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A  few  years  since,  the  Messrs.  Carvill,  of  New  York,  having  it  in  contemplation 
to  publish  an  American  edition  of  the  Greek  and  English  Lexicon  of  Dr.  Donnegan, 
requested  me  to  aid  them  in  the  accomplishment  of  their  laudable  purpose.  The 
work,  as  it  then  was,  (the  first  English  edition,)  appeared  to  me  to  need  revision  in 
some  important  particulars.  A  slight  examination  had  convinced  me  that  many 
words  were  admitted  into  it,  which  served  only  to  swell  its  size,  without  adding  to 
its  practical  value,  —  words  which  might  with  propriety  be  looked  for  in  a  "  Thesaurus  " 
alone.  On  the  other  hand,  a  goodly  number  of  words,  met  with  in  iEschylus,  Soph- 
ocles, Euripides,  Pindar,  Aristophanes,  Herodotus,  Thucydides,  Xenophon,  and 
other  writers  of  less  note,  were  sought  for  in  vain. 

I  cannot  better  explain  my  meaning  than  by  a  reference  to  the  columns  of  the  Lexi- 
con itself,  and  to  the  mode  pursued  in  endeavouring  to  remove  excrescences,  to  sup- 
ply deficiencies,  and,  as  far  as  time  would  permit,  to  revise,  correct,  and  enlarge  the 
first  English  edition  for  publication  in  this  country. 

On  the  first  page,  I  had  erased  about  two  dozen  words  as  inadmissible  in  a  lexicon 
of  this  character :  viz.  ααδα,  (only  in  Hesychius,  from  whom  Planche  received  it  in 
his  Greek  and  French  Lexicon  :  Hesychius  says  it  is  a  Laconian  word  and  cites 
"  Aristoph.  iv  γλωσσαις"  :)  ααδεν,  (Hesychius  has  ααδεν '  έλνπηααν',  for  which  some 
read  έλύπησεν  :  this  reading  alone  can  justify  the  definition  given  by  Planche,  and 
after  him  by  Donnegan  :)  άαδένη,  (taken  probably  from  Planche  :  Hesychius  has 
άαδένη  '  νεία  κόπρος  :)  άαδέω  Nos.  1  and  2,  (word  for  word  from  Planche,  with  no 
authority  but  Hesychius  and  Suidas  :)  άά&ικτος,  (Planche  and  Hesychius :)  άακτος, 
(from  Planche,  who  obtained  it  from  Hesychius  :  it  is  cited  in  Stephan.  Thesaur. 
from  Cyril.  Gloss,  and  from  Hesychius :)  άάλιος,  (Planche,  Hesychius,  and  some 
glossaries :)  άάμινς,  (the  only  authority,  it  is  believed,  is  the  Index  to  Stephan. 
Thesaur.,  where  it  is  said  to  be  found  "  in  Epigram."  :  Donnegan  seems  here  also  to 
be  indebted  to  Planche  :)  άάνης  and  άανης,  (Planche  and  Hesychius  :)  άαν&α,  (from 
Hesychius  :  Planche  has  it  without  the  article,  or  the  termination  of  the  genitive  ;  so 
also  Donnegan  :)  Sag,  (same  remark  :)  άάσαι,  (Donnegan,  after  Planche,  says  "  άάααι, 
]  aor.  infin.  of  άάσκω  or  άάω  "  :  no  authority  for  the  form  άάσκω:)  άάυ&ην,  (not  from 
άάσκω,  but  from  «αω  :)  άασίφορος,  (from  Planche  and  Hesychius:)  άάστονος,  (Planche 
and  Hesychius:)  άαστος,  (from  Planche:  no  authority  but  Hesychius:)  άάταλος, 
(same  remark:)  άάτνλος,  (same  remark:)  άέω,  άησω,  (Donnegan  seems  to  Oiave 
followed  Planche,  and  has  άάω,  άέω,  fut.  άάσω,  άησω,  with  the  significations  in  pre- 
cisely the  same  order  as  in  Planche  :  άέω  is  admissible,  from  which  άέσαι,  1  aor.  Horn., 
but  for  άησω,  it  is  believed,  there  is  no  authority:)  άβ,  (seems  to  be  taken  from 
Planche:)  αβα,  (without  genitive  or  article  as  in  Planche,  who  obtained  it  from 
Hesychius:)  αβαγνα,  (same  remark:)  άβάγητρος,  (Planche  and  Hesychius:)  άβαζος, 
(Suidas  and  Planche  :)  άβά&ματα,  (Planche  and  Hesychius.) 

Of  these  words,  all  but  six  were  omitted  in  the  second  English  edition.  It  would, 
perhaps,  have  been  entirely  consistent  with  the  plan  of  revision  adopted  by  Dr.  Don- 
negan, in  the  preparation  of  the  second  edition,  to  have  rejected  these  six  also. 
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Again ;  in  the  course  of  my  private  reading,  or  whilst  guiding  the  reading  and 
studies  of  others,  several  words,  of  established  authority,  could  not  be  found  in  the 
Lexicon;  such,  for  example,  as  the  following;  βαρνπεν&ης*  δεκτωη,*  βαρνκοτος,ϊ 
βαρύδικος*  δεξίώνυμος*  δημόπρακτος,ί  δημορόιφης,ΐ  διαδετος*  διαμαθνιω*  δύϊος* 
δυσανλία*  δνσβάϋκτος,ί  from  JEschylus  :  βερεσχε&ος,ί  from  Aristophanes:  βαρίκομπος* 
διανίσσομαι,ί  from  Pindar  :  άχαριυτία,ϊ  δεκαδενς*  δίαδωρέομαί*  διατα/ενω*  from  Xen- 
ophon :  δεινόπονς,*  δημόλενατος*  δυοάνεμος,^  δνσανλος*  from  Sophocles :  διάδικος* 
δίαμίστνλλω,ί  διεξελίσσω,ί  from  Herodotus  :  διαδιφρενω*  διάλλα/μα*  διαπτνχη,ί  διατι- 
νάσσω*  διευ&υντηριος,*  διχόμν&ος*  διχορραγης*  δνσγνοια*  from  Euripides  :  δια&ειόω,* 
from  Homer:  δνσκομιδη*  from  Thucydides  :  &c. 

My  first  aim,  therefore,  was,  to  reject  all  words  supported  by  no  better  authority 
than  those  enumerated  from  page  1,  and  to  introduce,  as  largely  as  time  and  the 
design  of  the  work  would  allow,  such  omitted  words  as  ought  to  hold  a  place  in  every 
Greek  lexicon  designed  for  the  use  of  even  our  college  students. 

My  next  object  was,  to  revise,  as  far  as  circumstances  would  permit,  the  individual 
articles ;  to  introduce  an  intelligible  notation  of  the  quantities  ;  and  to  enlarge  the 
definitions  and  explanations  of  some  of  the  particles.  It  was  not  until  I  had  laboured 
for  some  time,  in  pursuance  of  these  objects,  more  particularly  the  first,  and  the 
appointed  time  of  publication  was  at  hand,  that  a  second  English  Edition  was 
announced.  As  soon  as  this  edition  was  received,  I  proceeded  to  examine  it  with 
reference  to  the  proposed  omissions,  additions,  alterations,  &c.  I  was  surprised  to 
find  that  the  plan  pursued,  quite  unexpectedly  to  me,  in  the  preparation  of  the  second 
English  edition,  very  nearly  resembled  the  one  which  I  had  proposed  to  myself  in  the 
preparation  of  the  American  edition,  and  in  fulfilling  which  I  had  been  labouring, 
simultaneously  as  it  seems,  with  Dr.  Donnegan.  While  it  was,  on  the  one  hand, 
somewhat  mortifying  to  find  my  labour  in  these  particulars  anticipated,  it  was  con- 
soling, on  the  other  hand,  to  reflect  that  the  correctness  of  my  views,  in  regard  to  the 
primary  wants  of  the  Lexicon,  were  thus  confirmed,  and  that  the  plan  of  improve- 
ment originated  and  was  mainly  accomplished  at  home,  where  it  is  undoubtedly  better 
it  should  have  been  done. 

These  circumstances  are  mentioned  in  order  to  account,  in  some  measure,  for  the 
want  of  further  corrections  or  alterations  in  various  articles.  If  it  could  have  been 
foreknown  by  me,  that  a  portion  of  my  labour  would  be  superseded  by  those  of  Dr. 
Donnegan  himself,  I  would  gladty  have  given  the  time  occupied  in  this  labour  to  some 
other  department  of  improvement. 

It  is  worthy  of  remark  that  about  seven-eighths  of  the  words,  which  I  had  scored 
in  the  first  English  edition  for  rejection,  were  found  to  be  omitted  in  the  second 
English  edition ;  and  that  about  three-fourths  of  the  words  prepared  for  insertion  in 
the  American  edition,  were  found  to  be  already  inserted  in  the  second  English 
edition,  with  definitions  &c.  generally  satisfactory. 

Several  corrections,  also,  that  must  have  been  made  almost  simultaneously  by  Dr. 
Donnegan  and  myself,  afford  proof  of  the  similarity  and  even  coincidence  of  our 
plans.  For  example,  the  last  two  significations  of  αβαξ,  in  the  first  edition,  taken 
apparently  from  Planche,  I  rejected,  and  was  not  surprised  to  find  them  rejected  in 
the  second  English  edition.  The  article  "  άβραδονλη,  ης,  η,  a  concubine,"  I  did  not 
hesitate  to  reject,  fully  believing  that  the  Doctor  had  been  misled  by  a  false  reading  of 
Hesychius  ;  viz.  άβραδονλη'  παλλακη,  in  the  place  of  the  more  approved,  and,  un- 
doubtedly, correct  reading,  αβρα '  δούλη  '  παλλακη.  Hesychius  intended  to  define 
αβρα  by  δυνλη,  and  then  by  παλλακη.  Donnegan  evidently  read  αβραδονλη,  as  old 
Constantine  had  done,  in  his  Lexicon  published  in  1562,  and  embracing  nearly  all  the 
Hesychian  words.  In  the  second  English  edition,  I  found  the  article  had  been 
expunged.  The  signification  "  the  wind-pipe,"  given  to  ά/ητηρ,  I  erased,  and  was 
pleased  to  find  that  Dr.  Donnegan  had  done  the  same.  Whence  did  he  obtain  this 
meaning?  Hesychius  has  put  down,  as  one  signification,  εορτή.  Did  the  Doctor  read 
κορτηΊ    For  ά/κνρβάλλω,  I  ventured  to  substitute  άχχνροβολέω,  the  correct  reading  in 
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Hesychius.  Άει/ενεσία  "duration  by  generation,"  I  corrected  to  "existence  without 
end,"  which  corresponds  in  sense  with  the  correction  made  by  Dr.  Donnegan  in  his 
second  edition,  viz.,  "eternal  duration  of  existence."  in  the  article  "  ά&ηλνρτβς,  not 
womanish,"  &,c,  I  had  introduced  the  word  "  rendered  "  between  "not"  and  "wom- 
anish," and  rejected  the  remaining  significations,  in  this  also  I  was  happy  to  find 
that  Dr.  Donnegan  agreed  with  me.  Αλλαντοποιεία  "  to  exercise  the  trade  of  a  pork- 
butcher,"  and  αλλαντοποιος  "  a  pork-butcher,"  I  had  already  corrected  so  as  to  coin- 
cide with  the  corrected  articles  in  the  second  English  edition,  Λυστέχμαρχτος  (Planche 
has  the  same  typographical  error,  and  has  the  word  out  of  its  alphabetical  order,  as  in 
the  first  English  edition,)  I  had  corrected  and  restored  to  its  proper  place.  *Λνδρωνυ~ 
μικον  ovoaa  (under  άνδρωννμικος)  "  name  of  a  man "  I  had  already  ventured  to 
correct,  and  was  gratified  to  find,  in  the  second  English  edition,  my  correction 
confirmed.  Planche  seems  to  have  led  the  Doctor  into  the  mistake.  Άξιοβίωτος  "  leading 
an  insupportable  life,  not  meriting  the  name  of  life  "  was  corrected,  and  found  to 
agree  exactly  with  the  correction  of  Dr.  Donnegan  himself  in  his  second  edition. 
Compare  Planche  on  the  same  word.  'Λπάλιος,  "  a  kid  "  (Planche  has  απάλιας,  "  a 
kid,")  was  corrected  for  "  a  sucking  pig,"  as  it  stands  in  the  second  English  edition. 
Αρνεύω  "  to  deceive,"  (Dr.  Donnegan  probably  mistook  the  German  "  tauchen"  for 
"  tauschen  "  in  Schneider's  Lexicon,  and  translated  "to  deceive,")  I  did  not  hesitate 
to  correct  by  erasing  "  to  deceive,"  not  doubting  that  Dr.  Donnegan  on  a  revision  of 
his  work  would  sanction  it. 

These  are  a  few  of  the  coincidences  in  alterations,  corrections,  additions,  or  sup- 
pressions, between  Dr.  Donnegan  and  myself,  which  I  mention  here  for  the  purpose 
of  showing  that,  even  in  the  opinion  of  the  author,  the  work  needed  some  revision  J 
and  that  much  labour,  on  my  part,  in  endeavouring  to  improve  the  first  edition,  was< 
anticipated  by  the  more  acceptable  labour  of  Dr.  Donnegan  himself. 

In  some  instances,  words  rejected  by  Dr.  Donnegan,  in  his  second  edition,  I  have 
restored,  with  some  corrections,  in  the  American  edition  ;  as,  for  example,  άβαμβά- 
κεντος.  In  the  first  edition,  it  is  defined  "  whose  face  is  not  painted."  Valpy,  in 
his  "Fundam.  Words  &c,"  has  "undiluted":  Constantine,  "  nullo  lenocinio 
fucatus."  The  word  occurs  in  Athenaeus,  4,  24.  Schweigk,  once  άβαμβάχεντος, 
and  once  άβαμβάχευστος.  It  is  said  of  food  that  has  not  been  dipped  or  immersed  inv 
or  seasoned  with,  rich  and  piquant  sauces.  The  Thema  is  a  priv.  and  βά'μβα  for 
' βάμμα.  See  εμβαμμα.  Donnegan's  definition  was  obtained  from  Hesychius,  or, 
perhaps,  from  Planche,  who  took  βάμβα  ■  χρώμα,  from  Hesychius. 

Translations  of  passages  from  Greek  authors,  I  have,  in  a  few  instances,  made 
anew,  where  some  degree  of  vagueness  seemed  to  attach  itself  to  the  one  presented  in 
the  English  edition.  For  example,  under  άπόδε&ς,  we  find,  in  the  English  edition, 
the  phrase  ίστορίης  άπόδεξις  ηδε  Ίΐοοδότου  translated  "  this  history  is  the  production  of 
Herodotus";  for  which  I  have  substituted  "this  is  the  exposition  of  the  history  of 
Herodotus."  One  other  correction,  of  this  kind,  I  may  be  permitted  to  mention  here, 
by  way  of "  erratum,"  as,  by  some  unaccountable  inadvertency  or  oversight,  it  was 
not  introduced  from  my  manuscript  into  the  printed  text,  in  place  of  the  old  translation, 
which  now,  in  consequence,  retains  its  place.  Under  έπάϊοτος  is  a  translation  of  the 
phrase  ώς  έπάϊστος  εγένετο  τούτο  εϊργαααένος  as  follows,  "  as  it  was  quite  evident  that 
he  had  been  guilty."  For  this  I  had  substituted  "  after  that  it  was  known  that  he 
had  done  this,"  or,  more  literally,  "  after  that  he  was  known  to  have  been  the  perpe- 
trator of  this  deed." 

In  the  introduction  of  entirely  new  articles  or  the  substitution  of  certain  articles  for 
others  already  existing  in  the  English  editions,  I  have  made  free  use  of  the  Greek 
and  German  lexicons  of  Passow,  Schneider,  and  Riemer  ;  of  the  Greek  and  French 
lexicon  of  Planche ;  of  that  of  Sturtz  for  Xenophon,  and  of  Damm  for  Homer  ;  of  the 
Index  or  lexicon  to  the  Analecta  of  Jacobs;  and,  to  some  extent,  of  Schleusner's  lex- 
icon of  the  LXX,  and  of  Wahl's  lexicon  of  the  New  Testament. 

For  the  notation  of  the  quantities,  and  for  various  notes  and  remarks  pertaining  to 
quantity,  metres,  and  prosody,  I  am  indebted  chiefly  to  Passow. 

I  have  received,  also,  much  valuable  assistance  from  my  esteemed  friend,  Professor 
J  A  Alexander,  of  Nassau  Hall ;  and  while  I  make  my  most  grateful  acknowledgments 
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of  his  services,  I  cannot  but  regret  that  much  of  his  assiduous  and  faithful  labour  was, 
in  a  measure,  lost,  inasmuch  as  the  second  English  edition  had  anticipated,  to  such 
an  extent,  the  additional  articles  prepared  for  the  American  edition. 

To  Dr.  Donnegan,  the  gratitude  of  all  the  lovers  of  the  Greek  Language  and  Literature, 
in  Great  Britain  and  the  United  States,  is  justly  due,  for  his  persevering  efforts  to  fur- 
nish a  Greek  and  English  Lexicon,  on  such  a  plan,  and  of  such  comprehensiveness ;  and  I 
shall  ever  esteem  it  an  honour  to  have  co-operated  with  him  in  advancing  toward  per- 
fection (which  is  not  to  be  attained  at  once)  this  highly  important  undertaking.  Al- 
though the  Lexicon,  in  its  present  form,  admits  of  still  further  improvement,  and  is 
yet  very  far  from  the  point  of  perfection  to  which  I  long  to  see  it  advanced,  still  the 
work  will  prove,  I  doubt  not,  a  valuable  companion  and  assistant  to  those  who  push 
their  Greek  reading  beyond  the  narrow  limits  of  College  study,  as  well  as  to  those  who 
are  just  forming  an  acquaintance  with  this  noblest  of  languages. 

In  conclusion,  I  fondly  cherish  the  hope  that  what  I  have  been  permitted  to 
aHempt  or  accomplish  in  furtherance  of  the  excellent  plan  of  Dr.  Donnegan,  will  be 
regarded  by  him  as  an  humble  effort  to  advance  the  study  of  the  Greek  to  that  eleva- 
tion to  which  he  aims  to  raise  it,  and  for  which  object  he  has  so  creditably  and  suc- 
cessfully toiled. 

R.  Β.  PATTON. 

Princeton,  Neio  Jersey,  June  13,  1832. 
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In  bringing  out  a  new  Edition  of  the  Greek  and  English  Lexicon,  the  Author  thinks 
it  incumbent  on  him  to  give  some  account  of  the  Improvements  which  this  Edition  has 
received.  Notwithstanding  the  high  degree  of  favour  with  which  his  first  attempt  to 
advance  the  interests  of  Grecian  literature  was  received,  and  the  kind  indulgence  extended 
to  its  deficiencies,  or  to  its  errors,  he  was  well  aware  that  it  was  expected  by  those  who  looked 
with  favour  on  his  efforts,  that  when  he  was  again  to  appear  before  the  Public,  it  would  be 
found  that  such  encouragement  had  had  the  effect  of  stimulating  his  exertions  to  improve  his 
work.  The  opportunity  of  justifying  such  expectations  has  now  been  presented.  It  will 
be  seen  below,  what  were  the  chief  points  to  which  the  labour  and  researches  of  the  Author 
have  been  more  especially  directed,  and  an  examination  of  the  book  itself  will  show  how 
far  he  has  succeeded  in  redeeming  the  tacit  pledge  he  considers  himself  as  having  given. 

Attention  has  been  most  particularly  directed  to  correct  any  deviation  from  the  Natural 
and  Philosophical  arrangement  of  the  meanings  of  words — and  a  further  developement  has 
been  given  to  the  Etymological  part — two  points  of  the  first  importance,  as  forwarding  one 
of  the  great  ends  proposed  in  instructing  youth  in  the  Greek  language,  that  of  calling  forth 
and  exercising  the  Analytical  powers  of  the  mind.  It  is,  indeed,  to  be  regretted,  that  those 
who  believe  that  a  certain  acquaintance  with  the  learned  languages  constitutes  the  best 
foundation  of  a  good  education,  do  not  adopt  the  advice  so  long  since  given  by  the  celebrated 
Author  of  the  Greek  Thesaurus,  Stephanus,  of  commencing  a  classical  education  by  the 
study  of  Greek. 

The  principal  improvements  will  be  found  to  be  as  follow — 

Above  two  hundred  pages  of  entirely  new  Matter  have  been  added  to  the  present  edition. 

Half  the  work  has  been  re-written,  and  the  entire  newly  modelled,  in  conformity  with 
the  general  plan,  but  with  much  improvement  and  simplification  in  the  details. 

The  Particles,  Adverbs,  and  Prepositions,  have  been  illustrated  by  numerous  new  and 
appropriate  Examples,  in  elucidation  of  the  Observations  and  Rules  of  eminent  Philologists, 
the  substance  of  which  is  arranged  under  the  words  to  which  they  refer. 

The  Grammatical  Construction  of  words,  has  been  carefully  noted,  in  order  to  guide 
the  Student  in  his  choice  of  Significations,  and  also  in  the  application  of  the  words  them- 
selves in  writing  Greek. 

The  Tenses  and  Persons  of  Defective  Verbs,  have  been  arranged  in  Alphabetical 
Order,  with  references  to  the  Verbs  from  which  they  immediately  derive,  and  to  those  to 
which  they  are  assigned.  Tenses  and  Persons,  likewise,  of  other  Verbs,  and  Inflections 
of  Nouns,  which,  from  Dialectic  or  Poetic  alterations,  or  other  causes,  may  prove  embarrass- 
ing to  the  Student,  will  be  also  found  in  their  alphabetical  places  in  the  work. 

Much  Grammatical  perplexity  has  been  got  rid  of,  without  admitting  any  Innovations, 
however  ingenious,  that  are  not  sanctioned  by  sound  Philological  Principles,  and  which  do 
not  materially  facilitate  the  acquisition  of  the  Language. 

The  Etymological  part  has  been  much  enlarged  and  improved,  and  such  references 
have  been  subjoined  to  Derivatives,  as  to  bring  it  into  one  uniform  and  satisfactory  System. 

The  passages  from  Classical  Writers  given  as  Examples,  have  been  anew  compared 
with  the  original  works,  and  some  of  them  removed,  to  give  place  to  others  better  calculated 
to  illustrate  the  peculiar  Genius  of  the  Greek  Language. 

The  References  to  Classical  Writers  annexed  to  the  Significations  of  Words,  have  been 
sedulously  collated,  as  being  important  to  the  younger  Student  in  directing  his  choice,  and  to 
he  more  advanced  as  a  sanction  for  the  meaning  offered. 


νίίί 


PREFACE  TO  THE  SECOND  ENGLISH  EDITION. 


At  the  beginning  of  each  letter,  the  Dialectic  or  Poetical  changes  affecting  such  letter  are 
noticed.  It  will  be  found  peculiarly  advantageous  to  the  young  Student  to  make  himself 
familiar  with  these,  as  by  bearing  them  in  mind  many  apparent  anomalies  will  find  a  ready 
explanation. 

From  the  extraordinary  care  bestowed  in  correcting  the  Press,  under  the  constant  superin- 
tendance  of  the  Author,  it  is  hoped  typographical  correctness  has  been  secured. 

It  will  not  be  difficult  for  any  person  who  feels  interested  in  the  subject  to  ascertain  the 
nature  and  extent  of  the  improvements  which  this  edition  has  received — but  those  only  who 
have  been  engaged  in  labours  of  a  similar  kind  can  truly  estimate  the  toil  which  the  task 
of  making  such  improvements  requires.  Next  to  advancing  the  general  interests  of  Grecian 
Literature,  the  Author  has  peculiarly  at  heart  to  be  useful  to  two  Classes  of  persons  in 
particular — should  his  work  prove  serviceable  to  those  who,  retiring  from  active  life,  resume 
the  cultivation  of  the  Studies  of  their  youth  in  retirement,  and  tend  in  any  degree  to  alleviate 
the  weighty  labours  of  that  most  estimable  Class  of  men,  who  devote  themselves  to  the 
education  of  youth,  he  will  be  enabled  to  look  back  with  complacency  on  his  long  and 
arduous  toils. 

In  sending  forth  his  work  the  Author  cannot  refrain  from  publicly  expressing  his  gratitude 
to  the  amiable  and  truly  learned  Mr.  Hase,  Professor  of  Modern  Greek  and  Palssology,  and 
Keeper  of  Manuscripts  in  the  King's  Library  at  Paris,  who  most  kindly  aided  his  researches 
by  his  valuable  advice,  and  most  liberally  communicated  to  him  his  own  notes  in  manuscript, 
which  he  has  made  use  of  as  far  as  was  compatible  with  the  scope  of  the  present  work. 
The  edition  of  Leo  Diaconus  by  that  gentleman,  incorporated  into  the  edition  of  Byzantine 
Historians,  and  published  at  Bonn,  by  the  celebrated  and  lamented  Niebuhr,  will  give  some 
idea  of  the  extent  of  Mr.  Hase's  knowledge  of  the  Greek,  no  less  in  its  Classic  purity  than 
in  every  stage  of  its  decline. 


London,  February  14,  1831. 


GREEK  AND  ENGLISH 

LEXICON. 


A 

A,  a\<pa,  the  first  letter  of  the  Greek] 
alphabet. 

As  a  numeral  letter,  &  with  a  mark 
placed  over  it, stands for  one,  with 
the  mark  underneath,  a,  for  one 
thousand. 

In  compound  words,  this  letter  has 
often  a  privative,  or  negative 

force,  like  that  of  the  particles  in, 
im,  un,  ir,  in  English ;  thus,  δήλος, 
visible,  αδη\ος,  invisible ;  δυνατός, 
possible,  άδίνατος,  impossible,  &c. 

When  a  in  such  s.  is  prefixed  to  a 
word  beginning  with  a  vowel,  it 
often  takes  v,  as  some  say,  for  eu- 
phony ;  but  as  this  does  not  occur 
in  all  such  words,  according  to 
others,  as  an  abbrev.,  of  ανεν,  or 

for  άν,  or  ava  considered  as  Th. 
of  ανεν,  See  άν-  neg.  in  its  alph. 
order. 

In  some  words,  a  has  the  force  of 
δυς,  implying  difficulty,  &c.  as  άα- 
γης,  difficult  to  break,  and  in 
others,  that  of  κακός,  thus,  άβονλία, 
s.  s.  as  κακοβον\'ια,  or  δυσβονλία, 
and  άπρόσωπος,  s.  s.  as  κακοπρόσω- 
πος. 

It  sometimes  has  the  force  of  'άμα, 
with,  together,  thus,  ακυιτις,  αλο- 
χος,  one  who  partakes  the  same 
couch,  or  bed,  a  wife,  a  bedfel- 
low :  from  a,  and  κοίτη,  λέχος. 

A,  in  some  words,  is  supposed  by 
some  Gram,  to  have  the  force  of 
ayav,  or  πολύ,  much,  in  great  quan- 
tity, &c,  implying  intensity  of 
degree,  or  augmentation,  thus, 
αβρομος,  with  loud  noise,  roaring, 
αξνλος,  abounding  in  wood,  άσπερ- 
χής,  s.s.  αεπολνσπερχης,  &c.  emi- 
nent Philol.  deny  this  notion,  as 
Valcken.  Adon.  p.  214,  sq. 

In  fine,  a  seems  often  placed  for 
sake  of  euphony  before  words  be- 
ginning with  double  consonants, 
without  affecting  the  meaning, 
ασταχνς,  άστεροπη,  άστταίρω,  have 
the  same  significations  as  στάχνς, 
στεροττη.  σπαίρω. 

Ά,  άά,  interject,  ah  !  oh !  denotes 
admiration,  astonishment,  or  com- 
plaint, or  compassion,  as  Iliad. 
17,  201. 24, 518.  in  the  former  sig- 
nify some  Grammarians  write  a. 


Α  Α  Ο  Μ 

yA  expresses  sorrow,  compassion, 
and.  discontent — a,  a,  laughter. 
Aristoph. 

"A,  nom.  plur.  neut.  of  δς,  η,  δ — 
"A,  nom.  dual  fern,  of  δς,  η,  δ — 
a,  for  η,  artic.fem. — a,  for  η, fern, 
of  the  relat.  pron.  δς,  and  "a,  for 
τ),  dat.  of  δς,  all  Dor.  See  η. 

Άάατος,  ov,  adj.  that  cannot  be  in- 
jured, or  violated,  inviolable,  Iliad. 
14, 271.  as  an  epith.  of  the  waters 
of  Styx,  the  sanction  of  an  in- 
violable oath—r invulnerable ;  in- 
vincible, Appollon.  2, 77.  not  inju- 
rious, irreproachable,  hence,  ho- 
norable, worthy,  viz.  a  contest, 
Odyss.  21,  91.  and  22,  5.  Schn. 
L.  Supplem.  or  in  the  first  s.,  ir- 
revocable, or  decisive  as  to  the  re- 
sult, Schn.  L.  ed.  Pass,  injurious. 
or  highly  injurious,  Appollon.  1, 
459.  IT  In  Odyss.  21,  91.  s.s.  as 
πo\vβ\aβης,from  the  force  of  the 
double  a,  or  a  augm.  or  for  άγαν, 
Eustath.  yet,  in  Odyss.  21,  91. 
perhaps  'invincible,  or  difficult  to 
be  achieved,'  for  Antinous  adds 
ov  γαρ  όιω  ρηϊδίως  τάδε  τόζον  εΰξοον 

ένταννεσθαι,  for  I  do  not  think  that 
this  well-polished  bow  can  be  ea- 
sily strung.  Odyss.  22,  5.  inno- 
cuous, relatively  to  that  which 
was  to  follow,  viz.  the  attack  on 
the  suitors.  IF  Damm  gives  as 
prim.  s.  '  undeceiving,'  and  so  un- 
derstands it  Odyss.  21,  91.  and 
ironically  22,  5.  deriving  it  from 
αρΗν.ατω.  Th.  apriv.  άτάω  from 
άάω,  or  a  priv.  άάω,  Buttmann. 
Lexil.  S.  231.  [v  _  _  «  Iliad,  «  _ 
^  w  Odyss.] 

Άαγης,  έος,  adj.  unbroken — not  to 
be  broken  ;  difficult  to  break, 
hence,  hard,  Odyss.  11,  575.  Th. 

a  priv.  αγω,  αγννμΐ.   Odyss., 

 Appollon.] 

Άάζω,  to  breathe  with  the  mouth 
open.  IT  deriv.  άασμός,  άσθμα,  and 
from  the  s.  Th.  as  ανω  and  αζω  ; 
άζαίνω,  άάζω,  and  halo,  are  syno- 
nym., Sylburgh.  Th.  αω.     _  _] 

Άάομαι,  (3  pers.  s.  άδται,  Iliad.  19, 
91.)  fut.  άάσομαι,  1  aor.  mid.  άασά- 
μην,  1  aor.  pass,  άάσθην,  &c.  See 
άάω. 

1 


ΑΑΩ 

Ά  απτοί,  αν,  adj.  not  to  be  touched, 
or  approached  ;  irresistible,  pow- 
erful, invincible,  Iliad.  1,  567. 
Hes.  Oper.  147.  Th.  a  priv.  απτω. 
IF  Th.  a  augm.  Damm. 

Άασα,  or  ασα,  1  aor.  act.  άασάμην, 
1  aor.  mid.  and  άάσθην,  1  aor, 
pass,  of  άάω. 

'Αασί,3  pers.  plur.  of  άημι,ίο  blow. 
Άασίψρων,  ονος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άεσύρρων. 
Άασμός,  οΰ,  Ό,  the  act  of  breathing, 

Aristot.  Probl.  34,  7.  Th.  {άάζω) 

αω.  _ 

Άάσπετος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  and 

Th.  as  ίίσπετος. 
Άάσχετος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

α,σχετος. 

*  Ααται,  3  pers.  of  άάομαι.  See  άάω. 
[' Ααται,  3  pass,  of  ααμαι,  from  a 
form  in  μι  of  άάω.  See  αω.] 
Άατος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άάατος,  high- 
ly injurious,  Appollon.  1,  459.  see 
άάατος.  Th.  (in  the  latter  s.)  a 
augm.  άάω,  to  injure,  tt  άατος,  or 
ατος,  insatiable,  Hes.  Theog.  714. 
φ  Scut.  Here.  55  &  101 1  with  a 
genit.  Th.  (άάω)  αω,  to  satiate. 

t+  S.  S.  as  ίίητος,  from  αημι,  αω,  to 

blow, 

Άάτω,  s.  s.  φ  Th.  as  άτάω. —  1  See 
άάω,  to  injure. 

Άάω,(/Υ{£.  άάσω,  to  satiate.  See  αω. 

'ΑΑ'Ω,  fut.  αάσω,  1  aor.  αασα,  &L 
ασα,  to  injure,  Odyss.  10,  68.  es- 
pecially, to  disturb  the  intellects, 
and  injure  by  producing  folly,  in- 
fatuation, or  delusion,  effects  usu- 
ally ascribed  to  a  Divinity,  or 
Pate,  thus  fate  and  wine,  Odyss. 
11,  61.  wine,  21,  296.  =  Pass. 
Άάομαι,  3  pers.  άαται,  1  aor.  άάσ- 
θην, to  suffer  injury,  &c,  Iliad, 
19,  36.  Odyss.  4,  509.  φ  Hes. 
Oper.  281.  the  1  aor.  pass,  in  a 
mid.  s.  Iliad.  16,  685.  &  19,  113. 
=  Mid.  1  aor.  άασάμην,  to  injure 
one's  self  through  folly,  UAad.  11, 
340.  to  err,  or  commit  a  fault 
through  folly,  Iliad.  9, 116,  &  119. 
also  19,  137.  1  aor.  mid.  in  an 
act.  s.  Iliad.  19,91,  &  95.  IT  Etym. 
άτη,  άτάω,  &  άτίω,  if  not  derivat., 
of  άάω,  have  the  same  origin.  [In 
Horn,  άάω  ^  w  _,  αασας  ^  w  αασ«· 


2  AB  AP 


ΑΒΕΛ 


Α  Β  Λ  Ε 


.  ^  w,  αασαν  άασάμην,  _  «  w  —, 

άάσαΓΟ  w  _  s>  ^  &  ^  w,  άάσθην, 

άασθεις  ,  6ui  ffom.  Cer.  247, 

α/so  ] 

Άβαζος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

άβακής,  Suidas. 

Άβαθης,  έος,  adj.  not  deep,  shallow, 
Galen.  10,  382.  Th.  a  priv.  (βά- 
θος) βαθύς. 

Άβακίω,  Jut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to  be 

like  an  infant ;  to  want  the  faculty 
of  speech,  to  be  mute,  or  silent ; 
to  be  silly,  childish,  simple,  inno- 
cent, or  inexperienced,  hence,  to 
be  unsuspicious,  or  not  to  suspect, 
or  know,  as  in  Odyss.  4,  249.  Th. 
(άβακής)  a  priv.  βάζω,  to  speak,  α 
priv.  φάω,  Damm.  ^^.] 
(Άβακέως,  adv.  poet,  of  άβακής. 
] 

(  Α,βακήμων,  ονος,  adj.s.  s.  as  άβακής. 

(Άβακής,  έος,  adj.  like  an  infant, 
speechless ;  mute ;  silent ;  mild  ; 
gentle,  Sappho  fragm.  innocent ; 
simple  ;  inexperienced.      ^  _] 

[Άβάκησαρ,βοτ  ήβάκησαν. 

(Ά,βακίζω,  s.  s.  as  άβακίω.  IF  άβακι- 
ζόμενος,  infantine,  gentle,  Anac. 
Schn.L.  [~~-_] 

Άβακιον,  o-v,  rd.  dimin.  of  'άβαξ. 

(Άβακίσκος,  ου.  b,  dimin.  of  άβαξ, 
but  gene  rally,  a  variegated  stone 
used  for  paving  floors  of  houses. 

"Α-βακτος,  and  αβνκτος,  s.  s.  as  μή 
μακαριστός,  but  Dor.  irreproach- 
able. Anecd.  Bekker.  325. 

Άβάκχευτος,  ου,  adj.  averse  from, 
or  not  partaking  of,  Bacchanalian 
festivity,  or  frenzy.  Th.  a  priv. 
(Βακχεύω)  Τ&άκχος. 

Άβαλε,  properly,  α  βαλε,  s.  s.  as 
βάλε,  and  a  later  form,  would  to 
God  that !  I  wish  that !  with  an 
opt.  but  also  an  indie.  Callim. 
frag.  455.  with  an  infinit.,  like 
ώψελε.  Epigram,  adesp.  396.  See 
βάλε.  [-~~] 

['Αβαμβάκεντος,  or  άβαμβάκευστος, 
ov,  adj.  not  immersed  in,  or  sea- 
soned with,  rich  and  stimulating 
sauces ;  said  of  food.  Athen.  Th. 
a  priv.  βάμβα.] 

'ΑΒΑΞ,  ακος,  b,  a  board  or  table  ; 
a  table,  for  tracing  geometrical 
figures  on  ;  a  counting-board — a 
kind  of  draught-board — a  buffet, 
or  table,  on  which  rich  vessels 
were  set  out  for  show — a  dish, 
Cratin.  Polluc.  10,  24.  an  open 
space  on  a  stage,  Suidas  1.  p.  3. 
No.  2. — the  abacus,  {in  architec- 
ture) the  lower  part  of  the  capital 
of  a  pillar.  _] 

Άβαξ,  ακος,  adj.  s.  s.  as  άβακής. 
Schn.  L.  Ο  _] 

Άβάτττιστος,  ου,  adj.  not  sunk,  or 
dipped— not  to  be  sunk,  always 
remaining  afloat.  Pind.  Pyth.  2, 
145.  Th.  a  priv.  βάπτω. 
(Άβαπτος,  ου,  adj.  not  wetted, 
steeped,  or  immerged — not  dyed 
— not  tempered. 
Άβάρβάρος,  ov,  adj.  not  barbarous. 
IF  άβαρβαρίστως,  adv.  quite  free 


from  barbarism.  Th.  a  priv.,  βάρ- 
βαρος. 

Άβαρής,  έος,  adj.  not  burthened —  ( 
not  heavy,  burthensome,  or  diffi- 
cult. Th.  a  priv.,  βάρος.  ( 

Άβας,  Dor.  for  ήβης,  gen.  of  ήβη. 

1 Αβασάνιστος, ov,  adj.  not  examined  ; 
untried ;  not  put  to  the  proof — 
not  tortured,  hence,  met.  uncon- 
strained, natural,  as  style,  Dionys.  ' 
Hal.  Th.  a  priv.  (βασανίζω)  βάσα- 
νος. 

(Άβασάνίστως,  adv.  the  s.  of  the  I 
adj.  adverbially. 

Άβασίλεντος,  ov,  adj.  without  a  king 
or  master ;  independent.   Th.  a  '' 
priv.  (βασιλεύω)  βασιλεύς,  [γ] 

(Άβασιλεύτως,  adv.  the  s.  of  άβασί- 
λεντος, adverbially. 

Άβάσκάνος,  ov,  adj.  free  from  envy, 
or  jealousy — sincere ;  open-heart- 
ed ;  frank.  Th.  a  priv.,  βασκαίνω, 
from  βάσκω,  obs. 

(Άβάσκαντον,  ov,  τύ,  an  amulet, 
worn  as  a  preservative  against 
enchantments,  supposed  evil  ef- 
fects of  envious  eyes,  <f*c.  neut.  of 
άβάσκαντος. 

(Άβάσκαντος,  ov,  adj.  unenvied ; 
protected  from  envy — that  pro- 
tects from  envy,  see  the  foregoing 
word. 

(Άβασκάντως,  adv.  of  άβάσκαντος. 

Αβάστακτος,  ov,  adj.  not  to  be  car- 
ried, or  borne.  Th.  a  priv.,  βασ- 
τάζω. 

Άβα-ον,  ov,  τδ,  a  sanctuary,  or  any 
consecrated  spot,  neut.  of  άβατος. 
Άβατος,  ov,  adj.  (άτη,  ατον.  Pind.) 

untrodden ;  inaccessible ;  impass- 
able— not  to  be  trodden,  hence, 
consecrated,  sacred.  Pind.  Nem.  I 
3,  36.  not  mounted  ;  not  covered, 
viz.,  that  has  not  received  the 
male,  Lucian.  Th.  a  priv.  (βαίνω, 
βατέω)  βάω  obs. 

[(Άβατόω,  fut.  ώσω,  to  render  im- 
passable ;  to  make  desolate.] 

Άβαφος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
αβατττος. 

Άββαλε,  JEolic.for  ανέβαλε,  3  pers. 
2  aor.  of  άναβάλλω. 

Άβόέλυκτης,  ov,  adj.  not  held  in 
abomination,  or  execration — not 
disgusting — not  to  be  execrated, 
Th.  a  priv.,  (βόέλλω)  βόέω. 

Άβίηρα,  ων,  τα,  the  city  of  Abdera. 
IF  αβδηρίτης,  ov,  b,  an  inhabitant  of 
Abdera,  and  as  such,  a  simple- 
ton.  [i] 

Αβέβαιης,  ov,  adj.  unsteady;  un- 
fixed. Th.  a  priv.,  βέβαιος,  from 
βαίνω,  βάω  obs. 

(Άβεβαιότης,  ητος,  η,  instability ; 
weakness. 

Άβέβηλος,  ου,  adj.  not  to  be  enter- 
ed, by  the  profane,  sacred;  also 
said  of  persons,  sacred ;  holy — 
subst.  το  άβέβηλον,  a  shrine,  or 
consecrated  place.   Th.  a  priv., 

βέβηλος:  from  βηλος,  βαίνω. 

Άβελτέρειος,  poet,  for  άβέλτερος. 

Άβελτερία,  ας,  η,  inferiority  in  ta- 
lent ;  folly ;  silliness.  Th.  a  priv. 


βέλτερος,  irreg.  comparat.  of  αγα-  . 
θός.  See  βέλτερος. 
(Άβέλτερος,  pa,  pov,  adj.  silly  ;  stu- 
pid. 

(Αβελτηρία,  in  Plat.  Thecct.  Aris- 
tot.andDem.  for  άβελτερία.  ϊίάβελ- 
τηρία,  Chrysostom.  Orat.  S.inPa- 
scha,  V.  943,  and  other  ecclesiast. 
writers. 

Αβίαστος,  ου,  adj.  not  forced ;  un- 
constrained ;     free  ;  voluntary. 
Th.  a  priv.  (βιάζομαι)  βία. 
(' Άβιάστως,  adv.  of  άβίαστος. 
[Άβιβλος,  ov.  adj.  without  books  ; 

unlearned.  Th.  a  priv.  βίβλος.] 
Άβιος,  ov,  adj.  wanting  sufficient 
means  of  support,  poor — s.  s.  as 
άβίωτος,  Plat.  Leg.  9.  p.  44.  and 
Anal.  Br.  3.  p.  290.  Th.  a  priv. 
βίος,  life.  IF  1  having  abundant 
means  of  support,  rich,  Antiph. 
cited  Schn.  L.  Th.  a  augm.  βίος. 
tt  unprovided  with  a  bow,  Th. 
a  priv.  βιδς,  a  bow.  tt  wanting 
strength  or  vigour.  Th.  a  priv. 
βία,  the  later  s.  s.from  the  IF,  of 
doubtful  auth.,  Valcken.  Adon.  p. 
215.  IF  Άβιοι,  proper  name  of  a 
nation,  Iliad.  13,  6.  Wolf. 
[Άβίοτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άβίωτος.] 
Αβίωτος,  ov,  adj.  wanting  life,  not 
vital,  lifeless — living  miserably  ; 
not  to  be  considered  as  living, 
Xen.  Mem.  4, 8, 8.  leading  a  hope 
less  existence,  Plut.  Dion.  6 
IF  βίος  άβίωτος,  Anthol.  Jacob.  3.  2 
p.  232.  a  joyless  life,  scarcely  to 
be  called  life.  IF  άβιώτως  εχειν, 
Plut.  Dion.  6.  to  live  in  a  state  of 
utter  hopelessness.  Th.  a  priv. 
(β ιόο))  βίος. 
{(Άβιώτως,  adv.  the  s.  of  αβίωτος, 

adverbially. 
Άβλάβεια,  and  poet,  άβλαβία,  ας,  η, 
the  state  of  being  uninjured,  or 
inviolate  ;  safety,  act.  harmless- 
ness ;  innocence  of  character  and 
disposition.  IF  in  the  pass.  sig.  s.  s. 
as  1  incolumitas' — in  the  act.  of 
1  innocentia,'  Cicer.  Tusc.  3,  8. 
Th.  a  priv.  βλάτζτω. 
(Άβλάβέως,  άβλαβώς,  adv.  s.  s.  as 

άβλαβης,  adverbially. 
(Αβλαβής,  έος,  adj.  uninjured,  safe, 
Pind.  Pyth.   3,  76.  inviolate; 
Soph.  (Ed.  T.  229.  unbroken,  as 
a  treaty,  Thucyd.  harmless  ;  in- 
nocent— that  averts  evil,  as  lus- 
tral  water,  Theocrit.  2-1. 96.  others 
understand,  '  pure.' 
(Άβλα-κτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άβλαβης. 
Άβλαστέω,  co,fat.  ήσω,  not  to  bud 

forth,  or  bud  imperfectly ;  to  be 
sterile,  or  unproductive.  Th.  a 
priv.,  βλαστάνω. 
(Άβλαστης,  έος,  adj.  not  budding. 
or  budding  imperfectly ;  barren. 
('Άβλαστος,  ov,  adj.  s  s.  as  άβλασ- 
της. 

Άβλαυτος,  ov,  adj.  barefooted.  Op- 
pian.  Cyn.  4.  369.  Th.  a  priv. 
βλαντή. 

Άβλεμέως.  adv.  the  s.  of  άΒλεμής. 
adverbially. 
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Αβλεμης,  έος,  adj.  feeble,  languish- 
ing —  negligent ;  bad,  Hesych. 
IT  άβλεμέως  πίνων,  Ρ  any  as.  Athe- 
ncei  I,  p.  138.  means,  drinking  in- 
cessantly, or  immoderately.  1Τα/?λε- 
μες,  neut.  s.  s.  as  άδρανες,  φ  Th.  a 
priv.  βλεμαίνω,  Schol.  ad  Nicand. 
Al.  81.  for  άβρεμης,  not.  chafing, 
viz.  not  spirited,  the  verb,  a  form 
of  βλέμω  obs.  akin  to  βρέμω. 
Αβλεπτέω,^ί.  ήσω,  not  to  see,  or 
see  imperfectly,  hence,  to  commit 
a  fault  through  want  of  foresight 
or  vigilance  ;  to  err;  to  commit  a 
fault,  mistake,  or  oversight.  Th. 
ipriv.  βλέπω. 
{Άβλέπτημα,  ατος,  το,  an  oversight, 

mistake,  or  error. 
(Αβλεψία,  ας,  η,  blindness ;  met. 

imprudence,  want  of  foresight,  or 

reflection. 
Άβλής,  ήτος,  adj.  not  shot,  flung,  or 

hurled,  Iliad.  4,  117.  Th.  a  priv. 

βάλλω. 

■(Άβλητος,  ου,  adj.  not  struck,  or 
hit ;  not  hurt  by  a  missile  weapon. 

Άβληχϊις,  εος,  adj.  free  from,  or  not 
echoing  to,  bleatings.  Th.  a  priv. 

βληχή. 

Άβληχρής,  εος,  adj.  s.s.  and  Th.  as 
άβληχρός,  Nicand.  Ther.  885. 

Άβληχρός,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  βλη- 
χρος,  weak ;  incapable  of  resist- 
ance, Iliad.  8,  178.  feeble,  or 
delicate,  Mad.  5,  337.  gentle,  or 
easy,  viz.  as  a  mode  of  death, 
Odyss.  11,  134.  languid,  or  slug- 
gish, Apollon.  2, 205.  slow,  (a  dis- 
temper) Plut.Pericl.  Th.aeupho- 
nic,  βληχρός.  see  βληχρός. 

ΆβοατΧ.  Poet,  and  Dor.  for  άβοητι, 
Pind.  Nem.  8,  15. 

Άβόατος,  Dor.  for  άβόητος.  Anal. 
Br.  p.  299. 

1 ΑβαηΟησία,  ας,  η,  the  state  of  being 
without  succour  ;  helplessness. 

Th.  a  priv.  (βοηΟέω)  βοή,  θέω,  to 

run. 

('  Αβοήθητος,  ov,  adj.  destitute  of  aid 
or  succour — incurable  ;  irremedi- 
able. 

[(Άβόηθος,  ov,  adj.  S.  S.] 

Άβοητι,    adv.   silently — without 

noise,  or  struggle,  Pind.  Nem.  8, 

15.  Th.  a  priv.,  βοάω. 
(Άβόητος,  ου,  adj.  not  called  unto — 

without  noise,  or  contest,  hence, 

not  renowned;  unlamented,  Anal. 

Br.  3.  p.  299. 
Άβολέω,  fut.  ήσω,  to  meet,  with  a 

dot.  Th.  a  for  'άμα,  βάλλω. 
(Άβολήτωρ,  -ορός,  Ό,  one  who  meets; 

a  companion ;  a  witness,  Etym. 

Mag. 

Άβολος,  ου,Ό,φ  η, a  young  horse  that 
has  not  yet  shed  his  first  teeth. 
also,  a  horse  who  no  longer  sheds 
his  teeth.  Ή  (η)  άβολος,  Arrian. 
Perip.  Eryth.  p.  4.  a  horseman's 
cloak,  by  later  writers  άβόλλα,  the 
hat.  abolla,  but  this,  '  a  double 
cloak,'  Salmas.  ad  Script.  H.  A.  p, 
343.  Th.  a  priv.,  βάλλοκ 
Αβοοκής,  εος,  adj.  not  led :  not  put 


to  graze  ;  fasting.  Th.  a  priv., 
βόσκω. 

Αβουκόλητος,  ου,  adj.  inconsiderate, 
not  circumspect,  JEschyl.  Sup. 
942.  Th,  a  priv.  (βονκολέω)  βού- 
κολος. 

Αβουλει,αηάάβονλεύτως,αό,ν.ίϊΐοοη- 
siderately,  without  reflection.  Th, 
a  priv.  (βουλεύομαι)  βουλή. 

(Άβουλέω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
want  reflection ;  not  to  reflect,  or 
consider,  tt  not  to  will,  or  wish, 
with  an  accus.,  Dio.  Cass.  55,  10. 
Th.  a  priv.  βούλομαι,  βουλή. 
Αβούλητος,  ov,  adj.  happening  con- 
trary to  our  will  ;  compulsory  ; 
disagreeable.  Th.  a  priv.  (βούλο- 
μαι) βουλή, 

(Άβουλήτως,  adv.  s.  of  άβονλητος, 
adverbially. 

(Αβουλία,  ας,  ή,  want  of  reflection ; 
inconsiderateness  —  irresolution, 
want  of  decision,  or  reflection, 
Pind.  Ol.  10,  48. — a  bad  decision, 
Sophoc  Ant.  1242. 

(Άβουλος,  ου,  adj.  inconsiderate; 
without  reflection;  imprudent ;  ill- 
advised  —  irresolute,  Soph.  (Ed. 
T.  634. 

(' Αβούλως,  s.  s.  as  άβονλεί. 

Άβοΰτεω,  gen.  Ion.  of  άβούτης. 

Άβουτης,  ου,  Ό,  lit.  without  cattle, 
hence,  poor,  Hes.  Oper.  451.  Th. 
a  priv.,  βους. 

Άβρα,  or  Ιίβρα,  ας,  ή,  a  young  or 
delicate  female  slave,  hence,  a 
waiting-maid.  Th,  αβρός. 

Άβραμϊς,  ίδος,  η,  a  kind  of  fish,  Op- 
pian.  hal.  1.  244.  IT  άβραμίδια,  ων, 
τα,  salted  άβραμίς.  [  Γ  ] 

Άβρεκτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ίίβροχος. 

Άβριθής,  εος,  adj.  not  heavy  ;  light. 
Th.  a  priv.,  βρίθω. 

(Άβριξ,  adv.  without  sleep,  Eurip. 
Rhes.  730.  for  ΑβρχζεΛ 

Άβροβάτης,  ου,  b,  that  has  an  effemi- 
nate gait,  ^Eschyl.  PersA06i.  Th. 

αβρός,  βαίνω.  [^^^_&_^^_] 
Άβρόβιος,ου,αύ].  living  effeminate- 
ly, delicately,  or  luxuriously.  Th. 

άβρος,  βίος. 
Άβρογόος,  ου,  adj.  JEschyl.  Pers. 

539.uttering  unma  nly  complaints. 

1Γ  some  ed.  read  άβρόχροος.  Th. 

άβρος,  (γόος)  γοάω. 
Άβροδιαιτάομαι,    ώμαι,    to   lead  a 

voluptuous  life — to  have  effemi- 
nate habits,  Schol.  Aristoph.  Pac. 
1228.  Th.  άβρος,  δίαιτα. 
(Άβροδίαιτος,  ov,  adj.  leading  a 
delicate,  luxurious,  or  effeminate 
mode  of  life.  IT  neut.  το  άβρυδίαι 
τον,  Thuc.  1,  6.  a  delicate  mode 
of  life. 

Άβροείμων,  ονος,  adj.  clad  effemi- 
nately, or  delicately.  Th.  άβρος, 
(ειμα)  εννυμι,  'έω. 

Άβρόκαρπος,  ου,  adj.  producing  de- 
licate fruits.  Th.  άβρος,  καρπός. 

' Αβροκόμας.  Dor.  for  άβροκύμης. 

Άβοοκόμτης,  ου,  b,  one  who  has  deli- 
cate; luxuriant  hair,  also  one  who 
bestows  extraordinary  care  upon 


his  hair,  Schn.  L.    Th.  άβρύς, 

κομάω,  κόμη. 

Ά^ρύμιοί,ου,αφ'. without  Bacchus ; 

without  wine.  Th.  a  priv.,  βρόμιος} 

a  name  of  Bacchus. 
Άβρομος,  ου,  adj.  making  a  loud 

noise,  or  clamour ;  roaring,  Iliad. 

13,  41.  Th.  a  augm.,  or  euphonic, 

(βρόμος)  βρεμω. 

Άβροπέόϊλος,  ου,  adj.  wearing  deli- 
cate,or  beautiful  sandals,M?/eagr. 
Epig.  21.  Th.  άβρος,  (πέδιλον) 
πέδη. 

Άβpόπηvoς,oυ,adj.  that  is  of  delicate 
texture,  met.  delicate,  JEschyl.Ag. 
686.  Lycophr.  863.   Th.  άβρός, 

πήνη. 

Άβρόπλουτος,  ου,  adj.  luxuriously 
rich,  Eurip.  Iph.  Taur.  1148.  Th. 

αβρός,  πλούτος. 

Άβρόπους,  οδος,  having  delicate 
feet.  Ί  Th.  άβρος,  πους. 

ΆΒΡΟ'Σ,  pa,  pov,  and  Ό,  φ  η 
άβρος,  ov,  adj.  the  s.,  splendid, 
magnificent,  stately,  gorgeous, 
sumptuous,  renowned,  occur  in 
Pind.  Pyth.  3.  195.  Nem.  7.  47. 
Isthm.  145.  φ  Ol.  5. 17.  beautiful, 
or  delicate,  Ol.  6.  92.  Nem.  5.  48. 
Soph.  Tr.  523.  the  s.,  luxurious, 
pompous,  magnificent,  in  dress, 
mariner,  or  mode  of  life,  usually 
implying  effeminacy,  occur  in 
Herodot.  so  also  Xen.  Cyrop.  8. 8. 
15.  sumptuous,  Sympos.  4.  44. 
adorned  with  care,  elegant,  Eurip. 
Med.  1161.  Troad.  281.  tender, 
or  delicate,  Orph.  Arg.  226.  & 
Anal.  Br.  3.  p.  86.  tender,  effemi- 
nate, Lucian.  highly  adorned,  and 
also  feeble,  applied  to  style,  Her- 
mogenes.  Ernest.  Lex.  Rhetor. 
Comparat.  άβρότερος,  Superlat. 
άβρότατος.  Etym.  άφή,  'άπτω, 
Damm,  the  most  probable,  that  of 
Buttmann,  'άβη,  Dor.  for  'ήβη. 

(Άβροσννη,  ης,  r'i,  s.  s.  and  Th.  as 

άβρότης. 

Άβροτάζω^ηί.  ^,perf.  χα.  to  miss 
meeting  a  person,  or  lose  one's 
way,  Mad.  10,  65.  to  wander 
from  an  object,  to  miss.  s.  s.  as 
άμαρτάνω.  Th.  probably  άμβροτεΐν, 
2  aor.  inf.  of  άμαρτάνω.  IT  Etym. 
άβροτάζω,  άβροτέω,  άμαρτάνω,  have 
a  common  origin  in  the  obs.  forms 
άμάρτω,  αμβρότω,  ϊιβρότω,  poet.  OT 
dialectic  variations.  See  άμαρτάνω, 
and  also  at  the  end,  αβροτος. 

(Άβρόταξις,  εως,  ή,  s.  s.  as  αμαρ- 
τωλή. 

Άβρότας,  ατος,  η,  Dor.  for  άβρότης. 

Αβρότη,  ης,  η.  See  αβροτος. 

(Άβρότης,  ητος,  η,  state,  magnifi- 
cence, pomp,  in  apparel,  Xen. 
Sympos.  8,  8.  magnificence  and 
luxury  in  mode  of  life,  Pind. 
Pyth.  11,  51.  and  Pyth.  8,  127 
the  proud  enjoyment  of  opulence 
— delicacy  ;  effeminacy,  fastidi- 
ousness, Eurip.  Iph.  Aul.  1343. 
luxuriancy,  in  style,  but  also,  fee- 
bleness, as  opposed  to  επιστροφή, 
φ  αντίστροφη,  Ernai.  Lex.  tech- 
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nol.  rhetor.  2,  475.  See  αβρός.  Th. 
άβρός. 

[ΆβρότΊμος,  ου,  adj.  delicate  ;  cost- 
ly ;  magnificent.  JEschyl.  Ag. 
686,  where  some  read  άβρόπηνος. 

Th.  αβρός,  τιμή.] 

Άβροτόνινοξ,  η,  ov,  adj.  made  with 
Southernwood.  IT  άβροτονίτης,  ov, 
b,  {οίνος,  underst.)  wine  impreg- 
nated with  Southernwood.  Th. 
άβρότονον. 

Άβρότονον,  ov,  το,  Southernwood  : 
Artemesia  abrotanum. 

"Αβροτος,  ου,  adj. (and  άβρότη,ΙΙϊαά. 
14,  18.  fern,  as  from  ος,  η,  ov)  im- 
mortal ;  of,  or  pertaining  to  the 
Immortals  ;  divine,  consecrated 
to  the  Divinities,  sacred,  Odyss. 
11,  330.  Sophoc  Antig.  1134.  έ.  s. 

as  άμβροτος,  φ  άμβρόσιος.  IT  the  s. 
without  men,  or  deserted,  1  IT  άμ- 
βρότη,  ης,  η,  subst,  night,  solely 
on  the  auth.  of  Eustath.  ad  Iliad. 
14.  78.  to  it  some  Etymol.  impro- 
perly refer  άβροτόζω.  Th.  a  priv. 
βροτός. 

Άβροχαίτης.ον,  adj.S.  S.  as  αβροκό- 

μης.  Th.  άβρδς,  χαίτη. 
'Αβροχία,  ας,  η,  drought,  Joseph. 

Antiq.  3.  13.  Th.  a  priv.,  βρέχω. 
Αβροχίτων,  ωνος,  adj.  wearing  a 

soft  tunic ;  dressed  delicately,  or 

effeminately,  JEsehyl.  Pers.  541. 

Th.  άβρός,  χίτων.  [  ΐ  ] 
'Α,βοοχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
αβρεκτος. 

"Αβρννα,  or  αβρ.  ων,  τα,  s.  s.  as 
σνκάμινα,  Athen. 

Άβρνντης,  ov,  b,  an  effeminate  man 
addicted  to  dress,  a  fop,  Ada- 
mant. Physiog.  I]  p.  20.  Th. 

(άβρννω)  άβρός. 

Άβρννω,  fat.  ννώ,  to  render  deli- 
cate, tender,  or  effeminate ;  to  treat 
delicately,  jEschyl.  Ag.  928.= 
Άβρννομαι,  Mid.  to  be  delicate, 
effeminate,  or  luxurious,  hence,  to 
act  haughtily,  like  one  who  is 
depraved  by  luxury,  to  be  pomp- 
ous in  dress,  mode  of  living,  or 
language ;  to  be  haughty,  Plat. 
to  glory,  in  any  thing,  Xen.  Ages. 
9,  2.  with  a  dat.  also -with  επί  to 
live  luxuriously,  Sophoc.  (Edip. 
Col.  1340.  with  κατά  τίνος.  See 
άβρός.  Th.  άβρός. 

Άβρωμα,  ατος,  το,  a  garment  worn 
by  women  at  Megara,  5.  5.  as 
άφάβρωμα,  Plut.  :  from.  Άβρώτη, 
daughter  of  Onchestus. 

"Αβρωμος,  not  fetid.  Th.  a  priv. 
βρώμος,  a  stench. 

Άβρώς,  adv.  signif.  of  the  adj. 
αβρδς,  adverbially. 

Άβρώς,  ώτος,  s.  s.  φ  Th.  as  άβρωτος. 

Άβρωσία,  ας,  >j,  want  of  food,  ab- 
stinence from  food  ;  fastincr  ;  hun- 
ger. Th.  αρΗν.(βρωσις.βιβρώσκω) 
βρόω,  obs. 

(* Αβρωτος,  ov,  adj.  unprovided  with 
food,  fasting — not  eaten,  or  con- 
sumed ;  not  usually  eaten,  not 
edible.  IT  in  an  act.  s.,  s.  s.  as 
νηστις,  Anecd.  Bekker.  \,  323. 


[Άβϋόος,  η,  a  city  on  the  Helles- 
pont, on  the  Asiatic  side,  opposite 
to  Sestos.  Hence,  Άβνδόθεν,  from 
Abydos  ;  Άβνδόθι,  in  Abydos. 
F.iad.] 

Άβυθος,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
άβυσιτος. 

ΆΒΥΡΤΑ'ΚΗ,  ης,  {,,  a  savoury 
sauce  seasoned  with  leeks,  cresses, 
tf*c.  to  excite  the  appetite.  Athen. 
[«] 

('Aβvpτaκoπoιδς,ov,b,thepersonwho 
composes  the  sauce  called  άβνρ- 
τάκη.  Athen. 

"Αβυσσος,  ov,  adj.  bottomless;  very 
deep.  met.  immense,  boundless — 
subst.  άβυσσος,  ov,  r),  a  gulf ;  a  bot- 
tomless pit,  an  abyss,  met.  immen- 
sity, N.  T.  Th.  a  priv.  (βνθΰς,  or 
βνσσδς)  βαθύς. 

Άγάαμαι,  poet. for  άγαμαι. 

Άγαγεν,  Dor.  for  άγαγεΐν,  2  aOT. 
inf.  of  άγω. 

"Αγαγον,  Dor. φ  Ion.  for.  ηγαγον,  2 
aor.  act.  of  αγω.  See  IT,  at  άγάγω. 

£_  «  w  Dor.,  ^  w  w  Ion.  φ  Ep.  fre- 
quently in  Horn.] 

Άγάγοχα,  or  άγήγοχα,  old  Dor. 
(for  η  χα,  perf.  act.  attic)  from 
which  άγήοχα,  Dem.  pro.  coron. 
249.  18.  elsewhere  only  by  later 
writers.  Gram.  Matth.  183.  3.  8t 
220.  the  form  in  full,  άγήγοχα,  in 
Etym.  Mag.  φ  Inscript.  Sigea 
Chisull.  Antiq.  p.  50. — άγήοχα, 
Lysias  Buttmann.  Lexil.  291. 

'  Αγάγω,  2  aor.  subj.  of  άγω.  II  άγά- 
γω, an  obs.  form  from  ichich  ηγα- 
γον, 2  aor.  adopted  for  άγω.  Her- 
mann de  emend,  rat.  Gr.  Gram, 
p.  262,  &  3. 

Αγάζομαι,  (pres .obs.)fut.  άγάσομαι, 
inf.  άγάσεσθαι,  and  poet,  άγάσσεσ- 
θαι.  1  aor.  pass,  ήγάσθην,  1  aor. 
mid.  ήγασάμην,  Ion.  άγασάμην,  3 
pers.  sing,  ήγάσατο  poet,  άγάσσατο, 
1  pers.  pi.  ήγασάμεθα  poet,  άγασσά- 
μεθα,  part.  1  aor.  mid.  άγασάμενος, 
to  wonder  at ;  to  admire,  Iliad. 
3,  181.  &  7,  404.  with  an  accus. 
to  revere  ;  to  admire,  with  a  feel- 
ing of  awe  and  terror,  Hiad,8,  29.. 
to  be  amazed,  Odyss.  4.  658.  to  be 
jealous  or  envious  of,  viz.  as  the 
consequence  of  admiration,  (with 
an  accus.)  Odyss.  4. 181.  s.s.  with 
a  dat.  Odyss.  23,  211.  &  Iliad.  17, 
71.  &  also  a  dat.,  to  be  indignant 
or  angry,  from  motives  of  jeal- 
ousy, Odyss.  13,  173.  to  be  of- 
fended, Iliad.  14,  111.  to  be  in- 
dignant or  angry  at,  viz.  the  inso- 
lence of  the  suitors, with  an  accus., 
Odyss.  23,  64.  IT  s.  s.  as  θρασννομαι, 
Anccdot.  Bekker.  336.  TT  Etymol. 
see  άγάομαι.  Th.  άγάομαι. 

Αγαθϊς,  ίόος,  η,  a  clew  of  thread,  or 
yarn.  met.  a  crowd,  a  quantity. 
Damm.  ^  ^  Drac] 
Αγάθοίαιμονιστιις,  ov,  b,  one  who 
only  drinks  to  offer  a  libation  to 
the  άγάθοίαίμων,  viz.  at  the  end  of 
a  banquet,  and  so,  a  moderate 
drinker. 


Άγαθοόαίμων,  ονος,  b,  the  good 
Grenius,  to  whom  a  libation  was 
made  at  the  close  of  a  banquet 
each  guest  drinking  a  small  por- 
tion of  unmixed  wine,  Hesych.  a 
species  of  harmless  serpent,  so 
called,  Herodot.  2,  74.  Th.  άγαθδς, 
οαίμων. 

Άγάθοόότης,  ov,  o.fcm.  άγαθοόότις,  a. 

bestower  of  good  things.  Th. 

άγαθδς,  δίόωμι. 
'Αγαθόειδης,  εος,  adj.  that  seems  to 

possess  good  qualities,  Plat.  Rep. 

6.  p.  120.  TT  nearly  good,  Porphyr. 

Sentent.  236.  D.  in  Plat.  Rep.  6. 

509.  quod  ad  veri  boni  naturam 

et  vim  accedit.  Hase,  Notices  des 

MSS.  Bibl.  reg.  Parisiis.  Tom. 

9.  Th.  άγαθδς,  είδος. 
5 Αγαθοεργέω,  contract,  άγαθονργέω, 
fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to  do  good  ;  to 

act  like  a  good  man  :  to  perform 

beneficent  actions.  Th.  άγαθδς, 

έργον,  εργω,  obs.  'έρόω. 
(Αγαθοεργής,  εος,  s.  s.  as  άγαθοεργός. 
(Άγάθοεργία,  contract,  άγαθονργία, 

ας,  fi,  Ion.  άγαθοεργίη,  beneficence, 

a  benefit,  a  good  action. 
(Αγαθοεργοί,  ων,  οι,  at  Sparta,  five 

selected  every  fifth  year  from. 

among  the  knights,  Herodot.  1, 

67. 

('Αγαθοεργδς,  contr.  άγαθονργδς,  ov, 

adj.  that  does  good  ;  beneficent. 
Άγάθοποιέω,  (Ζ, fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 

to  do  good  :  to  oblige ;  5.  s.  as 

άγαθοεργέω.  Th.  άγαθδς,  ποιέω. 
(:  Αγάθο-οιία,  ας,  η,  the  doing  good, 

&C.  s.  s.  as  άγάθοεργία. 
('  Αγάθοποιδς,  ov,  adj.  S,  s.  as  άγαΟο- 

εργός,  beneficial. 

Άγάθοπρεπής,  εος,  adj.  fit  for  good- 
ness ;  good — as  suits  a  good  man, 
Schn.  L.  Th.  άγαθδς,  τρέπω. 

(Άγαθοπρεπώς,  adv.  the  s.  of  άγαθο- 
πρεπής,  adverbially. 

Ά'ΓΑΘΟ'Σ,  θή,  Oov,adj.  prim,  s., 
distinguished  for  bodily  prowess, 
or  bravery,  clever,  in  the  field,  or 
council,  excelling  in  any  quality, 
talent,  or  art,  perfect  ;  expert, 
skilful. in  the  above  s.,  generally  in 
Horn,  the  context  determines  whe- 
ther in  a  good,  or  bad  s.  good,  in 
general,  good  or  useful,  applied 
to  animals,  or  inanimate  things 
according  to  their  qualities,  or 
properties,  gOGd,  for  any  purpose 
— morally  good,  honest,  or  virtu- 
ous, άγαθδς,  more  especially  ex- 
presses internal  qualities,  καλός, 
external  advantages,  hence,  both 
epithets,  in  Attic  writers  united, 
imply  the  most  accomplished  vir- 
tue ;  sagacious,  intelligent.  fT  άγα- 
θδς ελκών,  good  for  wounds,  as  an 
application — ερπετών, good  against 
the  venom  of  serpents,  Theoph- 
rast.  h.  p.  9,  12.  Τί  ειπείν  εις  άγαθδν, 
Iliad.  9, 102.  to  say  what  he  deems 
best,  and  'επ  άγαθω,  s.  s.  εις  άγαθά, 
for  his  advantage,  viz.  the  advice 
given  to  Antiluchus,  Iliad.  23, 
305.  IT  εν  τοΐς  των  προγόνων  αγαθοΐγ 


ΑΓΑ  A 


Α  Γ  Α  Μ 


ΑΓΑΝ  5 


Lysias,  in  the  virtues  of  his  ances- 
tors. Compar.  reg.  αγαθότερος,  not 
Att. and  used  only  by  later  writers, 
as  Diodor.  Sicul.  Compar.  irreg., 
epic,  φ  poet.,  βέλτερος,  βελτίων, 
Att.  also  poet,  άμείνων,  κρείσσων, 
λωΐων,  or  λωων.  Superlat.  reg. 
άγαθώτατος,  (not  Att.)in  later  wri- 
ters as  Diodorus.  Att.  βέλτιστος, 
poet.,  άριστος,  κράτιστος,  \ώιστος, 
Χωστοί,  φ  JEschyl.  Suppl.  1062. 
Eum,  493.,  βέλτατος.  1Γ  Etym. 
some  suggest  αγαν,  Lennep.  αγω, 
in  its  s.  '  tortile,'  '  to  be  superior;' 
Dalz.  Collect.  1,  p.  33.  refers  it 
to  άγειν,  '  to  drive  off  booty,'  άγεΐν 
και  φίρειν,  warlike  virtues  being 
the  chief  distinctions  in  the  heroic 
ages.  If  άγαθδν,  neut.  a  good,  any- 
good  thing,  with  the  article,  το  άγ. 
good  of  itself,  or  abstract  good, 
Lucian.  D.  M.  13,  5.  IT  τα  άγαθά, 
that  which  is  good,  profitable,  or 
advantageous,  opulence,  prosperi- 
ty. IT  Th.  αγαμαι,  Damm.  [  ^  ^  ^  ] 
Αγαθοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  άγαθότης, 

Ν.  Τ. 

(Άγαθότης,  ητος,  ή,  goodness,  pro- 
bity, virtue. 

1 Αγίίθουργέω,  άγαθονργία,  &C.  See 
άγαθοεργέω,  &C. 

(' Αγαθουργικύς,  η,  δν,  adj.  benefi- 
cent. 

1 Άγάθο φάνης,  ίος,  adj.  appearing 

good.   Th.  αγαθός,  φαίνω. 
Αγαθόφρων,  (,ιος,  adj.  having  a  good 

mind.  Th.  άγαθδς,  φρήν. 
Άγάθοφνΐα,  ας,  η,  natural,  innate 

goodness.  Th.  άγαθδς,  φύω. 
[Άγαθόω,^ί.  ώσω,  s.  s.  φ  Th.  as 

άγαθυνω.\ 
Άγαθυνω,βΐΙ.  ννω,  to  do  good ;  to 

oblige,  LXX.  Psalm.  51, 18.  Th. 

αγαθός. 

(Άγάθώς,  adv.  well,  usefully,  &c. 
See  the  s.  of  αγαθός. 

Άγαίομαι,  to  be  indignant,  or  en- 
raged at,  20,  16.  with  an  accus. 
s.  s.  with  a  dat.  Hes.  Oper.  333. 
to  envy,  Herodot.  6,  61.  and  with 
φθονέω,  also  dat.  8,  69.  See  άγά- 
ομαι.  Th.  άγάομαι. 

,Αγακλεης,  εος,  and  άγακλειτδς,  η,  υν, 
άγακλνμενος,  ένη,ενον,  [υ]  άγάκλϋτος, 
τη,  τον,  adj.  most  illustrious ;  most 
renowned  ;  most  glorious.  IT  άγα- 
κ\ής,  contr.  Find.  Pyth,  187.  Th. 
αγαν,  (κλέος,  κλειδς,  κλντδς)  κ\έω. 
[άγακλέα,  Pind.  Pyth,  9.  187.] 

Άγακτίμενος,  ένη,  ενον,  s.  s.  as  εϋκτί- 
μενος,  splendidly,  or  well  built, 
Pind.  Pyth.  5,  108.  Th.  Άγαν, 
κτίζω. 

Άγάλακτος,  ov,  adj.  without  milk, 
*Eschyl.  Agam.  727.  s.s.  and  Th. 
as  άγάλαζ.  IT  άγάλακται  νομα\,  Ga- 
len. 6.  p.  151.  pastures  unfavour- 
able to  milch  cattle.  See  at  end 

■ϊγάλαζ. 

Άγάλαξ,  ακτος,  h,  &  f),  one  who  is 
a  relation  by  consanguinity.  Th. 
a  fur  'άμα,  γάλα.  IT  άγάλακτος, 
without  milk.  Th.  a  priv.  γάλα. 

Ά-^αλλίαμα,  ατός,  τδ,  a  transport  of 


joy,  lively  joy.  Th.  (άγαλλιάω) 
άγάλλω. 

('  Αγαλλίασις,  εως,  η,  s.  S.  as  άγαλλί- 
αμα,  Ν.  Τ. 

Άγαλλιάω,  &,fut.  άσω,  and  άγαλλι- 
άομαι,  ώμαι,^ίί.  άσυμαι,  to  be  trans- 
ported with  joy,  s.  s.  as  άγάλλο- 
μαι,  Ecclesiast.  w.  Th.  άγάλλω. 

'Αγαλλίς,  ίδος,  η,  the  Hyacinth :  Li- 
lium  martagon   Th.  άγάλλω. 

Άγαλλιώμαι,  mid.  of  άγαλλιάω. 

ΆΓΑΆΑΟΧΟΝ,  ov,  r5,the  Alo- 
es wood :  Excoecaria  agallocha. 

ΆΓΆΑΑΏ,,  fut.  αλώ,  perf.  κα,  to 
render  splendid,  to  decorate,  or 
adorn,  hence  to  honour,  to  render 
honours,  or  homage  to,  as  to  a 
Deity,  Pind.  01.  1,  139.  Aris- 
toph.  Thesm.  128.  and  Pac.  399. 
to  worship.='Ay<iXXo/ioi,  Mid.  to 
make  one's  self,  or  become  splen- 
did— to  exult ;  to  triumph,  exult 
in,  or  be  proud  of,  viz.  the  posses- 
sion of  the  armour,  with  a  partv- 
cip.  Iliad.  17,  473.  with  a  dat.  2, 
462.  so  also,  to  enjoy  with  delight 
or  exultation,  Odyss.  5,  176.  said 
of  the  ships  (met.)  in  a  fair  wind, 
and  Hes.  Theog.  68.  IT  with  a 
dat.  or  έπι,  in  good  prose,  w.  in 
Xen.  with  an  inf.  Thuc.  with  a 
particip.  an  accus.  Anal.  Br.  2. 
p.  139. — s.  s.  as  άγλαδν  ποιέω, 
Ruhnk.  ad  Tim.  p.  9.  Etym.  see 
at  end  άγάομαι. 

("Αγαλμα,  ατός,  τδ,  a  splendid  orna- 
ment, Odyss.  18,  299.  a  delight- 
ful object,  4,  602.  that  which 
causes  delight,  delight,  Sophoc. 
Trach.  704.  something  offered  as 
a  mark  of  honour,  or  worship,  as 
a  victim  decorated  for  sacrifice, 
Odyss.  3,  438.  hence  the  later  s., 
a  votive  offering,  an  image,  or  sta- 
tue, especially,  of  a  Deity,  Pind. 
Nem.  10,  125.  a  statue,  or  image, 
Pausan.  1,  2,  1. 

(Άγαλματίας,  ov,  h,  beautiful,  like 
a  statue,  Philostrat.  Sophoc.  2, 
25,  6. 

(' Αγαλμάτιον,ον,  τδ,  dimin.  of  άγαλ- 
μα. 

Άγαλματοποιέω,  fut.  ησω,  perf.  κα, 
to  make  statues.  Th.  άγαλμα, 
ποιέω. 

(' Αγαλματοποιητικη,  ης,  η,  (τέ·χνη 
underst.)  statuary. 

(' Αγαλμάτοποιί'α,  ας,  η,  the  profes- 
sion of  a  statuary. 

( Άγαλματοποιδς,  ov,  δ  and  η,  a  sta- 
tuary. 

' Αγαλματονργία,  ας,  η,  s.  S.  as  αγαλ- 
μάτοποιί'α. Th.  άγαλμα,  (έργον) 
εργω. 

' Άγαλματοφορέω,  ω,  fut.  ησω,  to  car- 
ry a  statue,  or  as  a  statue  is  car- 
ried.  Th.  άγαλμα,  (φορέω)  φέρω. 

Άγαλμάτόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  change 
into  a  statue.  Th.  άγαλμα,  άγάλλω. 

"Αγαμαι,  fut. — ασομαι,  1  aor.pass. 
ήγάσθην,  part,  ήγασθεις,  s.  s.  as  άγά- 
ζομαι,  to  wonder  at,  &c.  to  revere, 
(with  an  accus.)  Odyss.  6,  168. 
to  admire,  (with  a  gen.)  Plat. 


Rep.  4.  p.  340.  gen.  of  pers.,  ac- 
cus. of  the  thing,  Plat.  Thecet. 
p.  89  ;  and  Xen.  Ages.  11,  7.  ad- 
mire one's  self,  accusal.  Xen. 
Mem.  Soc.  2, 1,  19.  to  take  delight 
in,  Herodot.  4, 75.  with  a  dat.  and 
Plat.  Symp.  p.  180.  IT  Etym.  άγ. 
as  from  a  form  αγημι,  takes  its 
tenses,  the  pres.  and  imperf.  ex- 
cepted, from  άγάομαι,  or  άγάζομαι. 
See  άγάομαι.   Th.  άγάομαι.      ^  _J 

(Άγάμενος,  η,  ov,  adj.  with  a  feel- 
ing of  wonder  or  reverence.  Adv. 
άγαμένως. 

Άγάμητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άγαμος. 

(Αγαμία,  ας,  η,  celibacy. 

('Αγαμίον,  δίκη,  a  prosecution  for 
remaining  unmarried. 

Άγαμος,  ov,  adj.  unmarried,  said 
of  women,  Soph.  CEd.  Tyr.  1502. 
generally  applied  to  men;  un- 
happily married,  Sophoc.  (Ed. 
Tyr.  1214.   Th.  a  priv.,  γαμέω. 

"ΑΓΑΝ,  adv. very  much,  too  much, 
ro  αγαν,  superfluity,  μηδέν  αγαν,  a 
philosophical  maxim,  in  Latin, 
ne  quid  nimis.  IT  Epic  poets  and 
Ionians  use  λίην  for  αγαν — affir- 
matively, s.  s.  as  παντελώς,  Schol. 
JEschyl.  Sept.  813.  prorsus,  Schn. 
L.  In  composition  it  strengthens 
the  s.  _,  but,  in  later  writers, 
also,  w] 

ΆΓΑ"ΝΑΚΤΕΏ,/«ί.  r^,perf. 
ηκα,  prim,  s.,  to  feel  pain,  Plat. 
Phcedr.  67.  251.  to  ache,  mostly, 
met.  to  be  hurt,  indignant,  or  dis- 
pleased, also,  to  express  discon- 
tent, to  complain,  Plat.  Phced.  p. 
64.  ed.  Heind.  with  a  dat.,  or  επΧ, 
and  dat.  IT  the  1  aor.  with  a  gen., 
Lucian.  Somn.6.  xcith  an  accus., 
Heind.  ad  Plat.  p.  34.  IT  Th. 
αγαν,  ακτος  obs.  from  αγω,  '  to 
break,'  Lennep.  obss.  Th.  ? 

(' Αγάνάκτησις,  εως,  η,  pain,  lit.  and 

met.  indignation,  discontent. 

(Άγανακτητδς,  η,  ov,  adj.  indignant 

— exciting  indignation. 

(Άγανακτικός,  κη,  κδν,  adj.  discon- 
tented ;  disposed  to  complain, 
querulous. 

(Άγάνακτδς,  η,  ov,  adj.  that  causes 
indignation.  Plat.  Gorg.  Hem- 
sterh.  ad  Luc.  t.  I.  p.  448. 

Άγάννΐφος,ου,  adj.  entirely  covered 
with  snow,  Iliad.  1,  429.  Th. 

αγαν,  νίφω. 

Άγανοβλέφαρος,  ov,  adj.  having 
handsome  eyelids,  or  eyes.  Th. 
άγανδς,  (βλέφαρον)  βλέπω. 

\' Αγάνόρειος,  εία,  ειον,  φ  άγάνορία, 
ας,  η,  Dor.forάγηvόpειoς,άγηvoρίa.] 

Άγανδς,  η,  δν,  adj.  pleasing,  friend- 
ly, Pind.  Pyth.  2,  43.  lovely, 
kind,  mild,  Odyss.  2,  230.  gentle, 
as  words,  Iliad.  2,  180.  propitiato- 
ry, as  prayers,  Odyss.  13,  357. 
gentle,  not  causing  pain,  viz.  the 
arroics  of  Apollo,  giving  an  easy, 
viz.  sudden  death,  Odyss.  3, 280. 
Th.  a  axigm.,  or  euphonic  γάνος, 
γ'ινυααι,  γαίω. 


6  Α  Γ  Α  Π 


Α  Γ  Α  Υ 


ΑΓΓΕ 


Άγάνος,  ov,  adj.  broken.  Th.  αγω, 
άγννμι. 

Άγανοφροσννη,  ης,  η,  mildness,  gen- 
tleness of  disposition,  Mad.  24, 

772.   Th.  άγανδς,  φρήν. 
(Άγάνόφρων,  ονος,  adj.  mildly  dis- 
posed, Mad.  20,  467.  amiable, 
agreeable,  by  later  writers. 
Άγανώπης,  ου,  b,  fem.  άγανώπις, 

ιδυς,  ή,  one  that  has  mild  eyes,  or 
a  gentle  look.  Th.  άγανδς,  όψ,  δπ- 
τω  obs. 

'  Αγάνωρ,  ορος,  b,  Dor.  for  άγήνωρ. 

'  ΑΓΑΟΜΑΙ,  fut.  άσομαι,  tenses 
φ  s.  s.  as  άγάζομαι,  to  admire  ex- 
ceedingly, Odyss.  16,  203.  to  re- 
vere— to  envy,  viz.  as  arising 
from  admiration  ;  to  envy,  and  be 
indignant,  angry,  or  displeased, 
Odyss.  5,  119.  dislike,  122.  both 
with  dat.  not  in  use  in  the  act. 

form,  to  wonder  at,  or  admire, 
Hes.  Theog.  619.  ΤΓ  Etym.  άγάο- 
μαι,  probably  Th.  of  άγάζομαι, 
αγαμαι,  &  άγαίομαι,  the  forms  and 
signif.  indicate,  as  kindred 
words,  γαίω,  άγάΧλω,  with  their 
derivativ.  άγαλμα,  άγ\αδς,  αϊγλη, 
&C.  also  άγανδς,  γάνος,  γάννμι,  & 
γηθίω,  as  likewise,  άγαπάω,  &  (ίζω, 
'άζομαι,  to  stand  in  awe.  See 
άγλαΐα,  α'ίγλη.  Some  Etym.  refer 
all  the  words  to  άγη,  and  others 
to  αγαν,  Lennep  with  still  less  pro- 
bability, to  αγω.   [ήγάασθε  ^ 

Odyss.  5,  122.] 

'  Αγαπάζω.  See  άγαπάω. 

Άγάπαι,  plur.  of  άγάπη. 

'ΑΓΑΠΑΏ,  fut.  ήσω,  optat.  άγα- 
πάημι,  άγαπώμι,  (Att.  άγαπώην)  and 

άγαττάζω,  fut.  άσω,  to  receive,  or 
treat  with  respect,  kindness,  atten- 
tion, or  affection,  Odyss.  17,  16. 
b.  s.  frequently  in  Odyss.  to  wait 
upon  as  a  friend,  or  attendant, 
Mad.  24,  464.  to  embrace  affec- 
tionately, Odyss.  17, 35.  as  a  mark 
of  regard  at  meeting,  or  in  ta- 
king leave,  as  in  Appollon.,  4, 
1290.  to  discharge  a  friendly  duty, 
as  in  honouring  the  dead,  Eurip. 
Supp.  786.  Phcen.  1347.  to  be  con- 
tented, Odyss.  21,  289.  φ  with 
an  accus.  Isocrat.  Paneg.  p.  69. 
D.  with  a  dat.  Lysias.  Epitaph, 
p.  82.  in  the  s.  of  άσπάζομαι  & 
στίργω.  S.  S.  followed  by  εάν,  ην, 
οτι ,  to  love,  (with  sensual  passion) 
by  later  w.  as  Lucian.  hist.  ver. 
2,  25.  Th.  αγαμαι,  άγάομαι  :  but 
from  ΰττπϋ,  αττω,  obs.  Damm.  ?  [a] 
i '  Αγά-η,  ης,  η)  love  ;  affection  ;  a 
mark  of  affection,  a  kiss,  a  caress. 
IT  Άγάπαι,  plur.  the  lovef casts 
of  the  primitive  Christians.  Γ, 

," Αγαπημα,  ατος,  τδ,  the  object  of 
love,  or  affection. 

'  Αγάπήνωρ,  ορης,  Ό,  one  who  loves 
brave  men,  or  manly  courage, 
Horn. frequently,  s.  s..  or  esteem- 
ed by  brave  men,  Odyss.  7,  170. 
Th.  αγαπάω,  (ήνορίη)  άνήρ. 


Αγάπησις,  εως,  η,  the  act  of  loving, 
love,  affection.  Th.  άγαπάω. 
1 Αγάπησμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  άγάπησις. 
Άγάπητικδς,  κή,  κδν,  adj.  loving  ; 
affectionate  ;  susceptible  of  love, 
Schol.  Eurip. 

(Αγαπητός,  η,  δν,  adj.  dearly  be- 
loved, Odyss.  2,365.  Mad.  6,401. 
Ν.  T.  Mark  1,  11.  amiable,  (op- 
posed to  μισητδς)  Xen.  Mem.  Soc. 
10,  5.  lovely,  desirable.  Pind. 
Nem.  8.  6.  IT  άγαπητώς ,  adv.  cheer- 
fully, willingly,  άγαπητώς  εχειν,  to 
be  content — but  in  a  different  s., 
Plat.  Lcgg.  p.  220.  and  Lys.  p. 
218.  C.  ed.  Heind.  with  trouble, 
or  difficulty — and  in  Dem.  φ  Ly- 
sias,s.s.  or  the  s.  ofάκpιβώς,  Dem. 
IT  άγαπητόν  εστί,  we  must  be  con- 
tented. 

(Άγάπητώς ,  adv.  See  αγαπητός. 

('  Αγαπώην,  optat.  Att.  of  άγαπάω. 

ΆΓΑΡΙΚΟ'Ν,  ov,  rd,  Female 
Agaric,  Touch- wood :  Boletus  ig- 
niarius,  also  a  Mushroom,  in  ge- 
neral. 1Γ  Etym.  ?  from  the  city 
Agaria  in  Asia.  Ί  [a] 

'Αγάρροος,  όον,  and  contr.  άγάρρονς, 
ov,  adj.  that  flows  rapidly,  Mad. 

2,  845.   Th.  αγαν,  ρέω. 

' Άγασάμην,  opt.  άγασαίμην,  Ion.  for 
ηγασάμην,  1  aor.  mid.  of  άγάζομαι. 

Άγασθεις,  part.  1  aor.  pass,  of  άγά- 
ζομαι. 

Άγασθενής,  έος,  adj.  powerfully 
strong.   Th.  αγαν,  σθένος. 

"Αγασμα,  ατος,  τδ,  an  object  worthy 
of  admiration,  or  respect — admi- 
ration, or  wonder,  Sophoc.  Suidce. 
Th.  άγάζομαι,  άγάομαι. 

Άγασσάμενος,  poet,  for  άγασάμενος, 
part.  1  aor.  mid.  of  άγάζομαι. 

Αγάσταχνς,  νος,  adj.  producing 
good,  or  abundant  blades  of  corn; 
abounding  in  corn,  Greg.  Naz. 

Tom.  2.  p.  1 12.  Th.  αγαν,  στάχνς. 

'Αγάστονος,  ov,  adj.  uttering  deep, 
or  frequent  sighs,  or  groans — 
noisy,  howling,  roaring,  as  the  sea, 
Odyss.  2,  97.  wretched,  or  com- 
plaining, Mschyl.  S.  Theb.  98. 
Th.  αγαν,  (στόνος)  στενω. 

'  Αγαστός,  τη,  τδν,  adj.  admired  ;  ad- 
mirable ;  wonderful — enviable. 
Th.  άγάζομαι,  άγάομαι. 

Άγάστωρ,  ορος,  b,  a  brother  by  the 
same  mother ;  a  near  relation, 
Lycophr.  265.  Th.  a  for  άμα,  γα- 
στήρ. 

ΆγασνλΧϊς,  ίδος,  rj,  Heracleumgum- 
miferum,  Wilden.  the  shrub  pro- 
ducing gum  ammoniac,  Dioscor. 
Th.  άγάομαι,  from  its  remarkable 
properties. 

Άγατδς,  η,  δν,  Ion.  for  άγαστός.  [α] 

Άγανομαι,  Oppian.  Hal.  4,  138.  s. 
s.  and  Th.  as  αγαμαι. 

(Άγανδς,  η,  δν,  adj.  admirable,  won- 
derful, illustrious,  famous,  Mad. 
13,  5.  illustrious,  Odyss.  15,  229. 
excellent,  distinguished.  13,  71. 

Άγανηδς,ρά,  ρδν,  adj.  proud,  Hero- 
dot.  7,  57.  ed.  Wjessel.  haughty, 
arrogant;  fierce, lies.  Theog.S'S^. 


Til.  (a  augm.  γαύρος)  αγαμαι,  άγά- 
ομαι. 

Άγάφθεγκτος,  ov,  adj.  loud  sound- 
ing, Pind.  Ol.  6,  155.  Th.  άγαν, 
φθέγγομαι,  φάω. 

'  AY  ΑΏ,  fut.  ησω,ρε^.  ηκα,  the  act. 

form  is  obs.  See  άγάομαι,  the  par- 
ticiple of  which  occurs  in  Hes. 
Theog.  619. 

"Αγγαρα,  ων,  τα,  stations  of  the 
άγγαροι.  See  αγγαρος. 

(Αγγαρεία,  ας,  η,  the  office  and  the 
service  of  an  αγγαρος.  met.  com- 
pulsory service,  in  later  writers 
only. 

(Άγγάρεΐον,  ov,  τδ,  Ion.  άγγαρήϊον, 
s.  s.  as  άγγαρεία,  Herodot.  3,  126. 

(Άγγάρενω,^Ίΐί.  ενσω,  to  send  an 
αγγαρος ;  to  compel  any  person  to 
perform  such  service,  to  put  in 
requisition  for  military  service, 
hence,to  constrain,  oppress,  or  dis- 
tress, Menand.frag.  φ  ΛΓ.  Τ.  See 
αγγαρος. 

ΆΓΤΑΊΡΟΣ,ου,  δ,  a  Persian  cou- 
rier, for  carrying  despatches  with 
extraordinary  celerity,  Herodot.  8, 
98.  Xen.  Cyrop.  8,  6,  17.  he  was 
authorised  to  compel  the  service  of 
the  King's  subjects  and  to  make 
use  of  their  horses,  carriages,  t^c. 
at  discretion — relays  of  horses 
were  kept  for  the  couriers  at  re- 
gular stages,  called  αγγαρα — as 
ατι  αφ"., that  serves  for  transmitting 
intelligence,  as  signal-fires,  em- 
ployed as  telegraphs,  ^Eschyl.  Ag. 
292.  The  word  is  originally  Per- 
sian. 

Άγγαροφορεω,βΜ.  ήσω,  to  perform 
the  office  of  military  courier,  Pro- 
cop.  Anecd.  p.  133.  See  αγγαρος. 
Th.  άγγαρος,  φέρω. 

Άγγείδιον,ον,τδ,  dimin.  of  άγγεΐον, 
a  little  vessel.  Th.  άγγυς. 

(Άγγεΐον,  ov,  τδ,  a  vase,  or  vessel, 
Xen.  (Econ.  8, 11.  9,  2.  a  vein,  a 
blood-vessel. 

Άγγειοσπέρματος,  ov,  adj.  or  άγγειό- 
σπερμος,  improperly  for  έναγγειο- 
σπέρματος,  &C. 

Άγγειώδης,  εο?,αφ\  ha  vmgthe  form, 
or  capacity  of  a  vase — which  may 
serve  as  a  vase,  or  vessel.  Th.  αγ- 

ίος,  είδος, 
γγελέων,  fem.  άγγελεονσα,  Ion. 
for  άγγελών,  — ονσα,  part.  fut.  of 
άγγέλλω. 

Αγγελία,  ας,  η,  Ion.  άγγελίη,  ης,  η, 
a  message,  Soph.  Aj.  222.  the  sub- 
stance of  a  message,  an  order  ;  an 
announcement,  a  proclamation  ; 
news  ;  tidings — the  bringing  a 
message,  or  the  coming  with  a  pro- 
posal, or  on  an  embassy,  Mad.  11, 
140.  a  gen.  ένεκα  underst.  with 
έλθεΐν,  s.  s.  with  πωλέομαι,  Hes, 
Theog.  781.  (with  οίγνέω)  Mad. 
15.  640.  an  announcing,  Pind. 
Pyth.  2,  77.  Th.  άγγεΚλώ. 

'  Αγγελιαφόρος,  Ion.  άγγελιηφόρος,  ovt 
b.  or  ή,  a  messenger  ;  an  envoy. 
Th.  αγγελία,  ι{>έρω. 

Άγγελίιια,  ας,  ή",  a  female  messrri- 
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gcr,  Orph.  Hymn.  78,  3.  Th.  άγ- 

γέλλω. 

| ,  Αγγελική  ορχησις,  a  kind  of  dance 
practised  during  meals.  Athen.] 

(Άγγελιώτης,  ov,  ο,/ίίη..  άγγελιώτις, 
ιδος,  ή,  a  messenger,  Callim.  Η.  ad 
Jov.  68. 

Άγγελλδντων,  Att.  for  άγγελλέτω- 
σαν,  3  pers.  plur.  imperat.  of  άγ- 
γέλλω. 

'ΑΓΓΕ'ΛΑΩ,  fat.  άγγελώ,  perf 
ηγγελκα,  1  aor.  act.  ήγγειλα,  to 
bring  a  message,  intelligence, 
news,  or  tidings  ;  to  perform  the 
office  of  envoy,  or  messenger, 
Iliad.  8,  409,  &  517.  the  particip., 
to  announce,  or  impart,  with  an 
accus.  Emd.  17,  701,  &c='Ay- 
γέλλομαι,  Mid.  1  α.  ήγγειλάμην,  to 

announce  as  from  one's  self,  to 
impart,  declare,  erannounce,  Eus- 
tath.  Soph.  Aj.  1376.  IT  Th.  αγω, 
1  to  lead.' 

("Αγγελμα,  ατος,  ro,  prop,  a  mes- 
sage ;  news.  s.  s.  as  αγγελία. 

(Άγγελος,  ου,  Ό,  ή  a.  messenger  ;  a 
person  by  whom  news  is  conveyed, 
one  who  announces  any  thing 
directly,  or  indirectly,  by  way  of 
omen,  Iliad.  24,  296. 

( Αγγελτικδς,  η,  όν,  adj.  of  or  per- 
taining to,  or  adapted  for  messa- 
ges, Pollux.  4,  103. 

'Αγγήϊον,  ov,  to,  a  chest,  a  strong 
box,  and  s.  s.  as  άγγεΐον. 

Άγγοβήκη,  ης,  η,  a  place  in  which 
vases  or  vessels  are  kept — a  case, 
or  small  coffer.  Th.  αγγος,  (θήκη) 

τίθημι. 

ΑΓΓΟΣ,  εος,  το,  a  vase,  an  urn,  or 
any  vessel — a  cavity  of  the  hu- 
man body,  as  the  womb,  &c.  a 
blood-vessel. 

Αγγονριον,  ov,  το,  a  kind  of  water- 
melon, Schn.  L. 

Άγγρίζω.^ι,ι.  \  σω,  to  give  pain,  s.  s. 
and  Th.  as  άγριαίνω.  Gloss,  vet. 
Schn.  L. 

{^Αγγρις,  ιδος,  η,  pain ;  irritation ; 
vexation,  Schn.  L. 

Αγγο>ν,  ονος,  b,  a  Celtic  javelin. 
Th.  ? 

\^Αγδην,  adv.  αγδην  σνρειν,  to  drag 
or  trail  on  the  ground.  Luc.  Th. 

αγω.] 

Αγε,  Άγετε,  imperat.  of  αγω,  as 
an  adverb,  come  on  !  well  done  ! 
forward.  If  indifferently  with  any 
^erson  of  a  verb.  Hom.freq. 
Άγειραν,  Ion.  for  'ήγειραν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  of  άγείρω. 

Αγείρας,  part.  1  aor.  of  άγείρω. 
Άγείρω,  fut.  άγερώ,  perf.  'ήγερκα. 
Att.  άγήγερκα,  perf.  pass,  άγήγερ- 
μαι,  (Iliad.  4,  211.)  3  pers.  plur. 
pi.  perf.  άγηγέρατο,  to  assemble,  to 
collect  together,  to  collect  a  crowd, 
as  troops,  &c.  Horn.  freq.  to  make 
a  collection,  Herodot.  4,  35.  ed. 
Wess.  to  gather,  as  alms,  Odyss. 
17,  362.  =  Άγείρομαι,  Mid.  to 
come  together,  to  assemble,  Eiad. 
20,  13.  If  Some  Etymol.  admit  it 
as  a  Thema,  but  without  suffi- 


cient grounds.  Th.  (άγέρω)  αγω, 
to  lead. 

Άγείτων,  ονος,  adj.  wanting  neigh- 
bours, Schn.  L.  Th.  apriv.  (γεί- 
των)  γεα,  γη. 

Άγελαδδν,  Dor.  for  άγεληδόν. 

Άγελάζομαι,  mid.  of  άγελάζω,  to  live 
together  in  herds. 

Άγελάζω,  fut.  άσω,ρε^.  ακα,  to  col- 
lect together  into  a  herd= Mid. 
to  assemble,  to  herd  together,  or 
to  live  in  herds,  to  be  gregarious. 
Th.  (άγέλη,  άγερω)  αγω. 

Άγελαιοκυμικος,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
άγελοκομικός.   Th.  άγέλη,  κομέω. 

Άγελαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  graze, 
range,  or  live  in  herds,  Soph.  Aj. 
17, 175.  gregarious ;  of  or  pertain- 
ing to  a  herd,  Iliad.  11,  728.  after 
the  manner  of  herds ;  distributed 
into  herds,  Strab.  like  a  herd,  met. 
living  at  large,  free,  also,  gross, 
common,  vulgar.  IT  in  the  last  s. 
some  Gram,  accentuate  άγέλαιος, 
Hemsterh.  ad  Thorn.  M.  p.  7. 
Th.  άγέλη,  (άγερω)  αγω. 

Άγελαιοτροφία,  ας,  η,  the  care  of 
herds,  άγελαιοτροφικδς,  η,  ov,  & 
άγελαιοτρόφος,  ov,  adj.  Maxim. 
Tyr.  26.  22.  5.  s.  as  άγελοκομικός. 
Th.  άγέλη,  τρόφος,  τρέφω. 

Άγελαιών,  ώνος,  δ,  a  place  where 
cattle  are  fed  :  from  άγέλη.  (Sui- 
das.) 

Άγελαρχέω,^ιί.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 

herd,  or  to  be  master  of  a  herd  ; 

to  be  first  in  a  herd.  Th.  άγέλη, 

(άρχή)  άρχω. 
(Άγελάρχης,  ov,  δ,  the  master  of  a 

herd  ;  the  first  in  a  herd. 

Άγελαστέω,  C),fut.  ήσω,  to  refrain 

from  laughter ;  to  be  of  a  serious 
disposition.  Th.  a  priv.,  γελάω. 
(Άγελαστι,  adv.  without  laughing ; 

seriously. 
(Άγελαστία,  ας,  ή,  the  not  laughing; 

a  serious,  a  gloomy  disposition. 
(Αγέλαστος,  ου,  that  does  not  laugh, 
morose,  gloomy — not  laughed  at, 
Horn.  Hym.  Cerer.  200.  interp. 
Rhunk.  ΤΤοί  αγέλαστοι,  the  follow- 
ers of  Heraclitus,  from  their  af- 
fected seriousness. 
Άγελάτης,  ov,  b,  a  certain  Cretan 
magistrate  whose  office  was  to 
preside  over  the  Cretan  youth, 
who  formed  a  class  termed  άγέλη 
until  the  age  of  17.  Plut.  Th. 
άγέλη  (άγέρω)  αγω. 
Άγελείη,  ης,  Ion.  for  άγελεία,  ας,  η, 
one  who  collects,  or  presides  over 
the  making  plunder,  an  epith.  of 
Pallas.  Th-αγω,  λεία,ληΐς.  Damm 
prefers,  "  leader  of  the  people," 
&  Th.  αγω,  λεως,  Att. for  λαός,  so 
it  best  agrees  with  the  context  in 
Horn. 

Άγέλη,  ης,  η,  a  herd  of  oxen,  (pro- 
perly, gathered  intoaherd)  Horn, 
by  others,  a  herd,  or  flock,  also  a 
crowd.  IF  the  Cretan  youth,  See 
άγελάτης.   Th.  άγέρω,  αγω. 

(Άγεληδδν,αάν.  in  a  herd ;  in  herds, 
droves,  or  flocks  ;  in  crowds. 


(Άγέληΰεν,  adv.  from  a  herd. 

(Άγελήτης,  ov,  b,  one  that  belongs 
to  a  herd. 

(Άγεληφι,  adv.  in  a  herd,  dat.  of 
άγέλη,  with  the  poet.  φι. 

Άγελοκομικός,  ή,  όν,  adj.  pertaining 
to,  or  occupied  about  the  care  and 
feeding  of  herds.  1i  Lobeck  consi- 
ders άγελαιοκομικδς,  as  less  correct. 
Th.  άγέλη,  κομέω. 

Άγελοτροφία,  ας,  η,  άγελοτρόφος,  ου, 
adj.  s.s.ty  Th.  as  άγελαιοτροφία, — 
τρόφος. 

Άγέμεν,  Dor.  φ  Ion.  for  fyiv,inf. 
of  αγω,  to  lead. 

'Άγεν,  Dor.  for  αγειν,  inf.  and  for 
αγησαν,  or  εάγησαν,  2  aor.  pass,  of 
αγννμι  or  αγω,  to  break. 

Άγενεαλόγητος,  ov,  of  unknown 
origin ;  whose  genealogy  is  un- 
known. Th.  a  priv.  γένος,  λέγω. 

Αγένεια,  ας,  η,  want  of  nobility  ; 
baseness  of  extraction — degene- 
racy ;  an  ignoble,  or  mean  dispo- 
sition— wanting  posterity,  s.  s.  as 
δνσγένεια,  Joseph.  Lucian.  Th  a 
priv.  (άγενής)  γένος. 

Αγένειος,  ov,  adj.  beardless.  Pind. 
Ol.  8,  71.   Th.  a  priv.  γένειον. 

Άγενής,  έος,  adj.  not  having  illus- 
trious ancestry  ;  ignoble — child- 
less ;  without  posterity — degene- 
rating from  one's  ancestors ;  igno- 
ble in  mind  ;  mean  ;  cowardly 
Th.  apriv.  (γένος)  γίνομαι,γένω^δ. 

(Άγένητος,  ov,  adj.  uncreated  ;  un- 
produced ;  unperformed — unborn; 
not  existing,  JEschin.  Orat.  with- 
out posterity — wanting  illustrious 
ancestry,  ignoble,  Sophoc.  Tr.6l. 

(Άγίννεια,  ας,  η,  άγεννής,  Att.  s.  s. 
and  Th.  as  αγένεια,  &  άγενής. 

(Άγεννησία,  ας,  η,  s.  S.  as  άγονία. 
Suid. 

(Άγέννητος,  ου,  adj.  Soph.  Trach. 
61.  S.  5.  as  άγένητος. 

(Άγεννία,  ας,  ή,  timidity;  coward- 
ice, Polyb.  5,  83.  not. 

(Άγεννίζω,  to  act  ignobly,  or  in  a 
dastardly  manner,  Teles.  Stobcei 
Ser.  37. 

(Άγεννώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
άγενής,  adverbially. 

Άγεο,  Dor.  for  ίίγον,  imperat.  of 
ηγέομαι. 

Άγέομαι,  Dor.  for  ηγέομαι. 

Άγεόμενος,ρο€ί.οτΙοη^οτάγόμενος. 

Αγέραστος,  ου,  adj.  not  having  re- 
ceived a  present,  or  share  of  booty 
from  the  chief.  Iliad.  1,  119.  hence 
unhonoured,  Appollon.  3,  65.  met. 
undistinguished,  as  by  horns, 
JElian,  h.  a.  2.  53.  Th.  a  priv., 
γέρας. 

Άγερέθω,  poet,  for  άγείρω.  IT  See 
ήγερέομαι,  ήγερέθομαι,  poet,  forms 
s.  s.  as  άγείρομαι. 

Άγερέσθαι,  2  aor.  inf.  mid.  of 
άγείρω. 

ΆγέρΟη,  Ion.  for  ήγέρθη,  3  pers.  s. 

1  aor.  pass,  of  άγείρω  &  αγερθεν. 
for  ήγέρθησαν,  3  pers.  plur. 
Άγερμδς.  ov,  b,  the  act  ofc  Meeting 
together — an  assembly,  Dionys. 
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Hal.  2.  19.  but  ?  as  some  MSS. 
hare  άγυρμός-  -άγερμδς  sometimes 
S.  S.  as  άγυρμός.  Th.  άγίρω,  άγω. 
[Άγερμοσννη,  ης,  η,  s.  S.  φ  Th.  OS 
άγερμός.] 

Άγίροντο,  Ion.  for  ήγεροντο,οτ  άγί- 
ροντο, 3  pers.  plur.  2  aor.  mid.  or 
imperf.  poet,  for  ήγείροντο  :  from 
άγείρω. 

'  Α  γ  ί ρ  ρ  ω,  jEol.ic.for  άγείρω. 

(Άγερσις,  εως,  ή,  s.  s.  φ  Th.  as 
άγερμός.    Th.  άγείρω. 

ΆΙΈ'ΡΩ, φ  mίd.άγε ρομαι,  Them, 
of  άγείρω,  and  s.  s.  Etym.  To  this 
Th.  belong  the  hat.  grego,  grex, 
from  the  poet,  form  άγίρθω,  by 
transpos.  and  also  άγρίω,  (from 
which  αγρει,  Odyss.  20,  149.) 
άγρενω,  to  catch  game  by  sur- 
rounding and  driving  into  a 
herd,  (yet  see  άγρεω,)  as  likewise 
άγριος,  like  herds,  in  the  s.  of  άγε- 
λαΐος,  hence,  '  wild;'  so  also  αγρός, 
and  άγέλη,^rith  their  derivatives  ; 
the  origin,  word  perhaps  αγω. 

Ά  γερωχία,  ας,  ή,  pride ;  arrogance ; 
haughtiness;  fierceness.  ΊΊι.  άγέ- 

ρωχος. 

'ΑΓΕ'ΡΩΧΟΣ,  ου,  adj.  prim,  s., 
highly  gifted,  pre-eminent,  Odyss. 
12,  285.  high-minded,  of  lofty 
sentiments,  in  a  good  s..  in  Horn, 
and  Pind.  by  later  writers,  haugh- 
ty, insolent ;  overhearing — rude  ; 
wild;  ferocious,  applied  to  men, 
or  animals.  IT  Th.  ?  from  a 
augm., γίρας,  εχω,  Schn.L.from 
άγίρω,  through  an  obs.form  άγε- 
ρώσσω,  Lennep.  obs. 

'  Δ.γεσί\αυς,  »  ^  _  ^,]  by  contr.- 
άγ3σί\ας,  ου,  b,  one  who  leads,  or 
drives  the  people,  as  an  epith.  oj 
Pluto,  who  collects  all  nations 
into  his  realms,  Callim.  in  Pal- 
lad.  130.  a  proper  name,  Agesi- 
laus.  Μ  Ion.  ήγεσιλεως,  Anal.  Br. 
1.  p.  225.     Th.   αγω,   λαός,  λεώς. 

Άγίσ-ρατος,  ου,  Ό,  a  leader  of  an 
army,  Hes.  Theog.  925.  Τΐι.άγω, 
στρατός. 

Άγίτης,  ου,  b,  Dor.  for  ηγέτης. 

Άγευστία,  ας.  ή,  as  subst.  the  s.  φ 
Th.  of  άγευστος.  s.  s.  as  άπαστία, 
Schol.  Aristoph.  Nub. 

"Αγευστος,  ου,  adj.  not  having  tast- 
ed ;  met.  not  having  experienced, 
felt,  or  tried,  Sophoc.  Antig.  583. 
that  has  nut  been  tasted;  met. 
unexperienced,  unenjoyed.  or  un- 
tried. Xen.  Mem.  2,  1.  23!  Th.  a 
priv.  γεΰω. 

'Α-γεωμετρητος,  ου,  adj.  ignorant  of 
geometry — not  within  the  pro- 
vince of  geometry.  Th.  a  priv., 

γή,  μίτρον. 
Ά.γεωργησία,  ας,  δ,  want  of  tillage, 
or  cultivation.  Th.  a  priv.  γη,  έρ- 
γον. 

{'  Αγεώργητος,ον,  adj.  untilled ;  un- 
cultivated. 

*  Αγη,  ης.  η,  admiration,  awe,  re- 
spect, Iliad,  21,  221.  veneration — 
envy — haired,  Hcrodot.  6,  61.  See 
the  s.  of  άγάομαι.  IT  some  Eti/mot. 


consider  άγη  as  an  origin,  word. 
Th.  άγάομαι.  _] 

Άγη,  ής,  η,  a  breach ;  a  fracture ;  a 
rent ;  a  wound,  next,  a  wave,  or 
breaking  billow,  or  breaker,  hence, 
the  shore,  on  which  the  billows 
break,  met.  misfortune,  ill  luck,  a 
mishap.  IT  a  bent,  or  inflexion, 
Aratus668.  Th.  (εαγα,  2  perf.) 
αγω,  αγνυμι.  [  Appollon.] 

Άγη,  Ion.  for  'ήγη,  3  pers.  sing.  2 
aor.  of  αγνυμι,  αγω. 

Άγηγεραται,  Att.  φ  Ion.  for  ήγερ- 
μίνοι  είσϊ,  &  — ρατο,  for  ήγερμίνοι 
ήσαν,  3  pers.  plur.perf.  φ  pi.  perf. 
pass,  of  άγείρω,  properly  of  άγίρω, 
obs. 

(Άγήγερκα,  perf.  Att.  of  άγείρω. 
'  ΑγηΧάζω^κί.  άσω,  άγη\ατίζω,  fut. 

ίσω,  s.  s.  and  Th.  as  ήγη\άζω  and 

Til.  άγω. 

('Αγηλατέω,^ί.  ήσω,  to  drive  for- 
ward, pursue,  drive  into  exile, 
Sophoc.  (Ed.  Tyr.  402.  s.  s.  as 
έλαννω,  όιώκω,  in  Herodot.  5,  72. 
some  write  άγηλατίω,  from  'άγος, 
ελαύνω,  to  drive  forth  as  accursed, 
Schcef.  ad  Greg.  p.  546.  like  pia- 
culum  exigere,  Justin.  8,  2. 

Άγήλατος,  or  άγή\ατος,  ου,  adj.  poet, 
applied  to  lightning,  Lycophr. 
436.  the  fire  of  which  purities, 
and  so  from  άγηλατίω,  according 
to  Suidas,  hurled,  s.  s.  as  ελατός. 
See  the  verb. 

"Αγημα,  ατος,  το,  lit.  that  which  is 
led,  an  army,  or  a  division  of  an 
army,  in  order  of  battle,  Xen. 
Laced.  11,  9.  13.  6.  in  the  Macedt. 
army,  a  body  of  select  troops, 
Polyb.  15,  65.  from  Plut.  Eum. 
7.  the  άγημαΐηβαηί  also  a  peculiar 
order  of  tattle — an  old  Gram, 
also  gives  as  as.,  a.  body  of  troops 
composed  of  infantry  and  cavalry, 
with  elephants,  marching  before 
a  king.   Th.  άγω. 

'Αγηνορεω,  fut.  ήσω,  to  evince  ar- 
rogance, or  pride. ']    Th.  άγαν, 

(άνωρ)  άνηρ. 

('Αγηνορία,  ας,  η,  valour — impetuo- 
sity, rashness.  See  the  s.  of  άγή- 

νωρ. 

(Άγηρόρειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  as 

άγί,νωρ. 

(Άγήνωρ,  ορος,  adj.  most  manly, 
brave,  valiant,  courageous,  noble, 
Pind.  Nem.  9,  67.  in  a  bad  s. 
haughtv,  Odyss.  11,  561.  arro- 
gant, insolent,  1,  106.  &  144.  &c. 
daring :  rash;  headstrong — strong, 
Odyss.  20,  160.  met.  great,  in 
Pind.  as  wealth,  &c.  IT/or  Th. 
άγαν,  άνί,ρ,  some  prefer  άγάομαι, 
others  άγω,  άνηρ. 

Άγήοχα,/'υΓ  ηχα,  perf. of  άγω.  See 
άγάγοχα. 

Άγ>':ραντος.  ου,  adj.  S.  s.  and  Th. 

α£  άγίφαος. 

'Αγίφ-Λος,  ου.  adj.  that  docs  not  grow 
oid ;  exempt  from  the  efiects  of 
lime,  hence,  imperishable.  Th.  a 
priv.  γϊρας. 

[(Άγήραϊον,  ov,  το,  the  herb  com- 


mon yarrow ;  Acliillea  ageratuni, 
Linn.] 

Άγήρα~ος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άγήραος 
in  the  2nd  s.  Xen.  Mem.  4,  3,  13. 

'Αγήράτος,  ου,  b,  a  kind  of  stone 
used  by  Shoemakers  in  polishing 
women's  shoes.  Th.  ? 

(Άγήρως,  ω,  neut.  in  ων,  S.  S.  & 
Th.  as  άγήραος.  IT  Att.  accusat.  in 
ω,  according  to  Thesaur.  Steph. 
1.  p.  847.  must  be  a  fern.  Gram,. 
Matth.  sect.  117,  9. 

Άγης,  εος,  adj.  guilty  of  a  heinous 
crime  which  requires  expiation — 
sinful  ;   guilty  ;   criminal.  Th. 

άγος.  [__] 
Άγήσανδρος,  an  epithet  of  Pluto, 

s.  s.  as  άγεσίλαος.  Th.  άγω,  άνηρ. 
ΆγήσασΟαι,  for  ήγησασθαι,  1  aor. 

infin.  mid.  of  άγω. 
Άγησίχορος,  for  ηγησίχορος,  (ογε- 

ομαι,  Dor.  for  ηγέυμ.)    Th.  άγω, 

χορός. 

Άγητίφ,  ηρος,  b,  Dor.  for  ηγητί,ρ,  a 

leader.  Th.  άγω. 
Άγητδς,  ή,  δν,  adj.  admirable,  Iliad. 
24,  376.  astonishing.  Th.  άγάομαι. 

Άγήτωρ,  Dor.  for  ήγήτωρ,  ηγητήρ. 

Αγιάζω,  fut.  άσω,  perf.  ακα,  1  aor. 
pass,  ηγιάσθην,  to  render  holy,  to 
consecrate — to  revere  as  sacred  ; 
to  worship.  fT  Ecclesiast.  w.  in 
Anecd.  Bek.  1,  328.  άγιάζειν,ϊ^  in- 
terpr.  καρπώσαι,  καυσαι  άγίως  & 
ττροευτρεπίζειν,  κηρίσσειν.  Th.  (άγι- 
ος) άγος,  άζω. 

(Άγίασμα,  ατος,  το,  a  sanctified  ob- 
ject, a  holy  place,  Ecclesiast.  id. 

(Αγιασμός,  ov,  b,  consecration,  Ec- 
clesiast. w. 

(Άγιαστήριον,  ου,  το,  a  sanctuary — 
a  consecrated  place :  from  αγιά- 
<ω· 

(Άγιαστία,  ας,  h,  sanctity. 

Άγίζω,^ί.  ίσω,  perf.  ικα,  to  con- 
secrate, or  dedicate,  Sophoc. 
(Edip.  Col.  1495.  Pind.  Ol.  3,  34. 
viz.  (Schol.)  by  burnt-orierings. 

Th.  (άγιος)  άγος,  άζω. 
Άγινεμεν,  Dor.  for  άγινεΐν,  inf.  of 
άγινεω. 

Άγίνεσκον,  Ion.  for  ήγίνεον,  imp 

of  άγινεω. 
Άγϊνίω,  and  άγίνω,   ]  poet. 

and  Ion.  forms,  pres.  φ  imperf. 

in  use,  for  άγω,  '  to  lead,'  Horn. 

Herodot.  neut.  to  move,  Appollon. 

1,  613. 

Άγιόγραφα,  ων,  τά,  the  writings  οί 
holy  men,  viz.  the  Holy  Scrip- 
tures.  Th.  άγιος,  γρ'ιψω. 

Άγιον,  ου,  το,  a  sanctuary,  a  holy 
place.  ΊΓ'Άγια  αγίων,  the  Holy  of 
Holies,  LXX.  a  place  in  the  tem- 
ple of  Jerusalem ,  where  tlie  high- 
priest  alone  was  permitted  to  en- 
ter, neut.  qf  άγιος. 

"Αγιος,  ία.  ιον,  φ  ου,  neut.  ov,adj.de- 
dieated  to  religious  purposes,  con- 
secrated, by  religious  rites  of  pu- 
rijicaiion,  and  thus,  pure,  holy, 
venerable,  also  (like  Sacer,)  re 
quiring  purification;  hence,  ac- 
cursed, execrable;  IT  rare  in  Att. 


Α  Γ  Κ  ί 


ΑΓΚΥ 


ΑΓΚΥ  9 


to.  See  under  αγνός.  Th.  άγος,  \ 
άζω.  Superlat.  άγιστος,  Schn.  L. 

(Άγιότης,  ητος,  η,  and  Αγιοσύνη, 
ης,  η,  sanctity  :  from  'άγιος,  αγος. 

{Άγιόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  αγιάζω, 
to  render  holy,  to  consecrate. 

(Άγιστεία,  or  άγιστία,  ας,  η,  the  ser- 
vice of  the  Gods;  religious  rites — 
sanctity,  Strab.  cited  Schn.  L. 

from  άγιστέω,  s.  s.  φ  Th.  as  άγισ- 
τεύω. 

(Άγιστενω,  fut.  ενσω,  to  perform 
religious  rites,  or  venerate  the 
gods,  Tim.  Lex.  ad  Plut.  Legg. 
p.  266.  to  be  pure,  or  sanctified ; 
probably,  from  'άγιστος,  superlat. 
of  άγιος. 

(Άγιστέω,  S.  S.  as  άγιστενω. 

(Άγιστία,  ας,  η,  s.  s.  as  άγιστεία. 

Άγιστος,  superlat.  of  άγιος,  from 
which  probably  άγιστενω,  — εία,  de- 
rive immediately. 

'Αγίως,  adv.  the  s.  of  άγιος,  adver- 
bially. 

'  Ay κάζο  fiat,  fut.  άσομαι,  to  take  or 
lift  up  in  the  arms,  Mad.  17, 
122.  Th.  άγκάς,  or  άγκη,  obs.  see 
άγκών. 

"Αγκάθεν,  for  άνέκαθεν,  s.  s.  as  άνω- 
θεν, JEschyl.  Ag.  2.  and  Eumen. 
370.  but  for  άγκάς,  Eum.  86. 

Άγκαλέει,  poet,  for  ανακαλεί,  Spers. 
s.  pres.  of  άνακαλέω. 

"Αγκάλη,  ης,  η,  the  arm  or  elbow,  s. 
s.  as  άγκος,  JEschyl.  Choe.  585. 
Th,  άγκη,  obs.  or  άγκών.  See  at 
άγκών. 

' Αγκάλιδάγωγέω,  ώ,/ui.  ησω,  to  car- 
ry a  bundle  in  the  arms,  or  an 
armful.   Th.  άγκαλϊς,  άγω. 

(Άγκαλΐδάγωγος,  ov,  Ό,  or  η,  one 
who  carries  bundles. 

1 Άγκάλιδοφορέω,^^Ι.  ησω,  and  άγκα- 
λιδοφόρος,  ov,  b,  or  η,  s.  s.  as  the  2 
foregoing  words.  Th.  άγκαλϊς, 
φέρω. 

Άγκaλίζoμaι,from  άγκαλϊς,  s.  s.  as 
άγκάζομαι. 

Άγκάλις,  ίδος,  η,  the  arm — an  arm- 
ful ;  a  bundle.  Th.  see  άγκών. 

(Άγκάλισμα,  ατός,  to,  that  which  is 

taken,  or  carried  in  the  arms : 
from  άγκαλίζομαι. 
Άγκαλον,  poet,  for  άνέκαλον,  2  aor. 

act.  of  άνακαλέω. 
νΑγκαλος,  s.  s.  as  άγκαλ\ς,  Horn. 

Hymn.  2.  82. 
'Ay/fa;,  adv.  with  the  arms  bent, 

hence,  in  the  arms,  Horn.  freq. 

properly  an  accus.  plur.  of  άγκη. 

with  κατά  understood,  the  nom.  is 

obsolete,  see  r>t  άγκών.  IT  s.  s.  as 

κόγχη,  κογχύλη,  Coray  Hel.  2.  p. 

113.  [_ 
Άγκειμαι,  poet,  for  άνάκειμαι. 
Αγκεράτεσσι, poet,  for  άνα  κεράτεσσι, 

on  the  horns ;  on  the  head. 
%Αγκη,  obsolete  nomin.  plur.  άγκαΧ, 

accus.  άγκάς,  used  adverbially,  see 

at  άγκών.  s.  s.  also  as  άγκάλη^  at 

end. 

Άγτάον,  ov,  το,  dim.  of  άγκος.  1 
Schn.  L. 

Αγκι^τρεία,  ας,  η,  angling.  Th.  (άγ- 


κιστοεω,  or — εΰω)  αγκιστρον.  See 
at  άγκών. 
(Άγκιστρεντης,  ov,  b,  an  angler,  lit. 
who  fishes  with  a  hook. 

(Άγκιστρεντική,  ης,  η,  {τέχνη  under-  I 

stood)  the  art  of  angling. 
(Άγκιστρενω^ηί.  εύσο),  to  fish  with 
a  nook  and  line,  to  angle — to 
catch  with  a  bait — to  bait  the 
hook.  met.  to  entice,  to  catch,  to 
captivate. 
[('  Αγκίστρων,  ov,  dim.  of  αγκιστρον.] 
'Αγκιστρόόετος,  ov,  adj.  fastened  to 
a  fish-hook,  Theosteti  Epigr.  1. 

Th.  αγκιστρον,  δέω. 
Άγκιστροειδης,  έος,  adj.  having  the 
form  of  a  fish-hook;  crooked.  Th. 

αγκιστρον,  είδος. 

"Αγκιστρον,  ov,  τό,  a  fish-hook ;  the 
barb  of  a  hook.  IT  Th.  the  same  as 
that  of  άγκνρα,  άγκύλος,  &C.  See 
Etym.  at  άγκών. 

[' Αγκιστροπώλης,    ov,   b,    one  who 

deals  in  fish-hooks.] 
Άγκιστροφάγος,  ov,  adj. swallowing 
the  fish-hook  ;  biting  at  the  bait. 
met.  greedy.  Th.  αγκιστρον,  φάγω. 

t  !><*·] 

Άγκιστρόω,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 
make  like  a  fish-hook ;  to  bend — 
to  catch  with  a  fish-hook.  met.  to 
captivate,  Lycophron.  =  Pass,  to 
be  caught,  &c.  Plut. 

[(Άγκιστρωτυς,  η,  ov,  adj.  shaped 

like  a  fish-hook.] 

Άγκλίνω,  poet,  for  άνακλίνω,  φ  1 
aor.  part,  άγκ\ίvaς,for  άνακλίνας. 

(Άγκοίνη,  ης,  η,  s.  s.  as  άγκάλη,  Mad. 
14,   213.  formed  immediately 

from  άγκών,  which  see. 

' Ay κομίζω,  poet,  for  άνακομίζω. 

Άγκονίζω,  see  άγκωνίζω. 

'  Αγκονίω^οτ  άνακονίω,  s.s.  as  διακο- 
νίω,  Aristoph.  Lys.  1311. 

Άγκος,  εος,  το,  a  cleft  between 
rocks  ;  a  mountain  defile  ;  a  vale  ; 
a  valley.  Th.  άγννμι,  άγω,  1  or  from 
άγχη,  obs.  ?  See  Etym.  at  ά)  κών. 

'Αγκρεμάνννμι,  poet,  for  άνακρεμάν- 
ννμι,  or  άνακρεμάω. 

'Αγκρίνο),  poet,  for  άνακρίνω. 

'Άγκρΐσις,  poet,  for  άνάκρισις. 

Άγκρούομαι,^Γ  άνακρούομαι. 

Άγκτηρ,  ηρος,  Ό,  a  clasp,  or  hook  by 
which  an  aperture  is  closed  ;  a 
hook,  Plut.  ext.  Schn.  L.  a  clasp, 
or  bandage  for  closing  wounds, 
Cels.  5.  φ  Veget.  1, 22.  6.  IT  in  the 
plur.  also  according  to  Etymol. 
Mag.  the  parts  of  the  throat  com- 
pressed during  strangulation.  IT  a 

fern,  form  άγκτίερα,  a  divine  being 
that  punishes  crimes,  a  kind  of 
fury,  Zoroatt.  Orac.  mag.  p.  78. 
Φ  Schol.  Th.  αγχω.  Etym.  see 

άγκών. 

[Άγκτηριάζω,^ί.  άσω,  to  bind  with 

an  άγκτηρ. 
(Άγκτηριασμος,  on,    b,    the    act  of 

binding  with  an  άγκτηρ. 
Άγκνλέομαι,  uvjxai.fut.  ήσομαι,  perf. 

ήγκύλημαι,  to  hurl  a  javelin  by  the 
thong,  or  to  use  the  javelin  called 
άγκύλη.  Til.  άγκύλη. 
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' Αγκύλη,  ης,  η,  the  curve  of  the  el- 
bow, also  of  the  knee,  hence  a  dis- 
ease of  the  joint,  stiff-joint,  (when 
in  a  bent  position,  but  when  the 
limb  remains  '  straight'  it  is 
ΰρθόκωλον)  Anchylosis — the  thong 
by  which  a  certain  javelin  is 
thrown,  and  such  a  javelin,  Eurip. 
Orest.  1477.  a  bow-string,  Sophoc. 
CEdip.  Tyr.  404.  any  thong,  the 
leash  of  a  hound,  Xen.  Cyr.  6.  1. 
IT  in  Paul.  JEginet.  φ  other  Phys. 
s.  s.  as  άγχύλωσις.    Th.  άγκύλος, 

from  άγκη  obs.  or  άγκος,  {αγχω  1) 
See  Etym.  at  άγκών.  [_  ^  _] 

('  Αγκύλια,  ων,  τά,  the  Latin  Ancilia, 
a  sort  of  shield,  plur.  of  άγκύλιον. 

(Άγκνλίζομαι,  S.  s.  as  άγκνλέομαι. 

{Αγκύλων,  ov,  το,  dimin.  of  άγκύλη, 
see  the  s.,  but  also,  one  of  the 
shields  called  Ancilia,  ;i  small 
ring,  Schn.  L.  the  disease  άγκύλη, 
Paid.  JEginet.  p.  184. 

[('AyK-cXif,  ίδος,  η,  an  instrument 
used  by  hunters.  Opp. 

{'Αγκϋλιστης,  ov,  b,  one  who  throws 
the  javelin  called  αγκύλη,  or  any 
javelin . 

Άγκνλοβλέφαρον,  ov,  to,  an  adhe- 
rence of  the  eyelids  to  each  other 

from  malady.  Th.  άγκύλη,  (βλέ- 
φαρον)  βλέπω. 

Αγκνλόγλωσσον,  ov,  το,  a  state  of  the 

sub-lingual  ligament,  impeding 

Utterance.  Th.  άγκύλος,  γλώσσα. 
Άγκνλόδειρος,  ov,  άγκνλόδονς,  gen. 
οντος,  άγκνλόχωλος,  ov,  adj.  having 
a  crooked  neck,  Oppian.  hal.  630. 
— teeth,  Quint.  Smyrn.  6,  218. — 
limbs.  Th.  άγκύλος,  δειρη, — οδούς, 
κώλον. 

'Αγκϋλοειδης,  έ:ς,  adj.  of  a  crooked 
appearance,  crooked.  Th.  άγκν- 
λος,  είδος. 

Άγκνλόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  poet,  for 
άγκύλος. 

'Αγκύλομαι,  s.  s.  as  άγκνλόομαι. 

'Αγκνλομήτης,  ov,  b,  or  η,  one  who  IS 

cunning,  sharp-witted.  Th.  άγκν- 

λος,  μήτις. 

'Αγκνλό-ονς,  οδος,  adj.  having  crook- 
ed feet.  IT  άγκύλος  δίφρος,  a  curule 
chair,  so  called from  having  crook- 
ed feet.  Th.  άγκύλος,  ττονς. 

Άγκύλος,  η,  ov,  adj.  bent ;  crooked ; 
tortuous  ;  round,  Dionys.  Perie- 
get.  123.  met.  rounded,  harmoni- 
ous, viz.  style,  Schn.  L.  ed.  Pass 

m 

Άγκνλοτόμον,ον,  το,  an  instrument 

for  cutting  the  ligament  of  the 
tongue,  &C.  Se c  αγκνλόγλωσσον,  άγ· 
κνλοβλέφαρον .  Th.  άγκύλος,  τέμνω. 

Άγκνλότοξος,  ov,  h,  η,  an  archer,  pro- 
perly, using  a  bent  bow.  Th.  άγκύ- 
λος, τόξον. 

Άγκνλοχείλης,  ov,  or  άγκνλόχειλος, 
ov,  adj.  having  a  crooked  beak, 
like  birds  of  prey,  Mad.  and 
Odyss.  Th.  άγκύλος,  χείλος. 

Άγκνλοχήλης,  ov,  adj.  that  has 
crooked  claws.  Th.  άγκύλος,  χηλή. 

Άγκνλόω,  ω,  fut.  ώσω,  perf.  ήγκνλω- 

κα,  to  bend  ;  to  bend  back  ;  to 
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crook  =  Pass,  άγκνλόομαι,  ώμαι, 
perf.  ήγκυλωμαι,  to  be  bent,  &c. 
—  Mid.  S  s.  as  άγκυΚεομαι.  Th. 
άγκνλος. 

(Άγκνλως,  adv.  of  αχκύλοί,  crooked, 
like  an  eagle's  beak. 

(Άγκνλωσις,  εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing, of  crooking — in  surgery,  s.  s. 
as  αγκύλη,  Anchylosis,  or  Stiff- 
joint,  the  joint  remaining  bent. 
See  άγκνλη.  1Γ  άγχνλωσις  βλεφάρων, 
s.  s.  as  άγκνλοβλέφαρον.  [ν] 

(Άγκΰλωτός,  ή,  όν,  adj.  bent;  crook- 
ed— armed  with  the  javelin,  άγκυ- 
\η,  Eurip.  Bacch.  1*194. 

Άγκυρα,  ας,  η,  a  hook  ;  a  crooked 
instrument  ;  an  anchor,  Pind. 
Pyth.  10,  79.  &  in  its  met.  s. 
security,  Eurip.  Hec.  80.  met.  also 
Dem.  IT  ενναι,  for  1  anchors'  in 
Horn.  Schn.  Pass.  IF  άγκνραν 
χαλάν,  to  let  go  or  cast,  and 
άνασπαν  or  αϊρειν,  to  weigh  the 
anchor.  Th.  (άγκνλος)  άγκή.  obs. 
See  Etym.  at  άγκών.  [   ] 

(Άγκΰρίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
trip,  striking  an  adversary's  left 
ham  with  one's  own  right  leg, 
Aristoph.    Equit.    262 :  from 

αγκνρα. 

(' Αγκνρισμα,  ατος,  το,  a  trip.  See 
άγκνρίζω.  [ϋ] 

(Άγκ-όριον,  dimin.  of  αγκνρα. 

[(Άγκνριος,  a,  ον,  adj.  belonging  to 
the  anchor.  Hence  άγκνρια,  τα, 
(σχοινία)  the  cable. 

Α.γκϋροβολέω^ιιί.  ήσω,  to  cast  an- 
chor— met.  to  secure.  Th.  αγκνρα, 
(βολεω)  βάλλω. 

'Α-γκνροβόλιον,  ου,  το,  a  east  of  an 
anchor  ;  anchorage  ;  anchorage- 
ground — an  instrunent  for  throw- 
ing out  an  anchor,  auth.  1 

Άγκνροειδης,  εος,  adj.  like  an  anchor, 
crooked.  Μ  see  κορακοειδής.  Th.  αγ- 
κνρα, είδος. 

Άγκϋρονχία,  ας,  η.  the  state  of  lying 
at  anchor.  ^Eschyl.  Supp.  779.  the 
holding  by  an  anchor.  Th.  άγκυρα, 
εχω. 

Άγκϋρόω,  ω,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 
make  like,  or  into  an  anchor — to 
anchor;  to  secure  by  an  anchor 
— met.  to  secure.  Th.  αγκνρα. 

{Άγκνρωτδς,  η,  ϋν,  adj..  anchored — 
made  into,  or  like  an  anchor — 
met.  secured. 

Άγκών,  ώνος,  δ,  the  arm  held  in  a 
bent  position,  the  elbow  ;  the  in- 
ner fold  or  bend  of  the  arm  :  the 
hollow  of  the  hand,  Iliad.  5,  582 
— 11.  252.  hence  the  other  s.  a 
bend,  arm,  or  sinuosity  of  a  river,: 
Strab.  a  projecting  external  angle 
or  battlement,  Iliad.  16,  702.  a 
,-romontory,  Apollon.  2,  560,  & 
369.  a  bend,  in  general,  applied 
to  the  crooked  extremities  of  vari- 
ous objects,  as  lyres,  engines,  &c. 
— Άγκών,  a  proper  name,  the  city 
if  A-NXOKA.  if  άγκώνα  τεμνειν. 
Hippoc.  to  open  the  veins  of  the 
arm.  Th.  άγκή.  obs.  or  άγχος.  Etym  . 

Jrom  άγκών  comes  άγκοίνη  —άγκή, 


in  Hellenic  writers  s.  s.  as  γόγχη 
— to  it,  or  άγχος,  but  certainly  to 
a  common  origin  with  them.,  be- 
long άγκ-όλη,  άγκνλος  Sitheir  dcriv. 
SO  also  άγκιστρον, — τρενω,  &C  and 
αγκνρα,  &C.  Compare  άγοστδς,  & 
γώνος,  γόνυ — add  likewise  δγχος, 
ογκινος,  comp.  the  Eat.  uncus,  un- 
cinus,  ancora,  so  also  angulus — 
άγκτήρ  may  aho  belong  to  this 

family,  perhaps  βνεηάγχω,  in  all, 
the  s.  '  bend,'  '  curve,'  indicates 
identity  of  origin.  Th.  άγννμι, 
άγω,  Damm. 

(Άγκωνίζω^ηί.  ίσω,  to  grasp  with 
the  arms  and  hold,  as  in  wrest- 
ling, Pollux.  3,  Ιδό.  —  Άγκωνίζο- 
μαι,  mid.  to  bend  ;  to  wind,  as  a 
river. 

Άγκωνίσκος,  ου,  b,  dimin.  of  άγκών. 
Άγλαέθειρος,  ου,  adj.  having  beau- 
tiful hair.  Th.  άγλαδς,  εθειρα. 
Αγλαΐα,  ας,  η,  Ion.  Άγλα'ίη,  ης,  η, 

splendour  ;  magnificence ;  pomp, 
state,  or  ornament,  or  show,  as 
Odyss.  17,  310.  beauty,  advan- 
tageous appearance,  Odyss.  17,78. 
φ  that  of  dress,  19,  82.  according 
to  Apollon.  Lex.  in  a  bad  s.,  arro- 
gance, insolence,  Odyss.  17,  244. 
festive  jov,  festivity,  as  evinced  by 
external  display  in  dress,  &c.  Hes. 
Sc.  Here.  272,  and  278.  so  also  in 
Pind.  the  exultation  at,  or  pride, 
&  pomp  of  victory,  triumph.  IT 
Etym.  αϊγλη  is  a  kindred  word  ; 
compare  also  άγλαδς,  by  transp. 
for  άγαλδς  from  άγάλλω,  φ  the 
deriv.  see  άγάομαι,  φ  the  words 
tliere  noted — allied  in  form  φ 

S.,    are    γαλήνη,    γαληνός,    '  calm, 

serene,'  applied  to  the  sea  φ  sky, 
the  s.  '  bright,  or  clear,'  implied, 
γλήνος,  &  γλήνη,  γλαίσσω,  &  its 
deriv.  γλαυκός,  &C.  (See  γλανκδς) 
to  the  s.  family  belong  λενκδς.^οπι 
λεύσσω,  φ  this  from  the  old  Th. 
λάω, — -further  removed  in  form, 
φ  nearer  άγάομαι,  are  γαίω,  γάνος, 
γάνυιιι,  φ  γαύρος,  andits  deriv.  Th. 
άγάλλω.  if  not  itself  a  Thema.  '} 

(Άγλαΐζο),  fut.  ΐσω  Alt.  ϊώ,  perf. 
ϊκα,  to  render  splendid,  or  beauti- 
ful ;  to  adorn,  or  embellish  ;  to 
decorate,  with  a  laurel  crown. 
Theocrit.  Epig.  1,  4:.—Άγλαίζο- 
μαι,  Mid.  to  exult,  be  proud,  or 
triumph,  Iliad.  10,  331.  &  Pind. 
Ol.  1, 22. 

(Άγλαϊεϊσθαι,  1  fut.  inf.  mid.  Att. 
of  άγλαΐζομαι. 

(Άγλα'ίηφι,  poet,  for  άγλαιη,  the 
dative  of  άγλαιη,  adding  φι  poet. 

(Αγλάισμα,  ατος,  τδ,  an  ornament. 
or  embellishment.  [  a  ] 

(Άγλαϊσμδς,  ου,  Ό,  the  act  of  adorn- 
ing, or  embellishing ;  embellish- 
ment. 

(Άγλαϊστός,  η,  δν,  adj.  adorned,  de- 
corated, splendid. 

[Άγλϊίύβοτρνς,  υος,  adj.  bearing  or 
producing  beautiful  grapes.  Th. 
άγλαδς,  βύτρνς.] 

Άγλαόγυιος,  ου,  adj.  having  beau- 


tiful limbs,  or  body.  Th.  άγλαός 
γυιον. 

Άγλαόδενδρος,  ου,  adj.  adorned  with 
beautiful  trees.  Th.  άγλαδς,  δενδρον- 

[Άγλάό6ωρος,  ου,  adj.  that  gives- 
splendid  gifts.  Th.  άγλαδς, δοψον.] 

Άγλάόθρονος,  ου,  adj.  placed  on  a. 
magniiicent  throne,  or  seat.  ΨΚ, 

άγλαδς,  θρόνος. 

ΆγλάόΟωκος,  ον,  adj.  Pind.  s.  s.  a& 
άγλαόθρονος.  Th.  άγλαδς,  θώκος. 

Άγλάόκαρτίος,  ου,  adj.  bearing  beau- 
tiful fruit,  or  {met.)  children.  Th. 
άγλαδς,  καρπός. 

Άγλάόκοιτος,  having  a  splendid  bed, 
or  couch,  viz.  the  place  of  honour 
at  table,  Schn.  L.  Supplem.  Th. 

άγλαδς  (κοίτη)  κείω,  obs. 

Άγλάόκουρος,  ου,  adj.  having  beau- 
tiful children,  or  youth.  Th.  άγ- 
λαδς, κονρος, 

Άγλαόκοψος.  ον,  adj.  that  enlivens  a 
feast,  Pind.  Ol.  3,  10.  Th.  άγλαδς, 

κώμος. 

Άγλάόμορφος,  ου,  adj.  having  abeau- 
tiful  form,  beauteous  ;  of  splendid 

beauty.  Th.  άγλαδς,  μορφή. 

Άγλαόπαις,  αιδος,  adj.  having  beau- 
tiful children,  or  youth.  Th.  άγ- 
λαδς, παΐς. 

Άγλαόπεπλος,  ου,  adj.  having  a 
splendid  veil,  or  dress,  see  the  s.  of 
πέπλος.  Th.  άγλαδς,  πέπλος. 

Άγλάόπηχνς,  υος,  adj.  s.  s.  as  λεν- 
κώληνος.  Th.  άγλαδς,  πήχυς. 

Άγλάδς,  ον,  adj.  (or  α,  δν,  Pind.) 
splendid  ;  brilliant  ;  beautiful — 
adorned — shining  ;  limpid,  Iliad. 
2,  307.  clear,  Odyss.  3,  429.  met. 
illustrious,  distinguished,  renown- 
ed, honorable,  Iliad.  7,  203.  il- 
lustrious, eminent.  Horn,  φ  Pind. 

freq.  IT  Etym.  see  under  άγάομαι, 
φ  άγλαΐα.  Th.  (transp.  of  άγαλδς, 
not  in  use)  άγάλλω. 

Άγλαότιμος,  ου,  adj.  splendidly  ho- 
noured. Th.  άγλαδς,  τιμή. 

Άγλαοτρίαινας,  or  άγλαοτριαίνης,  ου, 
Ό,  an  epithet  of  Neptune,  wield- 
ing a  glorious  trident,  Pind.  OL 
1.  &-i^~accus.  Dor.av.  Th.  άγλαδς, 
τρίαινα. 

Άγλαόφημος,  ον,  adj.  enjoying,  or 
conferring  splendid  renown,  Or- 
phic. Schn.  L.  Th.  άγλαδς,  φήμη. 

Άγλαόφορτος,  ου,  adj.  honoured  by, 
or  proud  of  his  burthen.  Th. 

άγλαδς,  (φόρτος)  φέρω. 
Άγλάόφωι>ος,  ον,  adj.  having  a  fine 

or  clear  voice.  Th.  άγλαδς,  φωνή. 
'Άγλανρος,  ου,  adj.  S.  3  as  άγλαός — a 

temple  of  a  daughter  of  Cecrops 
near  Athens.  Herodot.  8,  53.  not. 
IF  often  usedfor άγρανλος,  Schn.L. 
Άγλάφνρος,  ον,  adj.  rough  ;  unpo- 
lished; met.  rude ;  wanting  charms 
or  grace.  Th.  a  priv.  (γλαφνρδς) 

γλάφω.  [  _  ^  ^  ^  ] 
(Άγλαφνρως,  adv.  the  S.  of  αγλάφυ- 

ρυς,  adverbially. 
Άγλαώπις,  ιδος,  η,  having  beautifu.. 

eves,    or  look.    Th.  άγλαδς,  ώψ. 

Άγλαώς,  adv.  of  άγλαός. 
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{Άγλαώφ,  όιτης,  adj.  bright,  burning 
brilliantly,  Sophoc.  (Edip.  T.  214. 
s.  s.  as  άγλαώττις.  [  _  ^  _  ] 

Άγλευκης,  έος,  adj.  not  sweet,  dis- 
agreeable to  the  taste ;  bitter — 
met.  harsh,  austere,  disagreeable. 
Th.  α  priv.,  γλεύκος. 

(Άγλευκος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άγ\ε υκης. 

Άγληνος,  ov.  adj.  blind.  Th.  apriv., 

γληνη. 

Άγλιη,  ης,  δ,  a  white  speck  on  the 

pupil  of  the  eye.  Th.  άγλαός. 
Άγλις,  ΐόος,  [better  άγλις,  ΐθος,] 

h,  a  clove  of  garlic,  Att.  mostly, 

yi.\y^,Theophrast.  h.  plant.  7,  4. 

the  entire  head  is  σκόροδον.  IF  αγ. 

occurs  in  Hippoc.  applied  as  epith. 

to  the  Megarensians  in  Aristoph. 

/he  Th.  of  the  Lat.  allium,  Guyet. 

m 

Άγλισχρος,  ov,  adj.  not  VISCOUS. 

Th.  a  priv.,  γλίσχρος. 
Άγλυκης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άγλευκης. 

Άγλωσσος,  or  αγλωττος,  ου,  adj. 
without  a  tongue  ;  speechless — 
wanting  a  mouth-piece,  viz.  a  flute 
— met.  wanting  eloquence,  Find. 
Nem.  8,  41.  not  speaking  a  po- 
lished language,  hence,  the  s.  bar- 
barian, in  Sophoc.  Trach.  1071. 

Th.  a  priv.,  γλώσσα. 
(Άγλωττία,  ας,  η,  lit.  privation  of 
the  tongue  ;  speechlessness — si- 
lence, want  of  eloquence. 

("Αγλωττος,  Att.  for  άγλωσσος. 

Άγμα,  ατος,  τδ,  a  fragment — a  frac- 
ture. Th.  αγο),  αγννμι. 

(Άγμδς,  ov,  Ό,  fracture,  φ  s.  s.  as  άγ- 
ρα, a  steep  precipice,  Nicand. 
Titer.  146.  and  a  bank,  in  Alex. 
391. 

Άγναμπτος,  υν,  ad j.  unbent — inflex- 
ible, lit.  φ  met.  inexorable.  Th. 
a  priv.,  γν'ιμπτω. 

*Αγνα-τος,  and  Ιίγναφος,  ov,  adj.  Utl 
combed,  uncarded,  undressed  by 
a  fuller.  Th.  apriv.,  γνά-τω. 

Άγνεία,  ας,  η,  purification ;  expia- 
tion, or  atonement  by  religious 
rites — sanctity.  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  S63.  purity  ;  chastity.  Th. 

αγνός. 

(^'Λγνενμα,  ατος,  τδ,  modest  beha- 
viour, Eurip.  Troad.  501.  s.  s.  as 
άγνεία. 

{Άγνευτήριον,  ov,  το,  the  place  of 
purification,  also  the  means  used 
for.  &c. 

(Άγνευτικδς,  κη,  κδν,  adj.  observing 
chastity,  chaste,  pure,  opposed  to 
ώρροδισιασπκός,  in  Aristot. 

{Άγνεΰω,^ΐΐί.  ευσω,  perf.  ενκα.  act. 
s.s.as  άγνίζω,  to  purify  from  guilt 
by  expiatory  rites, &c.  neut.  to  be 
pure,  undciiled,  or  chaste  ;  to  ob- 
serve chastity,  or  continence. 

Άγνηκαμες,  JEol.  for  ήγνοήκαμεν,  1 
pers.  plur.  perf.  act.  of  άγνοέω. 

(Άγνίζω,  flit,  ίσω,  perf.  ικα,  perf. 
pass,  ηγνίσμαι,  to  purify  from  the 
defilement  of  guilt  by  lustrations, 
sacrifices,  or  burnt-oflerinorp — to 
offer,  or  burn  in  sacrifice,  Sophoc. 


Antig.  196.  to  dedicate,  or  conse- 
crate by  religious  rites — to  expi- 
ate. Th.  αγνός. 

[(^Άγνιος,  ία,  ιον,  and  αγνινος,  η,  ov, 
adj.  belonging  to,  or  made  of,  the 
herb  αγνός.] 

(^Αγνισμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  purified — the  act,  or  means 
of  purification,  s.  s.  as  άγνισμδς, 
JEschyl.  Eum.  323. 

(Άγνισμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  purify- 
ing, &c.  purification.    See  the  s. 

of  the  V.  άγνίζω. 
(Άγνιστηριον,ον,  τδ,  neut.  of  άγνισ- 

τήριος,  s.  s.  as  άγνευτήριον. 
(Άγνιστικϋς,  κη,  κον,  and  άγνιστή- 

ριος,  ία,  ιον,  adj.  fit  for,  or  made 

use  of  for  purifications.  See  the 

V.  αγνίζω. 
Άγνιστης,  ου,  and  άγνίτης,  ov,  ο, 
one  who  purifies,  or  delivers  from 

guilt.  See  άγνίζω. 

Άγνοέω,  w,fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  poet. 
«-j  νοιέω,  not  to  know,  or  perceive  ; 
to  be  ignorant ;  not  to  take  heed, 
or  attend  to  ;  hence,  not  to  follow. 
TF  thus  with  a  negat.  Iliad.  1,  537. 
of/iff  uiv  "Ήλπ  τιγνοίησεν  ίδους' ,  Ότι, 
Jum  'Va-fA  >ne  saw  him  perceiv- 
ed, it  met  not  escape  Juno  that. 
IF  οντι  θεάς  επος  ηγνο'ιησεν,  Iliad.  2, 
807.  he  attended  to  the  words  of 
the  goddess.  IF  ήγνοίησεν  ελθών, 
Anal.  Br.  3.  p.  158.  having  come 
Unwittingly — άγνοών  ί'πραξεν,  he 
did  it  heedlessly,  or  unknowingly. 
Th.  a  priv.  (γνοέω^  νοέω,  νόος. 

[{Άγνόημα,  ατος,  τδ,  ignorance ; 
mistake  ;  error  ;  oversight.] 

(^Άγνοια,  ας,  η,  the  state  of  being 
ignorant,  or  not  taking  notice;  ig- 
norance ;  inadvertence.  See  άγνο- 
έω. [άγνοια  ^  and  άγνοια  J 

(Άγνυιέω,  poet,  arid  Ion.  for  άγ- 
νοέω. 

(Άγνοηίσι,  poet,  and  Ion.  for  άγ- 
voijj,  3  pers.  sing.  subj.  of  άγνοιέω. 

Άγνοπόλος,  ov,  adj.  pure  ;  also  pu- 
rifying, by  later  w.  Orphic.  Arg. 
Schn.  L.   Th.  άγνδς,  πολέίο. 

[Άγνόρϋτος,  ov,  adj.  flowing  with  a 
pure  or  chaste  stream.  Th.  άγνός, 
ρνω.] 

"Αγνός,  υν,  η,  (Att.  δ,)  Chaste-tree  : 
Vitex  Agnus  castus.a  shrub.  Άία- 
trons,  on  certain  festivals  of  Ce- 
res, strexced  branches  of  it  on 
their  beds.  Th.  άγνδς,  from  its 
imaginary  property  of  prevent- 
ing venereal  desires. 

Άγνδς,  η,  δν,  adj.  meriting  worship, 
or  veneration,  hence,  glorious,  ho- 
norable, as  a  conies^  Pind.  Ol. 
3,  37.  sacred  to  the  gods,  holy,  as 
a  festival,  Odyss.  21,  259.  not  to 
be  approached  by  the  profane, 
Sophoc.  CEd.  Col.  38.  undefiled, 
pure,  in  a  physical  or  moral  s. 
chaste,  virginal,  an  epith.  of  Dia- 
na and  Proserpine,  Odyss.  11, 
385.  morally  good,  or  irreproach- 
able. IT  'άγιος,  a  later  form,  occurs 
in  the  Att.  Or  at.  in  a  more  re- 
stricted sense,  Schn.  L.  Supjilem 


rare  in  Att.  w.,  never  in  the  Tra- 
gedians, Schn.  L.  Pass.  Μ  Etym. 
compare  'άγος,  if  not  a  primitive 
word,  Th.  αζομαι,  αζω. 

Άγνοτέλης,  εος,  adj.  perfectly  pure, 
Orphic.   Th.  άγνδς,  τελέω. 

(Άγνότης,  ητος,  η,  purity,  chastity, 
continence — sanctity.  See  άγνός. 

ΆΓΝΥΘΕΣ-ωυ  ,sicmes,or  weights, 
hung  by  weavers  under  the  warp, 
to  keep  the  threads  in  their  places. 

Άγνυμι,Αηί.  αξω,  {as  from  αγω)2 
perf.  with  the  syllab.  augm.  εαγα, 
_  v^]  Ion.  ε'ηγα,  (with  a  pass.  s. 
'  I  am  broken')  1  aor.  εαξα,  also 
ηξα,  opt.  άξαιμι,  subj.  αξω,  inf.  αξ- 
αι,  part,  αξας,  also  εάξας,  to  break, 
(properly  break  by  bending,)  to 
break  into])\eces=Άγvvμaι,Pass. 
ιίγνντ'  for  αγνντο,  3  pers.  sing, 
imperf.  2  aor.  έάγην,  ^  _,  and 
Iliad.  11,  559.  ^  _  _]  IF  See  περι- 
άγνυμι.  IF  in  Lysias  the  part,  έάξ- 
ας,  so  also  in  its  eomp.  Apollo n. 

4,  1686.  otherwise  only  by  later 
w.  as  Epictet.  c.  3,  25.  JElian. 
H.  A.  10,  10.  and  the  Ν.  T.— 
εαξα,  Att.  to  distinguish  it  from 
7,ξα,  from  αγω,  '  lead,'  '  to  carry, 
Fisch.  3.  p.  17.  Gram.  Matth.  s. 
161.   Th.  αγω,  obs. 

"Αγνυτ',  see  pass,  of  αγνυμι. 
Άγνώόης,  εος,  adj.  resembling  the 

Vitex  Agnus  castus.  See  αγνός, 

subst.  Th.  άγνος. 
Άγνωμονενω,  Flut.  s.  s.  and  Th. 

as  the  following. 
Άγνωμονέω,  flit,  ησω,  perf.  ηκα,  to 

be,  or  to  act  without  understand- 
ing, or  consideration,  &c.  viz.  to 
be,  or  to  act  like  one  who  is  άγνώ- 
μων,  see  the  word — act.  to  treat 
any  one  harshly,  or  unjustly, 
Piid.  Virt.  Mul.  p.  24.  Th.  (άγ- 

νώμων}  a  priv.,  γνώμη,  γιγνώσκω. 
(Άγνωμονέστερος,  άγνωμονίστατος, 
compar.  and  superl.  of  άγνώμων. 

(Άγνωμόνως,  adv.  the  S.  qf  άγνώ- 
μων, adverbially,  inconsiderately. 

('Άγνο)μυς,  ου,  adj.  S.  S.  as  άγνώμων, 
but  auth.  ? 

(Άγνο)μοσννη,  ης,  want  of  pene- 
tration, judgment,  or  reflection — 
misunderstanding,  Xen.  Anab.  2. 

5.  6.  injustice — treachery  &  in- 
gratitude, Herodot.  5,  83.  and  4, 
93.  cruelty,  harshness,  6,  10.  that 
of  fortune,  Dem.  p.  297.  See  the 
s.  of  άγνώμων,  unmerciful,  Soph. 
(Ed.  Col.  86. 

(Άγνώμων,  ονος,  adj.  destitute  of. 
or  deficient  in  understanding, 
good  sense,  capacity,  Soph.  Tr. 
473.  or  reflection  ;  foolish,  Pmd. 
Ol.  8,  78.  inconsiderate — deficient 
inthe  qualities  of  the  heart,  heart- 
less, cruel;  ungrateful,  Xen.  Cy- 
rop.  8,  3,  49.  φ  Mem.  2,  10,.  3. 

s.  s.  as  ατοττος,  Parthen.  17. 
Schn.  L.  tt  wanting  the  marks 
on  the  teeth  by  which  the  age  ig 
known,  in  this  s.    Th.  a  prir., 

γνώμο>ν,  γιγνώσκω. 
Αγνώριστος,  ου,  adj.   not  known, 
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Pollux  5,  i50.  Aristot.  ft.  α.  1, 16. 
friii  some  MSS.  have  άγνωστα, 
Schn.  L.  IT  άγνωρίζω,  auth.  ?  Th. 
a  priv.  (γνωρίζω)  νοέω,  νους. 
Άγνώς,  adv.  the  s.  of  αγνός,  adver- 
bially. 

Άγνως,  ώτος,  adj.  unknown,  Soph. 
Ant.  1001.  Phil.  1008.  unac- 
quainted with,  Odyss.  5,  79.  un- 
known to,  without  the  knowledge 
of,  with  a  dat.,  Eurip.  Ion.  14. 
in  an  act.  s.  with  a  gen.  not  know- 
ing, Sophoc.  (Edip.  T.  1133.  Col. 
547.  uncertain,  (Ed.  Tyr.  681. 
Xen.  CEcon.  20.  13.  1Γ  It  seems  a 
particip.  of  a  form  άγνωμι,  s.  s.  as 
άγνοέω.  Schn.  L.  or  Th.  a  priv. 
γνωστός,  γιγνώσκω. 

(Άγνωσία,  ας,  η,  want  of  know- 
ledge, also  of  acquaintance — want 
of  reflection,  s.  s.  as  απορία,  Eu- 
rip. Hec.  949.  Th.  a  priv.  (γνώ- 
σις)  γιγνώσκω,  νοεω,  νους. 

(Άγν ώσσασκε,  3  pers.  sing,  imperf. 
or  2  aor.  Ion.  or  poet,  of  άγνοέω. 

(Άγνώσσω,  another  but  later  form 
of  άγνοέω. 

(Άγνωστος,  ου,  adj.  unknown  ;  not 
made  known,  by  fame — rendered 
incapable  of  being  known,  or  re- 
cognized, by  a  change  of  appear- 
ance and  form,  Odyss.  13,  397. 
with  a  dat.  in  an  act.  s.  φ  with 
a  gen.  not  knowing,  or  recogni- 
sing. 

Άγνωτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άγνωστος. 

'  Αγοητευτος  t  ου,  adj.  not  to  be  de- 
ceived by  magical  practices,  or  de- 
ceptions ;  not  to  be  deceived.  Th. 
a  priv.,  γοητεύω,  γόης. 

(Άγοητευτως,  adv.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Άγοίατο,  Ion.  for  αγοιντο,  3  pers. 
plur.  Opt.  of  άγομαι,  pass,  of 
αγω. 

Άγόμφωτος,  ου,  adj.  not  nailed, 
jointed,  or  fastened  together.  Th. 

a  priv.,  γομφόω,  γόμφος. 

Άγον,  (penult,  circumf.)  Dor.  for 
ηγον,  imperf  but  αγον,  2  aor.  Att. 
ηγαγον,  qf  Άγω. 

Άγόνατος,  ου,  adj.  wanting  knees— 
in  plants,  without  knots.  Th.  a 
priv.,  γόνυ. 

Άγονέω,ώ,^ί.  ήσω,  to  be  childless 

— to  be  barren,  destitute  of  the 
generative  faculty.  Th.  a  priv., 

γόνος. 

[Άγονία,  ας}  f],  sterility,  childless- 
ness. 

^Άγονος,  ου,  adj.  without  children 
wanting  the  generative  faculty, 
barren;  unproductive — met.  abor- 
tive, Sophoc.  (Ed.  Tyr.  27.  pass. 
unborn  ;  non-existent.  IT  in  Soph. 
(Ed.  Tyr.  27.  dying  in  childbirth 
before  producing  the  child,  Schn. 
L.  Pass.  IT  in  Hippocrat.  ημέρα  άγ. 
dies  par,  opposed  to  odd,  or  criti- 
cal— applied  to  a  woman  '  bar- 
ren,' but  not  irremediably  so. 

Άγους,  ου,  adj.  without  tears,  not 
wailing—  unlamented.  Th.apriv., 
γόος. 


Άγοντι,  Dor.  for  αγουσι,  3  pers. 
plur.  of  αγω. 

Αγορά,  άς,  Ion.  άγορη,  ης,  η,  prim. 

s.  a  general  assembly  for  treating 
public  affairs,  Odyss.  9,  170.  and 
3,  127.  an  assembly,  of  friends, 
Eurip.  Here,  fur .412.  hence,  the 
place  where  such  assemblies  were 
commonly  held,  a  forum,  a  mar- 
ket-place— that  which  took  place 
in  an  άγορα,  talent,  or  eloquence, 
that  of  Nestor,  Iliad.  2,  370.  the 
transactions  in  an  άγορα, business; 
dealings  ;  buying  and  selling,  also 
wares,  provisions,  Xen.  φ  Ρ  hit. 
Pyrrh.  12. — άγορα  πλήθουσα,  the 
portion  of  time  (or  rather  the 
middle)  between  the  dawn  of  day 
and  noon,  when  the  άγορα  was 
most  frequented.  IF  άγοραν  θέμε- 
νος,  Odyss.  9,  170.  having  called 
a  general  assembly,  and  in  3, 127. 
ουτέ  ποτ  εΐν  άγορη  6ίχ  έβάζομεν 
ουτ  ένι  βουλτ},  we  never  differed  in 
opinion  neither  in  the  general  as- 
sembly, nor  in  the  private  coun- 
cil of  the  chiefs.  Τϊεΐς  την  άγοραν 
είσιέναι,  Xen.  Memor.  4,  2,  1.  to 
frequent  the  forum,  or  take  part 
in  public  affairs.  ΊΓοί  εκ  της  αγο- 
ράς, Xen.  Anab.  1,  7.  sellers,  or 
market-folk.  Th.  (Ι'ιγορα  perf.) 
άγέρω,  άγείρω,  αγω.       ^  _] 

(Άγοράασθαι,  poet,  for  άγοράεσθαι, 
or  άγορασθαι,  injin.  of  άγοράομαι. 

Άγοράασθε,  for  άγορασθε,  2  pers. 
plur.  indie,  pres.  of  άγοράομαι.  [_ 
^  v  _  ^  Iliad.  2,  337.] 

(Αγοράζω,  fut.  άσω,  perf.  ακα,  to 
frequent  the  forum,  or  place  of 
assembly,  or  market-place — to 
make  purchases;  to  traffic — to  de- 
liberate, or  perform  any  action 
pertaining  to  an  άγορά. 

(Αγοραίος,  ου,  b,  η,  that  frequents 
an  άγορα,  (see  its  s.)for  purposes 
of  public  business,  as  an  orator, 
or  pleader  of  causes,  or  for  petty 
traffic,  as  a  hawker  of  small  wares 
or  provisions,  or  through  idle  cu- 
riosity, Theophrast.  Char.  6,  1. 
that  pertains  to,  or  is  in  an  άγ.  in 
any  of  its  s.  A  gorsan,  as  an  epith. 
of  a  Divinity  whose  statue,  or 
altar, isinan  άγορά — that  savours 
of  an  άγορά,  hence,  common,  tri- 
vial, vulgar,  as  style,  diction,  or 
expression,  Dionys.  Hal.  Art. 
Rhet.  10,  11.  and  Lucian.  Con- 
scr.  Hist.  44.  ΤΓ  17  άγοραΐος,  a  day 
of  audience,  a  court-day.  Ή  το 
άγοραΐον,  Dionys.  Hal.  a  vulgar 
expression.  IF  the  distinction  of 
άγόραως  (in  the  s.  'an  idler')  by 
accentuation  is  ill-founded,  Schn. 

(Άγοραίως,αάν.  the  adverbial  $.of 
the  adj.  so  in  Rhet.  άγοραίως  λέ- 
γειν, to  speak  like  the  vulgar. 

Άγοράνομέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  an 

άγορανόμος.   Th.  άγορά,  νέμω. 
(Αγορανομία,  ας,  η,  the  office  and 

function  of  an  Agoranomus. 
(Αγορανομικός,  η,  όν,  adj.  pertaining 


to  the  functions  of  an  Agorano- 
mus, subst.  an  Agoranomus. 

[(Άγοράνόμιον,  ου,  τό,  the  court  or 
tribunal  of  a  clerk  of  the  market.] 

(Άγορανόμο,,ου,  b,  an  Agoranomus, 
a  magistrate  charged  with  over- 
seeing the  markets  at  Athens. 
[__] 

Αγοράομαι,  ώμαι,  fut.  ησομαι,  perf 

τ'ιγόρημαι,  to  assemble  and  delibe- 
rate; to  harangue  in  an  assem- 
bly, Eiad.  1,73.  φ  253.  IT  ευ  άγο- 
ρηθεϊς,  Pind.  praised  in  a  public 
assembly,  celebrated.  Th.  άγορά, 
άγέρω.  [  The  short  a  of  the  first 
syllable  is  long  in  Iliad.  2,  337.] 

(Άγοράσόειν,  Dor.  for  άγοράζειν. 

(ΆγορασείωΛο  be  disposed  to  buy — 
to  wish  to  purchase,  from  fut.  of  # 

άγυράζω. 

(Άγορασία,  ας,  and  άγόράσις,  εως,  η, 
S.  s.  as  άγορασμός. 

(' Αγόρασμα,  ατος,  τό,  merchandise, 
things  usually  sold  at  markets- — 
purchased  goods,  or  commodities. 

(Άγορασμός,  οϋ,  b,  a  purchasing  ;  a 
purchase. 

(Αγοραστής,  ου,  b,  a  purchaser — a, 
market-man  ;  a  purveyor,  s.  s.  as 
ύψωνάτωρ  in  later  w.  as  Athence- 
us.,  a  trader. 

(Αγοραστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  skilled  in  buying 
and  selling,  trade  and  commerce, 
Plat.  Cratyl.  23.  commercial,mer- 
cantile.  IT  τό  άγοραστικόν,  the  mer- 
cantile profession. 

ζΆγοράων,  gen. plur.  AZol.  of  άγορά. 

{Άγορευέμεν,  Ion.  for  άγορεύειν.  in~ 
fin.  of  άγορεύω. 

(Αγόρευσα,   Dor.  for  ήγόρευσα,  1 

aor.  of  άγορεύω. 
(Άγορεύο),  fut.  ευσο),  imperf.  ηγο- 

ρευον,  to  harangue  ;  to  speak  in 
public,  Horn.  freq.  to  announce, 
or  ordain,  Lysias.  to  my,Herodot. 
3,  19.  to  buy,  &C  s.  s.  as  άγορά- 
ζω.  See  άγορέω.  IT  άγορεϋον,  part, 
neut.  in  Odyss.  11,  82.  as  ϊσχον, 
in  V.  81.  L.  Damm.  IT  κακώς  άγο- 
ρευειν τινά,  to  decry  publicly,  to 
declaim  against  any  one. 

(Άγορέω,  s.  s.  as  άγορεύω,  formed 

from  ηγορα,  2  perf.  or  perf.  mid 
of  άγέρω,  άγείρω. 

(Άγορη,  Ion.  for  άγορά. 

(Άγορηθεις,  part.  1  aor.  of  άγορά· 
ομαι. 

(Άγορηθεν,  adv'.  s.  s.  as  έ|  άγορής. 
(Άγορήνδε,  adv.  s.  s.  as  εις  άγορήν. 
(Άγορητης,  οϋ,  b,  a  public  speaker; 

an  orator.  Superlat.  άγορητότατος} 

Hesych. 

(Άγορητύς,  ύος,  ή,  Ion.  eloquence, 
the  talent  of  public  speaking, 
Odyss.  8,  168. 

(Άγορηφι,  adv.  s.  s.  as  εν  άγορη. 

[*Αγορος,  ου,  δ,  s.  s.  φ  Th.  as  άγορά.] 

"ΑΓΟΣ,  or  αγος,  εος,  τό,  admira- 
tion, wonder,  reverential  awe ;  ve- 
neration ;  pious  fear  and  respect 
— an  action  inspiring  religious 
awe  and  terror — a  crime  requiring 
expiation,  as  ThucA.  the  nurder 
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of  Pausanias.  Π  β.  5.  αεμυσος  Hel- 
ladii  Chrestoma.  p.  22.  Ιϊγος  ίλαν- 
νειν,  scolus  expiare,  Ruhnk.  Tim. 
p.  12.  comp.  αγνός.  Th.  most  pro- 
bably, άζομαι,  αζω. 

Άγος,  ου",     a  leader.  Th.  άγω.  [a] 

Άγοστέω,  to  be  covered  with  filth, 
s.  s.  as  άκοστέω.  [α] 

'ΆΓ OHTO%  ου,  δ,  the  palm,  or 
rather  hollow  of  the  hand  (as  in 
the  act  of  grasping  the  earth  in 
the  agony  of  death),  Iliad.  11,425. 
•  s.  s.  in  Apollon.  3,  120.  holding 
his  hand  full  of  dice — the  arm  ; 
the  elbow.  Theocrit.  φ  later  w. 
the  bosom,  or  interior,  A  nal.  Br. 
ί.  p.  139.  ^  Etym.  Th.  αγύψι. 
Schn.  L.  ed.  Pass,  it  has  evi- 
dently a  common  origin  with 
άγκών,  see  the  obss.  Th.  άγχη,  obs. 
or  αγκος.  ΊΓ  Th.  by  Damm.  άγνμι, 
όστεόν,  seems  ?. 

*Αγρα,  ας,  η,  Ion.  άγρη,  ης,  η,  the 
chase  ;  hunting  ;  fishing — game, 
or  prey  captured,  Odyss.  22.  306. 
IT  άγρα,  or  άγραι,  a  temple  of 
Ceres  near  Athens.  IF  Etym.  see 
άγέρω,  Th.  αγρίω  from  άγερω  by 
transposition. 

■(Άγραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
to,  or  addicted  to  hunting,  as 
subst.  δ  άγ.  the  hunter,  by  excel- 
lence, the  huntress,  hence  an  epi- 
thet of  Diana. 

Άγραμματία,    ας,    η,  ignorance  of 

literature.  Th.  a  priv.,  γράμμα, 
fromperf.  of  γράφω. 
(Αγράμματος,  ov,  adj.  unlettered; 

ignorant;  illiterate. 
(Άγραμμος,  ου,  without  lines:  from 

a  priv .  γραμμή,  a  line,  Hesych. 
*Άγραπτος,  ov,  adj.  unwritten — as 

laws^  having  force  from  custom, 

also  from  a  native  sense  of  right, 

Soph.  Anlig.  454.  Th.  a  priv., 

γράφω. 

Άγρανλέω,  fat.  ήσο),  perf.  ήγραν- 

ληκα,  to  sleep  in  the  fields,  in  a 
park,  or  out  of  doors,  also  from 
home,  Schn.  L.  to  dwell  in  the 
country.     Th.  αγρός,  αυλή. 

ί'Αγρανλης,  έος,  adj.  sleeping  in  a 
park,  &c.  Nicand.  See  άγρανλέω. 

(Άγρανλία,  ας,  η,  the  act  of  sleep- 
ing in  a  park,  &c.  s.  s.  as  άγραν- 
λος.  See  άγραν\ίω. 

(Άγρανλος,  ov,  adj.  that  sleeps  in, 
or  dwells  habitually  in  the  fields  ; 
that  inhabits  the  country — as  an 
cpith.  of  cattle  not  worked,  living 
freely  in  pastures,  hence,  fat  or 
robust,  Iliad,  23,  7S0.  24,  81,  &c. 
applied  to  heifers,  Odyss.  10,410. 
to  shepherds,  Iliad.  18,  162. 

1 Αγράφιον,  ov,  το,  IT  άγραφίον  δίκη, 
at  Athens  meant,  a  suit  institu- 
ted against  persons  indebted  to 
the  public  treasury,  who  had  got 
their  names  expunged  from  the 
registers  without  discharging 
the  debt.    Th.  a  priv.,  γράφω. 

(Άγραφος,  ov,  adj.  unwritten,  &c 
S.S.  as  άγραπτος.    IT  άγραφοι  νόμοι, 

unwritten  laws,  Thuc.  the  laws 


of  nature.  IT  άγραφα  αδικήματα, 
crimes  unprovided  against  by  po- 
sitive law,  or  left  without  a  fixed 
penalty. 

Άγρει,  imperat.  of  άγρεω,  used  ad- 
verbially with  μαν,  or  vvv,  s.  s.  as 
άγε — άγρειτε,  S.  s.  as  άγετε,  quick  ! 

come  on  !  hasten !  Iliad.  5,  765. 
Odyss.  20,  149.  IT  See  at  άγρεω. 
Άγρεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  country — rude, 
boorish,  clownish,  s.  s.  αεάγροικος, 
Aristoph.  Thesm.  160.  Nub,  651. 
not.  Porson.  Advers.  p.  21 1.  Th. 
άγρός. 

"Αγρειφνα,  or  άγρίφνη,  ης,  ν,  a  rake, 
or  harrow,  Phania,.  Epig.  4. 
Hesych.  Suid.  Th.  άγρός. 

Άγρεμα,  s.  s.  and  Th.  as  αγρενμα. 

Άγοίμιος,  ov,  adj.  taken  in  hunting. 
Th.  άγρα,  άγρεω. 

('Αγρέμων,  ονος,  δ,  a  hunter,  poet, 
for  άγρεντής. 

('Αγρεσία,  ας,  ή,  poet.  s.  s.  as  αγρα. 

("Αγρενμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  taken  in  hunting,  the  game, 
or  fish  taken — the  capture,  met. 
plur.  spoils,  Eurip.  any  object 
obtained  with  toil  or  difficulty — 
a  net,  JEschyl.  Agam.  1056.  Choe. 
995.  Eum.  457.  from  the  perf. 
pass,  of  άγρενω. 

('Αγρενς,  έως,  δ,  a  hunter  ;  a  fisher. 
an  epith.  of  Pan. 

('Άγρενσις,  εως,  η,  a  hunting,  or 
fishing  ;  the  chase.  See  the  s.  of 
its  verb  άγρενω. 

('Αγρεντης,  ov,  and  άγρεντηρ,  ηρος,  δ, 
a  hunter,  a  fisherman. 

(Άγρεντικδς,  κη,  κόν,  adj.  skilful  ill 
hunting — loving  the  chase — per- 
taining to,  or  fit  for  hunting,  &c. 

('Αγρεντδς,  ov,  ad),  taken  in  limit- 
ing ;  captured. 

(Άγρενω,  fut.  ενσω,  perf.  ενκα,  to 
hunt,  to  fish ;  to  catch  by  hunt- 
ing, or  fishing — to  seize,  or  catch 
— to  obtain  by  eager  efforts.  See 
άγρεω. 

(Άγρεω,  fut.  ήσω,ρετ/.  ηκα,  S.  S.  as 
άγρενω,  the  imp.  άγρει,  άγρειτε, 
alone  in  use  adverbially,  lit.  seize, 
catch,  or  up  and  catch  !  but  com- 
monly, quick,  be  alert !  &c.  IT  Th. 
άγρος,  see  άγρός.  ButtmannLexil. 
p.  131.  rejects  the  deriv.  from 
άγερω,  or  άγείρω,  φ  thinks  άγρεω 
is  JEol.foT  αίρέω.  Damm.  deriv. 
from  ρέω. 

(Άγρη,  ης,  η,  Ion.  for  αγρα. 

(Άγρηθεν,  adv.  for  έξ,  or  άπδ  της 
άγρας,  from  hunting. 

(Άγρηνδν,  ov,  το,  a  net — a  sort  of 
cloak,  of  a  reticular  texture,  worn 
by  actors  in  representing  Bac- 
chus, Tiresias,  and  Soothsayers, 
Hesych.  also  termed  γρηνος. 

"Αγρια,  ων,  τα,  see  άγριος. 
Αγριάδες,  plur.  of  άγριάς. 
Άγριαίνω,^ί.  ανώ,  1  αοτ.  ήγρίανα, 
to  render  wild,  or  ferocious — to 
exasperate,  to  irritate,  neut.  to  be 
wild,  irritated,  or  furious,  Plat. 

Resp.    6.  p.  105='Aypiau'o^ai, 


mid.  the  neut.  s.=Pass.  1.  αοτ. 
part.  άγριανΟεΐς,  to  be  ferocious, 
&c.  in  its  stead  in  Att.  w.  άγρι- 
ωθείς.  See  άγριόω. 

Άγριάμ-ελος,  ov,  rj,  the  Wild  vine, 
the  cultivated  is  often  termed 
ημερις,  opposed  to  άγριας,  s.  s.  as 
άγριάμ-ελος,  the  more  ancient  wri- 
ters separate  the  words  in  this, 
and  others  of  the  same  kind, 
thus,  άγρια  άμπελος,  and  so  forth 
— άγριος  joined  with  the  name  of 
a  plant,  tree,  or  animal,  means 
wild,  not  tame,  or  domesticated, 
not  cultivated.  Should  any  such 
compounded  word  be  omitted,  see 
the  simple  word.  Th.  άμ-ελος, 
άγρια,  άγριος,  άγρός. 

Άγριας,  άδος,  η,  s.  s.  as  άγpίa,fem. 
of  άγριος — the  wild  vine — a  moun- 
tain nymph,  auth.?  Same  Th. 
as  άγριος. 

Άγριάω,  s.  s.  as  άγρια'ινομαι,  Op- 
pian.  Cyn.  2,  49.  Schn.  L. 

Άγρίδιον,  ov,  το,  (dimin.  of  άγρδς,) 
a  little  field,  [r] 

ΆγριΛαία,  ας,  η,  Wild  Olive  tree : 
Oleaginusangustifolia.  Τ/ι.άγριος, 
έλαια. 

(Άγριέλαιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
the  wild  olive — subst.  /?,  the  wild 
olive  tree. 

Άγρίζομαι,  s.  s.  and  Th.  as  άγριαί- 
νομαι. 

Άγρικοκκίψηλα,  for  άγρια  κοκκνμη- 

λα,  wild  plums. 

Άγριμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  poet,  wild, 
opposed  to  ήμερος,  tame.  Th.  the 
same  as  άγριος. 

[Άγριοβάλανος,  ov,  η,  the  holme- 
oak.   Th.  άγριος,  βάλανος. 

Άγριοδαίτης,  ov,  δ,  one  who  lives 
upon  wild  fruits.  Th.  άγριος,  δαίς.] 

Άγριόεις,  εσσα,  εν,  poet.  s.  s.  a.t 
άγριος,  Nicand.  Schn.  L. 

Άγριόθνμος,  ov,  adj.  of  a  wild,  sa- 
vage, or  ferocious  disposition.  Th. 
άγριος,  θνμδς,  θνω. 

Άγριοκή-ιον,  read  άγρνκήττιον. 

[Άγριολάχανα,  ων,  τά,  wild  herbs, 
Th.  άγριος,  λάχανον.] 

Άγριύμηλα,  ων,  τα,  wild,  or  crab- 
apples.    Th.  άγριος,  μήλον. 

Άγριόμορφος,  ov,  adj.  having  a  wild, 
or  savage  appearance.  Th.  άγριος, 

μορφή. 

Άγριομνρίκη,  ης,  η,  the  wild  tama- 
risk.   Th.  άγριος,  μνρίκη. 

Άγριοπηγός,ον,  δ,  a  cartwright,  s.  s. 
as  άμαξονργδς,  Schol.  Aristoph. 
Th.  άγριος,  ττήγννμι. 

Άγριοττοιδς,  ov,adj.  rendering  wild, 
ferocious,  or  savage.  Th.  άγρ>»ς, 
ποιέω. 

Άγριορείγανος,  ov,  δ,  Wild  Origa- 
num :  (Jriganum  Anglicum. 

Άγριόρνιθες,  ων,  αί,  wild  poultry. 
Th.  άγριος,  ίρνις. 

Αγριόρμοδον,  ov,  τδ,  the  wild  Rose. 

Th.  άγριος,  ρόδον. 
Άγριος,  ία,  ιον,  Att.  ov,  Ό,  η,  adj.  of, 
or  pertaining  to  the  country,  that 
inhabits   the    country,  Mosch. 
5.  13.  -c  s.  as  άγριώτης,  having  the 
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habit  and  manners  of  the  country, 
rustic,  rude,  clownish,  ungraceful, 
Theocrit.  2,  52.  (viz.  opposed  to 
άστεΐος  in  Alt.  w.)  also  20,  6.  as 
άγροΐκος  in  line  4.  living  wild; 
Wild,  Iliad.  3,  24.  and  in  5,  52. 
neut.  plur.  ίίγρια,  wild  animals; 
opposed  to  ήμερος,  hence  wild,  as 
opposed  to  tame,  or  cultivated,  as 
plants  and  animals,  (see  άγρι- 
άμπελος)  and  uncultivated,  viz.  fal- 
low, as  ground — like  wild  ani- 
mals in  character,  ungovernable, 
fierce,  ferocious  ;  cruel,  viz.  met. 
Theocrit.  2,  52.  fire  in  the  incan- 
tation, hence  grievous,  dire,  viz. 
an  injury,  Iliad.  19,  88.  violent, 
excessive,  as  anger,  4,  23.  great, 
22,  213.  excessive,  or  immoderate, 
as  love  of  wealth,  Plat.  Resp.  8, 
3.  corroding,  or  malignant,  as  ap- 
plied to  ulcers,  also  to  humours, 
acrid,  Galen.  6.  p.  276.  C.  «!Γ  τα 
άγρια,  wild  animals  and  άγρια, 
neut.  adverbially  like  Adv.  άγρίως, 
comparat.  άγριωτέρως,  in  Plat. 
Euthyd.  p.  285.  A.  or  άγριοτέρως. 
'-.ϊ  Etym.  compare  άγερο  φ  άγρέω. 
Th.  αγρός.  [Horn,  has  the  middle 
syllable  long  when  the  last  is  also 
long,  Iliad  22,  313.] 

ΆγριοσέΧινον,  ου,  rd,  wild  σέλινον. 
See  σελινον. 

Άγριοσταφνλϊς,  Ίδος,  ή,  a  bunch  of 
grapes  of  the  wild  vine.  Th.  άγριος, 
σταφνλίς. 

' Α-γρωσΰνη,  ης,  η,  wildness — fero- 
city, cruelty — savage  rusticity, 
want  of  politeness.   See  άγριος. 

Th.  άγριος,  αγρός. 
(' Αγοιότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  άγριοσννη, 

cruelty,  Xen.  Mem..  2.  2,  7.  in 
Plat.  Sympos.  opposed  to  πραότης. 

[Άγριοφάγρος,  ov,  o.a  kind  of  whet- 
stone.  Th.  άγριος,  φάγρος.] 

1 Άγριόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a| 
cruel  mind,  or  disposition.  Th. \ 

άγριος,  ψρήν. 
Άγριόφυλλον,  ov,  τδ,  an  herb,  pro- 
bably, Sulphur-wort,  Hog's-Fen- 
nel :  Peucedanum  officinale.  Th. 

άγριος,  φνλλον. 
Άγριόφωνος,  ov.  adj.  having  a  rough, 
harsh,  or  rustic  voice,  speaking  a 
foreign,  or  barbarous  language, 
Odyss.  8,  294.  but  using  cruel 
language,  Damm.    Th.  άγριος, 

<po)vr,,  φημι,  φάω. 
Άγριόω,  ώ,  jut.  ώσω,  perj.  ωκα,  to 
render  wild,  &c.  s.  s.  as  άγριαίνω, 
tlie  1  aor.  and  part.  pass,  άγρι- 


αγριος,  adverbially,  comparat.  αγ- 
ριωτερως,  or  άγριοτέρως  1  . 
(Άγριώτης,  ov,  b,  jem.  άγριώτις, 
ιδος,  η,  s.  s.  as  άγροιώτης,  JEol. 
Sappho,  jrag.  21,  42.  Pollux  9, 
12.  Schweighaus.  ad  A  then.  1.  p. 
21. 

Άγριωτός,  η,  ov,  adj.  rendered  wild, 
or  ferocious.    See  the  s.  of  the  v. 

άγριόω. 

Άγροβότης,  φ  άγροβώτης,  ον}  ό,  φ 
άγροβότας  Dor.  a  herdsman,  a 
shepherd,  Sophoc.  Phil.  214.  Th. 
αγρός,  βόω,  βόσκω. 

Άγρογείτων,  ονος,  adj.  a  country 
neighbour.  Th.  αγρός,  γείτων,  γέα, 
γη. 

Άγρόδε,  adv.  at  the  country,  Cal- 
lim.frag.  26.  Th.  αγρός. 

Άγροδότης,  ov,  b,  a  giver  of  land; 
Th.  άγρός,  of  game,  or  booty, 
Th.  αγρα,  δίδωμι. 

Άγροδίαιτος,  ov,  adj.  leading  a 
country  life.  1Γ  subst.  a  country- 
man.  Th.  αγρός,  δίαιτα. 

Άγρόθε,  and  άγρόθεν,  adv.  from 
the  fields,  or  country.  Th.  άγρός. 

(ΆγρόΟϊ,  in  or  at  the  country. 

' Αγροί  καν,  to  be  impolite  -  to  be 
rude,  like  a  rustic. 

(' Αγροικενυμαι,  jut.  εΰσόμαι]  to  act 
like  one  who  is  άγροΐκος. 

(Αγροικία,  ας,  η,  the  country ;  a 
country-residence — the  manners 
of  country  people,  rusticity,  rude- 
ness, in  Aristot.  opposed  to  ευτρα- 
πελία.  Th.  άγρός,  (οικία)  οίκος. 

(ΆγpoικίζoJ,  jut.  ίσω,  to  render 
wild,  ferocious,  or  rude='Ay(3ot- 
κίζομαι,  mid.  to  act  in  a  rude,  or 
unseemly  manner,  Plat,  in  Plut. 
Sulla.  6.  s.  s.  as  άγριαίνομαι,  Schn. 
L.    Th.  άγρός. 

Α,γροικος,  and  άγροΐκος,  ov,  adj. 
pertaining  to  a  country  life,  or  re- 
sidence, hence  rustic,  rude,  unpo- 
lished. Some  Gram,  in  this  lat- 
ter s.  write  αγροικος.  Comparat. 
άγροικότερος,  has  the  s.  somewhat 
rude.  Schn,  L. 
Άγροικότονος,  ov,  adj.  that  has  a 
rude  tone.  Th.  άγροΐκος,  (τόνος) 
τείνω. 

Άγροίκως,  adv.  like  a  countryman  ; 
clownishly  ;  impolitely.   See  the 

adj.  άγροΐκος. 
Άγροιώτης,  ov,  b,  jem.  άγροιωτις, 
poet,  forms  for  άγρότης,  άγρότις, 
Iliad.  11,  548. 
'Αγροκήττιον,  cv,  τό,  a  field  laid  out 
like  a  garden.  Th.  άγρός,  κήπος. 


ωυεις,  is  more  Atiic  than  that  of\  Άγροκύμος,  ov,  b,  one  who  oversees 
άγριαίνω.   Th.  (άγριος)  άγ-ρός.        |   land,  Joseph.  Antiq.    5,  9.  Th 


Άγριώδης,  εος,  adj.  wild,  ferocious  άγους,  κομέω. 
of  aspect — of  a  wild  nature,  or 

kind.    Th.  άγριος,  είδος. 

Αγριώνιος,  ov,  Ό,  a  na/me  of  Bac- 
chus, άγριώνια,  ων,  τα,  festivals  of j 
Bac.  celebrated  by  the  Orchome-| 
nians,  Plut.  Hell  en.  7.  p.  198. 

Άγοιωπός,  cv,  having  a  wild,  or\ 
savagemien.  wild,  Eurip.  Bacch.\ 

548.    Th.  άγριος,  otty; 
Άγρίως,  adv.fr 


Αγοόμενος,  ίνη,  ενον,  collected  toge- 
ther, assembh-d,  Horn-,  poet,  by 
transposition,  part.  pres.  pass,  of 
άγείρω,  άγέρω,  obs. 
Αγρονομία,  ας,  ί:,  the  office  of  Αγρο- 
νόμος. See  Αγρονόμος,  with  the 
accent  on  the  penult.  Th.  άγρός, 
νέμω. 

Αγρονόμος,  ov  adj.  that  frraze  in 
the  country,  a.-ftock*  una  herd.'-, 


that  dwell  in  the  country,  as  the 
nymphs,  Odyss.  6,  106.  Meleag. 
111.  in  general,  an  inhabitant  of 
the  country — rural,  rustic,  poet. 
Sophoc.  Antig.  786.  from  νέμομαι, 
mid.  <Sf  according  to  some  Gram, 
written  άγρόνομος,  accent,  on  the 
antepenult,  subst.  (accent,  on  the 
penult,  from  νέμω  act.)  an  Agro- 
nomus,  at  Athens,  an  inspector 
of  the  land  belonging  to  the. 
state.    Th.  άγρός,  νέμω. 

ΑΓΡΟ'Σ,  ov,  ό, a  field— land,  rural 
possessions,  Odyss.  4,  757.  the 
country,  as  opposed  to  town,  freq. 
in  Odyss.  ;  hence,  met.  rusticity. 
Th.  k'pa,  probably  by  adding  a 
augm.  and  γ.  IT  Etym.  Compare 
άγρέω,  άγριος,  άγέρω,  and  words 
there  noted  ;  ager,  is  but  another 
ruder  form. 

Άγρότειρα.  ας,  r\,fem.  of  άγροτηρ. 
Άγρότερος,  έρα,  ερον,  adj.  pertain- 
ing to  the  country,  wild,  as  ani- 
mals, poet,  as  άγριος,  Iliad.  2, 
852.  and  21,  486,  from  άγρός — 
pertaining  to  hunting,  chase,  or 
booty,  epith.  of  Diana,  Iliad.  21, 
471.  Eurip.  Hippol.  73.  directly 
from  αγρα. 

(Άγροτηρ,  ηρος,  and  Αγρότης,  ov, 
b,  Odyss.  16,  218.  fern,  άγρότις, 
ιδος,  η,  a  countryman,  or  woman  ; 
an  inhabitant  of  the  country,  a 
rural  nymph,  Apollon.  2,  509. 

(Αγροτικός,  κη,  κόν,  adj.  that  lives 
in,  or  prefers  the  country — and 

from  αγρα,  loving,  or  skilled  in 
hunting. 

Άγροφνλαξ,  ακος,  Ό,  one  who  pro- 
tects country  property.  Th.  άγρος, 

φνλαξ,  φυλάσσω. 
["Αγρνμι,  s.  s.  as  άγρενω.  Hence, 
άγρνμένη,  cs.wgh.t,Apollonid.  Epig. 
23.] 

Άγρνξία,  ας,  η,  profound  stillness. 

Th.  a  priv.,  γρνζω. 
Άγρνπνέω.^υί.  ησω,ρε^.  ηγρνπνηκα, 

to  watch  vigilantly,  with  adat. — 
to  be  unable  to  sleep.  IT  άγρνπνίω 
τοις  καιροΐς,  I  watch  the  opportu- 
nity. Th.  a  priv.,  ύπνος. 

(Άγρνπνητικός ,  κή,  κόν,  adj.  subject 
to  wakefulness,  habitually  sleep- 
less— watchful;  vigilant. 

(Αγρυπνία,  ας,  η,  wakefulness  ; 
watchfulness ;  vigilance. 

(Ά  γρνπνος,  υν,  adj.  sleepless ;  vi- 
gilant. 

(Άγρυπνώδης,  εος.  of  a  sleepless  dis- 
position.  Th.  αγρνπνος,  είδος. 

(Άγροίσσω,  Odyss.  5,  53.  S.  s.  und 
Th.  as  άγρενω,  to  hunt,  to  fish  — 
Mid.  s.  s.  by  Oppian.  φ  later  w. 

(Άγρώστης,  ov,  and  άγρώστωρ,  ορος, 

b,  a  hunter ;  a  fisherman —a  hus- 
bandman :  from  ιϊγρα  ard  άγρός. 
(Άγρωστΐναι,  mountain  nymphs.  1 

(Άγρωστΐνος,  ov,  b,  a  hunter — a 
peasant,  or  villager,  in  Sicily. 

( Άγρωστις,  ιος,  εως,  η,  grass,  in  ge- 
neral, (as  food  for  cattle,)  Odyss. 
6,  90.  as  a  particular  p'ant, 
Couch  Crass,  i  bg  s  Crass  :  1  ii- 
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ticum  repens — also  fern,  of  άγ- 
φώστης. 

Αγνια,  ας,  ή,  a  way,  a  road,  a  way 
or  path,  met.  Pind.  Ne.  7,  136. 
a  street,  Iliad.  20,  254.  and  poet, 
in  the  plur.  all  the  streets,  a  city 

Th.  άγω.   ,  once  αγυιά  ^  _  ^, 

Iliad.  20,  254.] 

('Αγυιαΐος,  aia,  αΐον,-s.s.  as  άγυιεύς 
Sophoc.fragm.  Schn.  L. 

('Αγνιάτης,  ου,  b,  and  άγνιατις,  ιος, 
η,  a  neighbor,  one  who  inhabits 
the  same  street,  Pind.  Pyth.  11,2. 

(Άγυιενς,  έως,  Ό,  an  altar  or  statue 
of  Apollo,  standing  before  the 
doors  of  houses  in  the  streets  of 
Athens — an  epithet  of  Apollo,  as 
guardian  deity  of  streets. 

Άγνιοπλαστέω,  to  form  like  streets, 
Lycophron.601.  Th.  άγνια,πλάσσω. 

*Αγυιυς,  ου,  adj.  without  limbs,  or 
weak  in  the  limbs.   Th.  a  priv. 

γυΐον. 

Ά  γυμνάσια,  ας,  η,  want  of  exercise, 
or  of  practice — laziness.    Th.  a 

priv.,  γυμνάζω,  γυμνός. 

(Άγίψναστος,ον,  adj.  not  exercised  ; 
unpractised — awkward ;  unskill- 
ed in,  with  a  genit.  X.en.  Cy- 
rop.  1,  6,  29. 

ί'Αγνμνάστως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Άγύναικος,  and  άγύναιος,  ov,  and 
άγΰνης,  εος,  and  άγννος,  ου,  adj.  un- 
married, auth.?  Th.  a  priv.,  γυνή. 

Αγΰρις,  εως,  η,  JEol.  for  άγορα,  an 

assembly ;  a  crowd,  a  multitude, 
Iliad.  16,  661.  &  24,  141.  11  JEol. 
but  compounds  Όμήγνρις,πανήγνρις, 
&c.  have  been  retained  in  Att. 
Th.  άγείρω. 

(Άγυομός,  ov,  b,  the  act  of  collect- 
ing, of  collectmg  a  crowd,  and  of 
begging  as  an  άγύρτης,  see  the 
word. 

(Αγυρτάζω,  fut.  άσω,  to  collect 
wealth,  Odyss.  19,  284.  to  act  as 
an  άγυρτης,  in  this  s.  auth.  ? 

('  Αγυρτεία,  and  άγνρτία,  ας,  η,  the 

trade,  practice,  or  behavior  of  an 
άγύρτης. 

(Αγύρτης,  ου,  and  άγυρτήρ,  ήρος,  b, 

fern,  άγύρτρια,  ας,  η,  lit.  one  who 
collects  ;  hence,  collects  a  crowd, 
a  juggler;  a  mountebank;  quack, 
one  who  sells  drugs  in  the  streets 
— a  fortune-teller — a  beggar,  or 
vagabond. 

(' Αγνρτία,  ας,  η,  s.  s.  as  άγνρτεία. 

(Άγνρπκος,  η,  dv,  adj.  pertaining 
to,  or  used  by  quacks — skilled  in 
the  art  of  an  άγνρτης ;  hence,  fal- 
lacious; deceitful.  *[Γ  ΆγνρτικαΧ 
λογοποιΐαι,  fallacious  language  & 

promises.    IT  rd  αγνρτικδν  πλήθος. 

inPlut.s.  s.  as  πλήθος  των  άγνρτών. 
(Άγυρτικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Άγυρτός,  ου,    adj.  collected  in 

crowds. 

('  Αγνρτρια,  ας,  η,  fern.,  s.s.  as  αγύρτης. 
Άγχάζο),  poet,  for  άναχάζω. 
'  Αγχαλάω,  poet,  for  άναχαλάω. 
*Αγχισ3ε,  Dor.  for  άγχαζε,  impe- 


rat.  of  άγχάζω,  Dor.  for  άναχάζω. 

(Άγχάσαι,  for  άναχάσαι,  1  aor.vnf. 
of  άναχάζω. 

(' Αγχάσασθαι,  for  άναχάσασθαι,  in 
1  aor.  inf.  mid.  of  άναχάζω. 

"Αγχαυρος,  ου,  adj.  that  is  near  the 
dawn  of  morning,  viz.  the  latter 
portion  of  night,  Apollon.  4,  111. 
Th.  αγχι,  avpa. 

' Αγχέμαχος,  ov,  adj.  that  fights  in 
close  combat,  opposed  to  archers, 
Iliad.  13,  5.  used  in  close  combat, 
as  certain  weapons,  Xen.  Th. 
<*γχι,  μάχψαι,  μάχη. 

Άγχήρης,  εος,  Ό  and  η,  that  is  near. 
Th.  αγχι,  άρω. 

"ΑΓΧΙ,  adv.  near,  in  place,  near, 
in  time,  soon,  Odyss.  19,  301. 
near,  resembling,  Pind.  Nem. 
6,  16.  frequently  with  a  gen.  but 
also  with  a  dat.  IT  Comparat. 
άγχιον,  άσσον,  (Schn.  L.  ed.  Pass.) 
Superlat.  άγχιστα.  IT  Etym.  αγχι, 
perhaps  a  dat.  of  an  obs.  nom. 
αγξ,  '  the  bend  of  the  arm,'  Rem. 
on  Gram.  Matth.  p.  603.  Blomf. 

Transl.  derived  from  άγχω, 

Schn.  L.  See  at  άγχω,  and  com- 
pare άγκών,  and  άγκος,  as  like- 
wise άγχου — also  εναγχος,  and 
εγγύς.  Th.  αγω,  Damm. 

Αγχίαλος,  ov,  adj.  near  the  sea, 
Iliad.  2,  640.  on  the  sea-shore. 
Th.  αγχι,  'άλς. 

Άγχιβάθής,  εος,  adj.  near  the  depth, 
or  extreme  depth,  hence  deep,  as 
the  sea,  Odyss.  5,  413.  deep.  Th. 
αγχι,  βάθος. 

'Αγχιβέβακε,  Dor.  for  άγχιβέβηκε, 
3pers.sing.perf.act.ofάγχιβaίvω, 

fut.  ήσω. 

Άγχ  ίγειος,  ov.  adj.  near  to  the  land ; 

Contiguous.    Th.  αγχι,  γη. 

Άγχιγείτων,  ονος,  adj.  that  is  a  near 
neighbour.   Mschxjl.  Pcrs.  834. 

Th.  αγχι,  γείτων. 
Άγχίγϋος,  ov.  adj.  near  the  piece  of 
cultivated  ground,  adjoining.  Th. 

αγχι,  γύα. 
Άγχιθάλασσος,  φ — αττος,  ov,  adj. 
near  the  sea,  maritime;  inhabiting 

the  coast.    Th.  αγχι,  θάλασσα. 

Άγχιθάνής,  εος,  adj.  at  his  last  hour; 
nearly  dead.  Th.  αγχι,  θνήσκω. 

Αγχίθεος,  ov,  adj.  near,  or  resem- 
bling the  gods  in  greatness,  good- 
ness, or  power,  especially  in  hos- 
pitality and  humanity,  Odyss.  5, 
35.  &  19,  279.    Th.  αγχι,  θεός.  \ 

Αγχίθρονος,  ov,  adj.  having  a  seat, 
or  throne  near;  sitting  near.  Th. 

αγχι,  θρόνος. 

Αγχίθϋρος,  ov,  adj.  near  the  door; 
that  is  a  next  door,  or  near  neigh- 
bour. IT  το  άγχίθυρον,  any  thing 
conveniently  placed  within  one's 
reach.    Th.  αγχι,  θύρα. 

Aγχικέλεvθoς,ov,adj.neaxtheroad. 
Th.  αγχι,  κέλευθος. 

Αγχίλωχίι,  οπος,  δ,  the  first  stage  of 
the  disease  of  the  eye  termed 
αίγίλωψ,  before  it  breaks  into  an 
ulcer,  Paul.  jEginet.p'^b.and  73. 
See  the  icord.  Th.  αγχι,  ωψ. 


εος,  adj.  near 
αγχι,  νέψος.] 


the 


Αγχίμ&χητής,  ου,  b,  lit.  one  who 
fights  in  close  combat,  hence,  a 
brave  warrior,  Iliad.  2,  604.  Th. 

*YXh  μάχομαι. 

(Άγχίμαχος,  ου,  b,  a  later  form  s.s. 
as  άγχεμαχος. 

Αγχίμολος,  ου,  adj.  lit.  that  goes 
near;  near,  Iliad.  4,  529.  in  the 
neut. adverbially  with  ηλθον,βο  also 
Odyss.  14,  410.  adverbially  also 
with  έξ,  Iliad.  24,  252.  also  in 
Hes.  near,  in  time,  Odyss.  17, 336. 
the  latter  s.  rare.  Th.  αγχι,  αολω. 

Άγχιμος,  ου,  adj.  S.  S.  as  πλησίος, 
Eurip.  Anecdot.  Bek.p.  340.  Th. 

r>TV' 
l  Αγχινεφής, 

clouds.  Th. 

Άγχίνοια,  ας,  η,  presence  of  mind; 
penetration  ;  intelligence  ;  ready 
wittiness ;  wit,  in  repartee,  Plut. 
Sol.  5.   Th.  αγχι,  νόος. 

Άγχίνοος,  ov,  contr.  ους,  ου,  adj,  pos- 
sessing presence  of  mind,  &c.  See 
άγχίνοια,  of  ready  wit,  Odyss.  13, 
332. 

Άγχινόως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Αγχίπλοος,  ov,  contr.  ονς,  ov,  adj. 

that  sails  near — that  requires  but 

a  short  voyage.  Th.  αγχι,  πλόυς, 

πλους,  ττλεω. 
Άγχίπορος,  ov,  adj.  going  near,  or 

next — beingcontinuallynear.  Th. 

αγχι,  πύρος. 
Άγχίπονς,  οδός,  δ  and  η,  lit.  having 

the  feet  near,  standing  beside,  near. 

Th.  αγχι,  πους. 

Άγχίπτολις,  εως,  b  φ  ή,  near  the 
city.  Th.  αγχι,  πτδλις,  poet,  πόλις. 

Άγχίρροος,  contr.  ρρονς,  ov,  adj. 
flowing  near.  Th.  αγχι,  ρόος,  ρέω. 

Άγχίσ-ορος,  ov,  adj.  nearly  related; 
near  of  kin.  Plut.  Reip.  3.  p.  272. 

Th.  αγχι,  (σπόρος)  σπείρω. 
Άγχιστα,  adv.  superlat.  of  αγχι, 
from  αγχιστος,  very  near.  1i  ol 
άγχιστα,  kindred  ;  near  relatives ; 
near  in  blood. 
Αγχιστεία,  ας,  η,  near  relationship 
— the  right  of  inheritance  as  near- 
est relation.  Dem.  Wolf.  Dept.  84. 

Th.  άγχιστος,  αγχι. 

('  Αγχιστειον,  ov,  τδ,  S.s.  αβάγχιστεία, 
Sophoc.  Antig.  174. 

ν  'Αγχιστεύς,  έως,  δ,  one  who  is  next 
in  kin  ;  "a  near  relative,  s.  s.  as 
συγγενής,  Ducian.  Timon.  5.  met. 
next  in  guilt,  accomplice  in  an 
action,  or  the  perpetrator  of  a  si- 
milar act,  Schn.  L. 

('Αγχιστεϋω,^ί.  εύσω,ρε^,  κα,  to 

be  the  nearest  as  a  relation,  or 
neighbour;  to  be  the  participator, 
or  next  in  guilt,  Soph  oc. Track  .256. 

ίΑγχιστήρ,  ήρος,  b,s.  s.  as άγχιστενς. 
' Αγχιστήνος,  read  άγχιστινός. 
'Αγχιστικδς,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  relationship,  or  to  neigh- 
bourhood. 
(Αγχιστινδς,  νή,  νδν,  adj.  close  to- 
gether, crowded,  man  to  man, 
Iliad.  5,  141.  &  17,  361.  from 

άγχιστος. 
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(*Αγχιστος,  ου,  adj.  very  near;  the 
nearest — the  nearest,  or  very  near 
in  resemblance,  the  nearest,  viz. 
most  propitious,  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  91!).  the  neut.  sing,  άγχιστον, 
φ  plur.  αγχιστα,  are  used  adver- 
bially, especially  the  latter,  often 
in  Horn,  in  the  last  s.  formed  as  a 
superlat.from  άγχος,  obs.  Etym. 
see  άγχω.  Th.  αγχι. 
Αγχίστροψος,  ov,  adj.  that  is  easily 
turned  round ;  hence,  versatile, 
unsteady  of  purpose,  Herodot.  7, 
13.  Thuc.  2, 53.  the  neut.  sing:  φ 
plur.  adverbially.  IT  άγχίστροφα 
βονλενομαι,  Herodot.  7,  13.  I 
change  my  resolves.  IT  άγχίστρο- 
φοι  μεταβολαϊ,  Thuc.  2,  53.  rapid 
changes.  IT  άγχίστροψα  βονλενεσθαι, 
Dionys.  Antiq. 4, 23.  and De  Com- 
pos, p.  300.  ed.  Schaf.  to  be  un- 
steady, or  vacillating.  Th.  αγχι, 
στροφή,  στρέψω. 
(Άγχιστρόφως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΆγχιτεΧεστος,  ov,  adj.  near  being 
fulfilled,  as  a  period  of  time,  Non- 
nus.    Th.  αγχι,  τελέω. 

1 Αγχιτέρμων,  ovoi,adj.  near  the  bor- 
der, limit,  goal,  or  bounds ;  near, 

contiguous.    Th.  αγχι,  τέρμα. 

[Άγχίτοκος,  ov,  adj.  near  the  time 
of  parturition.  Th.  αγχι,  τόκος.} 

Άγχιφανής,  έος,  adj.  appearing  in 
the  vicinity — becoming  visible — 
near,  Nonnus.    Th.  αγχι,  φαίνω. 

Άγχίων,  ονος,ηεαί.  άγχιον ,compar. 

Αγχόθεν,  adv.  from  a  place  which 
is  near,  πόρρωθεν,  from  a  place  afar 

off.  auth.  ?    Th.  αγχι. 
(Άγχόθι,  adv.  near,  s.  s.  as  άγχον. 
' Αγχονάω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 

throttle,  to  strangle.  Th.  (άγχονή) 

(' Άγχόνειος,  ov,  φ  άγχόνιος,  α,  ov, 
adj.  adapted  for,  or  made  use  of 
for  strangulation — subst.  neut.  τό 
άγχόνειον,  S.  S.  as  άγχονή  Eurip. 

Hel.  692. 

^Αγχόνη,  ης,  η,  strangulation — a 
cord,  or  instrument  for  strangula- 
tion, met.  mental  anguish,  anxiety. 

(Άγχονιμαΐος,  aia,aiov,adj.  belong- 
ing to,  or  by  strangulation.  IT  άγ- 
χονιμαΐος  θάνατος,  death  caused  by 
strangulation,Z?asf .  ep.  crit.p.  155. 

"Αγχορνς,Ιοη.  άγχονρος,  ov,  adj. con- 
tiguous ;  bordering  on.  Th.  αγχι, 
'όρος. 

Άγχοτάτω,  adv.  superl.  of  άγχον. 
Αγχότερος,  ov,  adj.  compar.  from 
άγχον,  s.  s.  as  εγγύτερος,  Herodot. 
175.    IT  Etym.  See  άγχον. 

Άγχον",  adv.  near,  &c  s.  s.  as  αγχι, 
comparat.  άγχοτέρω,ρ^όΜ.  αγχότε- 
ρις,  Gram.  Matt.%%  l32:superlaL 
άγχοτάτω,  all  from,  probably,  άγ- 
χος, obs.  from  άγχω.  See  άγχω. 

Αγχου,  (not  circurnfl.)  imperat. 
pass,  of  άγχω,  to  strangle. 

Αγχουρος,  Ion.  for  άγχορος. 

Αγχουσα,  Attic,  εγχονσα.  Alkanet: 
Ancliusa  tiactoria.  tlte  root  is  used  i 


in  dyeing,  and  for  painting  the 
cheeks.     Th.  'εν,  χνω. 
(Άγχονσίζω,  fut.  ίσω,  to  dye,  or 

colour  with  Alkanet.  See  αγχονσα. 

"ΑΓΧΩ,,/Ίΐί.  άγξω,  perf.  ηγχα,  to 

squeeze  the  throat.  Iliad.  3,  371. 
to  throttle,  to  strangle;  to  hang. 
met.  to  distress,  torture,  addict 
deeply  =Άγχομαι,  mid.  to  stran- 
gle one's  self  met.  to  torture,  or 
afflict  one's  self.  IT  Etym.  αγχι, 
άγχον,  &C.  as  also  εναγχος,  φ  'εγ- 
γνς,  seem  to  belong  to  this  Th.  the 
superlat.  αγχιστος,  from  άγχος, 
obs. 

'Αγχώμαλος,  ov,  adj.  nearly  alike,  or 
equal.  IT  άγχώμα\ος  μάχη,  Thuc. 
a  drawn  battle,  with  equal  success 
on  both  sides.  IT  άγχώμαλον,  and 
άγχώμα\α,  neut.  sing,  φ  plur.  ad- 
verbially, άγχώμαλα  άγωνίζεσθαι, 
to  fight  with  nearly  equal  success. 

Th.  αγχι,  (ομαλός)  Όμός. 

(Άγχωμάλως,  adv.  equally;  with 
equal  advantages. 

"ΑΓ2,  fut.  Ζξω,  perf.  ΐχα,  Att. 
άγήοχα,  (old  Dor.  άγήγοχα,  or 
άγάγοχα)  1  aor.  ηξα,  (rarely  in 
Att.)  2  aor.  'ήγαγον,  (from  an  old 

form  άγάγω)Ιο  lead;  to  conduct; 
to  convey;  to  carry;  to  fetch,  to 
bring,  properly,  φ  most  fre- 
quently, said  of  men,  or  animals, 
φ  next  of  ships,  or  vehicles — to 
lead,  drive  off,  or  carry  away,  as 
booty,  to  plunder,  Iliad.  9,  589- 
to  lead,  or  take  away,  Iliad.  19, 
273.  to  guide,  or  conduct,  Odyss. 
17,  243.  &  4,  424.  to  lead,  as  a 
commander  his  troops,  Iliad.  3, 
189. — convey,  or  bring,  as  a  car- 
go, Iliad.  9,  72,  &c. — to  rule,  or 
sway — to  bring  up,  educate,  or 
train — to  lead  into  an  opinion,  in- 
duce, or  persuade,  Odyss.  4,  523. 
to  seduce — to  bring  to  trial,  or  he- 
fore  a  court  of  justice,  εις  όίκην, 
expressed,  or  understood — to  ce- 
lebrate a  festival,  or  as  a  festival. 

from  leading  the  processions — to 
consider  as ;  to  deem,  Eurip. 
Bacch.  1025.  to  esteem — to  treat, 
α  distemper,  viz.  to  conduct  it  to 
an  issue — (with  βίον)  to  lead,  or 
pass  one's  life — (with  εαντδν,  un- 
derst.)  to  betake  one's  self.= 
Άγομαι,  Mid.  1  aor.  ήξάμην,  rare 
in  Att.  2  aor.  ήγαγόμην,  to  lead, 
carry,  or  take  with  one,  Eurip. 
Ale.  382.  or  for  one's  self,  Theocrit. 
1,  11.  (with  γνναΐκα)  to  marry, 
Iliad.  22,  471.  viz.  take  home  a 
wife.  Herodot.  5,  92,  but  also  said 
of  a  father, to  bring  a  wife  to  his 
son,  Odyss.  4,  10.  &  Herodot.  4, 
78.  {with  δια  στόμα,  to  say}  Iliad. 
14,  91.  =  Pass.  fut.  άχθήσομαι, 
perf.  ηγμαι,  1  aor. pass,  ηχθην,  the 
above  s.  pass.  IT  'άγειν  και  φ'ερειν, 
to  drive  and  carry  awav,  to  plun- 
der, cattle  &  goods,  Iliad.  9,  589. 
— χρήματα  και  λείαν,  Plut.  Lucul. 
31.  άγειν  και  καίειν,  to  plunder  & 
devastate,  to  sack;  from  άγ·ω,  in 


this  s.  some  derive  αγαθός,  as  also 
φίρτερος  from  ψ'ερω.  IT  δώκε  δ'  αγειν 
εταίροισι  γνναΐκα,  καΙ  τρίποδα  φέρειι-, 
Iliad.  23,  512.  he  gave  the  woman 
&  tripod  to  his  companions  to 
take  away,  note  the  difference  be- 
tween άγω  &  φέρω.  οντω  σθένος 
θνητόν  άγει  μοΐραν,  Hind.  ]Srem.  11. 

54,  thus  fate  rules  mortal  strength. 

IT  άπήμαντον    αγειν   βίοτον,  ΟΙ.  ο, 

115,  to  lead  a  life  exempt  from 

ills.    IT  άγων  ες  φάος  τον  δήμον,  ΟΙ. 

5,  32.  rendering  this  people  con- 
spicuous, or  illustrious,  lit.  bring- 
ing to  light.  1i  αγειν  'εορτην,  to  cele- 
brate a  festival,  or  ψέραν,  a  day 
as  a  festival,  or — Όλνμπια,  to  cel- 
ebrate the  Olympic  games.  TT  'ίνα 
μηδεις  τοις    εξιοθεν  λόγοις  ήγμένος, 

Dem.  that  no  person  may  be  se- 
duced by  what  he  may  hear  else- 
where. IT  αγειν  εις  έίκην,  to  bring 
into  a  court  of  justice,  or  to  trial. 
IT  άγειν  μηνός  άρχην,  Dem.  to  con- 
sider as  the  beginning  of  the 
month,  and  μηνός  Αώον,  ως  ημε'ίς 
ίχγομεν,  the  month  Αώος,  according 
to  our  mode  of  computation,  or  as 

we  deem  it.   IT  τοντο  έλενθέραν  ηγε 

την  Έλλάόίζ.  this  supposes,  or  takes 
for  granted  that  Greece  is  free, 

Dem.  IT  Άφροδίτην  προσθ'  αγειν  τον 
~Βακχίον,  Eurip.  Bacch.  221.  to 
prefer  Venus  to  Bacchus — &  v. 
1025,  Θήβας  άνάνδρονς  ώδ'  άγεις; 
dost  thou  take  the  Thebans  for 

such  cowards — ώστε  θεόν  ηγόν  με, 
Lucian,  they  esteemed  me  as  a 
god — άγειν  τινά  δια  τιμής,  (or  εν 
τιμ$,)  to  honor,  or  esteem  any  one 
— διά  σπονδής,  to  interest  one's  self 
anxiously — διά  φροντίδος,  to  be 
anxious  about — διά  φνλακής,  to 
watch  over,  guard  anyone — άγειν 
μέγα,  to  esteem  highly,  or  παρ' 
ονδϊν,  to  despise — δι  αιτίας,  to  ac- 
cuse— δι  αίδονς,  to  stand  hi  awe 
of,  to  reverence — άγειν  εν  φίλοις, 
to  esteem  as  a  friend.  IT  άγειν  νόσον, 
to  treat  a  malady.  IT  with  subst. 
implying  progress  or  a  continued 
state,  άγειν  τόν  βίον,  to  pass  life, 
s.  s.  as  βιονν — εϊρήνην,  to  be  at 

peace — ησνχίαν,  at.  rest — σχολήν, 

at  leisure — πένθος,  in  grief,  so  also 
άγειν  πόΧεμον,  to  make  war — νέΐκος, 
to  be  in  strife,  ηγεν  επϊ  τάς  οικίας, 
Dem.  he  went  home.  Mid.  IT  άγον 
με  σνν  σοι,  Eurip.  Ale.  382.  take 
me  with  thee.   TT  άγεσθαι  γνναΐκα, 

to  conduct  home  a  wife,  to  marry. 

TT  ίδίδοσαν  δε  και  ηγοντο  εξ  άλλήλων, 
Herodot.  5,  92.  they  gave  &  took 
wives,  they  intermarried.  ΙΓόιά 

στόμα  .  .  .  άγοιτο,  (μνθυν)  Iliad 
14,  91.  may  utter,  or  say.  Pasc 
καλώς  άχθέντες,  well  brought  up, 
or  educated,  Xen. 
ΆΓΩ,  obs.  in  the  pres.,  fut.  άξω 
perf.  ηχ-,  2  perf.  with  a  pass.  s. 
εαγα,  Ion.  εηγα,  1  aor.  εαξα,  even 
Att.  to  distinguish  it  from  ηξα, 
1  aor.  of  άγω,  to  lead,  Eisch.  3.  a. 
p.  17.  Gram.  Matth.  sec.  161. 
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^sometimes  also  ηξα,  2  aor.  pass, 
εάγην,  to  break  (by  bending),  the 
pres.  in  use  αγνυμι,  Ιίγνυμαι.  See 
αγνυμι. 

Αγω,  see  άγάω. 

■\Άγωγαΐος,  ov,  adj.  pertaining  to 
leading,  or  conveying :  from  αγω- 
γή. Th.  αγω,  'to  lead.' 

^Άγωγενς,  έως,  b,  a  leader;  a  con- 
ductor; a  guide — a  person  who 
conducts  a  suit  at  law — that  which 
is  used  in  leading,  a  bridle,  a  rein, 
a  leash  for  hounds. 

χΆγωγη,  ης,  fj,  the  act  of  leading, 
or  bringing;  conveyance;  car- 
riage, importation,  or  exportation 
— that  which  is  carried,  as  cargo, 
freight — the  education  of  a  child, 
or  training  a  horse,  or  dog,  the 
culture  of  a  plant,  or  tree — the 
treatment  of  a  distemper — as  con- 
ducting to  an  end,  a  method, 
plan,  or  philosophical  system,  or 
discipline;  amodeof  life;  a  method 
in  general ;  the  plan  &  conduct, 
of  a  subject  in  a  poem,  oration, 
tf'C.  See  the  s.  of  αγω,  'to  lead.' 

{Άγωγίαι,  plur.  qf'  άγωγία,  seduc- 
tions ;  inducements ;  allurements, 
enticements ;  means  used  to  cap- 
tivate. 

{Αγώγιμος,  ov,  adj.  that  may  be 
easily  led,  conveyed,  or  carried ; 
hence  that  may  be  easily  led  away 
by  persuasion,  or  temptation, 
prone  to  yield,  to  pleasure,  Plut. 
Alcib.  6.  that  may  be  lawfully 
seized,  Xen.  Hellen.  7,  3.  outlaw- 
ed, Polyazn.  6,  7,  % — in  the  plur. 
neut.  τα  άγώγψα,  things  that 
compose  a  cargo,  goods. 

;  Άγώγιυν ,  ov,  to,  any  thing  carried 
&c.  by  land,  or  sea;  merchan- 
dise. 

Α-γωγος,  ov,  adj.  that  leads,  guides, 
or  seduces — that  is  easily  led,  &c. 
— neut.  το  άγωγδν,  seduction,  al- 
lurement— subst.  Ό  άγ.  a  leader — 
a  canal. 

ΆΓΩ'Ν,  ώνος,  Ό,  a  place  of  assem- 
bly; an  assembly;  a  congrega- 
tion ;  a  collection — an  assembly, 

Μος)  of  the  gods,  Iliad.  18,  376. 

but  θεΐον  αγώνα,  in  Iliad.  7,  298, 
a  temple,)  a  vast  crowd  collected 
to  assist  at  public  games.  Soph. 
Elect.  682.  this  s.  freq.  in  Horn. 
Iliad.  23,  617.  so  also  258,  where 
others  understand,  the  space  left 
free  for  the  combatants — a  crowd, 
of  ships,  Iliad.  17,428. — the  place 
where  the  combatants  assemble  to 
contest  for  a  prize,  Iliad.  23,  273. 
Pind.  Pyth.  1,  85,  {met.)  a  goal, 
where  persons  assemble  for  prayer, 
a  temple,  Iliad.  7,  298.  a  contest 
for  a  prize,  Iliad.  23.  531,  in  danc- 
ing,^ Odyss.  8,  260.  one  of  the 
public  games;  a  combat;  a  con- 
test, a  struggle,  a  trial  in  a  court 
of  justice,  or  a  pleading  before  an 
assembly  of  the  people — difficu]  ty , 
or  trial,  in  general.  IT  εστίν  άγων 
'ίδρας,  this  is  the  ft  time  for  sitting 


in  council,  or  with  μάχης,  this  is 
the  time  for  fighting,  mere  is  now 
question  of  battle,  nearly  in  the  s. 
ofάκμη — so  also  ού  λόγων  άγών  έστι, 
Eurip.  Phcen.  591.  Orest.  1294. 
this  is  not  the  time  for  words,  but 
for  action.  IT  b  των  πολιτευόμενων 
βίος  αγώνων  και  κακών  μεστός,  Dem. 
the  life  of  men  engaged  in  public 
affairs  is  full  of  perils  and  evils. 
Th.  αγω,  Lennep,  φ  Damm. 
'Αγωνάρχης,  ov,  Ό,  the  judge  of  a 

combat,  Sophoc.  Aj.  572.  s.  s.  as 

άγωνοθετής.  Th.  άγων,  αρχω. 

Αγωνία,  ας,  η,  a  combat;  a  contest 
for  a  prize;  a  gymnastic  exercise 
— a  violent  struggle,  constraint,  or 
effort ;  contention — disquietude, 
or  anxiety,  as  to  any  result ;  ter- 
ror, dread,  anxiety,  danger.  Th. 
άγων,  from  αγω. 

(j  Αγωνιάω,  fut.  άσω,  pcrf.  ακα,  in 
its  origin,  s.  to  be  engaged  in  an 
άγών,  in  any  violent,  or  anxious 
contest,  but  generally,  to  strive 
eagerly  to  obtain  any  object,  and 
feel  intensely  anxious  as  to  the 
result,  {soil  appears  from  Aristot. 
Probl.  2.  φ  Theophrast.  dc  Su- 
dor, sec.  36,  to  make  eager  and 
anxious  efforts,  as  actors,  fyc. 
Aristot.  Probl.  27.  3.  with  an 
accus.  and  with  μη,  Aristot. 
Probl.  27.  10.  and  Polyb.  also 
with  περί  τίνος.  Schn.  L. 

{'Αγωνίδαται,  Ion.  for  ήγωνισμίνοι 
εΐσι,  3  pers.  pi.  perf.  pass,  of  άγω- 
νίζω. 

{Άγωνιενμαι,  Dor.  and  Ion.  for 
άγωνιονμαι,^ί.  mid.  Att.  of  άγω- 
νίζομαι. 

{Αγωνίζομαι, flit,  ίσομαι  Att.  ιοϋμαι, 
perf.  pass,  ήγώνισμαι,  to  combat; 
to  combat  for  a  prize  in  the  pub- 
lic games ;  to  contend,  in  gene- 
ral, in  any  contest  or  struggle, 
to  contend  for  the  prize,  in  dra- 
matic poetry,  to  plead,  in  defend- 
ing a  cause  in  a  court  of  justice, 
fyc. ;  to  dispute,  Plat.  Thecet. 
Ileind.  p.  368.  in  general,  to 
struggle,  or  strive  earnestly  and 
anxiously =Pass.  to  be  obtained, 
or  determined  by  any  contest,  as 
by  a  legal  decision  after  plead- 
ings, Dem.  cited  Schn.  L.  IT  Xen. 
Mem.  Soc.  3,  7.  4.  opposed  to 
διαλέγομαι,  the  latter,  meaning 
private,  or  familiar  discussion. 

{Άγώνιος,  ου,  adj.  of  or  pertaining 
to  combats,  or  contests;  hence, 
that  causes  struggle,  or  anxiety — 
that  presides  over  combats,  as  an 
epith.  of  a  deity,  especially  Mer- 
cury. IT  άγώνωι  θεοϊ,  the  divini- 
ties who  preside  over  combats  and 
contests,  Hesych.,  but  from  JEs- 
chyl.  Ag.  510.  and  Suppl.  204. 
either,  the  peculiar  patrons  of 
the  state,  or  rather,  'the  twelve 
greater  gods,'  (dii  majorurn  gen- 
tium, called  also  consentes  by  the 
Romans,  and  worshipped  in  com- 
mon) who  seem  alluded  to  in 


Suppl.  225.  and  were  worshipped 
together  on  two  altars,  hence, 
άγώνιος,  from  άγών,  '  an  assem- 
bly,' or  as  invoked  in  combats 
and  danger,  Schn.  L.  ed.  Pass, 
and  Damm. 

Άγώνιος,  ου,  adj.  not  angular, 
Schn.  L.   Th.  a  priv.,  γωνία. 

Άγώνισις,  εως,  η,  combat;  the  act 
of  contending  for  a  prize :  from 

άγωνίζομαι. 

{Αγώνισμα,  ατός,  τό,  a  single  com- 
bat; a  contest  for  a  prize — the 
zeal,  or  ambition  of  a  combatant 
— the  subject  of  a  combat,  or  con- 
test; the  prize  of  a  combat,  or 
contest,  Thuc.  3,  82.  a  poetical, 
or  oratorical  composition  produ- 
ced in  order  to  contend  for  a 
prize,  Thuc.  1,  22.  IT  in  the  last 
s.  Thuc.  declares  his  history  not 
to  be  an  αγώνισμα  ες  το  παραχρήμα. 
ΪΤ  άγ.  also  the  subject  of  such 
compositions,  Himer.  Or  at.  7.  p. 
10.  cited  Schn.  L.  Suppl. 

{Άγωνισμδς,  οϋ,  Ό,  the  act  of  com- 
bating, contending,  or  struggling; 
contention,  debate;  struggle. 

{Άγωνιστήριος,  ου,  S.  s.  as  αγωνισ- 
τικός, Pollux  4,  89. 

( Αγωνιστής,  ου,  b,   a   combatant ; 

one  who  contends  for  a  prize ;  a 
pleader  in  a  cause ;  an  orator ;  an 
advocate  who  pleads  with  zeal ;  in 
general,  one  who  is  engaged  ea- 
gerly in  any  contest.  IT  Ίπποι  άγω- 
νισταΧ,  race  horses. 

{Αγωνιστικός,  η,  όν,  adj.  pertain- 
ing to  combat,  &c. — fit  for  com- 
bat, or  contending  for  a  prize — 
skilled  in,  adapted  for,  &c— bold, 
decisive,  Galen,  and  Phys.  of 
late  epochs.  Schn.  L. 

{Άγωνιστικώς,  adv.  like  comba- 
tants, or  persons  contending  for 
prizes — warmly  ;  zealously. 

Άγωνοθεσία,  ας,  η,  the  arrange- 
ment for  a  contest,  or  combat; 
the  function  of  a  judge  presiding 
over  public  games,  &c.  Th.  άγών 
{θέαις)  τίθημι. 

{Άγωνοθετέω,  fut.  ώ,  ήσω,  to  exer- 
cise the  office  Of  an  άγωνοθέτης. 

(Άγωνοθίτης,  ου,  Ό,  lit.  one  who 
arranges  a  combat ;  a  judge  pre- 
siding over  public  games. 

"Αιδα,  Dor.  for  Άδη,  dat.  of  αδης. 

'  Αδαγμός,  οϋ,  Ό,  S.  S.  as  όόαγμός,  So- 
phoc.  Trach.  770. 

Άδαδος,  ου,  adj.  without  torches — 
without  the  pine  wood  of  which 
torches  are  made.  Th.  (δαδος, 
gen.  of  δάς,  contr.  of  6ai^,)from 
όαίω,  όάω  cbs. 

Άόαδοΰχητος,  ου,  adj.  not  attended 
by  a  torch-bearer.  IT  άδαδονχητος 
γάμος,  Eurip.  AJc.  989.  a  clan- 
destine marriage,  or  connexion. 
Th.  a  priv.  {δαιδουχέω)  δαΐς,  έχω. 

'Αδαημονία,  ας,  η,  Ion.  άδαημονίη,  ης, 

η,  ignorance ;  inexperience,  with 
an  infin.  Odyss.  24,  244. — αδαη- 
μοσννη,  s.  s.  and  received  by  Apol. 
Lex.  as  also  by  Ruhnken.  Xen. 
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Mem  3,  9,  6.  from  άδαήμων.  Th. 
α  priv.  (δαήμων),  δάημί,  or  διίω. 

(Άδαήμων,  ονος,  adj.  ignorant ;  in- 
experienced. 

(Αδαής,  and  poet,  άδαιής,  έος,  adj. 
S.  s.  as  άδαήμων. 

(Άδάητος,  ov,  adj.  not  knowing ; 
uninformed,  ignorant,  Hes.  The- 
og.  655.  [a] 

Άδαίδαλτος,  ου,  adj.  not  variegated, 
ornamented,  or  wrought  with  art. 
Th.  a  priv.,  δαιδάλλω. 

Άδαίετος,  ου,  adj.  undivided,  entire. 
Th.  a  priv.,  δαίω. 

Άδ&ΐκτος,  ov,  adj.  not  destroyed. 
Th.  a  priv.,  δαΐζω.  [a] 

Άδαΐος,  or  αδαιος,  ov,  adj.  that 
soon  satiates — producing  satiety, 
or  disgust.  Th.  άδέω. 

Άδάϊυς,  Ion.  άδήϊος,  ov,  adj.  not 
hostile — not  treated  in  a  hostile 
manner,  not  devastated,  or  con- 
quered. Th.apriv.,  δαίω.  [^_~^] 

"ΑδαίΓος,  adj.  not  eaten — not  to  be 
eaten,  or  consumed,  JEschyl.  Ag. 
156.   Th.  a  priv.  (δαίτη)  δαίς. 

Άδαίτρεντος,ον,  [^,-^J\adj.  s.s.  as 
αδαιτος.  Th.  a  priv.,  (δαιτρενω, 
δαιτρός)  δαίω. 

Άδακρνς,  νυς,  adj.  act.  not  weep- 
ing, pass,  not  wept,  or  lamented, 
Eurip.  Med.  861.  5.  s.  as  άδάκρν- 
τος.  Th.  a  priv.,  δάκρν.     ^  ^  and 

(ΆδακρντΙ,  adv.  s.  s.  as  άδάκρντος 
adverbially.  [  ^  ^  _  ^  and  w  _  _  ^  ] 

('  Αδάκρντος ,  ov,  adj.  not  weeping  ; 
without  tears,  or  lamentation, 
free  from  sorrow,  Iliad.  1,  415. 
pass,  unwept,  unlamented,  un- 
pitied,  Sophoc.  Antig.  881.  and 
Sophoc.  elsewhere.  II  '  shedding 
abundant  tears,'  never  in  such 
sense,  Valcken.  Ad.  p.  223.  cited 
Schn.  L.  ed.  Pass.  [  v,  y  «.  and 

Αδαμάντινος,  η,  ov,  adj.  made  of 
the  hardest  iron — hard  as  iron  ; 
solid;  firm;  strong;  hard — ada- 
mantine.  Th.  άδάμας. 

Αδάμαντόδετος,  ov,  adj.  bound  by 
chains  of  the  hardest  iron ;  fast- 
ened by  nails  of  the  hardest  iron. 
met.  firmly  secured,  firm,  strong ; 
secure.  Th.  άδίψας,  δίω. 

Άδάμας,  αντος,  Ό,  generally,  the 
hardest  iron,  steel,  {σίδηρος,  or 
χάλνψ  expressed,  or  underst. 
with  the  epith.  χλωρός)  copper, 
Hes.  Scut.  231.  also  a  kind  of 
mixed  metal,  Plat.  Polit.  -11. — 
by  later  w.  the  diamond — as  an 
adj.  adamantine,  strong — uncon- 
querable, inexorable,  as  Pluto, 
φο.  IT  TimcBus  interprets  άδάμ. 
όζος  χρνσον,  and  Plinius  37,  4. 
comes  auri,  nec  nisi  in  auro  nasci 
videbatur,  ita  appellabatur  '  auri 
nodus.'  Th.  a  priv..  δαμάώ.      ^  _] 

(Άί.ΐ^αστι,  adv.  the  s.  of  αδάμαστος, 
adverbially. 

{Αδάμαστος,  [  ^  ^  _  ^  ]  and  άδάμα- 
τος,  [  _w  ^  v  ]  ov,  adj.  unconquer- 
ed  ;  unsubdued,  not  as  yet  broken 


in  to  the  yoke,  as  cattle — met.  | 
unmarried,  a  maiden  —  uncon- 
querable, inexorable,  epith.  of 
Pluto,  Iliad.  9,  158. 
Άδαξέω,  or  άδαχέω,  to  cause  an 
itching,  or  pruriginous  sensation 
— to  scratch.  Ion.  s.  s.  as  όδαξάω. 
Αδαπάνητος,  ov,  adj.  not  as  yet  ex- 
pended, or  wasted,  act.  not  ex- 
pending, or  wasting — not  requir- 
ing expense,  not  expensive.  Th. 
a  priv.,  δαπανάω. 
('  Αδάττάνος,  ov,  adj.  S.  S.  as  άδαπάνη- 
τυς. 

(Άδαπάνως,  adv.  the  adverbial  s. 

of  άδάττανος. 
Άδάρκη,  ης,  η,  άδάρκης,  ov,  Ό,  άΰάρ- 

κιον,  ου,  το,  a  saline  and  spongy 
concretion  found  sticking  to  reeds 
in  stagnant  and  brackish  waters, 
used  in  cutaneous  disorders.  Th. 
a  priv.,  δέρκω,  as  concealing  the 
plants.  ? 

"Αδασαν,  for  ασαν,  3  pers.  plur.  1 
aor.  ind.  Ion.  from  άω,  to  wound. 
"Αδαστος,  ov,  adj.  undivided,  So- 
phoc.  Aj.  54.    Th.  a  priv.,  δαίζω. 
'Αδαχέω,  s.  s.  as  άδαξίω,  Suidas. 
Άδδεής,  poet.  s.  s.  as  άδεής,  Iliad. 
8,423. 

Άδδηκότες,  poet,  for  άδηκότες,  Biad. 
10,  98.  nom.  plur.  part.  perf.  act. 
of  άδεω.  See  the  verb. 
"Αδδην,  adv.  poet,  for  αδην. 
Άδδηφαγέω,  άδδηφαγία,  άδδηφάγος. 

See  these  words  with  a  single  6. 
"ΑΔΔΙΧ,  δϊχ^ος,  Aristoph.  a  mea- 
sure containing  about  two  bushels, 
viz.  four  χοίνικες. 
ΎΑδε,Αοτ  ήδε,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 
δδεω,  or  'άδω  :  assigned  to  άνδάνω. 
τΑδε,  adv.  Dor.  for  ϊ)δε,  there. 
(Άδεής,  έος,  adj.  (ρο^.άδδεής,  άδειής) 
fearless,  without  fear ;  free  from 
dread,  anxiety,  or  care,  undis- 
turbed ;   secure — shameless,  im- 
pudent, Iliad.  8,  423  and  21,  481. 
Th.  a  priv.,  δέος. 
Άδεής,  έος,  and  άδέητος,  ov,  adj.  not 
wanting  ;  not  in  indigence.  Th . 
a  priv.,  δέομαι,  δέω. 
'Αδεΐ,  άδεΐα,  άδειων,  for  ηδεΐ,  ι',δεΐα, 

ηδειών,  from  άδνς,  Dor. for  ηδύς. 
"Αδεια,  ας,  ft,  Ion.  άδείη,  ης,  η,  fear- 
lessness ;  intrepidity — exemption 
from  all  apprehension  ;  security, 
Xen.  Mem.  Soc.  2,  \,  5.  security 
from  punishment;  amnesty,  Bcekh. 
Ath.  Staatsh.  2.  p.  184.  Th.  a 
priv.,  δέος. 
Άδειής,  έος,  Iliad.  7,  117.  poet,  for 
άδεής. 

Αδείμαντος,  ov,  adj.  fearless,  un- 
moved, intrepid.  JEschyl.  Choe. 
765.   Th.  a  priv.,  δεϊμα. 
'{Αδειμάντως,  adv.  intrepidly.  See 

s.  of  the  adj. 
(" Αδειμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άδείμαντος. 
Αδειπνος,  ov,  adj.  that  has  not 
eaten  the  evening  meal.  Th.  a 
priv.  δεϊπνον. 
[Άδεισιδαίμων,  ονος,  adj.  free  from 
superstition.  Subst.  άδεισιδαιμονία, 
ας,  η,  freedom    from  supersti- 


|  tion.     Th.  a  priv.,  δέος,  δαίμων. 
"Αδέκαστος,  ov,  adj.  not  gained  by 
bribery.  Th.  a  priv.,  δεκάζω. 
('Αδεκάστως,  adv.  see  the  s.  of  the 
adj. 

Άδεκάτεντος,  ov,  adj.  not  compelled 
to  pay  the  tax  of  a  tenth,  not 
taxed,  Aristoph.  Equit.  301.  not 
decimated.    See  δεκατεΰω.    Th.  a 
priv.  (δεκατεΰω)  δεκω. 
"Αδεκτος,  ου,  adj.  not  received  ;  not 
admitted — not  receiving,  with  a 
gen.  Th.  a  priv.  δέχομαι,  δέκω,  obs. 
Άδελφεά,  ας,  η,  s.s.  φ  Th.  as  αδελφή. 
[Άδίλφειή,  ης,  η,  s.  S.  φ    Th.  as 
αδελφή.] 

Άδελφειός,  ον,  Ό,  poet,  for  αδελφός. 
Άδελφεοκτόνος,  ον,  Ό,  s.  s.  and  Th. 

as  αδελφοκτόνος. 
Άδελφεός,  ον,  Ό,  poet,  for  αδελφός. 
{Αδελφή,  ής,  ή,  a  sister — and  fern. 

of  the  adj.  αδελφός. 
(Άδελφιδή,  ης,  ή,  (contr.  of  άδελφι- 
δέα,  fem.  of  άδελφιδέος,  contr. — 
δονς,)  the  daughter  of  a  brother 
or  sister,  a  niece,JYen.iirem.2,7,2. 
(Άδελφιδονς,  ov,  Ό,  contr. for  άδελφι- 
δέος) the  son  of  a  brother  or  sister, 
a  nephew. 
(Άδελφίδιον,  ov,  ro,dimin.  of  αδελ- 
φός, a  young,  or  little  brother,  [r] 
(Άδελφίζω,  fut.  ίσω,  perf.  tKa,  to 
call,  treat,  or  consider  any  one  as 
a  brother  =  'Αδελφίζομαι,  Pass, 
the  pass.  s.  especially,  met.  to 
have  a  close  affinity,  resemblance, 
association,  or  connexion,  to  be 
like  twins,  or  twin  parts,  Hippo- 
crat.  hence  the  participle  p.  pass, 
rd  άδελφισμένον,  s.  s.  as  άδέλφιξις. 
(Αδελφικός,  κή,  κόν,  adj.  fraternal 
— closely  related,  or  connected ; 
resembling. 
('Αδελφικώς,  adv.  fraternally. 
('Αδελφιξις,  εως,  ή,  fraternal  union, 
chiefly  met.   union,   or  resem- 
blance, like  that  of  brothers,  or 
twins,  close  union,  affinity,  or 
connexion,  in  Hippocrat.  as  ex- 
plained by  Galen,  the  state  of  re- 
semblance which  different  parts 
and  organs  of  the  body  have  to 
each  other,  as  those  in  pairs — in 
Etym.  Mag.  άδελφιξία  is  inter- 
pret, κοινωνία,  both  formed  from 
άδελφίζω. 
Αδελφοκτονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf. 
ηκα.  to  murder  a  brother  or  sis- 
ter, to  commit  fratricide.  Th. 
άδελφός,  κτείνω. 
('Αδελφοκτονία,  ας,  η,  fratricide. 
I' Αδελφοκτόνος,  ον,  Ό,  a  fratricide. 
'Αδελφόπαις,  δος,  ό,  or  η,  the  child 
of  a  brother  or  sister.  Th.  άδελφός, 
ταϊς. 

Αδελφός,  ov,  b  a  brother — a  near 
blood  relation,  in  the  plur.  bro- 
thers &  sisters,  Eurip.  Elect.  531. 
Seidl. — as  an  adj.  akin ;  resem- 
bling, conformable  to.  applied  to 
things  having  a  close  resem- 
blance, or  connexion,  having  a 
twin-like  resemblance, Xen. Mem. 
2,  3,  19.  IT  τα  άδελφά,  the  parts  of 
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the  human  body  that  are  in  pairs, 
internal,  or  external,  in  medical 
writ.  Th.  a  for  'άμα,  δελφνς,  '  the 
womb,'  φύω. 
(Αδελφότης,  ητος,  η,  fraternity,  bro- 
therhood— affinity.  See  the  s.  of 

αδελφός. 
^Αδέμεν,  Dor.foraSeTv. 
'Αδέμνιος,  ov,  adj.  without  a  bed. 

Th.  a  priv.,  δέμνιον. 
Άδενδρος,  ov,  adj.  destitute  of  trees. 

Th.  a  priv..  δένδρον. 
Αδένες,  nom.  plur.  of  άδήν. 
Άδενοειδής,    εος,  adj.  resembling 

acorns,  or  glands.  Th.  άδήν,  είδος. 
Άδενώδης,  s.  s.  and  Th.  as  άδενοει- 

δής,  or  Th.  άδήν. 
Αδέξιος,  ov,  adj.  awkward — impo- 
lite.  Th.  a  priv.,  δεξιός. 
Άδερκής,  έος,  adj.  not  seeing,  He- 

sych.  pass,   not  seen ;  hidden ; 

invisible.  Th.  a  priv.,  δέρκω. 
("Αδερκτος,  ov,  adj.  Sophoc.  (Ed. 

Col.  130.  s.  s.  as  άδερκής. 
('  Αδέρκτως,  adv.  of  αδερκτος, s.  s.  as 

άδερκής. 

Άδέρβατος,  ov,  adj.  without  the 
slcin,  or  hide.  Th.  a  priv.,  δέρμα, 
δίρω. 

Άδέσμιος,  ov,  adj.  unfettered  j  free. 
ΤΓ  άδέσμιος  φνλακή,  Thuc.  custody, 

the  prisoner  not  being  chained. 
Th.  a  priv.,  δεσμός. 
('Αδεσμος,  ov,  adj.  s.   s.   as  άδέσ- 
μιος. 

Αδέσποτα,  ων,  τα,  property  confis- 
cated to  the  public  treasury,  no 
claimant  appearing,  neut.  plur. 

of  άδέσποτος. 

(Αδέσποτος,  ov,  adj.  without  a  mas- 
ter or  owner  ;  hence,  anonymous, 
or  apocryphal,  of  doubtful  au- 
thority ;  of  an  unknown  author. 

Th.  a  priv.,  δεσπότης. 
(Άδεσπότως,  adv.  see  the  s.  of  άδέσ- 
ποτος. 

Άδετος,  ov,  adj.  not  bound,  or 
chained — at  liberty.  Ψάδετου  ποιεΐν, 
to  set  at  liberty-    Th.  a  priv. 

(δίτος)  δέω. 
Άδευκής,  έυς,  adj.  not  sweet ;  bit- 
ter, met.  unpleasing,  bitter,  pain- 
ful, or  dire,  as  death,  Odyss.  4, 
489.  {character  or  reputation) 
Odyss.  6,  273.  ΤΓ  Eustath.  inter- 
prets it  by  αδόκητος,  unexpected, 
sudden,  deriving  it  from  a  priv. 
δίκω,  Ion.  for  δέχομαι,  such  s.  does 
not  suit  in  Odyss.  6,  '273,  but  it 
rnay  hold  good  in  Odyss.  4,  489. 
where  the  context  v:cll  admits  it  ; 
it  is  also  supported  by  Apollon. 
2,  267,  where  the  rapidity  of  the 
Harpies  is  compared  to  that  of 
wind  and  lightning,  ήντ'  ίίελλαι 


άδεν 


κεες,   η   στεροπα*  ως. 


Th. 


priv.,  δεΰκος 
Αδεψητος,  ov,  adj.  not  dressed,  not 
curried  ;  raw.  Th.  a  priv.  δεψέω. 
'Α-δίω,  ώ,  pres.  not  in  use,  fit, 
άδήσω,  perf.  ηδηκα,  2  perf  in  use, 
εαδα,  (  a  long)  Dor.  εαδα,  2  aor. 
'έαδον,  and  'άδον,  to  please.  Sec  at 
ανδάνω,  the  pres.  tense  in  use. 


IT  Etym.  See  αδω,  and  under 

ανδάνω.  \αδον  <~>  ■-,  εαδα  ^  _  w  ] 
Άδέω,  (pres.  not  in  use)fut.  ήσω, 
perf.  ΊΊδηκα,  part,  of  perf.  plur. 
ηοηι.άδηκότες,αηά  also  poet,  to  suit 
the  verse  άδδηκότες,  1  am:  opt. 
JSol.  άδήσεια,  φ  άδδησεια,  (see  αω) 

to  satiate  ;  to  affect  with  irksome- 
ness,  or  disgust — to  be  disgusted, 
displeased,  or  annoyed,  Odyss.  1, 
134.  viz.  by  noise  during  his  re- 
past— to  be  wearied,  or  rendered 
heavy,  by  toil,  Mad.  10,  98. 
IF  Etym.  Some  adopt  αδος,  as  the 
Thema  of  this  and  'άδην,  άδημονέω, 
&c;  others,  for  Th.  of  the  entire 
class,  prefer  the  simple  form,  α  ω; 
of  άδέω,  only  the  tenses  above  gi- 
ven. See  Etym.  under  αω.  Th. 
αδω,  (ηδω,  Damm.)  αω. 

Άδεώς,  adv.  see  its  adj.  άδεής. 

Άδήϊος,  (and  contr.  άδηος)  ov,  adj. 
Ion.  for  άδάϊος,  not  laid  waste. 
Th.  a  priv.,  δαίω. 

'Αδηκότες,  and  άδδηκότες,  see  άδδηκό- 
τες, and  άδέω. 

Άδηκτος,  ov,  adj.  not  bitten,  or 
gnawed — not  worm-eaten — Hes. 
Oper.  420.  uncorreded,  act.  not 
biting,  not  gnawing,  not  corro- 
sive ;  not  pungent.  Th.  a  priv. 
δικνω,  δήκω  obs. 

Άδήλητος,  ov.adj. uninjured.  Apol- 
lon. 2,  710.  sound ;  safe.  Th.  a 
priv.,  δηλέω. 

Άδηλία,  ας,  η,  invisibility :  want  of 
clearness;  uncertainty;  ignorance. 
Th.  a  priv.,  δήλος. 

("Αδηλος,  ov,  adj.  invisible ;  not  ma- 
nifest— concealed  ;  dark — uncer- 
tain, Xen.  Mem.  1,  1,  6.  un- 
known, Hes.  Oper.  6.   Μ  άδηλος 

γενέσθαι,  to  disappear.  IT  άδηλος  υπό 
T'7\v  πληγών  ϋνθρωπν-ς,   a  man  SO 

disfigured  by  wounds  as  not  to  be 
recognized. 

(Άδηλότης,  ητος,  η,  darkness,  un- 
certainty. 

(ΆδηΧόω,  <?),  fut.  ώσω,  to  render 
invisible,  dark,  or  uncertain — to 
conceal — to  render  unknown,  or 
render  impossible  to  be  recognized 
--not  to  know,  Sophoc.  (Ed.  Col. 
35.  s.  s.  as  άγνοέω. 

(Αδήλως,  adv.  the  s.  of  άδηλος,  ad- 
verbially. 

Αδημιούργητος,  ov,  adj.  not  per- 
formed by  a  δημιουργός,  see  the 
word  :  from  a  priv.,  δημίονργος. 

[Άδημοκράτητος,  ov,  adj.  not  deiUO- 
cratical.  Th.  a  priv.,  δημοκρατέω.) 

Άδημονέω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to  be 

harassed,  dejected,  sad,  anxious; 
to  be  in  a  state  of  dejection  and 
fear,  Xen.  Hcllen.  4,  4,  3.  s.  to 

be  άδήμων.  Th.  (άδήμων)  αδος, 
άδέω, 

(Αδημονία,  ας,  η,  irksomeness  ;  las- 
situde— sadness,  dejection- — anx- 
iety of  mind. 

(Άδημονιάω,  S.  .9.  as.  άδημονέο). 

Άδημος,  ov,  adj.  absent  from  home, 
or  from  one's  country,  Th,  a 
pr  iv.  or  for  από,  δήαυς. 


Αδημοσίευτος,  ου,  adj.  not  publicly 
made  known,  Chrysostom  -.from 
a  priv.  (δημοσιεύω)  δήμος. 

Άδημοσννη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 
άδημονία. 

Άδήμων,  ονος,  adj.  satiated ;  sur- 
feited ;  hence,  disgusted ;  weary 
— thoughtful,  anxious,  sad,  me- 
lancholy. Th.  άδέω,  ηδω,  αω. 

(Άδην,  and  ίίδδην,  Alt.  αδην,  adv. 

sufficiently,  to  satiety,  to  weari- 
ness, to  loathing ;  often  with  a 
genii  Iliad.  13,  315.  to  excess, 
Apollon.  4,  276.  IT  Hesych.  inter- 
■  prets  it  also  by  άδεώς,  without 
fear,  in  which  s.  in  Apollon.  3, 
1127.  and  byr-,δέως,  Schn.  L.  writ- 
ten also  άδήν,  Herodian.  Photii. 
and  Anecdot.  Bek.  1,  342.  Schn. 
Sup-p.  Tf  Etym.  See  αω.  Th. 
άδέω,  ηδω,  αω>„  [  ^  -  ;  whew  the 
first  syllable  is  Long  the  δ  is  com- 
monly doubled,  viz.  αδ&ην,  Iliad. 
5,203.] 

ΆΔΡΓΝ,  or  άδήν,  ένος,  b,  and  in 
Hippocrat.  also  ή,  an  acorn ;  a 
kernel — a  gland.  [  ~  -  ] 

'Αδηνής,  έος,  adj.  s.  &.  as  άπ-λους, 
simple ;  guileless.    Th.  a  priv., 

δήνυς. 

Άδηνως,  adv.  s.  of  άδηνής,  adverbi- 
ally. 

Άδηρις,  ιτος,  adj.  without  contest, 
uncontroverted,  undebated — un- 
contested, Ant  hoi.  incontestable. 
Th.  a  priv.,  δήρις. 

(Αδήριτος,  ov,  adj.  unfought ;  un- 
attached ;  unconquered,  JSschyl. 
Pr.  105.  not  to  be  conquered,  in- 
vincible, Iliad.  17,  42.  [  ^  _  _  o] 

(Άδηοίτως,  adv.  of' adj.  αδήριτος. 

"ΑΔΗΣ,ου,  o.Att.  Ion. and  in  Horn. 
Ά'ίδηϊ,.  gen.:  α»  &  εω,  Pluto,  Horn. 

freq-.r  but-  i τί· subsequent  w.  the 
realm  of  Pluto,  the  infernal  re- 
gions, theshades  below,  the  abode 
of  the  dead,  generally,  death, 
JEschyL  ^.'664.  Sophoc.  (Ed. 
Col.  1695.  the  first  s.  Mosch. 
1,    14.)    IT  its.  Ά'ί'δαο,  (δόμον  U)l- 

de*st.)  JUadi  22,  213.  to  the 
η  ansions  of  Pluto,  the  infernal 
regions,  and  in.  prose  έν,  or  ες 
'Άδον,  οίκω  underst.  in  the  &c. 

IT  Etym.  See  αϊ  ς,  nom.  obs.  of  ai- 
δυς,  dat.  a'iSt  and  άϊδώνενς,  forms 
of  the  same  origin,  probably  like 
άΐδής,  adj.  invisible  -.  from  a  priv. 
(ίδεΐν,  2  aor.  inf.  of)  είδω,  obs. 

Άδηος,  see  άδήϊος. 

Άδήσεια,  1  aor.  optat.  ΛΊοΙ.  of 
άδέω,  to  satiate. 

Άδηφάγέω,  and  άδδηφαγέω,  fut. 
ησω,  to  eat  like  a  glutton,  eat 
to  satiety,  or  excess.  Th.  αδην, 
φάγω.  '  .    Ί    W'    .          μ·      ■ .  h. 

(Άδηφ^γία,  and  άδδηφαγία,  ας,  ή, 
excess  in  eating,  gluttony. 

(Αδηφάγος,  and  poet,  άδδηφάγος,  ov. 
Ό,  one  who  eats  to  excess,  a  glut- 
ton j  one  who  eats  much  in  order 
to  acquire  bodily  strength,  as  a 
prize-fight rr.  Theocrit.  22,  115. 
met.  that  consumes  much,  as  a 
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lamp  does  oil,  or  causes  consider- 
able expense,  as  race-horses,  [a] 

Άδήωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άδήϊος. 
Th.  a  priv.,  διφω. 

Άδία,  ας,  h,for  αηδία. 

Αδιάβατος,  ov,  adj.not  to  have  the 
legs  asunder,  either  in  standing', 
or  by  striding  in  walking — not 
to  be  passed  through,  impassable. 
Th.  a  priv.  (διαβαίνω)  διά,  βαίνω. 

3Αδ:άβλητος,  ov,  adj.  not  blamed  ; 
blameless,  irreproachable,  also  un- 
changeable, Ί  Aristot.  Ethic.  8, 
4.  and  6.  cited  Schn.  L.  Th.  a 
priv.  (διαβάλλω)  διά,  βάλλω. 

'Αδιάγνωστος,  ov,  adj.  undistin- 
guishable,  difficult  to  be  distin- 
guished asunder.  Th.  a  priv. 
(διαγινώσκω)  δια.,  γινώσκω. 

'Αδιάδοχος,  ου,  adj.  without  a  suc- 
cessor— proceeding  continually — 
perpetual — eternal.  Th.  a  priv. 
(διαδοχή)  δια,  δέχομαι,  δέκω. 

'Αδιάδραστος,  ου,  adj.  inevitable, 
act.  not  avoiding,  Clem.  Alex.  p. 
323.  Th.  a  priv.  (διαδιδράσκω,) 
δια,  δράω. 

Αδιάθετος,  ov,  adj.  in  a  state  of 
disorder — not  arranged  ;  ill  regu- 
lated. 1Γ  in  the  Byzant  w.  not 
arranged  by  a  will;  dying  intes- 
tate. Th.  a  priv.  (διατίθημι)  δια, 
τίθημι. 

Αδιαίρετος,  ov,  adj.  indivisible  ;  in- 
separable— undivided  ;  not  sepa- 
rated. Th.  a  priv.  (διαιρέω)  διά, 
αιρέω. 

Άδιάκλειστος,  adj.  not  shut  out 
from  communication ;  with  which 
communication  is  unintercepted, 
open.  Th.  αρΗν.(διακλείω)  διά, 
κλείω. 

Υ Αόιακόνητός,  ov,  adj.  unattended 
i  y  servants ;  without  a  retinue. 
Th.  a  priv.  διακονέω.] 

Αδιάκοπος,  ov,  adj,  not  cut  asun- 
der, s.  s.  as  αδιαίρετος,  αδιαχώρισ- 
τος, Hesych.  φ  Euslath.  Th.  a 
priv.  (διακόπτω)  διά,  κόπτω. 

'Αδιακόσμητος,  ov,  adj.  not  arranged 
in  proper  order,  Dionys.  Hal.  Th. 

a  priv.,  διά,  κοσμέω. 

: Αδιάκριτος,  ov,  adj.  not  separated, 
discriminated,  or  distinguished — 
that  cannot  be  separated,  &c. — 
not  decided,  or  judged;  not  to  be 
decided,  &c.  Th.  a  priv.,  (δια- 
κρίνω) διά,  κρίνω, 

('  Αδιακρίτως,  adv.  the  s.  of  αδιάκ- 
ριτος, adverbially. 

Αδιάλειπτος,  ov,  adj.  uninterrupted, 
without  intermission ;  incessant. 
Th.  apriv.,  (διαλείπω)  διά,  λείπω. 

(Αδιαλείπτως,  adv.  continually  ; 
uninterruptedly;  incessantly. 
Αδιάλλακτος,  ov,  adj.  implacable, 
irreconcilable,  inexorable.  IT  άδι- 
αλλάκτως  μισεΐν,  to  hate  mortally. 
Th.  a  priv.,  (διαλλάττω)  διά,  άλ- 
λάττω. 

Αδιόλντος,  ov,  adj.  undissolved ; 
not  separated — indissoluble — met. 
perpetual,  Poiyb.  Th.  a  priv. (δι- 
αλύω) διά,  λύω. 


Άδιαλώβητος,  s.  s.  as  άβλαβης, 
Cyril.  Alexand.  Th.  a  priv.,  διά, 

λώβη. 

' Αδιανέμητος, ov,  adj.  not  separated; 
inseparable.  IF  τ-ά  αδιανέμητα,  in- 
separable things.  Th.  a  priv.  (δια- 
νέμω) διά,  νέμω. 

Αδιανόητος,  ov,  adj.  incomprehen- 
sible— not  comprehending,  want- 
ing understanding,  Polyb.  3,  36, 
unintelligible.  Th.  apriv.  (διανο- 

έω)  διά,  νόος. 

Άδίαντον,  ov,  το,  the  herb  Maiden- 
hair :  Adianthum  capillus  Vene- 
ris. Th.  apriv.,  διαίνω,/rom  the 
leaves  not  being  easily  wetted. 

Άδίαντυς,  ov,  adj.  not  wet  ;  not 
moistened,  met.  not  weakened,  as 
to  strength,  or  vigour,  Pind. 
Nem-.  7,  107.  Th.  a  priv.,  διαίνω. 

Άδιάπανστος,  ov,  adj.  not  to  be 
stopped,  or  met.  appeased — vio- 
lent ;  strong;  (and from  διαπανομαι 
mid.)  that  does  not  cease,  inces- 
sant ;  without  rest,  or  cessation, 
Polyb.  cited  Schn.L.  Th.  a  priv. 
(διαπαύο))  διά,  παύω. 

'Αδιάπλαστος,  ου,  adj.  unformed ; 
rough.  Th.  α  ρήν.  (διαπλάσσω) 
διά,  πλάσσω. 

Άδιαπνενστία,  ας,  η,  want  of  eva- 
poration— want  of,  or  impeded 
transpiration,  Galen.  10,  p.  257.. 
B.  Th.  a  priv.  (διαπνέω)  διά,πνέω. 

(Άδιάπvευστoς,ov,adj.lit.  not  blown 

through,   not    aired  act.  not 

breathing,  IT  working  long  with- 
out taking  breath,  Iamblich.  Py- 
thag.  c.  16. 

Αδιάπτωτος,  ov,  adj.  lit.  that  does 
not  totter,  or  fall;  not  liable  to 
fail,  err,  or  hesitate ;  steady — not 
causing  failure.  Th.  a  priv.  (δια- 
πίπτω)  διά,  πίπτω. 

(Άδιαπτώτως,  adv.  without  failure 
— unerringly,  the  s.  of  the  adj. 

Άδίαρθρος,  ου,  adj.  without  joints — 
imperfectly  formed,  Aristot.  h.  a. 
2,  1.  but?  Th.  a  priv.  (διαρθρόω) 
διά,  άρθρον,  tip  ω. 

(Άδιάρθρωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding — inarticulate  ;  unin- 
telligible, Schol.  Lycophron.  740. 

Αδιάσπαστος,  ov,  adj.  not  torn 
asunder.  Th.  a  priv.  (διασπάζω) 
διά,  σπάω. 

Άδιάστατος,  ov,  adj.  without  inter- 
val, continuous — without  dimen- 
sion; immense,  Plut.  8  p.  372.  s. 
s.  as  συνεχής,  in  Gram,  and  as 
αδιάκριτος,  Antiphon.  Anecdot. 
Bek.  p.  341.  Sehn.  L.  Th.  a  priv. 

(διάστατος)  διά,  'ίστημι. 
(Άδιαστάτως,  adv.  see  the  s.qf  the 
adj. 

Ανάστροφος,  ov,  adj.  not  crooked; 

not  twisted ;   straight.     Th.  a 

priv.  (διαστρέφω)  διά,  στρέψω. 
'Αδιάσχιστος,    ov,   adj.   not  split. 

Th.    a     priv.    (διασχίζω)  διά, 

σχίζω. 

Άδιάτακτος,  ov,  adj.  not  arranged ; 
not  set  in  order.  Th.  a  priv. (δια- 
τάσσω) δϊά,  τάσσω. 


V Αδιάτμητος,αηά  άδιάτομος,  ov,  adj. 
uncut,  undivided — not  to  be  cut, 

&C.  Th.  a  priv.  (διατέμνω)  διά> 
τέμνω. 

Άδιάτρεπτος,  ov,  adj.  immoveable  ί 
obstinate;  headstrong.  Th.  a 
priv.  (διατρέπω)  διά,  τρέπω. 

('  Αδιατρέπτως,  adv.  obstinately,. &c. 
J  the  s.  of  the  adj. 

Άδιατύπωτος,  ov,  adj.  unformed,- 
shapeless.  Th.  a  priv.  (διατνπόω) 
διά,  τνπόω.  [ΰ] 

Άδιαφθαρσία,  s.  s.  and  Th.  as  άδι- 
αφθορία. 

('Αδιάψθαρτος,  ov,  adj.  uncorrupted 
— incorruptible,  lit.  φ  met.  Th. 
a  priv.  (διαφθείρω)  διά,  φθείρω. 

(Άδιαφθυρία,  ας,  ^incorruptibility; 

integrity. 
(Αδιάφθορος,  ov,  adj.  s.s.  as  άδιάφ- 

θαρτος. 

(Άδιαφορέω,  &,fut.  ησω,  not  to  be 

different — not  to  have  any  differ- 
ence, said  of  persons,  to  agree. 
Th.  a  priv.  (διαφέρω)  διά,  φέρω. 
(Άδιαφορητικος,  κη,  κόν,  adj.  not 
differing,  not  disposed  to  differ  ; 
agreeing.  το  άδιαφορητικόν,  s.  s. 
as  αδιαφορία,  Epict.  Arrian,  2,  1, 
14. 

(Αδιαφορία,  ας,  η,  want  of  differ- 
ence ;  agreement — indifference  ; 
philosophical  indifference,  that  of 
the  Stoics, — 'res  media?,  indiifer- 
entes,'  Cicer.  de  Fin.  3,  16.  and 
Acad.  2,  42. 

(Αδιάφορος,  ov,  adj.not  different  ; 
alike-not  making  any  difference; 
agreeing — indifferent ;  maintain- 
ing the  philosophic  indifference 
of  the  Stoics. 

(Άδιάφρακτος,  ov,  adj.  not  separ- 
ated by  any  wall  or  hedge.  ΤΓ 
Theophrast.  h.  pi.  1,  8.  opposed 
to  γονατώδης,  of  plants,  which 
have  not  the  joints  in  the  stalk. 
Th.  a  priv.  (διαφράσσω)  διά, 
φράσσω. 

Άδιάχντος,  ov,  adj.  not  poured  out, 
or  diffused,  met.  not  diffuse,  Lon- 
gin.   Th.  a  priv.,  διά,  χύω. 

Αδιαχώριστος,  ου,  adj.  not  separa- 
ted— not  to  be  separated.  Th.  a 
priv.  (διαχωρίζω)  διά,  χώριζα). 

Αδιάψευστος,  ου,  adj.  incapable  of 
deception,  infallible;  not  false,  or. 
lying,  Iamblich.  Protr.p.13.  Th 
a  priv.  (διαψεύδομαι)  διά,  ψενδω. 

Άδίδακτος,  ov,  adj.  unlearned,  not 
taught,  coming  from  nature  alone, 
natural — not  learned;  not  taught, 
to  actors,  and  so,not  acted,  viz.  a 
play,  Athen.  6.  p.  270.  not  to  be 
learned — ignorant,  of  any  thing, 
with  a  genit.  Th.  a  priv.  διδάσ- 
κω. [Γ] 

Άδιεκδίκητος,  not  contended  for ; 
not  defended,  in  a  court  of  justice, 
or  legally.  Th.  a  priv.  (διεκδικέω) 
διά,  έκ,  δίκη.  [Γ] 

Άδιέκδυτος,  ov,adj.  without  subter- 
fuge, shift,  or  delay.  Th,  a  priv 

(διεκδνω)  διά,  έκ,  δύω. 
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Άδιεξεταστος,  ου,  adj.  not  inquired 
into,  or  examined.  Th.  a  priv. 
(διεξετάζω)  δια,  έξ}  ετάζω. 
'Αόιεξίτητος,  ον,  adj.  not  to  be  gone 
through,  explained,  or  investigat- 
ed, Aristot.  Schn.  L.  Th.  a  priv. 
(διεξειμι)  Sta,  έξ,  εηιι.  [ΐ] 
"Άδιεξόδεντος,  ον,  adj.  from  which 
'there  is  no  issue,  inextricable  ; 
Chrysost. — at  a  loss  how  to  find 
an  issue.  Th.  a  priv.  (διεξοδείω, 
διέξοδος)  δια,  έξ,  οδός. 

(' Αδιέξοδος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άδιεξό- 
όευτος,  and  act.  not  going  through, 
Areteeus  p.  63.  C. 

"Αόιίργαστος,  ov,adj.  not  worked  up, 
wrought,  or  cultivated.  Th.  a 
Ipriv.  ^(διεργάζομαι)  δια,  έργάζω. 

~'3\:χ\α?ρεννητος,  ον,  adj.  not  funda- 
mentally examined,  scrutinized, 
■or  investigated — not  susceptible 
•of  investigation.  Th.  a  priv.  (δι- 
ερευνάω) δια,  έρεννάω,  έρέω. 

~Άδιενκρίνητος,  ον,  adj.  not  well  dis- 
criminated. Th.  a  priv.  (διευκρί- 
3>ω)  δια,  εν,  κρίνω,  [κρϊ] 

^Αδιήγητος,  adj.  not  to  be  related, 
or  described  ;  indescribable.  Th. 
a  priv.  (διηγέομαι)  δια.,  ηγέομαι, 
αγω. 

[Άδϊκαιοδότητος,    ον,   adj.  where 

justice  is  no  longer  administered. 

Th.  a  priv.  δικαιοδοτέω.] 
'Άδίκαστος,  ον,  adj.  unjudged  ;  not 

sentenced.  Th.  a  priv.  (δικάζω) 

δίκη. 

'  Αδικέσσαι,  poet,  for  άδικήσαι,  1  aor. 
inf.  of  άδικεω. 

Άδϊκέο),  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ήδίκηκα, 
to  be  άδικος,  to  act  with  injustice, 
iniquitously — to  inj  ure ;  to  wrong ; 
to  insult,  or  treat  ill  ;  to  do  ill,  in 
general,  Xen.  Anab.  2,  6,  '20,  as 
opposed  to  κάλως  ποιέω,  to  violate 
any  law,  custom,  or  privilege  ; 
to  commit  a  fault  or  crime,  (gen- 
erally with  an  accus.  but  also 
with  an  accus.  both  of  person,  and 
thing,  and  with  είς,πρός,αηά  περι) 
—  '  Αδικεομαι,  υνμαι,  Pass,  to  be 
treated  ill,  &c.  to  suffer  wrong, 
injustice,  or  injury.  IT  άδικεΐν  την 
άγοραν,  Xen.  Anab.  1,  4,  9.  to 
plunder  the  market-place,  viz.  to 
violate  its  privileges.  IT  άδικεΐν 
τινα  τα  μέγιστα,  or  έσχατα,  to  com- 
mit the  highest  injustice  against 
any  one,  Dem.  Lept.  Wolf.  p. 
343.  Th.  a  priv.,  δίκη. 

(Αδίκημα,  ατος,  το,  an  act  of  injus- 
tice, an  offence,  or  injury,  [rj 

('  Αδΐκητικΰς,  η,  dv,  adj.  inclined  to 
injustice,  unjust  ;  offensive. 

(Αδικία,  ας,  η,  injustice,  iniquity — 
the  act  of  injuring. 

Ι'Αδικιάω,  Dor.  for  άδικεω,  Tabul. 
Heracl.  p.  227.  Schn.  L. 

(Άδίκιον  ον,  τό,  s.  s.as  άδικία,  He- 
rodot.  5, 89. 

Άδΐκοδοξέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  seek 
reputation  by  unjust  means,  to 
seek  a  bad  fame,  Diodor.  Photii. 
Subst.  άδικοδηξία,  ας,  η,  the  search, 
&C.   Th.  άδικος,  δόξα. 


Άδΐκομαχία,  ας,  ή,   a  violation  of 
the  rules  of  combat.  Th.  άδικος, 
t  μάχομαι,  μάχη- 

Άδϊκοπράγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  per- 
petrate an  injustice,  s.  s.  as  άδι- 
κεω, Adj.  άδϊκοπράγης,  έος,  Subst. 
άδΐκοπραγία,  ας,  η,  according  to 
the  s.  of  the  verb.  Th.  άδικος, 
(πράγος)  πράσσω. 

"Αδικος,  ον,  adj.  unjust,  Pind.  ΟΙ. 
2,  125.  contrary  to  right,  justice, 
custom,  law,  or  privilege  ;  hence, 
improper  ;  irregular  ·  unreason- 
able, hence  also  unfit,  excessive, 
in  size,  quantity,  φε.  IT  άδικος 
προς,  or  εις  Γι;·α,  unjust  towards 
any  one.  IT  το  αδικον,  any  thing 
contrary  to  right,  law,  or  estab- 
lished usage.  IT  άδικος  ήμερα,  a  day 
on  which  causes  were  not  heard, 
Athen.  3,  20.  Th.  a  priv.,  δίκη. 

Άδΐκότροκος,  ον,  adj.  unjust  by 
character.  Anecdot.  Bek.  p.  343. 
Th.  άδικος,  τρόπος. 

Αδίκως,  adv.  unjustly  ;  wrongful- 
ly; unreasonably,  see  the  adj. 
άδικος.   Th.  a  priv.,  δίκη. 

Άδινόν,  άδινά,  neut  .sing .and  plur . 
of  άδινός. 

Άδινδς,  vh,  νόν,  adj.  (neut.  sing, 
άδινόν,  plur.  άδινά,  taken  adverbi- 
ally) '  dense,  thick' — thronged, 
crowded,  numerous — abundant, 
copious — frequent,   incessant — 

vehement,     excessive  'thick,' 

strong,  viz.  'muscular,''  as  epith. 
of  the  heart,  Iliad.  16,  481.  also 
Odyss.  19,  516.  (but  which  see 
below  in  ex.)  thronged,  in  multi- 
tudes, as  swarms  of  bees,  Jliad. 
21,87.  φ  s.s.(viz.  άδινόν,  adverb.) 
Odyss.  1,  92.  φ  4.32.  said  of  the 
cattle  slaughtered  by  the  suitors 
— abundant,  as  wealth,  Pind. 
Pyth.  6,  47.  as  tears,  Sophoc. 
Trach.  847.  interpret.  Scholiast. 
incessant,  bleating  of  cattle, 
Odyss.  10,413.  loud,  sonorous,  as 
the  voice,  Horn.  Hymn,  ad  Cerer. 
67.  excessive,  or  oppressive,  said 
of  misfortune,  Apollon.  4,  1528. 
φ  2,  240.  so  also  heavy,  deep,  as 
sleep,  3,  616.  and  a  lethargy, 747. 
'heavily,'  or  'incessantly,"  said  of 
groaning,  Iliad.  24,  123.  φ  23, 
225.  (viz.  neut.  adverb.)  of  weep- 
ing, '  abundantly,  or  'incessantly,' 
24,  510.  Odyss' A,  721.  lamenta- 
tion, vehement,  or  excessive,  Il- 
iad. 24,  747.  22,  430.  22,  17. 
hence,  the  s.  in  Apollon.  'plaint- 
ive, sorrowful,'  in  3,  1104.  φ  4, 
1422.  doleful,  (perhaps)  Mosch. 
4,  19.  the  word  in  Horn,  being  so 

freq.  applied  to  characterise 
grief — as  epith.  of  the  Syrens, 
delightful,  charming, (viz.' satiat- 
ing7 their  hearers  with  delight) 
Odyss.  23,  326.  φ  Apollon.  3, 
1206.  said  of  the  joys  of  love.  IT 
Etymol.  Buttmann  considers 
αδρός  as  the  immediate  Th.,  both 
having  a  common  origin,  in  ηδω, 
άδίω,  'άδω,  (formed  like  κνδνός,  κν-\ 


δρός,  ψνδνός,  ψνδρός,  vx er el y  varie- 
ties) and  the  prim,  physical  s. 
'dense,'  as  that  from  which  the 
others  flow,  Lexil.  S.  204—210. 
others  prefer  with  Eustath.  and 
Schol.  ad  Iliad.  8.  taking  άδην,  or 
'άδην,  (it  was  written  also  άδινός 
according  to  Eustath.)  all  howe- 
ver have  αδω,  for  Th.  Damm  de- 
fines άδ.  'densus,  satiatus  cum 
quadamdelectatione' — admitting 
from  him  the  notion  of  'satiety.' 
as  governing  the  s. —  as  epithet  of 
grief,  it  may  mean  that  by  its  in- 
dulgence it '  soothes,  gratifies,'  so 
also  in  the  ext.  from  Sophoc. — of 
the  Syrens,  that  'gratify,  delight,' 
so  understood  by  Apollon. — said 
of  the  suitors,  killing  sheep  to  the 
full  gratification  of  their  xcishes, 
to  'satiety,'  the  s.  'dense'  may 
come  from  that  of  'repletion' 
hence  'abundant,' in  throngs — yet 
the  physical  s.  though  in  most  ca- 
ses the  surest  to  take  as  prim., 
does  not  take  in  all  here — As  ep- 
ith. of  κηρ,  'stout,'  seems  not  ap- 
plicable in  Odyss.  19,  516.  pas- 
sow  explains  it  as  deeply  seated, 
compressed  by  the  intestines,  cit- 
ing πνκιναι  φρένες, see  the  ex.  be- 
low. Eustath.^  the  old  Gram. give 
άδ.5  interpret. άθρύος,πυκνός,οίκτρός, 
ηδνς,&ήρέμα.αδ epith  .of  'the  Syrens , 
some  under  st.  singing  in  'loud, 
sonorous  tones,'  and  'loud,'  also  of 
the  bleating  of  cattle.  IT  κεΐμαι  tyl 
λέκτρω,  πνκιναι  δε  μοι  άμψ'  άδινόν  κηρ 
όξεΐαι  μελεδώναι,όδυρομένην  έρέβονσιν, 

Odyss.  19,  516.  when  I  lie  in  my 
bed,  poignant  cares  throng  about 
my  (oppressed)  heart  and  disturb 
me  while  I  am  lamenting.yor  πυκ- 
ινός  being  in  the  same  sentence, 
its  signif.  cannot  well  apply  to 
άδ.  not  inappropriate  as  an  epith. 
in  such  physical  s.  in  Iliad.  15, 
481.  better  'oppressed,  constrict- 
ed by  sorrow,'  le  cccur  serre,  in 
Fr.  as  applied,  to  grief ;  or  if 
'satiety'  be  the  prim,  s.,  the  heart 
'receiving  gratification  from  tlie 
indulgence  of  grief 7  was  dis- 
tracted by  biting  cares  from  in- 
terrupting the  solace  her  tears 
afforded.  IT  άδινης  μνημήϊον  εύ- 
νής,  Apollon.  3,  1206.  a  memorial 
of  the  delightful  nuptial  couch.  IT 
δάκος  άδινον,  Pina.  Pyth.  97.  a 
hard. or  penetrating  bite,  but  per- 
haps for  αδικον,  Schn.  L.  Th. 
(through  ίχδην,  or  'άδην,  or  αδρός, 
άδέω,  obs.in  the  pres.)  ηδομαι,  ηδω, 
Dor.  'άδω.  ^  ^] 

('Αδινώς,  adv.  the  s.  of  άδινός,  ad- 
verbially. 
Άδιόδευτος,  ον,  adj.  not  traversed; 
impassable.  Th.  a  priv.  (διοδενω) 
δια,  οδός. 

Άδιοίκητος,  ον,  adj.  η  )t  arranged; 
not  set  in  order.  Th.  a  priv.  (διοι- 
κέω)  δια,  οίκέω,  οίκος. 
"Αδιον,  Dor.  for  ηδιον,  neut.  of 

ηδίων. 
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ΆΛιόρθοπος,  ον,  adj.  not  amended, 
or  regulated,  and  not  to  be,  &c. 
Cicer.  Attic.  13,  21.  Th.  a  priv., 
διά,  (όρθόω,  ορθός)  υρω. 

Αδιόριστος,  ου,  adj.  undefined;  un- 
determined ;  not  discriminated ; 
undecided.  Th.  a  priv.,  όιά,  (ορίζω) 
'όρος. 

[Αδίστακτος,  ον,  adj.  not  doubted; 
certain.  Th.  a  priv.,  διστάζω.] 

Άδιψος,  ον,  adj.  not  thirsty;  sup- 
porting thirst — quenching  thirst. 
IT  το  aoixpov,  Liquorice  root,  which 
though  sweet  does  not  excite 
thirst.  Th.  a  priv.,  δίψα. 

Άδμής,  ητος,  adj.  unsubdued,  un- 
yoked, Odijss.  3,  38.  not  broken 
in  to  the  yoke,  Odyss.  4,  637. 
hence,  met.  unmarried.  6,  109. 
Th.  a  priv.,  δαμάω. 

("Αδμητος,  ον,  adj.  s.  s.  and  formed 
from  the  gen.  of  άδμής,  in  the 
fern,  άδμήτη,  Iliad.  11,  293. 

['Άδμ'ωνες,  and  άδμωες,  οί,  a  kind 
of  sea-fish.] 

"Αδόκητος,  and  αδοκος,  ον,  adj.  pass. 
unsuspected,  act.  unsuspecting, 
Find.  Nem.  7,  45.  II  neut.  plur. 
αδόκητα,  adverbially.  Th.  a  priv., 
δοκέω,^οηχ  δέκω,  obs. 

(Άδοκητως,  adv.  unexpectedly,  the 
s.  of  αδόκητος,  adverbially. 

Άδοκίμαστος,  ον,  adj.  unexamined; 
untried;  not  proved  ;  unassayed. 
See  the  s.  of  δοκιμάζω.  Th.  a  priv. 
(δοκιμάζω)  δόκιμος,  δέχομαι,  δίκω, 
obs. 

(Άδοκιμάστως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Αδόκιμος,  ον,  adj.  not  tried,  or  as- 
sayed— rejected,  after  having  been 
tried  or  assayed;  alloyed;  adul- 
terated. 

Άδόκως,  adv.  the  s.  of  αδόκητος, 
αδοκος,  adverbially,  and.  s.  Th. 

Αδολεσχέω,  <o,fut.  ήσω,  to  talk  too 
much,  causing  satiety,  or  disgust  ; 
to  talk  to  excess ;  to  prate  idly, 
or  in  a  tiresome  manner;  to  weary 
by  loquaciousness,  also  in  a  good 
s.  see  άδολεσνής,  for  s.  and  Th. 

(' Αδολέο -χης ,  ον,  and  άδόλεσχος,  ον, 

c,  one  who  dwells  too  much  on 
one  subject,  who  tires  by  loqua- 
ciousness ;  a  prater,  Aristoph. 
Nub.  1482.  in  a  good  sense,  one 
who  t  horou  ghly  and  acutely  inves- 
tigates  a  subject,  an  acute  rea- 
soner,  Plat.  Cratyl.  p.  401.  B.  ed. 
Heind.  The  term  was  origin- 
ally applied  to  persons  who  rea- 
soned upon  the  obscure  causes  of 
natural  phenomena,  on  astrono- 
my, ^'C.frominsujficient  and  un- 
satisfactory principles,  but  it  af- 
terwards cam  e  to  be  used  in  a  good 
sense  as  appears  from  Plato, 
Parmenides,  cap.  19.  <\\ dS ,λίσχης 
has  the  first  syllable  long,  which 
militates  against  the  usual  deri- 
vation, Schn.  L.  ed.  Pass.  Th. 
αδος,    λέσχη.  [  _  _  AlistOph. 

Kub.  1482.  The  quantity  of  the 


first  syllable  opposes  the  usual 
derivation  from  αδος  and  λέσχη, 
but  the  relation  of  this  word  to 
αδην,  αδδην,  can  hardly  be  doubl- 
ed.] 

(Άδολεσχία,  ας,  η,  excessive,  or 
tiresome  loquacity — also  in  a 
good  sense,  acute  reasoning  and 
investigation,  Plat.  Phcedr.  p. 
270.  so  also  Rcip.  6.  p.  488.  [_  ~ 

(Άδολεσχικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  addicted  to  excessive  lo- 
quacity; loquacious,  Plat.  Sophist, 
cited  Schn.  L.  [&] 

(^Άδολος,  ου,  adj.  frank  ;  sincere  ; 
without  deceit ;  guileless  ;  ingen- 
uous— without  alloy.  Th.  a  priv., 
δόλος. 

(Άδόλο)ς,  cdv.  without  deceit, 
frankly,  &c.  the  s.  of  the  adj. 

"Αδον,  Dorio,  2  aorist  of  αδω, 
Hcsych. 

"Αδον,  2  aor.  Dor.  of  αδέω,  or  'άδω, 
to  please.  See  ανδάνω — but,  αδον, 
neut.  of  part,  ϊίδων,  from  αδω. 

Άδονα,  Dor.  for  ηδονή. 

Άδόνεντος,  and  άδόνητος,  ον,  adj. 
unshaken — immoveable  :  steady, 
lit.  φ  met.  Th.  a  priv.  δονενω, 
δονίω. 

Άδονις,  ίδος,  η,  Dor.  for.  άηδυνις, 
dimin.  of  άηδών,  Mosch.  3,  47. 
] 

"Αδόξαστος,  ον,  adj.  not  suspected, 
act.  not  suspecting — not  consist- 
ing in  a  mere  loose  opinion,  but 
certain,  Plat.  Phcedr.  p.  191. 
Th.  a  priv.  ( δοξάζω)  δόξα. 

Άδοξέω,  fut.  ήσω,  to  be  obscure, 
undistinguished,  not  famous — to 
have  a  bad  reputation;  to  be  in- 
famous, act.  to  consider  as  infa- 
mous; to  despise,  Xen.  (Econ.  4, 
2.  Th.  a  priv.,  δόξα. 

(Άδοξία,  ας,  η,  want  of  fame — bad 
reputation  ;  dishonour  ;  infamy. 

Άδοξοποίητος,  ου,  adj.  not  swayed 
by  the  opinion  of  others.  Th. 

άδοξος,  ποιέω. 

"Αδοξος,  ον,  adj.  without  fame,  or 
celebrity,  ordinary ;  obscure,  Plut. 
— contrary  to  opinion,  unexpect- 
ed. Th.  a  priv.,  δόξα. 

Άδορεϊ,  adv.  without  skinning. 
Th.  a  priv.  (δορά)  δίρω. 

("Αδορος,  ον,  adj.  not  flayed  ;  un- 
skinned.  subst.  Ό  ίΐδορος,  a  sack 
made  of  a  hide,  Antimach.  in 
Etym.  Mag. 

Άδορνληπτος.  ον,  adj.  not  to  be  cap- 
tured (lit.  with  a  spear)  in  battle, 
or  conquered  —  invincible  —  not 
captured,  or  conquered ;  uncon- 
quered;  Th.  a  priv.,  δόρν,  λαμβά- 
νω, λήβω  obs. 

Άδορυφόοητος,  ον,  adj.  without  a  bo- 
dy-guard. Th.  a  priv.  (δορνφορέω) 
δόρν,  φέρω. 

"Αδος,  εος,  το,  and  αδος,  ον,  ο,  sati- 
etv,  loathing,  weariness  from  sa- 
tietv,  Iliad.  12,  88.  Th.  αδην, 
άδέω,  us*;  μ  w] 

τΑδνς,  ον,  Ό,  Dor.  fur  */c5os,joy;  con- 


tent ;  satisfaction.  IT  ίδος,  (tcith 
the  lenis)  Eustath.  p.  893,  46. 
cit.  Herm.  de  emend,  rat.  Gr. 
Gram.  p.  265.  Etym.  see  ανδάνω. 
Th.  'άδω,  ηδω,  to  please. 
"Αδοτος,  ον,  adj.  that  has  not  re- 
ceived gifts,  unendowed,  Horn. 
Hymn,  ad  Merc.  573.  Th.  a  priv., 

δίδωμι,  δόω. 

Άδονλεντος,  ον,  Ό,  a  slave  who  has 

served  but  one  master,  Arrian. 

Dissert.  2, 10.  Th.  a  priv.,  δούλος. 
(Άδονλία,  ας,  η,  want  of  slaves, 

Aristot.  Polit.  6.  poverty. 
("Αδονλος,  ον,  adj.  not  having  slaves; 

poor,  Ruhnk.  Vellej.  2,  19,  4. 
(Άδουλο)τος,  ον,  adj.  not  reduced  to 

slavery  ;  unsubdued  ;  formed  of 

a  priv.,  δονλόω,  δονλος. 
Άδονπητυς,    and   άδονπος,  ον,  adj. 

free  from  noise,  noiseless.  Th.  a 
priv.  (δονπέω)  δονπος. 
Αδράνεια,  poet,  άδρανία,  in  prose, 
ας,  η,  impotence,  debility,  feeble- 
ness; inactivity.  Th.  α  ρνίν.(δραί- 
νω)  δράω.  [δρα] 

(Άδράνέο),  co,fut.  ήσω,  to  be  impo- 
tent, feeble,  weak,  or  inactive. 

(Αδρανής,  έος,  adj.  weak,  feeble  ; 
inactive. 

(Άδρανία,  in  prose,  s.s.as  αδράνεια. 

("Αδράστεια,  Ion.  άδρήστεια,  ας,  η, 
Adrastea,  Nemesis,  the  goddess 
of  Uivine  vengeance,  Antimach  i 

fragm.  in   Strab.  13,  p.  588  : 

from  the  name  of  a  king,  or  hero, 
who  first  dedicated  an  altar  to 
Nemesis,  L.  Damm  others  de- 
rive it  from  a  priv.  διδράσκω, 
ichose  power  cannot  be  avoided. 
See  αδραστος. 

("Αδραστος,  Ion.  αδρηστος,  ον,  adj. 
not  inclined  to  run  away,  as  a 
slave — that  cannot  be  avoided, 
from  which  escape  is  impossible — 
also  not  completed,  left  undone; 
in  this  latter  s.  from  a  priv.,  φ 
δράω,  to  do.       _  ^  &  ^] 

'Αδρίχνη,  an  herb,  see  Άνδράχνη. 

Άδρέπανος,  ον,  adj.  without  a  sickle 
— not  mown,  or  reaped,  s.  s.  as 
'άδρεπτος,  Sophoc.  Hesych.  Th.  a 
priv.  (δρέπανον)  δρέπω. 

Άδρεπήβολος,  ον,  adj.  that  con- 
ceives, attains,  or  accomplishes 
great  deeds ;  having  lofty  thoughts, 
s.  s.  as  μεγαλεπήβολος,  Schaf.  met. 
p.  119.  cited  Schn.  L.  Pass.  Th. 
αδρός,  έπος,  βάλλω. 

"Αδρεπτος,  ον,  adj.  unplucked,  un- 
gathered — forbidden  to  be  gather- 
ed.  Th.  a  priv.,  δρέπω. 

'Αδρέω,  s.  s.  as,  and  another  form 
of  αδρννω. 

('Αδρησις,  εως,  ή,  growth;  increase; 

progress,  S.  Bas. 
Άδρήστεια,  Ion.  for  Αδράστεια. 
"Αδρηστος,  Ion.  for  αδραστος. 

Άδρίας,  ον,  Ό,  the  Adriatic  sea — 

άδριακός,  ή,  όν,  adj.  Αδριανός,  η,  dvt 
and  άδριάς,  άδος,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  Adriatic. 
Άδριμυς,  εος,  adj.  not  acid.  Th. 
priv.,  δριμύς.  (?  Sc/ιηΛ 
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Αδροβατικός,  κη,  κδν,  adj.  treading 
upon  a  solid  element;  terrestrial, 
S.  S.  as  ξηροβατικδς,  opposed  to 
ίγροβατικός.  Th.  άδρδς,  βαίνω, 
βάω,  obs. 

Αδρόβω\ος,  ου,  adj.  having  firm 

clods,  viz.  rich;  fertile,  Dioscor.  1, 

80.   Th.  άδρδς,  βώλος. 
Άδρυμερης,  εος,  adj.  consisting  of 

firm  parts;  firm.  Th.  άδρδς,  μέρος. 
Άδρόμισθος,  ov,  adj.  receiving  or 

requiring  high  pay.  Th.  άδρδς, 

μισθός. 

Αδρδς,  pa,  ρδν,  adj.  ripe,  mature, 
at  its  full  growth;  hence,  met. 
vigorous  ;  strong  ;  firm  ;  stout ; 
thick. ;  large.  IT  Some  Etym.  ad- 
mit άδρδς  as  a  Th.,  others  derive 
it  from  Th.  'άδω,  ηδω,  to  satiate, 
others,  as  Damm,from  the  s.  1  to 
please,'araeZ/m'm.  s.1  thick,  strong,' 
such  persons,  or  objects,  being 
agreeable. 
Άδρονία,  ας,  η,  want  of  dew.  Th. 
a  priv.,  δρόσος. 

Αδροσύνη,  ης,  rj,  and  άδρότης,  ητος, 
η,  complete  maturity,  Hes.  Oper. 
473.  fulness  of  growth;  perfec- 
tion. See  άδρός.  Th.  άδρός. 

Άδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  pcrf.  ηδρωκα, 

to  bring  to  maturity,  to  ripen. 
met.  to  bring  to  full  vigour,  or 
strengthn='Ad(500|Lia(,  ουμαι,  Mid. 
to  attain  maturity,  or  fulness  of 
growth ;  to  become  vigorous,  or 
strong.  See  άδρδς  for  Th. 

[Άδρυάς,  άδος,  ή,  s.  s.  as  άμαδρυάς.] 
"Αδρννσις,  έως,  η,  the  state  of  becom- 
ing ripe,  ripeness ;  from  άδρύνω. 

'Αδρύνω,  fut.  ννώ,  act.  to  bring  any 
thing  to  its  natural  size,  to  matu- 
rity, Xen.  4,  3,  8.  neut.  to  ripen  ; 
to  grow  ;  increase  ;  attain  matu- 
rity. See  άδρός. 
~Αδρυον,  ου,  τδ,  or  ίΐόρυος,  ου,  Ό,  s.  s. 
as  ενδρυον,  auth.  ?in  the  plur.  τά 
αδρυα,  fruit  produced  by  trees, 
Att.  w.  but  '  apples'  alone  in  the 
Sicil.  Dial.  Schn.  L.  Th.  a,  eu- 
phonic, δρυς. 
Άδρυπτος,  ου,  adj.  that  does  not 
scratch,  pass,  not  scratched,  Sclai. 
E.  Th.  a  priv.,  δρνπτω. 

Αδρνς,  υος,  adj.  destitute  of  trees. 
Th.  a  priv.,  δρυς. 

Αδύ,  Dor.  for  ηδύ,  neut.  of  ηδύς. 

Αδύγλωσσος,  Dor.  for  ι'ίύύγλωσσος. 

Αδυεπης,  Dor.  for  ηδυεπής. 

Αδυμελης,  εος,  adj.  Dor.  for  ηδυ- 
μελής. 

'Αδΰναμέω,  ήνω,  to  be  unable,  with 
an  infin.  Plat.  Critias,  p.  121. 
B.  Th.  a  priv..  δύναμαι. 

(AJ  νναμία,  ας,  η,  Ion.  άδυναμίη,  ης, 
η,  debility ;  want  of  strength, 
power,  wealth,  or  consideration  ; 
weakness ;  inability. 

(ΆδύνΓφος,  ου,  adj.  powerless,  un- 
able ;  weak,  incapable.  [  ν  ] 

( Αδΰνασίη  av.d  ^δυνατία,  ας,  η,  S.  S. 
as  αδυναμία. 

(Άδϋναστι,  adv.  weakly;  irnpo- 
tently. 

('Αδϋνατίω,  C),flit.  ησω,  to  be  αδύνα- 


τος, see  its  s.  to  be  unable,  to  want  ι 
strength,  or  power,  Polyb.  16,  33.  | 

(Αδύνατος,  ου,  adj.  unable ;  not 
having  power,  or  strength — im- 
potent, weak,  feeble ;  sick  ;  inca- 
pable of  exertion.  IT  ol  άδύνατοι, 
invalids,  neut.  τδ  αδύνατον,  sing, 
φ  τά  αδύνατα,  plur.  impossibility, 
Eurip.  Phoeniss.  370.  Valcken. 
IT  άδυνάτως  εχειν,  JEschin.  Dialog, 
cited  Schn.  L.  to  be  sick.  [  ν  ] 

(Άδυνάτως,  adv.  the  adverbial  s. 
see  αδύνατος. 

'  Αδύπνοος,  Dor.  for  ηδύττνοος. 

Αδυσώπητος,  ου,  adj.  difficult,  or 
impossible  to  be  made  blush ;  in- 
sensible to  shame ;  hence,  un- 
feeling, inexorable,  harsh,  Joseph. 
Bel.  Jud.  6,  2,  10.  See  εϋδυσώ- 
πητος.  Th.  a  priv.  (δυσωττέω)  δυς, 
ώψ. 

(Άδυσωπήτως,  adv.  shamelessly, 
see  the  adj. 

Άδύς,  Dor.  for  ηδύς. 

"Αδυτος,  ου,  adj.  not  to  be  entered ; 
sacred,  holy.  act.  not  entering. 
neut.  subst.  τδ  άδυτον,  a  temple,  or 
sanctuary,  Iliad.  5,  448.  a  shrine  j 
in  a  temple ;  a  secret  place,  or 
treasury,  Pind.  Pyth.  11,7.  Th. 
a  priv.,  δύω. 

"Αδω,  fut.  ασω,  to  satiate,  a  form 
invented  by  Gram,  as  interme- 
diate between  άω,  and  άδέω.  See 
'άω,  to  satiate. 

"  Αδω, to  please,  see  άνδάνω;  this  form 
taken  as  a  pres.  for  the  tenses  of 
άνδάνω,  but  they  derive  from  ηδω, 
Herman,  de  emend.  Gr.  Gram, 
p.  264-5. — a  form  written  with 
the  soft  breathing  occurs  in 
Plut.  &  αδονσι,  Cimon.  &.,Lucull. 
T.  3.  p.  349.  ed.  Η  but  ?  Matth. 
Gram.  Gr.  sec.  223.  See  Etym. 
under  άνδάνω. 

"Αδω,  Ion.  and  poet,  άείδω,  xchich 
see,  fut.  ασω,  &  "Αδομαι,  ά'σομαι, 
perf.  η"σμαι,  to  sing,  to  celebrate 
in  song,  to  laud,  in  the  s.  of  'νμνέω. 
neut.  to  sing ;  and  of  fowls,  to 
crow.  ITreVktv  Tivl,  to  contend  with 
an  ν  one  in  song.  Theocrit.  1,  24. 
Th.  see  άείδω;  by  crasisfor  άείδω. 

Άδώμητος,  ου,  adj.  not  built ;  not 
used  in  building,    Th.  a  priv. 

(δωμάω)  δίμω,  δόμος. 
[Άδών,  όνος,  η,  for  άηδών,  Mosch. 

3,9.[__] 

Αδων,  ωνος,  δ,  s.  s.  as  Αδωνις,  a 
proper  name,  Adonis.  [  ~  _  ] 

(Άδωναία,  ας,  η,  a  name  of  Venus. 

from  her  love  for  Adonis,  as  if 
a  fern,  of  άδοιναΐος. 

(Άδωνία,  ων,  τά,  the  festival  of 
Adonis — άδωνιάζω,  fut.  άσω.  to 
celebrate  the  festival,  &c.  and  άδ- 
ωνιασμδς,  ου,  δ.  the  celebration, 
&c.  Aristoph.  Lysistr.  390. 

(Άδωνιάς,  άδος,  η,  a  name  of  Ve- 
nus, S.  S.  as  άδωναία. 

(' Αδώνιον,  ου,  τδ,  a  statue  of  Ado- 
nis, laid  out  in  state,  at  the  great 
festival  of  the  Άδώνια. 

(Άδωνις,  ιδος,  Ό,  (the  usual  form 


of  the  word)  a  proper  name, 
Adunis. 

Άδώρητος,  ου.  adj.  not  accessible  to 
bribery.  Th.  a  priv.  (δωρέομαι) 

δώρον,  δίδωμι. 

(Άδωρία,  ας,  ή,  incorruptibility — 
the  state  of  not  receiving  gifts,  or 
rewards,  of  being  άδωρος. 
' Αδωροδόκητος,  &  άδωροδόκος,  ου,  adj 
not  to  be  won  by  presents,  Thuc. 
Th.  a  priv.,  δώρον,  δέχομαι. 
(Άδωροδοκία,  αί,  η,  subst.  in  the  s. 

of  άδωροδόκος. 
"Αδωρος,  ου,  adj.  not  receiving  pre- 
sents ;  that  has  not  received  pre- 
sents— not  to  be  bribed,  disinte- 
rested ;  honest ;  of  unshaken  in- 
tegrity, Thuc.  2,  65. — not  mak- 
ing presents;  not  generous,  Plat. 
IT  "Αδωρα  δώρα,  Soph.  Aj.  665. 
presents  that  do  not  merit  the 
name,  that  are  made  with  evil 
intentions.  Th.  a  priv.,  δώρον. 
Άδώτης,  ου,  one  who  does  not  make 
presents,  an  avaricious  person, 
Hes.  Oper.  353.  Th.  a  priv.,  δί- 

ι  δωμι. 

I  ['At.  Dor.  for  άεί.  Pind.  Pylh.  9, 

154.  J\ 
Άεδνος,  ου,  adj.  that  has  not  re- 
ceived bridal  presents.  Th.  a  priv., 
'έδνα. 

(Άέδνωτος,  ου,  η,  a  maiden,  who 
has  not  received  presents  from  a 
bridegroom  ;  one  who  is  not  woo- 
ed, unmarried.  IT  opposed  to  ά\- 
φεσίβοιος. 

Άεθλευτηρ,  ηρος,  Ό,  a  combatant,  a 
prize  fighter  :  from  άεθλεύω,  Ion. 
for  άθλεύω,  άθλος. 
'  Αεθλεύω,  fut.  εύσω,  and  άεθλέω^ΐίί. 

ησω,  Ion.  for  άθλεύω,  άθλέω. 
' Αεθλητηρ,  ηρος,  [and  άεθλητης,  oi>.] 
δ,  s.  s.  as  άεθλευτηρ :  from  άεθλέω, 
Ion.  for  άθλέω. 
Άέθλιος,  ου,  adj.  Ion.  for  άθλιος. 
Άέθλιον,  ου,  τδ,  Ion.  for  άθλιον. 
Άεθλοθέτης,  ου,  b,  Ion.  for  αθλοθέτης. 
"Αεθλον,  ου,  τδ,  Ion.  see  αθλον. 
νΑΕΘΛ  ΟΣ,  ου,  Ό,  the  Ion.  andpoet. 
form  for  άθλος,  Att. 
' Άεθλυσύνη,  ης,  η,  Ion.  see  άθλοσύνη. 

'  Αεθλοψόρος,  ου,  b,  Ion.  and  poet 

see  αθλοφόρος. 
Ά  ει,  3  pers.  s.  ind.  of  άω. 
'ΑΕΓ,  (Ion.  and  poet,  αίεϊ,  when 
the  last  syllable  is  short  aiiv,  Att. 
άει,  and  Dor.  αΐες,  άες)  adv.  always, 
Mad.  10,  232.  perpetually,  13, 
517.  φο.  with  Ιμμενϊς,  &,  συνεχές, 
Odyss.  9,  74,  often,  frequently, 
Odyss.  10,  330.  still,  Odyss.  13, 
9,  &  144.  uninterruptedly — suc- 
cessively ;  in  uninterrupted  suc- 
cession— at  every,  or  at  all  times 
— for  a  long  while — now,  Eurip. 
Orest.  Porson.  1679.  IT  τάς  άεϊ 
■,τληρηυμένας  (ναυς  understood)  έξέ- 
πεμπον,  Thuc.  they  sent  forward 
their  vessels  successively  as  they 
were  manned,  and  fitted  out.  ΤίΟΣ 
άεϊ  εν  apyrj  :>ντες,  magistrates  suc- 
ceeding one  another  in  an  unin- 
terrupted succession,  forming  n 
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perpetual  magistracy.  If  Αενρ'  del. 
Eurip.  Orest.  Porson.  1(579.  until 
now.  [άεϊ  has,  even  in  compound 
words,  the first  syllable  uniformly 
short  ;  although  Piers.  Moer.  p. 
231.,  Pors.  Prof.  Hec.  p.  IV. 
and  others,  regard  the  quantity 
as  variable,  depending  on  the 
verse.  But  when  the  Attic  poets 
use  it  as  long,  they  employ  the 
lon.formaid  Sophoc.  Antig. 892.] 

'Αεϊ — words  compounded  with  άεϊ, 
not  occurring  in  the  alphab.  or- 
der, are  to  be  looked  for  under 
the  simple  words,  adding  to  the 
s.  that  of  αεί. 

1  Αειβλαστέω ,  flit,  ήσω,  to  bud  forth 

continually  ;  to  be  in  a  continual 
state  of  germination,  or  vegeta- 
tion. Th.  άεϊ,  βλαστάνω. 

(Άειβλαστης,  έος,  adj.  in  a  conti- 
nual state  of  germination. 

{;  Αειβλάστησις,  εως,  ή,  the  state  of 
continual  germination,  &c. 

Άειβρνής,  έος,  adj.  always  verdant 
and  blooming.  Nicand.  Ther.  346. 
Th.  άεϊ,  βρνω. 

Άειγενεσία,  ας,  η,  eternal  duration 
of  existence,  Produs  ad  Hes. 
Schn.  L.  Th.  άεϊ,  γίνομαι. 

{  Αειγενέτης,  Ion.  and  poet,  αίειγενέ- 
της,  ου,  adj.  existing  from  eterni- 
tv,  eternal,  immortal,  Odyss.  14, 
446.  Riad.  2,  400. 

{Άειγενής,  έος,  adj.  s.  s. — in  Or- 
phic. Arg.  15,  άείγνητος,  S.  S.  as 
the  preceding,  Schn.  L. 

Άείδελος,  {also  άειδέλιος)  ov,  adj. 
invisible  ;  obscure  ;  dark  —  un- 
known —  unsightly  ;  deformed. 
IT  άείδελος,  and  άΐδηλος,  different 

forms  of  the  same  word,  differ- 
ing only  in  the  quantity,  as  άπει- 
ρ::σιος,  &  άπερέίσιος,  Buttm.  Lcxil. 
281.  Th.  a  priv.,  είδος. 

"Αειδε,  Dor.  for  ηειδε,  3  pers.  sing, 
imperf.  of  άείδω. 

' Άειδέμεναι,  poet,  for  άείδειν,  inf.  of 
άείδω. 

* Α.ειδεν,  Dor.  for  άείδειν,  inf.  of 
άείδω. 

Άειοης,  έος,  adj.  invisible,  &c.  s.  s. 
and  Th.  as  άείδελος. 

('Αειδία,  ας,  η,  u  η  sightliness,  de- 
formity, Suidas. 

Άειδίνητος,  ov,  adj.  continually 
whirling  round.   Th.  άεϊ,  δινέω. 

3 

Άείδιος,  ία.  ιον,  adj.  everlasting, 

eternal.  Th.  άει. 
Άειδονλία,  ας.  η,  perpetual  slavery. 

Th.  άεϊ,  {δουλία)  δονλος. 
{Άείδονλος,  ov,  adj.  in  perpetual 
slavery. 

Άείδοισα,  Dor.  for  άείδονσα,  part. 

fern,  pres.  of  άείδω. 
^Άειδον,  poet,  for  'ήειδον,  imperf. 

of  άείδω. 

V  Αείδοντι,  Dor.  for  άείδονσι,  3  pers. 

plur.  pres.  of  άείδω. 
ΆΕΓΔΩ,  fut.  άείσοί,  {by  crasis) 

αδω.βιί.  ασω)  imperf.  ηειδον,  also 

poet,  αειδον,  infin.   άείδειν,  ΑϊοΙ. 

Dor.  and  poet. άειδέμεναι,  Odyss.  8, 


45,  and  73.  to  sing,  or  chant ;  to 
hymn,  to  celebrate  in  song,  ap- 
plied to  the  Muses  φ  Poets,  freq. 
in  Horn,  φ  Pind.  the  regular 
imperf.  occurs  in  the  Odyss.  poet, 
in  Iliad. ζζ'Αείδο  μα  i,fut.  άείσομαι, 
s.s.  as  the  act. form,  Hymn.  Horn. 
17,  20.  φ  Alcman.fr ag.b.  ΤΙάεΐδοι 
has  the  1st.  syll.  long  in  Odyss. 
17,  519.  Ruhnk.  Ep.  crit.  p.  61. 
H άείδειν  &  μέλπειν,  synonym,.  ψάλ- 
λειν,  refers  to  instruments.  Th.  a 
priv.  εΐόω, '  to  know, 'prim,  signif. 
to  announce  occult  things  in  song, 

Damn.  [^  ,  but,  in  the  rising 

part  of  the  verse,  the  first  sylla- 
ble is  sometimes  long.  Odyss. 
17,  519.J 

Άειεστώ,  όος,  contr.  ονς,  η,  eternal 
existence.  IT  Antiph.  Suid.  s.  s. 
as  ενεστώ,  Sch?i.  L. 

Άειζωΐα,  ας,  ή,  eternal  life;  eterni- 
ty; immortality.  Th.  άει,  ζάω,  ζωή. 

{Άείζωον,  ov,  το,  an  evergreen 
plant,  Houseleek :  Sempervivum 
tectorum,  Sprengel.  hist.  pi.  1,  p. 
176.  IT  3  Species,  the  first,  Sem- 
pervivum arborum,  {bid  tectorum 
of  Sprengel,)  Sedum  albxtm,  and 
lastly,  Sedum  Anacampseros, 
Dioscor.  4,  89,  90,  91.  Sprcng. 

neut.  of  άείζωος. 

Άείζωος,  ov,  adj.  always  living ; 
everlasting.  Th.  άεϊ,  ζωός,  ζωή. 

Άείζωστος,  ov,  adj.  always  girded, 
always  ready.  Th.  άεϊ,  ζώννυμι. 

[Άει0αλέω,>/«ί.  ήσω,  to  be  perpetu- 
ally green ;  to  flourish  unceasing- 
ly. From] 

Αειθαλής,  έος,  adj.  ever  verdant,  or 
blooming.  Th.  άεϊ,  βάλλω. 

Άειθερής,  έος,  adj.  always  hot;  al- 
ways warming.  Th.  άεϊ,  θέρος, 
θέρω. 

[Άείθονρος,  ov,  adj.  always  ready 
for  battle  ;  spirited ;  valiant.  Th. 
άεϊ,  θοΐφος.] 

Άείκαρπος,  ov,  adj.  always  bearing 
fruit.  Th.  άεϊ,  καρπός. 

Άείκεια,  ας,  ή,  Ion.  άεικείη,  ης,  poet. 
ignominious  treatment,  outrage, 
indignity,  ignominy,  Iliad.  24,  19. 
Odyss.  20.  308.  s.  s.  as  άεικία,  in 
prose.  Th.  a  priv.,  εικός,  εικω,  obs. 

{Άεικέλιος,  ov.  adj.  {άεικελίη,  fem. 
Odyss.  4,  244.)  unseemly,  Odyss. 
13,402.  viz.  mean,  in  appearance 
being  changed  so  as  not  to  be  re- 
cognised, unjust  —  ignominious, 
viz.  blows,  Odyss.  4,  244.  dis- 
graceful, ignominious.  Odyss.  14, 

.32. — mean  ;  contemptible,  small, 
viz.  an  army,  Iliad.  14,  34.  des- 
picable— inauspicious,  as  an  evil 
omen,  Apollon.  1,  304. 

{Άεικελίως,  adv.  see  the  adj. 

{Άεικής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άεικέλιος. 

'  Αεικία,  ας,  h,s.  s.  in  prose  as  άείκεια. 
{'Αεικίζω,^ί.  ίσω,  s.  s.  as  αίκίζω, 

in  prose,  from  άεικής. 
ΆεικΊνησία,  ας,  ή.  incessant  motion. 

Th.  άεϊ,  κινέω. 
{Αεικίνητος,  ov,  adj.  continually 


moved;  in  continual  movement. 

i —  Y] 

Άεικισμύς,ε.δ.αηά  Th.  as  αίκισμός. 

'  A.EiKid>,Att.for  άεικίσω.βΐί.  άεικίζω. 

Άείκλονος,  ov,  adj.  in  continual 
agitation.  Th.  άεϊ,  κλόνος. 

Άεικώς,  the  s.  of  άε.κής,  adverbially. 

Άείλαλοί,ου,αί/j.  loquacious;  speak- 
ing incessantly.  Th.  άεϊ,  λαλέω. 

Άειλαμπής,  έος,  adj.  ever  shining  ; 
ever  bright.  Th.  άεϊ,  λάμπω. 

Άειλΐβής,  έος,  adj.  continually 
dropping,  or  flowing,  met.  conti- 
nual. Th.  άεϊ,  λείβω. 

Άειλογέω,^ί.  ήσω,  to  speak  COntl~ 
nually,  Cyrill.  Alexand.fyHesych. 
Th.  άεϊ,  λέγω. 

{'Αειλογία,  ας,  ή,  loquacity;  tire- 
some talking.  IT άειλογίαν  παρέχων, 
or  προτεινόμενος,  responsible,  al- 
ways ready  to  justify,  or  render 
an  account  of  his  conduct,  or  ad- 
ministration, Dem.  and  Orator. 

"Αειλος,  ov,  adj.  not  enlightened,  or 
not  warmed  by  the  sun ;  not  sun- 
ny— shady,  s.  0,  as  ανήλιος,  πολν- 
σκιος,  JEschyl.  Th.  a  priv.,  ε'ίλη, 
'έλη,  ήλιος. 

Άείμεναι,άέμεναι,ροεί.  and  Dor.  for 
αειν,  inf.  of  άω. 

Άειμνημόνεντος,  ov,  adj.  always  re- 
membered. Th.  άεϊ,  {μνημονεύω) 
μνάομαι,  μνάω,  obs. 

{Άειμνήμων,  ονος,  adj.  always  re- 
membering ;  always  mindful. 

{Αείμνηστος,  ov,  adj.  {and  fem.  also 
άειμνήστη,  ος,  η,  ov,)  always  remem- 
bered— worthy  of  being  constant- 
ly remembered,  most  memorable. 
act.  retaining  in  constant  remem- 
brance, ever  m.mdf\il,Isocrat.Adv. 

άειμνήστως. 
"Αειν,  inf.  of  αω. 

Άειναής,  έος,  and  άείναος,  ov,  contr. 
άείνως,  ω,  adj.  always  flowing. 
met.  lasting,  continual ;  everlast- 
ing. Th.  άεϊ,  νάω. 

Άεινανται,  ών,  οι,  an  appellation  of 
certain  magistrates  of  3Jiletus, 
xcho  held  their  deliberations  on 
board  vessels,  Plut.  Q.  Graic.  Th. 
άεϊ,  ναύτης,  νανς. 

Άείξενος,  ου,  b,  &  ή,  that  is  always 
a  guest,  JEschyl.  Choe.  600. 
IF  Some  write  άεϊ  ξένος.  Th,  άεϊ, 
ξένος. 

Άειπάθεια,  ας,  η,  the  state  of  conti- 
nual suffering.t/rom  άειπαθής.  Th. 
άεϊ,  πάθος,  πάσχω,  [πα] 

{Άειπάθής,  έος,  adj.  suffering  con- 
tinually. IT  opposed  to  αεικίνητος. 
Stob.  Serm.  1.  p.  25.  cited  Schn.  L. 

Άείπαις,  αιδος,  ή,  one  alwavs  voung, 
or  remaining  a  virgin,  Schn.  L. 

Th.  άεϊ,  παις. 

Άειπαλής,  έος,  adj.  in  constant  vi- 
bration, or  agitation — in  constant 
palpitation,  viz.  the  heart.  Th. 
άεϊ,  πάλλω. 

'  Αειπαρθίνος,  ου,  η,  always  a  virgin, 
a  vestal.  Th.  άεϊ,  παρθένος. 

Άειπλανίις,  έος,  adj.  continually 
wandering  or  erring.  Th.  άεϊ, 

{πλανάομαι)  πλάνη. 
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(  Αείτλΰνος,  S.s.  φ  Τ/ι.  as  άειπλανης. 
άείττλανα  χείλεα  γρηυς,  Anonym. 
Suid.  the  loquacious  lips  of  age. 
Αεφα,  Ion.  for  'ήειρα,  1  aor.  of 
άείρω. 

Αζιρον,  Dor.  (Theocrit.  22,  65.) 
φ  in  the  Alexand.  Dial,  for  ίίειρε, 

2  aor.  impcrat.  of  άείρω. 
Αείρροος.  and  άείρρΰτος,  ov,  adj.  s. 
s.  as  άείναος,  Th.  άεϊ,  ρέω. 
ΑΕΓΡΩ,  a  poet,  form,  (contr. 
αίρω)  fwt.  άέρσω,  and  άερώ,  1  aor. 
act.  άειρα,  Ion.  ηειρα,  to  lift  up  in 
the  air,  to  raise ;  to  lift  up,  to  bear, 
or  carry;  to  carry  away,  or  re- 
move out  of  the  reach  of  the  ja- 
velins, Iliad.  16,  678.  to  take  up, 
out  of  the  way,  or  apart,  Iliad. 
24,  583.  to  carry  off  sheep  as 
plunder,  Odyss.  21,  18.  to  con- 
vey or  transport,  as  a  freight  of 
wine,  Odyss.  3,  312.  to  raise,  as 
a  goblet  of  wine,  and  offer,  Iliad. 
6,  264.  to  raise,  or  excite,  strife, 
Apoll.  4,  420.  Theog.  90.= Mid. 
'Αείρομαι,  1  aor.  mid.  άράμην,  and 
ήράρην,  the  latter  only  in  the  indie, 
the  2  aor.  άρόμην,  in  the  other 
moods,  opt.  άροίμην,  subj.  αρωμαι, 
inf.  άρέσθαι.  —  Pass.  perf.  pass, 
τ,ερααι,αηά  αερμαι, hence  1  aor.^ip- 
θην,  and  άέρθην,  ίίωρτο  occurs  in 
Iliad.  3,  272,  and  19, 253.  poet,  as 

3  pers.  sing.  plus.  perf.  the  pass, 
in  a  mid.  s.  to  lift  up  one's  self, 
to  arise,  the  act.  and  mid.  often  in- 
terchanged, Schcef.  Schol.  Apol. 
p.  258.  but  in  the  v.  cited  from 
Horn,  the  s.  is,  to  take  up  and  carry 
away  for  one's  own  use,  viz.  the 
axes  given  as  a  prize,  Iliad.  23, 
856.  to  stand  upright,  in  order  to 
push  the  stake  firmly,  Odyss.  19, 
383.  IT  Etym.  αίρω  is  άείρω,  contr. 
a  kindred  form,  or  derived  from 
it,  is  αΙωρεω^ΐ'Οΐη  άείρω,  also  aop, 
αορτηρ  μετέωρος,  or  μετήορος,  and 
παοήορος.  Th.  άηρ,  Damm.  Lex. 
[The  first  syllable  short  when 
not  augmented  ;  long  only  in 
the  later  poets,  in  the  rising  part 
of  the  verse.] 

'Αεϊς,ραιΊ.  pres.  of  αημι,  to  blow. 

Αεισάμην,  1  aor.  mid.  Ion.  q/άείόω. 
"Αεισε,  3  pers.  sing.  1  aor.  act.  of 

άείδω. 

Άεισθενης,  έος,  adj.  ever  powerful — 
ever  strong.  Th.  άεϊ,  σθένος. 

"Αεισιν,  3  pers.  pi.  indie,  of  άημι, 
JEol.for  άεΐσιν. 
Αεισμα,  poet.  s.  s.  as  <ίσμα. 

Γ'Αεισΰοί,  ov,  adj.  continually  sav- 
ing or  preserving.  Th.  άεϊ,  σώζω.] 
Αειστρεφης,  έος,  adj.  always  turn- 
ing round.  Th.  άεϊ,  στρέψω. 

'Α.είσϋρος,  ov,  adj.  continually  draw- 
ing, epith.  of  an  ant.  JEschyl. 
Prom.  452.  some  ed.  read  άήσυρος. 
Th.  άεϊ,  σνοω. 

Αείϋπνος,  ου,  adj.  always  sleeping. 

Th.  άεϊ,  ύπνος. 
Αειφανης,  έος,  adj.  ever  shining,  or 
apparent ;  always  visible.  Th.  άεϊ, 
φαίνω. 


'ΑειφΧεγης,  έος,  adj.  ever  burning; 
always  on  fire.  Th.  άεϊ,  φλέγω. 

Άειφόρος,  ου,  adj.  always  bearing 
fruits,  viz.  trees.  Th.  άεϊ,  φέρω. 

Άειφρονρητος,ου,  adj.  always  guard- 
ed. Th.  άεϊ,  (φρουρέω)  φρουρά. 

(' '  Αείφρονρος,  ου,  adj.  act.  watching 
continually,  Oppian.  pass,  con- 
stantly guarded. 

Άειφϋγία,  ας,  η,  perpetual  flight,  or 
exile.  Th.  άεϊ,  φυγή. 

Άειφυλλία,  ας,  η,  constant  foliage ; 
the  state  of  being  an  evergreen. 
Theophrast.  c.  pi.  2,  23.  Th.  άεϊ, 
φνΧλον. 

(Άείφυλλος,  ov,  adj.  always  pre- 
serving foliage ;  evergreen. 
Άείχλωρυς.  ου,  adj.  evergreen.  Th. 

άεϊ,  χλωρός. 

[Άειχρόνιος,  ου,  adj.  ever-during. 
Th.  άεϊ,  χρόνος.] 

Άεκάζω,  fut.  άσω,  to  compel ;  to 
force  ;  to  constrain —Mid.  part, 
pres.  mid.  άεκαζόμενος,  ένη,  ενον, 
acting  under  compulsion,  or  re- 
luctantly, Iliad,  6, 458.  and  Odyss. 
18,  134.  IT  according  to  Hcsych. 
s.  s.  as  άνιώμενος,  sad,  sorrowful. 
Th.  a  priv.,  εκών. 

Άεκήλιος,  ου,  adj.  another  form  of 
άείκελος,  injurious,  disgraceful,  &c. 
Iliad.  18,  77.  but  according  to 
others,  sad,  distressing,  painful, 
and  Th.  α  ρτϊν.,'έκηλος. 

Άέκητι,  adv.  in  spite  of,  against 
the  will.  IT  άέκητι  θεών,  Eiad.  12, 
8.  in  spite  of,  or  against  the  will 
of  the  gods.   Th.  a  priv.,  εκών. 

Άεκούσιος,  ου,  and  άκούσιος,  ία,  ιον, 
adj.  against  his  will,  constrained, 
compelled.  Th.  a  priv.  {εκούσιος) 
εκών. 

Άέκων,  &  ϊικων,  άέκουσα,  αεκον.  gen. 
οντος,  &c.  adj.  against  his  will ; 
unwilling ;  reluctant — contrary  to 
his  will,  for  want  qfforesight,  or 
recollection,  imprudent,  or  impro- 
vident: from  a  priv.,  εκών. 

'Αέλιος,    Dor.  for    ήέλιος,  ήλιος. 
^  _  ^  and  _  ^  ^ 

'Αέλίοί,  ων,  ol,  brothers-in-law, 
whose  wives  are  sisters,  women 
in  the  corresponding  situation 
are  είνάτερες,  Schn.  L.  Th.  ? 
j  "ΑΕΛΑΑ,  ης,  η,  a  tempest,  storm, 
hurricane ;  or  whirlwind.  *\Etym. 
from  the  s.  Th.  comes  άολλης,  and 
αίόλος  is  also  a  kindred  word  : 
from  άηρ,  αω,  '  to  blow,'  Lennep 
and  others,  or  more  probably,  Th. 
είλέω,  εΐλω,  ε  λ  ω,  'to  roll.'  IT  com- 
pare αίόλλω,αΐόλος,  and  άολλης,  re- 
lated to  άλης,  and  όλος,  ούλος.  Com- 
pare ε'ίλω. 

(Άελλας,  άδος,  adj.  swift  as  a 
stormy  wind,  Sophoc.  CEdip. 
Tyr.  467. 

(ΆελλαΓοί,  αία,  αΐυν,  stormy — fleet 
as  the  wind,  Soptioc.  (Edip.  Col. 
1081. 

Άελλήεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  άελ- 
λαΐος. 

('Αϊλλι.  ,  έος,  adj.  or  άελλης,  Bidt- 


mann.  s.  s.  and  from  άελλήεις,  II. 
3,  13. 

Άελλόδρομος,  ov,  adj.  running  swift- 
ly, or  fleet  as  the  wind,  ecclesiast. 
w.  Theodor.  127.  Th.  αελλα,  δρόμος. 

'Αελλόθριξ,  ιχος,  b  and  ή,  having 
thick  hair,  or  hair  floating  in  the 
wind,  Sophoc.  Hesych.  Th.  αελλα 
θρίξ. 

Άέλλομαι,  to  blow,  Etym.  Mag. 

Th.  αελλα. 
'Αελλομάχος,   ου,   adj.  struggling 

against  the  tempest,  Analect.  Br. 

2.  p.  504.    Th.   αελλα,  μάχομαι, 

Άελλοπόδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άελλό- 
πος,  or  άελλόττονς,  by  Oppian  j,nd 
late  writers.  Th.  αελλα,  -πους. 

(Άελλόπος,  (for  the  verse)  ov,  adj. 
Iliad.  8,  409,  s.  s.  as  άελλόπους. 

(Άελλόττονς,  οδος,  adj.  with  feet 
fleet  as  the  wind,  Horn.  hymn,  ad 
Ven.  218. 

Άελλοπτέρυγος,  ου,  and  άελλοπτέρνξ, 
νγος,  adj.  flying  swift  as  the  wind. 
Th.  αελλα,  πτέρνξ. 

Αελλώ,  Aello,  one  of  the  Harpies. 
Th.  αελλα. 

Άελλώδης,  εος,  adj.  stormy — rush- 
ing with  the  rapidity  of  a  storm, 
s.  s.  as  άελλαΐος.  ΊΊι.  αελλα,  είδος. 

Άελ-ης,  έος,  adj.  ίίελπος,  ov,  adj. 
unhoped  for,  Odyss.  5.  408.  read 
άελ-τ>;ς,  Wolf,  hopeless,  Nicand. 
Al.  125.  Th.  a  priv.,  έλπίς. 

(Άελπτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  with- 
out hope,  to  despair,  Iliad.  7,  310. 
not  άέλπω,  as  in  the  old  ed.  Wolf, 
and,  Valcken.  ad  Herodot.  p.  583. 

(Άελπτης,  έος,  adj.  unhoped  for, 
Odyss.  5.  408.  Wolf. 

(J Αελπτία,  ας,  Ion.  άελπτίη,  ης,  ή, 
an  unhoped  for,  or  unexpected 
event.  IT  ες  άελπτίης,  unexpected- 
ly ;  unhoped  for,  Archiloch. 

"Αελπτος,  ov,  adj.  not.  to  be  hoped 
for,  or  expected — unhoped  for, 
despaired  of,  desperate,  Hermann, 
ad  Orphic,  p.  940. 

(Άέλ-τως,  adv.  s.  s.  as  αελπτος,  ad' 
verb /ally. 

(Άέλπω,  read  άελπτέω. 

Άέμεναι,  Dor.  for  Miv,inf.  ο/"αω. 

"Αεμμα,  ατός,  το,  a  bow-string—  a 
bow,  Callim.  Th.  αμμα. 

Άεν,  adv.  always,  s.  s.  as  αεί. 

"Αεν,β)τ  'ήεν,  3  per.  s.  imperf.  ofaot. 

Αέναος,  and  άένναος,  ov,  adj.  flow- 
ing continually — continual,  per- 
petual, Pind.  Nem.  11,9.  s.  s.  as 
άείναος.  Th.  άεϊ,  νάω.  [άέναυς  _  w  ^ 
^;  άένναος  ^  _  ^  >^;  when  the  last 
syllable  is  long  by  nature  or  by 
position,  the  penult  and  antepe- 
nult are  also  long  ^  ;  if  the 

last  syllable  be  short,  only  the  an- 
tepenult is  long  ^  _  ^  ^ ;  some- 
times the  first  syllable  also  is  long.  J 

' Αενάων,  fern. — ονσα,  gen.  οντος, 
φο.  adj.  s.  s.  as  άέναος,  Odyss.  13, 
109.  [__] 

(Άεννάως,  adv.  the  s.  of  άέναος,  ad*, 
vcrbially. 

(' Α.εννόητος,  ov,  adj.  unthought  of, 
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or  unexpected,   Sophoc.  Schol. 
Track.  1074.  Th.apriv.,  ίν,  νοέω. 
Άέντες,  nom.  pi.  of  άείς,  part.  pres. 
ο/αημι. 

'Αεξε,  Ion.  for  ηεξε,  3  pers.  s.  1  aor. 
of  άέξω. 

Άεξίγνιος,  ov,  adj.  augmenting  the 
force  of  the  limbs ;  invigorating ; 
strengthening,  Pind.NemA,  119. 

Th.  άέξω,  γνΐον. 

[Άεξίτροφος,  ov,  adj.  increasing,  or 
adding  to,  nourishment ;  nourish- 
ing. Th.  άέξω,  τροφή.] 

Άεξίφνλλος,  ου,  adj.  that  increases 
the  growth  of  leaves.  Th.  άέξω, 
φνλλον. 

'Αεξίφντος,  ov,  adj.  causing  plants 
to  grow,  epith.  of  Aurora.  Th. 
άέξω,  φντόν. 

ΆΕΉΩ,  (a  different form  of  αϋ'ξω, 
αΰξέω,  αυξάνω)  fut.  άεξήσω,  ill  later 
w.perf  ηυξηκα,  imperf.  poet,  and 
Ion.  without  augm.  άεξον^οτ  ήεξον, 
(thepres.tyimpe  rf.in  use  in  Horn, 
and  the  older  poets)  to  increase,  to 
augment,  to  enlarge;  to  cause  to 
grow,  or  thrive — to  elevate,  as 
courage,  Iliad.  17,  226.  to  pro- 
mote, or  cause,  grief,  Odyss.  17, 
489.  to  bring  up,  a  child,  Odyss. 
13,  360,  to  promote,  or  cause  to 
prosper,  Odyss.  14,66.=Άέ£ψαι, 
Mid.  to  increase,  grow  up,  or 
prosper,  &c.=Pass.  to  be  increas- 
ed, &c.  1Γ  act.  in  a  pass.  s.  in  Qumt. 
Smyrn.  Schn.  L.  φ  also  in  a  mid. 
s. — the fut.  in  later  w.  Schn.  L.  ed. 
Pass.  See  ανξω,  αυξάνω. 

Άεπτος,  ου,  adj.  unable  to  follow, 
feeble,  JEschyl.  Ag.  165.  interpret. 
Schol.  some  read  ααπτος.  Th.  a 
priv.,  έπομαι. 

Άεργείη,  ης,  ι),  s.  S.  φ  Th.  as  αεργία. 

Άεργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  unem- 
ployed, inactive,  or  lazy.  Th.  a 
priv.  {έργον)  ερδω. 

(Άεργηλος,  ή,  dv,  adj.  inactive;  idle 
— not  cultivated. 

(  Αεργης,  έος,  s.  s.  as  άεργός. 

(Αεργία,  ας,  η,  Ion.  άεργίη,  ης,  want 

of  employment ;  inaction  ;  idle- 
ness ;  laziness— want  of  cultiva- 
tion ;  the  state  of  lying  in  fallow. 

[«  Odyss,  24, 251.] 

Q  Αεργος,  ov,  adj.  unoccupied,  idle, 
Odyss.  19, 27,  uncultivated,  lying 
in  fallow,  or  waste,  applied  to 
ground.    See  the  contract,  form 

αργός. 

'Αέρδην,  adv.  raising  up ;  lifting,  in 
order  to  carry,  JEschyl.  Ag.  243 
Th.  άείρω. 

(Άερέθω,  Ion.  ή  :ρέθω,  poet,  forms  of 
άείρω,  (άέρω,)  αϊρω,  to  lift  up,  to 
raise.— Pass.  Άερέθομαι,  Ion.  ήερέ 
θομαι,  1  aor.  pass,  ήέρθην,  to  be 
raised  up ;  to  hang  in  the  air ;  to 
be  suspended  ;  to  hang,  Apollon. 
3,  330.  to  hover,  to  flutter  ;  hence, 
met.  to  be  wavering,  or  inconstant 
in  character,  Iliad.  3,  108.  °Γ  άερ- 
τάω,  and  άερτάζω,  are  also  formed 
from  αιρω,  through  άέρω  άείρ 
Th.  άείρω,  αίρω,  from  άήρ. 


Αέρες,  ων,  cl,  pi.  of  άήρ,  air. 
Άέρης.  2  pers.  2  aor.  subj.  of  άείρω. 
ΆερΟεις,ρατί.ο^  aor.  pass. of  άείρω, 
but  regularly  from  a  form  άέρω, 
obs. 

"Αερθεν.  Mol.  for  ήέρθησαν,  3  pers. 
plur.  indie.  1  aor.  pass,  of  άείρω, 
or  rather  of  the  form  άέρω,  obs. 
[All  words  beginning  with  άερ,  and 
derived  from  άηρ,  have  the  first 
syllable  uniformly  long.  Hence 
the  Ion.  forms  are  generally  ήερ  _] 
Αερίζω,  fut.  ίσω,  to  be  aerial,  to  be 
like  air — to  be  of  a  sky-blue  co- 
lour, Dioscor.  5,  100.  Th.  άήρ. 
Αέρινος,  νη,  νοι>,  adj.  consisting  of 
air,  Aristot.  de  anim.  3,  13.  Pol- 
lux 4,  119.  aerial— sky-blue. 
Άερίοικος,  ov,  adj.  that  dwells  in  air, 

Th.  άηρ,  οΊκος. 
Αέριος,  ov,  {fern,  in  JEschyi.  άερία) 
Ion.  ήέριος,  a,  ov,  adj.  in  Horn,  per- 
taining to  the  dawn,  vapoury, 
early — cloudy,  Apollon. — by  late 
w.  airy;  aloft,  high  in  the  air,  high 
Schn.  L.  ed.  Pass.  Th.  άηρ,  ηρ,  ηρι. 
Άερκτος,  ov,  adj.  unenclosed ;  un 
confined.   Th.  a  priv.  εϊργω,  εργω 
Αεροβά-έω,  fut.  ήσω,  to  travel,  or 
wander  in  the  air.  met.  Aristoph. 
Nub.  225,  applied  to  idle  specula- 
tions. Th.  άήρ,  (βατέω)βαίνω,  βάω. 
[(Άεροβάτης,  εος,  adj.  going,  or 
walking  in  the  air.  [a] 
[Άεροδινής,  έος,  and  άεροδίνητος,  ov, 
%dj.  whirling  about  in  the  air. 
Th.  αήρ,  δινέω. 
Άεροδόνητος,  ου,  ad j.  moving one's- 
self  in  the  air.  Th.  άήρ,  δυνέω.] 
Αεροδρομέω,^ί.  ήσω,  to  run  in  the 
air — to  perform  an  aerial  race, 
Lucian.  Th.  άήρ,  (δρομέω)  δρόμος. 
Άεροειδής,  Ion.  ήεροειδίις,  εος,  adj. 
bike  air,  or  clouds ;  cloudy ;  dusky, 
as  sh  ady  grottoes,  the  sea,  &c.  en- 
veloped in  clouds,  or  resembling 
clouds,  viz.  as  the  summit  of  a 
rock,  Odyss.  12,  232,  said  of  the 
extremity  of  the  horizon,  Iliad,  5, 
1770,  by  later  w.  like  air,  aerial. 
Th.  άήρ,  είδος. 
'  Αερόεις,  Ion.  ήερόεις,  εσσα,  εν,  adj. 
cloudy,  dusky,  dark,  Horn.  Th. 
άήρ. 

['Αεροκόραξ,  ακος,  Ό,  a  kind  of  ra- 
ven. Th.  άήρ,  κόραξ. 
Άεροκώνωψ,  ωπος,  δ,  a  kind  of  gnat. 

Th.  άήρ,  κώνωψ.] 
Αερολέσχης,  ου,  b,  one  who  talks  in 
the  air,  idly,  an  empty  prater  ;  a 
braggart.  Th.  άήρ,  λέσχη. 
' Αερομάχέω,  C),fut.  ήσω,  to  combat 
in  the  air.  met.  to  fight  an  imagin- 
ary battle ;  to  attempt  what  is  im 

possible.  Th.  άήρ,  μάχομαι,  μάχη 
' Αερομαχία,  ας,  η,  a  combat  in  the 
air.  met.  an  imaginary  combat 
a  foolish  enterprise. 
Άερόμελι,  ιτος,  το,  honey-dew,  the 
sweet  substance  exuding  from 
leaves  of  certain  trees  ;  manna 

Th.  άήρ,  μέλι. 
'Άερομετρέω,  ω,  fut.  ήσω,  lit.  to  mea- 
sure the  air,  met.  to  waste  time  in 


idle,  fruitless,  metaphysical  sub- 
tleties, or ,  reasoning,  Xen.  (Ec 
11,  3.  to  busy  one's  self  in  use- 
less things.  Th.  άήρ,  μετρέω. 
Άερομηκής,  έος,  adj.  of  the  length 
or  height,  or  extent  of  the  air, 
vast,  immense.  Th.  άήρ,  μήκος. 
Άερομΐγής,  έος,  adj.  mixed  with 
air.    Th.  άήρ,  μίγννμι. 

Άερόμορφος,  ου,  adj.  formed  like 
air,  Orph.  Schn.  L.   Th.  άήρ. 

μορφή. 

Άερον,  2  aor.  (properly  of  άέρω)  oj 

άείρω. 

Άερονηχής,  έος,  adj.  swimming,  οτ 
floating  in  the  air,  epith.  of  clouds 
Aristoph.  Nut.  336.  ThA^p,  νηχω 

[Άερονομέω,^ί.  ήσω,ΙΟΏΙονβ  OilC  · 

self  in  the  air.   Th.  άήρ,  νέμω.] 
Άερυπετής,  έος,  adj.  fallen  from  the 

air.   Th.  άήρ,  πίπτω,  πετω,  obs. 
Άεροπέτης,  ου,  Ό,  one  who  flies  in 
the  air.   Th.  άήρ,  πέτομαι,  πετω.  obs 
' Αεροπορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  travel  in, 
or  pass  through  the  air,  Cosmos 
Indolph.  cited  Sch.  L.  Th.  άήρ, 
(πόρος)  πείρω. 
(Αεροπόρος,  ου,  adj.  travelling  in 
the  air. 

Αεροσκοπία,  ας,  ή,  the  making  ob- 
servations in  the  air  for  purposes 
of  divination.  Th.  άήρ,  σκοπέω. 
Αερότομος,  ου,  adj.  cutting,  or  fly- 
ing rapidly  through  the  air.  Th. 
άήρ,  τέμνω. 

Αεροφάής,  and  άεροφεγγής,  έος,  adj 

shining  in  the  air,  Orphic.  Th. 
άήρ,  φάω,  φέγγος. 
) Αεροφοίτης,  ου,  Ό,  fern,  άεροφοϊτις 
Ion.  ήεροφοΐτις,  ιος,  ή,  also  άερόφοι- 
τος,  ov,  adj.  that  wanders  in  the 
clouds,  Aristoph.  Ran.  1292.  the 
latter  form.  Th.  άήρ,  φοιτάω. 
Άερόφωνος,  Ion.  ήερόφωνος,  ov,  adj. 
that  resounds  through  the  air, 
Iliad.  18,  505.  Th.  άήρ,  φωνή. 
Αερόχροος,  ov,  &  άερόχρους,  ου,  adj. 
of  the  colour  of  air.    Th.  άήο, 

χρόα. 

Αέροψ,  Ion.  ήέροιίι,  οπος,  b,  a  cer- 
tain bird,  s.  s.  as  μέροψ.  Th.  άήρ, 

0)ψ. 

Άερσα,  Dor.  for  εέρση,  ερση. 
Άερσίλοφος,  ov,  adj.  that  raises  its 
crest  high,  that  has  a  lofty  crett. 
Th.  (άέρω)  άείρω,  λόφος. 
Άερσίνοος,  άερσίνονς,  ov,  adj.  high- 
minded  ;  haughty.      Th.  (άίρω) 
άείρω,  νόος. 
Άερσι-ότης,  ov,  adj.  high-flying. 

Th.  (άέρω)  άείρω,  πέτομαι. 
Άερσίπονς,  οδος,  adj.  raising  the 
feet  in  the  air,  fleet,  Iliad.  18, 
532.  an  epith.  of  horses.  Th. 
(άέρω)  άείρω,  πυνς. 

Άέρσω,  jEolic,  for  άερώ,  fut.  of 
άείρω,  hence  the  compound  words 
beginning  with  άερσι. 
Άερτάζω,  and  άερτάω^ηί.  άσω,  im- 
perf. ήίρταζον,  to  lift  up,  &C 
Apollon.  1,  735.  and  Callim.  s.  s. 
as  άείρω,  of  which  it  is  but  a 
newer  form,  through  that  of  άέρω. 
'  Αίρω,  obs.  in  pres.,  fut.  ui£ol.  άέρσω, 
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mother  form  of  άείρω,  αίρω,  from 
which  the  1  aor.  pass,  of  άείρω, 
αερθην^ΓΟΊΠ  thefut.  also  the  com- 
pound words  άερσίλοφος,  &c.  as 
άγίρω,  άγείρω,  and  εγείρω,  εγέρω, 
from  the fut.  έγερσίνοος,  like  άερσί- 
voos,from  the  fut.  of  ά'ερω. 
Αερώδης,  εος,  adj.  s.s.  as  άεροειδης.] 
Αις,  Dor.  for  άεϊ,  Pind.frag.  132. 
not.  [^  J] 

Αεσα,  ες,  ε,  1  pers.  plur.  άέσαμεν, 
αταμεν,  and  3.  pers.  plur.  αεσαν, 
Odyss.  3,  490.  inf.  άεσαι  poet, 
άέσσαι,  as  1  aor.  of  άέω,  or  άω, 
to  sleep,  occurring  only  in  the  aor. 
as  cited,  Odyss.  3,  151.  and  else- 
where, not  in  the  Iliad.  [The 
first  syllable  long  only  when  aug- 
mented ;  short,  therefore,  in  the 
Infinity 

Αεσιφροσύνη,  ης,  ή,  want  of  un- 
derstanding, heedlessness,  folly, 
Odyss.  15,  469.  See  άεσίφρων  for 
Th. 

Άεσίφρων,  ονος,  adj.  silly,  foolish, 
Odyss.  21,  302.  careless.  IF  Apol- 
lon.  Lex.  Eustath.  φ  Hesych.give 
as  s.  1  light-headed,'  and  derive 
from  αημι,  '  to  blow.'  Buttmann 
Lexil.  p.  224.  considers  it  as 
equivalent  to  άασίώρων,  viz.  άασθεις 
ψρεσίν,  '  disordered  in  the  intel- 
lects,' hence,  silly,  &c.     Th.  άάω 

(ατη~)  φρήν. 
Άέσσαι,  poet,  for  άεσαι,  see  αεσα. 

Άίτειος,  ov,  adj.  of  an  eagle.  Th. 
αετός,  [α] 

(Άεποεύί,  εως,  Ό,  (dimin.  of  άετός) 
an  eaglet,  [ά] 

'ΛΕΤΟ'Σ,  Ion.  αίετος,  ον,  Ό,  an 
eagle — the  end  of  a  house  termi- 
nated in  a  point ;  a  gable  end,  in 
later  w.  δελτος.  Th  a  augm.,  ετός, 
'  true,'  as  1  affording  a  true  omen,' 
Damm.  [αετός  _  y  the  same  in 
all  derivatives  and  compounds  ] 

Άετοφόρ  >ς,  one  who  carries  the  stan- 
dard on  which  an  eagle  is  repre- 
sented; a  standard-bearer,  among 
the  Romans.  Th.  αετός,  φέρω.  [ά] 

Άετώδης,  εος,  adj.  of  the  eagle  kind; 
like  eagles.  Th.  άετός,  είδος,  [α] 

Αέτωμα,  ατός.  τό,  a  gable  end,  the 
last  s.  of  αετός.   Th.  άετός.  [_^_^] 

Άζα,  ης,  η,  Schn.  Supplcm.  dry- 
ness. Nicand.  Ther.  304.  See  'άζη, 
the  Ion.  form.  Th.  αω. 

(Άζαίνω,  fut.  ανώ,  to  dry  up,  to 
parch. 

(Ά^αλέοί,  poet.  άζάλειος,  ov,  adj. 
dry,  parched,  arid,  as  ground, 
Iliad.  20,  490.  met.  harsh,  impla- 
cable, Sophoc.  Aj.  317.  act.  parch- 
ing, burning,  Ibyc.  Apollon.  4, 
679,  Schn.  L.  Supplem. 

^Άζάνω,  S.  s.  as  άζαίνω. 

Αζεο,  Ion.  for  'ίζιν,  imperat.  of 

αζομαι. 

Αζενκτος,  ov,  adj.  not  joined  toge- 
ther; not  yoked;  unmarried.  Th. 
a  priv.,  ζενγννμι. 

Άζη,  ης,  h,  dryness;  heat — the  soil, 
and  discoloration  of  a  thing,  not 
ν  -^edfor  a  long  time.,  as  the  shield 


of  Laertes,  Odyss.  22, 184.  the  se- 
diment resting  in  a  vessel,  Hesy- 
chius,  and  Schol.  Theocrit.  on 
Idyll.  5,  109.  Th.  αω,  'άημι. 

Άζηλία,  ας,  ι),  freedom  from  envy, 
or  jealousy.  Th.  a  priv.,  ζήλος. 

(Άζηλος,  ov,  adj.  unsought  for ;  not 
exciting  desire,  or  jealousy ;  hence, 
worthless,  contemptible — exempt 
from  jealousy. 

Άζη\οτν-ητος,  ov,  adj.  unenvied ; 
that  has  not  excited  either  envy, 
or  jealousy,  Cic.  ad  Att.  13,  19, 
7.  Th.  a  priv.,  ζήλος,  τνπτω.  [ν] 

(Άζηλότνττος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άζηλο- 
τνπητος. 

Άζήλωτος,  ov,  adj.  unenvied ;  not 
worthy  of  exciting  envy,  worth- 
less.  Th.  a  priv.,  ζήλος. 

Άζημαι,  a  pass,  form  of  αζημι,  an 
obs.  form  of  'άζω,  to  dry  up,  or 
wither,  met.  Hes.  Theog.  99.  Th. 

αω,  αημι. 

Άζημία,  ας,  η,  exemption  from  in- 
jury, or  punishment.  Th.  a  priv., 

ζημία. 

(Άζήμιος,  ov,  adj.  uninjured;  un- 
punished. 

(Αζημίως,  adv.  with  impunity, 
uninjured. 

Άζήνασκε,  3  pers.  sing.  Ion.  imperf. 
of  άζαίνω. 

Άζηρέω,  to  dry.  s.  s.  as  άζαίνω,  Suid. 

Αζήτητος,  ov,  adj.  unsought  for;  not 
inquired  after.  Th.  a  priv.,  ζητέω. 

Άζητός,  η,  ov,  adj.  venerable,  Suid. 
Th.  αζω. 

Άζηχης,έος,  adj.(neut.  άζηχίς,  often 
adverbially, )contuma\,  incessant, 
without  intermission,  Iliad.  15, 
658.  and  of  the  bleating  of  cattle, 
4,  435.  grief  15,  25.  hard,  not  to 
be  broken,  Apollon.  2,  99.  IF  The 
s.  '  loud,'  and  deriv.from  ηχος,  is 
somcti-Tiies  given,  but  on  insuffi- 
cient grounds  ;  the  s.  'continual' 
agrees  with  the  context  in  Horn. 
Some  give  as  Th.  in  the  last  s. 
αζω,  in  the  former,  a  euphonic, 
ζα,  εχω. 

Άζοι,  ων,  οι,  servants ;  domestics, 
.9.  s.  as  ίίοζοι.  auth.?  Schn.  L. 

"Αζομαι,  mid  of  'άζω,  to  revere. 

Άζνγης,  έος,  adj.  not  yoked — un- 
married. IF  αζνγής  ψλΐψ,  Galen, 
the  Vena  azugos.  Th.  a  priv. 
ζνγός. 

(Άζνγία,  ας,  η,  the  state  of  άζνγης. 
(Άζυγος,  ov,  and  ιίζνζ,  νγος,  s.  s.  as 
άζνγης. 

Άζνμα,  the  Jewish  festival  of Azy- 
ma :  from  αζνμος. 

'Άζνμος,  ov,  adj.  unfermented ;  un- 
leavened. Th.  a  priv.,  ζύμη.  [--~] 

"ΑΖΩ,  to  dry,  to  parch,  todesiccate, 
Hes.  Oper.  58~.=Άζομαι,  Pass. 
to  be  dried  up.  as  a  river  from  ex- 
cessive heat,  Iliad.  4, 487.  IF  Etym. 
from  it  αζα,  αζη,  (if  not  a  Th.) 
άζαίνω,  kindred  forms  are  άάζω, 
ανω,  and  αω,  from  which  come 
ά'ϋτμός,  άτμός. 

ΆΖ12,  to  revere,  to  venerate, 
Sophoc.  CEd.  Col.  134.=  Αζομαι, 


prim,  s.,  to  stand  in  awe  of,  to  re- 
vere, with  an  accus.  as,  a  divinity, 
Iliad.  1,  21.  or  a  parent,  Odyss. 
17,  401.  with  an  accus.  to  fear,  to 
dread,  with  an  infin.  also  with  μή. 
IF  Th.  χάζω,  to  '  give  way,'  yield, 
stand  aloof,  Damm.. 
Άζωνος,  ov,  adj.  ungirded ;  not 
having  a  girdle,  or  cincture.  Th. 

a  priv.,  ζώνη. 

Άζωος,  ov,  adj.  not  living,  act.  not 
producing  living  things.  Th.  < 
priv.,  ζωή. 

"Αζωστης,  or  αζωτος,  ov,  adj.  un- 
girded, met.  unarmed.  Th.apriv., 

ζώνννμι. 

"Αη,  3  pers.  sing.  act.  imperf.  of 

ίίημι. 

Άηδέω,^ί.  faco,perf.  ήήδηκα,  to  feel 
disgust,  loathing,  or  displeasure, 
repugnance,  viz.  to  be  άηδής.  Th. 
a  priv.,  ηδύς. 

(J Αηδής,  έος,  adj.  displeasing,  dis- 
agreeable, Xen.  Mem.  3,  11,  13, 
met.  odious,  hostile,  Dem.  un- 
friendly, unsociable. 

{Αηδία,  ας,  η,  disgust;  repugnance 
— disagreeableness  ;  want  of  ami- 
ability in  social  intercourse,  Theo- 
phrast.  Char.  20.  enmity,  Dem. 

(Άηδίζω^αί.  ίσω,  to  excite  an  un- 
pleasant sensation,  or  disgust— 
'  Αηδίζομαι,  mid.  to  feel  an  unplea- 
sant, &c. 

(Άηδιιτμός,  ov,  b,  disgust,  repug- 
nance, SextiPyrrh.  cited  Schn.  L. 

Άηδόνειος,  cf»  άδόνιυς,  ov,  adj.  per- 
taining to  nightingales ;  after  the 
manner  of,  or  like,  &c.  Th.  άηδών, 
άείδω. 

(' Αηδηηδεύς,  έως,  Ό,  a  young  night- 
ingale. 

(ΆηδονΙς.  ίόας,  b,  dimin.  of,  but  s.  s. 

as  αηδών. 
Άϊ/('λι,  όος,  ονς,  η,  ^Eol.for  άηδών. 

Άηδών,  όνος,  η,  (Att.  Ό.)  properly s.  s. 
as  άειδών,  '  the  songster,'  hence,  by 
excellence,  the  nightingale,  met.  a 
flute,  Eurip.  apud  Hesych.  'a. 
poet,'  Valcken.  Phoen.  321.  and 
1  a  song,'  Callim.  Analect.  Br.  1, 
p.  471.    Th.  άείδω. 

Άηδώς,  adv.  s.s.  as  άηδής,  adverbial- 
ly. TF  άηδώς  εχειν  τινι,  to  be  un- 
favourably disposed  towards  any 
one. 

Άίιθεια,  ας,  ή,  want  of  habit,  Horn. 

Batrom.  I'i.from  άήθης. 
Άηθ',^Γ  αητο,  3  pers.  s.  imperf 

pass,  qf  αημι. 
Άηθέσσω,  with  a  genit.  imperf. 

άήθε&σον,  Iliad.  10,  493.  the  poet. 

form  of  άηθέω. 

Άηθέω.^ί.  ήσω,  and  έσω,  to  be  un- 
accustomed, with  a  genit.  Th.  ι 
priv..  ηθος. 

(' Ανθής,  εος,  adj.  unaccustomed — 
contrary  to  custom  ;  unusual — 
characterless;  without  characters, 
viz.  in  which  characters  and 
manners  are  not  represented, 
Arislot. 

(Άηβίζόμαι,  to  be  unaccustomed  ; 
to  iit  id  any  lliins.  unusual,  and  so 
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be  displeased,  or  discontented, 
Strabo  4,  p.  303. 

('Αή^ως,  the  adverbial  s.  ο/άήθπς. 

Άήκης,  εος,  adj.  without  an  edge ; 
not  sharp;  not  pointed;  blunt, 
Suid.   Th.  a  priv.,  άκή. 

Άημα,  ατος,  τδ,  a  breath ;  ah!.. st; 
wind,  poet.  Th.  αημι. 

'Αημαι,  imperf.  άήμην,  part,  άήμενος, 
mostly  s.  s.  as  the  act.  αημι. 

Αημι,  inf.  άηναι,  poet,  or  epic, 
άήμεναι,  part,  άεις, — dual  αητον, 
Ion.  for  ϊίετον,  rejecting  augm. 
and  lengthening  ε,  imperf.  αην, 
αης,  αη,  to  breathe,  to  puff,  to 
blow,  as  wind,  to  storm,  met.  to 
affect,  agitate,  or  move  violently 
=Άημαι.  Pass.  part,  άήμενος,  to 
be  blown  upon,  or  buffeted  by 
wind,  Odyss.  6,  131.  to  be  in  a 
storm  of  mental  agitation,  Iliad. 
21,386.  of  anxiety,  Apollon.  3,688. 
to  be  blown  about,  Pind.  Isthm. 
4,  15.  diffused,  Horn.  hymn,  ad 
Cer.  275.  but  generally  in  an  act. 
s.—Mid.  imperf.  or  2  aor.  mid. 
άήμην,  αησο,  'άητο,  Ion.  for  ηετο,  S. 
s.  as  the  act.  Th.  άέω,  αω,  a  dif- 
ferent form.  _  ~,  ίίητο  ^  _  ,v 
Iliad.  21,  386.] 

('Αήρ,  gen.  άερος,  Ion.  and  in  epic 
poets  άήρ,  ήέρος,  dat.  ηερι,  η,  more 
rarely  δ,  (in  later  Ion.  nom. 
ηηρ,  gen.  ήέρος,  Schn.  L.  prim,  s., 
the  region  of  the  clouds,  or  at- 
mosphere, as  opposed  to  αίθήρ,  the 
pure  unclouded  firmament,  Iliad. 
14,  288.  so  also  in  Hes.  a  dusky 
cloud,  Iliad.  5,  864.  cloudiness, 
duskiness,  darkness,  Horn,  Hes. 
Iliad.  5,  864.  and  14, 282.  Odyss. 
7, 143.  9,  144.  to  this  s.  also,  N. 
T.  Ephes.  2,  2.  belongs  nom. 
Ion.  always  αήρ,  Damm.  the  air, 
in  late  writ.,  and  usually  masc. 
1Γ  Comp.  αίθήρ.  Th.  αημι,  (άέω)  αω. 
[The  first  syllable  uniformly 
long.  Herm.  Sophoc.  El.  87.] 

(^Αησις,  εως,  ή,  a  blowing,  and  s.  s. 
as  αημα,  wind;  a  breath;  a  blast, 
Eurip.  Rhes.  All. 

'Άήσσητος,  (Att.  άήττ.)  ov,  adj.  invin- 
cible ;  unconquerable  —  not  con- 
quered, unvanquished.  Th.  a 
priv.,  ήσσάω. 

'Α>7συλο?,  ου,  adj.  unjust;  wicked, 
Iliad.  5,  876.  another  form  of  al- 
σνλος,  Odyss.  2,  232.  V  Some  de- 
rive it  from  αϊσα,  others,  asEtym. 
Mag.  from  a  priv.,  ίίδω,  but  pro- 
bably, Th.  (άασαι,  ασαι,  1  aor. 
inf.  of)  άάω,  '  to  injure.' 

Άήσνρος,  ov,  adj.  properly,  of,  or 
pertaining  to  wind;  windy;  blow- 
ing ;  airy  ;  like  wind,  or  air;  ho 
vering  in  the  air ;  light,  or  fleet 
as  the  wind.  Th.  αημι,  αω. 

Άητέομαι,ίο  fly,  Aratus  cited  Schn. 
L. 

Αήτη,  ης,  ή,  and  άήτης,  ov,  δ,  a 
blowing ;  a  blast :  wind,  Hes. 
Oper.  643.  Iliad.  14,  254.  Th. 

αημι,  αω. 

(Άητον,  Ion.  dual  pres.  of  αημι. 


Άηι  ίρροος,  όον,  &  άητόρρονς,  ov,  adj.  \ 
flowing  with  the  wind ;  causing 
wind  by  its  flow,  or  draught,  Plat, 
cited  Schn.  L.  Th.  άήτης,  ρέω. 

Άητος,  η,  ov,  adj.  stormy ;  hence, 
violent,  Iliad.  21,  395,  and  Th. 
αημι,  for  αατος,  insatiable,  accord- 
ing to  others — probably  s.  s.  as 
αϊητος,  immense,  great,  according 
to  Buttmann,  'awful.''   See  at 

αϊητος. 

'Αητδς,  for  αετός. 

^Αήττητος,  Att.  for  άήσσητος. 

'  Αθαλάσσευτος,  άθάλασσος,  Att. — 
-αττος,  άθαλάσσωτος,  and  άθαλάτ- 
τοιτος,  ου,  adj.  without  sea — not 
mixed  with  sea-water,  met.  not 
as  yet  launched,  as  a  ship,  un- 
skilled in  naval  affairs,  or  tactics. 
IT  άθαλάσσωτος,  in  the  last  s. 
Aristoph.  Ran.  204.  Th.  a  priv., 
θάλασσα. 

Άθάλής,  or  άθαλλής,  εος,  adj.  not 
verdant,  not  blooming.  Th.  a 
priv.,  βάλλω. 

'Αθαλπέως,  adv.  Ion.  for  άθαλπώς. 

ΆΟαλπής,  εος,  adj.  wanting  warmth, 
or  heat.  Th.  a  priv.,  θάλπω. 

('Αθαλπώς,  adv.  of  άθαλπής. 

ΆθαμβεΙ,  adv.  of  άθαμβής. 

(Άθαμβής,  εος,  adj.  not  terrified — 
intrepid.  Th.  a  priv.,  θάμβος. 

(Άθαμβος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άθαμβής. 

Άθάνα,  Άθανάα,  JEol.  also  Att. 
poet,  ας,  ή,  for  Άθήνη,  Minerva. 

(Άθαμβία,  ας,  η,  freedom  from  ter- 
ror; fearlessness,  subst.  of  άθαμβής. 

Αθανασία,  ας,  η,  immortality.  Th. 
a  priv.,  θάνατος. 

(Άθανατίζω,βιί.  ίσω,  to  immortal- 
ize, Diodor.  Sic. — to  deem  one's 
self  immortal,  Herodot.  4,  93. 

(Άθανατισμος,  ov,  Ό,  the  rendering 
immortalization — belief  in  immor- 
tality, Schn.  L.  ed  Pass. 

(Αθάνατος,  η}  ov,  Horn,  ov,  adj.  im- 
mortal, Horn.  freq.  eternal,  met. 
of  long  duration ;  lasting  ;  endur- 
ing, kept  up  continually,  viz.  sol- 
diers, an  army,  Herodot.  7,  31. 
Valcken.  [_  ^  ^] 

"Αθαπτος,  ov,  adj.  unburied,  Iliad, 
and  Odyss.  Th.  a  priv.,  θάπτω. 

ΆθΑ'ΡΑ,  ας,  η,  Att.  άθάρη,  ης,  ή, 
and  άθήρα,  ας,  η,  husked  wheat — 
a  porridge  of  husked  wheat  and 
milk,  in  use  in  Egypt.  Th.  ? 
Compare  άθήρ. 

Άθαρσης,  έος,  adj.  wanting  courage ; 
dispirited;  timid.  Th.  a  priv., 
θάρσος. 

Άθαρώδης,  εος,  adj.  made  of  husked 
wheat;  resembling  porridge,  made 
of,  &C.   Th.  άθάρα,  είδος. 

Άθαυμασία,  more  correctly  άθανμα- 
στία,  (Schn.  L.)  ας,  η,  the  state  of 
not  being  affected  with  astonish- 
ment, Strabo.  51  the  '  nil  admirari' 
of  Horace,  Epist.  1,  6,  1.  Th.  a 
priv.,  (θαυμαστής)  θανμάζο*. 

(ΆθανμαστεΙ,  or  άθανμαστΧ,  adv. 
without  wondering,  Suidas-.from 

άθανμαστος. 
('  Αθανμαστο.ς,  ov,  adj.  not  amazed  ; 


not  wondering  or  admiring — not 
wondered  at,  Lucian.  IT  τύ  άθαύ- 
μαστον,  s.  s.  as  άθαυμασία,  Anto- 
nini,  1,  15. 
"A0£,for  εϊθε. 

Άθεάμων,  ονος,  adj.  not  beholding. 

Th.  a  priv.,  θεάομαι.      ^  ] 

(^Αθέατος,  ου,  adj.  that  cannot  be 
seen ;  invisible,  act.  not  seeing, 
blind,  Xen. Mem. 2,  I,  31.  [Js-wj 
ΆθεεΙ,  adv.  without  God,  or  the 
gods;  without  the  assistance  of  the 
gods ;  IT  οίκ  άΟεει,  under  the  pro- 
tection, or  direction  of  the  gods. 
Th.  a  priv.,  θεός. 
Άθέητος,  poet,  for  αθέατος. 
' Αθεία,  ας,  ή,  s.  s.  φ  Th.  as  άθεότης. 
Άθείαστος,  ου,  adj.  uninspired  by 
the  Divinity,  Plut.  Th.  a  priv. 
(θειάζω)  θεός. 
Άθελγής,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
αθελκτος. 

ΆΘΕ'ΛΓΩ,  fut.  ξω,  perf.  'ήθελχα, 

s.  s.  as  άμέλγω,  Hippocrat. 
Άθελέος,  ου,  adj.  unwilling,  against 
the  will,  JEschyl.  Suppl.  875.  α 
disputed  reading :  from  άθελ'εω. 
Άθελέω,  fut.  ήσω,ίο  be  unwilling, 

not  to  wish.  Th.  a  priv.,  θελέω. 
"Αθελκτος,  ov,  adj.  merciless.  Th. 

a  priv.  θέλγω. 
Άθεμέλιος,  and  αθέμηλος,  ov,  adj. 
without  foundation.  Th.  a  priv., 
θεμέλιον. 

Άθεμις,  ιτος,  adj.  unjust,  Pind 
Pyth.  3,  56.  unlawful ;  prohibit- 
ed by  law.  Compar.  άθεμίστερος. 
Th.  a  priv.,  θέμις. 
(Άθεμιστέω,  fut.  ήσω,  to  act  un- 
justly, illegally,  or  criminally, 
Hesych. 

(Άθεμίστιος,  ov,  adj.  lawless,  un- 
just, wicked,  viz.  despising,  or 
regardless  of  right,  said  of  Po- 
lyphemus, άθεμίστια  ι}δη,  Odyss.  9, 
189.  and  ειδως,  he  was  knowing  in 
wickedness,  despising  law  and 
justice,  18,  140.  occurs  only  in 
Odyss.  ΤΓ  άθίμιστος,  is  said  of  the 
Cyclopes  in  general  in  its  first  s. 
(Άθέμιστος,  ov,  adj.  ignorant  of,  or 
not  regulated  by,  fixed  laws,  liv- 
ing in  families,  in  a  state  of  na- 
ture, as  the  Cyclopes,  Odyss.  9, 
106.  despising,  or  violating  laws 
or  civil  institutions,  Iliad.  9,  63. 
Odyss.  17,  363. 
Άθεμιστονργία,  ας,  η,  crime  ;  crimi- 
nal conduct.  IT  άθεμιτονργία,  S.  s. 
Ecclesiast.  w.  Epiph.  h<zr.  27.  p. 
50.  άθεμίστουργο5,  ov,  adj.  lawless, 
wicked,  Heliodorus.  Th.  a  priv., 
θέμις,  έργον,  εροω. 
Αθέμιτος,  ov,  adj.  s.  s.  as,  and  a 
later  form  of  άθέμιστος,  L.  Damm. 
Th.  a  priv.,  θέμις. 
Άθεος,  ου,  δ,  ή,  adj.  who  neglects, 
or  denies  the  gods,  or  religion  of 
his  country  ;  that  is  an  atheist — 
wicked  ;  unjust,  viz.  disregarding 
the  gods — abandoned  by  the  gods ; 
without  divine  aid,  Sophoc.  (Ed. 
Tyr.  662.  El.  1181.  Th  a  priv.% 
θεός. 
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(Άθεάτης,  ητος,  fi,  contempt,  or  re- 
jection of  the  gods  of  his  country; 
state  of  άθεος,  impiety,  atheism. 

Άθεραπενσία,  ας,  h,  want  of  care,  or 
attendance;  neglect.  Th.  a  priv., 
θεραπεύω. 

ΆΟέρες,  nom.  pi.  of  άθήρ. 

(Αθεράπευτος,  ov,  adj.  not  taken 
care  of,  attended  to,  or  cleaned ; 
neglected — not  cured ;  incurable. 
1Γ  s.  5.  as  ίίσιτος,  Dionys.  Hal.  cited 
Schn.  L. 

[ΆθερηΙς,  ίδος,  αά].  of  or  belonging 
to  an  ear  of  corn.  Th.  άθήρ.] 

'  Αθ  ερίζω,  fit.  ίσω,  and  ίξω,  to  neg- 
lect, or  not  to  take  notice  of;  to 
despise.  Iliad.  1,  261.  Odyss.  8, 
212.  &  23,  174.  with  anaccus.  to 
neglect,  or  slight,  Apollon.  1,  123. 
xcith  a  genit. — to  neglect,  viz.  not 
to  meddle  with,  Cohilhii  149.  an 
unusual  8.=Άθερίζομαι,  1  aor. 
poet,  άθερισσάμην,  s.  s.  as  the  act. 
Dionys.  Perieg.  997.  IT  Etym. 

from  άθήρ,  as  '  to  despise,'  like  a 
beard  or  ear  of  corn  is  after 
threshing;  better  perhaps,  a  priv., 
θζρίζω,  '  to  reap,'  or  with  Schn. 
L.  Th.  a  priv.  and  θέρω,  from 
which  θεραπεύω,  εθείρω. 

Αθερίνη,  ης,  ή,  a  small  bony  fish, 
species  undetermined,  Aristot. 
Th.  άθήρ.      ώ  _  _] 

Αθέριστος,  ov,  adj.  not  reaped,  met. 
neglected;  left  unnoticed;  de- 
spised :  from  άθερίζω,  or  a  priv., 
θερίζω. 

Αθίρμαντος,  ov,  adj.  not  warmed, 
JEschyl.  Choe.  625  Th.  a  priv. 
(θερμαίνω)  θερμός,  θέρω. 

("Αθερμος,  ov,  adj.  not  warm, 
Plat. 

Άθερολόγων,  τδ,  a  forceps  for  ex- 
tracting thorns,  splinters,  and  the 
like :  from  άθερολόγος. 

'Αθερο'λόγος,  ov,  adj.  collecting  ears 
of  corn.  Th.  άθήρ,  λέγω. 

Άθερώδης,  εος,  adj.  having  ears  of 
corn — shaped  like  ears  of  corn. 
Th.  άθήρ,  είδος. 

%Αθεσία,  ας,  ή,  faithlessness  to  en- 
gagements ;  fickleness ;  incon- 
stancy. Th.  a  priv.,  (θέσις)  τίθη- 
μι,  θέω,  obs. 

'Αθεσμία,  ας,  ft,  state  of  wanting 
laws;  lawlessness;  transgression 
of  the  laws;  injustice;  crime. 
Th.  a  priv.,  (θεσμός)  τίθημι,  θέω, 
obs. 

(Άθέσμιος,  ov,  adj.  without  laws; 
lawless,  violating  the  laws — pass. 
undetermined  by  law — unlawful. 

Άθεσμίως,  adv.  of  άθέσμιος. 

Άθεσμόβιος,  ov,  adj.  living  without 
laws ;  leading  a  lawless  bad  life, 
Hippocrat.   Th.  άθεσμος,  βίος. 

Άθεσμόλεκτρος,  ov,  adj.  in  a  state  of 
illegal  marriage,  Lycophr.  1142. 

Th.  αθεσμος,  \έκτρον. 
"Αθεσμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άθέσμιος. 

Άθέσφατος,  ov,  and  17,  ov,  adj.  inef- 
fable, or  not  to  be  expressed  in 
words,  even  b-"  α  D'vinity;  hence, 


prodigiously  great ;  immense  ; 
excessive,  as  rain,  Iliad.  3,  4. 
vast,  sea,  Odyss.  7,  273.  of  long 
duration,  night,  Odyss.  11,  372. 
grievous  in  its  effects,  as  wine, 
1 1, 61.  great,  excellent,  Hes.  Oper. 
660.  Th.  a  priv.  (θέσφατος)  θεός, 
ώημϊ,  φάω,  obs. 

'Αθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ήθέτηκα, 
to  put  away,  annul,  or  abrogate  ; 
to  reject,  or  despise ;  hence,  to 
disregard  what  has  been  establish- 
ed, to  break  faith,  or  his  word, 
Diodor.  Sicul.  to  refuse  his  as- 
sent, approbation,  or  vote  (with 
a  dat.)  Polyb. — to  reject  as  spu- 
rious, in  Gram.  writ.  Th.  a  priv., 
τίθημι,  θέω,  obs. 

Άθέτημα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  put  away,  &c.  See  the  s.  of 
άθετέω. 

(Άθέτησις,  εως,  ή",  the  act  of  annul- 
ling, abrogation,  &c.  See  άθετέω. 

("Αθετοί ,  ov,  adj.  rendered  void ; 
annulled — rejected — unfit ;  use- 
less; unprofitable — no  longer  in 
use.  See  the  verb  άθετέω. 

(Άθετώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
its  adj-αθετος,  but  S.  S.  as  άθέσμιος, 

JEschyl.  Prom.  150.  Schn.  L. 
' Αθεωρησία,  ας,  η,  the  state  of  not 
seeing,  or  observing,  hence,  of  not 
knowing.   Th.  a  priv.  (θεωρέω) 
θεάμαι. 

(Άθεωρητϊ,  adv.without  beholding, 
or  observing. 

(Αθεώρητος,  ov,  adj.  not  seen,  be- 
held, contemplated,  or  observed. 
act.  with  a  genit.,  not  seeing, 
&c.  having  no  knowledge  of— 
wanting  theory,  Plut. 

'Αθέως,αάν.  impiously,  in  contempt 
of  all  divine  laws,  the  adverbial 
s.  of  άθεος.  Th.  a  priv.,  θεός. 

,Αθήητος,  Ion.  for  άθέατος. 
Αθηλος,  ov,  adj.  without  the  breast; 
weaned — that  has  not  suckled, 
Aristoph.  Lysistr.  581.    Th.  a 
priv.,  θηλή. 

ΑθήΧνντος,  ov,  adj.  not  rendered 
womanish,  or  effeminate.  Th.  a 
priv.  (θηλύνω)  θήλυς. 

(^Άθηλνς,  ντος,  adj.  not  womanish, 
or  effeminate. 

' Αθήνα,  ας,  contract,  of  Άθηνάα, 
ας,  ή,  and  Άθηναίη,  ης,  η,  I)or. 
'Αθάνα,ΜοΙ.^ΑΗ.ροεί.  'Αθανάα, 
Minerva. 

(Αθήναι,  ών,  al,  Athens.  IT  plur. 
only,  as  θήβαι,  &c.  as  being  com- 
posed of  various  divisions,  Schn. 
L.  but  the  sing,  can  be  traced  in 
the  adverbs  άθήναζε,  άθήνηθεν,  &c. 

("Αθήναιον,  ov,  τό,  the  temple  of 
Minerva. 

(Αθηναίος,  αία,  αΐον,  adj.  Athenian, 
of  Athens. 

(' Αθήναζε,  adv.  of  place,  to,  or  to- 
wards Athens. 

('  Αθήνηθεν,  adv.  s.  s.  as  εξ  ' Αθηνών, 
from  Athens. 

('Αθήνησι,  adv.  s.  s.  as  εν  Αθήναις, 
in  Athens,  at  Athens. 

ΑΘΕΓΡ,  έρος,  δ,  the  awn,  or  beard 


of  an  ear  of  corn,  also,  the  ear  of 
corn — met.  a  point,  of  an  arrow, 
dart,  spear,  fyc.  Th.  a  priv., 
θέρω,  L.  Damm. 

Άθήρατος,  ov,  adj.s.s.  and  Th.  as 
άθήρεντος. 

Άθήρεντος,  ου,  adj.  unfrequented 
by  hunters — not  hunted,  or  taken 
— destitute  of  wild  animals,  of 
game.  Th.  a  priv.  (θηρεύω)  θήρα. 

(Άθήρητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άθήρεντος. 

Άθηρηλοιγός,  ov,  δ.  lit.  a  destroyer 
of  beards  of  corn,  a  shovel  for 
winnowing  corn.  Th-άθήρ,  λοιγός. 

Άθηρία,  ας,  ή,  want  of  wild  animals, 
of  game— unsuccessful  hunting. 
Th.  a  priv.  (αθηρος)  θήρ. 

Άθηρόβρωτον,  ov,  τό,  S.  S.  as  άθηρη- 
λοιγός.  Th.  άθήρ,  βιβρώσκω,  βρόω, 
obs. 

* Αθηρος,  ov,  adj.  without  hunting, 
or  game — not  hunted ;  not  taken 
in  hunting ;  not  to  be  taken,  &c. 
1Γ  τό  αθηρον,  s.  s.  as  άθηρία.  Th.  a 
priv.,  θήρ,  θήρα. 

'  Αθησαύριστος,  ov,  adj.  not  treasured 
up ;  not  to  be  treasured  up.  act. 
not  laying  by,  not  hoarding,  pro- 
digal, wasteful.  Th.  αρτίν.,θησαν- 
ρίζω,  θησανοός. 

Αθίγγανος,  ov,  δ,  that  does  not 
touch,  Etym.  Mag.  Th.  a  priv., 
θιγγάνω,  θίγω,  obs. 

(Άθιγής,  έος,  adj.  untouched. 

(^Άθικτος,  ov,  adj.  untouched  ; 
hence,  in  a  state  of  virginity,  un- 
married, Gruteri  Inscrip.  p.  898. 
untried;  uninjured — not  to  be 
touched,  or  approached,  sacred, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  39.  untouched 
by,  viz.  free  from,  (with  a  genit.) 
Trach.  689.  act.  not  touching, 
Callim.  3,  201. 

Άθλεύω,  (Ion.  poet.  Horn.  άεΟλ- 
ενω)^ί.  εύσω,  to  undertake  a  con- 
test ;  to  combat ;  to  contend  for  a 
prize ;  to  toil  laboriously,  as  a 
slave,  II.  24,  734.  generally,  to 
toil,  to  suffer,  or  be  unhappy=: 
Pass,  to  be  afflicted,  Arrian.  ep. 
3,  22.  Schn.  L.  Th.  άθλος. 

('Αθλέω,  ήσω,  to  toil  laboriously, 
Iliad.  7,  453.  to  suffer — in  later 
writ,  to  combat,  to  contend  for  a 
prize. 

^Αθλημα,  ατος,  τό,  a  combat  for  a 
prize ;  a  combat ;  a  mode  of  com- 
bat, Diodor.  Sic — with  χειρών, 
Theocrit.  21, 9.  (in  the  plur.)  in- 
struments, or  tools,  viz.  fishing- 
tackle. 

(^Άθλνσις,  εως,  η,  properly  the  s.  as 
subst.  of  άθλέω,  the  combat  of  a 
prize-fighter;  exercise,  in  gen- 
eral, Diodor.  Sic.  3,  32. 

(Άθλητήρ,  ήρος,  and  άθλητής,  ov,  h, 
a  champion,  a  prize-fighter ;  ail 
athlete ;  one  who  is  exercised  in 
athletic  contests,  met.  a  clever, 
skilful  person. 

(Αθλητικός,  κή,  κϋν,  adj.  pertaining 
to,  exercised  in,  or  fit  for,  or  ex- 
pert in  athletic  exercises, 

(Άθλητικώς,  adv.  like  a  combat  for 


30  Α  θ  Ρ  Ε 


Α  θ  Ρ  Ο 


Α  θ  Υ  Ρ 


a  prize,  or  combat,  the  s.  of  αθλη- 
τικός, adverbially. 

[Άθλιβής,  εος,  adj.  not  pressed. 

Th.  a  priv.,  θλίβω.     _  _  &  J 

"Αθλων,  ου,  το,  s.  s.  as  αθλον,  a 

prize  a   combat,   or  contest, 

Odyss.  24,  169.  and  Callim.  φ 
Apollon.  Schn.  L.  ed.  Pass. 

("Αθλιος,  ία,  ιον,  adj.  wearisome  ; 
laborious — miserable,  wretched  ; 
bad,  Eurip.  Hec.  1386.  wicked, 
Dcnx.  and  Plut.  fit  for  combat, 
Theog.  cited  Schn.  L.  ed.  Pass, 
άέθλιον,  Ion. 

(Άθλιότης,  ητος,  ή,  toil  ;  suffering 

— misery,  misfortune  poverty, 

Plat,  meanness,  Herodian.  2,11. 

(Άθλίωί,  adv.  with  toil,  &c.  mis- 
erably, unhappily.  See  the  adj. 
άθλιος. 

Άθλοθεσία,  ας,  η,  the  office  of  άθλο- 
θέτης,  the  act  of  proposing  prizes, 
&c,  or  of  appointing  public 
games.  Th.  αθλον,  τίθημι,  θέω,  obs. 

(Άθλοθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pro- 
pose, judge,or  award  a  prize ;  to 
direct  public  games ;  hence,  to 
propose  a  reward — to  rule,  govern 
or  guide. 

(^  Αθλοθέτης, ov, [and  άθλοθετήρ,ήρος.] 
b,  one  who  proposes  a  prize,  &c. 
in  the  s.  of  the  verb  άθλοτίω. 
Αθλον,  Ion.  φ  poet.  Horn,  άεθλον, 
ου,  τδ,  the  prize  of  a  combat ;  a  re- 
ward, or  recompense  for  exertion, 
or  toil,  Iliad.  24,  413.  a  reward, 
or  a  present,  (but  taken  from  a- 
mong  the  prizes  to  be  given  to 
Nestor)  Iliad.  24,  620.  a  reward. 
Th.  άθλος. 

Άθλονϊκία,  ας,  η,  a  victory  in  a  con- 
test for  a  prize,  Schn.  L.  ed.  Pass. 
Th.  αθλον,  νίκη. 

νΑΘΛΟΣ,  Ion.  and  poet,  άεθλος,ον, 
Ό,  combat,  in  war,  Iliad.  3,  126.  or 
for  a  prize.  Odyss.  8,  700.  any  la- 
borious enterprise  ;  toil ;  labour. 
Th.  ί!λω,  obs.  pres.  L.  Damm. 

(' Αθλοσννη,  ης,  η,  S.  S.  OS  άθλος. 

7 Αθλοφόρος,  υυ,  adj.  that  brings  or 
bestows  a  prize,  from  φέρω,  but 
that  bears  away,  or  wins  a  prize, 
the  force  of  φέρομαι,  mid.  Th. 
άθλος,  φέρομαι,  φέρω. 

"Αθολος,  ον,  adj.  free  from  mud,  or 

filth — clear,  limpid,  clean.  Th.  a 

priv.,  θολός. 
(Άθόλωτος,  ov,  adj.  not  muddy,  or 

troubled — clean,  clear:  from  a 

priv.,  θολόω. 
"Αθυρος,  ov,  adj.not  covered,  viz.  a 

mare.   Th.  a  priv.,  θρώσκω,  θόρω, 

obs. 

Άθορνβητος,  ov.  adj.  net  disturbed: 
quiet.  ^.αρΗν.(6ορνβέω)θόρυβος. 

(^Αθόρυβος,  ov,  adj.  untroubled  ; 
undisturbed  ;  still,  calm. 

(' Αθορύβως,  adv.  of  άβόρνβος. 
"Αθραυστος,  ov,  adj  unbroken;  not 

destroyed;  unhurt;  entire.  Th. 

a  priv.,  θρανω. 
Άθρείω,  s.  s.  as  αθρέω,  and  to  wish 

to  see,  auth.  ? 
"l\0(jeTTToi,  ov.  adj.  properly  nut 


nourished,  act.  also  not  nourish- 
ing.  Th.  a  priv.,  θρέιττος,  τρέφω. 

ΆΘΡΕΏ,  ω,  (Att.  αθρέω) fut.  ήσω, 
to  look  at  intently  ;  to  behold,  to 
see,  perceive,  Iliad.  12,  391.  to 
consider  with  attention ;  to  con- 
sider, Pind.  Pyth.  2,  129.  to  sur- 
vey— with  είς,  also  an  accus.  alone 
Horn.  Thuc.  Plat.  IT  άθρεει,  impe- 
rat.  behold  !  Th.  probably,  a  eu- 
phonic, θεωρέω,  Schn.  L.  ed  Pass, 
a  augm.  ορω,  L.  Damm. 

Άθρηνϊ,  adv.  without  shedding 
tears.  Th.  a  priv.,  θρήνος. 

Άθρίγγωτος,  ov,  adj.  not  inclosed. 
auth.  ?  Th.  a  priv.,  θριγγοω, 
θρίγγος. 

Atipi{,gen.  άτριχος,  Ό  φ  η,  adj.  bald. 
Th.  a  priv.,  θρίξ,  having  similar 
hair,  s.  s.  as  οθριξ,  Iliad.  2,  765. 

from  a,  for  αμα,  θρίξ. 

ΆθρΊπήόεστος,  ov,  adj.  not  gnawed, 
or  worm-eaten.  Th.  a  priv.,  θρϊψ, 
(έόεστδς)  εόω. 

Αθροίζω,  fut.  οίσω,  perf.  'ήθροικα, 
to  gather  together  ;  to  crowd ;  to 
heap ;  to  collect  together ;  to  as- 
sembled A0po<£o^at,  s.  s.  as  the 
act.  poet.  Anthol.  Jacob,  p.  887. 
Th.  άθρόος. 

(Άθροίσιμος,  ov,  adj.  to  be  collected, 
or  brought  together,  act.  collect- 
ing, Greg.  Nazian. 

("Αθροισις,  εως,  η,  the  act  of  collect- 
ing, &c.    See  άθροίζω. 
Άθροισμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  αθροισις. 
"Αθροισμα,  ατος,  τδ,  a  collection — 
an  assembly. 

(Άθροιστήριον,  ov,  τδ,  a  place  of  as- 
sembly. 

('  Αθροιστής,  ov,  b,  one  who  collects, 

assembles,  &c. 
('  Αθροιστικός,  κή,  κδν,  adj.  collective 

— pertaining  to,  fit  for,  or  apt  in 

collecting. 

ΆΘΡΟΌΣ,  a,  ov,  adj.  contract, 
αθρονς,  (old  Att.  'άθρονς,)  ov,  adj. 
collected,  or  crowded  together; 
close  together,  Iliad.  15,  657·  and 
Xen.  Cyrop.  1,4,22.  all  togeth- 
er, at  once,  Iliad.  22.  271.  Odyss. 
1,  43.  at  once,  or  sudden,  Apollon. 
1,  428.  &  2,  97.  Plut.  Lucid.  27. 
the  whole,  or  entire,  Pind.  Pyth. 
4,  231.  numerous,  frequent,  abun- 
dant, Pind.  Isthm.  5,  10.  1,  37. 
Xen.Symp.  2.25.  excessive,  great, 
as  misfortune,  Pind.  Pyth.  2,65. 
— neut.  τδ  άθρόον,  the  whole ;  the 
entire,  force,  or  body,  Xen.  Cy- 
rop. 4,  2,  20.  άθρόον,  sing,  φ  άθρόα, 
neut.  plur.  also  adverbially,  s.  s. 
as  αθρόως,  Comparat.  reg.  άθροοί- 
τερος,  also,  άθροίστερος.  Superlat. 
άθρονστατος.  άθρύω  τώ  σώματι, 
Xen.  Equit.  8,  5.  with  the  entire 
body  collected,  to  spring  forward, 
Th.  a  euphonic,  θρόος,  Schn.  L. 
ed.  Pass.  Th.  a,  for  'άμα,  θρόος. 
Id.  Damm. 

"Αθρόος,  ov,  adj.  not  producing 
sound,  or  noise.  Th  .  a  priv.  θρόος. 

Άθροότης,    ητος.    η,  the    UlUSS  ;  the 

wh^ie.  Th  αθρόος. 


(  Αίρύως,ααζ.  of  αθρόος,  in  a  crowd; 
all  at  once — universally ;  in  gen- 
eral. IT  αθρόως  Κέγειν,  to  speak  in 
general,  on  the  whole,  Rhetor,  w, 
the  neut.  adverbially,  άθρόον  είρήσ- 
θαι,  s.  s. 

Άθρνπτος,  ου,  adj.  not  broken 
down,  or  enervated ;  not  effemi- 
nate, or  luxurious.  Th.  a  priv., 
θρνπτω. 

(' Αθρνπτως,  adv.  of  αθρνπτυς. 

(Άθρυψία,  ας,  η,  absence  of  effem- 
inacy in  the  mode  of  fife,  as  op- 
posed to  θρνψις. 

'Αθϋμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lose  cour- 
age ;  to  become  dejected,  or  dis- 
couraged, to  despair.  Th.apriv., 
θυμός.     [y  in  all  derivatives  of 

θυμός.] 

(Άθνμία,  ας,  η,  and  Ion.  άθνμίη,  ης, 
η,  want  of  courage ;  loss  of  cour- 
age ;  discouragement ;  despond 
ency ;  dejection  ;  sadness. 

("Αθϋμος,  ov,  adj.  discouraged,  des- 
ponding, dejected,  Odyss.  10,  463. 
heartless ;  wanting  courage ;  pu- 
sillanimous ;  dastardly. 

(Άθύμως,  adv.  dejectedly;  despair- 
ingly. 1Γ  άθύμως  εχω  προς  την  των 
φίλων  κτήσιν,  Xen.  Mem.  S.  2,  6, 
18. 1  despair  of  possessing  friends. 

ίΓ  άθυμως  ποιεΐν,  Xen.    (Econ.  21, 

5.  to  perform  against  his  will, 
heartlessly. 

Άθνρίόοίτυς,  ov,  adj.  not  furnished 
with  doors,  or  windows,  Chrysos- 
tom.  Th.  a  priv.  (θνριόόω)  θνρίς. 

"Αθυρμα,  ατος,  τδ,  a  pastime,  an 
amusement,  a  childish  play, 
Odyss.  15,363.  a  toy,  a  play -thing, 
trinket,  for  children,  or  young 

females,  Odyss.  15,  415.  an  orna- 
ment— a  sport,  or  pastime, a  dance, 
Pind.  Pyth.  5,  29.  IT  s.  s.  as  άγαλ- 
μα, any  thing  that  gives  pleas- 
ure ;  a  statue,  or  votive  offering. 
Hemster.  Luc.  1,  p.  291.  Th. 
άθνρω. 

('  Αθνρμάτιον,  and  άθνρμιον,  ov,  τδ, 

dimin.  of  άθυρμα. 
' Αθνρογλωσσέω,  Att. — γλωττέω,  ώ, 
fut.  ήσω,  to  be  άθυρύγλωσσος.  Th. 

άθνρος,  γλώσσα. 
(' Αθΐρογλωσσία,  or — γλωττία,  ας,  ή", 

want  of  restraint  in  tongue,  &c. 
loquacity. 
(Αθνρόγλ  ωσσος,  and  άθνρόγλωττι 
ov,  adj.  open-mouthed,  unrestrain- 
ed in  language,  shameless  in  lan- 
guage ;  loquacious. 
"Αθνρος,  ov,  adj.  wanting  a  door  ; 
open.  met.  unrestrained.    Th.  a 
priv.,  θνρα.        _  ^] 
Αθνροστομέω,  to  be  open-mouthed, 
5.  s.  as  άθνρογλωσσέω.   Th.  αθνρος, 
στόμα. 

(Αθυροστομία,  ας,  η,  S.  S.  as  άθνρο 
γλ  ωσσία. 

(Άθΐρόστομος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άθνρό- 

γλωσσος. 

["Αθνρσος.  ov,  adj.  not  having  a 
thyrsus.    Th.  α  ρτιν.,θνρσος.] 

'ΑΘΥ'ΡΩ,  to  play;  to  sport ;  to 
amuse  one's  self,  Iliad,  lb,  304.  to 
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perform  as  if  in  sport,  viz.  by  an 
imitation  of  heroic  achievements, 
Pind.  Nem.  3,  78.  [~  _  _Ί 
'Αθΰρωτος,  ov,  adj.  not  closed  by  a 
door ;  open.  met.  unbridled  ;  un- 
restrained. Th.  a  priv.,  (θνρόω) 
Ούρα. 

["Αθνστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αθντος.] 
"Αθντος,  ov,adj.  not  sacrificed — not 
celebrated  with  solemn  rites,  or  sa- 
crifices ;  hence,  contrary  to  fixed 
usages,  or  rules,  and  inauspicious, 
illegal,  act.  not  offering  sacrifices, 
or  not  solemnizing  by  solemn 
rites.  Th.  a  priv.,  θνω. 
{Αθώος,  ov,  adj.  unpunished  ;  not 
culpable;  guiltless,  with  a genit. 
Aristoph.  Nub.  1417.  Th.  apriv., 
θωή. 

(' Αθωάω,/ιΐί.  αθωώσω,  perf.  ήθώω- 

κα,  not  to  punish ;  to  let  off  un- 
punished ;  to  acquit. 
'Αθώπευτας,  ov,  adj.  not  flattered — 
insensible  to  caresses,  or  to  flat- 
tery ;  not  to  be  moved,  or  molli- 
fied, (with  a  genit.)  Eurip. 
Andr.  460.  Th.  a  priv.,  θωπενω, 
θώψ. 

Άθωράκιστος,  ov,  adj.  not  wearing 

a  cuirass,  or  armour  ;  unarmed. 

Th.  apriv.,  θώραξ.       _  _  _  ^] 
'ΑΟώρηκτος,  ov,  adj.  un intoxicated, 

Hippoc.   Th.  a  priv.,  θωρήσσω. 
"Αθως,  gen.  Άθω,  Mount  Athos. 
Άθώως,  adv.  uncondemned  to  a 

fine ;  with  impunity ;  uninjured ; 

safely.  Th.  (άθώος)  a  priv.,  θωή. 
(Άθώωσις,  εως,  η,  the  not  punishing; 

acquittal.    Th.  (άθωόω)  a  priv., 

θωή. 

Al,  nom.  pi.  fern,  ofb,  >/,  r<5. 

A",  nom.  pi.  fern,  of  δς,  η,  δ. 

At,  poet,  for  ανται,  ixiivm. 

At,  Dor.  φ  poet,  for  si,  if,  in  Horn, 
with  the  enclitic  particle  κε,  or  a 
vowel  following  κεν,αι  κε,  at  κεν, 
Dor.  αίκα,  with  the  subj.  if  so,  if 
perchance  provided  that  al- 
though; rarely  with  the  optat., 
perchance,  or  should  it  so  happen, 
Iliad.  5,  279. 

Αί',  an  exclamation  expressive  of 
wonder,  or  admiration — of  re- 
proach, or  blame — o/pain,  grief, 
and  sorrow  ;  alas  !  in  such  s.  often 
with  an  accus. — with  an  injin. 
(έθέλοι  underst.)  of  a  wish,  in 
Horn,  always  with  γαρ,  or  γαρ  δη, 

(Att.  η  γίϊρ,ονεί  γαρ,)  followed  by  the 
■  optat.  would  that, I  pray  that,  may 
it  so  prove,  &c.  in  the  s.  s.  φ  alone 
equivalent,  to  εϊθε,  JEol.  and  Dor. 
IT  That  εί  alone  occurs  in  the  s.  of 
εϊθε,  Viger.  cap.  8.  see.  6.  reg.  1  is 
denied  by  Hoogeveen,  but  main- 
tained by  Herm.  302. 

At,  as  an  exclam.  expressing  won- 
der, or  amazement,  Dramat.  w. 
Schn.  L.  ed.  Pass. 

'At',  JEol.  for  αεί. 

Αια,  gen.  αϊης,  Ion.  Horn,  for  γαΐα, 

γή,  the  earth. 
Αία,  as,  η,  the  capital  of  Colchis. 
Α  ϊαγμα,  ατός,  τό,  *,  sigh,  or  groan,  a 


wailing ;  a  lamentation.  Th.  αϊ,  αϊ. 

(Αίάζω,βχί.  ξω  and  σω,  lit.  to  ut- 
ter αϊ,  αϊ,  alas  !  to  wail.  act.  to  la- 
ment; to  deplore;  to  bewail. 

Αιακός,  ov,  Ό,  iEacus,  a  Judge  in 
the  infernal  regions. 

Αίακτός,  η,  δν,  adj.  bewailed;  la- 
mented. 

Αίάνής,  Ion.  αίηνής,  εος,  adj.  distres- 
sing; sad;  dire,  Pind.  Isth.  1, 
70.  melancholy,  dark.  Compare 
αίνός.  Th.  αϊ,  αίνός. 

Αίανός,  νή,  νόν,  adj.  eternal,lasting, 
incessant,  JEschyl.  Eum.  575. 
Sophoc.  Aj.  657.  ed.  Hermann. 
Th.  αιώνιος,  άεί. 

ΑΓΒΟΓ,  an  exclam.  of  sorrow — 
of  wonder — of  mirth,  Aristoph. 
Pac.  1066.— alas !— ho !  holla ! 

ΑΊγα,  ης,  η,  another  rarer  form  of 
at|,agoat,  Valcken.Ammon.p. 230. 

Αϊγαγρος,  ov,b,  and  ή,  the  wild  goat. 
Th.  αϊξ,  άγριος,  αγρός. 

Αίγανία,  ας,  Ion.  ης,  η,  a  javelin, 
Iliad.  2,774.  Odyss.  4,626.  pro- 
perly, that  used  in  hunting  wild 
goats;  hence,  Th.  α'ίξ,  gen.  αί- 
γας, Eustath.  Coray  on  Plut. 
5.  p.  343.  supposes  it  to  have  been 
also  άγανίη,  which  is  in  Hesych. 
in  a  dat.  plur.  άγανέψιν,  αγανον, 
in  the  modern  Greek  is  s.  s.  as 
dOrjp,thus  αγανον,  ιίκανον,  S.  S.  άκόν- 
riov,from  άκίς,  άκή. 

Άί'γδην,  adv.  impetuously.  Th.ata- 
σω.  [  ,Apollon.%  826.] 

Αίγεη,  ης,  η,  for  αίγείη,  fem.  of  αϊ- 
γειος  (*5ορα  understood,)  a  goat's 
hide. 

Αϊγειος,  είη,  ειον,  αφ*,  of,  or  belong- 
ing to  goats.  IT  τνρός  αϊγειος, 
cheese  made  of  goat's  milk.  ΤΙι.αϊξ. 

Αίγείρινος,  η,  ov,  adj.  made  of 
black  poplar-wood  :  from  αίγειρος. 

ΑΓΤΕίΡΟΣ,  ov,  f,,  the  black  Pop- 
lar tree;  Populus  nigra,  Thco- 
phrast.  h.  pi.  3, 14. 

Αιγείρων,  όνος,  Ό,  a  black  Poplar- 
grove  :  from  αίγειρος. 

Αιγελάτης,  ov,  ό,  a  goat-herd.  Th. 
α'ίξ,  ελαννω.  [α] 

Αϊγεος,  έα,  εον,  adj.  Odyss.  9,  196. 
s.  s.  and  Th.  as  αϊγειος. 

(Αίγή,  s.  s.  as  and  contract,  of  αί- 
γεη. 

Αιγιαλείας,  ov,  adj.  s.  s.  as  αίγιαλί- 
της,  αίγιαλΐτις,  ιος  ;  from  αιγιαλός. 
See  αιγιαλός. 

Αίγιαλενς,  έως,  Ό,  an  inhabitant  of 
the  sea-shore — a  fisherman.  Th. 

αιγιαλός. 

(Αίγιαλίτης,  ov,  Ό,  fem.  αίγιαλΐτις, 
ιος,  ή,  an  inhabitant  of  the  border 
of  the  sea — pertaining  to  the  sea- 
shore, &C.  IT  αίγιαλΐτις  άμμος,  sand 
of  the  sea-shore. 

Αιγιαλός,  ov,  Ό,  a  coast,  sea-shore, 
the  beach,  or  margin  of  the  sea ;  a 
strand  ;  bank.  Th.  αγννμι,  αγω, 
'  to  break,'  (from  which  άγή,άκτη,) 
οϊλς. 

(Αίγιάλώόης,  s.  s.  as  αιγιαλίτης,  on 
the  sea-shore.  Th.  αιγιαλός,  εί- 
δος. 


Αίγιβάτης,  ov,  δ,  that  mounts  upon, 
viz.  covers,  goats,  epith.  of  the. 
buck-goat.  Th.  αϊξ,  βατέω,  βαίνω. 
[?] 

Αίγίβοσις,  εως,  η,  the  pasturing,  or 
herding  of  goats.  Th.  αϊξ,  (βόσις,) 

βόσκω. 

(Αίγίβοσκος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  αίγιβό- 
της. 

(Αίγιβότης,  ov,  Ό,  a  goat-herd  \from 
α'ίξ,  βοτ'εω,  βόσκω. 

(Αΐγίβοτος,  ov,  adj.  fit  for  the  pas- 
turage of,  or  pastured  by  goats. 

Αίγίόιον,  ov,  τό,  a  kid,  dimin.  of 
αϊξ. 

ΑΓΠΘΑΛΟΣ,  ov,  Ό,α  bird  which 
preys  upon  bees,  Aristot.  the  Pa- 
rus,  Schn.  L. 

[Αϊγιθος,  αϊγινθος,  and  αϊγισθος,  ov, 

Ό,  a  bird  that  makes  its  nest  in 
thorn  hedges.] 

Αίγίκνημος,  ov,  adj.  having  the  legs 
or  feet  of  a  goat,  an  epith.  of 
Priapus.  Th.  α'ίξ,  κνήμη. 

Αίγικυρεύς,  εως,  b,  lit.  one  who 
feeds  goats  to  satiety,  a  goat-herd 
— the  name  of  one  of  the  ancient 
Athenian  tribes,  Pint,  in  Solon. 
Th.  αϊξ,  κορίνννμι,  κορίω. 

Αίγίλιφ,  ιπος,  adj.  lit.  where  even 
goats  cannot  climb,  steep,  inac- 
cessible. Th.  αϊξ,  λείπω. 

Αϊγΐλος,  ov,  b,  a  shrub  that  goats 
love  to  brmoze  upon.  Theocrit.  5, 
128.  according  to  Etym.  Mag.  s. 
s.  as  λύγος,  αγνός,  Chaste-tree ; 
Vitex  Agnus  Castus. 

Αίγιλώπιυν,  dimin.  of  αίγίλωψ. 

Αίγίλωψ,  ωπος,  Ό,  a  disease  of  the 
inner  corner  of  the  eye,  the  fistu- 
la lachrymalis.  Th.  α'ίξ,  ώψ,  be- 
cause goats  are  supposed  to  be 
subject  to  it,  or  from  its  giving 
the  eye  the  appearance  of  that  of 
a  goat ;  a  plant,  the  Wild-oats  : 
Averna  sterilis,  Theophrast.  h. 
pi.  8,  7,  9.  a  species  of  oak-tree, 
bearing  small  green  and  round 
acorns :  the  Uuercus  regilops, 
Sprengel. 

Αίγινόεις,  εσσα,  εν,  adj.  abounding 
in  goats.  IT  Horn.  Hymn,  ad 
Pan.  12.  Barnes  reads  άργινύεις. 
Th.  αϊξ. 

Αίγινομενς,  εως,  b,  a  goat-herd.  Th. 
α'ίξ,  νέμω. 

(Αίγινόμος,  ov,  adj.  that  pastures 
goats. 

(Αίγίοχος,  ov,  b,  the  iEgis-bearer, 
an  epith.  of  Jupiter.  Th.  αίγις, 
εχω. 

Αίγίπάν,  ανος,  b,  Pan,  as  resem- 
bling a  goat,  or  as  the  guardian 
of  goats.  IT  Plut.  interprets 
Sylvanus'  by  Αίγίπαν.  Th.  αϊξ, 
πάν.  [_  ^  _] 

Αίγίποδης,  ov,  b,  s.  s.  as  the  follow- 
ing. Th.  α'ίξ,  πονς. 

(Αίγίπονς,  οόος,  adj.  goat-footed,  an 
epith.  of  Pan,  and  of  Fauns  and 
Satyrs. 

Αίγίπνρος,  ov,  b,  a  plant,  lit.  goats' 
corn  ;  perhaps  in  Theocrit.  4,  25. 
Thyme — according  to  some,  a 
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species  cf  Ononis  :  the  Schol.  at 
Theocrit.  terms  it  κακόν  αϊγίπυρ- 
uv,  which  supports  such  s.  Th. 
αίξ,  πυρός. 

Αίγίς,  ίδυς,  r),  a  goat's  skin  ;  a  gar- 
ment made  of  goat's  skin ;  a 
breast-plate,  properly,  covered 
with  goafs  skin — a  small  white 
speck  on  the  pupil  of  the  eye, 
Hippocrat.  giving  a  supposed  re- 
semblance to  the  eye  of  a  goat  ; 
the  pith  of  pine  and  fir-trees, 
likewise  from  a  supposed  resem- 
blance, in  the  horizontal  section, 
to  a  goafs  eye,  hence  plainly 

from  αίξ — the  iEgis,  the  shield  of 
Jove,  the  work  and  gift  of  Vul- 
can, Iliad.  15,  310.  borne  also  by 
Apollo,  15,  229.  and  by  Minerva, 
5,  738.  inspiring  terror  and  dis- 
may ;  by  its  movement  also, 
darkness,  clouds,  thunder,  and 
lightning  are  collected,  17,  594. 
a  thunder-cloud,  Iliad.  4,  167.  in 
the  s.  s.  Hes.  as  a  peculiar  shield 
of  Pallas  ;  later  poets,  as  Eurip. 
Ion.  996.  a  storm,  or  hurricane, 
Mschyl.  Choe.  591.  in  tins  and 
the  foregoing  s. directly  from  άΐσ- 
σω ;  some  take  the  'iEgis'  as  a 
term  for  a  '  shield'  in  general, 
originally  covered  with  goat's 
skin:  if  αϊ  ξ  derives  from  αίσσω, 
then,  rIli.  αίσσω,  for  all  signif. 
[_  ^  ;  the  Attic  poets,  according 
to  some,  had  also  Ί,  Spohn  de  ex- 
tr.  Od.  parte  p.  175.] 

Αίγίσκος,  ου,  Ό,  ayoung  goat,  a  kid, 
dimin.  of  αίξ. 

ΑΓ'ΓΑΗ,  ής,  ή,  splendor,  brillian- 
cy, brightness  ;  light,  Odyss.  6,45. 
met.  splendid  renown,  Pind.  Ol. 
13,  49.  a  bright  arrow,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  208.  1Γ  compare  άγλαία, 
a  kindred  form  ;  also,  the  words 
cited  at  άγάομαι,  and  άγλαός  '.from 
άγάλλω,  γλαυκός,  γλαύσσω,  λευκός, 
λεύσσω,  a  probable  Th.  {through 
a  form  γλάω)  λάω,  to  '  see'. 

( Αΐγλήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  splendid, 

brilliant,  shining,  resplendent. 
(Αίγλήτης,  s.  s.  an  epith.  of  Apollo, 

as  the  god  of  day. 
[Αίγλοφάνής,  έος,  adj.  beaming  with 

light.    Th.  αίγλη,  φαίνομαι.] 
Αΐγοβάτης,  s.  s.  and  Th.  as  αίγιβά- 

της.  [a] 

Αίγοβοσκός,  όν,  δ,  a  goat-herd.  Th. 
αίξ,  βόσκω,  βόω. 

Αΐγογενης,  έος,  adj.  of  the  race,  or 
kind  of  a  goat.  Th.  αίξ,  γένος,  γί- 
νομαι, γίνω. 

Αίγοδίωξ,  ωκος,  Ό,  a  pursuer  of 
goats.  Th.  αίξ,  διώκω. 

Αϊγόδίψις.  ov,  adj.  made  of  goat's 
skin. ,  Th.  αίξ,  δορά,  δερω. 

Αίγοθήλης,  ου,  Ό,  a  bird,  the  Goat- 
sucker: Caprimulgus.    Th.  αίξ, 

θηλή. 

Αίγόκερας,  ατός,  τό,  a  goat's  horn-— 
an  herb,  Galen.  13,  335.  Fenu- 
greek; Trigonella  foenum  gracum. 
Th.  αις.  κέρας. 

•',Αίγοκερεύς,  έως,  and  αίγόκερας,  ω,  Ό, 


the  wild  goat,  also  the  sign  of  the 

Zodiac, Capricorn— that  has  goat's 

horns,  epith.  of  Pan. 
Αίγοκέφαλος,  ου,  adj.  goat-headed. 

Th.  αΐξ,  κεφαλή. 
Αίγόλεθρος,  ov,  b,  a  plant  fatal  to 

goals,  the  Azalea  pontica,  Linn. 

Th.  αίξ,  δλλυμι. 
Αϊγομελής,  έος,  adj.  having  limbs  like 

a  goat.  Th.  αίξ,  μέλος. 
Αίγονομεύς,  έως,  b,  a  goat-herd,  Th. 

αΐξ,  νέμω. 
(Αίγονόμιον,  ου,  το,  a  pasture-ground 

for  goats,  a  flock  of  goats. 
{Αίγονόμος,  ου,  adj.  b,  η,  that  feeds, 

or  herds  goats — αίγόνομος,  {accent. 

on  the  antepenult)  browsed  upon 

by  goats. 
Αίγόνυξ,  υχος,  Ό  and  η,  having  hoofs 

like  a  goat.  Th.  αίξ,  δνυξ. 
Αίγοπόδης,  s.  s.  and  Th.  as  αίγίπους. 
Αϊγοπρόσωπος,  ου,  adj.  goat-faced ; 

resembling  a  goat.  Th.  αΐξ,  πρόσ- 
ωπον. 

Αίγύπϋρος,Β.β.  and  Th.  αβαίγίπυρος. 

Αιγοσκελης,  έος,  adj.  having  legs  like 
a  goat.  Th.  αίξ,  σκέλος. 

[Αίγοτριβής,  έος,  adj.  worn  or  trod- 
den by  goats.  Th.  αΐξ,  τρίβω. 

Αίγοτριχέω,  fat.  ήσω,  to  have  hair 
like  that  of  a  goat.  Th.  αίξ,  θρίξ.] 

Αίγοφάγος,  adj.  devouring  goats,  an 
epith.  of  Juno,  to  whom  goats 
were  sacrificed  at  Sparta.  Th. 
αίξ,  φάγω.  [α] 

Αίγόφθαλμος,  ου,  adj.  having  eyes 
like  a  goat.  Th.  αίξ,  οφθαλμός. 

Αίγυπιός,  ου,  ό,  a  large  vulture,  Horn. 
Th.  a  augm.  i,  added,  γνψ. 

Αίγυπτιάζω,βιί.  άσω,  to  imitate  the 
manners,  or  speak  the  language 
of  the  Egyptians ;  to  use  artifices 
and  falsehood — to  be  swarthy 
like  an  Egyptian.  Th.  Αίγυπτος. 

[Αϊγυπτιογενής,  and  αΐγυπτογενής, 
έος,  adj.  of  an  Egyptian  race;  born 
of  Egyptian  parents.  Th.  Αίγυπ- 
τος, γένος.] 

Αιγύπτιος,  ία,  ιον,  adj.  Egyptian. 
1Γ  Η  Αίγυπτία,{χώρα  understood) 
Egypt.   Th.  Αίγυπτος. 

(Αϊγυπτιστϊ,  adv.  like  the  Egyp- 
tians, craftily. 

{Αίγυπτόνδε,  for  εις  Αϊγυπτον,  into 
Egypt. 

ΑΙΤΥΠΤΟΣ,  ου,  ^Egypt—  b  Αί- 
γυπτος, the  Nile. 

Αίγωλιός,  ου,  b,  a  species  of  owl. 
Th.  άεί,  γωλεός.Ί 

Αιγών,  ώνος,  Ό,  a  goat-stable,  auth.l 
Th.  αίξ. 

Αίγώνυξ,  νχος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
αίγόνυξ. 

Αίγωπός,  οΰ,  adj.  s.  s.  as  αίγόφθαλ- 
μος.  Th.  αίξ,  ώψ. 
Άϊδας,  Dor.  for  αίδης,  ίίδης.  _] 
'Ai'Jao,  gen.  Dor.  and  JEolic.  of 
άΐδης. 

Αϊδεΐο,  Ion.  and  poetic,  for  αίδέεο, 
contract,  αίδοϋ,  imperat.  of  αίδέο- 
μαι. 

Αϊδέομαι,  ονμαι,  fat.  έσομαι,  from 
αΐδομαι,  {poet,  έσσομαι)  also  ήσυ- 

μαι,  to  blush  through  shame ;  to 


be  ashamed ;  to  be  abashed,  with 
a  preposition,  Odyss.  17,  578.  to 
stand  in  awe,  reverence,  or  re- 
spect of  any  one,  as  of  a  Divinity, 
or  superior,  a  sacred  person,  or 
thing ;  hence,  with  an  accus.  of 
the  person  or  thing,  to  reverence, 
as  the  priest,  Iliad.  1, 23.  or  in  the 
last  s.  be  moved  with  compassion ; 
to  revere,  JEschyl.  Ag.  372.  to  re- 
spect the  roof-tree,  viz.  the  rights 
of  hospitality,  Iliad.  9,  640.  one 
another,  15,  562.  to  dread,  or  be 
ashamed  of,  Iliad.  22,  105.  with 
an  infin.  to  dread,  or  be  ashamed, 
of  refusing,  Iliad.  7,  93.  φ  in  ge- 
neral, to  be  ashamed  of  doing  any 
thing  bad  or  reprehensible,  Pind. 
Pyth.  9,  73. — to  respect  the  sup- 
plication of  any  one,  or  blush  and 
feel  moved  to  compassion,  Iliad. 
22,124.  hence,  in  subsequent  w.,  to 
pardon  :=  Pass,  perfi  pass,  ήδεσμαι, 
part,  ήδεσμένος,  to  have  succeeded 
in  exciting  compassion,  to  be 
pardoned,  Dem.  IT  αίδεσθεν  μέι 
άνηνασθαι,  δεΐσαν  δ'  ΰποδέγθαι, Iliad. 
7,  93.  they  feared  {viz.  were 
ashamed  of,  or  dreaded  blame)  to 
refuse,  but  trembled  to  obey ;  note, 
δείδω,  expresses'-  dread  of  corporal 
suffering,'  but  αίδ.  a  '  moral  feel- 
ing.' Compare  δυσωπέω.  IF  Act. 
αίδέω,  not  in  classic  w.  in  St. Basil, 
s.  '  to  supplicate,'  T.  Steph.  for 
•  Th.  see  αιδώς. 

{Αίδεσθεν,  for  ήδέσθησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  pass,  of  αϊδέομαι. 

{Αϊδέσψος,  ου,  adj.  inspiring  awe, 
respect,  or  compassion ;  venera- 
ble, holy,  sacred.  See  the  verb. 

{Αίδεσις,  εως,  η,  veneration,  respect 

— compassion  ;  exemption  from 
punishment,  pardon,  Dem. 

{Αΐδεσσαι,  poet,  for  άίδεσαι, imperat 
1  aor.  mid.  of  αϊδέομαι. 

(Αίδεστός,  ή,  όν,  adj.  revered,  re- 
spected, worthy  of  reverence,  &c. 
See  the  verb.  s.  s.  αίδέσιμος. 

{Αίδέω,  fut.  έσω,  see  at  end  αϊδέομαι. 

Άί'δεω,  gen.  Ion.  of  αίδης. 

Άΐδηλος,  ου,  adj.  lit.  that  renders 
invisible,  or  unsightly,  hence  de- 
structive, as  fire,  Iliad.  2,  455.  in- 
jurious, wicked,  Iliad.  5,  880.  {or 
destructive,  epith.  of  Mars)  and 
Odyss.  16,29.  the  suitors,  pass,  in- 
visible, Apollon.  dark,  obscure, 
epith.  of  Pluto,  Sophoc.  Aj.  608. 
Iliad.  21,  220.  secret,  Hes.  Oper. 
754.  unexpected,  Schn.  L.  Com- 
pare αιδης.  Th.  a priv.  {ίδεΐν)  εϊδω, 
obs.  Buttmann.  Lexil.  p.  247. 

Αϊδημονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  blush,  to 

be  ashamed,  to  be  bashful.  Th. 
{αϊδέομαι)  αιδώς. 
(Αϊδημόνως,  adv.  modestly,  &c. 

ΪΑϊδημοσννη,  ης,  η,  bashfulness. 

{Αίδήμων,ονος,  adj.  ashamed;  blush- 
ing; modest;  bashful. 

{Αϊδής,  έος,  adj.  invisible,  of  which 
no  trace  remains.  Hes.  Scut.  H. 
477,  viz.  the  tomb  of  Ceyx.      ^  _] 

{Άίδης,  gen.  άίδεω,  Ion.  φ  general* 
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ly  in  Horn,  for  the  Att.  "Α,δης,  &c. 
Pluto ;  place,  or  state  of  the  dead, 
&c.  See  s.  under  ίίδης.  [In  Horn. 
^  ^  _ ;  in  the  tragedians  sometimes 
_^_;  gen.  άί'δεω,  in  Horn.,  three 
syllables,  in  the  later  writers,  also 

Αίδήσιμυς,  s.  $.  and  Th.  as  αίδέσι- 

Γί-  ■  ·.     V  "-■A1 

Άΐδιος.  ί>ι,  ιον,  adj.  for  άείδιος,  per- 
petual, eternal.  Th.  άεί.  [_  ^  ^  ^] 

('Αϊδιότης,  ητος,  η,  eternity,  perpe- 
tuity. 

(Άϊδίως,  adv.  of  άίδιος,  eternally, 
perpetually; 

'Αϊδνής,  έος,  and  άϊδνός,  η,  ov,  adj. 
dark  :  other  forms  of  and  s.  s.  as 
άϊδής :  the  latter  lies.  Theog.  861. 

Αίδοϊ,  voc.  jEol.  of  αιδώς. 

Α,ίδοιέστατος,  supcrlat.  of  αίδοΐος. 

Αίδοΐον,  ov,  το,  the  groin,  the  parts 
of  generation ;  properly,  neut.  of 
αίδιΐος.  ^Ίαίδυΐοι  θαλασσών,  JSicand. 
Athen.  a  species  of  Moiusca,  Ho- 
lothuriurn  Priapus,  Linn,  called 
'gazzo  di  mare,'  on  the  coast  of 
Istria. 

Αίδοΐος,  αία,  αϊον,  adj.  lit.  that  in- 
spires awe,  reverence,  or  respect, 
venerable,  worthy  of  honour,  as  the 
Gods,  parents,  guests,  the  latter 
Odyss.  15,372.  act.  feeling  shame, 
bashful ,  Odyss.  1 7, 578 .  Comparat. 
αΐδοιότερυς,  in  Pind.  αίδοιέστερυς, 
superlat.  αίδοιεστατος.  Adv .αίδοίως . 
Th.  (αϊδομαι)  αιδώς. 

Αίδοιώδης,  εος,  adj.  like  shame,  as  if 
ashamed.  Th.  αΐδυΐος,  είδος. 

Αίδοίως,  adv.  of  αίδοΐος. 

(Αϊδομαι,  fut.  imperf.  έσομαι,  or  2 
aor.  αίδόμην,  s.  s.  as  αίδέομαι,  an- 
other form,  rarely  in  prose,  but 
often  in  Horn. 

Άϊδονενς,  s.  s.  as  άϊδωνενς. 

"Αϊδος,  gen.  and  "Αΐδι,  dot.  epic, 
properly  of  αϊς,  obs.  but  in  use  as 
of  Άΐδης,  αδης,  see  s.  of  the  latter. 

^  ^,  in  the  phrases  "Αϊδυς  εϊσω 
and  "Αϊδος  είσαώίκηαι,  Iliad.  20, 
336.  _  w 

"Αϊδόσδε,  adv.  for  εις  α'ιδος  δόμον,  to 
the  dwelling  of  Pluto. 

Αίδόφρων,ονος.  adj.  disposed  toblush, 
bashful,  or  to  yield  reverence,  or 
respect,  also,  easily  moved  to  com- 
passion, Sophoc.  (Ed.  Col.  837. 
Eurip.  Ale.  658.  Th.  αιδώς,  φρήν. 

,Αϊδρεία,  ας,  and  Ion.  άϊ'δρη'ίη,  ης,  η, 
ignorance  ;  incapacity  ;  impru- 
dence ;  inexperience.  Th.  a  priv. 
(ϊδρις)  ίδεΐν,  εϊδω,  obs.  in  the  pres. 

C  Αϊδρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  αϊδρις. 

(Άϊδρία,  s.  s.  as  άϊδρεια. 

('Άϊδρις,  εως,  adj.  igncrant  ;  not 
knowing  ;  inexperienced  ;  igno- 
rant of,  or  not  knowing,  a  place, 
Odyss.  10,  282.  xoith  a  gen. 

['  Αϊδροδίκης,  εος,  and  άϊδρόδϊκος,  ov, 
adj.  ignorant  of  justice  ;  lawless. 
Th.  αίδρις,  δίκη. 

Αιδώ,  accus. sing. contract. of  αιδώς. 

'Αϊδωνεύς,  έως,  Ion.  ηος,  b,  Pluto;  the 
infernal  regions :  another  form  of 
άΐδης 


Αί'ΔΩ'Σ,  gen.  6ος,  contr.  ονς,  η, 
(voc.  JEol.  αίδοΐ)  shame ;  reveren- 
tial awe ;  modesty ;  respect — also, 
compassion — a  sense  of  virtuous 
shame,  or  honour,  which  with- 
holds from  committing  a  bad, 
dastardly,  or  reprehensible  ac- 
tion, as  Mad.  15,  560.  and  Xen. 
Mem.  3,  7,  5.  shame,  or  a  shame- 
ful thing,  as  for  shame !  in  II.  5, 
787.  &  13,  95.  the  parts  of  genera- 
tion, Iliad.  2,  262.  IF  Etym.  Some, 
assign  to  it  the  s.  Th.  as  άϊδης, 
viz.  a  priv.  (ίδεΐν,  from)  εϊδω,  obs. 
"Ate,  imperat.  of  άΐω. 
Αιεί,  and,  when  the  last  syllable  is 
required  short,  auv,  poet,  and  Ion. 
for  άεί. 

Αίειγενέτης,  ου,  S.  s.  and   Th.  as 

άειγενέτης. 
Αίέλονρος,  Ion.  for  αϊλονρος. 
Αίες,  Dor.  for  άεί. 
Αΐετηδόν,  adv.  after  the  manner  of 

an  eagle:  from  αϊετύς,  poet,  for 

άετός. 

(Αίετόεις,  εσσα,  εν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  eagles,  Oppian. 

Αϊετδς,^ΟΓ  άετδς,  an  eagle,  Ion. poet, 
and  in  the  tragedians. 

Αίζήεις,  εσσα,  εν,  adj.  in  later  writ, 
s.  s.  as  αίζηός. 

Αίζήϊος,  ov,  s.  s.  as  αίζηός. 

Άίζηλος,  for,  or  s.  s.  as  ά'ί'δηλος, 
Eiad.  2,  318.  Buttmann.  Lexil. 
S.  252. 

Αίζηός,  ov,  adj.  young,  vigorous,  in 
the  vigour  of  youth,  or  of  age,  in 
general,  robust ;  vigorous.  Th. 
άει,  ζέω,  ζάω,  ζωή.Ί 

Αίηνης,  Ion.foraiavfc. 

Αϊης,  genit,  of  αία,  the  earth,  Ion. 
and  poet,  for  γαία,  γη. 

Αϊητος,  ov,  (or  αίητός,  ov)  adj.  awful, 
or  astonishing,  from  thes.  Th.  as 
αίνος,  from  άγω,-  or  'άζω,  or  αω,  as 
αϊω,  άγω,  'άζω,  αϊω,  may  come  from 
!ίγω,  (viz.  as  obs.  act.  form  of  the 
act.  ο/'άγάομαι)  as  pa'^,from  ράγω, 
Buttmann.  Lexil.  S.  235.  See 
also  αητος,  and  Th.  of  'άζω. 

Αίητός,  ov,  b,  Dor.  for  αϊετός,  poet. 

for  άετός,  an  eagie. 

Αίθάλεος,  έα,  εου,  adj.  of  the  colour 
of  soot,  or  ashes ;  sooty.  Th.  αι- 
θάλη, from  αϊθω. 

Αιθάλη,  ης,  ή,  soot ;  ashes.  Th.  αϊθω. 

(Αιθάλης,  έος,  adj.  s.  s.  as  αίθαλόεις. 

Αίθαλίων,  ωνος,  adj.  fond  of  warmth, 
or  of  the  colour  of  ashes,  epith.  of 
the  grasshopper,  Theocrit.  7,139. 
IT  Meleag. Epigr.  Ill,  where  that 
insect  is  termed  αίθιοπ\ς,  favours 
the  latter  signif. 

(Αίθαλόεις,  εσσα,  εν,  adj,  burning ; 
glowing,  like  fire,  or  lightning, 
lies.  Theog.  72.  sooty,  covered 
with  smoke,  or  soot,  as  a  roof-tree, 
Iliad.  2,  415.  dirty,  or  dark-co- 
loured, as  dust,  18,  23.  from  αϊθα- 
λος,  αίθολόω. 

(Αϊθαλος,  ov,  adj.  dark-coloured ; 
sootv,  Nicand.  subst.  s.  s.  as  αιθάλη, 
fire,  or  flame,  Lycophron.  55. 

(ΑίΟαλόω,  fut.  ώσω    verf.  ωκα,  to 


convert  into  soot,  or  ashes-,  hence, 
to  darken  with  soot,  to  blacken ; 
to  burn. 

(Αίθαλώδης,  εος,  adj.  smoky,  fuligi- 
nous; covered  with  smoke.  Th. 

αιθάλη,  είδος. 

(Αίθαλωτός,  η,  dv,  adj.  reduced  to 
soot,  or  ashes ;  blackened ;  burnt. 

Αίθάν,  Dor.  for  αίθών,  gen.  plur.  of 
αίθός. 

Αΐθε,  Dor.  for  εϊθε,  would  to  God 

that !  &c.  Horn. 
Αίθερεμβάτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 

αίθεροβατέω.   Th.  αίθήρ,  (έμβατέω) 

εν,  βατέω,  βαίνω. 
Αίθέρι,  dat.  of  αίθηρ,  poet,  for  εν 

αίθέρι. 

(Αιθέριος,  ov,  and  poet.  fem.  αίθερία, 
lit.  in  αίθ-ηρ,  in  the  upper  air, 
aerial,  heavenly,  lofty.  See  the  s. 
of  αίθήρ. 

(Αίθεριώδης,  εος,  adj.  like  αίθηρ,  par- 
ticipating of  the  nature  of  pure  air, 
ethereal.  Th.  αίθηρ,  είδος. 

Αίθεροβατέω,  fut.  ήσω,  to  travel  in 
the  air.  Th.  αίθηρ,  β  ατέ -ο,  from 
βαίνω,  βάω,  obs. 

[Αΐθερυβόσκας,  υν,  Ό,  one  who  feeds 
on  air.  Th.  αίθίψ,  βόσκω.] 

Αίθερυδυόμος,  ov,  adj.  running  in  the 
air.   Th.  αίθηρ,  δρόμος. 

Αΐθεροειδης,δ.δ.φ  Th.  as  αίθεριώδης. 

[Αίθερόπλαγκτος,  ov,  adj.  wandering 
about  in  the  air,  or  in  the  heavens. 

Th.  αίθί,ρ,  πλάζω.] 
(  Αίθερώδης ,s.s.and  Th.as  αίθεριώδης. 
Αίθίσθαι,  2  aor.  infm.  of  ήσθόμην,  2 

aor.  mid.  of  αισθάνομαι. 

Αίθήεις,  εντός,  adj.  blackened  from 
combustion;  burned.  Th.  αϊθω. 

Αίθηρ,  έρος,  Ό,  also  η,  (especially  in 
Pind.)  the  upper  pure  unclouded 
region  of  the  air,  the  sky,  Iliad. 

14,  288.  in  which  Jupiter  resides, 

15,  192.  and  lies,  the  heavens — 
bright  light  from  the  upper  re- 
gions, dispersing  clouds,  Iliad. 

16,  300.  brightness ;  the  sky,  the 
air  in  general,  Pind,  η,  φ  subseq. 
writ,  breath,  or  air,  Eurip.  Cyclop. 
491.  &  605.  a  bright  serene  state 
of  the  sky.  Ή  Compare  άήρ,  the 
distinction  clearly  marked  in  δι' 
ήέρος  αίθέρι  ϊκανεν,  Mad.  14,  288. 
from  αϊθω,  1  to  bum,'  hence  αίθηρ, 
the  empyreal  region,  Cic.  de  Nat. 
D.  2,  25.  Plat.  I. p.  251.  Heind. 
Th.  αϊθω. 

Αϊθινος,  ίνη,  ινον,  adj.  combubtible, 

Hesych.  Th.  αϊθω. 
Αίθιοπενς,  έως,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

αίθίούι,  by  later  w.  See  αίθία-ψ. 
[(Αίθωπίζω,  fut.  ίσω,  to  talk  and 

act  like  an  Ethiopian.] 
(Αίθιόπισσα,  ης,  η,  an  Ethiopian 

woman. 

Αίθΐοψ,  οκος,  adj. fem.  αίθωπίς,  sun- 
burned ;  swarthy — subst.  b,  an 
Ethiopian :  from  the  irreg.  accus. 
αίθιοτϊ'ήας,  comes  αίθιοτιενς.  Th.  αϊ- 
θω, ωψ, 

Αίθόλιξ,  ικος,  η,  a  pimple,  or  freckle, 
caused  by  the  sun.  Th.  αϊθω,  ν.λιος. 
[Αίθοπία,  ας,  η,  α  name  of  Diana.] 
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ΑΊΘος,  εος,  τδ,  &  ου,  Ό,  warmth,  heat; 
fire,  flame.  Th.  αϊθω. 

{ Αίθδς,  η,  δν,  adj.  ardent ;  burning ; 
blazing,  like  fire,  Pind.  burned; 
reduced  to  ashes ;  blackened  by 
lire;  black;  dark. 

(Αϊθονσα,  ης,  ή,  the  porch,  properly 
tlic  sunny  porch,  generally,  in  an 
eastern  position,  in  order  to  sit 
and  enjoy  the  sun,  also  where 
strangers  slept,  Odyss.  3,  399. 
4,  297.  1Γ  into  which  one  entered 
from  the  αυλή,  and  passed  into 
the  πρόδομος,  the  innermost  room 
is  θίίαμος — but  in  Odyss.  4,  what 
was  αίθουσα,  in  v.  297,  is  termed 
πρόδ>μος,  the  hall,  at  v.  302.  from 
αίθουσα,  part,  f em.  of  α'ίθω. 

Α'ίθοψ,  οπος,  adj.  burning;  fiery; 
blazing — burned  ;  darkened  by 
fire  ·  poet,  dark-coloured,  Odyss. 
10,  152.  met.  consuming,  destroy- 
ing, lies.  Oper.  361.   Th.  αϊθω, 

ώψ. 

Αίθρα,  ας,  η,  Ion.  φ  Att.  αϊθρη,  ης,  η, 

clear  fair  weather — the  open  air — - 
clear  keen  frosty  air.  Th.  (αίθήρ, 
by  transpos.)  αϊθω,  from  the  at- 
mosphere being  clear  and  bright 
in  settled  frosts. 

(Αίθρανος,  ου,  b,  a  chafing-dish,  or 
warming-pan,  used  by  women  in 
cold  weather,  Schn.  L. 

(Αίθρέω,  s.  s.  as  χειμάζω,  to  pass  a 
certain  time  exposed  to  the  cool, 
or  open  air,  Hesych. 

Αϊθρη,  ης,  ή,  Ion.  for  αϊθρα. 

Αίθρηγενέτης,  ov,  Ό,  and  αίθρηγενης, 
έος,  adj.  pass,  born  of,  or  produced 
by  frost,  or  act.  producing  clear 
weather,  or  frost,  as  an  epith.  of 
Boreas,  Iliad.  15,  171.  Odyss.  5, 
2J6.    Th.  αϊθρη,  γένος,  γίγνομαι. 

(Αϊθρηγενης,  έος,  adj.  s.s.  and  Th. 
as  αίθρηγενετης. 

Αιθρία,  ας,  η,  fair  clear  weather — 
the  open  air — clear  keen  frosty 
weather,  or  frost,  Aristoph.  Nub. 
370.  s.  s.  and  Th.  as  αϊθρα.  [_  ^  _ 
and  ] 

(Αίθριάζω,  and  άθριάω,ΑηΙ.  άσω,  to 
produce  a  fresh,  or  pure  state  of 
the  air,  Aristot.  Probl.  26,  8.  to 
expose  to  the  fresh  air  and  cool, 
Hippocrat. 

(Α-ίΟριάω,  see  άθριίίζω. 

Αίθριοκοιτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sleep 

in  the  open  air.  Th.  αιθρία,  κοιτεω. 
Αίθριος,  ου,  adj.  fair,  clear,  serene — 

under  the  open  air — cool,  frosty, 

Sophoc.  Antig.  358.   Th.  αΐθρια, 

a'^r]p,from  αϊθω. 
(Αίθρος,  ου,  b,  a  hoar  frost ;  the  cool 

of  the  morning,  Odyss.  14,  318. 
Αϊθυγμα,  ατός,  το,  that  raises  a 

flame,  or  excites ;  inflammation ; 

excitement — tinder;  a  spark,  or 

flake  of  fire — a  rapid  flickering 

flame,  s.  s.  as  μαρμαρυγή :  from 

αίθύσσω. 

(Αϊθυια,  ας,  ή,  a  water  fowl,  a  Cor- 
morant, Odyss.  5,  337.  or  as  in 
Oppian.  Ixeut.  2,  5.  Diver,  Fuli- 
ca  mergus,   Schn.    L.  probably 


from  αίθΰσσω,  tn  the  s.  1  to  move 

suddenly,  rapidly.' 
Αίθυιόθρεπτος,  ov,  adj.  brought  up 

with,  or  by  divers.  Th.  αϊθυια, 

τρέφω. 

Αίθυκτηρ,  ήρος,  Ό,  that  rushes  ra- 
pidly, or  impetuously.  Th.  αίθύσ- 
σω. 

Αίθύσσω,  fut.  ύξω.  act.  to  put  into 
rapid  motion  ;  to  agitate,  met. 
Bacchyl.  11.  to  drive,  with  a  whip, 
Oppian.  Cyn.  4,  159.  neut.  to 
move  rapidly ;   to  flicker,  as  a 

flame.  Compare  παραιθύσσω,  and 
its  compounds,  with  άνά,  and  διά. 
IF  Etym.from  αϊθω,  according  to 
some,  from  the  rapid  movement 
of  flame  :  it  is  related  to  it,  but 
better  take  with  Damm,for  Th. 
θύω. 

ΑΓ'ΘΩ,  fut.  σω,  to  set  in  a  blaze ; 
to  burn ;  neut.  to  burn,  be  on  fire, 
or  blaze,  Sophoc.  Aj.  286.  met.  to 
burn,  with  anger,  Anal.  Br.  3, p. 
82.  in  use  only  in  the  pres.  and 
imperf.=Mid.  Αϊθομαι,  part,  ai- 
θόμενος,  the  neut.  s  lit.  and  met.  IF 
αϊθω,  αίθύσσω,  φ  άί'σσω,  seem  kin- 
dred words,  as  also  θύω.  Th.  a 
augm.,  or  for  άεί,  Οέω,  '  to  run,' 
L.  Damm. 

(Αϊθων,  ωνος,  adj.  fiery  ;  blazing ; 
glowing,  or  shining  like  fire,  or 
red  like  fire,  Pind.  Ol.  11,  20.  as 
an  epith.  of  cauldrons,  or  tripods, 
in  Horn.  Eustath.  interprets  πυ- 
ρί  αίθάμενοι ;  others  understand 
the  colour,  burned,  or  darkened  by 
fire,  as  Pind.  Pyth.  1,  44.  met. 
fiery,  impetuous,  as  an  epith.  of 
men  or  animals,  in  the  latter 
case,  some  understand  colour, 
ruddy,  tawny,  which  seems  best, 
Iliad.  10,  24. 

Αϊκα,  αϊκε,  Dor.  for  conjunct,  εϊκε, 
if,  if  perchance,   Theocrit.  1,  10. 

ΓΙ 

Αίκάλλω,^Γΐίί.  αλώ,  S.  S.  as  σαίνω,  to 

fawn  upon,  to  flatter,  to  wheedle, 

to  please,  Aristoph.  Thesm.  876. 
(Αίκάλος,  ov,  b,  a  flatterer,  Hesych. 
Αίκεία  ,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  άει- 

κεία,  αίκία. 
[Αίκέλιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άεικέ\ιος.] 
Αϊκεν,  Dor.  for  εϊκε,  with  the  subj. 
Άϊκή,  ης,  h,  the  act  of  rushing  ; 

impetuosity  ;  a  rush.  Th.  άΐσσω. 

'Αΐκής,  (in  traged.  αίκης)  εος,  adj. 
adv.  αϊκως,  s.  s.  and  Th.  as  άεικής. 

Αίκία,  ας,  h,  ill-treatment,  violence, 
blows,  insult,  injury,  suffering, 
misfortune — in  prose,  s.  s.  as  άει- 
κεία.  IT  αίκίας  δίκη,  a  legal  action 
for  violence  offered,  Dem.  Th.  a 
priv.j  είκδς,  εϊκω.  [_  ^  _  &  _  _ 

(Αίκίζω,  fut.  ίσω,  to  treat  with  ig- 
nominy, or  insult,  to  treat  igno- 
miniously,  to  beat ;  to  flagellate — 
to  torture  ;  to  torment ;  to  muti- 
late— of  inanimate  object  to  de- 
stroy = Α ίκίζομαι,  s.  s.  <is  the  act. 


(  Αϊκισμα,  ατος,  το,  if*  αΐκισμδς,  ov,  6, 
insult,  ill  treatment ;  blows  ;  in- 
dignity ;  flagellation — mutilation 
— a  blow,  s.  s.  as  αίκία. 

(Αίκιστης,  ov,  Ό,  one  who  strikes  , 
oilers  violence,  &c.  See  αίκίζω. 

(Αίκιστικός,  ή,  dv,  adj.  addicted  to 
violence,  &c.  See  αίκίζω. 

(A'iKiaTpia,fem.  signif.  of  αίκιστής. 

Αϊκλον,  ου,  τύ,  the  evening  meal, 
Laced.  Dialect.  Casaub.  ad  Ath- 
en.  4,  6,  &  8. 

Άϊκτηρ,  ηρος,  Ό,  that  rushes  swiftly. 

Th.  άί'σσω.  [  ] 

Άϊκτος,  ου,  adj.  impassable,  Horn. 
Hymn.  Mer.  346.  Th.  a  priv.,  Ίκ- 
νέομαι. 

Άΐκώς,  adv.  οΑάεικης,  s.  s.  as  άεικώς. 

Αϊλινος,  ov,  adj.  wailing;  plaint- 
ive. Callim.  Mosch. — Subst.  b  i\- 
λινος,  a  plaintive  song,  Eurip.  O- 
rest.  1400.  ΤΓ  Epicharm.  Athen. 
p.  618.  a  gay  song,  or  a  song  in 
general,  but  some  understand  «λ- 
ινος,  <Sf>  interpret  a  song  sung  by 
weavers.  Schn.  L.  in  the  first  s., 
the  song  to  bewail  the  death  of 
Linus ;  hence,  Th.  αϊ,  αϊ,  Αίνος.  ? 
IT  αϊλινα,  neut.  plur.  adverbially 

for  αί\ίνως,  lamentably,  &c. 

Αίλουρόμορφυς,  ου,  adj.  resembling 
a  cat  in  form,  Th.  αϊλονρος,  μορφή. 

Αϊ'Χονρος,  ov,  Ό,  η,  a  cat — in  later 
writ.,  a  weasel.    Th.  αύίλλω,  αίό- 

λο?,  ούρά. 

ΑΡΜΑ,  ατος,  τδ,  blood— blood- 
shed, murder,  met.  blood,  kin, 
Odyss.  8,  583.  consanguinity; 
race.  Odyss.  16,  300.  family,  4, 
611.  and  Mad.  6,  211.  posterity,  a 
child,  Pind.  Nem.  3,  IH.and  11, 
44.  in  Sophoc.  Elect.  1394.  some 
interpret  a  sword.  IT  εφ'  α'ίματι 
φεύγειν,  Dem.  to  be  prosecuted  for 

murder  -  δ  έν  α'ίματι,  or  πρδς  αίμα- 
τος, h  blood,  or  near  relation,  &  έν 
α'ίματι  είναι,  to  be  &c.  such  forms 
in  prose,  s.  s  as  δμαιμος,  or  'όμαιμοί 
είναι. 

Αιμακορίαι,  and  αιμακονρίαι,  ών,  αί, 
sacrifices  by  way  of  atonement,  or 
expiation,  to  appease  the  manes  of 
the  dead.  Th.  αίμα,  κορέω. 

Α'ψακτδς,  r/,  δν,  adj.  mixed  with 
blood;  stained  with  blood ;  bloody. 
Th.  αίμα. 

(ΑΊμάΧεος,  a,  ov,  adj.  bloody;  blood- 
red,  like  blood. 

(ΑίμαΧώχρ,  ώπος,  Ό,  a  collection  of 
blood ;  extravasated  blood.  Th. 
αίμα,  ώψ. 

ΑΙμάπτνσις,  εως,  η,  Haemoptysis,  α 
spitting  of  blood.  Th.  αιμα,  πτύω. 

Αίμας,  άδος,  η,  φ\έψ  understood,  a 
blood-vessel.  Soph.  Philoct.  697. 
Th.  αιμα. 

(ΑΊμασια,  ας,  η,  a  thorn-bush, or  bri- 
ar, Odyss.  18,  359.  &  24,  224.  a 
thorn  hedge;  a  hedge,  Theocrit  A, 
47.a fence;  a  wall, Herodot.  1, 180. 

from  αιμος. 

Αιμασιώδης,  εος,  adj.  like,  or  of  the 
nature,  or  by  way  of  an  α'αιασια. 
Th.  ζΐαασιά,  είδο<, 
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Αιμάσσω,  Att. — άττω,/ut.  ξω,  perf 
χα,  to  render  bloody,  cause  blood 
to  flow  ;  to  wound,  to  slaughter — 
to  defile  with  blood,  to  mix  with 
blood,  neut.  to  be  bloody,  or 
blood-red,oy  later  writ. as  Nicand. 
Alex.  480.  and  Oppian.  Hal.  Th. 
αίμα. 

Αιιιατεκχνσία,  ας,  η,  blood-letting. 
Th.  αίμα,  έκ,  χνω. 

{Αιματηρός,  ου,  and  pa,  ρόν,  adj. 
bloody ;  covered  with  blood — pro- 
ceeding from  blood,  as  a  flame  of 
sacrifice,  Sophoc.  Track. '  766. 
Th.  αίμα. 

Αίματηφόρος,  ov,  αφ*,  bringing  blood, 
or  death.   Th.  αιμα,  φέρω. 

Αίματία,  ας,  ή,  the  black  broth  of 
the  Lacedemonians.  Th.  αίμα. 

(Αΐματίζω,/ut.  iVcjjtomake  bloody; 
to  bleed  by  puncture,  Aristot. 

(Αιματικός,  κή,  κόν,  α'ΐθ3  αιμάτινος, 
ίνη,  ινον,  adj.  properly,  produced 
from  blood ;  as  a  spot,  Aristot.  h. 
a.  6,  3.  bloody ;  having  blood,  san- 
guineous, saoguiferous. 

(Αιματίτης,  ov,  Ό,  φ  α'ιματΐτις,  ιοος, 
η,  that  resembles  blood,  (λίθος) 
the  blood-stone ;  that  contains 
blood,  αιματΧτις  φλέψ,  a  blood  ves- 
sel. 

Αϊματοειδής,  έος,  adj,  of  the  nature, 
or  appearance  of  blood.  Th.  αιμα, 
είδος. 

(ΑΊματόεις,  εσσα,  εν,   adj.  bloody — 

blood-red. 
Αινιαταλοιχός,  ov,  ad),  licking  blood, 

Mschyl.  Ag.    1489.     Th.  αίμα, 

λείχω. 

Α'ιματοποιητικδς,κή,  κδν,  adj.  promot- 
ing the  formation  of  blood.  Th. 
αίμα,  ποιέω. 

Αψ.ατοποσία,ας,  η,  the  act  of  drink- 
ing blood.  Th.  αίμα,  (πόσις,)  πίνω, 
πάω,  obs. 

(ΑΊματοποτεω,  u>,fut.  ήσω,  to  drink, 
or  suck  blood. 

ΑΊματοπότης,  and — πώτης,  ov,  b,  a 
drinker  of  blood,  met.  a  sanguin- 
ary person. 

ΑΊματορρόφος,  ov,  adj.  that  swal- 
lows blood.  Th.  αίμα,  ροφέω. 

Αΐιιατόρρυτ,ις,  ov,  adj.  flowing,  or 
dripping  with  blood.  IT  αίματόρρν- 
τοι  ραννίδες,  drops  of  blood.  Th. 
αίμα,  ρέω. 

Α'ιματοστάγης,  εος,  adj.  dripping 
with  blood.   Th.  αιμα,  στάζω. 

Αϊματοσφαγης,  έος,  adj.  stained  with 
the  blood  of  an  animal  immolated, 
Mschyl.  Pers.  813.  1Γ  See  σφάζω. 
Schn.  L.  ed.  Pass.  Th.  αίμα 
σφάζω. 

ΑΊματόφνρτος,  ov,  adj.  defiled,  ting- 
ed, or  mixed  with  blood.  Th.  αί- 
μα, φνρω. 

ΑΊματο χάρης,  έος,  adj  delighting  in 
blood ;  sanguinary.  Th.  α'ίμα, 
■χαίρω. 

Αιματόω,  ω,/ut.  ώσω,  perf.  ήμάτω- 
κα,  to  shed  blood ;  to  make 
bloody ;  to  wound  ;  to  slay — to 
defile  with  blood — to  make  blood, 
0'·  convert  into  blood  —  Α'ιματόυμαι, 


ονμαι,  Pass,  to  be  converted  into 
blood,  Galen.  — Mid.  to  cause 
blood  to  flow,  Mschyl.  Ag.  1648. 
Th.  αίμα. 

(Αίματώδης,  εος,  adj.  s.  s.  φ  Th.  as 
αίματοειδής — in  Aristotle  s.  s.  as 
αιματικός,  or  εναιμος. 

ΑΊματωπός,  ov,  adj.  having  blood- 
shot eyes ;  having  a  fierce,  or 
sanguinary  look.  Th.  αίμα,  ωψ. 

Αίμάτωσις,  εως,  η,  sanguification  ; 
conversion  into  blood,  Galen.  1. 
Th.  (αιματόω)  αιμα. 

Αΐμή,ΑοΓ  ει  μη. 

Α'ιμηπότης,  Ion.  for  α'ιμοπότης. 
Α'ιμηρός,  ρα,  ρόν,  adj.  s.  s.  φ  Th.  as 

αιματηρός. 
[Αίμοβαρης,  έος,  adj.  heavy  with 

blood.    Th.  αίμα,  βάρος.] 

ΑΊμοβάφης,  έος,  adj.  dipped  in  blood, 
bloody,  Sophoc.  Aj.  219.  Th.  αίμα, 

βάπτω. 

Αιμοβόρος,  ov,  Ό,  feeding  on  blood, 
or  raw  flesh,  Aristot.  h.  a.  8,  11. 
Th.  αιμα,  βορά. 

Α'ιμυδαιτέω,  d.fut.  ήσω,  to  feed  on 
raw  flesh,  Theophrast.  Porphyr. 
Abstin.  2,  8.  Th.  αιμα,  δαις,  δαίω 

ΑΊμόδιψος,  ου,  adj.  blood-thirsty, 
Lucian.   Th.  αίμα,  δίψα. 

ΑΊμόκερχνον,  ov,  τό,  hoarseness  af- 
ter a  blood-letting,  Galen.  Th.  αί- 
μα, κέρχνος. 

Αίμομίκτης,  ov,  Ό,  one  who  is  guilty 

Of  incest.    Th.  αιμα,  μίγνυμι. 

Αΐμονα,  accus.  sing,  of  αϊμων. 

Αιμοπότης,  or — πώτης,  s.  s.  and  Th. 
as  αιματοπότης. 

Α'ιμοπτυΐκός,  κή,  κόν,  adj.  spitting 
blood.   Th.  αίμα,  πτύω. 

Αίμο  pp  S.y  iw,f tit.  ήσω,  tohave  a  vio- 
lent hemorrhage;  to  discharge 
blood;  to  lose  blood  in  great 
quantity ;  to  discharge  by  a 
bloody  flux.   Th.  αιμα,  ρήγνυμι. 

Αίμορόαγής,  έος,  adj.  bleeding  co- 
piously, as  a  vein,  Sophoc.  Phi- 
loct.  825. 

Αιμορραγία,  ας,  ή,  a  hemorrhage  ;  a 
considerable  loss  of  blood ;  a  bloody 
flux. 

(Αιμορραγικός,  κη,  κόν,  adj.  subject 

to  hemorrhage,  &c. 
Αιμόρόαντος,  ov,  adj.  besprinkled 

with  blood.   Th.  αιμα.  ρ  αίνω. 
ΑΊμορροέω,  ω,  fnt.  ήσω,  to  discharge 

blood  ;  to  have  a  hemorrhage,  or 

bloody  flux.   Th.  αιμα,  ρέω. 
(Αιμόρροια,  ας,  η,  a   flow,  or  loss  of 

blood ;  a  bleeding. 
Α'ψορροΐς,  ίδος,  'η,  a  discharge  of 
blood,  Aristot.  de  part.  anim.  3. 
5.  also,  a  kind  of  Shell-fish,  but 
generally  in  the  plur.  αιμορροΐδες, 
(φλέβες  underst.)  veins,  that  dis- 
charge blood  from  their  orifices, 
especially  the  Hemorrhoidal  veins 
at  the  Anus,  also  the  discharge  it- 
self, Aristot.  de  gener.  anim..  1, 
20.  s.  s.  as  Ό  αιμόρροος.  Th.  αιμα, 
ρέω. 

(ΑΊμόρροος,  όον,  and  contr.  ους,  ov, 
adj.  flowing  with  blood  ;  affected 
with  a  bloody  flux,  or  the  men-; 


strual  flux  of  females — Subst.  Ό 
alp.  a  venomous  African  serpent 
whose  bite  produces  a  discharge 
of  blood  from  all  the  orifices  of  the 
body,  Schn.  L. 

ΑΊμορροό^δης,  εος,  adj.  like  a  bloody 
flux,  or  discharge  of  blood ;  at- 
tended, or  affected  with,  &c.  Hip- 
pocrat.   Th.  α'ιμόρροος,  ε7δος. 

Αίμόρρϋσις,  εως,  η,  s.  s.  as  αιμόρροια, 
Pollux,  and  αιμορρυής,  έος,  adj. 
Phrynic.  Bekker.  and  αΊμόρρΰτυς, 
ov,  adj.  Mschyl.  Etym.  M.  s.  s. 
as  αιμόρροος.   Th.  αίμα,  ρέω. 

ΑΡΜΟΣ,  ου,  or  α'ιμός,  ου,  υ,  s.  s.  as 
δρυμός,  Grammat.  IT  not  in  the 
existing  classic,  writ,  interpret. 
Hesych.  a  spit,  with  this'  a  thorn- 
bush,'  '  a  hedge,'  '  a  briar1  agree  ; 
any  pointed  object.  IT  Etym.  a\- 
μασιά  is  derived  from,  (or  relat- 
ed to  it),  to  it  also  belongs  α'ιμύλι- 
ος  and  αιμύλυς — interpret.  Hesych. 
όξνς  έν  τω  λέγειν,  viz. '  keen,  sharp, 
witty,  artful' — likewise  άμύσσω, 
Schn.  L.  Th.  αίμα. 

[  Αιμοσταγής,  έος,  adj.  s.  s.  as  α'ιμα- 
τοςταγής. 

Αιμόφυρτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αίματό· 
φυρτος.] 

Αίμυλία,  ας,  η,  pleasing,  or  flatter- 
ing behaviour,  or  manners ;  polite- 
ness, Plut.  NumceS.from  αιμνλος. 
IT  see  at  end  αίμος. 

Α'ψνλιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  α'ιμνλος, 
flattering,  wheedling,  cajoling, 
Odyss.  1,  5S.  lies.  Opsr.  78.  gen- 
erally  applied  to  language,  Sch  n. 
L.  Supplem. 

Α'ιμυλομήτης,  ov,  Ό,  OUC  who  de- 
ceives by  flattery,  Hymn.  Horn. 
Merc.  13.  perhaps  αΙμνλόμνΟϋς, ! 
Ruhnk.  Schn.  E.  ed.  Pass. 

Αϊμύλος,  ου,  adj.  mild  ;  engatfing  ; 
caressing ;  gay ;  jovial — unfa  rour- 
abley  cajoling,  flattcrinir,  wheed- 
ling, deceitful,  Hes.  Ο  per.  372. 
Superlat.  αίμυλώτα-ος.  Etym. 
See  αίμος,  at  end. 

Αίμωδέω,  and  αιμοδιάω,  to  have  bad 
teeth  ;  to  have  the  tooth-ache,  or 
a  dull  pain  from  the  teeth  set  on 
edge,  as  from  acid  substances,  or 
disagreeable  sounds,  Hippoc.  Th. 
αιμα,  οδούς. 

(Αιμωδία,  ας,  η,  tooth-ache  ;  the 
sensation  of  having  the  teeth  on 
edge.  See  the  verb.  [ 

(Αίμωδιασμός,  S.  S.  as  αιμωδία. 

Ai'/icoi^ybr  δαίμων,  clever,  Iliad.  5, 
49. — bloody,  Eurip.  Hec.  89,  in 
the  first  s.,  written  αϊμων,  Lex.  de 
Spirit.  Th.  αίμα.  1ί  See  at  end 
αίμος. 

Αίμωπός.  s.  s.  and  Th.  as  αιματωπός. 
Alva,  neut.  plur.  adverbially  of 
αΐν.ός. 

Αίναρέτης,  ov,  b,  making  an  ill  use 
of  valour,  voc.  in  η.  Th.  αίνος, 
άρετή. 

Αΐνείω,  poet,  for  αίνέω. 

Αινεσις,  εως,  η,  the  act  of  praising, 

praise,  approbation.  Th.  αίνέω,  ο" 

αϊνός. 
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Αίνέτης,  ου,  b,  one  who  praises,  or 
celebrates. 

Αίνετός,  η,  όν,  adj.  praised  ;  cele- 
brated; famous. 

ΑΓΝΕΏ,/Ίίί.  ήσω,  and  έσω,  perf. 
ρνεκα,  1  aor.  ηνεσα,  to  praise,  laud, 
commend,  approve,  Horn.  Hes. 
Pind.freq.  to  speak,  JEschyl.  Ag. 
98.  and  elsewhere,  but  to  exhort, 
or  recommend,  (a  dat.  of  the  per- 
son,') Choe.  709.  {any  thing  to  any 
one,  τινί  τι)  to  promise,  Sophoc. 
Phil.  1398.  to  refuse,  by  civilly 
returning  thanks,  Schn.  L.  to 
like,  to  be  content  with,  or  bear, 
xcith  an  accus.  Eurip.  Ale.  2.= 
Αίνέομαι,  Pass.  perf.  ρνημαι,  1  aor. 
ήνεΟην.  s.  s.  as  the  act.  IT  Th. 
αίνος,  Schn.  L. 

(Αϊνη,  ης,  it,  praise,  fame,  Herodot. 
8,  111.  s.  s.  as  αίνος. 

Αΐνημι,  Hes.  Op.  631.  Mol.  for 
αίνέω. 

Αίνητος,  poet,  for  αίνετος,  Pind. 

Nem.  8.  66. 
Αϊν])σιν,  Ion.  for  αϊναΐς,  dat.  plur. 

fern,  of  αίνός. 

Αίνησσεια,  JEolic.  for  αίνήσαιμι.  1 
aor.  opt.  of  αίνέω. 

Αϊνιγμα,  ατυς,  το,  an  enigma ;  a  co- 
vered allusion;  an  ambiguous, 
obscure,  or  unintelligible  saying, 
or  expression.  Th.  αίνίσσομαι,  αί- 
νέω, αίνος. 

[ Αίνιγματίας,  ον,  b,  s.  s.  as  αίνιγμα- 
τιστής.] 

(Αίν  Υματίζομαι,  to  speak  ambigu- 
ously, enigmatically,  or  obscure- 
ly ;  to  conceal  one's  real  thoughts 
in  ambiguous  words. 

{Αινιγματικός,  κη,  κόν,  adj.  obscure, 
ambiguous,  enigmatical 

(Αίνιγματιστης,    οϋ,    b,    .one  who 

speaks,  or  affects  to  speak  enig- 
matically. 
(Αίνιγματώδης,εος,  adj.  ambiguous; 
obscure;  enigmatical.  Th.  αίνιγ- 
μα, εΐόυς. 

{Αίνιγματωδώς,  adv.  enigmatical- 

{Αίνιγμός,  ov.  b,  s.  s.  as  αίνιγμα. 
Αίνίζομαι,  fut.    ίσομαι,  to  praise, 

laud,  or  applaud,  Iliad.  13,  374. 

Odyss.  8,  487.  s.  s.  as  and  s.  Th. 

as,  or  from  αίνεω. 
Αίνικτηρ,  ηρος,  and  αίνικτης,  ov,  b, 

one  who  gives  out  dark  oracles  ; 
from  αίνίσσομαι. 

Αίνιχτήριος,  ov,  adj.  announcing,  or 
speaking  enigmatically :  from  αί- 
νίσσομαι. 

(Αίνικτηρίως,  adv.  of  αίνικτήριος. 

(Αίνικτός,  r),  όν,  adj.  expressed 
enigmatically,  or  obscurely,  ob- 
scure, Sophoc.  (Ed.  Tyr.  439. 

Αίνίσσομαι,  or  αίνίττομαι,  fit.  ίξο- 

μαι,  perf.  ηνιγμαι,  to  speak  enig- 
matically— to  give  to  understand, 
to  criticise,  or  satirise  in  a  co- 
vered manner,  Dio.  Cass.  Epist. 
Socrat.  18.  to  leave  something  to 
be  guessed  =zPass.  to  be  obscure, 
enigmatical.  Th.  αίνος,  or  αίνέω. 
Αίκοβάκχεντος,   ου,  b,  transported 


with  dire  bacchanalian  phrensy. 
Th.  αίνός,  (βακχεύω)  βάκχος. 
Αίνοβίας,  Ion.  αίνοβίης,  ov,  b,  that 

is  formidably  strong.  Th.  αίνός, 
βία. 

Αίνόγϊίμος,  ov,  b,  and  η,  an  unhappy 
husband,  or  wife.  Th.  αίνός,  γάμος. 

Αίνογένειος,  ov,  adj.  having  a  fright- 
ful chin,  Callim.  Th.  αίνός,  γέ- 
νειον. 

ΑίνόΟεν,  adv.  αίνόθεν  αίνώς,  from 
bad  to  worse;  mostdirefully,  Iliad. 
7,  97.  Th.  αίνός. 

Αίνόθρνπτος,  ov,  adj.  exceedingly 
enervated,  Theocrit.  15,  27. 1 
some  read  οίνόΟρνπτος.  Th.  αίνός, 
θρνπτω. 

Αίνολαμπης,  έος,  adj.  shining  most 
brilliantly,  Mschyl.  Ag.  399.  Th. 
αίνος,  λάμπω. 

Αίνόλεκτρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αίνόγα- 
μος,  from,  (viz.  the  fruit  of,)  an 
unhappy  marriage.  Th.  αίνός,  λέκ- 
τρον. 

Αίνολέτης,  ov,  b,  a  dire,  or  formida- 
ble exterminator.  Th.  αίνός,  όλ- 
λνμι. 

Αίνολεχης,  έος,  adj.  s.  s.  as  αίνόλεκ- 
τρος.  Th.  αίνός,  λίχος. 

Αίνολέων,  οντος,  b,  a  formidable  lion. 
Th.  αίνός,  λέων. 

Αίνόλινος,  ov,  adj.  lit.  for  whom  an 
unfortunate  thread  was  spun  by 
the  fates  ;  hence,  unfortunate. 
Th.  αίνός,  λίνον. 

Αίνόλνκος,  ov,  b,  a  formidable  wolf. 
Th.  αίνός,  λνκος. 

Αίνυμανης,  έος,  adj.  direfully  rag- 
ing, furious,  phrenetical.  Th.  αίνός, 

μαίνομαι. 

Αίνόμορος,  ov,  adj.  dreadfully  un- 
fortunate, Iliad.  22,  481.  Odyss. 
9,  53.  Th.  αίνός,  μόρος. 

Αίνοπαθης,  έος,  adj.  that  has  suf- 
fered dire  misfortunes,  Odyss.  18, 
200.  Th.  αίνός,  πάσχω. 

Αίνόπαρις,  Paris,  author  of  dire 
misfortunes.  Th.  αίνός,  ΐΐάρις. 

Αίνοπάτίφ,  έρος,  Ό,  an  unfortunate 
father.  Th.  αίνός,  πατήρ. 

Αίνοπληξ,  ηγος,  adj.  inflicting  severe 
stripes,  or  wounds.  Nicand.  Ther. 
517.  Th.  αίνός,  πλήσσω. 

[Αίνόπιτμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αίνό- 
μορος. Th.  αίνός,  πότμος.] 

ΑΓΝΟ'Σ,  ή.  όν,  adj.  Ion.  and  poet, 
in  the  s.  of  δεινός,  thus,  dire,  for- 
midable, dreadful,  terrific,  violent, 
excessive,  difficult,  hard,  great, 
applied  to  battle,  to  the  passions, 
or  actions  of  men  ;  to  events,  un- 
happy, as  fate,  Iliad.  18,  465.  1, 
414.  and  elsewhere ;  to  characters, 
harsh,  cruel,  Iliad.  4,  25.  Odyss 
11,  426.  bold,  daring,  courageous, 
in  general,  great,  much,  dire, 
dreadful,  the  context  must  deter- 
mine the  precise  s.  neut.  plur. 
αίνα,  adverbially,  much,  exceed- 
ingly, direfully ;  dreadfullj^yVeg. 
in  Horn.  Comparat.  αίνότερος,  Su- 
perlat.  αίνότατος.  IT  αίανης  seems 
but  an  elongated  Ionic  form  of 
αίνός,  Sch?i.  L.  Th.  αϊ,  express- 


ing '  grief,'  or  '  amazement.'  L. 
Damm. 

ΑΓΝΟΣ,  ov,  o,  a  narrative,  a  tale, 
having  an  application  to  present 
circumstances,  Odyss.  14,  508. 
Iliad.  23,  652.  a  fable,  bearing  a 
moral  instruction,  Hes.  Oper. 
202.  a  speech,  or  discourse— ap- 
probation, praise,  Odyss.  21,  1 10. 
Iliad.  23,  795.  a  pointed  saying, 
or  sentence ;  a  proverb,  Theocrit. 
14,  43.  IT  Compare  αίνέω.  Th.  αϊ, 
expressing  1  praise,  or  approba- 
tion,' L.  Damm. 

Άϊιος,  ov,  or  η,  ov,  adj.  without 
fibres,  or  sinews.  Th.  a  priv.  ϊς. 
JV.[_] 

Αίνότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  όεινότης. 
Th.  αίνός. 

Αίνοτόκεια,  ή,  the  state  of  being  an 
unfortunate  parent,  in  Mosch.  4, 
27.  an  unhappy  mother.  Th.  αίνός} 
τίκτω,  τέκω,  obs. 

(Αίνοτόκος,  ov,  adj.  that  has  begot- 
ten, or  given  birth  to  children 
under  evil  auspices ;  that  is  an 
unfortunate  parent. 

Αίνοτνραννος,  a  formidable  tyrant. 
Th.  αίνός,  τύραννος,  [ϋ] 

Αϊνυτο,  Ion.  for  yvvTO,  see  α'ίννμαι. 

Α'ίννμαι,  part,  αίννμενος,  imperf. 
φννμην,  Ion.  αίννμην,  3  pers.  sing 
rjWTo,  Ion.  atvvro,  poet,  to  take,  to 
take  of,  or  from,  with  a  genit. 
Odyss.  9,  225.  also  with  an  accus. 
to  seize,  and  met.  Odyss.  14,  144. 
Hes.  Scut.  H.  41.  not  used  in 
prose.  IT  Etym.from  ίίνω,  Lennep. 
obss.  better  with  Sch7i.  L.  ed. 
Pass.  Th.  αρννμαι,  αϊρω. 

ΑΓ'ΝΩ,  the  supposed  simple  form 

from   which    διαίνω    has  been 

formed. 

Αίνώς,  adv.  of  αίνός,  greatly,  dire- 
fully, fearfully,  the  neut.  plur.  s. 
s.  See  αίνός. 

Αϊξ,  genit.  αίνος,  ή,  Att.  b,  the  goat 
— the  constellation  of  the  goat — 
IT  in  later  w.,  as  Artemidor.  2, 
12.  a  vast  wave,  or  swell  of  the 
sea,  Schn,  L.  cd.  Pass.  See  ίίϊξ. 
IT  a  Th.  according  to  some,  but 
probably,  Th.  ά'ίσσω,  '  to  move 
rapidly.'  IT  Th.  αϊ,  pronounced  as 
in  modern  Greek  ae,  Damm,  like 
the  voice  of  a  goat. 

("Ai'£,  genit.  αϊκος,  r),  s.  s.  asaiKr),  a 
rushing  forward,  impetuous,  or 
rapid  movement ;  the  impetus,  s. 
s.  as  bpμη,  or  φορά,  Iliad.  15,  709. 
Apollon.  4,  ^20.  11  αίγας,  great 
waves,  Artemid.  2,  l2.  from  which 
αιγιαλός  was  by  Gram,  derived, 
Schn.  L.  in  such  s.  both  may  come 

from  αγω,  άκτή.  Th  αισσω.  [  J 

Αίξας,  1  aor.  pant,  of  α'ί'σσω. 

Άϊξάσκω,  Ion.  for  αισσω. 

Αίξωνεΰεσθαι,  to  use  scurrilous,  in- 
jurious language,  like  goat  mer- 
chants ;  or  from  an  Athenian 
tribe  of  bad  fan. e,  αίξωνηίς,  Schn. 
L.  Th.  α"ίξ,  ώνέομαι. 

(Αίξ(,)νενς,  έως,  Ό,  one  wl  f)  buys 
and  sells  goats  auth,  ? 
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Άιοισα,  Dor.  for  άΐουσα,  part.fcm. 
of  άιω. 

Αίολάω,  or  αίολέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to 
move  up  and  down,  backward,  or 
forward,  to  turn,  twist,  to  vibrate; 
to  agitate,  s.  s>  met.  to  terrify, 
agitate,  or  distress  —  to  produce 
apparent  diversity  of  colours  by 
agitation,  hence  the  s.,  to  varie- 
gate, and  likewise,  to  dazzle,  or 
deceive  the  eyes,  from  which,  to 
deceive,  to  cheat.  —  Mid.  to  be 
agitated,  or  troubled,  Schn.  L. 
ed.  Pass.  Th.  another  form  of 
αίόλλω. 

Αίολεύς,  έως,  b,  an  iEolian. 

Αίολίδης,  b,  a  descendant  of  iEolus. 

Αίαλί£ω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
iEolians,  in  action,  or  language, 
Th.  Αί-Λενς,  an  iEoIian,  tt  to 
use  tricks  and  deceitful  expe- 
dients, s.  s.  and  from  αίόλλω,  or 
Schol.  Theocrit.  to  deceive  like 
iEolians. 

Αιολικός,  κη,  κόν,  adj.  iEolian,  Ma- 
lic. Th.  Αϊολος,  a  proper  name. 

{Αίολικώς,  adv.  of  αιολικός,  s.  s.  as 
αίολιστί. 

(Αΐολιστϊ,  adv.  like  iEolians,  in 
the  iEolian  dialect,  &c.  See  the 
s.  at  αίολίζω. 

ΑΙΌΆΑ0,,  fut.  ολώ,  perf.  %ο\κα, 
to  move,  turn,  or  toss  up  and 
down,  or  backward  and  forward, 
Odyss.  20,  27.  to  toss,  turn,  or 
agitate,  met.  to  agitate ;  to  dis- 
tress—from  the  diversified  ap- 
pearance of  any  thing  agitated, 
the  s.,  to  variegate,  to  diversify,  s. 
s.  as  ποικίλλω,  Plat.  Cratyl.  hence 
also  to  deceive,  to  trick,  to  cheat 
= Αίιίλλομαί,  Pass,  to  be  agitated, 
Sec.  to  be  variegated,  or  of  diffe- 
rent colours,  Hes.  Scut.  H.  390. 
Compare  the  other,  or  the  de- 
rived form,  αίολάω.  1Γ  Etym.  αελ- 
λα,  άολλης,  as  also  ελέω,  είλέω, 
seem  related  to  αι'όλλω,  αίόλος. 
Some  prefer  taking  as  Th.  aiu- 
λος,  or  for  all  the  words  εϊλω,  ελω, 
obs.  Damm. 

Αίολόβουλος,  ov,  b,  cunning,  fertile 
in  expedients.  Th.  αίόλος,  βουλή. 

Αίολοβρόντας,  a,  Dor.  for  αίολοβρόν- 
της,  ov,  b,  the  brandisher  of  the 
thunderbolt,  an  epith.  of  Jupiter. 
Th.  αίόλος,  βροντή. 

[Αίολοδείκτης,  ov,  b,  an  inventor  of 
various  arts.  Th.  αίόλος,  δέίκννρι.] 

Αίολόδειρ ■■>?,  ου,  adj.  having  a  mane, 
or  neck  of  various  colours.  ΤΊι. 

αίύλος,  δειρή. 

Αίολόδερμος,  ov,  adj.  having  a  va- 
riegated skin.  Th.  αίόλος,  δέρμα. 

Αίολόδωρος,  ov,  adj.  that  makes 
various  presents.  Th.  αίόλος,  δώρον. 

Αίολοΰώρηξ,  wearing  a  variegated 
breastplate,  or  cuirass,  Iliad.  4, 
489.  or  active  in  armour,  interp. 
Porphyr.  Th.  αίόλος,  θώραξ. 

Αϊολ'ψήτης,  ov,  b,  and  Dor.  αίολο- 
μήτας,  ου,  ό,  cunning,  experienced, 
prudent,  clever,  s.  s.  as  -κοι,κ^λομή- 

r»c.  Th.  ·ιίόλης}  μί)τις. 


(Αίολόμητις,  ιδος,  adj.  s.  s.  as  αίολο- 
μήτης. 

Αίολομίτρης,  ου,  adj.  wearing  a  gir- 
dle of  various  colours,  Iliad.  5, 
707.  or  a  head-dress,  Theocrit. 

17,  9.  Th.  αίόλος,  μίτρα. 

Αίολόμορφος,  ου,  adj.  diversified  in 

form.  Th.  αίόλος,  μορφή. 

Αίολόνωτος,  ov,  adj.  having  the 
back  of  various  colours.  Th.  αίό- 
λος, νώτον. 

Αίολόπεπλος,  ov,  adj.  having  a  va- 
riegated robe,  See  πέπλος.  Th. 
αίόλος,  πέπλος. 

Αίολόπωλος,  ου,  adj.  having  horses 
of  different  colours,  or  having 
fleet  horses,  Iliad.  3,  185.  Th. 
αίόλος,  πώλος. 

Αίολος,  ov,  Ό,  subst.  a  proper  name, 
Molns. 

Αίόλος,  η,  ov,  adj.  that  moves  ra- 
pidly, acth'e,  fleet,  nimble,  Iliad. 
19.  404.  as  an  epith.  of  worms, 
22,  509.  and  of  wasps,  12,  167. 
but  of  arms,  probably  rather, 
gleaming,  presenting  a  varie- 
gated appearance.  Hum.  as  epith. 
of  night,  Sophoc.  Trach.  93. 
having  twinkling  stars — like  bo- 
dies in  rapid  movement,  of  diver- 
sified colours ;  variegated,  Odyss. 
22,  300.  as  epith.  of  the  Gad-fly, 
but  it  may  be,  active,  or  in  rapid 
irregular  movement,  s.  s.  as  ποι- 
κίλος, lit.  and  met.  unsteady, 
changeable,  as  weather,  Aristot. 
Probl.  26.  14.  unsteady,  fickle- 
presenting  a  diversified  appear- 
ance ;  hence,  deceitful,  artful,  cun- 
ning. 1Γ  See  αίολάω,  αίόλλω — Com- 
pare α$λλα.  IT  according  to  some 
a  Th.,  or  from  άόλλω. 

Αίολόστομος,  ου,  adj.  speaking  in 
various  significations,  in  an  am- 
biguous manner,  or  like  oracles. 

Th.  αίόλος,  στόμα. 
[Αίολόφυλος,   ου,  adj.  of  various 

kinds  ;  made  up  of  various  sorts. 

Th.  αίόλος,  φΰλον.] 
Αίολόφωνος,  ov,  adj.  having  various 

sounds,  or  voices.  Th.  αίόλος,  φωνή. 
Αίολοχαίτης,  ου,  having  the  hair 

arranged  in  various  curls.  Th. 

αίόλος,  χαίτη. 

Αίολόχρως,  ωτος,  adj.  having  a  va- 
riegated skin.  Th.  αίόλος,  χρόα. 

"Αϊον,  Ion.  for  ηϊυν,  imperf.  of  άΐω. 

ΑΓΟΝΑ'Ω,  and  έω,  fut.  ήσω,  to 
wet,  to  moisten,  to  sprinkle,  Ilip- 
poc.  New  Ion.  IT  Etym.  see  ήϊών, 

(Αίόνημα,  ατυς,  τό,  that  which  has 
been  poured  out,  or  sprinkled. 

(Αίόνησις,  εως,  rj,  the  besprinkling, 
or  moistening. 

Αίπεινδς,  f;,  ov,  adj.  high,  lofty  ; 
stately;  high-seated,  as  a  city, 
Hom.freq.  and  Pind.  {like  altus) 
profound,  as  darkness,  met.  lofty, 
proud,  harsh,  or  arrogant,  as  lan- 
guage. Pind.  Nem.  5,  59.  and 
profound,  as  thoughts,  or  wis- 
dom, Pind.  Ol.  9,  161,  awful, 
Analect.  Br.  1.  p.  244.  Th.  αίπυς. 

Αίπερ,  Dor.  for  εϊπερ. 


ΑΙπερ,  Dor.  for  γπερ. 

Αίπήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  Iliad.  21, 

87.  s.  s.  and  Th.  as  αίπεινός. 
Αίπολέω,  o>,fut.  ήσω,  to  herd  goats, 

to  be  an  αίπόλος.  JEschyl.  Eum. 

196.  Th.  αίξ,  πολίω. 
(Αίπολικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 

to,  or  like  goatherds. 
(Αίπόλιον,  ου,  τό,  a  herd  of  goats — 

a  goat-pasture. 

(Αίπόλος,  ου,  b,  for  αίγοπύλος,  a 
goatherd. 

ΑΊπος,  εος,  τό,  height,  elevation — a 
summit,  Theocrit.  7, 148.  toil,  trou- 
ble, Eurip.  Ale.  503.  Th.  αίπύς. 

{Αίπος,  ή,  ov,  adj.  s.  s.  as  αίπΰς. 

Αίπνδμητος,  ου,  adj.  of  lofty  con- 
struction. Th.  αίπύς,  δομέω. 

Αίπνκεροίς,  ωτος,  adj.  having  long 
straight  horns.  Th.  αίπυς,  κέρας. 

Αίπνλοφος,  ov,  adj.  having  a  lofty 
summit,  or  crest.  Th.  αίπύς,  λόφος. 

Αίπνμήτης,  ov,  b,  gen.  Ion.  αίπνμή- 
τεω,  jEolic.  αίπνμήταο,  and  poet, 
αίπνμήτω,  having  sublime  ideas ; 
forming  sublime  projects, aspiring, 
Mschyl.  Pr.  18.  Th.  αίπνς,  μήτις. 

Αίπυνωτος,  ου,  adj.  having  an  ele- 
vated back,  or  lofty  ridge — lying 
on  the  brow  of  a  mountain,  JEs- 
chyl.  Prom.  836.  Th.  αίπυς,  νώτον. 

ΑΓΙΓΓΣ,  εΐα,  υ,  adj.  high,  loftv, 
elevated,  Mad.  2,  538.  {like  altus) 
deep,  profound ;  hence,  met.  vio- 
lent, excessive,  great,  dire,  as 
anger,  15,  223.  dire,  or  inevita- 
ble, as  destruction,  6,  57.  difficult, 
or  impossible,  or  inevitable,  Iliad. 
13,  317.  pernicious,  Hes.  Oper. 
83,  hollow,  dull,  as  the  sound  of 
footsteps,  Hes.  Theog.  682.  but 
it  may  also  be  loud,  awful.  IT  Th. 
άπό,  Damm.  ? 

ΑΓΡΑ,  ας,  ή,  a  hammer,  mallet,  or 
hatchet —  tt  a  plant,  the  weed 
Tare  :  Lolium  temulentum. 

Αϊρας,  for  άείρας,  part.  1  aor.  of 
άείρω. 

Α'ίρεε,  Ion.  for  ίίρεε,  3  pers.  sing. 

imperf  of  α\ρέω. 
(ΑΊρεθέωσι,    Ion.  for    αιρεθώσι,  3 

pers.  plur.  subj.  of  ήρέθην,  1  aor. 

pass,  of  α'ιρέω. 

{ΑΊρέθη,  for  rjpeOn,  1  aor.  pass.  3 
pers.  sing,  of  αΐρέω. 

Αί'ρεο,/or  α'ίρου,  imperat.  of  αίρομαι. 

Αιρεσιαρχέω,  ώ,./ίίί.  ήσω,  to  be  the 
head  of  a  sect,  author  of  a  heresy, 
a  heresiarch.  Th.  α'ίρεσις,  αρχω. 

(Αίρεσιάρχης,  ου,  b,  a  heresiarch, 
the  head  of  a  sect. 

ΑΊρέσιμος,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  taken,  seized,  or  captured. 
Th.  α'ιρέω. 

(Α'ίρεσις,  εως,  ή,  the  act  of  taking, 
taking  away,  or  plundering,  ca  >- 
ture — -from  the  mid.  αίρέομαι,  the 
act  of  taking  for  one's  self ;  a 
purpose,  a  preference  ;  choice,  or 
election,  Pind.  Nem.  10,  154. 
also  the  choice  made,  especially, 
of  a  sect,  or  mode  of  doctrine  ;  a 
school,  a  party,  a  sect,  or  doc- 
trine, a  select  or  chosen  body, 
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JEschin.  IT  α'ίρεσις  'Κλληνικη,  the 
study  of  Greek  literature.  IF  α'ίρε- 
σις  της  δυνάμεως,  Plat.  Gorg.  sect. 
38.  the  aspiring  after  power.  Th. 

αιρέω,  αίρω. 
Αίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  lifting. 

Th.  αίρω. 
Αιρετέον,  neut.  of  α'ιρετέος. 
Α'ιρετέος,  ία,  έον,  adj.  that  ought  to 

be  taken  or  chosen.  See  the  s.  of 

the  verb  αΐρέω. 
(Αιρετής,  ου,  b,fem.  αιρέτις,  ιδος,  η, 

one  who  chooses. 
(Αϊρετίζω,^ί.  ίσω,  s.  s.  as  αιρέω, 

Hippoc. 

(Αστικός,  κη,  κόν,  adj.  choosing — 
fit  to  be  chosen.  IT  Subst.  a  fol- 
lower, a  disciple — a  heretic. 

(Αιρέτις,  ιδος,  r),fem.  of  αιρετής. 

(ΑΊρετιστης,  ου,  b,  one  who  chooses, 
or  selects  a  party,  &c. — a  sectary: 
from  αιρετίζω. 

(Α'ιοετός,  η,  dv,  adj.  received;  cho- 
sen; elected;  meriting  choice,  or 
preference ;  preferable ;  desirable. 

Α'ιρεύμενος,  Ion.  for  αιρονμενος. 

Αιρέω,  ώ,  fut.  ήσα>,  perf.  ηρηκα, 
(Ion.  άραίρηκα)  2  aor.  είλον,  2  aor. 
infin.£\etv,froih  έ'λω,  obs.  to  take; 
to  take  up ;  to  take  away ;  to  cap- 
ture; to  rob, or  plunder — to  catch; 
to  seize,  or  take  possession  of ;  to 
overpower,  to  conquer  ;  to  kill ; 
to  ruin;  to  render  miserable,  Plat. 
1.  p.  65.  to  gain  a  victory,  or  a 
law-suit  —  met.  to  captivate,  to 
gain  over,  or  conciliate  favour,  or 
affections  of  any  one,  to  win  over, 
Xen.  Mem.  2,  3,  16. — to  convict, 
any  one  of  any  thing — (τινά  τί- 
νος)— neut.  to  evince,  to  prove, 
make  manifest^ ΑΊρέομαι,  οϋμαι, 
Mid.  2  aor.  from  ϊλω  obs.  εΊλόμην, 
(ειλάμην,  a  later  Alexandr.  form,) 
to  take  for  ones  self,  to  prefer, 
choose,  or  adopt ;  to  prefer  one 
thing  to  another,  Pind.  Pyth.  1, 
Ml.  hence,  to  elect,  Xen.  Mem. 
3,  2,  1.  to  adopt,  an  opinion,  doc- 
trine, sect,  or  party— Pass.  perf. 

γρτιμαι,  (Ion.  άραίρημαι,)  inf.  ήρήσ- 
Οαι,  1  aor.  ήρέθην,  the  pass.  s.  to 
be  elected,  as  a  general.  Thuc. 
8,  83.  ΊΓ  νκνον  α'ιρεΧν,  Thuc.  2,  75. 
to  sleep.  IT  αίρεΐν  την  γραφην,  or 
αιρεΐν,  to  gain  a  suit.  IT  τα  των 
'Ρωμαίων  αιρεΐν,  to  take  up  the 
party  of  the  Romans — τινά,  to 
gain  over  anyone.  IT  neut.  αίρει 
λόγος,  reason  makes  evident,  as 
1  ratio  evincii'  of  Horace.  IT  mid. 
αιρεΐσθαι  τ'ι  τίνος,  τι  άντί,  or  πρό 
τίνος,  or  τι  μάλλον  η  τι,  to  prefer 

one  thing  to  another,  Xen.  Mem. 
freq.  ^pass.  αίρεΐσθαι,  ίο  be  chosen. 

IT  Etym.  αιρέω,  άείρω,  αρνυμαι,  as 

also  αΐνυμαι,  are  kindred  words, 

having  for  Th.  αίρω. 
Α'ιρήκει,  Ion.  for  ήρήκει,  3  pers. 

sing.  plus.  perf.  of  αιρέω. 
Αΐρικος,  κη,  κον,  and  αίρινος,  ου,  adj. 

tike,  or  abounding  in  tares.  Th. 

alpa. 

'Αϊρος,  ου,  b,  [Ύ\ρος  uVfioS,  Odyss. 


18,  73.]  unhappy  Irus,  lit.  not 
truly  Irus,  as  δώρα  αδοψα,  βίος 
άβιος.  Th.  a  priv.,  7ρος.      _  ^] 

Al"PQ,,fut.  άρω,  perf.  ηρκα,  1  aor. 
rjpa,  infin.  apai,  part,  άρας,  to  lift 
up,  to  raise,  to  hoist  ;  to  lift, 
weigh,  the  anchor,  to  make,  lit. 
raise,  a  signal — to  erect,  build. 
Xen.  Mem.  3,  9.  7.  to  elevate  ; 
to  elevate  the  voice ;  hence,  to 
elevate,  by  words,  to  exalt,  exag- 
gerate, extol — to  take  up,  (like 
tollo)  to  remove,  make  away  with, 
kill,  destroy  —  neut.  to  make  a 
hostile  inroad, or  expedition,  (στρα- 
tcZ  expressed  or  underst.)  to  rise, 
as  the  sun— Αίρομαι,  Mid.  1  aor. 
ρράμην,  2  aor.  τ,ρόμην,  and  in  Horn, 
αρόμην,  to  take  for  one's  self,  to 
gain,  glory,  fame,  victory,  a 
prize,  fyc.  Horn.  freq.  to  take, 
get,  or  receive,  a  wound,  Iliad. 
14,  130.  to  undertake,  or  encoun- 
ter, toil  or  danger,  Odyss.  4,  107. 
in  later  w.,  to  take  up,  courage, 
to  take  up,  arms,  to  undertake, 
thus,  wage,  war — to  be  elevated, 
proud,  or  overbearing ;  to  be  proud 
on  account  of  any  thing,  (with  a 
dat.)  Plut.=Pass.  to  be  lifted 
up,  &c.  IT  (,ικίας  αϊρεσθαι,  Xen. 
Mem.  3,  9,  7.  to  erect  houses,  and 
met.  4, 4,  14.  with  πόλεμον,  to  wage 
war.  IT  αίρειν  ες  κόρακας,  to  go  to 
perdition.  IT  ήρθη  νουν  ες  άτασθα- 
λίαν,  Thuc.  6,  59.  he  let  his  mind 
give  in  to  wickedness.  IT  άείρω  is 
but  another  lengthened  form  of 
αίρω. 

Αίρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  αίρικός. 

Th.  alpa,  είδος. 
"Αϊς,  obs.  in   nom.   gen.,  ίίϊδος, 

(from  which  αϊδόσδε  for  εις  ίίδου 

οίκον)  s.  s.  as  άΐδης,  αδης.  See 

αϊδος. 

ΑΓΣΑ,  ης,  η,  the  goddess  of  fate, 
or  destiny,  Odyss.  7,  197.  Iliad. 
20,  197.  the  decree  of  fate ;  fate, 
Odyss.  5,  113.  s.  s.  as  μοίρα,  in  v. 
114.  the  decree  of  a  divinity, 
Horn.  Hymn.  Cer.  300.  or  of  Jove, 
Iliad.  9,  608.  and  the  resolve,  or 
will,  of  Jove,  17,321.  that  which 
is  assigned  by  fate,  as  lot,  good, 
or  ill  fortune,  a  measure,  or  term, 
as  of  life,  Iliad.  1,  416.  a  portion 
— justice,  decorum,  propriety,  du- 
ty, especially  with  a  prepos.  like 
μοίρα.  IT  in  periphrasis,  ψατος 
αίσα,  a  day,  ελπίδος  αίσα,  Odyss. 

19,  84.  hope,  υβριος  αίσα,  s.  s.  as 
νβρις,  Orph.  Arg.  *!?  κατ  αίσαν, 
Iliad.  17,  716.  rightly,  properly, 
s.  s.  as  κατά  μοΐραν,  Pind.  Pyth. 
4,  190.  IT  as  μοΐρα,  from  μείρω,  so, 
Th.  δαίω,  1  to  divide.' 

Αίσακος,  ου,  η,  a  branch  of  myrtle, 
or  laurel,  handed  round  in  a  ban- 
quet, and  held  by  the  person  on 
whom  (probably)  the  lot  fell  to 
sing,  Plut.  Q.  S.  1,  1.  and  hence, 
Th.  αίσα,  others  say  from  άδω, 
άείδοκ 

Αίσάλων,  ονις,  Ό,  a  small  species  of 


falcon,  Merlin :  Falco  iEsalon. 
Th.  aισσω,from  its  rapid  fight. 
Αίσθανοίατο,  Aristoph.  Pac.  209. 
poet,  for  αίσθάνυιντο,3  pers.  plur. 
opt.  pass,  of  αισθάνομαι. 
Αισθάνομαι,  fut.  (as  if  from  α'ισθε- 
ομαι)  αίσθήσομαι,  2  aor.  (from  λ: 
form  αίσθομαι,  not  in  use)  ήσθόμην, 
perf.  τίσθημαι,  to  perceive  by  the 
senses,  be  sensible,  especially  to 
feel ;  to  perceive ;  to  understand ; 
to  hear,  Xen.  Mem.  1,  2,  31. 
know,  learn,  or  be  informed ;  to 
possess  judgment  and  discern- 
ment, Thuc.  1,  71.  constructed 
sometimes  with  a  genit.  oftenei 
an  accus.  frequently  with  a  par- 
ticiple, Gram.  Matth.  sec.  327. 
and  547,  4.  TT  αίσθομαι,  formed 
from  άίω,  gives  the  2  aor.  (αϊσ- 
θέομαι  has  never  existed)  from 
άΐω,  αίσθομαι,  and  so  the  present 
form,  improperly  derived  from 
άΐσθω,  by  an  erroneous  interpret, 
of  the  s.  of  άίω,  in  Iliad.  15,  252. 
(See  at  άίω.)  Hermann,  de 
Emend.  Gr.  Gram.  p.  266.  Th. 
άίω. 

"Αϊσθε,  poet,  for  ηϊσθε,  3  pers.  sing. 
2  aor.  of  άίσθω,  Iliad.  20,  403. 

(Αίσθημα,  ατός,  το,  that  which  has 
been  felt,  or  perceived  ;  a  sensa- 
tion, a  perception. 

(Αΐσθησις,  εως,  η,  the  act  of  per- 
ceiving by  the  senses,  leeling,  in 
the  plur.,  the  organs  of  sense,  the 
senses,  especially  feeling  —  in 
hunting,  the  foil,  Xen.  Venat.  4, 
6. — also  of  the  internal  senses, 
perception,  intelligence,  know- 
ledge, understanding ;  discern- 
ment, or  the  art  of  judging  (των 
θεών)  the  designs  of  Providence, 
Plat.  Phaid.  59.  TT  αίσθησιν  παρέ- 
χειν  τινϊ,  Thuc.  2,  50.  to  cause  to 
understand,  and  2,  61.  to  feel,  or 
perceive. 

(Αισθητήρων,  ου,  το,  the  seat,  organ, 
or  faculty  of  sensation;  the  sen- 
sorium  ;  sense. 

[Αισθητής,  ου,  b,  one  who  perceives 
by  means  of  the  senses.] 

(Αισθητικός,  ov,  adj.  possessing  the 
faculty  of,  or  aptitude  for  percep- 
tion, expert  in  feeling,  or  per- 
ceiving. ΤΓ  αίσθητικώς,  adv.  αίσϋη- 
,  τικώς  εχω  έμαυτου,  JElian.  V.  h. 
14,  23.  s.  s.  as  αισθάνομαι. 

(Αισθητός,  η,  δν,  adj.  perceived  by 
the  senses ;  felt — to  be  perceived, 
&c. ;  perceptible. 

(Αισθητώς,  adv.  of  αισθητός. 

'Αίσθω,  to  breathe  forth  ;  (θνμόν) 
to  expire,  Iliad.  16,  468.  and  20, 
403.  s.  s.  as  άποπνέω,  s.  and  Th 
άίω,  άω,  1  to  blow,'  to  '  breathe.' 
1Γ  Improperly  given  as  Th.  for 
αισθάνομαι,  its  signif.  1  animum 
deficio'  and,  as  the  Schol.  Venet. 
ad  Iliad.  13,  809.  observes,  de- 
rived from  αϊστος,  Hermann,  de 
Emend,  rat.  Gr.  Gram,  υ  266, 

Αίσιίϊν,  Dor.  for  α'ισιών,  from  αίσιος. 
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[Αίσψία,  ας,  η,  felicity ;  prosperity. 

Th.  αϊσιμος.] 
Αϊσιμος,  ου,  also,  ος,  η,  ov,  adj.  des- 
tined ;  fated ;  conformable  to 
fate ;  hence,  befitting  ;  becoming  ; 
fit ;  decorous  ;  comformable  to  du- 
ty. IT  αϊσιμα  παρειπών,  Iliad.  6, 
62.  speaking  justly,  or  properly, 
αϊσιμα  πινειν,  Odyss.  21,  294. 
to  drink  in  moderation.  IT  αίσίμη 
φρίνας,  23,  14.  a  sound  under- 
standing, so  α'ίσιμος  νόος,  Mosch. 
2,  106.  acting  justly.  Th.  αίσα. 

(Αίσιμόω,  ώ,/νϊ.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 
employ;  to  expend,  the  simple 
form  not  in  use.  See  άναισψόω. 
s.  s.  as  καταναλίσκω,  Schn.  L. 

Αϊσιος,  ov,  adj.  happy,  favouraDle, 
Find.  Nem.  6,  43.  auspicious, 
Iliad.  24,  376.— just,  right.  Th. 

αίσα. 

(Αίσιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  a 
thing  auspicious,  of  favourable 
augury.= Αίσιόομαι,  Mid.  to  draw 
a  favourable  augury  from ;  to  con- 
sider of  good  omen ;  to  accept  the 
augury. 

(Αισίως,  adv.  s.  of  αίσιος,  adverbi- 
ally. 

Αϊσμα,  s.  s.  and  Th.  as  άσμα. 

'Αΐσυς,  for  άνισος,  unlike.  Th.  a 
priv.,  Ίσος.  w] 

'Α1''ΣΣΩ,  Att.  ασσω,  or  αττω,  fut. 
αΐξω,  αξω,  1  aor.  )]ϊζα,  τιξα,  perf. 
γ  χα,  to  move  rapidly,  to  rush 
swiftly,  or  impetuously ;  to  rush 
upon,  or  attack;  to  spring  for- 
ward; in  general,  to  rush — to 
ascend,  Iliad.  18,  506.  as  smoke, 
Odyss.  10.  99.  to  grow  up,  as  a 
tree,  Pind.  Nem.  8,  69.  arise, 
met.  Eurip.  Iph.  Taur.  191. 
perhaps  also  Sophoc.  Trach.  343. 
in  an  act.  s.:  to  set  in  motion,  to 
move,  Person.  Ear.  Or.  1427. 
(the  act.  s.  denied  by  Ruhnk.  Ep. 
1.  p.  33.)= Pass.  perf.  ηϊγμαι,  1 
aor.  ήίχΟην,  infin.  άϊ'χθήναι,  S.  S. 
as  the  act.  [άί'σσω  in  Horn,  uni- 
formly  ,  excepting  in  the 

compound  form  νπαιξει,  Iliad.  21, 
126;  in  the  tragedians,  with  few 
exceptions,  w  ] 

Άϊστι,  adv.  the  s.  of  αϊστος,  ad- 
verbially s.  s.  as  άψανώς,  Suidas. 
See  αϊστος. 

Αϊστος,  ov,  adj.  unseen  ;  unknown ; 
without  the  knowledge  of  any 
one — not  to  be  seen,  or  known, 
or  recognised ;  hence,  destroyed, 
Iliad.  14,  258.  act.,  not  seeing, 
knowing,  or  perceiving,  uncon- 
scious of,  with  a  genit.  Eurip. 
Troad.  1313.  Th.  a  priv.,  ίδεϊν, 

'ίσημι,  Schn.  L. 
( Άϊστόω,  ώ,  poet.fut.  ώσω,  to  cause 

to  be  unseen,  to  remove  from  the 

view,  Odyss.  10,  259.  to  render 

invisible,  or  not  to  be  known; 

hence,  to  destroy,  Odyss.  20, 259. 

to  kill,  Herodot.  3,  69. 
Άίστωρ,  ορος,  adj.  not  knowing; 

ignorant ;    unacquainted,  Plat. 

Th.  a  priv.,  (ϊστωρ,)  ϊσημι. 


Άϊστωτήριος,  βυ,  adj.  destructive : 
from  άϊστόω. 

ΑϊσυηΗφ,  ήρος,  δ,  properly ;  favour- 
\  ed  by  fate,  and  so  pre-eminent ; 
heh  ce,  one  of  regal  rank,  a  prince, 
a  ruler,  Iliad.  24,  347.  from  αίσα, 
α'ίσιος.   Th.  δαίω.  [  ] 

Αίσνλοεργός,  ov,  adj.  committing 
criminal  actions.  Th.  αϊσνλος, 
έργον. 

Αϊσνλος,  ου,  adj.  wicked,  unjust, 
bad,  opposed  to  α'ίσιμος,  Odyss.  2, 
232.  impious;  improper,  unbe- 
coming, Iliad.  20,  202.  so  Hesych. 
s.  s.  as  άπρεπης.  IT  αίσα,  Th.  ac- 
cording to  some,  or  Th.  (ασαι, 
ατη)  άάω  ;  from  αίσιος  σνλάω,  L. 
Damm. 

Αίσνμνάω,  u>,fut.  ήσω,  to  assign  to 

each  person  his  share,  or  portion ; 

to  administer  justice,  hence  to 

rule,  to  govern,  Eurip.  Med.  19. 

Th.  αίσα. 
(Αίσνμνητεία,  ας,  η,  administration 

of  justice ;  government ;  dominion ; 

rule.   IF  s.  s.   as  αιρετή  τνραννίς, 

Aristot.  Polit.  3,  11. 

(Αίσνμνητήρ,  ηρος,  or  αίσνμνήτης,  ov, 
Ό,  fem.  αίσνμνήτις,  ιδος,  η,  one  who 

has  been  chosen  to  preside  as 
judge  at  games,  Odyss.  8,  258.  a 
chief  magistrate  chosen  by  popu- 
lar election,  a  ruler,  Inscript.  Te- 
jorum  Chandler,  p.  99.  an  over- 
seer, or  steward,  over  farm-ser- 
vants, Theocrit.  25,  48. 

(Aίo■vμvήτις,ιδoς,fιfem.of αίσνμνήτης. 

Αίσχήμων,  ονος,  adj.  occurs.  Anthol. 
Epigr.  a  despot.  413, 5.  and  Schol. 
Soph.  Aj.  1046.  p.  414.  s.  s.  as 
άσχημων,  to  which  Brunk  prefers 
αίσχρήμων,  both  rejected  by  Por- 
son,  Eurip.  Phozn.  1627.  for 
άσχημων.    Th.  αίσχος. 

Αΐσχίων,  ονος,  comparat.  Αίσχισ- 
τος,  η,  ov,  supcrlat.  formed  from 
αίσχος,  (Hemsterh.)  assigned  to 
αισχρός. 

Αίσχρήμων,  ονος,  adj.  from  αισχρός, 
see  at  αίσχήμων. 

ΑΡΣΧΟΣ,  εος,  τό,  shame,  infamy, 
disgrace,  generally  in  the  plur. 
in  Horn,  baseness  ;  a  base,  or  dis- 
graceful action — ugliness,  defor- 
mity, moral  or  physical,  turpitude. 
IT  the  moral  s.  in  Horn.  1Γ  Etym. 
Hemsterhuis  on  Hesych.  seems  to 
refer  it  to  αΊκος,  obs.  the  Th.  of 
αίκία,  αίκίζω. 

Αίσχρυεπέω,  s.  s.  as  αίσχρολογέω. 
Th.  αισχρός,  επος. 

(Αίσχροεπής,  εος,  adj.  s.s.  as  αίσχρο- 
λόγος. 

Αίσχροεργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  s.  as 
αίσχροποιεω.   Th.  αισχρός,  έργον. 

Αισχροκέρδεια,  ας,  η,  sordid  gain, 
traffic,  &C  Th.  αισχρός,  κέρδος. 

(Αίσχροκερδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

occupied  in  sordid  gain,  &c. 
(Αισχροκερδής,  εος,  adj.  occupied  in 

sordid  gain,  in  vile  traffic ;  meanly 

avaricious;  griping,  sordid. 
(Αισχροκερδώς,  adv.  sordidly — with 

mean  avarice,  gripingly. 


Αίσχρολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  talk 

shamefully,  indecently,  or  ob- 
scenely.  Th.  αισχρός,  λέγω. 

(Αισχρολογία,  ας,  ή,  shameful  lan- 
guage ;  obscene  talking. 

( Αίσχρολόγας,  ov,  adj.  holding 
shameful  discourse. 

[Αίσχρόμητις,ΐος,αά] .  giving  shame- 
ful advice;  advising  to  base  deeds; 
conceiving  base  designs.  Th.  αισ- 
χρός, μήτις. 

Αίσχρομϋθέω^Μ.  ήσω,  s.  s.  as  αίσ- 
χρολογέω.] 

Αίσχροποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act 
shamefully,  disgracefully,  or  ob- 
scenely, act.  to  dishonour,  outrage, 
or  disgrace.  Th.  αισχρός,  ποιέω. 

(Αίσχροποιία,  ας,  η,  shameful  or  ob- 
scene conduct, 
j  (Αίσχροποιός,  ov,   adj.  indecent. 
I  shameful,  or  obscene  in  conduct; 
acting  obscenely,  &c. 

Αίσχρορρημυσννη,  ης,  ή,  S.  S.  as  αι- 
σχρολογία.  Th.  αισχρός,  ρήμα. 

(Αίσχρορρήμων,  ονος,  adj.  S.  S.  as 
αίσχρολόγος. 

Αισχρός,  pa,  ρόν,  adj.  shameful,  dis- 
graceful, dishonourable,  Iliad.  2, 
119,  and  298.  insulting,  injurious, 
degrading,  as  language,  Iliad.  3, 
38.  and  6,  325.  &c.  freq.  also 
Odyss.  18,  320.  immodest,  ob- 
scene, Dcm.  hideous,  chiefly  in  a 
moral  s.  base,  odious,  wicked — 
bad,  or  unfit  for  any  thing,  as  for 
running,  Xen.  Venat.  719.  Com- 
parat. reg.  αισχρότερος,  but  gene- 
rally Att.  αίσχίων,  Superlat.  αϊσ- 
χιστος,  both  from  αίσχος.  ΤΓ  τό 
αίσχρόν,  '  moral  turpitude,'  oppos- 
ed to  τό  καλόν,  by  the  Stoics  and 
Socratic  philosoph.  Xen.  Mem.  2, 
6,  30.  the  '  turpe'  and  '  honestum' 
of  Cicero.  Th.  αίσχος. 

(Αίσχρότης,  ητυς,  η,  ugliness;  de- 
formity ;  turpitude  ;  obscenity- 
disgrace,  degradation,  ignominy. 
See  αισχρός. 

Αίσχρονργέω.^ηΙ.  ήσω,  s.  S.  as  αίσ- 
χροποιέω.  Th.  αισχρός,  έργον. 

(Αίσχρονργία,  ας,  η,  S.  S.  as  αίσχρο- 
ποιία. 

(Αίσχρονργός,  ov,  adj.  (s.  S.  as  αίσ- 
χροποιός) contract,  for  αίσχρο- 
εργός. 

Αίσχρώς,  adv.  of  αισχρός,  the  sig- 
nif.  of  the  adj.  adverbially. 

Αίσχόνη,  ης,  ή,  shame,  viz.  a  sense 
of  shame  inspired  by  a  virtuous 

feeling,  withholding  from  evil, 
JEschyl.  Ag.  1098.  and  Isocrat. 
shame,  or  confusion  produced  by 
one's  own  evil  action,  or  that  ot 
another,  Dem.  disgrace,  infamy — 
an  action  disgracing  another,  an 
infamous  action,  JEschin.  23,  41. 
the  violation  and  dishonouring  of 
women,  Isocrat.  bashfulness,  car- 
ried to  excess,  Demetr.  Phaler. 
sec.  114.  the  parts  of  generation. 
IT  αίσχννην  εχειν,  Dem.  to  be  dis- 
graced, but  δι  αισχύνης  εχειν 
Eurip.  to  be  ashamed.  Th.  αίσ- 
χος. [  ] 


40  AT  Τ  Η 


ΑΙ  Τ  I 


A  I  Φ  Ν 


(Αίσχννθήμεν,  and  αίσχννθήμεναι, 
Dor.  for  αίσχννθήναι,  infin.  1  aor. 
pass,  of  αίσ-χυνω. 

(Αίσχννομίνως,αάν.  modestly,  Dio- 
nys.  Hal.  from  αϊσ-χννόμενος,  part, 
of  αίσχόνομαι. 

(Αϊσχνντηλία.  ας,  //,  natural  mo- 
desty ;  shyness ;  natural  timi- 
dity. 

(Αϊσχνντηλδς,  ή,  dv,  adj.  prone  to 

shame,  bashful,  shy,  modest,  act. 

causing  shame,  Aristot.  IT  το  αϊσ- 

χνντηΧδν,  that  which  excites  a 

blush,  or  shame. 
(Αϊσχνντηλώς,  modestly,  bashfully, 

adv.  of  αίσχνντηλός. 

Αϊσχνντηρδς,  s.  s.  as  αίσγνντηλός. 

Αίσχνντος,  η,  dv,  adj.  ashamed — 

shameful. 

(Αι'σχΰι/ω, ,/uf.  ννώ,  perf.  ησχνγκα, 
prim,  s.,  to  render  odious  ;  to  dis- 
figure, and  so  dishonour,  as  a 
dead  body,  Iliad.  18,  280.  to  pro- 
duce shame ;  to  treat  ignomini- 
ously,  to  disgrace,  22,  75.  to  dis- 
honour, as  the  marriage  bed, 
Eurip.  Hippol.  420.  to  violate 
a.  woman  — Αϊσ  χύνομαι,  Mid.  to 
stand  in  awe,  or  reverence ;  to  be 
ashamed  of,  or  fear  shame  from, 
as  from  public  rumour,  Odyss. 
21,  323.  to  dread  reproach,  blame, 
or  shame,  7,  305.  JEschin. — with 
an  accus.  also  with  infin.  and 
part,  and  επί  with  a  dat.  Xen. 
Mem.  2,  2,  8.  and  dat.  alone, 
Xen.  Mem.  2,  1,  31.  to  disdain, 
Find.  Pyth.  3,  38.= Pass,  to  be 
disfigured,  or  disgraced,  &c.  Th. 
αίσχος. 

Αίσωπος,  ov,  Ό,  a  proper  name, 
iEsop. 

(Αίσώπειος,  ov,  and  αίσωπικος,  κή, 

κδν,  adj.  of  iEsop. 
Άΐτας,  a,  b,  Dor.  for  άΐτης. 
Αϊτέ,  Dor.  for  είτε. 
Α'ίτεον,  poet.  Pind.  01.  3,  30.  for 

τιτεον,  3  pers.  plur.  imperf.  of 

αίτεο). 

ΑΓΤΕΏ,  cZ,  fut.  ήσω,  perf.  ητηκα, 
to  seek,  to  require,  Pind.  Pyth. 
12,  1.  to  demand,  to  desire;  to 
ask,  a  person,  as  for  alms,  Odyss. 
17,  365.  with  a  double  accus.  2, 
387.  and  Xen.  Anab.  1,1  10.  in 
verse  and  prose,  to  seek,  to  pray 
for,  any  thing,  with  accusal. 
Pind.  Nem.  9,  ΊΙ.—Αίτέομαι, 
ονμαι,  Mid.  to  ask  for,  viz.  one's 
self,  to  beg,  (τι  τινά,  or  παρά  τίνος) 
to  beg,  ask  alms,  Odyss.  18,  49. 
to  borrow,  Thuc.  6.  46.  Th.  αϊ, 
Damm.  ? 

(Αίτημα,  ατος,  το,  a  demand,  a  pe- 
tition— a  desire,  a  lustful  desire, 
Epist.  Socrat.  14.  with  τον  σώμα- 
τος, in  mathematics,  the  postu- 
late, q.  e.  d. 

(Αϊτημι,  JEol.  for  ahcoj,  Schn.  L. 
Pass. 

(Αϊτής,  ov,  h,  a  beggar. 
ί'Αίτης,  a  lover,  Theocrit.  12,  14. 
s.  s.  as  εταίρος,  in  a  bad  s.  Th. 


(Αίτησις,  εως,  ή,  the  act  of  asking; 
solicitation  ;  prayer,  subst.  of  ai- 
τεω. 

(Αϊτητης,  ov,  b,  a  demander,  a  soli- 
citor ;  an  importunate  person  ;  a 
beggar. 

(Αίτητικος,  κή,  κδν,  adj.  that  de- 
mands, requires,  desires,  seeks,  or 
begs;  adapted  for,  or  accustomed 
to  demand,  &c.  expert  in,  &c. 

(Αΐτητδς,  ή,  δν,  adj.  demanded;  so- 
licited— to  be  demanded,  desired, 
&c. 

ΑΓΤΓΑ,  ας,  η,  origin,  s.  cause — 
a  fault,  Pind.  01.  1,  57.  blame, 
charge,  accusation,  cause,  ground, 
or  foundation,  motive,  or  pretext ; 
matter,  or  subject,  Pind.  Nem.  7, 
16.  interpret.  Schol.  cause  of  a 
charge,  or  complaint;  a  charge; 
an  allegation  ;  a  cause,  in  a  court 
of  justice^  viz.  motive  of  a  prose- 
cution, or  action;  cause,  or  origin, 
in  a  good  s.  ^Eschyl.  Sept.  4.  and 
Isocrat.  in  late  w.,  the  title  of  a 
book.  IT  αιτία,  dat.  followed  by  a 
genit.  on  account  of,  by  reason 
of,  Thuc.  4,  87.  and  7,  86.  Xen. 
Oyneg.  1,  10.  IT  αιτίας  ίίξιος,  me- 
riting blame,  Xen.  Cyr.  5,  5,  22. 
IT  επιφερειν  αίτίαν  rivt,  to  prefer  a 
charge  against,  or  accuse  any  one, 
so  also  φενγειν  Ιπ'  αιτία  φόνον, 
Dem.  in  Aristocr.  p.  632,  10.  to 
be  prosecuted  on  a  charge  of  mur- 
der; in  the  s.  s.  εν  αιτία  ποιεΐσθαι, 
or  τιθέναι,  likewise  βάλλειν  τινά. — 
in  a  good  s.,  αϊτίαν  εχειν  and  also 
επι^ειναί  τινι,  to  impute,  or  attri- 
bute, Isocrat.  IT  αί  αΐτίαι  εξ  άνάγκης, 
Aristot.  Phys.  2,  7.  the  active 
powers  of  nature  obeying  fixed 
laws,      Th.  as  αίτεω,  Damm.  ? 

(Αίτιάζω,  fut.  άσω,  s.s.as  αϊτιάομαι. 

(Αίτίαμα,  ατος,  τδ,  a  charge,  an  ac- 
cusation, an  allegation  ;  the  chief 
head  of  an  accusation. 

(Αϊτιάομαι,  fut.  άσομαι,  1  aor.  pass, 
ητιάθην,  to  impute  a  fault,  to  blame, 
accuse,  Odyss.  1,  32.  20,  135. 
Iliad.  10,  120  11,  654.  to  charge 

— also  in  a  good  s.  (never  in  Horn.) 
to  give  as  the  cause,  to  impute,  or 
attribute — Construct,  with  an 
acus.,  and  genit.  of  the 
thing  alleged,  also,  but  rarely, 
two  accus  as  Xen.  Cyrop.  7,  2, 
22.  likewise  a  preposit. — τίνα.  περί 
τίνος,  and  ri  κατά  τίνος,  and  with 
an  infin.  =  Pass,  to  be  accused, 
&c.  "IT  ol  αίτιαθίντες,  the  accused, 
Dio  Cass,  ρτιάθη  προνδυνναι,  Hen. 
Hellen.  2,  1,  32.  he  was  accused 
of  treachery. 

(Αϊτίασις,  εως,  ή,  the  actof  accusing; 
accusation. 

(AiVi άτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  accusation ;  accusa- 
tory ;  criminatory.  IT  Αιτιατική, 
(πτώσις  undcrst.)  the  Accusative 
case. 

(Αϊτιατικως,    adv.    of  αϊτιατικδς, 

Gram,  in  the  accusative  .case. 
(Α  !τιατυς}  i),  ύν,  adj.  caused ;  pro-  j 


duced — alleged  as  a  cause,  or 
grounds — that  prod  uces,or  causes, 
IT  in  Philosoph.  w.,  neut.,  the 
thing  produced,  with  reference  to 
αϊτιον,  the  cause ;  as  Ό  πατήρ,  is  ro 
αίτιον,  b  νιδς,  τδ  αίτιατύν. 

(Αιτίζο) ,  fut .  ίσω,  poet. for  αιτίω,  to 
ask  alms,  with  an  accusal,  to  soli- 
cit, Odyss.  17,  502.  of  pers.  and 
thing,  558.  but  alone,  to  beg,  228. 

Αίτίη,  Ion.  for  αιτία. 

Αΐτιήται,  Ion.  for  αιτιάται. 

Αϊτινες,  nom.fem.  pi.  of  όστις. 

Αίτιολογεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  inquire 
into  and  adduce  the  cause,  motive, 
or  ground  of  any  thing ;  to  state 
as  the  cause,  &c.  Th.  αιτία,  λόγος, 
λέγω. 

(Αιτιολογία,  ας,  η,  the  assigning  of 
the  reason,  cause,  or  ground  of 
any  thing ;  the  adducing  proofs  ; 
the  alleged  grounds,  proof,  or 
cause,  Strab.  1,  p.  93.  cited  Schn. 
L.  a  figure  in  Rhetoric. 

(Αίτιολογικδς,  κή,  κδν,  adj.  clever  in 
assigning  reasons,  or  in  exposing 
the  nature  of  a  question. 

(Αίτιυλόγος,  ov,  adj.  that  inquires 
into  and  produces  proofs,  causes, 
or  grounds,  or  the  reasons. 

Αϊτιον,  ov,  τδ,  (neut.  of  αίτιος)  a 

cause;  a  ground,  reason,  or  mo- 
tive. IT  Philosoph.  w.,  1  form,'  as 
distinct  from  '  matter,'  Antonin. 
See  αιτιατός. 

Αίτιος,  ία,  ων,  adj.  that  is  in  fault; 
culpable,  and  as  such,  blamed,  re- 
proved, Iliad.  1,  153.  that  causes, 
produces,  or  occasions,  in  a  bad, 
or  in  a  good  s.,  that  is  the  origin, 
in  a  good  s.  Pind.  Pyth.  5,  33. 
Plat.  Cratyl.  71.  Xen.  Mem.  3, 2, 
2.  and  elsewhere.  Comparat. 
αίτιώτερος,  Superlat.  αίτιώτατος. 
neut.  see  αϊτιον — Subst.  b  αίτιος,  a 
culprit ;  an  accused  person.  Th. 
αιτία,  or  both  from  αϊ,  Damm.? 

(Αίτιόωυ,  poet,  for  αίτιάυιο,  2  pers. 
pres.  opt.  of  αϊτιάομαι,  Odyss.  20, 
135. 

(  Αίτιόωντο,  poet,  for ητιώντο,  3pers. 
plur.  imperf.  of  αϊτιάομαι,  or  for 
αίτιωντο,  3  pers.  pi.  pr.  opt.  of  αϊ- 
τιάομαι. 

(Αιτιώδης,  εος,  adj.  containing  the 
reasons;  explaining  the  grounds 
— causal ;  causative.  ίΤ  τά  αιτιώδη, 
Antonin.  the  '  forms'  of  things  as 
distinct  from  '  matter.' 

Αίτιώμαι,  contract,  for  αϊτιάομαι. 

Αϊτναΐυς,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  like  ./Etna;  hence, 
emitting  flames,  met.  fiery.  [Also, 
αίτναΐος,  ov,  b,  a  kind  offish.] 

Αϊτοίην,  Alt.  for  αϊτοΐμι,  opt.  pres. 
of  αϊτεω. 

Άΐττω,  AH.  for  ά'ί'σσω. 

Αίφνης,  adv.  s.s.  as  αφνως,  suddenly, 
at  once.  Th.  (άφανής)  a  priv., 
φαίνω. 

(Αιφνίδιος,  ov,  adj.  sudden  ;  unex- 
pected. IT  αίφνίδιον,  neut.  adverbi- 
ally s.  s.  as  αιφνιδίως. 

(Αιφνιδίως,  adv.  suddenly. 
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Α'ίφνως,  adv.  s.  s.  as,  and  another 
form  of  αψνως. 

■  Αϊ χθήτην,  poetic.  1  aor.pass.  dual 
of  άΐσσομαι,  to  rush  forward,  &c. 

'Αϊχθήναι,  inf.  1  aor.  pass,  of 
άί'σσω. 

Αίχμάζω,,βιί.  άσω,  to  casta  spear; 
to  light  with  a  spear ;  to  fight,  in 
general — to  strike  forward,  (as  in 
casting  a  spear)  viz.  the  hand  in 
act  of  seizing,  Sophoc.  Aj.  97. 
Th.  αιχμή. 

(Αιχμαλωσία,  ας,  ή,  captivity,  slave- 
ry, of  those  made  prisoners  in 
war,  lit.  with  a  spear.  Th.  αιχμή, 
(άλωσία)  αλίσκω. 

(Αιχμάλωτου ω,  fut.  ενσω,  to  make 

prisoner,  lit.  with  a  spear  in  war. 

(Αιχμαλωτίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as 
αίχμαλωτεύω. 

(Αίχμαλωτικδς,  κή,  κδν,  adj.  taken 
with  a  spear,  viz.  in  battle. 

(Αϊχμαλωτϊς,  ίδος,  η,  a  female  pri- 
soner made  captive  in  war. 

(Αιχμάλωτος,  ov,  Ό,  or  η,  adj.  lit.  ta- 
ken with  a  spear,  made  prisoner 
in  war. 

Αίχμάω,  Ci,fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 
as  αίχμάζω. 

ΑΓΧΜΗ',  ης,  ή,  a  metallic  point; 
the  point  of  a  spear;  hence,  a 
spear,  (  poet,  a  part  for  the  whole) 
also  war,  Pind.  01.  7,  35.  Hero- 
dot.  7,  152.  the  talon  of  a  bird  of 
prey.  1Γ  Etym.  άκή,  ακμή,  μάχη, 
Schn.  L.  probably  Th.  άκη. 
Αίχμήεις,  εσσα,  εν,  adj.  armed  with 
a  spear,  Warlike,  Mschyl.  Pers. 
136.  pointed,  Oppian.  Cyn.  3, 
321. 

{Αίχμητά,  Epic,  form  in  the  nam. 

for  αίχμητής.  [  

[Αίχμητήρ, ήρος,  Ό,  S.  S.  as  αίχμητής. 

Αίχμητήρως,  ία,  ιον,  adj.  warrior- 
like ;  warlike.] 
(Αίχμητης,  ov,  (jEol.  ao,  Dor.  a)  b, 

one  who  uses  a  spear,  a  brave 
warrior,  viz.  who  fights  in  close 
combat :  from  αίχμάω. 

(Αίχμήτις,  ι6ος,  η,  a  female  warrior 
— as  an  adj.  warlike,  brave. 

Αίχμύδετος,  adj.  s.  s.  as  αιχμάλωτος, 
but  lit.  fettered,  or  bound  in  war, 
under  the  spear.  Th.  αιχμή,  δέω. 

Αίχμοφόρος,  ου,  adj.  carrying,  or 
armed  with  a  spear,  s.  s.  as  δορυ- 
φόρος. Th..  αιχμή,  φέρω. 

ΑΓΨ  A,  or  ΑΓ^',  adv.  poet,  quick- 
ly, speedily ;  instantly  ;  at  once ; 
suddenly.  If  aJxpa,  and  άφαρ,  seem 
to  have  the  same  origin,  the  ι  in- 
serted as  in  αϊψνως,  to  which  it  is 
evidently  related,  and  so  perhaps 
all  from  Th.  a  priv.,  φαίνω,  φάω. 

Αίιρηροκίλευβυς,  ov,  adj.  journeying 
swiftly,  an  epith.  of  Boreas,  Hes. 
Theog.  379.  Apollodor.  3,  4.  4. 

Th.  αίψηρδς,  κέλευθος. 
(Αίψηρός,  pa,  ρδν,  adj.  swift,  hasty, 
rapid,  sudden.  Tf  αί-ψηρήν,  Ion. 
taken  adverbially,  suddenly, 
Odyss.  2,  257.  IF  Some  derive  it 
from  ψαίρω,  ψαρός.  Compare  λαι- 
ψηρός.   Th.  αίψα. 


(Αίψηρώς,  adv.  of  αίψηρός. 

ΆΙ'Ώ,  poet,  properly,  'to  feel,' 
Hemsterh.  to  perceive;  to  hear; 
to  feel,  Mad.  11,  532.  to  perceive, 
to  be  aware  of,  to  take  heed ;  to 
be  conscious  of,  or  to  feel,  met. 
Iliad.  15,  252.  if  the  word  in  the 
verse  last  cited  has  been  interpret. 
'  to  yield  up  the  ghost,'  s.  s.  as 
αί'σθω — in  Etym.  Mag.  so  like- 
wise, but  adding  η  ρσθόμην  άλγή- 
σας  την  ψνχήν.  '  ά'ί'ω  γαρ  τδ  αισθά- 
νομαι, και  ώαηίω.'  this  preferable, 
Herman,  de  emend,  rat.  Gr. 
Gram.  p.  266.  if  Compare  αισθά- 
νομαι, and  see  αί'σθω.  [_  ^  _ ;  the 

first  syllable  is  short,  in  Horn., 
when  the  last  is  long  ;  in  the  tra- 
gedians, it  is  long  or  short,  ac-\ 
cording  to  the  requisitions  of  the\ 
verse;  the  ι  is  also  sometimes', 
long.] 

Αίώ,  poet,  for  αιώνα,  accus.  of  αιών. 
Ά  Ίων,  όνος,  ή,  Dor.  for  η  ιών,  the 
shore. 

ΑΓΩ'ίΝΓ,  ώνος,  Ό,  (in  epic  poets  and 
tragedians  η,)  time ;  a  space  of 
time;  life-time,  Odyss.  5,  152, and\ 
160.  life,  Iliad.  22,  58.  Hes.  Scut.l 
331.  the  ordinary  period  of  man's] 
life,  Horn,  and  Pind.  freq.  the 
age  of  man,  man's  estate,  Iliad. 
24,  725.  a  long  period  of  time — 
eternity,  fi  the  spinal  marrow, 
Hippoc.  IT  είς  τον  αιώνα,  jEschin. 
Axioch.  17.  to  a  very  long  period, 
to  eternity,  fi  άπ  αιώνος,  from,  or 
in  the  memory  of  man.  Th.  αίει, 
Aristot.  de  Ccel.  1,  11. 

(Αιώνιος,  ov,  and  ία,  ιον,  adj.  of 
long  duration  ;  eternal — lasting  ; 
permanent. 

Αιώρα,  ας,  η,  an  instrument  by) 
which  any  thing  is  suspended,  or 
kept  swinging,  or  moving,  hence, 
a  basket,  or  mat  hung  up,  also,  a 
bed  like  a  hammock ;  a  chariot ; 
next,  the  state  of  being  hung  up, 
or  swinging;  suspension ;  further, 
flight,  Dionysius  Antiq.  3,  47. 
IT  έώρα,  another  form,  is  used  in 
composition,  as  μετέωρος,  tyc.  Th. 
άείρω,  αίρω,  through  αίόρω,  άόρω, 
not  in  use.  Schn.  E. 

(Αίωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lift  on  high, 

lift  up;  to  elevate — to  hang  up, 
to  suspend — to  cause  to  hover,  or 
SV?ing=Aiωpέυμaι,  ονμαι,  Mid.  to 
be  on  high,  or  suspended ;  to  hover ; 
to  swing — met.  to  raise  one's  self, 
as  one's  courage  ;  to  be  in  sus- 
pense, doubt,  uncertainty,  or 
anxious  expectation ;  to  be  in  pe- 
ril, Thuc.  7,  77.  to  tarry,  or  so- 
journ in  a  place,  Plut.  Cicer.  15 
to  depend  on  any  one,  εν  τινί. 

(Αιώρημα,  ατος,  τδ,  an  object  hung 
up,  or  swung,  s.  s.  as  the  following 

(Αίώρησις,  εως,  η,  the  act  of  hanging 
up,  or  swinging — state  of  being 
hung  up,  or  swinging,  met.  sus 
pense. 

[(Αίώρητυς,  ov,  adj.  hanging ;  sus- 
pended; swinging. 
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(Αίωρίζω,^ίί.  ίσω,  s.  s.  as  αίωρέω.] 

Άκα,  Dor.  for  άκη,  dat.  of  άκή,  see 
άκήν,  adv.  in  silence,  softly,  Pind. 
Pyth.  4,  277. 

Ακαδημαϊκός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  ακαδημία,  academic,  Pla- 
tonic ;  hence,  ol  ακαδημαϊκοί,  Pla- 
tonic philosophers.  Th.  ακαδημία. 

Ακαδημία,  ας,  ή,  the  Academy,  α 
garden  so  called  after  an  ancient 
hero,  Academus,  near  Athens, 
where  Plato  taught ;  hence,  the 
school  of  Plato.  ^  _  ^  _  and 
^  ~  ] 

Άκάζω,  fut.  άσω,  part.  perf.  pass, 
άκαχμένος,  Horn,  which  alone  oc- 
curs, sharpened,  pointed,  see  it  in 
its  alphab.  order.  Th.  άκή,  άκωκή. 

Άκαής,  έος,  adj.  unburned.  Th.  a 
priv.,  καίω. 

'Ακαθαίρετος,  ου,  adj.  not  destroyed, 
or  overt  urned — not  to  be  overturn- 
ed— inexpugnable.  Th.  a  priv., 
(καθαιρέω)  κατά,  αιρέω. 

' Ακαθαρσία,  ας,  ή,  impurity ;  filth. 
met.  moral  impurity,  turpitude, 
infamy.  Th.  a  priv.t  καθαίρω. 

("Ακάθαρτος,  ov,  adj..  impure;  un- 
clean, met.  base ;  wicked. 

Ακάθεκτος,  ου,  adj.  not  to  be  re- 
tained, restrained,  or  stopped. 
Th.  a  priv.,  (κατέχω)  κατά,  εχω. 

"Ακαινα,  and  Ion.  άκαίνη,  ης,  ή,  a 
thorn;  a  sting^-α  land  measure 
of  about  10  feet  long,  used  by 
surveyors.  Th.  άκή. 

"Ακαιρα,  adv.  neut.  plur.  of  άκαιρος, 
adverbially,  s.  s.  as  άκαίρως,  unsea- 
sonably, &c. 

(Άκαιρέω,  d,fut.  ήσω,  not  to  have 
a  convenient  opportunity;  to  want 
time  (opposed  to  εύκαιρεω):  from 
άκαιρος. 

(Άκαιρία,  ας,  η,  want  of  time ;  an 
unseasonable,  unsuitable,  or  in- 
convenient time,  applied  also  to 
place,  Polyb.  4,  44.  unseasonable, 
or  indiscreet  interruption ;  im 
proper,  or  impolite  importunity, 
Theophrast.  Char.  12.  want  of 
moderation,  excess,  Polyb.  5,  15. 

from  άκαιρος. 

Άκαίριμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  unseason- 
able, untimely,  inopportune.  IT  ϋ, 

τι  κεν  έττ'  άκαιρίμαν  γλώσσαν  ελθη, 
proverb,  whatever  chanced  tocome 
uppermost,  '  quicquid  in  buccam 
venerit,'  Schaf.  Dion,  de  Compos, 
p.  12.  ext.  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Ακαιροβόας,  ου,  Ό,  an  unseasonable 
or  tiresome  crier,  brawler,  or 
talker,  Clemens  Alex.  Th.  άκαι- 
ρος, βοάω. 

(Άκαιρολογία,  ας,  h,  unseasonable, 
tiresome,  irrelevant  talking,  Eu- 
stath.  ad  Iliad.  2,  225.  Th.  άκαι- 
ρος, λέγω. 

"Ακαιρος,  ου,  adj.unseasonable  ;  un- 
timely ;  inconvenient ;  improper 
in  time,  place,  or  circumstance  ; 
irrelevant — indecent ;  unbecom- 
ing— immoderate  ;  useless,  vain, 
unprofitable,  Theogn.  899.  act. 
wanting  time,  or  leisure;  next, 
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choosing  ill  his  time,  and  so  in- 
terrupting or  disturbing ;  observ- 
ing neither  time  nor  measure,  im- 
portunate, indiscreet;  applied  also 
to  wr  iters  or  orators  who  introduce 
irrelevant  matter,  the  '  inepti'  of 
Cicer.  de  Orator.  2,  4,  8.  awk- 
ward, Xen.  Hipparch.  7,  6.  Adv. 
άκαίρως.  Th.  a  priv.,  καιρός. 

{Άκαίρως,  adv.  the  s.  of  άκαιρος,  ad- 
verbially. 

Άκακης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as  άκα- 
κος, Mschyl.  Pers.  852. 

Άκακήσιος,  ov,  b,  an  epith.  of  Mer- 
cury, so  called  from  a  city  found- 
ed by  Acacus,  a  son  of  Lycaon, 
">ohere  he  was  venerated  ;  or,  ac- 
cording to  Buttmann,  the  city 
had  its  name  from  the  temple  of 
Merc,  άκακήτης.  See  άκάκητα. 

(Άκάκητα,  JSol.for  άκακήτης,  good, 
mild,  benign,  Iliad.  16,  185.  and 
Odyss.  24, 10.  as  an  epith.  of  Mer- 
cury, and  of  Prometheus,  Hes. 
Theog.  614.  IT  The  s.  given  by 
some  old  grammarians  and  ap- 
proved Schn.  L.  and  Schn.  L. 
Pass,  is  as  above,  πρανς,  άγαθος. 
εριοννιος,  but  others  explain  Ό  στε- 
ρίσκων  τας  λύπας,  as  from  άκέομαι, 
others  derive  it  from  a  city  and 
temple-in  Arcadia  where  Mercury 
was  venerated,  which  does  not 
apply  to  Prometheus  ;  lastly,  πα- 
νούργος, '  abounding  in  artifice  and 
wiles,'  this  seems  equally  applica- 
ble to  both,  and  so  from  a  augm. 
or  euphon.  κακός.  Compare  άκα- 
κήσιος. 

Ακακία,  ας,  η,  a  thorny  shrub, 
Egyptian  thorn,  Acacia:  Mimosa 
Nilotica.  Dioscor.  1,  133.  άκανθα 
Αίγνπτία,  Theoplirast.  Th.  άκή. 

Ακακία,  ας,  η,  good  nature ;  simpli- 
city, candour,  innocence.  Th.  a 
priv.,  κακός. 

{Άκακος,  ov,  Ό,  not  wicked — good ; 

innocent ;  good-natured,  exempt 

from  malice,  or  guile. 
[( Άκάκνντος,  ov,  adj.  uninjured ; 

not  deteriorated.  Th.  a  priv.,  κα- 

κννω.] 

(Άκάκως,  adv..  guilelessly  ;  inno- 
cently ;  without  evil  design. 

(Άκάκωτος,  ov,adj.  unharmed ;  un- 
injured :  unmolested. 

ΆκαλανθΙς,  ίδος,  η,  a  goldfinch,  s.  s. 
as  άκανθίς,  Aristoph.  Pac.  1078. 

Άκαλαρρείτης,  ov,  adj.  flowing  soft- 
ly, slowly,  without  noise,  Iliad. 
7,  422.  and  by  later  writers  άκα- 
λάρρονς.   Th.  άκαλός,  ρέω. 

Άκαλήφη,  ης,  h,  the  nettle,  Urtica — 
a  sort  of  sea  fish,  a  species  of  Me- 
dusa, producing  the  effect  of  net- 
tles when  handled.  Th.  άκή,  λαμ- 
βάνω. 

Άκαλλής,  έος,  adj.  destitute  of  beau- 
ty, or  charms.  Th.  a  priv.,  κάλλος. 

Άκαλλιερητος,  ov,  adj.  unaccepted 
by  the  gods,  inauspicious,  of  evil 
omen,  viz.  sacrifices.  Th  .  a  priv., 
καλλιερέω.  See  καλλιερέω. 

Άκαλλώπιστος,  ov,  adj.  lit.  not  hav- 


ing the  face  beautified,  or  painted : 
unadorned;  unornamented;  neg- 
ligently dressed;  not  dressed.  Th. 
a  priv.,  (καλλωπίζω)  κάλλος,  ώψ. 

Άκαλός,  ή,  δν,  adj.  peaceable;  mild; 
tranquil,/or  ηκαλος,  Schn.  L.  Sup- 
plem.  or  from  άκήν,  άκέων. 

Ακάλυπτος,  ου,  adj.  and  άκαλϋφής, 
εος,  adj.  uncovered;  unconcealed. 
Th.  a  priv.,  καλύπτω. 

Άκαλώς,  adv.  of  άκαλός,  softly, 
without  noise. 

[Άκαμαντίδης,  ov,  b,  one  belonging 
to  the  tribe  (φνλή)  Ακαμαντίς,  so 
called  from  Acamas,  a  son  of 
Theseus.] 

Άκαμαντολόγχης,  ov,  b  an  indefatiga- 
ble spear-bearer,  or  warrior,  Pind. 
Isthm.  7,  13.  Th.  άκάμας,  λόγχη. 

Ακαμαντομάχης,  ov,  b,  an  indefati- 
gable warrior.   Th.  άκάμας,  μάχη. 

Άκαμαντόπονς,  οδος,  adj.  lit.  having 
indefatigable  feet ;  a  fleet  runner. 
Th.  άκάμας,  πους. 

Άκάμας,  αντος,  adj.  not  fatigued — 
indefatigable,  Pind.  Ol.  1,141. 
inexhaustible,  Iliad.  16,  823.  Th. 
a  priv.,  κάμνω. 

(Ακάματος,  ov,  and  τυς,  τη,  τον,  adj. 
s.  s.  as  άκάμας,  Iliad.  5.  4.  as  an 
epith.  of  fire,  raging  unceasingly. 
neut.  plur.  ακάματα,  adverbially. 

Ακάματο χάρμης,  ov,  b,  indefatigable 
in  war.?   Th.  άκάματος,  χάρμη. 

Άκαμάτως,  indefafigably,  adv.  of 
άκάματος,  8.  s.  as  άκάμας. 

Άκάμμνστυς,  ov,  adj.  (for  άκατάμ- 

μυστος)  not  winking ;  not  closing 
the  eyes.  Th.  a  priv.,  (καταμνω) 

κατά,  μνω. 

Άκαμπέστερος,  Compar.  of  άκαμπής, 
less  pliant,  or  supple,  &c. 

Άκαμπης,  εος,  adj.  inflexible;  not 
to  be  bent;  unpliant.  met.  unbend- 
ing, inflexible,  stern,  inexorable, 
harsh.  Th.  a  priv.,  κάμπτω. 

(^Άκαμπτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκαμπής. 

(Ακαμψία,  ας,  η,  want  of  pliancy  ; 
inflexibility,  met.  inflexibility  ; 
sternness  ;  harshness — firmness 
of  character,  Aristot. 

\^Άκαν,  ανος,  b,  a  thistle,  thorn,  or 
brier.] 

"Ακανθα,  ης,  η,  a  thorn ;  a  prickle  ; 
a  thorn-bush — a  process  of  one  of 
the  vertebra  of  the  back,  also,  the 
spine,  the  back-bone,  Hippocrat. 
T.  2,  799.  2.  hind,  but  especially 
of  fish — a  plant,  s.  s.  as  άκανθος, 
a  thistle,  or  the  down,  borne  by 
the  wind,  Odyss.  5,  328.  (See 
άκάνθινος)  met.  a  thorny  question, 
'  spinas  disserendi?  Cicer.  Fin.  4, 
21.  1Γ  άκ.  αίγνπτία,  Theophrast. 
s.  s.  as  άκακία.   Th.  άκή. 

(Άκανθεών,  ώνος,  b,  athorn-bush;  a 
thicket ;  a  place  full  of  brambles. 

(Άκανθήεις,  εντός,  adj. poet.  tJhorny ; 
prickly. 

[(Άκανθής,  εος,  adj.  s.  s.  as  ακαν- 
θώδης.] 

(Άκανθίας,  ov,  b,  a  species  of  prickly 
wild  asparagus— a  kind  offish  with 


thorny  fins,  Oppian.  Hal.  1 ,  380. 
aspeciesalso  ^'Balm-Cricket,  Ci- 
cada, Julian,  h.  a.  10,  44.  Schn.  L. 
(Άκ  ανθίζω,  fut.  ίσω,  to  render  prick- 
ly, or  thorny,  neut.  to  be  thorny. 

(Άκανθικύς,  κή,  κόν,  adj.  s.  s,  as 
άκανθώδης. 

(Άκάνθ  ινος,  η,  ov,  adj.  thorny ;  prick- 
ly— of  thorns,  made  of  thorns,  or 
of  thorn  wood,  especially,  of  the 
άκακία.  IT  made  of  the  downy  part 
of  the  thistle,  viz.  certain  tissues, 
Dioscor.  3,  18. 

(Άκάνθιον,  ov,  το,  dimin.  of  άκανθα, 
a  little  thorn — a  species  of  thistle  : 
Onopordum  acanthium. 

(Άκανθϊς,  ίδος,  η,  the  goldfinch— 
Adj.  thorny,  prickly. 

(Άκανθίων,  ίονος,  b,  the  Hedge-hog. 

Άκανθοβάτης,  ov,  b,  fcm.  άκανθοβά- 
τις,  ιδος,  η,  one  who  walks  upon 
thorns.   Th.  άκανθα,  (βαίνω)  βάω. 

Άκανθοβόλος,  ov,  adj.  producing 
thorns,  Subst.  a  surgical  instrum. 
for  extracting  thorns,  or  splinters. 
Paul.  JEgin.  Th.  άκανθα,  βάλλω. 

Άκανθολόγος,  one  who  gathers 
thorns,  met.  a  lover  of  thorny  dis- 
putations. Th.  άκανθα,  λέγω,  to 
gather. 

Άκανθόνωτος,  ov,  b,  that  has  a  prick- 
ly back,  the  Hedge-hog.  Th. 
άκανθα,  νώτον. 

Άκανθόομαι,  s.  s.  as  the  act.  άκανθόω. 

Άκανθοπλή'ξ,  ήγος,  adj.  wounded, 
or  stung,  by  a  thorn,  or  prickle. 
Th.  άκανθα,  πλήοσω. 

Α,κανθος,  ον,ή,(ο,  Nicand.)  theplant 
Bear's-Breech :  Acanthus  mollis 
— also,  a  shrub,  or  tree,  s.  s.  as 
άκακία. 

Άκανθοστεφής,  έος,  adj.  crowned 
with  thorns — having  thorny  back 
fins,  Aristot.  Athencei,  p.  319. 
Th.  άκανθα,  στέφω. 

[Άκανθοφάγος,  ov,  adj.  living  on,  or 
eating,  thorns  or  brambles.  Th. 
άκανθα,  φάγω.  [a] 

Άκανθοφόρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pro- 
duce brambles.  Th.  άκανθα,  φέρω. 

(Άκανθοφόρος,  ov,  adj.  producing 
thistles ;  producing  brambles. 

Άκανθοφνέω,  d,fut.  ήσω,  to  produce 
thorns.  Th.  άκανθα,  φνω. 

Άκανθόφυλλος,  ov,  adj.  having 
thorny  leaves.  Th.  άκανθα,  φύλλον. 

Άκανθόχοιρος,  ου,  Ό,  the  Porcupine, 
lit.  the  prickly  hog — the  Hedge- 
hog, by  later  writ.  Th.  άκανθα, 
χοίρος. 

Άκανθόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make 
thorny,  to  arm  with  prickles,  The- 
ophrast. h.  pi.  3,  4.   Th.  άκανθα. 

(Άκανθνλλίς,  ίδος,  ή,  a  dimin.  of 
but  also  s.  s.  as  άκανθίς. 

Άκανθώδης,  εος,  adj.  thorny;  prick- 
ly ;  covered  with  thorns,  or  prick- 
les; full  of  thorn-bushes,  or  thick- 
ets -.figurat.  of  extreme  difficulty ; 
thorny.  Th.  άκανθα,  είδος. 

Ακανθών,  ώνος,  s.  s.  and  Th.  OS 
άκανθεών. 

Άκανίζω,βιί.  ίσω,  to  have  the  form 
of  a  thistle;  to  have  a  thorny 
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flower,  or  fruit,  like  thistles,  pine- 
apples, φο.  Th.  ακανος,  άκή. 

('Ακανικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  resembling  thistles ; 
spinous,  thorny. 

('Ακάνιον,  ου,  το,  dimin.  of  ακανος. 

(Άκανυι,  the  points  on  the  backs 
of  certain  fishes ;  the  spines,  of  the 
dorsal  vertebrae,  plur.  of  ακανος. 

{"Ακανος,  ov,  b,  s.  s.  as  άκανθα,  a 
thorn ;  a  prickle — a  species  of 
thistle,  Theophrast.  Onopordum 
Acanthium,  Sprcngel.  hist.  rei. 
herb.  p.  100.  also,  the  prickly  head 
of  any  plant,  Theophrast.  h.  pi. 
6,  4.  as  of  the  Pine-apple,  &c. 
Ακάπήλευτος,  ov,  adj.  not  sold  by, 
hence,  not  adulterated  by  huck- 
sters, or  petty  venders  in  retail ; 
unfalsified ;  genuine,  act.  not  sell- 
ing by  retail ;  not  adulterating. 
Th.  apriv.  (καπηλεύω)  κάπηλος. 

('Ακάπηλος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άκαπή- 
λευτος,  free  from  the  usual  vices  of 
hucksters,  and  petty  retailers,  sin- 
cere, honest,  Strab.  II,  p.  781. 

[Άκάπνιστος,  ου,  adj.  not  smoked. 
Th.  a  priv.,  καπνίζω.] 

"Ακαπνος,  ov,  adj.  without  smoke,- 
not  burned,  in  a  sacrifice,  not  a 
burned-offering — not  yielding 
smoke,  as  wood.  ΤΓ  Ούειν  ακαπνα,  to 
make  sacrifices,  not  burned-offer- 
ings, viz.  not  to  have  a  domestic 
alter,  or  home,  Schn.  L.  Pass. 
Th.  a  priv.,  καπνός. _ 

Άκάρδιος,  ov,  adj.  without  a  heart 
— without  pith,  or  kernel,  met. 
heartless;  wanting  understanding. 
Th.  a  priv.,  καρδία. 

Ακαρεΐ,  άκαρεΐ,  and  άκαρή,  άκαρέως, 
and  εν  άκαρεΐ,  adv.  See  άκαρής. 
Th.  άκαρής. 

[Άκάρηνσς,  ov,  adj.  headless.  Th. 
a  priv.,  καρηνον.] 

Άκαρι,ς,  έος,  adj.  properly  of  hair, 
too  short  to  be  cut,  or  shorn; 
hence,  short,  in  general,  ncut.  το 
άκαρϊς,  the  ring  of  the  little  finger, 
also  adverbially,  as  the  Adv.  άκα- 
ρώς,  poet,  άκαρέως,  also  adverbially, 
άκαρή,  (χρόνιν  underst.)  and  άκα- 
ρεΐ, or  άκαρεί.  ?Γ  άκαρης  χρόνος,  Ari- 
stoph.  Plut.  244.  άκαρή  διαλειπεΐν, 
to  let  a  short  space  intervene, 
Nub.  496.  ονδ'  άκαρή,  Vesp.  541. 
and  elsewhere,  not  in  the  least, 
also  in  Bern,  not  at  all ;  ονδ'  iv 
άκαρεΐ,  s.  s.  IT  άκαρίς,  in  a  twink- 
ling, Aristoph.  Vesp.  701.  so  also 
άκαρεΐ,  άκαρή,  άκαρώς,  and  εν  άκαρεΐ. 
*\ϊπαρ  άκαρή,  nearly,  within  a  hair's 
breadth.  Th.  a  priv.,  κείρω. 

Ακαρι,  ιος,  το,  a  mite  ·  a  diminu- 
tive insect,  found  in  the  skins  of 
animals. 

'  Ακαριαίος,  αία,  αΐον,  and  άκαρίδιος, 
ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  άκαρής. 
ΑΚΑΡΝΑ,  ης,  η,  Hesych.  s.  s.  as 
δάφνη — in  Theophrast.  h.  pi.  1, 
16.  a  species  of  Thistle. 

Άκαρπέω,  co.fut.  ήσω,  to  be  without 

fruit;   to  be  unfruitful.    Th.  a 

vriv.,  καρπός. 


(Άκαρπία,  ας,  )),  want  of  fruit ;  ste- 
rility; infertility,  &c. 

{Άκαρπος ,  ου,  adj.  unfruitful ;  ste- 
rile, barren,  met.  unprofitable. 

{'Ακάρπωτος,  ου,  adj.  whose  fruit  is 
ungathered ;  from  which  no  fruit 
is  to  be  gathered;  barren,  met. 
unprofitable,  vain.  IT  άκάρπωτος 
χρησμός,  JEschyl.  Eum.  711.  a 
false  prophecy :  from  a  priv.  (καρ- 
πόω)  καρπός. 

"Ακαρτος,  ου,  adj.  unshorn;  uncut. 

Th.  a  priv.,  κείρω. 
['Ακαρφής,  έος,  adj.  undried.   Th.  a 

priv.,  κάρφω.] 

'Ακαρώς,  adv.  the  s.  of  άκαρης,  ad- 
verbially. 

'Ακασκά,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  άκα, 
or  άκην,  gently,  quietly,  &c.  See 
άκήν. 

('Ακασκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  soft,  gen- 
tle, JEsch.  Ag.  750.  IT  Some  read 
άκασταΐος,  and  interpret,  with  the 
Schol.,  much  adorned,  from  κεκα- 
δεΐν,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Ακατάβλητος,  ου,  adj.  lit.  not  to  be 
struck  down,  unconquerable.  Th. 
a  priv.  (καταβάλλω)  κατά,  βάλλω. 

'Ακατάγγελτος,  ov,  adj.  unproclaim- 
ed  ;  not  notified;  not  announced ; 
not  noticed,  or  mentioned.  Th.  a 

priv.  (καταγγέλλω)  κατά,  άγγέλλω. 

'  Α,κατάγνωστος,  ov,  adj.  not  to  be 
condemned,  or  blamed ;  unpu- 
nished ;  irreproachable,  Adv.  άκα- 
ταγνώστως.  Th.  a  priv.  (καταγιγ- 
νώσκω)  κατά,  γιγνώσκω. 

'Ακαταγών ιστός,  ov,  adj.  invincible  ; 
unconquerable.  Th.  a  priv.  (κα- 
ταγωνίζομαι)κατά,  αγωνίζομαι,  άγων. 

'  Ακαταδίκαστος,  ov,  adj.  not  judged, 
or  condemned.  Th.  a  priv..  (κατα- 
δικάζω) κατά,  δικάζω,  δίκη. 

'ΑκαταΟίψιος,  ov,  adj.  not  agreea- 
ble; uncongenial.  Th.  a  priv. 
(καταΟυμιος)  κατά,  θνμός.  [ϋ] 

Άκαταιτίατος,  ου,  adj.  not  to  be 
blamed ;  irreproachable ;  innocent. 
Th.  a  priv.  (καταιτιάω)  κατά,  ai- 
τιάω. 

'Ακατακάλυπτος,  s.  s.  and  Th.  as 
άκάλνπτος.  [αλ] 

'Ακατακόσμητος,  ου,  adj. unadorned  ; 
not  ornamented — not  arranged,  or 
set  in  due  order.  Th.  a  priv.  (κατα- 
κοσμέω)  κατά,  κοσμέω,  κόσμος. 

'Ακατάκρΐτος,  ov,  adj.  not  judged; 
not  condemned.  Th.  a  priv.  (κα- 
τακρίνω) κατά,  κρίνω. 

' Ακαταληκτικος,  κη,  κον,  adj.  in  ver- 
sification, where  a  verse  is  com- 
plete, a  syllable  not  left  wanting, 
Acatalectic.  Th.  a  priv.  (κατα- 
ληκτικός) καταλήγω,  κατά,  λήγω. 
'Ακατάληκτος,  ov,  adj.  incessant. 
'Ακαταλήκτως,  adv.  incessantly. 

Ακατάληπτος,  ου,  adj.  not  taken,  or 
seized — not  to  be  taken,  &c.  met. 
not  comprehended,  or  understood ; 
incomprehensible.  Th.  a  priv., 
καταληπτός,  (καταλαμβάνω)  κατά, 
λαμβάνω. 

('Ακαταληύ/ία,  ας,  η,  unattainable- 
ness — incomprehensihlencss. 


'Ακατάλλακτος,  ου,  adj.  irreconcile- 
able ;  implacable — that  cannot  be 
made  to  agree.  Th.  a  priv.  (κα- 
ταλλάσσω)  κατά,  άλλάσσω. 

Ακατάλληλος,  ου,  adj.  not  corre- 
sponding ;  unsuitable,  Diogen. 
Laert.  7,  59.  Th.  a  priv.,  κατά, 
άλλήλων. 

Ακατάλυτος,  ου,  adj.  not  loosened, 
dissolved,  or  destroyed — indissolu- 
ble— indestructible.  Th.  a  priv. 
(καταλύω)  κατά,  λύω. 

'Ακαταμάθητος,  ου,  adj.  not  learned, 
hence,  not  known  to,  or  under- 
stood by,  Hippocrat.  11,  83.  E. 
cited  Schn.  Supplem.  not  to  be 
learned.  Th.  a  priv.  (καταμανθά- 
νω)  κατά,  μανθάνω.  [μά] 

'Ακαταμακτος,  ου,  adj.  unkneaded, 
s.  s.  as  άψηκτος,  Schol.  Aristoph. 
Lysistr.  658.  Th.  a  priv.  (κατα- 
μάσσω)  κατά,  μάσσω. 

Ακαταμάχητος,  ου,  adj.  unconquer- 
able. Th.  a  priv.  (καταμάχομαι) 
κατά.  μάχομαι,  [μά] 

'Ακαταμέτρητος,ον,  adj.  unmeasured 
— unmeasurable.  Th.  apriv.  (κα- 
ταμετρέω)  κατά,  μετρέω,  μέτρον. 

Ακατανόητος,  ov,  adj.  not  under- 
stood ;  not  observed — incompre- 
hensible ;  unintelligible.  Th.  a 
priv.  (κατανοέω)  κατά,  νοέο),  νόος. 

'Ακαταπάλαιστος,  ου,  adj.  lit.  un- 
conquered,  or  unconquerable  in 
wrestling,  or  boxing — invincible 
— insurmountable.  Th.  a  priv. 
(καταπαλαίω)  κατά,  παλαίω,  [πα] 

Ακατάπαυστος,  ου,  adj.  not  to  be  set 
at  rest ;  restless — not  to  be  stop- 
ped, incessant ;  continual.  Th.  a 
priv.  (καταπαύω)  κατά,  παύω. 

(Ά-καταπαύστως,  adv.  incessantty — 
not  to  be  stopped. 

'Ακατάπληκτος,  ov,  adj.  unterrified 
— not  to  be  astonished,  or  terrified, 
intrepid.  Th.  a  priv.  (καταπλήσσω) 
κατά,  πλήσσω. 

Ακαταπόνητος,  ov,  adj.  not  to  be  fa- 
tigued; indefatigable;  invincible, 
Grammar.  Th.  a  priv.  (καταπο- 
νέω)  κατά,  τνόνος. 

'Ακατάποτος,  ov,  adj.  not  swallow- 
ed down ;  not  drank — not  to  be, 
&C.  Th.  a  priv.  (καταπίνω)  κατά, 
πίνω,  πάω,  obs. 

' Ακαταπράνντος,  ov,  adj.  not  to  be 
soothed — implacable.  Th.  a  priv. 
(καταπραΰνω)  κατά,  πραυνω,  πρανς. 

W  τ-         ·     ·  ·, 

Ακαταπτόητος,  ov,  adj.  unmtimida- 
ted ;  not  to  be,  &c.  intrepid.  Th. 
a  priv.  (καταπτοέο))  κατά,  πτοέω. 

'Ακατάσειστος,  ov,  adj.  unshaken — 
unshakeable,  firm,  steady.  Th.  a 
priv.  (κατασείω)  κατά,  σείω. 

' Ακατασήμαντος,  adj.  unsealed — not 
given  in  writing,  verbal, Herodian. 
3.  38.  Th.  a  priv.  (κατασημαίνοι) 
κατά,  σημαίνω,  σήμα. 

'  Ακατασκεύαστος,  ov,  adj.  un- 
wrought ;  in  a  rough  state — un- 
prepared, not  equipped,  or  got 
ready.  Th.  a  priv.  (κατασκευάζ(ο) 
κατά,  σκευάζω,  σκινή. 
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('Ακατασκενάστως,  adv.  -without  pre- 
paration;  artlessly. 

(Άκατάσκευος,  ου,  adj.  not  prepared ; 
not  made  according  to  the  rules  of 
art,  as  a  composition.  Dionys.  Hal. 
inartificial;  unadorned,  lit.,  and 
figurat.  not  disposed  of  in  an  or- 
derly manner — not  regularly  con- 
structed— without  a  dwelling, 
Schol.  Pind.  Nem.  3,  12.  from 
κατασκευή,  and  a  priv. 

'Ακατάσκιος,  ου,  adj.  not  shaded. 
Th.  a  priv.  (κατάσκιος)  κατά,  σκιά. 

Άκατάσκωιττος,  ου,  adj.  not  mocked, 
or  blamed — irreproachable.  Th.  a 

priv.  (κατασκώπτω)  κατά,  σκώτττω. 

Ακαταστασία,  ας,  η,  unsteadiness — 
derangement ;  disorder ;  tumult ; 
confusion.  Th.  a  priv.  (κατάστα- 
σις)  καθίστημι,  κατά,  'ίστημι. 

('Ακαταστατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
unsteady,  or  in  disorder,  Arrian. 
Epict.  2,  1. 

(Ακατάστατος,  ου,  adj.  unsteady ; 
out  of  order — disorderly;  tumul- 
tuous ;  confused. 

(Άκαταστάτως,  adv.  disorderly ;  tu- 

multuously. 
Άκατάστροφος.  ου,  adj.  without  an 

end,  or  conclusion — not  rounded, 

viz.  said  of  style,  Dionys.  Hal. 

Th.   a  priv.   (καταστροφή)  κατα, 

στρέφω. 

Ακατάσχετος,  ου,  adj.  incapable  of 
restraint ;  ungovernable.  Th.  a 
priv.  (κατέχω)  κατά,  έχω. 

(Άκατασχέτως,  adv.  not  to  be  re- 
strained, &c. 

'Ακατάτριτττος,  ου,  adj.  not  to  be 
rubbed  down,  or  triturated;  not 
to  be  rubbed  out,  or  destroyed. 
Th.  apriv  .(κατατρίβ  ω)  κατά.τρίβω. 

Άκατάώρακτος,  ου,  adj.  not  protect- 
ed ;  not  wearing  armour ;  unarm- 
ed. Th.  α  ρην.(καταώράσσω)  κατά, 
φράσσω. 

Άκαταφρόνητος,  ου,  adj.  not  despi- 
cable; hence,  respectable,  formi- 
dable. Th.  a  priv.  (καταφρονέω) 
κατά,  φρονέω. 

Άκατάψεκτος,  ου.  adj.  blameless. 
Th.  a  priv.  (καταφεγω)  κατά, 
Φέγω. 

'ΑκαταΦευστος,  ου,  adj.  not  false  ; 

not  untrue.  Th.  a  priv.  (καταΦεύ- 

δομαι)  κατά,  φενδω. 
Ακατέργαστος,  ου,  adj.  un wrought ; 

unpolished  ;   in  a  rough  state, 

Th.  a  priv.  (κατεργάζομαι")  κατά, 

εργάζομαι,  έργον,  ερόω. 
'Ακατενναστος,   ου,  adj.  not  set  to 

sleep— subject  to  wakefulness. 
Th.  apriv.  (κατευνάζω)  κατά,  νενω. 

Άκα-ηγδρητος,  ου,  adj.  not  accused; 
not  to  be,  &c.irreprehensible.  Th. 
a  priv.  (κατηγορεί)  κατά,  άγορίω. 

Άκατήχητος,  ου.  adj.  uncatechised; 
uninstructed  in  the  Christian  re- 
ligion, ecclesiastical  icriters  :from 
a  priv.,  κατηχέω. 

'Α-κάτιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  άκατος,  a 

small  vessel,  a  pirate's  vessel, 
Thuc.  an  additional  sail,  Xen. 
Hcl.  6,  2,  27.  a  main-sail,  a  sail — 


a  sort  of  drinking-cup,  shaped 
like  a  boat. 

Ακατονόμαστος,  ου,  adj.  nameless  ; 
unknown — without  fame.  Th.  a 
priv.  (κατονομάζω)  κατά,  ονομάζω, 
όνομα. 

Ακατος,  ον,  δ,  or  η,  poet,  a  trans- 
port, or  merchant-ship,  Pind. 
Pyth.  11,  62.  a  swift-sailing  ves- 
sel— a  bark,  especially  that  of 
Charon — a  drinking  cup,  pro- 
bably shaped  like  a  boat.  Th. 
αγω. 

Ακάττντος,  ου,  adj.  not  soled:  from 
a  priv.,  καττυω. 

Ακαυλος,  ov,  adj.  without  a  tail; 
without  a  stalk.  Th.  a  priv.,  καν- 
\ός. 

Ακαυστηρΐαστος,  ov,  adj.  not  burned 
with  red-hot  iron,  not  cauterized, 
Th.  a  priv.,  καυτηριάζω,  καίω. 

Ακαυστος,  unburned — incombusti- 
ble. Th.  a  priv.,  καίω. 

Ακανχησία,  ας,  ?;,  the  state  of  not 
boasting;  modesty.   Th.  a  priv. 

(καύχησις)  κανχάομαι. 

Ακαχείατο,  Ion.  άκαχέατο,  poet, 
Eiad.  12,  179.  for  άκήχηντο,  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
άκάχημι,  or  of  άκάχω,  both  obs, 
Hermann,  de  emend,  rat.  Gr. 
Gram.  p.  265.  and  Matth.  Gr. 
Gram.  sec.  222.  prefer  the  for- 
mer. See  άκάχω. 

Ακαχήμενος,  see  άκάχω. 

Ακαχμένος,  ένη,  ενον,  sharpened, 
pointed,  part.  perf.  pass,  of  άκάζω, 
not  in  use,  (the  χ  retained  is  irre- 
gular) and  therefore  improperly 
written  άκαχμένος—by  some  old 
Gram,  improperly saidtobef arm- 
ed from  άκαχήμενος,  Hermann,  de 
emend,  rat.  Gr.  Gram.  p.  267. 
1Γ  Some  derive  the  part,  from  άκω, 
obs.  it  receiving  the  Att.  reduplic. 
Matth.  Gr.  Gram.  sec.  222. 
Heyne  ad  Iliad.  5,  24. 

ΆΚΑ'ΧΩ,  notinuse  in  the  pres., 

flit,  άκαχήσω,  (as  if from  άκαχέω) 
1  αοτ.  ήκάχησα,  poet,  άκάχησα,  2 
aor.  ηκαχον,  infln.  άκαχεΧν,  to  hurt, 
injure,  molest,  disturb,  Horn.  neut. 
to  be  troubled,  in  the  part,  of  the 
'2  aor.  Hes.  Theog.  S68.=Mid.2 
aor.  ήκαχόμην,  and  άκαχόμην,  poet, 
perf.  pass,  άκήχεμαι,  poet,  without 
augm.  άκάχημαι,ιηβη.  άκάχησθαι, 
part,  άκηχέμενος,  and  poet,  without 
augm.  άκαχημενος,  to  be  troubled, 
disturbed,  perturbed,  or  melan- 
choly, Schn.  L.  ed.  Pass.  1Γ  άκα- 
χήμενος,  accent  on  the  antepenult, 
comes  rather  from  άκάχημαι ,  pass, 
of  'άκάχημι,  Hermann,  and  Matth, 
Gr.  G.  so  Etym.  Mag.  p.  45.  and 
Phavorin.  in  άκαχμενος.  Butt- 
mann.  1,  337.  and  339.  and  Schn. 
L.  Supplem.  derive  the  above 
tenses  from  άχέω,  αχω,  viz.  with 
a  reduplic,  the  2  aor.  act.  perf 
pass.  plus.  perf.  See  άκηχέδαται. 
Th.  άχος,  Apo'llon.  L.  Horn.  p.  92. 
better  from  άκη.  Hermann,  de 
emend,  rat.  G.  G.  p.  2(57.  from 


αχυς,  άχομαι,  αχνυμαι,  Schn.  L. 
Pass. 

(Άκαχίζω^ηί.  ίσω,  s.  s.  as  άκάχω, 
to  molest,  &C.=' Ακαχίζομαι,  Mid; 

and  pass,  to  trouble  one's  self;  to 

be  distressed,  or  grieved. 
' Ακείομαι,  part,  άκειόμενος,  poet,  for 

άκέομαι,  άκεόμενος,  Horn. 
,Ακειροκόμης,  ου,  ο,  s.  s.  as  άκερσοκό- 

μης,  the  term  which  occurs  most 

generally.    Th.  a  priv.,  κείρω, 

κόμη. 

Άκε\ευθος,  ov,  adj.  destitute  of 
roads ;  impassable.  Th.  a  privr 
κελευθος. 

Άκέλευστος,  uncommanded ;  acting 
freely.  Th.  a  priv.,  κελεύω. 

Άκέλυφος,  without  shell,  husk,  hull, 
&C   Th.  a  priv.,  (κέΧνφος)  γ\νφω. 

Άκενοόοξία,ας,ν,  freedom  from  con- 
ceit, or  vain  glory.  Th.  a  priv., 
κενός,  δόξα. 

(Άκενόΰοξος,  ov,  adj.  exempt  from 
conceit,  or  vain  glen-. 

Άκενόσττονδος,  ov,  adj.  not  seeking 
vain  trifles,  Cicero  ad  Div.  15,  17, 
7.   Th.  a  priv.,  κενδς,  σττουδη. 

Άκέντητος,  ov,  adj.  unspurred ;  not 
requiring  a  spur,  Pind.  Th.  a 
priv.,  κεντεω. 

"Ακεντρος,  ov,  adj.  without  a  spur, 
or  sting,  met.  wanting  energy 
Longin.  21,  2.  Th.  a  priv. 
κέντρον. 

Ακένωτος,  ov,  adj. not  emptied.  Th. 
a  priv.,  (κενόω)  κενός. 

'Ακέομαι,  (poet,  άκείομαι)  fid.  Bito- 
μαι,  to  heal  &  wound,  Iliad.  16, 
29.  to  cure,  a  person,  5,  448.  with 
the  accus.,  to  exercise  the  healing 
art,  Iliad.  5,  402.  to  calm  ;  to  al- 
lay ;  to  assuage,  thirst,  22,  2.  to 
remedy  an  evil ;  to  repair,  reme- 
dy, or  restore,  as  matters  to  their 

former  state,  13,  115.  absolutely 
with  θασσον,  Xen.  Mem.  2,  7,  1. 
to  repair  (lit.)  ships,  Odyss.  14, 
383.  to  amend,  or  repair,  lit.  or 
met.  to  atone  for,  or  expiate  a 
fault — to  mend  clothes,  tf*c. — to 
provide  against  an  accident,  He- 
rodot.  3,  16.  cited  Schn.  L.  Sup- 
plem.—Pass,  to  be  cured,  repair- 
ed, &c.  IT  From  the  s.  in  later  w., 
to  £  mend  clothes,'  came  the  erro- 
neous derivation  from  άκΐ,  \  a 
needle,'  Schn.  L.  ed  Pass.  Th. 
άκέων,  άκην,  or  from  the  same 
origin.  Damm  derives  all  from 
a  priv.,  χαίνω,  hence  s.,  to  heal, 
viz.  to  cause  a  wround  to  close — 
perhaps  from  άκην,  to  cure,  viz. 
!  still  pain.'  1 

Ακέραιος,  ov,  adj.  unmixed  ;  pure, 
genuine,  Eurip.  Phcen.  950.  met. 
pure,  genuine,  sincere,  frank,  ho- 
nest, honourable,  Or  est.  920.  per- 
fect, or  entire  ■  unharmed ;  unin- 
jured :  in  the  latter  s.,  perfect, 
&c.  Some  derive  from  κεραίζω, 
but  it  seems  merely  another  form 
of  ακήρατος,  and  άκεράσιος.  Th.  a 
priv.,  κεράννυμι,  κεράω. 

('  Ακεραιότης,  ητος,  and  άκεραινσΐ'νη, 
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ης,  η,  the  state  of  being  ακέραιος, 

freedom  from  mixture  ;  purity  ; 
genuineness — frankness ;  integ- 
rity, lit.  and  met. 

(Άκέραστος,  ov,  adj.  unmixed  ;  un- 
adulterated; pure — not  to  be  mix- 
ed ;  incompatible,  Dionys.  Hal. 

Άκέρατος,  ov,  adj.  without  horns, 
Plat.  Th.  a  priv.,  κέρας. 

Άκεραννωτος,  ov,  adj.  not  struck  by 
lightning,  not  thundered  upon. 
Th.  a  priv.,  (κεραννόω)  κεραννδς. 

Άκέρδεια,  ας,  ή,  lit.  the  want  of 
gain,  or  profit,  unprofitableness  ; 
loss,  detriment :  formed  from 
adj.  άκερδής.   Th.  a  priv.,  κέρδος. 

(Άκερδής,  έος,  adj.  unprofitable; 
not  lucrative    prejudicial.  Adv. 

άκερδώς. 

Άκέρκιστος,  ov,  adj.  lit.  not  struck 
with  the  κερκίς,  not  woven.  Th. 
a  priv.,  (κερκίζω)  κερκίς. 

*Ακερκος,  ov,  adj.  wanting  a  tail. 
Th.  a  priv.,  κέρκος. 

Ακερος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άκέρατος. 

Ακερσεκόμης,  ov,  Dor.  άκερσεκόμας, 

α,  Ό,  that  has  his  hair  uncut,  an 
epith.  of  Apollo,  and  Bacchus, 
viz.  enjoying  eternal  youth,  the 
hair  xoas  left  long  until  the  age 
of  manhood.  Th.  a  priv.,  κείρω, 
κέρω,  (flit.  JEol.  κέρσω)  κόμη. 
Ακέρως,  ω,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άκέρατος. 

[ '  Ακέρωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκέρως.] 
Ακεσίμ[3ροτος,  ov,  adj  that  cures 
mortals,  an  epith.  of  Aesculapius. 
Th.  άκέομαι,  βροτός. 

Άκέσιμος,  (poet,  άκέσσιμος)  ov,  adj. 

curable,  act.  curing ;  curative — 
wholesome.  Th.  άκέομαι. 

Άκεσίνοσος,  poet,  άκεσσίνοσος,  ov, 
adj.  curing  distempers.  Th.  άκέο- 
μαι, νόσος. 

Άκέσιος,  ov,  adj.  that  heals,  or 
saves,  epith.  of  Apollo.  Th.  άκέο- 
μαι. 

'Ακεσίπονος,  poet,  άκεσσίπονος,  ov, 
adj.  curing,  or  allaying  pain ;  re- 
lieving from  labour,  or  fatigue. 
Th.  άκέομαι,  πόνος. 

*Ακεσις,  εως,  ή,  the  act  of  healing, 
&c.  (see  άκέομαι)  cure,  remedy. 
Th  άκέομαι. 

(^Ακεσμα,  ατός,  το,  a  cure ;  a  re- 
medy ;  an  alleviation. 

(Άκέσμιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκέσιμος. 

(' Ακεσμός,  ov,  υ,  s.  s.  as  ακεσις. 

(Άκεστηρ,  ήρος,  and  άκεστής,  ov,  b, 
one  who  cures,  or  heals — one  who 
mends,  or  repairs,  clothes,  Xen. 
viz.  άκεστης. 

(Άκεστής,  ov,  b,  s.  s.  as  άκεστηρ. 

(Άκεστήριος,  ov,  and  άκεστικός,  κή, 

κδν,  adj.  curative  ;  reparative — fit 
for,  or  skilled  in  healing,  curing, 
or  repairing.  IT  άκεστική,  (τέχνη 
under st.  the  art  of  a  mender  of 
clothes,  Plut.  the  healii)g  art, 
auth.  ? 

(Άκεστορία,  ας,  Ion.  άκεστορίη,  ης, 
(front  άκέστωο)  η,  the  healing  art, 
the  art  of  medicine,  s.  s.  as  ακ&σις. 
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(Άκεστορικός,  see  άκεστήριος. 

(Άκεστορις,  ίδος,  ft,  a  midwife;  a  fe- 
male physician,  Hippoc.  fern,  of 
άκέστωρ. 

(ΆκεσΓδς,  η,  dv,  adj.  curable,  that 
may  be  cured,  or  remedied,  or 
(met.)  restored,  to  their  former 
state  of  courage,  άκεσταί  τοι  φρένες 
έσθλών,  Iliad.  13,  115.  ins.  verse 
the  verb,  in  a  similar  s. 

(Άκέστρα,  ας,  η,  a  sewing  needle. 

(Άκέστρια,  ας,  and  άκεστρις,  ίδος,  η, 
the  former  from  άκεστης,  or  άκεσ- 
τηρ. s.  s.  as  άκεστορίς. 
"Ακεστρον,  ov,  το,  a  remedy,  Hesych. 
Άκεστνς,  νος,  ή,  Ion.  s.  s.  as  ακεσις. 

(Άκέστωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  άκεστηρ, 
a  physician,  &c.  a  saviour. 

Άκεσφόρος,  ov,  adj.  bringing  a  re- 
medy ;  curative ;  salutary,  subst. 
άκεσφορία,  ας,  η,  s.  s.  as  ακεσις.  Th. 
ακεσις,  φέρω. 

Άκεσώδννος,  ov,  b,  and  r),  curing,  or 
allaying  pain.  Th.  άκέομαι,  όδννη. 

'  Ακέφαλος,  ov,  adj.  headless,  lit.  and 
met.  not  having  a  chief,  as  a  sect 
or  party ;  having  an  improper 
measure  at  the  beginning,  of  a 
verse  —  incomplete  —  wanting  a 
beginning,  or  suitable  introduc- 
tion, as  a  book — in  later  w.,  s.  s. 
as  ίΐτιμος,  Schn.  L.  Pass.  Th.  a 
priv.,  κεφαλή. 

(Άκεφάλως,  adv.  without  begin- 
ning ;  without  exordium,  &c. 

Άκέω,  s.  s.  as  άκέομαι,  cited  from. 
Hippoc.  loc.  in  horn.  c.  5. 

Άκέων,  (fem.  άκέονσα)  gen.  άκέον- 
τος,  &c.  silent,  quiet,  Odyss.  14, 
195.  (and  as  a  fem.  άκέων,  not 
άκέονσα,  Iliad.  4,  2*2.)  also  adver- 
bially, like  άκήν,  Odyss.  21,  89. 
Iliad.  1 ,  34.  1Γ  In  form  a  parti- 
ciple, in  Horn,  the  nom.  sing, 
mostly  adverbially,  as  with  a  verb 
in  the  piur.  Odyss.  21,  89.  Hymn, 
in  Apoll.  404.  the  dual  άκέοντε, 
Odyss.  14,  195.  never  the  plur. 
Buttmann  supposes  the  Homeric 
άκέων  to  have  been  first  taken  as 
a  participle  by  later  Grammar, 
and  thus  the  fem.  άκέονσα,  in 
Apotlon.  3,  35.  who  has  in  1,  765. 
άκέοις,  as  from  a  verb  άκέω.  A 
participle,  according  to  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  obss.  s.,  'being 
silent  through  pain,'  and  so  from 
άκή,  silence  from  pain,  or  dread 
of  pain,  this  is  fanciful :  from  a 
priv.,  χάω,  χαίνω,  Steph.  so  also 
Damm;  Buttmann,  Le.vil.  S.ll, 
and  300.  derives  it  from  an  obs. 
adj.  αχαος,  accus.  αχαον,  with  the 
soft  κ,  ίίκαον,  and  άκέων,  as  'ίλεων, 
for  'ίλαον.  See  άκήν,  άκέομαι. 

Άκή,  ής,  η,  silence,  see  άκήν. 

ΆΚΗ\  ής,  η,  a  point;  an  edge — 
the  point  of  a  sword,  &c.  IT  άκίς, 

άκωκή,   άκμή,  αιχμή,  άκδνη,  belong 

to  this  Th. 
Άκηδεία,  ας,  η,  want  of  care,  care- 
lessness, negligence ;  indifference 
— freedom  from  care,  cheerful- 
ness, ease :  from  άκηδής. 
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Άκηδεμόνεντος,  ov,  adj.  left  without 
care,  neglected:  Th.  a  priv.,  (κηδε- 
μών)  κηδέω,  κήδος. 

(Άκήδεστος,  ov,  adj.  not  attended 
to,  or  taken  care  of;  neglected  ; 
hence,  left  unburied,  or  without 
funeral  honours,  Iliad.  6,  60.  act. 
not  caring  for  any  one,  in  a  care- 
less, or  hard-hearted,  cruel  man- 
ner, 22,  465.  viz.  as  towards  the 
body  of  Hector.  Adv.  άκηδέστως  : 

from  a  priv.,  and  κηδέω. 

['  Ακήδεντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκήδεσ- 
τος.  Th.  a  priv.,  κηδεύω.] 

(Άκηδέω,^ί.  έσω,  (by  later  writ.) 
ήσω,  not  to  take  concern  in,  neg- 
lect, Iliad.  14,  427.  and  23,  70. 

(Άκηδής ,  έος,  adj.  pass.  s.  not  taken 
care  of,  neglected,  Odyss.  6,  26. 
20, 130.  unburied,  without  funeral 
honours,  24,  186.  and  Iliad.  24, 
554.  act.  s.  not  attending,  negli- 
gent, Odyss.,  17,  319.  careless, 
indifferent,  Iliad.  21,  123.  exempt 
from  care,  secure,  at  perfect  ease, 
Iliad.  24,  526.  Hes.  Theog.  489. 
ΤΓ  not  causing  care,  harmless,  fab. 
in  Suid.  Schn.  L. 

('Ακηδία,  ας,  ή,  s.  s.  as  άκηδεία,  in- 
difference, Ciccr.  ad  Att.  12,  45. 
care,  sadness,  Apollon.  2,  219. 
and  3,  293.  interpr.  Schol.  so  also 
LXX. 

('Ακηδιάω,  and  — άζω,  fut.  άσω,  to 
act  negligently,  inattentively,  or 
improvidently,  Chrysostom.  and 
Basil.  Thesaur.  Steph.  to  be  de- 
jected by  sadness,  LXX. 

('Ακηδώς,  adv.  the  s.  s.  as  άκηδής, 
adverbially. 

'Ακήκοα,  perf.  Att.  for  ηκοα,  of 
άκονω. 

'Ακήλητος,  ov,  adj.  lit.  not  to  be 
soothed  by  charms,  or  spells,  not 
to  be  soothed ;  hence,  stubborn, 
Odyss.  10,  329.  merciless,  cruel, 
Theocrit.  22,  WXmet.Mus.  Hero 
and  Lcand.  319.  Th.  a  priv. 
κηλέω. 

'Ακηλίδωτος,  ov,  adj.  spotless.  Th. 

a  priv.,  (κηλιδύω)  κηλίς. 
'Ά,κημα,  ατός,  s.  s.  and  Th.  as  ακεσ- 

ea-  . 

Άκήν,  adv.  silently,  still,  quietly, 
Iliad,  and  Odyss.  properly,  an 
accus.  of  άκή,  '  silence,'  given  in 
Hesych.  but  not  met  with  at  pre- 
sent in  the  nom.  in  Pind.  the 
Dor.  dat.  άκα,  or  άκα,  adverbially 
occurs,  as  also  another  form  άκασ- 
Ka.Ktym.  See  and  compare  άκέων. 
Th.  a  priv.,  χάω,  χαίνω,  Steph. 
Thesaur.  Damm.  and  Buttmann. 
Lexil.  11,  300. 

Άκήπεντος,  ov,  adj.  not  cultivated 
as  a  garden.  Th.  a  priv.,  (κηπενω) 
κήπος. 

(Άκηπο<,  ov,  adj.  without  a  garden. 
IT  κήπος  ακηπος,  a  garden  not  merit- 
ing the  name  of  garden. 

Άκηράσιος,  ov,  adj.  unmixed,  pure, 
excellent,  as  wine,  Odyss.  9,  205. 
where  some  interpret  in  the  next 
s.  viz.  the  Amphorae  not  opened \ 
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and  so  left  'entire,'  uninjured; 
hence,  not  cut  down,  or  mown, 
Hymn.  Horn.  Merc.  72.  viz.  mea- 
dows. IF  Compare  Etym.  of  ακή- 
ρατος. Th.  a  priv.,  κεράω,  κεράν- 
ννμι. 

(Ακήρατος,  ον,  adj.  unmixed;  pure, 
as  water,  Iliad.  24,  303.  drink, 
JEschyl.  Pers.  613.  pure,  unalloy- 
ed, gold,  Pind,  Pyth.  5.  43.  pure, 
genuine .  friendship, Eur ip.  Here, 
fur.  1314.  unpolluted,  a  mar- 
riage-bed, Orest.  574.  inviolate, 
pure,  as  a  virgin,  Troad.  670. 
untroubled,  unmolested.  Hippol. 
1125.  undisturbed,  by  men,  viz. 
uninhabited.  Apollon,  1.  852.  un- 
disturbed, in  good  order,  as  an 
array,  Xen.  Cyrop.  8,  7,  22.  and 
with  a  genit.,  free  from,  exempt 
from,  or  undeiiled  by,  evil,  inno- 
cent, Hippol.  960.  exempt  from 


notice,  Sophoc.  Track.  45.  that  ι  (ΑκΊνητεϊ,  and — τι,  adv.  immove- 
admits  not  of  a  herald,  or  accom-  j  ably :  from  ακίνητος, 
modation,  viz.  war,  and  so  irre- '  ('Ακϊνητεο),  ω,  fut.  ί\σω,  and  άκινη- 
concileable,  deadly — of  which  no- 1  τίζω,  fut.  ίσω,  to  be  unmoved,  to 
thing  is  announced,  or  proclaim-!  be  quiet:  from  άκίνητος. 
ed;  thus,  without  renown,  Eurip.'y  Ακινητίνδα,  adv.  παίζειν,  to  play  at 
Hercul.  91.  Th.  a  priv.,  (κηρύσσω)  j  a  game  in  which  the  winner  dis- 
κήρν  'ξ.  i  places  others,  he  remaining  steady 

(Άκηούκτως,  adv.  of  άκήρνκτος.       j  in  his  place,  Pollux  9,  110.  Th. 

Άκήρωτος,  ov,  adj.  not  covered  with    a  priv..  κινέω.   

wax,  Lucian  :  from  a  priv.,  \  (Ακίνητος,  ov,  adj.  incapable  of 
(κηρόω)  κηρός.  j  motion,  Xen.  Mem.  1,  4,  4.  un- 

Άκηχέατο,  Ion.  for  άκηχηντο.  3j  moved,  unshaken,  steady . lit.  and 
pers.  plur.  plus.  perf.  pass.  of  \  met.  immoveable — that  ought  not 
άκάχω.  See  the  following.  \  to  be  moved,  or  disturbed,  as 


Ακηχέδαται,  and  άκηχέα 
and  poet,  for  άκηχηνται,  3  pers. 
plur.  perf.  pass,  of  άκάχω,  or  ac- 
cording to  others,  by  Attic  redu- 
plic.,  from  άχεω,  άχω;  through 
the  Ion.  form  άκαχείατο,  comes 
άκηχεαται,     and    SO  άκηχεδαται, 


Ion.  graves,  Hes.  Oper.  748.  not  to  be 
uttered.  Sophoc.  (Ed.  Col.  624. 
Άκινος,  ου,  ό,  an  herb,  probably, 
Citron.  Basil ;  Ocymum  basili- 
cum,  or  some  kindred  species — a 
grape.  IT  hence  also  applied  to 
berries  growing  in  clusters.  Th. 
άκΧς.  άκη.      ^  ^] 

adj.  free  from  worms  ; 


the  pain  of  child-birth,  viz.  that    Buttmann.  See  άκάχω. 
has  not  borne  a  child.  Apollon.  <('Ακηχεμαι,   also   άκάχεμαι,  poet.  (  . 

1,  974.  uninjured,  entire,  sound;    without  augm.infin.  άκάχησθαι,  j  not  worm-eaten,  as  wood,  Hes 
hence,  of  a  family,  and  property,  \  part,  άκηχεμενος,  or  poet.  άκαχημε-\   Oper.  435.  Th.  a  priv.,  κίς. 
Odyss.  15,  1498.  undiminished,  j  νος,  perf.  pass,  of  άκάχω,  or  of  J  Άκιοδς,  η,  δν,  adj.  occurring  The- 
whole  ;  so  also  of  hair,  uncut,    άχέω,  αχω,  with  a  reduplic. 
Eurip.  Ion.  1266.  of  meadows,  Άκηχεδων,  όνος,  b,  sorrow.  Th 
unmown,  Pint.  Xum.  9.  entire,  |  αχος. 

in  full  force,  and  so  potent,  as  'ΑκιβδηΧεντος,  ov,  adj.  not  falsified 
drugs,   Orphic.  656.  IT  άκηρατος,  \  from  a  priv.,  (κιβδηλενω)  κίβδηλος 
and  άγί,ρατος,  are  often  inter-  \  'ΑκίβδηΧος,  ov,  adj.  free  from  dross 
changed  in  Xen.  Schn,  L.  LH- 
onys.  Perieg.  975.  it  seems  inde- 
structible, inviolable ;  Aristot.  de 
mundo,  2,  5.  as  translated  by 
Apuleius,  s.  s.  as  άφθαρτος.  ΤΓ  Etym. 


pure ;  unadulterated.  Th.apriv 
ίβδηΧος. 

(Άκιβδηλως,  adv.  the  s.  of  άκίβδη- 
\ος,  adverbially. 

Άκιδνος,  η,  ov,  adj.  weak,  feeble,  I  Arcteei,  p.  55.  C.  the  sung  of 
from  κάρα,  κηρ,  '  fate,'  φ  a  priv.,  I  Odyss.  18,  129.  bad ;  inferior,  in  desire,  Meleag.  Epigr.  17.  Sclui. 
and  so  the  s.  'not  injured  by  ad- ί  worth,  or  appearance,  as  8,  169.  L.  Pass.  IT  acies.  Lat.  from  ακίς. 
verse  fate,  unharmed,  safe'' — s.  s. 


ocrit.  28,  15.  as  an  αάν.άκιρώς: 
for,  or  s.  s.as  άκιδνός — in  Hesych. 
άκιρώς,  s.  s.  as  εϋΧαβώς,  άτρίμας. 
In  Hes.  Oper.  433.  Some  read 
άκιρώτατοι,  others  άκιώτατοι. 
Ακίς,  ίδος,  η,  a  point ;  an  edge — 
a  pointed  object,  or  instrument, 
a  thorn,  or  splinter,  a  sting,  also 
a  trident ;  a  harpoon — by  late 
writ.,  met.  a  sting ;  acute  pain, 


and  5.  217.  in  each  instance. 


ace,  in  Th.from  the  s. origin,  or  from  άκ>). 
also  for  άκηοάσιος,  'in  a  good!  the  comparat.  άκιδνύτερος.  T\  ακιδ-  Ι'Ακίχητος,  ov,  adj.  not  to  be  met 
state,  sound,  pure.'  L.  Damm.  νος,  and  ακικνς,  seem  kindred  I  with,  come  up  with,  overtaken, 
Others  derive  it  from  κεραΐζω,  in\  words:  from  αίκίζω,  and  Th.  at  reached,  or  attained:  unattaina- 


pomt,  from  a  verb  άκιδόω,  '  to 
sharpen,  to  point,'  Photius  Lex. 
Th.  άκίς. 

to 


certain  of  the  latter  significa-\  priv.,  εϊδω,  obs.  L.  Damm. 

tions,  to  which  a  priv.,  and  κήρ  |  Άκΐδώδης,  εος,  adj.  pointed.  Theo- 

would  also  apply,  but,  deriv.  |  phrast.  h.  pi.  4,  13.  resembling  a 
from  a  priv.,  κεράω,  seems  prefer-    point.   Th.  (άκις)  άκη,  είδος. 

able.  Άκΐδωτδς,  ov,  adj.  brought   to  a 

Άκήρως,  ov,  adj.  lit.  without  a 

heart,  considered  as  the  seat  of 

life,  lifeless,  dead,  Iliad.  11,  392, 

and  21,466.  heartless,  wanting  ('Ακίζω,  fut.  ίσο),   to  point 
courage,  dastardly,  dispirited,  as\  sharpen. 

an  epith.  of  fear,  Iliad,.  13,  224,  Άκικνς,  νος,  adj.  without  strength, 
and  5,  812.  or  in  an  act.  s.,  dis-  weak,  feeble,  powerless,  Odyss. 
couraging.  not  in  Odyss.  in  the  21.  131.  and  9,  515.  Th.  a  priv., 
above  s.  Th.  a  priv..  κεαρ,  κηρ,  κίκνς.  [_  _  ^] 
'the  heart.'  ίί  without  injury,  \Άκινάκης,  ov,  b,  a  scimitar,  a  small 
unhurt,  unharmed,  safe.  Odyss.  j  crooked  sword,  a  Persian  word. 
12,  98.  and  23,  328.  not  in  Iliad.    [_  _  _] 

in  these  s.  Schn.  L.  Pass.  'Λάκή-  Ι'ΑκινδννΙ,  without  danger,  adv.  of 

ριοι,  s.  s.  as  άθάνατοι,  Phocylid.l  άκίνδννος.   ^] 

99.  Schn,  L.    Th.  a  priv.,  κηο, !  Άκίνδννος,  ov,  adj.  without  danger; 


fate,  death.' 
'  Ακηοότατος,  for  άκηοατώτατος,  su- 

perlat.  of  άπηοατος,  Strata  Epis'r. 

Jacobs.  Anthol.  p.  86. 
'Ακηρνκτει,  or  — rt,  adv.  without 


secure.    Th.  a  priv.,  κίνοννος. 

'Ακινδϋνώδης,   εος,  adj.   free  from 

danger.  Th.  άκίνδνιος.  είδος. 
Ακινδύνως,  adv.  of  άκίνδννος. 


previous  announcement:  from  j  Άκινήεις,  ηεσσα,  εν,  adj.  s.  s.  and 
the  adj.  άκηρνκτος.  Th.  as  άκίνητος. 

Ακήρνχτος,  ov,  adj.  lit.  not  an-  '  Ακινησία,  ας,  η.  want  of  motion : 
nounced,  by  a  herald  ;  not  previ-  immobility.  Th.  a  priv.,  (κίνησις) 
ously  announced  ;  without  giving  ]  κινέω. 


ble,  Iliad.  17.  75.  Adv.  ακιχητως, 
and  neut.  plur.  άκίχητα,  adver- 
bially. Th.  a  priv.,  κιχάνω. 
Ακκίζομαι,  fut.  ίσομαι.  to  act  coyly, 
capriciously,  or  affectedly,  affect- 
ing to  refuse  what  one  anxiously 
wishes  for,  to  dissemble,  like  Άκ- 
κω,εαιά  especially  of  women,  Lu- 
cian. de  merced.  cond.  Cicer.  ad 
Attic.  2,  19.  See  "Ακκω. 
('Ακκισμύς,  ov,  Ό,  coy  refusal,  ca- 
price, see  the  preceding  verb. 
"Ακκω,  the  name  of  a  phantom  or 
bugbear  to  frighten  children — 
others  say  of  a  woman  whose 
character  gave  rise  to  the  ex- 
pression άκκίζομαι. 
'  Ακλαγγι,  adv.  without  clang,  with- 
out noise,  or  lit.  shrill  sound.  Th. 
a  priv.,  κΧαγγη. 
Άκλάδεντος,  ov,  adj.  unpruned.  Th. 

a  priv.  (κΧαδεΰοι)  κ\άω. 
'Ακ\αστος,  ov,  adj.  unbroken.  Th. 

a  priv.,  κ\άω. 
'Ακλανστει,  and — rt.  adv.  without 
tears ;   unwept :  from  the  adj. 

αχΧανστος. 
"ΑκΧανστος,  ov,  adj.  s.  s.  φ  Th,  as 

the  Homeric  old  form  ακΧ.αντος. 
ί  'ΑκΧαντει.  φ  — re,  adv.  of  άκλαντας 
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"Ακλαυτος,  ov,  adj.  without  tears, 
unwept,  unlamented,  Iliad.  22, 
386.  act.  not  weeping,  Odyss.  4, 
494.  IF  s.  s.  as  illachrymabilis,  in 
Horace.  Th.  a  priv.,  κλαίω. 

Άκλέα,  Odyss.  4,  728.  and  άκλεες, 
see  άκλεής. 

Λ,κλεής,  έος,  adj.  (accus.  άκλέεα, 
<contr.  ακλεα,  poet,  άκλέα,  [_  ^  ^ 
■Odyss.  4,  728.]  Ion.  άκλεή)  with- 
out fame,  inglorious,  neut.  άκλεες, 
adverbially,  for  adv.  άκλεώς,  Iliad. 
7,  100.  but  according'  to  Damm. 
for  nom.  άκλεεΐς.  Th.  a  priv., 
κλέος. 

{Άκλεΐα,   ας,   η,  Ion.  άκλεΐη,  ης,  ή, 

want  of  glory,  or  of  distinction — 
dishonour,  Anthol. 

{Άκλειής,  έος,  adj.  and  άκΧειώς,  adv. 
Iliad.  22,  304.  poet,  for  άκλεής 
and  άκλεώς. 

Άκλειστος,  and  ακλειτος,  ov,  adj. 
not  closed,  open — not  bolted,  or 
barred.  Th.  a  priv.,  κλειώ. 

Άκλεπτος,  ov,  not  stealing — not  de- 
ceiving ;  honest,  Sophoc.  Hesych. 
Th.  a  priv.,  κλέπτω. 

Άκλεώς,  adv.  ingloriously ;  obscure- 
ly: from  άκλεής. 

Άκληής,  έος,  neut.  — ες,  adj.  poet. 

for  άκλεης,  Iliad.  12,  318. 

'Άκλήϊστος,  Ion.  and  ακλίβστος,  ου, 

for  άκλειστος. 

Άκληρέω,  ώ,  fat.  ήσω,  perf  ηκα, 
to  be  without  a  lot,  portion,  for- 
tune, inheritance,  or  property  ; 
to  be  poor,  to  be  overlooked  by 
fortune ;  in  general,  to  be  un- 
lucky, orunfortunate.  Th.  a  priv., 
κλήρος. 

{Άκλήρημα,  ατός,  τδ,  a  privation  of 
an  inheritance ;  a  turn  of  ill  luck, 
a  mishap,  or  misfortune. 

(^Ακληρία,  ας,  η,  poverty ;  mis- 
ehance  ;  misfortune  ;  ill  luck. 

**Ακληρος,  ov,  adj.  to  whom  no  lot, 
portion,  or  inheritance,  had  fallen ; 
unlucky;  poor — not  distributed 
by  lot,  or  in  portions,  and  thus 
uninhabited,  as  a  country,  Horn. 
Hymn,  ad  Ven.  123. 

*  Ακληρωτεϊ,  or  — τι,  adv.  of  άκλήρω- 
τος,  not  obtaining  a  lot — without 
drawing  lots. 

ζ'Ακλήρωτος,  ov,  adj.  to  whom  no 
portion  had  fallen,  that  has  not 
drawn  a  lot,  without  a  lot,  por- 
tion, or  property,  with  a  gen. 
Pind.  Ol.  7,  108. 

νΑκληστος,  ov,  adj.Att.for  Ιίκλειστος, 

Άκλητι,  adv.  s.  s.  as  άκλήτως. 

^Ακλητος,  ov,  adj.  having  come  un- 
called for  ;  uninvited  ;  uncalled. 
Th.  a  priv.,  καλέω. 

■{Άκλήτως,  and  άκλητι,  adv.  the  s. 
of  the  adj.  adverbially. 

'Ακλινής,  έος,  and  άκλιτος,  ov,  adj. 
not  bending,  that  cannot  be  bent, 
or  moved,  lit.  and  met.,  unrelent- 
ing, stern,  Theocrit.  27,  16.  where 
in  some  MSS.  αλλντος — indeclin- 
able, in  Grammar,  adv.  άκλινώς. 
Ψ  τδ  άκλινες,  inflexibility.  Th.  a 
priv.,  κλίνω. 


'  Ακλόνητος,  and  ακλονος,  ov,  adj.  un- 
shaken ;  unmoved  ;  undisturbed ; 
tranquil.  Th.  a  priv.,  (κλονέω) 
κλννος. 

(* Ακλονος,  see  άκλόνητος. 

Άκλοπος,  ov,  adj.  not  stolen;  not 
artfully  concealed,  as  a  fish-hook, 
Oppian.  Hal.  3,  532.  Th.  a  priv., 
κλέπτω. 

Άκλνίώνιστος,  ov,  adj.  not  agitated 
by  stormy  billows  ;  calm,  Polyb. 
Th.  a  priv.  (κλνδωνίζομαι)  κλνζω. 

(Άκλυστος,  ov,  (and  η,  ov,  Eurip.) 
adj.  unwashed,  not  washed,  or 
beaten  by,  or  out  of  the  reach  of 
the  high  waves,  and  so,  calm,  as  a 
harbour,  Eurip.  Iphig.  Aul.  121. 

Άκλντος ,ον,  adj.unheard ;  noiseless, 
Plut.  8,  p.  883.  [  Th.  a  priv.,  κλύω.] 

'Ακλώνητος,  ov,  adj.  not  having 
branches,  or  shoots,  Theophrast. 
h.  pi.  66.  IT  Some  MSS.  have 
ακλων.  Th.  a  priv.,  κλών. 

Άκλωστος,  ov,  adj.  unspun.  Th.  a 
priv.,  κλώθω. 

Ακμάζω,  fut.  άσω,  perf.  ηκμακα, 
prim.  s.  to  be  at  the  highest  point, 
at  the  acme  ;  to  be  at  the  height ; 
to  be  in  full  bloom,  in  the  bloom 
of  years,  in  full  vigour,  or  strength; 
to  possess  and  display  the  fulness 
of  manly  vigour,  Thuc.  to  be  at 
the  critical  point,  so  also  the  fit- 
ting moment,  JEschyl.  Sept.  98. 
See  the  s.  of  άκμή. — άκμάζει,  im- 
pers.  it  is  now  the  critical,  or  fit- 
ting moment,  it  is  the  acme,  Xen. 
Cyrop.  4,  2,  14.  IT  άκμάζοντος  πο- 
λέμον,  in  the  height  of  the  war — 
άκμαζουσης  ημέρας,  at  noon — άκ βά- 
ζων σίτος,  corn  in  the  ear,  and 
having  the  aristae.  *ff  part,  with  a 
dat.  άκμάζοντας  τοις  σώμασι,  Xen. 

Mem.  4,  4,  23.  with  their  bodies 
in  full  vigour.  IT  εις  όσον  ή  ττνρά 
ήκμαζε  καιομένη,  jElian.  h.  a.  8,  3. 

as  long  as  the  pile  blazed  in  full 
force.  Th.  άκμή,  άκή.     See  at  end 

άκμή. 

('Ακμαΐος,  aid,  αΐον,  adj.  at  the 
acme,  at  the  height ;  at  the  high- 
est pitch;  in  full  bloom,  in  full 
season,  ripe  ;  hence,  of  a  maiden, 
marriageable  ;  in  full  force,  vi- 
gour, or  strength,  so  of  a  disease 
at  its  height,  and  of  any  passion, 
love,  or  anger,  Sophoc.  Aj.  921. 
at  the  critical,  or  fitting  time,  sea- 
sonable, &e.  See  the  verb  φ  άκμή. 

('Ακμάν,  Dor.  for  άκμήν. 

(Άκμαστής,  ov,  adj.  robust,  s.  s.  as 
άκμαΐος. 

Άκμή,  ής,  ή,  properly,  a  point ;  an 
edge ;  the  height,  highest  point, 
degree,  or  pitch,  in  general  ; 
hence,  bloom,  full  growth,  full 
vigour  of  life,  full  vigour  of  man- 
hood, or  corporeal  strength,  ripe- 
ness, as  of  corn  when  the  ears 
have  the  arista:  fully  grown,  and 
so  of  other  plants,  and  met.  the 
nubile  state  of  maidens,  so  also 
met.  a  critical,  decisive,  or  op- 
portune moment — in  general  the 


height,  as  of  war,  of  pass-ion,  of 
a  distemper,  df-c.  tt  s.  s.  as  νησ- 
τεία, Hey sch.  and  Maccab.  1,  7. 
IT  άκμαϊ,  s.  s.  as  'ίονθοι,  by  later 
med.  w.,  pimples  on  the  face  at 
the  age  of  puberty,  especially  on 
the  nose,  JEtius.  IT  έπι  ξνροϋ  άκ- 
μής,  Iliad.  10,  173,  on  the  edge  of 
the  razor,  viz.  proverbially,  at 
the  decisive  juncture.  ^  είς  άκμήν, 
(καιρού  understood)  at  the  fitting 
moment,  Eurip.  Phozn.  591.  in 
the  s.  s.  επ  αυτής  της  άκμής,  Aris- 
toph.  Plut.  256.  IF  πνρός  άκμή, 
Eurip.  Phosn.  1270.  the  full  vi- 
gour of  the  flame.  IT  Th.  άκή,  or 
perf.  pass,  of  ακω,  obs.  Lennep. 
(Άκμήν,  adv.  in  a  twinkling  ;  in- 
stantly— as  yet,  still,  Theocrit.  4, 
60.  others  interpret  vigorously, 
s.  s.  as  ετι,  Hyper .  Anecdot.  Bek- 
keri,  p.  70.  Pierson.  Moer.  p.  79. 
properly  an  accus.  of  άκμή,  κατά 
underst. 

(Άκμηνδς,  ή,  ov,  adj.s.  s.  as  άκμαΐος, 
full  grown,  Odyss.  23,  191. 

Άκμηνυς,  ov,  adj.  fasting,  Iliad. 
19,  346.  (where  it  may  be  '  with- 
out having  drank,'  as  joined  with 
ιίπαστος)  in  v.  163,  joined  with 
σίτοιο,  fasting  from  bread,  or  un- 
refrcshed  by  food.  Etym.  Some 
derive  it  from  a  priv  ,  ίκμαίνω, 
others  from  άκμή,  JEol.  s.  s.  as 
νηστεία,  in  Hesych. 

Άκμής,  ήτος,  adj.  unfatigued,  fresh, 
s.  s.  as  ά.κάμας,  άκάματος,  Iliad.  11. 
801.   Th.  a  priv.,  κάμνω. 

(Άκμητει.  and  άκμητι,  adv.  without 
labour,  easihy  :  from  άκμητος. 

(Άκμητος,  ov,  adj.  unfatigued ;  in- 
j  defatigable,  Horn  .Hymn,  ad  Apol. 
I  520.  without  pain,  not  painful, 
ι  Άκμόθετον,  ου,  το,  a  place,  or  the 
block  on  which  an  anvil  stands. 

I    Th.  ακμών,  τίθημι. 

j  "Ακμών,  ονος,  h,  an  anvil — a  species 
!  of  wolf,  Oppian.  Cyn.  326.  of 
I  eagle,  Hesych.  IT  λόγχης  άκμονες, 
I  JEschyl.  Per.  51 .  as  anvils  against 
spears,  viz.  spear-proof,  or  not 
to  be  fatigued  by  spears,  this  s. 
countenances  the  deriv.  as  from 
a  form  άκάμων,  s.  s.  as  άκάμαι, 
and  so,  Th.  a  priv.,  κάμνω. 

"Ακναμπτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αγναμπτος. 

Άκναπτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αγναπτος. 

"Ακνημος,  ov,  adj.  without  calves  to 
the  legs  ;  without  legs  :  from  a 
priv.,  κνήμη,  tt  without  boots,  or 
buskins:  from  a  priv.,  κνημίς. 

Άκνηστις,  ιδος,  ή,  the  back-bone, 
of  an  animal,  Odyss.  10,  161.  the 
part  of  the  spine  between  the 
shoulder  blade  and  the  loins,  in 
animals  .-  some  say  from  a  priv., 
κνάω,  '  to  scratch. '  Nicand. 
Tlier.  52.  a  species  of  plant,  κνί- 
(]η,  others  say  σκύλλα,  or  κιέωρον. 

Άκνισσος,  and  άκνίσσωτος,  ου,  adj. 
wanting  the  smoke  of  burning  fat 
IT  "Ακνισσος  βωμδς,  an  altar  on 
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which  no  sacrifices  are  offered,  ι  (Άκολάστημα,  ατός,  τό,  a  profligate, 
(κνισσόω)    dissolute,  or  debauched  action;  a 


Anthol.   Th.  a  priv 
κνίσσα. 

Άκοά,  ας,  κ,  Dor.  for  ακοή. 

Άκυή,  rji,  ή,  Dor.  άκοά,  ας,  η,  Ion. 
άκουή,  prim,  s.,  a  sound,  that 
which  is  heard ;  hence,  a  rumour 


a  report,  hjurvp. 


Phcen.S2G.  hear- 


say, a  tale,  Pind.  Pyth.  1,  162, 
(viz.  άκοα) — the  organ  of  hearing, 
the  ear,  Ken.  Mem.  1,  4,  6.  the 
sense  of  hearing — aKor\,  from  ήκοα, 
perf.  mid.,  or  2  perf.  άκουή,  from 
the  pres.  άκούω.  1Γ  άκο?ι  τι  λέγειν, 
Hcodot.  4,  1(5.  and  in  Plat. 
Phcedon.  p.  139.  εξ  άκοής  λέγειν, 
to  speak  from  hearsay,  on  a  re- 
port. Th.  άκούω. 
'Ακόην,  for  ήκόην,  2  aor.  pass,  of 

άκονω. 

"Ακοιλος,  ov,  adj.  not  hollow.  Th. 

a  priv.,  κυΐλος. 
"Ακοίμητος,  ου,  adj.  not  asleep  ;  not 

sleeping ;  restless ;  wakeful.  Th. 

a  priv.,  κοψάω. 
(Άκοίμιστος,  ου,  adj.  that  cannot 

be  lulled  to  rest ;  restless  ;  from 

a  priv.  (κοιμίζω)  κοιμάω. 
"Ακοινος,  ov,  adj.  not  common ;  not 

in  common.  Th.  a  priv.,  κοινός. 

(Άκυινωνησία,  ας,   ή,  the  state  of 

not  being  in  community,  or  asso- 
ciation ;  the  not  participating 
jointly,  or  in  common  ;  unsocia- 
bleness  :  from  a  priv.,  χοινώνησις, 
κοινωνέω,  κοινός. 
(Άκοινώνητος,  ου,  adj.  not  in  com- 
mon, not  to  be  made  common,  or 
participated—not  in  community 
of  possession,  not  associated  — 
averse  from  communication,  or 
society,  unsociable,  Cic.  Att.  G,  1, 

and  3.  *ίΓ  ή  άκοινώνητος  τοις  γάμοις, 
Diodor.  Sicul.  4,  81.  the  being 
averse  to  marriage  :  from  a  priv., 
κοινωνέω. 

\Άκοινωνήτως,  adv.  of  άκοινώνητος. 

Άκοίτης,  ου,  Ό,  fern.  Ιίκοιτις,  ιος,  η, 
a  bed-fellow,  male,  or  female ;  a 
husband  ;  a  wife.  Th.  a,  for  αμα, 

κοίτη. 

"Ακοιτος,  ov,  adj.  without  a  bed,  or 
place  of  rest.  Th.  a  priv.,  κοίτη. 

'Ακολάκευτος,  ου,  adj.  not  flattered; 
insensible  to  flattery;  not  to  be 
gained,  deceived,  corrupted,  or 
injured  by  flattery.  Th.  a  priv. 
(κολακεύω)  κόλαζ. 

(Άκόλάκος,  ov,  adj.  not  flattering, 
Diogen.  Laert.  s.  s.  as  άκολάκευ- 
τος,  Ilesych. 

Ακολασία,  ας,  η,  exemption  from 
punishment,  or  correction,  thus, 
total  wrant  of  restraint;  hence,  dis- 
soluteness, licentiousness;  profli- 
gacy ;  debauch ;  riot,  excess,  extra- 
vagance— impudence.  See  άκόλασ- 
τος.    Th.  α  ρΐ'ϊν.,(κόλασις)  κολάζω. 

{Άχολασταίνοι,  fui.  ανώ,  and  άκο- 
Ααστέω.  ώ,  fut.  ήσω,  to  act,  or  to 

live  in  a  disorderly,  dissolute,  li- 
centious, or  debauched  manner 
to  be  άι;όλασ 
κολάζω 


Γιο»,,  extravagance,  or  excess,  an 
impudent  action,  viz.  that  of  an 
άκόλαστος. 

Ακολαστία,  ας,  ή,  s.  s.  as  ακολασία, 
the  latter  most  in  use. 
(Ακόλαστος,  ov,  adj.  properly,  un- 
punished, not  corrected  by  chas- 
tisement, thus,  without  restraint, 
dissolute,  profligate,  disorderly, 
debauched,  licentious  ;  extrava- 
gant ;  impudent ;  wicked  —  ad- 
dicted to  excess,  immoderate,  in- 
temperate, Xen.  Mem.  2,  1,  1. 
Compar.  άκολάστερος,  from  which 
adv.  άκολαστέρως ;  άκολαστέρως  εί- 
ναι προς  τοιαύτα,  Xen.  Mem.  2, 
1,  1.  to  be  immoderate  with  re- 
spect to  such  things  -.from  a  priv., 
and  κολάζω,  to  '  prune,'  and  so 
correct  luxuriance  in  growth, 
hence  the  above  s.  Sch7i.  L.  Pass. 
Ακυλάστως,  adv.  of  ακόλαστος. 
(Άκόλλητος,  ov,  adj.  that  cannot  be 
glued  together;  not  to  be  united; 
incompatible,  Dionys.  Hal.  Th.  a 
priv.,  (κολλάω)  κόλλα. 
("Ακολλος,  ov,  adj.  without  glue, 
and  s.  s.  as  άκόλλητος. 
Ακυλος,  ov,  Ό,  a  little  morsel,  or 
crumb,  Odyss.  17,  222.  Th.  a 
priv.,  κόλον. 

Ακολονθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  follow 
any  one,  to  go  behind,  or  accom- 
pany, with  a  dat.,  or  μετά  with  a 
genit.  to  follow,  or  obey,  to  fol- 
low, by  imitation,  to  follow,  the 
party,  or  doctrine,  to  be  the  dis- 
ciple of  any  one — to  follow,  the 
course  of  reasoning,  or  tenour  of 
discourse  of  any  one — also  of 
things,  to  follow  from ;  to  be 
consequent ;  to  agree,  or  be  con- 
formable, in  order  of  time,  or 
circumstances,  Polyb.  Th.  see  at 
άκύλονθος. 
(Άκολούθημα,  ατος,  το,  a  following; 

a  consequence. 
(Άκολούθησις,  εως,  η,  s.  s.  as  άκο- 
λούθημα, Sch.n.  L. 
(ΆκολονΟητικός,  ή,  όν,  adj.  having 
the  habit  of  following ;  inclined 
to  follow.  See  άκολονθέω. 
(Ακολουθία,  ας,  η,  a  following;  the 
following,  viz.   the  attendance, 
train,  retinue,  or  disciples — a  fol- 
lowing in  doctrine,  obedience — a 
series,  or  connection — a  deduc- 
tion, consequence,  or  conclusion 
— conformity,  agreement. 
(Άκολουϋίσκος,  ου,  b,  dimin.  of  άκό- 
λονθος,  a  bad  little  waiting  boy,  or 
servant,  Allien,  p.  550. 
ΆΚΟ'ΛΟΥΘΟΣ,  ου,  adj.  follow- 
ing ;  attending  —  pertaining  to  ; 
following  from,  consequent — con- 
cordant ;  conformable ;  analogous 
to,  imitating,  or  resembling.  Subst. 
an  attendant,  follower,  or  disciple; 
a  servant  following  his  master. 
Plat.  Charm,  p.  155.  ed.  Heind. 
from  a  priv.,\  a  camp  servant,  or  follower,  Plut. 

i  "Hfrom  κόλω,  obs.  s.  s.  as  the  Lat. 


colo,  colere,  and  so  sequi,  L<osequi, 
sectari  aliquem,  Hemsterh.  in 
Lennep.  obss.  Th.  a  for  άμα, 
κέλευθος,  according  to  Plato  Cra 
tyl.  22. 

(Ακολούθως,  adv.  of  άκόλονθος,  (see 
άκ.  and  άκολονθίω,)  consequently 
— suitably;  conformably,  &c. 

["Ακυλπος,  ov,  adj.  slender ;  lank. 
Th.  a  priv.,  κόλπος.] 

Άκόλνμβος,  ov,  adj.  incapable  of 
swimming,  or  of  diving,  Batro- 
mach.  157.  and  Strab.  Th.  a 
priv.,  κόλνμβος. 

Άκομία,  ας,  ή,  baldness — want  οί 
leaves,  Ί  Th.  a  priv.,  κόμη. 

Άκομιστία,  ας,  Ion.  άκομιστίη,  ης,  ή, 

the  state  of  not  being  taken  care 
of,  Odyss.  21,  284.  Th.  a  priv% 

(κομίζω)  κομέω,  κόμω,  obs.      ^  _  ^  „ 

and  ^  ^  ] 

(Ακόμιστος,  ov,  adj.  not  taken  care 
of,  neglected ;  perishingjjfor  want 

of  care. 

"Ακομος,  bald — leafless.  Th.  a  priv., 

κόμη. 

Άκυμπαστος,  and  ακομπος,  ov,  adj. 

not  boastful ;  unostentatious,  act. 

not  boasting,  JEschyl.  Sup.  540. 

Th.  a  priv.,  (κομπάζω)  κόμπος. 
Άκόμψευτυς,  ov,  adj.  unadorned. 

Th.  a  priv.  (κομψενομαι,  κομψός) 

κομέω. 

("Ακομψος,  ov,  adj.  unadorned ; 
hence,  plain,  ordinary,  common, 
deficient  in  learning ;  awkward 
— in  a  good  sense,  simple,  natu- 
ral, unaffected,  Plut.  dm.  4. 
Adv.  άκόμψως  :  from  a  priv., 
κομψός. 

Άκονάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  whet ;  to 
sharpen,  met.  to  excite,  urge,  sti- 
mulate, s.  s.  as  its  comp.  παρακο- 
νάω,  or  παροξύνω.— Mid.  s.  s.  as 
the  act.,  Xen.  Hellen.  7,  5,  20. 

Th.  (άκύνη)  άκή. 

Άκόνδυλος,ου,  adj.  nothavingjoints, 
or  knots — without  receiving  cuffs, 
Luc.  lit.  from  the  knuckles.  Th. 
a  priv.,  κόνδυλος. 

Άκόνη,  ης,  η,  a  whetstone — an  ob- 
ject having  the  usual  form  and 
size  of  a  whetstone,  Strab.  and 
Plut.  frequently,  met.  Pind.  01. 
6,  141.  and  rather  obscure,  .'Ly- 
ric poetry  sharpens  me  (urges  me) 
to  utter  this  opinion,'  L.  Damm. 
Th.  άκή. 

Άκόνημα,  ατος,  τό,  incitement;  in- 
stigation ;  stimulation :  from  άκο- 
νάω. 

Άκόνιον,  ου,  τό,  dimin.  of  άκόνη — 
and  a  powder  for  the  eyes, 
Dioscor.  5,  144. 

Άκονιτϊ,  adv.  of  άκόνιτος,  without 
dust.  met.  without  toil,  combat, 
or  struggle.    Th.  a  priv.,  κόνις. 

ΆκονΤτικός,  κη,  κόν,  adj.  ot,  or  per- 
taining to,  or  made  of,  or  prepar- 
ed with  άκόνιτον. 

Α  κόνιτον,  ov,  to,  and  άκόνιτος,  ου,  ή, 
the  poisonous  herb,  Monk's-hood, 
or  Y^olf's-bane :  Aconitum  Na- 
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poll  us,  so  called  from  άκόνη,  as 
growing  on  rocks,  Pliny,  or  as 
others  say,  a  pric,  κόνις,  requir- 
ing little  earth,  or  άκων,  as  darts 
were  dipped  in  its  poisonous 
juice.       w,  _  J\ 

Ακόνιτος,  ov,  adj.  not  covered  with 
dust ;  not  having  the  dust  of  coin- 
bat  ;  hence,  without  combat,  trou- 
ble, or  struggle— ^s.  s.,  or  for  άκώ- 
νιστος,  Dioscorid.  \,  94.  Schn.  L. 
Th.  a  priv.,  κόνις.  [v  ^  _  w] 

ΑκοντΙ,  adv.  unwillingly ;  against 
cne's  will,  for  άεκοντϊ,  not  in  use, 

from  άκων,  for  άίκων.  Th.  a  priv., 
εκών.  [  ] 

'  Ακ-cu  τίας,  ου,  Ό,  a  serpent  of  remark- 
able agility,  that  darts  on  its  prey 
from  trees,  hence  the  name.  Th. 
άκων. 

Ακοντίζω,^ί.  ίσω.  perf.  ικα,  to  fling 
a  javelin,  a  spear,  or  dart — to 
fling,  hurl,  or  dart,  the  weapon  ex- 
pressed in  the  dat.  Odyss.  8,  2'29. 
and  Iliad.  13,  183.  in  the  accus. 
but  Odyss.  22,  265.  underst.  into 
a  crowd,  ες  ομιλον,  verse  263,  καθ' 
ομιλον,  Iliad.  4,  490.  spear  in  the 
dat.  also  κατά  with  a  genit.  Schn. 
L.  s.  s.  as  βά\\ειν,  hence  by  later  w., 
to  wound  with  a  spear,  or  wound, 
with  an  accus.  neut.  to  pierce,  or 
penetrate,  met.  viz.  said  of  pray- 
ers, Eurip.  Ion.  1 155.  Orest.  1245. 
Th.  άκων. 

Q  Ακόντων,  ου,  τδ,  a  small  dart.  dim. 

of  άκων. 

(Άκόντισις,  εο>ς,  η,  the  casting  a 
spear,  &c. ;  a  casting ;  a  darting. 
See  the  s.  of  the  verb  ακοντίζω. 

(Άχόντισμα,  ατος,  το,  the  Cast  of  a 

spear,  or  similar  weapon ;  a  cast, 

or  throw — that  which  has  been 

cast,  Schn.  L. 
(Ακοντισμός,  ov,  Ό,  the  throwing  a 

javelin,  &c. ;  a  casting,  a  hurling, 

s.  s.  as  άκόντισις. 
^Άκοντιστηυ,  ηρος,  b,  and  άκοντιστης, 

οϋ,  Ό,  one  who  flings  javelins — one 
that  is  dexterous  in  throwing  ja- 
velins. 

(' Α,κοντιστικος,  κη,  κυν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  dexterous  in  throwing 
javelins. 

(Άκοντιστνς,  νος,  η,  Ion.  for  άκόντι- 
σις,  a  casting  of  spears,  viz.  a  bat- 
tle with  spears,  Iliad.  23,  622. 

Άκοντοβόλος,  ov,  b,  S.  s.  as  άκοντισ- 
τήρ.   Th.  άκων,  βάλλω. 

Άκοντυόδκος,  ov,  adj.  receiving  a 

spear.    Th.  άκων,  δέχομαι. 

Άκόντως,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
άκοντί. 

Άκοπητι,  a dv.  without  work,  ortoil. 

Th.  a  priv.,  κόπος. 
Άκοπίαυτος,  ov,  adj.  not  fatigued; 

indefatigable.  Th.a  ρνίν.(κοπιάω) 

κόπος. 

(Ακοπιάστως,  adv.  of  άκηπίαστος. 
Άκοπον,  ου,  το,  a  liniment,  used  as 

a  remedy  fir  pain,  or  fatigue. 

Th.  a  priv.,  κόπος. 
(Άκοπος,  ov,   adj.    not  fatigued, 

or  worn  out — indefatigable — not 


spoiled  by  worms,  not  worm- 
eaten,  in  this  s.  rather  from  κόπ- 
τω, act.  not  causing  fatigue,  Plut. 
Phcedr.  p.  227.  A. 

(Ακορης,  ίος,  adj.  s.  s.  as  ακόρεστος, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  120. 

Άκόπριστυς,  and  άκυπρος,  ου,  adj. 
not  manured  ;  without  manure. 
Th.  a  priv.  (κοπρίζω)  κόπρος. 

Ακόπως,  adv.  of  άκοπος. 

Ακόρεστος,  ου,  adj.  unsatisfied ;  in- 
satiable. Th.  a  priv.,  κορενννμι. 

(Άκορέστως,  adv.  of  άκόρεστος,  insa- 
tiably. 

(Ακόρητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άκόρεστος,  Iliad.  7,  117.  and  12, 
335.  tt  not  swept  clean,  not  clean- 
ed ;  not  decorated,  Aristoph.  Nub. 
45.   Th.  a  priv.,  κορεω. 

Ακορία,  ας,  η,  insatiability,  Aretceus 
p.  55. 

Ακορίτης,  ου,  b,  (οΊνος  underst.) 
wine  prepared  with  Galanga.  See 

άκορον. 

Άκορον,  ov,  το,  and  άκορος,  ov,  η, 
perhaps,  Galanga:  Maranta  ga- 
langa, the  roots  were  used  as  a 
medicine  ;  others  say,  Sweet 
scented  flag  :  Acorus  Calamus. 
Sprengel  reads  άκορνος. 

Άκορος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άκόρεστος, 
Pind.  Pyth.  4,  360 : from  a  priv., 
κόρος,  κορέννυμι. 

Άκόρνψος,  ου,  adj.  without  a  top,  or 
beginning,  Dionys.  Hal.  numer- 
ous ;  considerable,  Hesych.  Th. 
a  priv.,  κορυφή. 

(Άκορύψωτος,  ου,  adj.  countless; 
numerous,  Hesych. :  from  a  priv., 
κορυφόω. 

Άκος,  εος,  τδ,  a  cure — a  remedy  ; 
aid,  relief.  ΪΓ  άκος  ποιεΐσθαι,  to  re- 
medy: to  bring  a  remedy.  Th. 
άκίομαι. 

Άκοσμεω,  ω,  flit,  ήσω,  to  act  in  a 
disorderly,  indecorous,  indecent 
manner;  to  live  in  a  disorderly, 
irregular,  or  immoral  manner. 

Th.  a  priv.  (κοσμέω)  κόσμος. 

(Άκοσμήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  S.  S.  as 
άκοσμος — wild,  Nicander. 

(Άκόσμητος,  ov,  adj.  not  arranged 
in  order  ;  disorderly — unadorned. 
Άκοσμήτως,  adv.  disorderly.  &c. 
'  Ακοσμία,  ας,  η,  disorder ;  confusion 
— indecency — dissoluteness ;  dis- 
orderly conduct,  Dio  Cass.  54, 16. 
IT  \όγων  ακοσμία,  Εν,χ-ip.  Iphig. 
Aul.  317.  indecorous  language. 

(Άκόσμιος,  ov,  adj.  S.  S.  as  άκασμος, 
superlat.  άκοσμιώτατος,  most  inde- 
cent, Lysias. 

(Άκοσμος,  ov,  adj.  wanting  order  ; 
destitute  of  ornament — in  disor- 
der, or  confusion ;  disorderly,  dis- 
solute— indecent,  unbecoming,  as 
words,  Iliad.  2,  213.  Adv.  άκόσ- 
μως. 

Άκοστίω,  co,fut.  ήσω,  to  feed  abun- 
dantly on,  or  be  pampered  by 
and  become  wanton,  lit.  from  bar- 
ley, Iliad.  6,  506.  Th.  άκοστή. 

Άκοσττ),  ης,  ή.  barley,  Nicand.  Alex- 
iph.  106.  a  Cyprian  word, Hesych. 
7 


Thessalian,  Schol.  Horn.  Th.  Ακη, 
from  its  beards,  Lennep.  obss.? 

Άκοτος,  ου,  adj.  not  preserving  a 
grudge,  or  resentment,  not  resent- 
ful. Th.  a  priv.,  κότος. 

Ακονάζομαι,  s.  s.  as  άκοΰω,  to  hear, 
listen  to,  Odyss.  9,  7.  13,  9.— to 
be  invited,  Iliad.  4,  343.  Th. 

άκοΰω. 

Άκονεμεν,  Dor.  for  άκοΰειν,  inf.  of 
άκονω. 

Ακονη,  ης,  η,  Ion.  for  άκοη,  sound, 
Iliad.  16,  634.  report,  rumour,  ό 
δ'  εβη  μετά  πατρός  άκονην,  Odyss. 
5,  19.  and  elsewhere  in  Od.  he 
went  to  hear  intelligence  of  his 
father.  Comp.  άκοή.  Th.  άκοΰω. 

Άκουκα,  Dor.  for  ηκονκα,  perf.  of 
άκονω. 

Άκουρος,  ov,  adj.  unshorn.  Th.  a 

priv.  (κυυρά)  κείρω.    t  t  without 
male  issue,  Odyss.  7,  64.  childless. 
Th.  a  priv.,  κονρος,  Ion.  for  κόρ»ς. 
Ακούρευτος,  ου,  adj.  unshorn.  Th. 

a  priv.  (κονρεΰω)  κονρά,  κείρω. 
ι'Άκονς,  οντος,  b,s-.  s.  as  άκων. 
"Ακουσα,  fern,  of  άκων,  adj.  or  for 
!   ηκουσα,  1  aor.  of  άκονω. 
Ι'Ακοΰσεαι,  Ion.  for  άκοΰση,  2  pers. 
j   sing,  of  άκοΰσομαι,  fut.  of  άκοΰω. 
(Άκοΰσεια,  opt.  JEol.  1  aor.  for 

άκονσαιμι. 
Άκονσείω,  to  have  a  wish,  or  to  be 
disposed  to  hear,  and  the  ot'l  er 
s.  of  άκοΰω,  from  άκοΰσω.  ^ί.  a>:t. 
for  which  άκοΰσομαι  only  occurs 
(Ακουσία,  ας,  η,  a  hearing,  Sch  n. 
L.  the  state  of  being  άκοΰσι  .ς, 
Schn.  L.  ed.  Pass.? 
Ακουσιάζω^αί.  άσω,  to  act  by  cO'iV 

pulsion :  from  άκοΰσιος. 
Άκονσίθεος,  ov,  adj.  heard  by  ίί·«- 
gods.    Th.  άκοΰω,  θεός. 

Άκοΰσιμος,  ου,  adj.  that  may  l>e 
heard;  audible.  Th.  άκοΰω. 

Ακούσιος,  ου,  and  ία,  ιον,  adj.  con- 
tract. ofάεκoΰσι^ς,  against  the  will ; 
involuntary — constrained ;  forced; 
by  compulsion.  IF  κατά  το  άκοΰσυη-, 
s.s.  as  άκονσίοις.  ΤΙ  τάάκονσια,  Arisl. 
things  done,  or  undertaken  agains* 
one's  will.  Th.  a  priv.,  εκών. 

["Ακουσις,  εως,  η, the  act  of  hearing.  | 

Ακουσίως,  adv.  of  άκοΰσιος. 
Άκονσμα,  ατος,  το,  any  thing  which 

has  been,  or  ma.y  be  heard,  Xen 

Mem.  2,  1,  31.  as  a  song,  a  poem. 

also  a  narrative,  relation,  account. 

or    rumour — instruction.  Th 

άκονω. 

(Ακουσμάτων,  ov,  τδ,  dimin.  of 
άκουσμα. 

(Άκονστέον,  and  άκονστέα,  verbal 
adj.  neut.  sing,  and  plur.  with 
a  genit.  that  ought,  or  must  be 
heard ;  to  be  heard,  the  first  s.. 
Eurip.  Iph.  Aul  1010.  the  latter 
s.,  Herodot.  3,  61.  Sophoc.  Elech 
430. 

(Άκονστης,  ov,  b,  lit.  a  hearer,  a  lis- 
tener, a  disciple,  or  pupil. 

(Άκουστιάω,  fut.  άσω,  to  be  an  at 
tentive,  or  obedient  listener,  hear 
er,  or  disciple. 
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{Άκονστίζω,  fut.  ίσω,  to  instruct, 
LXX.  Suid.  Schn.  Ε  write  άκου- 
τίζω,  Supplem.? 

C  Ακουστικός,  κι),  κΰρ,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  hearing.  IT  πόρος 
άκονστικδς,  the  orifice  of  the  ear  ; 
αϊσθησις  ακουστική,  the  sense  of 
hearing. 

[Ακουστός,  ή,  όν,  adj.  heard  ;  audi- 
ble, Horn.  hymn.  Merc.  512.  that 
ought  to  be  heard,  Eurip.  Hel.  669. 

{Άκοντιεΐς,  Att.  for  άκοντίσεις,  2 
pers .fill  .of  ακοντίζω  .[ν  .άκουστίζω.] 

'ΑΚΟΥΏ,  infin.  άκουαν, {Ion.  άκου- 
έμεν^ lit. άκουσα  μαι,  {ακούσω,  flit.  act. 
not  in  use)  perf.  ήκοα,  ΑΜ.άκήκοα, 
Dor.  ακονκα,  by  later  writ.,  ήκονκα, 
plus.  perf.  ήκηκόειν,  to  hear,  appre- 
hend, or  learn,  any  thing,  with  an 
accus.,  Iliad.  1,  547.  from,  or  of 
another, with  an  accus.  and  genit., 
Odyss.  12,  489.  and  5,  401.  with 
εκ,  and  a  genii.,  15,  373,  and  so 
generally  in  prose — to  hear,  from 
a  person,  icith  a  dat.,  Sophoc. 
Elect.  221,  but  tliis  poet,.,  as  δέχο- 
μαι τινι,  υπό  underst.,  to  hear  of' 
any  one,  (intelligence  of.  under- 
stood) and  so  with  a  genit.,  Iliad. 
24,  593.  and  Odyss.  1,  289.  to 
hear,  a  person  speaking,  with  a 
genit.,  Herodot.  1,  47.  Plat.  Apol. 
p.  54.  Ken.  Mem.  2,  4.  to  hearken, 
or  attend  to.  with  a  dat.,  Iliad. 
16,  515.  to  hearken  to,  attend  to, 
as  a  disciple,  or  subject ;  hence, 
to  obey,  Mschyl.  Aj.  965.  mostly 
with  a  genit.  f  requently  in  prose; 
to  receive  instruction,  learn  from, 
Pind.  Ncm.  2,  21.  to  understand, 
or  apprehend,  or  conceive,  in  a 
certain  sense,  Lucian.  Paras.  10. 
to  know  from  having  heard,  or  to 
have  heard,  the  pres.  for  the  perf. 
Iliad.  24,  543.  with  an  accus. 
and  infin.  Od.  4,  94.  and  3,  193. 
with  an  accus. — to  be  esteemed, 
or  reputed,  {viz.  to  hear  that  one 
has  been  called)  as  good,  Theo- 
crit.  16,  30.  or  bad,  as  Sophoc. 
(Ed.  Col.  988.  with  an  infin. 
Herodot.  3,  131.  Dem.  to  hear  by 
hearsay,  by  mere  runiour^'Airoiio- 
μαι,  Mid.  to  hear,  s.  s.  as  the  act, 
as  Iliad.  4,  3ol.=perf.  pass, 
ήκονσμαι,  1  aor.  ήκούσθην.  IT  σέθεν 
ζώοντος  άκονων,  Iliad.  24,  490. 
hearing  of  your  being  alive,  (in- 
telligence underst.)  so  also,  εί  δε 
κε  τεθνειώτος  άκουσας,  Odyss.  1, 289. 
if  you  shall  hear  of  his  being  dead ; 
and  verse  287,  νόστον,  (of  him  un- 
derst.) his  return.  *ίΤ  ταύτα  Καλυψ- 
ους  ηκουσα,  Odyss.  12,  389.  these 
things  I  heard  from  Calypso. 
IT  ηκουσα  .  .  .  αυτού  .  .  .  δια\εγομενου, 
Xen.  Mem.  2,  4. 1  heard  him  dis- 
coursing. IT  ει  που  άκούεις,  Odyss. 
15,  402.  if  perchance  thou  hast 
heard,  here  for  άκήκοας — άκυύομεν 
ολβιυν  εΊναι,  Iliad.  24,543.  we  have 
heard  that  thou  wert  wealthy,  as 
we  say, '  I  hear'  1  such  and  such  a 
thing}'  1 1  understand,'  the  pre- 


sent for  the  perf. — θεμιστοκλεα 
ουκ  άκούεις  Ιΐνδρα  άγαθόν,  &C.  hast 
thou  not  heard,  for  άκήκοας,  occur- 
ring in  the  s.  sentence,  ου  καί  σύ 
άκήκοας,  of  him  also  you  have 
heard,  Plat.  Gorg.  p.  122.  Heind. 
IT  κόλαξ  άκούειν,  Dem.  to  be  reput- 
ed a  flatterer,  lit.  to  hear  that  one 
is  so  called,  thus  with  εν,  or  κακώς, 
to  be  esteemed,  or  disesteemed — 
κακά.  υπό  τίνος  άκούειν,  to  be  blamed, 
or  calumniated  by  any  one — 'ήκουον 
είναι  πρώτοι,  Herodot.  3,  131.  they 
were  said  to  be  the  first.  IT  άκούειν 
left  understood  in  this  s.  Sophoc. 
CEdip.  Tyr.  74.  IT  Compare 
άκροάομαι,  and  κυίω,  Etym.  from 
κοέω,  Valcken.  and  both  as  well 
as  άκρος,  άκροάομαι,  have  for  Th. 
άκή,  ?  According  to  L.  Damm. 
rPh.  αω,  ους. 

"Ακρα,  ας,  η,  a  point,  a  summit ;  the 
highest  point,  the  summit  of  a 
mountain  ;  a  citadel,  or  fortress, 
as  situated  in  the  highest  part  of 
a  city — the  extreme  point,  a  pro- 
montory, Pind.  4,  310.  in  the 
plur.  Iliad.  4,  425.  and  14,  36. 
"ft  κατ  άκρης,  properly,  from  the 
very  citadel,  utterly,  fundamen- 
tally, Iliad.  24,  728,  in  Odyss.  5, 
313.  downwards,  from  above — 
properly,  fern,  of  άκρος — or  by 
transpos .  from  κάρα,  Damm. 

Άκράαντος,  ου,  adj.  unfulfilled,  not 
completed,  not  to  be  fulfilled, 
Iliad.  2,  138.  without  effect,  an- 
other form  of  ακραντος.  Th.  a 
priv.,  κραια'ινω,  poet,  for  κραίνω. 
 ^  and  ^] 

Ακράγας,  ατός,  Ό,  tlie  city  Agrigen- 
tum  in  Sicily.  Th .  άκρος,  γαια,  γη. 

Άκραγής,  εος,  adj.  not  crying ;  not 
baying,  viz.  as  hounds,  Mschyl. 
Pr.  809.  Th.  a  priv.,  κράζω. 

Άκράόαντ'-τ,  ου,  adj.  unshaken.  Th. 
a  priv.  {κραδαίνομαι)  κραόάω. 

Άκραεί,  adv.  the  s.  of  άκραής,  ad- 
verbially.  and  ] 

' Ακραης,  εος,  adj.  blowing  strongly, 
Odyss.  2,  421.  also  favourably 
blowing.  IT  Cicer.  Att.  10, 17.  it  is 
opposed  to  perturbatus.  IT  άκραεϊ 
πλεΐν,  to  sail  with  a  good  wind. 
Th.  a  priv.,  κεράνννμι,  κεράω,  or 
άκρος,  ίχημι,  'to  blow  from  heights.' 
 and  ] 

Άκραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  is  on, 
or  resides  on,  or  is  worshipped  on 
summits,  epith.  of  Juno  and  Ve- 
nus, from  the  usual  situation  of 
their  temples,  s.  s.  and  Th.  as 
άκρος.  ι 

Άκραίπα\ος,  ov,  adj,  without  a  sur- 
feit from  wine;  not  fuddled,  or 
intoxicated.  Th.  a  priv.,  κραιπάλη. 

Ακραιφνής,  εος,  adj.  s.  s.  as  άκέραιυς, 
unmixed ;  pure,  Eurip.  Hecub. 
537.  viz.  met.  the  blood  of  Po- 
lyxena  ;  pure,  viz.  mere,  poverty, 
Analect.  Br.  2,  p.  200,  unharm- 
ed, safe,  Eurip.  Ale.  1055.  pro- 
perly an  abbrev.  of  άκεραιοφανής, 
from  άκεραιος,  φαίνω. 


{Ακραιφνώς,  adv.  of  άκραιφνής. 
"Ακραντος,  ov,  adj.  not  ended,  or 
completed,  not  fulfilled;  vain, 
idle,  empty,  as  hopes,  vows,  wishes, 
Pind.  Ol.  1,  137.  and  2,  158. 
Pyth.  3,  41. — without  termina- 
tion, endless,  eternal,  JEschyl. 
Choe.  63.  Th.  a  priv.,  κραίνω. 
Άκραξόνιον,  ου,  το,  the  point,  or 
end  of  an  axletree,  Schol.  Apol- 
Ion.  1,  732.  7  7i.  άκρος,  αςων. 
Άκρααία,  ας,  ή,  a  bad  mixture ;  a 
bad  state,  or  temperature,  of  the 
air)  opposed  to  ευκρασία.  Th.  a 
priv.  {κράσις)  κεράνννμι.  tts.s.  as 
άκρατεία,  want  of  self-command, 
or  government  of  desires  and  pas- 
sions, opposed  to  εγκρατεία,ΐη  Xen. 
Mem.  4,  5,  9.  Th.  a  priv.  {κοα- 

τίω)  κράτος.      _  ^  _  and  _] 

Άκραταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  άκρατής. 
Άκρατεία,  ας,  ή,  want  of  command 
over  the  passions,  the  state  of 
άκρατης,  opposed  to  εγκρατής:  from 
άκρατής.  IT  άκρατεία,  άκρησίη,  άκρα- 
σίη,  άκρατίη,  in  Hippoc.  weakness. 
Th.  a  priv.  {κρατεω)  κράτος. 
Άκρατεύομαι^αΙ.  εύσυμαι,  to  be,  or 
to  conduct  one's  self  like  a  person 
-who  is  άκρατής,  inamorals.,  want- 
ing of  command  over  the  passions, 
intemperate,  &c.  See  the  word. 
(' Ακρατεντικός,  κή,  κόν,  adj.  pro- 
ceeding from  want  of  restraint 
over  the  passions — disposed  to  be 
άκρατής. 

{Άκρατεω,  o),fut.  ήσω,  to  act  as  an 
άκρατής, Pollux  2, 154.  to  be  άκρατής 
{'Ακρατέως,  Ion.  for  άκρατώς,  adv. 

of  άκρατής. 
Άκρατής,  ίος,  adj.  lit.  wanting 
strength,  feeble,  powerless ;  in  a 
moral  s.,  wanting  power  to  re- 
strain the  passions,  ungoverned, 
unbridled,  giving  way  to  passion, 
debauched,  dissolute;  licentious; 
opposed  to  εγκρατής,  Xen.  Mem,. 
4,  5;  11.  IT  χειρ  άκρατής,  Hippo- 
crat.  a  hand  without  strength,  in 
Aphorism.  7,  40.  γλώσσα  άκ.,  a 
tongue  that  has  lost  its  power. 
TT  the  moral  s.  τί  γαρ  διαφέρει,  .  .  . 
άνθρωπος  άκρατής  θηρίον  τον  άμα- 
Οεστάτου,  Xen.  Mem..  4,  5,  11. 
how  does  a  man  not  governing  his 
passions  differ  from  the  most  un- 
trained beast — άκρατης  επιθυμιών, 
Xen.  Cyrop.  5,  1,  14.  having  no 
command  over  his  desires — άκ 
οϊνον,  addicted  to  wine — άκ.  γάσ- 
τρας, to  the  pleasures  of  the  table 
— άκ.  χειρός,  a  thief,  lit.  not  re- 
straining his  hand — άκ.  γάμων. 
Anecdot.  Bekker.  a  lewd  woman 
— άκ.  στόμα,  Aristoph.  an  unli- 
censed talker,  κατά,  underst.  IT  ΐκ- 
ρατής,  alone,  dissolute,  debauched. 
Th.  a  priv.  {κρατεω)  κράτος. 
{Ακράτητος,  ου,  adj.  unrestrained  ; 
not  susceptible  of  restraint  -from 
άκρατεω. 

ΆκρατΙ,  adv.  s.  s.  OS  άκρατώς,  viz 
without  mixture,  Aretcei,  p.  34. 
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Άκρατία,  ας,  η,  s.  s.  as  ακράτεια, 
Thuc,  rejected  by  Lobeck. 

Άκρατίζομαι,  flit,    ίσομαι,    lit.  to 

drink  wine  unmixed  with  water, 
especially  at  breakfast,  which  con- 
sisted in  bread  steeped  in  pure 
wine ;  hence,  to  breakfast.  Th. 
(αόρατος)  a  priv.,  κεράνννμι,  κεράω. 

(' Ακράτισμα,  ατος,  το,  a  breakfast, 
Philcm.  Atheneei,  1,  p.  11.  from 
άκοατίζομαι. 

('  \κη  :ΐτισμος,  ov,  δ,  the  act  of  break- 
fasting. See  άκρατίζομαι. 

Άκρατο-οσία,  ας,  η,  the  drinking  of 
wine  unmixed  with  water.  Th. 
άκρατος,  (πόσις)  πίνω,  πόω,  obs. 

('  Ακρατοποτέ<ο,  ω.  fut.  ήσω,  to  drink 
unmixed  wine  -.from  άκοατος, πότης. 

(' Ακρατοπότης,  ov,  δ,  and  άκρατοπό- 

τις.  ώ)ς,  η,  a  drinker  of  wine  not 
mixed  with  water. 

Άκρατος,,  ov,  adj.  unmixed  ;  pure. 
generally  icine,  and  thus,  strong, 
-Yen.  Anab.  4,  5,  27.  met.  strong, 
impetuous,  violent.  jEschyl.  Prom. 
679  :  from  a  priv.,  κεράνννμι*.  tt 
unrestrained,  as  a  democracy,  as 

freedom,  Plat.  :  from  a  priv., 
κράτος,  f ^  _     and  ^] 

(Άκρα-ότης,  //.-..,  $  freedom  from 
mixture ;  purity.  See  άκρατος. 

Άκρατοφόρος,  ov,  δ,  or  άκρατοφόρον, 

ov,  το,  a  vase  for  containing  un- 
mixed wine.  Th.  άκρατος,  φέρω. 

Άκράτωρ,  op??.  Ό, poet,  also  in  Plat, 
s.  s.  as  άκοατης,  in  its  moral  s. 

Άκράτως,  Ion.  άκρατέως,  and  άκρή- 

τως,  adv.  of  άκρατος,  without  mix- 
ture, also  άκρατί. 
'Ακοατώς,  adv.  {circumflex  on  the 
last  syl.)  Ion.  άκρατέως,  adverb,  s. 

of  άκρατης. 

Άκραχολία,  ας,  η,  a  state  of  violent 

anger  :  from  άκράχολος.      _  ο  ο  _  j 

and  ___] 
Άκράγολος,  ου,  adj.  raging  violent- 

Iv — violently  agitated,  as  by  fear. 

Theocrit.  34,  60.  IT  Hippoc'.  άκρη'Λ 

γολος.  Th.  άκρος,  χόλος,  or  άκρος,  \ 

for  άκρατος,  χόλος . 
"Ακρεα,  ων,  τα.  in  Hippocr.  as  from  j 

άκρης,  not  in  use,  s.  s.  as  άκρος,  j 

See  άκρης. 
Άκοεμονικος,    κη,   κον,  adj.  having  ι 

long,  or  strong  branches.   Th.  j 
άκρεμων,  άκρις. 
'Ακρέμων,.ονος,  Ό,  properly,  the  ex- 
tremitv  of  a  branch,  also  a  branch.  ] 

Th.  άκρος. 

Άκρεος,  ov,  adj.  without  flesh ;  not  I 

fleshy.   Th.  a  priv.,  κρέας. 

Άκρίσπερος,  ov,  adj.  at  the  begin- 
ning of  evening;,  neut.  άκρίσπερον, 
adverbially,  Nicand.  Th.  άκρος, 
έσπερος. 

Ακρη,βης,  εος,  and  άκρηβος,  ov,  adj. 
in  early  youth,  verv  young,  the 
latter  form,  Theocrit'.  8,  93.  Th. 
άκρος,  ηβη. 
Άκρήδεμνος,  ov,  adj.  without  a  κρή-  j 
δεμνον,  Oppian,  Cyn.  1,  496.  Th.  j 
a  priv.,  κρήδεμνον. 
'  Ρ\.κρητος,  ov,  adj.  Ion.  poet,  for  ! 
άκρατος,  unmixed,  Iliad.  4,  59.  j 


Άκρηχολία,  ας,  ή,  άκρήχολος,  ov, 
adj.  Ion.  for  άκραχολία,  and  άκρά- 
χολος. 

Άκρια,  ας,  η,  s.  s.  as  ακραία,  fern-, 
of  ακραίος,  a  goddess,  the  patro- 
ness of  a  citadel,  or  city  situated 
on  a  summit — a  summit.  Th.  άκρος. 

Άκριβάξω,  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 
as  άκριβόω,  and  άκρίβασμα,  ατος, 
το,  and  άκριβασμός,  ov.  δ,  as  άκρίβω- 
μα,  ατος,  το,  and  άκρίβωσις,  LXX. 

Ακρίβεια,  ας,  η,  extreme  accuracy, 
precision,  exactness,  or  nicety ; 
diligence :  extreme  attention  to 
accuracy:  in  general,  accuracy  in 
investigation,  or  inquiry  ;  perspi- 
cacitv— extreme  attention  in  re- 
gulating expense;  severe  economy, 
or  parsimony,  Plat,  and  Plut. 
Pericl.  36.  a  correct  and  orderly 
mode  of  life — a  high  degree  of 
accuracy,  or  perfection  in  any 
performance  ;  exquisitencss  of 
style  :  from  άκριβής.  Th.  άκρος. 

ΆκρΊβης,  εος,  adj.  exact,  accurate ; 
precise,  careful — acute,  penetrat- 
ing.perspicacious — dMigent;  acute 
in  investigation;  zealous  in  carry- 
ing to  perfection ;  accomplished  ; 
perfect — said  of  things,  exquisite, 
complete,  finished,  perfect — of  se- 
vere eoonomv  in  expense,  sparing, 
parsimonious—  in  mode  of  life, 
rigorously  correct ;  strict ;  orderly 
— in  general,  reaching  perfection. 
or  the  highest  degree,  of  what  the 
context  indicates.  IT  ε!ς,  έπϊ,  or 
ποος  το  ά^ριβϊς,  in  the  most  exqui- 
site, accurate,  complete,  or  perfect 
manner,  in  perfection,  s.  s.  as  the 
adv.  άχοιβως.  Μ  άκοιβεΤς  θώρακες, 
Xrn.  Mem.  3.  10,  15.  well-fitting 
breast-plates.    Th.  Άκρος. 

Άκηιθολογάο,  ro,fut~,  ήσω,  to  speak, 
relate,  examine,  or  calculate  accu- 
ratelv,  acutely,  ice.  See  ακριβής. 
Th.  ακριβής-  λόγος,  λέγω. 

(ΆκριβΑηγία,  ας,  accuracy  in 
speaking ;  acuteness  in  inves- 
ts gation  ;  accuracy  in  calculation 
of  expenditure,  and  in  house-. 

hold    economv  excessive,  or 

over  minute  exactness,  Dio .  Cass. 
74.  5. 

{Ακριβολόγος,  ov,  adj.  that  is  άκοι- 
βής,  in  general,  especially ,  in 
speaking,  investigating,  calculat- 
ing, or  regulating  household  ex- 
penses; parsimonious. 

Άκριβόω;  ω,  fut.  ώ<τω,  to  ascertain 
with  extreme  ni*ety;  to  examine 
accuratelv;  to  search  into  and 
know  thoroughlv,  Xert.  Cyrop. 
2,  3,  13.  and  (Econ.  20,  10.  to 
make  άκηιβης.  viz.  perfect,  at  its 
most  perfect  degree :  from άκριβης, 

Th.  άκρος. 

(Άκρίβωμα,  ατος,  το,  the  result  of 
accurate  investigation  ;  an  accu- 
rate investigation  ;  diligence  -.from 
(perf  pass.)  άκοιβόω. 

(Ακριβώς,  adv.  signif.  of  άκριβής. 
IT  ακριβές  bpTtv.  to  look  at  atten- 
tively, Xen.  Mem.  4,  3,  14. 


(Άκρίβωσις,  εως,  η,  the  action  of 
the  verb  άκριβόω;  exquisiteness, 
or  extreme  accuracy  in  doing  any 
thing  ;  nicety  in  performance ; 
accuracy  of  investigation— minute 
accuracy  in  regulating  household, 
or  other  expenses;  scrupulous 
parsimony. 

Άκρίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  ακρις. 

Άκριδοθήρα,  ας,  η,  a  trap  for  catch- 
ing grasshoppers,  07·  locusts,  The- 
ocrit. 1, 52,  the  hunting  of  locusts. 
Th.  άκρίς,  θηράω. 

Άκριδοφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
feeds  on  locusts,  or  grasshoppers. 
Th.  άκρις,  φάγω.  [α] 

Άκρίζω,  fut.  ίσω,  to  ascend,  or 
walk  upon  the  tops  of  the  moun- 
tains. 

Άκρϊς,  ίδος,  η,  the  Grasshopper,  or 
Locust :  Gryllus. 

Άκρις,  ώς,  η,  Ion.  for  άκρα,  the  ex- 
treme point;  a  summit  of  a  moun- 
tain, in  the  plur.  Odyss.  9,  400. 
10,  281.  14,  2.  Th.  άκρος.  _ 

Ακρισία,  ας,  η,  want  of  discern- 
ment, discrimination,  considera- 
tion, or  judgment ;  a  bad  exami- 
nation, or  choice — want  of  deter- 
mination— an  undetermined,  or 
confused  state  of  things,  Polyb. 
confusion,  Xen.  a  fluctuating 
character  in  the  crisis  of  an  acute 
distemper,  Ilippoc.  Th.  a  priv. 
(λ-jOtVii)  κρίνοι. 

(Άκριτϊ,  adv.  s.  s.  as  άκρίτως,  of 
ίίκριτος,      ^  _  and  _  _  _] 

'  Ακοΐτόβονλος,  ov,  adj.  without  con- 
sideration, or  reflection.  Th.  ίΐκοι- 
τος,  βουλή. 

Άκρΐτυδακονς,  -"ος,  adj.  shedding 
tears  incessantly.  Th.  άκριτος, 
δίκρν. 

Άκριτόμνθος,  ov,  adj.  speaking  in 
an  indistinct,  confused,  or  unre- 
flecting manner;  prating  in  a 
senseless  manner,  Iliad.  2,  246. 
or  loquacious,  said,  of  Thersitc*, 
but  Odyss.  19,  560.  said  of 
dreams,  of  which  the  sense  is  dif- 
ficult to  be  discerned.  Th.  άκρι- 
τος, μνθος.      ^  _  _  ^  and  _  w  w 

"Ακρίτας,  ov,  adj.  not  separated  ; 
not  duly  separated,  or  discrimi- 
nated: without  distinction ;  left 
in  confusion,  orin  common,  Iliad. 
7.  337.  indiscriminate:  disorderly; 
confused  —  undecided,  undeter- 
mined, im  judged,  as  a  combat,  fyc 
unexamined;  that  cannot  be  judg- 
ed, decided;  or  adjusted,  Iliad.  14. 
205.  and  Msclvy'l.  Supp.  383.  not 
submitted  to  a  judge — doubtful, 
ambiguous — numerous,  frequent 
incessant,  continual,  or  not  to  be 
apnea. sed.  as  grief  sorrmv,  Iliad. 
3,  412.  Odyss.  18,  173.  and  19, 
120.  the  neut.  adverbially,  act. 
not  deciding,  judging,  or  discri- 
minating, arbitrarv,  Ant  hoi.  Ja- 
cobs. 2,  2.  p.  221.  Schn.  L.  Pass. 
Th.  a  priv.  (κριτος)  κρίνω. 

ΆκρΤτόφνλλος,  ov,  adj.  lit.  having 
leaves  in   such  abundance  that 
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they  ca  nnot  be  distinguished  asun  - 
der,  hence,  exceedingly  leafy.  Th. 
άκριτος,  φύλλον. 

Ακρΐτόφυρτος,  ου  adj.  mingled  to- 
gether indiscriminately,  confused- 
ly, Mschyl.  S.  Theb.  362.  Th. 

άκριτος,  φύρω. 

Ακρΐτόψωνος,  ου,  adj.  speaking  un- 
intelligibly, Hesych.  Th.  άκριτος, 

φωνή. 

Ακρίτως,  adv.  of  άκριτος,  in  Hippoc. 
s.  s.  as  εν  ακρισία,  in  the  last  $. 

Ακρόαμα,  ατός,  το,  properly,  that 
which  has  been  listened  to,  espe- 
cially with  satisfaction,  or  close 
attention,  as,  the  lesson  of  a  mas- 
ter, a  lecture,  a  piece  of  verse,  or 
prose,  a  dramatic  performance,  or 
a  piece  of  music — a  lso,  the  person 
who  reads,  sings,  recites,  or  plays, 
Socrat.  Rhod.  apud  Athen.  4.  p. 
148.  from  άκροάομαι.[^  ^  _  ^  and 

-  ~  - 

(Ακροαματικός,  κή,  Kov,adj.  pertain- 
ing to,  but  especially,  peculiarly 
adapted  for  being  listened  to. 

Ti  ακροαματικά!  διδασκαλίαι,  instruc- 
tions on  secret  parts  of  doctrine, 
not  committed  to  writing,  but  im- 
parted orally. 

Ακροάομαι,ωμαι ,2 pers .  aKpoaaaifbr 
άκροάεσαι,  but  Att.  άκρια.  fut.  άσο- 
μαι,  to  hear,  to  hearken,  to  listen. 
for  instruction  sake.,  to  any  one, 
also  to  obey,  with  rffl  genit.  of  the 
person,  Etym.  άχροάομαι  occurs 
in  Hesych.  and  thus  through  ακο- 
ύομαι, from  Th.  άκοΰω,  Schn.  L. 

\Ακρόσ\σις,εως,  η,  the  act  of  listen- 
ing, in  the  s.  of  the  verb — audience 
—that  which  has  been  heard,  a 
lecture,  a  discourse — the  a  u  dience , 
also  ^the  place  of  assembling  where 
discourses  are  delivered.  Cicer.  ad 
Att.  15,  17,  a  following  what  has 
been  delivered,  obedience. 

'^Ακροϋτέος,  ία,  toy,  verbal  adj.  that 
ought  to  be  listened  to,  or  follow- 
ed, Schn.  L.  2Jass. 

{' Ακροάτήοιον,ον,το,  a  hall, or  place 
•where  lectures  are  read,  or  dis- 
courses pronounced  by  teachers. 

.^Ακροατής,  ov.  Ό,  a  listener,  an  au- 
ditor ;  hence,  a  disciple,  or  pupil. 

■(Άκροατικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  hearing  instructions.  IT  δ 
άκροατικος  μισθός,  money  paid  to 
teachers  for  their  lectures,  teach- 
ers' fees. 

Άκροβάμων,  ονος,  adj.  walking  on 
tiptoe,  or  walking  erect,  Greg: 
Naz.  T.h.  άκρος,  βήμα,  βαίνω, 
8άω,  obs_. 

' Ακροβάτί,ω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  walk 

on  tiptoe,  met.  cautiously,  Plat. 

Epigr.  1.  or  to  go  on  the  toes, 

viz.  to  run,  Schn.  L.  Supplem. 

to  climb  upward,  Polyren.  4,  3, 

2.°..    Th.   άκρος,    (βάτης)  βαίνω, 

βάω,  obs. 
(Ακροβατικός,  κη,  κδν,   adj.  fit  for 

mounting,  Vitruv.  10,  1. 
Άκριβάφης,  έος,  adj.  immersed  at 

the  extremity.  Th.  άκρος,  βάπτω. 


Άκροβελης,  έος,  adj.  sharp,  or  point- 
ed at  the  extremity.  Th.  άκρος, 

(βέλος)  βάλλω. 
(Άκροβελις.  ίδος,  η,  the  point  of  a 
dart. 

Άκρόβλαστος,  ov,  adj.  budding  at 
the  extremity.  Th.  άκρος, βλαστάνω. 
Άκροβολέω,  to  hurl  to  a  distance. 

Th.  άκρος,  (βολέω)  βάλλω. 

(Άκροβολία,  ας,  η,  a  flinging  of  mis- 
sile weapons  from  a  distance. 

(Ακροβολίζομαι,  fut.  ίσομαι,  mid. 
(rarely  act.  άκροβολίζω,^ί.  ίσω) 
to  hurl  weapons  from  a  distance. 
or  an  elevated  position  ;  hence,  to 
skirmish,  or  bring  on  an  engage- 
ment. 

Άκροβολϊς,  ίδος,  η,  a  light  javelin. 
Άκροβόλισις,  εως,  η,  and  άκροβυ- 
λισμος,  υν,  Ό,  the  flinging  of  wea- 
pons in  the  s.  of  ακροβολίζομαι  ;  a 
skirmish. 

Ακροβολιστής,  ov,  b,  S.  S.  as  b  άκρο- 
βόλος. 

(Άκρόβολος,  ov,  adj.  struck  with  a 
missile  weapon  from  above,  or 
from  a  distance,  Mschyl.  Sept. 
283.  subst.  Ό  άκροβόλος,  (accent,  on 
the  penult?)  one  who  flings  wea- 
pons from  a  distance,  or  from 
heights ;  a  skirmisher. 

' Ακρόβνστος,  ου,  adj.  uncircumcised, 
LXX.  Th.  άκρος,  βΰω. 

(Άκροβυστέω,    ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

uncircumcised,  LXX. 

(Άκροβνστία,ας,  η,  uncircumcision. 

Άκρογένεως,  ov,adj.  having  a  sharp 
chin.  Th.  άκρος,  γένειον. 

Άκρογωναϊος,  ov,  or  αία,  αιον,  and 
άκρόγωνος,  ου,  adj.  that  is  at  the 
extreme  angle — λίθος,  Ν.  Τ.  the 
corner-stone.  Th.  άκρος,  γωνία. 

Άκροδακτνλιον,  ου,  το,  the  tip  of  the 
finger.  Th.  άκρος,  δάκτυλος. 

Άκρόδετος,  ου,  adj.  bound  at  the 
top,  or  extremity.  Th.  άκρος,  δέω. 

Άκρόδρυον,  ov,  το,  a  fruit-tree,  Xen. 
(Econ.  ID.  and  Att.  w.,  plur.  τα 
άκρόδρνα,  fruits  having  a  ligneous 
covering,  such  as  nuts,  chesnuts, 
if'C.  Theocrit.  15, 1 12.  Geoponica 
10,  74.  Th.  άκρος,  δρυς. 

Άκρο'ελικτος,  ov,  adj.  twisted  at  the 
extremity.  Th.  άκρος,  ελίσσω. 

Άκρόζεστος,  ου,  adj.  boiled  only  at 
the  extremity,  or  surface,  viz.  su- 
perficially. Th.  άκρος,  ζέω. 

"Ακροβεν,  and  άκροθε,  adj.  from,  or 
at  the  top,  or  extremity  :  from 

άκρος. 

Άκρόθερμος,  ov,  adj.  warmed  only 
at  the  extremities,  or  superficially. 
Th.  άκρος,  θερμός. 

"Ακροθι,  adv.  at  the  extremity ; 
hence,  met.  at  the  beginning, 
Arati,  p.  308. from  άκρος. 

Α^κροθιγης,  έος,  adj.  lit.  touched  on 
the  extremity,  or  surface,  slightly 
touched,  superficial.  Meleag.  Ep. 
14.  Th.  άκρος,  θιγγάνω,  θίγω,  obs. 

Άκρόθινα,  ων,  τα,  poet.  inPind.for 
άκροθίνια.  See  άκροθίνιον.  ^  _  ^ 
and  _  ^  ] 

Άκροθινιάζω,}ηί.  άσω,  lit.  to  touch, 


or  take  from  the  top  of  a  heap,  in 
order  to  make  an  offering  to  ε. 
divinity  ;  hence,  to  take  away  the 
best,  or  choicest  γΆΧί—Άκροθινιά- 
ζομαι,  Mid.  to  select  for  one's  self 
the  first,  or  best,  Eurip.  Here. 

fur.  476. from  άκροθίνιον.  Th.  άκ- 
ρος, θίν.  [v»_.v  and  _ ,_,  _^  ] 

Άκροθίνιον,  ov,  το,  generally  plur. 
άκροθίνια,  ων,  τά,  lit.  the  top  of  a 
heap,  viz.  the  best,  or  choice ; 
first-fruits  offered  to  the  Gods; 
also  a,  portion  of  booty,  set  apart 

for  offerings,  Eurip.  Pha:n.  222. 
hence,  the  best,  or  choicest  part. 

IT  άκρόθινα  (poet,  plur?)  πολέμου, 

Ρ  ink.  01. 2, 7.  the  Olympic  games. 
figurat.,  as  being  chief. y  support- 
ed by  spoils  taken  in  war;  pro- 
perly neut.  of  άκροθίνιος,  occur- 
ring JEschyl.  Eum.  832.  θΰη  άκ- 
ροθ.  sacrificial  oflerings  of  first- 
fruits.  Th.  άκρος,  θίν.  ^  _  ^  ^ 
and  .  u  .  u 
'Ακροθώραξ,  ακος,  adj.  slightly  in- 
toxicated, Aristot.  Problem.  3,  2, 

26.  Th.  άκρος,  θοίρήσσω. 

Άκρόκαρττος,  ου,  adj.  that  bears  its 
fruit  on  the  top  cf  the  tree,  like 
Palm-t^ees.  Th.  άκρος,  καρπός. 

Ακροκελαινιάω,  ω,  JUL.  αοω,  to  be- 
come dark  on  the  surface — the 
part.  poet,  άκροκελαινιόων,  applied. 
to  the  surge,  Iliad.  21,  249.  Th. 
άκρος,  κελαινός. 

'Ακροκέραια,  ων,  τα,  lit.  the  tips  of 
horns,  but  usually,  the  extremi- 
ties of  a  ship's  yards.  Th.  άκρος, 
κέρας. 

'Ακροκνέψαιος,  ov,  adj.  at  the  begin- 
ning of  twilight,  whether  in  the 
morning,  or  evening.  Th.  άκρος, 
κνέφας. 

('  Ακροκνεφης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άκρο- 
κνίφαιος. 

'Ακρόκομος,  ov,  and  ομος,  όμη,  υμον, 

adj.  wearing  hair  only  on  the 
crown,  or  fore  part  of  the  head, 
(those  who,  on  the  contrary,  wea-^ 
the  hair  long  on  the  back  part 
are  termed  όττισθόκομοι)  Iliad.  4, 
533.  as  an  epith.  of  Thracians, 
some  understand,  having  the  hair 
tied  in  a  knot  on  the  crown — 
having  hair  at  the  extremity,  or 
leaves,  as  the  Palm-tree.  Th. 
άκρος,  κόμη. 
'Ακροκϋματόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  move 

on  the  summit  of  the  waves.  Lu- 
cian.  Lexiph.  Th.  άκρος,  κΐψα. 
'Ακροκωλία,    ας,    η,  the  tip  of  the 

shoulder  blade.  Th.  άκρος,  κώλον- 

('Ακροκωλία,  ων,  τα,  plur.  of  άκρο- 

κώλιον,  the  extremities,  especially 
of  the  bodies  of  animals,  as  the 
giblets  of  fowls,  by  Celsus  termed 
trunculi. 

Άκρόλειον,  ov,  το,  the  choicest  part 
of  a  booty,  in  the  s.  of  άκροθίνιον. 
Th.  άκρος,  λεία. 

'Ακρόλιθος,  ov,  adj.  having  the  top, 
head,  or  extremities  made  of 
stone,  as  ■  irtain  statues,  Vitruv. 
2,  8.  Th.  άκρος,  λίθος. 
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Άκρο\Ιι·ων,  ον,  τδ,  the  outer,  or 
last  cord  of  a  net,  Xcn.  Cyneg. 

'  2,  7,  6,  9.   Th.  άκρος,  \ivov. 

Άκρύλινος,  ov,  adj.  placed  at  the 
outer  edge  of  the  net,  Oppian. 
Cyn.  4,  383. 

'~Άκριλίπαρος,  ov,  adj.  flit  on  the  ex- 
tremity, or  surface.  Th.  άκρος, 
λίπος. 

Άκρολογεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 
from  the  top,  to  gather  ears  of 
corn.  Th.  άκρος,  λέγω,  to  gather. 

■(Άκρολόγος,  ov,adj.  gathering  from 
the  top, or  surface;  gathering  ears 
of  corn. 

'  Ακρολοφία,  ας,  >),  the  crest  of  a  hill; 
a  mountainous  district,  Polyb. 
Th.  άκρος,  λόφος. 

(! Ακρολυψίτης,  ov,  Ό,  an  inhabitant 

of  a  hill,  or  mountain  district. 
(Άκρόλοφυς,  ov,  Ό,  s.  s.  as  ακρολοφία, 

Oppian.  Cyn.  1,  416.  as  an  adj. 

lofty ;  mountainous,  Strato. 
Άκρολντίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  loosen 

at  the  end,  or  extremity  only. 

Th.  άκρος,  λύω. 
Άκρόμαλλος,  ov,  adj.  having  short 

wool,  Strab.  4.  p.  57.  ed.  Sieb. 

where  Coray  reads  μακρόμαλλος. 

Th.  άκρος,  μαλλός. 

Άκρομάνης.  ίος,  adj.  nearly  insane, 
or  beginning  to  be  insane,  Hero- 
dot.  5,  42.   Th.  άκρος,  μαίνομαι. 

Άκρομίθνσος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκρο- 
θώραξ,  Schol.  Aristoph.  Th.  άκρος, 
(μεθνω)  μέθυ. 

'  Ακρομόλιί3δος,  ov,  adj.  leaded  at  the 
extremity,  as  a  fishing  net.  Th. 
άκρος,  μόλιβδος. 

'Άκρομφάλιον,  or  άκρόμφαλον,  ov,  τδ, 

the  centre  of  the  navel.  Th.  άκρος, 

ομφαλός. 

"Ακρον,  ov,  τδ,  the  top,  or  extrem- 
ity ;  the  highest  point,  or  degree; 
the  last,  &c.  as  neut.  of  άκρος — 
neut.  sing,  άκρον,  and  άκρα,  plur. 
also  adverbially,  s.  s.  as  άκρως, 
adv.  of  άκρος,  very  high,  in  the 
highest  degree  ;  especially  ;  par- 
ticularly, in  the  s.  s.  as  εις  and 
έπ'  άκρον.  See  άκρος. 

Άκροννκτιος,  ov,  adj.  at  the  begin- 
ning of  night,  in  the  evening. 
neut.  subst.  τδ  άκροννκτιον,  the 
evening,  or  fall  of  night.  Th. 

άκρος,  ννξ. 
(Άκρόννκτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άκρο- 
νύκτιος,  Prod.  Paraph,  cited  Schn. 
Lex. 

[Άκρόννξ,  νκτος,  η,  and  άκροννχία, 

ας,  ή,  the  evening. 
Άκροννχϊ,  adv.  with  the  points  of 

the  nails,  for  άκρωνυχϊ,  Antholog. 

Jacob,  p.  760.    Th.  άκρος,  ονν'ξ. 

J^^_and 
Άκρόννχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άκροννκτιος. 
Άκρόννχος,  ov,  adj.  for  άκρώννχος, 

Phil.  Thcs.  15'.  Q.  Smyrn.  8, 

157.  Schn.  L.  ed.  Pass.  Th.  άκρος, 

οννξ. 

Α-κροπαγης,  ίος,  adj.  fixed,  or  nail- 
ed at  the  extremity.  Th.  άκους. 

νίιγννμι. 


'Ακρόπαστυς,  ov,  adj.  besprinkled 
only  on  the  surface,  or  slightly, 
with  salt;  thus,  lightly  salted. 
Th.  άκρος,  (παστός)  τάσσω. 

'Ακρυπενθής,  ίος,  adj.  having  the 
external  marks  of  sadness,  or 
melancholy,  jEsch.  Pers.  133. 
Th.  άκρος,  πένθος. 

'Ακρόπηλος,  ov,  adj.  muddy  on  the 
surface,  Polyb.  Th.  άκρος,  πηλός. 

'Ακρόπλοος,  όον,  or  contr.  ους,  ov, 
adj.  swimming  on  the  surface. 
Th,  άκρος,  πλεω. 

'Ακροποδητι,  or  άκροποδιτι,  adv.  on 

the  toes,  on  tiptoe.  Th.  άκρος, 
πονς. 

Ακρόπολις,  εως,  η,  the  upper  town, 
or  citadel,  Odyss.  8,  494.  the  for- 
tress, Pind.  Ol.  7,  89.  in  Att. 
writ,  the  Acropolis  of  Athens. 
Th.  άκρος,  πόλις. 

'Ακροπόλος  ov,  adj.  lit.  that  goes, 
or  is  high,  lofty,  as  mountains, 
Odyss.  19,  205.  at  the  highest, 
or  at  the  extremity.  Th.  άκρος, 
πολίω. 

'Ακροπόρος,ον,  adj.  passing  through 
with  the  point;  penetrating,  or 
pointed,  as  spits,  Odyss.  3,  463. 
Th.  άκρος,  (πόρος)  πείρω. 

'Ακρυπόρφνρος,  ov,  adj.  having  a 
purple  seam,  or  edge,  purple  at 
the  extremity.  Th.  άκρος,  πορφυρά. 

'Ακροποσθία,  ας,    η,  the  fore-skin, 

prepuce.   Th.  άκρος,  πόσθη. 
('Ακροπόσθιον,  ov,  τδ,  diminut.  of 

άκροποσθία. 
Άκρόπους,  οδός,  δ,  the  point  of  the 

foot,  auth.  ?  Pausan.  but  ?  Th. 

άκρος,  πονς. 

Άκρόπρωρον,  ov,  τδ,  the  extremity 
of  the  prow  of  a  ship.  Th.  άκρος, 

πρώρα. 

'Ακρόπτερον,  ου,  τδ,  the  extremity 
of  a  pinion.  Th.  άκρος,  πτίρον. 
Άκρόπτολις,  poet,  for  ακρόπολις, 
from  άκρος,  πόλις. 
Άκρος,  pa,  ρον,  adj.  pointed,  end- 
ing in  a  point,  or  pinnacle  ;  lofty, 
elevated,  as  the  peaks,  or  sum- 
mits of  mountains,  promontories, 
tf'c.  also  spears,  helmets,  in  Horn, 
and  Pind.  the  above  s.  occur 
freq.  at  the  extremity ;  extreme ; 
at  the  extreme  verge ;  at  the 
highest  point,  or  degree ;  hence, 
superior,  excelling,  surpassing, 
eminent,  in  such  s.  taken  as  a 
superlat.  sometimes— accomplish- 
ed, perfect.  Comparat.  ακρότερος, 
Superlat.  Ακρότατος,  Adv.  άκρως, 
Superlat.  άκροτάτως,  and  neut. 
άκρον,  taken  adverbially ;  the 
fern,  άκρα,  as  a  subst.  see  it.  IT  τδ 
άκρον,  a  height,  τα  άκρα,  heights, 
promontories,  tops  of  mountains. 
1Γ  άκρα  ννξ,  Sophoc.  Aj.  285.  the 
beginning,  or  fall  of  night,  others 
interpret, midnight.  Μάκρος  όργήν, 
exceedingly  angry,  κατά  underst. 
ΤΓ  άκροι,  the  first,  the  most  distin- 
guished, of  the  Greeks,  Eurip. 
Phocn.  433.  1Γ  άκρον,  άκρα,  neut. 
sing,  and  plur.  adverbially,  of 


also  εις  and  ίπϊ  άκρον,  s.  s.  as  adv. 

άκρως,  at  the  highest  point,  or 

degree;  exceedingly;  completely; 

remarkably,  Longin.  20,  1.  Th. 

άκη,  Schn.  L.,  or  from  κάρα,  by 

transpos.,  L.  Damm. 
Άκροσαπης,  ίος,  adj.  rotten  at  the 

extremity.   Th.  άκρος,  σήπομαι. 
Άκροσίδηρος,  ov,  adj.  having  an 

iron  point,  Analect.  Br.  2.  p.  170. 

Th.  άκρος,  σίδηρος. 
Άκρόσοφος,ον,  adj.  eminently  wise. 

Th.  άκρος,  σόφος. 
Άκροσσος,  ov,  adj.  without  fringes, 

or  tassels.  Th.  a  prir.,  κροσσός. 
Άκροστήθιον,  ov,  τδ,  the  upper  ex- 
tremity of  the  thorax,  Aristot. 

Physiog.  Th.  άκρος,  στήθος. 
Άκροστιχίς,  ίόος,  η,  and  άκροστίχιον, 

ov,  τδ,  the  beginning  of  a  verse ; 
an  Acrostic,  viz.  a  short  poem,  of 
which  the  first  letters  of  each  line 
form  a  word,  as  a  name,  or  a 
phrase,  the  invention  of  Epi- 
charmus,  Cicer.  Divin.  2,  54. 
Dionys.  Anliq.  4,  62.  called  also 
παραστιχις,  Sucton.  Gram.  6.  Th. 
άκρος,  στίχος,  στίχω. 
Άκροστόλιον,  s.  s.  as  άφλαστον.  Th. 
άκρος,  στόλος. 

Άκροστόμων,  ov,  τδ,  the  point  of  the 
mouth,  and  s.  s.  as  άκροφνσιον, 
Dionys.  Hal.   Th.  άκρος,  στόμα. 

Άκροσφαλης,  ίος,  adj.  liable  to  fall, 
tottering,  feeble,  act.  causing  a 
fall,  slippery,  steep,  dangerous. 
ΤΓ  άκροσφαλης  προς  όργην,  Plut. 
Phoc.  2.  prone  to  anger  ;  passion- 
ate— πρδς  νγίειαν,  Plat.  Rcsp.  3. 
p.  298.  liable  to  fall  sick,  of  weak 
health.  Th.  άκρος,  (σφάλλομαι) 
σφάλλω. 

Άκροσφνριον,  ov,  τδ,  a  shoe  for  wo- 
men which  reaches  the  ankle, 

Pollux.  7,  94.    Th.  άκρος,  σφνρόν. 

Άκρυσχΐδης,  ίος,  adj.  split  at  the 
extremity.  Th.  άκρος,  σχίζω. 

Άκρυτελεντιον,  ov,  τδ,  the  extrem- 
ity, the  end.  met.  the  conclusion, 
as  of  a  letter,  Thuc.  2,  35. 

Άκρότης,  ητος,  η,  the  extremity,  s. 
s.  as  τδ  άκρον,  neut.  of  άκρος.  Th. 
άκρος. 

(Άκρότης,  ov,  h,  a  chief,  JEschyl. 
Pers.  997.  a  ?  reading. 

Ακράτητος,  ov,  adj.  not  struck  to- 
gether, lit.  at  the  edges,  as  cym- 
bals, Cratin.  Athen.  p.  164.  Th. 
a  priv.,  (κρότητος,  κροτίω)  κρότος. 

Άκροτομεο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  CUt  οίΓ 

the  extremity,  or  surface.  Th. 

άκρος,  (τομη)  τέμνω. 

(Άκμότομος,  ου,  adj.  having  the 
end  or  top  cut  off — applied  to 
rocks,  abrupt,  precipitous,  Suidas. 
— accent,  on  the  penult,  άκροτόμος, 
that  cuts  sharply,  sharp. 

Άκρότονος,  ov,  adj.  strained,  or 
stretched  at  top,  or  at  the  extre- 
mities— with  an  accent  on  the. 
penult,  άκροτόνος,  stretching,  or 
straining  the  extremities,  met, 
strong,  Athen.  p.  553.  Th.  άκρος, 
τείνω. 
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Άκρατος,  ον,  adj.  without  clapping; 

without  plaudits;  not  clapped; 

not  applauded.  Th.  a  priv.,  κρότος. 
Άκρονλος,  ου,  adj.  curled  at  the 

point.  Th.  ακρυς,  ονλος,  είλέω. 
Ακρονχεω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  possess, 

07·  inhabit  the  top,  or  mountain 
tops,  heights,  &.C.  Th.  άκρος,  εχω. 

Άκρυψανης,  έυς,  adj.  appearing  on 
heights,  or  first  appearing,  epith. 
of  the  dawn  in  Xonnus.  Th. 
ακρυζί  (φαίνομαι)  φαίνω. 

Άκροφΰης,  έος,  adj.  growing,  or  pro- 
duced on  heights — of  lofty  origin, 
of  a  noble  nature,  and  lofty  sen- 
timents.  Th.  άκρος,  φύω. 

Άκρυφνλαξ,  ακος,  Ό,  the  guard  of  a 
citadel,  lit.  of  a  height.  Th.  άκρος, 
φυλάσσω,  [ί] 

Άκρόψυλλος,  ου,  adj.  having  leaves 
at  the  top.  Th.  άκοος  φνλλον. 

Ά  κροφΰσιον,  υν,  το,  the  mouth  of  a 
bellows.    Th.  άκρος,  (φνσα)  φνω. 

Άκρόχαλις,  ιδος,    and  άκρυχάλιξ, 

ικος,αά],  slightly  intoxicated?  Th. 

άκρος,  χάλις. 

Άκροχ&νης,  έος,  adj.  having  a  wide, 
or    gaping   mouth.    Th.  άκρος, 
t  Χαίνω· 

Άκρόχειο,  ρος,  η,  the  fore  arm.  Th. 

άκρος,  χειρ. 
Άκροχειρία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

άκροχείρισις. 
Άκρυχειρίζω^ιΐί.ίσω,  to  seize  With 

the  tops  of  the  fingers— Άκρο  χει- 
ρίζομαι,  Mid.  to  move  the  fore 
arms;  to  wrestle,  not  by  grasping 
the  body,  but  only  the  fingers,  or 
hands,  Timed  Gloss,  p.  19.  Th. 
fK?°s>  (χ£1Ριϊω)  χείρ. 

(Άκρυχείρισις,  εως,  η,  and  άκρο  χει- 
ρισμός, ου,  b,  the  movement  of  the 
lore  arm — the  act  of  wrestling, 
&c.  Sec  the  preceding  verb. 

(Άκροχειριστής,  or  άκροχεριστής,  ov, 

b,  a  wrestler  who  grasps  his  an- 
tagonist by  the  hands.  See  under 
the  verb. 

Άκροχλίαρος,  ov,  adj.  warm  at  the 
extremity,  top,  externally,  or 
slightly.  Th.  άκρος,  (χλιαρός) 
χλίω. 

Άκροχολεω,    ώ,    fut.    ήσω,   to  be 

prompt  to  anger,  to  be  irascible. 

Th.  άκρος,  χόλος. 
Άκροχολία,  and  άκρόγολος,8.  s.and 

Th.  as  άκραχολία,  and  άκράχολος. 
Άκρο  χορδών,  όνος>   η,  a  species  of 

wart  that  hangs  from  a  small 
neck,  Paul.  Mgin.  Th.  άκρος, 
χορδή. 

(Άκροχορδννώδης,  εος,  adj.  of  the 
same  kind,  or  like  the  wart  term- 
ed άκροχυρδών.  Th.  άκρυχορδών. 
είδος. 

Ακρόψιλος,  ov.  adj.  bare,  or  bald 
at  the  top,  Hippocrat,  Th.  ακρυς, 
φιλάς.      w  _  ^  and  w] 

Ακρόψωλυς,  ov.  adj.  that  is  ψωλος, 
at  the  point ;  that  is  ψωλής,  in  an 
extreme  degree.  Schol.  Aristoph. 
Eg.  960.  Th.  ακρυς,  ψωλΰς. 
"Ακρνπτνς,  ov.  adj.  uncovered;  un- 
concealed.  Th.  a  priv.,  κρνπτω. 


j  Άκρνσταλος,  ov,  adj.  without  ice  ; 

unfrozen.  Th.  a  priv.,  κρνσταλ- 
| ,  λος. 

Άκρωλίνιον,  ov,  τδ,  the  end  of  the 
elbow,  Pollux  2,  140.  Th.  άκρος, 

ώλένη. 

Άκρώμια,  ας,  ή,  άκρώμιον,  ον,  το, and 
άκρωμϊς,  ίδυς,  η,  the  upper  part  of 
the  arm,  shoulder,  Paul.  Mgin. 
6, 113.  shoulder,  or  shoulder-blade, 
Galen  ;  properly,  the  process  of 
the  shoulder-blade  to  which  the 
clavicle  is  articulated,  so  explain- 
ed, Hippocrat.  p.  790.  the  withers, 
of  a  horse.  Th.  άκρος. 

(Άκρων,  ωνος,  Ό,  an  external  mem- 
ber, ε.β.αδάκροτήριον.  IT  trunculus, 
in  Celsus.such  as  an  'ear/  'nose,' 
'finger,'  'toe,'  &c. 

('Ακρωνία,  ας,  η,  S.  S.  OS  άκρωτηρί- 

ασις,  Mschyl.  Eum.  183. 
'Ακρώννζ,  ΰχος,  and  άκρυνϋχος,  ov, 
adj.  made,  or  marked  by  hoofs, 
nails,  or  claws,  as  traces  ;  touch- 
ing with,  standing  on,  or  holding 
by,  or  done  by,  hoofs,  &c.  as  the 
context  marks,  Plut.  Eum.  11. 
Meleagri  Epig.  79.  Th.  άκρος, 
όννξ. 

(Άκρωννχία,  ας,  η.  lit.  the  tip  of  a 
nail,  claw,  or  hoof ;  s.  s.  as  άκρώ- 
ρεια,  Xen.  Anab.  3,  4,  37.  the 
highest  point,  of  any  thing. 

Άκρώρεια,  ας,  η,  a  mountain  top, 
or  ridge,  Philostrat.  Icon.  2,  17. 
Th.  Ιίκρος. 

Άκρωρία,  ας,  η,  the  break  of  day, 
Theophrast.  de  signis.  temp. 
Th.  άκρος,  ωρα. 

Άκρωτί,ρ,  ηρος,  b,  s.  s.  as  άκρωτήρι- 
ov,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Ακρωτηριάζω,  fut.  άσω,  perf.  ήκρω- 
τηρίακα,  to  cut  off  the  extremities 
of  any  thing,  especially,  to  cut  off 
the  hands,  or  feet;  or  any  exter- 
nal member  of  the  body  ;  to  cut 
off  the  beak,  or  rudder  of  a  ship 
— to  mutilate,  in  general,  and 
after  the  manner  of  assassins, 
s.  s.  as  μασχαλίζω — to  curtail,  lit. 
or  met.  to  weaken,  lessen,  or  in- 
jure; to  ruin,  by  treachery,  as 
his  country,  Dem.  neut.  to  rise, 
as  the  summit  of  a  lofty  hill;  to 
be  prominent ;  to  form  a  lofty 
promontory,  Polyb.  4,  43,  2. 
Strab.  1,  p.  75.  ed.  Sieb.  formed 
from  άκροιτήριον.   Th.  άκρος. 

(Άκρωτηρίασις,  εως,  η.  and  άκριοτη- 
ριασμδς,  ov,  b,  the  cutting  oil"  the 
extremities  of  the  body  ;  mutila- 
tion, especially,  that  practised  in 
assassinations.  See  the  other  s. 
of  the  verb  ακρωτηριάζω. 

(Άκρωτηρίασμα,  ατος,  το,  a  limb,  or 

other  extremity,  that  has  been 
cut  off,  Apollon.  4,  478.  Schol. 
('Ακρωτήριον,  ov.  το,  the  extreme, 
or  highest  point  of  any  object ; 
the  highest,  or  most  prominent 
part,  of  a  mountain,  a  peak,  a 
summit;  a  promontory  ;  a  promi- 
nent part,  the  beak  of  a  ship:  an 
external  member  of  the  body,  as 


a  hand,  foot,  fnger,  toe,  cj«c. 
Thuc.  2,  49.  the  roof,  or  pinnacle 
at  the  gable  end  of  a  building, 
Plut.  Cocsar.  63.  the  pediments 
and  statues  ornamenting  a  gable 
end,  Hesych.  viz.  the  Roman 
'  fastigia,'  Vitruv.  3,  3.  generally 
in  the  plur. 
'Ακτάζω,  fut.  άσω,  lit.  to  feast,  or 
banquet,  on  the  sea  shore;  hence, 
to  be  gay,  or  jovial.  1ί  άκτάζειν, 
Plut.  Q.  S.  4,  4.  s.  s.  as  in  actis 
esse,  conviviari,  Clav.  Cicer.  Th. 

ακτή,  from  ίίγννμι,  άγω,  XX  S.  S.  as 
άκταίνω,  Th.  άκτιν,  or  άκτίς,^ονί 
άΐσσω. 

'Ακταία,  ας,  η,  a  tree,  s.  s.  and  Th. 
as  άκτεα — in  the  plur.  άκταϊα:, 
Persian  garments  of  a  delicate 
texture,  Alhen.  p.  525.  See  άκ- 
ταιος,  at  the  end. 

Άκταίζω,  fut.  ΐσω,  S.  S.  and  Th. 
as  άκταίνω. 

Άκταίνω,  fut.  ανω,  to  move  rapid- 
ly, or  impetuously ;  to  rush,  bound, 
or  spring ;  to  be  ardent,  eager, 
wanton,  vigorous,  or  mettlesome, 
as  horses.  IT  άκταινοω  occurs  act. 
Anecdot.  Bekkcr.  1,  374.  IT  άκταί- 
νειν  β άσιν,, Mschyl.  to  be  vigorous 
in  his  gait,  κατά  underst.,  or  act 
to  press  forward,  Schn.  L.  Pass. 
Th.  άί'σσω. 

Άκταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
to  the  sea-shore  ;  maritime  ;  situ- 
ated on,  or  inhabiting  the  sea- 
shore— the  fern,  ή  άκταία,  (γή. 
underst.)  Attica,  viz.  the  land 
on  the  sea-shore,  an  ancient 
name,  άκταΐυι,  the  inhabitants  of 
a  sea-shore,  of  Attica.  Th.  άκτή, 
from  άγννμι,  αγω. 

Άκτέα,  ας,  fh  a  tree,  Elder:  Sam- 
bucus  nigra,  also  άκταία,  and 
άκτή  :  the  name  comes  probably 
from  its  brittleness.  Th.  άγνυμι, 
αγω. 

Άκτέανος,  ov,  adj.  poet,  destitute 
of  property  ;  poor.   Th.  a  priv., 

(κτέανυν)  κτάομαι. 
'Ακτίνιστος,   ov,  adj.  uncombed. 

Th.  a  priv.,  κτενίζω,^οηΐ  κτενός, 

gen.  of  κτείς. 
Άκτερεϊστος,  ov,  adj.  poet,  unho- 

noured  by  solemn  funeral  rites. 

Th.  a  priv.,  κτερίζω,  poet,  κτε- 

ρεΐζω. 

Ακτή,  ης,  ί,  the  beach,  sea-shore. 
(viz. where  the  billows  break,  not 
a  '  haven,'  λιμήν)  in  Iliad,  and 
Odyss.  as  also  Find.  freq.  gene- 
rally applied  to  a  rocky,  bold, 
abrupt,  lofty,  or  projecting  shore; 
αιγιαλός,  any  coast,  as  also  ήϊων, 
Theophrast.  fragm.  6.  24.  Pau- 
san.  2,  34.  9.  a  lofty  eminence, 
JEsch.  Col.  718.  a  sepulchral 
mound,  or  altar,  Sophoc.  (Edip. 
Tyran.  183.  but,  ?  an  ancient 
name  for  Attica,  viz.  being  άκ- 
ταία, 'situated  on  the  coast,  or 
rocky  shore.'  Th.  fetn.  of  άκτΰς, 
not  in  use.  from  aymui.  £y<o,  to 
break.' 
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(Άίτί).  ης,  τι,  properly  1  ground- 
corn,'  hence,  bread,  Mad.  11,  130. 
13,  3-22.  21,  76.  Odyss.  14,  429. 
<f»e.  corn,  grain,  Hesiod.  Oper.32. 
and  466.  Scut.  Here.  290.  Apol- 
lon.'i,  413.  1Γ  Αημήτεροςάκτη,  Riad. 
11,  130.  and  elsewhere,  lit.  the 
ground  gift  of  Ceres,  δωρεά  un- 
derst.  or  τροφή,  the  ground  food, 
and  so  bread — μυληφάτου  άλφίτον 
άκτης,  Odyss.  2,  355.  here  άκτή, 
in  the  genus,  άλφιτον,  the  species 
— old  Gram,  interpret  by  'gift' — 
άκτη,  fcm.  of  άκτος,  used  as  a 
subst.meaningthe '  ground  food/ 
by  excellence,  as  distinguished 

from  ground  chesnuls,  tpc.  the 
more  primitive  food  before  the 
use  of  corn,  and,  like  the  prece- 
ding word,  from  άγω  to  '  break,' 
L.  Damm.  Others  derive  from 
άγω  to  '  lead,'  hence  άκτδς,  produ- 
ced, άκτη,  a  '  production,'  but  the 

former  is  preferable,  and  is  also 
that  of  Hemsterhuis.  ap.  Lennep. 
obss. 

Άκτη,  ης,  η,  Contr.  qf  άκτεα. 

Άκτημοσννη,  ης,  r,,  want  of  property; 
poverty:  from  ακτημων. 

'  Ακτημων,  ονος,  adj.  wanting  pro- 
perty :  poor.    IT  ακτημων  χρνσοΐο, 

Iliad.' 9,  126.  poor  in  gold.  Th.  a 
priv.  (/trip)  κτάομαι. 

'Ακτηρ,  ηρος,  Ό,  Horn.  hymn.  32,  6. 
s.  s.  and  Th.  as  άκτίν. 

('  Ακτησία,  ας,  η,  S.  S.  as  άκτημοσννη  : 

from  a  priv.,  κτησις. 

Άκτητος,  ov,  adj.  not  inherited ;  not 
to  be  inherited.  Th.  a  priv.,  κτάο- 
μαι. 

Άκτϊν,  or  άκτϊς,  ΐνος,  η,  a  ray,  a 
flash,  a  gleam,  as  a  sun-beam, 
Odyss.  11,  26.  a  flash  of  light- 
ning ;  light  ;  brightness  ;  radi- 
ancy, met.  splendour,  brilliancy, 
Pind.  Isthm.  4,72.  also,  the  spoke 
of  a  wheel,  from  its  resemblance 
to  a  ray  issuing  from  a  centre. 
IT  dat.  plur.  with  ν,  ελφνστικδν,  άκ- 
τΐσ ιν,  and  poet,  άκτίνεσσιν.  IT  άκτϊν, 
nominal,  obs.  Schn.  L.  Supplem  : 
from  άγννμι,  Lennep.  and  Damm. 

but  rather  Th.  άΐσσω.  [  J 

(Άκπνηδόν,  adv.  like  a  ray  of  light. 
[In  all  these  derivatives  of  ακτϊν, 
ι  remains  long.] 
ΚκτίνοβοΧέω,  ώ,  flit,  ησω,  to  emit 
rays  of  light,  to  radiate  =  Pass. 
to  receive  rays  of  light,  &c.  Th. 

άκτιν,  /ί/άλλω. 

{Ακτινοβολία,  ας,  η,  emission  of 

rays  of  light,  radiation. 
Άκτινοβόλος,  ov,  adj.  emitting  rays 

of  light,  radiating. 

Ακτινογραφία,  ας,  η,  a  treatise  on 

rays  of  light.  Th.  άκτιν,  γράφω. 
Άκτινοειδης,  έυς,  adj.  of  the  nature 

of.  or  like  rays  of  light.  Th.  άκτιν, 

είδος. 

Άκτινος,  ίνη,  ινον,  adj.  consisting 
of,  or  made  of  elder-tree  wood. 
Th.  άκτεα.  [_  J] 

Ά  κτινοφόρυς,  ου,  adj.  producing,  or 
emitting  rays.  TT  Ό  άκτιν,  a  kind 


of  shell-fsh,  the  striated  Muscle  ; 
Pecten.  Linn.  Th.  άκτϊν,  φέρω. 
Ακτινωτός,  η,  dv,  adj.  radiant ;  ra- 
diated— having  rays,  or  spokes. 

Th.  άκτίν. 
Άκτιος,  ov,  adj.  pertaining  to,  or 
situated  on  the  sea-shore,  as  an 
epith.  of  Pan,  Theocrit.  5,  14. 
either  the  guardian  of  shores,  or 
as  venerated  on  shores.  ΤΙι.{άκτη) 

άγννμι. 

'Ακτϊς,  ΐνος,  η, the  nom.inuse  for  the 
more  ancient  but  obs.  one  άκτίν. 

"Ακτιστος,  ov,  adj.  not  built,  con- 
structed, or  made.  Th.  a  priv., 
κτίζω. 

Άκτίτης,  ov,  Ό,  the  inhabitant,  or 
frequenter  of  a  shore ;  that  is 
found  on  a  sea-shore.  Th.  άκτη, 
άγννμι,  αγω.  [  J 

"Ακτΐτος,  ov,  adj.  a  poet,  form  for 
άχτιστος. 

"Ακτωρ,  ορος,  Ό,  a  leader,  or  chief, 

JEschyl.  Eum.  396.  Pers.  556.  a 

leash,  s.  s.  as  άγωγενς,  Hesych. 

Th.  άγω,  '  to  lead.' 
Ακυβέρνητος,  ov,  adj.  not  steered  ; 

wanting  a  pilot.    Th.  a  priv., 

κυβερνάω. 
'Ακίβευτος,  ov,  adj.  lit.  that  hazards 

nothing  on  a  die ;  hence,  cautious, 

circumspect,  Antonin.  1,  8.  Th. 

a  priv.,  κυβεύω,  κνβη. 
'Ακνθηρος,  ov,  adj.  without  Venus, 

or  the  attractions  of  Venus.  IF  s. 

s.  as  'invenustus,'  Cicer.  ad  Div. 

7,  32,  4.  Th.  a  priv.,  κνθήρη. 
"Ακνθος,  ov,  adj.  barren.  Th.  a  priv., 

κύω.       ^  w] 

Άκύκλιος,  ov,  adj.  lit.  that  has  not 
received  the  instruction  termed 
εγκύκλιος  παιδεία,  uneducated.  Th. 
a  priv.,  (κύκλι  ς)  κύκλος. 

Άκύλιστος,  ov,  adj.  not  rolled  for- 
ward;  not  to  be,  &c;  immovea- 
ble, met.  firm  ;  steady.  II  ουκ  άκύ- 
λιστος,  voluble.  Th.  a  priv.,  κυλίω. 

'  Ακνλος,  ov,  η,  the  esculent  acorn 
of  the  Scarlet  oak,  G.uereus  Tlex, 
Odyss.  10,  242.  the  Beech-nut, 
Nicand. 

Ά  κίψαντος,  άκνμαστος,  άκύματυς,  and 

άκυμος,  ov,  adj.  not  beaten,  or  agi- 
tated by  the  waves :  calm.  Th.  a 
priv.,  {κυμαίνω)  κνυα,  κνω.  [ϋ] 
Ακυμων,  ονος,  adj.  barren,  applied 
to  women,  animals,  or  plants. 
Th.  a  priv.,  κνω.  [^  ] 

Άκυρης,  εος,  adj.  άκνρέω,  ώ,^ί.ησω, 
άκνρημα,  and  άκυρμα,  ατος,  το,  Ion. 
and  poet.  s.  s.  as  άτυχης,  άτνχέω, 
ατύχημα,  and  άπότευγμα.  Th.  a 
priv..  κυρέω,  κύρω,  obs. 

'Ακνρία,  ας,  ^impropriety;  an  im- 
proper use  of  a  word,  Hervwge- 
nes ;  from  άκυρος. 

Άκνρίεντος,  ov,  adj.  without  a  mas- 
ter, or  superior ;  not  enduring  a 
master,  independent.  Th.  apriv., 

(  κνριεύω)  κύριος,  κνρος. 
,Ακΰρολογέω,  ω,  fut.  ησω,  to  speak 
improperly,  α  grammat.  term. 
Th.  άκνρος,  λέγω. 

('Ακνρολογία,  ας,  η,  impropriety  of 


diction,  an  improper  expression, 
Gram. 

('Ακϋρολόγος,  ov,  adj.  using  impro- 
per, or  exploded  diction. 

"Ακϊρος,  ου,  adj.  wanting  authority, 
not  in  force,  abrogated,  annulled, 
unauthorized,  illegal — hence,  said 
of  diction,  no  longer  in  use,  ex- 
ploded, improper — of  persons,  not 
having  authority,  power,  or  right 
neut.  άκυρον,  used  adverbially,  s. 
s.  as  the  adv.  άκύρως.  "Λ  άκυρον 
ποίεΐν,  to  do  an  illegal  action. 
IT  άκυρους  οντάς  υμών,  Dem.  not 
having  any  authority  over  you. 
H  άκυρον  μόρων,  Galen.  8,  438.  a 
part  of  the  body  not  essential  to 
life.   Th.  a  priv.,  κύριος,  κύρος. 

('Ακνρόω,  Coffut.  ώσω,  to  deprive  of 
force,  annul,  or  abrogate,  s.  s.  as 
άκυρον  ποιέω.  See  άκνρος. 

Άκύρως,  adv.  of  άκνρος. 

(Άκύρωσις,  εως,  η,  abrogation,  &C. 
See  άκνρόω,  and  άκνρος.  [ΰ] 

(Άκνρωτας,  ov,  adj.  deprived  of 
force,  or  authority,  axmulled,  ab- 
rogated, [v] 

Άκντήριον,  ov,  το,  (φάρμακον  un- 
derst.)  a  medicine  to  pr5duce  ab- 
ortion. Th.  a  priv.,  κύω. 

(Άκντος,  ov,  adj.  barren,  Callim. 
[_] 

Άκωδώνιστος,  ov,  adj.  not  examin- 
ed, tried,  or  proved.  Th.  a  priv., 
κωδωνίζω,  κώδων. 

Άκωκη,  ης,  η,  (viz.  άκη,  with  the 
Att.  reduplicat.)  a  point,  or  edge 
of  a  weapon.  Th..  άκή. 

Άκώλιστος,  ov,  adj.  not  divided 
into  members,  or  periods.  Th.  a 
priv.,  (κωλίζω)  κώλον. 

Άκωλος,  ov,  adj.  without  limbs,  or 
members,  of  style,  not  in  periods, 
or  regular  sentences :  from  a 
priv.,  κώλον. 

Ακώλυτος,  ov,  adj.  unimpeded,  un- 
restrained ;  free.  Th.  a  priv.,  κω- 
λύω. 

Άκωμώδητος,  ov,  adj.  not  represen- 
ted in  a  comedy  ;  hence,  not 
turned  into  ridicule,  or  mockery ; 
from  apriv.,  and  κωμιοδέω. 

"Ακων,  οντος,  Ό,  a  dart,  or  light  ja- 
velin, its  dimin.  is  άκόντιον.  Th. 

άκη. 

"Ακων,  άκουσα,  άκον,  adj.  for  άέκων, 

— ουσα, — ov,  unwilling  ;  by  com- 
pulsion. See  άέκων.  [The  first 
syllable  long.] 

Άκώνιστος,  ου,  adj.  not  covered 
with  pitch.  Th.  a  priv.  (κωνίζω) 
κώνος,  '  pitch.' 

"Ακωνος,  ου,  adj.  not  tapering  to  the 
top,  not  conical.  Th.  a  priv.,  κώ- 
νος, 'a  cone.' 

Άκώπητος,  ov,  adj.  lit.  not  fitted 
out  with  oars  ;  unequipped.  Th. 
a  priv.  (κωπέω)  κώπη. 

[Άκωττος,  ου,  adj.  without  an  oar  j 
without  a  handle  :  from  a  priv.y 

κώπη. 

Άλάβα,  ας,  and  ά  \Ί.βη,  ης,  η,  char- 
coal, or  charcoal  dust,  soot,  ink, 
as  made  of  either,  Hesych.  Th.? 
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Άλαβάρχης,  and  άλάβαρχος,  ον,  δ, 
properly,  a  scrivener,  a  tax-gath- 
erer, or  farmer  of  taxes — the 
name  of  the  chief  magistrate  of 
the  Jeics  in  Egypt,  Euseb.  h. 
eccles.  2,  5. — as  a  nickname  of 
Pompey,  as  having  raised  the 
taxes,  Cicer.  ad.  Att.  2,  17.  Th. 
άλάβα,  αρχω. 

(Άλαβαρχία,  ας,  the  office  of 
άλαβάρχης. 

1 Άλαβάστιον,  ov,  το,  and  άλάβαστος, 
ον,  Ό,  Att.  for  άλαβάστριον,  άλά- 
βαστρος. 

Άλαβαστρίτης,ον, Ό, (λίθος  under  st.) 
fern,  άλαβαστρΐτις,  ιόος,  η,  alabas- 
'ter. 

'  Αλαβαστροθήκη,  ης,  η,  a  vase,  or 
box  made  of  alabaster,  generally 
used  for  containing  perfumed 
ointment,  or  oils.  Th.  αλάβασ- 
τρος, {θήκη)  τίθημι,  θέω,  obs. 

ΆΛΑ  ΒΑΣΤΡΟΣ,  ον,  Ό,  Alabas- 
ter, not  that  usually  so  called,  but 
a  calcareous  spar,  like  the  Der- 
byshire, Pljpii,  37,  10.  also  a  box 
madeof  such  spur. for  containing 
perfumed  oils,  usually  of  a  coni- 
cal shape,  like  a  rose-bud,  Plin. 
21,  4.  ITpZur.  irteg.  αλάβαστρα, 
Anal.  Br.  3,  p.  54.  and  η  ά\άβ., 
Photius. 

Άλαβαστροφόρος,  ον,  adj.  carrying 
alabaster,  or  vases  of  alabaster. 
Th.  αλάβαστρος,  φέρω. 

Άλαβής,  έος,  adj.  wanting  a  han- 
dle ;  not  to  be  caught,  or  held.  Th. 
a  priv.  (λαβί;)  λαμβάνω,  λήβο>,  obs. 

Άλάβης,  or  άλλάβης,  ητος,  h,  a  flsh, 

Silurus  anguillaris,  Linn. 
Άλαδε,  adv.  seaward,  towards,  to, 
or  at  the  sea,  in  the  sea :  some- 
times with  εις.  IT  'άλαδε  μνσται,  the 
2d  day  of  the  Elcusynian  myste- 
ries, the  16th  of  the  month  Boe- 
dromion.  Th.  'άλς. 
Αλάδρομος,  ον,  adj.  running  on  the 
sea,  as  Subst.  b,  a  race  on  the 
sea,  Aristoph.  Av.  1395.  Th.  αλς, 

δρόμος. 

Αλαζονεία,  ας,  η,  the  character,  or 
behaviour  of  a  person  who  is  άλά- 
ζων;  ostentation,  arrogance,  vain- 
boasting,  pride,  insolence,  lying 
through  vanity  :  from  άλάζων. 

(J  Αλαζόνενμα,  ατος,  το,  any  thing 
said  or  done  as  a  boast,  through 
vanity,  or  like  a  braggart :  from 

άλαζυνινομαι. 

('  Αλαζορενημαι,  flit,  ενσυμαι,  to 
speak,  or  act  ostentatiously,  vain- 
gloriously,  or  like  a  lying  boaster, 
like  an  άλάζων  :  from  άλάζων. 

(Αλαζονικός,  κ-ij,  κον,  adj.  boastful,  | 
addicted  to  boasting — in  the  na- 
ture of  vaunting,  vain  ostenta- 
tion, t5:c. 

Άλάζων,  ονος,  nv.  b,  or  η,  original- 
ly, a  person  who  roams  about  like 
a  vagabond,  nearly  the  s.  of  άγυρ- 
T*;s,ri mountebank, a  quack,  a  for- 
tune teller,  ThcOphrast.  Charact. 
23.  hence  (from  the  character  of 
such   persons)   boastful,  lying, 


braggart ;  proud,  pompous,  inso- 
lent, ostentatious.  Th.  (αλη)  άλά- 
ομαι,  '  to  wander.' 

Άλάθεια,  and  άλαθης,  Dor.  for  αλή- 
θεια, άληθής. 

Άλάθείς,  Dor.  for  άληθείς,  part.  1 
aor.  pass,  of  άλάομαι. 

' Αλάθητος,  ον,  adj.  not  to  be  con- 
cealed ;  not  to  be  forgotten.  Th. 
a  priv.,  λανθάνω,  λήθω,  obs. 

Άλαίνω,  another  form  of,  and  s.  s. 
as  άλάομαι. 

Άλάϊος,  αΐα,  άϊον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  άλαύς. 

Άλαλα,  Dor.  for  άλαλη. 

'Αλαλαγή,  ης,  η,  άλάλαγμα,  ατος,  το, 
and  άλαλαγμδς,  οΰ,  ό,  the  act  of 
uttering  a  war-cry,  or  of  shout- 
ing, or  making  a  loud  noise — a 
war-cry,  a  shout,  &c.  the  latter 
s.  properly  άλάλαγμα.  IT  said  of 
various  sounds,  as  of  drums, 

flutes,  Eurip.  Cyclop.  05.  and 
Hel.  1364.  Th.  αλαλάζω.  See  the 
verb. 

Αλαλάζω,  flit,  άξω,  lit.  to  shout 
άλαλα,  to  utter  a  war-cry,  or  bat- 
tle-shout, in  order  to  encourage 
rcarriors,  or  in  honour  of  Mars, 
Schn.  L.  Pass,  in  general,  to 
raise  a  loud  tumultuous  shouting, 
to  produce  tumultuous  noise,  or 
clamour  —  to  proclaim,  or  an- 
nounce loudly,  Sophoc.  Antig. 
133.  Th.  άλαλα,  or  άλαλή. 

(' Αλαλάξιος,  ον,  adj.  that  loves  the 
shouting,  or  tumult  of  battle, 
epith.  of  Mars. 

ΆΛΑΛΗ1,  ης,  η,  Dor.  άλαλα,  ας, 
the  shout  at  the  onset  of  a  battle  ; 
a  war-cry — an  onset,  or  a  con- 
flict, Pind.  Ne.  3,  103.  a  loud 
shouting,  or  tumultuous  noise. 
1Γ  άλαλή  has  been  formed  to  imi- 
tate a  war-cry. 

Άλάλημαι,  in/in.  άλάλησθαι,  part, 
άλαλή  μένος,  to  wander  about,  wan- 
der, as  a  traveller,  or  beggar, 
Iliad.  23,  74.  in  Odyss.  freq.  ; 
some  Gram,  take  it  for  a  perf. 
of  άλάομαι,  others  pass,  of  άλάλη- 
μι,  obs.  formed  from  άλάω.  See 

άλάομαι. 

Άλάλητος,  ov,  adj.  not  spoken;  not 
uttered  ;  inexpressible.  Th.  a 
priv.,  λαλίω. 

'Αλαλητύς,  ον,  Ό,  a  war-cry,  s.  s.  as 
άλάλαγμα,  a  tumultuous  shouting, 
Iliad.  4, 430.  a  loud  shouting,  18, 
149,  and  21,  10.  a  funeral  wail- 
ing. Quint.  Smyrn.  1,  311.  Th. 
άλαλή. 

'Αλαλητνς,  νος,  η,  inAnalect.  Br.  3. 
p.  334.  Ion.  for  άλαλητος,  but?. 

Άλάλκε,  3  pers.  si®g.  of  αλαλκον, 
see  άλάλκω,  obs.  in  the  pres. 

Άλαλκομενηΐς,  ΐδος,  τ],  an  epith.  of 
Minerva,  in  Iliad.  4,  8.  5,  908. 
that  persists  in  defence,  or  a  brave 
defender,  and  so  from  άλάλκω, 
μένος,  μένω,  or  from  a  city  in 
Bceotia,  built  by  Alalcomenus, 
according  to  A rvdarch.  and  Pau- 
ψιιι»  9,  33. 


Άλαλκομένιος,  ον,  b,  the  Att.  month 
μαιμακτήριον,  so  called  by  the  Boeo- 
tians. 

'Αλαλκτήρ,  ηρος,  5,  a  helper,  a  de- 
fender. Th.  άλάλκω,  from  αλκωτ 
obs. 

('Αλαλκτήριον,  ον,  το,  a  help,  an. 
aid,  a  defence. 

Άλάλκω,  by  reduplic.for  αλκω,  in 
use  only  in  the  2  aor.  αλαλκον,  ες, 
ε,  (without  augvi.)  opt.  άλάλκοιμι, 
part,  άλάλκων,  inf.  άλαλκειν,  Dor. 
άλαλκέμεν, — έμεναι,  to  defend,  to 
protect  from,  generally  with  a 
genit.  of  person,  accus.  of  the 
thing,  as  21,  539,  but  a  dat.  of 
the  person,  verse  138.  and  Odyss. 
10,  288.  dat.  of  both,  Iliad.  22, 
190.  IT  Wolf  in  Odyss.  10,  288. 
reads  άλάλκησι,  for  άλάλκησει.  Th. 
αλκω,  obs.  Buttm.  IT  see  αλκω, 
άλέξω. 

Άλαλος,  ov,  adj.  not  speaking ; 
speechless.  Th.  a  priv.,  (λάλος) 
λαλέω. 

Άλάλνγξ,  νγγος,  η,  S.  s.  as  άλαλνγ- 
μος,  ον,  Ό,  in  Nicand.  Alex.  18.  viz. 
the  act  of  swallowing,  but  others 
say  s.  s.  as  άλνκη,  Schn.  L. 

Άλαλνκτημαι,  (by  rcduplic.  for 
άλνκτημαι,  perf.  pass,  of  άλνκτέω, 
with  the  s.  of  a  pres.)  to  be  agi- 
tated by  anxious  and  vexatious 
cares,  Iliad.  10,  94. 

Άλάμπετος,  ov,  adj.  not  lighted, 
dark,  Sophoc.  CEdip.  Col.  1002. 
Th.  a  priv.,  λάμπω. 

(Άλαμττής,  έος,  adj.  not  lighted,  by 
the  sun,  in  tlie  genit.,  Sophoc. 
ft.  091. 

(Άλαμπία,  ας,  η,  the  state  of  dark- 
ness. 

Άλάομαι,  ώμαι,  impcrf.  ήλώμην,  1 
aor.  ήλήθην,  poet,  άλήθην,  perf. 
poet,  with  a  pres.  s.  άλάλημαι, 
(Buttm.)  to  wander  about ;  to 
roam ;  to  lose  one's  way ;  roam 
about  at  hazard,  or  by  losing  one's 
way,  wander  as  a  traveller,  c 
vagrant,  Iliad,  and  Odyss.  freq. 
to  depart  from,  or  miss,  with  a 
genit.,  Pind.  Ol.  1,  94.  met.  to 
be  in  a  state  of  agitation,  per- 
plexity, or  uncertainty,  Sophoc. 
Aj.  23.  Th.  'άλη. 

Άλαος,  ov,  adj.  not  seeing,  incapa- 
ble of  seeing,  dead,  JEschyl.  Eum. 
318.  dark,  Apollon.  Th.  a  priv 
λάω,  λενσσω.       ^  v>,  but  in  Horn 

 ^  when  the  last  syllable  is 

long  by  nature.] 

Άλαοσκοπία,  ας,  Ion.  άλαοσκοπίη,  ης, 
η,  lit.  a  blind,  and  so,  a  careless 
watch,  Iliad.  10,  515.  Th.  άλαος, 
σκόπος. 

Άλαοτόκος,  ov,  adj.  producing  the 
young  blind.   Th.  άλαος,  τόκος, 

τίκτω. 

Άλαόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  blind,  to 
render  blind,  of  an  eye,  in  the  ge- 
nit. Horn.  Schn.  L.:  from  άλαός. 

Άλατταδνός,  ή,  dv,  adj.  lit.  easily 
emptied,  or  exhausted  ;  hence, 
easily  weakened ;  easily  conquer- 
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ed;  feeble,  weak:  without  strength, 
or  power,  Iliad.  2,  675  :  from 
άΧαπάζω. 

(ΆΧατταδνοσύνη,  ης,  η,  the  State  of 
being  άΧαπαδνός  :  from  άΧαπαδνύς. 

Άλαπ-ί^ω,/uf.  άξω,  1  aor.  άλάπαξα, 
Dor.  for  ήΧάπαξα,  lit.  to  empty, 
to  exhaust;  hence,  to  weaken  in 
strength,  or  power ;  to  reduce,  to 
poverty,  Odijss.  17,  424.  to  over- 
come, to  conquer  ;  to  empty,  viz. 
a  city,  or  house,  to  plunder,  pil- 
lage, destroy,  s.  s.  as  Χαπάζω, 
Χίπτω,  the  a,  augm.,  or  rather 
euphonic. 

*ΑΧας,  ατος,  τό,  salt,  Hippocrat. 
another  form  of  α.Χς. 

ΆΧασταίνω,  fit.  ανώ,  a  form  of 
άΧαστέω. 

ΆΧαστεω,  ώ,  fit.  ήσω,  properly, 
not  to  forget;  not  to  put  up  with, 
or  brook — to  be  indignant,  or 
angry,  Iliad.  12,  163  -.from  αΧασ- 
τυς. 

ΑΧαστορία,  ας  η,  wickedness,  viz. 
that  of  an  άΧάστωρ,  Joseph.  Ant. 
17,  1  .·  from  άλάστωμ . 

'ΑΧ  ίσ-οοος.  ov,adj.  guilty  of  a  crime 
requiring  expiation,  guilty,  ac- 
cursed, Sophoc.  Antig.  974:  from 
άΧάστωρ. 

"ΑΧαστος,  ov,  adj.  not  to  be  forgot- 
ten ;  not  to  be  brooked,  or  borne, 
insupportable,  grievous,  Eurip. 
Phcen.  343.  incessant,  as  grief 
Odyss.  14,  174.  1,  342.  and  Iliad. 
24,  105.  unfortunate,  or  accursed, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  1672.  wretch- 
ed, miserable,  Callim.  Pal.  Lav. 
87.  Τί.αλαστε,  Iliad.  22,  261.  thou 
whom  1  cannot  forget,  or  pardon, 
Schn.  L.  Pass,  or  simply,  wretch, 
accursed,  IT  άΧαστος,  or  αΧηστος, 
Th.  a  priv.,  Χαν'όάνω,  Χήθω,  obs. 
ΑΧαστοέω,  ώ,  fut.  ήσω.  erroneous- 
ly ,  for  έΧαστρέω,  Schn.  L.  ed. 
Pass. 

ΑΧάστωρ,  ορος,  Ό,  or  η,  the  perpe- 
trator of  a  heinous  crime,  usually 
a  murder,  and  shunned  by  man- 
kind as  polluted— the  avenger  of 
a  heinous  crime,  as  a  Divinity, 
Plut.  Mar.  8.  or  the  Furies, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  738.  hence, 
said  of  men  who  are  furious  per- 
secutors, or  scourges,  also  met. 
of  rapacious  animals,  as  lions, 
Sophoc.  Trach.  1092.  IT  Schn. 
Lex.  ed.  Pass,  explains  in  the 
frst  s.,  that  has  committed  a 
crime  never  to  be  forgotten,  and 
thus  'culpable,  heinously  crimi- 
nal,' next,  that  never  forgets 
vengeance,  thus,  an  '  avenger,' 
hence  s.  s.  as  αλαστο?.  Compare 
άΧιτήριος.  Th.  a  priv.,  Χανβάνω, 
Χήθω,  obs. 

ΑΧατεία,αηά  άΧάτης,  Dor.  for  άΧη- 
τεία,  άΧήτης. 

ΑΧάτινος,  ου,  adj.  from  αΧας,  Cle- 
mens Alex  and.  s.  s.  and  Th.  as 
αΧινος. 

ΆΧίτιον,  ov,  το,  dimin.  of  αΧας, 
and  s.  s. 


' ΑΧατοπωΧία,  ας,  ι),  the  vending  of 
salt ;  a  permission  for  vending 

salt.    Th.  αΧς,ττωΧέω. 

ΆΧάχανος,  ov,  adj.  without  pot- 
herbs. Th.  a  priv.,  Χάχανον. 

Άλαώτπί,  ιδος,  η,  fem.  of  άΧάωψ. 

Άλαωττόί,   ov,  adj.   blind — dark, 

Empedoc.  Q.  S.  Plut.  8,  3.  said 

of  night.  Th.  άΧαος,  ώψ. 
(Άλαωψ.    ωπος,    b,  fem.  άΧαώπις, 

ιδος,  ή,  blind. 
ΆΧαωτνς,  νος,  ή,  the  bereaving  of 

sight,  Odyss.  9,  503.  blindness. 

Ion.  for  άΧαοσννη. 

'ΑΧγεινος,  ή,  ov,  adj.  painful,  afflict- 
ing, Sophoc.  (Ed.  Col.  1664.  suf- 
fering pain.  Th.  ίχΧγος. 

ΆΧγεσίδωρος,  ov,  adj.  that  causes 
pain,  Oppian.  Hal.  2,  66S.  Th. 
ΙίΧγος,  (δώρον)  δίδωμι. 

ΆΧγεσίθϋμος,  ov,  adj.  afflicting  the 
heart,  Orph.  hymn.  64,  6.  Th. 
ιίΧγος,  (άλγέω)  θυμός. 

ΆΧγέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  suffer  pain. 
Iliad.  2,  269.  to  suffer  mental 
pain,  to  be  distressed,  Odyss.  11, 
27.  Xen.  Cyrop.  7,  1,  36.  common 
in  prose,  with  an  accvs.,  also  a 
dat.,  of  the  pain  suffered.  IF  άλ- 
γονν,  part.  neut.  s.  s.  as  τδ  αΧγος. 
IT  άΧγέω,  s.  s.  as  νοσεω,  Herodot. 
act.  according  to  Hesych.  and 
an  ancient  inscript.  cit.  in  the 
'Κρμής  Αόγιος,  of  1818.  Vienna. 
See  ίχΧγος.   Th.  ΙΊΧγος. 

('ΑΧγηδών,  όνος,  Ό,  generally  poet. 
the  feeling  of  pain  ;  affliction  ; 
suffering  ;  pain,  Xen.  Mem.  1, 
2,  54. 

("ΑΧγημα,  ατος,  το,  a  pairi,  an  af- 
fliction suffered,  or  caused,  s.  s. 
as  νόσημα,  Hippocrat. :  from  perf. 
pass  of  άΧγεω. 

('ΑΧγηρδς,  pa,  pov,  adj.  painful ; 
(fistressing. 

{"ΑΧγησις,  εως,  η,  the  feeling  of 
pain,  Sophoc.  Philoct.  792. 

('ΑΧγινόεις,  εσσα,  εν,  adj  poet,  pain- 
ful ;  distressing,  grievous. 

'ΑΧγίων,  neut.  άΧγιον,  Comparat. 
αΧγιστος,  superlat.  more  painful, 
or  distressing ;  most  painful,  &c. 
formed  from  αΧγος,  as  καΧΧίων, 
κάΧΧιστος,  from  κάΧΧος,  Gram. 
Math.  sec.  133.  IT  αΧγιον,  Odyss. 
4,  292.  may  be  the  neut.  of  an 
obs.  posit.  άΧγιος,  Schn.  L.  Pass. 

"ΑΛΓΟΣ,  εος,  το,  pain,  or  suffer- 
ing ;  hence,  its  consequences,  an- 
guish, trouble  of  mind,  grief,  sor- 
row, sadness,  viz.  pain,  bodily,  or 
mental,  Iliad,  and  Odyss.  freq., 
generally  in  the  plur.  in  Horn. 
misfortune,  by  lat.  writ.  act.  the 
cause  of  pain,  or  suffering,  An- 
tholog.  Jacob.  1,2,  p.  38.  IT  ίΧγη, 
Lacon.  άΧγείη,  s.  s.  as  άρρωστία, 
Hesych.  Compare  άΧγέω.  Th. 
άΧεγω,  Χίγω,  Damm.  Schn.  L. 
Supplem.  and  ed.  Pass. 

(ΆΧγννω,  fut.  ννώ,  to  cause  pain, 
bodily  or  mental :  to  distress  ;  to 
afflict,  neut.  to  feel  pain ;  to  be 
distressed,  or  afflicted. 

& 


ΆΧδαίνω,  fut.  ανώ,  to  nourish  ;  to 
cause  to  grow ;  to  increase  the 
size,  and  strength,  as  the  limbs 
of  Ulysses  by  Minerva,  Odyss. 
18,  70.  and  24,  367.  to  produce, 
as  a  soil,  Nicand.  Alex.  402. 
neut.  to  grow ;  to  increase.  = 
ΆΧόαίνομαι,  Pass.  s.  s.  as  the 
neut.  IT  Etym.  άΧδέω,  άΧδήσκω, 
άΧδννω,  are  but  other  forms  from 
the  same  origin.  Compare  the 
kindred  words,  αΧθω,  and  its  va- 
rieties, άΧθέω,  <$*C.  also  αρδω,  '  to 
moisten,'  and  the  derivative 
subst.  αΧσος,  all  probably  through 
an  obs.  form  aXδω,from  άΧω,  obs. 
but  retained  in  the  Lat.  alo.  Th. 
(αλ<5ω,  o&s.)  αΧω,  obs.  See  αλθω. 

(Άλ<5έω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  άΧ- 
δαίνω. 

('ΑΧδήεις,  εσσα,  εν,  adj.  growing, 
thriving,  increasing. 

(' ΑΧδήσκω,  s.  s.  as  άΧδαίνω,  neut. 
to  grow,  increase,  thrive,  Iliad. 
23,  599.  Apollon.  3,  1363.  act.  tc 
cause  to  grow,  &c.  to  cause 
growth,  by  cultivation,  to  culti- 
vate, or  till,  Tlxeocril.  17,  78. 
IT  άλδήσασκεν,  Orph.  hymn.  s.  s. 
Schn.  Supplem. 

('ΑΧδίσκω,  and  άΧδύνω,  s.  S.  as  άΧ- 
δαίνω, Suidas  :  the  latter  occurs 
in  Quint.  Smyrn.  both  ?  . 

"ΑΛΔΩ,  the  original  form  ac- 
cording to  Gram,  from  which 
άΧδαίνω,  and  the  other  forms  in 
the  s.  s.  have  been  derived,  but 
the  original  Th.aXω,from  which 
also  αλθω,  and  αρδω.  See  άΧδαίνω, 
and  αλθω. 

ΆΧέα,  ας,  Ion.  άΧέη,  ης,  η,  the  act 
of  avoiding,  or  escaping  ;  flight, 
escape,  Iliad.  22,391.  Ί^.άΧενω, 

from  IIX η.  IT  Th.  είΧέω,  'έΧω,  obs. 
Damm..  ? 

ΆΧέα,  Att.  άΧεα,  ας,  and  Ion.  άΧεη, 
ης,  ή,  properly,  the  heat  of  the 
sun,  Odyss.  17, 23.  warmth.  Th. 
αΧω,  'έΧη. 

(ΆΧεάζω,  Att.  άΧεάζω,  fut.  άσω,  to 
be  warm,  Aristot.  P.  Anim.  2, 
14. 

(ΆΧεαίνω,  Att.  άΧεαίνω,  fut.  ανώ, 
act.  to  warm.  neut.  to  be  warm. 
XX  s.  s.  as  άΧεείνω,  or  άΧενω.  Th. 
άΧεα,  εΧη.  tt  s.  s.  as  άθοοίζυ.·, 
Hesych.  from  άΧης,  s.  s.  as  άθρόος, 
Schn.  L. 

'ΑΧίασθαι.  1  aor.  inf.  mid.  and 
άΧεασθε,  imperat.  irreg.  of  άΧέο- 
μαι,  poet,  for  άΧενομαι. 

'ΑΧεγεινός,η,  όν.  adj.  another  form 
«/"αλγεινοί  causing  anguish. 7/?OtZ. 
3,  398.  pain,  or  distress,  13,  569. 
trouble,  or  difficulty,  as  horses 
difficult  to  be  broken  in,  10,  402. 
causing  trouble,  violent,  as  a 
wind,  or  a  river,  Iliad.  14,  395. 
17,  749.  causing  trouble,  or  caie, 
9,  487.  viz.  as  infancy — excess- 
ive, distressing,  Odyss.  3,  206. 
and  Apollon.  3,  582.  and  else- 
where ;  in  general,  causing  care, 
or  trouble — άΧγεινός  seems  to  re- 
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fer  chiefly  to  bodily  pain.  Th. 
(άλγεινδς)  άλέγω. 

(Άλεγίζω,^ί.  ίσω,  to  take  a  con- 
cern in,  to  care  for,  to  mind,  with 
a  genit.,  and  in  Horn,  with  ονκ 
as  Iliad.  1,  160.  to  take  care,  or 
stand  in  awe,  Apollon.  3,  193. 
and  without  a  case  ;  but  with  an 
accus.,  Q.  Srnyrn.  2,  428. 

(Άλεγύνω,  to  take  care  of,  or  pre- 
pare, viz.  a  meal,  for  one's  self, 
Odyss.  1,  374.  11,  185.  13,  23. 
and  Apollon.  1,  979.  but  Apollon. 
2,  495.,  for  others,  in  the  genit. 
s.  s.  elsewhere,  and  to  attend  to, 
or  observe,  3,  1105.  4,  1203. 

ΑΛΕΤΩ,/ui.  άλέξω,  original  s., 
'  to  reckon  up,'  to  compute,  as  in 
Pind.  Ol.  2,  142.  to  reckon,  or 
deem  worthy  of  being  counted  ; 
hence,  esteem,  Ol.  11,  15.  to  reve- 
rence, or  heed,  the  voice,  or  oracle, 
of  the  gods,  Hes.  Oper.  249.  and 
Iliad.  16,  388.  to  respect,  reve- 
rence, or  care  for,  viz.  with  ονκ, 
(Jupiter,)  with  a  genit.  275.  so 
also,  care  for,  or  attend  to  (each 
other),  9,  115.  (and  Apollon.  2, 
634.  with  νπερ  and  a  genit.  in  s. 
to  reverence,  also  a  genit.)  but 
an  accus.,  to  take  care  of,  or  pre- 
pare, as  arms,  Odyss.  6,  268.  to 
observe,  or  attend,  wait  upon, 
Iliad.  9,  504.  viz.  on  the  goddess 
Ate ;  to  observe,  birds  as  an 
omen,  with  an  accus.,  Apollon. 
1,  145.  to  have  care,  or  concern; 
no  case  following,  with  ονκ,  viz. 
'  to  be  careless,'  or  '  indifferent. ' 
Iliad.  11,  389.  Odyss.  17,  390. 
and  19,  154.  Th.  a  augm.,  or 
rather  euphonic,  λέγω. 

Άλεεινδς,  η,  όν,  adj.  warm;  tho- 
roughly warm.  Th.  άλέα,  from 
αλω,  'έλη. 

Άλεείνω,  poet.  s.  s.  as  άλέομαι,  άλεν- 
ομαι,  to  avoid ;  to  escape,  with  an 
accus.,  Iliad.  3,  32.  and  elsewhere 
also  an  infin,  as  6,  167.  13,  356. 
to  recoil,  with  άψ,  Apollon.  3,  650. 
Th.  ά\ία,  from  άλη. 

Άλέη,  ης,  ή,  Ion.  See  at  άλέα. 

Άλιης,  έος,  adj.  warming,  invigo- 
rating, viz,  sleep,  Sophoc.  Philoct. 
859.  %Hes.  OperA(S0.foriTTa\ia, 
some  read  έπ'  άλέα.    Th.  άλέα, 

from  άλω,  ελη. 

Αλέθω,  άλέθων,  for  άλήθω,  άλή- 
θων, 

Άλεια,  ας,  η,  a  wandering  from 

one  place  to  another ;  a  roaming 

about.   Th.  άλέομαι,  άλη. 
Άλεία,  improperly,  for  αλιεία,  in 

Herodian.  3,  2.  Schn.  L. 
Αλείαντος,   ov,   adj.   not  smooth 

even,  or  polished  ;  that  cannot  be 

made  smooth,  &c.  Th.  a  priv. 

(λειαίνω)  λεϊος. 
Άλειαρ,    ατος,    το,    wheat  flour 

Odyss.  20,  108.  lit.  that  which 

has  been  ground,  s.  s.  as  αλενρον 

Th.  άλέω. 
Άλειμμα,  ατος,  ro,  an  anointing 

unction;  the  ointment  used  for 


such  purpose.  Th.  (perf.  pass.) 
αλείψω. 

Αλειμματώόης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of, or  resembling  anointment, 
Hippoc.   Th.  άλειμμα,  είδος. 

Άλειπτηριον,  ov,  το,  a  place  so  call- 
ed in  the  palsestra,  where  persons 
were  rubbed  with  oil,  also  a  place 
in  the  Roman  baths  before  a  fire 
to  promote  sweating,  Suetonius 
Aug.  82.  Vitruv.  5,  10,  5.  differ- 
ing from  the  πνριατήριον,  Schn. 
L.   Th.  αλείφω. 

(Άλείπτης,  ου,  δ,  a  person  who 
anoints,  mostly,  a  slave  who  at- 
tended to  rub  his  master  with  oil 
when  he  bathed ;  also,  the  master 
of  gymnastic  exercises,  as  caus- 
ing persons  to  be  so  prepared  to 
receive  his  instructions,  Plut.  de 
sanit.  tuend.  p.  273.  met.  a  guide, 
or  instructor,  Sext.  1,  298.  Ma- 
netho.  4,  178.  Salmas.  ad  Tertul. 
p.  273. 

('Αλειπτικώς,  adv.  after  the  manner 

of  an  άλείπτης. 
Άλειπτος,  ov,  adj.  not  left  behind 

— in  late  writ,  as  Dio  Chrysost. 

Or.  28.  p.  534.  s.  s.  as  ανίκητος, 

applied  to  gladiators.  Th.  a  priv., 

λείπω. 

Άλείπτρια,  ας,  η,  fem.  signif.  of 
άλείπτης. 

'Αλειπτρον,  ov,  τδ,  a  box  for  contain- 
ing ointments.  Th.  άλείφω. 

'Αλεις,  fem.  άλεΐσα,  neut.  άλεη, 
part,  of  εάλην,  2  aor.  pass,  of 
ε'ιλέω,  εΧλω. 

Άλεισον,  ov,  τδ,  a  drinking  cup, 
properly,  with  embossed  work : 

from  a  priv.,  λεΐος. 

(Άλεισος,  ov,  b,  s.  s.  in  Aristoph. 
as  αλεισον,  Etym.  Mag. 

Άλειτεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άλίτημα,  Suidas. 

'Αλείτης,  ov,  b,  an  eminently  wick- 
ed person,  especially,  who  leads 
others  into  crime,  applied  to  Pa 
ris,  Iliad.  3,  28.  to  the  suitors 
Odyss.  20,  121.  s.  s.  as  άλιτρός 
with  a  genit.,  one  who  commits 
a  fault  against  another,  Apollon. 
1,  1338.    Th.  (άλιταίνω)  αλη. 

Άλειτονργησία,  ας,  η,  exemption 
from  public  functions,  or  bur- 
thens, s.  s.  as  άτελεία,  more  in  use, 
Schn.  L.  Pass.  Th.  a  priv.,  (λει- 
τονργέω)  λεΐτος,  έργον. 

(Αλειτούργητος,  ov,  adj.  exempt 
from  public  business,  or  burthens. 
See  λειτυνργία. 

' ΑΛΕΙ  ΤΩ,  not  in  use,  2  fut. 
άλιτώ,  received  by  Damm.  as  Th. 

for  ηλιτον,  2  aor.  assigned  to 
άλιταίω,  others  suppose  an  obs. 

form  άλίτω.  See  άλιταίνω. 

"Αλειφαρ,  ατος,  τδ,  (Dor.  and  epic) 
properly,  'that  which  is  used  for 
anointing,'  thus,  an  unguent,  oil 
as  mostly  used  for  anointing  the 
body,  Iliad,  and  Odyss.  but  Iliad. 
9. 208.,  fat — a  substance  probably 
made  of  fat  and  pitch  used  for 
sealing  wine  vessels.  Theccrit. 


147.  Ή  Ion.   άλειφα,   and  jEol 
άλιππα.  from  άλειμμα,  Th.  άλείφω. 
Άλειψατίτης,  (άρτος)  Athcn.  3,  p. 

110.  bread  baked  in  grease. 

Άλείφω,  fut.  ψω,  (perf.  ηλοιφα, 
Att.  άλήλιφα,  pass,  άλήλιμμαι,  not 

in  Horn.)  to  anoint  with  oil.  or 
fat,  to  prepare  for  gymnastic  ex- 
ercises, or  in  bathing;  hence, 
met.  to  encourage,  or  excite — to 
cover  over,  or  plaster,  with  wax, 
viz.  stop  the  ears  of  his  compa- 
nions, Odyss.  12,  47.  to  bedaub ; 
to  paint — to  expunge,  wipe  out, 
efface,  viz.  by  rubbing  wax  and 
grease  on  the  tablet  to  cover  the 
word.  IT  prim,  form  άλίπω,  next 
άλίφω,  both.  obs.  Schn.  Th.  λείβω, 
Lennep.  or  better,  a  euphonic/ 
λΐπος. 

(Άλειψις,  εως,  η,  the  act  of  anoint- 
ing, see  the  verb  άλείφω.  s.  s.  as 

άλειμμα. 

Αλεκτηρ,  ηρος,  Ό,  a  defender.  Th. 
άλέκω. 

Άλεκτόρειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain 
ing  to  a  cock,  or  hen :  from  άλέκ- 

τωρ. 

Άλεκτορίς,  ίδος,  η,  a  hen,  fem.  of 
άλέκτωρ. 

Άλεκτορίσκος,  ov,  δ,  a  little  cock, 

dimin.  of  άλέκτωρ. 
Άλεκτορόλοφος,  ov,  adj.  having  a 

comb  like  a  cock.  Th.  άλέκτωρ, 

λόφος. 

Άλεκτοροφωνία,  ας,  η,  the  crowing 
of  a  cock,  Ν.  T.  Th.  αλέκτωρ^ 

φωνή. 

Άλεκτος,  ov,  adj.  not  said,  or  ex- 
pressed; inexpressible,  or  that 
must  not  be  uttered.  Th.  a  priv., 
λέγω. 

Άλεκτροπόδιον,  ov,  τδ,  the  foot  of  a 

cock — the   constellation  Orion. 

Th.  άλέκτωρ,  πονς. 
Άλεκτρος,  ov,  adj.  without  a  bed. 

met.  without  rest,  or  sleep,  Eurip. 

Troad.  254.  without  a  marriage 

bed,  viz.  unmarried,  Sophoc.Ant. 

917.  unfortunately  married,  Elec. 

492.  Th.  a  priv.,  λέκτρον. 
Άλεκτρναινα,  ης,  η,  a  comic  expres-  . 

sion,  in  Aristoph.  Aub.  848.  as 
fem  of  άλεκτρνών.  [ί] 
ΆλεΑΓ(5ΐίοι/ο7Γώλί}ί,  ov,  b,  a  seller  of 

poultry.   Th.  άλεκτρνών,  πωλέω 
Άλεκτρνονοτρόφος,  ov,  b,  a  feeder,  oj 
fatner  of  poultry.  Th.  άλεκτρνών, 
τρέφω. 

Άλεκτρϋονώδης,  εος,  adj.  like  a  cock, 
Photii  Codexl69.  Th. άλεκτρνών, 
είδος. 

Άλεκτρνοπωλητηριον,  ov,  τδ,  a  poul- 
try-market.  Th.  άλεκτρνών,  πωλέω. 

Άλεκτρνών,  όνος,  b.  and  η,  a  cock, 
a  hen,  the  usual  form  of  the  poet, 
άλέκτωρ. 

Άλέκτωρ,  ορος,  Ό,  poet,  the  domes- 
tic cock,  from  άλεκτρος,  viz.  that 
does  not  sleep,  Eustath.  or  that 
rouses  from  sleep,  Athenceus.  Th. 
a  priv.,  λέκτρον.  IT  α  augment., 
λέχος,  concubitus,  from  its  great 
saiaciousnessl  L.  Damm.  ? 
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(Αλέκτωρ,  οροί,  ή,  S.  S.  as  αιΧοχος,  1 
Schn.  L.  supplem. 
ΑΛΕ'ΚΩ,  obs.  fob,  άΧέξω,  the 
word  from  which  άλέξω  has  been 
formed,  see  its  tenses  under 
άλέξω,  both  from  another  form, 
αλκω,  obs.  See  also  αλκω. 

Άλελαιον,  ον,  το,  a  mixture  formed 
with  salt  and  oil.  Th.  αλς,  ελαιον. 

'Αλέματος,  Dor.  for  ήλέματος. 
Αλεν,  Dor.  and  poet,  for  εάλησαν, 
Iliad.  22,  12.  they  shrunk  back. 
ο*·  recoiled,  3  pcrs.  plur.  2  aor. 
pass,  of  εϊλω,  Schn.  L.  Pass. 
1Γ  See  at  ε'ίλω. 

(Άλεν,  neut.  of  άλεις,  see  ά\είς. 

'Αλεξαίθριος,  ου,  adj.  protecting 
from  the  open  air.  Th.  άλέξω, 
αϊΟρα. 

'Αλεξανδρίδης,  ον,  δ,  Alexander,  be- 
ing  in  form  only  patronymic, 
Ilemsterh.  ad  Luc.  Tim.  p.  414. 
ed.  Bip. 

'Αλεξανδρίζω,  fut.  ΐ&ω,  to  imitate, 
or  follow,  or  espouse  the  party  of 
Alexander.  Th.  άλίξανδρος. 

C  Αλεξανδρίστης,  υν,  δ,  a  partisan 
of  Alexander:  from  the  fore- 
going. 

'ΑΧέξανδρος,  ον,  adj.  protecting  men, 

Diodor.  11,  14.  Subst.  b  ΆΧέξ. 

Alexander.  Th.  άλέξω,  άνήρ. 
'Αλεξανδρωδης,  εος,  adj.  resembling 

Alexander,  Plut.  Th.  άλέξανδρος, 

εΊδ')ς. 

Άλεξάνεμος,  ον,  adj.  that  keeps  off 
or  protects  from  wind,  Odyss.  13, 
589:  m 

Αλέξης,  an  abbrev.,  or  dimin.  of 
άλέξανδρος. 

ΆλέζατΊαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
άλ^ξω,  or,  by  Si/ncop.  for  άλεξήσ-\ 
ατ'Ίπ,  1  aor.  mid.  of  αΧεξέομαι. 

'ΑΧεξέμεναι,  Dor.  and  Ion.  for  άλέξ- 
ειν,  infin.  of  άλέξω. 

'Αλ--έ'ο.  μ,  fut.  ήσω,  to  Ward  off, 
avert,  defend,  s.  5.  as  άλέξω,  which 
assumes  its  tenses :  the  inf.  of 
the  pres.,  occurs  in  Find.  Ol.  13, 
12.  the  1  aor.  opt.  Odyss.  3,  346. 
See  άλέξω.  Th.  άλέξω,  from  άλέκω, 
αλκω. 

(Άλέξψα,  ατός,  τό,  that  which 
serves  to  ward  off,  repel,  or  de- 
fend. 

('Αλέξήσις,  εο>ς,  ή,  the  act  of  ward- 
ing off,  repelling,  defending,  &c. 
See  the  verb,  άλεξω. 

('Αλεξήτειρα,  ας,  η,  fem.  of  άΧεξη- 
τήρ. 

('Αλεξητηρ,  ηρος,  b,  one  who  wards 
off,  or  defends  ;  an  aid,  or  helper, 
one  who  lights  in  front,  and  so  de- 
fends his  companions,  Iliad.  20, 
396. 

('Αλεξητήριος,  ία,  iou,  and  άλεξητη- 
ρικος,  κή,  κον,  adj.  fit  for,  or  used 
for  warding  off,  and  the  s.  of 
άλέξο).  IT  το  άλεξητήριον,  (φ'ιρμακον 
underst.)  a  medicinal  remedy,  a 
preventive  remedy,  an  antidote. 

('Αλεξήτωρ,  ορπς,  Ό,  s.  s.  as,  and  on- 
ly another  form  of  άλεξητήρ. 

Άλ-^άοη,  ης,  n,  a  remedy  against 


the  effects  of  magic,  sorcery,  or 
maledictions,  Hes.  Oper.  462.  Th. 
άλέξω,  άρά.       _  ^  _  _] 

'ΑλεξιβέΧεμνος,  ον,  adj.  warding  off, 
or  serving  as  a  protection  from  ar- 
rows, or  darts.  Th.  άλέξω,  βέλεμ- 
vov,from  βάΧΧω. 

'Αλεξίκάκος,  ον,  adj.  averting  evil, 
or  misfortune,  Iliad.  10,  20.  Th. 

άλέξω,  κακός. 
'Αλεξίμβροτος,  ον,  adj.  that  guards 

men,  viz.  a  spear,  Pind.  Nem.  ~ 

50.  that  averts  malediction  from 

men,  Pyth.  5,  122. 
Άλεξίμορος,  ου  r  adj.  that  wards  off 

fate,  or  death,  Sophoc.  (Ed.  Tyr. 

163.    Th.  άλέξω,  μόρος. 
'Αλέξιμος,  and  άλέξιος,  ον,  adj.  s.  s. 

and  Th.  as  άΧεξητήριος,  in  Ni- 

cand. 

ΆΧεξιφχρμακος,  ον,  adj.  that  serves 
as  an  antidote  against  poison ; 
that  protects  from  any  evil — neut. 
Subst.  τό  άΧεξιφάρμακον,  a  preven- 
tive medicine,  an  antidote.  Th. 

άλέξω,  φ·Ίρμακον. 
'ΑΑΕΈΩ,  and  άλεξέω,  ω,  fut.  ήσω, 
2  aor.  'ήλαΧκον,  poet.  άλαλκον,  (pro- 
perly from  άΧάλκω)  to  ward  off, 
avert,  repel ;  afford  aid  against, 
defend,  aid,  succour,  Iliad.  1,  590. 

11,  469.  with  a  dat.  of  the  person, 
Iliad.  5,  779.  6,  109.  dat.  of  the 
person,  and  accus.  of  the  thing 
or  person  repelled,  but  one  case 
left  sometimes  underst.  as  in 
Odyss.  3,  316.  and  elsewhere  in 
Horn,  without  a  case,  Iliad.  11, 
469.  Pind.  Nem.  S56.z=Mid.  1 
fut.  άλεξήσομαι,  1  aor.  mid.  ήλνξ- 
άμην,  inf.  άΧέξασθαι,  part,  άλεξάμε- 
νος,  to  defend,  Iliad.  11,  348.  to 
defend  one's  self  against,  accus. 
τινα,  13,  475.  keep  off,  remove, 
Xen.  Mem.  4,  3,  11.  IT  άλεξέω 
occurs  in  the  inf.  Pind.  Ol.  13, 

12.  reg.  fut.  of  άΧεξω,  not  in  use 
— άλεξέμεναι,  Dor.  and  poet,  infin. 
for  άΧίξειν.   ΊΓ  Etym.  see  αλκή. 

Th.  (from  άλέξω,  fut.  of)  άΧέκω, 
obs.  from  ΆΧκω,  obs. 
ΆΧέομαι,  a  poet. form  for  άλενομαι, 
its  irreg.  aor.  generally  in  use  in 
Horn,  in  the  inf.  άλέασθαι — 3  pers. 
sing.  subj.  άΧίηται,  opt.  άΧέαιτο, 
impcrat.  άλέασθε — part,  perf  pass, 
άλενμένος,  Ion.  for  άΧευμένος,  Si- 
monid.  de  Mul.  61.  Schn.  L. 
Pass,  to  avoid.  »See  άλέω,  and 
άλενομαι. 

ΆΧεός,  oi>,  adj.  Dor.  s.  s.  as  ήλεος, 
Ion.  vain,  idle,  foolish. 

'Αλεότης,  ητος,  ή,  S.  s.  as  αθροισις, 

collection,  assembly,  &c. :  from 
άΧής. 

ΆΧεόφρων,  ανος,  adj.  having  a 
foolish  mind,  Hesych.  Th.  άλεός, 

φρήν. 

ΆΧεπίδωτος,  ον,  adj.  not  scaled,  or 
shelled,  not  stripped  of  rind,  husk, 
or  hull.  Th.  a  priv.  (Χεπιδόω) 
Χεπίς. 

(ΆΧίπιστος,  ον,  adj.  unpeeled,  or 
not  shelled,  or  stripped  of  the 


rind  :  from  a  priv.  (Χεπίζω)  λεπις, 
λέπος. 

"ΑΧεσις,  εως,  η,  the  act  of  grinding. 

Th.  άΧέω. 
(' Αλεστής,  ον,  b,  a  grinder;  a  miller. 
"Αλεται,  poet,  for  αληται,  3  pers. 

sing.   subj.  2  aor.  of  αλΧομαι, 
j  Iliad.  11,  192.  and  207. 
'Αλέ>ΐ7ί,  ον,  b,  lit.  that  grinds,  with 

Χίθος,  underst.  a  mill-stone.  Th. 

άΧέω. 

(Άλετοί,  ον,  b,  the  act  of  grind- 
ing ;  trituration,  Plut.  Anton. 
45.  1 1  άΧετός,  οϋ,  b,  accent,  on  the 
last  syl.  s.  s.  as  αλητον,  by  later 
writ.,  as  in  Athen.  14,  p.  361. 
Schweigh. 
('Αλετρεΰω,  fut.  ενσω,  to  grind, 
Odyss.  7,  104.  s.  s.  and  from 
άΧέω. 

ΆΧετρίβανος,  ον,  b,  a  pestle  for 
grinding  in  a  mortar,  lit.  that 
drives  through  flour.  IT  or  the 
pestle  for  grinding  salt,  from  αλς, 
τρϊβοί,  which  the  form  άλότριψ 
countenances.  Th.  άλετρον,  τρίβω. 

ΑΧετρϊς,  ίδος,  fi,  a  female  slave 
who  grinds  corn  in  a  hand-mill, 
Odyss.  20,  105. — a  maiden  at 
Athens  chosen  to  prepare  the 
flour  to  be  offered  in  certain  so- 
lemn sacrifices.    Th.  (άλετρον) 

άΧέω. 

('Αλετών,  οίνος,  b,  a  place  for  grind- 
ing, a  mill. 

'Αλενμένος,  see  άΧέομαι. 

ΆΧενρί-ης,  ον,  Ό,  that  is  made  of 
wheaten  flour  :  from  άλενρ-jv. 

ΆΧενρόμαντις,  εως,  b,  a  person  who 

uses  flour  in  divination,  or  who 
presides  over  such  divination,  an 
epith.  of  Apollo.   Th.  ΙΊΧενρον,  μάν- 

"Αλευρον,  ον,  το,  wheaten  flour;  also 
fine  flour,  Plat.  Resp.  p.  236. 
Th.  άΧίω. 

ΑΧενροπαέω,  to  make  wheaten,  or 

fine  flour.   Th.  αΧενρον,  ποίεω. 
ΑΧευρυτησις,  εως,  η,  the  sifting  of 

flour — the  flour  passed  through  a 
sieve — the  sieve,  Pollux,  6,  74. 
Th.  αΧευρον,  σήθω. 

Αλεύω,/W.  ενσω,  to  avert,  remove, 
ward  off,  JEschyl.  Prom.  507. 
Sept.  88.  Suppl.  537.  more  fre- 
quently in  the— Mid.  ΆΧενομαι, 
(and  poet.  άΧεομαι,)^ί.  ενσομαι,  1 
aor.  irreg.  άΧενάμηιτ,  (for  ήΧενσά- 
μην,)  imperat.  ίίΧεναι,  infin.  άΧεν- 
ασθαι,  part.  άΧεν'ιμενος,Χο  ward  off 
from  one's  self,  to  avert,  or  re- 
move ;  to  avoid  ;  to  escape,  abso- 
lutely, with  the  accus.  also,  but 
rarely  an  infin.,  Schn.  L.  Pass. 
Iliad,  and  Odyss.  freq.  %  Com- 
pare άΧνσκω,  and  ά\ν ω.  Th.aXta. 
αΧη  :  from  εΐΧέω,  'έΧω,  Damm. 
ΑΧεχης,  εος,  adj.  Eurip.  Electr. 
480.  s.  s.  as  αΐνοΧεχής,  Schn.  L 
Supplem.  ΤΓ  the  reading  is  dis- 
puted. 

ΑΧέω,  fit.  έσω,  act.  not  in  use,  to 
cause  to  avoid—  Mid.  ' ΑΧέομαι. 
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fut.  ίσομαι,  1  aor.  irregular  and 
poet,  άλεάμην,  in  use  in  Iliad, 
and  Odyss.  chiefly  in  the  infin. 
άλέασθαι,  (rcg.  άλέσασθαι)  3  pers. 
subj.  άεηται,(/οτ άλέσηται)  Odyss. 
4,  396.  optat.  άλέαιτο,  (for  άλέσαι- 
το)  20,  368.  1  pers.  plur.  subj. 
άλεώμεθα,  Iliad.  5,  34.  infin.  άλέ- 
ασθαι, (for  άλέσασθαι)  13,  436. 
and  elsewhere  Iliad,  and  Odyss. 
to  avoid  ;  another  form  for  άλεύ- 
ομαι :  from  a  priv.,  and  'έλω,  to 
'capture,'  Damm. ;   others  say 

(ίλη. 

ΑΛΕΏ,  fut.  έσω,  perf.  Att.  άλή- 
λεκα,  imperf.  ήλονν,  to  grind,  to 
tri tur ate = Pass.  perf.  άλήλεσμαι, 
to  be  ground,  &c.  other  forms  are 
αλέθω,  and  άλήθω.  1Γ from  είλέω, 
or  better  from  ίίλη,  Damm.  but  ? 

Αλέω,  for  άλίζω,^οτη  aXfts,  Gloss. 
Galen. 

Άλεώμεθα,  1  pers.  plur.  subj.  pres. 
of  άλέομαι,  to  avoid,  mid.  of  άλέω. 
Αλεωρή,  ής,  η,  the  act  of  avoiding, 
avoidance;  escape,  flight,  Iliad. 
24,  16.  defence,  protection,  12, 
57.  and  15,  533.  a  place  of  re- 
fuge, Oppian.  Hal.  1,  790. 

Άλέω?,  adv.  of  άλής,  s.  s.  as  αθρόως. 
ΑΛΗ,  ης,  ή,  a  wandering,  or 
roaming  about,  Horn,  in  Odyss. 
only,  as  15,  344.  met.  a  mental 
wandering,  anxiety,  perturbation, 
in  the  Tragedians,  act.  a  lead- 
ing into  error,  JEschyl.  Ag,  194. 
1Γ  Ion.  and  JEol.,  omitting  the  2 

first  conson.,  from  πλάνη,  ανη, 
lastly,  άλη,  Damm. 

Άληγός,  ov,  adj.  that  brings,  or 
conveys  salt.  Th.  αλς,  άγω. 

Άληθάργητος,  ου,  adj.  not  lethargic, 
not  drowsy.  Th.  a  priv.,  λήθαρ- 
γος. 

Αλήθεια,  ας,  Ion.  άληβείη,  ης,  fi, 
truth,  Odyss.  11,  506.  attachment 
to  truth,  uprightness,  integrity, 
veracity,  frankness,  sincerity — 
conformity  to  truth,  reality,  posi- 
tiveness,  certainty,  actualness, 
Ruhnk.  in  Tim.  p.  113.  Schafer. 
Dion,  de  compos,  p.  272.  an  orna- 
ment decorated  with  sapphires, 
worn  by  Egyptian  priests,  as  em- 
blematic of  truth,  Diodor.  Sicul. 
1, 48.  IT  rrj  άληθεία,  in  truth,  truly, 
verily,  ταΐς  άληθείαις,  μετά,  or  έπ 
αλήθειας,  and  προς  άλήθειαν,  s.  s.^- 
from  αληθής.  See  άληθής. 
Αληθές,  neut.  of  άληθής,  adverbi- 
ally. See  άληθής. 

(Άληθεντικός,  κή,  κδν,  adj.  true ; 
sincere,  upright:  from  άληθεύω. 

(Αληθεύω,  fut.  ενσω,  to  be  attached 
to  truth,  veracious,  true,  sincere, 
upright,  viz.  to  be  ό.ληθής ;  to 
speak  truth,  Xen.  Mem.  1,  1,  5. 
to  affirm,  or  say  truly,  Horn.  Bz- 
trachom.  14.  to  make  true,  viz. 
make  good,  keep  his  word,  Xen. 
Anab.  7,  7,  25.  to  affirm  any 
thing  as  true,  (τι)  acc.  to  ascer- 
tain the  truth,  or  verify,  Xen. 
Anab  4,  4,  15.  to  make  a  true 


prophecy,  Anab.  5,  6,  18.  to  be 
true,  as  a  prediction,  Chion.  Ep. 
\Ί.  —  Άληθενομαι,  Mid.  s.  s.from 
άληθής. 

Αληθής,  έος,  adj.  properly,  not 
clandestine,  without  disguise  ; 
frank,  sincere,  true,  upright,  ho- 
nest, Uiad.  12,  433.  conformable 
to  truth;  certain;  true — genuine; 
real.  neut.  τδ  άληθες,  certainly, 
assuredly  ;  also  άληθες,  adverbi- 
ally ;  in  interrogations,  often 
ironically,  as  άληθίς,  Sophoc.  (Ed. 
Tyr.  350.  indeed'?  is  it  so'?  Adv. 
άληθώς.  Th.  a  priv.,  λανθάνω, 
λήθω,  obs. 
(Άληθίζω,^ί.  ίσω,  and  άληθίζομαι, 
fut.  ίσομαι,  s.  s.  as  άληθεύω  the 
latter  in  Herodot.  1,  136  and 
elsewhere,  the  former  by  later 
writ. 

Άληθινολογία,  ας,  fi,  the  speaking 
conformably  to  truth,  Plat,  ac- 
cording to  Pollux.  Th.  άληθινός, 
λέγω. 

Άληθινός,  ή,  όν,  adj.  true,  said  of 
things,  not  of  persons — conform- 
able to  truth,  true,  certain,  Xen. 
Anab.  1,  9,  17.  real,  original,  ge- 
nuine, natural,  Xen.  Mem.  3,  10, 
l.from  άληθής.  See  its  Th. 

Αληθογνωσία,  ας,  ή,  the  knowledge 
of  truth.  Th.  άληθής,  (γνώσις)  γι- 
γνώσκω. 

'Αληθοεπής,  έος,  adj.  speaking  truth. 

Th.  άληθής,  επος. 
Άληθόμαντις,  εως,  b,  a  true  prophet, 

Mschyl.  Ag.  1233.  Th.  άληθής, 

μάντΛς. 

' Αληθομϋθευω,  fut.  ενσω,  to  speak 
truth:  fromάληθόμvθoς,  Democrit. 
Stob.  Serm.  11,  p.  306.  Schn.  L. 

'Αληθόμϋθος,  ov,  adj.  speaking  truth, 
Democrat.  Sentent.  p.  627.  Gal, 
cited  Schn.  L.  Th.  αληθής,  μνθος. 

'Αληθορκέω,  to  swear  to  the  truth, 
JEschyl.  Ag.  1252. 

Αληθοσύνη,  ης,  ή,  poet,  for  άλήθεια, 

Theog.  1226. 

'Αληθονργής,  έος,  adj.  acting  in  an 
upright  frank  manner.  Th.  άλη- 
θής, ςργον. 

Αλήθω,  fut.  άλήσω,  another  form 

for  άλέω,  to  grjnd. 

Αληθώς,  adv.  of  άληθής.  fi  ως  άλη- 
θώς, to  speak  truly,  in  the  full 
force  of  the  word,  in  very  truth. 
IT  ως  άληθώς  φίλος,  truly  a  friend, 
a  friend  indeed. 

'Αλήϊος,  ov,  adj.  lit.  not  possessing 
a  field  sown  with  corn,  destitute 
of  property,  poor,  Iliad.  9,  125. 
and  267.  Th.  a  priv.,  λήϊον.  H  λ 
for  γ,  άγήϊος,  a  priv.,  γή,  Damm. 
but? 

Άληκτος,  poet,  αλληκτος,  ov,  αφ*,  in- 
cessant, unceasing,  not  ceasing, 
or  desisting,  Iliad.  9,  632.  Th.  a 
priv.,  λήγω. 

Αλήλεκα,  Att.  for  'ήλεκα,  perf.  act. 
of  άλέω,  to  grind. 

Άλήλιμμαι,  Att.  for  ήλειμμαι,  perf. 
pass,  and  άλήλειφα,  fur  άλειψα, 
perf.  act.  of  αλείφω. 


'Αλημα,  ατος,  τό,  properly,  flour 
that  has  been  finely  ground,  met. 
a  well-practised  artful  man,  ap- 
plied to  Ulysses,  Soph.  Aj.  381, 
and  -9.  s.  s.  as  τρίμμα,  from  τρίβω. 
Compare  παπάλημα — some  derive 
from  άλη,  s.  a  vagrant,  a  wander- 
er. Th.  (perf.  pass,  of)  άλέω,  to 
grind. 

Άλήμεναι,ροεί.  and  Dor.forάλήvaι, 

inf.  Ion.  of  ίάλην,  or  έάλην,  2  aor. 

of  είλω,  to  recoil,  Iliad,  b.  823. 

and  18,  76.  Buttm. 
'Αλημι,  see  its  tenses  under  ε:  λ  ω, 

in  the  s.  to  shrink  back,  recdit 

See  έάλην,  or  according  to  Bu'tm. 

with  an  aspir.  'εάλην,  and  είλω. 
Άλημοαίνη,  ης,  η,  a  wandering,  or 

roaming  about ;  vagrancy :  from 

άλήμων, 

'Αλήμων,  ονος,  adj.  that  wanders, 
or  roams  about,  that  wanders  as 
a  vagrant,  or  vagabond,  Odyss. 
19,  74.  Th.  άλη. 

'Αλήναι,  infill,  of  έάλην,  or  ίάλην, 
aor.  pass,  of  άλημι,  or  εϊλω.  See 
είλω,  to  recoil,  to  shrink,  Iliad. 
16,  714. 

Άληπτος,  ov,  adj.  lit.  not  to  be 
caught ;  not  to  be  seized ;  hence, 
invincible— -not  to  be  blamed,  ir- 
reprehensible — not  to  be  conceiv- 
ed ;  inconceivable.  Th.  a  priv., 
λαμβάνω,  λήβω,  obs. 

'Αλής,  Ion.  άλής,  έος,  adj.  collected 
together,  assembled,  crowded  ; 
thronged,  Herodot.  7,  157.  s.  s.  as 

άθρόος.    IT  άλέω,  άλίζω,  and  άλί'» 

'άλις,  άλίω,  as  also  άολλής,  belong 

to  the  same  root,  probably,  Th. 

είλέω,  είλω. 
Άλήσιος,  ov,  adj.  that  is  to  be,  or 

that  can  be  grcmnd,  or  triturated. 

Th.  άλέω. 
"Αλησις,  εως,  ή,  s.  s,  as  άλη,  Arat. 

319. 

'Αλήστεντος,  ov,  adj.  not  pillaged, 
or  not  liable  to  be,  &c.  Joseph. 
Ant  iq.  18, 9.  Th.  a  priv,  (ληστεύω) 
ληίς. 

Άληστος,  Ion,  for  άλαστος,  not  to 
be  forgotten,  most  distressing,  &c. 
Th.  a  priv.,  λανθάνω,  λήθω,  obs. 

Άληται,  and  poet,  also  άλεται,  3 
pers.  sing.  1  aor.  mid.  subj.  of 
ίίλλομαι,ίο  spring,  to  bound,  Iliad. 
21,  536. 

Αλητεία,  ας,  η,  the  act  of  wander- 
ing, or  roaming  about ;  vagrancy: 

from  άλητενΐτ>,  άλήτης.  Th.  άλάο- 
μαι,  άλη. 

(Αλητεύω,  fut.  εύσ-ω,  to  wander,  or 
roam,  as  a  vagrant,  or  beggar, 
Odyss.  12,  330.  not  in  Iliad. 

(Αλήτης,  ov,  b,  a  wanderer;  a  va- 
grant ;  an  indigent  wanderer, 
Odyss.  17,  420.  a  beggar,  fern, 
άλήτις,  ιδος,  τ),  (εορτή  underst.)  in 
Athen.  14,  3.  a  festival  of  Eri- 
gone,  at  Athens,  called  also  αιώρα, 
Schn.  Supplem. 

Άλςτοειόής,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  flour,  or  meal.    T'h.  ua»> 

ruv,  εΐόοί 
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Άλητοι,  ov,  τδ,  meal,  or  flour,  lit. 
'  that  which  has  been  ground.'' 
Th-.  άλέω. 

Άλητϋς,ύος,  ή,  Ion.  for  αλη. 

Άλθαία,  ας,  ή,  an  herb,  Marsh-mal- 
low: Althfea  officinalis,  the  name 

from  its  healing  properties.  Th. 
άλθέω,  αλθω. 

Άλθαίνω,  fut.  ανω,  άλθέω,  ω,  fwt. 
ήσω,    άλθήσκω,    άλθίσκω,  various 

forms  s.  s.  as  αλθω,  to  cure,  to 

'heal.  See  αλθω. 

{"Αλθεξις,εως,  η,  the  act  of  healing: 
from  άλθέσσω. 

{'Αλθεσσω,  another  form  of  the 

verb  αλθω. 
'Αλθεστήοιος.  for  άλθηστήριος,  in  a 

MS.  of  Nicand.  Schn.  L. 
Αλθετο,  Ion.  for  ηλθετο,  3  pers. 

sing.imp.of  ά\$εομαι:  fromakQiu), 

or  αλθω,  to  heal. 
('Αλθενς,  έως,  b,  Ion.  a  person  that 

cures ;  a  physician,  Hesych. 
{Άλθέω,  ω,  fut.  ήσω,  a  form  of 

αλθω. 

{Άλθήεις,  εσσα,  εν,  adj.  sanative,  sa- 
lutary, wholesome.  Th.  άλθέω, 
αλθω. 

{Άλθηστήριος,  ov,  adj.  healing,  sa- 
native, salutary.  ΤΓ  τα  άλθηστήρια, 
Nicand.  Ther.  493.  {φίρμακα  un- 
derst.)  sanative  remedies,  medi- 
cines. 

Αλθος ,  εοζ.  rd,  a  cure ;  a  sanative 
remedy.  Th.  αλθω. 
ΆΛΘΩ,  fut.  αλσω,  to  cause  to 
grow,  to  increase ;  to  promote 
growth — to  heal ;  to  cure ;  restore 
to  its  former  state = Pass.  3  pers. 
imperf.  without  an  augm.  αλθετο, 
to  be  healed,  Iliad.  5,  417.  to 
have  growth  promoted  in,  viz.  a 
field,  Quint.  Smyrn.  9,  475. 
IF  Etym.  αλθω  does  not  occur  in 
the  pres.,  its  forms  are,  άλθαίνω, 
άλθέω,  άλθέσσω,  άλθήσκω,  and  άλ- 
θίσκω, a  deriv.  Subst.  άλθαία — 
kindred  forms  αλδω,  not  in  use, 
άλδαίνω,  άλδέω,  and  άλδήσκω,  and 
Subst.  άλσος,  all  probably  from 
the  sam,e  origin,  to  which  belongs 
also  αρδω,  to  moisten,  to  nourish, 
Pind.  Ol.  5,  53.  and  promote 
growth,  Ruhnk.  ep.  crit.  p.  61. — 
the  s.  '  to  cure,'  from  the  practice 
of  using  tepid  applications,  as 
iko^ai.  from  ίαίνω,  θεραπεύω,  from 
θέρος  ;  in  Hesych.  a  subst.  αλθα, 
is  interpreted  by  θερμασία,  and 
θεοαπεία,  and  so  from  <ί\ω,  άλέα, 
which  means,  'heat  with  vapour,' 
Hemsterh.  in  Lennep.  obss. — as 
heat  φ  moisture  promote  growth, 
so  άλδαίνω,  and  αοδω,  may  on  such 
principle  come  from  Κλω — others 
refer  all  the  words  with  their  s. 
to  αλω,  obs.  in  the  s.  of  the  Lat. 
alo,  '  to  nourish,  and  to  cure,'  by 
filling  up,  or  promoting  growth, 
Hits  can  only  apply  to  wounds  ; 
the  deriv.  of  Ilemsterhuis  takes 
in  all. 

'Αλία,  ας,  η,  a  collection,  an  assem- 
bly, Dem.  :  from  ίλής. 


Άλια,  ίϊς,  η,  a  saltcellar,  Callim. 
Epigr.  51.  IT  αλιαν  τρνταν,  Apol- 
lon.  Tyan.  Epist.  7.  corresponds 
with  salinum  digito  terebrare, 
Pers.  Sat.  5,  138.  viz.  so  poor  as 
not  to  have  salt :  from  αλς. 

{Άλιάδαι,  ων,  ol,  sea-faring  people, 
sailors,  Sophoc.  Aj.  879.  interpret 
Scholiast.  See  άλιάς. 

(ΆΧιάδες,  ων,  of,  Sea-Nymphs, 
plur.  of  άλιάς. 

{Άλιάετος,  or  Ion.  and  poet.  άλιαί- 
ετος,  ov,  Ό,  the  Sea-Eagle,  or  Os- 
prey.  Th.  αλς ,  αετός.      ^  _  w  ~] 

Άλιαής,  έος,  adj.  blowing  through 
and  from  the  sea,  Odyss.  4,  361. 

Th.  αλς,  αημι,  αω.       ^  ] 

Άλιανθής,  έος,  adj.  s.  S.  as  άλιπόρ- 
φνρος,  Orphic.  Arg.  586.  lit.  de- 
riving bloom  from  the  sea.  Th. 
αλς,  άνθος. 

Άλίαοος,  ov,  or  άλιαρΰς,  ov,  salted, 
Suidas.  auth.l  Th.  αλς. 

{Άλιάς,  άδος,  η,  that  pertains  to 
the  sea;  {κύμβα  under st.)  a  fish- 
ing boat — a  Sea-Nymph,  mostly 
in  the  plur.  ά\ιάδες,  ων,  αι.  IT  άλια- 
δαν,  Dor.  gen.  plur.  Sophoc.  Aj. 
889.  interpret,  by  the  Schol.  '  of 
sailors,'  coming  from  άλιάδαι. 

Άλίαστος,  ov,  adj.  not  giving  way, 
not  ceasing,  unceasing,  incessant, 
without  intermission,  as  battle, 
Iliad.  13,  57.  grief,  24,  760.  &c. 
not  in  Odyss.  neut.  άλίαστον,  ad- 
verbially—  not  to  be  avoided, 
Eurip.  Orest.  1475  as  interpret, 
by  Schol.  —  active ,not  avoiding, 
not  ceasing,  Hec.  85  -.from  a  priv., 
λιάζομαι,  Buttm.  IT  'vehement,' 
'  excessive,'  applies  also  as  s.  in 
Horn.,  then,  from  a  augm.  {eu- 
phonic ?)  either  s.  suits  Iliad.  24, 
549.  Damm. κνμ  άλίαστον,  Apollon. 
1,  1326.  a  '  vast  wave,'  favours 
the  latter  s. 

' ΑΧιβάνωτος,  ov,  adj.  without  in- 
cense, not  honoured  by  offering 
incense  -.from  a  priv.  {λιβανωτδς) 
λίβανος. 

Ά.\ίβαπτος,  ov,  adj.  immersed  in 
the  sea.  Th.  άλς,  βά~τω.  (\_,  ^  _  ~, 
but  in  Nicand.  At.  618  also^  ,] 

Άλίβας,αντος,  δ,  without  sap,  with- 
out vital  moisture,  lifeless,  opposed 
to  διερός.  ΤΓ  οι  άλίβαντες,  the  dead, 
Bentl.  Callim.  fragm.  88.  said  of 
wine,  vapid,  Suidas.  butEustath . 
not  used  in  libations :  in  such  s. 
from  a  priv.,  λείβω.Ί  Th.  a  priv. 

'  {λίβας)  λείβω.  [_  ^  _] 

Άλίβατος,  Dor.  for  ήλίβατος,  Eu- 
rip.  suppl.  91. 

Άλιβδύω,^Ι.ύσω.2Εο1^θΤ  άλιδύω. 

Άλίβρεκτος,  ov,  adj.  moistened,  or 
soaked  in  the   sea.    Th.  αλς, 

βρέχω. 

Άλίβρομος,  ov,  adj.  roaring  like  the 

surge  ;  or  resounding  with  the 

surge.  Th.  αλς,  βρέμω. 
Άλίβροχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άλίβρεκτος. 
Άλίβρως,  ωτος,  Att.  ω,  and  αΚίβρω- 

τος,  ov,  adj.  eaten,  devoured,  of 


swallowed  up  by  the  sea.  Th.  α\ς, 
βιβρώσκω,  βρόω,  obs. 
Άλίγδονπος,  ov,  adj.  a  poet,  form 
of  άλίδονπος. 

Άλιγείτων,  ονος,  adj.  near  the  sea; 
maritime.  Th.  αλί,  γείτων,  from 
νέα,  γη. 

Ά\ιγενης,  έος,  adj.  sea-born.  Th. 

α\ς,  γένος. 
'ΑΥιγκιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  like, 

resembling,  {with  a  dat.)  Iliad.  6, 

401.  Th.  ίίΧιξ,  ors.  Th. 
Άλιδινης,  έος,  adj.  rolled  by  the 

whirlpool  of  the  sea  ;  wandering 

on  the  sea,  Dionys.  Perieg.  908. 

Th.  α\ς,  δινέω,  δίνη.       ^  ] 

Ά\ίδονος,  ov,  adj.  driven  about  on 

the  sea.  Th.  αλ?,  δονέω. 
ΆΥιδονπος,   ov,   adj.  resounding 

from  the  sea,  or  like  the  sea.  Th. 

α\ς,  δονπος. 
Ά\ίδρομης,  ov,adj .nmmngihTough. 

or  on  the  sea ;  making  sea  voyages. 

Th.  αλς,  δρόμος. 
Ά\ιδνο),  fut.  νσω,  to  plunge,  dive 

into,  or  sink  in  the  sea  ;  to  sink. 

Th.  αλς,  δύω.  Γ,  ^  ^  _  and  ^  ^  

fut.  w  w  _  _] 

Αλιεία,  ας,  η,  the  catching  of  fish  ; 

fishing  :  from  αλιεύω.  Th.  'ίλς. 
Άλιεργης,  έος,  adj.  lit.  working  in 

the  sea.  fishing,  Oppian.  Hal.  4, 

635.  Th.  αλς,  έργον. 
Άλιερκης,  έος,  adj.  hemmed  in,  or 

defended  by  the  sea,  Pind.  Ol.  8, 

34.  Isth.  1,  10.  but  in  an  act.  s. 

Pyth.  1,  34.  Damm.  Th.  αλς, 

'έρκος,  έργω,  εΐργω. 
Αλιεύω,  fut.  εύσο),  to  fish — to  be  a 

fisherman,  or  sailor.  =  Mid.  in 

the  last  s. 
Αλίευμα,  ατός,    το,  properly,  the 

fish  caucrht ;  a  fishing,  s.  s.  as 

άλιεία,  Strab.  11.  p.  755:  from 

αλιεύω. 

Άλιενς,  έως,  Ion.  ηος,  δ,  a  fisher- 
man ;  an  angler,  Odyss.  12,  251. 
22,  384. — a  seaman,  a  sailor,  24, 
418.  with  ερέτης,  a  rower  at  sea, 
16,  349.  and  as  an  adj.  in  the  ac- 
cus.  plur.,  but  not  in  Iliad.  Th. 
'άλιος,  αλς. 

{Άλιευτής,  ov,  Ό,  s.  s.  as  άλιεύς. 

('Αλιεντικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for,  fishing,  or 
fishermen.  ίΓ  αλιεντικη,  {τέχνη 
underst.)  the  art  of  fishing ;  άλιεν- 
τικον  πλοΐον,  a  fishing-boat. 

{Άλιεντικως,  adv.  after  the  man- 
ner of  fishermen. 

Άλί£ω,/ΐίί.  ίσω,  to  collect  together ; 
to  assemble ;  to  heap,  or  crowd 
IT  See  άλίω.  Th.  αλις,  αλης,  άλίω 
tt  to  salt;  to  furnish,  or  feed  with 
salt,  Aristot.  h.  a.  8,  10.  Th.  'άλς. 

Άλίζωνος,  ov,  adj.  surrounded  by 
the  sea,  seagirt.  Th.  αλς,  ζώνη,. 

ζώνννμι. 

'Αλίζωος,  ov,  adj.  living  in,  or  gain- 
ing a  livelihood  by  the  sea.  Th. 

αλς,  ζωή. 

Άλιήρης,  εος,  adj  that  rows  in  th& 

sea,  Th.  αλς,  έρέσσω. 
Άλιήτωρ,   υρος,   υ,  lit.  ΟΠβ  wllOSQ 
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heart,  or  inclinations  attach  him 

to  the  sea,  s.  s.  as  άλιενς,  Horn. 

Epigr.  16.  Th.  'άλς,  rjrop. 
Άλιηχής,  εος,  adj.  resounding  with, 

or  like  the  sea.  Th.  αλς,  ήχος. 
Άλίθιος,  Dor.  for  ηλίθιος. 
Άλιθος,  ov,  adj.  without  stones ; 

not  strong.  Th.  a  priv.,  λίθος. 
Άλικάκαβον,  ov,  το,  a  plant, Dioscor. 

4,  72.  Winter  Cherry  :  Physalis 

Alkekengi. 
Άλικϊς,  ίδος,  ή,  the  quality  of  being 

salt,  saltness.  Th.  'άλς. 
Άλίκλνστος,  ov,  adj.  washed,  or 

beaten  by  the  waves,  Sophoc.  Aj. 

1236.  s.  s.  as  πολνφλοισβος,  Orph. 

Arg.  331.  Th.  αλς,  κλνζω. 
Άλικος,  κή,  κδν,  adj.  salty;  saline — 

of,  or  pertaining  to  the  sea.  Th. 

αλς. 

('  Α,λικότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  άλικίς. 

Άλίκρας,  ατός,  adj.  mingled  with 
the  sea,  or  with  sea  water.  ^  _, 
gen.  ^  ^  _  v^]  [77/. αλί,  κεράόκ] 

Άλικρείων,  οντος,  Ό,  the  ruler  of  the 

sea.  Th.  αλς,  κρεων,  κρείοιν. 

Άλικρήπΐς,  ϊδος,  adj.  that  has  its 
base  in  the  sea,  or  bordered  by 
the  sea,  an  epith.  of  the  earth, 
Nonnus.  Th.  αλς,  κρηπίς. 

Άλίκτνπος,  ov,  adj.  sea-beaten — 
act.  striking  the  sea,  lashing  the 
waves:  in  the  first  s.,  epith.  of 
promontories,  fyc. ;  in  the  act.  s., 
of  fishermen,  or  sailors,  as  Eurip. 
Orest.  373.  resounding  on  the  sea, 
Hippol.  754.  Th.  αλς,  κτύπος. 

Άλικύμων,  ονος,  adj.  surrounded 
by,  or  resounding  with  the  surge. 
Th.  αλς,  κύμα.       ^  ] 

Άλικώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  salt.  Th.  αλς,  είδος. 

Άλιμέδων,  οντος,  Ό,  the  ruler  of  the 

sea.  Th.  αλς,  μίδων,  μέδω. 
Άλιμενία,  ας,  η.  the  want  of  a  haven, 

or  harbour  :  from  άλί μένος. 
Άλίμενος,  ov,  adj.  not  having  a 

harbour,  or  met.  a  place  of  refuge, 

or  resource,  Eurip.  Cyclop.  348. 

Th.  a  priv.,  λιμήν. 
(Άλιμενότης,  ητος,  ή,  S.  S.  as  άλιμενία. 
('  Αλιμ.ΐνωτος.ον,  adj.S.  S.  as  άλίμενος. 
Άλιμήδης,  εος,  adj.  that  attends  to 

the  sea,  or  matters  connected  with 

the  sea.  Th.  αλς,  μήδος. 
Άλίμικτος,  ov,  adj..  mixt  with  the 

sea,  or  the  sea  water.  Th.  αλί, 

μίγννμι. 

"Αλφον,  ov,  το.  see  'Ίλιμος,  subst. 

Άλιμος,  ov,  adj.  saltish,  salt — per- 
taining to  the  sea,  marine,  s.  s.  as 
αλιος.  Subst.  'ίλιμος,  ov,  Ό,  Dioscor. 
1,  120.  and,  'άλιμον,  ov.  το.  Theo- 
phrast.  h.  pi.  4. 16.  a  plant,  a  spe- 
cies of  Orach  :  Atriplex  halinum. 
Linn.  Clusius  Rarior.  1,  35. 
Tournefort.  Voyag.  vol.  1.  p.  41. 
— τα  'άλιμα,  LXX.  certain  saline 
plants  and  their  fruit.  Th.  αλς. 

Άλιμος,  ov,  adj.  free  from  hunger; 
satisfied,  act.  that  removes  hun- 
ger; that  prevents,  or  assuages 
hunger.  IT  τα  Ιίλιμα,  certuin  herbs 


so  called,  as  used  by  the  Pytha- 
goreans, who  lived  solely  on  a 
vegetable  diet,  and  hence  were 
termed  ol  άλιμοί,  as  only  eating 
in  order  to  assuage  hunger.  Th. 
a  priv.,  λιμός.  [_  _  ^] 

Άλιμνρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  flowing 
into  the  sea,  Mad.2\, 190.  Odyss. 
5,  460.  Th.  δίλς,  μνρω.     w  ] 

(Άλιμνρης,  εος,  adj.  a  later  form, 
and  s.  s.  as  αλιμνρήεις,  by  Apollon. 
Rhod.  IT  in  Orphic.  Argon,  s.  s. 
as  'άλιος,  θαλάσσιος,  and  a  form 
άλιμνρέος,  pass,  washed  by  the 
sea.      w  ] 

Άλινδέω,  {of  rare  occurrence)  to 
roll,  s.  s.  as  κνλινδέω,  κνλίνϊο), 
kindred  words  from  the  same 
root,  άλίζω,  άλίω. 

(ΆλινδήΟρα,  ας,  η,  a  place  for  roll- 
ing, a  place  where  persons  pre- 
paring for  wrestling  rolled  them- 
selves in  the  dust,  s.  s.  as  κονίσ- 
τρα, met.  in  Aristoph.  Ran.  935. 
with  επών,  s.  s.  as  λεπτολογία, 
Schol. 

(Άλίνδησις,  or  δεσις,  εως,  η,  the  act 
of  rolling  in  sand,  preparatory  to 
gymnastic  exercises — a  wrestling 
on  the  gro\ind,  Hippocr.  Di&t. 
2,  11. 

Άλίνδω,  another  form  of  άλινδέω, 

Nicand.  Ther.  156. 
Άλινήκτειρα,  ας,  η,  fem.  of  αλινήκ- 

της.  ^  ~] 

Άλινήκτης,  ov,  Ό,  one  who  swims  in 

the  sea.  Th.  αλς,  νήγω. 
(Άλινηχής,  εος,  adj.  s.  s.  as  αλι- 

νήκτης. 

Άλινος,  η,  ov,  adj.  (with  the  aspir.) 

made  of  salt ;  saline.  Th.  αλς. 
Άλινος,  ov,  adj.  without  a  net  ; 

without  hunting  nets,  toils,  or 

snares.  Th.  a  priv.,  λίνον. 
Άλίξαντος,   ov,  adj.   dashed,  or 

washed  by  the  sea.  Th.  αλς,  ξαίνω. 
'Άλιος,    αλί  Α.   'άλιον,  or  αλιος,  ον, 

adj.  of,  or  pertaining  to  the  sea  ; 

marine — Subst.  plur.  aXiat,  Iliad. 

18, 432.  sea  goddesses,  or  nymphs. 

Th.  'άλς. 

Αλιοί,  ov,  adj.  by  Att.  also  (iXtoy, 
αλία,  'άλιον,  fruitless,  vain,  idle, 
unprofitable,  unaccomplished,  in- 
efficacious, unattained,  missing 
the  aim,  not  attaining  the  object. 
&C.  s.  s.  as  μάταιος;  the  subst.  in 
the  context  marks  the  precise  s., 
as  a  weapon,  a  toil,  an  oath,  or 
vow,  and  so  forth,  neut.  αλ,ιον.  ad- 
verbially.  reg.Adv.  άλίωί.1ί£Υ?/?/? . 
ιίλοί.  like  the  sea,  and  so,  'un- 
fruitful ;'  hence,  '  vain.'  '  useless,' 
the  icalers  not  being  potable; 
and  fish  in  remote  antiquity  be- 
ing little  used  as  food,  the  sea 
may  b'fiore  the  invention  of  na- 
vigation have  been  so  considered 
— thus  the  ep.  άτρνγετος.  Th.  'άλς, 
Damm.  But,  άλεδς,  Dor.  for  ήλεος, 
and  ήλος,  in.  a  similar  s.,  from 
which  ήλ.έμαθος,  ηλιθα,  and  ηλίθιος, 
naturally  suggest  αλη.  as  a  pre- 
ferable origin  nor  is  the  change 


of  accentuation  a  valid  objection, 

Th.  αλη,  άλάομαι. 

Άλιοτρεψής,  εος,  adj.  that  grows,  is 
produced,  lives,  cr  is  fed  in  the 
sea.  Th.  άλς,  τρέιμω. 

Άλιόω,  Q,fut.  ώσω,  to  render  vain, 
or  inefficacious,  as  a  resolution, 
Odyss.  5,  104.  to  cast  to  no  pur- 
pose, a  weapon,  Iliad.  16,  737. 
viz.  to  render  'άλιος,  from  αλη,  or 
according  to  another  deriv.  lit. 
to  make  like  the  sea,  unprofita- 
ble, useless.  See  'άλιος,  at  end. 
Th.  άλως,  from  αλη. 

Άλιπαρής,  εος,  adj.  in  Sophoc.  El. 
451.  read  λιπαρή.  Schaf.  melet.  p. 
129.  Schn.  L. 

Αλίπαστος,  ov,  adj.  lit.  sprinkled 
with  salt ;  salted.  Th.  αλς,  πάσσω. 

Άλίπεδυν,  ov,  τδ,  a  plain  on  the  sea 
shore,  especially,  a  plain  that 
joins  the  Piraeus  at  Athens — a 
sandy  plain  that  had  been  over- 
flown by  the  sea,  also  a  plain. 
Th.  αλς,  πέδον.       _  ^  w  Lycophr. 

681.] 

Άλΐπής,  εος,  adj.  wanting  fat ;  thin 
— wanting  fat.  or  oil ;  not  anoint- 
ed. IT  incessant,  from  λείπω,  Por- 
phyr.  de  antro.  no.  8.  p.  8.  Th.  a 
priv.,  λίπος. 

[Άλίπιστος,  ov,  adj.  s,  s.  as  άλιπής. 

Άλίπλαγκτος,  ov,  adj.  that  wanders 
on  the  sea;  that  roams  on  the 
sea  shore,  as  an  epith.  of  Pan, 
the  guardian  of  fishermen  and 
seafaring  persons,  or  shepherds 
tending  flocks  on  the  shore,  So- 
phoc. Aj.  695.  (as  epith.  of  Sal a- 
mis,  verse  602.)  round  which  the 
sea  rolls,  or  sailed  round,  or  re- 
sorted to  by  seamen,  Hermann  ; 
as  an  epith.  of  an  isle,  Pind. 
Pyth.  4,  24.  Some  prefer  sea- 
beaten  to  the  latter  s.,  deriving 

from  πλήσσω,  but  1  wandering  in 
the  sea'  more  poet.  Damm.  Th. 
αλς,  πλάγκτoς,from  πλάζω,  Schn. 
L.  ed.  Pass. 

Άλίπλακτος,  ov,  adj.  Dor.  for  «Xt- 
πληκτος, Pind. Pyth.  4,  14.  Bccckh. 

Άλιπλανής,  εος,  and  άλίπλανος,  ου, 
adj.  that  wanders  on  the  sea.  Th. 
αλς,  πλάνη. 

(Άλιπλάνία,  ας,  η,  a  wandering  on 
the  sea. 

Άλιπλείψων,  ονος,  Ό,  lit.  sea-lunL's, 
a  kind  of  fish,  species  unknown. 
Marcetti  Sideta;  27.    Th.  αλί, 

πλενμίον. 

Άλίπληκτος,  ov,  and  άλιπληξ,  ήγος, 
adj.  sea-beaten;  surrounded  by 
the  sea.  Th.  αλς,  πλήσσω. 

Άλίπλοης,  όον,  or  άλίπλονς,  ov,  adj. 
lit.  floating  on  the  sea;  sunk  in, 
or  covered  by  the  sea,  Iliad.  12, 
26.  viz.  the  wall,  or  mound  that 
guarded  the  ships;  sailing,  na- 
vigating the  sea,  Apollon.  3,  13. 
28.  and  late  tcrit.  Th.  αλς,  τλό.Ίς/ 
πλεω. 

ΆλίπvorJς,ov,adj.  art.  Hcwincr  from 
the  sea.  pass,  smelling  of  the  sra 


Α  Λ  I  Σ 


Α  Λ  I  Τ 


Α  Λ  1  Τ  63 


Άλίπορος,  ου,  adj.  going  on,  or 
through  the  sea.  Th.  αλς,  (πόρος) 
πείρω. 

Αλιπύρφυρος,  ον,  adj.  dyed  in  sea 
purple,  or  of  a  dark  colour  like 
the  sea,  Odyss.  6,  53.  Th.  αλς, 
■πορφύρα. 

ΆΧιπτοίητος,  ov,  adj.  terrified  by 
the  sea,  Nonni  Dion.  8,  58.  from 

αλς,  πτοιέω. 

Αλιβραγης,  έης,  adj.  that  breaks 
the  surge,  epith.  of  a  rock.  Th. 
αλς,  ρήγνυμι. 

Άλιρραίστης,  ov,  h,  (viz.  a  serpent) 
a  destructive  sea-monster,_Y£«md. 
Ther.  8:23.  Th.  ,'ίλς,  βαίω. 

Άλίρραντος,  ου,  adj  besprinkled  by 
the  sea.  Th.  αλς,  ραίνω. 

'Αλίρρηκτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αλιρραγής. 

'ΑλιρρόΟιος,  (also  ία,  ιον)  and  άλίρ- 
ροθος,  ου,  adj.  dashed  by  a  strong 
surge,  or  surrounded  by  the  roar- 
ing billows.   Th.  αλς,  ρόθος,  ρόζω. 

Άλιρροθία,  ας,  η,  the  dashing  of 
the  loud  stormy  surge  -.from  αλιρ- 
ρόθιος. 

(Άλιμρόβιον,  ου,  το,  s.  s.  and  Th. 
as  άλιρροθία. 

Άλίρροος,  όου,  or  contr.  ους,  ου,  adj. 
that  flows  into,  or  towards  the 
sea.  Th.  αλς,  (ρόος)  ρέω- 

Άλίρρϋτος,  ου,  adj.  on  which  the 
sea  flows,  dashed  by  the  surge. 
IT  άλίρρυτον  άλσος,  JEschyl.  Sappl. 
SSI. poet,  the  sea.  Th.  αλς,  ρνω. 

"Αλίί,  adv.  in  crowds,  in  throngs, 
in  swarms,  Iliad.  2,  89.  in  vast 
quantity,  or  numbers  ;  in  a  crowd, 
Eurip.  Med.  050.  in  abundance, 
Iliad.  9,  137.  and  elsewhere ; 
enough,  Eurip.  Alcest.  908. 
enough,  with  a  subst.  in  the  ge- 
nit., Hec,  282.  and  Orest.  234. 
with  a  verb  in/ϊη.  and  genit.  of 
the  thing  or  persons,  subst.  in 
genit.,  JEschyl.  Ag.  13.  not  go^ 
verning  a  case  in.  Horn.  Ύ\  ονχ' 
αλις ;  is  it  not  enough  1  If  είς  'άλις, 
Theocrit.  25,  17.  in  abundance, 
ff  SXts  εΐπεΐν,  Hippoc.  de  nat.puer. 
2  5.  s.  as  ολως  είπεΐν,  to  sum  up  all 
together.  Compare  αλης  —  ά\ία, 
αλίζω,  have  a  common  origin. 
Th.  άλεω,  to  '  heap.'  Damm. 
Αλϊί,  ίδος,  η,  the  quality,  or  state 
of  being  salt ;  saltness.  Th.  'άλς. 

("Αλισις,  εως,  η,  and  άλισμδς,  ov,  Ό, 
the  act  of  salting.  See  the  s.  of  its 
verb  αλίζω. 

Άλίσκομαι,  (no  act.  occurs,  in  its 
stead  αίρέω) fut.  αλώσομαι,  (from 
αλόω)  2  aor.  in  a  pass.  s.  ( from 
'άλωμι)  ήλων,  oftener  εάλων,  opt. 
αλοίην,  and  άλώην,  subj.  άλω,  (2 
pers.  άλως,  Aristoph.  Plat.  481.) 
infin.  αλώναι,  and  part,  άλονς, 
perf.  (also  in  a  pass,  s.)  ηλωκα,  or 
ίάλωκα,  (in  Att.  w.  ηλωκα  occurs, 
but  2  aor.  εάλων,  not  ήλων)  to  be 
taken;  to  be  taken,  met.  captiva- 
ted, Xen.  Mem.  2,  3,  10.  to  be 
captured,  seized,  or  plundered — 
to  be  slain,  viz.  seized  by  death, 


θανάτου  expressed,  or  underst. ; 
Horn,  only  uses  the  aor. — to  be 
captivated,  by  love  of  any  one,  the 
personinthe  genit.  k'pwrtunderst. 
— to  be  condemned  for  any  thing, 
with  a  genit.  of  the  cause,  or  έπϊ, 
and  a  dat.  to  lose  one's  suit,  freq. 
i7i  such  s.  in  Att.  w.  as  a  foren- 
sic term,  αίρεΐν,  to  cause  the  con- 
demnation of  any  one,  or  to  gain 
one's  suit,  but  άλώναι,  to  be  con- 
demned, or  to  lose  one's  suit.  Th. 
αλόω,  αλωμι,  obs.  [The  particip. 
αλόντε  once  with  a,  Iliad.  5,  487.] 

Άλισμα,  ατός,  το,  a  plant,  Water- 
plantain  :  Alisma  plantago. 

Άλίσμηκτος,  ov,  adj.  washed  by  the 
sea.    Th.  αλί,  σμήχω. 

Άλίσπαρτος,  ov,  adj.  besprinkled 
with  salt.    Th.  αλς,  σπείρω. 

'Αλιστέφάνος,  ου,  and  άλιστεψης,  έος, 
adj.  encircled  by  the  sea.  Th.  αλς, 
στέφω. 

ΆΧίστονος,  ου,  αφ*. resounding  with, 
or  like  the  sea.   Th.  αλί,  (στόνος) 

στ  εν  ω. 

'Αλιστος,  η,  dv,  adj.  salted,  impreg- 
nated with  salt.  Th.  (αλίζω)  'άλς. 

Άλιστος,  ου,  adj.  not  entreated ; 
unsolicited.  Th.apriv.,  λίσσομαι. 

Άλίσι-ρα,  ας,  17,  s.  s.  as  άλινόήθρα. 
Th.  άλίζω,  άλίω,  obs. 

'Αλίστρεπτος,  ου,  άλιστρεφης,  έος, 
and  αλίστροφος,  ου,  adj.  rolled 
about,  tossed,  or  twirled  in  the 
sea.  IT  αλίστροφος,  auth.?  Th.  αλς, 
στρέφω. 

Άλιταίνω,  fut.  ήσω,  (as  if  from 
άλιτέω)  2  aor.  ηλιτον,  to  commit  a 
fault ;  to  perpetrate  a  crime ;  to 
err;  to  sin;  to  offend,  accus.  of 
the  person,  Iliad.  9,  375.  so  also 
lies.  S.  Here.  GO.  in  later  writ., 
α  dat.—Άλιταίνημαι,  Mid.  2  aor. 

reg.  ήλιτόμην,  but  poet.  άλιτόμην, 

inf.  άλίτεσθαι,  Horn,  and  lies.  s. 
s.  as  the  act.  IT  2  aor.  act.  and 
mid.  only  in  Horn.  1T  Etym.  άλεί- 
τω,  or  άλίτο),  have  been  assumed 
by  Gram.  ;  probably,  they  do  not 
occur:  the  deriv.  from  λιτη  turns 
on  an  erroneous  interpret,  of  άλι- 
τήμων, in  Eiad.  24,  158.  Schn.  L. 
£εεά\ίτημι.  Th.(ors.  Th.as)a}^. 
Άλΐτάνεντος,  ου,  adj.  not  obtained, 
and  not  to  be  obtained  by  suppli- 
cation. Th.  a  priv.  (λιτανενω) 
λίσσομαι. 

Άλΐτενης,  έος,  adj.  extending,  or 
reaching  to,  or  situated  near  the 
sea,  Strab.  17.  p.  646.  ed.  Sieb. 
low,  flat,  shallow,  as  boats,  Polyb. 
4,  39.  Plut.  Them.  14.  Th.  Άλς, 
τείνω. 

Άλΐτέρμων,  ονος,  adj.  bounded  by 
the  sea.  Th.  αλς,  τέρμα. 

Άλΐτενω,^ί.  είσω,  a  later  form  of 
άλιταίνω,  Suidasand  Eustathius. 

('Αλΐτέω,  ω,  fut.  ήσω,  2  aor.  ηλιτον, 
another  form  of  άλιταίνω  :  it  oc- 
curs in  jEschyl.  construed  with  a 
dat.  See  άλιταίνω. 

(Άλίτημα,  ατος,  το,  a  fault,  offence, 
or  sin.fromperf.  pass,  of  άλιτέω. 


Άλΐτήμενος,  part,  of  άλιτήμαι,  Schn. 
L.  See  άλίτημι. 

'Αλίτημι,  άλίτημαι,  ancient  forms 
in  μι,  of  άλιτέω,  from  wliich  άλι- 
τήμενος,  part.  pass.  Odyss.  4,  807. 
that  offends  the  gods  (Οεοΐς), 
guilty,  criminal,  lies.  s.  Her  act. 
91.  but  the  reading?  See  άλιτή- 
'μερος.'      *    .,  "'      1  '  '^Λ*·*  i 

Άλΐτήμερος,  ov.  adj.  that  misses  the 
exact  day  ;  hence,  born  before  the 
due  time,  Hes.  S.  H.  91.  instead 
of  άλιτήμενος,  in  the  s.  s.  as  ήλιτό- 
μηνος,  Schaf.  Greg.  p.  879.  27*. 
άλιταίνω,  or  άλιτέω,  τψίρα. 

'Αλΐτημοσΰνη,    ης,   η,  poet.   S.  S.  as 

άλίτημα,  Orph.  Argon,  lolb.from 
άλιτήμων. 

Άλιτήμων,  ονος,  adj.  that  errs,  that 
commits  a  fault,  or  crime,  that  is 
guilty,  or  wicked,  Iliad.  24,  157. 
unjust,  as  a  sentence,  Apollon.  3, 
1057.   Th.  (άλιτέω)  άλη. 

' ΑλΊτήριος,  and  άλΊτηρός,  ου,  adj. 
that  has  committed  a  crime,  or 
offended  a  Deity,  (with  the  genit. 
of  person)  Arisfaph.  Eq.  445. 
that  is  loaded  with  the  guilt  of 
crime  requiring  expiation,  or 
atonement,  with  the  punishment 
in  the  genit.,  Dem.  p.  280.  and 
Suidas — that  avenges,  or  punish- 
es, as  an  avenging  deity,  s.  s.  as 
άλάστωρ,  Ruhnk.  Tim.  p.  24. 
IT  Banishment,  either  voluntary 
or  compulsory,  icas  the  usual 
consequence  of  heinous  crimes, 
such  as  murder ;  hence,  proba- 
bly, Th.  αλη.  [According  to  Doe- 
derl.  Sophoc.  (Ed.  Col.  364.  ι 
in  both  forms  is  long.] 

'Αλϊτηριώόης,  εος,  adj.  that  which 
belongs,  or  occurs  to  a  person  who 
is  άλιτηριος,  such  as  the  punish- 
ment, fate,  or  the  pangs  of  con- 
science, Plat.;  thus,  'destruc- 
tive, injurious,'  with  a  dat.  Th. 
άλιτήριος,  είδος. 

'Αλίτης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as  άλεί- 
της,  Hesych.  and  Elymol.  Mag. 

Άλιτόχαρπος,  ov,  adj.  lit.  that  bears, 
not  fruit,  barren,  met.  childless, 
Hesych.    Th.  άλιτέω,  καρπός. 

Άλΐτόξενος,  ov,  adj.  that  commits  a 
crime  against,  or  offends  a  guest. 
Th.  άλιτέω,  ξένος. 

'Αλϊτοφροσί'νη,  ης,  η,  a.  wicked  dis- 
position, wickedness,  Leon.  Tar. 
64.  cited  Schn.  L.  Pass.  Th.  άλι- 
τέω, φρήν. 

'Αλιτραίνω,  s.  s.  and  Th.  as  άλι- 
ταίνω, to  be  άλιτρός,  Hes.  Op.  239. 
ΤΓ  but  for  άλιτραίνεται,  some  read 
άλιταίνεται. 

'Αλιτρεφης,  έος,  adj.  produced  in, 

ornourishedinthesea,  Q.  Smyrn. 

3,  272.   Th.  αλς,  τρέφω. 
Άλιτρεω,   ώ,  fut.    ήσω,  JEschyl. 

Eum.  312.  s.  s.  as  άλιτέω,  or  for 

άλιτέω,Ϋ 

'Αλιτρία,  ας,  η,  guilt,  culpability, 
crime,  wickedness:  from  άλιτρός 

'Αλιτρόβιος,  ov,  adj.  leading  a  wick- 
ed life.   Th.  άλιτρος,  βίος. 
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Άλιτρονοος ,  ου,  ad j.  having  a  wicked 
disposition,  evil  disposed.  Th.  άλι- 
τρός,  νόος. 

1  Αλιτρόπος,  ov,  adj.  for  άλιτρόπονς, 
οδος,  in  Phocylid.  133.  lit.  having 
erring  feet,  unsteady,  erring, 
Schn.L.ed.Pass.  Ί^.άλιτρος,πονς. 

Άλιτρδς,  pa,  ρδν,  (also  b  and  ή, 
Pind.)  adj.  culpable,  wicked, 
Pind.  01.  2,  107.  Theog,  745.  of 
an  oath,  violated,  not.  kept,  but? 
— Subst.  b  άλιτρος,  an  offender, 
against  the  gods,  with  a  dat., 
Iliad.  23,  595.  (as  άλιτήμενος, 
Odyss.  4,  807.)  a  bad,  perverse, 
or  wicked  man,  Pind.  Nem.  8, 
67. — malicious,  malevolent,  or 
unjust — Iliad.  8,361.  ingratitude 
implied — knavish  ;  artful,  cun- 
ning, viz.  Ulysses,  so  termed  by 
Calypso,  not  in  a  bad  s.  Odyss. 
5,  182.  an  abbrev.  form  of  άλιτη- 

ρός.    III.  άλη. 

Άλιτροσννη,  ης,  η,  poet,  for  άλίτρία, 
used  in  prose. 

Άλιτρόψος,  ov,  adj.  lit.  nourished 
by  the  sea;  hence,  deriving  his 
livelihood  from  the  sea,  as  a  fish- 
erman, or  sailor,  tf~c.  Th.  αλς, 
τρέψω. 

Αλίτρυτος,  ov,  and  άλίτρντος,  ντη, 
ντον,  adj.  sea-worn,  epith.  of  an 
aged  fisher  man,  Theocrit.  1,  45. 
so  also  of  a  boat — that  labours  in 
the  sesL.Epigr.  Nonni.  viz.  hands, 
Schn.  L.  in  the  first  s.?  Th.  άλς, 
τρύω.  [_  ^  _  ^and  ^  _] 

'  Αλίτνπος,  and  αλίτντττος,  ου,  adj. 
sea-beaten,  JEschyl.  Pers.  942. 

ΆΛΓΤΩ,  a  form  assumed  as  a 
prim. for  ήλιτον,  injin.  άλιτεΐν,  as- 
signed to  άλιταίνω,  as  a  2  aor. 

Άλιφα.  for  άλειφαρ,  JElian.  h.  a. 
12,  41. 

Άλιφθορία,  ας,  Ion.  άλίγθορίη,  ης,  ή, 
destruction  at  sea.  or  by  sea,  ship- 
wreck.  Th.  άλς,  φθείρω. 

(Άλιφβόρος,  ου,  adj.  that  destroys 
at  sea,  that  is  a  pirate — destroyed 
at  sea.  Eurip.  Hel.  105b. 

Άλίφλοιος,  ov,  b,  or  ή,  a  species  of 
oak.  Theoph.  h.  pi.  3,  9.  Th.  αλς, 
φλοιός. 

'Αλιψροσννη,  ης,  η,  vanity,  folly: 
from  άλιφρων. 

Άλίώρων,  ονος,  adj.  having  a  vain, 
silly  mind.  Th.  'άλιος,  from  άλη, 
ψρήν. 

Αλίχλαινος,  ov,  adj.  lit.  clothed  in 
a  garment  the  colour  of  which 
was  produced  from  the  sea,  or  of 
a  sea-colour.  s.  s.  as  άλι-όρφυρος. 
Th.  αλιος,  αλς,  -χλαίνα. 
ΑΑΪ' il.fut.  ίνω.  an  obs.  Th.,  no 
longer  in  the  simple  form,  but 
preserved  in  the  camp,  έξαλίω. 
Aristoph.  Nub.  32.  to  roll,  to  roll 
forward,  s.  s.  as  κυλίω,  κυλινόίω : 
from  άλίω,  comes  άλινδέω,  άλίνδω 
— άλινδίοι,  καλινδέω,  κυλινδέω,  are 
kindred  words.  Ύ\  άλίω  is  in  Anec- 
dot.  Bckker.  1.383. 
Αλίως.  adv.  of  αλιος.  in  vain,  to  no 
purpose,  ineffieacdpusly,  ccc. 


Άλκάζω,  s.  s.  as  άνδρείο>ς  πράσσω, 
Etymol.  Mag.  Th.  άλκή. 

Άλκάΰω,  another,  or  poet,  form  for 
άλκέω,  jEschyl.  Anecdot.  Bekker. 
1,  383. 

Άλκαία,  ας,  ή,  properly,  fern,  of  άλ- 
καΐος,  a  tail,  especially  of  a  lion, 
probably  from  άλκή,  as  the  lion 
when  angry  lashes  his  sides  with 
his  tail,  (but  ?)  in  Apollon.  Όλκαία 
often  occurs  in  3ISS.  as  another 
reading. 

'  Αλκαίος,  αία,  αΐον,  adj.  strong,  vi- 
gorous, robust.  Th.  άλκή. 

("Αλκαρ,  αρος,  το,  a  defence,  a  pro- 
tection to,  with  a  dat.,  Iliad.  5, 
644.  against,  with  a  genit.  of  the 
person,  11,  822.  IT  άλκαρ  νετον, 
Apollon.  2,  1075.  a  protection 
against  rain — the  gen.  and  dat. 
obs.  Sc/in.  ed.  Pass.:  from  άλκέω, 
or  άλκή. 

[Άλκέω,  fut.  ήσω,ίο  help,  to  assist.] 
ΆΛΚΕΓ,  j?s,  //,  strength,  corporeal, 
or  mental ;  the  union  of  both,  pro- 
wess, bravery,  valour,  as  display- 
ed in  attack,  or  defence,  Hum. 
freq.  strength,  corporeal,  Iliad. 
17,  212.  Odyss.  9,  214.  and  17, 
315.  courage,  Iliad.  17,  499.  and 
20,  381.  and  elsewhere  ;  intrepi- 
dity, Pind.  Nem.  3,  68.  the  exer- 
cise of  valour  in  defence,  hence, 
defence ;  protection,  with  a  gen. 
of  the  person  affording  it,  Iliad. 
15,  490.  or  gen.  after  εκ,  as  8, 
140.  a  remedy,  or  resource,  Odyss. 
22,  305.  succour,  aid,  remedy,  or 
means  of  averting,  or  removing, 
(with  a  genit.)  evil,  Hes.  and  So- 
phoc.  (Ed.  Col.  459.  fight,  conflict, 
battle,  Eurip.  Rhes.  934.  Phcen. 
435.  elsewhere,  and  in  the  Tra- 
ged.,  also  Thuc.  2,  84.  the  con- 
text marks  the  precise  s.  IT  άλκήν 
τίνος  ποιεΐσθαι,  Sophoc.  (Ed.  Col. 
459.  to  defend,  or  succour  any 
one,  s.  s.  as  άλκεΐν  -tvi.  %  άλκή  κα- 
κόν, defence  against  evil,  Hes. 

Etym.  άλκή,  άλέξω,  from  άλέκω, 
obs.  άλξ,  obs.  nom.  of  άλκΐ,  dat.  in 
use,  and  άλκέω,  have  the  same  ori- 
gin: some  take  for  Th.  άλκή, 
others  prefer  an  obs.  form  ά\κω, 
and  Schneider  άλξ;  Lennep  re- 
fers all  ίο  άλω,  obs  ,  the  s.  s.  as 
the  Latin  alo,  viz.  άλκ  ''.from  £λκα, 
perf.  of  άλω,  obs. 
(Άλκή,  ής,  >'/,  a  species  of  large 
deer,  the  Elk  :  C  ervus  alces,  the 
name  probably  given  from  its 
great  strength. 
(Άλκήεις,  εσσα,  εν,  adj.  poet,  strong, 
vigorous,  brave,  valiant,  intrepid. 
Pind.  Pyth.b,  95. 
(Άλκηστής,  oii,  b,  a  warrior,  Oppian. 

Hal.  1,  170.  a  defender. 
(Άλκϊ,  dat.  of  άλξ,  obs.  poet.  s.  s. 
as  άλκή,  especially, .bodily  strength, 
fl  άλκϊ  νεποιθώς,  Iliad.  18,  158. 
confiding  in  his  strength,  said  of 
Ajax,  the  s.  phrase  of  a  lion,  5, 
299.  and  Odyss.  6,  130.  of  a  boar. 
13,  471. 


Άλκίμαχος,  ov,  adj.  vigorous,  of 
brave  in  combat.  IT  Analect.fem. 

άλκιμάχη.  Th.  (άλκϊ,  dat.  of  άλξ, 
Obs.)  μάχη. 

'Άλκιμος,  ov,  adj.  strong,  stout; 
brave,  Iliad,  and  Odyss.  freq., 
courageous,  said  of  horses,  Xen. 
Mem.  3,  3,  8.  IT  άλκιμυς,  ίμη,  ιμον, 
in  later  writ.  Th.  άλκι^αί.  of  άλξ, 
άλκή. 

Άλκίφρων,  ονος,  adj.  that  has  a  va- 
liant heart,  brave,  ^Eschyl.  Pers. 
91.  having  a  strong  mind.  Th. 
(άλκϊ)  άλξ,  φρήν. 

Άλκτήρ,  ήρος,  Ό,  a  defender,  a  pro- 
tector, with  a  genit.  of  the  person 
or  thing  repelled,  with  a  dat.  of 
the  person  defended,  viz.  the 
Gods,  Hes.  Theog.  657.  Th. 
άλκέω,  άλκω,  or  άλκή. 

(Άλκτήριος,  ov,  adj.  that  averts,  de- 
fends, or  protects.  IT  το  άλκτήριον, 
(φάρμακυν  underst.)  Nicand.  an 
antidote,  a  remedy — defence,  Q. 
Smyrn.  6,  364.  &c. 

Άλκυόνειον,  or  άλκνόνιον,  ov,  to,  [Att. 
άλκ.]  a  species  of  Zoophyte,  Hal- 
cvonium  cotoneum,  Dioscor.  5,  c. 
136.  Pallas  Elench.  Zooph.  s. 
35d.fro?n  a  supposed  resemblan  ce 
to  the  nest  of  the  Kingfisher,  or 
Halcyon.  Th.  άλκΰων. 

Άλκυονίς,  (Att.  άλκ.)  ίδος,  ή,  dimin. 
ο/άλκυών,  a  young  Halcyon,  or 
Kingfisher. 

(Άλκυονίτίδες,  (Att.  άλκ.)   ων,  at, 

(ν,μέραι  underst.)  the  Halcyon 
days,  viz.  14,  during  which  the 
sea  was  supposed  to  be  calm,  and 
the  Halcyon  built  its  nest ;  hence, 
met.  repose,  tranquillity. 

Άλκνών,  Att.  άλκνών,  όνος,  ή,  a  bird, 
Kingiisher;   Alcedo  ispida,  the 

fabulous  Halcyon  of  the  ancients. 
See  άλκνονίτιδες.   Th.  αλς,  κνω,Ϋ 

*AAKi2,fut.  άλξω,  the  prim,  form 
according  to  some  Etym.  from 
which  άλέκω,  fut.  άλέξω,  taken  to 

form  the  v.  in  use  άλέξω — also 
άλάλκω,  and  άλκέω.  See  άλκή,  and 
άλξ. 

Άλλα,  conjunct,  but — but  even  so  ; 
however  ;  notwithstanding,  yet— 
at  least,  generally  after  a  nega- 
tive proposition — also— wherefore 
— affirmatively,  certainly,  assu- 
redly, yes  truly,  or  indeed — than, 
answering  to  άλλος,  Odyss.  8, 
311.  and  at  21.  71.  instead  of  η, 
also  in  prose,  Thuc.  1.  83.  Iso- 
crat.  ad  Nicocl.  p.  23.  B.  and  Plat. 
Protagr.  p.  177.  ed  Heind.  but 
not  freq. — very  generally,  in  poet, 
and  prose,  but.  in  its  various  ap- 
plications ;  thus,  with  a  verb  in 
the  imperat.  marking  impatience, 
as  (ϊθί)  but  begone  !  Iliad.  1,  32. 
or  to  excite,  or  encourage,  as  (άγε, 
or  άγετε,  μάχεσβε)  but  COUie  Oil  ! 

but  forward !  but  fight !  it  strength- 
ens also  the  s.  of  the  optat. — in 
questions  put  impatiently,  gene- 
rally, with  γε ;  in  a  doubful  ques- 
tion, Eurip.  Phcen.  IGli.-  the  s 
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ts  modified  by  other  particles  with 
which  ii  is  usually  joined ;  when 
alone,  the  context  marks  the  pre- 
cise s.  *il  άλλα,  in  Horn,  occurs  at 
the  beginning  of  a  phrase,  and 
refers  mostly  to  the  entire;  but 
in  the  Tragedians  and  others  of 
the  same,  or  later  epochs,  not 
often  at  the  beginning,  and  re- 
ferring to  the  whole  phrase,  but 
only  to  the  next  word,  generally 
after  a  negative  phrase,  express- 
ed, or  understood,  H.  Jacobs.  Obs. 
Crit.  ad  Anthol.  p.  12.  and  in  the 
s.  of  at  least,  yet,  Heindorf  in 
Plat.  Soph.  p.  341.  1ί  άλλ'  άγε  δη, 
but  come  on,  or  at  least  come  on 
—πειράσατε  άλλ'  νμεΐς,  Sophoc.  (Ed. 
Col.  1276.  but.  you  at  least  make 
a  trial,  s.  s.  in  v.  1405. — αλλά  δέ- 
χομαι, Xen.  Cyrap.  4,  5,  51.  cer- 
tainly I  accept — with  the  imperat. 
it  adds  force  to  the  order,  or  re- 
quest, so  also  in  the  optat. — άλλα, 
alone,  to  introduce  a  phrase, 
Odyss.  4,  472.  s.  of  forsooth,  so 
also  14,  151.  and  Iliad.  24,  771. 
ΊΓ  With  the  particle  άρα,  άλλ'  άρα, 
but  yet  more,  or  still  further,  or 
certainly,  strengthening  the  pre- 
ceding assertion,  Iliad.  6,  418. 
12,  320.  so  also  in  prose — with 
γαρ,  άλλ'  oil  yap  πως  εστι,  but  it  is 
not  at  all  possible,  Schaf.  mel.  p. 
76.  IT  άλλά  γαρ,  ώ  Σιοίκρατες,  but 
indeed,  Socrates,  Xen.  Mem.  2,  1, 
17. — with  γε,  but  at  least,  or  sure- 
ly, or  it  must  be  adrr  tted,  Eurip. 
Here.  fur.  331.  often  too  s.  s.  in 
putting  questions  in  rrpid  suc- 
cession— with  η,  especially,  in 
putting  a  question,  άλλ'  ν  μέμη- 
νας;  but  art  thou  mad  indeed? 
also,  άλλ'  η,  except,  unless,  often 
after  οίδεν  άλλο,  Eurip.  Hippol. 
1)32.  Valcken.  See  άλλ'  'ή,  and  η, 
in  the  alphab.  order— with  'ήτοι, 
άλλ'  utji,  but  however,  viz.  leaving 
this  for  another  occasion,  Iliad. 
1,  140.  in  the  mean  time,  4,  9.  and 
Odyss.  19,  594.  1Γ  άλλά  περ,  but  at 
least,  IlUd.  12,  349.—- with  και, 
but  also,  or  yet  more,  besides — 
but  also,  answering  to  ov  μόνον, 
but  frequently  also  alone,  Wolf. 
Lept.  p.  226. — άλλά  και  ως,  but 
even  so,  Iliad.  1,  116. — with  μη, 
interrog.  is  it  not  so  Ί  is  it  not  cer- 
tainly SO?  with  μην,  Or  άλλά  μην 

γε.  but  yet.  but  surely,  but  at  least, 
also,  still  further,  yet  more,  fur- 
ther, besides,  Dion,  de  compos, 
p.  204.  ed.  Schaf  .—  άλλά  vvv,  but 
now  at  least,  Sophoc.  Antig.  552. 
— with  ovv,  Or  ovv  γε,  but  yet,  yet 
at  least  -with  οίδϊ,  it  strengthens 
the  sense,  Aristoph.  Nub.  1400. 

άλλ'  oiS'  ως,  Odyss.  1,  6.  but  not 
even  so,  nz.  notwithstanding  his 
ardent  rcishes—άλλά  περ.  answers 
to  the  foregoing  ε<  δε,  Iliad.  12, 
363.  and  349.  so  also  άλλά  -ε,  to 
εϊπεο  re,  είπερ  νάο.  and  ειπερ  γάρ  τε. 

Iliad.  1,82.  21.' 577.  and22,  192. 


in  the  s.  of  nor,  corresponding  to 
οίδε,  2,  754.  II  άλλά  μην,  ώσπερ  συ 
λέγεις,  Xen.  Mem.  2,  6,  20.  cer- 
tainly, (or  indeed)  as  you  say, 
besides,  1,  2,  4. 


and  άλλά 


μην 


άλλ'  δμως,  however,  at  2,  4,  7.  άλ- 
λά πορενσομαι,  'έφη,  but  I  shall  cer- 
tainly go,  said  he,  at  3,  11,  18. 
Xen.  Mem.  Th.  άλλος. 
Αλλαγή,  ης,  η,  change  ;  exchange; 
interchange  ;  permutation  —  ex- 
change, in  trade,  barter — vicissi- 
tude— the  act  of  changing,  as 
taking  relays  of  horses— recipro- 
cation ;  retaliation  —  reconcilia- 
tion, or  accommodation  of  a  dif-j 
ference,  agreement,  viz.  as  being 
made  by  compensations  and  con- 
cessions, Dionys.  Antiq.  7,  54. 
Th.  (άλλάσσω)  άλλος. 
("Αλλαγμα,    ατος,    το,  that  which 

has  been  exchanged,  permuted, 
bartered,  &c.  according  to  the  s. 
of  the  verb  άλλάσσω ;  an  ex- 
change. 

(Άλλακτικδς,  κη,  κδν,  adj.  adapted 
for,  calculated,  or  fit  for  exchange, 
or  barter ;  skilled  in,  &c.  fit  for, 
or  skilled  in  reconciliation,  con- 
ciliatory. 

Άλλαιτοεί^ί,  έος,  adj.  in  the  form 
of,  of  the  nature  of,  like  a  pud- 
ding, or  sausage.  Th.  άλλάς,  είδος. 

Άλλαντοποιέω,ώ,^ί.  ήσω,  to  make 
puddings,  or  sausages.  Th.  άλ- 
λης, ποιέω. 

(Άλλαντοποιδς,  ov,  Ό,  a  maker  of 
puddings,  or  sausages. 

'Αλλαΐ'τοπώλης,  ov,  Ό,  a  vender  of 
puddings,  or  sausages.  Th.  άλλας, 
πωλέω. 

Άλλαξ,  adv.  by  w  ay  of  exchange ; 
by  exchanging;  mutually;  by 
turns  ;  reciprocally.  Th.  άλλάσσω, 

from  άλλος. 

ΆλλάξαίΓο,  3  pers.  siiig.  1  aor.  opt. 
mid.  of  άλλάσσω. 

{'Αλλαξις,  εως,  η,  exchange ;  per- 
mutation ;  barter,  s.  s.  as  άλλαγή. 

Αλλάς,  άντος,  and  αντος,  Ό,  a  pud- 
ding ;  a  sausage,  derived  from 
an  obs.  word  from  which  allium, 
garlick,  has  been  formed,  the 
usual  seasoning  of  sausages. 

Άλλάο-σω,  Att.  άλλίττω,  fut.  ξω, 
perf.  ηλλαχα,  2  aor.  ηλλαγον,  to 
change  ;  to  give  or  take  one  thing 
for  another,  to  exchange — to  reci- 
procate, to  retaliate,  or  requite= 
Άλλάσσομαι,  Mid.to  exchange,  or 
barter,  to  traffic,  Plat.  Legg.  11, 
p.  126.  for  which  διαμείβομαι 
also  is  used — to  change,  Pind. 
Ncm.  11,  49.  see  the  second  *[Γ . 
IT  construct,  άλλάττειν  τί  τίνος,  as 
Eurip.  Med.  963.  freq.  to  ex- 
change one  thing  for  another, 
give  up,  or  in  return  for;  also  with 
άντί,  or  ί-πίρ  τίνος,  and  likewise 
with  πρός  τι  ;  sometimes,  but 
rarely,  τί  τινι,  but  so  in  sornel 
compounds,  as  άνταλλάσσω ,E imp.  ι 
A.ndrom.  1028.  and  εναλλάσσω,  \ 
Andrum.  1028.  IT  άλλασσόμενιι  | 
9 


γενεαις  άνδρών,  Pin.  Nem.  chang- 
ing with,  viz.  returning  at  inter- 
vals with,  &c.  IT  άλλάττεσθαι  άντί 
νομίσματος,  to  exchange  for  mo- 
ney, to  purchase.  Th.  άλλος. 
(Άλλαχη,  adv.  otherwise :  in  an- 
other way — elsewhere ;  at,  or  to 
another  place. 
(Άλλαχόθεν,  adv.  from  another 
place. 

(Άλλαχόθι,  adv.  somewhere  else, 

elsewhere. 
C Αλλαχόσε,  adv.  towards,  or  to 

another  place. 
(Άλλαχον,  adv.  elsewhere,  some- 
where else. 
"Αλλεγον,  Iliad.  21,  321.  and  23, 
253.  poet,  for  άνέλεγον,  imperf. 
or  2  aor.  of  άναλέγω. 
(Άλλέξαι,  poet,  for  άναλέξαι,  1  aor. 

inf.  of  άναλέγω. 
' Αλλεπαλληλία,  ας,  η,  the  state  of 
being  άλλεπάλληλος. 

Αλλεπάλληλος,  ov,  adj.  that  are 
placed  one  over  another,  thickly 
crowded.  Th.  άλλος,  έπϊ,  άλλήλοις, 
from  άλλήλοιν. 

"Αλλ;;,  adv.  (properly,  dat.  Jem. 
of  άλλος,  taken  adverbially,  with 
a  subst.  underst.)  to  another 
place,  elsewhere,  (οδω  underst.) 
Iliad.  5,  167.  Gdy&.  18,  267 . 
somewhere  else,  elsewhere ;  to 
another  place,  or  away,  Iliad.  1, 
120.  otherwise,  in  another  way — 
besides,  or  in  fine,  s.  s.  as  άλλως, 
Iliad.  13,  49.  for  another  reason, 
or  cause,  Xen.  Ages.  2,  22.  also 
jElian.  h.  a.  9,  59.  Plut.  ^  άλλη 
και  άλλη,  on  one  side,  and  on  the 
other,  here  and  there,  in  this 
place,  and  in  that  place.  IT  άλλος 
άλλη,  one  in  one  place,  another 
in  another.  Th.  (dat.  of)  άλλος. 
•Αλλ'  η,  viz.  άλλά  'ή,  unless,  except, 
following  a  negation,  or  the 
words  άλλος,  έτερος.  See  Ex.  at 
άλλά. 

Άλλ'  η;  (*?  with  a  circumflex ,)  in 
putting  a  question  rapidly,  or 
earnestly,  is  it  not  so  ί  also,  in 
giving  a  decided  answer,  very 
certainly,  assuredly.  See  under 
.  άλλά. 

Άλληγορέω,  ω,  fvl.  ησω,  t-0  speak 
in  such  a  manner  as  to  convey  a 
sense  different  from  the  obvious 
meaning  of  the  words,  viz.  alle- 
goiically,  or  figuratively — to  in- 
terpret, or  explain  after  an  alle- 
gorical manner.  See  άλληγορητής. 

Th.  άλλος,  άγορέω,  άγορείιω. 

(Αλληγόρημα,  ατος,  τό,  an  allegori- 
cal saying,  or  explanation,  itee 
the  above  verb. 
(Άλληγορητίις,  ov,  Ό,  one  who  ex- 
plains things  in  an  allegorical 
manner,  such  as  representing  the 
persons  or  actions  of  the  Pagan, 
deities  as  allegories. 
(Αλληγορία,  ζς,  η,  a  discourse, 
speech,  or  saying  tearing  a  dif- 
ferent ^ense  from  the  obvious 
meaning,  an  allegory— an  expla- 
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nation  in  a  different  sense,  &c. 
especially  that  explained  under 

άλληγορητής. 

(Αλληγορικός,  κη,  καν,  adj.  bearing 
a  sense  different  from  the  obvious 
meaning;  figurative ;  allegorical, 
typical.  Adv.  άλληγυρικως. 

Άλληκτος,  ov,  adj.  poet,  in  Horn. 

for  άληκτος. 

Άλληλοβόρος,  ov,  adj.  that  devour 
one  another.  Th.  άλλήλων,  βορά, 
βόσκω,  βόω,  OOS. 

Αλληλοδιάδοχος,  ov,  adj.  succeed- 
ing to  each  other  in  turns.  Th. 
άλλήλων,  (διάδοχος)  δια,  δέχομαι. 

'Αλληλοκτονέω,  co,fut.  ήσω,  and  άλ- 
λοκτονενω,ενσω,  to  slay  each  other. 
Th.  άλλήλων,  (κτονέω,)  κτείνω. 

(Άλληλοκτονία,  ας,  ή,  mutual  slaugh- 
ter. 

(Άλληλοκ τόνος,  ov,  adj.  slaying 
each  other  mutually — producing 
mutual  slaughter. 

'Αλληλομαχέω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  fight 

with  one  another.  Th.  αλλήλων, 

μάχομαι,  μάχη. 

Άλληλοτομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cut 
through  one  another.  Th.  αλλή- 
λων, τέμνω. 

Άλληλότροπος,  ov,  adj.  exchanging 
forms,  passing  one  into  the  other, 
Stobcei  Phys.  p.  282.  cited  Schn. 
L.   Th.  αλλήλων,  τρέπω. 

Άλληλοτρόφος,  ov,  adj.  mutually 
nourishing,  or  supporting  one 
another.  Th.  άλλήλων,  τρέφω. 

'Αλληλοτϋπέω,  w,fut.  ήσω,  to  strike 

one  another,  strike,  or  wound  mu- 
tually.  Th.  αλλήλων,  τύπτω. 
(Άλληλοτυπία,  ας,  η,  the  mutually 
striking,or  wounding  one  another . 

Άλληλονχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hold 

together,  to  be  connected  with 
one  another.  Th.  άλλήλων,  εχω. 
('Αλληλονχία,  ας,  ή,  the  holding  to 
one  another,  connexion.  Dionys. 
Hal. 

(Άλληλονχος,  ov,  adj.  holding  to 
one  another,  connected. 

Άλληλοφαγία,  ας,  η,  the  act  of  de- 
vouring one  another:  from  άλλη- 
λοφαγίω. 

' Αλληλοφαγέω,ώ,^ί.  ήσω,  todevour 

one  another.  Th.  άλλήλων,  φάγω. 

('Αλληλοφάγος,  ov,  adj.  devouring 
one  another  ;  mutually  corroding, 
wearing  away,  or  destroying  one 
another,  [a] 

Άλληλοφθονία,  ας,  f>,  mutual  euvy, 
Th.  άλλήλων,  φθόνος. 

Άλληλοφθορία,  ας,  ι),  mutual  de- 
struction :  from  άλληλοφβορέω. 

'Αλληλοφθορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
stroy, or  kill  one  another.  Th. 
άλλήλων,  φθείρω. 

Άλληλοφονία,  ας,  η,  mutual  murder, 
Pind.  ΟΙ.  2,  74.  Th.  άλλήλων, 

φόνος,  φένω. 

(Άλληλοφόνος,  ov,  adj.  that  murder 
one  another.  IT subst.  άλληλοφόν- 
της,  in  Justin.  Mart. 

Άλληλοφνής,  έος,  adj.  that  grow  out 
of  one  another  Plul.  Th.  άλλή- 
λων, φύω. 


Αλλήλων,  gen.  a  reciprocal  pro- 
noun wanting  a  nomin.  dat.  άλ- 
λήλοις,  άλλήλαις,  accus.  άλλήλονς, 
άλλήλας,  άλληλα,  genit.  and  dat. 
dual  άλλήλοιν,  άλλήλαιν,  Horn, 
poet,  άλλήλοιϊν,  as  dat.  E.  13,  708. 
16,  765.  and  as  gcnit.  10,  65. 
accus.  dual  άλλήλω,  άλληλα,  rare 
in  prose  in  the  dual,  of  one  ano- 
ther; dat.  to  one  another;  accus. 
one  another ;  each  other — one  to 
another,  among  themselves,  to 
each  other,  mutually,  Iliad.  4,  62. 
5,  874.  IT  σύν  άλλήλοις,  with  one 
another,  or  each  other,  mutually, 
and  s.  s.  as  μετ  άλλήλων,  εξ  άλλή- 
λων. IT  Ό  δι'  άλλήλων  τρόπος,  in  lo- 
gic, the  Sophism  of  bringing  the 
proposition  in  dispute  to  prove 
another,  and  thus,  reasoning  in 
a  circle.  IT  ώί  είχαν  προς  άλλήλονς, 
Xen.  Mem.  1,  2,  38.  thus  they 
were  towards  one  another,  and 
φιλικώτερον  άλλήλοις  εχειν,  at  2,  7, 
9.  to  be  more  loving  to  each  other, 
or  reciprocally.  Th.  άλλος. 

('Αλλήλως,  adv.  from  άλλήλων, 
mutually,  one  to  another,  recipro- 
cally. 

"Αλλην,  properly,  accus.  fern,  of 
άλλος,  taken  adverbially,  or  with 
κατά,  or  m\,with  a  subst.  under st. 
as  οδόν,  to  another  place.  IT  άλλην 
και  άλλην,  one  time  here,  another 
time  there,  hither  and  thither, 
Plat,  cited  Schn.  L.  Th.  άλλος. 

"Αλληξ,  ηκος,  and  άλλιξ,  ικος,  η,  a 

cloak,  or  upper  garment,  accord- 
ing to  Ulpian,  worn  by  boys,  but 
also  by  men,  as  Martial.  12. 
Epigr.  83.  viz.  the  Roman  ali- 
cula,  with  sleeves,  Hesych. :  per- 
haps from  άλλάσσω,  Schn.  L. 
[Αλλιτάνεντος,  poet,  for  άλιτάνεν- 
τος.] 

' Αλλογενής,  έος,  adj.  of  another  fa- 
mily, race,  or  nation.  Th.  άλλος, 
γένος. 

Άλλογλωσσία,  ας,  /?,  diversity  of 
language,  Joseph.  Antiq.  1,  5.  a 
foreign  tongue.  Th.  άλλος,  γλώσσα. 

(Αλλόγλωσσος,  ov,  adj.  speaking  a 
different  language ;  foreign. 

' Αλλογνοέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  take  a 
person  for  another;  to  mistake 
any  one  ;  not  to  know,  or  to  form 
an  incorrect  notion;  hence,  to 
have  the  intellects  deranged,  s.  s. 
as  άλλοφρονέω,  Gloss.  Galen,  and 
late  writ.  Th.  άλΧος,  γιγνώσκω, 
νοέω. 

(Αλλόγνωσας,  Ion.  for  άλλογνόησας, 
part.  1  aor.  act.  of  αλλογνοέω. 

(Άλλόγνωτος,  ov,  adj.  lit.  known 
for  being  others,  viz.  not  of  one's 
nation,or friends,  foreign,  Odyss. 
2,  366. 

Αλλοδαπής,  έος,  adj.  a  later  form 
for  άλλοδαπός. 

Αλλοδαπός,  ή,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining, (lit.  pertaining  to  others, 
viz.)  to  strangers  ;  th  us,  strange, 

foreign,  opposed  to  ημεδαπός. 
IT  Etym.  Compare  ημεδαπός,  and 


ποδαπός  :  Lennep.  deriv.  from  άλ- 
λος, and  δαπός,  an  older  supposed 

form  of  δάπεδον,  of  which  δαπϊς, 
■  a  carpet,  a  foot-cloth,'  exists  ; 
others  from,  άλλος,  and  δάπεδον, 

from  δα,  Dor.  for  γή,  and  πέδον  ; 
others  άλλος,  έδαφος,  and  lastly, 
(supported  by  Apollon.  Dyscol. 
de  pronom.  p.  298.)  Th.  άλλος, 
δαπός,  being  considered  as  merely 
an  addition  as  a  poet,  elonga- 
tion. ? 

Άλλόδημα,  adv.  (  from  άλλοδημία, 

or  the  same  Th.)  s.  s.  as  απόδημα, 
from  home,  abroad,  s.  s.  as  εν  άλ- 
λοδημία. 

Άλλοδϊ·α'α,  άς,  η,  Ion.  s.  s.  as  άπο- 
δημία,  absence  in  a  foreign  coun- 
try. ΊΤ  εν  άλλοδημία,  s.  s.  as  εν 
άλλω  δήμ,^,  Plat.  Leg g.  12.  p.  204 
among  another,  viz.  a  foreign  peo- 
ple, abroad.   Th.  άλλος,  δήμος. 

Άλλοδοξέω,  ω,  fut.  ήσω,  lit.  to  have 

another,  or  different  opinion  ;  to 
have  another  opinion  than  the 
right,  and  so,  to  err  in  his  opinion, 
Plat.  Thecet.  32.  s.  s.  as  ετερο- 
δοξέω.   Th.  άλλος,  δόξα. 

(Άλλοδοξία,  ας,  ή,  another,  or  an 
erroneous  state  of  opinion. 

Αλλοεθνής,  έος,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  different,  or  foreign  na- 
tion. Th  άλλος,  έθνος. 

(Άλλοεθνία,  ας,  ή,  difference  of  na- 
tion, Strab.  12.  p.  807.  ed  Sieb. 

Άλλοειδής,  έος,  adj.  of  a  different 
form,  or  appearance,  Odyss.  13, 
194.  Th.  >Λλο?,  εΐδος.  [άλλοειδέα, 
Odyss.  13,  194.  ,  as  a  tri- 
syllable.] 

Άλλοθ',  always  elided  for  άλλοθι, 
In  Horn,.  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Άλλοθα,  Dor.  and  Mol.  for  άλ- 
λόθεν. 

Αλλόθεν,  adv.  of  place,  from  a  dif- 
ferent place,  from  some  other 
place ;  from  a  foreign  country, 
Odyss.  3,  318.  IT  αλλόθεν  άλλος, 
Iliad.  2,  75.  lit.  one  from  one 
place,  another  from  another,  viz 
from  all  sides,  the  verb  or  subject 
as  here  and  9,31 1.  and  elsewhere, 
mostly  in  the  plur.  Wolf.  Prof, 
ad  Iliad,  p.  58.  ed  Lips.,  so  in 
Eurip.  Phcen.  Γ263.  JEschyl. 
Ag.  606.  Plat.  Charm,  init.  and 
p.  407.  IT  άλλόθεν  ούδαμόθεν,  from 

no  other  place  whatever,  Xen. 
Mem.  3,  3,  12.  Th.  άλλος. 

('Αλλόθι,  adv.  of  place,  elsewhere, 
in  another  place,  in  a  foreign 
country.  IT  Construct,  followed  by 
a  genit.  άλλοθι  γαίης,  in  some  fo- 
reign land,  Odyss.  2,  130.  and  j 
άλλοθι  πάτρης,  17,  318.  at  a  dis- 
tance from  his  native  country,  not 
in  the  Iliad. 

'Αλλόθροος,  ov,  adj.  lit.  uttering  dif-  ι 
ferent  sounds,  having  a  different 
language  ;  hence,  foreign,  Odyss. 
1,  Γ83.  Mschyl.  Suppl.  986.  Ag. 
211.  Sophoc.  Trach.  341.  Hero- 
dot.  1,  78.   Th.  άλλος,  θρόος. 

'Αλλυινία,  ας,  η,  the  changing  of 
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wines  in  a  banquet,  using  different 
kinds,  Plut.  Q.  &  4.  Th.  άλλος, 
οίνος. 

"ΑΧλοιόθετος,  ov,   adj.  differently 

placed.  Th.  άλλοΐος,  f ίθημι,θεω, obs. 
^Αλλοιόμορφος,  ov,  adj.  differently 

formed,   Onosand.  ed.  Schweb. 

cited  p.  59.  Schn.  Suppl.  Th. 

άλλοΐος,  μορφή. 

Αλλοΐος,  οία,  οίον,  adj.  differing  in 
kind,  shape,  or  form,  different, 
another,  other,  but  a  certain  de- 
gree qf  resemblance  implied,  dif- 
ferent, Iliad.  4,. 253.  Odyss.  16, 
181,  &c.  different  from,  the  object 
in  the  genit.  Comparat.  άλλοιό- 
τερις.  IF  άλλ.»ΐ?ν,  adverbially,  dif- 
ferently, Thuc.  IT  άλλοτε  άλλοΐος, 
one  time  in  one  way,  another 
time  differently,  Xen.  Mem.  4,  8, 
2.  IF  άλλοτε  άλλοΐαι  πνοιαΧ  άνεμων, 
(είσΐν  underst.)  Pind.  Pyth.  3, 
187.  sometimes  one  wind,  some- 
times another  blows.  Th.  Ιίλλος. 

Άλλοιόσχημος,  ov,  adj.  of  a  different 
form,  or  in  a  different  position, 
Sext.  M.  7,  206.  cited  Schn.  L. 

Th.  άλλοΐος,  σχήμα. 

Άλλοιότης,  ητος,  η,  difference.  Th. 
άλλοΐος,  αλλοί. 

Άλλοιοτροπεω,  Hippocrat.  s.  s.  as 
άλλοτροπεω,  but?  .  Th.  άλλοΐος, 
τρόπος,  τρέπω. 

Άλλοιότερος,  pa,  ρον,  adj.  different, 
more  different,  Comparat.  of  άλ- 
λοΐος, neut.  adverbially.  Xen. 
Mem.  4,  8,  2. 

Άλλοιόχροος,όον,  contr.  ονς,  ov,  adj. 
of  a  different  colour.  Th.  άλλοΐος, 

γρόα. 

Άλλοιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
different,  to  change,  to  alter,  to 
change  a  person,  in  the  accus. 
viz.  to  alter  his  sentiments,  to  ali- 
et)st&==' Αλλοώομαι,  ονμαι.  Mid.  to 
become  changed  :  to  alter,  to 
change,  one's  sentiments,  (γνώμη, 
or  γνώμην,  vara  underst.)  viz.  as 
to  one's  sentiments — to  become 
deranged  in  the  intellects,  rdv  vow 
underst.  Th.  άλλοΐος.  άλλ'>ς. 

'Α.λλοιώδης.  ε->ς,  adj.  different,  ap- 
parently different  —  changeable. 
Th.  άλλοΐυς,  είδος. 

Άλλοίωμα,  ατος,  το,  properly,  a 
change,  an  alteration,  change  of 
mind,  or  disposition ;  a  mental 
derangement.  See  the  s.  of  Us 
verb  άλλοιόω. 

C  Αλλοι  ■■κτις,  εως,  η.  the  act  of  chang- 
ing;  change,  alteration;  aliena- 
tion— mental  derangement,  τον 
vov  underst.,  Polyb. :  from  άλ- 
ληιόω. 

Αλλοιωτικος,  κη.  κον,  adj.  pertain- 
ing to  change;  disposed  to  change, 
changeable  ;  calculated,  or  fit  for, 
&c.  producing  change.  See  the 
verb. 

C Δλλοιωτος,  ή,  ov,  adj.  rendered 
different,  changed;  altered — lia- 
ble to,  or  susceptible  of  change, 
changeable,  neut.  το  άλλβιωτον, 
rhangeableness. 


Άλλοκα,  Dor.  for  άλλοτε. 

Αλλόκοτος,  ov,  adj.  of  another  than 
the  ordinary  form,  or  appearance ; 
uncommon,  strange ;  unusual ; 
unnatural,  or  monstrous ;  deform- 
ed— contrary,  Sophoc.  Philoct. 
1191.  IF  Etym.  Some  derive  from 
άλλος,  κότος,  but  the  most  probable 
deriv.  is  Th.  άλλος,  κότος,  by  trans- 
position, for  τόκος,  from  τίκτω, 
τέκω,  obs.  Etym.  Mag. 

ΆΛΛΟΜΑϊ,/ui.  άλονμαι,  1  aor. 
mid.  ηλάμην,  2  aor.  ηλόμην,  2  pers. 
αλσο,  3  pers.  άλτο,  by  syncope  and 
poet,  for  ηλεσο,  ηλετο,  inf  αλεσθαι, 
(as  from  a  form  'άλομαι)  subj.  3 
pers.  sing,  άληται,  and  άλεται,  in 
Horn,  to  bound,  to  spring,  to 
jump :  to  rush  rapidly,  as  an  ar- 
row, Iliad.  4,  125.  to  rush,  in  or- 
der to  attack,  20,  353.  and  21, 
174.  to  throb,  or  palpitate,  as  an 
eyeball,  Theocrit.  3,  37.  which 
was  deemed  a  prognostic.  IF  αλ- 
σο. and  αλτ>,  according  to  some, 
JEol.for  ηλσο,  ηλτο,  2  and  3  per- 
sons of  a  plusq.  perf.  ηλμην ;  oth- 
ers prefer  a\Tofor  'ήλατο,  3  pers. 
of  the  1  aor.  mid. — a  part,  άλ- 
μενος,  only  in  the  compounds, 
which  some  refer  by  syncope  also 
to  2  aor.  IT  'ίλλω  act.  does  not  noic 
exist,  but  the  Latin  salio,  comes 

from  it,  as  alius  from  άλλος  ;  the 
letter,  s,  represents  the  aspira- 
tion. 

Άλλόμορφος,  ov,  adj.  shaped  other- 
wise. Th.  άλλος,  μορφή. 

Άλλοπάθεια,  ας.  η,  the  state  of  an 
άλλοπαθής  ;  from  άλλοπαθής. 

Άλλοπαθης,  έος,  adj.  lit.  suffering 
from  another — ΤΓ  Gram,  nouns 
and  verbs  receiving  the  action  of 
other  words,  such  are,  ε  and  αυ- 
τόν, and  έτνφθη,  fyc.  opposed  to 
αΰτοπαθης.  Th  .  άλλος,  πάθος,  πάσχω. 

Αλλοπρόσαλλος,  ov,  adj.  that  passes 
from  one  to  another,  one  time 
with  one,  at  another  time  with 
another,  changeable,  s.  s.  as  άλλος 
προς  άλλον,  an  epith.  of  Mars,  as 
giving  victory  one  time  to  one 
side,  another  time  to  another,  Il- 
iad. 5,  831,  and  889.  in  the  vocat. 
Th.  άλλος,  προς,  άλλος. 

"ΑΛΛΟΣ,  fern,  άλλη,  neut.  άλλο, 
another,  other,  Horn.  freq.  differ- 
ent ;  hence,  foreign,  (in  the  s.  qf 
αλλότριος)  Odyss.  23,  274.  Sophoc. 
GUd.  Tyr.  231.  other  than,  or 
different  from,  with  άντι,  and  a 
genit.  or  a  genit.  only,  as  Odyss. 
8,  311.  Eurip.  Here.  fur.  519.  in 
a  m.ore  reg.  comparison  with  η — 
the  rest,  or  the  others,  Iliad.  2, 
674.  and  10,  408.  the  rest— so  also 
Thuc.  1,  77.  a  person,  or  anv  one, 
Iliad.  4.  81.  sometimes  also  appa- 
rently pleonastic,  as  Odyss.  2, 
412.  see  below  in  examp. — the 
one,  or  the  other,  usually  with 
μεν.  or  δε,  persons,  or  Hangs,  some, 
others,  Iliad.  6,  147.  in  prose 
with,  bid  in  Horn,  without  the  ar- 


ticle in  such  cases — neut.  sing, 
andplur.  άλλον,  άλλα,  adverbially, 
in  other  respects,  in  general,  Iliad. 
23,  454.  besides,  Xen.  Hellen.  3, 
2,  2.  freq.  in  prose,  as  also  in  the 
Tragedians.  Adv.  reg.  άλλως, 
and  άλλη,  άλλην,  and  άλλον,  cases, 
used  adverbially ;  see  each  in 
alphab.  order,  and  also  άλλοτι. 
IT  άλλος  has  a  comparat.  s.  in  gen- 
eral :  άλλος  άντϊ  σον  παιδός,  γερον, 
Eurip.  Here.  fur.  519.  other  than 
your  son,  old  man ;  also  with  εί 
μή,  except,  as  Horn.  hymn.  Cer. 
78.  but  often  with  a  genit.  only, 
as  άλλος  σον,  other  than  thee — 
also  with  a  genit.  άλλος  θεών,  an- 
other of,  or  one  of  the  gods,  freq. 
TF  s.  other,  foreign,  as  άλλος  Όδίτης, 
Odyss.  23,  274.  a  foreign  wan- 
derer— s.  different  from,  αλλα  δι- 
καίων, Xen.  Mem.  4,  4,  25.  s.  a 
as  άλλα  η  δίκαια,  different  from 
what  is  just,  or  any  thing  else 
than  just,  a  moderated  circumlo- 
cution for,  unjust,  so,  άλλος  η  άγ- 
αθος,  any  thing  but  good,  bad, 
(imitated  in  Latin,  by  '  aliud  lib- 
ertate,'  Cicer.  ad  Div.  11,  2,  5. 
and  '·  alius  sa]  >iente  beatus, '  Horat. 
Ep.  1,  16, 20.)  IT  In  prose,  with  the 
article,  but  mostly  in  Horn,  icith- 
out  it,  as  άλλος  μίν,  the  one,  άλλος 
δι,  the  other,  and  answering  to 
b  δε,  as  Ό  δε  οικοδόμος,  άλλος  δε  τις 
νφάντης,  Plat.  Repub.  2,  p.  231. 
the  one  a  house  builder,  some 
other  a  weaver.  IF  άλλοι,  gener- 
ally, others,  ol  άλλοι,  the  others, 
or  the  rest,  as  Iliad.  2,  674.  10, 
408.  and  15.  67.  but  άλλοι,  with- 
out the  article,  the  rest,  verse  87. 
ol  άλλοι,  Odyss.  23,  274.  the  ene- 
mies.   %  ή  άλλη  Έλλο.ς,  Thuc. 

1,  77.  the  rest  of  Greece — τα  άλλα, 
or  τάλλα,  the  rest.  IF  άλλος  τις,  or 
rh  άλλος,  any  other,  or  any  one 
whosoever,  άλλος  often  left  un- 
derstood:, Eurip.  Phcen.  1589. 
Valcken.  μακάριος,  εϊ  τις  άλλος, 
happy,  if  man  ever  was  so — άλλος, 
left  underst.,  as  η  ποίω  τρόπω  ; 
(7ίλλ<·;<  underst.)  Sophoc.  (Ed. Col. 
474.  or  by  what  other  manner 
else  1  and  elsewhere,  as  Trach. 
390.  IF  ΐδων  ές  πλησίον  άλλον, Iliad. 
4,  81.  looking  at  whosoever  was 
next  him — άλλον,  12,  92,  with 
χερείονα,  a  person,  770  comparison 
implied,  s.  s.  also  with  άμείνονα, 
verse  232.  IF  άλλος,  apparently 
redundant,  or  nearly  as  in  care- 
less conversation,  μήτηρ  δ'  εμή  οντι 
πεπνσται,  οίδ'  άλλ  ιι  δμωαί.  Odyss. 

2,  412.  neither  my  mother,  nor 
the(other)  servants,  or  rather,  nor 
any  one  of  the  servants,  except 
one  alone,  μία  δ'  οϊη,  so  perhaps, 
εκτοθεν  άλλων  μνηστήρων,  Odyss. 
1,  132.  apart  from  any  of  the 
suitors — in  Odyss.  6,  84,  άμα  rfj 
γε   και   άμφίπολοι    κίον    άλλαι,  but 

with  her  all  the  servants,  or  each 
one  of  the  servants- — 8,  40,  αντύμ 
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ot  άλλοι  σκηπτονχοι  βασιλήες,  but  as 
for  you,  the  others,  or  you  others, 
sceptre-bearing  chiefs,  he  had 
just  said,  "  such  are  my  orders  to 
the  youths ;"  others  understand, 
in  such  cases,  άλλος  as  emphatic, 
marking  distinction,  citing  also 
(Edip.  Tyr.  7.  as  Schn.  ed  Pass, 
-who  cites  Heindorf.  Plat.  Gorg. 
p.  473.  ονδέ  άλλο  δένδρον  ονδεν,  Aen. 
Anab.  1,  5,  5.  where  there  was 
only  question  of  grass,  (a  similar 
phrase)  may  be,  nor  any  tree 
whatever,  viz.  not  grass,  nor  &c. 
IT  το  άλλο  and  τα  άλλα,  see  above 
at  neut.  adverbially,  το  μεν  άλλο 
τόσον.  Iliad.  23,  474.  in  all  other 
respects.  IT  Ό  άλλος  χρόνος,  Dem. 
and  Att.  w.,  the  past  time,  the 
past.  IT  άλλος  άλλος  τρόπος,  some- 
times in  one  way,  sometimes  in 
another,  joined  in  a  similar  man- 
ner with  other  cases  of  άλλος,  and 
its  adverbs,  ονδ'  άλλος,  for  οίδέτε- 
ρος,  Theoc.  6,  46.  Ads.  άλλως, 
see  examp.  in  its  alphab.  place. 
*ii  '  alius'  comes  from  άλλος. 
(*Αλλοσέ,  adv.  to,  or  towards,  in, 
or  at  another  place,  as  Odyss.  23, 
184.  elsewhere, 
ΓΑλλο-α,  adv.  Dor. for  άλλοτε. 
("Αλλοτε,  adv.  of  time,  another 
time,  at  another  time,  one  time, 
at  one  time,  or  once,  Iliad,  i,  589. 
IT  Construct,  φοίτα  δ'  άλλοτε  μεν 
πρυσθ'  "Εκτορος,  άλλοτ'  όπισθεν,  Hi- 
ad.  5,  595.  he  went,  at  one  time 
before  Hector,  at  another  behind, 
corresponding  also  to  οτε  μεν, 
with  δε,  Eiad.  11,  65.  to  τότε  μεν, 
Sophoc.  Elect.  739.  and  to  πότε 
μεν,  Antig.  367.  Ή  άλλοτε  καϊ  άλ- 
λοτε, at  one  time  and  at  another 
time,  now  and  then.  So  also  άλ- 
λοτε άλλοτε,  and  άλλοτε  έττ'  άλλον, 
or  άλλοτε  άλλη,  one  time  one  way, 
at  another  otherwise. 
("Αλλοτί,  more  correctly  written 
άλλο  τι,  adv.  affirmatively,  where- 
fore; certainly,  Plat.  Euthyphr. 
18.  Schn.  L.  generally  .interrog. 
followed  by  η,  Herodot.  1,  109, 
Plat.  Apol.  Soc.  p.  56.  and  Phaz- 
don.  p.  180.  Plat.frcq.  as  a  sim- 
ple interrog.  what  else  Ί  is  there 
any  other  thing  than  Ί  what  but  7 
— without  'ή,  as  a  simple  inter- 
rog. what'?  is  it  not]  &c.  Plat. 
Hipparch.  p.  259.  and  elsewhere 
frcq.  τί  άλλο,  s.  s.  as  άλλο  τι.  IT  αλ- 
λοτι  ovv  '1)  τας  ξννθήκας  παραβαίνεις  ; 
Plat.  Crito,  11.  what  else  there- 
fore (dost  thou  do)  than  violate  the 
agreement  1  elliptically,  ποιείς  un- 
derst.,  and  so  also  Republ.  2,  p. 
231.  (after  an  enumeration  of  the 
various  wants  of  social  life)  φέρε 


πόλ 


ις  αρκέσει  επι  τοσαντην 


παρασκενήν ;  how  is  the  state  to 
provide  for  all  this  Ί  άλλό  τι  γε- 
ωργός μεν  εις,  δ  οέ  οικοδόμος,  άλλος 
ϊε  τις  νφάντης ;  by  what  other 
means  (can  he  provide  for  such 
necessities,  but  hy  the  arrange- 


ment) than  that  one  is  a  hus- 
bandman 1  &c.  or  it  may  perhaps 
be  ivitlwut  the  latter  interrog. 
still  elliptically,  wherefore,  one 
man  is  a  husbandman,  another  a 
builder,  and  so  forth.  IT  άλλοτι 
ovv  ο'ιγε  φιλοκερδείς  φιλοϋσι  το  κέρ- 
δος ;  what  then  !  do  not  the  co- 
vetous love  gain  1  Hipparch.  p. 
259,  Herm.  ad  Viger.  p.  725. 
109,  sq.  Gram.  Math.  sec.  487. 
Th.  άλλος,  τίς. 
'' Άλλοτριάζω,  fut.  άσω,  to  be  hos- 
tilely  disposed,  inimical,  Polyb. 
15,  22.  Th.  (αλλότριος)  άλλος. 
'Α.λλοτριολογέω,    ώ,  flit,    ήσω,  to 

speak  irrelevantly.  Th.  άλλότριος, 
λέγω. 

'' Άλλοτριομορφοδίαιτος,  ov,  adj.  that 
lives,  or  that  appears  in  a  contin- 
ually diversified  form,  epith.  of 
nature,  Grphic.  hymn.:  from 
αλλότριος,  μορφή,  δίαιτα. 

Άλλοτριονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  live 

after  a  foreign  manner,  or  laws, 
or  distribute  to  strangers,  Schn. 
L.  Supplem.  ΤΓ  Plat.  Thecet.  p. 
195.  Ruhnk.  ad  Tim.  p.  25.  pro- 
poses άλλυτριωννμέω,  to  give  a  for- 
eign name,  or  change  the  real 
name.  (Tim&us  has  the  other) 

from  άλλοτριόω,  οννμα,  JEcl.  for 
όνομα.    Th.  αλλότριος,  νέμω. 

Άλλοτριοπράγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to 
pursue  foreign  or  strange  busi- 
ness, business  not  pertaining  to 
his  own  concerns  ;  to  excite  sedi- 
tions, or  trouble,  Polyb.  5,  41. 
Th.  άλλότριος,  πράσσω. 

Άλλοτριοπραγία,  ας,  η,  the  prosecu- 
tion of  business,  %n  the  s.  of  the 
verb. 

(Άλλοτριοπραγμοσννη,  ης,  η,  the  pro- 
secution of  business  not  properly 
his  own  concern  ;  from  άλλοτριο- 
πράγμων.  IT  Compare  πολυπραγμο- 
σύνη. 

(Άλλοτριοπράγμων,  ονος,  adj.  atten- 
ding to,  or  meddling  with  the 
concerns  of  others. 

Αλλότριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  peculiar  to  others, 
viz.  the  property  of  ethers,  Odyss. 
17,  452.  s.  s.  elsewhere  Hum. 
strange,  foreign,  Odyss.  18,  218. 
strange,  awkward,  absurd,  unu- 
sual ;  unsuitable,  not  pertinent — 
foreign,  hostile,  Iliad.  5,  214.  ini- 
mical, alienated,  from  any  one, 
hostile  to,  with  a  genit.  of  the 
person.    Adv.   άλλοτρίως.  Th. 

άλλος. 

(Άλλοτριότης,  ητος,  η,  the  state  of 

pertaining  to  others — that  of  be- 
ing foreign — that  of  being  unu- 
sual, strange,  or  uncommon — 
hostility  ;  estrangement,  viz.  the 
state  of  being  άλλότριος,  see  its 
meanings. 
Άλλοτρίΰφαγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  eat 

the  bread  of  the  stranger ;  to  live 
on.  or  dissipate  the  property  of 
another.  Th.  άλλότριος,  φάγω. 
('Λλλοτριιιφάγος,  ov,  adj.  that  lives 


at  another's  expense.    See  the 

foregoing  verb,  [a] 

Άλλυτριοφθονέοι,  ώ,  fut.  ήσω,  for 
this  in  Odyss.  IS,  18.  read  with 
Wolf  αλλότριων  φθονέειν. 

Άλλοτρ  ιοφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
of  a  hostile  disposition  towards, 
or  alienated  from  any  one — to  be 
of  a  different  way  cf  thinking, 
Diodor.  Sic.  Th.  αλλότριος,  {φρο- 
νέω)  φρήν. 

Άλλοτριόχωρος,  ov,  adj.  of  a  diffe- 
rent, or  foreign  country  ;  outland- 
ish, strange,  foreign,  Joseph.  Ί  h. 
άλλύτριος,  χώρα. 

Άλλοτριόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
strange — to  render  hostile,  to  es- 
trange— to  render  strange,  to  al- 
ienate, or  make  over  to  others  ; 
hence,  to  sell,  Xen.  Cyr.  6,  1, 16. 
=Pass.  to  be  rendered  strange, 
hostile,  or  to  be  sold,  viz.  the 
pass.  s.  of  tlie  verb.  Th.  αλλότριος, 
άλλος. 

(Άλλοτρίωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering strange,  tee  the  s.  of  the 
verb,  the  act  of  alienating,  es- 
trangement, of  handing  over  to 
strangers,  sale — the  act  of  plun- 
dering, robbery,  Thuc.  1,  35. 

Άλλοτροπέω,  ui,fut.  ήσω,Χο  change, 
to  be  changeable,  Th.  άλλος,  (τρό- 
πος) τρέπω. 

(Άλλότροπος,  ov,  adj.  changeable. 

"Αλλου,  adv.  (properly,  genii, 
masc.  of  άλλος)  elsewhere,  some- 
where else.   Th.  άλλος. 

Άλλονγέπον,  adv.  somewhere  else, 
in  some  place  or  other.  1  know 
not  where,  being  more  indefinite 
than  άλλου,  alone,  Lysias  :  from 
άλλον,  γε,  πον. 

Άλλοφανής,  έος,  adj.  appearing  an- 
other, otherwise,  or  different.  Ί  h. 

άλλος,  φαίνομαι,  φαίνω. 

Άλλοφάσσω,τη  Hippocrat.  to  speak 
as  in  a  state  of  delirium,  or  to  be 
in  agitation,  unquiet,  Hesych.? 

Άλλόφατος,  ov,  adj.  slain  by  others, 
Hesych.  Th.  άλλος,  φάω,  φένω. 
it  different,  Aicand.  Ther.  148 
Th.  άλλος,  φάω,  obs.  φαίνω. 

Άλλοφος,  ov,  adj.  poet,  for  άλοφος. 

Άλλυφρονέω,   ώ,  fut.   ήσω,  lit.  to 

think  differently  ;  to  be  of  a  dif- 
ferent opinion,  Herodot.  7.  205. 
but  at  5,  85.  to  have  the  mind 
confused,  net  to  judge  rightly — 
to  think  on  another  thing,  to  be 
absent,  to  have  the  mind  occupied 
or  distracted  by  other  thoughts, 
Odyss.  10,  374.  "to  have  the  senses 
disturbed,  by  a  blow,  Iliad.  23, 
697.   Th.  άλλος,  (φρονέω)  φρήν. 

(Άλλοφροσννη,  ης,  η,  difference  of 
opinion,  or  thinking — mental  de- 
rangement, Pollux.  8,  153. 

Άλλοφνί,ς.  έος,  adj.  cf  another  na- 
ture.   Th.  άλλος,  φνή. 

'Αλλοφνλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to  ad- 
opt the  manners,  laws,  or  religion 
of  another  tribe,  or  of  foreign  na- 
tions, Joseph.  Maccab.  18.  Th. 
άλλος,  φνλή. 
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(Άλλοφϋλία,  ας,  η,  the  state  of  being 
strange,  or  foreign  ;  strangeness 
of  nature. — IT  foreign  matter,  Epi- 
curi  Diogen.  Laert.  106. 

(Άλλοφϋλίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and 
Th.  as  άλλοφυλέω. 

(Άλλοφνλισμός,  ov,  b,  the  adoption 
of  foreign  customs,  rites,  or  reli- 
gion, 2  Maccab.  4,  13.  φ  6,  24. 

(Αλλόφυλος,  ov,  adj.  of  another 
tribe,  race,  or  nation :  foreign. 

!-«---.]  . 

Άλλοφωνία,  ας,  ή,  speaking  a  dif- 
ferent, or  foreign  tongue,  Joseph. 
Antiq.  1,  4,  3.  Th.  άλλος,  φωνή. 

(Άλλόφωνος,  ov,  adj.  uttering  an- 
other, or  a  strange  sound  ;  speak- 
ing a  different  language. 

'  Αλλοχροέω,  ώ-fut.  ησω,  to  change 
the  colour.  Th.  άλλος,  χρόα. 

Άλλόχροος,  όου,  contr.  ους,  ου,  adj. 
of  another,  different,  or  an  altered 
colour. 

('  Αλλόχρως,  ωτος,  adj.  s.  s.  as  άλ- 
λόχροος,  having  another  aspect; 
appearing  strange:  from  άλλος, 

■  γρ'ός- 

Άλλοδις,  poet.  adv.  to  another 
place,  elsewhere,  s.  s.  as  άλλη,  and 
άλλαχη.    IT  άλλυδις  άλλη,  one  one 

way,  another  in  another,  different 
way *  Iliad.  11,486.  and  12,461. 
IT  τρέπεται  χρως  άϊλνδις  άλλη,  his 
colour  changes,  comes  and  goes, 
lit.  one  time  one  way,  another 
time  another,  Iliad.  13,  279.  Th. 
άλλος. 

ΊΑλλύειν,  poet,  for  άναλύειν,  infin. 
of  άναλυω. 

' Άλλύεσκε,  Ion.  and  poet .  for  ανέλυε, 
3  pers.  sing.  imperf.,and  άλλύουσα, 
for  άναλύουσα,  part,  f em.  pres.  of 
άναλυω.  [αλλύεσκε  άλλύονσα 

"Αλλως,  adv.  of  άλλος,  in  another 
way,  differently,  otherwise— or 
far  otherwise,  Iliad.  11,  391.  in 
other  respects,  from  other  consi- 
derations, besides,  Theocrit.  21, 
34.  Iliad.  9,  699.  or  (it  may  be 
like  the  Att.  άλλως  τε  και)  parti- 
cularly, remarkably,  especially — 
towards  another  object,  or  with- 
out aim  or  object ;  hence,  unpre- 
meditatedly,  unadvisedly,  rashly, 
heedlessly,  indifferently,  Odyss. 
14,  124.  'without  care,  20,  211. 
in  vain,  to  no  purpose,  Att.  w. 
freq,  without  recompense,  Hero- 
dot.  3,  139.  the  latter  s.  rare, 
Ruhnk.  ad  Tim.  p.  198.  hence 
the  s. '  merely,' '  nothing  else  but,' 
Plat.  Thecet.  p.  176.  D.  viz.  in 
Ihe  phrase,  γης  άλλως  άχθος,  merely 
a  burthen  to  the  earth.  IT  άγήνωρ 

έστι  και  άλλως,  Iliad.  9,  699.  for 
he  is  besides  haughty,  viz.  in 
other  respects,  without  increasing 
his  pride  by  this  step,  viz.  the 
deputation  to  Achilles — or  parti- 
cularly, especially,  as  in  άλλως  τε 
και  (also  in  other  respects,)  but 
•especially,  particularly,  '  pr.neser- 
tim,'  common  in  Ait.  w.,  Herm. 


ad  Viger.  p.  377.  also  άλλως  τε 
πάντως  και,  and  άλλως  τε  και  εί, 
and  εί  και,  s.  s.  Wittenb.  ep.  critic. 
p.  220.  Ίϊ  πώς  άλλως,  by  what  other 
means,  or  how  otherwise  ;  άλλως 
often  underst.  as  άλλω,  after  ποίω 
τρόπω,  (see  in  examp.  of  άλλος) 
Bast.  Gregor.  p.  360.  Schn.  L. 
ed.  Pass.  Th.  άλλος 
"Αλμα,  ατος,  το,  a  spring,  leap,  or 
bound  ;  the  exercise  of  leaping, 
Odyss.  1,  103,  and  128.  Pind. 
Nem.  5,  37. — a  place  for  leaping, 
as  an  exercise — a  palpitation  of 
the  eye,  or  lid,  deemed  a  presage, 
Melampus,  p.  452.  See  Theo- 
crit. 3,  37.  cited  at  αλλομαι.  Th. 
αλλομαι. 

Άλμαία,  ας,  η,  (fem.  of  άλμαΐος) 
s.  s.  and  Th.  as  'άλμη,  sea,  or  salt- 
water— s.  s.  as  τα  άλμαΐα. 

Άλμαΐος,  αία,  αιον,  adj.  salted,  pre- 
pared, or  preserved  by  salt.  neut. 
plur.  τα.  άλμαΐα,  fruits,  roots,  or 
herbs,  pickled  and  preserved  in 
salt  for  winter  use,  Dioscorid.  Th. 
'άλμη,  αλς. 

'Αλμάς,  άδος,  η,  lit.  that  has  been 
preserved  in  brine,  as  έλαία,  an 
olive,  and  γογγυλίς. 

Αλματώδης,  εος,   adj.  resembling 

a   spring,    αλματώδης   βάδισις,  a 

springing,  or  jaunty  gait,  Schol. 

Venet.  ad  Iliad.  13,  103.  Th. 

'ϊλμα,  είδος. 
"Αλμενος,  by  syncop.for  άλλόμενος, 

part,  of  αλλομαι. 
"Αλμενσις,  εως,  η,  properly,  the  act 

of  depositing  in  salt-water ;  the 

act  of  pickling  by  brine,  or  salt ; 
from  άλμεύω. 

('Αλμευτης,  ov,  b,  one  who  pre- 
serves fruits,  vegetables,  &c.  in 
salt,  viz.  a  vender  of  τα  άλμαΐα. 
See  άλμαΐος. 

Άλμεύω,  fut.  ενσω,  to  lay  in  sea- 
water,  or  in  brine ;  to  pickle  with 
salt.   Th.  'άλμη,  'άλς. 

"Αλμη,  ης,  η,  sea  water  ;  salt  water, 
brine  ;  the  froth,  or  slime  of  the 
sea  grown  dry  on  the  body, 
Odyss.  6, 137.  the  quality  of  being 
salt,  saltness  ;  that  which  is  salt 
to  the  taste,  as  water,  or  earth, 
X.en.  CEcon.  20,  12.  brine,  pickle 
— the  briny  deep,  the  sea,  Pind. 
Pyth.  2,  147.  Nem.  6,  109.  and 
in  later  poets.  Th.  'άλς. 

(Άλμηεις,  εσσα,  εν,  adj.  salt,  salted, 
seasoned  with  salt. 

("Αλμια,  ων,  τά,  salted  provisions. 

Άλμοπότης,  ov,  b,  fem.  άλμοπότις, 

ιδος,  η,  a  drinker  of  sea,  or  salt 
water,  Athen.  p.  32.   Th.  'άλμη, 

πότης,  πάω,  obs.  πίνω. 

Άλμύρια,  ων,  τα,  places  where  salt 
is  prepared,  Inscript.  Chandler, 
p.  75. 1  Th.  'άλμη,  'άλς. 

(Άλμυρίζω,βΐί.  ίσω,  to  be  salt,  or 
saltish,  Athen.  p.  394. 

(ΆλμνρΊς,  ίδος,  η,  salt  water — earth 
or  soil  impregnated  with  salt, 
Theophrast.  c.  pi.  2,  7.  a  particu- 
lar place  near  the  Piraeus,  so 


called,  where  dead  bodies  and 
offal  were  thrown,  Hesych. 

(Άλμνρύς,  pa,  pdv,  adj.  that  is  salt, 
saltish,  or  brackish,  salt  &  bitter, 
Odyss.  4,  511.  andb,  100.  as  the 
sea.  Hes.  Theogn.  107.  salt,  briny, 
viz.  the  deep,  Pind.  Ol.  7,  105. 
met.  bitter,  disagreeable,  Plat. 
Wyttenb.  Ep.  crit.  p.  271.  ext. 
Schn.  L.  Pass. 

(Άλμνρότης,  ντος,  η,  the  state  of  be- 
ing άλμνρδς,  saltness.  See  the  adj. 

(Άλμνρώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  salt ;  salt,  saltish,  Hip- 
pocrat.   Th.  άλμυρός,  είδος. 

(Άλμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άλμν 
ρώδης. 

■"ΑΛΗ,  gen.  άλκδς,  dat.  άλκι,  the 
dat.  only  in  use,  (according  to 
some,  as  Schneider,  the  Th.from 
which  comes  άλκέω,  άΧκη,  and  the 
words  enumerated  under  άλκη,) 
s.  s.  as  άλκη,  but  in  Horn,  meaning, 
bodily  strength,  force.  See  under 
άλκί. 

Άλξεις,  ων,  al,  breast- works,  battle- 
ments, or  ramparts  :  from  άλέξω, 
or  from  άλκω,  obs.  See  for  Etym. 
άλέ|ω,  and  αλκή. 

Άλοάω,  (Att.  άλοάω,  poet,  άλοιάω) 

fut.  ησω,  properly,  to  drive  round, 
and  so,  thresh  corn,  viz.  by  means 
of  cattle,  who  trod  out  the  grain 
in  a  circular  area,  to  thresh  corn 
— to  drive  about,  to  lead  round 
about,  to  put  in  movement,  pro- 
perly, circular,  also  any  other — 
to  beat,  strike,  or  buffet — viz.  '  to 
thresh,'  met.  to  bruise,  or  grind. 
Th.  άλως,  άλωά. 

Άλοβος,  ου,  adj.  whose  liver  wants 
the  lap,  or  lobe,  considered  as  an 
evil  prognostic,  in  victims.  Th. 
a  priv.,  λοβός. 

Άλογεύομαι,^ί.  εύσομαι,  to  act  ir- 
rationally, viz.  like  a  person  who 
is  άλογος  :  from  άλογος,  άλογίω. 

Άλογέω,  &,fut\  ησω,  not  to  heed, 
or  pay  attention ;  neglect,  or  de- 
spise, Iliad.  15,  162,  επέων,  or 
some  such  word  understood,  usu- 
ally with  a  genit.  =±  Άλογέομαι, 
Mid.  to  reason  erroneously,  to 
make  a  false  calculation,  to  mis- 
take, to  fail  in  one's  object.  *n 
Gram,  not  to  observe  the  regular 
rules  of  logic.  Th.  a  priv.,  λόγος, 
λέγω. 

(Άλόγημα,  ατος,  τό,  an  erroneous* 
judgment,  or  calculation,  a  mis- 
take, or  error  ;  a  mishap,  or  mis- 
fortune, Polyb.  :  from  άλογέω. 

(Άλογία,  ας,  η,  want  of  reasoning, 
judgment,  calculation,  or  reflec- 
tion —  want  of  understanding  , 
hence,  want  of  observation,  heed- 
lessness, carelessness,  want  of  at- 
tention ;  the  missing  an  object, 
or  purpose — want  of  attention, 
or  respect,  neglect,  contempt. 
IT  Herodot.  εχειν  τι  εν  άλογιαις,  or 
άλογίαν  τινός  εχειν,  and  ίν  άλυγία 
ποιεΐσΟαι,  to  despise,  or  neglect. 
or  disregard,  s.  s.  as  άλογεΐν  τινος1 
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or  εν  μηδενι  λόγω  ποιεΐσθαι,  phrases 
that  occur  also  in  Herodot. :  from 
άλογεω. 

('Αλόγιον,  ov,  το,  άλογίου  δίκη,  at 
Athens,  a  suit  instituted  by  the 
λογισταϊ,  against  a  person  who 
neglected  to  give  in  an  account 
of  his  conduct  while  in  office.  See 
λογιστής. 

Αλογισμος,  ου,  b,  want  of  reason, 
senselessness,  folly,  absurdity. 
IT  from  άλογίζω,  which  does  not 
occur,  but  άλογίζομαι,  to  act  irra- 
tionally, Eustath.  Th.  a  pr iv.  (λο- 
γίζομαι^) λόγος,  λέγω. 

(Άλογίστεντος,  ov,  adj.  not  reflect- 
ing, Hierocles.  not  calculating. 

(' Αλογιστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  άλό- 
γιστος,  to  act,  or  speak,  without 
reflection,  Longin.  10,  5. 

(Άλογιστι,  adv.  {from  αλόγιστος) 
without  reflection,  or  calculation, 
heedlessly. 

(Άλογιστία,  ας,  ή,  want  of  reason- 
ing, reflection,  or  calculation ; 
thoughtlessness. 

(Αλόγιστος,  ου,  adj.  without  reflec- 
tion, or  calculation  ;  wanting 
thought,  observation,  reflection, 
or  calculation  ;  thoughtless  ;  im- 
prudent, foolish,  equivalent  to  μη 
λογιζόμενος — not  to  be  reckoned, 
incalculable,  innumerable,  Soph. 
(Ed.  Col.  1675. 

(Άλογίστως,  adv.  of  αλόγιστος. 

"Αλογος,  ov,  adj.  void  of  reason,  or 
sense,  not  conformable  to  reason, 
without  rational  grounds,  or  prin- 
ciples, unfounded,  unreasonable, 
absurd,  irrational,  from  λόγος — 
not  speaking,  mute,  dumb — inex- 
pressible, Sophoc.  apud  Hesych. 
Schcef.  Dion.  Hal.  de  Compos,  p. 
180.  ^άλογος,  τριβή,  practice  not 
founded  on  rational  theory,  mere 
routine , '  usus  irr  at  ion  alis ,  'Quin  ct. 
10,  7,  11.  IT  τα  άλογα,  ζώα  under- 
stood, irrational  animals,  brutes, 
in  ecclesiast.  writ.,  also  in  comp. 
words,  as  άλογοτρόψειον,  Athanas. 
a  stable  for  animals.  Th.  a  priv., 
λόγος,  λέγω. 

Άλογώδης,  εος,  adj.  in  an  irrational 
manner.    Th.  άλογος,  είδος. 

ΆΛΟΉ,  ης,  η,  gum  Aloes.  Th.? 

'Αλόησις,  £c.)?,)),the  act  of  threshing 
corn ;  the  act  of  beating,  bruising, 
also,  of  triturating.  See  the  verb 
άλοάω.    Th.  άλοάω,  'άλως. 

(Άλοητος,  ov,  ο,  S.  s.  as  άλόησις,  Sui- 
das,  the  time  for  threshing,  Xen. 

'ΑλόΟεν,  adv.  from  the  sea.,  some- 
times εξ  άλόθεν,  as  Iliad.  21,  335. 
Th.  'όλς. 

Άλοία,  Ion.  for  ήλοίαε,  3  per.  sing'. 

impei f.  of  άλοιάω. 
Ά,λοιάω,    Att.    αλοιάω,    poet,  for 

άλοάω,  in  s.  of  to  boat,  or  strike, 
with  the  hands,  Iliad.  9,  562. 
Th.  αλίος. 
'  ^.λοιίόρητος,  ov,  adj.  unreviled,not 
abused,  or  insulted  ;  not  to  be  re- 
viled, or  free  from  insult,  &c.  Th. 

a  priv.  (λοιδορέω)  λοίδορος. 


(Άλοίδορος,  ov,  adj.  not  reviling,  or 
affronting,  Mschyl.  Ag.  423. 

Άλοίην,  2  aor.  opt.  of  άλόω,  or  'άλω- 
μι,  assigned  to  αλίσκομαι. 

'Αλοιητηρ,  ηρος,  Ό,  a  thresher,  a 
grinder.  IT  άλοιητηρες  οδόντες,  the 
grinder  teeth:  from  άλοιάω,  άλοάω. 

Αλοίμα,  ατος,  το,  poet,  for  άλειμα. 

Άλοίμαν,  Dor.  for  ηλοίμην,  2  aor. 
opt.  of  ίίλλομαι. 

Άλοιμδς,  ου,  b,  the  act  of  anoint- 
ing, poet,  for  ίχλειμα,  or  έπάλειψις, 
Anecdot.   Bekker.  1,  385.  Th. 

αλείφω. 

Άλοίτης,  ov,  b,  Dor.  for  άλείτης. 
Άλοιτός,  ov,  b,  Lycophron.  136. 

poet,  for  άλείτης. 

Άλοιφαϊος,  αία,  οϊον,  adj  made  use 
of  for  anointing,  Lycophron.  579. 

'  Αλοιψη,  ης,  η,  the  act  of  anointing, 
or  rubbing  on,  or  plastering  ;  fat, 
grease, unguent,  or  oil;  any  thing 
used  for  anointing — lard,  the  fat 
of  hog's  flesh,  to  be  eaten,  Odyss. 
8,  476.  so  also,  Iliad.  9,  208.  but, 
melted  fat,  grease,  for  dressing 
leather,  17,  392.  and for  render- 
ing a  bow  pliant,  Odyss.  21,  179. 
the  act  of  expunging  ;  also,  that 
which  has  been  expunged,  s.  s. 
as  '  litura.'  If  in  lasts,  see  αλείφω, 
at  end:  from'r^o^a,perf.of αλείφω. 

'Αλοκίζω^υ,ί.  iVco,totracea  furrow, 
hence,  to  trace  lines,  figures,  or 
letters,  or  write  on  waxen  tablets, 
Aristoph.  Vesp.  850.  to  scar,  to 
cut,  or  wound,  Lycophr.  810.  but 
381.  to  write,  &c.  Th.  o^o^from 
'έλκω. 

Άλόντε,  nom.  dual,  ο/^άλούί,  part. 
2  aor.  properly  of  άλόω,  ον'άλωμι. 
obs.  but  assigned  to  αλίσκομαι. 

Άλοξ,  οκος,  η,  a  furrow — a  scratch; 
a  scar,  a  cut,  or  wound,  Eurip. 
Rhes.  796.  a  ploughing,  tilling,  or 
sowing  ;  hence,  met.  in  the  plur. 
the  marriage-bed,  in  Soph.  (Ed. 
Tyr.  1211.  πατρωαι  ίίλοκες,  the  pa- 
ternal marriage-bed.  IT  μη  σπείρειν 
τέκνων  ίίλοκα,  Eurip.  Phcen.  18. 

figurat.  not  to  beget  children. 
IT  ανλαϊ-  is  another  form,  ώλξ,  by 
syncope,  Iliad.  13,  708.  for  ώλαξ, 
Dor.,  probably,  Th.  'έλκω,  JButtm. 
Lexil.  p.  243. 

Άλόπεδον,  ov,  to,  s.s.orfor  αλίπεδον, 
Theophrast.  h.  pi.  7,  14. 

Α  λοπήγια,  ων,  τα,  salt  pits,  or  works, 
Plut.  Rom.  25.  Th.  αλς,  πήγνυμι. 

(Άλοπηγός,  η,  dv,  adj.  that  prepares 
salt,  by  promoting  the  evapora- 
tion of  sea  water,  and  thus,  caus- 
ing the  salt  to  crystallize,  lit., 
crystallizing  salt. 

Άλοπος,  ov,  adj.  not  as  yet  cleared 
of  hulls  or  scales  ;  not  as  yet 
hackled,  as  fax.  Aristoph.  Lysis  t. 
738.  Th.  a  priv.  (λοπός)  λέπω. 

Άλοσάχνη,  ης,  η,  lit.  foam  of  the 
sea,  another  name  for  άλκνόνειον, 
or  another  variety  of  the  same 
Zoophyte,  Aristot.  h.  a.  9,  14. 
Th.  αλς.  gen.  άλος,  αχνη. 


Άλοσίδνη,  ης,  η,  one  that  is  nou- 
rished by,  or  lives  in  the  sea, 
Odyss.  4,  404.  as  epith.  of  Seals 
— the  daughter  of  the  sea,  or  as  a 
name  for  Thetis,  Iliad.  20,  207. 
Th.  αλς,  (υδνης)  νω. 

Άλοσίνη,  ης,  ή,  folly,  Nicand.  Alex. 
420.  read  ήλοσύνη,  Schn. 

Άλότριψ,  ιβος,  b,  s.  s.rf*  Th.  as  άλε- 
τρίβανος. 

'Αλουργης,  έος,  adj.  s.  s.  φ  Th.  as 
αλουργός. 

ΆλουργΙς,  ίδος,  ή,  a  purple  garment, 
properly,  dyed  in  marine  purple, 
viz.  the  purest  kind.  Th.  αλς, 
έργον. 

Άλουργοπώλης,  ov,  Ό,  a  dealer  in 
purple  garments.  See  αλουργίς. 
Th.  άλονργις,  πωλέω. 

(' Αλονργοττωλικη,  ης,  η,  τέχνη  un- 
der St.,  the  trade  of  an  αλουργοπο>- 
λης,  properly  fern,  of  an  adj.  a- 
λονργοπωλικός. 

Άλουργδς,  η,  dv,  adj.  lit.  prepared 
at,  or  by  means  of  the  sea  but, 
dyed  with  marine  purple,  hence, 
the  purest  purple  dye.  Th  ΐλς, 
έργον. 

Άλούς,  part,  of  ήλων,  2  aor.  act.  of 
'άλωμι. 

Άλουσία,  ας,  η,  the  state  of  being 
unwashed;  filth,  soil.  Th.  apr  v., 

λούω. 

(Άλουτέω,  hi,fut.  ήσω,  to  neglect 
washing  the  person,  or  neglect 
bathing,  Hippoc. 

(^Αλουτος,  ου,  adj.  unwashed ;  not 
bathed,  dirty,  foul. 

"Αλοφυς,  and  poet,  αλλοφος,  ov,  adj. 
without  a  crest,  Iliad.  10,  258. 
by  later  writers,  disobedient,  res- 
tive, opposed  to  εύλοφυς,  hence,  in 
Suidas  occurs  a  verb  άλοφάζω. 

Άλόχευτος,  ου,  adj.  not  produced. 
or  born,  unborn — that  has  not 
given  birth.  Th.  a  priv.,  λοχεύω, 

λόχος. 

"Αλοχος,  ov,  adj.  that  partakes  a 
bed,  a  bed-fellow  ;  a  wife,  or  mis- 
tress, Iliad.  9.  340.  a  concubine, 
or  mistress,  Iliad.  21,  499.  φ  9, 
336.  a  woman,  or  maiden,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  183.  a  female  attendant, 
Odyss.  4-,  623.  Th.  a.  for  'άμα,  λέ- 
χος.  tt  a  virgin,  a  woman  that  has 
not  borne  children.  Th.  a  priv., 
λόχος. 

'Αλόω,  Odyss.  5,  377.  2  pers.  im- 
perat.  pres.  of  άλάομαι,  poct.foi 
άλάον,  thus  άλάεσο,  άλάεο,  άλάον, 
contract,  άλω,  and  insert  ο, 
άλόω,  Damm. 

ΆΛΟΏ,  fut.  ώσω,  pcrf  ηλωκα, 
and.  εάλωκα,  tf-c.  not  in  %,se  in  the 
pres.,  instead  of  which  αϊρέω.  See 
the  tenses  adopted  from  it,  and 
their  uses,  under  αλίσκομαι. 

"ΑΛΠΙΣ,  εως,  {,,  the  Alps.  Th.  ? 

"Αλπνιστος,  ov,  adj.  most  sweet, 
pleasing,  or  delightful.  Find. 
Isthm.  5,  14.  from  άλτνος,  obs. 
IT  Etym.  ελπω,  according  toothers 
αλφω,  or  better,  (Schn.  L.)  Th. 
θάλπω  or  θάλλω  L.  Damm.  ? 


Α  Λ  Σ  Ο 
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"ΑΛΣ,  gen.  &\δς,  ή,  poet,  the  sea, 
Iliad  and  Odyss.  freq.,  rarely  in 
prose  writers. 

(Άλ?,  ίλδί,  h  salt,  Mad.  9,  214. 
with  the  epith.  Θεΐ>ς,  in  the  plur. 
Odyss.  11,  123.  Iliad  φ  Odyss. 
freq.  met.  the  sacred  rights  of  hos- 
pitality ;  in  the  plur.  witty  say- 
ings, pointed  remarks,  or  repar- 
tees, wit.  ^ϊποϋ  'ίλϊί,  που  τρίπεζαι  ; 
Dem.  where  is  the  friendship 
consecrated  by  hospitality  1  'άλες, 
in  a  similar  sense,  HdiodorA,  p. 
190.  IT  οίδ'  SX*  iefifc,  OtfyM.  17, 
455.  thou  wouldst  not  give  even 
salt,  viz.  not  the  most  insignifi- 
cant part  of  a  meal,  became  pro- 
verbial, as  in  Theocrit.  27,  60. 

'Αλσηΐδες,  ων,  al,  lit.  the  female  in- 
habitants of  sacred  groves,  or 
groves,  wood-nymphs  from  'άλσος. 

Άλσίνη,  ης,  η,  a  plant  of  rapid 
growth  of  the  Creeper  kind,  twi- 
ning round  others.  Sp.  unde- 
termin.  Th.  άλδαίνω,  αλδω,  obs. 

Άλσις,  εως,  η,  the  act  of  springing, 
bounding,  leaping,  jumping,  sal- 
tation. Th.  αλλομαι.  tt  αλσις,  εως, 
η, (with the  soft  breathing)growth, 
a  thriving,  increase,  Apollonii 
Lex.   Th.  άλδαίνω,  αλδω,  obs. 

1  Αλσο,  by  syncope  for  ί\λεσο,  2  pers. 

of  ηλύμην,  2  aor.  of  'άλλομαι,  or 
accor  ding  to  others,  JEol.forrjXao, 
2  pers.  of  the  plus,  perf  See  'άλ- 
λομαι. 

('Αλσοκομίω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  take 

care  of  a  sacred  grove,  or  grove, 

Pollux.    Th.  άλσος,  κομεω. 

(Άλσοκομία,  ας,  η,  the  taking  care 
of  a  grove;  the  office  of  &c.  Pollux. 

('Αλσυκομικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  qualified  for  tak- 
ing care  of  groves.  Adv.  άλσοκο- 

μικώς.  άλσοκομικη,  (τέχνη  Un- 

derst.)  the  art  of,  &c. 
('Αλσοκόμος,  ου,  adj.  that  takes  care 
of  a  sacred  grove,  or  of  a  grove, 
Pollux. 

Άλσος,  εος,  τδ,  (properly,  a  well 
watered  place  planted  with  trees.) 
a  grove,  Schol.  Mad.  2,  506. 
a  sacred  grove,  Mad.  2,  506. 
Odyss.  6,  201.  Find.  Ol.  5,  24. 
in  Odyss.  φ  Pind.  freq.  ground 
consecrated  to  a  Divinity,  Eurip. 
Troad.  15.  s.s.  τέμενος,  Bcekh.  ad 
Pind.  p.  364.  a  sacred  grove,  or 
grove,  (distinct  from  ΰλη,  and  δρυ- 
μός) Theocrit.  1,  116.  Horn,  and 
early  poets,  as  Pind.  a  sacred 
grove,  by  later  poets,  any  grove. 

πόντιον  Ιίλσος  άλίρρυτον,  JEschyl. 
Pers.  109.  Suppl.  881.  poet,  the 
sea — so  also  πόντιον  αλσυς,  Odyss. 
3,  19.  like  the  phrase  c  prata 

Neptunia,'  Cicer.-κοσειδάωνος άλωή, 
Oppian.  Hal.  1,  797.  Schn.  L. 
IF  Etym.  Schol.  Venet.  Mad.  2, 
506.  πας  τόπος  σύνδενδρος,  ΰδωρ 
εχων,  και  θεοΐς  αφιερωμένος,  άλσος 
καλείται — αλσις,  from  αλδω,  see 
above,  άλσος  comes  directly  from 
άλδω}  obs.  or  άλδαίνω,  άλδέω,  άλ- 


δήσκω,  forms  in  use,  see  at  άλδαί- 
νω,  but  especially  ίίλθω,  φ  apply 
the  obs.  cited  from  Hemsterhuis, 
according  to  which  the  entire  fa- 
mily of  words  there  cited  derive 

from  αλω,  obs. — αλωα,  and  Ιίλσος, 
have  a  relation,  see  άλωά. '  Saltus,' 
hat.  comes  from  αλσυς,  (s,  being 
used  for  an  aspiration)  or  its 
primitive.  Th.  άλδαίνω,  in  use, 
αλδω,  obs. 

Άλσώδης,  εις,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  a  sacred,  or  other  grove. 
Th.  ίίλσος,  είδος. 

Αλτήρες,  ων,  ol,  lumps  of  lead  held 
in  the  hands  to  aid  persons  taking 
the  exercise  of  leaping,  like  the 
balancing  poles  of  rope-dancers. 

Th.  'άλλομαι. 

(Άλτηρία,  ας,  η,  the  exercise  of 
leaping,  using  weights,*  Artemi- 
dor.  1,  57. 

(Άλτικδς,  κή,  κδν,  adj.  practised  in, 
or  expert  in  leaping  or  dancing. 

Άλτις,  εως,  b,  s.  s.  as  αλσυς,  Pind. 
Ol.  10,  55.  1i  Elean  Dialect,  the 
sacred  grove  of  the  Olympian 
Jove,  for  άλσος. 

ΎΑλτο,  by  syncope  for  ηλετο,  3  pers. 
sing.  2  aor.  (or  JEol.  for  ϊιλτο,  3 
pers.  sing.  plus.  perf.  or  ηλατο,  3 
pers.  1  aor.  mid.)  of  'άλλομαι. 

Άλύκη,  ης,  η,  trouble,  disquietude, 
anxiety,  mental  perturbation,  s.  s. 
as  αλυξις,  αλνσις,  άλυσμδς,  and  ac- 
cording to  Galen,  as  αλη.  IT  1  al- 
lucinatio,'  Latin,  comes  from  it  or 

from  the  s.  root.  See  άλνκταίνω. 
Th.  άλύω,  αλη. 

'ΑλυκΊς,  Ίδος,  η,  s.  S.  as  αλμυρις,  a 

salt  spring,  a  soil  impregnated 
with  salt,  Strab.  5.  p.  17.  ed  Sieb. 
Th.  'άλς. 

('Αλυκδς,  κη,  κδν,  adj.  that  is  of  a 

salt  nature,  salt,  impregnated  with 

salt,  s.  s.  as  αλμυρός. 
(Άλυκότης,  ητος,  η,  saltness,  s.s.as 

άλμυρδτης. 
Άλυκρός,  ρά,  ρδν,  adj.  warm,  or 

lukewarm,  Nicand.  Alex.  386.  s. 

s.  as  θαλυκρός. 
Άλυκταζω,^ί.  άσω,  to  be  in  a  state 
of  perturbation,  perplexity,  or 
anxiety,  Herodot.  9,  70.  Th. 

άλύω,  from  ιίλη. 
(Άλυκταίνω,Αηί.ανω,  άλυκτέω,  Hip- 
pocrat.  also  άλύκτημι,  άλύκτημαι,  S. 

s.  as  άλυκτάζω.  IT  allucinor,  Lat. 
seems  taken  from  this  form.  See 
άλύω. 

Άλυκτοπέδη,  ης,  η,  an  indissoluble 
fetter,  or  bond,  Hes.  Theog.  521. 

Th.  άλυκτος,  πέδη,  πέδον. 

Άλυκτος,  ου,  adj.  indissoluble.  Th. 
a  priv.,  λύω.  it  perturbed,  per- 
plexed, anxious.  Th.  άλύω,  αλη. 

Άλυκτοσύνη,  ης,  η,  perturbation,  per- 
plexity, anxiety;  a  state  of  ex- 
treme perplexity  and  hopeless 
anxiety.  Th.  άλύω. 

Άλυκώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  salt;  saltish.  Th.  αλς,  εΊδος. 

Άλύμαντος,  ου,  adj.  uninjured ;  un- 
impaired 5  undestroyed — not  to  be 


injured,  &c.  Th.  a  priv.,  λυμαι- 
t       [~  -  7  ~] 

Άλύξεται,  3  pers.  sing.  1  fut.  mid. 

of  άλύσκω. 
"  Αλυξις,  εως,  η,  the  act  of  escaping, 

or  avoiding,  from  άλύσκω,  s.  s.  as 

άλυσμδς,  from  άλύω.    Th.  άλύω. 

αλη. 

Αλύπητος,  ου,  adj.  unafflicted;  not 
grieved,  or  troubled — not  suscep- 
tible of  affliction,  &c.  act.  not 
causing  affliction,  or  distress. 
Soph.  Tr.  168.  Th.  a  priv.  (λυ- 
πέω)  λύπη.   ^] 

('Αλυπία,  ας,  η,  freedom  from  afflic- 
tion, care,  or  sadness,  act.  har-m- 
lessness,  Theophrast.  h.  pi.  2,  5 

("Αλυπον,  ου,  τδ,  a  plant.  (Paul. 
JEgin.  7,  3,  and  4.)  Globularia 
alypon,  Linn.  Sprengel.  H.  herb, 
rei  1.  p.  159.  from  αλνπος,  act. 

('Αλυπος,  ου,  adj.  free  from  sorrow, 
care,  or  affliction,  act.  not  causing 
sorrow,  sadness,  or  care,  Soph. 
(Ed.  T.  163. — that  removes  sor- 
row, or  care,  often  with  a  genit., 
Schcef.Mel.p.19.  _ 

('Αλύπως,  adv.  harmlessly,  Xen. 
Mem.  2,  6,  22,  and  23. 

"  Αλυρος.  ου,  adj.  without  a  lyre  ;  un- 
accompanied by  a  lyre;  hence, 
joyless.  IT  ύμνοι  'άλνροι,  Eurip. 
Ale.  449.  hymns  not  accompanied 
by  a  lyre.  Th.  a  priv.,  λύρα. 

"Αλυί,  υος,  Ό,  idle  vagrancy,  or 
sauntering,  idleness,  sloth,  Plut. 
Pyrrhi  13.  and  Clemens.  Alex. 
Al.  p.  219.  chiefly  in  Plutarch,  s. 
s.  as  άδημονία,  Lexic.  de  Spirit,  p. 
210.    Th.  άλύω,  αλη. 

'ΑλυσΟαίνω,Α^.  ανώ,  to  be  sick,  fee- 
ble, or  weary,  Callim.  Del.  212. 
and  Nicand.  Ther.  427.  Th. 
άλύω. 

'Αλνσίδετος,  ου,  adj.  bound  in  indis- 
soluble fetters,  chains,  or  bonds. 
Th.  αλυσις,  (δετδς)  δέω. 

'Αλυσιδωτδί,  η,  δν,  adj.  made  in 
chain-work,  viz.  reticulated  work, 
like  that  of  the  shirt  of  mail,  or 
hauberk,.  Polyb.  6,  21.  A  then.  p. 
104.  properly  from  άλυσιδόω : 
from  'άλυσις,  viz.  the  second.  1 t 

Άλυσις,  εως,  η,  perturbation,  anxi- 
ety, perplexity.  Th.  άλύω,  Ιίλη. 
t  t  or  better  αλυσις,  with  the  as- 
pirate, Schcef.  Greg.  p.  523.  a 
chain,  a  fetter,  an  indissoluble 
bond,  Schol.  Venet.  ad  Iliad.  6, 
487.  Th.  a  priv.,  λύω. 

('Αλύσιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  αλυσις, 
probably,  better  αλύσων,  a  small 
chain  ;  a  chain  necklace. 

'Αλνσιτέλεια,  ας,  η,  injury^  damage, 
prej  udice ;  unprofitableness :  from 
άλυσιτελης. 

Αλυσιτελής,  εος,  adj.  not  producing 

\  profit,  or  advantage ;  unprofita- 

;  b!e;  disadvantageous — injurious; 
prejudicial,  Xen.  Mem.  1,  7,  4. 
Th.  a  priv.  (λυσιτελής)  ,<υω,  rtAos- 

('Αλυσιτκλώς,  adv.  of  άλυσιτελης. 

'Αλυσκάζω,  fut.  άσω,  to  avoid,  Iliad 
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5,  253.  Odijss.  22,  330.  see  άλνσ- 
καίνω,  another  form  of  άλύσκω,  it 
occurs  in  the  pres.  and  imperfi, 
the  other  tenses  supplied  from 
άλύσκω,  s.  s.  and  a  form,  of  άλύσ- 
κω. 

Άλνσκαίνω,Αιιί.  ανώ,  imperf  and  2 
aor. poet,  without  CLUgm.  άλύσκανοι . ) 
Odyss.  22,  330.  Apollon.  Lex  A 
adopted  by  Wolf 

Άλύσκω,  fut.  ύξω,  1  aor.  ηλυξα,  to! 
avoid ;  to  escape,  to  remove  from, 
or  get  out  of  the  way  of,  or  re- 
move from,  Odyss.  12,  335.  with 
an  accusal,  of  the  person  or  thing" ; 
also,  to  escape,  absolutely ;  to 
avoid,  or  fly  from,  with  a  genit., 
Sophoc.  Antig.  488.  and  Elect. 
627.  perhaps  εκ,  underst.  to  wan- 
der, to  stray,  Apollon.  4, 57.  1Γ  άλλ' 

δτε  δη  δια  νήσου  ιών  ηλνξα  εταίρους, 

Odyss.  12,  335.  but  when  advanc- 
ing into  the  island  I  had  removed 
from,  (got  out  of  sight  of  my  com- 
panions.) =3ii'd.  άλύξομαι,  s. 
s.  as  the  act.  form,  lies.  Oper.  363. 
Τί  άλεύω,  άλεύομαι,  are  kindred 
words.  Th.  άλΰω,  αλη. 
{Άλυσμδς,  οϋ,  Ό,  disquietude,  per- 
turbation, anxiety,  5.  5.  as  Άλυσις, 
in  Hippocrat.  the  state  of  a  pa- 
tient who  continually  changes  his 
posture ;  thus,  sickliness,  restless- 
ness. 

Ά.λυσμώδης,  εος,  αφ*,  troubled,  anxi- 
ous, perplexed,  in  Hippoc.  rest- 
less. See  άλυσμδς.  Th.  άλυσμδς, 
εϊδός. 

Αλυσσον,  ου,  το,  a  plant  used,  as  a 
remedy  for  hiccup,  Dioscor.  3. 
105.  Pint.  Q.  S.  3.  1.  perhaps, 
Biscutella  didyma,  Schn.  L.  Th. 
a  priv.,  λνζω. 

'A\va&o):ftlt.  ξω,  to  be  disturbed  in 
the  intellects,  to  be  insane,  Iliad. 
22,  70.  said,  of  his  househ  old  dogs, 
which  Priam  says  may  one  day 
drink  their  master's  blood, ;  th  e 
word  occurs  no  where  else  :  some\ 
derive  from  άλΰω,  ά'λ/7 ;  others,  I 
preferably,  Th.  a  augm.,  or  eu- 
phonic, {λυσάω)  λύσσα. 

Αλυσταίνω,  another  form,  s.  Th. 
and  s.  as  άλυσ&αίνω. 

Αλυτάρχης,  ου,  Ό,  the  chief  of  the 
Άλύται,  and  next  in  rank  to  the 
Έ,ΧΧαροδίκαι,  at  the  Olympic 
games,  Lucian.  in  Hcrmot.  p. 
572.  Hemsterh.  Th  .  άλυτης,  Άρχω. 

Αλυτης,  ου,  Ό,  a  lici.or.  or  officer, 
who  attended  at  the  Olympic 
games,  bearing  a  staff  to  keep  or- 
der: the  appellation  comes  from 
their  office  requiring  them  to 
irander  continually  among  the 
crowds.  Hcmsterhuis  ad  Lucian. 
Hcrmot.  p.  562.   Th.  άλύω,  αλη. 

Αλυτος,  ου.  adj.  not  loosed — indis- 
soluble, not  to  be  loosed,  Odyss. 
8.  275.  not  to  be  put  an  end  to, 
<•.ontiircr.il,  as  battle,  Mad.  13, 
360.  inextricable,  met.  unexplain- 
ed; not  tc.be  solved,  or  explain- 
ed, inexplicable. 


Άλυχνος,  ου,  adj.  without  a  lamp, 

or  light.  Th.  a  priv.,  λύχνος. 
Άλΰω,  fut.  ΰσω,  prim.  s.  to  wander 
up  and  down,  in  a  state  of  list- 
lessness,  perplexity,  anxiety,  irre- 
solution, despair,  or  grief,  to  wan- 
der about  in  doubt,  Apollon.  4, 
1829.  to  have  the  intellects  dis- 
turbed, cither  by  grief,  or  {more 
rarely)  by  joy,  chiefly  the  former 
in  Horn,  to  be  oppressed,  or  have 
the  mind  disturbed  by  grief,  Iliad. 
24,  12.  thus,  to  be  agonized  by 
pain,  Iliad.  5,  352.  viz.  Venus 
wounded  by  Diomed,  also  the 
wounded  Cyclops,  Odyss.  9,  398. 
{or  in  the  two  latter  cit.,  to  be  at 
a  loss  {from  pain)  what  to  do,  s. 
s.  as  άπορεω,  Heyne  ad  Iliad.  5, 
352.)  to  be  distressed,  perplexed, 
at  a  loss  what  to  do — to  be  sad, 
weary,  or  sorrowful ;  to  complain ; 
to  mourn — to  have  the  intellects 
disturbed,  by  joy,  or  exult  immo- 
derately, Odyss.  18,  332.  Mschyl. 
Sept.  393.  Anecdot.  Bekker.  1, 
380.  IT  Plut.  Avtax.  17.  has  the 
latter  s.  and  de  arid.  poet.  c.  5, 
explains  the  word  by  γαυριάω, 
και  χαίρω — and  in  Iliad.  5,  352. 
by  δάκνομαι.  IT  η  άλύεις  ότι  ylpiv 
ενίκησας  άλητην ;  Odyss.  13,  330. 
or  art  thou  frantic  with  joy  at  ha- 
ving vanquished  Irus  the  beggar  1 
IT  Etym.  Compare  άλεύω,  άλεύψαι, 
from  the  same  root,  to  which  its 
derivatives  άλύσκω,  άλνσκάζω,  are 
nearly  allied;  nearer  in  s.  or 
identical,  are  άλυκτάζω,  άλυκτίω, 
άλυκταίνω,  άλύκτημι,  άλύκτημαι,  as 
also,  άλυσθαίνω,  άλυσταίνω,  and 
άλύσσω,  but  see  the  latter.  Th. 
αλη,  άλάομαι.  [The  middle  sylla- 
ble short  in  Horn,  excepting  in 
Odyss.  9,  398.  at  the  end  of  the 
vs.  The  later  Epic  poets  consult 
the  nature  and  requisitions  of  the 
verse  without  regard  to  any  fixed 
rule.  The  Attic  poets  make  it  ge- 
nerally long.] 

ΑΛΦΑ,  το,  indeclinable,  the  name 
of  the  first  letter  of  the  alphabet. 
ΪΓ  Some  Etymol.  derive  Άλφα  from 
Άλφω,  while  others  derive  the  verb 
from  it.? 

Άλφάδδω,  Dor.  for  άλφάζω. 
'ΑλφΜο,  and  άλφάζο),  fut.  άσω,  by 
old  Gram.,  as  forms  of  άλφαίνω, 
no  auth.  cit. 

ΆΛΦΑΓΝΩ,  fut.  ανώ,  2  aor. 
κλφον,  3  pcrs.  sing,  optat.  αλφοι, 
from  a  form  αλφω,  to  find,  hence, 
to  obtain,  or  gain,  procure,  ac- 
quire, said  of  an  object  which 
fetches  a  price,  to  gain,  or  pro- 
duce, viz.  find  a  price,  an  accus. 
of  the  object,  a  dat.  of  the  person 
who  gains,  Iliad.  21,  79.  {the  2 
aor.  Ζλφαν)  and  Odyss.  15,  452. 
{Άλφα)  so  also  17,  250.  and  20, 
383.  IT  ικατύμβοιον  b't  τοι  ϊ,λφον, 
Mad.  21,  79.  I  procured  for  you 
the  value  of  a  hundred  oxen,  viz. 
was  sold  for  that  price — Ό  ό'  ίγιν 


μνρίον  Ζνον  ΆλφΉ,  Odyss.  15,  452, 
he  will  procure  for  you  an  im- 
mense price,  or  he  will  fetch,  find 
a  price — βίοτον  πολύν  αλφοι,  17τ 
250.  may  procure  abundant  means 
of  subsistence — όθεν  κέ  τοι  Άξιιν 
αλφοι,  20, 383.  ωνον  under st.  where 
he  will  fetch  a  considerable  price. 
IT  Etym.  See  under  αλφω. 
'Αλφεσίβοιος,  οία,  {fem.  Jon.  άλφεσι- 
βοίη)  οιον,  adj.  properly,  that  find, 
or  procure  oxen,  for  %chom  oxen- 
are  paid ;  hence,  said  of  maidens, 
to  whose  parents  oxen  were  given 
as  a  price,  or  present  by  their 
suitors,  Uiad.  lb,  593.  equivalent 
to,  'in  high  request,'  as  being- 
sought  for  by  rich  presents, 
'  highly  prized,'  said  of  water , 
Mschyl.  Suppl.  861.  Alex.  Par- 
then.  14.  cit.  Schn.  L.  nourish- 
ing, or  fattening  cattle.  IT  the  lat- 
ter s.  supports  Lennep's  deriv.  of 
αλφω,  from  the  obs.  Άλω,  the  La- 
tin '  alo.'  See  at  Άλφω.  Th.  άλφέω, 
β  ους. 

' Αλφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  and  a 
form  of  άλφαίνω,  but  not  in  use, 
from  which  άλφη,  άλφηστης,  &c. 
seem  immediately  formed. 

Άλφη,  ης,  η,  a  finding,  or  procur- 
ing ;  gain  ;  acquisition. 

{"Αλφησις,  εως,  ή,  the  act  of  finding, 
or  acquiring,  s.  s.  as  άλφη,  and 
from  άλφέω. 

{'  Άλφηστϊ-ρ,  ηρος,  b,  S.  S.  as  άλφηστης. 

{Άλφηστης,  ού,  b,  a  finder  ;  an  in- 
ventor;  a  gainer,  an  acquirer,  as 
an  epilh.  of  man  in  general, 
Odyss.  1,  349.  inventive,  or  that 
seek  to  acquire.  Tf  Άνδρες  άλφησταϊ, 
mankind, as  being  eminently  'in- 
ventive,' L.  Uamm. — in  the 
Odyss.,  not  in  Mad. — that  has 
acquired,  {wealth)  rich,  Mschyl. 
Sept.  772.  IT  a  kind  offish,  bp. 
undetermined,  such  fish  as  go  in 
pairs  and  one  after  the  other 
met.,  synonym,  with  κίναιδος, 
Athen.  p.  281. 

{Άλφηστικός,  οϋ,  b,  another  name 

of  the  fish  άλφηστης. 

'Αλφηστοσάλπιγγες,  o)v,  ol,  the  in- 
ventors of  the  trumpet,  an  appel- 
lalionof  the  Tyrrhenians,  Photii 

Lex.    Th.  άλφηστης,  σάλπιγξ. 

"Αλφι,  το,  indeclin.  a  poet,  abbrev. 
for  Άλφιτον,  Horn.  hymn.  Cerer. 
208. 

' Άλφΐτάμοιβός,  οϋ,  Ό,  one  who  ex- 
changes Άλφιτον,  viz.  for  money, 
a  vender  of,  &c.  IT  exchanging 

for  Άλφιτον,  Anecdot.  Bekk.  1, 
386.   Th.  Άλφιτον,  άμείβω. 

'Αλφιτεία,  and  άλφιτία,  ας,  the 
preparation  of  Άλφιτον.  Th.  Άλφι- 
τον. 

{Άλφιτεΐνν,  ου,  τδ,  a  place  where 
Άλφιτον  is  prepared,  a  mill  for 
grinding  barley. 

■{Άλ.ώιτενς,  έως;  b,  one  who  pre- 
pares Άλφιτον. 

{Άλψΐτεύω,  fut.  ενσω,  to  prepare 
Άλφιτον,  to  make  barley  meal. 
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('Αλφιτηδον,  adv.  after  the  manner 
of,  like  άλφιτον.  IT  Paul.  Μ  gin. 
6,  89.  said  of  fractures,  when  the 
bone  was  shattered  into  minute 
fragments,  also  termed  καρυηόόν. 

('Αλ*φιτηρδς,  pa,  pdv,  adj.  pertain- 
ing to  Ιίλφιτον. 

(Αλφιτικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  be- 
longing to,  or  consisting  of  αλφι- 

TOV. 

Αλφιτοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 

or  kind  of,  or  resembling  αλφιτον. 

Th.  αλφιτον,  είδος. 
Αλφιτοθήκη,  ης,  η,  a  vase,  or  place 

for  keeping  άλφιτον. 
Αλφιτόμαντις,  εως,  ό,  a  soothsayer 
who  draws  his  prognostics  from 

αλφιτον.  Th.  αλφιτον,  μάντις. 
ΑΛΦΙΤΟΝ,  ov,  rd,  (origin  s.  bar- 
ley,) that  has  been  hulled  and 
toasted,  (polenta)  reduced  to  a 
coarse  powder,  Etymol.  M.  col. 
73.  barley  flour,  Iliad.  11,  G30. 
and  18, 560.  bread,  13,  630.  bread, 
{food)  Aristoph.  Plut.  219.  bar- 
ley meal,  {in  a  fine  powder)  which 
the  κανηφόροι,  in  certain  ceremo- 
nies powdered  themselves  with, 
Aristoph.  Eccles.  732.  (Schol.  ad 
Av.  1550.)  Xen.,  met.  bread,  food, 
means  of  support,  properly  in  the 
plur.  Thuc.  3,  49,  and  4.  16. 
and  Xen.  Mem.  2,  7,  5.  The 
barley  used  to  make  αλφιτον,  was 
used  before  complete  ripeness, and 
hardened  by  toasting,  Schol.  ad 
Aristoph.  Equit.  v.  1333.  Comp. 
άμφίκαυσις.  TT  Hippocrat.  'meal,' 
in  general,  of  a  middling  kind, 
between  the  coarsest,  termed 
κρ'ψνον,  and  the  finest,  called  αλεν- 
piv,  Galen.  IT  άλφιτα  πατρώα,  pa- 
ternal property.   IT  Etym.  Old. 

Gram,  derive  it  from  άλφεω,  to 
invent,  or  find,  as  being  an  early 
mode  discovered  for  using  corn 
as  food  ;  others  from  άλφέω,  s.  s. 
as  ώφελεω,  to  '  profit,'  Etymol. 
Mag.  Col.  73.  but  Hemsterh.from 
αλφος,  white,  citing  the  freq.  epith. 
of  άλφ.  ^vKov,yet,  as  the  fir  si  form 
of  άλφ.  was  not  in  four,  and  even 
that  of  barley  was  not  being  re- 
markably white,  perhaps  the  de- 
riv.  of  Lennep,from  αλφω,  f rem 
άλω,  the  Latin  alo.  is  better,  (see 
αλφω,  and  compare  last  s.  of  άλ- 
φεσίβηιος)  if  it  be  not  foreign  to 
Greek.?  or  is  αλφιτον  not  from  j 
αλφω,  viz.  the  'invention,'  by  ex- 
cellence, barley  meal  being  the  first 
in  use  ?  Compare  άλενρον. 
ΑλφΊτοποιΐα,  ας,  η,  the  preparation 

of  αλφιτον.   Th.  !ί\φιτον,  ποιέω. 
Αλφιτοπώλης,  ov,  b,fem.  άλφιτδπω- 

λις,  a  seller  of  αλφιτον.  Th.  αλφι- 
τον, πωλέω. 
(Άλφιτοπωλητήριον,  ov,  το,  amarket, 

or  place  for  the  sale  of  αλφιτον. 
Αλφ  ιτοσϊτεω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  Use 

barley  meal,  or  αλφιτον,  as  food. 

Th.  ιίλφιτον,  (σιτέω)  σίτος. 
Αλώιτοσκόπος,  ov,  Ό,  S.  s.  as  άλφιτό- 

μαντις  a  soothsayer,  who  predicts 


from  the  inspection  of  barley  meal 
Th.  ιίλφιτον,  (σκοπίω)  σκοπός. 

Άλφιτοφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
lives  on  barley  meal,  or  flour,  on 

αλφιτον.    Th.  αλφιτον,  φάγω.  [α] 

Άλφ  ιτό  χρως,  ωτος,  adj.  of  the  co- 
lour of  αλφιτον,  whitish.  Th.  αλ- 
φιτον, χρόα. 

Άλφιτώ,  δος,  η,  called  also  άκκώ,  a 
spectre,  or  bug-bear,  with  which 
nurses  threatened  children,  pro- 
bably represented  as  white.  Th. 
άλφός. 

Άλφοι,  3  pers.  sing.  2  aor.  opt.  as- 
signed to  άλφαίνω. 

ΆΛΦΟ'Σ,  ov,  ό,  a  species  of  white 
Leprosy,  so  called  from  the  ap- 
pearance of  the  spots  on  the  skin ; 
later  Physicians  term  it  λενκη. 
IT  Some  derive  the  word  from  αλ- 
φιτον, in  the  above  s.,  but  Hem- 
sterhuis  supposes άλφός,ε.'  white,' 
to  have  existed,  and  to  be  retain- 
ed in  the  Latin  'albus,'  with  the 
change  of  the  aspirate  into  its 
middle  letter,  and  ο  into  u. 

ΑΛΦΩ,  (obs.  in  the  pres.)  a.2  aor. 
apparently  from  this  form,  is 
adopted  for  άλφαίνω,  viz.  ηλφον. 
See  άλφαίνω.  If  Etym.  άλφαίνω,  of 
the  derivative  verbs  given  by 
Gram.,  is  alone  in  use,  but  the 
derivativ.  άλφηστης  φο.,  counte- 
nance the  form  άλφίω,  which  with 
άλφάζω,  άλφάνω,  άλφάω,  άλφάδδω, 
Dor.  and  άλφαίω,  is  given  by  old 
Gram.  Lennep  derives  αλφω  from 
αλω,  obs.  in  Greek,  but  preserved 

from  old  jEol.  in  the  Lat.  '  alo,' 
to  'nourish;'  rejecting  the  s. 
'find,'  or  'invent,'  he  explains 
by,  'to  produce  increase,'  and  so 
'profit,'  or  'gain.'  Compare  the 
last  s.  of  the  comp.  άλφεσίβοιος, 
which  may  lend  support  to  this 
Th.? 

ΆΛΩ,  (obs.  in  Greek,)  from  it, 
with  the  aspirate, 'άλω,  Lat.  'halo.' 
'  halitus,'  a  warm  vapour :  the 
word  άλέα  means  'warm  vapour,' 
Hemsterh.  or  such  heat  as  arises 
in  moist  places  exposed  to  a  warm 
sun;  the  union  of  heat  and  mois- 
ture powerfully  promotes  the 
growth  of  plants,  hence,  'to  cause 
to  grow,'  as  in  άλδαίνω,  to  '  nou- 
rish,' as  in  '  alo,;  in  Lat.  and  so 
also  '  olo,'  '  olera,'  '  adolesco,'  '  to 
heal,'  by  tepid  applications,  as 
άλθέω,  Ιίλθω,  or  as  others  prefer 
also,  by  promoting  '  growth,'  but 
this  applies  only  to  wounds.  See 
observ.  at  αλθω.  Deriv.  are,  άλδω, 
obs.  άλδαίνω,  άλδήσκω,  in  use,  άλ- 
δέω.  rare,  άλδννο),  auth.  ?  '  alo,' 
in  Lat.,  as  also  'olo,  olera,  aldes- 
co' — next,  άλθέω,  αλθω,  άλθαίνω, 
άλθήσκω,  άλθίσκω — άλείις,  adj.  from 
αλω, άλέα,  'reviving,  invigorating,' 

from  άλδω,^ιί.  άλσω,obs.  or  from 
αλω  (some  choose  άλδησκω)  comes 
άλσος,  '  a  grove,'  and  άλωά,  'άλως 
—from  αλθω,  άλθαία,  a  medicinal 
lant.  Compare  άλωα,  άλως,  and 
10 


αρδω.  See  also  αλφω — Compare 
άλδαίνω,  and  especially  αλθω, 
Ruhnk.  ad  Longin.  sect.  8.  Hem- 
sterh. apud  Lennep.  obss.  tyc. 

"ΆΛΩ,  obs.  Gram,  take  it  as 
Thema  for  some  tenses  of  3>Xa- 
μαι.  See  αλλομαι. 

ΆΛΩΑ',  as,  Ion.  άλωη,  ης,  η,  s.  S. 
as  άλως,  in  prose,  a  field  of  corn, 
also,  an  orchard,  vineyard,  or  gar- 
den, any  piece  of  ground  carefully 
levelled,  tilled,  and  arranged  for 
corn,  grain,  plants,  or  fruit-trees, 
Iliad.  5,  90.  and  18,  57— a  corn 
field,  Mad.  9,  540.  or  perhaps 
also  in  the  latter,  the  cultivated, 
or  planted  territory,  but  verse 
534.  perhaps  the  corn  itself,  Schn. 
L.  ed.  Pass. — a  vineyard,  Iliad. 
6,  293.  18,  561.  and  566.  and 
Odyss.  1,  193.  a  circular  levelled 
area,  or  threshing-floor,  Mad.  20, 
496.  and  13,  598.  viz.  the  corn 
being  trodden  out  by  cattle,  as 
even  now  in   the  last — hence, 

from  the  resemblance,  the  circu- 
lar appearance  seen  round  the 
sun,  or  moon  at  times,  the  '  Halo.' 
IF  Some  Etym.  take  '  threshing- 
floor'  as  the  prim.  s.  ;  others,  as 
Lennep,  the  latter  s. ;  but,  the 
siderealHsAo  seems  to  come  from 
the  form  of  the;  area,  which  the 
mode  of  threshing  required,  and 
the  threshing-floor,  '  a  place 
strewed  with  corn,'  and  άλωά, 
kindred  with  άλσος,  '  a  place 
where  growth  is  promoted,'  or 

from  the  obs.  αλω,  in  the  Lat.  s. 
'  alo,'  in  either  case  related  to  άλ- 
δαίνω. See  Etym.  obss.  at  αλω. 

(Άλώα,  ων,  τα,  a  festival  of  Ceres, 
a  kind  of  '  Harvest-home.' 

(Άλωαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  from, 

or  pertaining  to  a  threshing-floor, 

or  corn-field. 
(Άλωας,  άδος,  η,  a  name  of  Ceres, 

as  being  guardian  of  corn-fields 

and  threshing-floors. 
Αλώβητος,  ov,  adj.  uninjured.  Th. 

a  priv.,  (λωβάομαι)  λώβη. 

Άλωεινος,  η,  ov,  adj.  that  is  on, 
that  occurs  in,  is  done  in,  or  per- 
taining to  a  corn-field,  or  thresh- 
ing-floor, viz.  άλωά·.  from  άλωά. 

(Άλωενς,  έως,  δ,  a  person  who 
works  in  an  άλωα,  in  any  of  its 
s.  s. 

Άλωή,  ης,  r/,  Ion.  for  άλωά. 

Άλώη,  Iliad.  14,  81.  3  pers.  s.  2 
aor.  subj.  assigned  to  άλίσκομαι, 
but,  'Αλώη,  for  άλοίη,  3  pers. 
sing,  optat. 

'Αλωθι,  2  aor.  imperat.  of  'άλωμι. 

'Αλώϊος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άλωεινός.  IT  άλώ'ι'α  εργα,  thresh- 
ing. 

Αλωκα,  Dor.  for  ηλωκα,  perf.  of 
'άλωμι. 

'Αλώμεναι,  poet.  Horn,  for  άλώναι, 
inf.  of  ηλων,  (generally  εαλων)  2 
aor.  with  a  pass.  s.  of  άλίσκομαι. 

Άλοψενος,  ένη,  ενον,  part.  pres.  qf 
άλάομαι. 
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'Αλων,  ωνος,  η,  a  threshing-floor, 

another  form  of  άλως. 

Άλώ»·αι,  2  aor.  inf.  of  άλίσκομαι. 
See  άλώμεναι,  and  the  verb. 

'Αλωνενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  work 
in  an  άλωά,  to  thresh ;  to  cultivate 
a  corn-field,  or  vineyard,  Appian. 
apud  Suidas*  Th.  άλως. 

'Αλώνητος,  ου,  adj.  lit.  purchased 
with  salt,  viz.  applied  to  the  worst 
kind  of  slaves,  whom  the  Thra- 
cians  esteemed  little  and  sold 
cheap ;  hence,  a  bad  slave.  Th. 
άλς,  ώνέομαι. 

'Αλωνία,  ας,  η,  a  threshing-floor : 
from  άλων,  άλως. 

(Αλωνίζω,  fut.   ίσω,  to  be  in  a 

threshing-floor,  to  thresh  corn. 
Άλώνιον,  ov,  τΰ,  dimin.  of  άλων, 

άλως,  a  small  threshing-floor. 
('Αλώνιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άλωεινός. 
'Αλωνοτρϊβέω,  ω,  fut.  ϊ,σω,  to  thresh, 

Longi.  3.  p.  100.  Th.  άλων,  τρίβω. 
Αλωπεκή,  ής,  η,  the  skin  of  a  fox, 

(δορά  underst.)  properly  for  άλω- 

πεκέη,  fem.  of  an  adj.  άλωπεκεος. 

Th.  άλώπηξ. 

(Αλωπεκία,  ας,  η,  the  earth,  or  den 
of  a  fox — a  disease,  a  shedding 
of  the  hair,  so  called  from  resem- 
bling a  mange  to  which  the  fox 
is  said  to  be  peculiarly  subject. 

(Αλωπεκίας,  ov,  Ό,  that  resembles  a 
fox  ;  that  is  foxy,  or  reddish — the 
name  of  an  undetermined  species 
of  '  dog-fish.' 

(Άλωπεκίασις,  εως,  η,  the  disease 
termed  αλωπεκία. 

(Άλωπεκιδενς,  έως,  b,  a  cub,  or 
young  fox. 

(' Αλωπεκίζω,^ί.  ίσω,  to  be  a  fox  ; 
to  resemble  a  fox  in  character, 
to  be  cunning,  or  deceitful,  act. 
to  cheat,  Fab.  in  Tyrwhitt.  Dis- 
sert, de  Babria.  p.  10. 

(Άλωπίκιον,  ου,  τό,  a  little,  or  a 
joung  fox,  dimin.  of  άλώπηξ. 

('ΑλωπεκΙς,  ίδος,  η,  a  dimin.  s.  s.  as 
άλωπίκιον — also  an  animal  pro- 
duced between  a  fox  and  a  dog, 
Xen.  and  a  garment  lined  with 
foxes'  skins,  Anab.  7,  4,  4. — a 
kind  of  vine,  the  clusters  being 
like  a  fox's  brush,  '  Alopecis,' 
Plin.  14,  3. 

'Αλωπίκονρος,  ov.  Ό,  a  plant,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  7,  10.  Fox-tail : 
Lagurus  cylindricus,  Sprengel. 

Th.  άλώπηξ,  ονρά. 
'Αλωπεκώδης,   εος,  adj.  of  the  fox 
kind ;  resembling  a  fox,  in  quali- 
ties, cunning,  deceitful.  Th.  άλώ- 

πηξ,  εΊδος. 

ΑΛΩ'ΠΗΞ,  εκος,  //,  the  Fox.  met. 
a  person  who  resembles  that  ani- 
mal, a  cunning,  or  deceitful  per- 
son, li  a  bird  that  lives  in  bur- 
rows, Aristot.  called  also  χηναλώ- 
πηξ,  perhaps  the  Puffin  Auk : 
Alea  artica.  %  a  kind  offish,  Sp. 
unknown.  Aristot.  h.  a.  9,  37. 
JEUan.  h.  a.  9,  12.  the  disease 
called  αλωπεκία,  Callim.  ch.  3,  79. 


1Γ  αλωπεκές,  s.  s.  as  νεφρομητορες, 

deep-seated  muscles  of  lhe  loins, 

the  Psoae  muscles,  Hippocr.  p. 

525.  Pollux.  2,  183. 
('Αλωπος,  οϋ,  adj.  grey,  Suid.  and 

Eustath.  ad  Odyss.  24.  p.  845. 

or  foxy.  IT  Ignatii  Epist.  9,  άλω- 

ποί,  according  to  Coray  on  Plut. 

3.  p.  19.  stands  for  αλωπεκές. 
'Αλωπόχρως,  ωτος,  adj.  of  a  foxy 

colour.  Th.  άλωπδς,  χρόα. 
Άλωρήτης,  ov,  b,  the  guardian  of 

an  άλως,  Suid.  rare.  Th.  άλως, 

άρέω. 

"ΑΑΩΣ,  gen.  αλωος,  and  άλω,  (3d 
declens.  mostly  in  the  plur.)  s.  s. 
in  prose  as  άλωά  poet.,  but  gene- 
rally, a  circular  threshing-iloor, 
(see  άλωά,)  also  the  circular  lumi- 
nous appearance  seen  round  the 
sun,  or  moon,  the  '  Halo,'  so  call- 
ed from  its  form.  met.  jEsckyl. 
Sept.  491.  the  disk  of  the  sun,  or 
moon,  1  Schn.  ed.  Pass.,  or  from 
the  resemblance,  Schn.  L.  1Γ  al 
ΐίλοι,  plur.  in  Attic  writ.  Schn. 
Pass.  ^Etym.  See  under  άλωά. 

Άλώσιμος,  ov,  adj.  pertaining  to 
capture,  JEsch.  Ag.9.  on  account 
of  a  capture,  Theb.  637. — sus- 
ceptible of  being  captured,  Xen. 
Mem.  3,  11,  11.  IT  παιάν  αλώσιμον, 
uEsch.  Theb.  637.  the  Pa;an,  or 
triumphal  song  to  celebrate  the 
capture,  of  the  city,  and  αλώσιμον 
βάξίν,  Ag.  9.  the  intelligence  of 
the  capture,  of  Troy.  1Γ  Adj.  in 
ψος,  when  not  from  verbs,  ex- 
press chiefly  fitness,  as  άοίδιμος, 
μάχιμος,  &c.  Gram.  Maith.  Rem. 
on  p.  140.  Bloomfield.  Th.  (άλω- 
σ(ί)  άλίσκομαι. 

"Αλωσις,  εως,  η,  the  act  of  taking, 
catching,  capturing,  sacking,  or 
destroying;  capture — in  forensic, 
or  juridical  /erms,conviction,  con- 
demnation. ΤΓ  Ύροίας  'άλωσις,  and 
even  η  'άλωσις,  alone,  the  taking 
of  Troy :  properly  from  άλόω, 
ίίλωμι,  which  give  tenses  to  άλίσ- 
κομαι. See  άλίσκομαι.  Th.  άλίσ- 
κομαι. 

(Άλωτός,  η,  δν,  adj.  taken,  seized, 
captured,  or  sacked — convicted  ; 
condemned,  in  a  court  of  justice. 

Άλώφητος,  ov,  adj.  without  taking 
breath,  without  stopping;  with- 
out ceasing.  Th.  a  priv-,λωφάω. 

Άλώω,  subj.  of  ηλων,  or  'εάλων,  2 
aor.  properly  of  άλόω,  or  'άλωμι, 
obs.  but  in  a  pass.  s.  adopted  for 
άλίσκομαι. 

"Αμ,  in  Horn,  for  άνά,  when  the 
following  word  begins  with  either 
of  the  labial  letters,  β,  π,  or  ψ,  as 
ίίμ  βωμοΐσι,  αμ  πεδίον,  αμ  πέλαγος, 
and  αμ  φντά,  fyc,  only  in  Dor. 
and  Ion.  w.,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

"ΑΜΑ,  adv.  of  time,  at  the  same 
time,  at  once,  Iliad.  8,  64.  and 
3,  109,  fyc.  freq.  in  prose — as 
soon  as,  no  sooner  than,  just  as, 
19. 242.  as  soon  as,  or  as,  Hei  odot. 
3,  86.  Thuc.  2,  5.  and  Eurip 


Phozn.  1184.  just  as,  or  like — a* 
a  Preposition,  s.  s.  as  σνν,  with, 
together  with,  along  with,  Horn, 
freq.  and  in  prose — with  μεν,  and 
6ε,  'άμα  μεν — 'άμα  Si,  at  the  same 
time — at  the  same  time,  or  pa/tly, 
one  thing,  partly,  another.  IT  'άμα 
οιμωγή,  και  ενχωλή  πελεν  ανδρών, 
Iliad.  8,  64.  there  was  at  the  same 
time  (or  at  once)  exultation  and 
wailing  of  the  men,  of  the  con- 
querors and  the  dying.  IT  αμα 
μνΟος  εην,  τετέλεστο  όί  έργον,  Iliad. 
19,  242.  as  soon  as  the  order  was 
given,  the  thing  was  done.  IT  'άμα 
τω  'ίππγ  τοντο  ποιήσαιτι,  Herodot. 
3,  86.  as  soon  as  the  horse  did 
this.  IT  της  άγγελίας  άμα  ρηθείσης 
προσεβοήΘονν,  Thuc.  2,  5.  as  soon 
as  the  message  was  delivered,  they 
pressed  forward  to  ailbrd  assist- 
ance ;  hence,  the  phrase,  'άμ  έπος, 
'άμ  έργον,  as  soon  as  the  word,  so 
soon  the  deed,  no  sooner  said  than 
done.  1ϊ  σε  αμα  κλαίω  και  'εμ'  άμμο- 
ρον,  Iliad.  24,  773.  I  bewail  at  the 
same  time  thee,  and  myself  ill 
fated  ! — so  also  άμα  κρατερός  και 
άμνμων,  Odyss.  3,  111.  at  once 
brave  and  faultless,  or  brave  as 
faultless,  or  (with  Damm)  he  fell 
'  with'  the  others — άμα  μεν,  and 
άμα  Si,  in  prose,  in  the  same  s. 
IT  άμα  πνοιτις  άνεμοιο,  Odyss.  1,98. 
like  the  wind,  swift  as  &c.  II  as 
a  Preposit.  άμα,  together  with, 
along  with,  επεσθαι  άμα  τινϊ,  to  go 
with,  accompany,  or  attend  any 
one  ;  άμα,  repeated,  εϊ  τινας  άντι- 
ϋέων  ετάρων  ϊδες,  ά  τοι  'άμ'  αντω 
"Ιλην  εις  'άμ  'έποντο,  Odyss.  11, 
371 .  If  thou  hast  seen  any  of  the 
godlike  companions  who  accom- 
panied thee  to  Ilium — άμα  τω  ηρι 
είθνς  άρχομένω,  Thuc.  8,  61.  di- 
rectly with  the  opening  dawn,  or 
at  the,  &c.  IF  άμα  άμφω,  Iliad.  7, 
255.  both  together,  so  also  άμα 
πάντες,  or  πάντες  άμα,  all  together, 
or  all  at  once.  TT  άμα,  in  several 
compounds,  is  represented  by  a. 
as  άκοιτος,  άλοχος,  άδελφδς,  άγάλαξ, 
tf°c.  See  at  a.  it  Lennep  supposes 
άμα  to  be  the  dat.  fem.  of  an  obs. 
adj.  άμος,  from  a  verb  άμω,  or 
άμάω,  to  draw  to,  or  attract,  tra- 
ces of  which  are  in  '  hamus,'  and 
'  amo,'  and  to  it  belongs  άμάω,  to 
gather — Hesych.  has  άμάσθαι,  in- 
terpret, έφέλκεσθαι.  ?  άμα  is  obvi- 
ously akin  with  bμov. 
Άμα,  or  άμα,  Dor.  for  άμα,  Pind. 
Ol.  3,  38.  fc 

'  Αμαδρνάς,  άδος,  η,  s.  S.  as  άδρνάς, 
generally  in  the  plur.,  al  άμαδρυ- 
άδες,  Wood-nymphs,  Hamadry- 
ads, whose  existence  was  supposed 
to  be  attached  to  certain  trees ; 
probably,  a  poet,  personification 
of  vegetable  life.   Th.  άμα,  δρνς. 

Αμάζων,  ονος,  η,  in  the  plur.  άμαζό- 
νες,  and  in  Pind.  also  άμαζονίδες, 
the  celebrated  warlike  women  of 
Scythia,   the   Amazons,  whose 


AM  ΑΙ 


Α  Μ  Α  Λ 


AM  AS 


7i» 


right  breasts  are  said  to  have 
been  amputated  in  infancy,  to 
allow  a  free  use  of  the  bow,  ma- 
ny existing'  remains  of  ancient 
sculpture  are  conformable  to  the 
tradition ;  hence,  Th.  a  priv., 
μαζδς.  1Γ  Philostrat.  in  Heroic,  sec. 
19.  derives  it  from  μη  μαζω  τρέ- 
φεσθαι,  the  children  being  fed 
with  mare's  milk. 
Άμαθαίνω,^ί.  avw,  to  be  without 

instruction,  to  be  ignorant,  or  act 
like  a  person  who  is  άμαθης.  Th. 
a  priv.,  μανθίνω,  μάθω,  obs. 

(Αμάθεια,  and  άμαθία,  ας,  η,  igno- 
rance, Xen.  Mem.  2,  3,  19.  want 
of  instruction,  or  education,  in 
general ;  want  of  good  manners ; 
dulness,  stupidity. 

[Άμαθης,  έος,  adj.  ignorant,  Xen. 
Mem.  4,  5,  11.  ed.  Schn.  unin- 
spected, uneducated — rude,  un- 
polished, Lept.  Wolf.  p.  339.  un- 
learned, dull,  stupid,  Plat.  Eu- 
thyd.  ed.  Heind.  p.  276.  pass. 
unknown,  Eurip.  Ion.  916.  un- 
expected, Time.  1,   140.  Adv. 

άμαθώς. 

(ΆμάΟητος,  ov,  adj.  uninstructed, 

S.  S.  as  άμαθης. 
Άμαθΐτις,  ιδος,  η,  lit.  that  lives,  or 
harbours  in  sand,  plur.  as  an 
epith.  of  κόγχοι, Epicharm.  Athe- 

ncci.   Th.  άμαθος. 

('  \μα%εις,  εσσα,  εν,  adj.  sandy. 

"Αμαθος,  ου,  η,  sand;  dust — a  sandy 
soil — a  sandy  beach,  or  hillock 
on  the  sea-shore,  Horn.  hymn,  in 
Apol.  430.  also  ψΊμαθος,  also  άμ- 
μος, not  the  original  form,  but 

from  Th.  αμος,  Schn.  L. 

('  ΑμοΜνω,βΜ.  ννω,  to  convert  into, 
or  reduce  to  sand,  or  dust;  hence, 
to  ruin,  or  destroy,  as  a  city,  Iliad. 
9,  503.  and  a  man.  JEschyl.  apud 
Srhol.  Venet.  ad  Iliad,  cilat.  to 
hide;  or  harbour  in  sand,  Horn, 
hymn.  2.  Apol.  140.  to  hide,  in 
general,  Schn.  L.  Pass. 

(Άμαθώδης,  εος,  adj.  sandy:  from 

άμαθες,  or  άμαθος,  είδος. 
Άμαθοις,    adv.  of  άμαθης,  see  the 

adj.  in  an  unusual  s.,  unexpect- 
edly, Thuc.  1,  140. 

"Auai.  Ion.  for  αμα,  Callim.  Lav. 
Pallad.  75.  or  read  άμα,  with 
BrunkA 

Ά.μαίεντος,  ov,  adj.  that  has  not 
received,  or  required  a  midwife  ; 
hence,  yet  a  virgin — without  the 
aid  of  a  midwife,  auth.  ?  in  this 
s.,  Th.  a  priv.,  (μαιενω)  μαΐα. 

Άμαϊμάκετος,  έτη,  ετον,  adj.  prim.,  s. 
invincible,  irresistible,  as  an  epith. 
of  the  monster  Chim  ozra,  Iliad.  6, 
179.  others  interpret,  immense, 
huge — large,  or  strong,  as  the 
mast  of  a  ship,  Odyss.  14,  311. 
immense,  as  depth,  Pind.  Pyth. 
4,  370.  in  the  prim.  s.  irresistible, 
or  terrible,  viz.  as  fire,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  177.  also,  as  an  epith. 
■of  the  furies — and,  of  kings,  Qr- 
f\ic.  Arg.  518.  IT  Photius  says 


the  Traged.  use  it  for  χαλεπός, 
δνσμαχος.  Some  derive  it  from 
μάκρος,  μήκος,  but  better  with 
Schneider  and  Buttmann,  by  re- 
duplic.  from,  and  s.  Th.  as  αμα- 

Άμαίωτος,  ov,  adj.  from  μαιδω,  s. 
s.  as  άμαίεντος,  Oppian.  Cyn.  1, 
40. 1  Schn.  L. 

Άμαλακιστία,  ας,  h,  incapacity,  or 
unsusceptibility  of  being  soften- 
ed, or  fatigued,  Diodor.  Sic.  4,  35. 
Th.  a  priv.,  (μάλακίζω)  μαλακός. 

'Αμάλακτος,  ov,  adj.  incapable  of 
being  softened,  lit.  or  met.  inflex- 
ible ;  hard ;  harsh.  Th.  a  priv., 

(μαλάσσω)  μα\ακ6ς. 
Άμαλάπτω,  s  s.  as  άμαλδννω,  Schn. 
Lex. 

Άμαλδόω,  see  άμα\όω. 

' Άμαλδννω,  fut.  ννώ,  poet,  to  render 
soft,  to  weaken,  (hence,  twice  in 
the  Iliad,  applied  to  the  destruc- 
tion of  the  mound  raised  before 
the  ships)  to  destroy,  demolish, 
render  no  longer  visible,  ruin — to 
conceal,  to  hide,  Apollon.  1,  834. 
others  interpret,  to  level  with,  or 
raze  to  the  ground,  and  thus,  de- 
stroy ;  hence,  also,  to  conceal= 
Άμαλδϋνομαι,  Pass.  s.  Iliad.  7, 
463.  IT  See  άμαλός.  The  latter 
interpret,  accords  well  with  its 
use  in  Iliad.  12,  18.  άμαλδνναι 
τείχος,  effected  by  directing  upon 
it  all  the  torrents  from  Ida,  and 
άμαλδυνηται,  7,  463.  where  it  is 
said  the  whole  is  to  be  thrown 
into  the  sea,  and  its  traces  cover- 
ed by  sand.  Th.  άμαλός,  s.  s.  as 
απαλός,  or  άπαλός,  s.  S.  as  ομαλής. 

'Αμάλη,  άμαλενο),  and  άμαλίζοι, 
other  forms  of  αμαλλη,  άμαλλενω, 
άμαλλίζο). 

Άμαλητόμος,  ov,  adj.  that  mows,  or 
reaps  sheaves  of  corn,  a  reaper, 
Oppian.  Cyn.  1,  522.  Th.  άμάλη, 
τέμνω. 

Άμάλθακτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμά- 
λακτος  :  from  a  priv.,  μαλθάσσω, 
S.  s.  as  μαλάσσω. 

' Αμάλθεια,  ας,  η,  the  goat  Amal- 
thea,  that  nursed  Jupiter.  ίΓ  κέρας 
'Αμαλθείας,  the  horn  of  Amalthea, 
viz.  of  plenty,  from  one  horn 

fiowed  Nectar,  the  other  yielded 
Ambrosia.  IT  άμα\θέω!}  s.  s.  as  τρέ- 
φω, Ilesych. 

"Αμαλλα,  ης,  /j,  a  sheaf  of  corn — 
the  band  for  binding  a  sheaf,  Phi- 
lostrat. Icon.  3, 10.  also  the  stand- 
ing corn,  that  is  to  be  bound  into 
sheaves,  Quint.  Smyrn.  11,  156. 
Th.  άμάω. 

(Άμαλλενω,  fut.  ενσω,  to  bind  into 
sheaves ;  to  bind  corn,  and  in 
general,  to  bind  up  into  bundles. 

(Άμαλλίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  as  άμαλ- 
λενω. 

(' Αμάλλιον,  ov,  τό,  dimin.  of  α^αλ- 
λα,  a  band  for  a  sheaf  of  corn. 

Άμαλλοδετήρ,  ηρος,  Ό,  a  binder  of 
sheaves  of  corn,  Iliad.  18,  553. 
Th.  ΙΙμαλλα,  δέω. 


Άμαλλοτοκεία,  ας,  ή,  a  producer  of 
sheaves  of  corn,  Schn.  L.  ed. 
Pass.  Th.  αμάλλα,  (τόκος)  τίκτω, 
τέκω,  obs. 

(Άμαλλοτδκος,  ov,  adj.  that  pro- 
duces sheaves  of  corn,  Nonni  7. 
p.  106.  cited  Schn.  Supplem. 

Άμαλλοφόρος,  ov,  adj.  that  bears, 
or  brings  sheaves  of  corn,  an 
epith.  of  Ceres.  Th.  άμαλλα,  φέρω. 

ΆΜΑΛΟ'Σ,  Ion.,  but  Att.  άμα- 
λός,  η,  ov,  adj.  tender,  applied  to 
young  animals,  as  a  lamb,  Iliad. 
22,  310.  a  puppy  dog,  Odyss.  20, 
14.  feeble,  weak — in  later  w.,  s. 
s.  as  ομαλός,  level,  even  with  the 
ground,  Ilesych.  MEtym.  Lenncp 
denies  that  it  is  for  άπαλός,  but 
formed  from  μαλός,  '  soft,  weak,' 

from  which  μαλακός,  &c.  This 
will  not  explain  the  s.  Όμαλός.Ί 
See  άμαλδΰνω.  Th.  μήλον,  (from 
the  softness  of  its  wool.)  Damm. 
with  a  augm.,  but?. 

(Άμαλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
άμαλδΰνω.  II  άμαλδόω,  Hippocrat. 

to  weaken. 

(Άμαλΰνω,  s.  s.  as  άμαλδννω. 

Άμάμαξνς,  νος,  a  vine  supported 
by  two  stakes;  hence,  in  a  frag- 
ment of  a  comedy  cit.  by  Ilesych. 
a  man  on  crutches  is  so  called  ; 
also,  a  peculiar  kind  of  vine  bear- 
ing large  bunches  of  grapes,  (and 
so  perhaps,  requiring  support) 
Matro  Athencei,  p.  137.  to  this 
the  comp.  ψενδόμαζνς,  Arisloph. 
Vesp.  326.  seems  to  allude,  in- 
terpreted ψενδόπλουτος,  Ilesych., 

from  a  simpler  form  άμάξνς,  by 
Att.  reduplic.  Th.? 

Άμαμηλις,  ίδος,  η,  a  dwarf  tree 
bearing  an  agreeable  fruit  of  an 
acidulous  flavour,  Hippocrat.  ; 
probably  the  επιμηλις  of  Dioscor. 
1,  171.  a  specie.?  of  Medlar  :  Mcs- 
pilus  silvestris,  or  tanacetifolia, 
of  Srrith,  Exotic  Bot.  Tab.  85. 
said  to  be  common  in  Greece. 
Compare  μεσπίλη,  and  see  άμάσν- 
κας.   Th.  αμα,  μήλον.Ί 

Άμανΐται,  ων,  αί,  Mushrooms,  in 
general,  whether  esculent,  or 
poisonous,  Schn.  L.  Th.? 

Άμάντευτης,  ov,  adj.  not  discovered 
by  divination,  or  guessed,  act. 
not  discovering  by  divination:  not 
seeking  to  discover,  Pollux.  Th. 
a  priv.,  (μαντεύω)  μάντις. 

"ΑΜΑΞΑ,  Att.  άμαξα,  (with  Γι 
aspir.)  ης,  η,  a  waggon,  drawn  b>, 
oxen,  or  mules,  Iliad.  24,  782.  α 
four-wheeled  (τετράκνκλον)  wag- 
gon, Odyss.  9,  241.  to  convey  the 
dead  from  the field,  Iliad.  7,  426. 
in  which  the  driver  sat,  viz, 
Nausica,  Odyss.  7,  37,  72.  (the 
same  termed  άπήνη,  in  verses  73, 
75,  and  78.)  the  great  northern 
constellation,  αΌκτος,  the  Great 
Bear,  or  Charles's  Wain,  Iliad. 
18,  427.  the  same  identical  verses 
repeated.  Odyss.  5,  273.  a  high- 
way, Analect.  Br.  2.  p.  45.  II  μητά 
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και  άρρητα  δνομάζων  ωσπερ  εξ  αμά- 
ξης, Dem.  saying  what  oug^ht, 
and  ought  not  to  be  said,  as  if  he 
spoke  from  a  waggon,  viz.  an  al 
lusion  to  the  practice  of  the  po- 
pulace of  Athens,  during  certain 
festivals  of  Bacchus  and  Ceres, 
who,  riding  in  waggons,  in- 
dulged in  jibes,  sarcasms,  and 
abuse  of  those  who  -passed  ;  this 
was  also  termed,  πομπενειν,  and 
became  proverbial.  Ή  proverb,  η 
ίίμαξα  τον  βονν,  the  waggon  draws 
the  ox,  to  express  total  subversion 
of  order.  If  Th.  άμάω,  and  άγω, 
'  to  bring  the  harvest,'  τα  άμώμε- 
pa,  L.  Damm.1 

(Άμαξαία,  ας,  η,  Ion.  for  άμαξα. 
IT  άμαξίη,  Arati,  93. 

(Άμαξαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  poet.  s.  s. 
as  αμαξιαΐος,  Nonni  Dion.  1,  251. 

('Α,μαξάριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  άμα- 
ξα, a  small  waggon,  a  small  cart. 

(Άμαξεία,  ας,  η,  conveyance  by  a 
waggon :  from  άμαξεύω. 

(Άμαξενς,  εως,  Ό,  a  waggoner,  Dio. 
Chrysost.  Orat.  64.  βονς  αμα- 
ξενς,  Pint.  Dion.  38.  a  draught 
OX :  from  άμαξενω. 

(Άμαξεύω,  jut.  ενσω,  to  convey 
goods  in  a  waggon ;  to  be  a  wag- 
goner, Plut.  Eum.  1.  to  drive 
under  a  waggon,  viz.  a  team  of 
oxen,  Arrian.  Anab.  2.  to  live  on 
waggons,  like  certain  Scythian,  or 
Tartar  tribes.  Philostrat.  Apol- 
lon.  7,  26.  met.  to  lead  a  life  of 
misery,  Antholog.  —  Pass,  to  be 
frequented  by  waggons,  viz.  a 
road,  Strabo. 

Άμαξήλάτος,  ov,adj.  frequented  by 
waggons.  IT  17  άμαξήλατος,  (οδδς 
underst.)  a  cart,  or  high-wa}-. 
Th.  άμαξα,  έλαννω,  έΧάω,  obs. 

Ά  μαξηρης,  εος,  adj.  fixed,  or  fitted 
to  a  waggon,  5.  s.  as  άμαξιαΐος. 
Th.  άμαξα,  άρω. 

Άμαξητδς,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμαξήΧα- 
τος.  Th.  άμαξα. 

(Άμαξια,  ας,  η,  a  cart-rut,  or  trace 
of  a  waggon. 

(Άμαξιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  waggons ;  perform- 
ed by  waggons  ;  requiring  a  wag- 
gon, for  their  conveyance,  from 
their  size,  as  stones,  Xen.  Anab. 
4,  2,  3. 

(Άμαξιενς,  έως,  b,  a  carter,  or  wag- 
goner— a  cart-wright, 

(Άμαξικδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  waggons,  Theophrast. 
h.  pi.  5.  8.  situated  towards  the 
north,  viz.  towards  the  constella- 
tion άμαξα. 

(Άμάξιυν,  ου,  τδ,  dimin.  of  άμαξα, 
s.  s.  as  άμαξίς. 

(Άμαξις,  ίδος,  η,  dimin.  of  άμαξα, 
a  small  waggon,  or  cart ;  a  small 
waggon  as  a  plaything  for  child- 
ren, Aristot.  de  anim.  motu,  7. 
Aristoph.  Nub.  861. 

(Άμαξίτης,  ov,  b,  that  pertains  to, 
or  that  is  carried  on  a  waggon. 

(' Αμαξιτός,  Att.  'αμ,  ov,  adj.  that  is 


frequented  by  waggons.  IT  η  άμα- 
ξιτδς,  (οδός  underst.)  Iliad.  12, 
146.  Xen.  Anab.  1,  2,  21.  a  wag- 
gon, or  carriage  road,  in  the  plur. 
Odyss.  10,  103. 
Ά.μαξοβιΐτης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th. 
as  άμαξόβιος. 

Άμαξόβιος,  ov,  adj.  that  lives  in  a 
waggon,  after  the  manner  of 
certain  wandering  tribes  of  an- 
cient Scythians  and  modern  Tar- 
tars. Th.  άμαξα,  βίος. 

Άμάξοικος,  ov,  adj.  lit.  whose  ha- 
bitation  is  in  a  waggon,  s.  s. 
as  άμαξόβιος.  Th.  άμαξα,  (οίκέω) 
οίκος. 

ΆμαξοκνΧισ-Ηις,  ov,  b,  a  person  who 
works  with  a  wheel-barrow.  Th. 
άμαξα,  κνΧίνδω. 

Άμαξοττηγέω,  w,fut.  ησω,  to  make 
waggons,  or  carts.   Th.  άμαξα, 

πηγννμΐ. 

(Άμαξοπηγία,  ας,  ή,  the  building  of 
waggons,  the  trade  of  cart-wright. 

(Άμαξυ-ηγός,  ov,  b,  or  η,  a  cart- 
wright. 

ΆμαξοπΧηθης,  έος,  adj.  that  fills  a 
waggon,  that  is  a  waggon  load, 
large  enough  to  fill,  &c.  Th.  άμ- 
αξα, -Χήθω. 

Άμαξόττονς,  or  αμαξήνονς,  ποδός,  b, 
a  piece  of  wood  in  a  waggon, 
used  to  prevent  oversetting,  or\ 
to  stop  the  wheel,  the  trigger  of 
the  wheel,  Hesych.  ;  with  others,  j 
the  piece  on  which  the  axle-tree 
turns.  1Γ  αμαξήποδες,  '  arbuseulae, 
in  quibusversantur  rotarumaxes,' 
Vitruv.  10.  20.  Th.  άμαξα,  πονς. 

Άμαξοτροχία,  ας,  ή,  s.  s.  as  άμαξιά. 
Th.  άμαξα,  τροχός,  τρέχω. 

Άμαξονργία,  ας,  η,  and  άμαξονργδς, 
ov,  s.  S.  as  άμαξοπηγία,  άμαξοπηγός. 
Th.  άμαξα,  έργον. 

Άμαξοφόρητος,  ov,  adj.  borne  upon 
a  waggon.  Th.  άμαξα,  φορέω,  φέρω. 

'AM A' PA,  ρας,  ρ,  a  channel  for 
the  conveyance  of  water,  for  the 
irrigation  of  ground.  Iliad.  21. 
259.  a  channel  for  draining  ground 
— a  sewer,  Theocrii.  22,  52.  a 
fountain,  Callim.  Cer.  29.  Apol- 
lon.  3,  1392. 

Άμάράκινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of, 
or  flavoured  with  άμάρακον.  Th. 
άμάρακον. 

(Άμάρακόεις,  εσσα,  εν,  adj.  resem- 
bling άμάρακον. 

Αμάρακον,  ov,  τδ,  and  άμάρακος,  υν, 
b,  or  η,  a  plant  with  a  bulbous 
root,  Theophrast.  c.  pi.  1,  4.  not\ 
satisfactorily  determined  —  an- 
other plant,  s.  s.  as  σάμψνχον,Ί 
Theophrast.  h.  pi.  6,  7.  Dioscor. 
3,  47.  Marjoram  :  Marjorana  ma- 
jori  folio,  or  Origanum  Marjora- 
noides,  Schn.  L.  IT  Marum,  Bau- 
hinii,  p.  224.  and  so  perhaps 
Syrian  herb  Mastich  :  Teucrium 
Marum.  Linn.  Th.  a  priv.,  μα- 
ραίνω, as  long  retaining  its  vir- 
tues.? [w  _  ^ 

Άμαράντινος .  ίνη,  ινον,  adj.  unfad-  ! 
ing ;  not  subject  to  decay,  ama- 


ranthine —  made  of  Amaranth, 

Th.  άμάραντος. 

(Αμάραντος,  ov,  adj.  unfading,  not 
susceptible  of  decay.  Subst.  Ό  άμά- 
ραντος, a  plant,  Amaranth,  the 

flower  of  which  is  remarkable  for 
long  retaining  its  bloom.  Th.  a- 
priv.,  μαραίνω. 

Άμάργαρος,  ov,  adj.  without  pearls.  - 


Th. 


a  priv.,  μαργαρο 


Άμάρενμα,  ατος,  τδ,  water  drawn, 
off  by  a  drain ;  water  conve\  ed- 
by  a  sewer:  from  άμαρείω.  Th- 

άμάρα. 

(Άμαρενω,^ί.  ενσω,  to  flow  off  by 
a  drain,  water-channel,  or  sewer. 
Αβαρία,  ας,  ή,  s.  s.  as  άμάρα. 
Άμαριαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  drawn 
off  by  a  channel. 

Άμαρΐς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  άμάρα, 
Hesych. 

ΆΜΑΡΤΑ  ΝΩ,  fut.  αμαρτήσω, 
(as  if  from  a  form  αμαρτέω)  perf. 
νμάρτηκα,  2  aor.  ίψαρτον,  inf.  άμαρ- 

τεΐν,  (from  αμάρτο))  2  aor.  poet. 
(Horn,  freq.)  ημβρυτον,  infln.  άμ- 
βροτεΐν,  a  1  aor.  ΐψάρτησα,  by  late 
w, — to  miss;  to  err;  to  fail — to 
miss,  viz.  not  to  hit  a  mark,  with, 
a  genit.  of  the  object,  Iliad.  16r 
336.  4,  491.  10,  372,  &c  said  of 
arrow-shots,  throwing  spears,  φε. 
so  also  in  prose — to  miss,  no  subst. 
following,  22,  279.  and  8,  311.  5, 
287.  to  miss,  attaining  the  object 
of  one's  wish,  accus.  of  the  thing, 
genit.  of  the  person,  Sophoc. 
Philoct.  234.  5.  s.  as  άποτνχέω — 
to  cause  to  miss  or  lose,  to  miss, 
to  be  without,  a  thing,  (with  a 
genit.)  Odyss.  21,  155.  and  thus_ 
to  deprive,  bereave,  with  a  genit. 
of  the  object,  Eurip.  Androm. 
373.  in  the  pass.,  Odyss.  9,  512. 
to  miss,  depart  from,  or  fail  in,  as 
oratory,  with  a  genit.,  Odyss. 
11,  510.  miss  of,  or  be  wanting 
in.  a  noble  disposition,  7,  292.  to 
fail,  not  to  observe,  Xen.  Cyr.  1, 
6,  16.  and  5,  4,  19.  to  fail  in,  or 
neglect,  as  offerings,  Uiad.  24, 
68.  met.  to  fail ;  to  err,  to  commit 
a  faidt,  to  sin,  Odyss.  22,  154. 
and  13.  214.  and  with  εις,  and  an 
accus.,  to  sin  against,  viz.  miss 
due  reverence,  fail  in  duty  to- 
wards, as,  the  Gods,  abo  with  a 
dat.,  Hippocrat.  de  cere,  sect.  109. 
but  rarely.  =  Άμαρτάνομαι,  fut. 
αμαρτησομαι.(^Αιιί.  injin. Odyss. 
9,  512.)  to  be  deprived  of,  sight. 
IT  ι'ψάρτανε  (ρωτδς,  Iliad.  10,  372. 
he  missed  the  man.  IT  ψβροτες, 
22,  279.  thou  hast  missed  !  and 
ημβροτες,  ονδ'1  ετνχες,,δ,  287.  thou 
hast  missed,  thou  hast  not  hit ! 
IT  άνδρδς  αμαρτάνονσ'  αμαρτάνει  βίον, 
Eurip.  Androm.  373.  said  of  a 
woman,  that  has  lost  her  hus- 
band, loses  her  life,  what  holds 
the  place  of  life — χειρών  εξ  Οδν- 
σηος  αμαρτήσεσθαι  όπώ~ης.  Odyss. 
9,  512.  that  by  the  hands  of 
Ulysses  1  am  to  be  deprived  of 
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eight.  1Γ  και  ονκ  ήμάρτανε  μνθων, 
Odyss.  11,  510.  and  he  failed  not 
in  his  discourse,  viz.  spoke  to 
the  purpose.  Compare  άμαρτοεπής. 
ΙΓοΰτί  φίλων  ήμάρτανε  δώρων,  Iliad. 
21,  68.  nor  did  he  fail  in  agree- 
able offerings.  IF  Compare  άβρο- 
τάζω,  both  from  the  s.  origin — 
the  2  aor.  indicates  a  simpler 
form,  άμάρτω. 

'Αμαρτΰς,  άδος,  η,  Ion.  for  αμαρτία. 

Άμαρτη,  adv.  s.  s.  as  αμα,  with, 
together  with,  conjointly,  all  to- 
gether, all  at  once,  Iliad.  5,  656. 
IT  Some  write  άμαρτή,  without  ι 
subscript.;  others  άμαρτή  ;  Aris- 
tarchus,  and  with  him  Heyne, 
Wolf  and  others,  read  άμαρτή ; 
the  Gram.  Herodian  o^ap~^,from 
ομον.  Th.  αμα,  or  αμα,  άρτάω.  άρω. 

Αμάρτημα,    ατος,    το,    a   lniSS ;  a 

failure ;  a  mistake ;  an  error,  a 
fault,  a  sin  :  from  άμαρτάνω. 

[Άμαρτηρος,  pa,  pdv,  adj.  failing, 
errmg,  mistaking. 

('Αμαρτητικδς,  ή,  δν,  adj.  prone  to 
miss,  fail,  mistake,  or  err,  or  com- 
mit faults,  habitually  failing,  &c. 
IT  Aristot.  opposed  to  κατορθωτικός. 

(Αμαρτία,  ας,  ή,  a  missing;  a  mis- 
taking; failure;  error;  fault;  sin. 

Άμαρτίνοος,  όον,  adj.  whose  mind 
is  in  a  state  of  error,  or  derange- 
ment, insane,  or  deranged  in  the 
intellects,  Hes.  Theog.  bW.Msch. 

Suppl.  558.  Th.  άμαρτάνω,  νόος. 
Άμάρτιον,  ov,  το,  jEschyl.  JPers. 
676.  S.  s.  as  αμάρτημα.    Th.  άμαρ- 
τάνω. 

Άμαρτοεπής,  έος,  adj.  that  speaks 
erroneously,  or  not  to  the  pur- 
pose, Eiad.  13, 824.  IT  See  Ε  χ  amp. 
under  άμαρτάνω,  from  Odyss.  11, 
510.  Th.  άμαρτάνω,  επος. 

Άμαρτο\δγος,  ov,  adj.  speaking 
faultily,  or  erroneously.  Th.  άμαρ- 
τάνω, (λόγος^)  λέγω. 

Άμαρτον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  Ion.  for 
fyiaoTov,  from  άμαρτάνω. 

Άμαοτνρητος,  ov,  adj.  not  confirm- 
ed by  testimony,  not  attested — 
not  to  be  attested,  or  affirmed — 
without  testimony.  Th.  a  priv. 
(μαρτνρέω)  μάρτνς. 

[Άμάρτνρος,  ov,  adj.  not  witnessed, 
not  affirmed  by  witnesses ;  with- 
out witnesses — not  bearing  wit- 
ness to,  not  attesting. 

ΆΜΑ'ΡΤΩ,  2  aor.  ημαρτον,  in 
use,  obs.  in  the  pres.  See  άμαρ- 
τάνω. 

(  Αμαρτωλή,  ης,   η,  s.  S.  and  Th. 

as  αμαρτία,  Theognis  1248.  and 
1281. 

(Άμαρτωλία,  ας,  η,  s.  S.  as  αμαρτία, 
for  αμαρτωλή,  Theognis.? 

(Αμαρτωλός,  ov,  adj.  prone  to  fault, 
error,  or  sin  ;  sinful. 

Άμαρυγή,  ής,  ή,  s.  s.  as  μαρμαρυγή. 
a  flickering,  flashing,  dazzling,  or 
twinkling  light,  such  as  that  of 
a  fame,  of  the  ayes,  stars,  or  of 
a  brilliant  object  in  rapid  move- 
ment ;  hence,  rapid  motion,  as  of\ 


a  horse,  Aristoph.  Av.  925.  IT  s.  s. 
as  μντϊς,  a  wrinkle  on  the  brow, 
Pollux  and  Basil,  by  Hceschel. 
cit.   Schn.  L.  from  μαρμαρίσσω, 

Th.  μαρμαίρω.       ^  ] 

(Άμάρνγμα,   ατος,    το,   a  flash,  a 

gleam,  a  glimmer,  a  twinkle — 
rapid,  light,  and  graceful  motion. 
as  of  the  lips,  Theocrit.  23,  7.  op- 
posed to  άγριος — of  the  Graces, 
lies,  apud  Suid.  a  vivid  glance, 
Apollon.  3,  288. 

'  Αμαονσσω,  fut.  ζω,  S.  S.  as  μαρμαί- 
ρω, to  flash,  to  glare,  to  gleam,  or 
twinkle,  to  shine  brightly,  to  emit 
light — to  emit  light,  from  the  eyes, 
Horn.  hymn.  2,  278.  and  415.  also 
Hes.,  freq.  in  the  poets,  Apollon. 
4,  178.  and  1146.  act.  to  emit 
sparks,  as  fire,  Quint.  Smyrn.  8, 
29.  this  by  late  w.  Th.  μαρμαίρω, 
and  both  from  μαίρω,  obs. 

Άμάς,  άδος,  η,  a  ship,  ^Eschyl. 
apud  Etymol.  See  άμίς. 

Αμάσητος,  ov,  adj.  not  chewed.  Th. 
μaσάoμaι,from  μάσσω,  μάω,  obs. 

Άμαστίγωτος,  ov,  adj.  not  whipped, 
or  scourged.  Th.  a  priv.  (μαστι- 

γάω)  μάστιζ.  [ί] 

(Άμάστικτος,  ov,  adj.  S.  S.  as  άμασ- 
τίγωτος :  from  a  priv.,  μαστίζω. 

Άμάσνκας,  αδος,  η,  (άπιος  underst.) 

a  certain  pear-tree,  the  fruit  of 
which  ripens  at  the  same  time  as 
figs — and  'Α-μάσϋκον,  ov,  το,  an 
apple  tree  of  the  same  kind.  IT  άμά- 
μηλις,  a  kind  of  fig  that  ripens 
with  the  apple,  Pausan.  Eusta- 
thii  ad  Iliad,  p.  828,  41.  Th. 

αμα,  σνκον. 

Άματροχάω,  ώ,  to  run  along  with 
another,  said  of  a  child  just  able 
to  walk,  in  the  part.  Odyss.  15, 
150.    Th.  αμα,  τρέχω. 

(Άματροχία,  ας,  η,  the  running  to- 
gether, viz.  the  locking  of  the 
wheels  of  two  chariots,  Iliad.  23, 
422. 

Άμανρόβιος,  ov,  adj.  living  in  the 
dark,  Aristoph.  Av.  685.  others 
read    ημεοόβιος.7     Th.  άμανρδς, 

-βίος. 

Άμανρδκαρπος,  ov,  adj.  that  bears 
dark-coloured  fruit.  Th.  άμανρδς, 
καρπός. 

Άμανρδς,  pa,  ρδν,  adj.  dim,  dusky, 
shadowy,  appearing  indistinct, 
as  a  spectre,  or  vision,  (εΐδωλον) 
Odyss.  4,  824.  shining  dimly,  as 
a  lamp — scarcely  perceptible,  as 
a  track,  or  print  of  the  foot,  Xen. 
Venat.  6.21.  met.  dim;  obscure, 
as  a  race,  or  family,  Hes.  dim. 
faint,  as  hope  ;  weak,  or  troubled, 
in  mind— -dark,  or  blind,  G£d. 
Col.  182.  and  1639.  act.  enfee- 
bling, or  wasting,  viz.  a  disease, 
Analect.  Br.  2.  p.  255.  IF  Por- 
phyr.  derives  it  from  a  priv.,  and 
μαίρω,  to  shine;  but,  better,  after 
the  analogy  of  άγανρδς,  γαύρος,  so 
άμανρδς,  s.  s.  as  μανρός.  Th.  a,  eu- 
phonic, μανρδς,  μαίρω. 

Άμανοο'ρ&νΓ,ς,  έος,  adj.  appearing, 


or  gleaming  dimly,  Stobcei  Phys. 
p.  556.   Th.  άμανρδς,  φαίνω. 

'Α-μανρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
dim,  dark,  or  obscure,  to  darken; 
to  darken  the  sight,  and  so,  to 
blind,  met.  to  dim,  to  obscure, 
viz.  to  detract  from,  the  glory  or 
merit  of  an  action,  throw  into 
the  shade,  Pind.  Pyth,  12,  24. 

Isthm.  4.  82.=  Άμανρόομαι,  ονμαι, 
to  grow  dim,  or  faint,  as  pleasure, 
Aristot.  to  be  obscured,  lit.  or  met. 
IT  τας  όψεις  άμανρωί/εϊς,  blinded. 
IT  τα  φορτία  άμανρονται,  Hes.  Oper. 
691.  the  cargo  is  destroyed.  Th. 

άμανρδς,  from  μαίρω. 

(Άμανρώς,  adv.  of  άμανρός. 

('Αμαύρωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering dim,  or  obscure,  obscura- 
tion, lit.,  or  met.  See  the  s.  of  the 
verb  άμανρόω.  *ί  άμαίψωσις  ομμάτων, 
Hippoc.  76.  Η.  a  dimness  of  sight, 
in  fevers,  but  in  later  physicians, 
as uEtius,  Amaurosis,  or  Cataract. 

Άμανρωθείη,  3  pcrs.  sing.  1  aor. 
pass.  opt.  of  άμανρόω. 

(Άμανρωτικδς,  κή,  κόν,  adj.  fit  for, 
or  inclined  to  darken,  or  dim,  lit., 
or  met. 

Άμάχαιρος,  ov,  adj.  without  a 
sword.   Th.  a  priv.,  μάχαιρα. 

Άμάχει,  adv.  more  correctly  άμαχί. 
S.  s.  as  άμαχητί. 

Άμάχετος,  ov,  adj.  poet,  for  άμά- 

,  χητ0ς' 

Αμαχητί,  \and  άμαχητει,]  adv. 
without  battle,  or  combat,  Iliad. 
21,  437.  from  άμάχητος. 

Αμάχητος,  ov,  adj.  not  fighting, 
that  has  not  fought,  or  combated, 
Xen.  Cyrop.  6,  4,  14.  pass,  un- 
conquered ;  irresistible,  invinci- 
ble.   Th.  a  priv.,  μάχομαι,  μάχη. 

("Αμαχος,  ov,adj.  without  fighting, 
that  has  not  fought,  pass,  uncon- 
quered,  invincible,  irresistible,  or 
incomparable,  said  of  female 
beauty,  Xen.  Cyrop.  6,  1,  36.  im- 
possible, impracticable,  Pind.  01. 
13,  16. 

'Αμάω,   ώ,  fut.  ησω,  prim.  S.,  to 

collect  together,  to  gather ;  to 
heap  ;  hence,  to  reap,  mow,  gather 
and  form  into  sheaves,  collect  the 
harvest,  met.  to  make  a  harvest, 
to  be  successful,  JEsch.  Ag.  1036. 
to  mow  down,  in  battle  =  'Αμάο- 

μαι,  ώμαι,  Mid.   1  aor.  άμησάμην, 

to  collect  for  one's  self,  Odyss.  9, 
247.  to  heap  up,  raise  a  sepulchral 
mound,  with  κόνιν,  or  γαΐαν  τινι, 
Antholog.  Jacobs  Τ.  1,  2.  p.  247. 
cit.  Schn.  L.  Pans.  77  αμα. 

'Αμβ — such  words  as  do  not  occur 
in  the  regular  alphab.  order  be- 
ginning withάμβ,  Ion.  and  poet, 
(especially  in  Horn.) for άναβ ,  will 
be  found  under  the  latter. 

'Αμβαίνειν,  Ion.  and  poet,  for  άνα- 
β'αίνειν. 

Άμβαλεν,  jEol.for  άναβαλοΐκ 
Ά,μβαλλώμεθα,  Ion.  and  poet,  for 

άναβαλλώμεθα.  1  pers.  plur.  subj. 

pres.  of  άναβάλλ  ψαι,  άναβάλλω. 
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"Αμβασε,  for  άνεβίβασε,  3  pers. 
sing.  1  aor.  of  αναβαίνω. 

(Άμβάση,  Ion.  and  poet  for 
άναβήση,  2  pcrs.fut.  mid.  of  ανα- 
βαίνω. 

*Αμβασις,    άμβάτης,    άμβατδς,  see 

άνάβ.,  fyc. 
"Αμβη,  ης,  η,  Ion.for  αμβων. 
("Αμβιξ,  ικος,  and  αμβικος,  ον,  δ,  a 

goblet  of  a  conical  form,  Athencei 
p.  481.  the  cap  of  a  still,  by  late 
w.  as  Dioscor.  3,  110.  viz.  an  al 
embic.  *T  al,  the  Arabic  article 
and  αμβιξ,  Alembic. 

Άμβλακεΐν,    άμβλάκημα,  άμβλακία 

see  as  άμπλακ — . 
Άμβλήδην,  adv.  Ion.  and  poet,  for 

άναβλήύην. 
Άμβλίσκω,  fut.  άμβλώσω,  to  make 

an  abortion,  to  miscarry,  Plat 
Thecet.  p.  149.  B.  by  later  w.,  s 
s.  as  άμβλννω.  Th.  a  priv.,  βλώσ- 
κω,  Schn.  L. 
Άμβλνγώνιος,  ov,  adj.  having  an 

obtuse  angle.'  Th.  αμβλνς,  γωνία. 
'Αμβλνντηρ,  ήρος,  Ό,  that  blunts,  lit 

or  met.  s.  s.  as  the  following, 
from  άμβλννω. 

Άμβλνντικος,  κή,  κδν,  adj.  adapted 
for  blunting,  lit.  or  met. 

Αμβλύνω,  fut.  ννώ,  to  blunt,  as 
the  point  or  edge  of  a  weapon 
tf'c  to  blunt,  met.  to  render  dim 
as  the  sight ;  hence,  to  weaken 
reduce  strength — to  dull,  viz.  to 
damp  or  weaken  the  spirit  or 
courage  ;  to  blunt,  the  edge  of 
anger,  and  so,  to  appease,  Plut. 
to  allay,  the  violence  of  any  pas- 
sion—Mid.  to  be  blunt,  dull, 
weak,  spiritless.  See,  at  end,  άμ- 
βλνς. Τ^άνιβΥυς. 

ΑΜΒΛΥ  Σ;  εΐα,  ν,  adj.  blunt,  ob- 
tuse, dull;  weak,  viz.  blunt,  lit. 
or  met.  hence,  dull,  of  sight,  or 
of  perception,  opposed  to  εύφνής, 
Xen.  Mem  or.  3,  9,  3.  wanting 
vigour,  or  activity,  Thuc.  2,  39. 
sluggish,  in  body,  or  mind — bro- 
ken down,  weaned,  or  enfeebled 
by  affliction,  Eurip.  fragm.  166. 
and  Thvc.  2,  40.  insensible,  2, 
65.  in  an  unusual  s.  JEschyl. 
Eum.  233.  viz.  delivered  from  the 
pollution  of  his  guilt — darkened ; 
obscured,  dim.  act.  enfeebling, 
weakening,  strength,  or  courage. 
IT  άμβλννω,  prim.  s.  to  weaken, 
dull,  blunt,  Schn.  L.  Supplem.: 
this  from  the  Th.  άμαλδς,  the  s. 
seem  equally  well  to  follow  from 
'  to  blunt.'  IT  Etym.from  a  priv., 
μώλνς,  or  Th.  άμαλδς,  Etymol. 
Mag.:  the  latter  preferable,  as 
άααλδννω,  and  άμβλννω,  have 
nearly  the  s.  s.  Schn.L.  Supplem  . 

(Άμβλντης,  ητος,  η,  bluntness,  lit., 
or  met.  dimness  of  vision,  or  per- 
ception ;  stupidity — weakness  ; 
sluggishness. 

Ά  μβλνωγμδς,  ov,  h,  dimness  of  sight, 
s.  s.  as  άμανρωσις,  Hippoc.:  from 
άιιβλνώσσο). 

Αμβλυωπίω,  ω,  flit,  ήσο.κ  to  have 


dim,  or  weak  sight.  Th.  άμβλνς 
ώψ. 

(Αμβλνωπης,  έος,  adj.  having  dim 

or  weak  sight ;  short-sighted. 
(' Αμβλνωπία,  ας,  η,  weakness,  or 

dimness  of  sight. 
(Άμβλνωπδς,  οϋ,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμβλυωπής. 
Αμβλνώσσω,  Att.  άμβλνώττω,  fut. 

ξω,  to  have  dim,  weak,  or  short 

sight.  Th.  άμβλνς,  οσσομαι,  or  άμ- 
βλνς, alone. 
Αμβλωθρίόιον,  ov,  το,  (παίόιον  un 
derst.)  an  abortive  child,  an  ab 
ortion — (φάρμακον  underst.)a,  drug 
to  promote  abortion  :  from  άμ- 
βλωω. 

(Άμβλωμα,  ατος,  τδ,  an  abortion. 

Άμβλωπης,  έος,  and  άμβλωπός,  ov, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  άμβλνοιπής. 

Άμβλώσψος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  promoting  abortion  :  from  άμ- 

βλώω. 

(*  Αμβλωσις,  εως,  η,  and  άμβλωσιμδς, 
ov,  δ,  the  act  of  miscarrying ;  mis- 
carriage ;  abortion.  IT  αμβλωσις, 
Att.  s.  s.  as  άποφθοράς,  Ion.  Hip- 
pocrat.  Galen. 

Άμβλώσσω,  s.  s.  and  Th.  as  άμ- 
βλνώσσω — a  similar  form  s.  s. 
and  Th.  as,  or  another  form  for 
άμβλώο). 

Άμβλώψ,  ώπος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμβλωπης,  Porson.  Med.  1363. 
Άμβλώω,  fut.  ώσω,  S  ,S.  as  άμβλίσκω, 

to  miscarry,  to  produce  young 

before  the  due  time ;  probably, 

Th.  a  priv.,  βλώσκω. 
Αμβολάόαν,  Dor.  for  άναβολάόην, 

Pind.  Nem.  10.  62. 
Αμβολάόην,  adv.  Ion.  and  poet. 

for  άναβολάόην. 

Αμβολας,  Ion.  and  poet,  for  άνα- 

βολάς. 

'Αμβολιεργδς,  ov,adj.  Ion.  and  poet. 

for  αναβολιεργος,  Hes.  Oper.  411. 
viz.  that  puts  cfi*  or  neglects 
work.   Th.  άναβάλλω,  έργον. 

Αμβρακίας,  ων,  al,  a  peculiar  kind 
of  sandals,  or  buskins. 
Αμβροσία,  ας,  Ion*  άμβροσίη,  ης,  ή, 
(έδωόη  underst.)  Ambrosia,  the 
food  of  the  gods  (by  the  use  of 
which  immortality  was  confrm- 
cd,)  Odyss.  12,  63.  and  5,  92. 
Pind.  Ol.  1,  100. (in  Sappho  and 
Alcman.  as  the  drink,  Athena^i 
p.  39,  Schweigh.)  as  food  for  the 
horses  of  Juno,  Iliad.  5,  777.  (in 
v.  369.  given  by  Iris,  άμβρόσιον 
εΐ Sap,)  perhaps  here  an  herb,  as 
it  is  the  river  Simois  who  pro- 
vides it  ?  a  fragrant  and  invigo- 
rating perfume,  Odyss.  4,  445., 
to  counteract  the  effects  of  the 
smell  of  the  sea  monsters  of  Pro- 
teus— an  oil,  (such  as  the  gods 
use)  for  anointing  the  body,  of 
Sarpedon,  Iliad.  16,  670.  repeat- 
ed 680.  a  wash,  to  cleanse  the 
body,  (oil  used  after  this)  14, 
170.  a  mixture  of  water,  oil,  and 
juices  of  fruits  used  in  religious 
«  rcjiiOiiies,  so  called.  Alhczn.  11, 


251.  ed.  Schweig.  honey,  Crina- 
gor&ep.6.  IT  Origin,  s.  'immor- 
tality,' as  άθavaσίa,from  άθάνατος, 
Buttm.  properly,  fern,  of  άμβρό- 
σιος,  and  so  perhaps  any  thing 
in  use  of,  or  pertaining  to,  the 
immortals  ;  hence,  divine,  of 
divine  virtue,  or  fragrance,  &c. 
See  άμβρόσιος. 
Αμβρόσιος,  ία,  Ion.  ίη,  ιον,  adj. 
(rarely  as  Eurip.  ov,  adj.)  pro- 
perly, s.  s.  as  αμβροτος,  immortal, 
Hymn.  Horn.  Merc.  230.  but 
mostly,  as  pertaining  to,  made 
use  of  by,  or  sacred  to  the  im- 
mortals, divine  ambrosial,  applied 
as  an  epith.  to  any  thing  pro- 
ceeding from,  or  in  the  use  of  a 
Divinity  ;  to  the  voice,  Hymn. 
Merc.  27,  18.  as  to  an  oil  for  an- 
ointing the  body,  of  exquisite 
fragrance,  used  by  Juno,  Iliad. 
14,  170,  oil,  23,  187.  her  locks, 
177.  (perhaps  fragrance  is  im- 
plied) and  her  robe,  178.  the  hair 
of  Jove,  1,  529.  to  a  robe,  Odyss. 
5,  338.  the  buskins  of  Mercury, 
Iliad.  24,  341.  in  such  s.freq.in 
Horn.,  also,  sacred  to  the  immor- 
tals, as  applied  to  night,  Iliad. 
2,  57.  to  sleep,  2,  19.,  either  as  re- 
storing strength,  or  better,  as  a 
gift  of  the  gods,  as  it  is  termed, 
7,  482.  to  water,  epig.  Horn.  1,4. 
divine,  as  from  the  Muses,  song. 
Hes.  Theog.  69.  divine,  immortal 
from  their  merit,  applied  to  songs, 
poems,  Pind.  4, 532.  and  sofreq. 
in  subsequent  poets.  Some  give 
the  s.  '  conferring  immortality/ 
but,  s.  as  above  seem  more  con- 
formable to  use.  IT  See  at  end 
αμβροτος.    ΊΤ  παρα.  ό'  άμβρόσιον  βα- 

λεν  εΊδαρ,  and  placed  beside  them 
ambrosial  food,  Iliad.  5,  369.  call- 
ed άμβροσίη,  verse  777.  ίί  άμβροσίη, 
as  epith.  of  night,  JJiad.  2,  57. 
as  is  άβρότη,  on  account  of  the 
verse,  for  άμβρότη,  14,  78.  and  αμ- 
βροτος, Odyss.  11,330.  *i\  Elym. 
a  form  of  'άβροτος,  αμβροτος  :  com- 
pare both  and  άμβροσία.  Ί  Ίι.  that 
of  αμβροτος. 

Αμβροτεΐν,  infn.  of  ψβρυτον,  2 
aor.  poet,  of  άμαρτάνω. 

'Αμβρντόπωλος,  ov,  adj.  with  im- 
mortal young  mares,  or  horses. 
met.  as  Eurip.  Troad.  553.  said 
of  a  maiden.  Th.  αμβροτος,  πω- 
λος. 

Αμβροτος,  ov,  adj.  immortal,  god- 
like, divine,  as  an  epith.  cf  a 
Deity,  (with  θεδς)  Iliad.  20,  35b. 
Odyss.  24,  444.  applied  to  all 
that  pertains  to  the  Gods,  to  their 
blood,  5,  339.  voice,  Hes.  Theog. 
43.  ateo  to  the  oil  for  anointing 
the  body,  Odyss.  18,  191.  their 
garments,  φο.  to  horses,  Iliad. 
16, 381.(/Λβ  v.  rejected  by  Κ  o/f) 
to  arms,  17,  194.  as  the  work  cf 
Vulcan — sacred  to  the  gods,  as 
epith.  of  night,  Odyss.  \\.  330. 
divine,  or  having  wonderful  pro- 
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pertics,  viz.  the  fdlet  given  to 
Ulysses  as  a  preservative  by  the 
sea-nymph  Ino,  Odyss.  5,  347. 
IT  ίίμβροτος  is  but  another  form  of 
αβροτος,  and  άμβρόσιος  a  length- 
ened form  :  the  latter  generally 
applied  to  things,  rarely  to  per- 
sons, (as  in  Hymn.  Horn.  Merc. 
230.  but  αμβροτος,  by  Horn,  indif- 
ferently to  both.  Compare  Ιίβρο- 
τος,  and  άμβρόσιος,  αμβροσία.  Th. 
α  priv.,  βροτός. 

Άμβυξ,  νκος,  6,  s.  s.  only  a  diffe- 
rent form  for  αμβιξ. 

"ΑΜΒΩΝ,  ωνος,  b,  Ion.  αμβη,  ης,  η, 

the  raised  border  of  a  shield,  viz. 
of  a  concave  shield  ;  the  raised 
rim  of  a  dish,  or  plate,  also  of  a 
goblet,  Plut.  Lye.  9.— the  ridge 
of  a  mountain,  in  the  Rhodian 
dialect— -an  elevated  scaffold,  gal- 
lery, or  pulpit,  by  late  writ.,  as 
Paul.  Silentiar.  ΤΓ  '  umbo,'  in 
hat.  comes  from  αμβων,  or  has 
the  same  origin,  but  usually  for 
ομφαλός,  the  boss,  of  the  convex 
shield.  Th.  probably,  αναβαίνω, 
άνα,  βαίνω. 
Άμβώσας,  Ion.  and  poet,  for  dva- 
βοήσας,  part.  1  aor.  act.  of  dva- 
βοάω. 

Α,μέγαρτος,  ου,  adj.  unenvied ; 
hence,  sad,  melancholy,  ^Eschyl. 
Prom.  402.  unhappy,  unfortu- 
nate, Suppl.  657.  viz.  more  to  be 
pitied  than  envied,  as  a  term  of 
insult,  applied  to  Ulysses  disgui- 
sed as  a  beggar,  Odyss.  17,  215. 
to  Eumoeus  by  the  ang  ry  suitors, 
21,  362.  unenviable ;  hence,  se- 
vere, laborious,  Iliad.  2,  420.  dis- 
tressing, as  sufferings,  sorrows, 
Eurip.  Hec.  191.  and  battle,  Hes. 
The.ng.  666.  Aristoph.  Thesm. 
1019.  IT  Buttm.  Lexil.  p.  261. 
rejects  the  ss.  large,  enormous, 
great,  excessive,  abundant,  yet 
late  winters  may. have  used  the 
v?ord  in  such  ss.,  as  in  Etymol. 
Mag.  φΰύνον  δ'  άμεγαρτον  δφελλενϊδ 
(j noted,  and  αχος  άμεγαρτον  occurs 
twice  in  Apollon.  Schn.  L.  Sup- 
plem.   Th.  a  priv.,  μεγαίρω. 

I  Αμεγέθης,  εος,  adj.  wanting  bulk, 
or  size,  small,  insignificant.  Th. 
a  priv.,  μέγεθος. 

1  Άμέθεκτος,  ov,  adj.  not  participa- 
ting ;  without  a  share,  Frag. 
Orphic,  p.  508.  Herm. :  from  a 
priv.,  μετέχω. 

Αμεθεξία,  ας,  η,  want  of  participa- 
|     tion.     Th.  a  priv.  (μετέχω)  μετα, 
εχω. 

Αμεθόδεντος,  ov,  adj.  not  guided ; 
not  guided  by  a  plan.  Th.  a  priv. 
(μεθοδεύω)  μέθοδος. 

(Αμέθοδος,  ov,  adj.  wanting  a  plan, 
or  method ;  immethodical. 

(Άμεθόδως,  adv.  without  a  gui- 
dance, or  plan,  unmethodically, 
Galen.  T.  2.  pag.  16.  ed.  Aid. 
Sext.  Empir:  8,  300. 

'Αμέθνσος,  ov,  adj.  not  intoxicated  ; 
preventing,  or  curing  drunken- 


ness, s.  s.  as  άμέθνστος.  Th.  a 
priv.,  μεθνω,  μέθν. 

(Αμέθυστος,  ov,  adj.  not  intoxicated 
— preventing,  or  relieving  intoxi- 
cation, άμέθυστον  φάρμακον,  or 
τδ  άμέθυστον,  a  remedy,  or  anti- 
dote to  drunkenness. 

(Αμέθυστος,  ov,  fj,  a  remedy  against 
drunkenness — a  precious  stone  of 
a  violet  colour,  Amethyst,  worn 
set  in  a  ring,  or  carried  about 
the  person,  was  supposed  to  be  an 
antidote  to  intoxication. 

'Αμί,  and  αμμε,  Dor.  for  nom.  and 
accus.  dual  of  εγώ — but  also  άμί, 
and  αμέ,  as  likewise  αμμε,  and 
'άμμε,  accus.  plur.for  ημάς. 

Αμείβοντες,  ων,  ol,  in  carpenters' 
work,  the  rafters  of  the  roof  of 
a  house,  Eiad.  23,  712.  leaning 
mutually  against  each  other,  or 
joined  at  the  top,  widely  separate 
at  the  bottom  ;  to  these  wrestlers 
compared  ;  properly,  nom.  plur. 
part.  pres.  act.  of  άμείβω.  Th. 
άμείβω. 

ΑΜΕΙ  ΒΩ,  fut.  φω.  perf.  ημειφα, 
2  perf.  or  perf.  mid.  ψοιβα,  to 
change,  to  exchange,  as  arms, 
Iliad.  6, 235.  to  give  in  return,  or 
compensate ;  to  repay,  requite, 
or  remunerate — to  retaliate;  to 
avenge;  to  give  like  for  like,  to 
return;  hence,  to  give  words  in 
return,  to  reply,  to  answer,  with 
an  accus.  of  the  person,  or  with- 
out it,  to  say  in  reply;  to  respond 
— to  alternate,  to  perform  succes- 
sively, or  in  turns,  to  move  each 
in  his  turn,  Iliad.  11,  546.  to 
change,  place,  or  exchange  one 
place  for  another  ;  hence,  to  quit, 
depart  from,  Herodot.  5,  72.  So- 
phoc.  Philoct.  1256.  Eurip.  Elect. 
750.  to  pass.='A/«i/?oaa£,  Mid. 

fut.  ψομαι,  s.  s.  as  the  act.  and 
more  freq.  in  Horn,  to  exchange, 
Sophoc.  Tr.  3,  79.  to  reply,  often 
xnth  μυθω,  or  έπέεσσι,  or  some  such 
word;  this  a  poet,  circumloc,  as 
also  ins.  'to  answer,'  the  particip. 
with  a  verb,  s.  'to  address,'  as 
προσέφη,  tyc.freq.  in  Horn,  to  an- 
swer, Sophoc.  Aj.  766.  to  perform 
alternately,  as  singing,  Iliad.  1, 
604.  to  give  in  return,  with  an  ac- 
cus.,as  χάριν,  Eurip.  Phozn.  572. 
to  punish,  Sophoc.  fragm.  2.  to 
remunerate,  make  a  return  for, 
object  or  person  in  the  accus., 
means  of  remuneration  in  the 
dat.,  Orest.  1045.  and  Xen.Mem. 
4,  3,  15.  to  treat  with  kindness, 
(with  the  part,  χαριζόμενος);  to 
show  kindness  to,  or  gratify  any 
(run)  one — to  answer  to,  agree 
with,  correspond  to,  Theocrit.  23, 
13.  to  give,  or  announce,  a  reso- 
lution, or  give  a  counsel,  with  an 
accus  .rare  constru  ct.,  Pind .  Pyth. 
9,  68.  to  reply,  to  answer,  Hes. 
Theog.  654.  Herodot.  5,  93.  8, 
136.  to  change  place,  Odyss.  1, 
375.  to  pass  over,  9,  409.  and  10, 


328. — the  most  general  signif 
of  the  Mid.  'to  receive  in  succes- 
sion; thus,  'έως  αν  νύξ  άμείφηται 
φάος,  Eurip.  Rhes.  615.  lit.  until 
night  shall  receive  the  light  suc- 
ceeding to  it — verse  639.  λόγοις 
αυτόν  άμείφομαι,  I  will  discourse 
with  him,  lit.  receive  him  with 
words,  L.  Damm.  IT  ϋς  προς 
Ύυδείδην  Αιομήδεα  τεΰχ  άμειβε, 
Iliad.  6,  235.  who  had  given 
arms  in  exchange  to,  &c.  IT  εκείνο 

άθυμω,  'ότι  μοι  δοκεΐ  τάς  των  θεών 
ευεργεσίας  οϋδ'  αν  εις  ποτε  άνθρώπων 
άξίαις  χάρισιν  άμείβεσθαι,  Xen. 
Mem.  4,  3,  15.  at  this  I  am  dis- 
couraged, because  it  seems  to  me 
that  no  mortal  can  make  a  worthy 
return  of  gratitude  for  the  benefits 
of  the  Gods.  IT  τω  κέν  σ  ευ  δώροισιν 
άμειφίμενος  άπέπεμφε,  Odyss.  24. 
285.  in  such  case,  he  would  have 
dismissed  thee,  having  well  re- 
compensed thee  with  presents. 
IT  άμείβεσθαι  τοις  εναντίοις,  to  re- 
turn good  for  evil,  or  the  contra- 
ry. IT  άμείβεσθαι,  to  reply,  or  poet., 
with  circumloc.  επέεσι,  μύθω,  fyc. 
Horn,  freq.,  also  άμειβόμενος  προ- 
σηΰδα,  or  προσέφη,  answering,  he 
addressed  him.  IT  ώς  τώ  μεν  χαλε- 
ποΐσιν  άμειβομένω  έπέεσσιν,ίΐιχίδ  they 
(stood)  replying  to  each  other  in 
angry  words.  IT  τα  δε  χολα  τδ  πρό- 
σωπον άμείβετο,  Theocrit.  23,  13. 
his  countenance  answered  (viz. 
corresponded  by  its  appearance) 
to  his  wrath.  IT  άμειβόμεναιαειδον  όπί 
καλρ,  Iliad.  1,  004.  they  sung  al- 
ternately, or  responsively,  with 

delightful  voices.  ΤΤ  γόυυ  γουνδς  αμεί- 
βων, Eiad.  11,  517.  advancing  the 
knees  one  after  the  other,  slowly, 
like  an  animal  to  s  urprise  its  prey. 
TT  άμειβόμενοι  κατά.  οίκους,  Odyss. 
1,  375.  going  (successively)  from 
house  to  house — έξελθ'  άμείφας  τάς 
δε  στέγας,  Sophoc.  Philoct.  1256. 
he  went  out  quitting  this  roof,  or 
mansion,  viz.  changing  it  for  ano- 
ther, so  also  Eurip.  Elec.  750. 
αμειφον  δώματα,  quit  this  mansion ; 
next  to  this  in  s.  is  επε\  ap  κεν 
άμείφεται  ερκος  οδόντων,  Mad.  9, 

409.  when  it  (life)  shall  have 
passed  his  lips,  or  teeth ;  the  same 
verse  applied  to  drinking,  Odyss. 
10,  328.  See  a  s.  arising  from 
this  in  the  Doric  form  'Αμευω. 
TT  Th.  according  to  Damm.  άμα, 
'together,'  and  βάω,  (obs.  in  the 
pres.)  in  its  act.  s.  'cause  to  go.' 
'Αμειδης ,  έος,  adj.  not  smiling ;  not 
cheerful;  sad;  grim.  Th.  a  priv., 

μειδάω. 

('Αμείδητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμειδης, 
Analect.  Br.  2.  p.  43.  Plut. 

Αμείλικτος,  ου,  adj.  not  to  be  sooth- 
ed, or  appeased;  harsh,  inflexi- 
ble, inexorable,  Iliad.  11,  137. 

Th.  a  priv.,  μειΚίσσω. 
('Αμείλι  χος.ου,  adj.s.s.  as  αμείλικτος, 
as  an  epith.  of  Pluto.  H.  24,  734 
implacable,  Pind.  Pyth.  8,  10. 
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Άμείνων,  gen.  υνος,  ncut.  αμεινον, 
(from  its  signification)  assigned 
as  comparat.  of  άγαθδς,  better, 
braver,  more  valiant — more  dis- 
tinguished— better,  more  expedi- 
ent, or  preferable,  II.  2,  116.  so 
also  274.  better  adapted  for,  more 
favourable  to,  3,  11.  TT  Comparat. 
formed  from  it  άμεινότερος,  a,  ov, 
still  better,  &c.  Mimnerm.  apud 
Phrynich.  Eel.  p.  54.  no  Super- 
lat.  IT  οι  άμείνονες,  Plat,  the  most 
distinguished,  or  principal  per- 
sons, Optimatcs.'  Etym.  for  άμε- 
νίων,  comparat.  of  αμενος,  obs.,  but 
to  be  traced  in  1  amcenus,'  in  Lat., 
Fisch.  2.  p.  93.— -from  a  augm., 
and  μένω,  '  remain  steady,5  L. 
Damm.  but?. 
Άμείρω,  fut.  ερώ,  to  deprive  of  a 
share,  to  deprive,  or  bereave,  s.  s. 
and  Th.  as  άμέρόω.  Pind.  Pyth. 
6,  26.  Th.  a  priv.  (μείρω,  μέρω) 
μέρος. 

Αμειψε,  Pind.  Pyth.  5,  50.  Dor. 

for  ημειψε,  3  pers.  sing.  1  aor.  act. 
of  αμείβω. 

"Αμειψις,  εως,  ή,  mutual  change  ; 
exchange ;  alternation ;  successive 
change — return,  as  compensation; 
retaliation,  revenge — return,,/bra 

favour,  a  giving  of  thanks,  grati- 
tude— a  return,  or  rejoinder,  a  re- 
plying, a  reply,  an  answer.  Th. 

αμείβω. 

1 Αμείωτος,  ov,  adj.  undiminished — 
entire — not  susceptible  of  diminu- 
tion. Th.  a  priv.,  μειόω. 

Άμέλγεν,  Dor.  for  άμέλγειν,  in  fin. 
of  άμίλγω. 

Άμέλαθρος,  ov,  adj.  lit.  without  a 
roof-tree,  without  a  dwelling,  or 
home.  Th.  a  priv.,  μέλαθρον. 

ΆΜΕ' ΑΓΩ,  fut.  ξω,  properly,  to 
'extract  by  pressure,'  hence,  to 
milk;  to  press  out  juice,  as  honey 
from  the  combs,  Apollinid.  epigr. 
6.  hence,  to  drink,  Theocrit.  23, 
25. — s.  s.  as  άμίργω,  to  pluck 

fruit,  met.  to  derive  advantage, 
AHstoph.  Eq.  326.  and  Bion.  1, 
ΑΗ.  —  Άμίλγομα',  Mid.  s.  s.  as  the 
act.  to  milk,  Iliad.  4, 434.  to  drink, 
Ion.  Athencei.  p.  447.  Schiveig. — 
to  give  to  be  suckled  to,  viz.  pup- 
pies by  α  goat,  Oppian.  Cyn.  1, 
437.  Ίί  Etym.  Compare  άμέργω, 
άμέρδω,  and  όμόργννμι,  kindred 
words;  from  άμέλγω,  or  from  the 
s.  origin,  comes  'mulgeo,'  in  Lat. 
The  deriv.from  'άμα,  έλκω,  seems 
fanciful— from  a  augm.  (or  ra- 
ther euphonic?)  'έλκω,  to  'draw,' 
Damm. 

Άμέλει,  properly,  imperat.  of  άμε- 
λέω,  be  without  care,  or  apprehen- 
sion, concern  not  thyself,  &e. 
hence,  adverbially. assuredly,  cer- 
tainly, positively,  Xen.  Cy'rop.  5, 
2,  13.  Coray  on  Plut.  Pomp.  31. 
IT  s.  s.  as  μή  σοι  μελετώ  Sia.  τοντο, 
Suidas. 

(^Αμέλεια,  ας,  η,  carelessness ;  ne- 
gligence, Xen.  Mem.  2,  7,  7.  the 


character,  or  conduct  of  one  who 
IS  αμελής:  from  άμελέω.  IT  κατα- 
τίθεσθαι  εν  άμελεία,  Xen.  Mem.  1, 

4,  15.  to  neglect. 

Αμελετησία,  ας,  η,  want,  or  neglect 

of  exercise— carelessness,  negli- 
gence, Arrian.  Ep.  2,  16.  Th.  a 
priv.,  μελετάω,  μέλω. 
(Άμελέτητος,  ov,  adj.  unexercised ; 
wanting  practice — unprovided 
against;  not  previously  consider- 
ed, Schn.  L. 

(Άμελετήτως,  adv.  of  άμελέτητος. 
IT  άμελετήτως  £%ω,  s.  s.  as  άμελέτη- 
τος ειμί. 

Αμέλησε,  poet.for  ήμέλησε,  3  pers. 
.  1  aor.  act.  of  άμελέω. 

Άμελέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  free  from 
care,  or  trouble — not  to  have  a 
care,  or  concern  for,  not  to  mind, 
heed,  or  neglect,  a  genit.  of  the 
object,  Horn.,  but  Iliad,  only  ; 
with  an  accus.,  Eurip.  Ion.  448. 
to  leave  undone,  omit,  or  neglect, 
Xen.  Mem.  1,  2,  24.  IT  οίκ  άμελεΐν, 
not  to  leave  undone,  to  mind,  to 

observe — ουκ  αμέλησε  **  ΐΐατρόκλον, 

Mad.  17,  9.  he  did  not  neglect,  or 
he  carefully  looked  to  Patroclus. 

ΤΤ  αμέλησε  της  άσκήσεως,  Xen.  Mem. 

1,  2,  24.  he  neglected  practice,  or 
exercise — άμέλει  τον  όργίζεσθαι,  2, 
3,  9.  he  never  yields  to  anger. 
IT  ηώς  έπϊ  τοις  φθιμένοις  άμελεΐν  κα- 
λόν, Sophoc.  Elect.  237.  how  can 
it  be  well  to  neglect  those  who 
have  perished'?  IT  'ίππος  οίκ  ήμελη- 
μένος,  Dio  Cass,  not  a  contempti- 
ble horse:  from  αμελής. 
Αμελής,  έος,  adj.  exempt  from  care ; 
untroubled — not  caring  for;  neg- 
lecting, not  taking  concern,  care- 
less, pass,  not  cared  for,  that  has 
not.  or  does  not  excite  care,  or 
concern,  neut.  άμελες,  adverbially, 

5.  S.  as  Adv.  άμελώς.  IT  αμελές  εστί 


μοι 


it  concerns  me  not- 


τώ  πλονσίω  άμελες  τοντο,  this  is  a 
concern  even  to  the  rich  man  him- 
self. IT  έ'χω  άμελώς,  s.  8.  as  άμελέω. 
Th.  a  priv.,  μέλει. 
(' Αμελησία,  ας,  and   άμέλησις,  εως, 

ή,  s.  s.  as  άμέ/εια. 
('  ΑμελητΙ,  adv.  of  άμέλητος,  s.  s.  as 
άμελώς,  from-  αμελής,  without  care; 
carelessly,  Lucian. 
(Αμίλητος,  ov,  adj.  not  an  object  of 
care,  or  concern;  not  meriting, 

&C.   IT  καί  σφιν  πόλλ'  άμέλητα  μέλει, 

Theogn.  413.  and  to  you  many 
things  unworthy  of  attention  are 
a  care. 

Άμελία,ας,ή,ροΜ.^τ  αμέλεια.  Eu- 
rip. Iphig.  Aul.  855. 

' Αμελλητί,  adv.  without  loitering, 
or  delay,  viz.  the  s.  of  άμέλλη- 

τος. 

'Αμέλλητο^,  ov,  adj.  not  deferred, 
put  oil",  or  delayed;  not  to  be,  &.c. 
"IT  άμίλλητός  εστί  η  προς  τά  καλϋν 

Όρμή,  Lucian.  the  effort  to  attain 
to  "virtue  must  not  be  deferred. 


Th. 


ίλλω. 


Άιαλλήτως,  adv.  of  άμέλλητος. 


"Αμελξις,  εως,  η,  a  milking,  see  the 
verb.  Th.  άμέλγω. 

Άμεμπτος,  ov,  adj.  not  found  faul 
with — not  to  be  found  fault  with, 
to  which  nothing  is  wanting,  com- 
plete, having  all  his  limbspcrfect, 
handsome,  Xen.  Mem.  3,  10,  2. 
perfect,  in  character  and  qualities 
as  a  friend,  Cyrop.  5,  5,  32.  com- 
plete, well  furnished,  viz.  fault' 
less,  a  supper,  Sympos.  2,  2.  act. 
not  finding  fault,  not  disposed  to 
find  fault,  contented,  fully  satisfi- 
ed. IT  Pass.  s.  s.  as  Ό  μή  μεμφάμε- 
νος,  and  ποιεΐν,  or  ποιήσασΟαί  τινα 
αμεμπτον,  to  render  content,  to  sa- 
tisfy fully,  leave  no  room  to  find 
fault,  Xen.  Cyr.  4,  5,  52.freq.  in 
Xen.  Th.  a  priv.,  μέμφομαι. 

(Άμέμπτως,  adv.  of  αμεμπτυς.  TT  όέ- 
γεσθαί  τινα  άμέμπτως,  Xen.  Cyr. 

4,  2,  37.  lit.  to  receive  any  one  so 
as  to  leave  him  no  room  to  find 
fault,  viz.  hospitably. 

(Άμεμφής,  έος,  adj.  poet.  s.  s.  as 
αμεμπτυς.  Adv.  άμεμφέως. 

(Άμεμφία,  ας,  ή,  irreproachable- 
ness;  a  condition  that  cannot  be 
found  fault  with ;  hence,  complete- 
ness, perfection,  act.  contentment, 
satisfaction,  a  state  where  no  cause 
for  finding  fault  remains.  See 
αμεμπτος. 

Άμεμψίμοιρος,  ov,  adj.  that  docs  not 
blame  his  fortune,  content  with 
his  lot.  Th.  a  priv.  (μεμψίμοιρος) 
μέμφιμαι,  μοΐρα. 

"Αμεναι,  Iliad.  21,  70.  for  άέμεναι, 
both  for  αειν,  inf.  of  αω.  to  satisfy, 
satiate.  [_  ~  _] 

Άμενηνος,  ov,  adj.  wanting  strength, 
or  vigour,  faint,  or  weakened,  by 
a  wound,  Iliad.  5,  887.  feeble,  as 
the  sliadcs  of  the  dead,  Odyss.  10, 
521.  in  a  similar  s.  of  dreams, 
19,  562.  in  general,  feeble,  weak, 
spiritless — delicate.   Th.  a  priv., 

μένος,  μένω. 

'Αμεκηνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  weaken, 
to  render  weak,  hence,  ineffica- 
cious. IT  άμενήνωσεν  δέ  (it  αϊνμι,ν, 
Iliad.  13,  562.  he  rendered  the 
spear  harmless,  or  lit.  weak. 

('Αμενής,  έος,  adj.  Eurip.  Suppl. 
1116.  s.  s.  as  άμενητος. 

ΆΜΕ'ΡΓΩ,  fut.  ζω,  to  press,  to 
squeeze,  but  especially,  to  press 
out,  to  express:  hence,  to  ex- 
punge,obliterate,  efface — to  pluck, 
pull  off,  strip;  to  pluck,  fruit, 
Eurip.  Here.  fur.  3ΰΊ.—  Αμέργο- 
μαι,  Mid.  to  take,  for  one's  self, 
to  seize,  or  take,  Nicand.  Ther. 
864.  and  910.  IT  Etym.  άμόργη, 
andprobably  ύμόργννμι,  from  άμίρ- 
γω, compare  άμέλγω,  and  άμέρδω: 
they  are  often  interchanged,  as 
Aristoph.  Eq.  326.  άμέλγεις  των 
(ένων  τονς  καρπίμονς,  s.  8.  as  άμέρ- 
γεις,  s.  '  to  pluck  fruit,'  and  met. 
enjoy  the  advantage,  or  profit — 
all  have  a  common  origin.  Some 
derive  άμέργο)  from  'άμα,  εϊργο)Λ 

ΆμίρΒ'ω,/υί.  σω,  to  deprive,  to  be- 
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reave,  of  any  thing,  with  agenit. 
and  also  with  accus.  of  the  per- 
son; to  strip,  to  despoil,  accus.  of 
the  person,  (of  his  ri^ht  undcrst.) 
Iliad.  16,  53.  to  blind,  his  eyes, 
viz.  deprive  of,  the  faculty  of  see- 
ing, Iliad.  13,  310.  and  Hes. 
Theog.  698.  hence,  to  discolour, 
or  spoil,  arms,  as  by  smoke,  viz. 
deprive  of  their  lustre,  or  utility, 
to  injure,  Iliad.  16,  58  ?  Odyss. 
19.  18.  to  bereave,  take  away,  to 
gather,  fruit,  accus.  Theophrast, 
to  take  away,  life,  accus.  Eurip. 
Hec.  1902.  to  rob,  plunder,  or  de- 
stroy, by  later  writ.,  as  Antholog. 
=  Pass.  to  be  deprived,  &c.  the 
pass.  ss.  IT  αυτός  δε  φίλης  αιώνος 
άμερθής,  Iliad.  22,  58.  and  thou 
may  thyself  be  deprived  of  life. 

IT  όφθαλμών  μεν  άμερσε,  δίδου  δ" 
ήδεΐαν  άοιδην,  Odyss.  8,  64.  he 
(Apollo)  deprived  him  indeed  of 
sight,  but  gifted  him  with  the 
talent  of  delightful  song — ουδέ  n 
δαιτος  άμέρδεαι;  Odyss.  21,  290. 
thou  art  not  surely  deprived  of  any 
part  of  the  feast? — the  object  left 
underst.  as  Όππότε  δη  τον  όμοΐον  άνηρ 
εθέλησιν  άμέρσαι,  Iliad.  16, 53.  since 

the  time  that  the  man  thought 
fit  to  despoil  me  his  equal,  of  my 
right  underst.,  or  here  perhaps, 
'  rob,  or  injure,'  may  apply,  as 
και  γέρας  άφέλεσθαι.  follows,  V.  54. 
expressing  the  thing  taken  away. 
U  οσσε  δ"  αμερδεν  αΰγη,  Iliad.  13, 
340.  the  brilliancy  blinded  their 
eyes.  IT  Etym.  Compare  άμέλγω, 
άμίργω,  kindred  words.  Th.  a 
priv.,  μερίζω,  μέρος,  μείρω,  Damm. 
Άμέρης,  εος,  adj.  not  in  parts;  un- 
divided: from  μέρις. 
Άμερία,  ας,  η,  the  state  of  being 
undivided,  not  in  parts;  indivisi- 
bility. 

Άμεριαΐος,  αία,  aXov,adj.  incapable 
of  further  division,  Chrysip.  apud 
Plut.  10.  p.  327. 

Αμεριμνάω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  free 

from  care,  or  disquietude.  Th.  a 
priv.,  μέριμνα. 

Αμεριμνησία,  and  άμεριμνία,  ας,  fj, 

freedom  from  care. 
Αμέριμνος,  ου,  adj.  free  from  care; 
undisturbed — that  excites,  or  me- 
rits not  care,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

"Αμέριστης,  ου,  adj.  undivided;  en- 
tire— indivisible.  Th.  a  priv.  (με- 
ρίζω) μέρος,  μείρω. 

"Αμεομηρεϊ,  or  άμερμηρι,  adv.  With- 
out care ;  carelessly :  from  a  priv., 

μέρμερα. 

"Αμερσε,  3  pers.  sing.  poet,  for  'ήμερ 
— άμέρσαι,  in/in.  1  aor.  of  άμέρδω. 

{'  Αμέρσης,  2  pers.  1  aor.  subj.  of 
άμέρδω. 

Αμεοσίγαμος,  ov,  adj.  depriving  of 
wedlock.    Th.  άμέρδω,  γάμος. 

Αμερσίνοο ς,όον,αά).  that  takes  away 
the  senses,  or  understanding.  Th. 

άμέρδω,  von  ς. 
'Αμερώς,  adv.  of  άμερης,  without 
parts;  entirely. 


"Αμες,  or  αμες,  and  also  αμμες,  (the 
latter  Iliad.  23,  432.  and  else- 
where,) JEol.  and  Dor.  for  ημείς. 

"Αμεσος,  ου,  adj.  without  a  middle, 
or  mean;  immediate.  Th.apriv., 
μέσος. 

(Αμέσως,  adv.  of  άμεσος. 

"Αμετάβατος,  ου,  adj.  that  does  not 
pass  over;  Gram,  intransitive, 
neuter.  IT  άμετάβατον  ρημα,  an  in- 
transitive verb.  Th.  a  priv.  (μετα- 
βαίνω) μετά,  βαίνω,  βάω,  obs. 

(Άμεταβάτως,  adv.  of  αμετάβατος, 
Gram,  intransitively. 

Άμεταβλησία,  ας,  η,  unchangeable- 
ness,  Theophrast.  c.  pi.  6,  28. 
Th.  a  priv.  (μεταβάλλω)  μετά, 
βάλλω. 

(Αμετάβλητος,  ου,  adj.  unchanged; 
unaltered — unchangeable,  unal- 
terable. 

Άμετάβολος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμετά- 
βλητος.  In  Gram,  τα  άμετάβολα, 
immutables. 

Άμετάγνωστος,  ov,  adj.  unchangea- 
ble in  his  opinions — unalterable, 
irrevocable,  Joseph.  Antiq.  16. 
10,1.  Th.  a  priv.  (μεταγιγνώσκω)\ 
μετά,  γιγνώσκω. 

Άμετάδοτος,  ου,  adj.  not  to  be 
shared  with,  or  imparted  to  others 
— of  persons,  that  does  not  give  a 
share  with  others,  greedy,  avari- 
cious, parsimonious.  Th.  a  priv. 
(μεταδίδωμι)  μετά,  δίδωμι,  δόω,  obs. 

(Άμεταδότως,  adv.  of  άμετάδοτος. 

Αμετάθετος,  ov,  adj.  not  to  be  dis- 
placed, or  transposed — firm,  un- 
alterable, steadfast,  Polyb.  Th.  a 

priv.  (μετατίθημι) μετά,  τίΟημι,^ΟΊη 
θέω,  obs. 

Αμετακίνητος,  ov,  adj.  lit.  that  can- 
not be  moved  from  one  place  to 
another;  immoveable.  Th.apriv. 
(μετακινέω)  μετά,  κινέω.  [t] 

Άμετάκλαστος ,  ov,  adj.  incapable  of 
being  bent,  or  broken,  met.  firm, 

steadfast.  IT  το  άμετάκλαστον  της 
γνώμης,  Xen.  Epist.  1,  2.  firmness 
of  disposition,  or  mode  of  think- 
ing. Th.  a  priv.  (μετακλάω)  μετά, 
κλάω. 

Αμετάκλητος,  ov,  adj.  irrevocable. 

Th.  a  priv.  (μετακαλέω)  μετά,  κα- 
λέω. 

Άμετάλητττος,  ου,  adj.  not  to  be 
caught,  or  comprehended ;  incom- 
prehensible. Th.  a  priv.  (μεταλυμ- 
βάνω)  μετά,  λαμβάνω,  λήβοί,  obs. 

Αμετάλλακτος,  ου,  adj.  not  to  be 
exchanged,  or  changed;  immuta- 
ble; invariable,  Joseph.  Ant.  18, 1. 
Th.  a  priv.,  (μεταλλάσσω)  μετά,  άλ  - 
λάσσω. 

Άμεταμέλητος,  ου,  adj.  not  repented 
for,  not  regi'ettcd,  not  causing  re- 
pentance, or  regret,  act.  not  feel- 
ing repentance,  or  regret,  not  al- 
tering his  purpose.  Th.  a  priv., 

( μεταμελέομαι)  μετά,  μέλω. 
Άμεταμελήτως,     adv.    uf  άμεταμέ- 
λητος. 

Αμετανόητος,  ου,  adj.  S.  S.  as  άμετά- 
γνωστος, and  as  the  foregoing. 


Th.  a  priv.,  (μετανοέω)  μετά,  νόος, 
Άμετάπειστος,  ου,  adj.  whose  opi- 
nion is  not  to  be  changed  by  per- 
suasion ;  not  open  to  persuasion, 
or  conviction;  unchangeable.  Th. 
a  priv.  (μεταπείθω)  μετά,  πείθω. 
'  Αμετάπλαστος,  ου,  adj.  unaltered  in 
form  or  configuration — not  de- 
formed, not  susceptible  of  being, 

&C.  Th.  a  priv.  (μεταπλάσσω,) 
μετά,  πλάσσω. 

(Άμεταποίητος,  ου,  adj.  not  chang- 
ed; immutable.  Th.  a  priv.  (με- 
ταποιέω)  μετά,  ποιέω. 

Άμετάπταιστος,   ου,  adj.  not  sub-' 

verted,  or  overturned  ;  that  has 
not  stumbled,  or  met.  failed.  Th. 
a  priv.,  μετά,  πταίω. 
Άμεταπτωσία,  ας,  ή,  state  of  being 
άμετάπτωτoς,from  the  adj.,  chiefly 
met.  unchangeableness  ;  steadi- 
ness, firmness. 

Άμετάπτωτος,   ου,  adj.   not   to  be 

overturned,  met.  unchangeable, 
steadfast,  firm.  Th.  a  priv.  (μετα- 
πίπτω,^)  μετά,  πίπτω. 

Άμέταστατος,  ου,  adj.  not  changed 
from  its  place,  or  displaced,  s.  s. 
as  άμετάθετος.  Th.  a  priv.,  (μεθίσ- 
τημι)  μετά,  'ιστημι. 

Άμεταστρεπτεί,  or — τι,  adv.  with- 
out turning  round  about,  met. 
without  changing  :  from  a.  priv., 

μεταστρέφω. 

'Αμετάστροφος,  ov,  adj.  not  to  be 
turned  round,  or  changed,  not 
versatile,  unchangeable,  steadfast, 
firm,  Plat.  Cratyl.  23.  Th.  a  priv. 
(μεταστρέφω^  μετά,  στρέφω. 

Άμετάτρεπτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμε- 
τάστροφος.  Th.  a  priv.  (μετατρέπω) 
μετά,  τρέπω. 

(Άμετατρέπτως,  adv.  of  άμετάτρεπ- 
τος. 

C  Αμετατροπία>  ας,  η,  unchangeable- 
ness  ;  exemption  from  versatility, 
firmness  -.from  the  following  adj. 

(Άμετάτροπος,  ov,  adj.  not  fickle, 
or  versatile,  firm,  s.  s.  as  άμετά- 
στροφος. 

' Αμετάφορος,  ov,  adj.  not  suscepti- 
ble of  being  conveyed  to  another 
place,  of  being  transported,  or 
transferred — -w  ithout  metaphor, 
not  metaphorical.  Th.  a  priv.  (με- 
ταφέρω) μετά,  φέρω. 

Αμεταχείριστος,  ου,  adj.  not  to  be, 
or  difficult  to  be  handled,  or  (met.) 
treated.  Th.  a  priv.  (μεταχκιρίζω) 
μετά,  χείρ. 

' ' Αμετεώριστος,  ov,  adj.  not  easily 
lifted  up,  not  light — not  to  be 
shaken,  steady,  not  easily  elated  ; 
not  light-headed,  or  s  fickle — see 
μετεωρίζω  :  from  a  priv.  (μετεωρί- 
ζω) μετέωρης,  see  its  Th. 

Αμέτοχος,  ov,  a«y.notparticipating. 
Th.  a  priv.  (μετέχω)  μετά,  έχω. 

"Αμετρης,  έος, adj.  unmeasured  ;  im 
measurable,  s.s.  as  the  following. 
Th.  a  priv.,  μέτρον. 

"Αμέτρητος,  ov,  and  f em.  αμίτρητη, 

(  Find.  Isth.  1,  53.)  not  measured, 
not  susceptible  of  measurement, 
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immeasurable,  immense,  exces- 
sive, as  grief,  Odyss.  19,  512. 
toil,  23,  249.  innumerable.  Th.  a 

priv.  (^μετρέω)  μέτρον. 
{Άμετρήτως,  adv.  of  αμέτρητος. 
Άμετρϊ,  adv.  of  άμετρος. 
Άμετρία,  ας,  η,  immensurability  ; 
immensity;  excess:  from  the  adj. 
άμετρος. 

"Αμετροβάθης,  έος,  adj.  immensely 
deep,  Oppian.  Hal.  1,  85.  Th. 
άμετρος,  βάθος. 

'Άμετρόβιος,  ov,  adj..  exceedingly 
long-lived,  Manetho,  1,  53.  Th. 
άμετρος,  βίος. 

^Αμετροεπής,  έος,  adj.  wanting  mea- 
sure, or  discretion  in  language, 
Iliad.  2,  212.  loquacious. 

''Αμετρόκακος,  ου,  adj.  excessively 
bad.   Th.  άμετρος,  κακός. 

·'_Αμετρο\ογέω,  ω,/ut.  ήσω,  to  speak 

immoderately,  to  be  loquacious.  ? 

Th.  άμετρος,  {λόγος)  \έγω. 
'Αμετροπότης,  ου,  Ό,  an  immoderate 

drinker.  Th.  άμετρος,  {ττότης)  πόω, 

obs.  πίνω. 
^Αμευσιεπής,  έος,  adj.  answering, 

equivalent  to  άμειβόμενος  επεσι .  Th. 

άμενω.  Dor.  s.  s.  as  αμείβω,  επος. 
'Αμεύσιμος,  ου,  adj.  that  can  be 

passed,  s.  s.  as  πορευσχμος,  Apolr- 

lon.  4,  297.  Th.  άμεύω. 
Αμευσίπορος,  ου,    adj.  άμευσίπορος 

τρίοδος,  Pind.  Pyth.  11,  58.  a 
jplace  where  three  roads  meet, 

and  thus,  exchange  directions. 

Th.  άμεΰω,  s.  s.  as  αμείβω,  πόρος. 
,ΑΜΕΥΏ  JW.  ενσω,  a  Dor.  form, 
,s.s.  as  άμείβο),  occurring  in  Pind. 
,seldom  used  ;  from  the  s.  '  to 

change  place/  to  pass,  or  pass 
,over,  comes,  to  surpass,  to  excel 

Pind.  Pyth.  1,  86.  and  9,  202! 
;the  camp,  verb,  παραμεύω,  in  the  s. 

s.  the  adj.  άμεύσιμος,  passable;  but 
dhe  comp.  adjs.  άμευσίπορος,  and 
.άμευσιεπής,  retain  the  usual  s.  of 
:-άμειβω.  IT  άμενσασΟαι,  S.  s.  QS  άμεί- 
βεσθαι,  δ'.έλθεΐν,  and  περαιώσασθαι, 

Hesych. 

'A  Mil.  ης,  h,  an  instrument  for 
digging  or  'breaking  up  ground, 
,a  mattock,  or  pick-axe,  nearly  the 
s.,qf  δίκελλα,  JEschin.  Orat.  p. 
;55f*L  Analect.  Br.  p.  53.  a  spade, 
or  .shovel,  Phanice  Epigr.  4. 
MHan.  h.  a.  4, 27.  a  rake,  or  har- 
row, Geoponic.  2,  22.  a  water- 
bucket,  Plut.  7.  p.  148.  H.  IT  Pro- 
loerb,  to  express  great  abundance, 
αμαις  καί  σκάφαις,  άρύσασθαι,  Plut. 
as  above.  IT  The  s.  '  a  scythe,  or 
sickle,'  in  Hero  Lexil.  de  Spir. 
p.  211.  as  from  Xen.but  ?.  Com- 
pare Etym.  αί'άμα — Lennep  sup- 
poses an  adj.  'άμος,  from  which 
'  hamus,'  and  '  hama,'  in  hat.  : 
both  seem  kindred  to  άμη,  and  so 
perhaps  from  the  same  root,  or 
from  Th.  άμάω,  άμα.  Ί 

"Αμη,  or  άμή,  without  ι  subscript, 
(properly  dat.  fern,  of  άμος,  s.s.  as 
τις)  in  any  way,  in  some  way  ; 
in  a  certain  way — in  some  way 


or  other,  s.  s.  as  άμώς,  chiefly  in 
Dor.  άμή  is  Attic. 
(Άμηγέπη,  άμηγέποι,  άμηγέπου,  tf* 
άμηγέπως,  compounds  of  άμή,  with 
the  particles  γε,  &c.  s.  s.  as  άμή. 
s.  s.  as  οπωσοϋν,  Ruhnk.  ad  Tim. 
p.  29. 

Αμηνις,  ιδος,  adj.  without  anger, 
Joseph.  Antiq.  19,  4.  Th.  a  priv., 
μήνις. 

{Άμήνιτος,  ου,  adj.  free  from  anger; 
not  angr}7;  not  caused  by  an  an- 
gry motive.  IT  χειμών  θεοΐς  ουκ 
άμήνιτος,  jEschyl.  Ag.  646.  a  storm 
not  caused  by  the  anger  of  the 

gods.  Th.  a  priv.  {μηνίω)  μήνις. 
_  ^  Mschyl.  Suppl.] 
'Αμήρυτος,  ου,  adj.  not  spun  out, 
not  to  be  spun  out.  met.  not  yet 
spun  out,  viz.  ended  by  the  Fates. 
IT  και  γήρας  άμήρυτον  ες  τέλος  'έλκω, 
Apollon.  2,  221. 1  dragontowards 
its  end  a  life  of  which  the  thread 
of  destiny  is  not  as  yet  spun  out, 
viz.  a  long  tedious  old  age.  Th.  a 

priv.,  μηρυω. 

Αμης,  ητος,  or  ου,  d,  a  preparation^ 
of  milk  for  the  table,  probably  by 
coagulation,  Aristoph.Plut.  1000. 
IT  η  οπτησις  του  άρτου  εν  τω  ιίυ.ητι, 
Oribas.  ρ.  37.  viz.  the  baking: 
bread,  in  some  peculiar  manner, 
perhaps  in  milk.  Th.  'άμα.  1 
'Αμής,  JEol.for  ήμής,  by  sync,  for 
ημετέρης,  Odyss.  11,480.  IT  αμήν, 
for  ήμετίρην,  Iliad.  16,  830.  άμάς 
for  ήμέτερας,  10,  448. 
Άμήτειρα,   ας,  η,  fem.  of  άμητήρ 
Etym.  Mag. 

Αμητήρ,  ήρυς,  δ  a  mower;  a  reaper 
Iliad,  11,  67.  met.  (as  the  verb) 
one  who  mows  down,  or  destroys, 
a  destroyer.  IT  άμητρις,  ίδος,  ή,  as 

fem.  Pollux  1  p.  222.  Th.  άμάω. 
[--] 

(Άμητήριος,  ία  ιον,  adj.  adapted 
for  mowing,  or  reaping,  neut.  τό  άμ. 
a  sickle,  Maxim.  Tyr.  Or.  30,  7 

Κ'Αμητικός,  ή,  ύν,  adj.  pertaining 
to  harvest  ;  done  in  harvest,  [a] 

'  Αμητίσκυς,  b,  dimin.  of  αμης. 

^Αμητος,  ου,  Ό,  the  act  of  mowing 
or  reaping  corn — the  time  for,  &c 
harvest  time — the  harvest,  that 
which  is  reaped,  or  gained,  met. 
Iliad.  19,  223.  Ammonius  writes 
in  the  latter,  s.  άμητός,  but  '  har- 
vest time,'  αμητος.  Th.  άμάω. 
[--~] 

(Άμητρις,  ίδος,  fem.  of  άμητήρ. 
'Αμήτωρ,  ορος,αά].  motherless— that 

merits  not  the  name  of  mother. 

IT  μήτηρ  άμήτωρ,  Soph.  Elect.  1154. 

an  unnatural  mother.  Th.  a  priv., 

μήτηρ. 

Άμηχανάω,  poet.for  άμηχανέω. 
Άμηχανέω,  <x>,fut.  ήσω,  to  be  at  a 

loss ;  to  know  not  what  to  do  ;  to 
be  without  any  means  or  expedi- 
ent, to  be  at  the  last  shifts,  Xen. 
Cyrop.  2,  1,  10  ;  from  άμηχανής, 
or  άμήχανος. 
Αμήχανης,  έος,  adj.  poet,  for  αμή- 
χανος, Horn.  hymn,  in  Merc.  447. 


('ΑμηχίΙνία,  ας,  Ion.  άμηχανίη,  ης,  ^ 

the  state  of  being  at  a  loss,  of  not 
knowing  what  decision  to  take, 
embarrassment,  Odyss.  9,  295. 
Pind.  Ol.  5,  32.  hesitation,  {from 
the  above  cause,)  Pind.  Pyth.  9, 
163.  difficulty,  Pyth.  2,  99,  and 
JSem.  7,  143. — opposed  to  ενπορΐα, 
facility  of  finding  an  expedient, 
Xen.  (Econ.  9,  1. 
Άμηχανόεργος,ου,  adj.  incapable  of, 
or  awkward  in  workingfles.apud 
Strab.  10,  p.  221.  ed.  Sieb.  -.from 

άμήχανος,  έργον. 

' Άμήχαννς,  ου,  adj.  at  a  loss,  in  per- 
plexity, having  no  expedient,  re- 
source, or  aid,  helpless  ;  hence, 
wanting  talents  for  an  emergency, 
simple,  inexperienced,  Euripid. 
Hippol.  647.  anxious  concerning 
any  one,  viz.  at  a  loss  what  relief 
to  offer,  with  a  genii.,  Odys.  19, 
363. — pass,  of  persons  against 
whom  expedients,  or  efforts  avail 
not,  {the  context  must  mark  pre- 
cisely how,)  against  which  there 
is  no  resource,  Iliad.  8,  130.  in- 
vincible, irresistible,  said  of  Dei- 
ties and  heroes,  like  άμαχος ;  thus 
said  of  Nestor,  indefatigable, 
Iliad.  10,  167.  Achilles,  16,  29. 
insensible,  not  to  be  moved,  to 
compassion— of  Hector,  13,  726. 
not  yielding,  to  persuasion — of 
things  in  similar  ss.,  irresistible, 
or  incomparable, as  extraordinary 
beauty,  as  άμήχανον,  Plat.  Symp. 
34.  insurmountable,  as  evil,  or 
misfortune,  and  so  exeessixe,Pin. 
Pyth.  2,  37,.  invincible,  insur- 
mountable,difficult,  or  impossible, 
Ol.  7,  46.  Pyth.  11,42.  Iliad.  14, 
262.  impracticable  ;  impossible  to 
be  enumerated,  and  so,  immense, 
endless,  countless,  as  α  m  ultitude, 
Xen.  Cyrop.  7,  5,  38.  incredible, 
in  size,  quantity,  or  number,  inde- 
scribable ;  hence  also  inexplicable, 
as  dreams,  Odyss.  19,  560.  neut. 
τό  άμήχανον,  impossibility,  and 
άμήχανον  εστί,  it  is  impossible,  or 
τούτο  άμήχανον,  Xen.  Cyrop.  4,  3, 
W.freq.  in  A  ttic  writ.  IT  άμήχανον 
'όσον,  or  οιον.  s.  s.  as  θανμαστον  οίον 
something  immense,  or  indescri- 
bable, Heind.  ad  Plat.  Charm.  7. 
1ί  Όδίς  άμήχανος  είσελθεΐν  στρατεύ- 
ματι,  Xen.  Anab.  1,  2,  21.  a  road 
impracticable  to  an  army.  IT  άμή- 
χανοι  το  π\ήΟος,Χβη.  Cyr.  7,  5,  38. 
(κατά  underst.)  immense  in  num- 
ber. IT  άμήχανον  κάΎΧος,  irresistible 
beauty.  IT  άμηχανα  εργα,  Iliad.  8, 

130.  deeds  against  which  no  re- 
source can  avail,  utterly  destruc- 
tive— so  also  άμήχανα  κακά.  Ana- 
lect.  2,  3,  18.  irremediable  evils. 
Th.  a  priv.  (μηχανή)  μήχος. 
Αμηώος,  ώη,  ωον,  adj.  at  break  of 
day,  Orphic.  Arg.  486 ;  from 

άμα,  ηώς. 

Αμία,  ας,  ή,  also  άμιας,  ου,  b,  a  sea- 
fish,  the  Tunny  :  Thynnus  mari- 
timus. 
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Αμίαντος,  ov,  adj.  unpolluted;  pure. 
met.  pure,  inviolate.  Subst.  b  άμι- 
avroc  a  greenish  stony  fossil  sub- 
stance of  the  nature  of,  but  harder 
than  the  true  Asbestos.  IT  ι)  αμί- 
αντος, the  sea,  viz.  pure,  by  excel- 
lence. JEschyl.  Pers.  576.  Th.  a 
priv.,  μιαίνω. 

Αμιγής,  έος,  adj.  unmixed  ;  free 
from  mixture — pure.  Th.  apriv., 

μίγννμι. 

Αμιθρέω,^ί.  ήσω,  S.  S.  as  άριθμέω, 
Calam.  Cerer.  85.  formed  from 
%t  by  transposition  of  letters, 
occurring'  only  in  the  Alexandri- 
an poets. 

'Άμίκτος,  ov,  adj.  unmixed  ;  pure-- 
not  to  be  mixed,  or  united  with 
any  other  ;  incompatible— unso- 
ciable; wild.  Th.  a  priv.,  μίγννμι. 

Άμιλλα,  ης,  fi,  a  contest  ;  a  trial, 
as,  a  contest,  for  a  prize,  a  trial  of  j 
skill  in,  &c.  with  a  genit.  of  the '. 
nature  of  the  contest,  also  on  ac- 
count of  or  for  any  thing,  with  a 
genit.,  Eurip.  Hippol.  1152.  of- 
tener  with  επι,  or  περί,  in  such  s., 
a  combat  ;  a  fight  ;  a  struggle — 
s.  s.  as  ωμι\\α,  a  kind  of  game. ! 
ΙΓαμίλλα  άρετης,  Plato,  a  contest,  j 
struggle,  or  rivalry  in  virtue,  so  \ 
also  Άμ.  ισχνός.  Pind.  Ncm.  9,  27.  j 
atrial  of  strength.  ΤΓ  αμιλλαι  γενά- 
μεναι  προς  τα  θηρία,  Plut.  combats  j 
between  wild  animals  having  ta- 
ken place.  1Γ  αμι\\αν  ποιεΐσθαι  τής\ 
ενεογεσίης,  Polyb.  to  contend  in  j 
conferring  favours,  or  in  benefi-  j 

cence,  (άμιλλας  πηι.  S.  S.  as  tz/ytA-  ι 
Χάσθαι,)  thus,  περι  τούτου  ποι»νμε-\ 
vm  την  αμι\\αν,  Isocrat.  contend-  j 
ing  about  thia— and  r<>  αμιλλαν 
ποιεΐσθαι  έπϊ  δωρεαις,  Dem.  to  con- 
tend about  the  presents,  lit.  make 
a  contest,  &o.  Tf  Etym.  '6μι\ος  is  a 
kindred  word,  ο  is  sometimes  in- 
terchanged with  a,  thus  'ίμιλλα, 
and  ώμι\\α,  άμιχεΐν,  or  όμιχειν. 
See  the  verb  at  end.  Th.  αμα,  ϊλη, 
verbs  ί'λλω.  εί'λο). 
{'Αμιλλάομαι,  ωμαι,  fut.   τ)σομαι,  to 

contend  ;  to  struggle ;  to  fight ; 
to  rival,  to  contend,  with  any  one, 
with  a  dat.  or  προς,  and  an  accus., 
the  mode  or  nature  of  the  contest 
in  the  accus.,  sometimes  the  dat. 
(probably  a  prep,  underst.,  inch 
as  είς,  or  έπϊ) — to  make  a  strenu- 
ous effort,  Aristoph.  Pac.  950.  to 
he  zealous,  or  anxious,  rivalry  is 
usually  implied,  to  contend  for, 
(περι  and  a  genit.)  Pind.  10,  58. 
1Γ  ΆμιΧΚάω,  act.  s.  s.  as  ταχνγρα- 
ψίω,  and  also  as  the  above  form, 
Hesych.,  who  writes  u/αλλα,  and 
αμιλλάσθαι,  not  au.,  so  also  ωμι\\α. 
IT  αμι\~λάσθαι  τιν\  περί  τίνος-,  to 
contend  with  any  one  concerning. 
or  for  any  thing,  as  περί  εσχάτων 
άεθλων,  Pind.  Ncm.  10,  58. — προς 
τνχην,ίο  struggle  against  fortune, 
utid  προς  ά\\ήλονς,  with  one  ano- 
ther. 1Γ  αμιΧλάσθαι  στάδιον,  and 
■6iav\ov,or  εφίχπιον,ίο  run  the  race, 


the  single,  or  double  course,  or  the 
horse-race,  a  prepos.  underst.— 
έπϊ  τα  θήρια,  Xen.  Cyrop.  1,4,  15 
to  contend  in  the  contest  against 

wild  animals.  IF  αμι).\ώνται  προς 
γήρας  τό  μήκιστον,  JElian.  h.  a.  2, 
21.  they  attain  the  extremest  old 
age,  alluding  to  life  as  a  strug- 
gle. IF  ποιον  άμιλλαθώ  γόον,  Eurip. 
Hel.  161.  in  what  terms  shall  1 
(try  to)  express  my  sorrow.  IT  ov- 
κονν  άμιλλήσεσθον,  Aristoph.  Pac 
950.  therefore  use  all  diligence 
exert  every  effort.  Compare 
Όμι\έω,  with  which  it  has  a  close 
affinity  :from  it  comes  the  Latin 
oemulari.  See  'άμιΧΧα  throughout. 
('Αμί\\ημα,  ατος,  τό,  a  contest ;  a 

Struggle.      IF  άμιλλήματα  γάμων, 

Eurip.  Elect.  493.  bonds  of  mar- 
riage, Seidler  on  the  Electra,  p. 
18. 1 

('Αμι\\ητήρ,    ηρος,    and  άμι\\ήτης, 

ov,  b,  one  who  contends  ;  a  rival, 
&c.  See  the  verb.  IT  τροχοί  η\ίον 
άμι\λητήρες,  figural.  Sophoc.  An- 
tig.  1065.  the  rivalling  wheels  of 
the  chariot  of  the  sun. 

('  ΑμιΧ\ητήριος,  ία,  ιον,  adj.  fit  for, 

or  inclined  to  contest,  struggle,  or 
emulation,  neut.  Subst.  τό  άμιλλη- 
τήριον,  a  place  of  contest,  Suidas. 

(' Αμιλλητικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
άμιλλητήριος,  Schn.  Pass. 

'Αμϊμητόβιος,  ov,  adj.  inimitable  as 
to  his  life,  Plut.  Antonin.  28.  Th. 

αμίμητος,  βίος. 

'Αμίυιητος,  ov,  adj.  not  susceptible  of 
imitation  ;  inimitable.  Th.  a  priv 

(μιμέομαι)  μΐμος 


Ά, 


and 


also 


Mol 


and  Dor.  for  ψΐν.  dat.  plur.  of 
εγώ,  Valcken.  ad  Theocrit.  Ad.  p. 
236. 

'Αμιξία,  ας,  η,  freedom  from  mix- 
ture ;  want  of  union  ;  incompa- 
tibility— aversion  to  mingling  in 
society;  unsociability;  thus,  άμιξία 
προς  απαντάς,  Lucian.  Tim.  an 
aversion  to  all  mankind,  misan- 
thropy. Th.  a  priv.,  μίγννμι. 

Άμιππος,  ov,  adj.  with  horses  ;  to- 
gether with  horses — like  horses, 
'viz.  swift  as  a  horse,  Sophoc.  An- 
tig.  985.  Subst.  plur.  οι  αμιπποι, 

Thuc.  the  infantry  who  fought 
along  with  the  cavalry.  Th.  'άμα, 

'ίππος. 

Άμϊς,  or  άμϊς,  ίδος,  η,  a  chamber- 
pot, A  ristoph.  Vesp.  935. 
tt  but,  άμΐς,  s.  s.  as  άμας,  JEschyl. 
Suppl.  844.  [_  ^,  according  to 
Hermann,  Seidl.  Doehm.  p.  414.] 
Th.  Ί 

'Αμισγής,  έος,  adj.  poet,  for  αμιγής. 

Άμισής,  έος,  adj.  not  hated,  or  dis- 
liked —  not  displeasing.  Xen. 
Ε  quit.  8,  9.  Corn-par  at.  άμισέστε- 
Ο'ΐς.  Th.  a  priv.,  (μισέω)  μΐσος. 
[---] 

Άμισθει,  or  (perhaps  better)  άμισθϊ, 
adv.  of  άμισθος.  See  the  adj. 

"Αμισθος,  ov,  adj.  that  has  not  re- 
ceived wages,  pay,  or  rewards; 


not  serving  for  hire ,  not  a  merce- 
nary, opposed  to  έμμισθος — per- 
formed gratuitously ;  gratuitous ; 
disinterested,  act.  not  giving  pay, 
or  reward.  IT  οϋ  χρημάτων  μόνον, 
αλλά  και  δόξης,  προίκα  και  άμισθί, 
Plut.  Arist.  3.  not  only  without 
receiving  a  reward  in  money,  but 
also  not  that  of  fame.  Th.  a  priv., 
μισθός. 

('Αμίσθωτος,  ov,  adj.  not  rewarded; 

not  hired — not  bribed,  Diodor. 

Sic. :  from  a  priv.,  μισθόω,  μισθός. 
'Αμιστνλλεντος,  ov,  adj.  not  cut  up 

into  small  pieces.  Th.  a  priv., 

μιστνλλω. 

('Αμίστν\\ος,  ov,  adj.  not  reduced 
to  small  pieces. 

'Αμισχος,  ov,  adj.  without  a  stem, 
or  stalk.  Th.  a  priv.,  μίσχος. 

"Αμιτρος,  ov,  adj.  without  a  μίτρα, 
without  a  head-dress,  or  band; 
without  a  girdle,  or  the  maiden 
zone.  ^F  παΐδας  άμίτρονς,  Callim, 
Dian.  14.  maidens  not  marriage- 
able.  Th.  a  priv.,  μίτρα. 

Αμιτροχίτων,  ονος,  adj.  either, 
without  a  girdle  worn  under,  or 
over  the  tunic,  or  wearing  the 
girdle  united  to  the  tunic,  as  an 
epith.  of  the  Lycian  auxiliaries, 
Iliad.  16,  419.  last  s.  preferred 
by  Damm.  Th.  a  priv.,  or  a  for 
'άμα,  μίτρα,  χίτων  :  the  last  that 
of  Damm. 

'Αμιχθαλάεις,  εσσα,  εν,  adj.  inhos- 
pitable, with  which  strangers  can- 
not communicate,  an  epith.  of 
Lemnos,  Iliad.  24,  753.  others 
explain  by  όμιχλώδης,  cloudy,  but 
better  as  a  form  of,  or  s.  Th.  as 
αμικτος.  1F  s.  s.  as  ευδαίμων,  happy, 
'  unmixed  with  evil,'  as  epith.  of 
Lemnos,  Damm.  but?.  Τλ.(άμικ- 
τος)  a  priv.,  μίγννμι. 
Αμμα,  ατος,  τδ,  that  which  is  tied 
up,  or  knotted ;  a  fastening ;  a 
knot ;  a  band,  a  tie,  a  thong,  a 
fetter — applied  in  wrestbing,  to 
the  hands  wound  round  the  neck 
of  an  adversary.  Plut.  Alcibiad. 
2.  a  surgical  bandage,  also,  its 
knot — a  land  measure  of  40  cubits 
(πήχεις)  long,  Hero  Geometr.  Th. 
απτω. 

('Αμματίζω,^Ι.  ίσω,ίο  knot,  bind, 

or  tie  :  from  'άμμα. 
('  Αμμάτιον,  ov,  τό,  dimin.  of  αμμα. 

Αμμε,  Mol.  and  Dor.  for  ημάς, 

accus.  plur.  of  έγώ,  Iliad.  1,  59. 

and  7,  292.  elsewhere ,«  also  αμμε, 

but  not  in  Horn.  IT  άμε,  and  'άμε, 

also  for  ημάς. 
Άμμεινας,  Dor.  and  poet,  for  άνά- 

μεινας,  part.  1  aw.  act.  of  αναμένω, 

Pind.  Pyth.  6,  30. 

Αμμεναι,  read  αμεναι,  which  see. 
Άμμένειν,  Ion    ind  poet,  for  άνα* 

μένειν, 

Αμμες,  Iliad.  23,  432.  and  else- 
where, JP-ol.  and  Dor.  for  ημεΐς, 
nam.  plur.  of  εγώ— also  αμες,  and 
Ιίμες—Αμμες,    Theocrit.    29·,  2. 

for  ημάς.  Brunck  read?  αμμί%  ceij 
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side-red  as  dual,  Gram.  Matth. 
sec.  145. 

"Αιφεσον,  Hes.  and  Analect.  Br.  2. 

p.  21)8.  poet,  for  άνά  μέσον. 
"Αμμι,  Odyss.  1,  123.  and  (with  ν 
εφελκνσηκόν)  άμμιν,ΉοΙ.  and  Dor. 
for  ψΐν,  dat.  plur.  of  εγώ.  See 

άμίν. 

*Αμμΐ,  εως,  το,  a  plant,  Royal 
Cummin :  Lagoecia  cuminoides. 
Th.? 

"Αμμιγα,αάν. mixed  together;  pell- 
mell,  poet,  for  άνάμιγα,  Heliodor. 
cit.  Schn.  L. 

'Αμμίγδην,  adv.  Nicand.  for  άνα- 
μίγοην. 

"Αμμων,  ου,  to,  a  mineral  sub- 
stance, Cinnabar,  in  a  native 
sandy  state,    Vermilion.  Th. 

άμμος. 

*  Αμμίσγω,  for  άναμίσγω. 
"Αμμιτος,  ου,  b,  also  άμμΐτις,  ιδος, 

t).  (λίθος  underst.)  sand-stone, 
Plin.  37,  10.  Th.  Άμμος;. 

Λ Αμμνάσει,  and  άμμνάσειεν,  Dor.  for 
άναμνήσει,  άναμνήσειεν,  Pind. 
Pyth.  1,  91.  See  άναμιμνήσκω. 

Άμμοβάτης,  ου,  Ό,  another  name 
for  the  serpent  άμμοδίτης.  Th.  άμ- 
μος, (βάτης)  βαίνω,  βάω,  obs. 

'Αμμόδρομος,  ου,  Ό,  a  sandy  race- 
course ;  a  place  for  riding,  or 
driving  chariots  in.    Th.  Άμμος, 

δρόμος. 

'Αμμοδύτης,  ου,  Ό,  a  species  of  ser- 
pent that  burrows  in  the  sand. 
Th.  άμμος,  δύω.      ^  ^  _,  perhaps, 

also,  _   ,  compare  χηραμοδύτης, 

and  σισυρνοδύτης.] 
Αμμοκονία,  ας,  η,  sand  mixed  with 
chalk,  Geopon.  2,  27.  1Γ  Purro- 
lana  mixed  with  chalk,  Strab.  5, 
p.  195.  ed.  Sieb.  mortar,  Schn. 

Supplem.   Th.  άμμος,  κόνις. 

■Άμμόνιτρον,  ov,  το,  properly,  Soda 
mixed  with  sand,  Plin,  36,  27. 
also  an  impure  glass,  or  vitreous 
concretion  formed  by  fusion  of 
these  substances.  Th.  άμμος,  νί- 
τρο v. 

Αμμορία,  ας,  Ion.  ίη,  ης,  η,  misfor- 
lune,  Odyss.  20,  76·  Th.  a  priv., 
μύρος. 

'Άμμορία.,  ας,  η,  poet,  for  αμορία,  s. 
S.  OS  ομηρία,  Dem.  Th.  αμα,  Όρος. 

'Άμμορος,  ov,  adj.  poet,  for  αμορος, 
in  Att.  poets,  not  participating ; 
not  ha$mg  a  share,  Iliad.  18, 
489.  s.  verse  repeated,  Odyss.  5, 
275.  that  does  not  set  in  the  ocean, 
viz.  a  constellation,  with  a  genit. 
- — bereft  of,  as  of  children,  Eu- 
rip.  Hec.  419.  viz.  αμορος,  Att. 
unhappy,  wretched,  Iliad.  6,  408. 
viz.  Andromache,  said  by  herself, 
and  by  Helen,  24,  773.  Th.  a 
priv.,  μύρος. 

*  ΑΜΜΟΣ,  also  άμμος,  ου,  sand 
— also  s.  s.  as  άμμοκονία,  Theo- 
phrast.  de  lapid.  p.  400.  cement, 
mortar — Purrolana,  Strab.  5,  p. 
376.  ed.  Sieb.  ΊΓ  άμαθυς  is  but  a 
lengthened  form  ;  ψάμμος,  and 
lengthened  ψάμαθος,  derive  from 


it,  or  have  the  same  origin. 
.  Some  derive  all  from  αμα,  but?. 
'Αμμύτρ·>φυς,  ου,  adj.  lit.  nourished 

iii  sand,  or  growing  in  sand,  Me- 

leagr.  ep.  1,  20.  Th  .  άμμος,  τρέψω. 

Ά  μμόχρϋσος ,  ου,  ο,  Sand-gold,  α 
kind  of  precious  stone,  aurum 
arenis  mixtum,  Plin.  27, 11.  pro- 
bably having  such  appearance. 
Th.  άμμος,  χρυσός. 

Αμμώδης,  εος,  adj.  sandy  ;  gravelly. 
Th.  Άμμος,  είδος. 

"ΑΜΜΩΝ,  ωνος,  ό,  Jupiter  Am- 
nion, Uerodot.  2,  42.  an  Egyp- 
tian word. 

,(' Α μμωνίακον,  ov,  το,  not  the  Am- 
moniac salt,  Sal  Ammoniac,  ac- 
cording to  Beckmann,  but  a  kind 
of  Rock-salt,  1Γ  others  suppose  it 
to  have  been  a  Native  Sal  am- 
moniac, formed  from  tlie  urine 
of  Camels,  and  found  near  the 
temple  of  Ammon  ;  but  the  above 
explan.  agrees  with  that  of  Di- 
oscor.  tt  a  medicinal  gum,  Gum 
Ammoniac,  the  produce,  proba- 
bty>  of  some  species  of  h  erula, 
but  the  species  not  well  ascer- 
tained. 

(Αμμωνίας,    άδος,    and  'Αμμωνις, 

ίδος,  η,  that  is  Libyan — (with  'έδρα, 
in  Eurip.)  Libya. 

"Αμναμος,  ου,  and  άμνάμων,  ονος,  b, 
a  descendant,  or  offspring,  Lyco- 
phron.  Th.  αμνός.  ["αμναμος  ^  _  ^ 
and  —  ^;  άμνάμων^  and  ] 

(Άμνάς,  άδος,  η,  a  female  lamb, 

fern,  from  άμνός. 

('Αμνεΐος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  alamb,  Theocrit.  24,  61. 

(Άμνη,  ης,  ή,  fcm.  of  άμνος,  S.  S.  as 
άμνάς. 

'Αμνημόνεντος,  ov,  adj.  not  comme- 
morated, mentioned ;  not  to  be 
mentioned,  &c.  as  from  άμνημυ- 
νευω,  s.  s.  as  the  following. 

'Αμνημονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be  Un- 
mindful, not  to  remember ;  to  ob- 
serve silence  respecting,  not  to 
mention,  or  pass  over  without  no- 
ticing. Construct,  with  a  genit. 
also  with  an  accus.,  and  more 
frequently,  Matth.  Gram.  sect. 

.325.    IT  άμνημυνεύω,  Plut.  Symp. 

•Q.  Prof,  a  misprint,  Schn.  L. 
Th.  a  priv.,  (μνημονέω^)  μνάομαι. 
Άμνημόνως,  adv.  of  άμνημων.  IT  άμ- 

νημόνως  εχειν,  to  have  forgotten, 
to  forget — to  be  unmindful  of— to 
be  forgetful. 

(Α  μνημοσύνη,  ης,  η,  want  of  remem- 
brance ;  forgetfulness ;  a  neglect 
of  making  mention. 

('Αμνήμων,  ονος,  adj.  not  remem- 
bering, unmindful,  forgetful,  with 
a  genit. — pass,  forgotten,  Anal. 
Br.   2.  p.   64.    Adv.  άμνημόνως, 

which  see. 

'Αμνησικ&κέω,  o),fut.  ησω,  not  to  re- 
member an  injury,  or  injustice 
done,  Diodor.  Sic.  to  forget  inju- 
ries :  from  άμνησίκακος. 

(Άμνησικάκητος,  ov,  adj.  S.  S.  as 
άμνησίκακος,  Polyb. 


( Αμνησικακία,  ας,  η,  oblivion  of  in- 
juries. 

Άμνησίκακος,  ov,  adj.  that  does  not 
remember  an  injury  ;  oblivious 
of  injury,  not  revengeful.  Th.  a 

priv.,  μιμνήσκω,  κακός. 
( Αμνησικάκως,  adv.  of  άμνησίκακος. 

'Αμνηστεία,  ας,  ι),  properly,  oblivion 
of  the  past;  oblivion  of  injuries, 
or  injustice  :  from  άμνηστος. 

'Αμνΐ,στευτυς,  ου,  adj.  nut  wooed,  not 
solicited  in  marriage;  not  betroth- 
ed, unmarried.  Th.  α  ρτιν.,(μρησ 
τεύω)  μνάομαι. 

Άμνηστίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  forget, 
Thuc.  1,  20.  s.  s.  as  άμνημονέω  : 

from  άμνηστυς. 

(Αμνηστία,  ας,  another  form  of 
άμρηστεία. 

( Αμνηστικός,  κι;,  κον,  adj.  prone  to 
forget ;  forgetful; 

"Αμνηστος,  ου,  adj.  not  bearing  in 
mind  ;  not  remembering,  forget- 
ful, pass,  forgotten.  Th.  a  priv.. 

μιμνησκω,  μνάομαι. 

"  Αμνιον,  ov,  τό,  a  vessel  for  receiv- 
ing the  blood  of  animals  immola- 
ted in  sacrifice,  as  Odyss.  3,  444. 
In  A.natomy,  the  internal  mem- 
brane which  surrounds  the  foetus. 
*m  Etym.  Lexic.  de  Spirit,  p.  210. 
written  αμνιον.    Some  derive  it 

from  αίμα,  as  if  written  α'ίμιον. 
Lennep  refers  this  as  well  as 
many  other  words  to  an  obs.  verb 
αμω,  1  to  attract,'  '  embrace, 'from 
which  '  amo,'  hamu?,  άμάω,  to 
gather,  &c.  See  'άμα,  at  end. — 
many  give  as  Th.  άμνός,  but  ? 

(Αμνϊς,  ίδος,  fi,  a  female  lamb,  as 

fern,  form  from  άμνός. 

Άμνοκών,  ονντος,  b,  a  simpletont 
viz.  dull  of  perception  and  under- 
standing, like  a  sheep.  Aristoph. 
Equit.  264.  Th.  άμνος,  κοίω,  s.  s„ 
as  νοεω. 

ΆΜΝΟ'Σ,  ov,  b,  a  male  lamb, 
fern,  άμνάς,  αμνη,  and  άμνίς. 

Άμνοψόρος,  ov,  adj.  that  bears  lambs, 
pregnant  with  a  lamb ;  pregnant. 

Th.  άμνύς,  φερω. 

'Αμογητϊ,  adv.  without  toil,  effort, 

or  trouble,  Iliad.  16,  637 ;  from 

άμόγητος,  or  s.  Th. 
'Αμόγητος,  ov,  adj.  indefatigable, 

Horn.  hymn.  7-  in  Mart.  0.  not. 

wearied. 

'Αμόθεν,  adv.  from  any  place;  from 
some  place  or  other,  from  what- 
ever place ;  however  it  may  be, 
or  from  whatever  cause,  Cdyss 
1,  10.  Th.  άμός,  s.  s.  as  τίς. 

(Αμόθι,  adv.  somewhere,  some- 
where or  other,  Thuc.  5,  77. 

(ΑμοΤ,  adv.  properly  dat.  of  άμός, 
to  some  place  or  other,  some- 
where. 

'Αμοιβάδιος,  ια,  ιον,  adj.  poet,  for  · 
άμοιβαΐυς,  Oppian.  Cyn.  cit.  Schn.. 
L.   Th.  άμείβω. 

(Αμοιβαδις,  and  άμοιβάδον,  adv.  s. 
S.  as  άμοιβαίως,  adv.  of  άμοιβαΐυς, 
byway  of  exchange;  exchanging; 
in  return;  successively;  mutually, . 
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reciprocally  ;  alternately.  IT  άμοι- 
βαδϊς  άνέρος  άνηρ  εζόμενος,  Apollon. 
4,  199.  each  man  sitting  in  his 
turn,  or  alternately. 
Αμοιβαίος,  ov,  adj.  and  aia,  αΐον, 
exchanging ;  answering,  respon- 
sive, as  certain  Idyls  of  Theocrit. 
and  eclogues  of  Virgil,  and  the 
chorusses  of  tragedies ;  alternate. 
Pind.  Ol.  1,  63. — that  gives  in 
return,  remunerates,  retaliates,  or 
revenges,  as  an  avenging  Deity 
— adapted  tor,  or  made  use  of  in 
exchange,  hence  said  of  current 
coin,  Manetho  6,  388.  cit.  Schn. 
L.  T\  στμα  αμοιβαΐον,  an  alternate, 
or  Amab:Ban  poem,  or  song,  also 
such  songs  ru  άμαβαΐα,  (άσματα 
underst.)  χορδς  εις  αμοιβαία,  a 
chorus  arranged  in  dialogue,  Pint. 
Pomp.  48 :  from  άμοιβη,  Th. 
αμείβω. 

(Άμ&βας,  άδος,  η,  (as  a  ftm.  of 
άμοιβαΐ>ς)  that  is  adapted  for,  or 
made  use  of  for  a  change,  as  a 
cloak,  Odyss.  14,  521.  but  some 
read  παρενέσκετ'  άμοιβας,  taking 
άμοιβας  as  accus.  of  άμοιβη.  and 
so  meaning,  atl'ording  the  means 
of  changing,  viz.  with  the  sea- 
sons. See  άμτιβή. 
"Αμοιβη,  ης,  f>,  return,  Odi/ss.  1, 
^318.  Pind.  Pyth.  2,  43.  remune- 
ration ;  recompense ;  retaliation  ; 
compensation,  amends,  atone- 
ment, Odyss.  12, .  382.  for  the 
slaughtered  oxen  of  Apollo,  s.  s. 
Hes.  Over.  332.  a  present  given 
in  return,  as  some  say  in  Odyss. 
14,  521.  but  see  the  last  ΤΓ.  by 
later  writ.,  exchange  ;  gratitude; 
thanks  —  vengeance,  Schn.  L. 
ερως  δ'  έσμνχετ   άμοιβα,  Moscll. 

d,  4.  thus,  love  consumed  them 

successively.    IT  όέκα  μνών  άμοιβη, 

the  exchange  for,  and  so,  worth 
ten  minas.  IT  παρεχέσκετ  άμοιβϊϊς, 
Odyss.  14,  521.  which  afforded 
him  the  means  of  changing,  viz. 
his  cloak  with  the  season,  L. 
Damm.  taken  as  an  accus.  plur. 

(Άμοιβηδην,  or  άαοιβηδι,  and  άμοι- 

βηδδν,  adv.  the  latter  read.,  by 
Aristarch.for  άμοιβηδις,  Iliad.  18, 
506.  s.  s.  as  άμοιβαδίς. 

(Άμοιβηδίς,  adv.  in  turns  ·,  alter- 
nately; successivelv,  Iliad.  18, 
506.  and  Apollon.  3,  226.  IT  Aris- 
tarchus  reads  άμοιβηδόν. 

{Άμοιβός,  ov,  adj.  in  exchange ; 
mutual ;  alternate.  Subst.  a  suc- 
cessor, s.  s.  as  διάδοχης,  Iliad.  13. 
793.  Schn.  L.  a  disciple,  a  follow- 
er, Anal.  Br.  2,  p.  446. 
Αμ  ιιρίω,  ώ,  fut.  ησω,  not  to  have 
a  share,  or  not  to  partake  of;  to 
he  bereft  of,  with  a  genit. :  from 
άμοιρες. 

i  Άμοίρημα,  ατός,  τό,  the  not  having 
a  share  or  participation  in  any 
thing — a  privation  of  a  share, 
right,  or  property  ;  hence,  a  mis- 
fortune, mishap,  or  ill  luck :  from 
άμϊίρε&. 


νΑμοιρος,  ov,  adj.  without  a  share, 
or  portion ;  not  participating,  or 
receiving  a  share,  with  a  genit. 
— deprived  of,  bereft  ;  frustrated 
— also,  but  seldom,  exempt,  or  free 
from,  Eurip.  and  Diodor.  cit. 
Schn.  L.  unlucky,  in  hunting, 
Pind.  Nem.  6,  26.  unfortunate, 
as  αμμορος,  unhappy,  miserable. 
Th.  a  priv.,  μοΐρα,  μείρω,  obs. 

Άμυλγαΐος,  aia,  otei/,  adj.  from,  or 
pertaining  to  milking;  susceptible 
of,  or  fit  for  milking,  as  the  udder, 
Analect.  Br.  1,  p.  246,  made  of, 
or  prepared  with  milk,  as  a  cake, 
Hes.  Oper.  588.  1Ϊ  others  read 
άμορβαία,  or  άμο\γαία,  s.  s.  as  ακ- 
μαία, viz.  '  the  best  kind  of  bread,' 
but  άμιλγαίη  preferable,  as  a  rich 
restorative  regimen  is  recom- 
mended to  repair  the  exhaustion 
caused  by  the  heat  of  summer. 
See  αμορβαία,  and  άμοΧγός.  Th. 
άμέλγω. 

('Αα-)λγενς,  έως,  b,  a  milk  pail. 

('Αμόλγιον,  ov.  τό,  a  small  milk- 
pail,  dimin.  of  άμοΧγενς. 

(Άμολγδς,  ov,  b,  properly,  milking- 
time :  hence,  morning,  or  eve- 
ning twilight ;  the  first,  or  the 
latter  part  of  the  night;  the  latter 
part  of  the  night,  or  before  dawn, 
Odyss.  4,  821.  viz.  the  hour  of 
true  dreams ;  the  evening  hour 
of  twilight,  viz.  at  the  appearance 
of  Hesperus,  Iliad.  22,  317.  and 
v.  28.,  that  of  the  dog-star ;  at 
the  hour  ('  of  night,' as  also  in  the 
above  cit.  ννκτδς  άμιλγω)  when  ra- 
pacious beasts  proivl  for  prey, 
viz.  twilight,  Iliad.  11,  173.  and 
15,  324.  termed  also  λενκόψως  in 
other  cases — in  Eurip.  as  an  adj. 
and  epith.  of  night.  ΪΓ  In  the 
above  cit.  Horn.  ho^S  ννκτδς  άμολγω 
—Schn.  L.  cites  Iliad.  22,  28. 
μετ  αστρασι  ννκ.  άμ.  where  '  twi- 
light' he  says  does  not  apply,  but 
it  seems  not  incompatible  with 
the  '  early  part  of  the  night.' 
Eustath.  on  Iliad.  15,  324.  says 
that,  άμολγός  had  thes.  s.  inAchaia 
as  άκμη,  hence,  according  to  Butt- 
mann,  ννκ.  άμο.  means  the  '  mid- 
dle of  the  night,'  (and  so  some 
explain  άμολγαίη,  in  Hes.  in  the 
s.  '  perfect.'  (see  άμ'Λγαΐος) — in 
Iliad.  15,  324.  the  epith.  μέλαινης 
is  added  to  ΡνΚΨδς,  which  seems 
to  countenance  this  explan  ,  un- 
less it  be  taken  as  an  ordinary 
epith.,  for  the  '  earlv'  or  1  latter 
part  of  the  night,'  that  in  which 
beasts  of  prey  prowl :  such  action 
as  is  in  this  verse  mentioned,  and 
such  s.  applies  to  all  the  others 
satisfactorily.  See  άμορβαΐος,  and 
αμορβός. 

Άμ6\νντος,  ov,  adj.  unstained;  un- 
contaminated ;  unpolluted.  Th. 
a  priv.,  μολύνω. 

Ά.μδν,  Dor.  for  ημέτερυν,  see 
άμός. 

Άμόμψητος  ov  adj.  JEschyl.  Choe. 


507.  άμόμφητον,  others  read  άμεμ- 
ψή  τόνδε,  1  Schn.  L. 
"Αμομψος,   ov,  adj.  not   blamed ; 
blameless,  s.  5.  as  'ίμεμπτος.  IT  act 
s.  Ccelius  Aurel.  Acut.  2,  37.  Th. 

a  priv.  (μομψη)  μέμφομαι 

"Αμορα,  ας,  η,  a  kind  of  cake,  auth.7 
Schn.  L. 

Άμορβαΐος,  ov,  adj.  or  aia,  Ion. 
αίη:  dtov,  according  to  some,  of 
or  pertaining  to  husbandmen, 
herdsmen,  or  shepherds,  or  ac- 
cording to  others,  (viz.  Schol. 
Nicand.  Ther.  28.)  dark.  TT  Hes. 
Oper.  588.  some  read  μάζα  αμορ- 
βαίη,  and  interpret  '  shepherds' 
bread,'  see  άμο\γαΐος — the  s.  'dark' 
seems  to  rest  on  that  of  άμ<>ρβδς, 
in  Hom.  for  άμολγός.  See  όμορβός. 

('Αμορβας,  άδος,  'ίι,  a  female  compa- 
nion, fem.  of  αμορβός. 

(Άμορβενς,  έως,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
αμορβός. 

('  Αμορβενω,Αιύ.  ενσω,  and  αμιρβέω, 
ώ,  fut.  ήσω,  to  follow,  or  accom- 
pany ;  to  aid,  or  assist,  any  one, 
with  a  dat.,  Nicand.  Ther.  350. 
and  Alexandr.  poets. 

ΆΜΟΡΒΟ'Σ,  ov,  Ό,  a  companion, 
attendant,  or  follower:  hence,  as 
a  person  who  tends  a  flock,  a 
herdsman,  or  shepherd — adj.  of, 
or  pertaining  to  flocks,  or  herds 
— also,  according  to  some  ancient 
grammarians,  σκότειος,  dark, 
dusky,  so  Schol.  Nicand.  Ther. 
28.  but  in  such  s.?  ΤΓ  άμορβω  ννκ- 
τδς, instead  of  άμολγω  ννκ.  Hom. 
in  the  s.  of '  dark J— from  the  se- 
cond S.  that  of  αμιρβαίη.^Τ  άμολ- 
γαίη,  in  Hes.  See  άμυλγδς,  and 
άμολγαΐος,  and  άμορβαΐος.  Etym. 

for  the  last  s.  some  give  ΙΊμα  op- 
φνη  ;  for  the  others,  Th.  αμα,  hp- 
μάω,  to  which  also  belong  άμορ- 
μδς,  and  άμορμενω. 

'Αμοργενς,  έως,  b,  a  presser  of  olives. 

Th.  (άμόργη)  άμέργω. 

('Αμόργη,  ης,  t),  the  watery  sub- 
stance which  flows  first  from 
olives  in  the  press — the  dregs  of 
pressed  olives. 

Άμοργίδιον,  υν,  το,  diminut.  of 

άμοργίς. 

(' Αμοργικδς,  κη,  κδν,  and  άμόργινος, 
ov,  adj.  (more  properly  the  latter) 
made  of  fine  flax  of  the  island 
Amorgos.  Μ  τα  άμόργινα,  Aristoph. 
Lysistr.  150.  garments  of  a  trans- 
parent texture,  like  gauze,  or 
muslin,  made  of  such  flax,  but  in 
Plat.  Epist.  13.  μη  των  κΆντε\ών 
' Αμοργίνων  (χιτωνίων  underst.) 
άλλα  των  Σικελών  των  λίνων,  not 

the  rich  tunics  of  Amorgos,  but 
the  linen  ones  of  Sicily,  seems  to 
imply  a  difference  of  tissue,  the 
former  perhaps  of  βνσσος,  or  the 
down  of  a  flowering  rush,  as  in 
Anecdot.  Bekker.  p.  210.  Schn. 
L. — unless  superiority  of  manu' 
facture  explains  it  ?  Th.  Άμοργίς 
Άμοργις,  ίδος,  η,  a.  species  of  fine 
flax,  cultivated  in  the  islano  ot 
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Amorgos — plur.  άμοργίόες,  ων,  αι, 
Pollux,  s.  s.  as  άμύργινα.  See  IF,  at 
αμοργινος.  Th.  the  name  of  the 
isle. 

Αμοργός,  ή,  όν,  adj.  that  presses, 
presses  out,  expresses,  or  sucks ; 
that  exhausts,  met.  that  exhausts 
revenues,  or  property.  Th.  άμέργω. 

Άμορία,  ας,  η,  the  junction  of  boun- 
daries, S.  S.  as  άμμορία,  poet.  Th. 
αμα,  'όρος. 

Άμορμενω,  fut.  ευσω,  s.  s.  and  s. 
Th.  as  άμορβεΰω.  See  άμορβύς. 

'Αμορμός,  ov,  Ό,  S.  S.  OS  άμορβός.  See 
άμ.  Th.  αμα,  Ορμάω,  or  S.  Th.  OS 
άμορβός. 

"Αμορος,  ov,  adj.  Att.  S.  S.  as  άμμο- 

ρος,  not  participating,  with  a  ge- 
nii.— unfortunate. 
Αμορφία,  ας,  ή,  want  of  form;  de- 
formity ;  ugliness  ;  hideousness  : 

from  άμορφος. 

"Αμορφος,  ου,  adj.  wanting  form ; 
unformed ;  in  a  rough  rude  state ; 
ill  defined  in  form ;  hence,  de- 
formed ;  ugly — unformed,  as  to 
manners,  rude,  impolite,  unpo- 
lished. Th.  a  priv.,  μορφή. 

{Αμόρφωτος,  ου,  adj.  not  reduced 
to  a  regular  form ;  unformed  ; 
not  as  yet  finished,  or  in  a  rough 
state :  from  a  priv.,  μορφόω. 

*ΑΜΟΣ,  ov,  η,  another  (perhaps 
the  origin.)  form  of  άμμος,  sand. 
See  άμμος.  [~~] 

Άμός ,  n,  ov,  JEol.  and  in  Epic  P., 
as  Horn.,  for  ημέτερος,  pa,  pov, 
ours,  Find.  Ol.  10,  10.  Iliad.  6, 
414.  8,  178.  16,  830.  Dor.  άμός, 
for  έμός,  mine,  Theocrit.  5,  108. 
with  the  soft  breathing,  άμός,  for 
έμός,  in  Att.  P.,  as  Eurip.  An- 
drom.  582.  Sophoc.  Elect.  279. 
and  588.  in  the  Dialogue,  fyc. 
JEschyl.  Choe.  426.  some  distin- 
guish άμδς,  as  Dor.  for  ημέτερος, 
from  άμός,  Att.  for  έμός,  as 
Brunck.  ad  Eurip.  Androm. 
1175.  and  Fisch.  2,  p.  227.  Pind. 
uses  the  JEol.form. 

Άμός,  s.  s.  as  τις,  any  one,  some 
one,  see  its  dat.  taken  as  an  ad- 
verb, άμη,  or  άμη.  also  άμόθεν,  (ori- 
gin ally  a  genitive  form,  Gram. 
Matth.  sect.  87.  note)  and  the 
reg.  adverb  άμώς.  ^] 

^Αμος,  Dor.  (νμος,  Ion.  and  Att.) 
Sec  ημος,  as,  then,  when,  &c. 

Άμοτον,  adv.  (properly,  neut.  ad- 
verbially, of  άμοτος,  ov,  adj.  not 
in  use.)  insatiably,  incessantly, 
still  more  and  more,  with  avidity, 
eagerly,  in  such  s.freo.  in  Horn, 
generally  with  one  of  the  per- 
sons of  μέμαα,  or  with  its  parti- 
ciple, μεμαώς,  μεμανΐα.  as  Iliad. 
4,440.  also,  incessantly,  Apollon. 
1,513.  continually, unremittingly, 
perseveringly ,  as  m ules  draught- 
ing, Odyss.  6.  83.  also  with  verbs- 
expressing  sorrow,  anger,  or  any 
violent  passion ;  hence,  in  writ, 
posterior  to  Horn,  violent,  fierce, 
impetuous,  thus  fame,  Mosch.  3, 


104.  IF  Eiym.  Ancient  Gram, 
give  a  priv.,  μότον,  viz.  lint  for 
filling  up  wounds  ;  hence,  άμοτον, 
'  not  to  be  filled  up,'  insatiably, 
but  this  seems  wholly  improbable, 
and  Th.? 

Άμονσία,  ας,  η,  want  of  cultivation 
in  the  arts  sacred  to  the  Muses, 
want  of  good  taste  in  the  fine 
arts,  or  literature ;  want  of  mental 
cultivation  ;  ungracefulness,  im- 
politeness, want  of  polish  in  man- 
ners ;  rudeness — want  of  elegance, 
or  grace — want  of  harmony;  dis- 
sonance, discordance,  state  of  be- 
ing άμουσος:  from  the  adj. 

Άμονσολογία,  ας,  η,  ungraceful  elo- 
cution ;  rude,  or  vulgar  style  in 
discourse,  Athen&i,  p.  164.  Th. 

άμονσος,  (λόγος)  λέγω. 
Άμονσος,  ov,  adj.  lit.  without  the 
Muses,  wanting  skill  in,  or  a 
feeling  of  taste  for  the  arts  sacred 
to  the  Muses,  such  as  music, 
painting,  &c.  or  literature,  in  ge- 
neral ;  wanting  good  taste,  or 
manners;  rude,  unpolished,  illi- 
terate— said  of  things,  ungrace- 
ful, clumsy,  awkward — without 
song,  or  music,  in  particular ; 
ignorant  of  music.  Th.  a  priv., 
Μούσα. 

(Άμονσότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  άμονσία, 
Agathice  histor.  2.  cit.  Schn.  L. 

Άμοχθει,  or  prefe  rably  άμοχθΐ,  adv. 
of  άμοχθος,  without  trouble,  or  ef- 
fort— without  labour,  not  labour- 
ing; indolently. 

(Άμόχθητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άμογθος. 

"Αμοχθος,  ov,  adj.  without  trouble, 
without  labour,  or  eflort — that 
has  not  toiled,  Xen.  Mem.  2,  1, 
33.  not  labouring,  (not  enduring 
labour)  Pind.  Nem.  10,  55.  Th. 

a  priv.,  μόχθος. 

Άμπ — Dor.  and  Ion.  for  άναπ.  un- 
der which  see  such  words  as  may 
not  occur  in  the  following  col. 

"Α μπαλός,  Pind.  Ol.  7.  110.  Dor. 

for  άνάπαλος. 

Άμπανω,  for  αναπαύω. 

Άμπεόιήρεις,  JEschyl.  Pers.  564. 
in  some  ed.  read  α  μ  (for  άρα) 
πεόιήρεις. 

ΆμπέΑιον,  through  the  plain,  read 
αμ  (for  άνα)  πείίον,  Iliad.  5,  87. 
SO  also  άμπέλαγος,  read  αμ  πέλαγος, 
both  in  Horn. — άμπέτραις,  for  άμ 
πέτραις,  jEschyl.  and  άναπείρας. 

"Αμπειρα,  for  άνάπειρα. 

Ά  μπζλάνθη,   ης,   η,  S.  S.  OS  οίνάνθη, 

the  flower  of  the  vine.  Th.  άμπε- 
λος, άνθος. 
Άμπελεΐον,  ov,  τό,  a  vineyard.  Th. 

άμπελος. 

('Άμπέλειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  vines,  or  vineyards. 

(Άμπελεών,  ωνος,  b,  a  vineyard,  a 
poet,  form  of  άμπελών. 

(Άμπελίκός,  κή,  κόν,  adj. of,  or  from, 
pertaining  to,  concerning,  or  com- 
ing from  the  vine. 

(Άμπέλινος,  ίνη,  ινον,  and  also  ov 


adj.  s.  s.  as  άμπελικός,  made  of  th£ 
vine,  or  wine,  also  vinous — ad- 
dicted to  wine.  IT  άμπέλινυν  ψνλ 
λυν,  Aristot.  a  vine  leaf—  άμπτέλι-' 
νος  καρπός,  Herodot.  the  grape— 
γρανς  άμπέλινος,  Argent arii  Ep. 
30.  an  old  woman  given  to  wine. 

(Άμπέλιον,  ov,  to,  a  dimin.  of  au~ 
πελυς.  IT  a  vine  leaf,  Hippocrat. 

(Άμπελϊς,  ίόος,  η,  properly  a  dimin.. 
of  άμπελος,  a  small  vine,  but  im 
general,  a  vine  plant,  tt  s.  s.  as- 
άμπελίων,  Aristoph.  Av.  305.  tt  a 
marine  plant,  Oppian.  Ixeut.  2, 
7.  species  unknown. 

(Άμπελΐτις,  ιόος,  ή,  that  is  fit  for, 
or  made  use  of  for  vines.  11  άμπε- 
λΐτις γη,  Dioscor.  173.  a  kind  of 
earth,  that  was  rubbed  on  the 
stock  of  vines,  Schn.  L. 

(Άμπελίων,  ωνος,  b,  a  diminuthe 
singing  bird,  Oppian.  Ixeut.  3, 
2.  species  not  determined,  doubt- 
less one  of  the  '  Motaciila?,'  the 
'  Warbler  tribe,'  that  frequents 
vineyards;  hence  the  name. 

Άμπελογενης,  έος,  adj.  of  the  vine 

kind — producing  vines.  Th.  άμ- 
πελος, (γένος)  γίγνομαι. 

Άμπελόεις,  εσσα,  εν,  adj.  (more 
rarely,  Ό,  η,  but  so  Att.  Iliad.  2, 
561. )  properly,  abounding  ir» 
vines,  Iliad.  3,  184.  9, 152.  Find. 
Isthm.  8,  108.  of,  or  from  vines, 
pertaining  to.  &.d 

Άμπελοεργυς,  contr.  άμπελονργός,  ov, 
adj.  see  the  latter  form,  more  in 
use. 

Άμπελομιξία,  ας,  η,  an  intermix- 
ture of  vines,  Lucian.  Th.  άμπε- 
λος, (μίξις)  μίγννμι. 

"ΑΜΠΕΛΟΣ,  ov,  h,  the  Vine 
plant,  Odyss.  9,  110.  and  133. 
and  12,245.  Pind.  Ol.  7,  3.  JSem. 
9, 123. — a  vineyard — a  species  of 
wild  vine,  growing  on  the  sea 
shore  in  Asia,  Theophrast.  h.pl. 
4.  7.  a  machine  used  in  sieges, 
so  called,  hat.  '  vinea.'  Mathem. 
vet.  p.  15.  IT  άμπελος,  for  εμπηλος, 
πηλός,  Ion.  for  οίνος,  thus,  thai 
'contains  wine,'  Schol.  Aristoph. 
Plut.  426. 

'Αμπελοστατέω,  o"<,fut.  ήσω,  to  plant 
vines.  Th.  άμπελος,  'ίστημί,  ατάω, 
obs. 

('Αμπελοστατης,ον,  b,  a  vine  planter. 

Άμπελονργεΐον,  ου,  τό,  lit.  a  place 
where  vines  are  cultivated,  a  vine- 
yard :  from  άμπελυνργέω. 

Άμπελονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  per- 
form the  work  of  a  vine  dresser, 
to  plant,  tend,  and  dress  vines; 
to  work  in  a  vineyard.  Th.  άμπε- 
λος, έργον. 

(Άμπελονργημα,  ατος,  τό,  work  done 
in  a  vineyard,  or  in  dressing  vines 

(Αμπελουργία,  ας,  η,  the  cultiva- 
tion, and  dressing  of  vines;  the 
work  of  a  vineyard.  See  the  verb 

(Άμπελονργικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  OT 

pertaining  to  vines,  or  \ineyards; 
fit  for,  &c.  skilled  in,  or  devoted 
to  the  cultivation,  dc.H  auirtXru*- 
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γικη,  {τέχνη  underst.)  the  art  of 

cultivating  vines. 
(Άμπελονργός,  ov,  δ,  a  vine  dresser, 

one  who  works  in  a  vineyard, 

Aristoph.  Pac.  189.  See  άμπελονρ- 

γεω. — adj.  that  cultivates  the  vine, 

or  works  in  a  vineyard. 
(Άμπελοφάγος,  ov,  adj.  that  gnaws, 

or  preys  upon  vines.  Th.  άμπελος, 

φάγω.  [a] 

ΑμπεΧτρόρος,  ov,  adj.  bearing  vines. 

Th.  άμπελος,  φέρω. 

ΆμπελόφνΧΚον ,  ov,  τό,  the  vine  leaf. 

Th.  άμπελος,  φνλλον. 

Άμπελοψύτης,  ov,  h,  a  vine  planter. 

Th.  άμπελος,  φνω.  [_  ^  ^  ] 

(Άμπελο ρντος,  ov,  adj.  planted  with 

vines. 

(Άμπελοφ  ντωρ,  οοος,  ο,  s.  s.  as  αμ- 
πελοφντης,  the  planter  of  vines,  by 
excellence,  Bacch  us,  Leonidce 
Tar.  18.  [_  ^  _  _] 

Άμπελώδης,  εος,  adj.  of  the  vine 
kind,  like  vines ;  abounding  in 

vines.  Th.  άμπελος,  εΊόος. 

Αμπέλων,  ώνος,  Ό,  poet,  άμπελεών,  a 
vineyard.  Th.  άμπελος. 

Άμπεμψάς,  Dor.  for  άναπεμψάς, 
part.  1.  aor.  αναπέμπω. 

Άμπέμψει,^ΟΓ  αναπέμψει,  from  ανα- 
πέμπω. 

Άμπεπαλών,  for  άναπεπαλών,  part. 

2  aor.  by  reduplic.  of  άναπάλλω. 
Άμπέτασον,   poet,  for  άναπέτασον, 
from  άναπετάζω. 

Άμπετης,  εος,  adj.  Ion.  and  Dor.  for 
άναπετης,  Heliodor.  Stob.  Serm.  98. 

Ά  μπερές  occurs  only  in  the  comp. 
διαμπερίς,  sometimes  separated  by 
poet,  tmesis,  as  in  Iliad,  11,  337. 
and  17,  309. 

Άμπεχόνη.  ης,  η,  a  cloak,  or  upper 
garment  of  fine  texture,  worn 
chiefiy  by  women,  as  Theocril. 
•27,  58.  Xcn.  Mem.  1,  2,  5.  that 
also  of  effeminate  men.  Th.  (άμ- 
πέχω) άμφϊ,  εχω. 

[Άμπεχόνιον,  and  αμπεχον,  ov,  τό, 
dimin.  of  άμπεχόνη. 

Άμπέχω,  flit,  άμφέξω,  2  aor.  ημπι- 
ο-χον,  infin.  άμπισχεΐν  (as  from 
άμπίσχω),    to   SUl'lOUnd  ;    to  in- 

close  ;  to  cover  all  over,  as  tcith 
the  foam  of  the  sea,  Odyss.  6, 
225.  to  cover,  the  head  with  a 
helmet.  Sophoc.  (Ed.  Col.  314  — 
Άμπέχομαι,  Mid.  fut.  άμφέξομαι, 
imperf.  ήμπειχόμην,  and  poet,  άμ- 
πειχόμην,  without  the  augm.,  2 
aor.  ήμπεσχόμην,  and  without 
augm.  άμπ.,  to  cover  one's  self, 
&c.=Pass.  to  be  covered,  &c. 
Anal.  Br.  3.  p.  264.  π,  Mol.  or 
Dor.  for  φ,  or  euphonic,  on  ac- 
count of  γ,  but  the  aspirate  is 
resumed  in  the  future.  Th.  άμφϊ, 

.  Ιχω' 

Άμπήδησε,  for  άναπήόησε,  3  pers.  1 

aor.  act.  of  αναπηδάω. 
Άμπι,  Mol.for  άμφϊ  Keen.  Greg. 
■  p.  344. 

*Αμπισχνέομαι,  ονμαι,  s.  s.  as  άμπί- 
χομαι,  Mid.  of  άμπέχω,  Aristoph. 
Av.  1090.  s.  s.  as  ϊσχω.  IT  Brunck 
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gives  from  MSS.  άπισχοννται. 
Th.  άμπι,  for  άμφϊ,  ΐσχω. 

Άμπιπλάς,  Dor.  for  άναπιπλας,  see 
άναπίμπλημι. 

Άμπίσχω,  not  in  use  in  the  pres., 
the  supposed  form  from  which 
ημπισχον,  2  aor.  of  άμπέχω,  has 
been  formed. 

Άμπλακέω,  ώ,  (obs.  in  the  pres.) 

fut.  άμπλακήσω,  2  aor.  ημπλακον, 
infin.  άμπλακεΐν,  to  miss  any  ob- 
ject, not  to  attain,  as  a  marriage, 
Eurip.  Iph.  Aul.  124.  to  lose,  a 
wife,  Alcest.  418.  to  lose,  to  be 
deprived  of,  or  not  to  possess, 
Pind.  Ol.  8.  89.  Sophoc.  Antig. 
554.  Construct  with  a  genit.  to 
err ;  to  commit  a  fault,  s.  s.  as 
άμαρτάνω.  Th.  άμ,  for  άνά,  or  a, 
euphonic,  (and  μ,  also  on  account 
of  π,)  πλάζω. 
(Άμπλάκημα,  ατός,  το,  the  having 

missed  any  thing;  a  miss;  a  mis- 
take; a  failure ;  an  error;  a  trans- 
gression ;  a  fault. 

(Άμπλάκητος,  ov,  adj.  loaded  with 
guilt,  guilty,  sinful,  JEschyl.  Ag. 
355.  wandering  from,  not  reach- 
ing, as  the  mansions  of  Pluto, 
Sophoc.  Trach.  120. 

(Άμπλακία,  ας,  η,  a  missing;  the 
not  attaining;  failure — a  fault, 
or  transgression,  guilt,  Pind. 
Isthm.  6,  43.  error,  Ol.  7,  44.  5. 
s.  as  άμπλάκημα.  1Γ  άμπλακία,  used 
in  Trag.  Trimeters,  άμπλάκημα, 

freq.  in  the  Lyric  parts,  as  in  the 
Chorus,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

(Άμπλάκιον,  ov,  τό, properly,  dimin. 
of  άμπλακία  but  s.  s.  Pind.  Pyth. 
11,  40. 

(Άμπλακίσκω,  apparently  an  Ion. 

form  for  άμπλακέω,  also  άμπλακίζω, 
and  άμπλακέω,  Stobcei  Serm.  1.  p. 
22.  ext.  Schn.  L. 

Άμπλακων ,part.  of  ημπλακον,  2  aor. 
act.  of  άμπλακέω. 

Άμπνείω,  poet,  for  άμπνέω,  and 
this  for  άναπνέω,  from  it  άμπνεί- 
εσκε,  3  pers.  sing,  imperf.  Ion.  in 
Apollon.  3,  231. 

Άμπνενμα,  Ion.  Dor.,  or  poet,  for 
άνάπνενμα. 

Άμπνενσαι,  poet,  for  άναπνενσαι,  1 
aor.  inf.  act.  of  άναπνέω. 

Άμπνέω,  fut.  άμπνενσω,  for  άνα- 
πνέω. 

Άμπνοα,  ας,  η,  Dor.  for  άμπνοη,  also 

Dor.  for  άναπνοη,  Hymn,  ad  Hy- 

geiam  apud  Λ  then.  15.  p.  702. 
"Αμπννε,  2  aor.  imperat.  Ion.  for 

άνάπννε,  as  from  άνάπννμι.  [_  ^  ^] 
"Αμπννμι,  Ιίμπννμαι,   Ion.  for  άνά- 
πννμι, s.  s.  as  άναπνέω,  άνάπννμαι, 
forms  to  which  αμπννε,  αμπνντο, 

άμπνννθη,  are  by  some  referred. 

See  άν&πνέω. 
(Άμπνίνθη,  Eiad.  5,  697.  3  pers. 

1  aor.  pass.  poet,  for  άνεπννθη, 
from  άνάπννμαι — the  1  aor.  infin. 

άμπνννθηναι,    Theocrit.  25,  263. 

See  άνάπννμι. 
("Αμπνντο,  by  syncop.  for  άνέπνντο, 

3  pers.  s.  2  aor.  of  άμπννμαι,  for 
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άνάπννμαι,  pass,  of  άνάπννμι,  s.  3. 

as  άναπνέω.  [  

"Αμπονον,  for  άνά  πόνον,  Iliad.  13. 
239.  at  work. 

Άμπρεπης,  έος,  adj.  s.  S.  as  εμπρεπης, 
Mschyl.  Suppl.  120.  a?  reading; 
some  MSS.  hare  εμπρεπης,  Schn. 
L.  perhaps  for  άναπρεπης,  Schn. 
L.  ed.  Pass. 

Άμπρενω,  fut.  ενσω,  to  draught,  to 
draw,  or  drag.  met.  to  drag  along, 
lead,  as  a  wretched  life,  in  the 
Alexandr.  poets,  as  Lycophron. 
and  Callim. — to  convey  by  a 
beast  of  burthen — to  aid  a  draught, 
Suidas, agreeing  wUhσvvauπpεvω, 
Aristot.  h.  a.  6,  24.  IT  the  s.  '  to 
convey  by  a  beast  of  burthen,' 
agrees  with  the  s.  of  έξαμπρενω, 
Aristoph.  Lysistr.  289.  where  a 
pack-saddle  is  said  to  be  required 
Τ  άμπρενω,  interpret.  Hesych.  'έλκω, 
and  as  to  the  mode  πρατονίζω, 
αμαξηλατέω,  Suid.  παρακομίζω,αηοί 
τω  'έλκοντι  ζενγει  βοηθεΐν.  Th. 
αμπρον. 

"ΑΜΠΡΟΝ,  ον,  τό,  and  αμπρος,  ον, 
Ό,  a  word  variously  interpreted,  a 
rope  by  which  loads  were  drawn, 
either  by  men,  or  animals,  a  rope 
for  such  purpose,  fastened  to  the 
yoke;  according  to  others,  the 
yoke,  itself;  lastly,  a  beast  of  bur- 
then :  origin,  s.  perhaps,  any 
mode  by  which  burthens  were 
conveyed.'? 

' Άμπνκάζω,  fut .  άσω,  and  άμπνκίζω, 

fut.  ίσω,  to  bind  the  hair  on  the 
forehead  with  a  band  (άμπνξ),  or 
fillet;  hence,  to  crown,  Analect. 
Br.  1.  p.  421.  to  encircle,  sur- 
round; also  met.  to  bind,  bridle, 
rein  in,  to  restrain,  s.  s.  as  χαλι- 
νόω.  See  αμπνξ.  Th.  (άμπνξ)  άμ- 
πέχω, άμπ,  for  άμφϊ,  έ'χω. 
(Άμπνκτηρ,  ηρος,  b,  S.  S.  as  άμπνξ,  a 

horse's  bridle,  jEschyl.  Suppl. 
463.  If  άμπνκτήρια  φάλαρα,  Sophoc. 
GZd.  Col.  1069.  s.  s.  as  άμπ.  in 
the  last.  s.  as  from  an  adj.  άμπνκ- 
τήριος,  ια,  ιον,  pertaining  to,  or 
adapted,  or  used  for  bridling,  or 
restraining. 

Άμπνξ,  νκος,  Ό,  (and  also  η,  espe- 
cially in  the  Tragedians)  pro- 
perly, (according  to  Eustath.)  a 
band,  or  fillet  for  binding  up  the 
hair  on  the  forehead  of  women, 
as  Iliad.  22,  469.  Eurip.  Hec. 
454.  the  hair  braided  into  a  crown, 
and  bound  by  a  fillet,  or  band — 
the  forehead  band  of  a  horse' 
bridle;  hence,  a  bridle  and  bit, 
Quint.  Smyrn.  4,  511.  viz.  apar 
put  for  the  whole — met.  a  band  ; 
a  fetter.  Other  objects  also  so 
called  from  the  resemblance,  as  a 
wheel,  Sophoc.  Philoct.  687.  the 
circular  cover  of  a  goblet,  Aris- 
toph. Acharn.  671.  interpret. 
Schol.     Th.    (άμπέχω)   άμπ,  for 

v  άμφϊ,  «χω. 

"Αμπωσις,  εως,  η,  Ion.  for  άνάπωσις, 
(but  the  former  more  in  use,  even 
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by  others  than  Ion.)  a  drinking 
up,  α  swallowing  down ;  fre- 
quently, the  reiiux,  or  ebb,  as 
distinguished  from  the  flow  of 
the  tide,  also  the  ebb  and  flow, 
the  tide,  Schn.  L.  the  recess  of 
the  humours  from  the  circumfer- 
ence to  the  centre  of  the  body, 
Hippocrat.   Th.  "ψ,  for  dva,  πόσις, 

from  πάω,  obs.  πίνω. 

Αμτωτίζω,  fut.  ίσω,  to  recede,  to 
ebb,  viz.  the  sea,  Eustath.  Iliad, 
p.  5G5.  Ιυη.^Γάναπωτίζω. 

(" Α μπωτις,  εως,  and  iSas,  h,  S.  s.  as 
Ιΐμπωσις,  the  recess  of  the  sea,  ebb. 
Ion.  for  άνάττωτις. 

ΆμυγδαΧεος,  ία,  έον,  adj.  of,  from, 

or  pertaining  to  almonds,  or  the 
Almond-tree,  resembling,  &c.  Ni- 
cand.  Ther.  891.  Th.  άμυγδάΧη. 
ΑΜΥΓΔΑΛΗ,  ns,  %  the  al- 
mond, the  nut  of  the  almond-tree. 

(Αμυγδαλή,  (contr.  of  άμυγδαΧέι, 
fem.  of  άμνγδαλέος )  ής,  η,  the  Al- 

mond-tree. 
(ΆμνγδάΧινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made 

of  almonds. 
ΓΑμνγδάΧης,  ία.  ιον,  adj.  s.  s.  as 

άμνγδάΧινος,  Hippocr. 

ΓΑμυγδαΧϊς,  ίόος,  fi}  the  almond-nut. 

(Άμνγδαλίτης,  ov,  Ό,  that  is  made 
of,  prepared,  or  compounded  with 
almonds ;  that  resembles  almonds, 
Schn.  L. 

ΆμνγδαΧοειδης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  like  almonds.  Th. 
άμνγδάΧη,  είδος. 

ΑμνγδαΧόεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as 
άμνγδαλεος,  resembling  almonds,  or 
the  almond  tree. 

ΆμυγδαΧοκατάκτης,  ov,  b,  a  cracker 
of  almonds.  Th.  άμνγδάΧη,  (κατά- 
γννμι)  κατί,  αγνυμι,  αγω,  to  '  break.' 

ΑμνγδαΧον.  ov,  το,  s.  s.  as  άμνγδάΧη, 
Pierson.  Mcer.  p.  10. 

ΆμνγδαΧος,  ov,  ή,  s.  s.  as  άμνγδάΧη, 
but  auth.?  Lucian.  cit.  Schn.  L. 

ΆμυγδαΧώδης,  εος,  adj.  s.  s.and  Th. 
as  άμυγδαΧοειδής. 

'Άμνγμα,  ατος.  το,  that  which  has 
been  wounded  superficially, 
scratched,  or '  scarified,  also  the 
act  of,  &C.S.  s.  as  άμυγμός.  Th. 
άμνσσω. 

('  Αμνγμος,  ov.  b.  the  act  of  scratch- 
ing, wounding  superficially;  sca- 
rification. 

Α  μνδις,  uT^ol.adv.  s.  s.  as  ίίμα,  said 
of  time,  or  place,  the  latter  more 
usual,  at  once,  at  the  same  in- 
stant,  Odyss.  12,  415.  all  to- 
gether, v.  113.  all  together,  or  in 
i,  crowd,  Iliad.  10,  300.  and  525. 
<20,  1 14.  arid  12,  385.  13,  33G.  φο. 
without  a  case  in  Horn.,  with  the 
dat.  in  later  writ.,  as  Aral.  581. 
cit.  Schn.  L.  IT  παννί^ιοι  <5'  apa 
τοίγε  ν<ψ?;ς  αμνδις  ψΧόγ'  εβαΧΧον. 
during  the  entire  night  they  kept 
together  (maintained)  the  flames 
of  the  pyre,  viz.  by  flinging  in  a 
heap  of  brands  upon  it,  εβαΧΧον, 
s.  of  σσνϊβαΧλάν,  as  is  Ίστασι,  13, 
32Gfor  συνιστΓισ,  also  with  αμνδις. 


ίΤαλλ'  αμνδις  κικΧήσκετο  πάντας  άρίσ- 
τας,  10,  300.  but  called  together 
all  the  bravest.  Th  .  an  jEol.form 
for  αμα. 

Αμνδρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  a  poet  form 
qf  άμνδρός. 

Αμυδρός,  pa,  pdv,  adj.  dark,  obscure, 
scarcely  perceptible,  as  letters  il- 
legible, Thuc.  cit.  Schn.  met. 
dark,  or  dim,  faint,  as  hopes,  Plu- 
tarch. Th.  άμαυρός,  or  perhaps 
merely  a  dialectic  variety  of  it. 

(Άμνδρότης,  ητος,  η,  the  state  of  not 
being  discernible,  or  perceptible 
by  any  sense ;  obscurity  ;  indis- 
tinctness; faintness,  lit.  or  met. 

(Άμυδράω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
obscure,  indistinct,  or  faint.  Com- 
pare the  above  adj.  and  subst. 

(Άμνδοωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering obscure,  &c.  see  above  the 
s.  of  the  verb.  s.  s.  as  άμανρωσις, 
obscuration,  dimness  of  vision, 
&c. 

ΆμνεΧος,  ov,  adj.  wanting  marrow. 

Th..  a  priv.,  μνεΧός.       _  ^  ~] 
'Αμνζω,  fut.    νσω,    to   SUC.k  with 

closely  compressed  lips,  Xen. 
Anab.  4,  5,  27.  and  Heinster.  Lu- 
cian. T.  1,  p.  114.  Th.  a  for  'άμα, 
μυζω. 

'  Αμυησία,  ας,  η,  want  of  initiation 
in  sacred  mysteries ;  profaneness : 

from  άμνητος.       ^  _  ^  _] 

y  Αμύητος, ov,  adj.  uninitiated  in.r.n- 
cred  mysteries;  profane.  IT  equi- 
valent to  ov  δυνάμενης  μνειν,  viz. 
στίγειν,  {from  μνω)  Plat.  (iorg. 
A.  cit.  Schn.  ed.  Pass.  Th  a 
priv.,  μ.νίω,  μνω.  \^     _  ^] 

' Αμύθητος,  ov,  adj.  inex j  rossible  ; 
hence,  met.  immense,  innumera- 
ble, infinite.  Th  .  apriv.  (μνβ:ομαι) 
μνθ,ς.  [«--w] 

("Αμνθος,  ov,  adj.  without  fables, 
such,  as  poetry,  not  containing 
mythical,  or  fabulous  subjects — 
see  the  exact  s.  of  μύθος — without 
words.      _  ^] 

^Αμνκητος,  ov,  adj.  lit.  not  resound- 
ing with  the  lowing,  or  bleating 
of  herbs,  or  flocks,  but  properly, 
said  of  those  of  oxen  and  cows. 
Th.  a  priv.,  μνκάω.   

'ΑμνκΧαι,    also  άρνκΧα'ίδες,   ων,  α'ι, 

shoes  of  a  peculiar  fashion,  or  ex- 
celk  nce,manuf;:ctured  at  Amyclse 
in  Laconia,  Theocrit.  10,  35. 
Th.  Α  μνκλαι  ,  a  Laconian  city  so 
called. 

('  Αμυχλαίζω,  fut.  ίσω,  to  speak  in 
the  dialect  of  Amyclac,  Theocrit. 
12,  13. 

Άμυκτίφ,  ήρος,  Ό,  or  η,  one  that 
wants  the  nose.    Th.  a  priv., 

μνκτί;ρ. 

Α μνκτικυς,  κη,  κόν,  adj.  that  scratch- 
es, wounds  superficially,  or  scari- 
fies ;  fit  for,  or  made  use  of  for 

scratching,  &C.  Th.  άμνσσω. 
(' Αμνκτι^ώς,  adv.  oj  άμνκτικός. 
Ά  μνλιον,  ov,  τύ,  a  cake  made  of  (lie 

finest  wheaten  Hour.  See  ύμνΧος 

and  αμυλον. 


*ΑμνΧον,  ου,  το,  a  peculiarly  fine 
wheaten  flour;  starch  prrqip.rly 
that  which  has  not  been  prcrared 
by  grinding,  being  neut.  υΑαμοΧυς, 
αΧευρον  underst.  *ίΓ  the  process  in- 
vented at  Chios,  described  by 
Dioscor.  2,  123.  and  Plin.  18,  7. 

νΑμυ\ος,  ov,  adj.  lit.  that  has  not 
been  prepared  by  a  mill,  (iee 
ΙΙμνΧον.) hence,  ή  ίίμνΧος,  Arisluph. 
P.  1195.  and  Acharn.  \Q9%  a 
cake  of  exquisitely  fine  wheaten 
flour;  thus &μ.  άρτος,  fine  wheaten 
bread,  and  with  μαζα,  or  -Χαχυνς, 
a  cake  of,  &c.  IT  ft  αμνλ'<ς,  α  spe- 
cies of  ever-green  oak  having 
esculent  nuts,  Theocrit.  9,  21. 
Th.  a  priv.,  μύλη.  [w  ~  ~] 
Άμνμων,  ονος,  adj.  exempt  from 
reproach,  not  liable  to  reproach. 
or  blame,  irreprebensible,and£/i.us 
distinguished,  eminent,  either  by 
personal  qualities,  splendour  of 
birth,  or  rank;  valiant,  applied 
to  Achilles,  Iliad.  17,  186.  illus- 
trious, noble;  also ' faultless.'  and 
so  of  distinguished  beauty,  beau- 
tiful, as  an  epith.  of  wome?i — 
blameless,  rault!ess.  and  so  praise- 
worthy, laudable,  excellent,  per- 
fect, good,  as  applied  to  things ; 
in  the  above  ss.freq.  in  Horn,  as 
an  epith.  of  JEsnulapius,  of  irre- 
proachable, and  so,  consummate 
ski!!.  Iliad.  4,  VM.  and  of  a 
nymph,  14,  144.  never  of  the  Dei- 
ties, and.  to  JEsculap.  only  in  his 
finality  of  physician — the  ss.  '  dis- 
tin rushed.,'  '  noble,'  '  laudable,' 
'  illustrious,'  by  rank  or  birth,  ap- 
ply most  generally ;  the  moral 
cu  alt  ties  not  necessarily  implied, 
as  in  Odyss.  1,  29.  applied  lo 
Egisthus,thovghsaid  tobe  anob- 
ject  qf  Jove's  anger  for  his  crime 
— laudable,  excellent,  butperhaps 
blameless,  Odyss.  9,  414.  viz.  ίμό 
<Γ  εγελασσε  φίλον  κΐιρ  ως  ονομ  εζα- 
πάτησεν  έμόν  και  μήτις  άμνμων,  but 
my  heart  was  rejoiced,  finding  th  at 
my  name  (o/oiVif)  and  my  lauda- 
ble stratagem  had  deceived  them, 
viz.  the  Cyclops,  here  it  may  be 
'  blameless,  irreproachable.'  IT  κτέα- 
τον  άμίψΓ,να,  Pind.  ΌΙ.  10,  33.  an 
honourable  possession.  IT  Com- 
pare Αμώμητος,  having thes.s.  and 
origin,  as  also  ϊϊμεμιτ~  ος.  IT  Etym. 
an  jEolian  form,  ν  for  ω,  and. 
from  άμωμος,  thus  αμνδις,  from 
ίίμα,  ν  for  α,  άγνρο  for  άγυρα,  ν  for 
ο.  Th.  a  priv.,  μώμος. 
Αμννα,  ης,  η,  the  warding  off  an 
attack,  personal  defence,  defence 
— against  another,  retaliation, 
vengeance,  for  injury — defence, 
of  another,  aid,  succour,  protec- 
tion.  IT  Although  occurring  in 

Tim.  Gloss.  Platon.  yet  not  in 
the  old  auth.,  it  occurs  in  Plul. 

Thcs.  29.  Cccsar.  44.  Schn.  L 

7  h.  άμί'νω. 
(Ά//ϋί/άΰ'ω,      Mid.  Άμννάθομα 
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lengthened  poet,  forms  of  άμννω,' 
αμύνομαι,  JEschyl.  Eumen.  435. 
Eurip.  Androm.  721.  Att.,  espe- 
■cially  by  the  Tragedians. 

"Άμυνέμεν,  and  άμυνέμεναι,  jEol. 
and  Dor.  for  Αμννειν,  inf.  of  άμύνω. 

(ΆμΰνητΙ.  adv.  by  way,  or  for  the 
purpose  of  defence,  &c.  See  άμυ- 
να, Apollon.  de  Adv.  571. 

('Αμύντειρα,  aj,  η,  fem.  of  άμνντήρ. 

ί'Λμυντηρ,  ήρος,  Ό,  a  defender;  an 
avenger;  a  protector — plur.  άμυν- 
τήρες,  the  branches  of  a  stag's 
antlers  that  point  forwards,  Aris- 
to't.  h.  α.  ί?,  5.    See  άμυνα,  and 

άμννω„ 

'^'  Αμυντήριος,  ov,  adj.  that  defends; 
that  protects — that  avenges — fit 
for,  or  made  use  of  for  defence, 
protection,  or  revenge;  defensive. 
'f[  το  άμνντηριον  δπλον,  defensive 
weapons,  or  armour — άμυντήριοι 
Αδόντες,  lit.  the  defensive  teeth, 
the  tusks,  of  a  wild  boar. 
Αμυντικός,  κή,  κόν,  adj.  skilled,  or 
•expert  in  defending,  one's  self  or 
Others,  or  in  avenging  ;  prompt 
in,  or  disposed,  to  defend,  &c. 
See  the  verb. 

Αμύντωρ,  ορός,  h,  for  άμυντήρ,  in 
Horn.,  mostly,  an  aid,  a  protector ; 
one  who  keeps  off  evil. 
Α.μύνω,  fut.  ννώ,  to  ward  off;  to 
keep  oft';  to  repel — to  defend;  to 
aid,  or  assist — to  use  in  defence, 
or  to  fight.  Construct,  to  repel,  ac- 
cus.  of  the  person,  or  thing  re- 
pelled, or  warded  off]  Iliad.  22, 
84.  to  keep  off  danger  from  any 
■one,  and  so,  defend,  accus.  of  the 
thing  kept  off,  dat.  of  person  or 
thing  defended,  Iliad.  1,  341. 
and  456.  ■Odyss.  8,  525.  dat.  left 
underst.  5,  603.  and  6,463.  accus. 
also  omitted,  16,  522.  and  in  the 
s.  of  aid,  defend,  help,  fight  for, 
freq.  5,486.  6, 262. 15,  688.  where 
a  word  signif.  '  destruction,'  evil 
is  under st. — with  a  dat.  also  of 
the  means,  13,  672.  the  force  of 
προς,  in  the  comp.  προσαμύνω,  se- 
parated by  tmesis. — -with  a  genit. 
of  the  persons  or  things  defended, 

12,  402.  4,  11.  15,  731.  and  elsc- 
tchere — with  άπό,  followed  by  a 
genit.  as  13,  109.  16,  75,  and  80. 
and  Odyss.  17,  538.  to  fight,  Iliad. 

13,  814.  and  v.  312.  no  case  fol- 
lowing— with  περι  and  a  gen  it.  to 
fight  for,  or  on  account  of,  Iliad. 
17,  182.  (or  in  the  s.s.  as  the  mid. 
with  περι)  to  fight  and  avenge,  (Sc- 
avenge.=Ά^ύι/υ/.«ΐί,  Mid.  1  aor. 
η^ννάμην,  infin.  άμύνασΟαι,  2  aor. 
Ίΐ^ννόμην,  to  repel  from  one's  self, 
defend  one's  self,  accus.  of  person 
or  thing  repelled,  keep  off,  avert, 
accus.,  Iliad.  13,  514.  fight  for,  or 
defend,  with  a  genit.,  12,  155. 
170.  and  elsewhere ;  to  fight, 
without  a  case  following,  13,  514. 
— with  περι,  and  a  genit.  to  fight 
for,  or  to  avenge,  12,  213.  Act.  and 
Mid.  in  the s.  const  ruct,  inw.  pos- 


terior to  Horn, ;  but,  the  Mid.  to 
revenge  an  injury  done  upon  any 
one,  person  in  the  accus.,  περί,  and 
a  genit.  of  the  offence,  or  cause, 
Xen.  and  Thuc.  Dioclor.  afreq. 
construct.  IF  act.  ϊίμυνε  δε  δήΐον 
av^pa,  Iliad.  22,  84.  but  repel  the 
hostile  man.  IT  αστεϊ  και  τεκεεσσι 
άμννων  νηλεες  τίμαρ,  Odijss.  8,  525. 

keeping  off  the  fatal  day  from  the 
city  and  his  children — dat.  un- 
derst. άμννειν  δούλων  ΐψαρ,  Iliad. 6, 
463.  (νμϊν  underst.)  to  keep  off 
(from  you)the  day  of  servitude — 
accus.  underst.  Σαρπηδών  Αιός  υιός 
δ  δ'  όνδ  ώ  -παιδί  άμύνει,  16,  522. 
Sarpedon  the  son  of  Jove;  who 
yet  does  not  defend  his  son,  viz. 
keep  off  destruction  from,  (λοιγόν 
underst.)  IT  άλλα  Τ,ενς  κηρας  αμννε 
παιδδς  εον,  Iliad.  12,  402.  but  Jove 
kept  off  death  from  (viz.  guarded) 
his  son — with  άπίί,  νέων  άπο  λοιγον 
άμνναι,  16,  80.  to  defend  the  ships 
from  destruction,  keep  off  destr. 

from — άμννίμεν  ονκ  εθέλονσι  νιων, 

13,  109.  they  are  not  willing  to 
defend  the  ships,  avert  destruc- 
tion (λοιγόν)  from.  IT  άμννέμεναι 
περι  ΐΐατρόκλοιο  θανόντος,  17,  182. 

to  fight  for,  on  account  of  Patro- 
clus,  or  to  avenge  Patr.  s.  s.  as 
μάχεσθαι  περί  τίνος,  Ucxjnc.  obss. 
ad  Iliad.  16,  522.  ΤΓ  νηνσϊ  μεν  εν 
μεσσησιν άμννειν  είσ\  και  άλλοι,  Iliad. 

13,  312.  for  there  are  others  ready 
to  fight  in  the  midst  of  the  ships 
— V.  814.  αψαρ  δε  τε  χείρες  άμννειν 
είσι  καϊ  ημΐν,  but  wetoo  have  hands 
to  f\g\\t.  —  Mid.  άμννετο  νηλεϊς  ημαρ, 
Iliad.  13,  514.  IT  άμννόμεναι  σψών 
τ  αΰτων  και  κλισιάων,  νηων  τ — de- 
fending (averting  evil  from)  them- 
selves, the  tents,  and  the  ships, 
Iliad.  12,  155.  IT  νυν  σψωϊν  άμύ- 
νεσθαι  ψίλον  έστω,  now  be  it  your 
delight  to  fight,  Iliad.  16,  556.— 

with  περί,  εις  οιωνός  άριστος  άμύ- 
νεσθαι   περι  πάτρης,  12,  243.  each 

omen  is  good  for  him  who  fights 
for  Ids  country,  or  to  avenge  his 
country.  IT  άμύνεσθαι  τινά,  to  de- 
fend one's  self  against,  or  repel 
any  one,  as  θήρια,  wild  beasts, 
.Elian,  v.  h.  13,  1.  άμννεσθαι 
τινα  άδικοϋντα,  Xen.  A  nab.  2,  3, 
23.  to  wreak  his  vengeance  on 
one  who  had  injured  him — άμίνν. 
τινα  Όμοιοΐς,  Thuc.  1 , 42.  to  avenge 
an  injury  by  inflicting  a  similar 

one — ανανδρον  εστι  το  μή  άμννεσθαι 
τό  προαδικονμενον,  it  is  dastardly 
not  to  avenge  an  injury  received, 
Herodian,  3,  6,  9.    Th.  a  priv., 

μννη. 

Άμύξ,  adv.  scratching,  wounding 
superficially,  grazing  the  skin,  or 
biting,  Nicand.  Ther.  131.  Th. 

άμνσσω. 

'Αμνξεις,  2  pers.fllt.  of  άμνσσω. 

("Αμνξις,  έως,  η,  the  act  of  scratch- 
ing, gashing,  making  a  superfi- 
cial wound,  scarification. 

"Αμύριστος,  ου,.αφ'.  not  anointed 


with  fragrant  unguents,  or  oiled ; 
not  perfumed.    Th.  a  priv.  (uv~ 

'  ρίζω)  μνρον.  [w  _-r  v.] 

Άμνσσω,  Att.  — ύττω,  fut.  νξω,  to 

tear,  to  scratch,  to  abrade,  exco- 
riate, to  make  a  superficial  wound, 
,  as  tearing  with  the  nails  the  skin 
of  the  neck  and  bosom  in  violent 
grief  Iliad.  19,  284.-to  let  blood 
by  scarification ;  to  scarify,  met. 
to  tear,  wound,  viz.  vex,  distress, 
give  pain,  Mad.  1,  243.=Ά//ΰσ- 
σομαι, — νττομαι,  Mid.  1.  aor.  ήμνξ- 
άμην,  to  wound,  injure,  or  distress 
one's  self— Pass,  to  be  torn, 
wounded,  or  met.  vexed,  torment- 
ed. II  χερσι  δ'  αμυσσεν  στήθεά  τ'  ήδ1 
άπαλήν  δειρήν,  Iliad.  19,  284.  but 

she  tore  with  her  hands  her  bo- 
som and  her  delicate  neck.  IT  σύ 

δ'  ενδόθι  θυμόν  άμνξεις,  χωόμενος,  1, 

243.  but  thou  wilt  within  thee 
tear  thy  heart,  furious,  at  ha  ving 
dishonoured,  <£*c. — ώρήν  μοι  άμύσ- 
σεται  φόβο),  jEschyl.  my  mind  is 

torn  With  terror.  IT  χαλεπός  γαρ 
εσω  θεός  ήπαρ  αμνσσεν,  Thcocrit. 
13,  71.  αμ.  Dor.  for  ψ.  for  the 
cruel  Deity  tore  (tortured)  his 
inmost  liver.  IT  άμνσσω  means  a 
more  superficial  wounding  than 
δρνπτω.  IT  Etym.  Some  refer  it 
to  αίμα,  αίμάσσο),ίθ  draw  blood,  to 
wound  ;  others,  to  αιμος,  in  the  s. 
of  a  '  thorn,'  or  sharp  point,  but 
in  cither  case  ultimately  from 
αίμα.  Th.  αίμα. 
'Αμνσταγώγητος,  ου,  adj.  not  initia- 
ted, or  instructed  in  religious  mys- 
teries. Th.  a  priv.  (μνσταγωγεω) 
μνστης,  αγω. 

'Αμνστι,  adv.  lit.  without  closing 
the  lips;  hence,  at  one  draught. 
1Γ  άμνστι  πίνειν,  Anacreon,  to  drink 
deeply.  Th.  a  priv.,  μΰω. 

('Αμνστίζω,^ί.  ίαω,  lit.  to  drink 
without  closing  the  lips,  emptying 
the  cup  at  one  draught,  to  drink 
copiously,  Eurip.  Cyclop.  562  ; 
from  άμνστί. 

("Αμνστις,  ιος,  and  ιδος,  η,  the  act 
of  drinking  deeply  ;  (see  above  the 
adv.  and  verb.)  immoderate,  or 
copious  drinking  ;  hence,  a  sort 
of  large  goblet,  so  called,  in  use 
among  the  Thracians. 

" Αμνστος,  ov,  adj.  S.  S.  as  άμύητος. 

Th.  a  priv.  (μύστης)  μνεω,  μνω. 
(Αμυχή,  ης,   η,  S.  S.  and   Th.  as 

αμιύξίς'. 

'Αμνχηδόν,  and  άμνχϊ,  adv.  s.  s. 
and  Th.  as  άμνξ,  adv.  ? 

'Αμυχιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  properly, 
scratching,  excoriating,  abrading, 
or  grazing  the  surface  ;  hence, 
met.   superficial.    Th.  (άμυχή) 

άμνσσω. 

(Άμνχμός,  ου,  Ό,  properly,  the  act 
of  scratching,  &c.  s.  s.  as  αμνξις  ; 
the  wound,  of  a  sword,  Thcocrit. 
24,  124. 

'Αμνγώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  wound.  Th.  άμυχή, 
είδος. 
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'Αμφαγϋπάζω,^ί.  ασω,ίΟ  embrace 
affectionately,  Iliad.  16.  192.  to 
embrace,  viz.  greet  and  receive 
with  affectionate  hospitality,  Od. 
14,  381. —  'Αμφαγαπάζομαι,  Mid. 
(s.  s.  as  the  act.)  part,  άμφαγαπα- 
ζόμενος,  in  Iliad.  16,  192.  Th. 
άμφϊ,  αγαπάω. 

('Αμφαγαπάω,  fut.    άσω,  another 

form  of  the  foregoing,  s.  s.  Hes. 
Oper.b8.  Horn.  hymn.  Cerer.  439. 

Άμφαγερέθομαι,  to  be  collected  all 
round  about,  a  poet.  f-**~n,  the 
imperf.  3  pers.  plur.  alone  oc- 
curs, the  prepos.  separated  by  a 
poet,  tmesis,  in  Odyss.  17,  34. 
<i^t  <5'  άρ  αλλαι  δμωαϊ  Όδνσσήος  . . . 
νγερίθορτο,  but  around  her  were 
the  maid-servants  of  Ulysses ; 
another  form  and  s.  s.  as  άμφα- 
γέρομαι. 

Άμφαγέρομαι,  to  assemble  round 
about  ;  to  be  assembled  round, 
any  one,  as  the  nymphs  attend- 
ing on  Thetis,  άμφάγεροντο,  3  per. 
plur. imperf.  poet,  without  augm., 
Iliad.  18,  37.  Th.  άμφϊ,  άγέρω, 
άγείρω. 

Άμραγνοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  Xen. 
Anab.  2,  5,  33.  where  others  read 
άμφιγ.  the  first  approved  of  by 
Valcken.  ad  Ammon.  p.  69.  and 
Hemslerh.  ad  Thorn,  p.  A3. 

Άμφαδά,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  άμ- 
φαδόν, properly  neut.  plur.  of  άμ- 
φαδός,  see  at  άμφαδός. 

('Αμφαδήν,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
άμφαδόν,  see  at  άμφαδός. 

Άμφαδίτ],  adv.  properly  dat.  fern. 
Ion.  of  άμφάδιος,  adverbially,  for 
άμφαδυν,  Apollon. 

('Αμφαδίηρ,  adv.  properly,  accus. 

fern.  Ion.  of  άμφάδιος,  taken  ad- 
verbially, s.  s.  as  άμφαδόν. 

Άμφάδιος,  ια  ιον,  adj.  perfectly 
visible ;  manifest,  evident,  open, 
unconcealed.  IT  πριν  y  άμφάδιον 
ελθεΐν,  Odyss.  6,  288.  before  a 
public  marriage  had  taken  place. 
Th.  (for  άναφάδιος,  obs.)  άμ,  for 
άνά,  φαίνω,  φάω. 

(Άμφαδον,  adv.  unconcealed,  ma- 
nifestly, openly,  Horn.  freq.  See 
άμφαδός. 

(Άμφαδός,  δη,  δον,  adj.  obs.  (for 
άνάφαδος,  or  άνάφανδος,  the  first 
not  in  use)  of  which  only  the 
neut.  sing,  άμφαδόν,  and  plur.  άμ- 
φαδά, and  accus.  fern,  άμφαδήν, 
(κατά  unders.)  taken  adverbially , 
are  in  use. 

Άμφάισσομαι,  to  rush  upon  on  all 
sides,  as  hounds  attacking  a  wild 
boar,  Iliad.  11,  417.  to  fall,  or 
flow  all  about,  as  the  mane  of  a 
horse  in  rapid  motion,  6,  510. 
separated  by  tmesis.  Th.  άμφϊ, 
άίσσω. 

Άμφαλάλημαι,  to  wander  round 

about.  Th.  άμφϊ,  (άλάλημαι,)  άλά- 
ομαι,  αλη. 

Άμφα\είφω,ΛβίΙ.  ψω,  to  anoint  all 
about,  Iliad.  24,  582.  Th.  άμφϊ, 
άλείφω. 


Άμφαλλάξ,  adv.  s.  s.  as  εναλλάξ, 
Hes.  apud  Athen.  in  exchange, 
mutually,  reciprocally,  Strat.  Ep. 
77 :  from  άμφαλλάσσω. 

Άμφαλλάσσω,  Alt. — nrrv>,fut.,  'ξω, 
to  change  totally,  Oppian.  Cyn. 
3,  13.   Th.  άμφϊ,  άλλάσσω. 

Άμφαμιώται,  ών,οΊ,  slaves  in  Crete, 
such  as  were  the  (είλωτες)  Helots 
of  Sparta. 

Άμφανδον,  adv.  Dor.  or  poet,  fur 
άναφανδον. 

Άμφανεειν,  poet,  for  άναφανειν,  fat. 
infin.  of  άναφαίνω,  Horn.  hymn. 
Merc.  16. 

Άμφαξονέω,  ώ,  properly,  to  have 
the  axle-tree  inclining  from  one 
side  to  the  other,  met.  to  be  un- 
steady ;  to  totter,  Eustath.  and 
Pausan.   Th.  άμφϊ,  αξων. 

Άμφαραβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  ring, 
rattle,  or  resound  all  round  about, 
said  of  the  clash  of  arms,  Horn, 
φ  Hes.  Th.  άμφϊ,  άραβέω. 

Άμφαραβίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  άμ- 
φαραβεω, Hes.  Scut.  Her.  64:  from 
άμφϊ,  άραβίζω,  s.  s.  as  άραβέω. 

Άμφαριστερδς,  ου,  adj.  lit.  having 
both  hands  awkward  as  the  left, 
awkward,  opposed  to  άμφιδέξως. 
Th.  άμφϊ,  άριστερός. 

Άμφασια,  ας,  Ion.  ίη,  ης,  η,  loss  of 
speech,  from  violent  emotion, 
Odyss.  4,  704.  Iliad.  17,  695. 
Apollon.  3,  810.  poet,  for  άφασία. 
Th.  a  priv.  (μ,  euphonic)  φάω,  to 
'  speak.' 

"Αμφανξις,  εως,  ή,  the  growth  of 
after-shoots  round  about  the  trunk 
of  a  tree,  Theophrast.  h.  pi.  3,  8. 

S.  5.  as  άμφιφνα.  Th.  άμφϊ,  (αυξις) 
ανζάνω. 

'Αμφαντέω,  ω,  fat.  ήσω,  to  resound 
loudly  all  around,  or  on  every 
side,  Iliad.  12,  160.  prepos.  sepa- 
rated by  tmesis,  φ  ά'ύτενν,  Dor. 
for  άμφηυτονν.   Th.   άμφϊ,  άϋτεω. 

'Αμφαφάω,  £>,fut.  ήσω,  (part  pres. 
άμφαφόων,  Ion.  for  άμφαφών)  and 
Αμφαφάομαι,  Mid.  (imperf.  3 
pers.  plur.  άμφαφόωντο,  poet,  for 
όμφηφώντο,  inf.  1  aor.  pass.  Ion. 
άμφαφάασθαι)  to  feel  all  over,  Od- 
yss. 19,  475.  to  touch,  the  act. 
part.  pres.  Odyss.  8,  196.  to  han- 
dle, viz.  to  use,  as  a  boxc,  8,  215. 
to  handle,  (or  meddle  with,  or 
touch,)  Iliad.  22,  373.  IT  >]  μάλα 
δη  μαλακώτεροςάμφαφά(ΐσθαι"Έικτωρ, 
η  οτε,  κ.  τ.  λ.  how  much  easier 
Hector  is  to  be  handled  now.  than 
when  he,  fyc.  IT  the  act.  form, 
Aretcei,  6,  4.  φ  Analcct.  Br.  cit. 
Schn.  L.  Th.  άμφϊ,  αφή,  άπτομαι, 
'άπτω. 

"Αμφεί-ετο,  3  pers.  sing.  2  aor. 

mid.  of  'άμφεπομαι. 
'  Αμφελελίζομαι,^ΐί.  ίσομαι,  to  twine 

itself  round  about,  Sc/ι.  cd.  Pass. 

Th.  άμφϊ,  ελελίζω,  ελίσσω. 
Άμφελικτυς,  ον,  adj.  twisted,  or 

wound  round  about :  from  άμφε- 

λίσσω. 


'Αμφελίσσω,  Att. — ίττω,,/ΐίί.  ξω,ία 
twine  round  ;  to  twi'st,  or  fold 
round  about,  to  envelop  =  Mid, 

1  aor.  άμφελιξάμην,  infin.  άμφελιξ- 
άσθαι,  to  twine  itself  roundabout, 
to  envelop,  or  seize  within,  as  with 
the  jaws,   in  order  to  devour^ 

Pind.Nem.l,G2.  Τ^άμφϊ,ελίσσω. 

'Αμφίλκω^ιιί.  ίλξω,  to  draw  toge- 
ther from  all  sides,  round  about. 
IT  άμφέλκεται  πυντον,  Dionys.  Pe- 
rieg.  268.  s.  s.  cue  έλκεται  άμφϊ  πόν- 
τον.   Th.  άμφϊ,  'ελκω. 

Άμφελντρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fold 

round,  to  wrap  up  and  cover  com- 
pletely, Lycophr  75.  Th.  άμφϊ, 
ελντρον. 

(Άμφελύτρωσις,  εως,  η,  a  Wrapping 
up,  &c.  see  the  foregoing  verb  ; 
an  envelope,  a  covering. 

Άμφενέπιο,  s.  s.  as  ενεπω,  Nicand. 
the  prepos.  άμφϊ,  giving  force  to 
the  s.  Th.  άμφί,  (ενεπω)  εν,  επω. 

'Αμφέπω,  another  but  rare  form  of 

άμψιέπω. 

'Αμφερείδω,  the  s.  ο/έρείδω,  adding 
'  round  about,'  or  ■  on  ail  sides,' 
the  s.  of  άμφί.   Th.  άμφϊ,  έρείδω. 

'Αμφερέφω,  to  cover  on  all  sides,  or 
entirely,  round  about.  Th.  άμφϊ 
ερέφω. 

'Αμφερκής,  ίυς,  adj.  inclosed  on  all 
sides,  Hesych.  Th.  άμφϊ,  ερκος. 

Άμφερνθαίνω^Μ.  θήσω,  to  redden 
all  over  ;  to  make  blush  all  over 
the  face.  Th.  άμφϊ,  έρνθαίνω. 

Άμφίρχομαι,  2  aor.  άμφήλνθον,  to 

come  round  about,  or  surround, 
as  voices,  Odyss.  6,  122,  with  an 
accus.,  vapour,  steam,  12,  369. 
with  a  dat.  Th.  άμφϊ,  εργομαι. 

"Αμφεσταν,  for  άμφεστησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  of  άμφίστημι. 

'Αμφεστην,  ης,  η,  2  aor.  act.  of  άμ- 
φίστημι. 

'Αμφερα),  poet. for  άvaφίpω,JEschyl. 
Choe.  831. 

'Αμφεχω,  s.  s.  as  άμπίχω,  and  for 
it  in  Quint.  Smyrn.  freq..  said  of 
clouds,  8,  483.  10,  54.  of  dark- 
ness, 13, 12.  met.  of  menial  affec- 
tions and  passions,  grief,  3,  6. 
14,  39.  tf-c. situations,  as  slavery, 
14,  28.  terror,  3,  25.  shame,  12, 
555.  φο.  cit.  Schn.  L.  Suppl. 

'Αμφέχανε,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 
άμφιχαίνω. 

' Αμφεχίθη,  3  pers.  sing.  1  aor. 
pass,  and  άμφέχντο,  3  pers.  sing, 
of  the  2  aor.  mid.  of  άμφιχέω,  or 

Άμφηκής,  εος,  adj.  doubly  pointed, 
Cleanth.  hymn,  in  Jov.  10.  dou- 
ble-edged. Th.  άμφϊ,  άκή. 

'Αμφήλιξ,  ικος,  adj.  of  doubtfu 
sex,  Phrynich.  apud  Pollux. 
aged,  advanced  in  years,  Cratin. 
Th.  άμφϊ,  ϊ/λιξ. 

'Αμφήλνθε,  3  pers.  sing,  of  d/  φήλν 
θον,  2  aor.  of  άμφερχομαι. 

' Αμφημίρινος,  Ίνη,  ινον,  adj.  daily  J 
day  by  day,  Picrson,Mcer.  p.  46. 
diurnal,  occurring  only  by  day,  as 
fevers,  Hivvoc.  Th.  άμφϊ,  ήμερα. 
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(Άμφήμερος,  ον,  adj.  S.  S.  as  άμφημέ- 
ρινος. 

'Αμφηρεώής,  έος,  adj.  covered  on  all 
sides,  or  above  and  below,  as  a 
quiver,  Iliad.  1,  45.  L.  Damm. 
or  according  to  some,  full.  Th. 
(άμφερέφω)  άμφϊ,  ίρέφω. 

Άμώήρης,  εος,  adj.  rowed  on  both 
sides,  interpret.  Hesych. ;  hence, 
well  furnished,  or  provided  (as  a 
mouth  with  teeth)  with  a  double 
row,  Eurip.  Ion.  1128.  well  pro- 
vided, or  secured  on  all  sides, 
Eurip.  Here.  fur.  243.  IT  Some 
derive  from  άμφϊ,  and  αρω,  in  the 
latter  s.  Th.  άμφϊ,  έρέσσω,  or  άρω. 

(' Αμφηρικης,  κη,   κόν,   adj.  that  IS 

rowed,  by  each  rower  working  two 
oars,  said  of  a  pirate's  boat,  άκά- 
Tiov,  Thuc.  4,  67  :  from  άμφϊ, 
έρέσσω. 

'Αμφήριστος,  ov,  adj.  lit.  contested 
on  both,  or  on  all  sides,  contesta- 
ble, doubtful,  undecided,  or  un- 
certain, the  issue  of  a  race,  Iliad. 
23,  382.  equal,  lit.  between  whom 
it  is  impossible  to  see  a  difference, 
alike,  Oppian.  Cyn.  2,  77.  φ  Hal. 
1,  90.  equal  in  numbers.  Th.  άμ- 
φϊ, (ερίζω)  ε  ρις. 

ΑΜΦΓ,  Prepos.  governing-  the 
Gen.  Dat.  and  Accus.  With  the 
Gcnit.  about,  round  about,  a  place 
in  w.  posterior  to  Horn.,  of,  con- 
cerning, Eurip.  Hec.  72.  about, 
respecting,  or  of,  as  of  something 

forming  the  subject  of  a  poem, 
or  song,  Odyss.  8,  267.  Find. 

freq.,  about,  for,  for  sake  of,  on 
account  of,  for  the  possession  of. 
Iliad.  16,  825.  of,  or  concerning, 
or  to,  for  προς,  as,  to  the  truth  of 
any  thing,  in  asseveration,  Apol- 
lon.  2, 216.— With  the  Dat.  round, 
or  about,  a  place,  as,  about  the 
head,  or  breast,  with  περϊ,  adver- 
bially, or  by  poetic,  pleonasm, 
Odyss.  11,  609.  surrounding, 
round,  a  person,  12,  397.  3,  362. 
round  about,  or  on,  as  flesh  on 
spits,  Odyss.  12,  365.  viz.  on,  so 
as  to  be  surrounded  by,  as  a  ves- 
sel on  the  fire,  Iliad.  18,  344.  in, 
or  between,  or  among,  Euripid. 
Phazn.  1532.  near,  by  the  side  of, 
4,  493.  by,  with,  together  with, 
by  the  art  of,  Pind.  Pyth.  1,  22^ 
by  the  means  of,  through,  Nem. 

1,  42.  7,  118.  expressing  the  mo- 
tive, or  cause,  occasion,  or  means, 
by  which  any  thing  is  done,  by 
reason  of,  through,  or  on  account 
of,  also  on  account,  Odyss.  12,  26. 
and  freq.,  for,  or  for  sake  of,  as 
above  with  the  genit.,  Iliad.  3, 
157.  Herodot.  6,  62. 

With  the  Accus.  s.  s.  as  with  the 
Dat.  especially  in  poet,  round 
about,  about,  and  also,  as  with  the 
Dat.,  round  about,  with  the  ple- 
onasm of  περϊ,  or  adverbially. 
Iliad.  2,' 30b.  Theocrit.  7,  142! 
about,  near,  or  at,  u  place,  Iliad. 

2,  461.  about  a  person,  as  attend- 


ants, or  companions,  Hes.  Scut. 
II.  178.  Iliad.  %  417.  with  an 
accus.  at,  a  place,  Pind.  01.  9, 
46.  in,  or  into,  Pind.  Ol.  1,  78. 
See  at  Examp.  under  Accus.  for 
some  peculiar  acceptations. — 
about,  as  occupied  about  supper, 
Xen.  Cyr.  5,  5,  44.  φ  so  freq.  in 
Att.  w.,  about,  viz.  all  round,  or 
in  all  parts  of,  (not  surrounding) 
the  city,  Iliad.  11,  705.  in,  viz. 
surrounded  by,  Sophoc  Aj.  1083. 
concerning,  (in  periphrases)  as 
τά  άμφϊ  πόλεμον,  for  τά  πολεμικά, 
warlike  affairs — against,  or  to- 
wards, as  towards  evening,  Xen. 
Cyr.  5,  4,  16.  about,  or  nearly,  a 
certain  age,  Cyr.  1,  4,  16.  so  al- 
so of  numbers,  thereabout,  as 
about,  twenty,  φΰ.  Xen.  during 
any  period,  or,  throughout,  Pind. 
Ol.  1,  157.  and  Ol.  2,  55.  adver- 
bially, without  a  case,  round 
about,  all  throughout,  all  around, 
Horn,  frequently— often  also  sepa- 
rated from  its  verb  when  com- 
pounded, and  so  apparently  ad- 
verbially with  περϊ,  Iliad.  21,  10. 
and  Odyss.  11,  609.  adverb,  or 
as  if  adverb.  5,  310.  7,  316.  Άμφϊ 
and  περϊ,  have  the  same  s.,  άμφϊ 
more  in  use  in  Ionic  writers,  and 
the  poets. 

With  a  Genit.  1Γ  άμφϊ  ΤΙολνξείνης, 
τε  φίλης  Ονγατρδς,  Eurip.  Dec. 
concerning  my  beloved  daughter 
Polyxena.  *ίΤ  ίότ'  ορεος  κορνφγσι  μέ- 
γα φρονέοντε  μάχεσθον  πίδακος  άμφ' 

όλϊγης,  Iliad.  16,  825.  so  they 
courageously  fight  on  the  moun- 
tain-ridge for  a  small  spring. 

*ίΓ  αντάρ  Ό  ψορμίζων  άνεβάλλετο  καλόν 
άείδειν  άμφ'  "  Αρεος  φιλότητ^ς,  ένστε- 
φάνον  τ  '  Αφροδίτης,  Odyss.  8,  266. 
but  he  began,  accompanying  him- 
self with  his  harp,  to  sing  of  the 
loves  of  Mars  and  the  lovely 
crowned  sea-born  Venus. 
With  a  Dat.  ιδρώσει  μεν  τεν  τελαμών 
άμφϊ  στήΟεσσιν  άσπίδος  άμφίβρότης, 

Iliad.  2,  389.  the  belt  of  the  shield 
that  protects  the  man  shall  sweat 
about  his  breast,  or  at  his  breast, 
see  άμφίβροτος — άμφϊ  κεφαλή,  or 
ωμοις,  about,  or  round  the  head, 
the  shoulders — άμφϊ  δέ  ol  βράχε 
τενχεα  ποικίλα  χαλκω,  Iliad.  12, 
396.  but  his  arms  adorned  with 
brazen  ornaments,  rung  about 
him,  as  he  fell.  IT  άμφϊ  δ'  αρ'  αντω 
τριχβά  τε  καϊ  τετραχθά  διατρνφΐν  έκ- 
πεσε χειρός,  but  broken  into  three 
or  four  fragments  about  it,  it  fell 
from  his  hands.  IT  μίστνλλον  τ  <ίρα 
τ  αλλα,  καϊ  άμφ'  όβελοισιν  επειραν, 
Odyss.  12,  365.  they  cut  up  the 
rest  in  pieces,  and  fixed  them  on 
spits,  lit.  about  syits-έκέκλετο  δΐος 
'  Αχιλλενς,  άμφϊ  πνρϊ  στησαι  τρίποδα 

μέγαν,  Iliad.  18,  343.  the  godlike 
Achilles  ordered  a  large  tripod  to 
be  placed  on  the  fire — άμφϊ  κλάδοις 
εζεσθαι,  Eurip.  Pho?n.  1532.  to  be 
p/acedamongbranchcs^unOunc/- 


ed  by  branches ;  here,  the  case  go- 
verned expresses  the  object  that 
surrounds  another.  IT  ηριπε  δ'  άμφ' 
αντω,  νεκρός  δέ  οι  έκπεσε  χειρός,  II. 
4,  493.  but  he  fell  by  his  side,  and 
the  corse  dropped  from  his  hand. 
IT  τοιηδ'  άμφϊ  γνναικϊ  πολύν  χρόνον 
ΚΚγεα  πάσχειν,  Iliad.  3,  157.  to 
suffer  sorrows  for  a  long  time  on 
account  of  such  a  woman — φοβη- 
θείς άμφϊ  τη  γνναικϊ,  Herodot.  6, 

62.  terrified  for,  or  on  account  of 
the  woman.  IT  άμφϊ  'Νεμέα,  Pind. 
Nem.  1,  42.  by  means  (viz.  by 
the  advice)  of  Nemea — σον  άμφϊ 
τρόπω,  Pyth.  1,  22.  by  thy  means. 

IT  γναμπτοΐσι   πεπαρμένη  όννχεσσι, 

Hes.  Oper.  204.  transfixed  by  his 
crooked  talons.  IT  expressing  a 
motive,  άμφϊ  θνμω,  from  indigna- 
tion, Sophoc.  apud  Athen.  1,  17. 
άμφϊ  τάρβει,  through  fear,  JEschyl. 
Choe.  543. — with  περϊ,  see  under 
the  adverb  Examp. 
With  the  Accus.  πολέες  δ'  άμφ'  αυ- 
τόν εταίροι  πρηνέες  εν  κονίησιν  όδάξ 
λαζοίατο  γαΐαν,  Iliad.  2,  417. 
many  of  his  companions  around 
him  prone  in  the  dust  bit  the 
ground — ημεΐς  δ'  άμφϊ  περϊ  κρηνην 
Ιερούς  κατά  βωμούς,  livid.  2,  305. 
but  we  about  the  fountain  at  the 
sacred  altars,  or  all  round  about, 
on  all  sides  of,  and  άμφϊ  perhaps 
adverbially,  and  so  perhaps,  περϊ 
πίδακας  άμφϊ  μέλισσαι,  Theocrit.  7, 
142.  and  the  bees  fluttered,  round 
about  the  fountains,  on  all  sides. 
IT  'Ασίο)  ev  λειμώνι,  Κ.αϋστρί:>ν  άμφϊ 

ρέεθρα,  Iliad.  2,  461,  in  the  plains 
of  Asius,  about(or  at)  the  streams 
of  Cayste".  %  άμφϊ  τε  'άστν  'ερδομεν 

Ίρά  θεοΐσιν,  Iliad.  11,  705.  in  all 
parts  of  (or  all  about)  the  city  we 
performed  sacred  rites  to  the  Gods. 
IT  άμφϊ  δείλην,  Xen.  Cyr.  5,  4,  16. 
about  evening,  or  nearly  at.  IT  άμ- 
φϊ τά  έκκαίδεκα  ετη  γενόμενος,  Aen. 
Cyr.  1,  4,  16.  having  attained 
nearly  16  years,  or  being  about 

16.    IT  άμφϊ  φάμαθον  έκβεβλησΟαι, 

Sophoc.  Aj.  1083.  to  have  been 
cast  into  sand,  so  as  to  be  quite 
surrounded  by  it :  compare  a 
similar  construct,  above  with  the 
dat. — a  freq.  Attic  construct,  is 
άμφϊ  τι  εχειν,  to  be  occupied  with 
any  thing ;  thus,  ορών  τε  άμφ'  ϊπ- 
πονς  έχοντα,  ά'μψ*  άρματα,  άμφί  μη- 
χανάς,  ηγονμην,  έπεϊ  άπδ  τούτον  σχο- 
λάσαις,   τότε  σε  καϊ  άμφ    εμε  'έξειν 

σχολην,Χεη.  Cyr.  7,  5,  52.  seeing 
that  you  were  occupied  with 
horses,  chariots,  and  warlike  en- 
gines, it  occurred  to  me  that  when 
you  may  be  at  leisure,  you  would 
perhaps  have  time  to  occupy 
yourself  with  me — so  also  with 

είναι,  διατρίβειν,  στρατενεσΟαι,  &.C. 

IT  άμφϊ  βίοτον,  during  his  life-time 
Pind.  Ol.  1,  157. 
In  circumlocutions,  τα  άμφϊ  τον  πό- 
λεμον, the  matters  relating  to  war, 
warlike  affairs,  for  τά  πολεμικά. 
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In  peculiar  acceptations,  ol  άμφϊ 

ΐίριαμόν  καϊ  ΙΙάνΟοον  ήδε  θνμοίτην, 

κ.  τ.  λ.  Eiad.  3,  146.  not  the  atten- 
dants of  Priam,  but,  Priam, 
Panthous,  Thumoetes,  &c. ;  the 
context  here  supposes  not  any 
companions  of  Priam  nor  of  the 
others — άμψ'  Α,ϊαντε  δύω  και  άγα- 
κλυτδν  Ίδομενηα,  ήδ'  άμψ'  'Ατρείδας 
και  Ύνδεος  αλκιμον  νιόν,  6,  455.  the 

two  Ajaxes,  and  the  illustrious 
Idomeneus,  the  sons  of  Atreus, 
and  the  valiant  son  of  Tydeus, 
here,  the  last  marks  the  accepta- 
tion of  άμφϊ  in  the  preceding 
verse  ;  thus,  ol  μϊν  άμφϊ  τον  Ότά- 
νην  πάγχν  κελενοντες  νπερβαλέσθαι 
— οι  δε  άμφι  Δαρειον  αντίκα  τε  Ιέναι 
— μήδ'  νπερβαλέσθαι, Otanes  strong- 
ly advised  delay,  but  Darius  re- 
commended to  proceed  directly, 
the  s.  is  confirmed  by  την  Ααρείυυ 
ζάντες  αϊνεον  γνώμην,  all  approved 
of  the  opinion  of  Darius,  Herodot. 
3,  76.  In  other  cases,  the  person 
and  his  followers,  &c.  έπειρήσανθ' 
οι  άριστοι,  άμφ1  Α,ϊαντε  δνω  και  άγα- 
κλντδν  Ίδομενηα,  Iliad.  6,  435. 
the  bravest  have  attempted,  the 
Ajaxes,  idomeneus,  and  their 
■companions,  ΐΐιττακον  τε  καϊ  Βί- 
αντος  και  των  άμφϊ  τον  Μιλήσιον 
θαλην,  Plat.  Hipp.  Maj.  p.  5.  of 
Pittacus,  and  Bias,  and  the  Mile- 
sian Thales,  and  their  followers ; 
so  also  with  ~ερι,  Epist.  9.  p.  165. 

οι  περί  "Αρχιππον  και  Φιλωνίδην, 

Archippus,  Philonides,  and  their 
disciples,  περί  s.  s.  as  άμφϊ,  more 
usual  in  prose — και  υΊ  άμφι  ΐίει- 
σίστρατον,  Herodot.  1,  62.  Pisis- 
tratus  with  his  troops.  In  other 
eases,  and  especially  in  later  wri- 
ters, the  companions,  or  followers, 
are  meant,  as  ol  άμώΐ  'Οοφέα,  the 
initiated  into  the  Orphic  myste- 
ries, or  Orphic  mystagogues,  Xen. 

Mem.  3,  5, 10. — οι  άμφι  ΙΙαρμενίδην 
καϊ  Ζήνωνα,  Plat.  Sophist,  p.  200. 
the  followers  of  Parmenides  and 
Zeno;  περι  is  freq.  used  in  s.  s. 

Adverb,  δγθαι  (Γ  άμφι  περι  μεγάλ' 
ϊαχον,  the  banks  all  around  re- 
echoed Loudly.  Compare  Iliad. 
2,  305,  and  Theocrit.  7,  142.  as 
given  above,  the  *2<i  and  3d  Ex. 
under  the  Accus. — άμφι  δε  οσσε 
κελαινη  ννξ  έκάλνφεν,  Iliad.  5.  310. 
nut  dark  night  wholly  covered  his 
«yes;  but  here,  as  in  7,  316.  it 
may  be  separated  from  the  verb 
by  tmesis.  IT  άμφι  σον  'νεκα,  Sophoc. 
Philoct.  55-1.  on  thy  account,  or 
for  thy  sake. 

In  compound  words,  άμφι  has  most- 
ly the  s.  of '  about,'  '  all  around,' 
round  about,  '  on  all  sides,'  &c. 
IT  άμφις,άμφώ,  άμφι,  have  the  same 
origin;  *  ambo,'  Lat.  comes  from 
άμφι,  Valck.  ad  Eurip.  Phasn.  p. 
618.  Hoogev.  and  Zeune  ad 
Viger.  p.  7.  sqq.  and  Herm.  ibid, 
p.  700.  Gram.  Matth.  sect.  583. 
271.  and  402,  obss.  Schn.  L. 


Supplem.  and  ed.  Pass,  [άμφι 
never  draws  back  the  accent.] 

'Αμφιάζω,  fut.  άσω,  to  put  on, 
clothes,  another,  but  less  author- 
izedform  of  άμφιίνννμι,ΑΙεχαιιάΓ. 
writ,  and  in  prose  of  a  late  epoch. 

Αμφίαλος,  ov,  adj.  surrounded  by 
the  sea,  sea-begirt,  epith.  of  an 
island,  as  Ithaca,  Odyss.  1,  387. 
having  the  sea  at  each  side,  of  an 
isthmus,  as  that  of  Corinth,  Xen. 
Hellen.  4,  2,  13.  Th.  άμφι,  αλδς, 
gen.  of  αλς. 

'Α,μφιάνακτες,  ων,  ol,  a  comic  appel- 
lation for  the  Dithyrambic  poets, 

from  the  words  with  which  their 
odes  usually  commenced,  Schol. 
ad  Aristoph.  Nub.  591.  such  as 
άμφί  μοι  αντε  Φοΐβε  αναξ,  and  αναξ 
Αήλιε,  cf*C.    Th.  άμφι,  αναξ. 

(Άμφιανακτίζω,  fut.  ίσω,  to  sing  a 
dithyrambic  hymn  in  honour  of 
Apollo,  or  Bacchus,  viz.  sing  in 
a  lofty  pompous  strain.  See  άμ- 
φιάνακτες. 

Άμφιάς,  or  άμφίας,  ov,  Ό,  the  name 
of  a  Sicilian  wine,  of  very  bad 
quality. 

Άμφίασις,  εως,  η,  the  act  of  putting 
on  clothes,  or  a  covering  for  the 
body :  from  άμφιάζω. 

(Άμφίασμα,  ατος,  το,  a  dress,  Dio- 
nys.  Hal.  Antiq.  8,  62. 

(' Α,μφιασμδς,  ov,  ό,  s.  s.  as  άμφίασις. 

Άμφιάχω,  part.perf  irreg.  άμφια- 
χνΐα,  fern,  to  shout,  or  make  a 
loud  noise  round  about,  Eiad.  2, 
316.   Th.  άμφι,  ΐάχω. 

Άμφιβαίνω,  fut.  άμφιβήσομαι,  pcrf. 
άμφιβεβηκα,  pi.  perf.  άμφιβεβήκειν, 
to  go  round  about,  Eiad.  16,  777. 
to  go  round  about,  and  so,  '  pro- 
tect, guard,'  as  a  guardian  Deity, 
Eiad.  1,  37.  Odyss.  8,  198.  taken 
from  the  actions  of  a  wild  animal 
defending  its  young,  Schn.  L., 
and  of  an  animal  so  defending, 
Oppian.  Cyn.  3.  to  defend  his 
brother,  Iliad.  14,  477.  more  freq. 
said  of  Deities — to  go  astride, 
upon  a  beam,  Odyss.  5,  371., 
Ulysses  wlien  shipwrecked,  to 
ride,  or  bestride,  a  horse,  Callim, 
Del.  113.  to  go  round,  viz.  sur- 
round, encircle,  as  a  cloud  the 
ships,  Iliad.  16,  66.  met.  to  sur- 
round, or  occupy,  as  anxiety  the 
heart,  6,  355.  so  also  grief  Odyss. 
8,  541.  and  other  passions,  as 
courage,  confidence,  Eurip.  Schn. 
L.  Construct,  with  an  accus.,  but 
also  a  dat.,  as  νέφος  άμφιβέβηκε 
νηυσίν,  Eiad.  16,  66.  but  this  un- 
usual.   Th.  άμφι,  βαίνω. 

Άμφιβαλενμαι,  fut.  mid.  Ion.  of 
4μφιβάλλω. 

Ά^φιβάλη,  2  pers.  s.  subj.  2  aor. 
mid.  of  άμφιβάλλω. 

Αμφιβάλλω,  to  cast  round,  to  put 
on,  met.  assume,  take  up,  as  tak- 
ing courage,  rousing  one's  self 
to  exertion,  Iliad.  17,  742.  to  take 
the  appearance  of.  with  an  accus., 
Oppian.  Hal.  1,  631.  to  surround, 


Odyss.  23,  192.  to  embrace,  Eiad^ 
23,  97.  to  surround,  with  the 
hand,  grasp,  or  hold,  Odyss.  17, 
344.  to  turn  about  on  all  sides,  to* 
consider,  weigh,  or  be  in  doubt 
concerning,  2Elian.  h.  a.  9,  33. 
neut.  to  fail,  to  miscarry,  as  a 
love  potion,  Alciphron.  1,  37.  this 
s.  in  late  writ.,  only — to  doubt, 
to  hesitate,  JElian.  h.  a.  9,  33.  == 

Άμφιβάλλομαι,  Mid.  (fut.  Ion., 
Odyss.  22,  103.  άμφιβαλενμαι)  to 
put  on,  array  one's  self  in,  to 
arm,  Odyss.  6,  178.  and  22, 103. 
Construct,  mostly  with  an  accus. 
and  dat.,  as  άμφ.  τί  τινι,  but  two 
accus.  Eurip.  Androm.  110. 
IT  ώσθ'  ημίονυι  κρατερόν  μένος  άμφι- 

βαλόντες,  Eiad.  17, 742.  like  mules 
arming  themselves  with  (or  tak- 
ing up)  stout  courage  ;  in  a  sim- 
ilars, επιειμίνος,  with  άλκην,  Iliad. 
7,  164.  and  with  άναιδείην,  1,  149. 
and  elsewhere.  Compare  'επιίν- 
ννμι.  if  αλλά  μοι  ασσον  στήβι'  μίνννθά- 
περ  άμφιβαλόντε  άλλήλονς,  Iliad. 
23,  97.  but  stand  near  me ;  that 
even  though  but  for  a  moment 
embracing,  we  may  indulge  our 
grief.  Th.  άμφι,  βάλλω. 

Άμφιβας,  part.  2  aor.  of  άμφιβαίνω. 

Άμφιβασία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άμφίβασις. 

Άμφίβασις,  εως,  η,  the  act  of  going 
about ;  a  going  round  ;  a  sur- 
rounding; especially,  the  act  Ol 
going  atjout  in  order  to  defend, 
as  in  defending  the  corse  of  a 
warrior,  as  δεΐσε  δ'  όγ'  άμφίβασις 
κρατερην  Ύρώων  άγερώχων,  Eiad. 
5,  623.  he  dreaded  the  vigorous 
defence  of  the  warlike  Trojans. 
Compare  άμφιβαίνω.  Th.  άμφϊ, 
(βασίς)  βαίνω. 

Άμφιβάτέω,  s.  s.  as  άμφιβαίνω,  from 
άμφϊ,  βατέω,  βαίνω,  βάω. 

(Άμφιβατηρ,  ηρος,  b,  lit.  one  who 
walks  about ;  especially  to  de- 
fend ;  a  defender.  See  the  verb 
άμφιβαίνω. 

Άμφιβεβηκα,  ας,  ε,  perf,  of  άμφι- 
βαίνω. 

Αμφίβιος,  ov,  adj.  that  has  a  double 
life,  living  partly  on  land,  partly 
in  water,  amphibious,  Batra- 
chom.  59.  Th.  άμφϊ,  βίος. 

'Αμφίβλημα,  ατος,   το,  that  which 

has  been  cast,  or  placed  around, 
or  put  on  ;  a  dress,  garb,  or  cov- 
ering —  that  which  surrounds, 

Th.  (άμφιβάλλω)  άμφϊ,  βάλλω, 

(Άμφιβληστρεντικός,  κν,  κδν,  per- 
taining to,  or  fit  for  fishing  with, 
a  sweep-net ;  used  as  a  sweep-net. 

If  άμφιβληστρεντικη,  (τέχνη  un- 
der st.)  the  art  of  fishing  with  a 
sweep-net. 

(Άμφιβληστρενω,^ί.  ενσω,  tohaver 

or  to  use  a  large  sweep-net:  from 

άμφίβληστρον. 

(Άμφιβληστρικδς,  κίι,  κδν,  adj.  per- 
taining to  a  net,  serving  as  a  net,, 
shaped  like  a  net. 

Αμφιβληστροειδής,  'εος,  adj.  of  the? 
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r.ature  }f,  or  resembling  a  net, 
reticular;  like  an  άμφίβληστρον, 
Pollux.  2,  71.  IT  the  retina  of  the 
'eve,  from  its  reticulated  texture 
Th.  άμφίβληστρον,  εΐδος. 
*  Αμφίβληστρον,  ου,  το,  properly,  any 
thing  thrown,  or  put  round  about, 
•or  on  ι  clothing ;  a  dress ;  a  co- 
vering )  a  garment ;  clothes,  Eu- 
rip. Hel.  1085.  fetters,  bonds, 
chains,  JEschyl.  Prom.  81.— fre- 
quently, a  large  sweep-net,  that 

termed,  άμφιβολή.  Th.  (άμφιβάλ- 
λω)  άμφι,  βάλλω. 

'Αμφιβόητος,  ov,  adj.  around  which 
there  is  clamour,  shouting,  crying 
aloud,  or  noise,  that  of  the  waves, 
3ius.  Hero  and  Leand.  187. — 
■riamoured,  or  proclaimed  loudly 
all  around,  or  on  all  sides  ;  hence, 
famous,  5.  s.  as  περιβόητος.  Th. 
άμφι,  βοάω. 

"Αμφιβολενς,  έως,  Ό,  a  fisherman 
who  uses  a  casting-net.  Th.  (άμ- 

φιβάλλω)  άμφι,  βάλλω. 

ζ' Αμφιβολή,  ης,  η,  a  fishing-net,  a 
casting-net. 

(Αμφιβολία,  ας,  η,  ambiguity  ; 
double  meaning  ;  equivocation — 
a  doubtful  circumstance,  or  situ- 
ation, a  difficulty,  Herodot.  5,  74 
from  the  adj.  αμφίβολος. 

■Γ  Αμφίβολος,  ov,  adj.  lit.  thrown,  or 
turned  backwards  and  forwards, 
about,  or  on  all  sides,  Eurip.  Tro- 
ad.  537.  hence,  met.  doubtful, Xen. 
Mem.  1,  2,  35.  ambiguous,  equi- 
vocal-struck on  both  sides,  wound- 
ed, &c.  Arrian.  Anab.  3,  18.  and 
4,  29.  flung,  or  put  round  about, 
or  on,  as  clothes,  Eurip.  Ion. 
1490.  nets,  chains,  or  fetters,  fyc. 
act.  striking  on  both  sides,  Leon. 
Tar.  Epigr.  24.  but  ?  Schn.  L. 
Supplem. 

Άμφιβόσκομαι,  to  graze,  or  feed  all 
round  about,  on  all  sides,  met.  to 
lay  waste,  destroy,  Lucian.  Tra- 
gop.  31.   Th.  άμφι,  βόσκω. 

Άμφίβονλος,  ov,  adj.  wavering  be- 
tween two  resolutions,  doubtful, 
uncertain,  JEschyl.  Eum.  730. 
Th.  άμφι,  βονλή. 

1 Α.ιιφΊβραγνς,  εια,  ν,  adj.  that  is 
short  at  both  ends.  Subst.  Ό  άμφ. 
in  prosody,  a  foot  of  three  sylla- 
bles, the  first  and  last  short,  the 
middle  long,  u  .  u,  an  Amphy- 
hrachis.  Th.  άμφι,  βραχνς. 

Άμφίβροτος,  η,  ov,  adj.  that  is 
around,  or  that  protects  a  man, 
epith.  of  a  shield,  Iliad.  2,  389. 
others interp.  thatcovers,  or  large 
enough  to  cover  the  entire  person. 
Th.  άμφι,  βροτός. 

Άμφίβροχος,  ov,  adj.  lit.  wet  on  all 
sides,  so,  thoroughly  drenched,  or 
soaked,  met.  drenched  with  wine, 
and  so,  drunk.  Th.  άμφι,  βρέχω. 

Άμφιβώτος.  ov,  adj.  a  contract,  for 

άμφιβόητος. 

Άμφίγαννμαι,  to  rejoice  exceeding- j 
J  v.  tit.  to  manifest  one's  joy  on  all 
tsidos,  Q.  Smyrn.  1,  61.  s.  s.as  άμ-\ 


άιγηΟέω.  Th.  άμφι,  γάννμαι,  γάνος. 
'Αμφίγεννς,  νος,  adj.  that  has  a 
double  chin,  and  so,  met.  double- 
edged,  5.  ff.  as  άμφήκης.  Th.  άμφι, 
νένυς. 

'Αμφιγηθέω,  ώ,βΐί.  ήσω,  to  rejoice, 

manifesting  joy  all  around ;  hence, 
to  rejoice  greatly,  Horn.  hymn, 
ad  Apol.  273.  Th.  άμφι,  γνθέω. 

Αμφίγλωσσος,  ov,  adject,  double- 
tongued ;  having  a  double  mean- 
ing, ambiguous,  Synes.  1,  p.  122. 
speaking  two  languages.  Th.  άμ- 
φϊ,  γλώσσα. 

Άμφιγνοέω,  ω,  fut.  ήσω.  to  hesitate 

between  two  opinions ;  hence,  to 
be  in  doubt,  or  uncertainty,  act. 
not  to  know,  or  not  to  recognize 
clearly,  Plut.  Pomp.  79.  where, 

οϋ  δήπου  σ  εγώ  γεγονότα  σνστρατι- 

ώτην  εμδν  άμφιγνοώ  ;  1  do  not  sure- 
ly err  in  thinking  that  I  recog- 
nise in  you  one  that  has  been  my 
fellow-soldier'?  Th.  άμφι,  γνοίω, 
νοίω. 

Αμφιγόητος,  ov,  adj.  resounding 
on  all  sides  with  groans  and  wail- 
ing ;  bewailed  on  all  sides,  uni- 
versally. Th.  άμφι,  γοάω. 

Άμφίγονος,  ov,  adj.  lit.  that  has 
two  parents,  that  is  a  step-child. 
Th.  άμφι,  γόνος. 

Άμφιγνηεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  an 
epith.  of  Vulcan,  in  Horn.,  that 
is  lame  in  both  legs,  not  contempt- 
uously, but  characteristically,  as 
it  is  often  joined  with  κλντός, 
Iliad.  1, 607.  or  περικλντός,  Damm. 
Lexic.  Horn.  Th.  άμφι,  (γνιός) 
γνΐον. 

(Αμφίγνος,  ov,  adj.  properly,  hav- 
ing limbs  at  both  extremities,  but 
in  use  in  Horn,  as  an  epith.  of  a 
spear,  '  having  iron  at  both  ends,' 
the  one  the  head,  the  other  for 
sticking'  the  spear  in  the  ground, 
L.  Damm.  in  Apollon.  3,  1356. 
merely  a  poet,  epith.  not  in  the 
Homeric  acceptation,  Schn.  L. 
SuppL  Other  interpret,  are, '  that 
wounds  at  both  ends,:  (rejected 
by  Schn.)  fit  for  either  hand,  or 
to  be  '  flung  by  both  hands,'  Ί  in 
Sophoc.  Trach.  504.  champions 
well  exercised  in  the  use  of  their 
limbs,  of  consummate  agility  and 
prowess;  but  according  to  the 
Schol.  άμφίγνοι,  s.  s.as  άντίπαλοι, 
antagonists,  rival  champions.'? 

Άμφιδαίω,  perf  άμφιδέδηα,  pi.  perf. 

άμφιόεόήειν,  to  light  up  all  around, 
on  every  side,  to  set  all  in  a  blaze, 
illumine  all  around.  Neut.  (in  the 
perf  and  pi.  perf.)  to  blaze,  or 
burn  all  around,  on  every  side  ; 
to  be  in  a  general  blaze,  met.  of 
war.  Iliad.  6,  329.  to  prevail,  or 
rage,  as  a  rumour,  2,  93.  to  be 
scattered  about,  Hes.  Scut.  If. 
62.,  by  the  trampling  of  horses 
and  by  the  chariots.  Th.  άμφΧ, 
δαίω. 

Αμφιδάκνω,  to  bite  round  about, 
Paul.  Silent.  Epigr.  60.  to  bite 


all  over,  or  all  to  pieces.  Th.  άμφΐ, 
δάκνω. 

Άμφιδάκρντος,  ov,  adj.  lamented  on 
all  sides,  or  universally.  Th,  άμ- 
φι, (δακρΰω)  δάκρυ.   [_^^_«  and 


Αμφίδασυς,  όάσεια,  δασν,  or  άμφιδα- 
σνς,  εΐα,  σν,  adj.  lit.  rough,  woolly, 
or  thick,  on  both,  or  on  all  sides, 
but  as  an  epith.  of  the  Mgis, 
Iliad.  15,  309.  '  of  thick  texture/ 
firm  on  all  sides,  impenetrable. 
Th.  άμφι,  δασνς. 

Αμφίόεα,  ων,  τα,  also  άμφιδέαι,  ων} 
at,  see  άμφίδεον. 

Αμφίδεες,  ων,  αι,  s.  s.  as  the  fore- 
going, Hesych.  but  ?  Schow  on 
Hesych.  cit.  Schn.  Supplem. 
Αμφιδέδηα,  ας,  ε,  άμφιδεδήειν,  εις,  ει, 
perf.  and  pi.  perf.  of  άμφιδαίω, 
with  a  neut.  s. 
Άμφιδεής,  έος,  adj.  having  excessive 
terror,  dreading  all  around,  timid. 
Th.  άμφι,  δέος,  δείδω.  1 1  that  goes 
round,  surrounds,  or  binds  all 
round,  Anecdot.  Bekker.  1,  388. 
Th.  άμφι,  δέω,  '  to  bind.' 
Άμφιδέμω,  to  build  all  round  about. 

Th.  άμφι,  δέμω. 
Άμφιδέξως,  ov,  adj.  lit.  having  both 
hands  equal  to  right  hands,  and 
so,  handy,  dexterous,  opposed  to 
άμφιαρίστερος — having  two  sides. 
or  forms ;  double-edged,  Eurip. 
Hippol.  780.  s.  s.  as  άμφιήκης, 
met.  ambiguous,  equivocal,  as  an 
oracular  response,  Herodot.  5, 
92.  IT  Sophoc.  (Ed.  Tyr.  1243. 

άμφιδεξίοις,  S.  s.  as  άμφοΐν  χεροιν, 
Scholast.   Th.  άμφ\,  δεξιός. 

(Αμφιδεξίως,  adv.  of  άμφιδέξιος. 

Αμφίδεον,  ov,  το,  an  armlet,  s.  s.  as 
ψέλλων,  a  necklace,  a  chain,  an 
ornamental  chain  worn  on  the 
ankle,  also  a  fetter — the  outer 
edge,  or  border,  chiefiy  in  the 
plur.  the  rings  by  which  the  fold- 
ing doors  of  the  ancients  were 
secured  in  the  hinges  from  the 
risk  of  being  raised.  IT  Compare 
Juvenal.  Satyr.  3,  304.  for  last 
s.  IT  sing,  in  Hippocrat.,  the 
mouth  of  the  womb,  Galen. 
Gloss.  Rufus.  p.  41.  if  άμφιδέες, 
in  Hesych.  a  wrong  reading. 
Th.  άμφ\,  δέω,  'to  bind.' 

Άμφιδέρκομαι,  to  see,  or  look  all 

around..   Th.  άμφ\,  δέρκω. 

Αμφιδέτης,  ov,  b,  a  neck-band  in 
the  harness  of  oxen  connected 
with  the  ζυγόδεσμα,  Artemidor.  2, 

24.    Th.  άμφι,  δέω. 

(Άμφίδετυς,  ου,  adj.  bound  on  both, 
or  on  all  sides,  so,  firmly  bound. 

Άμφιδεντατα,  Pind.  Ol.  1,  80.  in 
some  old  ed.  read  άμφΐ  δείψατα, 
about  the  last,  towards  the  end. 

Αμφιδέω,  to  bind  on  both  sides, 
all  round,  or  firmly.    Th.  άμφΐ, 

δέω. 

Αμφιδηριάομαι,    ώμαι,  to  fight  for 

any  thing,  with  a  dat.,  Anal.  Br. 
1,  p.  128.  Lycophr.  1437.  Tfu 

άμφϊ)  (δηριάω)  δήρΐί. 
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ΆμφιδήρΊτος,  ου,  adj.  contended  for, 
viz.  that  is  undecided,  as  a  vic- 
tory,   Thuc.    Th.  άμφϊ,  δηρίυμαι, 

from  όηρις. 

Άμφίδιαίνω,/πί.  ανώ,  to  water  all 
round,  or  thoroughly.  Th.  άμφϊ, 

διαίνω. 

Άμφιδίνεΰω,  fut.  ευσω,  a  different 
form  of  άμφιδινέω. 
Άμφιδινέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  turn, 

roll,  or  wind  round  about ;  to  lead 
round  in  a  circle — to  put  around 
=Pass.  to  be  rolled  round,  &c. 
to  be  round,  to  surround,  as  a 
scabbard  round  a  sword,  Odyss. 
8,  405.  a  tin  ornament  round  a 
cuirass,  Uiad.  23, 562.  Th.  άμ<ρ\, 
δινέω.  [_^_v^_] 

Άμφιδοκενω,  fut.  ενσω,  to  Watch, 
or  spy  all  around,  to  lie  in  wait 
as  a  spy,  to  watch  cautiously,  as 
a  bird-catcher  does,  τα  καϊ  τα  τον 
"Ερωτα  μετάλμενον  άμφεδόκευεν,  JBi- 
on.  2,  6.  he  was  watching  Cupid, 
who  was  hopping  up  and  down, 
among  the  boughs.  Th.  άμφϊ, 
δοκενω,  δέχομαι,  δεκω,  obs. 

Άμφίδομος,  ου,  adj.  built  all  around : 

from  άμφιδέμω.    Th.  άμφϊ,  δίμω. 
Άμφιδονέω,  s.  s.  as  άμφιδινέω,  to 
wander  about  all  around,  Analect. 

Th.  άμφϊ,  δονίω. 

■Αμφιδυξέω,  not  to  have  a  fixed 
opinion ;  to  be  in  doubt,  or  un- 
certain: from  άμφίδοξος.  Th.  άμφι, 
δόξα. 

(Άμφίδοξος,  ου,  adj.  of  doubtful 
meaning ;  ambiguous — in  a  state 
of  doubt;  uncertain. 

Άμφίδορος,  ου,  adj.  stripped  of  the 
skin  all  round  about ;  completely 
flayed,  Antholog.  Th.  άμφϊ,  δέρω. 

Αμφίδονλος,  ου,  adj.  both  of  whose 
parents  were  slaves.  Th.  άμφϊ, 
δούλος. 

'Αμφίδυχμος,  ου,  adj.  of  a  size  that 
fills  the  hand,  as  a  stone,  s.  s.  as 
and  elseuhere  termed  χειρονλη- 
Οης,  Xen.  Ecuit.  4,  4.  Hi.  άμφι, 
(δοχμη)  δέχομαι,  δεκω,  obs. 

'Αμφιδρόμια,  Ίων,  τα,  a  procession, 
that  took  place  on  the  fifth  day 
after  an  infant's  birth,  when  it 
received  its  name  ;  it  was  carried 
round  the  hearth  by  the  Midwife, 
and  other  attendants,  Plat. 
Thecet.  p.  160.  E.  ed.  Heind.  in- 
terpret. Schol.    Th.  άμφι,  δρόμος. 

(' Αμφίδρομος,  ου,  adj.  that  may  be 
run  round,  as  a  wall,  Eustath. 
act.  that  runs,  or  whirls  round, 
as  a  whirlpool,  Sophoc.  Aj.  353. 
that  surrounds. 

Ά.μφ'ιδρυπτυς,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
OS  άμφιδρυφης. 

'Αμφιδρνφης,  έος,  adj.  torn  all  round. 
as  the  skin  on  the  face  of  a  wo- 
man by  her  nails  in  grief,  Iliad. 
2,  700.   Til.  άμφι,  δμΐτττω. 

[Άμψίδρυφυς,  ου,  adj.  s.  s.  as  the 

foregoing,  in  Iliad.  1.  393. 

Αμφίόυμος,  ου,  adj.  accessible  on 
both  sides,  or  having  two  en- 
trances, as  a  harbour,  Odyss.  4, 


847.  accessible  on  all  sides — 
double,  Apollon.  and  late  writ. 
double.  IT  in  the  plur.,  two,  Op- 
pian.  Cyneg.freq.  Schn.  L.  Th. 
άμφι,  δύω.  [_  ^  ^  w] 

(Άμφιδνομαι,^Ι.  ίσομαι,  to  put  on, 
as  on  the  body,  in  the  dot.  χροΐ, 
Sophoc.  Trach.  605. 

'Αμφιέλικτος,  ου,  adj.  turned  round 
in  a  circle  ;  going  round  in  a  cir- 
cle ;  performing  a  circular  move- 
ment, as  a  planet,  a  wheel,  (frc. 
Th.  άμφι,  ελίσσω. 

(Άμφίελιξ,  ικος,  adj.  s.  s,  as  άμφι- 
έλισσος. 

(Άμφιέλισσος,  ov,  adj.  impelled  for- 
wards from  both  sides,  as  a  vessel 
by  rowing  ;  but  according  to  an- 
other interpret.,  bent  at  both 
ends,  Odyss.  12,  368.  a  freq. 
epith.,  the  former  s.  seems  pre- 
ferable in  Horn. — receiving  an 
impulse  indifferently  from  either 
side,  and  thus  met.  wavering,  un- 
decided. 1Γ  Eurip.  Cyclops.  15. 
the  s.  of  '  bent,  twisted,'  seems 
preferable,  Schn.  L. 
(Άμφιελίσσω,  fut.  ίξω,  to  wind 
round  about ;  to  twist  round. 
'Αμφιέννυμι,  fut.  άμφιέσω,  (from  a 
form  in  ω)  fut.  Att.  άμφιώ,  1  aor. 
act.  ήμφίεσα,ροεί.  (without  augm.) 
άμφίεσα,  to  put  round  about,  or 
on',  Aristoph.  Equit.  887.  to 
clothe. —Άμφιένννμαι,  Mid.  fut. 
άμφιέσομαι,  1  aor.  ημφιεσάμην,  in 
prose,  but  άμφιεσάμην,  poet,  to  put 
on  one's  self ;  to  dress  one's  self, 
accus.  of  the  garment.— Pass, 
ρ  erf.  ήμφίεσμαι,  sometimes  also 
poet,  άιιφιεϊμαι,  to  be  clad,  to  wear, 
Xen.  Mem.  1,  6,  2.  Construct, 
accus.  as  ε'ίματα,  fyc.  with  a  dou- 
ble accus.  of  person  and  thing, 
Xen.  Cyr.  1,  3,  17.  Μ  άμφ.  occurs 
in  prose,  more  frequently  than 
the  simple  form  'έννυμι,  used  in 
poet.  Gram.  Matth.  sect.  232. 
Th.  άμφι,  ενννμι,  'έω. 
' Αμφιίπω,  and  also  άμφέπω,  2  aor. 
without  augm.  Ιίμφεπον,  2  aor. 
Mid.  is  άμφειπόμην,  (the  s.  of  ττε- 
ριέπω,  which  is  more  used  in 
prose)  to  surround ;  to  be  round 
about,  any  thing,  with  an  accus., 
as  fame  around  a  tripod,  Iliad. 
18,  348.  and  elsewhere  Horn.,  to 
be  about,  to  be  occupied  earnestly 
with,  attend  to,  or  prepare  ;  at- 
tend to,  as  horses,  to  prepare  them 
to  put  to  the  chariot,  Iliad.  19, 
392.  put  in  order,  arrange,  as 
ranks  of  troops,  2,  525.  prepare 
with  care,  the  tomb  of  Hector,  24, 
804.  prepare,  oxen  for  food,  Odyss. 
8,  61.  freq.  Horn.,  to  press  round, 
attack,  Iliad.  11,  473.  press  close- 
ly, or  assail,  by  all  kinds  if  hos- 
tile stratagems,  Odyss.  3,  118. 
to  encourage,  Pind.  JSem.  7  15. 
the  means  in  the  dat.,  to  press 
round,  or  attend,  show  respect  to, 
honour,  a  dat.  as  τιμαΐς.  undcrst.. 
Pind.  Ol.  6,  160.  to  be  about,  | 


wait  upon,  or  follow,  with  a  dat. 
of  the  person,  Quint.  Smym.  1, 

47.    Th.  άμφι,  'έπω. 

'Αμφίεργυς,  ου,  adj.  worked  on  both 
sides,  or  all  around.  Th.  άμφϊ, 

έργον. 

1 Άμφιέρχοααι,  s.  s.  and  Th.  as  άμ· 
t  Ψύχομαι- 

Άμφιεσάμην,  part,  άμφιεσάμενος,  1 
aor.  mid.  poet,  of  άμφιένννμι. 

Άμφίεσμα,  ατος,  τό,  a  dress ;  a  gar- 
ment, or  covering  :  from  άμφιέν- 
νυμι. 

(Άμφίεσις,  εως,  η,  properly,  the  act 
of  clothing;  also  s.  s.  as  άμφίεσμα. 

(Άμφιεστρίς,  ίδος,  ή,  a  small  cloak; 
a  covering,  worn  as  a  night  dress, 
Schn.  L. 

Άμφιέσω,  fut.  of  άμφιέννυμι. 

Άμφιετεϊ,  and  άμφιετές,  adv.  year- 
ly ;  every  year,  the  latter.  neut.t 
taken  adverbially  of  άμφιετής. 
Th.  άμφι,  ετος. 

(Άμφιετηρϊς,  ίδος,  η,  a  yearly  festi- 
val :  from  άμφιετηρός. 
Άμφιετηρδς,  ov,adj.  yearly,  Callim. 
Άμφιετης,  έος,  (neut.  adverbially 
άμφιετϊς)  s.  s.  as  άμφιετηρός. 

(Άμφιετέομαι,  Etymol.  Mag.  for 
άμφιετίζομαι. 

(Άμφιετίζομαι,^ί.  ίσοααι,  to  occur 
yearly,  as  a  festival. 

Άμφιζάνω,  to  be  all  round  about, 
or  upon,  to  cover  all  over,  Iliad. 
18,  25.   Th.  άμφϊ,  Ίζάνω. 

Άμφίζευκτος,  ου,  adj.  bound,  or 
yoked  together  on  both  sides ; 
united,  JEschyl.  Pers.  130.  bound 
all  round,  act.  that  binds,  &lc. 

Th.  άμφϊ,  ζενγνυμι. 
Άμφιζέω,  fut.  άμώιζέσω,  to  boil  all 

about,  to  seethe,  or  boil  over,  or 

violently.  Th.  άμφϊ,  ζέω. 
Άμφίζωστος,  ov,  adj.  girded  all 

round,  begirt. 
Άμφιήκης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμφήκης. 

Άμφιθάλαμος,  ov,  adj.  having  cham- 
bers on  both,  or  on  all  sides.  Ί  h. 

άμφϊ,  θάλαμος. 

Άμφιθάλασσος,  ου,  adj.  having  the 
sea  on  both,  or  generally,  on  all 
sides,  sea-begirt,  or  encircled, 
Pind.  Ol.  7,  bl.  s.  s.  as  άμώίαλος. 
Th.  άμφϊ,  (θάλασσα)  'άλς. 

Άμφιθάλί,ς,  έος,  adj.  properly, 
blooming,  or  met.  nourishing  ail 
around ;  flourishing,  as  having 
both  his  parents  living,  as  Iliad. 
22,  496.  living  in  opuieixe  and 
luxury,  flourishing,  happy,  an 
epith.  of  Cupid,  Ariiicph.  Av. 
1735.  and  of  others  in  Philo, 
where  also  s.  '  noble'  occurs} 
Kuhnk.  ad  Tim.  p.'^S.  rich,  abun- 
dant, redundant,  or  excessive,  as 
evils,  A^sch.  Ag.  1136.  complete, 
entire,  as  truth,  Axioch.  cit. 
Schn.  L.  IT  ίτεροβαλϊ,ς,  is  when 
only  one  parent  suriives.  I  h. 
άμφϊ,  ί'άλλω. 

(Αμφιβάλλω,  pcrf.  άμφιτίθηλα,  to 
bloom  all  round  about,  to  be  in 
lull  bloom,  Analect.  Lr. 
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Αμφιθάλπω,  fut.  ψω,  to  warm  on 
all  sides,  met.  to  attend  to.  or 
cherish,  Lucian.  Tragop.  Th. 
άμφϊ,  θάλπω. 
1  Αμφιθέάτρον,  ov,  τό,  properly,  a 
place  so  constructed  that  the  spec- 
tators may  have  a  view  from  all 
sides,  the  seats  rising  in  concen- 
tric rows,  an  amphitheatre,  gene- 
rally a  theatre,  but  also  a,  place 
for  assemblies  of  the  people.  Th. 
άμφϊ,  θεάομαι. 

('Αμφιθέατρος,  ov,  adj.  in  form  of, 
or  like  an  άμφιθέατρον,  amphithe- 
atrical,  Dionys.  Hal.  AntiqA,Ai. 

ΆμφίΟετος,  ov,  adj.  (in  Iliad.  23, 
270.  and  616.  as  epith.  of  a  gob- 
let) that  may  be  taken  up  at  ei- 
ther side,  having  two  handles, 
Eustath.  adopted  by  Damm. 
IT  Aristarchus  interprets,  '  that 
may  be  set  down  on  either  end,' 
the  top  and  bottom  being  formed 
alike,  with  a  swell  in  the  centre. 
Others  again  interpret,  '  round, 
and  capacious.'  Compare  άμφικν- 
πε\\ος,  perhaps  synonymous  with 
it.  ?    Th.  άμφι,  τίθημι,  θέω,  obs. 

'Άμφιθέω,  fut.  mid.  (as  from  a 

form — θ  εν  ω)  άμφιθενσομαι,  to  run 
round  about,  as  young  animals 
about  their  dams,  Odyss.  10,  413. 
neut.  to  go  about,  viz.  to  act,  to 
operate,  or  to  be,  to  exist,  viz.  the 
mind,  or  disposition,  as  that  of 
Jove  in  the  form  of  a  bull,  Mosch. 

2,  107.    Th.  άμφϊ,  θεω. 
'Αμφιθηγης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμφίΟηκτος. 
Άμφίθηκτος,  ov,  adj.  sharp  on  both 

sides,  double-edged,  Sophoc.  An- 

tig.  1309.   Th.  άμφι,  θήγω. 
Άμφιθλάω,  ω,  fut.  άνω,  to  break  all 

round,  on  all  sides,  to  break  to 

pieces.  Th.  άμφϊ,  θλάω. 

'Αμφιθορεΐν,  infin.  άμφιθορων,  part. 
2  aor.  as  from  ά^φιθόρω,  but 
adopted  for  άμφιθρώσχω,  Apollon. 

3,  1372." 

*Αμφίθρεπτος,  ov,  adj.  clotted,  or  co- 
agulated entirely,  Sophoc.  Trach. 
572.    'Ph.  άμφι,  τρέφω. 

ΆμφίΟρνιπος,  ov,  adj.  broken  all 
round,  on  every  side,  or  to  pieces. 
act.  that  breaks  into  pieces.  Th. 
άμφϊ,  θρνπτω. 

Άμφίθΰρος,  ov,  adj.  that  has  a  door, 
or  issue  at  each  side,  Sophoc. 
Philoct.  159.  and  Theocrit.  14, 

42.   Th.  άμφϊ,  θύρα. 
Άμφιΐστημι,  S.  S.  OS  άμφίστημι. 

ΆμφιχαΚνπτω^χύ.  ψω,  to  cover  any 
one  with  any  thing,  as  another 
with  a  shield,  (οι  σάκος)  and  so, 
protect,  Iliad.  8,  331.  to  cover 
wholly,  and  so,  contain,  or  in- 
close, as  bones  in  a  sepulchre, 
Iliad.  23,  91.  to  cover,  or  receive 
within  its  walls,  as  a  house  a  per- 
son who  enters,  Odyss.  8,  118. 
to  shelter,  or  conceal,  contain,  as 
inhabitants  in  a  city — to  cover, 
or  conceal  by  overshadowing, 
Odyss.  13,  158.  and  177.  to  over- 


cast,overshadow,  darken,  as  night 
a  battle,  (viz.  νύκτα  μάχτ\)  Iliad. 
5,  506.  said  of  night  veiling,  the 
eyes,  11,  356.  met.  of  death,  5, 
68.  the  shades  of  death,  16,  352. 
and  of  sleep,  Odyss.  5,  493.  to 
cloud,  or  darken,  the  understand- 
ing, the  effect  of  the  passion  of 
love,  3,  442.  Construct,  an  accus. 
— an  accus.  of  the  thing  that  co- 
vers, dat.  of  the  person  or  ob- 
ject, as  ως  δε  και  όστέα  νωϊν  ομη 
σορός  άμφικαλνπτοι,  Iliad.  23,  92. 
so  that  the  sepulchre  may  even 
cover  the  bones  of  us  both  toge- 
ther— θάνατος  δε  μιν  άμφεκάλνψεν , 
5,  68.  but  death  overshadowed 
him;  but,  Iliad.  8,  331.  και  oi  σά- 
κος άμφεκάλνψεν,  and  he  protected 
him  with  his  shield,  also  άμφι  δε 
νύκτα  θονρος  "Αρης  έκάλνψε  μάχη, 

but  impetuous  Mars  covered  the 
battle  with  darkness,  night;  s. 
construct.  Odyss.  13,  177.  he  co- 
vered, ορος  πόλει,  the  city  with  a 
mountain,  made  to  impend  over 
it.  Th.  άμφϊ,  κάλνπτω. 
Άμώικάρηνος,  ov,  adj.  having  two 
heads,  or  many  heads,  as  the  Hy- 
dra, Nicand.  Th.  άμφι,  (κάρηνον) 
κάρη. 

(Άμφικαρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άμφι- 
κάρηνος,  Odyss.  17,  231.  άμφικαρη, 
read  as  in  18,  334.  άμφϊ  κάρη, 
Schn.  L.  ΊΓ  άμώικάρης,  accent  on 
the  penult  in  Nicand.  as  άμφικα- 
ρης,  would  seem  from  κείρω,  Schn. 
Supplem. 

Άμώίκαρττος,  ov,  adj.  bearing  fruit 
onboth, or  all  sides.  Th. άμφϊ, καρπός. 

' Αμφίκανσις,  εως,  or  άμφικαντϊς,  ίδος, 
i),  toasted  barley  not  entirely  ripe, 
of  which,  when  coarsely  ground, 
was  made  the  αλφιτον,  1  polenta,' 
Aristoph.  Equit.  Schol.  ad  v. 
1233.   Th.  άμφϊ,  καίω. 

Άμφικεάζω,%^ί.  άσω,  Ion.  άσσο),  to 
cleave,  or  split  on  both,  or  all 
sides ;  to  cleave  asunder,  Odyss. 

14,  12.    Th.  άμφϊ,  κεάζω. 

Άμφίκειμαι,  to  lie  around,  or  round 
about.   Th.  άμφϊ,  κεΐμαι. 

Άμφικείρω,  fiit.  ερω,  to  shear  all 
round  about,  or  all  over.  Th.  άμ- 
φϊ, κείρω. 

'Αμφικέλενθος,  ov,  adj.  that  has  two 
roads,  accessible  on  both  sides. 

Th.  άμφϊ,  κέλενθος. 

Άμφίκερνς,  ov,  adj.  that  is  round 
about  the  sai\-ywrd,  Quint.  Smyr. 
1  4,  498.  Th.  άμφϊ,  (κεραία)  κέρας. 

Άμφίκερως,  ω,  adj.  that  has  double 
horns ;  two-horned,  or  horns  on 
each  side.  Th.  άμφϊ,  κέρας. 

Άμφικενθω,  fut.  ενσω,  to  cover  up 
totally,  to  conceal,  or  hide  com- 
pletely. Th.  άμφϊ,  κενθω. 

'Α.μφίκϊφαΧος,  ov,  adj.  that  has  a 
double  head,  Pollux  10,  96.  Th. 
άμφϊ,  κεφαλή. 

'  Αμφικιννρομαι,  to  whine  all  round; 
to  go  about  whining,  or  com- 
plaining. Th.  άμφι,κιννρομαι.  [_« 


Άρώιχίων,  ονος,  adj.  furnished  with 
pillars  on  both  sides,  or  all  around. 

Th.  άμψϊ,  κίων.  [-  ~  ] 

Άμφίκ\αστος,  ov,  adj.  broken  round 
about.  Th.  άμφϊ,  κλάω. 

Άμφίκ\ανστος,  ov,  adj.  lamented,  or 
bewailed  all  around  ;  hence,  uni- 
versally, or  greatly  lamented.  Th. 
άμφϊ,  κλαίω. 

(Άμφίκλαντος,  ov,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  άμφίκλανστος. 

Άμφικλάω,  fut.  άσω,  to  break  all 
around,  on  both  sides,  or  all  to 
pieces.  Th.  άμφϊ,  κλάω. 

'Αμφικλΰζω,  fut.  νσω,  to  wash,  or 

flood  all  over.  Th.  άμφϊ,  κλύζω. 

(Άμφίκλυστος,  ov,  adj.  washed  all 
over,  or  flooded. 

Άμφικνεφης,  ίος,  adj.  dark,  or  cloud- 
ed all  round,  or  all  over,  Synes. 
p.  140.  Th.  άμφϊ,  κνέφας,  νέφος. 

'Αμφίκοιλος,  ov,  adj.  hollow  on  both 
sides,  or  entirely  hollow.  Th.  άμ- 

Jbi,  κοίλος, 
ίμφίκολλος,  ov,  adj.  glued  together 
on  both  sides,  or  all  about.  Th. 

άμφϊ,  (κολλάω)  κόλλα. 

Άμφικομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  attend 
to  with  extraordinary  care,  Ana- 
lect.  Br.  2.  p.  179. 

^ Αμφίκομος,  ov,  adj.  covered  with 
hair,  or  also  with  leaves  all  round, 
all  over,  thickly  covered  with 
leaves.  Iliad.  17,  677.  Th.  άμφϊ, 

κόμη. 

Άμφίκοττος,  ov,  adj.  that  cuts  on 
both  sides,  double-edged.  Th.  άμ- 
φϊ, κόπτω. 

'Αμφίκονρος,ον,αά.}.  s.  s.  as  περίκονρος. 

Άμφικραδαίνω,  fut.  ανώ,  to  agitate, 
or  brandish,  or  shake  all  round. 
Th.  άμφϊ,  κραδαίνω,  κραδάω. 

Άμφικραδάω,  s.  s.  as  άμφικραδαίνω. 

' Αμφίκρανος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άμφικάρηνος.  [_  ^  _  ^] 

Άμφικρέμαμαι,  to  hang,  or  hover 
all  round,  Pind.  Isthm.  2,  63. 
Th.  άμφϊ,  κρεμάνννμι. 

(Άμφικρεμης,  έος, adj.  hanging,  sus- 
pended, hovering  round  about. 

'Αμφίκρημνος,  ov,  adj.  steep  on  both, 
or  on  all  sides,  surrounded  with 
precipices,  Eurip.  Bacch.  1049. 
met.  perilous,  presenting  difficul- 
ties on  every  side.    Th.  άμφϊ, 

κρημνός. 

Άμφίκρηνος,  ov,  adj.  Ion.  that  sur- 
rounds the  head.  Th.  άμφϊ,  (κάρη- 
νον) κάρη. 

Άμφικτίονες,  ων,  οι,  surrounding 
neighbours,  Pind.  Isthm.  4,  13. 
5.  s.  αεπερικτίονες,  Herodot.  8,  104. 
Valck.  Pind.  Nem.  6,  40.  Th. 

άμφϊ,  κτίζω. 

Άμφικτνονες,  ων,  οι,  the  Amphic- 
tyons,  the  deputies  from  the  Gre- 
cian states  who  sat  at  Thermo- 
pylae for  the  regulation  of  the  civil 
and  religious  affairs  of  Greece  ;  so 
called,  according  to  some,  from 
Amphictyon,  the  brother  of  Hel- 
en ;  but  more  probably,  from  be- 
ing composed  of  dcput.fr om  the 
states  round  Delphos,  Ruhnk.  a  I 
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Tit  Λ.  ρ.  29. — the  judges  at  the 
Pythian  games.  1Γ  origin,  proba- 
bly άμφικτίονες,  and  thus,  Th.  άμ- 
φϊ, κτίζω. 
(Άμφικτνονενω,  fut.  ευσω,  to  be  a 
deputy  to  the  council  of  the  Ara- 
phictyons,  Pocock.  Inscript.  p. 
63,  2. 

('Αμφικτνονία,  ας,  ή,  the  Amphic- 
tyonic council,ani/aZsothe  league. 

\  Αμφικτνονικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  the  Amphictyons ; 
Amphictyonic. 

(Άμφικτυονϊς,  ίδος,  r>,  (πόλις  un- 
der st.)  a  city,  or  state  belonging 
to  the  Amphictyonic  league. 

Άμφικυκάω,  fut.  ησω,  the  S.  of  κν- 
κάω,  adding  '  totally'  for  that  of 
άμφϊ,  Nicand. 

Άμφικνλίσσας,  Dor.  and  poet,  for 
άμφικνλισας,  part.  1  aor.  act.  of 
άμφικνλίω. 

Άμφικνλίω,  fut.  ίσω,  to  turn,  or 
roll  about,  Pind.  Nem.  8, 40.  Th. 
άμφι,  κνλίο>.  [In  the  penult,  t  is 
long  in  the  pres.,  and  short  in 
the  fut.  ;  should  it  be  necessary 
to  make  this  syllable  long  in  this 
tense  the  σ  is  then  repeated.] 

3  Αμφικίπελλος,  ov,  adj.  that  is  wider 
in  the  belly  than  at  the  month, 
narrow  at  bottom  and  top,  Iliad. 
1,  584.  and  elsewhere  in  Iliad, 
and  Odyss.  as  an  epith.  of  a  cup 
or  goblet,  δέπας,  {interpret.  L. 
Damm.)  Another  interpret,  is 
'  double,'  viz.  like  two  cups  joined 
by  the  bottoms,  or  a  goblet,  hav- 
ing a  hollow  bottom  serving  as  a 
cup,  Aristot.  h.  a*  9,  40.  where 
the  structure  of  the  cells  in  a 
honeycomb  is  compared  to  that 
of  the  το  άμφικνπε\\ον.  Damm  un- 
derstands this  of  the  δικνπελλον 
only,  and  prefers  the  first  explan., 
Buttm.  Lexil.  p.  160.  the  last. 
Compare  άμφίθετος.  Th.  άμφι,  κν- 
ττελλυν. 

ίΑμφίκνρτος,  ov,  adj.  also  fern,  νρτη, 
neut.  νρτον,  bent  at  both  ends,  in 
form  of  a  crescent,  said  of  the 
moon  when  more  than  half,  but 
not  quite  full,  Schn.  L.  iiVd  άμ- 
φίκνρτον,  s.  s.  as  το  άνάφορον,  L. 
Damm.  ad  άναφίρω.  Th.  άμφΐ, 
κυρτός. 

Άμφιλαβης\  έος,  adj.  for  άμφιλαφης, 
Dionys.  Hal.  Rivet.  3.  the  former 
invented  by  the  Grammarians 
Schafer.Melet.  p.  49. 

Άμφίλάλος ,  ov,  adj.  that  goes  about 
prating,  loquacious,  Aristoph. 
Ran.  679.  Th.  άμφϊ,  λαλέω. 

Άμφιλαμβάνω,  to  contain  on  all 
sides ;  to  have  a  large  capacity. 

Th.  άμφι,  λαμβάνω. 

'Άμφιλάφεια,  [and  άμφιλαφία,]  ας,  η, 
capacity  ;  compass ;  amplitude — 
fulness;  abundance;  wealth-,  rich- 
ness :  from  άμφιλαφης. 

Άμφι\αφης,  έος,  adj.  prim.  s.  (ac- 
cording to  Hemsterb.)  far-extend- 
ing, ample,  wide-spreading;  as  a 
■plane-tree,  Plat.  Phadr.  p.  230- , 


B.  ed.  Heind.  capacious,  spacious, 
vast — abundant ;  rich.  met.  exten- 
sive, powerful,  as  authority,  sway. 
%  seldom  applied  to  men,  Ruhnk. 
ad  Tim.  p.  27.  Th.  άμφι,  λαβέω, 
λαμβάνω,  ancient  Gram.;  but  bet- 
ter, λαφνω,  λαφύσσω,  λaφvp^ς,Hem- 
sterh. 

Άμφιλαχαίνω,  to  dig  round  about, 
as  round  a  tree,  Odyss.  24,  242. 
Th.  άμφι,  λαχαίνω. 

Άμψιλέγω,^ί.  ξω,  to  discuss  both 
sides  of  a  question,  to  dispute, 
Xen.  Anab.  1,  5,  11.  to  call  in 
question,  doubt,  or  deny,  Xen. 
Apol.  Socr.  12.  Th.  άμφι,  λέγω. 

'Αμφιλείπω,  fut.  ψω,  properly,  to 
leave,  or  abandon  totally ;  to  quit, 
s.  s.  as  λείπω,  Quint.  Smyrn.  12, 
106.  Th.  άμφι,  λείπω. 

Άμφίλεκτος,  ov,  adj.  discussed  on 
both  sides,  disputed ;  called  in 
question,  act.  contending  for,  dis- 
puting concerning,  Mschyl.  Ag. 
890.  liable  to  be  disputed,  uncer- 
tain :  from  άμφιλέγω. 

Άμφιλογέω,  ω, fut.  ήσω,  to  contend 
about  any  thing,  to  dispute  = 
ΆμφιΧογέομαι,  Mid.  s.  s.  as  the 
act.  Plut.  Lys.  22.  to  call  in  ques- 
tion. Th.  άμφι,  (λόγος)  λέγω. 

(Αμφιλογία,  ας,  ή,  dispute,  Hes. 
Theog.  229.  discussion  ;  conten- 
tion; contradiction.  [_  _  lies. 
Theog.  229.] 

(Άμφίλογος,  ov,adj.  doubtful,  Xen. 
Mem.  4,  2,  34.  s.  s.  as  άμφίλεκτος. 

Άμφίλοξος,  ov,  adj.  oblique,  or 
sloping  on  both  sides,  met.  ob- 
scure, ambiguous,  Lucian,  said 
of  an  oracular  response,  if  See 
λοξίας.  Th.  άμφι,  λοξός. 

Άμφίλοφος,  ov,  adj.  that  passes 
round  the  neck,  as  a  yoke,  Sophoc. 
Antig.  351.  Th.  άμφι,  λόφος. 

Άμφιλύκη  νύξ,  the  dusky  gray  be- 
fore dawn,  Iliad.  7,  433.  Apollon. 
2,  671.  s.  s.  as  λυκόφως;  in  later 
writ,  than  Horn.,  the  adj.  άμφίλν- 
κος  does  not  occur.  Th.  άμφϊ,  λευ- 
κός, light,  λενσσω. 

' Αμφίμακρος,  ov,  adj.  long  on  each 
side — Subst.  Ό  άμφ.,  in  prosody,  a 
foot  having  the  first  and  last  syl- 
lables long,  _  ^  _.  called  also  Cre- 

ticUS.  Th.  άμφϊ,  μακρός. 
Άμφίμαλλος,    ov,  adj.  woolly  on 

both  sides ;  woolly  on  all  sides. 

very  woolly.  Th.  άμφϊ,  μαλλύς. 
Άμφιμάρπτω,  fut.  ψω,  to  seize,  or 

hold  on  all  sides ;  to  handle,  or 

grasp  all  over.  Th.  άμφϊ,  μάρπτω. 
Άμφιμάομαι,  (pres.  not  in  -use,)  1 

aor.    mid.   poet,    άμφιμασάμην,  to 

wipe  up  all  round,  Odyss.  20, 
152.  the  aor.  alone  occurs.  Th. 

άμφϊ,  μάσσω,  μάω. 

Άμφιμάσσομαι^  someGram.taken 
as  the  pres.  of  the  aor. άμφιμασάμην. 

Άμφιμάσχαλος,  ov,  adj.  round  both 
shoulders  — having  sleeves,  viz.  a 
tunic,  Schn.L.  Th-άμφϊ,  μασχάλη. 

Άμφιμάχητος,  ov,  adj.  contended 
for  on  both,  or  on  all  sides— that 


is,  or  that  deserves  to  be  an  ob- 
ject of  contest,  thus,  precious, 
beautiful ;  admirable  :  from  άμφι- 

μάχομαι.  [a] 

Άμψιμάχομαι,  to  fight  round  about, 
Iliad.  15,  391.  to  assail  on  all 
sides,  16,  73.  to  fight  for,  the  pos- 
session of  or  in  defence  of  as 
Iliad.  18,  20.  Construct,  mostly 
an  accus.,  sometimes,  as  Iliad, 
ext.  above,  a  genit.  Th.  άμφϊ,  μά- 
χομαι, [α] 

Άμφιμελας,  αινα,  &ν,  adj.  lit.  black, 
or  dark  all  round,  as  an  epithet 
of  φρένες,  the  seat  of  the  passions, 
Horn,  when  under  the  influence 
of  anger,  Iliad.  1,  103.  and 
Odyss.  4,  661.  of  grief  Iliad.  17, 
83.  of  courage,  v.  499.  confidence, 
v.  573.  wholly  enveloped  in  dark- 
ness, deep-seated,  profound,  some- 
times as  an  epith.  merely  in  the 
physical  sense,  the  '  diaphragm,' 
(φρϊ;ν)  being  deeply  seated  in  the 
body.  met.  deep,  profound,  nearly 
as  the  epith.  βαθεΐαν,  Iliad.  19, 
125.  but  perhaps,  '  dark,  gloomy, 
wrapped  in  darkness,'  met.  from 
the  gathering  of  a  storm,  attri- 
buted poetically  to  concentrated 
emotion,  as  anger,  tf-c,  '  clouded,' 
by  grief,  tlms,  τον  <5'  αχεος  νεφέλη 
έκάλνψε  μέλαινα,    17,    591.  but  a 

black  cloud  of  sorrow  covered 
him,  the  same  repeated,  18,  22. 

Th.  άμφϊ,  μέλας. 

Άμφιμέλει,  imperson.  it  concerns 
deeply,  Quint.  Smyrn.  5,  190. 
Th.  άμφϊ,  μέλει,  imperson. 

' Άμφιμερίζω,  fut.  ίσω,  to  share  ΟΠ 
all  sides.  Th.  άμφϊ,  (μερίζω)  μέρος. 

Άμφιμητορες,  ων,  οΊ,  or  αϊ,  brothers, 
or  sisters  having  the  same  father, 
but  different  mothers.  Eurip. 
Andr.  466.  the  contrary  are  άμ- 
φι-άτορες.    Th.  άμφϊ,  μήτηρ. 

(Άμφιμήτριος,  ου,  adj.  s.S.  as  άμφιμη- 

τορες,  Lycophron.  19. — round  the 
womb,  Hippocrat. — neut.  plur. 
τα  άμφιμήτρια,  (ςύλα  underst.)  the 

pieces  next  the  keel  of  a  ship. 
probably,  the  ribs,  s.  s.  as  εγκοί- 
λια,  and  έντερόνεια,  Artemidor.  4, 

30  :  from  μητρη,  μητηρ. 

Άμφιμιγίις,  έος,  adj.  mixed  tho- 
roughly :  from  άμφιμίγννμΐ. 

Άμφιμίγνυμι,  to  mix  well  together, 
to  blend,  or  mingle  all  together. 
Th.  άμφϊ,  μίγνυμι. 

Άμφίμιτος,  ου,  adj.  that  is  of  a  tis- 
sue consisting  of  double  threads 
in  the  chain,  or  woof,  s.  s.  as  ίίμι- 
τος.  IT  from  ί,ίμιτος,  1  dimity'  has 
been  adopted.  Th.  άμφϊ,  μίτος. 

Άμφιμνκάομαι,  ώμαι,  lit.  to  bellow. 

or  low  all  around,  met.  to  re-echo, 
or  resound,  Odyss.  10,  227.  Th. 
άμφϊ,  μνκάομαι,  μνκω,  obs. 

Άμφινάω,  to  fiow  round  about, 
Empcdocles  Aristot.  de  sens.  2. 
Th.  άμφϊ,  νάω. 

Άμφινεικης,  έος,  adj..  contended  for, 
disputed ;  worthy  of  being  con- 
tended for;  hence,  precious,  ad- 
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wiirable,  Mschyl.  Ag.  697.  Sophoc. 
Track.  104,  and  527.  Th.  άμφι, 
νεΐκος. 

Αμφινείκητης,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμφι- 
νεικής  :  from  άμφϊ,  νεικέω. 

(Άμφίνεικος,  ου,  adj.  Hesych.  s.  s. 
as  άμφινεικής. 

Άμώινίμομαι,  properly,  to  graze  all 
round  about ;  but  usually,  to  dwell 
round  about,  as  Iliad.  18,  185.  in 
allusion  to  the  pastoral  state  of 
life  of  the  remote  ages.  Th.  άμφι, 
νέμομαι,  νέμω. 

Αμφινοέω,  ώ,  fat.  ησω,  to  consider 
a  subject  on  both,  or  on  all  sides 
— to  be  in  doubt,  undetermined, 

Undecided.  Th.  άμφι,  νοέω,  νόος. 

(Άμψίνοος,  ου,  adj.  that  considers 
both,  or  all  sides  of  a  question, 
considerate,  circumspect,  Timon. 
Plias/  no.  29.  ext.  Schn.  L. 

Άμφινωμάω,^ί.  ήσω,ίο move  round 
about,  Horn.  hymn,  in  Cerer. 
373  ?  Schn.  L.  1 

Άμφιξέω,  ω,  fut.  έσω,  to  scrape,  or 
polish  all  round,  or  perfectly, 
Odyss.  23,  196.  Th.  άμφι,  ξέω. 

(Άμφίξοος,  όον,  or  contract,  ους,  ου, 
adj.  that  polishes,  &c.  See  the 
verb  άμφιξέω. 

Άμφίον,  ου,  τδ,  something  put,  or 
worn  around;  a  garment,  Dionys. 
Antiq.  4,  c.  20.  s.  s.  as  άμφίεσμα. 
Th.  άμφι,  or  άμφι,  'ένννμι,  'έω. 

Άμφιορκία,  ας,  ή,  in  Athenian  ju- 
risprudence, s.  s.  as  άμφωμοσία,  an 
oath  taken  by  both  the  parties  in 
a  cause  in  a  court  of  justice,  Pol- 
lux 8,  122.  Th.  άμφι,  όρκος. 

Άμφιπαγης,  έος,  adj.  firmly  fasten- 
ed, fixed,  or  riveted  all  round. 

Th.  άμφι,  πήγννμι. 

Άμφιπάλίννοστος,ου,  adj.  returning 
back  again,  poet.  Th.  άμφι,  πάλιν, 
(νοστέω')  νόστος. 

Άμφίπαλνος,  ου,  adj.  brandished, 
swung,  or  flung  round  about;  re- 
sounding on  all  sides,  as  a  voice, 
Simmias.  Th.  άμφι,  πάλλω. 

Άμφιπαλύνω,^ί.  υνώ,  to  strew,  OV 

sprinkle  all  about,  or  all  over.  Th. 

άμφι,  παλννω. 

Άμφιπατάσσω,  to  strike  on  both,  or 

On  all  sides.  Th.  άμφι,  πατάσσω. 

'  Αμφιπάτορες,  ων,  οι,  or  αι,  children 
who  have  the  same  mother  but 
different  fathers.  Compare  άμφι- 
μήτορες.  Th.  άμφι,  πατήρ. 

Αμφιπεδάω,  fut.  ησω,  to  fetter,  or 
bind  ail  round  about,  or  complete- 
ly. Th.  άμφι,  (πεδάω)  πέδη. 

Άμφίπεδος,  ov,  adj.  surrounded  by 
a  plain,  or  field.  Th.  άμφι,  πέδον. 

1 Αμφιπέλεκκος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δ'ιστο- 
μος,  H.  13,  612.  where  Wolf  and 
others  read  άμφϊ  πελέκκω. 

Άμφιπίλομαι,  to  be  about  any  one, 
or  any  thing,  to  be,  or  to  exist 
among,  Odyss.  1,  352.  said  of  a 
poem,  the  subject  of  which  was 
publicly  known.  Th.  άμφϊ,  πέλομαι. 

"Κμφιπίνομαι,  to  be  occupied  about, 
or  attend  to,  a  person  or  thing, 
to  attend  as  a  physician,  Iliad. 


16,  28.  to  wait  upon,  Odyss.  15, 
466.  to  take  care  of,  mostly  in  a 
good  sense ;  but  in  a  bad,  as  dogs 
devouring  a  corse,  Iliad.  23, 184. 
and  fishes,  21,  203.  Construct, 
with  an  accus.  Ttl.  άμφι,  πένομαι. 
Άμφιπερΰστημι,  to  place  all  round 

about.    Th.  άμφϊ,  περϊ,  'ίστημι. 
Άμφιπερικλάω,  <7>,fut.  άσω,  to  break 
all  round  about.    Th.  άμφι,  περϊ, 
κλάω. 

Άμφιπερικτίυνες,  ων,  οι,  the  inha- 
bitants who  dwell  all  round  about. 
Th.  άμφϊ,  περϊ,  κτίζω. 

Άμφιπεριπλάζω,  fut.  άσο),  to  wan- 
der all  round  about.  Th.  άμφϊ, 
περϊ,  πλάζω. 

Άμφιπεριπλέγδην,  adv.  twining 
round  about.  Th.  άμφι,  περϊ, 
πλέτω. 

Άμφιπεριπτώσσω,  to  tremble  all 
over,  to  be  excessively  terrified, 
Quint.  Smyrn.  12,  472.  Th.  άμ- 
φϊ, περϊ,  πτώσσω. 

'Αμφιπερισκαίρω,  to  skip  all  round 
about,  Oppian.  Hal.  1,  90.  Th. 

άμφϊ,  περϊ,  σκαίρω. 

Άμφιπεριστείνομαι,  to  be  pressed 
closely  together  from  all  sides.  Th. 

άμφϊ,  περϊ,  στεινος,  στενός,  στένω. 

Άμφιπεριστέφω,  to  surround  as 
with  a  crown  ;  to  crown= Pass. 
to  be  surrounded,  crowned,  or 
met.  adorned  with,  as  Odyss.  8, 
175.  Th.  άμφϊ,  περϊ,  στέφω. 

Άμφιπεριστρέφω,^ί.  ψω,  to  wind, 
or  twist  round  about;  to  go,  or 
turn  round.  Th.  άμφϊ,  περϊ,  στρέφω. 

('  Αμφιπεριστρωφάω^αΙ.  ησω,  s.  s.  as 
άμφιπεριστρέφω,  to  drive  round, 
with  a  chariot,  Iliad.  18,  349  : 

from  άμφϊ,  περϊ,  στρωφάω,  a  poet. 

form  for  στρέφω. 

' Αμφιπεριτρίζω,  fut.  ίσω,  to  chirp, 

or  twitter  all  round  about.  Th. 
άμφϊ,  περϊ,  τρίζω. 
Άμφιπεριτρομέω,  ώ,  fut.  ησω,  to 
shiver,  or  tremble  all  around,  or 
all  over.  Th.  άμφϊ,  περϊ,  τρομέω, 
τρέμω. 

ΆμφίΓ.εριφθινίΟ-ω,  to  pine,  or  perish 
all  round  about,  on  all  sides.  Th. 

άμφϊ,  περϊ,  φΟιννθω,  poet,  for  φθίνω. 
Άμφιπεριφρίσσω,  the  s.  of  φρίσσω, 

adding  '  all  over,  all  about,'  for 

the  s.  of  άαφϊ,  and  περί.  Oppian. 

Hal.  4,  54. 
Άμφίπεσον,  I  embraced.  Pind.  01. 

10,  118.  2.  aor.  act.  of  άμφιπίπτω. 
Άμφιπέσονσα,  part.  fern.  2.  aor. 

of  άμφιπίπτω.    Th.  άμφϊ,  πίπτω. 
'  Αμφιπετάννυμι,  to  expand  all  round 

about.   Th.  άμφϊ,  περϊ,  πετάννυμι, 

πετάω. 

Αμφιπέτομαι,  to  fly,  or  flutter  round 

about,  with  an  accus.  Oppian. 

Hal.  2.  448.  Th.  άμφϊ,  π·ί-ο«αι. 
Άμφιπίιγννμι,  to  fasten  all  about, 

Oppian.  Hal.  1,  297.  Th.  άμφϊ} 

πήγννμι. 

' Αμφιπιάζω,  to  press  together  from 
both,  or  all  sides.  Th.  άμφϊ,  πιέζω. 

Άμφιπίπτω,  lit.  to  fall  upon,  em- 
bracing, embrace,  any  one,  Soph. 


Track.  940.  and  Eurip.  Suppl. 
277.  IT  ως  δε  γνν'η  κλαίησι  φίλον 
πόσιν  άμφιπέσουσα,  Odyss.  8,  523. 
as  a  woman  would  weep  who  had 
flung  herself  round  the  body  of 
her  beloved  husband.  Th.  άμφι, 
πίπτω. 

'Αμφιπιτνέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  as 
άμφιπίπτω.  Th.  άμφϊ,  πιτνέω.  See 
πιτνέω. 

Άμφιπλεκής,  έος,  adj.  S.  S.  and  Th. 

as  άμφίπλεκτος. 
'Αμφίπλεκτος,  ov,  adj.  entwined,  or 

folded  round  :  from  άμφιπλέκω. 
'Αμφιπλέκω,  to  wind  round,  to  en- 

ΐθ\ά=Άμφπλέκομαι,  Mid.  to  fold 

in  the  arms,  to  embrace,  to  twine 
round.  Th.  άμφϊ,  πλέκω. 

'Αμφίπληκτος,  ου,  adj.  struck,  lash- 
ed, beaten  on  both,  or  on  all  sides. 
act.  that  strikes  on  all  sides,  as 
the  waves,  Sophoc.  Philoct.  688. 
Th.  άμφϊ,  πλήσσω. 

'Αμφίπλιζ,  adv.  standing  with  the 
legs  asunder ;  straddling,  Schol. 
Aristoph.  Ach.  217.  Th.  άμφϊ, 
πλίσσω. 

('Αμφιπλίσσω,  to  fold,  or  twine 
round  about — to  stand  with  the 
legs  asunder,  to  straddle,  5.  s.  as 
διαβαίνω,  Pollux  2,  172. 

'Αμφιπλυνω,  to  wash  all  round,  or 
thoroughly,  Hippoc.    Th.  άμφϊ, 

πλύνω. 

Άμφιπολενω,^ί.  ενσω,  to  be  about, 
or  with  any  one,  Odyss.  20,  78. 
to  be  about,  occupied  about,  a 
person,  or  thing;  to  attend  to,  to 
tend,  korses,  Ham.hymn.in  Merc. 
568.  to  attend  to,  or  provide  for, 
mode  of  life,  or  existence,  Odyss. 
18, 253.  attend  to,  or  cultivate,  as 
a  vineyard,  24,  243.  with  an  ac- 
cus., to  attend,  or  wait  upon,  any 
one  as  an  attendant,  the  person 
in  the  dat. — in  later  w.  than 
Horn,  to  serve  as  a  priest  to  a  Di- 
vinity, also  with  a  dat.  to  serve 
as  a  slave — to  treat,  a  patient,  or 
dress,  a  wound,  attend  in  capa- 
city of  physician,  this  s.  not  in 
Horn.: from  άμφί-ολος.  Th.  άμψι- 
πολέω,  πέλω. 

'Αμφιπολέω,  ώ,  fit.  ησω,  another 

form  of  άμφιπολεύω,  and  s.  s.  to 
stand  around,  to  surround,  Pind. 
Pyth.  4,  279.  v.  483.  to  dress,  a 
wound — attend,  to  wait  around, 
as  the  Loves  round  a  nuptial 
couch,  Pind.  Nem.  8,  11. 

('Αρφιπολία,  ας,  η,  the  office  of 
priestess,  Diodor.  Sic.  16,  10. 
properly,  subst.  in  the  s.  of  άμφι- 
πολεύω, formed  from  άμφιπολίω. 
See  άμφίπολος. 

Αμφίπυλις,  ιδος,  Ό,  a  city  situated 
between  two  seas,  or  rivers,  Pol- 
lux 9,  27. — adj.  between  two 
states,  or  cities,  autk.l  Th.  άμφϊ, 
πόλις. 

Άμφίπολος,  ου,  adj.  properly,  that 
is  about,  or  occupied  about  a  per- 
son, or  thing,  pass,  much  sur- 
rounded, viz.  frequented,  as  a 
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tomb,  Pind.  Ol.  1,  149.— Subst. 
h  άμφίπολοις,^ες.  in  Horn.,  a  con- 
fidential waiting  woman,  or  at- 
tendant, viz.  to  whom  the  ma- 
nagement of  household  affairs  is 
entrusted,  as  '  house-keeper, '  or 
who  accompanies  the  mistress  as 
'attendant, 1  other female  servants 
•are  δμωαϊ,  or  δονλοι,  in  Horn.,  a 
hand-maid,  Sophoc.  Tr.  862.  '  a 

rriestess,'  by  later  writ. — masc. 
άμφίπολος,  '  a  priest,'  Pind.  Ol. 
6,  53.  1Γ  Old  Gram,  maintain 
that  it  always  means  a  female 
attendant,  Eustath.  on  Iliad.  3 
144.  only  such  in  Horn.,  but  a 
man  as  cited  Pind.  Th.  άμφϊ, 
πολέω)  πέλω. 
*&u<j>it0£?fr&,i,  to  take  pains  about, 
Iliad.  23,  681.  to  take  care  of, 
Odyss.  20,  307.  with  an  accus., 
to  be  occupied  about,  s.  s.  as  άμ- 
φιπένομαι.  Th.  άμφϊ,  (πονέω)  πό- 
νος. 

^Αμφιποτάομαι,  ώμαι,  to  fly,  or  flut- 
ter round  about,  Iliad.  2,  315. 
viz.  as  a  bird  about  her  young; 
an  -aeons..    Th.         (ποτάω)  πέ- 

Ύομαι. 

Άμφίπποι,  ων,'οϊ,  certain  horsemen, 
who  practised  the  feat  of  jump- 
ing from  one  horse  to  another 
while  at  foil  speed,  JElian.  Tact. 

•37.  Th.  >  '$μψϊ,  'ίππος.  ι 
*:Αμφιπποτ*ιξότ.αι,  ων,  οί,  archers  on 
horsebaak  who  were  at  the  same 
time  άμφίττχοι,  Plut.  6,  p.  745, 
Diodor.  19, 29.  where  Wesseling 

■•^refers  άφι^οτοξόται,  others  ίφ. 

-viz.  archers  pn  horseback,  were 

,  this,. merely  \he  s.  meant,  better 

!  Ιπποτόξ,.^  Schn.  L.  3  ed,  ΤΙι.άμψϊ, 

' 'ίππος  j  (τοξότης)  τύξον. 
^'Αμφιπρόσωπος,  ον,  adj.  that  has  a 

.  double  face,  like  Janus,  Th,  άμ- 

■  φι,  πρόσωπον. 
'Άμφίπρνμνος,  ου,  adj.  that  has  a 
rudder  (lit.  a  stern)  at  each  end. 

Th.  άμφϊ,  πρύμνα. 

"Άμφίπταμαι,  to  fly  round  about, 
Th.  άμφϊ,  'ίπταμαι,  πέτομαι, 

'Άμφίπτυλις,  ιδος,  adj,  or  η  άμφ.  poet, 
for  άμφίπολις,  πτόλις,  poet,  for 
πόλις. 

[Άμφιπτνχϊι,  ή.ς,  //,  the  state  of  be- 
ing veiled  round  about,  or  encir- 
cled with  folds  ;  a  covering ;  a 

Veil..   Th,  άμφϊ.,  πτύσσω.] 

Άμφίπνλος,  ov,  adj,  having  two 
doom,  or  gates,  Th.  άμφϊ,  πύλη. 

Άμφίπΰρος,  ου,  adj.  surrounded  by 
fire,  as  a  tripod,  Sophoc.  Aj.  1422. 
burning  all  around,  in  a  general 
blaze,  as  an  epith.  of  a  thunder- 
bolt, Eurip.,  and  of  Diana,  '  car- 
rying torches,'  Sophoc.  Trach. 
214.  Th.  άμφϊ,  πυρ. 
Αμφίρροπης,  ίοξ,  adj.  that  balances 
from  one  side  to  the  other,  applied 
to  a  pair  of  scales ;  hence,  met. 
wavering,  Th.  άμφϊ,  ρέπω. 

Άμφιρρήγννμι,  to  break  in  pieces 
all  round,  Quint.  Smyrn.  1,  39. 

Th,  άμφϊ,  ρήγνυμι. 


Άμφιρρηόης,  έος,  adj.  tottering,  or 
falling  to  one  side  and  the  other, 
or  falling  down,  s.  s.  as  περιρρηδής. 

Th.  άμφϊ,  ρέω,  to  flow. 
Αμφίρροπος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άμφιρρεπής. 
Άμφίρρϋτος,  see  άμφίρντος. 
Άμφιρβωξ,  ώγος,  adj.  split,  cracked 
all  round,  all  in  cracks,  or  cre- 
vices. Th.  άμφϊ,  (ρώξ)  ρήγννμι. 
Άμφίρυτος,  ντη,  ντον,  adj.  or  άμφίρ- 
ρυτος,  ου,  Hes.  Theog.  983.  (άμ- 
φιρντη,  Ion.)  that  has  a  current 
on  both,  or  on  all  sides,  an  epith. 
of  an  island,  Odyss.  1,  50.  Pind. 
Isthm.  1,  9.  or  meaning  '  pro- 
tected on  all  sides,'  Damm.  Th. 
άμφϊ,  ρέω. 
'Αμφϊς,  adv.  and  pr epos,  as  an  adv. 
the  s.  of  άμφϊ,  adverbially,  and  of 
άμφοτέρωΟεν,  viz.  round,  round 
about,  all  round — from,  or  on 
both  sides,  Iliad.  18,  519.  from 
each,  hand,  21,  162.  apart,  asun 
der,  Odyss.  1,  54.  Iliad.  13,  706. 
separately,  differently,  to  think 
differently,  and  so,  disagree. 
Iliad.  2, 13.  between,  in  the  mid- 
dle, viz.  having  something  on 
each  -side,  Iliad.  3,  115.  and  7, 
342. — as  a  prepos.  with  the  ac 
cus.,  round  about,  a  person  o\ 
thing  ;  about,  or  concerning  any 
tiaing,  Odyss.  19,  46.  the  prepos. 
sometimes  before,  sometimes  af- 
ter the  case — with  the  genit., 
sabout,  concerning,  viz.  to  look 
carefully  to  a  chariot,  Iliad.  2, 
384.  remote  from,  apart  from,  the 
tumult  of  battle,  Odyss.  1 6,  267. 
a  person,  8,  444.  away  from,  out 
of,  as  horses  quitting  the  course, 
Iliad.  23,  393.  case  either  before 
or  after  the  prepos.  IT  α'ί  γαΐάν  τε 
καϊ  ονρανδν  άμφϊς  εχονσι,  Odyss.  1, 
54.  but  they  keep  the  earth  and 
heavens  asunder,  viz.  the  pillars. 

IF  ού  γαρ  ετ'  άμφϊς  Όλύμπια  δώματ 
έχοντες  άθάνατοί  φράζονται,  Iliad. 
2,  15.  for  not  as  yet  were  the  in- 
habitants of  Olympus  at  variance, 
lit.  were  thinking  differently,  or 
apart.  IT  όλίγη  δ'  nv  άμφϊς  apovpa, 
Iliad,  3,  115.  but  there  was  a 
small  space  of  ground  between 
them,  1Γ  η  δέ  μ'  όδυρομένη  είρήσεται 
άμφϊς  έκαστα,  Odyss.  19,  46.  that 
she  sorrowing  may  interrogate 
me  concerning  each  thing — so 
with  a  genit.,  ευ  δε  τις  άρματος  άμ- 
φϊς  ΐδων,  πολέμοιο  μεδέσθω,  Iliad.  2, 

384.  let  each  person,  having  care- 
fully examined  his  chariot,  think 
upon  war.  IT  al  δ'  οΊαι  Αιυς  άμφϊς 
'Αθηναίη  τε  καϊ"Ή.ρη,  Iliad.  8,444. 

but  Minerva  and  Juno  alone  (sat) 
apart  from  Jupiter — al  δί  ol  'ίπποι 
άμφϊς  Όδοϋ  δραμέτην,  Iliad.  23,  393. 
but  the  mares  ran  out  of  the  road. 
In  composition,  άμφϊς  has  thesame 
force  as  άμφϊ,  expressing,  '  round 
about,'  '  on  both  sides,'  '  double," 
also,  '  doubt,'  or  '  disagreement,' 
as  in  άμφισβητέω — άμφϊς,  άμφϊ,  and 


αμφω,  have  the  same  origin.  See 
at  end  αμφω. 
'Αμφισάλεύω,  fut.  ενσω,  to  rock,  Of 
move  from  one  side  to  the  other, 
or  all  sides,  to  waver,  or  be  agi- 
tated, met.  from  a  ship  tossed  by 
the  waves.  Th.  άμφϊ,  (σαλεύω) 
σάλος. 

Αμφίσβαινα,  ης,  Ι),  a  species  of  ve- 
nomous serpent  that  moves  with 
either  end  forward,  from  which 
circumstance  the  name,  Mtii  13, 
31.  not  the  same  as  the  Amphis- 
bsena  in  modern  systems  of  Zoo- 
logy. Ti  name  of  blood-vessels  sup- 
posed to  pass  from  the  breasts  to 
the  womb,  Melet.  de  natur.  horn. 
Schn.  L.  Th.  άμφϊς,  βαίνω. 
Αμφισβασία,  ας,  η,  or  άμψισβησία, 

Ion.  in  Herodot.  4,  14.  8,  81.  φο. 

for άμφια βήτησις.  Th.  άμφϊ,  βαί- 
νω. 

Άμφίσβασις,  εως,  ή,  (Dor.  Schn.L.) 
S.  S.  as  άμφισβήτησις.  Th.  άμφϊς, 
(βάσις)  βαίνω. 

Άμφισβατίω,  Dor.  Schn.  L.  s.  s.  as 
άμφισβητέω,  Herodot.  9,  74.  but.  ? 

Αμφίσβατος,  ου,  adj.  Dor.  Hesych. 
s.  s.  as  άμφίσβητος.Ί 

Αμφισβησία,  by  some  edit,  for  αμ- 
φισβασία, Herodot.  4,  14.  and  8, 
81.  s,  s.  as  άμφισβήτησις. 

Αμφισβητέω,  u>,fut.  ήσω,ρε^.  ηκα, 
1  aor.  ήμφισβήτησα,  to  differ  in 
opinion  from  any  one;  to  dis- 
pute, to  wrangle ;  to  call  in  ques- 
tion, to  doubt ;  to  dispute  about, 
or  for  a  thing,  to  litigate,  dat.  of 
person,  genit.  of  thing,  Isocrat. 
ad  Phil.  p.  198.  C.  to  dispute 
about,  with  a  dat.,  also  περϊ  with 
a  genit.,  sometimes  περϊ  omitted, 
as  Isocrat.  Arc  hid.  p.  131.  C. — s. 
s.  as  άμφιβαίνω,  rarely,  Schn.  L 
Pass.    Th.  άμφϊ,  βαίνω. 

(Άμφισβήτημα,  ατος,  τό,  a  dispute, 

a  quarrel,  a  contention,  a  litiga- 
tion ;  a  doubt — strife,  dispute, 
&c. — a  disputed  point,  a  knotty, 
or  doubtful  question. 

(Αμφισβητήσιμος,    ίμη,    ΐμον,  adj. 

admitting  of  dispute,  debatable, 
doubtful. 

(Αμφισβήτησις,  εως,  η,  dispute,  de- 
bate, contention;  litigation,  con- 
tradiction, strife,  wrangling ;  the 
calling  in  question;  doubt.  See 
the  verb  above. 

(Άμφισβητητικός,  κη,  κόν,  adj.  qua- 
lified for  dispute,  contention,  con- 
tradiction ;  disputatious,  litigious, 
quarrelsome,  contentious,  Plat. 
Soph.  p.  225.  B.  ed.  Heind.  s.  s. 

as  άμφισβητικός. 
(Άμφισβήτητος,  ου,  adj.  disputed ; 
litigated  ;    called   in  question ; 
doubted. 

(Αμφισβητικός,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  OS 
and  abbreviated  for  άμφισβητητι- 
κός,  obss.  Heindorf.  on  Plat*. 
Soph.  sect.  22. 

(Αμφίσβητος,  ου,  adj.  y.  S.  αναμφισ- 
βήτητος, but  auth.? 

Άμφίσκιος,  ov,  adj.  shaded  ©n  both,, 
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or  on  all  sides,  shady,  Strab.  2, 
p.  198.  Th.  άμφι,  σκιά. 
Αμφίσκω,  s.  s.  as  άμπέχω,  but  not 
in  use,  cit.  eld  Grammarians. 
"Αμφίστ&μαι,  to  stand  round  about 
— to  examine,  auth.l  Th.  άμφϊ, 
ϊσταμαι,  ϊστημι. 
('.Αμφιστάτηρ,  ηρος,  b,  and  άμφιστά- 
Ύης,  ου,  b,  an  examiner,  an  inves- 
tigator, Tabid.  Heracl.  p.  219. 
Dor.  άμπιστάτης,  Hesych. 
Αμφιστέλλω,  to  put,  or  fold  round, 
to  bind  round-  to  bedeck,  to  or- 
nament, S.  5.  as  ττεριστέ\λω=Άμ- 
φιστέλλομαι,  Pass,  the  pass.  s.  to 
be  clothed  in,  Theocrit.  2,  75. 
Αμφίστερνος,  ου,  adj.  having  a  dou- 
ble   breast,   Empedocles  apud 
JElian.  h.  a.  16,  29.'  Th.  άμφϊ, 

στίρνον. 

Αμφιστεφανόω,  fut.  ώσω,  to  wind 
round  like  acrown,  or  circle.  Pass. 
to  be  arranged  in  a  circle,  Horn, 
hymn,  in  Vener.  120.  Th.  άμφϊ, 
(στεφανόω,  στεφάνης}  στέφω. 

Λμφιστεφης,  ίος,  adj.  arranged  in 
form  of  a  crown,  or  in  a  circular 
form.  Iliad.  11,  40.  entwined  one 
with  the  other,  said  of  a  vessel,  s. 
s.  as  ί-πιστεφης,  brimful.  See  άμφι- 

στρεφής.   Th.  άμφι,  στέφω. 

Αμφίστημι,  to  place  around — to  in- 
vestigate, to  examine — but  the  2 
aor.  act.  άμφέστην,  (in  a  neut.  s.) 
and  άμφεστησάμην,  1  aor.  mid.  to 
stand  around,  to  surround,  Horn.. 

Th.  άμφι,  ϊστημι. 

Αμφίστομος,  ου,  adj.  that  has  two 
mouths,  apertures,  or  issues ;  in 
military  tactics,  presenting  a 
front  on  both,  or  on  all  sides, 
Polyami  1,  49.  two-edged;  ex- 
tremely sharp — double,  as  han- 
dles, Sophoc.  QHdip.  Col.  473. 
met.  double-tongued,  s.  s.  as  άμ- 
φίγλωσσος,  false,  deceitful.  Th. 
άμφϊ,  στόμα. 

Άμφιστρατάομαι,  to  draw  an  army 
quite  round,  to  invest,  to  be- 
leaguer, Iliad.  11,  713.  Th.  άμ- 
φι, στρατός. 

Άμφιστρεφής,    ίος,    adj.    to  twine 

round  about,  Iliad.  11, 40.  instead 
of  άμφιστεφης,  according  to  Wolf. 
Th.  άμφι,  στρέφω. 
'Αμφιστρόγγνλος,  ου,  adj.  of  a  per- 
fectly round  form.    Th.  άμφϊ, 

στρόγγυλος. 

Άμρίστροφος,  ου,  adj.  easily  turned 
to  either,  or  all  sides,  JFlschyl. 
Supp.  895.  interpret.  Schol.  Th. 
άμφι,  στρέφω. 

Άμώ·σφάλ\ω,  fat.  αλώ,  αηά  =  Άμ- 
ψισφίάλομαι,  Mid.  to  fall,  or  turn 
to  either  side,  to  turn  about,  viz. 
a  dislocated  limb,  Hippoc.  Th. 
άμφϊ,  σφάλλω. 

(' Αμφίσφαλσις,  εως,  η,  the  turning 
round,  or  the  movement  of  a  dis- 
located joint,  Hippoc.  833.  D.  cit. 
Schn.  L.  Supple  m. 

' Αμφιταθεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of 
άμφιτείνω. 

' Α μψιταλαρτζύο),  fut.  ενσο),  to  ba- 


lance, or  incline  to  both,  or  all 
sides.  Th.  άμφϊ,  (ταλαντεύω)  τά- 
λαντον. 

Άμφιτάμνω,  Ion.for  άμφιτέμνω. 

Άμφιτανυω,^ί.  νσω,  Horn.  hymn, 
in  Merc.  49.  s.  s.  as  άμφιτείνω. 
Th.  άμφϊ,  ταννω^ΟΤ  τείνω. 

Άμφιτάπης,  ητος,  b,  or  άμφιτάνις, 
ιδος,  {],  a  carpet,  coverlet,  or  gar- 
ment, woolly,  or  having  fur  on 
both  sides.  Th.  άμφι,  τάπης,  and 
τάττις. 

(Άμφίταπος,  ου,  adj.  woolly,  or 
furred  on  both  sides — also,  Subst. 
b  άμφίταττος,  s.  s.  as  άμφιτάπης. 

' Αμφιταράσσω,  Att.  — άττω,  to  dis- 
turb, terrify,  or  put  in  confusion 
all  around,  on  both,  or  on  all 
sides.  Th.  άμφϊ,  ταράσσω. 

Άμφιταρβης,  ίος,  adj.  terrified  on 
all  sides,  or  exceedingly,  jEschyl. 
Choe.  543..  Th.  άμφϊ,  τάρβος. 

Άμφιτείνω,  to  extend,  to  stretch  all 
round,  on  both,  or  on  all  sides. 
Th.  άμφι,  τείνω. 

Άμφιτειχής,  έος,  adj.  surrounded 
by  walls,  act.  surrounding  with 
walls,  JEschyl.  Theb.  294.  Th. 
άμφϊ,  τείχος. 

Άμφιτίμνω,  to  cut,  clip,  curtail, 
or  (met.)  diminish,  all  around,  or 
about,  s.  s.  as  περιτέμνω,  intercept, 
cut  oil"  from,  (the  city)  Iliad.  18, 
528.   Th.  άμφϊ,  τέμνω. 

Άμφίτερμος,  ov,  adj.  having  boun- 
daries marked  all  around ;  bound- 
ed ;  limited ;  circumscribed.  Th. 

άμφϊ,  τέρμα. 

' Αμφιτείχω,  to  construct  round 

about.    Th.  άμφϊ,  τενχω. 
Άμφιτίθημι,  to  put  about,  to  put 

on,  as  clothes,  or  armour,  accus. 
of  the  thing  put  on,  dat.  of  the 
person  or  part  in  Horn. ;  but,  in 
subsequent  writ,  the  contrary,  as 
Eurip.  Hec  432.  to  cover  the  head 
with  veils,  πεπλοις  κάρα.  Th.  άμφϊ, 
τίΟημι. 

Άμφιτινάσσω,  to  shake  all  round, 
to  shake  violently.  Th.  άμφϊ,  τι- 
νάσσω. 

Άμφιτιττυβίζω,  fut.  ίσω,  to  chirp, 

twitter,  whistle,  or  carol  all  round, 
on  all  sides,  Aristoph.  Av.  236. 
Th.  άμφϊ,  τιττνβίζω. 
Άμφιτόμος,  ου,  adj.  that  cuts  on 
both,  on  all  sides,  or  all  round — 
t.t  accent,  on  the  antepenult,  άμ- 
φίτομος,  that  has  been  cut  on  both, 

&C    Th.  άμφϊ,  τέμνω. 
Άμφίτορνος,  ου,  adj.  that  is  quite 
round,  or  rounded  all  about.  Th. 

άμφϊ,  τορνόω. 

('Αμφιτόρνωτος,  ου,  adj.  rounded  on 
both,  or  all  sides,  if.  s.  as  άμφί- 
τορνος. 

Άμφιτρέμω,  to  tremble  in  every 
limb,  or  all  over.  Th.  άμφϊ,  τρέμω. 

' Αμφιτρέχω,  2  aor.  άμφέδραμον,  to 

run  round  about,  or  run  all  around. 

Til.  άμφϊ,  τρέχω. 
'Άμφιτρης,  ϊ]τος,  pierced  with  holes 
on  both,  or  on  all  sides;  having 
apertures,  or  doors,  on  all  sides, 


Sophoc.  Philoct.  19.    Th.  άμφϊ, 

τράω. 

(Άμφίτρητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμφι- 

τρής. 

Άμφιτριβης,  ίος,  adj.  lit.  rubbed, 
or  worn  all  round  about,  or  tho- 
roughly, met.  well  practised;  in 
a  bad  sense,  hackneyed,  knavish, 
artful,  in  the  s.  of  περίτρψμα.  Th. 
άμφϊ,  τρίβω.  [_  w  w  _  and  ^  _] 

Αμφιτρίτη,  ης,  fi,  the  Goddess  Am- 
phitrite — the  sea.  Th.  άμφϊ,  τρέω, 

'  tremble,'  L.  Damm.  ?  [_  ^  

and  ] 

Άμφιτρομέω,  oi,fut.  ήσω,  to  tremble 
on  account  of,  or  for  any  one,  as 
Odyss.  4,  820.  with  a  genit.  of 
the  person.  Th.  άμφϊ,  τρομέω, 
τρέμω. 

Άμφιτροχάω,  poet,  for  άμφιτρέχι·). 
Th.  άμφϊ,  τροχάω,  τρέχω. 

Άμφιτρνχης,  έος,  adj.  torn,  or  rent 
on  both,  or  on  all  sides,  Eurip. 
Phoen.  328.  but  a?  reading.  Th. 
άμφϊ,  τρυχω.  [_  ^  and  ] 

Άμφίτυπος,  ου,  adj.  cut  on  both,  or 
on  all  sides.  1 1  accent,  on  the 
penult,  άμφιτύττος,  that  strikes,  or 
cuts  on  both  sides,  double-edged, 
Quint.  Smyrn.  1,  59.  of  a  battle- 
axe.   Th.  άμφϊ,  τύπτω.  [υ] 

Άμφιφαείνω,  to  illumine  all  around. 

Horn.  hymn,  in  Apol.  202.  Th. 

άμφϊ,  φαείνο). 
Άμφιφάίις,  έος,  adj.  properly,  visible 

on  all  sides — visible  morning  and 

evening,  Aristot.  de  mundo.  cap. 

4.  cit.  Schn.  L.  Supplem.  Th. 

άμφϊ,  φάω. 

Άμφίφάλος,  ov,  adj.  that  has  φαλοι, 
all  around,  viz.  studs,  or  project- 
ing parts,  for  ornament,  or  pro- 
tection, on  helmets,  Iliad.  5,  743. 
IT  Stee  φάλος,  and  τετραφάληρος. 
Th.  άμφϊ,  φάλος. 

Άμφιφανίις,  έος,  adj.  visible  on  all 
sides  ;  hence,  universally  known, 
famous,  Eurip.  Androm.  834. 
s.  as  άμφιφαης,  or  that  rise  and  set 
with  the  sun,  Ptolemceus  apud 
Fabric.  Bibl.  Gr.  Vol.  4.  Th. 
άμφϊ,  φαίνω. 

Άμφιφάω,  to  enlighten  all  around, 
late  writ.  Th.  άμφϊ,  φάω. 

Άμφιφέρω,  to  carry  round,  s.  s.  as 
περιφέρω,  Quint.  Smyrn.  5,  10. 
Th.  άμφϊ,  φέρω. 

Άμφίφλοξ,  ογος,  adj.  of  dubious 
light,  gleaming  deceptively,  leav- 
ing it  uncertain  from  whence  the 
light  comes,  Eurip.  Th.  άμφϊ,  φλόξ. 

' Αμφιφοβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ter- 
rified all  round  about,  any  one, 
as  Iliad.  16,  290.  Wolf.  Th.  άμφϊ, 

φοβέω. 

Αμφιφιρενς,  έως,  Ion.  ήος,  h,  a  large 
vase  with  two  handles  for  wine, 
also  for  oil,  &c.  Th.  άμφϊ  (φορενς) 
φέρω. 

Άμφιφράζομαι,  to  consider  on  both 
sides  of  the  question,  attentively, 
to  pav  strict  attention  to,  injunc- 
tions", Iliad.  18,  224.  Th.  ά.ιφϊ, 

φοάζομαι,  φράζω. 
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Αμφιψνα,  ας,  η,  s.  s.  as  άμφαυξις. 

Th.  άμφι,  φύω. 
Αμφιφων,  ώντος,  h,  (properly,  a 
part,  of  άμφάω,  πλακοϋς  underst.) 
a  cake  presented  in  the  temple  of 
Diana  at  Munyehia,  so  called 
from  being  offered  by  torch-light, 
or  because  the  time  chosen  was 
when  the  moon  rose  just  at  sun- , 
get,  and  thus  being  dubious  from 
which  luminary  the  light  came. 
Αμφιχαίνω,  2  aor.  άμφέχανον,  to 
yawn  round  about,  to  open  wide, 
or  widely  ;  and  swallow  greedily, 
Iliad.  23,  79.  and  Eurip.  And. 

118.  Th.  άμφι,  χαίνω. 
Αμφίχαιτο<ς,  ου,  adj.  covered  on 
both,  or  on  all  sides  with  hair,  or 
met.  with  leaves.  Th.  άμφι,  χαίτη. 
■Άμφιχαλκαφάλαρυς,  ου,  adj.  adorn- 
ed on  both  sides,  or  all  round 
with  brass.  Th.  άμφί.  χαλκός,  φα- 
λαρός. 

Άμφιχανης,  ίβς,  adj.  gaping  wide, 
opening  wide  as  if  to  swallow  : 

from  άμφι  χαίνω. 

*Αμφι χάσκω,   s.  ,s.  as  άμφιχαίνω. 

Th.  άμφι,  χάσκω,  χαίνω,  χαω. 
'Αμφιχίαι,  1  aor.  inf.  of  άμφιχέω. 
"Αμφιχενω,^ί.  ;εύσω,  another  form 
for  άμφιχέω. 

!' Αμφιχέω,  fut.  ίσ,ω,  .also,  ζύσω,  1 
/OOr.  άμφέχευβτα,  άμψέχευα,  from 
,άμφιχεύω,  and  άμφέχεα,  infin.  άμ- 
φιχέαι,  to  pour  round  about;  to 
.diffuse  all  round  about,  met.  to 
coyer  all  over  with=  Αμφιχέομςιι. 
Mid.  fut.  εΰσομαι,  to  pour  itself 
about,  met.  to  fall  round  about ; 
to  embrace  tenderly,  entwine 
.around,  accus.,  Odyss.  16,  214. 
.and  underst.  22,  498.= Pass.  J. 
,aor.  άμφεχύθην,  part,  άμφιχυθεϊς, 
■infin.  άμφιχυΟηναι,  to  be  poured, 
.diffused,  or  (met.)  spread  all 
around,  or  all  over,  as  sleep.  Th. 

άμφι,  χέω. 

Αμφιχορεύω,  fut.  ευσω,  to  dance 
round  about.  Th.  άμφ}  (χορεύω) 

γορός. 

Αμφίχροος,  .contract,  ονς,  ου,  adj. 
coloured  on  both  sides ;  of  two 
colours.  Th.  &μφ\,  χρόα. 

'^Αμφίχρϋσος,  ,ο,ν,  adj.  gilt  on  both, 
.or  on  all  sid^s.  Th.  άμφί,  χρυσός. ; 

Άμφίχυτος,  ου,  adj.  poured  round 
about ;  strewed  round  about —  i 
thrown  up  all  round,  as  an  ear- 
then mound,  Iliad,  20,  145.  Th. 
άμφι,  χέω. 

Αμφίχωλος,  ov,  adj.  lame  of  both 

legs.   Th.  άμφι,  χωλός. 

■J 'Αμφόίιον,  ου,τό,  dimin.  of  άμφοδος. 

Άμφοδον,  ου,  το,  neut.  s.  s.  and 
Th.  as  άμφοδος. 

*Αμφο6ος,  ου,  h,  a  road,  path,  or 
street,  which  surrounds  anyplace, , 
Xen.  Anab. — s.  s.  as  λαύρα,  a 
square  in  a  town  where  four  roads 
meet,  by  late  it?.,  as  Galen.  Th.  \ 

άμφΧ,  οδός. 
'ΑμΦόόους,  οντος,  adj.  having  teeth 
in  both  jaws,  viz,  the  front  teeth. 
Th.  άμφι,  οδούς. 


"Αμψορεαφ6ρο<ς,  ov,  adj,  that  carries' 
pitchers  of  water,  Schn.  L.  Th* 
άμφορευς,  φέρω. 
Άμφορείόων,  ου,  τοή  a. small  ampho- 
ra, dimin.  of  άμφορεύς, 
Άμφορενς,  έως,  δ,  an  amphora,  .a 
vase  with  two  handles  for  wine, 
or  water,  the  Roman  Amphora 
contained  seven  gallons  and  one 
pint-^a  barrow,  a  bier.  IT  '  fere- 
trum,'  in  Lat.  from  fero.  IT  con- 
taining 36  ξεσταί,  Galen.  Th. 
άμφι,  .φέρω. 

Αμφορίδιον,  ov,  τό,  s.  £.  as  άμφορεί- 
διον,  another  form. 
(Άμφορίσκος,  ου,  i,  a  small  ampho- 
ra, dimin.  of  άμφορεύς. 
Αμφοτεράκις,  adv.  in  both  ways. 
Find.  Isth.  1,  6.  Th.  (άμφότερος) 
αμφω. 

Άμφοτέραν,  Dor.  for  αμφοτέρων, 
gen,,  plur.  of  άμφότερος. 
(Άμφοτερίζω,  fut.  ίσω,  Ait.  χω,  to 
surround  on  both,  or  on  all  sides, 
surround,  inclose. 
Άμφοτερόβλεπτος,  ου,  adj.  that  looks 
to  both  sides,  met.  undecided ; 
doubtful.  Scxt.  Empiric.  Th.  άμ- 
φι, βλέπω. 
'  Αμφοτ£ρόγλωσσας.}  ου,  adj.  speaking 
both  ways,  viz.  for,  or  against,  or 
on  both  sides,  viz.  disputing,  dis- 
cussing. H  Timon.  Diogen.  9, 25. 
Th.  άμφότερος,  γλώσσα. 
Άμφοτερύίίεξίϋς,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμ- 
φίόεξιος,  Eustath.  and  Erotiani 
Gloss.  Th.  άμφότερος,  6  εξ  ιός. 
'  Αμφοτερόπλοος,  ου,  contract,  ους,  όν., 
adj.  accessible  to  ships  on  both., 
or  all  sides — pertaining  to  the  out-; 
ward  and  also  to  the  homeward 
bound  voyage,  hence,  το  άμφοτ^ 
ρόπλουν,  (άργνρειον,  underst.)  mo-\ 
ney  lent  on  bottomry  and  on  both 
voyages,  that  on  the  outer,  was 
termed  ετερόπλουν,  a  capital  lent 
or*  bottomry,  is  τό  ναντικόν.  Th,, 
άμφότερος,  (πλόυς)  πλέω. 
Αμφότερος,  έρα,ερον,  adj.  both,  neut.. 
άμφότερος,  adverbially,  both,  at; 
once,  equally  well,  Iliad.  3,  179.; 
and  elsewhere fr.eq.  mostly  in  the 
dual,  or  plural  ,·  neut.  plur.  αμ- 
φότερα. IT  άμφότεροί  περ,  Iliad.  21, 
308.  us  both  however.  IT  άμφοτε- 
pov  βασιλείς  τ  αγαθός,  κρατερός  τ 
αίχμητης,  3,  179.  both  a  good 
king,  and  a  brave  warrior.  *ii  άμ- 
φότερον,  γενεί)  τε,  .και  οννεκα  ση  πα- 
ράκοιτις,  4,  60.  both  on  account  of 
my  birth,  and  because  I  am  your 
wife.  IF  άμφότερα,  both,  Pind.  01. 
1,  66.  κατά  underst.  L.  Damm. 
%  ες  μέσον  άμφοτέροισιν  δικάζετε, 
Iliad.  23,  574.  judge  between 
both,  viz.  impartially.  IT  χείρε 
άμφότερας.,  Iliad.  23,  116.  Iiere, 
dual  joined  with  a  plural.  IF  άμ- 
ψοτέρας  ίων  χειρός,  Pind.  Aem.  7, 
139.  going  to  either  side,  whether 
to  the  right  hand,  or  left.  παρ' 
αμφοτέρων,  and  παρ'  άμφοτέροις,  on 

both  sides — εξ  αμφοτέρων,  on,  or 
from  both  sides,  s.  -s.  as  άμφοτίρω- 
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with  both  (ό,μμασι  underst.)  eyes, 
Callim..  so  also  άμφοτέραις,  or  άμ- 
φοτέριισι,  (χεμσι,  underst.)  Iliad. 

5,  41.6.  with  both  hands,  Keen, 
Greg.,  p.  35.  Th.  αμφω. 

Άμφοτερόχωλος,  ου,  adj.  lame  of 
both  legs.   Th.  άμφότερυς,  χωλός. 

Αμφοτέρωθεν.  adv.  of,  or  from  both 
sides;  on  both  sides,  Iliad.  12. 
421.  also,  on  all,  or  on  every  side. 
freq.  in  Horn,  and  Pind.  from 
άμφότερος. 

(Άμφυτέρωθί,  adv.  on  both,  or  on 
every  side,  Xen.  Mem.  3,  4,  12. 

(Αμφοτέρως,  ado.  in  both  ways. 

Αμφοτέρωσ.ε,  adv.  towards,  or  to 
both  sides.;  at  both  aides,  or  ends, 
as  in  Iliad.  8,  423. 

Άμφουόις,  adv.  on  the  ground,  in 
the  s.  s.  as  άμφ'  οίόας,  against  the 
iloor.  1i  Buttmann,  gives  as  s. 
'from  the  ground,'  deriving  it  not 

from  άμφι,  but  άμφίς, '  apart  from,' 
so  also  Schn,  Eex.  in  ed.  Pass. 
In  Odyss.  27,  237-  some-  read 
ά^φονόις,  others  άμφ'  υίάας,  inter- 
preting άμφουδις  άείρ.ας,  '  lilting 
from  the  iioor,'  others  άμφουδις, 
'  against  the  lioor.'  Damm.  reads 
άμφ'  ουδας,  άείρας,  and  expl.  should 
dash  his  head  against  the  ground 
(προς  γήν)  άμφ'  ούδας,  a  repetition 
of  the  same, — but,  s.,  '  from  the 
ground,'  scesns  preferable  :  from 
άμφι,  or  άμφις,  ονδας. 

Αμφράσσαιτο,  for  άναφράσσαιτο,  3 
pel  s.  sing.  1  aor.  optat,  mid.  of 
άναφράζομαι,  Odyss.  19,  391.  by 
πρός  γήν,  '  to  the  ground.' 

Αμφυλάω,  to  bark,  yell,  or  howl  all 
around.  Th.  άμφι,  ϋλάω. 

'  ΑΜΦ12,  οι,  αϊ,  τα,  genii,  and  dat 
dual,  ϋμφοΐν,  for  the  three  gen- 
ders, accus.  άμφω,  both,  whether 
persons,  as  Iliad.  1,  363.  nations t 
as  the  Greeks  and  Trojans,  2, 
124.  troops  of  wild  beasts,  Hes. 
Scut.  H.  171.  sometimes,  and 
things,  Aristoph.  Av.  35.  and 
Pac.  1307 .indtclin.  Horn.  Hymn, 
in  Cer.  15.  and  Apo/lon.  1,  1169. 
IT  nom.  and  accus.  only  in  horn 
gen.  and  dat. Pind.  and  Aristoph 
Av.  35.  Pac.  1307.  1Ϊ  Etym.  άμ- 
φω, άμφι,  and  in  another  form 
άμφις,  as  well  as  '  am  bo,'  have  a 
common  origin :  Lenm  p.  vbs. 
derives  them  from  'άμα.  Ί 

Άμφώβολος,  ου,  Ό,  a  sort  of  jave- 
lin, probably  pointed  at  both  ends, 
Eurip.  Andr.  1130.  1ί  τά  άμφώ- 
βολα,  Sophoc.  apud  Hesych.  and- 
Eustath.  prognostics  taken  from 
the  inspection  of  entrails.  Th. 
άμφω,  όβολός. 

Άμφωδων,  οντος,  adj,  s.  s  and  Th. 
as  άμφύδους.,  applied  to  Vie  ass. 
Lycophron.  1401.  having  the  fore 
teeth  in  both  jaws, 

Αμφώης,  εος,  adj.  having  two  ears, 
or  handles.  1  h.  άμφω,  ονς. 

Άμφωλένιον,  ov,  τό,  properly,  netiA 
of  άμφωλένως,  an  armlet. 
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Άμώω'Κένιος,  ov,  adj.  that  is  round 
the  elbow,  or  arm.    Th.  άμφι, 

ώλενη. 

"Αμφωμος,  ov,  adj.  round  about,  or 
on  the  shoulders.  Th.  άμφι,  ώμος. 

Άμφωμοσία,  ας,  iy,  s.  s.  and  Th.  as 
ά'ΐ-ρομοσία. 

"Αμφωτις,  ιδος,  η,  properly,  a  vase 
with  two  handles,  especially,  a 
milk-pail,  Suidas.  a  covering 
made  of  leather,  or  of  woollen 
cloth,  worn  on  the  ears  by  boxers, 
Clemens  Alexandr.  that  part  of 
a  ship  termed  επωτις,  Pollux  2, 
33. 

"Αμώωτος,  ov,  adj.  that  has  two 
ears,  or  two  handles,  as  a  drink- 
ing-cup,  Odyss.  22,  10.  Th.  άμ- 
φω,  or  άμφι,  ώς. 

Άμώεν,  for  άμάνιεν,  3  pers.  plur. 
optat.  pres.  of  άμάω,  Odyss.  9, 
135.  [__.] 

Άαώμητος,  ov,  adj.  not  blamed ; ! 
blameless,  irreproachable,  Eiad. 
12,  109.  Compare  the  s.  of 
άμνμων,  probably  s.  s.  Th.  a  priv., 
(μωμέομαι)  μώμος. 

('  Αμωμήτως,  adv.  of  άμώμητος. 

Άμωμ'ιτης,    ov,  b,  (οίνος  underst.) 

wine  impregnated  with  αμωμον. 
See  the  word. 

"Αμωμον,  ov,  το,  the  fruit  of  an  odo- 
riferous Indian  tree,  either  Cissus 
vitigenea,  Sprengel.  or  Amo- 
mum  racemosum,  ί  Th.  1 

Ά  μωμος,  ov,  adj.  free  from  blame, 
or  reproach,irreproachable,blame- 
less.  Th.  a  priv.,  μώμος. 

'Ααώι/,  Dor.  for  ψών,  gen.  plur. 
of  εγώ. 

'Αμώνται,  3  pers.  plur.  ind.  pass, 
contract,  of  άμάω. 

Άμώντεσσι,  poet,  for  άμώσι,  dat. 
plur.  of  άμών,  part,  of  άμάω. 

'Αμώς,  properly  adv.  of  άμος,  not 
in  use,  s.  s.  as  τις,  in  some  way 
or  other,  but  found  especially  in 
the  compound  word  άμωσγέπως. 
See  also  the  dat.  of  άμδς,  adver- 
bially άμη,  or  άμη. 

Άμωσγέπως,  adv.  in  some  way  or 
other.   Th.  άμώς,  γε,  πώς. 

"Αμωτον,  ov,  το,  the  Chesnut,  so 
called  in  Athen.  2.  p.  54.  D.  and 
Dioscor.  1,  146.  κάστανον,  is  the 
usual  name. 

*Av,  a  particle,  equally  used  in 
poet,  and  prose;  the  enclitic  κε, 
and  before  a  vowel  κεν  (poet,  on- 
ly), in  Horn,  is  similar  in  sense 
and  construct.  It  communicates 
to  a  proposition  an  expression 
of  '  uncertainty,'  contingency,' 
'  doubt,'  ' bare  possibility,'  '  con- 
jecture,' it  qualifies  or  moderates 
what  would  else  be  positive,  or 
peremptory,  and  so,  may  befreq. 
rendered  by,  '  perhaps,'  1  proba- 
bly,' 'possibly.1  'rather,'  'scarce- 
ly,' 'hardly;'  also,  'if  possible,' 
'  should  it  suit,  or  please,  or  be 
convenient,'  and  so  forth — where 
'  volition'  is  expressed,  it  removes 
the  notion  of  1  fixed  resolution,' 


marking  rather  a  1  wish,  desire, 
inclination;'  hence,  s.,  'would 
that,'  1  were  it  possible,' '  could' — 
very  freq.  s.  is  '  may,  might ;' 
'can,  could;'  'would,  should,' 
sometimes  '  ought' — it  further 
denotes  '  repetition,'  '  habit,'  and 
so,  '  accustomed,'  '  wont,'  '  usual- 
ly.'—  With  relat.  pron.  adject, 
and  adverbs,  it  gives  the  inde- 
terminate s.  of — ever — soever ; 
thus,  'ός  av,  whosoever;  ονόείς  αν, 
nobody  whosoever  ;  δ,  τι  αν,  what- 
ever, 'όσ  (foroaa) αν,  whatsoever. 
ονδεν  αν,  nothing  whatever. — 
With  the  Indicat.  and  especially 
the  Imperf.  it  very  frequently  ex- 
presses an  action  as  occurring 
not  at  a  fixed  time,  but  when  an 
occasion  offers,  s.  '  should,  or 
would  have,'  had  the  opportunity 
offered,  had  some  other  action 
taken  place,  as  Dem.  Epist.  3,  p. 
117  ;  also,  'ability,'  'could,  might 
have,'  Eurip.  Iphig.  A.  1591. 
Xen.  Cyrop.  8,  1,  38.  with  pres. 
actions  however,  av  is  put  with 
the  optat. — with  the  imperf.  also 
freq.  it  marks  the  '  repetition1  of 
an  action, '  custom,  habit,'  '  usual 
practice,'  as  Xen.  Mem.  4,  1,  2. 
Herodot.  3,  51. — with  the  pres. 
it  moderates  the  decisiveness  of 
affirmation  ;  thus  s.  '  scarcely, 
hardly,  probably,'  as  Plato.  Pro- 
tagor.  p.  193.  (by  κεν,  Odyss.  24, 
87.)  Aristoph.  Acharn.8~t3.  it  has 
a  similar  influence  on  the future, 
'probably,'  'very  likely,'  'may 
be,'  Eiad.  22,  42.  Xen.  Cyrop.  8, 
5,  21.  Isocrat.  Paneg.  p.  79.  A. 
B. — with  the  perf.  very  rarely,  it 
expresses, '  possibility,  likelihood,' 
s.  '  would  have,'  as  in  Dem.  pro 
Coron.  άπολώλατε,  cited  Gram. 
Matth.  See  509.  5,  b.  Jlerm,  ad 
Viger.  cap.  8.  sec.  2.  reg.  7.  pre- 
fers the  reading  άπολώλειτε.  In 
general,  with  the  imperf.  pi. 
perf,  and  aor.  of  the  indie,  it 
denotes  the  possibility  of  an  ac- 
tion occurring  under  certain  cir- 
cumstances, or  when  an  occasion 
offers,  thus freq.s.  'should,  would,' 
1  might,  could.'  With  the  Subj. 
mostly  with  an  adv.  or  pron.  re- 
lat. it  communicates  an  indeler- 
min.  s. — ever, — soever, — &c.  it 
has  also  the  s.  of  a  future,  '  shall, 
will,'  Iliad.  1,  184.  and  205.  11, 
431.  Odyss.  22,  325.  in  interrog. 
Plat.  Crit.  p.  116.  sometimes  also 
nearly  as  an  optat.  '  may,'  '  very 
likely,'  or  '  perhaps/  Odyss.  1, 
396.  the  indeterm.  s.  is  in  all  cases 
to  be  traced  even  as  a  future.  The 
optat.  occurs  much  more  freq.  in  a 
fut.  s.  and  especially  in  Attic  writ. 
With  the  Optat.  (this  the  most 
general  use)  it  serves  mostly  to 
determine  the  potential  s.  ex- 
pressing '  ability,'  '  possibility,' 
and  may  be  rendered  by  '  be  able, 
can,'  'could,'  'may,'  'might' — 


also  the  indetermin.  s.,  '  doubt,' 
'contingency,'  'conjecture :'  hence, 
s.  '  probably,'  '  perhaps,'  '  very 
likely,'  as  Herodot.  1,  70.  3,  23. 
freq.  '  hardly,  scarcely,'  Herodot. 
2,  41.  Xen.  Cyrop.  1,  2,  11.  and 
1,  2,  13. — it  moderates  the  per- 
emptoriness  of  assertion,  as  Xen. 
Cyr.  1,  4,  13.  13,  1,  43.  7,5,25. 
— to  express  a  '  habit,'  '  custom,' 
s.  1  usually,'  '  wont,'  '  accustom- 
ed ,'  also,  as  '  might  be  expected,' 
Thuc.  1,  50.  and  3,  84.  Gram. 
Matth.  sec.  514,  5. — It  softens 
the  harshness  of  a  direct  com- 
mand, and  rather  in  form  of  re- 
quest occurs  sometimes  as  an  Im- 
perat.  '  canst,  or  mayest,'  '  if  it 
pleases  thee,'  '  should  it  suit,' 
'  please  to,'  &c.  Odyss.  1,  287. 
Sophoc.  Elect.  1498.  Philoct.614. 
Aristoph.  Acharn.  1200.  (some- 
times rendering  the  order  more 
peremptory,  as  Iliad.  24,  263. 
this  very  rarely.)  So  also  in  ne- 
gat.  interrog. '  thou  wouldst  not? 
Odyss.  7,  22,  and  22,  132.— in 
expressing  '  volition,'  it  declares 
an  4  inclination,  desire,'  1  if  oc- 
casion offers,'  implied,  Plat.  Cra- 
tyl.  26.  1  would,'  that,  were  it 
'  possible,'  &c. —  in  a  future  s. 
freq.  in  Attic,  writ. —  The  Optat 
in  Interrogations  generally  takes 
av.  Dawes  Misc.  Crit.  p.  207. 
With  the  Imperat.  av  moderates 
the  per  emptor  iness  of  command^ 
as,  Odyss.  12,  82. 
With  Infin.  and  Particip. '  it  gives 
these  moods  the  same  s.  as  the 
optat.  subjunct.  or  infin.  with  'av, 
would  have  in  the  resolution  by 
the  finite  verb,'  G^am.  Matth. 
sec.  579,  1.  So  also  Schaf.  Mel. 
p.  60. 

v  Av,  is  often  repeated  in  a  sentence, 
especially  by  the  Att.,  some  think 
redundant,  as  Zeune,  ad  Viger. 
Abresch.  ad  uEschyl.  t.  I.  p.  224. 
and  Gram.  Matth.  sec.  p.  599.  e. 
Herm.  adnot.  283.  ad  Viger. 
483.  holds  a  contrary  op. ;  an 
infin.  or  participle,  mostly  occurs 
in  the  sentence,  to  which  one  av 
refers,  and  when  even  oftener 
repeated,,  as  freq.  by  Att.  writ., 
it  marks  the  indeterm.  s.  more 

forcibly — αν  κε,  occur  together, 
poet,  more  freq.  αν  μεν  κε,  as  the 
repet.  does  not  appear  to  influ- 
ence the  s.  κε  is  redundant. 

%  With  the  Indicat. — ονκ  ο76'  αν  εί 
πείσαιμι,  Eurip.  Med.  940.  I 
'  scarcely '  know  whether  I  shall 
persuade,  o76a  though  perf.  taken 
cis  a  pres. — εγώ  α  μϊν  χθίς  ηκονσα, 
ονκ  αν  oiJu,  εί  όνναίμην  'ά~αντα  εν 
μνήμτ!  πάλιν  \αβεϊν,  Plat.  Prot.  p. 
193.'  I '  hardly '  know  that  I  shall 
be  able  again  to  recall  to  my  mem- 
ory all  that  I  heard  yesterday. — 
οίκ  οΊμ'  αν,  I  '  hardly '  think. 
Porson  denies  that  av  occurs  with 
the  pres.  indicat.;  on  the  contra- 
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ry,  Gram.  Matth.  sec.  598.  c. 
and  Herm.  ad  Viger.  adnot.  287. 
Τίτ\ηγής  κτύπου  γαρ  πας  τις  νσθετ'  ά» 
σαφώς,  Eurip.  Iph.  Α.  1591.  any 
one  1  could  have  '  distinctly  heard 
the  noise  of  the  blow. — ενθα  δή 
εγνω  αν  τις  όσου  άξιον  ειη  τό  ψιλεΐσ- 
θαι   άρχοντα  ΰπό   των  άρχομένων, 

Xen.  Cyrop.  7,  1.  38.  here  truly 
any  one  1  might '  perceive  the  ad- 
vantage of  a  commander  being 
beloved  by  those  under  him. — 
ταύτα  δ  ,  εί  μεν  παρην,  λέγων  αν  υμάς 
έδίδασκον,  Dem.  Epist.  3.  p.  117. 
but  these  things  I  should  have 
informed  you  of  in  my  speech 
had  I  been  present. — εϊπερ  εώρων 
άδικοΰντα,  ουκ  αν  χεριεώρων,  Dem. 
had  I  seen  him  committing  acts 
of  injustice,  I  should  not  (or  I 
had  not)  have  passed  it  over — 
έγωγ'  αν  ειπον,  εί  παρών  ετύγχαναν, 
Aristoph.  Eccles.  407.  I  had  said 
(or  would  have)  had  I  been  pre- 
sent. 1Γ  'repetition,'1  'habit,' — 
πολλάκις  εφη  μέν  αν  τίνος  εραν,  Xen. 
Mem.  4,  1,  2.  he  was  in  the  habit 
of  saying,  or  he  would  often — 
τότε  μίν  είπεν  αν,  Xen.  Cyrop.  8, 
1,  10.  then  he  used  to  (or  would) 
say.  1Γ  εξεσται  γαρ  αν  τοις  μεν 
άδεώς  τα  σώών  αυτών  καρπονσθαι, 
Isocrat.  Paneg.  p.  79.  for  it  will 
'  probably '  'or  'very  likely,1  or 
'perhaps  ')  be  in  their  power  to 
enjoy  their  own  without  appre- 
hension, εί  του  μεθύσκεσθαι  πρύτερον 
τό  κραιπαλαν  παρεγίνεθ'  ημϊν,  οϋδ'  αν 
εις  οινον  πότε  προσίετο  πλεΐν  του  με- 
τρίου, Alexis  αρ  Athcn.  10.  ρ.  71. 
were  we  to  feel  the  sickness,  be- 
fore intoxication,  nobody  would 
probably  ever  be  immoderate  in 
the  use  of  wine  —  ουκ  αν  νεκρών 
θηκας  άνεωγες,  Herodot.  1,  187. 
hadst  thou  not  been,  φο.  thou 
wouldst  not  have  (or  had  not) 
opened  the  coffins  of  the  dead. — 
τάχα  κέν  ε  κννες  ....  έδονται,  Iliad. 
22,42.  'may,  or  probably  will.' 
&c. 

With  the  Subjunct.,  a  Jut.  s.  τί 
ovv  άν  ε'ίπωσιν  οι  νόμοι  ;  Plat.Crit. 
p.  116.  what  then  will  the  laws 

sav — ουκ  αν  6η  προφνγησθα 

Odyss.  22,  325.  you  will  not  cer- 
tainly escape — τάχ'  αν  πότε  θνμόν 
όλέσση,  Iliad.  1,  205.  he  will  spee- 
dily perish,  'very  likely,'  or  ' prob- 
ably,'  implied.  The  subj.  is  put 
exactly  as  optat.  'έχησιν  for  εχοι 
αν,  Odyss.  1,  396.  '  may  have,' 
εξει,  would  be  too  definite.  Gram. 
Matth.  sec.  516.  obs. 
With  the  optat.  γάρ  κεν  άλνξαιμεν 
κακόν  ψαρ,  Odyss.,  10,  269.  for 
we  may  '  possibly '  be  able  to 
avoid  the  evil  day,  or  '  be  able  ' 
alone  — ήτ  αν  ετ  εις  'ΪΟάκην  κακά 
περ  πάσχοντες,  ΐκοισθε,  Od.  12,  137. 
it  is '  possible  '  that  you  may  come 
to  Ithaca,  though  after  many  suf- 
ferings— δια  τούτο  αν  ειεν,  owing 
to  this  they  may  be,  or  'are  per- 


haps,' Herodot.  3,  23. — εν  άλλη 
δε  ήμερη  ουκ  αν  ετι  γευσαίατο,  He- 
rodot. 2,  41.  on  any  other  day 
they 1  hardly '  taste  of  it.  Μ  to  mod- 
erate an  assertion,  as  ουκ  άν  άμε- 
λεΐνδέοι,  εψη  Ό  Ιίϋρος,  Xen.  8,  5,25. 
it  is  not  right  to  neglect  οΰκέτ  αν 
κρΰψαιμι,  I  'can  no  longer'  con- 
ceal it  from  you — in  entreaty  and 
command,  ουκ  αν  δη  τόνδ'  άνδρα 
μάχης  έρύσαιο  μετελθών,  Iliad.  5, 

456.  '  thou  wouldst  not  surely  ' 
drag  him  away — ώ  τέκος  ουκ  αν 

μοι  δόμον  άνέρος,  ηγήσαιο,  Odyss.  7, 

22.  '  Couldst  thou  not  show  me  ' 
the  house,  &c. — λέγυις  αν,  prithee 
say — κλύοις  αν,  ω  Va£,  Lycophron. 
9.  hear  me,  Ο  kins '  1  Pray  thee, 
hear  me  ! — χωροΐς  αν  ε'ίσω  συν  τά- 
χει,  Sophoc.  Electr.  1498.  I  pray 
you  enter  quickly — emphasis  to 
a  command,  ουκ  αν  δη  μοι  'άμαξαν 
έφοπλίσσαιτε   τάχιστα,    Iliad.  24, 

263.  will  you  not  instantly  pre- 
pare the  chariot  1  *H  fut.  s.  και 
γένοι  αν  οϋ  κακός,  Soph.  Aj.  550. 
then  thou  wilt  not  be  bad.  II  wish, 
inclination,  εγωγε  ηδέως  αν  θεα- 
σαίμην  ταύτα,  Plato.  Cratyl.  I 
would  gladly  behold,  or  consider. 

IF  τω  οϋκ  αν  βασιλήας  άνα  στόμ  έχων 
άγορενοις,  Iliad.  2,  250.  wherefore 
thou  1  oughtest'  not  harangue,  con- 
tinually speaking  of  kings. 

With  the  Imperat.  ευ  τουτ'  ϊσθ'  αν, 
Soph,  (Edip.  Tyr.  1438.  know 
this  well  I  'pray  you' — μηδε  τούτο 
αν  ημιν  άρρητον  εστω,  Plat.  Alci- 
biad.  p.  43.  '  pray '  let  not  this  be 
left  unsaid  by  us. 

With  Infinit.  and  Particip.  άνευ 
σεισμού,  ουκάν μοι  δοκειτό  τοιούτο  ςυμ- 
βηναι  γενέσθαι,  Thue.  13.89.  Itap- 
pears  to  me  that  such  a  thing 'could 
scarcely  '  have  taken  place  with- 
out an  earthquake. — ηγούμαι  και 
πρώτος  άναστάς,  εϊκότως  άν  συγνώ- 
μης τνγχάνειν,  Dem.  Philipp.  1. 

I  think  that  having  stood  up 
first,  I  (may  or  shall)  reasonably 
be  pardoned,  this  may  be  resolved 
by  τεΰξεσθαι — ηδιστα  άν  ες  νδωρ 
ψνχρόν  νφας  αίτονς  ρίπτειν,  Thuc. 
2,  49.  would  gladly  have  fiung 
themselves  into  the  cool  water, 
this  may  be  resolved  by  ώστε  ερ- 
ριπτον  άν.  IT  ως  εϊ  εν  άλλοις  μείζυσιν 
ονκ    άν  -δηλώσαντες    την  γνώμην, 

Thuc.  3,  37.  as  if  on  other  more 
important  matters  they  could  not 
make  known  their  opinions,  equi- 
valent to,  ως  εί  οΰκ  άν  δηλώσειαν — 
τα  δικαίως  άν  ρηθέντα,  Isocrat.  Ρα- 
nath.  ρ.  245.  which  things  he  may 
justly  say,  as  if  άν  ρηθείη. — οντε 
γαρ  βοός  άν  εχων  σώμα,  Xen.  Mem. 

1,  4,  14.  neither  '  were'  a  person 
to  have  the  body  of  an  ox. 
The  particle  is  often  left  under- 
stood, frequently  with  the  im- 
perf.  ην,  at  the  end  of  a  proposi- 
tion, Pappo  obs.  crit.  ad  Thuc. 
p.  142.  thus  Sophoc.  (Edip.  T. 
255.  Xen.  Mem.  2,  7,  10.  with 


the  Indicat.  also,  Iliad. 6,  348.  · 
χρην,  εδει,  προσηκεν,  are  used  with-* 
out  άν,  where  in  Eng.  '  I  ought,, 
or  should  have '  is  expressed.. 
Herodot.  1,  39.  {viz.  χρην  δήσε 
ποιέειν)  Sophoc.  Philoct.  1363. — 
omitted  with  Optat.  Iliad.  5,. 303. 
and  7,  48.  Odyss.  8,  136.  15, 
136.  18,  356.  13,  612.  13,.  248. 
See  Gram.  Matth.  sec.  514.  obs. 
omitted  with  the  Subj.,  Mad.  6, 
459.  7,  87.  12,  48.  15,  350.  22, 
418.;  this  omission  occurs  freq. 
with  πριν,  'έως,  ό<ρρα,  and  μέχρι, 
Pappo  in  Thuc,  p.  143. — omit- 
ted with  Pronoun  relat.  or  Adv~ 
Porson.  Eurip.  Orest.  14L  IT  άν 
occurs  with  γε,  in  jEschyl.  and- 
with  δε,  Sophoc.  Schaf  Greg.  p. 
56. — αν  stands  before  or  after  it& 
verb — whether  it  may  stand  at 
the  beginning  of  a  sentence  is- 
disputed.  1i  Th.  according  to> 
Damm.  άνα,  but  ? 

Άν,  conjunction,  with  the  sub- 
junct. mood,  for  έάν,  '  If.'  If  Attic 
poets  use  ην,  for  έάν,  and  never 
av,  Burney's  Rev.  of  Person'? 
Hecub.  Month.  Rev.  Aug.  1799. 
and  Herm.  adnot.  291.  ad  Viger. 
487.  IT  It  occurs  in  the  Traged. 
only  thus  ovo  av,  Schaf.  Sophoc. 
CEdip.  Tyr.  1062.  but  especially 
by  Crasis  with  και,  κάν,  Schn.  L. 
— av,  for  εάν,  in  some  rare  and 
doubtful  instances  said  tobecon- 
structed  with  the  Indicat.  Ί  horn. 
M.  p.  267.  the  2  cit.from  Lucian, 
and  1  from  Thuc.  ?  but  recent 
writ,  as  Schol.  Horn,  ad  Odyss. 
11,  497.  ap.  Porson.  have  iavr 
with  indicat.  Herm.  adnot.  291. 
ad  Viger.  487. 

"Av,  by  apocope,  before  a  conso- 
nant, for  the  preposition  άνά,  in 
Iliad.  10,  298.  and  20,  319. 

"Av  for  άνα,  not  in  use  in  this  s. 

for  ανέστη,  (as  ivu  for  ένέστι)  he 
stood  up,  he  arose,  Iliad.  3,  268. 
23,  837 — 860 — 886  and  7.  viz. 
the  3  pers.  sing,  and  plur.  of 
άνέστην,  2  aor.  of  άνίστημι — note, 
that  άν,  represents  the  past  tense, 
but  άνα,  is  for  άνάστηΰι.  imperat. 
of  άνίστημι. 

'Av — negative,  or  simply,  a  priv., 
with  v,  cuphon.,  or  for  άνευ— 
Buttmann.  Lexil.  p.  274.  sup- 
poses άνα,  or  abbrev.  άν,  to  be  an 
original  neg.  the  Th.  of  άνευ, 
ich  ich  we  find  entire  in  άνάελπτος, 
and  άνάεδνος,  denying  the  v,  to  be 
added  for  euphony  to  the  neg.  a, 
since  we  find  it  not  so  inserted 
in  άέκητι,  άέκων,  and  άελπης — but, 
the  Ionians  affect  this  meeting 
of  rowels,  hence,?  yet,  analogous 
to  άν,  neg.,  are  the  neg.  prefixed 
particles  '  in,' '  im,'  in  Latin  and 
Eng.  and  the  Eng.  :un' — as 
also,  '  un'  and  'ohn'm  Germ. 

Άνα,  'arise,'  for  άνάστηθι.2  pers. 
imperat.  of  άνίστημι,  most  fre- 
quently with  αλλα,  as  άλλ  &itm, 
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Iliad.  6,  331.  and  9,  247.  Odyss. 
14,  13.  J£un>.  Troarf.  98.  Seidl. 
the  last  syllable  not  elided,  Herm. 
Sophoc.  Aj.  194.  av,  by  apocope, 
represents  άνοστη,  3  pers.  s.  2  aor. 
of  άνίστημι — άνα,  probablyis  mere- 
ly the  preposition  άνά,  accent, 
changed,  like  our  '  up,'  in  a  sirn^ 
ilar  s.  and  not  the  imperat.  ab- 
brev.  v/j 

"Ανα,  vocai.  of  άναξ,  but  only  in 
addressing  a  Deity,  ώ  άνα,  Pind. 
Pyth.  9,  97.  Ζεΰ  άνα,  <j*c  for 
Κνασσα,  fern.  Horn.  hymn,  and 
Sappho.  ^] 

"ANA',  a  preposition,  governing 
mostly  the  Accusat.,  the  Dative, 
and  likewise,  but  very  rarely, 
the  Genit.  (See  ex.  of  Gen.)  ca- 
ses— by  poet,  abbrev.  viz.  apocope; 
and  also  poet,  in  Ion.  but  espe- 
cially in  Dor.  as  Pind.  and  in 
-Hem.,  before  a  labial  letter,  άμ. 
The  abbrev.  before  a  consonant, 
■not  elided  by  apostroph.  before  a 
■rowel.  With  an  Accusat.  '  in  ;' 
''through,'  'throughout;'  through 
ihe  s.  '  up  and  down,'  '  here  and 
there.'  often  implied,  as  up  and 
down,  through  a  camp,  a  house, 
the  people,  fyc.freq.  in  Horn,  ex- 
pressing, also,  '  duration  and 
-continuance,'  as  '  through,'  '  dur- 
ing,' the  war,  a  night,  fyc.  Horn. 
in  the  course,  or  progress  of,  as 
lime. —  With  numerals  it  makes 
them  distributive,  as,  ■  at  the  rate 
of,'  so  many  measures,  tyc,  so 
■many  Parasangs,  per  day,  Xen. 
With  κράτος,  s.  is  '  forcibly' — with 
ντάμα,  άνα  στόμα,  in  the  mouth, 
frequently,  or  continually  — '  up 
against,  or  against,'  viz.  a  cur- 
rent, or  stream,  the  opposite  s.  is 
expressed  by  κατά. 

With  a  Dot.  '  on,  upon,'  '  at  the 
topof,'on/y  in  Dorianand  Ionian 
poet.  freq.  in  Horn,  and  Pind. 
With  a  Genit.  in  the  s.  'on,  up- 
on,' only  in  Odyss.  2.  416.  9,  177. 
and  15,  284.  and  with  the  verb 
βαίνω.  Schn.  L.  ed.  Pass.;  but 
probably  a  word  left  underst. — 
As  Adverb,  without  a  ease, '  there- 
upon,' or  rather  with  Damm,  'on 
every  part,'  probably  also,  '  up 
and  down,'  implied,  said  of  clus- 
ters of  grapes  on  a  vine,  Iliad. 
18,  562. 

In  Composition,  άνα,  expresses  'as- 
cension,' 1  elevation,'  '  movement 
Upwards,'  as  άναβαίνω,  άναπνέω, 
άναβρνζω,  αναβάλλω,  άνίστημι,  άνί- 
ημι,  fyc.  from  this  s.  comes  the 
enforcing,  and  increasing  the  s, 
of  the  simple  verb,  as  βοάω,  to  cry 
out,  άναβιάω,  to  cry  out  loudly, 
make  a  loud  outcry;  so  also  ίάχω, 
άνιάγω — hence  also  the  s.  of1  tho- 
roughly' completely,anaZog-ous  to 
Our,  '  up,'  άνακεράνννμι,  mix  '  up,' 
and  SO  -  thoroughly.'  άναγινώσκω, 

'  know  thoroughly,'  άνερεννάω, 
1  examine  closely  into,'  akin  how- 


ever and  equally  explanatory  of 
these,  is  the  next — 'repetition,' 
as  to  '  place,'  or  '  action,'  reitera- 
tion, like  the  particle  re-  in  Eng. 
and  hat.  '  up,  or  back  again;' 
again,  as  ανέρχομαι,  '  go  up,  '  also 
go  back ;  άνερωτάω,  inquire  again, 
and  so  inquire  particularly ;  ανα- 
λαμβάνει, to  resume — next,  re- 
jection, delay,  as  αναβάλλω, '  defer, 
put  off' — lastly,  separation,  as  in 
άναχωρέω,  according  to  Zeune 
ad  Viger.  which  seems  to  come 
under  the  s.  '  back.' 
With  an  Accusat.  IT  εννημαρ  μεν  άνά 
στρατόν  ωχετο  κήλα  θεοΐο,  Iliad.  1, 

53.  for  nine'  days  the  weapons  of 
the  Deity  went  through  the  army 

— άλάλημαι  άνα  ενρνπυλες  "Α.ϊδης  δώ, 

23,  74.  I  wander  ('  up  and 
down')  through  the  wide-portal- 
led  mansion  of  Hades,  Pluto  sc. 
ώστε  λεοντε  δνω  .  .  .  αμ  φόνον,  αν  νέ- 
κνας,  10,  298.  like  two  lions, 
through  carnage,  and  dead  bodies 
— γα'αν  άνα  σφετεραν,  Pind.  Isth. 
2,  40.  through  their  country,  and 
άνα  Σττάρτην,  Nem.  8,  21.  through 
Sparta  ;  in  such  s.freq.  in  Horn, 
and  Pind.;  thus,  with  πεδίον, 
Odyss.  5,  329.  through  the  plain, 
and  330.  πέλαγος,  through  the  sea 
— ανά  μάχην  and  κλύνον,  Iliad.  20, 
319.  through  the  battle  and  tu- 
mult. 1Γ  άνα.  δώμα,  Iliad.  1,  570. 
through  the  mansion,  were  going 
'  up  and  down  ;'  through,  as  also 
άνα.  μέγαρα,  Odyss.  1,  365.  up  and 
down  through  the  house,  such  s. 
very  freq.  in  Iliad,  and  Odyss. 
IT  αίγιαλόν  τ  άνα  πάντα,  U.  2.  575. 

along  the  whole  coast.  IT  τά  φρυ- 
νεοντ'  άνα  θνμδν,  Iliad.  2,  36.  pon- 
dering these  things  in  his  mind, 
the  s.  of  '  through'  still  implied 
expressive  of  '  agitation.'  IF  βα- 
σιλέας άνα  στόμα  εχων,  H.  2,  250. 
having  kings  always  in  his  mouth, 
always  talking  of  kings  ;  equiva- 
lent to  άει  εν  στόματι,  the  s.  of 
'  movement  through,'  may  often 
be  traced  where  άνα,  is  sometimes 
rendered  by  1  in' — IT  ονδ  άνά  νύκ- 
τα, Iliad.  14.  80.  not  even  during 
the  night,  or  by  night ;  thus  also, 
άνα  πάν  'έτος,  during  every  year, 

every    year  άνά    πάσαν  ίψέραν, 

daily,  during  every  day. — έργον 
μίαν  άνά  ημεραν,  Pind.  ΟΙ.  9,  127. 
work  for  an  entire  day,  to  last 
throughout,  dfe.  IT  as  (πόλεις)  άνά 
χοόνον  νπό   Τνρρήνων  άφηρέθησαν, 

Dionys.  Hal.  1.  which  (cities)  in 
the  progress  of  time,  were  seized 
by  the  Tuscans.  IT  άνά  πέντε  παρα- 
σάγγης της  ημέρας,  Xen.  at  the  rate 
of  five  Parasangs  a  dav — νδατος 
άνά  είκοσι  μέτρα  χενε,  Odyss.  9. 
209.  he  poured  20  measures  of 
water,  for  each  of  wine:  others 
consider  the  verb  as  only  sepa- 
rated by  poet,  tmesis  from  the 
prepos.,  thus,  for  άνέχευε.  IT  άνά, 
in  Hippocrat.  622.  31.  ed.  Foes. 


in  the  s.  '  of  each,'  as  of  each  the 
same  quantity ;  so  also  in  the 
formulas  of  prescriptions  of 
Greek  Physicians,  and  adopted 
by  the  moderns.  Tf  so  also  in  late 

Writ.,  thus,  'ελαβον  άνά  δηνάοιην,  ΛΓ. 

Τ.  Matth.  20,  9.  they  received 
each  a  dennrium,  and  Apocal. 

14,  8.  and  21,  21.  so  also  Xiphi- 
lin.  in  August.  IT  Adv.  άν  ίθύν, 
Iliad.  21,  303.  straight  forward. 

IT  '.  up  against,'  άνά  ποταμον,  up 
the  river,  or  against  the  current, 
Herodot.  3,  16.  interpret.  Valck. 
s.  s.  in  Dionys.  Hal.  lib.  5.  as  άπσ 
θαλάσσης  άνά  τον  ποταμον  διεκόμισαν, 

they  were  conveyed  from  the  sea 
up  the  river. 

With  a  Dat.  IT  στέμματ'  εχων  εν 
χερσϊν  εκτηβόλον  'Α-πόλλωνος  χρυσέ/·) 
άνά  σκηπτοω,  Iliad.  1.  15.  and  374. 
holding  the  fillets  of  the  far-dart- 
ing Apollo  on  (the  top  of)  a 
golden  sceptre.  Some  take  άνά, 
here  in  the  s.  of  συν,  with— άθηρη- 

λοιγόν  εχων  άνά  .  .  ωμω,  Odyss. 

12,  127.  having  a  winnowing- fan 

on  his  shoulder — ενδει  άνά  σκάπτω 
Αιος  άετδς,  Pind.  Pyth.  1,  10. 
the  eagle  sleeps  on  the  sceptre  .'  f 
Jove — άνά  βωμώ,  on  the  altar.  Ol. 

13,  106  . — άοματα  άμβωμοΐσι  (for 
άνά  βωμοΐσι)  τίθει,  Iliad.  8,  441.  he 
placed  (rtffct  /br  ετίθει)  the  chariot 
on  its  stand,  or  pedestal— freq.  in 
Horn,  and  Pind.  not  in  prose. 

With  a  Genit.  άνά  νηός  εβην,  Odyss. 
9, 177.  he  mounted  into  the  ship  ; 
so  also  with  βαίνω,  2,  416.  and 

15,  284.  Schn.  L.  ed.  Pass,  such 
construct,  occurs  only  in  these, 
and  it  seems  probable  that  έπι  is 
understood. — As  an  Adv.  with 
κράτος.  Eurip.  Ion.  1455.  forcibly, 
by  main  force ;  άνα  κοάτος  πολεμεΐν, 
Dionys.  II,  p.  703.  freq.  in  Dion. 
to  make  war  with  all  his  might. 
IT  άνά  μέρος,  for  tv  μέρει,  by  parts, 
each  his  part,  in  turns — as  Adv. 
άνά  βότρνες  ησαν,  Iliad.  18,  562. 
there  were  every  where  branches 
of  grapes  upon  it,  or  up  and 
down  the  vine.  Άvάfrcq.  seems 
to  be  an  adv.  when  only  separated 
from  the  verb,  by  poet,  tmesis  ; 
as,  άνά  κρητήρα  κέρασεν,  Odyss.  3, 

390.  for   ανεκέρασεν  άνά  τενχεα 

άναείρας,  ^οτ  τενχεα  άναείοας,  Iliad. 
21,  329. —  άνά  δε  ϊσχεο,  for  άνέχον, 
Ε.  7,  110.  collect  thyself,  hold  up, 
similar  ex.  freq.;  and  often  άνά, 
by  apocope,  av.  IT  άνά,  sometimes 
rejects  the  a,  coalescing  with  the 
next  word,  Dor.  and  poet,  as,  άμ- 
φντά^οτ  άνά  φυτά,  Iliad.  21,  258. 
άμπεδίον.^ΟΤ  άνά  πεδίον.  and 
άνά  as  a  preposition,  never  draws- 
back  the  accent.  Hermann,  how- 
ever, thinks  otherwise,  Rev.  Me- 
dea Elmsl.  v.  1341.] 

Άνάβα,  Att.  for  άνάβτ,θι ;  2  aor, 
imperat.  properly,  from  άνάβημι^ 
but  assigned  to  αναβαίνω.  [~~_] 

Άναβάδην,  adv.  going  upwards; 
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mounting,  ascending,  lit.  or  met. 
as  met.,  \ristoph.  Achat.  399. 
placed,  or  seated  on  high;  sitting, 
or  reclining  on  a  lofty  seat,  Dio 
Orat.  62.  and  Plut.  9,  p.  584. 

H.  rather,  '  seated  with  the  feet 
placed  high  and  extended,'  Hem- 
sterh.  on  Hesych.  Schn.  L.  op- 
posed to  καταβάόην.^ΓΟΜ.  αναβαίνω. 

(Άναβαόον,  adv.  ascending ;  mount- 
ing ;  going  upwards. 

Άναβαθμικος,  κη,  κόν,  adj.  rising  in 
steps,  like  stairs,  or  a  ladder.  Th. 

άνΐι  (βαθμός)  βαίνω,  βάω,  cbs. 

(Άναβαθμις,  ίδος,  η,  a  step;  a  stair; 
a  staircase — the  act  of  ascending, 
ascent,  s.  5.  as  άναβασμός,  JElian. 
h.  a.  6,  61. 

1 Αναβαθμός,  gv,  b,  a  step,  a  stair; 
a  flight  of  steps ;  a  staircase — a 
mounting,  or  ascending,  ascent, 
s.  s.  as  άνάβασις,  Suidas. 

Άναβάθρα,  ας,  η,  a  staircase,  a  set 
of  steps,  or  ladder,  often,  that 
used  for  going'  on  board  a  ship. 
Th.  ανά,  (βάθρα)  βαίνω,  βάω,  obs. 

(ΆνάβαΟρον,  αν, το,  &  flight  of  steps ; 
a  staircase — an  elevated  seat, also, 
a  desk,  that  is  reached  by  a  flight 

f  of  steps. 

Αναβαίνω,  fut.  άναβήσομαι,  perf. 
άναβέβηχα,  1  aor.  act.  άνέβησα,  2 
aor,  άνίβην,  part,  άναβας,  inf.  άνά- 
βήναι,  poet,  άναβήμεναι,  Act.  s. 
(not  frequently)  to  cause  to  as- 
cend, or  mount,  to  embark,  to  put 
on  board,  Iliad.  1,  144.  (in  the  s. 
s.  as  έσβησε,  in  v.  310.)  so  also 
Herodot.  I,  80.  Pind.  Pyth.  4, 
340.  and  the  s.  s.  with  1  aor.  4, 
340.  Neut.  and  most  freq.  espe- 
cially, with  the  2  aor.  to  go  up, 
to  ascend,  mount,  or  go  up  to  a 
place,  witli  an  accus  ,  as  Iliad. 

I,  497.  as  to  an  upper  room. 
Odyss.  18,  302.  but  generally 
with  ες,  or  εις.  Iliad.  16,  657.  viz. 
a  chariot,  a  tree,  14,  287.  to 
mount,  a  horse,  Pind.  Ol.  13, 
122.  or  a  rostrum(the  verb  alone, 
επι  to  βήμα  underst.)  in  order  to 
address  an  assembly,  Dem.—  to 
mount,  or  cover,  as  a  stallion 
does  mares — to  leap  upon,  in  or- 
der to  trample,  as  on  a  dead 
enemy,  to  trample  upon,  Iliad. 
10,  493.  with  a  dot.,  but,  in  such 
s  ,  in  prose  with  έ-ί  and  an  accus., 
to  embark.  Iliad.  1,  312.  to  go  on 
board  a  vessel ;  to  put  off  a  ship, 
put  to  sea,  sail  forth  ;  to  or  from 
a  place  with  ές,  or  από,  Odyss.  1, 
210.  and  13,  285.  with  άπό,  14, 
252.  to  go  up  into  the  interior  of 
a  country,  or  towards  a  capital, 
mostly  in  military  expeditions 
into  Asia.  Xen.  Herodot.  fyc. 
freq. — to  go  up  from  one  to  an- 
other ;  as  sovereign  authority, 
Herodot.  1.  109.  to  go  forth,  or 
prevail  among,  as  a  rumour, 
Odyss.  6,  29.  with  an  accus.,  to 
send  forth,  shoot  forth,  or  up,  to 
grow,  viz.  plants  and  trees,  to  J 


increase,  as  a  distemper  in  vio- 
lence, Galen.  8,  117.  F.  to  come 
forth,  viz.  to  occur,  Herodot.  7, 
10.  and  8  4.  Valcken. — to  go 
back=il/ii/.  1  aor.  άνεβησάμην,  s. 
s.  as  the  foregoing  (but  chiefly 
in  the  intransit.  or  the  neut.  s. 
but  also  occurring  act.,  as  Odyss. 
15,  475.)  IT  άν  δ'  αντήν  Χρνσηΐδα 
καλλιπάρηον  βήσομεν,  Iliad.  1,  144. 
let  us  put  on  board  the  lovely 
cheeked  Chryseis,  herself,  άναβή- 
σομεν,  1  aor.  2  pers.  plur.  subj. 
Damm.  Ion.  for  άναβήσωμεν.  ΤΓάι/ε- 
βη  μεγαν  ονρανόν,  Ονλνμπόν  τε, 
Iliad.  1,  497.  She  ascended  to 
the  great  Heavens  and  Olympus. 
IT  εκ  yap  τοι  τοντων  φάτις  άνθρώπονς 
άναβαίνει  έσθλή ;  Odyss.  6,  29.  for 
from  such  things  (splendid  ap- 
parel) a  good  fame  goes  forth 
amongst  men.  IT  πρίν  γε  τον  ες 
Ύροίην  άναβήμεναι,  Odyss.  1,  210. 
before  our  voyage  to  Troy.  IT  μηδέ. 

τρομεοίατο  θνμω,  νεκροΐς  άναβαίνον- 

τες,  Iliad.  10,  494.  that  they  (the 
horses)  may  not  be  terrified  by 
treading  on  the  dead  bodies.  IT  See 
βαίνω,  for  the  forms  whence  its 
tenses  derive.  Th.  άνά,  βαίνω, 
βάω,  obs. 
Άναβακχενω^ηί.  ευσω,  to  render 
frantic,  lit.  to  excite  a  frenzy  like 
that  of  the  Bacchanalian  votaries, 
Eurip.  Orest.  332.  Neut.  to  begin 
to  rage  in  Bacchanalian  frenzy ; 
to  break  forth  in  shouts  of  fren- 
zied or  tumultuous  jov.  Eurip. 

Bacch.  852.  Th.  άρα,  (βακχενω) 
βάκχος. 

(Άναβακχιόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  act. 

and  neut.  as  άναβακχενω. 
Άναβάλλευ,  Ion.  for  ivafia\\ov,im- 

perat.  of  αναβάλλομαι. 
Αναβάλλω,  fut.  αλώ,  perf  άναβέ- 
βληκα,  to  throw,  or  fling  up,  as 
earth  in  digging,  or  throwing 
up  a  trench,  Xen.  Cyr.  7,  5,  10. 
to  fling  up  and  off,  as  from  on 
horseback,  a  horse  throwing  his 
rider,  Xen.  to  lift  up,  or  place 
upon,  as  to  put  upon  horseback, 
Cyr.  7,  1,  38.  and  Equit.  6,  12. 
to  lift  up  (viz.  turn  upwards)  the 
eyes,  Aristot.  met.  to  put  off  to 
another  time,  to  defer,  Odyss.  19, 
584.  also  (met.  from  casting  dice) 
to  risk,  to  hazard,  jEschyl.  Sept. 
1030.=' Αναβάλλομαι,  Mid.  in  the 
s.  of  the  act.  met.  to  put  off  to 
another  time,  to  defer,  Eiad.  2, 
436.  and  Herodot.  3,  85.  Xen. 
Mem.  3,  6,  6.  also,  to  risk,  to 
hazard.  Herodot.  5,  49.  to  lift  up, 
or  raise  the  voice ;  hence,  to  be- 
gin to  sinor,  with  άείδειν,  Odyss. 
1,  155,  or  {interpret.  Grammdt.) 
with  a  full  pitch  of  voice,  and 
Theocrit.  8,  71.  to  sing  a  prelude, 
to  take  up,  hold  forth,  or  begin, 
a  speech,  song,  or  tune,  to  begin, 
to  commence,  in  general  —  to 
fling  up,  and  around  one's  self 
ι  a  robe,  or  cloak,  in  order  to  ar- 


range it  in  a  peculiar  mode  of 
flowing  full  drapery,  (with  Ιμά-' 
τιον  expressed  or  underst.)  Plat 
Thecet.  sect.  25.  p.  175.  E.  ed. 
Heind.  the  right  hand  remain- 
ing concealed  by  the  drapery  of 
the  left  breast,  Dem.  in  allusion 
to  Solon's  statue,  Alt.  s.  s.  as 
περιβάλλομαι,  in  Plut.  Phoc.  4.= 
Pass,  the  pass.  s. — to  have  the 
dress  arranged  as  in  the  mode 
described  last  s.  mid.  form  Att. 
for  περιβάλλομαι,  Suidas.  to  have 
the  robe  thrown  back,  Aristoph. 
Eccles.  97.  perhaps  s.  s.  as  άμπίσ- 
χεσθαι,  Vesp.  1132.  Schn.  L.  IT  to 
be  in  the  musical  movement 
termed  'andante,'  Heliodor.  lib. 

2.  p.  72.   IT  άναβάλλειν  τίιν  γήν, 

Xen.  Cyr.  7,  5,  10.  to  throw  up 
earth — άναβ.  τα  όμματα,  to  lift  the 
eyes,  Aristot.  IT  άναβάλλειν  τίνα. 
έπι  τον  Ίππον,  Xen.  Cyr.  7,  1,  38. 
to  put,  or  lift  up  a  person  on 

horseback  Τίάναβάλλει  τον  ιππυβά- 

την,  Xen.  he  throws  his  rider. 

IT   μηκέτι  vvv   ανάβαλλε  τούτον 

Ζεθλον,  Odyss.  19,  384.  no  longer 
put  off  this  trial.  IT  άναβάλλειν  κίν- 
δννον.  to  risk  a  danger,  in  such  s. 
Mschyl.  Sept.  1030.— άναβ άλλεσ- 
θαι  μάχας,  Herodot.  5, 49.  to  hazard 
a  battle.  IT  S  ώορμίζων  άνεβάλλετο 
καλόν  άείδειν,  Odyss.  1,  155.  but 
he  playing  on  his  harp  began  to 
sins  delightfully,  or  sung  forth 
with  the  full  pitch  of  his  voice, 
according  to  the  old  Gram.  άναβ. 
here  is  like  ϊβη,  in  the  phrase 
1  εβη  ίίναι  '  he  proceeded  to  go,' 
άνεβάλλετο  stands  often  for  ηειδε, 
Valcken.  ad  Theocrit.  6,  20. 
where  τωδ'  επι  Ααμοίτας  άνεβάλλε- 
το, και  τάίί'  αειδεν,  after  him  Da- 
moetas  began  to  sing  as  follows, 
or  proceeded  to  sing  the  follow- 
ing. IT  άναβάλλεσθαι)  τον  Ίμάτιον 
underst.)  έπι  δεξιά  ελευθέρως,  Plat. 
Thecet.  25.  p.  175.  Ε.  to  wear 
his  cloak  flung  round  upon  the 
right  hand  after  the  fashion  of 
men  of  liberal  rank,  not  like  men 
of  low  condition,  see  above  the 
mode  ;  a  person  in  such  drapery 
Was  termed  άναβεβλημένος,  in  Att. 
or  περιβεβλημένος.  TT  άναβεβλημένυν 

μέλος,  a  song  in  an  '  andante ' 
movement,  the  opposite  teas  επί- 
τροχος,  '  adtigio,'  Schn.  L.  Th. 

άνα,  βάλλω. 

Άναβας,  part.  2,  aor.  of  άναβαίνω. 

Άναβάσιμος,  ov,  adj.  that  may  be 
ascended,  or  mounted. Ifrom  άνα- 
βαίνω. 

(Ά  νάβασις,  εως,  η,  the  act  of  as- 
cending, ascension;  or  mounting; 
the  mounting  a  horse — an  expe- 
dition into  an  upper  country,  or 
from  the  coast  into  the  interior, 
applied  to  expeditions  into  upper 
Asia,  Xen.  a  voyage — a  proceed- 
ing, progress,  advancement,  in- 
crease of  a  distemper.  Galen,  and 
Aretaius.  See  the  verb  άναβζίνω. 
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U  πάσα  ίππων  αμβ'ίσις  (for  άνάβα- 
σις,  (Edip.  Col.  1070.  s.  s.  as  αμ- 
βαται  πάντες,  all  cavalry,  αμβαται, 
for  άναβάται. 

{Άναβασμδς,  ου,  Ό,  the  act  of  mount- 
ing, or  ascending — a  flight  of 
steps,  stairs.  IF  Dio  Cass.  58,  11. 
and  63,  21.  so  translates  the 
'  Scalse  Gemonife,'  at  Rome,  down 
which  criminals  were  thrown  : 
from  ανά,  βάω,  βαίνω,  obs. 

Άναβάσομαι,  Dor.  for  άναβήσομαι, 

fut.  of  αναβαίνω. 

Άναθαστάζω,^.  άσω,  to  lift  up  in 

order  to  carry;  to  carry  up,  to 
lift,  or  load  upon  ;  to  set  upright, 
to  rear.  Th.  ανά,  βαστάζω,  βάω, 
obs. 

Άναβατήριον.  ov,  το,(ιερον  underst.) 
a  sacrifice  to  obtain  a  happy  issue 
for  a  voyage,  or  expedition  :from 
αναβαίνω. 

(Αναβάτης,  ov,  Ό,  (contr.  αμβάτης) 
lit.  one  who  ascends,  who  goes  on 
board,  &c.  one  who  mounts,  a 
horseman,  a  rider,  Xen.  Mem.  3, 
3,  2.  (viz.  in  the  contr.  form) — a 
horse  used  for  breed,  a  stallion — 
and  so  of  other  animals.  1Γ  s.  s. 
as  άποβάτης,  Pausan.  5, 9.  but  ?  [a] 

(Άναβαπκός,  κϊι,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  expert  in  as- 
cending, mounting,  or  riding;  ex- 
pert in  horsemanship,  Xen.  Mem. 
3,  3,  5. 

(Άνάβάτος,  (Ion.  and  poet,  in 
Horn,  ιίμβατος)  ου,  adj.  that  may 
be  climbed,  or  ascended,  easy  of 
access,  accessible,  as  a  city  where 
the  rampart  is  low.  Iliad.  6, 
434.  the  heavens,  by  piling  moun- 
tains one  upon  the  other,  Odyss. 
11,  315.  IT  άνιβατος  Ίππος,  a  horse 
easily  mounted,  or  rode. 

Άναβάω,  another  form  s.  s.  as  ανα- 
βαίνω, not  in  use  but  a  part.  perf. 
pass,  άναβεβαμίν  >ς,  Xen.  Hip- 
parch.  4,  3,  4.  Th.  άνΐχ,  βάω,  obs. 

Άναβεβιωκώς,  part.  perf.  act.  άνα- 
βιδω. 

Άναβεβλημενος,  part,  perf  pass, 
of  άναβάλλω.  See  a  peculiar  s.  at 
end  of  the  expl.  of  the  verb. 

(Άναβεβλημένως,    adv.  from  the 

foregoing,  often,  putting  off  to 
another  time,  deferring,  Diouys. 
Hal.  See  the  verb. 

Άναβέβρυχον,  ες,  ε,  2  aor.  reduplic. 
act.  of  άναβρν  χ^ω.  ,  ^] 

Άναβήμεναι,  Dor.  and  old  poet, 
form  for  άναβήναι,  ivfin.  of  άνέβην, 
2  aor.  properly  from  άνάβημι,  as- 
signed to  αναβαίνω. 

Άναβήσοω,  Att. — βήττω,  to  spit  up, 
to  expectorate,  Hippoc.  Th.  ava, 

βήσσω. 

Αναβιβάζω,  fut.  άσω,  to  raise  or 
place  upon ;  to  cause  to  mount, 
place  on  a  seat,  put  on  horseback, 
or  into  a  chariot,  &c.  to  put  on, 
or  upon  in  general ;  met.  to  raise 
to  honour,  or  dignity,  Pint,  to 
raise,  in  value,  or  in  price,  Dio- 
dor.  Sicul.  5,  10. — neut.  s.  s.  as] 


αναβαίνω.  Th.  άνά,  (βιβάζω)  βάζω, 
βαίνω,  βάω,  obs. 
Άναβιβρώσκω,  to  eat  up,  to  swal- 
low  down.   Th.  ava  (βιβρώσ^) 
βρώσκω. 

Άναβ  ιόω,  ώ,  fut.  άναβίώσομαι,  1 
aor.  άνεβίωσα,  2  aor.  (as  from 
άναβίωμι)  άνεβίων,  injin.  άναβιω- 
ναι,  to  live  over  again  ;  to  revive. 
—  Mid.  act.  s.,  1  aor.  άνεβιωσάμην, 
infin.  άναβιώσασθαι,  to  cause  to 
return  to  life,  to  revive,  Plat. 
Phad.  p.  89.  C.  viz.  in  act.  s. 
but  the  act.  form  in  a  neut.  s.  ac- 
cording to  the  anomaly  of  βιόω, 
and  its  compounds,  Gram.Matth. 
sec.  226.  IT Some  Gram,  refer  the 
1  aor.  Mid.  to  άναβιώσκομαι.  Th. 
ava,  βιόω. 
(Άναβίωσις,  εως,  η,  return  to  life  ; 

revivification,  resurrection,  resus- 
citation. 

Άναβιώσκομαι,  1  aor.  (that  assign- 
ed to  the  mid.  of  άναβ  ιόω)  άναβιω- 
σάμην,  to  recall  to  life,  to  revive, 
Plat.  Crit.sect.  9.  p.  48.  C.Heind. 
Theophrast.  h.  pi.  4,  17.  JElian. 
h.  a.  16.  19.  also  in  a  neut.  to  live 
again,  s.  like  άναβιόω,  Schn.  L. 
Th.  ava,  βιώσκω,  βιώσκομαι. 
Άναβλαστάνω,  fut.  άναβλαστήσω, 
(as  from  a  form  άναβλαστέω)  to 
cause  to  bud  forth,  sprout,  or 
grow;  to  produce — also  neut.  to 
bud  forth,  sprout,  come  forth. 
met.  break  forth,  arise,  or  happen. 
Herodot.  5,  4. ;  also,  with  the  add. 
s.  of  -  again.'  Th.  ανά,  βλαστάνω. 
(Άναβλάστημα,  ατος,  τα,  properly, 
that  which  has  budded  forth, 
grown,  or  been  produced ;  a  bud,  a 
shoot ;  that  has  budded  forth,  or 
grown  again  ;  also  s.  s.  as  άναβλά- 
στησις. 

(Άναβλάστησις,  εως,  η,  a  budding 
forth ;  a  growing  ;  growth  ;  pro- 
duction. 

Άνάβλεμμα,  ατος,  το,  the  act  of 
looking  upwards,  or  up  at,  but, 
properly,  a  look  cast  upwards, &c, 
from  άναβλέπω. 

Άναβλέπω,  fut.  ψω,  to  look  up- 
wards, up  at,  or  at  any  object, 
with  a  dat.  of  the  object,  Eurip. 
Suppl.  323.  to  see  again ;  to  re- 
cover the  faculty  of  sight.  Th. 

άνα,  βλέπω. 
(Άνάβλεψις,  εοις,  η,  the  act  of  look- 
ing upwards,  up  to,  or  at  any  ob- 
ject ;  the  recovery  of  sight,  JElian. 
h.  a.  17,  13. 
'Αναβλήίην,  Ion.  and  poet,  άμβλή- 
όην,  in  Horn,  with  the  full  pitch, 
or  force  of.  or  raising  the  voice, 
loudly,  Iliad.  22,  476.  interpret. 
Gram,  antiq.  s.  s.  as,  or  contr.  of 
Αναβολάδην.  See  άναβολάδην,  and 
the  verb.  Th.  (άναβολη,  άναβάλλω)  t 
άνα,  βάλλω. 
(Άναβληδον,  adv.  cast  round  about, 
or  drawn  round  bv  way  of,  or 
like  a  robe.  See  άvaβάλλω,for  the 
mode :  from  αναβάλλομαι. 
{'Ανάβλησις,  εως,  η,  a  deferring,  a 
14 


delay,  or  putting  off;  delay,  Iliad. 
2, 380.  procrastination,  ^properly 
the  s.  as  subst.  of  άναβάλλω. 

('Αναβλητικώς,  adv.  properly  from 
an  adj.  άναβλητικδς,  not  in  use 
s.  s.  as  άναβλήδην,  άναβολάδην, 
Eustath. 

(Αναβλύζω,  fut.  νσω,  to  cause  to 
spirt,  or  bubble,  seethe,  or  boil 
up,  as  a  whirlpool,  Apollon.  4, 
923.  neut.  to  spirt,  or  bubble  up, 
&C  Th.  άνά,  βλνζω,  βλνω. 

('Ανάβλνσις,  εως,  τ],  a  bubbling  up, 

ebullition,   &c.    See   the  verb. 

('Αναβλνσταίνω,  a?  form  s.  s.  as 
άναβλνζω,  so  also  άναβλνσθαίνω, 
MSS.  Pariss.  or  άμβλυσθαίνω, 
Schol.  Platon.  Ruhnken.p.  204. 
IT  Bast.  ep.  critic,  append,  p.  55. 

(Άναβλνω,  fut.  ίσω,  5.  s.  as  άνα- 
βλνζω. Th.  άνά,  βλνω.  (sj  _  ^  _ 
and  ] 

'Αναβόάμα,  (Ion.  and  poet,  άμβόημα) 

ατος,  τό,  a  loud  shout,  or  call  for 
assistance,  s.  s.   as  άναβόησις : 

from  άναβοάω. 

Αναβοάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  shout 

aloud,  to  utter  a  loud  cry,  or 
shout,  especially  a  war-cry,  or 
shout  at  an  onset.  Xen.  Cyr.  3, 
1,  13.  tyc.  to  call  aloud  upon  any 
one,  in  order  to  assemble,  Anab. 
5,  4,  31.  to  lament  aloud,  to  be- 
wail, as  a  misfortune,  φο.  with 
the  accus.  in  Tragedians.  Th. 
άνά,  βοάω. 
('Αναβύησις.εως,  η,  a  loud  shouting, 

or  a  calling  aloud  to  any  one, 
loud  lamentation.  See  the  verb. 

Άναβοθρενω.^ί.  ενσω,  to  dig  up, 
or  out,  Ecclesiast.  w.  andHesy?h.; 
also  Anecdot.  Bekker.  1,  389.  Th. 
άνά,  βόθρος. 

Άναβολάόην,  contr.  poet,  άναβληδην, 
Ion.  and  poet,  in  Horn,  άμβολάδην, 
in  Pind.  Dor.  άμβλάδαν,  adv. 
raising  the  voice  to  the  full  pitch  ; 
beginning  a  song,  or  singing  a 
prelude — rising,  or  bubbling  up, 
as  water  in  a  caldron,  Riad.  21, 
364.  and  Herodot.  putting  off"  to 
another  time,  procrastinating;  at 
intervals,  Pind.  Ncm.  10,  62. 

See  άναβληδην,  αναβάλλω.  Th.^va- 
βολη,  άναβάλλω)  άνα.  βάλλω. 
(Άναβολαδις,   Ion.  and  poet,  in 
Horn.  άμβολαδίς,  adv.  s.  s.  as  άνα- 
βληδην. 

(Άναβόλαιον,  ov,  το,  something 
thrown,  or  put  round  as  a  gar- 
ment, or  cloak,  a  cloak.  Ά  Paul. 
JEginet.  6,  88.  Si'  άναβολαίων.  T'iZ. 

s.  a  surgical  instrument  foi  ex- 
tracting darts,  or  foreign  substan- 
ces ;  but  see  at  end,  άναβολενς : 
from  άναβάλλω. 

(Άναβολάς,  (Ion.  άμβολάς,)  άδος,  η, 
(γή  underst.)  earth  thrown  up,  a 
mound,  Xen.  Cyr.  7,  5,  6. 

(Άναβολενς,  έως,  δ,  a  slave  or  at- 
tendant who  aided  the  horseman 
to  mount,  (in  such  the  s.  of  the 
verb  άναβάλλω,  Xen.  Equit.  6 
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12.)  Plut.  and  Ammian.  28,  31. 
Arriani  Anab.  1,  15,  8.  a  courier, 
Xen.  Ε  quit,  p.  93.  IT  a  forceps 
for  extracting  darts,  &c.  Chirurg. 
Vet.  p.  94.  perhaps  also  in  Paul. 
Mginet.  6,  88. 

Αναβολή,  ης,  η,  (contr.  in  Pind. 
άμβολη)  the  act  of  throwing  up,  as 
earth  in  making  mounds,  or 
dams;  also,  that  which  has  been 
thrown  up,  as  such  earth,  Xen. 
Anab.  5,  2,  5.  the  throwing,  or 
putting  over,  round,  or  upon,  as 
a  cloak,  or  robe  ;  also,  that  which 
has  been  put  on,  a  dress,  a  cloak, 
a  mantle,  Plat.  Protag.  p.  152. 
Heind.  the  act  of  placing,  or  con- 
structing, on  any  place,  as  on  a 
hill,  Polyb.  3,  50.  very  generally, 
'procrastination,'  a  putting  off  to 
another  time,  a  deferring,  a  delay, 
Eurip.  Her.  271.  JElian,  h.  a.  2, 
b.freq.  the  beginning  of  a  song, 
or  ode  ;  a  prelude,  especially  that 
of  the  Dithyrambic  poets,  viz. 
Lyric  odes,  of  a  peculiarly  bold 
strain.  IT  άναβολη,  Aristot.  Rhet. 
3,  9.  in  the  last  s.  ;  but  in  sect.  6, 
it  seems  to  mean  a  peculiar  form 
of  ode  differing  from  the  ancient. 

(Άναβολικώς,  adv.  s.  s.  as  άνα- 
βληδην. 

Άναβορβορνζω,  fut.  ίσω,  to  mur- 
mur, mutter,  to  express  displea- 
sure by  dull,  inarticulate  sounds, 
Aristoph.  Ecclesiast.  433.  Th. 
άνά,  βορβορνζω. 

'Αναβράζω,  fut.  άσω,  to  cause  to 
bubble,  boil  up,  or  foam,  Apollon. 
2,  566.  to  boil  any  thing.  Neut. 
to  bubble  up,  &c.  neut.  s.  ?  auth. 
Th.  άνά,  βράζω. 

(Άνάβρασις,  εως,  η,  a  bubbling,  or 
boiling  up,  ebullition,  auth.  ? 
Schn.  L. 

{Άνάβραστος,  ov,  adj.  boiled  up  ; 
that  has  been  in  a  state  of  ebulli- 
tion ;  boiled,  as  flesh,  Aristoph. 
Ran.  553. 

'  Αναβράχω,  to  clash,to  rattle  loudly, 
as  armour,  Iliad.  19,  13.  to  make 
a  loud  crash,  or  roar,  viz.  doors 
opening,  Odyss.  21,  48.  ships 
crashed  against  rocks,  Herodot. 
8,  188.  to  make  a  loud  noise,  as 
the  rush  of  waters,  Apollon.  1, 
1147.   Th.  άνά,  βράχω. 

Άναβρέχω,  to  wet  over  again,  A  ris- 
tot. Probl.  21,  6.  Th.  άνα,  βρέχω. 

'Αναβρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  roar 
loudly,  to  make  a  rushing  noise, 
like  that  of  streams,  fountains, 
fyc.  Athen.  p.  126.  Th.  άνα,  βρο- 

μέω,  βρέμω. 

'Αναβροντάω,  to  thunder  aloud, 
Tryphiodor.  116.  Th.  άνα  {βρον- 
τάω) βροντή. 

'Αναβρόξειε,  3.  pers.  sing.  1  aor. 
optat.  jEol.  of  άναβρόχω. 

(Άναβροχθεν,  neut.  part.  1  aor. 
pass,  of  άναβρόχω. 

* Αναβρόχω,  fut. ξω,ίο  swallow  back, 
or  down,  as  Charybdis,  Odyss.  1 2, 
240.  to  absorb,  Apollon.  4,  826. 


=  Pass.  to  be  absorbed,  Odyss. 
11,  585.  IT  Other  Gram,  assume 
άναβρόζω,  neither  words  occur  in 
the  pres.,  the  3  pers.  sing.  1  aor. 
act.  optat.  άναβρόξειε,  part,  of  1 
aor.  pass,  άναβροχθέν,  Odyss.  11, 
585.  and  1  aor.  act.  part,  άναβρύξ- 
ασα,  Apollon.  alone  occur.  ΤΙβρόχω 
does  not  occur  in  the  simple  form; 
it  seems  akin  to  βρώσκω,  βρόω.  Th. 
άνα,  βρόχω,  obs. 
Άναβρυάζω,βιί.  άσω,  to  shout  loud- 
ly, to  utter  shouts  of  joy ;  to  be 
clamorous,  s.  s.  as  άναθορυβέω, 
Aristoph.  Equ.  602.  Th.  άνα, 
βρνάζω. 

Αναβρνχάομαι,  to  roar  loudly ;  to 
utter  loud  shrieks,  or  wailings,  to 
complain  loudly,  with  an  accus., 
Schn.  L.  Th.  άνα,  βρνχάομαι, 
βρνχω. 

Άναβρνχω,(ηοί  in  use  in  thepres.) 
2  aor.,  by  reduplic,  άναβέβρνχον, 
ες,  ε,  to  bubble  up,  or  spring  forth, 
as  water  from  a  spring,  Iliad .17, 
54.  Wolf,  also  uElian.  v.  h.  3, 43. 
IT  Some  read  άναβέβρνκε,  and  de- 
rive from  άναβρύω,  s.  s.  as  άνα- 
βλνω  ;  λ  and  ρ  are  often  inter- 
changed, thus  γλώσσαργος,  or 
γλώσσαλγος,  ($*c.  ;  άναβέβραχε, 
seems  to  have  been  read  by  Apol- 
lon., who  has  άνέβραχε,  1,  1147. 
s.  s.  probably  from  άναβρνζω,  Schn. 
L.,  a  form for  άναβλνζω.  Th.  άνα, 
βρνχω,  obs.  s.  s.  as  βλνζω. 

'Αναβρνω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  differ- 
ing only  in  having  the  letter  ρ 
for  λ  :  from  άναβλύω.  See  άνα- 
βρνχω. 

'Ανάβρωσις,  εως,  η,  an  eating  Up  ; 
corrosion,  of  the  solid  parts,  in 
Phys.  w.  Th.  άνα,  βιβρώσκω. 

('Αναβρωτικος,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  eating, 
gnawing,  or  corroding  ;  corrosive. 

Άναβωλακία,  ας,  ή,  the  recultiva- 
tion  of  a  fallow,  Pind.  4,  406. 
IT  Perhaps  a  fern,  of  an  adj.  άνα- 
βωλάκιος,  ία,  ιον. 

'Αναγαλλις,  ίδος,  η,  a  plant,  perhaps 
Pimpernel,  or  Chickweed  :  Ana- 
gallis  arvensis.  Th.  άνά,  γάλα, 
the  name  from  its  property  of 
coagulating  milk. 

Άναγαργαρίζω,Ααί.  ίσω,  to  gargle 
and  wash  the  throat.  Th.  άνα, 
γαργαρίζω. 

('Αναγαργάριστον,  ov,  το,  a  gargle, 
Hippocrat.,  also  a  Dor.  form — γά- 
λιστον. 

Αναγγελία,  ας,  η,  a  public  procla- 
mation, Chandler.  Inscript.  22. 
Pollux.  8,  139  :  from  άναγγέλλω, 

Αναγγέλλω,  to  proclaim,  or  an- 
nounce again ;  to  return  infor- 
mation, give  back  a  report — to 
announce,  proclaim,  or  inform. 
Th.  άνά,  άγγέλλω. 

'Ανάγγελος,  ου,  adj.  not  announced; 
of  which  no  information  or  intel- 
ligence has  been  received.  IT  s.  s. 
as  άκήρνκτος,  with  μάχη,  Analcct. 
Br.  2.  p.  166.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 


phon.,  άγγέλλω.  IT  or  άν ^ΥΪινεν. 
Άναγείρομαι,  to  collect  together 

again.   Th.  άνά,  άγείρω. 
Άναγελάω,άσω,  to  break  forth  intor 

commence,  or  raise  a  loud  burst 

of  laughter,  or  laugh  loudly.  Th« 

άνά,  γελάω. 
Αναγεννάω,  fut.    ησω,    to  beget 

again  ;  to  produce  again.  ΊΊι.άνά, 
γεννάω. 

'Αναγευω,Αιιί.  εύσωΛο  give  to  taster 
Aristoph.  Nub.  523.  Ί  'h.  άνά,  γενω. 
'Αναγίιρύομαι,Ααί.  νσομαι,  to  raise  a 

loud  shout,  to  cry  aloud.  Th. 

άνά,  γηρνω. 

'Αναγης,  έος,  adj.  impure,  &c.  s.  s. 
and  Th.  as  άναγνυς.      ^  _] 

'Αναγινώσκω,  Att.  άναγιγνώσκω,Α^ 
άναγνώσυμαι,ρεί'Α.  άνέγνωκα,  1  aor. 
άνέγνωσα,  in  Ion.  w.  as  Herodot. 
2  aor.  άνέγνων,  (in  Horn,  and 
Pind. from  άναγνώμι,)  to  know 
accurately,  perfectly,  (the  force  of 
άνά)  or  to  know,  Iliad.  13,  734. — 
to  know  again,  recognise,  Odyss. 
19,  250.  to  acknowledge,  11,  143. 
to  discern,  or  distinguish,  one 
thing  from  another,  Herodian. 
τι  άπδ  τινός,  hence,  to  read  aloud, 
to  read— to  persuade,  in  the  1  aor. 
Herodot.  1,  68.  and  87.  &c.  Hip- 
pocrat. Eoes.  p.  78.  this  s.  pecu- 
liar to  Ionians,  Keen.  Greg.  p. 
503.  the  1  aor.  also,  chiefly  in  Ion. 
w.  The  chief  tenses,  as  from  a 
simpler  form  άναγνόω,  2  aor.  as 

from  άνάγνωμι.  See  γιγνώσκω. 
IT '  cognosco,'  Nepos.  Lysand.  4. 
'  to  read,'  comes  from  γιγ.  Th. 
άνά,  γινώσκω,  γιγνώσκω. 

Ανάγκα,  Dor.  for  άνάγκη,  Pind. 
ΟΙ.  1,  131. 

Αναγκάζω,  fut.  άσω,  to  force,  to 
compel,  to  constrain,  to  coerce. 
whether  by  physical,  or  moral 
means — to  force,  a  person  to  any 
thing,  accus.  of  the  person  and 
thing,  Heind.  ad  Plat.  Phaidr. 
242.  to  force,  use  constraint  with, 
in  order  to  produce  an  effect, 
without  waiting  for  natural  de- 
sires, Xen.  Mem.  2,  1,  30.  to 
compel  by  persuasion,  Eurip. 
Hippol.  921.  to  prove,  to  demon- 
strate, viz.  force  to  believe  by  dint 
of  proofs,  Heind.  ad  Plat.  2,  p. 
230.  to  torture,  torment,  plague, 
or  vex  ;  to  torture,  in  order  to 
extort  con /ε88ΐοη.='Αναγκάζομαι, 
Pass,  to  be  compelled,  forced, 
&c.  tcith  an  accus.,  τϊ,  to  be  com- 
pelled to  any  thing,  ^άναγκάζειν 
τι,  to  compel  to  any  thing,  a  prep, 
as  προς,  underst.  ;  so  also  with 
two  accus.,  τοντο  μεν  δη  μη  ανάγ- 
καζε με,  Plat.  Rep.  5,  p.  51.  this 
indeed  he  did  not  compel  me  to. 
Compare  the  s.  of  άνάγκη.  Th. 
άνάγκη. 

(Αναγκαία,  ας,  and  'Αναγκαίη,  ης, 
ή,  from  the  fern,  of  άναγκαϊος,  Ion. 
Horn,  and  Herodot.  for  άνάγκητ 
compulsion,  Iliad.  4,  300.  neces. 
sity,  6,  85. 
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Αναγκαίος,  ov,  (viz.  with  2  term.) 
also,  άναγκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  rie- 
-cessary,  according1  to  moral,  or 
physical  laws — act.  that  compels, 
or  forces,  viz.  obedience,  as  an 
1  imperious,  or  peremptory, Order, 
Odyss.  17,  399.  compulsory,  ur- 
gent, Iliad.  8,  57.  that  coerces,  or 
brings  restraint,  or  pain,  viz.  sla- 
very, 16,  836.  or  fatal — pass,  for- 
ced, compelled,  viz.  acting  by  ne- 
cessity, Laertes  taking  up  arms 
notwithstanding  his  years,  Od. 
21,  498.  as  an  epith.  of  slaves,  v. 
209.  whose  services  are  not  volun- 
tary ;  not  voluntary,  not  by  free 
will,  Epicharm. ;  hence,  disagree- 
able, as  a  talkative  person,  The- 
ognis,  291.  (but  464.  forced.) 
painful — that  is  necessary,  or  re- 
quired by  the  decree  of  fate,  the 
will  of  the  Gods,  or  the  laws  and 
necessities  of  nature,  and  so,  fa- 
tal, fated ;  natural ;  necessary, 
essential,  indispensable;  certain, 
that  must  happen,  Xenophon- 
tis  Memorabilia  1,  1,  6. — con- 
nected by  ties  of  blood,  rela- 
tions, Xenoph.  Mem.  2,  1,  14. 
viz.  necessarily  connected  by  the 
laws  of  nature,  or  fate.  Neut. 
τα  αναγκαία,  the  necessities  of  na- 
ture, the  natural  wants,  or  de- 
sires, such  as  food,  sleep,  the  na- 
tural discharges  from  the  body, 
sexual  desires,^.  Xen.  Mem.  4, 
5,  9.  necessaries,  means  of  sup- 
port, Xen.  Mem.  3,  12,  2.  With 
εκ  Θειυ,  that  which  the  Divinity 
lias  decreed,  that  happens  by  the 
laws  of  God — or  by  fite — things 
essential,  indispensable,  from 
pliysical,  or  moral  necessity — 
that  have  necessary,  or  obvious 
consequences.  Neut.  sing,  coer- 
cion ;  a  prison — that  which  is 
essential,  necessary,  or  natural ; 
hence,  s.  s.  as  αίδηον.  Adv.  αναγ- 
καίων, necessarily,  by  necessity,  or 
compulsion,  &c.  it  ος  τον  ξεΐνον 
ανωγας  .  .  .  fivd'o  άναγκάίω,  Odyss. 
17, '399.  who'  has  ordered  the 
stranger  (to  quit  the  house)  in 
imperious  terms,  viz.  compelling 
obedience.  IT  σφιν  άμύνω  ημαρ  άναγ- 
καΐον,  Iliad.  16,  836.  (s.  s.  as  Sov- 
λιον  Vjiap,  9,  463.)  opposed  to  ελευ- 
θέρων ημαρ,  v.  831.  (applied  to  the 
Trojan  women  ;  hence,  not  fatal 
day,  or  day  of  death,)  1  defend 
them  from  the  day  of  slaverv. 
IT '  necessarius,'  in  Lat.  '  a  rela- 
tion/ IT  both  forms  of  the  adj.  in 
Att.  W.,  άναγκαΐος  τροφή,  Thuc.  1, 

2.  necessary  nourishment — ίπιθυ- 

μίαι  αναγκαίαι,  Plat.  Rep.  8, 
10.  natural  desires.  Compare 
ανάγκη. 

(Άναγκαιότης,  ητος,  ή,  consangui- 
nity, relationship,  Dionys.  Hal. : 
from  άναγκαΐος.  IT  1  necessitudo.' 

ί  Αναγκαίως,  adv.  of  αναγκαίος. 

(' Ανάγκασμα,    ατος,    το,   an   act  of 

impulsion,  or  constraint ;  force. 


s.  s.  as  άνάγκη,  Joseph.  Antiq.  19, 
12  .·  from  άναγκάζω. 

('  Αναγκαστήριος,  ία,  ιον,  adj.  fit  for, 
or  made  use  of  to  force,  compel, 
or  constrain  ;  compulsory,  coer- 
cive— τα  άναγκαστηρια,  compulsory 
means,  compulsion. 

(Αναγκαστικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
άναγκαστήριος. 

('Αναγκαστδς,  ή,  dv,  adj.  forced, 
compelled. 

(Άναγκαστώς,  adv.  of  άναγκαστός. 

'  AN  ATKH,  Ion.  φ  poet  .  άναγκαίη, 
ης,  η,  '  necessity,'  '  force,'  '  com- 
pulsion,' Horn,  and  Pind.  freq. 
in  such  senses,  the  context  must 
determine  which,  necessity,  phy- 
sical or  moral,  the  law  of  necessi- 
ty, fatality,  destiny ;  decrees  of 
Heaven,  Eurip.  Phosn.  1014.  na- 
ture, natural  laws  and  causes  ; 
laws  of  nature,  Xen.  Mem.  1,  1, 
11.  and  15.  natural  impulse,  as 
a  desire  or  passion,  Xen.  freq.  ; 
compulsion,  violence,  force,  whe- 
ther by  physical  means — hence, 
torture,  to  force  confession;  pun- 
ishment, Xen.  Hiero.  chains, 
bonds,  Pind.  Pyth.  4,  417.  im- 
prisonment, especially  in  the  plu- 
ral— or  moral,  by  persuasion, 

force  of  reasoning,  <$*c.  so,  forcible 
persuasion,  force  of  reasoning, 
proof,  compelling  conviction  ; 
hence,  means  employed  by  ora- 
tors to  persuade,  or  convince,  in 
the  plur. — pain,  distress,  Xen. 
Mem.  3,  12,  2.  indigence — con- 
sanguinity, the  natural  bond  of 
relationship,  Ilerodot.  1,  74.  Xen. 
Symp.  8,  13.  &c.  as  '  necessitu- 
do.' Adv.  ανάγκη,  viz.  dat.  taken 
adverbially,  s.  s.  as  άναγκαίως, 

freq.  Horn,  and  Pind.  necessari- 
ly, from  necessity,  forcibly,  Od. 
9,  98.  by  compulsion,  Iliad.  9, 
429.  unwillingly,  against  his 
will,  Odyss.  1, 154.  also,  in  an  act. 
s.,  by  way  of,  or  by  force,  compel- 
ling obedience,  &c.  the  context 
must  be  the  guide ;    dat.  adv. 

freq.  in  Horn.  IT  εϊπερ  άνάγκη,  Il- 
iad. 24,  667.  if  necessity  requires, 
if  it  must  necessarily  be  so.  IT  άν- 
άγκη, 11,  150.  fleeing  by  compul- 
sion, not  by  a  feint.  IT"  άνάγκη, 
εκτός  εχειν  πόόα,  Pind.  Pyth.  4, 
513.  to  abstain  by  compulsion. 
ΤΓ  νπ'  άνάγκης,  by  compulsion,  Od. 
19,  156.  adverb,  as  άνάγκη — so 
also  άνάγκη,  S.  s.  as  άναγκαΐον  εστι, 
by  necessity,  necessarily,  it  is 
necessary.  IT  άνάγκην,  Pind. 
Pyth.  4,  513.  from  compulsion, 
so  also  προς  άνάγκην,  and  εξ  άνάγ- 
κης, adverbial  s.  "IT  άνάγκαι,  chains, 
fetters,  imprisonment,  Dionys. 
Antiq.  6,  46.  oratorical  means  of 
persuasion — extreme  distress,  εϊς 
άνάγκας,  into  poverty,  or  distress, 
Xen.  'n  αίς  άνάγκαις  έκαστα  γϊγνε- 
ται,  by  whose  decrees  all  things 

happen — εν  αίς  η  άνάγκη  αύτη 
ς  χει,  Xenoph.  Memor.  during 


which  (viz.  nine  days)  this  ne- 
cessity, or  passion  sways  them. 
viz.  female  dogs  in  season.  ΤΓ  ly- 
γράφοις  άνάγκαις,  Plut.  Lyc.  with 
written  laws.  IT  άνάγκην  προστΐ- 
θεναι,  Xen.  to  apply  punishment, 
to  punish,  coerce.  'IT  Etym.  άνάσ- 
σω,  according  to  some—άνάγω, 
Schn.  ed.  pass.  ;  but  Lennep  de- 
rives it  from  αγκω,  thus,  ααγκος, 
insert  v,  euphon.  grat.  αναγκος, 

fern,  άνάγκη.  See  Etym.  at  άγκών. 
Compare  'άγχω,  with  which  the 
s.  seems  to  connect  it ;  the  form 
αγκω  does  not  occur,  but  αγχω 
differs  only  in  having  χ  aspir. 

for  κ.  Th.  άνάγω  (Ion.  used  for 
αγω,)  αγω,  Damm. 

Άναγκοσιτέω,  ώ,^ί-ήσω,  to  compel 

to  eat,  to  cram  with  food.  Th. 

άνάγκη,  (σιτέω)  σίτος. 

(ΆναγκόσΊτος,  ον,  adj.  eating  by 
compulsion,  or  by  way  of  regi- 
men, as  a  sick  person,  or  a  prize- 
fighter, in  training. 

Άναγκοτροφεω,  ω,  fut.  ησω,  lit.  to 
eat  by  compulsion,  but  chiefly,  to 
eat  not  according  to  the  natural 
appetite  as  to  quantity,  or  choice, 
but  following  certain  rules  of 
regimen,  Epictet.  29.  Th.άvάγκη, 
(τροφός)  τρέφω. 

'  Αναγκοφάγέω,  s.s.  as  άναγκοτροφεω. 
Th.  άνάγκη,  φάγω. 

(Άναγκοφαγία,  ας,  η,  the  eating  by 
compulsion,  or  by  rule.  See  the  s. 

of  άναγκοτροφεω. 
(' Αναγκοφάγος,  ου,  adj.  S.  S.  as  άναγ- 
κόσιτος. 

Άναγκοφορέω,  ω,  fut.  ησω,  to  bear, 
or  endure  by  necessity,  Dionys. 
Hal.  Ant.  10,  16.  Th.  άνάγκη,  φο- 
ρέω,  φέρω. 

'Ανάγκυλος,  ου,  adj.  without  αγκύλη, 
in  either  s.  as  javelin,  or  as  its 
thong.   Th.   a  priv.,  άγκύλη. 

Άναγλυκαίνω,  to  sweeten  very 
much ;  to  dulcify.  Th.  άνα,  (γλυ- 
καίνω) γλυκύς. 

' Ανάγλυπτος,  ου,  adj.  carved,  ΟΤ 
sculptured  in  raised  work,  in  1  re- 
lievo :'  from  αναγλύφω. 

(Ανάγλυφη,  ής,  η,  raised  carving,  or 
sculpture,  that  termed  '  basso  re- 
lievo.' 

(Ανάγλυφος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άνάγλυπ- 
τος.  Neut.  τό  άνάγλυφον,  s.  s.  as 
άναγλυφή. 

'Αναγλΰφω,  fut.  ψω,  to  make  raised 
works  in  carving,  or  sculpture,  in 
the  style  termed  '  basso  relievo.' 
Th.  άνά,  γλύφω. 

'  Αναγνάμπτω,    fut.   ψω,  to  bend 

back,  to  bend.  met.  to  bend  back, 
and  thus,  loose,  as  chains,  Odyss. 
14,  348.   Th.  άνα,  γνάμτττω. 

Άναγνάπτω,Αώ.  ψω,  the  S.  of  γνάπ- 
τω,  adding  1  again'  for  that  of 
ανά.   Th.  άνά,  γνάτττω. 

Άναγνεία,  ας,  h,  impurity,  defile- 
ment, that  contracted  by  crime. 
See  αγνός.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανευ)  (άγνιία)  αγνός. 

(Άνάγνιστος,  ου,  adj.  Dot  purified  i 
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not  purified  by  religious  rites  from 
guilt :  from  a  priv.,  ν  cuphon.  (or 
dv  for  ανεν)  'αγν'ιζω,  αγνός. 
'Ανάγνος,  ov,  adj.  impure,  unclean ; 
defiled  by  guilt — unchaste.  Th. 
a  priv.,  ν  euplwn.  (or  άν  for  ανεν) 
αγνός. 

Άναγνόω,  fut.  ώσω,  not  in  use  in 
the  pres.,  s.  s.  as  άναγινώσκω. 

Άνάγνωμι, taken  by  Grain,  as  pres. 
for  άνέγνων,  2  aor.  of  άναγινώσκω. 

Άναγνών,  nom.  pi  nr.  άναγνόντες, 
part.  2  aor.  of  άναγινώσκω:  pro- 
perly, from  άναγνόω. 

Αναγνωρίζω,  fut.  ίσω,  to  recognise; 
to  acknowledge. —Pass.  1  aor. 
άνεγνωρίσθην.  Th.  άνα,  (γνωρίζω*) 
γιγνώσκω. 

(Άναγνώρισις,  εως,  η,  recognition  ; 
acknowledgment. 

(Άναγνώρισμα.  ατος,  το,  any  indi- 
cation, or  main,  that  serves  for  re- 
cognition ;  g  ornament,  or  piece 
of!  dress,  by  which,  children  ex- 
posed by  tuetr  parents  may  be 
afterwards  recognised. 

(Άναγνώρισμα* .  ov,  Ό,  the  act  of  re- 
cognising, recognition,  s.  s.  as 

άναγνώρισις. 

Άναγνωσείω,ίο  be  about,  or  to  have 
an  intention  uf  reading,  from 
αναγνώσω,  Jut.  properly  of  άναγ- 
νόω, for  which  άναγνώσομαι,  as 
fut.  of  άναγινώσκω. 

Ανάγνωσις,  εως,  η,  as  subst.  the  s.of 
άναγινώσκω^  liz.  recognition,  He- 
rodot.  1,  16.  acknowledgment — 
a  reading  aloud—  persuasion.  See 
the  verb:  from  άναγνόω,  not  in 
use,  from  which  some  tenses  of 
άναγινώσκω  have  been  taken. 

(Ανάγνωσμα,  ατος,  το,  properly, 
that  which  has  been  read  aloud, 
a  lecture,  Plut.  a  reading  aloud, 
<i.  s.  as  άνάγνωσις,  Basil,  s.  s.  as 
ακονσμα,  άκρόαμα. 

(Άναγνωστήριον,  ov,  τό,  a  place  for 
reading  aloud,  where  lectures  are 
delivered — a  reading-desk,  He- 
sych.,  properly  neut.  of  an  adj. 
αναγνωστήριος,  ία,  ιον,  s.  s.  as  ανα- 
γνωστικός. 

(Αναγνώστης,  ov,  b,  a  reader,  one 
who  reads  aloud. 

(Αναγνωστικός,  <c*>,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  adapted  for,  or  made 
use  of  for  reading  aloud  ;  skilled 
in,  or  fond  of  reading  aloud. 

(Άνάγνωστος,  ov,  adj.  not  known, 
Callim.  frag.  422.  not  to  be  dis- 
tinguished; hent%  illegible,  Dio 
Cass.  40,  9. 

'Α-νάγοντο,  3  pers.pl,  tr.  of  άναγόμην, 
Ion.  imperf.  or  2  aor.  mid.  of 
ανάγω. 

Άναγόρενσις,  εως,  η,  ajublic  crying 
forth,  announcing,  of  proclaim- 
ing, proclamation:  J'wm  άναγο- 
ρεύω. 

Αναγορεύω,  fut.  εύσω,  t<>  call  out 
aloud,  proclaim,  announce,  make 
known  publicly.  Th.  άνά,  (αγο- 
ρεύω) άγείρω. 

'Ανάγραμμα,  ατός,  το,  a  transposi- 


tion of  the  letters  of  a  word  by 
which  another  is  formed  preserv- 
ing the  same  letters,  an  anagram. 

Th.  άνα,  γράμμα. 

(Άναγραμματίζω.βχί.  ίσω,  to  trans- 
pose letters,  to  form  an  άνάγραμ- 
μα.  See  above. 

(Αναγραμματισμός,  ov,  b,  transposi- 
tion of  letters,  the  formation  of  an 
άνάγραμμα. 

Άνάγραπτος,  ov,  adj.  written  out, 
transcribed,  set  down,  registered, 
said  of  some  public  act:  from 
άναγράφω. 

(Άναγραφενς,  έως,  Ό,  a  person  who 
writes  out  fairly,  transcribes,  sets 
down,  or  registers  public  acts ; 
a  scribe  appointed  and  authorised 
by  the  government.  See  the  verb 
άναγράφω. 

(Αναγραφή,  ής,  f],  the  act  of  writing 
out  fairly,  setting  down,  or  insert- 
ing in  a  register ;  that  which  has 
been  set  down,  &c.,  a  publicly 
registered  act. 

Αναγράφω,  fut.  'φω,  to  write  out, 
transcribe,  set  down,  or  insert  in 
a  register ;  to  draw  up,  to  make 
a  draught ;  to  describe ;  depict, 
Aristot.  Nicomed.  1,  7.  to  write 
out  and  set  down  in  order,  as  a 
collection  of  letters  for  publica- 
tion, Demetr.  Phaler.  sect.  231. 
to  inscribe,  a  pillar  for  the  pur- 
pose of  dedication  (στήλην),  Iso- 
crat.;  to  set,  or  write  down, 
figurat.,  viz.  to  consider  as,  to 
reckon  as,  a  friend,  benefactor, 
tf*c.  Herodot.  8,  85.  viz.  record  on 
tablets. =Άναγράφομαι,  J 'ηΐ.ψομαι, 
Pass,  to  be  written  down,  &c. 
figurat.  to  be  considered  as,  see 
last  act.  s,  IF  στήλην  άναγράφειν, 
to  inscribe  a  pillar,  viz.  to  furnish 
it  with  an  inscription  as  a  dedi- 
cation, thus,  '  statuam  inscribere,' 
of  Cicero.  IT  άναγράφειν  τίνα.  ίν  φί- 
\οις,  to  set  down  any  one  as  a 
friend — ευεργέτης  άναγράφεται,  he 
is  set  down,  or  reckoned  as  a  be- 
nefactor.  Th.  ava,  γράφω,  [γρα] 

Άναγρεύομαι,  to  hunt  1  Th.  άνα, 
άγρενω,  αγρα. 

Άναγρία,  ας,  η,  a  want  of  hunting  ; 
a  season  unfavorable  to  hunting. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  αγρα. 

Άναγρύζω,  fut.  ύ,σω^  to  utter  a 
grunt,  or  murmur,  mostly  with  a 
ncgat.,  as  Aristoph.  Nub.  944. 
not  to  say  γρν,  not  to  say  a  tittle, 
to  make  no  objection.   Th.  άνα, 

Ϊρνζω,  γρν. 
ναγνμνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  strip 
quite  naked ;   to  uncover,  and 
hold  up.   Th.  άνα,  (γνμνόω)  γνμ- 
νός. 

Άνάγνρις,  εως,  ή,  also  άνάγνρος,  b, 
or  η,  a  shrub,  the  seed  pods  hav- 
ing a  fetid  smell,  Dioscor.  3, 
107.  probably  Cytisus  foetida,  the 
name  from  its  cathartic  proper- 
ties :  from  άνάγω.  [άνάγνρος,  pro- 
bably ^  w  _ 


Άναγχιππέα),  ώ,  fut.  ήσω,  to  pfe?* 

form  knight's  service  by  compul- 
sion, or  be  a  horseman,  &c.  Eu- 
polls  apud  Suid.  7  Ίι.  άνάγκη,  (ιπ- 
πεύω) 'ίππος. 

Άνάγχω,  s.  s.  as  αγχω,  Nicand. 

Ther.  475.  άνά,  perhaps,  gives 
force  to  the  s.  Th.  άνα,  αγχω. 

(Άνάγοντο,  3  pers.  plur.  imperf. 

mid.  of  άνάγω. 
"Αναγον,  Odyss.  18,  SS.  for  άνηγον, 

they  led,  2  aor.  act.  of  άνάγω. 
Άνάγω,  fut.  άνάξω,  pelf,  άνήχα,  2 
aor.  άνηγον,  Att.  reduplic.  άνηγα- 
γον,  prim,  s.,  to  lead,  or  conduct 
upwards ;  to  conduct,  or  convey 
to  an  elevated  place,  as  to  an  up- 
per room,  Ν.  T.  Acts  9, 39.  hence, 
to  lead  forth,  or  conduct,  troops 
to  an  upper,  or  inland  country, 
or  on  a  distant  expedition,  Iliad. 
9,  338.  to  convey,  or  transport, 
to  the  mainland,  or  continent, 
Odyss.  18,  114.  in  both  cases,  a 
voyage  may  be  implied ;  to  lead 
off  and  bring  home,  as  prisoners 
taken  in  war,  4,  272.  same  v.  re- 
peated, 17,  441.  to  conduct,  or 
hnngfrom  any  place,  the  carry- 
ing off  of  Helen,  Iliad.  3,  48.  and 
6,  292.  to  bring,  Odyss.  4,  534. 
also  said  of  things,  as  offerings 
made  to  a  Divinity,  Iliad.  8,  203. 
perhaps  the  notion  of  a  process  ion 
implied  ;  sometimes  the  force  of 
άνα  is  not  perceptible  in  Horn. ; 
to  bring  back,  to  a  place  (with 
αντις),  Iliad.  15,  29.  from  the 
lower  regions,  to  day,  έϊ  φάος, 
(also  with  αντις,)  lies.  Theog. 
626.  to  lead  up,  a  dance-,  (χορόν,) 
also  to  celebrate,  a  festival,  εορτήν, 
Herodot.  3,  74.  and  θνσίαν,  a  sa- 
crifice, viz.  by  '  solemn  proces- 
sions,' and  rites — to  bring  up, 
figurat.  to  educate — to  carry  back, 
viz.  to  refer,  to  a  magistrate,  oi 
competent  authority  :  also,  to 
plead  an  action,  or  urge  a  claim, 
redress,  as  whe  n  a  slave  purch  ased 
was  found  not  to  fulfil  the  terms 
of  sale — to  carry  back  a  subject 
to  its  principles,  to  the  source,  in 
discussion,  Aristot. ;  in  oratory, 
to  go  back,  to  take  up  the  ques- 
tion (\6γον)  farther  back — to  bring 
forth,  blood  from  a  vein,  to  let 
blood — to  raise  to  rank,  or  office, 
Plut.;  to  extol,  or  honour,  for 
any  quality  or  action,  Eurip. 
Helen.  938.  Neut.,  or  with  a  subst. 
under st.,  to  set  sail,  viz.  to  lead 
into  the  open  sea,  (vavv  underst.) 
a  ship  ;  to  withdraw,  go  back, 
give  way,  draw  back,  εαυτοί/,  or 
πόόα,  underst.— Ανάγομαι,  Mid. 
to  put  to  sea,  get  under  weigh, 
sail  out,  or  away,  Iliad.  1,  478. — 
to  begin,  or  raise,  a  strain,  sing- 
forth  α  Ρααη,  Sophoc.  Troch.. 
211.  in  the  s.  of  άναβά\\ομαι,  raise, 
the  voice  as  in  act  to  speak,  holdl 
forth,  Arrian.  Alrx.  7.  11.  Tk». 
άνα,  Άγω. 
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{Άναγωγενς,  έως,  Ό,  properly,  one 
that  leads  up,  hence,  any  thing 
that  serves  todraw  up,  especially, 
a  rope,  a  cord  ;  the  thong,  or  strap 
of  a  shield;  a  shoe-string;  also, 
the  quarter,  or  binding  of  a  shoe, 
.Elian,  v.  h.  9,  11.  cit.  Schn.  L. 

(Άναγωγη,  ής,  ή,  (as  subst.  the  s. 
rf  ανάγω)  the  act  of  leading  up ; 
Jigurat.  the  bringing  up,  or  edu- 
cation of  children;  the  carrying 
back,  or  reference  to  a  magis- 
trate, court  of  justice,  or  some 
competent  authority;  the  carry- 
ing back,  or  tracing  up  a  subject 
to  its  principles;  the  taking  up  a 
narrative,  or  subject  farther  back 
in  oratory,  &c. — a  claim  for  re- 
dress in  a  purchase  where  the  ob- 
ject does  not  answer  the  terms  of 
sale,  Plat.  Legg.  11,  p.  127.  a 
putting  to  sea,  a  going  out  to  sea 
— a  raising  on  high,  especially, 
elevation  of  the  mind  above  earth- 
ly things  to  abstract  speculations, 
(in  eccles.  writ.)  to  the  contem- 
plation of  the  sublime  truths  and 
mysteries  of  the  H.  Scrip.  IT  ανά- 
γωγη, expectoration,  Aret.  p.  36. 
D. 

(' Αναγώγια,  ων,  τα,  sacrifices  and 
offerings  on  occasion  of  a  voyage, 
JEUan.  h.  a.  4,  2.  v.  h.  1,  15. 

Άναγωγία,  ας, f-7;,  want  of  educa- 
tion, or  good  breeding :  from  ανά- 
γωγος, viz.  accentuated  on  the  an- 
tepenult. 

Αναγωγικός,  κη,  κον,  adj.  that  lifts 
up,  that  raises,  that  elevates,  espe- 
cially in  the  last  s.  of  άναγωγη, 
that  elevates  the  mind  above  low 
earthly  thoughts :  from  άναγωγη, 
ανάγω. 

('  Αναγωγικως,  adv.  of  αναγωγικός. 

Άναγώγιος,  ου,  adj.  that  raises  up ; 
that  carries  up,  or  back.  IT  Pro- 
clus.  Anal.  p.  243.  cit.  Schn.  h. : 

from  άνάγω. 

('  Ανάγωγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άναγώ- 
γιος. 

Ανάγωγος,  ov,  adj.  (accent,  on  the 
antepenult)  not  brought  up,  or 
educated,  wanting  education,  or 
good  breeding ;  ill  educated,  or 
ill  bred  ;  ill  trained,  or  untrained, 
viz.  animals,  Xen.  Mem.  3,  3,  4. 
and  so,  indocile ;  not  trained,  as 
dogs,  in  4,  1,  3.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανεν)  άγωγη, 
from  άγω. 

(' Αναγώγως,  the  s.  adverbially  of 
άνάγωγος. 

Αν  αγών ιστός, ov,  adj.  without  strug- 
gle, or  contest ;  not  fighting,  Xen. 
Cyr.  1,  5,  10.  not  acting,  inac- 
tive, Pint.  Ages.  5.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.,  άγων.  IT  or  av  for  ανεν. 

Αναδάζομαι,  fut.  άσομαι,  properly, 
to  distribute  again,  or  anew ;  to 
distribute  a  conquered  territory 
in  lots,  or  to  distribute  land  ac- 
cording to  a  new  arrangement 
among  its  own  inhabitants ;  the 
last  s.  especially,  Ruhnk.  Tim. 


p.  33.  to  divide,  or  share,  Hero- 
dot.  4,  159.  Th.  άνα,δάζομαι,δαίω. 

Άναδαίω,  s.  s.  as  the  foregoing — 
s.  s.  as  άνακαίω,  JEschyl.  Ag.  316. 
—  Άναδαίομαι,  Mid.  in  the  latter 
s.,  to  destroy,  lay  waste,  Diodor. 
3,  27.   Th.  άνα,  δαίω. 

Άνάδάκνω^αΙ.  δήξω,  to  bite  again  ; 
to  bite  all  around.  Th.  άνα,  δάκνω. 

Αναδασμός,  οϋ,  b,  a  new  distribu- 
tion, distribution,  division,  in  the 
s.  of  the  verb :  from  άναδάζομαι. 

Άνάδαστος,  ov,  adj.  distributed, 
shared  out  again,  or  anew,  in 
equal  portions,  see  αναδάζομαι — 
in  later  writ.,  done  in  vain,  Dio 
Cass.  54,  28.  rendered  vain,  an- 
nulled, as  a  sentence,  Dio  Oral. 
37.  not  acknowledged,  as  a  tribu- 
nal, Lucian  ;  in  general,  useless, 
vain,  ineffectual,  Ruhnk.  ad  Tim. 
p.  33.  from  άναδάζομαι. 
Αναδέδρομε,  Odyss.  5,  412.  3  pers. 
sing.  2  aor.  as  from  άναδρίμω,  as- 
signed to  άνατρέχω. 

Άνάδειγμα,  ατος,  το,  an  image  for 
shew — a  collar  and  mouth-piece, 
used  by  public  criers  (like  the 
φορβεια,  of  flute-players)  to  give 
a  fuller  tone  to  the  voice,  serving 
the  purpose  of  a  speaking  trum- 
pet, Pollux  4,  93.  Antholog.  3, 
2.  p.  62.  Jacob.:  from  άναδείκννμι. 

Άναδείκννμι,  fut.  δείξω,  (as  from 
άναδείκω)  to  show  up,  show  forth, 
exhibit,  properly,  by  holding  up 
to  view  ;  to  display,  a  signal,  to 
make  known  by  a  sign,  Plat. 
Charm.  22.  to  give  to  be  under- 
stood, Xen.  Hellen.  3,  5,  16.  to 
expose,  make  manifest  ;  to  open, 
in  a  lit.  s.  gates,  Sophoc.  El. 
1454.  to  make  public,  or  proclaim, 
especially,  the  election  of  a  ma- 
gistrate ;  hence,  to  elect;  to  as- 
sign, or  appoint ;  to  dedicate — to 
bring  forward,  or  produce,  in  ge- 
neral. Th.  άνί,  δείκνυμι,  from 
δείκω,  obs. 

Άνάδειξις,  εως,  ή,  a  showing  forth, 
exhibition;  a  making  known; 
proclamation  of  an  election  made ; 
appointment;  dedication— a  bring- 
ing forward.  See  the  several  ss. 
of  άναδείκνυμι. 

Άναδέκομαι,  Ion.  for  άναδέχομαι. 

Ανάδελφος,  ov,  adj.  without  brother, 
or  sister.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dvfor  ανεν)  αδελφός. 

'Ανάδεμα,  see  the  usual  form,  άνά- 
δημα. 

Άναδέμομαι,  to  build  again ;  to  re- 
build, Hesych.  Th.  άνα,  δέμω. 

Άναδενδρας,  άδος,  η,  properly,  the 
Wild  Vine,  that  climbs  round 
trees:  Vitis  arbustiva;  also,  a 
vine  plant  trained  upon  a  tree. 
Th.  άνα,  δίνδρον. 

(Άναδενδρίτης,  fem.  ΐτις,  adj.  that 
mounts  up,  or  is  trained  upon  a 
tree,  as  vine  plants,  also  that 
grows  high.  IT  άναδενδρίτης  οίνος, 
wine  produced  from  grapes  train- 
ed upon  trees.    TT  άναδενδρΐτις  άμ- 


πελος, Geopon.  5,  51.  a  vine  train- 
ed upon  a  tree. 

Άναδέρκω,  2  aor.  άνέδρακον,  by 
transp.  of  letters,  to  look  up,  or 
upwards ;  to  see  again,  Mad.  14, 
436.  viz.  και  άνέδρακεν  όφθαλμοΐσι, 
lit.  and  he  saw  again  with  his 
eyes,  opened  his  eyes,  from  hav- 
ing fainted.  Th.  άνα,  δέρκω. 

Άναδέρω,  fut.  ερώ,  1  aor.  άνέδειρα, 
pcrf.  άναδέδαρκα,  to  strip  off  the 
skin  anew,  especially  that  of  a 
wound  recently  healed, hence, met. 
to  open  old  sores,  to  recall  pain- 
ful recollections,  former  grievan- 
ces, Aristoph.  Ran.  1106.  to  strip, 
uncover,  reveal,  Hesych.  Th.  άνα, 
δ'ερω. 

Άνάδεσις,  εως,  η,  the  act  of  binding 
up,  a  knotting  on  the  top.  Th. 
άνα,  δεσις,  δέω. 

Άναδεσμενω,  fut.  ενσω,  and  Άνα- 
δεσμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bind  up,  or 
on  the  top.  Th.  άνα,  (δεσμεύω) 
δεσμέω,  δεσμός)  δέω. 

(' Αναδέσμη,  ης,  η,  a  fillet,  or  band 
for  the  hair  of  women,  Iliad.  22, 
469.  Eurip.  Med.  978.  where  it  is 
golden. 

(' Αναδεσμός,  ov,  b,  s.  s.  as  άναδέσμη. 

(Άνάδετος,  ov,  adj.  bound  up,  on 
the  top,  or  back.  act.  that  binds 
up,  Eurip.  Hec.  913  ;  from  άνα- 
δέω. 

' Αναδεύω,  fut.  ενσω,  to  wet;  to 
soak ;  to  steep ;  to  imbue,  met.  to 
imbue  by  means  of  instruction, 
Plut.  Num.  Compar.b.  Th.  άνά, 
δεν  ω. 

Άναδέμομαι,  fut.  ξομαι.  impcrf.  άνε- 
δεχόμην,  1  aor.  άνεδεξάμην,  (άνε- 
δέγμεθα,  by  syncop.  for  άνεδεχόμε- 
θα,  1  pers.  plur.  impcrf.)  to  take 
up,  to  receive,  upon  it,  or  catch, 
as  a  shield  does  weapons,  Iliad. 
5,619.  receive,  viz.  sustain,  Odyss. 

17,  563. — to  take  upon  one's  self, 
accept,  admit,  permit,  suffer — to 
undertake,  to  promise  for,  1,  6, 

18.  viz.  that  a  thing  shall  be 
done,  accus.  of  the  thing,  dat.  of 
the  person  ;  to  become  bound  for, 
any  one,  with  an  accus.,  Theo- 
phrast.  Char  act.  12.  Th.  άνά, 
δέχομαι,  from  δέκω,  obs. 

Άναδέω,  fut.  ήσω,  and  έσω,  1  aor. 
άνέδησα,ρΜ'Α-  άναδέδεκα,  not — δηκα, 
to  bind  up,  tie  up  ;  to  bind  round, 
or  on,  surround  with,  bind,  espe- 
cially, a  chaplet,  or  a  crown  on 
the  head,  viz.  invest  with  the  at- 
tributes of  royalty,  elect  as  sove- 
reign freq.  ;  said  of  persons 
crowned  at  public  games,  Pind. 
Pyth.%  10.  $-c.  =  Άναδέομαι,Μΐά. 
lit.  1  aor.  άνεδησάμην,  to  bind  on 
one's  self,  to  put  on,  as  crowns, 
chaplets,  Pind.  Pyth.  10,  61.  and 
freq. — met.  to  acquire,  fame,  or 
disgrace. =Pass.  the  pass.  s.  IT 
άναδών,  part.  pres.  Aristoph.  Plat. 
589.  See  Gram.  Matth.  sec.  49. 
IT    άναδεΐν    τινα    χρνσω  στεφάνου, 

Thuc  ,  to  crown  with  a  golden 
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crown.  ΤΓ  άναδεΤσθαι  δόξαν,  to  ac- 
quire glory, — αίσχος,  to  incur  dis- 
grace. 1Γ  άναδονμένην  αίσχος,  Pro- 
cop.  Anecdot.  2.  that  has  incurred 
disgrace.  Th.  άι>ά,  δίω. 
(Άνάδημα,  ατος,  τό,  a  chaplet,  a 
band  for  the  hair;  especially,  a 
wreath,  or  crown,  won  in  public 
games,  Xen.  Sympos.  5,  9.  and 
Schol.  Pind.  Nem.  7,  116.  a  tress 
of  hair  arranged  as  a  band. 

('Αναδημάτιον,  ου,  το,  (dimin.of  άνά- 

δημα)  a  tress  of  hair,  Photii  Lexil. 

Άνάόηξις,  εως,  η.  a  renewal  of  bi- 
ting at;  a  biting — a  biting,  or 
pricking :  from  άναδάκνω. 

'Αναδΐδάσκω,  fut.  άξω,  to  teach 
anew,  or  more  completely ;  to 
give  new,  or  more  complete  in- 
formation, to  reinstruct,  and  thus 
produce  a  change  of  opinion, 
Herodot.  8,  63.  Heind.  ad  Plat. 
Hipp,  maj.,  to  instruct  actors  over 
again,  and  thus,  represent  a  dra- 
ma anew. = Mid.  1  aor.  άνεδιδαξά- 
αην,  s.  s.  as  the  act.,  to  instruct 
thoroughly,  Anecdot.  Bekker.  1, 
390.='Αναδιδάσκομαι,  Pass.  2  aor. 
άνεδιδ  ασκό  μην,  to  be  instructed 
anew,  &c.  to  be  represented  over 
again,  viz.  after  new  or  more 
complete  instruction  of  actors,  or 
changes.  Philostr.  Apoll.  6,  11. 
Th.  ανά,  διδάσκω. 

Άναδίδωμι,  fut.  άναδώσω,  1  aor. 
άνεδωκα,  (poet,  ανδωκα)  2  aor. 
άνίδων,  to  give  up,  to  hand  up, 
give  cut,  to  present,  as  a  goblet, 
Pind.  1st.  6,  57.  hence,  to  give 
up,  or  yield,  or  produce,  as  the 
earth  its  productions,  Thuc,  so 
also  Xen.  Mem.  4,  3,  5.  to  give 
out,  to  distribute.  Neut.  to  come 
forth ;  to  break  forth  ;  spring 
forth  ;  grow  up — to  go  back, 
Aristot.  Rhet.  2,  15.  opposed  to 
επιδίδωμι.= Αναδίδομαι,  Pass,  to 
spring  up,  or  forth,  as  a  spring, 
a  blaze,  viz.  to  be  springing,  cj-c 
to  grow.     1Γ  άναδιδόναι  ψηφον,  to 

give  out  the  pebble  for  voting, 
and  so,  to  put  to  the  vote,  Lu- 
cian,  and  Alciphr.  2,  3.  IF  δια 
ταύτην  την  εκ  της  γης  τροφην  άναδι- 
οονσαν,  Plat.  Legg.  5.  on  account 
of  the  food  produced  by  the  earth. 

dv.  S.  S.  as  άναδιδομενην.  ΤΓ  η  τροφή 
εις  όλον  άναδ'ιδοται  τι)  σώμα,  the 
food  is  distributed  (by  digestion) 
through  the  entire  frame.  IT  άνα- 
δυθεΐσα  φλύξ,  the  flame  having 
burst  forth,  or  breaking  forth° 
Th.  άνά,  δίδωμι,  δό'ύ,  not  in  use. 
Άναδΐκάζω,  fut.  άσω,  to  change  a 
sentence  pronounced,  Agathias 
Epigr.  10,  6.=Mid.  to  begin  a 
cause  over  again.  Isccus  apud 
Harpocrat.  and  Polluc.  —  'Ava- 
δικάζομαι,  Mid.  to  recommence  a 

suit.    Th.  άνά,  (δικάζω)  δίκη. 

(Άναδϊκία.  ας,  η,  the  calling  over  a 
cause  again :  a  renewed  judg- 
ment. 

Άνάόΐκύς,  »»·, 'adj. brought  again  be- 


fore a  tribunal.  IF  άνάδικος  δίκη,  a 
cause  brought  up  for  a  new  trial, 
Dcm>    Th.  άνά,  δίκη. 

Άναδΐκεΐν,  to  throw  back,  to  over- 
turn, Hes.  ext.  Schn.  L.  Pass. : 

from  άνά,  δίκω,  obs. 

Άναδϊνενω,  fut.  ενσω,  and  Άναδϊ- 
νίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  whirl  round 
and  upwards.    Th.  άνά,  δινεύω, 

δινεω. 

Άναδιπλασιάζω,  fut.  άσω,  to  fold, 
or  double  over  again,  to  redupli- 
cate :  from  άνά,  διπλασιάζω. 

('  Αναδιπλασιασμος,  ov,  ό,  the  act  of. 
&c  reduplication,  the  s.  of  the 
verb. 

Άναδιπλόω,  ώ,  to  double  over  again, 
redouble,  reduplicate.  Th.  άνά, 
διπλόω,  διπλόος. 

(Άναδίπλωσις,  εως,  ή,  reduplication, 
subst.  s.  of  the  verb,  s.  s.  as  άναδι- 
πλασιασμός. 

Άναδοθεις,  εΐσα,  εν,  part.  pass,  of 
άναδίδωμι,  άναδοθεΐσα  φλόζ,  a  blaz- 
ing flame  springing  upwards. 

Άναδορά,  ας,  (and  — η,  — ης,)  η,  a 

stripping  off  of  the  skin,  excoria- 
tion, Aret.  p.  53.  D. :  from  άνα- 
δερω. 

Άνάδοσις,  εως,  ή,  (subst.  s.  of  άναδί- 
δωμι) a  giving  up,  or  handing 
out — a  giving  up,  or  yielding,  the 
production,  of  fruits,  fyc.  by  the 
earth— a  springing  forth,  as  that 
of  a  spring,  Diodor.  2,  12.  the 
bursting  forth,  of  xcind,  of  flame, 
φΰ.  ;  distribution,  that  of  food  by 
digestion,  the  imparting,  by  a 
sympathetic  feeling,  Plut.  Pe- 
ricl.  2.  See  the  verb  άναδίδωμι. 
Th.from  άναδόω,  not  in  use,  άνα- 
δίδωμι. 

(Άναδοτικδς,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  giving  up,  or 
distributing;  that  gives  up,  or 
distributes;  that  distributes  by 
digestion.  See  the  verb. 

('Ανάδοτυς,  ov,  adj.  given  back, 
Thuc.  3,  52. 

Άνάδον,Αοτ  άνάδοσο,  imperat.  2aor. 
mid.  of  άναδίδωμι. 

Άναδονλωσις,  εως,  η,  renewed  slave- 
ry ;  the  falling  again  under  sub- 
jection. Th.  άνά,  (δυύλωσις,  δονλόω) 
δούλος. 

Ανάδοχη,  ης,  η,  reception;  accepta- 
tion— the  act  of  undertaking,  or 
promising;  a  giving  bail,  or  secu- 
rity for  any  one,  viz.  as  subst.  the 
s.  of  άναδίχομαι — a  taking  of  rest, 
the  ceasing  from  labour,  Sophoc. 
Track.  825  :  from  άναδίχΓμαι. 

(Ανάδοχος,  ov.  adj.  that  receives, 
accepts,  or  undertakes  ;  that  goes 
security  for  another,  Plut.  Dion. 
18.  See  the  verb  άναδίχομαι. 

Άιαδραμεΐν,  inf.  2  aor.  properly  of 
άναδρίμω,  assigned  to  άνατρέχω. 

Άναδρομέω,  ώ,  and  άναδρέμω,  S.  S. 

as  άνατρίχω, where  see  the  tenses 
in  use.    Th.  άνά,  δρομίω,  δρίμω. 
(Ανάδρομη,  ης.  η,  a  running  up: 
ascension,  especially,  that  of  the 
sap  in  plants;  hence,  growth,  in- 


crease, improvement — a  running 
back. 

Άνάδυμι,  a  form  not  in  use,  from 
which  2  aor.  άνέδνν,  with  the  neut. 
or  mid.  s.  assigned  to  άναδύω. 
Άνάδνσις,  εως,  η,  the  act  of  coming 
up  out  of,  of  emerging,  as  from 
the  sea,  a  coming  forth,  an  ascen- 
sion, a  rising,  as  that  of  the  sun, 
or  a  planet — the  act  of  stepping 
back,  or  retreating,  a  recoiling,  a 
flinching,  a  retreat;  escape;  flight; 
evasion — eluding,  the  avoiding 
the  fulfilment  of  an  obligation, 
promise,  or  duty  ;  evasion ;  sub- 
terfuge ;  a  breach  of  fidelity,  dis- 
loyalty, treachery :  from  άναδνω. 

Άναδνω,  fut.  νσω,  2  aor.  άνέδνν, 
from  a  form  άνάδνμι ;  of  the  act. 
the  2  aor.  alone  is  in  use,  s.  s.  as 
the  mid.  — "Αναδύομαι,  άναδνσομαι, 
Mid.  1  aor.  άνεδνσάμην,  to  arise 
out  of,  to  emerge  from,  as  from 
the  sea,  Odyss.  5,  337.  with  a  ge- 
nii., Iliad.  1,  359.  <f*c.  also  with 
an  accus.,  1,  496.  to  rise,  as  the 
sun,  or  a  planet ;  to  arise,  or 
spring  up,  like  a  spring,  or  foun- 
tain, met.  Plut.  Pomp,  to  with- 
draw; to  escape  from,  with  a 
dat.,  Odyss.  9,  377.  viz.  under 
the  influence  of  terror,  s.  s.  Iliad. 
7,  217.  to  shrink,i*7^o  the  crowd, 
ες  δμιλον  ;  to  avoid,  the  battle,  13, 
225.  with  an  accus.,  so  also  Plut.; 
to  avoid,  or  refrain  from,  doing 
any  thing,  with  an  infln.,  Aris- 
toph.  ext.  Schn.  L. ;  to  elude,  to 
evade  doing,  delay  the  perform- 
ance of  any  t  hing,  Dem. ;  to  avoid 
the  fulfilment  of  a  promise,  Lu- 
cian.  II  άνεδνσατο  λίμνης,  Odyss. 
5,  337.  he  emerged  from  out  of 
the  sea,  viz.  Ino.  in  form  of  a  Cor- 
morant— άλλ'  ηγ  άνεδνσατο  κνμα 
θαλάσσης,  Iliad.  1,  496.  but  she 
(Thetis)  arose  from  out  the  foam 
of  the  sea.  1Γ  οπον  "Ιταλίας  κρούσω 
ποδί  την  γην,  άναδύσονται,  κ.  τ.  λ. 
Plut.  Pomp,  when  1  shall  stamp 
with  my  foot  upon  Italian  ground 
there  will  start  up,  armies  of 
horse  and  foot.  1Γ  ούτε  τις  οκνω 
ε'ίκων,  άνδνεται  τόλεμον,  Iliad.  13, 
225.  nor  does  any  one  through 
cowardice  avoid  the  battle — μητις 
μοι  νπττοδδείσας  άναδύη,  Odyss.  9, 
377.  lest  any  one.  struck  with 
terror,  should  abandon  me.  Ti  Com- 
pare άναφνω,  obs.  at  end.  ^Αφρο- 
δίτη άναδνομενη,  Venus  the  sea- 
born. Th.  άνά,  δύω.  [ν  only  in 
άνδίεται.] 

'Ανάεδνος,  ov,  η,  a  maiden  to  whose 
parents  presents  have  not  been 
given  to  obtain  her  in  marriage, 
Iliad.  9, 146.  a  maiden  whom  her 
husband  consents  to  take  without 
a  dowry,  13,  366.  See  Upov.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.,  aaugm.,  εδνον ; 
a  augm.  gives  the  s.  'wholly,' 
'utterly,'  Damm. :  from  άνά.  ne- 
gdt.  Euilmanu.    tee  dv-  nig. 
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IT  Damm  has  a  priv.,  ν  euphon., 
a  augm.,  '  utterly  portionless/ 
but? 

Αναείρω,  fut.  ερώ,  1  aor.  άνάειρα, 
poet,  for  ανήειρα,  to  raise,  to  lift 
up,  Iliad.  23,  7*25.  IT  3)  έμ  άνάειρ', 
3}  εγώ  σε.  Iliad.  23,  724.  either  lift 
me  up,  or  ί  will  lift  you.  IT  άθα- 
νάτοισι  φίλας  άνά  γεΐρας  άείραι,  to 
raise  their  hands  (in  invocation) 
to  the  immortals,  Iliad.  7,  130. 
prcpos.  separated  poet.  Th.  άνά, 
άείρω. 

'Ανίελπτος,  ου,  adj.  'wholly'  un- 
hoped for;  unlooked  for;  unex- 
pected, Hes.  Theog.  660.  Sophoc. 
Track.  205.  Th.  a  priv.  ν  eu- 
phon., a  augm.,  ελπομαι,  ελπις,  IT 
so  after  Damm  at  άνάεδνος :  from 
άνά,  negat.,  or  άν  for  ανευ,  Butt- 
mann  Compare  άνάεόνος,  and  see 
άν-  negat. 

Άναεξω,  to  augment  greatly,  άνά 
increases  the  s.  Th.  άνά,  άέξω. 

'Αναερτάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  άνα- 
είρω,  Alexandr.  poets.  Th.  άνά, 
ερτάζω,  s.  s.  as  άείρω. 

Άναζάω,  fut.  ήσω,  to  return  again 
to  life.  Th.  άνά,  ζάω. 

Άναζείω,  poet,  for  άναζέω. 

Άνάζεμα,  ατός,  το,  a  boiling  up,  an 
ebullition :  from  άναζέω. 

'Ανάζεσις,  εως,  η,  a  boiling  up,  a 

bubbling  up,  a  bursting  forth  : 

from  άναζέω. 

'Αναζεύγνυμί,  άναζενγννω^^ί.  ζεύξω, 
imperf.  άνεζεύγννον,  ες,  ε,  1  aor. 
άνέζευξα,  ας,  ε,  to  yoke  again — to 
break  up  an  encampment,  to  de- 
camp, Xen.  Cyr.  8,  5,  1.  5.  s.  else- 
where in  Xen.  as  συσκευάζομαι, 

figurat.,  also  with  νήας,  to  set  sail 
again,  and  bring  back  the  fleet, 
Herodot.  ;  to  return  home,  Plut. 
Th.  άνά,  ζευγνύω,  ζεύγνυμι. 

Αναζευγνύω,  see  άναζεύγνυμι. 

('Ανάζενξις,  εως,  ή,  a  yoking  again  ; 
a  breaking  up  of  a  camp,  in  order 
to  move  forward  ;  a  decamp- 
ment ;  a  return  home. 

Άναζέω,  fut.  έσω,  to  cause  to  boil, 
bubble,  foam,  or  spirt  up.  met.  to 
excite,  or  inflame,  Apollon.  4,  391. 
neut.  to  boil,  bubble,  foam,  or 
spirt  up ;  to  break  forth.  Sophoc. 
Trach.  205.  Th.  άνά,  ζέω. 

'Αναζητέω,  fut.  ήσω,  to  seek  out, 
investigate  '  thoroughly,'  the  force 
of  the  prepos.  Th.  άνά,  ζητέω. 

('  Αναζητησις,  εως,  rj,  accurate  search, 
inquiry,  investigation. 

'Αναζυγη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άνάζευξις,  from  άναζεύγνυμι — the 
opening  of  doors :  from  άναζνγόω. 

'Αναζυγόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  loose 
from  the  yoke ;  to  push  back,  or 
lift  bolts,  and  thus,  open  doors, 
or  coffers,  met.  to  open,  as  the 
mouth,  to  speak.  Th.  a  priv. 
(ζυγόω)  ζυγόν. 

Άναζϋμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  leaven 
thoroughly ;  to  put  in  a  state  of 
fermentation.    Th.  άνά,  (ζνμόω) 

ζύμη. 


'Αναζωγράφέω,  ti,fut.  ήσω,  to  paint 
a  portrait,  Strah.  8.  p.  543.  Ar- 
rian.  Ep.  2,  18.  Th.  άνά,  (ζω- 
γραφέω)  ζωος,  γράφω. 

Άναζωγραψησεις,  ων,  αι,  the  title  of 
a  book  of  Chrysippus,  Diogen. 
7,201. 

'Αναζωγρεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  recall 
to  life;  to  revivify.  Th.  άνά,  (ζω- 
γρέω)  ζωός,  άγρεύω. 

'Αναζώννυμι,  fut.   άναζώσο),  perf. 

άνέζωκα,  to  gird  up,  to  gird.  Th. 
άνά,  ζώννυμί. 
'Αναζωπυρέω,  u>,fut.  ήσω,  to  set  on 

fire,  or  light  up,  to  relume,  met. 
to  rouse,  to  reanimate,  revive, 
strength,  or  courage  ;  to  restore. 
Neut.  to  recover  strength,  or 
courage ;  to  revive.  Th.  άνά,  (ζώ- 
πυρον)  ζωδς,  πυρ. 

('Αναζωπύρησις,  εως,  η,  the  reviving 
a  flame,  met.  revivification;  re- 
storation of  strength,  or  courage. 

'Αναζωτικΰς,  κή,  κυν,  adj.  revivify- 
ing; reanimating  -.from  άναζώω. 

'Αναζώω,  fut.  ώσω,  to  live  again, 
revive,  return  to  life.  Th.  άνά,  ζώω. 

'Αναθάλλω,  fut. άναθα\ήσω,(α5 from 
a  form  in  έω,)  to  become  verdant 
again;  to  rebud,  re-blossom,  shoot 
forth  anew  ;  in  LXX.  Ezek.  17, 
24.  cause  to  blossom  again,  met. 
to  recover  new  vigour,  revive. 

Th.  άνά,  θάλλω. 
Άl/α0«λπω,I/^i£.ψω,towarm  again; 

to  warm  thoroughly,  the  s.  of 

θάλπω,  and  άνά.   Th.  άνά,  θάλπω. 
Άναθαρρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  resume 

confidence,  or  courage.  Th.  άνά, 

(θαρ'ρέω)  θάρρος,  θάρσος. 

('Αναθαρρύνω,  fut.  ννώ,  to  inspire 
fresh  courage  :  from  άνά,  θαρρύνω, 
θάρρος. 

'Αναθαρσέω,  an  Ion.  form  of  άναθαρ- 
ρέω :  from  άνά,  (θαρσέω)  θάρσος. 

Ά.ναθαρσύνω,  (/on.)  fut.  υνώ,  s.  S. 
as  άναθαρρννω:  from  άνά,  θαρσύνω. 

'Αναθαυμάζω,  fut.  άσω,  to  wonder, 
or  be  amazed  again,  Dio  Cass. 
43,  13  :  from  άνά,  θαυμάζω. 

Ανάθεμα,  ατός,  τό,  s.  s.  and  Th.  as 
ανάθημα,  in  ecclesiastical  writ,  a 
person  that  has  incurred  censure 
for  some  public  scandal,  and  who 
has  become  exposed,  or  held  up 
to  public  reprobation :  from  άνα- 

τίθημι. 

(' Αναθεματίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιώ,  in 
ecclesiast.  writ.,  to  anathematise ; 
to  make  άνάθεμα,  anathema,  see 
the  word. 

(Άναθεματικος,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  as 
άναθηματικός. 

(' Αναθεματισμος,  οϋ,  δ,  the  act  of 
anathematising,  of  rendering  ana- 
thema. See  άνάθεμα. 

'Αναθεματιώ,  fut.  Att.  of  άναθεμα- 
τίζω. 

Άναθέμεν,  and  άναθεμέναι,  old  Dor. 
and  poet,  forms  for  άναθεΐναι,  2 
aor.  inf.  of  άνατίθημί. 

Αναθερμαίνω,  to  warm  again;  to 
warm  thoroughly.  Th.  άνά,  (θερ- 
μαίνω, θερμός)  θέρω. 


'Ανάθεσις,  εως,  η,  (subst.  of  άυατί- 
θημι)  a  placing  on  high,  a  setting 
up  to  be  seen  ;  the  placing  an 
object  in  a  temple;  hence,  dedi- 
cation— a  setting  up,  fixing,  or  re- 
gulating; a  putting  in  order — the 
replacing  a  subject  on  its  proper 
grounds,  the  ascribing,  or  impu- 
ting to  the  proper  cause,  or  per- 
son— adjournment,  a  putting  off 
to  another  time,  procrastination, 
Herodian  7,  4  :  from  άνατίθημί. 

'Αναθέω,  ώ,  fut.   άναθεΰσυμαι,  (as 

from  άναθεύω)  to  run  upwards,  or 
up  to ;  to  run  back.  Th.  άνά,  θέω. 

'Αναθεωρέω,  u>,fut.  ήσω,  to  look  up 
at,  to  'observe  an  object  held  up 
in  a  clear  light  /'  hence,  to  ob- 
serve narrowly;  to  observe  again, 
Diodor.  Sic.  12,  15.  Th.  άνά, 
(θεωρέω)  θεάομαι. 

('Αναθεώρησις,  εως,  η,  a  looking  up 
at,  in  the  s.  of  the  verb  ;  narrow 
examination — profound  penetra- 
tion, Schn.  L. 

(Άναθεωρισμός,  ου,  6,  renewed  ob- 
servation, or  examination ;  hence, 
accurate,  &c.  See  the  verb. 

Άναθηκη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άνάθεσις,  Hesych. 

'Αναθηλέω,  ώ,  fut.  άναθηλησω,  to 
grow  verdant,  bloom,  bud,  or  blos- 
som again,  Iliad.  1,  236.  an  Ion. 

form  for  άναθάλλω.  Th.  άνά,  (θη- 
λέω,  Ion.  for  θαλέω)  θάλλος,  θάλλω. 

Ανάθημα,  ατος,  το,  the  placing  Oil 

high,  or  setting  up ;  a  placing  to 
be  seen,  especially  that  of  offer- 
ings in  temples,  the  s.  'placed  on 
high,'  not  strictly  implied,  pro- 
perly, the  object  set  up,  &c.  chief- 
ly in  the  last  s.,  a  costly  object, 
such  as  a  vase,  tripod,  &c.  or  an 
inscribed  tablet  dedicated  to  a 
Deity;  a  votive  offering;  hence, 
any  thing  given  to  be  laid  by  as 
a  token  of  remembrance,  ob- 
jects being  of  an  ornamental 
kind  and  costly,  dress,  ornament, 
decoration,  figurat.,  Odyss.  1, 
152.  the  s.  v.  repeated,  21,  430., 
songs  and  dancing  are  termed 
άνάθηματα  δαιτυς,  the  ornaments 

of  a  feast.  Th.  (άνατίθημί)  άνά. 
τίΟημι,  θέω,  obs. 

(Αναθηματικός,  κή,  καν,  adj.  per- 
taining to,  or  appropriated  to  the 
purpose  of,  or  fit  for  an  ανάθημα. 
See  its  s.  above. 

Άναθλάω,  fut.  άσω,  to  press  vio- 
lently, the  s.  ofθλάω,  (άνά  render- 
ing the  s.  more  forcible,)  Quint. 
Smyrn.  Th.  άνά,  θλάω. 

'Αναθλίβω,  fut.  ψω,  properly,  to 
press  upon,  but  also,  to  compress  ; 
to  squeeze  out,  express.  Th.  ανά, 
θλίβω.  |>  ] 

"Αναθλος,  ου,  adj.  without  struggle, 
or  contest;  not  fighting;  unfit 
for,  &c.  Schn.  L.  Th,  άνά,  άθλος. 

Άναθολόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
very  muddy  and  troubled;  to  mix: 
up  together,  rake  up,  stir  up, 
trouble.  Th.  άνά,  (θολόω)  βόλος. 
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(Ά*α0<5λω(«ί,  εως,  ή,  the  act  of  ren- 
dering muddy,  or  troubled  by 
mixture ;  a  mixing  up  together, 
Plat.  Legg.  p.  394. 

Άναθορέω,  ώ,  fut,  ήσω,  2  aor.  άνε- 
θορον,  part,  άναθορών,  as  from  άνα- 
Οόρω,  to  spring  up,  s.  s.  as  άνα- 
θρώσκω,  Plut.  Lucian.  jElian.  h. 
a.  1.  30.  Th.  dva,  θυρέω,  θύρω,  obs. 

(' Αναθόρνυμαι,  and  άναθορνύω,  fut. 
ίσω,  Ion.  forms  s.  s.  as  άνα- 
θρώσκω  :  from  άνα.,  θόρννμαι. 

Άναθυρνβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  raise 
a  loud  tumultuous  clamour,  either 
of  discontent,  or  of  applause,  as 
Xen.  Anab.  6,  1,3.  and  6,  1,  30. 
Plat.  Euthyd.  p.  276.  B.  ed 
Heind.  Th.dvu,  (θορνβέω)  θόρυβος. 

Ά,νάθρεμμα,  ατός,  τό,  that  has  been 
reared  up;  a  nurseling,  Thcocrit. 
23,  19  :  from  perf.  pass,  of  άνα- 
τρέψω.  'Ph.  άνα,  τρίψω. 

('Ανάθρεπτος,  ον,  adj.  reared  up, 
nursed,  that  is  a  nurseling. 

('Ανάθρεύ/ις,  εως,  η,  renovated  nou- 
rishment; renewed  growth,  Hip- 
poc.  refreshment,  Aret.  p.  125.  B. 

Αναθρ'εω,   ω,  fut.  ήσω,  to  look  Up 

at, to  examine  attentively.  ==  Pass. 
to  be  examined,  &c.  Time.  4,  87. 
Th.  άνα,  άθρέω. 
'Α,ναθρηνεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  break 

forth  into,  or  raise  a  loud  wailing 

or  complaint,  to  bewail,  Dio  Cass. 

Til.  άνα,  (Ορηνέω)  θρήνος. 
Άνάθρησις,  εως,  ή,  a  looking  up  at, 

close  observation,  viz.  the  subst. 

S.  qf  άναθρ'εω. 
"Αναθρόπτομαι.  flit,  ϋ/ομαι,  the  s.  qf 

θρίπτομαι,  adding    k  again,'  or 

'  anew,' for  the  s.  of  ανά. 

ΆναΟρώσκω^ΉΙ.  ώσω,  to  spring  Up, 

jump  up ;  to  rebound,  Iliad.  13, 

140.  IF  άνέθρωσκα.  1  aor.  act.  in 

Oppian.  Ph.  άνα,  θρώσκω,  θρόω,  obs. 
Άναθνάω,  ώ,  to  become  again  in 

rut,  especially  said  of  swine.  Ph. 

άνϊχ,  θνάω,  from  θνς,  by  dialectic 

variety  for  w.for  συς. 
Άναθνμία,  ας,  η,  ascending  smoke 

or  vapour,  Schn.  L.  ed.  Pass.: 
from  άναθυμιάζω. 

(' Αναβϋμίαμα,  ατος,  το,  properly, 
smoke  or  vapour  produced  ;  the 
burning  of  incense,  or  perfumes, 
as  a  religious  ceremony  —  the 
burning  of  incense,  the  produc- 
tion of  smoke,  or  vapour. 

{Άναθνμίάσις,  εως,  η,  properly,  the 
causing  smoke  or  vapour  to  arise, 
fumigation,  s.  s.  also  as  άναΟυ- 
μίαμα.  '.  '.  ';'  '  ■  S>::f  -r 
Αναθϋμιάω,  d,fut.  άσω,  to  produce 
smoke,  or  vapour,  (lit.  to  cause 
it  to  arise.)  to  burn  perfumes,  as 
incense, <f-c.  to  convert  into  smoke, 
or  vapour,  Plut.  Q.  S.  7,  14.  met. 
to  set  on  fire  again,  to  relume, 
excite  anew,  Polyb.  15,  25.  — 
Άναϋνμιίομαι,  ώμαι,  pass.  part, 
perf.  άναθνμιωμενος,  the  pass.  s. 
to  be  raised  in  vapour,  Plut.  Q. 
S.  7,  14.  Aristot.  Meteor,  i,  3. 
also,  to  be  converted  into  vapour; 


to  rise  like  smoke.  Th.  άνα,  (θν- 

μιάω,  θνμα)  θνω. 
' Αναθνω,^ί.  ίσω,  to  spring  up,  to 
spring  up  on  ;  to  spring  forth,  or 
bubble  up,  as  water  from  a  spring, 
Callim.  to  boil  with  desire,  as 
lust,  or  the  rutting  of  animals,  in 
the  s.  of  άναθνάω.   Th.  άνα,  θύω. 

[~~--] 

Άναθωυσσω,  to  raise  a  loud  cry,  to 
call  out  in  a  loud  voice;  espe- 
cially, to  raise  a  war  cry,  a  loud 
shout  in  battle,  poet.  s.  s.  as  άνα- 
βοάω.  Th.  άνα,  θωνσσω. 

' Αναίδεια,  ας,  Ion.  άναιδείη,  ης,  ή, 
properly,  irreverence,  Damm. ; 
shamelessness  ;  impudence,  ef- 
frontery, Iliad,  ί,  lid.  also  Odyss. 
22,  424.  said  of  the  maid  servants 
of  Penelope  :  from  άναιδής. 

(Άναιδενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  be- 
have with  impudence,  or  effron- 
tery, Aristoph.  Eq.  397. 

('  Αναιδημόνως,  adv.  qf  άναιδήμων. 

(Άναιδήμων,  ονος,  adj.  shameless ; 
shameful ;  indecent,  impudent. 

('Αναίδην,  as  an  adv.  s.  s.  as  άναι- 
δώς,Ί  generally  incorrectly  for 
άνέόην,  in  MSS.  as  in  jElian.  v. 
h.  9,  8.  and  4,  12.  Buttmann  on 
Plat.  Gorg.  p.  523.  ed.  Heind. 

Αναιδής,  ίος,  adj.  irreverent,  shame- 
less, impudent,  Iliad.  1,  150.  so 
also  as  an  epith.  of  the  Suitors, 
Odyss.  1,  254.  Apollon.  4,  360 
as  epith.  of  the  personif.  of  the 
tumult  of  battle,  Iliad.  5,  593 
that  feels  not  awe,  or  reverence 
that  respects  not,  met.  in  nearly 
the  s.  s.  applied  to  a  stone,  4,  521 
that  does  not  respect,  or  spare 
according  to  some,  that  does  not 
respect,  or  heed,  viz.  the  trouble 
it  causes  by  rolling  back,  the 
i  stone  of  Sisyphus,  Odyss.  11, 
I  597.  or  perhaps  met.  impudent 
returning  though  continually  re- 
jected.? it  occurs  in  nearly  this 
l  s.  Pind.  Nem.  11,  59.  as  sa  id  of 
'  hope,'  which  though  often  baf- 
fled still  lasts.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  (or  άν  for  ανεν)  αιδέομαι 
from  αιδώς. 

('Αναιδία,  ας,  fj,  poet,  for  αναίδεια, 
in  Archilochus. 

(Άναιδώς,  adv.  irreverently,  impu- 
dently, &c.  the  s.  of  the  adj.  met 
viz.  'fixedly,'  Xen.  Mem .  4, 3, 14 

Άναιθύσσω,  fut.  ξω,  to  relume,  to 
light  up.  to  rouse,  flame,  Eurip 
Tr.  343.  met.  to  rouse,  excite, 
put  in  movement.  Neut.  to  rush 
upward,  or  forward,  to  storm,  to 
rage.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
j   άν  for  ανεν)  (αίθνσσω)  α\θω. 

(Άναίθω,  to  set  anew  in  a  blaze, 
to  relume  ;  to  rekindle,  or  kindle, 
Eurip.   Cyclop.    330.    to  blaze 
forth,  to   burn,  JEschyl.  Choe 
532  :  from,  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  αιθω. 
\'Αναφακτι,  adv.  without   blood ; 
j  without  effusion  of  blood  :  from 
j  αναίμακτος. 


Αναίμακτος,  ov,  acfj.  without  blood; 
unbloody  ;  without  efiusion  of 
blood,  free  from  the  guilt  of  shed- 
ding blood.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ίίνευ)  (α'ιμάσσω) 
αίμα. 

(Άναίματος,  ον,  adj.  deprived  of, 
or  without  blood,  s.  s.  and  Th. 

as  αναιμυς. 

Αναιμία,  ας,  ή,  want  of,  or  loss  of 
blood.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  αιμα. 

("Αναιμυς,  ov,  adj.  without  blcod  ; 
bloodless ;  not  having  blood. 

Άναιμύσαρκος,    ov,    adj.    that  has 

flesh  without  blood,  Anacr.  43, 
17.  epith.  of  the  grasshopper, 
but?  Ά  Some  read  αναιμ'  άσαρκε. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  fo~ 
'άνεν)  αίμα,  and  σαρξ. 
Άναιμότης,  ητος,  ή,  S.  s.  as  άναιμία, 
Aristot.  part.  anim.  4,  1.  who 
uses  both  forms  in  the  s.  s.  :from 

αναιμος. 

(Άναίμων,  ονος,  adj.  destitute  of 
blood,  viz.  of  blood,  such  as  mor~ 
tals  have,  said  of  the  Gods,  Iliad. 
5,  342. 

('Αναιμωτϊ,  adv.  (also  by  later 
writers,  — τεϊ,)  without  shedding 
blood,  Iliad.  17,  363.  Odyss.  18, 
148.   ] 

Άναίνεαι,  Ion.  and  poet,  for  άναίνη, 
2  pers.  sing,  of  άναίνομαι. 

Άναίνετο,  3  pers.  sing,  imperf. 
Ion.  qf  άναίνομαι. 

' Αναίνομαι,  tenses  in  use,  imperf. 
reg.  ήναινόμην,  poet,  and  Ion. 
without  augm.  άναινόμην,  1  aor. 
mid.  ήνηνάμην,  (3  pers.  plur.  subj. 
άνήνηται)  infn.  άνήνασθαι,  prim.  s. 
(according  to  Buttm.)  to  say  no, 
refuse  assent — to  refuse  ;  reject ; 
decline,  deny  ;  to  refuse,  without 
a  case,  viz.  the  proposals  qf  Hec- 
tor, Iliad.  18,  450.  to  refuse,  α 
present,  9,  679.  and  Odyss.  4, 
651.  slight  implied  ;  refuse,  to  do 
a  thing,  Iliad.  18,  450.  reject, 
and  spurn,  as  the  perpetration 
of  crime.  Odyss.  3,  265.  reject, 
an  antagonist,  or  refuse,  8,  212. 
joined  with  άθερίζω,  '  to  despise,' 
to  deny,  having  done  an  action. 
Iliad.  18,500.  in  later  auth.than 
Horn,  to  disown,  or  disavow  ; 
hence,  to  be  ashamed  of,  or  re- 
pent, with  a  part.,  Eurip.  Here. 
1238.  The  context  must  mark  the 
precise  S.  IT  χα\επύν  μεν  άνήνασθαι 
δόσιν  είναι,  Odyss.  4,  651.  for  it 
would  be  harsh  to  refuse  a  pre- 
sent. IT  άναίνομαι  είσορών,  Eurip. 
Bacch.  247.  1  deny  that  I  beheld. 

εν  οράσας  ονι;  άν,ιίνομαι,  Eurip. 

Here.  1238.  having  acted  well,  I 
do  not  repent,  of  my  conduct ;  so 
also  ουκ  άναίνομαι  νικώμενος,  Cal- 
lim. Valck.  p.  290.  1  am  not 
ashamed  of  having  been  con- 
quered. Th.  a  priv.,  αΐννς,  α'ινεο- 
μαι,  Damm.  and  Lennep.  IT  But 
from  άν,  a  particle  of  negation, 
(from  which  ανεν)  and  aiVo^fl^ 
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"being  a  verbal  termination  to 
form  the  verb,  Buttmann.  but  ? 

Άναίρεμα,  ατο-ς,  το,  s.  s.  as  ϊλώριον, 
a  prev,  spoil,  booty,  Schol.  Apol- 
lon.  2,  254  :  from  άναιοεω. 

(Άναίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  lifting 
up,  of  carrying  away,  or  plunder- 
ing; destruction  ;  murder.  See  the 
verb  άναιρ:ω. 

(Άναιρετης,  ου,  ό,  one  who  carrie 
away,  a  ravisher,  or  plunderer,  a 
spoiler ;  a  destroyer. 

{Αναιρετικός,  κή,  κδν,  adj.  that  takes 
awav,  or  destroys  ;  destructive ; 
deadly ;  pernicious. 

Αναιρζω,  ώ,,/W.  ήσω,  p.erf.  άνηρηκα, 
2  aor.  άνεΐλον,  2  aor.  mid.  άνειλό- 
μην,  optat.  άνελοίμην,  infin.  ανε\εσ- 
6tu,  to  lift  up,  to  take  up ;  also, 
to  take,  in  its  general  s. — to  take 
up  and  remove ;  to  bear  away,  as 
a  prize  at  games,  Iliad.  23,  736. 
to  take  up,  as  a  cup,  in  order  to 
drink,  Odyss. ^2,  9.  act.  and  mid. 
indifferently,  Horn,  and  Herodot. 
(by  later  auth.  the  mid.  in  such 
s.)  and  by  Horn,  also  more  frcq., 
a  mid.  s.  being  mostly  implied — . 
to  raise,  or  strike  a  tent,  to  take 
away,  or  remove,  a  table,  Xen, 
to  take  away,  to  destroy ;  to  mur- 
der, Cicer.  ad  Div.  11,  20.  to 
abolish,  as  a  form  of  government, 
Xen.  to  condemn — to  take  upon 
one's  self,  to  undertake,  as  a  work 
on  certain  conditions,  Plat.  11. 
p.  138.  a  war,  Xen.  to  take  up, 
or  receive,  understanding,  know- 
ledge for  conducting  affairs, 
Odyss.  19,  22.  to  take  into  one's 
service,  18,  356.  to  lift  up,  viz. 

from  the  ground,  a  new-born 
child,  and  by  such  act,  adopt — 
to  make  an  oracular  response, 
Xen.  Mem.  1,  3.  1.  announce 
oracularly.  In  Herodot.  freq.  to 
lift  up,  (ώ(ι)νην,  or  some  such  rcord, 
■vnderst.)  1  the  voice,'  and  so,  de- 
liver an  oracle,  to  prophesy,  the 
■voice  rising  from  the  depth  of 
the  sanctuary .  "ίΤ'Ολΐμτπ'α  άναιρεΐν, 
Herodot.,  by  other  writ,  άναιρεΐσ- 
βαι,  mid.  to  be  victorious  in  the 
Olympic  games,  viz.  carry  off  the 
prizes.  U  άΐ  γαρ  δή  πιτε  τεκνόν  επι- 
φροσννας  άνί\οιη,  Odyss.  19,  22. 
would  to  heaven,  mv  child,  that 
thou  didst  acquire  understanding, 
to  take  care  of  thy  household  qf- 

fairs.  IT  άναιρεΐν  σκηνην,  Xen.  to 
strike  a  tent — with  ό\ιγαοχίας,  to 
destroy,  or  abolish  the  oligarchi- 
cal government.  IT  άναιρεΐσθαι  παρα 
θέω,  to  announce  on  the  part  of 
the  god,  t<~>  prophesy,  s.  s.  as  μαν- 
τεύεσθαι,  Aristides  apud  Phile- 
mon, p.  147.  cit.  Schn.  L.  άναιρεΐν 
(φωνην,  undcrst.)  s.  s.  as  in  the 
Scriptural  phrase  1  to  lift  up  the 
voice'  and  prophesy.  Th.  dva, 
αίρεω. 

Αναίρω,  fit.  an>~,  to  lift  up.  raise, 
carry  awa}T ;  take  away.  Th.  dva, 
αίρω. 


Αναισθησία,  ας,  ή,  the  want,  or  loss 
of  feeling,  dulness  of  feeling,  or 
perception  ;  insensibility — stupi- 
dity ;  distraction,  or  absence  of 
mind,  the  character  of  an  absent 
person,  Theophrast.  Charact.  14. 
Th.  άνΐί,  αΐσθησίς,  αισθάνομαι,  from 
άισθω,  άΐω. 
(Άναισθητεύομαι,  fut.  ενσομαι,  to 
want  feeling,  or  understanding, 
to  act,  or  behave  like  a  person 
who  is  dull  of  feeling(  or  percep- 
tion, viz.  like  a  person  who  is 
άναίσθητος. 
(' Αναισθητέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
without  feeling,  to  want  percep- 
tion, or  intelligence ;  to  be  stupid. 
(Αναίσθητος,  ου-,  adj.  wanting  feel- 
ing ;  insensible ;  dull  of  percep- 
tion, stupid  —  unobserving  ;  ab- 
sent. 

(Άναισθήτως,  adv.  without  feeling; 
without  perceiving,  or  heeding, 
viz.  the  s.  of  the  adj. 
'Αναισιμδω,  (H,ful.  ώσω,  to  use,  em- 
ploy, waste,  or  expend =Άναισι- 
μόομαι,  ώμαι,  Pass,  to  be  used,  &c. 
IT  "ινα  εκ  της  τάφρου  η  γη  άναισιμώθη, 

Herodot.  1, 179.  in  order  that  the 
earth  may  be  used,  viz.  thrown 

out  of  the  ditch — εΰζώνω  ανδρι  πεν- 
τε  ημεραι  άναισιμουνται,  1,  72.  five 
days  are  commonly  employed  by 
an  active  man,  in  performing  the 
journey.  IT  Herodot.  7,  20.  some 
good  MSS.  have  άναισιμουμενω, 
others  άνομενω,  Xen.  Cyrop.  2,  2. 
15.  άναισίμωκας,  for  άνήλωκας,  in 
some  MSS.  and  καταισιμδο),  in  a 
fragm.  of  Eubidus,  but  it  is  con- 
sidered as  Ionic.  IT  Some  crit. 
think  that  άνομενω  is  the  proper 
word  in  Herodot.  7.  20.  Th.  άνα 
(αίσιμόω,  not  in  use)  αίσα. 
(Άναισίμωμα,  ατος,  το,  the  making 
use  of.  or  expending,  Herodot.  5, 
179.  See  the  verb. 

ΑναΛσσω,  Att.  άνάσσω,  or  άνάττω, 
fut.  ξω,  1  aor.  d;>rt£a,part.  άναΐξας, 
to  rush  up;  to  rise,  or  start  up 
hastily,  or  suddenly,  Iliad.  24, 
621.  to  spring  up,  or  forward; 
to  spring  up,  as  a  fountain,  Iliad. 
22,  148.  to  move  rapidly,  ap- 
plied to  the  rapid  movement  of 
thought,  15,  80.  to  which  Juno's 
speed  is  compared — IT  to  proceed 
to  perform,  to  begin,  Oppian.  1, 

197.  Th.  άνα,  άΐσσω.  [w  ] 

Άναισγνντεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  in- 
sensible to  shame,  to  be  shame- 
less, impudent,  or  immodest ;  to 
act  with  impudence,  or  effron- 
tery :  from  αναίσχυντος. 
('  Α  ναισχύντημα,  ατος,  τδ,  an  impu- 
dent, immodest,  or  shameless  ac- 
tion :  from  the  foregoing  verb. 
('  Α  ναισχνντία,  ας,  η,  the  absence  of 
shame  ;  impudence  ;  effrontery ; 
i  nmodesty. 
' Α·>αισ·γυντογράφος,  ου,  h,  an  immo- 
dest writer,  Polyb.  12,  13.  Th. 
α  "χίσχνντος,  γράφο).  [«] 
Αναίσχυντος ,  ον.  adj.  shameless ; 
15 


impudent ;  immodest — of  things  f 
shameful  ;  indecent  ,  immodest. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανευ)  (αϊσχνντυς,  αίσχίνω)  αίσχος. 
(Άναισχύντως,  adv.  of  αναίσχυντος , 

shamelessly,  impudently. 
Άναιτία,  ας,  η,  exemption  from 
blame,  or  accusation ;  innocence, 
Hippoc.  but  ?  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  avfor  άνευ)  αιτία. 
(Αναίτιος,  ου,  adj.  that  has  not 
been  the  fault,  or  cause,  to  whom 
a  thing  cannot  be  imputed,  inno- 
cent ;  unimpeachable,  innocent, 
Iliad.  11,  653.  guiltless  with  re- 
spect to,  as  the  Gods,  Hesiod.  Op. 
825.  with  the  dat.  without  cause, 
or  motive,  or  object,  groundless. 
IT  αιτία,  as  fern,  in  JEschyl.  viz, 
from  αναίτιος,  ία,  ιον. 
(Άναιτίως,  adv.  of  αναίτιος,  irre- 
proachably ;  innocently — ground- 
lessly. 

Άναιωρέω,  ώ,  fit.   ήσω,   S.  S.  as- 

άναίρω,  to  lift  up,  to  raise,  Bionr 
1,  26.  Coluthus,  153.  Th.  dvay 
αΐωρεω,  αϊ  ρω. 
Άνακαγχάζω,  fut.  άσω,  to  raise,  ΟΤ 

break  forth  into  a  loud  laughter. 

Th.  άνα,  καγχάζω. 
Άνακαθαίρω,^ιιί.  αρω,  t,0  purify,  or 

clear  out,  again,  or-  thoroughly, 
to  clear  out,  purify,  &<r  free  from  j 
to  drive  out — met.  to.  clear  up,  a 
doubtful  matter  —  in  medical 
writ.,  to  purge  the  body  '  up- 
wards,' viz.,  by  vomiting='Ava~ 
καθαίρομαι,  Mid.  s.  s.  as  the  act, 
IT  παμμήκη  \6γνν  άνακαθαίρεσθαι} 
Plat.  Legg.  1,  p.  39.  to  clear  up 
(a  subject)  by  a  iong  discourse. 

Th.  άνα,  καθαίρω. 
(Άνακαθαρίζω,  fut.  ίσω,  to  empty 
out.  IT  άνκαθαρ'ίζω,  Dor.  Tab.  He- 
racl.  p.  223.  cit.  Schn.  L. 
(Άνακάθαρσις,  εως,  η,  (see  the  S.  of 
άνακαθαίρω)ι\  clearing  again, or  tho- 
roughly ;  republication  ;  a  clear- 
ing out.  or  removal,  of  something ; 
a  driving  out,  as  an  invading 
army — in  medic,  writ,  a  clearing 
out  by  a  discharge  upwards,  as 
vomiting — the  clearing  up  an 
obscure  meaning,  or  subject,  or 
an  allegory. 
(' Ανακαθαρτικδς,  κή,  κδν,  adj.  qua- 
lified, or  adapted  for,  or  made  use 
of.  for  clearing  out,  &c.  See  the 
s.  of  the  verb.  In  medic,  writ., 
that  promotes  a  clearing  of  the 
body  by  a  discharge  upwards; 
hence,  emetic. 
Άνακάθημαι,  to  sit  upright — to  sit 
Up  again  :  from  άνα,  κάθημαι. 

Άνακαθίζω.')ηί.  ίσω,ίο  seat  upright; 
to  seat  again ;  to  set,  or  place  up 
=Ά  νακαθίζομαι,Μϊά.  to  seat  one's 
self  upright ;  to  sit  up  again, 
Plat.  Phcedr.  3.  Th.  άνα,  (καθί- 
ζω}  κατά,  'ίζω. 

Ανακαινίζω,  fut.  ίσω,  to  make  new 
again,  renew,  revive,  re-establish. 
Th,  άνα,  (καινίζω)  καινός. 

(Άνακαίνισις.  mos,  ί,  renovation ; 
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re-establishment,  the  s.  of  the 

foregoing  verb. 

(^Ανακαινισμος,  ov,  b,  S.  8.  OS  άνακαί- 
νισις. 

ΊΑνακαινονργέω,  £j,fut.  ήσω,  s.  s.as 
άνακαινίζω,  Analect.  Br.  3,  p.  3*23. 
Th.  άνά,  καινός,  έργον. 

3Ανακαινόω,  ω,  fut.  ώσω,  Ανακαίνω- 
σις,  εως,  η,  Ecclesiast.  writ.  s.  s.  as 
άνακαινίζω,  and  άνακαίνισις  :  from 
άνα,  καινόω,  καινός. 

'Ανακαΐον,  or  άναγκαιον,  ον,  το,  a 
prison,  a  place  of  punishment. 
Schn.  L.  auth.l 

Άνακαίω,  fut.  άνακαύσω,  to  rekin- 
dle ;  Odyss.  7,  13.  (elsewhere  in 
Odyss.  in  s  s.)  to  relume,  met.  to 
excite  anew,  revive.  Th.  άνα, 
καίω. 

Άνακάλεσον,  imperat.  1  aor.  of  άνα- 
καλέω. 

'Ανακάλίω,  ώ,  fut.  ανακαλέσω,  to 
call,  by  a  name,  Xen.  Cyrop.  3, 
3,  4.  Anab.  6,  6,  7.  to  call  out 
aloud ;  to  call  upon,  or  call  out 
to.  as  for  aid,  to  invoke,  Eurip 
Med.  22.  to  call  forth,  to  call  up 
— to  call  back ;  to  recall,  as  an 
exile  from  banishment — to  call 
again.    Th.  άνα.,  καλέω. 

*Ανακάλινδέω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  ava- 
ικνλινόίω  :  from  άνα.,  καλινάέω. 

'Άνακαλλύνω,  to  restore  beauty, 
render  again  beautiful.  Th.  άνα, 
:Καλλύνω,  κάλλος,  καλός. 

Άνακάλνπτήρια,  ων,  τα,  'the  day  of 

unveiling,'  on  which  a  bride  first 
.  .appeared  in  her  husband's  pre- 
i  <sence  without  a  veil,  on  which 
.the  presents  were  received  by  her, 
termed  θεώρητρα  and  άνακάλνπτρα. 
but  also,  as  veil  as  the  day,  ' άνα- 
xaλvπτήpιa^.,  from  άνακαλύπτω. 
I  (Άνακάλνπτος,  ov,  adj.  uncovered.] 
\  Ανακάλνπτρα,  ων,  τα,  the  presents 
made  to  a  Greek  bride  on  the  day 
of  unveiling,  (see  the  foregoing 
word,)  Diod.  Sic.  5,  2.  1ί  άνακα- 
λ'όπτριον,  sing,  occurs  in  Plut. 
Timol.  8. 
Ανακαλύπτω,  fut.  ψώ,  to  uncover  ; 
to  lift  a  veil,  to  unveil.  Th.  άνα, 
καλύπτω. 

(Άνακάλνψις,  εως,  η,  an  uncover- 
ing ;  an  unveiling. 

Ανακάμπτω,  fut.  ψω,  to  bend  up- 
wards, or  backwards — to  turn 
back,  or  away ;  hence,  avert,  or 
divert.  Neut.  to  turn  back,  or  re- 
turn, met.,  from  chariot-racing, 
in  which  having  passed  round 
the  goal,  they  return  to  the  start- 
ing-post.  Th.  άνα,  κάμπτω. 

Άναχαμιρίρως.  ωτος,  adj.  that  re- 
calls love — Subst.  Ό  άνακαμψίρως, 
a  plant  so  termed,  from  its  sup- 
posed virtues,  Plin.  24,  17.  said 
by  Plut.fac.  luncc.  to  grow  with- 
out  earth,  probably  a  species  of 
the  Crassuke,  which  require  but 
little ;  perhaps,  Orpine:  Sedum 
anacampseros  :  from  ανακάμπτω, 
ερως. 

Άνακάμψις,  εως,  η,  a  turning  round, 


or  back ;  return.  See  the  s.  of  its 
verb  άνακάμπτω. 
Άνάκανθος,  ov,  adj.  free  from  thorns ; 
without  prickles;  without  spines; 
without  a  back-bone.  Th.  a  priv.,  Ι  Άνακέκλικα, 
ν  euphon.  (or  άν  for  άνεν)  άκανθα. 
Άνακάπτω,^ί.  ψω,  to  snap  up,  to 
swallow  down,  to  devour,  Hero- 
dot.  2,  93.   Th.  άνα,  κάπτω. 
Άνάκαρ,  adv.  (or  άνα  κάρ)  upwards, 
towards  the  head,  Galen.  Gloss, 
exp.  s.  s.  as  εις  το  άνω,  but  pro- 
bably for  άνακάς,  or  άνεκάς,  Schn. 
L.  s.  s.  as  έτιι  κάρ,  and  opposed  to 


Ανακεκαλνμμένως,  adv.  of  άνακεκα' 
λνμμένος,  part.  perf.  of  άνακαλνπ- 
τω, having  uncovered,  &.C.  Schol. 
Sophoc.  (Ed.  Tyr.  1413. 

i.  ε,  perf.  uf  άνακλίνο). 
part.  perf.  act.  uf 


κατωκαρα.  or  κατά  κάρα.  Th.  άνα, ' 
κάρα. 

Άνακάταξις,  εως,  η,  the  act  of  break- 
ing again,  or  breaking  to  pieces. 
Th.  άνα,  κατάγννμι,  κατά,  άγννμι, 
άγω,  to  '  break.' 
Άνάκανσις,  εως,  ή,  a  rekindling,  a 
lighting  up.  met.  a  rousing,  or  ex- 
citing: from  άνακαίω. 
Άνακαχλάζω,  fut.   άσω,   to  dash, 

bubble,  spirt,  or  boil  up.  Th.  άνά, 
καχλάζω. 

Ανακάγλασις,εως,  η,  a  dashing  Up, 
&c.  in  the  s.  of  the  verb  άνακα- 

Ανάκαψις,  εως,  η,  a  swallowing  up, 
&c.  See  the  s.  of  its  verb,  dva- 
κάπτω. 

Άνακεάζω,  fut.  άσω,  to  cleave,  or 
split  up  ;  to  split  quite  to  pieces, 
or  completely.  Th.  άνά,  κεάζω. 
Άνάκεια,  ων,  τα,  the  festival  of  the 
ανακες,  or  άνακτες,  viz.  of  Castor 
and  Pollux.  See  άνακες. 
Άνάκειμαι,  fut.  άνακείσομαι,  to  he 
exposed  to  view ;  to  be  placed 
for  show,  or  as  an  object  depo- 
sited in  a  temple  as  a  votive  of- 
fering ;  to  be  dedicated,  or  con- 
secrated, viet.  to  be  devoted  to, 
to  give  one's  self  up  entirely  to, 
a  person  ar  thing;  to  be  attached 
to,  to  depend  upon  ;  to  concern — 
to  be  attributed,  or  referred  to, 
Pind.  Ol.  13,  49.— in  later  writ, 
and  improperly ,  for  κατάκειμαι,  to 
lie  in  an  accumbent  posture  at 
table,  after  the  manner  of  the  an- 
cients, Athen.  1,  p.  23.  Τί  άνοριάς 
άνάκειται,  a  statue  has  been  erect- 
ed. IT  πάντ'  έπι  σοι  άνάκειται,  Aris- 
toph.  all  depends  upon  thee — 

πάντων   άνακειμίνων  Άβηναίοις  εϊς 

τάς  νανς,  Thuc.  every  thing  for  the 
Athenians  depending  on  their 
ships.  *ii  τοντέων  ή  αίτίη  άνακέεται 
(Ion.  for  άνάκειται)  ές  ΐίόμμαβον,  j 
Lucian.  1,  p.  112.  the  cause  of  I 
these  things  is  attributed  to  Com- 
babus.  Μ  άνακείσθω  μοι  Ό  λόγος  ές, 
Philostrat.  p.  7b4.  cit.  Schn.  Ι*.  (Ά 
Supplem.,  let  the  subject  lie  by,  b\ 
until,  dc.   Th.  άνα,  κείμαι. 
Ανάκειον,  ov,  τό,  a  temple  of  the 
" Ανακες,  of  Castor  and  Pollux  : 
from  άνακες. 

Ανακείρω,  fut.  κερώ,  and  κέρσω,  to 
shear  οίϊ';  to  cut  oft";  to  cut  off! 
in  shreds,  in  pieces,  or  totally.! 
Th.  άνα,  κείρω. 


Ανακεκνψως 
άνακύπτω. 

Ανακέκλομαι,  S.  s.  as  άνακαλέω.  Hum. 
hymn.  18,  δ.  cit.  Schn.  L.  ed. 
Pass.  Th.  άνά,  κέκλυμαι,  poet,  or 
by  dialectic  var.  for  κίλομαι. 
Ανακελαοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  raise  a 
noise,  or  clamour,  Schol.  Eurip. 
Orest.  184.  Th.  άνά,  κέλαόος. 
(Άνακέλαόυς,  ov,  Ό,  a  loud  noise,  or 
clamour. 

Άνακέομαι,  Ion.  for  the  Att.  άνάκει· 
μαι. 

Άνακέομαι,  fut.  ίσομαι,  to  repair 
restore,  or  amend  anew,  JElian. 
h.  a.  and  5,  19,  viz.  the  s.  of  άνά, 
1  again,'  or  '  anew,'  and  άκέυμαι. 
'Ανακεράνννμι,  fut.  άνακεράσω,  (as 
from  άνακεράω)  1  aor.  άνεκέρασα, 
to  mix  up  thoroughly  together ; 
to  mix  up,  or  mix  anew,  or  again, 
Odyss.  3, 390.  viz.  'fill  up  again,' 
the  prepos.  separated,  poet.  Th. 
άνά,  κεράνννμι,  κεράω. 
'Ανάκερμα,  ατός,  τύ,  that  which  has 
been  shorn,  or  cut  off;  from  part, 
perf.  pass,  άνακείρω. 
* Ανακες,  ων,  ol,  properly,  the  kings, 
or  rulers,  patrons,  or  protectors, 
but  especially,  the  Dioscuri,  viz. 
Castor  and  Pollux,  άνακες,  an  obs. 
nom.  for  άνακτες,  of  αναξ,  or  by 
abbrev. 

'Ανάκεστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άντ,κεσ- 
τος.  Th.  a  priv.,  (or  άν  for  ανεν) 
άκέομαι. 

Άνακεψάλαιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  re- 
capitulate, resume  in  a  summary 
manner ;  to  sum  up  and  conclude 
— to  bring  under  one  head,  unite 
in  a  whole ;  to  bring  together 
again,  or  anew.  Th.  άνά,  (κεφα- 
λαιόω)  κεφάλι). 
('Ανακεφάλαίωσις,  εως,  η,  recapitu- 
lation ;  summary  repetition ;  a 
summing  up,  a  conclusion.  See 
the  verb  άνακεφαλαιόω. 
(Ανακεφαλαιωτικός,  κη,  καν,  adj. 
that  pertains  to,  or  that  serves  to 
recapitulation,  and  the  ether  s. 
of  the  foregoing  subst.  and  verb. 
'Ανακηκίω,  2  aor.  άνεκήκιον,  to  spirt 
forth,  as  blood  from  a  wound, 
Iliad.  7,  262.  ooze  out,  as  sweat, 
23.  507.  13,  10b:  from  άνά,  κηκίω. 
'Ανακηρνκτος,  ov,  adj.  announced 
by  a  public  crier,  or  herald,  an- 
nounced publicly ;  rendered  fa- 
mous :  from  ανακηρύσσω. 

ικήρνζις,  εως,  η,  a  proclamation 
a  crier,  or  herald ;  the  an- 
nouncing publicly,  a  making  pub- 
licly known  ;  proclamation. 

Ανακηρύσσω,  fut.   ξω,  to  proclaim 

by  herald,  announce  publicly, 
make  publicly  know  η .  lie  n .  Mem. 
2,  10,  1. — to  celebrate  publicly, 
or  render  famous.  Th.  άνά  (κηρχι- 
α  ω)  κηρνξ. 
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'Ανακινοΰνενω,  fut.  ενσω,  to  expose 

one's  self  again  to  danger,  risk 
anew,  Herodot.  8,  100. 

'Ανακίνεω.  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to  move 
upward;  to  set  upright,  as  to  cause 
anyone  to  stand  up — to  rouse  up, 
excite.  Neut.  to  stretch  one's  self 
out.  extend  the  arms,  as  prize- 
fighters and  athletce  preparing' 

for  action.   Th.  άνά,  κινέω. 

ΓΑνακίνημα,  ατος,  το,  a  movement 
upwards,  the  being  set  up.  See 
the  foregoing  verb.      ^  ~] 

('Ανακίνησις,  εως,  ή,  the  moving  up- 
wards; a  setting  upright — a  rous- 
ing from  rest,  excitation;  excite- 
ment ;  agitation,  perturbation,  of 
the  mind  (φρένων),  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  727.  a  stretching  the  limbs 
and  standing  erect,  as  in  prepar- 
ing to  fight  (see  the  verb);  hence, 
vxct.  a  preparation,  a  prelude.  See 
the  verb  άναπνέω.   ^] 

Άνακίρνημι,  to  mix  up  together, 
&C  s.  s.  as  άνακεράνννμι  =  Mid.  1 
aor.  ανεκιρνάμην,  to  mingle,  met. 
to  unite,  in  friendship,  Eurip. 
Hippol.  253.   Th.  dva,  κίρνημι. 

'ΑνακΧάζω.^Ι.  άγξω,  (as from  dva- 
κλήγξω)  2  aor.  άνέκλαγον,  to  raise 
a  loud  shrill  cry,  or  tumultuous 
clamour,  as  that  of  cranes  and 
tcild  geese,  tyc.  or  crowds  of  men, 
said  of  loud  inarticulate  sounds 
— to  bay,  or  bark,  Xen.  Cyrop. 
1,  4,  15."  Th.  άνά,  κΧάζω. 

'  Ανακλαίω,  fut.  ανσομαι,  to  raise  a 

loud  \vailing.  to  break  forth  in,  07· 
begin  lamentation,  Herodot.  3, 
14.  to  bewail,  a  dead  person,  la- 
ment over,  Theocrit.  1,  72.= 
Άνακ-λαίγαί,  Mid.  to  bewail,  So- 
phoc.  Philoct.   939.    Th.  άνα, 

κ\αίω. 

'ΑνάκΧάσις,  εως,  η.  a  bending,  or 
breaking  upwards,  or  backwards 
— refraction,  reflection  -.from  dva- 
κλάω. 

ΑνακΧασμός,  ον,  δ,  S.  S.  as  άνά- 
κλασις. 

{' Ανάκλαστος,  ον,  adj.  broken,  or 

bent  upwards,  or  backwards:  bent ; 

easily  bent,  flexible,  in  grammar, 

'  declinable.' 
'ΑνακΧαοθμός.  ον,  b,  a  loud  wailing, 

cr  lamentation.    Th.  άνα,  κλάω, 

fut.  κλανσομαι. 

(Ανάκλανσις,εως,ή,  and,  '  ΑνακΧανσ- 
μας,  ον,  δ,  s.  s.  and  Th.  as  άνα- 
κλανϋμός. 

'Ανακλάο),  ώ,  fut.  άσω,  to  bend,  or 
break  up  wards,  or  backwards,  to 
bend,  Thvc.  7,  25.  to  half  break, 
and  so,  bend  back — to  refract,  or 
reflect,  as  rays  of  light,  or  sourtds. 
Th.  dva,  κλάω,  fut.  κλάσω,  [α] 

'Ανάκλημα,  ατος.  τδ,  properly,  a  loud 
call  to,  a  call  upon ;  an  invoca- 
tion— a  recall ;  also,  a  calling. 
&c.  like  the  following:  from  dva- 
καλέω.   See  the  verb  άνακαλέω. 

ζ'Ανάκλησις,  εως,  η,  a  crying  out  to; 
a  calling  out  to  any  one,  a  calling 
upon,,  as  fo^  assistance,  invoca- 


tion— a  calling  back,  the  sound- 
ing a  retreat ;  a  recalling,  as 
from  exile.  See  the  verb  άνακα- 
λέω. 

(' Ανακλητήρια,  ων,  τα,  the  festival 
of  proclaiming  a  sovereign  ;  the 
proclaiming  a  coronation,  Polyb. 
Schn.  Supplem. 

(Ανακλητικός,  κή,  κδν,  adj.  adapted 
for  calling  upon,  or  invoking,  call- 
ing forth,  calling  back,  recalling. 
See  the  s.  of  άνάκΧησις,  and  its 
verb,  άνακαλέω.  iVeui.  το  άνακλητι- 
κδν,  (σημεΐον,  or  άσμα,  underst.) 
the  signal,  or  summons  for  call- 
ing back  troops — άνακλητικδν  σαΧ- 
πίζειν,  to  sound  a  recall  or  retreat. 

( Ανακλητός,  ον,  adj.  called  back, 
recalled,  called  forth  again,  for 
military  service,  in  Lat.  1  evoca- 
tus,'  Dio  Cass. 

(Άνακλήτωρ,  ορος,  δ,  one  who  ap- 
peals to  a  tribunal,  institutes  a 
suit.  Ή  '  qui  in  jus  vocat,'  Brunch. 
Gnomic,  p.  198. 

Άνάκλΐμα,  ατος,  τδ,  an  acclivity,  a 
steep  precipitous  ascent,  Mathem. 
vet.  p.  32  :  from  άνακλίνω. 

'  Ανακλϊνυπάλη,  ης.  η,  S.S.  as  παγκρά- 
τιον,  Martial.  14,  201.  Salmas. 
Exercit.  p.  205.  Th.  άνα,  κλίνω, 
πάλη. 

' Ανακλιντηριον,  ον,  τδ,  a  seat,  or 
couch  for  reclining  on,  an  arm- 
chair, or  couch  with  a  back  :yVom 

άνακλίνω. 

(Άνάκλιντρον,  ον,  τδ,  an  abbrev. 
of  the  foregoing. 

Άνακλίνω,  (poet,  in  Horn.)  άγκλί- 
Vb>)fut.  άνακλίνω,  perf.  άνακέκλικα, 
1  aor.  άνέκλινα,  to  'bend,  upward, 
or  backward' — to  incline,  to  press, 
or  lean  on,  or  against,  as  against 
the  earth,  (ποτϊ  γαίη)  in  bending 
a  bow,  Iliad.  4,  113.  to  put  back, 
and  thus  unfold,  or  open,  as  a 
door,  Odyss.  22,  156.  in  a  similar 
s.  said  of  a  dark  cloud,  in  order 
to  expose  the  heavens  to  view, 
Iliad.  5,  751.  to  such  s.  έπιτίθημι, 
1  to  put  to,  close,'  is  opposed,  as 
in  the  last  v.  cited — to  erect,  or 
set  uy.—  Ανακλίνομαι,  Pass.  1  aor. 
pass,  άνεκλίνθην,  and  άνεκλίθην, 
part,  άνακλινβείς,  to  lean,  or  re- 
cline;  to  lean  back., as  rowers  in 
rowing,  Odyss.  13,  78.  to  lean 
back,  or  rest,  as  in  sleeping,  18, 
188.  and  so  of  Polyphemus,  to 
sink,  on  his  back,  9,  371.  to  lie 
down,  or  recline ;  to  stretch  out 
and  rest ;  to  recline,  or  be  in  the 
accumbent  posture,  at  table,  Apol- 
lon.  3,  617.  to  be  reclined,  &c. 
the  pass.  s.  1i  to  be  erected,  Eu- 
ryphamus  Gal.  p.  665.  ext.  Schn. 
L.    Th.  dva,  κλίνω.   and 

(' ΑνάκΧΐσις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
clining, or  sitting,  and  so  resting 
upon,  against,  any  thing,  or  back- 
wards. Ilippoc.  See  the  verb  άρα- 
κλίνω.' 

(' ΑνακΧισμος,  οϋ,  δ,  S.S.as  άνάκΧισις, 


but  also,  that  on  which  a  person 
reclines,  an  arm-chair,  a  couch, 
&c.  Hippoc  Foes.  p.  783. 
('Ανακλΐτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted  for,  or  made  use 
of  for  reclining,  leaning  back- 
ward, resting,  &c.  See  the  verb 

άνακλίνω. 

('Ανάκλΐτος,ον,αά^}.  reclined  against; 
leaning  backwards ;  adapted  for 
such  posture.  IT  with  θρόνος,  or 
δίφρος,  expressed,  or  understood, 
an  arm-chair,  or  couch. 

'ΑνακΧονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  move  up 

and  down,  backward  and  forward, 
Oppian.  Hal.  3,  478.  Th.  άνά, 
(κΧονέω)  κΧόνος. 
'ΑνακΧνζω,^ί.  νσω,  to  dash  up,  to 
wash  over,  with  waves,  Apollon. 
2,  551.  with  an  accus.  Th.  dva, 
κΧνζω. 

'Ανακλώθω,^ί.  ώσω,  to  spin  over 
again,  to  change  the  thread  spun, 
as  that  of  destiny,  alter  fate, 
Analect.  Br.  3.  p.  256.  Th.  άνά, 

κλώθω. 

'Ανακι  ισσόω,  .  ώ,  fut.  ώσω,  to  fill 
completely  with  steam,  properly, 
that  of  burning  fat,  Tryphiodor. 
349.    Th.  άνα,  (κνισσόω)  κνίσσα. 

'Ανακογχνζω,  fut.  νσω,  to  fill  Up 
with  a  κόγχη,  opposed  to  άττυκογ- 
χνζω,  Dioscor.  1,  33.  Th.  dva 

(' Ανακογχνλιάζω,  fut.  άσω,  to  re- 
move a  seal  and  alter,  or  coun- 
terfeit, Aristoph.   Vesp.  609. — s. 

5.  as  άνάγαργαρίζω, — to  gargle, 
fiuhnk.  ad  Plat.  Tim.  p.  34: 

from  άνα,  κοκχνλιον,  κόγχη. 
('ΑνακσγχνΧίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  OS 
άνάγαργαρίζω,  Hesych.  Suid.  and 
Stcph.   Thesaur.  from  Pollux, 

6,  3.  Alex.  Trail.  4.  p.  227.  and 
Galen,  de  compos,  medic,  sec.loc. 
2.  T.  2.  p.  186. 2.  Bas.  ed.  :from 
dva,  and  κογχνλη,  Schn.  L.  Sup- 
plem. 

(' Λ  νακογχνλιασμδς ,  ον,  δ,  S,  s.  as 
άναγαργαρισμδς,  Ά  gargling,  Aret. 

5.  p.  187.  C.  Ruhnk.  ad  Tim.  p. 

34:  from  άνακογχνλιάζω. 
('Ανακογχνλισμδς,  ον,  δ,  S.  S.  as  the 
foregoing,  Paul.  ^Eginet.  p.  68. 
'52. 

'Ανακοι,  ων,  οι,  s.  s.  as  Ιίνακες.  Kazn. 

G-regor.  p.  592.  Th.  'άναξ. 
ΆνάκσιΧος,  υν.  adj.  hollowed  out, 

hollowed,  hollow.  Th.  άνά,  κοΐΧος. 
'Ανακοιμάομαι,  οψαι,  to  lay  one's 

self  down,  or  back,  and  sleep. 

Th-.  άνά,  (κϋΐμάομα.ι)  κοιμάω. 

'Ανακοινόω,  ώ,  fat.  ώσω,  to  make  a 
common  property  with  another 
of  something  ;  to  communicate, 
or  impart  to,  in  order  to  seek 
counsel,  dat.  of  the  person,  accus. 
of  the  thing,  or  dat.  and  a  pre- 
pos.,  as  περί,  or  ίπέρ  τίνος,  '  con- 
cerning any  thing, '  Xen.  Anab. 
=  Mid.  to  communicate,  advise, 
or  consult  with  another,  impart  a 
plan  to,  and  take  counsel  of,  or 
deliberate  with,  Xen.  Cyrip.  5, 
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4,  15.  and  Plat.  Legg.  7.  Some- 
times also  in  the  act.  s.  impart, 
communicate,  to  another,  Xen. 
Mem.  3,  7,  3.  Th.  dva,  (κοινόω) 
κοινός. 

{Άνακοίνωσις,  εως,  η,  a  making  com- 
mon ;  the  imparting,  tf*c.  in  the 
s.  of  the  foregoing  verb. 

Άνακοιρανεω,  <o,fut.  ήσω,  to  sway, 
or  govern  'authoritatively,'  or 
'completely,'  the  force  of  dva: 

from  άνα,  κοιρανεω,  Iliad.  5,  824. 
but  read  separately  by  Wolf. 

1  Ανακολλάω,  to  glue  up  together, 
άιά  strengthens  the  s.  of  κολλάω. 

{Άνακόλλημα,ατος,  ry,that  has  been 
glued.  See  the  foregoing  verb. 

Q Ανακόλλησις,  εως,    ή,  the   act  of 

glueing,  &c.  See  άνακολλάω. 
* Ανακολουθία,  ας,  ή,  a  defect  of  con- 
clusion, inconclusiveness,  want  of 
regular  connexion — in  gra  mmar, 
an  Acoluthon,  or  Anacoluthon,  a 
construction,  in  which  the  con- 
cluding member,  ormembers  of  a 
.sentence  deviate  from  the  man- 
ner which,  from  the  beginning, 
ice  are  led  to  expect  and  require, 
thesense  being  sol chj  attended  to, 
and  supplying  the  defect  of  a  ri- 
gorous adherence  to  strict  rules 
of  syntax.  Seeexamp.  from  wri- 
ters of  the  purest  epochs  in  Gram. 
Matih.  Sect.  610.  and  426.  Obs.  3. 
Sect.  481.  Obs.  2.  Sect.  538.  Sect. 
555.  Obs.  2.    Th.  a  priv.  (or  dv 

for  ανευ)  άκολουθεω. 

{Ανακόλουθος,  ov,  adj.  thatwantsa 
conclusion,  that  has  a  defective,  or 
illogical,  or  unexpected  conclu- 
sion ;  inconsequent ;  inconclusive 
— ingrammar,  the  neut.  subst.  to 
άκόλονθον,  an  Acolothon,  s.  s.  as 
άκολονθία.  See  explan.  under  it. 

"Ανακολπίζω,  fut.  ίσω,  to  truss  up 

a  robe  that  it  may  swell  at  the 
breast  and  fall  in  large  folds,  Aris- 
toph.  Thesm.llli.  ThM,(Ko\r 

■πίζω)  κόλπος. 
"Ανακολυμβάω,  ώ,  fut.  ))(7ω.  act.  to 
bring  up  something  from  the  bot- 
tom by  diving,  Theophrast.  h.  pi. 
4,  7.  Neut.  to  return  to  the  sur- 
face after  having  dived.    Th.  άνά, 

κολυμβάω. 
~Άνακομάω,  cZ.fut.  ήσω.,  to  get  hair, 

or  leaves  again.  Th.  dva,  (κομάω) 

κόμη. 

'Ανακομιδη,  ής,  //,  a  bringing,  or 
conveying  back;  a  carrying,  or 
conveying  away  again — a  carry- 
ing away,  or  obtaining  again,  as 
the  recovery  of  any  thing — re- 
acquisition — return  ;  recovery  ; 
escape.  See  the  s.  of  its  verb,  dva- 

κομίζω. 

Άνακομίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  up, 
or  convey  to  a  place,  or  to  carry 
up  together,  Xen.  Cyrop.  6. 1,  14. 
and  Anab.  4,  7,  1,  and  17.  to 
bring  or  carry  back — to  carry 
away  again — to  recover,  as  a  so- 
vereignty, Pind.  Pyth.  4,  188. 

^ Ανικημίζομαι,  Mid.  to  bring  up, 


for  one's  self;  to  bring  up  toge- 
ther— to  bring,  or  get  back,  as  a 
runaway  slave,  Xen.  Mem.  2, 
10,  h — to  gain,  or  obtain  again, 
recover,  reacquire,  acquire — to 
draw  back,  withdraw,  escape, 
Polyb.  and  Dio  Cass,  to  recover 
health — to  take  upon  one's  self, 
undertake,  Pind.  Pyth.  4,  15. 
Th.  άνα,  κομίζω. 
Άνακοντίζω,^ί.  ίσω,  (impcrf.  άνη- 
κάντιζον,  Ion.)  to  hurl,  sling,  fling 
up,  or  dart  upwards,  to  shoot  up. 
Neut.  to  dart  up,  spring  up,  spirt 
forth,  like  a  dart,  as  blood  from  a 
wound,  Iliad.  5,  113.  Th.  dva, 
(ακοντίζω)  Ιίκων,  άκή. 

Ανακοπή,  ής,  ή,  the  act  of  striking, 
pushing,  or  forcing  back,  or  up — 
a  stopping,  or  hindering,  or  pre- 
senting an  obstacle,  Plut.  Pyrrh. 
15.  and  Marii  15.  and  elsewhere ; 
a  hindrance,  or  restraint,  Plut.  6. 
p.  285.  the  advance  and  recoil  of 
waves — the  water  that  has  been 
kept  back,  or  remains  from  the 
retiring  flood,  Plut.  Alex.  44.  so 
also  Strab.  3,  p.  264.  ed.  Sieb.  a 
curtailing.  See  the  verb  ανακόπτω. 
Ανακόπτω,  fut.  ψω,  to  strike,  or 
push,  up,  or  back ;  to  beat,  push, 
or  force  back,  as  the  bolts  of  a 
door,  Odyss.  21,  47.  to  put  back. 
viz.  alter  the  course  of  a  vessel, 
Casaub.ad  Theophrast. Char. 25. 
to  reflect,  or  refract,  as  rays  of 
light,  Plut.  Num.  9.  to  keep  back, 
stop,  or  restrain — to  cut  oif,  Dio- 
dor.  14,  115.  to  curtail^AfaxtfTr- 

τυμαι,  Mid.  2  aor.  άνεκοπτόμην,  to 
stop  short,  Lucian.  Nigrin.  to  go 
back,  to  retire,  to  recoil,  Aret.  p.  5. 
E.  ext.  Schn.  L.  Supplem.  Th. 

άνα,  κόπτω. 
Άνακορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sweep 

out,  to  clean  out,  'completely,' 
the  force  of  άνά.     Th.  άνα,  κορίω. 
Άνάκονστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  επά- 
κονστος,  Schn.  L. :  from  άνακονω. 
Ανακουφίζω,  fut.  ίσω,  to  raise  up, 

to  raise  out  of.  Sophcc.  GEJd.  Tyr. 
23.  met.  to  lighten,  to  alleviate 

^Ανακουφίζομαι,  Mid.   to  hover, 

to  be  in   suspense.     Th.  dva, 

(κουφίζω)  κουφός. 
(' Ανακονφισις,  εως,  ή,  a  lifting  Up, 

a  raising  out  of,  or  from,  the  ren- 
dering light,  met.  alleviation. 
(Άνακοίφισμα,    ατος,  το,  properly, 
that  which  has  been  raised  up. 
■met.  an  alleviation;  also,  a  rais- 
ing up,  s.  s.  as  the  preceding. 
IT  Hippoc.  a  peexdiar  gymnastic 
exercise,  perhaps  by  swinging  in 
a  seat  suspended  for  the  purpose. 
Άνακοΰω,  fut. ουσημαιΛθ\ϊβΆΤ  again, 
Sophoc.  Elect.  81.    Th.  άνα,  ακούω. 
Άνακραοαίνω,  φ  άνακραδάω,  to  swing 
up,  to  agitate,  dya  strengthening 
the  s.  of  κραδαίνω. 
' Ανακράζω.^ηί.  άξω,  to  cry  out;  to 
raise  a  loud  outcry ;  to  cry,  or 
call  out  in  a  Loud  voice,  to  cry 
out,  or  proclaim  aloud ;  to  begin 


to  speak  out  freely,  or  openly,  to 
babble,  Odyss.  14,  467.  Th.  dva, 
κράζω. 

Άνακραθεις,  part.  1  aor.  pass,  of 
άνακεράννυμι. 

Άνάκρασις,  εως,  ή,  a  mixing  up  to- 
gether :  from  άνακράω,  abbrev.  of 
άνακεράω,  s.  s.  as  άνακεράννυμι, 
Άνακραΰγασμα,  ατος,  τϋ,  a  loud  OUt- 

cry — a  crying  aloud,  Epicurxxs 
Cleomed.  2.  p.  91 :  from  dva- 

κραυγάζω. 
Άνακραυγάζω,^ί.  άσω,  to  cry  out, 

or  croak  aloud,  raise  a  loud  cry.. 

0?·  croaking.  Th.  άνα,  κραυγάζω. 
Άνακρέκομαι,  (with  an  accus.)  to 
celebrate  any  one  in  song,  lit.  to 
strike  up,  viz.  play  upon  a  stringed 
instrument,  and  raise  a  song  of 
praise.  Th.  dva,  κρέκω. 
Άνακρίμαμαι,  to  hancr,  to  hang 
down;  to  be  suspended:  from 
άνα,  κρίμαμαι. 
Άνακρεμάννυμι,^Ιοη.φνοεΙ.  άγκρεμ.) 
1  aor.  Ion.  άγκρίμασα,  and  άνακρέ- 
μασα,  as  from  άνακρεμάω,  to  hang 
up,  Odyss.  1,  440.  to  suspend, 
met.  to  put  in  suspense == Ά νακρε- 
μάννυμι,  Mid.  to  hang,  to  be  sus- 
pended, met.  to  fluctuate,  to  be 
in  a  state  of  suspense,  care,  anx- 
iety, doubt,  &.C.  Th.  άνα,  κρεμάν- 
νυμι,  κρεμάω. 
Ανακρίνω,  fxd.  ΐνώ,  to  interrogate, 
examine,  call  to  an  account;  to- 
inquire,  Pind.  Pyth.  4,  111.  in- 
quire, in  order  to  assign,  blamer 
or  praise,  to  estimate.  In  Athen, 
jurisprudence,  to  weigh,  and  de- 
cide upon  a  cause,  (->>  δίκην)  in. 
the  last  s.  of  the  mid.  — Ανακρίνο- 
μαι, Mid.  to  be  at  variance,  to  dis- 
pute, the  particip.  pres.  in  such  s., 
Herodot.  9,  56.  In  Athenian  ju- 
risprudence, to  examine  into  the 
merits  of  a  case,  in  order  to  decide 
upon  its  being  brought  before  the 
judges;  the  office  of  the  Archons. 
Th.  uVa,  κρίνω. 

(Άνάκρϊσις,  εως,  ή,  interrogation  t 
inquiry;  examination;  judgment, 
estimation.  In  Athen.  jurisp.  the 
examination,  so  called,  that  pre- 
cedes the  hearing  and  decision  of 
a  cause  by  the  judges,  see  the  last 
s.  of  άνακρίνω,  Keind.  ad  Piat. 
Phcedr.  p.  277,  E. 
(Ανακριτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  appropriated 
to.  or  made  use  of  for  examina- 
tion, &c.  See  άνακρίνω,  and 
άνάκρισις. 
Άνακροταλίζο),  s.  s.  as  άνακροτέω, 
Athen.  p.  129.  cit.  Schn.  L.  Th. 
dva,  (κροταλίζω,  κρόταλον)  κροτεω. 
(Άνακρυτέω,  d.fut.  ήσω,  properly „ 
to  raise  and  clap  the  hands,  JEs- 
chin.  in  expressing  approbation, 
Aristoph. :  from  dva,  κροτεω. 
Άνάκρουσις,  εως,  ή,  a  beating  bacKv 
a  pushing  back  ;  the  act  of keep- 
ing back,  restraining,  &c.  See 
the  s.  of  its  verb  ;  a  striking  up, 
commencement,  or  prehjuie  on  a 
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musical  instrument,  properly  a 
stringed-instrument;  the  'ictus,' 
in  versification,  Hermann,  elem. 
metr.p.  11 :  from  ανακρούω. 

Ανακρούω,  (Ion.  φ  poet.  ayKp.)fut. 
jijtoj,  to  beat,  or  push  back:  to 
keep  back,  restrain  by  force ;  re- 
strain, hinder;  suppress. =  ' Ανα- 
κρούομαι, Mid.  1  aor.  άνεκρουσάμην, 
with  ναΰν,  or  πρύμναν,  expressed, 
or  under st.,  to  put  back  a  ship, 
by  giving  a  contrary  direction 
to  the  stroke  of  the  oars,  to  back, 
keeping  the  prow  facing  the 
enemy,  Gronov.  Observ.  4,  26. 
p.  825.  hence,  to  recoil,  viz.  put 
back  one's  self,  go  back,  Plat. 
Phileb.  13.  met.  to  check  one's 
self,  Plut.  Caes.  40.  to  loose,  ca- 
bles, Apollon.  1,  1277.  to  strike 
uo,  or  begin  to  play,  on  an  in- 
strument, or  begin,  a  song,  Theo- 
crit.  4, 3 1 .  to  sing,or  play  a  prelude, 
s.s.  as  αναβάλλομαι.  Th.  άνά,  κρούω. 

Άνακρύπτω,  fut.  ψω,  to  conceal, 
'completely,'  the  force  of  άνά. 
Th.  άνα,  κρύπτω. 

'  Ανακτάομαι,  ώμαι,  fut.   ήσομαι,  to 

repossess;  to  regain  possession, 
to  acquire,  attain,  or  obtain  again, 
as  power,  rank,  fyc.  With  εαυτόν, 
expressed,  or  under  st.,  to  come 
back  to,  or  repossess  one's  self, 
recover  strength,  or  vigour — to 
restore,  re-establish,  to  erect  again, 
as  a  building,  to  restore  again, 
to  his  rights,  as  a  citizen,  that 
had  been  banished,  Dio  Cass.  ext. 
Schn.  L.  to  acquire,  or  conciliate, 
or  make  a  friend  of  any  one,  with 
an  accus.  (the  s.  of  the  prepos. 
not  implied)  Xen.  cit.  Schn.  L., 
the  act.  form  does  notaccur.  Th. 
άνα,  κτάομαι. 

"Άνακτίος,  ία,  εον,  verbal  adj.  that 
is  to  be,  ought,  or  must  be,  &c.  in 
the  s.  of  the  verb  άνάσσω,  formed 

from  the  3  pers.  perf.  pass. 

Ανάκτησις,  εως,  η,  the  regaining 
possession  again,  of  power,  Hero- 
dian.  6,  15.  the  act  of  acquiring, 
and  the  s.  of  the  verb  άνακτάυμαι, 
repossession. 

(Άνακτητικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  fit  for,  expert 
in,  calculated  for  acquiring,  &c. 
See  its  verb,  άνακτάομαι. 

~Άνακτίζω,^ΐί.  ίσω,  to  rebuild;  to 
remake,  re-establish,  institute,  or 
create  anew.    Th.  άνα,  κτίζω. 

(Άνάκτΐσις,  εως,  η,  a  rebuilding ; 
new  creation ;  arc-establishment. 

Άνακτόρεος,  ία,  εον,  another  form 
of  άνακτόριος. 

Άνακτόρία,  ας,  η,  royal  authority; 
sovereignty,  rule,  sway — direc- 
tion, as  of  a  chariot.  Horn,  hym 
in  Apollin.  234.    Th.  (άνάκτωρ) 

άνάσσω,  άναξ. 
\  Ανακτόριος,  ία,  ιον,  or  ov,  adj.  per- 
taining to  dominion,  or  rule;  that 
belongs  to  a  master,  Odyss.  15 
3%.  IT  τι»  άνακτόβ,  οι ,  a  temple 
Damni  ad  άνασσω. 


(Άνάκτορον,  ov,  το,  the  dwelling  of 
a  sovereign;  a  royal  palace;  the 
abode,  or  temple  of  Castor  and 
Pollux,  (άνακες,  or  ανακτες,)  but  a 
temple,  in  general,  as  Herod.  9, 
G5.  but  especially,  the  inner  part, 
or  shrine,  where  the  statue  stood, 
or  where  oracles  were  delivered, 
Eurip.  Ion.  55. 1221.  Plut.  Num. 
13.  and  Pollux. 

Ανακτοτελεσται,  ων,  ol,  the  presi- 
ding priests  in  the  mysteries  of 
the  Corybantes,  Clemens  Alex, 
p.  16.  Pausan.  10,  38.  Th.  αναξ, 
τελεω. 

Ανάκτωρ,  ορος,  b,  a  sovereign ;  a 
ruler;  a  master,  of  slaves,  or 
servants.     Th.  άνάσσω,  άνας. 

Ανακνΐσκω,  s.  s.  as  κνίσκω  :  from 
άνα,  (its  s.  not  implied,)  κνΐσκω. 

Άνακνκάω,  ω,  fut.  ησω,  to  stir  up 

and  mix  together.  Th.  άνα,  κνκάω. 

Άνακυκλέω,  fut.  ησω,  properly,  to 

roll  round, roll  round  in  a  circle,  to 
lead,  or  bring  back  into  the  same 
habitual  course,  or  circle,  Plut. 
Antonin.to  cause  to  return,  or 
change — to  repeat,  Lucian.  Ni- 
grin.  6.  to  set  up  again,  erect,  the 
s.  s.  as  άνορθόω,  Eurip.  Orest.225. 
ThAva,  κνκλεω,  κύκλος. 
(Άνακύκλ^σις,  εως,  η,  the  act  of  rol- 
ling round  in  a  circle,  of  rolling 
back  again,  or  changing  ;  a  lead- 
ing back  into  the  same  circle,  or 
course,  return  to  the  regular 
course — a  turning  round,  a  cir- 
cuit, a  revolution — revolution,  in 
a  state. 

(Άνακνκλικος,  κη,  κδν,  adj.  that  is 
susceptible  of  being  rolled,  or 
conveyed  back  in  a  circle,  or  in 
the  same  course,  especially  said 
of  certain  small  poems  of  a  late 
epoch  which  might  be  read  equally 
well  backward  or  forward,  as 
Leon.  Alex.  33. 

(Άνακυκλισμδς,  ov,  b,  s.  s. άνακύκλη- 
σις,  Diodor.  Sicul.  12,  36. 

Άνακνκλύω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as 
άνακυκλέω :  from  άνα,  κνκλόω,  κύ- 
κλος. 

(Άνακνκλωσις,    εως,     η,   a  rolling 

round,  or  a  going  round  in  a  cir- 
cle, S.  S.  as  άνακύκλησις.  Ή  άνακύ- 
κλωσις  πολιτειών,  Polyb.  a  revolu- 
tion in  the  government  and  state. 
'Ανακνλισμός,  ov,  b,  a  rolling  up,  a 

rolling  back :  from  άνακνλίω. 
Άνακνλίω,  to  roll  up,  or  back: 

from  άνα,  κνλίω.      ^  ^  ] 

Άνακυμβαλιάζω,  fat.  άσω,  imperf. 
άνεκχψβαλίαζον,  to  upset  with  a 
rattling  sound  like  that  of  cym- 
bals, Iliad.  16,  379.  IT  άνεκυμβα- 
χίαζον,  instead,  is  read  by  some 
in  the  above  cit.,  from  κνμβαχοςτ 
viz.  1  they  rolled  head  foremost, 
were  overturned,'  Lucian,  (com- 
paring Iliad.  11,  160)  read  the 
former,  which  is  generally  pre- 
ferred. IT  άνακνμβαλιασθήσεται  oc- 
curs in  Nicet.  Annal.  19,  3.  Th 
άνα,  (κνμβαλίζο))  κνμβαΧον. 


Άνακνπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  turn  up, 
upside  down,  or  on  the  back,  iVi- 
cand.  Ther.  705.  Th.  άνα,  κνπόω. 

Ανακύπτω,  fut.  ψω,  to  lift  Up  the 
head  after  having  stooped, as  birds 
do  in  drinking,  Aristot.,  trans- 
lat.  by  Pliny,'  resupinare  collum.' 
— to  lift  up  the  head  above,  to 
emerge,  arise  out  of,  or  from,  get 
out  of.  met.  to  get  out  of  danger, 
anxiety,  or  difficulties,  as  Xen. 
(Econ.  11,  5.  to  recover  =  Mid. 
the  above  s.  s.  lit.  or  met.  as  Plat. 
Euthyd.  71.   Th.  άνα,  κνπτω. 

Άνάκνρτος,  ov,  adj.  bent  upwards; 
bent  backwards.  Th.  άνα,  κυρτός. 

'  Ανακωδωνίζω,  fut.  ίσω,  to  sound, 

to  try  by  ringing.  Th.  άνα,  (κωδωνί- 
ζω)  κώδων. 
' Ανακωκύω,  fut.  νσω,  to  raise  loud 

wailings,  or  lamentations.  Th. 

άνα,  κωκύω.       ^  ] 

Άνάκωλος,  ov,  adj.  shortened,  short, 

Plut.  7,  p.  64.  IT  χιτων  άνάκωλος, 

a  short  inner  garment  worn  by 
women,  interpret.  Etym.  Mag. 
at  επιγονατις,  but  ζειρα  is  also  said 
to  be  άνάκωλος,  which  is,  accor- 
ding to  Herodot.  7,  69.  and  75. 
and  Xen.  Anab.  7,  4,  4.  '  α  long 
and  flowing  robe,'  from  the  term 
άνακεκολπωμένος,  in  the  explan.  of 
ζειρα,  it  may  have  been  worn 
tucked  up,  and  so  appear  άνάκω- 
λος, 1  Th.  άνα,  κόλος. 
Άνακωμωδεω,  ω,  fut.  ησω,  to  bring 

forward  and  expose  to  ridicule  in 
a  comedy,  or  after  the  manner  of 
comic  poets.  Plut.  6,  p.  34 :  from 

άνα,  κωμωδέω. 
Ανακώς,  adv.  properly,  after  the 
manner  of  an  overseer,  or  inspec- 
tor, or  director ;  hence,  '  care- 
fully, sedulously.'  IT  και  σπόρου 
άνακως  εχετω,  Herodot.  8,  109.  and 
let  him  attend  carefully  to  the 

sowing  εχειν    άνακώς,    to  look 

carefully  to,  to  attend  to,  Thuc. 
8,  102.  Herodot.  1,  24.  Plut. 
Thes.  33.  Th.  αναξ,  in  its 
prim.  s. 

Άνακωχενω,  fut.  εύσω,  to  keep,  or 
hold  back,  as  a  sea  term,  to  an- 
chor a  ship  at  sea,  not  in  harbour, 
Herodot.  7,  168.  Thuc.  8,  87.  as 
explained  by  Pohjozn.  1,  3,  3. 
hold  back,  rein  in,  a  horse, 
Sophoc.  Elect.  732.  restrain,  or 
hinder,  Dionys.  Anliq.  9,  16. 
IF  Herodot.  8,  63.  some  translate, 
1  stay,  support.'  1  Th.  άνά,  κωχεύω. 
(Άνακωχέω,  ώ,  fut.  ησω,  another 
form  for  άνακωχενω,  but  less  in 
use. 

(Άνακωχίι,  ης,  η,  restraint,  hin- 
drance, Herodian.  6,  7.  a  cessa- 
tion; a  truce,  Thucyd.  1,  40. 
IT  άναχωχην  ποιεΐσθαι,  s~  s.  as  άνα- 
κωχεύειν,  *(F  δι1  άνακωχης  γίνεσθαι, 

Thuc.  1,  40.  to  be  in  a  truce. 
Άναλαβεΐν,  2  aor.  inf.  of  άναλαμ- 
βάνω. 

'  Αναλάζυμαι,  flit,  aaojmii,  to  take 
I  agitiii,  to  reassume,  as  ετεετιν  πά~ 
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Χιν  άνελάζετο  μορφην,  Mosh.  2, 159. 
he  again  reassumed  another  form. 

Th.  άνα,  λάζομαι. 

ΆνάΧακτίζω,  Jut.  ίσω,  to  kick  back- 
ward, Clemens  Alex.  Th.  άνα, 
(λακτίζω)  λά£. 

Αναλαλάζω,  fut.  άξω,  to  raise,  or 
break  forth  into  a  loud  shout,  as 
of  joy,  Eurip.  Suppl.  19.  Xen. 
Ana.b.  4,  3,  19.  to  raise  a  war-cry 
at  the  onset  of  an  engagement. 
Αναλαμβάνω,  f  ut.  άναληψομαι ,  perf. 
άνείληφα,  2  aor.  άν'ελαβον,  inf.  ava- 
Χαβεΐν,  to  take  up,  as  arms,  Xen. 
hence,  to  take  up,  take,  or  take 
with  one,  troops,  for  an  expedi- 
tion ;  take  to  one:s  self ;  receive, 
or  admit,  into  one's  service,  or 
under  one's  protection — to  gain 
over,  conciliate — to  take  up,  or 
assume,  a  character  ;  take  up,  or 
accept,  as  office ;  adopt,  as  a 
child — to  take  up,  and  learn  by 
heart,  Plut.  Ages.  20.  according 
to  Obss.  of  Coray;  to  learn.  Dio- 
dor.  1,  4.  to  take  back,  take  up,  or 
receive  again  ;  to  take  back,  viz. 
hold,  or  force  back,  rein  in,  curb, 
or  restrain,  as  a  horse,  Xen.  and 
Plat.  ext.  Schn.  L.  to  put  back. 
to  its  former  state,  and  so,  restore, 
strength,  or  vigour,  refresh, 
strengthen,  Thuc.  8,  27.  hence, 
also,  in  Dem.  renew,  restore,  re- 
pair, make  amends  for,  or  make 
good — to  regain,  or  recover,  Xen. 
Mem.  3,  5.  14.  with  το  σωμα,  or\ 
tavrdv,  und.  to  recover  strength, 
recover.  IT  τα  'όπλα  άναΧαμβάνειν, 
to  take  up  arms.  1Γ  άναλαβών.  hav- 
ing taken  with  one's  self,  as 
troops,  in  such  s.  generally  the 
participle  is  used.  ΪΤ  άναΧαμβάνειν 
τον  στρατον,  to  refresh  troops — 
τον  νοσονντα,  to  restore  a  sick  per- 
son to  health — εαντίν,  to  recover 
health,  to  recover,  Thuc.  εαυτόν 
sometimes  left  under st. — with 
ϊπνον,  to  rein  in.  or  stop  a  horse. 

τί  αν  ποιονντες  άναΧάβοιεν  την  άρ- 
γαίαν  άρετήν;  what  means  ought 
they  to  employ  to  regain  their  pris- 
tine virtue  ]  Xen.  Mem.  5,  3, 14. 

Th.  ανά,  Χαμβάνω. 

ΆναΧάμ-ω,^ί.  ψο),  to  shine  forth, 
blaze  up,  Xen.  Cyrop.  5,  1,  15. 
met.  blaze  forth,  as  war,  Plut.  or 
blaze  forth  anew  —  also,  Plut. 
Brut.  15.  to  recover  the  senses, 
revive.  Th.  άνα,  Χάμ-ω. 

ΆναΧγης,  εος,  adj.  without  pain  ; 
not  feeling  pain  ;  not  susceptible 
of  feeling  pain  ;  hence,  unfeeling, 
insensible  ;  dull,  stupid,  apat  he- 
tic,  hard-hearted,  cruel.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  &νεν) 
άλγος. 

Αναλγησία,  ας.  ι),  the  state  of  be- 
ing άναΧγης,  freedom  from  pain, 
or  sorrow — insensibility  to  pain  ; 
dulness  of  feeling,  or  met.  of  per- 
ception, apathy  ;  want  of  feeling, 
hard-heartedne,s:».  cruelty. 
{Ανάλγητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άναΧ- 


γης, without  pain,  or  trouble,  So- 
phoc.  Trach.  126.  cruel,  Aj.  959. 
s.  s.  in  the  adv.  '  cruelly,'  1350. 
IF  άνάΧγητα  βονΧείψατα,  Pausan. 
10,  1.  cruel,  or  desperate  counsels, 
or  resolves. 
ΆναΧδαίνω,  to  cause  to  grow  up,  or 
be  produced,  to  produce,  the  pre- 
pos.  probably  strengthens  the  s. 
of  άλόαίνω  :  from  άνα,  άλάαίνω, 

ΆναΧΑης,  εος,  adj.  that  checks 
growth,  Arati,  p.  333.  but  p.  394. 
neut.  checked  in  growth,  and  so, 
small.  Neut.  not  growing;  not 
thriving,  improving,  or  flourish- 
ing, weakly,  feeble,  Aristoph. 
Vesp.  1040.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  άΧόαίνω. 

'ΑναΧόήσκω,  to  grow  up,  Apollon. 
3,  1363.  to  grow  again,  or  afresh; 
to  come  forth,  or  be  produced 
again,  Oppian.  Cyn.  2, 397 :  from 
άνα,  άλόήσκω. 

ΆναΧεαίνω,  to  polish  again,  or 
afresh — to  bruise,  or  grind  tho- 
roughly. Th.  άνα,  Χεαίνω. 

ΑναΧέγω,  fut.  ξω,  to  pick  up  ;  to 
select ;  so  collect,  to  gather  up — 
to  count  up  together ;  to  compare, 
or  consider  together,  Valcken.  ad 
Ν.  T.  p.  379.  Iliad.  21,  321.  άλ- 

Χεξαι,  poet,  for  άναλέξαι  =  ΑναΧέ- 
γομαι,  Mid.  1  aor.  άνεΧεξάμην,  to 

collect  one's  self,  to  collect  one's 
breath,  τ&$νμα,  Meleag.  58.  read 
up,  to  read  aloud,  Callim.  ep.  60. 
Hemsterh.  ad  Lucian.  2,  p.  362. 
Th.  άνα,  Χέγω. 

ΆνάΧειπτος,  ov,  adj.  not  anointed. 
IF  Bekker.  Anecdot.  1,  p.  396. 
prefers  άνείΧ.  or  άνήλειπτος,  as  in 
Zonaras,  p.  172. 1  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  άλείφω. 

(Αναλειφία,  ας,  η,  Ion.  άναΧειφίη,  ης, 
η,  the  not  anointing;  neglect  of 
the  use  of  unction  of  the  body, 
Hippocr. 

(Ανάλειφος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνά- 
λειντος. 

Άναλείχω,βΐί.  ξω,  to  lick  up,  He- 
rodot.  1,  74.   Th.  άνα,  Χείχω. 

Ανάλεκτα,  ων,  τα,  fragments,  or 
crumbs  picked  up,  neut.  plur.  of 

άνάλεκτος. 

Άνάλεκτος,  ov,  adj.  picked  up ;  se- 
lected ;  collected  together,  neut. 
plur.  τα  άνάλεκτα,  see  above  :from 
άναλέγω.    See  its  s. 

ΆνάΧήθης,  εος,  adj.  untrue  ;  of  a 
false  character ;  s.  s.  as  ττανονργος, 
Plut.  Comparat.  AL-ib.  2.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
άΧηθής. 

Άνάλημμα,  ατος,  τό,  an  elevation  ; 
an  erection — a  restoration,  a  re- 
novation. See  its  verb,  άναΧαμβά- 
νω.  In  the  plur.,  τα  ά<>αλήμματα, 
certain  constructions  in  masonry, 
whether  below,  or  rising  above 
the  surface,  serving  as  support- 
ers; frequently,  of  certain  sun- 
dials, also  called.  άναΧήμματα,  wh  ich 
mark  the  meridian  and  elevation 
of  the  pole,  as  well  as  the  hours, 


Vitruv.  9,  4.  and  Salmas.  Ex€T- 
cit.  p.  590.  upon  it  :  from  άνα* 
Χαμβάνω. 

Άναληπτηρ,  ηρος,  h,  a  vase  for  draw- 
ing, or  containing  water,  Joseph. 
Antiq.  8,  3.  properly,  a  vessel  for 
drawing  water. 

(Άναληπτικος,  κή,  κόν,  adj.  calcu- 
lated for,  or  made  use  of  for  restor- 
ing to  a  former  state ;  restoi  a- 
tive,  invigorating,  strengthening; 
hence,  analeptic,  in  medical  writ. 

(Άνάληψις,  εως,  η,  the  act  of  tak- 
ing up  ;  acceptation ;  the  accept- 
ation, of  office  ;  adoption,  of  a 
child  ;  a  taking  to  one's  self,  as- 
sumption ;  hence,  the  learning  of 
any  thing,  a  committing  to  mem- 
ory— a  taking,  receiving,  admit- 
ting, or  accepting  again ;  resump- 
tion— the  making  amends,  or 
atonement,  reparation,  of  a  fault 
or  injury ;  restoration,  the  restor- 
ing of  health,  or  strength — viz. 
subst.  s.  of  the  verb.  See  άναΧαμ- 
βάνω. 

ΆναΧθης,  εος,  adj.  incurable,  act. 
not  sanatory,  that  does  not  cure, 
or  incapable  of  curing,  as  in  Bi- 
on.  7,  4.  in  Hyacinth,  frag.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
αλθω. 

(Άνάλθητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άναλθής. 

ΆναΧίγκως,  ov,  adj.  unlike;  not 
resembling.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  άλίγκιος. 

Άναλικμάω,  to  throw  up  with  a 
shovel,  or  winnowing-fan ;  to 

winnow.  Th.  άνά  (Χικμάω)  Χικμός. 

Άνάλιπος,  ov,  adj.  bare-foot,  Dor. 

for  ανήλικος,  Theocrit.  4,  56.  See 
άνήλιπυς.       _  ^  ~] 

Αναλίσκω,  fut.  άvaλώσω,from  άνα- 
λόω,  in  old  Att.,  as  jEschyl.,  Eu- 
rip., Thucyd.,  perf.  άνάλωκα,  1 
aor.  άνάλωσα,  in  modern  Att.,  or 
not  Att.  W.,  perf.  άνήλωκα,  ήνά- 
Χωκα,  and  ήνήλωκα,  1  aor.  άνήλωσα, 
and  ήνάλωσα,  also  ήνήΧωσα,  mod. 
Att.  and  the  Att^'cists  in  imita- 
tion of  it — to  expend  ;  to  expend, 
upon  any  thing,  ες  τι — to  waste; 
to  consume ;  to  destroy,  annihi- 
late =  Αναλίσκομαι,  Pass,  perf 
άνάλωμαι,  1  aor.  άναΧώθην,  to  be 
expended,  wasted,  &c.  the  pass, 
s.  *T  See  άναΧόω,  the  perf  and 
aor.  old  Att.  occur,  for  ex.,  in 
the  Tragedians,  Aristoph.,  and 
Thuc,  the  other  forms  belong  to 
later  Att.  and  the  imitators  there- 
of, the  Atticists.  as  Dio  Chrysost. 
Libanius,  fyc.  the  second,  a.  re- 
ceived no  augm.,  being  long  by 
nature,  Valrkcn.  Diatr.  p.  278. 
Brunch,  ad  Aristoph.  Ach.  1170. 
Valcken.  ad  Pha?niss.  591.  not- 
withstanding. Αθηναίοι  άνίλοσαρ 
occurs  in  an  inscrip.  on  the  Chai- 
se id  marbles,  Mem.  de  VAcad. 
des  Inscrip.  Tom.  48.  p.  337. 
cit.  Gram .  Matth.  Eng.  Transl. 
Pern.  Blomf.  p.  41.  Th.  άνα, 
(άλίσκω,  ubsA   νλίσκομαι.  [alpha 
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uniformly  long  in  the  second 
syllable.] 
Άνάλιστος,  ov,  adj.  not  salted.  Th. 
a  prtv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
αλίζω,  άλς.  [_  ^  _  v^] 
Άνάλκειι,  or  άναλκία,  by  later  writ 
ας,  η,  want  of  strength,  force,  va 
lour,  or  courage ;  cowardice,  i% 
Homer,  in  the  plur.    See  άλκη. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  iv  for 
ανεν)  άλκη. 
(Άναλκις,   lias,    adject,  wanting 
strength — weak,  feeble  ;  wanting 
courage,   unwarlike,  cowardly 
timid,  Iliad.  2,  201,  and  6,  74 
accus.  sing,  αναλκιν,   Odyss.  3 
375.  elsewhere  άνάλκιόα. 
Αναλλακτος,  ov,  adj.  unchangeable. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  αλλακτος,  άλλάσσω. 
Άναλλεξαι,  part.   άναλλεξας,  poet, 
for  άναλέξαι, — ας,   1   aor.  infin. 
and  part,  of  άναλεγω. 
Αναλλοίωτος,  ov,  adj.  difficult  to  be 
changed  ;  unchangeable  ;  inva- 
riable. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  άλλοιόω ,  from  άλλος. 
Άνάλλομαι,  mid.  1  aor .  άνηλάμην ,  2 
aor.  άνηλόμην,  to  spring,  or  leap 
Up.   Th.  άνα,  αλλομαι. 

Άναλμος,  ov,  adj.  without  salt,  free 
from  salt,  not  saltish.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  άνευ)  άλμη. 
άλς. 

' ΑναλογάΑην,  adv.  proportionally, 
in  conformity  of  resemblance,  an- 
alogically: from  άνάλογος,  auth.? 

Άναλογεΐον,  ov,  to,  a  desk,  or  pul- 
pit for  reading  aloud  from,  Pol- 
lux, 10,  60.  Hesych. :  from  άναλε- 
γομαι,  άναλεγω. 

Άναλογέω,  oi,fut.  ησω,  to  be  in  due 

proportion  with,  to  be  proportion- 
ate to ;  to  be  conformable  to,  or 
like,  to  correspond  with ;  to  be 
analogous :  from  ανάλογος. 
Άνα\>γία,  ας,  η,  due  proportion, 
relation,  conformity,  or  likeness, 
or  agreement ;  analogy. 

Αναλογίζομαι,  f at .  ίσομαι,ίο  reckon 

up,  count  over,  or  pass  over,  in 
the  mind,  Xen.  Hellen.  2,  4,  23. 
and  40.  to  estimate,  or  judge 
after  an  examination  by  compa- 
rison, Xen.  Mem.  2,  1,  4. — to 
count  up,  reckon  up,  by  name, 
κατ  όνομα.  Strato  Athcnczi,  9,  p. 
411.  S.  Th.  άνά,(λογίζομαι)λόγυς, 
λέγω. 

(' Αναλογικός,  κη,  κόν,  adj.  in  con- 
formity, or  proportion,  conforma- 
ble, proportionate,  similar,  analo- 
gical, analogous :  from  άνάλογος. 

'  Αναλόγων,  another  form  of  άναλο- 
γεΐον. 

Αναλόγισμα,  ατος,  το,  the  result  of 
an  examination  by  comparison 
with  other  objects  in  their  mutual 
relations,  or  points  of  resem- 
blance, the  result  of  such  exami- 
nation. Plat.  IT  περι  τούτων  προς 
ονσίαν    και    ώφέλειαν  άναλόγισμα, 

Plat.  ThecBt.  sect.  106.  p.  186.  C. 
an  analogical  examination  con- 


cerning all  these  things  with  re- 
spect to  their  nature  and  advan- 
tages :  from  άναλογίζομαι. 
(Άναλογισμδς,  ov,  b,  properly,  the 
action  of  the  verb  άναλογίζομαι,  a 
counting  up,  a  calling  over  and 
examining;  examination  by  com- 
parison, see  the  verb  ;  considera- 
tion, and  reflection,  examination, 
Xen.  Hellen.  5,  1,  19.  a  summing 
up  of  various  reasons  drawn  from 
careful  reflection  upon  any  thing, 
especially  by  a  comparison  with 
others,  viz.  by  analogy  ;  also  the 
sum  and  conclusion  formed  by 
such  reasoning ;  thus,  analogical 
reasoning  and  its  result. — pass. 

ιλογία,  Dem.  p.  262.  pit. 


Schn.  L.  IT  έπιλογισμός  is,  accord- 
ing to  Clemens  Alex.  p.  933.,  the 
consideration  and  examination  of 
a  subject  by  contemplation,  but 
άναλ.,  as  above,  in  the  last  act.  s., 
'  reasoning  from  analogy ;'  this 
explan.  confirmed  also  by  Cicero 
ad  Div.  1,9,20. 
Αναλογιστικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  reason- 
ing from  analogy,  to  drawing  con- 
clusions from  comparing  the  pro- 
perties, proportions,  and  relations 
of  objects  ;  expert  in  making  use 
of,  or  using  such  reasoning.  Cie 

mens  Alex.  ίΤ  γραμματικοί  άναλογ., 

Sext.  Empiric,  grammarians 
who  teach  by  the  analogical  me 

thod  ."  from  άναλογίζομαι,  or  άνά- 
λογος. 

Άνάλογος,  ov,  adj.  lit.  according  to 
λόγος,  proportionate,  agreeing 
with,  conformable,  conformable 
to  a  rule  ;  in  strict  proportion,  or 
analogy,  1  analogous,'  in  its  usual 

S.   Th.  άνα,  (λόγος)  λέγω. 
(Αναλόγως,  adv.  of  άνάλογος. 
Άναλος,  ov,  adj.  without  salt,  free 
from  an  impregnation  of  salt. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  αλς. 
Άναλόω,  fut.  άναλώσω,ΧΊηρε^.  (old 
Att.  no  augm.)  άνάλονν,  ονς,  ov,  s. 
s.  as  άναλίσκω,  seldom  used  in  the 
pres.  or  imperfi;  it  lendsits  tenses 
to  άναλίσκω.  Mthe pres.  andimperf. 
are  only  found  in  the  old  Att.  w., 
as  for  ex.  JEschyl.  Sept.  c.  Theb. 
819.  Eurip.  Med.  325.  Thuc.  2, 
24.  3,  81.  6,  12.  8,  45.   Th.  άνά, 

άλόω,  not  in  use,  s.  s.  as  άλίσκομαι. 
[ν—] 

'Αναλτος,  ov,  adj.  in  Hippoc.  not 

salted,  s.  s.  and  Th.  as  άναλος. 
"Αναλτος,  ov,  adj.  not  to  be  satiated, 
Odyss.  17,  228.  interpret.  Eus- 
tath.  an  epith.  of  a  stomach.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
άλθω,  or  the  obs.  form  άλω,  Eat. 
1  alo,'  '  to  nourish.' 
Άναλνζω,  fut.    νσω,    to   sob,  or 
hiccup,  Quint.  Smyrn.  14,  280. 
the  s.  of  άνά,  perhaps,  gives  force 
to  the  verb  λνζω. 
Άνάλνσις.  εως,  ή,  the  act  of  loosing, . 
or  undoing;  hence,  abrogation,! 


abolishment,  of  laws,  or  institu- 
tions, repeal,  &c.  an  unloosing, 
viz.  unravelling,  a  difficulty;  thus, 
explanation — an  unloosing,  or 
delivery,  from  evils,  Sophoc. 
Elect.  142.  setting  out  on  a  voy- 
age, viz.  loosing  the  cables,  or 
weighing  anchor,  also,  a  journey, 
viz. met.  '  a  getting  loose  or  free,' 
also  likewise,  return,  Plut.  6.  p. 
284.  the  subst.  s.  of  and  from 
άναλνω. 

('Αναλντηρ,  ήρας,  h,  one  who  looses, 

a  deliverer,  JEsch.  Choe.  157. 
('Αναλντης,  ov,  Ό,  a  person  who  sets 
free,  a  deliverer,  from  the  effects 
of  enchantments,  as  opposed  to 
καταδεσμός,  Pollux,  7,  188. 
(' Αναλυτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  made  use  of  for,  adapt- 
ed for  loosing,  setting  free,  un- 
binding, abrogating,  &c.  see 
the  s.  of  άναλνω,  explicative  ; 
analytical. 
Άναλνω.  fut.  νσω,  (Ion.  and  poet. 
Horn,  άναλλνω,)  to  loose,  to  untie, 
to  unravel,  as  the  web  of  Pene- 
lope, Odyss.  2,  105,  109.  to  undo, 
the  fastenings  of  a  cable  ;  to 
loose,  and .90.  deliver./rom  chains, 
Odyss.  12,  200.  to  set  free,  from 
enchantments,  Hesych.  1,  p.  130. 
to  open,  Pind.  Xem.  10,  108.— 
to  dissolve,  to  destroy:  to  abolish, 
repeal,  annul,  or  destroy,  as  laws, 
institutions,  forms  of  govern- 
ment— to  untie,  or  unravel,  met. 
to  take  by  separate  parts,  or  sepa- 
rate into  its  elements,  and  thus, 
to  explain,  clear  up  difficulties  ; 
to  analyze — as  a  sea  term,  with 
άγκνραν,  expressed,  or  underst., 
to  loose  the  anchor,  weigh  anchor, 
set  sail,  put  off.  IT  Horn,  only  in 
the  Odyss.  Th.  άνα,  λνω.  [Horn, 
has  ν  in  all  the  tenses.] 
Αναλφάβητος,  ov,  adj.  lit.  not  know- 
ing the  alphabet,  ignorant  of  the 
very  first  elements  of  knowledge, 
Athen.  p.  176.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  άλφα.  βήτα. 
Άναλώθην,  ης,  η,  1  aor.  pass. of  άνα- 
λίσκω. 

Άνάλωκα,  ας,  ε,  without  augm.  far 
άνήλωκα,  perf.  of  άναλίσκω. 

Άνάλωμα,  ατος,  το,  that  has  been 
expended,  or  wasted  ;  an  outlay, 
the  cost,  an  expenditure,  an  ex- 
pense, Xen.  Mem.  3,  6,  6.  from 
part.  perf.  pass,  of  άναλόω.  See 

άναλίσκω.   J\ 

Άνάλωμαι,  perf .  pass,  assigned  to 

άναλίσκω. 
Ανάλωσα,  ας,  ε,  infin.  άναλωσαι,  1 

aor.  (old  Att.)  of  αναλίσκω. 
Άνάλωσις,  εως,  η,  a  wasting,  an  ex- 
pending ;  waste,  expenditure  ;  a 
defraying  costs,  the  employing 
upon,  or  for  any  purpose,  ες  τι, 
outlay,  viz.  the  subst.  s.  of  άναλόω. 
άναλίσκω.   w] 

Άναλωτης,  ov,  h,  a  person  who 
wastes,  or  expends,  a  spendthrift- 
also  who  lays  out,  or  employs.  sr.e 
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the  s.  of  the  verb  άναλόω,  at  ανα- 
λίσκω :  from  άναλνω. 

(Άνϋλωτικός,  κή,  κδν,  adj.  addicted 
to  waste,  or  expense;  wasteful  ; 
extravagant  in  expense,  loving 
waste,  or  expense. 

Άνάλωτος,  ου,  not  captured,  not 
to  be  captured ;  hence,  invincible. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
ανευ)  a\wrdg,from  άλόω,  obs.  άλίσ- 
κομαι.       ^  ] 

Αναλωφάω,^Ι.  ήσω,  to  take  rest; 
to  repose  again,  rest  anew.  IT  See 
the  origin,  s.  and  Th.  ofλωφάω. 
Th.  άνά,  λωφάω,  λόφος. 

'  Α.ναμαιμάω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  rage 

through,  or  quite  through,  as  ως 
δ'  άναμαιμάει  βαϋε'  αγκεα  θεσπιάαες 
πυρ,  Iliad.  20,  490.  as  when  a 
mighty  conflagration  rages  furi- 
ously through  the  profound  val- 
leys of  a  mountain. .?.  s.  as  μαιμάει 
άνα  βαθέ'  αγκεα.    Th.  άνα,  μαιμάω. 

'ΑναμαΧΊσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ζω, 
to  soften  again,  or  anew.  IT  s.  s. 
as  άναφυράω.  Galen,  de  compos, 
sec.  loc.  lib.  2.  Tom.  2.  p.  107.  B. 
35.  Aid.  Alex.  Trail.  7.  p.  356. 
as  άναφλάω,  Hesych.  Th.  άνα,  μα- 
λάσσω. 

Αναμανθίνω,  fut.  θήσομαι,  to  learn 
again,  learn  anew  ;  to  learn  in  a 
different  way,  by  a  new  method ; 
to  inquire  into  and  acquire  an 
accurate  knowledge  of,  Herodot. 
9,  100.  and  2,  108.  Th.  άνά,μαν- 

θάνω.  - 

Αναμαντεΰοραι,  to  reverse,  or  ren- 
der unavailing  an  augury,  or  pro- 
phecy, Dio  Cass.  Phrynich.apud 
Valcken.  ad  Hippol.  p.  239.  Th. 

άνα,  (μαντεΰομαι)  μάντις. 

Άναμάξευτος,  ου.  adj.  not  passed 
by  waggons,  not  passable  for  car- 
riages, Herodot.  2,  108.  Th.  άνα, 
(άμαζεύω)  άμαξα. 

Άναμαρμαίρω,  read  instead,  in 
Apollon.  3,  1300.,  άναμορμΰρω. 

Άναμαρτησία,  ας,  tj,  exemption  from 
failure,  or  fault,  infallibility ;  free- 
dom from  fault,  innocence.  Th. 
a  pric,  ν  euplion.  (or  άν  for  ανευ) 
άμαρτάνω. 

(' Αναμάρτητος,  ου,  adj.  that  does 
not  fail,  or  commit  a  fault,  Xen. 
Mem.  4,  2,  26.  that  is  faultless, 
as  an  array  of  troops,  Xen.  Cy- 
rop.  S,  7.  22.  free  from  failure,  or 
fault,  faultless,  irreproachable, 
innocent — that  is  exempt  from 
failure,  error,  or  deception,  infal- 
lible. 

'Άναμαρτήτως,  adv.  without  fault, 

or  failure,  Xen.  Mem.  2,  8,  5. 
not  erring,  or  failing. 
Αναμασάιμαι,   or   άναμΛσσάομαι,  to 
chew  over  again;  to  ruminate, 
lit.  or  met.  reconsider.  Th.  άνά, 

(μασάομαι)  μάσσω,  μ.άω,  obs. 
νΑναμάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άξω, 
to  tnindle,  to  work  up  with  the 
hands,  to  knead — to  rub  on.  to 
bedaub  with  any  thing,  (a  genii.) 


as  with  blood,  Plut.  cit.  Schn.  L. 
to  bedaub,  to  defile — to  wipe  off, 
to  cleanse,  efface ;  hence,  purge 
from  defilement,  expiate,  Odyss. 
19,  92.  and  s.  s.  Herodot.  1,  155. 
to  squeeze  out ;  to  expressi;  hence, 
to  express,  or  represent  by  an 
image,  in  wax  or  clay.  met.  re- 
present by  imitation,  of  any  kind, 
imitate.  =  Άναμάττομαι,  Mid.  to 
handle,  seize,  knead,  bedaub,  dat. 
of  the  thing,  acens.  of  the  per- 
son— express  by  an  image,  imi- 
tate, as  in  the  act.  Odyss.  as 
above  cit.  '  atone  with  your  head,' 
ση  κεφαλή,  met.  from  the  custom 
of  wiping  the  sword  in  th  e  hair 
of  the  person  slain,  Scholiast. 
Th.  άνα,  μάσσω. 

Αναμαστεΰω,  fut.  ενσω-,  to  inquire 
carefully  into,  to  investigate.  Th. 
άνα,  μαστευω. 

Άναμασχαλιστηρ,  ηρος,  Ό,  an  orna- 
mental band  for  the  shoulders  in 
female  dress,  Philippides  Pollu- 
cis  5,  100.    Th.  άνα,  μασχάλη. 

Ανάματος,  ου,  adj.  wanting  water, 
as  an  epith.  of  a  city,  opposed  to 
εΰυο~ρος,  Antholog.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.   (or  άν  for  άνευ)  νάμα. 

Αναμάχομαι,  fut.  έσομαι,  and  ήσο- 
μαι,  Att.fut.  άναμαχοϋμαι,  to  light 
again  ;  to  renew  a  combat ;  to 
repair  a  defeat,  or  check,  by  a  re- 
newed combat,  Herodot.  5,  121. 
8,  109.  hence,  to  take  up  again, 
renew,  as  a  discussion,  or  speech 
that  had  been  interrupted,  Plat. 
Hipp.  maj.  p.  286.  D.  Heind.  to 
retrieve,  repair,  restore,  make 
amends,  for,  with  an  accus.,Xen. 
Cyr.  3,  1,  20.  as  make  up  for,  a 
loss,  φθοράν,  Aristot.  cit.  Schn.  in 
a  sim.  s.,  s.  s.  in  Plut.  tyc.  Wyt- 
tenb.  ep.  erit.  p.  182.    Th.  άνά, 

μάχομαι,  [μα] 

Ανάμβάτος,  οι-,  adj.  properly,  not 
to  be  mounted,  or  ascended  ;  in- 
accessible— of  horses,  not  mount- 
ed, not  ridden ;  that  cannot  be 
mounted.  &c.  Xen.  Cyrop.  4,  5, 
46.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν 

for  ανευ)  αμβατος,  poet,  for  άνάβα- 
τος,  from  άνα,  βαίνω,  βάω,  obs. 

Ανάμελκτος,  ου,  adj.  not  milked  ; 
not  to  be  milked,  Schol.  Theocrit. 
1,  6.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανευ)  άμελγω. 

Αναμίλπω,^ί.  ψω.  to  chant  forth, 
sing,  a  song,  Theocrit.  17.  113. 
to  sing,  celebrate. or  praise.  Anacr. 
41.  άνά  gives  force  to  the  s.  Th. 

άνα,  μίλπω. 

Αναμεμιγμενως,  adv.  mixed  up  to- 
gether ;  in  confusion,  pell-mell  : 

from  the  part.  perf.  of  άναμίγνυμι. 

Αναμεμίχαται,  Ion.  for  άναμεμιγ- 
μίνοι  είσϊ,  3  pers.  plur.  perf.  pass, 
of  άναμίγνυμι. 

Αναμίνω,  fut.  ενώ,  1  aor.  άνεμεινα, 
to  remain  firm  ;  to  hold  out,  per- 
sist, (άμμεινας,  Tor .  for  άνάμανας,) 
Pind.  Pyth.  β  CO.— to  Widt  for, 


await,  as  trie  coming  of  morn, 
Odyss.  19,  342.  to  wait,  Xen. 
Mem.  4,  3.  13.  wait,  remain  in 
attendance — to  put  off  by  delay. 
(Eurip.  Orest.  1101.)  with  an 
accus.    Th.  άνα,  μένω. 

Άνάμεσος,  ου,  adj.  that  is  in  the 
midst,  or  between  ;  far  inland, 
Herodot.  2,  J  98.   Th.  άνά,  μίσος. 

Ανάμεστος,  ου,  adj.  filled  quite  up, 
Th.  άνά,  μεστός. 

(Άναμεστόω,   ώ,  fut.  ώσω,   to  fill 

quite  full,  to  fill. 
Αναμετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 
to  measure  over  again,  or  anew — 
to  measure  out  accurately,  or  dis- 
tribute, or  divide  by  measurement, 
(in  the  mid.)  Aristoph.  JSub.  203. 
hence,  met.  to  judge,  value,  esti- 
mate— to  measure  back,  the  same 
way,  Odyss.  12,  428.  to  perform 
any  action  over  again,  to  say  over 
again,  to  repeat,  Eurip.  Orest. 
14.  Ion.  250.  Lucian  3,  p.  24.  but 
especially  in  Att.  in  the  mid.— 
Άναμετρέομαι,  ουμαι,  Mid.  s.  s.  as 
the  act.  and  morefreq.  Th.  άνά. 
(μετρίω)  μέτρον. 

(Αναμέτρησις,  εως,  η,  measurement 
over  again  ;  a  measuring  out  ac- 
curately, and  so,  distributing, 
Strab.  1,  p.  22.  ed.  Sieb.  figurat. 
estimation,  valuation,  judgment. 
If  τν,ς  ενόαμονίας  την  άναμέτρησιν 
ποιεΐσθαι  ττρδς  άργνριον,  Plut.  So- 
lon. 27.  to  estimate  happiness  by 
money.  See  the  s.  of  the  verb. 

Αναμηλόω,  M.fut.  ώσω,  lit.  to  exa- 
mine with  a  sound;  hence,to  exa- 
mine narrowly.  II  Horn.  Hymn. 
Merc.  41,   Wolf,  and  Ruhnk. 

Th.  άνα,  μήλη. 
Αναμηρΰομαι,  fut.  ρυσομαι,  to  wind 

up,  draw  back,  as  in  woollen 
threads  for  spinning.    Th.  άνά, 

μηρυω.       w  —  -] 

Άναμηχάνάομαι,  to  conceive  and 
employ  new  plans,  stratagems,  or 
machinations;  to  machinate  anew. 

Th.  άνά,  (μηχανάομαι)  μηχανή. 
Άνάμιγα,  άνάμιγόα,  and  άναμίγόην, 
[poet,  άμμιγα,  άμμιγόα,  and  άμμίγ- 

6ην,]  adv.  mixed  up  together ;  con- 
fusedly, pell-mell — s.  s.  as  άμα, 
Wunderl.  obs.  crit.  p.  24.  and 
with  a  dat.  cit.  Schn.  L.  ed.Pass. : 
from  άναμίγνυμι. 

Αναμίγνυμι,  fut.  άναμίζω,  (as  from 

άναμίγο),)  to  mix  up  together ;  to 
mix.  met.  to  put  in  confusion. 

Th.  άνά,  μίγνυμι. 

Άναμίλλητος,  ου,  adj.  not  the  cause 
of  dispute,  or  not  contended  for 
—  not  quarrelsome.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  άνευ)  άμιλ 

λάoμaι.from  άμιλλα. 
Αναμιμνησκω,  fut.  άναμνήσω,  to  re- 
mind, a  person  of  anything,  with 
two  accus.,  τινά  τί,  Odyss.  3,  211. 
Herodot.  6,  140.  and  Xen.  Arab 
3,  2,  11.  and  Mem.  3,  5,  9.--= 

Αναμιμνήσκομαι,  Mid.  to  recall  to 

minr',  to  bethink  one's  self,  of 
any  thing,  generally  a  genii> 
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but  sometimes  an  accus.  Th.  άνά 

μιανήοκω,  μναομαι. 
Αναμίμνω,  a  poet. form  for  αναμένω 
2  aor.  or  imperf.  άνέμιμνον,  act., 
Iliad.  11,  171.  neut.  16.  363. 
Άναμιξ,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  άνά- 
μιγα. 

Άνάμιξις,  εως,  η,  mixture,  the  subst. 

s.  of  άναμίγννμι. 
Άναμίσγω,  fut.  ίξω,  poet,  for  d 

μίγνιφι,  to  mix ;  to  mix  up,  as  to 

mix  poison  with  food,  Odyss.  10, 

235.  pres.  and  imperf,  άνέμισγον. 

alone  in  use. 
■ΑναμισΟαονίω,  to  accept  and  serve 

for  new  pay.  Th.  άνά,  (μισθαρνέω) 

μισθός,  αρννμαι. 
Άναμμα,  ατος,  το,  properly,  that 

which  has  been  set  on  fire,  that 

blazes,  a  brand,  or  torch :  from 

αναιττω. 

Ανάμματος,  ov,  adj.  without  knots. 
Th.  άνά,  (αμμα)  απτω. 

Άνάμνησις,  εως,  η,  the  act  of  put- 
ting in  mind,  of  reminding — a 
recollecting,  a  calling  to  mind, 
remembrance ;   the  subst.  s.  of 

άναμιμνήσκω. 
(J Αναμνηστικός,  κη,   κόν,   adj.  that 

pertains  to  putting  in  mind,  or 
remembering,  calculated  for,  &c. 
having  a  ready  memory,  Pint. 
Cat.  min.  1. 

(Άνάμνηστος,  ov,  adj.  that  is  re- 
membered ;  that  can  be  easily 
called  to  mind. 

Άναμολεΐν,  infin.  of  άνέμολον,  2  aor. 
of  αναμό\ω,  not  in  use,  s.  to  go  up, 
or  forwards  ;  to  ascend  ;  to  go 
back 

Άναμολυνω,  to  defile,  'totally,'  άνα 
perhaps  adding  force  to  the  s.  of 
μολύνω,Ί   Th.  άνα,  μολύνω. 

Αναμονή,  ης,  ή,  an  abiding,  a  hold- 
ing out,  persistence ;  endurance 
— awaiting  for,  awaiting — await- 
ing ;  a  remaining  behind  ;  a  tar- 
rying ;  delay,  the  subst.  according 
to  the  S.  of  άνααένω. 

'  Αναμόργννμι,  fut.  άναμόρξω,  to  rub 

upon,  or  in  ;  to  mix  up  together. 
—J  Αναμόργννμαι,  Mid.  1  aor.  άνω- 
μορξάμην  met.  to  rub  into,  and 
mix  up  with  one's  self,  thus,  to 
acquire,  or  appropriate,  as  habits, 
manners,  rices,  φο.  Plut.  ext. 

Schn.  L.  Th.  άνα,  μόργννμι. 
Αναμορμνρω,  imperf.  άναμορμνρεσ- 
kop,  ες,  ε,  ion.  for  άνεμόομυρον.  to 
Doil  up  with  a  loud  murmuring 
noise,  as  water  in  a  caldron,  or 
staves  in  a  whirlpool,  as  Charyb- 
iw,  Odyss.  12,  238.  a  river  rush- 
ing, Julian.  2,  p.  6.0.  said  of  the 
sound  of  a  bellows,  Apollon.  3, 

300.    Th.  άνά.  μορμνρω.  [fi] 
Αναμορφόω,  d,fut.  ώσω,  properly, 
to  form  over  again,  or  anew  ;  to 
give  another  form,  transform.  Th. 

άνα,  μορφή. 

('Αναμδρψωσις,  εως,  η,  renewed  for- 
mation ;  transformation. 

'Αναμοχθίζομαι.  to  utter  loud  com- 
plaints, .Eschyl.  Pr.  749.  IT  Some 


read  άναμνχθίζομαι.  Th.  άνα,  (μο- 
χθίζω)  μόχθος. 
Αναμοχλεύω,  fut.  ενσω,  to  lift,  or 
heave  up;  to  lift  with  a  lever; 
to  burst  open,  or  break  up  ivith 
a  lever ;  to  lift  from  the  hinges, 
or  buret  open,  as  a  door,  Eurip. 
Med.  1314.  met.  to  bring  bv  force 
to  light,  Bast.  Greg.  p.  203.  Th. 

άνά,  (μοχλεύω)  μοχλός. 
Αναμιτέχονος,  ου,  adj.  without  the 
dress,  mantle,  or  robe,  termed 
άμπεχόνη.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  άμττεχόνη  :  from 
άμπέχω. 

Αναμπίσχω,  s.  S.  as  άμπίσχω.  άμ- 
πέχω, a  ?  reading  in  Aristoph. 
Vesp.  1189.  Schn.  L. 

Άναμπλάκητος,  ov,  adj.  that  does 
not  err,  infallible,  as  the  fates, 
Sophoc.  CEd.  Tyr.  742.  in  some 
MSS.  and  old  edit,  for  which, 
as  the  verse  requires,  άναπλάκητος, 
in  the  s.  s.  Brunch.  Th.  a  priv., 
ν  euph.  (or  άν  for  ανεν)  άμττλακέω. 

Ανάμπνξ,  νκος,  adj.  without  a  band 
for  the  hair  on  the  forehead :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
αμπνξ. 

Άναμνχθίζομαι,  fut.  ίσομαι,  pro- 
perly, to  breathe  strongly  with 
the  lips  closed;  to  heave  up  a 
sigh,  but  also  by  a  somewhat 
similar  act,  to  mock,  to  ridicule. 
See  μνχθίζω.  1Γ  See  άναμοχθίζομαι. 
Th.  άνα,  {μνχθίζω)  μύζω. 

Αναμφήριστος,  ov,  adj.  not  contest- 
ed ;  incontestable,  certain.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
άμφϊ,  ερίζω  :  from  ερις. 

Αναμφίβολος,  ov,  adj.  not  ambigu- 
ous ;  indubitable.  Th.  a  priv.,  v 
euphon.  (or  dv  for  ανεν)  άμφίβολος, 

from  άμφι,  βάλλω. 

Άναμοίδοξος,  ov,  adj.  on  which 
opinions  are  not  divided;  not  un- 
determined, decided.  Th.  a  priv., 
(or  άν  tf*C.)  (άμφίδοξος.)  άμφϊ,  δόζα. 

Αναμφίεστυς,  ov,  adj.  undressed, 
uncovered,  naked.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  άμφιέν- 
ννμι,  άμφϊ,  ενννμι,  εω,  obs. 

Άναμφίλεκτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άναμφίλυγυς. 

('Αναμφιλεκτως,  indubitably,  adv. 
of  άναμφίλεκτος. 

'Αναμφίλογος,.ον,  adj.  uncontested, 
undisputed  ;  not  admitting  of  dis- 
pute, certain.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν  άμφίλογος, 

from  άμφι,  λόγης. 

Αναμφισβη-ήσιμυς,  ov,  adj.  incon- 
testable ;  indubitable:  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 

(άμφισβητήσιμος,  άμφισβητέω)  άμ- 
φϊς,  βαίνω,  βάω,  obs. 
(Αναμφισβήτητος,  ov,adj.  not  doubt- 
ed, not  admitting  of  doubt,  incon- 
testable— in  its  proper  s.  (as  de- 
rived from  βαίνω)  said  of  a  place, 
where  the  way  had  not,  or  could 
not  be  mistaken,  Xen.  Cyrop.  8, 
5,  6.  See  άμφισβητέω:  from  άμφϊ, 
βαίνω.  |g  I 


(Αναμφισβητήτως,  without  doubt, 
Xen.  Mem.  4,  2,  33.  adv.  of  the 
foregoing. 

1 Αναμωκάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι, 
to  mock,  Schol.  Aristoph.  Ran. 
1358.    Th.  άνα,  (μωκάομαι)  μώκος. 

'Ανανάγκαστος,  ov,  adj.  unconstrain- 
ed ,  voluntary.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  άναγκάζω, 
άνάγκη. 

Άνανδρεία,  ας,  η,  another  form  of 
άνανδρία,  most  in  use. 

Άνανδρία,  ας,  //,  want  of  manliness; 
effeminacy;  cowardice;  viz.  the 
character  and  behaviour  of  one 
who  is  άνανδρος — want  of  virility, 
of  the  power  of  procreation,  Lu- 
cian.  D.  Syr.  26.  the  want  of  a 
husband,  celibacy,  or  widowhood ; 

from  άνανδρος. 

('Ανανδριέΐς.  ων,  οι,  Eunuchs,  Ηίρ- 
pocrat.  p.  332.  Coray. 

Άνανδρος,  ov,  adj.  unmanly;  effe- 
minate ;  timid,  dastardly,  Xen. 
Mem.  2,  1,  13. — unworthy  of  a 
man,  Plat.  Gorg.  40.  not  philan- 
thropic, Schn.  L.  without  a  hus- 
band, in  a  state  of  celibacy,  or 
widowhood.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.(or  άν  for  ανεν)  ανδρός  ,genit. 
of  άνήρ. 

(' Ανανδρόω,  ω, fut.  ώσω,  to  unman, 

to  render  weak,  or  timid. 

(Άνάνδρωτος,  ov,  adj.  unmanned, 
rendered  weak,  or  timid  —  de- 
prived of  a  husband,  widowed, 
Sophoc.  Trach.  110. 

Άνανεάζω,  fut.  άσω,  to  restore 
youth  ;  to  renovate  ;  to  renew. 

Th.  άνα,  (νεάζω)  νέος. 
Άνανέμω,  (poet,  άννέμω)  to  distri- 
bute, or  partition  anew,  if.  5.  as 


ιδάζο 


-to  read  to  one,  to  re- 


cite, read  out,  in  the  poet,  form 
for  άναγιγνώσκω,  Theocrit.  18, 
47.  να.Μ:.  =  Άνανέμομαι,  Mid.  to 
reckon  up,  enumerate;  to  relate, 
Herodot.  1,  173.  1Γ  άννέμω,  s.  s. 
as  άναγιγνώσκω,  Hesych.  and  Sui- 
das.  Some  say  Doric.  Th.dvh,  νέμω. 
Ανανέομαι,  to  ascend,  to  go  up- 
wards, to  arise,  as  the  sun,  Odyss. 
10,  192.  to  go  back.  1Γ  ov  J'  οπη 
άννεΐται,  Odyss.  10,  192.  nor 
where  it  rises,  άννεΐται,  for  άνανέε- 
ται,  (or  from  a  form  άννέομαι,)  3 
pers.sing.  άννέεται,Μηίτ.  άννεΐται. 
Th.  άνα,  νέομαι. 
Ανανεόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  S.  as  άνα- 
νεάζω, to  restore  youth,  to  reno- 
vate, to  renew — refresh  the  me- 
mory, remind — repents  Ανανεόο- 
μαι,  ονμαι,  Mid.  s.  s.  as  the  act.t 
the  latter  s.  Sophoc.  Trach.  397. 
Th.  άνά  (νεόω)  νέος. 
Ανάνετος,  ov,  adj.  unrelaxed,  strain- 
ed. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν 
for  ανεν)  άνετος. 

Άνάνενσις,  εως,  η,  lit.  a  tossing  up 
the  head  ;  the  expression  of  de- 
nial by  a  movement  of  the  head 
upwards  ;  a  denial,  refusal :  from 
άνανενω.  1 1  rest,  repose,  L Χ X. : 

from  άνανέω. 
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(Άνανενστικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  for  deny- 
ing, or  refusing;  negative — dis- 
posed to  refuse  :  from  άνανενω. 

(Άνανενστικώς,  adv.  of  άνανενστικδς, 
negatively,  Arrian.  Epict.  1,  14. 

Άνανενω,  Jilt,  ενσω,  imperf.  άνέ- 
νενον,  1  aor.  άνένενσα,  lit.  to  toss 
up  the  head ;  to  turn  up  the  head 
and  look  upwards,  to  he  erect — 
to  shake  the  head  in  token  of  re- 
fusal, or  denial,  hence,  refuse, 
deny,  or  give  a  negative  order, 
as  Odyss.  9,  468.  without  a  case, 
with  an  infin.,  or  an  accus.,  op- 
posed to  κατανενω,  or  έπινενω. 
IT  άλλ'  εγώ  ουκ  ειων,  άνά  ό'  όφρνσι 
νενον  ϊκάστω,  κλαίειν,  Odyss.  9, 
468.  but  I  did  not  permit  it,  I 
made  a  sign  to  each  (forbidding 
them)  to  weep.  Th.  άνά,  νενω. 

*Ανανέ,ω,βΐί.  νενσομαι,  and  νενσον- 
μαι,  to  swim  up  on  the  surface, 
arise  to  the  surface  and  float, 
emerge,  met.  emerge,  recover, 

from  misfortune,  in  the  s.  s.  as 
άνακνπτω.   Th.  άνα,  νέω. 

Ανανέωσις,  εως,  η,  renewal  of  youth ; 
renovation,  renewal,  &c.  a  recall- 
ing to  mind,  Diodor.  5,  67.  as 
subst.  the  s.  of  its  verb,  άνανεόω. 

Άνανηπιεύομαι,  to  return  to  a  state 
of  childhood,  become  a  child 
again.  Th.  ava,  νηπιος.  ! 

Ανανήφω,  fut.  ψω,  to  return  to  a 
state  of  fasting,  or  sobriety ;  to 
recover  again  the  sober  senses, 
act.  to  make  fast  again,  Lucian. 
with  two  accus.,  ext.  Schn.  L. 
Th.  άνα,  νήφω. 
Ανανήγομαι,  fut.  ξομαι,  S.  s.  as  άνα- 
νεω.   Th.  άνα,  νήχω. 

Άνανθέω,^ιί.  ήσω,  to  re-bloom,  or 
flower  again,  Theophrast.  3,  30. 
Th.  άνα,  (άνθέω)  άνθος. 

(Άνάνθης,  εος,  adj.  destitute  of 
bloom  ;  not  blooming,  met.  with- 
out bloom,  weak.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  άνθος. 

Άνάνιος,  ov,  adj.  free  from  pain, 
sorrow,  or  affliction,  act.  not  caus- 
ing pain,  &c.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  άνία. 

Άνάνιος,  Dor.  for  άνήνιος.     _  ^  ^] 

('  Ανανίως,  adv.  of  άνάνιος. 

Άνανίσσομαι,  S.  s.  as  άναβαίνω,  or 
άνανέομαι,  Oppian.  Hal.  5,  410. 
Th.  άνα,  νίσσομαι. 

Άνανομη,  ης,  ή,  a  new  partition,  or 
distribution,  s.  s.  as  αναδασμός, 
Eurip.  apud  Hesych.:  from  ava- 
νέμω. 

*Αναντα,  adv.  upwards,  uphill,  up 
steeps,  opposed  to  καταντά,  as  in 
αναντα,  καταντά,  πάραντα  τε,  Iliad. 
23,  116.  they  went,  up  hill  and 
down  hill,  and  to  this  side  and 
that,  or  sideways,  the  adverbial 
s.,  and  as  an  adv.  of  ανάντης.  Th. 
άνα,  αιντα.  IT  or  by  syncope,  for 
άνάντεα,  neut.  plur.  of  άνάντης, 
Damm.  ? 

Άνανταγώνιστος,  ov,  adj.  without 
an  opponent,  or  antagonist ;  with- 


out opposition,  Plut.  10.  p.  636. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  (άνταγν»*  ίζομαι)  άντι,  άγωνί- 
ζομαι,  άγων. 

Άνανταπόδοτος,  ου,  adj.  without  op- 
position, or  contradiction,  auth.  ? 

Ανάντης,  ιος,  adj.  ascending,  steep, 
up  hill,  met.  arduous,  difficult, 
opposed  to  κατάντης.  Th.  άνα, 
άντάω,  from  άντα. 

Άναντίβλεπτος,  ov,  adj.  that  can- 
not be  looked  at  steadfastly,  or 
looked  at.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  (άντιβλέπω)  άντι, 
βλέπω. 

Άναντίλεκτος,  ov,  adj.  without  con- 
tradiction ;  incontrovertible,  Jo- 
seph. Antiq.  19,  2,  5.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
άντίλεκτος)  άντ\,  λέγω. 

Αναντίρρητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άναν- 
τίλεκτος.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  avsv)  (άντιρρέω)  άντι, 
ρέω. 

'Αναντιφωνησία,  ας,  ή,  the  not  con- 
tradicting ;  the  not  returning  an 
answer.  Th.  άντιφωνέω,  άντι,  φω- 
νέω,  φωνή. 

('Αναντιφώνητος,  ov,  adj.  uncontra- 
dicted ;  unanswered. 

'Αναντλέω,  to  draw  out ;  exhaust. 
met.  to  perform  laboriously,  wear 
out  his  strength  in,  Dionys.  Ant. 
8,  51.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  άντλέω. 

"Αναξ,  ακτος,  b,  voc.  ava,  only  in 
addressing  a  Deity,  otherwise 
αναξ,  nom.  plur.  ανακτες,  (but  an 
old  reg.  nom.  ανακες,  only  as  the 
name  of  the  '  Dioscuri,'  see  the 
word, )  the  highest,  or  principal 
person,  (this,  according  to  some, 
the  prim,  s.)  a  sovereign,  a  king  : 
a  ruler,  said  of  any  Divinity, 

freq.  in  Horn,  a  general  com- 
manding an  army,  a  prince,  ruler, 
or  chief,  as  such  applied  to  the 
principal  heroes  in  Horn,  ανδρών, 
added  for  Agamemnon  ;  a  chief, 
or  distinguished  person,  Tiresias 
so  designated  as  a  title  of  respect, 
Odyss.  11,  143.  and  Sophoc. 
GEd.  Tyr.  284.  applied  to  per- 
sons of  royal  extraction,  and  to 
the  principal  persons  in  a  state, 
a  chief  citizen,  in  the  Tragedians, 
Sophoc.  (Ed.  Tyr.  85.  and  911. 
Musgrave,  and  Brunch  ;  the 
priests  especially  meant,  in  v. 
911.  Barnes,  but?  the  master  of 
a  family,  and  '  ruler  over  his 
slaves'  Odyss.  1,  397.  in  a  simi- 
lar s.freq.  in  Odyss. ;  m  ost  usual 
s.,  '  chief,  lord,  master  ;'  in  gene- 
ral, a  person  who  presides,  over- 
sees, inspects,  directs,  or  guides, 
thus  αναξ  κ'ώιτης,  JEschyl.  Pers. 
378.  '  a  rower,'  with  νέων,  381. 
'  the  master  of  a  ship,'  '  a  presi- 
dent, or  overseer;  the  prim.  s.  ac- 
cording to  some — fem.  ανασσα, 
but  also  η  αναξ,  in  Horn.  hymn, 
in  Cerer.  58.  and  according  to 
Hermann.  Bind.  Pyth    12,  6. 


and  Suidas,fromJEschyl.  1ί  ίίναξ 
ανδρών,  applied  to  Agamemnon, 
to  denote  his  authority,  and  his 
own  numerous  forces,  in  Iliad. 
5,  546.  Orsilochus  is  said  to  be 
πολέεσσ  ανδρεσσιν  ανακτά,  the  ruler 

over  numerous  subjects.  MEtym. 

from  'ήναξαι,  2  pers.  perf.  pass, 
of  άνάσσω,  Lennep  ;  with  this  de- 
riv.  the  s.  '  a  ruler,  director,' 
(compare  άνάκως)  agrees  as  prim, 
s.,  but,  that  of '  the  first,  or  prin- 
cipal person,'  with  that  from  άνά:, 
or  άνω,  preferred  by  others.  Th. 
άνά,  or  άνω.  _,  for  the  only 
passage,  Opp.  Cyn.  4,  SOU.  where 
the  first  syllable  was  long,  has 
been  corrected  by  Schneider.^ 

'Αναξαίνω,  fut.  ανώ,  to  scratch,  or 
tear  open  again,  as  a  wound,  a 
sore ;  hence,  met.  excite,  or  irri- 
tate anew,  renew,  as  discord, 
Polyb.  27,  6.   Th.  άνά,  ξαίνω. 

'Αναξεία,  ας,  η,  S.  s.  as  ανασσα,  but 
auth.  ?  IT  Pind.  JSem.  8,  18.  but 
later  ed.  have  άν  άξίαις. 

Άναξηραίνω,  fut.  ανώ,  to  dry  Up, 
what  had  been  moist,  Iliad.  2i, 
347.  dry  up  anew,  or  totally  ;  to 
consume.  Th-άνά,  (ξηραίνω)  ξηρός. 

('Αναξήρανσις,  εως,  ή,  a  drying  up, 
&c.  in  the  s.  of  the  foregoing 
verb. 

(Αναξηραντικδς,  κή  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  drying 
up,  or  met.  consuming,  as  Plut. 
8.  p.  470. 

(Αναξηρασία,  ας,  ή,  s.  s.  as  άναξή- 
ρανσις,  Theophrast.  fragm.  p. 
460. 

'  Ανάξια,  ας,  η,  s.  s.  as  ανασσα,  Pind. 
Nem.  S,  10.  Bozckh.  Th.  αναξ. 

ΆναξΊα,  ας,  ή,  worthlessness  ;  un- 
worthiness,  Plat.  Protag.  p.  356. 
A.  ed.  Heind. :  from  άνάξιος. 

Αναξιόλογος,  ov,  adj.  lit.  not  worth 
speaking  of,  Diodor.  Eclog.  2, 1, 
31.   Th.  άνάξιος,  (λόγος)  λέγω. 

Αναξιοπάθεια,  ας,  η,  unmerited  suf- 
fering ;  ignominious  treatment 
and  suffering,  Joseph.  Aniiq.  15, 
2,  7.  Th.  άνάξιος,  πάθος,  πάσ- 
χω. 

(Άναξιοπάθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sufler 
unmerited  misfortune ;  to  be  in- 
dignant at  unmerited  misfortune, 
or  unworthy  treatment,  Joseph. 
Antiq.  15, 13. 

Άνάξιος,  ov,  adj.  in  Alt.  also  fem. 
άναξία,  neut.  ιον,  worthless  ;  un- 
worthy— not  treated  according  to 
his  deserts,  or  merit,  not  respect- 
ed— undeserved;  unmerited.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
άξιος,  t  t  kingly,  royal,  Schol. 
Venet.  ad  Iliad.  23, 630.  Th.  Ιίναξ. 

Άναξιόω,  in  some  ed.  of  Eurip. 
Elect.  256.  read  with  Seidler, 
Schafer,  and  others  άπαξιόω. 

Άναξιφόρμιγξ,  ιγγος,  adj.  that  rules 
the  lyre,  epith.  of  hymns,  Pind, 
Ol.  2,  1.  viz.  lyres  accompanying 
songs,  thus  1  obedient  to,'  Schol. 
ad  ioc.  cit.  Th.  άνάσσω,  φόρμιγξ. 
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Αιαξϋνδο),  s.  s.  as  άνακοινόω,  in 
Xen.  Hellen.  1,  1,  30.  Th.  άρά, 
ξυνός. 

'Avafajfut.  act.  of  άνάγω. 

ΆΝΑΞΥΡΓΣ,  ίδος,  ή,  a  panta- 
loon, the  long  loose  trowsers,  as 
worn  by  the  Persians,  and  other 
Orientals;  the  word  is  Per vs.,  the 
Greek  term  being  θύλακος,  accord- 
ing to  Pollux,  7,  58.  IT  Th.  im- 
properly, άνα,  σύρω. 

Άΐ'αξνω,  /ut.  νσω,  to  scrape,  or  po- 
lish over  again,  chisel  and  polish 
again,  as  pillars,  Plut.  Popl.  15. 
also  polish  thoroughly  ;  to  scrape 
off,  or  wipe  out  so  as  to  efface,  as 
traces  of  blood,  fyc.  Th.  άνα,  ξύω. 

μ_._·] 

Άναοίγεσχον,  ες,  ε,  imperf.  Ion.  for 
άνηοιγιν,  [Att.  άνέωγον,]  of  άναοίγω. 

Άναοίγω,  a  poet,  form  for  άνοίγω, 
(imperf.  Ion.  άναοίγεσκον,)  Iliad. 
24,  455. 

'Αναπαιδεύω,^Ι.  εύσω,  to  bring  up, 
or  instruct  anew,  Aristoph.  Eq. 
1099.   Th.  άνα,  (παιδεύω)  παις. 

'Αναπαιστικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted,  or  made  use 
of  for  άνάπαιστα,  see  ανάπαιστος  ; 
Anapaastic,  the  metre  so  called; 

from  άνάπαιστος. 

Ανάπαιστος,  υν,  adj.  struck  back, 
that  rebounds — in  versification, 
subst.  b  ανάπαιστος,  an  Anapaest,  a 
metrical  foot,  in  which  the  time 
is  marked  in  a  contrary  sense  to 
a  Dactyl,  (hence  the  name,)  a 
Dactyl  reversed,  two  short  sylla- 
bles and  one  long,  ^  ^  _.  Neut.  to 

άνάπαιστον,  often  in  the  plur.  τα 
άνάπαιστα,  a  satirical  poem,  mock- 
ing verses,  hence  also,  mockery, 
sarcastic  jests,  Anapaests  being 
chiefly  used  in  such  composi- 
tions :  from  άναπαίω. 

Άναπαίο),  to  strike  again ;  to  strike 
back.    Th.  άνα,  παίω. 
Αναπϊλαίω,  fut.  αίσω,  to  contend 
again;  to  renew  a  contest,  or 
struggle.    Th.  άνα,  (παλαίω)  πάλη. 

'Αναπάλειπτος,  ον,  adj.  indelible ; 
indestructible.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  (or  άν  for  άνευ)  άπαλείψω, 
from  από,  άλείψω. 

Άναπάλη,  ης,  η,  renewed  contest — 
a  pantomimic  dance,  in  which  the 
five  modes  of  contest  termed  πίν- 
ταθλον  were  represented,  Athenaii, 
p.  631.   Th.  άνα,  πάλη. 

'Avάπaλιv,adv.  in  an  opposite  way, 
in  a  contrary  sense  ;  back  again; 
inversely,  s.  s.  as  εμπαλιν.  Th.  άνα, 
πάλιν. 

Αναπαλινδρομεω,  torun,  or  go  back.1 
Th.  άνα,  πάλιν,  δρόμος. 

Άναπάλλω,  (Ion.  and  poet,  άμπάλ- 
λω)  fut.  άλω,  to  swing  upward  ; 
also  backward,  as  a  spear,  or  ja- 
velin, in  order  to  throw  it.  met. 
to  excite,  Eurip.  Bacch.  1179.= 
Άναπάλλομαι,  Mid.  1  aor.  άνεπη- 
λάμην,  "2aor.  άνεπαλόμην,  to  Spring, 
or  bound  upwards,  άνέπαλτ,ο,  by 
sy  %cop.  3  pei  s.  of  2  aor.  mid. 


Iliad.  8,  85.  20,  424.  23,  694. 
Mosch.  2,  109.  άνεπήλατο,  others 
read  άναπίλνατο,  or  άναπίδνατο. 
If  Some  refer  this  aor.  to  άναπάλ- 
λομαι, by  syncope  for  άνεφάλλετο, 
and  in  the  s.  s.,  if  so,  it  ought  to 
be  written  άνεπαλτο,  (which  see  in 
its  alphab.  order,)  but  better  as 
above  from  άναπάλλω.  Th.  άνα, 
πάλλω. 

Άνάπάλος,  (Ion.  or  poet,  άμπαλος) 
ον,Ό,Ά  casting  of  lots  anew,  Pind. 
Ol.  7,  110.  ί  Bazckh.  Th.  άνα, 
πάλλω. 

Άνάπαλσις,  εως,  η,  a  swinging,  or 
flinging  upwards :  from  άναπάλλω. 

Αναπάντητος,  ου,  adj.  that  has  not 
been  met  with,  not  to  be  met  with, 
Cicer.  ad  Attic.  9,  1.  Th.  a  priv., 
veuphon.  (or  άν  for  άνευ)  απαντάω. 

' Αναπαριάζω,  fat.  άσω,  to  act  like 

the  Parians,  viz.  to  break  faith, 
and  change  according  to  circum- 
stances, Corn.  Nep.  Milt.  7,  4. 
Ephor.  Slephani  Byz.  in  πάρος. 

Άναπάρτιστος,  ου,  adj.  not  com- 
pleted ;  not  ready.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  άνευ)  άπαρ- 
τίζω,βτοτη  άπΰ,  άρτίζω,^οιη  άρτι. 

' Αναπάσσω,  Att.- — άττω,  fat.  άσωί 

to  strew  upon,  to  besprinkle,  met. 

with  praise,  χάριν  rtvi,  Pind.  10, 

113.   Th.  ava,  πασσω. 
Άναπατέω,  to  go  up  ;  to  go  back. 

Th.  άνα,  πατέω. 
"Ανάπαυλα,  ης,  η,  rest,  relaxation, 

repose,  refreshment — a  place  for 

taking  rest,  &c. :  from  άναπαύω. 

(Άναπαύλησις,  εως,  η,  S.  S.  and  Th. 

but? 

(Άνάπανμα,  (άμπανμα,  contr.)  ατος, 

τδ,  the  rest  taken,  rest — a  resting- 
place. 

(Άνάπαυσις,  εως,  η,  a  resting;  rest; 

repose  ;  sleep,  act.  the  procuring 

rest  to  another. 
(Άναπανστήριον,    or  άναπαυτήριον, 

(Ion.  άμπανστήριον)  ου,  τδ,  a  place 

for  taking  rest,  or  respite ;  a  pe- 
riod destined  for  rest,  so  night  is 
ί6Ί^.εά,(άναπαυτήριον)  Xen .  Me m . 
4,  3,  3.  the  signal  for  retiring  for 
the  night,  σημεϊον  underst.,  op- 
posed to  άνακλητικόν  ·  properly 
neut.  of  άναπανστήριος. 

(Άναπαυστήριος,  (Ion.  άμπ.)  ου,  adj. 
of,  or  pertaining  to,  (especially) 
fit  for,  or  intended  for  rest,  repose, 
refreshment.  See  the  neut.  above. 

(Άναπαυτήριος,  ου,  adj.  (Ion.  άμπ.) 
neut.  άναπαυτήριον,  (Ion.  άμπ.)  s. 
s.  as  άναπαυσ^ήρως,  Xen.  Mem. 
4,  3,  3. 

Αναπαύω,  fut.  αύσω,  to  cause  to 
cease,  or  desist  from,  labours, 
genit.,  Iliad.  17,  550.  to  cause  to 
take  rest,  and  thus,  refresh,  re- 
store by  rest,  revive — to  set  at 
rest,  to  kill,  Plut.  10,  p.  726. 
Neut.  to  desist  from,  any  action, 
JElian.  h.  a.  7,  29.  to  put  off,  or 
cease  doing,  with  an  accus.  (a 
participle  underst.)  in  both  cit. 
yElian.  v.  h.  2,  41.  to  rest  one's 


self,  as  in  the  mid.— .Αναπαύομαι, 
Mid.  1  aor.  άνεπαυσαμην,  to  cease 
from,  give  over.  Pind.  Nem.  6, 
20.  give  up,  as,  all  thoughts  of  a 
thing,  Xen.  Anab.  5,  6,  30.  (viz. 
with  της  διανοίας);  to  cease, leave 
off,  give  over,  with  a  genit. ;  to 
take  relaxation,  or  rest ;  to  halt ; 
to  betake  one's  self  to  rest,  or  to 
sleep,  Xen.  freq.  to  be  in  repose ; 
to  be  in  safety,  Xen.  Cyrop.  6, 
1.  11.  to  sink  to  rest,  to  die,  The- 
ocrit.  1,  138.  Valcken.  IT  άνέπαυσε 
τδ  ψασκώλιον,  lay  down,  (viz.  leave 
off  carrying)  the  bundle,  Ml.  as 
above.   Th.  άνα,  παύω. 

ΆναπείΟω,  fut.  είσω,  to  gain  over 
by  persuasion ;  to  seduce,  inveigle, 
cajole,  as  a  woman,  Xen.  Mem. 
3,  11,  10.  to  persuade,  and  so  met. 
excite,  the  appetite,  1,  3,  6.  as  by 
spices,  so  of  any  sensual  appetite 
— to  incite,  instigate,  rouse,  to  any 
thing,  Batramach.  122.  with  two 
accus.,  Antholog.  Jacobs,  p.  567. 
Th.  άν"ι,  πείθω. 

Άναπεινάω,  to  become  hungry 
again,  Aihen.  3.  p.  109.  Th.  άνα, 
πεινάοι. 

Άνάπειρα,  ας,  η,  a  trial,  essay,  ex- 
periment, exercise,  or  attempt ;  a 
renewed  trial,  &c. :  from  άναπει- 
ράω. 

' Αναπειράω,  ώ,  fut.  άσω,  or  ήσω,  to 
renew  a  trial,  experiment,  or  at- 
tempt, to  put  to  the  proof,  or  trial. 
—  Άναπειραομαι,  Mid.  to  make  a 
trial,  experiment,  or  attempt,  to 
make  a  renewed  trial ;  to  try ; 
undertake  a  trial,  (with  ναϋν,) 
make  trial  of  a  voyage,  go  to  sea, 
Herodot.  6,  13.  Thuc.  and  Bern, 
p.  1229.   Th.  άνα,  (πειράω)  πείρα. 

Άναπείρω,  fut.  ερω,  to  Stick  upon, 
Antyllus  Oribasii,  p.  134.  Mat- 
thcei.  to  spit;  to  transpierce.  = 
Άναπείρομαι,  Pass.%  aor .  άνεπάρην , 
part.  άναπαρε\ς,  to  be  transpierced, 
Herodot.  4,  94.,  in  the  pari.  2 
aor.   Th.  άνα,  πείρω. 

' Ανάπεισμα,  ατος,  το,  a  trust,  a  con- 
fidence, a  reliance,  an  assurance, 
properly,  that  inspired  by  persua- 
sion. %  Pollux,  4,  127.  a  rope  for 
pulling  up,  but  others  read  άνα- 
πίεσμα:  from  άναπείθω. 

(Άναπειστήριυς,  ου,  adj.  also,  with 
3  tcrmin.jfem.  άναπειστηρία,  per- 
suasive, seductive,  enticing,  ex- 
citing. See  the  s.  of  the  verb  άνα- 
πείθω. 

(' Ανάπεισ-ος,  ovr  adj.  persuaded ; 
seduced,  inveigled  ;  enticed.  See. 

άναπείθω. 

Άναπεμπάζω,^Ι.  άσω,  proper  S.  to 
count  up  again — met.  to  do  again, 
re  peat — Α  ν  α  πεμ  πά  ζομα  ι ,  Mid  .met. 
to  repass  in  the  mind;  reconsider, 
ruminate  upon,  like  άναμάσσομαι, 
Jhihnk.  ad  Tim.  p.  33.  to  call  to 
mind,  Arclaius,  p.  Iu3.  C.  II  Ile- 
liudor.  7.  p.  303.  Th.  ava,  (see 
πεμπάζω)  πέμπε,  πέντε. 

Άνηπίμπω^Μί.  ψω,  to  send  Up,  OT 


124  Α  Ν  Α  Π 


Α  Ν  Α  Π 


AN  ΑΠ 


forth,  to  emit,  Pind.  Pyth.  1, 48. 
and  shoot  forth,  9, 83.  or  upwards ; 
to  emit,  exhale,  as  an  odour,  (ge- 
nerally a  fetid)  steam,  fyc. — to 
ecnd  back,  Pind.  Isth.  7,  16.  send 
away,  or  dismiss.  Th.  άνά,  πέμπω. 
Αναπεπταμένος,  ένη,  ένον,  part.  perf. 
pass,  of  άναπετάνννμι. 
Άναπέπτω,  another  and  later  form 
for  άναπίσσω,  s.  s.  as  πέσσω,  in 
Aristot.  h.  α.  ύ,  10.  Th.  άνά, 
■πίπτω. 

1  Αναπεπτωκότως,  adv.  of  άναπεπτω- 
κώς,  part.  perf.  of  άναπίπτω,  for 
signif,  see  those  of  the  verb. 

Άναπέσσω,  to  boil,  or  warm  up 
again.   Th.  άνά,  πέσσω. 

Άναπετάνννμι,  fut.  τάσω,  (as  from 
άναπετάω)  2  aor.  άνέπτην,  to  un- 
fold ;  to  spread,  expand,  as  sails, 
or  wings  ;  to  open  wide,  as  gates, 
Iliad.  12,  122.  to  open  upwards, 
Xen.  Sympos.  5,  6.  to  display, 
unveil,  uncover,  expose. = Pass, 
perf.  άναπέπταμαι,  from  άναπεπ- 
τάω,  part,  άναπεπταμένος,  for  άνα- 
πεπεταμένος.  Iliad.  12,  122.  1ί  άνα- 
πεπταμένα  όμματα,  Xen.  Mem.  2, 
1,  22.  having  the  eyes  wide  open, 
viz.  a  look  of  confidence,  or  ef- 
frontery. Th.  άνά,  πετάνννμι,  πε- 
τάω, obs.  \in  άσω,  of  the  fut.  a] 

(Άναπετης,  έος,  adj.  expanded ; 
spread  forth ;  displayed ;  open, 
Aretcet  1,  6. 

'Αναπίτομαι,  to  fly  up,  expand  the 
wings  and  fly  away,  its  tenses 
from  άνάπτημι,  the  pres.  of  which 
is  not  in  use.  See  άνάπτημι.  Th. 
άνά,  πέτομαι. 

' Αναπίψηνα,  perf.  mid.  or  2  perf.  of 
άναφαίνω. 

Άναπηγάζω,^Ι.  άσω,  to  spring  up, 
to  spirt  up,  as  a  fountain, — to 
spring  back — to  cause  to  spring 
up.   Th.  άνά,  (πηγάζω)  πηγή. 

'Αναπήγννμι,  flit,  πήζω,  1  aor.  άνέ- 
πηξα,  s.  s.  as  άναπείρω.  Th.  άνά, 
πήγννμι. 

Αναπηδάω,  fut.  ήσω,  to  spring,  1 
aor.  άμπήάησα,  poet,  for  άνεπήδησα, 
bound,  or  jump  upward,  or  for- 
ward, start  up,  as  a  person  who 
had  been  lying  in  wait,  Iliad.  11, 
379.  to  spring  or  spirt  up,  as  wa- 
ter from  a  fountain — to  spring, 
or  start  back.  Th.  άνά,  πηδάω. 

(Άναπήδησις,  εως,  η,  a  springing 
upward,  or  forward,  in  the  s.  of 
the  verb  άναπηδάω. 

,Αναπηλέω,  s.  s.  as  άναπάλλω,  as  a 
pres.  for  άναπήλησας,  Horn.  hymn, 
in  Merc.  41.  according  to  Her- 
mann, άναπιλέω.  See  πιλέω.  Wolf 
reads  άναμηλόω.% 

'Αναπηνίζομαι,  in  Aristot.  said  of 
forming  threads  from  the  cocoons 
of  silk-worms,  to  wind  up  into  a 
skein,  form  into  threads.  Th. 

άνά,  (πηνίζομαι)  πήνη. 

Αναπηρία,  ας,  η,  a  maiming ;  a 
maimed  limb :  from  άνάπηρος. 

Ανάπηρος,  ov,  adj.  maimed;  lamed, 
injured   in   a  limb ;    crippled,  | 


Valcken.  ad  Adoniaz.p.  317.  A. 
Th.  άνά,  πηρός. 
('Αναπηρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  maim, 
mutilate,  cripple,  injure  a  limb. 
Άναπίδναμαι,  taken  as  pres.  of  άνε- 
πίδνατο,  3  pers.  s.  1  aor.  as  some 
read  in  Mosh.  2, 109.  s. '  to  spring 
up,'  others  read  άνεπήλατο,  from 
άναπάλλομαι,  άναπάλλω,  s.  s.  See 
also  άναπίλναμαι.     Th.  άνά,  πίδνη- 
ψι,  an  imagin.form  of  πιδίω. 
Άναπιδνω,  fut.  νσω,  to  cause  to 
springup,  or  grow.  =  Άναπιδνημαι, 
mid.  to  spring  up,  come  forth, 

grow.   Th.  άνά,  πιδνω.       w  ] 

'Αναπιέζω,  fut.  έσω,  to  press  up- 
wards— to  press  backwards.  Th. 
άνά,  πιέζω. 
(' Αναπίεσμα,  ατος,  τό,  a  certain  ma- 
chine, or  trap-door,  on  the  Athe- 
nian stage,  from  which  the  actors 
were  raised. 
Άναπίλναμαι,  1  aor.  άνεπιλνάμην,  3 
pers.  s.  άνεπίλνατο,  Mosch.  2,  109. 
to  spring  up.  See  άναπίδναμαι. 
Th.  άνά,  πίλνημι. 
Άναπίμπλημι,  fut.  άναπλήσω,  (as 
from  άναπλέω)  infin.  άναπίμπλαναι, 
1  aor.  άνεπίπλην,  Dor.  in  Pind. 
Nem.  10,  107.  άμπ — part,  άνα- 
πιπλάς,  Dor.  and  poet,  άμπιπλάς, 
to  fill  up;  to  fill  up,  the  fated 
measure  of  an  evil  destiny,  or 
fate,  viz.  accomplish,  undergo, 
suffer,  Pind.  as  ext.  Odyss.  5, 
207.  and  freq.  in  Horn.  Pind. 
joined  with  μοΐραν,  πότμον,  κήδεα, 
as  in  Odyss.  ext.  ίίλγεα,  &c.  to  fill 
up,  to  satiate,  the  heart  (θνμόν)  or 
desire,  Herodot.  6,  12.  to  fill  up 
(τί  τίνος)  any  thing  with  a  sub- 
stance ;  to  fill  with,  imbue,  infect, 
as  with  a  distemper,  Thuc.  2, 
51.  vice,  or  defilement,  to  defile, 
Aristoph.  Nub.  1023.  Ruhnk.ad 
Tim.  p.  31.  Heliodor.  p.  123. 
Coray.  Th.  άνά,  πίμπλημι. 
Άναπίμπρημι,ίο  blow,  or  swell  up, 
Nicand.   Ther.  179.    Th.  άνά, 

πίμπρημι. 

Άναπίνω,^ί.  πίομαι,(αηά  lat.writ.) 
ονμαι  to  drink  up,  to  swallow  up. 
Th.  άνά,  πίνω. 
Άναπιπλάς,  part,  of  1  aor.  act.  of 
άναπίμπλημι,  Pind.  Nem.  10,  107. 
Άναπιπράσκω,  perf.  άναπέπρακα, 
pass,  άναπέπραμαι,  1  aor.  pass,  άνε- 
πράθην,ίο  sell  again.  See  the  tenses 
of  the  simple  verb.  Th.  άνά,  πιπρά- 
σκω. 

Άναπίπτω,  fut.  άναπεσονμαι,  perf. 
άναπέπτωκα,  2  aor.  άνέπεσον,  to  fall 
back,  to  lean  back,  lean  back,  as 
rowers  do,  Xen.  (Econ.  8,  8. — 
to  recline,  in  the  accumbent  pos- 
ture, at  table,  met.  to  sink,  lose 
courage,  to  fall  into  despondency, 
to  relax  in  exertion,  Dem.  Th. 
άνά,  πίπτω,  πέτω,  obs. 
' Αναιιστενω,  fut.  ενσω,  to  regain 
confidence ;  to  resume  courage. 
Th,  άνά,  (πιστεύω)  πίστις,  πιστός. 
Άναπίτναμεν,  Ion.  and  Dor.  for 
I   άναπιτνάναι,  inf.  of  αναπίτνημι. 


Άναπιτνέω,  another  and  poet,  form 
for  άναπίπτω. 

Αναπίτνημι,  (poet,  for  άναπετάννν- 
μι,) Inf.  άναπιτνάμεν,  Ion.  and 
Dor.  for  άναπιτνάναι.  Pind.  Ol. 
6,  45. 

Άναπλάκητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άναμπλάκητος. 
Άνάπλάσις,    εως,    η,   the  forming 

again,  or  anew  ;  renewed  forma- 
tion, transformation;  new  con- 
formation— representation,  ideal 
representation,  as  in  dreams, 
Greg.  Naz.  pantomimic,  or  the- 
atrical representation,  the  subst. 

S.  of  άναπλάσσω. 

(Άνάπ\ασμα,  ατος,  τό,  that  has  been 
formed  anew,  &c.  See  the  s.  of 
the  verb  ;  that  has  been  formed, 
the  conformation,  of  the  body, 
Diodor.  2,  56.  the  form — that 
which  has  heen  represented,  or 
also  imagined  ;  an  ideal  repre- 
sentation, a  mimic,  or  theatrical 
representation. 

(Άναπλασμός,  ov,  b,  properly,  the 
act  of  forming  anew,  &c.  s.  s.  as 
άνάπλασις,  and  also  as  άνάπ\ασμα, 
a  formation,  a  representation,  &c. 

ΆΐΌπλάσσω,  Att.  — άττω,^ί.  άσω, 

to  form  again,  or  anew ;  to  give 
another  form,  or  shape  to,  trans- 
form— to  construct,  or  fabricate — 
to  form,  figure,  or  represent;  to 
invent,  or  imagine — to  represent, 
by  imitation,  by  a  resemblance, 
as  by  pantomime,  or  theatrical 
imitation.  =.Άναπ\άσσομαι,  Mid. 
s.  s.  as  the  act.  to  construct,  to 
build,  a  house,  οικίην,  Herodot.  8, 
109.  IT  'fingere  domos,'  Tacit. 
Th.  άνά,  πλάσσω. 

Άναπ\είω,  poet,  for  άναπλέω. 

ΆναπΥεκω,  fut.  ξω,  to  bind  Oil.  OS 
on  the  head,  crown,  Pind.  OL  2, 
130.  to  plait,  or  tie  up,  or  knot 
up,  Oppian.  Hal.  3,  470.  plait 
again — to  wind,  or  twist  round  t 
or  to  interlace.  Th.  άνά,  πλέκω. 

Άνάπλενσις,  εως,  η,  the  swimming, 
or  sailing  upward,  or  against  a 
current — a  sailing  back,  a  sailing 
back  by  the  same  track ; — the 
flowing  back,  reflux  of  a  river, 
Polyb.  2,  16. — a  running  out,  or 
putting  to  sea.  1Γ  the  falling  out 
of  a  bad  tooth,  or  a  diseased  bone, 
Hippoc.  p.  157.  Pees.:  from  άνα- 
πλέω. 

Άναπλέω,  fut.  ενσομαι,  to  swim,  or 
sail  up,  as  up  a  river,  or  arm  of 
the  sea ;  sail  out ;  sail  up,  to.  or 
towards,  Odyss.  12,  234.  Iliad. 
11,  22.  to  put  to  sea;  to  get  into 
the  high  sea,  directly  from  shore 
— sail  back,  or  by  the  same  track, 
Xen.  Hellen.  4,  8,  36.  Polyb.  5, 
102.  1i  to  become  loose  and  fall 
out,  as  the  teeth,  Hippoc.  and  Ni- 
cand. ext.  Schn.  L.—Pass.  to  be 
navigated,  or  navigate.  Th.  άνά, 

πλέω. 

Άνάπλεως,  ω,  adj.  filled  up;  full— 
imbued,  defiled,  infected,  in  the 
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S'S.  $.  US  !αϊ  ύναπίμπλημί.  Th.  άνα, 
'ττλέως. 

-  Αναπλήθω,  fut.  ήσω,  a  poet,  form 
s.  s.  as  αναπίμπλημι,  neul.  to  be 

•  full,  Quint.  Smyrn.  13,  22.  in 

■use  in  the  pres.  and  imperf.  Th. 
άνά,  πλήθω. 

3 Αναπλημμΰρέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  over- 
flow.    Th.  άνα,  (πλημμυρίω.)  See 
^πλημυpιςfor  Th. 
;{Άναπλημμυρω,  s.  s.  Quint.  Smyrn. 

14,  634.     ^  and„  ] 

'Άναπληρόω,  ω,/ut.  ώσω,  to  fill  Up; 

to  fill  up  quite  full — to  fill  up 
again,  hence,  fill  up,  make  up, 
'complete,  supply,  Sympos.  Plat, 
•cit.  Schn.  L.  compensate ;  repair. 
—Mid.  s.  s.  to  fill,  Eurip.  Helen. 
913.  Th.  άνα,  (πληρόω)  πλήρης, 
πλέος. 

^'Αναπλήρωμα,  ατος,  το,  that  is  added 
to  fill  up,  or  complete;  a  com- 
plement ;  a  supplement. 

^Αναπληρωματικός,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to  filling  up;  fit  for,  or 
made  use  of,  for  filling  up,  or  com- 
pleting; expletive. 

V  Αναπλήρωσις,  εως,  η,  a  filling  up, 
completion,  &c.  according  to  the 
s.  of  άναπληρόω. 

'Αναπλήσσω,  fut.  ξω,  to  spring  up. 
Th.  άνα,  πλήσσω.  Auth.? 

'Αναπληστικός,  κή,  κδν,  adj.  calcu- 
lated for,  or  that  infects,  or  taints. 
See  the  last  s.  of  άναπίμπλημι,β'οτη 
άναπλήθω. 

Άναπλοκή,  ής,  η,  in  music,  the  ac- 
cord of  notes  up  the  scale,  opposed 
to  καταπλοκή,  from  άναπλέκω. 

'Ανάπλοος,  contr.  άνάπλονς,  ov,  b,  a 
sailing  back,  Strab.  5.  p.  131.  s. 
5.  as  άνάπλενσις,  from  άναπλέω. 

Άναπλόω,  ώ,  to  unfold,  or  expand, 
Dioscor.  2,  189.  to  explain.  Th. 
άνα,  άπλόω. 

Άναπλΰνω,  fut.  ννώ,  to  wash  out 
again,  or  thoroughly ;  to  rinse  out. 
Th.  άνα,  πλύνω. 

('Ανάπλϋσις,  εως,  η,  the  Washing 
out,  &c.  in  the  s.  of  άναπλΰνω. 

Άνάπλωσις,  εως,  ή,  the  unfolding, 
&c.  in  the  s.  of  άναπλόω. 

' Α.ναπλώω,  Ion.  for  άναπλέω.  Th. 
άνα,  πλώω. 

Άναπνείω,  poet,  and  Ion.  άμπνείω, 
and  poet,  for  άναπνίω. 

C  Ανάπνενμα,  Ion.  and  Dor.  άμπνεν- 
μα,  ατος,  τό,  the  state  of  resting,  or 
reposing;  a  resting-place:  from 
άναπνίω. 

'Ανάπνευσις,  εως.  ή,  the  taking 
breath ;  respiration ;  the  recover- 
ing breath ;  a  breathing  time,  res- 
pite, or  as  from  war,  Iliad.  16, 
43.  and  18, 221.  repose,  cessation 
from  action,  &c:  from  άναπνίω. 

(Αναπνευστικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  respira- 
tion; having  the  faculty  of  breath- 
ing —  conducive  to  recovering 
breath,  or  resting;  reviving;  re- 
freshing. 

Ανάπνευστρς,  ov,adj.  without  taking 
breath;  breathless,  lies.  Theog. 


797.  Μ  for  απνευστος,  a  double  neg. 
added.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  άνευ}  πνέω. 
Αναπνέω,  fut.  άναπνευσω,  imperf 
άνέπνεον,  to  breathe  again,  take, 
or  recover  breath,  to  breathe,  to 
respire;  to  rest  from,  or  have  a 
respite  from,  any  thing,  as  from 
toil,  pain,  fyc  to  recover  from,  R. 
19,  227.  in  Hom.freq.  the  context 
fixes  the  precise  s.  to  recover 
strength — to  breathe  forth  again, 
or  increase,  as  a  fame,  Theo- 
phrast.  met.  and  poet,  to  breathe 
for,  to  long  anxiously  for,  (aspire 
after,)  desire,  Pind.  Nem.  7,  7. 
act.  to  let,  or  cause  to  exhale,  as 
smoke,  Pind.  Ol.  8,  47.  viz.  άμ- 
πνενσαι,  Dor.  (and  so  be  consum- 
ed,} for  άναπνενσαι,  to  breathe, 
viz.  let  take  breath,  as  a  horse,  s. 
s.  as  άναψΰξαι,  Heliodor.  JEthiop. 
See  άνάπνυμι.  Th.  άνα,  πνέω. 
(Αναπνοή,  Dor.  άμπνοή,  ής,  η,  the 

act  of  taking  breath,  respiration, 
(life)  Pind.  Pyth.  3,  102.  the  re- 
covering breath ;  a  resting  to  take 
breath;  rest,  from  toil,  Pind.  Ol. 
8,  9.  a  respite ;  a  reviving,  or  re- 
covery, Pind.  Pyth.  4,  304.  an 
increase  of  flame  from  admission 
of  air — -the  rising,  or  blowing  of 
a  sea-breeze,  Theophrast.  h.  pi. 
6,  2,  4. — a  breathing-place,  an 
air-hole. 

Άνάπνυμι,  s.  s.  as  άναπνέω,  not  in 
use  in  the  pres.  from  it  ίίμπνυε, 
by  syncope  for  άνάπνυε,  2  aor.  im- 
perat.  Iliad.  22, 222. from  άνάπνυ- 
μαι,  Mid.  and  Pass,  not  in  use, 
come  αμπνντο,  by  syncope  for  άνίπ- 
νυτο,  3  pers.  2  aor.  and  άμπννθη, 
by  syncope  for  άνεπννθη,  3  pers.  1 
aor.  pass,  in  use  poet,  in  Horn., 
breathe,  respire,  recover  breath, 
recover. 

'Αναπόβλητος,  ov,  adj.  not  to  be  cast 
away,  rejected,  or  despised ;  not 
contemptible.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  άνευ)  άπό,  βάλλω. 

Άναπόγράφος,  ου,  adj.  not  inscribed ; 
not  enrolled,  or  set  down  in  a  re- 
gister. Th.  a  priv.,  ν  euphon.,  (or 
άν  for  άνευ)  άπογράφω,  άπό,  γράφω. 

'Αναπόδεικτυς,  ov,  adj.  not  proved, 
or  demonstrated ;  not  susceptible 
of  proof,  or  demonstration,  Dio- 
nys.  de  Compos,  p.  29.  ed.  Shaf. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
άνευ)  άποδείκνυμι,  άπό,  δείκννμι. 

'Αναπόδεκτος,  ov,  adj.  not  received, 
not  accepted;  unwelcome,  from 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  άνευ~) 
άπόδεκτος. 

'Αναποδίζω,  fut.  ίσω,  lit.  to  draw 
back  the  foot,  to  step  back,  recoil, 
go  back.  act.  to  cause  to  step 
back ;  to  cause  to  go  back,  as  to 
cause  to  be  read  over  again, 
jEschin.  Orat.  to  cause  to  come 
back,  bring,  or  call  back,  as  a  he- 
rald in  order  to  question  him 
over  again,  Herodot.  5,92.  hence, 
call  over  a  matter,  overhale,  exa- 


mine it  accurately,  Schn.  L.  Th. 
άνα,  (ποδίζω)  πονς. 
('Αναπύδΐσις,   εως,    η,    a  stepping 

back  ;  a  going  back — repetition ; 
met.  renewed,  or  accurate  exa- 
mination. 
(Άναποδισμός,  οϋ,  b,  8.  s.  as  άνανά- 
δισις. 

Άναπόδοτος,  ov,  adj.  not  given  back ; 
for  which  nothing  is  to  be  re- 
turned; gratuitous — s.  s.  as  άναν- 
ταπόδοτος,  Grammar.  Th.apriv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  άνευ)  (άποδί- 
δωμι)  άπό,  δίδωμι,  δόω,  obs. 

Αναπόδραστος,  ου,  adj.  unavoida- 
ble; inevitable,  act.  incapable  of 
escaping,  or  running  away,  said 
of  a  slave,  Plut.  cit.  Schn.  L. 
Th.  a  priv.,  ν  euph.  (οτάν^τ  άνευ) 
άποδιδράσκω,  from  άπό,  διδράσκω. 

'Αναποιέω,  <H,fut.  ήσω,  to  make  up, 

or  knead,  as  with  oil,  LXX.  pre- 
pare, and  only  in  writ,  of  a  late 
epoch.   Th.  άνα,  ποιέω. 

Άνάποινος,  ov,  adj.  unransomed, 
Iliad.  1,  99.  viz.  the  neut.  adver- 
bially, without  retribution;  gra- 
tuitous, neut.  άνάποινον,  taken  ad- 
verbially, or  for  άναποίνως.  Th.  a 
priv.  ν  euphon.  (or  άν  for  άνευ) 
άποινα.  See  άπ. 

Αναπόκρϊτος,  ου,  adj.  unanswered. 
act.  not  answering.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  άνευ)  (άπο- 
κρίνομαι)  άπό,  κρίνω. 

Αναπόλανστος,  ov,  adj.  not  to  be 
enjoyed,  act.  not  enjoying.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  άνευ) 
άπολανω. 

'Αναπολεμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
war  anew.  Th.  άνα,  (πολεμέω)  πό- 
λεμος. 

(Άναπολέμησις,  εως,  ή,  the  making 
war  anew. 

('Αναπολεμόω,  ω, fut.  ώσω,  to  excite 
a  new  war,  from  άνά,  and  πολε- 
μάω. 

'Αναπολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 
to  turn  round,  or  up  again,  espe- 
cially (τήν  γήν)  the  soil  in  plough- 
ing, so  that  the  clods  be  upside 
down,  Pind.  Pyth.  6,  2.  or  the 

food  in  chewing  the  cud,  hence, 
met.  to  ruminate,  to  revolve  in  the 
mind,  Plat.  cit.  Schn.  L.  repeat, 
Pind.  Nem.  7,  153.  Th.  άνα, 
πολέω. 

(Αναπόλησις,  εως,  ή~,  a  turning 
round ;  rumination  ;  a  revolving 
in  the  mind.  See  the  s.  of  the 

verb. 

(Άναπολητικός,  κή,  κόν.  adj.  fit  for 
turning  round,  or  up,  &c.  See  the 
s.  of  άναπολέω. 

'Αναπλίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άναπο- 
λέω, merely  another  form,  in  the 
s.  of  to  plough  up  and  turn  the 
soil,  (άρονραν)  Pind.  Pyth.  6,  2. 
where  others  read  άναπολήσομεν. 

Αναπολόγητος,  ov,  adj.  not  excused, 
or  defended  ;  without  defence,  or 
excuse — inexcusable,  not  to  be 
defended — act.  incapable  of  de- 
fending. Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
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(or  άν  for  ανεν)  (άπολογέομαι)  άπδ, 
λόγος,  λέγω. 

Αναπόλντος,  ου,  adj.  not  loosened ; 
or  released,  not  set  at  liberty — 
not  to  be  loosened ;  indissoluble. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανευ)  άπολύω,  άπδ,  λύω. 

Αναπομπή,  ής,  η,  the  act  of  sending 
up  ;  the  sending  up,  as  ambassa- 
dors to  a  capital,  Polyb.  30,  9.  a 
throwing  up ;  a  digging  up,  as 
of  treasure,  Lucian  :  from  άνα- 
πέμπω. 

(Άναπόμπιμης,  ov,  adj.  fit  for,  or 
calculated  for  sending  back  — 
sent  back,  or  away,  dismissed. 

('Αναπομπδς,  οϋ,  b,  a  person  who 
sends  up,  or  sends  back,  jEschyl. 
Pers.  648. 

'Αναπόνιπτος,  ου,  adj.  not  washed 
clean,  unpurified.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανευ)  (άπονίπ- 
τω)  άπδ,  νίπτω. 

'Αναπορεύομαι,  fut.  εύσομαι,  to  go 
up,  or  forward  ;  to  ascend.  Th. 
άνά,  (πορεύω)  πόρος. 

Άναπόσβεστος,  ov,  adj.  unextin- 
guished; unextinguishable.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
από,  σβένννμι. 

Άναπόστατος,  ου,  adj.  incapable  of 
being  changed  in  his  opinions, 
or  made  to  change  party,  or  opi- 
nions ;  incapable  of  defection — 
not  to  be  dismissed,  set  aside,  or 
put  out  of  the  way.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  ανευ)  άφίστη- 
μι  :  from,  άπδ,  "στημι. 
Αναποτάομαι,  s.  s.  as  άναπέτομαι; 
but  of  auth.? 

Άναπότενκτνς,  ου,  adj  that  does  not 
fail,  or  err,  Arrian.  Epict.  2,  9. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανευ)  άποτνγγάνω,  άπο,  τνγγάνω. 

Ά  ναποτνιασμος,  ov,  b,  the  imploring 
divine  aid  in  suffering,  Schn.  L. 
without  auth.  from  a  priv.,  and 
πητνιάω,  a  word  in  use  only  in 
late  writ.  Th.  άνα,  ποτνιάω. 

Αναπότριπτος,  ov,  adj.    not  to  be 

rubbed  out,  or  effaced ;  indestruct- 
ible. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  άπδ,  τρίβω. 

'Ανάπραξις,  εως,  ή,  the  exaction  of 
a  debt ;  exaction  of  a  fine,  or  pu- 
nishment :  from  άναπράσσω. 

Άνάπρ'ισις,  εως,  ή,  a  new  sale;  a 
sale  of  things  that  have  been 
bought,  Pollux,  resale.  Th.  άνά, 

πιποάσκω. 
'Αναπράσσω,  or  — &rrw,fut.  ζω,  to 

require,  or  exact  a  debt,  a  fine, 
penalty,  or  punishment,  Babii 
fab.  29.  to  levy;  to  prosecute  = 
'  Αναπρασσομαι,  Mid.  to  exact,  lew, 

or  collect  for  one's  self— to  bring 
about,  or  effectuate,  achieve,  ac- 
complish.  Th.  άνα,  πρίσσω. 

Άναπράτης,  ov,  b,  one  who  sells  his 
purchases  again,  s.  Th.  as  άνά- 
πράσις.      ^  and  ^  ] 

Άναπρεπης,  εος,  adj.  eminently  dis- 
tinguished.  Th.  άνα,  πρίπω. 

*Α.νάποεσβεύω:^ίί.εύσω,ίο  send  Up 


ambassadors,  especially  to  a  capi- 
tal, as  to  Rome,  Joseph.  Antiq.  18, 
2,  4.  Th.  άνα,  (πρεσβεύω)  πρέσβυς. 

'Ανάνφήθω f  fut.  σω,  1  aor.  άνέπρησα, 
part,  άναπρήσας,  properly,  to  set 
on  fire,  or  in  a  blaze,  met.  from 
blazing  forth,  to  burst  forth,  as 
into  a  food  of  tears,  Odyss.  2, 
81.  and  Iliad.  9,  433.  viz.  δάκρν' 
άναπρήσας,  shedding  a  flood  of 
tears.  Th.  άνά,  πρήθω. 

Άναπρήσας.  See  άναπρήΟω. 

Άναπρίω,  to  saw  upwards;  saw  up, 
viz.  quite  through.  Th.  άνα,  πρίω. 
^  and  ^  ] 

('Ανάπρΐσις,  εως,  η,  the  act  of  saw- 
ing, in  the  s.  of  the  verb. 

'Ανάπταιστος,  ov,  adj.  άπταιστος, 
with  an  additional  neg.  a,  with 
ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  Butt- 
man.  Lexil.  p.  274. 

'Αναπτάσθαι.  See  άνάπτημι. 

'Αναπτερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  raise 
the  wings,  or  feathers — to  raise, 
erect,  in  general,  set  up,  Eurip. 
Hel.  639.  met.  to  excite,  or  rouse, 
any  one,  τινά ;  to  rouse,  or  agi- 
tate, by  the  effects  of  any  passion, 
as  of  hope,  Eurip.  Or  est.  873. 
fear,  Suppl.  8ϋ.=:'Αναπτερόομαι, 
ονμαι,  Mid.  to  display  the  wings 
in  act  to  fly,  Plat.  Pheedr.  in 
late  writ,  as  jEsop.  fab.  71.  Au- 
gust, in  a  hostile  s.  to  rise  against, 
attack,  met.  from  the  bristling 
of  feathers  in  cocks  and  other 
birds  in  anger.  1Γ  άναπτερώσαι  το 
κάλλος,  said  of  the  peacock  to 
raise  his  train,  lit.  his  beauty. 
Th.  άνά,  (πτερόω)  πτερόν. 

'Αναπτερνγίζω^ιΐί.  ίσω,  to  display 
the  wings  and  fly  up,  or  away, 
ΉΙίαη.  h.  a.  4,  30.  Th.  άνά,  (πτε- 
ρυγίζω)  πτέρνζ,  πτερόν. 

Ανάπτημι,  2  aor.  act.  άνεπτην,  inf. 
άναπτήναι  —  'Ανάπταμαι,  Mid.  1 
aor.  άνεπτάμην,  infin.  άνάπτασθαι, 
fut.  άναπτήσομαι,  2  aor.  άνεπτάμην, 
infin.  άνάπτεσθαι,  s.  s.  as  άναπετο- 
μαι, which  takes  the  above  tenses, 
(the  pres.  act.  and  mid.  not  in 
use)  to  fly  up,  display  the  wings 
and  fly  away,  met.  to  escape, 
JEschin.  c.  Ctesiphon.  83.  Plat. 
Legg.  p.  188.  Th.  άνά,  πέτομαι. 

'Ανάπτης,  ov,  Ό,  an  incendiary,  met. 
Greg.  Naz. :  from  άνάπτω. 

1 Αναπτοέομαι,  ονμαι,  to  be  greatly 
scared,  or  terrified  ;  to  be  flutter- 
ed, or  agitated  by  any  tumultuous 
passion — an  act.  form  άναπτοέω, 
poet,  άναπτοιέω,  to  scare,  occurs 
j  Oppian.  Cyneg.  1,  107.  and  Non- 
nus.  Th.  άνά,  πτοίω. 

('  Αναπτοιέω,  poet,  for  άναπτοίω,  act. 
of  the  above,  both  only  in  late 
poets.  See  the  preceding  word. 

Ανάπτοιτο,  3  pers.  s.  opt.  2  aor. 
mid.  and  άναπτωνται,  Aristoph. 
Iajc.  774.  3  pers.  plur.  subj.  of 
the  following. 

' Ανάπτομαι,  Aristoph.  Av.  60.  by 
poet,  Syyicope  for  άναχίγομαί,  s  s. 
'is  άνάπτημι. 


"Αναπτος,  ου,  adj.  untouched — no* 
hung  up — not  kindled,  not  set 
on  fire.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  'άπτω. 

Άνάπτνκτος,  ου,  adj.  unfolded,  ex- 
panded, opened — susceptible  of 
opening,  after  the  manner  of  bi- 
valved  shell-fishes,  met.  explain- 
ed :  from  άναπτνσσω. 

('Ανάπτνξις,  εως,  η,  the  unfolding, 
or  expanding,  met.  explanation, 
as  subst.  the  s.  of  άναπτύσσω. 

Αναπτύσσομαι.  £ω,  to  unfold,  dis- 
play, or  expand,  as  clothes  ; 
evolve,  unrol,  as  the  books  of  the 
ancients  in  reading,  and  so 
'read.'  met.  unfold,  explain — in 
military  tactics,  with  πτέρυγας, 
or  κέρατα,  to  extend  the  wings  of 
an  army,  Xen.  Anab.  1,  10,  9. 
with  φάλαγγα,  to  draw  up  a  pha- 
lanx in  single,  or  double  files. 
met.  unfold,  expose,  the  state  of 
ones  mind,  Mosch.  4,  161.  to 
chew  again,  food,  viz.  ruminate, 
φορβήν.  IF  Cyrop.  7,  5,  3.  ά>>απ.  την 
φάλαγγα,  to  put  back  into  its 
usual  order,  form  over  again, 
Schn.  L.  but  ?  Th.  άνά,  πτύσσω. 

(' Αναπτνχη,  ης,  η,  s.  s.  as  άνάπτνξις. 
IT  άναπτυχαι  ηλίου,  Eurip.  Hippol. 
605.  the  wide-shooting,  or  ex- 
panding rays  of  the  sun,  and  Ion. 
1445.  with  αιθέρος,  the  expanse 
of  the  open  heavens,  or  upper  air. 

('Ανάπτυχος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άνά- 
πτνκος. 

'Αναπτύω,^ί.  ίσω,  to  spit  up,  vo- 
mit forth ;  throw  up,  as  the  sea. 
IT  Apollon.  2,  570.  read  άπέπτνε, 
as  it  stands,  4,  925.  Th.  άνά, 
πτύω.  [ν,  in  the  Epic  poets,  is 
sometimes  long,  and  sometimes 
short  ;  in  the  Attic  poets  always 
short ;  in  the  fut.  also  v.] 

' Ανάπτω,  fut.  ψω,  to  hang  up,  fix 
up,  or  upon,  append ;  affix  ;  at- 
tach— to  tie,  or  knot  to,  as  a  cord, 
or  cable,  Odyss.  12,  51.  or  on — 
to  adjust,  Odyss.  9,  137.  to  hang 
up  as  a  votive  offering ;  hence, 
dedicate,  Odyss.  3,  274.  to  lay, 
or  put  on — to  fasten  upon,  in  a 
met.  s.,  viz.  ascribe,  or  impute 
to,  Odyss.  2,  86.  to  charge  with, 
attribute  to — to  set  on  fire,  or  in- 
flame, light  up,  with  or  vrilliovt 
πνρ,  or  πνρϊ.  met.  to  inflamer- 
'Ανάπτομαι,  Mid.  fut.  άψψαι,  I 
aor.  άνηψάμην,  in  a  mid.  s.  ;  so 
also  the  perf.  pass,  άνήμμαι,  imp. 

άνήφθω,  part,  άνημμένος,  to  fasten 

to  one's  self;  to  tie  up,  Odyss.  11, 
277.  to  fasten,  and  hale  along 
with  one's  self,  as  take  a  ship  in 
tow,  Wessel.  ad  Diodor.  14,  64. 
to  hang  upon,  with  a  genit.,  Phi- 
lostr.  and  such  late  writ.,  to 
hang  on  one's  person  ;  put  on ; 
met.  to  assume,  Philostr.  p.  584. 
with  χάριν  τ ιν ι,  to  thank  anyone 
— to  light  up,  to  kindle,  inflame, 
lit.  or  met.  lit.  with,  πνρ,  or  πυρϊ 
cxpr.  or  undcrsL.  fi  άναπποθαι,  in 
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a  pass.  s.  to  be  kindled,  Greg: 
Naz.  and  Antholog,  Vatic.  1,  p. 
3(50.  1Γ  πι\\ά   <f  άγά\ματ  άνήψεν, 

Odyss.  3,  274.  he  dedicated  many 
splendid  votive  offerings.  1Γ  έθέ- 

\οις  S£  κε  μώμην  άνάφαι,  2,  86.  but 

you  wish  to  fasten  a  reproach, 

upon  US.  IT  άνήφατο  χερσιν  έθείρας, 

Apollon.  3,  829.  she  tied  up  the 
hair  with  her  hands.  IT  τας  νανς 
άνήψαντο,  they  haled  off  the  ships 
taking  them  in  tow.  IT  γρϋες  άνημ- 

μεναι  κόσκινα,  Apollon.  6,  11.  the 
old  women  carrying  with  them 
sieves,  a  construct,  imit.  by  Ho- 
race, (  suspensi  loculos.'  χάριν 
τοι  άνάπτομαι,  2,  214.  I  thank 
thee.  IT  οΰδ'  ε'τι   τάρβος  άνάψομαι, 

2,  643.  I  shall  feel  no  longer  any 

fear.  Th.  άνα,  απτω. 

Άνάπτωσις,  εως,  ^,  the  act  of  fall- 
ing down,  or  back ;  a  leaning 
back,  as  rowers  at  their  oars — a 
reclining  at  table  in  the  accum- 
bent  posture  of  the  ancients,  met. 
a  sinking  of,  or  loss  of  confidence, 
or  courage ;  despondency ;  a  fall- 
ing off,  a  relaxation  of  exertion, 
remissness.  See  the  s.  of  άναπίπτω, 
but  this  properly  from  a  form 
άναπτόω,  not  in  use.  Th.  άνα,  πίπ- 
το),  πτόω,  obs. 

Άναπυνθάνομαι,^^Ι.  πευσομαι,  to  in- 
quire into  ;  to  inform  one's  self 
concerning  a  person,  accus.  He- 
rodot.  ext.  Schn.  L.  Aristoph.  Pac. 
693.  but  also  with  a  genit.  of  the 
person,  Xen.  Anab.  6,  7,  1.  Schn. 

Th.  άνα,  πυνθάνομαι. 
Άναπυρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  kindle 
up,  light  up,  set  on  fire.  Th.  άνα, 

(πυρόω)  πυρ. 
Ά ναπνρσενοί,  fut.  ενσω,  to  light  Up, 

a  fire  ;  to  set  up,  or  hold  up  a 
torch,  or  brand,  as  a  signal,  met. 
to  give  a  flame-coloured  tinge, 
Pollux  1,49.  Τ1ΐ.άνα(πνρσενω)πνρ. 
Άνάπυστος,  ου,  adj.  inquired  after; 
concerning  which  informations 
have  been  sought  and  obtained, 
thus,  made  publicly  known,  as 
the  incest  of  GEdipus,  Odyss.  11, 
274  :  from  άναπυνθάνομαι. 

Άΐ'αττωλέω,  to  vend  again.  Th. 
άνα,  πω\έω. 

1Αναπωμάζω,  fut.  άσω,  to  lift  Up  a 
cover.  Th.  άνα,  πώμα. 

*  Ανάπωτις,  εως,  η,  s.  s.  as  αμπωτις, 
Ion.  and  αμπωσις,  a  drinking  up  ; 
generally,  the  retiring  of  a  river, 
the  ebb  of  the  tide,  also,  ebb  and 
flow. αμπωτις,  and  aμπωσις,more 
xised  in  all  dialects.  Th.  proper- 
ly, άναπόω,  not  in  use,  άνα,  (πόω, 
obs.)  πίνω. 

Άναρ.  —  in  words  compounded 
with  άνα,  beginning  with  p,  the  ρ 
is  doubted,  but  this  rule  not  ri- 
gorously observed  by  the  Ionians, 
nor  the  poets. 

'Α-ναραιρηκώς,   Ion.  for  άνηρηκως, 
part.  perf.  act.  of  άναιρεω. 
Ανάράομαι,  to  recall  an  impreca- 
tion. Th.  άνα,  (άράομαι)  αρά. 


Άνάρβυλος,  ον,  adj.  without  shoes, 
barefooted.  Th.  a  priv.,  ν  cuph. 
(or  άν  for  ανευ)  άρβύλη. 

Ανάργυρος,  ov,  adj.  lit.  without 
silver;  without  money,  money- 
less— not  accepting  money,  inac- 
cessible to  bribery.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άvfor  ανευ)  άργυρος. 

Άνάρόευτος,  ov,  adj.  not  moistened, 
not  wetted,  dry.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανευ)  άρδεύω, 
αρδω. 

'  Ανάρθμιος,  ov,  adj.  s.  S.  as  άνάρσιος, 
Plut.  Th..  a  priv.  (άρθμός)  αρω. 

"Αναρθρος,  ov,  adj.  without  joints, 
or  limbs — having  feeble  joints,  or 
limbs  ;  weak  in  the  limbs,  Sophoc. 
Track.  1103. — having  the  joints 
not  discernible  from  obesity,  Hip- 
poc.  —  inarticulate  —  in  gram- 
mar, without  the  article.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  Ιίνεν) 
άρθρον,  from  αρω. 

! Άναριθμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  count 
out,  count  up — to  count  again ; 
count  backwards,  met.  to  reconsi- 
der, to  go  over  in  the  memory. 
JEschin.  Dialog.  3,  22.  Th.  άνα, 
(άριθμεω)  άριθμός,  άρθμός,  αρω. 

Αναρίθμητης,  ov,  adj.  countless,  in- 
numerable, Pind.  ΟΙ.  7,  45.  im- 
mense; immeasurable,  said  of 
time,  Sophoc.  Aj.  646.  viz.  im- 
mense— not  counted  up,  taken 
into  account,  or  considered,  Eu- 
rip. Ion.  837.  and  Hel.  1695.  act. 
that  does  not  reckon,  ignorant  of 
the  art  of  reckoning.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  avfor  ανευ)  άριθμεω, 
άριθμός,  άρθμος,  αρω. 

Άνάριθμος,  Ion.  άνήρ — ov,  adj.  in- 
numerable, Sophoc.  (Edip.  Tyr. 
179.  Pind.  Isth.  5,  64.  immense, 
viz.  time.  Trach.  247.  and  Elect. 
232.  not  counted  up;  not  taken 
into  consideration,  not  respected, 
Aj.  603.  opposed  to  εναρ'ιθμιος. 
1ΐ  χρόνος  άνήριθμος  ήμερων,  Sophoc. 

Trach.  247.  an  immense  time, 
immense,  with  respect  to  days, 

for  'ψίραι  άνήριθμοι,βο  also  Electr. 
232.άνάριθμος  ωόε  θρήνων,  immense, 
with  respect  to  tears,  an  immense 
quantity  of  tears — ων  πό\ις  άνά- 
ριθμος ολλυται,  (Ed.  Tyr.  179.  for 
οΐ  εν  rrj  πό\ει  άνάριθμοι  ολλυνται, 
countless  multitudes  perish  in 
the  city.  Sch&f.  Melet.  in  Dion. 
Hal.  1.  p.  137.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανευ)  άριθμός, 

άρθμός,  αρω.      ^  ^  _  and  ^  ^  ; 

Dor.  also  w  ~  and  w  _  ~  ^for 

άνήριθμος.] 

Άνάριστάω^υί.  ήσω,  not  to  eat  at 
noon,  not  to  dine.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανεν)  άριστάω, 
άριστον. 

(' Ανάρίστησις,  εως,  //,  the  not  tak- 
ing the  meal  at  noon. 

(Άνάρίστητος,  ov,  adj.  without 
breakfast  ;  fasting,  or  rather, 
without  the  meal  at  noon ;  not 
fed,  said  of  horses,  Xen.  cit. 
Schn.  L.  j 


CAvapiaria,  ας,  η,  s.  s.  as  άναρ:σ- 
I  τησις. 

\('Ανάριστος,  ov,  adj.  S.  S.  as  άναρίσ- 
!    τητος.  [w  w] 

Άναρίτης,  ov,  Ό,  the  sea  shell-fish, 
νηρίτης,  a  periwinkle, Epicharmus 
apud  Athcn.  p.  85.   ] 

ΆνάρΊτοτρόφος,  ov,  adj.  a  poet,  epith. 
of  an  island,  that  nourishes  the 
fishes  άναρίτας,  in  vEschyl.  apud 
Athen.  Th.  άναρίτης,  τρέφω. 

"Αναρκτυς,  ov,  adj.  not  governed  ; 
without  a  ruler,  act.  not  submit- 
ting to  a  master,  independent. 
Th.  a  priv.,  φο.  ίίρχω. 

'Ανάρμενος,  ov,  adj.  unequipped; 
unprovided  with  arms,  Analect. 
Br.  3.  p.  332.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανευ)  αρω. 

Αναρμόδιος,  ov,  adj.  unfitting  ;  in- 
congruous ;  unsuitable.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
αρμόζω,  αρω. 

Άναρμόζω,  fut.  όσω,  to  fit  '  com- 
pletely,' the  force  of  άνα.  Th.  άνα, 
(αρμόζω)  ίίρω. 

'  Αναρμοστεω,  d,fut.  ήσω,  to  be  Un- 
fitting, viz.  to  be  ανάρμοστος ;  not 

to  be  in  accord,  to  be  deficient  in 
harmony,  Plat.  Gorg.  p.  482.  B. 
ed.  Heind.  :  from  άνάρμοστος. 

(Άναρμοστία,  ας,  η,  unfitness;  the 
state  of  not  fitting,  of  being  un- 
suitable, viz.  being  άνάρμοστος. 

Ανάρμοστος,  ου,  adj.  not  fitting, 
unfitting,  unsuitable ;  inconve- 
nient— incongruous,  Xen.  Mem. 
3,  10,  13. — not  in  accord  ;  disa- 
greeing ;  contradicting,  Herodot. 
3,  80.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 

άν  for  ανευ)  αρμόζω,  αρω. 
Ά  ναρμόττω,  s.  s.  and  Th.  as  άναρ- 
μόζω. 

Άναρπιγδην,  adv.  snatching,  or 
carrying  away  forcibly  upwards, 
or  carried,  &c :  from  άναρπάζω, 
rrhich  see. 

(Άναρπαγη,  ης,  ή;  a  snatching  up, 

or  carrying  away  forcibly,  Eurip. 
Helen:  50. 
' Αναρπάζω,  fut.  άσω,  properly,  to 
snatch  up,  drag  up,  carry  off  up- 
wards ;  to  tear,  or  pull  violently 
up,  as  a  spear  from  a  dead  body, 
Iliad.  22,  276.  to  snatch  away, 
carry  off,  in  order  to  save,  as 
Iliad.  9,  564.  to  carry  oif,  lead 
away  captive,  drag  into  slavery, 
to  carry  away  by  force  ;  to  plun- 
der, a  city,  Eurip.  Phcen.  1086. 
in  general,  to  carry  off  forcibly 
and  rapidly  ;  to  act  with  rapacity 
and  violence,  to  treat  ill — to  drag 
away  to  punishment,  or  bring 
( properly,  by  force)  before  a  tri- 
bunal of  justice,  freq.  in  prose. 
Th.  άνα,  αρπάζω.  I  See  for  Th. 
αρπάζω. 

Αναρπάζαις,  Dor.  for  άναρπάξας, 
part.  1  aor.  act.  of  άναρπάζοι. 

(Άναρπάξανόρος,  ov,  adj.  that  car- 
ries oft"  men,  an  epith.  of  the 
Sphinx,  JEschyl.  Theb.  778.  Th. 
άναρπάζω,  άνηρ. 
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Ανάρπαστος,  ov,  adj.  (also  with  3 
termin.fem.  άναρπάστη)  snatched 
away  ;  dragged  away,  forced 
away  ;  torn  from  his  country, 
carried  off  captive,  Xen.  Mem. 
4,  2,  33.  ed.  Schneid.  Dorvill. 
Char.  p.  416.  treated  with  rapa- 
city and  violence,  ill-treated,  He- 
rodot. 4,  205.  and  Valcken.  ad 
loc.  ext.  IF  Porson.  ad  Hec.  210. 
accentuates  άναρπαστον  on  the  last 
syllable  :  from  άναρπάζω. 
Άναρραιρηκώς,  part.  per/,  act.  of 
άναιρίω. 

Άναρραίζοραι,  (Ion.  written  with 
one  (?)  lit.  to  become  lighter,  or 
easier,  to  recover  from  a  heavy 
fit  of  sickness.  Th.  άνά,  ραΐζω, 
ράδιος. 

Άναρράπτω,  fut.  ψω,  to  sew,  or 
stitch  up  'completely,'  for  the 

force  of  άνα,  to  mend  ;  to  sew  to- 
gether. Th.  άνα.,  ράπτω. 

Άναρραψωδέω,  to  set  up,  or  hold 
forth,  or  begin  chanting  forth  like 
the  rhapsodists,  in  general,  chant 
forth,  or  sing,  Lucian.  6.  p.  239. 
Hemster.  Th.  άνα,  ραψωδέω.  See 
ραψ.  for  Th. 

Αναρρέπω.  See  άναρροπία. 
Άναρρέω,  fut.  εύσοραι,  to  flow  up; 
to  flow  back.  Th.  άνά,  ρέω,  obs. 
'  to  flow.'  t  t  fut.  ήσω,  to  an- 
nounce, notify,  to  proclaim  by 
herald,  or  crier ;  especially,  to 
proclaim  the  result  of  votes,  to 
announce,  make  known  publicly. 
=Pass.  1  aor.  άνερρήθην,  to  be  an- 
nounced, &c.  the  pass.  s.  Th.  άνα, 
ρέω,  obs:  1  to  say.' 

Αναρρήγννρι,  fut.  ήξω,  (as  from  a 

form  άναρρήγω)  perfect,  άνέρρηχα, 
2  perf.  (or  mid.)  άνέρρωγα,  with 
a  pass.  s.  2  aor.  άνέρραγον,  to  tear, 
split,  or  burst  up,  to  make  a  rent ; 
to  split,  rend,  or  burst,  asunder ; 
to  break  up,  and  so  demolish,  α 
wall,  or  mound,  Iliad.  7,  461. 
also,  tear  up,  or  open,  18,  582. 
20,  63.  to  rend,  burst,  burst  open, 
open.  met.  bring  to  light,  expose, 
make  evident — cause  to  break 
forth,  or  excite,  a  contest,  Theo- 
crit.  22,  172.  neut.  to  burst  forth, 
break  through,  break  out ;  to 
make  an  onset,  or  attack. —Άναρ- 
ρήγννραι,  2  aor.  άνερ'ράγην,  Pass, 
the  s.  of  the  neut.  IT  εις  άπαν  τόλ- 
ρης  άναρραγησασθαι,   Plut.  Cicer. 

19.  to  break  forth  into  every  sort 
of  daring  violence.  Th.  άνά,  βήγ- 

νυρι. 

Αναρρηθεις,  part.  1  aor.  pass,  of 
άναρρέω,  published,  proclaimed ; 
declared  elected,  &c. 
Αναρρήκτως,  adv.  without  a  rent, 
fracture,  or  crevice — not  suscep- 
tible of  being  fractured,  adv.  of 
an  adj.  άνάρρηκτος,  not  in  use,  s. 
s.  as  άρρηκτους,  th  us  with  a  double 
neg.  viz  adding  άν,  neg.  or  for 
ανεν,  Buttmann. 
'Άνάρρηρα,  ατός,  τδ,  that  which  has 
been  announced,  or  proclaimed  ; 


a  proclamation  ;  an  edict :  from 
άναρρέω,  fut.  ρήσω. 

'Ανάρρηξις,  εως,  ή,  the  act  of  tear- 
ing up,  rending,  or  bursting,  &c. 
in  the  s.  of  its  verb ;  a  rent,  a 
breach:  from  αναρρήγννρι. 

Άνάρρησις,  εως,  η,  the  act  of  an- 
nouncing, or  proclaiming ;  pro- 
clamation ;  the  proclamation  an- 
nouncing an  election,  or  the  re- 
sult of  votes — praise,  public  eu- 
logy :  from  άναρρέω,  fut.  ήσω. 

Άνάρρινον,  ov,  το,  an  herb, probably, 
Nasturtium:  Garden-cress: from 
Aristot.  Probl.  20,  22.  by  Gaza, 
but? 

Άναρριπίζω,  fut.  ίσω,  to  blow  up, 
or  fan  again  into  a  flame,  rekin- 
dle, relume,  met.  rouse,  excite 
again,  Τ1ι.άνά(ριπίζω)  p^^,from 
ρίπτω. 

Άναρριπτέω,  ω,  fut.  ήσω,  8.  s.  as 
άναρρίπτω,  pres.  and  imperf  άνερ- 
ρίπτονν,  only  in  use,  as  in  Odyss. 
7,  328.  and  13,  78. 

Άναρρίπτω,  fut.  ψω,  (Att.  W.  take 
the  fut.  of  άναριπτέω,  Schn.)  to 
throw  up,  fling  upward,  throw 
into  the  air,  hence,  said  of  rowers, 
rowing  rapidly  and  vigorously, 
Odyss.  10,  130.  viz.  to  fling  up 
the  spray — with  κίνδννον,  to  ha- 
zard, to  risk,  Herodot.  7,  50.  and 
Thuc.  to  take  a  chance  of  suc- 
cess, viz.  '  throw  a  cast.'  met. 

from  playing  at  dice,  to  stake,  to 
put  on  a  chance,  κίνδννον,  or  κνβον, 
under st.  Plut.  and  Pausan.  He- 
rodian.  to  stir  up,  to  excite,  as  a 
sedition,  or  popular  movement. 

οι  δ'  'άμα  πάντες  άνέρριψαν,  δείσαν- 
τες  δΧεθρον,  Odyss.  10,  130.  but 
they  all  flung  up  (the  spray)  fear- 
ing destruction.  Wolf  adopts  the 
ancient  reading,  αλα,  flung  up 
the  briny  spray,  or  the  sea.  IT  άναρ- 
ρίπτειν κίνδννον,  Herodot.  7,  20.  to 
risk  the  danger,  viz.  to  give  him- 
self a  chance  of  success,  interpret. 
Valcken. — τον  περί  πατρίδος  κνβον 
δια  ράχης  άναρρίπτειν,  Plut.  Brut. 
40.  to  expose  the  fate  of  his  coun- 
try on  the  chance  of  a  battle — ίπ' 
άλλοτρίοις  άναρρίψαι,  Pausanias. 
to  expose  one's  self  to  danger  on 
account  of  other  people's  con- 
cerns.— ράχην  άναρρίπτειν,  Thuc. 
to  hazard  a  battle.  Th.  άνά, 
δίπτω. 

Άναρ" ρΐχάομαι,  fut.  ήσοραι,  1  aor. 
mid.  άνερριχησάρην,  to  climb  up- 
wards using  the  hands  and  knees. 
met.  to  strain,  to  strive,  chiefly  in 
Ion.  w.  but  occurs  also  Aristoph. 
Pac.  69.  IT  Etym.  the  Scholiast, 
on  Aristoph.  derives  from  άράχνη. 
and  so  '  climb  like  a  spider,'  but  ? 
αρι-χάοραι,  as  a  simple  form  does 
not  occur,  but  seems  from  όρίγω, 
through  άρέγω,  or  όρίγο),  όρίγνημι, 
όοίγναραι,  next  άρίχοραι,  then  άρι- 
χάομαι,  as  in  the  above  comp.  s. 
'  to  stretch  forth  the  hands,'  the 
intermediate  forms  not  in  use, 


and  δρεγω,  probably  from  an  obs".' 
ρέγω,  '  to  stretch  forth,'  the  root 
of  the  hat.  rego.  ΤΓ  a  form  άναρι- 
•χάοραι,χη  the  old  Gram.  asEtym. 
Mag.  from  Hipponax.  Hemsterh. 
Thorn.  M.  p.  61. 

('Αναρρίχησις,  εως,  ή,   a  climbing 

upward  ;  a  striving,  or  straining 
Άνάρριψις,  εως,  η,  the  act  of  fling- 
ing upwards.  See  the  s.  of  its- 
verb  άναρρίπτω. 
Άνάρροια,  ας,  η,&  flowing  back;  air 
ebb,  Athen.  p.  332.  Th.  άναρρέω, 
fut.  ενσοραι. 

'Αναρροιβδέω,  d,fut.  ήσω,  to  SWal- 

low  back,  to  re-absorb,  as  Cha- 
rybdis,  Odyss.  12,  104.  Th.  άνά, 
(ροιβδίω)  ροιβδος. 
(Άναρροιβδησις,  εως,  ή,  a  swallow- 
ing back  again,  regurgitation. 

'Αναρροιζέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hurry 

back,  up  to,  Plut.  7,  p.  189.  H. 
Wyttenb.  Th.  άνά,  (ροιζίω)  'ροϊζος. 

Άναρροπία,  ας,  ή,  an  inclination, 
direction,  or  movement  upwards, 
Hippoc. :  from  άναρρέπω,  occur- 
ring only  Arithmet.  Theolog.  p. 
29.  Ast.  s.  to  '  incline  upwards,' 
sa  id  of  a  pair  of  scales,  Schn.  L 
Th.  άνά,  ρέπω. 

(Άνάρροπος,  ov,  adj.  that  inclines 
upwards ;  having  an  upward  di- 
rection, or  movement — recoiling,; 
retiring;  receding. 

Άνάρρονς,  ov,  b,  s.  s.  as  Th.  as 
άνάρροια. 

Άναρροφάω,  and  άναρροφέω,  fut. 

ήσω,  s.  s.  as  άναρρυιβδέω.  Th.  άνά, 

ροφάω,  ροφέω. 
(Άναρρόφησις,  εως,  η,  s.  s.  as  άνα^ 

ροίβδησις. 

Άναρροχθέω,  to  rush  up,  or  back. 

Th.  άνά,  (ροχθέω)  ρόχθυς. 
Άνάρρνσις,εως,  ή,  properly,  a  draw- 
ing back  ;  generally,  a  snatching 
away,  as  from  danger,  rescue;  a 
delivery — the  act  of  immolating  in 
sacrifice,  Schol.  Platon.  Ruhnk. 
p.  201.  see  the  lit.  s.  at  the  verb. 
— the  third  day  of  the  festival 
άπατονρία,  so  called,  Schol.  ad 
Aristoph.  Pac.  890  :  from  άναρ- 
ρνω. 

Άναρρνω,  fut.  ύσω,  to  draw  back, 
mostly,  to  '  immolate,'  a  victim  in 
sacrifice ;  lit.  to  turn  back  and 
upwards,  the  head  of  the  victim 
for  such  purpose— Άναρρνομαι, 
Mid.  1  aor.  άνερυσάρην,  to  draw 
out  of  peril,  rescue,  deliver — with 
ητταν,  Dionys.  Hal.  to  repair  a 
check.  Th.  άνά,  ρίω. 

Άναρρωγώς,  part,  of  the  2  perf 
(or  perf.  mid.)  of  άναρρήγννμι, 
and  in  a  pass.  s. 

,Avappo')vvvpi,  fut.  ρώσω,  (as  from 
άναρρώω)  to  strengthen  again,  o~ 
anew;  to  invigorate  again;  to 
restore  health,  or  vigour= Ά  ναρ- 
pMvwpai.Pass.  to  regain  strength, 
vigour,  or  health.  Th.  άνά,  ρών- 

ννρι,  ρώο),  obs. 
Άναρρώοραι,  fut.  ωσοραι,  to  hurry 
back,  Or  ph.  Argonaut.  1263. 
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Hermann,  the  act.  form,  in  1209.? 

Th.  dva,  ρώομαι. 

ΓΑνάρρωσις,  εως,  η,  recovery  of 
.strength,  or  vigour;  recovery  of 
health. 

Ανάρσιος,  ov,  and  ιος,  ία,  ιον,  adj. 
not  agreeing,  contradictory — im- 
placable; unfriendly,  hostile,  Il- 
iad. 24,  365.  and  Odyss.  11,  400. 
and  so  elsewhere  in  Od  — incon- 
venient, or  disagreeable,  or  inop- 
portune, Herodot.3,  10.  IT  άναρσία, 

fern,  of  the  adj.  with  3  term.  So- 

'phoc.  (Ed.  Col.  642.  Th.apriv., 
ν  euph.  (or  dv  for  άνευ)  άρσιος,  άρω. 
IT  α  ρΗν.,αρεω,  'to  please,'  Damm. 

'Ανάοτας,  contr.  for  άναρίτης,  Athen. 
3.  p.  86. 

'AvapTao),fut.  o>,fut.  ήσω,  to  hang 
up,  to  suspend ;  more  used  met. 
(in  the  s.  of  μετεωρίζω)  to  cause 
to  be  in  suspense  by  raising  ex- 
pectations ;  also,  to  elevate  by 
hopes — with  kavrdv,  to  make  one's 
self  depend  on  any  one,  εις  τίνα, 
to  count,  or  rely  entirely  upon, 
viz.  to  hang  all  one's  hopes  on= 
'Αναρτάομαι,  ώμαι,  Mid.  to  hang 
one's  self  on,  met.  by  resting 
one's  hopes  on — to  cause  to  de- 
pend on  one's  self,  to  gain  en- 
tirely over  any  one  τίνα. ;  with  an 
infin.  to  undertake,  take  upon 
one's  self,  project  doing.  Herodot. 
1,  90.  and  6,  88.  and  7,  9,  3.= 
Pass,  the  perf  pass,  άνήρτημαι, 
Ion.  without  augm.  άνάρτημαι, 
and  plusq.  perf.  and  part.  Αναρ- 
τημένος, have  a  mid.  s.  as  in  He- 
rodot. loc.  ext.  IT  έλπίσι  τίνα.  άναρ- 
ταν,  to  raise  any  one's  expecta- 
tions. IT  εις  τον  όημον  άναρταν  εαυ- 
τούς, to  devote  themselves  wholly 
to  pleasing  the  people.  Άοτω  dvSpl 
εις  εαυτόν  άνήρτηται  πάντα,  Plat, 
lit.  with  which  man  all  things 
were  made  to  depend  on  himself, 
thus  given  by  Cicero,  cui  viro  ex 
se  ipso  apta  sunt  omnia.  IT  ταχύ 
(ίε  τους  πατέρας  αντών  άνήρτητυ  προσ- 
ιών,  Xen.  Cyrop.  1,  3.  but  he 
speedily  attached  their  fathers  to 
him  visiting  them.  IT  μαθών  Αναρ- 
τημένους ερόειν  Αϊγινήτας  κακώς, 
Herodot.  6,  88.  having  learned 
that  the  iEgineans  had  evil  de- 
signs. Th.  dva,  (άρτάω)  αρω. 

(Άνάρτησις,  εως,  ι),  the  act  of  hang- 
ing up,  &c.  met.  the  making  to 
depend  upon;  attachment,  de- 
pendence, viz.  as  subst.  the  s.  of 
the  verb. 

Άνάρτιος,  ov,  adj.  odd,  said  of 
numbers,  viz.  ονκ  άρτιος,  a  priv., 
ν  euphon.  (or  dv  for  άνευ)  άρτιος, 
tts.  S.  as  άνάρσιυς. 

"Ανάρτυτος,  ου,  adj.  unprepared, 
unarranged — not.  seasoned,  or  not 
prepared  to  be  served  up  to  table. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
άνευ)  άρτνω,  άρω. 

Αναοντω,  and  dvapv(o,fut.  νσω,  to 
draw  up,  or  out.  Th.  dva,  άρΰτω, 
άοίω.  [ϋ  in.  all  tenses.] 


Άναρχαΐζω,  to  render  old  again. 
Th.  dva,  (αρχαΐζω)  αρχαίος,  αρχή. 

Αναρχία,  ας,  η,  anarchy,  the  ab- 
sence of  rule,  or  government ;  a 
state  of  licence,  or  confusion  ;  a 
state  of  turbulence,  disorder,  or 
rebellion ;  a  state  of  things  in 
which  the  regular  government  is 
not  acknowledged,  or  has  been 
violently  set  aside,  as  at  Athens 
under  the  thirty  tyrants,  Olym- 
piad. 4.  1st  year.  Dem.  Lept. 
pag.  128.  Wolf.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  dv  for  άνευ)  αρχή. 

("Αναρχος,  ov,  adj.  without  a  go- 
vernment, chief,  or  leader,  as 
Iliad.  2,  703. — without  a  begin- 
ning. 

'Ανασαλενω,  fut.  εΰσω,  properly,  to 
shake,  toss,  or  agitate  upwards ; 
to  put  in  commotion,  Lucian. 
Hemsterh.  5,  p.  229.  Alciphr.  1. 

Ep.  39.   Th.  άνϊι,  (σαλεύω)  σάλος. 

(Άνασειράζω,^ί.  άσω,  to  draw  up, 
pull  up,  or  back,  with  a  rope, 
bridle,  φο.  to  pull  aside,  divert 
from  the  road,  Eurip.  Hippol. 
238.   Th.  άνα,  (σειράζω)  σειρά. 

(Άνασειρασμος,  ov,  h,  a  drawing 
back,  &c.  in  the  9.  of  the  verb. 

' Άνάσεισμα,  ατος,  το,  a  shaking  up- 
ward, the  s.  of  άνασεισμός  :  from 
άνασείω. 

('  Ανασεισμος,  ov,  b,  the  act  of  shak- 
ing, moving,  or  swinging  up- 
wards ;  met.  a  threatening,  see 
the  verb. 

Άνασείω,  (poet,  άνασσείω)  to  shake, 
swing,  or  brandish  upwards,  as 
weapons,  a  shield,  Hes.  Scut. 
Here.  344.  to  hoist  up  rapidly, 
sails,  Philostrat.  Apoll.  6,  12.  to 
raise  and  brandish  in  a  threaten- 
ing manner;  hence,  met.  to  threa- 
ten, to  threaten  with,  any  thing, 
in  the  accus.,  Dem. — to  shake  up, 
and  met.  to  stir  up,  excite,  causi 
commotion,  Diodor.  14, 10.  %άνασ- 
σείασκε,  3  pers.  s.  imperf.  Ion. 
and  poet.  Horn.  hymn,  in  Apol. 
403.   Th.  άνα,  σείω. 

Άνασελγαίνω,  to  deride  in  an  inso- 
lent manner,  s.  perhaps  strength- 
ened by  dva:  from  άνα,  ασελγής. 

'Ανασεσυρμενος,  part,  of  the  perf. 
pass,  of  ανασύρω. 

Άνασεΰω,^Ι.  εΰσω,  to  shake  up= 
Mid.  to  spring  up,  Iliad.  11,  458. 
the  pi.  perf.  pass,  άνεσσίμην,  in  a 
mid.  s.   Th.  dva,  σεΰω. 

' Ανασηκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  add 
something  in  order  to  make  the 
balance  even  ;  to  counterpoise,  or 
change  an  effect,  Hippoc.  Th. 

dva,  σηκόω,  σηκός. 
'Ανασθμαίνω,  to  breathe  heavily, 
laboriously,  Oppian.  Hal.  5,212: 

from  άνα,  (άσθμαίνω)  άσθμα,  άω. 

'Ανασιλλάομαι,  to  have  the  hair 
thick  and  standing  erect  on  the 
fore  part  of  the  kead  :  from  άνά- 
σιλλος. 

Άνάσιλλος,  ov,  adj.  having  the  hair 
on  the  forepart  of  the  head  stand- 


ing erect  and  bushy,  a  fashion 
of  the  Parthian  warriors,  Plut. 
Crass.  24.  Aristot.  Physiog.  c.  6. 
who  also  applies  it  to  the  hair  on 
the  forehead  of  the  Lion.  IT  Pol- 
lux 4,  137.  and  138.  describes  a 
theatrical  mask  as  having  the 
hair  bushy  and  erect,  and  ap- 
plies to  it  άνασ.  The  word  is  rare 
and  its  Etymol.  ?  yet  apparently 
related  to  άνασείω.  Ί 
'ΑνάσΊμος,  ov,  adj.  properly,  hav- 
ing the  nose  flat  at  the  root  with 
the  top  turned  upwards  and  back- 
wards, chub-nosed,  Aristoph.  Ec- 
cles.  940.  hence,  said  of  any  ob- 
ject nearly  of  such  conformation, 
as  of  teeth,  Aristot.  bent  back- 
wards, or   upwards.    Th.  dva, 

σιμός. 

('ΑνασΊμδω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  COck, 

or  turn  up  the  nose ;  to  cock  the 
nose  and  smell,  like  animals  in 
the  rut  following  their  females. 
IT  άνασιμαίνομαι,  from  which  dva- 
σιμήνασθαι,  Pollux  2,  73.  in  the 
s.  s. 

'Ανασκαίρω,  properly,  to  skip,  or 
bound  upwards,  hop,  or  dance. 
IT  Quint.  Smyrn.  8,  321.  s.  s.  as 
άναβαίνω,  Schn.  L.  Th.  dva, 
σκαίρω. 

Ανασκαλεύω,  fut.  εΰσω,  to  scratch, 
scrape,  rake,  or  dig  up,  met.  scrape 
up,  search  for  and  root  up.  Th. 

άνα,  (σκαλεΰω)  σκάλλω. 
'  Ανασκάπτω,  fut.  ψω,  to  dig  up,  dig 

out,  also  dig  up  again — to  dig  up 
by  the  roots,  extirpate,  met.  de- 
stroy fundamentally.    Th.  άνα, 

σκάπτο). 

'Ανασκεδάνννμι,  to  scare  away,  or 
disperse  'totally,'  the  force  of 

dva.   Th.  άνα.,  σκεδάνννμι. 

'Ανασκίτττομαι,  fut.  ιμομαι,  to  con- 
template, or  consider  attentively. 
Th.  άνα,  σκέπτομαι. 

'Ανασκενάζο),  fut.  άσω,  to  pack  up 

and  carry  off  one's  effects,  re- 
move, flee  with  one's  effects, 
Xen.  Anab.  6,  2,  8.  to  pack  and 
remove,  freq.  in  Dem.  of  money- 
changers, who  change  their  resi- 
dence, and  also,  sometimes  wno 
make  a  bankruptcy  ;  to  move  a 
camp,  Xen.  Cyrop.  8,  5.  and  2, 
4.  to  pack  up,  and  carry  off  as 
plunder,  6,  2,  25.  to  destroy  to- 
tally, (viz.  in  the  mid.)  Eurip. 
Elect.  602.  (in  the  act.)  Thuc. 
4,  116.  hence  by  the  Rhetor,  to 
contradict,  and  overturn  the 
grounds  of  an  argument,  opposed 
to  κατασκευάζω,  '  to  confirm,  es- 
tablish,'— to  remove,  a  disease, 
cure,  Dioscor.  3,  142. — to  rebuild, 
reconstruct,  Strab.  cit.  Schn.— 
Mid.  s.  s.  and  freq.  for  the  act. 
Th.  άνα,  σκενάζω,  σκεΰη. 
('Ανασκευαστικος,  κη,  κδν,  adj.  adapt- 
ed for,  or  made  use  of  for  card- 
ing away,  or  destroying — de- 
structive, subversive,  as  of  the 
arguments  of  an  opponent,  Rhe- 
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tor. — fit  for  rebuilding.  See  tne  s. 
of  the  verb. 

(' ' Ανασκευή,  ής,  ή,  the  act  of  packing 
up,  and  carrying  away ;  a  plun- 
dering, or  destroying — removal  of 
goods ;  removal,  or  bankruptcy, 
of  bankers.  In  Rhetor,  the  op- 
posing and  subverting  the  argu- 
ments of  an  adversary,  opposed 
to  κατασκευή.  See  the  verb.  1Γ  άνασ. 
and  κατασ.  interpret.  Quintil. 
1  opus  destruendi  et  confirmandi 
narrationes.' 

Άνασκησία,  ας,  ή,  want  of  exercise  ; 
neglect,  or  intermission  of  exer- 
cise ;  cessation  from,  &J  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  ανευ) 
(ασκησις)  άσκεω. 

(Άνάσκητος,  ου,  adj.  not  exercised 
— not  using  exercise,  not  prac- 
tised, neglecting  practice. 

(Άνασκήτως,  adv.  of  άνάσκητος. 

'Ανασκίδνημι,  to  scatter  totally= 
Άνασκίδναμαι,  Mid.  to  disperse, 
viz.  become  scattered.  Th.  άνά, 

σκίδνημι,  σκίδνω,  obs. 
Άνασκινδυλεύω,  fut.  εύσω,  s.  S.  as 

άνασκολοπίζω.   IF  άνασχινδυλεύω,  a 

more  pure  Att.  form,  Piers,  ad 

Moeris.  p.  360.  Ruhnk.  ad  Tim. 

p.  32 :  from  άνά,  σκινδυλεύω. 
'Ανασκιρτάω,  to  spring,  or  bound 

up;  also  jump  back.    Th.  άνα, 

σκιρτάω. 

Άνασκολοπίζω,  fut.  ίσα),  to  fix  on  a 
ale,  or  on  a  pointed  stake ;  to 
ang  upon  a  pale,  crucify,  im- 
pale— to  transpierce,  or  spit.  Th. 
άνά,  (σκολοπίζω)  σκάλοψ. 
(Άνασκολόπισις,  εως,  ή,  and  άνασκο- 
λοπισμός,  οϋ,  b,  the  act  of  fixing  on 
a  pale,  or  impaling ;  crucifixion ; 
&c.  See  the  s.  of  the  verb.  Schol. 
ad  Mschyl.  Prom.  7. 
Ανασκοπεω,  d,fut.  ήσω,  lit.  to  look 
up  at,  and  examine  narrowly  ;  to 
examine  and  inquire  into,  or  cor  - 
cerning,  with  περί  τίνος,  Dionys. 
Hal.  ext.  Schn.L.  Τ^άνά,(σκοπίω) 
σκοπός,  σκέπτομαι. 
(Άνασκοπή,  ής,  ή,  narrow  observa- 
tion, or  examination.  See  the  verb. 
Άνασμυχω,  fut.  ξω,  properly,  to 
convert  into  smoke,  and  consume 
gradually,  Aret.  Chr.  1,  1.  to  de- 
stroy. Th.  άνά,  σμυχω.   ] 

Άνασοβεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  scare 
away,  to  terrify.  IT  άνασοβημίνος 
την  έπι  τω  μετώπω  κόμην,  Lucian. 
1.  ρ.  122.  having  the  hair  stand- 
ing on  an  end  over  his  forehead. 
Th.  άνα,  σοβ'εω. 
Άνασπαράσσω,  properly,  to  tear  up- 
wards :  to  drag  upwards — to  tear 
to  pieces.  Th.  dva,  σπαράσσω. 
Άνάσπασις,  εως,  ή,  the  act  of  draw- 
ing up ;  a  drawing  together,  or 
contracting ;  constriction,  as  of 
the  bowels,  Hippoc.  p.  12.  Foes, 
from  άνασπάω. 

(Άνασπαστήριος,  ου,  adj.  fit  for,  or 
made  use  of,  for  drawing  up,  or 
upwards,  for  drawing  together, 

&C.  See  the  S.  of  άνασπάω. 


Άνάσπαστος,  ου,  adj.  drawn  up,  or 
upwards ;  dragged,  or  torn  away 
— torn  away  from  his  country,  ba- 
nished, exiled,  Herodot.  7,  80.  ab- 
sent from  his  country  voluntarily 
— brought  back,  recalled,  as  from 
banishment ;  drawn  back,  as 
doors,  and  so  opened,  Sophoc. 
Antig.  1186.  IT  οι  άνάσπαστοι 
(Ιμάντες  underst.)  shoe-strings, 
Athen.  p.  543.  and  Mlian.  v.  h. 
9,  11  ;  from  άνασπάω,  see  its  s. 

Άνασπάω,  fut.  άσω,  to  draw  up,  or 
upwards ;  to  pull  up  and  out,  as 
a  spear  (in  the  1  aor.  mid.)  Iliad. 
13,  574.  to  tear  away,  from  his 
country,  send  away,  exile,  banish 

— to  draw  back,  or  up,  or  draw 
together,  the  brows,  to  contract, 
the  features,  and  so  assume  a 
stern,  or  haughty  mien — with  λό- 
γους, to  boast,  Sophoc.  Aj.  302. 
=zMid.  1  aor.  άνεσπασάμην,  to 
pull  up  and  out,  Iliad.  11,  574. 
and  the  other  act.  s.  to  send  away, 
banish — to  absent  one's  self  from 
his  country,  to  travel.— Pass,  to 
be  drawn  up,  Xen.  Mem.  3,  10, 
7.  IT  άνασπαν  τάς  όφρϋς,  to  elevate 
the  brows,  (theoppos.  is  κατασπαν) 
— τό  πρόσωπον,  met.  to  look  stern- 
ly, or  haughtily — λόγους,  Soph. 
Aj.  290.  speak  high,  to  boast. 
Th.  άνα,  σπάω.  [  α  ] 

Άνασπογγίζω,βΐϊ.  ίσω,  to  wipe  out 
with  a  sponge,  met.  to  expunge. 
Th.  άνα,  (σπογγίζω)  σπόγγος. 

'Άνασσα,  ης,  ή,  (fem.  of  αναξ,)  a 
queen,  sovereign,  lady,  or  mis- 
tress, applied  to  Ceres,  Iliad.  14, 
326.  Minerva,  Odyss.  3,  380.  and 
if  to  Nausica,  6,  149.  as  doubting 
her  being  mortal.  Pind.  Isth.  5, 
6.  to  a  nymph.  Pyth.  12,  6.  pro- 
perly applied  only  to  goddesses 
IT  in  last  some  read  ώ  ava,  and 
thus  suppose  a  fem.  ή  αναξ,  to 
have  existed.    Compare  αναξ. 

Άνασσαίεσκε,  irreg.for  άνασσείεσκε. 
3  pers.  sing.  Ion.  or  poet.,  imperf. 
for  άνέσειε,  qf  άνασείω.  Horn, 
hymn .  in  Apoll.  40. 

'Ανάσοϋτος,  ου,  adj.  moved,  hurri- 
ed, driven,  or  carried  upwards,  or 
backwards,  act.  moving,  &c.  up- 
wards, or  backwards  :  from  άνα- 
σευω. 

'Ανάσσω,  fill,  ξω,  infin.  άνάσσειν, 
(Ion.  άνασσίμζν)  to  rule,  to  be 
sovereign  over,  to  sway,  (when  of 
a  Divinity,)  to  be  the  patron  of, 
to  protect,  as  a  people  or  country, 
Horn,  freq.  and  generally  go- 
verning a  dat.  sometimes  also  a 
genit.  Iliad.  1,  38.  Tenedos. 
and  a  fat  country,  Odyss.  4, 
602.  the  Greeks,  Iliad.  10,  33. 
with  a  genit.  and  dat.  20,  180. 
(where  some  suppose  δια,  or  μετά 

■  underst.)  to  have  royal  authority 
in,  or  rule  in,  with  εν,  as  in 
Thebes,  Odyss.  11,  275.  and 
Iliad.  16,  572.  with  μετά,  among, 
to  be  first,  or  chief  among,  23, 


471.  to  be  master  over  property, 
or  possessions  with  a  dat.  Odyss. 
1,  117.  and  4,  309.  his  mansion, 
1,  402.  to  rule,  govern,  or  direct,  to 
wield,  rule,  or  hold  as  chief,  α 
sceptre,  accusal.  Sophoc.  Philoct. 
140.  hold,  or  use,  oars,  Eurip. 
Telepho,  apud  Aristot.  Rhetor. 
3,  2,  10.  like  αναξ  κώπης,  JEschyl. 
Pers.  378.  to  govern,  (with  a 
genit.  of  the  place)  Pind.  13,  14. 
(dat.  of  the  people)  v.  153.=: 
'Ανασσομαι,  Mid.  1  aor.  ήναξαμην, 

infin.  άνάξασθαι,  to  be  king,  hold 
the  rank  of  king,  races  of  men, 
accusal.  Odyss.  3,  245.=Pass. 
to  be  governed,  Odyss.  4,  177. 
fT  Etyvxol.  some   derive  άνάσσω 

from  αναξ,  (compare  αναξ)  others 
αναξ,  from  άνάσσω,  and  this  ul- 
timately from  άνά,  or  ανω.  Th 
<ίναξ,  or  bolhfrom  άνά,  ανω. 

'Ανασσίμεν,  Ion.  infin.  qf  άνάσσω. 

Άνάσσω,  Att.  for  άναΐσσω. 

Ανάστα,  for  άναστηθι,  imperat.  of 
άνίστημι. 

Άνασταδδν,  adv.  arising ;  standing 
up,  Uiad.  9,  667.  in  order  to  sa- 
lute ;  standing  up,  Iliad.  23,  469. 
or  on  tiptoe  in  order  to  see  ob- 
jects at  a  distance:  from  άνίστημι. 

Άνασταλάω,  ώ,  tocauseto  spirt  forth. 
properly,  to  fall  in  drops,  Oppian. 
Cyn.  4,  324.  Th.  άνά,  σταλάω. 

Άνασταλύζω,  s.  s.  as  σταλίζω,  the  s. 
strengthened  by  the  force  of  άνά. 

Άναστάς,  άδος,  ή,  s.  s.  as  πάστας,  or 
πρόδομος,  a  ?  reading  in  Apollon. 
1,  789. 

Άνάστασις,  εως,  ή,  the  act  of  rising 
from  a  sitting  or  reclining  pos- 
ture, from  a  seat,  or  the  ground  ; 
arising  up;  a  starting  up, from 
an  ambush;  a  rising  up  from,  viz. 
recovery  from  a  state  of  weak- 
ness, or  sickness  ;  in  Ecclesiast. 
writ.  Resurrection — insurrection, 
sedition,  revolt,  act.  the  act  of  rais- 
ing up;  resuscitation— erection  ; 
the  erection  or  re-edification,  of 
walls,  Dem.  p.  478,  cit.  Schn.  L. 
expulsion,  from  a  dwelling  or 
country,  banishment,  Dem.  the 
subversion  of  the  laws,  or  con- 
stitution, overthrow,  or  destruc- 
tion of  a  state,  Dem.  overthrow, 
destruction,  Eurip.  Troad.  364. 

from  άνίστημι. 

(Άναστάτήρ,  ήρος,  h,  a  destroyer, 
Mschyl.  Choe.  300. 

(Άναστάτήριος,  ου,  adj.  pertaining 
to,  adapted,  or  made  use  of,  for 
raising  up,  &c.  See  άνάστασις ; 
promoting  recovery,  or  convales- 
cence. IT  άναστατήριος  θυσία,  a 
sacrifice  to  procure  recovery  from 
sickness.  Ilesych. 

(Άναστάτης,  ου,  b,  s.  s.  as  άναστάτήρ 

(Άναστατικος,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
άναστατήριος,  Schn.  L. 

(Ανάστατος,  ου,  adj.  driven  out, 
expelled — depopulated,  devastat- 
ed, as  cities,  Xen.  Mem.  4,  2,  29. 
or  countries,  laid  waste- — depriv- 
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ed  of,  or  from  which  persons  had 
been  banished,  viz.  σνμπόσιον 
χαρίτων  άνάστατον,  Plut.  Sympos. 
Q.  1,  2.  a  banquet  from  which 
the  Graces  were  banished. — 
Subst.  Ό  άνάστ.  {άρτος  underst.)  a 
kind  of  bread  made  at  Athens, 
so  called,  Valcken.  Adoniaz.  p. 
398.  B. 

{Άναστατόω,  ω,  fut.  ώσω,  properly, 
to  cause  to  stand  up  ;  to  drive  out, 
expel,  banish ;  to  depopulate,  or 
ravage,  a  country,  subvert,  a  state 
— to  excite  a  sedition,  viz.  άνάσ- 
τατον ποιέω,  Ν.  Τ.  in  late  writ., 

for  άνίστημι. 

'Άναστάτωσις,  εως,    ή,  expulsion, 

subversion,  devastation ;  excite- 
ment to  revolt,  or  sedition,  viz. 

the  S.  of  άναστατόω. 
Αναστανρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fasten 
to  a  post ;  to  crucify  ;  to  impale, 
fix  on  a  sharp  stake,  5.  s.  as  άνασ- 
κολοπίζω.  Th.  άνα  (σταυρόω) 
στανρός. 

('Αναστανρωσις,  εως,  ή,  a  fixing  to  a 
pale,  or  stake;  crucifixion,  in  the 
s.  of  the  verb. 

'Ανασταγνω,  fut.  νσω,  to  shoot 
forth  like  ears  of  barley,  to  shoot 
up  in  Spikes.   Th.  άνα,  στάχνς. 

1  Αναστεγνόω,  cH,fut.  ώσω,  to  solder. 

Th.  άνα,  (στεγνόω)  στεγνός. 
Αναστείβω,  the  s.  of  στείβω,  adding" 
1  thoroughly  '  for  the  s.  of  ανά. 

Άνάστειος,  ov,  adj.  wanting  urba- 
nity, or  polish.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  neg.  for  ίχνεν)  ασ- 
τείος, αστν. 

'  Ανάστειοος,  ov,  adj.  having  a  lofty 
prow,  or  beak.  Th.  άνα,  στείρα. 

*  Αναστείλω,  to  go  upwards,  or  up, 
viz.  the  s.  of  στείχω,  adding 
1  tip,  or  upwards,'  for  the  s.  of  άνά. 

Αναστέλλω,  fut.  ελω,  to  send  up- 
wards ;  to  turn  up,  or  upwards, 
as  the  eyes ;  to  tuck  up,  a  garment, 
or  xohat  serves  as  a  dress,  especi- 
ally in  such  s.  in  the  mid.  to  send 
back ;  to  drive  back,  repel,  re- 
pulse, an  enemy,  Xen.  Anab.  5, 
4,  23.— Αναστέλλομαι,  Mid.  1 
aor.  άνεστειλάαην,  to  draw  up,  or 
tuck  up,  a  dress.  Eurip.  Bacch. 
685.  such  s.  frcq. — to  put  back,  to 
refuse,  to  reject,  deny  one's  self, 
thus,  abstain  from,  food,  τροφήν, 
Mlian.  h.  a.  2,  14.=  Pass,  perf. 
άνέσταλμαι,  part,  άνεσταλμένος,  the 
perf.  &  pi.  perf.  in  a  mid.  s.  to 
tuck  up,  to  wear  tucked  up,  a 
garment,Polyb .  and  Plut. — to  be 
driven  back,  or  repulsed,  hence  to 
give  way,  fall  back,  retreat ;  also, 
to  pretend  to  give  way,  as  a  stra- 
tagem, Polyb.  Th.  άνα,  στέλλω. 

Αναστενάζω,  fut.  άξω,  s.  S.  as  άνασ- 
τίνω. 

Άναστεναχίζο),  fut.   ίσω,  imperf. 

άνεστενάχ^ιζον,  to  utter  loud  groans. 

to  moan,  or  lament,  Iliad.  10,  9. 

another  form  of,  and  s.   Th.  as 

the  following. 
*Α*αστενάχω,  to  raise  loud  lamen- 


tation, to  utter  loud  groans,  or 
wailings— Άναστενάχομαι,  Mid. 
2  aor.  άνεστεναχόμην,  to  lament 
over  loudly,  or  bewail,  as  Pa- 
troclus,  in  the  accus.,  Iliad.  18, 
315.  φ  also  again  23,  211.  Th. 
άνα,  στενάχω,  a  form  of  στένω. 

Άvάστεpoς,ov,adj. poet,  for  άναστρος. 

'Αναστεφανόω,  >x>,fut.  ώσω,  to  cover 
with  a  crown,  or  wreath.  Th. 
άνα,  (στεφανόω)  στέφω. 

Άναστέφω,  fut.  ψω,  to  crown,  to 

cover  with  a  crown,  or  wreath. 
Th.  άνα,  στέφω. 
Άναστηλόω,  io,fut.  ώσω,  to  put  on 
a  pillar,  or  erect  a  pillar,  Ly- 
cophr.  882.  to  raise  a  funeral  mo- 
nument, α  στήλη,  or  cippus.  Th. 

άνά,  (στηλόω)  στήλη. 
(Άναστήλωσις,  εως,       the  erection 

of  a  pillar,  the  placing  on  a  pil- 
lar, see  the  verb. 

Ανάστημα,  ατος,  το,  properly,  that 
which  has  been  raised  or  elevat- 
ed ;  an  elevation,  an  erection — 
the  height,  as  of  a  mountain,  the 
stature,  of  a  person,  met.  eleva- 
tion of  rank,  rank,  0.9  άνάσ.  βασι- 
λικό ν,  Diodor.  19,  92.  the  roval 
dignity :  from  άνίστημι. 

Άναστηρίζω,^ί.  ίσω,  to  rear,  set  up, 

erect.  Th.  άνα,  (στηρίζω)  Ίστημι. 
Άναστήσειεν,  (ν  euphon.)  3  pers. 
sing.  1  aor.  JEol.  of  άνίστημι,  Lex. 
Scap. 

Άναστησείω,  to  have  a  wish  to 
raise,  or  erect,  a  verb  desideral  ; 
from  άναστήσω,  fut.  of  άνίστημι. 

Άναστίζω,  fut.  ξω,  to  imprint  a 
mark ;  to  mark  with  a  hot  iron  ; 
to  brand.  Th.  άνα,  στίζω. 

Αναστολή,  ής,  η,  the  putting  back, 
as  of  the  hair,  Pint.  Pomp.  2.  a 
putting  back  of  the  flesh  in  or- 
der to  open  a  wound,  Chirurg. 
vet.  p.  90.  from  άναστέλλω. 

Άναστομόω,  ώ,  fut.  ώσω,  lit.  to 
give,  or  make  a  mouth  to  (viz.  a 
στόμα  in  its  var.  ss.)  any  thing  ; 
to  make  an  aperture,  or  widen 
one  already  existing,  to  open  up, 
a  trench,  Xen.  Cyrop.  7,  7, 15.  a 
mine,  Polycen.  7,  10.  open  wide, 
the  lips,  Eurip.  Cyclops.  495.  to 
give  an  edge,  or  point,  to  sharpen, 
to  whet,  hence  met.  to  excite, 
provoke  appetite,  or  desire — to 
contract,  to  narrow,  to  limit.  = 
Άναστομόομαι,  ονμαι,  Pass,  to  be, 
&c.  in  the  s.  of  the  verb. — said  of 
rivers  that  discharge  themselves, 
or  '  force  a  passage  '  into  the  sea, 
rather  in  such  s.  in  the  mid.,  to 
discharge,  or  disembogue.  Th. 

άνα,  (στομόω)  στόμα. 
('Αναστόμωσις,  εως,  η,  the  formation 

of  a  mouth,  or  aperture ;  a  widen- 
ing— an  influx,  or  discharge  into 
— contraction — the  giving  apoint, 
or  edge,  and  met.  provocation,  of 
desire  or  appetite.  See  the  verb. 

(Άναστομωτήριος,  ov,  adj.  S.  s.  as 
άναστομωτικός. 

Άναστομωτικος,  κη,  κόν,  adj.  eapa-| 


ble  of,  or  adapted  for  opening, 
and  the  other  s.  of  άναστομόω, 
that  opens,  or  widens — that  con- 
tracts— that  gives  an  edge,  or 
point,  met.  provocative,  exciting 
appetite. 

Άναστοναχέω,  and  'Αναστοναχίζω, 
s.  s.  as  and  different  forms  of 
άναστένω. 

'Αναστράγαλος,  ov,  adj.  without  the 
dice,  termed  άστράγάλοι.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
άστράγαλος. 

'Αναστρατενομαι,  to  take  the  field, 
lead  forth  an  army,  or  go  to  war 
again.  IT  act.  to  oppose  an  enemy 
to,  Theodoret.  Leopard.  Emend. 
19,  c.  19.  cit.  Schneid.  and  in 
Appian,  and  late  writ,  to  raise 
new  levies,  the  act.  not  in  use  by 
the  more  ancient.  Th.  άνά,  (στρα- 
τεύω) στρατός. 

' Αναστρατοπεδεία,  ας,  η,  the  break- 
ing up  an  encampment :  from 
άναστρατοπεδενω. 

Άναστρατοπεδενω,  fut.  ενσω,  to  de- 
camp, or  also,  change  the  place 
of  an  encampment,  and  farther 
back,  Dionys.  Ant.  3,  55.  Th. 
άνά,  (στρατοπεδεύω)  στρατός,  πέδον. 

Αναστρέφω,  fut.  ψω,  2  aor.  άνέσ- 
τραφον,  to  turn  round,  back,  or 
upside  down ;  to  overturn ;  to 
upset,  as  chariots,  Iliad.  23,  436. 
to  reverse  ;  to  invert,  as  the  clods 
in  ploughing,  to  invert,  putting 
what  was  last  first  ;  to  turn  up, 
plants,  Xen.  (Econ.  16,  21.  viz. 
by  ploughing,  met.  to  throw  back, 
to  cause  to  recoil,  on  another,  as  a 
punishment.  Eurip.  Bacch.  782. 
to  retort ;  to  repeat,  an  expression, 
neut.  to  turn  back,  to  turn  about, 
turn  round  ;  to  change,  or  invert 
an  order,  so  as  to  make  the  last 

first.  Xen.  An.  4,  3,  29.='Ανασ- 
τρέφομαι,  mid.  2  aor.  άνεστρεφόμην, 

to  turn  one's  self  back,  or  round, 
to  turn  round,  and  so  retreat; 
also,  face  about,  and  renew  an 
action,  Xen.  Cyrop.  2,  1,  9.  turn 
round  and  make  a  stand,  Anab. 
1,  10,  12.  to  return  to,  a  place,  or 
to  dwell  therein,  Odyss.  13,  326. 
to  be  in  a  place;  to  be  occupied 
with,  to  occupy  one's  self  with 
any  thing,  as  husbandry,  εν  τη 
γεωργία,  Xen.  (Econ.  5,  13.  to  be 
in  a  certain  state,  as  of  delight, 
or  joy,  iv  ενφροσνναις,  Xen.  Ages. 
9,  4.  — Pass,  pei f.  άνέστραμμαι, 
part,  άνεστραμμένο-,,  1  aor.  άνεσ- 
τρίψην,  to  be  turned,  ±c.  Xen. 
Hier.  4,  5.  'εμοι  τοντ  άνέστραπται, 
with  respect  to  me  this  has  been 
reversed.  IT  τό  άναστρέφον,  a  kind 
of  poem  that  admits  of  being 
read  backwards.  Th.  άνά,  στρέφω. 

'Αναστρολόγητος,  ov,  adj.  Ullin- 
structed  in  astrology,  Strab.  2,  p. 
129.  ed.  Sieb.  :  from  a  priv..  ν 
euphon.  (or  άν  neg.  for  Ιίνευ) 
άστρολογέω. 

"Αναστρος,  ου  adj.  without  stars, 
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Theophrast.  apud  Simplic.  ad 
Aristot.  de  Cado,  2.  Th.  a  priv. 
(or  άν  ncg.for  άνευ)  άστρον. 

Άναστροφάδην,  adv.  turning  round, 
or  backward ;  inversely,  by  re- 
versing, &C.  :  from  άναστρεφω. 

(Ανάστροφη,  ης,  η,  inversion,  rever- 
sion ;  a  turning  round,  or  back  ; 
a  turning  upside  down,  as  a  cha- 
riot, Xen.  Cyr.  5,  4,  8.  the  turn- 
ing round  from  flight,  the  facing 
about,  to  resist  a  pursuing  ene- 
my, Xen.  Ages.  2,  3.  return,  to  a 
place  ;  the  frequenting,  a  person 
or  place;  intercourse — a  sojourn, 
abode,or  delay, in  aplacc,JEschyl. 
Eum.  23.  the  being  engaged  with, 
or  occupation  about  a  person,  or 
thing,  mode  of  life,  or  behaviour 
— occupation,  leisure,  or  pastime, 
Diodor.  13, 1,  and  10. — In  gram- 
mar, the  throwing  back  the  ac- 
centuation, especially  as  occurs 
in  prepositions  that  come  in  con- 
struction after  the  word  which 
governs  ;  thus  <izo,for  άπό. 

(Ανάστροφος,  υυ,  adj.  turned  back, 
or  round  ;  inverted  ;  reversed, 
that  turn  back,  &c.  in  Sext. 
Empyr.  cit.  act.  Schn.  L. 

Άναστρωφάω,  poet,  for  αναστρέφω, 
to  turn  round  about,  on  every 
side,  (πάντη)  as  the  bow  in  order 
to  examine  it.  Odyss.  21,  394. 
ΤΙι.άνά,  στρωφάω, poet. for  στρέφω. 

Άναστυφελίζω,  fut.  ίσω.,  the  s.  of 
στυφελίζω,  strengthened  by  the 

force  of  άνά.  Th.  άνά,  στυφελίζω. 

Άναστυφω,  fut.  ψω,  s.  s.  as  στυγ- 
νάζω,  Sophoc.  Hesych.  s.  s.  also 
as  άναστνω,  and  άναφ\άω,  in  the 
old  Corned.,  Hesych.  and  Pollux 
2,  176.  Th.  άνά,  στύφω.   ] 

Άνασίνταξις,  εως,  η,  in  the  Greek 
repub.,  a  change  in  levj-ing  the 
war  taxes  according  to  new  esti- 
mates of  the  property  \from  ανα- 
συντάσσω. 

Ανασυντάσσω,  Att.  άττω,  fut.  άξω, 
to  fix  the  war  taxes  on  new  esti- 
mates of  property.  See  the  subst. 
preceding.  Th.  άνα,  (συντάσσω) 
συν,  τάσσω. 

Ανασύρω, fut.  υρώ,  perf.  άνασεσυρκα, 
to  lift  up ;  freq.  to  tuck  up  a 
dress,  and  uncover  the  person  of 
another^'Avatripojuat,  Mid.  1  aor. 
άνεσυράμην,  to  pull  up  one's  own 
dress ;  to  expose  one's  own  naked- 
ness ;  hence,  the  part.  perf.  pass, 
άνασεσυρμένος,  met.  a  person  who 
puts  off  all  shame,  the  fern.. — ίνη, 
in  Diogen.  Laert.  and  Plut.  an 
abandoned  woman,  with  κωμωδία, 
Synes.  an  obscene  Comedy.  Th. 
άνά,  σύρω. 

Ανασφαδάζω,  fut.  άσω,  to  stamp, 
pant,  or  heave  through  pain,  or 
displeasure,  Hesych. :  from  άνά, 
σφαδάζω. 

Ανασφάλλω,  fut.  άλώ,  perf  άνίσ- 
φαλκα,  1  aor.  άνεσφηλα,  inf.  άνασ- 
φηλαι,  to  raise  from  a  fall,  set  up 
on  his  feet.  mut.  to  arise  from  a 


fall,  met.  from  sickness,  to  reco- 
ver— to  fall  backwards,  or  to  the 
other  side,  Schn.  L.   Th.  άνά, 

σφάλλω. 

Άνασφηλαι,  1  aor.  infin.  of  άνασ- 
ώάλλω. 

1 Ανασ φ  ραγίζω,  fut.  ίσω,  to  lift,  or 
break  a  seal.  Th.  άνά,  σφραγίζω, 
σφραγίς. 

Άνασχέθω,  pres.  obs.  2  aor.  άνεσ- 
•χεϋον,  inf.  άνασχεθέειν,  poet,  for 
άνασχεθεΐν,  Horn,  and  Epic  poets, 
as  Apollon.  4,  698.  a  poet,  form 
of  άνεχω,  to  lift  up,  to  raise — 
emerge,  Odyss.  5,  320. 

Άνασχεΐν,  2  aor.  infin.  properly 
of  a  form  άνασχέω,  obs.  or  as- 
sumed, but  assigned  to  άνεχω. 

'Ανάσχεσις,  εως,  η,  the  taking  up, 
or  receiving,  but  especially  met. 
endurance,  a  suffering,  of  evils, 
(των  δειvώv)Plut.from  the  middle 
s.  of  the  verb,  the  rising,  as  of 
the  sun,  Plut.  cit.   Schn.  L.: 

from  άνασχέω. 

Άνάσχεο,  for  άνάσχον,  2  aor.  im- 
perat.  mid.  of  άνασχέω,  a  form  of 
άνέχω. 

(Άνασχετδς,  η,  dv,  adj.  (by  poet, 
abbrev.  άνσχετος)  ov,  adj.  to  be 
borne,  or  endured,  tolerable. 
Odyss.  2,  62.  1Γ  άνασχετδς,  this 
verbal  has  ε  in  the  penult,  al- 
though η  be  in  the  perf,  which 
takes  place  chiefly  when  the  1 
aor.  pass,  aho  has  ε.  Gram. 
Matth.  See  215,  2. 

Άνασχήσω,  as  fut.  of  the  follow- 
ing, assigned  to  άνεχω. 

Άνασχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  pres.  form 
obs.  2  aor.  άνεσχον,  infin.  άνασχεΐν, 
assigned  to  άνέχω.  properly  from 
άνά,  σχέω,  σχώ,  obs.  s.  s.  as  εχω. 

Άνασ-χίζω,  fut.   ίσω,  to  split  Up ; 

to  split,  or  cleave  quite  asunder. 
Th.  άνά,  σχίζω. 

Άνασχινδυλεΰω,  fut.  ενσω,  Att.  χ 

for  κ,  for  άνασκινδυλείω. 

Άνασώζω,^ιί.  ώσω,  to  save,  or  re- 
store, what  had  been  lost,  or  de- 
spaired of.  applied  to  persons,  or 
things,  as  Dionys.  Antiq.  4,  51. 
to  restore  to  health,  or  happiness, 
&c. — to  recall  to  the  recollection, 
to  remind,  Herodot.  6,  65.=Άι>α- 
σώζομαι,  Mid.  to  recover  from 
desperate  circumstances,  of  any 
kind ;  to  preserve  one's  self,  Xen. 
cit.  Schn,  L.  to  renew;  to  pre- 
serve. Th.  άνά,  σώζω. 

Άνατανύω,  fut.  ίσω.  s.  s.  as  άνα- 
τείνω  ι  from  άνά,  τανΰω,  a  kindred 
form  to  τείνω. 

Αναταράσσω,  Att.  άττω,  fut.  άξω, 
to  put  into  confusion,  to  rout, 
Xen.  Anab.  7,  19.  but  properly, 
to  stir  up,  and  disturb,  Hippocrat. 
Th.  άνά,  ταράσσω. 

Άνάτάσις,  εως,  η,  the  act  of  stretch- 
ing upwards,  holding  up,  or 
stretching  forth — extension  up- 
wards ·,  extension,  elongation — a 
stretching  forth  of  the  hands  in 
a  threatening  manner,  and  so,  a 


threatening,  Polyb. :  from  άνα- 
τείνω. 

Ανατάσσω,  Alt.  άττω,  fut.  άξω,  to 
put  in  order ;  to  arrange  in  a  cer- 
tain ΟτάβΤ=Άνατάσσομαι,  Mid.  1 
aor.  άνεταξάμην,  infin.  άνατάξασθαι, 
to  resume  an  orderly  examina- 
tion, as  of  doctrines.  Plut.  7.  p. 
161.  Th.  άνά,  τάσσω. 

1 Ανατάτικδς,  κη,  κδν,  adj.  holding 
up,  or  forth,  or  stretching  up- 
wards; stretching  forth  the  hands 
and  threatening ;  fit  for,  or  de- 
signed as  a  threat:  disposed  to 
threaten,  arrogance,  haughty, 
Diodor.  5,  31.  from  άνατείνω. 

ΆνατεΊ,   ]  and  άνάτι,  adv. 

uninjured;  unpunished,  with  im- 
punity, Ruhnk.  ad  Tim.  p.  31 : 

from  άνατος. 

'Α,νατείνω,Αίιί.  ενώ,  perf.  άνατίτακα, 
1  aor.  άνετεινα,  to  stretch  upwards ; 
hold  up,  the  head  erect,  Pind. 
Nem.  1,  65.  the  hands,  Pind. 
Isth.  6,  60.  Xen.  Cyr.  4,  2,  17. 
draw  out,  to  extend,  as  the  wings 
of  a  line  of  battle,  Cyr.  7,  1,  6, 
and  16.  to  hoist,  and  spread,  sails, 
Pind.  Nem.  5,  93.  to  lift  in  a 
threatening  manner,  to  threaten 
with,  as  a  sword,  an  accus.  to 
spread  out — to  raise,  strain,  or 
direct  upwards,  as  the  view,  and 
met.  the  mind,  Ruhnk.  ad  Tim. 
p.  32.  to  raise,  met.  extol,  Pind. 
Nem.  8,  58.  to  restrain  (εαυτόν, 
underst.)  one's  self,  refrain  from, 
as  from  food,  Arrian.  Epict.  2, 
17.  and  3,  22.  and  73.=  Ανατεί- 
νομαι,  Mid.  1  aor.  άνετεινάμην,  to 
stretch  forth,  the  hands,  or  a 
weapon,  to  threaten,  dat.  of  the 
person,  Polyb.  5,  55.  and  58.  and 
threaten,  a  person  with  any 
thing,  accus.  of  the  thing. ·  = 
Pass,  to  be  stretched,  &c.  perf. 
άνατίταμαι,  part,  άνατεταμενος,  1 
aor.  άνετάθην,  to  be  threatened;  to 
be  menaced,  or  harshly  warned 
of  any  thing.  IF  άνατείνειν  όμμα,  to 
direct,  or  strain  the  sight  up- 
wards,— ψνχην,  Plat,  to  elevate 
the  soul,  Ruhnk.  ad  Tim.  p.  32. 
IF  άνάτεινον,  abstain,  Epict.  2,  17. 
and  elsewhere.  IT  άετδς  άνατετα- 
μενος, Xen.  Cyr.  an  eagle  with 
expanded  wings,  lit.  an  1  out- 
stretched' eagle.  Th.  άνά,  τείνω. 

Άνατειχίζω,  fut.  ίσω,  to  rebuild 
walls,  or  fortifications;  build  new 
&C.  Th.  άνά,  (τειχίζω)  τείχος. 

(Άνατειχισμδς,  ου,  Ό,  the  rebuild- 
ing, or  the  erection  of  new  walls, 
or  fortifications. 

"Ανατέλλω,  fut.  ελώ,  perf.  άνατε- 
ταλκα,  1  aor.  άνετειλα,  to  cause  to 
come  forth,  or  rise  ;  to  cause  to 
sprout  forth,  or  grow  up,  as  a 
plant.  Iliad.  5,  777.  and  to  spring 
up,  a  fountain,  Pind.  Isth.  6, 
111. — and  cause  to  be  born,  or 
exist,  Isthm.  7,  5. ;  bring  forth, 
or  produce,  Sophoc.  Philo^t.  1 138, 
to  bring  to  light  ·  holu  up  to  view 
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raise  cn  high — to  cause  to  rise, 
viz,  the  sun,  Ν.  T.  Matth.  5,  45. 
neut.  to  arise,  as  the  sun,  or  stars, 
Xen.  Anab.  2,  3,  1.  in  Herodot. 
2,  142.  said  both  of  the  rising 
and  setting'  of  the  sun,  cit.  Schn. 
It.  especially  said  of  the  rising 
of  the  sun  and  moon,  έπιτέλλω, 
of  the  stars.  Schol.  Par.  ad  Apol- 
lon.  4,  263.  Schcef  to  grow  upon, 
down  on  the  cheek,  Apollon.  2, 
43. — and  be  upon,  or  rise  from, 
as  a  word  on  the  tip  of  the  tongue, 
3.683.— 'Ανατέλλομαι,  Mid.  1  aor. 
άνετει\άμην,  to  rise,  shoot  up- 
wards, fame,  Pind.  Isth.  4,  111. 
to  come  forth  ;  to  arise,  as  the 
sun,  or  moon.  Th.  άνα,  τέλλω. 

Ανατέμνω,  fid.  τεμώ,  perf  άνατέτ- 
μηκα,  to  cut  up,  down,  off,  or  in 
pieces  ;  to  dissect,  properly,  '  pro- 
ceeding upwards,'  Analect.  Br. 
2.  p.  174.  Th.  άνα,  τέμνω. 

Άνατεταμενως,  adv.  by  stretching 
out,  or  straining,  with  extreme 
effort,  Sophoc.  Elect.  1566.  Ari- 
stoph.  Ran.  1315.  from  the  part, 
perf.  pass,  of  άνατείνω. 

Άνατήκω,^Ι.  ξω,  to  melt  down,  or 
cause  to  be  melted  down  ;  to  dis- 
solve, liquefy,  met.  to  weaken,  to 
relax. =Άνατήκομαι, Mid.  to  melt; 
to  become  liquefied,  or  dissolved. 
met.  to  melt  away,  to  become 
weak,  or  relaxed.  Th.  άνα,  τήκω. 

('Ανάτηξις,  εως,  ή,  liquefaction. 

Άνατϊ,  adv.  See  άνατεί. 

'Ανατιθέασι,^Τ  άνατιΰεισι,  3  pers. 
plur.  of  άνατίθημι. 

'Ανατίθημι,  fut.  άναθήσω,  1  aor. 
ανέβηκα,  2  aor.  άνεθην,  and  inf. 
άναθεΐναι,  poet.  άναΟέμεν,  to  place 
up,  on  high,  or  on;  to  hang  up, 
or  on,  set  up  in  a  conspicuous 
place,  hence,  to  hang  up,  or  place 
in  a  temple,  as  a  votive  offering, 
dedicate,  or  consecrate,  Pind. 
Ol.  3,  54.  in  this  s.,  freq.  (from 
which  comes  the  subst.  άνάθημα) 
Xen.  An.  5,  3.  and  5,  6.  to  lay 
on  a  burthen ;  to  load,  hence,  met. 
to  lay  on,  affix,  as  a  charge,  im- 
putation, or  reproach,  Iliad.  22, 
100.  but  also  in  a  good  s.,  to  at- 
tribute, to  ascribe,  as  a  saying, 
Xen.  Mem.  4,  6,  15.  in  both 
cases,  accus.  of  the  thing,  dat.  of 
the  person,  Pind.  Ol.  5,  16.  Xen. 
Apol.  13,  and  30.  Mem.  Soc.  3, 
14,  7.  to  change  from  its  place, 
displace,  transpose  ;  put  back, 
met.  change  an  opinion,  or  re- 
tract,—  to  defer.  —  Άνατίθεμαι, 
Mid.  to  take  on  one's  self;  un- 
dertake ;  to  bear — put  back,  Xen. 
Mem.  2,  4,  4.  retract  an  opinion. 
Th.  άνα,  τίθημί. 

Ανατίκτω,βιί.  τίξω,  to  bring  forth 
again,  JEl.  h.  a.  1, 17.  Th.άvά,τίκτω. 

Ανατϊμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  raise  in 

price,  enhance ;  to  raise  by  undue 
'iieans,  Herodot.  9,  33.  Valcken. 
frequently  s.  s.  as  επιτιμάω  :from 
άνα,  -ι;/ ;ω. 


Άνατιναγμδς,  ov,  Ό,  a  shaking  vio- 
lently and  throwing  upwards, 
LXX.  from  άνατινάσσω. 

Ανατινάσσω,  fut.  άξο),  to  shake  up, 
to  fling  up  :  from  άνα,  τινάσσω. 

Άνατιταίνω,  another  form  for  άνα- 
τείνω, from  άνα,  τιταίνω. 

'Ανατιτραίνω,  fut.    ανώ,   an  Att. 

form  for  άνατιτράω,  from  άνα,  τι- 
τραίνω. 

Άνατιτράω,  fut.  τρήσω,    to  bore 
through,  but  properly, '  upwards :' 
from  άνα,  τιτράω. 
'Ανατλάς,  part  of  the  2  aor.  of  άνά- 

τλημι. 

'Ανατλάω,^ί.  άνατλήσω,  not  in  use 
in  the  pres.  its  tenses  taken  for 

άνάτλημι,  S.  S.  Th.  άνα,  τλάω. 

('Ανάτλημα,  ατος,  τδ,  properly,  that 
which  has  been  endured,  or 
borne,  endurance,  Suidas. 

Άνάτλημι.  fut.  άνατλήσω,  (from 
άνατλάω)  2  aor.  άνέτλην,ρατί.  άνα- 
τλας,  to  bear,  endure,  support,  suf- 
fer, as  pain  or  distress,  Odyss. 
14,  47.  and  16,  205.  to  support, 
or  withstand,  as  the  effects  of 
the  magical  draught  of  Circe, 
Odyss.  10,  327  :  from  άνα,  τλήμι, 
τλάω. 

Άνατμίζω,βιί.  ίσω,  to  emit  smoke, 

to  reek.  Th.  άνα  (άτμίζω,  άτμδς)  άω. 
Άνατοιχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to  in- 
cline alternately  from  one  wall  to 
the  other,  as  persons  do  in  the 
motion  of  a  ship  at  sea.  Th.  άνα, 
τοίχος. 

Ανατοκίζω,^ί.  ίσω,  to  exact  inte- 
rest on  interest,  or  compound  in- 
terest. Th.  άνα,(τοκίζω,  τόκος)τίκτω. 

(Ανατοκισμός,  ov,  b,  the  exaction 
of  compound  interest,  compound 
interest,  Ernesti  Clav.  Cicer.  ad 
voc.  '  anatocismus.' 

Ανατολή,  (άντολή,  contr.  poet.)  ης, 
ή,  lit.  a  coming  forth,  but  espe- 
cially, the  rising  of  the  sun,  or 
moon,  in  Tragedians,  also  of 
the  stars,  Eurip.  Phosn.  506. 
Valcken.  the  east,  viz.  as  the  re- 
gion of  sunrise.  IT  hence,  the  mo- 
dern name  of  Anatolia:  from 
ανατέλλω.  See  the  verb. 

(Ανατολικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  sunrise,  the  rising  of  the 
moon,  or  the  east. 

'Ανατολμάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  take 
courage  again  and  risk  anew, 
Plut.  Antonii  50. —  in  Eurip. 
Ah.  281.  read  with  Porson  ava, 
τόλμα,  instead  of  άνάτολμα.  Th. 
άνα,  (τολμάω)  τόλμα. 

Ανατομή,  ής,  η,  the  act  of  cutting 
up,  or  in  pieces,  dissection,  pro- 
perly, a  cutting  upwards.  See  the 
verb,  an  anatomical  dissection, 
to  be  understood  chiefly,  if  not 
exclusively,  as  practised  on  ani- 
mals only,  from  άνατέμνω. 

(Ανατομικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted  for,  or  made  use 
of  to  cut  up,  &c.  anatomical.  See 
άνατομή,  and  the  verb  άνατίμνω. 

'Ανάτονος,  ov,  adj.  stretched  up,  or 


forth,  or  extending  upwards — > 
projecting  forwards  too  much,  out 
of  proportion  with  the  breadth, 
Schn.  L.  IT  τά  άνάτονα,  '  capitula 
altioraquam  est  latitudo,'  Vitruv 
10,  15  ;  from  άνατείνω. 

'Ανατο-όομαι,  to  insert  in  its  place, 
Philostr.  Apollon.  1,  32.  the  act. 
does  not  occur.  Th.  άνα,  τόπος. 

'Ανατος,  ov,  adj.  unharmed,  unin- 
jured, Sophoc.  (Ed.  Col.  786.  act. 
not  injuring,  harmless.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  άνεν) 
άτη,  άάω.       _  «^] 

'Ανατράω,  fut.  τρήσω,  to  pierce 
through,  or  properly,  up.  Th. 
άνα,  τράω. 

Ανατρεπτικός,  κή,  κδν,  adj.  that 
overturns,  or  upsets  ;  that  turns 
back — that  destroys,  destroys  fun- 
damentally; subversive,  destruc- 
tive :  from  άνατρέπω. 

Ανατρέπω,  fut.  φω,  to  turn  up,  or 
back,  overturn,  upset  —  to  fling 
to  the  ground,  its  rider,  proper- 
ly, '  head-foremost' — to  destroy, 
raze  to  the  ground,  destroy  from 
the  foundations ;  subvert,  met. 
overturn  by  argument,  confute, 

refute  Utterly  =:  Ανατρέπομαι,  2 
aor.  άνετραπόμην,  to  fall  backward, 
Iliad.  6,  64.  14,  447.  also  head- 
foremost ;  to  sink ;  to  go  to  ruin. 
met.  to  lose  courage,  despond. 
IT  άνατρέπειν  τράπεζαν,  lit.  to  upset 
a  table,  viz.  a  banker's  counter, 
and  so  make  a  bankruptcy.  IT  ταΐς 
ψνχαΐς  άνατρέπεσθαι,  Diodor.  Sic. 
to  .lose  courage ;  so  also  Theocrit. 
8,  9.  άνετράπετο  (κατά  underst.) 
φρένα  λνπα,  his  mind  was  castdown 
by  grief =Pass.2aor.  άνετράπηνΧο 
be  overturned,  &c.  Th.  άνα,  τρέπω. 
Ανατρέφω,  fut.  θρέψω,  to  feed  up, 
to  rear,  Meleager,  101.  to  restore 
strength,  or  health  by  nourish- 
ment, met.  nourish,  or  restore  to 
vigour,  the  mind,  educate,  Xen. 
Cyrop.  5.  2,  34.  neut.  to  grow  up, 
Antholog.  p.  85.  Jacob.  Th.  άνά, 
τρέφω. 

Ανατρέχω,  fut.  άναθρέξομαι, (scarce- 
ly in  use)  mostly  άναδραμονμαι,  2 
aor.  άνέόραμον,  (as  from  a  form 
άναδρέμω)  act.  cause  to  rise,  or 
grow,  met.  '  extol,'  Pind.  Ol.  8, 
72.  (act.  rarely,)  to  run  up  ;  run 
back,  Iliad.  5,  599.  and  to  start 
back,  to  avoid  the  cast  of  a  spear, 
16,  813.  to  run  up,  or  upward  ; 
rise,  as  a  rock  on  a  shore,  Odyss. 
5,  412.  to  spring  up,  start,  from  a 
seat,  Herodot.  7,  212.  to  spirt  up, 
as  the  brains  from  a  wound  in 
the  skull,  Iliad.  17,  297.  to  rise 
up,  as  wales  from  stripes,  Iliad. 
23, 717.  to  grow  up  raoidly,  thrive 
in  growth,  Iliad.  IS  56.  thrive, 
grow,  or  increase,  Heiodot.  1,  66. 
and  elsewhere',  in  later  xcrit..  as 
Polyb.  2,  13,  4.  go  back,  met.  re- 
examine ;  thus,  the  s.  correct, 
amend,  Lucian  8.  p.  4.  Plut.  de 
educat.,  but  Wittenb.p.  76,  reads 
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άναΧαβειν.  Th.  άνά,  τρέχω,  δρέμω, 
obi. 

Άνάτρησις,  εως,  ή,  lit.  a  boring  up- 
ward, or  through  ;  perforation — 
a  perforation,  a  hole  bored,  Plut. 
Cat.  major.  9.  and  elsewhere,  cit. 
Schn.  L.  IT  the  operation  of  tre- 
panning, Cosl.  Aurel.  Chron.  2, 
1.  p.  365 :  from  άνατράω. 

(Άνάτρητος,  ov,  adj.  bored  through, 
perforated,  Synes.  Ep.  52. 

Άνατριαινόω,  ώ,  to  heave  up  with 
a  trident.  Th.  άνά,  (τριαινόω) 
τρίαινα. 

Άνατρίβω,  fut.  ψω.  to  rub  up ;  to 
rub,  or  scrape  off;  rub,  scrape, 
or  wear  out  by  rubbing,  or  chaf- 
ing, to  wear  down,  or  destroy — 
to  rub  in,  or  on,  as,  an  unguent ; 

to  mix.  Th.  άνα,  τρίβω.  ^  

and  ] 

Άνατρίζν,/ιιί.  ίσω,  to  utter  a  shrill 
sound,  Quint.  Smyrn.  13,  107. 
the  s.  of  τρίζω,  strengthened  by 
άνά. 

'Ανάτριπτος,  ου,  adj.  rubbed  up,  out, 
or  on.  See  the  verb  άνατρίβω.  1Γ 
Ιμάπυν  άνάτριπτον,  a  garment  made 
of  cloth  of  a  rough  surface,  such 
as  plush,  and  the  like,  Dioscor.  3, 
40 :  from  άνατρίβω. 

Άνάτρΐχος,  ov,  adj.  having  the  hair 
turned  backward,  ecclesiast.  writ., 
Porphyr.  Euseb.  Pr&par.  3,  3. 
Th.  άνά,  θριξ,  τριχιάς. 

Άνάτριψις,  εως,  η,  a  rubbing  up,  or 
out,  or  on ;  a  wearing  out — fric- 
tion with  unguents,  &c.  See  the 
s.  of  the  verb — an  itching  and 
scratching,  Galen.  2,  p.  2,  333. 
1Γ  the  s.  of  άνάτριψις,  is  in  modern 
writ,  expressed  by  τρίψις,  Bast, 
cit.  Schn.  L. :  from  άνατρίβω. 

Άνατροπενς,  έως,  b,  one  who  over- 
turns, destroys,  or  subverts.  See 
and  apply  the  s.  of  άνατρέπω. 

(Ανατροπή,  ης,  fj,  subversion ;  de- 
struction. See  άνατρέπω. 

Άνατροφεύς,  εως,  b,  one  who  nou- 
rishes, or  met.  educates,  or  rears 
up.  See  the  s.  of  its  verb  άνατρέ- 
φω. 

(Ανατροφή,  ης,  η,  a  nourishing,  or 
fattening ;  a  rearing,  or  bringing 

Ανατροχάω,  ώ,  άνατροχάζω.  another 
form,  but?  of  άνατρέχω,  Philo  de 

7.  Miracl.  c.  l.from  άνά,  τροχάω, 

τροχάζω. 

('Ανατροχασμδς,  ov,  ό,  a  running 
backwards,  a  certain  gymnastic 
exercise,  Antyll.  Oribas.  6,  22.  or 
άνατροχισμδς,  Matthcei. 

Αναττικός,  κη,  κΰν,  adj.  not  Attic, 
Eustach.:  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(avfor  άνευ)  Αττικός. 

Άνατν'λίττω,^ιί.  i^cu.towind  back, 
to  wind  again — to  unwind  again, 
unrol.  met.  to  reconsider,  revolve, 
Lucian.   Th.  άνα,  τυ\ίσσω. 

'Ανατνπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  form 
over  again;  aiterthe  form,  trans- 
form— to  ii<jure.  or  represent  to 
one's  sell",  imagine.  Th.  άνά,  τνπόω. 


(Άνατύπωμα,  ατος,  το,  an  image 
fonned,  a  representation,  Diogen. 
Laert.  Zeno  61. 

('Ανατυπωσις,  εως,  η,  the  fonning 
over  again,  representation,  ima- 
gination. See  the  s.  of  its  verb, 
άνατυπδω. 

('Ανατυπωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
furnishes  an  image,  or  represen- 
tation, Simplicius  ad  Epict.  p. 
73.  properly,  pertaining  to,  or 
adapted  for  forming,  &c.  in  the 
s.  of  the  verb,  άνατνπόω. 

'Ανατνρβάζω,  fut.  άσω,  to  stir  up, 
trouble,  disturb  ;  to  throw  into 
confusion.  Th.  άνά,  τνρβάζω. 

Άναυάγητος,  ov,  adj.  without  sus- 
taining shipwreck,  Chrysostom. 
Homil.  in  Psalm.  50.  cotel.ifrom 
a  priv.,  ναναγέω. 

Άνανγητος,  ov,  adj.  rayless,  unillu- 
minated,  dusky,  JEschyl.  Pers. 
1036.  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  άνευ)  αυγή. 

Άναυδης,  έος,  adj.  speechless;  mute 
— not  expressed ;  not  to  be  ex- 
pressed, viz.  improper  to  be  ut- 
tered, 'infandus.'  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανεν)  αυδή. 

(Άνανδητος,  ov,  adj.  not  uttered ; 
unutterable,  unheard  of,  unex- 
pected, Sophoc.  Aj.  715.  and  s.  s. 
as  άνανόης,  speechless,  &c. 

(Άνανδία,  ας,  η,  speechlessness ; 
dumbness. 

(^Ανανδος,  ov,  adj.  without  voice,  or 
utterance,  speechless,  Odyss.  5, 
456.  not  to  be  uttered,  Sophoc. 
Aj.  947. 

(Άνανδως,  adv.  of  άνανδος. 

Άνανλει,  adv.  without  passage,  or 
ferry-money.  Th.  a  priv.,  ναϋλον. 

Άνανλος,  ov,  adj.  without  flutes  ; 
hence,  as  wanting  the  usual  ac- 
companiment of  festivity,  joyless, 
Eurip.  Phaen.  801.  unskilled  in 
flute-playing,  Lucian  1,  p.  134. 
Uemsterh.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  άνεν)  αυλός. 

Άναυλόχητος,  ov,  adj.  not  lying  in 
a  commodious  anchorage,  or  ha- 
ven, Lycophron.  745.  See  the  s. 
of  the  verb :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  νανλοχέω. 

Άνανμάχητος,  ov,  adj.  without  a 
sea-fight.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  νανς,  μάχομαι, 
μάχη. 

(Άνανμάχιον,ον,  τό,  occurs  only  in 
the  genit.  άνανμαχίον  δίκη,  an  ac- 
tion for  neglect  of  duty  during  a 
sea-fight,  (ναυμαχία)  λειποστρατίον 
δίκη,  has  a  similar  s.  applied  to 
the  land  service. 

Άνανξης,  έος,  adj.  not  causing  in- 
crease;  not  promoting  growth. 
neut.  not  grown,  not  thriven,  or 
not  increased.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (οτάν^τ  ανεν)  αυξω. 

(Άνανξησία,  ας,  η,  want  of  growth, 

or  increase — want  of  augment  in 
grammar. 
\('  Ανανζησις,  εως.  η,  .5.  S.  as  άνανξησία, 

I  Hippoc.  p.  619.  Fas. 


(Άνανξητος,  ov,  adj.  (also  fern, 
άνανξήτη,  with  3  term.)  s.  s.  as 
άνανξης,  and  in  the  gram.  s. 
'without  an  augment.' 

Άνανζω,  fut.  ξήσω,  the  s.  of  ανξω, 
άνά,  strengthening  the  sense. 

"Ανανος,  (or  άναος)  ov,  adj.  the  ori- 
ginal  obs.form  according  to  the 
old  gram,  from  which  the  Att. 
ανεως.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  ανω. 

Άναυρος,  ov,  adj.  without  air,  01 
wind,  still — subst.  "Ανανρος,  ov,  Ό, 
a  mountain  torrent  liable  to  be 
swelled  by  winter  rains,  and  sub- 
ject to  floods,  but  dry  in  summer, 
(interpret.  Schol.  Apollon.  1,  9.) 
Anacr.  8, 2.  Nicand.  Al.  235.  aho, 
the  name  of  a  river  in  Thessa- 
ly,  Hes.  Scut.  Here.  477.  from 
which,  as  some  suppose,  the  Alex- 
andr.  poets  applied  it  to  all  ri- 
vers of  a  similar  kind.  IT  Com- 
pare  Αχελώος. 

"Ανανς,  from  which  a  nom.  plur. 
(see  νανς)  άναες,  properly  from  the 
Dor.  simple  νάες,  (Eurip.  Iphig. 
Aul.  242.)  occurring  also,  jEs- 
chyl.  Pers.  677.  νάες  άναες,  ships 
no  longer  to  be  considered  as  such. 
viz.  destroyed.  IT  like  the  expres- 
sion δώρα  άδωρα,  Sophoc.  Aj.  674. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν^τ 
ανεν)  νανς. 

Άναϋτέω,  d,fut.  ήσω,  to  cry,  shout, 
or  call  out  aloud,  Oppian.  Cyn. 
4,  301.  Th.  άνά,  άντέω.  [Ww  ] 

Άναΰχην,  ενος,  adj.  without  the 
nape  of  the  neck,  or  neck.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 

αΰχήν. 

Άναύω,  fut.  ανσω,  to  light  up,  to 
kindle.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
avfor  άνεν)  ανω,  to  parch  by  air. 
tt  the  s.  s.  as  άναϋτέω,  as  1  aor.  3 
pers.  sing,  άνήνσε,  Apollon.  4,  75. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  avfor 
άνεν)  ανω,  to  cry  out. 

Άνα'ραίνω,Αιί.  ανώ,  perf.  άναπέφαγ- 
κα,  1  aor.  άνέφηνα,  infin.  άναφηναι, 
2  aor.  άνέφανον,  Dor.  άμφανον,  to 
cause  to  shine  brightly,  by  keep- 
ing up  the  fame,  Odyss.  18,309. 
to  render  visible,  or  conspicuous, 
especially,  met.  to  make  clear,  or 
evident,  or  public,  declare,  pro- 
claim, Pind.  Pyth.  4,  109.  to 
make  appear,  to  show ;  to  clear 
up,  or  expose,  explain ;  to  dis- 
play, to  exhibit;  to  make  known, 
Iliad.  1,  87.  and  Odyss.  4,  254. 
to  render  conspicuous,  illustrate, 
Pind.  Nem.  9,  29.  neut.  s.  a.  as 
the  mid.  Herod  ot.  1,  165.  but 
chiefly  in  late  writ.,  as  Mus.  Hero 
and  Leand.  111. =' Αναφαίνομαι, 
Mid.  (Horn,  and  Pind.  sometimes 
s.  s.  as  the  act.)  perf.  mid.  or  2 
perf.  άναπέφηνα,  1  aor.  άνεφηνάμην, 
fid.  άναφανοΐψαι,  2  aor.  pass,  άνε- 
φΊνην,  to  render  one's  self,  or  be- 
come conspicuous  ;  to  appear,  be 
manifest,  Xen.  Cyrop.  3,  2,  7.  to 
show  one's  self,  Mem.  Apol.  24. 
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make  evident,  Xen.  to  be  ap- 
parent, appear,  Iliad.  11,  62. 
Xen.  Mem.  2,  2,  14.  Th.  άνά, 
φαίνω. 

Αναφαίρετος,  ov,  adj.  not  taken 
away ;  not  to  be  taken  away,  or 
that  cannot,  &c.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  άνευ)  (άφαιρέω) 
άπα,  αιρέω. 

ΆναφάΧακρος,  ου,  adj.  probably  s.  s. 
as  άναφάΧαντος.  IT  in  Procl.  Pa- 
raphr.  Ptolem.  203.  bald  on  the 
fore  part  of  the  head,  Schn.  L. 
Th.  άνά,  φαΧακρός. 

ΆναφαΧαντίας,  ου,  δ,  s.  s.  and  Th. 
as  άναφάΧαντος, Lucian.ap.Phryn. 
Bekker.  p.  16. 

ΆναφαΧαντίασις,  εως,  ή,  a  baldness 
of  the  brows,  Aristot.  h.  a.  3,  11. 
also,  baldness,  in  general :  from 
άναφάΧαντος. 

ΆναφάΧαντος,  ov,  adj.  bald,  in  gene- 
ral, but  properly,  wanting  eye- 
Vows,  as  in  LXX.  Levit.  13,  14. 
rh.dva,  φάΧαντος. 

(' ΑναφαΧάντωμα,  ατός,  το,  the  state 
of  wanting  eyebrows,  or  baldness. 

Άναφανδά,  adv.  openly,  opposed  to 
κρύβδην,  Odyss.  11,  454.  neut. 
plur.  adverbially,  of  άνάφανδος. 

(Αναφανδόν,  (Dor.  αμφανδδν)  adv. 
s.  s.  as  άναφανδα,  Pind.  9,  73. 
neut.  sing.  adv.  of  άνάφανδος,  II. 
16,  178. 

Άνάφανδος,  ov,  adj.  conspicuous, 
exposed  to  view,  evident,  the  neut. 
only  occurs  as  adj.  Apollon.  4, 
84.  neut.  sing,  and  pi.  taken  ad- 
verbially :  from  άναφαίνω. 

Αναφανείς,  nom.  plur.  άναφανίντες, 
part.  2  aor.  pass,  of  άναφαίνω. 

Άναφαντάζω,  fut:  άσω,  s.  s.  as,  and 
merely  differing  in  form  from 
άναφαίνω.  —  Άναφαντάζομαι,  Mid. 

freq.  in  Plat.  s.  s.  as  αναφαίνομαι. 
Schn.  L. :  from,  άνα,  φαντάζω. 

Αναφέρω,  (  Dor.  in  Pind.  άμφέρω) 

fut.  άνοίσω,  (from  άνοίω,  obs.,)im- 
perf.  άνίφερον,  1  aor.  άιηίσα,  infin. 
άνοΐσαι,  but,  mostly,  άνήνεγκα,  2 
aor.  άνήνεγκον;  Ion.  and  from  άνε- 
νείκω,  not  in  use,  also  άνίνεικα, 
(see  φέρω,  for  the  simple  forms 
whence  it  takes  the  tenses,  viz. 
οίω,  ενέγκω,  ενείκω,  obs.)  to  bring, 
carry,  or  fetch  up,  Odyss.  11,  621. 
viz.  Cerberus  from  the  lower  re- 
gions, spit  up,  lit.  bring  up,  blood; 
to  bring  up  from  out  of,  viz.  arouse 
from  sleep,  to  awaken,  Plut.  Cat. 
rain.  49.  bring  up  to,  or  awaken 
the  recollection,  remind,  Plut.  to 
awaken,  from  stupor  caused  by 
a  fainting  fit,  or  a  blow,  or  sick- 
ness, (this  may  also  come  under 
the  s.  'to  bring  back')  met.  to 
raise  up,  exalt,  by  praise,  extol, 
Plat.  cit.  Schn.  L.  to  take  up, 
and  thus,  bear,  endure — to  bring 
back,  from  this  may  come  the  s. 
to  bring  back,  sensation,  recall, 
the  senses,  recover  ;  to  take  back, 
recall  ;  draw  back,  the  foot  un- 
derst.,  recede,  Eurip.  Hippol, 


1288.  Valcken.  carry  back,  or  up, 
or  refer,  as  a  pedigree  to  any 
one,  εις  τινά,  with  γένος,  expr.  or 
under st.,  to  bring  in,  yield,  as 
profit,  income,  revenue,  or  taxes, 
and  so  1  produce' — to  attribute,  or 
impute,  a  thing,  in  the  accus.  to 
any  one,  dat.  or  εις  τινα,  impute, 
as  a  fault,  or  crime,  fyc.  s.  con- 
struct., so  also,  refer,  a  thing  to  ; 
to  call  upon,  refer  to  as  witness, 
or  appeal  to  in  one's  own  favour, 
Plat.  ThecBt.p.llb.A.cd.Heind. 
neut.  to  come  up,  come  forth,  arise, 
said  of  stars — to  come  back,  to 
one's  senses,  to  recover,  some- 
times, but  commonly  in  the  mid. 
=  ' Αναφέρομαι,  (Dor.  άμφέρομαι) 
Mid.  1  aor.  άνηνεγκάμην,  (from 
άνενέγκω,  not  in  use)  Ion.  without 
augm.  (and  from  άνενείκω),  άνε- 
νεικάμην ,the  s.  of  the  act.  freq.  the 
last,  as  also,  to  fetch  up,  as  a 
deep  sigh,  or  groan,  to  bring  up, 
and  utter,  a  loud  cry.  άναφ.  in 
Plut.  10,  p.  388.  H.  ed.  Wyttenb. 
s.  s.  as  μνημονεύω,  so  also  Helio- 
dor.^Ethiop.p.  471.  ΙΓγοι/  μεν  έγών 
άνένεικα  .  .  .  .  έξ  Άίδαο,  Odyss.  11, 
624.  him  indeed  (Cerberus)  I 
brought  up  from  the  mansions  of 
Pluto.  1Γ  άναφέρειν  αίμα,  to  spit  up 
blood.  IT  άναφ.  Χόγον  εις  τινα,  to  as- 
cribe a  saying  to  any  one — άναφ. 
αΐτίαν  εϊς  τινα,  to  impute  blame  to, 
or  charge  any  one — είς  άξιόχρεων 
τον  Χέγοντα  άνοίσω,  Plat.  I  am 
willing  to  refer  what  has  been 
said  to  any  worthy,  or  honoura- 
ble man — άναφ.  τδ  γένος  είς  τινα, 
to  refer  one's  origin  to  any  one. 
IT  άναφέρειν  αΐσθησιν,  to  call  back 
the  senses.  IT  at  Κ,άτωνος  προαγο- 
ρενσεις  ά;·έφερον  τον  Ίίομπηϊον,  Plut. 
Cat.  min.  49.  the  former  sayings 
of  Cato  came  back  to,  or  awaken- 
ed the  recollection  of  Pompey. 
IT  άρχαΐαι  άρεται  άμφέρονται,  Pind. 
Nem.  11,  49.  the  pristine  virtues 
awaken,  or  revive.  Th.  άνά,  φέρω. 
Άναφεΰγω,  fut.  ξομαι,  to  flee  up, 
flee  back,  to  escape.  Th.  άνά, 
φεϋγω. 

('Ανάφευξις,εως,η,  escape  by  flight, 
Dio  Cass.  75,  6. 

' Ανάφης,  έος,  adj.  untouched;  not  to 
be  touched,  impalpable,  viz.  not 
composed  of  matter,  incorporeal, 
Lucian  4,  p.  272.  Hemsterhuis, 
yielding,  weak,  Plut.  8,  p.  877. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανευ)  (αφή)  απτω. 

'Αναφθέγγομαι,  fut.  γξομαι,  to  cry 
out,  call  out,  or  speak  in  a  loud 
voice — to  cry  out  again,  or  in  re- 
ply, to  answer.  Th.  άνά,  φθέγγο- 
μαι.  See  φθεγ^οτ  Th. 

'Αναφθείρομαι,  to  cause  one's  own 
ruin,  destruction,  or  unhappiness, 
but  lit.  decay.  Th.  άνά,  φθείρω. 

ΆναφΟεις,  part.  1  aor.  pass,  of  'άνάπ- 
τω. 

ΆναφΧάω,  fut.  άσω,  to  press  Up, 

produce  inflation,  or  erection.  IT 


obscene  s.  Aristoph. τδ  άίδοΐον,  un- 
derst.  as  also  its  subst.  άναφλασ- 
μός.   Th.  άνά,  φΧάω. 
ΆναφΧεγμαίνω,βΐί.  ανώ,ίο  swell  up 

from  inflammation.  ΤΙι.άνά,(φΧεγ- 

μαίνω)  φΧέγω. 
ΆναφΧέγω,  fut.  ξω,  to  light  Up,  to 

inflame  anew,  rekindle,  lit.  and 

met.  from  άνά,  φΧέγω. 
(' ΑναφΧογίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άνα- 

φΧέγω:  from  άνά,  φΧογίζω. 
'ΑναφΧυζω,  fut.  νσω,  s.  s.  as  άναφΧΰω, 

differing  only  inform :  from  άνά, 

ώΧνζω. 

ΆναφΧΰω,  fut.  νσω, imperf.άvέφXυov, 
to  boil,  seethe,  or  bubble  up,  like 
boiling  water,  as  the  river  Xan- 
thus,  Iliad.  21,  361.  Th.  άνά, 
φΧνω.      ^  ^  -  and 

Άναφοβέω,  ω,  fut.  ησω,  to  frighten 
'exceedingly,'  the  force  of  άνά, 
Aristoph.  Th.  άνά,  φοβέω. 

Άναφοιτάω,  ώ,  fut.  r'/σω,  to  go  Up 

to,  or  back,  Nicand.  Ther.  138. 

Th.  άνά,  φοιτάω. 

Αναφορά,  ας,  η,  a  lifting,  or  bringing 
up ;  a  raising,  or  rearing,  erection 
— a  referring,  or  imputing,  or  as- 
cribing to  any  one,  imputation  by 
way  of  blame  ;  reference,  to  any 
one,  as  witness,  or  appeal  to,  as 
authority,  Theophrast.  Charact. 
8.  the  referring,  or  yielding  up  to, 
as  for  a  final  decision,  Aristot. 
reference,  or  recourse,  for  re- 
dress; the  resignation  of,  or  with- 
drawing a  claim,  a  giving  up,  or 
yielding;  retirement,  or  rest,  as 

from  public  business,  Plut.  Cat. 
27.  produce,  income,  revenue — a 
coming  up,  or  forth  ;  the  rising, 
as  of  a  star.  See  the  s.  of  its  verb 
άναφέρω.  IT  r;  άναφορά  περι  πάντων 
πραγμάτων  προς  τον  δημον  εστί, 
Aristot.  all  matters  of  business 
are  referred  to  the  people :  from 

άναφέρω.   Th.  άνά,  φέρω. 

(Άναφορενς,  έως,  δ,  a  lifter,  a  bear- 
er ;  mostly,  a  rope,  strap,  cord,  or 
belt  by  which  any  thing  is  car- 
ried suspended  ;  a  piece  of  wood 
laid  across  the  shoulders  for  car- 
rying burthens  hung  at  each  end, 
as  used  by  water  carriers  and 
others  for  their  buckets. 
(Άναφορέω,  ω,  fut.  ήσω,  another 
form  for  άναφέρω :  from  άνα,  φο- 
ρέω. 

(Αναφορικός,  κη,  κδν,  adj.  that  re- 
fers; as  a  gram,  technical  term, 
relative — in  medic,  w.  spitting  up 
blood,  (Comar.  ad  Galen,  p. 
483.)  and  with  difficulty,  Actua- 
rius. — in  astronomy,  pertaining 
to  the  rising  of  stars. 

(Άνάφορον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  άναφορενς, 
viz.  the  last  s.  Aristoph.  Pan.  8. 
and  Eccl.  828. 

Άναφορύσσω,  or  — νττω,  fut.  ξω, 
poet,  and  Ion.  for  άναφνράω. 

Άναφράζομαι,  (poet,  and  Ion.  άμ- 
φράζομαι)  1  aor  mid.  άνεφρασάμην} 
to  recognise,  or  take  notice  of, 
perceive,  (the  poet,  form.,)  Odyss. 
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19,  391.  Th.  άνά,  φράζομαι,  φράζω. 
Άναφράσσω,  Att.  άττω,  to  openup. 
Hesych.  IT  άναφράγννμι,  occurs 
Themist.  Orat.  7,  p.  91.  Th.  άνά, 
φράσσω. 

Αναφρίσσω,  or  ίττω,  fut.  ίξω,  to 
thrill,  tremble,  shiver,  or  shud 
der;  to  bristle,  like  a  boar,  Op 
pian.HalA,  599.  Τ^άνά,φρίσσω 

Άναφροδίσία,  ας,  η,  the  state  of  be- 
ing without  love,  viz.  act.  that  of 
not  inspiring  love,  or  not  loving. 
pass,  that  of  not  being  beloved, 
wanting  the  charms  that  inspire 
love,  or  unprovoked  to,  or  want- 
ing the  inclination  to  love :  from 
αναφρόδιτος. 

'  Αναφρόδιτος,  ov,  adj.  without  love, 
wanting  the  charms  to  inspire 
love,  Xen.  Sympos.  8,  15.  not  in- 
clined to  the  pleasures  of  love, 
not  amorous,  Lucian.  2.  p.  44. 
Hemsterh.  without  love,  that  has 
not  enjoyed,  or  been  solicited  to 
the  enjoyments  of  love.  viz.  with- 
out Άφροδί-η,  Venus  or  her  gifts. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  av  for 
ανεν)  Αφροδίτη. 

Αναφρονέω,  ώ.  flit,  ήσω,  to  return 

to  reason,  Xen.  Anab.  4,  8.  21.  to 
recover  the  senses,  Iliad.  22,  475. 
Th.  dvci,  {φρονεω)  φρήν. 
{Άναφροντίζω,  fut.  ίσω,  1  aor.  άνε- 
φρόντισα,  to  revolve  carefully,  re- 
consider closely,  Pind.  01. 1,  111 : 

from  άνά,  φροντίζω. 

*Αναφρος,  ov,  adj.  without  froth,  or 
foam  ;  not  foaming.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  {or  av  for  ανεν)  άφρός. 

Άναφνγίι,  ης,  η,  a  fleeing  back,  or 
away  ;  retreat,  Plut.  JEmil.  16 
flight ;  escape  by  flight :  from 
άναφενγω. 

{'  Ανάφνξις,  εως,  η,  s.  s.  as  άναφνγή. 

Άναφΰράω,  ω.  fut.  ήσω,  to  mix  up, 
mix  by  kneading  and  wetting. 
also,  s.  s.  and  to  wet,  adding 
1  again,'  or  '  anew.'   Th.  άνα  {φυ- 

ράω)  φνρω. 
{Άναφύρω,  fut.  ρω,  s.  s.  as  άναφυ- 
ράω. 

'Α-ναφνσάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  blow, 
puff,  or  breathe  upward,  with 
force,  or  effort,  act.  to  blow  upon, 
or  into,  as  into  a  wind-instru- 
ment,  to  blow,  or  puff  up,  to  in- 
flate, met.  inflate  with  pride= 
Άναφνσάομαι  Mid.  met.  to  be  in- 
flated with  pride,  Xen.  Cyrop.  7, 
2,  23.  to  begin  to  blow  a  wind- 
instrument,  as  to  begin  to  play, 
or  play  a  prelude  on  the  flute! 
Athen.  p.  351.  Th.  άνα  {φνσάω)\ 
φνσα,  from  φύω.  [_  ^  _  ^  _] 

{Άναφνσημα.  ατος,  το,  that  which 

has  been  blown  upon,  or  into,  or! 
inflated :  a  puff,  a  blast.     ~  ] 

Άναφνσησις,    εως,    /;,    the   act  of 

blowing,  &c.  in  the  s.oftlie  verb, 
inflation  ;  a  puffing,  or  breathing 
up  : — beginning  to  play,  or  pre- 1 
lude  in  flute  playing.  [J  J  _  _  J\  J 
(Άνάφνσιάω,  ώ,  to  fetch  up  aj 
breath ;  to  pant  for  breath,  Hcs. 1 


Scut.  Here.  211.  breathe  labori- 
ously, Apollon.  2,  430  :  from  άνα, 

φνσιάω. 

Άναφντενω,  fut.  ενσω,  to  SOW,  or 
rather  plant  again,  or  anew.  Th. 
άνα,  {φυτεύω,  φντον)  φύω. 

{Αναφύω,  fut.  ίσω,  to  cause  to 
grow,  produce  growth,  produce, 
engender,  beget  =  '  Αναφύομαι, 
Mid.  to  grow  up,  or  shoot  up 
again.  ΤΙ  άναφ.  applies  to  things 
which  hold  by  roots  to  the  soil, 
needing  continued  sustenance  or 
support,  but  άναδύω,  to  things 
not  from  the  moment  of  produc- 
tion needing  such  support.  Hem- 
sterh. apud  Valcken.  ad  Eurip. 
Phoeniss.  646. 

Άναφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  call  up, 
call  upon,  call  out  aloud ;  an- 
nounce publicly,  cry  forth,  pro- 
claim— to  reclaim,  or  call  tor,  as 
a  slave  his  liberty,  Plut.  Cicer. 
27.  and  so  Chrysostom.  Orat.  6. 
c.  Jud.  if  to  reclaim,  as  a  sana- 
tory exercise,  Aet.  p.  18  and  15. 
Aret.  p.  135.  E.  Th.  άνα  {φωνεω) 
φωνή. 

(: Άναφώνημα,  ατος,  το,  a  loud  call, 
an  outcry  ;  a  proclamation.  See 
the  verb. 

{Άναφώνησις,  εως,  η,  a  calling  up  ; 
a  crying  forth,  viz.  the  action  of 
the  verb.  Μ  declamation,  practi- 
sed as  a  sanatory  exercise,  Cazl. 
Aurel.  Chr.  morb.  1,  1. 

Άναφωτις,  Ίδος,  ή,  a  window,  in 
very  late  writ,  as  Nicet.  Annal. 

4,  2. 

Άναχάζω,  fut.  άσω,  act.  to  cause 
to  give  way,  or  recoil,  or  retreat, 
drive  back,  Pind.  New..  10,  69. 
ed.  Boeckh.  neut.  to  give  way, 
retire  and  halt,  Xen.  An.  4,  1, 
16.  generally  in  the  mid.=.'Ava- 
χάζομαι,  Mid.  1  aor.  mid.  άνεχα- 
σάμην,  {poet,  with  σσ)  imperf  άνε- 
χαζόμην,  to  give  way,  retire,  Iliad. 

5.  82:2.  {Iliad,  freq.  often  with 
αψ,  όττίσσω,  tf*c.  to  enforce  the  s.) 
5.  s.  as  the  neut.  Xen.  Anab.  4, 
7,  10.  Cyr.  7,  1,  34.  to  retire,  re- 
treat, from  an  enemy,  in  the  s. 
of  άναχωρέω.    Th.  άνα,  χάζω. 

Άναχαίνω,  fut.  ανώ,  to  gape,  or 
yawn  widely ;  to  open  widely  ; 
Th.  άνα,  χαίνω  \  from  χάω,  obs. 

Αναχαιτίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
fling  back  the  mane,  as  restive 
horses  do,  who  resist  their  riders, 
rear  and  throw  them  from  their 
saddles,  to  fling  their  riders,  Dio- 
nys.  Antiq.  5.  to  prove  restive  and 
disobedient,  hence,  to  fling  otfj 
Eurip.  Hippol.  1232.  and  Bacch. 
1070.  freq.,  met.  to  be  disobedi- 
ent, or  unruly ;  to  resist,  throw 
off  control,  or  restraint,  rise 
against,  resist  and  overturn  the 
established  order  of  things,  Dem. 
to  revolt ;  to  shake  oil'  and  get  1 
free  from  all  restraint,  asqfbus-i-' 
ness.  Plut. — tohold  back  forcibly, 
keep  back,  or  check,  as  a  ship  in' 


its  course,  Lucian.  to  check,  or 
restrain,  &c.  also  met.  from 
holding,  or  pulling  back  a  horse 
by  the  mane,  compare  εκτρα- 
χη\ίζω,  s.  s.  1ί  άναχαιτίσαντα  δη- 
μον,  Plut.  Demetrii.  3,  5.  the 
people  having  risen  in  open  revolt, 
viz.  having  shaken  off  all  author- 
ity. IT  ως  πρώτον  άνεχαίτισε  των 
πραγμάτων,  Plat.  Anton.  21.  as 
soon  as  he  had  got  rid  of  business, 
viz.  shaken  off  the  duties  which 
public  affairs  imposed  upon  him. 

Th.  άνα,  χαίτη. 
{Άναχαίτισμα,  ατος,    το,  a  check, 

restraint,  or  the  being  held,  or 
forced  back,  Plut.  8.  p.  412.  Wyt- 
ten!).  See  the  verb. 
Άναχαλασμος,  ov,  Ό,  the  act  01 
loosening,  or  relaxing  ;  the  remo- 
val of  strain,  or  tension,  met. 
alleviation,  viz.  the  s.  of  the  verb 

άναχαλάω. 

{Άναχάλαστικος,  κη,  κόν,  adj.  slack- 
ening, capable  of,  or  made  use 
for  removing  strain,  tension,  or 
spasm.  II  άναχα\αστικά,  φάρμακα, 
medicines  relieving  the  tension  of 
fibres. 

{Άναχαλάω,  fut.  άσω,  to  Unbind, 

to  release,  Athen.  p.  24.  to  relax, 
remove  strain,  tension,  or  spasm. 
met.  to  alleviate  ;  to  mitigate,  re- 
lieve. Th.  άνα,  χαλάω. 

Άναχάραξις,  εως,  η,  the  act  of  scra]»- 
ing,  ccc.  as  subst.  see  the  verb, 
last  s.  Plut.  from  άναχαράσσω. 

'  Αναχαράσσω,  or  άττω,  fut.  άξω,  io 

scrape  up,  tear,  or  dig  up  again 
— to  render  bristling,  pointed, 
sharp,  or  rough  ;  to  cause  to 
arise,  as  rust  on  iron,  Plut.  9 
p.  253.  Η  ed.  Wyttenb.  met.  ex- 
cite, cause,  or  produce.  Th.  άνά, 

χαράσσω. 
Άναχάσκω,  imperf.  άνεχασκον,  the 

only  tenses  in  use,  a  kindred 
form  and  s.  s.  as  άναχαίνω  :  from 

άνά,  χάσκω,  χάω,  obs. 
ΆναχάσσασΟαι,  poet,  for  άναχάσασ- 

θαι,  1  aor.  infin.  mid.  of  άναχάζω 
Άναχειρίζομαι,  lit.  to  hold  back,  to 

hinder.  Dio  Cass.  38.  B.  Th. 

άνα,  {χειρίζω)  χείρ. 
ΆναχεΚνσσομαι,   to  COUgh  up,  to 

expectorate.    Th.  άνά,  {χελύσαω) 

χέλνς. 

Άναχεω,^ίί.  εοσω,  2  aor.  άνέχενον, 
to  pour  out.  out  again,  or  back  ; 
to  pour  on,  or  into,  discharge — 
to  diffuse,  spread  about,  met.  of  a 
report  in  the  pass.  Plut.  2,  p. 
23·ί.—Άναχεομαι,  Mid.  to  dis- 
charge itself,  as  a  river,  Plut.  2. 
p.  272.  become  diffused,  spread, 
Th.  άνα,  χίω. 

'  Αναχλαινόω,   ώ,  fut.  ώσω,  lit.  to 

clothe  with  a  mantle,  χλαίνα,  to 
dress  in.  or  cover  with  a  cloak, 
Xonni  9,  260.  8.   Th.  άνα,  {χλαι- 
νόο>)  χ\αΐνα. 
'Αναχλιαίνω,  fut.   ανώ,   to  warm 

again  ;  to  warm  thoroughly.  Th, 

άνά.  χλιαίνω. 


ANAX 


AN  ΑΨ 


Α  Ν  Δ  A  137 


-Αναχνοαίνω,  properly,  to  cause  the 
first  down,  or  hair  of  young  ani- 
mals to  grow,  it  occurs  only  in  the 
pass,  or  mid.—" Ά.ναχνοαίνομαι, 
Pass,  to  have  the  first  down,  &c. 
to  grow  up  to  puberty,  Aristoph. 
cit.  Schn.  L.  Th.  άνα,  χνόος. 

(' Αναχνοάω,  s.  s.  as  άναχνοαίνω, 
Phanice  Epigr.  8. 

Άναχοη,  ής,  ή,  a  pouring  out,  &c. 
See  the  verb,  a  discharge  ;  an 
eruption,  as  that  of  Etna,  Eon- 
gin..  :  from  άναχεω. 

Άναχορενω,  properly,  to  begin  a 
dance  in  a  choir,  or  band ;  to 
dance  in  a  regular  choir ;  to  cele- 
brate by  dances,  s.  s.  as  χορεύω, 
Ion.  1073.  to  excite,  Orest.  581. 
Th.  άνα,  {χορεύω)  χορός. 

'  Αναχόω,  u>,fut.  ώσω,  a  form  not  in 
use,  from  which  tenses  are  taken 

for  άναχώνννμι. 

"Άναχράομαι,  s.  s.  as  διαχράομαι, 
and  καταχράομαι,  Thuc.  1,  126. 
and  in  Pollux  9,  155.  Hesych. 
but  ? 

Αναχρεμτττω,  fut.  ψω,  hut  chiefly 
=  Άναχρέμπτομαι,  Mid.  to  spit 
up,  bring  up  and  discharge  by 
coughing;  to  expectorate.  Th. 
άνα,  χρέμτττομαι,  χρέμω,  obs. 

(Άνάχρεμψις,  εως,  ή,  a  coughing 
up  ;  discharge  by  coughing. 

'Αναχρονίζω^ηί.  ίσω,  to  alter  times, 
to  transpose  periods  of  time, 
auth.  ?  Schn.  Lex.  ed.  Pass.  Th. 
άνα,  {χρονίζω)  χρόνος. 

'Αναχρώνννμι,  fut.  ώσω,  {as  from 
a  form  άναχρόω)  to  lay  on  a  col- 
our ;  to  colour  over,  or  paint — to 
bedaub,  to  discolour.    Th.  άνα, 

{χρώνννμι)  χρόω,  χρόα. 

(Άνάχρωσις,  εως,  ι),  the  laying  on 
of  a  colour,  &c.  as  subst.  of  άνα- 
χρώνννμι. 

Άνάχνμα,  ατός,  το,  properly,  that 
which  has  been  poured  out ;  a 
discharge ;  an  estuary,  viz.  where 
a  river  discharges  itself  into  the 
sea :  from  άναχνω. 
Αναχνρώτος,  ου,  adj.  free  from  chaff, 
or  hulls.  Th.  a  priv.,  {or  άν  for 
ανεν)  αχνρον. 

*Α.νάχνσις,  εως,  ή,  a  pouring  out,  or 
forth;  effusion  ;  diffusion,  s.  s.  as 
άναχοη,  both  having  the  s.  as 
subst.  of  άναχνω,  or  άναχεω.  also 
the  s.  s.  as  άνάχνμα,  an  estuary, 
Slrab.  3.  p.  374.  ed.  Sieb.:  from 
άναχνω. 

3 Άναχνω,  fut.  νσω,  not  in  use  in 
the  pres.  s.  s.  as  and  merely  a 
variety  inform  of  άναχέω,  which 
takes  some  tenses  from  it.  Th. 

to  γέ, 
ich  h 

been  dug  up  in  forming  a  ditch, 
the  elevated  margin  of  a  trench, 
a  mound,  or  earthen  rampart  : 

from  άναχώνννμι. 
' '  Αναχωματισμός,  ov,  b,  the  throw- 
ing up  earth  in  digging  a  trench, 
the  construction  of  a  mound,  or 
earthen  wall. 


ava,  χνω,  a  kindred  form  to 
Ανάχωμα,  ατος,  το,  that  whicn  ίΊ 


Άναχωννενω,  fut.  ενσω,  to  pour 
out  again ;  to  melt  and  cast 
over  acrain,  or  anew,  Strab.  9.  p. 
613.  ed.  Sieb.  Th.  άνα,  {χωννενω) 
χέω. 

Άναχώνννμι,  fut.  άναχώσω,  {from 
άναχόω)  perf.  άνακεχωκα,  to  throw 
up,  or  dig  up  earth ;  to  form  a 
dam,  or  mound  of  earth.  IT  άνακε- 
χωκότες  την  οόΰν,  Dem.  1279.  they 
had  raised  the  road,  by  throwing 
up  earth  from  the  trenches.  Th. 
άνα,  χώνννμι,  χόω. 
Άναχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  1  aor.  άνέ- 
χωρησα,  to  give  way,  step  back, 
recoil ;  to  go  back,  recede,  with- 
draw, retire  from,  {with  a  gen. 
εκ  underst.)  Odyss.  22,  270.  ?  to 
retreat,  before  an  enemy,  Hero- 
dot.  5,  61.  to  get  out  of  the  way, 
or  avoid  —  to  retire,  from  public 
affairs,  or  office,  met.  to  shrink 
from,  have  an  aversion  to,  Chry- 
sostom.  —  to  fall  back  again,  to 
return,  Herodot.  6,  5.  viz.  the 
Sovereignty,  to  be  retired,  remote, 
in  situation,  the  recess  of  a  hall, 
Odyss.  22,  270,  φο.  IT  αψ  τ  άνε- 
χώρησεν,  Iliad.  3,  35.  he  started 
back  again,  the  s.  s.  as  αψ  'εχάζετο, 


verse  32.  IT 


Bo, 


ωτων  αναχω- 


ρεονσι  ες  Αθήνας,  Herodot.  5,  61. 
they  retreated  from  the  Boeotian 
territory  upon  Athens.  IT  μνηστή- 
ρες δ'  άνεχώρησαν  μεγάροιο,  {εκ  un- 
der St.)  Odyss.  22,  270.  the  suitors 
retired  from  the  mansion.  IT  η  βα- 
σι\ηΐη  άνεχώρεε  ες  τον  παΐδα,  He- 
rodot. 6,  5.  the  sovereignty  re- 
turned once  more  to  the  son.  1ί  το 
άνακεχωρηκδς  της  φνσεοις,  Chrysos- 
tom.  a  natural  abhorrence,  or  aver- 
sion. 1Γ  άνακεχωρηκώς  τόπος,  a  re- 
tired place,  Theophrast.  and  also 
Heliodor.  p.  277.  Coray.  like  1  lo- 
cus in  secessu  '  of  Virgil.  Th. 

άνα,  {χωρέω)  χώρος. 
{Άναχώρημα,  ατος,  το,  a  recoil,  a 
giving  way,  a  retreat  —  a  retire- 
ment ;  a  retired  place,  a  recess. 

{Άναχώρησις,  εως,   η,   the   act  of 

giving  way,  recoiling,  retreating, 
retiring,  &c.  a  withdrawing,  as 
from  public  affairs,  retirement — 
a  recess — the  going  back,  return 
See  the  s.  of  the  verb  άναχωρίω. 
{Αναχωρητής,  ου,  δ,  one  who  gives 
way,  &c.  and  the  other  s.  of  the 
verb  άναχωρίω,  one  who  retires 
from  public  affairs,  or  from  soci- 
ety in  general,  a  recluse,  an  an- 
choret. 

{Άναχωρητικος,  κή,  κον,  adj.  inclin- 
ed to  give  way.  See  άναχωρέω,  in- 
clined to  retirement. 

Άναχωρίζω,  fut.  ίσω,  to  replace, 
recall,  to  bring,  cause,  or  compel 
to  go  back,  or  return.  Tabula 
Heracleensis.  Th.  άνα,  {χωρίζω) 
χώρος. 

Άναφαθά\\ω,  to  touch,  or  rub 
1  upwards  'for  the  force  of  άνα.  s 
s.  as  ψαθάλλω. 

Άναψαλάσσω,  to  tear  up  ;  to  open. 


Lycophron.  342. :  from  d»a,  ψα- 

λάσσω. 

Άναψάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wipe  up, 
or  off,  rub  up,  or  off,  as  with  a 
sponge,  φο.  Th.  άνα,  φάω. 

Άναψηφίζω,  fut.  ίσω,  to  put  to  the 
vote  again,  renew  the  voting  ;  to 
take  up  a  matter  anew,  and  so 
change,  or  repeal,  Thuc.  6,  14. 
Th.  άνα,  {ψηφίζω)  ψήφος. 

{Άναψήφισις,  εως,  η,  a  renewal  of 
voting  ;  renewal  of  deliberation, 
and  so  amendment,  change,  or 
repeal. 

Άναψήχω,^ί.  ήξω,δ.  s.  as  άναψάω, 
Th.  άνα,  ψήχω. 

Άναψις,  εως,  ή,  the  act  of  light- 
ing up,  or  of  rekindling,  from 
άνάπτω. 

Άναψυκτήρ,  ήρος,  δ,  a  cooler,  a  re- 
fresher, Eurip.  And.  10:  from 
άναψνχω. 

{Άναψνκτικδς,  κή,  κδν,  adj.  cooling, 
refrigerant ;  refreshing,  reviving; 
restorative,  viz.  capable  of,  or  fit 
for  cooling,  &c.  the  s.  of  άναψνχω. 

{Άναψνξαι,  1  aor.  injin.  act.  ofi 
άναψνχω. 

{Άνάψνξις,  εως,  η,  refrigeration,  re- 
freshment, restoration,  recovery, 
viz.  the  s.  as  subst.  of  άναψνχω. 

{Αναψυχή,  ής,  ή,  s.  s.  as  άνάψνξις, 
relief,  Eurip.  Suppl.  635.  a 
fetching  breath,  inhaling  fresh  air, 
Athen.  p.  24. 

Άναψνχω,  fut.  νξω,  imperf.  άνέ- 
ψνχον,  ες,  ε,  to  cool,  refrigerate, 
refresh,  the  effect  of  fresh  breezes, 
Odyss.  4,  568.  to  refresh,  restore 
vigour,  revive  courage,  {viz.  by 
refreshment,  fyc.)  Iliad.  10.  575. 
and  13,  84.  to  refresh,  by  fan- 
ning, Bion.  1,  85.  to  dry  in  the 
air.  neut.  to  recover,  become  heal- 
ed of  a  wound,  Iliad.  5,  795.  In 
Oppian.  with  a  genit.  to  rest, 

from  toil,  Oppian.  5632.  to  reco- 
ver breath,  revive,  Meleagr. 
Epigr.  58.  =  Άναψνχομαι,  Mid. 
to  recover  the  breath,  or  senses, 
as  Alciphron.  2,  Ep.  4.  to  take 
rest,  sleep,  Hemsterh.  ad  Lucian. 
3.  p.  408.  refresh  one's  self,  re- 
vive, recover,  by  means  of  re- 
freshment and  rest.  Th.  άνα,  ψν- 
χω.   ] 

Άνδαίω,  poet,  for  άναδαίω,  JEschyl. 
Ag.  315.  but?  Schn.  L. 

Άνδάνω,  imperf.  ηνδανον,  in  Horn, 
also  ίήνδανον,  {and  sometimes  Att. 
'εάνδανον)  fut.  άδήσω,  perf.  εάδα, 
Dor.  εαδα,  {a  long)  2  aor.  αδον, 
^]  and  εαόυν,  {a  short)  another 
2  aor.  in  Horn,  εναδον,  to  please, 
to  be  agreeable,  gratify,  content, 
delight,  Horn,  freq.,  {Hes.  s.  s.  as 
ήόομαι,)  a  poet.  word,  though  also 
in  Herodot.  construct,  with  a  dat. 
of  the  person,  sometimes  with  2 
datives,  thus,  άλλ'  ονκ  Άτρείδη 
Άγαμέμνονι  ηνδανε  θνμω,  Iliad.  1, 

24.  but  it  did  not  please  the 
mind  of  Agamemnon,  the  son  of 
Atreus.  but  in  Hes.  Theog.  26. 
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ονδε  γαρ  b  Ζευς  ονδ'  νων  πάντας  άν- 
δάνει,  but  neither  does  Jupiter  by 
raining  please  all,  Ρ  or  son,  ad 
Eurip.  Orest.  1623.  reads  πάν- 
τβσσ'  άνδάνει,  and  so  also  is  read 
ανδάνουσα  .  .  .  πολίταις,  Med.  10. 
tehere  Brunch  had  πο\ίτας.  but 
others  defend  the  accus.from  the 
analogy  of  άρέσκω,  act.  if  so,  it 
has  both  dat.  and  accus.  IT  έπει 
ήνδανε  ονκέτι  ννμφη,  Odyss.  5, 
153.  Since  the  nymph  no  longer 
pleased,  was  agreeable  to  him. 
IT  Etym.  'άόω,  from  which  some 
derive  the  2  aor.  fyc.  and  άδέω, 

from  which  άδήσω,  and  αδηκα, 
perf.  the  latter  occurring  only  in 
the  Grammar. have  never  existed. 
(SJcd/Vom  Plut.  dm.  and  Lucul. 
T.  3.  p.  349.  ed.  H.  is  ?  Gram. 
Matth.  sec.  223.)  αδον,  is  a  2  aor. 
of  ηδω,  as  επαθον,  qf  πήθω,  ελαθον, 
of  \ήθω,  and  εμαθον,  of  μήθω — the 

Jut.  άδήσω,  which  occurs  in  Hero- 
dot,  and  αδηκα,  or  αδηκα,  cit.  Eu- 
stath.  p.  1721,  60.  from  Hippo- 
nax,  comes  also  from  ηδω,  as  μα- 
θήσομαι,  μεμάθηκα,  παθήσω,  πεπα- 
θήκα  :  from  obs.  prim,  μήθω,  and 
πήθω,  φΰ.  the  short  being  prefer- 
red to  the  long  vowel,  on  account 
of  euphony,  (in  this  agrees 
Gram.  Matth.  sec.  173.)  in  im- 
proving the  language,  Hermann, 
de  Emend.  Rat.  Gr.  Gram.  p. 
163,  164.  sq.  IT  ανδάνεται,  in  the 
Mid.  in  Archias,  ep.  16.  cit. 
Schneid.  L.   Th.  ηδω,  ηδομαι. 

'Ανδέκτορος,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
άναδέκτωρ,  Plut.  but? 

"Ανδεμα,  άνδεσμδς,  άνδέω,  poet,  for 
άνάδεμα,  άναδεσμδς,  and  άναδέω. 

Άνδημον,  ov,  rd,  (mostly  in  the 
plural),  earth  thrown  up,  natu- 
rally, or  artificially,  as  the  banks 
of  a  river,  or  canal,  (but  a  trench, 
or  canal,  Plut.  Q.  S.  3,  2.  and 
3.  Macrob.  Sat.  7,  6.  the  sea- 
shore, Oppian.  Hal.  4,  319.  earth 
thrown  up  from,  or  the  raised 
edge  of  a  furrow,  or  trench, 
Mosch.  4,  102.  a  bed,  or  border 
in  a  garden  ;  a  flower-bank.  The- 
ocrit.  5,  94.  a  bank  in  nurseries 

for  trees.  IT  τα  των  τοίχων  ανδημα, 

Theoph.  h.  pi.  7,  14.  so  he  calls, 
the  small  congestions  of  earth 
on  houses  in  which  House-leeks 
grow.  The  word  occurs  gene- 
rally in  the  plur.  but  Etym. 
quite  uncertain,  some  derive  it 
from  άνθεω,  and  write  άνθηρον, 
others  from  άνδέω.  Th.  ? 
'Ανδίκτης,  ov,  b,  (for  άναδίκτης)  the 
spring,  or  the  supporting  stick  in 
a  mouse-trap,  s.  s.  as  ρόπτρον : 
from  άναδίκω. 

Άνδΐχα,  adv.  asunder,  in  twain, 
in  two  parts,  with  verbs,  signif. 
to  1  separate,'  or  divide,  Mod.  16, 
412.  said  of  the  mind  in  doubt, 
in  two,  or  different  ways,  diverse- 
ly. Hes.  Op.  13.  as  a  prepos.  like 
χωρίς,  without,  apart  from,  with 


a  genit.  Apollon.  2,  927.  and  else- 
where. Th.  άνα,  δίχα,  δίς. 

Άνδραγάθέω,  to  be  a  brave,  good, 
or  upright  man ;  also  to  act,  or 
behave  as  such.  Th.  άνήρ,  αγαθός, 
IT  or  adding  with  Schn.l^,obs^ipi. 

(Ανδραγάθημα,  ατος,  τδ,  a  brave, 
honest,  upright  deed ;  the  act  of 
a  brave,  good,  or  upright  man: 

from  άνδραγάθέω. 

(^Ανδραγαθία,  ας,  fh  uprightness, 
rectitude,  probity,  Aristot.  Poli- 
tic. 2.  and  Dem.  bravery,  manly 
resolution ;  the  character,  or  con- 
duct of  a  brave,  good,  or  upright 
man,  Herodot. 

(Άνδρ&γαθίζομαι,^ί.  ίσομαι, to  act 
bravely,  or  well,  or  to  be  brave, 
or  good,  Thuc.  2,  63.  and  3,  40. 
to  act  like  an  honourable  man. 

(Άνδράγαθικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  after  the  manner  of, 
or  as  becomes  a  man  of  bravery, 
rectitude,  or  integrity. 

Άνδράγρια,  ίων,  τα,  the  spoils,  (as 
the  armour  and  arms)  of  an  ene- 
my slain  in  battle,  Iliad.  14,  509. 

Th.  άνηρ,  gen.  άνδρδς,  άγρα. 
"Ανδραγχος,  ov,  b,s.  s.as  δήμιος,  lit. 
strangler,  Eustath.  Anecdot.  Bek- 
ker.  1,  393.  the  public  execu- 
tioner, or  hangman  :  from  άνηρ, 

Άνδραδελφός,  ov,  b,  equivalent  to 
άνδρδς,  (gen.  qf  άνηρ)  άδελφός. 

Άνδράκας,  adv.  man  by  man,  to 
each  man,  Odyss.  13, 14.  jEschyl. 
Ag.  1587.  s.  s.  as  κατ  άνδρα,  and 
so  read  by  some  Odyss.  IT  In 
Odyss.  as  cit.  some  read  άνδραδϊχς: 

from  άνηρ,  δαίω.   Th.  άνηρ. 
(Άνδρακας,    άδος,    ή,   properly,  a 
man's  share,  a  due  proportion, 
Nicand.  Ther.  643.  but  also  given 
as  from  Thuc,  Anecdot.  Β ekker. 

1,  394. 

Άνδραπόδεσσι,  for  άνδραπόδοις,  dat. 
of  άνδράποδον,  Iliad.  7,  475.  viz. 
poet,  or  according  to  Gram,  after 
the  3d  Declens.by  Metaplasmus, 
as  if from  άνδράπονς. 

Άνδραποδία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άνδραποδισμός:  from  άνδράποδον. 

(Άνδραποδιεννται,  Ion.  for  άνδραπο- 
διοννται,  3  pers.  plur.  fut.  mid. 
Att.  of  άνδραποδίζω. 

(' Ανδράποδίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιώ,  to 
make  a  slave ;  to  subdue  and  re- 
duce to  slavery,  said  of  indivi- 
dualsor  qf  entire  tribes,  or  states, 
as  Xen.  Ages.  7,  6.  Sympos.  4, 
36.  to  capture  in  war,  and  sell  as 
a  slave,  Mem.  2,  2,  2.  also,  to 
seize  by  surprise,  or  force,  and 
sell  free  men  as  slaves,  Mem.  1, 

2,  62.  and  4,  2,  14.  to  exercise  the 
trade  of  slave-merchant,  or  be 
guilty  of  the  crime  of  kidnapping 

=Άνδραποδίζομαι,  Mid.  the  s.  S. 
as  the  act.  especially  in  the  latter 
s.  also,  to  steal  slaves  and  deal  in 
stolen  slaves. 
(Άνδραπόδισις,  εως,  ή,  in  Xen.  s.  s. 
I  as  άνδραποδισμός. 


(Άνδραποδισμδς,  ov,  b,  the  act  of 
making  a  man  a  slave  ;  the  sub- 
duing and  treating  all  the  inhabi- 
tants of  a  country  as  slaves,  (com- 
pare δον\εία,  which  means  '  sub- 
jection,' but  less  rigorous)  mostly 
selling  them  by  public  sale — the 
act  of  seizing  forcibly,  or  kidnap- 
ping free  men  and  selling  them 
as  slaves,  or  stealing  and  selling 
the  slaves  of  others. 

(Άνδραποδιστήριος,  ία,  ιον,  adj.  per- 
taining to,  fit  for,  practised  in,  or 
addicted  to  the  stealing,  &c.  See 
ανδράποδίζω,  or  άνδραποδισμός. 

(Άνδραπυδιστής,  οΐ,  δ,  one  who 
makes  a  man  a  slave,  in  any  of 
the  s.  of  άνδραποδίζω  ;  a  slave- 
merchant  ;  a  man-stealer,  kidnap- 
per, or  stealer  of  the  slaves  of 
others,  Plat.  Gorg.  p.  508'.  E.  ed. 
Heind.  IT  άνδραποδιστης  'εαντον, 
Xen.  Mem.  1,  2,  6.  a  man  who 
sells  himself,  met.  in  a  moral  s. 
viz.  disposes  of  his  freedom. 

(Άνδραποδιστικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  s. 
as  άνδραποδιστήριος. 

Άνδρΰποδοκάπη\ος,  ov,  b,  a  slave- 
dealer,  Lucian.  properly,  a  petty 
trafficker  in  slaves.  Th.  άνδράπο- 
δον, κάπηλος,  see  it  for  Th.  [κά] 

Άνδράποδον,  ov,  τδ,  dat.  plur.  άνδρα- 
πόδοις,  but  poet,  as  from  άνδράπονς, 
after  the  3d  decl.  άνδραπόδεσσι, 
Iliad.  7,  475.  a  man  reduced  to 
slavery,  especially,  a  captive  taken 
in  battle.  IT  Aristophanes  and 
Zenodotus  reject  the  verse  and 
word  άνδ.  as  being  of  a  later 
epoch.  IT  Etym.  some  give,  άνηρ, 
πονς,  δέω,  '  to  bind,'  but  better, 
from  the  practice  qf  captives  who 
throw  themselves  at  the  feet  qf 
the  conquerors,  to  surrender,  or 
beg  for  life.  Th.  άνηρ,  gen.  άν- 
δρδς, πονς.  [d] 

Άνδράποδώδης,  εος,  adj.  slavish, ser- 
vile ;  low-minded,  mean,  viz.  like 
slaves  ;  wanting  the  accomplish- 
ments, and  character  of  a  perfect 
citizen,  opposed  to  κα\δς  καγαθδς, 
Xen.  Mem.  1,  1,  16.  in  general, 
(opposed  to  ελεύθερος)  ignoble, 
having  the  ignorance  and  low 
propensities  of  slaves — slavishly 
obeying  his  passions,  Plat.  Phced. 
p.  258.  E.  ed.  Heind.  Brunck. 
Tim.  p.  36  '.from  άνδράποδον, είδος. 

'Ανδραποδωδία,  ας,  η,  servility,  sla- 
vish, or  servile  conduct;  the 
character,  or  conduct  of  a  slave, 
slavish  subjection  to  desires  and 
sensual  passions,  viz.  the  state 
qf  being  άνδραποδώδης:  from  άν- 
δράποδον. 

'Ανδραποδώνης,  ov,  b,  ά  slave-dealer. 

Th.  άνηρ,  gen.  άνδρδς,  ώνέομιι. 

'Ανδράριον,  ov,  τδ,  a  little  man,  di- 

min.  of  άνήρ.  [_  ^  ^  ^] 
"Ανδρασι^αί.ρΙητ.  of  άνήρ.  IT  Wolf 

rejects  ανδρασσι,  with  σσ  in  Mad. 

17,  308. 

'Ανδράψαξις,  εως,  η,  so  written, 
sometimes  for  άτράφαξις. 
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Άνδραχθής,  έος,  adj.  that  loads  a 
man  ;  as  heavy  as  a  man  can  car- 
ry, constituting  a  load  for  a  man, 
Odyss.  10,  121.  Th.  άνήρ,  gen. 
άνδρός,  άχθος. 

'Ανδράχλη,  ης,  h,  an  herb,  s.  s.  as 
άνδράχνη,  also,  s.  s.  as  κόμαρος — a 
pan  for  coals,  a  chafing  dish. 

Άνδραχλος,  ου,  b,  another  name 
for  the  herb  άνδράχνη. 

*  Ανδράχνη,  ή,  the  herb,  Purple, 
or  Ga.i  Jen-Purslane  ;  Portulaca 
oleracea ;  the  name  from  its  sup- 
posed property  of  increasing  the 
secretion  of  the  seminal  fluid, 
αχνη,  but  ?   Th.  άνηρ,  αχνη. 

Ανδρεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
{but  a  disputed  form.)  of  άνδρία, 
the  latter  preferable,  Schn.  L. 
hut  in  favour  of  άνδρεία,  Schaf. 
Mel.  p.  41. 

'  Ανδρείκελον,  ου,  το,  the  portrait,  or 
image,  but  mostly,  the  statue  of  a 
man,  as  Plut.  Alex.  72.  a  mixture 
of  colours  for  painting  portraits, 
Plat.  Cratyl.  p.  424.  E.  Ruhnk. 
ad  Tim.  p.  36.  properly,  neut. 
of  άνδρείκελος. 

Άνδρείκελος,  ου,  adj.  that  resembles 
a  man.   Th.  άνηρ,  εϊκελος,  εικός. 

Άνδρεΐον,  ου,  το,  see  άνδρεΐος. 

Ανδρείος,  εία,  εΐον,  adj.  manly ; 
masculine  ;  becoming  a  man, 
brave,  Xen.  Mem.  4,  6,  11.  reso- 
lute; having  manly  vigour,  or 
courage,  neut.  το  άνδρεΐον,  the 
state  of  being  ανδρείος,  the  mascu- 
line character,  manliness ;  manly 
courage,  or  vigour.  1Γ  Inscript. 
Doric.  Gruteri,  p.  216.  it  seems 
to  mean,  an  assembly  who  cele- 
brate a  yearly  festival  in  honour 
of  a  deceased  relation — and  in 
Inscript.  Cretic.  Chishul.  p.  134. 
and  171.  s.  s.  as  άνδρών,  a  dining 
apartment  for  men.  Th.  άνηρ. 

(Άνδρειότης,  ητος,  το,  s.  s.  as  άνδρία, 
immediately  from  άνδρεΐος. 

Άνόρειφόντης,  ου,  b,  the  man-slayer, 
Iliad.  2,  651.  and  elsewhere  as 
an  Epith.  of  Mars  ;  compare  άν- 
δροφόνυς,  applied  to  mortals.  Th. 
άνήρ,  φόνος,  from  φένω. 

Ανδρειών,  ώνος,  b,  poet,  for  άν- 
δρων. 

Άνδρεράστρια,  ας,  η,  lit.  Ά  lover  of 
men,  a  lewd  woman,  Aristoph. 
Thesm.  392.  Th.  άνηρ,  (ίράστρια) 
έράο). 

Άνδρεσσι,  poet,  for  ανδρασι,  dat. 

plur.  of  άνηρ,  Iliad.  5,  874. 
Άνδρενμενυς,  η,  ov,  Ion.  for  άνδρον- 

μενος,  part.  pres.  pass,  of  άνδρόω. 

Herodot.  1,  123. 
Άνδρεύομαι,  to  attain  the  age  of 

virility,  s.  s.  as,  or  for  άνδρίζομαι. 

See  άνδρίζω. 
Άνδρεών,  ώνος,  b,  Ion.  for  ανδρών. 
Άνδρηλατεω,  d,fut.  ήσω,  to  expel, 

or  banish  a  man  from  his  native 

country.  Th.  άνηρ,  έλαννω,  έλάω, 
ohs. 

V  Ανδρηλάτης,  ου,  Ό,  one  who  expels, 

&C.    in    the    S.    of  άνδρηλατέω, 


Mschyl.  Theb.  639  :  from  άνηρ, 
ελάτης. 

Άνδρία,  ας,  ή,  manhood ;  the  age  of 
manhood;  manly  vigour,  strength, 
or  courage;  manliness;  mascu- 
lineness,  manly  conduct,  bravery ; 
manly  feeling  and  sentiments, 
courage,  opposed  to  δειλία,  Xen. 
Mem.  1,  1,  16.  IT  Wyttenb.  ep. 
crit.  p.  233.  and  275.  in  a  bad  s., 
'  impudence,'  synonym,  with  άναί- 
δεια.  Th.  (gen.  άνδρός)  άνηρ. 

("Ανδρία,  ων,  τα,  in  Crete,  feasts 
at  which  men  only  assisted,  like 
the  φειδίτια,  at  Sparta. 

(Άνδριαντίσκος,  ου,  Ό,  a  small  image, 
or  statue,  dimin.  of  άνδριάς. 

' Ανδριαντογλύφος,  ου,  b,  a  carver  of 
images,  a  statuary.  Th.  άνδριας, 
γλύφω,  [ΰ] 

' Ανδριαπλάστης,  ου,  b,  a  maker  of 
images,  or  statues  in  wax,  or  clay, 
Th.  άνδριάς,  πλάσσω. 

(Άνδριαντοπλαστική,  ης,  η,  (τέχνη 
underst.)  the  art  of  making  im- 
ages in  wax,  or  clay,  properly 

fem.  of  an  adj.άvδpιavτoπλaστικός. 

Άνδριαντοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to 
make  images,  or  statues,  Xen. 
Mem.  3,  1,  2.   Th.  άνδριάς,  ποιέω. 

(' Ανδριαντοποιητική,  ης,  ή,  (τέχνη 
underst.)  the  statuary  art,  pro- 
perly fem.  of  an  adj.  άνδριαντο- 
ποιητικός. 

(Άνδριαντοποιΐα,  ας,  ή,  the  fabrica- 
tion of  statues ;  the  art  of  a  sta- 
tuary, Xen.  Mem.  1,  4,  3. 

(Άνδριαντοποιός,  ου,  b,  a  statuary, 
Find.  Nem.  5,  1. 

Άνδριαντονργέω,  ta,fut.  ήσω,  s.  s.  as 
άνδριαντοποιίω.  Th.  άνδριάς,  έργον. 

(Άνδριαντουργός,  ov,  b,  s.  s.  as  άν- 
δριαντοποιός. 

Ανδριάς,  άντος,  b,  the  image  of  a 
man,  a  statue  made  to  the  like- 
ness of  a  man ;  a  statue,  Pind. 
Pyth.  5,  53.  a  painted  likeness, 
a  portrait,  Plat.  Repub.  4,  1.  p. 
327.  ed.  Bipont.  rarely  in  such 
s. — 1  a  little  man,'  used  as  a  term 
of  endearment,  by  a  mother  to 
her  son,  Phrynich.  Bekker.  p. 
394.  '  the  pet,'  as  a  term  of  mock- 
ery. Dcm.  p.  270.  Th.  (gen.  άν- 
δρός)  άνήρ. 

(Ανδρίζω,  fut.  ίσω,  to  render  man- 
ly, strong,  or  hardy,  Xen.  CEcon. 
5,  4.  to  render  like  a  man.='Af- 
δρίζομαι,  Mid.  to  make  one's  self 
manly,  or  hardy,  to  acquire,  or 
obtain  the  manly  character  ;  to 
act,  or  demean  one's  self  as  be- 
comes a  man,  with  bravery,  vi- 
gour, manly  integrity,  &c.  Xen. 
Anab.  4,  3,  34.  to  display  manly 
vigour,  or  resolution ;  to  make  a 
manly  effort  in  restraining  one's 
self,  Anab.  5,  8,  15.  opposed  to 
βλακενω,  or  μαλθακίζομαι,  Schn.  L. 
to  attain  the  years  of  manhood. 

(Ανδρικός,  κή,  κύν,  adj.  pertaining 
to  a  man,  masculine ;  manly ; 
suiting,  fit  for,  becoming  a  man, 
or  made  use  of  by,  as  manners, 


dress,  mode  of  life ;  suiting,  or 
worthy  of  a  man,  as  to  action, 
conduct,  or  sentiments,  and  thus, 
manly,  vigorous,  brave,  resolute, 
firm :  from  άνδρίζομαι.  See  άνδρί- 
ζομαι, άνδρεΐος,  and  άνδρία.  IT  άν- 
δρικη  γυνή,  a  woman  of  manly 
spirit — άνδρικός  πόνος,  manly  toil. 

(Ανδρικώς,  adv.  of  άνδρικός. 

(Άνδρίον,  ov,  το,  a  little  man,  di- 
min. of  άνήρ. 

Ανδρισμός,  οϋ,  b,  manly  conduct,  or 
action,  Pollux  3,  120.  s.  s.  as 
άνδρία. 

(Άνδριστεον,  verbal  neut.  of  άν- 
δρίζω, it  is  necessary  to  command 
one's  self,  viz.  with  manly  reso- 
lution, Plat.  cit.  Schn.  ed.  Pass. 

(Άνδριστϊ,  adv.  after  the  manner, 
or  according  to  the  custom  of 
men,  Theocrit.  18,  23.  [_  _  w] 

Άνδρίφΐλος,  ου,  adj.  friendly  to 
men.    Th.  (gen.  άνδρός)  άνήρ, 

Χίλος. 
νδρίφοντης,  another  form  of  άν- 
δρειφόντης. 

Ανδροβόρος,  ου,  adj.  that  devours, 
or  feeds  on  men.  Th.  (gen.  άν- 
δρός) άνήρ,  βορός,  βρόω,  obs. 

Άνδρόβουλος,  ου,  adj.  possessing 
manly  wisdom,  or  resolution, 
JEschyl.  Ag.  11.  opposed  to  γνναι- 
κόβουλος,  occurring  Choe.  624. 
Th.  (gen.  άνδρός)  άνήρ,  βουλή. 

Άνδροβρώς,  ώτος,  adj.  S.  S.  as  άνδρο- 
βόρος.  Th.  (gen.  άνδρός)  άνήρ,  βι- 
βρώσκω,  βρόω,  obs. 

(Άνδρόβρωτος,  ου,  adj.  eaten  by 
men. 

Άνδρογίνεια,  ας,  ή,  male  offspring, 
or  posterity — the  propagation,  or 
engendering  of  males,  or  men. 
Th.  άνήρ,  γένος. 

Ανδρογίγας,  αντος,  b,  a  man  like  a 
giant,  or  a  giant,  Callim.  Cerer. 
34.   Th.  άνήρ,  γίγας. 

Ανδρογόνος,  ov,  adj.  begetting  males 

— favourable  for,  or  auspicious  to 
the  production  of  males,  as  certain 
days,  (Hes.  Oper.  781.  and  786.) 
on  which  it  was  considered  fortu 
naie  for  male  children  to  be  born. 
Th.  άνήρ,  γόνος. 

Ανδρόγυνης,  ov.  b,  a  human  being 
who  is  of  both  sexes,  an  herma- 
phrodite— a  man  deprived  of  the 
powers  of  generation,  as  a  eunuch 
by  castration,  or  by  a  natural  de- 
feet;  hence,  as  resembling  such 
persons,  an  effeminate,  or  feeble 
man — a  man  who  submits  to  the 
unnatural  crime  of  Sodom,  Anal. 
Br.  2.  p.  107.  Anth&hg.  Jacob. 
2,1.  p.  280.   Th.  άνήρ^  γυνή. 

(Ανδρόγυνος,  ov,  adj.  that  partakes 
equally  of  both  sexes,  Plat.  Sym- 
pos.  p.  189.  Ε  and  sqq.  common 
to  both  sexes,  as  baths,  Annal. 
Br.  3.  p.  202.  1i  έρωτας  άνδρογν- 

νυυς,  Lucian  5.  p.  290.  Plut.  8. 
p.  204.  H.  Wytt.  in  the  last  s. 
of  άνδρογννης. 

Ανδροδάϊκτος,  ov,  adj.  slain  by 
men,  JE-chvl.  Choe.  857.  aei.that 
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slays  men.  Th.  άντφ,  (δαϊκτής) 
δαίζω. 

Άνδροδάμας,  αντος,  adj.  subduing, 
or  slaying  men,  Pind.  Nem.  3, 
67.  that  causes  the  death  of  a 
man,  9,  37. — subst.  Ό  άνδ.  a  sort 
of  precious  stone,  Plin.  36,  20. 
and  37,  10.  Th.  άνήρ,  δαμάω. 
Ανδροδόκτς,  ov,  adj.  that  receives 
men.   Th.  άνηρ,  δέχομαι,  δέκω,  obs. 

Άνδροθέα,  ας,  τ),  lit.  the  man-god- 
dess,  Minerva,  so  called  in  Sim- 
mias.   Th.  άνηρ,  θεά,  θεάς. 

Άνδρόθεν,  adv.  from,  or  on  the  part 
of  a  man.  Th.  άνηρ,  gen.  άνδρός. 

*Ανδρόθη\νς,  εια,  ν,  adj.  s.  s.  as  άν- 
δρόγννος.   Th.  άνηρ,  θήλνς. 

Άνδροθνης,  ητος,  adj.  slain,  or  dying 
by  men,  or  a  man,  JEschyl.  Ag. 

821.    Th.  άνηρ,  θνήσκω,  0vao},obs. 

Άνδροκάπη\ος,  ov,  b,  a  slave-dealer, 
or  petty  trafficker  in  slaves.  Th. 

άνηρ,  κάπη\ος.  [α] 

Άνδροκμής,  ήτος,  adj.  on  which,  or 
with  which  there  is  toil,  fatigue, 
labour,  or  difficulty,  by  which  one 
is  burthened,  or  afflicted  —  by 
which  a  man  is  slain,  or  dies,  So- 
phoc.  Aj.  323.  deleterious,  de- 
structive, deadly,  JEschyl.  Clwe. 
886.  Eum.  954.  Th.  άνηρ,  κάμνω, 
κάμω,  obs. 

(' Ανόρόκμητος,  ov,  adj.  made  by 
men,  as  the  tomb  of  llus,  Iliad. 
11,  371.  IT  Compare  θεόδμητος,  R. 
8,  519. 

Άνδροκτάσία,  ας,  η,  the  slaying  of  a 
man,  either  in  battle,  or  other- 
wise, mostly  in  Horn,  the  former; 
slaughter,  carnage,  Iliad.  7,  237. 
manslaughter,  23,  86.  Th.  άνηρ, 
κτείvω,from  κτάω,  obs. 

{'  Ανδροκτονεΐον,  ov,  τό,  aplace  where 
men  are  slain,  as  a  place  of  exe- 
cution, Phrynich.  Bekker.  p.  28 : 
from  άνδροκτονέω. 

(Άνδροκτονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  slay 
a  man,  or  men ;  to  murder. 

('  Ανδροκτονία,  ας,  η,  s.  s.  as  άνδροκ- 
τάσία. 

(Άνδροκτόνος,  ov,  adj.  that  slays 
men,  or  a  man,  that  murders,  ho- 
micidal. 

ΆνδρόΧαγνος,  ov,  adj.  that  lusts  af- 
ter men.  Th.  άνηρ,  λάγνος. 

Άνδροϊ,έτειρα,  ας,  η,  a  female  man- 
slayer,  a  murderess,  a  destroyer  of 

men.  Th.  άνηρ,  (όλέτειρα)  ο\\νμι 
Άνδροληψία,  ας,  η,  lit.  the  seizing  of 
a  man ;  at  Athens,  the  act  of  seiz- 
ing, in  retaliation,  three  of  the  in- 
habitants belonging  to  a  state 
where  an  Athenian  citizen  had 
been  murdered  and  the  murderer 
not  given  up.  Th.  άνηρ,  (λήψις) 

λαμβάνω,  Χήβο),  obs. 
^Ανδρολήψιον,  ον,  το,  s.  s.  as  άνδρο- 
Χηψία. 

I Ανόρο\ογέω,  ώ,  fut.  ησω,  lit.  to  se- 
lect men,  viz.  to  choose  those  who 
were  to  be  enrolled  for  military 
service,  to  make  a  levy.  Th.  άνηρ, 
Χέγω. 

{Άνδρνλογία,  ας,  η,  the  selection,  or 


levying  of  men  for  military  ser- 
vice. 

('  Ανδρο\ογίζω^τχΙ.  ίσω,  s.  s.  as  άν- 
δρολογέω. 

Άνδρομάνης,  έος,  adj.  having  a  vio- 
lent passion  for  men,  as  γνναικο- 
μανης,  in  a  contrary  acceptation. 
Th.   άνηρ,   {μαινόμενος)  μαίνομαι, 

from  μάω,  obs. 

(Άνδρομανία,  ας,  η,  a  furious  pas- 
sion for  men. 

Άνδρομάχος,  ov,  adj.  that  fights 
with  men.  IT  άνδρομάχη,  as  fern., 
Anal.  Br.  2.  p.  409.  Pallad. 

Epigr.  14.  Th.  άνηρ,  μάχομαι, 
μάχη.  [α] 

Άνδρόμεος,  ία,  εον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  men  ;  human,  as  flesh, 
Odyss.  9,  374.  so  aho  blood,  tf-c. 
of  men,  viz.  composed  of  men, 
Iliad.  11,  538.  ?i  itplv  χροός  άνδρο- 
μέοιο  διεΧθεΐν,  Iliad.  20,  100.  be- 
fore it  passed  through  the  man's 
skin — and  ψωμοί  τ  άνδρόμεοι,  Od. 
9,  374.  small  fragments  of  human 
flesh.  IT  'ίετο  δνναι  ομι\ον  άνδρόμεον, 
Iliad.  11,  538.  but  he  pushed  for- 
ward (or  strove)  to  plunge  into 
the  throng  of  the  men,  or  close 
ranks.  Th.  άντφ. 

Άνδρομήκης,  εος,  adj.  lit.  having  the 
length,  or  stature  of  a  man.  Th. 

άνηρ,  μήκος. 
Άνδρομηρδν,  or  άνδρομητόν  έγχειρί- 
διον,  also  termed  σνσπαστόν,  and 
άηκτον,  a  dagger  used  by  the  actor 
who  represented  Ajax,  and  stabs 
himself  on  the  stage,  Hesych., 
the  blade  running  back  into  the 
handle,  like  that  used  in  our  own 
theatres  at  present:  from  άνα- 

δρομή. 

Άνδρόπαις,  παιδος,  b,  a  youth  ap- 
proaching the  age  of  manhood ;  a 
youth  of  manly  dispositions  and 
sentiments,  JEschyl.  Theb.  535. 
and  other  Tragedians.  Th.  άνηρ, 
τταϊς. 

ΆνδροπΧαστία,  ας,  η,  the  making 
likenesses  of  men,  by  images  of 
clay,  or  wax,  also,  but  less  pro- 
perly, portraiture  of  men.  Th. 

άνηρ,  πλάσσω. 

ΆνδροιτΜθεια,  ας,  η,  a  crowd  of  men, 
a  throng  of  people,  JEsch  yl.  Pers. 
235.   Th.  άνηρ,  πλήθος. 

Άνόροποιός,  ov,  adj.  that  makes  a 
man,  or  renders  manly,  viz.  that 
gives  what  constitutes  the  essen- 
tial attributes  of  the  true  manly 
character.  Th.  άνηρ,  ποιέω. 

Ανδροπρεπής,  έος,  adj.  befitting,  or 
becoming  a  man.  Th.  άνήρ.  πρίπω. 

Άνδροπρόσωπος,  ov,  adj.  having  the 
countenance  of  a  man,  or  the  hu- 
man face ;  having  a  manly  coun- 
tenance. Th.  άνήρ,  πρόσωπον. 

Άνδρόπρωρος,  ov,  adj.  apoet.  word, 
s.  s.  as  άνδροπρόσωπος.  Th.  άνήρ, 
πρώρα. 

Άνδροσαιμον,  ov,  το,  Dioscor.  3, 
173.  the  herb,  All-heal:  Hyperi- 
cum androsaemum,  or  montanum, 
Sprcngel.  the  juice  has  a  dark 


reddish  colour,  hence  the  name." 

Th.  άνήρ,  αίμα. 
Άνδρόσινις,  ιδος,  adj.  injurious,  or  " 

destructive  to  man.    Th.  άνήρ,  > 

(σίναμαι)  σίνις. 
'Ανδροσννη,   ης,  ή,  s.  S.  as  άνδρία.  ■ 

(Enomaus  Euseb.  5,  28.  cit.  ■ 
Schn.  L.  Th.  άνήρ. 

Άνδρόσφιγξ,  ιγγυς,  Ό,  a  statue  of  the-' 
Sphinx,  in  which  the  human- 
parts  of  the  figure  represent  a- 
man,  Herodot.  2,  175.  Th.  άνήρ,. 

'  σ<Ρ'ιγξ· 

Άνδρότης,  ητος,  η,  virility,  s.  s.  and 
Th.  as  άνδρία,  but  read  in  Iliad.. 
16,  857.  and  elsewhere,  άδροτής. 

Άνδρυτϋχής,  έος,  adj.  that  meets 
with,  or  obtains  a  man.  Th.  άνήρ, 

τνγχάνω. 

Άνδρυψαγέω,ώ,Αηί.  ησω,  to  eat,  or 
feed  on  men,  to  be  a  cannibal.  Th. 
άνήρ,  φάγω. 

(Άνδροφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
feeds  on  men.  that  is  a  cannibal, 
as  an  epith.  of  the  Cyclops,  Od. 
10,  200.  [a] 

Άνδροψθόρος,  ov,  adj.  that  is  destruc- 
tive to,  or  that  kills  men.  Th.  άνήρ, 
φθείρω. 

Άνδροφονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  slay  a 
man,  or  men  ;  to  be  a  murderer, 
or  man-slayer.  Th.  άνήρ,  {φόνος) 
φένω,  obs. 

(Άνδροφόνος,  ov,  b,  or  ή,  one  who 
slays  men,  mostly  in  battle,  who 
is  a  man-slayer^reg.  as  in  Horn, 
epith.  of  Hector,  as  the  kindred 

form,  άνδρειφόντης,  is  of  Mars ; 
that  is  a  murderer  or  murderess, 
as  Clytemnestra — that  kills  men, 
Odyss.  1,  261.  viz.  with  φάρμακον, 
a  poisonous  drug,  in  which  the 
points  of  arrows  were  dipped. 

(Άνδροφόντης,  ov,  ό,  s.  s.  as  άνδροφό- 
νος,  or  another  form  for  άνδρειφόν- 
της, s.  s.  JEschyl,  Theb.  574. 

Άνδρόφρων,  φροξος,  adj.  having  a 
manly  mind.  Th.  άνήρ,  φρήν. 

Άνδροφνής,  έος,  adj.  having  the  na- 
ture, or  disposition  of  man.  Th. 

άνήρ,  φνή,  φύω. 

Άνδρόφωνος,  ον,  adj.  having  a  man- 
ly, or  masculine  voice.  Th:  άνήρ, 

φωνή, 

Άνδρ4ω,  ω,  fut.  ώσω,  generally,  to 
make  like  a  man,  vigorous,  strong, 
manly,  lit.  to  change  into  the 
form  of  man,  Muller.  Lycophron. 

\'~ί6.  —  ,Ανδρόομαι,  ονμαι,  Mid.  to 

attain  the  years  of  manhood ;  to 
fulfil  the  functions,  or  duties  of  a 
man,  Hippocrat.  de  aere,  inter- 
pret. Coray ;  to  attain  the  strength 
and  vigour  of  a  man,  in  the  1  aor. 
pass,  ήνδρώθην — said  of  a  woman, 
to  have  known  a  man,  in  the  1 
aor.  pass,  particip.  fern,  άνόρω- 
θεΐσα,ΕηΗρ.ΗίρροϊΑΌΟ.  Valcken. 
Th.  (gen.  άνδρος)  άνήρ. 
Άνδρώδης,  εος,  adj.  manly,  of  man- 
ly aspect,  or  demeanor,  of  manly- 
vigour,  bravery,  or  aentiments. 
Th.  άνήρ,  εΊδος,  Gram.  Matth.  sec. 
111. 
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Ανδρών,  (Ion.  άνδρεών)  ώνος,  δ,  the 
apartment  in  a  Greek  house  de- 
voted to  the  exclusive  use  of  the 
husband  and  men — a  dining-room 
for  men,  Xen.  Sympos.  1,  4,  13. 
— in  Roman  writ.,  a  passage  be- 
tween two  court  vards  in  a  house, 
Vitruv.  6,  10.  Plin.jun.  2,  17. 
Th.  (genit.  άνδρας)  άνήρ. 

'Ανδρωνΐτις,  ιδσς,  η,  S.  S.  as  άνδρών. 
The  apartment  for  the  wife  and 
females  was  termed  γνναικωνΐτις. 

Άνδρωννμέοι,  to  have  the  name  of 
a  man,  Schol.  Aristoph.  Vcsp. 
1231  :  from  άνδρώννμος. 

'Ανδρώνΐψος,  ου,  adj.  bearing  the 
name  of  a  man.  Th.  άνηρ,  ονυμα, 
JEol.for  Ενομα. 

('  Ανδρωνϋμικδς,  κη,  κον,  adj.  that  is 

applied  as  a  name  to  a  man, 
Gram,  rd  άνδρωνυμικδν,  a  word  ap- 
plied as  a  proper  name  to  a  man, 
[said  of  a  word  that  is  figurative- 
ly used  to  denote  one  of  the  hu- 
man kind,}  such  as  σκύμνος,  πώλος, 
and  the  like,  Schol.  Victor,  ad 
Iliad.  18,  319. 

'Ανδρώος,  ώα,  ωον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ανδρείος. 

'Ανδΰεται,  poet,  for  άναδνεται.  See 
άναδύω. 

Άνδωκε,ροεί.  Pind.  Isth.  6,  57.  for 
άνέδωκε,  3  pers.  sing.  1  aor.  of 
άναδίδωμι. 

Ανέβην,  2  aor.  of  αναβαίνω. 

Άνέβησε,  3  pers.  sing.  1  aor.  act. 
of  αναβαίνω. 

Άνεβιωσάμην,  1  aor.  mid.ina  tran- 
sitive s.  'cause  to  live  again,'  of 
άναβιώσκομαι,  Fischer.  3.  a.  p. 
53.  sq. 

'Ανέβραχον,  ες,  ε,  2  aor.  act  of  άνα- 

βράχ^ω. 

'Ανέβωσεν,  Dor.  for  άνεβόησεν,  3 
pers.  sing.  1  aor.  act.  of  άναβοάω. 

Ανίγγνος,  ov,  adj.  not  warranted, 
not  accredited,  or  vouched  for — 
not  betrothed :  not  marriageable, 
Plut.  Thes.  2:  from  άνα,  'έγγνος. 

' Ανεγείρω,  fut.  ερώ,  1  aor.  ανέγειρα, 
Ion.  in  Horn,  for  ανήγειρα,  arouse, 
awaken,  Iliad.  10,  138.  met.  to 
arouse,  excite,  encourage,  Odyss. 
10,  172.  to  revive,  a  recollection, 
Pind.  01.  8, 98. — to  rear,  or  erect, 

a  building — Ανεγείρομαι,  Mid. 
to  be  roused  from  sleep ;  to  awa- 
ken; to  arise — to  become  revived, 
Pind.  Isthm.  4,  39.  Th.  άνα, 
εγε  ίρω. 

(' Ανεγίρμων,  ονος, adj.  awake,  arous- 
ed, awaken,  arisen. 

(Άνέγερσις,  εως,  η,  the  act  of  awa- 
kening, or  arousing,  lit.  or  met. 
the  erection  of  a  building,  viz. 
as  subst.  thes.  of  ανεγείρω. 

Άνεγερτος,  ov,  adj.  not  awakened, 
not  aroused  ;  not  arisen — not  sus- 
ceptible of  being  awakened,  or 
aroused.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  εγείρω. 

'Ανεγκλητι,  adv.  of άνίγκλητος,  Plat. 

'ΑνίγΛκ.τιχ:,  ov,  adj.  not  accused; 
nut  reproached — irreproachable, 


blameless,  Xen.  Mem.  2,  8,  5. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  έγκαΧέω,  if,  καλέω. 

Άνέγκνος,  ov,  adj.  not  pregnant. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανεν)  έγκυος,  εν,  κνω. 

'Ανεγκωμίαστος,  ov,  adj.  not  praised, 
not  celebrated.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανευ)  εγκωμιάζω, 

from  εν,  κώμος. 

Άνέγνων,  as  from  a  form  άναγνώμι, 
assigned  as  2  aor.  to  άναγινώσκω 
—for  άνέγνοσαν,  Pind.  Isthm.  2, 
35.  3  pers.  plut. 

'Ανεγνωρίσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 

άναγνωρίζω. 
Άνέγνωσα,  1  aor.  act.  of  άναγινώσκω, 
from  a  form  obs.  or  imagin. 
άναγνόω,  Herodot.  1,  68,  and  87. 
and  elsewhere,  in  the  s.  to  '  per- 
suade/ 

Άνεγχώρητος,  ov,  adj.  inadmissible ; 
impossible.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  εγχωρέω, 
εν,  χωρέω,  χώρος. 

Άνέδακον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άνα- 
δάκνω. 

Άνεδάφιστος,  ου,  adj.  not  trodden 
down,  or  levelled  into  a  floor — not 
cast  to  the  ground.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανευ)  έδαφίζω, 
έδαφος. 

'Ανεδέγμεθα,  by  syncop.for  άνεδεχό- 

μεθα,  1  pers.  plur.  imperf.  of  άνα- 

δέχομαι,  Odys?.  17,  563. 
Ανέδειξα,  1  aor.  (regidarly  of  άνα- 

δείκω)  assigned  to  άναδείκννμι. 
Άνεδεξάμην,  1  aor.mid.qf  άναδέχο- 

μαι. 

Άνέδην,  adv.  freely,  unbridled,  un- 
shackled ;  taking  full  liberty  ; 
hence,  in  an  unfavourable  sense, 
licentiously,  impudently,  (whence 
erroneously  written  άναίδην,  as  if 

from  άναιδης) — without  restraint, 
or  impediment,  abundantly,  at 
discretion.  IT  The  deriv.  from 
εδος,  in  Etym.  Mag.  and  Annal. 
Br.  p.  400.  inadmissible,  (Schn. 
L.)  the  natural  deriv.  is  from 

άνίημι.    Th.  (άνίημι)  άνα,  'ίημι. 
Άνέδησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  άνεδησά- 

μην,  1  aor.  mid.  of  άναδέω,  to  bind 

up,  or  on. 
Άνέδρακον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άναδέρκω, 

by  t  ranspos.  of  letters. 
Άνέδραμον,  ες,  ε,  2  aor.  properly  of 

άναδρέμω,  but  assigned  to  άνατρέ- 

Άνέδραστος,  ov,  adj.  without  a  firm 

seat,  unsteady,  Dion.  Hal.  ext. 

Schn.  L.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 

(or  άν  for  ανευ)  εδράζω,  εδρα,  εδος. 
Άνέδνν,  υς,  ν,  2  aor.  of  άνάδυμι.  See 

άναδνω. 

(Άνεδυσάμην,  1  aor.  mid.  of  άναδνω. 
Άνέδων,  ως,  ω,  2  aor.  of  άναδίδωμι. 
Άνεέργω,  imperf.  άνέεργον,   ες,  ε, 

poet,  for  άνείργω. 
Άνέζευξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνα- 

ζενγω. 

Άνέζωκα,  ας,  ε,  perf.  of  άναζώνννμι, 
from  an  obs.  form  in  ω. 
Άνέζω,  fut.  σω,  to  place,  or  seat 


upon,  as  on  a  chariot,  Mad.  13, 

657.  IT  Some  refer  άνέσαντες,  nom. 

plur.  part.  I  aor.  in  Mad.  as  cit. 

and  3  pers.  plur.  2  aor.  Iliad.  21, 

537.  to  άνέω,  fut.  άνίσω,  obs.  S.  S. 

as  άνίημι,  to  which  the  latter  plain- 

ly  belongs. 
Άνέηκα,  ας,  ε.  Ion.,  and  άνηκα,  Att. 

1  aor.  act.  of  άνίημι. 
Άνεθεις,  εΐσα,  εν,  genit.  έντος,  part. 

of  άνέθην,  ης,  η,  1   aor.  pass,  of 

άνίημι. 

Άνεθελησία,  ας,  >*/,·  the  want  of  free 
will,  constraint,  state  of  being 
contrary  to  the  will:  from  άνεθέ- 
Χητος. 

Άνε^έληΓος,  ov,  adj.  not  by  free 
will ;  against  his  will,  or  wishes; 
hence,  disagreeable,  painful,  He- 
rodot. 7,  88.  and  133.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανευ) 
εθέλω. 

Άνεθέμην,  εσο,  ετο,  and  by  poet, 
abbrev.  άνθόμην,  2  aor.  mid.  of 
άνατίθημι. 

'Ανέθηκα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνατί- 
θημι. 

'Ανέθην,  ης,  η,  part,  άναθεϊς,  1  aor. 
pass,  qf  άνίημι. 

Άνέθιστος,  ov,  adj.  unaccustomed. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανεν)  (εθίζω)  ε'θος. 

'Ανέθορον,  ες,  ε,  2  aor.  (as  from  άνα- 
θόρω)  of  άναθυρέω. 

'Ανείδεος,  ov,  adj.  destitute  of  shape, 
or  form,  shapeless ;  unseemly — 
rough;  raw;  unformed.  Th.  a 
priv.,  ν  euph.  (or  άι/^/br  ανευ)  είδος. 

'Ανειδωλοποιέω,  &,fut.  ήσω,  to  make 
images,  άνα  strengthens  perhaps 
thes.  in  Plut.  and  Clemens  Alex.: 
from  άνα,  εϊδωΧοποιέω. 

('ΑνειδωΧοποιία,  ας,  η,  the  making 
of  images,  s.  s.  as  είδωλοποιΐα. 

'Ανείην,  ης,  η,  optat.  of  ιίνην,  2  aor. 
act.  of  άνίημι. 

'Ανεΐκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  άνίημι. 

'Ανεικαιότης,  ητος,  η,  consideration, 
circumspection ,  prudence,  A  rrian. 
Epict.  3,  2.  Diogen.  Laert.  7, 
46.  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανευ)  and  εΐκαΐος. 

'Ανείκαστος,  ov,  adj.  not  likened, 
not  compared — not  to  be  com- 
pared; not  to  be  conjectured: 
from  the  ncgat.  and  εικάζω. 

'Ανεικης,  έος,  adj.  uncontended  for. 
IT  άνεικέα  μισθδν,  Mad.  12,  435. 
Wolf  and  other  crit.  read  άεικέα : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
Ιίνεν)  νεικέω,  νίκη. 

'Ανεικόνιστος,  ov,  adj.  of  which  no 
image,  or  representation  can  be 
formed,  Clemens  Alex.  p.  418: 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  (εικονίζω)  εΐκών. 

'ΑνειΧείθνια,  ας,  ή,  lit.  without  είλεί- 
θνια,  viz.  that  has  not  been  aided, 
or  favoured  by  ε«'λ.,  that  has  had 
painful  labour  —  that  has  not 
needed  ε«'λ.,  that  has  not  borne  a 
child,  that  is  yet  a  virgin,  Eurip. 
Ion.  453.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  αοει^  Εϊλείθνια. 
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Άνείλέω,  ώ,  to  twist,  or  roll  up. 
Th.  άνα,  εϊλέω. 

('Ανείλημα,  ατος,  το,  properly,  that 
which  is  rolled  up.  but  also  the 
act  of  winding,  or  rolling  up — a 
colic,  termed  also  στροφός. 

(Άνείλησις,  εως,  η,  properly,  the 
act  of  winding  up,  or  rolling  up, 
and  s.  s.  as  άνείλημα. 

'Ανείλιξις,  εως,  ή,  the  act  of  unwind- 
ing, or  unrolling,  lit.  or  met.  : 

from  άνειΚίσσω. 

'Ανειλίσσω,  fut.  ξω,  poet,  for  άνε- 
\ίσσω. 

'Α^ειλέω,  and  άνείλω,  {or  άνείλλω) 
to  unrol.  (as  in  reading  the  an- 
cient books)  to  unfold:  from  the 
neg.  and  ειΚέω,  εΓλω. 

'Ανεΐ'Χκα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνελκω. 

'Ανεΐλον,  ες,  ε,  part,  άνελών,  2  aor. 
(as  from  άνέλω,  not  in  use)  of 
άναιρέω. 

'Ανεΐμαι,  σαι,  ται,  part,  άνειμίνος, 
ενη,  ενον,  perf.  pass,  of  άνίημι. 

'Ανείμαρται,  equivalent  to  μή  εΊμαρ- 
ται,  it  has  not  been  decreed  by 
fate,  Plut.  Plac.  Philos.  1,  27. 
but? :  from  the  neg.  and  εψαρται, 
3  pers.  sing.  perf.  of  μείρομαι. 

Άνεΐμαι,  1  pers.  plur.  Att.  2  aor.  of 
άνίημι,  Aristoph.Vesp. 572.  Thuc. 
1,  76. 

1  Ανειμένος,  ενη,  ενον,  part.  perf. 
pass,  qf  άνίημι. 

('Ανειμένως,  adv.  in  the  S.  of  άνει- 
μίνος, letting  loose ;  giving  free 
scope — without  strain,  or  effort 
— in  a  relaxed  manner;  carelessly, 
remissly,  Xen.  Mem.  2,  4,  7.  See 

άνίημι. 

Άνειμι,  imperf.  Ion.  άνήϊον,  ες,  ε,  pi. 
q.  perf.  (or  imperf.)  άντ/ειν,  εις,  ει, 
to  go  up,  or  upwards;  ascend, 
arise,  as  the  sun,  Iliad.  8,  538.  to 
mount,  an  eminence,  Odyss.  10, 
146.  put  out  to  sea,  8,  332.  Apol- 
lon.  4,  238.  to  go  up,  to  a  person, 
as  suppliant  (ές  τινά)  Iliad.  22, 
492.  and  499.  come  back,  return. 
Odyss.  8,  568.  13,  150.  Iliad.  14, 
28.  Hom.freq.  IT  The  old  poet, 
imperf.  of  είμι,  to  go,  was  ϊον  (as 

from  ϊω,)  Ion.  ηϊον,  for  which 
Grammarians  invented  εϊν,  είς,εΐ, 
analogous  to  that  of  other  verbs 
in — μι,  Gram.  Matth.  sec.  212. 
Buttmann  Gr.Gram.p.  198.  con- 
siders ήειν  as  an  imperf,  and  ι 
subscr.  wrong,  retained  as  being 
formed  from  rja,  (Ion.  perf  or 
aor.  ?)  which  retains  it  from  the 
radical  form  ί'ω.  Th.  άνα,  εΊμι. 

Άνείμων,  ονος,  adj.  without  clothes, 
garments,  or  covering,  unpro- 
vided with  clothes,  or  covering, 

for  the  night,  Odyss.  3,  348.  Th. 
apriv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  άνεν) 
ειμα,  from  είμαι,  perf.  pass,  of'iv- 
ννμι,  'έω,  obs. 

Άνεΐναι,  2  aor.  infin.  of  άνίημι. 

"Άνέειπον,  ες,  ε,  poet.  2  aor.  from 
άνα,  ειπείν.  See  άνειπειν. 

1  Ανειπειν,  s.  s.  as  άναρίο),  to  an- 
nounce, or  say  aloud,  make  pub- 


licly known,  proclaim,  Pind 
Pyth.  1,  61.  and  10,  14.  Κκάρυξ 
άνέειπέ  νιν,  Pind.  Pyth.  1,  61. 
the  herald  proclaimed  him :  from 
άνα,  ειπείν,  inf.  of  είπον.  See  at 
είπεΐν,  or  ε  πω. 

Άνείργω,  fut.  ξω,  imperf.  poet, 
άνεεργον,  (from  an  obs.  form  άνέρ- 
γω)  to  keep,  or  force  back,  re- 
strain, Iliad.  7,  56.  and  3,  77. 
keep  in  check,  repress,  repel,  17, 
752.    Th.  άνα,  εϊργω. 

Άνείρεαι,  Ion.  for  άνείρη,  2  pers. 
pres.  of  άνείρομαι. 

Άνειρξις,  εως,  η,  the  act  of  keeping 
back,  &c,  in  the  s.  of  άνείργω, 
repulse,  hindrance. 

Άνείρομαι,  (Ion.  and  poet,  for  άνέ- 
ρομαι,)  2  pers.  pres.  άνείρεαι,  for 
άνείρη,  old  form  άνείρεσαι,  — ρεαι, 
— ρη,  imperf.  άνειρόμην,  part,  άνει- 
ρόμενος,  pres.  and  imperf.  only  in 
use,  (properly,  to  'accost,'  L. 
Damm.,)  to  inquire,  concerning 
any  thing,  an  accus.,  Odyss. 
13,  238.  accus.  of  a  person  and 
thing,  Iliad.  3,  177.  to  ask,  a 
person,  Odyss.  7,  21.  interrogate. 
Λό  act.  form  occurs :  from  άνα, 
εϊρομαι,  for  ερομαι. 

Άνειρνω,  fut.  νσω,  1  aor.  act.  άνεί- 
ρνσα,  poet,  for  άνερνω. 

Άνείρω,  to  tie  up  ;  to  twine  into, 
to  braid,  w^eave,  as  into  wreaths, 
or  crowns.  Th.  άνα,  εϊρω. 

Άνεις,  part,  of  άνην,  2  aor.  of  άνί- 

Ψ1·   

Άνείσακτος,  ov,  adj.  uninitiated,  lit. 
not  introduced,  viz.  into  the  sa- 
cred mysteries,  s.  s.  as  άμνητος,  the 
usual  term,  Iambi.  Protr.  p.  310. 
Pyth.  sec.  76.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  άνεν)  εις,  άγω. 
Άνεϊσαν,  3  pers.  plur.  2  aor.  of 

άνίημι. 

Ανεΐσθαι,  perf.  pass,  infinitive  of 

άνίημι. 

Άνεισίδωοος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνησίόωρος,  Alciphron.  1,  3. 

Άι/είσο<5οί,  ov,  adj.  without  an  en- 
trance, inaccessible,  Plut.  cit. 
Schn.  L.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  άνεν)  εις,  οδός. 

Άνεισφορία,  ας,  η,  exemption  from 
taxation,  or  tribute  :  from  άνείσ- 

Χορος. 
νείσφορος,  ov,  adj.  exempt  from 
taxation,  or  tribute.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν^τ  άνεν)  (εισφέρω) 
εις,  φέρω. 

Ανέκαθεν,  adv.  from  above,  down- 
wards, lit.  and  met.  of  a  gene- 
alogy, deduced  from  the  original 
stock,  Herodot.  1,  70.  and  5,  94. 
from  the  beginning,  or  origin, 
Polyb.  also,  originally,  16,  12.  in 
use  principally  in  Att.  writ.  : 

from  άνεκάς. 

Άνεκ'άς,  adv.  above,  on  high,  aloft, 
from  above,  Pind.  Ol.  2,  38.  in 

Att.  w.,  s.  s.  as  άνωθεν,  from  above. 
Aristoph.  Vcsp.  18.  and  properly 
accent,  άνεκας,  Att.  Apullon.  dc 
adverb,  p.  570. —  II  not  applied  tu 


time,  Boekh.  ad  Pind.  Ol.  2,  23. 
Th.  άνω,  έκάς. 

Άνέκβάτος,  ov,  adj.  without  an  is- 
sue, or  outlet.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  άνεν)  εκ,  βαίνω. 

Άνεκβίαστος,  ov,  adj.  properly,  not 
expelled  forcibly,  not  conquered 
— invincible.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  άνεν)  εκ,  βίαζω, 
βία. 

Ανεκίημητος,  ov,  adj.  unfavorable 
for  a  journey  from  home,  or  an 
expedition,  inauspicious,  Plut.  7. 
p.  92.  Wyttenb.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  άνεν)  (έκδημέω) 
έκ,  δήμος. 

Ανεκδιήγητος,  ov,  adj.  indescribable, 
extraordinary  :  from  a  priv.,  (or 
άν  for  άνεν)  ΐκδιηγέομαι. 

'Ανεκόίκητος,  ov,  adj.  unpunished, 
unavenged,  Joseph.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  άνεν)  έκδικέω, 
έκ,  δίκη. 

'Ανέκόοτος,  ov,  adj.  not  given  out 
or  made  known  ;  unpublished  ; 
kept  private — not  betrothed,  said 
of  a  maiden.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  άνεν)  έκόίόωμι,  έκ, 
δίδωμι. 

Άνέκόρομος,  ov,  adj.  without  escape; 
unavoidable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  άνεν)  έκ,  δρόμος. 

'Ανεκέρασα,  ας,  ε,  1  aor.  (  properly 
of  άνακεράω)  qf  άνακεράνννμι. 

'Ανεκθέρμαντος,  ov,  adj.  not  warm- 
ed ;  not  susceptible  of  being,  &c 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
άνεν)  έκ,  ΰερμαίνω,  θερμός. 

'Ανέκθντος,  ov,  adj.  inexpiable  by 
sacrifices.  Th.  apriv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  άνεν)  (εκθντος)  έκ,  θνω. 

Άνέκλαγον,  ες,  ε,  2  aor. act.  qf  άνα- 
κ\άζω. 

Άνεκκλησίαστος,  ov,  adj.  without  ail 
assembly  of  the  people  :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  άνεν) 
έκκλησιάζω. 

Άνεκλάλητος,  ov,  adj.  unutterable, 
inexpressible,  most  extraordinary. 
Th.  apriv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
άνεν)  έκ,  λαλέω.  [d] 

'Ανέκλειπτος,  ov,  adj.  incessant, 
perpetual ;  inexhaustible,  Strab. 
and  Diodor.  Sic.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  άνεν)  έκ,  λείπω. 

(Άνεκ\είπτως,  adv.  qf  άνέκλειπτος. 

Άνέκ\εκτος,  ov,  adj.  not  selected. 
Th.  apriv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
άνεν)  έκ,  \έγω. 

Άνεκλίθην,  and  άνεκλίνθην,  1  aor. 
pass,  of  άνακΚίνω. 

Άνέκλινα,  ας,  ε,  1  aor.  qf  άνακλίνω. 

'Ανεκλιπης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνέκλειπτος. 

Άνεκλόγιστος,  ov,  adj.  not  liable  to 
be  called  to  give  an  account  of 
his  administration.  TI  applied  in 
the  Pandects  qf  Justinian.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  άνευ) 
έκ,  (λογίζομαι)  \ίγω. 

('ΑνεκΛ^γίστως.  adx.  of  the  fore- 
going, without  calculation,  or 
reflection  ;  immoderate! v,  Athen. 
p.  481. 
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Άνέκνιπτος,  ου,  adj.  not  washed 
out ;  that  cannot  be  washed  out. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  εκ,  νίπτω. 

Άνεκόπην,  2  aor.  pass,  of  ανακόπτω. 

Άνεκοπτόμην,  imperf.  mid.  of  ανα- 
κόπτω. 

Άνεκπίμπλημι,  to  fill  up  again,  or 
anew,  Xen.  Anab.  3,  4,  22.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
Ικ,  πίμπλημι. 

Άνέκπληκτος,  ov,  adj.  not  struck, 
hurt,  or  disturbed — not  struck 
with  terror,  unmoved,  act.  that 
does  not  terrify,  or  move  ;  unim- 
pressive, as  diction,  Pint.  Ε  due. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  av  for 
ανεν)  εκ,  πλήσσω, 

' Ανεκπλήρωτος,  ov,  adj.  not  filled 
up  ;  that  cannot  be  filled  up.  ΊΊι. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
πληρόω. 

Άνέκπλντος,  ov,  adj.  not  to  be 
washed  out,  or  expunged  ;  inde- 
structible. Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  av  for  ανεν)  εκ,  πλύνω. 

Ά νεκπτοιίω,  the s.  of  έκπτ. strength- 
ened by  the  force  of  ανά. 

Άνεκπνητος,  ov,  adj.  not  suppura- 
ting ;  impeding  suppuration.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
εκ,  πνέω,  πνον. 

Άνέκπνστος,  ov,    adj.   not  SOUght 

out,  inquired  into,  or  discovered. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
&νεν)  εκ,  πννθάνομαι. 
Ανέκραγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  ανα- 
κρίνω. 

Άνεκτέος,  εα,  εον,  adj.  neut.  sing. 

— εον,  plur. — εα,  that  is,  or  ought, 

or  must  be  borne,  Soph.  (Ed.  Col. 

833.  as  verbal  of  άνέχω. 
Ανεκτικός,  κή,  κον,  adj.  disposed  to 

bear,  enduring,   patient ;  from 

άνέχω. 

(Ανεκτός,  ov,  adj.  to  be  endured, 
supportable,  bearable,  freq.  con- 
strued in  Horn,  with  a  neg.,  the 
adv.  always. 

Άνεκτως,  adv.  of  ανεκτός,  in  a  sup- 
portable manner,  άνεκτως  ε  χει, 
Xen.  it  is  to  be  borne,  it  must  be 
endured.  IT  οΰκίτ'  άνεκτως,  Odyss. 
9,  350.  no  longer  supportable,  or 
to  be  endured. 

Άνέκτριπτος,  ov,  adj.  not  to  be  rub- 
bed out,  or  effaced.  ΊΊι.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  εκ, 
τρίβω. 

Άνέκφενκτος,  ov,  adj.  that  cannot 

be  avoided ;   that  none  escapes. 

act.  incapable  of  escaping.  Th.  a 

priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 

έ/c,  φεύγω. 
1  Ανεκφοίτητος,  ov,  adj.  not  going 

abroad,  not  frequenting  society. 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 

&νεν)  φοιτάω. 

Ανίκφορος,  ov,  adj.  not  brought 
forward ;  that  cannot,  or  ought 
not  to  be  brought  forward.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
έκ,  φέρω. 

Ανέκφραστος,  ov,  adj.  inexpressible; 


indescribable.   Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  εκ,  φράζω. 
Άνεκφώνητος,  adj.  s.  s.  as  άνέκφρασ- 
τος,  Schol.  Aristoph.  Lysist.  1150. 
as  a  Gram,  term,  not  to  be  pro- 
nounced, as  the  ι  subscript. 
Άνέλαιος,  ov,  adj.  without  olive- 
trees,  olives,  or  olive-oil.    Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
έλαία,  ελαιον. 
Άνέλάτος,  ου,  adj.  not  beaten,  or 
hammered  out;   not  malleable. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  av  for 
ανεν)  «λάω,  έλαννω. 
Ανέλεγκτος,  ov,  not  prosecuted,  or 
convicted — not  to  be,  &c. ;  not 
susceptible  of,  or  not  admitting 
proof,  demonstration,  or  convic- 
tion. Th.  a  priv.,  (or  άν  for  ανεν) 
ελέγχω. 

Άνελέγχω,  fat.  γξω,  properly,  to 
examine  proofs  anew,  to  prove  to 
conviction,  s.  s.  as  ελέγχω,  Eu- 
rip.  Ion.  1470.   Th.  άνά,  ελέγχω. 
' Ανελεημόνως,  adv.  of  άνελεήμων. 
Άνελεήμων,   (άνελήμων,   Att.)  ονος, 

adj.  merciless,  s.  Th.  as  άνελεής. 
(Άνελεημοσύνη,  ης,  η,  mercilessness : 
immediately  from  άνελεήμων. 
Άνελεής,  έος,  adj.  destitute  of  com- 
passion, merciless.  1Γ  άνηλεής  oc- 
curs mostly  in  the  more  ancient 
w.,  άνελ.  in  the  Grammar,  prin- 
cipally. Schcef.  Schol.  Par.  Apol- 
lon.  Rhod.  4,  1047.  both  forms 
are  pure.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  έλεος. 
.(Ανελέητος,  ου,  adj.  unpitied  ;  not 
meriting  compassion  :  from  the 
neg.  and  έλεέω,  έλεος. 
Άνελεΐ,  3  pers.  sing.  fat.  (pro- 
perly of  άνέλω,  obs.)for  άναιρέω. 
'Ανελεΐν,  2  aor.  act.  infin.  of  άναι- 
ρέω, properly  of  άνέλω. 
Άνελελίζω,  fut.  ίσω,  to  shake  up, 
Oppian.  Cyn.  4,  302.  the  s.  of 
ελελίζω,  strengthened  by  άνά. 
'Ανελεξάμην,   1  aor.  mid.  of  άνα- 
λέγω. 

'Ανελενθερία,  ας,  η,  conduct,  beha- 
viour, or  character  unworthy  of 
a  freeman,  illiberality,  meanness, 
mean  parsimony ;  low  avarice, 
viz.  the  state  of  being  άνελείθερος  : 
from  άνελεύθερος. 

(Άνελενθεριάτης,  ητος,  η,  s.  s.  as  άνε- 
λενθερία. 

Ανελεύθερος,  ου,  adj.  unworthy,  or 
beneath  the  dignity  of  a  freeman, 
Xen.  Mem.  4,  5,  4.  servile,  igno- 
ble, mean,  Xen.  Mem.  2,  1,  29. 
grovelling;  illiberal,  sordid,  low- 
minded,  avaricious,  Aristoph. 
Plut.  591.  viz.  not  ελεύθερος,  or 
ελευθέριος.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  ελεύθερος,  έλεύθω, 
obs. 

('Ανελενθέρως,  adv.  of  άνελεύθερος. 
'Ανέλευσις,  εως,  η,  the  act  of  going 
upwards;  ascension,. Justin  Mar- 
tyr, a  going,  or  coming  back. 
Th.  άνά,  ελενσομαι,  fat.  έρχομαι, 
properly  of  έλεύθω,  obs. 
'Ανελεως,  adv.  of  άνελεϊς. 


Άνελήμων,  ονος,  adj.  the  Att.  form 
of  άνελεήμων. 

Άνελήφθην,  1  aor.  pass,  of  αναλαμ- 
βάνω. 

Άνελθέμεναι,  Dor  for  άνελθεΐν,  2 
aor.  infin.  of  ανέρχομαι. 

Άνελθών,  part.  2  aor.  of  ανέρχομαι. 

Άνέλιγμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  rolled,  or  twisted  up ;  a 
roll,  a  cun,  of  the  hair  :  from 

ανελίσσω. 

(Άνέλιξις,  εως,  η,  a  rolling,  or 
winding  up  ;  or  round  about — a 
rolling  round,  or  revolution,  as  of 
the  heavenly  bodies,  Plat,  a  mov- 
ing round,  or  back  again,  as  in 
the  movements  of  dancing,  Plut. 
Thes.  20.  the  s.  as  subst.  of  Us 
verb  άνελίσσω. 

Ανελίσσω,  or  Att.  ίττω,  (poet,  άνει- 
λίσσω)  fut.  'ξω,  to  roll,  or  wind 
up,  or  round — to  unrol,  or  unfold, 
(as  a  book  rolled  in  the  ancient 
manner)  in  order  to  read,  Xen. 
Mem.  1,6,  14.  met.  to  unrol,  viz. 
to  pass  life  (βίον)  Plut.  Num.  14. 
Th.  άνα,  ελίσσω. 

Άνελκτος,  ου,  adj.  not  to  be  drawn; 
not  to  be  drawn  forward,  it  άνελκ- 
τός,  ή,  ov,  adj.  drawn  upwards, 
(with  όφρνς,)  Phryn.  Bekker,  p. 
3.  from  άνέλκω. 

Ανελκύω,  fut.  νσω,  s.  s.  as  άνέλκω: 

from  άνα,  ελκύω,  another  form  of 
'έλκω. 

Άνέλκω,  fut.  έλξω,  1  aor.  άνεΐλκα, 
to  draw  up,  as  scales,  Iliad.  12, 
434.  to  draw,  or  bend  a  bow, 
Iliad.  11,  375.  tyc.  τόξον  underst., 
to  pull  up,  as  a  fish  with  a  line, 
Odyss.  21,  128.  to  draw  back,  or 
up,  as  a  ship  on  the  shore=Άvέλ- 
κυμαι,  Mid.  imperf.  άνελκόμην,  to 
pull  up,  or  out,  for  one's  self  as 
a  spear  from  a  body,  Odyss.  22, 
97.  the  hair  from  one's  own  head, 
Iliad.  22,  77.   Th.  άνα,  'έλκω. 

Άνέλκωτος,ον, adj. without  wounds, 
sores,  or  injury.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανεν)  (ελκόω) 
έλκος. 

Άνέλλην,  ηνος,  adj.  not  Greek, 
JEschyl.  Suppl.  237.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  d>/or  άνεν)νΈ.λλην. 

(Ανελλήνιστος,  ov,  adj.  not  Gre- 
cian :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  άνευ)  Έλληνίζω. 

Ανελλιπής,  έος,  adj.  not  suffering 
want — not  staying  back,  behind, 
or  away,  continued,  proceeding, 
sElian.  v.  h.  1,  33.  not  absent. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
ανευ)  ελλειπος,  εν,  λείπω. 

Άνελοίμην,  2  aor.  optat.  of  άνέλω. 

Άνελό μην, poet,  for  άνειλυμην,  2  aor, 
mid.  of  άνέλω,  obs.  assigned  to 
άναιρέω. 

(Άνέλοντα,  accus.  of  άνελών,  part. 

2  aor.  of  άνέλω. 
Άνελπις,  ιόος,  adj.  bereft  of  hope, 

hopeless.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 

(or  άν  for  άνευ)  έλπίς. 
Άνελπίσης,  2  pers.  sing.  2  aor. 

subj.  of  άνελπίζω,  to  be  hopeless. 
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Α.νε\πιστέω,  s.  s.  as  άελπτέω  '.  from 

άνέ\πιστος. 
('Ανελπιστία,  ας,  η,  hopelessness, 

despair :  from  ανέλπιστος. 
Ανέλπιστος,  ου,  adj.  unhoped  for, 

Sophoc.  Tr.  675.  despaired  of. 

act.  hopeless.  Soph.  Elect.  186. 

abandoning  all  hope  ;  in  despair. 

Hi.  a  priv.,  ν  euphon  (or  iv  for 

άνεν)  (ελπίζω)  έλιτίς. 
(Άνε\-ίστως}  adv.  of  ανέλπιστος. 
'Ανέλντρος.  ov.  adj.  without  a  hull, 

case,  or  covering.    Th.  a  priv., 

ν  euphon.  {or  dv  for  άνεν)  έλυ- 
τρο v. 

Άνέλω,  (pres.  not  in  use)  2  aor. 
άνειλον,  2  aor.  mid.  ανειλόμην, 
(poet,  άνελόμην)  opt.  άνελοίμην, 
infin.  άνελέσθαι.  these  tenses  hare 
been  assigned  to  άναιρέω.  Th. 
άνα,  ελω. 

(Άκελώ»,  part,  of  άνειλον,  imperf. 
or  2  aor.  act.  of  the  foregoing. 

Άνέμβατος,ον,  adj.  impassable,  act. ' 
not  going  up  to.  or  ascending. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
άνεν)  (έμβαίνω)  εν,  βαίνω. 

Ανέμεινα,  ας,  ε,  (Dor.  and  poet,  άμ- 
μεινα)  1  aor.  act.  of  άναμένω. 

'β  -ϊΐΐΐσητος,  ον,  adj.  lit.  unpunish- 
etl  by  Nemesis:  unblamed,  un- 
envied,  unreproached,  through] 
enrxj.  act.  not  angry  or  indignant, 
on  account  of  a  fault  ;  not  envv- 
inor,  not  jealous  of  any  person. ! 
Th.  a  priv.,  (νεμεσάιο)  νέμω. 
Ανίμετος,  ov,  adj.  without  vomit-, 
ing.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv] 

for  άνεν)  ίμέω. 

Άνεμεω,/υί.  έσω,  to  vomit  up.  Th.  ' 
άνα.  έμέω. 

Άνέμητος.  ov,  adj.  not  distributed : 
into  shares;  not  partitioned,  Plut. 
Out.  mill.  26.  act.  that  has  not 
obtained  a  share  in  a  partition. 

Th.  a  priv.,  νέμω. 
Ανεμία.  ας.  (Ion.  άνεμίη.  ης,)  η,  S.  S. 
as  εμ-νενμάτωας,  a  rilling  with 
wind,  or  air,  flatulency,  Hippocr. : 
from  άνεμος. 

('Ανεμιαϊ '-ις,  αία.  αΐον.  in  3  term,  or 
ov,  adj.  windy,  full  of  wind ; 
hence,  met.  airy,  vain,  idle.  1Γώύ> 
άνεμιαΧον.  an  addled  egg.  IT  άνεμ. 
more  Att.  than  ύ-ηνέμιον,  Piers, 
ad  Ala>r.  p.  73. 

('  Ανεαίδιον,  ov.  to,  as  dimin.  of  ανε- 
μοςΐ  *ά  incorrectly  for  άνεαιαΐον, 
Plat.  Theost.  sec.  23.  Schn.  L. 

('Ανεμίδιος,  ία.  ιον.  adj.?  probably 
for  άνεμιαΐος.  Schn. 

(Ανεμίζω,  fut.  ίσω,  to  move  with 
the  wind.  In  the   pass,  to  be 
moved.  &c.  Λ".  T.  Jacob.  1,  6. 
Ανέμιμννν,  ες,  ε,  imper.  of  άναμίμνω. 

^'Ανέμιος,  ία.  inv,  adj.  s.  s.  as  άνεμι- 
αΐος. 

Ανεμόόρημος.  ov,  adj.  that  runs  like 
the  wind,  fieet  its  the  wind.  Th. 

άνεμος,  νρόμος. 
Ανεαόεις.  όεσσα,  όεν.  adj.  (Ion.  ήνε- 
μόεις.)  windy  ;  full  of  wind ;  airy, 
exposed  to  the  winds,  swept  by 
the  winds,  stormy  ;  a  poet,  cpiih. 


of  cities  in  lofty  situations,  of\ 
mountains,  tf-c.  ;  from  άνεμος. 
[w  ^       but  also  _  ^  ^  _,  as  a  Dor. 

form  for  ήνεμόεις,  Pind.  Pyth.  1. 
177.?  Sophoc.  Tr.  964.] 

Άνεμοθρόος,  ov,  adj.  noisy  from 
wind.  Th.  άνεμος,  Ορόος. 

"Ανεμος,  ov,  Ό,  properly,  '  a  blow- 
ing,' a  current  of  air,  a  breeze,  j 
generally,  wind,  or  a  wind,  viz.  \ 
a  particular  wind,  as  the  context  j 
indicates)  a  gale — in  Homer, 
often  with  θύελλα,  πνοιη,  άήτης, 
and  αντμϊι,  άνέμοιο,  άελλαι,  and  so 

forth.  IT  πρός  άνεμον.  against  the 
wind  ;  σνν  άνέμω,  with  the  wind —  j 

δονναί  τι  άνέμοις,  to  ffive,  0T  fiincr 
to  the  winds,  thus,  δώομεν  άμπλα- ; 
κίην  ανέμοισι,  Apollon.  1,  1334.  we 
gave  his  fault  to  the  winds,  viz. 
excused  it.  If  βαρέας,  νότος,  ζέφνρος,  \ 
and  ενοος,  the  only  winds  men- 
tioned in  Horn.  Th.  (as  if 
through  a  word  άεμος)  άημι.  άω.  Ι 
Άνεμοσκεπης,  έος,  adj.  keeping  off, 
or  screening  from  the  wind,  Iliad. 
16.  224.  Th.  άνεμος,  (  σκέπας )  ; 
σκεπά  ω. 

Ανεμόστροφος,  ov,adj.  twisted  round, 

or  twirled  by  the  wind.  Anacr. 

41.  Brunch   reads  ανε-ότροφος. 

Th.  άνεμος,  στρέφω. 
Άνεμοσφάραγος,  ov.  adj.  resounding 

with  the  noise  of  the  winds,  Pind. 

Pyth.  9,  7.   Th.  άνεμος,  σφάραγος.  | 

Άνεμοτράφιις,  έος.  adj.  s.  s.  and  Th 
as  άνεμοτρεφής. 

Άνεμοτρεφης,  έος.  adj.  lit.  fed  by, 
nourished  by  the  winds,  met-,  of  j 
a  wave,  or  the  surge  raised  by 
the  wind.  Iliad.  15.  625.  but  also 
of  a  spear,  11,  256.  the  handle 
of  which  was  made  from  a  tree  , 
growing  in  an  exposed  situation,  \ 

from  which  the  wood  had  acquir- 
ed extraordinary  strength  of ' 
fbre.from  continual  exposure  to 
the  winds.  IT  Some  Crit.  read 
εγχος.  ανεμοτρεπίς.  or  άνεμοστρεφες,  i 
viz.  that  had  been  twisted,'  or] 
agitated  by  the  winds,  from  τρέ- 
πω, or  στρέφω.   Th.  άνεμος,  τρέφω,  j 

Άνεμνίριον,  ov.  δ.  the  arm  and  sail 

of  a  windmill.  Hero.  p.  230.  cit. 

Schn.  Th.  άνεμος,  ονρος. 
' Ανεμυφθοοία,    ας,     ή,  destruction 

caused  by  wind  :  from  άνεμδ-) 

φθορος. 

'Ανεμόφθορος,  ov,  adj.  destroyed  by 
wind.  Th.  άνεμος,  φθείρω. 

Άνεμοφόοητος,  ov,  adj.  borne  by, ! 

or  carried  away  by  the  winds. 

Th.  άνεμος,  (φορέω)  φέρω. 
Άνεμάω.  ώ,  fut.  ώσω,  to  fan  with 

wind,  to  air.  to  blow,  or  agitate 
with  wind,  this  s.  generally  in 
pass.  =  Άνεμόομαι,  ονμαι,  Pass, 
part.  perf.  pass,  ήνεμωμένος,  to  be 
fanned  or  agitated  by  the  breeze  ; 
to  float  in  the  breeze,  this  s.  in 
part.  perf.  pass,  thus  with  an  ac- 
cus.  (κατά  underst.)  ήνεμ.  τίν  -οί- 

χα,  Callistr.  Statua  14.  the  hair  j 


floating  in  the  wind.  II  άνεμόω,  in 
Hippoc.  1  to  fill  with  wind,'  *.  s. 
as  εμ-νενματόω.  ήνεμωμένον  τον 
πέπλον  ξννεΐχε  τ?}  ετεοα.  Lucicn  Ί. 
ρ.  125.  he  held  with  the  left  hand 
his  robe  that  was  blown  about  by 
the  wind  -.from  άνεμος,  see  its  Th. 
Άνέμπληκτυς,    ov,    adj.  Unstmck, 

unshaken,  unmoved.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  dv  for  άνεν)  (έμ- 
πλήσσω)  έν,  πλ)',σσω. 
ΆνέμττΧηστος,  ov.  adj.  not  to  be 
filled  :  insatiable.  IT  άνέμττ\ηστον 
θέαμα,  Themist.  Orat.  2.  p.  40.  a 
sight  that  cannot  satiate  the  be- 
holder, which  he  does  not  tire  of 
beholding.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dv  for  άνεν)  έμπίμ-\ημι,  εν 
-ίμ~\ημι. 

Άνέμττλοος,  όον,  adj.  not  sailing— 
not  navigable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dv  for  άνεν)  (έμττ\έω) 
έν,  πλέω. 

Άνεμ-όδιστος,  ov,  adj.  unimpeded, 
unshackled,  free  :  from  a  priv., 
ν  euphon.  (or  dv  for  άνεν)  and  εμ- 
ποδίζω. 

Άνεμτόλητος,  ov.  adj.  unsold :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  άνεν) 
έμ~ο\άω. 

Άνέμιττωτος,  ov,  adj.  not  falling 
into,  or  on.  with  εί?  τι,  as  εϊς  τάθη, 
into  any  passion,  Plut. :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  άνεν) 
and  εμπίπτω. 

Άνέμφάτος,  ov,  adj.  not  declared, 
not  signified,  not  expressed  — 
wanting  expression.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  dv  for  άνεν)  εμφα- 
τυς,  έν,  φημί. 

Άνεμώδης,  εος,  adj.  windy,  airy, 
abounding  in  wind,  like  wind. 
Th.  άνεμος,  ε7δος. 

Άνεμώκης,  εος,  adj.  swift  as  the 
wind.  Th.  άνεμος,  ώκνς. 

'Ανεμώλιος,  ov,  αά j .  properly  .windy 
but  generally,  met.  airy,  vain, 
useless,  unprofitable,  idle,  as  in 
Iliad.  4,  355.  and  20,123.  V  Com- 
pare μεταμώνιυς.  from  μετά.,  άνεμος, 
s.  s.,  the  terminations  ώ\ιυς,  ώνιος, 
are  to  form  an  adj. ;  ν  and  λ  are 
perpetually  interchanged  in  ma- 
ny good  MSS. :  even  μεταμώλιος 
occurs.  Th.  άνεμος. 

(Ανεμώνη,  ης,  i>,  Anemony,  or 
Wind-riower :  Anemone  corona- 
ria,  Meleagri.  1.  46.  Dioscor.  2, 
207.  the  name  from  its  leaves 
yieldinsr  readily  to  a  shVht  blast. 
IT  άνεμώναι  λόγων,   Luciail,  idle 

flowers  of  speech. 

(  Ανεμωνίς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  ανεμώνη. 
(Άνεμ ντις,  ιδος,  η,  that  causes  the 

wind  to  be  still,  an  epich.  of  Ivli- 

nerva. 

'Ανενδεϊ>ς,  έος,  adj.  free  from  want ; 

abundant,  act.  not  wanting.  Th. 

a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor  άνεν) 

ένδέω,  έν,  δέω. 
'Ανένδεκτις,  ov,  adj.  inadmissible  ; 

impossible,  not  to  be  received. 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 

άνεν)  έν,  δέομαι,  ύέκω.  obs. 
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Ανενδοίαστος,  ον,  adj.  not  doubted 
—indubitable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  άνευ)  εν,  δοιάζω, 
Soiol,  from  δυο. 

Ανένδοτος,  ov,  adj.  not  yielding ; 
stubborn,  harsh.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  dvfor  ανεν)  εν,  δίδωμι. 

Ανένδντος,  ον,  adj.  not  put  on : 
from  a  priv.,  (or  dvfor  ανεν)  and 
ενδντος. 

Ανινέγκω,  or  άνενέκω.  not  in  use  in 
the  pres.)  from  xchich  αναφέρω 
takes  some  tenses,  (see  φέρω,)ϊιη- 
perf.  άνήνεγκον,  and  1  aor.  pass, 
άνηνεχθην,  in  Dem.,  Buttmann. 
Lexil.  S.  263. 

Ανένεικα,  poet,  for  άνηνεικα,  1  aor. 
act.  of  an  obs.  or  supposed  Ion. 
form  άνενεκω,  or  rather  άνενείκο), 
s.  s.  as  and  giving  tenses  to  άνα- 
φίρω.  See  άνενείκω. 
'  Ανενείκω,  not  in  use  in  the  pres., 
s.  s.  as  αναφέρω,  from  xchich  1  aor. 
ανενεικα,  to  bring,  or  fetch  up,  as 
Cerberus  from  the  lower  regions, 
Odyss.  11,  624.  =  Mid.  1  aor. 
άνενεικάμην,  to  raise  or  bring  up, 
as  the  voice,  Iliad.  19,  314.  ac- 
cording to  others,  a  sigh.  =  Pass. 
1  aor.  άνενείχθην,  part,  άνενειχ- 
θεις,  to  be,  &c.  Herodot.  1,  16.  : 
from  άνά,  ενέκω,  or  ενείκω,  obs.  s. 
s.  as  φέρω.  See  φέρω. 

Ανενεργής,  εος,  adj.  inactive ;  inef- 
ficacious. Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dvfor  ανεν)  ενεργής,  εν,  έργον. 

(Άνενεργησία,  ας,  η,  inactivity;  in- 
efficaciousness. 

('Ανενερ,ητος,  ου,  adj.  inactive, 
wanting  energy. 

Άνενήνοθε,  in  Hesych.for  άνήνοθε. 

Άνενθονσίαστος,  ov,  adj.  uninspired ; 
not  under  the  effects  of  superna- 
tural influence,  or  not  having  the 
faculties  disturbed  by,  &c. :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
ίνθονσιάζω. 

Άνεννόητος,ον^'^.  without  thought, 
reflection,  or  conception  ;  unre- 
flecting not  thinking  of,  riz.  not 
providing  for.  Diodor.  Sic.  1,  8. 
of  which  no  idea  can  be  formed. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
ανεν)  εννοέω,  εν,  νόος. 

Ανενόχλητος,  ον,  adj.  undisturbed; 
untroubled.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dvfor  ανεν)  ένοχλέω,  εν,  όχλέω. 

Άνέντατος,  ον,  adj.  not  strained ; 
wanting  tension,  nerve,  or  vigour, 
Thcopomp.  apud  Polluc.  2,  234. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
ανεν)  εν,  τείνω. 

Άνεντες,  nom.  plur.  of  άνε\ς,  part, 
of  άνην,  2  aor.  of  άνίημ'ί. 

Άνεντενκτος,  ov,  adj.  not  to  be  met 
with,  approached,  or  accosted, 
that  avoids  social  intercourse,  un- 
sociable— in  a  good  s.,  not  to  be 
gained  over  by  presents,  or  bribes, 
Plut.  1.  p.  399,  and  916.  11  but 
also  '  not  to  be  spoken  with'  in  6. 
J).  32.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dv  for  ανεν)  έντυγχάνω,  εν,  τυγ- 
χάνω. 


' Ανέντροπος,  ον,  adj.  not  taking  a 
concern  in  any  thing:  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
(έντρέπομαι,  εντρέπω)  εν,  τρέπω. 

'Ανεξάκονστος,  ον,  adj.  not  distinct- 
ly heard  ;  not  audible.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν)  εξ, 
άκονω. 

Άνεξάλειπτος,  ον,  adj.  not  to  be  ex- 
punged, indelible.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν)  εξ, 
αλείφω. 

Άνεξάλλακτος,  ον,  adj.  unchange- 
able. Th.  a  priv.  ν  euphon.  (or  dv 

for  ανεν)  εξ,  άλλάσσω. 

Ανεξάντλητος,  ον,  adj.  inexhausti- 
ble. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv 

for  ανεν)  άντλέω. 

Άνεξαπατησία,  ας,  η,  the  state  of 
being  άνεξαπάτητος,  Arrian.  Ep. 
3,  2. 

Άνεξαπάτητος,  ov,  adj.  incapable  of 
deceiving:  from  a  priv.,  ν  euph. 
(or  dvfor  ανεν)  εξαπατάω. 

Άνεξαρίθμητυς,  ov,  adj.  innumera- 
ble :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dv  for  ανεν)  and  έξαριθμέω. 

' Ανεξάρνητος,  ov,  adj.  not  denying: 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
ανεν)  and  εξαρνέομαι. 

Ανεξέλεγκτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ανέ- 
λεγκτος, in  a  yet  more  forcible  s. : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανεν)  εξελέγχω. 

Άνεξέλικτος,  ου,  adj.  not  unfolded, 
not  developed,  Sc.vt.  Emp.  M.  7, 
191  :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dvfor  άνευ)  εξελίσσω. 

Άνεξέργαστος,  ου,  adj.  not  com- 
pletely elaborated,  or  brought  to 
full  perfection  :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  dv  fur  &νευ)  and  έξερ- 
γάζομαι. 

Ανεξερεύνητος,  ov,  adj.  not  to  be  in- 
vestigated, or  discovered  by  in- 
vestigation :  f  rom  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dvfor  ανευ)  εξερευνάω. 

Άνεξέταυτος,  ου,  adj.  not  diligently 
investigated,  examined,  ascertain- 
ed, or  discovered:  from  a  priv., 
ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν)  εξε- 
τάζω. 

(Άνεξετάστως,  adv.  of  ανεξέταστος. 

ΆνεξεΟοετος,  ου,  adj.  not  found  out, 
not  discovered  bv  search,  or  in- 
quiry :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dv  for  ανευ)  εξευρίσκω. 

Ανεξήγητος,  ου,  adj.  not  to  be  count- 
ed, innumerable —  not  to  be  re- 
lated ;  not  to  be  ex  plained  :  from, 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor  ανεν) 
εξηγέόμαί. 

Άνεξικακέω,  ω, fit.  ησω.  to  endure 
misfortune,  evil,  or  the  injustice 
of  the  wicked  —  to  endure  pa- 
tiently, &C.  :  from  άνεξίκακος. 

("Ανεξικακία,  ας,  η,  endurance  of 
evil,  of  any  kind,  patience  under 
evil,  misfortune,  injustice. 

Άνεξί^ακος,  ου,  adj.  enduring  evil ; 
patient  in  misfortune,  steady,  firm 
in  bearing  evil.  Th.  άνέχω,  (fut. 
άνέξω)  κακός. 

Άνεξίκμαστος,   ov,  adj.   not  dried 
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up  ;  that  cannot  be,  &c. :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
έξικμάζω. 

Άνεξίλαστος,  ου,  adj.  implacable  : 
from  a  priv.,  ν  euphon.,  (or  άν 
for  ανευ)  and  έξιλάσκομαι. 
Ανεξίτηλος,  ου,  adj.  not  going  into 
decay  ;  imperishable  :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  άνευ) 
and  έξίτηλος. 

Άνεξίτητσς,  ου,  adj.  not  having  an 
issue  ;  out  of  which  is  no  issue, 
viz.  escape,  unavoidable:  from  ,t 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  άνευ) 
εξειμι. 

Ανεξιχνίαστος,  ov,  adj.  not  disco- 
vered by  following  up  the  track, 
not  traced  out :  from  a  priv.,  ν 
euph.  (or  dv  for  άνευ)  and  εξιχ- 
νιάζω. 

Άνεξοδίαστος,  ου,  adj.  not  to  be  ex- 
pended, or  alienated  :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  άνευ) 
and  εξοδιάζω. 

Ανέξοδος,  ου,  adj.  wanting  an  issue 
— on  which  a  journey,  or  expe- 
dition does  not,  or  ought  not  take 
place,  in  the  s.  of  άνεκοίψητος : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
άνευ)  and  έξοδος^ 

Άνέξοιστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άνέκφο- 
ρος:  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
(if  for  ανεν)  έξοίσω,  εκφέρω. 

"Ανεοι,  or  άνεοι,  see  άνέως. 

Ανεόρταστος,  ου,  adj.  not  celebrated 
by  festivals  ;  without  festivity. 
IT  βίος  ανεόρταστος  μακρύς  όδος  άπαν- 
δόκεν-ος,  Democritus  Stobasi,  a 
life  without  festive  joys  is  a  long 
road  without  a  hospitable  place 
for  refreshment :  from  a  priv.,  ν 
euphon..  (or  dv  for  άνευ)  and  hop- 

>Mm  μ      ■  ά  ··.-;>»  <y 

Άνέορτος->  ov,  adj.  without  a  feast ; 

not  festive ;  not  solemnized  as  a 

festival.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 

(or  dvfor  άνευ)  'εορτη. 
Άνε;στασίη,  ης,  {>,  s.  S.  as  ένεοστα- 

σίη,  Ruhnk.  ep.  cr.  p.  212.  Th. 

άνέως,  'ίστηιιι. 

Άνεπάγγελ-ος,ου,αάΐ.  unannounced 
publicly,  not  proclaimed  regular- 
ly by  a  herald,  as  a  xcar,  in  the 
s.  s.  as  άκψν'κτος — unbidden  ;  un- 
invited, Cratinus  Pollucis  6,  12. 
and  Lucian  :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dv  for  άνευ)  and  εξαγ- 
γέλλω. 

Α  νεπαίσθητος,  ου,  adj.  not  felt,  not 
sensible,  act.  not  feeling,  not  per- 
ceiving :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dv  far  άνευ)  and  ίπαισθάνομαι. 

'ΑνεπΊϊστος,  ov,  adj.  not  heard  ;  not 
audible :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  άνευ)  and  έπάϊστος. 

Ανεπαίσχυντος,  ου,  adj.  s.  S.  as 
άναίσχνντος :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dv  for  άνευ)  επαισχννω. 

ΑνεπαιτΊάτος,  ου,  adj.  unaccused, 
or  un impeached;  blameless:  from 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  άνευ) 
and  έπαιτιάομαι. 

Α  νεπάλλακτος,ου,  adj.  not  exchang- 
ing. II  ζύα  άνεπάλλακτα,  in  Arist^t. 
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animals  whose  teeth  are  not  sharp, 
and  do  not  lock  into  each  other, 
but  are  flat  on  the  surface :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  άνεν) 
and  έπαλλάσσω. 

Ανέπαλτο,  by  syncope  for  άνεπάλ- 
λετο,  3  pers.  sing.  2  aor.  mid.  of 
άναπάλλω,  Iliad.  8,  85.  20,  424. 
and  23,  694.     Some  derive  it 

from  άνεφάλλομαι,  if  so,  it  should 
be  written  άνεπαλτο,  after  the 
analogy  of  επαλτο. 

Ανεπανόρθωτος,  ov,  adj.  not  suscep- 
tible of  being  corrected,  o  r  amend- 
ed :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  and  επανορθόω. 

Άνεπάρην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of 
άναπείρω. 

Ανέπαυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.,  and 
άνεπαυσάμην,  1  aor.  mid.  of  άνα- 
παύω. 

Ανέπαφος,  ov,  adj.  untouched,  un- 
injured,^'^ a  genit.,  unharmed. 

1Γ  άνέπαφον  ύβρεως,  Antonini,  3,  4. 

uninjured  by,  or  unexposed  to 
contempt.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 

{or  άν  for  ανεν)  {επαφή)  ίπι,  άπτω. 
'Ανεπαφρόδϊτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ανα- 
φρόδιτος, Alciphr.  3,  80.  from  a 
priv.  (or  av  for  ανεν)  and  'επαφρό- 
διτος. 

Άνεπαχθης,  έος,  adj.  not  burthen- 
some  ;  not  oppressive :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
and  επαχθής. 

{Άνεπαχθώς,  adv.  of  άνεπαχθης.  1Γ 
άνεπαχθώς  φέρειν,  to  bear  without 
feeling  oppressed,  Arrian.  Anab. 
2.  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν 

for  ανεν)  and  επαχθής. 

'Ανέπεισα,  tj,  c,  1  aor.  act.  of  άνα- 
πείθω. 

Άνεπέλενστος,  ov,  adj.  not  coming 
back,  Schol.  Sophoc.  Elect.  182. 
Th.  a  priv.,  επί,  έρχομαι. 

Ανέπεμψα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνα- 
πεμπω. 

Άνέπεσον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άνα- 
πίπτω. 

Ανεπέτην,  2  aor.  of  άναπετάνννμι. 
Ανεπήδησα,  ας.  ε,  Dor.  άμπήδησα,  1 

aor.  act.  of  αναπηδάω. 
Άνεπή\ατο,  3  pers.  sing.  1  aor. 

mid.  of  άναπάλλω,  Mosch.  2,  109. 

but? 

Ανεπηρέαστος,  ov,  adj.  not  vexed, 
abused,  or  ill-treated,  afflicted,  or 
oppressed :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν)  and  επη- 
ρεάζω. 

'Ανεπης,  έος,  adj.  without  words  ; 
without  speaking,  speechless.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
ϊπος. 

'Ανεπίβατος,  ov,  adj.  not  to  be 
mounted,  or  scaled ;  inaccessible : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  avfor 
ανεν)  and  επίβατος. 

'Ανοπιβονλεντος,  ov,  adj.  not  lying 
in  wait,  or  ambush,  Thuc.  3,  37. 
pass,  for  whom  no  ambuscade  has 
been  laid  -.from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  and  ίπιβονλευο>. 

Άνεπίγνωστος,  ov,  adj.  not  observed, 


not  clearly  perceived,  or  known, 
Synesii,  p.  41.  Schol.  Find,  and 
Apollon.  ifrom  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανεν)  and  έπιγιγνώσκω. 

Άνεπίγράφος,  ov,  adj.  wanting  an 
inscription,  or  title;  unwarranted: 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  and  επ-ιγραφή. 

'  Ανεπιδεής,  έος,  adj.  s.  s.  as  άνενδεής'. 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
ανεν)  and  έπιδεής. 

Άνεπίδεικτος,  ov,  adj.  without  dis- 
play, without  showy  ornaments, 
or  ostentation :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  ανεν)  and  επιδείκ- 
ννμι. 

Ανεπίδεκτος,  ov,  adj.  not  admitting, 
or  accepting ;  not  admitting  any 
reasons,  {with  λόγων,)  Greg.  Na- 
zian.,  with  κακίας,  incapable  of 
evil,  Bazil.  impossible,  in  the  s.  of 
άνεγχώρητος.  Th.apriv.  επιδέχομαι. 

Άνεπίδετος,  ov,  adj.  not  bound  up, 
as  a  wound,  Galen;  not  bound 
upon :  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  ανεν)  and  έπιδέω. 

Άνεπίδΐκος,  ου,  adj.  not  conten- 
tious ;  not  quarrelsome — not  con- 
tended :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανεν)  and  επίδικος. 

Άνεπίδνατο,  3  pers.  sing.  1  aor. 
mid.  of  άναπίδναμαι. 

Ανεπίδοτος,  ov,  adj.  not  growing 
up,  or  thriving :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άν  for  ανεν)  and  επι- 
δίδωμι. 

Άνεπιείκεια,  ας,  η,  unreasonable- 
ness ;  injustice ;  harshness,  Dem., 
the  state  of  being  άνεπιεικής:  from 
άνεπιεικής. 

Ανεπιεικής,  έος,  adj.  unyielding, : 
stubborn,  harsh — unreasonable, 
unjust:  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  ανεν)  and  επιεικής. 

Άνεπιθόλωτος,  ov,  adj.  untroubled 
— unpolluted  :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν^τ  άνευ)  and  θολόω, 
θόλος. 

Ανεπιθύμητος,  ov,  adj.  not  desira- 
ble ;  without  desire  :  from  a  priv., 
ν  euphon.  {or  avfor  άνεν)  and  επι- 
θυμέο).  [ϋ] 

'  Ανεπικάλνπτος,  ov,  adj.  uncovered  , 
exposed:  from  a  priv,,  ν  euphon. 
{or  avfor  άνευ)  and  επικαλύπτω,  [α] 

Άνεπίκανστος,  or  άνεπίκαντος,  ου,  adj. 
not  set  on  fire ;  not  burned  :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  άνεν) 
and  επίκαυστος. 

Άνεπικηρΰκεντος,  ov,  adj.  s.  s.  as 
άκηρνκεντος:  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  άνευ)  and  επικη- 
ρυκενομαι. 

' Ανεπίκλητος,  ov,  adj.  not  blamed; 
irreprehensible :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άν  for  άνεν)  and  επι- 
καλέω. 

Άνεπικοινώνητος,  ov,  adj.  not  parti- 
cipated, act.  not  giving  a  share, 
or  admitting  participation  :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  fur  άνεν) 
and  έπικοινωνέω. 

Ανεπικονρητος,  ov,  adj.  unsuccour- 
ed ;  without  the  aid  of  auxiliaries ; 


wanting  aid :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  fur  άνεν)  and  ίπικοι- 
ρέω. 

Άνεπικρΐσία.  ας,  η,  the  refraining 
from,  or  inability  of  judging, 
Sext.  Emp.:  from  άνεπίκριτος. 

Άνεπίκριτος,  ου,  adj.  not.  passing 
a  judgment,  not  judging,  or  re- 
fraining from  judging — unjudg- 
ed:  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  άνευ)  and  επικρίνω. 

Ανεπίκρνπτος,  ov,  adj.  unconceal- 
ed :  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  fur  άνεν)  and  επικρίνω. 

Ανεπικώλντος,  ov,  adj.  unhindered : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  a^or 
άνευ)  and  έπικωλυω. 

Άνεπίληπτος,  ου,  adj.  of  whom  no 
hold  can  be  taken  ;  not  to  be  at- 
tacked ;  irreprehensible :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  άνευ) 
and  έπιλαμβάνω. 

Άνεπίληστος,  ov,  adj.  never  to  be 
forgotten  :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  άν  for  άνεν)  and  επιλανθάνω. 

Άνεπιλόγιστος,  ov,  adj.  not  taken 
into  calculation,  or  consideration 
— not  to  be  taken  into  account, 
Theodoret.  Hist.  Eccles.  1,  12. 
and  Hesych. :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  άνεν)  and  έπιλυγί- 

ζυμαΐ. 

Ανεπιλογίστως,  adv.  of  άνεπιλόγισ- 
τος, inconsiderately. 

Άνεπιμέλητος,  ov,  adj.  not  attended 
to,  not  an  object  of  care  :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  ανειΛ 
and  επιμελέομαι. 

Ανεπίμικτος,  ov,  adj.  unmixed ; 
pure — {from  the  mid.  form  of 
the  verb.)  not  mingling  in  socie- 
ty, unsociable,  Strab.  8.  p.  514. 
ed.  Sieb.  said  of  a  country,  not  hav- 
ing communication  with  stran- 
gers, Diodor.  Sic.  5.  21 :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  άνευ) 
and  επιμίγνυμι. 

{Άνεπιμιξία,   ας,  η,  freedom  from 

mixture, purity — the  absence  of,  or 
aversion  from  social  intercourse  ; 
viz.  the  state  of  being  άνεπίμικτος, 
see  its  s.  ( 

Άνεπίμονος,  ov,  adj.  not  waiting, 
holding  out,  abiding,  or  persist- 
ing ;  not  firm :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. {or  άν  for  άνευ)  and  έπιμένιο. 

' Ανεπινοησία,  ας,  η,  incomprehensi- 
bility, Sext.  Empir.  :from  άνεπι- 
νόητος. 

Άνεπινόητος,  ου,  adj.  wanting  com- 
prehension, unable  tocomprehend 
■ — not  perceived,  observed,  or  com- 
prehended, Diodor.  19,  94.  in- 
comprehensible: from  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άν  for  άνευ)  and  έπι- 
νοέω. 

Άνεπίξεστος,  ov,  adj.  not  polished  ; 
not  having  received  the  last  po- 
lish, or  finish,  incomplete,  unfi- 
nished, unprepared,  as  a  house, 
Hes.  Oper.  744:  from  a  priv.,  ν 
euphon.  {or  άν  for  άνεν)  and 
έπιξέω. 

Ανεπίπλαστος,  ov,  adj.  not  painted. 
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met.  unfeigned,  without  disguise: 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανεν)  and  επίπλαστος. 
Άνεπίπ\εκτος,  ov,  adj.  not  inter- 
woven, met.  unconnected  by  in- 
tercourse, or  trade,  Strab.  2.  p. 
307.  ed.  Sieb. :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  dv  for  ανεν)  and  έπι- 
π\εκω. 

ΆνεπίηΧηκτος,  ov,  adj.  unstruck. 
met.  unpunished,  not  needing 
punishment,  or  correction,  irre- 
prehensible — incapable  of  being 
improved  by  correction,  incorrigi- 
ble, act.  not  striking,  or  punish- 
ing, Antonini  I,  10.  -.from  a  priv., 
ν  euphon.  (or  av  for  ανεν)  αηάίπι- 
π\ήσσω. 

(Άνεπιπ\ηξία,  ας,  η,  freedom  from 
punishment  ;  irreprehensibility, 
Plat.  Leg.  3,  p.  143. 

Ά"επίρρεκτος,  ov.  adj.  that  has  not 
as  yet  been  made  use  of  in  offer- 
ing sacrifices,  as  sacrificial  vases, 
Hes.  Oper.  746  :  from  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  dv  for  ανεν)  and  επιρ- 
ρεζω. 

' Ανεπισήμαντος,  ov,  adj.  undistin- 
guished, viz.  not  marked  out  to 
public  notice  either  by  praise  or 
blame;  not  remarked,  or  remark- 
able: from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dv  for  ανεν)  and  επισημαίνω. 
' Ανεπισημείωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 
foregoing :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  av  for  ανεν)  and  έπιση- 
μειόω. 

Άνεπίσκεπτος,  ov.  adj.  not  consider- 
ed, or  contemplated,  Xen.  Mem. 

2,  4,  3.  act.  not  examining,  or 
considering,  not.  instituting  an 
investigation,  Herodot.  2,  45  : 
from,  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  fur 
ανεν)  and,  επισκέπτομαι. 

Άνεπισκζΰαστος,  ov,  adj.  irrepar- 
able :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dv  for  ανεν)  and  επισκευάζω. 

Άνεπισκεχρία,  ας,  η,  want  of  or 
neglect  of  observation  :  from  άνε- 
πίσκεπτος. 

Άνεπιστ'ιΟμεντος,  ov,  adj.  exempt 
from  the  quartering  of  ti-oops  : 

from,  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv 
for  ανεν)  and  επισταθμενο). 

('  ΑνεπίσταΟμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 

foregoing. 

Άνεπιστασία,  ας,  ή,  want  of  atten- 
tion, ineonsiderateness,  thought- 
lessness :  from  άνεπίστατος. 

Άνεπιστάτητος,  ov,  adj.  without  an 
overseer,  or  inspector  :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
and  επιστατεω. 

Άνεπίστατος,  ov,  adj.  not  observ- 
ing, not  considering ;  inattentive, 
unobservant,  thoughtless,  incon- 
siderate, Polyb.  10,  40. :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 

and  εφίστημί. 

' Ανεπ  ιστημόν  ως ,  adv.  of  άνεπιστήμων. 

'  Ανεπιστημοσννη,ης,  ?/,want  of  know- 
ledge, inex  perience.  unskilfulness, 
Plat,  ignorance,  Xen.  Mem.  3, 

3,  G.  :  flOVl  άνεπιστήμων. 


(Άνεπιστημοσννως,  adv.  from  the 
foregoing,  the  adverbial  s.  of 
άνεπιστήμων. 

Άνεπιστήμων,  ονος,  adj.  wanting 
knowledge,  practice,  skill,  or  ex- 
perience, ignorant  of,  often  with 
an  infin.,  as  άνεπιστήμων  'ίππω 
χρησθαι,  Xen.  Mem.  2,  3,  7.  not 
knowing  how  to  manage  a  horse, 
ignorant  of  horsemanship  :  from 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
and  επιστήμων. 

Άν επιστρεπτέοι,  or  — τι,  adv.  of 
άνεπίστρεπτος. 

Άνεπιστρεπτεω,  ω,  lit.  not  to  turn 
himself  round  about,  but,  met. 
not  to  concern  himself  with,  not 
to  attend  to :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  iivcv)  and  επισ- 
τρέφομαι. 

Άνεπίστρεπτος,  ov,  adj.  not  turning 
himself  round  about,  met.  inat- 
tentive to  any  thing;  careless, 
negligent,  Artemidor.  2,  37.  also, 
ijot  to  be  turned,  met.  implacable  : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  and  επιστρέφομαι. 

(Άνεπιστρεπτως,  adv.  without  giv- 
ing attention,  &c.  thes.  of  the.  adj. 

(Άνεπιστρεώής,  εος,  adj.  s.  s.  as  άνε- 
πίστρεπτος. 

[(Άνεπιστρίφω,  fit.  ψω,  to  turn 
away  ;  to  avert.] 

(Άνεπιστρεφία,  ας,  η,  want  of  at- 
tention, carelessness,  negligence. 

(Ανεπίστροφος,  ov,  adj.  8.  s.  as  άνε- 
πίστρεπ  τος. 

Άνεπισφη\ής,  εος,  adj.  s.  s.  as  άσ- 
φα\ής  -.from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  and  επί,  σφαΧΧω. 

Άνεπίσχετος,  ov,  adj.  not  stopped, 
or  restrained  ;  not  to  be  stopped, 
or  &c.:  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  and  επ'εχω. 

Άνεπίτακτος,  ov,adj.  not  command- 
ed, or  ordered;  not  subject  to 
command,  independent :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
επιτάσσω. 

Άνεπίτατος,  ov,  adj.  not  strained, 
or  extended ;  not  susceptible  of, 
<Src. :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
avfor  ανεν)  and  επιτείνω. 

Άνεπίτενκτος,  ov,  adj.  not  hitting 
the  mark,  or  not  attaining  its 
aim,  lit.  or  met.  not  succeodinir  : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανεν)  and  επιτυγχάνω. 

Ά.νεπιτεχνητος,  ov,  adj.  not  done 
with  peculiar  art,  or  by  means  of 
any  new  device,  or  invention  ; 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  and  έπιτεχνάω. 

Άνεπιτήδειος,  ου.  adj.  unfitting,  un- 
suitable, inconvenient;  disadvan- 
tageous, or  unprofitable  —  con- 
trary, adverse,  opposing ;  hostile  : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  and  επιτήδειος. 

Άνεπιτηδειότης,  ητος,  η,  Unfitness. 
&C.  as  subst.  the  s.  of  άνεπιτήδειος. 

('  Ανεπιτηδείίος,  adv.  of  άνεπιτήόεινς, 
1ί  άνεπιτηδείως  εχειν,  to  be  unfit 
for,  any  thing. 


Ανεπιτήδευτος,  ου,  adj.  not  per- 
formed with  care  ;  inartificial  : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανεν)  and  επιτηδεντός. 

Άνεπιτίμητος,  ov,  adj.  unpunished; 
not  meriting  punishment,  irre- 
proachable— uncstimated,  viz.  in 
order  to  levy  taxes  in  proportion, 
not  subject  to  taxation  :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
and  επιτιμάω,  [rt] 

Άνεπίτροπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνεπί- 
στρεπτος —  without  a  guardian  : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανεν)  and  επίτροπος. 

Άνεπιτνχής,  εος,  adj.  s.  s.  as  άνεπί- 
τενκτος :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  επί,  τνγχάνω. 

Άνεπίώαντος,  ov,  adj.  not  rendered 
visible,  or  conspicuous ;  not  set 
off  for  show  ;  not  making  an  os- 
tentatious display,  Antonin.  1,  9: 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  av  for 
ανεν)  and  έπιφαίνω. 

Άνεπίφατος,  ov,  adj.  unforeseen, 
unexpected  :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  and  επί- 
φατος. 

Άνεπίφθονος,  ov,  adj.  unenvied  ; 

not  to  be  envied,  not  exposed  to 

envious  jealousy ;  irreproachable : 
from  a  priv..  ν  euphon.  (or  άν  for 

ανεν)  and  έπίφΟονος. 
Άνεπίφραστος,  ov,  adj.  unremarked, 

unexpected,  Anal.  Br.  1.  p.  129: 
from,  a  priv  ,  ν  euphon.  (or  άν  for 

ανεν)  and  επιφράσσω. 

Άνεπιχείρητος',  ov,  adj.  unattacked; 
not  to  be  overcome  -.  from  a  priv., 
ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν)  and 
επιχειρέω. 

Άνεπόπτεντης,  ov,  adj.  that  has  not 
obtained  the  privileges  of  επόπτης, 
in  the  Elcusynian  mysteries,  viz. 
the  highest  degree  in  the  initia- 
tion: from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  and  επόπτης. 

Ά  νεπόψιος,  ov  adj.  lit.  not  before 
the  eyes,  not  seen  :  from  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  and 
επόψιος. 

Άνεοαιιαι,  poet,  for  άνεράυμαι. 

Άνερ.ι^μαι,  1  aor.  pass,  άνηράσθην, 
to  love  acrain  ;  to  love  anew  a 
former  beloved  object,  with  a  ge- 
nii.. Xen.  Mem  .  3,  5,  7.  not.  An- 
docid.  p.  ,63.  rare,  Schn.  L.  Th. 
άνα,  έράω. 

Ά.νεραστία,  ας,  ν,  the  absence  of 
love ;  inexperience  in  love,  The- 
mist.  Or.  13.  p.  168:  from  ανέ- 
ραστος. 

Ανέραστος,  ov,  adj.  not  beloved; 
not  meriting  love,  unlovely,  act. 
not  loving,  insensible  to  love, 
wanting  feeling.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανευ)  εράομαι. 

Άνεργάζομαι,ίο  elaborate  perfectly, 
to  complete,  or  prepare :  Th.  άνα, 

εργάζομαι. 
(Άν'ργαστ:ς,   ov.  adj.   not  ehho- 
rated,  prepared,  or  broughi  to 
full  perfection.  Prom  a  pri~.,  ν 
euphon,  (or  dv  for  ανεν)  έργάζυωιι. 
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Άνεργος,  ου,  adj.  undone,  left  un- 
done, or  unfinished,  Eurip.  Hel. 
366.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 

άν  for  άνευ)  έργον. 
Ανέργω,  an  obs.form  of  άνείργωι 
the  imperf.  in  use,  viz.  poet, 
άνίεργον^οτ  άνεργον,  to  keep  back, 
keep  oft",  hinder.  See  at  άνείργω. 
IT  άνεργησει,  3  pers.  fut.  in  Gloss. 
Timcci.  Th.  άνά,  εργω. 

'Ανερεθίζω,  Jut.  ίσω,  to  re-excite ; 
to  irritate,  or  incense  again,  or 
exceedingly  ;  to  irritate  anew. 
Th.  άνά,  ερεθίζω. 
Ανερεικτος,  ου,  adj.  not  broken  in 
pieces,  not  bruised,  or  ground. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
άνευ)  έρείκω. 

Άνερείπομαι^ηί.  ψομαι,  1  aor.  mid. 
άνηρειψάμην,  part,  άνερειψάμενος, 
ένη,  ενον,  to  snatch  upwards,  snatch 
up  and  carry  oft*  as  by  the  Har- 
pies. Odyss.  1, 241.  and  repeated, 
14,  371.  and  Iliad.  20,  231,  ap- 
plied to  the  carrying  off  of  Ga- 
nymede, in  a  sim.  s.  Apollon.  1, 
214.  in  subseq.  writ.,  to  take 
away,  to  take  to  one's  self.  IT  The 
1  aor.  alone  in  use,  no  act.  form 
occurs  ;  ερρείπω,  ίρέπω,  are  kin- 
dred forms,  akin  to  ρίπτω,  and 
originally  the  s.  s.  ;  the  aor. 
does  not  come  from  άνερέπτω,  as 
some  have  it.  Schn.  L.  &d.  Pass. 
Th.  άνω,  έρείπω. 

(Άνερειψάμενος,  part.  1  aor.  mid. 
of  the  foregoing. 

' Ανερεπτω,  fut.  ψω,ίο  draw,  or  pull 
XX^—Άνερέπτομαι,  Mid.  to  draw 
up,  and  reject,  as  the  stomach  in 
vomiting,  Nicand.  Alex.  256. 
Th.  άνά,  ερίπτω. 

Άνερενγω,^Ήί.  ξω,  to  spew  up,  to 
eructate=^/td.  to  discharge  it- 
self, as  a  river.  Th.  άνα,  ερεύγω. 

'Ανερεννάω,  fut.  ήσω,  to  search,  ex- 
amine into,  investigate  accurately. 
Th.  άνα,  ίρεννάω. 

(Άνερεννησις,  εως,  η,  search,  &C  in 
the  s.  of  άνερευνάω. 

'Ανερείνητος,  ου,  adj.  not  investiga- 
ted, not  narrowly  examined,  or 
inquired  into.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  άνευ)  ερευνάω. 

'Ανερίθευτος,  ου,  adj.  not  gained  by 
bribery ;  free  from  a  part}',  or 
factious  spirit.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  άνευ)  εριθεύω. 

Ανερίναστος,  ου,  adj.  not  ripened 

by  artificial  means,  see  at  ερινασ- 

μός.   Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (άν 

for  άνευ}  έρινάζω,  ερινάς.  ^  

Άνίριστις,  ου,  adj.  uncontested, 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 

άνευ)  ερίζω,  ερις. 
'Ανερκης,  ίος,  adj.  not  protected  by 

a  fence,  Quint.  Smyrn.  3,  493. 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 

άνευ)  'έρκος. 
Ανερμάτιστος,  ου,  adj.  wanting  ba- 

last;  not  laden,  not  burthened, 

Plat.    Theazt.  p.  144.  A.  met. 

wanting  ballast,  unsteady,  Lon- 


gin.  2,  2.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  άνευ)  (ερματίζω)  έρμα. 

Ανερμήνευτος,  ου,  adj.  not  clearly 
explained,  or  interpreted ;  not 
plainly  expressed — inexplicable. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
άνευ)  ερμηνεύω. 

Άνέρομαι,  fut.  άνερήσομαι,  2  aor. 
άνηρόμην,  to  'accost,'  the  prim, 
and  proper  s.  Damm.  to  inquire, 
concerning  any  thing;  to  ask, 
Aristoph.  Nub.  144.  with  an  ac- 
cusal, the  2  aor.  chiefly  in  use, 
the  other  tenses  are  supplied  from 
άνερωτάω.  See  the  poet,  άνείρομαι. 
Th.  άνα,  ϊρομαι. 

Ανερπυζω,  fut.  ίσω,  5.  s.  as  άνέρπω, 
Th.  άνα,  ερπΰζω. 

'Ανίρπω,  fut.  ψω,  lit.  to  creep,  or 
crawl,  or  go  on  all  fours  up,  or 
upwards,  to  mount,  &c. ;  to  go  up, 
or  upwards.  Th.  άνα,  'έρπω. 
Ανερράγην,  2  aor.  pass,  άνέρραγον, 
2  aor.  act.  of  άναρρήγνυμι. 

'Ανερραμμένος,  part,  perf  pass,  of 
άναρράπτω. 

' Ανερρηθην,  1  aor.  pass,  of  άναρρεω. 

Άνέρρηχα,  peif.  act. of  άναρρήγνυμι. 

'  Ανέρριψα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άναρ- 
ρίπτω. 

1 Ανέρρω^ηΙ.  άνερρήσω,  1  aor.  άνήρ- 
ρησα,  to  go  to  a  place,  or  go  away, 
viz.  the  prejudice  of  the  person 
implied, '  get  thee  gone,'  and  xohen 
the  imperative  is  used,  the  evil 
wish  of  the  person  who  speaks ; 
hence,  in  the  s.  to  'go  with  a 
vengeance,'  Eurip.  Hippol.  973. 
Valcken.  Th.  άνά,  ϊρρω. 

Άνέρρωγα,  2  perf.  or  p.  mid.  of 
άναρρήγνυμι. 

'Ανερυθριάω,  fut.  άσω,  to  begin  to 
blush,  to  blush,  Plat,  and  Xen. 
cit.  Schn.  L.  Th.  άνά,  ερυθριάω, 
ερυθρός. 

Άνερυσάμην,  1  aor.  mid.  of  άναρΰω. 

Άνερΰω,^ί.  ίσω,  to  draw  up;  to 
draw  back,  as  the  necks  of  vic- 
tims to  be  immolated,  often  in- 
terchanged with  ανερύω.  Th.  άνά, 
ερίω. 

Ανέρχομαι,  fut.  άνε\ενσομαι,  2  aor. 
άνήλυθην,  or  mostly  abbrev.  άνήλ- 
θον,  (formed  as  from  άνελίύθω) 
part.  άνε\θών,  to  go  upwards,  go 
up,  mount,  an  em'inence,  Odyss. 
10,  97.  go  up,  to  a  city,  Odyss. 
19,  190.  to  grow  up,  to  shoot  up, 
as  a  tree,  Odyss.  6,  163,  and  167. 
to  come  back,  return,  Iliad.  4, 
392.  and  6,  187.  return  home, 
Odyss.  1,  317.  mostly  enforced 
poet,  by  άψ,  or  αύθις,  in  Horn,  to 
come  to,  viz.  to  concern,  come 
under  the  care,  or  protection  of, 
with  (εις  τίνα)  Eurip.  Hec.  796. 
Th.  άνά,  έρχομαι,  [άνερχομένω  oc- 
curs once  with  the  first  syllable 
long,  II.  4,  392.  This  is  the 
more  remarkable  when  we  com- 
pare II.  6,  187.] 

Ανερωτάω,    ώ,  fut.   ήσω,  imperf. 

άνηρώτων,  to  inquire  into,  ques- 
tion, ask  earnestly,  repeatedly,  or 


again;  s.  s.  as  άνέρομαι,  Odyss.  4, 
251.  where  some  Crit.  read  άνειρ 
Th.  άνά,  ερωτάω. 

Άνερωτίζω^ιιί.  ίσω,  s.  s.  as  άνερω- 
τάω. fragm.  of  com.  poets,  as 
Tcleclidcs.   Th.  άνά,  ερωτάω. 

"Ανες,  2  aor.  imperat.  of  άνίημι. 

Άνέσαιμι,    I    aur.   opt.    of  άνίημι, 

Iliad.  14,  209.  Sec  άνέσει. 
('Ανεσαν,  3  pcrs.  ])lur.  2  aor.  of 
άνίημι,  'they  opened,'  Iliad.  21, 
537. 

Άνέσαντες,  Iliad.  13,  657.  nomin. 
plur.  part,  of  άνεσα,  1  aor.  act.  of 
άνέζω,  to  place,  or  seat  up  on. 
IT  So,  according  to  the  most  ap- 
proved Gram,  but  yet,  the  form 
and  s.  admit  of  its  being  equally 
well  referred  to  άνίημι,  Schn.  L. 
cd.  Pass.  ? 

'Ανεσει,  (Odyss.  18,  265.)/or  άνή- 
σει,  3  pers.  s.  fut.  (as  from  άνίω) 
of  άνίημι,  viz.  from  a  fut.  άνίσω. 

Άνεσία,  ας,  η,  s.  s.  as  άνεσις. 

Άνέσιμος,  ου,  adj.  loosed ;  un- 
strung ;  unbent ;  relaxed ;  re- 
leased ;  discontinuing  ;  resting : 

from  άνίημι. 

Άνεσις,  εως,  η,  a  letting  loose  ;  re- 
laxation from  strain,  or  tension, 
as  siibst.,  the  s.  of  άνίημι,  the  act 
of  letting  loose,  or  setting  at  liber- 
ty, release,  as  from  a  debt,  or 
obligation,  met.  a  giving  loose, 
or  giving  way  to  passions,  licen- 
tiousness ;  feebleness  and  eii'emi* 
nacy,  the  consequence  of  indul- 
gence implied — relaxation  ;  the 
unbending,  as  of  a  bow,  removal 
of  strain,  or  tension;  met.  relax- 
ation, discontinuance  of,  or  re- 
laxation from    efforts,  repose, 

from  exertion,— remissness ;  want 
of  vigour,  the  effects  of  indul- 
gence implied. 

'Ανίσπερος,  ου,  adj.  without  eve- 
ning. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  άνευ)  έσπερος. 

'Ανεσσυτο,  3  pers.  sing.  pi.  perf 
or  by  syncop.  1  aor.  mid.  of  άνα- 
σευω,  Iliad.  11,  458. 

'Ανεσταν,  'they  stood  up,'  Iliad. 
1,533.  for  άνίστησαν,  3  per s.  plur. 

of  άνεστην,  2  aor.  of  άνίστημι. 
Ανεστειλάμην,  1  aor.  mid.  of  άνα 
στέλλω. 

Άνεστεώς,  an  abbrev.  and  in  ge- 
neral use  άνεστώς,  for  άνεστηκώς, 
part,  perf  act.  of  άνίστημι. 

Άνέστηκα,  ας,  ε,  perf  act.  of  άνί- 
στημι. 

Άνεστηκειν,  εις,  ει,  pl.perf.  act.  of 
άνίστημι. 

' Ανεστην,  ης,  η,  2  aor.  of  άνίστημι, 
in  a  neut.  s.  '  arise,'  3  pers.  plur. 
abbrev.  άνέσταν,^τ  άνίστησαν. 

Α^νέστησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  and  in 
act.  s.  '  raise,  arouse,  excite,'  ccc. 

of  άνίστημι. 
Ανέστιος,  ου,  adj.  properly,  with- 
out a  hearth,  viz.  a  home,  and  so 
a  houseless  wanderer,  a  vagrant, 
in  Iliad.  9,  63.  or  without  a 
home,  and  not  respecting  the  sano 
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tity  of  a  hearth,  exile,  hence,  de- 
praved, lawless,  L.  Darnm.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
εστία. 

Άνεστραμμένως,  adv.  of  ανεστραμ- 
μένος, part,  of  άνέστραμμαι,  perf. 
pass,  of  αναστρέφω,  turned  U[>, 
back,  or  upside  down,  &c.  See 
the  verb. 

Άνεστώς,  by  abbrev.  for  άνεστεώς, 
regul.  άνεστηκώς,  part,  of  άνέστηκα, 
perf.  act.  of  άνίστημι. 

Άνέσφηλα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άνα- 
σφάλλω. 

Άνέσχεθε,  άνεσχέθομεν,  poet,  {as 
from  a  form  άνασχέθω)  ^0Γ  άνέσχε, 
3  pers.  sing1,  and  άνέσχομεν,  1 
pers.  plur.  of  άνέσχον,  2  aor.  act. 
adopted  for  άνέχω. 

Άνεσχόμην,  2  aor.  mid.  of  άνέχω. 

Άνετάζω,  fat.  άιτω,  to  search  into, 
examine,  or  scrutinize  closely.  Th. 

άνα,  ετάζω. 
Άνετάθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άνα- 
τείνω. 

Άνέταιρος,  ον,  adj.  without  compa- 
nions, friends,  or  playfellows. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
Ιίνευ)  εταΐρυς. 

Άνέτειλα,ας,ε,Ι  aor.  act. of  ανατέλλω. 

Άνετέος,  έα,  έον,  adj.  necessary  to 
let  loose,  release,  unbend,  relax, 
&c.  the  s.,  as  verbal  of  άνίημι. 

Άνετεροίωτος,  ov,  adj.  unchanged, 
unaltered ;  unchangeable,  Aris- 
tot.  de  mundo,  2,  9.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  av  for  ανεν)  ετεροιόω, 
έτερος. 

Άνετικός,  κί],  κδν,  adj.  capable  of, 
or  conducive  to  letting  loose,  or 
relaxation.  IT  in  Gram,  άνετικά 
(ρήματα)  words  denoting  '  relax- 
ation,' opposed  to  έπιτατικά,  in  a 
contrary  s.:  from  άνίημι. 

Άνέτλην,  ης,  η,  2  aor.  of  άνάτλημι. 

Ανέτοιμος,  ον,  adj.  not  ready,  not 
prepared  ;  unequipped,  not  fitted 
out,  Joseph.  Vit.  Sec.  22.  not 
prompt,  or  willing,  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  έτοιμος. 

"Ανετος,  ov,  adj.  let  loose ;  loose ; 
unbent;  relaxed,  weakened,  en- 
ervated, also  in  a  moral  s.,  dis- 
couraged, dejected,  let  loose,  un- 
restrained, hence,  dissolute,  de- 
bauched, loose  in  morals,  licen- 
tious ;  effeminate,  enervate  from 
licentious  indulgence — set  at  li- 
berty, free  from  restraint,  free, 
often  applied  like  Ιερός,  to  animals 
consecrated  to  a  Divinity,  and 
set  at  liberty  to  roam  at  large 
unmolested,  being  considered  as 
inviolable,  and  no  longer  liable 
to  be  o,pplied  to  any  human  use 
or  purpose  ;  the  term  is  likewise 
applied,  met.  to  places,  see  the 
p  iss.  s.  and  examples  at  άνίημι. 
Compare  Άνεσις,  its  subst.  newt, 
ανετον,  taken  adverbially.  IT  άνετον 
τήν  κόμην,  (κατά  underst.)  Helio- 
dor.  3,  2.  and  with  κόμης,  Philo- 
strat.  p.  41.  having  the  hair  flow- 
ing or  dishevelled,  from  άνίημι. 


1 Ανέτως,  adv.  of  άνετος. 
Άνετνμολόγητος,  ov,  adj.  of  uncer- 
tain derivation,  or  etymology,  the 
derivation  of  which  cannot  be  as- 
certained :  from  a  priv.,  (or  άν 
for  ανεν)  έτνμολογέω. 
ΆΝΕΥ,  adv.  with  a  genit.  with- 
out, far  from,  (the  contrary  s.  to 
συν,  and  denotes  distance,  lit.  or 
met.)  applied  to  persons,  or 
things,  without,  as  Iliad.  17,  407. 
the  whip,  23,  387.  without,  viz. 
the  aid  of  Odyss.  16,  239.  apart 
from,  the  enemies,  Iliad.  13,  556. 
met.  without,  a  deity,  viz.  the  will 
of,  Odyss.  15,  531.  viz.  the  insti- 
gation of,  2,  372.  without,  the 
will,  or  consent  of,  Iliad.  15,  213. 
&c.  except,  except  that,  besides, 
with  an  infin.  Xen.  Cyrop.  1,  6, 
12.  and  5,  4,  13.  and  other  prose 
writ.  s.  s.  as  -χωρίς.  IT  εκπέρσειν 
πτολίεθρον  ανεν  εθεν,  ονδί  συν  αντω, 
Iliad.  17,  407.  to  destroy  the  city 
without  him,  nor  with  him.  ^ανεν 
κέντροιο  θέοντες,  Iliad.  23,  387. 
(the  horses)  running  without  the 
whip,  not  whipped.  If  ov  τοι  ανεν 
θεον  επτατο  δεξιός  όρνις,  Odyss. 
15,  530.  for  not  without  (the  will 
of)  the  god  had  flown  the  auspi- 
cious bird.  IT  b  γαρ  πόλεμος,  ανεν 
τον  δόξαν  καλήν  ενεγκεΐν,  Xen.  for 
the  war,  besides  the  procuring  fair 
fame.  IT  ανεν,  is  in  subseq.  writ, 
to  Horn,  sometimes  placed  after 
its  government.  Etym.  Some 
consider  a  priv.,  with  v,  eupho- 
nic, as  standing  for  ανεν,  others 
άν,  neg.  or  άνα  (see  the  words) 
as  the  original  neg.  particle, 
their  common  origin  is  certain. 
According  to  Damm,  from  a 
priv.,  and  vεv,from  νή,  the  nega- 
tive particle. 

Άνενάζω,^ί.  άσω,  lit.  to  shout  out 
ενα.  in  honour  of  Bacchus,  to 
raise  a  shout  of  joy.  Th.  ανά, 
ενάζω,  ενα. 

"Ανενθε,  and  a  vowel  following, 
ανενθεν,  adv.  poet,  with  a  genit. 
s.  s.  as  ανεν,  applied  to  persons, 
or  things,  without ;  apart  from  ; 
also  without  a  case,  afar,  at  a  dis- 
tance, opposed  to  εγγνς,  έγγύθε, 
and  generally  ivith  ων,  ουσα,  ov, 
particip.  of  ε? μι,  the  above  s.  Iliad, 
and  Odyss.  and  Apollon.  in  the 
latter,  sometimes  placed  after  its 
govern,  but  in  Horn,  one  or  more 
words  are  placed  between,  as 
Iliad.  21,  78.  and  22,  88.  Com- 
pare ανεν,  ανενθε  does  not  occur 
in  prose.  IT  ως  γ'  Ό  ξεΐνος  ανενθε 
πόνου  και  άνίης,  Odyss.  7,  192.  So 
that  our  guest,  without  trouble  or 
distress,  may  be  conducted  home. 
ίΓ  ανενθεν  αγων  πατρός  τε  φίλων  τε, 
lliadj  21,  78.  leading  me  far 
away  from  my  father  and  friends. 
ίΤ  οΰχ  ογ'  ανενθε  θεον  τάδε  μαίνεται, 
άλλά  τις  αγχι  'έστηκ'  άθανάτων, 
Iliad.  5,  185.  he  does  not  certain- 
ly thus  rage  without  the  aid  of  a 


divinity,  but  some  one  of  the  im- 
mortals is  standing  near  him— 
πατρός  ανενθε,  Apollon.  4,  746. 
against  the  will  of  his  father. 
IT  ουδέ  τι  πολλόν  άνευθ'  εσαν,  άλλα 
μάλ'  εγγνς,  Mad.  23,  378.  they 
were  not  at  any  considerable  dis- 
tance, but,  (on  the  contrary)  ra- 
ther near,  or  very  near.  IT  εγώ 
μεν  ανενθεν  έφ'  α'ίματι,  I  (being)  at 
a  distance  near  the  blood,  (ων 
underst.  but  freq.  also  expr.~\ 
Odyss.  11,  82.  Th.  ανεν,  θεν,  a 
poet,  addition. 

Ανενθετος,  ov,  adj.  not  suitably 
placed,  not  well  ordered,  not  fit- 
ting, or  suiting  well.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  εν, 

τίθημι. 

Άνενθΰνία,  ας,  η,  the  state  of  being 

άνενθννος ;  from  άνενθννος. 
Άνενθννος,  ον,  adj.  not  subject  to 
be  called  to  an  account  as  to  the 
discharge  of  his  administrative  or 
official  functions ;  (a  contrar.  s. 
to  υπεύθυνος),  unrestricted  in  the 
exercise  of  official  duties — not  re- 
quiring to  be  called  to  an  account, 
irreproachable,  Aristot.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
εΰθννω,  ενθύς. 
('  Ανενθννως,  adv.  of  άνενθννος,  with- 
out being  liable  to  be  called  to 
account ;  unrestrictedly. 
"Ανενκτος,  ov,  adj.  unwished  for, 
not  desired  ;  not  to  be  prayed  for, 
or  wished  for :  act.  not  wishing, 
not  praying  for.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  av  for  ανεν)  εΰχομαιί 
ευχή. 

Ανευλαβής,  έος,  adj.  improvident ; 
thoughtless  —  not  fearful ;  not 
standing  in  awe,  as  of  the  gods, 
hence,  not  pious,  impious,  irreli- 
gious. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  εν,  λαμβάνω. 
Άνενρεσις,  εως,  ή,  invention,  disco- 
very, from  άνενρίσκω. 
Ανεύρετος,  ον,  adj.  not  found  out, 
undiscovered  ;  not  to  be  discover- 
ed: from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  and  ευρίσκω. 
Άνενρίσκω,  fut.  ρήσω,  2  aor.  ανευ- 
pov,  to  find  out,  to  discover.=.Mtc£. 
1  aor.  άνενράμην,  not  Att.  and  like 
ευράμην,  rare,  Valcken.  ad  Hero- 
dot,  p.  649.  and  91.  5.  s.  as  the 
act.  IT  άνενραμένη,  Heliodor.  JEth. 
p.  483,  20.  Th.  άνα,  ευρίσκω,  ενρω, 
obs.  in  the  pres. 
Άνευρος,  ov,  adj.  properly,  want- 
ing sinews,  or  ligaments,  met. 
nerveless,  feeble,  relaxed,  enerva- 
ted. Th.  a  priv.,  νενρον. 
Άνενρννω,  fut.  ννώ,  to  dilate,  or 
widen;  to  open.  Th.  άνα,  ενρννω, 
ενρύς. 

(Ανεύρυσμα,  ατος%,  τό,  properly,  that 
has  been  dilated,  widened,  or 
opened  :  in  medical  writ.,  the  di- 
latation, tumour,  or  rupture  of  the 
internal  coats  of  an  artery,  aneu- 
rism. 

(Ανευρυσμός,  ov,  h,  properly,  dila- 
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tation,  opening;  tn  medic,  writ, 
s.  s.  as  άνενρνσμα.  See  the  word. 
Άνευφημέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  raise 
loud  shouts  of  joy — to  raise  a 
war-cry,  Sophoc.  Track.  783. 
Plat.  Phazd.  p.  60.  A. :  from,  άνά 
and  ευφημάω. 

Ανεύφραντος,  ov,  adj.  not  rejoicing 
— not  joyful :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  (or  άν  for  ανευ)  and  ευ- 
φραίνω. 

Άνευφωνέω,  ώ,  fut.  ησω,  in  some 
ed.  of  Sophoc.  Track.  783.  for 
which  read  άνενφημέω. 

Άνεύχομαι,  to  repeat  a  prayer,  or 
wish  again — to  recall  a  prayer,  or 
wish,  Valcken.  ad  Hippol.  890. 
Th.  άνά,  εύχομαι,  ευχή. 
Ανεφάλλυμαι,  imperf.  άνεφαλλόμην, 
to  spring  up  again,  to  spring  at, 
to  attack.  Pind.  Ol.  13,  102.  Sec 
άνέπαΧ-ο,  in  its  alphab.  order, 
which  Damm  refers  to  this  verb, 
in  Iliad.  20,  24.  '  he  bounded,' 
with  joy,  by  Syncope,  for  άνέφαλ- 
λετο.   Th.  άνά,  επΧ,  αλλυμαι. 

Άνέφαπτος,  υν,  adj.  untouched  ; 
unharmed ;  that  ought  not  to  be, 
&c.  especially,  that  must  not  be 
carried  oil  as  a  slave,  in  such  s. 

freq.  Chandleri  Inscrip.  No.  150. 
sqq.  s.  s.  and  Th.  as  ανέπαφος. 

Άνέφελος,  ov,  adj.  cloudless,  serene, 
Odyss.  6,  45.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  (or  άν  for  ανευ)  νεφέλη.  [_  w 
^  ^,  like  άΟάνατος.] 

"Ανεφθος,  ου,  adj.  not  boiled,  or 
cooked.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dvfor  ανευ)  'έψω. 

Ανέφικτος,  ου,  adj.  not  to  be  come 
at,  or  reached,  unattainable;  im- 
possible. Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  av  for  ανευ)  (έφικνέομαι)  επί, 
ικνέομαι. 

Άνεχέγγυος,  ov,  adj.  not  guaran- 
teed, not  warranted.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  ανευ)  (εχέγ- 
γυος) εχω,  έγγνη. 

'Ανέχησι,  in  Odyss.  19,  111.  3 
pcrs.  sing,  for  άνέχει,  as  from  an 
obs.form  άνίχημι,  S.  S.  as  άνέχω. 

Άνέχω,  fut.  άνέξω,  and,  (as  from 
άνασχώ)  άνασχησω,  perf  άνίσχηκα, 
2  aor.  άνέσχον,  (in  Horn,  also 
άνέσχεθον,  poet.  2  aor.  act.  (in  | 
Horn,  in  a  neut.  s.)  as  from  a 

form  άνασ-χίθο>)  to  hold  up,  lift 
up,  raise,  or  stretch  forth,  or  up- 
wards, as  the  hands,  in  act  of 
prayer,  freq.  in  Horn,  also,  in 
preparing  for  a  pugilistic  com- 
bat, Odyss.  18,  89.  in  such  s.  the 
mid.  in  Horn,  mostly,  to  erect. 
ihe  head  or  ears,  to  hold  up,  a 
spear,  tf«c.  any  object,  in  order 
to  '  dedicate  '  as  Iliad.  10,  460. 
a  sceptre  in  calling  on  the  gods 
to  witness,  to  show,  display,  as 
Hecuba  her  bosom.  22.  80.  lit. 
hold  forth  and  show — to  elevate, 
met.  by  praise,  extol.  Eurip. 
Wed.  123.  ed.  Musg.— to  hold 
hick,  hold  in,  retrain,  Thuc.  A, 
53.  to  hold,  keep  in  their  place,  as 


horses,  Iliad.  23,  426.  hence, 
(with  εαυτόν  under st.)  to  refrain 
from,,  as  from  injustice,  Odyss. 
19,  111.  so  also  Eurip.  Troad. 
308.  compare  at  end  of  the  neut. 
s.  to  keep  erect,  to  make  steady, 
or  firm,  Pind.  Pyth.  2,  163. 
Neut.  to  come  up,  come  forth,  to 
arise,  thus,  come  out,  as  a  spear 
that  had  transpierced  a  body, 
Iliad.  17,  310.  to  emerge,  5,  320. 
to  arise,  as  the  sun,  to  arise  and 
extend  towards,  rest  upon,  as  a 
chain  of  mountains  resting  on 
the  Appenines.  Strab.  5.  p.  121. 
ed.  Sieb.  met.  to  arise  from,  viz. 
be  produced  by,  spring  from,  He- 
rodot.  5,  106.  Sophoc.  (Ed.  Tyr. 
174.  also  met.  to  arise  from,  viz. 
give  over,  desist  from,  cease,  with 
a  genit.  Plut.  Alex.  33.  but  it 
may  be  with  εαυτόν  under  st.  re- 
ferred to  tke  s.  of  '  restrain,'  &c. 
as  above — to  hold  out ;  to  persist 

=  ' Ανέχομαι,  Mid.  flit,  άνέξομαι, 
and  (as  from  άνάσχώ)  άνασχή- 
σομαι,  2  aor.  mid.  άνεσχόμην,  2  aor. 
and  imperf.  in  Att.  writ,  espe- 
cially in  the  s.  'bear,  endure,' 
with  a  double  augm.  ήνειχόμην, 
ήνεσχόμην,  to  raise,  as  a  spear, 
φΰ.  s.  s.  as  the  act.  to  raise,  or 
stretch  forth,  the  hands,  in  com- 
bat, (not  to  the  Gods  in  prayer, 
Horn,  as  in  the  act.)  or  in  act  to 
strike,  χείρας  underst.)  Iliad.  3, 
362,  tf-c.  Odyss.  14,  425,  cf-c.  to 
keep  one's  self  erect,  remain  erect, 
or  standing,  or  resist,  the  effects 
of  a  wound,  Iliad,  5,  285.  to  hold 
up  against,  withstand ;  hence,  to 
suffer,  bear  with,  endure,  as  evils, 
sorrows,  κακά,  κήόεα,  Horn,  but  sla- 
very, in  a  genit.  Odyss.  22,  423. 
perhaps,  1  evils  of  underst.  to 
bear  with,  viz.  admit,  receive,  as 
a  person  as  guest,  or  into  com- 
pany, Odyss.  7,  32.  17,  13.  and 
19,  27.  to  suffer,  or  permit,  Iliad. 
5.  895.  to  persevere,  to  be  of  good 
courage,  especially  in  Horn,  in  the 
imperat.  2  aor.  mid.  άνάσχεο,  or 
abbrev.  ανσχεο,  Ion.  for  άνασχοϋ, 
restrain  thyself,  stop,  refrain, 
j  IT  άνά  τ  άλλήλησιν  εχονται,  Odyss. 
24,  8.  they  (the  bats)  hold  to  one 
another  above,  by  poet,  tmesis  for 
ανέχονται.  IT  τα  ορη  άνέχουσι  προς 
τα  Αππένινα,  Strab.  5.  ρ.  221.  cd. 
Sieb.  the  mountains  stretch  up 
towards  leaning  against  the  Ap- 
penines, in  a  sim.  s.  Thuc.  4,  53. 
IT  ος  άνέχει  τα  κείνων,  Pind.  Pyth. 
2,  163.  who  keeps  up  their  state 
or  affairs.  ίΤ  οϋ  γαρ  ξείνους  ο'ίόε 
μά\'  ανθρώπους  άνέχονται.  Odyss.  7, 
32.  for  they  do  not  tolerate  stran- 
gers, are  inhospitable.  IT  2  aor. 
in  Horn,  occurs  only  in  the  neut. 
s.  if  construct,  in  the  s.  'endure, 
bear,  suffer,'  Horn,  and  freq.  in 
Att.  w.  a  participle  instead  of  an 
in  fin.  Valckrn.  ad  l^hrrn.  550.1 
and  ad  Ilerod.ol.  5,  19.  thus,  αλλ,  | 


ov  μαν  σ  ετι  όηρόν  άνέξομαι  αΚγ 
έχοντα,  Iliad.  5,  895.  but  notwith- 
standing, I  will  not  any  longei 
suffer  you  to  endure  sorrows,  for 
σε  άλγεα  εχειν,  so  also,  άνεχοίμηι. 
νμενος,  Odyss.  4,  595.,  for  ησθαι. 
I  could  bear  to  sit,  similar  ex.  in 
Xen.  Hier.  11,  11.  and  Cyrop.  1, 
2, 10.  TT  άνίσχω,ϊδ  a  kindred  form. 
Th.  άνά,  or  ανω,  (ο~χώ,  obs.)  εχω. 
Άνέψανος,  ov,  adj.  difficult  to  be 
boiled,  as  victuals,  difficult  of  coc- 
tion.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανευ)  'έψω. 
Άνέψητος,  ov,  adj.  not  boiled;  not 
cooked. 

Ανεψιά,  ας,  η,  a  female  first  cousin,. 
but  the  daughter  of  a  sister,  viz. 
fern,  of  άνεψιός. 
Άνεψιάόης,  ov,  b,fem.  άνεψιαδή,  ης, 
η,  the  son,  and  the  daughter  of  the 
child  of  a  sister,  a  second  cousin  ι 
from  άνεψιός. 
'  Ανεψιαόονς,  ov,  b,  s.  s.  as  άνεψιάόης. 
Ανεψιός,  ov,  b,  fem.  ανεψιά,  άς,  η, 
the  son,  and  the  daughter  of  a  sis- 
ter, or  a  male,  and  female  cousin, 
in  general.  IT  Etym.  άνά,  έπομαι, 
to  ' follow,' Lennep.  but  Th.?  [In 
Horn,  the  penxdt  is  long  when- 
ever the  last  syllable  is  so.] 
Άνεψιότης,  ov,  b,  the  relationship 
especially  between  the  children 
of  sisters,  that  of  cousins,  or  re- 
lationship, not  in  a  very  near  de- 
gree of  consanguinity. 
'Ανίψυχον,  ες,  ε,  imperf  or  2  aor. 
of  άναψνχω. 

'Ανέω,  a  form  not  in  use  in  the 
pres.  (from  which  some  tenses  of 
άνίημι,  are  derived),  fut.  άνέσω, 
and  άνήσω,  1  aor.  ανεσα,  and 
άνήσα,  See  άνίημι.  ίΤ  The  fut.  3 
pers.  aviasi,for  άνήσει,  Odyss.  18, 
265.  1  aor.  optat.  άνέσαιμι,  Iliad 
14,  209. 

Άνέωγα,  ες,  ε,  2  perf.  (or  perf. 
mid.)  of  άνοίγω,  in  Att.  for 
άνεωγμίνος  ειμί,  '  I  stand  open  ;' 
always  in  a  neut,  s.,  to  be  distin- 
guished from  the  imperf,  or  2 
aor.  in  an  act.  s.  See  άνίι^γον. 
(Ανέο)γον,  ες,  ε,  imperf.  or  2  aor. 
act.  of  άνοίγω,  Iliad.  16,  221.  and 
24,  228.  also  Odyss.  10,  389. 
IJem.  p.  829.  IT  Άνεώγοντο,  oc- 
curs as  pass,  in  Xen.  H.  Gr.  6, 
4,  7.  Graiv.  ad  Luc.  t.  9.  p.  486. 
(Άνεωγότως,  adv.  (formed  from 
the  genit.  of  άνε^γώς,  part  of 
άνί^γα.)  openly,  without  conceal- 
ment. 

Άνέωνται,  Att.  for  άνωνται,  3  p. 

plur.  2  aor.  subj.  of  άνίημι. 
(Άνέωξα,  ες,  ε,  1  aor.  of  άνοίγιο. 
"Ανε(ος,  gen.  ο>,  nom.  plur.  ανεω, 
Att.  silent,  noiseless,  without  ut- 
tering a  cry,  or  word — ανεω,  as 
nom.  fern.  sing.   Odyss.  23,  93. 
viz.  η  6'  ανεω  6ην  'ηστο,  τάφος  όέ  οι 
ντυρ  'ίκανεν,  but  she  sat  for  a  long 
time  silent,  for  astonishment  had 
I  seized  her  heart,  no  othcr  ex.  oc- 
I  curs  of  such  nom.  Damm  and 
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others  take  it  as  adv.  here — Aris- 
tarch.  in  all  cases  takes  ανεω  for 
an  adv.  leriting  ανεω,  not  ανεως, 
Apollon.  de  Adverb,  p.  555.  IT 
ανεως,  s.  s.  as  ίίνευ,  Drac.  Straton. 
Herodot.  5,  27.  for  ανεως  κακών, 
read  with  Schweigh.  άνεσις  κακών, 
from  ανανος,  or  ίίναος,  obs.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
ανω. 

'Ανέωχα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  ανοίγω. 

{ΑνεωχΟην,  ης,  η,  3  pers.  plur.  άνεώ- 
χθησαν,  1  aor.  pass,  of  ανοίγω. 

"An?,  ης,  >Ί,  achievement,  fulfil- 
ment, ^Eschyl.  Sept.  715. 5.  s.  and 
Th.  as  αννσις. 

Άνή,  3  pers.  sing,  of  άνήν,  2  aor.  of 

άνίη/Η. 

Άνηβάω,^Ι.  ήσω,  to  become  young 
again,  Theogn.  1005.  Xen.  Cy- 
τορ.  4,  6,  7.  to  grow  up,  attain 
puberty,  Callim.  in  Jov.  56.  IT 
άνηβάσκω,  less  pure.  Th.  Mor.  p. 
415.    Th.  άρα,  ηβάω,  ί',βη. 

(Άνηβητήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to  the  renovation  of  youth  ; 
growing  young  again,  reviving, 
recovering  strength. 

Άνηβος,  ov,  adj.  that  has  not  at- 
tained the  age  of  puberty,  oppos- 
ed to  έφηβος ;  properly,  wanting 
the  clown  on  the  chin,  the  mark 
of  puberty.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
or  dv  for  ανεν,  ηβη. 

'Ανήγαγον,  ες,  ε,  by  Alt.  reduplic. 

for  άνήγον. 

'  Ανήγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άνάγω. 
Ανήγγειλα,  1  aor.  of  αναγγέλλω. 
Ανήγειρα,  ας,  ε,   1  aor.  act.  of  άνε- 
γείρω. 

Ανηγεμόνεντος,  ov,  adj.  not  led,  or 
guided ;  without  a  guide,  leader, 
chief,  or  commander.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν)  (ηγεμο- 
νεύω, ηγεμών,  ηγίομαι)  αγω. 
Ανηγε. ιμα'ι,  fat.  ήσυμαι,  to  relate, 
Pind.  ΟΙ.  9,  120.  s.  s.  as  ύιηγίο- 

μαι  :  from  άνα,  ηγίομαι. 

'Ανήδομαι,  Hi.  to  recall  one's  satis- 
faction, to  take  no  longer  any 
delight  in  what  had  previously 
given  satisfaction.  IT  s.  s.  άνενχο- 
μαι.  Th.  dvh,ri0(^ai,secr)5.for  Th. 
Ανή^ονος,  ov,  adj.  without  plea- 
sure, not  pleasing,  disagreeable. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 

ανεν)  }'ι6ονή. 

Άνήδνντος,  and  ανήίυστος,  ov,  adj. 
not  sweetened,  not  seasoned,  or 
rendered  agreeable  to  the  palate, 
Plat.  Phocion.  5.  met.  not  sweet, 
not  amiable,  or  pleasing,  Plut. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
αίεν)  ηέΰνω. 

'■  Ανήη,  Iliad.  2,  34.  for  dvrj,  3  pers. 
sing,  s-ubj.  2  aor.  of  ανίημι. 

Άνηκα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ανίημι. 

Άνήθινος,  ίνη,  ινον,  made  of  the 
herb  Anet,  or  Dill :  from  ανηθον. 

(' Ανηθίτης,  ov,  b,   VIZ.  οίνος,  wine 

impregnated  with  the  herb  ανηθον. 
* Ανηθον,  (Ion.    ίίνη jov)  the  herb 

Anet,  or  Dill :  Anethum  gra- 
;  veo'ens.  Ή  the   Th.  dvat  θέω,  as 


its  roots  run  out  to  a  distance,  is 

fanciful. 

ΆνηΘοποίητος,  ov,  adj.  not  charac- 
teristic, wanting  clearly  defined 
traits  in  the  character,  Cicero  ad 
Attic.  10,  10.  wanting  mannei's, 
unformed,  unpolished,  as  to  cha- 
racter and  manners,  Dionys.  Hal. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dvfor 
ανεν)  ήθοποιέω,  ήθος,  ποιεω. 

Άνήϊξαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of 

αναισσω. 

'Ανήϊον,  ες,  ε,  Ion.  for  άνήειν,  εις,  ει, 
imperf.  or  pi.  perf.  of  ανεψι. 

Άνηκα,  ας,  ε,  1  aor.  Att.  of  ανίημι. 

Ανήκεστος,  ov,  adj.  incurable;  not 
admitting  cure,  or  alleviation,  not 
to  be  appeased,  as  grief  Iliad.  5, 
394.  wrath,  15,  217.  implacable ; 
hence,  cruel,  harsh,  Herodot.  and 
Dem.  Plut.  irremediable,  hope- 
less, lost,  or  ruined  beyond  all 
hope — destructive,  in  its  conse- 
quences, as  joy,  Sophoc.  Aj.  52. 
and  fire,  Elect.  888.  others 
underst.  '  excessive,'  viz.  not  to 
be  appeased,  or  diminished — 
incurable,  incorrigible,  as  vice, 
Xen.  Mem.  3,  5, 18.  Adv.  'Ανη- 
κέστως.  If  άνήκεστον  πάθος  ερι]ειν, 
Herodot.  I,  137.  s.  s.  as  ψονεΰειν, 
and  by  Plut.  IT  ανήκεστα  ττάσχειν, 
Plut.  Romul.  3.  figurat.  to  be 
put  to  death — IT  άνηκεστως  \ίγειν 
περί  τίνος,  Dem.  to  speak  harshly 
of  any  one,  άν.  χρήσθαι  τοις 
έχθροΐς,  Plut.  to  treat  the  enemies 
with  cruelty — dv.  διατίθεναι,  to 
treat  cruelly,  Herodot.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for  ανεν) 
άκίομαι. 

'Ανηκης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ανήκεστος. 

'Ανηκοΐα,  ας,  η,  the  loss,  or  want  of 
the  faculty  of  hearing  ;  deafness 
— the  state  of  not  listening,  or 
lending  attention ;  also  met.  of 
not  obeying  or  following — the 
state  of  not  having  attended  to,  so 
as  to  learn,  the  not  having  learn- 
ed, ignorance,  Plut.  10.  p.  503. 

IT  tqvto  έχει  πρώτον  κακόν  η  άσι- 
γησία,  την  άνηκοΐαν,  loquacity  is  at- 
tended with  this  chief  inconve- 
nience, to  wit,  inattention  of  the 
listeners,  that  of  not  finding  a 
willing  audience  ;  from  ανήκοος. 
'Ανηκόντιζον,  ες,  ε,  imperf.  or  2  aor. 
of  άνακοντίζω. 

' Ανήκοος,  ov,  adj.  not  hearing  ;  in  - 
capable of  hearing,  deaf,  Xen. 
Mem.  2,  1,  31.  not  hearkening, 
not  listening,  or  giving  attention, 
disobedient,  pass,  that  has  not 
heard  ;  that  has  not  learned,  ig- 
norant, Xen.  Mem.  4,  7,  5.  in- 
audible, Construct,  mostly  with  a 
genit.,  but,  Plat.  Alcib.  ?  with 
an  accus.  Adv.  άνηκόως.  IT  ανηκόως 
εχονσα  άστρολογίας,  Plut.  being 
ignorant  of  astronomy,  s.  s.  as 
άνηκοος  ονσα.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dv  for  ανεν)  ακούω. 

'Ανηκονστέω,  ώ,  fut.  ήσω    not  to 


hear;  not  to  listen  ;  not  to  obey, 
Iliad.  15,  236.  and  16,  676. 
JEschyl.  Prom.  40.  with  a  genit. 
but  also  dat.  Herodot.  6,  14.  and 
the  latter  more  freq.  Grammat. 
Matth.  Sec.  340.  obs :  from  άνή- 
κονστος. 

('Ανηκονστία,  ας,  η,  the  state  of  not 
hearing  ;  incapability  of  hear- 
ing, deafness — unwillingness  to 
hear,  listen,  or  (met.)  obey. 

(' Ανήκονστος,  ov,  adj.  not  to  bo 
heard,  not  amiable — that  ought 
not  to  be  heard,  Aristot.  cit.  Schn 
L.  s.  s.  as  ανήκοος,  act.  s.  tyc. 

(' Ανήκω,  fut.  ξω,  to  extend  to, 
reach,  or  attain — to  concern,  or 
regard — to  relate,  or  refer  to,  εις 
τι.  IT  τα  εις  άρετήν  ανήκοντα,  thing? 
relating  to  virtue.  U  ψίραγξι  ταΐς 
το  μήκος  ανηκονσαις,  Diodor.  3,  10, 

and  15.  rocky  valleys  extending 
to  considerable  length.  IT  τής  μίν 
εν  τω  λέγειν  ίννάμεως  ουκ  επί  τοσον- 
τον  ανήκοντες,  not  indeed  attaining 
such  a  pitch  of  eloquence.  IT  γεω- 
νείναι  ες  τα  μέγιστα  άνήκοντες,  He- 
rodot. 8,  111.  remarkably  poor, 
as  land  proprietors,  Th.  άνα,  ηκω. 

Άνη\άκατ·>ς,  ov,  adj.  without  a  dis- 
taff. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
dv  for  ανεν)  ήλακάτη. 

'Ανηλάμην,  1  aor.  and  ανηλόμην,  2 
aor.  mid.  of  άνάλλομαι. 

'Ανήλΰτος,  ov,  adj.  properly,  not  to 
be  driven,  viz.  draught  animals  ; 
hence,  wild,  restive,  untameable, 
untractable,  unmanageable,  un- 
conquerable, met.  of  things,  as 
metals,  not  to  be  hammered  out, 
not  ductile,  or  flexible,  hard.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  ελαύνω,  iλάω,obs. 

'Ανηλεγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  neglect 
totally,  the  force  of  dva,for  απηλε- 
γέω,  in  Apollon.  2,  17 .  according 
to  Herodian.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dv  for  ανεν)  αλέγω. 

('Ανηλεγέως,  adv.  of  ανηλεγής. 

'Ανηλεγής,  ίος,  adj.  careless,  not 
heeding,  consequences,  fearless, 
s.  s.  as  άπηλεγής.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  av  for  ανεν)  άλ'εγω. 

Άνη\εήμων,3.  s.  and  Th.  as  άνελκή- 
μων. 

Ανηλεής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  us 
άνελεής. 

'Ανηλέητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ανελέητος. 

'Ανήλε  ιπτος,  άνήλειώος,  and  άνήλιφος, 
ov,  adj.  not  anointed  with  un- 
guents, or  perfumed  oils,  being 
commonly  used  after  taking  a 
bath — not  besmeared,  or  painted. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  for 
ανεν)  αλείφω. 

(Άνηλειχρία,  ας,  η,  the  state  of  not 
being  anointed,  want  of  cleanli- 
ness. (See  άνήλειπτος)  soil,  filth, 
Polyb.  3,  87. 

' Ανηλεώς,  adv.  of  ανηλεής. 

Άνηλής,  έος,  adj.  poct.for  ανηλεής. 

'Ανήλνθον,  ες,  ε.  2  aor.  of  ανέρχομαι. 

'ΑνήλΟον,  anabbrev.  of,  and  more 
in  use  than  ανήλνϋον. 
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Άνηλιάζω,  fut.  άσω,  to  expose  to 
the  sun,  to  sun.  Th.  άνά,  (ηλιάζω) 
ήλιος. 

Ανήλικος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνηβος, 
viz.  that  has  not  attained  the 
ήλικία.  Th.  a  priv,,  ν  euphon.  (or 
άν  for  άνευ)  ήλίκος,  ίιλιξ. 

Ανήλιος,  ου,  adj.  without  sun  ;  not 
illuminated  by  the  sun,  or  not 
shone  upon ;  shady.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  av  for  άνευ)  ήλιος. 

Ανίιλιττος,  Dor.  άνάλι~ος,  ov,  adj. 
with  feet  uncovered,  unshod, 
barefoot,  Theocrit.  4,  56.  IT 
Damm  and  others  derive  it  as 
a  compound  with  χους,  others 
again  differently,  from  a  priv. 
ελίσσω ,  πους,  but  the  simplest  is 
that  of  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  dv  for  ανεν)  ηλιψ,  Dor.  άλιψ,  a 
peculiar  kind  of  shoe  in  use 
among  the  Dorians. 
Άνηλιψής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άνήλειπτος. 

Ανήλΰσις,  εως,  η,  the  act  of  going, 
or  coming  up — the  going,  or  com- 
ing back,  return.  Th.  άνά,  έλείθω, 
obs.  giving  tenses  to  έρχομαι. 

Άνηλώθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
άναλύω,  obs.  for  αναλίσκω. 

'  Ανήλωκα,  ας,  ε,  and 

{' Ανήλωσα,  1  aor.  of  άναλύω,  ανα- 
λίσκω. 

Ανήμελκτος,   ov,   adj.  unmilked, 
Odyss.  9,  439.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dv  for  άνευ)  άμελγω. 
Άνψεν,    abbrev.  for  άνήκαμζν,  1 
pers.  plur.  of  άιήκα,  1  aor.  of 

άνίημι. 

Ανήμερος,  ου,  adj.  untamed,  wild  ; 
untameable,  ferocious,  savage, 
cruel — not  cultivated,  brought  up 
in  gardens,  wild.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  dv  for  άνευ)  ήμερος. 

ΓΑνημεοο~ης,  ητυς,  η,  wiidness  ;  fe- 
rocity, viz.  as  subst.  the  s.  of  ανή- 
μερος. 

Ανημερόω,  Cj.fut.   ώσω,   to  render 

perfectly  tame  ;  the  force  of  ανά: 
from  άια,  {μερόω. 
Άνημμίνος,  ένη.  ενον,  part.  perf.  of 

άνάτττυμαι. 
Άνήν,  ής,  ή,  2  aor.  of  άνίημι. 
Άνήνάσ&αι,  injin.  of  ήνηναμην,  1 

aor.    mid.    if   άναίναμαι,  from 

y>hich  in  use  in  Horn.  3  pers. 

sing,  άνψτατο,  and  subj.  άνήιηται. 
Άνήνεγκον,ες,  ε,  2  aor.  or  imperf 

of  αναφέρω. 
'Ανηνεμίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  free 

from  wind.  Strab.  7.  p.  388.  ed. 

Sieb.:  from  άνήνεμος. 
(Άνηνεμία,  ας.  ή.  freedom  from  wind. 
Άνήνεμος,  ov.  adj.  free  from  wind, 

or  storms.  Suphoc.  (Ed.  Col.  677. 

calm.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 

dvfor  άνεν)  άνεμις. 
Ανήνι-^ς.  Ion.  (Dor.  άνάνιος)  ov. 

adj.  lit.  unbridled ;  unconstrain- 
ed, unnily,  arrogant.  Th.  a  priv.. 

ν  euphon.  (or  dv  for  άνευ)  ηνία. 
Ανήΐ'ίος,  Ion.  for  άνίινιις,  ου,  adj. 

free  from  pain.  ΊΊι.  a  priv.,  ν 

euphon.  {or  dv  for  άνευ)  άνία. 


Άνήνοθε,  or  a  vowel  following,  άνή- 
!  νοθεν,  3  pers.  sing,  of  a  poet.  2 
perf.  in  a  neut.  and  pres.  s.  to 
spring  up,  to  press  upward,  as 
blood  from  a  wound,  Iliad.  11, 
206.  the  steam  of  fiesh  in  a  re- 
past, Odyss.  17,  270.  Ή  Etym., 
differently  explained:  by  some 
as  a  comp.  of  ενήνοθα,  like  έπενήνο- 
θεν,  κατενήνοθεν,  and  παρενήνοθεν, 
(which  express  any  motion,  or 
agitation  ;  see  the  words,)  and 
as  such  from  άνά,  and  ενόθω,  obs. 
signif.  'shake,  agitate,'  whence 
also  ενοσις,  and  the  compounds, 
ίνοσίχθων,  and  είνοσίφυλλος,  with 
this  agrees  Gram.  Matth.  Sec. 
I  235.  ενηνοθε  occurs  not  alone,  and 
[  the  above  only  in  Epic.  poet. 
Buttmann,  Lexil.  p.  291.  et  sqq., 
with  the  old  Gram.,  derives  άνή- 
|  νοθε  by  reduplic.  from  an  obs. 
\  Th.  άνθω,  {from  which  come  άν- 
j  θέω,  άνθος)  and  άνθω,  perf.  mid. 
or  2.  ηνθα,  Att.  reduplic,  υ  insert- 
ed, άνήνοθα,  related  to,  or  from 
dva,  as  άντι  gives  άντομαι  —  and 
the  other  words  above  from  ενή- 
νοθα, which  he  derives  from  an 
obs.  ένεθω,  ενθω,  related  to  έ'θω, 
ε  ω,  to  'be,'  and  following  this, 
the  compounds  of  ενήν,  mean,  'to 
be  on,  to  exist  on,"  this  agrees 
with  Apollon.  1,  664.  and  4,276. 
but  not  with  the  origin,  s.  as  in 
Horn,  ελαιον  'εττενήνοθε  θεονς, Odyss. 
7,  364.  Heyne  ad  Iliad.  5,  823. 
the  oil  flowed  on  the  bodies  of 

the  Gods — κόμη  κατενήνοΟεν  ώμονς, 
Hymn,  in  Cerer.  279.  the  hair 
flowed  down  the  shoulders,  in 
Iliad.  2,  219.  έ-ενήνοθε  λάχνη, 
down  growing  on  the  head,  so  also 
10.  134.  Apollon.  as  ext.  suits  the 
Th.from  εθω,  εω.  the  Homeric 
use  includes  άνήνοθε  {with  which 
however  the  deriv.  from  άνθω 
well  suits)  with  the  others,  and 
so  all  perhaps  from  ενόθω,  obs. 
Th.  (άνθω,  obs.  from  άνά.  from 
Which  άνθέω,  άνθος)  or  άνά,  ενήνοθα 
from  ενόθω,  obs.? 

'Ανήννστος,  ov,  adj.  not  achieved, 
unfinished — not  to  be  completed, 
without  end,  or  object,  Odyss.  16, 
111.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
άν  for  άνεν)  άνΰω. 

(Άνήνντος.  ov.  adj.  s.  s.  as  άνήννσ- 
τος,  especially  in  prose,  Valcken. 
ad  Adoniaz.  p.  379.  C. 

Άνήνωρ,  ορος,  Ό,  unmanly,  wanting 
manly  courage,  dastardly,  Odyss. 
10.  301.  as  an  adj.  wanting  bo- 
dily strength,  with  άνήρ,  Hes. 
Oper.  749.  Ότ  άνέρ'  άνήνυρα  ποιεΐ, 
because  it  makes  a  feeble  man. 
ΊΊι.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for 
άνεν)  άνήρ. 

' Ανήπνστος,  ov,  adj.  Ion.  for  άνά- 
-νστος. 

Άνη-υω,   fut.    νσω,    to    Cry  OUt 

aloud :  to  roar  loudly,  s.  s.  as 
άναφωνεω,  Mosch.'  2,  97.  Th. 
άνά,  ήττυω.   [ν  in  the  older  po- 


ets ;  in  Mosch.,  however,  2,  97. 
we  find  ϋ] 
"ANH'Pj  Ό,  dcclen.  Epic,  and 
poet.  gen.  άνερος,  dat.  άνερι,  accus. 
άνερα,  voc.  dvip  :  plur.  άνίρες,  gen. 
άνέρων,  dat.  άνίρεσσι  and  άνδρίσσι, 
accus.  άνέρας,  voc.  άνίρες :  dual 
nom.  and  accus.  άνίρε,  gen.  dat. 
άνίροιν — in  prose,  and  generally 
by  Syncope,  δ  inserted  to  prevent 
harshness,  gen.  άνδρδς,  dat.  ανδρϊ, 
accus.  άνδρα,  voc.  άνερ  :  plur.  nom. 
άνδρες,  gen.  άνδρών,  dat.  άνδρασι, 
accus.  άνδρας :  dual.  nom.  and 
accus.  άνδρε.  gen.  and  dat.  άνδροΐν, 
a  man,  in  general,  an  adult  man  ; 
a  full  grown  man,  a  vigorous 
man  ;  a  man,  as  opposed  to  1  wo- 
man,' Iliad.  17,  435.  a  man,  as 
different  from  'a  Divinity,'  Horn, 
generally  in  the  plur.  and  with 
θνητός  or  βροτός,  also  alone  but 
rarely,  in  the  sing,  as  Iliad.  13, 
321.  (in  such  sense,  άνθρωπος  more 
used)  and  Sophoc.  Aj.  77.  CEdip. 
Col.  566.  Herm.  ad  Viger.  p. 
722.  sometimes  also  in  prose,  met. 
plur.  land,  continent,  as  opposed 
to  islands,  and  ships.  Horn, 
hymn.  Apollon.  142.  Pind.  Ol. 
6.  15.  a  husband.  Iliad.  19,  291. 
Odyss.  24,  196.  11,  413.  a  para- 
mour, as  opposed  to  a  '  husband,' 
Sophoc.  Trach.bol.  Eurip.Hip- 
pol.  490.  Valcken.  a  man,  as 
opposed  to  a  youth,  in  Horn,  mostly 
an  adj.  added  to  mark  the  dis- 
tinct, of  personal  qualities,  rank\ 
or  age,  with  γέρων,  Odyss.  11, 
342.  a  man.  with  a  subst.  denot- 
ing the  rank,  quality,  or  condi- 
tion, as  Iliad.  1,  144.  also  the 
nation,  or  tribe  freq.  in  Horn 
alone,  in  Horn,  a  warrior,  and  a 
brave,  manly,  or  valiant  man,  as 
in  exhortation,  Iliad.  5,  529. 
hence,  in  Att.  writ,  as  a  term  of 
respect,  where  an  office,  or  busi- 
ness is  expressed,  opposed  to  άν- 
θρωπος, Lysias  in  Nicomed.  p. 
864.  ed.  R.  and  Plat.  Gorg.  p. 
154.  ed.  Heind.  a  worthy,  or  a 
respectable  man,  a  man  of  merit, 
so  likewise  in  addresses,  such  as 
άνδρες  ' Λ,θηναϊοι,  δικάσται,  στρατιώ- 
ται,  and  in  other  instances  added 
when  a  class  only  is  indicated,  as 
άνι;ρ  στρατηγός,  Thuc.  1,  74.  a 
general,  similar  to  the  freq.  use 
in  Horn.  Heind.  ad  Plat.  Gorg. 
p.  247.  Buttmann.  Gr.  Gram, 
sec.  277.  In  Theognis,  v.  199.  a 
certain  person,  a  man.  but  rarely, 
and  poet,  in  such  s.  IT  ωνηρ,  Ion. 
for  Ό  άννρ,  but  Att.  άνήρ,  [ — J 
Dawes  Misc.  Crit.  p.  123.  the  ar- 
ticle coalescing  with  a  short,  and 
so  making  a  long,  Person  ad 
Phcen.  903.  ώνδρες,  for  αϊ  ανδοες, 
only  in  late  Ion.  and  Lor.  ip. 
Kan.  ad  Greg.  p.  87.  and  96. 
1i  Etym.  άρσην  the  old  form  of 
άρήν,  "Άρης,  άρείων,  άριστος,  άρέτη. 
have    a   common   origin,  ana 
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related  to  ρόω,  ρώω,  ρώννυμι.  [  The 
epic  poets  have  the  first  syllable 
long  in  the  rising  part  of  the  vs., 
and  in  the  other  part,  short. 
Tlie  epic  poets  h  ave  also  the  first 
syllable,  in  the  trisyllabic  forms, 
always  long;  the  Attic  poets, 
always  short,  when  not  made 
long  by  position.  ^Eschyl.  alone 
seems,  here  and  there,  to  have 

followed  the  Homeric  usage, Pors. 
Eur.  Phrtn.  1670.  In  one  in- 
stance, in  Sophoc.  (Ed.  T.  86;). 
the  first  syllable  is  long.  Accord- 
ing to  Wellauer,  Pinzger,  and 
Lange,  the  a  is  also  sometimes 
long  in  the  trimeters.] 

Ανηρεθην,  I  aor.  pass,  of  άναιρέω — 
some  refer  it  to,  άνα,  ανω. 

Ανήοεικτος,  ου,  adj.  Ion.  for  άνέ- 
ρεικτος. 

'Ανηρειψάμην,  1  aor.  mid.  of  άνερεί- 
πομαι. 

Άνηρέμητας,  ου,  adj.  not  resting ; 
restless,  unruly.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  αϊ/ευ)  ήρεμέω, 
ήρεμος.    See  ήρεμα. 

Ανήρεστος,  ου,  adj.  unpleasing, 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ανευ)  αρεστός. 

Ανηρεφής,  έος,  adj.  not  covered ; 
uncovered  ;  without  a  roof,  Apol- 
lon.  2,  1174.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  avfor  ανευ)  ερέφω. 

Άνήοηκα,  ας,  ε,  part,  άνηρηκώς, 
perf.  act.  of  άναιρέω. 

'Ανήρης,  εος,  adj.  not  fitted  to ;  not 
joined,  met.  not  married.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  avfor  ανεν)αρω. 

1 ΑνήριΟμος,  ov,  adj.  Ion.  for  άνά- 
ριθμος. 

Άνηοόμην,  2  aor.  of  άνέρομαι. 

Άνήροτος,  ου,  adj.  not  ploughed,  not 
tilled,  Odyss.  9,  109.  and  with- 
out cultivation,  123.  IT  Ion.  but 
άνάροτυς  as  Alt.  does  not  occur. 
Th.  a  priv.,  ν  euph.  (or  άν  for  ανευ) 
άρόω. 

Άνήρτημαι,  part,  άναρτημένος,  perf. 

pass,  of  άναρτάω. 
Άνηρώτευν,     Dor.  for  άνηρώτων, 

Theo.  1,  81.  imperf.  of  άνερωτάω. 
Ανήρπασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άναρ- 

πάζω. 

Άνησίδο}ρος,  a,  ov,  adj.  properly, 
that  sends  forth  presents,  s.  s.  as 
ζείδωρος,  from  her  bosovi.  as  epith. 
of  the  earth,  and  of  Ceres.  Th. 
άνίημι,  δώρον. 

Άνησιμώθην,  1  aor.  pass,  of  άναισι- 
μόω.Ί 

"Ανησον,  ου,  το,  Herodot.  4,  41.  Ion. 
for  ανηθον. 

Άνήσσητος,  ov,  adj.  not  worsted, 
not  conquered  ;  invincible.  Th. 
apriv.,  ν  euphon.  (or  avfor  ανεν) 
ησσάω,  ησπων. 

Άνηστις,  εως,  ή,  s.  s.  as  νηστις — as 
ανώνυμος,  νώνυμος,  άνήνεμυς,  νήνεμος, 
άνήριθμος,    νήοιθμος,    &C.     Th.  α 

priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
ε  δω,  έσθίω. 

Αρήσω,/ΐίί.  (properly  of  άνέω,  obs.) 
Of  άνίημι. 


Ά  ■ήτινος,  Dor.  and  JEol.  for  άνή- 

θινος. 

"Ανητον,  ΟΓαννητον,  JEol.  and  Dor. 
for  ανηθον. 

'Ανήψαιστος,  cv,  adj.  without  Vul- 

can,  viz.  without  the  god  of  fire. 

hence,  without  fire,  Eurip.Orest. 

620.    Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or 

άν  for  ίχνευ)  "ΐίφαιστος. 
Άνηφθω,  imperat.  perf.  pass,  of 

άνάπτω,  Odyss.  12,  51. 
"Ανηχα,  ες,  ε,  perf.  act.  of  άνάγω. 
"Ανηφα^  ας,  ε,  1  aor.  of  άνάπτω. 
Άνηχέω,    ώ,  fut.   ήσω,   to  sound 

forth.   Th.  άνα,  ήχεω,  ήχος. 
Άνθαιρέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  2 

aor.  άνθειλόμην,  to  choose  instead, 

or  in  preference,  prefer  one  thing 

to  another,  τί  τίνος,  Eurip.  Hec. 

656.    Th.  άντι,  αίρέομαι. 
Άνθαλίσκομαι,  fut.  άνθα~λώσομαι,  to 

be  seized,  overthrown,  captured, 
or  condemned  in  return,  uEschyl. 
Ag.  350.    Th  άντι,  αλίσκο),  άλόω. 

Άνθαμι\\άομαι,  to  fight  against,  or 
contend  with,  any  one,  nvi.  Th. 
άντι,  άμι\\άομαι,  άμιλλα. 

(Άνθάμι\\ος,  ου,  adj.  fighting  with, 
contending  against,  acting  as  ri- 
val, or  competitor. 

Άνθάπτομαι,  fut.  ψομαι,  lit.  to  con- 
nect one's  self  with,  fasten  one's 
self  to,  hence,  undertake,  take 
up,  in  order  to  manage,  as  a 
business,  (raw  έργου) public  affairs, 
των  πραγμάτων,  Ρ  at.  and  Thuc. 
war,  πολεμούν,  Herodot.  in  a  hos- 
tile s.  properly,  to  attack  in  turn,  . 
assault,  Herodot.  7,  138.  attack,  [ 
viz.  assail  and  distress,  the  heart,  I 
φρένων,  Eurip.  Med.  54.  to  mo-  | 
lest,  vex,  or  distress,  with,  or\ 
without   '  in   turn.'  Construct, 
with  a  genit.  Th.  άντι,  απτω. 

Άνθεινύς,  ή,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνθινος. 

Άνθειλόμην,  2  aor.  of  άνθαιρέομαι. 

Άνθεκτέος,  έα,  έον,  it  is  necessary  to 

oppose,  resist,  contest,  &c.  viz.  as 

verbal  adj.  of  άντέχω. 
Άνθελιγμδς,  ου,  Ό,  a  winding,  or 

rolling  in  a  contrary  direction. 

Th.  άντι,  ελίσσω. 

(Άνθέλιξ,  ικος,  that  part  of  the! 
external  ear,  which  immediately  I 
surrounds  the  oritice,  viz.  the  ob-  j 
long  eminence  surrounded  by  the 
Helix,  or  large  bordei  :  from 
άντι,  ελ<£. 


Ανθελκύι 
another 


>?.  adv.  nVdling  ncrainst 


or  towards  one' 


'li- 


the flower,  of  any  thing,  lit.  or 
met.  to  pluck  oft*  the  flower,  s. 
as  άπανθίζω,  JEschyl.  Suppl.  76. 
interpret.  Schol.:  from  άνθεμίς. 
Th.  άνθος. 
(Άνθέμιον,  ου,  τδ,  a  blossom,  a  flower 
— in  architecture,  the  Ionian  vo- 
lute, so  called,  Hesych.  in  the 
plur.  marks  on  the  body,  viz. 
after  the  manner  of  the  tattoo- 
ing process  of  the  North  Ameri- 
can Indians,  probably  as  resem- 
bling flowers,  Xen.  Anab.  5,  4, 
32.  plur.  in  3  good  MSS.  pro- 
perly from  obs.  adj.  άνθίμιος, 
Schn.  L.  Supplem. 
(Άνθεμϊς,  ίδος,  ή,  a  blossom,  or 
flower,  Anal,  Br.  1.  p.  250.  No. 

2.  Diotim.  Ep.  2.  a  plant  resem- 
bling Camomile. 

Άνθεμιοειδης,  έος,  adj.  resembling 
flowers,  of  the  nature  of  flowers  ; 
abounding  in  flowers,  flowery; 
blooming  ;  decorated  with  repre- 
sentations of  flowers,  variegated. 
Th.  ανθεμιον,  είδος. 
(' Ανβεμόεις,  άεσσα,  6εν,  adj.  poet. 
flowery,  blooming,  abounding  in 
flowers,  as  a  field,  cf*c.  enamelled, 
with,  or  decorated  with  repre- 
sentations of  flowers,  either  in 
raised  work,  as  Miad.  23,  885. 
and  Odyss.  24,  255..  or  otherwise 
Ή  some  underst.  it  met.  in  Odyss. 

3,  440.  and  24,  274,  applied  to 
vessels,  1  splendid,  bright,  beauti- 
ful.' formed  from  ανθεμον. 

"Ανθεμον,  ου,  τδ,  a  blossom;  a  flower, 
5.  s.  as  άνθος.  met.  the  flower,  viz. 
the  most  precious,  or  exquisite,  or 
most  delicate  in  its  kind,  Pind. 

Th.  άνθέω,  άνθος. 
\Άνθεμόρρυτ)ς,  ου,  adj.  flowing  from, 
distilling  from  flowers.  Th.  ανθε- 
μον, ρέω. 

Ι'Άνθεμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνθινος, 
but  ? 

Άνθεμηνργδς,  ov,  adj.  lit.  that  works 
upon,  is  occupied  about  flowers, 
hence,  η  άνθ.  the  honev-bee, 
JEschyl.  Pers.  611.  Th.  ανθεμον, 
εογον. 

Ανθεμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  pro- 
bably formed  from  άνθεγοειδής. 
See  Gram.  Matth.  Sec.  111. 
"Ανθεξις,  εως,  ή,  the  act  of  opposing, 
opposition,  a  holding  out,  resist- 
ance— a  holding  fast,  adherence 
— a  holding  to,  embracement,  as 
subst.  the  s.  of  αντέχω.   Th.  άντι, 


from  the  genit.  of  the  pres.  part.  ^Άνθέξομαι,  fut.  mid.  of  αντέχω 


of  άνθέΧκω. 
Ανθέλκω,  fut.  ξω,  to  pull  against  j 
another,  in  a  contrary  direction  ; 
to  pull  back,  or  hinder  ;  to  pull 
to  one's  self,  hence,  to  draw  overj 
to  one's  self,  as  met.  to  usurp,  j 
power,  Herodot.  Th.  άν-ϊ,  ίλκ 


Ανθερεών,  ώνος,  δ,  the  chin,  Iliad. 
1,  501.  1ί  the  under  part  of  the 
chin,  Hesych.  ar.d  Suidas.  also 
in  Euphorion,  for  the  neck,  or 
throat,  but  improperly  according 
to  the  old  Gram,  in  such  s.  Rufus 
p.  26.  and  Aretaius  83.  c.  Sup- 


Ανθεμα,ατος,τδ,Ιοη.αηάροεί.Αοΐ'Ι  ρΙΐαηίείη  the  early  periods  of 


άνάθεμα,  Horn.  hymn.  5.  9. 
Ανθέμενος,  poet,  for  άνατιθέμενος, 

part.  pres.  pass,  of  άνατίθημι.  \ 
Ανθιμίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  gather  ' 

20 


ancient  Greece  touched  the  chin 
of  the  person  they  addressed,  as 
subsequently  they  embraced  the 
knees.  IT  Etym.  some  derive  it 
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from  άθηρ,  άνθήρ,  άνθέριξ,  Schn.  L. 
Suppl.  others  citing  άνθήσαι, 
from  άνθέω,  applied  to  the  growth 
of  the  beard,  Odyss.  11,  319. 
others  prefer  άνθέο),  Schn.  L.  ed 
Pass,  but  both  perhaps  from  αν- 
θώ, obs.from  άνά.Ί 

Άνθερίκη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άνθέρικος,  άνθέριξ.   Th.  άθήρ. 

(Άνθέρικος,  ου,  Ό,  the  stalk  of  corn, 
(but  properly,  the  summit  of  the 
stalk)  the  stalk  of  the  Asphodel, 
(άσφόόελος)  Theocrit.  1,  52.  Ni- 
cand.  Titer.  535.  Aratus  1060.  a 
bulbous  plant,  so  called,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  7,  13,  4.  IF  Theo- 
phrast.  and  Hippocrat.  use  άν- 
θέρικος, to  express  the  'stalk,' 
but  it  seems  from  the  Schol.  on 
Theocrit.  1,  52.  to  have  been  also 
taken  for  the  entire  plant,  or 
the  summit,  or  fruit,  but  im- 
properly. 

Άνθερικώδης,  εος,  adj.  resembling 
spikes  of  corn,  or  stalks  of  corn 
— or  the  bulbous  plant,  named 
άνθέρικος.  Til.  άνθέριξ,  άνθέρικος, 
εΊδος. 

Άνθέριξ,  ικος,  δ,  properly,  the 
beard,  the  arista,  of  an  ear  of  corn, 
but  usually,  the  ear  of  corn,  as 
Iliad.  20,  227.  also  the  stalk,  or 
stem.  IT  άνθέρικος,  άνθέριξ,  differ 
only  in  form,  and  may  have  a 
common  origin  with  άνθέω,  άνθος: 
from  άνθω,  obs.:  from  άνά,  but 
they  are  generally  derived  from 
Th.  άθηρ,  ν  inserted  paragog. 

Άνθερών,  ώνος,  b,  a  ?  form  for  άν- 
θερεών,  Schn.  L.  Suppl. 

"Ανθεσαν,  Ion.  and  poet,  for  άνέβε- 
σαν,  3  pers.  plur.  2  aor.  of  άνατί- 
θημι. 

'Ανθεσιπότητος,  ου,  adj.  that  flutters 
round  flowers :  from  Th.  άνθος, 
ποτάομαι,  poet,  fur  πέτομαι. 

Άνθεσίχρως,  ωτος,  adj.  variegated 
like  flowers,  variegated.  Th,  άν- 
θος, χρόα. 

Ανθεστήρια,  ων,  τα,  festivals  of 
Bacchus  celebrated  during  three 
days  at  Athens  in  the  month 

Ανθεστηρίων. 
Ανθεστηρίων,   ώνος,  b,   the  month 

Anthesterion  of  the  Attic  year, 
corresponding  with  the  latter  part 
of  February,  and  beginning  of 
March  of  the  ancient  Rom.  ca- 
lendar. IT  Plut.  Sulla  14.  com- 
pares the  kalends  of  March  with 
the  new  moon,  or  begin,  of  the 
άνθεστ.  on  the  3d  day,  the  festival 
of  the  dead,  χΰτροι,  was  celebrat- 
ed, corresponding  with  the  Bom. 
festival  Inferia?.  IT  from  the  sea- 
son of  flowers,  the  Th.  άνθέω, 

άνθος. 

'Ανθεστιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  enter- 
tain in  return,  or  mutually.  Th. 
άντι,  εστιάω,  εστία. 

Άνθεσφόρια,  ων,  τα,  a  festival  of 
Proserpine,  so  called  as  comme- 
morative of  the  rape  of  Proser- 
pine, having  been  carried  off  by 


Pluto  while  gathering  flowers. 

Th.  άνθος,  φέρω. 
' Ανθεσψόρος,  ου,  adj.  bearing,  or 

carrying  flowers — αϊ  άνθεσφόροι, 

the  women  who  celebrated  the 

festival  of  άνθεσφόρια. 
"Ανθετο,  Ion.  for  άνέθετο,  3  pers. 

sing.  2  aor.  mid.  of  άνατίθημι. 
'Ανθεϋσι,  3  pers.  plur.  Dor.  pres. 

of  άνθέω. 

Άνθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  1  protrude, 
row  up,'  (prim,  s.)  Odyss.  11, 
19.  to  bloom,  to  flower,  Hes. 
to  be  blooming,  or  flowery  as  with 
a  quantity  of  roses,  Pind.  Isth. 
4,  31.  met.  to  bloom,  flower,  flou- 
rish, Pind.  Pyth.  1,  108.  and 
Pind.freq.  to  have  the  brilliancy 
and  beauty  of  flowers,  Xen.  Cy- 
rop.  6,  4, 1.  to  flourish,  or  abound, 
Lucian.  to  attain  the  highest  pin- 
nacle, to  have  the  flower  of,  as 
of  fame,  glory,  tyc.  Pind.  Nem. 
9,  94.  IT  Hippocrat.  of  distem- 
pers, 'to  attain  their  height.' 
IT  In  an  act.  s.  '  to  cause  to  shoot 
up,'  by  later  writ,  only,  Schcefl 
ad  Aristoph.  Plut.  p.  530.  Mpeifl 
mid.  ηνθα,  ο  inserted,  and  Att.  re- 
dupl.  άνήνοθα,  Lex.  Damm.  who 
derives  from  άνευ,  θέω,  ?  compare 
etym.  at  άνήνοθε  and  άνθος.  Th. 
άνω,  άνα.  See  at  the  end  άνθος. 

Ανθέων,  genit.  plur.  Att.  of  άνθος. 

"Ανθη,  ης,  η,  a  blossom,  a  flower — 
a  blooming,  a  flowering,  Plat, 
and  especially  in  Attic  writ. 
Pierson  ad  Mar.  p.  4.  Thorn. 
M.  p.  127.  Eustath.  ad  Iliad.  1. 
p.  74. 

Άνθηδων,  6νος,  lit.  an  eater  of 
flowers,  the  honey-bee,  JElian.  h. 
a.  15,  1.  IT  According  to  some, 
directly  from  άνθέω,  άνθος,  after 
the  analogy  of  άλγηδών,  άηδών, 
κηληδών,  generally  however  taken 
as  from  Th.  άνθος,  εδω. 

Άνθήεις,  ήεσσα,  ήεν,  poet.  s.  s.  as  άν· 
θηρός. 

Άνθήλη,  ης,  η,  a  flower  ;  but  chiefly, 
the  plume,  and  pappous  down  on 
seeds,  also  termed  πάππος,  Dioscor. 
3,  133.  the  downy  substance 
growing  on  the  flowering  reed,  1, 
114.  IT  Strab.  5.  p.  142.  erf.  Sieb. 
mentions  this  substance  as  an 
object  of  commerce  with  τΰφη, 
and  πάπυρος.   Th.  άνθος. 

(ΆνθήΧιον,  ου,  το,  dimin.  of  άνθηΧη, 
especially,  the  plume,  &c.  See 

άνθηΧη. 

ΆνθήΧιος,  Att.  for  άντήλιος. 

"Ανθημα,  ατός,  τδ,  a  blossom,  lit. 
the  flower  produced,  but  scarcely 
occurring  except  in  comp.  from 
άνθέω. 

(Άνθήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  άνθε- 
μόεις. 

Άνθηρογραφέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  write 

in  a  florid  style,  Cicer.  ad  Attic. 

2,  6.   Th.  άνθηρός,  γράφω. 
Άνθηρύς,  pa,  ρόν,  adj.  blooming, 

flowery,  in  full  bloom,  hence  met. 

flourishing,  in  full  beauty,  prime, 


or  perfection,  in  the  prime  of 
youth,  youthful,  beautiful,  lovely 
charming,  also  in  its  flower,  viz. 
in  the  highest  degree,  as  wrath> 
Sophoc.  Antig.  9(i0.  like  flowers, 
of  various  colours ;  variegated, 
said  of  stylef  florid.  Th.  άνθος. 

(Άνθηρότης,    ητος,    ή,    Ά  blooming 

flowery  state,  lit.  and  met.  love- 
liness, as  subst.  the  various  ss.  if 

άνθηρός. 

ζ'Άνθησις,  εως,  η,  a  blooming,  a 
flowering,  bloom,  s.  s.  but  not  as 
purely  Att.  as  άνθη :  from  άνθέω. 

Άνθησσάομαι,  to  be  worsted  in  turn 
by  a  person  that  one  had  defeat- 
ed ;  to  be  mutually  defeated ;  to 
yield  to  a  person  who  had  previ- 
ously yielded,  Thuc.  4,  19.  Th. 

άντϊ,  ησσάομαι,  ησσων. 
Άνθητικυς,  κη,  κόν,  adj.  putting 
forth  flowers,   flowering :  from 
άνθέω. 

Άνθηφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνθεσφόρος. 

Άνθίας,  ου,  Ό,  the  name  of  a  sea 
fish,  Aristot.  and  Oppian.  species 
unknown. 

Άνθιερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  dedicate 
in  return ;  to  dedicate  something 
in  place  of  another.  Th.  άντι. 
Ίερόω,  ιερός. 

Άνθίζω,Αηί.  ίσω,  to  render  bloom- 
ing, or  flowery ;  to  adorn  with 
flowers,  to  strew  with  flowers ;  to 
decorate  with  flowery  or  variega- 
ted ornaments,  to  paint,  Herodoi. 
1,  98.  and  Aristot.  h.  a.  5,  15.= 

Pass.  perf.  ηνθισμαι,  part,  ηνθισ- 

μένος,  to  be  painted,  &c.  IT  to  be 
roasted,  Epicharm.  apud  Athen. 
p.  665.  Th.  άνθος. 
(Άνθικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  άν- 
θινός. 

("Ανθιμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άνθινος. 

Άνθινος,  η,  dv,  adj.  consisting  of. 
or  made  of  flowers  ;  like  flowers, 
flowery,  blooming;  beautiful,  de- 
lightful, ornamented  with  flowers, 
or  representations  of  flowers,  va- 
riegated— consisting  of  flowers, 
or  herbs,  prepared,  or  impregna- 
ted with  the  juices  of  flowers,  or 
herbs.  IT  άνθινος  οίνος,  wine  im- 
pregnated with  flowers.  H.airup 
δεκάτη  έπέβημεν  γαίης  λωτοφάγων. 
ο'ί  τ'  άνθινον  εΊδαρ  εδουσιν,  Odyss. 
9,  84.  but  on  the  tenth  day  we 
reached  the  land  of  the  Loto- 
phagi,  who  live  on  '  vegetable 
food,'  (as  distinguished  from  the 
use  of  animal  food,)  according 
to  some,  or  to  others,  alluding  to 
its  '  colour,'  but  probably  met. 
'  delicious  food,'  as  in  the  subseq. 
v.  94.  <f«c.  we  find  its  flavour  to 
be  such  as  to  entice  some  Greeks 
to  abandon  the  expedition  and 
remain  in  the  country.  άνθινα 
Ιμάτια,  garments  of  variegated 
colours,  fl  In  Hippocrat.  '  pre- 
pared from  vegetables,  or  herbs,' 
so  also  in  Gloss.  Galen.  Th. 

άνθος. 
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Ανθιτητάζομαι,  to  ride  against,  or 

towards,  or  to  meet  any  one.  Th. 

dvrl,  ίππάζομαι,  'ίππος. 
(Ανθιππασία,  ας,  η,  a  riding  against, 

towards,  or  to  meet ;  a  combat  on 

horseback. 
{ Άνθιππενω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  av- 

θιππάζομαι :  from  άντι,  ιππεύω. 
Άνθισμα,  ατός,  το,  paint  for  the 

face,  Clemens  Alex.  Pccdag.  3. 

p.  258  :  from  ανθίζω. 

! Ανθίστημι,  flit,  άντιστήσω,  (perf. 
άνθεστηκα,  and  2  aor.  άντέστην, 
in  a  neut.  s.)  to  place  against,  or 
opposite,  in  opposition,  as  in 
battle;  to  place  before,  any  one, 
exhibit ;  to  place,  one  thing  op- 
posite another  and  so  compare, 
τινί  τι.  neut.  viz.  the  perf.  and 
2  aor.  to  stand  in  opposition,  op- 
pose, withstand,  resist,  Iliad, 
with  a  dat.  — Ανθίσταμαι,  Mid. 
imperf.  άνθιστάμην,  s.  s.  as  the 
neut.  hold  out,  resist,  Iliad.  16, 
305.  with  a  genit.  JEsch.  Pers. 
700.  and  Quint.  Smyrn.  1,  520. 
to  stand  in  opposition  to,  or  stand 
against,  as  πρνς  τινα,  Xen.  Sym- 

pOS.  5,  1.    Th.  άντι,  'ίστημι. 

Άνθοβάψεια,  ας,  η,  the  dying  in  va- 
rious colours.   Th.  άνθος,  Ράπτω. 

(Άνθοβάφης,  εος,  adj.  dyed  of  vari- 
ous colours;  of  various  colours, 
or  of  bright  colours. 

(Άνθοβάψος,ον,  Ό,  a  dyer  in  various 
colours. 

Άνθοβολέω,  ω,  fut.  ήσω.  to  throw 
flowers,  to  strew,  or  bestrew  with 
flowers,  Mcleag.  Ep.  105.  Plut. 
3.  p.  826—Άνθοβολέομαι,  Pass. 
to  be  bestrewn  with  flowers.  Th. 

άνθος,  βάλλω. 
(Ανθοβόλησις,  εως,  η,  a  throwing  of 

flowers,  see  the  verb ;  the  falling 
of  fio\vcrs  from  plants,  Geoponic. 
10,  59. 

(Άνθοβόλος,  ov,  adj.  throwing,  or 
casting  flowers — producing  flow- 
ers— emitting  the  odour  of  flow- 
ers, as  perfumed  hair,  Epigr. 
Argent.  23. 

Άνθοβοσκος,  ov,  adj.  nourishing 
flowers,  Sophoc.  apud  Hesych. 
Th.  Άνθος,  βόσκω. 

Άνθοδίαιτος,  ov,  adj.  living  on 
flowers,  Meleagr.  Ep.  108.  Th. 
άνθος,  δίαιτα. 

Άνθοδμον,  ov,  το,  the  odour  of  (low- 
ers; a  flower  emitting  odour, 
Theophrast.  Th.  άνθος,  οόμή. 

'Ανθοδόκης,  ov,  adj.  receiving  flow- 
ers, Mosch.  2,  34.  Th.  άνθος,  δέ- 
χομαι, ύέκω,  obs. 

Άνθοκάρηνος,  ov,  adj.  having  the 
head  adorned  with  flowers.  Th. 
άνθος,  κάρηνον. 

'Ανθνκομεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  blow, 
bloom,  or  blossom,  to  flower,  An- 
alect.  3.  p.  239.  No.  05.  to  put 
forth  flowers;  to  cause  flowers  to 
grow,  to  rear,  or  tend  flowers,  or 
as  flmaers,  Epigr.  ad  650.  Th. 
άνθος,  κομίί*). 

^ΑνΟυκύμα.   ov.  adj.  tending,  or 


rearing  flowers — bearing  flowers 
— decorating  the  person  with  flow- 
ers— variegated  with,  or  as  with 
flowers ;  of  bright,  or  variegated 
colours. 

Άνθοκοόκος,  ov,  adj.  crossed  in  the 
weaving  by  a  coloured  woof,  or 
interwoven  with,  or  embroidered 
with  various  colours,  Eurip.  Hec. 

475.   Th.  άνθος,  κρόκη,  κρέκω. 

Ανθολκή,  ης,  η,  the  act  of  pulling 
in  a  contrary  direction,  or  against 
another ;  a  counterpoise,  viz.  the 
s.  as  subst.  of  άνθέλκω. 

(Ανθολκός,  ov,  adj.  drawing  against, 
or  in  a  contrary  direction,  s.  s.  as 
άντίρροπος,  Heysch. ,  counterpoised. 

Α.νθολογέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  pluck, 

or  gather  flowers :  from  ανθολόγος. 

Th.  άνθος,  λέγω. 

(Ανθολογία,  ας,  h,  the  gathering  of 
flowers ;  a  collection  of  flowers ; 
hence,  Anthology,  as  a  title  of  a 
collection  of  small  poems,  or  epi- 
grams of  various  writers  ;  such 
as  that  of  Meleager  of  Gadara, 
An.  Domin.  100.  and  others  of 
later  epochs. 

(Ανθολόγος,  ov,  adj.  that  plucks, 
or  gathers  flowers,  met.  that  makes 
a  collection  of  small  poems,  viz. 
an  Anthology.  Th.  άνθος,  λέγω. 

Ανθόμοιος,  ov,  adj.  the  s.  of  όμοιος, 
in  a  stronger  signif.  resembling 
and  put  in  the  place  of  another, 
Comic,  apud  Schol.  Sophoc.  CEd. 
Col.  1375.  Schn.  L.   Th.  άντι, 

όμοιος. 

Ανθομολογίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  agree, 
to  come  to  an  agreement,  enter 
into  a  mutual  compact,  agree- 
ment, or  bond,  mostly  used  in  the 
mid.  —  Α  νθομολογέομαι,  Mid.  S.  S. 
as  the  act.,  and  more  freq.,  to 
grant,  confess,  admit,  allow  mu- 
tually, or  in  turn  ;  to  come  into 
an  agreement,  &c. :  from  άντί, 

ομολογέω. 

(Ανθομολόγησις,  εως,  η,  agreement, 
conformity  ;  compact,  a  mutual 
engagement,  or  agreement,  see 
the  verb,  an  acknowledgment  in 
return,  a  mutual  concession,  avow- 
al, confession,  or  admission — in 
Ecclesiast.  writ.,  a  grateful  ac- 
knowledgment of  Divine  fa- 
vours. 

(Α  νθομολογία,  ας,  η,  s.  s.  as  άνθομο- 
λόγησις. 

(Ανθ)νομέω,  to,  fut.  ήσω,  to  feed  on 
flowers,  JEschyl.  Suppl.  44.  ac- 
cording to  Person  :  from  άνθονό- 
μος. 

Ανθονόμος,  ov,  adj.  feeding  on  flow- 
ers.  Th.  άνθος,  νόμος,  νέμω. 

Ανθοπλίζω.^ί.  ^σω)toarIn  against^ 
or  in  turn,  Xen.  CEcon.  8,  12. 

Th.  άντι,  (οπλίζω)  'όπλον. 

(Ανθοπλίτης,  ov,  Ό,  a  warrior  arm- 
ed and  equipped  for  war. 

Ανθοποιός,  ov,  adj.  making,  or  pro- 
ducing flowers.    Th.  άνθος,  ποιέω. 

Ανθοπωλέο),  ώ,  flit,  ήσω,  to  sell 
flowers.    Th.  άνθος  νωλέω 


Άνθορε,  poet.Jor  άνεθορε,3ρ.  sing 
2  aor.  of  άναθορέω. 

Ανθορίζω^ϊιί.  ίσω,  lit.  to  set  limits; 
hence,  determine,or  define  against, 
or  in  an  opposite  sense,  establish 
an  opposite  definition.  Th.  άντϊ, 
(ορίζω)  όρος. 

(Ανθορισμδς,  ov,  h,  the  establishing 
an  opposite  definition. 

'Ανθορμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lie  in 

harbour  ready  to  attack  an  ene 
my  ;  to  lie  ready  for  a  mutual  at- 
tack, the  hostile  squadron  in 
view,  Thuc.  Th.  άντι,  (Όρμέω) 
όρμος. 

Άνθος,  εος,  το,  (gen.  plur.  Att. 
though  uncontract.,  ανθέων)  a 
young  bud,  or  shoot,  Iliad.  17,  56. 
and  Odyss.  9,  449.  bid  generally, 
a  blossom,  a  flower,  (whether  that 
properly  so  called,  or  the  point 
on  a  plant  whence  seeds  are  pro- 
pagated,) mostly,  a  flower,  Pind. 
Nem.  4,  35 ;  hence,  bloom,  the 
flowering  season,  lit.  and  met. 
the  bloom  of  youth,  viz.  when  in 
its  full  vigour,  Iliad.  13,  484.  or 
the  prime,  Pind.  Pyth.  4,  281. 
Hymn,  ad  Cerer.  108.  the  perfec- 
tion, or  excellence,  of  any  thing, 
as  of  odes,  Pind,.  Ol.  9,  74.  the 
highest  point,  or  utmost  pitch,  in 
general,  as  of  insanity,  Sophoc. 
Valcken.  diatrib.  p.  179.  in  such 
s., said  perhaps  of  fame,  jEschyl. 
Prom.  7.  or  from  its  mounting 
upwards — the  term  applies  also 
to  things  on  the  top,  or  surface  ; 
so,  the  florets,  or  scum,  on  wino, 
Columell.  p.  627.  the  scum,  on 
liquids,  or  metals,  Hippocrat, 
472.  Paes.  eruptions,  on  the  skin 
— brilliancy,  of  colour,  like  that 
of  flowers,  as  of  gold,  Theognis. 
44.  and  so  met.  splendour,  orna- 
ment, splendid  attire ;  also,  ho- 
nour, glory,  illustration,  of  any 
kind  ;  as  of  a  victory,  Pind.  OL 
2,  91.  delight,  the  joys  of  lore, 
Pind.  Nem.  7,  78.  IF  gen.  plur. 
άνθέων,  retained  by  the  Atl.,  as 
άνθο,ν,  contract.,  may  be  confound- 
ed with  ανθών,  participle  of  άνΟέο), 
or  with  άνθ  ων,  Herodian  apud 
Hermann,  de  emend.  Or.  Gram, 
p.  304.  IT  Etym.  from  αω,  άζω, 
άημι,  according  lo  some,  who  cite 
άωτος,  as  kindred  in  s.  and  ori- 
gin ;  or  according  to  Buttmann, 
like  άνθέω,  from  άνθω,  obs.  from 
ανά,  άνω,  who  cites  the  prim.  s.  of 
άνθέω,  (see  the  word)  as  preserv- 
ed, Odyss.  11,  319.  and  so  the 
prim.  s.  of  άνθος,  is  '  the  sprout, 
or  growing  point,  or  summit' 
next  '  a  flower,'  this  seems  pre- 
ferable, as  άωτος,  from  άω,  means 
rather  '  a  flower'  fully  blown. 
See  also  and  compare  at  άνήνοθι:. 
Damm  derives  άνθέω,  άνθος,  front 
άνω,  θέω,  better  with  Buttm.  lo 
take  as  Th.  άνα,  or  άνω. 
Ανθοσμίας,ον,  Ό,  that  has  the  odour 
of  flowers ;  that  is  odoriferous, 
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sweet-scented  —  with  οίνος,  ex- 
pressed, or  under st.,  an  old  mild 
sweet-scented,  highly-flavoured, 
wine,  Aristoph.  Ran.  1174.;  also, 
a  wine  impregnated  with  odorous 
substances,  Athen.  p.  464.  Th. 

άνθος,  οσμή. 

Άνθοσννη,  ης,  η,  a  blooming,  a  flow- 
ering, bloom :  from  άνθος. 

Άνθ'  οτον;  why,  wherefore,  for 
what  reason  1  without  the  1,  be- 
cause, for  which  reason,  where- 
fore, άνθ'  for  αντί,  the  aspirated 
δτου  following,  genit.  Att.  of 
όστις,  or  'ότις,  obs.  5T  ουκ  οιό1  άνθ 
'ότον,  I  know  not  why. 

Άνθοτρόφος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άνθο- 
βοσκδς,  that  feeds  flowers.  Th. 
άνθος,  τρέφω. 

Άνθοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 
flowers.   Th.  άνθος,  (φορέω)  φέρω. 

(Ανθοφορία,  ων,  τα,  s.  s.  as  άνθεσ- 
φόρια. 

(Ανθοφόρος,  ον,  adj.  bearing  flow- 
ers, flowering — carrying  flowers. 
met.  lovely,  blooming,  Meleagr. 
Epigr.  2,  and  31. 

Άνθοψνης,  έος,  adj.  producing  flow- 
ers— of  the  nature  of  flowers,  re- 
sembling flowers,  flowery,  varie- 
gated. Th.  άνθος,  φύω,  in  the  last 

S.  φνή. 

Άνθρακεία,  ας,  η,  the  burning  of 
coals,  the  preparation  of  charcoal: 
from  άνθρακενω. 

Άνθρακενς,  έως,  Ό,  a  maker  of  char- 
coal. Th.  ανθραξ. 

(Άνθρακεντης,  οϋ,  b,  s.  S.  as  άνθρα- 
κενς, Photii  Lex.  p.  182. 

(Άνθρακενω,  fut.  ευσω,  to  barn 
coals,  to  be  a  maker  of  charcoal. 

(Άνθράκηρος,  pa,  pov,  adj.  pertain- 
ing to  coals. 

(Άνθράκια,  ας,  (Ion. — κίη,  ης,")  ή,  a 

heap  of  burning  coals,  Iliad.  9, 
213.  the  making  of  coals,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3,  8,  7.  and  5,  9,  4. 
instead  of  άνθρακεία,  the  correct 

form,  Schn.  L.  Supplem.  a  black 
paint  prepared  from  charcoal, 
Antiphil.  epigr.  Paralipom.  p. 
G94.  ext.  Schn.  L.  Suppl.  IT  άν- 
θρακίη,  Hippocrat.  p.  581,  33. 
Foes,  a  chafing-dish,  or  pan  of 
coals.  IT  κνπριδος  άνθρακίη,  figurat. 
Asclep.  epigr.  8.  a  person  beloved. 

(Άνθράκίας,  ον,  b,  that  is  black  as 
a  coal. 

(Άνθρακίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a 
coal,  convert  into  a  coal ;  to  make 
charcoal,  neut.  to  be  like  a  coal; 
to  be  like  the  ulcer,  termed  αν- 
θραξ. 

Α,νθρακίη,  ης,  η,  Ion.  see  άνθρακία. 

(Άνθράκιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  ανθραξ, 
a  small  coal — a  species  of  precious 
stone,  a  carbuncle,  or  small  ruby, 
or  garnet,  see  ανθραξ — a  chafing- 
dish  of  coals,  Alexis  apud  Suid. 
and  Hesych. 

(Άνθράκιος,  ον,  adj.  coal-black. 

ΪΆνΟράκίς,  ίδος,  η,  a  burning  coal; 
a  fire  of  coals — a  small  kind  of 
fish,  so  called,  as  being  usually 


fried,  or  bf oiled;  sometimes  al- 
so, any  sort  of  food  that  is  cooked 
by  broiling,  frying,  or  roasting. 

(Ανθρακίτης,  ον,  Ό,  that  is  like  a  coal. 

(Άνθρακΐτις,  ιος,  r\,fem.  of  ανθρακί- 
της. IT  άνθρακΐτις  γή,  Plin.  37,  7. 
s.  s.  as  άνθρακες  έκ  της  γης,  Theo- 
phrast.  de  lapid.  Antigon.  Ca- 
ryst.  cap.  136.  stone-coal,  pit- 
coals. 

(Άνθρακοειόης,  έος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  like  coals;  of  the  co- 
lour of  coals ;  burning  like  live 
coals.     Th.  ανθραξ,  είδος. 

Άνθράκόεις,  όεσσα,όεν,  adj.  of  or  be- 
longing to,  or  of  the  nature  of 

COals.     Th.  ανθραξ. 

Άνθρϊίκοκανστης,  ον,  Ό,  lit.  a  burner 
of  coals ;  a  maker  of  charcoal,  s.  s. 
as  ανθρακείς.    Th.  ανθραξ,  καίω. 

Άνθρακοπώλης,  ον,  Ό,  a  dealer  in 
coals,  a  seller  of  coals.  Th.  αν- 
θραξ, πωλεω. 

Άνθράκόω,  d,fut.  ώσω,  to  bum  to 
coals;  reduce  to  coals.  Th.  αν- 
θραξ. 

Άνθρακώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  pro- 
bably another  form  of  άνθροκοει- 
δής. 

ΑΝΘΡΑΞ,  ακος,  b,  a  coal-— a  pre- 
cious stone,  Carbuncle,  the  orien- 
tal Ruby,  or  according  to  others, 
Garnet — native  Cinnabar,  Athen. 
p.  539.  φ  Vitruv.  7,  8.  Minera- 
logie  de  Hauy,  3,437. — a  species 
of  ulcer,  having  a  dark  crust  be- 
coming gangrenous,  the  sur- 
rounding flesh  of  a  shining  black 
colour,  Paul.  Mginet.  also,  car- 
buncle, an  angry  boil.  ΤΓ  Th. 
ανω,  τρέγω,  is  fanciful. 

Άνθρήδων-,  ονος,  ή,  s.  s.  as  άνθρήνη, 
but  likeicise  as  πεμφρηδών,  &  τεν- 
θρηδών,  Diodor.  Sicul.  Th.  2,  p. 
218.  ed.  Wess.  Th.  'άνθος. 

(Άνθρήνη,  ης,  !ι,  poet,  a  bee,  in  ge- 
neral, but  properly,  the  Wild- 
bee,  hornet:  Vespa  crabo,  and 
σφηξ,  the  wasp:  vespa  vulgaris, 
Aristoi.  h.  an.  9,  41,  &  42. 

(Άνθρήνιον,  ον,  τΰ,  the  honey-comb 
of  the  wild  bee — a  wasp's  nest, 
Aristoph.  Vcsp.  1075. 

Άνθρηνιώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  an  άνθρήνιον,  viz.  cel- 
lular.  Th.  άνθρήνιον,  είδος. 

Άνθρηνοειδής,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  the  wild  bee. 
Th.  άνθρήνη,  είδος. 

Άνθρνσκον,  ον,  το,  an  umbellife- 
rous plant  resembling  chervil, 
and  eaten  as  food  or  condiment, 
Theophrast.  h.  pi.  7,  7.  probably 
that  written  ενθρυσκον,  Pherecrat. 
Athen.  7.  p.  316.  perhaps,  Scan- 
dix  orientalis.  IT  Hesych.  has 
άνθρίσκιον,  Pollux  6,  106.  ανθρισ- 
κος,  Suid.  ανθροισκα,  Etym.  Μ. 
Ιίνθρνσκα  interpret,  ανισον.  but? 

'  Κνθρωπαρεσκεία,  ας,  η,  the  seeking 
to  please,  ccc.  in  the  s.  of  its  adj. 
άνθρωπάρεσκος. 

Άνθρωπάρεσκος,  ον,  adj.  that  pleas- 
es men,  seeking  to  please  men, 


Ecclesiast.  writ,  in  a  bad  s.  like 
αρεσκος,  viz.  using  flattery .  Schn.- 
L.  Supplem.  Th.  άνθρωπος,  άρέσκω: 

Ανθρωπάριο»,  ον,  το,  a  little  man^ 
dimin.  of  άνθρωπος.  [  ^ 

Άνθρωπίη,  contr.  άνθρωπή,  ής,  ητ 
(like  άλωπεκή)  Ion.  άθρωπηΐη,Αοτ 
άνθρωπείη,  Hcrodot.  5,  23.  (δορα 
under st.)  a  man's  skin,  as  fern, 
of  an  adj.  ανθρώπειος.  Th.  άνθρωπος* 

(Ανθρώπειος,  εία,  ειον,  adj.  (Ion. 
άνθρωπήϊος)  of  man,  or  men ;  con- 
sisting of  men — pertaining  to,  or 
peculiar  to  man,  or  man's  nature, 
dispositions,  or  habits;  human. 
TT  τα.  ανθρώπεια,  Xen.  Mem.  1,  1, 
15.  arts  of  man,  but  in  1,  1,  16, 
&  19.  the  actions  and  conduct  of 
men,  moral  actions,  and  4,  6,  5. 
with  πράγματα,  the  concerns  of 
men.  IT  άνθρώπειον  γένος,  the  hu- 
man race,  mankind,  but  άνθρωπίνη 
φύσις,  man's  nature,  L.  Damm. 
Compare  άνθρώπινος 

(Άνθρωπείως,  adv.  of  άνθρώπειος. 

(Άνθρωπέ'ΐμαι,  ονμαι,  to  be  a  man, 
in  a  comic  s.,  Plut.  10,  p.  607. 

(Άνθρωπευομαι,    fut.    εύσομαι,  to 

make  one's  self  man;  to  act  like 
a  man,  or  like  a  human  being. 

(Άνθρωπή,  see  άνθρωπέη. 
(ΆνΟρωπήϊος,  η'ια,  ήϊον,  Ion.  for  άν- 
θρώπειος. 

(Άνθρωπίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a 
man.  neat,  to  be  a  man,  to  act 
like  a  man,  like  a  human  being, 
Lucian.  Demon.  =  Mid.  s.  s.  as 
the  neut.  Aristoph.  Pollucis  2,  5. 
—  Άνθρωπίζομαι,  Pass,  to  be  made 
man,  Ecclesiast.  writ. 

(Άνθρωπικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  becoming,  suitable  to,  or 
as  befits  human  nature,  human-, 
according  to  the  nature  of  man. 
^T  άνθρωπικα  αμαρτανεΐν,  Xen.  Cyr. 
3,  1,  40.  to  fall  into  human  errors, 
viz.  such  as  human  frailty  is  lia- 
ble to. 

(Άνθρωπικώς,  adv.  of  άνθρωπικός. 

(Άνθρώπινος,  ίνη,  ινον,  adj.  pro- 
ceeding from,  relating  to,  or  con- 
cerning man ;  conformable  to  the 
nature  of  man,  human;  accord- 
ing to  the  condition  of  humanity, 
in  a  good  or  bad  s.  that  hunia» 
nature  is  liable  to.  fT  άνθρωπίν 
δόξα,  a  human  opinion,  viz.  ai 
such  liable  to  error,  Plat.  Soph, 
p.  229.  A.  ed.  Heind.  *ΓΓ  τα  άνθρώ- 
πινα,  things  to  which  the  condi- 
tion of  man  exposes  him,  as  good, 
or  ill  fortune,  errors,  and  so  forth. 
— ru  άνθρώπ. — Xen.  Mem.  1,  3, 4. 
the  objects  of  human  exertions 
and  interests — and  1,  4,  16.  the 
affairs  of  mankind — 1,  1,  12.  con- 
duct, actions,  and  morals,  Damm 
gives  as  the  proper  s.  'belonging 
to  man,  human,'  and  for  άνθρώ- 
πειος, properly '  consisting  of  men.' 
Compare  the  xcord,  φ  see  the  ex- 
ample. 

(Ανθρωπίνως,  adv.  the  adverbial s, 
of  άνϋρωπινος. 
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(Ανθρώπων,  ην,  τό,  a  little  man.  al 
dwarf,  dimin.  of  άνθρωπος,  Xen. 
Mem.  2,  3,  16.  * 

('Ανθρωπίσκος,  ου,  b,  a  dimin.  of 
άνθρωπος. 

('Ανθρωπημδς,  υν,  δ,  the  becoming 
a  man ;  the  assumption  of  the 
condition  of  humanity ;  humani- 
ty :  from  άνθρωπίζω. 

'  Ανθρωποβορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  de- 
vour men,  to  feed  on  men.  Th. 
άνθρωπος,  βορά. 

(Άνθρωποβάρος,  ov,  adj.  that  de- 
vours men,  that  feeds  on  men. 

'Ανθρωπογενης,  έος,  adj.  that  had 
become  man,  Ecclesiast.  writ,  as 
Chrysostom.  homil.  in  Psalm. 
59.  p.  43.   Th.  άνθρωπος,  γένος. 

'ΑνθρωπόγΧωσσος,  ου,  adj.  having 
the  tongue,  or  language  of,  or 
speaking  like  man.  Th.  άνθρω- 
πος, γλώσσα. 

' Άνθρωποδαίμων,  ονος,  b,  or  η,  a  man 
become  a  god,  a  deified  man,  Eu- 
rip.  Rhes.  971.  an  evil  spirit  in  a 
human  shape,  Procop.  Anecdot. 
12.   Th.  άνθρωπος,  δαίμων. 

Άνθοωπόδηκτος,  ov,  adj.  bitten  by  a 
man.  Th.  άνθρωπος,  (δήκω  obs.) 
δάκνω. 

'Ανθρωποδίδακτος,  ov,  adj.  taught 
by  man.    Th.  άνθοωπος,  διδάσκω. 

Ανθρωποειδής,  έος,  adj.  having  the 
human  form,  or  appearance ;  like 
a  man.  Th.  άνθρωπος,  είδος. 

'Ανθρωποθηρία,  ας,  η,  a  hunting,  or 

caDturing  of  men,  man-hunting. 
Th.  άνθρωπος,  θηράω. 
Άνθρωπόθϋμος,  ov,  adj.  having  hu- 
man dispositions.   Th.  άνθρωπος, 

θυμός. 

Ανθρωποθυσία,  ας,  f>,  human  sacri- 
fice.  Th.  άνθρωπος,  θυσία,  θυω. 

(' Ανθοωποθντεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  sa- 
crifice men. 

Ά.νθρωποκομικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  the  tending,  or  taking 
care  of  men,  Themist.  Or  at.  15. 
p.  156.   Th.  άνθρωπος,  κομέω. 

Άνθρωποκτονέω,    ώ,  fut.    ησω,  to 

slaughter  men.    Th.  άνθρωπος 

(κτονέω)  κτείνω. 
('Ανθρο)ποκτονία,  ας,  η,  the  slaying 

of  men,  Heliodor.  10,  7. 
('Ανθρωποκτυνος ,   ov,  adj.  slaying 

men,  φ  accent,  on  the  antepenult., 

άνθρωπόκτονος,  slain  hymen,  Schol. 

ad  Sophoc.  Aj.  40. 
' ΑνθρωποΧατρεία,  ας,  ή,  the  service 

of  men — the  worship  of  men; 

from  άνθρωποΧατρέω. 
ΆνθρωποΧατρέω,    ώ.  fut.   ησω,  to 

serve  men — to  pay  divine  honours 
to  men.   Th.  άνθροιπος,  Χάτρις. 
(ΆνθρωποΧάτρης,    ου,   δ,   one  who 

serves  men — one  who  offers  di- 
vine worship  to  men. 
ΆνθρωπόΧεθρης,  ov,  adj.  destruc- 
tive to  men;  that  is  a  seourge  to 
mankind ;  that  destrovs  men.  Th. 

άνθαωπης,  (οΧεθρος)  οΧΧνμι. 
' ΆνΟρωπάλιχνος,  ην,  adj.  that  lusts 
afteT  men,  Stobazi  Phys.p.  1074. 
Th.  άνθρωπος,  Xiying. 


1  Ανθρωπολόγος,  ov,  adj.  speaking  of 
men,  Aristot.  ethic.  4,  8.  Th. 
άνθρωπος,  Χόγος,  λέγω. 
'  Άνθρωπομάγειρος,  ov,  adj.  that  cooks 

human  flesh,  Lucian.  6.  p.  137. 

Th.  άνθρωπος,  μάγειρος. 
3 Άνθρωπο μίμος,  ov.  adj.  mimicking 
men,  that  mimicks  man.  Th.  άν- 
θρωπος, (μιμέομαι)  μΐμος. 
'Ανθρωπόμορφος,  ov,  having  the  hu- 
man form.   Th.  άνθρωπος,  μορφή. 
(Άνθμωπομορφόω.  ώ,  fat.  ώσω,  to 

give  the  human  shape ;  to  array 
in  human  form;  assign,  or  attri- 
bute a  human  form  to. 
' Ανθρωπονομικδς,  κη,  κδν,   adj.  lit. 
leading  men  to  pasture,  as  a  shep- 
herd does  his  flock.  Th.  άνθρω- 
πος, νέμω. 
' 'Ανθρωπονόος,  ov,  adj.  having  a  hu- 
man understanding,  JElian.  h.  a. 
16,  10.    Th.  άνθρωπος,  νόος. 
Άνθρωποομαι,  s.  s.  and  Th.  as  άν- 

θρωπέομαι. 
'Ανθρωποπάθεια,  ας,  η,  the  state  of 
possessing  the  passions  and  feel- 
ings of  man,  viz.  those  attached 
to  the  condition  of  humanity — an 
affectionate  ;  or  tender  state  of 
feelings,  Alciphron.  Ep.  2, 1.  hu- 
manity, from  άνθρωποπαθέω.  [πά] 
Άνθρωποπαθέω,  (o,fut.  ησω,  to  have 

the  passions,  feelings,  or  affec- 
tions of  human  nature.  Th.  άν- 
θρωπος, πάθος,  πάσχω. 
(Άνθρωποπαθής,  έος,  adj.  having  the 
passions,  &c.  See  the  s.  of  άνθρω- 
ποπάθεια,  and  the  verb. 
Άνθρωποποιΐα,  ας,  h,  the  making  a 
man,  the  creation  of  men.  II  av- 
θρωποποιίω,  as  a  verb  does  not  oc- 
cur.  Th.  άνθρωπος,  ποιέω. 
('Ανθρωποποιδς,    oii,  adj.  making 

men,  creating  men. 
Άνθρωποπρεπής,  έος,  adj.  suitable 
to,  befitting  man;  becoming  the 
condition  of  man.  Th.  άνθρωπος, 

πιέπω. 

Άνθροίπορραίστης,  ov,  δ,  a  destroyer 
of  men,  a  ravager,  or  scourge  of 
mankind.  Th.  άνθρωπος,  'ραίω. 
"ΑΝΘΡΩΠΟΣ,  ov,  b,  (η  άνθρωπος, 
fern.)  man,  to  denote  the  species, 
or  individuals  in  Horn,  thus,  in 
the  plur.  men,  mankind,  the  race 
of  man,  as  distinct  from  the 
Gods,  Iliad.  5,  442.  14,  361.  and 
19,  131.  and  elsewhere,  and  men, 
in  general,  or  the  human  race, 
19,  221.  and  also  Odyss.  20,49. 
(in  such  s.  often  epith.  added, 
such  as  χαμαΐ  ίχομένων,  Iliad.  5, 
442.  μερόπο)ν,  1,  250,  &c.)  men, 
Odyss.  4.  365.  although  deceased, 
and  in  the  isles  of  the  blest,  na- 
tions, or  tribes  of  mankind,  8,  29. 
rarely  (like  άνδρες)  with  the  name 
of  the  people,  as  however  Hymn, 
in  Apoll.  42.  hence,  in  the  plur., 
mankind,  or  the  whole  world, 
Herodot.  1,  52.  Plat.  Lys.  p.  211. 
E.  ed.  Heind.  this  freq.  imitat. 
by  late  writ,  as  Heliodorus.  a 
man,  as  distinct from  \voman,i£s- 


chin.  a  husband,  in  Ν.  T.  Matth. 
19,  10. — for  τις,  a  certain  person, 
Ν.  T.  Marc.  12,  1.  in  Odyss.  13, 
123.  in  the  plur.,  with  a  subst.  de- 
noting condition,  and  same  subst. 
in  the  sing.  Όδίτης,  a  1  way-faring' 
man,  Iliad.  16,  263.  but  άνηρ, 
usually  occurs  in  such  construct. 
a  slave,  Herodot.  9,  39.  freq.  in 
Att.  writ,  when  a  personal  deno- 
mination expressing  an  office,  or 
business,  is  accompanied  by  άνηρ, 
and  άνθ.  in  the  s.  case,  άνθρωπος, 
expresses  'contempt.'  Compare 
άνήρ.  Plat.  Gorg.  p.  154.  Phced. 
p.  87.  B.  ed.  Heind.  IT  α  'νθρωπος, 
Att.  ώ  'νθρωπος,  Ion.  for  b  άνθ. 

η  άνθ.  a  woman,  Herodot.  1,  60. 
and  especially  in  the  orators. 
Valcken.  Adon.p.  395.  η  άνθρωπώ, 
Laconian  dialect  Hesych.  ^  μαν- 
τήϊα  μοννα  εν  άνθρωπο ις,  Herodot. 
1,  53.  the  only  oracle  in  the  world. 

IT  Ό  άριστος  έζ  ανθρώπων  'όρτυξ,  Plat. 

Lys.  p.  211.  Ε.  ed.  Heind.  the 
best  quail  in  the  world.  IT  το  e| 
ανθρώπων  κίΧΧος,  Heliodor.  2.  p. 
54.  Coray.  the  greatest  beauty  in 

the  world.  *fF  άνθρωπος  κόλαξ,  a 
'  vile'  flatterer,  in  such  use  freq. 
Plat,  and  the  orators,  to  mark 
'contempt.'  IT  Etym.  Plat.  Cra- 
tyl.  derives  it  from  άθρεΐν,  α  οπω- 
πε,  '  to  contemplate  what  he  sees.' 
Old  Gram,  as  Etymol.  M.  col. 
109,  16.  άνω  άθρεΐν,  '  to  look  up- 
ward,' Lennep.from  a  supposed 
word  άνθρον,  neut.  of  an  adj.  άνθε- 
ρος,  by  contract,  s.  s.  as  άνθος,  and 
άπτομαι,  ώφ,  viz.  'that  has  a  face 
of  remarkable  beauty,'  others  άν- 
θερ-ος,  still  imaginary,  signif. 
'  upper  .'from  άνω,  αηοίώψ,  'that 
has  the  face  directed  upward,'  as 
distinct  from  the  lower  animals, 
viz.  the  'os  sublime,'  of  Ovid. 
Buttmann  and  others,  reject(with 
reason)  all  notion  of  composition 
in  a  word  of  this  nature,  and  refer 
it  to  άνθέω,  αι/θω,/ΓΟ?ίΙ  ανά,  άνω. 
Ανθρωποσφαγές,  ώ,   fut.   ησω,  to 

slaughter  men.    Th.  άνθρωπος, 

(σφαγή)  σφάζω,  σφάττω. 

'Ανθρωπότης,  ητος,  ή,  humanity. 
Th.  άνθρωπος. 

'Ανθρωπονργία,  ας,  η,  s.  s.  as  άνθρω- 
ποποιΐα.   Th.  άνθρωπος,  έργον. 

(' Ανθρωπονργδς,  ov,  adj.  s.  s.  as  άν 
θρωποποιός. 

'Ανθρωποφαγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  de- 
vour men,  or  human  flesh ;  to  live 
on  men.   Th.  άνθρωπος,  φάγω. 

(Ανθρωποφάγος,  ov,  adj.  that  de- 
vours, or  lives  on  men;  that  is  a 
cannibal. 

ΆνθρωποφΙνής,  έος,  adj.  that  ap- 
pears, as,  or  like  men.  Th.  άν- 
θρωπος, φαίνω. 

Άνθρωποφυης,  έος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of  man.  Th.  άνθρωπος,  ώυή, 
φύο). 

' Α.νθρωπύδης,  εος.  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ανθρωποειδής. 
' Ανθρώσκω,  jwet.for  άναθοώσκω. 
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Άνθνβρίζω,  fut.  ίσο),  to  return  in- 
sult for  insult,  to  treat  ignomini- 
ously,  or  abuse  mutually,  or  in 
return.  Th.  άντϊ,  υβρίζω. 

Ανθυλακτέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  bay, 

bark,  or  howl  against,  or  in  turn. 

Th.  άντϊ,  νλακτέω. 
Άνθύλλιον,  ου,  το,  properly,  a  little 
blossom,  or  flower,  as  dimin.  of 
άνθος — a  plant,  of  which  there  are 
2  species,  Dioscor.  3,  153.  Cressa 
oretica,  and  Ajuga  ira.  Th.  άνθος. 

(Άνθυλλϊς,  ίδος,  η,  s.  S.  as  άνθύλλιον. 

Άνθνπάγω,  to  retort  an  accusation, 
bring  in  return  before  a  court  of 
justice,  s.  s.  άνθνποφέρω.  Th.dvri, 
in  άγω. 

Άνθνπαλλαγή,  ης,  η,  mutual  ex- 
change, subst.  of  άνθνπαλλάσσω. 

Άνθνπαλλάσσω,  ττω^υ,ί.  ξω,  to  ex- 
change in  return,  or  mutually : 

from  άντϊ,  νπαλλάσσω. 

Άνθυπάτεία,  ας,  η,  Proconsulship : 

from  άνθυπατενω. 

Άνθυπατεΰω,  fut.  ενσω,  to  be  Pro- 
COnsul.  Th.  άντι,  (νπατενω)  ύπατος. 

(Άνθνπατικδς,  κη,  κδν,  adj.  Procon- 
sular. 

(Ανθύπατος,  ον,  δ,  a  Proconsul : 
from  άντϊ,  νπατος. 
Άνθυπείκω,  fut.  ξω,  to  yield  in 
turn,  to  yield  mutually.  Th.  άντι, 


νπο,  εικω. 


(Άνθνπειξις,  εως,  η,  a  yielding  in 
turn,  or  mutually,  reciprocal  con- 
descension, or  submission :  from 
Άνθυπείκω. 

[Άνθυπερβά\\ω,  fut.  αλώ,  to  over- 
come, or  vanquish  reciprocally. 
Th.  άντι,  υπερβάλλω.] 

Άνθνπερφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
spise in  return,  to  oppose  with 
haughtiness,  or  with  reciprocal 
haughtiness,  or  contempt.  Th. 
άντϊ,  ΰπϊρ,  φρονέω. 

Άνθυπηρετέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  return 

service  for  service,  or  complai- 
sance, or  civility,  with  τινί  τι : 

from  άντϊ,  υπηρετέω. 

Άνθυπισχνέομαι,  to  promise  in  re- 
turn: from  άντϊ,  ΰπισχνέομαι. 

Άνθνποβάλλω-,  to  retort,  urge  ob- 
jections, or  contradict  in  turn: 
from  άντϊ,  υποβάλλω. 

Άνθνποκαθ'ιστημί,    to   displace,  to 

put  something  in  the  place  of 
another :  from  ά  ντϊ,  υποκαΟίστημι. 

Ανθυποκρίνομαι,  to  oppose  dissimu- 
lation. Herodot.  6,  86. :  from  άντϊ, 
υποκρίνομαι. 

'Ανθυπόμννμι,  to  make  a  contra- 
dictory oath;  from  άντϊ,  νπόμννμι. 

'ΑνΟνπυπτενω,  fut.  ενσω,  to  suspect, 
or  mistrust  in  turn,  to  entertain 
reciprocal  mistrust:  from  άντϊ, 
νποπτενω. 

'Ανθνπορΰσσω,  — νττω,  to  counter- 
mine, Polycen.:  from  άντϊ,  νπυ- 
ρνσσω. 

Άνθνποστρίφω,%γχά.  ψω,  to  overturn 
in   opposition,   or  reciprocally : 

J  ~om  άντϊ,  νποστρέφω.  . 

I  νθνποτιμάομαι,  ωμαι.  to  make  a 

f,ird  estimate  contrary  to  a  se- 


cond, Schn.  L.:  from  άντϊ,  υποτι- 

μάομαι. 

Άνθνπονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  re- 
turn service  for  service,  to  reci- 
procate civilities,  s.  s.  as  άνθυπηρε- 
τέω :  from  άντϊ,  υπουργέω. 

(Άνθυπυνργημα,  ατος,  το,  a  return 
of  service,  or  civility. 

( Α,νθυπου ργησις,  εως,  η,  reciproca- 
tion of  service,  or  civility. 

' Ανθυποφέρω,  fut.  οίσω,   to  bring 

forward  against,  orobject;  to  bring 
forward  against,  oppose,  or  object 
in  turn,  to  retort  an  objection: 

from  άντϊ,  υποφέρω. 

(Άνθνποφορα,  rtj,  η,  objection,  &C, 
in  the  s.  of  the  verb,  in  rhetoric, 
the  answering  to  objections  urged, 
especially  by  way  of  retort. 

Άνθνποχώρησις,  εως,    η,    a  giving 

way  in  turn  ;  reciprocal  retiring, 
or  yielding  :  from  άντϊ.  υποχωρέω. 
'Ανθνφαίρεσις,  εως,  ή,  the  act  of 
privately  taking  away,  in  return  : 
from  άνθνφαιρέω. 

'Ανθνφαιρέω,  ώ,  to  take  away  pri- 
vately in  turn  :from  άντϊ,  υφαιρέω. 

'Ανθνφίσταμαι,  lit.  to  place  one's 
self  under  something  in  the  place 
of  another,  to  charge  one's  self 
with,  or  undertake  what  another 
had  previously  undertaken :  from 

άντϊ,  ΰφίστημι. 

Άνθώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  flowers  ;  flowery,  bloom- 
ing ;  abounding  in  flowers  :  from 
άνθος ;  or  άνθος,  είδος,  Gram.  Matth. 
sec.  111. 

Ανθών,  part.  pres.  of  άνθεω. 
Ανβ'  ων,  for  άντϊ  ων,  θ,  for  τ,  071 
account  of  ών,  aspir. 

Ανθωραΐζομαι,  to  make  one's  self 
beautiful,  or  decorate  one's  self 
in  opposition  to  another  :  from 

άντϊ,  ωραίζω. 

ΑΝΙ  Α,  as,  and  Ion.  άνίη,  ης,  η, 
trouble,  Odyss.  7,  192.  vexation, 
molestation,  annoyance,  17,  446. 
grievance,  irksomeness,  15,  393. 
and  20,  52.  evil,  Pind.  A  em.  1, 
91.  s.  s.  in  Odyss.  12,  223.  or 
that  '  causes  trouble,'  so  perhaps 
also  in  17,  446.  anxiety,  disquie- 
tude ;  sadness  ;  dejection ;  afflic- 
tion ;  sickness,  Herodot.  misery, 
distress,  Aristoph.   Nub.  1162. 

1Γ  τίς  δαίμων  τάδε  πημα  προσήγαγε, 

δαιτός  άνίην ;  what  God  has  brought 
hither  this  evil,  the  plague  of  our 
entertainment  Ί  Odyss.  17,  416. 
Σ,κνλλην  δ'  ονκέτ'  έμυθεόμην  'άπρηκ- 
τον  άνίην,  12.  223.  1  did  not  speak 
of  Scylla,  that  insuperable  evil. 

IT  άνίη  και  το  φνλάσσειν,  20,  52.,  it 

is  distressing  also  to  keep  watch. 
IT  Damm  derives  άv,from  a  priv., 
and  νή,  n»g.  but  ?  [In  Horn,  al- 
ways ^  ;  f-om  the  time  of 

Sappho  and  Theognis  down- 
ward, also,  ^  ~  _  ;  the  later  poets 
are  gorerned  by  the  nature  and 
necessities  of  the  vs.  Jr.  the  epic 
poels.horcever,  the  Homeric  mca- 
|  sure  is  the  most  common.] 


(Άνιάζω,^ιί.  άσω,  imperf.  ήνίαζον, 
act.  to  molest,  vex,  distress,  aflect 
with  irksomeness,  Odyss.  19,  323. 
generally  neut.  to  be  anxious,  or 
troubled,  Iliad.  18,  330.  annoyed, 
or  weary,  feel  irksome  at,  a  pro- 
tracted and  equal  contest,  23, 
721.  and  Odyss.  4.  460,  and  598. 
grieve,  22,  87.  to  be  vexed,  or 
distressed,  Iliad.  21,  270.  The 
imperf.  and  pres.  the  only  tenses 
that  occur.  In  poet,  more  freq. 
than  άνιάω.  [In  Horn.,  and  also 
in  the  later  writers,  iota  is  long 
or  short  as  the  vs.  may  require.) 

Ανιάομαι,  ωμαι,  fut.  άσομαι,  to  cure 

again,  restore  to  health  ;  remedy, 
Herodot.  7,  237.  viz.  3  pers.  plur. 
pres.  Ion.  άνιεννται.  Th.  avaf 
ΐάυμαι.  [^__^_,  iota  is  sometimes, 
however,  short,  especially  in  the 
comic  writers.] 

'Ανιαρύς,  pa,  pov,  adj.  Ion.  and 
Epic  άνιηρός,  pa,  pdv,  troublesome, 
as  a  beggar,  Odyss.  17,  220. 
and  2,  191.  that  harasses,  that 
causes  distress,  as  storms,  Pind. 
Ol.  12,  15.  disagreeable,  or  pain- 
ful, Pyth.  4,  512.  dejected ;  sad. 
Comparat.  άνιαρότεροε,  (Ion.  and 
poet,  άνιηρέστερος,  Odyss.  2,  190.), 
Supcrlat.  άνιαρότατυς, Pind. Pyth. 
4,  512.  Th.  άνία.  [In  Horn,  and 
Sophoc.  always  ^  J ;  in  Aris- 
toph. and  Eur.  iota  is  short ;  in 
later  writers  long  or  short ;  alpha 
of  the  penult  is  uniformly  long.] 

(Άνιαρώς,  adv.  distressingly,  &c, 
in  the  s.  of  its  adj.  ανιαρός,  wretch- 
edly. IT  δοκεις  μοι,  . . .  νπειληφίναι  μβ 
ούτως  άνιαρώς  ζρν,  X.en.  Mem.  1, 
6,  4.  you  appear  to  me  to  have 
supposed  that  I  live  so  unhappily. 

'Ανιάσι,  for  άνιεϊσι,  3  pers.  plur. 
pres.  of  άνίημι. 

Άνιάται,  3  pers.  sing,  of  άνιάομαι. 
See  άνιάω. 

Ανίατος,  ου,  adj.  not  healed,  or 
cured — incurable.  Th.  a  priv.,  ν 
cuphon.  (or  άν  for  άνευ)  ΐάομαι. 
^  and  „  ^] 

'Ανιάτρευτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άνίατος: 

from  the  neg.  a  (or  άν  fur  άνευ) 
and  ίατρενω.[„^__^,αηά^  J] 

Άνιατρολόγητυς,  ου,  adj.  Ullinstruct- 

ed  in  the  healing  art  from  a  priv.., 
ν  euph.(or  άν^τ  ανεν)φ  ϊατρολογίω. 

(Άνιατρολογικός.  κη,  κόν,  adj.  s.  s. 
as  the  preceding. 

'Ανιάχω,  fut.  άνιαχήσω,  to  sllCUt 

aloud  ;  raise  a  loud  cry — to  praise, 
or  celebrate  aloud,  cr  greatly,  ex- 
tol. Th.  dva,  ΐ<ίχω. 
Άνιάω,  fut.  άσω,  Ion.  flit,  άνιησω, 
to  molest,  vex,  distress,  harass, 
annoy,  Odyss.  2,  115.  15,  334. 

—  Άνιάομαι,  3  pers.  sing,  άνιάται, 
Mid.  to  feel  distress,  trouble, 
anxiety,  or  irksomeness ;  to  be 
annoyed,  at  any  person,  or  thing, 
Odyss.  15,  33-i.  άνιηθεϊς,  part.  1 
aor.  pass,  (όρνμαγδώ)  harassed  by 
the  noise.  Odyss.  1,  133.  and  ab- 
solutely, άνιηθάς,  3,  117.  woru 


ANTE 


Α  Ν  I  Η 


Α  Ν  I  Κ  159 


out  by  irksomeness,  at  the  long 
■absence  from  home.  It  has  the 
s.  s.  being  another  form,  but  is 
more  freq  in  prose  than  άνιάζω. 
Th.  ηνία.  [In  Horn,  iota  is  always 
long;  in  later  poets  sometimes 
short ;  alpha  of  the  penult  al- 
ways short  in  the  pres.  and  long 
in  the  fut.] 

'Ανιγρός,  a,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 
άνιαοης,  by  later  poets,  as  Oppian. 

'Ανιδεΐν,  infin.  of  '2  aor.  of  άνείδω, 
to  look  up,  pres.  not  in  use,  Choe. 
S04.  Herm.  reads  άνέδην. 

'Ανίδιος,  ov,  adj.  that  has  not  any 
private  property,  \vithout  proper- 
ty, poor.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  av  for  ανεν)  ίδιος. 

ΆνΤδιτι,  adv.  s.  s.  as  άνιδριτί  : 

from  the  negat.  and  ίδίω. 

Άνιδριτί,  adv.  without  sweat,  met. 
without  effort,  or  trouble:  from 
ανιδρος. 

"Ανιδρος,ον,  adj.  withoutsweat.  met. 
without  toil,  or  effort.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  av  for  ανεν)  Ιδρους. 

Άνιδρόω,   ώ,  fut.   ώσω,  to  sweat 

again  ;  to  be  all  over  sweating. 
Th.  άνα,  ΐδρόω. 
Άνίδρϋτος,  ov,  adj.  unsettled,  un- 
fixed ;  unsteady,  met.  unsteady, 
wavering,  in  principle,  or  con- 
duct —  misanthropic,  unsociable, 
Aristoph.  Lycistr.  809.  Pollux, 
6,  130. 1Γ some  read  άJiδovτoς,from 
afragm.  of  Cratinus,  in  Hesych., 
also  in  Clemens  Alex.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  dv-  neg.  or 
for  ανεν)  Ιδρύω. 

[Άνιδρνω,  fat.  νσω,  to  place  on  a 
firm  foundation.  Th.  άνά,  ιδρύω, 
[for  the  quantity  see  Ιδρύω.] 

Άνίδρωσις,    εως,    η,    a   sweating ; 

sweat :  from  άνιδρόω. 
Άνιδρωτι,  adv.  lit.  without  sweat. 

met.  without  effort,  or  toil,  Iliad. 

15,  228  :  from  ανιδρος.  _  _  _] 
Άνίδρωτος,  ov,  adj.  that  has  not 

sweated  ;  not  put  in  a  sweat,  by 

exercise,  Xen.  Cyrop.  2,  1,  20. 

Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv  neg. 

or  for  ανεν)  ιδρόω. 
Άνίειν,εις,  ει,  Att.imperf.  of  άνίημι. 
Ανιεις,  εΐσα,  Ιν,  gen.  εντός,  part. 

pres.  of  άνίημι. 

Α.νίεμαι,  pass,  or  mid.  of  άνίημι. 
Ανιέμενος,  ένη,  ενον,  part.  pres. 
mid.  of  άνίημι. 
1 Ανίερος,  ov,  adj.  not  sacred ;  not 
consecrated  —  rendered  unholy  ; 
profaned.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  dvfor  ανεν)  ιερός.      ^  and 

Άνιερόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
holy,  or  sacred  ;  devote  to  reli- 
gious purposes ;  render  inviolable. 
Th.  άνα,  ιερόω. 

(Άνιίρωσις,  εως,  η,  properly,  the 
act  of  rendering  holy,  sacred,  or 
inviolable  ;  consecration ;  also, 
holiness,  sanctity,  state  of  being 
consecrated,  or  inviolable. 

Ανίεσκον,  ες,  ε,  as  imperf.  Ion.  for 
άνίημι,  iii  Hes.  Theog.  157. 


Άνιηθεϊς,  Ion.  for  άνιαΟεις,  part.  1 

aor.  pass,  of  άνιάω. 
Άνίημι,  fut.  άνήσω,  and  άνέσω, 
infin.  άνιεναι,  part.  άνιείς,  fern, 
άνιεΐσι,  imperf.  Att.  and  in  Horn, 
άνίειν,  Ion.  άνίην,  (and  Ion.  also 
in  Hesiod.)  άνίεσκον,  1  aor.  most 
in  use,  άνηκα,  (1  pers.  plur.  άνήκα- 
μεν,  abbrev.  άνημεν)  Ion.  and  poet, 
άνεηκα,  also,  a.  1  aor.  άνησα  (this 
occurs  only  in  the  optat.  άνέσαιμι, 
see  it  and  άνέσει,  in  their  alphab. 
order)  perf.  άνεΐκα,  2  aor.  ανην, 
ανης,  ανη,  3  pers.  plur.  ανεσαν,  3 
pers.  sing.  subj.  Ion.  or  poet, 
άνηη,  for  άνη,  and  optat.  άνείην, 
part,  άνεϊς,  nom.  plur.  άνέντες. 
prim,  s.,  1  send  up,  or  upwards.' 
let  go  up;  send  up,  or  forth,  as 
winds,  Odyss.  4,  568.  hence, 
cause  to  shoot  up,  or  grow,  Horn, 
hymn.  Cerer.  332.  throw  up,  or 
back,  as  Charybdis,  Odyss.  12, 
105.  send  back,  or  suffer  to  re- 
turn, at  18,  264.— to  let  loose, 
(δεσμών)  from  chains,  or  loose, 
(if  we  read  δεσμόν)  with  Damm. 
at  8,  359.  loose,  the  thongs  which 
fasten  the  bolts,  and  so  '  open.' 
gates,  Iliad.  21,  537.  let  go,  to 
set  at  liberty ;  leave  free,  release, 
(accus.  of  person)  as  from  sleep, 
Iliad.  2,  34,  and  71.  in  Odyss.  7, 
289,  tyc.  to  liberate ;  to  free  ;  to 
let  go  at  large,  see  pass,  at  end. 
— to  let  loose  at,  set  upon,  (figu- 
rat.  from  slipping  hounds,  and 
urging  them  onthe  game)a.rouse, 
excite,  against  a  person,  Iliad. 
5,  405.  or  to  any  act.  impel,  insti- 
gate, Odyss.  8,  73.  incite,  per- 
suade, induce,  encourage,  urge, 
freq.  in  Iliad,  and  Odyss.  the 
context  directs  the  choice  of  s. — 
to  unbend,  unstring,  relax,  slack- 
en, opposed  to  εντείνω,  Xen.  Mem. 
3,  10,  7;  hence,  the  met.  s.  in  the 
Mid.  by  Att.  neut.  to  refrain 
from  effort,  to  slacken  in  exer- 
tion, or  zeal,  Iliad.  5,  880.  to 
yield,  give  way,  as  to  any  pas- 
sion, or  indulgence,  freq.  in  Att. 
writ,  (εαντόν,  or  θνμόν  underst.) 
Lob.  Sophoc.  Aj.  2±8.  =  Άνίεμαι, 
Mid.  part,  άνιέμενος^ειη.  άνιεμε- 
ρη,  1  aor.  mid.  άνηκάμην,  to  take 
up,  or  off,  (for  one's  self)  lit. 
pull  up,  as  skins,  and  so  '  flay,' 
as  Odyss.  2,  300.  strip,  bare,  the 
bosom,  Iliad.  21,  80.  '  let  one's 
self  loose,'  become  free  from  self- 
control,  give  way  to  passions, 
luxurious  indulgence,  effeminacy, 
or  debauchery  ;  cease  from  exer- 
cise, or  exertion  ;  discontinue, 
give  up,  omit,  neglect,  any  prac- 
tice, or  habit,  Xen. — give  up, 
pardon,  a  fault,  dat.  of  the  per- 
son, accus.  of  the  tiling,  and  in 
the  s.  construct.,  permit,  allow, 
Xen.  Cyrop.  4,  6,  3.  =  Pass.  perf. 
άνεΐμαι,  part,  άνειμένος,  to  be  let 
go  ;  to  be  let  loose  ;  to  be  set  at  j 
liberty  ;  to  be  let  free,  to  be  suf- 1 


fered  to  roam  at  large,  as  ani- 
mals consecrated  to  a  Divinity, 
no  longer  liable  to  be  applied  to 
any  use,  nor  to  be  molested  ;  the 
term  also  applied  to  persons  and 
places,  set  free  from  ordinary  oc- 
cupations, employments,  or  uses, 
compare  άνετος.  ϊ[  Τ,εψύροιο  άητα(. 
Ωκεανός  άνίησι.  Odyss.  4,  568. 
Ocean  sends  up  the  breezes  or 
Zephyr.  *Γ  εΐ  κεν  με  άνέσει  Θεός, 
Odyss.  18,  264.  /  know  nut, 
whether  the  Deity  will  send  me 
back,  suffer  me  to  return.  IF  έττει 
σφέας  νπνος  άνηκεν,  met.  when  sleep 
released  them,  when  they  awoke, 
Odyss.  24,  439.  IT  επί  σοι  τον-nv 
άνηκεν  'Αθήνη, Iliad. 5, 405. Miner- 
va set  him  upon  thee — άλ,Υ  δγε 
τοΐσι  θρασνμηδεα  άνηκεν,  Ilio,d.  17, 
705.  but  he  urged  Thrasymedes 
to  go  to  their  aid,  or  lit.  1  sent 
him  up.' — Μονσα  άοιδόν  άνηκεν  άεί- 
^tf,  the  Muse  impelled  the  bard 
to  Sing. — IT  άνιεναι  ασκησιν,  Xen. 
to  neglect  exercise. — IT  ει  γε  εις 

εννην  άνέσαιμι  ομωθηναι,  Iliad.  14, 

209.  If  I  could  but  induce  them 
to  betake  themselves  together  to 
their  couch. — IT  αίγας  άνιέμενοι, 
Odyss.  2,  300.  (he  found  the 
Suitors)  thying  Goats  κόλπον  άνιε- 
μένη,  Iliad.  21,  80.  baring  her 
bosom,  neut.  άνιέναι,  (εαυτόν,  or 
θνμόν^  underst.)  τη  ηδονή,  τη  όργη, 

to  give  way.  to  '  pleasure,*  to 
'  anger,'  ΐσχνρώ  γέλωτι,  to  unre- 
strained '  laughter,'  Lob.  Sophoc. 
Aj.  248. —  If  άνιεναι  τό  σώμα  επϊ 
ραδιονργίαν,Χεη.  give  up  the  body 
to  sloth. — Mid. — IT  τρνφαΐς  άνεΐσ- 
θαι,  to  indulge  in  luxury. — Pass, 
εμπόρων  άνεΐται,  Strab.  6,  p.  109. 
ed.  Sieb.  the  harbour  has  been 
opened  as  a  place  of  trade. — 
άνεΐνται  εις  νομός,  Strab.  6.  p. 
281.  they  were  set  to  graze  at 
large,  consecrated  to  a  divinity. 
— άνεΐται  χώρος  Ιερός  είναι,  Hero- 
dot.  2,  65.  the  place  was  left  free, 
to  become  consecrated  ;  hence, 
δένδρεα  άνειμένα,  consecrated  trees, 
Calim.  in  Cerer.  47.  compare 
άνετος.  If  άνειμένος  γέ\ο>ς,  unre- 


strained laughter 


ανειμενος, 


person  given  up  to  indulgence  of 
the  passions,  to  indolence,  or  dis- 
soluteness. IT  άνειμένα  γει\έα,  Theo- 
crit.  22,  63.  languid  lips.  IF  τό 
άνειμένον,  relaxation,  slackness ; 
remissness,  negligence.  Th.  άνα, 
or  ανω,  "η μι,  'έω.  [^  ^  _  ^  in  epic 
poets ;  ^  _  _  ν  in  the  Attic  writers. 
Still,  Horn,  has  Ί  in  άνίει  and 
άνιέμενος  ;  and,  again,  Aristoph. 
has  sometimes  ϊ] 

'Ανιηρός,  pa,  ρόν,  irr eg.  Ion.  or  poet, 
comparat.  άνιηρέστερος,  Odyss.  2, 
190.  Ion.  for  άνιαρός. 

'Ανιήσεαι,  for  άνιήση,  2  pers.  Jut. 
pass,  of  άνίημι. 

'Ανιήσεια,  ας,  ε,  1  aor.  optat.  jEol. 
of  άνίημι. 

Άνίκα,  Dor.  for  ηνίκα. 
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Ανίκανος,  ov,  adj.  that  is  not,  or 
cannot  be  satisfied,  Arrian.  Epic- 
tct.  4,  1,  108.  insatiable,  unsatis- 
fied.— IT  unfit,  unapt,  Heliodor. 
p.  97.  Coraij.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  (or  av  for  ανεν)  Ικανός. 

Άνίκατος,  Dor.  for  άνίκητος. 

"ΑνΊκεϊ,  adv.  without  a  victory. 
Th.  a  priv.,  νίκη. 

Άυΐκέτεντος,  ov,  adj.  not  supplica- 
ted ;  not  besought — act.  not  sup- 
plicating, or  not  descending  to 
supplication,  Eurip.  Iphig.  Aul. 
1002  :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
{or  av  for  ανεν)  and  ικετεύω. 

Ανίκητος,  ov,  adj.  not  vanquished 
—invincible,  Hes.  Th.  489.  Find. 
Pyth.  4,  161.  Th.  a  priv.,  νικάω, 
νίκη.  [v.  _  _  J\ 

Άνίκομαι,  imperf.  άνικόμην,  to  come 
up,  Pind.  Pyth.  4,  166—168. 
viz.  άνίκετο,  s.  s.  as  παρεγενετο, 
Lex.  Damm. 

Άνικμάζω,  fut.  άσω,  to  moisten, 
Schn.  L.  but  auth.?  to  dry,  Dios- 
corid.  4,  65  :  from  ίκμάζω,  and 
the  neg. 

Ανικμάω,  S.  S.  as  άναΧικμάω. 
*Ανικμος,  ov,  adj.  without  moisture; 

dry.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 

uv  for  άνεν)  ίκμάς. 
ΆνίΧαστος,ον,  arij.unappeased,  un- 

propitiated — implacable  :  from  a 

priv.,  ν  euphon.  {or  av  for  ανεν) 

ϊλάομαι.  [w  

{Άνίλεως,  ω,  adj.  the  Att.  form  of 

άνί'λαος,  implacable,  ί'λεω?,  Att.  for 

'ίλαος.      _  ^  _] 
Ά  νίμαστος,  ov,  adj.  unwhipped  : 
from  Ίμάσσω,  and  the  neg.  a,  or  dv. 
Ά  νίλλω,  s.  s.  as  άνειλίω,  to  roll  up. 
[' Ανιμάσσω,  fut.  άσω,  to  whip,  or 

lash  up.  Th.  dva,  Ιμάσσω.] 
'Ανιμάω,βζί.  ησω,  to  draw  up,  or 

upwards,  as  water  from  a  well, 

with  a  cord,  Xen.  Anab.  4,  2,  8. 

—Άνιμάομαι,  ώμαι,  to  be  drawn 

Up,    CvC.    IT  άνιμώμενον   νδωρ,  lit. 

water  drawn  up  with  a  cord,  well- 
water.  Th.  dva,  άνω,  ιμάω. 
(Άνίμησις,  εως,  the  act  of  drawing 
up,  &c.  in  the  s.  of  its  verb 

άνιμάω. 
Άνίον,  Dor.  for  ί,νίον. 
"Αν'ι'ος,  ov,  adj.  in  JEschyl.  Pers. 

1047.  S.  s.  as  ανιαρός.      ^  ^] 
Α.νίινΧος,  ov,  adj.  lit.  without  the 

first  down  on  the  chin,  beardless, 

still  a  child,  or  in  early  youth : 

from  the  neg.  a,  with  ν  euphon. 

{or  dv  neg.)  ϊονλος. 
Άν ιππεύω,  fut.  ενσω,  to  ride  up,  or 

upwards.  Eurip.  Ion.  41  :  from 

άνά,  Ιππεύω,  "ίππος. 

Αΐ'Ίπταμαι,  to  fly  up,  spring,  or 
bound  upwards  ;  jump  for  joy, 
Sophoc.  Aj.  Th.  άνά,  ϊπταμαι. 

Άνιπτόπονς,  οόυς,  adj.  that  have 
unwasheu  feet,  Iliad.  16,  235,  as 
Epith.  of  the  Σελλοί,  Priests  of 
Jupiter  at  Dodona,  to  which  also 
is  added,  χαμαιενναι,  '  that  sleep 
on  the  ground,'  renouncing  the 
use  of  the  bath,  or  other  delica- 


cies of  life,  leading  a  simple, 
austeie  life,  like  that  of  ancho- 
rets, Heyne  ad  Iliad.  T.  7.  p. 
288.  IT  Some  underst.  that  do  not 
'  defile  the  feet '  by  quitting  the 
precincts  of  the  sacred  grove,  and 
do  not  need  to  wash  their  feet, 
others  take  it,  met.  1  pure,  unde- 
filed,  that  frequent  not  the  pro- 
fane:' but  the  word  χαμ.  seems 
to  sanction  the  simple  interpret, 
as  above.  Th.  a  priv.,  νίπτω,  πονς. 
"Ανιπτος,  ov,  adj.  unwashed,  Iliad. 
6,  266.  Hes.  Op.  723.  Th.  a  priv., 
νίπτω. 

"Ανις,  adv.  Bozot.  for  ανεν. 
Άνισάζω,^ιί.  άσω,  to  render  equal, 

or  like;  to  equalize.    Th.  άνά, 

ϊσάζω. 

ΆνισάριΟμος,  ov,  adj.  of  unequal 
numbers :  from  άνισος,  άριθμός. 

Άνισασμδς,  ov,  adj.  equalization ;  a 
making  like,  or  equal :  from  άνι- 

σάζω. 

'Aviai^,fem.  ιτις,  adj.  prepared, 

or  impregnated  with  the  herb 

Dill :  from  άνισον. 
Άνισοειδης,  εος,  adj.  of  unequal,  or 

unlike  form  :  from  άνισος,  είδος. 
Ανισόμετρος,   ov,  adj.  of  unequal 

or  unlike  measure :  from  άνισος, 

μίτρον. 

'Ανισομήκης,  εος,  adj.  of  unequal 
length  :  from  άνισος,  μήκος. 

"Ανισον,  ov,  τδ,  the  herb  Dill,  s.  s. 
as  άνηθον,  άνησον.  [Probably 
^  _  ^  as  in  the  Eat.] 

Άνισοπαχης,  ίος,  adj.  of  unequal 
thickness  :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. Ισόπαλης. 

" Ανισος,  ov,  adj.  {and  with  3  ter- 
min.  ίση,  ισον)  unlike;  unequal. 
met.  unequally  distributed  ;  un- 
just. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
dv  for   ανεν)   Ίσος.        ^  ^  and 

{Άνισότης,  ητος,  h,  inequality,  un- 

likeness.  met.  injustice. 
Ανισότιμος,  ov,  adj.  of  unequal 

value,  worth,  or  estimation  : 
from  a  priv.  {or  dv  neg.  or  for 

άνεν)  and  ισότιμος. 
Άνισοτοιχεω,  io,fut.  ήσο),  to  incline 

to  one  side,  viz.  a  ship.  Simpl. 

in  Epict.  Ench.  38.  φ  Schweigh. 

p.  420  :  from  άνισος,  τοίχος. 
Ανισόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 

alike,  or  ?<\\ι&\=Άνισόομαι,  ονμαι, 

to  Income  like,  with  a  dat.  in  Op- 

pian.  5,  37. 

'  Ανίστη  μι,  imperat.  άνίστηθι,  and 
άνίστη,  {abbrev.  άνστα)  poet.  ava. 
imperf.  άνίστην,  infin.  άνιστάναι, 
part,  άναστάς,  (abbrev.  άνστας)^ιΙ. 
άναστήσω. {abbrev.  άνστήσω)  1  aor. 
άνέστησα,  {abbrev.  άνστησα.)  optat. 
άναστήσαιμι,  (JEol.  άναστησεια,) 
infin.  άναστησαι,   part,  άναστησας, 

the  above  tenses  in  an  act.  s.  the 
following  neut.  perf.  άνεστηκα, 
part,  άνεστηκως,  Ion.  άνεστεώς,  ge- 
nerally άνεστώς,  {as  formed  from 
a  perf.  άνεστα,  or  by  Syncope) 
fern,  άνεστηκνΐα,  pi.  perf.  άνεστη- 


κειν,  2  aor.  άνίστην,  3  pers.  sing 
άνίστη,  {poet,  abbrev.  av)  3  pers 
plur.  άνίστησαν,  {by  poet,  abbrev. 
Horn,  άνίστην,  and  also  άν,  infin. 
άναστηναι,  poet,  άναστήμεναι,  and 
abbrev.  άνστήμεναι.  Act.  {viz.  the 
pres.  imperf.  fut.  and  1  aor.)  '  to 
raise  up ;  to  cause  to  rise,'  met. 
to  '  arouse  ;'  to  '  excite  ' — to 
raise,  from  the  ground,  Iliad. 
24,  515.  Odyss.  14,  319.  to  cause 
to  rise,  Odyss.  7,  163,  and  170. 
awaken,  rouse,y?Om  sleep,  Iliad. 
24,  689.  and  10,  32.  awaken, 
cause  to  revive,  the  dead,  Iliad. 
24,  551,  and,  756.  rouse,  excite, 
to  action,  or  against  any  person, 
Iliad.  15,  65.  10,  176.  and  7, 
116.  rouse,  to  sedition,  Iliad.  1, 
191.  cause,  or  excite.  Pind. 
Pyth.  4,  276.  to  encourage — to 
transport,  to  another  place  of 
abode,  Odyss.  6,  7.  {hence  in 
subseq.  writ.)  to  expel  the  inhabi- 
tants of  a  country,  (leading  them 
away  captives,  or  selling  them  as 
slaves,)  depopulate,  devastate — 
to  raise,  rear,  erect,  buildings, 
altars,  φο.  set  up,  raise,  as  a  tro- 
phy, common  in  Att.  writ,  not  in 
such  s.  in  Horn,  who  only  applies 
the  word  to  persons,  ]\eut.  (viz. 
the  2  aor.  perf  and  pi.,  perf  the 
perf.  as  a  pres.  '  I  stand  up,' 
and  the  plus.  perf.  '  was  stand- 
ing,' as  an  imperf.)  '  stand  up, 
arise' — to  stand  up,  rise,  from  a 
seat  in  order  to  speak,  Iliad.  1. 
68,  and  101.  in  order  to  retire, 
v.  305.  and  Odyss.  12,  439.  rise, 
with  hostile  intentions,  or  against 
any  one,  Iliad.  23,  635.  Odyss. 
18,  333.  rise,  in  general,  from 
the  ground,  a  bed,  couch,  tyc. 
Iliad.  24,  597.  freq.  in  Horn,  so 
also  for  any  action  ;  rise,  in  to- 
ken of  respect,  Iliad.  1,  533 
stand,  in  his  place,  remain  stand- 
ing, {άναστάς)  19,  77. — arise, 
met.  recover,  from  his  wounds, 
15,  28Ί.  =  Άνίσταμαι,  Mid.  infin. 
άνίστασθαι^Ήί.  άναστήσομαι,  1  aor. 
άνεστησάμην,  infin.  άναστήσασΟαι, 
rise,  from  a  seat,  fyc.  freq.  in 
Horn,  arise,  from  the  dead,  Iliad. 
21,  56.  met.  arise  from  inaction, 
Iliad.  2,  694.  s.  s.  as  the  neut. 
arise,  &c.  also,  to  procure,  and 
produce,  for  one's  self,  as  to  get 
up,  a  witness  in  one  s  own  fa- 
vour, freq.  in  Att.  writ,  to  be- 
take one's  self  to  any  place,  with 
εις,  Plat.  Phad.  p.  116.  A.  Heind. 
Imperat.  άνίστηθι,  abbrev.  άνίστη, 
also  άνίστα,  and  άνστα,  also  poet, 
ava,  'up!  rouse  thyself!  ecu- 
rage  !'  to  urge  to  any  action,  or 
awaken  the  feelings,  or  atten- 
tion. IT  χειρός  άναστησας  ίμε, 
Odyss.  14,  319.  having  raised 
me  with  her  hand.  IT  ξεΐνον  επί 
θρονον  είσον,  άναστησας,  Odyss.  7, 
163.  place  the  guest  on  the  seat, 
causing  to  rise,  and  v.  170.  νιοι 
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•άναστήσας,  having  caused  his*  son 
'to  rise.  1Γ  κήρυκα  άνίστη,  Eiad.Qi, 
515.  he  awakened  the  herald. 

ΊΓ  ΪΟι  νυν,  Αΐαντα  'άνστησον,  (abbrCV. 

Jot  άναστ.)  go  now,  and  urge,  or 
rouse  Ajax,  1Γ  ονδέ  μιν  άνστήσεις, 
'(for  άναστ.)  Iliad.  24,  550. 
nor  wilt  thou  awaken  him  to 
life.  ^T  ίπει  ϊδε  φωτάς,  ανέστη,  Iliad. 
9,  195.  when  he  saw  the  men,  he 

arose. — θεοί  δ'  αμα  πάντες  άνέσταν, 
(for  άνεστησαν)  all  the  gods  rose 
together.  IT  τοΓσί  δ'  ανέστη  Κάλ- 
χας,  fiiad.  1,  68.  Calchas  arose 
(to  speak)  to  them— μή  τίς  σοι 
τάχα  "Ιριν  άμείνων  αλλο?  άνοστη, 
Odyss.  18,  333.  lest  some  other 
persons  superior  to  Iris  may 
stand  ton  against  thee,  the  dat.in 
both,  from  the  s.  of  άνα,  '  up.' 
IT  αυτε  έζαντις  ανέστη,  Iliad.  15, 
287.  but  he  recovered,  from  hi? 
wounds. — αύθις  άνιστήσονται,  21, 
56.  shall  again  return  to  life. — IT 
χώρα  άνεστηκνΐα,  Herodot.  b.  29.  a 
devastated  territory — πό\ις  πάσα 
άνέστηκεν  δορι,  Eurip.  Hec.  494. 
the  whole  city  was  laid  waste 
with  the  spear,  by  war.  IT  άνεσ- 
τηκει  βΧεττων,  Aristoph.  Plut. 
738.  he  was  standing  looking.  IT 

άνίστασθαι  μάοτνρα,-Plat.  to  bring 
forward  a  witness  in  one's  own 
cause.  IT  Compare  av,  and  ava, 
as  abbrev.  of  3  pers.  s.  and  pi. 
of  2  aor.  and  ava,  of  the  im- 
perat.  2  pers.  Th.  άνα,  or  ανω, 
στάω,  "ιστημι. 

Άνιστορίω,  to  interrogate ;  to  ex- 
amine :  from  άνα,  ιστορεω. 

Άνιστορησία,  ας,  η,  ignorance  of 
history.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  ανεν)  ιστορεω. 

(Ανιστόρητος,  ov,  adj.  ignorant  of 
history — not  related  in  history, 
unknown  to  history,  Joseph.  B. 
Jud.  2,  14,  16.  act.  that  has  not 
inquired,  or  sought  to  be  inform- 
ed, Arrian.  Ep.  1,  6,  23. 

(Άνιστορητως,  adv.  s.  of  adj.  ad- 
verbially. 

Άνίστω,  Ion.  imperat.  pass,  of 
άνίσταμαι,   for    άνίστασο,  jEsch. 

Eum.  Anecd.  Bek.  p.  405. 
Άνίσγιος,  ov,  adj.  wanting  hips, 
wanting  flesh  on  the  hips.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ιίνεν) 
ίσχίον. 

1 Άνί'τχνρος,  ov,  adj.  S.  s.  as  ανισχνς  : 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν 
for  Ιίνεν)  ίσχνρός. 

*Ανισχνς,  νος,  adj.  without  strength, 
feeble;  weak,  LXX:  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ΐινεν) 
ίσχνς. 

Ανίσχω,  part,  άιίσχων,  nom.  plur. 

ανία  χοντες,  imperf  ανισ-γφ,  to  lifl 

up,  to  raise,  Iliad.  5,  798.  8,  347. 

to  rise,  as  the  sun,  15.  371.  s.  s. 

at,  an  Ion.  form  of  άνέχω.  only 
found  in  the  pres.  and  imperf.  : 

from  άνα,  ΐσχω,  obs. 

Αΐ'ίσωί,  adv.  unequally,  adverb. 

signif.  of  άνισος. 


Άνίσωσις,  εως,  η,  equalization: 
from  άνισόω. 

Άνιχνεντης,  ov,  b,  one  who  search- 
es, investigates,  or  explores  :  from 
άνιχνενω. 
Άνιΐϊζω,^ί.  νξω,  to  shout  loudly  : 

from  άνα,  ίνζω.   ] 

"Ανιχθνς,  νος,  adj.  without  fish. 
!  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
,   ανεν)  ΐχθνς. 

'Άνίχνεντος,  ov,  adj.  uninvestigat- 
ed ;  unexplored — not  to  be,  &c. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
ίίνεν)  Ίχνενω. 

Άνιχνενω,  fut.  ενσω,  totrace,  track, 
Eiad.  22,"  192.     Th.  άνα,  ίχνενω. 

'Ανιχνίαστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνίχ- 
νεντος,βτοηη  the  negat.  and  ιχνί- 
α-στος. 

'Ανιώδης,  εος,  adj.  disagreeable, 
painful,  auth.?  from  άνία,  είδος. 

Ανιών,  part,  of  ανιόν,  2  aor.  of 
ανειμι. 

'Ανίωτος,  ov,  adj.  not  rusted — not 
subject  to  rust.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.   (or    άν  for   Ιίνεν)  ίόω. 

'Άννειν,  poet,  for  άννειν. 
Άννείται,  Odyss.  10,  192.  it  arises. 

poet,  for  άνανεεται, — εΐται,  3  pers. 

sing.  pres.  of  άνανέομαι. 
Άννέομαι,^Τ  άνανέομαι.     Th.  άνα, 

νέομαι,  to  arise. 
Άννέφε\ος,  poet,  by  later  writ,  and 
improperly  as  to  measure,  Schn. 
L.  for  the  Horn,  άνέφελος,  cloud- 
less. 

" Αννησον,  and  αννητον,  poet,  for 
ανησον,  ανητυν. 

' Αννίβας,  ov,  Ό,  a  proper  name, 
Hannibal. 

('Αννιβιακος,  κη,  κον,  adj.  of,  or  re- 
lating to  Hannibal. 

('Αννιβίζω,  to  follow  the  party  of 
Hannibal. 

Άνζηραίνω,  poet,  for  άναζηραίνω, 
Iliad.  21,  3-17.  άνξηράνη,^τ  άναξ. 
— 3  pers.  sing.  2  aor.  pass.  subj. 

Άνόδεντος,  ου,  adj.  without  a  road  ; 
impassable.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  avfor  ανεν)  Όδενω,  οδός. 

('Ανοδία,  ας,  ή,  the  want  of  a  road 
— a  bad  road. 

"Ανυδμος,  ov,  adj.  inodorous.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
and  ύδμη,  Ion.  for  οσμή. 

' Ανόδοντος,  ov,  and  άνόδονς,  οντος, 
adj.  toothless.  Th.  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  άν  for  ανεν)  οδούς. 

Άνοδος,  ov,  adj.  wanting  a  road, 
impassable ;  having  bad  roads. 
S.  Th.  as  άνόδεντυς. 

Άνοδος,  ov,  η,  an  expedition  from 
the  coast  to  the  interior  of  a 
country,  in  the  s.  s.  as  άνάβασις — 
return  of  an  expedition:  from 
άνα,  οδός. 

Άνοδίρομαι,  to  wail ;  to  lament; 
to  break  forth  into  loud  wailings. 

Th.  άνα,  οδύρομαι .        ^  _  ^  _] 
Άνόδνρτος,  ov,  adj.  not  lamented — 

act.  not  lamenting. 
Άνοζος,  ov,  adj.  without  knots, 

knobs,  buds,  shoots,  or  branches. 
21 


Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  avfor 
ανεν)  οζος. 
Άνοήμων,  ονος,  adj.  unreflecting, 
imprudent,  Odyss.  2.270.  thought- 
less; wanting  sense,  or  under- 
standing; foolish.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν)  νοέω, 
νόος. 

(Ανοησία,  ας,  η,  deficiency  of  good 
sense;  want  of  understanding; 
folly ;  want  of  thought. 

(Άνοηταίνω,  to  want  sense,  or  un- 
derstanding ;  to  act  in  a  senseless 
manner,  viz.  to  be  άνόητος. 

(Άνοητία,  s.  s.  as  άνοησία. 

(Ανόητος,  ov,  adj.  not  perceived- 
not  to  be  perceived,  incompre- 
hensible, surpassing  comprehen- 
sion, wondeiful,  Horn.  hymn,  ad 
Merc.  80. — act.  that  does  not  per- 
ceive, or  comprehend  ;  wanting 
perspicacity,  or  understanding ; 
unwise,  wanting  reason  or  good 
sense,  to  govern  the  appetite  or 
the  passion,  Xen.  and  Att.  writ, 
as  opposed  to  σώφρων. 

Άνοήτως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
άνύητος.  IT  άψήτως  εχειν,  to  want 
understanding. 

Ανόθευτος,  ου,  b,  and  ή,  which  IS 

unadulterated' ;  not  spurious ; 
pure,  genuine.  Th.  a  priv,,  ν  eu- 
phon. (or  avfor  ανεν)  νοθενω. 
' Άνοια,  ας,  η,  want  of  understand- 
ing, reason,  wisdom,  thought,  or 
reflection;  senselessness,  folly — 
the  character  or  conduct  of  one 
who  is  άνόητος.  See  the  word.  IT 
also  άνοία,  Br.  Sophoc.  Tr.  350. 
Th.  that  of  άνοήμων. 

"Ανοιγμα,  ατυς,  rd,  an  opening; 
an  aperture,  entrance,  or  door — a 
hole,  split,  chink,  a  space — the 
space  between  the  fingers  of  the 
hand  open.  Th.  perf.  pass,  of 
ανοίγω. 

Άνοίγννμι,  and  Ανοίγω,  fut.  ξω, 
\perf.  άνέγχα,  and  άνωχα,  (with 
an  act.  s.  '  have  opened, ')  2  perf. 
or  p.  mid.  AH.  άνίωγα,  (and  also 
άνωγα,  and  ήνεο>γα)  with  a  neut. 
or  pass.  s.  '  stand  open,'  1  aor. 
Ion.  άνέ(:)ξα,  also  ηνοιξα,  imperf. 
att.  (L.  Damm.)  άνέω-yoi  imperf. 
Ion.  άναοίγεσκον,  (without  avgm. 
and  parag.)  to  open  up,  open, 
unclose,  as  doors,  cither  imperf. 
or  2  perf.  Odyss.  10,  389.  bolts, 
locks,  Iliad.  24,  455.  (imperf.)  v. 
228.  13,  168.  a  chest,  (the  im- 
perf) 16,  221.  to  unfold ;  ex- 
pand; uncover — to  open,  met. 
(facilitate  navigation)  Find. 
Pyth.  5,  118.  =  Pass.  Ανοίγομαι, 
perf.  άνέωγμαι  and  ήνέωγμαι,  part, 
άνεωγμένος,  1  aor.  ήνεώχθην,  also 
άνε\χθην,  and  άνωχθην,  poet, 
άνωίχθην,  to  be  opened,  &c.  to 
stand  wide  open;  to  have  an 
opening  ;  to  gape — the  2  perf.  or 
perf.  mid.  has  such  s.  '  stand 
open, '  more  usually  however 
άνε'>γμένος  είμι,  Gram.  Matth. 
Sec.  424,    2.  (άνεωγοντο,  pass. 
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Xen.  Η.  Gr.  6,  4,  7.  Grcev.  ad 
Luc.)  t.  9,  p.  486.  cit.  Gr.  M.— 
Mid.  to  ope,  to  unclose  of  itself, 
ope,  said  of  eggs  fully  hatched. 
Th.  άνα,  οϊγω,  οϊγνυμι. 
'  Ανοιδαίνω,  act.  to  cause  to  swell  ; 
to  puff;  innate,  neut.  to  swell ; 
to  be  inflated  ;  to  increase,  met. 
to  swell  with  rage,  to  be  in  a 
state  of  violent  emotion.  Th.  άνα, 
(οίδαίνω)  οΊδος. 


Άνοικτίρμων,  ονος,  adj.  pitiless,  un- 

compassionate,    Sopli.  fragm.: 
from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν 
for  άκν)  οϊκτίρμων. 
Άνοίκτιστος,  ov,  adj.  unlamented  : 
from  theneg.  and  οίκτίζω. 
Ανοικτός,  η,  όν,  adj.  open  ;  which 

can  be  opened;  easily  opened. 

Th.  ανοίγω. 
"Ανοικτός,  ov,  adj.  merciless,  Soph. 

CEd.  T.  182.  and  Aristoph.  Su- 


(Άνοιδείω,  and  dvoiSiu.fut.  ήσω, to :  perlat.  άνοίκτιστος  :  from  a  priv. 
cause  to  swell,  to  blow  up,  Hero-  \  ν  euphon.  {or  άν  for  ανεν)  οίκτος, 
dot.  7,39.  s.  s.  act.  and  neut.  as\(^  Ανοίκτως,  adv.  the  adverb,  s.  of 
άνυιόαίνω.  neut.  and  mid.  to  swell ;  ]  its  adj.  ανοικτός. 
increase,  met.  to  swell  with  rage;  "Ανοικτρος,  ov,  adj.  unpitied — not 

needing,  or  not  worthy  of  pity, 


to  foam,  fmne,  or  rage  ;  to  be  ve- 
hemently affected  by  any  pas- 
sion :  from  άνα,  οΐόέω. 

('Ανοίόησις,  εως,  ή,  the  act  of  swell- 
ing, tumefaction  :  a  swelling  ;  a 
tumour,  met.  the  being  affected 
by  any  vehement  emotion. 

('Ανοιδίσκω,  s.  s.  as  άνοιδέω,  Ion. 
Hippoc. 

Ανοίκειος,  εία,  ειον,  (aho  with  2 
term.)  adj.  not  domestic — not 
economical=not  intimate ;  not 
familiar — unfit;  incongruous;  un- 
profitable, construct,  with  a  dat., 
or  προς  and  an  accus. :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  {or  άν  for  ανεν) 
οικείος. 

(Άνοικείως,  adv.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 
('  Ανοικειότης,  ητος,  η,  want  of  fami- 
liarity, intimacy,  &lc.  state  of  be- 
ing άνοίκειος,  s.  as  its  subst. 
Άνοίκητος,  ov,  adj.  uninhabited ; 
uninhabitable:  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. [or  άν  for  ανεν)  ο'ικίω. 
1 'Ανοικίζω,^ί.  ίσω,  to  rebuild — to 
reinstate  in  one's  former  habita- 
tion ;  restore  to  his  country — to 
transfer  to  another  habitation,  or 
country,  in  later  writ.,  to  lay 
waste,    devastate — to  build,  or 
fix  a  dwelling  in  the  interior, 
'  up  the  country,'  more  remote 
from  the  sea,  Thuc.—Άνοικίζο- 
aai,  Pass,  to  be  rebuilt,  or  rein- 
stated. —  Mid.    to  emigrate;  to 
settle   in  another   dwelling,  or 
country — to  inhabit  the  interior 
or  a  country  far  from  the  sea 
Thuc. :  from  dvu,  οϊκίζω. 
[(Ανοίκισις,  εως.  ή,  change  of  habi- 
tation ;  habitation  in  the  interior 
('Ανοικισμδς,  ov,  Ό,  reconstruction 
rebuilding  ;  change  of  habitation. 
See  the  ss.  of  the  verb. 
Άνοικοδομέω,  to  rebuild  ;  to  re-es- 
tablish :  from  άνα,  οϊκοδομέο). 
Ανοικονόμητος,  ov,  adj.  ill  arrang- 
ed, or  disposed ;  ill  distributed  ; 
disarranged — ill   administered — 
uneconomical ;  wasteful :  from  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
οικονομέω. 

Ανοικος,  and  αοικος,  ov,  adj.  with- 
out a  home,  or  house,  houseless. 

ανοικος  πό"Χις,  a  depopulated  city. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 
avtv\  οίκος. 


Iphig.  T.  227  :  from 
euphon.  (or  άν  for  ανεν) 


ΑνΛκη,  ής,  η,  the  pulling  up,  or 
upwards,  especially,  hauling  up. 
a  vessel  on  shore  :  from  άνέλκω. 

ΆνοΧολνζω,  fut.  νσω,  to  Utter  loud 
shouts,  or  outcries,  of  terror,  joy, 
or  grief—  act.  to  bewail  in  loud 
lamentations,  Sophoc.  El.  750.  α 
rare  s.  Schn.  L. :  from  the  neg. 
and  όΧολνζω. 

Ανο\ο(μίρομαι,  to  lament ;  to  wail ; 
to  deplore  :  from  άνα,  όλοφνρομαι. 


Eurip 
priv.,  ι 
οικτρός. 

(Άνοίκτρως,  adv.  of  ανοικτρος. 

Άνοιμώζω,^ί.  ξω,  to  break  forth 
into  loud  groans  and  lamenta- 
tions. Th.  άνα,  (οίμώζω)  οιμοι. 

('  Ανοιμωκτει,  or  άνοιμωκτι,  adv. 
without  groans,  or  complaint — 
with  impunity,  viz.  not  merit- 
ing suffering,  Sophoc.  Aj.  1227. 
[ανοιμο)κτι  w  and  „  v^] 

(Άνοίμωκτος,  ov,  adj.  unlamented. 

Άνοΐξαι,  1  aor.  inf.  of  άνοίγω. 

Άνοιξις,  εως,  the  act  of  opening, 
an  opening,  &c.  s.  s.  and  Th.  as 

άνοιγμα. 

Άνοΐσαι,  infin.  1  aor.  for  άναφέρω, 
properly,  of  άνοίω,  obs. 

Ανοιστέος,  έα,  'εον,  that  is  to  be,  or 
liable  to  be,  that  ought,  should, 
or  must  be  'brought  back,'  &c. 
the  verbal  adj.  of  άναφέρω,  pro- 
perly, of  άνοίω,  fut.  άνοίσω,  pres. 
not  in  use,  the  fut.  assigned  to 
άναφίρω. 

('Ανοιστδς,  ov,  adj.  brought  back 
again ;  referred,  as  a  cause,  or 
person  to  obtain  a  decision,  or 
sentence,  Hcrodot.  1,  157.  and  6, 
66.  Valck. 

Άνοιστρίω,  fut.  νσω,  to  transport 
with  fury — to  infuriate  ;  to  fill 
with  bacchanalian  frenzy.  Eurip. 
JBacch.  967.  Th.  άνα,  (οϊστρέω) 
οίστρος. 

' Ανοίσω,  fut.  of  άνοίω,  obs.  see  ανα- 
φέρω. 

Άνολβία,  ας,  I-n.  άνολβίη,  ης,  η, 
want  of  the  goods  of  life,  want  of 
fortune,  state  of  άνόλβως,  wretch- 
edness ;  misery;  misfortune.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
οΐβος.   and      ^  _] 

(Άνό'λβιος,  also  ανο\βος,  ov.  adj. 
not  possessing,  or  bereft  of  the 
goods  of  fortune  ;  unfortunate  ; 
wretched  ;  miserable — bereft  of 
reason,  (the  greatest  good)  fool- 
ish, Sophoc.  Aj.  1175.  as  in- 
terpret. Hesych.  and  Schol.  by 
ανόητος. 

Ανό\εθρος,  ov,  adj.  not  destroyed, 
not  slain,  Iliad.  13,  761.  act.  that 
does  not  destroy.  Th.  a  priv.,  ν 
euphon.  (or  άν  for  ανεν)  (όλεθρος) 
ο'λλνμι. 


Άνομαι,  see  ανω.  [_  ^  _] 
Άνομβρέω,  oi,fmit.  ήσω,  act.  to  pour 

down  'torrents'  of  rain.  neut. 
rain  'heavily,'  viz.  όμβρίω,  s. 
strengthened  by  άνά. 

(Άνομβρήεις,  εσσα,  εν,  adj.  excessive- 
ly rainy ;  bringing  much  rain. 

Ανομβρία,  ας,  ή,  want  of  rain.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν-  neg.) 
ομβρος. 

("Ανυμβρος,  ov,  adj.  not  watered  by 
the  rain.  II  άνομβρος  χώρα.,  a  coun- 
try where  rain  seldom  falls. 

Ανομέω,  fut.  ήσω,  to  be  without 
laws  ;  to  be  lawless ;  despise  or 
transgress  laws.  Th.  a  priv.,  * 
euphon.  (or  άν-  neg.)  νό^ος. 

(^ Ανόμημα,  ατος,  τΰ,  an  infraction 
of  the  laws  ;  an  injustice  ;  a  sin. 

(Ανομία,  ας,  η,  want  of  laws;  dis- 
regard of  laws  ;  lawlessness — li- 
centiousness— iniquity :  injustice, 
opposed  to  δικαιοσύνη,  Xen.  Mem. 
1,  2,  24. 

Άνομίλητος,  ov,  adj.  unsociable, 
unfit  for  social  intercourse — that 
does  not  hold,  or  has  not  had  in- 
tercourse, with  παιδείας,  Plato. 
Epist.  7,  110.  uneducated  .  from 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for  ανεν) 
ΌμιΧέω.       ^  ^] 

Ανόμιμος.  ov,  adj.  incorrectly  for 

άνομος,  Schfl.  L. 

Άνόμιχλος,  ov,  adj.  cloudless;  se- 
rene :  from  a  priv.,  ν  euphon.  (or 
άν  for  ανεν)  Όμι·χλη. 

Ανάμματος,  ov,  adj.  eyeless,  Soph. 
Phil.  856.  Th.  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  άν  for  Ιίνεν)  όμμα. 

Άνομοειδης,  έος,  adj.  unlike  :  from 
the  neg.  and  ομοειδής. 

ΑνομύζηΧος,  ov,  adj.  that  pursues, 
or  is  occupied  with  something 
different  :  from  the  neg.  and 

Όμόζηλος. 

Ανομοθέτητος,  ov,  adj.  unregulated; 

ill  regulated — lawless;  disorderly: 

from  a  priv.,  ν  euphon.  (or  άν  for 

ανεν)  νομοθετέω. 
Ανομοιογενής,  έος,  adj.  of  different 

sex,  Gram,  of  different  genders  : 
from  ανόμοιος,  γένος. 
Ανομοιομερης,  έος,  adj.  composed  of 

dissimilar  parts.    Th.  a  priv.,  ν 

euphon.  (or  άν  for  ανεν)  όμοιος, 

μέρος. 

Ανομοιόπτωτος,    ov,    adj.    that  do 

not  fall,  or  end  alike,  a  gram, 
term. :  from  the  neg.  and  Όμοι- 

όπτωτυς. 

Ανόμοιος,  ov,  (also,  οία,  οιον,)  adj. 
unlike  ;  dissimilar,  Pind.  Xe.  8, 
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48.  different :  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon. (or  dv  for  ανευ)  όμοιος. 

(Άνομοιόστροφος,  ov,  adj.  consisting 
of  dissimilar  strophes,  a  gram, 
term  :  from  ανόμοιος,  στροφή. 

(Άνομοιότης,  ητος,  ή,  want  of  like- 
ness, dissimilarity  ;  difference. 

(Άνομοιόω,  ω,  fui.  ώσω,  to  render 
dissimilar  =  Pass.  Άνομοιόομαι, 
ουμαι,  to  be  dissimilar. 
Αν ομοίως,  adv.  of  ανόμοιος. 
Ανομοίωσις,  εως,  the  act  of  render- 
ing unlike — unlikeness ;  dissimi- 
larity. 

Άνομολογεομαι,  fut.    ήσομαι,  {the 

act.  not  in  use)  Mid.  to  agree 
completely,  to  be  quite  of  the 
same  opinion,  on  any  subject,  ac- 
cusal., Plato.  Amat.  p.  39.  ed. 
Heind.  ;  this  from  dva,  Όμο\ογεω. 
—  The  Pass,  to  be  of  a  different 
opinion,  differ,  disagree,  with  a 
dat.  or  προς  and  an  accus.,  Aris- 
tot.  1,  34.  Thcophrast.  h.  pi.  cit. 
Schn. :  this  from  a  priv.,  ν  eu- 
phon.  {or  av  for  ανεν)  Όμο\ογεω, 
Schn.  Lex. 

Άνομολόγημα,  ατός,  τδ,  agreement ; 
conformity  :  from  the  verb,  in  its 

first  s. 

(Άνημο\ογ(α,  ας,  η,  perfect  agree- 
ment in  opinion  on  any  subject ; 
complete  conformity  :  from  dva., 

όμολογέομαι   ++  contradiction, 

disagreement,  want  of  conformity; 
this  from  a  priv.,  ν  euphon.  {or 


some  also  read  άνόπαια,  and  even 
πανόπαια. 

Άνοπαΐον,  read  άνώπιον,  Schn. 

Άνόπιν,  adv.  backwards.  Th.  dva, 
{δπις)  επω,  έπομαι.  Schn.  ed.  Pass. 

Άνόπλος,  ου,  adj.  unarmed  ;  dis- 
armed. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 
dv  for  άνευ)  όπ\ον. 

"Ανόητος,  ov,  adj.  unseen ;  unper- 
ceived ;  invisible.  ΤΓ  ανοπτος  τοις 
πολεμίοις,  unperceived  by  the  ene- 
my.   Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or 

dv  for  ανεν)  οπτομαι. 

Άν'όρατος,  ov,  adj.  unseen — invisi- 
ble :  from  the  neg.  and  οράω. 

Ανόργανος,  ov,  adj.  without  an  in- 
strument, or  organ :  from  the 
neg.  and  όργανον. 

Άνοργία,  ας,  η,  s.  s.  as  αμνησία  : 
from  the  neg.  and  οργιά. 

Άνοργίαστος,  ov,  adj.  uninitiated 
in  sacred  mysteries,  especially 
those  of  Bacchus — for  whom  sol- 
emn rites  are  not  celebrated : 

from  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for 
ανεν)  οργιάζω. 

Άνοογος,  ov,  adj.  without  anger ; 
not  angry ;  from  the  neg.  φ  όργή. 

Άνορεα,  ας,  η,  Dor.  Pind.  n.  3, 
34.  for  ήνορεα.  [_  ^  w  _] 

Άνορεκτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  free 
from  desire,  or  longing  ;  to  want 
appetite  for  food  :  from  the  neg. 


and 


ορέγομαι. 


{Ανόρεχτος,  ov,  adj.  without  appe- 
tite, or  desire. 


for  ανεν)  Slrab.  1,  p.  69.  ed.  I {Άνοοίκτως,  adv.  s.  s.  as  adj.  ad- 


Sieb 

* Ανομος,  ov,  adj.  without  laws — 
lawless — illecral ;  unjust;  crimi- 
nal. Th.  a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv- 
neg.)  νόμος. 

{Άνόμως,  adv.  of  άνομος,  without 

Jaws ;  lawlessly  ;  illegally  ;  un- 
justly. 

Άνόνητος,  ov,  adj.  useless ;  unpro- 
fitable, act.  not  profiting,  by  any 
thing:  from  the  neg.  and  όνί- 

νημι. 

Άνονόμαστος,  ov,  adj.  wanting  a 
name.  met.  unrenowned  :  from 
the  neg.  and  ονομαστός. 

"Ανοος.  contract,  ανονς,  ov,  adj. 
wanting  understanding,  thought, 
or  penetration.  Eiad.  21,  441. 
Th.  a  priv..  νό·.ς. 

Άνοπαΐα,  {of  uncertain  s.  and 
etym.)  in  Odyss.  1,  330.  όρνις  ως 
άνοπαΐα  διεχτατο.  she  {Minerva) 
flew  away  in  form  of  a  bird  '  up- 
wards,' and  thus,  from  ανω,  for 
this  explan.  viz.  άν/οφερες,  Em- 
pedocles  is  cited  by  old  Gram, 
next.  '  invisibly,  instantly  disap- 
pearing.' and  from  οψομαι,  όπτα' 


vcrbially.  U  άνορεκτως  εγειν,  to  be 
without  appetite. 
{Άνηρεςία,  ας,  ή,  want  of  appetite, 

or  desire  ;  distaste  for  food. 
Άνόρεος,  έα,  εον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άνορεΐος.  [_  ^  ^  ^] 
Άνορεχθως,  s.  s.  and  Th.  as  dvo- 

ρ'εκτως,  auth.  ? 
1 Άνορθιάζω,  fut.  άσω,  to  pronounce 
in  a  loud  full  voice :  from  dva,  op- 

θιάζω. 

Άνορθόο),  fut.  ώσω,  impcrf.  {with 
double  augm.)  to  erect,  set  up- 
right— re-ereet,rebuild— to  straigh- 
!  ten  again,  what  had  become  crook- 
ed ;  set  up  again,  something  that 
had  fallen,  place  again  upright. 
met.  to  redress  ;  rectify  ;  re-estab- 
lish ;  amend,  correct  ;  restore. 
Th.  dvii,  (ύρθόω)  ορθός. 

["Ανσρκυς,  ov,  adj.  not  to  be  bound 
by  an  oath.  Th.  a  priv..  ν  euphon. 
(or  dv  for  ανεν)  όρκος.] 

ΆνορμιΉύ,  fut.  ήσω,  to  rush  impe- 
tuously against,  towards,  or  up- 
wards, rush  forth,  or  forward  im- 
petuously again.  Th.  άνά,  {ορμάω) 

ορμή. 


with  the  a  priv.,  or  dv-;  othersV  Ανορμίζω,  fut.  ίσω,  to  put  again 


again,  read  dv'  όπαΐα,  through 
the  aperture  in  the  roof  byichich 
the  smoke  issued,  dvu.  όπαία  ; 
lastly,  from  Odyss.  22.  239. 
where  yiincrva  assumes  the  form 
of  a  swallow,  some  suppose  it  to 
mean  a  species  of  the  s Wallow, 
or  some  bird  of  swift  fight  ? 


to  sea.    Th.  dva,  (Όρμίζω)  όρμος. 

"Ανορμος,  ov,  adj.  wanting  a  road, 
haven,  or  anchorage  for  ships. 
Th.  a  priv.,  ν  euphon  {or  dvfor 
ανεν)  όρμος. 

' Ανόρννμι  fut.  σω,  1  aor.  ανωρσα, 
properly  from  the  obs.  άνόρω.  to 
rouse,  excite.  =Άν6ρίνυμαι,  Mid. 


to  arise ;  revolt.  Th.  d*a,  {Βρννμι) 

δοω. 

(Άνοοούω,  fut.  ονσω,  to  start  up, 
Iliad.  1,  248. /re?,  in  Horn,  to 
arise  suddenly  ;  to  ascend  preci- 
pitately, Odyss.  3,  h  rising  of 
the  sun.  Th.  dva,  όρονω. 

Άνόροψος,  ov,  adj.  roofless ;  from 
the  neg.  and  όροφος. 

[Ανορροπνγιος,  ov,  adj.  without  a 
tail.    Th.  a  priv.,  fyc.  ορροπνγιον.] 

Άνορταλίζω,  fut.  ίσω,  to  jump  for 
joy  ·,  to  exult ;  to  be  proud,  Ari- 
stoph.  Eq.  1341.  met.  from  cocks 
exulting  after  a  victory.  Th.  dva, 
όρταλίζω. 

[Άνορνομαι,  to  roarout;  to  scream; 
to  raise  by  cries.  Th.  άνα,  όρνομαι. 

Άνορνσσω,  and  άνορνττω,  fut.  ζω, 
to  dig  up ;  extirpate ;  to  destroy 
fundamentally.  Th.  ανά,  όηνσσω. 

Άνορχέομαι,   ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

leap  ;  to  jump  ;  to  dance  :  from 

dva,  όρχέομαι. 
"Αναρχος,  ov,  adj.  without  testicles; 
castrated  :  from  the  neg.  and 

,  SpX,'S' 

'Ανύρω,  fut.  σω,  1  aor.  ανωρσα, 
pres.  obs.  gives  its  tenses  to  ανόρ- 
ννμι. 

' 'Ανόσητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνοσος. 

Ανοσία,  ας,  η,  freedom  from  disease. 
Th.  a  priv.,  νόσος. 

Ανόσιος,  ov,  adj.  impious,  Xcn. 
Mem.  1,  1,  11.  wicked;  criminal 
— unhonoured  by  religious  rites, 
Sophoc.  Ant.  1071.  Th.  a  priv., 
ν  euphon.  {or  dv  for  ανεν)  όσιος. 

Άνοσιονργεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  com- 
mit wickedness ;  to  transgress, 
Plat.     Th.  from  ανόσιος,  έργον. 

'Ανοσιότης,  ητος,  η,  impiety,  subst. 

of  ,'νόσιος,  and  same  Th. 
Άνοσιονργημα,  ατός,  το,  an  impious 

deed,  a  crime  :  from  perf.  pass. 

of  the  verb. 
'Ανοσωνργία,  ας.  η,  the  commission, 

the  perpetration  of  impiety,  or 

crime  ;    impiety  ;    criminality  : 

from  άνοσιονργεω. 

('Ανοσιονργδς,  ov,  adj.  wicked  ;  sin- 
ful ;  impious. 

"Ανοσες,  ov,  adj.  inodorous.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  {or  dv  for  ανε\\ 
οσμή. 

"Ανοσος,  ov,  adj.  exempt  from  ill- 
ness ;  defect,  or  ailment ;  in  good 
health — not  unwholesome  ;  salu- 
brious ;  salutary.  Th.  α  priv., 
νόσος. 

Ανόστεος,  ov,  adj.  destitute  of  bone. 

IT  subst.  the  Polypus,  Hes.  Oper. 

524.  Th.  a  priv.,  ν  euphon.  (or  dv 
for  ανεν)  οστέον. 

Ανόστητος,  ou,  adj.  that  returns  not. 

Th.  a  priv.  (νοστεω)  νόστος. 
Άνόστιμος,  ov,  adj.  that  is  not  to 
return,  that  cannot  return,  Odyss. 
4,  1S2. — from  which  return  is 
impossible:  from  a  priv.,  νόστι- 
μος. 

( "Άνοστος,  ου,  adj.  that  does  not  ce- 
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turn,  Odyss.  24,  528.  s.  s.  as  άνόσ- 

τιμος  :  from  a  priv.,  νόστος. 
Άνόπστος,  ου,  adj.  not  wetted;  dry. 

Th.  a  priv.  (νοτίζω)  νότος. 
Άνοτοτνζω,/ut.  ίσω,  to  wail  loudly ; 

from  άνα,  ότοτ<)ζω. 
Άνονατος,  ου,  adj.  without  ears,  or 

handles :  from  the  negat.  and 

ους. 

Άνουθέτητος,  ov,  adj.  unwarned — 
not  taking  warning:  from  the 
neg.  and  νονθετέω. 

"Ανους,  contract,  for  Ιίνοος. 

Άνονσως,  ου,  adj.  unsubstantial ; 
destitute  of  substance."  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  av  for  ανευ) 
ουσία. 

"Ανουσος,  ου,  adj.  unhurt,  unharm- 
ed, Odyss.  14,  255.  Ion.,  for  άνοσος. 

Άνοντατος,  [und  άνουτητος,  ου,  adj.] 
unwounded,  Iliad.  4,  540.  Th.  a 
priv.,  ν  euphon.  (or  av  for  ανευ) 
οΰτάω. 

(Άνουτητϊ,  adv.  without  being 
wounded,  Iliad.  22,  371.  [~_  _  _] 

Ανοφρυάζω,  fut.  άσω,  to  lift  upthe 
brows,  met.  look  haughty;  look 
grave,  or  dignified  :  from  άνα,  όφ- 
ρνάζω. 

[Άνόχευτος,  ου,  adj.  not  ridden ; 
that  has  not  had  intercourse  with 
the  male ;  yet  a  virgin,  Th.  a 
priv.,  όχεύω.] 

' Ανοχή,  ης,  η,  the  act  of  withholding 
others,  or  containing  one's  self 
restraint,  constraint — tolerance  ; 
sufferance;  patience;  indulgence; 
long-suffering,  mercy,  N.  TV- 
delay,  Joseph.  A.  I.  6,  5,  1.  pro- 
crastination— cessation— the  ris- 
ing of  a  planet,  or  star.  In  the 
plur.  άνοχαϊ,  ών,  al,  a  truce,  an 
armistice,  Xen.  Mem.  4,  4,  17. 
Th.  άνα,  εχω. 

Άνοχλίω,  d,fut.  >5σω,  to  raise  with 
a  lever ;  to  lift  up.  Th.  άνα,  όχ- 
λέω. 

(Άνοχλητικδς,  ή,  δι>,  adj.  fit  for,  or 

made  use  of,  raising,  &c,  in  the 

S.  of  άνοχλέω. 

Ανοχλίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  άνο- 
χλέω :  from  άνα,  όχλίζω. 

Ανοχλος,  ου,  adj.  free  from  crowds, 
or  tumult ;  not  troubled,  or  in- 
commoded ;  unannoyed.  act.  not 
oppressive,  or  troublesome.  Th. 
a  priv.,  ν  euphon.  (or  av  for  ανεν) 
όχλος. 

Ανοχμάζω,  to  carry,  raise,  or  hold 

up.   Th.  άνα,  όχμάζω. 

Άνσχνρδς,  a,  dv,  adj.  unfixed  ;  un- 
steady :  from  a  priv.,  ν  euphon. 
(or  av  for  ανευ)  οχυρός. 

Ά  νοψία,  ας,  η,  the  want  of  viands 
which  are  eaten  with  bread,  espe- 
cially fish.  Th.  a  priv.,  ίίψον. 

("Ανυψος,  ου,  adj.  wanting  viands, 
especially  fish  ;  reduced  to  bread 
alone. 

*Av?:?p,  conjunct,  if;  nevertheless 

—  if  however,  Dcm.  1Γ  ανπερ  μη, 

unless. 

"Ανστα,  and  ανσταθι,  Dor. for  άνά- 
στηΟι,  2  pers.  imperat.  of  άνίστημι. 


Άνστάς,β)Γ  άναστας,  part.  pres.  of 
άνίστημι. 

Άνστέφω,  poet,  for  άναστεφω. 

Άνστήμεναι,  Dor.  for  άναστηναι,  in- 
fin.  2  aor.  of  άνίστημι. 

Άνστήσεις,  poet,  for  άναστήσεις,  2 
pers.  fut.  and  άνστήσειν,  for  inf. 
άναστήσειν — ανστησον,  for  άνάστη- 
σον,  1  aor.  imperf.  of  άνίστημι. 

Άνστήτην,  poet,  for  άνεστήτην,  dual 
2  aor.  of  άνίστημι. 

Άνστρέφω,  poet,  for  άναστρεφω. 

Άνστρέψειαν,  Iliad.  23,  436.  poet, 
for  άναστρέψειαν,  3  pers.  plur.  1 
aor.  JEol.  of  άναστρεφω. 

Άνσχεθέειν,  poet,  for  άνασχέθειν, 
2  aor.  infin.  of  άνασχεΟω. 

"Ανσχεο,  Iliad.  12,  blS.  for  άνεσχε- 
σο,  (old  form)  for  άνεσχου,  2  aor. 
mid.  of  άνασχέω. 

Άνσχετός,  Odyss.  2,  63.  poet,  for 
άνασχετός. 

Άνσχησεσθαι,  by  syncope  for  άνά- 
σχησεσθαι,  I  fut.  infin.  mid.  of 
άνασχέω,  άνέχω,  in  use. 

("Ανσχοιτο,  for  άνάσχοιτο,  3  pers. 
sing,  optat.  2  aor.  mid:  of  (άνα- 
σχέω) άνέχω,  in  use. 

"Αντα,  adv.  also  like  άντι,  as  a 
prepos.  with  a  genii.,  most  freq. 
s.,  '  against,'  face  to  face,  with 
hostile  intentions,  Iliad.  8,  424. 
20,  75.  <$*c.  opposite,  one  another, 
23,  686.  before,  in  presence  of, 
Odyss.  4,  160.  6,  141.  opposite, 
standing  in  comparison  with,  and 
so,  '  like,'  Iliad.  24, 630.  opposite, 
viz.  a  place,  2,  626.  before,  a  veil 
held  before  the  face,  Odyss.  1, 
334.  beforehand,  previously,  5, 
217.  straight  forward,  Odyss.  17, 
239.  21,  48.  1ί  αντα  παρειάων  &χο- 
μενη,  Odyss.  1,  334.  holding  \t(the 
veil)  before  her  face,  lit.  cheeks. 
^αντον  νείκεσεν  αντα  Ίδών,  Odyss. 
17,  239.  looking  steadily  at  him. 
IT  τνχεΐν  αντα  σκοπού,  JPind.  Nem. 
6,  46.  to  hit  directly  the  mark. 
Μ  from  αντην,  (as  κρίβδα,  from 
κρνβδην.)   Th.  άντι. 

' Ait αγοράζω,  fut.  άσω,  to  purchase, 

giving  one  thing  for  another,  (τί 
-ινος)  Xen.  Anab.  1,  5 :  from 

αντί,  άγοράζω. 

Ά  ντ αγορεύω,  fut.  εύσω,  to  harangue 
in  reply,  to  answer,  Find.  Pyth. 
4,  278.  to  contradict :  from  άντι, 
άγορενω. 

Ανταγωνίζομαι,  to  fight  against 
any  one;  to  contend  with  any 
one,  in  fight,  games,  <$*c.  to  plead 
against  any  one,  to  resist,  Ν.  T. 
Heb.  12,  4:  from  άντι,  (άγωνίζο- 
μαι)  άγων. 

{I  Αν  τ  αγώνισμα,  ατος,  το,  a  contest, 
&c.  see  the  verb:  from  perf.  pass, 
of  the  foregoing  υ. 

(Ανταγωνιστής,  οϋ,  b,  an  adversary, 
rival,  or  competitor,  an  antago- 
nist, Xen.  Mem.  2,  6,  26. 

(Άνταγώνιστος,  ου,  adj.  contended. 

Άντά6ε\φος,  ου,  b,  η,  one  who  occu- 
pies the  place  of,  or  acts  like  a 
brother.  Th.  άντι,  αδελφός,  [α] 


Άνταδΐκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  commit 
an  injustice,  in  turn,  or  instead 
of  another,  retaliate  injustice, 
commit  mutual  injustice.  Th.  άν- 
τϊ, (άδικέω)  a  priv.,  δίκη. 

Άντάδω,  fut.  άσω,  and  άσομαι,  to 
sing  against,  in  turn,  or  respon- 
sively,  or  in  place  ef.  Th.  άντί,αδω. 

Άνταείρω,ς.  s.  and  Th.  as  άντείρω. 

Άντάεις,  εσσα,  εν,  Dor.  for  άντήεις. 

"Αν-αθλος,  ου,  adj.  that  contends 
for  superiority  in  a  combat,  or 
contest  for  a  prize ;  that  rivals. 
Th.  άντι,  άθλος. 

Άνταιδέομαι,^ί.  έσομαι,  to  feel  re- 
ciprocal awe,  reverence,  or  re- 
spect.  Th.  άντϊ,  (αΐδέομα*)  αίδώς. 

Ανταίος,  αία,  αϊον,  adj.  opposite ; 
standing  in  opposition — adverse, 
hostile ;  unpropitious.  ίΓ  άνταία 
■πληγή,  Sophoc.  Antig.  1292.  a 
wound  in  the  breast.  Ή  άνταία,  a 
name  for  Hecate,  '  she  that  ought 
to  be  propitiated.'  Th.  (αντα)  άντί. 

'AvTaipio,fut.  αρώ,  to  raise  up,  lift 
up  against,  for,  in  turn,  or  mutu- 
ally, neut.  to  rise  against,  oppose, 
withstand,  resist ;  with  a  dat.,  or 
προς,  and  the  accusal,  rise  in  op- 
position, χείρας,  some  suppose  un- 
derstood— arise,  as  a  steep  rock, 
Strab.=Mid.  Άνταίρομαι,  2  aor. 
άντηρόμην,  the  neut.  s. 

Άνταισχννυμαι,  to  feel  shame  ill 
turn  :  from  άντϊ,  αΐσχννομαι. 

Άνταιτέω,  <x>,fut.  ήσω,  to  seek,  ex- 
act, or  require,  or  ask,  for,  in- 
stead, or  in  return;  from  άντί, 
αιτ'εω. 

Άνταιτιάομαι,  to  complain  in  turn, 
make  a  complaint  against,  or  on 

account  of.    [Th.  άντί,  αΐτιάομαι.] 

Άντακαΐος,  ου,  b,  the  Sturgeon,  or 
a  fish  of  a  kin  dred  species,  He- 
rodot.  4,  53.  άντάκαΐος  τάριχος, 
pickled  Sturgeon,  or  perhaps  its 
roe.  Caviar.  Th.  ? 

Άντάκολουθέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  fol- 
low in  place  of  another ;  to  follow 
in  return,  or  mutually:  from  άντι, 
άκολονθέω. 

(Άντάκολουθία,  ας,  η,  the  act  of  fol- 
lowing, attending,  or  accompany- 
ing, instead,  or  in  turn,  or  mutu- 
ally. 

(Άντακόλονθος,  ov,  adj.  one  who 
follows,  attends,  or  accompanies 
in  place  of  another. 

' Act  ακοντίζω,  fut.  ίσο),  to  fling  darts 
against,  or  in  turns  :  from  άντϊ, 

άκοντίζω. 

' Αντάκονω,^ί.  ουσομαι,  to  hear,  or 

listen  in  turn,  Soph.  Aj.  1141. 
Br.  hear  again,  or  reciprocally,  to 
hear,  or  listen  in  turn,  or  again. 

Th.  άντϊ,  άκονω. 
Άντακροάομαι,   s.  s.  as  άντακονω  : 
from  άντϊ,  άκροάομαι. 
Άνταλαλάζω,  fut.  άξω,  to  cry  out 
in  turn;  re-echo  :  from  άντι,  άλα- 

λάζω. 

Ανταλλαγή,  ής,  >Ί,  the  exchanging 
one  thing  for  another,  barter : 

from  άνταλλάσσω. 
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(Αντάλλαγμα,  ατος,  το,  ( from  ρ erf 
pass,  of  ανταλλάσσω)  that  which 
has  been  exchanged  for  another 
thing;  the  price,  or  object  given 
for  any  thing ;  an  exchange ; 
commutation,  permutation ;  a 
truck,  Eurip.  Or.  1160.  a  re- 
demption, a  ransom;  a  compen- 
sation. 

(Άντάλλαγος,  ov,  adj.  exchanged  ; 

bartered. 
('  Ανταλλάσσω,  fut.  ξω,  to  exchange 

one  thing  for  another,  Eurip. 

Troad.  355.  to  barter,  construct. 

accus.  and  genit.,  a  dat.  also,  as 

in  Eurip.  as  cit.  and  Androm. 

1028. 

Ανταμείβω,  fut.  ψω,  to  exchange 
one  thing  for  another,  give  in  ex- 
change, or  in  return,  give  mutu- 
ally ;  to  give  like  for  like='AvTa- 
μείβομαι,  Mid.  to  give  in  exchange, 
in  return,  as  compensation,  or  by 
way  of  reward,  or  retaliation,  re- 
pay, compensate,  requite,  retali- 
ate ;  punish — return  thanks — to 
reply,  Sophoc  (Ed.  Col.  814, 
1272.  Philoct.  230 :  from  άντί, 

άμζ'ιβω. 

('Αντάμειψις,  εως,  η,  mutual  ex- 
change, from  the  act. — compen- 
sation ;  repayment ;  retaliation, 
from  the  mid.  s.  of  άνταμείβομαι. 

(Ανταμοιβή,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 
άντάμειψις. 

(Άνταμοιβός,  ov,  adj.  that  gives  in 
exchange,  in  return,  &c.  the  s.  as 
adj.  of  ανταμείβω. 

Ά,νταμννομαι,  to  repel  force  by 
force  ;  to  defend,  or  avenge  one's 
self  on,  any  one,  the  accus.,  Soph. 
Antig.  643.  to  assist  another  in 
return  for  aid  received  :  from  άν- 
τι, άμννομαι. 

Άνταναβιβάζω,  the  s.  of  άναβιβάζο), 
adding,  against,  in  turn,  or  mu- 
tually :  from  άντι,  άνίι,  βιβάζω. 

Άνταναγϊνώσκω,  to  read,  and  com- 
pare one  copy  with  another  '.from 
άντϊ,  άναγινώσκω. 

(Άνταναγνώστης,  ov,  b,  a  reader,  in 
the  s.  of  άνταναγϊνώσκω. 

Άντανάγω,  and  άντανάγομαι,  Mid. 
lit.  to  lead  against,  freq.  to  sail 
against,  or  to  go  forward  to  meet 
an  enemy  :  from  άντι,  άνάγω. 

[Άνταναδίδωμι,  fut.  δώσω,  to  give 

up,  or  back,  in  turn.  Th.  άντι, 

άναδίδωμι.] 
Άνταναιρέω,  to  lift  up,  or  take 
away,  against,  for,  in  turn,  or  re- 
ciprocally, met.  to  annul ;  abolish 
— to  destroy;  slay,  Plut.  =  'Av- 
ταναιρεομαι,  ονμαι,  Mid.  to  take, 
receive,  or  accept  in  turn,  for,  or 
reciprocally  :  from  άντι,  άναιρέω. 

Άνταναίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  tak- 
ing away,  &c.  as  subst.  in  the  s. 
of  its  verb  άνταναιρεω. 

Άνταναίρω,  to  raise,  or  lift  up 
against,  or  in  turn  —  to  rise 
against,  resist,  withstand :  from 
άντι,  άνα'ιρω. 

Άντανάκλάσις,  εως,  η,  repercussion ; 


reflection;  refraction;  reverbera- 
tion. In  gram.,  the  taking  the 
same  word  in  a  different,  or  con- 
trary sense,  '  contraria  significa- 
tio,'  QuintiL  9,  3,  68 :  from 
άντι,  άνακλάω. 

(Άντανακλασμος,  ov,  δ,  the  act  of 
breaking  back,  &c.  the  s.  as  subst. 
of  άντανακλάω. 

(Αντανακλαστικός,  η,  ov,  adj.  that 
bends  back,  or  breaks,  &c.  the  s. 
of  αντανακλάω,  repercussive — in 
grammar,  reciprocal. 

(Αντανακλάω,  ζ),  fut.  άσω,  to  break 

back ;  to  retort ;  to  repercuss;  re- 
verberate ;  refract ;  reflect. 

'  Αντανακοπν,,  ής,  η,  repercussion ; 
mutual  rebound,  A-ristot.  de 
mund.  4,  31 :  from  άντανακόπτω. 

Άντανακόπτω,  to  strike,  or  push 
back ;  to  repercuss ;  to  reverbe- 
rate :  from  άντι,  άνακόπτω. 

Άντανάλίσκω,  to  expend,  against, 
for,  in  turn,  or  reciprocally,  &c. 
the  s.  of  άνάλίσκω,  adding,  against, 
in  turn,  for  the  s.  of  άντι :  from 
άντι,  άναλίσκω. 

Άνταναμένω,  to  await  in  turn, 
Thuc. :  from  αντι,  αναμένω. 

Άνταναστήναι,  2  aor.  injin.  of  av- 
τανίστημι. 

Άνταναπαΰομαι,Λε  s.  of  άναπανομαι, 
with,  against,  in  turn,  or  recipro- 
cally, for  the  s.  of  άντΧ:  from  άν- 
τΧ, άναπανομαι. 

Άνταναπίμπλημι,  to   All  again,  ΟΓ 

for,  or  in  turn,  or  reciprocally  : 

from  άντι,  άναπίμπλημι. 

Άνταναπλέκω,  to  weave  against, 
weave  in  emulation,  or  recipro- 
cally, or  for,  viz.  the  ss.  of  άντι, 
and  άναπλέκω. 

'  Ανταναπληρόω,  the  SS.  qf  άναπλη- 
ρόω,  fill  again,  or  up,  and  άντι, 
against,  mutually,  in  turn,  or  in 
return,  or  for  another — to  fill  up, 
met.  endure,  Ν.  T.  Coloss.  1,24. 

Άνταναφέρω,  to  bring  back,  against, 
in  turn,  or  mutually ;  to  relate  in 
one's  turn ;  produce  in  one's  turn ; 
offer  in  turn ;  and  the  other  sig- 
nif.  of  άναφέρω,  with  the  force  of 
the  prepos.  άντι :  from  άντι,  άνα- 
φέρω. 

'Ανταναχωρίω,  to  recoil,  withdraw; 

in  turn  :  from  άντι,  άναχωρέω. 
"Αντανδρος,  ov,  b,  η,  one  who  stands 

against,  or  in  the  place  of  a  man, 

a  substitute,  Luc. :  from  άντι, 

άνήο. 

Άντάνειμι,  to  stand  up  against;  to 

oppose:  from  άντϊ,  άνειμι. 
Άντανέχω,    [and    άντανίσχω,]  to 

hold  up  against,  instead,  in  turn, 
or  reciprocally :  from  άντι,  άνέ- 
Χω- 

Άντανίστημι,  to  raise,  or  erect 
against,  in  place  of,  instead,  for, 
in  turn,  in  return,  or  mutually. 
met.  to  rouse  against,  &c,  to  ex- 
cite against ;  to  raise  in  opposi- 
tion to.='AvTavto-ra//at,  Mid.  to 
rise  in  opposition  to ;  to  resist : 

from  άντι,  άνίστημι. 


[Άνταννω,  for  άναταννω,  fut.  ΐσω, 

s.  s.  as  άνατείνω.] 
Αντάξιος,  ov,  adj.  of  equal  value, 

or  worth ;  equivalent.  ΤΓ  ov  γαρ 

εμοϊ  ψνχής  άντάξιον,  Iliad.  1,  401. 

for  it  is  not  an  equivalent  for  my 
life — γέρας  άντάξιον,  1,  136.  a  suit- 
able reward — ίητρος  άνηρ  πολλών 
άντάξιος  άλλων,  11,  514.  he  that  is 
skilled  in  the  healing  art  is  worth 
multitudes:  from  άντί,  άξιος. 

(Άνταξιόω,  to  prize,  or  estimate, 
or  desire,  instead,  for,  in  turn,  re- 
turn, or  mutually — to  require,  in- 
stead, or  as  the  price. 

Ά νταπαιτέω,  to  ask  for  again;  to 
require  in  one's  turn  :  from  άντι, 
άπαιτέω. 

Άνταπάμείβομαι,  s.  s.  as  άπαμείβο- 
μαι,  enforced  by  the  s.  of  άντι. 

Ανταπαστράπτω,  s.  s.  as  άνταστράπ- 
τω  :  from  αντί,  άπαστράπτω. 

Άνταποδείκννμι,  to  demonstrate,  or 
prove  in  turn — to  prove  the  con- 
trary— to  combat  one  demonstra- 
tion by  another — to  oppose  proot 
to  proof:  from  άντΧ,  άποδείκννμΐ. 

Άνταποδίδωμι,  to  give  back ;  to 
return ;  to  give  back  for,  or  in- 
stead ;  to  give  back  in  return — to 
reverberate  ;  resound — to  render, 
homage,  or  honour — to  return 
like  for  like ;  retaliate,  to  remu- 
nerate ;  repay;  to  make  a  grateful 
return — to  be  grateful :  from  ά  ντϊ, 
άποδίδωμι. 

(Άνταπόδομα,  ατος,  τό,  retribution, 
Ν.  Τ.  and  punishment,  Rom. 
11,9. 

(Άνταπόδοσις,  εως,  η,  a  giving  back 
in  return,  either  as  a  considera- 
tion, reward,  or  chastisement ; 
repayment ;  reciprocal  retribu- 
tion ;  the  act  of  ret  urning  like  for 
like — a  contrary  direction,  or  road 
— contradiction,  opposition — re- 
ward, Ν.  T. 

(' Ανταποδοτέος,  ία,  έον,  verbal  adj. 
that  is,  or  ought  to  be  given  back, 
&c.  and  the  ss.  of  άποδίδωμι. 

(Ανταποδοτικός,  »/,  ov,  retributive  ; 
remunerative.  Gram.,  noting  op- 
position. 

'Ανταποδνομαι,  to  undress  recipro- 
cally ;  hence,  met.  to  prepare  for 
battle  :  from  άντι,  άπηδνομαι. 

ΆνταποΟνήσκω,  to  die  for,o?-  in  turn: 
from  άντΧ,  άποθνήσκω. 

Άντάποινα,  ων,  τά,  retribution,  in- 
demnification :  from  άντΧ,  άποινον. 

Ανταποκρίνομαι,  to  reply  in  turn  ; 
to  answer,  Ν.  T.  Luk.  14,  6.  also, 
contradict,  or  refute,  Rom.  11, 
20.  and  LXX. :  from  άντι,  άπο~ 

κρίνομαι. 

('Ανταπόκρισις,  εως,  η,  a  reply ;  an 
answer. 

Άνταποκτείνω,  to  kill  through  re- 
prisal :  from  άντί,  άποκτείνω. 

'Ανταπολαμβίνω,  to  receive  as  a  re- 
compense, or  reward ;  to  be  re- 
paid '.  from  άντϊ,  άπολαμβάνω. 

Ά.νταπόλλνμι,  to  destroy  for,  or  in 
return,  as  retaliation,  or  mutually 
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='  Ανταπόλλνμαι,  Mid.  to  perish 
in  turn,  or  mutually  :  from  άντϊ, 

άπόλλυμι. 

'Ανταπολογέομαι,  to  apologize,  or 
defend,  adding,  for,  instead,  turn, 
or  return,  for  the  s.  of  άντϊ :  from 
άντϊ,  άπολογέομαι. 

'Αντιπαίζω,  the  s.  of  παίζω,  adding 
in  turn,  or  mutually,  for  that  of 
άντϊ. 

'Ανταποπέμπω,  to  send  back  reci- 
procally— to  send  back,  or  permit 
to  go  in  his  turn,  or  instead  of 
another:  from  άντϊ,  άποπέμπω. 

['Ανταποπέρόω,  oppedere.  Th.dvrl, 
άπό,  πέρδω.] 

'Ανταποστέλλω,  to  send  back  in 
one's  turn,  instead,  or  reciprocal- 
ly :  from  άντι,  αποστέλλω. 

['Ανταποστροψίι,  ης,  ή,  a  reciprocal 
turning  away,  or  removing  to  a 
distance,  from.    Th.   άντΧ,  άπό, 

στροφή. 

['  Ανταποταφρενω,  fut.  ενσω,  to  in- 
trench on  either  side,  or  recipro- 
cally. Th.  άντϊ,  άπό,  ταφρενω.] 

'Ανταποτειχίζω,  ίσω,  to  make  a  mu- 
tual separation  by  walls,  or  forti- 
fications :  from  άντι,  άποτειχίζω. 

Άνταποτίω,  to  repay  ;  to  pay  reci- 
procally :  from  άντϊ,  άποτίω.  [t] 

Άνταποφαίνω,  to  show  reciprocally 
— to  exhibit  a  thing  in  opposition 
to  another  which  is  shown — to 
exhibit  in  turn=' Ανταποφαίνομαι, 
Mid.  to  defend  an  opinion  :  from 
άντϊ,  άποφαίνω. 

Άνταποφέρω,  the  s.  of  άποφέρω,  and 
for,  instead,  in  turn,  or  mutually, 

for  the  s.  of  άντϊ. 

'Ανταποχή,  ης,  η,  acknowledgment 
— a  note  to  acknowledge  a  debt 
— a  quittance,  or  receipt:  from 

άντϊ,  άπυχή. 
'Αντάπτομαι,  Ion.  for  άνθάπτομαι. 
Άνταπωθεω,  to  repulse  :  from  άντϊ, 

άπωθίω. 

('Ανταπώθησις,   εως,   η,    repulsion ; 

resistance. 
(' Αντάπωσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  άντά- 
πώθησις.  I 

Άντάριθμέω,  to  reckon,  for,  in  turn, 
or  reciprocally ;  count  against, 
compare  numbers,  or  calculations: 

from  άντϊ,  άριθμέω. 

Άνταρκίω,  lit.  to  suffice  against,  to 
have  the  power  of  resistance  ;  to 
be  capable  of  resistance,  or  of  re- 
sistance to  the  last  extremity — to 
withstand  ;  resist,  Plat.  Epist.  3. 
p.  79  :  from  άντϊ,  άρκέω. 

Ανταρκτικός,  κή,  κον,  adj.  antarctic, 
the  opposite  of  the  arctic,  or 
northern  :  from  άντϊ,  άρκτος. 

Άντασπάζομαι,  to  return  a  saluta- 
tion, or  embrace  ;  to  embrace  re- 
ciprocally, to  receive  with  mutual 
kindness:  from  άντϊ,  άσπάζημαι. 

Ανταστράπτω,  to  thunder  cgoinst. 
to  answer  peals  of  thunder  by 
other  peals  :  from  άντϊ,  άστ ράπτω. 

Αντασχομένη,  part.  pres.  J em.  Mid. 
as  from  άντασχέω,  in  Odyss.  6, 
141.  standing  opposite  :  from  av- 


ra,  σχέω,  σχώ,  obsolete,  s.  s.  as 
εχω. 

Άντανγάζω,  fut.    άσω,  to  shine 
against ;  to  reflect  rays  of  light : 
from  άντϊ,  Μνγάζω. 
('Ανταυγασία,     ας,    η,    Ά  shining 

against ;  reflection  of  light. 
(Ανταύγεια,  at,  η,  s.  9.  as  άντανγα- 
σία. 

Άντανγέω,  s.  s.  as  άντανγάζω,  from 

άντϊ,  ανγέω. 
(Άντανγης,  ίος,  adj.  that  shines 
against,  or  in  turn — reflecting 
light :  from  άντϊ,  ανγή. 
Άντανόάω,  fut.  ήσω,  to  reply  in 
turn,  to  answer,  (with  an  accus.) 
Sophoc.  Elec.  1480.  Br.:  from 
άντϊ,  αϋδάω. 
Άντανω,βώ.  νσω,  to  sound  against, 
answer,  Pind.  4,  350 :  from  άντϊ, 

ανω.  [_  ^  ] 

Άνταφαιρίω,  to  carry  off  in  turn, 
or  by  way  of  reprisal :  from  άντϊ, 
άφαιρέω. 

Άνταφίημι,  to  send  back  in  return 
— to  release — to  let  fall,  as  tears, 
Eurip. :  from  άντϊ,  άφίημι. 
'Ανταχέω,  Dor.  for  άντηχέω. 
Άντάω,  fut.  άσω,  Ion.  άντέω,  fut. 
ήσω,  imperf.  and  2  aor.  ηντεον,  1 
aor.  ηντησα, — 2  aor.  mid.  ήντόμην, 
to  meet,  to  chance,  happen,  or 
light  upon,  with  a  genit.  of 
things,  in  Horn.,  dat.  or  genit. 
of  persons  ;  to  meet,  either  in  a 
hostile  or  friendly  sense,  Iliad, 
and  Odyss.,  the  former,  Pind. 
Ol.  10,  49. — partake  of,  with  an 
accus.,  Soph.  Antig.  982.  viz.  be 
of  a  race. 
[Άντεγγράφω,  fut.  ψω,  to  enrol  in 
place  of  another.  Th.  άντϊ,  εγγρά- 
φω, [d] 

'Αντεγείρω,  to  excite  against,  in- 
stead, in  turn,  in  return,  or  mu- 
tually :  from  άντϊ,  εγείρω. 
'Αντεγκάλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  retort 
an  accusation  upon  an  accuser  ; 
to  recriminate ;  to  defend  a  client 
by  retorting  the  accusation  on  his 
'  adversary  :  from  άντϊ,  έγκαλέω. 
(Άντέγκλημα,  ατος,  τό,  recrimina- 
tion ;  an  accusation  retorted. 
(' Avr εγκληματικός,  ή,  ύν,  justifica- 
tory, by  way  of  recrimination — 
pertaining  to  justification,  &c. 
Άντεγχειρίζω,  the  s.  of  εγχειρίζω, 
and  instead,  for,  in  turn,  return, 
for  that  of  άντϊ. 

Άντεικάζω,  the  s.  of  εικάζω,  and 
for,  instead,  against,  in  turn,  for 
the  s.  of  άντϊ. 
"Αντειλα,  ας,  ε,  poet,  for  άνέτειλα, 

1  aor.  of  ανατέλλω. 
Άντείνω,  poet,  for  άνατείνω. 
Άντειπεΐν,  2  aor.  inf.  of  αντέπω. 
obs.,  to  contradict ;  to  refuse.  Th. 
άντϊ,  επω. 
Άντείρομαι,  to  interrogate  in  one's 
turn,  Ion.  for  άντέρομαι  :  from 
άντϊ,  ειρομαι. 
Άντεισάγω,  to  put  one  thing  in 
place  of  another;  to  substitute: 

from  άντι,  εισάγω. 


(Άντεισαγωγή,  ης,  η,  substitution. 

Άντεισβάλλω,  to  throw  in  against, 
in  turn,  or  return.  Neut.  to  rush 
in,  make  an  inroad :  from  άντϊ, 
εισβάλλω. 

Άντείσειμι,  to  enter  instead,  for,  or 
in  turn:  from  άντϊ,  εΧσειμι. 

Άντεισέρχομαι,  to  take  the  place  of 
any  one ;  to  succeed  to.  1ί  άντεισ- 
ήλθε,  Greg.  Naz.  he  took  the  place 
of  the  first:  from  άντϊ,  εισέρχομαι. 

Άντεισφέρω,  to  present  a  thing  in 
order  to  replace  another — to  put 
in  opposition  to;  to  present 
against,  or  in  turn.  IT  νόμον  άντεισ- 
φέρειν,  to  propose  the  adoption  of 
a  law  which  repeals  another: 
from  άντϊ,  εισφέρω. 

Άντεκόραμόντες,  having  run  for- 
ward to  meet,  nom.  pLur.  part.  2 
aor.  of  άντεκτρέχω. 

Άντεκθλίβω,^ί.  ψω,  to  bruise,  or 
press  out,  against,  in  turn,  in- 
stead, in  return,  or  mutually  : 
from  άντϊ,  εκθλίβω,  [ij 

' Αντεκκλέπτω,  to  steal  out  in  oppo- 
sition, in  turn,  in  return,  or  re- 
ciprocally :  from  άντϊ,  εκκλεπτω. 

Άντεκκομίζω,  to  convey  out,  in 
turn,  or  in  opposition :  from  άντϊ, 
έκκομίζω. 

Άντεκκόπτω,  the  s.  of  εκκόπτω,  and 
for,  instead,  in  opposition,  in 
turn,  or  return,  for  the  s.  of  άντϊ. 

Άντεκπέμπω,  the  s.  of  εκπέμπω,  and 
against,  instead,  for,  in  turn,  re- 
turn, or  mutually,  for  άντϊ. 

Άντεκπλέω,  to  sail  out  for  the  pur- 
pose of  attack:  from  άντϊ,  έκπλέω. 

Άντεκπλήσσω,  the  s.  of  εκπλήσσω, 
to  terrify,  and  in  opposition,  or  in 
turn,  for  the  s.  of  άντϊ. 

' Αντέκτάσις,  εως,  ή,  the  act  of  ex- 
tending opposite,  met.  compari- 
son :  from  άντεκτείνω. 

Άντεκτείνω,  to  extend  against,  or 
opposite,  or  in  turn,  met.  to  com- 
pare: from  άντϊ,  εκτείνω. 

'Αντεκτίθημι,  to  exhibit  face  to 
face,  or  in  opposition — to  place 
in  comparison,  and  explain — to 
separate :  from  άντϊ,  έκτίθημί. 

Άντεκτίνω,  to  repay;  to  pay  re- 
ciprocally; to  pay:  from  άντϊ, 
εκτίνω. 

(Άντέκτΐσις,  εως,  η,  repayment,  re- 
tribution, punishment. 

Άντεκτίω,  s.  s.  as  άντεκτίνω  :  from 
άντϊ,  εκτίω.  [<] 

Άντεκτρέφω,  to  feed,  rear,  or  bring 
up,  in  turn:  from  άντϊ,  εκτρέψω. 

Άντεκτρέχω,  2  aor.  (as  from  άντεκ- 
όρέμω")  άντίκδραμον,  ες,  ε,  part,  άν- 
τεκόραμων,  to  rush  against,  rush 
to  attack,  attack— run,  or  rush  in 
turn :  from  άντϊ,  εκτρέχω. 

'Αντεκφέρω,  to  carry  away,  or  to 
export  in  one's  turn — to  place 
in  opposition — to  exhibit ;  to  pro- 
duce in  one's  turn:  from  άντϊ, 

ίϋφέρω. 

'Α  ντελλαττόομαι,  to  be  worsted  in 
turn,  or  mutually:  from  άντϊ, 
ελατ^όΐύ. 
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Άντελιγμίς,  Ion.  for  άνθελιγμός. 

'  Αντέλλω,  poetic,  for  άνατέλλω. 

Άντελπίζω,  to  hope  in  one's  turn 
— to  hope  for  the  contrary  — to 
have  renewed  hope,  Thuc.  Th. 
άντϊ,  ελπίζω. 

ΑντεμβαΧλω,  to  put  one  thing  in 
the  place  of  another,  to  substi- 
tute. Neut.  to  make  an  incursion, 
or  attack,  in  turn,  in  return,  or 

mutually.  It  Άντεμβαλλομένη  θυ- 
σία, a  second  victim  in  sacrifices, 
in  place  of  the  first  which  had 
escaped,  or  whose  entrails  had 
presented  an  unfavourable  au- 
gury: from  άντϊ,  εμβάλλω. 
Αντεμβιβάζω,  to  bring  in,  in  the 
place  of  another — to  embark  sol- 
diers in  order  to  lead  them  to  an 
attack,  Thuc. :  from  άντϊ,  έμβι- 
βάζω. 

Άιτεμβολη,  ης,  η,  substitution — a 
reciprocal  hostile  incursion  of  an 
enemy :  from  άντεμβάλλω. 

Άντεμπήγννμι,  to  push,  or  fix  in 
against,  in  turn,  return,  or  mu- 
tually: from  άντϊ,  έμπήγννμι. 

Άντεμπίπλημι,  to  fill  in,  or  fill,  in- 
stead, for,  in  turn,  return,  or  mu- 
tually :  from  άντϊ,  εμπίπλημι. 

Άντεμπίπρημι,  to  burn,  or  set  on 
fire,  in  opposition,  in  turn,  in  re- 
turn, or  mutually:  from  άντϊ,  έμ- 

πίπρημι. 

Άντεμπλεκω,  to  interweave,  or  in- 
twine,  in  turn,  or  mutually.  = 
Mid.  fold  in  mutual  embrace : 

from  άντϊ,  εμπλέκω. 

(Άντεμπλοκη,  ης,  η,  an  intwining — 
mutual  close  embrace:  from  the 
mid.  s.  of  άντεμπλεκω. 

'  Αντεμφαίνω,  the  S.  of  εμφαίνω,  and 

against,  in  turn,  or  return,  for  the 
s.  of  άντι. 
(Άντέμφασις,  εως,  fi,  demonstration 
in  turn;  reply,  confutation;  op- 
position. 

' Κντενάγωγη,  ης,  η,  a  mutual  bring- 
ing before  a  court  of  justice;  mu- 
tual accusation ;   recrimination : 

from  άντϊ,  εναγωγή. 

Άντενόείκννμι,  to  indicate  the  con- 
trary; (in  medicine)tohe  acounter 
indication:  from  άντι,  ενδείκννμι. 

Άντενέδρα,  ας,  η,  ambush  against 
ambush  ;  a  counter-ambuscade, 
snare,  or  artifice;  mutual  artifice; 
from  άντι,  εν,  'έδρα. 

Άντενδύομαι,  the  s.  of  ενδύομαι,  and 
in  opposition,  in  turn,  or  return, 
or  mutually  -.from  άντι,  ενδύομαι. 

Άντενεδρευω,  to  place  an  ambus- 
cade  in  opposition,  or  in  turn: 
from  άντι,  ενεδρεύω. 

'Αντεξάγω,  to  lead  forward  troops 
against  an  enemy,  neut.  to  resist: 
from  άντι,  εξάγω. 

■  Αντεξαιτεω,  to  demand,  or  exact 
in  turn ;  to  require  in  one's  turn, 
as  a  compensation  for,  or  instead 
of  something:  from  άντι,  ίξαιτέω. 
Αντεζάπατάω,  to  deceive  in  turn, 
to  deceive  mutually  :  from  άντϊ, 
ΐξαπατάω. 


Άντέξειμι,  to  go  forth  against,  to 
take  the  field  against  an  enemy : 

from  άντι,  εξείμι. 

'Αντεξελαΰνω,  lit.  to  drive  out,  or 
forth  against ;  hence,  to  lead  a 
fleet,  or  army  to  attack,  στρατδν, 
t^c.  under st.:  from  άντι,  έξελαννω. 

Άντεξέρχομαι,  s.  s.  as  άντίξειμι. 

Άντεξετάζω,  fat.  άσω,  to  examine, 
or  institute  a  legal  investigation 
against  each  other ;  to  inquire  in- 
to, in  one's  turn — to  examine  by 
comparison — and  s.  s.  as  άντιδι- 
κέω.=Άντεξετάζομαι,  Pass.,  the 
Pass.  sign,  of  the  verb.  ==  Mid. 
lit.  to  try  one's  self  against ;  to 
struggle  against:  from  άντι,  εξε- 
τάζω. 

(Άντεξέτάσις,  εως,  η,  or  άντεξετασ- 
μδς,  οΰ,  h,  examination,  compara- 
tive examination,  in  the  s.  of  the 
verb. 

Άντεξορμάω,  to  rush  forward  to  an 
attack ;  to  attack  an  enemy  im- 
petuously in  front;  to  sail  against 
a  hostile  fleet:  from  άντϊ,  εξορ- 
μάω. 

(Άντεξόρμησις,  εως,  η,  the  first  en- 
counter, or  shock  of  hostile  ar- 
mies, or  hostile  fleets — the  act  of 
sailing  to  meet  the  enemy's  fleet. 

[Αντέξωσις,  εως,  η,  the  act  of  push- 
ing or  thrusting  one  another  out. 
Th.  άντϊ,  έξώθω.] 

Άντεπάγω,  to  lead  forth  to  attack. 
Neut.  to  assail,  or  encounter : 

from  άντϊ,  επάγω. 

' Αντεπαιν'εω,  to  return  praise  for 
praise:  from  άντϊ,  ίπαινίω. 

'Αντεπανάγω,  to  bring  into  the  pre- 
sence of;  to  go  to  meet — and  s.  s. 
as  άντεπάγω:  from  άντϊ,  επανάγω. 

Άντέπειμι,  to  go  forth,  or  forward 
to  attack,  to  attack,  with  a  dat., 
Thuc. :  from  άντϊ,  επειμι. 

'Αντεπεισάγω,  to  introduce  a  thing 
in  opposition,   for,  or  instead ; 

from  άντϊ,  επεισάγω. 

Άντεπείσοδος,  ου,  η,  reciprocal  en- 
trance;  entrance  in  opposition. 
IT  άντεπείσοδον  παρέχειν,  to  afford 
reciprocal  access;   or  entrance : 

from  άντϊ,  επείσοδος. 

[Αντεπεισφερω,  to  introduce  in  ad- 
dition to,  in  the  place  of,  or  in 
one's  turn.  Th.  άντϊ,  ίπεισφέρω.] 

Άντεπεξάγω,  s.  s.  as  άντεξάγω. 

' Άντεπέξειμι,  pi.  q.perf.  άντεπεξήειν, 
s.  s.  as  άντέπειμι. 

'Αντεπεξελαννω,  s.  s.  as  άντεξελαύνω. 

Αντεπεξέρχομαι,  s.  s.  as  άντέπειμι. 

Άντεπέξοδος,  ov,  η,  reciprocal  at- 
tack. 

Άντεπερείδομαι,  to  support,  or  prop 
against :  from  άντϊ,  επερείδομαι. 

Άντεπερωτάω,  to  question  in  turn, 
or  mutually  '.from  άντϊ,  επερωτάω. 

('  Αντεπερώτησις,  εως,  η,  mutual  in- 
terrogation. 

Άντεπηχέω,  io,fut.  ήσω,  to  re-echo 

in  turn,  or  mutually ;  to  impor- 
tune by  noise :  from  άντϊ,  έπηχέω. 
Άντεπιβαίνω,  to  go  forth,  or  mount 
to  an  assault ;  to  attack,  or  attack 


in  turn,  mutually:  from  άντϊ, 

επιβαίνω. 

'  Αντεπιβουλενω,ίο  lay  snares  against 
snares;  to  prepare  ambuscades 
reciprocally ;  to  use  artifice  against 
artifice  -.from  άντϊ,  έπιβονλεύω. 

Άντεπιγραφω,  the  s.  of  επιγράφω, 
adding,  in  turn,  for,  or  instead, 

for  the  s.  of  άντί :  from  άντϊ,  επι- 
γράφω, [η] 

Άντεπιδείκνυμι,  to  exhibit,  or  dis- 
play against,  instead,  or  in  turn ; 
to  bring  forward  proofs  in  oppo- 
sition to,  or  reciprocally — with 
φωνην,  to  raise  the  voice  against 
any  person,  or  thing:  from  άντϊ, 
έπιδείκννμι. 

Άντεπιθϋμέω,  ώ,  to  desire,  or  seek 
reciprocally ;  to  seek,  or  to  solicit 
in  competition  with  a  rival.  IT  άν- 
τεπιθνμεΐσθαι  της  ξυνονσίας,  Xen. 
Mem.  2,  6,  28.  to  have  his  so- 
ciety and  acquaintance  recipro- 
cally wished  for :  from  άντϊ,  έπι- 
θνμέω. 

Άντεπικονρέω,  to  assist  mutually ; 
to  aid  a  person  against  an  ag- 
gressor :  from  άντϊ,  έπικουρέω. 

Άντεπικρίϊτέω,  to  conquer  in  turn : 

from  άντϊ,  έπικρατέω. 

Άντεπιλαμβάνομαι,  to  seize  what 
another  is  endeavouring  to  take ; 
to  strive  to  retain,  hold  firmly  to, 
with  a  genit. :  from  άντϊ,  επιλαμ- 
βάνομαι. 

Άντεπιμελέομαι,  ονμαι,  to  have  a 

mutual  care,  to  take  care  of  in 
one's  turn:  from  άντϊ,  επιμελί- 
ομαι. 

Άντεπψέλλω,  to  oppose  by  gain- 
ing time,  or  procrastination ;  to 
temporize  in  one's  turn,  to  gain 
time  mutually,  Thuc:  from  άντϊ, 

έπιμέλλω. 

Άντεπιμετρέω,  to  measure  out  for, 
or  instead ;  to  render  measure  foi 
measure ;  to  return  what  one  has 
received  :  from  άντϊ,  επιμετρέω. 

Άντεπινοέω,  to  imagine  in  one's 
turn;  to  form  projects  against, 
Joseph.   Th.  άντϊ,  έπινοέω. 

'  Αντεπιπλέω,  fut.  πλεύσυμαι,  S.  s.  as 
άντεκπλέω  :  from  άντϊ,  επιπλέω. 

[Άντεπίμρέω,  flit,  ήσω,  to  flow  to, 

or  upon,  reciprocally.] 
Άντεπισκώπτω,  to  mock  in  turn,  or 

mutually  :  from  άντϊ,  επισκώπτω. 
Άντεπιστέλλο),  to  write  back;  to 

answer  a  letter,  Xen.  Mem.  3,  6, 

4. :  from  άντϊ,  επιστέλλω. 
' Αντεπιστρατευω,  to  take  the  field 

against,  or  in  turn:  from  άντϊ, 

επιστρατεύω. 
Αντεπιστρέφω,  to  turn  against,  or 

opposite  to:  from  άντϊ,  επιστρέφω. 
(Αντεπιστροφή,   ης,    η,  the   act  of 

turning  against,  or  a  turning  one 

thing  against  another,  or  turning 

in  an  opposite  sense. 
Άντεπιτάττω,   the  s.   of  επιτάσσω, 

with  against,  in  turn,  or  instead, 
for  the  s.  of  άντϊ :  from  άντι,  επι- 

τάττω. 

Άντεπιτειχίζω,  to  raise  fortifica- 
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tions  against  those  of  the  enemy ; 
to  oppose  the  enemy's  defences : 

from  άντί,  επιτειχίζω. 

Άντεπιτίθημι,  to  commission.  = 
Mid.  to  fling  one's  self  upon,  to 
attack.  1Γ  παρά.  ΤΙανσανίαν  επιστο- 
\ην  άντεπετίΟει  αντώ,  Thuc.  he 
charged  him  with  a  letter  for 
Pausanias,  in  answer  to  that 
which  he  had  written  to  him: 

from  άντί,  έπιτίθημι. 

Άντεπιφερω,  the  s.  of  επιφέρω,  with 
against,  instead,  or  for,  or  mu- 
tually, for  the  s.  of  άντί. 

ΆντεπιφιΧοτΐμεομαι,  to  have  mu- 
tual rivalry  in  efforts :  from  άντι, 
επιφιλοτιμέομαι. 

Άντεπιχειρέω,  to  make  a  recipro- 
cal attack;  to  attack  in  one's 
turn ;  to  undertake  in  turn,  or 
mutually :  from  άντι,  επιχειρεω. 

(Άντεπιχείρησις,  εως,  f),  reciprocal 

attack. 

Άντερανίζω,  to  contribute,  or  make 
a  collection  in  turn,  or  mutually: 
from  άντί,  ερανίζω,  which  see. 

Άντεραστης,  ov,  b,fem.  άντεραστρία, 
ας,  η,  a  rival :  from  άντεράω. 

Άντεράω,  to  return  love  for  love,  to 
love  again,  with  a  genit.  or  ac- 
cus.,  (with  a  dat.)  to  be  the  rival 
of  another  in  love:  from  άντι, 
έράω. 

Άν-εργοΧαβεω,  to  be  the  competi- 
tor of  another  in  undertaking  a 
work  :  from  άντί,  εργοΧαβέω. 

Άντερείόω,  to  place,  or  fix,  lean,  or 
prop  against — to  place  in  order 
to  prop,  or  strengthen,  neut.  to 
stand  against  and  support,  or 
prop.  met.  to  withstand  obsti- 
nately; to  resist:  from  άντι, 
έρείόω. 

Άντερεΐν,  inf.  2  aor.  of  a  pres.  άν- 
τερο*, not  in  use,fut.  άντερώ,  perf. 
άντείρηκα,  2  aor.  inf.  άντερεΐν, 
pres.  not  in  use,  to  speak  against; 
reply  ;  contradict :  from  άντί, 
ε  ρω,  obs. 

Άντίοεισις.  εως,  η,  aplacing  against, 
propping,  &c.  as  subst.  of  άντε- 
ρείόω. neut.  resistance:  from  άν- 
τερείόω. 

("Αντέρεισμα,  ατος,  το,  that  placed 
against  any  thing  as  a  prop,  or 
support;  a  prop. 

Αντίρομαι,   to  question  instead, 
against;  question  in  turn,  or  mu- 
tually:  from  άντί,  ερομαι. 
Άντερνομαι,  to  weigh  against,  met. 
to  prize  alike,  Theog.  77 :  from 

άντί,  ίρνομαι.  [θ] 

A.vT£p<T),fut.  of  άντείρω,  or  άντ':ρω, 
obs.  See  άντερεΐν. 

Αντερώμενος,  part.  pres.  pass,  of 
άντεοάω. 

Αντέρως,  ωτος,  b,  the  original 
meaning  is,  the  Deity  who  aven- 
ges despised  love,  Pausan.  1,  30, 

'  and  Phit.  erat.  20.  at  a  later 
period,  a  brother  of  Cupid,  but 
in  constant  opposition  to  him, 
and,  represented  at  Elis  as  a 

Genius  wrestling  with  Cupid, 


Pausan.  6,  23,  4.  mutual  love ; 
the  latter  is  a  modern  accepta- 
tion, unknown  to  the  ancient 
writ. :  from  άντί,  έρως. 

Άντερωτάω,  fut.  ήσω,  s.  6.  as  άντε- 
ρομαι :  from  άντί,  ερωτάω. 

(' Αντερώτησις,  εως,  fi,  reciprocal 
interrogation. 

Άντεστην,  2  aor.  of  άνθίστημι. 

Άντεστραμμένως,  adverb,  turned 
against,  or  round  -.from  the  part, 
perf  pass,  of  άντιστρέφω. 

Άντέταται ,  Pind.  Ne.  8,  43./or ava- 
τέταται,  3  pers.  sing.  perf.  pass, 
of  άνατείνω. 

Άντετετνξο,  2  pers.  sing.  pi.  q. 
perf.  pass,  of 'άντιτενχω,  thou 
art  like,  Iliad.  8,  163.  Damm. 

Άντέτροφα,  for  άνατέτροφα,  perf. 
act.  of  άνατρέφω. 

Άντενεργετίω,  to  repay  a  favour, 
or  benefit  by  another,  Xen.  Mem. 
2,  6,  4 :  from  άντί,  ενεργετεω. 

(Άντευεργετημα,  ατος,  τδ,  a  recipro- 
cal benefit. 

(' Αντενεργετης,  ου,  h,  one  who  re- 
pays favours,  or  benefits. 

Άντενεργετικδς,  κή,  κον,  adj.  dis- 
posed to  acts  of  mutual  benefi- 
cence, to  reciprocate  benefits. 

Άντεννοέω,  to  have  reciprocal  be- 
nevolence :  from  άντί,  εννυέω. 

Άντενπάσχω,  perf.  mid.  άντενπέ- 
πονθα,  to  experience  reciprocal 
kindness,  or  service.  ΤΓ  a  wrong 
reading  in  Plat.  Gorg.  p.  520. 
E.,  Schaf.  Mel.  p.  68:  from 

άντί,  ενπάσχω. 
Άντευποιέω,  s.  s.  as  άντενεργετίω: 
from  άντί,  ποιεω. 

Άντεφεστιάω,  s.  s.   as  άνθεστιάω : 

from  άντί,  έφεστιος. 
Άντεφ'ι\ασε,  Dor.  for  άντεψιλησε,  3 

pers.  sing.  1  aor.  of  άντιφιΧέω. 
[Άντεφοόιάζω,^ί.  άσω,  to  prepare, 

in  one's  turn,  things  necessary 

for  a  journey.    Th.  άντί,  έφοόιά- 

ζω.] 

Άντεφορμίω,  to  lie  at  anchor  op- 
posite an  enemy  ready  for  attack : 

from  άντί,  έφορμέω. 
Άντεχω,  fat.  άνθέξω,  to  hold 
against;  to  hold  firmly  to;  to 
hold  (as  χεΐρά  τίνος)  any  one  by 
the  hand,  also  with  a  dat.,  or 
προς,  and  an  accus.,  to  hold  out 
against,  make  a  resistance,  with- 
stand; sustain,  endure;  to  last, 
Xen.  Mem.  4,  7,  Ί  Neut.  to  suf- 
fice, be  equal  to,  or  capable  of  do- 
ing, with  an  inf.  — Αντέχομαι, 
Mid.  to  hold  before  one,  as  a  de- 
fence, by  way  of  shield,  (viz.  in 
the  poet,  form  of  the  verb  άντίσχο- 
μαι,)  Odyss.  22,  74.  to  hold  firmly 
to,  with  a  genit.  of  the  object, 
Aristoph.  Lys.  161.  met.  to  ad- 
here to,  any  thing,  Pind.  Ne.  1, 
50.  persist  in,  maintain,  preserve, 
freq.  in  Xen.  and  Thuc.  and  Iso- 
crat.  become  attached  to,  and  de- 

j  sire  earnestly,  Xen.  Mem.  5.  6,  8. 

i   Th.  άντί,  ε  χω,  and  for  the  Hon:. 

I  poet,  verb  &χώ,  obs. 


Άντεω,  fut.  ί\σω,  imperf.  and  2 
aor.  ηντεον,  1  aor.  ηντησα,  Ion.  for 
άντάω.  to  meet,  &c. 

Άντήεις,  εσσα,  εν,  adj.  opposed, 
hostile,  Ion.  for  άντάεις. 

Αντήλιος,  ov,  adj.  opposite  the  sun; 
exposed  to  the  sun,  or  placed  in 
the  open  air,  as  statues  of  Divi- 
nities, jEsch.  Ag.  530.  like  the 
sun,  Eurip.  Ion.  1550. — neut. 
plur.  τα  άντήλια,  s.  s.  as  παρήλια. 
IT  άντ-  Ion.,  but  also  in  Att., 
Soph.  Aj.  805.  Br.  άνΟ  —  truly 
Att.,  Eurip.  and  subseq.  writ. : 

from  άντί,  τ)λίο?. 

Άντημοιβος,  Ion.  for  άνταμοιβός. 

Άντην,  adv.  (never  as  a  preposi- 
tion) against — before,  in  presence, 
in  view  ;  face  to  face  ;  in  front  ; 
forwards — against,  Iliad.  12,  142. 
in  opposition,  18,  307.  and  22, 
109.  before,  to  his  face,  10,  158. 
visibly,  openly,  Odyss.  22,  240. 
publicly,  Iliad.  24,  464.  forwards, 
8,  399.  in  view,  in  presence, 
Odyss.  6,  221. freq.  also  in  Horn, 
with  words  implying  '  resem- 
blance,' '  comparison,'  enforcing 
the  sense,  viz.  '  like,'  even  when 
compared  by  placing  one  before 
the  other,  '  perfectly  like,'  thus 
Iliad.  1,  187.  Odyss.  24,  370.  Th. 
άντί. 

Άντήνωρ,  ορος,  h,  one  who  is  in- 
stead of  the  man,  or  a  man :  from 
άντί,  άνήρ. 

Άντηρετης,  ου,  Ό,  one  who  rows 
against  another  ;  an  opposite 
rower,  met.  an  antagonist,  yEs- 
chyl.  S.  c.  Th.  600.  1001.  a  com- 
petitor ;  from  άντί,  ίρέσσω. 

Άντήρης,  εος,  adj.  placed  opposite  ·, 
placed  in  opposition,  or  hostility, 
adverse,  contending  with  ;  op- 
posed. IT  πΧηγαί  στέρνων  άντν,ρεις, 
Soph.  Elect.  89.  wounds  directly 
in  the  breast.  Th.  άντί,  'άρω,  or  per- 
haps directly  from  άντί,  Schn.  L. 

"Αντηρίς,  ιόος,  h,  a  support,  a  stay, 
prop,  or  buttress.  Th.  άντί,  ίίρω. 

Άντησις,  εως,  ?/,  the  act  of  going  to 
meet,  of  meeting,  with,  or  with- 
out hostile  intentions,  subst.  of 
άντάω. 

Άντηχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  resound  · 
to  re-echo.  Th.  άντί,  νχίω. 

[(Άντηχησις,  εως,  η,  an  echo.] 
'ΑΝΤΓ,  a  preposition,  governing 
a  Genit.  case  only —  prim.,  s., 
'  against'  — against,  over  against, 
opposite,  before,  Iliad.  2L,  481. 
Odyss.  4,  115.  against,  in  oppo- 
sition, with  hostile  intent,  II.  15, 
415.  where  Wolf  reads  'άντα  — 
instead,  in  the  place  of,  any  per- 
son, or  thing,  Odyss.  20,  307.  22, 
290.  such  s.frcq.,  so  also,  1  in  the 
place  of,'  equivalent  to,  equal  to, 
as  like,  Iliad.  9,  116. '  for,'  in  ex- 
change, in  return,  as  Iliad.  23, 
650.  or  as  the  price  of,  or  reward 
for  any  thing — '  for,'  for  the  sake, 
on  account  of,  or  in  consideration 
of.  Dcm.pro  Coron.  '  ibr,'  in  fa- 
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vour  of  as  Sophoc.  (Ed.  Col. 
1326. — as  a  particle,  expressing1 
Comparison,  viz.  a gainst-  placed 
in  opposition  to,  thus  '  in  com- 
parison with'  —  with  compara- 
tives, 'than,'  or  enforcing  the  '  s.' 
Sophoc.  Trach.  577.  Antig.  182. 
— with  pronouns,  relat.  άνθ'  ότου, 
Eurip.  Hec.  1131.  on  account  of 
which,  wheref  jre.  because,  so  also 
άνθ'  ων,  Herm.  ad  Vig.  adnot.  33. 
—likewise  with  a  pron.  demonstr. 
Iliad.  23,  650.  If  άντϊ  έμεΐο  στήσεσ- 
θαι ;  Iliad.  21,  4S1.  how  canst 
thou  stand  before  me,  in  mv  pre- 
sence 1 — χλαΐναν  άντϊ  όφθαλμοΐϊν 
άνασχών,  Odyss.  4,  115.  hold- 
ing her  cloak  before  her  eyes, 
"if  εείσατο  άντϊ  Α.*αντος,  Iliad.  15, 
415.  he  went  against  Ajax,  to  at- 
tack Aj.  Wolf  reads  avra.  this  s. 
rare,  chiefly  found  in  the  com- 
pounds. ^"Εκτορος  άντϊ,  Iliad.  21, 
254.  in  the  place,  or  instead  of 
Hector — dvrl  γάμοιο  τάφον,  Odyss. 
20,  307.  a  sepulchre  instead  of 
nuptials — κάλλιόν  εστίν,  άντι  θνη- 
τού σώματος  άθάνατον  δόξαν  άντι- 
κατάλλάξασθαι,  Isocrat.  Archid.  p. 
138.  Β.  it  is  more  glorious  to 
purchase  immortal  renown  at  the 
expense  of  a  mortal  body — άντϊ 
αγάπης  μΐσος  ενρασθαι,  to  meet  with 
hatred  instead  of  affection — Ίλαραϊ 

fit  άντϊ  σκυθρωπών  ησαν,  Xen.Mem. 

2,  1^  12.  they  were  indeed  cheer- 
ful instead  of  having  lowering 
countenances;  and  2,  7,  10.  θάνα- 
τον άντ  αντου  προαιρίτον  ην,  that 
death  was  preferable  to  it — άντι 
του  προς  έτερους  πο\εμεΐν,  προς  ά\\ή- 
λονς  οι  πολΐται  μάχονται,  instead 

of  making  war  upon  external 
enemies,  the  citizens  are  fighting 
between  themselves — αντί  νυ  πολ- 
λών λαών   εστίν  άνηρ,   'όν  τε  Ζευς 

κηρι  φι\ήση,  Iliad.  9,  116.  the  man 
whom  Jove  loves  is  equal  to  a 

numerous  host  —  άντι  κασιγνήτου 
ξεΐνος,  Odyss.  8,  516.  the  guest  is 
like  a  brother,  to  be  treated  as 
such,  be  1  in  the  place  of — αντί 
τίι  ειμ'  ικέταο — άιδοίοιο,  Iliad.  21, 
75.  I  am  as  a  suppliant,  who  (in 
such  character)  merits  respect. — 
1Γ  θεοί  σοι  άντι  τώνδε  χάριν  ζοΐεν, 
Iliad.  23,  650.  the  Gods  will  re- 
compense thee  for  this — ol  άγαθοϊ 
άντι  μικρών  ο'ίδασι   χάοιν,  'time. 

the  good  are  grateful  for  the 
smallest  services — ϊΤε7-ά  μ  έρωτας, 
άντι  ποίας  αρετής  άξιώ  τιμάσθαι  ; 
Dem.  pro  Coron.  then  dost  then 
ask  me  for  what  merit  I  claim 
honours  1 — άντι  παίδων  τώνδε  ικε- 
τεύουν, Sophoc.  (Ed.  Col.  1326. 
we  supplicate  thee  for  these  mai- 
dens, to  have  consideration  on. 
IT  Iv  άνθ'  'ενδς,  Plat,  Phil.  p.  314. 
and  elsewhere,  one  held  '  against' 
the  other,  one  compared  with  th* 

Other.  IT  καΐ  μείζον  "όστις  άντι  της 
αύτοϋ  πάτοας  φίληϋ  νομίζει,  Sophoc. 
Antig.  182.  and  whoever  thinks 


his  friend  more  important  than 

his  country — ώστε  μη  tip*  εΐσιδών 
στερξει  γυναίκα  κείνος  άντϊ  σου  πλέον, 

Trachin.  577.  so  that  beholding 
any  woman,  he  shall  not  love  her 
better  than  you.  1Γ  άντ  άνιών  ανίας, 

Theagn.  Sent.  344.  misfortunes 
upon  misfortunes,  viz.  in  conti- 
nued succession.  αίρεΐσθαί  τι 
αντί  τίνος,  to  prefer  one  thing  to 
another,  Xen.  Anab.  1,  7,  3.  4, 
9,  9.  IT  άντϊ  ποίου  and  άνθ'  ότου ; 
wherefore  Ί  in  virtue  of  what,  or 
by  what  right  1  for  what  consi- 
deration, right  1  in  return,  or  in 
recompense  for  what  1  why '?  with- 
out inlerrog.,  for  this  reason,  on 
this  account,  because.  IT  άντι  in 
poet,  sometimes  follows  the  word 
it  governs,  as  in  Iliad.  23,  650. 
In  Composition,  άντϊ  expresses  op- 
position, thus  of  place,  as  άντι- 
βλεπω,  άντίθυρος,  άντεΐπειν,  άντι- 
τάσσω,  άντίπορος,  άντιμέτωπος,  &*c. 
— opposition,  strife,  hostility,  άν- 
τιπολεμεω,  άντιλεγω,  άντίδικος,  άν- 
τίβιος,  άντιτεμνω,  άντίτομος,  fyc. — 
taking  the  place  of  another,  άν- 
τιβασιλευς,  άνθύηατος,  άντιτ-αμίας, 
tyc. — reciprocity,  άντιδεξιόομαι,  άν- 
τευεργετεω,  άντικαλέω,  φο.  —  ex- 
change, άντωνεω,  άντιπαρέχω,  fyc. 
— resemblance,  emulation,  as  άντι  - 

τεύχομαι,  άντάζιος,  άντίθεος,  αντίρ- 
ροπος, άντήνωρ,  άντιάνειρα,  άντίμορ- 
φος,  αντιπρόσωπος,  άντίτυπος.  Etym. 
άνα,  Damm.  but?  Its  dcrivat.  are 
avra,  αντην,  adv.  άντίος,  adj.  and 
the  verbs  άντάω,  αντομαι,  άντιάω, 
άντιάζω. 

Άντία,  the  neut.  plur.  of  άντίος, 
taken  adverbially,  s.  s.  as  αντην, 
and  αντί.  See  άντίος. 

Άντιάδες.  o)v,  al,  glands  of  the 
throat,  the  Tonsils,  especially  in 
a  swollen  state. 

Άντιάζω,  fut.  άσω,  to  go  TO  meet  : 
to  go  against,  and  with  intention 
of  attacking,  construct,  with  an 
accus.,  Hcrodot.  4,  118,  and  121. 
s.  s.  as  άντιάω — to  accost  with 
prayer  and  supplication,  suppli- 
cate, Soph.  Aj.  492.  with  an  ac- 
cus. Th.  αντί. 

Άντιαμ  ηβύς,  ov,  adj.  poet,  for  άν- 
ταμοιβός. 

Άντιάνειρα,  ας  η,  a  woman  equal 
to  a  man,  as  brave  as  a  man,  said 
of  the  Amazons,  or  who  contends 
with  men,  Iliad.  3.  189.  6,  186. 

Ή  στάσις  άντιάνειοα.  Pind.  Ol.  12, 

13.  a  fight  in  which  man  resists 
man. 

Άντιάξίον,  ονος,  h,  the  antarctic 

pole.  Th.  άντϊ,  αξοίν. 
Άντιάομαι,  Mid.  of  άντιάω. 
Άντίας,  άδος,  η,  sing,  of  άντιάδες. 
Άντιάσαι,  1  aor.  inf.  of  άντιάω. 
Άντιάσαις.  Όοτ.^τάντιάσας,  Pind. 

Isth.  6,  21.  making  use  of,  part. 

1  aor.  of  άντιάιο. 
Άντιαχενσι.   Dor.  for  άντιαχονσι, 

3  pers.  plur.  pres.  of  άντιαχεω. 
Άντιαχεω,  fut.  ησω,  to  Utter  loud 
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clamours     opposition.  Th.  dvrli 

(ήχέω)  ήχη. 

Αντιάω,  fut.  άσω,  (in  Horn,  also  s. 

S.  άντιύω,  ώ,  fut.  ώσω,)  construct, 
with  a  genit., dat.  and  accusat. — 
with  a  genit.,  to  go  forth  against, 
or  to  meet;  to  meet,  whether  with 

friendly,  or  hostile  intent;  to  at- 
tack, Iliad.  7,  231.  said  of  things 
as  well  as  persons,  the  object  in 
the  genit.  case,  as  1  war,'  '  toil,' 
'  contest,'  &c.  in  Horn,  freq.,  in- 
tention always  implied,  hence, 
said  of  an  arrow  reaching  its 
object,  Iliad.  13,  290.  meet,  op- 
pose, 7,  231.  to  come  to,  be  pre- 
sent at,  and  thus,  accept,  sacri- 
fices ;  the  fumes  arising  from  sa- 
crifices, a  hecatomb,  &c.  as  Iliad. 
1,  67.  Odyss.  1,  25.  from  this  the 
'  s.'  partake  of,  participate  in,  en- 
joy, Odyss.  22,  28.  a  prize,  a 
banquet,  and  sacrifice,  Odyss.  3, 
436.  undertake,  Iliad.  23,  643. 
take  part,  in  a  battle,  20,  125. 
come  up,  in  order  to  aid,  Odyss. 
21,  56.  perhaps  aid  implied, 
Iliad.  12,  356. — with  a  dat.,  light 
upon,  fall  in  with,  meet,  (purpose 
not  always  implied.')  Odyss.  13, 
292,  and  312.  18,  116.  meet,  or 
rather  stand  in  the  way  of,  or 
await,  as  a  person  in  anger, 
Iliad.  21,  151.  See  1st  ^.—with 
an  accusat.,  to  come  to,  attend  to, 
in  order  to  arrange,  put  in  good 
order,  Iliad.  1,  31. — to  go  to  any 
one,  accost  as  a  suppliant,  sup- 
plicate, same  s.  as  άντιάζω,  by 
writ,  posterior  to  Horn. — to  with- 
stand, oppose,  resist,  Thuc.  2, 
40. — the  verb  alone,  (in  part.  1 
aor.)  be  present,  aiding,  Iliad. 
10,  δδΙ.^Άντίίρμίαΐ,  Mid.2  pers. 
plur.  imperf.  άντιάασΟε,  (Iliad. 
24,  62.)  to  come  to,  assist  at,  with 
a  genit.  IF  Some  affirm  that  in 
the  '  s.'  'light  upon,'  'chance  to 
meet,'  'happen  of,'  άντ.  takes  also 
a  genit.,  but  ?  Gram.  Matth. 
sect.  382.  note.  ΊΓ  Ό  άντιάσας,  the 
first  person  one  may  chance  to 
meet,  thus,  γνώναι  βρότ^)  άντιά- 
σαντι,  Odyss.  13,  312.  to  know  a 
man  met  by  chance,  and  17,  442. 
ξείν.}  άντιάσαντι,  a  chance  guest. 
IT  εμον  λεχος  άντιόωσαν,  Iliad.  \, 
31.  preparing  my  bed,  here  the 
verb  in  the  same  s.  as  πορσύνω, 
attend  to,  partake  of  as  wife,  or 
eoncidnne , implied.  Th.  αντί.  [  The 
penultimate  a  ahcays  short,  so 
that  the  fut.  and  aor.  may  be- 
long also  to  άντιάζω.] 

1Αντιβάδην,  adv.  going  to  meet,  or 
against — withstanding — going  in 
an  opposite  direction,  going  back, 
or  in  an  opposite  direction,  Plut. 
9.  p.  204.  H.  :  from  αντιβαίνω. 

(Αντιβαίνω, to  go  forward  to  meet; 
to  march  against,  or  attack  —  to 
withstand,  to  resist,  dat.  of  the 
person.  Th.  άντϊ,  βαίνω. 

ΆντιβάλΧω,   fut.    α\ώ,    to  throw 
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against,  or  in  one's  turn ;  hence, 
to  oppose  argument  to  argument, 
discuss,  converse — to  put  toge- 
ther, oppose  one  thing  to  another, 
confront ;  compare ;  collate.  IT  άν- 
τιβάλλειν  λόγους,  discourse,  dis- 
cuss.  Th.  αντί,  βάλλω. 

ΆντιΒάσΐλεύς,  έως,  Ό,  a  viceroy.  Th. 
άντι,  βασιλεύς. 

(^  Αντι  βασιλεύω,  fut.  εύσω,  to  act  as 
viceroy. 

'Αντίβασις,  εως,  ή,  the  act  of  going 
to  meet,  or  to  attack — combat ; 
resistance :  from  άντιβαίνω. 

('Αντιβάτης,  ου,  b,  an  opponent ; 
one  that  withstands,  or  resists — 
the  bolt  of  a  door,  Schol.  Aris- 
toph.  Vesp.  [a] 

Άντιβία,  dat.  of  άντίβιος,  taken  as 
adv.  s.  s.  and  Th.  as  άντιβίην. 

[Άντιβιάζυμαι^υ,ί.άσυμαι,ΪΟ  oppose 

force  to  force.  Th.  άντϊ,  βιάζομαι.] 

Αντιβίην,  adv.  resisting  strongly  ; 
contending  powerfully,  s.  s.  as 
αντα,  in  presence  of;  opposite; 
face  to  face  ;  hostilely.  IT  άντιβίην 
έλθόντε  συν  εντεσσι,  Iliad.  5,  220. 
attacking  with  arms.  Th.  dvrl,  βία. 

(Άντίβιον,  neut.  of  άντίβιος,  used 
adverbially,  s.  s.  as  άντιβίην. 

(Άντίβιος,  ία,  tov,  and  άντίβιος,  ου, 
adj.  opposing  forcible,  or  powerful 
resistance  ;  contending  against  ; 
hostile — opposite ;  face  to  face. 
IT  άντιβίοισι  μαχησαμένω  έπέεσσι, 
Iliad.  I,  304.  contending  with 
angry  words. 

Άντιβλάπτω^ηί.  ψω,  to  wound  an 
adversary — to  return  wound  for 
wound,  or  insult  for  insult,  or 
evil  for  evil.  Th.  άντϊ,  βλάπτω. 

Άιτί/?λέπω./αί.  ψω,  to  look  stead- 
fastly at. ;  to  look  in  the  faee ;  to 
look  at  intently,  or  attentively; 
to  consider.  Th.  άντι,  βλέπω. 

(Άντίβλεψις,   εως,    η,  the   act  of 

looking  in  the  face,  looking  stead- 
fastly at,  or  considering.  Con- 
struct, with  a  dat. 

'Αντιβοάω,  fut.  άσω,  Ion.  ήσω,  to 
cry  out  against  —  to  reply  by 
shouting,  or  loud  cries — to  reply 
in  turn.  Th.  άντϊ,  βοάω.  [Alpha 
of  the  penult  is  long  in  the  fut.) 

Αντιβοηθέω,  w,fut.  ήσω,  to  afford 

mutual  aid;  to  succour  (τινϊ)  any 
one:  from  άντϊ,  βοηθέω. 

'Αντιβολέω,  ώ,  fut.    ήσω,  (with  a 

dat.  case)  to  approach  ;  to  meet, 
Odyss.  24,  87.  11,  416.  (with  a 
genit.)  to  attain,  or  accept ;  to 
light  upon,  be  present  at,  Odyss. 
11,  415.  partake,  Pind.  Ol.  13, 
43.  obtain  ;  take  part  in,  as  in  a 
battle,  Mad.  4,  342.  (with  an  ac- 
cus.)  to  supplicate  earnestly ;  to 
conjure,  Xen.  Aristoph.  Nub.  313. 
— s.  s.  as  άντιβάλλω,  and  άντιάω. 
Construct,  in  Horn.  dat.  of  per- 
son, seldom  of  the  thing,  but 
gen.  of  thing  always.  IT  άντιβ — 
never  occurs  in  the  prim,  s.,  'to 
throw  against.'  Th.  άντϊ,  βά\\ω. 

{^Αντιβολή,  ης,  άντιβόλησις  εως,  and 


άντιβυΥια.  ας,  η,  the  act  of  throw- 
ing against,  or  holding  opposite 
to — comparison — meeting —  sup- 
plication ;  entreaty,  Thuc.  7,  75. 
IT  άντιβολή  λόγων,  discourse,  con- 
versation. 
['Αντιβομβέω,^ί.  ήσω,  to  buzz,  or 
murmur,  in  turn.  ΤΑ.άντϊ,  βομβέω.] 

'Αντιβροντάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hurl 

thunder  against,  to  imitate  thun- 
der, Luc.  Th.  άντι,  (βροντάω) 
βροντή. 

'Αντι-γεγωνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  bawl, 

cry  out,  or  exclaim  against.  Th. 

άντι,  γεγωνέω. 
' Αντιγενεαλογέω,   ώ,  fut.   ήσω,  to 

trace,  or  draw  up  a  contrary,  or 

different  genealogy  :  from  άντϊ, 

γενίαλογέω. 
['Αντιγεννάω,^ί.  ήσω,  to  beget,  or 

generate,  reciprocally.  Th.  άντϊ, 

γεννάω.] 

'Αντιγηροτροφέω,  ω,  fut.  ήσω,  to 
nurse,  take  care  of,  and  maintain 
parents  in  their  old  age,  through 
motives  of  duty,  and  gratitude  : 

from  άντϊ,  γηροτροφέω. 
'Αντιγνωμονέω,  u>,fut.  ήσω,  to  differ 

in  opinion,  Xen.  from  άντϊ,  γνώμη. 

('Αντιγνώμων,  ονος,  Ό,  and  ή,  one 
who  has  a  contrary  opinion. 

'Αντίγραμμα,  ατος,  το,  a  copy,  a 
transcript,  or  counterpart.  Th. 
άντϊ,  γράφω. 

(Αντιγραφείς,  έως,  δ,  a  comptroller 
of  the  taxes,  at  Athens,  Dem. 

(Αντιγραφή,  ής,  ή,  a  written  reply; 
a  written  vindication,  or  plea,  in 
law;  a  written  refutation,  or  re- 
crimination —  a  rescript,  of  an 
Emperor  ;  a  transcript,  Dionys. 
Antiq.  4,  62. 

('Αντίγρίϊφον,  ov,  το,  a  transcript ; 
a  copy,  neut.  of  άντίγραφος. 

('Αντίγράφος,  ov,  adj.  transcribed ; 
copied  ;  set  down  in  writing  ;  re- 
gistered. 

(Αντιγράφω,  fut.  ψω,  to  write 
against  an  adversary,  to  refute, 
to  answer  in  writing — to  control 

tax-gatherers.  =  Αντιγράφομαι, 
Mid.  (with  an  accus.  case)  to 
make  a  written  recriminatory  jus- 
tification, or  counter-accusation, 
and  thus  endeavour  to  nonsuit 
an  adversary,  [a] 

'Αντιδάκνω,  fut.  άντιδήξω,  2  aor. 
άντέόακον,  to  bite  again  ;  bite  in 
return  for  a  bite,  Herodot.  4,  168. 
Th.  άντϊ,  δάκνω. 

'Αντίδειπνος,  ου,  δ,  one  who  dines 
instead  of  another  who  had  been 
invited,  Luc.  Th.  άντϊ,  δεΐπνον. 

'Αντιδεζιόομαι,   οϋμαι,  fut.  ώσομαι, 

to  present  the  right  hand  in  re- 
turn ;  to  present  the  right  hands 
mutually ;  to  salute,  greet,  wel- 
come, or  embrace  each  other  : 
from  άντϊ,  δεξιόομαι. 
[Άντιδέρκομαι,  s.  s.  as  άντιβλέπω.] 
Αντιόέχομαι,  to  receive,  or  obtain 
in  one's  turn,  as  a  compensation. 
or  recompense.  Th.  άντϊ,  δέχομαι, 
δέκω,  obs. 


Άντιδημαγωγεω,  to  oppose  a  popu- 
lar orator  or  leader :  from  άντϊ, 

δημαγωγέω. 

['Αντιδημιονργέω,^ί.  ήσω,  to  form, 
make,  or  build,  in  opposition  to, 
or  against.  Th.  άντϊ,  δημιουργέω.] 

Άντιδιαβαίνω,  to  go  over  against : 

from  άντϊ,  διαβαίνω. 

Άντιδιαβάλλω,  to  calumniate  in 
turn  :  from  άντϊ,  διαβάλλω. 

Αντιδιαίρεσις,  εως,  η,  a  contrary  di- 
vision :  from  άντιδιαιρέω. 

(Άντιδιαιρεω,  to  separate  things 
differently  ;  to  make  a  contrary 
division  ;  to  oppose  one  division 
to  another  :  from  άντϊ,  διαιρέω. 

'Αντιδιάκυνυς,  ου,  Ό,  and  η,  one  who 
serves  another  in  his  turn ;  who 
performs  in  his  turn  the  office  oi 
attendant,  or  servant;  one  who 
serves  in  the  place  of  another 

from  άντϊ,  διάκονος.  [_  ^  ^.  _  ^  v] 

'Αντιδιαλλάσσυμαι,  to  make  a  mu- 
tual interchange,  as  of  prisoners. 

from  άντϊ,  διαλλάσσομαι. 

Άντιδιαπλέκω,  lit.  to  weave  in  re- 
turn— met.  to  devise  expedients 
against,  or  in  turn  ;  to  use  orator- 
ical contrivances  to  persuade  an 
audience,  JEschin.  c.  Ctesiph. : 
άντϊ,  διαπλέκω. 

Αντιδιαστέλλω,  to  confront,  and  by 
comparison,  distinguish,  discrimi- 
nate :  from  άντϊ,  διαστέλλω. 

(Αντιδιαστολή,  ής,  ή,  distinction, 
viz.  as  subst.  s.  of  the  foregoing. 

Άντιδιατάσσω,  Att.  άττω,  to  ar- 
range, or  dispose  against,  in  op- 
position, in  return,  or  mutually  : 

from  άντϊ,  διατάσσω. 

'Αντιδιατίθημι,  to  dispose,  fix,  or- 
dain, or  establish  in  a  contrary 
position,  or  state,  or  in  different 
conditions,  or  circumstances  : 
=Αντιδιατίθεμαι,  Mid.  to  be  in 
a  contrary  state — to  be  of  a  dif- 
ferent opinion,  Ν.  T.  2  Tim.  2, 
25  :  from  άντϊ,  διατίθημι. 

Αντιδιδάσκω,  to  teach  for,  or  in  re- 
turn, or  instead ;  teach  differently, 
or  in  a  contrary  sense — to  bring 
out  a  new  drama  to  contend  for 
a  prize,  viz.  instruct  the  actors : 

from  άντϊ,  διδάσκω. 

'Αντιδίδωμι,  to  give  reciprocally  ; 
to  give  in  return,  as  a  recompense, 
or  as  a  compensation ;  to  repay ; 
to  give  one  thing  for,  or  instead 
of,  another.  IF  άντιδοϋναι  την  τι- 
μωρίαν  των  αμαρτημάτων,  Thuc.  to 
sutler  punishment  for  his  crimes, 
pay  a  penalty  for.  Th.  άντϊ,  δι- 

δωμι. 

Άντιδιέξεψι,  to  go  through  in  op- 
position, instead,  or  in  turn ;  to 
explain  :  from  άντϊ,  διέξειμι. 

'Αντιδιεξέρχομαι,  s.  s.  as  άντιδιέξειμι : 

from  άντϊ,  διεξέρχομαι. 

Αντιδΐκάζω,  to  judge  against  any 
one — to  institute  a  new  trial,  judge 
again  —  Αντιδικάζομαι,  Mid.  to 
contend  with  any  one  in  law: 
from  άντϊ,  δικάζω. 

('Αντιδΐκασία,  ας,  ή,  a  law-suit. 
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*  Αντιδικέω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 

contend  with  any  one  at  law,  with 
a  dat.,  Xen.  Mem.  4,  4,  8.  to  carry 
on,  or  maintain  a  law-suit.  Th. 

Αντί,  δίκη. 

(Άντιδίκησις,  εως,  and  άντιδικία,  ας, 
η,  a  judicial  contest ;  a  law-suit. 

(' Αντίδικος ,  ου,  Ό,  the  opposite  party 
in  a  law-suit.  met.  an  opponent, 
adversary,  or  enemy. 

'  Α-ντιδογματίζω,  to  introduce,  or  to 
maintain  contrary  dogmas,  doc- 
trines, or  principles.  Th.  άντϊ, 
δογματίζω. 

Αντιδιορνσσω,  to  dig  in  opposition, 
or  instead ;  to  countermine  :from 

άντι,  δια,  όρνσσω. 
' Άντιδοκέω,  s.  s.  as  άντιδοξέω.  Th. 

άντι,  δοκέω. 
Άντιδοξάζω,  to  profess  a  contrary 

opinion — to  extol  in  opposition, 

or  in  turn,  Plat.  Thecetet. :  from 

άντι,  δοξάζω. 
Άντιδοξέω,  to  entertain,  or  profess, 

a  contrary  opinion :  from  άντϊ, 

δόξα. 

(Άντίδοξος,  ov,  adj.  of  a  contrary 
opinion;  professing  opposite  opi- 
nions ;  dissident ;  heterodox. 

Άντίδ·>σις,  εως.  h,  the  act  of  giving 

in  return,  or  reciprocally;  the  act 
of  giving  like  for  like;  repayment; 
retribution ;  recompense  ;  retalia- 
tion. ΤΓ  Άντίδοσιν  ποιεΐσθαι,  to  ex- 
change one's  property  with  an- 
other citizen,  according  to  certain 
laics  of  Athens,  respecting"  citi- 
zens who  complained  of  being 
too  heavily  taxed,  or  who  refused 
certain  employments.  Th.  άντι, 
δίδιομι, 

(Άντίδοτος,  ov,  adj.  given  in  return, 
as  a  recompense,  as  a  compensa- 
tion, or  instead  of — given  for — 
given  as  a  remedy.  Subst.  ή  άντίδ. 
and  άντίδοτον,  ov,  τδ,  an  antidote, 
a  remedy  against  poison. 

Άντιδονλεΰω,  fut.  ενσω,  to  be  a 
slave  in  turn,  or  instead  of  an- 
other.  Th.  άντι,  (ί5')·υλεΐω)  δούλος. 

Άντίδου\ος,  ov,  Ό.  and  η,  that  serves 
for,  instead,  in  the  place  of,  or 
mutually  ;  one  who  performs  the 
functions  of  a  slaye. 

[Άντίδονπος,  ov,  adj.  sounding  in 
return ;  echoing.  Th.  άντι,  δονπος.] 

Αντιδράω,  fut.  άσο),  to  return  good 
for  good,  or  evil  for  evil.  1Γ  Άντι- 
δοαν  κακώς.  Plat,  to  render  evil 
for  evil.  Th.  άντϊ,  δράω. 

Αντιδνσχεραίνω,  to  be  displeased 
in  turn,  or  against:  from  άντϊ,δνσ- 

•χεραίνο). 

Άντιδωρεα,  5ς,  η,  remuneration ; 
retribution.  Th.  άντι,  (δώρον)  δόω, 
obs. 

{Άντιδωρεομαι,  to  give  presents  in 
return,  or  reciprocally,  Eurip 
Hel.  159. 

(Άντίδωρον.  ov,  τδ,  a  reciprocal  gift. 
Αντιζητέω,  to  seek  in  turn,  seek 
reciprocally.  Th.  άντϊ.  ζητίω. 
Αντίζνγος,  ov,  adj.  of  like  weight 

-111  pairs.   Th.  άνπ.  ζυγός. 


(Άντιζνγδω,  to  have  equal  weight. 
Άντιθαπτω,  to  inter  opposite.  Th. 

άντι,  θάπτω. 

Άντίθεμαι,ΑΑ>Γ  άνατίθεμαι. 

Άντίθεος,  ov,  adj.  god-like ;  resem- 
bling the  gods,  in  beauty,  prowess, 
wealth,  Sic.  {moral  qualities  not 
necessarily  implied);  hence,  as 
ίσόθεος,  a  freq.  epithet  in  Horn, 
and  Pind.,  '  august,'  '  noble,' 
'  dignified,'  applied  to  heroes, 
kings,  fyc  but  also  to  persons  re- 
markable, extraordinary,  or  dis- 
tinguished by  personal  qualities, 
wealth,  high  birth,  tyc.  1ί  άντίθεός 
τις,  a  hostile  divinity,  Heliodorus. 
Th.  άντι,  θεός. 

Άντιθεραπενω,^ΐί.  ενσω,  to  make  a 

similar  return  for  kind  attentions 
— to  entertain  mutual  esteem — 
to  wait  upon,  or  pay  court  to, 
through  gratitude.  Th.  άντι,  θε- 
ραπεύω. 

' Αντιθερμαίνω,  the  s.  of  θερμαίνω, 
and  for,  or  in  turn,  or  instead, 
for  that  of  άντι. 

Αντίθεσις,  εως,  r/,  opposition ;  ob- 
jection— an  antithesis.  Th.  άντϊ, 

τ'ιθημί. 

('  Αντιθετικός,  y,  ov,  adj.  containing 
many  antitheses,  Hermogen. 

(Άντίθετον,  ov,  τδ,  an  antithesis. 

(Αντίθετος,  ov,  adj.  opposite — anti- 
thetical. 

(Αντιθέτως,  adv.  IT  Αντιθέτως  λέ- 
γειν, to  use  antitheses;  to  express 
one's  self  in  antitheses. 

Άντιθέω,  fUt.  ενσομαι,  to  meet;  to 
run  a  foot-race  with,  Herodot.  5, 
22.   Th.  άντϊ,  θέω. 

ΆντιθΥιβω,  to  press  in  one's  turn; 
to  press  against.  Th.  άντϊ,  θλίβω. 
[_  ^  _  _  and  ] 

' Αντιθνησκω,  to  die  for,  or  in  the 
place  of  another.  Thema,  άντϊ, 
θνήσκω. 

Άντίθρονος,  ov,  adj.  seated  on  a 
throne,  or  seat  opposite;  seated 

Opposite.    Th.  άντϊ,  θρόνος. 

Άντιθροέω,  to  make  a  noise  in  op- 
position. Th.  άντϊ,  θρόος. 

Άντίθροος,  ov,adj.  resounding;  re- 
pchoing;  replying. 

Άντιθύρετρος,  ov,  adj.  serving  as  a 
door;  stopping  up  an  entrance. 
Th.  άντϊ,  (θνρετρον)  θνρα. 

Άντίθνρος,  ov,  adj.  opposite  the 
door,  Odi/ss.  16,  15ί).  IF  Some 
underst.  it  here  as  a  svbst.,  and 
an  '  entrance,  or  portal,'  to  a  tent. 
Th.  άντϊ,  θνρα. 

Άντικαθαιρέω,  the  S.  of  καθαιρέω, 
and  against,  or  for,  or  instead,  or 
in  turn,  for  that  of  άντϊ. 

ΆντικαΟέζομαι,  to  seat  one's  self 
opposite ;  to  pitch  a  camp,  or  draw 
up  facing  the  enemy :  from  άντϊ, 
καθίζομαι. 

Άντικαθενδω,  to  fall  asleep  oppo- 
site :  from  άντϊ,  καθενδω. 

' ΑντικάΟημαι,  s.  s.  as  άντικαθίζυμαι'. 

from  άντϊ,  κάϋημαι. 

'Αντικαθϊζω,  to  seat,  or  place  oppo- 
site, against,  or  instead^'Af-i- 


καθίζομαι,  Mid.  s.  s.  as  άντικαθέζο- 
μαι :  from  άντϊ,  καθίζω. 

Άντικαθίστημι,  fut.  άντικαταστήσω. 
2  aor.  άντικατέστην,  perf.  άντικα- 
θέστηκα,  to  place,  fix,  constitute, 
institute,  establish,  or  ordain,  for, 
or  instead ;  to  place,  &c.  oppo- 
site, against,  in  opposition,  con- 
tradiction, or  hostility,  neut.  or 
intrans.,  to  stand  in  opposition, 
opposite,  resist — last  s.,  Xen. 
Cyrop.  1,  6,  38.  and  Ν.  T.  Heb. 
12,  4.  viz.  in  the  perf.  pi.  q.  perf 
and  2  aor.  :  from  άντϊ,  καθίστημι. 

Άντικακονργέω,  to  render  evil  in 
return  ;  to  injure  in  turn,  an  ac- 
cus.  of  the  person:  from  άντι, 
κακονργέω. 

Άντικάλέω,  to  call,  or  invite,  in  re- 
turn, or  mutually :  from  άντϊ,  κα- 
λέω. 

Άντικαρτερέω,  to  hold  out  stead- 
fastly, perseveringly  against  any 
one  :  from  άντϊ,  καρτερέω. 

Άντικατακαίνω,  to  slay  in  turn. 
IT  Schol.  has  instead  άντικατακτεί- 
vb),yEschyl.  Choe.  141.  Hermann: 

from  άντϊ,  κατα,  καίνω. 

Άντικαταλαμβάνω,  the  s.  of  κατα- 
λαμβάνω, 'in  turn,'  'mutually,' 
'in  opposition,  or  retaliation, 'for 
that  of  άντϊ. 

Άντικαταλέγω,  to  register,  or  enrol 
against,  in  turn,  or  mutually: 

from  άντϊ,  καταλέγω. 
Άντικαταλλαγη,    ης,    η,  exchange, 

commutation :  from  άντικαταλ- 

λάσσω. 

Άντικαταλλάσσω,  to  exchange,  or 
commute  one  thing  for  another, 
τί  τίνος — to  conciliate :  from  άντϊ, 

καταλλάσσω. 
Άντικαταπλησσω,    to    strike  with 

terror  in  turn,  affect  with  mutual 
terror :  from  άντϊ,  καταπλήσσω. 
Άντικατασκενάζω,  to  equip,  or  get 
ready,  in  turn,  or  against :  from 

άντϊ,  κατασκενάζω. 
Άντικατάστασις,  εως,   η,  the  S.  as 
subst.  of  άντικαθίστημι,  a  placing, 
& c.  neut. s.  opposition,  resistance : 

from  άντικαθίστημι. 
Άντικαταστρατοπεδεύω,  to   pitch  a 

camp  opposite  that  of  an  enemy: 

from  άντϊ,  καταστρατοπεδενω. 
Άντικατάσχεσις,  εως,  η,  the  act  of 

restraining,  withholding,  stop- 
ping, or  resisting  ;  from  άντϊ,  κα- 

τάσχεσις. 

Άντικατατείνω,  to  stretch  out  oppo- 
site, or  against ;  to  strain  against. 
met.  to  strive  against,  or  contend 
with,  as  in  argument  or  discus- 
sion, Plat.  Reip.  1,  p.  190:  from 
άντϊ,  κατατείνω. 

Άντικατατρέχω,  to  make  an  attack 
in  turn,  or  mutually  :  from  άντ\} 

κατατρέχω. 

Άντικαταφρονέω,  to  despise  in  turn: 
from  άντϊ,  καταφρονέω. 
Άντικατηγορίω,  to  accuse  in  turn : 

from  άντϊ,  κατηγορέω. 

(' Αντικατηγορία,  ας,  h,  an  accusa- 
tion in  turn  cr  mutually. 
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Α.ντίκειμαι,/ιιί.  είσομαι,  to  be  situ- 
ated opposite  ;  to  be  adverse,  hos- 
tile, inimical,  or  opposed  to:  from 
άντϊ,  κειμαι. 

('Αντικειμένως,  adv.  in  an  opposite 
position ;  in  opposition.  IT  άντι- 
κειμενως  εχειν,  to  be  opposed  to. 

Αντικέλενθος,  ov,  adj.  on  an  oppo- 
site, or  different  way  ;  standing 
in  the  way ;  opposing.  TT  Subst. 
an  adversary  -.from  άντϊ,  κέλενΟος. 

'Αντικελενω,  to  issue  contrary  or- 
ders ;  to  give  mutual  orders.  Th. 
άντϊ,  κελεύω. 

'Αντίκεντρον,  ου,  το,  (or  άντίκεντρος, 
ον,  Ό,)  any  thing  used  instead  of  a 
spur,  or  goad,  JEschyl.  Eum.  136, 
and  469.  Th.  άντι,  κίντρον. 

Άν-ικηδενω,  to  take  care  of,  or  be 
concerned  about  in  turn :  from 

άντι,  κηδεύω. 
'Αντικήδομαι,  s.  s.  as  άντικηδενω: 

from  άντι,  κήδομαι. 
Άντικηρνσσω,  to  proclaim  instead, 
;  in  turn,  or  against,  to  issue  a 

counter-order,  or  proclamation: 
from  άντι,  κηρνσσω. 
'Αντικϊνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stir  up, 

against,  in  turn,  or  mutually;  to 

put  in  motion  against,  &c.  neut. 

to  make  a  hostile  movement ;  to 

move  forward  to  an  attack;  to 

revolt.  Th.  άντϊ,  ηώ. 
(Άντικίνησις,  εως,  ή,  movement,  in 

the  s.  as  subst.  of  άν-τικινεω.  [_  ^ 

-  -  ~] 

'Αντικιχράω,  and  άντικίχρημι,  to 
lend  in  one's  turn  ;  to  lend  mutu- 
ally .—Άντικιχράομαι,  and  άντικί- 
χρημαι,  I  receive  a  loan  in  turn. 
Th.  άντι,  χραν. 

Άντικλάζω,  to  resound ;  re-echo 
loudly,  Eurip.  Androm.  1144. 
Th.  άντι,  κλάζω. 

'Αντικλαίω,  (Att.  άντικλάω)  fut. 
κλαίσομαι,  to  weep  in  turn,  or  mu- 
tually :  from  άντι,  κλαίω,  κλάω. 

'Αντίκλεις,  είδος,  ή,  and  Polluc.  10, 
22.  άντίκΚειΡοΊν,  ον,  το,  a  double 
key,  a  second  key :  from  άντι, 
κλεϊς,  κλεΐθρον. 

ΆντικΥινω,  to  iacline  to  the  oppo- 
site side — to  lean  towards  each 
other  :  from  άντι,  κλίνω. 

Αντικνημιάζο),  fut.  άσω,  to  strike 

on  the  shin,  or  leg :  from  άντικνή- 
μιον. 

Αντικνήμων,  ον,  τΰ,  the  vpper part 
of  the  leg,  at  the  origin  of  the  ex- 
tensor muscles  of  the  tibia  ;  the 
shin,  Ilippoc.  the  shank,  the  leg. 

Th.  άντι,  κνήμη. 

Αντικολάζω,  to  punish  instead  of 
recompensing ;  to  punish  for  any 
thing,  punish  in  turn,  or  by  way 
of  retaliation.  Th.  άντϊ,  κολάζω. 

Άντικολακενω,  to  flatter  in  one's 
turn  ;  to  repay  flattery  by  flattery. 
Th.  άντι,  κολακεύω. 

'Αντικομίζομαι,^ί.  ίσομαι,  to  Carry 

back,  or  receive  in  one's  turn;  to 
receive  in  return,  or  as  a  reward: 

from  άντι,  κομίζομαι. 

Άντικομπάζο<,  fut.  άο^ι,  to  boast  in 


turn,  or  in  answer  to  boasting  : 

from  άντι,  κομτζάζω. 
'Αντικοντόω,^ί.  ώσω,  s.  s.  as  άντε- 

ρείδω.   Th.  άντι,  κοντός. 
('Αντικόντωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  άντί- 

ρεισις,  and,  the  act  of  supporting 

one's  self  by  a  walking-starf,  Hip- 

pocrat. 

'Αντικοπη,  ης,  η,  repercussion  ;  re- 
pulsion, the  s.  as  subst.  of  άντι- 
κόπτω.   Th.  άντι,  κόπτω. 

(Άντικόπτω^υ,ί.  ψω,  to  beat  back; 
push  back ;  stop ;  oppose,  neut. 
to  withstand  ;  to  resist ;  to  be  in 
opposition  to,  against,  averse  to. 
and  the  s.  s.  as  αντικρούω. 

'  Αντικορύσσομαι,  or  άντικορύττομαι, 
poet,  to  arm  against ;  to  prepare 
for  combat — and  &·.  s.  as  άντψά- 
χομαι,  in  prose,  Athen.  Th.  άντι, 
κορύσσω. 

Άντικοσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  set  in 
order,  arrange,  dress,  adorn,  or 
equip,  in  one's  turn,  reciprocally, 
or  in  opposition.  Th.  άντι,  κοσμέω, 
κόσμος. 

[Άντικρατέω,  fut.  ήσω,  to  assume, 
or  take  upon  one's  self  the  charac- 
ter of  another.  Th.  άντί,  κρατεω.] 

Άντικρίνω,  fut.  κρινώ,  to  adjudge 
in  exchange — to  judge  by  com- 
parison ;  to  compare,  JElian.  V. 
Hist.  2,  30.  =  'Αντικρίνομαι,  Mid. 

to  reply,  L XX.  Job.  11.  IT  νπερ 
μισθού  άντικρίνειν  νβριν,  jElian. 
V.  Hist.  12,  62.  to  adjudge,  or  be- 
stow contumely  in  place  of  re- 
ward :  from  άντι,  κρίνω. 

(' Αντίκρΐσις,  εως,  η,  s.  s.  as  άπόκρι- 
σις.  IT  an  answer,  Suidas. 

Άντίκρονσις,  εως,  η,  a  beating  back, 
striking  against;  viz.  as  subst. 
the  s.  of  Us  verb,  άντικρονω. 

Άντικρονω,  fut.  ονσω,  to  beat  back; 
to  repel ;  strike  against.  Neut.  to 
dash  against ;  clash  with ;  come 
into  collision  with — to  make  a 
mistake,  or  failure,  Dem.  pro 
Coron. — to  strive  against,  or  op- 
pose— to  interrupt  a  speaker, 
Plut.  s.  s.  as  άντικόπτω.  IT  άντικε- 
κρονκει  αίτοΐς.  Thuc  it  occurred 
to  them  unexpectedly.  Th.  άντι, 
κρούω. 

Άντικρν,  (before  a  vowel,  άνπκρνς, 
or  αντικρνς,  accent,  on  the  first 
syllable)  adv.  sometimes  as  a  pre- 
position, with  a  genit.,  against, 
Iliad.  8,  301.5, 130.  over  against, 
(a  place,  or  person)  opposite,  face 
to  face;  hence,  openly,  7,  362. 
directly  forward,  straight  towards, 
13, 137.  straight  forward,  16,  382. 
quite  through,  or  directly  through, 
through  and  through,  3,  359.  4, 
481.  5,  74.  13,  137.  and  Odyss. 
19,  453.  quite,  completely,  en- 
tirely, totally,  Iliad.  16,  116.— 
also,  directly,  immediately,  Plat, 
freq.  Ruhnk.  Tim.  p.  37.  with 
words  denoting  similitude,  ex- 
actly, precisely,  Apollon.  as  in  4, 
161*2.  s.  s.  in  general  as  αντην, 
αντα.  IT  άντικρν  ci  διίσχε,  Iliad.  5, ; 


100.  it  (the  spear)  protruded  on 
the  opposite  side,  and  67.  άντικρν 
κατα  κνστιν,  right  through  the 
bladder,  ^άντικρν  δ'  άπόψημι,  Iliad,. 
7,  362.  I  affirm  to  your  face,  or 
openly.  IT  άντικρν  δ'  άπ'ιραξε,  Iliad. 
16, 116.  he  cut  it  quite  oil".  IT  Soine 
derive  άν.  from  άντϊ,  καρά,  as 
Jjamm  ;  others  prefer  άντικρονω. 
Th.  (άντικρονω)  άντι,  κρονω.  [άντι- 
κρν has,  in  Hum.  the  ν  long  in 
the  rising  part  of  the  vs.,  and 
short  in  the  falling  part;  the 
last  case  is  of  rare  occurrence, 
II.  5,  130.  In  the  Attic  poets  ν  is 
uniformly  short.] 

(Άντικρνς,  see  άντικρν,  ς,  added 
before  a  vowel.  Some  Gram,  ac- 
cent. !ίντικρνς,  Ruhnk.  Tim.  p.  37. 

' Αντικτάομαι,  fut.  κτήσομαι,  to  ac- 
quire for,  in  exchange,  or  in  turn, 
or  mutually.  Th.  άντι,  (κτάομαι) 
κτάω. 

(Άντίκτησις,  εως,  ι),  acquisition,  &C. 
in  the  S.  of  άντικτάομαι. 

Άντίκτονος,  ov,  adj.  that  slays  in 
turn,  slays  mutually.  Th.  άντϊ, 
κτείνω. 

Άντικτνπίω,  2  aor.  άντέκτνπον,  to 
sound  against,  to  return  a  sound  ■ 
to  re-echo:  from  άντϊ,  κτνπέω. 

('Αντίκτϋπος,  ov,adj.  thatre-echoes. 

[Άντικτύπω,  s.  s.  as  άντικτνπίω.] 

'Αντικνμαίνομαι,  to  roll  waves,  or 
the  surge  against,  or  in  an  oppo- 
site direction.  Th.  άντϊ  (κυμαίνω, 
κνμα)  κύω. 

'Αντικνρίω,  fut.  κνρσω,  to  light 
upon,  to  meet  with,  dat.  of  the 
person,  Soph.  (Ed.  Col.  99. :  from 
άντϊ,  κνρίω. 

'Αντικωλνω,  to  impede  in  turn  : 

from  άντϊ,  κωλύω,  [ϋ] 

'Ανπκωμγδίω,  to  produce  a  come- 
dy in  opposition  to  another,  in 
turn,  or  mutually,  to  return  mock- 
ery tor  mocking :  from  άντϊ,  κω- 
μωδέω. 

Άντιλαβή,  ής,  η,  a  handle,  met. 
that  which  gives  occasion  for  cen- 
sure, or  reproach  :  from  άντιλαμ- 

βάνω. 

Άντιλαβενς,  εως,  Ό,  s.  s.  and  Th. 

as  άντιλαβή. 
'Αντιλαβών,  part.  2  aor.  of  άντιλαμ- 

βάνω. 

'Αντιλαγχάνω,  to  obtain  by  lot, 
against,  in  turn,  or  mutually.— 
with  δίκην,  bring  a  counter  action ; 
bring  a  new  action  by  appeal, 
Dem.  c.  Mid. :  from  άντϊ,  λαγ- 
χάνω. 

'Αντιλάζομαι  and  άντιλάζνμαι,  poet. 
S.  S.  as  άντιλαμβάνομαι. 

'Αντιλακτίζω,  to  kick  against,  to 
kick  in  turn,  return  a  kick:  from 
άντϊ,  λακτ'ιζω. 

'Αντιλαμβάνω,  to  take,  receive,  or 
obtain  for,  instead,  in  exchange, 
in  turn,  or  mutually =Άίτίλ<ι/*- 
βάνομαι,  A'id.  2  aor.  άντελαβύμην, 
to  lay  hold  of,  seize,  grasp,  get 
possession  of,  assume,  appropri- 
ate, lay  claim  to — to  c  hide,  cen- 
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sure,  rebuke,  Plat.  Gorg.  -met. 
seize,  occupy,  gain,  or  win,  the 
m  ind,  Plat.  Paced,  to  apprehend, 
comprehend,  perceive,  feel,  be 
sensible  of— to  support,  to  aid, 
succour,  Plut.  Fab.  and  LXX. 
Ν.  T.  Luc.  1,  5-1.  =  Intransitively, 
said  of  plants,  to  take  root.  ^Con- 
struct, xcith  agenit.  ^'έωςίστϊ  και- 
οός,  άντιλάβεσθε  πραγμάτων,  Dem. 
whilst  it  is  time,  undertake  the 
management  of  public  business. 

θανμαστώς  γάρ  μου  ο  λόγος  οντος 
αντιλαμβάνεται,  Plat.  Phced.  for 
this  discnurse  occupies  me  surpri- 
singly. Th.  άντι,  λαμβάνω,  from 
λήβω,  obs. 

Άντιλάμπω,  fut.  ψω,  to  shine 
against,  or  in  turn ;  to  reflect 
light,  Mschyl.  Ag.  302.  met.  to 
dazzle.   Th.  άντι,  λάμπω. 

(Άντίλαμψις,  εως,  η,  a  shining 
against,  or  back ;  reflection  of 
light. 

Αντιλέγω,  fut.  ξω,  to  speak  against; 
to  contradict,  to  deny  ;  to  oppose, 
to  contest,  to  dispute  concerning, 
xcith  περί,  and  υπέρ,  Xen.  Mem. 
3,  5,  12.  and  4,  4,  8.  Construct, 
xcith  dat.  of  person,  or  thing, 
Xen.  Cyrop.  and  also  an  accusal, 
xcith  both,  Aristoph.  Nub.  1036. 
to  speak  the  same  thing,  as  an- 
other, Suidas  cit.  Schleusneri 
Lex.  — Pass,  to  be  contradicted, 
disputed,  or  the  subject  of  contro- 
versy. IT  τά  αντιλεγόμενα,  things 
not  admitted,  or  that  are  the  sub- 
ject of  discussion,  or  dispute,  op- 
posed to  ομολογονμενα.  Th.  άντί, 
λέγω. 

(Άντίλεκτος,  ov,  adj.  contradicted, 
controverted,  disputed  ;  liable  to 
contradiction,  dispute,  or  opposi- 
tion. 

(Άντίλεξις,  εως,  f>,  a  speaking 
against ;  reply ;  contradiction  ; 
opposition — controversy ;  dispute 
— conversation,  dialogue,  as  dis- 
tinguished from  μονωδία. 

Άντιλεων,  οντος,  adj.  lion-like.  Th. 

άντι,  λίο)ν. 

Άντίληξις,  εως,  ή,  an  appeal  from 
a  judgment  rendered  by  default, 

from  the  non-appearance  of  a 
party  when  summoned,  tyc.  to 
be  admitted,  according  to  the 
Athenian  law,  if  made  within 
the  term  of  2  months :  from  άντι- 
λαγχάνω. 

Άνηληπτέος,  έα,  έον,  verbal  adj. 
of  άντιλαμβάνω,  that  is,  or  ought, 
or  must  be  taken,  received,  ob- 
tained, undertaken,  &c.  in  the 
s.  of  the  verb. 

{Αντιληπτικός,  kri,  κδν,  adj.  capable 
of,  fit  for  seizing,  apprehending, 
comprehending,  reproving,  and 
the  other  ss.  of  άντιλαμβάνω. 

f' Αντιλήπτωρ,  b,  an  aid,  a  protec- 
tor, a  defender,  Ilesych.  and 
LXX. 

V  Αντίληψις,  εως.  ή,  the  act  of  tak- 
ing, or  receiving  in  exchange, 


Thxic.  1,  120.  and  as  subst.  the 
other  ss.  of  άντιλαμβάνω, in  the  act. 
—from  the  mid.  a  laying  hold, 
or  getting  possession  ;  undertak- 
ing ;  appropriation ;  assumption 
— comprehension,  perception — 
rebuke,  censure  ;  objection — the 
affording  aid,  assistance,  help, 
protection — the  striking  root,  of 
plants  or  trees,  Theophrast.  c. 
pi.  1,  6.  IT  -V.  Τ.  1  Cor.  12,  28. 
the  office  of  taking  care  of  the 
poor  and  sick,  Albert.  Gloss. 
Άντιλιτανενω,  the  s.  of  λιτανενω, 
and  instead,  or  in  turn,  or  against, 
for  άντί. 

Άντιλογέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  as 
άντιλέγω  :  from  άντι,  λογίω,  λέγω. 

(Άντιλογία,  ας,  η,  reply ;  contra- 
diction ;  controversy  ;  disputa- 
tion ;  the  pleading  a  cause  before 
a  judge,  Herodot.  9,87.  litigation; 
contention  ;  strife  ;  opposition,  in 
words,  or  deeds. 

(Άνπλογίζομαι,  to  reckon  up 
against,  or  instead,  or  in  turn ; 
to  re-consider,  Xen.  Hell.  6,  5. 

from  άντι  (λογίζομαι,  λόγος}  λέγω. 

(Άντιλογικδς,  κή,  κον,  adj.  fit  for, 
or  made  use  of  in  contradicting, 
disputing,  or  refuting  ;  inclined 
to  controversy,  or  disputation,  or 
litigation ;  skilled  in  controversial 
disputation  ;  sophistical ;  conten- 
tious ;  disputatious.  IF  άντιλογικη, 

(τέχνη  underst.)  the  art  of  con- 
troversial disputation. 
(Αντίλογος,  ov,  adj.  that  contra- 
dicts, contradictory,  Eurip.  Hell. 
1156.  IT  τά.  άντίλογα,  things  con- 
tradicted. 

Άντιλοιδορέω,  ω,  fut.  ησω,  to  revile 

in  turn,  return  abuse  for  abuse  : 
from  άντι,  λοώορέω. 
Άντιλϋπέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  afflict, 

or  molest  in  turn,  or  reciprocally  : 

from  άντι,  λνπέω. 

(Άντιλΰπησις,  εως,  η,  mutual  mo- 
lestation. 

Άντίλνρος,  ov,  adj.  against  the 
lyre  ;  responsive  to  the  lyre,  or 
that  is  equal  to,  or  rivals  the  lyre, 
Sophoc.  Tr.  645.  interpret.  Schol. 
Th.  άντϊ,  λύρα. 

Άντίλντρον,  ov,  το,  properly,  that 
which  is  given  as  a  ransom,  a 
ransom,  Ν.  Τ.  1  Tim.  2, 6.  -.from 
άντιλντρόω. 

(Άντιλντρόω,  fut.  ώσω,  to  redeem 
the  life,  or  liberty  of  a  person  by 
the  sacrifice  of  one's  own,  Aristot. 
Ethic.  9,  2. — to  redeem,  to  reco- 
ver, to  ransom,  to  deliver. = Ά v- 
τιλυτρόομαι,  Mid.  to  ransom  one's 
self. 

Άνπμαίνομαι, to  rage  against^rom 

άντ\,  μαίνομαι. 

Άντψανθάνω,  to  learn  in  one's 
turn,  reciprocally,  or  to  learn 
contrary  things.  Th.  άντϊ,  μαν- 
θάνω. 

Άντιμαρτνρέω,  to  attest  the  contra- 
r}T — to  bring  forward  counter 
proof,  or  evidence,  construct,  with  j 


a  genit.  dat.  or  προς,  and  accxis. 
Th.  αντι,  μαρτυρεω,  μαρτνρ. 
(Άντψαρτύρησις,  εως,  η,  the  bear- 
ing counter  testimony,  [δ] 

Άντιμάχησις,    εως,    η,    Ά  fighting 

against,  contest,  opposition  :from 

άντιμάχομαι.  [<i] 

Αντιμάχομαι,  to  combat  against ; 

to  resist ;  to  oppose.   Th.  άντι,  μά- 
χομαι, [a] 
Αντίμαχος,  ov,  adj.  that  fights ; 

that  contends. 
Άντψεθέλκω,  to  draw,  or  pull  in 
an  opposite  direction.    Th.  άντι, 

(μεθέλκω)  μετά,  'έλκω. 
Άντιμεθίστημι,  fut.  — μεταστήσω,  2 

αοτ.  — μετέστην,  to  transport  to  an 
opposite  place  ;  to  place  opposite. 
=  Αντιμεθίσταμαι,  Mid.  imperf. 
— μεθιστάμην,  to  place  one's  self  at, 
or  pass  over  to  the  opposite  side. 
Tlie  intrans.  tenses,  as  2  aor. 
and  perf.  s.  s.  as  mid. :  from 
άντι,  μεθίστημι. 
Άντιμειρακιενομαι,  fut.  ενσομαι,  to 
act  like  a  young  man  towards 
any  one  ;  to  demean  one's  self  in 
turn  like  a  young  man :  from 
άντϊ,  μειρακιενομαι. 
[Άντιμελίζω,  fut.  ίσω,  to  sing  in 
one's  turn  ;  to  respond  in  song. 

Th.  άντι,  μελίζω.] 

'Ανημέλλω,  to  loiter  in  turn,  or 
mutually.  Th.  άντι,  μέλλω. 

Άντιμέμφομαι,  fut.  ψομαι,  to  Com- 
plain mutually  of  each  other  ;  to 
answer  complaint  by  complaint ; 
to  recriminate  :  from  άντι,  μέμφο- 
μαι. 

[Άντιμερίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  allot, 
or  assign,  in  one's  turn.  Th.  άντι, 
μερίζω.] 

Άντψεταβάλλω,  to  exchange,  Schol. 
Aristoph.  to  take  part  in  mutu- 
ally, Joseph.  :  from  άντι,  μετα- 
βάλλω. 

Άντιμεταβολη,  ης,  η,  change  to  the 
contrary ;  change  of  place  to  the 
opposite  side,  tt  a  figure  of  rhe- 
toric, when  the  same  words  are 
repeated  in  a  different  sense,  as 
non  ut  edam  vivo  ;  sed  ut  vivam 
edo ;  I  do  not  live  to  eat ;  but  I 
eat  to  live  :  this  figure  is  also 
called, '  Αντιμετάληψις :  from  άντι- 
μεταβάλλω. 

'Αντψεταλαμβάνω,  to  participate  re- 
ciprocally ;  to  receive  in  turn, 
Joseph.  Ant.  16,  3. :  from  dv-l, 

μεταλαμβάνω. 
(Άντιμετάληψις,  εως,  η,  mutual 
participation;  retribution;  recom- 
pense— exchange  ;  alternate  suc- 
cession— and  s.  s.  as  άντιμετα- 
βολη. 

'Ανπμεταρρέω,  to  flow  back;  reflow 

again  :  from  άντί,  μεταρρέω. 
['  Αντιμετασπάω,   s.    S.    as  άντιμε- 

θέλκω.] 

Άντιμετάστάσις,  εως,  η,  the  act  of 
transporting  a  thing  to  an  oppo- 
site place,  or  of  placing  one's  self 
at,  or  passing  to,  &c. :  from  άντι- 
I  μεθίστημι.   'lee  the  verb. 
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[Άντιμετάταξις,  εως,  η,  the  act  of 
changing  one's  position  in  onc"s 
turn.  s.  Th.  as  tlie  following.] 

['  Αντιμετατάσσω,  fut.  ξω,  to  change 

one's  position  in  one's  turn.  Th. 
αντϊ,  μετά,  τάσσω.] 

[Άντιμεταχωρέω,  fut.  ήσω,  to  retire 
in  one's  turn,  or  in  an  opposite  di- 
rection.  Th.  άντι,  μεταχωρέω.] 

[Άν-ιμέτειμι,  s.  s.  as  the  following. 
Th.  άντι,  μετά,  ε7μι.] 

Άντιμετέρχομαι,  to  follow  up,  soli- 
cit, seek,  or  prosecute,  a  matter 
in  competition  with  another  can- 
didate, or  in   turn,  mutually: 

from  άντι,  μετέρχομαι. 

Άν-ιμετρέω.  to  measure,  or  pro- 
portion to ;  to  return  in  the  same 
measure,  or  proportion,  met.  re- 
pay :  from  άντί,  μετρέω. 

{Αντιμέτρησις,  εως,  ή,  a  measuring 
back ;  met.  repayment. 

[Αντιμέτωπος,  ov,  adj.  with  an  op- 
posing brow  ;   confronting ;  face 

to  face.    Th.  άντι,  μέτωπον.] 
Αντιμηχανάομαι,  to  machinate,  con- 
trive, or  plot  against  ;  to  oppose 
intrigue  to  intrigue,  artifice  to 
artifice  :  from  άντϊ,  μηχανάω. 
{Άνπμηχάνημα,  ατός,  το,  a  counter- 
plot ;  a  counter-stratagem. 
Άντιμίμησις,  εως,  η,  imitation,  &C. 
in  the  s.  s.  as  άντίμιμος.  Th.  άντϊ, 

(μίμησίς)  μΐμος.  [_  „  _  _  ^] 

Άντιαισέω.  to  return  hatred  :  from 

άντϊ,  μισέω. 

(Άντίμϊμος,  ov,  Ό,  one  who  imitates 
another  through  a  spirit  of  rivalry. 
or  emulation;  an  imitator,  or  ri- 
val. Th.  αντί,  μΐμος. 

Αντιμισθία,  ας,  η,  salary  propor- 
tioned to  the  labour  ;  salary  ;  re- 
compense ;  remuneration  ;  retri- 
bution. Λ".  T.   Th.  cirri,  μισθός. 

(Άντίμισθος,  ov.  adj.  that  repays, 
or  rewards,  JEschyl.  Supp.  278. 

['Α.ΐ'Τίμοιοέω,  flit,  ήσω,  to  take  an 

equal  share  in  one's  turn.  Th. 

άντι,  μοΐρα.] 

Άντιμολέω,  to  go  to  meet  ;  tomarch 
against.  Th.  άντι,  μολέω. 

Άντίμολπος,  ov,  adj.  that  sounds 
against ;  that  sounds  responsive, 
Eurip.  Med.  1173.  IT  άντίμολπυν 
ακος  νΰνον,  ^Eschyl.  17.  a  song  as 
a  remedy  (antidote  against)  for 
sleep.  ειτ'  άντίμολπον  ήκεν  όλο- 
λνγής  μεγαν  κωκντόν.  Elirip.  3Jcd. 

1173.  then  she  uttered  loud  wail- 
ing, responsive  to  her  shriek.  Th. 

άντι,  μο\πή. 

Αντίμορφος,  ov,  adj.  act.  s.  forming 
after,  or  in  imitation  of,  pass. 
formed  after  ;  imitated  ;  resem- 
bling. Th.  άντι3  μορφή. 
Αντιμνκάομαι,  the  S.  of  μνκάομαι, 
adding  against,  in  turn,  or  re- 
sponsively.  for  the  s.of  άντί. 
'Α-ντιμνκτηοίζω,  fut.  ίσω,  to  answer 
mocken-  by  mockery  ;  to  return 
raillery  by  raillery.  Th.  άντι.  (μνκ- 
τηρίζω)  μνζω,  ·ινω 

Αντιμωλία,  δίκη,  a  suit  in  whi»h 
both  parties  appear,  ί-ερομωλία,  is 


that  in  which  one  only  comes  for- 
ward.  Th.  άντι,  μοΧειν. 

Άντινανπηγεω,  to  construct  a  vessel 
capable  of  resistance  to  those  of 
the  enemy,  by  being  of  a  similar 
construction,  or  of  a  different 

form,  but  with  the  addition  of 
some  peculiar  contrivance  to 
compensate  that  disadvantage. 
UlIpJs  τιις  των  Αθηναίων  νανς  ονχ 
ομοίως  άντινενανπηγημένας,  against 

the  Athenian  vessels,  which  the 
difference  of  construction  render- 
ed incapable  of  sustaining  the 
shock  of  the  enemies'  ships  (be- 
ing slighter  than  those  of  the 
enemy. )  Μ  Έ,ΐ-ρηται  ήμΐν  όσα  χρή 
άντιναν-ηγεΧσθαι,  we  have  invented 
what  was  necessary  to  make  up 
for  the  disadvantage  arising  from 
the  construction  of  our  vessels, 
Thuc.  Β.Ί.:  from  άντι,  νανπηγέω. 
Άντινίιχομαι,  to  swim  against  a 
stream,  or  current :  from  άντι,  νή- 
χομαι. 

[Αντινΐκάω,  fat.  ήσω,  to  vanquish 
reciprocally,  or  in  one's  turn.  Th. 

άντι,  νικάω.] 
Αντινομία,  ας,  η,  the  state  of  a  law 
in  contradiction  with  itself,  when 
the  plaintiff  and  defendant  both 
appeal  to  its  enactments,  each  in 
his  own  favour.  Th.  άντϊ,  (νόμος) 

νέμω. 

(Αντινομικός,  η,  δν,  relating  to  con- 
tradiction in  a  law,  see  the  pre- 
ceding word. 

[Άντινομοθετέω,  fut.  ήσω,  to  legis- 
late in  one's  turn.  Th.  άντϊ,  νομο- 
θετέω.] 

[Αντίνοος,  ov,  adj.  of  an  opposite 
character,  or  disposition.  Th.  άν- 
τι, νονς.] 

Άντινονθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  ad- 
monish, warn,  or  give  advice  in 
one's  turn,  or  reciprocally  :  from 
άντι,  νονθετέω. 

Άντίνωτος,  ov,  adj.  turning  the 
back  to  an  object,  placed  back  to 
back.  IT  άντίνωτοι,  Diodor.  Sicul. 
placed  back  to  back.  Th.  άντι, 
νώτος. 

Άντιξοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly,  to 
shave,  scrape,  or  plane  in  a  con- 
trary sense,  met.  to  be  opposed, 
contrary,  or  adverse  to,  Pind.Ol. 
13,  47.  Th.  άντϊ,  ξέω. 

Αντίξοος,  contract.  — ονς,  Ion.  av- 
τιξος,  thes.  of  the  verb.  met.  turn- 
ed against,  hostile,  adverse.  Hero- 
dot.  7.  192. 

(Άί'π^όωί,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

[Άντιξίω,  fut.  νσω,  to  scrape,  or 
scratch  reciprocally.  Th-άντϊ,  ξνω. 

'ΑΝΤΓΟΗ,  ov,  τό,  a  weaver's 
beam,  or  loom  ;  a  cylinder  upon 
which  weavers  roll  the  warp 
which  is  to  be  woven.  Pollux  7. 
10.  In  (he  LXX.  and  Mcxandr. 
writ. 

Άντίον,  neut.  sing,  the  adv.  cf 

άντίος. 


Άντίος,  ία,  ίον,  coming  towards, 
Iliad.  2,  185.  and  22,  113.  meet- 
ing, whether  in  a  friendly  s.  as 
7,  20.  or  hostile,  as  verse  98.  such 
s.  Horn.  freq.  against,  a  person, 
Eiad.  12,  219.  striking  against 
a  ship,  15,  694.  coming  up  to,  17, 
257.  12,  592.  6,  54.  opposite,  in 
presence  of,  before.  1,  535.  20, 
463.  and  Odyss.  16,  478.  contra- 
ry, adverse,  as  an  omen,  Pind. 
01.  8,  53.  hostile,  inimical,  Pyth. 
1,  86.  met.  different,  Xen.  Anab. 
6,  6,  34. — neut.  sing,  άντίον,  and 
plur.  άντία,  adverbially  in  the  s. 
of  the  adj.  the  s.  of  αντην,  αντα, 
construct,  mostly  with  a  genit. 
in  Horn,  rarely  a  dat.,  but  so, 
Iliad,  7,  20.  Pind.  Ne.  1,  35.  and 
10,  149.  against,  face  to  face, 
Odyss.  17,  334.  near  to,  Iliad. 
17,  69.  towards,  opposite,  12,  94. 
before,  Odyss.  16,  160.  freq.  with 
ανδάω,  s.  to  answer,  with  an  ac- 
cus.  also,  with  εϊπεΐν,  to  contradict, 
also  an  accus.,  but  a  genit.  in 
Iliad.  1,  230. — arr.  occurs  poet, 
and  prose,  and  the  dat.  freq.  in 
Att.  writ.  IT  άντίον  είμι  αϊτών, 
Iliad.  5,  256.  I  shall  go  to  meet 
them.  IT  "Έ,κτορος  άντίον  έλθεΐν, 
Iliad.  7,  160.  to  go  against  Hec- 
tor. IT  ύεν  άντίον,  Odyss.  16,  160. 
he  saw  her  before  him.  %  τήν  .  .  . 
άντίον  ηνδα,  Iliad.  3,  203.  answer- 
ed her.  όστις  σέθεν  (poet,  for  σον) 
άντίον  £('-r;.  Iliad,  1,  230.  whoso- 
ever shali  contradict  you.  If  άντία 
Ήελείωνος,  Eiad,  20,  80.  against 
the  son  of  Peleus — πατρός  άντία, 
Pind.  Ol.  13,  74.  against  the 
will  of  his  father.  IT  άντία  πράξει, 
Pind.  Py.  8,  72.  he  will  be  un- 
fortunate. 

Άντιοστατέω, poet,  for  άνθίσταμαι.] 
Άντιοχενω,  fut.  ενσω,  to  convey 
against,  or  in  an  opposite  direc- 
tion. Th.  άντι,  όχεύω.] 
Αντιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  part.  masc. 
pres.  άντιυων,  fern,  άντιόωσα,  Ion. 
for  άντιάω,  in  Horn,  and  Herodot. 
See  under  άντιάω. 
(Αντιοώντων,  Iliad.  23,  643.  Att. 

for  άντιοέτωσαν,  (or  contr.  άντιον-) 
3  pers.  plur.  imperat.  of  άντΐόω. 

Αντώώρων,  ονος,  adj.  of  a  contrary 
opinion.  Th.  άντίος,  ώρήν. 

Αντιπάθεια,  ας,  ή,  a  natural  con- 
trariety to  any  thing  ;  aversion  ; 
dislike  ;  antipathy — a  contrary 
operation,  or  influence — a  suffer- 
ing for  something  that  has  been 
perpetrated.  JElschin.  dial.  3,46. 
cit.  Schn.  L.  Th.  άντΧ,  πάθος.  [,:] 

(Αντιπαθής,  έος,  adj.  of  contrary 
feelings,  or  properties ;  feeling 
aversion,  or  dislike  ;  repugnant  ; 
contrary ;   incompatible  with.- 
τό  άντιπαθϊς,  s.  s.  as  άντιπάθεια. 

Άντιπαίζω,  to  play,  or  jest  in  turn  ; 
to  return  jest  for  jest.  Tk.  άντϊ, 
(παίζω)  παις. 

Άντίναις,  αιέος.  b  and  ϊ:,  one  who 
lias  obtained  the  age  of  puberty. 
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S.  s.  as  βούπαις,  and  προσηβος — in 
uEschyl.  Eum.  38.  5.  s.  as  παιόϊ 
ίσος.   Th.  άντϊ,  παΐς. 

Αντιπαίω,  to  return  blow  for  blow, 
or  to  return  a  blow — it  has  also 
the  active  signif.  of  αντικρούω,  s. 
s.  as  ά:τιπίπτω.   Th.  άντϊ,  παίω. 

Αντιπαλαιστης,  ov,  Ό,  an  adver- 
sary ;  an  antagonist :  from  άντι- 

τταλαίω. 

Αίτίταλαίω,  to  wrestle  with  ;  to 
struggle  against;  to  resist.  Th. 
άντι,  παλαίω,  πάλη. 

Αντιπαλαμάομαι,  poet.  s.  s.  as  άντι- 
μηχανάομαι. 

■  Αντίπαλος,  ov,  adj.  wrestling; 
struggling  :  combating  ;  contend- 
ing; against,  resisting,  Pind.  8, 
94.  in  opposition  with  ;  hostile — 
struggling  against,  contending 
in  favour  of,  aiding,  protecting, 
jEschyl.  S.  c  Th.  42 4.  capable  of 
opposing,  &c. ;  equal  in  strength, 
or  power ;  equal ;  even.  Subst. 
an  antagonist,  opposer,  adversary, 
or  rival,  Xen.  Mem.  2.  1,  3,  4. — 
το  άντίπαλον,  the  opposite  party — 
άντίπαλον,  neut.  adverbially,  with 
equal  forces,  or  advantages.  IT  άν- 
τίπαλον δέος,  mutual  dread.  1ί  εις 
τα  άντίπαλα,  or  άντίπαλα,  with 
equal  forces,  or  advantage.  ΤΓ  μά- 
χη αντίπαλος,  Thuc.  an  even  bat- 
tle.  Th.  άντι.  πάλη. 

(Άντιπάλως,  adv.  the  s.  of  αντίπα- 
λος, adverbially. 

Αντιπαραβάλλω,  lit.,  to  hold 
against,  or  before,  hence,  to  com- 
pare one  thing  with  another — in- 
stitute a  comparison  :  from  αντί, 
παραβάλλω. 

(Αντιπαραβολή,  ης,  η,  a  comparison. 

'Α-τιπαραγγελία,  ας,  η,  the  com- 
petition of  rival  candidates,  &c. : 

from  άντϊ,  παραγγέλλω. 

(Άντιπαραγγέλλω,  to  be  a  rival  can- 
didate, or  a  competitor,  and  the 
other  signif.  of  παραγγελία,  and 
παραγγέλλω,  with  theforce  of  αντί. 

'Αντιπαραγραψη,  ης,  η,  in  Athenian 
law  proceeding's,  an  act  by  which 
one  opposes  beforehand  the  means 
of  defence,  founded  on  excep- 
tions which  the  adverse  party  is 
to  produce  :  from  άντϊ,  παρα- 
γράφου. 

('  Αντιπαοαγράφω,  to  oppose  before 
hand,  in  the  s.  of  the  preceding 
word,  [a] 

Άντιπαράγω,  to  harass  the  enemy 
continually  :  from  άντι,  παράγω. 

('  Αντιπαραγωγη,  ής,  η,  the  act  of 
harassing  an  enemy;  quick  un- 
expected attacks  ;  frequent  skir- 
mishes. 

Άντιπαράθεσις,  εως,  η,  the  act  of 
placing  things  together ;  compa- 
rison ;  from  άντι,  παρατίθημι. 

[Άντιπαραθέω,  fut.  εύσομαι,  to  run 

against,  or  to  meet.  Th.  άντϊ,  παρά, 
θεω. 

AvTwapaivic0,fut.  ησω,  to  admon- 
ish in  one's  turn.  Th.  άντι,  πα- 
οαινέω.] 


Άντιπαρακαλέω,  to  exhort,  advise, 
or  encourage  mutually — to  dis- 
suade ;  to  turn  aside,  or  advise 
the  contrary. ='Αντιπαρακαλέομαι, 
3Iid.  s.  s.  :  from  άντϊ,  παρακα- 
λέω. 

[Αντιπαρακελεύω,  s.  s.] 
Άντιπαραλϋπεω,  s.  s.  as  άντιλνπέω. 

(  ?  Schn.  L.) 
'Αντιπαραπλέω,  to    sail  by,   or  to 
cruise  on  the  enemy's  coast ;  to 
sail  in  presence  of  the  enemy's 
fleet :  from  άντϊ,  παραπλέω. 
'  Αντιπαραπορενομαι,  to  lead  an  army 
against:  from  άντι,  παρά,  πορεύω. 
' Αντιπαρασκενάζομαι,  to  make  pre- 
parations of  defence  ;  to  prepare 
for  resistance  :  from  άντϊ,  παρα- 
σκευάζω. 

(Άντιπαρασκενή,  ης,  preparations 
for  defence,  or  resistance;  an  ar- 
mament, mutual  preparation,  &c. 
1 Αντιπαράστασις,  εως,  η,  resistance  ; 
opposition,  t  t  a  figure  of  rhe- 
toric, when  a  person  accused  en- 
deavours to  prove,  that  if  he  were 
the  author  of  the  crime  imputed 
to  him,  he  would  be  more  deserv- 
ing praise  than  blame  :  from 
άντϊ,  παράστασις. 
Άντιπαραστρατοπείενω,  to  pitch  a 
camp  directly  opposite  to  and 
near  the  enemy :  from  άντϊ,  πα- 

ραστρατοπεδεύω. 
'  Αντιπαράταξις,  εως,  fj,  the  act  of 
drawing  out  an  army  in  order  of 
battle  :  from  άντιπαρατάσσω. 
Άντιπαράτασις,  εως,  η,  the  act  of 
holding  opposite,  or  extending 
one  object  opposite  another — 
comparison :  from  άντιπαρατείνω. 

Αντιπαρατάσσω,  or  άντιπαρατάττω, 

to  draw  up  in  order  of  battle  op- 
posite an  hostile  army :  from 

άντϊ,  παρατάσσω. 
Άντιπαρατείνω,  to  stretch  out  op- 
posite ;  to  draw  out  an  army  in 
a  lengthened  order  of  battle — to 
draw  out  near,  or  opposite,  hence, 
to  compare.  Plat. :  from  άντϊ, 
παρατείνω. 
'Αντιπαρατίθημι,  to  place  thingsop- 
posite  each  other ;  to  compare ; 
to  place  in  opposition  ;  to  bring 
forward  a  question  for  discussion  : 

from  άντϊ,  παρατίθημι. 
'Αντιπαραχωρέω,     to    yield  one's 

place  in  turn ;  to  succeed  each 
other  alternately  :  from  άντϊ,  πα- 

ραχωρέω. 

' Αντιπάρεψι,  to  go  iorth  against  an 
adversary  ;  to  go  on  the  opposite 
side,  and,  at  length,  come  in  col- 
lision, Xen.  Anab.  4,  3,  17.  Th. 

άντϊ,  παρα,  ει  μι. 
'Αντιπαρέκτασις,  and  άντιπαρεκτείνω, 
s.  s.  as  άντιπαράτασις,  and  άντιπα- 
ρατείνω.  Th.  άντϊ,  παρά,  (εκτείνω) 
εκ,  τείνω. 

'Αντιπαρεξάγω,  to  march  forward; 
to  advance  troops  against  an  ene- 
my— s.  s.  as  άντιπαράγω  :  from 
άντϊ,  παρεξάγω. 

' Αντιπαρέξειμι,  to  follow,  or  march 


against  an  enemy ;  to  harass  an 
enemy  in  the  pursuit — to  make 
way  reciprocally  for  each  other 
on  a  road,  or  in  a  street :  from 
άντϊ,  παρέζειμι. 

'Αντιπαρεξετάζω,  to  compare  and 
examine  into  mutually — to  make 
a  counter  investigation :  from 
άντϊ1  παρεζετάζω. 

'Άντιπαρέρχομαι,Β.  S.  as  άντιπάρειμι'. 

from  άντϊ,  παρέρχομαι. 

'Αντιπαρέχω,  to  give  in  one's  turn, 
give  in  return,  in  consideration  of, 
or  in  compensation  for ;  to  give 
through  gratitude :  from  άντϊ, 
παρέχω. 

'Αντιπαρηγορέω,  to  give  mutual  con- 
solation :  from  άντϊ,  παρηγορέω. 

'Αντιπαρίικω,  to  advance  against ; 
to  extend  itself  on  the  opposite 

side.  Th.  άντϊ  (παρηκω)  παρά,  ηκω. 

[' Αντιπαριππενω,  fut.  εύσω,  to  ad- 
vance to  meet  with  cavalry.  Th. 
άντϊ,  παρα,  ιππεύω.] 

Άντιπαμ'ρησιάζομαι,  to  speak  to 
another  with  the  same  frankness 
he  speaks  to  us  :  from  άντϊ,  παρ- 

ρησιάζομαι. 

['  Αντιπαρωδέω,  fut.  ησω,  to  sing  in 
one's  turn ;  to  quote  from  a  poet 
in  one's  turn.  Th.  άντϊ,  παρωδέω.] 

Άντιπάσχω,  to  receive  like  for  like  ; 
to  be  treated  by  others  in  the 
same  manner  as  they  had  been 
treated  by  us — to  receive  a  good 
or  bad  return  for  services,  s.  Soph. 
Philoct.  584.  constr.  with  χρηστά, 
or  κακά,  and  εν,  or  κακώς,  in  the 
s.  s. — to  have  a  repugnance  to ; 
to  oppose,  or  resist  through  a 
feeling  of  antipathy ;  to  have 
properties  contrary  to.  Th.  άντϊ, 

πάσχω. 

'Αντιπάταγέω,  to  resound ;  re-echo  : 

from  άντϊ,  παταγέω. 

'Αντιπατέω,  to  trample  on  in  turn, 
to  go  to  meet.  Schn.  L.  Th-άντϊ, 

πατέω. 

'Αντιπελαργέω,  to  manifest  filial 
gratitude ;  to  tend,  attend  to,  or 
revere  parents  through  motives 
of  gratitude.  Th.  άντϊ,  πελαργός, 
ihe  stork,  which  was  supposed  to 

feed  its  parents  in  their  old  age. 

(' Αντιπελάργησις,  εως,  and  άντιπε- 
λαργία,  ας,  η,  filial  gratitude  and 
attention. 

'Αντιπέμπω,  to  send  instead,  in 
turn,  or  back.  IT  άντιπέμπειν  πρέσ- 
βεις, to  send  ambassadors  in  re- 
turn.  Th.  άντϊ,  πέμπω. 

['Αντιπενθης,  έος,  adj.  causing  sor- 
row in  return.  Th.  άντϊ,  πένθος.] 

'Αντιπεπονθος,  ότος,  το,  retribution  · 
retaliation  ;  neut.  of  άντιπεπονθώς, 
part,  of  άντιπέπονθα,  perf.  mid.  of 
άντιπάσχω. 

'Αντιπεπονθότως,  adv.  by  way  of 
remuneration,  or  retaliation  from 
the  genit.  case  of  the  preceding. 

'Αντιπέρα,  adv.  S.  S.  as  άντιπίραν. 

Άντιπεραιος,  αία,  αΐον,  situated  op- 
posite and  on  the  other  side  of  the 
sea,  Iliad.  2,  635.  Th.  άντϊ,  πέρα. 
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['Αντιπεραίνω,  fut.  ανώ,  to  pene- 
trate in  one's  turn.  Th.  άντϊ, 
περαίνω.] 

('Αντιπεράν,  Ion.  άντιπερην,  [and 

άντιπέράς,]    poet,    αντίπερα,  over 

against ;   on  the  opposite  side, 

mostly  loith  a  genit.  with  a  dat. 

Mosch.  2,  9.  IT  some  write  άντί- 

περαν,  &C. 
(Άντιπέρηθεν,  from  the  opposite 

side,  with  a  genit. 
Άνππεριάγω,  to  turn  in  a  contrary 

way ;   to  turn  to  the  opposite 

side  :  from  άντϊ,  περιάγω. 
('Αντιπεριαγωγη,  ής,  ί,  subst.  in  the 

s.  of  the  verb. 
['Αντιπεριβάλλω,^ί.  λώ,  to  throw 

around  in  one's  turn.  Th.  άντϊ, 

περί,  βάλλω.] 
f '  Αντιπεριηχίω,^Ι.  ησω,  to  resound, 

or  re-echo,  from  all  sides.  Th. 
άντϊ,  περιηχέω.] 
Άντιπεριίστημι,     to    contract,  to 

close  in,  hem  in,  or  press  on  all 
sides;  to  concentrate — to  press 
\ιΆ.θ\ί..—Άντιπεριισταμαι,  Mid.  to 
concentrate  themselves,  (viz. 
troops) — to  resist,  or  present  a 
front  on  every  side :  from  άντι, 

περιΐστημι. 

Άντιπεριλαμβάνω,  to  return  an 
embrace:  from  άντϊ,  περιλαμ- 
βάνω. 

[Άντιπεριπλεω,  fut.  εύσω,  to  sail 
around  on  the  opposite  side.  Th. 
άντϊ,  περί,  πλέω.] 

Άντιπερίσπασμα,  ατος,  το,  an  alte- 
ration of  phrase  as  explained  in 
the  preceding  sentence — a  diver- 
sion, in  war ;  an  obstacle  ;  a 
hindrance.  See  the  following 
verb :  from  άντιπερισπάω. 

Λντιπερισπάω,  to  baftle  an  enemy; 
to  draw  off"  the  forces  of  the  ene- 
my in  another  direction  ;  to  make 
a  diversion,  in  war  ;  to  force  an 
enemy  to  return  for  the  defence 
of  their  own  territory.  IT  άντιπε- 
ρισπαν  τους  λόγους,  to  correct  one's 

phrase,  to  arrange  it  over  again, 
to  give  it  another  turn,  as  on  per- 
ceiving an  unknown,  or  suspect- 
ed person  present.  Th.  άντϊ,  (πε- 
ρισπάω) περί,  σπάω. 

Αντιπερίστάσις,  εως,  η,  the  act  of 
hemming  round,  and  the  other 
signif.  of  άντιπεριίστημι. 

Άντιπεριστρίψω,  to  turn  back  ;  to 
turn  in  a  contrary  direction;  to 
turn  an  object  round  so  that  the 
opposite  side  may  be  exhibited, 
like  a.  globe  which  is  turned  upon 
its  own  axis.  Th.  άντϊ,  (περι- 
στρέφω) περϊ,  στρέφω. 

{'Α,ντ ιπεριστροψϊΐ,    ής,  η,  the    act  of 

turning,  &c.  in  the  same  signif 
as  the  verb. 
[' Αντιπεριχωρεω,  fut.  ησω,  to  go 
round  about  in  an  opposite  direc- 
tion ;  to  encircle.  Th.  άντϊ,  πε- 
ριχώρεω.) 

Αντιπεριύτύχω,  to  communicate  its 
own  coldness  to  another  object  ; 
tu  cool  another  object  by  the  ef- 


fect of  its  own  coldness.  Th.  άντϊ 
(περιψύχω)  περϊ,  ψύχω.  [δ] 

Άντιπεριωθέω,  and  άντιπερίωσις, 
εως,  η,  s.  s.  as  άντιπεριίστημι,  and 
άντιπερίστασις.  Th.άvτϊ,(πεpιωθέω) 
περϊ,  ώθέω. 

Άντίπετρος,  ου,  adj.  like  a  rock; 
hard  as  a  rock  ;  in  place  of  stone, 
Soph.  (Ed.  Col.  192. 

Άντιπηδάω,  £y,fut.  ησω,  to  spring, 
dart,  or  rush  forward  against,  in 
turn,  or  reciprocally.  Th.  άντϊ, 

πηδάω. 

Άντίπηξ,  ηγος,  η,  a  wooden  chest, 

a  press,  or  coffer,  Eurip.  Ion.  19. 

ΤΓ  a  word  used  in  Mitylene,  Schn. 

L.  Th.  άντϊ,  πήγνυμι. 
Άντιπηρόω,  to  wound,  or  mutilate 

by  way  of  retaliation,  or  revenge, 

Th.  άντϊ  (πηρόω)  πηρός. 
Άντιπιέζω,  to  bind,  or  press  in 

turn.  met.  to  harass  mutually. 

Th.  άντϊ,  πιέζω. 
[Άντιπίμπλημι,  fut.   πλήσω,  to  fill 

in  one's  turn,   or  reciprocally. 

Th.  άντ\,  πίμπλημι.] 

Άντιπΐμπρημι,  to  burn  in  turn — to 
set  on  fire  by  way  of  reprisal,  or 
through  revenge.    Th.  άντϊ,  πίμ- 

πρημι. 

Άντιπίπτω,  to  rush  against,  preci- 
pitate one's  self  upon,  rush  head- 
long against — to  resist ;  oppose  ; 
protest  against,  to  fall  in  a  con- 
trary direction,  hence,  to  antici- 
pate ;  meet  an  objection — to  fail ; 
miscarry.  IT  πράγμα  άντιπίπτον,  a 
mishap,  a  failure.  IT  τά  άντιπίπ- 
τοντα,  adversity  ;  mischance  ;  dis- 
appointment ;  unlucky  events. 
Th.  άντϊ,  πίπτω. 

Άντίπλαστος,  ου,  adj.  modelled 
upon  ;  formed  to  the  resemblance 
of,  or  resembling ;  alike,  s~.  s.  as 
ϊσόπλαστυς,  and  όμοιος.  Th.  άντϊ, 
πλάσσω. 

Άντίπλευρος,  ου,  adj.  on  the  oppo- 
site side ;  opposite.  Th.  άντϊ, 
πλευρά. 

Άντιπλίω,  to  steer,  or  sail  in  order 
to  meet  another  ship,  or  fleet; 
to  sail  against — to  sail  with  a  bad 
wind,  or  against  the  wind,  Schn. 

L.  Th.  άντϊ,  πλέω. 
Άντιπληξ,    ηγος,     adj.  striking 
against,  pass,  struck,  lashed,  by 
waves,  Soph.  Antig.  592  :  from 

άντιπλήσσω. 
' Αντιπληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fill  in 

turn — met.  to  retrieve  exhausted 
strength — supply  what  is  want- 
ing.  Th.  άντϊ,  πληρόω. 
'Αντιπλήσσω,  to  strike  against,  or 
in  turn,  or  mutually.  Th.  άντϊ, 

πλήσσω. 

' Αν-Ίπλοια,  ας,  η,  a  sailing  against, 
&C.  as  subst.  the  s.  of  άντιπλίω. 
the  uniform  motion  obtained  by 
oars  striking  regularly,  met.  equi- 
librium, balance,  Polyb. 

Άντιπνέω,  and  άντιπνείω,  Ion.  to 
breathe,  or  blow,  against,  or  in 
return — to  blow  against,  met.  to 
be  contrary  to.  Th.  άντϊ,  πνέω. 


('Αντίπνοια,  ας,  [and  άντιπνοη,  ής,~\ 
η,  the  blowing  of  contrary  winds, 

'Αντίπνοος  (contract,  άντίπνους),  ου, 
adj.  blowing  in  the  face  of; 
blowing  against — contrary  ;  op- 
posite ;  opposed  ;  unfavourable. 

'ΑντιποΟεω,  to  love  the  person  by 
whom  one  is  beloved  ;  to  desire, 
to  miss  the  absence  of,  or  long 
for  in  turn.— 'Αντιποθέομαι,  Pass, 
the  pass,  signif.  of  the  verb.  Th. 
άντϊ,  ποθέω. 

Άντιποιεω,  to  act  in  turn — to  act 
against — to  make  a  similar  re- 
turn ;  to  repay  a  benefit  by  an- 
ούϊ^τ.—'Αντιπυιεομαι,  Mid.  to  ap- 
propriate to  one's  self— to  arro- 
gate to  one's  self— to  affect,  to 
aim  at,  to  seek,  to  aspire  to,  as 
power,  Xen.  Mem.  2,  1,  1.  or 
wealth,  3,  5,  8.  to  be  studious  of, 
3,  14,  6.  to  strive  in  opposition  to 
a  rival  ;  to  oppose,  Polyb.  Th. 
άντϊ,  ποιέω. 

'Αντιποίησις,  εως,  η,  the  acting 
against,  &c.  the  aiming  at,  striv- 
ing to  obtain,  &c.  as  subst.  the 
signif.  of  the  verb. 

Άντίποινος,  ου,  adj.  that  serves  to 
make  a  due  return, to  repay  in 
good,  or  evil  ;  to  reward,  retri- 
bute, or  retaliate ;  to  compen- 
sate; to  make  amends.  Μ  τα 
άντίποινα,  s.  s.  as  ιίποινα.  Th. 
άντϊ,  ποινή. 

'Αντιπολεμέω,  to  fight  against ;  to 
attack  a  person  by  whom  one  has 
been,  or  is  attacked :  from  άντϊ, 

πολεμεω. 

(Άντιπολεμιος,  ου,  and  άντιπόλεμος, 
ου,  adj.  hostile.  IT  οι  άντιπολίμιοι, 
Herodot.  7,  236.  the  belligerent 
powers.  IT  άντιπΛέμιος,  a?  form. 
Th.  άντϊ,  πόλεμος. 

Άντιπολίζω,  fut.     ίσω,     to  build 

against,  or  opposite  :  from  άντϊτ 

πολίζω. 

'Αντιπολιορκέω,  to  besiege  in  turn 
— to  besiege  the  besiegers:  from 
άντϊ,  πολιορκέω. 

Άντίπολις,  εως,  η,  a  rival  city,  or 
state.  Th.  άντϊ,  πόλις. 

ΆντιπολΊτεία,  ας,  η,  a  party  op- 
posed to  the  government;  an 
opposition  party  :  from  αντϊ,  πο- 
λιτεύομαι. 

(Αντιπολιτεύομαι,  to  belong  to  a 
party  opposed  to  the  govern- 
ment; to  thwart  the  measures  of 
government — to  govern  in  a  man- 
ner quite  contrary  to  another — 
to  employ  arts  and  stratagems 
against  any  one. 

'Αντίπονος,  ου,  adj.  given  as  a  re- 
ward for  labour.  Th.  άντϊ,  πόνος. 

Άντιπορεύω,  fut.  εύσω,  to  send 
against. — Ά ντιπορεύομαι,  Mid.  to 
go  against,  march  to  attack.  Th. 

άντϊ,  (πορεύω)  πύρος. 
Άντιπορθεω,  to  sack,  ravage,  de- 
vastate, by  way  of  reprisal.  Th. 

άντϊ,  πι.ρΟίω,  πίρΟω. 
'Αντίπορθμος,  ου,  adj.  situated  on 
the  opposite  side  of  a  river,  strait,,. 
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or  sea,  Euripid.  Ion.  Th.  άντϊ, 
πορθμός. 

Αντίποοος,  ου,  adj.  situated  on  the 
opposite  side ;  opposite,  s.  s.  as 
άντίπορθμος,  Mschyl.  Supp.  560. 
Pers.  66.  the  act.  s.  going  against  1 
Th.  dvrl,  πόρος. 
Άντίπονς,  οόος,  adj.  having  the  feet 
placed  directly  opposite  to  the 
feet  of  another.  1T  ol  αντίποδες, 
the  antipodes.  Th.  άντϊ,  πους. 
Αντιπρακτικος,  κη,  κόν,  adj.  acting 
in  a  hostile,  or  contrary,  manner, 
counteracting,  thwarting  ;  in- 
clined to  hostility  :  from  άντι- 

πράσσω. 

('Αντίπραξις,  εως,  η,  opposition;  the 

act  of  counteracting,  traversing, 
thwarting,  resistance. 

(Άντιπράσσω,  άντιπράττω,  fut.  ζω, 
to  act  against ;  to  raise  obstacles 
— to  thwart,  traverse,  resist,  or 
oppose.  —  Άντιπράττομαι,  Mid.  S. 
S.    Th.  άντϊ,  πράσσω. 

Άντιπρεσβεύομαι,  fut.  εύσομαι,  to 
send  ambassadors  in  turn,  or  mu- 
tually, Thuc.  6,  75.  II  άντιπρεσ- 
βεύω,  to  go  as  ambassador,  or 
send  an  ambassador,  Pollux  8.? 
Th.  άντϊ,  πρεσβεύομαι,  πρέσβυς. 

Άντιπρεσβευτης,  οϋ,  δ,  one  who  goes 

in  place  of  an  ambassador :  from 
άντϊ,  πρεσβευτής. 

Άντιπρήσσειν,  Ion.  for  άντιπράσσειν. 

Άντιπροβάλλομαι,  to  put  in  place 
of  another — to  propose,  nomi- 
nate, or  present  a  candidate  to 
the  exclusion  of  another — to  put 
forward,  omrge  a  pretext  against. 

Th.  άντϊ,  (προβάλλω)  προ,  βάλλω. 

(Άντιπροβολη,  ης,  η,  the  act  of  urg- 
ing, or  alleging  a  pretext,  or  of 
proposing  a  rival  candidate. 

'Άντιπρόειμι,  to  step  forth,  or  to 
march  forward  to  meet :  from 
άντϊ,  πρόειμι. 

1Αντιπροήεσαν,  for  άντιπροήεισαν,  3 
pers.  plur.  plus,  perf.  of  άντι- 

πρόΐίμι. 

Άντίπροικα,  adv.  at  a  low  price ; 
lit.  almost  for  nothing,  Xen. 
Agesil.   Th.  άντι,  προίκα. 

5 Αντιπροΐσχειν,ε.  s.  as  άνηπαρέχειν. 

Άντιπροκαλίομαι,  to  provoke,  in- 
vite, challenge,  or  encourage,  in 
turn,  or  mutually — to  propose 
clauses,  or  conditions  in  one's 
turn ;  to  propose  a  counter  pro- 
ject :  from  άντι,  προκαλίω. 

(Άντιπρόκλησις,  εως,  η,  mutual  pro- 
Vocation  ;  mutual  proposal ;  a 
counter  project. 

Ά  ντιπροπίνω,  to  drink  healths  in 
return ;  to  pour  out  wine  into  the 
cup  of  any  one  in  return  for  a 
similar  civility — to  invite,  or  ex- 
c;te  others  to  drink :  from  άντϊ, 
προπίνω. 

1 Αντιπροσαγορεύω,  to  return  a  salu- 
tation.  Th.  ά  VTt,  προσαγορευω. 

' Αντιπροσάμάομαι,  to  heap  up  on  the 
opposite  side;  to  make  heaps  on 
the  opposite  side,  Xen.  (Econ. 
17,  13.  Th.  άντι,  προς,  άμάομαι,άμάω. 


Άντιπρόσειμι,  to  go  against:  from] 
άντι,  προς,  ε7μι. 

Αντιπροσειπεΐν,  to  say  in  turn,  to 
reply.   Th.  άντϊ,  προς,  ειπείν. 

Άντιπροσελαύνω,  to  drive,  or  lead 
to  attack,  lead  an  army  (στρατόν) 
against:  from  άντι,  προσελαύνω. 

ΆντιπροσερεΧν,  as  fit.  of  άντιπροσ- 
ειπεΐν.  Th.  άντϊ,  προς,  ερεΐν. 

Άντιπροσέρχομαι,  S.  S.  as  άντιπρόσ- 
ειμι :  from  άντϊ,  προσέρχομαι. 

Άντιπροσκϋνεω,  to  prostrate  one's 
self  before,  or  worship  in  turn,  or 
mutually :  from  άντϊ,  προσκυνέω. 

[Άντιπροσφέρω,,^ίί.  οίσω,  to  bring 

or  carry  in  one's  turn.  Th.  άντϊ, 
προς,  φέρω.] 
1  Αντιπρόσωπος,  ου,  adj.  that  has  the 
face  in  an  opposed,  or  opposite 
position;  placed  face  to  face,  di- 
rectly facing :  from  άντϊ,  πρόσ- 
ωπον. 

Άντιπρότασις,  εως,  η,  the  act  of  ex- 
tending from  the  opposite  side, 
or  of  advancing  a  contrary  pro- 
position.  Th.  άντιπροτείνω. 

Αντιπροτείνω,  to  extend  in  turn — 
to  extend  from  the  opposite  side 
— to  advance  a  contrary  proposi- 
tion. IT  άντιηροτείνειν  γεΐρα,  to 
hold  forth  the  hand  to  one  who 
has  offered  his.  Th.  άντϊ,  προτείνω. 

[Άντιπροτίθημι,  fut.  θησω,  to  set 
forth,  or  propose,  in  one's  turn. 
Th.  άντϊ,  προτίθημι.] 

Άντίπρωρος,  ου,  adj.  having  the 
prow,  or  fore  part  opposite  ano- 
ther, met.  opposite — s.  s.  as  dvfi- 
πρόσωπος.  1Γ  αί  νηες  άντίπρωροι  προσ- 
πεσουσαι,  the  vessels  striking  each 
other  with  their  prows.  Th.  άντϊ, 

πρώρα. 

Άντίπτο)μα,  ατος,  το,  decay;  ruin 
— a  fall  on  the  opposite  side. 
LXX.  Th.  άντϊ,  (πτώμα)  πίπτω. 

('Αντίπτωσις,  εως,  ή,  in  grammar, 
when  one  case  is  put  for  another. 
Th.  άντϊ,  (πτώσις)  πίπτω. 

1  Αντίπϋγος,  ου,  adj.  having  the 
buttocks  turned  towards.  Th.  άν- 
τϊ, πυγν. 

Άντίπνλος,  ου,  adj.  having  doors 
opposite  each  other,  opposite  the 
door,  or  doors.  1T  άντίπνλοι  άλλη- 
λησι  αυλοί,  Herodot.2.  148.  apart- 
ments where  doors  were  facing 
each  other.  Th.  άντϊ,  πύλη. 

[Άντιπννθάνομαι,  to  inquire,  or  in- 
vestigate in  one's  turn.  Th.  άν-ϊ, 

πννΟάνομαι.] 

Άντιπνργόο).  to  build  a  tower 
against,  Mschyl.  Eumen.  685. 
Th.  άντϊ,  πυργόω,  πύργος. 

C  Αντίπνργος,  ov.  adj.  like  a  tower. 

[Άντιπυρσεύω.  flit,  εύσο),  to  make 
countersignals  by  means  of  fires. 
Th.  άντϊ,  πνρσεύω. 

Αντιρητορεύω,^ΐΐ.  εύσω,  to  declaim 
against,  or  in  one's  turn.  Th. 
άντϊ,  ρητορενω.] 

Άντιρρέπω,  to  incline  on  the  op- 
posite side — to  counterbalance, 
Mschyl.  5,  85.   Th.  άντϊ,  ρίπω. 

Άντιρρέω,  flit,   ρεύσουαι,   to  flow 
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against,  met.  to  contradict;  to 
refute.  Th.  άντϊ,  ρέω. 
(Άντίρ^ησις,  εως,  ή,  contradiction 
— a  contradictory  reply;  refuta- 
tion. 

(Αντιρρητικός,  f/,  dv,  adj.  contra- 
dictory; composed  for  the  pur- 
pose of  contradicting,  or  refuting. 
IT  αντιρρητικός  λόγος,  a  refutation; 
a  polemical  tract. 

[Άντιρροπία,  ας,  η,  inclination  to 
the  opposite  side  ;  counterpoise. 
s.  Th.  as  the  following.] 

"Αντίρροπος,  ου,  adj.  inclined  to  the 
opposite  side  ;  lying  over  against, 
Arrian.  Alex.  4,  27.  counterba- 
lanced; counterbalancing;  coun- 
tervailing; of  equal  weight,  or 
value,  properly,  said  of  scales  and 
weights.  iT  ro  άντίρροπον,  what  is 
thrown  into  the  opposite  scale; 
equilibrium — compensation.  Th. 

άντϊ,  ρέπω. 

(Άνπρρόπως,  adv.  met.  equally; 
with  equal  advantage. 

Άντΐσάζω,  fut.  άσω,  s.  S.  OS  άντι- 
σόω'.  from  άντϊ,  ίσάζω. 

[Άντισέβομαι,  to  reverence  mu- 
tually.    Th.  άντϊ,  σέβομαι.] 

Άντισεμνύνομαι,  to  Oppose  dignity 

or  gravity  to  dignity  or  gravity — 
to  repel  haughtiness  by  similar 
haughtiness.  Th.  άντϊ,  (σεμνύνο- 
μαι) σεμνός. 

'Αντισί/κόω,  to  balance ;  to  coun- 
terpoise ;  to  counterbalance ;  or 
render  equal,  Eurip.  Hec.  57.  to 
compensate,  or  return  an  equiva- 
lent; to  make  good — to  weigh 
downvo?- outweigh,  Mschyl.  Pers. 
435.    Th.  άντϊ,  σηκ6ω,from  σηκός. 

(Άντνσήκωσις,  εως,  η,  \and  άντιση- 

κωμα,  ατος.  τό,]  the  act  of  coun- 
terbalancing: compensation.  See 
the  rerh. 
Άντισημαίνω,  to  signify,  or  to  indi- 
cate the  contrary — to  predict  the 
Contrary— to  explain  in  a  con- 
trary sense — to  announce  a  fu- 
ture event  contrary  to  what  had 
been  predicted.  Th.  άντϊ,  σημαί- 
νω, σημα. 

' Αντίσιγμα.  ατός,  το,  an  inverted  ς, 
tints  5,  used  as  a  critical  mark. 
Th.  άντϊ,  σίγμα. 

Αντισιωπάω,  to  be  silent  in  turn: 

from  άντϊ,  σιωπάω. 
Άντισκευάζω,  fvt.  άσω,  to  prepare 

against,  Xen.  Th.  άντϊ,  σκευάζω. 
Αντισκώπτω,  to  banter,  or  jest  in 

turn :  to  return  joke  for  joke, 

raillery  for  raillery.     Th.  άντϊ, 

σκώπτω. 

Α  ντισοώίζομαι,  to  answer  sophisms 
by  sophisms;  from  άντϊ,  σοφίζω. 

Άντισυώιστης,  oii,  Ό,  one  who  an- 
swers sophisms  by  sophisms! — 
one  who  employs  subtle,  acute 
reasoning  to  reply  to  similar  rea- 
sonings. 

Αντΐσόω.  to  make  both  sides  equal ; 
equalise,  Thxic.  3,  11.  —Αντισόο- 
μαι,  ονμάι,  Mid.  to  become  equal, 
Greg.  Aaz.  Th.  άντϊ,  ϊσύω. 
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Άντίσπασις,  εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing, pulling  in  a  contrary  direc- 
tion, or  of  drawing  to  another 
place :  from  άντισπάω. 

(Άντίσπασμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  άντί- 
σπασις,  and  as  άντιπερίσπασμα — 
strife ;  contention.  Joseph. 

(Άντισπασμος,  οϋ,  Ό,  contention ; 
strife. 

Άντισπαστικος,  η,  ov,  adj.  having 
the  power  of  drawing  in  an  op- 
posite direction — antispastic,  α 
medical  term  signifying  revul- 
sion, changing  the  course  of  the 
humours — in  prosody,  antispas- 
tic, consisting  of  antispasti.  See 

άντίσπαστος. 

(,Αντίσπαστοςι  sv,  adj.  drawn  in  a 
contrary  direction — striving,  or 
straining  against — in  contradic- 
tion, contrast,  or  opposition; — 
restive — act.  acting  against — like 
a  spasm,  or  with.  &c.  interpret. 
Schol.  Sophoc.  TV.  773.  IT  also 
res[>onsive,  the  s.  s.  as  άντίφθογ- 
γος,  Schn.  L.  auth.  ?  IT  subst.  an 
Antispastus,  in  prosody  a  foot 
composed  of  four  syllables,  the 

first  short,  the  two  following  long, 
and  the  last  short,  ^  ^,  as  Αλ- 
έξανδρος. Hcrm.  Elem.  p.  222. 

Άντισπάω,  to  pull,  tug,  or  draw, 
in  a  contrary  direction ;  to  draw 
over  to  an  opposite  place,  neut. 
to  withstand ;  to  resist ;  to  be 
restive — to  hold  to,  adhere  to, 
Apollon.  2,  598.   Th.  άντι,  σπάω. 

'Αντισπενδω,  to  hasten  against,  act 
zealously  in  opposition — to  re- 
sist ;  to  strive  against.  Th.  dvrl, 

σπεύδω. 

'Αντισπονδάζω,  s.  s.  as  άντισπενδω. 
'Αντίσποδος,  ov,  adj.  serving  instead 

of  ashes,  dust,  or  metallic  dross. 

Th,  άντϊ,  σποδός. 
'Αντισταθμίω,  ώ,  S.  S.  as  άντισηκδω. 

Til.  dvrl,  σταθμός. 
(' Αντισταθμίζω,  s.  s.  as  άντισηκόω  : 
from  dvrl,  σταθμίζω,  σταθμός. 
('Αντίσταθμος,    ου,    adj.    of  equal 

weight — equivalent;  equal;  alike 

— in  place  of.  or  as  an  equivalent 

for,  Soph.  Elect.  571. 
'Αντιστάς,  part.  2  aor.  of  άνθίσ- 

τημι. 

Άντιστάσιάζω,  to  belong  to  an  op- 
posite party,  or  faction — to  be  at- 
tached to  the  opposite  party : 
from  dvrl,  (στασιάζω)  στάσις,  'ίστη- 
μι,  στάω,  obs. 

('Αντιστάσιαστης,  ov,  h,  a  person  of 

the  opposite  faction. 

{Άντίστασις,    εως,  η,  opposition — 

resistance;  contention,  struggle 
— comparison — insurrection,  fac- 
tion ;  an  opposite  faction,  Plat. 
(Άντιστασιωτης,  ov,  b,  s.s.  as  άντι- 
στασιαστής. 

('Αντιστάτίω,  to  oppose  ;  to  resist ; 
to  be  factious. 

(Άντιστάτης,  ov,  b,  an  opponent. 

antagonist,  or  adversary,  [a] 
(Αντιστατικός,  v.  dv,  adj.  resisting: 
I  capable  of,  fit  for,  or  inclined  to, 


resistance,  or  factious  opposition. 
Άντίστερνον,  ov,  to,  the  lower  por- 
tion of  the  dorsal  spine.  Th.  άντϊ, 
στερνον. 

'Αντιστήριγμα,  ατος,  το,  a  stay,  prop. 

met.   support ;   protection ;  de- 
fence :  from  άντιστηρίζω. 
(Άντιστηριγμδς,  ov,   Ό,  the   act  of 

propping,  or  supporting  ;  mutual 
support — resistance. 
(Άντιστηρίζω,  to  propup,  and  met. 
to  support,  or  maintain  against 
— to  oppose,  resist — to  protect 
against — to  use  as  a  stay,  prop, 
or  protection  against. 

' Αντιστοιχεία,  ας,  η.  See  άντιστοι- 
Χία- 

'Αντιστοιχέω,  S>,fut.  ησω,  to  stand 

in  a  row  exactly  opposite  another; 
to  dance  in  a  row  opposite  an- 
other— to  be  drawn  out  in  a  row 
parallel  to  another,  met.  to  stand 
m  opposition — s.  s.  also  as  αντίσ- 
τροφος.  Th.  αντί,  στοίχος. 

(Αντιστοιχία,  (and  άντιστοιχεια) 
ας,  η,  the  act  of  placing,  or  state 
of  being  placed  in  rows  opposite 
each  other,  met.  opposition — the 
act  of  setting  down  one  letter  in- 
stead of  another,  Athen. 

("Αντίστοιχος,  ov,  adj.  placed  on 
parallel  lines  ;  in  a  similar  order 
facing  each  other,  corresponding, 
or  equal,  Eurip.  Andr.  745.  met. 
oppose. 

(Αντιστοίχως,  adv.  the  s.  of  the 

adj.  adverb. 
Άντίστομος,  ov,  adj.  having  the 

mouth,  opening,  or  front  opposite. 

Th.  άντι,  στόμα. 

Αντιστρατεύομαι,  Mid.  to  take  the 
field,  to  undertake  a  military  ex- 
pedition; to  carry  the  war  into 
the  enemy's  country ;  to  fight 
against ;  to  resist — to  be  hostile, 
or  adverse,  Χ.  T.  Rom.  7,  23. 
IT  άντιστρατεύω,  act.  to  raise  an  ar- 
my against,  Herodian.  2,  14,  6. 
and  Appian.  in  the  s.  s.  from 
Th.  dvrl,  στρατεύω,  στρατός. 

Άντιστρατηγέω,  to  be  in  the  place 
of  general,  consul,  or  praetor ;  to 
be  opposed  to  an  army,  or  gene- 
ral— to  command  the  army  of  the 
enemy;  to  act  in  a  hostile  manner, 
towards  any  one  (τινΐ)  Joseph. 
Dionys.  Hal. :  from  άντϊ,  σ-ρα- 
τηγέω. 

("Αντιστράτηγος,  ov,  Ό,  one  who  acts 
for,  or  in  place  of  a  general,  con- 
sul, or  praetor  ;  a  lieutenant — the 
general  of  the  enemy's  army. 

Άντιστρατιώτης,  ov,  Ό,  a  soldier  of 

the  enemy,  an  enemy,  or  adver- 
sary :  from  αντι,  στρατιώτης. 

Άντιστρατυπέδενσις,  εώς,  ^encamp- 
ment, &c.  as  subst.  of  the  follow- 
ing verb. 

Ά  ντιστρατοπεδεύω,  άντιστρατοπεδεύο- 
μαι,  to  encamp  facing  the  enemy 
— to  be  in  readiness  for  action. 
Th.  dvrl,  στρατοπεδεύω. 

Ά  ντίστρεπτος.  ov,  adj.  turned  round, 
or  back  ;  turned  about.  Ή  ru  αν- 


τιστρεπτά, machines  that  may  be 
turned  about  in  all  directions, 
Diod,or. :  from  άντιστρέφω. 
Άντιστρίφω,  to  turn  against ;  to 
turn  back  ;  to  turn  in  a  contrary 
direction,  inversely  —  to  force 
back  ;  to  twist  backward  ;  to  re- 
tort, neut.  to  turn  in  a  contrary 
way  ;  to  turn  about,  or  to  the  op- 
posite side,  or  back.  =  ' Αντιστρέ- 
φομαι, Mid  .to  turn  back,  or  round; 
to  become,  or  to  remain  turned 
against,  or  turned  back ;  to  be 
reversed,  or  overturned,  Xen. 

Hier.  4,  5.  IT  αντίστρεφαν  επίγραμ- 
μα, a  distich,  composed  of  words 
which  may  be  read  backwards  or 
forwards,  making  a  complete 
sense  either  way,  as  Ιπποκράτης 
φάος  ην,  &LC.  or  ί,ν  φάος  Ιπποκράτης, 
Antholog.  Β.  1.  1ί  άντιστρέφοντες 
συλλογισμοί,  arguments  which 
may  be  retorted.  Th.  άντϊ,  στρέφω. 
(Αντίστροφη,  ης,  ή,  the  act  of  turn- 
ing about,  or  of  turning  back- 
ward ;  retortion.  $  ί  Antistrophe, 
a  figure  of  rhetoric,  when  tae 
same  word  is  placed  at  the  end 
of  several  successive  phrases,  as 
Υϊράττεταί  τι  των  ίψϊν  δοκούντων 
συμώέρειν  ;  άφωνος  Αισχίνης.  Αν- 
τέκρουσε τι  και  γέγονεν  οίον  οίκ  έδει ; 
πάρεστιν  Αισχίνης.  Dem.  1 t  ail 
Antistrophe,  the  stanza  sung  by 
the  chorus  on  the  stage  turning 
from  the  left  to  the  right,  in  op- 
position to  the  order  followed  in 
singing  the  preceding  stanza 
called  Strophe,  tchich  was  sung, 
the  choir  moving  from  the  rigid 
to  the  left. 
Άντιστροφικά,  ών,  τά,  that  part  of  a 
drama  which  consists  of  fetrophes 
and  Antistrophes. 
(Αντίστροφος,  ov,  adj.  turned  to  the 
opposite  side,  turned  against;  op- 
posite— corresponding,  reciprocal, 
answering,  jEschyl.  Suppl.  889. 
with  a  genit.  also  a  dat.  in  both 
s.  Schaf. — Subst.  ή  άντ.,  Anti- 
strophe, s.  s.  as  Αντίστροφη,  in  the 
last  s. 

(Αντιστρόφως,  adv.  in  an  inverse 
order  ;  in  a  contrary  way ;  totally 
opposite — reciprocally  ;  in  turn. 
Άντισνγκρίνω,  to  compare  with 
each  other:  from  dvrl,  σνγκρίνω. 
Άντισνλλογίζομαι,  to  refute  by  an 
opposing  syllogism.  Aristot.  Rhet. 
2,  and  3.:  from  dvrl,  συλλογίζο- 
μαι. 

(Άντισυλλογισμδς,ον,  h,  a  syllogism 

in  answer,  or  as  a  refutation. 
Άντισνμμαχεω,  to  aid  another  in 
combat,  Longin. :  from  άντϊ,  σνμ- 

'Αντισνμποσιάζω,  Jut.  άσω,  to  imi- 
tate, or  rival  the  work  termed  the 
'  Banquet' of  Flato,  Lucian:  from 
άντι,  σνμπόσιον. 

Άντισνμφωνέω,  to  respond  in  song; 

from  dvrl,  συμφωνέ'ο. 
Άντισυναντάω,  the  s.  of  σνναντάω, 
enforced  by  άντϊ. 
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[Άντισφάττω,/ut.  ξω,  to  slaughter 
reciprocally.  Th.  άντι,  σφάττω.] 

'Αντίσχεσθε,  hold  forth,  or  forward, 
Odyss.  22,  74.  2  pers.  plur.  im- 
perat.  2  aor.  mid.  (properly  of 
άντίσχω,  poet,  obs.)  assigned  to 
άντέχω. 

[Άντισχηματίζω,βΐί.  ίσω,  to  make 
gestures  in  one's  turn ;  to  use  rhe- 
torical figures  in  return.  Th.  άν- 
τι, σχηματίζω. 

[('Αντισχηματισμδς,  ov,  Ό,  reciprocal 
use  of  rhetorical  figures.] 

'Αντισχϋρίζω,  fut.  ίσω,  to  fortify 
against ;  to  render  capable  of  re- 
sistance— to  withstand  ;  to  resist, 

ΡΙαί.  =  Άντισχνρίζομαι,  Mid.  to 

make  efforts  against ;  make  head 
against ;  bear  up  against ;  with- 
stand ;  resist.  Th.  άντι,  Ισχυρίζο- 
μαι, ισχυρός,  ισχύς. 

['Αντισχύω,  fut.  ύσω,  to  oppose 
force  to  force.  Th.  άντι,  ισχύω,  [ν 
in  the  future] 

Άντίσχω,  obs.  poet,  for  άντίχω. 
See  άντίσχεσΟε.   Th.  άντι,  ΐσχω. 

Άντισώζω,  to  preserve,  or  serve,  in 
turn,  through  a  motive  of  grati- 
tude— to  save  or  protect  recipro- 
cally— to  restore — to  re-establish. 

Th.  άντι.  σώζω. 

Άντίτα\μα,  ants,  τό,  a  hostile  ar- 
ray, cv" '.  ARSitioi: :  from  αντιτάσσω. 

(Άντι r  ur-i  ««κ;  κη,  κδν,  adj.  arraying 
or,  arravru  against,  or  in  defence. 

'Αντιταλαντεύω,  S.  S.  as  άντισηκόω  : 
from  αντί,  ταλαντεύω. 

(Άντιτάλαντος,  same  signif.  as  άν- 
τίσταΟμος. 

Άντιταμίας,  ov,  Ό,  a  Roman  Pro- 
questor  :  from  άρτι,  ταμίας. 

Αντίταξις,  εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing out  in  battle  array — resist- 
ance, opposition  ;  conflict :  from 

αντιτάσσω. 

Ά  ντίτάσις,  εως,  η,  the  act  of  strain- 
ing, or  struggling  against ;  resist- 
ance :  from  αντιτείνω. 

Αντιτάσσω,  or  άνΤιτάττω,  to  draw 
up  an  army  in  order  of  battle,  in 
presence  of  the  enemy — to  op- 
pose. IT  '  Αντιτάττειν  τον  νόμον  προς 
την  τοντ<·*ν  άναί()ειαν,  A^sch.  to  op- 
pose the  law  to  their  impudence.  == 
' Αντιτάσσομαι,  άντιτάττομαι,  Pass. 
to  be  drawn  out  in  battle  array 
facing  the  enemy,  ^c.  —  Mid.  to 
oppose ;  to  strive  against,  Xen. 
Mem.  3,  5,  4.  to  resist.  Th.  άντι, 

τάσσω. 

Αντιτείνω,  fut.  ενω,  to  stretch, 
bend,  strain,  or  extend  against,  in 
an  opposite  direction,  reciprocally, 
or  in  opposition  to  another.  Neut. 
to  strive,  aim  at,  07  tend  to,  reci- 
procally, or  in  opposition — to 
strive,  or  struggle  against,  resist, 
withstand,  oppose,  Pind.  Ne.  4, 
GO. — of  places,  to  extend  itself. 
viz.  to  be  situated  opposite,  or  in 
a  contrary  direction,  with  a  dat., 

Plut.    Th.  άντι,  τείνω. 

Άντιτειγίζω,  to  fortify  against — to 
defend  by  ramparts;  oppose  ram- 


parts, or  bulwarks  to.  Th.  dvrl, 
(τειχίζω)  τείχος. 

('Αντιτείχισμα,  ατος,  τδ,  a  rampart, 
a  redoubt  opposed  to  that  of  the 
enemy  ;  a  counter- work ;  a  ram- 
part, fortification,  or  outer  wall. 

'Αντιτέμνω,  to  cut  against,  met.  to 
administer  a  medicine,  or  remedy, 
Eurip.   Alcm.   968.    Th.  άντι, 

τέμνω. 

'Αντιτέρπω,  to  please,  or  delight  in 
return  for  pleasure  received.  Th. 
άντι,  τέρπω. 

Άντιτετάχαται,  3  pcrs.  plur.  perf. 
pass.  Ion.  of  αντιτάσσω.  IF  άντιτ — 
occurs  Xen.  Anab.  4,  8,  5. 

['Αντιτεύχω,  fut.  ξω,  to  form  in 

one's  turn ;  m  id.  to  be  like  to. 
Th.  άντι,  τεύχω.] 

' Αντιτεχνάζω,  and  άντιτεχνάο>,  fut. 
άσω,  to  oppose  one  machine  to 
another ;  to  oppose  any  effort  of 
art  to  another,  met.  to  oppose  ar- 
tifice to  artifice.  =  Mid.  s.  s.  as 
act.,  Herodot.  5,  70.  Th.  άντι, 
(τρχνάζω)  τέχνη. 

('Αντιτεχνέω,  u>,fut.  ήσω,  to  be  the 
rival  of  any  one  in  an  art — to 
make  use  of  artifice  against  any 
one,  Aristoph.  Vesp.  14,  2.  s.  <s.  as 
the  foregoing.    Th.  άντι,  τέχνη. 

(Άντιτέχνησις,  εως,  rivalry  in  a 
mechanical  art — reciprocal  effort 
of  art,  Time.  7,  70.  the  use  of  ar- 
tifice against  artifice. 

('Αντίτεχνος,  ου,  adj.  a  rival  in  an 
art ;  a  rival ;  opponent — an  ene- 
my. 

'Αντιτίβημι,  to  place  opposite;  to 
oppose  to,  to  compare,  one  thing 
to  another  (τινί  τι)  to  put  one 
thing  in  place  of  another  ;  to  sub- 
stitute. Xen.  Mem.  3,  14,  1.  τϊ 

τινός.    Th.  άντι,  τίΟημι. 
'  Αντιτιμάω,  ώ,  fut.  ήσο>,  to  honour, 

or  respect,  in  turn,  or  in  return, 
reciprocally — to  estimate  in  one's 
turn.  s.  s.  as  the  Mid.—'Αντιτι- 
μάομαι,  Mid.  to  estimate  one's  self 
the  nature  and  degree  of  punish- 
ment to  be  inflicted.  See  άνπτί- 

μημα  :  from  άντι,  τιμάω. 
('Αντιτίμημα,  ατος,  τδ,  the  fine,  or 

punishment  which  the  delinquent 
himself  declared  his  fault  deserv- 
ing of ;  at  Athens,  an  accTiscd 
pcrsonnras  permitted  to  claim  a 
milder  punishment  than  that 
irhich  his  accuser  required  to  be 
inflicted. 

(Άντιτίμησις,  εως,  h,  the  act  of 
choosing  one's  self  a  punishment, 
in  order  to  obtain  mitigation  of  a 
sentence  ;  making  an  appeal 
against  the  penalty  demanded  by 
the-PcCCUser.  See  άντιτίμημα.  [τϊμ] 

' Αντίτιμος,  ov,  adj.  estimating  in 
turn ;  inflicting  fine,  or  punish- 
ment by  way  of  retaliation — equal 
in  value,  with  a  genii.  II  τα  αντί- 
τιμα, the  penalty  or  punishment 
inflicted,  or  money  paid  to  pur- 
chase remission  of  a  punishment. 

Th.  άντι,  τιμή. 


'Αντιτιμωρέω,  ω, fut.  ήσω, to  punish 
by  way  of  retaliation.  =='Avrt  rt/*o- 
ρέομαι,  Mid.  to  avenge  one's  self. 
Eurip.  Taur.  536.  Aristoph. 
Pac.  132.  Thuc.  3,  82. :  from 

άντί,  τιμωρίω. 

'Αντιτίνω,  to  suffer  punishment, 
or  pay  a  penalty  ίοτ  .—Άντιτίνο- 
μαι,  Mid.  to  avenge  one's  self,  on 
any  one,  for  any  thing  (τι  τινός), 
MschyLAg.  1274.  Th.  άντι,  τί~ 
νω,  τίω.  [Penult  short  in  the  Att. 
writers.] 

('Αντίτΐσις,  εως,  η,  retribution ;  pu- 
nishment by  way  of  retaliation  ; 
vengeance  ;  satisfaction.  Th.  άν- 
τί, τίω. 

('Αντίτΐτος,  ov,  adj.  having  paid  a 
fine,  or  undergone  a  punishment 
for  a  fault ;  avenged  ;  expiated. 

(Άντιτίω.Α^.  ίσω,  to  retaliate,  to 
punish  or  inflict  a  penalty ;  to 
avenge  one's  self.  neut.  to  pay  a 
fine,  or  undergo  punishment  for; 
to  expiate  a  fault,  or  an  offence. 
Th.  άντι,  τίω.  [For  the  quantity 
sec  τίω.] 

'ΑντιτοΧμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  ven- 
ture boldly  against;  to  hazard 
one's  safety  ;  to  be  bold  and  dar- 
ing :  from  άντι,  τολμάω. 

[('Αντίτολμος,  ου,  adj.  bold  against 
an  adversary ;  daring.] 

'Αντίτομος,  ov,  adj.  cut  against,  or 
for  ;  cut  (viz.  a  plantj  as  an  an- 
tidote, or  remed'v,  Horn.  hymn. 
Cerer.W.  Pmd..  Pyth.  4,  304.: 
IT  άντίτομον  ψάρμαχον,  an  antidote 
or  remedy  :  f  pom  άντιτίμνω. 

Άντιτονίομαι.  to  strain  against,1  lift*, 
and  met. :  from  άντίτονος,  αντι- 
τείνω. 

Άντίτονις,ον,  adj.  si  rained  against; 
straining  against",  bent,  strung,  as 
a  bow — reacting-,  or  striving  tore- 
act  :  from  αντιτείνω. 

' AvriTo  fa<o,fut.  εύσω,  to  shoot  ar- 
rows at,  or  against:  from  άντί, 
τοξεύω. 

'Αντιταρίω,  ώ,  fut.  ήστο,  to  perfo- 
rate, pierce  quite  through  to  the 
opposite  side,  Iliad.  5,  337.  to 
break  through,  10,  267  :  from  άν- 
τί, τορέω. 

"Αντΐτπς,  ov.  adj.  (poet,  for  άνάτι- 
τος.  not  in  use)  repaid  with  punish- 
ment, αντιτα  εργα  παιΰδς,  revenge 
for  my  son,  Iliad.  24,  213.  αντιτα 
εργα,  deeds  which  are  to  be  repaid 
with  punishment,  that,  await  or 
merit,  vengeance,  so  Odyss.  17, 
51,  and  60. 

Άντιτρέψω,  to  feed,  or  support  in 
return  one  by  whom  one  had 
been  ted  and  supported.  Th.  άντί, 
τρέφω.  ^ 

'Αντιτυέχω,  fut.  Ορίξομαι,  to  run 

against — to  run  to  meet.  Th.  αν- 
τί, τρέχω. 
'Αντιτνγχάνω,  fut.  τεύξομαι-  to  ob- 
tain as  a  recompense,  or  compen- 
sation ;  to  receive  in  place  of,  or 
in  exchange  for  any  thing,  with 
a  genii.    Th.  άιτί,  τίγχάνω. 
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Άντιτνπεω,  ώ,  to  beat  back ;  to  re- 
pel, by  collision,  in  the  manner 
of  solid  bodies,  such  as  an  anvil, 
&c.— to  resist.  Th.  άρτί,  (τυπέω) 
τνπτω,  τύπω,  obs. 

('Αντιτϋπής,  έος,  adject,  striking 
against,  or  back;  repelling,  re- 
pulsive; solid;  hard;  rough;  met. 
stubborn  ;  headstrong — inexora- 
ble— contradictory;  adverse  ;  hos- 
tile. IT  άντιτυπϊς  ρεΐθρον,  Herodian. 
a  river  completely  frozen. 

(Άντιτνπία,  ας,  η,  repercussion ; 
resistance  of  solid  bodies  ;  hard- 
ness; solidity,  met.  resistance; 
contradiction — harshness — oppo- 
sition ;  contrariety. 

' Αντίτυπου,  ου,  το,  and  άντίτυπος, 
ου,  b,  the  impression  formed  by  a 
stamp;  a  similitude  answering  to 
the  type,  an  antitype — a  figure, 
representation,  transcript,  or  copy. 
Th.  άντϊ,  (τύπος)  τόπτω,  τύπω,  obs. 

(Άντίτϋπος,  ου,  adj.  struck  against, 
Sophoc.  Antig.  that  beats  back, 
reverberates,  that  repels,  or  re- 
sists, as  hard  or  elastic  bodies  do 
— repercussive;  repulsive;  hard; 
resisting ;  invulnerable,  met.  in- 
exorable ;  repulsive,  headstrong ; 
stubborn ;  obstinate — hostile ;  re- 
pugnant;  contrary;  averse. — im- 
itated from ;  drawn  after.;  copied 
after;  having  the  same  iype  ;  re- 
sembling. IT  μάχη  άντίτυπος,  Xen. 
Ages.  6,  2.  a  pitched  battle,  op- 
posed to  skirmishing.  IT  τύπος 
and  άντίτυπος,  HerodoL  1,  67.  a 
hammer  and  anvil. 

(Άντιτνπτω,  to  strike  against;  to 
beat  back ;  to  return  a  blow,  to 
give  blow  for  blow  :  from  άντϊ, 
(τύπτω)  τύπω,  obs. 

[Άντιτύπως,  adv.   the  adverbial 
signif.  of  άντίτυπος. 
Αντιψαιρίζω,    the   S.    of  φαιρίζω, 
'against,'ybr  that  of  αντί. 

Αντιδάνεια,  ας,  η,  the  reflection  of 
an  object  in  water  or  a  mirror, 
termed  also  εμφασις.  Th.  άντϊ, 
φαίνω.  Heliodor.  Optic,  ext.  Schn. 

[*] 

Άντιφάρμακον,  ου,  το,  an  antidote  ; 

a  remedy.  Th.  άντϊ,  φάρμακον. 
Άντίφάσις,  εως,  η,  contradiction' — 

refutation;  reply.  Th.  άντϊ,  φημϊ, 

φάω,  obs. 

(Αντιφατικός,  η,  ΰν,  adj.  contradic- 
tory. 

Άντιφερίζω,  to  oppose  or  resist, 
Iliad.  21,  357,  411.  to  aim  at  an 
equality  with ;  to  compare  one's 
self  to,  Pind.  Pyth.  9,  88.  to 
liken  one's  self  to  ;  to  set  up  for 
being  equal  to,  Aristoph.  Eq.  811. 
Th.  άντϊ,  φέρω. 

Άντίφερνα,  ων,  τα.,  presents  made 
by  a  bridegroom  to  his  bride: 
from  άντίφερνος. 

'  Αντίφερνος,  ου,  adj.  given  in  stead 
of  a  dowry,  JEschyl.  Ag.  414. 
Th.  ά"τϊ,  (φερνή)  φέρω. 

*  Αντιφέρω,  to  bring,  or  place,  op- 
posite; or  against.— 'Αντιφερομαι, 


Mid.  to  oppose,  resist,  try  one's 
strength  against,  Iliad.  5,  701.  1, 
58ίλ  Odyss.  16,  238.  s.  s.  as  ivav- 
τιοϋμαι.   Th.  άντϊ,  φέρω. 

' 'Α.ντιφεύγω,  fut.  φεύξομαι,  2  aor. 
άντέφυγον,  perf.  άντιπεφευγα,.  to 
go  into  exile  on  account  of. 

Άντίφημι,  to  contradict ;  deny ; 
refute — to  reply.  Th.  άντϊ,  φημί. 

Άντιφθίγγομαι,  fut.  ξομαι,    I  aor. 

mid.  άντεφθεγξάμην,  to  contradict ; 
to  speak  against — to  send  back 
the  voice,  or  other  sound ;  to 
echo,  Pind.  Ol.  6,  105. :  from 

άντϊ,  φθέγγομαι. 

(Άντίφθεγμα,  ατος,  το,  an  echo. 

(Άντίφθογγος,  ου,  adj.  that  returns 
a  sound,  that  re-echoes ;  return- 
ing a  like  sound,  responsive,  har- 
monious, accordant — that  returns 
a  contrary  sound,  discordant. 
IT  the  sound-returning,  an  epith. 
of  Echo. 

Άντιφΐϊ,έω,  to  love  mutually — to 
return  love  for  love.   Th.  άντϊ, 

φι\έω. 

(Άντιφίλησις,  εως,  f],  reciprocity  of 
love,  or  friendship,  mutual  love, 
mutual  friendship. 

Άντιφϊλοόοξέω.  to  rival  in  glory, 
Polyb. :  from  άντϊ,  φι\ο6ο  'ξέω. 

Άντιφϊλονεικέω,  &,fut.  ήσω,  to  con- 
tend, or  struggle  in  a  spirit  of  ob- 
stinate rivalship,  or  obstinately  : 

from  άντϊ,  φι\ονεικέω. 

'Αντιφΐλοσοφέω,ώ^ηί.  ήσω,  to  bean 
enemy  of  philosophy  and  philoso- 
phers ;  to  oppose  philosophy,  &c. 
to  belong  to  a  hostile  sect  of  phi- 
losophers. Th.  άντϊ,  (φιλοσυφέω) 
φιλόσοφος,  φι\έω,  σοφία. 

(' ΑντιφΐΧοσοφία,   ας,  ή,  hostility  to 

philosophers  ;  an  opposite  sect  of 
philosophers. 

(Άντιφΐλόσοφος,  ου,  Ό,  an  enemy,  or 
opponent  of  philosophers,  or  phi- 
losophy ;  one  of  an  opposite  phi- 
losophical sect. 

ΆντιφΐλοτΤμέομαι,  οΰμαι,  to  strive 
earnestly  against  through  ambi- 
tion and  love  of  glory  ;  to  contend 
with  for  sake  of  glory  or  renown 
— to  display  ambition  and  love  of 

glory  :  from  άντϊ,  φιλοτιμέομαι. 

Άντιφΐλοφρονέομαι,  to  treat  or  re- 
ceive with  mutual  affection :  from 
άντϊ,  φι\οφρονέομαι. 

Άντιφλέγω,  fut.  ζω,  1  aor.  άντ'ε- 
φ\εξα,  to  light  up  opposite,  Pind. 
OL  3,  36.   Th:  άντϊ,  φ\έγω. 

' Αντιφονεύω,  fut.  εύσω,  to  slay  in 
turn,  in  revenge.  Th.  άντϊ,  φο- 
νεύω, φένω. 

Άντίφονος,  ου,  adj.  that  avenges 
murder;  expiatory  of  a  murder 
— slaying  mutually.  IT  άντίφονοι 
ύίκαι,  Soph.  Elect.  248.  punish- 
ment of  murder.  Th.  άντϊ,  (φόνος) 
φένω. 

Άντιφορα,  ας,  η,  opposition,  con- 
trast, relation,  in  general:  from 
άντιφέρω, 

Άντιφορτίζω,  to  freight  back  a  ves- 
sel. —  'Αντιφορτίζομαι,     Mid.  to 


purchase  a  new  cargo  as  freight, 
by  the  sale  of  the  tormer  cargo. 

Th.  άντϊ,  (φόρτος^  φίρω. 

Άντίφραγμα,  ατος,  το,  a  bulwark,  a 
buttress  :  from  άντιφράσσω. 

Άντιφράζω,^ί.  άσω,  to  use  a  word 
in  a  sense  opposite  to  its  proper 
meaning.  Th.  άντϊ,  φράζο). 

Άντίφραξις,  εως,  ή,  a  shutting  in, 
enclosing,  or  fortifying,  by  placing 
something  before  an  object  :  from 

άντιφράσσω. 

"Άντίφρασις,  εως,  η,  Antiphrasis,  α 
figure  of  speech  by  which  a  word 
is  used  in  a  sense  opposite  to  its 
proper  meaning;  as  Κίμενίόες  .in- 
stead of  'Έ,ρινννες,  εΰζε.ινος,  for  α£- 
εινος. 

Άντιφράσσω,  s.  s.  as  φράσσω,  add- 
ing 'against'ybr  the  s.  of  άντί. 

'Αντίφρουρος,  ου,  adj.  one  who  acts 
in  the  place  of  a  guard,  or  per- 
forms the  functions  of  guard — 
one  who  has  a  guard  placed  also 
on  his  side.  IT  Άντίφρουροι,  hav- 
ing each  a  guard  on  his  own  side ; 
mutually  guarded.  Them.  άντϊ} 
φρουρός. 

'Άντιφϋλάκή,  ijf,  ή,  mutual  watch- 
fulness, like  that  of  persons  who 
mistrust  each  other  ;  mutual  dis- 
trust, from  άντιφυλάσσω. 

'Αντιφύλαξ,  ακος,  Ό,  one  who  mounts 
guard  for  another ;  a  guard :  from 

άντιφυλάσσω.  [υ] 
'Αντιφϋλάσσω,  άντιφυΧάττω,  to  be  on 

one's  guard  on  his  own  side  ;  to 
oppose  mistrust  to  mistrust.  IT  άν- 
τιφυλάττονται,  they  are  on  their 
guard  against  each  other. 

'Αντιφυτενω,  to  plant,  or  engender 
in  his  turn,  ^ερις  εριν  άντιφυτενει. 
one  quarrel  begets  another.  Th. 
άντϊ,  (φυτεύω)  φύω. 

'Αντιφωνέω,  to  reply,  with  an  ac- 
cus.  respond,  answer,  Soph.  Phil. 
1065.  to  contradict ;  to  answer  a 
sound  by  a  similar,  or  by  a  dif- 
ferent one — in  music,  to  join  in 
an  air,  take  a  part,  also  accompa- 
ny— to  answer  for,  to  be  voucher, 
or  bail  for  a  person.  Pandect. 
Justin.   Th.  άντϊ,  φωνεω,  φωνή. 

(Άντιφώνησις,  εως,  η,  the  act  ο f  re- 
turning a  sound — contradiction 
— reply — bail,  Pand.  Justin. 

'Αντιφωνία,  ας,  η,  s.  s.  as  άντιφώ- 
νησις. 

('Αν-ίφωνος,  ου.  adj.  raising  the 
voice  to  reply,  or  to  contradict — 
replying  ;  returning  a  similar  or 
different  sound,  echoing  back — 
responsive— discordant— in  gram. 
opposite  in  meaning — in  music, 
that  accompanies,  see  άντιφωνέω. 

['Αντιφωτισμός,  ου,  b,  reflection  of 
light.   Th.  άντϊ,  φωτίζω.] 

'Αντιχαίρω,  and  άντιχαίρομαι,  Mid. 

to  rejoice  in  turn,  or  mutually, 
equally  with,  interpret.  Schol. 
Soph.  Antig.  149.  Th.  άντϊ,  χαίρω. 
Αντιχαλεπα  ίνω,  to  become  angry, 
wicked,  or  mischievous  in  turn. 
Th.  άντϊ,  χαλεπαίνω. 
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Amti χαρίζομαι,  to  be  grateful,  obli- 
ging, or  complaisant  in  return. 
Til.  dvtl,  (χαρίζομαι)  χάρις. 

^Άντίχαρις,  ιτος,  η,  reciprocal  kind- 
ness, or  complaisance,  Schol. 
Thtic.  1,  30. 

1 Ανηχασμάομαι,  to  yawn  on  seeing 
another  yawn,  with  a  dat. :  from 

άντϊ,  χασμάομαι. 

'Αντιχειρ,  ειρος,  δ,  the  thumb.  Th. 
άντϊ,  χείρ. 

Άντιχειροτονεω,  u>,fut.  ήσω,  1  aor. 
άντεχειροτόνησα,  to  choose,  or  de- 
termine by  vote  (lit.  voting  by  ex- 
tension of  hands)  in  opposition ; 
to  give  a  contrary  vote :  from  αν- 
τί, χειρυτονεω. 

(Άνπχειροτονία,  ας,  η,  a  contrary 
choice,  or  vote  in  opposition  ;  op- 
position. 

Άντίχθων,  ονος,  δ,  a  person  who 
inhabits  a  country  diametrically 
opposed,  an  antipode.  Subst,  άν- 
τίχθων, ονος,  ή,  the  country,  &c. 

Th.  άντι,  χθων. 
['  Αντίχορδος,  ου,  adj.  discordant; 
opposite  ;  also,  concordant.  Th. 

άντι,  χορδή.] 

Άντιχορηγεω,  to  rival  with  another 
χορηγός,  (See  χορ.)  or — to  dispute 
in  magnificence  with  him.  met. 
to  fit  up,  or  furnish  through  rival- 
ry, or  opposition :  from  άντι,  χο- 
ρηγός. 

]Αντιχορηγία,  ας,  η,  rivalry  in  the  s. 
of  άντιχορηγεω. 

(Άντιχόρηγος,  a  rival  χορηγός,  in 
the  s.  of  the  verb. 

Άντίχρη,  Ion.  Att.  άντιχρά,  im- 
person.  it  is  sufficient,  s.  s.  and 
less  in  use  than  άπόχρη.  Th.  αν- 
τί, χράω. 

Άντίχρησις,  εως,  η,  use  instead, 
mutual  use,  use  in  consideration 
of  something  given,  the  right  of 
exacting  the  fulfilment  of  the 
terms  of  the  mortgage  ;  right  of 
making  use  of  the  pledge  unre- 
deemed—for  example,  of  inhabit- 
ing a  house  given  by  a  creditor 
as  a  pledge  for  a  sum  of  money 
lent.  Th.  άντι,  χραν. 

Άντιψάλλω,  to  play,  or  sing,  in  al- 
ternate response  to  another,  Aris- 
toph.  Av.  217.  Th.  άντι,  ψάλλω. 

(Άντίψαλμος,  ου,  adj.  answering  to 
the  playing,  or  singing,  of  an- 
other, Eurip.  Iph.  T.  179. 

Άντιψηφίζομαι,  to  vote  by  ballot 
against.  Th.  άντι,  (ψηφίζομαι) 
ψήφος. 

(,AvτίιL·ηφoς,oυ,adj.  voting  against. 

Άντίψϋχος,  ου,  h,  one  who  devotes 
himself  for  the  safety  of  others, 
Luc.  Lex  iph.  Th.  άντι,  ψυχή. 
Αντιψύχω,  s.  s.  as  άντιπεριψύχω, 
to  cool,  or  refresh  in  turn.  Th. 
άντι,  ψύχω.  [ΰ] 

.  AvT\aio,for  άνατλάω,  to  bear,  sup- 
port, endure.  Th.  άνα,  τλάω. 

' AvrSiw.fut.  ήσω,  perf.  ηντληκα,  to 

empty  the  sink  of  the  hold  of  a 
ship,  throw  out  the  bilge- water — 
draw,  or  pump,  or  pour  out;  to  J 


draw  up;  to  drain  out;  to  ex- 
haust— to  get  to  the  bottom  of, 
learn  thoroughly,  Pind.  Pyth. 
Ol.  3,  110.  generally  said  met. 
of  toil,  sorrow,  distress,  life,  &e. 
to  wear  out,  exhaust,  drag  out, 
&c.  to  endure  toil,  or  distress,  as 
xoe  say,  '  exhaust  the  cup  of  sor- 
row,' '  drink  to  the  dregs.'  IT  av- 
τλεΐν  βίον,  Eurip.  to  wear  out 
life  in  wretchedness.  Th.  αντλος. 

ΟΆντλη,  ης,  r),  s.  s.  as  αντλος. 

("Αντλημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
drawn  up — a  vessel  for  drawing. 

(' Αντλητήρ,  ηρος,  and  άντλητής,  οϋ, 

δ,  one  who  draws  up  water — a 
cup,  or  other  vessel  for  drawing. 

(Άντλητήριος,    ία,    ιον,    adj.  that 

serves  to  draw,  τδ  άντλητήριον, 
άγγεΐον  understood,  a  vessel  for 
drawing. 

(Αντλία,  and  άντΚεία,  ας,  η,  the  act 
of  drawing  up  water  from  the 
sink  of  a  ship ;  the  obligation  of 
performing  such  work,  Budcei 
Cow,,  the  sink  itself— the  lowest 
part  of  a  ship's  hold,  where  the 
sink  is,  Soph.  Phil.  482.  the  roll- 
ing up  balls  of  dung,  the  work  of 
the  Dung-beetle,  Aristoph.  Pan. 
17,  18.  filthy  work,  filth— poet. 
Eurip.  sea-water,  the  sea. 

(Άντλίον,  ου,  το,  a  cup,  ladle,  or 
any  vessel  for  drawing  up  water. 

Q'Avr\ov,  ου,  τδ,  s.  s.  as  αντλος. 

"ΑΝΤΛΟΣ,  ου,  δ,  the  bilge  water 
in  the  sink  of  a  ship's  hold  ;  the 
bottom,  or  lowest  part  of  the  hold, 
Odyss.  12,  411.  15,  479.  poet. 
water,  a  vast  quantity  of  water, 
the  sea,  Pind.  Ol.  9,"  77.  Eurip. 
Hec.  1014.  a  ship's  pump;  a  ves- 
sel for  drawing  water — εν  αντλώ 
τιθεΐς,  (2  pers.  pres.  poet.)  thou 
shalt  treat  with  utter  contempt, 
or  scorn,  Pind.  Ol.  8,  14.  In 
late  writ.,  as  Nicand.  Ther.  An- 
thol.  Jac,  2.  2.  p.  227.  a  heap  of 
threshed  but  unwinnowed  corn. 
IF  Etym.  from  άνα,  ταλάω,  Damm, 
and  Lennep.  but  ? 

Άντοδύρομαι,  the  S.  of  οδύρομαι,  on 

account  of,  against,  or  in  turn, 

for  that  of  αντί.  [ϋ] 

Άντοικοδομέω,  &,fut.  ήσω,  and  άν- 
τοικοδομία,  ας  η,  its  subst.,  the  S. 
of  οίκοδ.  fyc.  adding  against,  or 
opposite  for  the  s.  of  αντί.. 

"Αντοικος,  ου,  adj.  living  opposite. 
Th.  άντι,  οίκος. 

Άντοικτίζω,  [and  άντοικτείρω,]  to 
compassionate  in  turn ;  to  feel  a 
sentiment  of  reciprocal  compas- 
sion. Th.  άντι,  ο'ικτίζω,  οίκτος. 

[Άντοίομαι,  to  mean,  intend,  or  be 
of  opinion,  in  one's  turn  ;  to  be 
of  an  opposite  opinion.  Th.  άντι, 

οϊομαι.] 

Άντολή,  ης,  η,  poetic,  for  άνατολη. 
(Άντολίη,  ης,  η.  s.  as  άνατολή — άν- 

τoλίηθεv,from  the  east. 
Άντόλιος,  ου,  adj.  oriental.  Th. 

άνατολή. 

"Αντομαι,  2  aor.  ήντόμην,  pOCt.  S.  S. 


as  άντάω,  and  ικετεύω,  to  meet, 
meet  with.,  light  upon,  Mad.  15, 
698.  hinder,  4,  133.  with  a  dat. 
and  genit.,  Pind.  Pyth.  2,  130. 
to  accost ;  to  supplicate,  conjure, 
entreat,  with  an  accus.,  Soph. 
(Ed.  Col.  243.  Th.  άντι. 
Άντόμνυμι,  άντομνύω,^^ιί.  άντομόσω 
(from  άντομόω),  to  swear  recipro- 
cally ;  to  make  oath  in  turn.  An 
oath  was  administered  at  Athene 
to  each  of  the  parties  who  plead' 
ed  before  the  tribunals  of  justice, 
binding  them  ίο  tell  the  truth ; 
that  taken  by  the  accuser,  was 
called  διωμυσία,  and  that  taken 
by  the  accused  person  άντωμοσία. 
Th.  άντι,  (όμόω)  δμνυμι. 

Άντονομάζο),  to  alter  a  name ;  to 
call  a  thing  by  another  name ;  to 
use  a  periphrasis,  instead  of  a 
proper  term,  or  a  general  or  com- 
mon denomination  instead  of  a 
proper  name,  and  vice  versa. — 
Gram,  to  use  a  pronoun.  Th. 

άντι,  δνομα. 
(Άντονομασία,  ας,  ή,  Antonomasia, 

a  rhetorical  and  grammatical 
figure  by  which  a  name  different 
from  the  proper  name  is  given 

to  a  thing.  Gram,  the  use  of  a 

pronoun ;  a  pronoun,  Bast.  Greg. 

p.  399. 

Αντόρυξις,  εως,  η,  subst.  of  the  fol- 
lowing, a  digging,  &c. 

'  Αντορύσσω,^ί.  £ω,ίο  counter-dig; 
countermine  ;  dig  up  on  the  op- 
posite side.  Th.  άντι,  όρύσσω. 

'Αντορχέομαι,  to  dance  opposite , 
to  contend  with  another  in  danc- 
ing; to  take  a  part  in  a  figure 
dance ;  to  imitate  a  dance,  Th. 
άντϊ,  όρχέομαι  '.  from  opto,  obs. 

Άντοφείλω,  to  be  indebted  to  a 
person  for  a  benefit  received  ;  to 
owe  obligation.  Th.  άντϊ,  όφείλω. 

Άντοφθαλμέω,  ω,  fit.  ήσω,  to  look 

steadfastly  in  the  face  of;  to  stare 
at  ;  hence,  look  in  the  face,  dare, 
brave,  to  oppose,  resist,  or  strug- 
gle against,  Polyb.  and  Ν.  T. 
Acts  27,  15.  Th.  άντϊ,  όψθαλμός. 

('Αντόφθαλμος,  ου,  adj.  one  who 
stares  at,  or  looks  steadfastly  at, 
met.  that  braves,  resists,  &c.  See 
the  verb. — pass,  before  our  eyes, 
presenting  itself  to  our  view,  or 
striking  the  eye,  Auth.l  in  the 
latter  s. 

' Αντοχεύς,  έως,  δ,  s.  s.  as  άντιλα- 
βεύς  :  from  άντοχή. 

' Αντοχή,  ής,  η,  mutual  connection 
—  reciprocal  adherence  of  two 
things  to  each  other — the  act  of 
holding  opposite,  of  withholding; 
retention,  as  subst.,  s.  of  αντέχω. 
Th.  (άντεχω)  άντϊ,  εχω. 

'  Αντοχυρόω,  to  intrench  before  the 
intrenchments  of  the  enemy ;  to 
defend  by  an  intrenchment ;  to 
raise  a  rampart  against  an  oppo- 
site one.  Th.  άντϊ,  οχυρός  for 
εχυρδς,^ΟΊΠ  εχω. 

(Άντραϊος,  «ία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
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taining  to  caverns  ;  like  caverns, 
cavernous;  full  of  caverns;  dwell- 
ing in  caverns.  Th.  αντρον. 

Άντρέπω,  poet,  for  άνατρέπω. 

(Άντριας,  άδος,  /,,  an  inhabitant  of, 
a  dweller  in,  or  a  frequenter  of 
caverns. 

Άντροδίαιτος,  ου,  adj.  that  abides 
in  caverns:  from  αντρον,  δίαιτα,  [ΐ] 

Άντροειδής,  έος,  adj.  having  the 
form  of  a  cavern,  cavernous.  Th. 
αντρον,  είδος. 

Άν-ροθεν,  adv.  poet,  from  a  den, 
cave,  or  cavern,  Pind.  4,  181. 

ΆΝΤΡΟΝ,ου,  rd,  a  cave,  cavern, 
a  grotto,  the  abode  of  the  nymphs, 
Odyss.  13,  103.  of  Polyphemus, 
9,  216.  of  the  Centaur  Chiron, 
Pind.  Pyth.  9,  48.  σπέος,  in  the 
ε.  s.  morefreq.  *([  Etym.?  Damm 
gives  a  priv.,  τρέω,  to  '  tremble,' 
viz.  a  refuge  from  danger.1? 

Αντροφνής,  έος,  adj.  that  is  born, 
or  produced  in  caves.  Th.  αντρον, 

φυω. 

Αντροχαρης,  έος,  adj.  that  delights 
in  caves,  or  grottoes.  Th.  αντρον, 
•χαίρω. 

(' Αντρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άντροειδής. 

"ΑΝΤΥΞ,  νγος,  η,  prim,  s.,  a  cir- 
cumference^— the  external  margin 
of  a  shield,  Iliad,  freq. ;  also,  poet. 
a  shield,  6, 118. 18, 479,  and  608. 
the  semicircular  margin  of  the 
charioteer's  seat,  rising  into  a 
round  knob  to  which  the  reins 
(ϊτνς)  were  fastened  on  alighting, 
Iliad.  5,  728. — by  subseq.  writ., 
the  felloe,  or  outer  rim  of  a  wheel, 
also  poet,  a  wheel,  Theocrit.  2, 
116.  Mosch.  2,  88.  Lucian.  Dia- 
log. Deor.  25. — the  bridge  of  a 
Lyre,  Eurip.  Hip.  1131.  Valck.; 
by  Nonnus  and  late  icrit.  applied 
to  various  round,  or  arched  ob- 
jects, as  the  '  heavenly  vault,' 
'  breasts,'  &c.  Hemsterh.  Lucian. 
loc.  cit.  Schn.  L.  and  Damm. 
IT  from  άντέχω,  Damm.? 

χΑντυπονργέω,  Ion.  for  άνθυπονργέω. 

"  Αντω,  and  αντομαι,  mid.  s.  s.  and 
construct,  as  άντάω,  and  άντιίω. 
See  αντομαι. 

Άντωδή,  ής,  η,  an  alternate  song. 
Th.  άντι,  ωδή. 

("Αντνδος,  ov,  adj.  singing  alter- 
nately, or  answering  a  person 
who  sings. 

Άντωθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  push  or 
shove  against ;  to  push  back  ;  to 
withstand,  or  resist  pressure.  Th  . 
άντί,  ώθέω. 

Άντοψοσία,  ας,  η,  the  oath  taken  in 
a  court  of  justice  by  an  accused 
person,  at  Athens.  See  άντόμννμι. 
Th.  άντι,  ύμόω. 

Άντωνέομαι,  to  buy  at  auction  :  to 
enhance;  to  bid  against,  Xen, 
(JSc.  20,  26:  from  ά-Μ,  ώνέομαι. 

Άνωνΐψία,  ας,  η,  a  pronoun.  Th, 
άντι,  όνομα. 
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Άντωπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  av- 
τοώθα\μέω,  Eccles.  writ.  Clem. 
Alex.  Th.  άντι,  ώψ. 

(Άντώτιος,  ου,  and  άντωπος,  ov,  adj. 
looking  steadfastly  at,  Apollon. 
4,  728.  opposite — resembling. 

('Αντωτόν,  adv.  directly  opposite  ; 
before  the  face,  neut.  adverbially 
of  άντωπός. 

"Αντωσις,  the  act  of  pushing  back, 
or  resistance  to  pressure,  repul- 
sion, Aristot.  de  respir. :  from 
άντωθέω. 

Άντωτις,  ίδος,  η,  s.  S.  as  άμφωτίς. 
Th.  άντι,  ους,  genit.  ώτός. 

Άντωφελέω,  to  render  mutual  as- 
sistance, or  services;  to  repay 
mutual  obligations  :  from  άντι, 
ώφελέω. 

ΆννβριστΙ,  adv.  of  άννβριστος. 

Άννβριστος,  ov,  adj.  uninsulted — 
protected  from,  secure  from  in- 
sult, act.  not  acting  insolently, 
decorous,  obliging,  polite.  IT  άνν- 
βριστος  παίδια,  a  decent,  or  be- 
coming amusement.  Th.  a  priv., 
(νβρίζω)  ύβρις. 

Άννγίαστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άνα\- 
θής  :  from  a  priv.  (or  άν  for  άνευ) 
ΰγιάζω. 

Άννγραίνω,  to  moisten,  to  wet,  or 
to  soften,  again,  or  thoroughly. 
met.  to  soothe,  or  appease :  from 
άνά,  υγραίνω. 

Άννγρασμός,  ov,  Ό,  the  act  of  moist- 
ening, &C.  in  the  S.  of  άννγραίνω. 

Άννδατος,  ov,  adj.  without  water. 
Th.  a  priv.  (or  άν  for  ανευ)  ύδωρ, 
genit.  ύδατος.       _  ^  ~] 

Άννδρενομαι,  to  draw  off  water: 

from  apriv.  (or  avfor  ανευ)  υδρεύω. 

(Άνυδρευτος,  ου,  adj.  unwatered. 

(Ανυδρία,  ας,  η,  want  of  water, 
drought  —  sterility  of  soil  from 
the  want  of  rivers,  rivulets,  or 
springs. 

(" Ανυδρος,  ov,  adj.  wanting  water ; 
droughty  ;  arid  ;  sterile. 

"Ανϋλος,  ου.  adj.  scarcity  of  wood 
—  wanting  matter,  immaterial, 
incorporeal.  ΤΓ  ανυλος  χώρα,  an 
open  country,  a  country  without 
forests  or  woods.  Th.  a  priv.  (or 

άν  for  ανευ)  ύλη. 

Άνΐψέναιος,  ου,  adj.  unmarried,  lit. 

without  a  nuptial  song  :  from  a 

priv.  (or  άν  for  ανευ)  ίμέναιος. 
'Αννμες,ϋοτ.  \pers.plur.  of  αννμί, 

a  poet,  form  of  άννω.  Theocrit. 

Idyll,  i,  10. 
'Άννμι.  αννμαι,  Mid.  another  and 

poet,  form  of  άνΰω,  impcrf.  ήνύ- 

μην.      ηνντο  έργον,  Odys.  5,  2-13. 

Άννμνέο),  fut.  ήσω,  to  hymn,  or 
to  celebrate  in  odes — to  celebrate; 
praise  highly,  extol.  Th.  άνά,  (νμ- 
νίω)  ί<μνος. 

Ανύμφευτος,  ov,  Ό  and  η,  unmarried. 

Th.  a  priv.,  νυμφεύω. 

Άννμψος.  ov,  b  and  η.  one  that  has 
not  a  bridegroom,  or  bride,  un- 
married. Eurip.  Hec.  416. — mi- 
happily,  or  inauspicious! y,  mttr-d 
rii 'd — engaged  in  a  criminal  con-  ] 


nection,  or  marriage,  Soph.  Elect. 
492.   Th.  a  priv.,  νύμφη. 

Άνύομαι,  pass,  of  άννω. 

Άνυιταίτιος,  ου,  adj.  irreproachable; 
from  a  priv.  (or  άν  for  ανευ)  υπαί- 
τιος. 

Ανύπαρκτος,  ου,  adj.  not  existing  j 
existing  only  in  the  imagination, 
ideal.  Th.  a  priv.  (or  άν  for  ανευ) 
(υπάρχω)  υπό,  αρχω. 

(Ανυπαρξία,  ας,  ή,  nonexistence — 

nonentity — annihilation  ;  death. 
Άνΰπεικτος,  ου,  adj.  unyielding,  un- 

relaxing,  untractable.  Th.  a  priv. 

(or  άν  for  ανευ)  (ύπείκω)  ΰπο,  ε'ίκω. 
[Άννπεξαίρετος,  ov,  adj.  not  taken 

out ;  not  excepted.  Th.  a  priv. 

νπεξαιρέομαί.] 

1 Ανυπέρβλητος,  ov,  adj.  not  to  be 
surpassed  or  overcome  ;  exceed- 
ing ;  extreme ;  excelling.  Th.  a 
priv.,  (or  άν  for  ανευ)  (υπερβάλλω) 
νπίρ,  βάλλω. 

(Αννπερβλήτως,  adv.  surpassingly; 
exceedingly. 

Άνυπέρθετος,  ου,  adj.  act.  not  defer- 
ring— pass,  not  deferred  ;  not  ad- 
mitting of  procrastination,  or  de- 
lay— prompt;  sudden.  Th.apriv. 
(or  άν  for  ανευ)  (νπερτίΟημι)  ίπερ, 
τίθημι. 

Άννπεύθννος,  ov,  adj.  not  rendering 
an  account,  or  exempt  from  ren- 
dering an  account  of  his  conduct 
in  the  exercise  of  public  func- 
tions—  irresponsible;  uncircum- 
scribed  ;  absolute — not  called  to 
an  account ;  not  to  be  called  to 
an  account  —  irreproachable.  Ή 
άνυπευΟυνος  άρχή,  absolute  power: 

from  a  priv.  (or  άν  for  ανευ)  υπεύ- 
θυνος. 

(ΆννπενΟΰνως,  adv.  without  re- 
sponsibility ;  independently. 

Άνυπήκοος,  ου,  adj.  not  listening — 
disobedient,  indocile,  with  a  ge- 
nit. Plat.  :  from  a  priv.  (or  άν 

for  ίίνεν)  υπήκοος. 

Άνύπηνος,  ov,  adj.  beardless.  Th. 
a  priv.  (or  άν^τ  Ιίνεν)  νπήνη. 

Άνυπηρέτητυς,  ου,  adj.  without  ser- 
vants :  from  the  negat.  and  νπη- 
ρετέω. 

'Ανυπνόω,  to  awaken  from  sleep. 
Th.  άνίι,  or  the  negat.?  ύπνος. 

Άνυποδεσία,  or  άννποδησ'ια,  ας,  .  ή, 
the  act  of  going  barefooted  ;  nu- 
dity of  feet.  Th.  a  priv.  (or  άν  for 
ανευ)  ύποδέω. 

(Αννποδητέω,  to  go  without  san- 
dals ;  to  go  barefooted. 

(Ανυπόδητος,  ου,  adj.  barefooted, 
without  shoes,  Xcn.  Mem.  1,  6,  3. 
Ανυπόθετος,  ου,  adj.  not  founded 
on.  or  not  advanced  as  a  suppo- 
sition :  not  hypothetical — con- 
cehable  without  the  aid  of  an 
hypothesis :  from  a  priv.  (or  άν 

for  ανευ)  ΰπόΟετυς. 

Ανί-ποιστος,  ου,  adj.  not  to  l>e 
borne  ;  intolerable  :  from  a  pniv. 
(or  avfor  ανεΐ')  νποιστος. 

(Ανννρίστως.  adv.  intolerably;  in- 
supportaWyi 
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Ανυπόκριτος,  unfeigned  ;  sincere  ; 
frank ;  true — unconnected  with 
the  histrionic  art :  from  a  priv. 
(or  άν  for  άνευ)  ΰποκρίνω. 
Ανυπομένετος,  and  άννπομόνητος,  ου, 
adj.  insupportable,  Dionys.  Hal. 
which  ought  not  to  he  supported, 
or  borne  with :  from  a  priv.  (or 
άν  for  άνευ)  υπομένω. 

' Ανυπονόητος,  ου,  adj.  unsuspected; 
not  exposed  to  suspicion  ;  not  to 
be  suspected  ;  act.  not  suspect- 
ing ;  unsuspicious  ;  not  mistrust- 
ful. Pohjb.  unexpected ;  unfore- 
seen :  from  a  priv.  (or  iv  for  α  ν  ευ) 
υπονόητος. 

C Ανυπονοήτως,  adv.  unsuspicious- 
ly; unsuspected;  unforeseen;  un- 
expectedly. 

Άνυπόπτευτος,  and  άνύποπτος,  ου, 
adj.  unsuspected  ;  not  mistrusted 
—  unsuspected  ;   unsuspicious  : 

from  a  priv.  (or  Avfor  άνευ)  υποπ- 
τεύω. 

(Άνυπόπτως,  adv.  unsuspiciously  ; 

not  mistrustfully — not  exciting 

suspicion. 
Ανυπόστατος,  ου,  adj.  irresistible  : 

unconquerable;  invincible,  Xen. 

Mem.   4,  4,  15.  non-existing ; 

imaginary;  existing  only  in  idea  ; 

groundless  :  from  a  priv.  (or  άν 

for  άνευ)  ΰφίστημί. 
Ανυπόστατος,  ου,  adj.  undisguised  ; 

without  dissimulation  ;  frank  : 
from  a  priv.  (or  άν  for  άνευ)  υποσ- 

τεΧΧομάι. 

(ΆνυποστόΧως,  adv.  undisguisedly 
— unprevaricatingly. 

Ανυπότακτος,  ου,  adj.  not  reduced 
to  order  or  subjection;  disorderly  ; 
disobedient  ;  self-willed  ;  head- 
strong ;  stubborn — confused,  un- 
certain. IT  άνυπότακτος  διήγησις, 
Polyb.  a  confused  explanation  : 
from  a  priv.  (or  avfor  ανευ)  υπο- 
τάσσω. 

Άνυποτίμητος,  ου,  adj.  not  submit- 
ted to  the  estimation  of  an  arbi- 
trator— whose  punishment  or  pe- 
nalty is  not  as  yet  fixed  ;  un- 
punished, Joseph.  Antiq.  freq.  : 

from  a  priv.  (or  άν  for  ανευ)  υπο- 
τιμάω. [^,   

(Άνυποτιμήτως,  adv.  not  estimated ; 

with  impunity. 
ΆνΰπουΧος,  ου,  adj.  properly,  well 

cicatrized,  so  that  no  dangerous 

humour  is  concealed  under  the 

cicatrice,  met.  free  from  deceit ; 

not  to  be  distrusted.  Th.  a  priv. 

(or   άν  for   ανευ)  (ΰπουΧος,)  υπό, 

οΰΧή. 

Ανύπους,    οίος,    adj.  swift-footed, 
fleet,  Hesych.   Th.  άνΰω,  πους. 
Ανυποφόρητος,  ου,  adj.  insupporta- 
ble :  from  a  priv.  (or  άν  for  ανευ) 
υποφορέω. 

ΆνυσθεΙς,ραΗ.  1  aor.  pass,  of  άνΰω. 

Άνυσίεργος,  ου,  adj.  prompt  in  ac- 
tion, expeditious,  diligent,  active. 
Th.  άνύω,  έργον. 

Άνύσιμος,  ου,  adj.  promoting,  or 
furthering  an  end  ;  active,  effec- 


tive, efficacious  ;  conducive,  use- 
ful. Th.  άνΰω. 

(Άνυσις,  εως,  η,  the  act  of  finish- 
ing, or  bringing  to  perfection ; 
performance,  achievement  ;  ac- 
complishment ;  fulfilment ;  per- 
fection ;  completion — expedition  ; 
diligence  ;  progress.      ^  ^] 

(Άνυστικός,  η,  ov,  adj.  effective, 
efficacious,  accomplishing  quick- 
ly, Polyb. 

('Ανυστός,  ου,  adj.  effected,  com- 
pleted ;  fulfilled  ;  attained — prac- 
ticable, feasible ;  easy  to  be  per- 
formed. 1Τώ?  άνυστόν  έστι,  as  much 
as  possible,  inasmuch  as  may  be 
practicable,  Xen.Anab.  1,  8,  11. 

(Άνυτικός,  κη,  κον,  efficacious,  pro- 
fitable, Xen.  (Econ.  20,  22. 

Άνύτω,  (Att.  άνύτω,  Porson.'  Eu- 
rip.  Phoen.  463.)  s.  s.  as  άνύω, 
and,  to  speed,  to  make  haste. 
IT  οΰ  μέΧΧειν  χρην  σ  άΧΧ  άνύτειν, 
Aristoph.  Plut.  you  must  not 
loiter,  but  make  all  possible  speed. 
TT  ήνυτόμην  τροφαΐς,  JEschyl.  Ag. 
1170.  I  grew  up.  Th.  άνυω,  ανω. 

Άνυφαίνω,  fut.  ανω,  to  unravel  a 
web  again,  Hesych.  ;  from  a  priv. 
(or  άν  for  ανευ)  υφαίνω. 

Άνυψόω,  ώ,  fut.  ώσω,'  to  elevate, 
raise,  or  erect,  the  s.  of  υψόω, 
strengthened  by  άνά.  Th.  άνά, 
υψόω. 

Άνύω,  Att.  άνΰω,  (also,  άνύτω,  Att. 
άνύτω,)  poet,  άνυμι,  1  aor.  act. 
ηνυσα,  opt.  JEol.  ηνΰσεια,  to  accom- 
plish, achieve,  complete,  termin- 
ate, finish,  as  any  work,  Odyss. 
5,  243.  16.  373.  bring  to  a  close, 
end,  thus,  destroy,  24,  71.  finish, 
thus,  slay — perform,  as  a  journey 
to  any  place,  (είς — )  Soph.  (Ed. 
Col.  1562.  freq.  in  Att.  writ.,  or 
a  voyage,  make  way,  Odyss.  4, 
357.  achieve,  or  attain  an  end  or 
object,  Iliad.  4,  56.  the  object  in 
the  accus.,  expedite,  hasten  to 
achieve,  despatch,  hasten,  (freq. 
in  Att.  writ.)  sometimes,  but 
rarely,  with  an  infinitive,  s. '  per- 
form,' JEschyl.  Pers.llS.—Άνύο- 
μαι,  Mid.  1  aor.  ήνυσάμην,  2  aor. 
ήνυόμην,  3  pers.  sing,  by  syncop. 
ηνυτο,  (Odyss.  5,  243.)  or  imperf. 
of  ανυμι,  to  perform,  or  achieve, 
for  one's  self,  Odyss.  16,  373.  'ac- 
complish,' Pind.  Pyth.  2,  90. 
reach,  attain,  obtain,  Anthol. 
Plat.  Phaed.  p.  69.  D.  Heind. 

ουκ  ό'ίω  τούτου  ζώοντος  άνύσεσθαι 
τάδε  ε'ργα,  Odyss.  16,  373.  I  do 
not  suppose  that  during  his  life 
these  things  will  be  accomplished. 
1Τέ7τεϊ  δη  σε  φΧοξ  ηνυσεν  'ΐίφαίστοιο, 
Odyss.  24,  71.  when  the  flame  of 
Vulcan  has  consumed  thee.  Τϊοφρα 
τάχιστα  νηϋς  άνΰσειε  βέουσα,  Odyss. 

15,  294.  that  the  ship  hurrying 
forward  may  complete  her  course, 
(Όδδν  underst.)  speedily.  IT  ού  άνύω 
φθονέουσα,  Iliad.  4,  56.  1  do  not 
attain  my  object,  or  gain  nothing, 


by  envying.  IT  πράττε  άνύσας,  Aris- 
toph. lit.  do  hastening  to  perform, 
do  quickly.  IT  μη  διάτριβε,  α/λ'  ανυε 
πράττων,  Aristoph.  Plut.  do  not 
lose  time,  but  perform  it  speedily 
— ανοιγ' ,  ανοιγ'  άνύσας.  open,  open 
quickly,  Aristoph.  Nub.  1255.  in 
a  sim.  's..  181.  and  Ran.  607.  649. 
Plut.  229.  fyc.  Th.  ανω.  [Alpha 
and  upsilon  short  in  all  the  ten- 
ses ;  hence  the  second  syllable 
can  be  made  long  only  by  doub- 
ling the  sigma.] 

"ΑΝΩ. .  imperf.  and  2  aor.  ηνον,  the 
Th.  of  άνΰω,  finish,  &c.  See  άνύω. 
="Ανομαι,  Pass,  to  be  accom- 
plished, finished,  &c.  Herodot. 
(mostly  applied  to  express  a  pe- 
riod of  time.)  IT  ί'νθα  δ'  έπειτα 
ηνον  Όόόν,  Odyss.  3,  496.  from 
thence  then  they  terminated  t  heir 
journey.  IT  μάΧα  ννξ  άνεται,  Iliad. 
10,  251.  the  night  draws  to  a 
close,  or  ends.  IT  πέμπτο)  δ'  ί'τει 
άνομεν>Λ,  Herodot.  7,  20.'  the  5th 
year  having  closed.  IT  Etym.  a 
kindred  word  with  ανω,  adv.  and 
άνά.  Buttm.  Lexil.p.  71.  [Alpha 
long  ;  short  only  once,  in  άνοιτο, 
Iliad.  18,  473. 

"Ανω,  according  to  some  Philol. 
Th.  of  δια'ινω. '! 

Άνω,  2  aor.  subj.  of  άνίημι.  [^  _] 

"Ανω.  adv.  (also  as  a  preposition, 
with  a  genit.)  usually,  above,  up, 
over  ;  aloft — in  an  upper,  or 
higher  region,  in  the  interior  of 
a  country,  remote  from  the  coast, 
Herodot.  4.  18.  Valcken. — of  time, 
formerly,  long  since — as  prepos. 
with  a  genit.,  above — with  the 
article,  the  person  or  object  that 
is  above,  or  superior — opposed  to 
κάτω.  IT  In  N.  T.freq.  to  express 
heaven,  heavenly  objects.  IT  άνω 
προς  Χόφον,  Odyss.  11,  595.  up  on 
the  summit.  if  ανω  Αέσβος,  Iliad. 
24,  544.  northward  Lesbos,  hence, 
Ό  άνω  βασιλείς,  the  sovereign  in 
the  upper  country,  the  king  of 
Persia.  IT  ol  άνω,  the  Gods.  IT  τά 
άνω  της  οικίας,  Xen.  the  upper 
part  of  a  house.  1Γ  άιει  γαρ  άπαντα 
άνω  τε  και  κάτω  ρεΐ,  Plat.  Philep. 
for  all  things  are  ever  in  perpe- 
tual ebb  and  flow.  IT  ελπίδες  άνδρων 
κυΧίνδονται  α'ίγε  μεν  άνω  ται  δ'  αυ 

κάτω,  Pind.  ΟΙ.  12,  7.  human 
hopes  are  in  constant  fluctuation 
of  l'ise  and  fail.  ΤΓ  άνω  καϊ  κάτω, 
up  and  down,  in  confusion — άνω 
και  κάτω  ποιεΐν,  or  μεταβάΧΧεσθαι, 
μεταπίπτειν,  μεταφίρεσΰαι,  and  sim, 
verbs,  to  throw  things  into  confu- 
sion, Dem.  freq.  IT  άνω  και  κάτω 
διαΧέγεσθαι,  to  return  constantly 
to  the  same  point,  say  the  same 
things  over  again,  Plat.  Protag. 
p.  356.  D.  Heind.  IT  ol  άνω  τον 
γένους,  or  χρόνου,  our  ancestors, 
or  elders,  antecessors — so  also, 
ol  άνω  χρόνοι,  ancient,  or  past 
times,  Dem.  IT  παραγαγών  άνω 
των  πραγαάτων,  taking  up  matters 
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farther  back — IT  άνω  γόνατος,  above 
the  knee — άνω  της  θαλάσσης,  be- 
yond the  sea.  Th.  ανά.  _] 

*  Ανωγα,  poet.  perf.  of  άνώγω,  it 
has  the  signif.  of  the  present,  I 
order,  &c. 

Άνώγαιον,  ου,  το,  (also  άνώγεον,  ov, 
το,  άνώγεων,  ω,  το,  and  άνώγεως, 
ω,  b,  and  η,)  properly,  that  which 
is  on  the  surface  of  the  earth — 
but  commonly,  an  elevated  build- 
ing ;  an  apartment  in  the  upper 
story  of  a  house ;  the  upper  part 
of  the  house  made  use  of  as  a 
supper-room,  for  convivial,  or 
social  meetings — a  granary  situ- 
ated in  the  upper  story,  Xen. 
Anab.  5,  4,  16.  a  lofty  edifice  for 
the  purpose  of  a  granary ;  a  mag- 
azine, Geoponic.  2, 27,  L.  Th.  ανω, 
above,  γαία,  γη,  the  earth. 

(Άνώγαιος,  ου,  adj.  on  the  earth, 
opposed  to  κατάγαιος.    Th.  ανω, 

vns- 

Άνωγέμεν,  Ion.  for  άνώγειν,  infin. 
pres.  of  άνώγω. 

(Άνώγεον,  ov,  το,  and  Att.  άνώγεων, 
ω,  το,  s.  s.  as  άνώγαιον. 

(Άνωγέω,  an  obs.  form,  s.  s.  and 

furnishing  some  tenses  to  άνώγω. 

(Άνώγεων,  ω,  το.  S.  S.  as  άνώγαιον. 

(' Α,νώγεως,  ω,  Ό,  and  η,  s.  s.  as  άνώ- 
γαιος.  subst.  s.  s.  as  άνώγαιον. 

Άνωγη,  ης,  η,  a  command,  order, 
injunction  —  an  encouragement, 
incitation,  intimation,  or  counsel. 
Th.  άνώγω. 

Ανώγηθι.  imper.  of  άνώγημι,  obs. 
s.  s.  as  άνώγω. 

Άνώγημι.  obs.  s.  s.  as  άνώγω,  which 
takes  some  of  its  tenses. 

ΆΝΩΤΩ,  fut.  άνώξω,  1  aor.  in- 
die, ηνωξα,  infin.  A  aor.  άνώξαι, 
imperf.  reg.  ηνωγον,  infin.  pres. 
Ion.  and  puet.  άνωγίμεν.  for  άνώ- 
γειν, imperf .  reg.  from  άνώγω, 
ηνωγον.  and  Ion.  άvωγov,from  a 

form  άνωγεο),  ήνώγεον,  perf.  poet, 
and  without  augm.'άvωγa,  1  pers. 
plur.  ανωγαεν,  by  synenp.  the  s. 
of  a  pres.  imper  at.  άνωγε,  άνωγέ- 
τω,  &c.  also  irreg.  as  from  a 

form  άνώγημι,  άνωχθι,  άνω-χβω,  2 
pers.  plvr.  άνωχθε,  pi.  perf.  Ion. 
ήυώγειν,  poet,  without  augm.  άνώ- 
γειν, in  Att.  poets  with  the  augm., 
ηνώγειν — In  Att.  poets,  perf.  with- 
out augm.  pi.  perf  with  it— from 
the  pres..  the  2  pers.  plur.  άνώ- 
γετε,  and  1  pers.  pres.  optat.  oc- 
cur— In  Iliad,  and  Odyss.  frcq., 
prim.  s..  to  order,  or  command. 
as  Iliad.  2.  280;  Odyss.  22,  48?i 
tyc.  to  encourage,  exhort.  Iliad. 
11,  189.  Odyss.  17.  565).  to  bid, 
request,  tell,  invite,  17,  508.  and 
Iliad.  24,  669.  incite,  excite, 
prompt,  urge,  freq.  with  θυμός,  or 
ητορ — θνμδς  αγωγέ  με,  my  mind, 
or  inclination  impels  me,  I  have 
a  mind — Construct.,  person  in 
the  accus.,  the  action  in  the  infin. 
of  the  verb,  as  σε  με'ναι  άνωγε, 
Odyss.  17,  582.  she  requests  thee 


to  stay.  The  context  must  mark 
the  precise  s.  IT  Etym.  ?  Hesych. 
cites  άνάσσω,  s.  s.  as  κελεύω,  from 
its  perf.  'ήνωγα  ;  some  derive  άνώ- 
γω ;  others,  as  Buttmann,  from 
an  obs.  Th.  άγγω,  an  imag.  Th. 
for  άγγέλλω  ;  others  give  άνάγω, 
and  άγω,  and  άνω :  the  1st  most 
probable,  but  ? 

Άνώόινος,  ov,  η,  one  who  does 
not  feel  the  pains  of  childbirth. 
auth.l  Schn.  L.    Th.  a  priv., 

όόΰνη. 

Άνωόος,  ov,  adj.  without  song ; 
not  singing  -.from  the  negat.  and 

ο>6ή. 

(Άνωδϋνης,  έυς,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άνώόυνος. 

(Άνωδϋνία,  ας,  η,  the  absence  of 
pain  —  apathy  ;  insensibility  — 
composedness  of  mind  ;  stoical 
composure. 

(Άνώόννος,  ου,  adj.  free  from  pain ; 
not  feeling  pain.  act.  not  causing, 
&c — mitigating,  or  allaying  pain, 
anodyne. 

(Άνωόΰνως,  adv.  s.  s.  adverbially. 

"Ανωθεν,  Dor.  άνωθα,  an  adverb  of 
time  and  of  place,  from  above  ; 
from  a  high  place  downwards ; 
down  from — from  the  time ;  from 
a  former  period,  or  remote  time — 
again  ;  anew.  Ή  ol  άνωθεν,  ances- 
tors. IT  άνωθεν  άρχεσθαι,  to  re- 
mount to  the  source  ;  to  begin 
from  the  origin.    Th.  άνω,  άνά. 

Άνωθέω,  fut.  ησω,  and  άνώθω^ηί. 

άνώσω,  to  push,  or  shove,  forward, 
or  upwards  ;  push  from  shore, 
Odyss.  15,  553.  to  repulse ;  op- 
pose.  Th.  άνά,  ώθέω. 

(Άνώθησις,  εως,  η,  the  act  of  push- 
ing upwards,  or  forwards. 

Άνωϊστϊ,  adv.  s.  s.  as  άνωΐϊστως, 
Odyss.  4,  92.  Th.  a  priv.,  (or  άν 

for  άνευ)  οϊομαι.   ] 

('Ανώϊστος,  ου,  adj.  unexpected, 
unsuspected,  Iliad.  21,  39.  unob- 
served ;  unnoticed,  unremarked 
— s.  s.  as  άνοιστος.  brought  before, 
forward,  produced  as  an  object  of 
comparison,  Herodot.  6,  66.  Some 
Grit,  read  here  άνοιστός. 

(  Ανωιστως,  adv.  s.  s.  unexpected- 
lv,  &-C.  the  s.  of  its  adj. 

Άνοηχθην,  for  άνωχθην,  1  aor. 
pass,  of  άνοίγω. 

Ανώλεθρος,  ου,  adj.  imperishable, 
not  subject  to  death,  or  decay, 
Plat.  Phced.  Th.  a  priv.,  (or  άν 
for  άνευ)  όλεθρος,  όλλυμι. 
Ανώμαλης,    έος,  and  άνώμαλος,  ov, 

adj.  uneven  ;  unequal ;  nigged  ; 
irregular.  Gram,  anomalous,  ir- 
regular. 1Γ  τα  άνώμαλα,  in  gram- 
mar, the  irregular  verbs.  Th.  a 
priv.,  (or  άν  for  αϊ/ευ)  (ομαλός) 
Όμός. 

Q Ανωμαλία,  ας,  η,  inequality — as- 
perity :  disparity — irregularity  ; 
anomaly — Ή  indisposition,  Hrtio-\ 
dor.  JEthiop. 

'Ανωμαλίζο),  fut.    ίσω,    to   render j 


equal,  even,  or  alike.    Th.  άνα 

('υμαλίζο))  ομαλός,  ομός. 
('Ανωμαλότης,  ov,  Ό,  s,  s.   as  ανω- 
μαλία. 

'Ανωμάλιος,  adv.  of  άνοΊμαλος,  une- 
qually ;  disproportionately ;  irre- 
gularly. 

Άνωμάλωσις,  εως,  η,  the  act  of  lev- 
elling, or  making  even,  and  of 
making  an  equal  distribution. — 
IT  η  των  ονσιών  άνα>μ'Λωσις,  Aris- 
tol.  Polit.  2.  Rhetor.  3.  the  equal 
division  of  property  :  from  άνω- 

μαλίζω. 

'Άνωμος,  ov,  adj.  wanting  a  shoul- 
der, an  epith.  bestowed  upon  the 
descendants  of  Pelops.  Th.  a 
priv.,  (or  άν  for  άνεν)  ώμος. 

Άνωμοτει,  and  άνωμοτι,  adv.  with- 
out an  oath ;  not  sanctioned  by 
an  oath.  Th.  a  priv.,  (or  άν  for 

άνεν}  όμόω,  όμννμι. 

('Ανώμοτος,  ov,  adj.  not  making 
oath ;  not  sworn  ;  not  confirmed 
by  an  oath,  Eurip.  Hippol.  612. 

'Άνωνις,  s.  s.  as  όνωνις. 

Άνωνόμαστος,  ου,  adj.  nameless, 
Eurip.  Hec.  707.  not  named,  not 
to  be  named  ;  whose  name  is  of 
ill  omen ;  impossible  to  name, 
Aristoph.  Av.  1712. — nameless, 
without  fame.  Th.  a  priv.,  (or 
av  for  άνεν}  ονομάζω,  όνομα. 

Άνωννμι,   [άνωννμει,    and]  άνωνν- 

μως,  adv.  nameless  —  obscurely, 
without  celebrity,  Th.  a  priv., 
(or  άν  for  άνεν)  οννμα,  JEol.  for 
όνομα. 

(Ανώνυμος,  ov,  adj.  without  aname, 
Odyss.  8,  552.  without  fame,  in- 
glorious, obscure,  Pind.  Ol.  1, 
132.  anonymous. 

Άνωξις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

άνωγη. 

' Ανώομαι,  S.  s.  and    Th.  as  άννω. 

Horn.  Hymn.  Ap.  209.  [~  ] 

Ανώπιον,  ov,  το,  the  part  above  the 
door,  Pollux  2,  53.    Th.  άνω, 

όπη. 

'Ανωρία,  ας,  η,  unseasonablcnoss  ; 
undue,  or  inopportune  time,  or 
season.  Th.  a  priv.,  (or  άν  for 
άνευ)  ωρα. 

('Ανωρος,  ov,  adj.  inopportune ;  un- 
seasonable— unripe — ripe  before 
its  time  ;  precocious  ;  premature 
— s.  s.  as  άωρος. 

Άνώρνυτο,  (3  pers.  sing.)  plusq. 
perf  pass,  of  άνόρνυμι. 

Άνωρροθία,  ας,  η,  the  rushing,  or 
dashing  of  the  surge,  or  waves 
over  any  object.  Th.  άνω,  ρόθος, 
ρέω. 

'Ανώροφος,  ov,  adj.  without  a  roof 
or  covering.  Th.  a  priv.,  (or  άν 
for  άνευ)  όροφος,  ερέψω. 

'Ανώρ'ροττος,  ου,  adj.  inclining  up- 
wards. Th.  άνω,  ρέπω. 

'Ανώρτο,  3  pers.  sing  of  άνώρμην, 
plusq.  perf.  pass,  of  άνόρω. 
Ανωρνομαι,  to  utter  howlings — to 
bewail  with  loud  outcries.  Th. 

άνα.  ό.ρννμαι,  ώρνω.  [υ] 
'Ανώσαι.  I  aor  infin.  of  άνωθέω. 
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*Ανωσαι,  Ion.  for  άνοΐσαι,  1  aor. 
inf.  of  αναφέρω. 

Άνώσαντες,  nom.  plur.part.  1  aor. 
act.  of  άνώθω,  Odyss.  15,  552. 

Ανώτατος,  η,  ov,  the  highest ;  the 
uppermost — the  most  remote,  or 
distant  in  point  of  time.  Super- 
lat.  without  a  posit,  adj. :  formed 

from  άνω,  above. 

(Άνωτάτω,  adv.  at  the  highest 
point,  or  degree — at  the  very  ori- 
gin. IT  b  άνωτάτω,  one  who  is  in 
the  highest  place,  or  rank ;  the 
chief ;  the  origin,  or  principle : 
from  the  foregoing. 

('  Ανωτερικός,  η,  δν,  adj.  of  or  per- 
taining to  the  higher :  from  ανώ- 
τερος, comparat.  of  άνω. 

(Ανώτερος,  pa,  pov,  higher;  more 
remote :  in  time,  farther  back. 
IT  ανώτερου,  adverbially,  and  άνω- 
τέρω,  adv.  higher — at  a  more  re- 
mote period ;  farther  back,  as 
comparat.  without  a  posit,  form- 
ed from  άνω. 

(Ανωτέρω,  the  adverbial  s.  of  ανώ- 
τερος. 

Ανωφελής,  έος,  adj.  without  Utility, 
unprofitable,  Xen.  Mem.  1,  2, 
54.  disadvantageous,  injurious, 
prejudicial,  Plat.  Prot.  p.  334. 
A.  Heind.  Th.  a  priv.,  (ordvfor 
άνεν)  ώφελέω. 

Άνωφέλητος,  ov,  adj.  not  rendered 
profitable,  Xen.  Cyrop.  \.  6,  11. 
useless,  not  of  use,  Soph.  Antig. 
645.  useless,  vain,  Elect.  1144. 
that  can  no  longer  be  useful. 

(Άνωφελητως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

"Ανωφέρεια,  ας,  η,  the  upward  ten- 
dency of  a  body  from  its  own  na- 
ture and  properties,  as  fame,  fyc. 
or  from  its  position,  an  upward 
direction,  as  of  rising  ground, 
<f»c.   Th.  άνω,  φέρω. 

(Άνωφερής,  έος,  and  άνώφερος,  ov, 
adj.  tending  upwards  ;  rising ; 
acclivous. 

('Ανωφερώς,  adv.  the  adverbial  s. 
of  άνωφερής. 

Άνώφοιτος,  ov,  adj.  going,  or  fly- 
ing upward.   Th.  άνω,  φοιτάω. 

Άνώφορος,  s.  S.  as  άνωφερής. 

Άνίοχα,  perf.  act.  of  ανοίγω. 

"Ανωχθε,  as  from  άνώγημι,  as  2 
pers.  plur.  imperat.  of  άνωγα, 
perf.  of  ανώγω. 

Άνώχθην,  Ion.  and  poet.  'Ανω'ιχ- 
θην,  1  aor.  pass,  of  ανοίγω. 

'Ανώχθι.,  and  άνώχθω,  as  from 
άνώγημι,  for  άνωγζ,  άνωγέτω,  im- 
perat. 2  and  3  pers.  of  άνώγω. 

Άνώχνρος,  ov,  adj.  unfortified  ;  de- 
fenceless. Th.  a  priv.  (or  av  for 
άνεν)  όχνρός. 

Άξαις,  2  pers.  sing.  1  aor.  ovtal. 

qf  άγω,  άγννμι,  to  break. 
*Αξε,  as  imperat.  of  a-  poet,  verb 
formed  from  the  fat.  of  άγω,  to 

lead,  or  for  άξον,  1  aor.  imperat. 

Grammar,  antiq. 
Α.ξεια,  jEol.for  άξαιμι,  1  aor.  opt. 

of  άγω. 


Άξεινος,  ov,  adj.  Ion.  and  poet,  for 
άξενος. 

Άξενία,ας,  η,  inhospitality ;  unkind 
treatment  of  strangers.  Th.  a 
priv.,  ξένος. 

(" Αξενος,  and  Ion.  άξεινος,  ov,  adj. 
inhospitable — refusing  hospitali- 
ty to,  or  ill-treating  strangers. 

"Αρεστοί,  ov,  adj.  in  a  rough  state, 
unpolished,  Soph.  Q^d.  Col.  19. 
not  planed.  Th.  a  priv.,  ξέω. 

Αξία,  ας,  η,  properly,  (fern,  of 
άξιος)  price,  value — moral  worth, 
merit,  dignity ;  importance  ;  con- 
sideration ;  honour,  esteem,  Xen. 
Mem.  1,  6,  11.  and  2,  52.  desert, 
merit — value,  reasonable  price  ; 
price — estimation — a  just  and  ho- 
nourable recompense — will  ;  de- 
sire, Diodor. — by  the  Stoics,  mo- 
ral worth,  or  goodness,  '  hones- 
turn,'  Heyne  Epict.  36.  51  ol  έπ' 
αξίας,  Luc.  magistrates.  IT  κατά 
την  άξίαν,  and  πους  άξίαν,  accord- 
ing to  his  merit ;  as  he  had  de- 
served. IF  νπερ  -την  άξίαν,  Without 

having  deserved  it ;  not  accord- 
ing to  his  deserts — πάρα.  τήν  άξίαν, 
Dem.  undeservedly.  Μ  της  άξίας 
άποδίδοσθαι,  JEschin.  to  sell  at  a 
reasonable  price  :  to  sell  for  the 
value.  Th.  άξιος. 

Αξιαγάπητος,  ov,  adj.  meriting  love, 
lovely,amiable  -.from  άξιος, αγαπάω. 

Άξιάγαστος,  ov,  adj.  admirable ; 
deserving  admiration  ;  remarka- 
ble.  Th.  άξιος,  άγάω. 

'Αξιάκονστος,  ov,  adj.  worthy  of 
being  listened  to,  or  learned  ;  no- 
table ;  memorable.  Th.  άξιος, 
άκονω. 

Άξιακρόατος,  ov,  adj.  worth  hear- 
ing ;  s.  s.  as  the  preceding,  Xen. 
Laced.  4,  2.  Th.  άξιος,  άκροάομαι. 

Άξιαπόλανστος,  ov,  adj.  worthy  of 
being  enjoyed  :  from  άξιος,  απο- 
λαύω. 

Άξιαφήγητος,  ov,   Ion.  άξιαπήγητος, 

worthy  of  being  related,  notable, 
memorable,  Herodot. :  from  άξιος, 

αφηγούμαι. 

' Αξιεπαίνετος,  and  άξιέπαινος,  ov, 
adj.  worthy  of,  deserving  praise  ; 
laudable  ;  commendable  ;  praise- 
worthy :  from  άξιος,  έπαινος. 

Άξιεπιθύμητος,  ov,  adj.  worthy  of 
being  wished   after ;   desirable ; 

from  άξιος,  επιθνμέω.  [ν] 

Αξιέραστος,  ov,  adj.  meriting  love, 
worthy  of  being  loved,  lovely, 
Th.  άξιος,  εράω. 

['  Αξιήκοος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άξιά- 
κονστος.\ 

'  Αξ'ινάριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  άξίνη. 

Ά3ΓΝΗ,  ης,  η,  an  axe,  or  hatch- 
et ;  a  battle-axe,  used  by  barba- 
rians, Iliad.  13,  612.  and  15. 
711.    Th.   probably,  άγω,  άγννμι, 

fat.  άξω,  to  '  break.'  f  ] 

('  Αξΐνίόων,  ov,  το,  a  small  axe.  di- 
min. of  άξίνη. 
Άξιναμαντεία,  ας,  η,  a  species  of 
divination,  practised  by  means  of 
an  axe.   Th.  άξίνη,  μαντεία. 
24 


Άξιο/3ίωτος,  ov,  adj.  worth  living 
for,  that  is  really  life,  opposed  to 
αβίωτος,  thus,  ονκ  άξιοβίωτόν  εστι, 
s.  s.  as  βίον,  άβίωτόν  εστι,  Xen. 
Hellen.  4,  46.  Th.  άξιος,  βίος. 
'Αξιοόάκρντος,  ov,  adj.  meriting 
tears  :  from  άξιος,  (όακρντός)  όακ* 
ρύω. 

Άξιόεργος,  ov,  adj.  worth  labour ; 
able  to  work,  Xen.  (Ec.  7,  34. 
Th.  άξιος,  έργον. 
'Αξώζηλος,  enviable.  Ml.  v.  h.  12, 
64.  worthy  of  imitation,  or  emu- 
lation.  Th.  άξιος,  ζήλος. 
(Άξιοζήλως,  adv.  in  a  manner  wor- 
thy of  imitation,  or  emulation  ; 
enviably  ;  admirably ;  laudably. 
(Άξιοζήλωτος,  ov,   adj.  enviable, 

&C  s.  s.  as  άξιόζηλος. 
Άξωθάνάτος,   ov,    adj.  meriting 

death  :  from  άξιος,  θάνατος,  [a] 
Αξιοθαύμαστος,  ov,  adj.  meriting 
admiration  ;    admirable  ;  from 
άξιος,  θανμάζω. 
Αξιοθέατος,  and  άξιοθέητος,  ovt  adj. 
worthy  of  being  beheld,  or  con- 
templated ;    remarkable :  from 
άξιος,  θεάομαι. 
Άξιόθρηνος,  ov,  adj.  meriting  tears, 
lamentable.  Th.  άξιος,  θρήνος. 
Άξιοκαταφρόνητος,  ov,  adj.  meriting 
contempt,  despicable  :  from  άξιος, 
καταφρονέω. 
Άξιοκοινώνητος,  ov,  adj.  worthy  of 
holding  social  intercourse  with  ; 
fit  for  social  intercourse,  Plat. 
Reip.  2,  12  :  from  άξιος,  κοινωνέω. 
Άξιόκτητος,  ov,  adj.  worthy  of  be- 
ing acquired  and  possessed — pur- 
chased' at,  or  worthy  of  being 
purchased  at  a  fair  price.  Th. 

άξιος,  κτάομαι. 

1 Αξιόλεκτος,  ov,  adj.  praiseworthy, 
worthy  of  being  spoken  of,  re- 
markable. 1  Schn.  L.  Th.  άξιος, 
λέγω. 

Άξιόληπτος,  ov,  adj.  worth  being 
taken,  or  accepted.  Th.  άξιος, 
λαμβάνω,  ληβω,  obs. 
Αξιόλογος,  ου,  adj.  lit.  worthy  of 
being  spoken  of,  or  mentioned  ; 
praiseworthy;  estimable;  valua- 
ble; precious;  considerable;  re- 
markable, distinguished,  great. 

Compar.  αξιολογώτερος.  Ή"  αξιόλο- 
γος avhp,  Xen.  Mem.  3,  7,  1.  and 
άξιόλογος  επιστήμη,  estimable  sci- 
ence, 2,  1,20.  Th.  άξιος,  λέγω. 
(Α  ξιολόγως,  adv.  notably,  in  a  me- 
morable manner,  excellently,  ad 
mirably,  proi>erly.  Xen.  Mem.  1, 
5,  5. 

Άξιομακάριστος,  ov,  adj.  deserving 
to  be  ranked  among  the  blessed 
Xen.  Apol.  Soc.  34.  but?  in  lot. 
cit.    S:hn.  Th.  άξιος  {μακαρίζο}) 
j  μ  heap. 

Αξιόμαχος,  ov,  adj.  worthy  of 
fighting,  or  contending;  capable 
of  fighting;  or  contending  ;  equal 
to  the  contest  ;  being  a  match 
for  an  adversary.  Th.  άξιος, 
■  μάχη:·  f"<b> _·Λ  ^  -- 

Άξιομίσητος,    ov,    [and  άξιομισήςι 
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ίος,]  adj.  detestable,  hateful,  odi- 
ous. Th.  άξιος,  μισέω.  [άξιομίσητος 

('Αξιόμϊσος,  ον,  adj.  s.  s.  as  the 
foregoing. 

Αξιομνημόνευτος,  ov,  adj.  worthy  of 
being  mentioned,  commemorated, 
or  recollected  ;  memorable.  Th. 

άξιος,  (μνημονεύω)  μνήμη,  μνάω. 

Άξιόνϊκος,  ου,  adj.  worthy  of  vic- 
tory— capable  of  being  victorious; 
fit  for,  or  prepared  for  obtaining  a 
victory,  Xen.  Cyrop.  1,  5,  10. 
Th.  άξιος,  νίκη. 

1Αξιόομαι,  pass,  of  άξιόω. 

Αξιοπενθής,  έυς,  adj.  lamentable, 
deplorable,  Eurip.  Th.  άξιος, 
πένθος. 

Αξιοπιστία,  ας,  fj,  probability  ;  cre- 
dibility— credible  authority — in 
ecclesiastical  authors,  sufficient 
faith.   Th.  άξιος,  (π'ιστις)  πείθω. 

(Αξιόπιστος,  ον,  adj.  worthy  of 
credit,  or  confidence  ;  trustwor- 
thy ;  to  be  relied  upon  ;  hence, 
capable  of,  fit  for,  sufficient. 

(Άξιοπίστως ,  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verb. 

Αξιόποινος,  ου,  adj.  meriting  pu- 
nishment, or  chastisement — suf- 
fering merited  punishment;  justly 

punished.    Th.  άξιος,  ποινή. 

Αξιοπρέπεια,  ας,  η,  decorum  ;  dig- 
nity of  look,  demeanour,  and 
manner  ;  dignity — distinguished 
merit.   Th.  άξιος,  πρέπω. 

{Αξιοπρεπής,  έος,  adj.  suitable  to 
his  rank,  or  merit,  dignified,  de- 
corous, befitting,  seemly,  becom- 
ing. 

(Αξιοπρεπώς,  adv.  with  dignity : 
respectably ;  becomingly. 

[Άξιύρατος,  ου,  adj.  deserving  to  be 
seen,  curious.  Th.  άξιος,  οράω.] 

"ΑΞΙΟΣ,  ία,  ων,  of  equal  value,  or 
price,  worth,  with  a  genit.  Iliad. 
23,  885.  Odyss.  1,  318.  equal  to, 
a  person,  Iliad.  8,  234.  equiva- 
lent, suitable,  befitting,  Odyss.  2, 
383.  15,  429.  worth  acceptance, 
valuable,  precious,  rich,  costly, 
Iliad.  6,  46. 11, 131.  Hom.freq. ; 
sometimes,  (with  πολίος,  Horn, 
πλείστου,  or  παντΰς,  in  Att.  writ.) 
of  great  value,  or  worth — having 
worth,  or  merit,  worthy,  meri- 
torious, estimable ;  of  importance 
— worthy  of,  a  person,  suitable, 
befitting,  becoming,  Xen.  Mem. 
1,5,  3.  worthy  of,  meriting,  de- 
serving— of  a  reasonable  price, 
not  toodear,  worth  its  price ;  also, 
cheap,  in  Att.  writ.,  as  Aristoph. 
&c.  Comparat.  άξιώτερος,  pa,  pov, 
Superlat.  άξιώτατος,  τη,  τον,  Adv. 
άξίως.  IT  λέβητα  βόος  άξιον,  Odyss. 
1,  318.  a  vase  worth  an  ox — 
ονδ'  ενός  άξιοι  ε'ιμεν  "Έ,κτορος,  Iliad. 
8,  234.  we  are  not  equal  to  Hec- 
tor alone.  1Γ  άξιος  πλείστου,  of 
great  value,  precious,  παντός,  or 
του  παντός,  Aristoph.  and  Plato, 
—άξιος  ονδένος,  of  no  value,  worth- 
less— άξια  μικροί,  Xen.  Mem.  2, 


1,  19.  of  little  value,  ΙΙάξιος  επαί- 
νου, deserving  praise.  IT  άξιος  ην 
θανάτου  τΐ}  πάλει,  Xen.  Mem.  1,  1, 
1.  he  merited  death  according  to 
the  judgment  of  the  city.  H  η  δ' 
αξιόν  μοι  τήσδε  τυγχάνει  φυγής, 
Eurip.  Med.  1121.  how  have  I 
merited  this  exile.  IT  άξιος  πλείσ- 
του και  πλούτω  και  γένει,  estimable 
both  from  his  wealth  and  his  fa- 
mily. TT  αξιόν  έστι,  it  is  fitting,  it 
is  proper,  or  becoming,  Xen. — 
ουκ  άξιον,  improper,  Mem.  S.  1, 

5,    3. — αξιόν   σοι  μέγα   φρονεΐν,  it 

becomes  thee  to  be  proud,  Xen. 
IT  οΰ  πώποτ'  άφύας  εΐόον  άξιωτέρας, 
I  never  saw  anchovies  cheaper, 
Aristoph.  IT  Th.  uya>,/u£.  άξω,  s. 
to  'weigh,'  Schn.  or  the  s.  to 
'  lead/  Damm.  '  carry  away,' 
but? 

Άξιόσκεπτος,  ου,  adj.  worth  being 
considered.    Th.  άξιος,  σκέπτομαι. 

'Αξιοσποΰδαστος,  ου,  adj.  worthy  of 
being  pursued,  prosecuted  or 
sougiit  with  earnestness,  ardour, 
or  zeal ;  meriting  esteem,  zealous 
attachment,  interest,  application, 

or  cultivation.  Th.  άξιος,  (σπου- 
δάζω) σπουδή. 

[Άξιοστράτηγυς,  ου,  adj.  worthy  to 
be  acommander,  or  general.  Th. 
άξιος,  στρατηγός.] 

Άξιοτέκμαρτος,  ου,  adj.  sufficiently 
proved,  proved  by  irrefragable 
demonstration,  Xen.  Mem.  4,  4, 
10.   Th.  άξιος,  (τεκμαίρω)  τέκμαρ. 

Άξιότης,  ητος,  f),  merit ;  worthi- 
ness ;  worth  ;  dignity.  Th.  άξιος. 

Άξιοτίμητος,  ου,  adj.  estimated  at 
its  value ;  esteemed  worthy.  Th. 

άξιος,  (τιμάω)  τιμή.  [_  ^  ^  ^] 

(Αξιότιμος,  ου,  adj.  precious  ;  esti- 
mable ;  honourable. 
Άξιοψίλητος,  ου,  adj.  amiable  ;  me- 
riting love.  Th.  άξιος,  ψιλέω.  [ϊ] 
' Αξιό-χρεως,  gen.  άξιόχρεω,  adj.  lit. 
worth — serviceable  ;  useful — fit 
for,  equal  to,  capable  of— that  may 
be  believed,  or  relied  on  ;  trust- 
worthy ;  credible — solvent ;  weal- 
thy— considerable  ;  remarkable  ; 
notable  ;  memorable.  Construct, 
a  genit.,  also  a  dat.  Th.  άξιος, 
χρέος. 

Άξιόω,  o),fut.  ώσω,  perf.  ήξίωκα,  1 
aor.  ήξίωσα,  to  deem,  or  think 
worthy,  of  any  thing,  person  ac- 
cus.,  thing  genit.,  consider  as 
meriting,  praise,  or  blame,  re- 
ward, or  punishment;  to  prize, 
value,  or  esteem ;  to  respect,  to 
honour,  (τινά)  any  one,  Soph.  Aj. 
1114.  Porson.Eur.  Hecub.  323. 
to  estimate,  to  determine  the 
value  of — to  think  just,  or  fitting 

=to  demand,  require,  or  desire, 
as  being  just,  or  reasonable — to 
wish  for  as  being  worthy,  valu- 
able, or  estimable;  hence,  wish,, 
desire,  seek,  claim,  with  an  infin., 
Valck.  Callim.  p.  132.  ask  for, 
any  thing.  2  accusat.,  τινά  τι, 
Xen.  Mem.  3,11,12.  to  deem, 


think,  or  believe,  Herodot.  6,  87. 
take  for,  look  upon  as,  admit, 
take  for  granted  ;  admit  and  es- 
tablish as  a  principle ;  from  this 
latter  sense,  αξίωμα  derives  its 
meaning  as  a  philosophical  term. 
=  'Αξιόομαι,  ουμαι,  Mid.  imperf. 
ήξιοΰμην,  1  aor.  ήξιωσάμην,Χ,Ο  desire 

for  one's  self,  or  require,  Herodot. 
7,  16.— Pass.  part.  1  aor.  άξιω- 
θεϊς,  part,  of  the  perf.  ήξιωμένος, 
deemed  worthy,  of  any  thing, 
genit.  1T<i£.  act.  render  worthy, 
Ν.  T.  2  Thess.  I,  11.  Schleusn. 
Lex.  II  άξιώ  άδικέεσθαι,  Herodot. 
6,  87.  I  think  myself  treated  un- 
justly. IT  αξιωθείς  βουλής,  Pint. 
Public,  deemed  worthy  of  be- 
coming a  Senator.  Th.  άξιος. 

"Αξιψος,  ου,  adj.  without  a  sword. 
Th.  a  priv.,  ξίφος.  [_  w  ~] 

Αξίφυλλος, ου, contract,  for  άεξίφνλ- 
λος,  ov,  adj.  nourishing  leaves, 
Mschyl.  Ag.  707.?  Th.  άέξω, 
ψνλλον. 

(Αξίωμα,  ατος,  το,  the  act  of  es- 
teeming, or  of  estimating ;  es- 
teem ;  importance ;  authority  ; 
weight ;  consideration ;  worth  ; 
merit;  dignity — demand;  wish; 
desire ;  a  petition,  a  written  pe- 
tition, Plut.  Sympos.  2,  9.  in  lo- 
gic, an  admitted  proposition,  an 
established  principle,  an  axiom. 
IT  ol  iv  άξιώματι,  persons  in  autho- 
rity, magistrates.  IT  εις  άξίωμα 
παράγε  iv,  to  promote  to  office. 

(Αξιωματικός,  ή,  dv,  adj.  pertain- 
ing to,  esteem,  importance,  or  dig- 
nity— performed  with  decorum, 
or  dignity — dignified;  honoura- 
ble; respectable;  estimable;  re- 
vered— speaking,  or  writing  in 
axioms,  Diog.  Laert.  IT  ol  αξιω- 
ματικοί, persons  in  high  office.  IT 
το  άξιωματικόν,  majesty,  dignity, 
authority,  Budcti  Comm. 

('Αξιωματικώς,  adv.  in  a  dignified, 
estimable,  or  authoritative  man- 
ner. IT  άξιωματικώς  λέγειν,  to  Speak 
authoritatively,  lay  down  as  an 
axiom. 

(Αξίως,  adv.  worthily ;  according 
to  the  worth,  or  merits — becom- 
ingly; suitably,  laudably,  Xen. 
Mem.  4,  5,  9. — at  a  cheap  rate, 
and  the  s.  of  άξιος,  adverb. 
άξίως  λόγου  μάχεσϋαι,  to  fight  in  a 

manner  worthy  of  being  com- 
memorated. 
Άξιώσεια,  ας,  ε,  1  aor.  opt.  JEol.  of 
άξιόω. 

(Άξίωσις,  εως,  η,  the  act  of  esteem- 
ing, or  deeming  worthy — worth  ; 
value — merit,  estimation,  dignity ; 
honour — earnest  desire;  longing; 
wish,  Dionys.  An  tig.  1,  bb.  s.  s. 
as  αξίωμα.  IT  ot  έπ'  άξιώσεως,  per- 
sons in  high  stations  of  dignity. 

Αξόανος,  ov,  adj.  without  a  carved 
statue.   Th.  a  priv.,  ξόανον,  ξέω. 

'Α,ξον,  1  aor.  impcrat.  of  uyw, 
άγννμι. 

[Αξυνήλατος,  ov,  adj.  moved,  or 


AOZE 


ΑΟΙΜ 


Α  Ο  Ρ  Γ  187 


rubbed  by  the  axle  ;  rapid.  Th. 
αξων,  έλαΰνω.] 

"Αξονες,  ων,  οι,  plur.  of  άξων,  the 
tables  at  Athens  on  which  the 
laws  were  written.  See  άξων. 

Άξόνως,  ία,  tov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  an  axis,  or  axle-tree.  Th. 
αξων. 

*Αξοος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άξεστος. 
Th.  a  priv.  ξόος,  ξέω. 

Άξνγκροτητος,  ου,  adj.  not  fastened 
together  by  hammering.  Thuc. 
8,  95.  met.  said  of  raw  recruits, 
not  well  inured  to  discipline — 
said  of  style,  diffuse,  loose, 
Dionys.  Hal.  Th.  a  priv.  (σνγ- 
κροτεω)  ξνν,β)Γ  συν,  κροτεω. 

'Αξΰλευτος,  ου,  adj.  where  wood  has 
not  been  cut,  or  is  not  to  be  cut. 
1Γ  άξΰλευτος  ΰλη,  a  wood  where  no 
timber  has  been  felled.   Th.  a 

Xriv.  (ξνλεΰομαι)  ξΰλον. 
ξυλία,  ας,  η,  want  of  wood.  Th. 
a  priv.,  ξΰλον.  tt  abundance  of 
wood,  Hes.  Th.  a  augm.,  ξΰλον. 
νΑξνλος,  ου,  adj.  destitute  of  wood 
— and  s.  s.   as  άξύλευτος,  from 
which  wood  has  not  been  cut; 
hence,  abounding  in  wood,  Iliad. 
11,   155.  Th.a  priv.,  ξΰλον.  tt 
woody  ;  abounding  in  wood.  Th. 
a  augm.,  ξΰλον.  [_  ^  ~S\ 
'Αξνμβατος,  see  άσΰμβατος. 
Άξΰμβλητος,  αν,  adj.  not  brought 
together,  or  joined  ;  not  compar- 
ed— not  to  be  confronted,  or  com- 
pared ;  not  agreeing — inexplica- 
ble ;  unintelligible,  Soph.  Trach. 
696.   Th.  a  priv.  (συμβάλλω)  συν, 
βάλλω. 

'Αξΰμμετρος,  see  ασύμμετρος. 

Άξΰμφορος,  see  ασύμφορος. 

' Αξυνεσία,  ας,  η,  see  άσυνεσία. 

'Αςΰνετος,  and  άξυνήμων,  s.  $.  as 
ασύνετος,  άσννήαων. 

' Άξΰντακτος,  see  ασύνταχτος. 

Άξυρής,  έος,  and  άξνρος,  ου,  adj. 
unshorn ;  unshaven ;  lit.  without 
shears,  or  razor,  Th.a  priv.,  ξυρόν. 

t  ψξνρος  _  ^  ^] 

1  Αξΰστατος,  see  άσνστατος. 

"Αξυστος,  ου,  adj.  unpolished,  not 
scraped.  Th.  a  priv.,  ξύω,  ξίω. 

*Αξω,  poet,  for  άγω,  imperat.  άξε, 
lead  on !  guide  me  !  or  αξε,  fur 
αξην,  imperat.  1  aor.  act.  of  Ιίγω. 

"Αξων,  ονος,  Ό.  an  axis-tree,  Iliad. 
5,  723.  11,  534.  20,  499.  a  part 
for  the  whole,  poet,  the  wheels, 
If),  378.  chariot  itself,  also  poet. 
5,  838.  the  polar  axis,  Aristot. 
the  Poles  in  the  plur. — the  se- 
cond vertebre.  IT  ol  άξονες,  the  ta- 
bles at  Athens  on  which  the  laws 
were  written :  they  were  of  a 
pyramidal  shape,  and  turned 
round  on  an  axis.  See  κνρβεις, 
Th.  αξω,,^ΐί.  of  άγω. 

Αοόμος,  ov,  adj.  inodorous.  Th.  a 
priv.,  ό6μή. 

Αοζεω,  s.  s.  as  θεραπεύω,  and  δια- 
κονέω,  to  attend,  wait  upon,  to 
serve—to  render  service :  from 
ύοζυς,  an  attendant. 


νΑοζος,  ov,  adj.  free  from  knots,  or 
branches.  Th.  a  priv.,  8ζος. 

"Αοζος,  ov,  Ό,  an  attendant,  a  ser- 
vant, Mschyl.  Ag.  239.  Th.  ? 
Some  suppose  it  to  have  a  com- 
mon origin  with  αΐζηός.  Com- 
pare άοσσέω. 

'ΑοΓ,  Dor.  for  ήοϊ,  dat.  of  τ)ώς. 
Άοιδαν,  Dor.  for  αοιδών,  gen.  plur. 
of  άοιδή. 

Άοιδή,  ης,  »V,  song ;  the  art  of  song, 
poetry  ;  a  song,  a  lay,  a  poem — 
the  subject  of  song,  or  of  poetry, 
as  Odyss.  8,  580.  and  the  person 
forming  the  subject,  24,  200. 
hence  the  s.,  rumour,  report ; 
fame.  Th.  άείδω. 

Άοιδιάω,  3  pcrs.  sing.  pres.  doi- 
διάει,  Odyss.  10,  227.  part.  pres. 
fern,  άοιδιάονσα,  5,  61.  poet,  for 
άείδω,  s.  s. 

Άοίδιμος,  ov,  adj.  sung  by  poets; 
celebrated  by  poets  ;  renowned, 
famous,  in  a  good  s.,  Pind.  Pyth. 
8,  85.  Ne.  3,  136.  Ol.  14,  3.  and 
Hymn.  Horn.  Ap.  299.  in  a  bad 
s.  infamous,  Iliad.  6,  358.  Th. 

άοιδή,  άείδω. 
ΆοιδοΒίτης,  ov,  Ό,  a  poet.    Th.  άοι- 
δη, τίΟημί. 

Άοιδόμάχος,  ov,  b,  one  who  contends 
for  a  prize  in  poetry,  or  song.  Th. 

άοιδη,  μάχομαι. 

Άοιδοπόλος,  ov,  adj.  one  conversant 
with  songs,  or  poems ;  a  poet. 

Th.  άοιδή,  πολέω. 

'  Αοιδός,  ov,  b  and  η,  subst.  a  singer, 
or  poet,  in  Horn,  and  remote  an- 
tiquity ;  properly,  a  person  who 
delivers  instruction,  or  relates  past 
deeds  in  verse,  and  under  a  divine 
influence,  ('  vates,')  a  poet,  who 
sings  his  own  inspired  verse, 
Odyss.  8,  43.  and  elseichere  in 
Odyss.  freq.  a  singer,  one  who 
sung  at  f  unerals,  Iliad.  24,  720. 
but  αοιδός,  without  any  addition 
the  1st  s.,  so  also  Pind.  ;  poetess, 
viz.  the  Sphynx,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
36.  a  person  who  performs  cures 
by  incantations,  Tr.  1001.  s.s.  as 
επωδός.  Th.  άείδω. 

(Αοιδός,  ου,  adj.  having  the  faculty 
of  singing,  Odyss.  3,  267.  singing 
harmoniously,  canorous.  Compa- 
rat.  άοιδότερος,  pa,  pov,  Superlat. 
άοιδότατος,  η,  ov,  Theocrit.  12,  7. 
Eurip.  Hel.  1115. — celebrated  in 
song;  renowned. 

('  Αοιδοσΰνη,  ης,  η,  S.  S.  as  άοιδή. 

[Άοιδοτόκος,  ov,  adj.  begetting  or 
inspiring  song.  Th.  άοιδή,  τίκτω  ] 

Άοίκητος,  ov,  adj.  uninhabited — 
uninhabitable.  Th.  a  priv.  (οίκίω) 
οίκος. 

"  Αοικος,  ov,  adj.  without  a  house, 
Soph.  Tr.  300.  without  a  home, 
or  without  property,  poor,  Hesiod. 
Oper.600.--an  unfortunate  dwell- 
ing, Soph.  Philoct.  534. 

"Αοιμος,  ου,  adj.  without  a  road, 
or  path.  met.  perplexed,  s.  s.  as 
άπορος,  άπόρρητος.  Th.  a  priv., 
οιμος. 


Άοινέω,βιί.  ήσω,  to  want  wine,  or 
not  to  drink  wine,  Hippoc.  Th. 

a  priv.,  οίνος. 

[('Αοινία,  ας,  ή,  want  of  wine ;  ab- 
stinence from  the  use  of  wine.  J 

("Αοινος,  ου,  adj.  wanting  wine, 
not  drinking,  or  abstaining  from 
wine — not  producing  wine — at 
which  wine  is  not  used.  Soph. 
(Ed.  Col.  100.  and  481.  IT  άοινα 
Ιερά,  sacrifices  at  which  libations 
of  wine  are  not  made. 

'Αοΐος,^Γ  εωυς,  Aristoph. 

Άοκνία,  ας,  ή,  diligence  ;  activity. 
Th.  a  priv.,  δκνος. 

("Αοκνος,  ου,  adj.  not  slow,  or  slug- 
gish ;  active  ;  diligent ;  indefati- 
gable, Hes.  Oper.  483. 

(Άόκνως,  adv.  with  activity,  dili- 
gently ;  fearlessly. 

'Αολλέω,  ro.fut.  ήσω,  s.  s.  and  Th. 
as  άολλίζω,  auth.l 

(Άολλήδην,  adv.  in  a  heap,  crowd, 
or  throng  ;  together,  said  of  two 
persons.  Moch.  2.  49. 

'ΑΟΛΑΗ/Σ,  έος,  adj.  gathered 
together,  crowded,  collective,  as- 
sembled, brought  together,  Iliad, 
and  Odyss.  freq.  ;  in  the  plur. 
άολλέες,  said  of  two  persons,  Soph. 
Tr.  513.;1T  Etym.  kindred  words, 
άελλα,  and  άλής,  όλος,  ονλος.  Th. 
probably,  a  for  άμα,  and  είλέω, 
ε'ίλω,  ελλω,  to  '  roll  together.' 

(Άολλίζω,  fat,  ίσω,  to  bring,  or 
call  together,  to  convene,  to  ga- 
ther together,  to  assemble,  Iliad. 
6,  207.  c^c— Pass.  1  aor.  infin. 
άολλισΟήναι.  to  be  convened,  Iliad. 
15,  588. 

"Αοπλος,  ov,  adj.  unarmed ;  dis- 
armed. Th.  a  priv.,  όπλον. 

Άοπος,  ου  adj.  speechless  ;  mute. 
Th.  a  priv.,  dip,  επω.  tt  without 
sight ;  invisible  ;  not  permitted  to 
be  seen.  Th.  a  priv.,  dip,  άπτομαι, 
Hesych. 

["Αοπτυς,  ου,  adj.  unseen  ;  invisible. 
Th.  a  priv.,  άπτομαι.] 

"Aop,  or  aop,  gen.  άορος,  το,  a 
sword,  Iliad,  and  Odyss.  freq., 
also,  a  weapon,  in  general,  s.  s. 
as  όπλον,  a  tool,  or  implement, 
utensil — in  the  plur.  tripods,  or 
any  vase,  or  utensil,  usually  given 
as  a  present,  in  Odyss.  17,  222. 
or  by  transpos.  of  letters, (Damm. 
jL.)  for  oap.  but  ?  Th.  άειρω,  to 
'  raise,'  the  sword  being  worn 
hung  to  a  belt,  άορτήρ,  and  lifted 
when  iised,  Damm.  L.  [Accus. 
plur.  άορας  _  ^  ^,  Odyss.  17,  222.] 

Άορασία,  ας,  h,  blindness ;  invisibi- 
lity. Th.  a  priv.,  Όράω. 

('Αόοάτος,  ου,  adj.  invisible;  invi- 
sible by  its  own  nature  —  not 
seen  ;  uncommon ;  rarely  seen 
— of  which  the  sight  is  forbidden 
act.  not  seeing. 

'Αοργησία,  ας,  ή.  freedom  from  an- 
ger— command  of  temper;  cool- 
ness. Th.  a  priv.,  όργή. 

(Άόηγητος,  ου,  adj.  not  angry-  -not 
inclined  fri  anger;  dispassionate, 
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cool  of  temper ;  not  easily  moved 
to  anger. 

"Αορες,  ων,  at,  see  aop. 

['Αορία,  ας,  f),  darkness.  Th.  a 
priv.,  bpάω.] 

'Αορισταίνω,  s.  s.  as  άοριστέω. 

Άοριστέω,  ώ,  to  be  undetermined, 
or  uncertain,  Aristot.  to  have  an 
indefinite  meaning  —  in  gram- 
mar, to  be  taken  in  an  inde- 
finite sense.  Th.  a  priv.,  (Βρίζω) 
οοος. 

(Αοριστία,  ας,  ή,  want  of  defini- 
tion, limitation,  or  circumscrip- 
tion, opposed  to  Βρισμός,  Aristot. 
uncertainty ;  vagueness. 

(Άοριστικδς,  >/,  dv,  adj.  undeter- 
mined ;  not  determining  —  in 
grammar,  indefinite. 

(Αόριστος,  υυ,  adj.  undetermined ; 
unlimited ;  uncircumscribed — in 
grammar,  indefinite  —  wanting 
precision;  vague. 

Άοριστωδης,  έος,  adj.  of  an  unde- 
termined kind,  Apol.  Dyscol.  Th. 
άόριστος,  εΊόος. 

Αορίστως,  adv.  in  an  uncircum- 
scribed, unlimited,  or  indefinite 
manner,  adv.  of  αόριστος. 

"Αορνος,  ov,  adj.  destitute  of,  or 
shunned  by  birds.  IT  Subst.  b, 
Avernus,  a  lake  in  the  infernal 
regions.  Th.  a  priv.,  όρνις. 

Άορτέω,  ώ,  Jut.  ησω,  to  hang  up.: 
Th.  άείρω,  άορτηθεις,  1  aor.  pass, 
part.,  only  occurs. 

' Αορτή,  ης,  η,  the  lower  (extremities 
of  the  windpipe,  or  Bronchia, 
Hippoc. — in  Aristot.  and  others 
it  means,  the  great  artery,  the 
Aorta.  Th.  άίψ,  τερίω — the  arte- 
ries were  supposed  by  the  an- 
cients to  contain  only  air — better 

from  άείρω,  as  hanging  into  the 
lungs, from  the  first  s. 

Άορτηθεις,  part.  1  aor.  pass,  of 
άορτέω. 

Αορτήρ,  ηρος,  Ό,  a  belt,  or  thong. 

from  which  something  hangs,  a 
sword-belt,  Odyss.  11, 609.  a  band, 
or  thong,  from  which  a  pouch 
hung,  13,  438.  probably,  a  ring, 
to  which  the  belt  was  fastened. 
Iliad.  11,  31.  IT  άορτηρες  ϊπποι,  s. 
s.  as  παράσειροι,  which  were  not 
harnessed  to  the  yoke.  Th.  άείρω. 
Αορτο,  see  αωρτο. 
Αορτρον,  ov,  το,  plur.  άορτρα,  the 
lobes  of  the  lungs,  Hivpoc.  -.from 
άόρεσθαι,  s.  s.  as  άείρεσθαι,  to  hang 
down.  Th.  άείρω. 

Άόρχης,  ov,  b,  one  that  is  castrated, 
a  eunuch.  Th.  a  priv.,  ορχις. 

Άοσμία,  ας, η,  want  of  odour;  loss  of 
smell ;  ill  odour.  Th.  a  priv.,  οσμή. 

(Άοσμος,  ov,  adj.  inodorous,  s.  s. 
as  άοδμος. 

'Αοσσέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  help;  to 
succour.  IT  Etym.  a  kindred  word 
'Mth  άοζέω,  according  to  some,  or 
from  a  priv.,  and  όσσα,  one  who 
aids  without  being  urged  by  a 
prophetic  voice,  according  to 
others  ? 


('Αοσσητηρ,  ηρος,  b,  one  that  gives 
aid,  or  succour,  Iliad.  15,  254. 

"Αουτος,  ov,  adj.  wanting  ears.  Th. 
a  priv.,  ους.  it  not  wounded,  11. 
18,  536.  Th.  a  priv.,  οντάω. 

'Αοχλησία,  ας,  η,  tranquillity ;  calm ; 
repose  ;  rest.  Th.  a  priv.,  όχλέω. 

(Άόχλητος,  ov,  adj.  undisturbed; 
at  rest ;  tranquil. 

"Aoxf. .  οπος,  adj.  deprived  of  sight ; 
blind.  Th.  a  priv.,  δψ. 

'  Απαγγεϊλαι,  inf.  of  άπήγγειλα,  1 
aor.  act.  of  άπαγγέλλω. 

'ΑπαγγείλασΟαι,  1  aor.  mid.  inf. 
of  άπαγγέλλω. 

Απαγγελία,  ας,  η,  news;  informa- 
tion ;  notice  ;  declaration  ,  report ; 
narration ;  recital,  s.  s.  as  ερμηνεία, 
elocution.  Th.  άπό,  άγγέλλω. 

(' Απαγγέλλω,  fut.  ελώ,  2  aor.  act. 
άπήγγελον,  to  announce;  give  in- 
formation, or  intelligence ;  hence, 
say,  declare,  narrate,  relate  — 
bring  back  intelligence,  (icith  πά- 
λιν,) Odyss.  9,  95.  explain;  ex- 
pose ;  put  forth  —  recite ;  pro- 
nounce ;  deliver — to  proclaim,  or 
nominate,  to  any  office — in  Rhe- 
tor, s.  s.  as  ερμηνευτικός. 

('Απαγγελτηρ,  ηρος,  Ό,  a  messenger ; 
an  informer,  one  who  announces, 
declares,  proclaims,  narrates,  or 
delivers. 

('Απαγγελτικδς,  η,  dv,  adj.  announc- 
ing news;  declaratory;  enuncia- 
tive  ;  explanatory  ;  expressive. 

"Απαγε,  begone  !  avaunt !  get  thee 
away  !  σεαντόν,  expressed,  or  un- 
derst.,  Aristoph.  Ran.  853. 

'Απαγης,  έος,  adj.  not  held  toge- 
ther ;  not  compact — not  coagu- 
lated, or  congealed ;  not  suscep- 
tible of  congelation,  or  coagula- 
tion, Plut.  wanting  strength,  or 
firmness,  Diogen.  Laert.  Th.  a 
priv.,  πήγννμι. 

'Απαγινέω,  ώ,  Ion.  for  άπάγω.  Th. 
άπό,  άγινέω. 

'Απαγκαλίζομαι ,  to  take  in  the  arms, 
Eurip.?  from  άπό,  άγκαλίζυμαι. 

'Απαγκνλόω,  to  bend.  Th.  άπό, 
άγκνλόω. 

'Απαγκωνίζομαι,  to  push  away  With 
the  elbows.  IT  άπηγκωνισμένη  rrj 
γλώττη  και  γνμντ)  ,Philostrat  .Soph. 
2,  1,  11.  with  a  bold  and  frank 

speech.  Th.  άπό  ,(άγκωνίζω)  άγκών. 
'Απαγλάιζω,  fut.  ίσω,  to  deprive 

of  ornament,  or  embellishment ; 

to  deform,  disfigure,  or  dishonour. 

Th.  άπό,άγλα'ί'ζω,  άγλαός ,  άγάλλω. 
' Απαγνίζω,  Ion.  for  άφαγνίζω. 
'Απάγνυμι,  to  break  off.  Th.  άπό, 

αγννμι. 
Απάγομαι,  pass,  of  άπάγω. 
'Απαγορευμα,  ατος,  τό,  a  refusal ;  a 

prohibition.  Plut.  :  from  άπαγο- 

ρεΰω. 

(^Απαγόρενσις,  εως,  η,  refusal ;  pro- 
hibition —  failure  of  strength, 
weariness,  lassitude,  weakness. 

(Απαγορευτικός,  η,  ov,  adj.  prohi- 
bitive, prohibitory,  denying. 

(Απαγορεύω,  fut.  ενσω,  to  refuse  ; 


to  deny,  to  prohibit — to  resign, 
or  give  up  ;  to  give  over  through 
lassitude — hence,  to  become  wea- 
ry, weak,  discouraged,  or  deject- 
ed ;  said  also  of  things,  to  wear 
out  ;  fall  to  decay  ;  to  become 
useless,  Xcn.  Cyrop.  6,  2,  33. 
IT  άπάγειν  τινι,  to  refuse  a  person, 
τινά  ποιεΐν  τι,  refuse  doing  some- 
thing for  any  one. — 1Γ  άπαγορενεΐν 
τω  πόνο),  or  προς  τον  πόνον,  to  give 
up  the  toil,  to  be  unequal  to  tho 
toil.  Th.  άπό,  άγορενω. 

'Απαγρεΰω,  fut.  ενσω,  to  despoil. 
Th.  άπό,  άγρευω. 

'Απαγριόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
perfectly  wild,  or  ferocious — to  ir- 
ritate,or  exasperate,  (άπό  strength- 
ens the  S.)  Th.  άπό,  ϊγριύω,  άγριος, 
άγρός. 

('  Απαγρίωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering wild,  or  ferocious,  or  of 
becoming  wild,  &c.  met.  exaspe- 
ration; irritation. 

'Απαγροικίζω,  fut.  to  render  ano- 
ther quite  boorish,  rustic,  clown- 
\sh=Mid.  to  become,  &c.  Th. 
άπό,  άγροικος. 

"Απαγρος,  ου,  adj.  unsuccessful  in 
hunting,  Hesych.  Th.  άπό,  άγρα. 

'Απάγχομαι,  pass,  of  άπάγχο). 

'' '  Απαγχονάω,  ω,  fut.  άσω,  and  άπαγ- 
χονίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άπάγχω, 
but  the  latter,  to  get  loose  from 
the  noose,  Luc.  ;  the  first  form 
of  ?  auth.  Th.  άπό,  άγχονίζω, 
άγχω. 

'Απάγχω,^ί.  άγξω,  1  aor.  άπήγξα, 
to  throttle,  choke,  strangle,  or 
hang,  Odyss.  19,  230='ΑπάγΧο- 
μαι,  Mid.  to  strangle,  or  hang 
one's  self.  Th.  άπό,  άγχω. 

' Απάγω,  fut.  άπάξω,  perf.  άπηχα,  2 
aor.  άπήγον,  and  άπήγαγον,  to  lead 
away,  Iliad.  15,  706.  drive,  or 
carry,  transport,  bring,  or  convey, 
Odyss.  13,  211.  18,  278.  16,  370. 
and  elsewhere,  s.  s.  as  the  simple 
άγω;  carry  off,  Pyth.  9,  211. — 
to  bring  back,  bring  home,  Iliad. 
18,  326.  in  Athenian  Jurispr. 
indict;  to  accuse,  especially,  of 
robbery,  to  bring  before  a  tribu- 
nal of  justice — to  drag,  or  lead 
away  to  prison — to  bring  in,  pay 
a  debt,  or  tribute,  Xen.  Cyrop.  5, 
2,  30. — to  remove  out  of  the  way  ; 
to  remove — to  lead  astray,  bring 
into  error,  by  sophistry,  Plat. 
Neut.  to  depart,  to  retire,  to  with- 
draw, εαυτόν  understood,  Xen. 
Cyrop.  7,  2.  5.='  Απάγομαι,  Pass. 
to  be  led  away,  &c.—Mid.  to  re- 
move, drive  olf,  put  out  of  the 
way  —  άπαγε,  Imperat.  begone  ! 
avaunt !  IT  την  (Όόΰν  underst.)  ίπϊ 
θανάτω  άπάγειν,  to  lead  off  for  exe- 
cution. Th.  άπό,  άγω. 

(' Απαγωγή,  ης,  η,  the  act  of  leading 
away,  or  carrying  off;  convey- 
ance*— the  bringing  back,  or  home 
-  -discharge  of  a  debt,  or  tribute 
— a  conveying  to  prison — indict- 
ment, charge,  especially  for  theft 
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id  the  amount  of  50  Drachma; 
or  over,  Theophrast.  Char.  6. 
Casaub. 

{Άπίίγωγδς,  ov,  adj.  leadirig  away ; 
removing,  or  banishing. 

Άπαδεΐν,  Ion.  for  άφαδεΐν,  2  aor. 
inf.  of  άφανδάνω. 

Άπάδις,  ai,  Pind.  Pyth.  1,  161. 
the  understanding,  s.  s.  as  πραπί- 
δες,  unless  ελπίδες  be  the  correct 
word,  Schn.  L.  Th.  άπδ,  Ίδεΐν. 

Άπάδω,  to  sing  out  of  time.  met. 
to  disagree,  to  be  at  variance,  to 
differ.  Th.  άπδ,  <ϊίω,  άείδω. 

Απαείρω,  poet,  for  άπαίρω,  to  lift 
up,  carry  τνΝΆ,γ—'Απαίρομαι,  Mid. 
lit.  to  lift  one's  self  away,  go 
away,  Iliad.  21,  563.  Th.  άπδ, 
άείρω. 

Άπαίξομαι,  to  grow  up  '  consider- 
ably,' the  force  of  άπδ,  augm. 
άέξω,  ανξω. 

Απαθανατίζω,  fut.  ίσω,  to  deify,  to 
render  immortal :  to  place  among 
the  immortals,  Plat.  Charm.  Th. 
άπδ,  (άθανατίζω)  a  priv.,  θάνατος. 

(Άπαθανάτισις,  εώς,  ή,  deification, 
apotheosis. 

Απάθεια,  ας,  η,  freedom  from  suf- 
fering; exemption  from  passion; 
impassibility — silence  of  the  pas- 
sions ;  mental  composure ;  tran- 
quillity—  the  state  of  a  person 
who  is  άπαθης,  see  the  word,  free- 
dom from  suffering — want  of  feel- 
ing, apathy,  indifference,  indo- 
lence, dulness — By  the  Stoics, 
indifference,  on  principle,  Stoical 
indifference,  Heyne  Epict.  12, 
29. :  from  άπαθης.  [πα] 

Απαθηναΐοι,  ων,  οΊ,  not  true  Athe- 
nians, false  Athenians.  Th.  άπδ, 
Αθηναίος. 

Απαθής,  έος,  adj.  free  from  pain 
and  suffering — not  having  suf- 
fered (κακών)  evil,  Xen.  An.  7,  3, 
33. — unhurt  (πρός  τίνος)  by  any 
one — wanting  feeling,  apathetic, 
dull — free  from  passion,  serene, 
quiet — possessing  the  philosophi- 
cal indifference  of  the  Stoics — 
impatient  of  suffering,  pain,  or 
trouble,  Herodot.  6,  12.  —  Act. 
not  causing  pain  —Neut.  plur.  τα 
απαθή,  verbs  neuter,  in  Gram. 
Th.  άπδ,  πάθος. 

Άπαϊ,  prepos.  poet,  for  άπδ,  Hes. 
H.  Scut.  409. 

Άπαιγειρόω,  to  change  into  black 
Poplar.  Th.  άπδ,  αίγειρος. 

'Απαιδάγώγητος,  ov,  adj.  not  direct- 
ed, or  guided;  without  a  tutor; 
uneducated  ;  untutored  ;  raw  ; 
rude;  indocile;  unruly;  ungo- 
vernable. Th.  a  priv.  (παιδαγω- 
γέω)  παΐς,  αγω. 

i'A  παιδαγωγός,  ov,  adj.  not  provided 
with  a  tutor,  or  instructor;  and 
s.  s.  as  άπαιδαγώγητος.  Th.  a  priv. 
(παιδαγωγδς)  παΐς,  αγω.  [α] 

1  Απαιδενσία,  ας,  η,  want  of  "educa- 
tion ;  ignorance;  inexperience.  Th. 
a  priv.  (παιδεύω)  παΐς. 

^Απαίδευτος,  ov,  a dj.  uneducated  ; 


uninstructed  ;  ignorant ;  inexpe- 
rienced ;  stupid. 
(Απαιδεϋτως,  adv.  ignorantly ;  like 
an  uneducated  person. 
Άπαιδία,  ας,  η,  the  state  of  being 
childless.  Th.  a  priv.,  παΐς. 
Απαιδοτρίβητος,  ov,  adj.  unexer- 
cised in  gymnastic  exercises,  lit. 
not  instructed  by  a  παιδοτρίβης. 
Th.  a  priv.,   παιδοτρίβης,  παΐς, 
τρίβω. 

'Απαιθαλόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  con- 
sume to  a  coal — to  terrify.  Theo- 
phrast. c.  pi.  4,  14.  Th.  άπδ,  al- 
θαλόω. 

[Άπαίθομαι,  to  take  fire;  to  be  on 

fire.  Th,.  άπδ,  αϊθομαι.] 
Άπαιθριάζο),  fut.  άσω,  to  dissipate 
the  clouds,  and  bring  back  a  clear, 
serene  state  of  air,  Aristoph.  Nub. 
1502.  to  cool  in  the  fresh  air, 
Hippoc.  Th.  άπδ,  (αιθριάζω)  αίθηρ, 
αϊθω. 

Άπαιθύσσω,  to  fling,  or  shake 
away.  IT  blow  away,  or  aside,  viz. 
the  fame  of  a  torch,  Diodor.  2, 
53.  Th.  άπδ,  αίθνσσω. 
Άπαιννμαι,  poet,  to  take  away  ;  to 
carry  off,  any  thing  from  any 
one,  τί  τίνος.  Odyss.  17,  322.  to 
pluck  off,  Mosch.  2,  66.  Th.  άπδ, 

αϊννμαι. 

Άπαιολάω,  and  άπαιολέω,  to  de- 
ceive ;  to  render  intricate  ;  to  per- 
plex, deceive  any  one  concerning 
any  thing,  τινά  τίνος.  Th.  άπδ, 
αίόλος. 

Απαιόλη,  ης,  η,  a  dexterous  fraud, 
Aristoph.  Nub.  1149.  άπαιόλημα, 
ατος,  τδ,  imposture,  Aristoph. 
Nub.  7,  27.  and  άπαίόλησις,  εως,  ή, 
knavery ;  fraud ;  trick ;  a  trick,  a 

fraud.  S.  5.  also  as  άποστέρησις. 
Άπαιρεθέω,  Ion.  for  άπαιρεθώ,  1 

aor.  subj.  pass,  of  άφαιρεω. 
Άπαιρερημίνος,  ov,  despoiled ;  be- 
reaved of ;  plundered,  part.  perf. 
pass.  Ion.  of  άφαιρέω. 
'Απαίρω,  fut.  αρώ,  perf.  άπηρκα,  1 
aor.  άπ^ρα,  to  carry  away ;  to 
convey  away  ;  to  transport ;  s.  s. 
as  άπάγω.  —  '  Απαίρομαι,  Mid.  1 
aor.  άπηράμην,  2  aor.  άπηράμην,  to 

depart ;  set  sail ;  march  off ;  set 
out  on  a  voyage,  or  journey.  Th. 
άπδ,  αϊρω. 
'Άπαις,  αιδος,  αφ*,  without  children, 
childless.  IT  απαις  άρμενων  παίδων, 
childless  with  respect  to  male  off- 
spring, Isocrat.  Panath.  Th.  a 
priv.,  παΐς. 
Απαίσιος,  ov,  adj.  inauspicious ;  of 
evil  omen ;   undertaken  under 

evil  auspices.  IT  άπαίσιος  ήμερα,  an 

unlucky  day,  a  day  of  evil  omen. 
Th.  άπδ,  α'ίσιος. 
'Απαΐσσω,βιί.  ίξω,  to  hasten  away, 
hurry  away  rapidly,  escape  pre- 
cipitately, especially  down  from, 
as  Riad.  21,  235.   Th.  άπδ,άΐσσω. 

 ,  Horn.  V.  άί'σσω.] 

'  Απαισχννομαι,  to  abandon  all  sense 
of  shame  ;  to  lose  all  modesty — 
to  omit  doing  something  through 


bashfulness,  Plat.  Gorg.  p.  494. 

Th.  άπδ,  (αίσχννομάι)  αίσ-χίνη, 
αίσχος. 

Άπαιτίω,  ω,  fut.  ήσω,  imperf.  άπ-ή- 
tow,  to  re-demand,  to  seek,  to  re- 
quire, to  claim,  Soph.  Phil.  362. 
to  exact,  as  a  debt,  tribute,  tyc. 
any  thing  from  any  one,  2  accus. 
τινά  τι,  JCen.—Α^παιτεομαι,  Pass. 
to  be  demanded,  &c.  Th.  άπδ, 
αίτεω. 

(Άπαίτησις,  εως,  η,  the  act  of  de- 
manding again,  claim ;  exaction. 

('Απαιτητικδς,  κη,  κδν,  adj.  requir- 
ing, or  exacting;  pertaining  to 
demands,  or  exactions ;  ready  to 
make  demands,  &c. 

'Απαιτίζώ,  fitt.  ίσω,  re-demand, 
Odyss.  2,  78.  s.  s.  as  άπαιτεω : 

from  άπδ,  αΐτίζω,  another  form 
for  αίτεω. 

Απαιωρέω,  ω,  to  hang  down  ;  to  let 
hang  dovm.=  Απαιωρέομαι,  Mid. 
ρονμαι,  to  hang,  or  be  suspended 
over,  Luc.  to  hang  down.  IT"  Αλ- 
λοτε μεν  πρόσγειος,  άλλοτε  δε  πολύ 
της  γης  άπαιωρονμενος,  Luc.  one 
time  hanging  near  the  earth,  at 
another  time  at  a  vast  distance 
above  it.   Th.  άπδ,  (αΐωρέω)  άείρω. 

[('Απαιύρημα.  ατος,  τδ,  that  which 
hangs  down  from  any  thing.] 

(' Απαιώρησις,  εως,  η,  the  act  of 
hanging ;  or  letting  down ;  sus- 
pension. 

'Απακμη,  ή  ς,  ή,  diminution  of  vigour, 
or  strength,  Long.  9,30.  Th.  άπδ, 

άκμή. 

Άπακριβόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  per- 
form, execute,  or  finish,  with  the 
most  scrupulous  care  and  exact- 
ness.  Th.  άπδ,  (ακριβής)  άκρος. 

Απακταίνω,  to  want  strength  to 
move,  Hesych.  act.  to  tire  by  ra- 
pid motion.  Plat.  Leg.  2.  but  ? 
Ruhnk.  Tim.  p.  21.  Th.  άπδ,  άκ- 
ταίνω. 

Άπακτος,  ov,  adj.  led  away ;  carri- 
ed away :  from  άπάγω. 

Απάλαιστος,  ov,  adj.  not  to  be  van- 
quished in  pugilistic  combat ;  in- 
vincible, Pind.  Nem.  4,  153.  or 
s.  s.  as  the  following  word.  Schn. 
L.  Supplem.  Th.  a  priv.,  πα- 
λαίω, [α] 

'Απάλαιστρος,  ov,  adj.  not  practised 
in  athletic  exercises ;  misinstruct- 
ed  in,  or  not  formed  by  such  ex- 
ercises, in  general,  s.  s.  as  the 
preceding.  Th.  a  priv.  (παλαίσ- 
τρα) παλαίω,  [α] 

'Απαλάλκω,  to  repel,  to  ward  off, 
to  defend,  to  avert,  obs.  in  the 
pres.  in  use  in  the  3  pers.  2  aor. 
άπαλαλκον,  ες,  ε,  poet,  xtithout 
augm.  3  pers.  opt.  άπαλάλκοι  (τί 
τίνος)  something  from  any  one, 
Iliad.  22,  348.  the  other  tenses 

from  άπαλέξω.   Th.  άπδ,  άλάλκω. 

Άπάλαμνης,  and  άπάλαμος,  ov,  adj. 
lit.  wanting  hands,  or  the  use  of 
hands,  hence,  awkward,  helpless ; 
at  a  loss  what  to  do,  powerless, 
not  in  a  bad  s.  (άπάλαμνος)  Iliad. 
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5,  597. — sluggish,  inert — in  the 
same  form,  in  Find.  Ol.  2,  105. 
untractable,  unmanageable,  stub- 
born, wicked — άπάλαμος,  helpless, 
forlorn,  for  which  there  is  no  re- 
lief, Pind.  Ol.  I,  95.  Tfin  s. 
'  untractable,'  some  derive  from  a 
augm.,  but  unnecessarily.  Th.  a 
priv.,  παλάμη,  [άκάλαμος,  _  ^«^ 
Hes.  Op.  20.  ;  άπάλαμνος,  πα.] 
Απάλάομαι,  ώμαι,  to  go  astray  ;  to 
wander  away  from,  Hes.  Scut. 

409.  Th.  άπδ,  άλάομαι. 
Απαλγέω,  ώ,  to  feel  no  longer  any 
pain  from  any  thing,  τι,  Thuc. 
2,  61.  to  lose,  stifle,  or  suppress, 
painful  sensations  ;  to  want  feel- 
ing, to  be  dead  to  every  feeling, 
JV.  T.  Ephes.  4,  19.  Schleusneri 
L.  to  lose  courage,  to  despond, 
concerning  any  thing,  πρδς  τι. 
JPolyb.  9,  40.  Th.  άπδ,  (άλγέω) 
άλγος. 

Άπάλγησις,  εως,  ή,  the  state  of  no 
longer  feeling  pain,  Heliodor.  cit. 
Schn.  and  as  subst.  the  s.  of  the 
verb. 

*  Απαλείφω,  fat.  ψω,  to  wipe  off, 
to  expunge,  or  efface.  Th.  άπδ, 
αλείφω. 

'  Απαλεξέω,  s.s.  as  άπαλέξω.  Th.  άπδ, 

άλέξω. 

[Απαλεξίκακος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άλεξ- 
ί κακός.] 

Απαλέξησις,  εως,  η,  a  warding  off, 

the  averting,  &c.  as  a  subst.  of 
άπαλεξέω,  a  form  of  άπαλέξω. 

Απαλέξω,  s.  s.  as  άπαλάλκω,  to  keep 
off,  avert,  ward  off,  any  thing 

from  any  one,  person  in  the  ge- 
nit.,  thing  in  the  accus.,  Iliad. 
24,  371.  a  reversed  construct. 
Odyss.  17,  364.  viz.  1  defend  a 
person  from,'  in  the  former,  keep 
off  a  thing,  from  the  person, 
genit.  and  so  person  governed 
by  άπό.='Απαλέξομαι,  Mid.  to  de- 
fend one's  self.  Th.  άπδ,  άλίξω. 

Άπαλενομαι,  to  avoid,  to  fly  from. 
Th.  άπδ,  άλενομαι. 

Απαληθευω,  fut.  εΰσω,  to  speak 
out,  or  confess  the  truth,  Xen. 
(Ec.  3,  12.  to  verify,  to  inquire 
into  the  truth  of:  from  άπδ,  άλη- 
θενω. 

Άπαληλειμμένος,  part,  perf  pass. 

of  άπαλείφω. 
Άπαλήσεται,  3  pers.  sing.  fut.  of 

άπαλάομαι. 
' Α.παλθέομαι,  fut.   άπαλΟήσομαι,  to 

cure  effectually,  to  heal  up,  Iliad. 

8.  405.   Th.  άπδ,  άλθέομαι,  (mid. 

of  άλθίω,  not  in  use)  άλθω. 
'Απάλία,  ας,  η,  tenderness.  Th. 

απαλός. 

Απάλιος,  ον.  Ό,  a  sucking-pig,  Diag. 
Laert.  8,  20. 

Απαλλαγή,  ης,  η,  deliverance,  re- 
lease,  from,  with  a  genit.  libera- 
tion ; — permission  to  go ; — divorce, 
dismissal,  discharge— from  the 
mid.  s.  nf  the  verb,  departure, 
I  met.  (rot!  (3l>v)  death  :  from  απαλ- 
λάσσω. 


Άπαλλακτιάω,  s.  s.  and  Th.  as 
άπαλλαξείω. 

(Απαλλακτικός,  η,  δν,  adj.  having 
the  power,  means,  or  disposition 
of  delivering ;  salutary,  effica- 
cious, as  a  remedy. 

(Απαλλάξ,  adv.  in  turn ;  alternate- 
ly, s.  s.  as  εναλλάξ. 

(Απαλλαξείω,  to  wish  to  be  re- 
leased, Thuc.  1,  95.  to  be  dispos- 
ed, or  anxious  to  go  away. 

(Απάλλαξις,  εως,  η,  s.  s.  as  άπαλ- 
λαγή. 

Απαλλάσσω,  άπαλλάττω,  fut.  άξω, 
perf.  άπήλλαχα,  to  deliver,  or  re- 
lease, any  one  from,  τινά  τίνος  ; 
to  put  away,  or  aside,  remove, 
with  an  accusal.  Plat.  Hipp.  p. 
291.  B.  Heind.  neut.  to  quit,  de- 
part, (αίσχρώς,  disgracefully) 
Xen.  Mem.  1,  7,  3.  also,  give  up, 
or  depart-  from,  as  a  teacher,  with 
a  genit.  1,  2,  24.  finish,  a  jour- 
ney, with  εκ,  3,  13,  6.  also  a  par- 
ίίΰρ.=:Άπαλλάττομαι,  Mid.  to  de- 
liver one's  self  from  any  thing, 
get  rid  of;  finish,  s.  s.  as  the  neut. 
with  εκ,  or  even  άπδ,  depart  this 
life,  die.=Pass.  2  aor.  άπελλάγην, 
'  I  departed,'  in  a  mid.  s.  to  be 
delivered,  &C.  IT  αϊσχρώς  αν  και 
κακώς  άπαλλάξειεν,  Xen.  Mem.  1, 
7,  3.  he  would  terminate  badly 
and  shamefully — εκείνου  δε  άπαλ- 
λαγέντε,  1,  2,  24.  they  (both)  hav- 
ing quitted  him — και  πώς  άπήλλα- 
χεν  εκ  της  Όζον;  3,  13,  6.  and  how 
did  he  finish  his  journey]  ΙΓύτταλ- 
λάγηθι  ειπών,  Plat.  Gorg.  46.  fin- 
ish, pray  !  and  speak.  1Γ  άπαλλάτ- 
τεσθαί  τίνος,  to  remain  behind,  be 
inferior,  Herodot.  cit.  Schn.  Th. 

άπδ,  άλλάσσω. 

Άπαλλος,  ου,  adj.  one  after  the 

other.  Th.  άπδ,  άλλος. 
Άπαλλοτριόω,   ώ,  fut.  ώσω,  perf. 

ωκα,  to  transfer  to  strangers ;  to 
alienate  property.  Th.  άπδ,  (άλλο- 

τριόω)  άλλος. 
(Απαλλοτρίωσις,  εως,  η,  alienation 

of  property. 

Άπαλοάω,  and  poet,  άπολοιάω,^ΐί. 
σω,  1  aor.  άπηλοίησα,  to  thresh  out, 
to  thresh,  Dem.  to  bruise  into 
pieces,  Mad.  4,  522.    Th.  άπδ, 

άλοάω,  άλωη. 

Άπαλόθριζ,  τρΐχος,  adj.  having  de- 
licate hair.  Th.  απαλός,  θρίξ. 

Απαλοιφή,  ης,  η,  the  act  of  Wiping 

off,  or  out,  or  of  effacing ;  from 
απαλείφω. 

ΆΠΑΛΟ'Σ,  η,  6v,  adj.  tender, 
soft,  delicate,  nice,  Iliad,  freq. 
applied  to  the  skin,  and  various 
parts  of  the  body.  met.  soft,  agree- 
able, pleasing,  Odyss.  14,  465.  in 
subsequent  writers,  also,  mild, 
gentle,  freq.  in  poet,  and  prose. 
IT — neut.  άπαλόν, adverbially,  s.  s. 
as  άπαλώς.  Th.  probably,  άψη, 
άφάω.   Th.  απτω.       ^  ^] 

ΆπιΊλόσαρ^ς,  ov,  adj.  having  deli- 
cate flesh,  or  skin.  Th.  απαλός, 
σαρξ.  ι 


Άπαλότης,  ητος,  η,  softness:  ten- 
derness ;  delicacy ;  met.  effemi- 
nacy, nicety  ;  incapacity  of  en- 
during fatigue,  or  of  making  ex- 
ertion. Th.  απαλός. 

Απάλοτρεφης,  'εος,  adj.  nourished, 
or  brought  up  delicately — well 
fattened,  or  pampered,  Iliad.  21, 
363.   Th.  άπαλδς,  τρέφω. 

Άπάλοφόρος,  ου,  adj.  delicately 
clothed.   Th.  άπαλδς,  φέρω. 

Άπάλόφρων,  ονος,  adj.  of  delicate 
sensibility,  or  feelings,  tender- 
hearted. Th.  άπαλδς,  φρήν. 

Άπάλύχροος,  ου,  contr.  χρους,  ου, 
adj.  and  άπαλόχρονς,  gen.  οος, 
having  a  delicate  skin,  the  latter 

form  Hes.  Oper.  517.  Horn.  hymn. 
Fen.  14.  Th  .  άπαλδς,  χρονς,  χροός, 
ΧΡόα·  . 

(Άπάλόχρως,  ωτος,  adj.  s.  s.  as  the 

preceding. 
[Άπαλόω,  fut.  ώσω,  s.  S.  as  άπα- 

λννω.] 

Απαλύνω,  fut.  υνώ,  to  soften  ;  to 
make  tender ;  to  pamper,  met.  to 
render  mild,  orgentle.  Τ^άπαλός. 
[Άπαλνσκω,  s.  s.  as  άπαλενομαι.] 
(Απάλυσμδς,  ου,  b,  the  act  of  soft 
ening,  or  making  tender,  the  s.  of 

άπαλννω. 

(Απάλώς,  adv.  of  άπαλδς,  tenderly; 

softly ;  delicately. 
Απάμαλόννω,  to  defeat,  or  destroy 

totally  ;  to  ruin  utterly.  Th.  άπδ, 

άμαλόυνω. 
[Απαμανρόω,  fut.  ώσω,  to  remove 

darkness;  to  dispel  clouds.  Th. 

άπδ,  άμανρόω.] 

Απάμάω,  ώ,  to  mow  down,  cut 
down,  or  off,  Odyss.  21,  301. 
Soph.  Philoct.  749.  Th.  άπδ, 
άμάω. 

Άπαμβλίσκω,  to  cause  abortion, 
lit.  or  met.  Plut.  Arati  32.  Th. 
άπδ,  άμβλίσκω. 

Απαμβλόω,  to  miscarry.   Th.  άπδ, 

άμβλόω,  obs.  βλώσκο). 

Απαμβλννω,  to  blunt  completely; 
render  dull,  or  obtuse,  Pind. 
Pyth.  1,  l60.=Mid.  to  become 
blunt,  or  met.  totally  dull,  or  in- 
active. II  render  acute,  and  in 
Plato  Reip.  4,  17.  p.  374.  clear 
up,  Suidas.   Th.  άπδ,  άμβλννω. 

Απαμβροτειν,  infn.  of  άπίψβροτον, 
as  from  an  obs.  pres.  άπαμβροτεω. 
or  άπαμβρότω,  assigned  to  άφαμαρ- 
τάνω. 

Απάμείβομαι,  fut.  ψομαι,  lit.  to 
give  back,  but  in  Iliad.  1,  84.  and 
Odyss. freq.  (alwayswith  another 
word  as  προσέφη,  φώνησεν,  tyc.)  to 
answer,  to  reply.  Th.  άπδ,  άμεί- 
βομαι. 

Απαμείρω,  to  bereave,  deprive,  any 
one  of  any  thing,  τινά  τίνος = 
Α-αμείρομαι,  Mid.  to  become  be- 
reft, deprived  of.  genit.  of  the 
thing.   Th.  άπδ,  άμείρω. 

Απαμελίω,  fut.  ησω,  to  neglect  to- 
tally: from  άπδ,  άμελέω. 

Άπαμέργομαι,  to  take  away  for 
one's  self.    Th..  άπδ,  άμέργύ). 
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'ΑπαμερΑω,  s.  s.  as  άπαμείρω.  Th. 

άπδ,  άμερ£ω. 
'Απαμμενος,  lon.for  άφημμένος,  part. 

perf.  pass,  of  άφάπτω. 
Απαμπίσχω,  a  pres.  not  in  use,  2 

aor.  άπήμπισχον,  inf.  άπαμπισχεΐν. 

Th.  άπδ,  άμπίσγω. 
'Απαμπ\ακέω,  ώ,  fut.  ησω,  2  aor. 

άπήμπΧακον,  infin.  άπαμπ\ακεϊν,  S. 

s.  as  άφαμαρτάνω,  to  fail,  Soph. 
^  Track.  1139. 

Άπαμύνω,  to  ward  off  from,  defend 

from,  Mad.  9,  59Ί.  =  ,Απαμννομαι, 

Mid.  to  avert,  or  ward  off  from 
one's  self,  to  defend  one's  self— 
to  defend,  a  city,  as  the  act.,  Iliad. 
15,738.  Th.  άπδ,  άμννω. 

Άπαμφιάζω,  fut-άπαμφιάσω, to  strip; 
despoil — to  unveil,  or  to  uncover. 
Th.  άπδ,  άμφιάζω. 

Άπαμφιασμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  un- 
dressing, or  of  stripping :  from 

άπαμφιάζω. 
}  Απαμφιεννναι,  S.  S.  as  άπαμφιάζω. 
Th.  άπδ,  (άμφιενννμι)  άμφι,  ενννμι, 
εω. 

Άπανάγω,  to  lead  away,  but  gene- 
rally intransit.,  to  go  away;  to 
depart,  to  set  out,  towards  the 
interior  of  a  country,  or  set  out 
on  a  voyage.  TJi.  άπδ,  (ανάγω) 
άυα,  αγω. 

Απανάνετο,  Dor.  for  άπηνήνετο,  3 
pers.  sing.  1  aor.  of  άπαναίνομαι. 

Άπαν  πίνομαι,  1  aor.  Mid.  άπηνηνά- 
μην,  to  deny,  refuse,  or  reject,  to- 
tally, Mad.  7,  185.  Pind.  Ne.  5, 
60.  with  a  genit..  or  accus.,  the 
latter  Pind.  and  Odyss.  10,  297. 
Th.  άπδ,  άναίνομαι. 

[Άπαναισιμόω,  fut.  ώσω,  S.  S.  as 
άπαναλίσκω.] 

Άπαναισχνντεω,  ω,  fut.  ήσω,ίο  have 

the  effrontery  to  do,  or  say  any 
thing,  to  commit  an  impudent  ac- 
tion, Plat.  Apolog.  p.  31.  C. 
Jrleind.  Th.  άπδ,  (άναισχνντέω.) 
αισχννω,  αίσχος. 

Άπανάλίσκω,  jut.  ώσω,  perf.  άπη- 
νά\ωκα,  from  άπαναΧόω,  obs.  to 
expend,  waste,  or  destroy,  totally. 
Th.  άπδ,  άναλίσκω. 

(Άπανάλωσις,  εως,  η,  total  destruc- 
tion. See  the  verb.      ^  ^] 

Απανάστασις,  εως,    η,   the   act  of 

transferring  from  one  place  to  an- 
other— the  act  of  rising  and  quit- 
ting a  place,  emigration,  s.  s.  as 

αποικία  '.  from  άπανίστημι. 
(' Αττ ανάστατης,  ov,  b,  an  exile,  or 
wanderer,  in  the  s.  of  άπανίσ- 
τημι. 

'ΑπανατέΧΧω,  to  cause  to  rise.  neut. 

to  arise,  to  rise  from,  with  a  genit. 

Th.  άπδ,  άνατε\\ω. 
1 Απαναχωρέω,  the  s.  of  άναχωρεω, 

strengthened  by  άπό. 
(' Απαναχώρησις,  εως,  ft,  the  S.  of 

άναχ.  strengthened  by  άπό. 
Άπανδόκεντος,  ov,  without  a  host : 
from  a  priv.,  πανοΌκενς. 
'Απανδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 

manly.  —  Άπανδρόομαι,  Eurip.  to 

become  manly.  Th.  άπδ,  άνδρόω. 


Άπανεστην,  2  aor.  of  άπανίστημι,  in 

the  neuter  s.  of  the  verb. 
'Απάνενθε,  or  άπάνενθεν,  before  a 

vowel,  Horn.  freq.  the  s.  of  ανενθε, 

strengthened  by  άπδ,  as  a  prepos. 

with  a  genit.,  and  before  or  after 

the  noun,  far  from,  very  far  from  ; 

far  apart,  far  away  from.  Th.  άπδ, 

ανενθε. 

Άπανθεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  shed  its 

blossoms,  or  flowers,  met.  to  lose 
bloom,  or  freshness,  to  decay.  Th . 

άπδ,  άνθεω,  άνθος. 
(Άπάνθησις,   εως,   ή,  the  state  of 
losing  blossoms,  or  freshness. 

'Απανθίζω,  fut.  ίσω,  to  pluck  off, 
take  off,  or  destroy  flowers, 
Mschyl. — to  gather  flowers.  = 
'Απανθίζομαι,  Mid. to  gather  flow- 
ers, met.  to  select  what  is  most 
precious,  or  valuable,  for  one's 
self,  Plut.   Th.  άπδ,  άνθος. 

Απάνθισμα,  ατός,  τδ,  that  which 
has  been  plucked  off. 

('  Απανθισμδς,  ov,  b,  the  act  of  pluck- 
ing flowers ;  from  the  mid.  of 
plucking  for  one's  self 

' Απανθρακίζο),  fut.  ίσω,  Aristoph. 
Av.  1546.  to  broil,  or  fry — to  eat 
fish  that  is  generally  served  to  ta- 
ble broiled,  or  fried.  Th.  άπδ,  άν- 

θρακίζω,  ανθραξ. 
('Απανθρακις,  ίόος,  η,  a  species  of 

small  fish,  usually  served  up 
fried,  s.  s.  as  έπανθρακίς,  also,  any 

dish  fried,  or  broiled. 
(Άπανθράκισμα,  ατος,  το,  that  which 

is  broiled,  or  fried. 

' Απανθρακόω,  io,fut.  ώσω,  to  reduce 

to  a  mere  coal.  Th.  άπδ,  άνθρακόω, 
ανθραξ. 

Απανθρωπενομαι,  and  άπανθρωπέο- 
μαι,  to  act  in  a  manner  utterly  in- 
human ;  to  be  inhuman ;  to  shun 
mankind,  with  an  accus.,  Hippo- 
crat.  Epist.  p.  1275.  Th.  άπδ,  άν- 
θρωπος. 

(Άπανθρωπεία,  άπανθρωπία,  ας,  η, 
inhumanity ;  cruelty,  the  state,  or 
character  of  one  who  is  απάνθρωπη . 

(' Απάνθρωπος,  ov,  adj.  inhuman ; 
cruel — shunning  mankind — un- 
inhabited, or  thinly  inhabited. 
Luc.  not  agreeing  with,  or  un- 
suitable to  the  nature  of  man. 

('Απανθρώπως,  adv.  inhumanly. 

Απανίστημι,  fut.  στήσω,  1  aor. 
άπανέστησα,  perf.  άπανέστηκα,  pi. 
perf.  άπανεστηκειν,  2  aor.  άπανίσ- 
την,  to  cause  to  rise  ;  to  rouse — to 
command,  or  force  others  to  rise. 
neut.  viz.  the  perf,  pi.  perf,  and 
2  aor.  to  rise,  to  go  away,  or 
emigrate. —Άπανίσταμαι,  Mid.  to 
arise  and  go  out,  or  away ;  to  go 
forth ;  to  emigrate.  Th.  άπδ,  (άνίσ- 

τημι)  άνα,  ιστημι. 

'Απάνονργος,  ov,  adj.  free  from  wile, 

or  deceit,  Athen.    Th.  a  priv., 

(πανονργος)  παν,  έργον. 
'Απανταχη,  adv.  every  where  ;  all 

over;  in  every  place.  Th.  'άπας. 
('Απανταχόθεν,  adv.  from  all  sides ; 

from  all  parts. 


('Απανταχόθι}  adv.  every  where; 
on  all  sides. 

('Απανταχόσε,  adv.  anywhere. 

('Απανταχον,αάν.  s.s.  as  απανταγη. 

"Απαντάω,  &ufut.  άπαντήσω,ίο  come. 
or  go  to  meet;  or  meet,  in  a 

friendly  or  hostile  s.  dat.  rarely, 
an  accus.,  to  go  towards,  present 
one's  self,  εϊς,  or  πρδς — to  go  forth 
to  attack,  to  fall  upon,  assail — to 
light  upon,  to  meet  with — to  go 
before,  prevent,  hinder,  Eurip. 
Hippol.  1329.  to  meet  an  objec- 
tion, to  reply — to  offer  one's  ser- 
vices— to  obtain,  reach,  arrive  at, 
with  είς,  or  πρός  τι, — neut.  to  hap- 
pen, arrive,  befall,  occur — to  suc- 
ceed— to  answer  to,  correspond 

with,  Symes.  IT  οι  άπαντώντες,  the 
first  person  one  meets.  IT  τα  άπαν- 
τώντα,  fortuitous  events;  occur- 
rences. Th.  άπδ,  άντάω. 

ΆπαντεΧΚω,  poet,  for  άπανατε\\ω. 

'Απάντη,  adv.  on  all  sides,  Eiad.l, 
183.  round  every  part,  all  round, 
Odyss.  8,  278.  in  every  way.  Th. 
απας. 

'Απάντημα,  ατος,  τδ,  and  άπάντησις, 
εως,  η,  the  act  of  going,  or  coming 
to  meet ;  a  meeting  ;  reply  ;  an 
answer. 

' Απαντιάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th 
as  απαντάω. 

Άπαντικρν,  and  ' Απαντίον,  adv. 
over  against,  s.  s.  as  άντικρν,  and 
άντίον,  strengthened  by  άπδ.  Th. 
άπδ,  άντικρν,  άντίον,  άντί. 

Άπαντλέω,  M,fut.  ήσω,ίο  draw  out 
of ;  to  empty ;  to  exhaust ;  to  di- 
minish, met.  to  alleviate,  (πόνονς 
rivl,  JEschyl.)  any  one's  pain,  in 
a  similar  s.,  Eurip.  Th.  άπδ,  άν- 
τ\έω. 

(Απάντ\ημα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  drawn  out. 

('ΑπάνΛησις,εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing out  of,  exhaustion,  and  met. 
alleviation,  consolation. 

'Απάντομαι,  to  go  forward  to  meet, 
or  to  oppose,  poet.  s.  s.  as  άπαν- 
τάω.   Th.  άπδ,  αντομαι. 

'Απαννω,  fut.  νσω,  1  aor.  άπήννσα, 
to  complete  thoroughly,  accom- 
plish, or  perform,  Odyss.  7,  326. 
Th.  άπδ,  άννω. 

"ΑΠΑΞ,  adv.  once,  Odyss.  12,  22, 
and  250.  for  once,  once  for  all; 
in  general.  "ΪΓ  often  following 
έπει,  'since,'  and  words  of  similar 
s.,  as  'όταν  απαξ,  when  once — άπαξ 
εν  τη  ζωή,  once  in  life.  IT  εις  απαξ, 
or  Γ.Ίσάπαξ,  for  once,  for  once  only. 
IT  απαξ  της  ημέρας,  once  a  day — 

'άπα'ξ  τον  ενιαντον,  once  a  year. 

Άπαξάπάς,  άσα,  άπαν,  all  together; 
in  one  body.  Th.  'άπαξ,  απας. 

Απαξαπλώς,  adv.  universady ;  to- 
tally ;  thoroughly ;  indiscrimi- 
nately, the  s.  of  απλώς,  strength- 
ened by  άπό.   Th.  απαξ,  άπλονς. 

Απαξία,  ας,  η,  indignity;  unwor- 
thiness ;  want  of  merit — by  the 
Stoics,  want  of  moral  worth,  op- 
posed to  αξία.   Th.  άπδ,  αξωζ. 
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(Άπάξιος,  ον,  adj.  unworthy. 

(Άπαξιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  under- 
value a  person,  or  thing  ;  to  de- 
spise as  being  unworthy — to  con- 
sider as  unworthy,  as  beneath 
one'4!  dignity,  or  merits ;  to  be  in- 
dignant at,  as  considering  it  un- 
deserved. 

(Άτα|ίωσι?,  εως,  η,  the  act  of  con- 
sidering as  unworthy ;  indigna- 
tion ;  emotion  at  as  being  unme- 
rited treatment ;  disdain  ;  con- 
tempt for  unworthiness. 

Απάορος,  Dor.  for  άπήορος. 

Άπαπαΐ,  s.  s.  as  άππαπαΐ. 

[*Ajamrpi3  ov,  adj.  without  ances- 
tors. Th.  a  priv.,  πάππος.] 

Απαράβατος,  ov,  adj.  act.  not  pass- 
ed over ;  not  transgressed ;  invio- 
lable— not  passing  by ;  not  pass- 
ing over;  not  to  be  transmitted, 
or  transferred  ;  remaining  perpe- 
tually with  one.  Th.  a  priv.  (παρα- 
βαίνω^) παρά,  Βαίνω. 

Άπαράβλαστος,   ov,  adj.   not  bud- 
ding, or  sending  forth  shoots.  Th. 
a  priv.,  παρά,  βλαστάνω. 
Απαράβλητος,    ov,    adj.  not  to  be 

compared  with  another;  incom- 
parable, Theophrast.  entirely  dif- 
ferent. Th.  a  priv.,  παρά,  βάλλω. 

Άπαράγγελτος,  ov,  adj.  not  pro- 
claimed; not  declared,  announc- 
ed, or  commanded.  Th.  a  priv., 
παρά,  άγγέλλω. 

(Άπαραγγέλτως ,  adv.  S.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άπαράγραφος.  ov,  adj.  not  circum- 
scribed, unhmited:  from  a  priv., 
παραγράφω. 

Άπαράγωγος,  ov,  adj.  not  led  out  of 
his  way,  or  astray;  not  to  be,  &c. ; 
hence,  steady,  steadfast :  from  a 
priv.,  παράγω. 

Απαράδεκτος,  ov,  adj.  not  received, 
or  accepted;  not  to  be  received. 
or  accepted,  act.  not  accepting. 
Th.a  priv.  (παραδέχομαι)  παρά,  δέ- 
νομαι, δέκω,  obs. 

['Απαράθετος,  ov,  adj.  not  compa- 
red; having  no  authority  or  ex- 
ample for  its  support.  Th.  a  priv., 
παρατίθηαι.] 

Άπαοαιρεΐσθαι.  infill,  and  Άπαραι- 
ηημένος,  Ion.  part,  pcrfi  pass,  of 
άφαιρέω,  for  άφηοήσθαι,  άφηοημένος. 

Απαραίτητος,  ov,  adj.  inflexible,  in- 
exorable :  harsh,  rigorous,  Plut. 
not  to  be  rejected,  or  refused. 
Plut.  from  which  one  cannot  be 
delivered  by  supplications:  inevi- 
table.— IT  το.  απαραίτητοι·,  inflexi- 
ble severity  :  inflexibility :  from 
a  priv.,  παοαιτέομαι. 

{Απαραιτήτως,    adv.  inexorably. 

IT  απαραιτήτως  τούτοις  χρησάμενος, 

Plut.  having  treated  them  harsh- 
ly. IT  απαραιτήτως  εχειν  πρός  τινα. 

to  have  an  irreconcileable  quarrel 
with  any  one. 

Απαοα-.:ύνπτ)ς.  ov.  adj.  unconceal- 
ed :  undisguised:  open ;  fair.  Th. 
a  priv.  (παοακαλνπτω)  παοά.  καλνπ- 


(' Απαρακαλνπτως,  adv.  s.  of  adj. 
adverbially. 

'  Απαοάκλητος,  ov,  adj.  uncalled ; 
uninvited— not  consoled;  incon- 
solable. Th.  a  priv.,  (παρακαλέω) 
παρά,  καλέω. 

'  Απαρακολονθητος,  ov,  adj.  not  to  be 
followed,  met.  unattainable ;  in- 
comprehensible— without  conse- 
quence, inconsequent  —  inconsi- 
derate :  from  a  priv.,  παρακαλον- 
θητος. 

Άπαράλειπτος,  ου,  adj.  not  omitted, 
not  given  up.  or  remitted,  act.  un- 
remitting, not  omitting:  from  a 
priv.,  παραλείπω. 

Απαράλλακτος,  ov,  adj.  unaltered ; 
unchangeable — not  different,  re- 
sembling: from  a  priv.,  παραλ- 
λάττω. 

(Άπαραλλάκτως,  adv.  the  s.  of  the 

adj.  adverbially. 
(Άπαραλλαξία,    ας,    η,  unchange- 

ableness  ;  immutability  ;  steadi- 
ness. 

'  Α,παράλδγ ιστός,  ov,  adj.  not  deceiv- 
ing ;  not  deceptive,  pass,  not  de- 
ceived; not  to  be  deceived :  from 
a  priv.,  παραλογίζομαι. 

(Άπαραλογίστως,  adv.  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άπαράλογος,  ov,  adj.  not  opposing 
reason,  or  probability:  from  a 
priv.,  παράλογος. 

Άπαοαμίλλητος,  ov,  adj.  that  cannot 
be  contended  with,  unconquera- 
ble: from  a  priv.,  παραμιλλάομαι. 

Άπαραμνθητος,  ov,  adj.  not  encou- 
raged— inconsolable — inexorable, 
Plat.  IT  not  amended,  or  not  to 
be,  &c,  Schol.  Iliad.  16,  40*6. 
from  a  priv.,  παραμνθέω.  [ν] 

(!  Απαραμνθήτως,  adv.  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(' Απαράμνθος,  ov,  adj.  s.  S.  as  άπα- 
ραμνθητος. [  The  first  syllable  also, 
is  made  long  by  jEschyl.  Pr. 
185.,  following  the  analogy  of 
άθάνατος.] 

Άπαράπειστος,   ου,    adj.  not  to  be 

persuaded,   or   bribed :  from  a 

priv.,  παραπείθω. 

Απαραπόδιστος,  ov,adj.  unimpeded; 
unentangled  ;  unfettered  ;  unre- 
strained ;  free :  from  a  priv.,  πα- 
ραποδίζω. 

('  Απαραποδίστως,  adv.  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Άπαραποίητος,  ov,  adj.  not  made 
alter  any  model ;  not  counterfeit, 
genuine.  Th.  a  priv.,  (παραποίεω) 
παρά,  ποιέω. 

(Άπαραποΐήτως,  adv.  without  alte- 
ration, or  adulteration. 

Άπάρας,  part.  1  aor.  act.  of  άπαίρω. 

Άπαρασάλεντος,  ov.  adj.  unshaken; 
not  tottering;  steady:  from  a 
priv.,  παοασαλενω. 

Απαρασίψαντος,  ov,  adj.  not  mark- 
ed ;  undistinguished ;  not  remark- 
able; unnoticed;  not  renowned: 
from  a  priv.,  παρασημαίνω. 

(' Απαοασημείωτος,  ov,  adj.  S.  S.  as 
the  foregoing. 


(Άπαράσημος,  ov,  adj.  not  marked, 
not  stamped  —  not  counterfeit, 
Hesych. :  from  a  priv.,  παράσημος. 

Άπαρασκενασία,  ας,  η,  the  want,  or 
cessation  of  preparation :  from  a 
priv.,  παρασκευή. 

(' Απαρασκεναστος,  ου,  adj.  unpre- 
pared; unprovided,  Xen. 

(Άπαράσκενος,  ov,  adj.  unprepared, 
Xen.  Mem.  3,  4,  11.  and  s.  s.  as 
the  preceding,  and  Anab.  1,  1,  6. 
without  much  preparation;  hence, 
simple,  frugal,  not  expensive. 

(Άπαρασκείως,  adv.  unprepared; 
unprovided — frugally. 

( Άπάράσσω,  άπαράτ'τω,  fut.  άζω,  to 
cut  off  or  down,  Iliad.  14,  497. 
and  13,  577.  to  cut  off  and  throw 
out,  Herodot.  8,  90.   Th.  άπδ, 

άράσσω. 

' Απαρασχημάτιστος,  ov,  adj.  not  al- 
tered in  form  ;  unalterable — in 
Gram,   not    assuming  another 

form:  fromapr^V.,πapaσχημaτίζω. 

Απαρατήρητος,  ov,  adj.  not  remark- 
ed, or  observed,  Joseph.  Antiq.  4, 
3,  3.  not  to  be  observed  :  from  a 
priv.,  παρατηρέω. 

Άπαράτιλτος,  ov,  adj.  from  whom 
the  hair  has  not  been  plucked: 
from  a  priv.,  παρατίλλω. 

Άπάρατος,  ov,  adj.  to  be  deprecated 
— execrated ;  execrable.  Th.  άπδ, 

άράομαι.  _  ^] 

Απαράτρεπτος,  ov,  adj.  not  averted, 
not  to  be  averted ;  inevitable ;  un- 
avoidable ;  inflexible ;  rigorous ; 
inexorable.  IT  κρίσεις  άπαράτρεπτοι, 
inexorable  judgments.  Th.apriv, 
(παοατρέπω)  παρά,  τρέπω. 

(Άπαρατρέπτως,  adv.  inflexibly. 

Άπαραφνλακτος,  ov,  adj.  not  guard- 
ed, unguarded— -from  the  mid.  s. 
of   παραφνλάσσω,    not    On  one's 

guard,  unwary,  incautious,  im- 
provident, inconsiderate.   Th.  a 

priv.  (παραφνλάσσω)  παρά,  φνλάσ- 
σω.  [υ] 

Απαραχάρακτος,  ου,  adj.  not  having 
a  false  stamp ;  genuine  :  from  a 
priv.,  παραχαράσσω. 

' Απαράχντος,  ov,  adj.  unmixed — 
άπαράχντος    οίνος,  pure   wine  to 

which  water  had  not  been  added. 
Th.  a  priv.  (παραχνω)  παρά,  χέω. 

Άπαραχώρητος,  ov,  adj.  unyielding ; 
obstinate ;  courageous,   Polyb. : 

from  a  priv.,  παραχωρέω. 

'Άπάρβολος  δίκη,  or  κρίσις,  in  Athe- 
nian Jurisprud.  a  suit  in  which 
the  deposit  of  a  sum  to  be  forfeit- 
ed (παραβόλων)  by  a  nonsuit  was 
net  required. 

Άπαργμα,  ατος,  το,  plur.  άπαρ^μα- 
τα,  first  fruits  ;  firstlings,  s.  s.  as 
άπαρχή,  Aristoph.  Th.  άπδ,  άρχή. 

1 Απαργνρίζω,  fut.  ίσω,  to  sell  for 
silver,  or  money ;  to  turn  into  cash. 
Th.  άπδ.  (άργνρίζω)  άργνρος. 

(Ά-αργνρισμός,    ον,    δ,   the  act  of 

converting  into  money  ;  sale  for 
ready  money. 

Απαογνοόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as 

άπαργνρίζω. 
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Απα,Ηγχείρητος,  ov,  ad),  lit.  that 
cannot  be  laid  hands  on  ;  hence, 
irreproachable ;  not  to  be  amend- 
ed— not  to  be  attained,  Arian. 
Th.  a  priv.,  παρεγχειρέω. 

' Απαοέγχϋτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπα- 
ρίχυτης,  Athen.l  4,  1, 161.:  from 
a  priv.,  παοεγχνω. 

1 Απαρεμπόδ ιστός,  ου,  adj.  s.  s.  as 
άπαοαπόδ ιστός:  from  a  priv.,  παρεμ- 
ποδίζω. 

"Απαρέμφατος,  ου,  adj.  undefined  ; 
not  clearly  defined,  or  determin- 
ed :  indefinite;  (in  grammar)  in- 
finitive :  from  a  priv.,  παρεμφαίνω. 

{Άπαρεμ'ράτως,  adv.  in  the  infini- 
tive mood. 

'Απαρενθνμητος,  ov,  adj.  not  slightly 

noticed,  act.  noticing  accurately : 

from  a  priv.,  παρενθυμέομαι.  [vj 
Άπαρενόχλητος,  ου,  adj.  untroubled ; 
unmolested.  17  άπαρενόχΚητος  λν- 
παις,  undisturbed  by  cares.  Th.  a 
priv.  (παρενοχ\έω)παρα,  εν,  ύχλέω, 
οχΧος. 

1  Απαρέσκω,  fut.  ρέσω,  to  displease 
any  one,  dat.  or  accus. — to  be 
displeasing,  act.  to  blame,  to  dis- 
approve, LXX.— Απαρέσκομαι , 
Mid.  1  aor.  άπηρεσάμην,  Ion.  and 
poet,  άπαρεσσάμην,  and  its  infin. 
poet,  also  άπαρέσσασθαι,  the  pres. 
in  Herodian.  to  be  displeased 
with  anyone,  icith  a  dat. — to  en- 
deavour to  win  back  the  friend- 
ship of,  to  appease,  or  conciliate, 
Iliad.  19, 183.  Damm  and  Schn. 
φα  others  explain,  1  that  it  should 
displease  a  king.'  Th.  άπδ,  αρέ- 
σκω. 

(Άπάρεστος,  ου,  adj.  displeasing ; 

disagreeable. 
Απαρηγόρητος,  ου.  adj.  inconsolable, 

is,  s.  as  άπαραμύθητος.   Th.  a  priv., 

παοηγορέω. 
(Άπαραγο ρητώς,  adv.  inconsolably. 
Άπαρήγω,  fut.  ξω,  to  succour ;  to 

defend;  to  avert  evil  from.  Th. 

από,  άρήγω. 

Άπαοθένευτος,  ov,  adj.  pure  like  a 
virgin.  Th.  a  augm.,  or  euphon. 
ταρθένος.  it  unworthy  of  or  un- 
becoming a  virgin,  Eurip.  Iphig. 
Aul.  993.   Th.  a  priv.,  παρθένος. 

Άπάρθενυς,  ου,    η,   one  who  IS  no 

longer  a  virgin.  IT  παρθένος  άπάρ- 
θενος,  Eurip.  Hec.  611.  an  unhap- 
py, a  hapless  virgin.  Th.  a  priv., 
■παρθένος. 

Άπαρθρόω,  ω,  to  cut  off  a  limb,  mu- 
tilate. Th.  άπδ,  άρθρόω,  άρθρον, 
αρω. 

Άπαριθμέω,  ω,  fut.  ησω,  to  COUnt, 

to  number,  to  count  down ;  to 
pay  down — to  repay,  reimburse. 

Th.  άπο,  (άριθμέω)  άριθμδς,  αρω. 
(Άπαρίθμησις,  εως,   η,  the   act  of 

counting — repayment. 
Άπαοίνη,  ης,  η,  an  herb,  Cleavers : 

Galium  aparine.  Th.  άπο,  ρίνη,  a 

file,  from  the  roughness  of  its 

stalk.      „  _  _] 
Άπαρκέω,  ώ.  fut.  έσω,  to  suffice ; 

to  be  sufficient,  Ag.  389.  άπο, 


strengthens  the  s.  of  άρκέω,  Ar- 
rian.  Epict.  freq.—'Απαρκέομαι, 
Mid.  to  be  content,  JEschyl.  quite. 
Th.  άπδ,  άρκέω. 

Απαρκτίας,  ov,  δ,  one  that  comes 
from  the  north  ;  the  north  wind. 
Th.  άπο,  άρκτος. 
Απαρνέομαι,  ουμαι,  fut-ήσομαι,  perf. 
άπηρνημαι ,  to  deny  absolutely,  to 
refuse  totally.  Thuc.  6,  56.  to  dis- 
avow.  Th.  άπδ,  άρνέομαι. 

(' Απάρνησις,  εως,  η,  denial ;  refusal. 

(Άπαρνητης,  ov,  ο,  one  who  denies, 
or  refuses. 

( "Α  παρ  ι/ο  ς,  ov,  adj.  refusing;  deny- 
ing, Herodot.  3,  99.  also  a  genit. 
pass,  refused,  JEschyl.  Suppl. 
1047. 

Άπάρννμαι,  to  take,  or  carry  away, 
tt  τίνος,  any  thing  from  any  one. 

Th.  άπδ,  αρννμαι. 
Άπάρξασθαι.    See  άπάρχομαι. 

Άπαρόδεντος,  ov,  adj.  inaccessible ; 
from  a  priv.,  παροδενω. 
'  Απαρόρμητος,  ου,  adj.  that  does  not 

move,  cannot  be  moved,  sluggish: 
from  a  priv.,  παρορμάω. 
:Απαρρενόο),  s.  s.  as  άπανδρδω  :  from 

άπδ,  άρρενόω. 
Άπαρρησίαστος,  ov,  adj.  not  daring 

to  speak,  or  not  speaking  with 

freedom,  or  frankly,  Plut. :  from 

a  priv.,  παρρησιάζομαι. 

"Απαρσις,  εως,  η,  departure,  act.  a 
carrying  away,  rarely.  Th.  άπαί- 
οω,  άπδ,  αίρω. 

Άπαρτάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  Separate 

a  thing  from  another  and  hang  it 
up ;  to  hang  up  apart — to  sepa- 
rate ;  to  put  asunder ;  to  remove 
— to  hang  upon  ;  to  suspend,  to 
append  ;  to  cause  to  depend  upon 
— ncut.  to  go  away,  remove,  Thuc. 
6,  21.=  Απαρτάομαι,  Pass.  perf. 
άπήρτημαι,  to  be  hung  upon — to 
be  removed  from,  &c.  IF  άπαρτή- 
σα»τες  ες  άΧΧοτρίαν,  Thuc.  6,  21. 
we  having  removed  to  a  foreign 
country.  IT  άπαρτώ  τας  ελπίδας  εκ 
τούτον,  ΐ  attach  all  my  hopes  to 
that.   Th.  άπδ,  άρτάω. 

(Άπάοτησις,  εως,  η,  the  act  of  hang- 
ing up,  or  of  appending ;  suspen- 
sion ;  dependence,  see  the  verb. 

Άπαρτι,  adv.  perfectly  ;  wholly  ; 
entirely — exactly,  Herodot.  5, 53. 
precisely  the  contrary,  Aristoph. 
Plut.  388.  just  now,  presently. 
IT  Some  in  the  latter  s.,  accent 
άπάρτι.   Th.  άπδ,  άρτι.  [^_^] 

('  Απαρτία,  ας,  η,  the  act  of  bringing 
to  perfection,  of  finishing,  s.  s.  as 

άπάρτισις — S.  s.  as  άποσκευη,  LXX. 
— sale  by  auction,  Pollux  10,  18, 
19.  See  the  next. 
(Άπάρτια,  ων,  τα,  s.  s.  as  έπιπλα, 
Pollux,  goods,  moveables,  uten- 
sils, furniture. 
Άπαρτιζόντως,  adv.  s.  s.  as  άπαρτϊ: 
from  the  genit.  part.  pres.  of 

άπαρτίζω. 
Απαρτίζω,  fut.  ίσω,  to  prepare : 
get  ready ;  to  bring  to  perfection ;  to 
finish;  to  complete — neut.  to  fit 


— be  adapted  for,  Aristot.  h.  a.  5, 
8.— Pass.  part,  of  the  perf.  άπηρ- 
τισμένος,  to  be  divided,  Joseph. 
Antiq.  as  άπαρτίζεται  εις  επτά  κε- 
φάλας, is  divided  into  seven  chap- 
ters :  from  άπδ,  άρτίζω. 
'  Απαρτιλογία,  ας,  η,  a  complete  reck- 
oning ;  the  whole  sum,  Herodot. 

7,  29.   Th.  άπαρτι,  λόγος. 

Άπάρτιον  προγράφειν,  to  advertise  a 
sale  by  auction,  of  all  his  goods, 
Plut.  Ciceron.  37  :  from  άπάρτια, 
ων,  τα,  or  άπαρτία,  a  sale  by  auc- 
tion. 

Άπάρτΐσις,  εως,  η,  the  act  of  per- 
fecting ;  completion ;  accomplish- 
ment :  from  άπαρτίζω. 

(Άπαρτισμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  άπάρτισις. 

(Άπαρτιστικδς,  η,  ov,  adj.  promot- 
ing the  completion  of  a  work  ;  be- 
longing to  perfection,  or  comple- 
tion. 

Άπαρτίως,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
άπαρτι. 

Άπαρντω,  and  άπαρνω,  fut.  νσω,  to 
draw  out  of — to  exhaust ;  take 
away  :  diminish,  met.  to  diminish, 
or  retrench ;   to  moderate.  Th. 

άπδ.  άρύω.  [w  w  «  _] 
Άπαρχαιζο),  fut.  αΐσω,  to  render 
old;  to  give  an  air  of  antiquity 
to ;  to  call  by  an  antiquated  name ; 
to  designate  by  an  antiquated 

term.    Th.  άπδ,  (αρχαίος)  άρχή. 

(Άπαρχαιόω,  oi,fut.  ώσω,  to  render 
antiquated  ;  to  give  a  cast  of  anti- 
quity to.  =  Άπαρχαιό>μαι,  Mid.  to 
become  antiquated.  IT  λέξις  άπηρ- 
γαιωμένη,  Dionys.  Hal.  a  phrase 
that  has  become  antiquated. 

Άπαρχη,  ης,  η,  more  commonly 
used  in  the  plur.  άπαρχαι,  ων,  α  Γ, 
the  offering  first-fruits  as  a  sacri- 
fice, offering,  or  tribute — the  first 
fruits,  or  firstlings,  in  Sacrifices, 
the  tuft  of  hair  on  the  foreheads 
of  the  victims,  also  the  extremi- 
ties which  were  cut  off  and  thrown 
into  the  fire — met.  a  specimen,  a 
first  proof ;  any  first  production — 
a  beginning.    Th.  άπδ,  άρχή. 

Άπάρχομαι,  fut.  ξομαι,  1  αοτ.άπηρ- 
ξάμην,  infin.  άπάρξασθαι,  ραΗ.άπαρ- 
ξάμενος,  properly,  to  begin  the  per- 
formance of  any  thing,  make  a 
beginning-,  give  an  example,  do 
for  the  first  time,  but  mostly,  to 
make  an  offering  of  first-fruits, 
or  firstlings ;  to  pour  out  a  liba- 
tion, cut  off  some  hairs  from  a 
victim,  Iliad.  19,  254.  Odyss.  14, 
422.  or  perform  any  other  cere- 
mony used  at  the  commencement 
of  a  sacrifice — hence,  to  cut  off  a 
member,  mutilate.  IF  άπηνχμένοι, 
nom.  plur.  part,  perf  pass.  Eu- 
nuchs, Athen.  Anaxand.  7.  p. 
300.    Th.  άπδ,  (άρχομαι)  άρχή. 

['Απάρχο},  fit.  ξο>,  t<*  command  ; 
to  be  first,  or  leader.   Th.  άπό, 

άρχω.] 

"Απας,  ασα,  αν,  gen.  αντος,  adj.  all ; 

all  together — the  whole,  the  en- 
tire, all,  total,  every,  Horn.  freq. 


194  Α  Π  Α  Τ 


ΑΠΑΥ 


ΑΠ  AY 


the  context  marks  the  exact  s. 
Ion  with  the  article,  Herodot.  3, 
64.  with  a  subst.  and  also  an  adj. 
Horn,  as  Odyss.  4,  616.  άργνρεος 
απας,  all  silver,  massive  silver.  IT  ή 
εναντία  'άπασα  Όόδς,  Plat.  Protag. 
the  entirely  contrary  road.  IT  έξ 
άπαντος,  (τρόπου  understood)  in 
everyway.  IT  εν  'άπασι ,  εί  ς  άπαντα, 
wholly,  entirely,  Valck.  Eurip. 
Phoen.  622.  IT  iv  άπορίαν  ελθεΐν  την 
'άπασαν,  to  be  reduced  to  the  last 
straits,  to  the  last  extremity.  Th. 
a  augm.,  or  for  'άμα,  πας.  [Masc. 
«  _,  fern.  ^  _  ^,  neut.  ^  ^,  and 
Att  ] 

ΆπασβοΧόω,  u>,fut.  ώσω,  to  change 

into  SOOt.    Th.  άπδ,  άσβό\η. 
Άπασκαρίζω,  fid.    ίσω,    to  jump 

down,  or  away  from — to  jump 
for  joy.   Th.  άπδ,  άσκαρίζω. 
Άπασπαίρω,  to  go  away  skipping, 
Eurip.  Ion.  1207.    Th.  άπδ,  άσ- 
παίρω. 

Απαστι,  adv.  of  απαστος. 

Άπαστία,  ας  η,  the  state  of  being 
fasting,  Aristoph.  Nub.  621.  ab- 
stinence from  food. 

(^  Απαστος,  ov,  adj.  fasting,  Iliad. 
19,  347.  not  as  yet  tasting  food 
set  before  one.  Odyss.  4,  788.  that 
has  not  eaten,  for  a  long  time,  6, 
250.  Th.  a  priv.,  πάω. 

Απαστράπτω,  fut.  ψω,  to  flash,  to 
lighten  ;  to  enlighten,  s.  s.  as  άπο- 
Χάμπω.  IT  Απαστράπτει,  imperson. 
it  lightens.  Th.  άπδ,  άστράπτω. 

Άττασχυλέω,  ώ  fut.  ήσω,  to  detain, 
or  retard  by  occupation ;  to  hinder 
by  raising  obstacles ;  to  retard, 
detain,  interrupt,  hinder,  Hero- 
dian.—  ' Απασγο\εομαι,  Mid.  to 
occupy  one's  self,  or  to  be  detain- 
ed by  occupations.  Th.  άπδ,  άσ- 

γο\εω. 

('ΑπασχοΥια,  ας,  η,  hindrance  by 
occupation. 

Άπαταγι,  adv.  without  noise,  or 
bustle.  Th.  a  priv.,  πάταγος. 

' ΑΠΑΤΑΩ,  ώ,  fut.  ήσω,  1  aor. 
ήπάτησα,  Ion.  Horn,  απάτησα,  perf. 
ήπάτηκα,  properly,  to  lead  aside, 
or  astray,  out  of  the  path — to  mis- 
lead, to  lead  into  error,  Odyss.  4, 
348.  to  deceive,  Iliad.  19,  97.  de- 
ceive and  injure,  9,  344.  to  cozen, 
cheat,  or  seduce — to  beguile  the 
time;  to  pass  time  agreeably.  = 
Άπατάομαι,  ώμαι,  Pass.  perf.  ήπά- 
τημαι,  to  be  deceived,  to  be  de- 
ceived into  doing  something,  Plat. 
Protag.  p.  233.  A.  Heind.  in 
late  writ,  as  Heliodor.  to  become 
deceived,  or  deceive  one's  self,  to 
err.  Th.  άπδ,  πάτος,  viz.  άπδ  τον 
πάτου  (άπάγω,)  Damm  and  Schn. 
L.from  απτω,  to  touch,  handle, 
&φη,  hence, 1  deceive  by  caressing,' 
thus  kindred  with  άπάφω,  Buttm. 
Lexil.  but  ? 

Άπατερθε,  before  a  vowel,  άπάτερθεν, 
adv.  entirely  separate,  wholly 
apart,  (from  the  augm.  force  of 
από.)  totally  separated,  or  aloof,  as 


a  prepos.  with  a  genit.,  far  away 
from,  Iliad.  5,  445.  apart  by  one's 
self,  Pind.  01.  7,  137.  Th.  άπδ, 
ατερθε,  ατερ. 
'  Απατενω,ΑίΙ.  ενσω,  Ion.forάπaτάω. 
Άπατεών,  ώνος,  Ό,  a  deceiver,  a  se- 
ducer, an  impostor,  a  cheat.  Th. 
άπατάω. 

(Απάτη,  ης,  η,  deceit ;  seduction ; 
a  fraud,  Iliad.  9,  21.  2,  114.  an 
artifice,  not  in  a  bad  s.  Odyss.  13, 
294.  a  fraud,  or  deceit,  Pind. 
Pyth.  2,  136. — pastime  ;  amuse- 
ment; pleasure;  sensual  delight. 
[~  ν  -] 

( Απατήλιος ,  ου,  adj.  deceitful ;  prone 

to  deceit,  expert  in  deceit,  Odyss. 

14,   127,  and  288.— seductive, 

pleasing,  agreeable. 
(Απατηλός,  η,  δν,  adj.  misleading, 

deceitful,  Iliad.  1,  526. — prone  to 

deceit. 

' Απάτημα,  ατός,  το,  s.  s.  as  άπατη. 
Άπατήμων,  ονος,  poet,  for  άπατηλός. 

Άπατήνωρ,  ορος,  adj.  deceiving 
men.   Th.  άπατάω,  άνήρ. 

Απάτησα,  ας,  ε,  1  aor.  Ion.  for  ήπά- 
τησα, of  άπατάω. 

Άπάτησις,  εως,  η,  deception,  &C 
the  s.  as  subst.  of  άπατάω.  Th. 
άπατάω.  [α] 

(Απαιτητικός,  κή,  κδν,  adj.  deceitful ; 
prone  to  deceive,  seduce,  or  be- 
guile— prone  to  pastime,  or  en- 
joyment. 

' Απάτητος,  ov,  adj.  untrodden;  un- 
trampled  upon.  met.,  unenjoyed. 
Th.  a  priv.,  πατέω.  [α] 

' ΑπάτΊμάω,  or  άπατΐμαζω,  fut.  άσω, 

to  dishonour,  to  disgrace, '  utterly,' 
the  force  of  άπδ,  Iliad.  13,  113. 
IT  the  first  form  in  Horn.  Mschyl. 
Eum.  95.  Th.  άπδ,  (άτιμάω)  a 
priv.,  τιμή. 

Απατμίζω,  fut.  ίσω,  to  exhale;  to 
evaporate.  Th.  άπδ,  άτμίζω. 

Άπατοΰρια,  ων,  τά,  an  Athenian 
festival  of  three  days'  duration, 
held  in  the  month  Pyanepsion ; 
it  was  common  to  the  Ionians, 
and  inhabitants  of  Colophon  and 
Ephesus,  Herodot.  1,  147.  Schol. 
Aristoph.  Ran.  890. 

'Απάτωρ,  ορος,  adj.  without  a  father 
— one  who  has  lost  his  father, 
Soph.  Trach.  300.  whose  father  is 
unknown ;  an  illegitimate  cliild 
— a  posthumous  child — that  does 
not  act.  as  a  father — not  having 
for  father,  Soph.  (Ed.  Col.  1383. 
Th.  a  priv.,  πατήρ,  [a] 

Άπαυαίνω,  to  let  dry  up.  Th.  άπδ, 
αναίνω. 

Άπαυγάζω,Αιί.  άσω,  to  shine;  to 
be  brilliant ;  to  radiate,  to  emit 
brightness,  or  splendour. =Άπαν- 
γάζομαι,  Mid.  s.  s.  IT  άπανγασαι, 
Callim.  s.  .<?.  as  άφοραν,  to  see  in 
the  distance,  Schn.  L.  Th.  άπδ, 
(ανγάζω)  ανγή. 

[(Άπανγάομαι,  fut.  άσομαι,  to  see 

from  afar.] 
(Απαύγασμα,   ατός,    το,  radiancy, 
lustre  ;  brightness  ;  brilliancy. 


(Άπανγασμός,  ov,  Ό,  the  emission 
of  lustre,  radiation,  brilliancy ; 
lustre,  Plut. 

(Άπανγή,  ης,  η,  s.  S.  as  άπανγασμός. 
Άπανόάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  prohibit, 

interdict,  any  thing,  to  any  one 
(τινά  τίνος)  Soph.  (Ed.  Tyr.  236.  to 
deny — to  renounce,  leave  oil"  any 
thing  (τινϊ),  Jacob.  Anthol.  ep. 
ad.  47.  hence,  grow  weary,  sink 
undi^r  fatigue — to  become  speech- 
less, or  dumb,  Lucian.  Th.  άπδ, 
αύόάω. 

(Άπανόησις,   εως,    η,   the    state  of 

sinking  under  fatigue. 

[Άπανθαόέω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  άπαυ- 
θαδιάζομαι.] 

Άπαυθάόημα,  ατος,  τδ,  tragical  dig- 
nity, or  loftiness.  Dio  Orat.  18. 
tit,  Schn.  L.from  the  following. 


' Απανθαόιάζυμαι,  and  άπανθάδίζομαι, 

to  act,  or  speak  with  boldness, 
loftiness,  arrogance,  or  authority : 

from  άπδ,  ανθαδιάζομαι. 

Άπανθημερίζω,  to  do  something  on 
the  self-same  day,  go  and  come 
on  the  same  day,  Xen.  Anab.  5, 
2,  1. 

Άπαυλια,  ων,  ra,the  act  of  sleeping 
from  home,  apart,  or  alone — the 
first  night  which  a  bridegroom 
passes  in  the  house  of  his  father- 
in-law,  but  apart  from  the  bride, 
or  the  first  night  a  bride  passes 
out  of  her  father's  house — the 
presents  made  the  day  after  the 
celebration  of  a  marriage.  IT  ίπαν- 
\ια,  is  when  the  married  persons 
sleep  for  the  first  time  under  the 
same  roof.  Th.  άπδ,  αυλή. 

('Απανλίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  sleep 
abroad,  apart,  or  alone ;  to  live, 
alone,  Dionys.  Hal. — to  be  in 
a  separate  dwelling,  or  (cattle) 
stable. 

(' Απανλιστήριος,  ία,  ιον,  adj.  per- 
taining to  άπαί\ια,  and  the  accom- 
panying ceremonies.  IT  άπαν\ισ- 
τηρία  χ\αν\ς,  a  cloak  presented  by 
a  bride  to  her  bridegroom  on  the 
day  of  άπαίλία,  or  a  cloak  worn 
on  that  day. 

(" ΑπαυΧος,  ov,  adj.  at  a  distance,  or 
apart  from  a  house,  bed,  stable,  or 
layer. 

(Άπαυλόσυι/oj,  ov,  s.  s.  as  άπανλος. 

Άπαύξησις,  εως,  η,  decrease ;  de- 
cline ;  diminution,  falling  off, 
Longin.  7,  5.  Th.  άπδ,  (ανξησις) 
αυξάνω,  ανζω. 

Άπανράω,  ω,  no  where  existing, 
assumed  as  pres.  for  the  follow- 
ing tenses,  imperf.  άπηνρων,  άπηύ- 
pa,  3  pers.  sing,  imperf.,  aiso  an 
irregular  part,  άπηνρα;,  (the  lat- 
ter by  syncope,  Ion.  for  άπανρησας) 
in  the  s.  of  aorists,  to  '  take 
away,'  strip,  despoil,  deprive, 
Horn,  and  Pind.  freq.,  mostly 
with  accus.  of  both  person  and 
thing;  also,  as  Iliad.  17,  236. 
and  Odyss.  3,  192.  dat.  of  per- 
son, and  Iliad.  9,  89.  a  genit.  of 
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person ;  so  also  Apollon.  4,  304. 
and  344.  and  other  writ.,  as 
JEschyl. — to  take  part  in,  partake 
of,  enjoy,  profit  of,  Hes.  Oper. 
210.  and  other  subseq.  to  Horn. 
— άπηνρατο,  Odyss.  4,  646.  Good 
critics  read  άπηνρα.  Compare 
άπούρας,  and  άπουράμενος,  similar 
ins.  and  construct.  1Γ  In  jEschyl. 
Prom.  28.  and  Hes.,  as  above 
some  read  έπανρ-for  άπη-.  IT  Com- 
pare ίπανρεΐν.  Etym..,  some  de 
rive  from  an  imagin.  Th.  avpa 
not  in  iise — others,  as  Damm 
Mol.  for  άφαιρέω.  Th.  ? 

,  Απανστί,  adv.  of  απαυστος,  inces- 
santly ;  perpetually. 

Ψ Απαυστος,  ου,  adj.  incessant  ;  not 
to  be  stilled,  quieted,  or  allayed  ; 
perpetual.  Th.  a  priv.,  παύω. 

('  Απανστως,  adv.  s.  s.  as  άπαυστι. 

Άπαυτίκα,  adv.  directly ;  forthwith; 
immediately.  Th.  άπδ,  αντίκα. 

Άπαυτοματίζω,  fut.  ίσω,  to  contri- 
bute, or  furnish  spontaneously, 
by  late  writ.  Philo.  Heliodor. : 

from  άπδ,  αντοματίζω. 

ΆπαντομοΧέω,  ώ,  to  quit,  to  desert, 
of  one's  own  accord  :  from  άπδ, 

αντομνΧέω. 

Απαν χενίζω,  fut.  ίσω,  to  break  the 
neck — to  rein  back — to  strain 
against  the  yoke  ;  to  shake  off 
the  yoke  ;  to  be  restive,  or  head- 
strong. Th.  άπδ,  (ανχενίζω)  αυ- 
χήν. 

Άπαφάω,  or  άπάφω,  fut.  ήσω,  2  aor. 
ήπαφον,  part,  άπαφών,  fern,  άπαφυυ- 
σα,  2  aor.  opt.  mid.  3  pers.  sing, 
άπάφοιτο,  in  act.  s.  (pres.  not  in 
vsc)  to  delude,  or  dupe ;  to  de- 
ceive, Odyss.  23,  216. — instead 
of  the  pres.  άφίσκω,  3  pers.  sing, 
αφ'πχει,  he  deceives,  or  deludes, 
Odyss.  11,  216.  Etym.  άφίσκω,  ac- 
cording to  Buttmann.  Lex.  274. 
has  been  derived  from  the  aor., 
no  such  pres.  as  άπάφω  existing, 
akin  to  απατάω,  s.  '  deceive  by  ca- 
ressi  ng.'  Th.  probably,  'άπτω',  αφή. 

Άπαφίσκιο.  See  άπάφιο. 

Άπαφρίζω,  fut.  ίσω,  to  skim  off 
the  froth.  Tfi.  άπδ,  (αφρίζω)  ά- 
φρός. 

Άπάφω.    See  άπαφάω. 
Άπαχθεις,  part.  1  aor.  pass,  of  άπ- 
άγω. 

ΆπαχΧνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  OS 
άπαχΧνω. 

ΆπαχΧνω,  to  dispel  darkness.  Th. 

άπο,  άχΧνς.       ^  and  ^  ] 

'Απάψας,  Ion.  for  άφάψας,  part.  1 

aor.  act.  of  άφάπτω. 
Άπέβα,  Dor.  for  απέβη,  3  pers. 

sing.  2  aor.  act.  of  αποβαίνω,  The- 

ocrit.  Idyl.  15,  38. 
ΆπέβαΧον,  ες,  ε,  imperf  and  2  aor. 

act.  of  άποβαΧΧω. 
'Απέβαν,  Dor.  for  άπέβην,  2  aor. 

act.  of  ά^όβημι.  άποβαίνω.  ■ 
' Απ'βησα,  ζς,  ε,  1  aor.  act.  of  άπο- 

βαίνω. 

" Απ*.βησετο,  he  went  away,  3  pers.  | 
sin <{■    imperf.    of  άποβήσομαι,    a  \ 


present  formed  from  the  fut. 
mid.  of  αποβαίνω. 
Άπεγ-)  ονος,  ου,  h,  a  great-grandson. 
Th.  άπο,  (εγγονός)  έν,  γόνος,  γίνω, 
γίνομαι. 

ΆπεγγυαΧίζω,  fut.  ίσω  or  ίξω,  to 
hand  over,  or  deliver  up  again. 
Th.  άπδ,  (έγγναΧίζω)  έν,  γναΧον. 

'  ΑπεγΧνκάνθην,  1  aor.  pass,  of  άπο- 
γΧνκαίνομαι. 

Άπεγνωκότως,  adv.  (from  άπεγνω- 
κότος,  gen.  of  άπεγνωκώς,  part, 
perf'act.  of  άπιγινώσκω)  after  a 
doubtful  manner,  doubtingly. 

Άπεγνωκώς,  part.  perf.  act.  and 
άπεγνωσμένος,  part.  perf.  pass,  of 
άπογινώσκω. 

Απεγνωσμένος,  ενη,  ενον,  part.  perf. 
pass,  of  άπογιγνώσκω,  abandoned, 
hopeless — often  as  subst.  Ό  άπε- 
γνωσμένος, ov. 

Άπεγραφέατο,  Ion.  3  pers.  plur.  1 
aor.  mid.  of  άπογράψω. 

Άπεδανδς,  Dor.  for  ήπεδανός. 

Άπεδάσσαο,  for  άπεδάσω. 

Άπεδάσο),  2  pers.  sing.  1  aor.  mid. 
of  άποδάζομαι. 

Άπεδει,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
άπο δε  ω. 

Απέδειξα,  1  aor.  of  άποδείκννμι,  pro- 
perly of  άποδείκω,  not  in  use. 
Άπεδέω,  s.  s.  as  άπέδω. 

Άπεδίζω,,βιΙ.  ίσω,  to  level,  or  make 
even :  from  ίίπεδος. 

Ά.πέδιΧος,  and  άπεδίΧωτος,  ov,  adj 
wnshod,  without  shoes,  Callim.  in 
Cerer.  126.  Th.  a  priv.,  {πέδιΧον, 
and  (for  the  latter  word  πεδιΧόω) 
πέδη.  [άπέδιΧος     ^  _  ^  ,  άπεδ  ίΧωτος 

Άπεδόμην,  2  aor.  mid.  of  άποδίδωμι. 

Άπεδϊς,  ov,  adj.  flat ;  even  ;  plain  ; 
champaign.  ITro  απεδον,  a  plain, 
Herodot.  4,  62.  χωρία  Ιχπεδα,  JEli- 
an.  h.  a.  16,  12.  a  plain,  a  flat 
country.  Th.  a  avgm.,  πέδον. 

Άπέδραμον,  2  aor.  of  άποτρέχω,  pro- 
perly, of  άποδρέμω,  not  in  use. 

Άπέδρυφθεν,  for  άπεδρΰφθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  άπο- 
δρνπτω. 

Άπίδυν,  imperf.  of  άπόδυμι. 

Άπέδυσα,  ας,  ε,  and  άπεδνσάμην,  1 
aor.  act.  and  mid.  of  άποδνω. 

' Απείω, /wi.  άπεδίσω,  and  ΑίΙ.άπέ- 
δομαι,  to  gnaw  or  nibble  at,  eat  of. 
Th.  άπδ,  εδω. 

Απέδωκα,  1  aor.  act.  of  άποδίδωμι. 

Άπίειπε,  3  pers.  sing,  of  άπέειπον, 
ες.  ε,  Ion.  and  poet,  for  άπεΐπον,  ες,ε. 

Απέεργε,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
άτ.οέργω. 

Απεζος,  ov,  adj.  without  feet.  Th. 
a  priv.,  πέζ  ι. 

Απέζωσμαι,  perf  pass,  of  (άποζώω) 
άπηζώνννμι. 

Απέην,  poet  for  άπην. 

Απέθανον,2  nor.  of  αποθνήσκω,  pro- 
perly of  άπ  ■βάνω,  not  in  use. 

Απεθέμην,  2  aor.  mid.  of  άποτί- 
θημι. 

Απέθηκα,  1  a">T .  act.  άπεθηκάμην,  1 
aor.  mid.  of  άποτίΟημι. 
ΑπίθηΧα.  I  a  >r.  of  άπ  >θ>άΧΧω. 


ΆπεΟίζω,βιί.  ίσω,  to  disaccustom; 
to  break  from,  wean  from,  a  ha- 
bit, or  custom.  Th.  ατό  (εθίζω)  εθος. 

Άπεθραύσθην,  1  aor.  pass,  of  άπο- 

θρανω. 

"Aπει,for  απιθι,  imperat.  of  απειμι, 

to  go  away. 
Άπει,  2  pers.  pres.  indie,  of  απειμι, 

to  go  away,  or  be  absent — and  of 

απειμι,  'go  away.' 

Άπεΐδον,  ες,  ε,  inf.  άπιδεΐν,  as  2  aor. 

for  αφοράω,  to  turn  the  sight  from ; 
to  look  another  way ;  to  look 
over  :  from  άπδ,  and  aor.  εΊδον, 

from  είδέω,  ε'ίδω,  obs. 

[Απειθαρχία,  ας,  η,  disobedience. 
Th.  a  priv.,  πειθαρχέω.] 

Απείθεια,  ας,  η,  indocility  ;  disobe- 
dience— stubbornness  against  per- 
suasion, or  conviction,  the  con- 
duct, or  character  of  one  who  is 

άπειθής :  from  άπειθής. 

(Άπειθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  indo- 
cile, or  disobedient ;  to  resist  per- 
suasion ;  to  be  hard  of  conviction, 
or  incredulous — in  Ecclesiast.au- 
thors,  to  want  faith. 

Άπειθής,  έος,  adj.  indocile  ;  disobe- 
dient ;  resisting  persuasion,  or 
conviction — incredulous,  slow  of 
belief—  in  Eccles.  writ.,  wanting 
faith.   Th.  a  priv.,  πείθω. 

Άπείθην,  Ion.  for  άφείθην,  1  aor. 

pass,  of  άφίημί. 

Άπειθία,  ας,  ή,  s.  s.  and  Theme  as 
απείθεια, 

Άπειθίζω,^ίηί.  ίσω,  s.  s.  and  Th.  as 
άπεθίζω,  but  α  1  form  read  άπεΟ., 
Plut.  Alex.  40. 

Άπεικάζω,  fut.  άσω,  to  draw  the 
image  of,  to  portray,  to  draw  to 
the  "life,  Xen.  Mem.  3,  10,  7.  to 
imitate ;  to  copy  after ;  to  liken 
to  ;  to  compare  \m\\\.  =  Mid.  por- 
tray, take  a  likeness,  Xen.  Mem. 
3,  11,  1.   Th.  άπδ,  (εικάζω)  ε'ίκω. 

(Άπεικασία,  ας,  ή,  delineation  ;  re- 
presentation ;  comparison,  Plat. 

(Άπε'ικασμα,    ατυς,  το,  an  image, 

copy,  or  likeness ;  a  portrait. 

(Άπεικαστέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  a 
likeness  is,  ought  to  be,  or  must 
be  taken.  fF  άπειΧητικά  τα  όμματα 
άπεικαστέα,  Xen.  Mem.  3,  10,  8. 
the  menacing  eyes  are  to  be  re- 
presented, or  imitated. 

(Απεικονίζω,  fut.  Ίσω,  to  form  a 
thing  on  the  model  of  another,  s.  s. 
as  άπεικάζω.  Th.  άπδ,  (είκών) 
ε'ίκω. 

(Άπεικδνισμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  άπεί- 
κασμα. 

Άπεικότως,  adv.  dissimilarly ;  and 
the  other  signif.  of  άπεικώς,  adver- 
bially. 

Άπεικώς,  νια,  δς,  part.  Att.  of  άπέ- 
οικα,  perf.  of  άπείκω,  obs.  unlike; 
unreasonable  ;  unseemly  :  unsea- 
sonable ;  wrong ;  absurd  ;  un- 
likely ;  improbable.  See  άπέοικα, 
and  άπεοικώς.   Th.  άπδ.  εϊκω. 

Αττειλεω,  oi,fut.  ήσω,  properly,  to 
press  together,  drive  into  a  comer, 
crowd  together.  v,ict.  drive  into 
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straits,  or  difficulties,  to  perplex. 
—Pass,  tenses  in  use,  part.  perf. 
άπειλημένος,  and  part.  1  aor.  άπει- 
ληθείς,  Herodot.  1,  24.  2,  141.  8, 
109.   Th.  άπο,  ειλέω. 

ΆΠΕΙΛΕΏ,  ώ,/ut.  ησω,  imperf. 
ηπείλεον,  ovv,  Ion.  and  poet,  άπεί- 
λεον,  (απειλείτε)  3  pers.  dual, 
Odyss.  11,  312.  [for  άπειλείτην,  : 
others  read,  άπειλήτην,  Ion.  and  by 
Syncope  for  ήπειληαάτην,  3  pers. 
dual.  1  aor.)  1  aor.  ήπείλησα,  to 
menace,  to  threaten,  Mad.  1, 161. 
2, 665.  13, 143.  speak  in  a  threat- 
ening manner,  utter  a  threatening 
speech  (μνθον)  1,  388.  to  affirm, 
assure,  promise,  or  declare  in  a 
haughty  threatening  manner,  O- 
dyss.  20,  272.  to  vaunt,  to  hoast, 
8,  383.  to  make  a  vow  or  pro- 
mise, to  a  Divinity,  Iliad.  23, 863, 
and  872.  general  s.  to  '  threaten,' 
to  '  boast,'  '  talk  haughtily'= 
Άπειλέομαι,  ονμαι,  Pass,  to  be 
threatened ;  to  be  intimidated  by 
threats,  Xen.  Sympos.  4,  31.  con- 
struct, with  the  infin.  pres.  orfut. 
or  accus.  of  the  thing,  dat.  of  the 
person.    Etym.  Damm  derives  it 

from  h  ττελλα,  a  vase  from  which 
libations  were  made ;  hence,  'vow,' 
&c.  this  fanciful  !  others  from 
άπύω,  Dor.  for  ήπνω,  '  speak 
loud,'  Th.  ? 

(Απειλή,  ης,  η,  the  act  of  threaten- 
ing, or  making  menacing  vaunts, 
threat,  menace,  Miad.  9,  244.  13, 
219.  lofty  boasting,  a  boast,  20, 

^  83.  and  16,  200. 

Απειληθείς,  part.  1  aor.  pass,  of 
άπειλέω,  to  press  together,  met. 
perplex. 

Απειλημένος,  part.  perf.  pass,  of 
άπειλέω. 

Άπείλημμαι,  perf.  pass,  of  άπολαμ- 
βάνω. 

(Άπειλημ μένος,  part.  perf.  pass,  of 

άπυλαμβάνω. 

Άπείλημα,  ατος,  το,  a  threat,  &C. 
Soph.   Th.  άπειλέω. 

(' Απειλητήρ,  ηρος,  b  fem.  άπειλή- 
τει  ρα,Ά  threatener ;  one  who  makes 
vaunting  menaces. 

(Άπειλητήριος,  ία,  ιον,  adj.  threat- 
ening, in  a  threatening  manner ; 
pertaining  to  menaces. 

(' Απειλητικός,  η,  ΰν,  adj.s.  s.  as  άπει- 
λητήριος.  άπειλητικο'ι  λόγοι,  me- 
nacing speeches,  or  language, 
άπειλητικα  όμματα,  Xen.  Mem.  3, 

10,  8. 

Απειλητικές,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Άπείληώα,  ας,  ε,  perf  act.  of  άπο- 

λαμβάνω. 

Άπειληφόρος,ον, adj. bearing  threats, 
threatening.  Th.  άπειλη,  φέρω. 

Άπειλικρινέω,  to  clear  out,  purify : 

from  άπο,  ε'ιλικρινέω. 

Άπειλίσσω,  to  wind  off.  Th.  άπο, 
ειλίσσω. 

Άπείλω,  to  press  together,  hem  in, 
shut  up  in  a  corner,  s.  s.  as  άπο- 
ΐίργω,  άπόκλείω.   Th.  άπο,  εί'λω. 


"Απειμι,  injin.  άπεΐναι,  fut.  άπέσο- 
μαι,  poet,  άπέσσομαι,  imperf.  άπήν, 
poet,  άπέην,  3  pers.  plur.  άπεσαν, 
to  be  away  from,  at  a  distance 
from,  with  a  genit.,  Odyss.  19, 
169. 20,  155.  Eurip.  Troad.  393. 
met.  to  be  departed,  dead.  Th. 
άπύ,  ει/Η,  εω,  to  '  be.' 
"Απειμι,  injin.  άπιέναι,  imperat. 
άπιθι,  part,  άπιών,  and  frcq.  in 
Att.writ.,  2  aor.  άπιον,  ες,  ε,  1  pers. 
plur.  απιμεν,  to  go  away,  to  de- 
part, Iliad,  10,  289.  12,  392.  13, 
516.  elsewhere  in  Iliad  present 
often  in  a  future  s.  as  Odyss.  17, 
593. — a  poet,  imperf.  άπίμον,  at 
Iliad.  11,  555.  separated  by  tme- 
sis. Th.  άπο,  είμι,  to  go. 
'  Απεπτα,  ας,  ε,  and  Άπειπάμην.  Sec 

άπεΐπον,  as  follows. 
Άπεΐπον,  ες,  ε,  infin.  άπειπεΐν,  Ion. 
άπέειπον,  also  άπυεΐπον,  ες,  ε,  2  aor. 
of  άπέπω,  not  in  use — also  άπεΐπα, 
and  άπειπάμην,  1  aor.  act.  and 
mid.,  the  two  latter  not  in  Horn. 
— the  other  tenses  are  supplied 
from  άπόφημι,  and  άπερώ,  the  1st 
present,  2d  fut.  which  see,  to  say 
forth,  tell,  relate,  declare,  an- 
nounce, expose,  deliver,  as  a  mes- 
sage, (άγγελίην)  Miad.  7,  416.  and 
μνθον,  a  saying,  9,  307.  an  errand, 
έφημοσννην,  Odyss.  16,  340.  often 
wίthκpaτεpώς,  boldly,  στερεώς,  firm- 
ly,  άπηλεγέως,  plainly — to  give  up, 
or  over,  renounce,  relinquish, 
abandon,  an  accusal. of  the  thing, 
Iliad.  19,  35.  give  up  a  command, 
Xen.  Anab.  7,  1,  41.  freq.  in 
other  writ,  to  the  of,  become 
weary  of  despair  of,  or  despair  of 
any  thing,  run,  or  πρός  τι — to  in- 
terdict, forbid,  prohibit,  with  a 
dat.,  Xen.  Mem.  1,  2,  33.  freq. 
in  such  s.  in  prose  ;  deny,  Iliad. 
9,  502.  refuse,  9,  671.=Mid.  1 
aor.  άπειπάμην,  part,  άπειπάμενος, 
to  put  away  from  one's  self,  re- 
nounce, or  get  rid  of,  with  an  ac- 
cus., Herodot.  1,  59.  άπείπασθαι 
(infin.  oflaor.)  τόννίόν, put  away 
his  son — άπειπάμενος  την  oxpiv,  5, 
56.  having  got  rid  of  the  dream, 
or  vision,  its  effects,  by  expiatory 
sacrifices.  Th.  άπο,  (εΐπον)  επω. 
[άποειπών,  ^  ,  once  Iliad.  19, 

35.] 

Άπειραγαθίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  act 
without  experience  in,  or  know- 
ledge of  goodness,  or  rectitude. 
Th.  άπειρος,  άγαθός. 
(Άπειραγαθία,  ας,  h  ,  inexperience 
in  good  :  wickedness.    Th.  άπει- 
ρος, άγαθός. 
('A^ipayaeos,cv,af7j.inexperienced 
in,  or  ignorant  of  goodness,  s.  s. 
as  άπειρόκαλος.       _  ^  ^ 
Άπειραίη,  ης,  ή,  a  female  inhabit- 
ant of  Άπειρη.   ] 

'Απειράκις,  adv.  an  infinite  number 
of  times  ;   repeatedly  ;  incalcu- 
lably often.   Til.  άπειρος. 
(Άπείραντυς,  άπέραντας,  ov,  adj.  (the 
latter  in  pro&e)  irttinite,  immense. 


Pind.  Pyth.  9,  61.  Nem.  8, 
64. 

'Απείραστος,  ov,  adj.  not  tried ;  not 
attempted,  or  essayed,  act.  not 
trying ;  that  has  not  as  yet  made 
a  trial,  or  had  experience  of,  with 
a  genit.  Th.  a  priv.  (πειράζω)" 
πειράω. 

(Άπ&ίρατος,  Ion.  άπείρητος,  ov,  adj. 

s.  s.  as  άπείραστος. 
'Απειραχώς,  adv.  in  an  endless 

number  of  ways.  Th.  (άπειρος)  a 

priv.,  πείρας,  πέρας. 
'Απειργάθω,  Soph.  (Ed.  Col.  862 

άπεργάθω,    and   άποεργάθω,  poet. 

and  Ion.  lengthened  forms  of 

άπείργω. 

'Απείργω,  or  άπέργω,  and  (in  Horn.) 
άποέργω,  to  divide,  separate,  Iliad. 
8,  325.  separate  from,  v.  213. 
τινά  τίνος,  any  thing  from  ano- 
ther;  keep  off,  or  repel,  keep  oil 
from,  24, 238.  Odyss.  296.  hinder, 
keep  from,  11,  502.  prevent  from. 
(τον  δραπετεύεις)  Xen.  Mem.  2,  1, 
16.  'running  away' — to  restrain, 
or  prevent,  the  form  άπειργάΟω, 
Soph.  (Ed.  Col.  864.  to  shut  out, 
exclude — exclude,  quit,  as  leave 
behind,  or  to  the  side,  as  a  moun- 
tain, or  cape  in  a  journey,  or  voy- 
age, Herodot.  7,  43,  112.  Th. 
άπο,  εϊργω,  εργω. 

Άπειρέσιυς,  ov,  and  ία,  ιον,  adj.  in- 
finite, immense,  numerous,  Hum. 

freq.  Th.  (άπειρος)  a  priv.,  πείρας, 
πέρας. 

'Απείρηκα,  perf.  infin.  άπειρηκέναι, 
part,  άπειρηκώς,  of  άπερέω,  or  άπερώ. 
used  by  Dem.  in  the  met.  sense 
of,  to  grow  weary,  weak,  feeble, 
or  poor. 

Άπείρητος,  ov,  adj.  Ion.  s.  s.  as  άπεί- 
ρατος,  act.  Miad.  17,  41. 

Απειρία,  ας,  η,  inexperience ;  igno- 
rance, want  of  trial,  or  essay, 
Th.  a  priv.,  πεΐρα,  πειράω.  [w  _  ^  _ 
and  w  ]  t  t  immensity  ;  in- 
finitude. Th.  a  priv.,  πείρας. 

Άπείρΐτος,  ov,  adj.  iniinite :  end- 
less, Odyss.  10,  195.  Th.  (άπει- 
ρος) a  priv.,  πείρας. 

Άπειρξις,  εως,  η,  the  act  of  with- 
holding, or  keeping  off;  exclu- 
sion. Th.  άπείργω.  (subst.  s.  qf 
άπείργω.) 

Άπειρυβαθης,  έος,  of  immense  depth. 
Th.  άπειρος,  βάθος. 

Άπειρόβιος,  ov,  adj.  unexperienced 
in  life,  or  the  ways  of  men.  Th. 
άπειρος,  βίος. 

Άπειρόγα^ς,  ov,  Ό  and  »j,  one  who 
has  never  been  married.  Th 
άπειρος,  γάμος. 

Άπειρόόακρνς,  νος,  adj.  untried  in 
tears,  jEschyl.  Suppl.  73.  Th. 
άπειρος,  from  πειράω,  όάκρν.  t  3 
weeping  excessively,  immensely 
Th.  άπειρος,  (from  πείρας)  όάκρν. 

Άπειρόόροσος,  ov,  adj.  on  which 
dew  had  not  fallen.  Th.  άπειρος, 

δρόσος. 

Άπειροθάλασσος,  or  άπειροθάλαττος, 
ov,  adj.  unacquainted  with  the 
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sea ;  inexperienced  in  navigation. 
Til.  άπειρος,  Θάλασσα. 

Άπειροκακέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  in- 
experienced in  evil;  to  be  free 
from  crime,  or  malice — that  has 
not  suffered  evil,  misfortune,  or 
hurt.   Til.  άπειρος,  κακός. 

(Άπειρόκακος,  ov,  adj.  inexperienced 
in  evil ;  free  from  wickedness,  or 
malice,  Time.  5,  105.  not  having 
experienced  injury,  evil,  or  adver- 
sity, Eurip. 

' Άπειροκαλεΰομαι,  or  έομαι,  to  act 
awkwardly,  indecorously,  or  fool- 
ishly. Til.  άπειρος,  καλός. 

(Άπειροκοίλία,  ας,  η,  the  conduct  of 

one  who  is  ignorant  of  the  rules 
of  decorous  behaviour;  want  of 
delicacy  of  taste,  or  nice  discern- 
ment. 

'Άπειρόκδίλος,  ου,  adj.  not  feeling, 
or  ignorant  of  decorum,  or  polite- 
ness ;  tasteless ;  rude ;  vulgar, 
Xen.  Mem.  3,  10,  5.  mean — un- 
becoming ;  unseasonable ;  inde- 
corous. 

(Άπειροκάλως,  adv.  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Άπειρολεχης,  έος,  adj.  s.s.  as  άπειρδ- 

γαμος.   Th.  άπειρος,  λίγος. 
Άπειρολογία,  ας,  η,  diffuseness,  or 

profuseness  in  speaking,  Sext. 

Empir.  Th.  άπειρος,  λόγος. 
Άπειρο  μάγκας,  a,  Dor.  for  άπειρομά- 

χης,  ov,  b,  a  novice  in  the  art  of 

Avar,  or  fighting,  Pind.  Ne.  4, 49. 

Th.  άπειρος,  μάχη.  [α] 
Άπειρομεγέθης,  εος,  adj.  of  immense 

size.   Th.  άπειρος,  μέγεθος. 
Απειρονίκης,  εος,  adj.  inexperienced, 

unaccustomed  to  victory,  Dionys. 

Areopag.  Th.  άπειρος,  νίκη. 
Άπειρόμοθος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπειρο- 

μάχης.   Th.  άπειρος,  μόΟος. 
Άπειροπάθεια,  ας,    η,  the  state  of 

having  endless  sufferings.  Th. 

άπειρος,  (from  πείρας,  πέρας)  πά- 

θ-ις.  it  freedom  from,  exemption 

from,  passion,  or  suffering.  Th. 

άπειρος,  (from  πεΐρα,  πειράω)  πά- 
θος, [ά] 

(Άπειροπαθης,  έος,  adj.  viz.  άπειρος 
παθών,  free  from  suffering  or  pas- 
sions, ί  ί  having  experienced  end- 
less sufferings. 

Άπειροπλάσιος,  Ion.  —πλήσιος,  ου, 
adj.  in  immense,  or  endless 
quantity,  or  measure,  an  endless 
number  of  times,  multiplied  infi- 
nitely. Th.  άπειρος,  πλάσιος,  πλή- 
σιος. 

Άπειρόπλους,  s.  s.  as  άπειρος  πλόον, 
Luc.  ignorant,  or  inexperienced 

in  sailing.  Th.  άπειρος,  πλους,  πλέω. 
Απειροπόλεμος,  ου,  adj.  inexperien- 
ced in,  or  ignorant  of,  war,  App. 

Th.  άπειρος,  πόλεμος. 

"Απειρος, ov,  adj.  inexperienced;  not 
having  essayed,  or  made  trial ; 
uninstructed  ,ignorant,.Xen..  Me  m. 
2,  1,  23.  Th.  a  priv.,  πεΐρα,  πει- 
ράω. t  t  unbounded ;  unlimited ; 
infinite.  Th.  a  priv.,  πείρας,  πέρας. 

"Απειρος    lor. for  ϊιπειρος. 


1 'Απειροσυνη,  ης,  η,  inexperience ;  ig- 
norance. Eurip.  Med.  1093.  and 
Hipp.  193.  s.  9.  and  Th.  as 
απειρία. 

'Απειροτέχνος,  ου,  adj.  inexperien- 
ced in,  or  ignorant  of  art.  Th. 
άπειρος,  τέχνη. 

' Απειροτόκος,  ov,  h,  and  η,  one  that 
has  not  begotten,  or  borne  chil- 
dren. Th.  άπειρος,  (τόκος)  τίκτω, 
τέκω,  obs. 

'  Απειρωίίν,  ΐνος,  η,  one  who  has  not 
felt  the  pains  of  child-bearing. 
Th.  άπειρος,  ώδίν. 

Απείρων,  ονος,  adj.  s.  s.  poet,  as 
άπειρος,  (a  different  form  of)  im- 
mense, in  number,  size,  or  quan- 
tity, deep,  heavy,  lasting,  long, 
sleep,  Odyss.7,286.  Th.apriv., 
πείρας. 

Απείρως,  adv.  s.  s.  as  άπειρος  ad- 
verbially. 

' 'Απειστέω,  s.s.  and  Th.  as  άπειθέω. 

"Απειστος,  ου,  s.  s.  and  Th.  as  άπει- 
θής.  IF  το  απειστον,  indocility,  ob- 
stinacy ;  s.  s.  as  άπειθία. 

Άπεκ,  prepos.  with  a  gen.  out  from, 
hymn.  Horn.  Ap.  110.  read  it'  εκ. 
Schn. 

Άπέκηα,  ας,  ε,  inf.  άπδκηαι,  1  aor. 
act.  of  άποκαίω. 

'Απέκγονος,  ου,  b,  a  great  grandson. 
Th.  από,  (εκγονος)  εκ,  γόνος,  γίγνο- 
μαι,  γένω,  obs. 

Άπεκδέχομαι^ΐΐί.  έξομαι,  to  await ; 
to  expect — to  conjecture,  or  con- 
clude from.  Th.  άπο,  (εκδέχομαι) 
εκ,  δέχομαι,  δέκω,  obs. 

('Απεκδοχή,  ης,  η,  expectance — con- 
clusion from. 

'Απέκδυσις,  εως,  f),  the  act  of  putting 
off  garments,  met.  renunciation, 
in  Ν.  T.  s.  s.  as  άπόδυσις  :  from 
απεκδύομαι,  mid.  of  απεκδύω. 

Απεκδύω,  fut.  ύσω,  to  strip  off  CO- 
\&ή^=.Άπεκδνομαι,  Mid.  1  aor. 
άπεκδνσάμην,  part,  άπεκδυσάμενος, 
to  put  off  one's  clothes,  to  strip 
one's  self.  met.  divest  one's  self 
of ;  renounce.  Ν.  T.  s.  s.  as  άπο- 
δύω,  άποδνομαι.  Th.  άπο,  (έκδύω) 
ίκ,  δύω. 

'Απέκειλα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπο- 

κέλλω. 
Άπέκιξα,  see  άποκίχω. 
'Απεκλανθάνω,  flit,  άπεκλήσω,  from 

άπεκλήθω,  to  cause  to  forget  = 

Mid.  2  aor.  άπεκλελαθόμην,  2  pers. 

imperat.  plur.  άπεκλελάθεσθε,  to 

forget,  Odyss.  24,  394.  Th.  άπο, 

έκ,  λανθάνω. 
'Απέκλαξον,  ες,  ε,  imperf.  Dor.  of 

αποκλείω. 

'Απεκλέγψαι,  to  reject,  to  exclude 
at  an  election.  Th.  άπο,  εκ,  λέγω. 

(Άπεκλογη,  ης,  η,  rejection,  in  the 
s.  of  the  verb. 

'Απεκλοίω,  to  wash  out,  or  to  rinse. 

Th.  άπδ,  Ικ,  λούω. 

'Απεκλνω,  fut.  ύσω,  to  loosen ;  to 
release ;  to  relax  ;  to  dissolve.  Th. 
από  (εκλύω)  έκ,  λύω. 

Άπέκναισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
άπυκναίω. 


Απεκόμισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  άπε- 
κομισάμην,  1   aor.  mid.  of  άποκο- 

Άπέκοψα,  ας,  ε,  άπεκοψάμην,  1  aor. 

act.  and  mid.  of  αποκόπτω. 
Άπεκρέμασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 

άποκρεμάω,  άποκρεμάννυμι. 
Άπέκρινα,  ας,  ε,  I  aor.  act.  and 

άπεκρίθην,  1  aor.  pass,  of  άποκρίνω. 
'Απέκρυβον,  ες,  ε,  imperf.  and  2 

aor.  άπέκρνψα,  1  aor.  act.  άπεκρυ- 

ψάμην,  1  aor.  mid.  of  αποκρύπτω. 
Άπέκταγκα,  άπέκτακα.  (the  1st  not 

Att.)  perf.  of  άποκτείνω. 
'Απεκτάμην,  3  pers.  sing,  άπέκτατο, 

pi.  perf.  pass,  of  άποκτείνω. 
Άπέκταν,  ας,  a,  poet,  as  2  aorist  of 

άποκτείνω. 
'Απέκτανυν,  2  aor.  act.  and  άπεκτάν- 

θην,  1  aor.  pass,  of  άποκτείνω. 
Άπέκτασις,  εως,  η,  extension;  ex- 
pansion. Th.  άπεκτείνω. 
Άπέκτατο,  he  was  slain,  3  pers. 

sing.  2  aor.  or  imperf.  pass,  of 

άποκτημι,  obs.  ;  better,  pi.  perf. 

pass,  reg.from  άποκτείνω,  Damm. 
Άπεκτείνω,  fut.  Γενώ,  to  extend; 

to  spread  out;  to  lengthen.  Th. 

άπδ,  (εκτείνω)  εκ,  τείνω. 
Άπέκτητος,  or  άπεκτος,  ου,  adj.  un- 
combed— unshorn,  Athen.  Th.  a 

priv.,  πεκτέω,  πέκω. 
Άπέκτονα,  perf  mid.  or  2  perf. 

Att.  of  άποκτείνω. 
Άπεκτόνηκα,  a  perf.  of  άποκτείνω, 

Plat.  Apol.  Socr.  p.  88.  Xen. 

Hiero.  3,  8.  a  rare  form. 
Άπεκφέρω,  to  carry  out  from.  Th. 

άπο,  έκ,  φέρω. 
Άπελα,  imperat.  of  άπελάω,  άπε- 

λαύνω,  Xen.  Cyrop.  8,  3,  32. 
Άπελαμπόμην,  2  aor.  mid.  of  άπο- 

λάμπω. 

(Άπέλαμπυν,  ες,  ε,  imperf.  and  2 
aor.  act.  of  άπολάμπω. 

Άπελασία,  ας,  η,  the  act  of  driving 
fonvard,  or  of  driving  away :  from 
άπελαύνω. 

Άπέλαστος,  (poet,  by  syncope,  απλα- 
τος)  ov,  adj.  not  to  be  approach- 
ed; inaccessible  —  of  dangerous 
access,  or  approach.  Th.  a  priv., 
πελάζω. 

Άπελάτης,  ου,  b,  one  who  drives 
forward,  or  drives  away:  from 

άπελαύνω.  [α] 

Άπελαύνω,  fut.  άπελάσω  (from 
άπελάω,  obs.)  Att.  άπελώ,  perf.  άπή- 
λακα,  ΑΜ.  άπελήλακα,  to  drive  for- 
ward* from,  or  away  from,  to 
convey,  drive,  or  carry  away- 
to  drive  out  of  the  way — to  turn 
aside  from ;  to  put  out  of  the  way ; 
to  expel,  to  exclude  from.  neut. 
to  go  away  ;  to  ride  away,  Xen. 
Anab.  1,  4,  5.  and  2,  3,  6.  to 
come,  or  ride  back.='A7reXawo- 
μαι,  Pass,  to  be  driven  away, 
carried  off,  put  out  of  the  way,  or 
excluded,  Herodot.  6,  \?>Q.=Mid. 
to  become  excluded,  Herodot.  Th. 
άπδ,  ελαννω,  ελάω. 

Άπελαφρύνω,  .9.  s.  as  ελαφρύνω^ 
strengthened  by  άπό 
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Άπέλανον,  imperf.  and  άπέλανσα, 
1  aor.  of  απολαύω. 

Άπελάω,  fut.  ησω,  an  obs.  form 
which  gives  tenses  to  άπελαννω. 

Άπέλεγμα,  ατός,  τδ,  or  άπελεγμδς, 
ον,  b,  and  άπέλεγξις,  εως,  η,  refuta- 
tion ;  confutation ;  conviction — 
blame ;  reproach.  Th.  άπδ,  ελέγχω. 

{Άπελεγχω,/ut.  ξω,  to  reprimand ; 
to  rebuke — to  prove,  to  refute,  to 
confute,  to  convince,  thoroughly, 
the  s.  of  ελέγχω,  strengthened  by 
άπδ. 

Άπέλεθρος,  ον,  adj.  immeasurable  ; 
immense,  Iliad.  5,  245.  IT  άπέλε- 
θρον  άνέόραμε,  (neut.  adverb.)Hiad. 
7,  269.  he  sprung  far  back,  or 
'  quickly'  back,  interpret.  Damm. 
Th.  a  priv.,  πέλεθρον. 

Άπέλειπον,  ες,  ε,  imperf.  act.  of  άπο- 
λείπω. 

Απελέκητος,  ον,  adj.  not  worked 
with  an  axe,  or  plane,  met.  rough. 
Th.  a  priv.,  πελεκάω,  πέλεκυς. 

Άπελέσθαι,  and  άπελόμενος,  infin. 
and  part.  2  aor.  mid.  Ion.  for 
άφελ — of  άφαιρέω. 

Άπελενθερία,  ας,  η,  the  act  of  set- 
ting at  liberty,  of  manumitting  a 
slave ;  the  state  of  being  released 
from  slavery  by  a  master.  Th. 
άπδ,  {ελεύθερος)  ίλευθω,  to  '  go,'  obs. 

('  Απελενθεριάζω,  fut.  άσω,  to  be 
free,  or  act  like  a  free  man,  or 
freely. 

(Άπελενθερικός,  >/,  dv,  or  άπελενθέ- 
ριος,  ου,  adj.  pertaining  to,  or 
sprung  from  a  freedman.  IT  Subst. 
the  son  of  a  freedman. 

(Απελεύθερος,  ου,  b,  fem.  άπελεν- 
θερα,  ας,  ή,  a  manumitted  slave,  a 
freedman,  or  freedwoman. 

"Απελευθερόω,  io,fut.  ώσω,  to  give 
liberty  to  a  slave  ;  to  make  a 
freedman. 

(Απελευθέρωση,  εως,  ft,  the  act  of 
giving  freedom  to  a  slave,  Dem. 

(^Απελευθερωτής,  ον,  δ,  one  who  sets 

his  slave  at  liberty. 

(Άπελενθω,  obs.  which  gives  some 
tenses  to  απέρχομαι,  fut.  άπελεν- 
σομαι,  2  aor.  άπηλθον,  part,  άπελ- 
θών,  perf.  mid.  or  2nd,  άπεληλυθα, 
to  go  away;  to  retire,  met.  to 
die.  IT  άπελθών,  part.  2  aor.,  de- 
ceased. Th.  άπδ,  έλενθω. 

Άπελήλακα,  perf.  Att.  of  άπελαννω. 

Άπελήλυθα,  ας,  ε,  perf.  properly 
of  άπελενθω,  assigned  to  άπέρ- 
χομνι. 

'Απέλιπον,  2  aor.  of  άπολείπω. 

ΆπεΑισσω,  s.  s.  as  άπειλίσσω.  Th. 
άπδ,  ελίσσω. 

:Απελλάξω,  Lacon.  dialect  for  εκ- 
κλησιάζω,  to  convoke  an  assembly. 
IT  Hesych.  has  άπελλαΐ,  s.  s.  as  έκ- 
κλησίαι.  S.  Th.  (with  άπδ)  άολλης, 
άελλης,  or,  as  some  prefer,  άπειλέω. 
and,  άπδ,  εϊλέω,  as  Th. 

Άπελλαΐος,  according  to  the  Ma- 
cedonian calendar,  a  month  an- 
swering to  December.  17  perhaps 
from  Ιίελλα,Ά  '  storm,'  '  month  of 
storms.' 


Άπέλλακες,  ων,  ol,  attendants  in  a 
temple,  or  persons  admitted  to  a 
participation  of  the  holy  ceremo- 
nies, Hesych.  Th.  άπελλάζω. 

Απελλής,  ον,  Ό,  a  proper  name, 
Apelles. 

Άπέλλω,  not  in  use  in  the  pres.,  it 
gives  some  tenses  to  άπείλω,  άπει- 
λέω. Th.  άπδ,  ελλω. 

Άπέλλων,  Dor. for  Απόλλων. 

Άπελόμενοι,  Ion.  for  άφελόμενοι, 
nom.  plur.  part.  2  aor.  mid.  of 
άφαιρέω. 

"Απελος,  ονς,  το,  an  unhealed  or 
livid  wound,  or  ulcer,  Callim. 
Th.  a  priv.,  πέλος. 

Απελπίζω,  fut.  ίσω,  to  lose  all  hope; 
to  despair,  act.  to  cause  despair. 
Th.  άπδ,  for  a  priv.,  ελπίζω,  tt  to 
have  hopes  from.  Th.  άπδ,  (ελπί- 
ζω) έλπίς. 

(' Απελπισμός,  ον,  b,  despair;  hope- 
lessness. 

Άπελωβήθην,  1  aor.  pass,  of  άπολω- 
βάομαι. 

Άπέμαθον,  2  aor.  (properly  of  άπο- 

μήθω)  of  άπομανθίνω. 
Άπεμαράνθην,  1  aor.  pass,  of  άπο- 

μαραίνω. 

: Απεμέω,  fid.  έσω,  to  vomit  forth, 
Iliad.  14,  437.  Th.  άπδ,  έμέω. 

Άπεμνησάμην,  3  pers.  plur.  άπεμ- 
νησαντο,  1  αοτ.  mid.  of  άπομιμνη- 
σκομαι. 

'  Απεμορξάμην ,  3  pers.  sing,  άπεμόρξ- 

ατο,  1  aor.  mid.  of  άπομόργννμι. 
"Άπεμπολάω,  and  άπεμπολέω,  to  sell 

off;  to  vend  ;  to  traffic ;  to  trade. 

met.  dispose  of,  Eurip.  Phcen. 

1238.   Th.  άπό,  (έμπυλέω)  εν,  πο- 

λέω. 

(Απεμπολή,  ης,  and  άπεμπόλησις,  εως, 

η,  sale;  traffic. 
(Άπεμπολητης,  ον,  b,  a  seller,  a 

vender. 

^Απεμφαίνω,  to  render  unlike,  im- 
probable, contradictory,  or  ά\>- 
svxd.=Mid.  to  be,  or  appear  im- 
probable, &C  Th.  άπδ,  (εμφαίνω) 
εν,  φαίνω. 

(Απέμφάσις,  εως,  η,  contradiction  ; 
absurdity — obscurity  in  the  sig- 
nification. 

Άπεμφερης,  έος,  adj.  unlike;  dissi- 
milar. Th.  άπδ,  (εμφερης)  εν,  φέρω. 

' Απέναντι,  άπεναντίον,  or  άπεναντίως, 
adv.  opposite ;  over  against ;  di- 
rectly opposite  ;  en  the  opposite 
side,  opposed  to;  against.  Th. 

άπδ,  (ενάντιος)  εν,  άντίος,  Αντί. 

' Απεναρίζω,  fut.  ίσω,  to  despoil,  of 
arms,  and  armour,  Iliad.  15.  343. 
12,  195.  άπδ,  separate  poet.  Th. 
άπδ,  (εναρίζω)  Ivapa,  ίναίρω. 

('Απένασα,  poet,  in  Horn,  άπένασσα. 
1  aor.  act.  cause,  or  compel  to 
dwell  in  another  place,  trans- 
plant, Iliad.  16,  86.  άπενασάμην, 
poet,  άπενασσάμην,  3  pers.  sing, 
άπενάσσατο,  1  aor.  mid.  to  migrate, 
transfer  one's  dwelling  to  a  place. 
Iliad.  2,  6-39.  Odyss.  15,  254: 
from  άπονάω,  not  in  use. 

Άπει,άσι)ην.  1  ο  or .  pass.  <<f  άπηνΆ'ω 


obs.,  I  went  to  inhabit,  Eurip 

Med.  166. 
Άπένεικα,  ας,  ε,  1  aor.  Ion.  for 

άπήνεικα,  (as  from  a  form  άπενεί- 

κω)  1  aor.  assigned  to  άποφέρω. 
Άπενεάω,  ω,  fut.  ώσω,  1  aor.  passi. 

άπενεώθην,  to  render  speechlessj  or 

strike  dumb,  LXX.  Th.  άπό,  'ένεός, 
Άπενέπω,  or  άπεννέπω,  to  prohibit ; 

to  interdict,  τινά  τίνος,  any  thing 

to  any  one,  Eurip.  Med.  809. — 

to  give  up,  renounce,  s.  s.  as  άπεΐ- 

πειν.   Th.  άπδ,  ενέπω. 
Άπενθεϊν,  Dor.  for  άπελθεΐν. 
Άπενθης,  έος,  adj.  exempt  from 

grief,  or  affliction  ;\iot  sorrowful. 

Th.  άπδ,  πένθος. 
(Άπένθητος,  ον,  adj.  unlamented, 

act.  not  grieving,  Mschyl.  Ag. 

904.  Th.  a  priv.,  (πεψθέω)  πένθος.  ■ 
1 Απενιαντίζω^ηΐ.  ίσω,  to  be  absent 

for  a  year ;  or  exiled  for  a  year, 

Xen.  Mem.  1,  3,  13.  to  cease  for 

a  year;  to  survive  a  year  after 

Th.  άπ.δ,  ίνιαντός. 
(Άπενιαντισμός,  ον,  Ό,  absence  for 

a  year. 

1 Απεννέπω,  s.  a.  as  άπενέπω. 

Άπέντες,  Ion.  for  αφέντες,  nom. 
plur.  of  άφεΐς,  part,  of  άφ'ιημι. 

Άπέ^,^/οΓ  άπεκ,  viz.  άπδ,  εκ. 

1  Απεξαμαρτάνω,  s.  s.  as  άμαρτάνω; 
to  commit  a  grievous  fault,  or  er- 
ror, the  s.  of  εξαμαρτάνω,  strength- 
ened by  άπό. 

Άπεξελαθόμην,  2  aor.  mid.  of  άπεκ- 
λανθάνω. 

Επεξεργάζομαι,  to  finish  a  work 

completely,  the  s.  of  εξεργάζομαι, 

strengthened  by  άπό. 
Άπεξηγέομαι,  to  relate  throughout. 

to  the  end,  the  s.  of  ΐξηγέομαι, 

strengthened  by  άπό. 
Άπεξήραμμαι,  perf.  pass,  of  άποξη- 

ραίνω. 

Άπέοικα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  άπείκω. 
obs.  to  be  unlike,  dissimilar ;  or 
different — άπέοικε,  impcrs.,  it  is 
unlike,  it  is  dissimilar ;  it  is  net 
fit,  it  is  unsuitable,  or  unseemly  ; 
it  is  improbable,  in  contradiction 
to,  or  absurd.  Th.  άπδ,  ε'ίκω. 

(Άπεοικώς,  νΐα,  ός,  (Att.  άπεικώς, 
νΐα.  δς)  part,  of  the  preceding, 
unlike,  dissimilar  ;  unfit ;  unsea- 
sonable ;  unseemly,  awkward  ; 
unreasonable  ;  absurd  ;  averse  to, 
as  προς  τα.  καλα,  to  good,  to  moral 
excellence. 

(Άπεοικότως,  adv.  the  sig.  ο/'άπεηι- 
κώς,  adverbially,  differently  ;  un- 
seasonably; improbably;  unrea- 
sonably, unsuitably,  &c. 

Άπέπαντος,  ον,  adj.  not  mellowed  ; 
unripe.  Th.  a  priv.  (πεπαίνω)  πί- 
πων, πέπτω,  πέσσω. 

Άπέπαρδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άπο- 
πέρόω. 

Άπέπειρος,  ον,  adj.  unripe ;  imma- 
ture. Th.  a  priv.  (πέπειρος)  πίπτω, 
πέσσω. 

Άπίπεσον,  ες,  ε,  3  pers.  subj.  ά&ι- 
πέση.  Odyss.  24,  7.  an  irrcg.  ii 
aor.  of  άπυπίπτω. 
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'Απέπιον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άπο- 
πίνω. 

('Απέπιπτον,  ες,  ε,  imperf.  of  άπο- 
πίπτω,  Iliad.  14,  351. 

'Απέπλαγξα,  1  aor.  act.  of  άποπλάζω. 

'Απέπλαγον,  2  aor.  of  άποπλήσσω. 

' Απεπλάγχθην,  1  aor.  pass,  of  άπο- 
πλάζω, part.  άποπλαγχθεϊς,  fern, 
εΐσα. 

Απέπλευσα,  1  aor.  act.  of  άποπλέω. 
*  Απεπλήρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 

άπυπληρόω. 
"Απεπλος,  ου,  adj.  without  a  veil,  or 

cloak.  Th.  a  priv.,  πέπλος. 
"Απεπτα,  Att.  3  pers.  2  aor.  of 

άφίπτημι,  Xen.  Anab.  .1,  5,  3. 
'Απεπτάμην,  I  aor.  mid.  of  άώίπτημ 
'Απέπτην,  ης,  η,  2  aor.  act.  of  άφίπ- 

τημι. 

' Απεπλυνα,  1  aor.  of  άποπλννω. 
'Απέπλω,  by  apocope,  according  to 

the  old  Gram.  cit.  Damm.  for 

άπέπλωσε,  3  pers.  sing,   of  άπο- 

πλώω,  Ion.  for  αποπλέω. 
'Απέπνευσα,  ας,  ε,    1   aor.  act.  of 

αποπνέω. 

>  Απεπτόμην,  syncope  for  άπεπετόμην, 
2  aor.  mid.  of  άπαπέτομαι. 

Άπεπτέω,  ω,  to  digest  badly ;  to 
be  affected  with  indigestion.  Th. 
a  priv.,  πέπτω. 

{"Απεπτος,  ου,  adj.  not  cooked,  or 
digested;  indigestible — not  mel- 
low ;  unripe. 

Άττεττω,  a  Th.  not  in  use,  from 
which  the  2  aor.  άπεΐπον,  see  άπει- 
πεΐν.  Th.  άπο,  επω,  obs. 

"Απερ,  neut.  plur.  of  δσπερ,  Att. 
taken  as  adverb,  s.  s.  as  καθάπερ, 
as,  just  as,  Soph.  (Ed.  Tyr.  176· 
JEschyl.  Earn.  657. 

Άπεραντολογία,  ας,  η,  verbosity  ; 
loquacity,  Luc.  Th.  απέραντος, 
λόγος. 

(' Απεραντολόγος,  ov,  Ό,  a  tedious 
orator ;  a  babbler. 

Απέραντος,  ου,  adj.  unconfined ;  un- 
limited, endless — unfinished  ;  in- 
complete, Thuc.  4,  36.  not  sus- 
ceptible of  being  finished.  Th.  a 
priv.  (περαίνω)  πέρας. 

('Απερίντως,  adv.  uncircumscribed ; 
boundless,  and  the  other  sig.  of 
άπέραντος. 

Άπέρασις,    εως,   η,    Ά   spitting  Up, 

Alciphron.  3  ep.  7.  a  removal  of 
excessive  moisture,  Theophrast. 
c  pi.  2.  17.  from  άπεράω. 
Απίραστας,  ου,  adj.  impassable  ; 
impenetrable  Th.  a  priv.,  περάω. 
it  boundless,  unlimited.  Th.  a 
priv.,  πέρας. 

*  Απέρατος.  ov,  adj.  unlimited,  bound- 
less, endless,,  Aristoph.  Nub.  3. 
Th.  a  priv.,  πέρας  [Alpha  is  re- 
gularly short ;  and  long  only 
when  άπέρατος  stands  for  the  Ion. 
άπείρητος,  which  see.] 

('  Απεράτωτος,  ov.adj.s.  s.  άπέρατος. 
\' Απεράω,  fut.  ησω,  to  get  rid  of  by 

spitting  or  vomiting.   Th.  από, 

εράω.] 

*  Απεργάζομαι,  fut.  άσυμαι,  perf 
αττείργασμαι,  to  work  out,  to  com- 


plete, or  bring  to  perfection,  to 
elaborate,  Xen.  Mem.  1,  4,  4.  to 
work,  perform,  for  hire,  1,  6,  5. 
in  painting,  complete  a  drawing, 
opposed  to  ίπογράφασθαι,  to  sketch ; 
in  general,  execute,  perform,  ef 
feet,  with  the  s.  of  1  fully,  com- 
pletely.' Th.  άπδ,  (εργάζομαι)  έρ- 
γον, ερδω. 

(Άπεργασία,  ας,  η,  the  act  of  com- 
pleting a  task,  of  bringing  to  per- 
fection; effect,  Plat,  execution 
performance.  See  the  verb. 

('Απεργαστέος,  έα,  έον,  adj.  to  be 
performed  ;  that  ought  to  be  per- 
formed, or  completed,  auth.? 

(Άπεργαστικός,  η,  δν,  adj.  perform- 
ing ;  bringing  to  perfection ;  com- 
pleting ;  adapted  for  performing, 
or  completing  ;  productive  ;  ef- 
ficient, effective,  Plat,  de  Rep.  7. 

"Απεργός,  ου,  adj.  unoccupied;  lazy; 
indolent.  Th.  άπδ,  έργον,  ερδω,  or 
εργω,  obs. 

(' Απέργω,  fut.  έρζω,  1  aor.  απηρξα 
to  perform,  achieve;  to  accom 
plish.  An  Ion.  form  of  άπείργω. 

Άπερει,  as  from  απερ,  neut.  of 
δσπερ,  Att.  as  adv.  Soph.  El.  189. 

'Απερείόο),  to  fix  steadily,  securely 
or  completely  upon ;  to  push 
down  upon;  to  lay  upon.='A7rs 
ρείδομαι,  Mid.  1  aor.  απηρεισαμην 
to  sit  or  lean,  or  press  upon,  rest 
upon  ;  to  lie  upon,  any  part  of  the 
body,  as  side  or  back,  with  εϊς — in 
an  act.  s.  to  put  over,  upon,  at- 
tach to,  ascribe — lay  up,  or  de- 
posit safely,  Polyb.  3,  92.  met. 
rely  upon,  treaties,  Polyb.  3,  63. 
direct,  or  fix  upon,  λόγον,  one's 
discourse,  θυμδν,  anger,  inflict, 
πληγας,  blows,  πρός  τι — in  a  neut. 
s.  to  force  its  way  out ;  produce 
(young)  with  effort  and  exertion, 

Callim.  Del.  120.  1Γ  άπηρεισάμηυ 
την  οψιν  εις  τδ  άτενίς,  Luc.  1  kept 
my  sight  intently  fixed.  IF  οποί 

τον  θυμδν  άπερείσονται,  Plut.  where 

they  shall  inflict,  or  wreak  their 
vengeance.  If  άπερεισαμένη  την 
χάριν  επί  τδν  Δημήτριον,  Polyb. 
24,  3  ascribing  the  benefit  to  De- 
metrius. Th.  άπδ,  ερείδω. 

'Απερείσιος,  ov,  adj.  immense,  con- 
siderable, Horn,  with  'άποινα.  s.  s. 
and  Th.  as  άπειρέσιος. 

'Απέρεισις,  εως,  η,  the  act  of  fixing 
upon,  or  pressing  down,  or  lean- 
ing upon,  and  properly  the  other 
act.%s.  of  the  verb  :  from  άπερείδω. 

'Απερευγω,^ί.  ενξω,  to  vomit  forth 
-to  discharge  ;  to  disembogue  = 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Ruhnk.  ep. 
crit.  p.  159.   Th.  άπδ,  ερευγω. 

('Απέρευξις.  εως,  η,  a  vomiting ; 
eructation. 

'Απερέω,  a  present  not  in  use, from 
which  Gram,  derive  άπερώ,  Ion. 
άπερέω,  the  adopted  f  uture  of 
άπόώημι,  and  άποεΐπον.  See  άπερώ. 

'Απέρημος,  ov,  adj.  the  signif.  of 
έρημος,  strengthened  by  άπό. 

Απερημόω,  ix>,fut.  ώσω,  to  lay  waste 


totally,  desolate,  depopulate.  Th. 

άπδ,  (ερημόω)  έρημος,  ερα. 

'Απε.ρητύω,  fut.  ύσω,  to  withhold  ; 
to  hinder.  Th.  άπδ,  ερητύω,  ερνω. 
[υ  is  here  a  double-timed  vowel : 
its  quantity  depends  on  the  na- 
ture of  the  verse.] 

'Απερίβλεπτος,  ov,  adj.  not  to  be 
overlooked — not  to  be  prevented 
by  foresight — not  observed  on  all 
sides  ;  not  thoroughly  examined, 
or  known — unforeseen,  act.  not 
provident ;  not  circumspect.  Th. 
a  priv.  (περιβλέπω)  περί,  βλέπω. 

'Απερίβλητος,  ov,  adj.  uncovered  ; 
not  clothed.  Th.  a  priv.  (περι- 
βάλλω) περί,  βάλλω. 

'Απεριγένητος,  ov,  adj.  not  to  be 
overcome,  Diodor.  Sicul.  Th.  a 
priv.  (περιγίγνομαι)  περϊ,  γίγνομαι. 

Απερίγραπτος,  υν,  adj.  uncircum- 
scribed  ;  unlimited;  unenclosed; 
undefined ;  infinite  ;  eternal,  Dio- 
dor. Sic.  Dionys.  Hal.  Strab. 
Th.  a  priv.  (περίγραπτος,  περι- 
γράφω, περιγραφή)  περι,  γράφω. 

[(' 'Απερίγραώος,  ov,  adj.  s.  s.] 

'Απεριέργαστος,  ov,  adj.  not  per- 
fectly (lit.  all  round)  executed, 
carelessly  wrought,  or  performed. 
Th.  a  priv.  (περιεργάζομαι)  περϊ, 
εργάζομαι,  έργον,  ερδω. 

'Απεριεργία,  ας.  η,  want  of  art;  art- 
lessness :  from  άπερίεργος. 

'Απερίεργος,  ov,  adj.  unstudied; 
simple  ;  unaffected.  Th.  a  priv., 
περϊ,  έργον. 

'Απεριήγητος,  ov,  adj.  unexplained, 
Plat,  inexplicable.  Th.  a  priv. 

(περιηγέομαι)  περϊ,  ήγέομαι,  αγω. 

'ΑπερικάΟαρτος,  ov,  adj.  not  perfect- 
ly cleansed.  Th.  a  priv.  (περικα- 
θαίρω)  περι,  καθαιρώ. 

Άπερικάλυπτος,  ου,  adj.  not  con- 
cealed, wrapt  up,  or  covered. 
Th.  a  priv.,  περι,  καλύπτω,  [α] 

'Απερίκοπος,  ου,  adj.  indefatigable. 
Adv.  άπερικόπως.  Th.  a  priv., 
κόπος,  κόπτω. 

'Απερικόσμητος,  ov,  adj.  unadorned. 

Th.  a  priv.,  περϊ,  κοσμέω. 
Απερικτύπητος,  ov,  adj.  not  resound- 
ing with  noise ;  perfectly  calm. 
Th.  a  priv.,  περϊ,  κτνπέω,  τυπτω. 

Άπεριλάλητος,  ου,  adj.  whose  lo- 
quacity cannot  be  repressed, 
Aristoph.  Ran.  839.  Th.  a  priv. 
(περιλαλέω)  περϊ,  λαλέω.  [α] 

Άπερίληπτος,  ov,  adj.  unenclosed ; 
undefined  ;  unlimited  —  incom- 
prehensible. Th.  a  priv.  (περι- 
λαμβάνω) περϊ,  λαμβάνω,  λήβω,  obs. 

'Απεριμίριμνος,  ov,  adj.  unconcern- 
ed ;  untroubled  by  care — care- 
less, thoughtless,  inconsiderate, 
Aristoph.  Nub.  137.  Th.  a  priv., 

περϊ,  μέριμνα. 

('Απερψερίμνως,  adv.  inconsider- 
ately ;  carelessly. 

Απερινόητυς,  ov,  adj.  not  within 
the  scope  of  the  understanding 
— incomprehensible  ;  inconceiva- 
ble. Th.  a  priv.  (περινΰω)  νοίω, 
νόος,  νονς. 
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Άπερίοδος,  ον,  adj.  in  Rhetoric,  \  simple ;  unaffected  ;  not  luxuri- 
not  in  well-rounded  sentences:' 
from  a  priv.,  περίοδος. 

Άπερίοπτος,  ου,  adj.  lit.  not  looking 
round  about,  met.  incautious; 
uncireumspect ;  improvident ;  neg- 
ligent; careless  about;  uncon- 
cerned, Thuc.  1,  41.  Th.  a  priv., 
περι,  οπτω,  obs. 

Απεριόριστος,  ov,  adj.  uncircum- 
scribed ;  unlimited.  Th.  a  priv. 
(περιορίζω}  περί,  ορίζω,  'όρος. 

Άπερίπτυκτος,  ου,  adj.  not  folded 
round  about ;  not  embraced.  Th.  j 
a  priv.,  περι,  πτύσσω. 

Άπερίπτωτος,  ου,  adj.  not  falling, 
or  not  susceptible  of  falling  ; 
steady — not  failing ;  not  liable  to 
error,  failure,  or  misfortune.  Th. 
a  priv.,  περι,  πίπτω. 

ΆπερισάΧπιγκτος,  ου,  ad),  not  re- 
sounding to  the  sound  of  the 
trumpet,  Synes.  cit.  Schn.  L. 
Th.  a  priv.  περι,  σάΧπιγξ. 

Απερίσκεπτος,  ου,  adj.  not  examin- 
ed thoroughly —  wanting  circum- 
spection ;  rash  ;  inconsiderate ; 
thoughtless;  Th.  a  priv.  (περί- 
σκεπτυς)  περι,  σκέπτομαι,  σκοπός. 

(Άπερισχέπτρως,  adv.  the  s.  signif. 
adverbially. 

Άπερισκόπητος,  ου,  adj.  άπερίσκοπος, 
ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
τος. 

Απερίσπαστος,  ου,  adj.  not  dis- 
tracted, or  dissipated  ;  steady  ; 
incapable  of  being  distracted,  or 
turned  away  from,  by  business, 
Polyb.  2.  Th.  a  priv.,  περι,  σπάω. 

1 Απερισσεία,  ας,  η,   the   absence  of 

superfluous,  or  abundant  mois- 
ture, Theoph.  c.  pi.  2,  12. 1Γ  Some 
read  άπερισία;  best  άπίρασις,  Schn. 
L.  Th.  a  priv.,  περισσός. 
Άπερίστάτος,  ου,  adj.  not  surround- 
ed, viz.  with  friends,  unprotect- 
ed, Hcmsterh.  ad  Plut.  p.  333. 
lonely;  deserted,  Arrian.  Ep.  4, 
1.  not  disturbed  ;  untroubled  by 
any  disagreeable  circumstances, 
secure,  Polyb.  6,  44.  tranquil. 

Th.  a  priv.,  περίστατος. 
(Άπεριστίίτως,   adv.  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Άπερίστρεπτος.  ου,   adj.   not  to  be 

turned  about — not  turning  round 

about — not  turning  backwards  ; 

not  returning,  met.  not  looking 

back,  careless,  thoughtless.  Th. 

a  priv.,  περι,  στρίφο). 
(Άπερίτροπνς,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 

foregoing,  not  returning,  Soph. 
'Elect.  182. 

Άπερίτμητος,    ov,    adj.  UnCUTUm- 

cised  :  from  a  priv.,  περιτέμνω. 
'  Απερίτρεπτος,  ου,  adj.  or  άπερίτρο- 

πος,  ov,  adj.  not  turning  round  ; 

not  revolving,  not  returning  by  a 

regular  revolution,  Sophoc.  I  lee. 

not  turning  back.  Th.  a  priv., 

περιτρέπω. 
Άπέρισσος,    or   απέριττος,   ov,  adj. 
free  from  superfluity — free  from 
superiiuc  us  ornament,  or  expense ; 


Th.  a  priv.,  περισσός,  from 
περι,  ϊσος. 
(Άπεριττότης,  ητος,  η,  freedom  from 
superfluity — conciseness,  in  style, 
Sext.  Empiric. :  from  a  priv., 
περισσός. 

(Άπερίττωτος,   ov,   adj.  free  from 
superfluous  parts,  from  super- 
fluous juices,  Theophrast.  c.  pi. 
6,  14.  and  wanting  transpiration, 
fragm.  cit.  Schn.  IT  άπερίττωτος 
τροφή,  nourishment  not  producing 
excrementitious  particles. 
Άπεριφερης,  έος,  adj.  not  round,  or 
circular.  Th.  a  priv.,  περι,  φέρω. 
Άπερίφωτα  θηρία,  animals  thathave 
lost  their  guides,  viz.  Elephants, 
and  Camels,  Polyb.  s.  s.  as  θηρία 
περι  α  ουκ  είσί  φώτες. 
Απέρξας,  part.  1  aor.  act.  ofάπέpγω. 
Άπερράγην,  2  aor.  of  άπορρηγνυμαι. 
Άπέρρηζα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπορ- 
ρήγνυμι. 

(Άπέρρηγμαι,  pel f. pass,  of  άπορρήγ- 
νυμι. 

Άπερρήθην,  1  aor.  pass,  of  απορρέω. 
Άπέρριγα,  perf.  of  άπορριγέω.  [άπερ- 

ρίγασι,  3  plur.  ^  ^] 

Άπερριμμένος,    ένη,   ένον,  rejected, 
despised — subst.  b  άπερρ.  an  out- 
cast:  part.  pass,  of  απορρίπτω, 
as  άπερίσκεπ-\(Άπέρριφα,  perf.,  and  άπέρμίψα,  1 
aor.  act.  of  απορρίπτω. 
Άπέρρωγα,  perf  mid.  (or  2d  perf  .) 

oj  άπορρήγννμι. 
Άπερρω,  to  go  away,  generally,  to 
destruction,  Eurip.  Here.  fur. 
260.  IF  απερρε,  get  thee  gone, 
mayest  thou  perish!  Aristoph. 
Nub.  781.  Th.  άπό,  ερρω. 
Άπερνθριάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  lose 
all  sense  of  shame — to  act  in  a 
shameless  manner.  IT  τό  άπηρυ- 
θριασμένον,  a  shameful,  or  impu- 
dent action,  or  word.  Th.  άπό, 
(έρυθριάω)  ερυθρός. 
Άπερνκω,  Jut.  ξω,  imperf.  or  2 
aor.  άπέρνκον,  Ion.  wit  h  out  augm. 
for  άπηρυκον,  to  keep  back  ;  keep, 
or  drive  off,  or  away,  Xen.  Mem. 
2,  9,  2.  repel,  hinder,  prevent, 
Iliad.  4,  542.  Odyss.  18,  104.  IT 
for  άπερ.  Xen.  loc.  cit.  the  Paris 
MS.  has  ερνκ.  -,  the  word  is  poet. 

Th.  άπό,  έρνκω.        ^  ] 

' Απερνσίβόω,  ω, fut.  ώσω,  to  de- 
stroy by  rust,  (corn-rust)  or  mil- 
dew, Theophrast.  c.  pi.  5,  13.= 
'Απερνσιβόομαι,  Mid.  to  become 
rusty.  IT  Gaza  interpret,  pro- 
duce, &C.  Th.  άπό,  έρυσίβη. 
'Απερύω,^ίί.  νσω,  to  pull,  draw,  or 

drag  from.  Th.  άπύ,  έρνω.  [ϋ] 
Απέρχομαι,  fit.  άπεΧενσομαι,  perf. 
mid.  (or  2d  perf.)  άπεΧήΧνθα.  2 
aor.  άπηΧθον  (from  άπεΧενθω,  not 
in  use),  to  go  forth,  to  go  away, 
to  depart,  with  εκ,  or  άπό,  or  a 
genii...  as  Odyss.  2,  136.  Iliad. 
24,  766.  to  quit  a  place,  genit.. 
also  accus.,  go  from  one  place  te 
another,  with  εϊς,  ές,  or  ~οός  ;  to 
retire,  to  separate,  or  withdraw- 


to  flee,  Dem.  met.  to  die — to  fall 
off,  or  drop  off,  as  the  hair  falls 
off — without  a  preposition,  to  go 
forth,  to  get  abroad,  as  a  repor* 
to  be  divulged,  Ν.  Τ  Matth.  4, 
24.  5T  άπεΧήΧνθε  της  πάτρης,  Odyss. 
19,  223.  he  quitted  his  country 
IT  Ό  άπεΧθων,  a  deceased  person— 
άπεΧθεΐν  τον  βίον,  to  die — έκ  της 
έκκΧησίας  άπεΧθεΐν,  Isocrat.  to  leave 

the  assembly — την  Όδόι>,  the  road. 
Th.  άπό,  έρχομαι. 

Άπερώ,  (άπορρέω,  pres.  obs.)  Ion. 
άπερέω,  as  fut.  for  άπόφημι,  fut. 
mid.  άπερονμαι,ρετ^  άπείρηκα,ί^. 
άπειρηκέναι,  part,  άπειρηκώς,  as  2 
aor.  άπεΐπον,  see  άπειπεΐν,  for  the 
s.  of  the  aorist,  to  say  forth,  an- 
nounce, relate,  declare,  tell,  ex- 
pose —  forbid,  deny  —  renounce, 

friends,  with  a  dat.,  Eurip.  Med. 
460.  relinquish — become  weary 
of,  despair  of.  =  Pass,  perf  άπεί- 
ρημαι,  part,  άπειρημένος,  the  pass, 
s.  See  άπορρέω.  IT  άπερέειν  Κνρω 
Αακεδαιμονίων  ρησιν,  Herod,  (they 
promised)  to  convey  to  Cyrus 
what  the  Lacedemonians  had 
said.  IT  τα  άπειρημένα,  things  pro- 
hibited-— μόνον  άπειρήκασι  τΐι  γυμ- 
νάσια, Aristot.  Polit.  2,  3.  ΊΓ  άπ- 
ειρηκέναι, to  be  worn  down  or  ex- 
hausted— to  be  quite  impoverish- 
ed, Dem.  to  despond,  lose  strength, 
or  courage,  as  a  hunted  hare,  or 
horse,  Xen.  IT  άπειρηκότες  γήρα, 
Plat,  de  Leg.  worn  down  by  old 
age,  and  άπ.  υπό  Χίπης,  by  grief, 
Plut.  Th.  άτιό,  ερώ. 

Άπερωεύς,  έως,  Ό,  one  who  stops, 
hinders,  restrains,  or  checks, 
Iliad.  8,  361. 

Άπερωέω,  properly,  to  cause  to 
flow  back  ;  keep  back,  restrain, 
withhold,  neut.  properly,  flow 
back ;  to  hold  back,  to  desist 
from ;  to  relax  one's  efforts,  Iliad. 
16,  723.   Th.  άπό,  έρωέω. 

Άπέρωπος,  ου,  adj.  inhuman,  s.  s. 
as  άπάνθρωπος,  Hesych. 

Άπέρωτος,  ov,  adj.  without  love, 
άπ.  ερως,  JEschyl.  Choe.  596.  love, 
not  really  love.  ΤΓ  Some  read  άπέ- 
ρωπος. Th.  άπό,  ερως. 

"Απες,  Ion.  for  αφες,2αοΓ.  imperat. 
Of  άψίημί. 

Απέσβας,  Dor.  for  άπέσβης,  2  pers. 
sing.  2  aor.  pass,  of  άποσβένννμι. 

[Άπεσθέομαι,  to  put  off  one's  clothes. 

Th.  άπύ,  έσθής.] 
Απεσθίω,    to   eat  ;    to    gnaw — to 

leave  off  eating.  Th.  άπό,  εσθίω. 
Απεσκης,  έος,  adj.  naked.  Ί  h.  a 

priv.,  πέσκος. 
'Απεσκιρρωμένης,  part,  pe  f.  pass,  of 

άποσκιρρόω. 
Απεσκίμφθαι,  infn.  perf   pass,  of 

άποσκίμπτω. 

ΑπέσκΧην,  s.  intrans.  2  aor.  of 

άπόσκΧημι. 
Απέσυμαι,  fut.    of    απειμι,    I  go 

away'.  .  . 

Άνεοσίμεθα,  1  pers.  plur.  perf. 
άπίοσντο,  3  pers.  sing.  pi.  perfect 
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of  άποσενω,  viz.  poet,  (σσ)  and 
ftyncop.  for  άπεσεσενμεθα,  fyc.  or  2 
aor.  mid.  by  syncope. 

'Απέσσνθεν.  jEol.  or  Bceot.  for  άπε- 
σνθησαν,  3  pers.  pi.  1  aor.  pass,  of 
άτοσνομαι. 

'Απεστάλην,  2  aor.  pass,  of  απο- 
στέλλω. 

Άπέσταλκα,  ας,  ε,  perf.  act.  and 
άπέσταλμάι,  perf.  pass,  and  άπέ- 
σταλον,  2  aor.  act.  άπεστάλην,  2 
aor.  pass,  of  άποστέλλω. 

'  Απεστασαν,  Ion.  for  άφέστησαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  act.  of  άφίσ- 

τημι. 

1  Απέστειλα,  1  aor.  act.  of  αποστέλλω. 

'Απεστερημένος,  part.  perf.  pass,  of 
άποστερέω. 

'Απέστην,2  aor. and  άπέστησω,  I  aor. 
of  άφίστημι. 

'Απέστραφον,  2  aor.  act.  of  απο- 
στρέφω. 

'Απεστώ,  gen.  6ος,  contract,  ους,  η, 
Ion.  absence,  Herodot.  9, 84.  Th. 

απειμι. 

Άπεσσουα,  it  has  gone  forth,  Laced, 
dial,  for  άπεσσνη,  3  pers.  sing.  2 
aor.  pass,  of  άποσενω,  Xen.  Hel. 
1,  I,  23. 

'Απεσφάλην,  2  aor.  ind.  pass,  of 

άποσφάλλω. 
('Απέσφηλα,  ας,  ε,   1  aor.   act.  of 
■  άποσφάλλω. 

'Απεσχαρονσθαι,  to  begin  to  throw 
off  the  scab.    Th.  άπό,  εσχαρόω. 

'Απέσχηκα,  perf.  of  άπέσχω,  s.  s.  as 
άπέχω.   Th.  άπό,  αχώ,  εχο). 

("Απεσχον,  ες,  ε,  2  aor.  for  άπί'χω. 

'Απέταμον,  2  aor.  of  άποτέμνω. 

"Απέτειναν,  ες,  ε,  imperf  of  απο- 
τείνω. 

Απέτηλος,  ου,  adj.  leafless.  Th.  a 
priv.,  πέτηλον  for  πέταλον. 
Άπετέθην,  1  aor.  pass,  of  άποτί- 

θημι. 

'Απέτραγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άπο- 
τρώγω. 

'Απενδιασμός,  ον,  b,  the  production 
of  calm  serene  weather ;  a  caus- 
ing calmness,  in  general,  Iambi. 
Pyth.  29.  Th.  άπό,  εϋδιάζω,  εϋ- 
διος. 

Απευδοκιμεω,  &,fu.t.  ήσω,  to  disap- 
prove.  Th.  άπό,  εν,  δοκιμίου. 

*Απευθάνατίζω,  to  die  happily, 
LXX.  Th.  άπό,  (εϋθανατίζω)  εν, 
θάνατος. 

Απευθης,  ίος,  adj.  uninquired  into ; 
unknown,  Odyss.  3,  88.  act.  not 
making  inquiries;  inexperienced; 
uninformed  ;  ignorant,  Odyss.  3, 
184.  Th.  a  priv.,  πείθομαι,  πνν- 
θάνομαι. 

Απευθύνω,  fat.  ννώ,  to  straighten  ; 

rectify  ;   amend  —  to    correct ; 

chastise,  Soph.  Aj.  72.  to  rule; 

direct,  govern,  Soph.  (Ed.  Tyr. 

104.  and  s.  s.  as  κανονίζω.  Th. 

άπό,  ενθΰνω,  εΰθνς. 
Άπενκος,  ον,  adj.  not  containing 

pitch,  or   resin,   not  resinous ; 

not  fit  for  making  torches.  Th. 

a  priv.,  πενκη. 
Απευκταίος,  or  απευκτος,  ov,  adj.  to 
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be  deprecated  ;  horrible  ;  execra- 
ble, Plut.  Mschyl.  1Γ  απευκτος, 
ήμερα,  a  day  of  ill  omen.  Th. 
(άπενχομαι)  άπό,  ινχομαι. 

v Απευκτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άπενκταΐος. 

Άπευνάζω,  fut.  άσω,  to  lull  to 
sleep,  Sop'hoc.  Track.  1244.= 
Pass,  άπευνάσθην,  1  aor.  to  be,  &c. 
Th.  άπό,  (εννάζω)  εΰνή. 

"Απευστος,  ον,  adj.  not  heard  of, 
and  s.  s.  as  άπευθης,  Hesych.  Th. 
a  priv.,  πείθομαι. 

Άπευτακτέω,  to  pay  taxes  regu- 
larly :  from  άπό,  εντακτέω. 

'Απενχετος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  απενκτος 

Άπενχομαι,  fut.  ζομαι,  1  aor. 
άπηνξάμην,  to  pray,  or  wish  that 
something  may  not  happen,  to 
deprecate  ;  to  pray  against — to 
execrate ;  to  abhor  ;  to  detest ;  to 
accurse.   Th.  άπό,  εύχομαι. 

Άπενωνίζω,  incorrectly*  for  επενω- 
νίζω,  Luc.  Schn.  L. 

'Απεφψάμην,  1  aor.  mid.  of  άπο- 
φαίνω. 

Άπεφθαρμίνος,  part.  perf.  pass,  of 

άποφθείρω. 
Άπεφθεξάμην,   3   pers.  άπεφθέξατο, 

1  aor.  mid.  of  άποφθέγγομαι. 
Άπέφθιθεν,  poet,  for  άπεφθίθησαν,  1 

aor.  pass,  of  άποφθίω. 
(' Απεφθίμτ ν,  (without  augm.  Ion. 

άποφ.)    3   pers.    sing,  άπέφθιτο, 

poet,  syncope  pi.  perf.  pass,  of 

άποφθίω, 

"Απεφθυς,  ov,  adj.  purified  in  a  cru- 
cible, refined — boiled.  Th.  άπό, 
εψω. 

Απέχει,  impers.  of  άπέχω. 
Άπεχθαίρω,  fut.  αρώ,  1  aor.  άπήχ- 

θγρα,  Ion.  άπεχ.,  to  bear  enmity 
to  ;  to  hate,  or  detest — to  render 
odious,  Odyss.  4,  105.  Th.  άπό, 
(έχθαίρω)  εχθος. 

(Απεχθάνομαι,  fut.  χθήσομαι,  SzC. 
tenses  as  ιηάπέχθομαι,  to  be  hated, 
to  be  odious,  or  hateful,  with  a  dat., 
in  the  s.  sense  with  an  accus.  or 
πρός.  In  an  act.  s.  to  hate,  as  λόγοι 
άπεχθανόμενοι,  hostile  discourses, 
Xen.  Sympos.  4. 
Απέχθεια,  ας,  I,,  hatred  ;  enmity. 
Απέχθημα,  ατος,  το,  the  object  of 
hatred,  or  hostility. 

('Απεχθήμων,  ονος,  adj.  S.  S.  as  άπ- 
εχθης. 

Απέχθνιρα,  Ion.  without  augm. 
Iliad.  3,  416.  (in  the  subj.)  for 
άπήχθτ]ρα,  1  aor.act.  of  άπεχθαίρω. 

(Απεχθής,  έος,  adj.  hated ;  odious ; 
obnoxious  ;  hateful — hostile.  Th. 

άπο,  εχθος. 

(Άπεχθητικός,  η,  όν,  adj.  inimical ; 
rendering  odious,  hateful,  or  ini- 
mical; odious,  hateful. 

('Απέχθομαι,^ί.  θήσομαι  (as from 
άπεχθέομαι),  imperf.  ά-ηχθόμην, 
(  pres.  and  imperf.  only  in  use  in 
Horn.)  part,  άπεχθΰμενος,  infin. 
άπίχθεσθaι,perf.  άττήχθημαι,  to  be 

hateful,  incur  hatred,  be  odious 
to,  dat.  be  hated,  &c.  s.  s.  as  άπεχ- 
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θάνομαι.  1ί  ουτε  ίΊδομαι  τούτοις, 
ουτε   άπεχθομαι,   Eurip.  Hippol. 

1260.    I  neither  rejoice  at  these 

things,  neither  do  I  hate  them. 

Th.  άπό,  εχθομαι,  εχθος. 
(Άπεχθώς,  adv.  s.  s.  as  άπεχθης, 

adverbially. 
Άπεχράετο,  3  pers.  sing,  imperf. 

and  2  aor.  of  άποχράω,  Herodot. 
Άπέχρη,  3  pers.  imperf.  of  άπο- 

Απεχνρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  fortify. 

Th.  άπό  (εχνρόω)  έχνρός,  εχω. 
'Απέχω,  fut.  άφέξο}, imperf .  απειχον, 
infin.  άπέχειν,  2  aor.  απεσχον,  as 
from  άπό,  σχώ,  to  keep  off  from, 
(the  contrary  is  προσέχω,)  accus. 
of  the  thing,  genit.  of  the  place> 
Odyss.  15,  33.  Pind.  1st.  4,  47. 
hence,  keep  off,  repel,  Odyss.  20, 
263.  keep  off,  defend  from,  (ac- 
cus. of  object  kept  off,  dat.  of  thai 
preserved,)  Iliad.  24,  19.  take 
away,  remove,  Odyss.  19,  572. 
to  separate,  divide,  Iliad.  22, 
334.  to  avert,  obviate,  prevent, 
hinder,  freq.  s.  in  prose,  with  a 
verb  in  the  infin.  Dem.  c.  Mid.  17. 
to  take,  or receive,  something  due, 
earned,  or  merited,  freq.  in  prose, 
to  receive,  profit  of,  (more  Att. 
Μαηάπολαμβάνω,  Thorn.  Μ.)  άπό 
τίνος,  any  thing;  receive,  in  ge- 
neral— Neut.  to  be  away  from,  to 
be  absent,  at  a  distance,  the  space 
in  the  accus.,  Xen.  and  Thuc. 
freq.;  hence,  met.  to  keep  one's 
self  (as  if^avTov  underst.)  from, 
to  be  far  from,  as  from  a  fault. 
Xen.  Mem.  1,  2,  62.  to  avoid, 
shun,  abstain^A^^o^at,  Mid. 
imperf.  άπειχόμην,  to  keep  one's 
self  from,  abstain  from,  keep  one's 
hands  from,  as  from  violence, 
χείρας  expressed,  Odyss.  22,  316. 
often  underst.,  freq.  in  Horn,  ge- 
nit. of  the  object — to  spare,  Odyss. 
13,  2l.and  19,  489.  IT  oiSiv  άπέχει, 
there  is  no  impediment,  no  obsta- 
cle, hence,  it  is  probable  Plut.  de 
defect,  oracul.  cap.  41.  IT  άπέχειν 
μισθόν,  to  receive  hire — τα.  διδασκα- 
λεία, teachers'  fees,  χάριν,  thanks, 
&.C.  IT  άπέχω  δε  πάντα,  1  have 
enough,  and  άπέχει,  impersonal- 
ly, there  is  enough,  it  is  sufficient, 
*!Γ  ων  έκεΐνος  πάντων  άνθρώπων  πλεί- 
στον άπεΤ^εν,  Xen.  Mem.  1,  2,  62. 
from  which  of  all  men  he  was  the 
farthest,  met.  Th.  άπό,  εχω. 
' Απειρία,  ας,  //,  indigestibleness ;  in- 
digestion. Th.  apriv.  (πέψις)  πέπ- 
τω,  πίσσω. 
'Απεψνχόμην,  2  ΟΟΓ.  mid.  of  απο- 
ψύχω. 

'Απίψω,  Ion.  for  άφέ-ψω,  1  aor. 
άπίιψησα,  to  boil  enouffh ;  to  boil 
down,  consume  by  boiling.  Th. 

άπό,  εψω. 
Άπεών,  Ion.  for  άπωι,  part.  pres.  of 

Ιίπειμι,  to  be  absent. 
'  Απεωρυνμενος,  part.  perf.  of  άπαίω- 

ρέομαι. 

'Απέωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπωθέακ 
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Άπηβηκως,  Ion.  for  άφηβηκως,ραΗ. 

perf.  of  άφηβάω. 
'  Απήγαγον,  2  aor.  of  απάγω. 
1  ΑπήγγειΧα,  1  aor.  of  άπαγγεΧΧω. 
' Απηγέομαι,  Ion.  for  άφηγεομαι. 
Άπήγημα,  ατος,  τδ,  άπήγησις,  εως.  τ], 

Ion.  for  άρήγημα,  άφήγησις. 
Άπήγμαι,  perf  pass,  of  απάγω. 
"Απηγχα,  άπηγξα,  perf.  and  1  aor. 

act.  of  άπάγχω. 
Άπηγορέω,  u>,fut.  ήσω,  and  άπηγο- 

ρενω,^αί.  εύσω,  to  refuse  ;  to  inter- 

dict.  =  '  Απηγορέομαι.  and  απηγο- 
ρεύομαι,  Mid.  s.  s.  as  άποΧογέομαι, 
to  plead  in  reply ;  to  reply  to,  or 
defend  one's  self  against  an  accu- 
sation. Th.  άπδ,  άγορέω. 
(' 'Απηγόρημα,  or  άπηγόρευμα,  ατός, 

το,  a  reply  to  an  accusation ;  a 
defence  ;  an  apology — a  denial, 
or  refusal. 

' ΑπήδαΧος,  ου,  adj.  without  arudder. 
Th.  a  priv.,  πηδάΧιον. 

Άπηδέσθην,  1  aor.  pass,  of  άπέδω. 

Άπτ,ειν,  pi.  q.  perf  of  απειμϊ. 

Άπτ/εσα,  Alt.  for  άπεΐσα,  1  aor.  act. 
of  άπειμι,  to  go  away. 

Άπηθέω,^ιιί.  ήσω,  to  strain  through 
a  strainer,  and  pour  into,  Aris- 
toph.  Ran.  943.  Th.  από,  ήθεω,  ηθω. 

(Άπήθημα,  ατυς,  τδ,  that  which  is 
strained,  or  poured  off  clear. 

Άπήϊα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  άπειμι. 

Άπήκε,  Ion.  for  άφήκε,  3  pers.  sing, 
of  άφηκα,  1  aor.  act.  of  άφίημι. 

Άπήκοος,  ου,  adj.  disobedient ;  in- 
docile.  Th.  άπδ,  άκοΰω. 

'ΑπηκρΊβωμίνως,  adv.  accurately, 
exactly,  completely:  from  άπη- 
κριβωμένος,  part.  perf.  pass,  of 
άπακριβόω. 

"Απηκτος,  ov,  adj.  unconsolidated  ; 
uncoagulated ;  uncongealed.  Th. 

a  priv.,  πηγννω. 

ΆπήΧακα,  perf.  of  άπεΧαννω. 

Απέλασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  (άπε- 
Χάω,  properly}  άπεΧαννω. 

' ΑπήΧανον,  άπήΧανσα,  for  άπεΧανον, 
άπεΧανσα,  imperf.  and  1  aor.  act. 
oj  άποΧαΰω. 

Άπη\εγίω,  to  neglect,  or  despise, 
s.  s.  as  άνηΧεγέω.   Th.  άπδ,  άΧεγω. 

'ΆπηΧεγίως,  adv.  poet,  for  άπηΧεγώς. 

Άπηλεγΐις,  εος,  adj.  careless ;  im- 
provident; negligent,  Apollon.  2, 
17.  and  unmindful,  regardless  of, 
1,  785.  cruel,  merciless,  viz.  care- 
less, disregarding  all,  as  epith.  of 
death,  Greg.  Naz.  fearless,  Apol- 
lon. 3,  501.  but  accurate,  scrupu- 
lous, exact,  4,  14G9.  II  Apollon. 
9,  17.  Herodian  reads  άνηΧεγ. 
Th.  άπο,  άΧεγω. 

V  ΑπηΧεγως,  adv.  and  άπη\εγίως, 
the  sign,  of  άπηΧεγής  adverbially 
— άπη)εγεως  άποειπειν,  to  speak  out 
boldly,  openly,  Iliad.  9,  309.  and 
Odyss.  1,  373. 

'  ΑπηΧέγχθην,  1  aor.  pass,  of  άπε- 
Χεγχω. 

ΆπήΧθον,  2  aor.  of  απέρχομαι,  but 
from  άπεΧενθω,  obs. 
Άπηλιαστης,  ov,  I,  one  who  is  averse 
to  litigation,  and  by  a  play  of  I 


words  implied,  averse  to  the  sun, 
from  η~Χιος,  Aristoph.  Av.  110. 
See  ήλιαία.  Th.  άπο,  ήΧιαία,  τ^Χιος. 
ΆπηΧιθιόω,  ti,fut.  ώσω,  to  produce 
mental  alienation ;  to  render  fool- 
ish. Th.  άπο,  (ήΧιθιόω)  ή\ός. 
' ΑπηΧικεστερος,   ου,  adj.   Ion.  for 

άφηΧικεστερος,  compar.  of  άφήΧιξ. 
ΆπηΚιώτης,  ov,  b,  (άνεμος  underst.) 
the  east  wind.  Th.  άπο,  ήλιος. 

ΆπηΧΧάγην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of 

άπαΧΧάσσω,  with  a  mid.  s.,  I  de- 
parted. 

ΆπήΧΧαγον,  2  aor.  of  απαλλάσσω. 
'  ΑπηΧοίησα,  1  aor.  act.  of  άπαΧοιάω. 
"Απηλος,  ου,  adj.  free  from  mud. 

Th.  a  priv.,  πηΧός. 
Άπήμαντος,  ου,  adj.  unhurt,  un- 
harmed, uninjured,  Odyss.  19, 
282.  harmless,  not  injurious.  Th. 
a  priv.,  πημαίνω. 
Άπήμαρτε,  Ion.  for  άφήμαρτε,  3 
pers.  sing.  2  aorist  of  άφαμαρ- 
τάνω. 

Άπήμβροτον,  a  poet.  2  aor.  of  άφα- 
μαρτάνω,  properly  from  a  form 
άπαμβροτέω. 
' ΑπημεΧημένος,  ενη,  ένον,  part.  pass. 

of  άπαμεΧεω,  to  neglect  totally. 
(  ΑπημεΧημενως,  adv.  of  the  prece- 
ding, neglecting  utterly. 
Άπτ,μεν,  by  syncop.  for  άπήειμεν,  1 
pers.  plur.  pi.  perf  or  imperf. 
act.  qfάπειμι. 
(Άπημως,  ου,  adj.  that  averts  evil, 
an  epithet  of  Jove,  Pausan.  1, 
32,  2.   Th.  a  priv.,  πήμα. 
(Άπημονία,  ας,  and  άπημοσννη,  ης,  η, 

the  condition  of  being  safe  from 
injury,  or  harm,  or  of  being  unin- 
jured— act.  inoffensiveness. 
(Άπήμων,  ονος,  adj.  unhurt ;  unin- 
jured ;  safe  from  injury,  Iliad.  1, 
415.  act.  not  hurtful,  harmless, 
innocent ;  hence,  favourable,  pro- 
pitious, Iliad.  14,  164.  the  con- 
text marks  the  pass,  and  act.  s. 
Άπήν,  imperf.  act.  of  'άπειμι. 
Άπήνεγκα,  1  aor.  act.  άποφέρω. 
Άπηνεία,  ας,  η,    cruelty  ;  from 
απηνής. 

Άπήνεμος,  ου,  adj.  free  from  wind  ; 

still  ;  calm.   Th.  άπο,  άνεμος. 
Άπηνεώθην,  1  aor.  pass,  of  άπενεόω. 
Άπηνΐ]νάμην,  1   aor.  mid.  of  άπα- 
ναίνο  μαι. 

Απήνη,  ης,  η,  a  car  made  of  wicker- 
work,  (according  to  Pausanias.) 
a  carriage,  or  wagon,  (and  gene- 
rally drawn  by  Mules,  sometimes 
by  oxen,  (for  conveying  loads,  oc- 
casionally also  old  persons,  or  fe- 
males, s.  s.  as  'άμαζα,  (the  chariot, 
for  war,  and  racing,  is  δίφρος,  and 
άρμα,)  Odyss.  6,  57.  Iliad.  24, 
275,  and  334.  said  to  be  four- 
wheeled,  279.  used  also  for  racing, 
as  appears  Pind.  Ol.  5,  6.  and 
Pyth.  4, 167.  in  which  a  sovereign 
rides — in  subsequent  writ.,  a  car- 
riage, Soph.  (Ed.  Tyr.  753.  a  ve- 
hicle, in  general,  also  a  transport, 
or  merchant- vessel,  a  ship,  a  con- 1 
j  vcyance — a  pair,  a  team,  Eurip.  | 


Pham.'33l.  Valck.but?  Th.ayv, 
Damm. 

Απηνής,  εος,  adj.  harsh,  inhuman , 
unbending;  unyielding,  not  yield- 
ing to  persuasion,  Odyss.  23,  97. 
opposed  to  ενηής,  and  προσηνής. 
Th.  άπο,  ενηής,  from  ενς,  εήος. 

Άπήνθον,  Dor.  for  άπήΧθον. 

Άπήννσα,  1  aor.  act.  of  άπαννω. 

Άπΐ/ξα,  1  aor.  act.  of  άπα'ί'σσω. 

Άπηόριος,  and  άπήορος,  Dor.  άπάο' 
ρος,  ου,  adj.  hung  aloft ;  suspend- 
ed ;  hanging  down — lofty  ;  ele- 
vated ;  high — remote  from,  Pind. 
Pyth.  8,  124.   Th.  άπδ,  άείρω. 

Άπηργμενος, part,  qfάπηpγμat,perf. 
pass,  of  άπ άρχομαι. 

Άπηρής,  εος,  and  άπηρος,ου,  adj.  un- 
mutilated  ;  not  mangled  ;  not  de- 
prived of  a  limb  ;  unhurt.  Th.  a 
priv.,  πηρός,  tt  not  having  a  wallet, 
or  sack.  Th.  a  priv.,  πήρα. 

Άπήρινος,  ου.  adj.  wanting  the  or- 
gans of  generation,  Athen.  7,  p. 
229.  IT  interpret.  Coray.for  άπύ- 
ρηνος.   Th.  a  priv.,  πηρίς. 

' ' Απτιρκα,  perf.  act.  of  άπαίρω. 

Άπηρτημενυς,  ενη,  ένον,  part.  perf. 
pass,  of  άπαρτάυμαι,  s.  s.  as  άπηορος. 

'Απηρτισμένως,  adv.  accurately  fi- 
nished ;  brought  to  perfection  ; 
complete  ;  from  the  part.  perf. 
pass,  of  απαρτίζω. 

Άπηρνθριασμένως,  adv.  with  un- 
blushing elfrontery ;  shamelessly : 

from  the  part,  perf  pass,  of  άπε- 
ρνθριάζω. 

'Απήρωτος,  ov,  adj.  not  mutilated, 
or  injured  :  from  a  priv.,  πηρόω. 

Άπήσων,  Ion.  for  άφήσων,  part.fut. 

Of  άφίημι. 
Άπήτρια,  ας,  η,  Dor.  for  ήπήτρια. 
Άπηυξάμην,  1  aor.  mid.  of  άπεν 

χομαι. 

Άπήνρα,  άπηύρων,  see  the  verb  άπαν 
ράω. 

'Απήχα,  perf.  act.  of  άπάγω. 

Άπήχεια,  ας,  η,  dissonance. metaph. 
dissension;  discord:  enmity.  Th. 
άπδ,  ήχεω,  ηχος. 

'Απηχεω,  ώ,  to  resound ;  to  re-echo 
—  to  be  dissonant ;  to  sound  a 
false  note,  s.  s.  as  άπάδω,  to  sound 
feebly.  IT  άπηχοϋσα  φωνή,  a  voice 

dying  away.   IT  άπηχονμένη  φωνή, 

a  resounding  voice. 

(Άπήχημα,  ατός,  τδ,  an  echo;  re- 
sonance, met.  a  repetition — a  dis- 
cordant note,  or  sound — an  ex- 
piring note;  a  feeble  sound — an 
injury  in  the  head  opposite  to  the 
part  where  a  blow  was  received, 
Paul.  sEgin.  6,  90. 

( Άπηχής ,  εος,  adj.  dissonant ;  un- 
harmonious,  discordant,  met.  dis- 
agreeing ;  quarrelsome ;  at  vari- 
ance ;  hostile ;  disagreeable. 

(^Απήχησις,  εως,  ή,  dissonance;  re- 
sonance ;  echo ;  imitation  of  a 

sound,  s.  s.  as  άπήχημα. 
'Απήχθημαι,  perf.  pass,  (properly 

of  άπεχθέομαι)  of  άπεχθάνομ&ι. 
Άπήχθην,  1  aor.  pass,  of  άπάγω. 
' 'ΑπήχΟϊίρα,  I  aor.  act.  of  άπεχθαίρω. 
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'  Απηχθώς,  adv.  s.  s.  as  άπεχθώς. 
'Απηωρενντο,  Dor.  for  άπηωρονντο,  3 

pers.  plur.  imperf.  mid.  of  άπαι- 

οιρέω. 

'Απηωρημένος,  η,  ov,  part.  perf.  of 
άπαιωρέομαι. 

Άπήωρος.  ον,  adj.  extending  to  a 
great  distance,  Odyss.  12,  435. 
same  Th.  the  old  form  of  dmj6- 
ριος. 

'Απιάλλω,  Dor.  to  send  back,  neut. 

to  come  hack.     Th.  άπο,  ίάλλω. 
'  Απίαλος,  Dor.  for  ήπίαλος. 
'Απίασι,  3  pers.  plur.   of  άπίημι, 

Ion.  for  αττεψι,  to  go  away. 
' Απΐγμαι,  Ion.  for  άφΐγμαι,  perf. 

{properly  of  άφίκομαι)  of  άφικνέο- 

μαι. 

(Άπιέναι,  pres.  infin.  of  άπεΐμι.  to 

go  away. 
Απίενται,  Ion.  3  pers.  plur.  pass. 

for  άφίενται,  of  άφίημι. 
[ Απϊεστος,  ή,  dv,  adj.  not  pressed; 

not  to  be  pressed.     Th.  a  priv.} 

'Απίη,  Ion.  for  αιτία,  from  απιος. 

Άπίημι,  Ion.  for  άφίημι. 

'Απίησα,  1  aor.  of  άπιεω,  not  in  use, 
or  απειμι,  or  Ion.  of  άφίημι. 

Απίθανης,  ov.  adj.  not  obtaining  be- 
lief; incredible  ;  improbable — not 

.  credited,  jEschin.  Th.  a  priv., 
Τΐίθω. 

<·'Απιθανότης,  ητος,  η,  want  of  credi- 
bility— uapersuasiveness,  Joseph. 

(Άπιθάνως,  adv.  improbably — un- 
persuasively — absurdly,  auth:? 

(ΆπΐΟέω,  fut.  ήσω,  in  Horn,  not  to 
obey,  with,  ουκ,  and  a  dat.,  in 
Hymn.   Cer.  a  genit.  :  a  poet. 

form  for  άπειθέω. 

(Απΐθής,  έος,,  adj.  -poet.  s.  s.  as  άπει- 
θης,  difficult  of  persuasion ;  slow 
of  belief. 

'Απϊθννω,  s.  s.  and  Th.  αδάπενθννω. 

'Λπίκαται,  Ion.  for  άφιγμένοί  είσΐ, 
3  pers.  perf.  of  άφικνέομαι. 

'κ Άπίκατο,  for  άφιγμένοί  ησαν,  3 
pels.  plur.  pi.  perf 

'Απυψάιο,  [to  winnow.  Th.  and, 
ικμάω.]  ·  ■  .  ' 

Απινόμην,  Ion.  for  άφικόμην,  2  aor. 
mid.  (properly  of  άφίκομαι)  of 
άφικνέομαι. 

Α,πικρης,  ov,  adj.  not  bitter.  Th. 

a  priv.,  πικρός. 
Ά  πικρόχολος,  ov,  adj.  not  having 

bitter  bile.  met.  not  passionate. 
Th.  a  priv.,  πικρός,  χολή. 
'  Απιλλαΐος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  Άπελλαΐυς. 
'  Αττίλλω,  to  turn  out ;  to  exclude — 

S.  s.   as  άπελέω,  άπείλω,  Lysias. 

Th.  άπό,  είλέω,  Άλω. 
'Απΐμελης,  έος,  adj.  and  άπίμελος, 

ov,  adj.  wanting  fat ;  lean.  Th. 

a  priv.  (πιμε\ή)  πίιον. 
Άπινής,  έος,  adj.  free  from  dirt. 

Th.  a  priv.,  πΐνος,  or  πίνος.  [  ^  v  _  ] 
Άπΐννσσω,  part,  άπιννσσων.  to  be 

foolish,   Odyss.  5,  342.  and  6. 

248.  but  Iliad.  15,   10.  not  to 

have  one's  senses,  from  a  swoxm. 

Th.  a  priv.  (πιννσσω)  πνέω. 
'Awt£is,  Ion.  for  άφι^ις. 


Άπίξομαι,  Ion.  for  άφίζομαι. 

Άπιοειόης,  έος,  adj.  pyriform;  re- 
sembling a  pear.    Th.  άπιον,  είδος. 

"Απιον,  2  aor.  of  απειμι,  to  go 
away. 

"Απιον,  ov,  to,  a  pear.  Th.  απιος. 
tt  a  species  of  Smallage  that  has 
an  esculent  root,  probably  Celery. 

"Απιος,  ov,  η,  the  Pear-tree,  it  a 
plant,  a  species  of  Spurge,  (with 
pyriform  roots :)  Euphorbia  api- 
os,  Theophrast.  h.  pi.  9,  10. 

*Α.πιος,  ίη,  ιον,  remote,  distant,  for- 
eign, Iliad.  1  270.  3,  49.  Odyss. 
16,  18.  Soph.  (Ed.  Col.  1685. 
Th.  από.  [  The  first  syllable  uni- 
formly short;  in  the  following 
word  lo?ig.] 

"Απιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Peloponnesus:  from  ΎΑπις. 
a  fabulous  king  of  Argos. 

Άπϊπόο},  ώ,  fut.  ώσω,  to  press  out, 
Herodot.  2,  94.  Th.  άπο,  Ίπος. 

"Απις,  ιόος,  Ό,  the  Egyptian  divin- 
ity, Apis,  Herodot.  2,  153.  [  _  « ] 

[Άπις,  ίοΌς,  η,  S.  S.  as  Άπία  γη, 

Theocr.  25,  183.  [  _  „  ] 

Άπΐσόω,  S),  fut.  ώσω,  S.  s.  asdvia0a), 
to  make  alike,  or  even,  Herodot. 
to  equalize.     Th.  άπο,  ίσόω. 

'Απίσσωτος,  ov,  adj.  or  άπίττωτος, 
Att.  not  covered  with  pitch.  Th. 
a  priv.  (πισσόω)  πίστη. 

Άπιστέαται,  Ion.  for  άφιστάνται,  3 
pers.  plur.  pass,  of  άφίστημι. 
Απιστεω,  ω,  fut.  ήσα>,  (imperf.  Ion. 
without  augm.  άπίστε·>ν,  Horn.) 
to  want  belief,  or  confidence;  to 
disbelieve,  doubt.  Odyss.  13,  339. 
to  mistrust;  to  be  mistrustful — 
to  be  disobedient,  Xen.  Anab.  2, 
6,  19.  s.  s.  as  άπειθεω,  to  disobey, 
not  observe,  laws,  Plat.  Theait. 
p.  146.  C.  Heind.  Th.  a  priv. 
(πίστις)  πείθω. 

(Άπιστηηκδς,  η,  dv,  adj.  unbeliev- 
ing; slow  of  belief. 

(Απιστία,  ας,  ή,  unbelief;  want  of 
belief,  or  confidence  ;  mistrust ; 
incredulity  —  faithlessness  ;  per- 
fidy—incredibility ;  improbabili- 
ty. [_  _  ^  _  and  ] 

Άπιστος,  ov,  adj.  unbelieving  ;  in- 
credulous; unconfiding;  mistrust- 
ful— faithless;  umvorthy  of  con- 
fidence ;  perfidious  —  incredible  ; 
improbable. 

('  Απιστοσννη,  ης.  η,  s.  S.  as  απιστία. 

(Άπιστονντοις,  adv.  S.  S.  as  άπίστως: 
from,  the  genit.  of  the  part.  pres. 
of  άπιστέω. 

(Άπίστως,  adv.  incredibly — dis- 
trustfully— faithlessly ;  perfidious- 
ly. IT  άπίστως  ί'χειν,  to  be  mistrust- 
ful, to  refuse  believing. 

Απισχναίνω,  or  άπισχνυω,  to  make 
lean,  or  thin.  Th.  άπο,  Ισχνός. 

Α.πισχνρίζομαι,  fit.  ίσομαι,  to  op- 
pose firmly  ;  to  resist  steadily  ;  to 
withhold  ;  to  refuse  obstinately  ; 
to  resist,  Pint. — to  rely  firmly 
upon.  Syn. :  from  άπό,  ΐσχνρίζο- 
μαι. 

Άπίσχω,  poet,  for  απέχω,  to  hold 


back,  Odyss.  11,  94.  Th.  άπό, 

Απίσωσις,  εως,  ή,  the  act  of  making 
even,  or  equal.  Th.  άπισόω. 

Άπιτέυς,  έα,  έον,  verbal  adj.  of 
άπεΐμι,  'go  away,'  it  is  necessary, 
expedient,  or  essential  to  go  away , 
Lucian.  Hermotim.  c.  82.  and 
Lexiph.  2. 

'Απίτης,  ov,  Ό,  (οίνος  underst.)  perry. 
Th.  απιον. 

,Απίττωτος,  s.  s,  as  άπίσσωτος. 

"Απιχθνς,  νος,  h  and  η,  one  who 
does  not  eat  fish,  who  does  not 
live  on  fish,  Aristoph.  Th.  άπό, 
ιχθύς. 

(Άπιχθνύω,  to  transform  into  fish. 

'Απίων,  ονος,  b  and  η,  one  who  is 
thin.  Th.  a  priv.,  πίων.   J 

['Άπλαγκτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπλανής.] 

'Α.πλαΐ  (κρηπίόες  understood}  La- 
cedemonian shoes  with  thin  soles. 
Th.  άπλονς 

Άπλάκητος,  incorrectly  for  άναπλά- 
κητος,  Soph.  Tr.  120.  Brunck. 

'Απλάνεια,  ας,  η,  fixity  ;  stability  : 

from  άπ\ανής.  [α  ] 

Απλανής,  ίος,  adj.  not  wandering  ; 
fixed.  If  άπλανεΐς  άστέρές,  the  fixed 
stars,  in  opposition  to  τα  πλανητά 
άστρα,  the  planets.   Th.  a  priv., 

πλάνη. 

"Απλαστος,  ov,  adj.  not  formed,  or 
fashioned  ;  unformed — not  in  an 
image,  or  representation  ;  real ; 
unfeigned;  genuine;  simple;  un- 
affected; unadorned,  its.  s.  as 
απλατος,  huge,  monstrous,  lies. 
Oper.  47.  Theogn.  151.  1i  In 
lies.  luc.  cit.  some  MSS.  hare 
απλατος.    Th.  a  ]>riv.,  πλάσσω. 

(Άπλάστως,adv.  un  feignedlv  ;  sim- 
ply ;  openly  ;  frankly. 
'Απλατής,  έος, adj.  wanting  breadth. 

IT  μήκος  άττλατές,  length  without 
breadth.   Th.  a  priv.,  πλάτος. 

"Απλατος,  ov,  adj.  Att.  άπλετος,  Ion. 
ana  απλητυς,  poet.  s.  s.  as  (an  ab- 
brev.  of)  άπέλατος,  not  to  be  ap- 
proached ;  terrible  ;  frightful  ; 
hence,  immeasurable,  immense, 
monstrous.  Th.  a  priv.  πελάω. 

"Απλεκτος,  ov,  adj.  unwoven.  Th. 
a  priv.,  πλέκω. 

' Απλετομεγεθης,  εος,  adj.  of  mon- 
stlOUS  size.   Th.  άπλετος,  μέγεθος. 

"Απλετος,  ov,  adj.  mostly  poet,  to 
suit  the  verse,  bvt  also  in  prose, 
Herodot.  1,  215.  4,  53.  Lucian.  ae 
D.  Syr.  c.  25.  properly,  unap- 
proachable, immense,  Find.  he. 
4,  17.  monstrous,  terrific,  6·.  s.  and 
Th.  as  άπλατος. 

"Απλενρος,  ov,  adj.  without  sides,  or 
ribs;  weak.  Th.  a  priv.,  πλενρά. 

"Απλενστος,  ov,  adj.  uiinavigable,  or 
not  navigated.  Th.  a  priv.,  πλέω. 

'Απλήγιος,  ov,  adj.  in  a  simple  dress 
■ — s.  s.  and  Th.  as  άπλονς,  single, 
not  folded. 

('Απληγις,  ίόος,  η,  (χλαίνα  underst.) 
a  small  light  cloak,  not  worn  dou- 
ble, opposed  to  όιπληγις,  a  large 
cloak  worn  double. 
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Απληθης,  έος,  adj.  not  full,  opposed 
ίο  ενπληθής. 

Άπληκτος,  ου,  adj.  not  beaten,  or 
struck ;  not  wounded — not  need- 
ing blows,  act.  not  striking.  Th. 
a  priv.,  πλήσσω. 

Άπλήμων,  ονος,  adj.  S.  S.  as  άπλησ- 
τος.  Th.  a  priv.,  πλέω,  πλήμι. 

Άπληξ,  ηγος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άπληκτος. 

Απλήρωτος,  ov,  adj.  not  filled  up; 
incomplete — impossible  to  fill ;  in- 
satiable. Th.  a  priv.,  πληρόω. 

Άπληστενομαι,  fut.  ευσομαι,  to  be 

insatiable.  Th.  a  priv.,  πλέω,  πίμ- 
πλημι. 

(Απληστία,  ας,  η,  insatiableness.  _ 
Άπληστοι  νος,  ου,  adj.  insatiable  in 

wine.   Th.  άπληστος,  οΊνος. 
Άπληστος,  ου,  adj.  insatiable — ca- 
pacious; immense.  Th.  a  priv., 

πλέω,  π'ιμπλημι. 

(Άπλήστως,  adv.  insatiably.  1Γ  άπ- 
λήστως  όίακεΐσθαι,  to  be  of  an  in- 
satiable appetite. 

"Απλωτοί,  ου,  adj.  poet,  for  άπλατος, 
Pind.  Pyth.  1,  40.  12,  16. 

Άπλδη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
άπλδτης. 

ΆπλόΟριξ,  gen.  άπλότρΐχος,  adj. 
having  thin,  straight,  or  lank  hair 
— not  having  the  hair  naturally, 
or  artificially  curled,  Aristqt.  Th. 

άπλόος,  θρίξ. 
"Απλοια,  ας.  Ion.  άπλοίη,  }ης,  im- 
pediment to  free  navigation,  from 
the  state  of  the  weather  or  season^ 
Thuc.  1Γ  άπλοία  ■χρησθαι,  to  be  un- 
able to  navigate.    Th.  a  priv., 

πλέω. 

Άπλοΐζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  act,  or 

speak,  frankly,  simply,  ingenu- 
ously, Xen.  Mem.  4,  2,  18.  Th. 

απλόος. 

(Απλοϊκός,  η,  dv,  adj.  frankly;  un- 
disguised ;  open,  as  becomes  one 
who  is  free  from  deceit — s.  s.  as 
απλούς,  simple,  natural. 

(' Απλοϊκών,  adv.  openly  ;  without 
guile  ;  frankly. 

(Άπλοΐς,  ίόος,  ή,  S.  s.  as  άπληγις, 

a  cloak  of  simple  texture,  and 
merely  to  fit  the  body,  Iliad.  24, 
230.  Odyss.  24,  275. 

Άπλόκομος,  ου,  adj.  not  having  the 
hair  tressed,  or  braided.  Th.  απ- 
λόος, κόμη. 

Άπλοκος,  ov,  adj.  untwisted  ;  un- 
braided.  Th.  a  priv.,  πλέκω. 

Άπλοκνων,  s.  s.  as  άπλοϋς  κνων,  the 
cynic  that  wears  a  thin  mantle 
not  folded,  an  appellation  of  An- 
tisthenes ,  Diogen.  L. ,  or  the  plain- 
speaking  cynic. 

ΆΠΛΟΌΣ,  άπλόη,  άπλόον,  adj. 
contr.  απλούς,  άπλη,  άπλονν,  plain  ; 

single;  simple;  unadorned — with- 
out guile;  ingenuous  ;  open;  un- 
dissembling ;  frank ;  unaffected — 
upright,  honest,  Pind.  Ne.  8,  61. 
simple,  in  an  unfavourable  sense, 
silly,  foolish — certain  ;  true — tri- 
vial, light,  Soph.  did.  Tyr.  519. 
Budazi  Com.  ex  Platan.  Etym. 


Th.Etym.  M.  and  Damm.from 
πίλω:  from  an  old  verb,  πλέω,  or 
πλόω,  the  root  of  πλέκω,  to  '  fold;' 
hence  a  priv.,  πλέω,  πλέκω.  Com- 
pare διπλάσιος,  and  πλήσιος,  Gram. 

Matth.  Rem.  on  p.  177.  Eng. 
Transl. 

'Άπλοος,  contract,  απλούς,  ου,  adj. 
without  navigation ;  unnavigable 
— unfit  for  navigation.  1Γ  άπλονς 
Οάλαττα,  Dem.  an  unnavigable  sea. 

απλοί  νηες,  or  άπλοοι  νήες,  Thuc. 
7,  34.  ships  unfit  for  navigation. 
Th.  a  priv.,  πλόος. 

Άπλοπάθεια,  ας,  η,  a  simple  state  of 
suffering,  or  feeling:  from  άπλο- 
παθής.  [a] 

Άπλοπαθης,  έος,  adj.  that  is  in  a 
mere,  or  simple  state  of  suffering. 
Th.  απλόος,  πάθος. 

Απλός,  η,  dv,  poet,  for  άπλόος,  sim- 
ple, &c. 

Άπλοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
άπλότης. 

[Άπλοσχημων,  ονος,  adj.  having  one 
simple  form.   Th.  απλόος,  σχήμα.] 

Άπλότης,  ητος,  ή,  simplicity  ;  open- 
ness ;  candour ;  ingenuousness ; 
rectitude — simplicity,  un favour- 
ably, silliness.  Th.  άπλόος. 

Άπλότριχες,  plur.  of  άπλόθριξ. 

Άπλοϋς,  η,  ουν,  see  άπλόος. 

Απλούστερος,  απλούστατος,  Compar. 
and  Superlat.  of  άπλόος,  άπλους. 

Άπλουτος,  ου,  adj.  without  wealth, 
poor.   Th.  a  priv.,  πλούτος. 

Άπλόω,  co,fut.  ώσω,  perf.  ηπλωκα, 
perf.  pass,  ηπλωμαι,  part,  τ,πλωμέ- 
νος,  to  make  simple,  to  unfold; 
expand ;  develop — to  explain ;  ex- 
pose; elucidate;  simplify.  ΙΓίπλω- 
μένος,  reduced  to  its  mo&t  simple 
expression,   or  to   unity.  Th. 

άπλόος. 

Άπλνσία,  ας,  η,  the  state  of  being 
unwashed;  filthiness;  foulness — 
met.  moral  filth,  obscenity.  Th. 
a  priv.,  πλΰνω. 

[(  Άπλυσίας,  ου,  b,  a  kind  of  sponge, 
so  called  from  its  dirty  greyish 
colour.] 

(Άπλυτος,  ου,  adj.  unwashed;  foul. 

"Απλωμα,  ατός,  to,  that  has  been 
spread  out,  &c.  in  the  s.  of  its 
verb  άπλόω. 

Απλώς,  adv.  of  άπλόος,  simpby ; 
plainly ;  unafi'ectedly  ;  ingenu- 
ously ;  unfeignedly — lightly,  sim- 
ply, merely,  Xen.  Mem.  1,  3,  2. 
Eurip.  Iph.  Aul.  897.  in  an  un- 
studied manner,  also,  carelessly, 
inaccurately,  loosely,  as  opposed 
to  ακριβώς,  Isocrat.  frequently 
with  λέγειν,  or  εΐπεϊν. 

"Απλωτός,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπλοος, 
properly,  not  navigated;  unnavi- 
gable.  Th.  a  priv.,  πλέω. 

Άπνεης,  έος,  adj.  blowing  violently, 
Antiq.  Sid.  5,  cit.  Schn.  L.  Th. 
a  augm.,  πνέω.  it  not  blowing,  or 
not  breathing,  s.  s.  as  άπνοος.  Th. 

a  priv.,  πνέω. 
Άπνενματος,   ου,   adj.   not  blown 
upon ;    not  aired  ;   not  windy  ; 


free  from  wind.  Th.  a  priv.  (πνεύ- 
μα) πνέω. 

(Απνευστί,  adv.  without  taking 
breath  ;  at  one  bout ;  without  in- 
termission ;  all  at  once.  IT  απνευ- 
στί εχειν,  to  retain  the  breath ; 

from  άπνευστος. 

(Άπνευστία,  ας,  η,  the  state  of  not 

taking  breath,  or  of  retaining  the 
breath. 

(Άπνευστιάζω,  fut.  άσω,  to  retain 

the  breath. 

(Άπνευστυς,  ου,  adj.  breathless,  in- 
capable of,or  not  breathing,  Odyss. 
5,  456.  breathless,  dead. 

(Άπνοια,  ας,  η,  privation  of  the 
power  of  breathing — freedom  from 
wind ;  stillness.  Th.  a  priv.  (πνοη) 
πνέω. 

("Απνοος,  ου,  contract,  άπνους,  ου, 
adj.  without  wind ;  not  blowing 
— not  breathing :  breathless,  dead 
— not  airy,  wanting  a  draught  of 
air,  as  opposed  to  εϋπνους,  Plut. 
said  of  places. 
ΆΠΟ\  a  preposition,  (Comparat. 
άπωτέρω>  Superlat.  άπωτάτω)  go- 
verning a  Genit.  case  only,  from, 
away  from  ;  remote  from — from, 
or  on  ;  from,  or  by — by  means  of 
— of,  pertaining  to — according  to 
— the  prim.  s.  expresses  '  removal 
from  a  place,'  such  s.  most  freq. 
in  Horn,  and  may  be  generally 
rendered  by,  'from,'  iar  from, 
away  from,  at  a  distance  from,  as 

from  one's  country,  Odyss.  1,  77. 
Iliad.  2,  162.  17,  301.  19,  329. 

from  a  wife,  Iliad.  2, 292. — hence, 
'separation,'  apart  from,  removed 
from,  remote  from,  the  ships,  Iliad. 
13,  723.  a  freq.  s.  away  from,  a 
battle,  Iliad.  16,  447.  '  from,-' 
down  from,  an  elevation,  as 
Mount  Ida,  12,  19.  from  a  cha- 
riot, 16,  733,  and  743.  from  a 
ship,  15,  435.  down  from,  a  nail, 
5, 209.  from  oil',  as  a  helmet from 
the  head,  6,  472.  up  from,  the 
ground,  12,  448.  from,  (fight- 
ing') from,  or  on  a  chariot,  or  a 
ship,  15,  386.  from,  any  position, 
as  shooting  arrows  from  the 
threshold,  Odyss.  22,  72.  from 
off',  as  washing  the  body,  Iliad. 
10,  575.  from  out  of,  as  a  nip.  16, 
117. — from,  as  to  remove  any 
thing  from,  avert  evil  from,  take 

from,  tf*c. — It  expresses,  'origin,' 
'extraction,'  'derivation,'  (which 
can  be  resolved  by  '  removal 
from,')  from,  as  sparks flying  out, 
Iliad  A,  77.  odour  of  wine,  Odyss. 
9,  210.  from  (with  μητρός)  the 
mother,  Pind.  Pyth.  5,  152.  on 
the  mother's  side,  maternal;  from, 
or  of,  as  the  blood  of  Trojans, 
Iliad.  12,  431. — from,  or  of,  made 
of  any  substance,  or  of,  consisting 
of,  a  certain  quantity,  Pern,  of, 
so  many  pounds  weight,  tpc. — 
from,  with,  through,  or  by,  by 
means  of,  as  by  a  iceapon,  a  bow, 
Iliad.  24,  605.  by,  the  hand,  viz. 
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a  weapon  flung  from,  11,  674.  by 
means  of,  speech,  Thuc. — hence, 
'  from,'  proceeding  from,  pursu- 
ant to,  as  a  treaty,  or  delibera- 
tion of  a  council,  Thuc.  8,  79.  7, 
57.  from,  proceeding1  from,  caus- 
ed by,  according  to,  as  their  for- 
tunes, Plat.  Repub. — from,  de- 
pendent on,  following,  as  disci- 
ples a  master,  or  doctrine,  also, 
pursuing  any  business,  or  mode 
■of  life — από,  as  applied  to  time, 
from,  viz.  immediately  on  quit- 
ting, so  '  after,'  supper,  Iliad.  8, 
54.  from,  or  since,  a  certain  pe- 
riod ;  seldom  in  poet. ;  more 
freq.  in  prose — with  verbs  in  the 
pass.,  sometimes  s.  s.  as  υπό,  'by,' 
as  Herodot.  2,  54.  Thuc.  5,  17. 
this  rarely,  Gramm.  Matth.  sec. 
b13.—with  adjectives,  the  s.  of 
the  adj.  adverbially — as  an  Adv. 
in  the  poets  only,  but  it  may  be 
in  most  cases  considered  as  sepa- 
rated from  its  verb  poet,  by  tme- 
sis.— άπό,  with  adverbs  in  the 
same  signifi,  strengthens  the  s., 
thus  τηλε  άπό,  Eiad.  17,  301.  very 
far  from,  νόσφιν  άπδ,  Odyss.  12, 
.  33.  widely  remote  from.  1ί  φοβέ- 
οντί)  άπδ  νηων,  Iliad.  16,  304.  they 
were  driven  from  the  ships;  ηλθον 
άπο  νηων,  24,  401.  1  came  from 

the  ships — γαίης  άπο  πατρίδος,  far 

from  his  paternal  land — οΰ  μαν 
άπο  σκοπού,  οϋδ'  άπο  δόξης,  Odyss. 
11,  343.  not  wide  of  the  mark, 
(met.)  nor  contrary  to  what  I  ex- 
pected— άπ'  ελπίδων,  Soph.  Elect. 
1127.  far  from  my  hopes,  differ- 
ently from  what  I  expected — άπ 
ονατος,  Iliad.  22,  454.  from,  away 
from  my  ear,  unheard  by  me — 
άπο  θνμοϋ  εσεαι,  1,  562.  thou  shalt 
be  removed  from  my  heart,  viz. 
hated  by  me — άπο  σταδίων  τεττα- 
οάκοντα  της  θαλάττης,  forty  stadia 
from  the  sea,  Herodot.  \,  70. 
IT  'όσοι  άπ'  Ίδαίων  ορέων  αλαδε  πο- 
οέουσι,  Iliad.  12,  19.  as  many  (ri- 
vers) as  flow  down  from  Mount 
Ida  towards  the  sea — επεσεν  άπδ 
δίφρου,  16,  743.  he  fell  from  his 

chariot. — IT  οι  μίν  άφ'  Ίππων,  οι  δ' 
άπδ  νηων,  Iliad.  15,  386.  these 
righting  (from)  on  their  chariots, 
those  (from)  on  their  ships — τώ 

μεν  άφ'  ιπποιϊν,  δ  δ'  άπδ  χθονός 
ωρνυτο  πεζός,  Iliad.  5,  13.  they 
(both)  from  on  horseback,  but  he 
attacked   from  the  ground,  on 

foot — ονδοϋ  άπδ   ξεστοϋ  τοξάσεται, 

Odyss.  22,  72.  he  will  shoot  ar- 
rows from  the  polished  thresh- 
hold.  IT  ουτις  πίνεσκεν  άπ'  αυτόν, 
16,  17.  no  person  had  drank  out 
of  the  bowl — '  Origin]  ου  γαρ  άπδ 
δρυός  ίσσϊ,  οΰδ'  άπδ  πέτρης,  Odyss. 
19,  163.  for  surely  thou  art  nei- 
ther sprung  from  an  oak,  nor  from 

a  rock-  -άπδ  Ύληπολέμον,  Pind. 
Pyth.  Ol.  7,  37.  the  descendants 
of  Tlepolemus — άπδ  μητρός,  Pyth. 
5,  152.  by  the  mother's  side,  in 


Nem.  5,  14.  άπδ  applies  to  the 
mother,  in  v.  12.  εκ,  to  the  father, 
L.  Damm.  oi  άφ'  αίματις,  near 
relations — άπδ  τ'  αλσών,  10,  350. 
they  were  born  from  groves,  the 
nymphs  of  Circe — όδμη  δ'  ηδεία 
άπδ  κρητήρος  όδώδει,  9,  210.  a  fra- 
grant odour  exhaled  from  the 
wine-vase. — ■  Cause,'  πέφνεν  άπ' 
άργνρέοιο  βιοϊο,  Eiad.  24,  605.  he 
slew  him  with  a  silver  bow — 
εβλητο  εμης  άπδ  χειρός  ακοντι,  11, 
674.  he  was  struck  with  a  dart 
from  my  hand — δ  άπδ  των  πολε- 
μίων φόβος,  fear  caused  by  the 
enemy — τα.  άπδ  σεν,  Herodot.  7, 
110.  that  which  comes  from  you, 
your  opinion ;  τα  έπ'  ήμέοιν,  He- 
rodot. our  opinion — άπδ  δικαιοσύ- 
νης, 7,  164.  from  a  sense  of  recti- 
tude, through  a  love  of  justice — 
άφ'  εαυτόν,  Thuc.  of  himself,  of 
his  own  accord — άπδ  ταντομάτον, 
Xen.  Mem.  4, 2, 2.  spontaneously 
— άπ'  ελπίδος  καλής,  Sophoc.  Track. 
669.  from,  or  with  a  good  hope — 
άπδ  λείας  ζην,  to  live  by  plunder 
— ταυτά  σοι  τω  νω  θ'  ομοίως  καπό 
της  γλώσσης  λέγω,  Soph.  (Ed.  Col. 

936.  this  I  say  to  you  equally 
from  my  heart,  as  from  my  tongue, 
— thus  άπδ,  and  a  subst.  or  adject, 
in  the  genit.  case,  is  put  in  place 
of  a  dat.  or  as  an  Adverb;  hence, 
άπδ  σπονδής,  (s.  S.  as  σπονδή,  or 
σπονδαίως)  zealously,  diligently, 
Iliad.  7,  359.  άπδ  στόματος,  orally 
— από  τύχης,  fortuitously — and 
with  Adject,  άπδ  του  φρονίμον, 
prudently,  designedly ;  άπδ  τον 
φανερού,  manifestly ;  άπδ  του  προ- 
φανούς, Thuc.  11,  93.  openly — 
άπδ  γνώμης  σοφής,  Eurip.  Ion.  13, 
13.  wisely.  —  IT  άπδ  'ξνμμαχίας, 
Thuc.  8,  81.  pursuant  to  the 
treaty  of  alliance — άπ'  έργων  εύ- 
κλεεστάτων  φθίνει,  Soph.  Antig. 
695.  perishes  on  account  of  most 
glorious  deeds. — '  Of — στέφανος 
άπδ  ταλάντων  εξήκοντα,  Dem.  a 
crown  of  sixty  talents  weight — 
από  σταδίων  τετταράκοντα,  Herodot. 
consisting  of  forty  stadia,  or  forty 
stadia  in  length. —  IF'  Time,' — 
άφ'  εσπέρας,  Xen.  Η.  G.  11,  4,  24. 
from  evening  out,  or  beginning 
with,  &c. ;  άπδ  νυκτός,  from  the 
beginning  of  night ;  άφ'  ού,  (χρόνου 
underst.)  from,  or  since  that  time 
— γενέσθαι  άπδ  δείπνον,  Herodot.  6; 
129.  to  have  done  supper — άπδ 
δείπνον,  immediately  after  supper; 
άπό  του  πολέμου,  just  after  the  war 
— hence,  δ  άπό  της  πρεσβείας,  b  άπό 
της  στρατηγείας,  an  ambassador,  a 
general  whose  functions  have 
finished ;  so  also,  οι  άπδ  νπατείας, 
Herodian.  7, 1.  persons  of  consu- 
lar dignity. —  ΤΓ  οί  άπδ  της  σκηνής, 
Comedians  —  ol  άπδ  ΐίλάτωνος, 
Platonicians ;  ol  άπό  της  Ακαδη- 
μίας, Academic  philosophers — ol 
άπό  της  βουλής,  Senators — οι  άπό 
παιδείας,  the  learned. —  1ί  άπό  τίνος 


καλεΐσθαι,  to  be  named  after  any 
one. — IT  άπό  seems  to  strengthen 
the  sense,  thus,  νόσφιν  άπό,  Horn. 
widely  apart,  τηλε  άπδ,  far,  very 
far  away — άπό  βοης  ένεκα,  merely 
for  the  sake  of  noise — akin  to 
these  ex.,  άπδ  χείρων  pivot  άπεδρύφ- 
θησαν,  Odyss.  5,  435.  the  skin 
was  '  entirely '  torn  from  off  his 
hands. 

Some  Gram,  accentuate  απο,  thus, 
when  in  the  s.  1  far  away  from,' 
so  Wolf,  in  Odyss.  15,  517.,  but 
no  where  else. 

In  Composition,  άπδ  has  frequent- 
ly the  same  force  as  a  priv.,  thus 
άπότιμος,  άπόθεος,  have  the  s.  s.  as 
άτιμος,  άθεος,  and  also  with  verbs, 
as  άπαξιόω,  άπαυδέω,  dpc. — it  de- 
notes '  Separation,'  as  άποτέμνω, 
άπαράσσω,  άποβάλλω,  άποδημέω,άπο- 
βαίνω,  άποτίθημι,  άποικέω,  άπέρχο- 
μαι,  &C — '  Cessation]  άπαλγέω, 
άποκηδέω,  άποπονέω — 'Completion,' 
άποφοιτάω,  άποτετελεσμένος,  άπεργά- 
ζομαι,  but  in  many  words  it  serves 
to  strengthen  the  s.  of  the  simple 
verb,  as  in  άπαιτέω,  άποκαλέω,  άπο- 
τολμάω,  άποθαυμάζω,  απομνημονεύω, 
άπερείδω,  '  fix  firmly,'  άποδείκννμι, 
'demonstrate  clearly.' — '  Origin,' 
as  άπόμελι,  made  of  honey— 
'  Means,'  or  '  Instrument  J  άπο  κλη- 
ρόω,  choose  by  lot. — '  Change,' 

from  one  state  to  another,  άπαν- 
δρόω,  άπανθρωπίζω,  άπογαιόω,  άπο- 
γλανκόω — Situation,'  from  which 
an  action  takesplace,  άπομάχεσθαι, 
to  fight  from,  any  place,  άποθεω- 
ρέω,  to  look  from.  It  often  an- 
swers to,  viz.  a  priv.,  and  the 
prefixed  particles,  dis-  de-  un-  in- ; 
it  can  be  often  rendered  by  '  off, 
away,  back,'  and  the  like — the 
original  s.  of  '  removal '  is  al- 
ways to  be  traced.  ^ ;  in  Horn., 
however,  and  the  older  epic  poets, 
the  last  syllable  is  sometimes 
long,  in  the  rising  part  of  the  vs 
especially  when  followed  by  a  li- 
quid ;  in  this  case,  the  later 
writers  prefer  the  form  άπαιι 
Spitzner,  Vers.  Her.  p.  52.  The 

first  syllable  is  long  only  in  some 
compounded  words,  viz.  άπονέεσ- 
θαι.] 

"Απο,  adv.  from  hence;  far  off — in 
such  s.  some  Gram,  place  the 
acute  accent  on  the  first  syllable  ; 
Wolf  has  so  accent,  at  Odyss.  15, 
517.  only. 

Άποαίννμαι,  imperf.  άποαινύμην, 
Ion.  for  άποηνύμην,  to  take  a- 
way  ;  to  carry  off,  poet,  for  άπαί- 
νυμαι. 

Άποαίρεο,  for  άφαιρον,  2  pers.  im- 

perat.  of  άφαιρέομαι. 

Κποαιρέομαι,  lon.for  άφαιρέομαι 
Άπόβα,  Att.  for  άπόβηθι,  2  aor. 

imperat.  act.  of  άποβάω,  not  in 

use,  άποβαίνω. 
Άποβαδίζω,  flit.  Ίσω,  to  go  away  ; 

to  withdraw.    Th.  άπδ,  (βαδίζω) 

βάω,  βαίνω. 
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(Αποβάθρα,  ας,  η,  a  ladder,  gene- 
rally for  coming  out  of  ships. 
Αποβαίνω,  fut.  άποβησυμαι  ( as 
from  άποβάω,)  1  aor.  άπέβησα,  2 
aor.  άπέβην,  part,  άπυβάς,  infin. 
άποβήναι,  (as  from  a  form  άπόβη- 
μι),  perf.  άποβέβηκα,  part,  άποβε- 
βηκώς,  infin.  άποβεβηκέναι,  or  by 
abbrev.  part,  άποβεβώς,  infin.  άπο- 
βεβήναι,  act.  to  cause  to  go  down, 
make  to  descend,  lead  down,  land, 
from  ships,  in  act.  s.  1  aor.  act. 
Neut.,  viz.  every  tense  except  the 
1  acr.  to  go  away,  to  a  place, 
προς,  Odyss.  4,  657.  κατά,  715. 
icith  μετά,  Iliad.  21,  298.  depart 
from,  quit,  leave ;  depart,  Iliad. 
6,369.  \freq.  descend  from,  alight 
from,  with  εκ,  or  a  genit.,  Horn, 
freq. — come  from,  or  out  of,  fol- 
low, ensue,  happen,  Thuc.  8,  75. 
turn  out,  occur,  Xen.  Mem.  1, 1,6. 
and  3.  2.  succeed,  Theocril.  Idyl. 
15, 38.  viz.  άπέβα,  Dor.  for  απέβη,  3 
pers.  2  aor.— Mid.  1  aor.  άπεβησά- 
μηΐ',  thesignif.  of  the  neut.  1Γτ?> 
στρατιών  άπέβησε,  Herodot.  5,  65.  he 
disembarked  the  army.  IT  άπέβη, 
Iliad.  6,  369.  and  άπεβήσατο, 
Odyss.  18,  196.  he  departed.  ΙΓές 
"ίππων  άποβάντες,  U.  3,  265.  having 
alighted  from  the  chariot,  pro- 
perly the  horses.  17  έκ  των  άπο- 
βαινόντων,  according  to  events. 
IT  ων  μϊν  γαρ  ήλπίζομεν  ονόεν  άποβέ- 
βηκεν,  Isocrat.  Pac.  for  indeed 
nothing  turned  out  according  to 
our  expectations — οΰκ  άπέβη,  it  did 
not  succeed.  Th.  άπδ,  βάω,  obs. 
βαίνω. 

Αποβάλλω,  fut.  αποβάλω,  2  aor. 
άπίβαλον,  to  throw  away,  Horn. 
Hymn.  38S.  to  throw  down ;  to 
depose,  or  dethrone,  Xen.  Cyr. 
3,  1,  30.  to  lavish,  or  squander ; 
to  sell  too  cheap,  Xen.  (Ec.  "20, 
28.  to  lose,  lose  the  recollection 
of,  forget,  opposed  to  σώζω— Pass. 
to  be  thrown  away,  &c.  Th.  άπδ. 
βάλλω. 

'Αχοβάπτω,  fut.  Φω,  to  immerse  ; 
to  plunge  into.  Th.  άπδ,  βάπτω. 

Άποβάς,  part.  2  aor.  of  αποβαίνω. 

Άπόβάσις,  εως,  ι),  descent — disem- 
barkation— departure.  See  the  s. 
as  subst.  of  αποβαίνω. 

(Άποβατηρια,  ων,  τα.,  sacrifices  of- 
fered in  thanksgiving  on  a  return 
from  a  voyage. 

(Άποβάτης,  ov.  b,  one  who  descends, 
dismounts,  or  jumps  down ;  one 
who  leaps  from  one  horse  or  cha- 
riot to  another  during  a  race, 
Schn.  L.  [a] 

Αποβατικός,  η,  dv,  adj.  pertaining 
to  the  feasts  of  an  άττοβάτης. 

Άποβίβηκα,  perf.  part,  άποβεβηκώς. 
of  αποβαίνω. 

[Άποβηματίζω.  fut.    ίσω,    to  Cast 

down  from  one's  position,  deji- 
cere  de  gradu.   Th.  άπδ,  βΐψαϊ] 
Ά.ποβηναι,  2  aor.  inf.qf  αποβαίνω, 
Άποβεβρεγμένος,  part.  pcrf.  pass. 
ofd-οβρίχω 


Άποβήσομαι,^ί.  of  αποβαίνω. 
Άποβήσσω,  άποβήττω,  fut.  ξω,  to 
cough  up,   Hippoc.    Th.  άπδ, 

βήσσω. 

Άποβιάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  con- 
strain ;  to  use  great  force  ;  to  use 
violence ;  to  make  great  efforts — 
to  force  away  ;  to  repel,  by  great 
force  ;  to  produce,  or  perform  by 
effort. —Pass,  seldom  in  a  pass, 
s.   Th.  άπδ,  (βιάζομαι)  βία. 

Αποβιβάζω,  fut.  άσω,  the  act.  sig. 
of  άποβαίνω,  to  disembark ;  to 
cause  to  descend ;  to  dismount. 

Th.  άπδ,  (βιβάζω)  βάω,  βαίνω. 

Άποβιβρώσκω,  to  eat  of — to  de- 
vour. Th.  άπδ,  βιβρώσκω,  βρώσκω, 
βρόω. 

Άποβϊόω,  ώ,  fut.  ώσω,  2  aor.  άπε- 
βίων,  from  άποβίωμι,  to  depart 
from  this  life,  to  die.  Th.  άπδ, 
βιόω. 

(' Αποβίωσις,  εως,  η,  death. 

Άποβλαπτω,  fut.  ψω,  s.  S.  as  βλάπ- 
τω, to  injure  (perhaps  from  the 
s.  of  άπδ,  augm.)  'greatly  '—Pass. 
to  be  injured  by,  hence,  in  Soph. 
Aj.  941.,  by  the  loss  of  a  friend. 
Th.  άπδ,  βλάπτω. 

Άποβλαστάνω,  and  άποβλαστάω, 
άποβλαστέω,     fut.  άποβλαστήσω, 

from  the  latter,  to  bud  forth,  to 
shoot  up,  to  sprout,  met.  spring 
from,  as  a  descendant,  Sophoc. 
(Ed.  Col.  533  :  from  άπδ,  βλασ- 
τάνω. 

(Άποβλάστημα,  ατος,  tc,  a  sprout  J 
a  sprig,  scion,  or  shoot,  met.  a 
descendant,  offspring. 

(Άποβλάστησις,  εως,  ή,  the  act  of 

sprouting,  or  sending  forth  shoots, 
or  scions. 

Άπόβλεμμα,  ατος,  τδ,  a  look ;  a 
glance;  a  backward  glance:  from 
(perf  pass,  of)  άποβλεπω. 

'Απόβλεπτος,  ov.  adj.  seen  from,  or 
visible  at  a  distance  ;  conspicu- 
ous ;  remarkable  ;  admired  ;  Eu- 
rip.  Hec.  355. 

(Αποβλέπω,  fut.  ψω,  perf.  άποβέ- 
βλε<ρα,  to  look  at,  or  towards;  to 
look  at,  with  attention,  or  with 
admiration ;  to  admire ;  to  ob- 
serve ;  to  take  into  consideration 
— to  look  at  with  expectation ;  to 
look  towards,  to  expect  something 

from,  Xen.  Mem.  4,  2,  30.  to 
look  towards,  to  be  situated  oppo- 
site— to  concern ;  to  relate  to, 
Galen,  to  look  to.  have  in  view, 
propose ;  look  forward  to.  with 
εϊς.  προς.  or  παρά.  Ίί  s.  1  look  from,'  | 
neglect,  Find.  Ne.  7,  88.  Ί  Some 
read  άποβλάπτει.  IT  η  σή  πατρίς  ε'ις 
σε  αποβλέπει,  Xen.  thy  country 
has  its  view  fixed  on  thee,  or  rests 
its  hopes  on  thee.  IT  προς  τί  ά-πο- 
βλέπας;  what  dost  thou  aim  at  1 
*!Γ  άποβλέπειν  εις  την  ί,λικίαντϊ-ν  εμην, 
Isocrat.  to  take  my  age  into  con- 
sideration. ς,ί  αποβλέπων  προς  θά- 
λασσαν, looking  towards,  or  situ- 
ated opposite  the  sea.  tf'raas  νγιείαν 
αποβλέποντα,  Gal.  t  ilings  relating 


to  \ΐβΆ\ί)ΐ.=Άποβλέπομαι,  Mid.  s~ 
s.  as  the  act. 
Αποβληθείς,  part.  1  aor.  of  απο- 
βάλλω. 

(Άπόβλημα,    ατος,   τδ,  something 

cast  away,  rejected,  lost,  wasted, 
or  left  behind  :  from  (perf.  pass, 
of)  άποβάλλω. 
Άποβλητικΰς,    η,    δν,   adj.  losing; 

subject  to  lose,  or  throw  away. 

s.  Th.  as  above. 

Απόβλητος,  ου,  adj.  thrown  away, 
rejected,  despised — to  be  thrown 
away,  or  rejected,  Iliad.  2,  361 
contemptible ;  despicable.  Th. 
άπδ,  βάλλω. 

Άποβλίσσω,   άποβλίττω,  fut.  ίσιο, 

lit.  to  take  a  portion  of  honey 
from  bee-hives,  met.  to  pdlage ; 
to  extort,  Aristoph.  Av.  498.  Th. 
άπδ,  βλίσσω. 

Άποβλνζω,  fut.  ίσω,  or  άποβλνω, 

_  ν  -  and  ^  ]  to  bubble  up  ; 

to  spout  out,  spirt  up ;  to  dis- 
gorge, to  vomit,  Iliad.  9,  487. 
Th.  άπδ,  βλνζω. 

'Α-ποβλώσκω,  to  depart.  Th.  άπδ. 
βλώσκω. 

Άποβοής  ένεκα,  a  wrong  reading 
in  Thuc.  8,  92.  and  Xen.  Hellen. 
2,  4,  31.  for  άπδ  βοής  'ένεκα. 

Άποβολενς,  έως,  b,  one  who  throws 
away  any  thing.  IT  άποβολενς  όπ- 
λων, one  who  throws  away  his 
arms  in  order  to  flee,  Plat. :  from 

άποβάλλω. 

(Αποβολή,  ης,  ή,  the  act  of  throw- 
ing away ;  the  act  of  throwing 
away  arms  in  order  to  flee — re- 
jection, repudiation,  Ν.  T.  Div. 
Paul.  Rom.  11,  15. 

' Λποβολιμαΐυς,  ov,  b,  s.  s.  and  Th. 
as  άποβολενς,  one  who  is  inclined 
to  throw  away  arms — adj.  usu- 
ally thrown  away,  or  rejected : 

from  άποβάλλω. 

(Άπόβολος,  cv,  adj.  LXX.  s.  s.  as 
απόβλητος. 

Άποβόσκομαι,  to  graze,  or  feed  on. 
Th.  άπδ,  βόσκω. 

Άποβονκολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sufTer 
cattle  to  he  lost  from  a  herd — 
to  steal  from  a  herd,  or  lead  astray 
— met.  to  mislead  ;  wile,  beguile  ; 
deceive ;  seduce. —'Αποβονκολέο-. 
μαι.  Mid.  to  stray  away  from  a 
herd.  Th.  άπδ,  (βονκηλέω)  βου- 
κόλυς. 

(' Α,πηβονκόλημα,  ατος,  τδ,  the  act  of 
leading  away,  stealing,  mislead- 
ing, or  deceiving. 

(Ά  ποβονκολίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  OS 
άπν,βονκολέω. 

'Αποβράζω,  άποβράσσω,  or  άπ:>βράτ- 
τω,  to  boil,  bubble,  seethe  ;  to  be 
in  a  state  of  internal  agitation, 
like  a  volcano :  to  throw  up,  oi 
out,  by  ebullition — to  sift  ir.eal — 
to  cease  boiling:  to  cool.  Th.  άπδ, 

βράζω,  βράσσω. 
('Απόβρασμα,  ατος,  τδ,  lhaf  which 
is  thrown  up,  or  out.  by  ebulli- 
tion, or  .«(?  by  s'lting  truth; 
scum — bran. 
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(Αναβρασμός,  ον,  ό,  ebullition,  &.C. 

as  subst.  of  άποβράζω. 

Αποβράσσω,  s.  S.  as  άποβράζω.  Th. 

άπδ,  βράσσω. 
ΆποβραχεΊς,  part.  2  aor.  pass,  of 

άποβρέχω. 

Απόβρεγμα,  ατός,  τδ,  an  infusion  : 
from  ( part.  per/,  pass,  of )  άπο- 
βρέχω. 

Αποβρέχω,  fat.  ξω,  perf  χα,  to 
macerate ;  to  make  an  infusion. 
Th.  άπδ,  βρέχω. 
Αποβρίζω,  fut.  ίξω,  to  sleep  out 
one's  fill,  sleep  enough,  Odyss.  9, 

151.  12,  7.   Th.  άπδ,  βρίζω. 

Αποβρίθω,ίο  press  with  its  weight; 
to  weigh  down  ;  to  press  out.  Th. 
άπδ,  βρίθω.      ^  and  ^  , 

fut.  w  ^  ^  _  and  ^  _  ^  _.] 
Άποβροχη,  ης,  η,  the  act  of  steep- 
ing, macerating,  or  making  an 
infusion ;  maceration  :  from  άπο- 
βρίχω. 

Αποβροχθίζω,  fut.  ίσω,  to  swallow 
down  ;  to  gulp  down.  Th.  άπδ, 
(βροχθίζω)  βρόχθος,  βρόγχος. 
Άποβροχίζω,  to  catch  by  a  net, 
or  noose ;  to  noose.  Th.  άπδ, 
βροχίς. 

Αποβρύκω,  fut.  ξω,  to  bite  off;  to 
nibble  at ;  to  eat  of.  Th.  άπδ,  βρύ- 
κω.      ^  and  ^  ] 

Αποβύω,  fut.  ίσω,  to  stop  up  to- 
tally— to  open  what  had  been 
stopped.  Th.  άπδ,  βνω.      ^  — ] 

Αποβώμιος,  ου,  adj.  and  άπόβωμος, 
ου,  adj.  remote  from  altars ;  not 
offered  on  altars — not  frequent- 
ing altars ;  impious.  Th.  άπδ, 
βωμός. 

Απόγαιον,  ου,  το,  a  cable  to  make 
fast  a  vessel  to  the  land  ;  a  haw- 
ser— the  greatest  distance  of  a 
planet  from  the  earth,  s.  s.  as 
άπόγειον".  neilt.  of  άπόγαιος. 

'Απόγαιος,  ου,  adj.  from  land  ;  far 
from  land — coming  from  land — 

neat,  see  άπόγαιον.  1Γ  άπόγαιος  άνε- 
μος, a  land  breeze.  Th.  άπδ,  yaiu, 
γη. 

(' Απογαίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  turn 

into  land — to  change  into  earth. 

Άπογαλακτίζω,  fut.  ίσω,  to  wean 
a  suckling,  Athen.  Th.  άπδ,  (γα- 
λακτίζω)  γάλα. 

(Απογαλακτισμός,  ον,  Ό,  the  act  of 

weaning. 

Άπνγαλακτόομαι,  the  S.  of  γαλακτόο- 

μαι,  strengthened  by  άπδ. 
Άπογεία,  ας,  η,  (aipa  underst.)  a 

land  breeze.  Th.  άπδ,  γη. 

(Απόγεια,  ων,  τα,  and  άπόγαια,  ων, 
ra,  cables  to  make  last  a  vessel  to 
the  shore,  or  the  cable  of  an  an- 
chor, άπόγαια  λύειν,  to  weigh 
anchor,  lit.  loose  the  cables. 

(Άπόγειον,  ον,  τό.  a  ship's  mooring 
cable — in  astronomy,  the  greatest 
possible  distance  of  the  sun,  or 
any  planet  from  the  earth,  the 
Apogee. 

(Απόγειος,  ου,  adv.  s.  s.  as  άπό- 
γαιος.  IT  άπόγειος  άνεμος,  a  land 
breeze 


'Απογεισσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  part, 
perf.  pass,  άπογεγεισσωμένος,  to 
provide  with  coping,  or  a  project- 
ing moulding,  in  order  to  throw 
off  water,  Xen.  Mem.  1,  4,  6.= 
Mid.  to  project,  jut  out.  Th.  άπδ, 
γεισον. 

('Απογείσσωμα,  ατος,  τδ,  a  projec- 
tion, coping,  or  pent-house  to 
keep  off  rain :  from  the  part,  perf 
pass,  of  άπογεισσόω. 

' Απογεμίζω,  fut.  ίσω,  or  άπογέμω, 

to  unlade  ;  to  empty  out ;  to  dis- 
charge.  Th.  άπδ,  (γεμίζω")  γεμω. 
'Απογεννάω,  to  engender ;  to  pro- 
duce :  from  άπδ,  (γεννάω)  γίνω, 
obs. 

(Άπογέννημα,  ατος,  τδ,  and  άπογεν- 

νησις,  εως,  η,  a  production,  off- 
spring. 

Άπιγενομαι,  to  taste  of;  to  make 
trial  of.  IT  act.  to  give  to  taste, 
accus.,  Anthol. :  from  άπδ,  γεύ- 
ομαι. 

Άπογεφνρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  make 
a  bridge  over  ;  to  make  a  dam,  or 
causeway  for.  Th.  άπδ,  (γεφυρόω) 
γέφνρα. 

Άπογηράσκω,  and  άπογηράω,  fut. 
άσω,  perf.  άπογεγήρακα,  to  grow 

old ;  to  perish  from  age.  Th.  άπδ, 

γηράσκω. 

'Απογίγνομαι,  old  Att.  or  απογίνομαι, 
to  be  absent  from,  with  a  genit., 
Thuc.  1,  o9.=Mid.  to  absent 
one's  self ;  to  retire,  withdraw,  go 
away — met.  to  die.  Th.  άπδ,  γίγ- 

νομαι,  γίνομαι. 
'Απογιγνώσκω,  (old  Att.)  and  later 
άπογινώσκω,  fut.  άπογνώσομαι, 
(from  άπογνόω  obs.}  perf.  άπέγνω- 
κα,  2  aor.  άπέγνων from  άπόγνωμι. 
2  aor.  ϊ^.άπογνώναι,  part,  άπογνώς, 
to  refuse  one's  consent  to  ;  not  to 
acknowledge,  or  recognize  ;  to 
disapprove ;  to  disallow — to  reject ; 
to  vote  against ;  to  give  an  opin- 
ion contrary  to  ;  to  decide  against 
the  accuser, or  plaintiff,  as  judge, 
to  acquit  an  accused  person — to 
relinquish  ;  to  renounce — to  give 
over ;  to  despair  of,  any  thing, 
τινός,  rarely  Ti.=Mid.  to  be  given 
up,  abandoned,  or  despaired  of. 
Adverb  άπεγνωκότως,  desperately, 
despairingly;  from  άπεγνωκότυς, 
genit.  of  άπεγνωκώς,  part.  perf. 
act.    ^άπέγνω  βοηθεΐν,   Devi,  he 

disapproved  of  giving  aid.  ίΓυπό 

των  ιατρών  απεγνωσμένος,  given  over 
by  the  physicians.  IT  άπεγνωκώς,  in 
a  desperate  state.  Ή  άπογιγνώσκειν 
(opposed  to  καταγιγνώσκειν)  της 
όίκης,  to  acquit — τινά  τον  εγκλήμα- 
τος, absolve  from  the  charge. 
IT  άπεγνώκασι  την  σωτηρίαν,  they 
despaired  of  safety.  Th.  άπδ,  γιγ- 
νώσκω,  γινώσκω. 

' Απογλαυκόω,  fut.  ώσιο,  to  turn 
into  an  owl  =  Mid.  to  contract 
the  distemper  of  the  eyes  called 
γλαύκωμα.  Th.  άπό,  γλαύξ. 

(Άπογλαύκ()σις,  εως,  η,  the  state 
of  one  affected  with  γλανκωαα 


('Απόγλοντος,  ου,  adj.  having  slen- 
der buttocks.  Th.  άπδ,  γλουτός. 

Άπογλνκαίνω.^ιΐί.  ανώ,  tosweetcn; 
to  edulcorate.  Th.  άπδ,  (γλυκαίνω) 
γλυκύς. 

[Άπογλωττίζω,βίί.  ίσω,  to  deprive 
of  the  tongue  or  of  speech.  Th. 
άπδ,  γλωττίζω.] 

Άπογλνφω,  fut.  -φω,  to  strip  off  a 
shell,  or  rind.  Th.  άπδ,  γλύψω,  [ν] 

Άπόγνοια,  ας,  η,  loss  of  hope;  de- 
spair :  from  άπογιγνώσκω. 

(Άπόγνωμι,  as  Th.  of  some  tenses 
of  άπογιγνώσκω. 

(Άπογνώμων,  ονος,  adj.  having  lost 
the  teeth  by  which  the  age  is  as- 
certained. Th.  άπδ,(γνώμων)  γιγ- 
νώσκω. 

[Άπογνωσιμαχέω,^ΐί.  ήσω,  S.  S.  α$ 
γνωσιμαχεω  xoith  increased  sig- 
nification.] 

(Άπόγνωσις,  εως,  η,  S.  s.  as  άπό- 
γνοια :  from  άπογιγνώσκω. 

Άπογνώς,  part.  2  aor.  of  άπογιγ- 
νώσκω. 

(Άπογνώστης,  ου,  δ,  one  who  de- 
spairs. 

(Άπογνωστέον,  s.  s.  as.  όεΐ  άπογιγ- 

νώσκείν,  auth.? 
Άπιγομόω,    ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  OS 

άπογεμίζω.  Th.  άπδ,  γομόω. 

Άπογομψόω,  to  pull  out  a  nail,  or 
peg,  to  take  asunder.   Th.  άπδ, 

γομφόω,  γόμφος. 

Άπογονη,  ης,  η,  Dor.  άπογονα,  ας, 
offspring;  posterity;  descendants. 
Th.  άπδ,  γίγνομαι. 

("Απόγονος,  ον,  adj.  sprung  from, 
descended  from  —  produced  by. 
Subst.  Ό  and  η,  άπόγ.  a  descen- 
dant, son,  daughter,  often  a  ne- 
phew, or  niece.  IT  τρίτος,  τέταρτος, 
άπόγ.  a  third,  fourth,  &c.  in  de- 
scent. 

Άπ·>γρ:ιφη,  ης,  η,  the  act  of  tran- 
scribing ;  transcription  ;  entry  on 
a  roll,  07·  register — a  register,  roll, 
or  inventory;  a  census,  generally, 
plur.  άπογραφαί  '.  from  απογράφω. 

(Ά-όγραψην,  ον,  τδ,  a  transcript;  a 
CO]>}r,  opposed  to  αντόγραφον — a 
repertory;  a  book  of  entries — a 
copy  of  a  picture.  Μ  απόγραφα, 
works  made  in  imitation  of  others. 

(Άπόγραφυς,  ον,  adj.  transcribed — 
entered  in  a  roll,  or  register — 
copied — made,  or  sketched  after 
a  model ;  imitated— from  the  mid. 
s.  that  has  been  enrolled,  or  has 
had  himself  registered,  placed  on 
a  muster-roll,  enlisted. 

(Απογράφω,  fut.  ψω,  to  transcribe; 
to  copy  ;  to  set  down  in  a  roll,  or 
register,  or  book  of  entries;  to 
draw  up  a  list,  or  make  a  register 
— to  note  down — to  accuse;  to 
give  information  against.  ^Άττο- 
γράφομαι,  Mid.  1.  aor.  άπεγραψά- 
μην,  to  set  down  one's  own  name, 
or  procure  to  be  set  down,  on  a 
roll,  or  register — to  have  one's 
name  set  down  as  candidate,  be- 
come candidate,  to  enroll  one's 
self  for  military  service  ;  to  enlist 
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— to  cause  to  be  enrolled,  or  re- 
gistered, Herodot.  7,  100.  1T  άπο- 
γραφας  άπογράψειν,  to  make  an  ac- 
cusation, to  inform  against  any 
One.  IT  έπϊ  στρατηγίαν  πολιτικην 
άπεγράψατο,  he  set  himself  down 
on  the  roll  as  candidate  for  the 
office  of  Praetor  urbanus,  Plut. 
IT  και  άπέγραφον  οι  γραμματισταί. — 

  και  άπογραφόμενος,  Herodot.  7, 

100.  and  the  scribes  registered 
the  names  he  (Xerxes)  caus- 
ing them  to  be  registered,  this 
distinction  not  always  observed 
by  Plutarch,  Gram.  Matth.  sec. 
^  492.  [a] 

Άπογυιόω,  co,fut.  ώσω,  to  lame;  to 
weaken,  or  totally  enfeeble  the 
limbs,  Iliad.  6,  265.  Th.  άπό, 
(γυιόω)  γνϊον. 

Άπογυμνάζω,  fat.  άσω,  to  exercise 

again  ;  to  bring  again  into  action, 
or  exercise.  =  'Απογυμνάζομαι, 
Mid.  to  exercise;  to  take  exer- 
cise again.  Th.  άπό,  {γυμνάζω) 
γυμνός. 

('Απογυμνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  strip 

naked;  to  uncover;  to  disarm. 
=  Pass.  part.  1  aor.  pass,  απογυμ- 
νωθείς, to  be  without  arms, 
Odyss.  10,  301.  Mid.  to  strip 
one's  self,  uncover,  Xen.  Mem. 
3,  4,  1. 

('Απογυμνωσις,  εως,  η,   the  act  of 

stripping,  or  uncovering,  &c. 

(' Α-πογϋναικόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  effe- 
minate, to  womanise,  lit.  change 
into  woman. 

('Απογϋναίκωσις,  εως,  η,  effemina- 
tion,  Plut. 

Άπογωνιόω,  to  make  angular, 
Theophrast.  Th.  άπό,  γωνία. 

"Αποδα,  accus.  of  άπους. 

'Απυδάζομαι,^ιιί.  άσσμαι,  obs.  in  the 
pres.,  it  gives  its  fut.  to  άποδαίω. 
Th.  από,  δαίω. 

(Άποδαίω,  fut.  άποδάσομαι  (from 
άποδάζυμαι),  poet,  (with  σσ)  άσσο- 
μαι,  to  give  a  share,  share  with 
others,  Iliad.  22,  118.  τινί  τι,  and 

24,  595.  τινί  τίνος. 

Άπ<>όάκνοι,Μ^ιέ.  δήξω,  to  bite  from, 
take  a  bite  out  of.    Th.  άπο, 

όάκνω. 

Άποδακρυτικα,    ων,    τα,  medicines 

which  excite  tears,  and  thus  re- 
lieve disorders  of  the  eyes  :  from 
άποδακρυω. 
Άποδακρυω,  neut.  to  shed  tears ; 
to  weep — to  bewail  some  loss  ;  to 
declare  with  tears — to  use  a  col- 
lyrium  which  provokes  tears.  Th. 

άπό,  (δακρυω)  δάκρυ,  [ϋ] 
Άποδαμειν,  άπόδαμος,  Dor.  for  άπο- 
δημεΐνι  άπόδημος. 

Αποδάπτω,  to  pick,  or  pluck  from, 
Hesych.  Th.  άπο,  δάπτω. 

ΑποδαρΟάνω,  fut.  irreg.  θήσομαι, 
as  from — θέω,  2  aor.  infin.  άπο- 
δαρθεΐν,  to  rouse  from  sleep,  Ml. 
h.  a.  3,  13.  to  sleep  apart — to 
sleep,  Plut.  Th.  άπύ.  δάρθω,  obs. 

Αποδάσμιυς,  ου,  adj.  divided;  se- 
parated from — shared ;  partition- 


ed ;  fallen  as  a  share.  Th.  άπο, 
(δάζομαι)  δαίω. 

(Άποδασμος,  ου,  b,  division,  or  dis- 
tribution of  any  thing  ;  a  share, 
a  division,  Thuc.  1,  12. 

(Άπόδαστος,  and  άπόδατος,  ου,  adj. 
separated  ;  divided — partitioned. 

(Άποδαστύς,  έως,  η,  Jon.  for  άπο- 
δασμός. 

Άποδαυλίζω,   Eurip.   Supp.  717. 

read  άποκαυλίζω. 
Άποδέδεγμαι,  perf.  of  αποδέχομαι. 
Άποδέδειγμαι,  perf.  pass,  of  άπο- 

δείκνυμι. 

(Άποδεδέχαται,  Ion.  for  άποδεδεγ- 
μένοι  είσϊ,  3  pers.  plur.  perf.  pass, 
of  άποδέχομαι. 

Άποδεδειλιακότως,  adv.  timidly.  Th. 
άποδεδειλιακώς,  gen.  -κότος,  part, 
perf.  of  άποδειλιάω. 

Άποδέδεκται,  3  pers.  sing,  of  άποδε- 
δεγμαι. 

Άποδέδρακα,  perf.  of  άποδιδράσκω. 

Άποδέδωκα,  perf.  of  άποδίδωμι. 

Άποδεής,  έος,  contract,  ους,  faulty; 
defective;  incomplete.  Th.  άποδέω. 

Άποδεΐ,  Ion.  άποδεει,  impers.  there 
is  a  want*;  there  is  deficiency ;  it 
must  be  supplied  :  from  άποδέω. 

Άποδειδίσσομαι,  frighten  away,  or 
back:  from  άπό,  δειδίσσομαι. 

Άποδείκνυμι,  fut.  |ω,  1  aor.  απέδει- 
ξα, Ion.  άπέδεζα,  to  produce,  ex- 
hibit, expose — expose,  in  words, 
show,  make  manifest,  declare, 
Xen.  Mem.  1,  1,  11.  demonstrate, 
prove — proclaim,  a  law,  promul- 
gate ;  nominate  to  an  office,  an- 
nounce to  the  public  such  nomi- 
nation— announce  as  assigned  to 
a  certain  purpose;  hence,  dedi- 
cate, as  a  building — assign,  ap- 
point— give  back,  Xen.  Anab.  5, 
8,  7. — produce,  beget,  or  bring 
forth,  a  child,  Isocrat.  —  Άποδείκ- 
νυμαι,  1  aor.  άπεδειξάμην,  Ion.  άπε- 
δεξάμην,  Mid.  to  perform,  execute, 
do,  render — make  known,  de- 
clare, an  opinion,  Herodot.  prove, 
Xen.  Mem.  4,  7,  2.  interpret. 
Schn.  contr.  Ernest,  and  Weiske. 
—  Pass.  perf.  άποδέδειγμαι,  part, 
αποδεδειγμένος,  to  be,  &c.  especial- 
ly, nominated,  elected.  IT  γνώμην 
άποδέξασΟαι,  to  deliver  his  opi- 
nion, Herodot.  %  άποδεικνΰναι  βελ- 
τίονα,  to  render  better,  to  melio- 
rate, Xen.  s.  s.  as  παρέχειν.  IT  άπο- 
δεικνύναι  τα.  επιτήδεια  έχοντας  τους 
στρατιώτας,  Xen.  to  manage  so 
that  the  soldiers  may  be  provided 
with  all  things  necessary.  If  οίδίν 
άποδειξάμενος   λαμπρύν,  Paus.  not 

distinguished  by  any  brilliant  ac- 
tion. Th.  άπό,  δείκνυμι. 
(Αποδεικτικός,  ή,  όν,  adj.  fit  for  ex- 
hibiting —  demonstrative  ;  con- 
vincing. 

(Άποδεικτικώς,  adv.  demonstra- 
tively. 

(Άπόδεικτος,  ου,  adj.  susceptible 
of  proof,  or  demonstration. 

Άποδειλίασις,εως,  η,  the  act  of  giv- 
ing up,  or  forbearing,  through 


fear,  or  cowardice,  Polyb.  35,  4, 
4.  :  from  άποδειλιάω. 
Άποδειλιάω,  fut.  άσω,  and  άποδει- 
λιάζω,^ί.  άσω,  to  relinquish  any 
undertaking  through  fear  ;  to  be 

timid.  IT  άποδειλιάζειν  προς  τον  κίν- 

δυνον,  to  flee  at  the  sight  of  dan- 
ger. Th.  άπό,  (δειλιάω,  δειλός) 
δείδω. 

Αποδείξω,  fut.  of  άποδείκνυμι. 

('Απόδειξις,  Ion.  άπύδεξις,  εως,  η, 
prod  uctio  η ,  e  χ  position — m  anifes- 
tation,  exhibition  of  proofs ;  de- 
monstration; convincing  proof, 
Xen.  Mem.  4,  6,  13.  publication 
— election  ;  nomination — the  per- 
formance of  any  action;  a  per- 
formance ;  a  production,  Herodot 
ΤΓ  Ίστορίης  άπόδεξις  ηδε  'Ή,ροδότου, 
[this  is  the  exposition  of  the  history 
of  Herodotus]  from  άποδείκνυμι. 

'Αποδειπνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  finish 
supper,  Athen.  Th.  άπό,  δεΐπνον. 

(Άποδειπνίδιος,  ου,  adj.  remaining 
after  supper. 

('Απόδειπνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding,  and  also,  supperless. 

Αποδείρω,  s.  s.  and  Th.  as  άποδερω. 

Αποδειροτομέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  cut 

off  the  head  ;  to  decollate  ;  to  cut 
the  throat,  Iliad.  18,  336.  Th. 

άπό,  δέρη,  τομέω,  τέμνω. 
Αποδειχθείς,  part.  1  aor.  pass,  of 

άποδείκνυμι. 
Άποδεκάτενσις,  εως,  η,  subst.  of  άπο- 

δεκατεΰω,  s.  s.  as  άποδεκάτωσις. 
Άποδεκάτενω,^ί.εύσω,  to  take  the 

tenth  ;   to  decimate,  to  punish 

every  tenth  man.  Th.  άπό,  (δεκα- 

τευω)  δέκατος,  δέκα. 
('Αποδεκάτύω,  ω,  fut.  ώσω.  to  exact, 

or  take  a  tenth  part;  to  tithe — to 

pay  tithes. 

('Αποδεκάτωσις,  εως,   η,  the  act  of 

levying,  or  receiving  tithes. 
'Αποδεκτέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  ad- 
missible;  that  ought  to  be  ad- 
mitted,  accepted,   or  received  : 
from  άποδέχομαι. 

(Άποδεκτήρ,  ηρυς,  b,  and  άποδέκτης, 
ου,  b,  a  tax-gatherer — in  the  plur., 
Magistrates  who  took  cognizance 
of  matters  relating  to  the  fees  of 
Judges  at  Athens. 

(Αποδεκτός,  ου,  adj.  s.  s.  as  άποδεκ- 
τέος,  admissible ;  worthy  of  being 
admitted,  or  received — laudable  , 
acceptable  ;  worthy  of  approba- 
tion ;  agreeable  ;  approved ;  well 
received;  welcome. 

'Αποδενδρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  change 
into  a  tree—'Αποδενδρόομαι,  οϋμαι, 
Mid.  to  become  a  tree,  to  grow 
into  a  tree,  Theophrast.  Th.  άπό, 

δένδρον. 

'Απόδεξα,  and  άποδεξάμην,  1  aor.  act. 

and  mid.  Ion.  of  άποδείκνυμι. 
Άποδέξαι,  Ion.  for  άπυδεΐξαι,  1  aor. 

infin .  of  άποδείκνυμι. 
Άπόδεξις,  εως,  η,  Ion.  for  άπόδειξις. 
Άποδέομαι ,  pass,  of  άποδέω. 
'Αποδέον,  άποδέον  βραχύ,  a  little  less 

than,  a  little  less ;  lit.  little  was 

wanting.  Th.  άποδέω. 
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'Απόδερμα,  ατος,  το,  a  hide  stripped 
olF ;  spoils  :  from  perf.  pass,  of 
άποδερω.  Th.  άπό,  δίρμα,  δίρας. 

('Απ >δερματόω,  u>,fllt.  ώσω,  to  pull 

oif  a  hide;  to  skin.  met.  to  de- 
spoil. 

[' k.trvYzp'o,fut.  ρω,  to  flay.  met.  to 
belabour  soundly,  to  flog. 

Άπόδεσις,  εως,  ή,  the  act  of  unbind- 
ing, or  binding  :  from  άιίοδέω. 

Αποδεσμεύω,  fut.  εύσω,  and  άποδεσ- 
μέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bind,  fasten 
— to  unloose,  untie.    Th.  άπό, 

(δεσμεύω,  δεσμεω,  δεσμός)  δίω. 

('Απόδεσμος,  ου,  Ό,  a  bundle;  a  truss 
a  packet — a  band;  a  fillet;  ; 
girdle,  Luc. 

('  Αποδεσμόο),  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
αποδεσμεύω. 

Αποδέχομαι,  fut.  ξομαι,  1  aor.  mid. 
άπεδεξάμην,  infin.  άπιδέξασθαι,  to 
receive  ;  to  admit — to  receive,  or 
admit  kindly — approve,  a  person, 
riva,  Xen.  Mem.  1,  2,  8.  approve, 
and  attend  to,  as  to  a  teacher,  4, 
1,  1.  to  assent  to — to  laud  ;  to 
celebrate  —  to  conceive;  to  un- 
derstand, Xen.  Mem.  3,  10.  15. 
agree  in  opinion  with,  Plat. 
Phcedo.  p.  92.  A.  ed.  Heind.  Th. 

άπό,  (δέχομαι}  δεκω,  obs. 

Άποδεω,^αΐ.  άποδεήσω,  (mostly  im- 
personal, άποδεΐ,  Ion.  άποδίει,  see 
the  word,)  to  want,  or  lack ;  to 
be  deficient ;  to  be  inferior  to  an- 
other. IF  οΰ  πολύ  άπέδει,  little  was 
wanting,  or  it  was  very  nearly. 
IF  ονδεν  άποδίων  του,  not  at  all  in- 
ferior to,  Athen.  IT  όλίγω  όϊσχι- 
λίων  άποδέοντες,  Polyb.  they  being 
nearly  (or  little  short  of)  two 
thousand.  Th.  άπο,  δίω,  to  want. 

Άποδίω,  fut.  άποδήσω,  to  bind — to 
untie,  loose.  Th.  άπό,  δεω,  to  bind. 

Άποδη^όώ,  ώ,  fut.  ώτω,  to  make 
manifest,  render  evident,  or  prove. 
Th.  άπό,  (δηλόω)  δήλος. 

'Απιδημέω,  fut.  ήσω,  to  be  abs  mt 

from  home,  on  a  journey,  or  in  a 
foreign  country;  to  go  abroad, 
Xen.  Mem.  2,  3,  12.  Th.  άπο, 
δήμος. 

*  Αποδημαγωγέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  lead 
astray  by  the  arts  of  a  dema- 
gogue. Th.  άπο,  (δημαγωγίω)  δή- 
μος, αγω. 

'Αποδημητής,  ον,  Ό,  one  who  is  from 
home,  on  a  journey,  or  residing 
in  a  foreign  country — a  traveller 
— an  exile :  from  άποδημέω. 

(Αποδημητικός,  ή,  ον,  adj.  habitu- 
ally absenting  one's  self,  or  tra- 
velling —  migratory ;  roving.  IT 
αποδημητικός  όρνις,  a  bird  of  pas- 
sage. 

(Αποδημία,  ας,  η,  foreign  travel, 
Xen.  Mem.  %  8.  1.  absence  from 
home  ;  residence  abroad  ;  depar- 
ture from  home. 

(Απόδημος,  on,  adj.  absent  from 
home;  travelling,  residence  in  a 
foreign  country ;  removed  from 
his  country,  ϊί  άνόδηαος  πόλεμ ·>ς, 
foreign  war. 


Άποδία,  ας,  η,  want  of  feet ;  ina- 
bility of  using  the  feet  :  opposed 
to  εΰποδία.  Th.  a  priv.,  πους. 

'Αποδΐαιτάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  acquit 
judging  as  umpire:  the  contrary 
is  καταδιαιτάω.  Th.  άπο,  (διαιτάω) 
δίαιτα. 

'Αποδιαστίλλω,  to  divide  amongst 
several  persons,  to  partition  out 
— to  separate  from  one  another. 
IT  άποδιεσταλμίνος,  part.  perf.  pass. 
separated  by  a  fence — interdict- 
ed ;  prohibited.  Th.  άπο,  δια- 
στέλλω. 

'Αποδιατρίβω,^ί.  ψω,  to  loiter  ;  to 

pass  time  in  idle  talk,  or  idle  oc- 
cupation ;  to  pass  time.  Th.  άπό, 
(διατρίβω)  δια,  τρίβω.  [Penult 
long.] 

Άποδιδάσκω,  fut.  ξω,  to  unlearn  ; 
to  cause  forgetfulness  of  what 
had  been  learnt,  or  to  make  one 
lose  the  habit  of ;  to  disaccustom. 
Th.  άπο,  διδάσκω. 

Αποδίδομαι,  pass,  of  άποδίδωμι. 

'Αποδΐδράσκω,  fut    δρίσω,  (tenses 

from  άποδρ.ιω,  which  see,)  to  run 
away  ;  to  steal  away  ;  run  away 
from,  avoid,  with  gen.  or  εκ  and 
gen.,  shun,  accus.  Th.  άπό,  δι- 
δράσκω. 

'Απ  οδίδωμι,  άποδιδόω,  fut.  άποδώσω 
from  άποδόω  obs.,  perf.  άποδέδωκα, 
I  aor.  άπεδωκα,  2  aor.  απίδων,  to 
return,  restore,  give  back;  to  re- 
pay ;  requite — to  atone — to  re- 
mit, or  concede ;  to  make  over, 
or  assign  to ;  to  give  away,  or 
sell,  Thuc.  6,  62. — give  to,  inflict 
upon,  a  family,  dat.,  EuHp. 
Med.  130. — to  permit,  or  con- 
cede; to  grant — to  narrate;  to 
expose,  or  explain  clearly ;  to  de- 
fine, Plat. — to  refer  to,  lay  before, 
as  an  assembly,  judges,  fyc— -to 
bring  forward,  or  represent;  to 
produce  ;  to  perform. =Άπϋδί.δο- 
μαι,  Pass.  1  aor.  άπεδόθην,  to  be 
returned,  restored,  sold,  &c.  == 
Αποδίδομαι,  Mid.  2  aor.  άπεδόμην, 
to  sell,  or  dispose  of,  Xen.  Mem. 
2,  5,  52.  ει  μη  άποδο'οσεις  άργύριον, 
Ariftoph.  unless  you  return  the 
money.  *R  άποδιδόναι  χάρίίΛίο thank, 
Isocr'.  φ  Xen.  Mem.  2,  2,  13.  to 
return  a  favour.  ΤΓ  άποδιδόναι  ές 
τόν  δήμον,  to  lay  the  matter  before 

the    people.    ΤΓ   άποδίδωμι  εύχας, 

Xen.  Mem.  2,  2,  10.  I  fulfil  a 

vow.    Th.  άπο,  δίδωμι. 
Αποδιί'στημι,  fut.  στήσω,  to  sepa- 
rate from ;  to  place  asunder;  to 
distinguish.  =  Mid.  to  withdraw 
from  ;  to  stand  asunder.  Th.  άπο, 

(διίστημι)  δια,  'ίστημι. 

'  Αποδΐκάζω,^Ι.  άσω,  to  pronounce 
the  acquittal  of ;  to  absolve:  the 
contrary,  καταδικάζω.  Th.  άπό, 
(δικάζω)  δίκη. 

('Απι>δΐκέωί  ω,  fut.  ήσω.  to  plead,  to 
defend  one's  cause,  Xen.  Hell.  1, 
7,  21. 

Αποδίκω,  s.  s.  as  αποβάλλω,  in  use 
only  an  aor.  or  imperf  άπέδικον, 


ες,  ε,  JEschyl.  Ag.  1419.  Eurip. 
Here.  fur.  1203.  to  cast  off,  re- 
ject, drive  away.  Th.  άπό,  δίκω,οδβ, 

'Αποδινίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  roll  for- 
ward ;  to  roll  down  ;  to  turn  off; 
to  twist  off.   Th.  άπό,  δινεω. 

[Άποδίομαι,  s.  s.  as  άποδιώκω.  [άπο- 
δίωμαι,  _  ^  ^  It.  5,  763.] 

'Αποδιοπομπέομαι,  to  avert  an  im- 
pending or  predicted  evil  by  so- 
lemn sacrifices  to  Jupiter;  to 
atone  for,  or  to  expiate  a  crime  by 
the  same  means  ;  to  obtain  par- 
don for  one's  self,  or  others,  by 
expiatory  sacrifices,  Plat,  repair 
by,  &c.  Ruhnk.  Tim.  p.  40.  to 
keep  off,  avert ;  to  remove,  send 
away,  an  obnoxious  person,  Plut. 
Cats.  21.  Th.  άπό,  Αιός  gen.  of 
Ζενς,  πομπή. 

('Αποδιοπόμπησις,  εως,  η,  the  act  of 

averting  evils  by  sacrifices,  &c. 
as  explained  in  the  preceding 
ward,  Plat. 

(Άποδιοπομπητίος,  ία,  ίον,  expia- 
tion must  be  made  by  solemn  sa- 
crifices. % 

Άποδιορίζω,  fut.  ίσω,  to  separate 
by  bounds,  separate,  Ν.  T.  Th. 
άπο,  (διορίζω)  δια,  'όρος. 

['Αποδιωθέω,  fut.  ήσω,  to  thrust 
away.   Th.  άπό,  διωΟέω.] 

'Απ-οδιώκω,^ί.  ξω,  to  drive  away; 
to  force  into  exile  ;  to  expel :  to 
banish: — to  pursue.  IT  άποδίωκε 
σαντόν  εκ  της,  οικίας,  Aristoph. 
1296.  get  thee  out  of  the  house. 

Th.  άπό,  διώκω. 
('Αποδίωξις,  εως,  η,  expulsion,  pur- 
suit. 

Άποδικεω,  ώ,  fut.  ήσω,  generally 
used  impersonally — άποδοκεΐ,  im- 
pcrs.  s.  s.  as  ού  δοκεΐ,  it  does  not 
seem  fit,  it  displeases  me,  it  is 
not  my  opinion  ;  I  disapprove. — 

ημιν  άπίδοξε,  S.  S.  as  ημϊν  αΰκ  ίδοξε, 

we  do  not  think  lit,  it  is  not  our 

opinion.    Th.  άπό,  δοκέω. 
Αποδοκιμάζω,  fat.  άσω,    to  mises- 

tcem;  to  disapprove  of,  repro- 
bate, disallow;  annul,  repeal,  α 
law,  Xen.  Mem.  4,  4,  14.  to  re- 
ject at  an  election — to  degrade 
from  rank.  Th.  άπό,  (δοκιμάζω, 
δόκιμος)  δέχομαι. 
(Αποδοκιμασία,  ας,  η,  misesteem : 
improbation ;  rejection  ;  degra- 
dation from  rank,  &c. 

(Αποδοκιμαστέος,  ία,  ίον,  to  be  re- 
proved, rejected,  or  degraded.  ? 

('  Αποδοκΐμάω,  s.  s.  as  άποδοκι- 
μάζω. 

('Αποδόκΐμος,  ου,  adj.  misesteemed; 

reproved;  rejected;  degraded. 
Άποδύμεναι,  jEol.  or  poet,  for  άπο- 

δονναι,  injin.  2  aor.  of  άποδίδωμι. 
'Αποδοντόο),  ώ,  fut.  ώσω,  to  clean 

the  teeth.   Th.  άπό,  οδούς. 
(Άποδόντωσις,  εως,    η,  the  act  of 

cleansing  the  teeth. 
"Αποδος,  ου,  Ό,  Jon. for  αφοδος. 
Άπόδος,  2  aor.  imperat.  of  άποδί~ 

δωμι. 

"Αποδος,  gen.  of  άπους. 
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'Αποδύσθαι,  2  aor.  infin.  of  άποδί- 
δωμι. 

Άποδόσιμος,  ου,  adj.  to  be  restored; 
that  may,  or  ought  to  be  restor- 
ed, Thuc.  Th.  (άποδίδωμι)  άπό, 
δίδωμι. 

(Άπόδυσις,  εως,  η,  restoration ;  re- 
stitution ;  payment ;  repayment 

— sale— exposition,  statement;  ex- 
planation ;  definition — in  Logic, 
or  Rhet..  the  conclusion :  the 
first  part  is  πρότασις,  as  subst.  the 
s.  of  άποδίδωμι. 

(Άποδοτήρ,  ηρος,  Ό,  a  repayer,  a 
payer. 

'Απόδουλος,  ου,  Ό  or  η,  the  child  of  a 
slave.   Th  άττο,  δονλος. 

Άποδοϋναι,  2  aor.  infin.  of  άποδί- 
δωμι. 

Άποδοχεΐον,  ου,  τδ,  the  place  where 
any  thing  is  received  ;  a  recep- 
tacle ;  that  which  is  received — 
receipt.  Th.  άπό,  δέχομαι,  δέκω, 
obs. 

V  Αποδοχευς,  έως,  δ,  s.  s.  as  άποδεκ- 
ττφ,  αποδέκτης. 

\Α.ττοδοχενω,/ιιί.  ενσο>,  to  be  a  re- 
ceiver, or  tax-gatherer. 

(Αποδοχή,  ής,  η,  acceptance  ;  re- 
ceipt ;  reception  ;  admission  ; 
kind,  or  respectful  reception  ; 
kind  welcome  and  treatment ; 
praise  ;  thanks  ;  satisfaction. 

Άποδοχμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  bend, 

Odyss.  9,  372.   Th.  άπό,  δοχμός. 
Άπόδραγμα,  ατός,  το,  that  which  is 

plucked  off,  or  gathered :  from 

άποδράσσω. 
Άποδραθεϊν,  for  άποδαρθεΐν,  2  aor. 

inf.  from  άποδαρθάνω. 
Άποδραμοϋμαι,  fut.  more  in  use 

than  the  reg. — βρίζομαι,  for  άπο- 

τρέχω. 

Άποδράς,ρατΙ.  (properly  of  a  form 
άπόδρημι)  assigned  ίο  άποδι- 
δράσκω. 

Άπόδράσις,  εως,  η,  flight ;  escape  ; 
escape  by  stealth :  from  άποδράω. 

' Άποδράσσω,  άποδράττω,  and  mostly 
—  Άποδράττομαι,  Mid,  to  take 
from,  to  gather.   Th.  άπο,  δράσσω. 

Άποδράω,  to,fut.  δράσω,  perf.  άπο- 
δέδρακα,  1  aor.  άπίδρασα,  2  aor. 
άπέδpηv,from  άπόδρημι  obe.,  pres. 
optat.  άποδράοιμι,  Alt.  άποδρώην,  s. 
s.  as  άποδιδράσκω,  to  escape  from, 
Xen.  Mem.  2,  10,  1. 

Άποδρεπτομαι,  poet.  s.  s.  and  Th. 
as  άποδρέπω. 

Άποδρέπω,^Ι.  ψω.  to  pluck  off,  to 
gather,  Hes.  Oper.  609.  met.  to 
enjoy,  Pind.  Pyth. 9,  193.  =  A™- 
δρέπομαι,  Mid.  to  pluck,  for  one's 
self,  met.  enjoy.  Th.  άπο,  δρέπω. 

Άποδρηναι,  Ion.  for  άποδραναι,  2 
aor.  infin.  of  άπόδρημι,  obs.,  as- 
signed to  άποδιδράσκω. 

Άπόδρησις,  Ion.  for  άπόδρασις. 

Άποδυομϊι,  ης,  ή,  escape  ;  flight. 
Th.  άπό,  δρέμω,  obs.  s.s.  as  τρέχω. 

( '  Απόδοομος,  ov.  Ό,  one  who  runs 
back,  or  who  remains  behind- 
one  who  is  distanced  in  a  race- 
one  who  is  no  longer  able  to  run. 


Eustath.  on  Odyss.  8,  p.  303.  ed. 
Has. 

Άποδρνπτω,  or  άποδρνφω,  fut.  ψω, 
to  tear  away,  to  scratch  ;  to  tear, 
disfigure,  mangle,  lacerate,  Iliad. 
16,  324.   Th.  άπο,  δρνπτω. 

Άποδρνφω,  see  άποδρνπτω. 

Άποδρώην,  Att.  for  άποδράοιμι,  pres. 
optat.  of  άποδράω. 

Άπόδνθι,  imperat.  of  άποδνω. 

Άποδόνω,  imperf.  άπέδννον,  to  put 
off,  strip,  Odyss.  22,  364.  Th. 
άπό,  δίνω. 

Άποδνρομαι,  fut.  δνρονμαι,  to  be- 
wail ;  to  lament ;  to  utter  groans 
and  wailings;  to  deplore.  Th. 
άπό,  όδνρομαι.  [ϋ] 

Άπόδϋσις,  εως,  η,  the  act  of  strip- 
ping another,  or  of  undressing 
one's  self ;  from  άποδνω. 

Άποδυσπετέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  relin- 
quish, through  displeasure,  dis- 
satisfaction, impatience,  or  des- 
pair— to  sink  under  despondency, 
or  despair — to  be  displeased,  dis- 
satisfied, or  vexed,  Luc.  Th.  άπό, 
(δυσπετέω)  δνς,  πέτω,  obs.  Th.  of 
πίπτο). 

(Άποδνσπέτησις,  εως,  ή,  vexation 
from  misery,  or  misfortune  ;  the 
act  of  renouncing  in  despair,  or 
impatience  ;  want  of  fortitude,  or 
resignation. 

Άποδντηριον,  ov,  to,  an  apartment 
for  undressing  in  going  to  bathe : 

from  άποδνω. 

Άποδνω,  fut.  νσω,  2  aor.  and  im- 
perf .  άπέδνν  (as  from  άπόδνμι), 
part,  άποδνς,  the  2  aor.  in  a  mid. 
s.,  to  strip,  to  pull  oft',  to  divest, 
Iliad,  freq.,  especially,  strip  oft' 
the  spoils  of  an  enemy. =Άπο- 

δνομαι,  Mid.  1  aor.  άπεδνσάμην, 
part,  άποδνσάμενος,  to  undress  ;  to 
put  off;  to  get  rid  of;  to  lay 
aside,  Odyss.  5,  349.  to  omit.  met. 
to  strip  for,  prepare  for,  under- 
take, encounter  .figur  from  cham- 
pions in  games,  or  gymnastic  ex- 
ercises. 1Γ  άπυδνεσθαι  ψόβον,  to  get 
rid  of  his  terror,  Polyb.  1ί  επί  τι, 
or  έπί  τινι  άποδνεσθαι,  to  prepare 
for,  or  to  encounter  any  thing  ; 
to  begin.  ΤΓ  τα  τε  αλλα  άπεδνσάμεθα 
έν  τω  Xoyy,  Plat,  we  omit  men- 
tioning the  rest.  Th.  άπό,  δύω.  [ϋ] 

Αποδώ,  2  aor.  SUbj.  of  άποδίδωμι. 
Άποδωρέομαι,   the   S.    of  δοιρέομαι, 

strengthened  by  the  s.  of  άπό. 
Άπόειμι,  poet,  for  απειμι. 
Άπ  >ειπεΐν,  άποειπεν,  and  άποειπών, 

poet,  for  άπειπεΐν,  &C. 
Άποένννμι,  to  strip,  poet.  s.  s.  as 

άποδνω.    Th.  άπό,  'ένννμι. 
Άπί.εργάθω,  poet.  s.  s.  as  άπέργο), 

separate,  keep  from,  Iliad.  21, 

599.  remove    from,   Odyss.  21, 

221. 

Άποέργω,  poet.  s.  s.  as  άπέργο), 
άπείργω,  imperf  .poet,  άπέεργον,  (or 
imperf.  Ion.  of  άπέργω,)  to  sepa- 
rate, divide,  Odyss.  3,  296.  Iliad. 
8.  325.  and.  keep  off  from,  repel, 
Pind.    Ol.    13,  83. —  άποεργμενη, 


poet,  for  άποειργομένη,  pass,  part 

pres.  Th.  άπό,  εϊργιο,  εργω. 
Άποέρρω^ιιί.  έρσω,  1  aor.  άπόερσα, 

3  pers.  subj.  άποέρση,  optat.  JEol. 

άποέρσειε,  to  force  or  hurry  away. 

Etym.  ?  Some  say,  an  act.  form 

of '(άπύ)  ε ρ  ρω;  others  from  άποέργω. 

or  ίρδο),^'υί.  ίρσω,  JEol.for  έρξω. 
Άποζάω,  oi,fut.  ήσω,  infin.  άποζην, 

or  άποζαν,ίο  live  by,  any  means — 

to  live  miserably ;  to  drag  on  a 

miserable  life.  Th.  άπό,  ζάω. 
Άπόζεμα,    ατος,    το,    Ά  decoction. 

Th.  άπό,  ζέω. 
(Άποζένννμι,  to  boil ;   to  make  a 

decoction  :  from  the  form  ζένννμι. 
Άποζενγννμι,  or  άποζενγννω,  and 

άποζενγω,  fut.    άποζενξω,  2  aor. 

pass,  άπεζνγην,  lit.  to  unyoke;  to 

separate  things  from  each  other  ; 

to  disunite ;  to  disjoin.  Th.  άπό, 

ζενγννμι. 

Άποζέω,  fut.  έσω,   to  boil  up,  or 

enough,  neut.  cease  boiling.  Th. 
άπό,  ζέω. 

Άπο  ζην,  for  άπο  ζαν,  infin.  of  άποζάω. 
Άπυζνγόω,  s.  s.  as  άποζενγννμι.  Th. 
άπό,  ζυγός. 

Άπόζω,  to  smell  of;  to  smell.  Th. 

άπό,  όζω. 

Άποζωγραφέω,  ώ,  to  paint;  to  por- 
tray, or  imitate  to  the  life,  Piat. 

Th.  άπό,  (ζο)γραφέω)  ζώον,  γράφω. 
Άποζώνννμι,  άποζωνννω^^.  ζώσω, 
perf.  άπέζωκα,  to  loose  or  take  off 
a  girdle — to  disarm ;  to  discharge 

troops.    Th.  άπό,  ζώνννμι. 
Αποβάλλω,  fut.  άποθαλώ,    1  aor. 
άπέθηλα,  to  take  oft',  or  destroy 
bloom,  or  flowers.  Th.  άπό,  θάλ- 
λο>. 

Αποθανατίζω,  S.  S.  άπαΟανατίζω. 
Άποθανέαι,  Ion.  for  άποθανί},  2pers. 
fut.  mid.  of  αποθνήσκω 
(Άποθανεΐν,   2  aor.    inf.   of  άπο- 
θνήσκω. 

(Άποθανη,  Att.  άποθανεΐ,  2  pers. 
Sl7lg.  Att.  fut.  of  αποθνήσκω. 

(Άποθανοΐσα,  Dor.  for  άποθανονσα. 

(Άποθανονσα,  part,  f em.  2  aor.  of 
άποθνήσκω. 

ΆποΟαρρέω,  or  άποθαρσέω,  to  take 
courage,  or  confidence,  Xen.  to 
undertake  boldly,  Pa  us.  Th-άπό, 
θαρρέω,  new  Att.  for  θαρσέω,  θάρ- 
σος. 

Άποθανμάζω,^ί.  άσω,  to  be  struck 
with  amazement  at  any  thing, 
accus.,  Odyss.  6,  49.  Th.  άπό, 
Οανμάζω. 

Άποθεάομαι,  ώμαι,  to  look  down 
from  a  height,  met.  to  contem- 
plate attentively — to  view  in  the 
distance.   Th.  άπό,  θεάομαι. 

Άποθειάζω,^ηί.  άσω,  to  speak  from 
a  strong  divine  impulse,  or  in- 
spiration. Th.  άπό,  (θειάζω)  θεός. 

ΆπυΟείομαι,  for  άποθέωμαι,  pres. 
tense,  mid.  subj.  of  άποτίθημι,  but 
formed  from  άποθέω,  not  in  user 
Damm. 

[Άπυθειόω,  poet,  for  άπυΰεόω.] 

Άποθερελιύω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  over- 
turn from  the  foundations  ;  to 
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destroy  fundamentally.  Th.  άπό, 
Οεμελιον. 

Άποθεν,  adv.  afar ;  in  the  distance; 
far  from ;  far  off.  IT  ό,  or  />,  άπο- 
θεν, a  distant  object.  Th.  άπό. 

Άποθεσθαι,  2  aor.  infin.  mid.  of 

άποτίθημι. 
ΆπόΟεος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άθεος,  an 
impious  person ;  an  atheist.  Th. 
άπό,  θεός. 

Άπυθεόω,  ω,/ut.  ώσω,  to  deify  ;  to 
raise  to  the  rank  of  a  divinity. 
Th.  άπύ,  θεόω. 

Αποθεραπεία,  ας,  η,  S.  s.  as  θεραπεία, 
proper  sign  if.  medical  treatment 
by  means  of  friction  with  salves, 
or  medicated  oils,  Gal.  Th.  άπο, 
(θεραπεία)  θεραπεύω. 

(Άποθεράπενσις,  εο)ς,  η,  s.s.  as  θε- 
ράπευσις. 

Q  Αποθεράπευτικη,  ης,  η,  (τέχνη  un- 
derst.)  the  art  or  application  of 
the  άποθεραπεία. 

(Αποθεραπεύω,  fut.  εύσω,  to  cure  a 
disorder,  or  restore  strength  with 
frictions  and  medicated  oils  ;  to 
cure,  and  s.  s.  as  θεραπεύω. 

Άποθερίζω,βίί.  ίσω,  to  mow,  or  cut 
down;  to  reap.  Th.  άπο,  (θερίζω) 
θέρος,  θερω. 

Άπόθεσις,  εως,  η,  the  act  of  laying 
aside,  or  laying  down;  the  act  of 
depositing,  or  laying  by  carefully, 
and  preserving;  the  act  of  put- 
ting, or  casting  away — the  act  of 
exposing  a  child,  to  certain  de- 
struction, Aristot.  Polit.  7,  c.  16. 
the  fall  of  the  voice  in  pronounc- 
ing the  last  words  of  a  period, 
Demetr.  Phaler.  IT  άποτίθεσθαι 
means,  to  expose  a  child  to  cer- 
tain destruction;  εκτίθεσθαι,  to 
expose  merely,  and  leave  to  its 
fate.   Th.  άπο,  (θέσις)  τίθημι. 

Αποθεσπίζω,^ί.  ίσω,  to  deliver  as 
an  oracular  response,  or  predic- 
tion. Th.  άπό,  (θεσπίζω)  θέσπις, 
θεός. 

[(Άποθέσπισις,  εως,  η,  an  oracular 
response.] 

Άπόθεστος,  ου,  adj.  not  worth  wish- 
ing for ;  disregarded,  Odyss.  18, 
296'.   Th.  a  priv.,  ποθ'εω. 

Ά  π  οθεταϊ,  ών,  al,  a  place  near  Spar- 
ta,where  new-born  children  were 
exposed  by  their  parents  to  be  de- 
voured by  wild  beasts,  Plut.  Lyc. 
16  :Jrom  άποτίθημι. 

Άπόθετος,  ov,  adj.  laid  up  care- 
fully ;  preserved — thrown  aside  ; 
neglected.  Th.  άπό,  τίθημι. 

Άποθέω,  Jut.    θεύσομαι,    to  run 

from  ;  to  run  away.  Th.  άπό,  θέω. 
tt  s.  s.  as  άποτίθημι.  Th.  άπό,  θέω, 
τίθημι. 

Άποθεωρέω,  Jut.  ήσω,  to  contem- 
plate in  the  distance — to  observe 
attentively.  Th.  άπό,  (θεωρίω) 
θεάομαι. 

[C  Αποθεώρησις,  εως,  ή,  contempla- 
tion from  a  distance  ;  attentive 
observation.] 

Άποθέωοις,  εως.  η,  deification  ;  apo- 
theosis :  Jrom  άποθεόω. 


Αποθήκη,  ης,  η,  any  place  where 
things  are  laid  up  ;  a  closet,  pan- 
try, press,  store,  &c.  also,  a  place 
for  ambuscade,  Herodot.  8,  109. 
Th.  άπό,  τίθημι. 

Αποθηλασμός,  οϋ,  ό,  the  actof  SUck- 
ing.  Th.  άπό,  (θηλάζω)  θηλή,  θή- 
λυς. 

(Άποθηλννω,  to  render  effeminate ; 
to  enervate.  Th.  άπύ,  (θηλύνω) 
θήλυς. 

Άποθηριάω,  ω,  Jut.  ώσω,  to  render 
totally  wild,  cruel,  or  ferocious^ 
Pass,  to  be  rendered,  &c.  ΤΓ  άπο- 
θηρωυμενα  'έλκη,  ulcers  that  be- 
come malignant.  Τά.άπο,(θηριάω) 
θήρ. 

(Άποθηρίωσις,  εως,  η,  the  act  of  be- 
coming wild,  or  ferocious,  or  of 
rendering  wild  and  ferocious — 
furious  rage,  ferocity. 

Αποθησαυρίζω,  Jut.   ίσω,  to  lay  by, 

to  treasure  up,  Diod.  Sic.  Th. 
άπό,  (θησαυρίζω)  θησαυρός. 

('Α.ποθησαυρισμός,  οϋ,  ό,  a  treasur- 
ing. 

Άποθήσομαι,^^ί.  mid.  oj  άποτίθημι. 
'  Απόθητος,β.  s.  φ  Th.  as  άπόθεστος. 
' Αποθϊνόω,  ω,- flit,  ώσω,  to  obstruct, 

or  fill  with  accumulated  sand. 

Th.  άπό,  θίν. 

Άποθλασμός,  οϋ,  Ό,  fracture;  con- 
tusion :  Jrom  άποθλάω. 

Άπoθλάω,Jut.  θλάσω,  to  break,  or 
fracture.  Th.  άπό,  θλάω. 

Άποθλίβω,  Jut.  ψω,  to  bruise,  or 
press  out ;  to  express — to  thrust 
out.  met.  to  press  heavily  ;  to  op- 
press cruelly ;  to  afflict,  Luc. 
Th.  άπό,  θλίβω,  [ί] 

(Άπόθλιμμα,  ατο?,  τό,  that  which 
is  pressed  out ;  an  expressed 
juice. 

(Άπόθλιψις,  εως,  h,  the  act  of  press- 
ing, or  squeezing  out ;  the  act  of 
thrusting  out,  or  dispossessing ; 
oppression,  Luc. 

Αποθνήσκω,  Jut.  άποθανονμαι,  perf. 
άποτεθνηκα,  part.  Basotic.  Horn, 
άποτεθνειώς,  genit.  άποτεθνειώτος, 
Iliad.  22,  432.  (the  perf.  s.  of  the 
pres.,  in  prose  more  Jreq.  than 
θνήσκω,)  2  aor.  άπίθανον,  part,  άπο- 
θανών — άποτεθνασαν,  3  pers.  plur. 
imperf.  as  Jrom  άποτεθνημι,  in 
Odyss.  12,  393.  Jrom  άποθάνω 
obs.,  to  die  away ;  to  be  put  to 
death,  Xen.  Mem.  4,  8,  2.  to  die. 

IT  δημοσία   άποθνήσκειν,  Xen.  toe. 

ext.,  to  die  hy  the  hands  of  the 
public  executioner.  Th.  άπό,  θά- 

νω,  obs.,  θνήσκω. 
'Άποθορεω,  to,Jut.  ήσω,  to  leap  down 
from.     Til.   άπό,    (θορέω)  θόρω, 
θρώσκω. 

Αποθρασύνω,  to  impart  courage, 
encoux-dge  — Αποθρασύνομαι,  Mid. 
to  become  bold  ;  to  take  courage, 
or  confidence ;  to  speak  or  act 
boldly,  resolutely,  Dem.  Plut. 
s.  s.  in  the  pass.  Th.  άπό,  (θρα- 
σννω)  θάρσος. 

Άπόθραυσις,  εως,  η.  the  act  ofbreak- 
ing  in  pieces,  of  breaking,  off,  or 


reducing  to  minute  fragments: 

from  άπυθραύω. 
(Άπόθραυσμα,    ατος,    τδ,    a  piece 

broken  off ;  a  fragment;  a  small 
piece. 

(Άποθραύω^ιιί.  αύσω,  1  aor.  pass. 

άπεθραύσθην,  to  break,  break  off; 

to  break  in  pieces,  or  reduce  to 

minute  fragments. 
Άποθρεξομαι,  reg.Jut.  oj άποτρίχο). 
Άποθρηνεω,  £},fut.  ήσω,  to  bemoa  1; 

to  bewail ;  to  lament.   Th.  άπό, 

(θρηνεω)  θρήνος. 
ΆποθρΊάζω,  Jut.  άσω,  to  pluck  <">ff 

fig-leaves  ;  to  pluck,  or  cut  off, 

Aristoph.   Th.  άπό,  θρΐον. 
Άποθρίζω,^ί.  σω,  and  ξω,  s.  s.  as 

(an  abbrev.  oj)  άποθεηίζω. 
'Απόθριξ,  gen.  άπότρΐχος,  Ό,  one  who 

is  destitute  of  hair,  or  of  beard. 

Th.  άπύ,  θρίξ. 
Άπόθρισμα,  ατος,  τό,  that  which  has 

been  cut  off :  Jrom  part.  perj.  of 

άποθρίζω. 

Άπόθρονος,  ου,  Ό  or  η,  one  who  rises, 
or  comes  from  a  throne.  Th.  άπο, 
θοδνος. 

Άποθρύπτω,  Jut.  ψω,  to  crush,  or 
grind  to  pieces,  met.  to  render 
effeminate  by  luxury;  to  spoil  by 
pampering.  Th.  άπό,  θρνπτω. 

Άποθρώσκω,  imperj.  άπεθρωσκον,  to 
jump  down  from,  Iliad.  2.  702. 
and  16,  748.  to  spring  from,  as 
an  arrow,  15,  314.  to  spring  up- 
wards, to  arise>  as  smoke,  Odyss. 
1,  58.  in  a  sim.  s.  Hes.  Scut.  375. 
Th.  άπό,  θρώσκω. 

Άποθνμίασις,  εως,  ή,  exhalation ;  the 
ascending  of  smoke  ;  emission,  or 
production  of  smoke  :  Jrom  άπο- 

θυμιάω.  [w     -  ^  -  ~] 
Άποθϋμιάω,  ω,  fut.  άσω,  to  exhale; 

to  rise  in  vapour ;  to  produce  va- 
pour, smoke,  or  odour,  to  emit, 
&C   Th.  άπό,  θυμιάω,  θϋμα,  θύω. 

Άποθύμιυς,  ου,  adj.  disagreeable, 
Iliad.  14,  261.  odious,  hateful. 
Th.  άπό,  θυμός.       ^  _  ^  ^] 

[(Άπόθϋμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αθυ- 
μος.] 

Άποθυννίζομαι,  Mid.  to  act  like  a 
fisher  for  Thunny=Pas.s.  άπυτε- 
θύννισται,  3  pers.  perf.  pass,  in  a 
met.  s.  in  Lucian.  in  Jov.  Trag. 
to  be  accumtely,  or  too  scrupu- 
lously examined,  lit.  to  be  stab- 
bed.  Th.  άπό,  θυννίζω,  θύννος. 

Άποθνρόω,  ώ-Jut.  ώσω,  to  shut  out 

from  the  door,  to  exclude.  Th. 
άπό,  θύρα. 
Άποθύω^βιΙ.  νσω,  to  perform  sacri- 
fices in  honour, of;  to  dedicate, 
or  consecrate  to,  Xen.  Anab.  4, 
8,  25.  IT  άποθύσας  τω  'Ή,ρακλεΐ  την 
δεκάτην,  having  consecrated  the 
tenth  part  to  Hercules.  Th.  άπό, 
θύω.  [w  ^  ~  -  and  ^  _  _] 

Άποθωράκίζομαι,  to  put  off  a  CU1- 

rass,  or  armour.  Th.  άπό,  θωρακί- 
ζω, θώραζ. 
Ά.ποίδησις,  εως,  ή,  diminution,  or 
cessat  ion  of  swelling—  a  swelling, 
auth.  ?   Th.  άπό,  οι'όέα  . 
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Άποίητος,  ου,  adj.  undone  ;  not  as 
yet  done — simple ;  artless — inex- 
perienced ;  awkward.  Th.  άπό, 
ποιέω. 

'Αποικεσία,  ας,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 
άποικία. 

Αποικέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  emigrate 
in  order  to  colonize;  to  establish 
one's  residence  in  another  place  ; 
to  dwell  remote  from,  or  at  a  dis- 
tance, Xen.  Valcken.  Adon.  p. 
238.   Th.  άπδ,  οΐκέω,  οίκος. 

(Άποικίζ,  ας,  ή,  emigration  ;  resi- 
dence at  a  distance  from,  or  in  a 
remote  situation — a  colony,  Pind. 
Ol.  1,  38.  IT  άποικίαν  ποιεΐσθαι,  to 
found  a  colony. 

•^Αποικίζω,  fut.  ίσω,  perf.  άπωκικα, 
1  aor.  άπωκισα,  to  send  persons 
into  emigration ;  to  transplant ;  to 
send  forth  persons  to  found  a  co- 
lony ;  to  found  a  colony ;  to  send 
to  reside  in  a  foreign,  or  remote 
place,  or  at  a  distance.  Odyss.  12, 
135.— Αποικίζομαι,  Pass,  to  be 
sent  forth  to  inhabit  a  colony,  &c. 
to  be  adopted  into  another  family, 
or  tribe. 

'Αποίκΐλος,  ov,  adj.  unvariegated. 

Th.  a  priv.,  ποικίλος. 
{'Αποίκιλτος,  ου,  adj.  not  rendered 

party-coloured,  not  variegated  : 

from  ποικίλλω. 

Άποίκιος,  ov,  adj.  pertaining-  to  a 
colony.  IT  άποίκια  "ι ύΐ.**ατα<  the 
charter  of  a  coloi.y .  /r&m  αποι- 
κέω. 

(Άποικϊς,  ίδος,  ή,  Herodot.  a  co- 
lony. 

['Αποίκισις,  εως,  //,  s.  s.  as  the  fol- 
lowing.\ 

{Αποικισμός,  ov,  Ό,  the  settlement 
of  a  colony,  and  s.  s.  as  αποικία. 

'Αποικοδομέω,  io,fut.  ήσω,  to  demo- 
lish buildings — to  build.  Th.  άπό, 
(οίκοδομέω)  οίκος,  δέμω. 

'Α,ποικονομέω,  ώ,  fit.  ήσω,  to  par- 
take of,  to  share.  Th.  άπό  {οϊκο- 

νομέω)  οίκος,  νέμω. 

{'Αποικοϊόμησις,  εως,  η,  participa- 
tion, &c.  See  the  verb. 

Άποικος,  ov,  adj.  remote  from  the 
mother  country ;  in  a  foreign 
country,  whether  by  emigration, 
or  banishment,  iT  Subst.  an  emi- 
grant ;  an  inhabitant  of  a  colony. 
Th.  άπό,  οίκος. 

Άποικτίζομαι,  to  bewail,  to  lament, 
Herodot.  1,114.  Th.  άπδ,  οίκτίζω. 

Άποίμαντος,  ov,  adj.  not  pastured; 
without  herds,  or  herdsmen.  Th. 

άπό,  {ποιμαίνω,  ποιμήν)  πάο). 
'Αποιμώζω,  flit,  ώξω,  1  aor.  άπώ- 

μωξα,  to  bewail ;  deplore;  bemoan: 
commiserate,  Sophoc.  Aj.  1224. 
Th.  από,  {οίμώιζω)  οϊμοι. 

*Αποινα,  see  αποινον. 

'Αποινάω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  άποινόω, 
fut.  ώσω,  s.  s.  as  άπολντρόω,  to 
liberate,  or  pardon  for  a  ransom ; 
to  receive  or  exact  a  fine  from  the 
murderer,  as  nearest  relation  to 
ihc  murdered  pcrson=' Αποινόο- 
μαι.  ονμαι,  or  -ναομαι,  νώμαι,  Λ/id. 


receive  as  a  reward.  IF  άποινασθαι, 
Eurip.Rhes.  177.  to  receive  as  a 
present,  or  as  a  reward.  Th.  a 
priv.,  ποινή. 

'Αποίνητος,  ov,  adj.  unpunished. 
['Αποινίζω,^ί.  ίσω,  to  remove  the 
scum  from  off  new  wine.  Th.  από 

οίνος. 

['ΑποινόδΤκος,  ov, adj.  avenging ;  de- 
manding vengeance.  Th.  αποινον 

δίκη. 

['Αποιί'όδορπος,  ov,  adj.  that  feasts 
upon  what  is  given  as  a  ransom. 
Th.  αποινον,  δορπέ<>>.\ 

{"Αποινον.  ov,  το,  always  in  plur. 
αποινα,  ων,  τα,  ransom  for  prison- 
ers, or  to  obtain  quarter,  in  both  j 
s.  Iliad,  freq.,  not  in  Odyss.  ;  ο  j 
fine  paid  to  the  nearest  relative  of  j 
a  murdered  person,  as  an  atone- 
ment, or  to  buy  οΆ'  punishment — 
reward,  retribution,  Pind.  Pyth. 
2,  26.  and  elsewhere  Pind. 

{'Αποινόω,  ti.fut.  ώσω,  s.  s.  as  άποι- 
νάω. 

Άποιος,  ov,  adj.  wanting  any  sen- 1 

Slble  quality.    IT  νδωρ  άποιότατον,  \ 

the  purest  water,  free  from  any 
peculiarity  of  flavour.  Th.  a  priv., 

ποΐος. 

Άποϊστενω,^βιί.  ενσω,  to  slay  with 
arrows.   Th.  άπο,  όΊστεΰω.] 
Ατ^ίσω,         άποίσετον,  dual  {pro- 

ι   perly  of  άποίω)  of  άποφέρω. 

ΙΆποίχομαι,  fut.  άποιχήσομαι,  pcrf. 

•  άπώχημαι,  to  be  absent  from,  or 

'  aloof.  Odyss.  4,  109.  be  different 
from,  Iliad.  11),  342.  keep  away 
from,  as  war,  {genit.)  11,  408. 
to  be  absent,  Odyss.  1,  135.  and 
elsewhere,  met.  to  die,  Pind. 
Pyth.  3,  4.  IT  άποιχόμενος,  depart- 
ed, deceased,  Pind.  Pyth.  3,  4.  j 
1,  81.  JVe.  6,  50.  Th.  άπδ,  ο'ΐχομαι. 

'Αποιωνίζομαι,  to  reject  as  inauspi- 
cious. Th.  άπδ,  {οϊωνίζομαι)  οιωνός. 
'Αποκαθαίρω,  fit.  αρώ.  to  wipe,  or 

wash  clean ;  to  purify — to  purify 
by  expiatory  sacrifices.  Th.  άπδ, 
καθαίρω. 

[Χποκαθαρίζω,  flit.  ίσω.  to  purge 

away ;  to  purify.  Th.  άπδ,  καθα- 
ρίζω.] 

('Αποκάθαρμα,  ατός,  τδ,  that  which 
is  wiped,  or  washed  off,  filth — 
that  which  is  used  in  expiatory 
sacrifices  and  thrown  away.  met. 
an  outcast,  an  abandoned  wretch. 

('Αποκάθαρσις,  εως,  ή,  the  act  of 
cleansing  —  purification ;  expia- 
tion ;  lustration. 

{'Αποκαθαρτικδς,  ή,  δν,  adj.  cleans- 
ing ;  purifying — expiatory. 

'Αποκαθενδω,  fut.  ενδήσω,  to  sleep 
separately ;  to  sleep  out  of  one's 
house — to  be  fond  of  sleep — to 
sleep  upon — sleep  with  another. 

Th.  άπδ,  (καθεύδω)  κατα,  είδω. 

'Αποκαθηλόω,  io,fllt.  ώσω,  to  Uimail 
any  thing  from  where  it  was  fas- 
tened ;  to  untie;  to  loose.  Th. 
άπδ,  {καθηλόο))  κατα,  ηλόω,  ήλος. 

{'Αποκαθήλωσις,  εως,  ή,  the  act  of 
initialling,  or  of  tnlring  down  a 


thing  from  where  it  was  fast* 
ened. 

'ΑποκάΟημαι,  to  sit  separately ;  to  sit 
in  idleness.  Th.  άπδ  {κάθημαι)  κα- 
τα, ημαι. 

'Αποκαθίζομαι.  and  άποκαΟίζω,  act. 

fut.  ίσω,  {mid.  more  frcq.)  to  sit 
apart;  to  sit  down  again;  to  cease 
and  sit  down,  Pint.    Th.  άπό, 

(καθίζω)  κατα,  'ίζω. 
'ΑποκαΟιστάνω,  αποκαθιστάω,  and 
άποκαθίστημι,  fut.  άποκαταστήσω,  1 
aor.  act.  άποκατέστησα,  2  aor.  άπο- 
κατίστην.  infin.  άποκαταστηναι,  to 
re-est  ablish ;  to  replace ;  to  restore ; 
return ;  restore  to  health — to  ren- 

άνΐ—Άποκαθίσταμαι,  to  be  restor- 
ed, replaced,  i.e.  Theophrast. 
TT  ά-οκαταστήναι,  to  deposit  a  sedi- 
ment, s.  s.  as  καταστήναι.  Ύι  σε 
ακαταμάχητο»    αποκατέστησα,  Luc. 

1  rendered  you  invincible.  Th. 

άπό,  {καθίστημι)  κατά,  'ίστημι. 

'Αποκαίννμαι,  to  overcome  ;  to  van- 
quish, surpass,  any  one  in  some- 
thing {nya  τι),  Odyss.  8,  127. 

129.    Th.  άπδ,  καίννμ.αι. 
Άποκαίριος,  ov,  adj.  unseasonable; 

unfit ;  unseemly,  Soph.  Phil.  155. 

Th.  άπό,  καιρός. 
[Άποκαισαρόω^ΐιΙ.  ώσω,  to  convert 

into  a  Caesar.  Th.  άπό,  ΚαΓσαρ.] 
'Αποκαίω^ιιί.  ανσω,  1  aor.  άπέκηα, 
infin.  άπάκηαι,  to  burn  up;  to  con- 
sume totally — to  cauterize — to  de- 
stroy, dry  up,  by  the  intensity  of 
the  'cold,  Xen.  An.  7,  4.  3.  Th. 


απο,  καιο). 


Αποκακέω,  d,fut.  ήσω,  to  give  way 
to.  be  loaded  with,  or  sink  under, 
pain,  or  misfortune — to  give  way, 
avoid,  or  flee  through  cowardice. 

Th.  άπό,  κάκη,  κακός. 
(' Αποκάκησις,  εως,  η,  cowardice. 

{'Αποκακίζω,  fit.  ίσω,  to  grow  ex- 
tremely wicked  .from  άπό,  κακίζω. 

'Αποκαλέω,  fut.  έσω,  1  aor.  άπεκά· 
λεσα  (poet,  σσ),  perf.  άποκέκληκα, 
to  call  from,  aside,  or  back;  recall 
— to  forbid,  interdict — to  name, 
call  bv,  impose  a  name,  Xen. 
Mem.'%  2,  1.  call,  1,  ύ\  13.  and 
1,  2,  6.  IT  άργονς  άπεκάλει,  Xen. 
he  called  them  cowards.  Ί%.άπό, 

καλέο). 

'Απηκαλλωπίζω,/Ίιί.  Ίσω,  to  strip  of 
ornaments  :  from  άπό,  καλλωπίζω. 

'Αποκαλνπτικος,  ή,  όν.  adj.  pertain- 
ing to  unveiling,  disclosing,  or  re- 
vealing— unveiling  ;  revealing  ; 
explicative  :  from  άποκαλνπτω. 

' Αποκαλύπτω,  fut.  ψω,  to  Unveil,  to 

uncover — to  disclose  ;  to  reveal. 
^Αποκαλύπτομαι,  Mid.  to  dis- 
close, to  make  known.  Th.  άπό, 
καλύπτω. 

{'Αποκάλνψις,  εως,  ή,  the  act  of  un- 
covering ;  disclosure:  revelation: 
from  the  mid.  s.,  exposition  ;  ex- 
planation, [a] 

'Αποκάμιω,  fut.  καμο-  to  become 
weary  ;  become  weary  of,  doing 
any  thino-.  Xen.  Mim.  2.  fi,  35. 
with  a  parlicip.,  also  in  infin., 


ΑΠΟΚ 


Α  Π  OK 


ΑΠΟΚ  213 


to  sink  under  fatigue;  to  despond; 

to  lose  courage.   Th.  άπδ,  κάμνω. 

Άποκάμπτω,/ut.  ψω,  to  turn  away, 
of  aside  from:  to  divert.  Neut.  to 
turn  aside,  or  out  of  the  way — to 
make  a  trained  horse  perform  the 
side  evolution  of  the  manege. 

Th.  άπδ,  κάμπτω. 

(Άπόκαμψις,  εως,  η,  the  act  of  turn- 
ing aside,  neut.  and  act.  See  the 
verb. 

Άποκαπνίζω,  flit,  ίσω,  to  produce 
smoke  ;  to  smoke.  ΤΙι.  από,  {καπ- 
νίζω) καπνός. 

(Άποκαπνισμός,  ου,  ο,  the  production 
of  smoke;  fumigation. 

Άποκαπνω,  fut.  ύσω,  1  αοτ.  άπέκα- 
πυσα,  to  breathe  out.  exhale,  faint, 
swoon,  Iliad.  22,  467.  opposed  is 
άναπνέω.  Th.  άπυ,  (καπύω,  and 
καπνός)  κάπω,  obs.  [ν] 

Άποκαραδυκέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  wait 

with  anxiety.  Th.  άπδ,  (καραδο- 
κέω)  κάρα,  δοκέω. 
(Άποκαράδοκία,  ας,  -η,  anxious  ex- 
pectation. 

Άπόκαρμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

cut  off.  clipped  off,  or  shorn.  Th. 
άπδ,  {per/,  pass,  of)  κείρω. 
Άποκαρπίζω^αί.  ίσω,  s.  s.  and  Th. 
as  the  following  :  from  the  form 
καρπίζω. 

Άποκαρπόω,  io,fut.  ώσω,  to  produce 
fruit ;  to  fructify  ;  to  produce  ; 
to  engender.  Th.  άπδ,  (καρπόω) 

καρπός. 

Άπόκαρσις,  εως,  ή,  the  act  of  clip- 
ping off,  or  shearing  ;  tonsure  ; 
subst.  of  άποκείρω. 

(' Αποκαρτέος,  έα,  έον,  adj.  verbal 
adj.  of  άποκείρω,  that  is,  or  ou<rht 
to  be,  or  must  be  clipped,  shorn. 
&c. 

Άποκαρτερέω,  tS,  s.  s.  as  μη  καρτε- 
ρεω,  to  want  fortitude,  or  patience ; 
to  sink  under  sufferings,  mental, 
or  bodily;  to  let  one's  self  die  of 
inanition.  Th.  άπο,  (καρτερέω)  καρ- 
τερ  ός. 

(Άποκαρτέρησις,  εως,  η,  Want  of  for- 
titude ;  dejection  under  suffering, 
or  calamity ;  the  state  of  yield- 
ing to  misfortune,  or  dying  of  in- 
anition. 

Άποκαρφολογέω,  s.s.as  καρφολογέω. 
' Αποκαταλλάττο),  and  άποκαταλλάσ- 

c(>),fut.  ξω,  to  reconcile  anew.  Th. 

άπυ,  (καταλλάττω)  κατά,άΧΧάσσω. 
Άποκατάστασις,  εως,  η,  re-establish- 
ment ;  replacement ;  restoration ; 
return — the  periodical  return  of 
the  heavenly  bodies  in  their  revo- 
lutions :  from  (subst.  of)  άποκα- 

θίστημί. 

(' Αποκαταστήναι,  2  aor.  inf.  of  άπο- 
καθίστημι,  to  deposit  a  sediment. 

* Α.ποκαταστάτικδς,  κη,  κδν,  that  re- 
establishes, &c.  See  the  subst.  or 
verb. 

Αποκατάσχεσις,  εως,  η,  the  act  of 
holding  back,  &c.  as  subst.  of 
άπυκατίχω. 

Αποκατέανται,  Ion.,  for  άπ'ΐκάθηνται, 
3  pers.  plur.  qf  άπυκάΟημαϊ. 


ΆποκατατίΟημι,  to  lay  down,  per- 
haps, 1  quite'  down,  for  the  force 
of  άπυ:  from  άπδ,  κατατίθημι. 

Άποκαταφαίνω,  to  cause  to  shine 
again — to  render  visible,  or  con- 
spicuous by  re  flection —Mid.  to 
become  reflected:  for  tenses  see 
καταφ.  and  φαίνω.  Th.  άπυ,  (κατα- 
φαίνω)  κατά.,  φαίνω. 

'Απυκατέχω,  to  keep  from,  or  back, 
restrain,  thes.  of  κατέχω, strength- 
ened by  άπδ. 

ΆποκατορΟβω,  ώ,  fat.  ώσω,  s.  s.  as 
κατορΟόω. 

Άποκαυλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  lose  its 
stem,  or  stalk — to  have  the  stalk 
fully  grown,  Schn.  L.  Th.  άπδ, 

καυλός. 

(Άποκαύλησις,  εως,  η.  the  loss  of  a 

stalk. 

(' Αποκανλίζω,^ί.  ίσω,  to  break  off 

the  stalk ;  to  lop  the  stalk,  met. 
destroy  totally,  '■root  and  branch,' 
as  we  say:  from  άπδ,  καυλίζω. 

(Άποκαύλισις,  εως,  η,  the  act  of 
breaking,  or  cutting  off  a  stalk — 
the  act  of  breaking  across,  Luc. 
s.  as  subst.  of  άποκανΧίζω. 

(ΆπόκανΧος,  υν,  adj.  having  lost  its 
stalk;  not  shooting  when  the  stalk 
has  been  broken,  s.  s.  as  άκανΧος. 

Άπόκαυσις,  ευ>ς,  >),  the  act  of  burn- 
ing, Strab. cauterization.  ΤΙι.άπό, 
καίω. 

Άπόκειμαι,^ί.  κείσομαι,  to  be  laid 

up  as  being  valuable;  to  be  pre- 
served as  being  bestowed  by  a 
friend  ;  to  be  laid  by  for  use — to 
be  preserved,  or  reserved — to  be 
thrown  aside  as  useless — to  lie  by 
neglected,  fall  into  neglect,  Plut. 
— to  be  laid  up,  reserved  for,  and 
so,  met.  be  destined  for,  await, 
Ν.  T.  Div.  P.  Coloss.  1,  5.  2 
Tim.  4,  8.  Heb.  9,  27.  IT  τό  άπο- 
κείμενον,  that  which  has  been  laid 
up,  or  aside,  as  a  present — that 
which  is  reserved  for,  or  that 
'  awaits.' — άπόκειται,  it  is  reserved 
for.  IT  ταντα  εν  τοις  άδυτο ις  άπόκει- 
ται, Luc.  these  are  deposited  in 
shrines.  Th.  άπδ,  κεΐμαι. 
Άποκείρω,  fut.  ερ/ο,  JEol.  έρσω,  1 
aor.  άπέκειρα  and  άπέκερσα,  to  clip 
off,  to  shear,  cut  off,  hair,  Iliad. 
23,  141.  to  cut  through,  Iliad.  10, 
456.  13,  546.  14,  466.  met.  cur- 
tail, diminish — to  cut  down — to 
bereave ;  deprive  of ;  rob  ;  de- 
spoil. —  Mid.  1  aor.  άπεκειράμην,  to 
shave  one's  self,  Lucian—Pass. 
to  be  clipped,  &c  1ί  άποκειραμίνη 
πόΧις  άνδρων  τοσούτων  άρετάς,  the 

city  having  been  deprived  of  so 
many  brave  men.  Th.  άπδ,  κείρω. 
Άποκεκαλυμμένως,  adv.  openly  ; 
clearly  disclosed :  from  άποκεκα- 
Χνμμίνος,  part,  perf  of  αποκα- 
λύπτω. 

'Αποκεκινδϋ»ευμένυ)ς,  adv.  hazard- 
ously :  from  part.  perf.  pass,  of 
άποκινδυνενω. 

Ά.ποκεκΧέατο,  Ion.  for  άπεκέκληντο, 
3  pers.  pi.  perf.  of  άποκαΧέω. 


ΆποκεκΧεισμένος,  part.  perf.  pass, 
of  άποκΧείω. 

'ΑποκεκΧηϊσμένος,  Ion.  for  the  pre- 
ceding. 

Άποκεκρυμμίνως,  adv.  secretly  : 
from  άποκεκρυμμίνος,  part,  perf 
pass,  of  άποκρύπτω. 

'ΑποκέΧΧω,  fut.  ελω,  jEoI.  έΧσω,  1 
aor.  άπέκειΧα,  to  turn  out  of  the 
right  road.  neut.  to  go  astray;  to 
miss  one's  way.  Th.  άπδ,  κέλλω. 

'Απόκενος,  ου,  adj.  not  quite  full,  s. 
S.  as  κενός.   Th.  άπδ,  κενός. 

('Απυκενόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  empty. 

[Άποκεντέω,  fut.  ήσω,  to  pierce. 
Th.  άπδ,  κεντέω.] 

[('Αποκέντησις,  εως,  η,  the  act  of  pier- 
cing.] 

(' Αποκένωσις,  εως,  >j,  the  act  of 
emptying. 

' Αποκερδαίνω,  and  άποκερδέω,  to  de- 
rive benefit  from,  to  gain  by,  en- 
joy;  to  obtain  by  a  trick  and  make 
use  of,  Eurip.  Cyclop.  431.  with 
a  genit.  Th.  άπυ,  κερδαίνω,  κερδέω, 
κέρδος. 

Άποκερματίζω,  fut.  ίσω,  to  convert 
into  small  coins,  met.  to  dissipate 
a  fortune,  Aristoph.    Th.  άπδ, 

(κερματίζω)  κέρμα. 

'Αποκέρσω,  jEol.  flit,  of  άποκείρω. 

' Αποκεφαλίζω,  fut.  ίσω,  to  decol- 
late ;  to  decapitate.  Th.  άπδ,  κε- 
φαλή. 

(Άποκεφάλισμα,  ατος,  τό,  filth  comb- 
ed off  from  the  head,  Pollux. 

(Αποκεφαλισμός,  ου,  h,  decapita- 
tion. 

(Αποκεφαλιστής,  υϋ,  δ,  one  who  be- 
heads. 

'Απόκηαι,  1  aor.  infin.  of  άποκαίω. 
Άποκηδέο),  oj,fut.  ήσω,  or  άποκηδενω, 

fut.  εΰσω,  to  neglect,  desist  from 
attending  to,  Iliad.  23,  413.  to  be 
negligent-  — άποκηδενω,  to  neglect 
funeral  honours,  no  longer,  or  not 
to  bewail,  any  one,  τινά,  Hsrodct. 

9,  31.  Th.  άπυ,  (κηδέω,  κηδεύω) 
κήδος. 

(Άποκηδής,  έος,  adj.  s.  s.  as  άκηδής. 
Άποκήρνγμα,  ατος,  τδ,  that  which 

has  been  proclaimed  by  a  crier, 
especially,  for  sale.  s.  s.  also  as 
άποκήρυξις:  from  (perf.  pass.) 
άποκηρύσσω. 

(Άποκήρυκτος,  ov,  adj.  proclaimed 
by  a  crier,  or  herald  ;  renounced 
publicly,  repudiated  publicly,  sol- 
emnly ;  driven  from  his  paternal 
home  ;  disinherited — ecclesiast. 
writ,  excommunicated. 

(Άποκήρυξις,  εως,  η,  sale  by  a  pub- 
lic crier — expulsion  from  one's 
father's  house  ;  disinheritance — 
excommunication — interdiction. 

(Αποκηρύσσω,  or  άποκηρνττω,  fut. 

ύξω,  to  announce  a  public  sale — 
to  expel  a  son ;  to  disinherit  a 
child  ;  to  banish  ;  to  prohibit  by  a 
proclamation  ;  forbid  all  commu- 
nication with,  Rerodot.  1,  194. 

Th.  άπδ,  (κηρύσσω)  κήρυξ. 
Άποκιδαρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  take 
off  a  mitre,  turban,  or  κίδαρις, 
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LXX.  uncover  the  head,  accus. 

Th.  άπό,  κίδαρις. 
ΑποκΙδνημι,  poet.  S.S.  as  άποσκεδάν- 

νιφι,  to  scatter  from ;  to  disperse. 

Th.  άπό,  σκεδάνννμι,  σκεδάω,  ohs. 
Άποκικλήσκω,  poet.  s.  s.   as  άπο- 
καλέω. 

Άποκινδϋνενω,^ί.  ενσω,  to  attempt; 
to  hazard  ;  to  make,  trial  of,  on 
any  one,  as,  on  you,  εν  υμιν.  Xen. 
Mem.  4,  2,  5.  abandon  any  one 

when  in  peril. —Άποκινδννενομαι, 

Pass,  to  be  in  peril.  IT  άποκινδυ- 
νενειν  πρός  τινα,  to  risk  a  right  with 
any  one,  also  with  περί  τίνος.  Th. 
άπό,  {κινδννενω)  κίνδυνος. 

Άποκϊνεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  remove, 
lift  from,  Mad.  ll,G'S5.fromany 
place,  genit.,  to  displace;  to  trans- 
port— to  drive  oft"  from,  Odyss. 
22,  107.   Th.  άπό,  κινέω. 

{Άπ^κινήσασκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion. 
and  poet.  Horn,  of  άποκινέω. 

(Άποκίνησις,  εως,  η,  removal ;  dis- 
placement,     w  ~] 

{Άπόκϊνος,  ov,  Ό,  a  retreat. ;  flight, 
Aristoph.  Eq.  20. — a  kind  of 
dance. 

Άπυκισσόω,  or   άποκιττόω,  ώ,  fut. 

ώσω,  to  change  into  ivy,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3,  18.  Th.  άπό, 
κισσός. 

Άποκίχω,  not  in  use,  to  it  is  re- 
ferred a  Dor.  aor.  άπέκιξα,  ας,  ε, 
in  Aristoph.  Ach.  869.  s.  s.  as 
άποβάλλω.   Th.  άπό,  κίχω. 
Άποκλάγγω,   and   άποκλάζω,  fut. 

άγςω,  to  utter  a  shrill  sound.  Th. 

άπό,  κλάζω. 
Άποκλάζω,  ξω,  Dor.  for  άποκληΐζω, 
άποκλείω. 

Άποκλαίω,  fut.  ανσω,  to  bemoan. 

to   bewail,    Sophoc.  (Ed.  Tyr. 

14.61  .=Άποκλαομαι,  MidAo  cease 

lamentations.    Th.   άπό,  κλαίω. 

[Att.  άποκλάοι,  with  alpha  long:] 
'βποκλάζω,  Dor.  fut.  of  άποκλείω. 
Άπόκλαρος,  Dor.  for  απόκληρος. 
'Απόκλασμα,   ατος,  ro,  a  fragment, 

a  piece  :  from  άποκλάω. 

Άπόκλανμα,  —ανσμα,  ατος,  τό,  a  Wall, 

a  complaint :  from  άπο κλαίω. 
'Απηκλάω,  iTt.fut.  άσω,  to  break  off; 
to  break.  Th.  άπό,  κλάω,  to  break. 
[«  ;  but  άποκλάω,  Att.  for  άποκλαίω, 
has  ά.] 

Άπόκλεισις,  εως,  η,  the  act  of  shut- 
ting out,  or  of  shutting  up,  s.  as 
subst.  of  άποκλείω. 

'Απόκλεισμα,  ατος,  ro,  a  place  from 
whence  one  is  excluded,  or  in 
which  one  is  confined ;  arrest, 
confinement,  a  prison,  LXX. : 
from  perf.  pass,  of  άποκλείω. 

{Άπόκλειστος,  ov,  b,  or  η,  Olie  who 

is  shut,  out,  excluded,  o?-one  who 

is  confined. 
(Αποκλείω,  fit.  κλείσω,  Ion.  άπο- 

κληΐω,  άποκληΐζω,   άποκληζω,  flit. 

άποκλείσω,    Dor.  άποκλάξω,  perf. 

άποκέκλεικα,  1  aor.  άπε\-λεισα  and 
from  the  Dor.  fut.  άπεκλαξα,  part. 

perf.  pass,  άποκεκλεισμένος,  to  shut 

out;   exclude;   prevent  access; 


obstruct,  or  hinder  a  passage — 
to  shut  in ;  to  confine — also,  shut 
or  close,  as  a  door,  Herodot.  like 
κλείω — to  close. —Mid.  to  exclude 
one's  self  from,  refrain,  or  abstain 
from.  —  Pass,  to   be  excluded. 

IT  άποκλείειν  τάς  ειμόδους  των  επιτη- 
δείων, to  cut  oft*  the  supply  of  pro- 
visions, άποκλεΐσθαι  αιτίων,  to 
want  appetite.  IT  άποκλείειν  τάς 
θύρας,  Aristoph.  to  shut  the  doors. 
Άποκλέπτω,  fut.  ψω,  to  purloin  ; 
to  steal,  Horn.  Hymn.  Merc.  522. 
IT  άποκλέπτειν  εαυτόν,  Greg.  ISaz. 
to  conceal  one's  self.    Th.  άπο, 

κλέπτω. 

'Αποκλη'ίζω,  άποκληζω,  1  aor.  άπο- 
κλήϊσα,  an,d  pass.  άποκληΐσΟην,  Ion. 
for  άποκλείω,  Herodot. 

['Αποκληρονύμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the 
following,] 

Απόκληρης,  ου,  adj.  not  partaking ; 
not  having  a  share,  of  any  thing, 
τινός :  not  having  a  share  in,  or 
deprived  o+~  a  snare  in  an  inheri- 
tance— chosen  by  lot,  Plat.  Resp. 
8,  p.  557.  but  this  s.  ?  Th.  άπό, 
κλήρος. 

{' Αποκληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  disin- 
herit— to  exclude  by  lot — to  draw 
lots ;  to  elect  by  drawing  lots ; 
to  allot ;  to  distribute  by  lots — to 
exclude  by  drawing  lots.  Aristot. 
Polit.  4,  14.  but  ? :  from  άπό, 

κληρόω. 

{Άποκλήρωσις,  εως,  η,  the  drawing 
of  lots  :  election  by  drawing  lots 
— distribution  by  allotment,  or 
drawing  lots. 

{Άποκληρωτικός,  κη,  κόν,  adj.  choos- 
ing by  lot — choosing  at  random, 
not  by  lot. 

'Απόκλητος,  ov,  adj.  called;  con- 
voked. IT  άπόκλητοι,  ων,  οι,  select 
members,  or  committee  of  the 
iEolian  senate,  Polyb.  4,  5.  Th. 

άπό,  καλεω. 
'Απόκλΐμα,  ατος.  τό,  a  slope  ;  a  de- 
clivity, met.  inclination  ;  dispo- 
sition :  from  { part,  perf  pass, 
of)  άποκλίνω. 

(Άποκλινης,  εος,  adj.  sloping — turn- 
ed aside  from — prone. 

{Αποκλίνω,  fut.  κλινώ,  to  bend,  or 
turn  oft',  aside,  or  downwards — to 
bend  towards ;  to  turn  aside  from  : 
to  dissuade — turn  aside,  inter- 
pret, differently,  Odyss.  19,  556. 
bend  back.  Horn.  Hymn.  Yen. 
169.  turn  from  the  right  way — to 
mislead  ;  to  deceive,  neut.  to  bend 
downwards,  or  towards ;  to  de- 
cline ;  incline,  met.  to  be  prone, 
or  inclined  to.  IF  αποκλίνει  είς  εϊρή- 
νην,  Dem.  he  inclines  to  peace. 
IF  άποκλίνειν  καλώς,  to  be  well  in- 
clined, have  good  propensities,  be 
inclined  to  good.  Th.  άπό,  κλίνω. 

{'Απόκλΐσις,  εως,  η,  declivity;  de- 
clination ;  proclivity ;  proneness 
— the  sinking  of  a  scale  of  a  bal- 
ance, Plut.  and  s.  as  stibst.  of 
αποκλίνω. 

(' Απόκλϊτυς,  ov,  adj.  bending  from, 


or  downwards,  declining  incli- 
ning, sinking.  IT  άπόκλπος  ήμερα, 
the  day  drawing  to  a  close,  Plut. 

Άποκλΰζω,  fut.  ίσω,  to  Wash,  OT 
rinse  out.   Th.  άπό,  κλυζω. 

{Άπύκλνσις,  εως,  η,  Ά  Washing  OUt. 

'Απόκναισις,  εως,  η,  mortification ; 
molestation  ;  vexation  ;  trouble  ; 
oppression  :  from  άποκναίω. 

{Άποκναίω,  fut.  κναίσω,  1  aor.  άπε- 
κναισα.  infin.  pres.  to  wear  out  by 
rubbing ;  to  scratch,  gnaw,  or 
scrape,  met.  to  vex,  torment,  mo- 
lest, plague,  oppress,  Aristoph. 
Eccles.  1079. — to  annoy  ;  to  wea- 
ry; to  harass.  Th.  άπό,  {κναίω) 
κνάω. 

{'Απυκνάω,  infin.  άποκνην,  Att.  for 
άποκναίω,  Aristoph.       ^  _  ^] 

'Αποκνέω,  ω,  fut.  ήσω,  1  aor.  άπώ- 
κνησα,  to  remain  inactive,  or  re- 
fuse through  timidity,  indolence, 
or  irresolution.  Construct,  xcith 
accus.  or  accus.  and  infin.  Xeut. 
to  be  .  inactive,  or  indolent — to 
defer  ;  fo  neglect.  Th.  άπό,  (όκνέω) 

οκνος. 

Άποκνην,  mfin.  pres.  Att.  of  άπο- 
κνάω. 

Άπόκνησις,  εως,  η,  inaction,  hesita- 
tion, or  refusal,  through  coward- 
ice, Thuc.  1,  99.  subst.  of  άπ- 
οκνίω. 

{Άποκνητικός,  ή,  όν,  adj.  hesitating, 

timid ;  irresolute. 
Άποκνίζω,  fut.  ίσω,  to  break,  or 

tear  oft';  to  scrape  ;  or  pinch  oft'; 

to  scratch  off;  to  clip.    Th.  άπό, 

κνίζω. 

{Άπόκνΐσις,  εως,  ή,  the  act  of  tear- 
ing, scraping,  or  pinching. 

{Άπόκνισμα,  ατος,  τό  that  which  is 
cut,  or  pinched  off:  from  part, 
perf.  pass,  of  άποκνίζω. 

Άποκογχνζω,  fut.  νσω,  to  pour  li- 
quor from  a  conch,  or  vessel 
shaped  like  a  conch.  Th.  άπό, 
K°YXrh  κόγχος. 

' Αποκοιμάυμαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  1 
aor.  jjass.  inf.  άποκοιμηθήναι,  part, 
άποκοιμ,ηθεις,  to  sleep  separately, 
sleep  alone,  or  sleep  from  home  ; 
to  lie  down  and  sleep.    Th.  άπό, 

κοιμάομαι,  κοιμάω. 

{Αποκοιμίζω,  fut.  ίσω,  to  lay  a  per- 
son down  to  sleep — to  lay  one  on 
a  couch  apart  from  others,  s.  s.  as 
κοιμίζω— Mid.  to  compose  one's 
self  to  sleep,  to  sleep.   Th.  άπό, 

κοιμίζω,  κοιμάω. 
Άποκοιτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sleep 
abroad  ;  to  quit  one's  post  and  go 
to  sleep,  Dem.    Th.  άπό,  {κοιτέω) 
κοίτη. 

{Άπόκοιτος,  ου,  Ό,  one  who  sleeps 

from  home ;  one  who  does  not 

sleep  with  his  wife. 
Άποκολάπτω.  fut.  ψ  ω,  to  strike  off; 

to  hew,  particularly,  to  hev?  stone. 

Th.  άπό,  κολάπτω. 
Αποκολλάω,  fit.  ήσω,  to  UUglue, 

undo,  disjoin.  Th.  ά-ό,  {κολλάω) 
κόλλα. 

Άποκολοκίντωσις,  εως,   ή,  lit.  C011- 
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Version  into  a  Gourd,  the  title  of 
u  satire  on  the  Emperor  Clau- 
dius, (a  mock  Apotheosis,)  attri- 
buted to  Seneca,  Dio  Cass.  60, 
■35.  :  from  άπδ,  κόλννθα. 

'Άποκολοΰω,  fut.  οίσω,  to  CUt  off 
from;  to  mutilate — to  curtail;  to 
retrench.  Th.  άπδ,  κολοόω. 

Άποκολπύω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  give  a 
sinuous  form  to.= Άποκολποϋμαι, 
Mid.  to  have  a  sinuous  form ;  to 
form  a  bay.    Th.  άπδ,  (κολπόω) 

κόλπος. 

'Αποκολνμβάω,  u,fut.  ήσω,  to  SWim 

away  from,  or  escape  by  swim- 
ming.   Th.  άπδ,  κολυμβάω. 
Άποκομάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lose  one's 

hair,  Luc.  Th.  άπδ,  κόμη. 

Αποκομιδή,  ης,  η,  the  act  of  con- 
veying away;  exportation;  im- 
portation—-from  the  mid.  s.,  re- 
turn :  from  άποκομίζο). 

' Αποκομίζω,  fut.  ίσω,  to  transport ; 

import,  or  βΧ])θτί  =  'Αποκομίζομαι, 

Mid.  1  aor.  άπεκομισάμην,  take 
from,  acquire — to  bring  back  ;  to 
come  back ;  to  return.    Th.  άπδ, 

κομίζω. 

Απόκομμα,  ατος,  το,  that  which  is 
chopped  off ;  a  chip ;  a  small 
piece,  or  fragment:  from  απο- 
κόπτω. 

'Αποκομπάζω,  fut.  άσω,  to  vaunt 
one's  self;  to  boast — sound,  as  a 

lyre.    Th.  άπο,  (κομπάζω)  κόμπος. 

Αποκοπή,  ης,  ή,  the  act  of  cutting, 
or  clipping  off ;  retrenchment ; 
curtailing  ;  mutilation  —  rescis- 
sion, abrogation  ;  abolition  ;  ex- 
tinction, in  grammar,  Apocope, 
the  retrenchment  of  a  syllable  at 
the  end  of  a  word,  as  δώ,  for  δώ- 
μα. IT  χρεών  αποκοπή,  or  άποκοπαϊ, 
Dem.  the  abolition  of  all  claim 
for  debts.  IF  άποκοπή  φωνής,  loss,  or 
extinction  of  voice :  from  απο- 
κόπτω. 

(Άπόχοπος,  ov,  adj.  mutilated;  en- 
ervated. Subst.  a  eunuch. 

Αποκόπτω,  fut.  όψω,  perf.  άποκε- 
κοφα,  1  aor.  άπέκοψα,  part,  άποκό- 
ψας,  to  cut,  cut  off,  Horn.  freq. 
to  cut  off  from  ;  to  clip  from  ;  to 
mutilate — to  curtail ;  to  retrench ; 
to  shorten — to  separate  from  ;  to 
pull  from..— Αποκόπτομαι,  Pass.  2 
aor.  άπεκύπην,  to  be  cut  off,  re- 
trenched, or  curtailed. —Mid.  1 
aor.  άπεκοψάμην,  to  beat,  or  disfi- 
gure the  breast,  in  token  of  ex- 
cessive grief ;  to  lament  bitterly, 
Eurip.  Iph.  Tro.  554.  person  in 
the  accus.  IT  τών  ιχνών  άποκόπτε- 
ται  ή  κύων,  the  dog  is  cut  off  from, 
viz.  has  lost  the  traces,  of  the 
animal. 

Άποκορίνννμι,  to  satiate  fully.  Th. 

άπο,  κορένννμι. 
Άποκορεω,  fut.  ήσω,  to  sweep,  or 

wipe  OUt.   Th.  άπδ,  κορίω. 
'Αποκορσόω,  ω,  fut.  ώσω,  poet.  s.  S. 

as  άποκείρω.    Th.  άπδ,  κόρση. 
'Αποκορΰφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  draw 

together,  or  collect  into  a  point 


or  angle,  Polyb.  3,  49.  to  make 
pointed,  or  pyramidal ;  met.  to 
make  a  summary  of ;  to  abridge. 
=  Αποκορνφοΰμαι  ,Mid.  to  rise  into 
a  point.  IT  άπεκορνφον  σφι  τάδε, 
Herodot.  5,  73.  he  answered  in  a 
summary  way.  IT  άποκορυφονται  η 
φλδζ,  Theophrast.  the  flame  as- 
cends in  a  pyramidal  form.  Th. 
άπδ,  (κορνφόω)  κορνφή,  from-  κόρνς. 

"Αποκος,  ον,  adj.  without  a  fleece, 
shorn,  also,  not  woolly.  Th.  a 
priv.,  πόκος. 

Άποκοσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take 

away  and  set  in  order,  things 
after  an  entertainment,  Odyss. 
7,  23*2.  to  take  away,  or  set  aside 
ornaments. —Mid.  to  put  off  orna- 
ments, Paus.  7,  26.  Th.  άπδ,  (κοσ- 
μεω)  κόσμος. 

'Αποκόσμιος,  ον,  adj.  living  remote 

from  SOCietv.  Th.  άπδ,  κόσμος. 
'Αποκοτταβίζω,  fut.  ίσω,  to  dash 
the  portion  of  liquor  remaining 
in  a  goblet  on  the  grouud,  see  the  | 
word  κότταβος — to  produce  vom-  j 
itirig  after  bathing  and  before  a 
meal,  Athen.  15,  p.  665.  to  play  I 
at  the  game  of  κότταβος.    Th.  j 

από,  κότταβος. 
('Αποκοτταβισμδς,  οΐ,  ό,  the  act  of 

dashing  on  the  ground,  &c.  See 

the  preceding  word. 
Άποκονριμος,  ου,  adj.  to  be  shorn, 

or  shaved,  a  wrong  reading  for 

επί  κούριμον,  in  Eurip.  Elcc.  148. 

Schn.  L.:  if  correct,  from  άπο- 

κείρω. 

Άποκονψίζω,  fut.  ίσω,  to  deliver 
from  a  burthen  ;  to  lighten,  met. 
to  alleviate.  Th.  άπδ,  (κουφίζω) 
κουφός. 

'  Αποκραδίζω,^Ι.  ίσω,  to  lop  off  fig- 
tree  branches.  Th.  άπδ,  κράδη. 

(Άποκράδιος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  the  Fig-tree. 

'Αποκραιπαλάω,  and  άποκραιπαλίζο-  ' 
μαι,  to  sleep  oft*  the  effects  of  a  j 
debauch ;  to  wake  relieved  from  j 
the  fumes  of  intemperance.  Th. 
άπδ,  κραιπάλη. 

('Αποκραιπαλισμδς,  ου,  δ,  the  act  of 
awaking  from  a  fit  of  drunken- 
ness. 

Άποκράνίζω,  fut.  ίσω,  to  tear  from 

the  skull.    Th.  άπδ,  κρΓινον. 
'Αποκρ'ιτίω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  Stop  ; 

retain ;  withhold  ;  hold  fast — 
conquer,  vanquish,  Herodot.  4, 

50,  and  75.  Th.  άπδ,  (κρατίω) 
κράτος. 

Άποκρεμάννυμι,   άποκρεμανννω,  fut. 


s.  s.  as  κατακρήθεν,  or  κατάκρηθεν 
Th.  άπδ,  κράς. 
Απόκρημνος,  ον,  adj.  sloping ;  pre- 
cipitous ;  steep.  Th.  άπδ,  κρημνός. 
Άποκρΐδδν,  adv.  apart;  separately; 

separated :  from  άποκρίνω. 
('Απόκρΐμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

separated — a  secretion — the  sen- 
tence of  a  judge;  adjudication — 
from  the  mid.  s.  of  the  verb,  a 
reply;  an  answer. 
Άποκρινθεις,-  εντός,  (dual  άπυκριν- 
θεντε,)  part,  of  άπεκρίνθην.  poet,  in 
Iliad,  for  άπεκρίΟην,  1  aor.  pass, 
o  f  άποκρίνω. 
Άποκρίνω,  fut.  κρινώ,  1  aor.  άπέ- 
κρινα,  perf.  άποκεκρικα,  to  put 
asunder,  to  separate,  Iliad.  5,  12. 
set  apart ;  disjoin — choose  from, 
make  choice  of.  one  of  two  evils, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  640.  separate 
from ;  hence,  after  examination, 
adjudge  from,  τινά  τίνος,  opposed 
to  εγκρίνω,  Aristot.  Polit.  5,  12. 
to  disallow,  to  reject — to  separate 
from  a  mass,  in  medical  writ.— 
Αποκρίνομαι,  Pass.  1  aor.  pass, 
άπεκρίθην,  part,  άποκριθεις,  also,  1 
aor.  poet,  (in  Horn,  only)  άπε- 
κρίνθην, part,  άποκρινθείς,  perf. 
pass,  άποκεκοιμαι,  to  be  separated, 
(Iliad.  5,  12.)  placed  asunder,  or 
segregated,  &c.  to  be  secreted,  or 
rejected  as  excrementitious.  Ga- 
len, and  Theophrast. — to  be  an- 
swered, receive  an  answer,  Plat. 
Gorg.  p.  453.  D.  ed.  Heind., 
rare  in  such  s. — the  1  aor.  pass, 
in  the  mid-,  signif.  in  Ν.  T.— 
Αποκρίνομαι,  Mid.  1  aor.  άπεκρι- 
νάμην,  to  return  an  answer,  to  re- 
I  plv,  to  any  thing,  τι,  or  πρός  τι, 
tfie  former,  'Chuc.  3,  61.  Plat. 
Alcibiad.  1,  ρ  10.  Xen.  Mem.  4, 
2,  23.  reply,  rejoin,  absolutely,  hi 
those  senses  freq.  in  Ν.  T.  to  re- 
join, also,  to  continue  a  discourse, 
Ν.  T.  as  Mafth.  11,  25.  to  an- 
swer, to  a  charge,  as  in  defence, 
Xen.  Apolog.  Socrat.  2.  Ν.  T. 
Maith.  26,  62.  tf-c.  to  answer,/«- 
vourably  to  a  request,  Ν.  T.  Luc. 

22,  68.  IT  άποκρίνειν  τινά  της  νίκης, 
Aristot.  Polit.  5,  12.  to  adjudge 
the  victory  from  any  one.  II  άπό- 
κριναι  ω  'γαθέ  Plat.  Apolog.  Soc. 
answer  my  good  friend  —  τοντο 
μηι  άπόκοιναι,  Lucian.  answer  me 

this — ονδϊ  τυ  ίρωτώμενον  άποκρί- 
νασθαι  δννάμενον,  Xen.  Mem.  4,  2, 

23.  not  being  able  to  answer 
what  he  was  asked — πρός  έκαστα 


άσω,  (from  άποκρεμάω,  not  Att.in\   άποκρίνασθαι,   Dem.   to    reply  to 
the  pres.)  1  aor.  άπεκρέμασα,  ας,  ε,    each  charge. — IT  ες  τοντο  πάντα 
to  let  hang  down  from,  Iliad.  23,    άπεκρίθη,   Thuc.  2.  every  thing 
879.  to  hang  up.  =  Pass,  to  be 
hung  up,  &c.  part.  1  aor.  pass. 
άποκρεμασθεις,Υι\χησ  from;  suspend- 
ed.   Th.  άπδ,  κρεμάω,  κρεμάννυμι. 
Απο  κρεμάω,  for  which  Att.  άποκρε- 
μάννυμι, see  the  word. 
Αποκρήθεν,  adv.  from  the  head,  or 
from  above  over  head  ;  also,  ac- 
cording to  some,  totally,  utterly, 


Came  to  this  —  άποκρίνεταί   τι  ες 

τ'να,  Thuc  it  falls  upon,  some- 
body. IT  from  the  s.  '  separate,'  τα 
άποκοινόμενα,  Galen,  excrements 
— that  which  has  been  secreted. 
Th.  άπδ,  κρίνω. 
('Απόκρΐσις,  εως.  η.  separation:  ad- 
judication ;  sentence,  or  decision 
of  a  judge — secretion— from  the 
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mid.  reply,  answer,  an  an- 
swering. 

^Αποκρΐτικός,  η,  όν,  adj.  separating; 
adjudging  —  choosing  —  promot- 
ing secretion. 

'χΑπ6χρΤτος,  ov,  adj.  separated ; 
selected  ;  set  apart  —  selected, 
chosen. 

Άποκροτεω,  a,fut.  ησω,  to  make  a 
noise  by  clapping,  or  by  snap- 
ping with  the  fingers.  Th.  άπό, 
κροτ'εω. 

('  Αποκρότημα,  ατος,  τό,  a  clap,  a 
snap  with  the  fingers. 

(' Απόκροτος,  ου,  adj.  hard ;  firm  ; 
rough ;  nigged,  Xen.  Hipp.  3, 
14.  s.  s.  as  απόκρημνος,  steep,  He- 
liodor.  interp.  Coray. 

Άποκροννίζω,  fut.  ίσω,  to  flow,  or 
spring,  as  from  a  fountain.  Th. 
άπδ,  κρουνίζω,  κρουνός. 

Άπόκρονσις,  εως,  η,  the  act  of  beat- 
ing back  ;  repulse  ■  resistance — 
the  decrease  of  the  moon  :  from 
αποκρούω. 

(Αποκρουστικός,  ή,  όν,  adj.  adapted 
for,  and  capable  of  repulsing,  or 
averting — in  medicine,  repellent. 
IT  άποκρονστικη  σελήνη,  the  moon 
on  the  wane,  Prodi  Paraphr. 
211. 

[("Απόκρουστος,  ου,  adj.  beaten  off; 
repulsed.] 

Αποκρούω,  Jut.  ούσω,  to  beat  off,  or 
back  ;  to  beat  down;  to  repel.  = 
Αποκρούομαι,  Pass,  to  be  repulsed, 
or  repelled,  &c. — to  be  thrown 
from  on  horseback — to  be  made 

to  rebound.  —  Αποκρούομαι,  Mid. 
to  repel ;  ward  off — to  refute — 
said  of  a  horse,  to  fling  his  rider 
to  the  ground.  Th.  από,  κρούω. 

Άποκρύπτασκε,  3  pers.  sing,  im- 
perf.  Ion.  of  αποκρύπτω. 

Αποκρύπτω,  fut.  ψω,  1  aor.  act. 
άπέκρνψα,  2  aor.  άπεκρνβον,  to  con- 
ceal, to  hide  any  thing  from  any 
one,  τινί  τι,  Iliad.  11,  717.  cover 
from,  protect  from,  accus.  of  per- 
son, genit.  of  thing,  18,  465. 
Odyss.  17,  286.  conceal,  a  thing 

from,  with  2  accusat.,  Polyb.  10, 
0.  met.  to  darken,  obscure,  to  di- 
minish the  merit  of  a  thing — to 

lose  sight  of.  —  ' Αποκρύπτομαι, 
Mid.  1  aor.  άπεκρνψάμην,  s.  s.  as 
the  act.  and  to  conceal  one's  self; 
to  lie  hid  from;  keep  from  an- 
other, conceal,  Xen.  Mem.  2,  6, 
2°-.  to  dissemble — to  lose  sight  of. 

5T  αυτού  αντη  η  πλημμέλεια  την  σοφίαν 
αυτού  αποκρύπτει.  Plat,  this  his 
failing  obscured  the  merit  of  his 
wisdom.  IT  μή  σύ  ovv  άποκρνπτου  με. 
Xen.  Mem.  2,  6,  29.  but  do  not 
then  conceal  from  me.   If  άπεκρύ- 

χί/ατα  ταύτην  την  έπιβολήν  πάντας, 

Polyb.  10,  9.  he  concealed  his 
enterprise  from  all.  1Γ  επεί  6'  άπε- 
κρνψαμεν  άντονς,  Luc.when  we  had 
lost  sight  of  them.  IT  άποκρύπτειν 
την  γην,  to  lose  siijht  of  land, 
IjUcian.  Th.  απο,  κρύπτω< 

Αποκυνσταλλόω,  to  change  into  ice, 


to  freeze  :  from  άπδ,  κρνσταλλόω. 
Απόκρυφη,  ής,  η,  concealment — a 
place  of  concealment :  from  άπο- 

κρύπτω. 

(J Απόκρυφος,  ov,  adj.  concealed  ; 
occult,  obscure,  not  to  be  dis- 
covered, Xen.  Mem.  3,  5,  14. — 
surreptitious.  IT  υνδεν  τούτων  εστίν 
άπόκρυφον  πατρός,  Xen.  Sympos. 
8,  11.  none  of  these  things  are 
done  unknown  to  the  father.  IT 
οΰδίν  άπόκρυφον  δοκεΐ  μοι  είναι,  Aen. 
Mem.  3,  5,  14.  it  by  no  means 
seems  obscure  to  me. 

(Απόκρυψις,  εως,  η,  the  act  of  con- 
cealing ;  concealment. 

Άποκτάμεν,  and  άποκτάμεναι,  infin. 
Dor.  φ  jEol.  or  poet,  for  άποκτά- 
ναι,  2  aor.  infin.  act.  of  άποκτείνω. 

Άποκτάμενος,  part,  as  from  an  im- 
perf.  from  a  form  in  μι,  or  a 
poet.  aor.  of  άποκτείνω. 

Άποκτάομαι,  ώμαι,  to  dispose  of,  or 

alienate  one's  property — to  be- 
come dispossessed  of.  IT  τό  άπο- 
κτηθεν,  that  of  which  one  has 
been  dispossessed.  In  later  writ, 
only  as  Chrysostom.  Th.  άπδ, 
κτάομαι. 

Άποκτείνω,  fut.  κτενώ,  1  aor.  άπεκ- 
τεινα,  ας,  ε,  2  aor.  άπέκτανον,  ες,  ε, 
and  poet,  or  (as  from  a  form 
άπόκτημι)  άπεκταν,  ας,  a,  infinit. 
άπόκταναι,  poet,  άποκτάμεν,  άποκτά- 
μεναι, perf.  act.  and  Att.  (or  as 

from  άποκτενω)  also,  but  less  in 
use,  άπεκτόνηκα  (as  from  άποκτο- 
νίω),  and  άπεκτακα,  άπέκταγκα,  the 

latter  not  Att.,  to  kill,  slay, 
slaughter,  Iliad  and  Odyss.  freq., 
to  torture,  torment,  render  mise- 
rable, or  wretched,  Valcken.  ad 
Eurip.  Hippol.  1064.  kill,  met. 
destroy,  remove,  take  away  — 
condemn  to  death,  vote  the  death 
of,  Xen.  Mem.  1,1,  18.  =  Άπο- 
κτείνομαι,  Pass,  imperf.  or  aor. 
poet,  άπεκτάμην,  Mad.  15,  437.  to 
be  slain.  IT  The  forms  άποκτενω, 
άποκτεννω,  άπόκτενεω,  άποκτεινύω, 
and  άπόκτημι,  at  least  in  the  pres., 
are  subjects  of  dispute  among 
Gram,  and  Philolog.  Th.  άπό, 
κτείνω,  κτενω,  κτήμι. 
('Αποκτενείω,  I  desire  to  kill,  Liba- 
nii,  4,  p.  1103.  cit.  Schn.  Sup- 
plem. 

(Άποκτενω.  an  obs.  Th.for  tenses 

adopted,  for  άποκτείνω,  LXX. 
(Άποκτεννω,  S.  s.  as  άποκτείνω,  the 

form  cited  from  Basil,  but  ? 
(Άποκτίνννμι,     infin.  άποκτινύναι, 

Phrynich.  Bekker.  p.  29.  s.  s.  as 

άποκτείνω. 
(Απόκτιννύω,  s.  s.  as  άποκτείνω,  but 

a  doubtful '.form. 
(Άποκτονεω,  not  occurring  in  the 

pres.,    perhaps    imagined  by 

Gram,  as  pres.  for  the  perf. 

άπεκτόνηκα. 

Άπόκτΐσις,  εως,  η,  emigration  : 
foundation  of  a  colony,  a  colony. 
Callim.  2,  74.  and  Dionys.  Hal. 
Antiq.  1,  36.  50,  and  53.  for 


which  in  some  MSS.  άποίκησις. 

Th.  άπδ,  κτίζω. 
Άποκτΰπεω,  ω,  fut.  ησω,  to  make  a 

loud   noise.    Th.   άπδ,  (κτνπεωτ 

κτύπος)  τύπτω. 
Άποκυαμεύω,  ^ιιί.  εύσω,  s.  s.  as  κνα- 

μενω  '.  from  άπδ,  κναμεύω. 
Άποκνβεύω,  fut.  εύσω,  to  hazard 

on  a  die.  met.  to  risk  :  from  άπδ, 

κυβεύω. 

Άποκυβιστάο),  to  tumble  headlong 
from:  from  άπό,  κυβιστάω. 

Άποκνδαίνω,  the  s.  of  κνδαίνω, 
strengthened  by  the  augm.  s.  of 
άπό. 

Άποκϋέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bring 
forth  ;  to  produce.  Th.  άπό,  κνίω. 

(Άποκυησις,  εως,  η,  bringing  forth; 
birth. 

(Άποκυΐσκω,  act.  to  cause  to  bring 
forth ;  to  produce  abortion.  r= 
Άποκυΐσκομαι,  Mid.  s.  s.  as  άπο- 
κϋέω. 

Άποκυλίζω,^ί.  ίσω,  another  form 
of  and  s.  s.  as  άποκνλίω. 

(' Άποκυλίνδω,  from  άπδ,  κνλίνδω,  S 
s.  and  Th.  as  άποκυλίω. 

(Άποκύλισμα,  ατος,  τό,  a  body  rolled 
down,  Longin.  39,  8  .from  part, 
perf.  pass,  of  άποκνλίω. 

Άποκυλίω,  fut.  ίσω,  1  aor.  άπεκύ- 
λισα,  to  roll,  from,  down,  forth, 
forward,  or  away=Pass.  to  be 
rolled,  &c. — part.  perf.  pass,  άπο- 
κεκυλισμένυς,  relied  away,  &c.  Th. 
άπό,  κυλίω.  [Penult  of  the  pres. 
short,  of  the  fut.  long.] 

Άποκΰματίζω,  fut.  ίσω,  to  drive 
away,  or  toss,  as  if  by  the  winds, 
or  waves,  Plut.  Q.  S.  8,  10..  to 
render  stormy,  troubled,  or  met. 
rough,  Dionys.  Hal.   Th.  άπδ, 

κνμα. 

Απόκυνον,  ου,  τό,  an  herb,  Dog's- 
bane :  Cynanchum  ercctum.  Th. 

άπδ,  κύων. 

Άποκνρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  abrogate; 

to  rescind  ;  to  annul — to  elect  by 

means  of  an  assembly,  Schn.  L. 

Th.  άπδ,  (κυρόω)  κύρος. 
Άποκνρτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 

κνρτόω. 

[Άποκωκύιο,  fut.  ύσω,  to  bewail. 
Th,   άπδ,  κωκύω.        ^   and 

Άποκώλυσις,  εως,  η,  restraint ;  hin- 
drance ;  prohibition :  from  άποκω- 
λύω. 

Άποκωλύω,  fut.    ύσω,   to  detain, 

withhold,  or  keep  off—  to  hinder ; 
to  forbid.  Th.  άπό,  κωλύω. 
Άποκωφόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  strike 

dumb,  or  to  deafen,  to  stun,  '  to- 
tally,' (the  force  of  άπό.)  Th.  άπό, 
(κωφόο))  κωφός. 
Άπολαγχάνω,  2  aor.  άπέλαχον,  in- 
fin. άπολαχεΐν,  to  obtain  by  lot ; 
to  be  named  by  lot — and  likewise, 
the  contrary  s.  to  fail  obtaining, 
&c. — in  general,  s.  s.  as  άποτνγ- 
γάνω,  Eurip.  Ion.  609.  Plut. 
Cat.  minor.  6.  Th.  άπδ,  λαγχάνω. 
Άπολάζνμαι,  poet.  S.  S.  as  απολαμ- 
βάνω, Eurip.  :f;  om  άπό,  λάζνμαι. 
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ΑτπυΧδίμίζω,  s.  s.  as  the  following: 
front  άπδ,  λαιμίζω. 
Απολαιμοτομέο),  io,fut.  ίισω,  to  Cut 

the  throat  :frcm  άπδ,  λαψοτομέω. 

(  Απολαιμοτόμος,  ov,  adj.  that  CUtS 

the  throat — accent,  on  the  ante- 
penult, άπολαιμότομος,  that  has  the 
throat  cut. 

Απολάκέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make  a 
clapping  noise;  to  snap  (όακπ'- 
\οις)  the  lingers.  Th.  άπδ,  λακέω. 
(Άπολακησις,  εως,  η,  as.  subst.  of 
άπολακέω,  the  act  of  clapping,  &c. 

Γ-  ] 

Απολακτίζο),  fut.  ίσω,  to  kick  ;  to 
kick  from  one ;  to  push  away 
violently,  or  contemptuously,  met. 
sourn,  reject,  jEschyl.  Prom. 
652.  Eum.  141.  Th.  άπδ,  (λακ- 

τίζο>)  λάξ. 
('  Απολακτισμδς,   ov,   h,  the  act  of 

kicking;  kicking,  or  driving  away. 
1Γ  άπολακτισμδς  βίων,  Plut.  a  vio- 
lent death ;  suicide. 
Άτολαλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  talk  in- 
coherently ;  to  prate — to  refuse. 
Th.  άπδ,  λαλέω. 
Απολαμβάνω,  fut.  αποληψομαι,  perf. 
άπείληφα,  2  aor.  άπέλαβον,  to  take 
or  receive  from — especially,  take, 
receive,  or  obtain  something  due, 
or  merited,  such  as  payment  of  a 
debt,  reward  for  services  ren- 
dered,or  grateful  return,  thanks, 
if-c.  also  receive  as  a  punishment 
— to  regain,  or  recover  something 
lost — to  take  from,  take  apart, 
or  aside,  or  away,  hence,  to  sepa- 
rate ;  to  cut  off  from ;  thus,  in- 
tercept, or  obstruct — to  keep  back, 
detain,  or  to  stop  in  its  course, 
Time,  Plat.,  and  Aristot.  to 
take  unawares — to  hem  in.  and 
cut  oiF  the  retreat  of  troops,  Jo- 
seph. IT  'Απολαμβάνομαι,  Pass, 
perfect  pass,  άπείλημμαι,  part, 
άπειλημμένος,  1  aor.  άπελήφθην,  to 
be  received,  &c,  frequently,  also, 
said  of  foul  winds,  to  be  de- 
tained, or  stopped,  as  Herodot.  2, 

115.    TT  άπειλημμένος  εν  τιρι,  and 

ε'ίς  τι,  driven  to  straits,  placed  in 
difficulties,  or  perplexities,  Hero- 
dot.  9,  70.  Plato  Gorg.  p.  522. 
A.  ed.  Heind.  Μ  χάριν  άπολαμβά- 
νω,  Dem.  I  am  thanked,  I  am 
repaid.  IT  απολάβετε  παρ  αντον  τον 
\6yov,  JEschin,  let  him  render 

you  an  account.  ΤΙ  άναπνοήν  άπολα- 
βεΐν  αντον,  Plut.  Ρ  omul,  to  have 
interrupted  his  respiration.  IF  ην 
πον  νπο  άπλοίας  άπολαμβανώμεΟα, 
Thuc.  if  we  should  be  detained 
on  our  voyage  by  contrary  winds. 

IT  νπο  τον  πνενματός  εστίν  άπ  'ληφ- 
θήναι  το  νδωρ  ρεον,  Aristot.  the 
current  of  water  can  be  stopped 
by  wind.  IT  άπολαμβάνεσθαι,  Luc. 
to  be  compelled  to  loose  one's 
hold.  Th.  άπο,  λαμβάνω. 
Απολαμπρννω,  to  render  shining  or 
brilliant,  met.  to  illustrate,  Mid. 
to  become  renowned.  Herodot.  6, 
70.  Th.  άτΓ0,  (Χιχμπρννω)  λαμπρός. 


ΆπΑάμπω,βχΙ.  ψω,  to  lighten;  to 
flash  ;  to  shine,  shine  forth,  to  be 
resplendent,  brilliant,  Iliad.  6, 
295.  freq. — act.  to  emit  brilliancy. 

=  Άπολάμπομαι,  Mid.  2  aor.  άπε- 
λαμπόμην,  s.  s.  as  the  neut.  to 
shine,  be  brilliant.  IT  άπολάμπειν 
ανγην,  to  emit  brilliancy.  Th. 

άπδ,  λάμπο). 
Άπολαμφθεντες,  Ion.  for  άποληφθέν- 

τες,  nom.  plur.  part.  1  aor.  pass. 

of  άπολαμβάνω. 
Άπολάπτω,  fut.  ψω,  to  lap  up ;  to 

gobble;  to  swallow  voraciously. 

met.  to  plunder.  IT  for  άπολανω, 

Aristoph.  Nub.  873.   Th.  άπδ, 

λάπτω. 

Άπόλανσις,  εως,  η,  profit;  advan- 
tage —  usufruct,  Aristot.  enjoy- 
ment ;  pleasure  :  from  άπολαύω. 

('  Απόλανσμα,  ατος,  το,  a  profit ;  an 
advantage ;  an  enjoyment,  s.  s. 
as  the  foregoing. 

(Άπολανστιχδς,  η,  ov,  adj.  pertain- 
ing or  peculiar  to  enjoyment  or 
profit ;  promoting  enjoyment  or 
profit  ;  pleasurable  —  addicted  to 
pleasures ;  voluptuous. 

('Απολανστος,  oo,  adj.  enjoyed. 

(Άπολανω,  fut.  ανσω,  perf.  άπολέ- 
λανκα,  1  aor.  άπέλανσα,  and  άπή- 
λανσα,  impcrf.  and  2  aor.  άπ'ε- 
λανον,  and  άπήλανον,  to  partake 
of;  to  derive  advantage  or  profit' 
from,  or  also,  sustain  loss  or  dis- 
advantage by  ;  to  enjoy ;  to  de- 
rive pleasure  or  satisfaction  from 
—  Construct,  mostly  with  a  ge- 
nii., with  εκ,  or  άπδ,  accus.  and 
genit.,  and  (rarely*)  an.  accus.  IT 
(Ϊ7τολαΰείΐ/  σχολής,  to  enjo}^  leisure. 

IT  συ  δε  μοι  δοκεΐς  τάναντία  της  σο- 
φίας άπολελανκέναι,  Xen.  Mem.  1, 

6,  2.  but  you  appear  to  me  to 
have  obtained  quite  the  contrary 
(result)  from  your  wisdom.  Tf  άγα- 
θδν  άπέλανσ'  ονδίν  αντον,  Aristoph. 
he  gained  no  good  by  him — ονκ 

αν  ελάχιστον  μέρος  άπελανσαμεν  αυ- 
τής, Isocrat.  c.  Soph.  p.  293.  Β. 
we  did  not  get  the  smallest  por- 
tion of  it.  Etym.  the  form  λανω 
does  not  occur  ;  λάζομαι,  λαμβάνω, 
or  the  simpler  and  old  forms 
ληβω,  λάβω,  λαίψα.  φο.  (see  under 
Th.  λάω)  with  λαί<ω,  are  kindred 
words  probably,  from  an  ancient 
root  λάω,  thus,  Th.  άπδ,  (λανω, 
not  in  use  except  in  this  comp.*) 
λάω,  an  obs.  Th. 

'Απολαφθέντες,  Dor.  for  άποληφθέν- 
τες,  nom.  plur.  part.  1  aor.  pass, 
qf  απολαμβάνω. 

'Απολαγεΐν,  infin.  of  άπέλαχον,  2 
aor.  of  άπο\αγχάν<ύ. 

['Απολεαίνω,  fut.  ανώ,  to  smooth  ; 
to  polish.   Th.  άπδ,  λεαίνω.) 

'Απολέγω,^ί.  ξω,  to  pluck  or  ga- 
ther from  ;  to  choose ;  to  select — 
to  take  from,  and  reject ;  to  re- 
ject, Plut.  Cat.  min.  4&.=Mid. 

S.  S.    Th.  άπδ,  λέγω,  to    !  choose.' 

tt  to  refuse  ;  to  deny  ;  to  reject 
— to  prohibit,  reject,  abjure,  re- 


nounce— to  declare  openly,  to 
announce,  to  repeat  aloud,  recite 
in  such  s.  άπδ  strengthens  the 
signif.  —  'Απολέγομαι,  Mid.  s.  s. 
as  άπανδάω,  to  refuse,  to  deny- 
deny  one's  self,  resign,  give  up, 
renounce,  to  sink,  lose  courage, 
Plut.  Lycurg.  22.  IT  άπολεγεσθαι 
την  ψνχήν,  to  lose  courage,  to  de- 
spond. IT  άπολεγεσθαι  τδν  βίον,  to 
renounce  life,  to  die.  Th.  άποι 

λέγω,  λέγομαι,  to  say. 
'Απολεΐ,  Att.  for  άπολη,  2  pers.  of 
άπολονμαι,^ί.  mid.  Att.  of  άπολ- 
λνμι. 

'Α~6λεια,  ας,  η,  perdition ;  ruin — 
destruction ;  death  :  from  άπόλ- 

λνμι. 

Άπολείβω,^ί.  ψω,  to  pour  down; 
to  let  drop  from  ;  to  distil. ='  Απο- 
λείβομαι,  Mid.  drop,  or  flow  from, 
Odyss.  7,  107.   Th.  άπδ,  λείβω. 

Άπόλειμμα,   ατος,    τδ,   that  which 

has  been  left,  a  remnant :  from 
(perf.  pass.)  απολείπω. 
Απολείπω,  fut.  ψω,  perf.  άπολέ- 
λειφα,  perf.  mid.  or  2  perf.  άπολέ- 
λυιπα,  2  aor.  άπέλιπον,  to  leave 
behind  ;  leave,  as  remnant,  leav- 
ings, Odyss.  9,  292.  leave,  quit, 
leave  unprotected,  Iliad.  12,  169. 
9,  437,  and  445.  to  abandon  ;  to 
desert ;  to  neglect ;  to  omit — to 
leave  behind,  and  thus,  to  get  be- 
fore ;  to  surpass — to  leave,  or 
tra.nsm\t,to  posterity — neut.  leave, 
tiwi,  as  a  wife  a  husband,  to 
quit,  without  a  case,  Herodot.  2, 
14,  22.  leave  olf  doing,  with  a  par- 
ticiple, (ποιών)  ;  to  desist,  cease — 
to  fail,  Odyss.  7,  117.  to  be  want- 
ing ;  to  be  deficient — to  quit,  and 
thus  '  lose,'  life,  Pind.  Pyth.  3, 
180.  —  Mid.  2  aor.  άπελιπόμην,  to 
remain  behind  (τινδς)  any  one ; 
to  give  up,  resign,  quit ;  to  fail 
in  attaining.  = '  Απολείπομαι  ,Pass., 
perf.  pass,  άπολέλειμμαι,  part, 
άπολελειμμένος,  1  aor.  άπελείφθην,  to 
be  left  behind,  &c.  to  remain — to 
be  separated  from — to  be  dis- 
tanced, or  surpassed;  to  be  in- 
ferior; to  miss.  TT  μικρδν  άπίλιπε, 
a  little  was  wanting,  a  genit.  of 
the  thing  deficient,  also  with  άπδ 
and  the  genit.,  as  άπδ  τεσσάρων 
πήχεων  άπολείπονσα  τρεϊς  δακτνλονς, 
Herodot.  1,  60.  it  wanted  three 
fingers  to  being  four  cubits.  V  μι- 
κρόν άπέλειπεν  έρημος  είναι,  he  had 
nigh  been  deserted.  IT  άπολείπεταί 
μοι  τοντο,  this  alone  is  left  me,  or 
remains.  IT  ονκ  άπελείπετο  ε'τι  αντον, 

Xen.  Mem.  4,  2,  40.  he  never 

more  quitted  him.  IT  πλείστον  άπο- 
λείπεταί τον  κατανοεΐν  αντάς,  he  was 
far  from  understanding  these 
things.  Μπλυντω  μηόένυς  απολείπεται, 
he  is  inferior  to  no  one  in  wealth. 
IT  ιΊόίστον  θεάματος  άπελείφθης, 
Luc.  you  have  missed  beholding 
a  delightful  sight.  Th.  άπδ,  λεί- 
πω. 

['Απολειτονργέω,  fat.  /}σα>,  to  COItt- 
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plete  ones  work  or  task.  Th. 
άπδ}  λειτονργέω.] 

Απολείπω,  fut.  |ω,  perf.  άπολέλει- 
γα,  to  lick  off.  Th.  άπδ,  λείχω. 
Απόλειψις,' εως,  ή,  the  act  of  leav- 
ing behind — omission — desertion ; 
abandonment,  repudiation,  as  of 
a  wife ,  Pint,  the  waning,  τής  σε- 
λήνης, of  the  moon,  Aristot.  subst. 
of  άπολείπω.  1Γ  γράφεσθαι  άπό- 
λειύιιν  προς  την  γυναίκα,  to  claim  a 
divorce,  institute  a  suit  for  the 
repudiation  of  a  wife. 

Άπόλεκτος,  ου,  adj.  selected  ;  dis- 
tinguished ;  valuable  ;  preferable  ; 
eligible  :  from  άπολέγω. 

'ΑποΧελαμμένος,  Jon.  for  άπειλημ- 
μένος,  part.  perf.  pass,  of  απολαμ- 
βάνω. 

Άπολέλαυκα,  perf.  act.  of  απο- 
λαύω. 

ΆπολελογΊσμένος,  part.  perf.  pass. 

of  άποΧογίζομαι. 
'Απολίλυιπα,  2  perf.  of  απολείπω. 
ΆποΧελνμένως,  adv.  freely;  set  at 

entire  liberty.  Th.  άπολελυμένος, 

part.  perf.  pass,  of  απολύω. 
'ΑποΧόμητος,  ου,  adj.  not  made  war 

upon,  not  warred  against,  Polyb. 

3,  90.   Th.  a  priv.,  πολεμέω. 
Άπόλεμιια,  ατός,  το,  that  which  has 

been  stripped  off,  as  a  husk,  rind, 

or  shell :  from  {perf  pass.)  άπο- 

Χέπω. 

Άπόλεμος,  poet,  άπτόλεμος,  ου,  adj. 
without  war;  free  from  war, 
peaceful,  Pind.  5,  89. — unwar- 
like;  unfit  for  war  ;  unable  to 
fight;  dastardly,  or  feeble — invin- 
cible. 1Γ  πόλεμος  άπόλεμος,  JEschyl. 
Ag.  778.  a  war  that  ought  not  to 
have  existed.  Th.  a  priv.,  πό- 
λεμος. 

(Άπολέμως,  adv.  the  S.  of  άπόλεμος, 

adverbially. 
Άπολεόμενος,  Ion.  for  άποΧούμενος. 
Άπολεοντόω,  ώ,  to  transform  into  a 

lion.   Th.  άπδ,  λέων. 
Απολεπίζω,  flit,  ίσω,   to  strip  off 

the  rind,  or  husk;  to  peel;  to 

shell.   Th.  άπδ,  (λεπίζω)  λέπω. 

(Άπολεπτύνω,  to  thin;  to  make 
fine  ;  to  make  pointed  ;  to  dimin- 
ish :  from  άπδ,  λεπτύνω. 

(Άπολεπτυσμδς,  ου,  b,  the  act  of 
thinning,  or  of  diminishing. 

Άπολέπω,^ί.ψω,  part.  perf.  pass, 
άπολελεμμένος,  s.  s.  and  Th.  as 
άπολεπίζω. 

Άπολέσκετο,  3  pers.  sing.  2  aor. 
mid.  (as  from  a  form  άπολίσκω) 

fur  άπώΧετο  \  from  άπόλλυμι. 

(' ΑποΧέσσω,  or  απολέσω,  flit,  act., 
and  άπόλεσσα,  1  aor.  act.  poet,  for 
άπολώ,αηά  απώλεσα,  usual  fut.  and 
1  aor.  of  άπόΧΧυμι  '.  from  a  form 
in  ω. 

Άπολευκαίνω,  to  whiten  ;  to  streak 
with  white,  Athen.  Th.  άπδ,  Χευ- 
καίνω. 

Άπολέω,  (pres.  invented  by  Gram., 
not  in  use,)  ώ,  fut.  έσω,  perf. 
άπώλεκα,  Att.  άπολώΧεκα,  perf. 
Wild,   άπόλωλα,  S.  S.  as  άπόλλυμι — 


άπόΧωλα,  I  am  utterly  ruined. 

See  άπόλλυμι. 

Άπολϊ),  2  pers.  sing,  of  άπολουμαι, 

fat.  pass.  Att.  of  άπόλλυμι. 

Απολήγω,  poet,  άπολλήγω,βχί.  ξω, 
to  desist,  to  cease,  to  leave  off, 
doing,  with  a  part.,  Iliad.  17, 
565.  Odyss.  19,  166.  quit,  give 
over,  with  a  genit.,  Odyss.  and 
Iliad,  also  absolutely,  end,  finish, 
Iliad.  6,  149. — act.  cause  to  cease, 
Apollon.  4,  767.   Th.  άπδ,  λήγω. 

Άποληκέω,  Ion.  for  άπολακέω. 

Άποληκυθίζω,  f  ut.  ίσω,  to  steal  the 
scented  oil-flask,  or  unguent  box. 
met.  deprive  of  all  ornament.  Th. 

άπδ,  λήκυθος. 

Άπόληξις,  εως,  η,  cessation — remis- 
sion, Ilippoc.  conclusion :  from, 

άπολήγω. 

Άποληρέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make  a 

mistake,  or  commit  a  blunder  ;  to 
fall  into  folly,  Dem.  Th.  άπδ, 

(ληρέω)  λήρος. 

Άπόληψις,  εως,  η,  the  act  of  receiv- 
ing in  return,  or  in  repayment — 
the  recovery  of  something  lost — 
obstruction;  hindrance — the  act 
of  hemming  in,  or  surprising  an 
enemy.  See  the  s.  of  its  verb, 
άπολαμβάνω. 

Άπολιβάζω,βΐΙ.  άξω,  lit.  act.  met. 
remove  quickly,  neut.  to  drop  off; 
to  go  away  quickly,  scamper  off', 
or  steal  away.  IT  ουκ  άπολιβάξεις ; 
Aristoph.  Αν.  1467.  wilt  thou  not 
get  thee  gone  %  Th.  άπδ,  λιβάζω. 

'Απολιγαίνω,  to  make  a  shrill  noise, 
make  a  loud  noise,  raise  an  up- 
roar, Aristoph.  Ach.  967.  with 
αϋλω,  Pint.  Q.  S.  7,  8.  play  on 
the  flute.  Th.  άπδ,  (λιγαίνω)  λι- 
νός. 

Άπολΐθόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  turn  into 
stone;  to  petrify.— Άπολιθόομαι, 
Mid.  to  become  changed  into 
stone;  to  become  as  hard  as 
stone.   Th.  άπδ,  (λιθόω)  λίΡος. 

(Άπολίθωσις,  εως,  /;,  petrifaction. 

ΆποΧιμπάνω,  Ion.  S.  S.  as  άπο- 
λείπω. 

Άπολΐνόω,  ώ,  fat.  ώσω,  s.  s.  as  λι- 
νόω,  probably,  s.  strengthened  by 
άπό.    Th.  άπδ,  (λινόω)  λίνον. 

Άπολιόρκητυς,  ου,  adj.  unbesieged, 
unbeleaguered ;  not  to  be  be- 
sieged :  from  a  priv.,  πολιορκέω. 

"Απολις,  ιδος,  accus.  άπόλιόα,  and 
also,  Ιίπολιν,  b  and  η,  one  who  is 
a  wanderer,  or  outcast,  lit.  who  is 
not  the  inhabitant  of  any  parti- 
cular city,  or  state,  JEschyl.  Eu- 
men.  448.  one  who  has  not  the 
manners  of  a  city,  who  wants  ur- 
banky,  or  politeness,  Synes.  Ep. 
103.  dat.  άπόλι,  Herod.  Ή  "Απολις 
πόλις,  Plat,  a  town  not  meriting 
the  appellation,  in  ruin.  Th.  a 
priv.,  πόλις. 

Άπολισθαίνω,^ί.  άπoXισθήσω,from 
άποΧισθέω,  or  άπολίσθω,  not  in  use 
in  the  pres.,  to  slide  away,  or  slip 
down  from  ;  to  slide,  or  glide ;  to 
escape  (τής  μνήμης,  Alciphron.  3, 


ep.  11.)  from  the  memory.  Th. 

άπδ,  (ολισθαίνω)  ύλισθος. 
(Άπολισθάνω,  another  form  of  απο- 
λισθαίνω. 

ΆπόΧιστος,  ου,  adj.  poet.  s.  s.  and 
Th.  as  ίιποΧις. 

Άπολιταργίζω,  fut.  ίσα»,  to  go  out 
quickly  ;  to  scamper  off"  Aristoph. 
Nub.  1253  :  from  άπδ,  λιταργίζω. 

Άπολίτευτος,  ου,  adj.  not  taking 
part  in  public  affairs  ;  not  a  poli- 
tician ;  unlit  for,  not  qualified  for 
politics — not  pertaining  to  state 
affairs.  IT  άπολ.  εθνη,  people  un- 
fit for  regular  government — βίος, 
a  life  remote  from  public  affairs, 
a  private  life — λόγος,  φ  λέξις,  an 
expression  not  usual,  not  in  po- 
pular use.  Th.  a  priv.  (πολιτεύο- 
μαι) πόλις.  [t] 

(ΆποΧϊτικδς,  ή,  δν,  adj.  unfit  for 
the  management  of  state  affairs 
— not  adapted  to  the  politics  of 
the  state;  not  in  harmony  with  a 
democraticai  state.  Th.  a  priv. 
(πολιτικός)  πόλις. 

(Άπολιτικώτατος,  supcrlat.  of  the 
preceding. 

ΆποΧιχμάο),^1.   ήσω,   to  lick  up. 

=Άπολι%μάυμαι,  Mid.  fut.  άπο- 
λιχμήσομαι,  s.  s.  as  the  act.,  Iliad. 
22,  123.   Th.  άπδ,  λιχμάω. 

Άπολλήγω,  poet,  for  άπολήγω. 

"ΑπολΧον,  vocat.  of  "Απόλλων. 

ΆπολΧνασι,  Att.  for  άπολλϋσι, 

Άπόλλυμι,  fut.  άπολώ,  fat.  poet, 
άπολέσω,  and  άπολέσσω,  1  aor. 
άπώλεσα,  poet.  άπόXεσσa,pe^f.  άπώ- 
λεκα, Att.  redup.  άπολώλεκα  (as 

from  a  form  άπολέω,  or  άπόλω),  2 
perf.  or  perf.  mid.  άπόλωλα,  with 
a  neut.  s.,  to  destroy  totally,  Horn, 
m  ostly  of  persons  slain  in  battle, 
also  of  a  city,  razed,  as  in  Iliad. 
5,  648.  neut.  to  sustain  a  loss,  to 
lose,  mostly,  in  Homer,  of  per- 
sons slain  in  battle,  generally 
with  the  addition  of  θυμδν,  as 
άπδ  θυμδν  όλέσσαι,  άπδ  separated 
poet.—'Απόλλυμαι,  Mid.  2  perf. 
or  p.  mid.  άπόλωλα,  imperf.  and 
2  aor.  άπωλόμην,  optat.  άπολοίμην, 
and  in  Horn.  Ion.  or  poet,  άπολ- 
εσκόμην,  to  be  lost,  or  undone  to- 
tally, to  perish,  to  die,  in  Horn. 

freq..  mostly  with  a  subst.  in  the 
accus.,  ολεθρον,  or  μόρυν,  Odyss.  1, 
166.  9,  303.  and  Iliad.  24,  725. 
άπ  αιώνος,  to  become  lost,  vanish 
away,  as  the  water  at  the  ap- 
proach of  Tantalus,  Odyss.  11, 
586.  met.  flv  away,  depart,  as 
sleep,  Iliad.  10,  186,  and  187.  to 
fail,  become  deficient,  Odyss.  7, 
117.  viz.  fruit — The  optat.  2 
aor.  άπολοίμην,  freq.  in  Horn,  in 
xvishes  and  imprecations.  Th. 
άπδ,  ολλυμι. 

Απόλλων,  ωνος,Ό,  accus.  Απόλλωνα, 
and  also,  poet.  'ΑπόλΧω,  Apollo, 
according  to  Horn,,  born  in  Ly- 
cia,  gifted  with  eternal  youth, 
and  the  patron  of  youth,  Odyss. 
19,  86.    The  insp'ring  Deity  of 
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Soothsayers,  and  Oracles,  espe- 
cially that  of  Delphos  ;  also  of 
Music  and  Poetry,  Iliad.  1,  603. 
The  presiding  Deity  of  Archery, 
hence  the  epithets,  άργνρότοξος, 
ίκατηβόλος,  '  of  the  silver  bow,' 
'  far-shooting,'  tyc.  Apollo  was 
considered  as  the  cause  of  the 
sudden  deaths,  of  men,  as  his 
sister  Artemis,  Diana,  was  of 
those  of  women :  such  deaths 
were  regarded  as  Divine  fa- 
vours. 

Apollo  is  considered  as  the  cause 
of  the  Plague,  in  Iliad.  1,  43. 
In  JEschyl.,  considered  as  God  of 
the  Sun.  In  an  allegorical  ex- 
plan.  Αρ.,  in  Homer,  means  the 
Sun,  and  Fate,  or  rather  the 
Divine  will.  Other  names  are, 
Σμινθενς,  and  φοΐβος.  if  In  Plu- 
tarch. Tom.  2.  p.  394.  A.  ed. 
Francf.  some  far-fetched  Etym. 
Some  derive  from  άπόλλνμι,  in 
allusion  to  some  of  his  attri- 
butes :  others  also  from  απολύω, 

from  his  being  patron  of  the 
healing  art  and  Music,  the 
soother  of  cares  but  Th.  ?  [ ^  _  _ ; 
Horn.,  however,  frequently  makes 
the  first  syllable  long,  in  the 
oblique  cases,  and,  standing  in 
thz  rising  part  of  the  vs.) 

(Άπολλώνειον,  and  Άπολλώνιον,  ov, 
το,  a  temple  of  Apollo. 

{Απολλωνίας,  άΛοί,  η,  an  epithet  of 
Αά<ρνη,  the  laurel,  as  sacred  to 
Apollo. 

(Άπολλωνίσκος,  ov,  b,  dimin.  of 
Απόλλων. 

Απολογεομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
excuse,  or  justify  one's  self;  to  al- 
lege for  one's  own  justification,  or 
for  that  of  another ;  to  defend 
one's  self,  Xen.  Mem.  4,  8,  4. 

Th.  άπό,  λόγος,  λέγω. 
('  Απολόγημα,  ατος,  το,  that  which  is 

alleged  for  one's  own,  or  another's 
defence ;  an  excuse  ;  a  fact  al- 
leged as  excuse ;  a  plea  insisted 
on  as  a  j  ustification  ;  an  apology, 
if.  s.  as  άπολογία. 

{Απολογητικός,  ή,  ov,  adj.  justifica- 
tory ;  vindicatory  ;  exculpatory  ; 
apologctical. 

(Απολογία,  ας,  η,  justification ;  vin- 
dication ;  defence ;  apolosjy. 

(' Απολογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  reck- 
on up ;  to  make  a  calculation ; 
to  give  in  an  account ;  to  arrange 
an  account  with  any  one ;  to  give 
up  one's  accounts,  metaph.  to 
give  an  account  of,  expose,  nar- 
rate ;  to  explain  accurately,  and 
with  discrimination,  (fi,  or  περί 
τίνος)  anything,  D'Orville  Char, 
p.  597.  ΤΓ  The  act.  άπολογίζω,  in 
Suidas,  s.  that  of  '  apologare,' 
Senec.  Epist.  47.  :  from  άπό, 
(λογίζομαι)  λόγος,  λεγω. 

(Απολογισμός,  ov,  b,  the  act  of  deli- 
vering in  accounts;  book-keepino- 
-accounts  furnished,  Aristot.  an 
account  given,  or  an  exposition 


— an  explanation,  or  a  vindica- 
tion of  one's  conduct,  s.  s.  as  απο- 
λογία ;  a  discriminating  explana- 
tion of  motives  and  conduct,  Ci- 
cer.  ad  Att.  16,  7.  the  giving  an 
account  of  one's  conduct,  expen- 
diture of  public  money,  tf«c.  while 
in  public  functions,  Aristot.  Po- 
Ht.  6,  8. 

(Άπόλογος,  ov,  b,  a  narration,  espe- 
cially, a  long  one,  Plat.  Reip. 
10.  p.  322.  a  narrative,  a  tale,  an 
Apologue,  a  fable,  after  the  man- 
ner of  JEsop — a  casting  up  of  ac- 
counts, also,  an  account-book,  s. 
s.  as  άπολογισμός,  Hesych. 

Άπόλοιπος,  ov,  adj.  left  behind  ; 
left.    Th.  άπολε  ιπω. 

Άπολοίατο,  Ion.  for  άπόλοιντο,  3 
pers.  plur.  2  aor.  optat.  mid.  of 

άπόλλνμι. 

Άπόλοιτο,  3  pers.  sing,  of  άπολοί- 
μην,  2  aor.  opt.  of  άπόλλνμι. 

'Απολολνζω,  to  utter  loud  cries,  or 
howlingrs.  Th.  από,  όλολνζω. 

(Άπολοπίζω,  s.  s.  and  Th.  as  άπο- 
λεπίζω. 

"Απολος,  ov,  adj.  immoveable  ;  hea- 
vy ;  massive  ;  s.  5.  as  άκίνητος,  ασ- 
τροφος.   Th.  a  priv.,  πολέω. 

'Απόλονμα,  ατος.  τό,  the  water  that 
has  been  used  for  bathing  ;  also, 
soil  washed  oft"  from  the  body  : 

from  άπολούο). 

Άπολ  ονμαι,  fut.  mid.  of  άπόλλνμι, \ 
from  άπόλλω,  2  pers.  Att.  άπολεΐ 
and  άπολτί — its  part,  άπ'ΐλούμενος, 
that  is  to  perish;  meriting  de- 
traction ;  execrable.  Tf  κακώς  άπο- 
λονμενος,  an  execrable  villain, 
Άπόλοναπς,  εως,  fj,  the  act  of  wash- 
ing in  a  bath,  Plat,  subst.  of 

άπυλούω. 

Άπολονσω,   in  the  S.  of  άποκόπτω, 

some  read,  Iliad.  21,  455.,  a  word 
of  the  Cyprian  dialect. 
' Απολοντριος,  ov,  adj.  washed  off; 
that  has  served  for  washing — τα 
άπολούτρια,  νδατα  underst.,  water 
that  has    served  for  washing: 

from  άπολούω. 

Άπολονο),  fut.  ονσω,  perf.  άπολέ- 
λονκα,  1  aor.  άπελονσα,  optat.  JEol. 
απολονσεια,  ας,  ε,  to  wash  off;  to 
wash.  Construct,  τινά  τι.—Άπο- 

λονομαι,  fut.  άπολούσομαι,  to  wash 
one'sself,  Odyss.  6, 219.tocleanse 
one's  body  in  a  bath.  Th.  άπό, 
λούω. 

'Απολοφνρομαι,  to  bemoan  ;  to  be- 
wail. S.  S.  as  άπαλγέω,  to  desist 
from  moaning,  Schol.  Thuc. : 
from  άπό,  ύλοφύρομαι.  [θ] 

' Απολοχμόομαι,    ονμαι,  fut.  ώσομαι, 

to  become  full  of  shrubs,  or  bushy  : 
from  άπό,  λοχμόομαι. 
Άπολνμαίνομαι,  infin.  άπολνμαίνεσ- 

θαι,  to  purify  one's  self  by  lus- 
trations, Iliad.  1,  313,  and  314. 

from  άπό,  '  from,'   λυμαίνομαι,  λν- 

μα.  tt  to  injure,  to  hurt,  to  ruin, 
to  corrupt,  to  destroy,  totally  : 
from  άπό,  strengthening  the  s., 
λυμαίνω,  λύμα. 


(Άπολϋμαντηρ,  ηρος,  Ό,  properly, 
one  who  washes  tip,  cleanses,  pu- 
rifies, hence,  according  to  some, 
one  who  eats  up  the  remains  of  a 
banquet,  in  Odyss.  17,  220,  and 
377.  a  lick-plate,  a  parasite,  Damm 
and  others,  or  a  destroyer  of  a 
feast.  1\  άπολνμαντηρ  3αιτών,  Odyss. 

17,  220.  a  parasite,  or,  a  spoiler 

of  feasts.  1 

' Απολνπραγμόνητος,  ov,  adj.  unen- 
cumbered by  the  business  of  oth- 
ers, Cyrill.  Alexandr.  Adv.  άπο- 
λνπραγμονεήτως :  from  a  priv.,  πο- 
λνπραγμονίω. 

(Άπολνπράγμων,  ονος,  adj.  S.  s.  as 
the  preceding. 

Άπολνσψος,  ov,  adj.  fit  for  procur- 
ing deliverance,  or  acquittal ;  jus- 
tificatory— that  can  be  freed,  or 
acquitted  :  from  άπιλύω.  [*] 

(Απόλυση,  εως,  ή,  the  act  of  loos- 
ing, or  setting  at  liberty  ;  deliver- 
ance; acquittal  of;  deliverance 
by  ransom — justification  ;  refuta- 
tion of  a  charge,  from  the  mid. 
s.  departure ;  decease. 

(Άπ')λντικός,  η,  όν,  adj.  delivering; 
releasing;  inclined  to  deliver,  or 
acquit. 

('Απολντικως,αάν.  s.  s.  adverbially. 
IT  άπολντικώς  £%ω,  5.  5.  as  άπολντι- 
κός  εψι. 

(Απόλυτος,  ov,  adj.  unbound  ;  re- 
leased; acquitted ;  discharged;  se- 
parated; divorced — In  Philosoph. 
writ,  of  late  epochs,  unconditional 
— in  grammar,  absolute. 

' Απολντρόω,  oi,  fut.  ώσω,  perf.  άπο 
λελύτρωκα,  1  aor.  άπελντρο>σα,  to 
set  at  liberty  by  paying  a  ransom ; 
also,  let  go,  on  receiving  a  ransom. 
=  Mid.  to  ransom.  Th.  άπό,  (λν- 
τρόω,  λίτρον)  λύω. 

(Άπολντρωσις,  εως,  ή,  redemption  ; 
release  by  ransom. 

Απολύτως,  adv.  s.  s.  as  άπόλντος, 
adverbially,  freely— zn  grammar, 
absolutely. 

Απολύω,  fut.  νσώ,  perf.  άπολελνκα, 
1  aor.  απέλυσα,  to  unbind,  to  loose, 
undo,  take  off",  as  Odyss.  3,  392. 
Construct,  τί  τίνος,  something 
from  another,  to  set  at  liberty ; 
to  free,  as  a  captive  by  ransom, 
Iliad.  6,  427.  untie,  a  thong, 
Odyss.  22,  46.  let  go,  cables,  14, 
77.  to  discharge,  to  acquit,  as 
judges,  Xen.  Mem.  4,  8,  5.  to  di- 
vorce ;  to  pronounce  sentence  of 
separation — to  release  for  a  ran- 
som.—Απολύομαι,  Mid.  to  pro- 
cure the  liberation  of;  to  ransom; 
to  deliver — to  deliver  one's  self 
from  ;  hence,  lay  down  office,  ab- 
dicate— win  over  to  one's  self 
from  another  attachment,  make 
a  friend  of — to  clear  one's  self 
from  a  charge;  to  justify  one's 
self  from  an  accusation — to  with- 
draw, or  retire,  Polyb.  met.  die. 
Th.  άπό,  λύω.  [ν,  in  the  pres.  is 
double-timed ;  in  the  fut.  and 
aor.,  long  1 
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Απόλω,  or  άπόλλω,  fut.  άπαλω,  an 
obs.  or  imaginary  verb,  from 
which  some  tenses  of  άπόλλυ μι  are 
derived. 

'Απολωβάω,  ώ, fut.  ήσω,ίο  affront; 

to  insult ;  to  ill-treat — to  spoil, 
Soph.  Aj.  217.  Th.  άπό,  λώβη. 

'Απόλωλα,  perf.  mid.  of  άπυλλνμι, 
with  s.  of  the  neut.  or  mid.,  I 
perish,  am  ruined,  destroyed,  etc. 

'Απολώλεκα,  ας,  ε,  infill.  άπολωλεκέ- 
ναι,  by  Att.  reduplic.for  άπώλεκα, 
part.  act.  (as  from  άπόλω)  of 
άπόλλυμι. 

'Απολωπίζω,  s.  s.  as  [λωποδυτέω.] 

'Απολωτίζω^αί.  ίσω,  to  pluck  off; 
to  tear  off,  s.  s.  as  άπανθίζω,  Eu- 
rip.  Suppl.  439.:  from  άπό,  λω- 
τίζω. 

'Απολωφάω,  Ion. — έω,  ώ,  fut.  ήσω, 
to  put  an  end  to;  to  stop — to 
quell  ;  to  appease  ;  to  assuage, 
Apollon.  4,  1418.  s.  s.  as  άποπανω. 
Th.  άπό,  λωφάω. 

'Απομαγδαλιά,  άς,  η,  a  piece  of  the 
crumb  of  bread  used  for  wiping 
the  hands  at  meals,  and  thrown 
to  the  dogs.  met.  a  low  parasite, 
who  eats  the  fragments  left  after 
a  meal :  from  άπομάσσω. 

('Απόμαγμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  κάθαρ- 
μα, what  is  used  in  purifications. 
or  that  has  already  served  ;  some- 
thing used  for  wiping  and  clean- 
ing ;  filth  washed  off— an  impres- 
sion of  a  seal.  Theophrast. 

['Απομάδάω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  μα- 
δάω.] 

Άπομάθημα,  ατος,  το,  that  which  is 
unlearned,  or  forgotten  :  from 
άπομανθάνω. 

(ΆπομάΟησις,  εως,  η,  the  act  of  un- 
learning, or  forgetting. 

'Απομαίνομαι,  fut.  νονμαι,  to  rage 

furiously,  outrageously — to  cease 
raging ;  to  grow  calm.   Th.  άπό, 

μαίνομαι. 

' Απομακρύνω,  to  lengthen  ;  to  pro- 
long. Th.  άπό,  (μακρύνω)  μακρός. 
'Απομάκτης,  ου,  and  άπομακτήρ,  ηρος, 

b,  one  who  wipes,  or  cleans:  from 

άπομάσσω. 
(' Απόμακτρα,  ή,  and  άπόμακτρον,  ov, 

τό,  a  strickle. 
(Άπομάκτρια,  ας,  ή,  fcm.  of  άπο- 

μακτήρ. 

'Απομάλακίζομαι,^ί.  ίσομαι,  or  οπο- 
μα\θακίζομαι,  to  give  over  any  ac- 
tion, from  indolence,  weakness, 
or  faint-hea:tedness ;  to  be  indo- 
lent, sluggish,  effeminate,  or  ti- 
mid, with  respect  to  any  thing, 
πρός  τι.  Th.  άπό,  (μαλάσσω)  μα- 
λακός. 

Απομανθάνω,  fut.  mid.  μαθήσομαι, 
perf.  άπομεμάθηκα,  2  aor.  άπέμαθον, 
to  unlearn  ;  to  lose  the  habit  of ; 

to  forget.   Th.  άπό,  μανθάνω. 

Απομαντενομαι,  to  foretel — to  sus- 
pect, or  conjecture,  Plat.  Reip. 

6.  p.  113.  Th.  άπό,  (μηντεύομαι) 
μάντις. 

Απομάξαι,  inf.  1  aor.  act.  of  άπο- 


Άπόμαξις,  εως,  ή,  the  act  of  wiping 
off,  or  cleaning — an  impression, 
as  of  a  seal  ;  an  imitation  :  from 
άπομάσσω. 

Άπομαραίνω,  to  dry  up ;  to  blast, 
wither  up.  met.  to  enfeeble  ;  re- 
duce to  decay. ='Απομαραίνομαι, 
Pass.  1  aor.  άπεμαράνθην,  to  be- 
come withered,  or  dQca.ycd=Mid. 
1  aor.  άπεμαρηνάμην,  to  decay,  pe- 
rish, Xen.  Apolog.  Socrat.  7.  to 
pine  away  ;  to  perish  by  gradual 
decay.   Th.  άπό,  μαραίνω. 

Άπομαρτνρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 

witness;  to  give  testimony;  to 
attest;  to  depose. =  Απομαρτνρο- 
μαι,  [ΰ]  Mid.  1  aor.  άπεμαρτνράμην, 
to  aver ;  to  affirm  with  an  oath. 

Th.  άπό,  (μαρτυρέω)  μάρτνρ. 
Άπομάσσω,  or  Att.  άπομάττω,  fut. 
ξω,  to  wipe  oft";  to  rub  ell";  to 
cleanse,  purify,  lit.  or  met.,  the 
object  in  the  accus.,  the  instru- 
ment, or  means,  in  the  dat. — to 
level  with  a  strickle,  barley,  or 
other  corn — to  take  a  print  of, 
express,  take  an  exact  impress ; 
hence,  imitate,  represent —'Απο- 
μάσσομαι,  Mid.  s.  s.  as  the  act., 
and,  impress  on  one's  self,  adopt, 
acquire ;  imitate  in  one's  own 
person,  represent ;  bring  on  one's 
self,  as  disgrace,  misfortune, 
(^•c.—Pass.  to  be  wiped  off,  Lu- 
cian.  to  be  imitated,  &c.  IT  φοίνικα 
άπομάττειν,  to  give  the  due  mea- 
sure of  the  bushel,  viz.  level  with 
the  strickle.  IT  κενεάν  άπομάξαι, 
Theocrit.  15,  95.  to  measure  an 
empty  bushel,  proverb,  labour  in 
vain.  άπομάττονται  άλλήλων,  or 
παρ'  άλλήλων,  they  imitate  one 

another.  τό  Σιωκρατικόν  ήθος  άπυ- 
μεμαγμένοι  εϊσϊν,  they  imitated  the 
manner  of  Socrates.    Th.  άπό, 

μάσσω. 

'Απομαστϊγόω,    ώ,    fut.    ώσω,  to 

scourge ;  to  whip  severely,  met. 
to  chastise  severely.    Th.  άπό, 

(μαστιγόω)  μάστιζ. 
'Αποματα'ί'ζω,  fut.  ίσω,  to  jest  in  a 

silly  manner ;  to  act,  or  speak  in 
a  foolish  manner,  as  a  more  deli- 
cate expression,  for  άποπέρόω,  He- 
rodot.  2,  162. :  from  άπό,  ματαΐ- 

ζω·  , 

'Απομάχομαι,  fut.  άπομαχεσομαι,  1 
aor.  mid.  άπεμαχεσάμην,  to  fight 

off,  strive  to  keep  off,  an  accus., 
Herodot,  7,  136.  Some  MSS. 
have  the  dat.  to  oppose,  resist, 
and  strive  to  beat  oft,  with  a  dat., 
Polycen.  7,  6,  13.  Herodian,  8, 
2.  to  parry,  to  avoid,  elude  ;  jus- 
tify one's  self,  viz.  repel  a  charge. 

Th.  άπό,  (μάχομαι)  μάχη.  [α] 

(Απόμαχος,  ov,  adj.  not  present  in 
the  fignt ;  unable  to  fight ;  inex- 
perienced in  combat — no  longer 
able  to  serve  as  a  soldier. 

' Απομειλίσσω,  άπομειλίττω,  and  απο- 


ίειλί 


ττομ 


αι.  Mid.   to   win  over 


again,  or  appease  by  calming  ex- 
pressions, or  acts;  to  appease;  to 


soothe ;  to  mollify.  Th.  άπό,  μει- 

λίσσω. 

' Απομείρομαι,^Ι.  ρονμαι,  perf.  άπο- 
μέμαρμαι,  Att.  άπείμαρμαι,  perf. 
mid.  or  2  perf.  άπυμέμορα,  Att. 
άπίμμηρα,  to  share,  or  dispense,  to 
distribute  in  shares,  or  portions, 
Hcs.  Opcr.  576.  to  be  separate, 
Hcs.  Theog.  801.  but  ?  readings 
in  both  passages.  Some  read  άπα- 
μείρ.    Th.  άπό,  μείρω. 

Άπομειυω,  io,fut.  ώσω,  to  diminish 
Alex.  Trail.  8.  p.  507.  cit.  Schn. 
Supplem.    Th.  άπό,  μειόω,  μείων. 

('Απομείωσις,  εως,  η,  the  act  of  less- 
ening ;  diminution.  Th.  άπό, 
(μειόω)  μείων. 

Άπ:)μελαίνω,  to  blacken  all  over. 
Th.  άπό,  (μελαίνω)  μέλας. 

'Απόμελι,  ιτος,  τό,  a  liquor  compos- 
ed of  honey  and  water,  with,  or 
without  the  addition  of  vinegar. 
Th.  άπό,  μίλι. 

'Απομέμαρμαι,  perf.  pass,  of  άπο- 

'Απομέμαχα,  perf.  of  άπομάσσο). 
' Άπομεμιμημένος,  part,  perf  of  άπο- 
μιμεόμαι. 

'Απομέμφομαι,  fut.  ψομαι,  to  re- 
proach, rebuke,  accuse,  or  com- 
plain of  any  one,  τινά.  Th.  άπό, 

μέμφομαι. 

' Απομένω,  fut.  άπομενώ,  perf.  άπο- 
μεμένηκα,  1  aor.  άπέμεινα,  to  remain 
after ;  to  be  left — to  remain.  Th. 

άπό,  μίνω. 
'Απομερίζω,  fut.  ίσω,  to  share,  or 
distribute;  to  divide  among  them- 
selves; to  divide,  separate,  Bion. 
15,  31.  to  take  a  part  from,  Plat. 

Polit.  C.  42.  Th.  άπό,  (μερίζω) 
μέρος. 

('Απομερισμός,  ov,  Ό,  S.  S.  OS  άπονο- 
μή,  and  άπόόραγμα,  Grammat. 
Schn.  L. 

'Απομερμηρίζω,  fut.  ίσω.  and  ίξω, 
to  doze,  or  slumber,  Aris-toph. 
Vesp.  5.  to  forget  one's  cares  in 

sleep.  Th.  άπό,  (μερμηρίζω)  μέρ- 
μερος. 

Άπομεστόω,  o),fut.  ώσω,  to  fill  quite 

full,  Plat.  Phcedr.  79.  Th.  άπό, 

μεστόω,  μεστός. 

' Απομετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  mea- 
sure ;  to  dole  by  measure. —Mid. 
s.  s.   Th.  άπό  (μετρέω)  μέτρον. 

(' Απο μέτρημα,  ατος,  τό,  that  which 

has  been  measured :  from  the 
perf.  pass,  of  the  verb. 
'Απομηκννω,  fut.  ννώ,  perf.  άπομε- 
μήκνγκα,  to  stretch  out;  to  length- 
en ;  to  prolong.  Th.  άπό,  (μηκννω) 
μήκος. 

Άπομήνισα,  α?,  ε,  1  aor.  act.  of  άπυ- 
μηνίω. 

'Απυμηνίω,  fut.  ίσω,  1  dor.  άπομή· 

νισα,  to  rage  on,  to  persist,  in  wrath, 
Odyss.  16.  Iliad.  2,  772.  7,  230. 

Th.  άπό,  (μηνίω)  μήνις.  [Iota,  in 
the  pres.  is  double-timed  ;  in  the 
fut.  and  1  aor.  long.] 

'Απομηρνυμαι,   fut.  νσοραΐ   Ό  draw 

lip.     Th.  άπό,  μηρνω. 
'Απομιγννμι,  fill.  6$**,  to  mix  toge- 
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ther ;  to  intermix,  or  incorporate 
— also,  to  separate  what  had  been 
mixed — both  s.  auth.  ?  Th.  άπδ, 

μίγνυμι. 

'  Απομΐμίομαι,  ονμαι,  raid,  to  imitate 
from  a  model ;  to  copy  after ;  to 
imitate,  Xen.  Mem.  3,  10.  3,  and 
Q.=Pass.  to  be  formed  on  the  mo- 
del of,  or  imitated  from.  *ίί  άπομε- 
μιμημένος,  part.  perf.  imitated. 

Th.  άπδ,  (μιμίομαι)  μΐμυς. 

\Ά.π·>μίμημα,  ατος,  τδ,  an  imitation, 
or  portrait,  [ϊ] 

(Άπομίμησις,  εως,  η,  the  act  of  copy- 
ing after  an  original  model,  imi- 
tation, representation.  __,_/] 

Άπομιμνήσκομαι,  flit,  άπομνήσομαι, 
as  from  άπομνάομαι,  1  aor.  άπεμνη- 
σάμην,  to  remember,  Iliad.  24, 
428.  to  remember,  either  a  bene- 
fit, or  injury,  Hes.  Th.  503.  s.  s. 

as  άπομνάομαι.  Til.  άπδ,  μιμνήσκω, 
μνάω. 

Άπομινύθω,β.  s.  as  μινύθω,  perhaps 

strengthened  by  άπό. 
Άπόμιξις,  εως,  η,  as  subst.qf  άπομίγ- 

ννμι,  but  auth.? 
Άπομισεω,  to  detest  violently.  Th. 

άπδ,  μισεω. 

Απόμισθος,  ov,  adj.  not  receiving 
pay ;  without  a  salary — discharg- 
ed from  service— working  for  hire, 

Plut.  άπδ,  μισθός. 
(Άπομισθάω,  ώ,/ut.  ώσω,  to  set  one 

at  a  work  for  a  price  agreed  upon ; 
to  make  a  contract  for  the  per- 
formance of  a  work — to  hire  the 
service  of  any  one— to  give  or 
farm  out,  or  let,  at  a  price  agreed 
upon,  Thuc.  3.  Theophrast.  de 
Caus.  pi.  2,  15. 

Άπομίσθωμα,  ατος,  το,  that  which 

is  contracted  for  to  be  done,  or 
which  is  let.  IT  άπομισθώματα,  the 
public  revenues  which  were  farm- 
ed at  Athens. 

[Άπομιτρόω,  Jut.  ο>σω,  to  take  off 
the  mitre.  Th.  άπό,  μίτρα.] 
Απομνάομαι,  Ion.  and  άπομιμνήσκο- 
(<ui,  fut.  άπομνήσομαι,  perf.  άπο- 
μέμνημαι,  1  aor.  άπεμνησάμην,  to  re- 
member; to  call  to  mind — to  pre- 
serve, or  show  gratitude  for  fa- 
vours, or  resentment  for  injuries. 

Th.  άπδ,  μνήσκω,  μνάομαι. 
(Απομνημόνευμα,  ατος,  τδ,  a  narra- 
tion of  memorable  deeds  or  say- 
ings; a  collection  of  remarkable 
sayings  ;  an  historical  narrative. 
Plur.  τα  απομνημονεύματα,  memo- 
rable deeds  or  sayings  collected  ; 
memoirs,  as  those  of  Socrates  by 

Xenophon.    Th.  άπδ,  μνημονεύο). 
('Απομνημόνενσις,  εως,  η,  narration 
of  memorable  deeds  or  sayings  : 
the  act  of  reminding. 

(Άπομνημονεντεος,  έα,  έον,  memora- 
ble ;  that  ought  to  be  commemo- 
rated. 

(Απομνημονεύω,  Jut.  εύσω,  imperf 
or  2  aor.  άπεμνημόνευον,  to  relate 
or  naT  'ate  from  recollection — to 
remember,  be  mindful  of.  call  to 
mind,  either  gratefully,  or  ibiih 


intentions  oj revenge,  τινί  τι,  the 
latter  s.  Xen.  Mem.  1,  2,  31.  to 
give  as  a  token  of  remembrance, 
as  impose  a  name  Jor  that  pur- 
pose, Herodot.  5,  65. — in  an  act. 
s.  recall  to  the  remembrance  of 
another,  remind,  auth.  ?  IT  s.  s.  as 
έκβάλλω  της  μνήμης,  forget,  cast 
from  the  recollection,  Hermanni 
Lex.  p.  340.  cit.  Schn.  Supplem. 

Άπομνησικακέω,  ώ,  to  remember  in- 
juries, dat.  of  the  person,  Hero- 
dot.  3,  49.  :  from  άπδ,  μνησικακέω. 

Άπυμννμι,  fut.  ομονμαι,  imperf. 
άπόμννν,  from  the  form  in  μι,  1 
aor.  άπώμωσα,  from  άπομόω,  to 
swear,  (s.  s.  as  άπομόω,)  make 
oath,  'όρκον,  not  to  do  something, 
Odyss.  2,  377.   Th.  άπδ,  ομνυμι. 

(Άπομνύω,  fut.  ύσω,  imperf  άπώμ- 

wov,  swear  to,  promise  on  oath, 
to  swear  not  to  do,  something, 
Odyss.  10,  345. 12,  303.  and  with 
μη  following,  Pind.  Ne.  7,  103. 
swear,  that  he  had  not  done,  pro- 
mise on  oath,  Odyss.  15,  436. 
confirm  by  an  oath,  in  use  in  the 
pres.  and  imperf.  only,  and 
merely  another  form  of  the  pre- 
ceding. 

Άπόμοιρα,  ας,  η,  participation — a 
share,  a  portion,  LXX.  Th.  άπδ, 
μοΐρα. 

(Άπομοίριος,  ov,  adj.  taken  as  a 
part  from  a  whole. 

Άπομονόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  leave 
alone  ;  to  abandon — to  exclude 
from  a  participation,  τινά  τίνος, 

Thuc.  IT  απομονωθείς  της  συμβά- 
σεως, Thuc.  not  having  been  in- 
cluded in  the  treaty.  Th.  άπδ, 
μόνος. 

Άπόμοργμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
pressed  out,  or  wiped  off— a 
print ;  an  impression ;  a  repre- 
sentation. Th.  άπδ,  μόργνυμι,  or 
όμόργνυμί. 

( '  Απομόργνυμι,  άπομοργνυω,  fut.  άπο- 
μόρξω  (from  άπομόργω),  1  aor. 
άπεμορξα  and  άπώμυρξα,  imperf. 
άπώμοργνυν,  (from  the  form  in 
μι,)  Ion.  without  augm.  άπομ.,  to 
press  out;  wipe  out,  or  off,  as 
blood,  φο.  Iliad.  5,  416.  squeeze 
out,  verse  798.  wipe,  clean,  the 
face  and  hands,  with  a  sponge, 
13,  414.  also  (not  in  Horn.)  to 

impress,  &C  s.  S.  as  άπομάσσω= 
Mid.  1  aor.  άπομορξάμην,  infin. 
άπομόρξασθαι,  part,  άπομορξαμενος, 

to  rub  off  from  one's  person,  Iliad. 
23,  739.  Odyss.  17,  304. 
('  Απόμορξις,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing out,  wiping  off,  or  represent- 
ing. 

Άπόμορφος,  s.  s.  as  ζενος,  Sophoc. 

Απομόσαι,  1  aor.  inf.  of  άπόμννμι: 
from,  a  form  άπομόω. 

Απόμοσις,  εως,  η,  the  act  of  deny- 
ing, or  of  affirming  on  oath.  Th. 

άπομόω.     See  άπόμνυμι. 

('Απομιτικδς,  η,  δν,  pertaining  to  for- 
swearing; fit  for,  or  ready  to  ab- 
jure, or  deny  nj>on  oath. 


Άπόμονσος,  ov,  adj.  unlearned,  un- 
instructed  in  the  fine  arts  and 
accomplishments,  Eurip.  Med. 
1085.  in  Mschyl.  Ag.  810.,  some 
underst.  odious  ;  others  say  s.  s, 

as  άμαθης.  Th.  άπδ,  μονσα. 
Άπομόω,  ώ,  (obs.  s.  s.  as  άπόμννμι) 
fut.  ώσω,  1  aor.  άπώμωσα,  to  take 
an  oath,  whether  to  affirm,  or  to 
deny — the  aorist  alone  occurs, 
and  has  been  adopted  for  άπόμ- 
νυμι, another  form  of  the  same 
verb. 

'Απομοχλεύω,  fut.  εύσω,  the  s.  of 
μοχλεύω,  lit.  and  met.  adding 
'  away,'  or  1  from' for  that  of  άπό. 

'Απομνζάω,  the  S.  of  μνζάω,  With 
'  out,'  or  1  from,  'for  the  s.  of  άπό. 

'Απομύζουρις,  s.  s.  as  μύζουρις. 

' Απομνθέομαι,  ονμαι,  imperf  άπε 
μνθεόμην,  to  dissuade,  Iliad.  9, 
109. — to  prohibit;  to  interdict. 

Th.  άπδ,  μυθέομαι. 

'Απόμνιος,  ov,  b,  one  that  drives 
away  flies,  an  epith.  of  Jupiter, 
Paus.  5,  14,  2.  Th.  άπδ,  μνΐα. 

'Απομνκάομαι,  ώμαι,  to  roar  ;  to  bel- 
low, or  low  :  from  άπδ,  μνκάομαι. 

Άπομυκτεος,  έα,  ίον,  verbal  adj.  of 
άπομύσσω,  it  is  necessary,  expe- 
dient, or  with  ought,  or  must, 
added  to  the  s.  of  the  verb. 

'Απομυκτηρ'ιζω,  fut.  ίσω,  to  throw 

away ,  or  refuse  with  mockery 
and  "derision.  Th.  άπϋ,(μυκτηρίζω) 

μύζω,  μνω. 
(Άτομνκτίζω,  fut.  ίσω,  or  άπομνχ- 
θίζω,  to  deride ;  to   slight ;  to 
treat  disdainfully,  Luc.  Th.  άπδ, 

(μνκτίζω),  from  μύζω,  μνω. 

Άπομυλλαίνω,  to  deride,  to  scoff, 
lit.  by  making  wry  mouths.  Th. 
άπδ  (μνλλαίνο))  μύλλω,  μύω. 

Άπομνξία,  ας,  η,  filth,  mucus  from 
the  nose  ;  slaver  :  from  άπομύσσω. 

Άπομύσσω,  άπομνττω,  fut.  άπομνξω, 

to  blow  the  nose — to  render  sharp, 
or  wary,  Plat,  de  Rep.  1  pag. 
343.  A. — to  render  shr,rp  to  his 
cost;  hence,  to  cheat;  to  deceive 
by  cunning  wiles.  ==  Άπομνσσο- 
μαι,  Mid.  to  blow  one's  nose. 
IT  The  s.  of  '  emungere,'  in  Lat- 
in. IT  άπομυκτεον,  Eurip.  Cyclop. 
558.  you  ought  to  wipe  your 

mouth.  Th.  απδ  (μύσσω)  μύζω,  μνω. 

Άπομυχθίζω,  see  άπομνκτίζω. 

Άπομύω,  fut.  νσω,  to  close,  espe- 
cially, the  eyes,  met.  die,  Callim. 
Ep.  42.  Th.  άπό,  μύω.  [ν  in  the 
pres.,   double-timed,   but  more 

frequently  long;  in  the  fut. 
uniformly  long.] 

Άπομωλύνω,  the  s.  of  μω\ύνω, 
strengthened  by  άπό. 

Άπομφολύγωτος,  ov,  adj.  not  any 
longer  bubbling,  or  boiling:  from 
a  priv.,  πομφολυγόω. 

Άπομωρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
foolish;  to  produce  folly,  or  in- 
sanity.   Th.  άπδ,  (μωρυω)  μωρός. 

Άπομωσία,  άπόμωτος,  άπωμωτικδς, 
see  άπωμοσία,  άπώμοτος,  άιπομο- 
τικός. 
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Απόν,  ncut.  of  απών,  not  present, 
part.  pres.  of  απειμι. 
"Απονα,  ων,  τα,  neut.  pllir.  of  άπονος, 
remedies  to  relieve  pain,  or  lassi- 
tude; lenitives. 

Αποναίατο,  Ion.  Jot  άπόναιντο,  3 
pers.  plur.  2  aor.  opt.  of  άπονίνημι. 
See  άπονίνημι. 
(Άπόναιο,  2  pers.  sing.  opt.  of  άπο- 
νήμην, Ion.  without  avgm.  for 
άπωνήμην,  2  aor.  mid.  of  άπονίνημι. 

(Άποναίω,  to  emigrate,  to  go  to 
dwell  in  another  country,  s.  s.  as 
άποικέω  and  άπονάω — in  an  act  s. 
άπονάω  is  adopted,  viz.  to  cause 
to  emigrate,  to  transfer  to  another 
abode.    Th.  άπό,  ναίω. 

Άπόναμαι,  a  form  of  present  tense, 

found  only  in  the  ancient  Gram. 
Some  quote  as  an  older  form 
άπόνημαι,  as  Damm ;  to  this  also 
some  refer  άπόναιο,  and  say  2 
pers.  optat.  of  άπόναμαι.  See  un- 
der άπονίνημι  the  tenses  which  oc- 
cur in  the  Class,  writ. 

Άποναρκάω,  ώ,  flit,  άσω,  to  be  be- 
numbed, stupificd,  or  amazed. 
Th.  άπό,  (ναρκάω)  νάρκη. 

('  Αποναρκάω,  ω,  fut.  ώσω.  to  stiffen  ; 
to  benumb — to  stupify — to  de- 
prive of  all  power  of  feeling, 
Hippoc.  Pass.  part.  perf.  άπονε- 
ναρκωμένος,  torpid ;  benumbed. 
Th.  άπό,  (ναρκόω)  νάρκη. 

(Άπονάρκωσις,  εως,  η,  the  act  of 
rendering  stiff,  or  torpid,  Hippoc. 
torpidity — stupefaction. 

Άπονάω  (obs.  in  the  present  tense), 

fut.  άπονάσω,  1  aor.  άπενασα,  poet, 
άπένασσα,  1  aor.  subj.  άτιονάσσω, 
to  convey  to  another  habitation ; 
convey,  to  a  place,  Iliad.  16,  86. 
to  transplant,  s.  s.  as  άποικίζω, 
and  μετοικίζω.  —Άπονάομαι,  Mid. 
1  aor.  άπενασάμην,  poet,  άπενασ- 
σάμην,  to  change  one's  dwelling; 
to  go  to  live  at  a  distance  ;  to 
migrate,  go  to  settle,  at  a  place, 
Iliad.  2,  629.  OJyss.  15,  254. 

Th.  άπό,  νάω. 

Άπονέεσθαι,  Ion.  ivfin.  of  άπονεομαι. 

Άπονεκρόω,  ώ,  flit,  ώσω,  to  Cause 
death,  often  said  of  death  from 
cold,  or  the  destruction  of  a  limb 

from  such  a  cause.  Th.  άπό,  (νεκ- 
ρόω)  νεκρός. 

(' Απονεκρωσις,  εως,  η,  a  causing 
death,  s.  as  subst.  of  άπονεκρόω. 

Άπονέμησις,  εως,  η,  the  iictof  shar- 
ing, or  bestowing;  repartition; 
distribution;    allotment:  from 

απονέμω. 

(Άπηνεμητυς,  ου,  Ό,  a  sharer,  a  dis- 
tributor. 

(Άπονεμητικός,  »/  dv,  adj.  pertain- 
ing to  distribution,  or  to  giving  a 
participation ;  sharing  freely  ;  ad- 
mitting to  participation.  IF  τό  άπο- 
νεμητικόν  (ΐ,Οος  underst.),  a  liberal 
character,  or  disposition,  Antonin. 
1,  16.  trhere  it  is  written  άπονεμε- 
τικός,  as  μένει  ικός,α?ιά  νπομενετικός, 
from  μένω,  in  the  same  writ.  cit. 
Schn.  L. 


' Απονέμω,  fut.  άπονεμώ,  and  άπονε— 
μήσω,  perf.  άπονενίμηκα,  to  give  a 
share;  to  admit  to  a  participa- 
tion ;  to  share  with :  to  bestow ; 
to  allot ;  to  assign  ;  to  distribute ; 
to  grant.  IT  άπόνειμον,  as  imperat., 
Find.  Isth.  2,  68.  interpret.  Scho- 
liast, s.  s.  as  άνάγνωθι,  read — ex- 
plain distinctly,  Damm.  Lex. 
Epicharm.  Suida;  has  ώ/νίμειν. 
IT  τιμήν  άπονέμειν  τινϊ,  to  honour 
any  one.  IT  άπονέμειν  γνώμην,  to 
grant  pardon.  1ίγί?  μεσαίτατος  άπε- 
νεμηθη  τόπος,  the  middle  place  is  as- 
signed to  the  earth.  Th.  άπό,  νέμω. 

Απονενοημένως,  adv.  wildly,  despe- 
rately, like  one  in  despair,  mad- 
ly :  from  the  part.  perf.  pass,  of 
άπονοέομαι. 

' Απονεομαι,  flit,  νήσομαι  and  νενσο- 
μαι,  imperf.  άπενεόμην,  infin.  άπο- 
νεΐσθαι,  Ion.  άπονέεσθαι,  to  go 
away — to  depart  and  go  back, 
Iliad.  2, 1 13.. freq.  in  Horn.,  pres. 
and  imperf.  only,  pres.  also  in 

future  s.,  to  go  back  ;  to  return. 
Th.  άπό,  νέω.  [Hum.  has  the  first 
syllable  every  wh  ere  long ,  a  prac- 
tice retained  by  the  later  writers 
also.] 

' Απονεοσσενω,  or  άπονεοττενω,  to  de- 
sist from  nestling,  Aristot.  to  quit 
its  nest.  Th.  άπό,  (νεοττενω,  νεοτ- 
τός,  νεοσσός)  νέος. 

Άπονέστερος,  poet,  for  άπονώτερος, 
compar.  of  άπονος,  less  laborious  ; 
less  painful,  Pind.  01.  2,  111. 

' Απόνενμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  άπόκλιμα, 
Suid.  a  declivity  :  from  άπονενω. 

Άπονενμαι,  Dor.  for  άπονεομαι. 

'  Απονεκρόω,  cj,fut.  ώσω,  to  convert 
into  tendon — to  cut  the  tendons, 
Hesych.?  Schn.  Th.  άπό,  (νεορόω) 
νενρον. 

Άπονενρωσις,  εως,  η,  a  tendinous 
expansion  of  the  muscles ;  the 
extremity  of  muscles  which  be- 
come tendinous. 

' Απονενω.  fut.  ενσω,  perf.  άπονένενκα, 
1  aor.  άπένενσα,  to  refuse  by  a 
nod,  or  by  shaking  the  head, 
hence  to  refuse,  with  an  accusat. 
— to  bend  towards,  (with  προς) ; 
to  bend  downwards — to  decline 
• — to  verge  to  ruin,  Anthol.  to 
bend,  or  incline  towards — met. 
tend  towards,  have  a  tendency, 
propensity,  or  inclination  to  any- 
thing, πρός  τι.  Tf  προς  την  γεο>με- 
τρίαν  άπενενσαμεν,  Plat.  Thecet. 
we  had  an  inclination  to  geome- 
try. IT  πρός  αιθέρα  άπονενειν,  Ρ  hi!  ο 
de  Mundo,  turn  towards  the  sky. 
Th.  άπό,  νενω. 

Άπονίω,^Ι.  άπονήσω,  S.  S.  as  άπο- 
σωρέω,  to  unload. —Mid.  1  aor. 
άπενησάμην,  discharge  a  load  from 
one's  self,  get  rid  of,  &c.  IT  στέρ- 
νων άπονησαμενη  ράων  εσομαι,  Eurip. 
Ion.  875.  I  shall  have  disem- 
bnrthened  my  breast  of  its  load — 
to  heap.  Th.  άπό,  νέω. 

Άπόνημαι,  fut.  ήσομαι,  a  form  not 
in  use,  f  rom  which  Gram,  derive 


some  tenses  of  the  Mid.  of  diro* 

νίνημι. 

(Άπονήμενος,  part,  of  άπονη  μην,  Ion.. 
2  aor.  of  άπονίνημι. 

(Άπονήμην,  σο,  το,  part,  άπονήμενος,. 
Ion.  for  άπωνήμην,  2  aor.  mid.  as- 
signed to  άπονίνημι,  but  from  an, 

obs.  form  άπόνημαι. 

Άπονηρενσία,  ας,  η,  freedom  from, 
wickedness,  rectitude ;  innocence, 
Dem.  Scholiast.  Th.  a  priv.  (πο- 
νηρός J  πονέω,  πόνος. 

(Άπόνηρος,  ov,  adj.  free  from  guile, 
or  malice ;  innocent. 

Άπονητϊ,  adv.  without  toil,  or  trou- 
ble, Herodot.  adv.  of  άπόνητος. 

Άπόνητο,  Ion.  for  άπώνητο,  3  pers. 
sing.  2  aor.  mid,  of  άπονίνημι. 

Άπόνητος,  ov,  adj.  not  laboured ; 
done  without  trouble — not  requir- 
ing trouble  ;  not  laborious,  He- 
rodot. 1,  234.  Th.  a  priv.,  πονέω, 
πόνος. 

(Άπονητότατος,  superlat.  of  the 
preceding. —  neut.  plur.  adverbi- 
ally, without  the  least  difficulty. 

Άπονήχυμαι,  fut.  νήζομαι,  to  SWim 

away  from ;  to  escape  by  swim- 
ming.  Th.  άπό,  νήχομαι. 

Άπονία,  ας,  η,  exemption  from  toil, 
pain,  or  trouble — relaxation  from 
toil — aversion  to  labour ;  idleness ; 
laziness,  Xen.  Cyrop.  2,  2,  25. 
Th.  a  priv.,  πόνος. 

Άπονίζω,  fut.    ίσω,   to  Wash  off, 

wash,  Odyss.  23,  Ί5.~Άπυνίζο- 
μαι,  Mid.  imperf.  άπενιζόμην,  to 
wash  one's  self  from  any  thing 
τι,  Iliad.  10,  572.  in  use  only  in 
the  pres.  and  imperf.  Th.  άπό. 
νίζω^οτ  νίπτω,  to  wash  the  hands, 
or  feet. 

ΆπονΊκάω,  fut.  ήσω,  to  vanquish. 
Th.  άπό,  νικάω,  νίκη. 

Άπόνιμμα,  ατος,  τό,  water  rendered 
foul,  or  polluted,  by  having  been 
used  to  wash  the  hands,  or  feet 
in,  to  wash  a  dead  body,  or  to 
make  lustrations  in  expiatory  sa- 
crifices. Th.  άπό,  νίπτω. 

Άπονίνημι,  fut.  άπονησω  (as  from 

άπονάω),  to  profit  of,  or  enjoy  any 
thing.  =?' Απόνημαι,  or  άπόναμαι, 
(pres.  invented  by  Gram.)  2  aor. 
(in  Horn.)  Ion.  without  augm. 
άπονήμην,  ησο,  ητο,  (for  the  reg. 
άπωνήμην)  Optat.  άπυναίμην,  2  pers. 
άπόναιο,  3  pers.  άπόναιτο,  part, 
άπονήμενος,  to  enjoy,  to  derive, 
advantage,  profit,  or  pleasure 
from  any  thing,  with  a  genit.  of 
the  object,  Iliad.  17,  25.  also  ab- 
solutely, to  derive  advantage,  to 
profit,  as. Odyss.  16,  120.  and  17, 
293.  and  elsewhere.  IT  σν  δί  τώνόε 
άπόναιη,  Iliad.  24,  556.  may'st 
thou  be  blessed  in  these  !  IT  τιμής 
άπονήμενος,  Odyss.  24.  30.  having 
enjoyed  his  honour.  IT  κννα  αϊτός 
έθρεψε  μιν,  οίδ'  άπόνητο,  Odyss.  17, 
293.  he  did  indeed  himself  rear 
up  the  dog,  but  never  had  any 
satisfaction  from  him.   7  lu  άπό> 

I  ονινημι)  όναω,  ΰνημι.  ubs. 
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Άπόνιπτρον,  ov,  ry,  s.  S.  and  Th- 
us άπόνιμμα — a  basin  for  washing 
the  hands  or  feet  in.  ·*■ 

(^Απονίπτω,βύ.  ψω,  to  wash,  wash 
off,  cleanse  by  washing,  Odyss. 
19,  317.  24,  189.  =' Απαν  ίπτομαι, 

fut.  άπονίψομαι,  to  wash,  the  hands 
after  a  repast — to  wash,  the 
hands,  or  feet.  Tlx.  άπό,  νίπτω. 

Άπονίσσομαι,  to  go  forth,  or  away, 
Theognis,  540.    Th.  άπό,  νίσσο- 

Άπονοέομαι,  ονμαι,  perf  άπονενόημαι, 
part,  απονενοημένος,  1  aor.  άπενοήθην, 
Ό  lose  one's  senses ;  to  become 
frantic ;  to  give  one's  self  up  to 
desperation  ;  to  speak  or  act  like 
one  desperate ;  to  act  with  a  total 
disregard  of  all  moral  duties,  or 
human  considerations. — as  Subst. 
Ό  απονενοημένος,  an  abandoned  or 
desperate  character,  Theophrast. 
Char.  6.   Th.  άπό,  νοέω,  νόος. 

(Άπόνοια,  ας,  η,  folly,  insanity — 
generally,  frantic  rashness ;  des- 
perate folly;  desperate,  auda- 
cious, or  abandoned  conduct — 
despair;  desperate  defence — not 
in  a  bad  sense,  rashness,  thought- 
lessness, despair,  Pausan.  3,  6, 
3.  and  elsewhere. 

Απονομή,  ης,  η,  a  portion ;  a  part, 
and  s.  s.  and  Th.  as  άπονέμησις. 

['  Απονομίζω,βιί.  ίσω,  to  set  aside, 
abolish,  or  prohibit,  by  the  enac- 
tion of  a  law.   Th.  άπό,  νομίζω.] 

"Απονος,  ου,  αφ",  without  toil,  (neut. 
plur.  superlat.  adverb.)  Xen. 
Mem.  2,  1,  24.  act.  not  toiling; 
uninclined  to  labour;  indolent; 
incapable  of  labour — free  from 
labour,  toil,  or  pain ;  exempt 
from  any  painful,  or  disagreeable 
feeling — insensible  to  pain,  Are- 
tceus.  cit.  Schn.  Supplem. — easily 
performed;  not  laborious — leni- 
tive, assuaging  pain.  Comparat. 
άπονώτερος,  and  poet,  άπονέστερος, 
Pind.  CM.  2,  111.  άπινώτερος,  Xen. 
Cyrop.  1,  6,  8.  Superlat.  άπο- 
νοτατος,  Xen.  Mem.  2,  1,  24. 
Th.  a  priv.,  πόνος. 

'Απονοστέω,  d,fut.  ήσω,  1  aor.  άπε- 
νόστησα,  part,  άπονόστησας,  to  re- 
turn from  any  place,  come  back, 
or  home,  Eiad.  1,  60.  and  else- 
where, II.  and  Odyss.,  with  αψ. 
Th.  άπό,  νοστέω. 

{'Απονόστησις,  εως,  η,  return. 

'Απονόσφι,  άπονόσψιν,  adv.  sepa- 
rately ;  apart,  away,  alone,  Iliad. 
2,  233.  Odyss.  5,  350.— as  a  pre- 
position, separated  from,  far  from, 
Iliad.  1,  541.  Odyss.  5,  113.  with 
agenit.,  the  prep,  following  it. 
Th.  άπό,  priv.,  νόσφι. 

('  Απονοσφίζω,βιί.  ίσω,  1  aor.  άπε- 
νόσφισα,  to  put  asunder,  or  apart; 
to  separate  from — to  avoid,  or 
elude,  Soph.  (Ed.  Tyr.  480.  and 
with  accus.  of  the  object  avoided. 
=  Pass,  to  be  deprived  of,  object 
in  the  accus.,  person  genit.,  Horn, 
hymn.  Cerer.  158.  to  bereave,  de- 


prive, τινά  τίνος.  IT  τά  μαντεία  άπο- 
νοσφίζων,  (Edip.  Tyran.  480. 
seeking  to  elude,  or  avert  the 
prediction  of  the  oracle. 

Άπονοοϋμαι,  contract,  of  άπονοέομαι. 
Άπονουθετέω,  to  warn ;  to  dissuade, 

Polyb. :  from  άπό,  νονθετέω. 
'Αποννκτερενω,  flit,  εύσω,   to  pass 

the  night  away  from  a  particular 
place,  to  sleep  out,  with  a  genit., 
Plut.  to  stay  away  by  night 
from.  Th.  άπό,  (ννκτερεύω  νύκτε- 
ρος)  νύξ. 

' Απονύμφης.  ΟΓ  άπόννμφος,  ov'b,  One 

who  is  averse  to  marriage,  or  to 
the  female  sex.  Th.  άπό,  νύμφη. 
Άτοι/υστά^ω,^/Ίίί.  άσω,  and  άξω,  to 
fall  asleep ;  to  nod  over ;  to  be- 
come drowsy  over  any  work ;  to 
be  of  a  dull  or  sluggish  intellect. 

Th.  άπό,  (νυστάζω)  νεύω. 

'Αποννχίζω,βιί.  ίσω,  to  pare  the 
nails,  met.  to  curtail,  or  deprive 
one  of  something — to  scratch,  or 
tear  with  the  nails,  Aristoph.  Eq. 
706.  try  with  the  nail,  met.  exa- 
mine scrupulously,  (s.  s.  as  ow- 
χίζω,)  Theophrast.  Char.  26. 
Th.  άπό,  (όννχίζω)  δννξ. 

Άποννχισμα,  ατος,  τΰ,  Ά  paring  from 

a  nail,  [ϋ] 

Άπονωτίζω,Αιί.  ίσω,  to  drive  back; 
to  force  to  a  retreat,  neut.  to  turn 
about ;  to  flee,  with  φνγη,  Eurip. 
Bacch.  762.  Th.  άπό,  (νωτίζω) 
νώτο  ς. 

'Απόνως,  adv.  without  toil,  or  with- 
out trouble  :  adv.  of  άπονος. 

Άπονώτατα,  neut.  plur.  adv.  of 
άπονώτατος  superlat.  of  άπονος, 
without  the  slightest  trouble, 
Xen.  Mem.  2,  1,  24. 

'  Απονώτερος,  pa,  pov,  comparat.  of 
άπονος. 

[Άποξαίνω,^ιί.  ανώ,  to  pick,  pluck, 
or  scourge,  off.   Th.  άπό,  ξαίνω.] 

'Απόξενος,  (Ion.  άπόξεινος)  ov,  adj. 
inhospitable,  (Ed.  Tyr.  196.  also 
s.  s.  as  άπόοημος.    IT  άπ.  γης,  far 

from  a  country.  Th.  άπό,  ξένος. 

('Αποξενόω,  ω, fut.  ώσω,  to  remove 
any  one  from  his  country ;  to 
force  into  exile ;  to  expel ;  to  de- 
prive one  of  his  rights  as  citizen 
— to  render  inimical,  or  hostile. 
Plut.  Philop.  13.  to  condemn  an 
expression  in  an  author  as  im- 
proper, Athen.=  Αποξενόομαι,  ον- 
μαι, Pass.  1  aor.  άπεξενωσά,  to 
be  driven  into  exile ;  to  be  trans- 
planted to  a  foreign  country ;  to 
be  banished — to  be  prosecuted 
for  usurping  the  rights  of  citizen 
r=  Mid.  1  aor.  άπεξενωσάμην,  with 
γής,  or  έκ  γης,  to  be  absent  from  a 
country,  with  γης,  Eurip.  Hec. 
1207,  with  έκ  γης,  Lucian.  to  re- 
side in  a  foreign  country — lit.  to 
make  one's  self  a  stranger,  to  af- 
fect, or  to  adopt  the  manners  of 
foreigners — to  pass  one's  self  for 
a  stranger. 

('Απυξένωσις,  εως,  η,  absence  from 
home  ;  exile  ;  residence  abroad, 


the  affectation,  ο*·  adoption  of  fo- 
reign manners. 

Άπυξέω,  fut.  έσω,  to  scrape  ;  to 
plane,  to  refine,  to  polish,  met.  to 
polish,  to  refine — cut  off,  Iliad. 
5,  $\.  =  Pass.  to  be  polished,  lit 
or  met.  IT  άπεξεσμένον  ηθης,  polish- 
ed manners.  Th.  άπό,  ξέω. 

' Αποξηραίνω,  fut .  ανώ,  1  aor.  άπεξή- 
pava,  to  dry  up.  Thuc.  =  ' Αποξη- 
ραίνομαι, Mid.  to  become  dry,  to 
dr}'  up — in  the  same  s.  the  1  aor. 
pass,  άπεξηράνθην,  and  perf  pass, 
άπεξήρασμαι,  part.  άπεξηρασμίνο<,, 
or  άπεξήραμμαι,  part,  άπεξηρα^- 
μένος.    Th.  άπό,  (ξηραίνω)  ξηρός. 

(Άπόξηρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ξηρός, 
dried  up,  the  s.  perhaps  strength- 
ened by  άπό.  IT  άπ.  improperly 
sometimes  for  άπόξνρος. 

Άποξΐφίζω,^ί.   ίσω,  to  Cut  down 

with  the  sword — take  away  wood. 
Th.  άπό,  ξίφος. 
Άποξνλίζω,  fut.   ίσω,  to  take  out 
the  ligneous  part.  Th.  άπό,  (ξν- 

\ίζω)  ξύλον. 
'Απο  ξύνω,  fut.  ννώ,  to  sharpen  ;  to 
point;    to  edge — to  acidulate, 
Aet.  9,  c.  21.= Άποξύνομαι,  to  be 
sharpened ;  to  become  sour.  Th. 

άπό,  (οξύνω)  οξύς. 

Άποξϋράω,  Ion.  άποξνρέω,  ώ.  fut. 
ήσω,  to  shear  completely,  to 
shave,  the  beard,  or  the  hair  of 
the  head  closely.  —  Mid.  to  got 
one's  self  shaved,  to  shave  one's 
self.  =  Pass.  to  be  shorn  com- 
pletely, to  be  shaved  closely. 
1ί  κείρεσθαί  μου  τα.  πρόβατα,  αλλ' 
ονκ  άποξύρεσθαι  βονλομαι,  Xiphi- 
linus  in  Apophth.  Tiberii  Cae- 
sar is,  I  wish  to  have  my  sheep 
shorn,  but  not  shaven  to  the  ver} 
quick.  Note  the  distinction  be- 
tween the  verbs,  and  the  force  of 
άπό.  IT  άπεξνρημένος  την  κεφάλι^, 
having  his  head  shaven.  Th. 
άπό,  (ξνράω)  ξνρόν. 

('Απόξΐψος,  ov,  adj.  closely  shorn, 
or  shaved.  IT  Instead  of  άπ.,  άπό- 
ξηρος, sometimes  improperly  oc- 
curs. 

('Αποξύρω,  to  shave.  —  'Αποξνρομαι, 

Mid.  to  get  one's  head,  or  beard 
shaved,  [ϋ] 
"Αποξνς,  εος,  adj.  pointed.  Th.  άπό, 

°&S.  ,  ,  ,    ;"  J  '  .,,*,  *«■ 

Άπόξυσμα,  ατος,  το,  that  which  is 
scraped  off;  raspings  ;  chips.  Th. 
άπό,  ξύω. 

Άποξνστρόω.  ώ,,/ltf.  ώσω,  to  blunt. 
Polyb.— Άποξυστρόομαι,  to  be- 
come blunted.  Th.  άπό,  (ξύστρα) 
ξύω. 

'Αποξύω,βΐί.  ύσω,  S.  S.  as  άποξέο),  to 

scrape  off,  to  rub  οίΓ.='Α7Γο|ΰο^α<, 
Pass,  to  be  scraped  off.  If  γήρας 
άπυξύειν,  Iliad.  9,  446.  to  divest 
himself  of  old  age,  metaph.,from 
reptiles  that  cast  their  skins .  Th 
άπό,  ξύω.  [w  ] 

Άποπαιόάγωγέω,  (Z.  fut.  ήσω,  to  lead 
into  error  by  improper  education  . 

from  άπό,  παώαγωγέω. 
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'Αποπαίζω,  fut.  αίσω,  to  give  over 
play— to  say  in  jest.    Th.  άπό 

(παίζω)  παΐς. 

'Αποπαλαιόω,  ώ,,/W.  ώσω,  to  let  fall 
into  disuse ;  to  antiquate  ;  to  re- 
peal, or  abolish.  Th.  άπό,  (na- 
λαιόω)  παλαιός,  πάλαι. 

'Αποπάλλω,  to  fling,  to  throw  from 
one.  =  Άποπάλλομαι,  Mid.  to 
spring  from,  or  back,  rebound,  as 
a  ball,  ή  σφαίρα.   Th.  άπό,  πάλλω. 

('Αποπαλμός,  ον,  Ό,  rebound. 

Άπόπαξ,  s.  s.  as  ζύμπαν,  or  σύμπαν. 

Άπόπαππος,  ον,  Ό,  a  great-grand- 
father. Th.  από,  πάππος. 

Άποπαππόομαι,  to  become  downy, 
change  into  πάππος,  to  produce 
πάππος,  Theophrast.  hist,  plant. 
7,  11.   Th.  ά-δ,  πάππος. 

'Αποπαπτανέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
άποπαπταίνω,  in  Hesych.  ;  but  ac- 
cording to   others,  improperly 

for  the  2fut.  of  άποπαπταίνω. 

Άποπαπταίνω,  to  look  back,  or  all 
around,  in  a  terrified  manner  for 
some  mode  of  escaping,  its  2  fut. 
3  pers.  plur.  άποπαπτανέουσιν, 
Eiad.  14,  101.  for  which  in  some 
edit,  άποπτανέονσιν,  improperly, 
Schn.  L.  edit.  Pass. 

'Αποπάρδω,  s.  s.  as  άποπέρδω. 

'Αποπαρθενεύω,  fut.  είσω,  άποπαρ- 
θενόω,  ώ,  ώσω,  to  deprive  of  vir- 
ginity;  to  defiower. —Άποπαρ- 
θενόομαι,  ονμαι,  Mid.  to  cease  to 
be  a  virgin,  to  marry,  Hippocrat. 
Th.  άπό,  παρθένος. 

'Απόπαστος,  S.  S.  as  απαστος  '.  from 
άπό,  παστός,  πάομαι. 

Αποπάσχω,  the  opposite  S.  to  πάσ- 
χω, as  a  term  of  the  Stoics,  thus, 
άπόπαθε,   ότι   ι)μέρα  εστί,  imagine, 

or  persuade  yourself  that  it  is  not 
day,  Arriani  Epict.  28, 3.  Th. 
*ίπό,  πάσχω. 

Αποπάτέω,  fut.  ήσω,  to  go  Out  of 
the  path  ;  to  go  aside  in  order  to 
evacuate  the  bowels.  =.Άποπατέο- 
μαι,  Mid.  s.  s.  as  the  act.  form, 
s.  s.  as  άφοδεύω.  Th.  άπό,  (πατεω) 
πάτος. 

C Αποπάτημα,  ατος,  τδ,  an  evacua- 
tion ;  excrement — the  act  of  with- 
drawing, [a] 

(Απώτατος,  ου,  Ό,  evacuation  of  the 
bowels — a  privy.  Aristoph.  Ach. 
81.  excrement. 

Άπόπαυε,Γβθ^ίη,  stop,  2  pers.  im- 
perat.  pres.  of  άποπαύω. 

(Άποπανευ,  Ion.  for  άποπαύον,  pres. 
imperat.  mid.  of  άποπαύω. 

'  Απόπανσις,  εως,  η,  the  act  of  stop- 
ping ;  hindrance— from  the  mid. 
signif.  cessation:  discontinuance ; 

from  άποπαύω. 

[(Άποπαύστωο,  ορός,  Ό,  one  that 
stops,  or  puts  an  end  to.] 

'  Αποπαύω.  fut.  αύσω.  1  aor.  άπε- 
πανσα,  imperf.  or  2  aor.  άπίπανον, 
imperat.  pres.  άπάπανε,  cause  to 
cease,  or  -desist,  stop,  with  an 
accus.,  Iliad.  18,  267.  accus.  of 
person,  genit.  of  thing,  11.  323. 
stop,  restrain,  an  accus.  of  the  ob- 


ject, as  wrath,  22,  340.  restrain, 
keep  back,  or  delay,  as  the  birth 
of  a  child,  causing  the  labour 
pains  to  cease,  19,  119.  to  hinder 
from  performing  any  thing,  ai 
begging,  the  infin.  αλητεύει» 
Odyss.  18,  113,  neut.  desist  from 
cease,  a  song,  Odyss.  1,  340.= 
Άποπαύομαι,  Mid.  imperat.  άπο- 
παύον, Ion.  άποπαύεο,  restrain  one's 
self,  give  over,  cease,  Iliad.  22, 
372.  abstain  from,  with  a  genit. 
1,  422.  and  elsewhere.  ΤΓ  Con 
struct,  often  with  a  part,  in  writ 
subseq.  to  Homer.  Th.  άπό,  παύω 

Απόπειρα,  ας,  η,  a  trial,  essay,  or 
attempt :  Th.  άπό,  πείρα. 

'Αποπειράζω,  fut.  άσω,  to  make 
trial ;  to  put  to  the  proof ;  to  ex 
amine.  Th.  άπό,  {πειράζω)  πεΐρα. 
[ — άσω,  of  the  fut.,  w  _  ; — άσομαι 

(Άποπείράω,^/ίίί.  άσω,  and  άποπει- 
ράομαι,  s.  s.  as  the  preceding 
rarely  in  the  act. 

Άποπέκω,/αί.  ξω,  to  shear.  Th 
άπό,  πέκω. 

Αποπελεκάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hew 
or  square  with  an  axe.  Th.  άπό, 
(πελεκάω)  πέλεκνς. 

'Απόπεμπτος,  ον,  adj.  sent  away 
dismissed — to  be  rejected  ;  abo- 
minable :  from  άποπέμπω. 

' Αποπεμπτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  pay 
a  fifth  part,  LXX.  Th.  άπό,  πέμ- 
πτος. 

"Αποπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  away, 
or  send  back.  Iliad.  22, 452.  send, 
Odyss.  14,  108.  to  suffer  to  de- 
part; properly,  (Damm)  to  send 
back  with  an  escort,  or  with  every 
necessarv  for  a  journey,  Odyss. 
10,  73.  19,  316.  to  attend  ;  to  go 
along  with,  Find.  Ol.  8,  66.— to 
dismiss ;  to  turn  away.=:Άπo- 
πέμπομαι,  Mid.  to  suffer  to  de- 
part ;  to  send  away,  dismiss,  as  a 
disciple,  fully  instructed.  Xen. 
Mem.  1,  2,  61.  to  drive  away 
from  one ;  to  reject ;  to  repu- 
diate, as  a  wife — to  abhor,  and  to 
seek  to  avert,  by  solemn  sacri- 
fices, S.  S.  as  άποδιοπομπίομαι,  Eu- 
rip.  Hec.  72.   Th.  άπό,  πέμπω. 

(Άπόπεμφις,  εως,  rj,  dismissal ;  re- 
jection ;  repudiation. 
Αποπενθέω,^Ι.  ^σω,  to  bewail  ;  to 
lament  the  loss  of — to  cease  wail- 
ing, or  lamenting.  Th.  άπό,  πζν- 

θέω,  πένθος. 

'Αποπέπηγα,  ας,  ε,  pcrf.  mid.  or  2 
perf.  of  άποπήγννμι. 

Αποπεπέραγκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of 
άποπεραίνω. 

'  Α.ποπεπλάνηκα,  perf.  of  άποπλανάω. 

'Απυπέπλενκα,ρβ^.  of  άποτ.λέω. 

'Αποπέπλνγκα,  perf.  of  άποπλύνω. 

Άποπέπνενκα,  perf.  of  αποπνέω. 

Άποπεπνιχα,  perf.  of  άποπνίγω. 

Άπ3πέπτο>κα,  perf.  of  άποπίπτω. 

' Αποπεραίνω,  fut.  άνω,  perf  αποπε- 
πέραγκα. to  bring  to  an  end,  to 
accomplish,;  to  achie\e.  Th.  άπό, 

περαίνω. 


Άποπερΰτόω,  ω,  fut.  ώσω.  to  finish, 
s.  s.  as  άποπεραίνω.  Th.  άπό,  (πε- 
ρατόω)  πέρας. 

'Αποπεράω,  fut.  άσω,   Ion.  ήσω,  to 

pass  over  to  the  ether  side,  Plut. 
Pomp.  62.  Th.  άπό,  περάω. 
[Alpha  of  the  fut.  long.] 

Άποπέρδω.  fut.  Att.  άποπαρδω,  2 
aor.  άπίπαρδον,  to  break  wind.= 
Mid.  άνήυ.  άποπέρδεται  'ίππον,  Epi- 
gram, a  despot.  276.  the  hinder 
part  of  the  man  resembles  (lit. 
ends  in)  a  horse,  like  the  '  mulier 
desinit  in  piscem,'  of  Horace. 

Άποπερισπάω,  ω,  fut.  άσω,  to  draw 
off,  aside,  or  away  from :  to  draw 
off  an  enemy  by  making  a  diver- 
sion. Th.  άπό,  {περισπάω)  περί, 
σπάω.  [fut.  άσω,  ^  _] 

'Αποπερκόω,  Sophoc.  fragm.,  a 
stronger  expression  than  περκάζω, 
Schn.  L. 

Άποπέσησι,  3  pers.  sing.  subj.  2 
aor.  of  άποπίπτω,  σι  added  poet., 
Odyss.  24,  7.         ~  _  ~] 

Άποπέσω,  as  fut.  of  άποπίπτω. 

Αποπέτομαι,  2  aor.  (from  the  form 
in  μι)  άπεπτάμην,  part,  άπεπτά- 
μενος,  ένη,  ενον,  to  fly  back ;  to  fly 
away,  see  άπόπταμαι.  Th.  ατό, 
πετομαι. 

'Αποπεφασμένως,  adv.  manifestly ; 
openly  ;  evidently  ;  clearly  :  from 
άποπεφασμένος,  part.  perf.  pass,  of 
άποφαίνω. 

Άποπέφνκα,  perf.  of  άποφύω. 

Άποπήγννμι,  fut.  fa.perf.  mid.  άπο 

πέπηγα,  to  coagulate  ;  to  congeal ; 
to  produce    coagulation.  ='Απο- 

πήγνυμαι,  Pass.  fut.  άποπαγήσυμαι, 

to  become  congealed,  or  coagu- 
lated, frozen,  Xen.  Mem.  4,  3,  8. 

Th.  άπό,  πήγννμι. 
Άποπηδάω,    ω,  fut.    ήσω,    to  jump 

off,  back,  or  down ;  to  spring 
from  ;  met.  to  withdraw  quickly, 
to  quit  suddenly,  genit.  of  the 
person,  Xen.  Mem.  I,  2,  16.  to 
escape — to  desert;  to  abandon  a 
party ;  to  retract.  Th.  άπό, 
πηδάω. 

'Αποπϊέζω,  fut.  έσω,  to   press  out ; 

to  press  together,  Hippoc.  Th. 

άπό,  πιέζω. 

[{'Αποπίεσις,  εως,  η,  the  act  of  com- 
pressing.] 

(Άποπίεσμα,      ατος,      τό,     dregs  ; 

grounds ;  residue  after  pressing. 
Άποπιμπλάω,  fut.   ήσω,  S.  S.  and 

another  form  of  the  following, 

not  in  use  in  the  pres.  in  Attic 

writ. 

Άποπίμπλημι.  fut.  ήσω,  (from  άπο- 
πιμπλάω)  to  fill  up  thoroughly,  met. 
to  fill,  satiate,  satisfy — τον  θυ- 
μόν  τίνος  άποπιμπλαν,  Herodot.  2. 
129.  to  satisfy  his  wrath — also 
rcith  an  accus.,  Plat.  Crat.  p. 
413.  B.  ed.  Hcind.  Th.  άπό,  πίμ- 

π\ημι,  πιμπλάο). 

Αποπιπλάω,  and  ' Απηπίπλημι,  fut. 
ήσω,  s.  s.  as  the  foregoing :  poet, 
forms. 
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— to  soil  ;  to  render  foul.  Th. 

άπό,  (πινόω)  πίνος. 
Αποπίνω,  fut.    άποπώσω,  and  άπο- 
πίομαι,  2  aor.   άπέπιον,   to  drink ; 
to  swallow  U]».   Th.  άπό,  πίνω. 
Αποπίπτω,^Ι.  άποπτώσω,  usually, 
fut.  mid.   άποπεσουμαι,  per/,  άπο- 
πέπτωκα,  2  aor.   άπέπεσον,  3  pers. 
subj.  (σι  added  poet.)  άποπέσησι, 
to  fall  from  ;  to  fail ;  to  be  disap- 
pointed.  Th.  ί/ττο,  πίπτω. 
At οπιστεύω,  fut.  ενσω,  perf.  άπο- 
πεπίστευκα,  to  place  confidence  in, 
confide  to,  rely  upon,  trust  one's 
self  to,  (τινΐ)  any  one.  Th.  άπό, 
(πιστεύω)  πίστις. 

Αποπλάζω,  fut.  άγξω,  1  aor.  άπέ- 
πλαγζα,  to  cause  to  wander,  Odyss. 
1,  77.  to  mislead;  to  lead  astray, 
orinto  error.— 'Αποπλάζομαι,  Mid. 
to  lose  one's  way ;  to  stray ;  to 
wander;  to  err.=Pass.  1  aor. 
άποπλαγχθεΐσα,  nom.  plur.  άπο- 
πλιΐγχθίντες,  accus.-ας,  to  be  made 
to  wander,  or  err,  to  be  far  re- 
moved, or  away  from,  Odyss.  15, 
381.  to  be  shaken  oif,  struck  off, 
as  a  helmet,  Iliad.  13,  578.  and 
an  arrow  driven  oif,  verse,  592. 
Th.  από,  πλάζω. 

ΆπιπλανΊω.  to  mislead  ;  to  dis- 
suade, s.s.  as  άποπλάζω.='Απο- 
πλανάομαι,  ώμαι,  Mid.  to  lose  one's 
way  ;  to  deviate  ;  to  go  astray — 
to  speak  incoherently,  or  wan- 
der from  the  subject.  Th.  άπό, 

πλανάω,  π\άνη. 

('Απ)πλάνησις,  εως,  η,  the  act  of 
misleading — deviation  ;  mistake  ; 
wandering ;  error.  [ιϊ] 

( Χποπλάνίας,  ου,  Ion.  ίης,  b,  a  wan- 
derer ;  a  fugitive  ;  a  run-away. 

(Άπόπλάνος,  s.  s.  as  πλάνος,  Hesych. 

'  Αποπλάσσω,  or  άπιπλάττω,  to  mo- 
del after,  to  figure,  to  represent 
the  form  of  a  thing. =Άποπλάσ- 
σομαι,  Mid.  borrow  from,  imitate, 
copy  after,  Antholog.  Jacob.  A. 
P.  p.  493.    Th.  άπϋ,  πλάσσω. 

('Αποπλάστωρ,  ορος,  b,  an  imitator. 

Αποκλείω,  impcrf.  άπέπλειον,  Ion. 
and  poet,  in  Horn,  for  άποπλέο). 

Αποπλέω,  fut.  αποπλεύσω,  and  εν- 
σ>μαι,  perf.  άποπέπλευκα,  1  aor. 
απέπλευσα,  to  set  sail ;  to  set  sail 
to  return  homeward,  11.  9,  418. 

Th-  άπο,  πλέω. 
'Αποπλήθω,   S.   S.    as  άποπίμπ\ημι  '. 
from  άπο,  πλήθω. 

Αποπληκτικος,  η,  δν,  adj.  pertaining 
to  apoplexy  ;  apoplectic,  and  s.  s. 
as  the  following .  Th.  άπό,  πλήσσω. 

(Άπόπληκτος,  ov,  adj.  thunder- 
struck ;  deprived  of  the  senses 
by  a  blow.  met.  struck  senseless, 
deprived  of  the  use  of  the  senses, 
stupified  ;  astonished,  struck 
d'mib  with  amazement — struck 
bv  an  apoplectic  fit. 

(Άποπληχτως,  adv.  in  amazement. 
or  consternation — stupidly. 

"Αποπληξία,  ας,  η,  stupor  ;  dismay; 
stupefaction  ;  folly  ;  mental  alien- 
ation— apoplexy. 


'Αποπληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  1  aor.  ι 
άπε-πλήρωσα,  S.  s.  as  άποπίμπλημι, 
to  fill  up  thoroughly,  to  fulfil ;  to 
accomplish — to  glut ;  to  satiate 
IT  άπεπλήρωσεν  α  ΰπέσγετο,  Hero- 
dot,  he  fulfilled  his  promises. 
Th.  άπο,  πληρόω. 

('  Αποπλήρωσις,  εως,  η,  fulfilment  ; 
accomplishment. 

(Άποπληρωτης,  ον,  Ό,  an  executor  ; 
an  accomplisher,  a  fulfiller,  Plat. 

Άποπλήσσω,  άποπλήττω,  flit,  άπο- 
πλήξω,  perf.  άποπέπληχα,  2  aor. 
άπέπλαγον,  to  strike  down  ;  to  de- 
prive of  the  use  of  his  limbs  by 
a  blow;  to  strike  with  amaze- 
ment ;  to  stupify ;  to  deprive  of 
the  use  of  reason — to  drive,  or 
strike  back ;  to  repel ;  to  reper- 
cuss,  Aristot.  Probl.  11,  7.  Th. 

άπο,  πλήσσω. 
Άποπλίσσομαι,    άποπλίττομαι,  fut. 

ίζομαι,  to  spring,  or  rush  away 
from,  or  away,  to  escape  precipi- 
tately, Aristoph.  Ach.  218.  Keen. 
Greg.  p.  548.  Th.  άπό,  πλίσσο- 
μαι,  πλίσσω. 
'  Απόπλοος,  6ον,  contr.   απόπλους,  ου, 

Ό,  a  sailing  away  from,  departure 
by  a  sea  voyage — as  an  adj.  sail- 
ing away  from,  Meleagri  Epigr. 
95.  Schn.  L.  IT  Hesych.  has  it  as 
adj.  s.  s.  as  απλοος,  απλούς,  unfit 
for  sailing,  &c.  Th.  άπό,  πλέω. 
' Απόπλοος,  ov,  or  contract,  άπόπλονς, 
ov,  adj.  s.  s.  as  άπλοος,  απλούς, 
Hesych. 

'Αποπλοντέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  grow 
poor ;  to  spend,  dissipate,  or  lose 
one's  fortune.  Th.  άπό,  (πλουτέω) 
πλούτος. 

Άπόπλΐψα,  ατος,  τό,  the  water  in 
which  any  thing  has  l>een  wash- 
ed :  from  άποπλννω. 

(Άποπλννεσκον,  ες,  ε,  Ion.  imperf. 
of  άποπλννω. 

Άποπλννω,  fut.  ννω,  imperf.  Ion. 
άποπλννεσκον,  perf.  άποπεπλνγκα, 
1  aor.  άπέπλννα,  to  wash  out, 
wash,  Odyss.  6,  95.    Th.  άπό, 

πλννω. 

'Αποπλώω,  fut.  ώσω,  1  aor.  άπέ- 
πλωσα,  ας,  ε.  (3  pers.  άπόπλω,  by 
apocope  fur  άπέπλωσε,  according 
to  the  ancient  Gram.,  (  Odyss.  14, 
339.)  an  Ion.  form  for  αποπλέω, 
to  sail  away  from,  Herodot.  8.  25. 
Orph.  Argonaut.  506.  Th.  άπό, 
πλώω,  πλέω. 

' Αποπνείο),  Ion.  for  άποπνέω,  part, 
άποπνείων.  fem.  άποπνείονσα,  Iliad. 
4,  524.  to  breathe  forth,  exhale, 
see  the  form  άποπνέω. 

Απόπνενσις.  εως,  η,  the  act  of  breath- 
ing, or  blowing;  exhalation  ; 
emission  of  odour  ;  respiration  ; 
expiration.  Th.  άπό,  πνέω. 

("Αποπνέω,  Ion.  in  Hum.  άττοπνείω, 
part.  Ion.  άποπνείων,  fem.  άποπνεί- 
ονσα, fut.  άποπνενσω,  perf.  άπο- 
πέπνενκα,  1  aor.  άπέπνενσα,  to 
breathe  forth ;  exhale,  emit,  to 
breathe,  or  vomit  forth,  torrents 
of  fame,  Iliad.  6,  182.  exhale, 
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an  odour,  as  the  seals,  a  smell  of 
the  sea,  Odyss.  4,  406.  breathe 
forth  (θνμόν)  life,  expire  ;  also 
θυμόν  underst.  Batramach.  99. 
breathe  forth  or  emit,  lose  his 
youth,  (ηλικίαν)  die,  Pind.  Isth. 
7,  48.  and  with  ψνχάς,  Nem.  1, 
70.  send  forth,  utter,  (επος)  speak, 
Pyth.  4,  18.  in  comic  poets,  s.  s. 
as  άποπέρδω.  Horn,  has  the  Ion. 
form  only,  Pind.  άποπνέω.  IT  6ει- 
νόν  άποπνείονσα  πυρός  μένος  αΐθομέ- 
voto,  Iliad.  6,  182.  vomiting  up 
volumes  of  flame.  Th.  άπό,  πνείω, 
πνέω. 

'Αποπνίγω,  fut.  ξω,  perf.  άποπέπνι- 
χα,  2  aor.  άπέπνιγον,  to  strangle ; 
to  suffocate ;  to  seize  and  squeeze 
by  the  throat,  met.  to  torment,  to 
irritate,  to  vex,  perplex,  harass, 
as  a  creditor  his  debtors.— 'Απο- 
πνίγομαι,  Pass,  to  be  suffocated, 
&c. — to  be  choked  with  vexa- 
tion. Th.  άπδ,  πνίγω.      «  and 

"  ] 

Άποπνοή,  ης,  η,  άπόπνοια,  ας,  η,  S.  S. 

as  άπ-όπνενσις. 
('Απόπνοος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  άπνοοξ* 
' Αποποιεομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

remove  from  one's  presence  ;  to 
break  off  all  communication  with  ; 
to  put  away  ;  to  reject,  refuse  ;  to 
refuse  to  admit ;  to  disapprove  of 
— t<*  repeal.  Th.  άπό,  (ποιέομαι) 
ποιέων 

(Άποποίησις,  εως,  r>,  ejection ;  re- 
jection ;  repulse ;  repudiation. 

[ A  ποπολεμέω-fut.  ήσω,  to  fight  from 
a  station  upon.  Th.  άπό,  πυ- 
λεμέω.] 

'Αποπομπαΐος,  αία,  αΐον,  capable  of, 
or  employed  to  avert  evil,  s.  s.  as 
άλεξίκακος,  and  άποτρύπαιος,  sent 
forth  to  avert  the  consequences  of 
divine  wrath, LXX.  IT  άποπομπαΐος 
τράγος,  LXX.  Levit.  cap.  16,  10. 
the  emissary  goat,  scape-goat. 
IT  άποπομπαΖοι,  the  divinities  to 
whom  propitiatory  sacrifices  were 
offered,  whose  aid  was  implored  ; 
from  άποπομπέω,  άπό,  πέμπω. 

Άποπομπέω,   ώ,  fut.   ήσω,  to  offer 

solemn  sacrifices,  to  avert  the 
j  effects  of  divine  wrath,  or  the  ac- 
I  complishment  of  evil  predictions, 
ι  or  omens,  s.  s.  as  αποπέμπομαι. 
I  Th.  άπό,  πέμπω. 
I  (Αποπομπή _   ης,    ή,    dismissa'  _ 

jection  ;  removal ;  ejection  ;  ex- 
pulsion ;  banishment ;  repulse — 
repudiation :  from  the  mid.  .<?., 
the  act  of  averting  evil  predictions, 
or  of  deprecating  the  effects  of 
divine  vengeance  by  solemn  sa- 
crifices. 

Αποπ'6'μπιμος,  ov,  adj.  that  is  to  be 
averted  by  solemn  religious  rites, 

inauspicious  —  άποπόμπιμος  ημέρα, 

Hesych.  an  unlucky  day.  s.  s.  as 

αποφράς. 

I '  Αποπονέω,  perf  άπ>πεπύνηκα,  to 
I  finish,  or  get  rid  of  a  work,  or 
I  of  toil — to  desist  from  work  ,  to 
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finish  a  Work.  Th.  άπδ,  (πονεω) 
πόνος. 

Άποπορδη,  ης,  η,  wind  from  behind. 
Subst.  of  άποπέρδω. 

Άποπιψεία,  ας,  η,  departure — return, 
Suidas  ex  Procop.  Th.  άπδ,  (πο- 
ρεύω) πόρος. 

('Αποποοεύομαι,  fut.  εύσομαι,  to  go 
away ;  to  withdraw,  retire ;  to 
set  oft*  depart — to  return. 

('  Αποπορεντέον,φ  άποπορεντέα,  (neut. 
sing:  and  plur.  of  a  verbal  adj. 
άποπορεντέος,  ία,  έον,  Suidas  ex 
Agathia,)  we  must  come  back ; 
we  must  return. 

'Αποπόρφνρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπόρ- 

Χνρος.    Th.  άπδ,  πορφύρα, 
ποπράσσομαι,  to   levy,   to  exact 
rigorously,  s.   s.   as    άναπράσσω : 
from  άπδ,  πράσσω. 
'Αποπρεσβεία,  ας,  ή,  the  account  of 

an  embassy  :  from  άποπρεσβεύω. 
Άποπρεσβεύω,  to  give  an  account 
of  one's  conduct  as  ambassador — 
to  discharge  the  duties  of  ambas- 
sador, Plat. 
'Αποπρίαμαι,  1  aor.  άπεπριάμην,  to 
buy,  s.  <s.  as  πρίαμαι :  from  άπδ, 
π  ρί  α  μα  ι. 

Άποπρισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
sawed  off;  saw-dust:  from  άπο- 
πρίω. 

Αποπρίω,^ί.  ίσω,  to  saw  [off,  from, 
or  through.]  Ί^.άπδ,  πρίω.  [t] 

Αποπρίω,  for  άποπρίασο,  pres.  im- 
perat.  of  άποπρίαμαι,  Aristoph. 
Ran.  1258. 

Αποπρδ,  as  adv.  far  away,  Iliad. 
16,  669.  asprepos.,  with  a  genii., 
far  away  from,  far  off,  7,  334.  In 
composition,  a  stronger  s.  than 
άπδ,  alone  in  the  s.  of '  from,'  re- 
moved from.  Th.  άπδ,  πρό. 

Αποπροαιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  part.  2 
aor.  (as  from  a  form  άποπροέλω, 
as  assumed  in  Damm)  άποπροε- 
λων,  to  take  away  from,  with  a 
genit.,  Odyss.  17,  457.  [Th.  άπο, 
προ,  α'ιρέω.] 

Αποπροβαίνω,  to  go  forward,  far 
away  from;  to  retire.  Eurip.  Or. 

142.    Th.  άπδ,  πρδ,  βαίνω. 

Αποπροβά\\ω,  to  throw  far  awa}r. 

Th.  άπδ,  πρδ,  βάλλω. 

Άποπροεηκε,  Ion.  and  poet,  for  Λπο- 
προηκε,  3  pers.  sing.  1  aor.  of  άπο- 
προίημι. 

Άποπροε\ών,  see  άποπροαιρέω. 

Ά-π^^γμενα,  ων,  τα,  a  term  used 
by  the  Stoic  Philosophers  to  ex- 
press evils,  in  general,  such  as 
sickness,  pain,  &c. :  from  άπδ, 
προηγμένα,  neut.  plur.  part.  perf. 
pass,  of  προάγω.  See  προηγμένα. 

' Απόπρυθε,  άπόπροθεν,  adv.  far  from; 
from  afar  off— far  hence,  far  oft", 
Iliad,  and  Odyss.;  from  άποπρό. 

Άποπροθέω,  to  run  far  away  from. 

Th.  άποπρδ,  θέω. 
Άπόπροθι,  adv.  at  a  distance,  Iliad. 
10,  410.  23,  832.  far  away,  Odyss. 
5,  80.  9,  18,  and  verse  35.  far 
from,  beyond,  4, 757. :  from  άποπρό. 
Ατ-οπροΟυρεΐν,  injin.  of  άποπρούθορον, 


as  from  a  form  άποπροθορεω,  as- 
signed to  άποπροθρώσκω,  to  jump 
away  from,  no  present  in  use : 

from  άπδ,  πρδ,  θόρω. 

Άποπροϊεις,  part.  pres.  of  άποπροΐημι. 

Άποπροΐημι,  1  aor.  άποπροήκα,  poet. 

άποπρυέηκα,  to  send  forth,  dis- 
patch, Odyss.  14,  26.  to  discharge, 
an  arrow,  22,  82.  let  fall,  drop, 
on  the  ground,  22,  327.  Th.  άπδ, 
πρδ,  'ίημι.  _  ^  ^  _  ^  Epic, 
~  ~  ^  Att.] 

Άποπρολείπω,  s.  s.  as  άποπρδ,  λείπω, 
to  leave  far  behind ;  to  go  far 
away  from.  Th.  άπδ,  πρδ,  λείπω. 

Άποπρονοσφίζω,  fut.  ίσω,  to  sepa- 
rate, and  lead  far  away  from. 
Th.  άπδ,  (προνοσφίζω)πρδ,  νοσφίζω, 
νόσφι. 

Άπόπροσθε,  or,  before  a  vowel,  θεν, 
s.  s.  and  Th.  as  άπόπροθε. 

Άποπροσποιέομαι,  to  be  unwilling 
to  appropriate :  from  άπδ,  προσ- 

ποιέομαι. 

Άποπροτέμνω,  imperf.  άποπροντεμ- 
νον,  Ion.  (in  Horn.)  or  poet,  άπο- 
προύταμον,   part,   άποπροταμών,  to 

cut  oft'  from,  cut  of  a  small  piece, 
Odyss.  8,  475.  Th.  άπδ,  πρδ, 
τέμνω. 

Άποπρυφεύγω,  fut.  (ω,  to  fly  far 

away.   Th.  άπδ,  πρδ,  φεύγω. 
Άποπταίνω,  read  άποπαπταίνω,  II. 

14,  101. 

Άπόπταμαι,  a  form  not  in  iise, 
from  which  Gram,  derive  άπεπ- 
τάμην,  part,  άποπτάμενος,  ένη,  ενον, 
the  aorist  in  Horn.,  to  fly  away, 
depart  quickly,  as  a  dream,  Iliad. 
2,  71.  life,  θνμδς,  16,  469.  fly,  an 
arrow,  13, 587. :  from  άπδ,  πτάμαι, 

πτημι. 

Άποπτερνίζω,  fut.  ίσω,  to  kick  ;  to 
trip  up.  met.  to  supplant — to  in- 
sult.  Th.  άπδ,  (πτερνίζω)  πτέρνα. 

'  Αποπτερύσσομαι,  fut. ξομαι,  to  spread 

out  and  flap  the  wings  in  order 
to  fly ;  to  fly  away  flapping  the 
wings.  Th.  άπδ,  (πτερύσσομαι) 
πτερνξ. 

Άπόπτης,  ov,  b,  one  who  looks 
down  from,  or  views  objects  from 
a  height ;  a  l^holder,  a  spectator. 
Th.  (άποψο^αί)  άπδ,  οπτω,  obs. 

Άποπταισοω,  the  S.  of  πτήσσω, 
strengthened  by  άπό. 

Άπόπτισμα,καά  in  A  ristot.  Mirab. 
123.  άποπρισμα,  Schn.  Lex. 

Άποπτοέω,  poet,  άποπτοιεω,  1  aor. 
άπεπτόησα,  and  Dor.  άπεπτοίησα, 
to  frighten  away=M^.  to  run 
away  terrified.  Th.  άπδ,  πτοέω. 

Άπόπτολις,  ιόος,  accus.  άπόπτολιν, 
poet.  s.  s.  as  απολις,  a  banished 
man,  an  exile,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
1000.  Col.  207.  Trach.  640.  Th. 
άπδ,  πτόλις,  poet,  for  πόλις. 

Άπόπτομαι,  a  pres.  not  in  use.  its 
fut.  άπόψομαι,  adopted  for  άφοράω. 
Th.  άπδ,  οπτυμαι,  οπτω,  both  obs. 

(Άποπτος,  ov,  adj.  seen  from  above; 
visible  from  an  elevated  place, 
Aristot.  Polit.  2,  9,  7.  seen  afar 
oft';  that  may  be  viewed  from 


any  particular  place  ;  visible  from 
a  great  distance — removed  from 
the  view,  far  from  the  view,  re- 
mote, Soph.  (Ed.  T.  762.  Elect. 
1489.  invisible,  Aj.  15.  in  later 
writ.  s.  s.  as  ανοπτος,  not  to  be 
viewed  ;  invisible,  neut.  as  subst. 
τδ  ίχπαπτον,  a  watch-tower.  1Γ  εξ 
άπόπτον,  from  a  distance,  opposed 
to  εγγνΟεν,  Soph.  Philoct.  467. — 
εν  άπόπτω,  in  the  distance. 

Άπόπτνσμα,  ατος,  τδ,   that  which 

has  been  spit  up :  from  the  pcrf 
pass,  of  άποπτύω. 
Άποπτνστηρ,  ηρος,  Ό,  lit.  one  who 

spits  out,  met.  spurns,  despises : 
from  άποπτύω. 

(Άπόπτνστος,  ov,  adj.  spit  Up  ;  spit 

out.  met.  spurned;  contemptible ; 
detestable  ;  vile. 
Άποπτύω,  fut.  ύσω,  1  aor.  άπεπτυ- 

σα,  to  spit  up,  spit  out,  Iliad.  23, 
781.  Xen.  Mem.  1,  2,  54.  vomit 
forth,  throw  up,  foam,  4,  426. 
met.  to  spurn' — to  despise  ;  reject. 
Hes.  Oper.  7,  24.  Th.  άπδ,  πτύο). 

 ,  '  in  the  fut.  and  ao^.t 

however,  ν  is  short.] 

'Απόπτωμα,  ατος,  τδ,  a  fall,  met.  a 
mischance,  or  misfortune  :  from 
(perf.  pass.)  άποπίπτω. 

('Απόπτωσις,  εως,  η,  the  act  of  fall- 
ing ;  a  fall :  from  άποπίπτω. 

'Αποπνδαρίζω,  fut.  ίσω,  to  dance  a 
rude  Lacedemonian  dance.  See 
πνδαρίζω,  Aristoph.  Eq.  697. 

'Αποπνητικδς,  κη,  κδν,  adj.  fit  for 
promoting  suppuration :  from 
άπυπνέοκ 

Αποπνέω,  or  άποπνίσκω,  to  promote 

suppuration.  Th.  άπδ,  πνέω. 
' Απυπννθάνομαι,  fut.  άποπεύσυμαι,  to 

inquire  of  any  one,  άπό  τίνος,  to 
interrogate  ;  to  inquire  into,  He- 

rodot.   Th.  άπδ,  πννθάνομαι. 
'Αποπνργίζω,  fut.   ίσω,  to  inclose, 

or  fortify  by  towers.    Th.  άπδ, 
πνργίζω,  πύργος. 
'Αποπνρίας,  ov,  6,  a  kind  of  bread, 
baked,  or  roasted  on  live  coals. 

Th.  άπδ,  πνρ. 

Άποπνρις,  ίδυς,  η,  Ά  kind  of  small 
fish,  usually  cooked  by  broiling, 
or  frying,  s.  s.  also  as  άποπνρίας. 

(Άποπΐψίζω,  fut.  ίσω,  to  broil  on 
coals ;  to  eat  what  has  been  bak- 
ed, or  roasted  upon  live  coals;  to 
eat  meats  quite  hot,  A  th  en.  p.  277. 

'Αποπνρόω,  fut.  ώσω,  to  burn,  or 
make  burning  hot.  Th.  άπδ,  (πυ- 

ρόω)  πνρ. 

'Αποπντίζω,  fut.  ίσω,  to  Spit  up, 
Aristoph.  Lysist.  205.  to  spit  up 
from  the  chest,  Aristot.  Th.  άπό, 
πντίζω. 

"Απορα,  απορον,  neut.  plur.  and 

sing,  of  άπορος. 
Άποραφανίδωσις,   Schol.  Aristoph. 

S.  S.  as  ραφανίόωσις.  [«] 
'Αποράω,  Ion.  for  άφοράω. 
'Αποργης,    έος,  and  άπόργ-ητος,  ov, 

adj.  free  from  anger,  mild,  Hip- 
poc.  irascible,  auth.  ?  Th.  άπό, 
όργή. 
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(Άποργίζω,  to  irritate. —Άποργίζο- 

μαΐ,  Mid.  to  become  angry. 
Άπορεγχω,  to  cease  snoring.  Th. 

άπό,  ρέγχω. 
Άπορέγω,  to  present,  offer,  or  give 

a  part  of,  Anecdot.  Bekker.  p. 

434.  to  extend ,  lengthen.  Th.  άπό, 

όρεγω. 

[Άπορίπω,  to  incline  from  ;  to  ttirn 
away  from.  Th.  άττ»,  ρέπω.] 

Άνδρεντος;  ov,  adj.  impassable ;  in- 
accessible. Th.  a  priv.,  πορένω. 

Άπορέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ήπόρηκα, 

(ο  be  helpless  ;  to  be  at  a  loss  ;  to 
be  perplexed,  or  uncertain,  to 
hesitate,  Xen.  Mem.  3,  10,  7.  to 
entertain  doubts,  to  doubt,  or  he- 
sitate, Xen.  Mem.  2,  1,  21. — to 

despair   of  success  to  want 

means,  from  indulgence  in  ex- 
pense, Xen.  Mem.  I,  3,  5.  to 
want;  to  be  in  want  οΐ.=Άπο- 
ρζομαι,  Mid.  fut.  ήσομαι,  s.  s.  as 
the  act.  =' Απορέομαι,  Pass.  perf. 
ήπόρημαι,  to  be  a  matter  of  doubt, 
or  uncertainty.  —  Construction, 
mostly  with  a  gen.it. ,  occasionally 
an  accusal.,  Herodot.  4,  179.  also 
in  Thuc.  Plat.  Crat.  p.  409.  C.  ; 
rarely,  and  only  in  Xen.  as  Anab. 
1,  3,  8.  with  a  dat.  ;  lastly,  with- 
out a  case,  and  a  verb  in  the  in- 
jin.,  so  also  the  mid.  is  construct- 
ed. _1Γ  το  άποροίμενον,  a  matter  of 
doubt,  a  subject  of  doubt  or  con- 
troversy. IT  άπορεϊν  χρημάτων,  to 
be  at  a  loss  for  money,  to  be  in 


distress.  IT 


λό 


γων, 


Isocrat. 


to  be  at  a  loss  for  words.  IT  άπο- 
ρεϊν την  εξαγωγήν,  Herodot.  4,  179. 
to  be  at  a  loss  as  to  the  expedi- 
tion— τούτοις  άπορονντες,  Xen.  1, 
3,  8.  being  perplexed  concerning, 
or  in  doubt  as  to,  these  things. 

ΤΙ  ονδεν  άπορεΐται  των  δεομένων  γίγ- 
νεσθαι, Xen.  Resp.  Lac.  13,  7.  he 
was  not  at  all  doubtful  as  to 
what  was  to  happen. '  Th.  a  priv., 

πόρος. 

(' Απόρημα,  ατος,  το,  s.  s.  as  το  άπο- 
ροΰμινυν,  doubt ;  uncertainty ;  per- 
plexity. 

(Άπορηματικός,  η,  dv,  adj.  doubtful ; 
inclined  to  doubt,  or  hesitation. 

(Άπορησία,  ας,  η,  s.  s.  as  απορία. 

(Άπορη-ικός,  ου,  6.  a  person  dispos- 
ed to  doubt,  or  hesitate  ;  a  scep- 
tic ;  a  pyrrhic  philosopher. 

' Απόρθητος,  ov,  and  also  η,  ov,  (in 
Eurip.)  adj.  unravaged  ;  unde- 
vastated ;  not  as  yet  captured, 
Iliad.  12,  11. — secure  from  dam- 
age, devastation,  or  pillage.  Th. 
m  priv.,  πορθέω. 

Απορθάω,  ω,  fut.  φσω,  to  straight- 
en again,  met.  to  redress,  or  rec- 
tify ;  to  direct.  Th.  από,  όρθόω. 

('  ΑπόρΟωσις,  εως,  η,  the  act  of 
straightening,  met.  redressing, 
viz.  as  subst.  of  the  foregoing. 

Απορία,  ας,  ή,  Ion.  άπορίη,  ης,  η,  a 
state  of  perplexity,  or  embarrass- 
ment ;  indecision ;  irresolution, 
hesitation,  Pind.  Ne.  7,  154.  un- 


easiness ;  disquietude — uncertain- 
ty; ambiguity;  difficulty;  im- 
practicability—pecuniary embar- 
rassment and  distress,  Xen.  Mem. 
2,  7,  1.  want;  necessity — a  pro- 
blematical question.  IT  άπορία 
Σκυθέων,  Herodot.  4,  83.  the  diffi- 
culty of  intercourse  of  the  Scythi- 
ans —  this  sense  confirmed  by 
άποροι  προσμισγειν,  <±,  46.  Th.  a 
priv.,  πόρος. 

Άποριγέω,  άπορίπτω,  Ion.  See  the 
Att.  with  pp,  άπορρ. 

Άπορνεόω,  and  άπορνϊθόω,  ώ,  fut. 
ώσω,  to  transform  into  a  bird.  Th. 
από,  όρνις. 

(Άπορνίθωσις,  εως,  η,  transforma- 
tion into  a  bird.   ~] 

Άπόρνυμι,  poet,  for  άψορμάω,  to  ex- 
cite ;  to  rouse ;  to  stir  up ;  to 
raise  a  revolt. =Άπόρνυμαι,  Mid. 
to  rush  out,  or  from,  impetuously ; 
to  rush  forth  to  attack ;  come 
forth  with  hostile  designs,  Iliad. 
5,  105.  to  escape  precipitately. 

Th.  από,  δρννμι. 

"Απορος,  ov,  (ncut.  sing,  απορον, 
plur.  άπορα)  adj.  impenetrable; 
impassable,  Xen.  Anab. — hence, 
irremediable — inexplicable,  Soph. 
(Ed.  Col.  514.  insoluble,  as  a 
question  ;  inextricable  ;  impossi- 
ble— difficult  to  be  procured  ;  rare 
—difficult,  Soph.  Philoct.  854, 
and  897.  also,  Thuc.  perplexing 
— said  of  persons,  embarrassed; 
perplexed,  Soph.  (Ed.  Tyr.  691. 
(Ed.  Col.  1735.  Antig.  359.  in 
difficult  circumstances — undecid- 
ed ;  irresolute;  hence,  also,  dull; 
stupid,  destitute  of  expedients ; 
at  a  loss — incapable  of  acting — 
in  want  of  something ;  in  pecu- 
niary difficulties,  or  embarrass- 
ments ;  poor  ;  indigent.  Compar. 
άπορώτερος,  sujjerlat  άπορώτατος. — 
IT  άπορος  ποταμός,  οδός,  όρος,  Xen. 
Anab.  an  impassable  river,  road, 
or  mountain.  Tf  τό  απορον,  nevi. 
sing.  (s.  s.  as  απορία)  or  τα  άπορα, 
neut.  plur.  inextricable  difficul- 
ties ;  perplexities — εν  άπόροις  είναι, 
Xen.  Cyrop.  1,  6,  3.  to  be  in  per- 
plexity— είναι  απορον,  to  be  at  a 
loss,  know  not  what  to  do.  IT  απο- 
ρον έστι  νοησαι,  Pint,  de  defectu 
Orac.  it  is  impossible  to  compre- 
hend. V  άπορος  δίαιτα,  spare  diet, 
or  scanty  subsistence,  Plat,  de 
Leg.  IT  άπορος  αισχύνη,  irremedi- 
able disgrace,  if  άπορος  ζήτησις, 
Alex.  Aphrod.  an  insoluble  ques- 
tion. Th.  a  priv.,  πόρος. 

Άπορούω,  fut.  ούσω,  perf.  άπώρον- 
κα,  to  rush  from  a  place  in  order 
to  attack  ;  to  rush  upon ;  to  leap 
from,  from  a  chariot,  Iliad.  5, 
297.  spring  back,  22,  251.  recoil, 
verse  593.  jump  back,  retire, 
Odyss.  23,  95.  to  run  away.  Th. 

άπό,  όρούω. 
Άπορρ— the  Att.  writ,  double  p\  pp, 
with  άπό,  Ion.  have  the  single  p. 

Άπορμάθνμέω,  ώ,  fut.   ήσω,  1  αοτ. 


άπερραθύμησα,  to  neglect  through 
indolence,  Plat.  Resp.  5,  p.  3. 
Xen.  Mem.  3,  7,  9.  to  yield  to 
indolence  ;  to  miss  favourable  op- 
portunities through  indolence,  or 
carelessness.  Th.  άπό,  ραθνμέω. 
'Απορραίνω,  to  spread,  scatter,  or 
spill,  to  sprinkle.  Th.  άπό,  ραίνω. 

Άπορραίω,^ί.άπορραίσω,  to  destroy, 

bereave,  deprive  of,  life  with  the 
accusal.,  Odyss.  16,  428.  with  a 
double  accusal.  (1,  404.)  of  per- 
son and  thing ;  an  accusat.  of 
the  thing,  genit.  of  person,  lies. 
Theog.  393.    Μ  όστις  άεκοντα  βίη- 

■  φι  κτηματ  άπορραίσει,  Odyss.  1, 
404.  whosoever  shall  despoil  forci- 
bly of  his  property  against  his 
will.    Th.  άπό,  ραίω. 

'Απορραντήριον,  ov,  τό,  the  vessel 
containing  the  lustral  water  used 
for  purification,  Eurip.  Ion.  435. 

Th.  άπό,  ραίνω. 

'Απορραξ,  that  which  is  cut  off,  or 
pulled  up,  s.  s.  and  Th.  as  άπορ- 

'Απόρραξις,  εως,  η.  a  certain  ancient 
game  at  ball,  in  which  the  ball 
was  struck  back  with  the  hand 
continually  against  the  ground, 
Pollux  9,  103,  and  105.  Hesych.: 

from  άπορρήγννμι. 

Άπορραπίζω,  fut.  ίσω,  to  send  forth 

with  blows — to  emit  (the  breath) 
by  a  slight  impulse,  Dionys.  Hal. 
Compos.  14.  Th.  άπό,  ραπίζω. 

Άπορβάπτο),  to  sew  over  again ;  to 
sew  up,  to  stitch  up.  met.  to  close. 
Th.  απο,  ράπτω. 

Άποββάσσω,  άπορράττω,  S.  S.  as  άπορ- 
ρήγννμι. Th.  άπό,  ράσσω. 

Άποβραψωδέω,  ώ,  to  declaim  rhap- 
sodies;  to  declaim  like  a  rhap- 
sodist — to  talk  idly  :  from  άπο, 

ραψί.>δέω. 

'Απόβρεζω,  to  make  an  offering,  or 
sacrifice,  s.  s.  as  άποθύω,  Antholog. 
Jacob.  A.  P.  p.  625.  Th.  άπό,  ρέζω. 

['Απορρεμβομαι,  to  wander  away 
from.  Th.  άπο,  βεμβω.] 

Απορρέω,  fut.  εύσω,  1  aor.  άπερρεν- 
σα;  (rare  in  Attic  writ.)  2  aor. 
pass,  άπεpρύηv,from  the  fut.  άπορ- 
βνήσομαι,  as  also  perf.  άπερβύηκα, 
to  flow  from — to  flow  away.  met. 
to  glide  away — to  pass  away,  be 
lost,  perish,  Soph.  Aj.  523.  and 
Elect.  1000.  decay.  See  άπορβύω. 
Th.  άπό,  ρ'εω,  to  flow. 

Απορρέω,  fut.  ήσω,  Att.fut.  άπερώ, 
to  refuse  ;  to  deny  ;  to  prohibit ; 
to  forbid — to  renounce  ;  reject — 
to  disinherit — to  repudiate — άπορ- 
ρηθηναι,  Pass.  1  aor.  infin.  to  be 
refused,  &c.  to  be  rejected,  &c. 
to  be  repudiated,  disinherited, 
Plat.  Legg.  11.  The  pres.  not 
in  use  ;  see  the  other  tenses  and 
signif.  under  άπερω.  Th.  άπό, 
ρέω,  to  say. 

ΆπΑρρηγμα,  ar?;,  to,  that  which 
has  been  broken  off,  a  fragment : 

from-  perf.  pass,  nf  άπορρήγννμι. 

Άπορρήγννμι,  άπορί'ηγννω,^ίΐ.  άπορ- 
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ρήξω,  1  aor.  άπέρρηζα,  perf.  mid. 
άπίρρωγα,  to  burst  asunder;  to 
break  in  pieces ;  to  rupture  ;  to 
pull  up — to  tear  asunder,  burst, 
Iliad.  12,  459.  break,  6,  507. 
break  off,  Odyss.  9,  481.  ncut.  to 
burst  through  =  'Απορρήγννμαι, 
Pass.  perf.  άπέρρηγμαι,  2  aor. 
άπερράγην,  to  be  burst,  broken,  or 
pulled  up — to  be  ruptured — to 
gape,  in  consequence  of  being 
rent.  Th.  απο,  ρηγννμι. 
Άπορρηθεν,  nom.  and  accus  neut. 
of  άπορρηθεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of 
απορρέω,  obs.  in  the  present  tense, 
forbidden ;  prohibited  —  repudi- 
ated ;  rejected.  IT  άπορρηθεν  μη  κα- 
ταφενγειν,  it  being  forbidden  to 

fly. 

{Άπορρηθήναι,  infin.  1  aor.  pass, 
of  άπορρέω,  obs.  to  be  repudiated. 
See  άπορρέω,  and  at  greater 
length  άπέρω. 

[Άπόρρηκτος,  ov,  adj.  torn  off ; 
burst  asunder.  Th.  άπορ ρηγννμι. ] 

(Άπόρρημα,  ατός,  rd,  a  prohibition, 
Plat.  Polit.  34  :  from  {the  perf. 
pass,  of)  άπορρέω. 

{Άπόρρησις,  εως,  >;,  prohibition — re- 
nunciation ;  repudiation  ;  a  dis- 
inheriting, παιδδς,  of  a  son — di- 
vorce, γάμου  —  abdication — lassi- 
tude ;  loss  of  strength. 

Άπυppήσσω,anotherform.,but  rarer 
than  άπορρήγνυμι. 

{Απόρρητος,  ov,  adj.  forbidden ;  in- 
terdicted, prohibited — secret ;  to 
be  kept  secret — ineffable  ;  inex- 
pressible ;  not  to  be  told,  or  ex- 
pressed —  unworthy  of  being 
spoken  of,  or  of  being  related. 
IT  τα  άπδρρητα,  at  Athens,  goods 
the  exportation   of  which  was 

prohibited.  ΤΓ  απόρρητα  ποιεΐσθαι,  to 

interdict;  to  prohibit  —  to  sup- 
press— keep  secret,  "fl"  ε*  άπορρήτω, 
έν  άπορ'ρήτοις,  and  δι  άπορρήτων,  in 
secret;  secretly. 

{Άπορρήτως,  adv.  secretly,  and  the 
other  signif.  of  the  adj. 

Άπορ'ριγέω,  oo,fut.  ήσω,  perf  mid. 
or  2  perf.  from  a  form  άπέρριγα, 
to  be  struck  with  terror,  to  dread 
doing  any  thing,  be  afraid  of, 

Odyss.  2,52.  Th.  άπδ,  ριγέω,  'ρίγω. 
Άπορριζόω,  to  root  up;  to  tear  up 

from  the  roots,  to  extirpate — to 

take  root.  Th.  άπδ,  {ριζόω)  ρίζα. 
[Άπορρϊνάω,  fut.  ήσω,  to  file  off. 

Th.  άπδ,  ρινάω.] 
[{Άπορρίνημα,  ατος,  τδ,  that  which 

is  filed  off  ;   file-dust  ;  filings. 


ΑπορρΊπίζω,  fut.  ίσω,  to  blow 
away;  to  dissipate  with  a  breath; 
to  disperse  utterly.    Th.  άπδ,  {ρι- 

πίζω)  ριπίς. 

Απορρίπτω,  fut.  ίψω,  perf  άπέρρι- 

φα,  to  throw  away  ;  to  get  rid  of. 
cast  off,  a  veil,  Iliad.  22,  406.  a 
garment,  Pinal.  Pyth.  4, 413.  met. 
put  off,  put  away,  as  anger,  Iliad. 
9,  513.  and  16,  262.  throw  away, 
a  speech,  not  utter,  Pind.  01. 


9,  55.  but,  ovk  άπερριψεν,  Pyth.  6, 
37.  did  not  throw  away,  did  not 
say  in  vain,  attained  the  object ; 
to  reject  with  disdain  ;  to  despise. 
=  Απορρίπτομαι,  Pass.  1  aor. 
άπερρίφθην,  and  άπερρίφην,  perf 
άπέρριμμαι,  part,  άπερ'ριμμένος,,  to 
be  thrown  away — to  be  spurned, 
despised — άπερριμμένος,  part.  perf. 
pass,  rejected ;  spurned — as  Subst. 
an  outcast;  a  vile  wretch.  Th. 
άπδ,  ρίπτω. 

{Άπορρίψιμος,  ov,  adj.  useless  ;  un- 
serviceable ;  worthless. 

{Άπόρριψις,   εως,    η,    the    act  of 

throwing  away,  or  casting  off; 
rejection;  Subst.  of  απορρίπτω. 
Απορροή,  ής,  ή,  and  άπόρροια,  ας,  ή, 

flow;  discharge;  gradual  flow — 
the  exudation  of  the  juices  of 
certain  plants,  which  when  in- 
spissated form  into  globular  con- 
cretions, lit.  and  metaph.  ema- 
nation. IT  της  κόμης  άπορροή,  the 
falling  off  of  the  hair.  Th.  άπδ, 
ρέω,  to  flow. 
'Απορροιβδέω,  to  utter  with  a  loud, 
abrupt,  harsh,  or  croaking  tone, 
like  that  of  ravens,  and  birds  of 
prey,  from  which  omens  were 
derived,  Soph.  Antig.  1021.— s. 
5.  also  as  άπορροφάω.  Th.  άπδ, 
(ροιβδέω)  ροΐβδος. 

Άπόρροος,  ου,  adj.  flowing,  or  ema- 
nating from.  Th.  άπδ,  ρέω. 

Άπορροφέω,  and  άπορροφάω,  fut. 
ήσω,  to  swallow  up  ;  swallow, 
Xen.  Cyrop.  1,  3,  10.  absorb. 
met.  to  expend,  exhaust,  or  waste. 

Th.  άπδ,  ροφέω,  ροφάω. 

Άπορρνέω,  a  form  from  which 
Gram,  derive  the  perf.  act.  and 
2  aor.  pass,  and  fut.  pass,  of 
άπορρέω,  άπορρνω. 

Άπορρνπτω,  fut.  νψω,  to  clean — to 
wash  out.  άπορρυφϋείς,  part.  1 
aor.  pass,  washed,  cleansed,  Sui- 
das.  Th.  άπδ,  {ρίπτω)  ρίπος. 

{Άπόρρνψις,    εως,    ή,   the   act  of 

cleansing,  of  washing,  as  Subst. 
of  άπορρνπτω. 
Άπόρρΐισις,  εως,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 
άπορροή. 

{Άπόρρϋτος,  ov,  adj.  flowing  ;  fluid 
decreasing,  met.  flowing,  melting 
away,  decreasing,  Plat.  Tim. 

Άπορρνω,  fut.  ίσω,  generally  άπόρ- 
ρνήσομαι,  perf.  άπερρνηκα,  2  aor. 
pass,  άπέρρνην  {as  from  a  form 
άπορρνέω,  not  in  use),  s.  s.  and 
another  form  of  άπορρέω,  to  flow 
away.  met.  decay.    See  άπορρέω. 

' Απορρωγας,  άδος,  η,  άπορρωγας  πέ- 
τρα, a  steep  rock  :  as  a  fern,  of 
άπορρώζ. 

[Άπο  ρ  ρ  ών  ννμ  ι ,  to  deprive  of strength; 
to  debilitate.  Th.  άπδ,  ρώνννμι.] 

'Απορρώξ.  ώγος,  adj.  rent ;  abrupt. ; 
steep,  Odyss.  13,  98.— Subst.  0, 
or  ή,  a  branch,  or  arm,  as  of  a 
river,  Iliad.  2,  755.  a  portion,  as 
of  wine,  Odyss.  9,  359.  a  frag- 
ment of  rock,  πέτρα,  or  πέτρος, 
under st. — a  part,  or  portion,  torn 


from,  rent,  or  broken  off— off- 
spring, descendant,  Aristoph.Lys. 
813.  Aristobul.  Vakk.  a  distilla- 
tion, that  has  flown,  or  dropt 
from,  in  late  writ.,  as  Nicand. 
Theriac.  '.from  άπορρηγννμι.  Th. 

άπδ,  ρηγννμι. 
Άπορφάνίζω^υί.  ίσω,  and  άπορφα- 

νόο),  to,  ώσω,  to  make  an  orphan 
of;  to  deprive  of  its  parents,  met. 
to  separate,  put  asunder.  Th. 
άπδ,  {όρφανίζω,  όρφανόω)  ορφανός. 

' ' Απόρφνρος,  ov,  adj.  not  robed  in 
purple  ;  clad  simply  ;  unadorned 
with  purple  stripes,  borders,  or 
fringes — not  dyed  purple.  Th. 
άπδ,  πορφύρα. 

Άπορχέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

end  a  dance — to  dance  out  of 

time.  IT  άπορχήσαο  γε  μην  τδν  γά- 
μου, Herodot.  6,  129.  thou  hast 
danced  thyself  out  of,  or  thou 
hast  missed  an  advantageous 
marriage   from  having  danced 

badly.  Th.  άπδ,  ορχέομαι. 

'Απόρως,  adv.  perplexedly.  IT  άπδ- 
ρως  εχειν,  to  be  perplexed,  em- 
barrassed— in  a  critical  situation 
— in  indigence,  adverb  of  άπορος. 

"Απος,  εος,  τδ,  labour,  Eurip.  Phoz- 
niss.  888.  lassitude — αΊπος,  ac- 
cording toHesych.  and  Valcken.; 
Ρ  or  son  prefers  to  read  καπος. 

Άποσαλενω,  to  cast  anchor,  or  to 
lie  to  at  sea.  met.  to  place  one's 
self  in  safety,  defend  one's  self 
against  any  one,  τινός,  or  άπό  τί- 
νος.  Th.  άπό,  (σαλεΰω)  σάλο?. 

'Απυσαρκύω,  o>,fut.  ώσω,  to  cause,  or 

promote  the  formation  of  flesh — 
to  produce  fleshy  excrescences^ 
'Αποσαρκόομαι,  Mid.  to  become 
fleshy,  Arislot.  IT  άποσαρκονται  σάρξ, 
the  flesh  forms.  Th.  άπδ,  {σαρκόω) 
σάρξ. 

Άποσάττω.^ηί.  άξω,  to  unsaddle ; 
to  unpack ;  to  unload — to  cork, 
stop,  to  shut  up,  Dinar chus 
Anecdot.  Bekker.  p.  435.  Th. 

άπδ,  σάττω. 
'Αποσάρωμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  swept  out,  Nicetas  An- 
nal.  cit.  Schn. :  from  perf.  pass 
of  άποσαρόω,  not  in  use,  from 
άπδ,  σαρόω. 

'Αποσάφέω,  to  declare ;  to  make 
known  ;  to  explain  clearly.   Ί  'h. 

άπδ,  σαφής. 
'Αποσβένννμι,  fut.  άποσβέσω,  {as 
from  a  form  άπόσβω,  or  έω,)ρε^'. 
άπέσβηκα,  pi.  perf.  άπεσβήκειν,  2 
aor.  άπέσβην,  as  from  άπόσβημι, 
to  extinguish,  lit.  and  metaphor. 
to  abolish,  suppress,  or  put  an 
end  to.  neut.  viz.  the  perf,  pi. 
perf.  and  2  aor.  act.  to  cease ;  to 
die  away  ;  waste  awav,  decav, 
Xen.  Cyrop.  5,  4,  30.  8,  8,  13. 

GZcon.  5,  17.  =  Άποσβένννμαι, 
Mid.  to  be  extinguished ;  to  be- 
come extinguished,  or  extinct,  to 
perish — to  be  suppressed.  IT  άπίο- 
βηκεν,  he  lost  courage;  his  ardour 
became  ex  ti net  7  Vj  a «■<?,  σβ έΡννμ < . 
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(Άποσβεννυω,  fut.  υσω,  another 
form,  s.  s.  as  the  foregoing. 
Άπόσεισις,  εως,  η,  the  act  of  shak- 
ing off,  away,  or  down,  or  from ; 
deliverance  from,  as  subst.  of  απο- 
σείω—&  sort  of  dance,  so  called 
from  the  movement. 
Αποσείω,  fut.  είσω, to  shake  off,  or 
away,  push  away,  met.  shake  off, 
get  rid  οί.—Άποσείομα:,  Mid.  to 
shake  off  from  one's  self ;  deliver 
one's  self  from,  get  rid  of,  any 
one,  τινά ;  said  of  horses  also, 
that  fling  their  riders.  Th.  άπδ, 

σείω. 

Άποσεμνόω,  ω,  flit,  ώσω,  and  άπο- 
σεμνννω,  to  render  respectable  ; 
venerable,  dignified,  or  praise- 
worthy— to  set  off,  adorn,  embel- 
lish; to  sound  forth  the  praises 
of;  to  vaunt. — Mid.  to  take  pride 
in  any  thing,  to  boast  of,  to  value 
one's  self  upon  (ri)  any  thing, 
Aristoph.  Ban.  703.  Th.  από, 
σεμνός. 

Άποσέσηφα,  perf.  of  άποσήπω. 

Άποσεύω,  fut.  ενσω,  to  drive  off, 
drive  away.= Mid.  2  aor.(with 
σσ  poet.)  άπεσσίψην,  3  pers.  sing, 
άπέσσυτο,  according  to  some 
Gram.,  for  άπεσσνόμην,  άπεσσύετο 
=  Pass.  by  syncope,  άποσονμαι, 
1  aor.  άπεσσνθην,  3  pers.  plur. 
άπεσσΰΟησαν,  and  Hozot.  άπέσσυβεν, 
Hes.  Theog.  194.  2  aor.  άπεσύην, 
poet,  άπεσσνην,  (Lacedem.  dialect, 
άπίσσοναν,  ας,  a,  Hermann,  de 
emend.  Gr.  Gram.  p.  294.)  perf. 
άπίσσνμαι,  pi.  perf.  άπεσσύμην,  (the 
tenses  as  from  a  form  άποσυω, 
Gram.  Matth.  §  249. )  to  take  one's 
self  awav,  retire,  hasten  away, 
Iliad.  6,  '390.  15,  572.  Odyss.  9, 
236,  and  396.   Th.  άπδ,  σενω. 

Άποσήθω,  to  winnow ;  to  sift ;  to 
bolt.   Th.  άπδ,  σήθω. 

[Άποσηχάζω,  fut.  άσω,  t.0  shut  OU.t ; 
to  exclude.  Th.  άπδ,  σηκάζω.] 

'Α-ποσηκόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  shut  up 
in  a  stable  ;  to  keep  shut  up.  Th. 

άπδ,  σηκός. 
Άπυσημαίνω,^ί.  ανώ,ίο  announce, 

or  make  known,  to  signify,  indi- 
cate, point  out,  especially,  and 
properly,  by  a  signal — to  point 
out,  or  indicate ;  to  denounce, 
designate,  or  allude  to,  any  one, 

Thuc.  4,  27.  =  Άποσημαίνομα 
Mid.  1  aor.  άπεσημψάμην,  to  mark 
out  a  person,  for  punishment, 
Xen.  to  make  use  of  as  evidence 
to  prove  by  a  sign,  Herodot.  9 
71.  to  note,  or  mark;  to  signalize 
— to  mark  by  a  seal,  and  con- 
fiscate, in  late  writ,  of  the  Ro- 
man times,  as  Herodian.  4,  12. 
fT  άποσημαίνειν  εις  τινα,   Thuc.  3. 

to  expose,  or  point  out  to  public 

derision.  Th.  άπδ,  (σημαίνω)  σήμα. 
(Άποσημειουμαι,   to   Set   down  on 

tablets ;  to  consign  in  memoirs 
to  make  a  collection  of  commen- 
taries, or  memoirs,  to  take  note 
of]  to  keep  an  account,  or  me- 


moranda, Ammon.  in  prcedicat. 
Aristot.  :  from  άπδ,  σημειόω. 
Αποσήπω,  fut.  ήψω,  perf.  άποσέση- 

φα,  to  spoil ;  to  rot,  corrupt,  pu- 
trefy— to  leave  to  rot,  expose  to 
corruption='Afl^i57ro|uat,  Mid.  to 
become  putrid.  Th.  άπδ,  σήπω. 
(Άπύσηψις,  εως,  η,  the  act  of  caus- 
ing putrefaction — putrefaction. 

['  Αποσίγησις,  εως  η,  the  state  of  be- 
ing silent;  silence.  Th.  άπδ,  σι- 
γάω,     w  ] 

Αποσιεύμενος,  Ion.  for  άφοσιουμενος, 
part.  pres.  mid.  of  άφοσιόω. 

Αποσιμόω,  cS,fut.  ώσω,  1  aor.  άπε- 
σίμωσα,  to  render  flat,  or  chub- 
nosed — to  bend  upwards — with 
την    στρατών,    Thuc.   4,   25.,  it 

means,  to  incline  the  army  to- 
wards one  side,  either  in  retiring, 
or  to  make  an  oblique  or  semicir- 
cular movement,  so  as  to  take 
the  enemy  on  the  flank ;  and 
with  τας  νανς,  cause  ships  to  make 
a  semicircular  manoeuvre  in  their 
onset ;  the  former  is  termed  \o- 
ξόειν  την  στρατίαν,  by  Polyain.— 
Pass,  to  be  flat,  or  chub-nosed, 
Lucian.  Th.  άπδ,  (σιμόω)  σιμός. 

(Άποσίμωσις,  εως,  η,  properly,  the 
act  of  rendering  flat,  or  chub- 
nosed — the  execution  of  the  mi- 
litary manoeuvre,  in  the  s.  of  the 
verb,Appian.  Civil.  4, 71  .[^  _  _  ^] 

' Αποσιόομαι,  Ion.  for  άφοσιόομαι. 

Άποσιτέω;  ώ,  fut.  ήσω,  to  give  over 
eating ;  to  abstain  from  food  ;  to 
let  one's  self  die  by  inanition 
Th.  άπδ,  σΐτος. 

(ΆποσΤτία,  ας,  ή,  abstinence — want 
of  appetite,  Galen — fasting — in- 
anition. 

(Άποσϊτικδς,  κη,  κον,  adj.  causing 
loss  of  appetite. 

(ΆπόσΤτος,  ου,  adj.  wanting  appe- 
tite for  food;  abstaining  from  food 
— fasting  ;  without  food. 

Αποσιωπάω,    ώ,  fut.    ήσω,    to  be 

silent ;  to  remain  silent — to  stop 
short  in  speaking — to  interrupt 
the  thread  of  one's  discourse — to 
leave  off  speaking.    Th.  άπδ, 

(σιωπάω)  σιωπή. 
(Άποσΐώπησις,  εως,   η,   the  act  of 

becoming  silent,  or  of  breaking 
off'  in  speaking — a  term  in  Rhe- 
tor, meaning  the  suppression  of 
an  expression  either  through  de- 
corum, or  in  order  to  give  more 
weight  to  the  discourse.  IT  Com- 
pare Virgil.  Eel.  3,  8.  Mn.  1, 
139. 

Αποσκάπτω,  fut.  άψω,  to  dig  up, 
or  off — to  fortify,  or  enclose  with 
intrenchments.  Th.  άπδ,  σκάπτω. 

Αποσκάρίζω,  fut.   ίσω,    to  spring 

away,  to  fall,  the  limbs  shaking 
with  a  convulsive  movement 
LXX.,  Jud.  4,  31.  like  that  of  a 
person  mortally  wounded.  Th, 
άπδ,  σκαίρω. 
Άποσκεδάννυμι,  fut.  άποσκεδάσω,  1 
aor.  άπεσκέδασα  (as  from  άποσκεδά- 

ζω),  to  dismiss  in  different  direc- 


tions, Iliad.  18,  309.  scatter,  dis- 
perse, banish,  cares,  or  anxieties, 
Odyss.  8,  149.  Th.  άπδ,  σκεδάν- 
ννμΐ. 

Άποσκεπάζω^ιιΙ.  άσω,  to  Uncover  \ 
to  discover.  Th.  άπδ,  (σκεπάζω) 
σκέπη. 

Άποσκέπτομαι,  fut.  ψομαι,  to  look 
down,  or  observe,  especially,  from 
a  watch-tower,  or  any  elevated 
situation — to  view  from  a  dis- 
tance —  to  examine.    Th.  άπδ, 

σκέπτομαι. 
(Άποσκέπτως,  adv.  s.  s.  as  άσκέπτως* 
Άποσκέπω,  s.  s.  as  άποσκεπάζω.  Th. 

άπδ,  σκέπω. 
Άποσκευάζω,^Ι.  άσω,  to  pack  up 
in  order  to  send  away;  to  pack 
up  baggage  and  remove ;  to  bring 
goods,  or  household  furniture, 
from  one  place  to  another — to  re- 
move ;  to  put  out  of  the  way  ;  to 
get  rid  of,  to  despatch,  as  busi- 
ness— to  throw  off,  or  lay  down 
a  burthen — to  put  a  thing  aside  ; 
to  remove  a  thing  to  its  place, 
replace.='A7iw/c£tm£o//a(,  Mid.  1 

aor.  άπεσκενασάμην,  part,  άποσκευα- 
σάμενος,  s.  s.  as  the  act.  to  remove 
to  another  place — get  rid  of,  clear 
one's  self  from  a  charge — to  eva- 
cuate the  bowels.  IT  άποσκευάζεσθαι 
τήν  τράπεζαν,  to  clear  the  table. 
IT  μια  π\ηγη  δυο  πονηρούς  άποσκευα- 
σάμενος,  having  despatched  the 
two  villains  with  one  blow.  IT  τδ 
άποσκεναζόμενον,  an  evacuation  ; 
excrement.  Th.  άπδ,  (σκευάζω) 
σκευή. 

(Αποσκευή,  ης,  η,  the  act  of  packing 
up,  removing,  or  getting  rid  of  a 
bundle,  household  goods,  bag- 
gage, or  accoutrements — depar- 
ture— removal — a  stool ;  an  eva- 
cuation. 

Άπόσκημμα,  ατος,  τδ,  a  prop  ;  sup- 
port— in  medicine,  the  passage 
of  the  humours  from  one  part  of 
the  body  to  another,  tending  to 
evacuation,  or  abscess.  Th.  άπδ, 
σκήπτω. 

Άποσκήμπτω,  s.  s.  as  άποσκήπτω. 
Άπόσκηνος,  ου,  adj.  lit.  dwelling  in 
a  tent  apart ;  living  apart,  lead- 
ing a  solitary  life  ;  not  living  with 
as  a  comrade,  opposed  to  σύσσιτος, 
Xen.  Cyrop.  8,  7,  14.  -.from  άπο- 

σκηνόω. 

Άποσκηνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  pitch 
one's  tent  in  a  remote  place ;  to 
dwell  apart ;  to  live  remote  from 
—to  strike  one's  tent,  to  depart, 
to  change  one's  residence,  Dio- 
nys.  Hal.  Th.  άπδ,  (σκηνόω)  σκή- 
νος. 

' Αποσκήπτω,  άποσκήμπτω,  fut.  ψω, 
to  press,  or  lay  down  upon:  ro  let 
fall  upon.  met.  discharge,  vent, 
as  anger  against  any  one,  όργήν 
εις  τινα — veut.  to  break  out ;  burst 
forth — to  fall  out;  to  end  in,  turn 
out,  (εις  φαυ\ον,)  badly — pitch,  or 
form  in  another  place,  ashumours. 

See  the  last  S.  of  άπόσκημμα.  ΙΤαττοσ- 
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κηπτειν  την  όργην  εις  αντονς,  to 
make  his  anger  fall  upon  them. 
Th.  άπδ,  σκήπτω. 

(' Απόσκηψις,  εως,  fi,  s.  s.  as  άπόσκημμα. 

Άποσκιάζω,  fut.  άσω,  to  shade ;  to 
overshadow;  to  cast  its  shade 
upon — to  place  in  the  shade  ;  to 
hide,  Longin.  17,  9.   Th.  άπδ, 

(σκιάζω)  σκιά. 

(' Αποσκίασμα,  ατός,  τδ,  a  thing  sha- 
ded ;  shade — a  shadow,  met.  a 
resemblance. 

(Άποσκιασμδς,  ov,  b,  the  state  of 
casting  a  shadow,  or  of  shading. 

IT  άποσκιασμδς  γνωμόνων,  the  as- 
certaining the  hour  from  the  sha- 
dow on  dials,  Plut.  Pericl.  6. 

'  Αποσκίοναμαι,  (pass,  of  άποσκίό- 
ΐ'ημι,  obs.)  infin.  άποσκίδνασθαι,  to 
he  dispersed,  routed,  scattered,  or 
disbanded,  or  separated,  Iliad. 
23,  4.    Th.  άπδ,  σκίονημι. 

Άποσκίμπτω,  fut.  ψω,  to  fix  [or  set 
firmly  down]  upon,  s.  s.  as άποσκήπ- 
τω—Pass.  perf.  pass,  infin.  άπεσ- 
κίμψθαι,  to  be  firmly  fixed,  viz.  an- 
chors, Pincl.  Ol.  6.  172.  Th.  άπδ, 

σκίμπτω. 

Άποσκιρρόω,  ω,  f  ut.  ώσω,  to  harden 

— to  render  schirrous — to  produce 
a  schirrous  tumour.^ Άποσκιρρόο- 
μαι,  part.  perf.  άπεσκιρρωμένος,  to 
become  hard,  or  schirrous.  Th. 

άπδ,  (σκιρρόω)  σκιρρδς. 

(' Αποσκίρρωμα,  ατος,  το,  a  Callosity, 
hard  tumour,  or  schirrosity. 

Άποσκιρτάω,  to  frisk,  to  skip,  to 
jump,  away.  Th.  άπο,  σκιρτάω. 

Απόσκλημι,  (pres.  obs.)  2  aor.  άπ- 
έσκλην,  perf.  άπέσκληκα  (as  from 
άποσκλέω),  part.  perf.  άπεσκληκώς, 
to  dry  up,  or  wither  totally,  met. 
dry  up,  fall  into  decay,  or  con- 
sumption, lose  one's  flesh,  grow 
thin,  decline^'ATiw/cX^af,  Mid. 
(pres.  obs.)  Jut.  άποσκλήσομαι,  (as 

from  άποσκλέω)  s.  s.  as  the  neut. 
Th.  άπδ,  σκέλλω. 

Άπόσκληρος,  ov,  adj.  the  S.  of  σκλη- 
ρός, strengthened  by  άπό.  Th.  άπδ, 

σκληρός. 

Άποσκληρόω,  ω,  fut.  ώσω,  perf 
άπεσκληρωκα,  to  harden  totally. 
neut.  (especially,  the  perf.)  to  be- 
come hard  ;  to  be  hard.  Th.  άπό, 

σκληρός. 

{j  Απο  σκληρύνω,  to  harden,  same  s. 

OS  άποσκληρόω.— Άποσκληρύνομαι, 
Pass.  part.  perf.  άπεσκληρνμμένος, 
part.  1  aor.  άποσκληρννθεις,  to  be 
hardened — to  become  hardened. 

Th.  άπδ,  (σκληρύνω)  σκληρός. 

Άποσκνϊψόω,  to  darken,  Empedo- 
cles,  apud  Plut. :  from  άπδ,  σκνι- 
φός. 

Άποσκυλύπτω,^ί.  νψω,  to  take  off 

the  skin,  rind,  shell,  or  bark — to 
circumcise — to  mutilate,  or  lame. 
TIL  άπδ,  σκολνπτω. 
Άποσκοπεύω,  fut.  βύσω,  to  look 
down  from  an  elevated  position  ; 
to  view,  or  contemplate  in  the 
distance — to  be  on  the  watch ; 
to  examine,  or  observe  narrowly. 


Th.  άπδ,  (σκοπεύω)  σκοπέω,  σκοπός. 
(' Αποσκυπέω,  s.  s.  as  άποσκοπεύω,  to 

fix  the  eyes  attentively  upon  an 

object ;   to  consider  attentively. 

Eurip.  Supp.  236. :  from  άπδ, 

(σκοπέω)  σκοπός. 
(Άπόσκοπος,  ov,  b,  one  who  looks 

down  from  a  height,  or  at  a  dis- 
tance, who  espies,  who  watches, 
or  observes  narrowly,  ΐί  Adj.  mis- 
sing the  mark ;  not  attaining  the 
object;  irrelevant;  unseasonable; 
absurd :  from  άπδ,  σκοπός. 

(' Αποσκοπιάζω ,  fut .  άσω,  6.  s.  as  άπο- 
σκοπεύω, άπυσκοπέω. 

(Άπυσκόπιος,  ου,  adj.  the  last  s.  of 
άπόσκοπος. 

Άποσκοράζω,  to  take  away,  or  re- 
trench ;  to  curtail,  auth.  ? 

Άποσκοράκίζω,^ί.  ίσω,  lit.  to  send 
bark  to  the  crows,  to  wish  at,  or 
bid  go  to  perdition;  to  rebuff  with 
an  imprecation  and  in  a  con- 
temptuous manner ;  to  dismiss 
contumeliously.  Th.  άπό,  σκορα- 
κίζω. 

(Άποσκορακισμός,  ov,  b,  angry,  or 
contemptuous  dismissal ;  rejec- 
tion ;  repulse ;  rebuff. 

Άποσκυρπίζω,  flit,  ίσω,  the  s.  of 
σκορπίζω,  strengthened  by  the 
force  of  άπδ,  augment. 

Άποσκοτίζω,^Ι.  ίσω,  to  cloud  ;  to 
darken  ;  to  overshadow — to  re- 
move the  object  which  oversha- 
dowed another ;  to  remove  a  sha- 
dow, or  obstruction  to  the  view. 

Th.  άπδ,  (σκοτίζω)  σκότος. 
(Άποσκοτόω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 

άποσκοτίζω,  to  darken;  to  shadow 

— to  shade  in  painting  :  from  άπδ, 

and  σκοτόω. 
' '  Αποσκνβαλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα, 

to  fling  to  the  dogs.  met.  to  reject 
as  totally  worthless  and  con- 
temptible. Th.  άπδ,  (σκνβαλίζω) 
σκύβαλον. 

Άποσκνόμαίνω,  to  be  in  a  furious 
anger,  against  any  one,  rtvi,  Iliad. 
24,  65.   Th.  άπδ,  σκνόμαίνω. 

Άποσκύζω,  but  mostly  in  the  Mid. 
άποσκνζομαι,  s.  s.  as  άποσκνόμαίνω. 
Th.  άπδ,  σκύζομαι. 

Άποσκνθίζω,  fut.  ίσω.  to  tear  off 
the  scalp,  to  scalp,  after  the  man- 
ner of  the  Scythians,  Athenaii  p. 
524.  and  Suidas.  to  shave  the 
hair  close  to  the  crown,  Eurip. 
Troad.  1025.  this  was  infiicted 
as  a  disgrace.  Th.  άπδ,  (Σκνθίζω) 
Σικνθης. 

Άπόσκϋλεύω,  fut.  εύσω,  άποσκνλάω, 

fut.  άσω,  to  despoil,  to  strip,  to 
plunder,  s.  s.  as  άποσνλάω.  Th. 
άπδ,  (σκνλενω)  σκνλον. 

'Άπόσκωμμα,  ατος,  τδ,  banter ;  de- 
rision ;  a  scoff;  a  sarcasm  :  from 
(perf.  pass,  of)  άποσκώπτω. 

(Άπυσκώπτω^υί.  ώψω,  1  aor.  άπίσ- 
κωψα,  to  banter,  to  gibe,  to  rally, 
or  ridicule  any  one,  τινά,  or  εις 
τινά. 

Άποσμάω,  u),fut.  ήσω,  and  άποσμή- 
-χω,  fut.  ήξθ),  perf.  απέσμηχα,  to 


rub  off;  to  wipe  out;  to  Ciean 

Th.  άπό,  σμάω. 
(Άπόσμηγμα,  ατος,  τδ,  that  which 

has  been  wiped  off:  from  (the 

perf.  pass.)  άποσμάω. 

'  Αποσμήχω,  S.  S.  as  άποσμάω. 

,ΑπυσμΤκρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  dimi- 
nish, to  lessen  considerably.  Th, 
άπό,  (σμικρόω)  σμικρός. 

Άμοσμικρύνω,  S.  S.  as  άμοσμικρόω  ; 

from  the  kindred  form  σμικρύνω. 

Άποσμίλενμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  cut  oft'  with  a  scalpel,  or 
chisel — a  splinter,  chip,  or  shav- 
ing :  from  perf.  pass,  of  άποσμι- 
λεύω.       _  _  _  ώ] 

Άποσμίλεύω,  to  cut  with  a  kniie, 
or  scalpel;  to  cut  with  a  chisel 
— to  cut  to  the  quick — to  polish ; 
to  finish  exquisitely,  or  adorn  in 
the  highest  perfection.  Th.  άπδ, 

(σμιλεύω)  σμίλη. 

'Αποσμύχω,^ΐίί.  ξω,  to  consume  by 
a  slow  and  smoky  fire. — met.  to 
cause  to  pine  away  in  sorrow. 
IT  άποσμνγεντες,  in  Lucian.  Dia- 
log. Terpsichor.  et  Pluton.  read 
άπομνγέντες,   deceived,   cozened : 

from  άπομνττω,  or  επιμνγέντες,  de- 
rided, ridiculed,  from  ίπψύσσω, 
Schneid.  Lex.  Th.  άπδ,  σμύχω. 

'Αποσοβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  drive 
away ;  to  frighten  away.  Neut.  to 
hasten  away,  scamper  oft",  Aris- 
toph.  Av.  1133,  and  1253.  Th. 

άπδ,  σοβέω. 

(Άποσύβησις,εως,  ή,  the  act  of  scar- 
ing away,  Schol.  sE*chyli. 

(Άποσοβητήρ,  ήρυς,  or  άποσοβητης, 
ov,  Ό, one  who  scares  away.  auth.  ? 

"Αποσος,  ov,  adj.  not  having  quan- 
tity, as  άποιος,  is  wanting  qual- 
ity. Th.  a  priv.,  πόσος. 

Άποσονμαι,  by  syncope,  pres.  pass, 
of  άποσενω,  to  which  some  Gram, 
refer,  άπέσσονα,  Xen.  Hellen.  1, 
1,  23.  '  he  is  gone,'  but,  in  the 
Laced&m.  dialect.,  for  άπεσσύη, 
3  pers.  sing.  2  aor.  pass.  See 
άποσεύω.  some  understand  άπ'εα- 
σντο,  3  pers.  sing,  and  άπεσσύμεθα, 
1  pers.  plur.  as  from  a  pi.  perf. 
άπεσσύμην.  See  άπόσσνμι. 

Άποσοψόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 

wise  —  Mid.  to  become  wise. 

IT  Arriani  Ep.  1,  18,  10  1  aor 

pass.  ?  Schn.  Lex.   Th.  άπδ,  σ.  - 

φόω,  σοφός. 
'Αποσπάόιυς,  ov,  adj.  t-ΟΠΙ  off :  Tii 

άποσπάόιον,  neut.  S.  S.  as  άπόσπασ- 

μα  :  from  άπο  σπάω. 
' 'Αποσπάόων.  See  άποσπάς. 
Άποσπάραγμα,  ατος,  τδ,  and  άποσπα- 

ρσσσω,  s.  s.  as  απόσπασμα,  αποσπάω  : 
from  άπδ,  σπαράσσω. 

Άποσπαργανόω,  to  strip  baby  linen 
oft'  a  child— to  strip  oft'  a  shroud. 

IF  άποσπαργανονσθαι,  to  put  eft  bis 

shroud,  St.  Greg.  Naz.  Ih.aTi, 

σπαργανόω. 

ΆποσπαρΟάζω,  to  palpitate;  to  pul- 
sate, Gat.  Hippoc.  s.  s.  as  σπα^ω, 
and  σψνζω. 
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'Attojto?,  άδος,  άποσπάδων,  οντος,  Ό, 
one  who  has  been  castrated,  or 
emasculated  *  a  eunuch,  s.  s.  as 
απόσπασμα  :  from  άποσπάω. 

(Απόσπασμα,  ατός,  το,  that  which 

is  pulled  off;  a  piece ;  a  shred ;  a 
fragment. 

(Άποσπασμάτιον,  ov,  to,  a  particle  ; 
acru:nb.  dimin.  of  the  preceding. 

(Άποσπασμδς,  ov,  b,  the  act  of  tear- 
ing off,  or  away ;  separation. 

(Αποσπάω,  fut.  άσω,  perf.  άπίσπα- 
κα,  to  pull  off;  to  tear — to  tear 
asunder ;  to  separate  violently 
from.=' Αποσπάομαι,  Mid.  to  re- 
move from ;  to  tear  one's  self  away 
from,  with  a  genit.  to  go  away ; 
[to  be  carried  away  by  passion, 
zeal,  jealousy,  or  emulation,] 
in  this  sense  with  εαντδν 
underst.  by  later  writ.,  also  the 
act.,  Schn.  on  Xen.  Anab.  1,  5,  3. 
=Pass.  to  be  torn  away,  separa- 
ted, &c.  part.  perf.  pass,  άπεσπασ- 
μενος,  emasculated;  castrated.  Th. 
άπο,  σπάω.  [fut.  άσω,  ^  _] 

Άποσπείρω,^ΐί.  ερω,  perf.  άπεσπαρ- 
κα,  perf.  mid.  άπεσπορα,  to  scatter 
seed ;  to  strew  ;  to  sow.  Th.  από, 
σπείρω. 

Άποσπενδω,  fut.  άποσπείσω,  1  aor. 
άπεσπεισα,   to  pour  out  a  liquid, 

*but  generally,  to  make  libations, 
Odyss.  3,  394.  and  elsewhere,  not 
in  Iliad,  to  pour  out  in  the  manner 
of  a  libation — to  make  useless  li- 
bations, pour  out  to  no  purpose, 
Eurip..  neut.  to  be  ready  with 
a  libation,  Antiphon.   Th.  άπο, 

σπενδω. 

Αποσπερμαίνω,  ανώ,  and  άποσπερμα- 
τίζω,  fut.  ίσω,  to  cast  away  seed, 
or  sperm.  Th.  άπδ,  (σπερμαίνω) 
σπέρμα,  σπείρω. 

Άποσπενδω,  fut.  ενσω,  to  hinder; 
to  dissuade  from  doing ;  to  deter 
from,  with  an  accus.  Herodot.  6, 
109.    Thuc.   6,  29.    Th.  άπδ, 

σπενδω. 

Άποσπογγίζω,  fut.  ίσω,  to  wipe  off, 
or  rub  with  a  sponge ;  to  sponge. 
Th.  άπδ,  (σπογγίζω)  σπόγγος. 

('  Αποσπόγγισμα,  ατος,  τδ,  that  which 

is  wiped  off  with  a  sponge. 

Άποσποδέω,  fut.  ήσω,  to  shake  off 
ashes ;  to  beat  out  the  dust ;  to 
dust — to  wear  out,  the  claws,  or 
nails,  Aristoph.  Av.  8.  to  reduce 
to  ashes;  to  cause  to  disappear. 
IT  Άπεσποδήσθαι,  to  die,  Hesych. 
Th.  άπδ,  (σποδεω)  σποδός. 

Άπόσπονδος,  ov,  b,  a  person  to  whom 
one  is  not  bound  by  a  treaty,  or 
with  whom  one  ouo;ht  not  to  make 
a  treaty;  an  implacable  foe;  a 
violator  of  solemn  treaties.  Th. 

άπδ,  σπονδή. 

Απόσπορος,  ov,  adj.  sprung  from,  of 
the  race  of,  descended  from  any 
one,  τινός.  Th.  (άποσπείρω)  άπδ, 
απείοω. 

'  Α^οσπονδάζω,  fut.  άσω,  to  lose  one's 
Teal ;  to  give  over  any  pursuit ; 
to  relinquish  the  care  of  any 


thing ;  to  neglect,  with  a  genit. 

Th.  άπδ,  (σπονδάζω)  σπονδή. 
[Άποσσενω,  Poet,  for  άποσενω.] 
'Απόσσνμι,  pass,  άπόσσνμαι,  forms 
to  which  some  gram,  refer  some 
tenses  assigned  to  άποσενω,  such 
as  άπεσσυθεν,  Hes.  Theogn.  194. 
which  is  Bozot.  for  άπεσσνθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  άπο σν ω, 
not  in  use. 
Άποσσνω,  pass,  άποσσνυμαι,  forms 
not  in  use  from  which  the  tenses 
assigned  to  άποσενω,  seem  deriv- 
ed, σσ,  being  poet.  Th.  άπδ,  σνω, 
obs. 

Άπόσσΰτος,  s.  s.  as  άπόσντος. 

'  Απόστα,  ^οτ  άπόσταΟι,  [Dor.  for  άπό- 
στηθι]  2  aor.  imperat.  of  άφίστημι. 

Απόσταγμα,  ατος,  τδ,  that  which 
trickles,  or  falls  drop  by  drop; 
the  juice  that  distils  from  a  plant 
— a  drop:  from  άποστάζω. 

'Αποσταδά,  άποσταδδν,  adv.  from 
afar,  at  a  distance,  IUad.  15,  556. 
Odyss.  6,  143,  and  146.  Th.  άπδ, 
'ίστημι,  [^  _  w  J\ 

Άποστάζω,  fut.  άξω,  to  trickle 
down;  to  distil;  to  fall  drop  by 
drop ;  to  drop  from.  act.  to  let  fall 
drop  by  drop ;  cause  to  trickle, 
or  to  drop.  Th.  άπδ,  στάζω. 

Άποσταθμάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  take 

out  of  the  scale;  to  weigh  out  to 
any  one.  Th.  άπδ,  (σταθμάω,  στάθ- 
μη) 'ίστημι,  στάω,  obs. 

Άποστα\άζω,  to  trickle  from ;  drop 
from ;  fall  drop  by  drop ;  distil 

from.    Th.  άπδ,  (σταλάζω)  στάζω,  j 
(Άποστα\άω,  s.  s.  as  the  preceding. 
Άπόσταλσις,  εως,  η,  the  act  of  send- 
ing away,  &c.  as  subst.  of  άπο- 
στέλλω. 

Άπόσταξις,  εως,  η,  the  state  of  fall- 
ing drop  by  drop — the  act  of  let- 
ting fall  drop  by  drop — and  the 
sig.  of  άπόσταγμα  '  from  άπο- 
στάζω. 

Άποστας,  άντος,  part.  2  aor.  of 
άφίστημι. 

Αποστασία,  ας,  η,  division ;  disu- 
nion ;  discord — the  act  of  aban- 
doning a  cause,  or  party  ;  apos- 
tasy ;  defection ;  revolt,  s.  s.  as 
άπόστασις,  Plut.  Galba.  1.  not  Co- 
ray  :  from  άφίστημι.  Th.  άπδ,  'ίσ- 
τημι, στάω,  obs. 

(Άποστάσιον,  ov,  τδ,  the  repudiation 
of  a  wife — defection.  IT  άποστασίον 
βιβλίον,  an  act  of  repudiation,  of 
divorce.  IT  άποστασίον  δίκη,  a  pro- 
secution of  freedmen  for  having 
deserted  their  patron,  or  neglect 
ed  their  duty  towards  him,  Plat. 
Leg.  11,  p.  125.  a  prosecution 
against  persons  who  keep  aloof 
when  the  interests  of  the  state 
are  at  hazard. 

(' Αποστάσις,  εως,  η,  s.  s.  as  άποστα- 
σία,  defection,  desertion  of  a  cause 
— the  act  of  keeping  aloof— remo- 
val to  a  distance ;  departure  ;  se- 
paration— distance,  Xen.  Mem. 
4,  7,  5.  interval ;  space  between 
— a  place  where  things  are  laid 


up,  magazine,  or  cellar,  Heraclid. 
Pont,  dercpub.  Aphyt.  and  Strab 
the  change  of  a  distemper  into  a 
different  one,  Hippocral.  suppu- 
ration, an  abscess,  s.  s.  as  άπόστη- 
μα.  IT  εξ  άποστάσεως,  from  a  dis- 
tance. fT  άπόστασις  κτημάτων,  the 
removal  of  property. 

(Άπυστάτεο),  ώ,  fut.  ήσω,  imperf. 
άπεστάτονν,  to  stand  away  from — 
to  absent  one's  self ;  to  withdraw 
from,  or  quit  any  one,  τινδς,  met. 
to  depart  from,  to  differ  from,  be 
unlike,  Sophoc.  (Ed.  Tyr.  743. 
depart  from,  disregard,  advice, 
Antig.  993.  to  desert,  or  abandon, 
a  person,  cause,  opinion,  or  party 
— to  be  absent,  Plato  Cratyl.  Xen. 
(Econ.  8,  15. 

(Άποστατήρ,  ήρος,  Ό,  a  person  who 
withdraws  from  an  assembly, 
protesting  against  the  enact 
ments  it  is  about  to  make,  Plut. 
Lyc.  s.  s.  as  the  following. 

(Αποστάτης,  ov,  b,  one  who  aban- 
dons a  person,  opinion,  cause,  or 
party;  a  traitor;  deserter;  one 
who  abandons  his  religion,  ar 
apostate. 

(Άποστάτικός,  ή,  όν,  adj.  pertaining 
to  removal,  separation,  or  deftx  - 
tion — inclined  to  revolt ;  rebel- 
lious, seditious,  Plut.  Subst.  Ό 
άποστ.  a  deserter. 

(Άποστατικώς,  adv.  like  persons 
who  abandon  their  party  ;  like 
deserters ;  seditiously. — In  gram- 
mar, not  making  use  of  conjunc- 
tive particles,  s.  s.  as  άσννδετως. 

(Άποστάτις,  ιδος,  η,  fern,  of  άπο- 
στάτης — also,  as  Adj.  thus,  άπο- 
στάτις πόλις,  a  town  in  a  state  o{ 
defection,  or  revolt. 

(Άποστανρόω,  oi,fut.  ώσω,  to  pali- 
sade, surround  with  paling,  fortify, 
&c.  Thuc.  Xen.  to  empale,  to 
crucify.  Th.  άπδ,  (στανρόω)  σταν- 
ρός. 

Άποσταφιδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  dry 

grapes  by  the  heat  of  the  sun, 
perhaps,  '  thoroughly,'  from  the 
S.  of  άπό.  Th.  άπδ,  (σταφιδόω) 
σταφίς. 

Άποσταχνίω,   to  form  into  ears 

like  corn.  Th.  άπδ,  στάχνς. 
Άποστεγάζω,  fut.  άσω,  to  urroof ; 

to  uncover,  or  break  through  a 
covering — also  the  contrary,  s. 
that  of  άποστέγω.  Th.  άπδ,  (στε- 
γάζω) στέγω. 

(Άποστέγασμα,  ατος,  τδ,  a  cover- 
ing ;  roof ;  shed  ;  shelter — a  co- 
vering for  protection,  the  last  s. 
of  the  verb. 

Άποστεγνόω,  S.  S.  as  στεγνόω,  with 
the  force  of  άπδ,  augment. 

Άποστίγω,  to  preserve  a  thing 
within  another,  or  by  covering 
it  up — to  preserve  ;  to  shelter,  or 
protect  from  ;  to  parry,  or  deaden 
a  blow ;  to  prevent  the  effect  of 
Th.  άπδ,  στέγω. 

' Απ^στεί-χω ,  fut .  ζω,  2  aor.  άπέστϊ- 
χον,  to  go  away  ;  to  withdraw, 
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depart,  Odyss.  11,  131.  and  else- 
where, but  in  Iliad.  1, 522.  to  re- 
turn. Th.  άπδ,  στείχω. 
Αποστέλλω,  fut.  ελω,  perf.  άπέσ- 
ταλκα,  1  aor.  άπέστειλα,  2  aor. 
άπέσταλον,  to  send — to  send  on  a 
mission,  or  on  an  embassy — to 
steer  a  vessel,  as  pilot ;  direct  its 
course  as  the  master,  or  give  or- 
ders for  its  course  as  the  person 
who  fitted  it  out,  Dem.  to  banish; 
to  expel,  from  a  country,  γης, 
Eurip.  Med.  283,  and  930.= 
Αποστέλλομαι,  Mid.  2  aor.  pass, 
and  in  a  mid.  s.  άπεστάλην,  lit. 
send  one's  self  from  or  away,  de- 
part, go,  from  a  place,  with  a 
genit.  or  absolutely,  without  a 
case,  as  Soph.  (Ed.  Tyr.  115. 
Eurip.  Phosniss.  265.  to  weigh 
anchor  to  clear  the  harbour,  to  set 
out.  Dem.  Th.  άπδ,  στέλλω. 

'Αποστενόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  contract ; 
to  straiten  ;  to  narrow.  Th.  άπδ, 
(στενόω)  στενός. 

'Αποστεπτικός,  η,  δν,  adj.  pertaining 
to  crowning.  IT  άποστεπτικδν  τσμα, 
a  song  sung  when  guests  put  on 
wreaths  of  flowers  at  a  feast : 

from  άποστέφω. 

' Αποστέργω, fut.  ξω,  to  cease  lov- 
ing ;  to  hate  ;  to  abhor,  jEschyl. 

Ag.  510.    Th.  άττο,  στέργω. 

,Αποστερεόω,  S.  s.  as  στερεόω. 

'Αποστερέω,  ώ,  fut.  ησω,  and  έσω, 
perf.  άπεστέρηκα,  1  aor.  άπεστέρησα, 
to  deprive,  despoil,  bereave,  fre- 
quently, to  defraud,  withhold 
what  is  due,  thus  frustrate,  de- 
prive one  of  any  thing,  τινά  τι, 
with  a  double  accusal.,  as  Xen. 
Cyrop.  5,  3,  19.  Anab.  6,  6,  23. 
or  accus.  and  genit.  τινά  τίνος, 
Isocrat.  ad  Phil.  p.  87.  C.  D.— 
'Αποστερέομαι,  ονμαι,  Afid.  or  Att. 
ά-οστίρομαι,  the  latter  more freq. 
than,  and  in  the  s.  s.  as  the  act 
—Pass.  1  aor.  άπεστερήθην,  2  aor. 
ά-εστέρην,  to  be  deprived,  &c.  If 
ά-εστερημϊνος,  kept  back  bv  fraud, 
withheld — despoiled.  —  Imperso- 
nally, αποστερεί  με,  Ϊ  am  defraud- 
ed, there  has  been  taken  from  me, 
&C.   Th.  άττό,  στερέω. 

('Αποστέρησις,    εο>ς,    η,  privation; 

frustation  ;  fraud  ;  spoliation. 

(Άποστερητης,  oii,  b,  a  defrauder  ; 
one  who  despoils ;  a  plunderer. 

('Απυστερητϊς,  ίόος,  fem.  of  άπο- 
στερη-Γ,ς,  a  female  defrauder. 

(Αποστερητικδς,  ί),  dv,  adj.  fraudu- 
lent ;  rapacious  ;  bereaving  ;  de- 
priving of. — Subst.  b  άπυστ.  s.  s. 
as  άποστερητής. 

'Αποστερίζω,^ί.  ίσω,  and  άποστε- 
ρίσκω,  s.  s.  as  άποστερέω. 

1  Αποστεφάνόω,   ώ,  fat.    ώσω,  and 

άποστέψω,  to  take  off  a  crown  ;  to 
deprive  of  the  crown.  —  Άποστέ- 
ψομαι,  Mid.  to  lay  down  one's 

crown.  Th.  άπδ,  (στεφανόω)  στέφω. 
(Άποστέψω,  s.  s.  as  the  preceding. 
*  Αποστηθίζω,  fut.  ίσοι,    to  repeat 

from  memory,  or  extemporaneous- 


ly, unpremeditatedly,  or  in  an 
unartificial  manner,  lit.  from  the 
breast,  as  the  thoughts  arise. 
Th.  άπδ,  στήθος. 
Απόστημα,  ατος,  τδ,  distance;  in- 
terval— a  remote,  or  retired  place ; 
a  place  fit  for  an  ambuscade — 
an  abscess ;  an  imposthume.  Th. 

από,  ϊστημι. 
('Απυστηματίας,  ov,  δ,  one  who  has 
an  internal  abscess. 

('  Αποστηματικδς,    η,    6v,    adj.  (a 

grammatical  term)  marking  se- 
paration, s.  s.  as  the  following. 

('  Αποστημάτιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as 
the  following. 

('Αποστηματώόης,  εος,  adj.  of  the 
nature  of,  or  resembling,  an  ab- 
scess, or  imposthume  :  from  από- 
στημα, είδος. 

'Αποστήναι,  inf.  of  άπέστην,  2  aor. 
of  άφίστημι. 

(Άπόστητε,  2  pers.  plur.  imperat. 
of  απέστην,  2  aor.  of  άφίστημι. 

'Αποστίιριγμα,  ατος,  to,  a  prop,  Stay, 

or  support ;   a  crotch,  Hippoc. : 

from  άποστηρίζω. 

'Αποστηρίζω,βιί.  ίξω,  to  support; 
to  prop  up  ;  to  stay.= 'Αποστη- 
ρίζομαι,  Pass,  to  be  supported,  or 
propped.—  'Αποστηρίζομαι,  Mid.  to 
support,  &c.  and  the  signif.  of 

the  act.  Th.  άπο,  (στηρίζω)  'ίστημι. 
(Άποστήριξις,   εως,   η,    the    act  of 
propping,  s.  s.  as  άπόσκηψις,  Hip- 
poc. 

'  Αποστήσω.  fut.  act  of  άφίστημι. 
Άποστησωνται,  will  pay  back,  in 
return,  Iliad.  13,745.  3 pers.  fut. 

Sllbj.  of  άφίστημι. 

'Αποστιλβόω,βχΙ.ώσω,ίο  render  sid- 
ing, orbrilliant  :./rom  άπο,  στίλβω. 

'Αποστίλβω,  to  shine ;  to  sparkle  ; 
to  emit  brilliancy,  Odyss.  3,  408. 

'Αποσ-ίχω,  s.  s.  as  άποστείγ^ω  : 
from  άπο,  στίχω. 

(Άπόστιλιρις,  εως,  η,  brilliancy. 

'Αποστλεγγίζω,  fut.  ίσω,  to  rub 
down  with  a  currycomb ;  to  curry 
— to  wipe  off"  sweat  with  the 
στλεγγις.  after  bath  ing,or  anoint- 
ing the  body.  =  Mid.  to  wipe  one's 
own  body  with  a  στλεγγις,  Aris- 
toph.  Eq.  580.   Th.  άπο,  στλεγγίς. 

('Αποστλέγγισμα,  ατος,  τδ,  what  is 

taken  off  by  a  currycomb,  or 

στλεγγίς.   Th.  άπο,  στλεγγίς. 

'  Αποστολείς,  έως,  b,  lit.  one  who 
sends  forth  —  a  magistrate  at 
Athens,  who  was  charged  with 
the  equipment  of  fleets  and  all 
matters  relating  to  naval  affairs: 

from  άποστέλλω. 

(Αποστόλη,  ης,  jj,  the  act  of  send- 
ing on  a  mission,  of  sending 
forth,  or  back  ;  dismission — de- 
parture ;  the  act  of  setting  sail — 
in  Eccles.  writ.,  apostleship.  See 
the  verb. 

(Αποστολικός,  η,  δν,  adj.  pertaining 
to  missions,  envoys,  or  expedi- 
tions, in  Eccles.  writ.,  apostolical. 

(Άποστολιμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  sent 

on  a  mission,  Achill.  Tatius  1. 


p.  81.  frequently  sent  on  mis- 
sions ;  sent. 

(Απόστολος,  ov,  adj.  sent  forth  ; 
sent  out  on  a  mission  ;  sent — em- 
ployed for  missions,  or  expedi- 
tions— as  Subst.  Ό  άπόστολος,  a 
naval  armament,  or  expedition — 
a  force  sent  to  a  colony — a  per- 
son who  presides  over  the  fitting 
out  of  a  fiect — an  envoy  ;  a  de- 
puty ;  a  person  charged  with  a 
mission,  in  Eccles.  writ.,  an 
apostle.  If  τδ  άπόστολον,  (πλοΐον 
underst.)  Plat.  Ruhnk.  Tim.  p. 
43.  a  transport  vessel.  11  άπόστυλα 
πλοία,  transport  vessels ;  light 
vessels  sent  on  various  services  ; 
express  boats. 

'Αποστοματίζω,^ΐί.  ίσω,  to  repeat 
by  heart ;  to  repeat  by  word  of 
mouth — to  make  a  pupil  repeat 
what  he  has  heard,  or  learned, 
the  practice  of  Athenian  teach- 
ers. Plat.  Euthyd.  put  questions, 
and  require,  or  extort  answers, 
in  the  foregoing  s.}  hence  to  put 
captious  questions,  harass  with 
questions,  question  in  order  to 
perplex,  Ν.  T.  Luke  11,  53.  to 
answer,  said  of  the  Sybil,  Plut. 
Thes.  23.  ext.,  et  interpret.  Schn. 

L.  Th.  άπδ,  στόμα. 
('Αποστομίζω,  s.  s.  as  the  preceding 
verb,  and,  to  shut  the  mouth — to 

blunt  —  IT    άπεστομισμένος,  part. 

perf.  pass,   having   the  mouth 
shut,  silent ;  mute  ;  talking  little. 
(Άποστομύω,  fut.  ώσω,  perf.  άπεσ- 
τόμωκα,   s.  s.   as  άποστομα^ίζω — 

to  blunt,  take  off  an  edge,  it for 
άναστομόω,  to  uncork  ;  open  ;  en- 
large. 

('Αποστόμωσις,    εως,    η,   the   act  of 

closing  a  mouth,  or  orifice,  Aris- 
tot.  Problem.  8,  6.  in  the  contrary 
signif.  the  act  of  opening,  elc. 

'Απόστοργος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άστορ- 
γος, Plut.  Th.  άπδ,  στέργω. 

' Απο  στραγγαλίζω ,  S.  S.  as  στραγγα- 
λίζω. 

Άποστράκίξοι,  fut.    ίσω,  s.  s.  OS 

όστρακίζω,  to  condemn  by  ostra- 
cism. Th.  άπδ,  (όστρακίζω)  οστρα- 
κον. 

('Αποστρακόω,  ω,  flit.  ώσω,  to  con- 
vert into  shell,  or  scale ;  to  ren- 
der as  hard  as  a  shell,  or  scale. 

Αποστρατείας,  (genit.  of  άποστρα- 

τεία)  δίκη,  Thuc.  5,  60.  an  action 
in  Athenian  jurisprudence  for 
improper  conduct  in  military  ser- 
vice— 730  nomin.  occurs.  Th.  άπδ} 
(στρατενω)  στρατός. 
Άποστράτείω,^/υί.  είσω,  and  espe- 
cially, the  Mid.  form,  άποστρα- 
τενομαι,  to  be  discharged  from 
military  service  ;  to  receive  a  dis- 
charge. Th.  άπδ,  (στρατενω) 
στρατός. 

'Απυστράτηγος,  ov,  b,  a  general, 
whose  term  of  service  has  ex- 
pired ;  one  who  has  served  as  a 

general.  Th.  άπδ,  (στρατηγός) 
στρατός,  [a] 
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Αποστρατοπεδεύω,  fut.  εύσω,  to  ά&Χ'Απο<ττΗ5ιτάζω,  to  drive  away,  turn 


camp;  to  break  up  a  camp — to 
encamp  at  a  distance  from  an  ene- 
my, Xen.  Cyrop.  6,  1,  23.  Th. 

άπό,  στρατοπεδεύω. 
'ΑποστρεβΧόω,    S.  S.  as  στρεβΧόω, 
strengthened  by  that  of  άπδ,  aug- 
ment. 

Αποστρέφω,  fut.  έ-ψο),  perf.  άπε- 
στοεψα,  2  aor.  άπεστραφον,  perf. 
mid.  άπεστρηφα,  1  aor.  άπίστρεψα, 
3  pers.  sing,  άπεστρεψε.  Ion.  Iliad. 
22,    197.,   άποστρέψασκε,    to  turn 

from,  turn  aside,  or  away,  to  turn 
from,  a  place  towards  another, 
with  προς,  Iliad.  22.  197.  turn 
aside,  a  η  object,  as  a  stone,  Odyss. 
11,  596.  turn  aside,  put  about, 
ships,  22,  173.  turn  back,  Iliad. 
10,  355.  turn,  or  twist  back,  the 
hands,  in  order  to  tie  them  he- 
hind  the  back,  Odyss.  22,  173. 
and  (Ed.  Tyr.  1154.  to  turn,  or 
put  away,  at  a  distance,  any  ob- 
ject from  another,  Xen.  Mem.  1, 
46.  neut.  to  turn  one's  self  away  ;  j 
to  withdraw  ΐτονα.=Άνσστρεφ!>-\ 
μαι,  Mid.  to  turn  away  from,  met. 
to  be  averse  to,  to  hold  in  aver- 
sion, (an  accas.)  Soph.  (Ed.  Col. 
1271.  to  detest,  any  one,  the  ac- 
cusat.  of  the  person,  Xen.  Cy- 
rop. 5,  5,  36.  and  Eurip.  Suppl. 
109.— Pass.  1  aor.  άπεστρέφθην, 
2  aor.  άπεστράφην,  part,  άποστρα- 
φείς,  to  be  turned  away.  Soph. 
(Ed.  Tyr.  431.  be  averse.  (Ed. 
Tyr.  326,  the  aor  1st  nearly  the 
mid.  s.  Th.  άπδ,  στρέφω. 
(Αποστροφή,  ης,  η,  the  act  of  turn- 
ing away,  or  averting — aversion  ; 
dislike — the  act  of  turning  away 
from  any  one,  defection,  Plut. 
Alcibiad.  or  of  turning  towards 
for  protection,  as  a  refuge — a  re- 
fuge, or  escape,  Soph.  (Ed.  Col. 
1473.  an  asylum,  Xen.  Mem.  2, 
9,  5.  a  resource ;  a  subterfuge  ; 
an  evasion ;  a  mode  of  escaping 
— the  act  of  turning  aside,  or 
changing  one's  direction,  Xen. 
Equit. — the  act  of  passing  from 
one  subject  to  another,  Plat. — 
a  figure  in  rhetoric,  when  a 
person  quits  his  subject  to  ad- 
dress his  discourse  directly  to 
any  one. 

(Άποστροφία,  ας,  η,  she  that  averts, 
an  appellation  of  Venus  :  as  fern.  I 
of  an  adj.  αποστροφής,  ία. 

(Απόστροφος,  ου,  adj:  turned  away 
from;  averted — awry — holding  in 
aversion  ;  inimical  to — avoiding  ; 
fleeing  from — as  Subst.  b  άπόσ- 
τροφ.  an  Apostrophe,  a  mark  of 
elision. 

Άποστρώνννμι,  to  unpack,  the  con- 
trary s.  of  στρώννυμι.  Th.  από,  | 
στρώνννμι. 

'Αποστνγέω,  ώ,  and  άποστύζω,  fut.  J 
άποστνξω,  1  aor.  άπεστνζα,  2  aor. 
απέστνγον,  to  hate,  to  detest;  to 
abhor,  mortally.  Th.  από,  στν- 
γεω. 


off,  or  repel,  with  a  cudgel :  from 
από,  στυπάζω. 
ΆποστϋφεΧίζω,  fut.  ίξω,  to  repel ; 
to  repel,  or  drive  away  by  force, 
Iliad.  16,  703.  Th.  άπό,  (στυφε- 
Χίζω,  στυφεΧός)  στύφω. 
Άποστνφω,  to  constrict,  contract, 
shut  up,  as  the  pores  of  the 
body  ;  to  dull,  the  nerves  of  the 
organs  of  sense,  Theophrast.  de 
Odorib.  to  suppress,  by  an  astrin- 
gent action  on  the  bladder  of  the 
urine,     Nicand.     Ther.  433. 

>Απυστώ,  2  aor.  subj.  of  άφίστημι. 

Άποσϋκάζω^ΐίί.  άσω,  to  gather,  or 
eat  figs — to  feel  figs,  in  order  to 
examine  if  they  be  ripe,  met.  to 
investigate,  to  examine  with  ma- 
licious intentions,  Aristoph.  Eq. 
259.    Th.  άπό,  (συκάζω)  συκον. 

'ΑποσϋΧάω,  ω,  fut.  άσω.  to  strip;  to 
pillage  ;  to  carry  away ;  to  plun- 
der, despoil,  τινά  τίνος.  Th.  άπό, 
συΧάω. 

Άποσυμβαίνο),  the  contrary  s.  to 
that  of  συμβαίνω  :  from  άπό..  priv. 

Άποσνμβονλεύω,  to  dissuade  from 
doing  ;  to  advise  against  :  from 
άπό,  συμβουΧεύω. 

'Αποσυνάγω,^ί.   άξω,   to  separate 

from  each  other,  LXX.  Th. 

άπό,  (συνάγω)  συν,  άγω. 

('Αποσυνάγωγος,  ου,  adj.  excluded 
from  the  synagogue ;  excommu- 
nicated, according  to  the  Jewish- 
rites  :  from  άπό,  συναγωγή. 

Άποσυνεργεω,  ω,  flit.  ησω,  the  con- 
trary S.  to  συνεργεω  :  from  άπό, 
privat.  συνεργεω. 

Άποσΰομαι,  mid.  of  άποσύω. 

Άπ  ισϋοίγγόω,  co.fut.  ώσο),  to  make 
fistulous.  T/l.  άπό,  (σνριγγόω) 
συρίγξ. 

(Άποσΰρίζω,  fat.  ίσω,  to  whistle, 
or  pipe  forth,  Lucian.  whistle,  or 
pipe  out,  or  from — to  pipe,  Horn. 
Hymn.  Merc.  280.  to  whistle 
away,  or  pipe,  as  a  mark  of  gai- 
ety, Schn.  L. 

('Αποσϋρίσσω,  Ait.  ίττω,  S.  S.  as 
άποσνρίζω  '.  from  άπό,  σνρίσσο). 

Άπόσνρμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
rasped,  scraped,  or  torn  oft* — a 
fragment ;  a  shred — a  part  from 
which  the  skin. or  a  scab,  has  been 
taken  oft";  a  scratch,  or  excoria- 
tion; from  (perf.  pass.)  άπο- 
σνρω. 

' Αποσύρω,  to  tear  from,  off,  away, 

or   pull    back.    Th.   άπό,  σύρω. 
μ  ο  -  -] 
' Αποσνσσϊτέο),   io,fut.  ησω,   to  ab- 
sent one's  self  from  a  repast  which 
was  usually  made  in  common. 

Th.  άπό,  (σνσσιτος)  συν,  σίτος. 

Άποσύω,  and  άποσύομαι,  present 
tenses  not  in  use,  from  which  the 
tenses  in  use  assigned  to  άποσεύω. 
are  formed.  See  άπυσενω,  αηάάποσ- 
σνω,  the  σσ,  poet.  Th.  άπό,  σύω, 
an  obs.form.. 

Άπόσφαγμα,  ατος,  τό,  lees  ;    dregs  ; 
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I  that  which  is  passed  through  a 
strainer — the  blood  of  a  victim 
sacrificed;  the  s.  of  υπόσφαγμα: 
from  (part,  perf.)  Th.  άποσφάζω. 
'Αποσφάζω,  fut.  άξω,  2  αοτ.  άπεσ- 

φαγον,  to  slaughter;  to  kill.  Th. 
άπό,  σφάζω. 
Άποσφαιρίζω,  to  beat  back  a  ball ; 
to  make  a  ball  rebound,  met.  to 
repel ;  to  drive  back.  Th.  άπό, 

(σφαιρίζω)  σφαίρα. 
('Αποσφαίρισις,   εως,  η,  the   act  of 

beating  back,  &c.  as  subst.  of 

άποσφαιρίζω. 
('Αποσφαιρδω,  u>,fut.  ώσω,ίο  render 

round,  like  a  ball :  from  άπό, 
σφαιρόω. 

'ΑποσφακεΧίζω,^ί.  ίσω,  to  become 
gangrenous  ;  to  rot — to  be  frost- 
bitten, act.  to  corrupt ;  to  produce 
gangrene,  s.  s.  as  σφακεΧίζω.  Th. 
άπό,  σφάκεΧος. 

'ΑποσφάΧΧω,  fut.  αΧώ,  perf.  άπέσ- 
φαΧκα,  1  aor.  άπεσφηΧα,  optat. 
ΛΕοΙ.  άποσφήΧεια,  2  aor.  άπεσφαΧον, 
to  throw  down ;  to  overturn ;  sub- 
vert, met.  to  cause  to  fail  in  any 
object,  or  purpose,  render  vain, 
Iliad.  5,  567.  to  lead  out  of  the 
right  road,  lead  astray,  Odyss.  3, 
320..  hence,  (with  a  genit.)  to  di- 
vert any  one  from  his  purpose 
by  artifice  ;  to  mislead  by  holding 
out  false  expectations — to  baffle  : 
to  cause  the  failure  of  another 
by  any  means.  —  'ΑποσφάΧΧομαι, 
Mid.  to  lose  one's  way ;  to  err ; 
to  fail;  to  be  deceived  in  one's 
expectations.  IT  with  φρένων,  So- 
lon, fragm.  to  be  deranged  in  the 
intellects,  not  in  his  right  mind. 

IF  άποσφαΧελς  της  έΧπίόος,  disap- 
pointed in  his  hopes.  Th.  άπό, 
σφάΧΧω. 

(' ΑποσφαΧμεω,  ω,  fut.  ησω,  to  fall 
from  ;  to  fall  down  ;  to  fail.  Th. 
άπό,  σφαΧμέω  :  from  σφάΧΧω. 

'Αποσφαξ,  άγος,  ή,  an  abrupt  preci- 
pice, especially  one  formed  by  a 
riven  rock.  Th.  άπό,  σφάζω. 

'Αποσφάττω,  flit,  άξω,  s.  s.  as  άπο- 
σφάζω. 

'  Αποσφενδονάω,  ώ,  and  άποσφενίονεω, 
ώ,  fut.  ησω,  to  hurl  far  off;  to 
throw  with  a  sling.    Th.  άπό, 

σφενδόνη. 

('Αποσφενόυνίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as 

άποσφενόονάιο. 
('Αποσψενδόνητος,   ov,   adj.   slung  ; 

thrown  from  a  sling. 
Άποσφηκόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  loosen, 

Nonnus  :  from  άπό,  σφηκόω. 
'ΑπυσφήΧειε,  3  pers.  sing,  of  ά~ο· 

σφήλεια,  1  aor.  opt.  JEol.  of  άπο' 

σφάΧΧω. 

'Αποσφηνόω,  to  form  like  a  wedge 

Th.  άπό,  (σφηνόω)  σφην. 

Άποσφίγγω,^'αί.  ίγξω,  to  contract; 
to  compress:  to  squeeze;  to  bind 
f;lst — met.  to  contract,  compress, 
sa  id  of  style,  also,  of  a  ny  handi- 
craft work,  to  leave  nothing  su- 
perfluous, finish  neatly,  accu- 
rately.   1Ϊ    Χόγης    άπεσφιγμενος,  Η 
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discourse  in  a  concise,  pithy  style, 
'  Oratio  adstricta,'  1  discours  ser- 
re,'  in  F'rench.  Th.  άπό,  σφίγγω. 

(Άπόσφιγξις,  εως,  ή,  contraction, 
φθ.  as  subst.  qf  άποσφίγγω. 

Αποσφραγίζω,  fut.  ίσω,  to  unseal ; 
to  open,  tt  to  seal ;  to  seal,  or 
shut  up.  Th.  άπό,  (σφραγίζω) 
σφραγίς. 

(' Αποσφράγισμα,  ατος,  τό,  the  im- 
pression of  a  seal ;  a  seal,  [a] 

(Άποσφραγιστής,  ον,Ό,  one  who  seals. 

'Άποσφραίνομαι,  to  scent ;  to  smell 
to  :  from  από,  όσφραίνομαι. 

Άποσφρηγίζω,  Ion.  for  άποσφραγίζω. 

Άπησχάζω,  fut.  άσω,  to  breathe  a 
vein  ;  to  bleed — to  scarify.  Th. 

από,  7χάζω. 

Άποσχαλΐδδω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  hang 
up  hunting  nets  on  forked  stakes. 
Th.  άπό,  (σχαλιδόω)  σχαλίς. 

(Άποσχαλίδωμα,  ατος,  T0,plur.  άπο- 
σχαλιδόψατα,  forked  stakes  for 
supporting  hunting  nets. 

Άποσχεόιάζω,  to  act,  or  to  speak 
without  premeditation,  or  hastily; 
to  act  inconsiderately.  IT  το  άπεσ- 
χεδιασμένον,  an  inconsiderate  ac- 
tion, or  word  ;  a  precipitate,  or 
thoughtless  action,  or  word.  Th. 
άπό,  (σχεδιάζω)  σχέδιος,  σχεδόν. 

Άπόσχεο,^Γ  άπόσχον,  imperat.  2 
aor.  mid.  qf  άποσχέω,  obs.  s.  s.  as 
απέχω. 

'Απόσχεσθαι,  inf.  of  άπεσχόμην,  2 
aor.  mid.  (as  of  άποσχέω)  assign- 
ed to  απέχω. 

Απόσχεσις,  εως,  η,  abstinence,  Plut. 
moderation — the  act  of  withhold- 
ing— hindrance,  subst.  of  απέχω. 

Άποσχέω,  fut.  άποσχήσω,  imperf. 
Ion.  aπoσχov,for  απεσχον,  to  keep 
from,  to  remove,  Iliad.  6,  96. 
Odyss.  19,  572.= Mid.  2  aor.  or 
imperf.  άπεσχόμην,  Ion.  άποσχ. 
to  abstain,  refrain  from,  Iliad.  11, 
798,  <£c.  Odyss.  9,  211.  s.  s.  as 
απέχω,  which  takes  its  tenses. 
Th.  άπό,  σχέω,  σχώ,  obs.  ε'χω. 

1 Αποσχηματίζω,  fut.  ίσω,  to  form  : 
from,  άπό,  σχηματίζω. 

Αποσχίζω,  fut.  ίσω,  to  disjoin;  to 

rive  ;  to  split ;  to  tear  asunder — 
to  interrupt.  IT  άποσχίζειν  τον  \ό- 
γον,  to  interrupt  a  speech.  Th. 
άπό,  σχίζω. 

{('Απόσχισμα,  ατος,  to,  that  which 
is  split  off.] 

('Απόσχΐσις,  εως,  η,  the  act  of  split- 
ting in  two  ;  division ;  a  crack  ; 
a  split,  or  crevice. 

Άποσχοινίζω,  fut.  ίσω,  to  separate 
by  tracing  a  line  of  separation, 
lit.  by  a  rope  :  to  separate.  Th. 

από,  (σχοινίζο))  σχοινος. 

Ά  πο  σχολάζω,  fut.  άσω,  to  be  at 
leisure  ;  to  take  rest  from,  to  re- 
pose from,  εν  τινι — with  a  dat. 
rase,  to  devote  one's  self  to.  Th. 
ατό,  (σχολάζω)  σχολή. 

Απόσ χόλος,  ον,  adj.  [belonging  to 
no  school,  or  avoiding  such  con- 
nexion.] 

Απυσώζω,  fut.  ώσω,  perf.  άποσέσω- 


κα,  to  bring  back  in  safety;  to 
βΆνβ.='Αποσώζομαι,  Pass.  1  aor. 
άπεσώθην,  to  escape ;  to  take  re- 
fuge—  to  come  back,  or  to  be 
brought  back  safe.  Th.  άπό, 
σώζω. 

'  Αποσωρεύω,  to  unpack,  unload : 
from  άπό,  σωρεύω,  Longus  2,  p. 
57. 

Άποτΰίγή,  ης,  η,  renunciation  ;  pro- 
hibition :  from  άποτάσσω. 

Άπόταγμα,  ατος,  τό,  a  prohibition. 

Άποτάόην,  adv.  drawn  out  in 
length,  met.  prolixity  ;  tediously 
— plainly.  Th.  άποτείνω.  [a] 

Αποταθείς,  part.  1  αρτ.  pass,  of 
άποτείνω. 

Άπότακτος,  ov,  adj.  put  up ;  re- 
served— reserved  for  some  parti- 
cular purpose  ;  appropriated  ;  al- 
lotted, set  apart  from  use,  prohi- 
bited, Herodot.  2,  69.  forbidden, 
Athen.   Th.  άποτάσσω. 

(Αποταμιεύω,  generally,  άποταμιεν- 
ομαι,  to  hoard ;  to  lock  up  in  a 
storehouse,  or  cellar ;  to  set  aside; 
to  preserve  :  from  άπό,  ταμιεύομαι. 

' Αποτάμνω,  imperf.  άπέταμνον,  ες,  ε, 
2  aor.  άπέταμον,  Iliad.  3,  292.  (άπό, 
separated  poet.)  Mid.  pres.  άπο- 
τάμνομαι,  part,  άποταμνόμενος,  Ion. 
for  άποτέμνω,  to  Cut  off,  Iliad.  8, 

87.  cut  through,  Iliad.  22,  328. 
in  use  only  in  the  pres.  and  im- 
perf. 

Άπόταξις,  the  act  of  separating, 
orderly  separation,  and  arranging ; 
allotment  of  portions  of  taxes — 
also,  s.  s.  as  άπβταγή  :  from  άπο- 
τάσσω. 

Άπότόίσις,  εως,  η,  extension ;  pro- 
longation— a  lengthened  sound — 
the  act  of  tending  towards  an  ob- 
ject :  from  άποτείνω. 

Αποτάσσω,  Att.  άποτάττω,  1  aor. 
άπέταξα,  to  arrange  separately ; 
to  set  apart  things  destined  for 
particular  purposes — to  station ; 
to  allot,  or  assign.  —Άποτάττο- 
μαι,  Mid.  to  renounce,  to  take 
leave  of,  to  dismiss,  or  discharge, 
only  in  torit.  of  late  epochs, 
not  in  the  pure  Class.  Th.  άπό, 
τάττω. 

Άπότανρος,  ov,  adj.  (βονς)  that  has 

not  received  a  bull,  Aristot.  h.  a. 

8,  7.    Th.  άπό,  τανρος. 
(Άποτανρόω  s.  s.  as  τανρόω  =  Άπο- 

τανρονμαι,  Mid.  to  rage  furiously  ; 

to  have  a  ferocious  aspect :  from 

άπό,  τανρόω. 
Άπόταφος,  ov,  adj.  not  interred  in 

the  tomb  of  his  ancestors ;  unbu- 

ried, :  Th.  άπό,  τάφος.  _ 
Άποτάφρενσις,  εως,  ή,  circumvalla- 

tion  ;  intrenchment :  from  άπο- 

ταφρενω. 

' Αποταφρενω,^ΐί.  ενσω,  to  surround 
with  intrenchments  —  to  draw 
lines  of  circumvallation.  Th.  άπό, 
(ταφρενω,  τάφρος)  θάπτω. 

Άποτεθεΐεν^οτ  άποτεθείησαν,  3pers. 
plur.  1  aor.  pass,  of  άποτίΟημι. 

'Αποτέθνασαν,    '  they  were  dead,' 


Odyss.  12,  393.  3  pers.  plur.  im- 
perf with  the  s.  of  apt  perf.  as 
from  a  form  άποτέθνημι,  Damm. 
Lex.  assigned  to  άποθαήσκω. 
(Άποτεθνειως,  gen.  άποτεθνειώτος, 
Ion.  or  Bceotic.  in  Horn,  and 
poet,  as  part.  perf.  act.  of  απο- 
θνήσκω. 

Άποτεθρνμμένος,  ενη,  ένον,  ( part, 
perf.  pass,  of  άποθρνπτω)  totally 
enervated  by  luxury. 

Αποτείνω,  fut.  ενώ, perf.  άποτέτακα, 
imperf.  άπέτεινον,  to  extend  ;  to 
lengthen  ;  to  prolong—  to  draw, 
or  mark  the  outlines  distinctly — 
neut.  to  prosecute  a  journey,  to 
hasten  forward,  Uov,  underst.= 
Αποτείνομαι,  Mid.  to  strain  one's 
efforts  against ;  to  contend  perti- 
naciously, Luc.  IT  άποτείνειν  (λόγον 
understood,)  to  prolong  a  dis- 
course, or  conversation.  IT  άπο- 
τείνασθαι  νπίρ  της  δόξης,  Lucian. 
to  dispute  earnestly  about  the  opi- 
nion. IF  άποτ.  πρός  τίνα,  attack  any 
one  vigorously.  IT  άκριβώς  άποτε- 
ταμμένα  ταΐς  γραμμαΐς,  the  out- 
lines accurately  traced.  Th.  άπό, 
τείνω. 

Άποτειχίζω,βΐί.  ίσω,  to  draw  lines 
of  circumvallation  round  a  be- 
sieged place ;  to  block  up,  or  to 
cut  off  the  communications  of 
persons  besieged  by  means  of 
walls,  or  a  fort — ί  X  to  remove 
fortifications,  walls,  or  ramparts, 
Polyceni  1,  3,  5.  IT  ov  παντελώς 
πω  άποτετειχισμέναι  α'ι  Σινράκονσαι 
είσιν,  Thuc.  Syracuse  has  not 
been  rigidly  blockaded.  Th.  άπό, 
τειχίζω. 

(Άποτείχισις,  εως,  η,  blockade  by 
walls,  or  forts — ti  removal  of  for- 
tifications. 

(Αποτείχισμα,  ατος,  τό,  a  place 
blockaded. 

(Άποτειχισμός,  ov,  o,  the  act  of 
blockading  by  forts,  or  walls. 

Άποτεκμαίρομαι,  to  deduce  from 
and  draw  conclusions:  from  άπό, 
τεκμαίρομαι. 

Άποτεκνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  deprive 
of  children.  Th.  άπό,  (τέκνον)  τίκ- 
τω, τίκω,  obs. 

Άποτέλειοι,  ων,  ol,  Magistrates,  s. 
s.  as  οι  άπό  τέλονς,  or  εν  τέλει. 

Άποτελειόω,ε.  s.  as  τελειόω,  Dionys, 
Areopag. 

Άποτελείω,  Ion.  for  άποτελέω. 

Αποτέλεσμα,  ατος,  τό,  that  which 
has  been  performed,  perfected,  or 
completed ;  accomplishment,  or 
fulfilment — eflect ;  consequence, 
result — profit,  or  advantage  from 
any  work — in  Astrology,  the  in- 
fluence of  the  stars  on  the  destiny 
of  man  :  from  άποτελέω. 

(Αποτελεσματικός,  ή,  ov,  adj.  and 
άποτελεστικός,  ή,  όν,  productive  of 
an  eflect ;  effective — in  Astrolo 
gy,  influencing.    Μ άποτελεσματική 

επιστήμη,  the  science  of  Judicial 
Astrology. 
Άποτελεντάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  finish. 
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neut.  to  die — to  cease.  Th.  άπδ, 
(τεΧεντάω,  τελεντή^  τεΧεω,  τέλος. 

\(ΆποτεΧεντησις,  εως,  η,  termina- 
tion; end;  conclusion.] 

'  ΑποτεΧέω,  ω,  fut.  ίσω  and  ήσω,  to 
perform ;  to  execute,  accomplish, 
or  terminate — to  make ;  to  pro- 
duce— to  pay  as  a  tax,  or  tribute. 
Xen.  Cyrop.  3,  2,  18.  and  §§  19, 
and  20.  to  acquit,  perform ;  to 
fulfil,  or  discharge  as  a  duty,  Xen. 

=ΆποτεΧέομαι,  fut.  έσομαι,  perf. 
άποτετέΧεσμαι,  part.  άποτετεΧεσ μέ- 
νος, to  be  performed,  &c.  met.  to 
be  accomplished,  Xen.  IT  άποτεΧεΐν 
καρπδν,  to  produce  fruit.  1Γ  άποτε- 
τεΧ?.σμίνος  άνήρ,  Xen.  an  accom- 
plished man.  Th.  afro,  τεΧεω. 

Άποτέμνω,  Jut.  άποτεμώ,  perf.  άπο- 
τίτμηκα,  to  cut  off ;  to  cut  from ; 
to  amputate  ;  to  retrench,  to  cur- 
tail— cut  off  communication,  sep- 
arate— met.  cut  off,  set  apart,  and 
so  dedicate,  as  a  portion  of  ground 
to  a  Divinity —Άποτέμνομαι,  Mid. 
the  s.  of  the  act.  to  separate — to 
cut  off  a  portion  of  territory,  as  a 

fine,  Isocrat.  in  Archid.  also,  in 
order  to  dedicate  it,  to  a  Divinity 
— cut  off  for  one's  self,  take,  ap- 
propriate, or  obtain,  Theocrit. 
17,  86.  intercept,  with  an  accus. 
Xen.  Hellen.  7.  Polyb.  1.  See 
the  Ion.  form,  s.  s.,  άποτάμνω,  im- 
perf.  άπέταμον,  and  άπεταμνον,  mid. 
pres.  άποτάμνομαι,  Iliad,  φ  Odyss. 
s.,  cut  off,  cut  through,  cut.  Th. 

άπδ,  τέμνω. 

Άπότεξις,  εως,  ή,  the  act  of  bringing 
forth  a  child  ;  birth.  Th.  (άποτίκ- 
τω)  άπο,  τίκτω,  τέκω,  obs. 

Άποτερματίζω,  fut.  ίσο),  to  bound, 

limit,  or  circumscribe — separate 

bv  limits,  exclude  —  extirpate. 

Th.  άπδ,  (τερματίζω)  τέρμα. 
('  Αποτερματισμδς,  οϋ,  Ό,  limitation  ; 

circumscription,  as  subst.  of  άπο- 
1  τερματίζω. 

' Αποτεταμένος,  part.  perf.  pass,  of 
αποτείνω. 

Άποτεταγμενος,  part.  perf.  pass,  of 
αποτάσσω. 

Άποτετενγμενος,  part.  perf.  pass, 
of  άποτνγχάνω. 

Άπετετμήμην,  plusq.  perf.  pass,  of 
άποτέμνω. 

Άπότενγμα,  ατος,  τδ,  a  want  of 
success ;  a  failure ;  a  cross  acci- 
dent; a  mishap — a  refusal ;  a  re- 
pulse :  from  perf  pass,  of  άπο- 

τνγχάνω. 

Άποτενκτικδς,  η,  δν,  adj.  ever  un- 
successful ;  always  missing  his 
object — inefficacious ;  unsuccess- 
ful :  from  άποτνγχάνω. 

ί  'Απότενξις,  εως,  η,  want  of  success; 
failure;  mischance;  refusal. 

Άποτεφρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  reduce 
to  ashes.  Th.  άπδ,  (τεφρόω)  τί- 
ή.οα. 

Αποτηγανίζω,  fit.  ίσω,  to  fry  on  a 
frying-pan,  broil,  or  fry — to  eat 
of  fried  or  broiled  meats,  viz.  s.  s. 
as  άπανθρακίζω — torture  by  fire, 


auth.l    Th.  άπδ,  (τηγανίζω)  τήγα- 
vov,  perhaps  from  τήκω. 
Άποτήκω,  fut.  ξω,  to  melt  down ; 

to  consume.  Th.  άπδ,  τήκω. 
Άποτηλε,  adv.  at  a  distance  from ; 
far  from.   Th.  άπδ,  τήΧε:  from, 
perhaps,  τηΧδς,  obs. 
ΆποτηΧόθι,  adv.  s.  s.  as  άποτηΧον : 
from  άπδ,  τηΧόθι. 

ΆποτηΧον,  adv.  far,  very  far  off, 
very  remote.  1Γ  οντε  σχεδδν,  οντε 
άποτηΧον,  Odyss.  9,  117.  not  near, 
nor  yet  very  remote :  from  άπδ, 

τηΧον. 

Άπότηξις,  εως,  η,  the  act  of  melting 
down — in  medical  writ,  the  dis- 
charge of  a  humour :  from  άπο- 
τήκω. 

[Άποτηρεο),  fut.  ήσω,  to  wait  for ; 
to  attend  upon.  Th.  άπδ,  τηρέω.] 
'Αποτίβατος,  ov,  adj.  inaccessible. 
Soph.  Trach.  1031.  Th.  a  priv., 
ποτΧ,  Dor.  for  προς,  and  βαίνω. 
Άποτίθημι,^ί.  άποβήσω,  perf.  άπο- 
τεθεικα,  1  aor.  άπέθηκα,  to  lay 
down,  deposit,  put  down,  but 
generally  used  in  the  mid.  form. 

—  Άποτίθεμαι,  mid.  1  aor.  άπεθη- 
κάμην,  2  aor.  άπεθεμην,  3  pers. 
sing,  άπίθετο,  to  lay  down,  de- 
posit, put  down,  set  aside,  put 
away — lay  down,  as  arms,  Iliad. 
3.  89.  put  off,  a  cloak,  Odyss.  14, 
276.  put  away,  put  up,  tools, 
Iliad.  18,  409.  deposit,  lay  up 
carefully,  to  be  kept,  16,  254.  to 
reserve,  Xen.  Mem.  2,  1,  31.  put 
in  prison,  place  in  custody,  Pint. 
Conviv.  Sap.  lay  aside,  relin- 
quish, as  harsh  reproof  Iliad.  5, 
492.  or  anger,  Plut.  put  away, 
abandon,  expose,  an  infant,  A  ris- 
tot.  Polit.  7.  reject,  Xen.  put 
away,  get  rid,  be  delivered,  of  a 
child,  Callim. — put  down,  quell, 
appease,  strife,  Pind.  01.  10, 
47.  or  stop,  war — to  refer,  as  to 
judges,  Plut.  Pericl.  —  Pass, 
perf.  άποτέθειμαι,  part,  άποτεθει- 
μενος,  to  be  laid  up,  &c.  to  be  re- 
served. IT  τά  άποτεθειμένα,  things 
laid  up  in  reserve,  metaph.  the 
fate  which  awaits  one.    Th.  άπδ, 

τίθημι. 

'Αποτίκτω,  fut.  άποτεξω,  to  bring 
forth  young;  to  produce.  Th. 

άπδ,  τίκτω. 

'ΑποτίΧΧω,  to  pluck  out  hair ;  to 

pluck  out.  1Γ  άποτετιΧμενος,  ένη, 
ivov,part.  perf.  pass,  plucked  out. 
Th.  άπδ,  τίΧΧω. 

(ΆπότιΧμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  plucked  out. 
ΆποτΤμάω,  fut.  ήσω,  to  despise, 
Hymn.  Horn.  Merc.  35.  to  give  a 
pledge,  or  mortgage,  or  a  valua- 
tion of  the  property.=:'Ajnm^(io- 
μαι,  Pass,  to  receive  such  pledge, 
or  mortgage.    Th.  άπδ,  (τιμάω) 

τιμή. 

('Αποτίμημα,  ατος,  τδ,  what  IS  given 

in  mortgage  ;  a  pledge.     ^  ,] 

('Αποτίμηπις,  εως,  ή,  enumeration  ; 
a  census — the  art  (*e  giving  a 


mortgage  on  land  according  to  an 
estimation  of  its  value.  [\^__  v.] 

('ΑποτΤμητης,  ov,  b,  one  who  esti- 
mates ;  an  appraiser;  one  who 
receives  an  object  given  in  pledge. 

('Απότιμος,  ov,  adj.  dishonoured  ; 
unhonoured,  Herodot.  2,  167. — 
mortgaged,  pledged,  according  to 
a  valuation  of  the  property. 

'Αποτίναγμα,  ατος,  τδ,  any  thing 
shaken  off:  from  αποτινάσσω,  [r] 

Αποτινάσσω,  fut.  άξω,  to  beat,  or 

shake  out,  or  off ;  to  shake.  Th. 

άπδ,  τινάσσω. 
Ά.ποτινεμεν,  infin.  Ion.  for  άποτί- 
νειν,  and  as  an  imperat.  Iliad,  3, 
286 — άποτίνετον,   dual,  pres.  of 
άποτίνω. 

'Αποτίννμαι,  [uu.u.Spfc,w«>/u. 
Alt.]  or  —ίνννμαι,  imperf.  άπέτιννϋ- 
μην,  to  exact,  and  obtain  pay- 
ment, obtain,  or  take  vengeance, 
avenge  one's  self,  Iliad.  16,  398. 
Odyss.  2,  73.  from  a  form  άποτί- 
ννμι,  poet,  for  άποτίνω. 

Άποτιννω,  ^  _  _ Epic,  ^  ^  ^  _ 
Att.]  or  -ινννω,  a  different  poet. 

form  of  άποτίνω. 

Άποτίνω,  fut.  ίσω,  infin.  άπατίνειν, 
Ion.    άποτινεμεν,    part,  άποτίνων, 

pres^  dual,  άποτίνετον,  to  pay,  pay 
back,  repay,  τινΐ  τι,  Iliad.  3,  286. 
8, 186.  Odyss.%  132.  compensate, 
make  amends,  atone,  pay  as  pe- 
naltv,  or  retribution — pay,  Odyss. 
23,  \%l.=Mid.  s.  s.  as  thai  of 
άποτίω.  Th.  άπδ,  τίω.  [Iota,  in  the 
Epic  poets,  every  where  long  ;  in 
the  Attic  writers  short.] 

ΆποτίπΧαστος,  inaccessible;  net  to 
be  approached.  Th.  a  priv.,  iron, 
Dor.  for  προς,  πεΧάζω. 

Άποτίσεαι,  Odyss.  16, 255.  2  pers. 
Ion.  fut.  subj.  mid.  of  άποτίομαι. 

Άποτισέμεν,  Ion.  for  άποτίσαν,^ηΐ. 
infin. — άποτίσομαι,  Ion.  for  —σω- 
μαι,  1  pers.  sing.  fut.  subj.  mid. 
of  άποτίω. 

Άπότισις,  εως,  ή,  the  payment  of  a 
debt — punishment :  from  άποτίω. 
Άποτίσομαι,  see  at  άποτισέμεν. 
Άπότιτθος,  ov,  adj.  weaned.  Th. 

άπδ,  τίτθη. 

Άποτίω,  fut.  άποτίσω,  infin.  άπο- 
τίσειν,  Ion.  and  poet,  άποτισέμεν,  1 
aor.  άπετισα,  infin.  άποτΐσαι,  part, 
άπότισας,  to  pay,  pay  back,  atone, 
pay  a  debt,  or  penalty;  pay  as 
compensation,  or  retribution,  &c. 
the  s.  of  άποτίνω,  of  which  it  is 
another  form.— Άποτίομαι,  Mid. 

fut.  άποτίσομαι,  2  pers.  άποτίσεαι, 
άποτίση,  1  aor.  άπετισάμην,  to  ex- 
act payment,  retribution,  penalty, 
satisfaction,  &c.  take  vengeance 
on,  αντονς,  Odyss.  13,  386.  take 
as  satisfaction,  or  penalty  for  his 
companions,  ποινήν  ετάρων,  and  so 
avenge,  23,  312.  άπίτισαν,  Iliad. 
4,  161.  have  paid,  viz.  the  aorist 

for  the  future,  '  shall  pay,'  to 
express  the  certainty  of  the  event. 
1Γ  πριν  πάσαν  μνηστηρσιν  νπερβασίπι 
άποτΐσαι,  Odyss.  13,  193.  before 
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he  had  paid  back  all  their  in 
solence  to  the  Suitors,  viz.  pu 
nished  them  for,  &c.  Th.  άπδ 
τίω.      «  Epic,  ^  _  ^  _  Att.] 

Άπότμηγμα,  ατος,  to,  any  thing  cut 
off:  Jrom  άποτμήγω. 

(Άποτμήγω,  Jut.  ήξω,  1  aor.  άπέτ- 
μηζα,  2  COT.  pass,  άπετμάγην,  poet. 

Jor  άποτέμνω,  to  cut  off  from,  cut 
off,  and  intercept  in  his  course  to 
a  place,  Iliad.  22,  456.  Th.  άπδ, 
τέμνω. 

('Απδτμημα,  ατος,  τδ,  any  thing  cut, 
or  lopped  off ;  a  piece. 

('Αποτμήξ,    ήγος,    adj.    cut  off — 

steep. 

(' Αποτμήσσω,  s.  s.  as  άποτμήγω  : 
Jrom  άπο,  τμήσσω,  obs.  another 
Jorm  of  τμήγω. 

[Απότοκος,  ov,  adj.  begotten  by ; 
born  of;  Subst.  τδ  άπότοκον,  s.  s. 
as  άπογέννημα.] 

'Αποτμος,  ov,  adj.  unhappy ;  unfor- 
tunate. Th.  a  priv.,  πότμος. 

Αποτολμάω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  under- 
take a  daring  enterprise,  or  at- 
tempt a  thing  with  boldness,  with 
confidence,  or  rashness — to  risk  ; 
to  hazard.  1ί  άποτετολμημένον.  part, 
perj.  pass,  a  bold  action  ;  a  daring 
enterprise.  Th.  άπδ,  τολμάω. 

Απότολμος,  ου,  adj.  deficient  in 
boldness ;  wanting  courage.  Th. 
άπδ,  τάλμα- 

Άποτομας,  αοος,  adj.  retrenched ; 
separated ;  cut  off.  s.  s.  a£  άπότο- 
μος — Subst.  άδος,  ή,  something  cut 
off;  a  chip  ;  a  piece  of  wood — a 
javelin  used  by  the  ΤΙένταθλος, 
Pollux  3,  §§  161.  and  Schol. 
Pind.  Istk.  1,  35.  but  a  prize,  or 
a  piece  of  land  given  as  a  prize  in. 
the  games,  Valcken.  ad  Ammon. 
p.  61.   Th.  άπδ,  τέμνω. 

(Άποτομενς,  έως,  δ,  one  who  cuts 
off,  who  retrenches,  viz.  as  Subst. 
s.  s.  as  άποτέμνων,  part.  pres.  oj 
άποτέμνω, 

(Απότομη,  ής,  ή,  the  act  of  cutting 
off,  or  from  ;  incision — division, 
separation — the  point  of  division 
of  roads,  the  place  where  a  branch 
strikes  off— a  semitone,  in  m  usic. 

('Αποτομία,  ας,  η,  the  act  of  cutting 

off;  incision,  Chrysostom.  de  Sa- 
cerd.— steepness,  abruptness,  ge- 
nerally, met.  severity  ;  rigidity  ; 
scrupulous  severity ;  extreme  ex- 
actness —  thoughtless  precipita- 
tion, thoughtlessness,  auth.  in 
such  s.  ? 

Απότομος,  ov,  adj.  cut  off ;  retrench- 
ed; set  apart,  reserved  for  one's 
self,  or  for  any  special  use — ab- 
rupt; steep;  precipitous;  rugged. 
met.  harsh;  severe;  rigid;  inex- 
orable ;  precise. 

('Αποτόμως,  adv.  oj  απότομος,  met.s. 
severely;  rigidly;  exactly;  nice- 
ly ;  rigorously. 

Άπο τοξεύω,  Jut.  ενσω,  to  shoot  ar- 
rows, to  throw  javelins,  or  missile 
weapons  at,  shoot  at,  especially 

Jrom  a  height,  met.  to  aim  at. 


strive  to  attain — to  repulse  with 
arrow-shots,  with  darts.  Th.  άπδ, 
(τοξεύω)  τόξον. 
Άποτυρνενω^^.  ενσω,  to  turn  with 

a  lathe;  to  polish;  to  finish  with 
great  exactness.  Th.  άπδ,  (τορ- 
νεύω^) τόρνος. 

"Αποτος,  ου,  adj.  not  drunk ;  not  fit 
to  be  drunk,  not  potable — not 
drinking;  not  having  drunk;  ab- 
staining from  drink ;  supporting 
thirst,  Soph.  Aj.  324.  Th.  a  priv. 
(ποτός)  πίνω,  in  use,  πόω,  obs. 

Άποτραγεΐν,  infin.  as  of  άπέτραγον, 
2  aor.  oj  άποτρώγω,  to  eat,  or 
gnaw  from. 

'Αποτράγημα,  ατος,  τδ,  the  frag- 
ments of  sweetmeats,  of  the  des- 
sert; fragments  remaining  after 
an  entertainment.  IT  άποτ.  Athen. 
p.  658.  Jragm.  oj  Eupolis.  Jor 
which  Etymol.  M.  has  άποπάτημα. 
Th.  άπδ,  τρώγω. 

Άποτραχηλίζω,  Jut.  ίσω,  to  stran- 
gle— to  behead.  Th.  άπδ,  τρά- 
χηλος. 

Άπυτράχννω^ηί.ννώ,  lit.  to  render 
hard,  or  rough,  met.  to  irritate,  or 
exasperate  ;  to  render  headstrong, 

or  harsh.  —Άπυτραχύνομαι,  Mid. 

to  become  angry;  to  act  obsti- 
nately, or  harshly.  Th.  άπδ,  (τρα- 
χννω)  τραχύς. 
Αποτρεπτικδς,  η,  δν,  adj.  capable  of 

turning  aside,  or  of  averting  evils ; 
dissuasive;  preventive:  Jrom  άπο- 
τρεπω. 

Αποτρέπω,  Jut.  ψω,  imperj.  άπέ- 
τρεπον,  1  aor.  άπέτρεκί/α,  to  turn 
aside  from,  or  back,  Iliad.  15, 
256.  to  avert ;  to  divert ;  to  hin- 
der ;  to  dissuade  from,  Iliad.  20, 
256.  with  a  genit.  X.en.  Mem.  1. 
7,  1.=' Αποτρέπομαι,  Mid.  to  turn 
away  from,  Iliad.  12,  329.  turn 
back,  10,  200.  met.  to  hold  in 
aversion,  Eurip.  lphig.  A.  336. 
to  renounce ;  to  relinquish  ;  to 
give  up  for  something  else — to 
refuse,  to  reject,  to  throw  off,  to 
repel,  with  an  accus.  Th.  άπδ, 
τρέπω. 

Αποτρέχω,  Jut.  (obs.)  άποθρέξω,  2 
aor.  άπέδραμον  (as  from  άποόρέμω), 

Jut.  ά-οδραμυνμαι,  to  run  away — 
to  return  running,  or  run  a  race, 
Aristoph.  Nub.  1003.  run  away, 
go  forth,  away,  or  out ;  depart. 
Th.  άπδ,  τρέχω. 

Αποτρέψω,  Jut.  ψω,  to  bring  up, 
rear.   Th.  άπδ,  τρέφω. 

Απότρεψις,  εως,  η,  the  act  of  turn- 
ing aside,  averting,  removal,  &c. 
—Jrom  the  mid.  s.  aversion,  s.  as 
subst.  of  άποτ  ρέπω. 

Αποτριάζω,   άποτριάσσω,  Jut.  άξω, 

to  be  conqueror  in  three  combats, 
or  as  ΐΐένταθλος ;  to  vanquish.  Th. 
άπδ,  (τριάζω)  τρία. 
Απο-ρΐβή,  ής,  η,  wear ;  the  wear  of 
utensils,  or  of  household  furni- 
ture, Dem.  s.  as  subst.  oj  άπο- 
τρίβω. 

Άποτρίβω,  fut.  έψω,  to  nib  off;  to 


wipe  out;  wipe, ironically,  Odyss. 
17,  232.  met.  to  eflace,  expunge, 
or  abolish.='AiroT(»t/?o/iiit,  Mid.  s. 
s.,  and,  wipe  off  from'  one's  self, 
hence,  met.  to  clear  one's  self 
from  a  charge,  to  repel;  to  reject; 
to  refuse — to  resist,  s.  s.  as  δίψυμαι, 

Schn.  L.   Th.  άπδ,  τρίβω.  [ϊ\ 
('Απότριμμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

rubbed  off;  dirt.  Th.  άπδ,  τρίβω. 

Άποτριτόω,  u>,Jut.  ώσω,  to  reduce 
!  to  a  "third  part.  Th.  άπδ,  τρίτος. 
ΙΆπάτρΐχες,  plur.  of  άπόθριξ. 
Άποτρόπαιυν,  ov,  τδ,  neut.  oj  άπο- 
τρόπαιος,  a  sacrifice  to  avert  divine 
anger. 

"Αποτρόπαιος,  ου.  adj.  averting  mis- 
fortune; saving;  tutelary;  libe- 
rating— inauspicious  ;  that  ought 
to  be  averted  by  sacrifices  ;  hor- 
rible; abominable;  terrible.  Th. 

(άποτροπή)  άπδ,  τρέπω. 

(^Αποτροπάω,  άποτρυπάομαι,  s.  S.  and 
Th.  as  αποτρέπω,  άποτρέπομαι. 

{Αποτροπή,  ής,  ή,  the  act  of  turning 
aside,  or  turning  away — dissua- 
sion ;  aversion ;  abhorrence. 

(Άπυτροπία,  ας,  j),  poet.  s.  s.  as  άπο- 
τροπή. 

Άποτροπιάζω,  Jut.  (ίσω,  to  turn 
from,  ccc.  s.  s.  (another  Jorm)  as 
άποτρέπω.  —  Άποτροπιάζομαι,  Mid. 
to  have  an  aversion  to ;  to  abhor 
— to  avert  the  anger  of  the  gods 
from  one's  self  by  expiatory  sa- 
crifices. 

(' Αποτροπίασμα,  ατος,  τδ,  an  expia- 
tory sacrifice. 

(Αποτροπιασμός,  ου,  δ,  expiation  ; 
the  act  of  averting  Divine  wrath 
by  sacrifices — abomination;  aver- 
sion. 

[(Άποτρόπιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άπο 
τροπαΐος.] 

('Απότροπος,  ov,  adj.  that  has  been 
put  away,  averted,  or  turned 
aside  ;  averted  ;  separated  ;  re- 
moved to  a  distance,  remote, 
Odyss.  14,  372.  to  be  held  in 
aversion ;  lit.  which  one  should 
avert,  or  turn  away  from,  thus 
abominable ;  odious  ;  detestable, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  1313.  Aj.  607. 
that  averts  misfortune,  tutelary, 
Eurip.  Here  821.  with  a  genit. 
preventive — separated . 

'Αποτροφή,  ής,  η,  a  bringing  up, 
support,  Dionys.  Hal.  Antiq.  7, 
28.  Lucian.  de  Meretr.  Dial.  6. : 

Jrom  αποτρέψω. 

Απότροφος,  ου,  adj.  brought  up  at 
a  distance  from  Ids  mother,  or  Ids 
parents,  Herodot.  2,  64.  brought 
up  in  a  foreign  land. — Subst.  a 
stranger,  Symes.  Ep.  67.  Th. 
άπδ,  ^ρέφω. 

Άποτρνγάω,  s.  s.  as  τρυγάω. 

Άποτρύχω,  Jut.  ύξω,  s.  s.  as  the 

Jollowing.  [ϋ] 

Άποτρνω.^υί.  ΐσω,  to  break  down  ; 
to  harass:  to  weary  ;  to  exhaust, 
Soph.  ΟΓ. dip.  Tyr.  1313.  ίΤ  ά-υ- 
τρύειν  ελπίδα,  Soph.  Tr.  124.  to 
wear  out  hope  ;  to  lose  all  hope, 
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all  courage.    Th.  άπδ,  τρΰω.  [ϋ] 

%  Αποτρώγω,  fut.  ζομαι,  2  aor.  άπε- 
τραγον,  to  bite,  or  to  pull  out  with 
the  teeth  ;  to  tear  with  the  teeth; 
to  gnaw.   T\.  άπδ,  τρώγω. 

(Άπό-.-ρωκτος,  ου,  adj.  gnawed — in 
grammar,  cut  off. 

'Αιτοτρωπάω,  fut.  ήσω,  Ion.  and 
poet,  in  Uiad.  and  Odyss.  to  turn 
away,  avert,  &c.=Mid.  2  pers. 
plur.  impcrat.  pres.  άποτρωπασθε. 
— imperf.  άπετρωπώμην,  to  turn 
one's  self  away.  IT  μϊι  ετι  ξηρδν 
άπ-ιτρωπασθε  τανυστΰος  τόξου,  Odys. 

21, 112.  turn  not  yourselves  away 
any  longer  fro  in  straining  the  bow. 
s.  s.  as  άποτρεπω. 
Αποτυγχάνω,  fut.  άποτεΰζομαι,  2 
aor.  απέτυχαν ,  from  άποτεΰχω,  obs. 
to  be  unlucky ;  to  miss  the  attain- 
ment of  an  object ;  to  fail  in  ob- 
taining possession  of,  with  a  ge- 
nii. Xen.  Mem.  4,  2,  28.  to  be 
frustrated  in  one's  expectations  ; 
to  fail  in  an  enterprise — to  meet 
with  a  refusal — to  lose,  or  to  be 
deprived     of.  ==  Άποτυγ  χάνομαι, 

Mid.  to  be  frustrated  in  one's  ex- 
pectations, &c. — to  fail — said  as 
well  of  things  as  of  persons,  to 
be  unsuccessful,  rivi,  in  any  thing, 
to  turn  out  ill. — άποτετευγμένος, 
part,  perf  pass,  that  has  not  suc- 
ceeded— that  has  not  answered 
expectation.  1Γ  των  τε  αγαθών  άπο- 
τυγχάνουσι,  και  τοις  κακοΐς  περιπίπ- 

τουσι,  Xen.  Mem.  4,  2,  28.  they 
fail  in  obtaining  what  is  good  and 
fall  into  what  is  bad. — the  con- 
trary verb  is  επιτυγχάνω.  Th.  άπο, 
τυγχάνω. 

Αποτνλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 

callous.  Th.  άπο,  τΰλος. 
'Αποτνμπάνίζω,  fut.  ίσω,  to  basti- 
nadc  ;  to  cudgel — to  slay,  Athen. 
4,  p.  154.  to  decapitate,  Posido- 
nius,  cit.  Schneid.  Th.  άπο,  τΰμ- 
πανον. 

'Αποτϋπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  stamp 
an  impression. —Mid.  to  make  a 
likeness  of;  to  imitate.  Th.  άπο, 
(τυπόω,  τύπος)  τύπτω. 

'Αποτυπτω,/ut.  ψω,  to  cease  strik- 
ing, Herodot.  2,  40.  Th.  άπδ, 
τύπτω. 

Αποτύπωμα,  ατος,  το,  an  impres- 
sion ;  a  likeness  ;  a  copy,  Plat.  : 

from  άποτνπόω.  [ί] 

(Άποτυπωσις,  εως,  η,  the  act  of  tak- 
ing an  impression  from;  imita- 
tion, Longin.  1-3,  9.  [v] 

'Αποτυφλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  blind. 

met.  to  stop  up ;  to  obstruct.  Th. 

άπδ,  (τυφλόω)  τυφλός. 
[('Απιτνφλωσις,  εως,  η,  the  act  of 

blinding.] 
'Αποτνχεΐν,  2  aor.  inf.  of  άποτνγ- 
χάνω. 

'Αποτΰχημα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  άπό- 

τενγμα  :  from  αποτυγχάνω,  [c] 
'  Α,ποτνχης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άτυχης, 

out,  auth.  ?  IT  dir.  in  Porphyr. 

Epist.adAvchon.  ap.  Thcodorct. 

Therap.  48,  31.  where  the  con- 


text requires,  the  s.  'temperate,' 
hence  ?  Schn.  Supplem.  Th.  άπδ, 
(τύχη)  τυγχάνω. 
(Αποτυχία,  ας,  ή,  s.  s.  as  άπότενξις, 
failure,  want  of  success  —  mis- 
chance, ill-luck. 

'Αποτνχίζω,  fut.    ίσω,  to  cut,  ΟΓ 

to  work  in  stone.    Th.  άπδ,  τυ- 

Χίζω. 

'Απυτΰχόντως,  adv.  unluckily ;  un- 
successfully ;  contrary  to  expect- 
ation :  from  άποτυχών,  gen.  όντος, 
part.  2  aor.  of  άποτυγχάνω. 

Άπουλόω,  to  cicatrize.  Th.  άπδ, 
ουλή. 

(Άποΰλωσις,  εως,  η,  cicatrization. 
('Απουλωτικδς,ή,  δν,  adj.  promoting 
the  healing  of  a  wound. 

'Απουράγεω,  &,fut.  ήσω,  to  lead  the 

rear-guard  of  an  army — cover  the 
back,  or  rear,  τινί.  Th.  άπδ,  οϋρα- 

γεω,  ονράν  ηγέομαι,  αγω. 

Άποϋραι,  the  supposed  infin.  of 
άποίρας. 

Άποΰρας,  having  taken  away,  Iliad. 
Ϊ,  356.  deprived  of,  and  object  in 
the  accusal.  6,  455.  dat.  of  the 
person,  21,  296.  oftener,  a  genit. 
as,  9,  107.  fyc.  Pind.  Pyth.  2, 
265.  accusat.  both  of  person  and 
thing.  16,  831.  also  Odyss.  13, 
270. — α  ρατί.άπουράμενοςζαβ  from 
a  1  aor.  mid.  άπουράμην)  '  being 
deprived,'  occurs  Hes.  Scut.  173. 
but  in  a  pass.  s. — no  other  tenses 
are  found  in  exist,  works.  Some 
refer  it  to  άπαυράω,  άπαύρω,  com- 
paring άπηνρας,  part,  of  άπηνρα, 
with  which  it  agrees  exactly  in 
s.,  and  thus  by  syncope  for  άπαυ- 
ρήσας,  as  άπουράμενος,  for  άπαυρη- 
σάμενος — Others  say,  for  άπονρί- 
σας,  άπουρισάμενος,  part.  1  aor.  act. 
and  mid.  of  άπουρίζω,  an  Ion. 

form  for  the  Ait.  άφορίζω.  lastly, 
as  Gram.  Matth.  §§  223.  part.  1 
aor.  act.  and  mid.  of  άπυνρω,  obs. 

from  which  άπουρίζω,  Ion.  and 
obs.  Att.  άφορίζω,  to  '  separate,  by 
determining  the  boundary.'  Th. 
άπδ,  ονρος,  Ion.  for  ορος.  But,  as 
άποΰρας  agrees  in  s.,  and  nearly 
inform  with  άπηΰρας,  better  refer 
both  to  the  same  source,  viz.  as 
poet,  and  irreg.  aorists  under 
άπαυράω,  the  pres.  (not  in  use)  as 
Gram,  say,  of  άπηΰρα,  —ας,  φο.  or 
consider  them  as  aorists  of  άπού- 
ρω,  obs.,  s.,  '  take  away,  deprive.' 
Compare  άπαυράω. 

Άπουρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  urine,  or 
to  discharge  by  the  urethra.  Th. 
άπδ  ονρέω. 

Άπουρίζω,  fut.  ίσω,  to  encroach  on 
the  boundaries  of  another,  Eiad. 
22,  489.  or  according  to  others,  to 
wrest  his  possessions  from,  to  dis- 
possess. Th.  άπδ,  (βΰρίζω)  ουρος, 
Ion.  for  ορος. 

("Απουρος,  ov,  adj.  properly,  dis- 
tant from  the  boundaries — far 
from  home,  Soph.  CEdip.  Tyr. 
194. 

Άπονρόω,  ώ,  flit.  ώ>σω,  to  sail  with 


a  contrary  wind,  and  the  contrary 
sign.,  Polyb.  16,  15.,  Schn.  L. 
Th.  άπδ,  augm.  and  neg.  ουρος. 

Άπβυς,  οόος,  adj.  wanting  feet,  like 
serpents  ;  having  small  feet,  and 
seldom  walking,  like  swallows, 
Aristot.  h.  a.  9,  30.  disabled  in 
the  feet.  Th.  a  priv.,  πους. 

' ' Απούσα,  ης,  fern,  from  άπών  (part, 
pres.  of  απειμι),  absent;  removed; 
remote ;  foreign. 

Απουσία,  ας,  η,  absence — decrease; 
defect ;  deficiency ;  want — s.  s.  as 
άποσπερματισμδς,  Plut.  Isis.  c.  32. 
cit.  Schn.  L.  Th.  (άπεψι)  άπδ, 
ουσία,  from  ών,  part.  owa,fem.  of 
ειμί. 

(Απουσιάζω,  to  bestow  a  portion  of 
one's  property  on,  to  make  over 
to;  to  give  away — s.  s.  as  άποσπερ- 
ματίζω,  Schn.  L. 

['Αποφαγεΐν,  2  aor.  infin. from  άπο- 
φάγω,  to  devour.   Th.  άπδ,  φάγω. 

['Αποφαΐϋ'ρΰνω,β.  s.  as  φαιδρΰνω  with 
increased  signification.] 

'Αποφαίνω,  fut.  ανώ,  1  aor.  άπέφηνα, 
perf.  άποπέφαγκα,  to  make  appear; 
bring  to  light,  expose  to  view, 
discover — produce,  bring  forward, 
Xen.  CEcon.  7,  6.  exhibit,  Xen. 
Equit.  10,  5.  make  evident,  prove, 
demonstrate,  Xen.  Mem.  1,  7,  4. 
(with  a  participle)  QZcon.  9,  17. 
to  convince,  Polyb.  1,  15.  to  make 
known,  announce,  Batramach. 
144.  the  last  a  rare  s.— Αποφαί- 
νομαι, Mid.  1  aor.  άπεφηνάμην,  to 

display,  make  known,  announce, 
as  one's  opinion,  Plat.  Gorg. 
§.  73.  to  declare,  Aristoph.  Nub. 
367.  with  γνώμην,  Xen.  Mem.  4, 
I  7,  I.  and  with  λογισμδν,  4,  2,  21. 
give  an  account — to  express,  pro- 
duce, make  manifest,  manifest, 
shew,  in  general,  make  known, 
in  any  manner ,  especially  in  wri- 
ting— -display  (εννυιαν)  good-will, 
Xen.  Anab.  7,  7.  exhibit  one's 
self,  display  ability,  or  cleverness. 
Cyrop.  8,  8,  13.  render  distin- 
guished^ illustrious,  Pind.Nem. 
6,  4'3.=Pass.  part.  perf.  άποπε- 
φασμένος,  convinced — τα  άποπεφασ- 
μενα,  things  which  have  been 
clearly  demonstrated — άποπεφασ- 
μενα  χρήματα,  money  which  one 
proves  a  person  to  have  received. 

IT  πλουσίους  εκ  πενήτων  άποφαίνειν, 

Luc.  to  manage  so  as  to  render 
them  rich  from  being  poor.  Th. 

άπδ,  φαίνω. 

'Αποφανόω,^ί.  ώσω,  s.  s.  as  φανόω.] 
'Απόφανσις,    εως,    η,   the    act  of 

proving,  demonstration  ;  the  pro- 
nouncing an  opinion,  or  sentence ; 
opinion,  declaration,  judgment, 
sentence  —  affirmation,  declara- 
tion, announcement. 

(' Αποφαντικδς,  ή,  δν,  adj.  affirma- 
tive ;  declaratory  ;  explanatory — 
pronouncing  sentence ;  proving. 
IT  άποφαντικδς  λόγος,  an  affirma- 
tion, assertion,  or  proposition- 

|  a  sentence,  maxim,  or  an  axioes 
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(Άπυφαντικώς,  adv.  in  a  declara- 
tory, or  affirmative  manner  — 
sententiously. 

(Άποφαντός,  η,  όν,  adv.  enunciated; 
pronounced ;  declared  ;  asserted ; 
announced  as  a  sentence  — 
proved. 

Άπόφασθε,  Iliad.  9,  422.  2  pers. 
plur.  imper.  of  άπεφάμην,  2  aor. 
mid.  of  άπόφημι,  go  announce  to 
those  who  sent  you ;  announce 
from  me. 

Άπόφάσις,  εως,  η,  the  act  of  deny- 
ing ;  denial ;  negation  ;  refusal  : 

from  άπόφημι.  it  S.  S.  as  άπόφανσις, 

from  the  mid.  s.  of  άποφαίνω,  de- 
claration of  an  opinion,  &c,  and 
also,  edict ;  a  decree — a  re- 
marKable  expression,  or  saying  ; 
a  maxim — a  word — an  exposi- 
tion, or  explanation  —  a  reply. 
Polyb.freq. — an  estimate,  inven- 
tory, or  catalogue — informations, 
or  declarations,  previous  to  judi- 
cial proceedings :  from  άποφαίνω. 
U  άπόφανσις,  and  άπόφασις,  are  but 
different  forms,  ss.  essentially  the 
same,  Schn.  L.  Th.  άπό,  φαίνω, 
φάω,  φημί. 

'Α,ποφάσκω,  imperf  άπέφασκον,  in fin. 
άποφάσκειν,  part,  άποφάσκων,  the 
tenses  occurring  in  prose,  and 
poet,  as,  to  deny,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  485.  S.  s.  as  άπόφημι. 

Άποφασμένως,  for  άποπεφασμένως, 
convincingly ;  manifestly,  adv.: 

from  the  part.  perf.  pass,  of  άπο- 
φαίνω. 

Άποφατικός,  η,  dv,  adj.  negative ; 
denying  :  from  άποφάω,  and  άπό- 

Χημι. 
ποφανλίζω,  s.  s.  as  φανλίζω. 
Άποφάω,  obs.  s.  s.  as  άπόφημι,  from 
which  άπόφημι   borrows  several 
tenses. 

Άποφίρβομαι,  to  feed  upon  ;  to  live 
upon  ;  to  enjoy,  or  derive  advan- 
tage from,  Eurip.  Med.  826.  Th. 
άπό,  φέρβω. 

Άπυφεροίατο,  for  άποφέροιντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  or  2  aor.  optat. 
mid.  of  άποφέρω. 

Αποφέρω,  fut.  άποίσω  (from  άποίω 
obs.),  1  aor.  άπήνεγκα  and  άπήνεγ- 
ξα  (  from  άπενέγκω),  also  in  Horn. 
Ion.  άπένεικα,  2  aor.  άπήνεγκον,  to 
carry,  or  take  away ;  to  convey 
from  one  place  to  another;  to 
transport ;  to  bring,  in  general  ; 
to  bring  back — to  produce ;  to 
bring  forward — to  place  upon  a 
list;  to  nominate,  Dem.  inPolycl. 
to  pay  a  debt,  or  tribute  ;  satisfy 
a  claim  —  to  exhale  ;  to  emit 
odour.  =  Άποφίρομαι,  Mid.  fut. 
άποίσομαι,  perf.  mid.  or  2  perf. 
άποπέφορα,  to  carry  away  for  one's 
self,  to  carry  off,  or  gain  a  prize ; 
to  obtain,  to  gain,  glory,  advan- 
tage, φΰ.=Άποφέρομαι,  Pass.  1 
aor.    άπηνί-χθην,     or    άπηνεί  χθην, 

perf.  άπενηνεγμαι,  to  be  carried 
η  way,  or  from.  met.  to  be  borne 
away,  to  the  grave,  to  die.  IT  άπο- 


φέρειν  γραφην,  to  bring  forward 
an  accusation ;  to  indict.  IT  άποφέ- 
ρειν  λόγον,  or  λόγους,  to  bring  for- 
ward an  account ;  or  to  charge  in 
account.  IT  άποφίρομαι  sometimes 
occurs  in  the  sense  of  άποκρονομαι, 
άπενηνέγμεθα  for  άποκεκρονσμεθα. 
Th.  άπό,  φέρω. 

Αποφεύγω,  fut.  άποφενξομαι,  2  aor. 
άπέφνγον,  perf.  mid.  άποπέφενγα, 
to  fly ;  to  escape ;  to  save  one's 
self  from — to  avoid— to  be  ac- 
quitted ;  to  be  set  free,  (δίκην, 
γραφην,  or  αίτίαν,  are  sometimes 
subjoined.')  Th.  άπό,  φενγω. 

(Άποφενκτικός,  η,  dv,  adj.  dexterous 
in  escaping ;  prompt  to  escape ; 
aiding,  facilitating,  promoting  es- 
cape. 1Γ  τα  άποφενκτίκα,  Xen.  Apo- 
log.  Soc.  8.  means  of  escape. 

(Άπόφενξις,  εως,  η,  flight ;  escape 
—  evasion  —  safety.  IT  άπόφενξις 
δίκης,  acquittal. 

'Α,πόφηιιι,  fut.  άποφήσω  from  άπο- 
φάω, ( for  fut.  also  see  άπερώ,  and 

for  aor.  άπειπεΐν)  in  Hem.  and 
Epic  poet.,  to  announce,  declare, 
assert — in  Att.  writ:,  to  deny;  to 
announce  a  determination  of  not 
doing  a  thing,  contradict — άπό- 
φασθε, imperat.  2  pers.  plur.  of 
άπεφάμην,  2  aor.  mid.  Iliad.  9, 
422.  announce  to  them.  Th.  άπό, 

{φάω,  obs.)  φημί. 

Άπόφημος,  ov,  adj.  inauspicious; 
of  ill  omen.  s.  s.  as  δνσφημος.  Th. 

άπο,  (φημη)  φημί. 
Ά,πυφηναι,  2  aor.  infin.  of  άπόφημι. 
Άπόφησις,  εως,  η,  negation  ;  denial 

— and  s.  s.  as  άπόφανσις,  άπόφασις  : 
from  άπόφημι. 

Άπόφθαρμα,  ατός,  τό,  an  abortion, 
or  means  of  producing  abortion  : 
from  άποφθείρω. 

Άποφθέγγομαι,  1  aor.  mid.  άπεφΟεγ- 

ζάμην,Χο  utter;  to  say — to  utter 
a  maxim,  or  apophthegm.  Th. 

άπο,  φθέγγομαι. 

(Άπόφθεγκτος,  ov,  adj.  not  spoken 
of;  who  is  not  spoken  to.  Eurip. 
Iph.  Taur.  951. 

{Απόφθεγμα,  ατος,  τό,  a  remark- 
able, or  wise  saying  ;  a  valuable 
maxim ;  an  apophthegm ;  an  ora- 
cular saying. 

(Αποφθεγματικός,  η,  όν,  adj.  sen- 
tentious ;  fond  of  expressing  him- 
self in  sententious  maxims  ;  ex- 
celling in  delivering  apothegms. 

Άποφθείρω, fut.  ερώ,  1  aor.  άπέφθει- 
pa,  to  spoil ;  to  corrupt — to  mis- 
carry. =ζ'Αποφθείρομαι,  Mid.  2  aor. 
pass,  άπεφθάρην,  to  become  ac- 
cursed. IF  ουκ  είς  κόρακας  άποφθερεΐ 
μον  ;  Aristoph.  Nub.  787.  wilt 
thou  not  get  thee  away  from  me 
to  perdition.  Th.  άπό,  φθείρω. 

Άποφθίθω,  imperf  άπέφθιθον,  to 
perish,  Odyss.  5,  110.  a  poet,  or 
different  form  ofάπoφθU>o)\^_^J\ 

Άποφθιμίνος,ρανί.  perf  pass.  Ion. 
of  άποφθΊνω,  which  some  consider 
as  part.  pres.  (άποφθίμενος)  of 
άπόφΰιμαι:  from  a  furm  άπόφθιμι. 


(Άποφθιννθω,  to  perish,  Iliad.  5, 
643.  with  θυμόν,  they  lose  their 
lives,  16,  540.  poet,  form  of  άπο- 
φθίνω.       _  ^  ~  _] 

Άποφθίν ω,  fut.  ίσω,  1  aor.  άπέφθι- 
σα,  (fut.  and  aorist,  act.  s.)from 
άποφθίω,  to  destroy,  to  slay.  neut. 
to  die,  to  perish. =Pass.  plus, 
perf.  (Ion.  without  augm.)  άπο- 
φθίμην,  part,  άποφθιμένος,  (others 
say  a  poet.  2  aor.  mid.)  imperat. 
perf.  or  pi.  perf.  pass,  άποφθίεσ- 
θω,  syncope  άποφθίσθω,  I  aor.  άπεφ- 
θίθην,   3  pers.  plur.  άπεφθίθησαν, 

poet,  syncope,  άπέφθιθεν,  to  be 
slain,  to  perish,  Iliad.,  oftener  in 
Odyss.  Th.  άπό,  φθίνω,  [ίνω,  ίσω, 

 ,  Epic  ;  ^  _,  Att. ;  but  in  the 

syncopated  aor.  iota  is  every 
where  short,  the  opt.  Odyss.  10, 
51.  11,  330.  excepted.] 

(Άποφθίσειε,  3  pers.  sing.  1  aor. 
optat.  JEol.  of  άποφθίω. 

(Ά,ποφθίω,  fut.  ίσω,  s.  S.  as  άπο- 
φθίνω,  which  takes  its  tenses.  Th. 
άπό,  φθίω.   ] 

Άποφθορα,  άς,  ή,  an  abortion :  from 
άποφθείρω. 

[ΆποφΐλοτΤμία,  ας,  η,  want  of  a 
sense  of  honour  ;  defect  of  ambi- 
tion. Th.  άπό,  φιλοτιμία.] 

ΆποφΊμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  5.  S.  as 
ώιμόω. 

Άποφλανρίζω,^ιί.  ίσω  and  ίξω,  s.  s. 
as  φανλίζω  :  from  άπό,  φλανρίζω. 

Άποφλεγμαίνω,  to  subside  from  a 
state  of  inflammation,  or  swell- 
ing. Th.  άπο,  (φλεγμαίνω,  φλέγμα) 
φλέγω. 

(Άποφλεγματίζω,  to  purge  away 
phlegmatic  humours :  from  άπόί 
φλεγματίζω. 

(Ά.ποφ\εγματισμός,  ov,  b,  purgation 
of  phlegmatic,  or  fortuitous  hu- 
mours ;  a  medicine  for  discharg- 
ing such  humours. 

Ά,ποφλοιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  strip 
off  the  bark.  met.  to  strip,  to  de- 
spoil. Th.  άπό,  φλοιός. 

[Άποφλνζω,  fut.  νσω,  to  suffer  to 
subside.   Th.  άπο,  φλν-ζω.] 

Άποφοιβάζων,  delivering  oracles. 

Αποφοιτάω,  io,fut.  ησω,Χ,Ο  go  away, 

or  retire  from;  to  frequent  no 
longer — not  to  frequent;  to  re- 
nounce— to  die.  Th.  άπό,  φοιτάω. 
(Άπυφοίτησις,  εως,  }t,  the  action  of 

going  away,  of  retiring,  with- 
drawing, separating  one's  self 
from,  or  ceasing  to  frequent ;  de- 
parture ;  retirement. 
Άπόφονος  (φόνος,)  an  abominable,  or 
unjust  murder,  Eurip.  Orest .163. 

Άποφορα,  ας,  η,  Ion.  άποφορη,  ης,  h, 
the  act  of  bearing  away ;  trans- 
portation— payment,  of  a  debt, 
tribute,  or  other  obligation,  pay- 
ment, of  troops,  pay,  tax,  toll,  tri- 
bute ;  rent,  income— freq.,  the 
portion  received  by  a  master  of 
the  earnings  of  his  slave,  or  that 
which  is  paid  to  a  master  by  a 
person  who  hires  the  service  of 
] lis  slave;  hence,  gain,  profit  or 
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advantage  derived  from,  or  pro- 
duced by  any  thing— that  which 
arises  from,  or  is  produced  by 
any  thing,  a  production,  pro- 
duce ;  hence,  odour,  exhalation, 
emanation,  a  powerful  scent : 
from  αποφέρω. 

'Αποφιρ^ω,  ώ,  fut.  ήσω,  another 
form,  of  αποφέρω.  Th.  άπδ,  (φορέω) 
φέρω. 

('Απιφόρησις,  εως,  ή,  the  act  of  car- 
rying away,  taking  away,  remov- 
ing; transportation;  removal. 

('Αποφόρητος,  ov,  adj.  carried  away 
— ra  άποφάρητα,  delicacies  which  a 
host  after  an  entertainment  pre- 
sented to  his  guests  to  take  home, 
Athen.  p.  229. 

(Άκόφορος,  op,  adj.  carried  away 
— incapable  of  producing,  or  un- 
fruitful— weak  ;  feeble — not  to 
be  borne,  insupportable,  Phalar. 
Epist.  ad  Agemort. 

'Αποφορτίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  lay, 
or  throw  down  a  burthen, — get 
rid  of  a  burthen,  of  any  encum- 
brance— to  discharge;  unload  a 
ship,  &C  Th.  άπδ,  (φορτίζομαι, 
φορτίζω,  φόρτος)  φέρω. 

Αποφραγννμι,  άποφραγννω,  fut.  νσω, 
to  shut  up,  confine,  enclose,  or 
barricade.^'ATro^jsayi/v/jai,  Mid. 
s.  s.  Th.  άπδ,  φράσσω. 

('Απόφραξις,  the  act  of  enclosing, 
or  barricading  -.from  αποφράσσω. 

Αποφράς,  άόος,  adj.  unlucky,  in- 
auspicious —  αποφράς  ημέρα,  also, 
as  subst.  άδος,  η,  (ημέρα  underst.) 
an  unlucky  day,  a  day  of  ill  omen. 

-αποφράς  άνθρωπος,  a  wretch ;  a 

monster  of  iniquity  —  αποφράδες 
πόλαι,  Sceleratce  portce,  at  Rome, 
gates  of  ill  omen,  being  those 
through  which  the  funeral  pro- 
cessions passed  going  to  the 
place  of  interment.  Th.  άπδ, 
φράζω. 

Αποφράσσω,   άποφράττω,  fut.  άξω, 

to  stop  up  ;  to  obstruct ;  to  shut ; 
to  barricade ;  to  bar ;  to  stop  up 
an  entrance,  or  hinder  the  pas- 
sage. Th.  άπδ,  φράσσω. 
'  Αποφρη,  for  άποφορή,  Ion.  for  άπο- 
φορά. 

[Άποφροντίζω,^ί.  ίσω,  to  cease  to 
have  a  care  for.  Th.  άπδ,  φρον- 
τίζω.] 

Αποφρνγω,  fat.  ξω,  to  dry  up,  to 
roast.  Th.  άπδ,  φρνγω.  [ν] 
Άποφϋΐίς,  άδος,  η,  a  VOUng  shoot, 

the  sucker  of  a  tree.  Th.  άπδ,  φνω. 

Άποφνγγάνω,  S.  s.  as  άποφεύγω. 

Άποφνγεΐν,  2  aor.  inf.  of  άποφενγω. 

'  Αποφυγή,  ης,  η,  flight ;  refuge ;  es- 
cape, s.  s.  as  άπόφενζις.  IT  άποφυγή 
δίκης,  acquittal :  from  άποφενγω. 

'Αποφνλιος,  ου, αφ". not  appertaining 
to  the  tribe,  of  a  foreign  tribe,  or 
race,  foreign.  IT  Subst.  a  stranger ; 
a  foreigner.  Th.  άπδ,φυ\ή.[^^,_^^] 

Άποφν\\ίζω,  to  strip  off  leaves.  Th. 

άπδ,  (φνλλίζω)  φνλλον. 
('Αποφΰλλισις,  εως,    ft,  the  act  of 
stripping  off  leaves. 


Άπόφυμι,  s.  s.  as  άποφΰομαι. 
['Απόφνξις,  εως,  ή,  5.  s.  as  απδφσνξις.] 
Άποφυρω,  to  rub  out,  or  off.  Th. 

άπδ,  φνρω.  [δ] 
'Αποφϋσάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  blow ; 

to  blow  away;  to  blow  out — to 

exhale  ;  to  expire,  Aristoph.  Th  . 

άπδ,  (φνσάω)  φΰσα. 
(' Αποφνσησις,  (ως,        the   act  of 

blowing,  &c.  as  subst.  of  άποφν- 

σάω.  [ν] 

Άπόφΰσις,  εως,  ή,  a  sucker;  an  off- 
set; a  sprout — in  anatomy,  apo- 
physis, a  process,  the  projecting 
part  of  certain  bones  :  from  άπο- 
ώνω. 

'Αποφντεία,  ας,  ή,  transplantation, 
of  the  suckers  which  grow  at  the 
roots  of  trees  :  from  άποφυτεύω. 

Άποφϋτενω,  to  transplant.  Th.  άπδ, 
(φντενω,  φντδν^  φνω. 

'Αποφνω,  fut.  νσω,   inf.  άποφϋναι 

from  άπόφνμι,  to  put  forth  shoots; 
to  sprout ;  to  shoot  forth  anew — 
to  produce.— 1  Αποφνομαι,  Mid.  1 
aor.  άπεφνσάμην,  to  grow  from ;  to 
grow  out  of,  or  by  the  side  of,  as 
a  sucker  —  to  differ  in  nature 
from,  to  disunite  ;  to  disjoin, 
Hesych. — άποπεφνκως,  part.  perf. 
act.,  sometimes  means,  not  born 
for,  not  naturally  disposed  to,  or, 
naturally  averse  to.  Th.  άπδ,  φνω. 
[For  the  quantity,  see  φνω.) 

Άποφώλιος,  ου,  adj.  weak  of  under- 
standing, uninstructed,  ignorant, 
Odyss.  5,  182.  and  8,  177.  de- 
generate, ignoble,  spurious,  14, 
212.  vain,  unproductive  in  noble 
offspring,  11,  248.  — monstrous, 
strange,  Eurip.  cited  by  Plut. 
Thes.  15.  Hesych.  interprets,  μά- 
ταιος, άδόκιμος,  vain,  useless  ; 
Eustath.  άπαίδεντος,  άδίδακτος,  un- 
educated :  from  άπδ,  όφελος,  or 
άπδ,  φωλεδς,  a  '  cave,'  and  so, 
hidden,  ineffectual,  or  φωλεδς,  s. 
a  '  school,'  thus,  Th.  ? 

'Αποχάζω,  fut.  άσω,  mostly,  mid. 

άποχάζομαι,  to  retire,  Odyss.  ]1, 
94-  s.  s.  as  άποχωρέω.  Th.  άπδ, 
χάζω. 

'Αποχαλάω,  flit,  άσω,  to  slacken  ; 
loosen  ;  let  go  ;  dismiss.  Th.  άπδ, 
χαλάω. 

'Αποχαλϊνόω,  to  take  off  the  bridle, 
in  a  lit.  or  met,  s.  Th.  άπΰ,  (χα- 
λινόω)  χαλινός. 

'Αποχαλκενω,  fut.  ενσω,  to  work 
in  brass,  or  copper — to  beat  out 
brass,  to  strengthen,  or  ornament 

with,  &C.  Th.  άπδ,  χαλκός. 

(Άποχαλκίζω,  to  rob  any  one  of 
brass,  or  (met.)  money. 

Άποχάράκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fix 
palisades,  in  order  to  defend  a 
post — to  fortify.  Th.  άπδ,  (χαρα- 
κδω)  χάραξ. 

Άποχάραξις,  εως,  η,  incision,  &C. 
as  subst.  of  άπο χαράσσω. 

Άποχαράσσω^ηί.  ξω,  to  make  in- 
cisions, or  impress  marks — cure 
by  scarification.  Th.  άπδ,  χα- 
ράσσω. 


Άπο  χαρίζομαι,  to  give  a  share  of; 

to  make  a  present,  with  a  genit. 

Th.  άπδ,  (χαρίζομαι)  χάρις. 
Άποχειμάζει,  impers.  it  is  near  the 

end  of  winter ;  the  cold  of  winter 

is  nearly  passed ;  the  storm  ceases. 

Th.  άπδ,  (χεψάζω)  χεΐμα. 
'Αποχειρίζω^ηί.  ίσω,  to  cut  off  tile 

hand.  IT  άπεχειρίσθη  την  δεξιαν,  his 

right  hand  was  cut  off.  Th.  άπδ, 

,  χείρ' 

'Αποχειρόβιος,  and  άποχειροβίωτος, 
ov,  adj.  living  by  manual  labour, 
Herodot.  3,  42.  Th.  άπδ,  χειρ, 
βίος. 

['Απόχειρος,  ov,  adj.  off-hand  ;  un- 
prepared. Th.  άπδ,  χείρ.] 

' Αποχειροτονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  vote 
the  rejection,  or  repeal,  by  lifting 
the  hands — to  depose  by  voting, 
&c. — to  acquit  by  a  decree  of  the 
people.  Th.  άπδ  (χειροτονέω)  χείρ, 
τείνω. 

('Απυχειροτονία,  ας,  η,  rejection  of  a 
law  by  lifting  of  hands — aboli- 
tion ;  repeal ;  deposition  by  vote. 

'Αποχειρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  take 

out  of  the  hand  of  another,  τινά 
τι,  Aristoph.  Pac.  1013.  Th.  άπδ, 

Άποχετενω,  fut.  ενσω,  to  turn  the 
course  of  streams,  or  rivulets  ;  to 
draw  off  water  by  a  canal,  or 
channel — to  divert ;  to  turn  aside. 

Th.  άπδ,  (δχετεΰω,  όχετδς)  όχέω. 

'Αποχέω,  and  άποχεΰω,  fut.  ενσω, 
1  aor.  άπέχενα,  2  aor.  άπέχενον. 
to  pour  out ;  to  spill,  throw  down, 
Odyss.  22,  20.  Eurip.  Ion.  146. 

—  Pass,  to  shoot  into  ears,  Theo- 
phrast.  Th.  άπδ,  χέω. 

Αποχή,  ίϊί,  η,  distance — forbear- 
ance— discharge;  a  receipt,  Anal. 
Brunk.  2,  p.  239  :  from  άπίχω. 

'Αποχηρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
χηρόω,  άπδ  augment. 

'Αποχναύω,  to  gnaw  from,  gnaw. 
Th.  άπδ,  χνανω. 

'Απόχορδος,  ov,  adj.  not  in  accord; 
dissonant.  Th.  άπδ,  χορδή. 

'Αποχόω,  ώ,  fut.  ώσω,  obs.  in  the 
pres.,  for  which,  άποχώνννμι,  άπο- 
χωνννω,  to  throw  up  dams,  or  for- 
tifications ;  to  keep  off,  or  con- 
tain by  dams,  or  intrenchments. 
Th.  άπδ,  χόω,  obs.,  χώνννμι. 

Άποχραίνω,  to  change  colours — to 
heighten  the  colouring,  in  a  pic- 
ture, Schn. :  from  άπδ,  χραίνω. 

'Αποχρα,  in  other  dialects,  for 
άποχρη,  Att.  imperson.  of  άπο- 
χράω.  ^ 

'Αποχράω,  Ion.  άποχρέω,  infin. 
άποχρήν,  part,  άποχρών,  ώσα,  ων, 
fut.  ήσω,  to  suffice,  to  be  enough 
—  the  act.  mostly  Imperson. , 
άπόχρη,  Att.,  in  other  dialcds 
άποχρα,  there  is  enough,  it  suffi- 
ces, fut.  άπο  χρήσει,  imperf.  άπέχρη, 
1  aor.  άπέχρησε,  with  a  dat.  of  the 
person.  —  ' Αποχράομαι,  Mid.  to 
abuse  ;  makt  an  ill  use  of— wear 
out,  destroy—  to  ill  treat,  to  make 
away  with     to  kill—  bu*  alsOj 
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άποχράομαι,  (3  pers.  s.  Ion.  άπο- 
χρίεται,  with,  a  dat.)  to  be  con- 
tented with,  H&rodot.  I,  37.— 
άπεχρέετο,  s.  s.  as  άπέχρη,  i/tlfin. 
■poet,  άποχρήναι,  it  sufficed,  Hero- 
dot.  8,  14.  1Γ  Suidas  has  the  '  s.' 
make  an  oracular  response.  IT  καϊ 
ουκ  άπέχρη  ταντα,  Dem.  Mid.  and 
these  things  were  not  sufficient. 

IT  ει   αντω    μή   άποχρήσαι  ταύτα, 

Plat,  if  he  had  not  been  content 
with  these  things,  1Γ  άπόχρη  λέ- 
γειν, it  is  enough  to  say.  IT  τοϋτό, 
or  ταυτά,  μοι  άπόχρη,  that  is 
enough  for  me.  IT  άποχρέεταί  σφι, 
s.  s.  as  άποχρα,  Herodot.  IT  άπο- 
χρήσασθαι  εαντω,  to  put  himself  to 
death.  ΊΊι.  άπό,  χρίω. 
Άπόχρεμμα,    ατος,   τό,  something 

spit  up;  a  spit:  from  άποχρέμ- 

πτομαι. 

('  Αποχρεμπτικός,  ή,  ov,  adj.  promot- 
ing expectoration  —  commonly 
spit  up  ;  capable  of  being  spit  up. 

Άποχρέμπτομαι,  fut.  ψομαι,  to  ex- 
pectorate ;  to  spit  up.  Th.  άπό, 
χρέμπτομαι. 

ίχρεμψις,  εως,  ή,  expectora- 
tion ;  the  act  of  spitting  up. 
Άποχρέω,  Ion.  for  άποχράω. 
' Απο χρεωμένης,  Ion.  for  άποχρώμε- 

νος,  part,  of  άποχράομαι. 
Άπόχρη,  3  pers.  s.  Att.  of  άποχράω, 

taken  impersonally. 
Άποχρηματος,  ov,   adj.  with  ζημία, 

a  punishment  incurring  loss  of 
property,  JEschyl.  Choe.  271  ; 
from  άπό,  χρήμα. 

Άπόχρησις,  εως,  η,  Wear  by  use  ! 

consumption  —  murder  —  want 
necessity,  Dionys.  Antiq.  1,  58 
from  άποχράω. 

Άποχρίω,  fut.  ίσω,  to  wipe  off  a 
substance  with  which  something 
had  been  anointed,  s.  s.  as  άποξνω. 
Th.  άπό,  χρίω.  [ϊ] 

Άποχρϋσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  gild, 

Herodot.  4,  26.  IF  exchange  for 
gold,  Artemidor.  Th.  άπό,  χρν- 
σόω. 

Άπυχρώντως,   adv.    sufficiently ; 

enough :   from    άποχρών,  gen. 

ώντυς,  part,  of  άποχράω. 
Άπόχρωσις,  εως,  η,   as  subst.  s.  of 

άπυ  χραίνω. 
ΆποχνθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of 

άποχνω. 

ΆποχνΚίζω,βιΙ.  ίσω,  to  extract,  or 
press  out  juice  from.  Th.  άπό, 
(χνλίζω)  χυλός. 

Άπόχνμα,  ατος,  τό,  any  thing  pour- 
ed out,  or  spilled :  from  perf. 

pass,  of  άποχνω. 

Άποχνρόω,  to  fortify,  s.  s.  as  άπεχν- 
ρόω:  from  άπό,  όχνρόω. 

Άπόχνσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing out ;  effusion — the  budding 
of  ears  of  corn,  Theophrast.  h. 
pi.  8  :  from  άποχνω. 
Αποχνω,  s.  s.  as  and  taken  as 
pres.  for  some  lenses  of  άποχίω, 
άποχενω. 

Απο  χωλενω,     άποχωλόω,  s.   s.  as 
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Αποχώνννμι,^ί.  χώσω,  from  άπυ- 
χόω,  obs.,  which  see. 
Αποχωοεω,  ώ,βιί.  ήσω,  to  go  away 
from  ;  to  withdraw  ;  to  retire — to 
recoil ;  to  give  away  ;  to  retreat. 
met.  to  die — to  go  aside.  IT  τα 
άποχωρονντα,  excrements,  Xen. 
Mem.  1,  4,  6.  Th.  άπό,  χωρίω. 
(Άποχώρημα,  ατος,  τό,  excrement — 
stool — lees,  dregs,  dross. 

(Άποχώρησις,    εως,  η,  the   act  of 

withdrawing  ;  recoil ;  departure. 
Αποχωρίζω,  s.  s.  as  χωρίζω,  άπό 

augm.,  or  s.  '  from.' 
(Άποχώρισις,  εως,  ή,  as  subst.  S.  of 
άποχωρίζω,  separation,  &c. 
(Αποχωριστής,  ov,  b,  one  who  se- 
parates, &c. 

Άπόχωσις,  εως,  η,  the  act  of  keep- 
ing off",  or  containing  by  dams,  as 
subst.  of  άποχόω. 
Άποψαλίζω,^ί.  ίσω,  the  s.  of  ψά- 

λίζω,  άπό  augment. 
Άποψαλλω,  to  pluck  out.   Th.  άπό, 
ψάλλω. 

Άποψάω,  fut.  ήσω,   to  rub,  wipe 

clean,  or  scrape  off — to  collect  by 
wiping,  Dioscor.  —  Άποψάομαι, 
Mid.  to  rub  off"  from  one's  own 
person ;  to  wipe  one's  self,  as  the 
nose.  Th.  άπό,  φάω. 
Άποψενόομαι,  to  lie  ;  to  dissemble, 
Joseph.  Bell.  Jud.  4,3,  5.— Pass. 
to  be  deceived,  Plut.  Marc.  29. 
Th.  άπό,  ψεύδομαι,  ψενόω,  ψευ- 
δός. 

Άπόψηγμα,^οηΐ  άποψήχω,  S.  S.  as 
άπόψημα. 

Άπόψημα,  ατος,  τό,  any  thing  taken 
off'  by  scraping,  or  by  wiping, 
dirt :  from  άποψάω. 
(Άπόψηστος,  ov,  adj.  rubbed ;  wip- 
ed ;  rasped;  scraped  off". 

' Αποψηφίζομαι,  fut.  ίσομαι,  1  aor. 
mid.  άπεψηψισάμην,  to  acquit  by 
vote — to  abolish,  or  reject  by 
suffrage — to  exclude  a  candidate 
by  one's  vote — to  depose  a  ma- 
gistrate—  to  expel  an  intruder 
from  the  tribe — to  opine  against 

a  measure — IT  άπεψηφίσαντο  πέμ- 
πειν,  or  μή  πεμπειν,  they  were  of 
opinion  not  to  send  ;  the  negative 
μή  confirms  the  other  negative 
comprised  in  the  verb.  Th.  άπό, 

(ψηφίζομαι)  ψήφος. 
(Άπυψήφισις,  εως,  η,  rejection,  Or 
acquittal — exclusion  from  a  tribe  ; 
degradation  from  the  rank  of  ci- 
tizen— and  the  other  signif.  of 

άπυψηφίζομαι. 
Άποψήχω,  s.  s.  OS  άποψάω.  Th 

άπό,  ψήχω. 
Άποψιλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cause 

the  hair  to  fall  off' — to  strip  off', 
τινά  τίνος — to  strip  naked,  met 
to  rob.  Th.  άπό,  (ψιλόω)  ψιλός. 
(Άποψίλωσις,  εως,  ή,  the  act  of 
causing  the  hair  to  fall  off ;  de 
cortication;  the  act  of  stripping 
off'  the  leaves  of  vines  in  order 
to  expose  the  fruit  to  the  sun.  s. 

ff.  as  ψίλωσις.   J] 
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from  a  height ;  also,  a  place  built 
for  affording  a  prospect — a  view 
a  prospect,  the  object  viewed 

from  άπύψομαι. 

Απόψομαι,  (no  pres.  occurs)  taken 
as  fut.  of  αφοράω.  Th.  (άπόπτομαι) 
άπό,  όψ,  ώψ. 
Άποψοφίω,  Co,ful.  ήσω,  to  make  a 
loud  noise — to  break  wind,  s.  s. 
as  πέρόω.  Th.  άπό,  (ψοφίω)  ψό- 
φος. 

(Άπόψνζις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing out,  or  cooling — expiration. 
Αποψύχω,  fut.  ξω,  to  breathe  forth, 
breathe  out,  lose  breath,  faint, 
Odyss.  24,  347.  with  βίον,  or  ψν- 
χήν,  breathe  out  life,  expire,  Soph. 
Aj.  1031.  also  without  a  noun,  die 
— to  breathe,  Bion.  1,  9. — to  cool, 
(lit.  by  blowing  upon)  to  refresh. 
—Άποχψνχομαι,  Mid.  to  recover 
breath;  become  cooled,  refresh- 
ed, recovered,  to  cool  one's  self, 
Iliad.  11,  620.  and  22,  2.=Pass. 
perf  άπεψνγμαι,  1  aor.  άπεψνχθην, 
part.  άπού>νχΟείς,  to  be  cooled,  or 
refreshed,  Iliad.  21,  561.  IT  άπε- 
ψνγμίνος  πρός  τι,  met.  cooled,  in- 
different with  respect  to  any 
thing. — to  evacuate  the  bowels. 
Hes.  IT  άπυψνχόμενοι,  lifeless,  Ar- 
rian.  Ep.  4,  1,  45.  IT  άπεψνγμίνοι 
πρός  τό  μέλλον,  Aristot.  Rhet.  2, 
5.  indifferent  to  the  future.  Th. 

άπό,  ψύχω,  ψνχή.   ] 

Αποψωλέω,  to  put  back  the  pre- 
puce. IT  άπεψωλη μένος,  part.  perf. 
pass,    lewd,    Aristoph.  Lysist. 
1138.   Th.  άπό,  ψωλός. 
Άποώμννς,  poet,  for    άπώμννς,  2 
pers.  sing. from  άπώμννν,  imperf. 
of  άπόμννμι. 
Άππα,β)Τ  πάππα,  Callim.  Dian.  6. 
Άππαπαΐ,  an  cxclam.  of  approba- 
tion, Aristoph. 
Άππέμπω,  poet,  for  άποπέμπω. 

Άπρϊιγέω,  to  be  inactive.   Th.  a 

priv.  (πραγος)  πράσσω. 
(Άπράγία,  ας,  ή,  want  of  occupa- 
tion;  inactivity. 

Άπραγμάτευτυς,  ov,  adj.  easily  per- 
formed ;  easily  contrived,  or  ma- 
naged ;  easily  governed,  or  con- 
quered, Polyb.  act.  not  labouring ; 
not  making  efforts  ;  without  toil, 

or  reflection.  Th.  a  priv.  (πραγ- 
ματεύομαι, πράγμα)  πράσσω. 

(Άπραγμόνως,  adv.  without  taking 
trouble ;  easily  ;  quietly  ;  indo- 
lently— without  reflection,  Ari- 
stot. Meteor.  2,  9. :  from  άπράγ- 

μων. 

(Άπραγμοσννη,  ης,  ή,  freedom  from 

all  occupation,  or  business — free- 
dom from  interference  in  state  af- 
fairs— leisure :  tranquillity — aver- 
sion to  all  bustle  of  business,  or 
to  law-suits  ;  love  of  tranquillity 
 laziness;  indolence — the  cha- 
racter of  one  who  is  άπράγμων, 
Xen.  Mem.  3,  11,  16. 
(Άπράγμων,  ονος,  adj.  free  from  oc- 
cupation, or  business  ;  disengag- 
ed from  state  affairs ;  thus,  free 
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from  care,  or  trouble — undisturb- 
ed by  business ;  averse  to  busi- 
ness, law  suits,  or  active  occupa- 
tions ;  quietly  disposed ;  peacea- 
ble, pass,  acquired,  or  performed 
without  trouble,  Xen.  Mem.  2,  1, 
33. 

"Απράγόπολις,  ιδος,  i],  lit.  the  city 
free  from  business,  a  name  appli- 
ed by  Augustus  Cccsar,  like  Sans- 
souci,  by  Frederick  of  Prussia, 
Sueton.  Aug.  98.  Th.  a  priv., 
πράσσω,  πόλις. 

'Απρακτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  do  no- 
thing ;  to  remain  inactive — to  neg- 
lect an  affair,  labour  in  vain,  fail 
in  attaining  one's  object,  Xen. 
Cyrop.  1,  6,  6.  Th.  α  ρΗν.,πράσ- 
σω. 

(" Απρακτος,  Ion.  απρηκτος,  ου,  adj. 
not  performed,  not  completed — 
impracticable ;  irremediable,  as 
pains,  Odyss.  2,  79.  against 
which  nothing  can  be  done,  or 
unavoidable,  12,  223.  inefficaci- 
ous, Useless,  Iliad.  2,  121.  act. 
acting  to  no  purpose,  ineffectually, 
Mad.  14,  221.  inactive,  idle.  1Γ 
γη  άπρακτος,  unproductive  land. 
*ίΤ  άπρακτος  ήμερα,  a  day  of  rest,  on 
which  business  is  not,  or  ought 
not  to  be  done. 

ΟΑπράκτως,  adv.  doing  nothing, 
and  the  other  signif.  of  άπρακτος, 
adverbially. 

(Απραξία,  ας,  η,  inaction;  repose 
— a  life  exempt  from  occupation 
and  affairs — vacation  in  courts  of 
justice — indolence;  laziness.  Th. 
a  priv.  (πραξις)  πράσσω. 

ΆπρΆσία,  ας,  η,  scarcity,  or  absence 
of  purchasers;  stagnation  in  trade. 
Th.  a  priv.,  πιπράσκω. 

("Απρατος,  ου,  adj.  unsold  ;  not  as 
yet  sold — not  vendible — not  pur- 
chasable. 

'  Α,πράϋντος,  ου,  adj.  unappeased — 
implacable.  Th.  a  priv.,  πραυνω, 
\  ^  and  ^  ^] 

'Απρίπεια,  ας,  η,  indecorum;  un- 
seemliness ;  indecency;  incon- 
gruity :  from  άπρεπης. 

'Απρεπης,  έος,  adj.  indecorous :  in- 
decent ;  unbecoming ;  unseemly ; 
incongruous.  Th.  a  priv.,  πρέπω. 

['  Απρεπία,  ας,  η,  s.  s.  as  άπρέπεια.] 

(Άπρεπώς,  poet,  and  Ion.  άπρεπέως, 

adv.  unbecomingly  ;  indecorous- 
ly- 

* Απρηκτος,  Ion.  for  άπρακτος. 
('Απρήκτως,  Ion.  for  άπράκτως. 
'Απρήνντος,  ον,  adj.  Ion.  for  άπράϋν- 
τος. 

'Απριάτην,  adv.  unbought.  without 
ransom ;  gratuitously,  Eiad.  1, 
99.  Odyss.  14,  317.  Th.  a  priv., 

πρίαμαι.        ^  ^  _  and  _  ^  ^  _] 
('Απρίατος,  ου,  adj.  unbought. 
"Απριγδα,    adv.    JEschyl.  Pcrs. 

1049.  and  άπρικτεϊ,  Choe.  423. 

probably  s.  s.  and  Th.  as  άπρίξ. 
Απρίξ,  adv.  assiduously — holding 

lir.illv.  iii,  by  the  teeth,  Soph. 

Aj.  310.   Th.  a  priv.,  ποίω. 


'Απροαιρεσία,  ας,  ι),  inadvertence; 
want  of  premeditation;  thought- 
lessness—  an  inconsiderate  action. 
Th.  a  priv.  (προαίρεσις)  προ,  al- 

ρεω. 

('Απροαίρετος,  ον,  adj.  unpremedi- 
tated ;  without  previous  consi- 
deration, or  deliberation.  Th.  a 
priv.  (προαίρετος)  προ,  αιρέω. 

('Απροαιρίτως,  adv.  without  reflec- 
tion, &c.  the  s.  of  the  adj. 

'Απροβούλευτος,  ου,  adj.  unpremedi- 
tated ;  sudden  ;  done  without  pre- 
vious consultation,  or  deliberation. 
act.  not  acting  with  deliberation 
— rash;  inconsiderate;  thought- 
less, neut.  as  subst.  τό  άπροβούλευ- 
τον,  a  matter  brought  before  an 
assembly  of  the  people,  without 
having  undergone  previous  deli- 
beration in  the  senate.  Th.  άπδ, 

προ,  (βουλεύω)  βουλή. 

('Απροβουλεύτως,  adv.  unpremedi- 
tated ly,  &c.  see  the  adj. 

('Απροβον'λία,  ας,  η,  want  of  pre- 
vious deliberation,  or  consulta- 
tion— precipitation  ;  thoughtless- 
ness ;  rashness  ;  inconsiderate- 
ness.  IT  rrj  άπροβουλία,  without 
previous  deliberation ;  inconside- 
rately :  from  a  priv.,  προ,  βουλή. 

('Απρόβουλος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άπρό- 
βουλευτος. 

'Απροδιηγήτως,  adv.  without  pre- 
vious explanation  :  from  a  priv., 

προδιηγέομαι. 

'Απροθέτως,  adv.  suddenly ;  un- 
expectedly ;  unpremeditatedly  : 
from  a  priv.,  προτίθεμαι. 

Απρόθυμος,  ον,  adj.  unwilling ; 
against  his  will ;  reluctant ;  not 
eager,  or  prompt — slow  ;  sluggish. 

Th.  apriv.  (πρόθυμος)  προ,  θυμός. 

('Απροθΰμως,  adv.  unwillingly,  re- 
luctantly, &c.  the  s.  of  the  adj. 

'Απροϊδης,  εος,  adj.  unforeseen  ;  un- 
expected, act.  not  foreseeing — 
improvident;  imprudent.  Th.  a 
priv.,  προ,  ειδω,  obs.  in  pres. 

" Απροικος,  ου,  adj.  that  has  not  a 
dowry.  Th.  a  priv.,  προίξ. 

'Απρόϊτος,  ον,  adj.  not  going  forth. 
met.  not  excelling.  Hesych.  Adv. 
— ί'-ωί  :  from  a  priv.,  πρόειμι. 

Απροκάλυπτος,  ον,  adj.  unconceal- 
ed; undisguised,  unequivocal — 
fair;  frank:  fr  ο  m  a  priv.,  προκα- 
λυπτω.  [α] 

'Απροκα\ίπτως,  adv.  undisguisedly, 
&c.  the  s.  of  the  adj. 

f Απροκατασκεναστος,  ου,  adj.  not 
prepared  before-hand.  Th.  a 
priv.,  προκατασκευάζω. 

['Απρό\ηπτος,  ου,  adj.  not  taken,  or 
assumed  before  ;  not  anticipated. 
Th.  a  priv.,  προλαμβάνω.] 

'Απρομήθεια,  ας,  η,  improvidence, 
inconsideration :  from  a  priv., 

προμηθής. 

(Άπρομηθητος,  ου,  adj.  unforeseen. 
Απρονοησία,  ας,  η,  improvidence, 

auth.'l   Th.  apriv.,  προ,  νοέω. 
('Απρονόητυς,  ον,  adj.  unforeseen ; 

not  previously  meditated  upon, 
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or  considered,  act.  improvident ; 
imprudent. 

('Απρονοήτως,  adv.  improvidently ; 
imprudently ;  rashly. 

'  Απρονόμευτος,  ου,  adj.  not  harassed, 
or  pillaged  by  foragers  :  from  a 
priv.,  προνομενω. 

'  Απρόξενος,  ου,  not  having  a  πρόξε- 
νος, JEschyl.  Suppl.  254.  See 
πρόξ. :  from  a  priv.,  πρόξενος. 

[Απροοιμίαστος,  ου,  adj.  without  in- 
troduction or  preface.  Th.  apriv., 

προυιμιάζομαι.] 

Απρόοπτος,  ον,  adj.  unforeseen. 
Th.  a  priv.,  προόψομαι,  προ,  ό'τττω, 
obs. 

('Απροόπτως,  adv.  of  απρόοπτος. 
[Άπροόράτος,  ον,  adj.  s.  s.  as  άπροοπ- 
τος.] 

[Άπροπτωσία,  ας,  η,  the  condition, 
or  character  of  an  άπρόπτωτος.] 

['Απρόπτωτος,  ον,  adj.  not  inclining 
to  either  side ;  not  adopting  any 
Opinion.   Th.  a  priv.,  προπίπτω.] 

'Απροσανδητος,  ον,  adj.  s.  S.  as  άπ- 
ροσηγόρητος,  Piut.  :  from  a  priv., 
προσαυδάω. 

'Απρύσβατος,  ου,  adj.  inaccessible  : 

from  a  priv.,  προσβαίνω. 

Απρόσβλητος,  ου,  adj.  not  to  be  ap- 
proached, met.  invincible:  from 
a  priv.,  προσβάλλω. 

'Απροσδεϊις,  εος,  adj.  not  having  far- 
ther need  of,  τινός — subsisting  by, 
or  sufficing  to  itself :  from  a 
priv.,  προσδεής. 

Απρόσδεκτος,  ου,  adj.  the  contrary 
s.  to  πρόσ — :  from  a  priv.,  πρόσ- 
δεκτος. 

'Απροσδώννσος,  ον,  adj.  lit.  not  per- 
taining to  the  festival  of  Bacchus ; 
hence,  met-  ·'""  uiit,  unseasona- 
ble, IT  ου.  προς  Αίόννσον,  unsea- 
sonable, improper,  Cicer.  ad  At- 
tic. 16,  13.  a  proverb.  Th.  apriv. 
προς,  Αιόννσος. 

'  Απροσδόκητου,  neut.  sing,  of  απροσ- 
δόκητος, as  adv. 

Απροσδόκητος,  ον,  adj.  unexpected ; 
unlooked  for — seeing  things  hap- 
pen contrary  to  his  expectations. 
act.  not  expecting.  Thuc.  6,  69  : 
from  a  priv.,  προσδοκάω. 

('Απροσδοκι'ιτως,  adv.  contrary  to 
expectation ;  differently  from  what 
was  expected. 

Απροσεξία,  ας,  η,  heedlessness,  care- 
lessness, negligence,  indolence, 
Greg. :  from  a  priv.,  προσ- 
έχω. 

'Απροσηγόρητος,  ου,  adj.  unsaiuted  ; 
un accosted :  from  a  priv.,  προα- 
ηγορέω. 

(' Απροσηγορία,  ας,  ή,  negligence  in 
saluting,  returning  salutations, 
or  visiting— neglect  of  friendly 
intercourse,  unpoliteness ;  rao- 
roseness,  Aristot.  Ethic.  8,  5. 

('Απροσήγορος ,  ου,  adj.  not  to  be  ac- 
costed— not  saluting,  or  return- 
ing salutations  ;  morose  ;  unso- 
ciable ;  not  affable,  unfriendly, 
inexorable,  harsh,  Soph.  (Ed. 
ί  ol.  1377.  ferocious,  Trach.  1095, 
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ΑΠΡΟ 


ΑΠΤΕ 


ΑΠ  Τ  Ω 


act.  not  accosting,  speaking,  or 

saluting. 
Α,πρόσικτος,  or  άπρόσιτος,  ov,  a 

inaccessible  ;  unattainable ;  not 

to  be  equalled :  from  a  priv.,  προσ- 

ικνέομαι,  or  πρόσειμι. 
(Ά-ρόσκε-τος,  ου,  adj.  unforeseen  ; 

not  considered  —  inconsiderate  ; 

improvident.     Th.  a  priv.,  προ, 

σκέπτομαι. 

(Άπροσκέπτως,αάν .  inconsiderately. 

Απρόσκλητος,  ov,  adj.  uninvited  to : 
from  a  priv.,  πρυσκαλίω. 

('Αχρόσκοπος,  ov,  adj.  not  knock- 
ing, or  stumbling  against  any 
thing;  not  receiving  molestation. 
or  injury;  unhurt;  unmolested; 
act.  not  offering  injury,  or  mo- 
lestation '.from  a  priv.,  προσκόπτω. 
tts.  s.  as  άπρόσκεπτος,  sEschyl. 
Eum.  105. :  from  a  priv.,  προ- 

σκυπέω. 

[Άπροσκορης,  έος,  adj.  not  produ- 
cing satiety ;  not  satisfying.  Th. 
a  priv.,  προσκορένννμι.] 

Άπρόσμαστος,  ου,  adj.  untouched; 
o?-unhandled,i3esyc/i.  and  Gram, 
to  account  for  άπροτίμαστος  :  from 
a  priv.,  προσμάσσω. 

Άπρόσράχος,  ov,  adj.  invincible, 
Soph.  fr.  1100:  from  a  priv., 

προσμάχομαι. 
'Απροσμηχάνητος,  and  άπροσμήχα- 
νος,  ου,  adj.  against  which  any 
sort  of  machine,  or  help,  is  un- 
availing—  impregnable — invinci- 
ble :from  a  priv..  προσμηχανάομαι. 

Μ    "-  V  ' 

Άπροσμιγης,  εος,    and  άπρόσμικτος, 

ov,  adj.  holding  no  communica- 
tion with  mankind;  unsociable; 
not  to  be  associated  with :  from  a 
priv.,  προσμίγνυμι. 

'Απροσόδευτος,  ου,  adj.  inaccessible  : 

from  a  priv.,  προσοίευω. 

Άπρόσο ιστός,  ov,  adj.  insupporta- 
ble :  JSschyl.  Pers.  SO  :  from  a 
priv.,  προσφέρω,  fut.  προσοίσω. 

(Άπροσοίστως,  adv.  s.  of  the  adj. 
IT  άπροσοίστως  'έχειν,  to  be  insup- 
portable. 

Άπροσύμΐλος,  ov.  adj.  unsociable, 
Soph.  (Ed.  Col.  1236.    Th.  a 

priv.,  προσομιλέω. 

'  Αποόσοπτος,  ου,  adj.  frightful  to 
behold,  from  a  priv.,  προσόψομαι. 

Άπροσόράτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άπρύσ- 
οπτος  :  from  a  priv.,  προσοράω. 

Άπροσόρμιστος,  ου,  adj.  not  afford- 
ing an  easy  landing:  from  a 
priv.,  προσορμίζω. 

Απροσπέλαστος,  ου,  adj.  inaccessi- 
ble :  from  a  priv.,  προσπελάζω. 

Άπρόσπταιστος,  ov,adj.s.s.  αεάπρόσ- 
κοπος  :  from  a  priv.,  προσπταίω. 

Απρόσρητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άπροση- 
γόρητος.  1Γ  άπρόσρητος  ήμερα,  a 
day  on  which  visits  are  not  made. 
Pollux  5,  137.  Th.  a  priv.  (προσ- 
ερεΐν)  προς,  ρέω. 

Αποοστάσιον,  ov,  τό.  1Γ  άπροστασίον 
δίκη,  an  action  against  strangers 
(μέτοικοι),  who.  during thi  ir  abode 
&t  Athens,  neglected  complying 


with  a  law  which  obliged  each 
stranger  to  choose  a  προστάτης, 
or  patron:  from  a  priv.,  προ- 
στάτης. 

(Απροστάτευτος, [and  άπροστάτητος,] 
ου,  adj.  without  a  patron,  or 
leader,  act.  not  being  a  patron,  or 

προστάτης,  [ra] 

'Α,πρόστομος,  not  sharpened,  or 
pointed  at  the  extremity :  from  a 

priv.,  πρόστομος. 

'Απρόσιρΐλος,  ov,  adj.  unfriendly  : 

from  a  priv.,  πρόσφιλυς. 

"Απρόσφορος,  ov,  adj.  inconvenient 
— unsuitable — unsociable :  from 
a  priv.,  πρόσφορος. 

Άπρόσφϋλος,  ov,  adj.  not  pertain- 
ing to  the  tribe.  Th.  a  priv.,  πρδς, 

Χϋλον. 
προσφώνητος,  ov,  adj.  not  accost- 
ed, or  saluted — not  to  be  accosted, 
&c. :  from  a  priv.,  προσφωνέω. 
Απρόσωπος,  ου,  adj.  having  a  disa- 
greeable countenance,  Plat,  with- 
out a  mask — in  grammar,  im- 
personal :  from  a  priv.,  πρόσωπον. 
[Άπροτιέλπτος,   ov,  adj.  Dor.  for 

άπρόσελπτος.] 
Άπροτίμαστος,  ov,  adj.  untouched, 
intact,  pure,  Iliad.  19,  263.  met. 
irreproachable,  perfect,  Eupho- 
rion,cit.  Schn.L.  Gram,  say  Dor. 
for  άπρόσμαστος,  not  in  use.  Th.  a 
priv.,  προτι,  Dor.  for  προς,  μάσσω. 
'Απροτίοπτος,ον,  adj.  Dor. for  άπρόσ- 
οπτος, 

Άπροφανης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άπρόσ- 
ώατος. 

'Απρυφάσιστος,  ου,  adj.  not  offering 
excuses,  or  pretexts  to  obtain  ex- 
emption from  duty — prompt  in 
discharging  one's  duty :  from  a 

priv.,  προφασίζομαι. 

(Άπροφασίστως,  adv.  without  ter- 
giversation, or  subterfuge. 

Άπρόφατος,  ου,  adj.  unforeseen; 
unexpected — inexpressible,  Apol- 
lon.  1,  6-15.  -.from  a  priv.,  πρόφημι. 

('Απροφάτως,  adv.  suddenly ;  un- 
expectedly. 

Απροφύλαχτος,  ov,  adj.  against 
which  no  precautions  had  been 
taken  ;  not  guarded,  or  provided 
against.  Th.  a  priv.,  προφυλάσσο- 
μαι, προ,  φυλάσσω,  [υ] 

Άπταισία,  ας,  η,  firmness;  free- 
dom from  vacillation,  or  failure, 
auth.  ?   Th.  a  priv.,  πταίω. 

{Άπταιστος,  ov,  adj.  not  vacilla- 
ting— not  tottering,  or  failing — 
fortunate. 

(Άπταίστο)ς,  adv.  without  vacilla- 
tion. 

"Απτεαι,^τ  άπτεσαι,  2  pers.  sing, 
pres.  indie,  mid.  of  άπτω. 

Άπτεοέως,  adv.  swiftly  ;  eagerh' ; 
rapidly.  Th.  a  augment.,  (or  a 
for  άμα)  πτερόν.  tt  without  wings ; 
slowly;  negligently. poet.  adv.  of 
απτερος,  Ruhnk.  ep.  crit.  p.  105. 
Th.  a  priv.,  πτερόν. 

Άπτερος,  ου,  adj.  without  wings, 
not  fugitive,  Odyss.  17, 57.  απτε- 
ρος, freq.  in  Odyss.,  but,  as  in 


the  phrase,  ττ,  6'  απτερος  επλετο 
μνθος,  the  discourse  was  without 
wings  for  her,  remained  fxed  in 
her  mind — others  say  entered 
'  quickly,'  in  the  following  s.  the 

former  is  preferable.  Th.  apriv., 
πτερόν,  s.  s.  as  ίσόπτερος,  with 
winged  speed,  swift,  JEschyl.  Ag. 
286.  Eum.  245.  Th.  a  for  άμα, 
(or  a  augment)  πτερόν. 

Άπτέρϋγος,  ov,  adj.  without  wings  ) 
incapable  of  flight :  from  a  priv., 

πτέρνξ. 

(Άπτερνομαι,  and  άπτερύσσομαι,  to 
fly,  Arat.  Dios.  277.  from  a  eu- 
phonic, πτερύσσομαι. 
Άπτέρως,  s.  s.  as  άπτερέως,  viz.  adv. 
of  απτερος. 


Άπτέ 


ρωτος,  ov 


,  adj.  unfurnished 


with  wings  :from  a  priv.,  πτερόω. 
Άπτην,  gen.  ά-τηνος,  adj.  unwing- 
ed,  unfledged,  Iliad.  9,  323 :  from 
a  priv.,  πέτομαι. 
Άπτικύς,  η,  ύν,  adj.  endowed  with 
the  sense  of  touch.  IT  άπτικη 
αϊσθησις,  the  sense  of  touch.  Th. 
άπτω. 

Άπτϊλος,  ov,  adj.  without'feathers, 
or  wings.  Th.  a  priv.,  πτίλον. 

Άπτιπτος,  ου,  adj.  not  bruised,  in 
order  to  take  off  the  husk,  or 
shell ;  not  peeled,  barked,  or 
shelled.   Th.  a  priv.,  πτίσσω. 

Άπτοεπης,  έος,  adj.  speaking  fear- 
lessly, boldly,  Iliad.  8,  209.  or 
cutting,  severe  in  language,  if  in 
the latter s.  from  άπτω,  επος.  Th. 
a  priv.,  πτοέω,  επος. 

Απτόητος,  poet,  άπτοίητυς,  cv,  adj. 

intrepid;  unintimidated.  Th.  a 
priv.,  πτοέω. 

Άπτόλεμος,  ov,  adj.  inexperienced 
in  the  art  of  war,  cowardly,  Iliad. 

9.  35.  5.  s.  as  άπόλεμος :  from  a 
priv.,  πτόλεμος  for  πόλεμος. 

" Άπτομαι,  fut.  άψομαι,  mid.  of  άπτω. 

Άπτΰς,  ν,  ov,  adj.  touched ;  han- 
dled, seized.  Th.  άπτω. 

(Άπτρα,  ας,  >;,  and  άπτριον,  ov,  r<5, 
the  wick  of  a  lamp 

[Άπτνστυς,  ου,  adj.  not  spit  out ; 
not  spitting  out.    Th.  a  priv., 

πτύω.] 

Άπτω,  fut.  άύ/ω,  perf.  ί\φα,  1  aor. 
ήφα,  inf.  άψαι,  to  tie  up,  to  bind, 
to  fasten,  join,  τί  τινι,  one  thing 
to  another,  the  act.  in  this  s.  only 
in  Horn,  at  Gdyss.  21,  408.  to 
fasten,  met.  engage,  as  in  a 
wrestling  match,  πάλην  τινι, 
JEschyl.  Choe.  865.  (from  this  s. 
άφη)  = Άπτομαι,  Mid.  1  aor. 
ηψάμην,  Ion.  without  augm. 
άψάμην,  Horn,  infin.  άψασθαι, 
part,  άψάμενος,  2  aor.  τ,πτόμην, 
to  fasten  one's  self  to,  hang  to, 
Iliad.  16,  9.  hence,  to  lay  hold 
of,  seize,  handle,  touch,  (a  genit. 
of  the  object,)  as  food,  Odyss. 

10,  379.  the  hand,  chin,  or 
knees,  as  a  suppliant,  Iliad,  and 
Odyss.  freq.,  and  Pind.  seize, 
fix  upon,  as  a  hound,  with  its 
teeth,  Iliad.  8,  339.  stick  to,  or 
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"Hit,  α?  weapons,  11, 85,  tyc.  hence, 
reach,  attain,  (with  a  dat.,  a  rare 
construct.)  Pind.  Pyth.  10,  44. 
Islh.  4,  20.  to  touch  (food,  σίτον) 
to  eat,  Xen.  Mem.  2,  1,  2.  touch, 
make  use  of,  1,  3,7.  to  fasten,  as 
a  noose  to  a  beam,  βρόχον  άπδ 
μεΧίθρον,  Odyss.  11,  277.  τη  el.  at- 
tach one's  self  to,  as  good  coun- 
sels, Soph.  Antig.  179.  to  handle, 
meddle  with,  occupy  one's  self 
with,  attempt,  undertake,  have 
to  do  with,  manage,  things  or  per- 
sons, with  a  genit.freq.  in  Attic 
writ.,  attack  with  words,  επεσι,  or 
εττ.  underst.,  to  abuse,  Herodot. 
5,  92,  3.— Pass.  perf.  ημμαι,ρατί. 
ίνιμενης,  to  be  touched,  &c.  to  be 
hurt  by  handling,  Soph.  Trach. 
1011.  to  be  fastened  to,  Pind. 
Nem.  4,  5.  Eti/m.  κάτω,  κάπτω, 
the  Latin  capiscor,  capio,  capto, 
and  apto,  from  the  old  apo,  as  well 
as  ίίπτω,  all  come  from  rFh.  'άπώ, 
obs. 

("Απτω,  fut.  α-ψω,  tyc.  the  same 
word  as  the  foregoing,  to  set  on 
fire,  to  touch,  and  so,  li^ht,  as  a 
lamp, Λν,χνον,  Aristoph.  Nub.  57. 
=  Mid.  to  take  fire,  be  on  fire, 
blaze  forth,  Odyss.  9,  379. 

'Απτως,  ώτος,  adj.  not  falling,  Pind. 
01.  9,  139,  not  totterincr,  waver- 
ing, or  erring,  steady,  lit.  or  met. 
Th.  a  priv.,  πτδω,  s.  s.  as  πίπτω. 

("  Απτωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άπτώς — 
Gram,  indeclinable. 

('Απτώτως,  adv.  of  απτωτος. 

"Απϋγος,  ov,  adj.  without,  or  having 
small  buttocks.  Th.  a  priv.,  πυγή. 

Απύθμενος,  ov,  adj.  without  root, 
base,  or  foundation.  Th.  a  priv., 

πυθμήν. 

"Απνκνος,  ov,  adj.  not  thick ;  not 
dense;  incompact.   Th.  a  priv., 

πνκνδς. 

ΆπίΛωτης,  ov,  adj.  not  closed  by 
doors — not  susceptible  of  being 
shut — open.  met.  unrulv,  ungo- 
verned,  Aristoph.  Ran.  839.  Th. 
a  priv.,  πύ\η. 

Άπυνδάκωτος,  ov,  adj.  S.  S.  as  απύθ- 
μενος, ifc.  without  a  handle,  or 
hold.  Th.  a  priv.,  πύνδαζ. 

Άπϋος,  ov,  adj.  not  purulent;  not 
suppurating.  Th.  a  priv.,  πΰον. 

"Α^πνργης,  or  άπύργωτος,  ov,  adj.  un- 
defended by  towers,  unfortified, 
the  latter,  Odyss.  12,  263.  Th.  a 
priv.,  πύργος. 

'Απύρεκτος,  ov,   and    απύρετος,  ov, 

adj.  free  from  fever  -.from  a  priv., 
(πυρίσσω)  πυρετός.  [ΐ>] 
(Απυρεξία,  ας,  ν,  the  intermission. 
or,  total  cessation  of  fever. 

(Απύρετος,  see  άπύρεκτος.  [  ν  ] 
Άπυοηνης,  ov,  adj.  and  άπύοινος,  ov^ 
adj.  not  having  a  stone,  or  hard 
kernel — free  from  small  bones, 

viz. fish.  Th.  a  priv..  πνοην.[^  ^] 

"ΑπϊρΊς,  ov,  adj.  without  fire, 
wanting  fire — free  from  fever,  or 
febrile  heat,  Hippoc.  not  cooked  : 
not  baked;  raw;  usually  eaten 


raw — not  placed  on  the  fire,  viz. 

a  Vessel  (opposed  to  εμπυροβητης), 

new,  not  spoiled  by  fire,  or  not 
intended  to  be  placed  on  the  fire, 
Hom.freq.  Th.  a  priv.,  πυρ. 

(Άπύρωτος,  ου,  adj.  not  prepared 
upon  the  fire — not  placed  upon 
the  fire,  being  kept  for  other  uses, 
or  for  ornament ;  not  injured  by 
fire,  Mad.  23,  270.  or  s.  s.  as 
απνρος,  in  Horn. — Subst.  a  carbun- 
cle, a  species  of  ruby.  ΊΠΑπυροί, 
the  furies,  to  whom  burnt-offer- 
ings were  not  made :  from  a 
priv.,  πνρόω,  πυρ.  [  ϋ  ] 

"Απυστος,  ου,  adj.  not  heard  of,  of 
whom  no  intelligence  has  been 
received,  Odyss.  1,  242.  act.  that 
has  not  heard,  not  knowing,  ig- 
norant, 5,  127.  and  with  μύθων, 
4,  675.  :  from  a  priv .,πυνθάνομαι. 

'Απύτης,  Dor.  for  ήπύτης.  [  ] 

Άπύω,  Dor.  for  ήπύω. 

'Απφα,  ας,  ή,  (seldom  απφα,  ης,)  a 
sister,  a  term  of  endearment  used 
between  brother  and  sister,  or 
lovers,  a  term  of  endearment — 
kindred  words  are  ίίππα,  Ιίττα, 
πάππα,  τέττα,   and  άπφνς. 

(' Απφάριον,  άπφίδιον,  [  απ- 

φιον,  ου,  το,  diminut.  of  απφα, 
άπφύς. 

'Απφνς,  ύος,  and  άπφνς,  νος,  Ό,  papa, 
mostly  as  a  term  of  endearment : 
from  άφ1  ov  εφυ.  Th.  άπδ,  φύω, 
Damm,  and  old  Gram.  [  _  _  ] 

'  Απώγων,  ωνος,  Ό,  one  who  is  beard- 
less.    Th.  u  priv.,  πώγων. 

'Απωδεω,  ώ,  s.  s.  as  άπάδω. 

'Απψδδς,  ου,  adj.  dissonant ;  discor- 
dant ;  emitting  a  false  tone,  or 
disagreeable  sound,  met.  disagree- 
able ;  hostile  ;  inimical.  Th.  άπύ, 
άείδω. 

"Απωθεν,  poet,  for  αποθεν. 

'  Απωθεω,  and  άπώθω,^Ι.  ησω,  and 
ώσω,  perf.  Ιίπωκα,  to  drive  away, 
τινά  τίνος,  to  push  aside,  turn 
from,  Odyss.  9,  81.  ='  Αττω- 
θέομαι,  Mid.  1  aor.  άπωσάμην,  to 

drive  from  one ;  to  avert,  reject, 
dismiss ;  to  repulse,  refuse  to  ad- 
mit, exclude — to  refuse  to  ac- 
cept; reject  with  disdain — the 
mid.  has  often  the  act.  signif.  of 
άπωθεω,  in  Horn.  Th.  άπΰ,  ώθεω. 
Άπώκνησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
άποκνέω. 

Απώλεια,  ας,  η,  loss ;  ill  fortune, 
ruin;  perdition;  destruction; 
death:  from  άπόΧλυμι. 

'Απώμννς,  2  pers.  sing,  imperf.  of 
άπδμννμι. 

Άτώλεκα,  Att.  άπο\ώ\εκα,  perf. 
άπώλεσα,  1  aor.  of  άπο\εω,  άπόΧΚνμι. 

'  Απωμοσία,  ας,  η,  and  άπώμοσις,  εο)ς, 
ί?,  the  act  of  forswearing,  of  de- 
nying with  an  oath,  or  upon  oath 
— an  oath  by  which  one  declares 
the  impossibility  of  appearing  be- 
fore a  court  of  justice,  subst.  of 
άπδμννμι.     Th.  άπύ,   άμδω,  αμννμι. 

(' ι\πωμοπκος,  η,  ov,  ddj.  relating 
to  the  act  of  denying  upon  oath, 


forswearing.  1Γ  μα,  a  particle  used 
in  the  act  of  denying  upon  oathf 
was  denominated  μόρων  άπωμο- 
τικδν,  particle  of  denial. 

(' Απώμοτος,  ov,  adj.  forsworn;  that 
hath  sworn  not  to  do,  Soph.  An- 
tig.  394.  declared  impossible  on 
oath,  Archiloch.  f  ragm.  30.  to  be 
forsworn,  to  be  declared  on  oath 
not  to  be  done,  sworn  against, 
Soph.  A  ntig.  388. 

"Απών,  part.  pres.  of  'απειμι. 

Άπωνήμην,  ησο,  ητο,  Herodot.  168. 

imperf.  and  2  aor.  mid.  as  from 

άπόνημαι,  of  άπονίνημι. 

Άπώρνξ,  υγος,  Ό,  a  subterraneous 
channel;  an  aqueduct — a  layer 
of  a  vine  plant :  from  άπυρύσσω. 

Άπωρχήσαο,  Ion.  for  άπωρχήσω, 
2  pers.  sing.  1  aor.  mid.  of  άπορ- 
χέομαι. 

['Απωσι.κ'ύματος,  ου,  adj.  pushing 
aside,  or  repelling  the  waves.  Th. 
άπωθεω,  'κνμα.  [  ^  „  ^  _  ^  ^] 

"Απωο-ίί,  εω?,  η,  and  άπωσμδς,  οΰ,  Ό, 
the  act  of  driving  away,  or  push- 
ing aside — repulsion;  rejection. 
sUbst.  of  άπωθεω. 

(Άπωστικδς,  η,  δν,  adj.  capable  of 
repulsing,  or  driving  back — repel- 
lent; repulsive. 

('Απωστδς,  ν,  δν,  adj.  driven  away, 
or  back — repulsed — expelled. 

Απώτατος,  ου,  adj.  most  remote, 
very  far  off.  as  Superlat.  Th.  άπό. 

(Άπωτάτω,  adv.  at  a  very  great 
distance. 

(Απώτερης,  pa,  pov,  adj.  more  re- 
mote, further  oif. 

(' Ανωτέρω,  adv.  at  a  greater  dis- 
tance. 

'  Απω  γ  ραίνω,  s.  s.  as  ώχράίνω. 

"A  ρ,  before  a  vowel,  for  apa,  Horn. 

"ΑΡΑ,  conjunct.,  often  difficult  to 
render  precisely,  noting,  '  conse- 
quence,' or  what  is  to  be  '  natu- 
rally expected'  from  what  had 
preceded,  then,  but  then,  hence, 
hereupon,  further,  as,  and  tben, 
for,  yet,  Horn,  very  freq..  often 
preceded  by  μεν,  and  δε,  but  never 
by  them  in  Attic  writ.,  Herm.  ad- 
no  t.  292.  ad  Vig.  487.— to  wit, 
certainly,  surely  then — often  also 
in  Horn,  with  οντε,  neither  then, 
therefore  neither. 

With  d,  or  av,  going  before,  if 
perchance,  perhaps,  nevertheless, 
notwithstanding. — If  apa  occurs 
in  prose  at  the  beginning  of  a 
sentence,  it  must  be  written  apa, 
as  interrogation  isimplicd. — Att. 
poets  write  apa  in  either  s.'when 
the  verse  requires  it  short,  Herm. 
loc.  cit. 

Apa,  the  foregoing  conjunct,  in- 
te  rroga  t  ively,  is  it  that  ]  whether  1 
the  expected  reply  mostly  negat., 
sometimes  affirmative  ;  thus, 
With  ov,  or  ovy,  ap'  ονχ  όντως  εσ- 
τίν; is  it  not  then  so?  so  Theo- 
crii.  2,  58. —  With  μν  and  the  in- 
dicat.  the  force,  of  μν.  seems  often 
only  enforced,  denial,  'or  nega- 
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/ion,  expected,  and  often  ironi- 
cally— in  the  s.  s.  apa  alone — ap 
ovv ;  is  it  not  therefore  1  reply 
neg.  or  ajfirmat. — apa  at  the  be- 
ginning of  a  sentence  in  prose, 
it  varies  in  poet. 

'ΑΡΑ',  ας,  Jon.  άρη,  ης,  ή  a  prayer, 
petition,  supplication,  (rarely  in 
a  good  s.)  Horn,  mostly,  an  evil 
wish,  curse,  imprecation,  a  de- 
voting to  the  infernal  Gods — also, 
the  consequence,  as  evil,  ruin, 
misfortune,  Odyss.  2,  59.  Iliad. 
16,  512. — a  Goddess,  in  the  Tra- 
gedians, a  kind  of  Fury.  Th. 
αϊρω, '  raise,'  as  hands  are  lifted 
up  in  prayer,  Damm,  but  ? 
[The  quantity  depends  not  on 
the  signification  of  tlie  word,  but 
its  place  in  the  verse :  in  the 
Epic  poets,  the  first  syllable  is 
long  in  the  rising,  and  short  in 
the  falling,  part  of  the  verse :  in 
the  Attic  poets  always  short.] 

Άραβόος,  ου,  adj.  not  carrying  a 
rod,  or  staff.    Th.  a  priv.,  ράβδος. 

Ά,ραβες,  plur.  of  άραψ. 

Άράβέω,  fut.  ήσω,  to  make  a  noise 
like  that  of  bodies  struck  one 
against  the  other,  to  clash,  ring, 
clang,  resound,  in  Iliad,  freq., 
applied  to  the  ncise  made  by  a 

fallen  warrior,  Odyss.  only,  24, 
524.   Th.  άραβος. 

Άράβησα,  ες,  ε,  (for  ηραβ.)  1  aor. 
act.  of  άραβέω. 

Αραβία,  ας,  η,  Arabia. 

Άραβίζω,  fut.  ίσω,  to  speak  Ara- 
bic, or  follow  the  customs  of  the 
Arabians.  Th.  "Αραψ. 

Αραβικός,  η,  όν,  adj.  noisy.  Th. 
αραβος.  tt  Arabic,  pertaining  to 
Arabians.  Th.  "Αραψ,  an  Arab. 

(Άράβιος,  ία,  icv,  adj.  Arabian. 

(ΆραβιστΙ,  adv.  after  the  Arabian 
manner. 

ΆΡΑΒΟΣ.  ov,  b,  noise  ;  clash  ; 
noise  produced  by  the  collision  of 
bodies — the  gnashing,  or  grind- 
ing of  the  teeth,  Mad.  10,  375. 

j 

Άράγδην,  adv.  with  a  clash  -.from 
άράσσω. 

[^Άραγμα,  ατος,  to,  that  which  is 
struck  by  another  body,  and 
makes  a  rattling  noise  ;  the  noise 
thus  produced.] 

Αραγμδς,  ov,  b,  noise,  arising  from 
collision ;  noise  produced  by  the 
clapping  of  wings,  Soph.  (Ed. 
Col.  1609.  or  by  the  clanking  of 
chains,  Eurip.  Phos7riss.  1 149 : 

from  άράσσω. 

"Αραδος,  ov  Ό,  the  perturbation 
caused  by  digestion,  Hippoc.  any 
■perturbation  of  the  body ;  palpita- 
tion of  the  heart  from  exercise : 
from  an  obs.  verb,  s.  s.  as  κ:νέω, 
Hesych. 

ΎΑραι,  1  aor.  infin.  of  αϊρω. 

Αραιά,  ας,  η,  the  lower  belly,  the 
small  intestines,  Hesych.  as  fern. 

of  άραιός,  γαστηρ  Ulldcrst. 
Άοαίη,  in,  ή,  Ion.  for  αραιά. 


'ΑΡΑΙΟ'Σ,  αιά,  αιόν,  (also,  ov,  h, 
η,  Soph.)  Att.  αραιός,  adj.  rare, 
subtle,  wanting  density,  thin, 
slight,  feeble,  weak,  Iliad.  18, 
411.  light ;  tender,  5, 425.  narrow, 
Odyss.  10,  90.  porous ;  spongy, 
opposed  to  πυκνός — with  intersti- 
ces, also  said  of  time,  with  inter- 
vals. Th.? 

Άραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  prayed  to, 
besought,  supplicated,  Soph.  Olid. 
Tyr.  276.  loaded  with  impreca- 
tions, accursed,  and  so,  wretched, 
Antig.  644.  and  1291.  Antig. 
867.  Tr.  1204.  Eurip.  Mod.  608. 
that  is  propitious  to  prayers,  Phi- 
loct.  1182.  act.  imprecating  curses, 
Eurip.  Hippol.  1426.  bringing 
misfortune,  unlucky,  Hesych.  Th. 
αρά. 

Άραιόσαρκος,  ου,  adj.  having  por- 
ous, flaccid,  or  flabby  flesh.  Th. 
αραιός,  σάρξ. 

Άραιόστνλος,  ov,  adj.  having  its 
pillars  standing  distant  from  each 
Other.   Th.  αραιός,  στύλος. 

Άραιοσύγκριτος,  ου,  adj.  transpiring 
easily,  from  having  the  body  and 
skin  porous  :  from  άραιός,  συγκρί- 
νομαι. 

Άραιότης,  ητος,  η,  thinness  ;  want 

of  density;  porosity;  narrowness, 

as  subst.  the  s.  of  άραιός. 
(Άραιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  rarefy;  to 

relax  ;  to  render  porous,  narrow, 

or  flaccid. 
Άραίρηκα,  άραίρημαι,  Ion.  for  ΐιρηκα, 

and  ηρημαι,  perf.  act.  and  pass. 

of  α'ιρέω. 

(Άραίωμα,  ατος,  τό,  an  interstice  ; 
a  small  interval ;  an  aperture ;  a 
pore ;  a  vacant  place,  Long. 

(Άραιώς,  adv.  the  adverb,  signif. 
of  άραιός,  and,  seldom,  rarely, 
Dio  Chrysostom. 

(Άραίωσις,  εως,  η,  rarefaction ;  re- 
laxation ;  production  of  porosity 
— the  contrary  s.  to  πύκνωσις. 

(Αραιωτικός,  η,  όν,  adj.  rendering 
thin,  &c.  see  αραιός  ;  rarefying ; 
opening  the  pores;  relaxing. 

ΆρακΙς,  ίδος,  η,  jEol.  for  φιάλη — 
also,  s.  s.  as  άρακος. 

"Αρακος,  ου,  b,  written  also  apa- 
χος,  some  species  of  pidse,  sup- 
posed to  be  a  kind  of  vetch — pulse, 
in  general. 

Άρακτόν,  υν,  τό,  a  dye  stuff  for 
staining  leather  of  a  black  colour. 

Αράμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
αϊρο>,  άείρω. 

Άραξα,  Ion.  for  ηραξα,  1  aor.  of 
άράσσω. 

'Αράξης,  ov,  b,  the  proper  name  of 

a  river,  the  Araxis. 
'Αραξόχειρος,  ov,  adj.  striking  with 

the  hand.  Th.  άράσσω,  χείρ. 
"Apao,  Ion.  for  rjpao,  γρασο,  2  pers. 

sing,  of  τΊράμην,  1  aor.  mid.  of 

αϊρω. 

Άράομαι,  fut.  άσυμαι,  Ion.  ησομαι, 
1  aor.  ήρησάμην,  optat.  άρησαίμην, 
3  pers.  άράσαιντο,  Ion.  άρησαίατο, 
injin.  άρήσασΟαι,  2  aor.  contr.  ι/ρ,ν 


μην,  3  pers.  sing,  ήράτο,  to  pray, 
supplicate,  any  one,  tivi — to  soli- 
cit ;  to  petition  ;  pray  for,  Hum. 

freq.,  to  desire;   to  wisb,  Horn. 

freq.,  pray  for,  wish  it  may  hap- 
pen, with  an  infin.,  Iliad.  23, 
144.  to  imprecate,  curse,  devote 
to  the  avenging  Deities,  Soph. 

freq.,  and  Eurip.  =  Pass,  to  be 
prayed  to,  (rare  s.)  Odyss.  22, 
322. — Act.  the  yEol.  and  Dor. 
infin.  άρήμ£ναι,  for  άράν,  to  pray 
— άρημίνος,  see  its  alphab.  order. 
Til.  αρά.  [Τ lie  \si  syllable  in 
Horn,  always  long;  in  Attic 
writers  short.] 

"Apupa,  Dor.,  but  also  Att.,  and 
ιίρηρα,  Ion.  ηραρα,  for  τ,ρα,  2  perf. 
of  άρω — άρηρα,  mostly  in  a  neut. 
s.  act.  Odyss.  5,  248.  part,  άρα- 
ρώς,  υΐα,  ός. 

Άραρη μένος,  for  ηρμένος,  part,  perf 
pass,  of  άρω. 

'Αραρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άράζο). 

Άραρίσκω,  Ion  impel f.  άράρισκον, 
ες,  ε,  in  use  in  imperfi,  Odyss. 
l4,  23. :  from  άράρω. 

Ά-papoiaro,  Ion.  far  άράροιντο,  3 
pers.  plur.  opt.  of  άραρόμην^ον 
ήρόμην,  2  aor.  mid.  of  άρω. 

'Άραρον,  Ion.  for  ηραρον,  ηρον,  2 
aor.  of  άρω,  or  Ion.  from  άράρω. 

Α.ραρότως,  adv.  suitably,  in  a  fit- 
ting manner,  the  genit.  ο/'άραρώς, 
part,  of  the  2  perf.  of  άρω. 

Άράρω,  poet,  for  άρω,  Odyss.  and 
Iliad,  formed  from  ηραρα,  poet. 

for  7<pa,  perf.  or  2  perf.  mid.  of 
άρω. 

Άραρώς,  νΤα,  ΰς,  mostly  in  a  tran- 
sit, s.  except  the  fern.,  Iliad.  15, 
737,  and  24,  318.  part.  perf. 
mid.  or  2  p.  of  άρω. 

Ά,ρας,  part.  1  aor.  of  αϊρω. 

"Αρασθαι,  1  aor.  infin.  mid.  of  αϊρω. 

Άράσψος,  ου,  adj.  detestable  ;  ex- 
ecrable, act.  cursing  :  from  άράο- 
μαι,  αρά.  Alt.] 

ΆΡΑ'ΣΣί2,  Att.  άράττω,  fut.  άξω, 
1  aor.  ηρμαξα  and  ηραξα,  1  aor. 
infin.  άράξαι  and  άρράξαι,  2  aor. 
ηρασσον,  to  strike,  beat,  knock ;  to 
dash,  a  clanging,  ringing,  or 
rattling  noise,  implied — to  assail, 
with  injurious  language.  Ύ\άράσ- 
σειν  κακοις,  or  ύνείόεσι,  to  assail 
with  abuse. 

Άράται,  3  pers.  sing,  of  άράομαι. 

Άράτηριον,  see  άρητήριον. 

Άράτικός,  κη,  κόν,  adj.  to  be 
prayed,  or  wished  for.  Th.  άράο- 
μαι, άρά. 

Άρατός,  Ion.  άρητός,  η,  ov,  adj. 
wished  for — execrated  ;  accursed. 

Th.  άράομαι.  [  ^,  Epic  ;  ^  _  ^, 

Att.] 

Άράτω,  1  aor.  3  pers.  sing,  impc- 

rat.  of  αϊρο). 
Άράχιδνα,  ης,  η,  a  plant,  perhaps, 

s.  s.  as  άρακος. 
Άραγναΐος.  αία,  αΐον.  and  άράχνειος, 

and  άραχνήεις,  ηεσσα.  and  άραχνι 

κός.  η,  όν.  adj.  of.  or  pertaining;  to 
j  spiders,  or  spiders'  web?,  ^άραχ- 
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ναΐα  νήματα,  spiders'  threads.  Th. 
άράχνη. 

Αράχνη,  ης,  ν,  the  female  spider — 
a  spider's  web. 

Αράχνης,  ου,  Ό,  the  male  spider, 
the  spider. 

Άράχνιαν,  ου,  το,  a  spider's  web, 
Odyss.  8,  280.  a  small  spider,  as 
diminut.  of  άράχνη  —  a  downy 
substance  resembling  spiders' 
webs,  which  forms  upon,  and 
spoils  young  grapes  and  olives. 

Άραχνωΰμαι,  to  be  full  of  spiders' 
webs,  or  spiders — act.  ήραχνίωκα, 
per/,  to  spread  like  a  spider's  web, 
Hippocrat. 

Άραχνιώδης,  εος,  adj.  and  άρα χν ω- 
δής, full  of  spiders'  webs — made 
of  spiders'  webs — resembling  spi- 
ders, or  spiders'  webs.  Th.  αράχ- 
νη, εΊδος. 

(Άραχνοειδής,  εος,  adj.  s.  s.  as  άραχ- 
νιώδης. 

[Άραχνδς,  ου,  b,  s.  s.  as  άράχνης.] 
Άραχνοϋώής.  εος,  adj.  woven  by  a 

spider,  or  like  a  spider's  web. 

Th.  άοίχνη,  υφη,  υφαίνω,  [i>] 
'ΑΡΑΨ,' gen.  "Αοαβος,  δ,  η,  an 

Arab. 

Άράω,  as  an  act.  form  of  άράομαι, 

from  which  infin.  JEol.  and  Dor. 

άοήμεναι,  for  apTjy,    Odyss.  22. 

232.  5.  s.  as  άράομαι. 
'Αοάω,  fut.  άσω,  assumed  as  pres. 

for  άρήμενος,  which  see. 
"ΑΡΒΗΛΟΣ,  ου,  Ό,  a  shoemaker's 

knife. 

'Αρβνλη,  ης,  η,  a  sort  of  large  shoe, 
coming  high  up  to  the  ankle,  or 
buskin,  worn  by  hunters  and 
country  people.  Th.  αρμόζω, 
Damm,  but? 

(Άρβνλϊς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding, Theocrit.  Idyl.  7,  26. 

('  Δρ,βνίόπτερος,  having  winged  bus- 
kins, an  epithet  of  Perseus.  Th. 
άρβυλη,  πτερόν. 

'Apyaivi0,fut.  ανω,  to  whiten.  nettt. 
to  become  white.  Th.  άργδς. 

Άργαλεος,  ία,  εον,  adj.  vexatious  ; 
importunate,  troublesome,  dis- 
tressing, painful,  difficult,  Iliad, 
and  Odyss.  very  freq.  Th.  άλγα- 
λέος,  not  in  use,  change  λ  into  p, 
άργ.,  and  so  from  άλγος. 

(Άργαλέως,  adv.  with  difficulty  ; 
painfully. 

'Αργας,  neut.  άργαν,  Dor.  contract, 
as  from  άργάεις^οτ  άργήεις,  subst. 
s.  s.  as  b  άργης. 

Άργεία,  ας,  'Αργείη,  ης,  η,  Argolis. 

Άργεία,  or  άργείη,  Argive,  an  epi- 
thet of  Juno,  and  of  Helen  :fem. 
of  Ό  άργεΐος. 

(Άργεΐαι,  ων,  at,  a  sort  of  buskins 
for  women  much  esteemed,  which 
were  made  at  Argos. 

'Αργεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Argos,  Argive — Gre- 
cian —  ol  'Αονεΐοι,  Horn,  the 
Greeks.  Th.  "Αργός. 

*Αργειφδιτηζ,  ov,  b,  the  slayer  of 
Argus,  an  cpith.  of  Mercury: 
ΤΙΐ.αργσς,  φόντης,  from  φένω. 


Άργέλοφοι,  ων,  ol,  things  of  no 
value,  lit.  the  feet  of  sheep  skins, 
Aristoph.  Vesp.  672. 

"Αργεμα,  ατος,  or  αργεμον,  ov,  το, 
άργεμδς,  ov,  b,  a  disease  of  the  eye, 
a  white  spot  on  the  Cornea  of 
the  eye  :  Albugo  oculorum.  Th. 

αργός. 

'Αργεννδς,   η,   ov,   adj.  jEol.  and 

Dor.  for  αργός. 
Άργεστήρ,  ηρος,  b,  S.  S.  as  άργεστης. 
Αργέστης,  ov,  b,  as  epith.  of  the 

south  wind,  Horn,  also  of  others, 

that  is  rapid,  or  that  raises  1  white ' 

foam.  Th.  άργής. 
'Αργέτι,   άργέτα,  for  άργητι,  and 

άργητα,  poet.  dot.  and  accus.  of 

άργης. 

'  Apγέτtς,for  άργήεσσα,  Nonni  Dion. 
'Αργέω,  ώ,  fat.  ήσω,  perf.  ήργηκα, 

to  be  inactive,  or  idle — to  remain 
in  fallow,  viz.  ground — to  rest, 
take,  or  be  at  leisure — to  leave 
undone,  neglect  necessary  things, 
or  duties=Mid.  not  to  profits 
Pass,  to  be  neglected.  Th.  {άργδς, 

άεργος)  a  priv.,  έργον. 

'Αργήεις,  εντός,  adj.  contract,  άργης, 
ηντος  and  ητος,  adj.  and  Dor.  άρ- 
γας,  αντος,  adj.  white,  shining, 
brilliant — quick,  swift,  active, 
rapid.  Th.  άργός. 

ΆΡΓΗ/Σ,  ητος,  white,  shining, 
brilliant,  perhaps  also,  swift,  rapid, 
fleet,  as  in  Horn,  a  freq.  epith.  of 
lightning — a  poet.  dat.  άργετι, 
accusat.  άργέτα,  applied  to  the 
colour  of  fat. 

(Άργης,  ητος,  Dor.  άργας,  ατος,  b, 
a  kind  of  serpent,  so  called  either 
from  its  rapid  movements,  or 
colour — a  nick  name  of  Demos- 
thenes. Etym.  see  the  last  άργός. 

(Άργητης,  ου,  Ό,  S.  S.  OS  άργεστης. 

Αργία,  ας,  η,  idleness — inactivity  ; 
indolence — in  a  good  s.,  rest  from 

labour ;    quiet.    IT  αργίας  άλόντες, 

Plut.  convicted  of  the  crime  of 
idleness :  it  urns  made  penal  by 
the  laws  of  Draco  to  live  in  total 
idleness;  Solon  revived  the  law  ; 
from  άργεω. 

Άργιβόειος,  ov,  adj.  poet,  having 
white  oxen.  Th.  άργός,  β  ους. 

Άργικεραννος,  ov,  b,  hurling  vivid 
lightning,  an  epith.  of  Jupiter, 
Horn,  and  Pind.  Th.  άργύς,  κε- 
ραυνός. 

Άργικδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άργός,  slothful :  from  άεργεω. 

"Αργιλλος,  or  άργιλος,  ov,  η,  argil, 
white  clay,  potters'  clay.  Th.  άρ- 
γός, white. 

Άργιλλώδης,  εος,  adj.  argillaceous 
— made  of  clay:  from  αργιλλος, 

είδος. 

Άργίλοφοι,  ων,  ol,  another  form 

of  άργέλοφοι. 

Άργΐνόεις,  εσσα,  εν,  adj.  white  ; 
brilliant,  Horn.  Th.  άργός. 

Άργιοδονς,  οντος,  or  άργιόδων,  οντος, 
adj.  white-toothed,  or  also,  sharp- 
toothed,  epith.  of  wild  boars  and 
dogs    Th.  άργύς,  οδονς. 


Άργιπόδης,  s.  s.  and  Th.  as  άργί- 
πονς. 

Άργίπονς,  οδος,  adj.  white-footed, 
Soph.  Aj.  237.  swift-footed,  Horn, 
epith.  of  hounds  and  horses.  Th. 
άργός,  πονς. 

"Αργμα,  ατος,  τδ,  plur.  αργματα,  ων, 
τα,  first-fruits;  firstlings — the  parts 
of  a  victim  first  cut  off,  and  offer- 
ed in  sacrifice,  Odyss.  14,  446. 
Th.  αρχω. 

Άργμένος,  Ion.  for  ήργμένος,  part, 
perf.  pass,  of  άρχομαι. 

Αργολικός,  κη,  κδν,  adj.  of  Argolis. 
IT  Ή  Αργολική,  the  territory  of 
Argos.  Th.  "Αργός. 

(Άργολίζω,  fut.  ίσω,  to  be  a  par- 
tizan  of  the  inhabitants  of  Ar- 
gos, or  Argolis. — Adv.  — λιστϊ,  af- 
ter the  manner  of,  &c. 

(Άργολϊς,  ίδος,  η,  the  territory  of 
Argos,  Argolis. 

Άργολογέω,  fut.  ήσω,  to  discourse 
idly,  or  superfluously.  Th.  (άργός, 
άεργος)  a  priv.,  έργον,  λέγω. 

(Άργολογία,  ας,  η,  superfluous  dis- 
course ;  useless  talking ;  verbosity. 

Αργοναύτης,  an  Argonaut,  one  who 
sailed  in  the  ship  Argo.  Th.  Αρ- 
γώ, (ναύτης")  νανς. 

Άργοποιδς,  ου,  adj.  engendering 
idleness;  rendering  lazy.  Th. 
άργδς,  άεργος,  ποιέω. 

Άργδς,  η,  δν,  adj.  white,  shining, 
brilliant,  Iliad.  23,  SO.  Odyss.  15, 
161.  in  other  passages  some  un- 
derst.  the  1st  s.  of  the  following 
— a  kindred  word  with  άργυρος t 
άργής.  See  Etym.  under  the  fol- 
lowing. 

Άργδς,  ου,  adj.  (also,  but  seldom, 
3  term,  ή,  ov,)  prim,  s.,  'without 
effort ;'  hence,  in  Horn.,  as  epith. 
of  dogs,  '  fleet,  active,  rapid, 
swift,'  yet,  colour  may  be  some- 
times meant,  as  in  Odyss.  2,  11. 
that  of  a  goose,  16,  161.  unoccu- 
pied, not  occupied  with,  genit.  of 
the  work,  Plato,  Legg.  Ί,ρ.  357. 
not  working,  originally,  not  till- 
ing, the  ground  ;  hence,  the  La- 
cedaemonians were  termed  αργοί 
— indolent,  lazy,  late  writ. — idle, 
inactive,  Soph.  Phil.  97.  negli- 
gent, (Ed.  Tyr.  287.  left  undone, 
(Ed.  Col.  1605.  Eurip.  Phceniss. 
773.  Valcken.  uncultivated ;  un- 
wrought ;  in  a  rough  state.  Corn- 
par  at.  άργότερος,  supcrlat.  άργότα- 
τος.    IT  άργδς  των  οίκοθεν,  Eurip. 

neglectful  of  his  domestic  affairs. 
IT  άργα  χρήματα,  money  which 
produces  no  interest.  1Γ  άργίς  γη, 
an  uncultivated  soil.  IT άργδς  λίθος, 
a  rough  unhewn  stone.  Etym. 
Damm  derives  άργδς,  and  άργης, 

from  άεργος,  in  all  the  ss.  but  in 
the  latter  s.  from  a  priv.,  έργον — 
in  the  former  a  avgm.,  viz.  bright, 
as  lightning,  shining,  conspicu- 
ous, and  so,  1  active,'  next,  swift. 
Th.  άεργος,  contract,  άργδς,  from 
n  priv.,  έργον. 

"Αργός,  εος,  τδ,  Ar^OS.  t'VO  toicns 
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of  Greece  so  called,  one  in  Thcs- 
saly,  but  the  most  celebrated  in 
Peloponnesus.  "Αργός  sometimes 
means  Greece.  If  subst.  masc.  b 
"Αργ.,  the  name  of  a  man,  Argus. 

Άργϋράγχη,  ης,  η,  a  silver  quinsy  ; 
a  satirical  expression,  applied  to 
the  feigned  malady  of  an  ora- 
tor, whose  silence  in  a  certain 
cause  was  purchased,  and  who 
alleged  a  quinsy  as  the  pretext 

for  not  pleading,  imitated  from 
κυνάγχη.   Th.  άργυρος,  αγχω. 

Άργϋραμοιβικός,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to  an  άργυραμοιβύς.  ΊΓ  η 
άργυραμοιβική,  τέχνη  underst.,  the 
business  of  an  άργ.  Th.  άργυρος, 
άμείβω. 

(Άργϋραμοιβικώς,  adv.  like  bank- 
ers. 

('Αργυραμοιβύς,  ου,  δ,  a  money- 
changer ;  a  money-broker,  em- 
banker. 

Άργυράσπιδες,  ων,  ol,  a  chosen  bo(by 
of*  troops  of  Alexander  the  Great, 
who  wore  silver  shields.  Th.  άρ- 
γυρος, ασπίς. 

Άργϋρεΐον,  ου,  τό,  a  silver  mine — a 
silversmith's  shop.  Th.  Άργυρος. 

('Αργνρειος,  or  άργϋρεΐος,  poet,  for 
άργίψευς. 

'Αργνρεος,  υυ,  contract,  ους,  and  άρ- 
γΐψέος,  έα,  (ion.  Hom/εη,)  έον,  con- 
tract, ους,  a,  (Ion.  ης,  η,)  ουν,  silver, 
made  of  silver;  silvered,  covered, 
or  adorned  with  silver;  shining 
like  silver. — Subst.  b  αργυρούς,  a 
silver  coin. 

('Αργνρευω,  ενσω,  to  work  a  silver 
mine,  melt  silver,  Strab. 

'Αργϋρηλάτης,  ου,  Ό,  one  who  ham- 
mers, or  works  in  silver,  stamp- 
ing, as  coiners,  φΰ.  a  silversmith, 
Th.  άργυρος,  ελαυνω,  i\ao),obs.  [d] 

[(Άργνρήλάτος,  ου,  adj.  wrought  of 
silver;  made  of  silver.] 

('Αργΐρίόιον,  ου,  το,  a  small  piece 
of  money — dimin.  of  άργνριον. 

('Αργνρίζω^ηί.  ίσω,  to  convert  in- 
to silver,  or  money — to  demand 
money — to  extort,  to  carry  away 
money  forcibly  =  'Αργυρίζομαι, 
Mid.  to  convert  into  silver,  or 
money,  for  one's  self — to  endea- 
vour to  procure,  or  obtain  money 
— to  extort  money. 

{'Αργϋρικδς,  m),  κύν,  adj.  pertaining 
to  silver,  or  money  ;  pecuniary ; 
estimated  in  money. 

'ΑργνριοΘήκη,  ης,  η,  a  place  where 
money  is  locked  up ;  a  strong 
box,  or  money-chest.  Th.  άργυρος, 

(0ί}Ό;)  τίΟημι. 
'Αργνριοκόπος,    ου,    b,    the  king's 

gold  smith ,  LXX. — a  coiner.  Ί  h . 

άργυρος,  κόπτω. 
Άργνριον,  ου,  τό,  silver  ;  especially, 
a  small  coin,  as  a  diminut.  of 
άργυρος — silver  coin  ;  money,  in 
general — a  silver  mine,  Xen. 
Mem.  2,  5,  2.  generally  plitr., 
some  say  only  in  such  s.  Th.  lip- 
γνρος. 


(Άργΐφις,  ίοος,  η,  a  silver  vessel, 
especially,  cup,  Pind.  Ol.  9,  137. 

(Άργυρισμος,  ου,  b,  conversion  into 
silver,  or  money,  the  procuring, 
and  also,  exaction  of  money,  as 
subst.  of  άργυρίζω. 

('Αργϋρίτης,  ου,  δ,  fcm.  άργνρΐτις, 

ιόος,  η,  γη  underst.,  a  soil  rich  in 
silver  ;  silver  ore  ;  a  mine  of  sil- 
ver— Adj.  of,  or  pertaining  to  sil- 
ver, or  money.  IT  άγων  άργυρίτης, 
a  contest  in  which  the  prize  is 
money — στεψανίτης,  one  in  which 
a  crown  is  given  as  a  reward. 
IT  άργυρίτιόες  φλέβες,  veins  of  sil- 
ver. IT  άργυρΐτις  ψάμμυς,  silver 
dust,  or  sand. 
'Αργνρόβιος,  ου,  Ό  and  η,  that  has  a 
silver  bow,  Eustath.  Th.  άργυρος 
βιός. 

'Αργνρογνωμων,  ονος,  b,  an  assay er 
of  silver.  Th.  άργυρος,  (γνωμών) 
γιγνώσκω. 

('Αργνρογνωμονεω,  to  assay  silver. 

'Αργνροόίνης,  ου,  Horn.,  subseq.  po- 
ets ης,  έος,  adj.  roiling  silvery 
waves ;  having  white  eddies.  Th. 
άργυρος,  δίνη,  δινέω.  [ϊ] 

'Αργΐψΰειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of, — of  the  appearance  of,  like  sil- 
ver— rich  in  silver.  Th.  άργυρος 
είδος. 

'Αργνρόηλος,  ov,  b  and  η,  having 
silver  studs,  or  nails.  Th.  άργυρος, 

ήλος. 

' Αργΐροθήκη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
άργνριοθήκη. 

'Αργνροκυπεΐον,ου,  το,  a  place  where 
money  is  coined ;  a  mint — a  silver- 
smith's shop  :  from  άργυροκοπέω. 

' Αργνροκοπίω,  u>,fut.  ήσω,  to  coin  ; 
to  mark  silver ;  to  work  in  silver. 

Th.  άργυρος,  κόπτω. 

('Αργνροκύπος,  ου,  δ,  one  who  coins 
money ;  one  who  works  in  silver, 
a  silversmith. 

['Αργνρόκυκλος,  ου,  adj.  having  sil- 
ver wheels.   Th.  άργυρος,  κύκλος.] 

Αργΰρολογέω,  fut,  ήσω,  1  aor.  ήρ- 
γνρολόγησα,  to  collect  money,  to 
exact  contributions  in  money,  to 
put  to  contribution,  any  one,  τίνα, 

Xen.   Th.  άργυρος,  λέγω. 

('Αργνρολόγητος,  ov,  adj.  establish- 
ed lor  the  collection  of  the  taxes 
— performed  with  the  produce  of 
taxes,  Maccab.  2,  11. 

(Άργϋρολογία,  ας,  η,  the  collecting 
contributions  in  money,  see  the 
verb. 

('Αργνρυλόγος,  ov,  b,  one  who  col- 
lects, &c.  in  the  s.  of  αργΰρολογέω . 

'Αργϋρομιγής,  έος,  adj.  mixed  with 
silver,  Strab.  Th.  άργυρος,  μίγ- 
ννμι. 

Αργνρόπεζα,    ης,  ή,   one  that  has 

beautiful  feet,  lit.  silver-footed, 
epith.  of  Thetis,  Horn.,  and  of 
Venus,  Pind.  ;  by  others  άργνρό- 
πεζος,  ου,  adj.   Th.  άργυρος,  πους, 

'Αργνροπυιος,  ov,  Ό,  or,e  who  works 
in  silver.   Th.  άργυρος,  ποιέω. 

Αργνρό-ονς,  οδος,  adj.  silver- ibot<  cK 
Th.  άργυρος,  πυνς. 


'Αργνροπράκτης,  ov,  δ,  one  who  ex- 
acts money — a  money  changer, 

or  agent.   1  h.  άργυρος,  πράσσω. 

('Αργνροπρακτικδς,  κή,  κύν,  adj.  per- 
taining to  the  exaction  of  money, 
money  changing,  banking,  coin- 
ing, or  working  in  silver.  Τί  άργυ- 
ροπρακτική  τέχνη,  the  trade  of 
banker.  IT  άργυροπρακτικόν  εργασ- 
τήριον,  a  silversmith's  workshop. 

Αργυροπωλέω,  incorrectly  in  Po- 
lyb.for  άργυρολογέω,  Schn.  L. 

[Άργνρόριζος,  ου,  adj.  having  silver 

roots.    Th.  άργυρος,  f'ua.] 
[Αργνρορμΰτης,  ου,  δ,  that  fiOWS  will) 
silver  waves.    Th.  άργυρος,  ρνω.] 

"ΑΡΓΥΡΟΣ,  ου,  b,  silver— silver 
coin ;  money  ;  wealth  ;  property 
• — silver  utensils ;  in  the  latter 
sense,  άργνριον  is  generally  used. 
IT  άργυρος  κοίλος,  plate — χυτύς, 
quicksilver.  Μίάργός,  white,  seems 
a  kindred  word. 

Αργνροστερής,  έος,  that  robs  silver, 
[that  deprives  of  silver  by  fraud, 
or  violence  ;  that  deceives  lor  the 
sake  of  money.]  JEsch.  Choc.  S99. 
Th.  άργυρος,  στερέω. 

'Αργνρότοιχος,  ου,  adj.  that  has  sil- 
ver walls.   Th.  ίχργνρος,  τοίχος. 

'Αργνρότοξος,  ου,  Ό,  the  bearer  of 
the  silver  bow,  epith.  < f  Apollo. 
Th.  άργυρος,  τόξον. 

Αργυρούς,  see  άργυρέος. 

'ΑργνρυψάλΓφος,  ov,  adj.  adorned 
with  silver  trappings.  Th.  άργυ- 
ρος, ψάλαρα.  [ψο] 

'Αργνροψεγγής,  έος,  adj.  shining 
like  silver,  Anthol.  Th.  άργυρος, 
ώέγγος. 

Ά  ργνροχαλ Ίνος,  ov,  adj.  having  sil- 
ver reins.   Th.  άργυρος,  χαλινός. 
'Αργϋροχοέω,  to  melt  silver  :  from 

άργυροχόος. 

'Αργϋροχόος,  ov,  b,  a  melter  of  sil- 
ver; a  goldsmith.  Th.  άργυρος, 

Αργνρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  silver,  to 
plate  with  silver. —Pass.  1  aor. 
ήργυρώθην,  part,  άργυρωθεϊς,  έντος, 
to  be  silvered  over,  Pind.  Jsth.  2, 
13.  viz.  met.  the  love  of  money 
visible  on  the  face — to  be  present- 
ed with  money,  Pind.  JSem.  10, 
30.   Th.  αργνρος. 

[' ΑργυρυΊδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άργν- 
ροειδής.] 

(Αργνρωμα,  ατος,  τό,  a  silver  vessel, 
or  utensil — in  the  plur.,  plate, 
plate  for  the  table,  [if] 

Αργυρώνητος,  ου,  adj.  purchased 
with  money,  especially  a  slave, 
Herodot.  4,  72.  Th.  άργυρος,  ώνέ- 
ομαι. 

Άργνφεος,  ta.^ov,adj.  bright,  white, 
resplendent,  as  a  veil,  a  garment. 
Odyss.  5,  230.  10,  543.  cave  of 
Sea  Nymphs,  Iliad.  18,  50.  7  h. 
(same  add  νφαίνω,  so,  of  '  white 
texture,')  αργός,  '  white.'  \v] 

("A  p"\  νψος,  ου  adj.  w  hue,  epith.  (if 
sheep,  I/iadM,i>2L  Cdyss.  li  >5. 

Αργώ,  6ος,  contr.  ονς,  the  bLp 
Algo.  Tfi.  apyc-f,  sWiil 
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Άργωνανται.  ων,  ol,  the  Argonauts. 

Th.  Άργώ,  ναϋς. 
Άργώος,  a,  ον,  adj.  relating  to  the 

ship  Argo.  IT  Άργώη  ναΰς,  the 

ship  Argo. 
(Άργωναυτικα,  ων,  τα,  a  poem  on 

the  Argonauts :  from  άργωναΰ- 

ται. 

Άργως,  adv.  idly — carelessly — use- 
lessly ;  to  no  purpose — unseason- 
ably. Th.  αργός,  for  άεργος. 

"Αρδα,  soil,  dirt,  filth.  Th.  αρδο). 
[_  yi  see  Lobeck  Phryn.  p.  438.] 

("ΑρδαΧος,  ου,  adj.  soiled  ;  filthy — 
Subst.  a  slovenly,  dirty  person. 

(Άρδαλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  soil ;  to 
daub. 

('  Αρδάνιον,  το,  a  watering  place  for 
cattle — a  vase  filled  with  lustral 
water  placed  by  the  side  of  a 
sjrave.  Th.  αρδω. 

(Άρδεέσκω,  Ion.  for  αρδω. 

(Άρδεία,  ας,  ϊ\,  αρδευσις,  εως,  η,  the 
act  of  watering ;  the  act  of  mak- 
ing animals  drink.  Th.  αρδω. 

(Αρδευτής,  ov,  b,  one  who  waters, 
see  άρδεία. 

(Αρδεύω,  fut.  ευσω,  s.  s.  as  αρδω. 

(Άρδηθμός,  s.  s.  and  Th.  as  άρδεία. 

1  Αρδην,  adv.  lightly,  with  agility, 
viz.  bounding"  with,  Soph.  Aj. 
1279.  borne  aloft,  lifted  up,  raised 
aloft,  or  away;  utterly,  Eurip. 
Phosniss.  116.  1560.  entirely; 
from  top  to  bottom  ;  utterly.  Th. 
(contract,  of  άέρδην)  αϊρω. 

ΑΡΔΙΣ,  ιος,  and  εως,  η,  the  point 
of  a  dart,  arrow,  javelin,  or  spear, 
Herodot.  4,  81. 

Αρδμός,  ου,  Ό,  the  act  of  watering, 
&c.  s.  .9.  and  Th.  as  άρδεία,  also, 
a  place  where  cattle  drink,  Iliad. 
18,  521.  Odyss.  14,  247. 

5  Αρδοντι,  Dor.  for  αρδονσι,  3  pers. 
plur.  pres.  of  αρδω. 

"ΑΡΔΩ,  fut.  αρσω,  1  aor.  ηρσα,  to 

water — to  give  water  to  drink, 
Herodot.  5,  12.  furnish  water  for, 
Pind.  Ol.  5,  28.  met.  to  nourish ; 
to  refresh,  revive,  Pind.  Isth.  6, 
94.  m.et.  to  water,  as  a  gardener 
does  plants,  viz.  cherish,  cultivate, 
Ol.  5,  28.= Mid.  to  drink,  Horn, 
hymn.  Apoll.  263.  IT  α\δω,  ά\δαί- 
νω,  άλδήσκω,  are  kindred  words. 

Άρεια,  ας,  η,  Ion.  άρειη,  ης,  η,  me- 
nace, threats,  Eiad.20, 109.  Pind. 
Ne.  9,  97.  malediction,  impreca- 
tion, 17,  431.  Th.  άρά.  μ  _  _] 

[' Αρειθίισανος,  ov,  Ό,  literally,  a  tas- 
sel of  Mars  ;  hence,  a  warrior  of 
tried  courage.  Mschyl.  Th.1 Αρης, 
θύσανος.] 

Άρεψανης,  έος,  and  άρειμάνιος,  ου, 
adj.  raging  with  warlike  ardour; 
warlike  ;  martial — in  ecclesiasti- 
cal writers,  an  Arian  ;  a  follower 

ofArius.    Th.  Άρης,  μαίνομαι,  or 

'Άρειος,  Arius  (a  famous  heresi- 

a.rch),  μαίνομαι. 
"Αρειον,  neut.  of  αοειος,  or  of  the 
com.par.  άρείων.  *ίΤ  τό  αρειον,  that 
which  is  preferable,  or  best. 

Αρειοπάγίτης,  and  Αρεοπαγίτης,  ov, 
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δ,  a  member  of  the  council  of  the 
Areopagus.   Th.  άρειος,  ττάγος.  [ι] 
(Άρειόπαγος,  or  Άρεόπαγος,  the  hill 

of  Mars,  near  Athens,  where  the 
council  of  the  Areopagus  assem- 
bled. 

Άρειοπεδίον,  ov,  to,  the  Campus 

Martius.  Th.  νΑρης,  πεδίον. 
Ά,ρειος,  ov,  adj.  (in  Eurip.  fern, 
άρεία,  3  terrain.)  Ion.  άρήΐος,  ov, 
adj.  of  Mars ;  worthy  of  Mars  ; 
martial,  warlike,  brave,  valiant. 
Th.  Άρης.  IF  Subst.  Arius,  head 

of  the  sect  of  Arians.   ] 

(Άρειότερος,  ρα,ρον,  (comparat.  adj. 
through  άpείωv,from  αρειος)  more 
valiant,  braver ;  more  warlike. 
Άρειότο\μος,  ov,  adj.  daringly  war- 
like ;  brave,  martial,  warlike.  Th.. 

"Αρης,  τόλμα. 

Άρείφατος,  Ion.  άρηΐφατος,  ov,  adj. 
slain  by  Mars ;  fallen  in  battle, 
Horn.  s.  s.  as  αρειος,  warlike — 
done,  or  committed  in  battle. 
IT  άρείφατοι  φόνοι  Eurip.  Suppl. 
603  .  carnage  in  battle.  Th.  "Αρης, 
φάω. 

Άρείων,  ονος,  adj.  compar.  more 
valiant,  braver;  more  excellent, 
stronger,  superior,  better,  in  every 
quality  of  person,  or  fortune, 
Horn.,  other  writ,  also  the  mental 
qualities  and  virtues,  better,  as 
comparat.  of  άριστος,  and  άγαθός. 
Etym.  άρετη,  a  kindred  word — 
some  derive  from  άρω,  αρσω,  or 
αρέσκω ;   Buttmann  gives  Th. 

"Αρης.        _  _]  ; 

["Αρεκτος,  ov,  adj.  Poet,  for  αρρεκ- 
τος.] 

Άρέσαι,  άρεσασθαι,  1  aor.  act.  and 

mid.  infin.  of  άρέσκω. 
(Άρεσάμην,  (poet,  άρεσσ.)  Ion.  for 

ηρεσάμην,  1  aor.  mid.  of  άρέσκω. 
Άρεσθαι,  2  aor.  inf.  mid.  of  αίρω. 
Αρέσκεια,  ας,  η,  flattery;  civilities, 
or  compliances,  to  ingratiate  one's 
self  into  favour,  pleasing  beha- 
viour, (mostly  in  a  bads.,  imply- 
ing design,  or  flattery,)  desire  to 
please  :  from  άρεσκεϋ>'μαι. 
(Άρεσκενμα,  ατος,  τδ,  a  civil  expres- 
sion ;  a  compliment. 
( (Άρεσκεύομαι,  fut.  εΰσομαι,  to  flat- 
ter; to  endeavour  to  please — to 
render  one's  self  agreeable ;  to 
conciliate  ;  to  appease,  or  pacify  ; 
to  propitiate. 
[(Άρεσκευτικδς,  η,  ov,  adj.  adapted 
to  please,  flatter,  or  conciliate.] 
(Άρεσκόντως,  adv.  agreeably ;  pleas- 
ingly— according  to  one's  wish : 
from  άρεσκων,  gen.  οντος,  part, 
pres.  of  άρίσκω. 
("Αρεσκος,ίσκη,εσκον,  pleasing,  con- 
ciliating, flattering. 
ΆΡΕ'ΣΚΩ,/ui.  άρεσω,  1  aor.  ϊ,ρε- 
σα,ροεί.  αρεσσα,  (as  from  άρέω,  or 
an  old  fut.  of  αρω,  Gram.  Matth. 
§  173.)  to  appease,  render  propi- 
tious, or  favourable,  Horn.  Iliad. 
9,  120.  19,  138.  render  content; 
satisfy ;  please,  to  delight,  with  a 
dat.,  please  by,  gratify  with  any 
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thing,  τινά  τι,  also  an  a/?cus.. 
Gram.  Matth.  §  383.  neut.  to 
please,  delight,  gratify,  generally 
imperson.,  άρίσκει  μοι,  or  Att.  με, 
it  pleases  ηιβ.^Άρέσκομαι,  Mid. 

fut.  άρέσυμαι,  poet,  άρέσσπμαι,  1 
aor.  ηρεσάμην,  poet,  άρεσσάμην,  to 

satisfy,  or  satiate  one's  self,  lies. 
Scut.  255.  to  gain  the  favour  of 
any  one,  propitiate,  content,  Iliad. 
9,  Ϊ 12.  appease,  the  Gods,(accus.) 
Xen.  Mem.  4,  3,  16.  but,  dat'., 
QdJcon.  3,  19.  conciliate,  recon- 
cile one's  self  with,  Odyss.  8,  396. 
22,  55.  person  in  the  accural., 
means  dat.,  the  latter  omitted,,  as 
II.  19,  179.  adjust,  arrange,  set- 
tle, Ε.  Α,  362.  =  Άρέσκομαι,  Pass, 
perfl  ήρέσμαι,  1  aor.  ήρέσβην,  to  be 
pleased,  or  delighted  v;ith  any 
one,  τινΧ,  Herodot.  4,  78.  9,  33. 

IT  τα  άρέσκοντα,  S.  S.  as  τα.  άρεστα, 
neut.  plur.  of  άρεστός.  The  tenses 
come  from  Th.  αρω,  to  which  it  is 
akin  in  s. 

(Άρεσσάμενος,  for  άρεσάμενος,  part. 
1  aor.  mM.  of  άρέσκω. 

(Άρεστηρ,  ηρος,  Ό,  a  cake  made  of 
honey  and  flour,  offered  in  propi- 
tiatory sacrifices,  Pollux. 

(Άρεστίιριος,  ου,  adj.  propitiatory, 
as  sacrifices. 

(Άρεστδν,  (neut.  of  άρεστός)  ου,  τύ, 
lit.  that  which  pleases — a  decree; 
an  order  of  a  court  of  justice,  an 
edict  —  τα.  άρεστα,  philosophical 
doctrines,  or  tenets. 

(Άρεστός,  η,  όν,  adj.  pleasing ;  ami- 
able; agreeable — that  has  pleased 
— neut.,  see  άρεστόν. 

"Αρετο,  for  ηρετο,  3  pers.  sing.  2 
aor.  mid.  of  αίρω. 

Άpετaίvωfut.avω,aformofάpετάω. 

Άρετάω,  Αιιί.  ησω,  to  confer  advan- 
tage, or  profit,  or  neut.  to  pros- 
per, Odyss.  8,  329. 19, 114.:  from 
άρετη. 

Άρετη,  ης,  η,  (probable  prim,,  s.)  '  fit- 
ness,' that  of  persons,  or  things, 
to  their  destination  and  uses ; 
ability,  talent,  skill  —  in  Horn, 
chiefly,  valour,  courage,  prowess, 
warlike  talent,  excellence,  in  cor- 
poreal advantages,  also,  distinc- 
tion of  birth,  rank,  or  fortune  ; 
success,  address — power,  vigour, 
as  that  of  horses — virtue,  quality 
of  bodies,  as  of  plants,  fyc.  faculty. 
as  of  sight,  Xen.Hier.  2, 2.freq. 
in  prose — moral  virtue,  virtue,  in 
general,  Att.  writ.,  its  character, 
in  Xen.  Mem.  2,  1,  21.  goodness, 
that  of  horses,  Xen.  Hier  11,  5>. 
the  Latin  virtus.  Th.  αρω,  or 
"Αρης. 

[Άρετίζω,  fut.  ίσω,  to  receive  into 

favour.   Th.  άρέσκω.] 
"Αρευς,  Dor.  for  Άρους,  gen.  of 

"Αρης. 

"Αρευς,  Mol.  for" Αρης,  gen.  Άρε- 
ως, accus.  "Αρευα,  and  Ά  pea,  or 
"Αρηα. 

Άρέω,  obs.  Th.  of  some  tenses  of 
άρέσκο. 
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Αρίων,  gen.  pi.  Ion.  of  άρα. 

Αρεως,  gen.  ,ΕοΙ.  of  Άρενς,  Mars. 
Άοη,  for  Άρεα,  accus.  of  "Αρης. 
"Αρη,  2  pers.  sing.  2  aor.  subj. 

mid.  of  αΐρω. 
Άρη,  ης,  ι),  Ion.  for  αρά. 
ψΑρηαι,  Ion.  for  ΐίρη,  which  see. 

'Αοηγέμεν,  see  άρήγω. 

['Αοηγοσννη,  ης.  η.  help;  assistance. 
From  the  v.  below.'] 

ΆΡΗΤ2,  fut.  ξω,  inf.  άρηγεΐ», 
Dor.  άρηγίμεν,  s.  s.  as  άρκέω,  to 
help,  aid.  succour,  Iliad.  τινϊ,  also 
a  dat.of 'the  means,  defend,  repel, 
ward  off.  φόνον  τέκνοις,  Eurip. 
Med.  1-212.  keep  off.  hinder,  cap- 
ture, άΧωσιν,  accusat.,  ^Eschyl. 
Sept.  119.  Eiyrri.  see  at  άρκέω. 

('Αρηγών,  όνος,  Ό,     one  who  aids, 

or  succours.  &c. 
Άοηιθοος,  ov,  adj.  rapid  (like  Mars) 

in  fight,  prompt,  ardent  in  battle, 

Iliad.   Th.  Άρης.  θούς. 
[Άρηϊκτάμενος,  η,  ov,  s.  s.  as  άρείώα- 

τος.  [First  syllable  long.'] 
Άρήϊος,  Ion.  for  άρειος. 
'Αοη'ΐόατος.  Ion.  for  άρείόατος. 
Άον'·όί\ος.  ον,α  dj.  beloved  of  Mars ; 

loving  battle.  Th.  Άρης,  φιΧέω. 
Άρψεναι,  for  άρα»,  inf.  act.  of  άρί- 

ομαι. 

Άρημενος.  worn  down,  or  out.  with 
age.  Iliad.  18.  435.  weariness. 
Odyss.  6.  2.  exhausted.  11,  135'. 
18,  53.  hurt,  injured,  9,  403.  its 
Th.  ?  If  from  άράομαι,  pa  rt.  perf. 
without  augm.,  or  άοήμενος,  part, 
pres.  of  αρημαι,  obs.  Damm.  ? 
'  ' 

Αρην,  Att.  for  "Αρηα,  accus.  of 
"Αρης. 

Άοην,  accus.  of  άρή. 
Άρην,  gen.  άρνδς,  a  ram,  mostly,  a 
lamb.  See  άονός. 

Αρηξις,  εως,  η,  aid;  succour,  subst. 
S.  qf  άρήγω. 

Αρηρα,  perf.  mid.  Ion.  of  άρω. 
(Άοΐιοειν,  εις,  ει,  pi.  perf.  of  αρω. 
Άρηοάμενος,  part.  1  aor.  mid.  or 

άοηρεμένος.  perf.  pass,  qf  άράρω, 

poet,  for  αρω. 
Άρηρομέννς,  Ion.  part.  perf.  pass. 

of  άοόω. 

ΆΡΗΣ,  (.Eol.  Άρενς)  genU. 
Άοεος,  epic  poet.  "Αρηος,  and 
epic.  dat.  Άρηϊ  —  genit.  Att. 
*Αοεως,  and  άαί.'Άρεϊ,  Att.,* Αρει, 
both  from  * Άρενς — accus.  "Αρη, 
also,  Άρην,  Att.  (in  Iliad.  5, 
509.)  epic  Άρηα,  from  nom.  I 
Άρης,  roc.  Άρες — a  rare  gen..\ 
αρηως,  and  άρεω,  ArchilochA 
fragm.,  Mars,  the  god  of  war\ 
and  slaughter.  Horn.,  of  plague\ 
and  destruction,  also,  as  Soph. 
(Ed.  Tyr.  190.  met.  war  ;  battle, 
carnage — weapons — iron — pesti- 1 
lence:  destruction.  άρης,  and\ 
άρα,  and  dihp,  seem  kindred A 
words.  [In  Horn,  the  first  syllable  I 
is  short ;  it  is  frequently  long, 
however,  in  the  rising  part  of  the 
ics.  e.  g.  11.  5,  31.  The  same  may 


1  be  said  of  the  compounds.  The 
later  Epic  poets  regard  no  rule 
but  the  requirement  of  the  vs. 
la  the  Att.  poets  the  said  syllable 
is  seldom  long,  Meinecke,  Qucest. 
Men.  p.  3S.] 

Άρησαίατο,  3  pers.  sing,  opt  at.  1 
aor.  mid.  of  άράιμαι. 

Άρησόμεθα,  for  άρασόμεΟα,  1  pers. 
plur.fut.  mid.  of  άράομαι. 

Άρηται,  2  pers.  sing.  2  aor.  subj. 
qf  αΐίρω. 

(Άοήτειρα.  ας,  η,  a  priestess.  [  J\ 

Άρητηρ,  ήρος,  b,  a  priest.  Th.  άράο- 
μαι. [  ] 

Q Άοήτηριον,  ov,  τδ,  a  place  of 
prayer. 

Άρη-ιας,  άδος,  η,  a  female  warrior: 
a  warlike  female,  as  from  άρητος, 
gen.  obs.  of  "Αρης,  Schn  .  L. 

Άρητος,  η,  ov,  adj.  desired;  wished 
tor ;  prayed  for  —  cursed ;  ac- 
cursed: loaded  with  imprecations. 
Ion.  for  άρατός.  Th.  άράομαι. 

"Αρητος,  an  obs.  gen.  of  Άρης, 
from  which,  άρηπας,  a  warlike  fe- 
male, and  the  patronymic  nouns 
άρητιάδης,  άρητίων,  are  derived. 

[Άοητνω,  S.  S.  as  άοΐω.] 

Αρθείς,  εντός,  part.  1  aor.  pass,  of 
αίρω. 

("Αρθεν,  (were  closed,  dense,  s.  s. 
as  ηρμόσθησαν,  DammS)  Ion.  for 
τ)οθησαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  pass, 
of  αϊρω. 

(  Αρθην,  Ion.  for  γρθην,  1  aor.  pass, 
qf  αϊρω. 

Άρθμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  join,  to 
Unite — άρθμήσαντε,  Iliad.  7.  302. 
united,  part.  1  aor.  dual  for  the 
parr.  1  aor.  pass.  άρθμηθέντε.  Th. 
άρω. 

(Άοθμία.  ας,  η,  close  intimacy — 
friendship  ;  concord  ;  close  con- 
nexion. 

(Άρθμιος,  a.  ov,  adj.  united  in 
friendship,  intimate. 

(Άρθμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  άρθμία. 

Άρθρίμβολος,  ov,  adj.  that  is  used 
to  reduce  luxations,  or  to  torture. 
IT  τα  άοθρέμβοΧα.  instruments  of 
torture  :  from  άρθρον,  εμβάλλω. 

Άρθρίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  άρ- 
θρον. 

Άοθρικδς,  and  άρθριτικδς,  κη,  κον, 
adj.  relating  to  joints — arthritic  : 
crouty.  pertaining  to  gout — at- 
tacked with  a  malady  of  the 
joints;  rheumatic.  Th.  άρθρβν. 

Άρθρίτης,    ov,  fem.  άρθρΐτις,  ιδος, 

pertaining  to  limbs,  or  their  dis- 
eases— Subst.  η  άρ.,  νόσος  underst., 
a  disorder  in  the  joints  ;  gout :  j 
rheumatism. 

Άρθρον,  ov,  τδ,  a  limb ;  a  member 
— a  joint — juncture  of  bones — 
articulation  —  the  fitting  of  the 
head  of  a  bone  into  the  socket  of 
another — the  member  of  genera- 1 
tion,  Herodot.  3,  103.  artieula-j 
ticn,  distinct,  pronunciation  of  ι 
words.  IT  άρθρον  φωνής,  Aristot. 
articulation  of  the  voice  —  in  · 
grammar,  an  article.  Th.  άρω.  | 


Άρθου-ίδη,  ης,  η,  a  band  for  a  limb, 
a  fetter.  Th.  άρθρον,  πέδη. 

Άρθρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  form  into 
members  ;  to  fasten  by  joints — to 
articulate  distinctly — to  explain 
article  by  article  :  from  άρθρον. 

Άρθρώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  limbs,  or  joints. 
Th.  άρθρον,  είδος. 

(Άοθοωδία,  ας,  η,  a  moveable  arti- 
culation, a  round  head  oeing  re- 
ceived into  a  superficial  cavity, 
admitting  moiv*r¥  on  all  sides. 

VAPI,  an  inseparable  particle,  it 
gives  additional  force  to  the  sig- 
nification of  words  in  composi- 
tion, like  άγαν,  ερι,  tyc,  probably, 
from  άρείων.  ^] 

Άρία,  ας.  η,  a  species  of  oak,  also 

.called  φεΧΧόδρνς. 

Άοίγνωτος,  η,  ov,  adj.  much  known, 
renowned,  famous,  Horn.;  but, 
too  much  known,  infamous, 
Odyss.  17;  375.  Th.  άρι,  γιγνώσκω. 

(Άριγνώς,  ώτος,  adj.  Pind.  s.  s.  as 
the  foregoing. 

Άριδάκρνος,  ov,  and  άρίδακρνς,  νος, 
and  άριδάκρϋτος,  ov,  adj.  in  floods 
of  tears  ;  weeping  easily ;  ad- 
dicted to  lamentation,  pass,  much 
lamented,  causing  abundant  tears. 
Th.  άρι,  δάκρυ. 

Άριδείκετος.  ov,  adj.  much  pointed 
out;  hence,  well  known,  famous, 
distinguished,  illustrious,  Horn, 
generally  as  a  superlat.,  most, 
&C.  Th.  άρι,  δείκννμι,  δίκω,  obs. 

ΆρίδηΧος,  ov,  adj.  very  conspicu- 
ous, or  clear,  s.  s.  as  άρίζηΧος.  Th. 
άρι,  δήΧος. 

(ΆρίζηΧος,  ov,  adj.,  also  3  termin. 
η,  ov,  most  conspicuous,  most  ma- 
nifest, splendid,  or  remarkc.ble. 
Iliad.  2,  31S.  very  clear;  άριζήΧη 
φωνή,  18,  219.  a  very  clear  voice  : 
from  άρι.  δηΧος,  ζ  for  δ. 

(ΆριζήΧως,  adz.  of  άρίζηΧος. 

(ΆριζήΧωτος,  ov,  adj.  S.  s.  as  άρί- 
ζηΧος. 

Άριήκοος,  ov,  adj.  easily  heard,  very 
audible  —  listening  easily,  met. 
docile.  Th.  άρι,  άκοίω. 

'Άριθμενιται,  Dor.  for  άριθμοννται. 

Άριθμέω,^ί.  r,a^\  imperf  ήρίθμεον, 

ovv,  to  count,  count  up,  enume- 
rate, reckon  up  together — reckon 
anions: ,  with  a  genii. — Pass.  1 

aor.  ήριθμήθην,  inf.  άριθμηθηναι, 
for  xchich  Iliad,  άριθμηθήρεναι.  s. 
'  to  unite  in  friendship.'  as  if  άρθ- 
μηθηναι.  Th.(άpιθμόςs)  άρθμός,  άρω. 

(Άριθμηθίψεναι,  see  άριθμέω. 

(^Αρίθμημα,    ατος,   τΰ,  that  which 

has  been  counted,  a  number. 

(Άρίθαησις,  εως,  ,  the  act  of  count- 
ing :  enumeration. 

(Αριθμητικός,  >;,  ov,  adj.  pertaining 
to  numeration ;  expert  in  count- 
ing —  numerical ;  arithmetical : 
relating  to  arithmetic.  IT  η  άριθμη- 

TiKt]    επιστήμη,    or    ή    άριθμη.ικι , 

arithmetic. 

(Άοιθμητός,    η,    δν,    adj.  COUlllod, 

reckoned  up  —  that  may  be  at 
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least  counted,  thus,  opposed  to 
άναοίβμητος.  innumerable. 

('  Αριθμός,  ου,  Ό,  number ;  quantity 
— multitude— extent,  length,  as 
of  a  road,  tf-c.  Xen.  Anab.  2,  2, 
26.  enumeration,  mostly  with 
π)ΐέω.  met.  consideration,  respect, 
chiefly  icith  a  negat. — complete- 
ness, viz.  the  full  number  ;  mere 
number,  in  a  disparaging  s. — a 
worthless  insignificant  person,  of 
no  real  worth,  who  is  merely 
counted.  IT  Ό  δέκα  άριθμδς,  the  num- 
ber 10.  IT  μετά  άνδρών  *  *  αριθμώ. 
Iliad.  11,  448.  among  the  crowd 
of  men,  or  men.  IT  αριθμός  boov, 
Xen.  as  above,  the  length  of  the 
way  —  IT  εν  κεράμων  άριθμω,  Xen. 
Anab.  5,  6,  12.  only  one  vessel — 
πολλοί  άριθμω,  Herodot.  3,  6.  or 
with  εν,  Xen.  also,  άριθμόν,  (κατά 
underst.)  or  εις  άριθμδν,  many  in 
number,  or  many — IT  ποιεΐν  άριθ- 
μδν, to  enumerate.  TT  iy  άριθμω 
είναι,  to  be  reckoned,  met.  consi- 
dered, respected.  II  άριθμός  λόγων, 
Soph.  (Ed.  382.  mere  words,  op- 
posed to  deeds.  Th.  άρθμος,  άρω. 

'Αρικύμων,  ονος,  η,  conceiving  quick- 
ly; prolific,  Hippoc.  Th.  άρι,κνω. 

"Αρΐν,  or  άρ'ις,  Ίνος,  adj.  destitute 
of  nose;  destitute  of  smell,  met., 
of  sagacit}7.  Th.  a  priv.,  piv,  or  ρίς. 

Άρϊνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  apiv. 

Άριπρέπεια,  ας,  ή,  remarkable  beau- 
ty —  splendour  ;  magnificence  — 
lustre;  glory.  Th.  άρι,  πρέπω. 

(Άριπρεπέως,  adv.  and  άριπρεπως, 
adv.  very  handsomely  ;  very  cre- 
ditably ;  honourably. 

(Άρι-ρεττης,  έος,  adj.  very  remark- 
able ;  very  distinguished  —  very 
beautiful, fine,  magnificent;  spark- 
ling, Horn,  persons  and  things. 

"Αρις,  αμρις,  and  άρριν,  ινος,  s.  s.  as 
apiv. 

'APPS,  ίδος,  η,  a  file,  or  perhaps, 

a  gimblet,  or  auger,  Schn.  L.  [w  ^] 
Άρίσημος,  ου,  Dor.  άρίσαμος,  ου,  adj. 

very  distinguished,  or  illustrious. 

Horn.  Th.  apt,  σψα. 
Άρισθάρματος,  ου,  adj.  victorious  in 

a  chariot-race.  Th.  άριστος,  άρμα. 
Άριστάζω,  Jut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 

as  άριστάω.  [  ] 

Άρίσταθλος,  ov,  δ,  one  who  excels 

in,  who  triumphs  in  combat.  Th. 

άριστος,  άθλος. 
Άρισταρχεΐον,  ου,  το,  a  temple  of 

Diana  at  Elis. 

Άρισταρχέω,  u>,Jut.  ήσω,  to  rule  in 

perfection,  or  the  best.  Th.  άρισ- 
τος, άρχω. 

(Άρίσταρχος,  Aristarchus,  a  cele- 
brated Grammarian  and  Critic. 
— άρίσταρχος,  ου,  b,  one  who  com- 
mands the  great,  epith.  oj  Jove, 
Simonid. 

[Άριστάφϋλος,  ου,  adj.  that  abounds 
in  grapes.  Th.  άρι,  σταφυλή,  [a] 

Άριστάω.  ω,  Jut.  ήσω,  (infin.  ήοισ- 
τάναι,  and  poet,  ήρίσταμεν,  Jrom 
an  obs.  form  in  μι,)  to  eat  the 
meridian  meal    to  (line  :  Jrom 


άριστον.  [The  first  syllable  gene- 
rally long.] 

Αριστεία,  ας,  η,  superior  eminence, 
eminent  valour  ;  a  heroic  action, 
a  brilliant  exploit,  Soph.  Aj.  443. 
Th.  άριστος. 

(Άριστεΐον,  ου,  rd,  the  prize  of  va- 
lour ;  recompense  of  an  exploit — 
the  reward  of  any  species  of  ex- 
cellence. 

Αριστερά,  5ς,  η,  (χώρ  underst.)  the 
left  hand,  Jem.  oj  άριστερύς. 

'Αριστερεύω,  Jut.  ενσω,  to  be  left- 
handed.  Th.  άριστερός. 

[Άριστερεών,  S.  S.  as  περι στερεών.] 

ΆΡΙΣΤΕΡΟ'Σ,  pa,  fov,  adj.  the 
left ;  hence,  inauspicious ;  of  ill 
omen,  the  Greeks  in  divination 
looked  towards  the  north — awk- 
ward, erring  —  έκ  αριστερή,  met. 
erroneously,  Soph.  Aj.  183.  IT  η 
αριστερά,  the  left  hand.  IT  επ'  αρισ- 
τερή, in  a  left-handed  way,  awk- 
wardly. 

Άριστεροστάτης,   ου,    b,    one  who 

stands  on  the  left.  Th.  άριστερός, 
ϊστημι. 

Άριστερόχειρ,  ειρος,  b,  a  left-handed 
person.  Th.  άριστερδς,  χείρ. 

Άριστενεσκε,  3  pers.  sing,  impel  J. 
Ion.  oj  άριστευω. 

('Αριστευς,  έως,  Ό,  the  best,  or  bra- 
vest, the  most  distinguished  in 
rank,  or  talent.  Th.  άριστος. 

('Αριστευτικδς,  η,  ov,adj.  pertaining 
to  surpassing  excellence  of  any 
kind ;  inclined  to  valiant  deeds. 

^  Αριστεύω,  Jut.  ενσω,  imperj.  ήρίσ- 
τευον,  Ion.  άριστενεσκον,  ες,  ε,  to 
be  eminent  in  courage  ;  to  be  of 
surpassing  bravery,  or  excellence 
—  to  manifest  distinguished  va- 
lour, act.  to  excel,  to  surpass. 
Soph.  Aj.  435.  1300.  with  a  ge- 
nit.,  Xen.  Mem.  3.  5,  10. 

'Αριστήες,  ήων,  pi.  Ion.  qj  άριστευς, 
dat.  pi.  άριστήεσσιν. 

Άριστήϊυν,  lon.Jor  άριστεΐον. 

'Αριστητής,  ου,  Ό,  one  who  dines : 

Jrom  άριστάω.  [α] 

'Αριστίζω,  Jut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
give  a  dinner  ;  to  entertain. = 
Mid.  to  dine  :  Jrom  άριστον.  [Al- 
pha generally  long.] 

Άριστίνδην,  adv.  according  to  their 
nobility,  excellence,  distinction, 

or  Wealth.  IT  άριστίνδην  και  πλον- 
τίνδην  δει  α'ιρεΐσθαι  τους  άρχοντας, 
Aristot.  the  most  virtuous  and 
richest  citizens  must  be  chosen. 
[Άοιστόβως,  ου,  adj.  that  leads  a 
verv  virtuous  life.  Th.  άριστος, 
βίος.] 

Αριστόβουλος,  ου.  Ό,  and  η,  also  η, 
ov,  a  good  adviser,  or  counsellor. 

Th.  άριστος,  βουλή. 
Αριστογείτων,  όνος,  Ό,  a  very  good 

neighbour — Aristogiton.  a  proper 

name.  Th.  άριστος,  γείτων. 
Άριστηγίνεθλνς,  ου,  adj.  producing 
excellent  men,  or  plants.  Ύ\  χώρος 
άριστνγίνεΘλας,  a  country  abound- 
ing in  excellent  men.  T7l.  άοιστος, 
(νενέθλη)  γένος,  νένω,  obs. 
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('Αριστογόνος,  ου,  adj.  the  parent 
of  excellent  children,  celebrated 
children  :Jrom  άρ.  γονή. 

Άριστόδειττνον,  ου,  τδ,  a  repast  which 
includes  both  dinner  and  supper ; 
a  long  repast.  Th.  άριστον,  δεΐπνον. 

Άριστοεπέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  speak 
in  the  best  manner — Adj.  άριστοε- 
7i%,  έος,  the  s.  s.  as  an  adj.  Th. 
άριστος,  έπος,  είπεΐν. 

'Αριστοκράτεια,  or  — ία,  ας,  ή,  ail 
aristocratical  government ;  aris- 
tocracy, supreme  government  or 
power  in  the  hands  of  a  certain 
nuviber  of  the  most  distinguish- 
ed persons  oj  a  state.  Th.  άρισ- 
τος, κρατέω. 

(Άριστοκρατέω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  rule 
Well,   auth.  Ί  =  Άριστοκρατονμαι, 

Mid.  to  have  an  aristocratical 
form  of  government,  or  to  be  go- 
verned by  an  aristocracj'. 

(Αριστοκρατία,  ας,  {],  s.  s.  as  άρισ- 
τοχρατεία,  see  its  chan-acter,  Xen. 
Mem.  4,  6,  12. 

Αριστοκρατικός,  κή,  κδν,  adj.  aristo- 
cratical —  favourable  to,  zealous 
for  an  aristocracy. 

(Άριστοκρατικώς,  adv.  aristocrati- 
cally ;  like  a  partisan  of  an  aris- 
tocracy. 

'Αριστυλοχία,  ας,  η,  an  herb,  Birth- 
wort  :  Aristolochia.  Th.  άριστος, 
λοχεία,  its  use  being  supposed  to 

JaxMita te  chil d-birth. 

'Αριστόμαντις,  εως,  Ό,  an  excellent 

soothsayer.  Th.  άριστος,  μάντις. 
Άριστόμάχος,  ov,  adj.  that  fights 

well.  Th.  άριστος,  μάχη. 
Άριστον,  neut.  qj άριστος. 

"ΑΡΙΣΤΟΝ,  ov,  τδ,  the  first  meal, 
breakfast,  prim.  s.  the  meal  taken 
before  going  to  battle,  or  to  work. 
generally  at  sun-rise,  Horn. — 
dinner,  the  noontide  meal,  Aris- 
toph.  Ijys.  790.  IT  δόρπος,  origin, 
supper,  or  last  meal,  but,  subse- 
quently, dinner,  and  δεΐπνον,  sup- 
per, when  3  meals  were  eaten. 
IT  dp-  short  Horn.,  άρ-  long  in  Att. 
and  in  compounds,  to  distin- 
guish it  Jrom  the  neut.  oj,  pro- 
bably, its  Th.  άριστος. 

[Άριστό·Ακος,  ov,  adj.  that  obtains 
the  most  splendid  or  illustrious 

victory.  Th.  άριστος,  νίκη.] 
Άριστόνοος,  ov,  adj.   of  the  best 
mind,  or  disposition.  Th.  άριστος, 
νόος. 

Άριστοποιίω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  pre- 
pare breakfast,  or  dinner,  Xen. 
Cyrop.  3,2,  11.  —  Άριστοποιοίψαι, 
Mid.  to  dine,  Cyrop.  4,  1,  9.  Th. 
άαιστον,  ποιέω. 

Άριστηπόνος,  ov.  adj.  working  well, 
or  diligently;  whose  performance 
is  excellent.  Th.  άριστος,  πόνος, 
πονέω. 

[Άριστοπόσεια,  ας,  η.  the  best  of 
wives.  ΤΊι.  άριστος,  πόσις  ] 

"ΑΡΙΣΤΟΣ,  ίστη,  ιστον,  adj. 
perlat.  assigned  to  άγαθός,  the 
best,  bravest,  most  valiant,  most 
clever,  excellent,  or  distinguislied. 
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the  noblest,  in  general,  most  dis- 
tinguished, said  of  things  also 
Horn.  frcq. — in  AU.  writ.,  ap- 
plied also  to  moral  excellence, 
the  best,  most  worthy,  (fee. — coa- 
lescing with  b,  ωριστος,  Horn. — 
α  ριστος,  ω  ριστος,  Alt.  —  Neut. 
plur.  τα  άριστα,  s.  s.  as  άριστεΐα, 
Soph.  Elect.  1093.  Etym.  "Αρης, 
άρω,  άνήρ,  άμ'μην,  and  άρετη,  seem 
to  come  from  the  same  origin. 
Its  Comparat.  άρείων. 

Άρισ-οτέχνης.  ου,  b,  an  excellent 
artist.  Th.  άριστος,  τέχνη. 

Άριστοτδκεια,  that  produces  excel- 
lent children,  as  fern,  of  the  fol- 
lowing, Theocrit.  24,  77. 

Άρ  ι  στο  τόκος,  ου,  adj.  that  produces 
excellent  children  ;  but.  άριστότο- 
κο?,(?ιοίβ  the  accent.')  excellent  off- 
spring. Th.  άριστος,  τίκτω,  τέκω, 
obs. 

Άβίστοφνης,  έος,  adj.  of  the  best 
nature,  or  disposition.  Th.  άρισ- 
τος, φνη,  φνω. 

Άριστόχειρ,  ειρος,  adj.  with  the 
stoutest  hand.  1Γ  άριστόχειρ  άγων, 
Soph.  Aj.  935.  a  contest  of 
manual  prowess.  Th.  άριστος, 
ΧεΨ·  > 

Άριστώδ'ινες,  ων,  al.  from  άριστώδιν, 
Ίνος,  adj.  mothers  of  a  brave  and 
renowned  offspring.  Th.  άριστος, 

ώδις,  or  ώδίν. 
Άριστων,  part.  pres.  of  άριστάω. 
Άριστων,  gen.  pi.  of  άριστης. 

ΆρισφαΧης,  εος,  adj.  very  slippery, 
rough,  unsafe,  Odyss.  17,  19*6. 
met.  deceitful.  Th.  apt,  σφάΧΧω. 

[Άριφϊίνης,  έυς,  adj.  very  visible  ; 
very  illustrious.  Th.  άρι,  φαίνο- 
μαι.] 

Άριφραοης,  έος,  adj.  very  manifest. 

or  conspicuous,  easily  recognized, 

Horn.  Th.  apt,  φρίζω. 
(Άριφοαδέως,  or  άριόραδώς,  ad j.  very 

manifestly. 
Άρίφρων,  ονος,  adj.  most  intelli- 
gent —  most  prudent.     Th.  apt. 

4>pflV. 

Άρκεΐ,  it  is  sufficient,  &c.  as  im- 
pcrdon.  of  άρκέω. 

Άρκειον,  ου,  το,  a  plant,  Burdock : 

Arctium  lappa. 
Άρκειος,  εία,  ειον,  of,  or  pertaining 

to  bears.  S.  S.  as  άρκιος.    IT  άρκειον 

Χί-ος,  bear's  grease.  Th.  άρκτος. 
Άρκεόντως,  Ion.  for  άρκονντως. 
Άρκεσα,  ες,  ε,  Dor.  for  ηρκ.,  1  aor. 

of  άρκέω. 

[Άρκεσίγνιος,  ov,  adj.  that  strength- 
ens or  invigorates  the  members. 

Th.  άρκέω,  γυΐυν.] 
Άρκεσις,  εως,  η,  aid,  help,  assist- 
ance, advantage,  as   subst.  of 
άρκέω. 

(Αρκετός,  h,  dv,   adj.  sufficient. 

IT  άοκετόν  (εστί  understood),  it  is 

sufficient ;  it  is  enough. 
(Άρκετώς,    adverb,   sufficiently  ; 

enough. 

Άρκεΰθινος, οίνος,  wine  impregnated 
with  juniper-berry  juice.  Th.  'άρ- 
κενΟος. 


Αρκενθϊς,  ίδος,  /;,  the  juniper-berry. 
Αρκενθος,  ov,  η,  the  juniper-bush  : 
Juniperus  communis. 
ΑΡΚΕΏ,  fut.  έσω,  perf  ηρκεκα, 
1  aor.  ηρκεσα,  to  keep  off,  to  ward 
off,  to  avert  from  any  one,  nui  τι, 
Iliad.  6,  16.  or  άπό  τινός  τι,  13, 
371.  to  hinder,  prevent.  Soph.  Aj. 
727.  hence,  xcith  a  dat.  τινϊ,  to 
aid,  to  assist,  to  succour,  Iliad. 
21,  131.  Odyss.  16,  261.  Soph. 
Tyr.  713.  protect,  defend,  freq. 
in  prose,  to  be  useful,  profit,  avail, 
Thuc.  2,  47.  and  Soph.  Antig. 
547.  See  ex. — Neut.  to  suffice,  be 
sufficient,  or  enough,  to  be  equal 
to,  capable  of— to  furnish. ='Ap- 
κέομαι,  Mid.  to  be  satisfied,  to 
content  one's  self  with,  dat.,  He- 
rodot.  9,  32.  to  acquiesce  in.  agree 
to  ;  to  be  contented. — Imperson. 
άρκεΐ,  it  is  enough,  sufficient,  it 
suffices — 'ήρκεσε,  it  was,  &c.  άρκέ- 
σει,  it  will,  &C.  *ΪΙού  μόνον  'ήρκεσε  τω 

θεω,  Xen.  Mem.  1,  4,  13.  the 
Deity  was  not  content  with,  &c. 
αρκουντα  τα  ραδίως  εγειν,  1,  2,  1. 
to  have  easily  what  was  neces- 
sary, or  sufficient  for  subsistence. 
IT  αρκέσω  θνήσκονσα,  Soph.  Antig. 
547.  it  will  suffice  that  I  die,  viz. 
my  death  will  satisfy.  IT  σκώμμα 
άρκεΐ,  Plat.  Thecet.  80.  the  scoff 
prevails,  or  succeeds.  Etym.  akii 
in  s.  and  form  to  άρήγω 
άΧκέω,  ρ  for  X.  Buttm. 
Άρκη\ος,  ov,  Ό,  a  young  panther  Ί 
Αρκι\ος,  ov,  Ό,  a  young  bear.  Th. 
άρκτος. 

Άρκιος,  ία,  ιον,  adj.  equal  to  avert 
evil,  or  to  aid,  or  defend,  Hcs. 
Oper.  349. — sufficient,  abundant, 
Horn,  capable :  from  άρκέω.  it  s. 
s.  as  αρκτειος.  IT  μισθός  άρκιυς,  Iliad. 
10,  304.  a  sufficient  salary.  Th. 
άρκέω. 

(Άρκος,  εος,  το.  assistance ;  suc- 
cour, aid.  it  αρκος,  ov,  Ό,  ή,  s.  s.  as 
άρκτος. 

Αρκούντως,  adv.  sufficiently ;  e- 
nough,  Xen.  Mem.  1,  3,  15.  s.  s. 
as  άρκονμενος,  1,  6,  9. :  from  part, 
pres.  of  άρκέω. 

Άρκτεία,  ας,  η,  at  Athens,  conse- 
cration of  virgins  to  Diana  ;from 
άρκτενω. 

Άρκτειος,  s.  sign,  as  άρκειος.  Tfr. 
άρκτος. 

Αρκτέος,  έα,  έον,  it  is  necessary  to 
begin :  from  άρχω — but,  to  let 
one's  self  be  ruled,  so,  obey,  Soph. 
(Ed.  Tyr.  628.  from  άρχομαι. 

Αρκτενω,  fut.  ενσω,  to  consecrate 
virgins  to  Diana,  a  religious  ce- 
remony practised  at  Athens,  in 
atonement  for  having  killed  a 
bear  sacred  to  that  goddess — vir- 
gins thus  consecrated  were  de- 
nominated άρκτοι.   Th.  άρκτος. 

(Άρκτη,  ης,  η,  (δορά.  underst.)  a 
bear's  skin. 

Αρκτικός ,  i),  όν,  adj.  arctic ;  north- 
ern, lit.  towards  the  constellation 
of  the  Bear.  Th.  άρκτος,  it  per- 


taining to  beginning,  ApoVan. 
Dyscol.  Th.  άρχω. 

"Αρκτος,  ov,  Ό,  ή,  a  Bear — the  Con- 
stellation, Ursa  Major,  Charles' 
wain — the  north  pole — the  north, 
a  virgin,  &c.  See  άρκτενω. 

Άρκτονρος,  ov,  Ό,  in  astronomy, 
Arcturus.  Th.  άρκτος,  ονρος. 

ΆρκτοφνΧαξ,  ακος,  Ό,  the  guardian 
of  the  Bear,  in  astronomy,  s.  s. 
as  the  foregoing.  Th.  άρκτος,  φυ- 
λάσσω. 

Άρκτνλος,  ου,  ό,  a  young  Bear.  Th. 
άρκτος. 

(Άρκτωος,  a,  ov,  adj.  northern, 

northerly. 
"Αρκνον,  ου,  το,  s.  s.  as  άρκυς. 
Άρκνοστασία,   ας,   η,    the    act  of 

spreading  nets  ;   a  net  spread, 

Xen.    Th.  άρκνς,  (στάσις)  ϊστημι. 

(Άρκνοστάσιον,  S.  S.  OS  άρκνστάσιον. 

"ΑΡΚΥΣ,  Att.  αρκνς,  νος,  η,  plur. 
άρκνες,  a  hunter's  net,  toils.  Μ  pro- 
perly, in  which  game  is  caught  ; 
δίκτυα,  are  nets for  driving  game, 
Schn.  Xen.  Venat.  2, 5. — smaller 
than  δίκτνα,  Pollux.  IT  a  sort  of 
reticular  head-dress,  Hesych. 

(Άρκνστασία,  ας,  η,  s.  s.  as  άρκυοσ- 
τασία. 

Άρκνστάσιον,  ov,  το,  a  place  where 
hunting  nets  are  spread,  or  fit  for 
&c,  the  net  itself,  JEschyl.  Eum. 

12.    Th.  άρκνς.  (στάσις)  'ίστημι, 

Αρκίστάτος,  η,  ov,  adj.  spread 
with  hunter's"nets.  act.  spreading 
&c. — Neut.  το  άρκνστατον,  a  place 
so  prepared,  or  the  nets,  as  in 
Soph.  Elect.  1477. 
Άρκνωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  watch 

nets.   Th.  άρκνς,  ονρος. 
(Άρκνωρδς,  ov,  b,  a  person  who 

tends  nets. 
Α  ρκώς,  adv.  sufficiently.  Th.  άρκέω. 
Άρυα,  ατος,  τό,  a  car,  a  chariot, 
especially,  for  war,  two-wheeled, 
and  drawn  by  horses,  often  plur. 
for  sing.,  also,  the  team,  the  hor- 
ses for  a  chariot,  Horn.,  so  in 
Plato,  horses,  for  chariot-races 
— a  hill  in  Attica,  from  which 
observations  were  made  by  sooth- 
sayers on  the  appearance  of  light- 
ning; hence  the  proverb,  δι'  άρ- 
ματος, viz.  after  having  been  long 
expected,  tardily.  Th.  άρω. 
(£Αρμα,  or  άρμη.  ης,  //,  union,  sexual 
f  intercourse,  love. 
"Αρμα,  ατος,  τό,  lit.  that  which  is 
taken  up,  a  tribute,  s.  S.  as  φορά — 
that  is  taken  for  one's  self,  food, 
Hippoc.    Th.  αϊρω. 
ΆρμαΧιά,  ας,   Ion.  άρμαΧιη,   ης,  η, 
provisions,  subsistence,  lies.  Oper. 
558.  for  troops,  or  a  ship,  Apol- 
lon.  1,  393.  Th.  άρω. 
Άρμάμαξα,  ας,  η,  a  covered  chariot, 
for  conveying  women  and  children 
on  journeys,  also,  used  for  parade 
Hcrodot.  7,  41.  Xen.  Cyrop.  6,  3 
8.  in  use  in  the  East :  from  άρ- 
μα, άμαξα. 
Άρμάτειος,  εία,  ειον,  adj.  or  αρμάτιος 
ov,  pertaining  to,  or  resembling 
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chariots.  Τϊάημάτειον  μέλος,  Eurip 

Orest.  1387.  a  plaintive  ode,  or 
song — but,  Plut.  warlike,  Schn. 
L.    Th.  άρμα. 
(Άρματενο),  fut.  ήσω,  to  drive  a 
car,  or  chariot. 

Αρματηλασία,   ας,    ή,    the   act  of 

driving  a  chariot  in  a  chariot 
race ;  charioteering.  Th.  άρμα, 
ίλαννω. 

('  Αρματηλατέω,  w,fllt.  ήσω,  to  drive 

a  chariot,  contend  for  a  prize  in 
chariot-racing. 
(Άρ*ατη\άτης,  ov,  b,  a  charioteer. 

{Άρματήλάτος,  ov,  adj.  passable  for 
carriages — frequented  by  vehicles 
— driven  round  upon  a  wheel, 
(viz.  Ixion.)  Eurip.  Here.  fur. 
1283. ΤΙΌδος  αρματήλατος,  a  carriage 
road ;  a  high  road. 

Αρμάτων,  ov,  rn,  a  small  car,  or 
chariot,  dimin.  of  άρμα. 

Άρματινός,  ή,  ov,  and  άρμάτιος,  ία, 
ιον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  άρμάτειος. 

[Άρματοδρ&μέω,^Ι.  ήσω,  to  run  a 

chariot-race.  Th.  άρμα,  δραμεΐν.] 
Αρματοδρομία,  ας,  ή,  a  chariot-race. 
αρματόίρομος,  nv,  adj.  running, 

&C.   Th.  άρμα,  δρόμος. 
Άρματόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  s.  s.  as 
άρμάτειος, 


Αρματόκτνττος,  ov,  adj.  rattling  with 
chariots,  Mschyl.  S.  c.  Theb.  206. 

Th.  άρμα,  (κτνττέω)  τνπτω. 
Άρματομαχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fight 
from  a  chariot.  Th.  άρμα,  μάχομαι. 

Άρματηττηγίω,  to  exercise  the  trade 
of  chariot,  or  cart-maker.  Th. 

άρμα,  πήγννμι. 

(' Αρματοπηγός,  ov,  Ό,  a  chariot-ma- 
ker ;  a  carriage-maker. 

Αρματοποιέω,  S.  s.  as  άρματοπηγέω. 

Th.  άρμα,  ποιέω. 
('  Αρματοποιος,  ov,  b,  S.  S.  as  άρματο- 
ττηγός. 

Άρματοτροφέω,  ω.  fut.  ήσω,  to  feed, 

to  keep  horses  for  chariot-racing. 

Th.  άρμα,  τρέφω. 
('  Αοματοτρονία,  ας,  ή,  a  wheel-rut. 

Th.  άομα,  (~ροχδς)  τρέχω. 
(Άρματροχίη,   ης,  ή,  Ion.  ΟΤ  poet. 

for  the  foregoing. 
Άρματωλια,  ας,  ή,  Aristoph.  Ran. 
417.  chArioteering,  but  by  a  play 
of  words  also  on  αμαρτωλή.  Th. 
άρμα. 

Άρματίοος,  a,  ov,  s.  s.  and  Th.  as 
αομάτειος. 

"Αομενον,  OV)  το,  άομενος,  ov,  b,  a 
ship's  sail,  Theocrit.  22,  13  — 
plur.  the  rigging,  or  stays,  Apol- 
lon.  4,  1461. — a  workman's  tool, 
Hippoc.   Th.  άρω. 

("Αρμενος,  ov,  adj.  closely  fitted, 
Odyss.  5,  254.  prepared,  adapted  ; 
ready,  Hes.  Oper.  407.  auspicious, 
lucky,  Hes.  agreeable  ;  pleasing, 
Scut.  Here.  116.  suitable,  proper, 
#.  f.  as  αρμόδιος,  Pind.  Ol.  8,  96. 
/V'em.  3,  99.  IT  άρμενα  πράξας, 
Pind.  Ol.  8,  96.  having'  done  what 
was  fitting :  by  syncope,  for  άρό- 
μενος,  part.  2  aor.  of  αρω. 


('Αρμή,  ης,  η,  s.  S.  OS  άρμογή,  αρμονία, 

a  joining;  juncture,  connexion 
s.  s.  as  the  2nd  άρμα :  from  αρ- 
μόζω. 

Άρμηλατέω,    άρμηλάτης,  άρμήλατος, 
s.  s.  as  άρματηλατέω,  άρματηλάτης, 
άρματήλατος. 
'Αρμίως,  adv.  s.  s.  as  άρμοΐ.  Th, 
αρω. 

('Αρμογη,  ης,  ή,  the  act  of  joining. 
or  fitting  together — a  joint,  or 
jointing — structure.  5.  s.  as  άρμο 
via  :  from  αρμόζω. 
(Αρμόδιος,  ία,  ιον,  adj.  suiting;  ad 
apted  to ;  fitting— convenient- 
proportionate — capable  of  being 
adapted,  or  adjusted  to — pleasing. 
Subst.  a  proper  name,  Harmo- 
dius. 1Γ  ol  αρμόδιοι,  servants  ;  re- 
latives, or  friends  of  a  family. — 
IT  'Αρμοδίον  μέλος,  the  song  of 
Harmodius,  a  song  in  his  honour 
generally  sung  at  entertain- 
ments, thus,  ονδε  nap'  εμοί  ποτέ  τον 
'Αρμόδιον  ασεται,  he  shall  never 
sing  the  song  of  Harmodius  in 
my  house ;  that  is,  shall  never 
dine  with  me,  Aristoph. 
(Αρμοδίως,  fitting,  &c.  as  adv.  of 
αοαόδιος. 

Άρμοζόντως,  adv.  s.  s.  as  αρμοδίως, 
suitably;  conformably.  άρμοζόν- 
τως  ε  χει,  it  is  befitting  :  from  αρ- 
μόζων, gen.  όντος,  part.  pres.  of 
αρμόζω. 

Αρμόζω,  fut.  όσω,  perf.  Ριρμοκα,  1 
aor.  ηρμοσα,  Dor.  (Pind.)  άρμοσα, 
2  aor.  ηομοζον,  Dor.  (Pind.)  άρμο- 
ζον,  to  fit.  adapt,  join,  τί  τινι, 
Odyss.  5. 2-17.  unite,  by  marriage, 
Pind.  Pyth.  9,  207.  to  betroth, 
Herodot.  5,  47.  and  arrange,  a 
marriage,  γάμον  n'vi,  9,  21.  com- 
pose, verses,  accus.  3,  202.  adapt, 
or  place  on,  Isth.  7,  54.  foot  on 
the  earth,  Eurip.  Orest.  235.  to 
suit,  Pind.  Nem.  7,  145.  to  ar- 
range in  fitting  order,  rule,  put  in 
order,  Nem.  8,  20. — to  hind  in 
bonds,  Eurip.  Bacch.  227.  Neut. 
to  fit  closely,  fit,  suit,  as  armour, 
or  clothes,  Iliad.  3,  333.  and  else- 
where.=Mid.  join  for  one's  self 
construct,  Odyss.  5,  162.  Imper- 

son.  αρμόζει,  it  fits,  lit.  ήρμοσε,  did 

fit.  met.  it  suits,  is  becoming. 
Soph.  Tr.  733.  dat.,  or  accus 
and  inf.,  it  suits,  it  agrees  with. 
ττρός  τι.  Th.  αρω. 
(Άρμοΐ,  adr.  also,  άρμοΐ,  recently, 
newly — just  as  ;  exactly,  precise 
ly — suitably,  s.  s.  ax  άρμίως,  and 
as  άρτι,  now,  JEschyl.Prom.  615. 
1Γ  Some  Gram,  say  for  άρμω,  dat. 
of  αρμός,  others,  for  ι)ρμοσμένως, 

from  part.  perf.  of  άρμόζω. 

Αρμολογέω,   ώ,  fut.   ήσω,  to  join 

together ;  to  conjoin ;  to  unite  into 
one — to  compose  ;  to  combine. 
Th.  άρμός,  λέγω. 

Αρμονία,  ας.  //.  joining,  connexion, 
joint,  a  cramp,  or  the  fitting  of 
pieces  into  each  other,  s.  s.  as  άρ- 
|  μδς,  (Jdyxs.  5,  218,  301 '<  met.  ac- 


cord, agreement,  pact,  covenant, 
Iliad.  22,  255.  hence,  as  being 
attached  or  fixed,  decree  of  fate, 
JEsch.  Prom.  552.  accord  in  Mu- 
sic, harmony,  a  piece  of  which  all 
the  parts  are  regularly  composed, 
also,  as  νόμος,  a  mood,  as  the  Ly- 
dian,  Dorian,  &c. — harmony  cf 
sentences,  or  style,  in  Rhet.  Th. 

(αρμόζω)  άρω. 

(Αρμονικός,  κή,  κυν,  adj.  pertaining 
to  harmony,  harmonical,  promot- 
ing harmony — skilled  in  harmo- 
ny. ΤΓ  ή  αρμονική,  (τέχνη  underst.) 
the  science  of  Music,  or  of  moods, 

νόμοι. 

(Άρμόνιος,  ov,  adj.  fitting,  accord- 
ant, harmonious. 
(Άρμδς,  ov,  b,  a  joining;  a  nail, 
cramp,  or  joint — juncture ;  an  ar- 
ticulation, or  joint  of  the  body, 
especially  the  shoulder  joint,  the 
shoulder,  a  limb. 
Άρμόσαις,  Dor.  for  αρμόσας,  part. 

1  aor.  act.  of  άρμόζω. 
(Άομοσία,  ας,  ή,  the  act  of  steering, 
a  vessel,  or  directing,  regulating, 
according ;  the  tuning,  an  instru- 
ment. 

(Άρμοσις,  εως,  η,  the  act  of  joining, 
fitting,  adapting,  or  combining, 
adjustment ;  junction. 
(Άρμοσμα,  ατος,  τό,  that  has  been 
joined,  Eurip.  Hel.  418. 
(Άρμόσσω,  Att.  άρμόττω,  fut.  όσω, 

s.  s.  and  Th.  as  άρμόζω. 
Άρμοστήρ,  ή"ρος,  υ,  αρμοστής,  ov,  b, 
one  who  adjusts,  or  joins  together, 
and  the  other  sign,  of  άρμόζω,  a 
ruler,  a  governor ;  a  conciliator ; 
moderator — a  magistrate  at  Spar- 
ta, who  watched  over  the  main- 
tenance of  public  morals,  a  bi- 
shop, in  ecclesiast.  writ.  :  from 
άρμόζω. 

(Άρμοστικος,  κή,  κΰν,  adj.  used  in 
conjoining,  or  fitting ;  adapted 
for,  &c. 

(Άρμοστός,  ή,  dv,  adj.  joined  toge- 
ther ;  adjusted  ;  fitted  ;  bound 
together,  met.  betrothed,  married 
— regulated,  governed,  set  in  or- 
der. 

(Άρμόστωρ,  ορος,  b,  poet,  for  άρμοσ- 
τήρ. 

(Άρμόσννος,  ov,  b,  s.  s.  as  αρμοστής. 
(Άρμοττόντως,  adv.  s.  s.  as  άρμο- 
ζόντως :  from  the  part.  pres.  of 

άρμόττω,  Att.  for  άρμόζω. 
Άρνα,  accus.,  dat.  άρνϊ,  gen.  άρνός, 
and  άρνε,  dual,  and  αρνες,  nom. 
plur.  of  άρήν,  obs. 
ΆρνακΙς,  ίδος,  ή,  a  sheep's  skin, 
aho,  a  winter  covering  for  the 
feet  and  legs  made  of  lamb's  skin. 
Th  .  άρνός,  gen.  of  άρήν,  obs.  or  αρς. 
(Άρνέα,  ας,  ι),  s.  s.  as  άρνακίς. 
("Αρνειος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  lambs,  or  sheep — Subst.  b  άρ- 
ιειός,  ov,  a  young  full-grown  ram, 
Iliad.  1,  25.  1Γ  Ιίρνειος  οΐς,  Odyss. 
10,  572.  a  male  sheep,  a  ram. 
*iTro  αριειον.  a  lamb,  or  mutton 
butcherv.  Damm  L. 
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Άρνεοθοίνης,  ον,  δ,  a  feasting  on 
lamb's  flesh.  Th.  αρς,  θοίνη. 

•ΑΡΝΕΌΜΑΙ,  οΐίμαι,  flit,  ήσομαι, 
imperf.  ήρνεόμην,  3  pers.  sing,  ήρ- 
νεΐτο,  1  aor.  ήρνησάμην,  to  deny  ; 
to  refuse ;  both  ss.  Horn,  to  deny, 
disown,  disavow  ;  to  abjure — to 
refuse  ;  to  be  unwilling,  Herodot. 
6,  13.  N.  T.Hebr.  11,  24.— repu- 
diate, refuse,  to  acknoxcledge,  N. 
T.  Matth.  10,  33.  <f-c. 

*Αρνεντήρ,  ηρος,  δ,  one  who  plunges 
headlong,  as  a  tumbler,  or  diver, 
a  diver,  Iliad,  and  Odyss.  a  Dol- 
phin, from  its  habits  of  plung- 
ing, like  a  Porpoise  in  calm  seas. 
See  άρνενω.^οτ  Th. 

(Άρνεντηρία,  ας,  ι),  the  exercise  of 
diving;  the  art  of  diving. 

(Άρνεντής,  ov,  Ό,  s.  s.  as  άρνεντήρ. 

Άρνενω,  fat.  ενσω,  to  plunge  head- 
long, to  dive,  probably,  from  the 
habit  of  butting  of  young  rams. 
Th.  άρρήν. 

ΆρνησίΟευς,  or  άρνησόθεος,  ov,  b,  one 

who  acknowledges  no  God;  an 

atheist.   Th.  άρνέομαι,  θεός. 
(Άρνήσιμος,  ον,  adj.  to  be  denied, 

Soph.  Philoct.  74. 
"Αρνησις,  εως,  η,  refusal ;  denial ; 

disavowal.  Th.  άρνίομαι. 
(Άονητικός.  κη,  κόν,  adj.  negative, 

denying ;  disavowing. 
Άρνίον,  ον,  το,  a  little  lamb,  dimin. 

of  άρην,  gen.  άρνός. 
Άρνόγλωσσον,  ον,  το,  and  άρνόγλωσ- 

σος,  ον,  η,  a  plant,  Lamb's  tongue, 

Broad-leaved  plantain;  Plantago 

latifolia.  Th.  άρνός,  γλώσσα. 
Άρνός,  (contract,  from  άρένος,  not 
in  use)  gen.  of  άρι/ν,  or  of  apt, 
both  obs.  in  nom.,  a  ram— -a  lamb. 
— δ  άρνός,  ον,  only  in  late  w.,  as 
Fab.  jEsop.  a  lamb.  IT  arnus  and 
arna,  in  old  Latin,  far  agnus, 
agna,  Aul.  Gell.  4,  3. :  from  αρρη'μ. 
male. 

Άρνοψάγος,  ον,  δ  and  η,  one  that 
devours  lambs,  that  feeds  on 
lamb's  flesh.  Th.  άρην,  άρνός,  φάγω. 

ΆρνδώνλΧον,  ον,  τό,  Trefoil-tree  : 
Cytisus  alpinus.  Th.  άρνός,  Φν\- 
\ον,  because  lambs  are  fond  of 
its  leaves. 

"Αρννμαι,  imperf.  ήρννμην,  3  pers. 
dual  ήρννσΟην,  Ion.  (Horn.}  άρννσ- 

θην,  to  obtain,  acquire,  or  receive 
— to  endeavour  to  obtain,  procure. 
Odyss.  1,  5.  gain,  or  acquire,  as 
glory,  honour,  reward,  Horn. 
strive  to  win  a  prize — to  receive 
as  a  recompense,  or  salary — to 
choose,  to  prefer,  Plat.  1Γ  άρνίψε- 
νοί  σοι  τιμήν,  Iliad.  1,  159.  striving 
to  obtain  honourable  vengeance 
for  thee.  άρνίψενος  ην  τε  ψνχήν 
και  νόστον  εταίρων,  Odyss.  1,  5. 
they  (the  toils)  were  in  order  to 
obtain  his  own  safety  (life)  and 
the  return  of  Ids  companions. — 
ΤΓ  μισβόν  αρννκτΒαι,  Plat,  to  receive 
a  reward— μά'λλον  άρννσθαι.  Plato, 
to  prefer.  Th.  (through  the  forms 
ipyu), — (>w,  άρννμι,  obs.)  αιρω. 


Άρξενμαι,  Dor.  for  άρξονμαι,  fat. 

of  άρχομαι. 
Άρυίμαν,  JJor.for  άρυίμην. 
Άοοίμην,  2  aor.  opt.  mid.  of  αίρω. 
"Αρομα,   ατος,  το,  a  ploughed,  or 

tilled  field.   Th.  άρόω. 

Άρομαι,  pass,  of  άρω. 

Άυδμμεναι,  άρόμεναι,  see    at  end 

άρόω. 

Άρον,  ον,  το,  a  plant,  Snake- weed, 
wake-robin ;  Arum  maculatum. 

yApov,  1  aor.  imper.  of  αιρω. 

Άρος,  *υ,  δ,  utility,  advantage, 
Mschyl.  Suppl.  889.   Th  αρω. 

Αρόσιμος,  ον,  adj.  susceptible  of 
tillage  ;  arable — fit  for  seed.  met. 
prolific.  Th.  άρόω. 

(Άροσις,  εως,  η,  the  act  of  plough- 
ing ;  tillage — land  fit  for  cultiva- 
tion, level,  Iliad.  9,  576.  and 
Odyss.  9,  134. 

(Άοοστός,  η,  dv,  to  be  ploughed,  or 
tilled,  Schn.  L. 

(Άροτηρ.   ήρος,  δ,   άρότης,   ον,   δ,  a 

husbandman  ;  a  ploughman,  met. 
a  parent — a  ploughing  ox. 

(Ά.ροτήριος,  ον,  adj.s.s.  as  άροτήσιος. 

(Άροτήσιος,  ον,  adj.  relating  to  til- 
lage. IT  άροτήσιος  ώρα,  the  season 
for  tillage. 

("Ap'iro?,  ov,  b,  tillage — the  act  of 
sowing  seed — the  crop,  or  harvest 
— the  tillage  season,  sowing  time, 
viz.  άροτος,  ov,  Hes.  poet,  the  year. 
met.  procreation  of  children. 

(Άροτδς,  η,  dv,  adj.  susceptible  of 
tillage. — Subst.b  άpoτός,sec  above, 
άροτος. 

(Άροτραϊος,  adj.  relating  to  the 
plough,  or  to  tillage — rustic  ;  ru- 
ral :  from  άροτρον. 

(' Άροτοευς,  έως;  b,  and  άροτρεντήρ, 
ήοος,  δ,  s.  s.  as  άροτηρ. 

(Άροτρενω,  fut.  ενσω,  to  plough, 
or  till. 

[Άροτρητης,  ov,  b,  S.  S.  as  άροτηρ, 
and  άροτρον.] 

(Άροτριάζω,  fut.  άσω,  perf.  ήροτρί- 
ακα,  to  plough. 

(Άροτοιασμος,  ov,  b,  the  act  of 
ploughing,  tillage. 

(Ά ροτριάω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  άρο- 
τριάζω. 

Άρότριος,  ov,  adj.  S.  s.  as  άροτραΐυς 
(Άροτριόω,  i?),fut.  ώσω,  S.  S.  as  άρο- 
τριάω. 

(Αροτοίωμα,   ατυς,  τδ,   a   piece  of 

ploughed  ground. 

(Άροτρίωσις,  εως,  η,  subst.  of  άρο- 
τριόω, s.  s.  as  άροτριασμός. 
[Άουτροόίανλος.  ov,  Ό,  a  ploughman. 

Th.  άροτρον,  όίανλος.] 
Άροτροειόης,  ίος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  resembling  a  plough.  Th. 

άροτρον,  εΐόος. 
Α  ροτρον,  ov,  τδ,  a  plough.    Th.  j 

άρόω. 

Α  ροτροπόνος,  ov,  adj.  working  at 

the  plough.    Th.  άροτρον,  πόνος. 

Αροτρό-ονς,  ο6ος,  a  ploughshare. 

Th.  άροτρον,  πονς. 
Άροτρψψίω,  to  draw,  or  carry  the 

plough.  ΊΊι.  άροτρην.  (φορίω)  φίρω. 


Άρονρα,  ας,  η,  arable,  or  tilled 
ground,  seed-land,  Horn,  land  in 
general;  country;  the  earth,  Odys. 
7,  333.  a  certain  measure,  or  por- 
tion of  land,  an  acre.  met.  the 
mother's  womb,  Soph.  CEd.  Tyr. 
1257.  1i  ετώσιον  άχθος  άρονρης,  Ili- 
ad. 18,  104.  a  useless  burthen  on 
the  earth.  Th.  άρόω. 

(Αρουραίος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  tilled  ground;  rural;  rustic. 

(Άρονριον,  ov,  τδ,  a  small  field,  di- 
min. of  άρονρα. 

Άρονρο-όνος,  ov,  adj.  tilling  the 
ground;  labouring  in  the  fields. 
Subst.  a  husbandman.  Th.  άρον- 
ρα, -όνος. 

'ΑΡΟΏ,  ώ,  fut.  ώσω,  and  όσω, 
perf.  ηροκα,  1  aor.  ηροσα,  inf.  άρό- 
σαι,  3  pers.  pres.  plur.  poet.  Horn. 

άρόωσι,  for  άρονσι,  to  plough;  to 

till ;  to  sow.  met.  to  beget  chil- 
dren, Soph.  (Ed.  Tyr.  1497.  to 
cultivate,  in  a  met.s.,  Pind.  ISem. 
10,  49.  =  Pass.  perf.  ηρομαι,  part, 
ήρομένος,  Ion.  and  poet,  άρηρομένος, 
1  aor.  ήρόΟην,  to  be,  lie.  the  pass, 
s.  lit.  and  met. — άρώμεναι,  poet. 

for  άρόσαι,  1  aor.  inf.,  lies.  Oper. 
22.  (like  φιλήμεναι,  for  φιλησαι,) 

for  which,  improperly,  άρόμεναι, 
or  -όμμεναι.  Th.  probably,  ερα, 
the  earth. 

Άρπάγόην,  adv.  pulling,  or  snatch- 
ing away;  plundering,  robbing, 
by  robbery — robbed — rapacious- 
ly. Th.  αρπάζω. 

(Άρπαγενς,  έως,  η,  late  W.  s,  s.  as 
αρπαξ. 

(Αρπαγή,  τϊς,  η,  the  act  of  carrying 
off  by  force ;  pillage  ;  rapine ; 
robbery. — άρπάγη,  (accent  on  the 
penidi.)  a  harpoon;  an  iron  crow, 
or  crook,  Eurip.  Cyclop.  32.  a 
flesh-fork ;  a  rake. 

(Άρπαγιμαϊος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as 
αοπάγιμος. 

(Άρπάγιμος,  ov,  (and3  term,  η,  ov,) 
adj.  carried  away  by  force ;  plun- 
dered ;  pillaged  ;  robbed. 

(Αρπάγων,  ov,  to,  a  vessel,  s.  s.  as 
κ\εψνό~ρα. 

(Άρπαγμα,  ατος,  τό,  booty,  plun- 
der, spoil ;  rapine  ;  robbery. 

( Άρπαγμός,  ov,  Ό,  s.  s.  as  αρπαγή. 

(Άοπαγυς,  ου,  b,  late  w.s.s.  αδάρπαξ. 

ΆΡΠΑ' ΖΩ,  fut.  άξω,  Alt.  άσω, 
perf.   ηρπακα,   2  aor.   ί\ρπαγον,  to 

snatch,  or  seize  eagerly,  Iliad.  12, 
445.  carry  off,  or  away  forcibly ; 
to  ravish — rob,  plunder,  met.  per- 
ceive, or  comprehend  quickly, 
Soph.  Aj.  2.  —  ^Iid.  1  aor.  ί,ρπασά- 
μην,  s.  s.  as  the  act.  Eiym.  from 
αρτω,  obs.,  of  which  'άοττη.  Com- 
pare μάρ-τω.  carpo,  rapio,  Lat. 

(Άρττάκτειρα.^ιη.  of  αρπακτήρ. 

(' Αρ-ακττφ,  ήρος,  and  —ης,  ov,  b, 
one  who  carries  away  forcibly ;  a 
plunderer,  robber,  or  ravisher. 

(Άρπακτίφιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αρ- 
πακτικός. 

(Αρπακτικός,  κή,  κόν.  adj.  rapa- 
cious. 
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[Άοπακτικώς,  adv.  s.  s.  as  αρπαγδην, 

ra  paciously. 
('Αρπακτδς,  ή,  ov,  adj.  taken  away 

forcibly ;  ravished ;  robbed ;  seized. 

ί'Αρπακτνς,  ΰος,  ή,  Ion.  for  αρπαγή.] 
('Αρπάλαγος,  ov,  b,  an  instrument 
used  by  huntsmen.] 
(Άρπάλεος,  ία,  εον,  rapacious;  gree- 
dy; covetous,  Odyss.  8,  164.  at- 
tracting; agreeable. 
:('Αρπα\έως,  adv.  greedily,  rapa- 
ciously, eagerly,  Odyss.  6,  250. 
('Αρπαλίζομαι,  and  άρπαλίζω,  to  re- 
ceive, JEschyl.  Sept.  245.  s.  s.  as 
αρπάζω,  Eumcn.  981. 
(' Αρπάλιμος,  and  αρπαλος,  ov,  adj. 

by  Gram,  only,  s.  s.  as  άρπάλεος. 
('Αρπαξ,  αγυς,  adj.  rapacious — ge- 
nerally, subst.  b,  /;,  a  male,  or  fe- 
male robber ;  a  ravisher — rapine, 
αρπαξ  κακή,  for  αρπάγη,  Hes.  Over. 

356. 

Άρπαξίβιος,  ov,  adj.  leading  a  life 
of,  or  living  by,  rapine.  Th.  αρ- 
παξ, βίος. 

" Αρπασμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  αρπαγμα. 
Th.  αρπάζω. 

{Άρπαστδν,  ον,  το,  a  little  ball  used 
in  play,  which  the  players  endea- 
voured to  snatch  one  from  the 
other  :  dimin.  αρπάστιον  :  from 
άρπαστός. 

(Άρπαστδς,  ή,  ov,  adj.  forcibly  ta- 
ken, or  snatched  away ;  plunder- 
ed ;  robbed ;  susceptible  of  being 
plundered,  or  robbed. 

'Αρπάω,  a  form  of  αρπάζω. 

Άρπείής,  έος,  adj.  even,  flat,  level, 
perhaps  for  άριπεδής. 

(Άοπεόίζω,  to  render  even;  to 
level. 

{Άρπεδόεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  dp- 
πεδής. 

Άρπεδόνη,  ης,  η,  a  cord  for  catching, 
or  noosing  by  the  feet,  or  bind- 
ing.  Th.  αρπάζω. 

(  Άρπεδονίζω,βχί.  ίσω,  to  bind  with, 
or  entangle  with  cords. 

(Άρπεδών,  όνος,  b,  s.  s.  as  άρπεδόνη. 

Άρπέζα,  ης,  ή,  and  'άρπεζος,  ov,  δ,  a 
hedge,  a  thorn-hedge,  Nicand.  in- 
terpret. Hesych.  but?  Th.  ? 

(?Αρπη,  ης,  η,  a  bird  of  rapid  flight 
and  loud  voice,  probably,  an  Ea- 
gle, or  Falcon,  Iliad.  19,  350.  a 
rapacious  fish,  so  called — a  sickle, 
Hes.  Oper.  571.  a  goad  for  driving 
elephants;  a  harpoon— a  cluster 
of  stars  in  the  constell.  Perseus — 
an  excessive  flow  of  bile. 

ΆρπΙς,  or  άρπίς,  s.  s.  as  κρηπΧς,  or 
υπόδημα,  Callim.  frag.  66.  [  ] 

Άοπυια,  ας,  η,  (plur.  ai  αρπυιαι,)  a 
Harpy,  in  mythology,  persons 
suddenly  disappearing,  said  to 
be  carried  of  by  them,  Odyss.  20, 
77.  a  whirlwind.  Th.  αρπάζω. 

[Άρπνιόγοννος,  ου,  adj.  begotten  by, 
or  sprung  from,  harpies.  Th.  'άρ- 
πυια,  γονή.] 

('Άρπνς,   νος,    b,   JEol.  for  άρτνς, 
union;  love.   1Γ  so  called,  δια  το 
σρπάζειν  τας  φρέυας,  Hesych. 
Aftp —  α  word  beginning  with  p\ 


compounded  with  a  priv.,  has 
Att.,  pp. 

Άρραβαξ,   ακος,   b,  a  dancer — a 

brawler,  a  noisy  person — άρρα- 

βάσσω,  s.  S.  as  ραβάσσω,  and  as 
ράσσω. 

Άρραβδος,  Att.  for  άραβδος. 

Άρράβδωτος,  ov,  adj.  [not  striped ; 
not  channeled.]  Th.  a  priv.  (ραβ- 
δωτός^) ράβδος. 

ΆΡ'Ρ'ΑΒΩ'Ν,  ώνος,  b,  earnest 
money. 

(Άρραβωνίζω,  fut.  ίσω,  to  give 
earnest  money ;  hence,  engage. 

Αρραγής,  εος,  adj.  unbroken;  not 
susceptible  of  rupture,  met.  ομμα 
άρραγίς,  an  eye  from  which  tears 
do  not  flow,  Sophoc.  Th.  a  priv., 

ρήσσω. 

' Αμραδιοΰργητος,  ov,  adj.  not  care- 
lessly, or  wickedly  done :  from  a 
priv.,  ραδιονργητος. 

Άρράζω,Αον  άράζω. 

Άρράξαι,β)Γ  άράξαι,  1  aor.  inf.  of 
άράσσω. 

Άρραιστος,  ov,  adj.  not  destroyed 
—  indestructible.  Th.  a  priv., 
ραίω. 

[Άρραντος,  ov,  adj.  not  moistened. 

Th.  a  priv.,  ραίνω.] 
Άρρατος,  for  άρρητος  — or,  hard, 

harsh,  unchangeable,  Plat.  Ruhn. 

Tim.  p.  50.  Th.  a  priv.,  ρήγνυμι. 
Άρραφής,  εις,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

άρραφος. 

"Αρραφος,  ov,  unsewn ;  without  a 
seam,  Ν.  T.  Th.  a  priv.,  ράπτω. 

Άρρεκτος,  poet,  άρεκτος,  ov,  adj.  not 
done;  unformed;  imperfect.  Th. 
a  priv.,  ρέζω. 

"Αρρεν,  neut.  of  αρρην. 

Άρρενικός,  κή,  κόν,  adj.  masculine. 

Th.  αρρην. 

(Άρρενικώς,  adv.  in  the  masculine 

gender. 
Άρρενικδν,  Att.  for  άρσενικόν. 
Άρρενογενής,  εος,  adj.  of  the  male 

sex.  Th.  αρρην,  γένος. 
(Άρρενογονία,  ας,  ή,  the  procreation 

of  males. 
(Άρβενογόνος,  ov,  adj.  begetting,  or 

giving  birth  to  males. 
'ΑρρενόθηΧυς,  εος,  that  partakes  of 

both  sexes.  Th.  αρρην,  θήλυς. 
Άρρενοκοίτης,  ov,  b,  one  addicted  to 

the  unnatural  crime  of  Sodomy. 

Th.  αρρην,  κοίτη. 
Άρρενοκυέω,  s.  s.   as  άρρενοτοκέω. 
Th.  αρρην,  κνω. 

Άρρενόμορφος,  ov,  adj.  having  the 
form  of  a  male.  Th.  αρρην,  μορφή. 

'Αρρενόπαις,  δος,  that  has  a  male 
child — that  is  a  male  child.  Th. 

αρρην,  παις. 
Άρρενοπληθής,  εος,  adj.  full  of  men. 
Th.  αρρην,  πλήθω. 

['Αρρενότης,  ητος,  ή,  manhood;  vi- 
rility.] 

'Αρρενο-οκεω,  to  bring  forth  male 

children.   Th.  αρρην,  τίκτω,  τέκω, 

obs. 

{'Αρρενοτόκος,  ov,  adj.  that  brings 
forth  male  children  ;  sometimes, 
that  begets,  &c. 


'Αρρενόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
manly,  met.  to  strengthen. —Mid. 
to  become  manly;  act  like  a  man. 

Th.  αρρην. 

'Αρρενώδης,  εος,  adj.  of  manly  as- 
pect ;  manly.  Th.  αρρην,  είδος. 

('Αρρενωδώς,  adv.  of  άρρενώδης. 

Άρρενωπία,  ας,  η,  s.  s.  as  άρρενωπόν. 
Th.  αρρην,  ώψ. 

(Αρρενωπός,  οϋ,  adj.  having  a  man- 
ly air,  or  countenance — endowed 
with  manly  courage.  Neut.  το  άρρε- 
νωπδν, manly  appearance,  or  cou- 
rage. 

Άρρεπής,  εος,  adj.  not  leaning  to 
one  side ;  not  leaning  to  either 
side — steady;  fixed  ;  firm.  met. 
of  no  Aveight,  or  importance,  Pint. 
Th.  a  priv.,  ρέπω. 

(Άρρεπώς,  adv.  not  inclining  to  ei- 
ther side — fixedly,  steadily. 

(Άρρεψία,  ας,  η,  state  of  neutrality 
between  two  opinions ;  state  of 
scepticism — suspension  of  judg- 
ment, or  decision. 

"Αρρηκτος,  ου,  adj.  unbroken — not 
to  be  broken,  indissoluble,  inde- 
structible ;  hence,  durable,  met. 
interminable,  Iliad,  and  Odyss. 
Th.  a  priv.,  ρήγνυμι,  s.  s.  as  άρ- 
ραγής. 

'Αρρημοσννη,  ης,  ή,  taciturnity  ;  si- 
lence. Th.  a  priv.,  ρήμα. 

('Αρρήμων,  ovoς,adj.  without  speak- 
ing ;  silent. 

"Αρρην,  in  old  Att.  άρσην,  ενος,  adj. 
neut.  άρρεν,  male — masculine,  ro- 
bust, stout,  vigorous,  brave,  cle- 
ver— Subst.  b  αρρην,  a  male,  of 
men,  or  animals.  άρρεν  γένος, 
the  male  sex — τδ  άρρεν,  a  boy, 
Bast.  ep.  crit.  p.  144.  Th.  a  eu- 
phonic, ρήν. 

('Αρρήν,  ενδς,  for  άρήν,  a  ram,  or 
lamb. 

('Αρρηνής,  εος,  adj.  wild,  ferocious, 

Theocrit.  25,  83. 
Άρρησία,  ας,  ή,  silence.  Th.  a  priv. } 

ρέω. 

[Άρρητολεπτόπνευστος,  ov,  adject. 
breathing  in  an  indescribably  light 
or  gentle  manner.  Th.  άρρητος, 
λεπτός,  πνέω.] 

Άρρητοποάα,  ας,  rj,  the  commission 
of  horrible  acts  not  to  be  named  ; 
an  act  of  odious  obscenity.  Th. 
άρρητος,  ποιέω. 

('Αρρητοποιυς,  οϋ,  adj.  committing 
odious,  nameless  acts ;  guilty  of 
detestable  obscenity. 

Άρρητος,  ου,  (also  3  termin.  η,  ov, 
Eurip.)  adj.  not  said  ;  undivulg- 
ed,  Odyss.  14,  466.  not  made 
known,  or  taught,  Xen.  Cyr.  1, 
6,  14.  not  to  be  told,  or  said — ol 
which  it  is  forbidden  to  speak — 
shameful;  criminal;  abominable 
— not  to  be  divulged,  sacred,  holy. 
Th.  a  priv.,  ρέω. 

(Άρρήτως,  adv.  of  άρρητος. 

'Αρρητονργία,  ας,  ή,  s.  s.  as  άρρητο- 
πηί'ί'α.    Th.  άρρητος,  έργον. 

'' 'Αρρηφορέω,  ω, fut.  ήσω,  to  be  ap'pq- 
φόρας. 
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Άρρηφορία,  ας,  η,  the  office  of  Ά^- 
ρηφόρος. 

Άρρηφόρος,  ου,  η,  a  virgin  who  bore 
sacred  objects  in  solemn  proces- 
sion on  a  festival  of  Minerva  at 
Athens.  Th.  άρρητα,  neut.  plur. 
of  άρρητος,  φέρω. 

Άρρίγητος,  ov,  adj.  not  chilled;  not 
shivering  ;  not  shuddering ;  not 
timid,  fearless.  Th.  a  priv.,  ρί- 
γος. [7] 

{Άρρϊγος,  ov,  adj.  free  from  frost, 

or  from  cold ;  not  shivering. 
ΆρρΊζος,  ov,  adj.  without  roots. 

Th.  a  priv.,  ρίζα. 
(Άρρίζωτος,  ov,  adj.  not  rooted ; 

not  striking  root:  from  a,  and 

ριζόω. 

"Αρριν.  or  άρρις,  s.  s.  as  άριν. 

'ΑΡ'ΡΊΧΟΣ,  ov,  b,  Att.  h,  a  wick- 
er basket ;  a  basket. 

["Αρροια,  ας,  η,  delay,  retention,  or 
suppression  of  the  menses.  Th. 
a  priv.,  ροή.] 

Άρρνθμέω,  d.fut.  ήσω,  to  be  with- 
out ρυθμός — to  be  unharmonious, 
or  disproportionate ;  to  miss  the 
due  measure,  or  cadence,  the 
rhythm.  Th.  a  priv.,  ρυθμός. 

(Αρρυθμία,  ας,  //.  want  of  rhythm, 
measure,  harmonious  proportion, 
or  cadence. 

^Αρρυθμος,  ov,  adj.  unrythmical. 
wanting  measure,  out  of  propor- 
tion, uncadenced,  not  metrical: 
not  fitting,  Xen.  Mem.  3,  10,  11. 

(Άρρνθμως,  adv.  of  άρρυθμος,  gross- 
ly ;  rudely. 

' Άρρνπαντος,  άρρυπαρος,  άρρν-ωτος,  ov, 
adj.  not  spoiled,  or  stained.  Th. 
a  priv.,  ρυπαίνω,  ρύπος. 

Άρρυπτος,  ov,  adj.  unwashed  ;  not 
cleaned.  Th.  a  priv.,  ρίπτω. 

Άρρϋσίαστος,  ov,  adj.  that  is  not 
carried  away  as  a  booty,  pledge, 
or  hostage.  Th.  a  priv.,  ρυσιάζω. 

Άρρντίίωτος,  ov,  adj.  free  from 
wrinkles,  Anthol.  Jacob.  Th.  a 
priv.,  ρντιδδω,  ρυτίς. 

Άρρωδεω,  Ton.  for  όρρωδεω. 

'  Αρρωδία,  Ion.  for  όρρωδία. 

Άρρωξ,  ώγος,  adj.  without  split,  or 
crevice ;  unbroken.  Th.  a  priv., 

ρώξ,  ρήγννμι. 

Άρρωστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lose 
strength,  or  vigour — to  be  a  vale- 
tudinarian ;  to  ail ;  to  be  weak, 
or  sickly.  Th.  a  priv.,  ρώνννμι. 

(Άρρώστημα,  ατος,  το,  a  malady  ; 
weakness;  prostration  of  strength. 

(Άρρωστία,  ας,  η,  loss  of  strength. 
or  vicrour,  weakness  ;  debility  of 
constitution  — ill  health  —  lassi- 
tude ;  disinclination  to  war,  τον 
στοατεναν,  Thuc. 

"Αρρωστος,  ov,  adject,  wanting 
strength,  or  vigour,  either  of  mind 
"r  body — sick;  valetudinarian. 
"Αρρώστως,  adv.  feeble ;  weakly  ; 
sickly.  II  άρρώστως  διακεΐσθαι,  to 
be  sick. 

Άος,  taken  by  some  as  obs.  nom. 
of  άρνός,  and  the  other  cases  of 
άύΐα :   άρην  preferable,  Schn.  11 


aries,  in  Lat.,  a  ram,  seems  to  fa- 
vour άρς. 
"Αρσα,  Ion.  for  ηρσα,  1  aor.  of  άρω, 
άρσαι,  infin.,  part,  άρσας,  imperat. 
άρσον. 

Άρσάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 

αρω. 

"Αρσας,  part.  1  aor.  of  αρω. 
"Αρσενα,  accus.  of  αρσην. 
Άρσενικδν,  ov,  τδ,  Arsenic. 
Άρσενικόν,  old  Att.  for  άρρεν. 
Άρσενόθηλυς,  old  Att.  for  άρρενό- 
θηλνς. 

[Άρσενόπαις,  αιδος,  adj.  s.  s.  as  άρ- 
ρενόπαις.] 

"Αρσην,   ενος,  Horn.,  the  old  Att. 

form  for  the  new  Att.  άρρην,  male. 
&c.  robust.  Subst.  a  male — in 
Comp.  words  άρσεν — for  άρρεν. 

"Αρσιος,  ov,  adj.  agreeing  ;  friend- 
ly, opposed  to  άνάρσιος.  Th.  αρω. 

Άρσίπους,  οδος,  contract,  for  άερσί- 
πονς. 

"Αρσις,  εως,  η,  the  act  of  raising,  lift- 
ing, or  heaving — a  rising,  growth 
— levy  of  taxes,  or  tribute — the 
act  of  taking  away,  or  carrying  off 
— food,  LXX.  Subst.  of  αίρω. 

"Αρσιχος,  ov,  b,  s.  s.  as  άρριχος. 

"Αρσον,  1  aor.  imperat.  of  αρω. 

ΆΡΤΑ'ΒΗ,  ης,  //,  a  Persian  mea- 
sure, containing  more  than  the 
Attic  μίδιμνος,  Herodot.  1,  192. 
equal  to  α  μέδιμνος,  Polycen.  4,  3, 
32. 

Άρταμέω,  cZ,  fit.  ήσω,  to  mince ;  to 
chop  into  small  pieces — to  cut  in 
pieces — to  kill.  Th.  άρταμος. 

"Αρταμις.  Dor. for" Αρτεμις. 

"ΑΡΤΑΜΟΣ,  a  butcher ;  a  cook. 

metaph.  a  murderer. 
Άρτάνη,  ης,  η,  a  rope,  or  cord  ; 

that  by  which  something  hangs, 

JEschyl.  Suppl.  167:  from  άρ- 

τάο). 

ΆΡΤΑΏ,  (Ion.  άοτέω)  ω,  fut. 
ήσω,  to  hang  up  ;  to  suspend ;  to 
tie. ■=.' Αοτάομαι,  Pass.  perf.  ήρτη- 
μαι,  to  hang  ;  to  be  in  suspense — 
to  hang  upon ;  to  depend  upon, 
or  consist  in,  Dem.  to  follow  from, 
to  be  dependent  on,  with  agenit., 
mostly  with  εκ,  or  από,  to  be  a 
companion,  or  ally,  Xen.  Hellen. 

6.  — Mid.  1  aor.  ήρτησάμην,  part, 
άρτησάμενος.  IF  άρτηται  πασα  η 
'Ρωμαίων  άρχήτής  νμετίρας  ανδρείας. 
Herodian.  4.  the  entire  Roman 
power  depends  on  your  bravery. 

Άρτεμεα,  accv.s.  sing,  άρτεμέεσσι, 
dat.  plur.  of  άοτεμής. 

}Αρτεμέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  safe,  or 
in  health — to  recover  health,  to 
be  convalescent.  Th.  άρτιος. 

{Άρτεμης,  εος,  adj.  sound  ;  safe  ;  in 
good  health. 

('Αρτεμία,  .if,  η,  safety ;  sound- 
ness :  health. 

"Αρτεμις,  ιος,  or  ιδος,  η,  Diana: 
from  άοτεμής.  as  she  is  always  re- 
presented in  ever-blooming  health 
and  beauty,  Schn.  L.  but  ? 

(  Α  (ΐτεΐ)ίσια,     ων,    τα,    festivals  of 

Diana. 


Αρτεμισία,  ας,  ή,  a  plant,  Common 
mugw^ort :  Artimisia  vulgaris. 

'Αρτεμίσιον,  ov,  το,  and  άρτευισιών, 
όνος,  b,  a  place,  or  temple  dedicat- 
ed to  Diana. 

Άρτεμων,  ονος,  δ,  the  mizen-mast — 
the  sail  of  the  mizen-mast;  a 
sail-yard;  a  pully.  Th.  άρτάω, 
αίρω. 

Άρτεπίβου\ος,  ov,  b,  one  that  lavs 
schemes  to  get  bread  ;  a  name  of 
a  mouse  inthe  Batrachomachia  · 
from  άρτος,  επίβονλος. 

'Αρτέω,  Q>,fut.  ήσω,  and  άρτεομαι, 

to  prepare  (πο^εμεΐν)  for  war,  Ion. 
for  άρτάω,  Herodot.  5,  120. 
"Αρτημα,  ατος,  rd,  any  thing  hung, 
or  suspended  ;  a  weight  hanging 
down,  Plut.  a  purse-string — an 
ear-ring,  Herodot.  2,  69.  an  ap- 
pendix ;  an  addition  :  from  άρ- 
τάω. 

'Αρτήρ,  ηρυς,  b,  a  porter's  instru- 
ment to  aid  in  earn  ing  loads — a 
sort  of  felt  buskin — plur.  άρτήρες, 
lumps  of  lead  fitted  with  handles, 
used  by  the  Athletes.  Th.  αίρω. 

Αρτηρία,  ας,  ή,  the  wind-pipe,  Hip- 
poc.  an  artery  ;  a  blood-vessel, 
Soph.  Tr.  1056.  Th.  άίρα  τηρεΐν, 
to  preserve  air  ;  the  ancients  sup- 
posed that  air  alone  was  contain- 
ed in  the  arteries  ;  but  probably, 
like  άopτή,from  άείρω. 

(Αρτηριακός,  ή,  όν,  adj.  pertaining 
to  the  wind-pipe — hoarse. 

'Αοτηριώδης,  εος,  adj.  resembling 
the  windpipe,  or  arteries.  Th. 
άρτηρία,  είδος. 

Άρτι,  adv.  said  of  the  present 
time,  now  ;  at  present ;  at  this 
very  moment— freq.  of  a  time 
very  lately  passed,  just  now, 
newly,  recently,  lately,  very  late- 
ly, opposed  to  πάλαι — rarely,  and 
by  late  writ.,  soon  ;  shortly,  άρτι 
μεν — αρτι  δε,  one  time — another 
time,  Lucian.  IT  'έως  αρτι,  ως  αρτι, 
until  now  ;  up  to  this  day ;  so 
far.  IF  απ  αρτι,  from  henceforth  ; 
for   the   future ;  henceforward. 

IF  επαίνων  αρτι  μεν  ες  το  καΧλός  άρτι 
δε  ες  τάς  πράξεις  και  τό  πλοντον, 
Lucian.  Dial.  Diog.  et  Alex. 
praising  him  at  one  time  for  his 
beauty,  at  another  for  his  deeds 
and  wealth.  In  Composition,  it 
has  the  s.  of  'recently,'  newly,' 
more  freq.  that  of  άρτιος,  '  per- 
fect,' complete — both  ss.  in  άοτί- 
κοΧλος,  άρτίπονς.  Th.  as  an  ab- 
brev.  of  άρτιος,  or  both  from  άρω. 

Άρτιάζο),  fut.  άσω,  to  play  at  the 
game  of  odd  or  even.  Xenaph 
Hipparch.  5,  10.  count  out  accu- 
rately, Ep.  ad.  34.  Th.  άρτιος. 

(Άρτιάκις,  adv.  by  even  numbers, 
the  contr.  is  περισσάκις. 

(Άρτιασμός,  ov,  b,  the  game  of  odd 
or  even. 

Ά  οτιβ^αστης,  εος,  adj.  newly  bud- 
ded ;  whose  buds  are  still  tender. 
Th.  άοτι,  βλαστάνω. 
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Άρτιβρεχής,  έος,  adj.  recently  wa- 
tered, or  moistened,  Anthol.  Ja- 
cob. Th.  άρτι,  βρέχω. 

Άρτίγϋμος,  ov,  adj.  newly  married, 
Th.  άρτι,  γίμος. 

Άρτιγένεθλος,  ου,  adj.  just  now,  or 
recently  born.  Th.  άρτι,  (γενέθλη) 
γένω,  obs. 

Άρπγένειος,  ου,  δ,  one  whose  beard 
has  just  appeared  ;  one  who  has 
just  attained  the  age  of  puberty. 

Th.  άρτι,  γένειον. 
Άρτιγενής,  έος,  άρτιγέννητος,  ου, adj. 

newly  born,  or  produced.  Th. 

άρτι,  γένος,  γεννάω,  γίνω,  obs. 

Άρπγλϋφης,  ίος,  adj.  newly  engra- 
ven. Th.  άρτι,  γλύφω. 

Άρτίγονος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άρτιγενής,  through  γονή. 

[Άοπγραφής,    έος,  adj.  recently 
written.  Th.  άρτι,  γράφω.] 
Αρτιδαής,  έος,  adj.  recently  inform- 
ed, instructed,  or  taught,  pass. 
lately  made  known,  Analect.  B. 

Th.  άρτι,  δάω. 

Άρτίόακρνς,  νος,  adj.  having  lately 
wept,  Eurip.  Med.  Person.  809. 
Th.  άρτι,  δάκρυ. 

Άρτιδίδακτος,  ου,  adj.  having  just 
learned;  lately  instructed.  Th. 

άρτι,  διδάσκω.  [δΐ] 
Άρτίδιον,  ου,  το,  a  small  loaf,  dimin. 
of  άρτος. 

Άοτίδομος,  ου,  adj.  just  now,  or 
recently  built.  Th.  άρτι,  δέμω. 

[Άρτίδορος,  ου,  adj.  recently  skin- 
ned, stripped,  or  pared.  Th.  άρτι, 

δέρω.] 

[Άρτίδρεπος,ου,  adj.  recently  pluck- 
ed.  Th.  άρτι,  δρέπω.] 
Αρτιέπεια,   ας,   η,  truth;    love  of 
truth,  as  fern,  of  άρτιε-ής,  Hes. 
Theog.  29.   Th.  άρτιος,  επω. 

(Άρτιεπής,  έος,  adj.  that  speaks 
readily,  or  eloquently,  Iliad.  22, 
281.  and  readily,  or  truly,  Pind. 
ΟΙ.  6,  105.  Isth.  5,  58. 

Άρτιζνγία,  ας,  η,  a  recent  union, 
JSschyl.  Th.  άρτι,  ζυγός. 

Άρτίζω,/ut.  ίσω,  to  prepare,  get 
ready,  complete. =3Iid.  s.  s.  as 
the  act.,  Theocrit.  13,  43.  Th. 
άρτιος. 

Άρτίζωος,  ου.  adj.  short-lived,  Hip- 

poc.    Th.  άρτι,  ζωή. 

'Αρτιθαλής,  έος,  adj.  beginning  to 
bloom,  to  bud,  or  to  branch — 
newly  flowered.  Th.  άρτι,  βάλλω. 

Άρτιθανης,  έος,  adj.  lately  deceas- 
ed.   Th.  άρτι,  θνήσκω. 

[Άρτίκαυτος,  ου,  adj.  recently 
burnt.  Th.  άρτι,  καίω.] 

Άρτίκολλος,  ου,  adj.  well  glued — 
recently  glued,  or  fastened.  Th. 

άρτι,  κόλλα. 
Άρτικόμης,  ου,  δ,   Sllbst.  άρτίκομος, 

ου,  adj.  that  has  recently  got  hair, 

or  leaves.  Th.  άρτι,  κόμη. 
[Άρτικόμιστυς,    ου,  adj.  recently 

brought.  Th.  άρτι.  κομίζω.] 
Άρτιλογία,  ας,  ή,  svbst.  s.  of. 
[Άρτιλόγος,  ου,  adj.  that  speaks 

clearly,  readily,  or  eloquently.  Th. 

άρτι,  λέγω. 


ΑΡΤΙ 

'Αρτιλόχευτος,  ου,  adj.  newly  lain 
in.  Th.  άρτι,  λοχευω. 

Άρτιμαθης,  έος,  adj.  s.  S.  as  άρτι- 
δαής.   Th.  άρτι,  μανβάνω. 

"Αρτιμελής,  έος,  adj.  having  sound, 
well-formed  limbs,  Plat.  Reip. 
Th.  άρτιος,  μέλος. 

[Άρτίνοος,  ου,  adj.  having  a  sound 
mind.  Th.  άρτι,  νους.] 

"Αρτιος,  ου,  adj.  well  adapted,  fit- 
ting, suitable,  right,  Iliad.  14,  92. 
perfect,  complete ;  full  grown, 
entire,  sound,  in  mind,  or  body; 
hence,  clever,  ready,  prompt — 
accordant,  agreeing,  5,  326.  and 
with  πρός  τι.  1Γ  άρτια  βάζειν,  Iliad. 
14,  92.  to  speak  to  the  purpose 
—even,  as  a  number,  odd  is  πέ- 
ρισσος .   Th.  άρω. 

(Άρτιότης,  ητος,  ή,  completeness — 
entireness — readiness. 

Άρτιπαγης,  έος,  adj.  recently  join- 
ed, or  compacted — newly  con- 
gealed.  Th.  άρτι,  ττήγνυμι. 

'Αρτίπαις,  αιδος,  δ  or  ή,  a  full-grown 
child.  Th.  άρτι,  παΐς. 

Άρτίπλουτος,  ου,  adj.  recently  en- 
riched. Th.  άρτι,  πλούτος. 

Άρτίπους,  poet.  Horn,  άρτίπος,  οδος, 
adj.  having  sound,  well-formed 
feet  —  recently  arrived,  Soph. 
Trach.  58.  Th.  άρτι,  πους. 

"Αρτις,  ιδος,  η,  s.  s.  as  άοίς. 

"Αρτισις,  εως,  ή,  adjustment ;  pre- 
paration :  from  άρτίζω. 

' 'Αρτίσκα-τος,  ου,  adj.  newly  dug  : 
recently  dug  up.  Th.  άρτι,  σκάπτω. 

Άρτίσκος,  ου,  b,  a  small  loaf,  or 
little  cake,  dimin.  of  άρτος. 

Άρτιστομέω,  to  articulate  distinct- 
ly ;  to  speak  a  language  readily 
or  purely,  Strab.  Th.  άρτι, 
στόμα. 

(Άρτίστομος,  ου,  adj.  articulating 
distinctly,  &c,  in  the  s.  of  the 
verb. 

[Άρτιστράτεντος,  ου,  adj.  that  has 
but  recently  engaged  in  military 
service  ;  young  as  a  soldier.  Th. 

άρτι,  στρατεύομαι,  [a] 
[Άρτιτέλεστος,   ου,  adj.  recently 

completed.  Th.  άρτι,  τελέω.] 
Άρτιτελης,  έος,  adj.  newly  initiated. 

s.  s.  as  αΰτοτελίις,  Polyb.  Th. 

άρτι,  τέλος. 
Άρτίτοκος,  ου,  adj.  newly  born. — 

άρτιτόκος,  (accent  on  the  pemilt.) 

newly  brought  to  bed.  Th.  άρτι, 

τίκτω. 

Άρτίτομος,  ου,  adj.  newly  cut,  or 
cut  off,  Apollon.  Rhod. — άρτιτό- 
μος.  newly  cutting,  or  hewing. 
Th.  άρτι,  τέμνω. 

Άρτιτρεφής,  έος,  adj.  newly  reared. 
Th.  άρτι,  τρέφω. 

(Αρτίτροπος.  ου,  adj.  or  άρτίτροφος, 
JEschyl.  Sept.  335.  newly  grown, 
or  noble  minded,  Schn.  L.  ed. 
Pass,  but  ? 

Άρτίτϋπος,  ov,  adj.  newly  fabricat- 
ed, or  stamped;  newly  formed. 
Th.  άρτι,  τνπος. 

[Άρτιίπωχρος,  ov,  adj.  very  pale. 
Th.  άρτΐ/  ΰπωχρος.] 
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Άρτιφα7)ς,  έος,  adj.  newly  shining 
again.  Th.  άρτι,  φάος. 

Άρτιφδνης,  έος,  adj.  newly  appear- 
ing, or  brought  to  view.  Th. 

αρτι,  φαίνω. 

Άρτίφατος,  ov,  adj.  recently  killed. 

Th.  άρτι,  φάω. 
Άρτίφρων,  ονος,  adj.  ready  witted  ; 

having  a  sound  understanding  ; 

that  recently  understood,  JEschyl. 

Sept.  780.  Th.  άρτι,  φρήν. 
Άρτιφνής,  έος.  [and  άρτίφυτος,  ου,] 

adj.  newly  born,  or  grown ;  new. 

Th.  άρτι,  φίω. 
Άρτιφωνία,  ας,  ή,  άρτίφωνος,  ου,  adj. 

s.  s.  as  άρτιλογία,   άρτιλόγος.  Th. 

άρτι,  φωνή. 
[Άρτιχανης,  έος,  adj.  that  is  just 

now  operung  itself,  or  expanding. 

Th.  άρτι,  χαίνω.] 
Άρτιχάρακτος,  ου,  adj.  the  s.  of  χα- 

ρακτδς,  adding  '  newly,'  for  the 

s.  of  άρτι.  [χα] 

Άρτίχειο,  οος,  adj.  having  sound, 
or  active  hands.  Th.  άρτι,  χείρ. 

Άρτίχνους,  ov,  adj.  having  the  first 
down.  Th.  άρτι,  χνους. 

Άρτιχόρευτος,  ου,  adj.  recently  ce- 
lebrated by  festive  dancing.  Th. 
άρτι,  χορευο). 

[Άρτί χριστός,  ov,  adj.  just  now 
anointed.  Th.  άρτι,  χρίω.] 

Άρτίχντος,  newly  poured  out — re- 
cently melted.  Th.  άρτι,  χύω. 

Άρτίως,  adv.  directly  ;  just  now. 
s.  s.  as  άρτι,  lately,  recently — per- 
fectly, Sophoc.  Aj.  678.  fitting 
exactly  ;  agreeing.  Th.  άρτιος. 

Άρτοδοτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  distri- 
bute, or  give  bread.  Th.  άρτος, 
δίδωμι. 

Αρτοθήκη,  ης,  η,  a  bread  closet,  or 
hutch.  Schol.  Aristoph.  Th. άρτος, 

τίθημι. 

Αρτοκοπεΐον,  ου,  τδ,  a  bake-house. 

Th.  άρτος,  κόπτω. 

Άρτοκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  knead 
bread  ;  to  bake  ;  to  exercise  the 
trade  of  baker. 

(Άρτικυπικος,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to.  or  used  for  baking. 

(' Αρτοκοπίον,  ου,  το,  s.  s.  as  αρτοκο- 
πεΐον. 

Αοτοκόπος,  ου,  δ,  η,  a  baker. 

Άρτόκρεας,  ατος,  το,  meat  hashed 
up  with  bread  ;  a  meat  pie.  Th. 
άρτος,  κρέας. 

Άρτολάγανον,  ου,  το,  a  sort  of  sa- 
voury dish.   Th.  άρτος,  λάγανον. 

Άρτολάγϋνος,  ου,  adj. — άρτολάγΰνος 
πήρα.  a  basket,  or  small  sack  ki 
which  bread  and  a  wine  bottle  is 
conveyed.   Th.  άρτος,  λάγυνος. 

Άρτοποιεΐον,  ov,  το,  a  place  where 
bread  is  made  :  from  άρτοποιέω. 

Αρτοποιείο,  ώ,  fut.  ί\σω,  to  make 
bread;  to  bake.  Th.  άρτον,  ποιέω. 

(' Αρτοποιητικός,  κή,  κον.  adj.  per- 
taining to,  used  in,  skilled  in  the 
making  of  bread. 

(Αρτοποιία,  ας,  η,  the  act  of 
bread-making. 

('  Α,ρτοποιϊχος,  κ}\  κοι ,  Qu  i.  S.  s  is 
άρτ'ιχο.ητικός 
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(Αρτοποιός,  όϋ.  adj.  making  bread 

Άρτοπτεΐον,  ον,  τδ,  a  place,  or  ves- 
sel in  which  bread  is  baked 
Th.  άρτος,  όπτάω. 

(Άρτόπτης,  ov,  b,  a  baking-pan, 
used  before  theinvention  of  ovens 
— a  baker. 

'Αρτοπωλίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sell 
bread.  Th.  άρτος,  πωλεω. 

(Άρτοπώλης,  ov,  h,  a  seller  of 
bread. 

('Αρτοπώλιον,  [and  άρτοπωλεΐον]  ov, 
τδ,  a  bread-market. 

(ΆρτοπώΧις,  ιόος,  }t,  a  female  bread- 
seller. 

ΆΡΤΟΣ,  ov,  b,  wheaten  bread, 
(barley  bread  is  μάζα) ;  bread,  a 
loaf,  Odyss.  17,  343.  with  Αωρι- 
κος,  Theocrit.  24,  135.  coarse 
bread.  Etym.  akin  to  άρτύω 
Some  take  αϊρω,  better  perhaps, 
Th.  άρω,  with  Damm.  s.,  to  ren- 
der compact. 

'Αρτοσϊτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  eat 
wheaten  bread.  Th.  άρτος,  σιτέω 

(Άρτοσϊτία,  ας,  η,  the  eating  of 
bread. 

Άρτοφάγυς,  ov,  adj.  that  eat,  or 
live  on  bread—  Subst.  b,  an  eater 
of  bread,  the  name  of  a  mouse  in 
the  Batrachomachia.  Th.  άρτος, 
φάγω.  [φά] 

Άητοφόρος,  ov,  adj.  carrying  bread. 
Neut.To  άρτοφόρον,  a  bread-basket. 
Th.  άρτος,  φέρω. 

'ApTvXia.for,  or  s.  s.  as  άρτνρία. 

"Αρτϋμα,  ατος,  τδ,  seasoning :  con- 
diment— the  act  of  seasoning,  or 
preparing  food.  Th.  άρτύω. 

('Αρτϋματικδς,  κή,  κδν,  adj.   of,  or 

pertaining  to  seasoning  dishes, 
skilled  in  preparing,  &c. 
Άρτυνάντες,  nom.  plur.  of  άρτννας, 
part.  1  aor.  of  άρτύνω. 
Αρτύνας,  or  "Αρτννος,  ov,  Ό,  the 
name  of  a  governor,  or  Magis- 
trate at  Epidaurus,  and  Argos, 
similar  in  functions  to  the  Laced. 

αρμοστής.  Th.  (άρτύνω)  άρω. 
Α.ρτύνω^ηί.  ννώ,  impcrf.  ήρτννον, 
]  aor.  ήρτννα,  part,  άρτννας,  to  put 
together,  or  in  order,  or  close  or- 
der, prepare,  get  ready,  contrive, 
&c.  s.  s.  as  άρτνω  ;  to  rule,  direct, 
govern,  Hom.freq.  in  all  the  ss. 
=' Αρτννομαι,  Mid.  1  aor.  ήρτννά- 
μην,  impcrf.  and  2  aor.  ήρτυνόμην, 
cause  to  assemble,  Iliad.  2,  55. 
join,  s,  s.  as  the  act.,  Odyss.  4, 
782. =Pass.  the  pass.  s.  άρ-ννθη. 
fliad.  11,  216.  to  be  joined,  viz. 
renewed,  s.  s.  and  a  Dor.  form  of 
άρτνω. 

Άρτυρία,  ας,  ή,  the  art  of  cookery, 
Allien.  Th.  άρτνω. 

Άρτνς,  νος,  ή.  union,  tpc  Ion.  s.  s. 
as  άρθμός.   Th.  άοώ. 

Άρτϋσις,  εως,  η,  the  act  of  season- 
ing, of  preparing,  or  cooking 
dishes — condiments.  Th.  άρτνω. 

(Άρτντδς,  ή,  όν.  adj.  seasoned. 

Αρτυω,  fut.  νσω,  per/,  ν,οτνκα,  im- 

perf.  lurvov.  to  put  together,  or  in 
order,  in  close  order,  arrange,  fit. 


adjust;  complete — prepare,  con- 
trive, Iliad,  and  Odyss.  freq., 
same  s.  as  άρτύνω ;  also,  to  pre- 
pare food ;  to  dress,  or  season 
dishes.  Th.  άρω.  [ν  in  άρτνω  ;  ϋ 
in  άρτύνω.] 
'Αρνβαλϊς,  ίδος,  ή,  άρνβαλος,  or — άλ- 
λος ,  ov,  b,  a  flask,  Aristoph.  Equit. 
1944.  a  purse,  or  sack.  Th. 
άρνω.  [ν] 

(Άρνσάνη,  ης,  f),  άρνστήρ,  ήρος,  b, 
άρνστις,  ιδος,  ή,  a  dimin.  άρνστι- 
χος,  ov,  b,  άρνστρις,  ίδος,  ή,  and 
άρύταινα,  ης,  η,  all  s.  s.  as  άρντήρ, 
most  in  use. 
Άρντήρ,  ήρος,  b,  a  ladle,  or  any 
vessel  for  drawing  liquids  —  a 
measure  for  liquids. 
[('Αρντήσιμος,  ov,  adj.  drinkable.] 

Αρνω,  άρυτω^ηί.  νσω,  perf.  ήρνκα, 

to  draw  up,  or  take  out  liquids 
to  draw  up ;  to  draw ;  to  pull. 
met.  gain,  acquire.  —  Α,ρύομα 
Mid.  and  άρύτομαι,  s.  s.  [Upsilon 
always  short.] 

Αρχάγγελος,  ov,  b,  an  archangel. 

Th.  αρχή,  άγγελος. 
Αρχάθεν,  Dor.  for  άρχήθεν. 
Αρχαι,  ών,  αί, firstlings,  first  fruits; 
beginnings,  Plut.  fundamental 
principles;  elements,  plur.  of 
αρχή. 

Αρχαΐζω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
language,  or  manners  of  the  an- 
cients. Th.  αρχή. 
(Αρχαϊκός,  κή,  κδν,  adj.  after  the 
manner  of  the  ancients,  in  lan- 
guage, or  actions  ;   antique  ;  of 
antique  simplicity;   rude  ;  anti- 
quated. IT  τά  άρχαϊκά,  antiquated 
notions,  trite  sayings. 
(Άρχαϊκώς,  adv.  of  άρχαϊκός. 
Αρχαιογονία,  ας,  ή,  primary  origin 
— ancient  origin  ;  antiquity.  Th. 
αρχαίος,  γονή,  γίνω. 
('Αρχαιόγονυς,  ov,  adj.  primitive  ;  of 
ancient  origin. 

Αρχαιοειδής,  έος,  adj.  of  ancient  ap- 
pearance.  Th.  αρχαίος,  είδος. 
Αρχαιολογία),  ω,  fat.  ήσω,  to  write, 

or  speak  on,  or  discuss  matters 
concerning   ancient  history,  or 
the  ancients — write,  or  speak,  af- 
ter the  manner  of  the  ancients. 
Th.  άρχαΐος,  λίγω. 
(Αρχαιολογία,  ας,  ή,  Archaeology; 
a  discourse  on  antiquity  ;  a  trea- 
tise, or  discussion  on  matters  re- 
lating to  the  ancients. 
(Αρχαιολογικός,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to  άρχαιολυγία. 
^Αρχαιολόγος,  ov,  adj.  that  writes, 

&c.  See  the  verb. 
'Αρχαιό-λοντος,  ov,  b,  of  ancient 
hereditary  wealth,  jEschyl.  Ag. 
1035.  Th.  άρχαΐος,  πλοντος. 
[Αρχαιοπρεπής,  έος,  adj.  venerable 
for  its  antiquity  ;  having  an  anti- 
quated aspect.  Th.  άρχαΐος,  πρέπω.] 
Αρχαίος,  αία,  αΐον,  adj.  original — 
old;  antique;  ancient;  pristine 
—  antiquated  ;   obsolete  ;  rude  ; 
out  of  fashion  —  silly,  inept. 


it.  τδ  άρχαΐον,  the  principal,  j  foundation  ο 


of  money  laid  out  at  interest — - 
any  capital  producing  an  income 
*[Γ  ol  άρχαΐοι,  ancestors.  IT  ru  άρ- 
χαΐα,  the  fortune  of  one's  ances- 
tors. IF  άρχαΐος  εταίρος,  an  old 
friend,  Xen.  Mem.  2,  8,  1. — άρ- 
χαία  άρετή,  3,  5,  7.  pristine  vir- 
tue, or  worth.  ΊΓ  εις  το  άρχαϊον, 
after  the  ancient  manner,  accord- 
ing to  the  old  fashion;  in  its  an- 
cient form  —  Comparat.  irreg* 
άρχαιέστερος,  Pind.  Th.  αρχή. 

(Άρχαιότης,  ητος,  ή,  antiquity. 

( 'Αρχαιοτροπία,  ας,  ή,  the  ancient 
mode  of  living;  ancient  manners. 
Th.  άρχαΐος,  τρόπος. 

(Άρχαιότροπος,  ov,  adj.  having  the 
morals,  customs,  or  manners  of 
former  times. 

(Άρχαιοτρόπως,  the  s.  as  adv.  of 
άρχαιότροπος. 

Αρχαιρεσία,  ας,  ή,  the  election  of 
magistrates — in  the  plur.,  assem- 
blies for,  &c.  Xen.  Mem.  3,  4,  1 , 
also,  the  magistrates  elected.  Th. 
αρχή,  α'ιρέω. 

('Αρχαιρεσιάζω,  fut.  άσω\  to  assist 
at  the  assembly  for  the  election 
of  magistrates  ;  to  solicit  the  Suf- 
frages of  the  people,  either  for 
one's  self,  or  others. 

(Άρχαιρεσιακός,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to  elections  of  magistrates. 

('Αρχαιρέσιον,  ov,  τδ,  in  the  plur. 
s.  s.  as  άρχαιρεσία. 

Αρχαϊσμός,  ov,  Ό,  manner  and  con- 
duct like  that  οί'  the  ancients  ;  an 
imitation  of  the  ancients  in  writ- 
ing, or  speaking — an  antiquated 
phraseology,  or  style :  from  άρ· 
χα'ιζω. 

'Αρχαίως,  at  the  beginning — an- 
ciently ;  after  the  ancient  mode 
— rudely  ;  in  an  obsolete  way ; 
simply  ;  sillily,  adv.  of  άρχαΐος. 

Αρχέγονος,  ov,  adj.,  or  subst.  Ό,  the 
first  of  a  race — first-  born — origin, 
or  cause.  Th.  αρχή,  γένος,  γένω,  obs. 

Άρχεδίκης,  ov,  Ό,  one  who  judges 
justly;  [legitimate  possessor.]  Th. 
άρχή,  δίκη. 

'Αρχεΐον,  ov,  τδ,  any  place  where 
magistrates  reside,  or  assemble ; 
the  residence  of  a  chief  magis- 
trate, or  governor  —  in  monar- 
chies, a  palace — a  place  where 
archives  are  kept,  late  writ.  ΊΓ  τά 
άρχεΐα,  the  prajtorium,  the  gene- 
ral's tent.  Th.  άρχω. 
('Αρχεΐος,  εία,  εΐον,  s.  s.  as  άρχαΐος. 
{'Αρχειώται,  ών,  οι,  guardians  of 
the  archives,  late  writ. 
'Αρχέκακος,  ov,  adj.  that  is  the  first 
cause  of  evil,  Iliad.  5,  63.  Th. 
αρχή,  κακός. 
Αρχέλαος,  ov}  Att.  άρχελέως,  ω,  adj 
and  άρχίλας,  ov,  Ό,  that  is  the  first, 
or  the  leader  of  the  people — a 
proper  na;ne,  Archelaus.  Th.  άρ- 
χω, λαός,  Att.  λεώς. 
Άρχίνεως,  ω,  adj.  governing  a  ship. 

Th.  άρχή,  νεάς,  gen.  Alt.  qfyavt. 
ΆρχέπΧυντος,  ov,  adj.  that  lays  the 
"  his  ib'tuiic— com- 
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manding  hereditary  wealth,  Soph. 
Elect.  72.  Th.  άρχω,  πλούτος. 
Αρχέπολις,  ιδος,  Ion.  ιος,  accusat. 
—ιν,  Pind.  Pyth.  9,  92.  adj.  that 
rules  a  city,  or  state.    Th.  άρχω, 

7Γ(ίλ<ί. 

Αοχεσίμολπος,  ον,  adj.  that  rules 

song.  Th.  άρχω,  μολπή. 

Αρνέτας,  Πβτ./οτάρχετης,  ον,  δ,  a 
leader.  Th.  αρχω. 

Αρχέτυπαν,  ον,  ro,  an  archetype, 
the  original  model,  a  prototype. 
ncut.  of  αρχέτυπος.  Th.  αρχή, τύπος. 
'Άρνέτΰπος,ον,  αφ*. original,  arche- 
typal, being  a  pattern  from  which 
copies  are  made. 

Αρχίνω,/ιιί.  ενσο),  to  rule,  with  a 
dat.,  Iliad.,  also  in  others  a  ge- 
nii, Th.  αρχω. 

[Άρχίχορις.  ov}  adj.  that  leads  the 
chorus.  Th.  αρχή,  χορός.] 

'ΑΡΧΕΡ,  ής,  η,  the  beginning, 
first  cause,  origin— end,  object; 
foundation — plur.  άρχα\,  first  of- 
ferings—  philosoph.  first  princi- 
ples, elements — the  act  of  lead- 
ing, of  being  the  first;  hence, 
magisterial  rank,  or  office,  espe- 
cially without  pay — Accus.  αρχήν, 
Adverb,  from  the  beginning,  ori- 
ginally ;  formerly ;  also,  at  all, 
with  a  negat.  not  at  all,  Soph. 
Antig.  92.  adverb,  freq.  also,  τήν 
αρχήν,  εξ  αρχής,  εν  αρχή,  and  κατ 
άρχας,  S.  SS. 

'Αρχηγενής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αρχέγονος. 

"Αρχηγετεύω,  flit,  εύσω,  to  be  a 
leader,  to  rule,  command,  with  a 
genit.  Herodot.  Th.  αρχή,  άγω. 

'{:  Αρχηγετέω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  begin, 
with  άπο,  Soph.  Elect.  83. 

"Αοχηγέτης,  ου,  δ,  s.  s.  as  αρχηγός. 

(Άρχηγετις,  ιδος,  ή",  fem.  of  άρχη- 
γετης. 

{"Αρχηγικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  an  αρχηγός. 

(' Αρχηγός,  ον,  δ,  a  chief,  or  com- 
mander— an  author,  founder,  or 

inventor.   Th.  αρχή,  αγω. 

"Άρχήθεν,  Ion.  for  εξ  άρχής,  an- 
ciently ;  from  time  immemorial ; 
from  the  beginning,  from  the 
origin — for  the  first  time. 

"Αρχήν,  and  τήν  αρχήν,  adverbially, 
κατά  underst.    See  αρχή. 

Άρχι —  a  prefix,  representing  the 
s.  of  αρχω,  αρχή.  chief,  head,  &c. 
as  our  word  '  arch,'  add  such  s. 
to  the  simple  form  of  any  comp. 
word  that  does  not  occur  in  its 
alphab.  place. 

"Αρχίατρος,  ον,  Ό,  a  physician  in 

chief.  Th.  ΰρχω,  Ιατρός. 
Άρχιβούκολος,  ον,  Ό,  the  chief,  or 


jailer.     Th.  αρχω,  {δεσμός,  δέω) 

Χυλάττω. 
ρχιδικαστής,  ον,  δ,  a  chief  judge 
Th.  αρχω,  δικάζω. 
Άρχίδικος,  ον,  δ,  one  who  presides 
at  a  trial,  or  who  begins  a  cause. 

Th.  αρχω,  δίκη. 

Άρχίδιον,  ον,  τό,  an  inferior  magis- 
tracy, or  command  :  dimin.  of 
άρχή. 

Άρχιεράομάι,  άρχιερατεύω,  to  fill 
the  office  of  high-priest,  or  pon- 
tiff, Joseph.  Ant.  14, 6.  Th.  άρχή, 
ιερεύς. 

(Αρχιερατικός,  κή,  κον,  adj.  ponti- 
fical ;  episcopal. 

(' Αρχιερεία,  ας,  ή",  s.  s.  as  άρχιερω- 
σννη. 

Άρχιερεσία,  ας,  η,  the  office  of  chief 
of  rowers.  Th.  αρχή,  έρέσσω. 

Άρχιερευς,  εος  and  έως,  δ,  a  high 
priest,  or  pontiff.  Th.  αρχω,  ιερεύς 

(Άρχιερωσύνη,  ης,  ή,  the  office  of 

high-priest ;  the  pontificate. 
' Άρχιεταΐρος,   ον,    h,  the  chief  of 

companions.  Th.  αρχω,  εταίρος. 
'Αρχιεννονχος,  a  chief  of  eunuchs. 

Th.  αρχω,  ευνούχος. 

Άρχίζωος,  ον,  adj.  giving  origin  to 
life  ;  constituting  the  source  of 
life.  Th.  Ιίρχω,  ζωή. 

Άρχιθάλασσος,  ον,  adj.  ruling  the 
sea,  Analect.  B.  Th.  αρχω,  θά- 
λασσα. 

Άρχιθεωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  exer- 
cise the  office  of  άρχιθέωρος.  Th. 
αρχω,  θεωρός. 

(Άρχιθεώρησις,  εως,  ή,  άρχιθεωρία, 
ας,  ή,  the  office  of  chief  of  a  de- 
putation to  Delphos. 

(' Αρχιθέωρος,  ον,  δ,  the  chief  of  a 
solemn  mission  to  Delphos. 

Άρχιθιασίτης,  ον,  δ,  the  leader  of  a 

θίασος.  Th.  αρχω,  θίασος. 

Άρχικέραννος,  ον,  δ,  the  master  of 
the  thunder,  epith.  of  Jupiter. 
Th.  αρχω,  κεραυνός. 

Άρχίκλοπος,  ον,  άρχίκλωψ,  οπος,  Ό, 
the  chief  of  a  band  of  thieves,  an 
arch-robber.  Th.  αρχω,  κλέπτω. 

Αρχικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining  to 
command,  or  magisterial  office, 
fit  for,  qualified  for,  &c — fond  of 
rule — imperious.  Th.  άρχή,  αρχω. 

Άρχικνβερνήτης,  ον,  δ,  the  chief  pi- 
lot :  from  αρχω,  κυβερνήτης. 

[Άρχικυνηγός ,  οϋ,  δ,  chief  master  of 
the  chase.  Th.  αρχω,  κυνηγός.] 

Άρχιληστής,  οϋ,  δ,  the  chief  of  a 
band  of  pirates,  or  of  robbers, 
Joseph. :  from  άρχω,  ληστής. 

Αρχιμάγειρας,  ον,  δ,  the  principal 
cook ;  a  master  cook.  Th.  αρχω, 
μάγειρος. 

Αρχιμανδρίτης,  ον,  δ,  the  head  of 


superintendent  of  cow-herds  and    several  monasteries,  an  abbot,  an 

Archimandrite.  Th.  αρχω,  μάνδρα. 
'Αρχίμϊμης,  the  head  of  a  troop  of 
actors  ;  the  director,  or  manager 
of  a  theatre.  Th.  άρχω,  μίμος. 

' 'Αρχιοινοχοεία,  ας,  ή,  the  office  of 
chief  butler.  Th.  αρχω,  οινοχόος. 

(Άρχιοινοχόος,  ον,  δ,  a  chief  butler. 


herdsmen.  Th.  άρχω,  βονκόλος. 

Άφχιγένεϋλος,  ον,  Ό,  S.  s.  as  αρχέ- 
γονος: from  άρχή,  γενέΟλη. 

Άρχιγραμματενς,  έοις,  Ό,  a  chief 
scribe,  or  secretary.  Th.  άρχή, 
γράφω. 

Αρχιδεσμοφύλαξ,  ακος,  b,  and  άρχι- 


:τμωτης, 


the    principal  |  Άρχ 


πατοιωται, 


the  chief 
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persons  of  a  family  ;  patriarchs. 

Th.  άρχω,  πατριώτης. 

Άρχιπειράτής,  ον,  ο,  a  pirate  chief. 
Th.  άρχω,  πειρατής. 

Άρχίπλανοι,  ων,  οι,  chiefs  of  Scy- 
thians. Th.  άρχω,  πλανάω,  to 
wander. 

Άρχιποιμήν,  ένος,  b,  a  head  shep- 
herd.  Th.  αρχω,  ποιμήν. 

Άρχιποσία,  ας,  ή,  the  office  of  king, 
in  a  feast.  Th.  άρχω,  (πόσις)  πίνω. 

' Άρχιπρεσβεντής,  ον,  δ,  the  chief  of 
an  embassy :  from  άρχω,  πρεσ- 
βεντής. 

Αρχιστράτηγος,  ον,  δ,  a  general,  or 
commander-in-chief  -.from  άρχω, 

στρατηγός. 
Άρχισννάγωγος,  ον,  δ,  the  chief  of 
a  synagogue  :  from  άρχω,  σννα- 
νωγή. 

Άρχισωματοφνλαξ,  ακος,  δ,  the  com- 
mander of  a  body  guard  :  from 
άρχω,  σωματοφύλαξ. 

Άρχιτεκτονέω,  0i,fut.  ήσω,  to  be  an 
architect — to  build,  to  contrive, 
to  invent,  to  plan  :  from  αρχι- 
τέκτων. 

(Αρχιτεκτόνημα,  ατος,  τό,  a  build- 
ing, met.  a  stratagem. 

(Άρχιτεκτονία,  ας,  ή,  architecture. 

(Αρχιτεκτονικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  building,  or  builders; 
architectural.  —  Subst.  a  skilful 
architect,  or  artist — an  engineer, 
or  director  of  works ;  one  who 
plans  work,  or  superintends  work- 
men, Plat.  IT  ή  άρχιτεκτονική  (τέχ- 
νη understood),  the  art  of  build- 
ing, architecture. 

(Αρχιτέκτων,  ονος,  δ,  a  head  build- 
er, or  architect ;  a  head  engineer, 
or  director-in-chief  of  works — an 
inventor,  contriver,  or  fabricator. 
Th.  άρχω,  τέκτων,  τίκτω,  τεύχω. 

Άρχιτελο>νης,  ον,  Ό,  the  chief  of 
toll  gatherers ;  a  director  of  the 
customs  :  from  άρχω,  τελώνης. 

' Αρχιτρίκλινος,  ον,  δ,  one  who  su- 
perintends the  preparations  for  a 
feast,  Heliodorus.  Th.  άρχω,  τρί- 
κλινον. 

Άρχινπασπιστής,  ον,  δ,  a  command- 
er of  the  guards  of  a  prince  : 

from  άρχω,  υπασπιστής. 

Άρχίφυλης,  ον,  δ,  the  chief  of  a 

tribe.  Th.  άρχω,  φνλη. 
Άρνιφοψ,  ωρος,  S.  S.  as  άρχίκλωψ. 

Th.  άρχω,  φώρ. 
Άρχίφωτος,  ον,  Ό  and    the  source, 

bestower,  or  author  of  light.  Th. 

dPX^  <ιΡΧω,  Φω$· 

"Αρχμενης,  by  syncope,  for  αρχόμε- 
νος, part.  pres.  mid.  of  άρχω, 
Αρχοειδής,  έος,  adj.  that  may  be 
considered,  or  laid  down  as  a 
fundamental   principle  —  primi- 
tive: primordial.  Th.  άρχή,  είδος. 
Αρχοντικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  an  (άρχων)  Archon. 
Αργός,  ον,  δ,  s.  s.  as  άρχων,  a 
leader  ;  a  chief — the  fundament ; 
the  breech.  Th.  άρχω. 

"ΑΡΧΩ,/ϋί.  άρξω' perf.  τ,ρχα.  1 
aor.  ϊρξα,  to  be  the  first,  to  do 
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first,  to  take  the  lead,  make  a  he- 
ginning,  to  begin,  in  general, 
with  a  genit.,  Horn,  and  poet, 
freq.  and  also  in  -prose — but  in 
Horn,  likewise  injin.  and  part., 
begin  from,  a  certain  point,  or 
with,  a  thing,  εκ  and  άπο — to 
lead,  rule,  command,  govern,  mas- 
ter, with  a  genit.  in  prose,  genit. 
and  sometimes  dat.,  Horn.,  abso- 
lutely, to  hold  sway,  without  a 
case,  Iliad,  and  Odyss.,  xvith  εν, 
Iliad.  13,  690.  to  be  the  first  in 
rank  ;  to  be  a  chief;  to  be  in  of- 
fice, as  that  of  magistrate,  or 
Archon,  Xen.  'Mem.  2,  2,  13.= 
Αρχομαι,  Mid.  1  aor.  ήρξάμην, 
part,  άρζάμενος,  imperf.  and  2 
aor.  ήρχόμην,  to  make  a  begin- 
ning from,  or  with,  with  a  genit., 
the  same  s.  and  construct,  as  the 
act.,  often  with  the  participle — 
to  begin  a  solemn  sacrifice,  hence, 
make  a  sacrifice  of,  Odyss.  14, 
427.  offer  to  the  Gods = Pews,  to 
be  governed,  to  be  subject,  to 
obey  rule,  submit  to  &c.  IT  αρχω, 
I  begin,  others  being  to  follow  : 
άρχομαι,  I  hegm,  for  myself  with- 
out reference  to  others,  Schn.  L. 
IT  Ζεύ?  J'  ηρχε,  Iliad.,  1,  495.  Ju- 
piter led  the  way — ηρχε  ΐμεν,  14, 
329.  went  before,  so,  ηρχε  κιών,  3, 
447.  also  with  Όόόν  τινι,  Odyss.  8, 
107.  if  άρχετε  βοίκολικάς,  Theo- 
crit.  1,  70.  begin  bucolic  strains. 
If  σνγε  άρχε  θεοΐς  όαιτός  έί'σης,  Iliad. 
15,  95.  begin,  or  prepare  a  suit- 
able feast  for  the  Gods — Ναυσί- 
κάα  ηρχετο  μολπης,  Odyss.  6,  101. 
Nausica  began  the  song.  IT  'όστις 
άρχει  γαστρος,  whoever  governs, 
or  is  master  of  his  appetite — mvov 
και  αργίας,  of  sleep  and  sloth, 
Xen.  Mem.  2,  6,  1.  If  αρχόμενος, 
with  or  without  a  genit.,  '  in  the 
beginning,'  as  Thuc.  4,  64.  Plat. 
Phoedr.  p.  337.  Heind.  —  άρξάμε- 
νος,  Herodot.  5,  49.  primarily,  es- 
pecially— particularly,  Plat.  Rep. 
6.  p.  99.  Heind. 

("Αρχων,  οντος,  b,  as  part,  of  αρχω, 
a  ruler,  at  Athens,  a  certain  chief 
magistrate,  an  Archon. 

Άρχώνης,  ov,  Ό,  a  principal  pur- 
chaser :  from  αρχω,  ώνή. 

"ΑΡΩ,  pres.  obs.  —  in  use,  fut. 
αρσω,  {no first  perf.)  1  aor.  ηρσα, 
Ion.  αρσα,  infill,  άρσαι,  part,  up- 
σας  — -  2  aor.  ηραρον,  Ion.  apapov, 
[^v^w]  infin.  άραρεΐν,  part,  άραρών, 

fr.m  this  άραρίσκω,  2  perf.  apapa, 
[■  .  Ion.  αρηρα,  part,  άραρώς, 
Ion.  άρηρώς,  fem.  poet,  άρΰρνΐα, 
[in  the  Epic  poets  also  άραρνΐα.] 
plus,  perf .  ηράρειν,  [α]  Ion.  άρήρειν, 
perf.  and  plus.  perf.  neut.  s., 
and  as  pres.  and  imperf,  to  join, 
adci.pt  annex  fit,  put  together,  to 
fix;  to  adjust,  to  close,  Iliad,  and 
Odyss.  freq.,  adapt  to  a  purpose, 
prepare,  adjust,  furnish  with,  ac- 
cus.  and  dat.  Odyss.  1,280.  hence, 
gratify,  satisfy,  with  food,  5,  95. 


Soph.  Elect.  147.  prepare  for,  16, 
169.  Neut.  viz.  perf.  plus.  perf. 
part.,  except  Odyss.  5,  248.  in 
the  s.  of  an  aor.,  to  fit,  to  suit, 
be  joined  to,  or  adapted  to,  to  be 
closely  joined,  stand  in  close 
ranks,  Iliad.  16,  211.  to  fit  close- 
ly ;  to  be  closed,  or  shut — to  be 
agreeable,  to  please,  Odyss.  4, 
777.  met.  to  be  fixed,  or  resolved, 
Soph.  andEurip.,  especially  άρα- 
ρε,  or  ϊ'ιραρε,  it  is  resolved,  it  is 
fixed,  or  determined — to  be  pro- 
vided, fitted  out,  &c.=Mid.  the 
neut  s.,  part,  of  2  aor.  ήρόμην,  by 
syncop.  αρμενος,  η,  ov,  fitting,  agree- 
ing with,  adapted  for;  as  adj., 
Hes.  Oper.  748.,  agreeable,  pleas- 
ing to,  kind  to,  a  dat.  or  iv,  Horn, 
and  Pind.  s.  s.  as  άρηρώς.  — Pass, 
perf.  ηρμαι,  1  aor.  'ήβθην,  3  pers. 
plur.  ήρθησαν,  poet.  (Horn.)  αρθεν, 
the  latter  neut.  s. — Neut.  plur. 
part.  2  aor.  mid.  as  subst.  τα  άρ- 
μενα, utensils,  implements;  the 
rigging,  of  a  ship.  IT  άρέσκω,  άρ- 
τάω,  — ίω,  αρμόζω, come  from  άρω; 
akin  are  άρύω,  αϊρω,  αρνυμαι. 

'  Αρωγή,  ης,  η,  succour;  assistance; 
aid  —  defence ;  protection,  Iliad. 
4,  408.  Th.  άρηγω. 

Άρωγοναντης,  ov,  b,  propitious  to 
mariners.  Th.  άρωγδς,  (ναύτης) 
νανς. 

'  Αρωγός,  ov,  Ό,  a  protector,  defender, 
or  avenger,  Horn.  Adj.  ov,  aiding, 
useful,  Soph.  Aj.  357.  Th.  άρηγω. 

"Αρωμα,  ατος,  τό,  a  spice,  or  herb 
for  seasoning — plur.,  a  mixture 
of  substances  to  give  a  flavour. 
Th.  (as  αρτνμα,  probably)  αρω.  it 
s.  s.  as  αρομα,  Aristoph.  Ran. 
1158. 

(Αρωματίζω,  fut.  ίσω,  to  perfume  ; 
to  impregnate  with  spices  ;  to  em- 
balm. Neut.  to  emit  an  aromatic 
odour;  to  be  spiced,  or  perfumed. 

(Αρωματικός,  κη,  κόν,  adj.  aromatic  ; 
fragrant ;  spiced. 

(Άρωματίτης,  ov,  Ό,  fem.  άρωματΐ- 
τις,  ιόος,  aromatic,  5.  s.  as  άρωμα- 
τικός. 

Άρωματοπώλης,  ov,  Ό,  a  seller  of 

spices.  Th.  άρωμα,  ττωλεω. 
Άρωματοψόρος,  ov,  adj.  carrying,  or 

producing  spices.  Th.  άρωμα,  φέρω. 
Άρωματώόης,  εος,  adj.  emitting  an 
aromatic  odour — odoriferous.  Th. 

άρωμα,  είδος. 
Άρώμεναι,  see  at  end  άρύω. 
Άρωνία,  ας,  ή,  a  tree,  a  species  of 

Medlar-tree,  Dioscor.  1.  171. 
"Αρως,  ωος,  Dor.  for  ηρως. 
'Αρώσιμος,  ov,  adj.poct.for  αρόσιμος. 
"Α.ρωσις.  εως,  η,  for  ιίροσις. 
"Αρωστος,  poet,  for  άρρωστος. 
"Ας,  acc.  pi.  fem.  of  Ός. 
τΑς,  Dor.  for  ης,  gen.  fem.  of  6ς. 
Άς,  Dor.  for  εως,  until,  so  long  as, 

Pind.  Ol.  10,  61.  Keen.  Greg.  p. 

188. 

τΑσα,  Dor.  for  ησα,  1  aor.  of  αδω. 
ΎΑσα,  Dvr.for  άάσα,  1  aor.  of  άάω, 
to  injure. 


Άσα,  Horn,  contr.for  αεσα,  1  aor. 
of  αω,  to  sleep. 

γΑσα,  1  aor.  of  αδω,  or  αω,  to  sa- 
tiate. 

Άσαγήνεντος,  ov,  adj.  not  caught, 
also,  not  to  be  caught :  from  a 
priv.,  σαγηνείο). 

Άται,  1  aor.  infin.  of  αδω. 

Άσαι,  1  aor.  infin.  ο/άω,  to  sleep. 
:  νΑσαι,  for  άασαι,  1  aor.  infin.  of 
άάω,  to  injure. 

"Ασαιμι,  1  aor .  opt.  of  'άω,  to  satiate. 

Γ-,-'ί 

"Ασακτος,  ov,adj.  not  trodden  down, 
Xen.  (Econ.  19,  11.  Th.  ο  priv., 
σάττω. 

Άσαλαμίνιος,  ov,  adj.  unacquainted 
with  naval  affairs,  lit.  that  was 
not  present  at  the  battle  of  Sala- 
mis,  Aristoph.  Ran.  205.  [t] 

'Ασάλεία,  ας,  η,  freedom  from  care, 
ease :  from  άσαλής. 

ΆσίΑεντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άσαλης ; 
from  a  priv.,  σαλεύω. 

Άσαλης,  εος,  adj.  not  agitated;  un- 
disturbed; at  ease;  tranquil.  Tlu 
a  priv.,  σάλος. 

Άσάλπιγκτος,ον,  adj.  not  announc- 
ed by  the  sound  of  trumpet;  not 
roused  by  the  sound  of  trumpets. 
IT  άσάλπιγκτος  ώρα,  an  hour  dur- 
ing which  a  trumpet  is  not  sound- 
ed, in  a  camp,  midnight.  Th.  a 
priv.,  σάλ-ιγξ. 

Ασαμεν,  1  pers.  plur.  1  aor.  act. 

of  άω,  to  '  sleep.'  [_  ^  ^] 
Άσάμενος,  hurt — sorrowful, ,p0t.  1 

aor.  mid.  of  άάω,  άω. 
Άσάμενος,  satiated,  part.  1  aoi 

mid.  of  άδω. 
'Ασάμινθος,  ov,  η,  a  basin,  or  bath- 
ing-tub— a  private  bathing-place. 

Th.  ασις,  μινύθω,  to  diminish  filth. 

[~~-~] 
'Ασάνόαλος,  ov,  adj.  not  wearing 

sandals,  barefooted,  Eion.  Th.  a 

priv.,  σάνόαλον. 

'Ασάνδιον,  υν,  τό,  the  middle  of  the 
poop  of  a  vessel. 

Άσαντος,  ov,  adj.  lit.  not  to  be  ca- 
ressed; harsh,  .Eschyl.  ChoeA20. 
Th.  a  priv.,  σαίνω,  to  wag  the 
tail,  as  a  dog  does  in  caressing 
its  master. 

'Ασάομαι,  poet,  άσσάομαι,  Mid.  of 
άσάω,  fut.  ησομαι,  1   aor.  ησάμην, 

inf.  ασασθαι,  to  feel  a  loathing  of 
food,  from  satiety;  to  loath;  to 
feel  squeamish,  met.  to  be  wearied 
from,  or  disgusted  at — to  be  sad, 
displeased,  or  sorrowful.  Seeάσω. 
Th.  (άση)  aw,  to  satiate. 

'Ασαπης,  εος,  adj.  unputrefied  ;  un- 
corrupted — not  susceptible  of  pu- 
trefaction.  Th.  a  priv.,  σηττω. 

'Ασαρίτης,  οΊ*ος,  wine  impregnated 

with  ασαρον. 

[Ασαρκίω',  fit.  ησω,  to  be  destitute 
of  flesh ;  to  be  lean.  s.  Th.  as  the 
following.] 

Άσαρκία,  ας,  want  of  flesh;  lean- 
ness. Th.  a  priv.,  σάρξ. 

("Ασαρκος,  ov,  adj.  not  fleshy;  lean; 
thin — not  composed  of  flesh. 


Α  Σ  Ε  Λ 


ΑΣΗΠ 


Α  Σ I  Γ 


259 


Άσαρκώδης,  εος,  adj.  of  meagre  ap- 
pearance, thin.  Tk.  άσαρκος,  είδος. 

Άσαρον,  ου,  το,  an  herb,  Wild  nard ; 
Asarum  Europaeum. 

*Ασαρος,  ov,  άσάρωτος,  ov,  adj.  not 

swept ;  not  cleaned  with  a  broom, 
but  with  a  sponge,  as  floors  in 
delicate  mosaic  work.  Th.  a  priv., 
σίρος. 

(Άσάρωτον,  ov,  rd,  a  floor  of  inlaid, 
or  mosaic  work.  See  άσαρος. 

*A.7aro,jOr  άάσατο,  3  pers.  sing.  1 
aor.  mid.  of  άάω.  [_  ^  ^] 

Άσασθαι,  1  aor.  mid.  of  άω,  to  sa- 
tiate. [  ] 

Ασάφεια,  ας,  η,  obscurity ;  dark- 
ness of  meaning.  Th.  α  priv.,  σα- 
φής. 

(Ασαφέστερος,  pa,  pov,  comparat.  of 

ασαφής. 

(Ασαφής,  εος,  adj.  dark;  obscure. 

met.  doubtful;  uncertain. 
(Ασαφώς,  the  s.  of  ασαφής,  adverb. 
'Ασάω,  fut.  ήσω,  to  cause  satiety, 

or  disgust.  See  the  mid.  άσάομαι. 

"Ασβεστος,  ov,  adj.  (also  η,  ov,  3  ter- 
ming unextinguishable ;  hence, 
long  continued,  met.  incessant, 
violent,  Horn.  lit.  and  met.  IT  η 
άσβεστος,  unslacked  lime.   Th.  a 

priv.,  σβένννμι. 
1 'Ασβολαίνω,Αΐΐί.  ανώ,  and  άσβολάω, 

fit.  άσω,  to  blacken  with  soot. 

Th.  άσβόλη. 
ΆΣΒΟ'ΆΗ,  ης,  )'},  άσβολος,  ου,  h, 

soot ;  lamp  black. 
(Άσβολόεις,  εσσα,  εν,  adj.  covered 

with  soot ;  sooty. 
(Άσβολόω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  άσ- 

βολαίνω. 

(Άσβολώδης,  εος,  adj.  sooty.  Th. 
άσβόλη,  είδος. 

*  Ασε,  for  αασε,  3  pers.  sing.  1  aor. 
of  άάω,  to  injure. 

' ' Ασέβεια,  ας,  η,  irreligion,  impiety  ; 
irreverence  towards  the  gods ;  pro- 
fanation. Th.  a  priv.,  σέβω. 

('Ασεβέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ήσέβη- 

κα,  to  act  irreligiously,  impiously; 
with  εις,  περί,  or  an  accus.,  to  be 
irreligious,  or  impious.  IT  τά  ήσε- 
βηιιένα,  part.  perf.  pass.,  impious 
deeds.  IT  άσεβων  ηλωκε,  Dem.  he 
was  convicted  of  impiety.  IT  άσε- 
βεϊν  εις  τα.  μυστήρια,  Xen.  to  pro- 
fane the  sacred  mysteries. 
(Άσέβημα,  ατος,  το,  an  irreligious 
action ;  an  impious,  or  profane 
act. 

(Ασεβής,  εος,  adj.  irreverent;  irre- 
ligious ;  impious ;  profane. 

('Ασέβησις,  εως,  η,  impiety,  S.  S.  as 
ασέβεια. 

"Ασείν,/ΐίί.  infin.  of  αω,  to  satiate. 

"Ασεψος,  ov,  adj.  and  άσείρωτος,  ov, 
adj.  not  harnessed  loosely  like  the 
σειραφδροι,  but  to  the  yoke  itself. 
Th.  a  priv.,  σειρά. 

'Ασειστος,  ου,  adj.  unshaken ;  im- 
moveable.  Th.  a  priv.,  σείω. 

Άσελγαίνω,  S.  S.  and  Th.  as  άσελ- 
Υέω. 


Άσελγέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  immo-j 
derate,  dissolute,  viz.  &c.  to  be, 
or  act  like  one  who  is  άσεΧγής, 
which  see :  from  άσελγής. 

(Άσελγέως,  poet,  for  άσελγώς. 

(Ασέλγεια,  ας,  η,  freedom  from  all 
restraint ;  dissoluteness  ;  licen- 
tiousness, debauchery,  the  cha- 
racter, or  conduct  of  an  ασελγής. 

ΆΣΕΛΓΗ'Σ,  εος,  adj.  immense, 
in  size,  violent;  excessive — im- 
moderate, unrestrained,  in  the  in- 
dulgence of  the  passions,  arro- 
gant, insolent,  overbearing — pro- 
fligate, dissolute,  debauched — 
lustful ;  addicted  to  lewdness  and 
unnatural  lustful  indulgence.  IF  rd 
άσελγϊς,  dissoluteness ;  debauch- 

.  cry.  ,  . 

Άσελγόκερο>ς,  [ωτος,  adj.]  having 
large  horns.  Th.  άσελγής,  κέρας. 

'Ασελγομάνέω,  ώ,  to  rage  with  furi- 
ous lust,  to  be  ungovernably  licen- 
tious, Luc.  Th.  άσελγής,  μαίνομαι. 

Ασελγώς,  and  άσελγέως,  adv.  the 
sign,  of  άσελγής,  adverbially. 

Άσέληνος,  ου,  adj.  wanting  moon 
light,  dark.  Th.  a  priv.,  σελήνη. 

Άσεμνος,  ov,  adj.  unhonoured;  not 
respected — wanting  gravity,  or 
dignity  ;  not  inspiring  respect. 
IT  ασεμνδν  εστίν  αϋτω,  that  is  unbe- 
coming his  dignity.  Th.  a  priv., 

σεμνός. 

Άσεπτέω,  s.  s.  and  Th.  as  άσεβέω. 

(Άσεπτος,  ου,  adj.  impious,  Soph. 
(Edip.  Tyr.  890.  pass,  not  reve- 
renced. 

Άσεϋμαι,  Dor.  for  ασομαι,  fut.  mid. 
of  αδω. 

"Αση,  ης,  η,  properly,  satiety;  the 
loathing  which  follows  a  surfeit. 
met. disgust ;  dislike — uneasiness, 
affliction  ;  melancholy  ;  sadness. 
Th.  άδέω,  αω,  to  satiate.  _] 

"Αση,  2  pers.  qf  ασομαι,  fut.  mid. 
of  αδω. 

Άσηθώ,  1  aor.  subj.  pass,  of  άσάο- 
μαι. 

Ασήμαντος,  ου,  adj.  destitute  of  a 
chief,  leader,  guardian,  or  keeper, 
as  Iliad.  10,  485.  not  marked  ; 
not  sealed.  Th.  a  priv.  (σημαίνω) 
σήμα. 

Άσημείωτος,  ου,  adj.  not  marked. 
Th.  a  priv.,  σημειόω,  σημεΐον,  σήμα. 

Άσημόγραφος,  ου,  adj.  written  in- 
distinctly, but  άσημογράφος,  (note 
the  accent.)  writing,  &c.  Th.  άση- 
μος, γράφω. 

Άσημος,  ου,  adj.  not  marked  ;  not 
bearing  a  distinctive  mark  ;  not 
stamped —  undistinguished  ;  ob- 
scure ;  not  famous ;  inglorious — 
indistinct ;  unintelligible.  IT  γίνος 
ασημον,  an  obscure  race.  Th.  a 
priv.,  σήμα. 

(Άσημότης,  ητος,  >;,  want  of  mark, 
distinction,  or  renown. 

(Άσημων,  ονος,  S.  S.  OS  άσημος. 
(Άσήμως,  adv.  the  s.  of  άσημος,  ad- 
verbially. 
(Άσηπτος,  ου,  adj.  s.  s.and  Th.as 

άοατί'ής. 


"Ασηρδς,  ov,  adj.  causing  loathing, 
or  disgust — vexatious  ;  unplea- 
sant :  from  άση. 

(Άσηρώς,  adv.  with  disgust ;  with 
repugnance  ;  with  difficulty — im- 
patiently. 

"Ασηστος,  ου,  adj.  not  passed  through 
a  sieve.  Th.  a  priv.,  σήΟω. 

Άσήσωμαι,  1  aor.  subj.  of  άσάομαι. 

Άσθεις,  part.  1  aor.  pass,  of  αδω. 

Ασθένεια,  ας,  η,  want  of  strength, 
weakness,  feebleness,  illness  ;  al- 
so, poverty,  subst.  of  άσθενής. 

(Άσθενέω,  ώ,βΐί.  ησω,  to  be  weak, 
or  ill,  viz.  άσθενής. 

(Άσθένημα,  ατος,  το,  S.  s.  as  άσ- 
Θένεια. 

Άσθενής,  ευς,  adj.  weak ;  weaken- 
ed ;  languishing ;  sick,  feeble,  met. 
poor.  Th.  a  priv.,  σθένος. 

(Άσθενίη,  Ion.  for  άσθένεια. 

(Ασθενικός,  ή,  ov,  adj.  pertaining  to 
άσθενής,  also  s.  s. 

Άσθενόμριζος,  ου,  adj.  having  weak 
roots.   Th.  άσθενής,  ρίζα. 

[Άσθενόψϋχος,  υυ,  adj.  weak  in 
mind.   Th.  άσθενής,  ψυχή.] 

Άσθενόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  weaken  ; 
to  enervate.  Th.  a  priv.,  σθένος. 

(Ασθενώς,  adv.  feebly,  &c.  as  adv. 
qf  άσθενής. 

[(Άσθένωσις,  εως,  η,  weakness  ; 
swoon.] 

"Ασθη,  Ion.  for  ησθη,  3  pers.  sing. 
1  aor.  pass,  of  άω,  to  satiate. 

"Άσθμα,  ατος,  τό,  a  heavy,  deep,  or 
laborious  breathing,  Horn,  a  gasp 
for  breath,  a  breath — a  blast.  Th. 

άω,  άημι,  to  blow. 
(Άσθμάζω,  fut.  άσω,  and  άσθμαίνω, 
flit,  ανώ,  perf  ησθμαγκα)  to  gasp 
for  breath,  to  breathe  heavily,  to 
breathe  short ;  to  be  asthmatic. 

(Ασθματικός,  κή,  κόν,  adj.  gasping 

for  breath ;  asthmatic. 
Άσθματώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of.  or  like  asthma.    Th.  άσθμα, 

είδος. 

Ασία,  ας,  η,  [_  ^  _]  Asia.  IT  α  pro- 
per name,  Asia,  the  mother  of 
Prometheus. 

Άσιάγενής,  εος,  Asiatic,  born  in 

Asia.   Th.  Ασία,  γίνος. 
Άσιάνός,  η,  όν,  adj.  Asiatic  :  from 
Ασία. 

Άσιάρχης,  ου,  b,  a  Roman  governor 
of  the  Asiatic  provinces.  Th. 

Ασία,  άρχω. 
[Άσιάς,  η,  viz.  κιθάρα,  the  unproved 
form  of  the  harp,  by  Cepion,  of 
Lesbos.] 

(Ασιάτης,  [Ion.  άσιήτης]  ου,  o,fem. 
άσιάτις,  ιδος,  ή,  an  Asiatic. 

(Ασιατικός,  κή,  κόν,  Asiatic. 

[ Άσιατογενής,  S.  S.  as  Άσιαγενής.] 

Άσϊγησία,  ας,  fi,  excessive  talka- 
tiveness, the  impossibility  of  re- 
maining silent.  Th.  a  priv.,  σι- 
γάω. 

(Άσίγητος,  ου,  adj.  talkative.  [  ~  - 

"Ασιγμος,  ov,  adj.  without  the  letter 
Σ. — άσιγμος  ωδή.  a  piece  of  verse 
in  which  the  letter  Σ  is  not  em-. 
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ployed  ;  a  flowing  verse,  not  sibi- 
lant. Th.  a  priv.,  σίγμα. 

'Ασιγμοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  com- 
pose a  piece  of  verse  avoiding 
words  having  the  letter  Σίγμα. 
Th.  ασιγμος,  ποιέω. 

'Ασίδηρος,  ov,  adj.  destitute  of  iron. 
met.  of  a  sword,  unarmed.  Th.  a 
priv.,  σίδηρος. 

9Ασικχος,  ov,  adj.  not  difficult,  or 
nice,  as  to  food ;  not  too  delicate 
— not  causing  loathing  ;  not  dis- 
agreeable ;   not  hurtful.    Th.  a  ! 

priv.,  σικχός. 

"Ασιλλα,  ης,  η,  a  piece  of  wood  rest- 
ing on  the  shoulders,  used  by  por- 
ters for  carrying  loads,  hanging 
from  both  ends. 

'Ασινής,  έος,  adj.  uninjured,  un- 
harmed, Odyss.  11, 109.  act.  harm- 
less, Xen.  Cyrop.  1,  4,  7.  protect- 
ing from  harm,  JEschyl.  [  Th.  a 

priv.,  σίνομαι.  ^  w  _] 

(Άσινώς,  adv.  undamaged ;  unin- 
jured; unhurt. 

*Ασίθί,  ία,  ων,  adj.  slimy ;  miry, 
Iliad. 2,  461.  IT Άσίω,  fromdai ας, 
gen.  αω,.εω,  ω,  the  name  of  a  Hero 
to  whom  meadows  were  sacred, 
interpret,  ancient  Gram.  See 
Herodot.  4,  45.  Th.  ασις.     „  S] 

Άσίρακος,  ov,  b,  a  species  of  grass- 
hopper, Dioscor. 

Ασις,  εως,  ή,  slime ;  mud,  deposit- 
ed by  the  overflowing  of  a  river, 
Iliad.  21,321.  Th.  αση,  Ιίω.  1  j 

Άσϊς,ίδος,Ιγή  underst.)  Asia.  [_^] 

'Ασϊτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  α,σιτος, 

which  see.  Th.  a  priv.,  σίτος. 
[(Ασιτία,  ας,  η,  abstinence  from 

food;  deficiency  of  nourishment.] 
(*Ασϊτο?,  ov,  adj.  fasting,  Odyss.  4, 

788.  not  taking  food — destitute  of 

food. 

Ά  σκαθης,  Dor.for  άσκηθής,  or  άσκε- 
θής. 

'Ασκάλαβος,  and  άσκαλαβώτης,  ov,  b>, 

a  species  of  small  lizard  :  Lacerta 
Gecko,  Linn. 
'Ασκάλαφος,  ov,  Ό,  a  species  of  Owl, 
Aristot. 

'Ασκάλεντος,  ασκαλτος,  and  ασκαλος, 
ov,  adj.  not  dug  up ;  unweeded. 
Th.  a  priv.,  σκαλενω,  σκάλλω. 

'Ασκαλώπας,  ov,  u,  s.  s.  as  σκολόπαξ. 

Ά  σκάλων,  ωνος,  Ascalon,  a  town  in 
Syria. 

('  Ασκαλώνιυς,  ov,  adj.  of  Ascalon. 
Άσκάντης,  ov,  b,  a  small,  or  bad  bed 

— a  couch,  Aristoph.  Nub.  624. 

abier.  Th.? 
'Ασκαρδαμνκτει,   and  άσκαρδαμνκτι, 

adv.  adverbial  s.  of  άσκαρόάμνκτος. 
'Ασκαρδαμνκτέω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  look 

without  winking ;  to  look  steadily 
at.  Th.  a  priv.,  σκαρδαμνσσω. 
(Άσκαρδάμνκτος,  ov,  adj.  not  wink- 
ing ;  looking  steadfastly. 

'Ασκαρής,   έος,   and  ασκαρθμος,  ov, 

adj.  not  dancing ;  not  jumping. 

Th.  a  priv.,  σκαίρω,  σκάρω. 
Ασκαριδώδης,  εος,  adj.  abounding 
in  maw-worms. in  Ascarides.  Th. 
άσκαρ<ς  ;  or,  άσκαρις,  είδος. 
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Άσκαρίζω,  s.  s.  as  σκαρίζω,  a  augm., 

or  euphon. 
ΆσκαρΙς,  ίδος,  η,  the  Ascarides,  a 
species  of  intestinal  worm,  which 
cat  <es  painful  itchings — also  the 
larva  of  the  Culex,  Aristot.  Th. 
άσκαρίζω,  to  jump,  to  move;  to 
stir. 

(' Ασκάριστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άσκα- 

ρής.  S.  S.  as  άσφάδαστος,  Suidas. 
'Ασκανλης,  ov,  b,  a  player  on  the 

bag-pipe.  Th.  ασκός,  ανλέω. 
Άσκάφος,  ov,  adj.  undug.   Th.  a 

priv.,  σκάπτω. 
Άσκεία,  ας,  ή,  s.  s.  and  Th.  as  ασ- 
κησις. 

Άσκεθής,  έος,  adj  s.  s.  as  άσκηθής. 
'ΑσκεΧες,  neut.  of  άσκεΧής,  adverbi- 
ally, and  άσκεΧέως,  or  άσκεΧώς,  the 
adverbial  signif.  of  άσκεΧής. 
Άσκεΐον,  ov,  το,  dim.  of  ασκός. 
ΆσκεΧής,  έος,  adj.  wanting  legs, 
having  weak  legs,  feeble,  (with 
αθνμοι,)  desponding,   Odyss.  10, 
463.  Th.  a  priv.,  σκέλος — 1+  hav- 
ing the  legs  of  like  length,  equal 
in  weight.   Th.  a  for  'άμα,  σκέλος. 
ΆσκεΧής,  έος,  adj.  dried  up,  parch- 
ed, hard.  met.  harsh,  cruel — also, 
viz.  the  neut.  άσκεΧες,  and  adverb 
άσκεΧέως,  durably,  unceasingly, 
continually.  Th.  a  augm.,  or  eu- 
phon., σκέΧΧω. 

Ασκέπαρνος,  ov,  adj.  not  cut  with 
an  axe  ;  not  as  yet  planed — un- 
WTOUght.   Th.  a  priv.,  σκέπαρνον'. 
Άσκέπαστος,   and   άσκέπαστρος,  ov, 
άσκεπης,  έος,  [άσκεπος,  ov,]  adj.  not 
having  a  cover,  or  lid  ;  uncover- 
ed; exposed.  Th.  a  priv.,  σκεπάζω. 
Άσκεπτος,  ov,  adj.  unobserved,  un- 
noticed.  Th.  a  priv.,  σκέπτομαι. 
Άσκέρα,  ας,  ή,  furred  sandals,  or 
winter  covering  for  the  feet — dim. 
άσκερίσκον,  ov,  to. 
,Ασκενης,  έος,  adj.  and  ασκενος,  ov, 
adj.  without  preparations,  unpro- 
vided, without  arms,  unarmed, 
Soph.  (Edip.  Col.  1029.  without 
clothes,or attire;  unadorned;  with- 
out furniture,  household  goods, 
or  tools,  Herodot.  3,  131.  without 
baggage;  lightly  equipped.  Th. 
a  priv.,  σκενή. 
Άσκενώρητυς,  ov,  adj.  not  searched 
diligently.  H οίκος  ονκ  άσκενώρητος, 
a  house  which  has  been  accurate- 
ly searched.  Th.  a  priv.  (σκενω- 
ρέω)  σκενος,  ονρος. 
'ΑΣΚΕ'Ω,  o>,fut.  ήσω,  perf.  ησκη- 

κα,  to  attend  carefully  to;  to  take 
pains  with  ;  to  perform  with  care. 
Horn,  to  work  ;  to  elaborate,  to 
work  skilfully,  Horn,  to  ornament, 
frcq.  s.  Herodot.  and  Eurip.  to 
adorn,  Iliad.  10,  438.  put  in  or- 
der, 18,  592.  clean,  take  care  of* 
Odyss.  1.439.  to  exercise ;  to  train ; 
to  instruct ;  to  form  by  exercises, 
Xcn.  and  Polyb.  to  practise  ;  to 
exercise  one's  self  in,  as,  in  vir- 
tue, in  any  art.  to  revere  ;  to  wor- 
ship, Find.  Pylh.  3,  193.  to  re- 
spect and  practise,  justice,  Pind. 


ΑΣΚΑ 

01.  8,  20.  =  Άσκέομαι,  Pass.pcrf 
ήσκημαι,  part,  ήσκημένος,  to  be  ela 

borated,  ornamented,  exercised, 
practised.  Ή  άσκώ  ποιειν,  1  take 
pains  in  doing,  I  practise  dili- 
gently. IT  σώμα  άσκεΐν,  in  Alt.  wrtt., 
to  train  the  body ;  with  προς  ίσχνν, 
to  strengthen — ασκ.'  Χόγονς,  prac- 
tise oratory,  άρετήν,  virtue.  HEtym. 
akin  to  σκενος,  σκενω. 

ΓΆσκη,  ης,  ή,  s.s.  as  (ίσκησις. 

('Ασκηθης,  έος,  adj.  taken  care  of; 
hence,  preserved — unharmed  ;  un- 
injured, unscathed. 

({Άσκημα,  ατος/  τό,  a  work ;  an  ex- 
ercise, or  occupation  ;  work,  Xen. 
preparation  ;  equipment  ;  attire, 
dress,  ornament. 

Άσκηνος,  ov,  adj.  without  a  tent, 
or  covering — without  illusion,  or 
deception,  lit.  juggling,  late  writ, 
as  Synes.  Th.  a  priv.,  σκηνή. 

(Άσκήνως,  in  the  open  air ;  labo- 
riously— unfeignedly. 

Άσκησις,  εως,  ή,  exercise  ;  prac- 
tice ;  application ;  the  mode  ol 
life  and  exercises  of  Athletes, 
Xen.  Mem.  1,  2,  24.  a  mode  oi 
life,  or  profession — ecclesiast.  w., 
the  devotional  exercises  and  pro 
fession  of  an  ascetic  :  from  άσκέω. 

(Άσκητέος,  έα,  έον,  adj.  to  be  eXCT 

cised.  IT  άσκητέον,  we  must  exer- 
cise ;  it  is  necessary  to  practise. 

('Ασκητήριον,  ov,  το,  a  place  for  ex- 
ercise, or  for  athletic  exercises — 
a  monaster}7,  or  place  consecrated 
to  devotional  exercises. 

(Ασκητής,  ov,  b,  one  who  exercises 
any  art ;  one  who  practises  any 
exercise,  generally,  the  athletic, 
or  gymnastic  exercises  ;  a  gladi- 
ator— an  ascetic,  one  who  leads 
a  sequestered  life,  given  up  to 
holy  meditations. 

(Ασκητικός,  κή,  κυν,  adj.  pertaining 
to  exercise,  gymnastic  contests, 
the  active,  or  (ecclesiast.  w.)  asce- 
tic life.  1T  άσκ.  βίος,  active  life. 

('Ασκητός,  ή,  ov,  adj.  skilfully 
wrought.  Odyss.  4,  134.  orna- 
mented, or  adorned  with  care, 
Thcocrit.  1,  33— exercised. 

('Ασκήτρια,  ας,  h,  a  woman  devot- 
ed to  an  ascetic  life,  Nonnus. 

Άσκίόιον,  ov,  and  άσκίον,  ov,  το, 
dim.  of  άσκός. 

'Άσκιος,  ία,  ιον,  adj.  shady,  afford- 
ing much  shade.  Th.  a  augm., 
or  evphon.,  σκιά.  tt  destitute  oi 
shade.  Th.  a  priv.,  σκιά. 

'Ασκίπων,  ονος,  Ό,  one  who  walks 
without  the  assistance  of  a  stall ; 
one  who  enjoys  a  green  old  a^e. 
Th.  apriv.,  σκίπων.  [  J 

Άσκίτης,  ov,  Ό,  Ascites,  dropsy  of 
the  belly.  Th.  άσκός. 

ΆσκΧηπιάδαι,  ων,  oi,  the  children 
of  iEsculapius—  physicians. 

ΆσκΧηπιάδης,  a  proper  name,  As~ 
clepiades,  a  eelebraced  physi- 
cian. 

Ασκληπιός,  άδος,  η,  a  phnt,  White- 

swallow-wort :   Asciepias  vince- 


ΑΣΚΩ 


ΑΣΠΑ 


ΑΣΠΕ 


261 


tOXlCUm.   Th.  Άσκληπιάδης,  who 
"first  recommended  its  use. 
\σκληπίεια,  and  άσκλήπια,  o>v,  fes- 
tivals in  honour  of  iEsculapius, 
Th.  Ασκληπιός. 
(Άσκληπιεΐον,  ου,  τδ,  a  temple  of 

iEsculapius. 
"Ασκληπιός,  οϋ,  b,  iEsculapius,  in 
the  Iliad,  a  prince  skilled  in  the 
healing  art — the  Deity  so  called. 
[Άσκληπϊον,  Ε.  2,  731.  In  regard 
to  the  accent,  see  Boeckh.Pind. 
Pyth.  3,  6.] 

\'Ασκοδέτης,  ov,  b,  band  a  used  for 
tying  the  neck  of  a  (leathern) 
bottle.   Th.  άσκδς,  δέω.] 

Άσκοκήλης,  ου,  b,  affected  with  rup- 
ture.  Th.  ασκός,  κή\η. 

Άσκοπήρα,  ας,  η,  a  leathern  purse  ; 
a  goat's-skin  purse  ;  a  wallet ;  a 
scrip.   Th.  άσκδς.  πήρα. 

"Ασκοπος,  ου,  adj.  inconsiderate; 
unreflecting— not  previously  con- 
sidered; unforeseen,  Soph.  Elect. 
864.  not  comprehended,  incom- 
prehensible —  without  a  deter- 
mined object — missing  one's  aim, 
lit.  and  met.  neut.  plur.  and  sing, 
adverbially.  Th  a  priv.,  σκοπός. 

{Ασκόπως,  adv.  inconsiderately, 
&C.  See  άσκοπος,  the  adj. 

'ΑΣΚΟ'Σ,  ov,  b,  a  wine-skin,  a 
bottle  of  goafs  skin,  Horn.  /  but, 
a  sack  of  cow-hide,  Odyss.  10, 
19.  a  hide,  Hcrodot.  3,  9.  met.  a 
bloated,  big-bellied  man,  Anti- 
phon.  a  leathern  sack — a  skin ;  a 
hide — a  large  belly — a  body  ;  a 
carcass.  IT  άσκόν  δίρειν  (or  δέρεσθαι) 
τινά,  to  play  any  one.  Etym. 
akin  to  σκευω.  Ί 

Άσκοφορέω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  carry  the 
leathern  bottles,  in  the  festivals 
of  Bacchus.  Th.  άσκδς,  φέρω. 

(' Ασκοφόρος,  ου,  adj.  that  carries 
the  bottles,  &c.  in  the  festivals  of 
Bacchus. 

[Άσκνλεντος,  ου,  adj.  not  pillaged. 
Th.  a  priv.,  σκυλεύω.  [ν] 

Άσκνλτος,  ου,  adj.  not  plucked,  not 
torn,  unhurt,  met.  untormented. 
Th.  a  priv.,  σκνλλω. 

(Άσκνλτως,  adv.  of  ασκυλτος. 

ΆΣΚΥΡΟΝ,  ου,'τό,  a  plant,  St. 
John's  wort :  Hypericum  ;  the 
Hypericum  androssemon.  Spr en- 
gel. 

Άσκώλια,  ων,  τα,  a  festival  in  ho- 
nour of  Bacchus,  during  which 
they  danced,  jumping  with  one 
foot  upon  oiled  bladders,  or  lea- 
thern bottles,  inflated  and  oiled. 

Th.  άσκός. 

(Άσκωλιάζω,  fut.  άσω,ίοάη^β  upon 
oiled  bladders,  &c.inthe  festival  of 
the  Άσκώλια — to  hop  on  one  foot. 

(Άσκωλιασμός,  ov,  b,  the  dance  at 
the  festival  of  the  Άσκώλια,  the 
act  of  j  umping  with  one  foot  upon 
bladders. 

Άσκοπα,  ατος,  το,  a  piece  of  lea- 
ther covering  the  oar  where  it 
rests  in  its  place ;  a  strap  to  fast- 
en an  oar  in  its  place.  Th.  ασκός. 


^Ασμα,  ατος,  τδ,  a  song,  a  lay.  Th. 

αδω. 

[Άσμάραγος,  ov,  adj.  noiseless.  Th. 

a  priv.,  σ/χαραγή.] 
('Ασμάτιον,  ου,  τδ,  a  little  song,  or 

poem.  dim.  of  ασμα, 
Άσματοκάμπτης,   ου,    b,   one  who 

spoils  the  simplicity  of  a  poem,  by 
variations,  or  accompaniment, 
Aristoph.  Nub.  332.  said  of 
dithyrambic,  or  tragic  poets.  Th 
μσμα,  κάμπτω. 
Άσματοποιδς,  ov,  b,  a  composer  of 
poems,  or  songs.  Th.  ασμα,  ποιεω. 
Άσμεναίτατος,  Att.  and  άσμενέστα- 
τος,  η,  ov,  supcrlat.  of  ασμενος. 

Ασμενίστατα,  most  willingly,  neut. 
of  άσμενίστατος,  superl.  of  ασμενος, 
adverb. 

Ασμενεστερον ,  adv.  more  willingly ; 
with  more  pleasure ;  more  eager- 
ly :  from  άσμενέστερος,  an  irreg. 
compar.  of  ασμενος. 
(Άσμενέστερος,  pa,  pov,  adj.  compa- 

rat.  of  ασμενος. 
(Άσμενέω,  to  wish,  Dinarch. 
Ασμενίζω,^Ι.  ίσω,  with  a  dat.  or 
accus.,  to  receive  with  politeness  ; 
to  do  cheerfully — to  take  plea- 
sure in,  be  satisfied,  or  content 
with;  be  satisfied,  without  a 
case,  followed  by  si,  Polyb.  -.from 

ασμενος. 

Ασμενος,  ένη,  ενον,  adj.  pleased,  de- 
lighted, cheerful,  glad,  joyful, 
content,willing,jf/om./re9.,  agree- 
able, gratifying ;  έμοι  δέ  κεν  άσμένο) 
εΐη,  Iliad.  14,  108.,  it  would  be 
agreeable  to  me,  freq.  also  in 
prose,  like  εϊ  σοι  βονλομενω  εστί,  if 
yo\l  wish  it.  Superlat.  Att.  άσμε- 
ναίτατος, άσμενίστατος.  Comparat. 
άσμενίστερος,  neut.  sing,  and  plur. 
adverb. :  from  ha μεν ·υς, part.  perf. 
pass,  of  ηδω. 
(Ασμένως,  adv.  of  ασμενος. 
'"Ασμηκτος,  ov,  adj.  not  rubbed ;  not 
rubbed  off.  Th.  a  priv.,  σμήχω.] 
Ασμός,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
ασμα. 

'Ασόλοικος,  ov,  adj.  faultless — free 
from  solecism — of  a  simple  cha- 
racter— humane.  Th.  a  priv.,  σό- 
λοικος. 

Ασοφία,  ας,  ή,  want  of  wisdom ; 
folly  ;  ignorance  ;  imprudence. 
Th.  a  priv.,  σοφός. 
(Άσοφος,  ov,  adj.  deficient  in  wis- 
dom ;  foolish  ;  ignorant ;  impru- 
dent. 

(Άσό^ωί,  adv.  unwisely ;  foolishly ; 
imprudently. 

Ασπάζομαι,  fut.  άσομαι,  1  aor.  mid. 
ήσπασάμην, 


to  embrace,  to  salute 
to  greet  affectionately,  to  wel- 
come, τινά,  any  one,  Horn.  freq. 
with  a  subst.  as  επεσι,  with  words, 
especially,  to  receive  kindly  after 
an  absence,  &c.  to  greet ;  to  hail, 
τινά  βασιλέα,  as  sovereign — salute, 
a  vessel,  ταΐς  κώπαις,  with  oars, 
Pint.  Etym.  prim.  s.  to  draw  to 
one's  self,  a  mid.  s.,  and  so,  Th. 
a  euphun.,  σπάω. 


Άσπαίρω,^ί.  αρώ,  to  palpitate,  to 
be  convulsed,  as,  at  the  point  of 
death,  Horn,  to  struggle  against, 
oppose,    Herodot.  8,  5.    Th.  a 
euphon.,  or  augm.,  σπαίρω. 
Ασπάλαθος,  ov,  b,  a  thorny  shrub, 
from  the  rind  of  which  a  fragrant 
oil  was  procured,  Dioscor.  a  thorn}' 
shrub,  Theocrit.,  probably  the 
Spartium  Spinosum,  Linn. — an 
instrument  of  torture,  Plat. 
Άσπάλαξ,  ακυς,  b,  a  mole. 
Άσπαλιεία,  ας,  ή,  angling.  Th.  ασ- 
παλος. 

(Άσπαλιενομαι,  seldom  άσπαλιενω, 
act.  to  angle ;  to  catch  fish  by 
angling. 

(Άσπαλιενς,  έως,  b,  and  άσπαλιεντης, 

ov,  b,  an  angler ;  a  fisherman. 
(' Ασπαλιεντικδς,  η,  δν,  adj.  pertain- 
ing to  angling,  or  fishing,  Plat. 

Άσπαλος,  ov,  b,  a  sort  of  fish, 
Hesych. 

Ασπαραγία,  ας,  η,  the  root  of  aspa- 
ragus. 

Ασπάραγος,  ov,  b,  Asparagus:  Asp. 
aphyllus,  Theophrast.  h.  pi.  1, 
16,  6,  1.  the  wild  species  μνάκαν- 
θος. 

(Άσπαραγωνία,  ας,  η,  s.  s.  as  ασπα- 
ραγία. 

Άσπαρίζω,  s.  s.  as  άσπαίρω. 
Ασπαρτος,  ov,    adj.  not   sown — 
growing  wild.  Th.  a  priv.,  σπείρω. 
(Άσπάρτως,  adv.  of  ασπαρτος. 
Ασπασίη,  Ion.  for  άσπασία,  fern, 
of  άσπάσιος.       άσπασίη,   adv.  for 
άσπασίως :  from  άσπάσιος. 
Ασπάσιος,  ία,  ιον,  or  b  and  η,  adj. 
beloved,  desired,  welcome,  Horn. 
lovely,  desirable,  delighted,  pleas- 
ed, joyful,  Odyss.  23,  238.  gay, 
cheerful,  Horn.  Compare  ασμενος : 
perhaps,  from  Th.  άσπάζομαι. 
(Άσττασίωί,  adv.  cheerfully  ;  joy- 
fully ;  willingly  ;  cordially. 
(^Ασπασμα,  ατος,  τδ,  the  object  em- 
braced, or  greeted — an  embrace ; 
an  affectionate  greeting,  Eurip. 
Hec.  819. 
(Ασπασμός,  ov,  b,  greeting ;  em- 
brace ;   salutation,  s.  s.  as  the 
foregoing. 

(Άσπαστικδς,  κη,  κυν,  adj.  for  the 
purpose  of  greeting,  &c.  See  άσ- 
πάζομαι. 

(Άσπαστδς,  η,  ov,   adj.  s.  S.  as  άσ- 
πασίος,  neut.  sing.  adv.  like  άσπα- 
σίως, Horn. 
(Άσπαστότερος,  compar.  of  άσπασ- 
τός. 

(Άσπαστνς,  ύος,  η,  Ion.  for  άσπασ- 
μός. 

(Άσπαστώς,  adv.  s.  s.  as  άσπασίως. 
" Ασπειστος,  ου,  adj.  lit.  that  no  liba- 
tions can  appease,  implacable. 
Th.  a  priv.,  σπένδω. 
"Ασπερμος,  ov,  adj.  destitute  of,  or 
not  producing  seed — without  pos- 
terity, Iliad.  20,  303.  Th.  a 
priv.,  σπείρω. 

Άσπερχες,  adv.  unintermittingly, 
eagerly,  impetuously,  hastily, 
Horn.  :  properly,  neut.  of  an  adj. 
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άσπερχης,  obs.  Th.  a  augm.,  or 
euphon.,  [σπέρχω.] 

Άσπετος,  ου,  adj.  inexpressible ; 
and  so,  immense  ;  vast ;  immea- 
surable; infinite,  Horn.  Th.  a 
priv.,  εσπω,  επω,  obs.  to  say. 

Άσπιδαποβλής,  ήτος,    b,   One  who 

throws  away  his  shield,  one  who 
runs  away  from  battle ;  a  desert- 
er :  from  άσπίς,  άποβάλλω. 

Άσπιδής,  έος,  adj.  '  round,'  like  a 
shield,  Iliad.  11,  753.  a  plain  ap- 
pearing round  to  the  view  :from 
άσπίς,  Damm  ;  or  better,  '  spa- 
cious,' from  σπιδής,  a  augm.,  or 
euphon.  Wolf  reads  διά  σπιδέος. 

[Άσπιδήστροφος,  ου,  adj.  swinging, 
turning,  or  carrying,  a  shield. 
Th.  άσπις,  στρέφω.] 

Άσπιόηψόρος,  ου,  adj.  wearing  a 
shield.  Subst.  b,  a  warrior.  Th. 
άσπίς,  φέρω. 

Άσπίδιον,  ου,  τό,  άσπιδίσκη,  ης,  ή, 
άσπιδισκάριον,  and  άσπιδίσκιον,  ου, 
το,  άσπιδίσκος,  ου,  b,  a  small 
shield  —  an  ornament,  in  form 
resembling  a  shield:  dimin.  of 
άσπίς. 

(Άσπιδίτης,  ου}  b,  s.  s.  as  άσπιδιώ- 
της. 

' Ασπιδιώτας,  Dor.  for  άσπιδιώτης. 
' Ασπιδιώτης,   ου,   b,    one  who  is 

armed  with  a  shield,  a  warrior. 
Άσπιόόόηκτος,  ου,  adj.  bitten  by  an 

asp.   Th.  άσπίς,  δάκνω. 
[Άσ7Γί(ίό(5οΐ)7Γθί,  ου,  adj.  sounding 

on  a  shield  ;   resounding  with 

shields.   Th.  ασπίς,  δουπέω.] 
Άσπιδοειδής,  έος,  adj.   in  form  of  a 

shield.   Th.  άσπις,  είδος. 
Άσπιδόεις,  εντός,   adj.  s.  s.  as  the 

preceding  word.  Th.  άσπίς. 
Άσπιδοθρεμμων,  ονος,  adj.   S.  S.  as 

άσπιδοφέρμων.    Th.  άσπίς,  τρέφω. 

Άσπιδόν,  adv.  placing  the  shields 
together,  so  as  to  form  the  Testu- 
do.  Auth.  ? 

Άσπιδυπηγεΐον,  ου,  το,  or  άσπιδοπή- 

γων,  the  workshop  of  a  shield- 
maker,  Dem.  Th.  άσπις,  πήγνυμι. 

(Άσπιδοπηγος,  ου,  Ό,  a  shield-maker. 

Άσπιδοποιί'α,  as,  //,  the  fabrication 
of  shields.   Th.  άσπις,  ποιέω. 

(Άσπιδοποιος,  οϋ,  b,  a  shield-maker. 

Άσπιδότροφος,  ου,  adj.  that  feeds 
(in  asps :  but,  άσπιδοτρόφος,  {note 
the  accent.)  one  who  feeds  and 
keeps  serpents.  Th.  άσπίς,  τρέφω. 

Άσπιδονχος,  ου,  b,  S.  s.  as  άσπιδιώ- 
της.   Th.  άσπίς,  εχω. 

Άσπιδοφέρμο  ν  ονος,  b,  lit.  one  who 
lives  by  his  siiield,  by  war,  a  sol- 
dier.  Th.  άσπίς,  φέρβω. 

Άσπιδοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
ασπιδοφόρος.   Th.  άσπίς,  φέρω. 

(Ασπιδοφόρος,  ου,  adj.  that  wears 
a  shield  ;  ό,  a  soldier.  Th.  άσπίς, 
φέρω. 

Άσπίζω,^Ι.  ίσω.  to  fight,  or  de- 
fend with  a  shield,  met.  to  shield, 
protect,  defend.  Th.  άσπίς. 

Ασπιλος,  ου,  and  άσπίλοιτος,  ου,  adj. 
free  from  stain,  spotless,  met. 
faultless.   Th.  a  priv..  σπίλος. 


ΑΣΣΑ 

ΆΣΠΓΣ,  ίδος,  ή,  around  shield,  a 
buckler — a  body  of  troops  car- 
rying shields  and  heavy-armed, 
Herodot.,  Xen.  and  Thuc,  met. 
battle,  combat,  Eurip.  Phcen. 
1346.  a-  poisonous  serpent,  an 
Asp.  IT  εξ  άσπίδος,  on  the  left ; 
επ'  άσπίδα,  παρ'  ασπίδα,  by  the 
left,  towards  the  left,  on  the  left, 
the  shield  being  borne  on  the  left 
arm.  IT  παρ'  άσπίδα  στηναι,  Eurip. 
Med.  252.  to  be  under  arms — to 
be  armed.  1ί  παρ'  άσπίδα  καθίστασ- 
θαι,  Xen.  to  place  himself  on 
the  left,  tt  an  asp,  or  venomous 
reptile. 

(Άσπιστήρ,  ηρος,  ΟΤ  άσπιστής,  οϋ,  b, 
gen.  plur.  Ion.  Horn,  άσπιστάων,  a 
soldier  wearing  a  buckler  —  a 
heavy-armed  soldier — a  warrior. 

[Άσπιστώρ,  όρος,  b,  s.  S.] 

"Ασπλαγχνος,  ου,  adj.  destitute  of 
entrails — met.  wanting  courage, 
Soph.  Aj.  472.  without  compas- 
sion ;  merciless.  Th.  a  priv., 
σπλάγχνον. 

Άσπληνον,  a  plant,  Spleen-wort  : 
Asplenium  ceterach,  supposed  to 
be  useful  in  disorders  of  the 
spleen.  Th.  a  priv.,  σπλήν. 

"Ασπληνος,  ου,  adj.  destitute  of  a 
spleen ;  used  as  a  remedy  in  dis- 
orders of  the  spleen. 

Άσπονδεϊ.  adv.  without  making  li- 
bations, &c.  as  adv.  of  άσπονδος. 

Άσπονδέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make  no 
bond,  or  treaty — to  observe  no 
bond,  or  treaty,  viz.  to  be  άσπον- 
δος. Th.  a  priv..  σπένδω. 

("Ασπονδος,  ου,  adj.  lit.  without  li- 
bations, without  a  treaty  solemn- 
ly sanctioned —  not  making,  or 
not  observing  truces,  or  treaties  ; 
hostile,  irreconcileable  ;  implaca- 
ble— Subst.  b  ασ.,  an  implacable 
foe. 

" Ασπορος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ασπαρτος. 
Th.  a  priv.,  σπορά. 

Άσπούδαστος,  ου,  adj.  not  eagerly 
pursued,  or  desired  ;  neglected  ; 
despised — not  to  be  wished  for, 
or  pursued,  Eurip.  Taur.  201. 
Th.  a  priv.  {σπουδάζω)  σπουδή. 

(' Ασπουδει,  ['Ασπονδϊ,  and,  άσπονδη,] 
adv.  without  difficulty,  without 
toil,  Iliad.  8,  512.  slothiully,  22, 
304.  carelessly:  from  a  priv., 
σπουδή. 

[Άσπρις,  ή,  and  άσπρος,  η,    a  kind 

of  oak.] 

Άσσα,  Att.  aTTa,for  'άτινα,  which, 
what,  whatsoever,  neut.  plur.  of 
ίίστις,  Iliad.  1,  554.  10,  206.  20, 
127.  also  Herodot. :  from  σα,  Dor. 
for  τινά. 

'  Ασσα,  Ion.,  Att.  αττα,  for  τινα, 
what,  neut.  plur.  of  τ'ις,  Odyss. 
19,  218.  also  for  τίνα,  interrog,, 
Iliad.  10,  409.  but  ?  there  :  proba- 
bly, from  a,  Dor.  fur  ας,  and  σα, 
for  τινά. 

Άσσάομαι,  poet.for  άσάομαι. 
Άσσάριον,  ov,  το,  dimin.  if  the  JRo-\ 
man  As  α  coin. 


ΑΣΤΕ 

"Ά.ΣΣΟΝ,  adv.  governing  the 
genit.  and  dat.  cases,  near,  next 
to — Compar.  άσσότερος,  nearer— 
Superl.  άσσότατος,  άσσιστος,  JEsch. 
ου,  nearest — άσσοτέρω,  adv.  near- 
er.— άσσοτάτω,  adv.  the  nearest ; 
very  near,  from  the  compar.  and 
superl.  Th.  άσσων,  neut.  ασσυν, 
Comp.  irregular  of  έγγυς. 

Άσσω,  Att.  for  άίσσο). 

'Ασσώδης,  S.  S.  as  άσώδης. 

Άσταγής,  έος,  adj.  not  falling  drop 
by  drop  ;  flowing  abundantly 
Th.  a  priv.,  στάζω. 

Ασταθής,  έος,  adj.  unstable;  un- 
steady ;  inconstant.  Th.  a  priv.. 

'ίστημι. 

Αστάθμητος,  ου,  adj.  not  fixed ; 
not  stationary — uncertain;  unin- 
telligible, met.  unreflecting  ;  un- 
steady. IT  άστάθμητοι  άστέρες, 
Xen.  Mem.  4,  7,  5.  Comets,  in- 
terpret.   Weiske.',    Th.  a  priv. 

(σταθμάωλ  'ίστημι. 

ΆΣΤΑΚΟΈ,  ου,  b,  a  species  of 
the  crab. 

Άστακτι,  and  άστακτει,  as  adverb 
of  αστακτος.  [άστακτι,  and 

('Άστακτος,  ου,  adj.  not  falling  drop 
by  drop ;  flowing  abundantly. 

[Άστάλακτος,  ου,  adj.  s.  s.  Th.  a 
priv.,  σταλάζω.] 

Άσταλής,  έος,  adj.  not  fitted  out,  01 
not  equipped,  Callim.  Th.  a 
priv.,  στέλλω. 

Άσταλνζω,  s.  s.  as  σταλύζω,  a  eu- 
phon. 

'Αστάνδης,  a  word  of  Persian  ori- 
gin, a  messenger ;  a  courier. 

'Αστάσία,  ας,  η,  instability  ;■  incon- 
stancy. Th.  a  priv.,  'ίστημι. 

('Αστάσίαστος,  ου,  adj.  unagitated 
by,  or  not  disposed  to  tumult,  or 
sedition,  Thuc.  1,  2.  peaceable  ; 
tranquil  :  from,  a  priv.,  στα- 
σιάζω. 

'Αστάτέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  un- 
steady ;  to  be  inconstant,  or  fickle. 

from  άστατος. 

Άστατος,  ov,  adj.  unsteady,  met. 
fickle — not  weighed,  JSicand.  Ί  % 
a  priv.,  στάω,  'ίστημι. 

(Άστάτως,  adv.  of  άστατος. 

Άσταφϊς,  ίδος,  η,  and  άσταφιδίτης, 
fern,  ίτις,  s.  s.  as  σταφϊς,  tf~c.  a  eu- 
phon., or  augm. ;  so  also,  άσταφύ- 
λΐνος,  as  σταφίλινος. 

Άστάφί-λος,  adj.  without  grapes: 
from  a  priv.,  σταφυλή. 

Άστΰχυς,  s.  s.  as  στάνυς. 

Άστέγαστος,  ου,  adj.  uncovered, 
unconcealed.  Thuc.  Th.  a  priv., 

στέγω. 

Άστεγης,  έος,  adj.  without  a  roof; 
uncovered.  Th.  a  priv.,  (στεγή, 
στέγω. 

{Άστεγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άσιεγής. 
act.  not  covering,  met.  not  con- 
cealing, indiscreet. 

Αστειεύομαι,  s.  s.  as  the  folloicing. 
Schol.  Arvitoph. 

Άστεΐζομαι,  to  have  the  manners, 
of,  and  behave  like  a  person  who 
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is  άστεΐος.  See  the  word :  from 
άστεΐος. 

Άστειολογία,  ας,  η,  ingenious  and 
witty  conversation    Th.  άστεΐος, 

λόγος,  λέγω. 

(Άστειολόγος,  ov,  adj.  witty,  face- 
tious in  conversation. 

Άστεΐος,  εία,  εΐον,  and  δ,  ή,  Att. 
that  pertains  to  cities,  hence,  like 
the  inhabitants  of  a  town,  shrewd, 
acute  ;  ingenious  ;  witty,  face- 
tious— urbane,  polished  ;  polite 
— of  things,  elegant,  delicate,  fine, 
exquisite  in  its  kind. —  The  con- 
trary is  αγροικος.   Th.  άστυ. 

{Άστειοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  as  άστειότης. 

(Άστειότης,  ητος,  η,  acuteness ;  wit 
— urbanity,  politeness,  as  Subst. 
of  αστείος. 

Άστειπτος,  ου,  adj.  untrodden,  de- 
sert, unfrequented,  Soph.  Phil. 
2.    Th.  a  priv.,  στείβω. 

Άστεϊσμος,  ου,  δ,  the  language  and 
manners  of  a  city  ;  urbanity  ;  ci- 
vility, sprightliness ;  wit.  ΤΓασ- 
τεϊσμοι,  ingenious  thoughts  and 
ideas.  Compare  the  adj.  άστεΐος  : 

from  άστεΐζομαι.   Th.  αστν. 

'Αστείως,  adv.  like  an  inhabitant 
of  a  city,  &c.  as  adv.  of  άστεΐος. 

v Αστεκτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άστεγος. 

('  Αστέκτως,  adv.  of  αστεκτος. 

Άστελέχης,  εος,  and  άστέλεχος,  ου, 
adj.  destitute  of  trunk,  stem,  or 
stalk.  Th.  a  priv.,  στέλεχος. 

Άστεμβακτυς,  ου,  adj.  not  insulted 
— also,  s.  s.  as  άστεμφής.  Th.  a 
priv.,  στέμβω. 

('  Αστεμβής,  εος,  s.  s.  as  άστεμφής. 

(Άστεμφής,  εος,  adj.  unmoved  ;  un- 
shaken, steadv,  firm,  Iliad.  2, 
344.  lit.,  3,  219.  constant,  Theo- 
crit.  13,  37.  firm,  harsh,  cruel, 
implacable — untrodden,  unfit  for 
treading  out,  as  grapes,  and  so, 
unripe. 

(Άστεμφεως,    or    άστεμφως,  adv. 

immoveable ;   steadily  —  firmly  ; 

strongly — harshly,  rigidly. 
Άστενακτε'ι,  and  — rt,  adv.  of  άσ- 

τένακτος. 

Άστίνακτος,  ου,  adj.  without  moan- 
ing :  without  sighs,  groans,  or 
complaints ;  firmly.  Th.  a  priv., 

στενάζω. 

(Άστενάκτως,  adv.  of  άστένακτος. 
"Αστεπτος,  ου,  adj.  not  crowned ; 

unhonoured.  Th.  a  priv.,  στέψω. 
Άστεργάνωρ,  ορος,  adj.  not  loving 

mankind:  from  άστεργής,  άνήρ. 

Άστεργής,  εος,  adj.  wanting  na- 
tural affection ;  not  affectionate, 
or  loving — unkind;  hostile,  Soph. 
(Ed.  Tyr.  229.  implacable,  Aj. 
776. 

Άστίρειος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  άστε- 
ρόεις.   Th.  άστήρ. 

(Αστερία,  ας,  ή,  a  gem,  having  ra- 
diated figures,  the  Telesia  As- 
terias. 

(Άστεοίας,  ου,  Ό,  starred,  marked 
with  spots  like  stars.   IT  αστερίας 


Ιρώδιος,  the  spotted  heron.  IT  αστε- 
ρίας Ίίραξ,  the  star-hawk,  Astur. 

(Άστερίζω,  fut.  ίσω,  perf  ήστέρικα, 
s.  s.  as  καταστερίζω,  more  frcq. 

(Άστέριος,  ου,  adj.  starry ;  starlike, 
s.  s.  as  άστερόεις.  IT  άστίριος  \ίθος, 
s.  s.  as  άστερία. 

(Αστερίσκος,  ου,  δ,  a  little  star — a 
mark  placed  by  the  ancient  critics 
to  indicate  striking  passages  in 
authors,  an  asterisk,  thus  * :  di- 
min.  of  άστήρ. 

'  Αστεροειδής,  εος,  adj.  starlike ;  shin- 
ing like  a  star  ;  stellate  ;  starry  : 
abounding  with  stars.  Th.  άστήρ, 
εΊδος. 

(Άστεροειδώς,  adv.  of  άστεροειδής. 

Άστερόεις,  εντός,  adj.  starry;  aboun- 
ding in  stars,  also,  like  stars,  bril- 
liant, shining,  radiant,  Horn.  Th. 

άστήρ. 

('Αστερόθεν,  adv.  from  the  stars. 
['Αστερόμματος,     ου,     adj.  having 
stars  in  the  place  of  eyes.  Th. 

άστήρ,  δμμα.] 

['Αστερόνωτος,  ου,  adj.  having  stars 
on  the  back.  Th.  άστήρ,  νώτον.] 

Άστεροπή,  ης,  η,  lightning,  poet, 
for  άστραπή. 

(Άστεροπητής,  ου,  b,  for  άστραπητής, 
the  thunderer,  an  epithet  of  Ju- 
piter. 

Αστεροσκδπος,  ου,  δ,  a  contemplator, 
or  observer  of  the  stars.  Th.  άσ- 
τήρ, σκέπτομαι. 

['Αστεροφεγγής,  εος,  adj.  bright  with 
stars.  Th.  άστήρ,  φέγγω.] 

['Αστερόφοιτος,  ου,  adj.  walking,  or 
wandering  among  the  stars.  Th. 

άστήρ,  φοιτάω.~\ 
['Αστερόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  άστε- 

' Αστερο)ΐτδς,  ή,  dv,  adj.  starred  ; 
spotted — brilliant ;  shining  ;  radi- 
ant. Th.  άστήρ,  οπτομαι,  ώψ. 

'Αστερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  convert 
into  a  star,  S.  S.  as  καταστερίζω. 
Th.  άστήρ. 

'Αστερώδης,  s.  s.  and  Th.  as  άστε- 
ροειδής. 

'  Αστέφανος,    and    άστεφάνωτος,  ov, 

adj.  not  crowned — not  meriting  a 
crown.  Th.  a  priv.,  στέφω. 
'Αστή,  ής,  ή,  a  female  citizen,  fern. 

of  άστός. 

"Αστη\ος,  ου,  adj.  without  a  pillar, 

especially,  a  monumental  pillar, 

Th.  a  priv.,  στήλη. 
"Αστηνος,  ου,  and  άστήν,  ή~νος,  adj. 

s.  s.  as  δνστηνος.    Th.  a  priv., 

'ίστημι. 

('  Αστηνεΐ,  adv.  S.  S.  as  αδυνατεί. 

ΆΣΤΈΓΡ,  έρος,  Ό,  dat.  plur.  ασ- 
τρασι,  a  star,  Hom.freq.  a  meteor, 
Iliad.  4,  75.  met.  as  αστρον,  a  star, 
a  luminary,  applied  to  eminent 
distinction — a  plant,  Star-wort  : 
Inula  Hellenium — a  sort  of  pre- 
cious stone — the  Star  fish.  ΊΓ  Σά- 
μιος  άστήρ,  a  sort  of  white  earth 
found  in  the  isle  of  Samos,  of 
which  vases  were  made,  that 
were  marked  with  a  star.  IT  άσ- 
τήρ  Αττικός,  an  herb,  Aster  amel- 


lus;  it  grows  abundantly  in 
Attica.  Th.  αϊΟω,  Damm,  but? 

Αστήρικτος,  ου,  adj.  not  firm  ;  un- 
fixed— not  grounded,  or  confirm- 
ed; unstable.  Th.  a  priv.,  στηρί- 
ζω, Ίστημι. 

'Αστΐβής,  εος,  άστίβητος,  ου,  αστιβος, 
ου,  adj.  untrodden  ;  uninhabited; 
unfrequented  ;  desert ;  wild— in- 
accessible ;  impassable.  Th.  a 
priv.,  στείβω. 

' Αστικός,  κή,  κον,  adj.  inhabiting  a 
town  ;  well  informed  ;  ingenious  ; 
polished ;  polite  ;  sprightly  ;  gay ; 
shrewd  ;  prudent ;  circumspect ; 
s.  s.  as  άστεΐος.  Th.  'άστι. 

Άστικτος,  ου,  adj.  unmarked;  not 
distinguished  by  marks,  or  points ; 
not  speckled,  Herodot.  IT  αστικτον 
χωρίον,  a  field  not  marked,  viz. 
not  engaged  to  creditors,  or  seized 
for  debt ;  in  such  cases,  the  cre- 
ditors set  up  a  mark  on  the  pro- 
perty. Th.  a  priv.,  στίζω. 

Άστικώς,  adv.  ingeniously;  witti- 
ly ;  facetiously,  adv.  of  αστικός. 

Άστίοχος,  ου,  Ό,  a  vase  filled  v/ith 
combustible  substances  on  fire, 
used  by  besiegers  to  throw  into 
towns,  Hesych.  Th.  αστυ. 

[Άστλεγγ ιστός,  ου,  adj.  not  curried, 
or  scraped.  Th.  a  priv.,  στλεγ- 
χίζω.] 

Άστοιχείωτος,  ου,  adj.  ignorant  of 
the  first  principles  of  science  ;  ex- 
tremely ignorant.  Th.  a  priv., 
στοιχειόω,  from  στείχω. 

Άστοιχος,  ου,  adj.  not  ranged  in 
files,  or  in  ranks,  Xen.  Th.  a 
priv.,  (στοίχος^  στείχω. 

Άστολος,  ov,  adj.  not  sent ;  not 
going — unequipped — not  arrayed 
in  a  flowing  robe,  στολή.  Th.  a 
priv.,  στολή,  στέλλω. 

[Άστομάχητος,  ov,  adj.  unvexed. 

Th.  a  priv.,  στόμαχος.] 

Άστομυς,  ου,  adj.  destitute  of  mouth, 
unable  to  speak — having  a  small 
mouth,  Xen.  Cyneg.  applied  to 
horses,  difficult  to  bit,  hard-mouth- 
ed, and  so,  restive,  Soph.  Elect. 
724.  of  metals,  untempered— food, 
unpalatable  ;  bitter  ;  acid  ;  taste- 
less.  Th.  a  priv.,  στόμα. 

(Άστόμωτος,  ov,  adj.  not  sharpen- 
ed ;  not  edged — not  tempered. 

[Άστονάχητος,  ου,  adj.  S.  S.  as  the 
following.'] 

['Άστονος,  ου,  adj.  not  sighing;  not 
sighing  merely,  but  uttering  loud 
lamentations.  Th.  a  priv.,  στένω.] 

Άστόξενος,  ov,  Ό,  a  foreigner  whose 
ancestors  enjoyed  the  privileges 
of  citizens,  or  one  whose  merits 
have  procured  for  him  the  privi- 
leges of  citizen.  Th.  άστυ,  ξένος. 

[Αστοργία,  ας,  η,  defect  of  love,  or 
affection  ;  heartlessness.  s.  Th.  as 
the  following.] 

Άστοργος,  ου,  adj.  devoid  of  natu- 
ral affection  ;  not  lovincr  his  pa- 
rents ;  heartless  ;  insensible  :  cru- 
el.   Th.  a  priv.,  στέργω. 

[Ά^ορής,  έος,  adj.  net  provided 
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with  a  bed,  or  bedding.   Th.  a 

priv.,  στόρννμι.] 

*  Αστός,  ov,  b  masc,  and  άστη,  ής,  η, 
fern,  a  citizen,  one  who  enjoys 
the  privileges  of  citizen,  opposed 
to  ξένος — in  Att.  writ,  οι  άστυΐ,  the 
inhabitants  of  Athens,  the  Athe- 
nians. Th.  αστν. 

'Αστο-χέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take  bad 
aim,  miss  an  aim,  or  met.  an  ob- 
ject ;  miss,  fail,  err,  mistake,  make 
an  erroneous  conjecture.  Con- 
struct, with  a  genit. :  from  άσ- 
τοχος. 

(Αστόχησα,  ατός,   τό,   a  miss ;  a 

failure  ;  an  error ;  a  fault ;  a  mis- 
take. 

(Αστοχία,  ας,  η,  the  act  of  missing 
one's  aim — failure ;  error ;  mis- 
take— want  of  foresight,  want  of 
reflection,  Polyb. 

("Αστοχος,  ov,  adj.  missing  the 
mark ;  taking  bad  aim — missing 
the  attainment  of  one's  purpose ; 
making  an  erroneous  conjecture ; 
failing;  wanting  foresight,  ob- 
servation, or  reflection. 

(Άστόχως,  adv.  missing  the  mark; 
erroneously ;  inconsiderately. 

'Αστράβη,  ης,  ή,  a  pack-saddle — a 
saddle  for  an  ass,  or  beast  of 
burthen — a  saddle  mule :  from 

άστραβής. 

Άστραβηλάτης,  ov,  b,  a  muleteer ;  a 
stable  boy.  Th.  άστράβη,  έλαννω, 
ελάω,  obs. 

Άστραβης,  έος,  adj.  unbent ;  not  to 
be  bent ;  firm,  unshaken,  lit.  or 
met.  s.  s.  as  άστραψής,  and  αστρεπ- 
τος.   Th.  a  priv.,  στρίψω. 

[(Άστραβίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
firm,  or  even ;  to  ride  upon.] 

'Αστραγάλη,  ης,  η,  Ion.  for  άστρά- 
γα\ος. 

'Αστραγαλίζω,^ί.  ίσω,  to  play  with 

αστράγαλοι.   Th.  αστράγαλος. 
' Αστραγάλιον.  ov,  τό,  [and  άστραγα- 

λίσκος,  0,J  dimin.  of'  αστράγαλος. 
('Αστραγαλισμός,  υν,  δ,  the  game 

With  αστράγαλοι. 
('Αστραγαλίτης,   ov,   b,  fem.  ϊτις, 

like  αστράγαλοι. 

ΆΣΤΡΑΤΑΛΟΣ,  ου,  δ,  a  verte- 
bra, one  of  the  small  bones  of  the 
neck,  or  back,  that  next  the  head, 
Odyss,  10,  560.  Iliad.  14,  466. 
the  bone  in  the  foot,  on  which  the 
tibia  rests,  the  ankle  bone,  the 
corresponding  bone  in  animals, 
used  by  children  in  play ;  also, 
as  a  die,  and  of  which  dice  were 
made ;  hence,  Astragalus,  a  die, 
having  four  i  ides,  2  were  round- 
ed, 4  dice  were  used  in  the  game, 
the  best  cast  termed  Αφροδίτη, 
the  worst  κνοιν—  an  instrument  of 
torture,  see  άστραγαλωτός — Astra- 
gal ;  part  of  the  Ionian  volute — 
a  plant,  Liquorice  vetch  ;  As- 
tragalus glaux —  a  certain  mea- 
sure for  medicines,  if  κύβος,  had 
six  sides.  Etym.  Some  derive 
from  a  priv.,  στρίψω,  Damm, 
tliai    renders    steady  —  others 


στρίψω,   a   euphon.,  from  the 
shape.  Th.1 
('Αστραγαλωτός,  η,  ov,  adj.  furnish- 
ed with  little  bones. — Subst.  η 

άστραγαλωτή,   μάστιξ  underst.,  a 

whip  to  which  little  bones  were 
fastened,  in  order  to  render  the 
stripes  more  severe. 
Άστραΐος,  α,  ov,  starry,  star-like. 

Th.  άστήρ. 

'Αστραπαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  or 
from  lightning  —  attended  with 
lightning.  Ιίάστραπαΐα  νδατα,  Plut. 
thunder- showers  :  from  άστραπή. 

Αστραπή,  ης,  η,  lightning  j  a  flash 
of  lightning,  met.  a  gleam.  Th. 
στρίψω,  from  the tortuous  appear- 
ance of  lightning,  Schn.1 

'Αστραπηψορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  car- 
ry, or  bring  lightning — adj.  άσ- 
τραπηψόρος.   Th.  αστραπή,  ψίρω. 

[Άστραπηψόρος,  ov,  adj.  that  bears, 
or  carries  the  lightning.] 

[Άστράπιος,  s.  s.  as  άστραπαΐος.] 

Άστραπτικδς,  κή,  καν,  adj.  lightning. 
Th.  άστραπή. 

Άστράπτω,  fut.  ψω,  to  lighten  ;  to 
hurl  lightning — to  flash,  to  shine, 
to  sparkle,  to  gleam,  Xen.  Cyr. 
6,  4,  1.  gleam,  Mosch.  2,  86.  to 
enlighten,  late  writ.  Th.  στράπτω, 
from  στρέψω,  Schn.  L. 

[Άστράρχη,  ης,  η,  the  leader  of  the 

Stars.    Th.  άστήρ,  αρχω.] 
"Αστρασι,  for  άστέρσι,  dat.  plur.  of 
αστήρ. 

'Αστρατεία,  ας,  η,  exemption,  or 
freedom  from  military  service — 
the  quitting  military  service  with- 
out permission,  desertion,  Dem. 
Th.  a  priv.,  (στρατεύω^  στρατός. 

(Άστράτεντος,  ov,  b,  one  who  is  ex- 
empt from  military  service,  or 
discharged — one  who  quits  mili- 
tary service  without  permission ; 
a  deserter,  [a] 

' Αστράτηγησία,  ας,  η,  incapacity  for 
military  command ;  the  incapa- 
city of  a  general  in  command : 

from  a  priv.,  στρατηγίω. 

(' Αστράτήγητος,  ov,  adj.  wanting  a 
leader,  or  badly  led.  act.  that  is  a 
bad  commander. 

' Αστρΰψης,  έος,  and  αστρεπτος,  ov, 
adj.  not  to  be  bent,  or  retorted. 
met.  hard  ;  inflexible  ;  unshaken 
— not  warping,  wood — whence 
there  is  no  return,  Hades.  Adv. 

άστρεπτεί.   Th.  a  priv.,  στρίψω. 

'Αστρίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  as  άστρα- 
γαλίζω.  [  Th.  αστρις.] 

' Αστρικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  stars;  sidereal. poet., 
mounting  to,  &c.  Th.  άστήρ. 

"Αστρις,  η,  pi.  ες,  ων,  αστριχοι,  ων, 
οι,  s.  s.  as  άστράγαλοι. 

'Αστροβλής,  ήτος,  άστρόβλητος,  ον, 
and  άστροβόλητυς,  ου,  adj.  struck 
by  the  malignant  influence  of  the 
sun,  or  stars,  especially  of  the 
dog-star  ;  planet-struck  ;  blasted. 
or  scorched  by  the  heat  of  the  sun. 
Th.  άστρον,  βάλλω. 

('Αστροβολίομαι,  υνμαι,  fut.  ήσυμαι, 


or  άστροβολίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to 
be  struck  by  the  malignant  influ- 
ence of  the  dog-star,  or  of  any 
other  heavenly  body — to  be  blast- 
ed by  the  heat  of  the  sun. 

('Αστροβολησία,  ας,  η,  άστροβολία, 
ας,  η,  άστρυβολισμός,  ου,  δ,  the  ef- 
fect of  the  malignant  influence 
of  the  sun,  or  stars,  especially,  of 
the  dog-star — a  disease  of  plants 
arising  from  the  sudden  and  ex- 
cessive heat  of  the  sun — gangrene 
in  the  human  body. 

'Αστρογείτων,  ονος,  adj.  near  the 

stars.    Th.  αστρον,  γείτων. 

['Αστροδίαιτος,  ου,  adj.  living  among 
the  stars  ;  living  in  the  open  air, 
Th.  άστηρ,  δίαιτα.  [Γ] 

'Αστροειδής,  έος,  adj.  star-like.  Th. 
αστρον,  είδος. 

'Αστροθεσία,  ας,  η,  άστροθέτημα,  ατος, 
τό,  a  collection  of  stars ;  a  con- 
stellation— the  situation  of  a  star, 
or  constellation.  Th.  αστρον,  τίθημι. 

('Αστροθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  place, 
or  name  the  stars,  Strab. 

[('Αστροθέτης,  ου,  δ,  one  who  assigns 
places  to,  or  names,  the  stars.] 

('ΑστρόΟετος,  ov,  adj.  relating  to 
the  position,  or  naming  of  stars. 

('Αστροθΰτης,  ov,  b,  a  star-worship- 
per,  Diogen.  L.  Th.  αστρον,  θύω. 

'Αστρολογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  observe, 
or  know  the  stars ;  to  study,  or 
practise  astronomy,  or  subseq. 
writ.,  astrology.  Th.  αστρον,  λέγω. 

('Αστρολόγημα,  ατος,  τό,  an  obser- 
vation of  the  stars. 

(Αστρολογία,  ας,  η,  knowledge  of 

the  stars,  Xen.  4,  7,  4.  astronomy, 
astrology. 

("Αστρολογικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  01 

pertaining  to  the  knowledge  of 
the  stars. 

("Αστρολόγος,  ov,  b,  originally,  an 
astronomer,  subseq.  an  astrologer. 

"Αστρον,  ov,  τό,  a  star;  a  constella- 
tion ;  the  dog-star — the  sun.  Th. 

άστήρ. 

'Αστρονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  observe 

and  study  the  stars ;  to  be  an  as- 
tronomer. Th.  αστρον,  νέμω. 

(Αστρονομία,  ας,  η,  astronomy. 

(Αστρονομικός,  κή,  κόν,  adj.  astro- 
nomical. Subst.  one  who  studies 
the  science,  or  is  versed  in  astro- 
nomy. 

Αστρονόμος,  ov,  b,  one  who  observes 
and  classes  the  stars,  &c.  an  as- 
tronomer. 

'Αστρυπλής,  ήγος,  s.  s.  as  άστροβλής. 
Th.  αστρον,  πλήσσω. 

'Αστροπολέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be 
conversant  with,  or  to  study  the 
science  of  astronomy.  Th.  αστρον, 
πολέω. 

'Αστροψαής,    άστροψανής,    έος,  adj. 

shining  like  a   star ;   brilliant ; 

Sparkling.  Th.  αστρον,  φαίνω,  ψάω. 
'Αστροψόρος,  ov,  adj.  star-bearing  ; 

starry  ;  brilliant  with  stars.  Th. 

αστρον,  ρίρω. 
"Αστροώος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άστραψής. 


^ΑΣΤΥ 

"Άστρι  ονης,  adj.  arrayed  in 

stars,'  an,  epith.  of  Night.  Th. 
αστρον^  -ϊζιτών.  [<] 

'Άστρόω,  abbrev.  of άστερόω. 

1  Α.στρ'Μης,  s.  s.  and  Th.  as  άστρο- 
ειόής. 

Άστρωος,  a,  ov,  s.  s.  and  Th.  as 
άστοικός.  1Γ  αετός  άστ.,  the  high- 
fiyl&g  eagle. 

'  Αστρωπδς,  ov,for  άστερωπός. 

Άστρωσία,  ας,  η,  the  act  of  lying 
without  a  bed,  or  covering.  Th. 

a  priv.  (σΤ|0'3(πς)  στρώννυμι. 
("Αστρωτος,  ov,  adj.  uncovered,  by 

a  carpet,  coverlet,  or  housing: 

from  a  priv.,  στρωτός. 
"ΑΣΤΥ,  gen.  ενς,  Att.  εως,  το,  dat. 

εϊ,  ει,  dual  εε,  gen.  and  dat.  έοιν, 

nom.  and  accus.  plur.  εα,  η,  gen. 

£on>,  dat.  εσι,   a  town,  a  city; 

Athens,  by  way  of  excellence.  Th. 

στάω,  'ίστημι,  Damm. 
'Αστνάναξ,  αχτης,  ο,  a  proper  name. 

Astyanax.  Th.  αστν,  αναξ.  [_  ^ 
Άστνβοώτης,  ov,  b,  a  public  crier ; 

a  herald.  Th.  αστν,  βοάω. 
[Άστνγειτονίω,  fut.  ήσω,  to  live  in 

the  neighbourhood  of  a  city ;  to 

dwell  near  to.  s.  Th.  as  the  fol- 
lowing.] 

* Άστνγειτονικδς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  proceeding  from 
neighbours  to  a  city  or  state. 

'W  άστνγειτονικοι  πόλεμοι,  Plut.  and 
άστνγείτονες  πόλεμοι,  Aristot.  wars 
between  states  bordering  on  each 

Other.   Th.  αστν,  γείτων. 

{Άστνγείτων,  ονος,  adj.  living  near 
a  town — bordering  on  a  city,  or 
state. 

'Άστυίε,  adv.  towards  the  city. 

Th.  αστν. 
( Άστνόρομέο),  fat.  ήσω,  to  run  to 

and  fro  about  a  city ;  to  storm  a 

city.   Th.  αστν,  όραμεΐν.] 
Άστνκος,  κϊι,  κόν,  pertaining  to  a 

city,  also,  s.  s.  as  αστικός. 
'Αστνλις,  ίόος,  η,  S.  S.  as  αστυτις^  or 

s.  s.  as  στελις,  Sprengel. 
"Αστνλος,  ov,  adj.  without  pillars  ; 

unsupported.  Th.  a  priv.,  στύ- 
λος. 

[Άστΐι/ϊ/cof,  ov,  adj.  victorious,  con- 
quering, or  triumphant,  as  a  city. 

Th.  αστν,  νίκη.]  : 

Άΰτννομίω,  &,fut.  ήσω,  to  exercise 

the  office  of  άστννόμος. 
('ΆΰΓννομία,  ας,  η,  the  office  of  άσ- 
τ  νόμος. 

(  'λστί'νομίκός,  κη,  κύν,  adj.  pertain- 
ing to  the  functions,  or  rank  of 

ιότννόμος . 

(Άστννόμιον,  ov,  το,  the  court  of 

justice  of  an  άστννόμος. 

Αστννόμης,  ov,  b,  a  magistrate 
whose  functions,  at  Athens,  re- 
sembled those  of  a  Roman  iEdilc, 
viz.  to  superintend  the  public 
buildings,  fountains,  and  aque- 
ducts; to  provide  a  regular  sup- 
ply of  provisions,  &c. — adj.  that 
protects,  directs,  and  regulates  a 
eity,  'Soph.  Ant.  355.  Th.  αστν. 
νέμω 


ΑΣΥΛ 

'Αστνοχος,  ov,  adj.  defending  the 

city,  tutelary.    Th.  άστυ,  εχω. 

'Αστνπολέω,  to  dwell  in,  to  go  to, 
or  frequent  a  city—  its  subst.  άσ- 
τνπολία,  ας,  ή.  Th.  Ιχστν,  πολίω. 

"Αστυρον,  ον,  το,  dimin.  of  αστν. 

"Αστντις,  ιόος,  ή,  the  broad-leaved 
Lettuce.  Th.  a  priv.,  στνω,^οΊη 
its  supposed  effects  of  diminish- 
ing the  venereal  powers. 

'Αστυφίλικτος,  ov,  adj.  unshaken; 
undisturbed.  Th.  a  priv.  (στυφε- 
λί£ω)  στύφω. 

Άστνψελος,ον,  (also,  fern.  n,3ie?-m.) 
adj.  not  rugged ;  not  rocky.  Th. 
a  priv.,  στύφω. 

'Ασνγγενής,  έος,  adj.  not  related : 
from  a  priv.,  συγγενής. 

'Ασυγγνώμων,  ov  oi,adl;.unforgiving ; 
implacable;  merciless:  from  a 
priv.,  συγγνώμων. 

'Ασύγγραφος,  ου,  adj.  without  writ- 
ten security :  from  a  priv.,  συγ- 
γραφή. 

Άσυγγύμναστος,  ov,  adj.  unexer- 
cised :  from  a  priv.,  συγγνμνάζω. 

'Ασνγκέραστος,  ov,adj.  not  mixed — 
incapable  of  mixture,  Anthol.  Ja- 
cob. :  from  a  priv.,  σνγκεραστος. 

'Ασύγκλειστος,  ov,  adj.  not  shut  up, 
not  confined,  or  not  susceptible 
of  being  confined  with  others: 
from  a  priv.,  συγκλείω. 

Άσνγκλωστος,  ov,  adj.  not  to  be 
spun  together,  or,  met.  made  to 
agree,  Synes. :  from  a  priv.,  σνγ- 
κ\ώθω. 

Άσνγκόμιστος,  ov,  adj.  not  carried 
away  with  others.  IT  άσνγκόμισ- 
τος καρπός,  a  fruit  not  gathered 
with  the  others,  or  left  upon  the 
tree:  from  a  priv.,  συγκομίζω. 

[Άσνγκράτος,  s.  s.  as  ασνγκεραστος.] 

Ασύγκριτος,  ov,  adj.  not  to  be  com- 
pared ;  not  resembling — incom- 
patible— unsociable,  Plut.  Adv. 

— κρίτως  :  from  a  priv.,  σνγκρίνω. 

'Ασνγκρότητος,  ov,  adj.s.s.  and  Th. 
as  ασυγκρότητος,  ξνν,  Att.  for  συν. 

'Ασνγχντυς,  ov,  adj.  not  poured  to- 
gether ;  unmixed  ;  not  inter- 
changed ;  distinct :  from  a  priv., 
σνγ·χίω. 

(Άσυγχύτως,  adv.  of  άσνγχ^ντος. 

'Ασνγχώρητος,  ov,  adj.  not  permit- 
ted ;  not  to  be,  &c. — unpardon- 
ed; unpardonable,  act.  not  per- 
mitting; not  pardoning,  harsh, 
implacable :  from  a  priv.,  σνγ- 
νωρε'ω. 

(  Ασνγχωρήτως,  adv.  and  άσνγχώ- 
ρητα,  a  neut.  plur.  of  adj.  unpar- 
donably ;  inexcusably— inexora- 
bly. 

Άσϋκοφάντητος,  ov,  adj.  not  accused 
calumniously— not  denounced  by 
informers:  from  a  priv.,  σνκυ- 
φαντέω. 

'Ασϋλαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  affording  an  asylum. 
IT  άσυλαΐος  θεός,  a  God  whose 
temple  affords  an  asylum  :  from 
ασνλος. 

Άσϋλεϊ,  adv.  safe ;  secure  from  pil- 
34 
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lage — in  an  inviolable  asylum: 
adv.  of  ασνλος. 

Ασύλητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ασνλος, 
inviolable,  Eurip.  Hel.  456.  Th. 
a  priv.,  συ\άω.   ^] 

(Ασυλία,  ας,  ή,  the  condition  of  one 
who  is  safe  in  ar.  inviolable  asy- 
lum— the  right  of  affording  asy- 
lum ;  the  inviolable  sanctity  of 
an  asylum,  act.  the  act  of  respect- 
ing an  asylum ;  of  refraining  from 
inj  uring  one  who  has  fled  to  an 
asylum,  JEschyl.  Supp.  625.  se- 
curity from  plunder. 

Ασύλληπτος,  ov,  adj.  not  to  be  con- 
tained, held,  seized,  or  compre- 
hended; inconceivable,  act.  not 
containing,  not  seizing — not  com- 
prehending— not  conceiving,  not 
becoming  pregnant,  Dioscor.  4, 
19.  :  from  a  priv.,  συλλαμβάνω. 

('Ασνλλήπτως,  adv.  of  ασύλληπτος 

('Ασνλληφία,  ας,  η,  the  state  of  nut 
being  liable  to  be  seized,  &c.  as 
subst.  of  άα-όλληπτος. 

'Ασνλλόγιστος,  ov,  adj.  not  summed 
up,  or  counted ;  not  to  be  summed 
up,  or  counted  together ;  not 
agreeing — beyond  the  reach  of 
reasoning ;  incomprehensible ;  in- 
explicable, Plut. — not  proved  by 
syllogisms,  or  conclusive  reason- 
ings, or  not  admitting  of  such 
proof — loose  in  reasoning,  dis- 
cordant, inconclusive,  act.  inca- 
pable of  calculation,  or  of  conclu- 
sive reasoning,  Plut.  Cass.  59. 
Ή  λόγοι  άσυλλόγιστοι,  bad  syllo- 
gisms, inconclusive  arguments : 

from  a  priv.,  σνλλογίζομαι. 

"Ασϋλον,  ov,  το,  a  place  of  secure 
refuge, an  asylum:  neut.  of  ασνλος. 

νΑσϋλος,  ου,  adj.  without  plunder, 
or  robbery — not  plundered,  not 
robbed — exempt  from  plunder, 
robbery,  or  harm — safe,  secure; 
inviolable ;  sacred  as  an  asylum. 

fT  ασνλος  ην  γάμων,  Eurip.  Hel.,  I 

had  no  disquietude  as  to  marriage 

Th.  a  priv.,  συλάω. 
Ασύμβατος,  ου,  adj.  not  united- 

not  to  lie  united,  or  reconciled ; 

irreconcilable — on  which  persons 

cannot  agree,  act.  not  agreeing: 
from  a  priv.,  συμβαίνω. 
(' Ασνμβάτως,   adv.    of  άσνμβατος. 

ίΓ  άσνμβάτως  εχειν,  to  refuse  all 

reconciliation  ;  irreconcilably. — 
άσνμβάτως,  incoherently. 

'Ασύμβλητος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άζύμβλητος,  ξνν,  Att.  for  σνν. 

'Ασνμβολέω,  o>,fut.  ήσω,  to  be  άσνμ- 
βολο:.  See  its  ss.  and  Th. 

Άσύμβολος,  ov,  adj.  without  contri- 
bution ;  to  which  one  has  not 
contributed,  act.  not  paying  his 
portion  of  the  expense  at  a  feast 
— not  contributing  to  the  common 
expenditure,  figurat.  unprofita- 
ble, useless.  IT  δεΐπνον  άσνμβολον, 
Lucian,  a  dinner  at  another  per- 
son's expense.  1Γ  άσύμβολος  βίος, 
Plut.  an  useless,  unsocial  life  * 

from  a  priv.,  συμβάλλω. 
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(Άσυμβόλως,  adv.  without  paying 
his  share  of  the  reckoning ;  with- 
out contributing  to  the  common 
expense — gratuitously. 
Ασυμμετρία,  ας,  η,  want  of  symme- 
try ;  disproportion — want  of  a 
measure  in  common  with  another 

thing  :  SUbst.  qf  ασύμμετρος. 

Ασύμμετρος,  ov,  adj.  not  symme- 
trical ;  not  in  proportion — un- 
even ;  out  of  proportion ;  exces- 
sive— having  no  measure  in  com- 
mon with  another — unsuitable  ; 
incongruous:  from  a  priv.,  σύμ- 
μετρος. 

'Ασυμμΐγής,  έος,  άσύμμικτος,  ov,  adj. 

not  mixed  together ;  incapable  of 
being,  &c. :  from  a  priv.,  συμ- 

μίγνυμι. 

Ασυμπαγης,  έος,  adj.  whose  parts 
are  ill  fixed  together;  incompact: 
from  a  priv.,  σνμπήγνυμι. 

Άσνμπαθεία,  ας,  η,  want  of  sympa- 
thy :  subst.  of  άσυμπαΟής.  [πα.] 

Άσνμπαθης,  έος,  adj.  not  having 
any  conformity  of  feelings,  senti- 
ments, inclinations,  or  character, 
with  another;  not  sympathizing 
with  others ;  not  compassionate : 

from  a  priv.,  συμπαθής. 

Άc■υμπ\εκτoς,oυ,adj.  not  entwined  ; 
not  susceptible  of  being  entwined 
with  another  thing — unconnect- 
ed, or  incapable  of  connexion 
with;  incompatible:  from  a  priv., 

συμπλέκω. 

Ασυμπλήρωτος,  ov,  adj.  not  com- 
pleted ;  incomplete ;  unfulfilled  : 

from  a  priv.,  συμπληρόω. 

Άσνμπλοκος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άσύμπλεκτος. 

Ασύμπτωτος,  ου,  adj.  not  coinci- 
ding with  ;  inconsistent ;  not  ca- 
pable of  coincidence;  incongru- 
ous— not  ceasing  from  swelling; 
not  subsiding,  Hippoc. — not  to  be 
compressed  into  a  lesser  volume: 

from  a  priv.,  συμπίπτω. 

Άσυμπώρωτος,  ου,  adj.  applied  to 

fractured  bones,  not  knitted,  not 
reunited  by  the  formation  of  a 
callus.   Th.  a  priv.,  συμπωρόω. 

Άσυμφανής,  έος,  adj.  unapparent ; 
obscure:  from  a  priv.,  σνμφανής. 

(Άσυμφανώς,  adv.  obscurelv. 

Ασύμφορος,  ου,  adj.  unprofitable, 
Hes.  Oper.  780.  useless;  injuri- 
ous :  from  a  priv.,  σνμφέρω. 

(Άσνμφόρως,  adv.  uselessly ;  hurt- 
fully.  II  άσυμφόρως  εχειν,  to  be 
useless ;  to  be  inconvenient,  or 
prejudicial. 

'Ασυμφΰης,  έος,  adj.  not  growing 
together;  of  a  different  nature. 
met.  incompatible  ;  inconsistent : 
from  a  priv.,  συμφύω. 

Άσύμφϋλος,  ov,  adj.  not  having  any 
natural  affinity  with ;  foreign  to 
— different ;  unlike  ;  incompati- 
ble with  ;  unsuitable,  fi  το  άσύμ- 
ώυλον,  something  unsuitable  to 
our  nature  :  from  a  priv.,  σύμ- 
φυλος. 

Ασύμφυρτος,  ov,  adj.  unmixed;  un- 


confounded:  from  a  priv.,  σνμ- 

φύρω. 

[Άσύμφυτος,  s.  s.  as  άσυμφυής.] 

Ασυμφωνία,  ας,  η,  dissonance ;  dis- 
cordance ;  cacophony  ;  discord ; 
variance:  from  a  priv.,  σνμφωνέω. 

(Άσύμφωνος,  ov,  adj.  dissonant ;  dis- 
cordant ;  different  in  sentiment, 
or  opinions — speaking  a  different 
language,  Plat,  dissonant ;  jar- 
ring ;  discordant ;  disagreeing ; 
at  variance — sounding  a  note  out 
of  tune,  Dionys.  Hal. 

(Άσνμφώνως,  adv.  discordantly ; 
ungracefully — the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

'  Ασνναίρετος,  ov,  adj.  in  grammar, 
not  contracted :  from  a  priv.,  σνν- 
αιρέω. 

(' Ασνναιρέτως,  adv.  of  άσνναίρετος. 

Άσύνακτος,  ov,  adj.  not  brought  to- 
gether, or  united — not  to  be 
brought  together,  or  united — un- 
sociable— incoherent ;  inconclu- 
sive. 5Γ  άσύνακτοι  λόγοι,  Epict.  En- 
chir.  44.  inconclusive,  incoherent 
discourses  :  from  a  priv.,  συνάγω. 

Άσυνάλλακτος,  ov,  adj.  with  whom 
no  intercourse  can  be  maintained, 
unsociable — not  to  be  conciliated, 
implacable  :  from  a  priv.,  συναλ- 
λάσσω. 

Άσύναπτος,  ov,  adj.  not  conjoined  ; 
unconnected  with ;  not  suscepti- 
ble of  being  conjoined,  or  con- 
nected :  from  a  priv.,  συνάπτω. 

Άσννάρμοστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άσνν- 
άρτητος  :  from  a  priv.,  σνναρμόζω. 

Ασυνάρτητος,  ov,  adj.  unconnect- 
ed ;  not  susceptible  of  connexion 
with  ;  inconsistent  with — loosely 
connected,  Dionys.  Hal.  incohe- 
rent; incongruous ;  absurd.  Th. 
a  priv.,  συναρτάω. 

Ασύνδετος,  ov,  adj.  not  bound  toge- 
ther, unconnected  —  in  gram- 
mar, not  united  by  conjunctions. 
IT  Άσύνδετον,  a  figure  in  rhetoric, 
when  a  conjunction  copulatirc  is 
omitted,  as  veni,  vidi,  vici :  from 
a  priv.,  σννδ'εω. 

(' Ασυνδέτως,  adv.  without  a  con- 
junction. 

Άσύνόηλος,  ov,  adj.  unknown,  s.  s. 
as  άδηλος,  lJlut.  Th.  a  priv.,  συν, 
δήλος. 

Άσυνδύαστος,  ov,  adj.  that  is  not 
paired,  not  united  :  from  a  priv., 
συνδυάζω. 

Ασυνείδητος,  ου,  adj.  unknown  to. 
Th.  a  priv., συν,  εϊδω,  to  know,ois. 

(Άσννειδήτως,  adv.  unknown  to ; 
without  the  knowledge  of.  IT άσνν- 
ειδήτως τοις  άλλοις,  unknown  to 
the  others. 

[Άσύνεργος,  ov,  adj.  not  helpful. 
Th.  a  priv.,  σύνεργος.] 

Άσννεσία,  ας,  η,  want  of  good  sense, 
understanding,  or  judgment ;  fol- 
ly, stupidity,  Thuc.  :from  a  priv., 

συνίημι. 

(' Ασυνετέω,  G>,fut.  ήσω,  to  be  ασύν- 
ετος— not  to  comprehend,  or  un- 
derstand ;  not  to  know. 


C  Ασύνετος,  ov,  adj.  destitute  of  good! 

sense,  or  understanding;  wanting 

perspicuity ;  short-sighted ;  dull 

of  intellect. 
Άσννηγόρητος,  ov,  adj.  undefended 

by  an  advocate  :  from  a  priv., 

σννηγορέω. 
Άσυνήθεια,  ας,  //, unusualness ;  want 

of  custom,  or  habit :  from  a  priv., 

συνήθης. 

(Ασυνήθης,  εος,  adj.  unused ;  un- 
accustomed ;  unusual. 

[Άσυνήμων,  s.  s.  and  Th.  as  ασύν- 
ετος.] 

Άσυνθεσία,  ας,  η,  violation  of  trea 
ties,  bends,  covenants,  or  pro- 
mises :  from  a  priv.,  συντίθημι. 

(' Ασυνθετέω,  io,fut.  ήσω,  pcrf.  ήσνν 

θ  έτηκα,  to  violate  a  treaty,  or  co- 
venant ;  to  be  unfaithful  to  one's 
promises. 

(Άσύνθετος,  ου,  adj.  not  compound- 
ed ;  simple — not  joined  together; 
not  brought  together — not  to  be 
made  to  agree,  irreconcilable ;  tur- 
bulent; unruly;  unsteady;  fickle, 
Dem.  violating  the  rules  of  gram- 
matical construction.  ^1  subst.  one 
who  is  unfaithful  to  his  promises, 
a  violator  of  treaties. 

Άσύννους,  ου,  adj.  unobservant : 

from  a  priv.,  σύννους. 

Άσύνοπτος,  ov,  adj.  not  to  be  dis- 
cerned ;  obscure :  from  a  priv., 
σννόψομαι. 

Άσυνουσίαστος,  ου,  adj.  not  com- 
municating with  society  :  from  a 
priv.,  συνονσιάζω. 

Άσύντακτος,  ου,  adj.  not  arranged 
together — not  set  in  order,  con- 
stituted, or  arranged — not  drawn 
out  in  order  of  battle,  Xen.,  and 
also,  in  disorder — not  obliged  to 
bear  any  public  burthen,  Dem. 
to  whom  a  determined  place  in 
the  body-politic  is  not  assigned, 
Synes. :  from  a  priv.,  συντάττω. 

(Ασυνταξία,  ας,  /),  want  of  arrange- 
ment, &C.  as  subst.  of  άσύντακτος  : 

from  a  priv.,  σύνταξις. 

Άσυντέλεστος,  ου,  adj.  incomplete  ; 
imperfect :  from  a  jiriv.,  συντε- 
λέω. 

'Ασνντελης,  έος,  adj.  not  aiding,  or 
assisting;  not  contributing  ;  use- 
less; unprofitable — exempt  from, 
or  not  bearing  any  public  bur- 
thens, s.  s.  as  άτελής,  and  άσυντέ- 
λεστος.  Th.  a  priv.,  συν,  -ελέω. 

Άσύντονος,  ου,  adj.  not  strained ; 
not  tense  ;  unstrung  ;  relaxed — 
not  straining,  not  making  elForts  ; 
inactive,  sluggish,  Xen.  Th.  a 
priv.  (σύντονος)  σνν,  τείνω. 

(Άσνντόνως,  adv.  of  άσύντονος. 

Άσνρής,  έος,  adj.  filthy,  met.  hate- 
ful, odious,  Polyb.  Th.  a  priv., 
σύρω. 

' Ασύρικτος,  ov,  adj.  not  hissed  out : 

from  a  priv.,  συρίσσω.   ^] 

Άσυσκεύαστος,  ου,  adj.  not  packed 
up,  not  arranged  in  its  place, 
Xen.  (Ec.  8,  13. :  from  a  priv.. 

συσκευάζω. 
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(Άσνσκενάστως,  adv.  of  άσνσκεΰ- 
αστος. 

Άσνσ-ασία,  ας,  η,  want  of  union,  or 
consistency;  confusion,  disunion, 
variance,  disagreement,  &c.  as 
subst.  of  άσνστατος. 

Άσόστϊίτος,  ου,  adj.  not  uniting — 
in  disorder ;  discordant — wanting 
consistency,  as  a  fluid,  Plut.  in- 
consistent, met.  inconsistent,  as 
a  character — not  subsisting,  im- 
possible :  from  a  priv.,  συνίστημι. 

Άσόστολος,  ου,  adj.,  adv.  άσυστό- 
λως,  in  gram,  without  contrac- 
tion: from  a  priv.,  συστέλλω. 

Απόστροφος,  ov,adj.  not  compress- 
ed— said  of  style,  loose  :  from  a 

priv.,  σνστροφή. 

'Ασνφήλος,  ου,  adj.  dishonoured,  or 
unfit  for  any  good  purpose,  or 
vile,  Iliad.  9,  647.  unprofitable, 
or  senseless,  24,  767.  act.  dis- 
gracing, insulting,  Quint.  Smyrn. 
Klym.  from  άσνφος,  JEol.for  άσο- 
φος,  Damm — others  say,  a  priv., 
συν,  φυλή,  outcast  of  his  tribe, 


cure  against  danger ;  provide  for 
the  safety  of ;  guarantee ;  insure 
—  Ασφαλίζομαι,  Mid.  affirm,  con- 
firm, assure,  Chrysostom.  take 
precautions,  ands.  s.  as  the  act.= 
Pass,  to  be  rendered  firm,  secure, 
or  safe,  be  insured,  &c.  IT  άσφά- 
λισαι  μη,  beware  lest,  take  care 
lest. 

(Ασφάλ  ιος,  ου,  ο,  one  that  con- 
firms, secures,  or  upholds,  an 
epith.  of  Neptune,  who  keeps  the 
earth  on  its  foundations 

(Άσφάλισις,  εως,  η,  the  act  of  se- 
curing, of  rendering  firm,  or  of 
procuring,  or  insuring  the  safety 
of  any  person,  or  thing ;  assur- 
ance; confirmation. 

(Ασφάλισμα,  ατός,   rd,  that  which 

is  secured ;  that  which  is  given 
as  a  security,  or  that  secures  ;  a 
safe-conduct;  a  pledge,  a  safe 
asylum,  s.  s.  as  άσφάλισις. 
(Ασφαλτίτης,  ov,  masc,  άσφαλτΐτις, 
ιδος,  fern.,  pertaining  to,  or  pro- 
ducing AsphaltUS.   IT  Ασφαλτΐτις 


vile.  1  from  στνφελύς,  or  αϊσυλος,  j  λίμνης  the  lake  Asphaltites,  inJu 
Schn.'Th.?  I  dea  ;  the  Dead  Sea 

Άτυ^'α,  Dor. for  ήσυχα,  tranquilly.  ."Ασφαλτος,  ov,  η,  mineral  pitch 


Άσυγία,  -\^S,for  ησυχία,  -χος. 

Ασφάδαστος,  ου,  adj.  unattended 
with  painful  spasms,  or  convul- 
sions ;  dying  tranquilly,  JEschyl. 
Ag.  1394.  Soph.  Aj.  833. :  from 
a  priv.,  σφαδάζω. 

(Ασφαδάστ'ως,  adv.  without  con- 
vulsive spasms. 

[Άσφακτος,  ου,  adj.  not  slaughter- 
ed. Th.  a  priv.,  σφάττω.] 

Ασφαλές,  neut.  of  ασφαλής,  8.  s.  as 
άσφαλέως. 

Άσφαλέως,  or  άσφαλώς,  adv.  se- 
curely; firmly;  safely — certain- 
ly, the  adverb,  s.  of  ασφαλής. — μη 
άσφαλώς  εχειν,  Xen.  Mem.  1,  3, 

4.  to  be  rashly,  imprudently,  ad- 
dicted to,  pleasure. 

Ασφάλεια,  ας,  η,  the  fixity  of  a 
body ;  its  security  from  falling, 
or  being  thrown  down — security ; 
in  general,  security  from  danger; 
security  afforded  by  a  safe  con- 
duct ;  security  by  a  pledge,  or 
bail ;  surety — safety  —  certainty ; 
sureness  ;  stability  —  steadiness  ; 
caution  :  subst.  of  ασφαλής. 

(Ασφάλειος,  S.  S.  as  άσφάλιος. 

Ασφαλής,  έος,  adj.  not  tottering ; 
unshaken  ;  not  subject  to  be 
shaken ;  steady  ;  not  sliding  ;  not 
slippery — safe,  secure,  secured— 
certain ;  assured ;  insuring,  or 
procuring  safety — cautious,  op- 
posed to  επιθετικός,  Xen.  Mem.  3, 
1,  6.  provident,  Plat.  —  άσφαλϊς 
{neut.  adverb)  atel,  Horn,  eter- 
nally firm  and  secure.  IT  τΰ  ασφα- 
λές, safety,  security.  IT  άσφαλής  πό- 
λεμος, Dem.  a  war  without  risk. 
Th.  a  priv.,  σφάλλω. 

(Ασφαλίζω,  flit,  ίσω,  perf.  ήσφά- 
λικ-α,  to  render  ασφαλής,  see  its  ss., 
to  place  firmly,  or  securely — to 
render  firm,  secure,  or  safe — se- 


Asphaltus.  Th.  a  priv.,  σφάλλω 
from  its  being  used  to  cement.  ? 
(Ασφαλτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cover 

with  Asphaltus. 

(Ασφαλτώδης,  εος,  adj.  like,  or 
abounding  in  Asphaltus.  Th.  άσ- 
φαλτος, είδος. 

(Άσφάλτωσις,  εως,  fj,  the  act  of  co- 
vering, or  plastering  with  mine- 
ral pitch. 

Άσφαλώς,  contract,  of  άσφαλέως. 

Άσφαράγέω,  with  a  euphon.,  for 
σφαραγέω. 

Άσφάραγος,  ου,  δ,  the  throat,  gul- 
let, or  windpipe— -for  σφάραγος, 
— Att.for  άσπάραγος.  [α] 

[Άσφοδέλινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made 
of  asphodel.  From] 

Ασφόδελος,  ου,  Ό,  Asphodel,  King's- 
spear,  Day-lily :  Asphodelus  ra- 
mosus.  Th.  σφάττω,  from  its 
resemblance  to  the  point  of  a 
spear.  ? 

(Ασφοδελός,  ή,  ov,  {and  ov)  adj. 
producing  Asphodel,  abounding 
in,  &c. 

(Άσφοδελώδης,  εος,  adj.  of  the  same 
nature  as  Asphodel — abounding 
in  Asphodel. 

Ασφράγιστος,  ov,  adj.  unmarked ; 
unstamped ;  unsealed  —  not  hav- 
ing a  shepherd,  shepherds  al- 
ways marking  the  sheep  of  their 
focks — ecclcs.  writ.,  not  marked 
with  the  seal  of  baptism  :  from  a 
priv.,  σφραγίζω.  [  ^] 

Άσφυκτέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have  the 

pulse  feeble,  or  scarcely  percep- 
tible. Th.  a  priv.,  σφύζω. 
(Άσφυκτος,  ου,  adj.  without  pul- 
sation —  not  causing  pulsation. 
Plut. 

(Ασφυξία,  ας,  h,  weakness  of  pulse 
—  cessation  of  pulsation  —  As- 
phyxia. 


Ασχαλάα,  Ion.  and  poet.  3  pers. 

sing,  of  άσ χαλάω. 
ΆΣΧΑΛΑΏ,  ώ,  fut.  άσω,  to  be 
sad,  melancholy,  sorrowful,  af- 
flicted, sorry  for,  or  grieved  at ; 
to  be  indignant,  or  impatient  at, 
genit.  Horn.,  other  writ,  nvi,  or 
επί  Tivt.  Th.  αχω,  Damm. 
(Άσχάλλω,  another  form  of  άσχα- 
λάω,  s.  s.  Odyss.  2,  193.  act.  to 
afflict,  sadden,  an  accus.,  Eurip. 
Ασχέδωρος,  ου,  Ό,  a  wild  boar,  so 

called  in  M.  Grcecia. 
' ΑσχεΟής,  έος,  S.  s.  as  άσκεθής. 


Ασ 


χετος,  ου, 


not  to  be  re- 


strained, ungovernable,  irresisti- 
ble, insurmountable,  Horn,  not 
retained  by,  a  genit.  late  writ., 
as  Philop.  in  Prod.  IT  άσχ.  σώ- 
ματος ψυχή,  a  disembodied  soul. 
Th.  a  priv.,  ε  χω. 
Ασχημάτιστος,    ου,    adj.  Without 

form,  unformed  ;  ill  formed—  net 
having  a  form  by  nature,  as  God 
; — not  written,  also,  not  writing, 
or  speaking  in  a  figur.  style  : 

from  a  priv.  (σχηματίζω)  σχήμα. 

(Ασχήματος,  ου,   adj.  S.  S.  as  the 

preceding. 

(' Ασχημονέω,    ώ,  fut.  ήσω,    to  be 

without  form,  shapeless,  or  de- 
formed, &C.  viz.  to  be  άσχημων — 
to  act,  or  demean  one's  self  un- 
becomingly, indecently,  basely, 
or  shamefully — to  play  a  part 
badly. 

(Ασχημων,  ονος,  adj.  shapeless — 
deformed,  met.  unseemly,  inde- 
cent, indecorous;  shameful,  bad, 
base,  viz.  deformed,  physic,  or 
morally  :  from  a  priv.,  σχήμα. 

(Ασχημόνως,  adv.  indecently ;  in 
an  unseemly  manner  —  shame- 
fully. 

(Άσχημοσυνη,  ης,  η,  deformity,  lit. 
or  met.  indecorum,  &c.  as  subst. 

of  άσχημων. 
Ασχιδής,  έος,  ασχιστος,  ov,  adj.  un- 
cloven  ;  not  split,  not  separated ; 
that  cannot  be,  &c.   Th.  a  priv.t 
σχίζω. 

[" Ασχιον,  ου,  το,  s.  s.  as  υδνον, 
which  see.] 

Ασχολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  employ  ; 
to  occupy ;  to  give  occupation,  or 
employment — to  hinder,  to  with- 
hold, to  raise  obstacles — neut.  to 
be  occupied,  to  have  employment, 
Aristot.  =  Ασχολέομαι,  Mid.  2 
aor.  ήσχολόμην,  to  occupy  one's 
self,  and  the  neut.  s.  Th.  a  priv., 
σχολή. 

(Ασχόλημα,  ατος,  το,  an  occupa- 
tion, a  business,  or  employment ; 
labour — hindrance  ;  an  obstacle. 

(Ασχολία,  ας,  η,  occupation,  &C. 
as  subst.  of  ασχολέω. 

(Άσχολος,  ου,  adj.  not  at  leisure . 
employed ;  occupied ;  busy — w.  th 
εϊς  τι,  Herod ot.  4,  77.  not  occu- 
pying himself  with. 

"Ασο),  fut.  of  αδω,  to  sing. 
Ασώδης,  εος,  adj.  satiated ;  dis- 
gusted —  disgusting  :  from  αση} 
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t  t  slimy,  muddy,  Msch.  Supp. 

32. :  from  άσις. 
Ασώματος,   ου,  adj.  incorporeal. 

Th.  a  priv.,  σώμα. 
(Άσωμίτωί,  adv.  incorporeal  — 

without  the  intervention  of  the 

body. 

("AffUjUOS,  ov,  adj.  S.S.  as  άσώματος. 

' 'Ασωστος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
άσωτος,  properly,  not  to  be  saved. 

('Ασωτεία,  ας,  η,  lavish  expense ; 
debauchery  ;  licentiousness ;  con- 
duct and  character  of  an  άσωτος. 
See  Us  ss.  and  Th. 

('Ασωτεΐον,  ov,  and  άσωτιεΐον,  ου, 
τδ,  a  place  of  debauch,  viz.  the 
resort  of  άσωτοι. 

'Ασωτενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  lead 
an  abandoned,  debauched  life, 
viz.  that  of  an  άσωτος, 

(Ασωτία,  ας,  ή,  s.  s.  as  άσωτεία. 

'Ασωτοδίδάσκαλος,  ov,  b,  a  finished 
master,  or  teacher  of  debauchery 
and  licentiousness.  Th.  άσωτος, 
διδάσκαλος. 

"Ασωτος,  ov,  adj.  lit.  not  to  be 
saved  —  utterly  abandoned  and 
profligate ;  wholly  addicted  to 
every  vicious  indulgence,  act.  not 
saving,  not  salutary,  JEschyl.  Ag. 
1610.  Th.  a  priv.,  σώζω. 

( Άσώτως,  adv.  in  a  profligate  man- 
ner, &c.  the  s.  of  άσωτος,  adver- 
bially. 

Άσωφρόνιστος,  ov,  adj.  not  amend- 
ed, or  corrected  as  regards  wis- 
dom, prudence,  temperance,  or 
virtue :  from  a  priv.,  σωφρονίζω. 

'Ατακτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  in  a 
state  of  confusion,  or  disorder- 
not  to  keep  the  ranks :  to  quit 
the  rank,  or  post  assigned — to 
be  irregular  in  conduct ;  neglect 
duty;  to  lead  a  disorderly  life. 
Th.  a  priv.,  τάσσω. 

(Άτάκτημα,  ατος,  τδ,  a  disorderly 
action  ;  an  act  of  misconduct. 

("Ατακτος,  ov,  adj.  not  arranged  in 
order — not  keeping  the  ranks  ; 
disorderly — out  of  order,  irregu- 
lar in  conduct,  unruly ;  disso- 
lute. IT  άτακτος  όχλος,  a  disorderly 
crowd. 

(Ατάκτως,  adv.  in  disorder,  &c, 
as  adv.  of  άτακτος. 

'Αταλαί-ωρος,  ov,  adj.  free  from 
pain,  toil,  distress,  or  trouble ; 
not  toiling,  or  distressing  him- 
self; careless,  indifferent  —  not 
the  object  of  toil :  from  a  priv., 
ταλαίπωρος. 

('  Αταλαιπώρως,  adv.  of  άταλαίπω- 
ρος. 

Ατάλαντος,  ov,  adj.  equal  in  wreight, 
met.  and  poet,  equal  to,  like,  with 
a  dot.,  Horn.  freq.  Th.  a  for  αμα, 
τάλαντον. 

Άταλάψοων,  ονος,  having  a  juvenile 
mind,  or  disposition.  Th.  άταλδς, 

φρήν. 

'Ατάλλω,  flit,  αλώ,  to  bring  up 
from  infancy :  to  bring  up  ten- 
derly, or  delicately ;  to  foster,  to 
cherish,  Soph.  Aj.  559.  ncut.  to 


grow  up  —  to  sport,  to  gambol, 
Iliad.  14,  27.= Pass.  s.  s.  as  the 
neut.  Th.  άταλός.  [Hesiod  has 
the  first  syllable  long,  in  the  ris- 
ing part  of  the  vs.] 

Άταλδς,  η,  ov,  adj.  tender,  of  a 
tender  age,  juvenile, cheerful,  gay, 
lively,  Iliad.  18,  567. :  another 

form  of  απαλός,  Schn.  L.  ^] 

' Αταλόφρων,  read  άταλάφρων. 

Άταλόψϋχος,  ov,  adj.  of  a  tender, 
or  juvenile  disposition ;  tender- 
hearted. Th.  άταλος,  ψνχή. 

Άταμίεντος,  ov,  adj.  not  stored  up 
in  reserve ;  not  properly  dispens- 
ed, not  economized;  not  spared. 
act.  uneconomical ;  not  saving, 
lavish  :  from  a  priv.,  ταμιενω. 

(Άταμιεύτως,  adv.  uneconomically, 

&C.  as  adv.  qf  άταμίευτος. 

Αταξία,  ας,  η,  want  of  order,  dis- 
order, especially  among  troops  ; 
disorderly  conduct,  dissoluteness : 
disorder,  in  general,  cf«c.  as  subst. 
of  άτακτος.    Th.  a  priv.,  τάσσω. 

'Ατάομαι,  pass,  of  άτάω. 

Άταπείνωτος,  ov,  adj.  not  reduced 
to  despondency ;  not  dejected  by 
misfortune ;  not  humbled,  Plut. : 

from  a  priv.,  ταπεινδω. 

Άταρ,  conjunct,  mostly,  poet,  but, 
yet,  for,  nevertheless,  further, 
however,  sometimes  answering, 
like  δε,  to  μεν,  Horn,  then,  Iliad. 
12, 133,  always  at  the  beginning 
of  a  phrase. 

Άτάρακτέω,  to  be  άτάρακτος. 

Άταρακτοποιησία,  ας,  η,  freedom 
from  agitation,  self-possession  in 
the  performance  of  any  thing. 
Hippoc.  Th.  άτάρακτος,  ποιίω. 

Άτάρακτος,  unperturbed  ;  imper- 
turbable; free  from  passion,  or 
agitation  ;  cool ;  collected  ;  tran- 
quil —  quiet ;  living  tranquilly. 
Th.  a  priv.,  ταράσσω,  [τα] 

('Αταράκτως,  adv.  without  agita- 
tion —  imperturbably  —  calmly; 
coolly — quietly. 

(Αταραξία,  ας,  ή,  exemption  from 
all  disquietude,  or  vexation  — 
calmness  of  mind ;  tranquillity  of 
soul,  Ataraxy,  state  of  mind 
which  the  efforts  of  the  Stoics 
tended  to  acquire,  that  of  not 
being  affected  by  external  cir- 
cumstances. 

Ατάραχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άτάρακτος.  [α] 

('  Αταράχως,  adv.  s.  s.  as  άταράκτως. 

'Αταρβης,  ίος,  adj.  undaunted,  in- 
trepid. Horn,  and  Pind.  Th.  a 
priv.  τάρβος. 

(Άταρβώς,  undauntedly,  adv.  of 

άταρβί;ς,  tf'C 
('Ατάρβητος.  ov,  adj.  άταοβήτως,  adv. 

s.  s.  and  Th.  as  άταρβής,  άταρβώς. 

IT  blameless,  Hesych. 
'Αταρίχεντος,  ov,  adj.  not  salted, 

vmpicklcd.    Th.  a  priv.,  τάριχος. 

'Ατάρμνκτος,  ov,  adj.  intrepid :  from 
a  priv..  ταρμνζω,  s.  s.  as  ταρβίω, 
Hesych. 


Άταρπΐτδς,  άταρπδς,  ή,  ov,  adj.  Ion. 

Horn,  for  άτραπιτδς,  άτραπύς. 
'Αταρτηρδς,  pa,  ρδν,  also,  ov,  adj. 

S.  s.  as  άτηρός.  [v  w] 

Άτάρχεντος,  and  άτάρχΰτος,  ov,  adj. 

unburied  ;  unhonoured  by  sepul- 
chral rites.    Th.  a  priv.,  rap- 

Ατασθαλία,  ας,  η,  indiscretion,  fol- 
ly, rashness  —  ferocity  —  arro- 
gance, insolence  ;  wickedness, 
Horn.,  often  in  the  plur.,  the  con- 
text must  determine  the  s. — άτ. 
ες  τδ  θείον,  impietv,  Arrian.  Alex. 
7,  14.  Th.  άτάσθαλος. 

(ΆτασΟάλλω,^ί.  αλώ,  to  be  over- 
bearing, or  wicked,  Horn,  to  be 

άτάσθαλος. 

ΆΤΆΣΘΑΛΟΣ,  ov,  adj.  indis- 
creet, rash,  foolish  —  arrogant, 
overbearing,  insolent,  wicked,  cri- 
minal, Horn,  ferocious,  untracta- 
ble,  as  elephants,  Arrian. 

"Ατανρος,  ov,  adj.  άτανρωτος,  οίτη, 
ov,  and  ov,  adj.  lit.  untouched  by 
a  bull.  met.  unmarried.  Subst.  ή. 
a  virgin.  Th.  a  priv.,  τανρόω, 
ταύρος. 

'Αταφία,  ας,  ι),  privation  of  sepul- 
ture. Th.  a  priv.,  τάφος. 

("Αταφος,  ov,  ad j.  unburied ;  de- 
prived of  sepulchral  honours. 

Άτάω,  fut.  ήσω,  to  injure,  hurt, 
harm,  or  offends  Pass,  άτάομαι, 
(alone  in  use)  to  be  injured,  &c. 

Th.  ατη,  άάω.   [_  ^  _  Soph.  Aj. 
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Άτε,  conjunct,  s.  s.  as  δι  α  τε,  as, 
because ;  as  it  is  so,  since,  where- 
fore, whereas.  IT  !ίτε  δη,  because. 
Th.  accus.  plur.  qf  'όστε. 

"Ατεγκτος,  ov,  adj.  not  wetted,  net 
softened,  met.  not  to  be  touched. 
or  mollified,  harsh,  merciless,  im- 
placable, also  inconsolable.  Th. 
a  priv.,  τέγγω. 

('Ατέγκτως,  adv.  harshly,  &c.  as 
adv.  the  s.  qf  άτεγκτος. 

'Ατέειν,  inf.  qf  άτ'εω. 

'Ατειρης,  έος,  adj.  not  worn  down, 
or  weakened,  firm,  stout,  durable, 
Iliad.  5,  292.  met.  stout,  indefa- 
tigable, 3,  60.  14, 45.  Th.  a  priv., 
τείρω. 

Ατείχιστος,  ov,  adj.  not  walled 
round  ;  unfortified.  Th.  a  priv., 
(τειχίζω)  τείχος. 

Άτ'εκμαρτα,  neut.  plur.  of  άτέκ- 
μαρτυς,  adverb. 

Άτεκμαρτος,  ου,  adj.  not  marked, 
not  affording  a  distinctive  indica- 
tion, Xen.  Mem.  1,  4,  4.  not  to 
be  conjectured,  or  known,  act. 
not  observing  signs,  thus,  impro- 
vident, inconsiderate,  Aristoph. 
Av.  170.  IT  not  to  be  finished, 
Hesych.  Th.  a  priv.,  τεκμαίρομαι, 
τέκμαρ. 

('Ατεκμάρτως,  adv.  inconsiderately, 
<S(-c.  as  adv.  qf  άτεκμαρτος. 

Άτεκνεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  with- 
out oflspring,  or  bereaved  of  oiY- 
spring — to  be  barren.  Th.  a  pi  iv.y 
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(Άτεκνία,  ας,  ή,  want  of  children  \ 
loss  of  children — sterility. 

(Άτεκνος,ον,  adj.  childless:  bereav- 
ed of  children— barren. 

(Άτεκνόω,  ώ,  fut.  ώσα>,  to  render 
barren  ;  to  deprive  of  children  ; 
tto  make  childless,  Anthol.  Jacob. 
=ζΑτεκνυομαι,  to  be  rendered  bar- 
Ten — be  barren,  LXX. 

Άτέλεκα,  «?,  $$  want  of  end,  or 
finish ;  incompleteness — exemp- 
tion from  all,  or  certain  taxes,  at 
Athens  —  frugality ;  parsimony. 
Th.  (άτελής)  a  priv.,  τέλος. 

"Ατελείωτος,  ov,  adj.  unfinished ; 
unfulfilled ;  not  to  be  finished,  or 
fulfilled:  from  a  priv.,  τελειόω. 

Άτελεστα,  adv.  neut.  plur.  of  άτέ- 
λεστος,  adverbially,  in  vain,  &c. 

Άτέλεστος,  ov,  adj.  without  end,  or 
object,  to  no  purpose,  Iliad.  4,1 
26.unexecuted.  unfulfilled,  Odyss. ' 
8,  571.  18,  344.  incomplete,  not 
ready — endless — uninitiated,  pro- 
fane. Th.  a  priv.,  τελέω. 

Ατελεσφόρητος,  ov,  adj.  not  bring- 
ing to  full  maturity — not  bearing 
fruit,  late  writ.,  as  Dioscor.:  from 
a  priv..  τελεσφορέω. 

Ατελεύτητος,  ov,  adj.  not  termina- 
ted, unperformed,  not  to  be  per- 
formed,^. 1,  527.  unlimited,  end- 
less— implacable,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
336.  :from  a  priv.,  τελεντάω. 

Άτίλεντος,ον,  adj.  endless,  eternal: 
from  a  priv.,  τελεντή. 

'Ατελης,  έος,  adj.  not  ended,  not  ac- 
complished, or  fulfilled — not  to  be 
accomplished ;  defective,  incom- 
plete— endless,  perpetual — act. not 
finishing,  not  perfecting,  or  com- 
pleting— exempt  from  taxation — 
sparing,  parsimonious — uninitia- 
ted. Th.  a  priv.,  τέλος. 

Άτελίη,  Ion.  for  άτελία,  s.  s.  as  ατέ- 
λεια. 

ΆΤΕ'ΜΒΩ,  fut.  έμψω,  to  lead 
into  mischief,  distract,  (from  ατη, 
εμβιβάζω,  Damm  ;)  to  distress, 
torment,  Odyss.  20,  294.  2,  90.  or 
in  the  latter,  deceive — to  bereave, 
deprive  of  any  thing,  with  a  ge- 
nit.,  Iliad,  and  Odyss.  =ζ'Ατέμβο- 
μαι.  Mid.  rebuke,  reproach,  with 
a  dat.,  Apollon.  2,  56. — complain. 
Hesych.  =  Pass,  to  be  bereft. 
IF  αμφω  yap  άτέμβονται  νεότητος, 
Iliad.  23,  45.  for  both  are  no 
longer  young,  lit.  deprived  of 
youth.  Th.  ?  [-_  _] 

'Ατενης,  έος,  adj.  tense;  violently 
strained ;  straining  ;  intent ;  ear- 1 
nest — firm;  rigid;  inflexible  ;  ob- 
stinate. IF  άτενες  bpav,  or  έσοραν, 
to  look  intently,  earnestly,  at  any 
thing.  ΤΓ  εις  το  άτενες,  Luc.  in- 
tently.  Th.  a  avg.,  τείνω. 

(Ατενίζω,  fut.  ίσω,  pcrf  ήτένικα,  to 

look  at  intently,  consider  with 
strained  attention. —Mid.  s.  s. 

(Άτενισ-μδς,  ov,  b,  the  act  of  behold- 
ing intently,  and  considering  with 
strained  attention. 

(Άτενώς,  adv.  and  άτενίς,  neut.  of 


άτενής,  the  s.  of  άτενης,  adverbi- 
ally. 

ΆΤΕΡ,  ατερθε,  ατερθεν,  poet,  pre- 
pos.  governing  the  genitive  case, 
without — except — besides — apart 
— separately,  s.  s.  as  ανεν,  and 
χωρίς.  ~] 


.τεραμνια,  ας,  η. 


Ion. 


ατεραμνιη,  ης, 


η,  S.  S.  OS  άτεραμνότης. 

Άτέραμνος,  ov,  adj.  not  tender, 
hard,  not  to  be  softened  ;  difficult 
to  cook.  met.  harsh ;  rigid,  inflex- 
ible, implacable,  Odyss.  23,  127. 
Th.  a  priv.  (τεράμων,  τέραμνος,) 
τείρω. 

(Ατεραμνότης,  ητος,  rh  hardness ; 
difficulty  of  being  cooked — harsh- 
ness; inflexibility,  rigidity  of  cha- 
racter. 

(Ατεραμνώόης ,  εος,  adj.  of  the  same 
nature  as  things  which  are  hard, 
difficult  to  cook,  and  the  other 

signif.  of  άτέραμνος. 

(Άτεράμων,  ονος,  adj.  Att.  for  άτέ- 
ραμνος, generally  in  the  figura- 
tive meaning,  harsh,  inflexible. 

Άτέρεμνος^ον  άτέραμνος. 

Άτερηόόνιστος,  ov,  adj.  not  worm- 
eaten,  Dioscor.%,  15. :  from  apriv., 
τερηδών. 

"Ατερθε,  ατερθεν,  s.  s.  as  ατερ. 

Άτερμίτ ιστός,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άτέρμων. 

Ατέρμων,  ονος,  adject,  unlimited, 
boundless.  IF  ατερ.  ενοπτρον,  Eu- 
rip.  Hec.  916.  a  round  mirror.  1 
Th.  a  priv.,  τέρμα. 

ψΑτερος,  Dor.  for  έτερος.       ^  J\ 

"Ατερος,  Att.  for  b  έτερος,  the  other. 
neut.  θάτερον,  gen.  θατέρον,^Γ  τον 
ετέρον,  dat.  θατέρω,  for  τω  ετέρω, 
fem.  θατέρα,β)Γ  rjj  ετέρα,  fyc.nom. 
plur.  ατεροι,  neut.  θάτερα,  for  οι 
έτεροι,  τα  'ετερα. — θάτερπς,  and  θα- 
τέροις,  not  in  good  writ.  [_  ^  ^] 

Άτερπης,  έος,  adj.   joyless,  sad, 
Odyss.  Th.  a  priv.,  τέρπω. 
Άτερπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άτερ-ής. 
Άτερψία,  ας,  η,  Ion.  άτερ-ψίη,  ης,  η, 
dissatisfaction  ;  displeasure ;  dis- 
agreeableness. 

Άτενκτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  miss  at- 
taining an  object;  to  miss;  to  be 
disappointed  in  one's  expecta- 
tion;  to  fail:  from  a  priv.,  τνγ- 

χάνω. 

(Άτενκτος,  ov,  adj.  not  attaining  ; 
unsuccessful ;  disappointed,  pass. 
unattained. 

Άτενχϊις,  έος,  άτενχητος,  ov,  adj.  un- 
araied ;  unequipped ;  unprepared : 

from  a  priv.,  τενχος. 

Άτεχνης,  έος,  adj.  deficient  in  art ; 
inexperienced — not  artful,  artless, 
guileless.  Th.  a  priv.,  τέχνη. 

(Άτεχνία,  ας,  η,  the  absence  of  art; 
artlessness. 

("Ατεχνος,  ov,  adj.  deficient  in  art; 
unartificial ;  not  according  to  the 
rules  of  art.  act.  unskilful ;  igno- 
rant of  the  rules  of  art — artless, 
free  from  wiles  ;  guileless. 

(Άτέχνως,  adv.  from  ατεχνος,  or 
άτεχνως,  from  άτεχνής,  without 


art,  unartificially  —  carelessly, 
Xen.  Mem.  3,  11,  7.  in  an  artless 
manner;  naturally — really;  truly; 
certainly— wholly,  utterly,  total- 
ly, Plat.;  in  the  latter  s.  it  in 
generally  written  with  the  cir- 
cumflex, άτεχνώς. 

['Αψίφ,-fui.  ήσω,  to  rush  madly  in- 
to  destruction.  Th.  ατη.      «  _] 

"Ατη,  ης,  η,  poet,  injury,  harm;  de- 
triment; damage;  wrong,  preju- 
dice ;  evil — improvidence ;  folly, 
and  any  evil  produced  by  them, 
calamity,  misfortune. — Ate,  a  di- 
vinity, visiting  men  with  misfor- 
tune, the  personification  of  the 
folly,  or  improvidence  which 
brings  men  into  calamity,  Iliad. 
9,  501.  IT  εγγνα,  πάρα  <5'  Άτη,  go 
security,  but  Ate  stands  beside 
you,  a  proverbial  expression.  Th. 
άάω    [  ] 

"Ατηκτος,  ov,  adj.  not  liquefied,  not 
melted,  not  fluid — not  susceptible 
of  liquefaction ;  not  fusible.  Th. 
a  priv.,  τήκω. 

Άτημέλεια,  ας,  η,  poet,  for  άτημελια, 
ας,  η,  carelessness ;  negligence. 
Th.  a  priv.  (τημελέω)  μέλω. 

(Άτημελέω,^ί.  ήσω,  to  neglect;  to 
be  careless,  or  neglectful. 

(Άτημελέως,  and  άτημελώς,  adv. 
negligently,  &c.  the  s.  as  adv.  of 

άτημελής. 

(Ατημελής,  έος,  adj.  careless,  neg- 
lectful, s.  s.  as  the  following. 

("Ατημέλητος,  ov,  adj.  that  has  not 
been  taken  care  of,  or  attended 
to,  neglected — frustrated,  disap- 
pointed, JEschyl.  Ag.  901. 

(Άτημελήτως,  adv.  of  άτημέλητος. 
(Άτημελώς,  s.  s.  as  άτημελέως. 
[Άτηρης,  έος,  adj.  s.  s.  as  άτήριος. 

'Ατήρως,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

άτηρός.  [_  _  ^  ^] 

Άτηοΰς,  pa,  pdv,  injurious  ;  destruc- 
tive, prejudicial ;  offensive — un- 
wholesome.  Th.  ατη,  άάω.  [  ^] 

Άτθϊς,  ίδος,  adj.  of  Athens,  Attic. 
subst.  η  γή,  γλωττα  underst.,  At- 
tica, the  Attic  dialect. 

Άτίετος,  ov,  adj.  unrevenged.  Th 
a  priv.,  τίω.       ^  ^ 

(Άτίζω,  fut.  ίσω,  to  disregard,  be 
careless  of,  Iliad.  20, 166.  despise 
any  one,  τίνος,  Apollon.  1,  615. 
Th.  a  priv.,  τίω. 

Άτιθάσσεντος,  ov,  adj.  untamed ; 
untameable :  from  a  priv.,  τιθασ- 
σενω. 

Ατίθασος,  and  — άσσος,  ov,  adj.  un- 
tamed ;  wild:  from  a  priv.,  n- 

θασσύς. 

Άτ'ιμάγελέω,  (or  άω,  rarely)  fut. 
ήσω,  lit.  to  despise  the  flock;  graze 
apart,  to  wander,  to  stray,  met. 
live  apart,  also  err.  Th.  άτιμάζω, 

άγέλη. 

(Ατΐμαγέλης,  ov,  ό,  one  that  de- 
spises the  flock ;  who  withdraws 
from,  or  feeds  apart  from  the 
flock. 

ΑτΊμάζω,  fut.  άσω,  perf.  Jjriucu-a, 
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impcrf.  Ion.  ITom.  άτιμάζεσκον, 
not  to  honour ;  despise,  deem  un- 
worthy, as  a  person  of  any  thing, 
τινά  τίνος—  treat  with  disrespect, 
to  slight,  disgrace,  neglect,  spurn, 
Odyss.fr  eq.- — with  τον  τάψον,  dis- 
grace, by  refusing  him  sepulture, 
Soph.  Antig.  22.  Th.  a  priv., 
τιμάω. 

(Άτΐμασμός,  ov,  b,  slight,  contempt, 
&C.  the  s.  as  subst.  of  ατιμάζω. 

(ΆτΊμαστηρ,  ήρος,  and  — ής,  ov,  b, 
one  who  slights,  &c.  See  the  verb. 

(Άτίμαστος,  ov,  adj.  disgraced,  de- 
spised, [v,  ~] 

(ΆτΊμάω,^ί.  ήσω,  S.  s.  as  ατιμάζω. 
Ατίμητος,  ov,  adj.  not  esteemed, 
unhonoured,  despised,  Iliad.  9, 
644.  unworthy  of  honours,  16, 56. 
inestimable,  by  late  writ. — άτίμη- 
τος  6ίκη,  Dcm.  a  cause,  the  deci- 
sion of  which  does  not  depend 
upon  the  sentence  of  judges,  the 
question  being  already  decided 
by  positive  law.  Interpret.  Reisk. 
Th.  a  priv.,  τιμή.   ^] 

(' Ατϊ)<ία,  ας,  η,  ignominy  ;  disho- 
nour; infamy — privation  of  the 
enjoyment  of  the  rights  of  citi- 
zen, the  severest  punishment  at 
Athens  and  Sparta,  after  death, 
or  exile,  opposed  to  έπιτιμία. 

[ΆτΊμοπενϋής,  έος,  adj.  grieving  on 
account  of  some  insult,  disgrace, 
or  dishonour.  Th.  άτιμος,  πενΟέω.] 
ΑτΊμοποως,  ου,  adj.  that  renders  a 
person  άτιμος.   Th.  άτιμος,  ποιέω. 

* Ατιμος,  ov,  adj.  unhonoured  ;  con- 
temned, Horn. ;  but,  without  com- 
pensation, Odyss.  16,  431.  viz. 
ατιμον,  neut.  adverb,  dishonoured ; 
stamped  with  infamy ;  deprived 
of  the  rights  of  citizen,  excluded 
from  one,  or  from  all  honourable 
functions,  Dem. ;  opposed  to  επί- 
τιμος. Th.  a  priv.,  τιμή. 

(ΆτΤμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  disho- 
nour ;  to  treat  with  contempt ;  to 
despise — to  deprive  of  the  exercise 
of  the  privileges  of  citizen.— met. 
give  a  bad  reputation^  ikTitl  to 
be  in  bad  repute. 

ΑτΊμωρητεΙ,  [and  — ri]  and  άτιμω- 
ρήτως,  adv.  of  ατιμώρητος. 

(Ατιμώρητος,  ov,  adj.  unpunished; 
on  whom  vengeance  has  not  been 
taken — unavenged. 

Άτίμως,  adv.from  άτιμος,  ignomi- 
niously,  &c.  the  s.  of  άτιμος,  ad- 
verbially. 

Άτίμωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  subst.  of 
άτιμόω.   

('ΑτΊμωτικδς,  κϊι,  κον,  adj.  inclined 
to  render  άτιμος,  that  renders  so, 
see  the  word. 

(ΆτΊμωτικώς,  adv.  of  ατιμωτικός. 
Ατίνακτος,  ov,  adj.  unshaken — im- 
moveable. Th.  a  priv.,  τινάσσω,  [ΐ] 

*Ατις,  Dor.  fern,  for  ητις,  fern,  vf 
όστις. 

Άτΐσία,  ας,  η,  inability  to  pay.  Th. 
a  priv.,  τίω. 

Ατΐτάλλω,  fut.  άλω,  1  aor.  Ion. 
άτίτηλα,  to  rear  delicately,  to  bring  ! 


up  from  infancy,  to  nurse  with 
care,  foster,  cherish  fondly,  Horn. 
gratify  with,  object  dat.,  Theo- 
crit.  15,  111.  Th.  άταλός. 
Άτΐτεΐν,  s.  s.  as  άδικεΐν. 
Άτίτης,  ov,  adj.  not  honoured,  de- 
prived of  honour  ;  unrevenged. 
Th.  a  priv.,  τίω.       v  _] 
("Ατιτος,  ov,  adj.  unrevenged ;  un- 
punished, Horn.  lit.  s.  that  has  not 
paid  a  penalty.      _  «  and  ^  ^  v>] 
('Art  ω,  to  disrespect;  not  to  avenge. 

'Ατλάγενής,  έος,  b  and  η,  a  child,  or 
descendant  of  Atlas.  Th.  "Ατλας, 
γένος,  γίνω. 
(* Ατλαντες,  ων,  οι,  the  inhabitants 
of  mount  Atlas.  Th.  "Ατλας. 
(Ατλαντικός,  κή,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Atlas — Atlantic.  IT  Άτ- 
λαντικύν  πέλαγος,  the  Atlantic 
ocean.  IT  Ατλαντικός  λόγος,  and 
Ατλαντική  νπόθεσις,  the  historical 
tradition,  or  fable  concerning 
Atlas. 

(Ατλαντίς,  ίδος,  η,  a  daughter  of 
Atlas.  IT  Άτλαντίδες,  the  daugh- 
ters of  Atlas,  who  were  metamor- 
phosed into  the  constellation  of 
the  Pleiades — the  Atlantides ;  the 
Fortunate  Isles. 
"Ατλας,  αντος,  b,  a  proper  name, 
Atlas,  a  king  of  Mauritania,  in 
mythology,  said  to  bear  the  hea- 
vens on  his  shoulders,  met.  one 
who  carries  burthens ;  a  porter — 
the  upper  vertebra  of  the  neck 
— mount  Atlas — in  architecture, 
the  statue  of  a  man  serving  as  a 
pillar,  or  pilaster,  such  pillars 
were  also  called  τελαμώνες.  Th. 
τλάω  ? 

"Ατλας,  αντος,  adj.  not  supporting 
pain,  or  toil.  Th.  a  priv.,  τλήμι, 
τλάω. 

(Άτλητέω,  co,fllt.  ήσω,  to  be  una- 
ble to  endure;  to  be  impatient  un- 
der suffering,  want  patience,  or 
fortitude,  be  faint  hearted,  de- 
spond, Soph.  (Ed.  Tyr.  bib. 
('Ατλητος,  ov,  adj.  intolerable,  in- 
supportable, Iliad.  9,  3. 
('  Ατμενενω,  or  άτμενω,  fut.  ενσω, 

to  be  a  slave  ;  to  serve. 
Άτμενία,  ας,  fj,  Ion.  άτμενίη,  servi- 
tude ;  slavery.  Th.  άτμί,ν. 
(Άτμένιος,  ov,  adj.  laborious;  per- 
formed with  labour. 

"Ατμενος,  ov,  b,fem.  άτμενίς,  ίδος,  η, 
s.  s.  and  Th.  as  άτμήν. 
Άτμή,  ης,  η,  s.  S.  and  Th.  as  ατμός. 

Άτμην,  ίνας,  b,  a  slave :  a  servant. 
TT  άτμενίς,  or  άδμενϊς,  a  female 
slave.  Th.  άδμήν,  for  δμήν,  a  for 
sake  of  euphony,  from  δαμάω, 

δμάω. 

"Ατμητος,  uncut;  unhewn — not  to 
be  cut,  or  divided — not  cut  down, 
notcut  away,  notlaid  waste,  Thuc. 
1,  82.  not  castrated.  IT  γή  άτμητος, 
a  country  in  which  the  woods 
have  not  been  cut  down.  Th.  a 
priv.,  ταεω,  τέμνω. 
Ατμιάω,Χο  smoke ;  to  exhale  va- 


pours; to  evaporate.  Th.  άτμόςΊ 
Άτμιδονχος,  ov,  adj.  containing  vaj 

pour.   Th.  άτμίς,  έχω. 
(Άτμιδόω,  to  turn  into  vapour. 
Άτμιδώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άτμοει- 

δής.   Th.  άτμδς,  δίδωμι. 
,Ατμίζω,  [fut.  ίσω]  see  άτμίαω. 
(Άτμϊς,  ίδος,  ή,  steam.  S.  S.  as  άτμός.. 

(Άτμιστδς,  η,  ύν,  adj.  turned  into 
steam. 

Άτμοειδής,  έος,  adj.  emitting  va- 
pours ;  steaming  ;  like  steam, 
smoke,  or  vapour,  full  of,  &c.  Th. 
άτμδς,  εΊδος. 
(Άτμοειδώς,  adv.  in  form  of  va- 
pour. 

' Ατμός,  ov,  b,  smoke,  vapour ;  ex- 
halation ;  smoke  ;  steam ;  breath. 
Th.  αζω,  αω. 
Άτμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

άτμοειδής. 
"Ατοιχος,  ov,  adj.  not  walled.  Th. 

a  priv.,  τοίχος. 
ΆτοκεΙ,  adv.  of  άτοκος. 
Άτόκιος,  ov,  adj.  causing  barren- 
ness. Subst.  το  άτόκιον,  ov,  φάρμα- 
κον  underst.,  a  drugged  beverage 
to  produce  barrenness.    Th.  a 
priv.,  τόκος,  τίκτω,  τεκω,  obs. 
(Ά  τόκος, ov, adj. that  has  not  brought 
forth  ;  not  bringing  forth,  barren 
— not  producing  interest.  IT  άτοκα 
χρήματα,  Bern,  money  that  does 
not  produce  interest. 
(' Ατόκως,  adv.  of  άτοκος. 
Άτολμέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  timid; 
to  want  courage,  or  resolution, 

Thuc.  ?   Th.  a  priv.,  τόλμα. 

(Άτόλμητος,  ov,  adj.  unattempted  ; 
not  hazarded,  also,  not  to  be,  &C. 
jEschyl.  Ag.  385. 
(Ατολμία,  ας,  η,  want  of  boldness; 
timidity. 

(^Άτολμος,  ov,  adj.  deficient  in  har- 
dihood ;  pusillanimous  ;  timid. 
Comparat.  άτολμότερος,  Superlat. 
άτο\μότατος. 
"Ατομος,  ov,  adj.  uncut — unmown, 
Soph.  Tr.  200.  not  susceptible  of 
being  cut  into  pieces,  or  of  far- 
ther division;  indivisible.  Subst. 
η  άτ.,  a  minute  particle,  an  atom 
— plur.,  original  particles  of 
which  matter  is  composed,  De- 
mocritus.  Th.  a  priv.,  τέμνω. 
Άτονίω,/^ί.  ήσω,ροτ/.  ηκα,  to  havt 
a  relaxed  fibre ;  a  deficiency  in 
the  muscular  power — to  be  in  a 
state  of  atony ;  to  be  slack,  or  in- 
active ;  to  be  weak,  feeble,  relax- 
ed, languid,  or  incapable  of  exer- 
tion. Th.  a  priv.,  τείνω. 
("Ατονος,  ov,  adj.  not  tense;  relax- 
ed; loose,  lax,  slack,  inactive;  in 
an  atonic  state  ;  weak,  faint,  lan- 
guid. 

('  Ατονία,  ας,  η,  atony ;  want  of  tone ; 
relaxation  of  fibre ;  defect  of  mus- 
cular power — weakness;  slack- 
ness. 

(Άτονως,  adv.  without  tension  ; 
without  effort;  laxly — faintly — 
feebly— in  a  state  of  atony. 
Άτόζευτος,  ov  adj.  not  hit  by  ar- 
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row-shot;  not  within  reach  of, 
&c.   Th.  a  priv.,  (τοξεύω)  τόζον. 

Άτοξος,  ου,  adj.  not  furnished  with 
a  bow.  Th.  a  priv.,  τόξον. 

Άτόπαστος,  ου,  adj.  not  to  be  guess- 
ed :  from  a  priv.,  τοπάζω. 

Ατόπημα,  ατος,  τδ,  a  misplaced,  or 
absurd  action,  or  expression  :from 

άτοπος. 

(Άτοπία,  ας,  ή,  absurdity,  &c.  as 
subst.  of  άτοπος. 

* Ατοπος,  ου,  adj.  out  of  place ;  mis- 
placed; contradictory,  displaced 
— absurd — unfit ;  unseasonable ; 
improper  — unreasonable —  inde- 
cent ;  unbecoming — uncommon, 
extraordinary,  T/iuc.  incredible 
— disagreeable ;  inconvenient — 
bad — foolish ;  silly  ;  inept.  Th.  a 
priv.,  τδπος. 

(Άτόπως,  adv.  absurdly,  &c.  as 
adv.  of  άτοπος. 

Ατόρευτος,  and  Άτόρνευτος,  the  s. 
of  τορευτός,  τορνευτός,  (a  priv.)  ne- 
gatively. 
'Ατος,  ου,  adj.  insatiable,  with  a 
genit.  Horn.,  contr.  poet,  for 
άατος. 

Άτραγωδητος,  ου,  adj.  not  bombas- 
tic, or  hyperbolical,  lit.  not  in  the 
pompous  style  of  tragedy  :  from 
a  priv.,  τραγωδεω. 

^('Ατρίγωδος, '  ου,  adj.  not  suited 
to  the  nature  of  tragedy.] 

J Ατράκτων,  ου,  το,  dimin.  of  άτρακ- 
τος. 

Άτρακτοειδής,  εος,  adj.  spindle-like. 
77?.  άτρακτος,  είδος. 

"Ατρακτος,  ου,  Ό  and  ή,  a  spindle  ;  a 
distaff,  and  an  arrow,  or  light  ja- 
velin, all  mostly  made  of  reeds, 
also  the  extremity  of  the  sail- 
yard.  Th.  ? 

Άτρακτυλϊς,  ίδος,  η,  and  άτρακτυ\- 
λις,  the  Distaff  thistle :  Cartha- 
mus  comatus,  Linn., its  sialic  was 
used  for  distaffs.  Th.  άτρακτος. 

Άτράνωτος,  ου,  adj.  not  cleared  up, 
obscure.  Th.  a  priv.,  τρανό'ω. 
[  ^  and  ^  w] 

Άτράπε\ος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δυστρά- 
πελος,  Schol.  Soph.  Th.  a  priv., 
τρέπω. 

Άτραπιτος,  ου,  η,  Odyss.  13,  195. 
s.  s.  and  Th.  as  ατραπός. 

Άτραπΰς,  (Ion.  άταρπυς)  ov,  b,  a 
wav,  a  path,  Horn,  a  narrow  path, 
frequented  by  game,  Xcn.  Mem. 
3,  11,8.  Th.  a  priv.,  τρέπω,  as 
being  straight,  direct,  or,  a  eu- 
phon.  or  augm.  '  on  which  per- 
sons go  and  come,'  τρέπω,  or 
τρίβω,  Damm. 

Άτραυμάτιστος,  ου,  adj.  not  wound- 
ed ;  not  liable  to  wounds,  Luc. : 
from  a  priv.,  τραυματίζω. 

Άτράφαξις,  εοος,  η,  or  άτράφαξυς,  υος, 
ή,  a  culinary  vegetable,  white, 
red,  or  garden  Orach  :  Atriplex 
hortensis,  Linn. 

[Άτράχηλος,  ου,  adj.  without  a 
neck.  Th.  a  priv.,  τράχηλος.] 

Άτρείδης,  ου,  Ό,  the  son  of  Atreus, 
Atrides.    Άτρεΐδαι,  the  descend- 


ants of  Atreus,  Agamemnon  and 
Menelaus.  Th.  Άτρεύς.  See  άτρεσ- 

τος. 

Άτρέκεια,  ας,  η,  or  άτρεκία,  reality ; 
certainty ;  evidence ;  truth,  Pind. 
the  exact  state,  or  connexion  of 
things.  Herodot.  1,6.:  subst.  of 
άτρεκής. 

(Άτρεκέω,  ω,  fat.  ησω,  s.  s.  as  άκρι- 
βόω,  Hesych. 

(Άτρεκέως,  and  άτρεκώς,  adv.  the 
adverb,  s.  of  άτρεκής. 

(Άτρεκής,  εος,  adj.  exact ;  sure  ; 
certain  ;  true ;  upright,  just, 
strict.  Hom.freq.,  especially,  adv. 
άτρεκέως,  άτρεκώς,  with  αγορεύω, 
μαντεΰομαι.   Th.  a  priv.,  τρεω. 

(Άτρεκία,  ας,  η,  Ion.  άτρεκίη,  s.  s. 
as  άτρέκεια. 

Άτρεμα,  before  a  vowel,  άτρέμας, 
adv.  without  tremor,  or  trepida- 
tion ;  without  motion,  emotion, 
or  agitation  ;  quietly  ;  tranquilly 

—  by  degrees,  little  by  little ; 
softly;  insensibly.  Th.  a  priv., 
τρέμω.       w  ^  and  _  ^  »^] 

(Άτρεμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  poet,  for 
άτρεμής. 

(Άτρέμας.  See  άτρεμα. 

[Άτρεμεό-ης,  ητος,  ή,  s.  s.  as  άτρε- 
μία.] 

(Άτρεμέω,  ω,  fat.  ησω,  perf.  ήτρέ- 
μηκα,  not  to  tremble  ;  not  to  move, 
to  be,  or  remain  quiet,  Hes.  Oper. 
537.= Mid.  not  to  be  disturbed, 
Theogn.  47. 

(Άτρεμής,  εος,  adj.  not  trembling; 
unmoved  ;  not  terrified,  or  alarm- 
ed ;  tranquil ;  peaceable. 

(Άτρεμία,  ας,  η,  immobility,  tran- 
quillity—  intrepidity.  IT  άτρεμίαν 
άγω,  or  εχω,  s.  s.  as  άτρεμέω. 

(Άτρεμίζω,  flit,  ίσω,  s.  s.  as  άτρε- 
μέω. act.  to  maintain  in  a  state  of 
tranquillity,  or  security. 

"Ατρεπτος,  ου,  adj.  not  turned, 
moved,  or  changed — fixed,  firm, 
unalterable  —  steadfast,  steady. 
Th.  a  priv.,  τρέπω. 

(Άτρέπτως,  adv.  firmly;  immuta- 
bly— rigidly;  inflexibly  ;  invari- 
ably. 

Άτρεστης,  ου,  adj.  not  terrified ; 
untroubled,  unmoved.  ΤΓ  Άτρευς, 
έως,  Ό,  intrepid,  probably,  aderiv. 
as  also  the  Lat.  atrox.  Th.  a 
priv.,  τρέω. 

(Άτρέστως,  adv.  fearlessly  ;  intre- 
pidly. 

(Άτρηες  άναγκαι,  the  immutable 
laws  of  necessity,  Herodot.  Att. 
inscr.  Triop.  18.  the  word  is  en- 
graven άτρεΐς. 

Άτρητος,  ου,  adj.  un pierced  ;  free 
from  holes  ;  without  an  aperture. 
— τα  άτρητα,  (ζώα  underst.)  Aris- 
tot.  animals  that  do  not  burrow 
Th.  a  priv.,  τράω. 

(Άτρήτως,  adv.  unpierced  ;  without 
a  hole,  or  aperture — un  wounded. 

Άτρίακτος,  ου,  adj.  unconquered. 
Th.  a  priv.,  τριάζω. 

Άτρίβαστος,  s.  s.  and  Th.  as  άτρι- 
βής. 


Άτρΐβής,  έος,  adj.  unrubbed ;  not 
worn  by  rubbing  or  use  ;  not  worn 
out;  uninjured,  unimpaired,  Xen. 
Mem.  4,  3,  13.  not  beaten  ;  un- 
trodden ;  unfrequented;  uninha- 
bited ;  desert — not  hackneyed  ; 
uninured ;  unpractised  ;  inexpe- 
rienced ;  raw — tender,  delicate. 
IT  άτριβής  οδος,  an  unfrequented 
road.  Th.  a  priv.,  τρίβω. 

(Άτρΐβι,  adv.  without  loitering, 
also,  the  ss.  as  adv.  of  άτριβής. 

(Άτρίβων,  ωνος,  adj.  poet.  s.  s.  and 
Th.  as  άτριβής,  Eurip.  it  with- 
out a  cloak.  Th.  a  priv.,  τρί- 
βων.  [~~_] 

"Ατριον,  Dor.  for  ητριον. 

Άτριπτος,  ου,  adj.  not  rubbed,  or 
worn,  not  hardened  by  exercise, 
delicate,  as  the  hands,  Odyss.  21, 
151.  unexercised,  unpractised, 
tf*c.  s.  s.  and  Th.  as  άτριβής.  un- 
trodden, that  cannot  be  troddf  n, 
Theocrit.  not  kneaded,  Ariste  l. 

Άτριχες,  ων,  masc.and  fern,  and 
άτριχα,  neut.  plur.  of  άΟριξ  gen. 
άτριχος,  wanting  fur,  or  hair  ; 
beardless.  Th.  a  priv.,  |. 

("Ατριχος,  ου,  adj.  poet,  wanting 
hair. 

Άτριψ,  ιβος,  s  s.  and  Th.  as  άτρι- 
βής. 

(Άτριψία,  ας,  ή,  want  of  use,  or 
habit ;  inexperience. 

Άτρομέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  as  άτρε- 
μέω '.  from  άτρομης. 
(Ατρόμητος,  ου,  adj.  S.  S.  as  άτρομος. 

Άτρομος,  ου,  adj.  undaunted,  fear- 
less ;  intrepid.  Th.  a  priv.,  τρέμω. 

(Άτρόμως,  adv.  fearlessly;  intre- 
pidly. 

Άτροπία,  ας,  ή,  and  Ion.  άτροπίη,ης, 
η,  immutability — inflexible  rigid- 
ity ;  implacability  ;  inflexibility  ; 
cruelty;  folly.  Th.  a  prh., 
τρέπω. 

(Άτοοπος,  ου,  adj.  immutable,  irre- 
versible, irrevocable —  inflexible, 
inexorable — unchangeable,  eter- 
nal, (the  sleep  of  Endymion,) 
Theocrit.  3.  49.  indecent,  unbe- 
coming. Pind.  Ne.l,  151. 

Άτροπος,  ου,  ή,  Atropos,  one  of  the 
three  Pates.  Th.  a  priv.,  τρέπν, 
because  she  is  inflexible,  or,  ac- 
cording to  Lucian,  because  she 
cannot  bring  back  the  past. 

Άτροψέω,  ω,,/ui.  ί;<7ω,  to  want  nou- 
rishment; to  be  hungry — not  to 
receive  sustenance  from  the  food 
eaten;  to  waste  away;  to  have 
a  consumption :  applied  to  plants. 
to  cease  growing,  not  to  thrive, 
decay.  Th.  a  priv.,  τρέφω. 

(Ατροφία,  ας,  ή,  want  of  nourish- 
ment, hunger;  consumption  ;  de- 
cay. See  the  verb. 

(Άτροφος,ου,  adj.  without  nourish- 
ment— not  receiving  sustenance 
from  food  eaten — consumptive 
decaying,  act.  not  affording  sus- 
tenance ;  not  nutritive. 

Άτρνγετος,  ου,  adj.  {in  Horn,  as 
epith.  of  the  '  air  and  the  sea,') 
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not  yielding  a  crop,  unfruitful, 
barren,  Homer;  waste,  desert. 
IT  άκάρπι στα  πεόία  occurs  in  Ku- 
rip.  Th.  a  priv.,  τρυγάω,  Heyne 
Iliad.  1,  316.     ^      and  _  w^v,] 

(Άτρϋγής,  έος,  and  άτρύγητυς,  ov, 
adj.  not  gathered  ;  not  collected. 

Άτρΰγυς,  ου,  adj.  free  from  lees ; 
clear;  pure.  Th.  α  ρνϊν.,τρύζ. 

Άτρύμων,  ονος,  adj.  the  s.  s.  and 
Th.  as  άτρυτος.   ] 

' Ατρύπητος,  ου,  S.  S.  as  ατρητος.  Th. 
a  priv.,  τρυπάω.   v^] 

"Ατρϋτος,  ου,  adj.  not  broken,  bro- 
ken down,  orcrushed — not  to  be, 
&c.  indestructible,  invincible — 
incessant,  unceasing,  as  sorrows, 
pain,  tf-c.  never-ending,  long,  as 
a  way,  Theocrit.  15,  7.  unoccu- 
pied:; idle,  Th.  a  priv.,  τρΰω. 

(Άτρϋτο>ι>η,  ης,  η,  the  indefatigable, 
warrior,  anepith.  of  Minerva. 

Άτρόφερος,  ου,  adj.  not  tender,  or 
oli'eminate :  from  a  priv.,  τρυφε- 
ρός, [ν] 

(Άτρΰφητος,  ου,  adj.  averse  from 
luxury,  or  effeminacy,  Plut.  s.  s. 
as  άτρνφερός  :from  a  priv.,  τρνφάω. 

Ατρΰφος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ιίθρυπτος. 

Άτρως,  ώτος,  and  άτρωτος,  ου,  adj. 
unwounded.  invulnerable,  lit.  and 
met.  Th.  a  priv.,  τρώω,  obs.  τι- 
τρώσκω. 

(Άτρώτως,  adv.  of  άτρωτος. 

('  Αηοωσία,  ας,  η,  invulnerability. 

"Αττα,  Att.  for  τινά — "Αττα,  for 
ί'ιτινα.  See  ασσα,  'άσσα.  1Γ  αττα, 
mostly  with  a  subst.  or  adj. 

"Αττα,  a  term  of  respect  in  address- 
ing a  parent,  or  a  senior,  Horn, 
equivalent  to  Ιίπφα,  πάπ-α,  father, 
a  dialect,  variety.  [_  ^] 

Άττάγας,  or  άτταγάς,  ου,  and  άττα- 
γην,  ηνος,  Ό,  also — ης,  οΰ,  δ.  a  spe- 
cies of  Grouse,  met.  in  Aristoph. 
a  slave  branded  on  the  back,  the 
bird  so  called  having  the  back  of 
a  reddish  colour. 

Άττάκης,  ου,  Ό,άττακός,  ου,  b,LXX. 
s.  s.  as  αττέλαβος,  Schn.  L. 

Άτταλατ-ατα,  a  shout  of  joy, 
Aristoph. 

*  Άττανον,  ου,  το,  and  άττανίτης,  ου, 
Ό.  Ion.  for  τήγανον,  τηγανιτής. 
Ατταπαττατά,  Aristoph.  a  cry  cf 
sorrow. 

Αττίραγος,  ΟΤ  άττάραχος,  ου,  Ό,  a 
little  crumb,  or  crust  of  bread — 
plur.  the  raspings  from  bread 
over-baked — a  thing  of  no  value. 

Ατταταΐ,  or  άτταταιάξ,  S.  S.  as  ίατ- 
-dral,  a  cry  of  sorrow  and  grief. 

Αττελαβος,  Ion.  άττέλεβος,  ov,  b, 
the  small  species  of  grasshopper, 
without  wings. 

Άττης,  ov,  h,  the  attendant  cf  Cy- 
bele,  a  word  used  in  religious 
ceremonies. 

Άττικη,  ης,  η,  Attica,  (γη  underst.) 

fern,  of  Αττικός. 

('  \ττικηρδί,  pa,  ρδν,  adj.  Attic,  after 

the  Athenian  manner. 
ζ  Arrικ^ζω}fat■.  ίσω.  to  be  an  Athe- 


nian, to  speak  or  write  in  the  At- 
tic dialect,  or  manner ;  to  imi- 
tate the  Athenians  ;  to  affect 
Athenian  manners  and  customs, 
to  favour  the  Athenians. 

(Άττικισμός,  ov,  b,  an  imitation  of 
Athenian  manners,  or  style  ;  an 
Atticism ;  the  Attic  dialect ;  the 
delicacy  of  taste  peculiar  to  the 
Athenians — an  attachment  to  the 
party  of  the  Athenians. 

(Άττικιστης,  οϋ  r\  an  admirer,  or 
imitator  of  Attic  manners,  lan- 
guage, or  style,  a  partisan  of  the 
Athenians. 

(Άττικιστι,  adv.  Attically. 

(Άττικίων,  ονος,  b,  Laconic,  for 
Αθηναίος. 

(Αττικός,  κη,  κόι>,  adj.  peculiar  to 
the  Athenians,  Athenian,  Attic 
— η  ' Αττική,  γη  underst.,  Attica. 
Ή  το  Άττικόν,  Attic  elegance  and 
refinement.  IT  Άττικόν,  a  certain 
Athenian  coin.  IT  Άττικόν  βΥε- 
πος,  in  a  bad  sense,  an  Attic 
front  ;    effrontery  ;  impudence. 

Th.  ακτή. 

Άττον,  Attic  for  ασσον,  nearer. 

"Αττω,  Att.  for  ασσω,  αισσω — in 
late  Att.  αττω,  without  ι  sub- 
scrip.,  Valck.  Phxzn.  1388. 

Άτνζηλός,  η,  δν,  adj.  terrifying  ; 
terrible  ;  terrific.  Th.  άτνζω. 

ΆΤΥ'ΖΩ,  fut.  ίξω,  to  perplex, or 
terrify, ΑροΙΙοη.  =  Άτύζομαι,  Mid. 
part,  άτνζόμενος,  to  be  struck 
with  perplexity,  amazement,  or 
terror,  Horn.  freq. — part.  1  aor. 
act.  άτνχθεις,  with  όψιν,  terrified 
at  the  sight,  Iliad.  6,  468.  Th. 
άτάω. 

Άτυκτος,  ov,  adj.  not  done  ;  not 
finished  according  to  the  rules  of 
art.  Th.  a  priv.,  τενχω. 

['Ατύλωτος,  ov,  adj.  not  rendered 
callous.  Th.  αρΗν.τυλάω.  [ίφϋ] 

'Ατίψβεντος,  ατνμβος,  ov,  adj.  un- 
buried,  without  a  sepulchre.  Th. 
a  priv.,  τυμβενω,  τύμβος. 

Άτυπος,  ov,  and  άτύπτητος,  ου,  adj. 
unstruck,  not  stamped.  IT  άτυπος, 
a  difficulty  of  utterance,  Gloss. 
Vet.  Th.  a  priv.,  τύπτω. 

(Ατύπωτος,  ου,  adj.  ill  formed  : 
from  a  priv.,  τνπόω.  [ΰ] 

Άτνράννευτος,  ου,  adj.  not  under  ty- 
rannic sway,  free  :  from  a  priv., 
τυραννενω. 

Άτίψωτος,  ov,  adj.  not  curdled  ; 
not  formed  into  cheese  :  from  a 
priv.,  τνρόω.   w] 

Άτϋφία,  ας,  η,  freedom  from  arro- 
gance, or  vain-glory.  Th.  a  priv., 
τύφος. 

(Άτνφος,  ου,  adj.  free  from  arro- 
gance, or  vanity. 

(Άτνφως,  adv.  modestly  ;  simply. 

Άτνχίω,^ΐί.  ησω,  perf.  ήτνχηκα, 
to  be  unlucky;  to  be  in  adver- 
sity, to  be  unfortunate — to  fail  in 
obtaining,  any  thing,  with  a  ge- 
nii, to  be  unsuccessful  in.  to  tail. 

Th.  a  priv.,  τύχη. 


failure,  or  disappointment  —  ill 
luck  ;  misfortune,  [e] 

(Άτϋχης,  έος,  adj.  unlucky  ;  un- 
fortunate— disappointed  in  hopes, 
or  wishes  :  failing  in  his  efforts. 

(Άτύχησις,  εως,  ή,  failure;  ill-luck, 
as  subst.  of  άτυχέω.  [υ] 

ΆτυχΟεις,  see  άτνζω. 

(Ατυχία,  ας,  η,  ill  luck ;  misfor- 
tune— failure — a  fault,  a  crime, 
Polyb.  ext.  Schn. 

(Ατυχώς,  adv.  of  άτυχης,  unfortu- 
nately ;  unluckily  ;  contrary  to 
expectation  ;  contrary  to  one*s 
wishes. 

Άτώμαι,  to  be  hurt,  or  injured, 
Soph.  Aj.  269.  contr.  of  άτάομαι, 
pass,  of  άτάω. 

ΑΎΎ,  cidv.  prim.  s.  1  back,'  '  back- 
wards,' Iliad.  1,459.  hence,  met. 
noting,  '  repetition,'  back  again, 
again,  anew,  once  more,  Horn. 

freq.  on  the  contrary,  but  yet, 
Iliad.  4,  240.  on  the  other  hand 
— thereupon,  also,  but  again, 
moreover,  further,  noting  transi- 
tion, Horn,  and  Att.  freq.  ;  often 
Att.  pleon.,  as  πάλιν  αν,  ανθις  ιυ, 
s.  s.  as  πάλιν,  ανθις. 

Αναίνω,  and  αναίνω,  fut.  ανώ,  perf. 
ηναγχα,  to  dry,  dry  up,  parch,  or 
wither,  lit.  or  met.  Th.  ανω. 

(Ανάλίος,  a,  ov,  adj.  dry.  parched, 
withered  ;  burnt  up,  cracked  from 
heat — sun-burned ;  squalid. 

(Ανανσις,  Att.  αυανσις,  εως,  η,  the 
act  of  drying,  or  parching — the 
state  of  withering,  or  decay  ■ 
subst.  of  αναίνω. 

[(Ανάντη,  ης,  η,  atrophy.] 

(Αναντικος,  (Att.  αν.)  κη,  κόν,άτ\Λτ\$ 
up.  parching  ;  withering  ;  caus- 
ing decay. 

[(Ανασις,  Herodot.    οασις,   εω$,  r 

the  fertile  and  habitable  spots  in 
the  Lybian  deserts  were  called 
αϋάσεις,  or  οάσεις.] 

(Ανασμός,  ου,  b,  s.  s.  as  αΰανσις. 

Ανίτα,  Pind.  JEol.  for  ατη,  ης, 
η.        w  _] 

Ανγάζω,  fut.  άσω,  1  aor.  ηνγα^α, 
inf.  ανγάσαι,  perf.  ήΰγακα,  to  en- 
lighten —  to  see  clearly.  Soph. 
Phil.  217.  neut.  to  shine,  Ν,  T. 
2  Cor.  4,  4.  =  Ανγάζομαι,  Mid. 
behold  clearly,  as  in  a  clear  light 
distinguish,  Iliad.  23,  453.  be 
behold,  Eurip.  Bacch.  586.  Th. 
αυγή. 

(Ανγάσ6εο,  Dor.  for  ανγάζεο,  Ion. 

for  ανγάζον,  behold  !  imperat.  of 
αύγάζομαι. 

(Ανγάσαι,  inf.  1  aor.  act. —  αίγά- 
σεαι,  Ion.  for  ανγάση,  2  pers.fut. 
mid.  of  αΰγάζω. 

(Α  νγασμα,  ατος,  το,  and  ανγασμδς, 
ov,  b,  splendour;  brilliancy :  lustre. 

[{Aiyiy.  fut.  ήσω,  to  shine.] 

ΑΥΤΗ1,  ης,  ή,  splendour  ;  bril- 
liancy; lustre — a  beam  of  light  ; 
light,  met.  the  eye — ανγη  ήλίον, 
Horn.  freq.  the  light  of  the  sun, 
the  sun  ;  day.  T  aro\,  άώς,  ανώς, 
αίρα,  are  kindred  words. 
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( Ανγήεις,  εντός,  adj.  brilliant ;  splen- 
did ;  resplendent ;  luminous  ;  clear 
— clear-sighted. 

\(Ρί.νγη·η\ρ,  ηρος,  b,fem.  αύγήτειρα, 
ας,  η,  one  that  illuminates.] 

Ανδαζομαι,  fut.  άξομαι,  to  speak. 
Th.  ανδή. 

\Αϋάω,  fut.  ήσω,  1  aor.  ήνδησα, 
imperf.  ήνδων,  3  pers.  ηνδά,  Ion. 
imperf.  or  poet.  aor.  αύδησασκον, 
to  accost,  address,  Horn.,  mostly 
with  αντιον ;  to  speak  :  from 
ανδή. 

Αύίή,  ης,  η,  speech,  voice,  Iliad, 
and  Odyss.  freq.,  generally  the 
human  voice,  met.  of  a  bird, 
Odyss.  21,  411.  ΤΓ  αυω,  άνω,  άϋ-ή, 
have  also  for  Th.  αω,  Damm. 

(Αύδήεις,  εσσα,  εν,  adj.  speaking  ; 
endowed  with  the  faculty  of 
speech — using  the  language  of 
mortals.  viz.Calypso,  Odyss.  11, 
8  skilled  in  song. 

Αίδήσασκε,  poet,  for  ηνδησε,  3  pers. 
sing.  1  aor.  of  αϋδάω. 

Άνδρία,  ας,  η,  and  άνδοος,  ου,  adj. 
s.  s.  as  ανυδρία,  and  άνυδρος.  Th. 
a  priv.,  νδωο. 

Αϋερύω.  fut.  ύσω,  Pind.  Ol.  13, 
114.  s.  s.  as  άνεόνω,  some  read  av 
εονω,  in  Horn.  [  ^  _] 

Αΰηρ,  JEol.  for  αήρ. 

Αυΐάδεια,  ας,  η,  and  ανθαδία,  ας,  η, 
self-confidence:over- weening  self- 
love  ;  over-reliance  on  one's  own 
judgment,  the  consequences, obsti- 
nacy,  arrogance,  rashness,  &c. : 

from  αυθάδης,  if  In.  Aristot.  the  op- 
posite fault  is  αρέσκεια,  the  happy 
mean,  σεμνότης.   Th.  αυτός,  αδεω. 


υ,  s.  s.  as  the  pre- 
from  αυτός,  itpta- 


(Αίθάίίκ,  εις,  adj.  self-opinionated ; 
self-sufficient;  attached  to  his  own 
opinion,  arrogant;  proud;  stub- 
born; obstinate  —  rash;  cruel, 
Mschyl.  Prom.  64.  [  ] 

(Ανθάδιάζω,^ί.  ασω,  to  render  ob- 
stinate, or  stubbor  \.  =  Ανθα'διά- 
ζομαι,  Mid  to  be  self-o()inionated, 
or  self-sufficient ;  to  have  an  over- 
weening self-love — to  be  arrogant, 
or  haughty;  to  disdain  descending 
to  entreaty;  to  be  unyielding ;  to 
resist  obstinately,orhaughtiIy,tn*r. 

to  be  αυθάδης. 

(Ανθάδίζομαι,  S.  s.  as  αΰθαδιάζομαι. 

(Αΰθάδικός,  κή,  κόν,  adj.  like  one 
who  is  αυθάδης. 

(Ανθάδισμα,  ατος,  τό,  the  act  of  one 
who  is  αυθάδης,  viz.  a  self-suffi- 
cient, arrogant  word,  or  deed.  See 
the  adj.  [  J\ 

Αΰθάδόστομος,  ov,  adj.  self  sufficient, 
haughty,  obstinate,  or  arrogant  in 
speech.  Th.  αυθάδης,  στόμα. 

(Αυθάδης,  adv.  of  αϋθάδης,  arrogant- 
ly, obstinately,  &c. 

Ανθαιμος,   ου,  and  αϋθαίμων.  ονος, 

adj.  of  the  same  blood,  in  the  re- 
lation of  brother  and  sister,  con- 
sanguineous Th.  αύτός,  αίμα. 
Αυθαίρετος,  ου,  adj.  done,  taken,  or 
chosen  voluntarily:  voluntary. 
1Γ  θάνατοι,  αν.ϋχιίρετ&ς,  voluntary 


death,  Xen.  IT  ετι  αυθαίρετος  άμ- 
ψιτεοοις,  Thuc.  as  yet  depending 
on  the  will  of  both.  Th.  αυτός, 
αιοί(ύ. 

(Αυθαιρέτως,  adv.  voluntarily. 
Αϋθέκαστος,  ου,  adj.  each  for  him- 
self, Dem. — fair,  frank,  upright ; 
giving  to  each  his  due;  just; 
scrupulously  exact.   Th.  αϋτός, 

έκαστος. 

(Αίθεκάστως,  adv.  strictly,  justly. 
Αϋθεντίω,/ΐώ.  ήσω,  ρβτβ  ηύθεντηκα 
to  possess,  exercise,  or  assume 
authority,  Λτ.  Τ.  1  Tim.  2,  12. 
Th.  αϊτός,  εντός,  gen.  of  ε'ίς,  part. 
2  aor.  of  'ίημι. 
(Αΰθεντης,  and  αΰτοέντης,  ου,  Ό,  one 

who  kills  with  his  ολνη  hand ; 
a  self-murderer  ;  a  suicide — a 
master;  one  who  acts  from  his 
own  authority  ;  one  who  confers 
authority,  who  authorizes ;  a  con- 
triver, or  author  of  any  thing. 
IT  αΰθέντης  φόνος,  a  murder  per- 
petrated by  a  person  with  his  own 
hand. 

(Αυθεντία,  ας,  η,  authority  deriving 

from  one's  self.  See  ανθέντης. 
(Αυθεντικός,  κη,  κύ~ν,  adj.  conferring 
power,  or  authority  ;  authorizing; 
authentic;  the  contrary,  αδέσποτος. 
(Αυθεντικές,   adv.  authentically 
with  authority. 
Ανθε-ώία.  ας,  η,  a.  vessel  used  for 
cooking,  the  contents  defended 
from  the  fire  by  an  outer  case 
containing  water.  Th.  αϋτός,  'έψω. 
Αΰθημεοίζω,βιί.  ίσω,  to  go  and  re- 
turn in  the  same  day  ;  to  perform 
a  journey  in  one  day.  Th.  αυτός 

ημέρα. 

( Ανθημεοινός,  1  s.  s.  as  ανθήμεοος. 
(ΑνΟήυεοος,  ov,  adj.  of  or  pertaining 

to  the  same  day — done  on  the 

same,  or  in  one  day;  daily  — 

nent.  adv.  αυθημερόν,  on  the  same, 

or  in  one  day. 
Ανθι,  adv.  for  αυτόθι,  there,  Iliad. 

1,  492.  here,  8,  100.  instantly, 

also  in  latter  poet.  s.  s.  as  ανθις. 
Αΰθιγενης,  έος.  adj.  indigenous;  na- 
tive ;  domestic,  Eurip.  Ehes.SDb. 

— ποταμός,  a   river  not  formed 

by  rains,  opposed  to  a  torrent, 

=νδωρ,  spring  water.    Th.  ανθι, 

γένος,  γίνω. 
Ανθις,  adv.  Att.,  in  Ion.  αντις,  a 
lengthened  form  of av,  s.  s.  back, 
backwards,  &c.  See  av.  In  Att. 
often  redundant ,  as  ανθις  av,  and 
πάλιν.  IT — αύθις,  at  one-time. αύθις, 
at  another,  Xen.  Mem.  1,  2,  23. 

Αϋθόμαιμος,  ov,  adj.  S.  S.  as  ανθαι- 

μος.  and  'όμαιμος.  1ί  ανθάμαιμοι,  bro- 
thers.   Th.  αυτός,  Όμός,  αίμα. 
Ανθομολογέομαι,    ουμαι,  to  make  a 

voluntary  avowal,  or  confession.! 

IT  τό  αΰθομο\ογονμενον,  that  which  j  country-house,  ur  farm  ;  a  herds- 
is  voluntarily  acknowledged,  or    man.  Th.  αυλή. 
avowed  —  a  thing  self:  evident,  {(Αυλητής,  see  αϋλητήρ.  Th.  ανλη. 

Luc.  :  from  αυτός,  'ομοληγέυμαι.     j  Αυξητικός,  κή,  κόν,  adj.  relating  ίο 
Ανθνπαρχτις,  ov,  adj.  self  subsist-!   flutes,  or  to  flute- j 'laving — lit  tor 
ing:    self-existing:  from  αντός,Ι  making  flutes — skilful  in  fliite- 

νπάρχω.  ί    playing.     IT  η  ανλητικί,  (τέ^-.'η  UU- 
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Αΰθυπόστατος,  t 
ceding  word 

τη  μι. 

ΑύθωρεΊ,  αϋθωρι,  αΰθωρόν,  neut.  ad* 
verb,  and  αυθώρως,  adv.ofaυθωpoς. 
Αΰθωρος,  ου,  adj.  at  the  very  same 
time,   or    instant.     Th.  αύτός, 
ώρα. 

Αϋΐαχος,  ov,  adj.  shouting  all  to- 
gether, Iliad.  14,  40.  preferable 
to  s.  '  not  shouting,'  (as  Quint. 
Sinyrn.  13,  70.  α  priv.)  clamour 
being  attributed  to  the  Trojans 
in  action.  Th.  a  for  a//a,  ΐάχω,  ν 
inserted,  having  the  force  of  the 
^Eolic  Digamma. 
Αυλαία,  ας,  η,  a  hanging,  or  cur- 
tain, especially  of  a  theatre.  Th. 
αυλή. 

Ανλάχεργάτης,  ου,  Ό,  one  that  traces 

furrows  from  ανλαξ,  εργάτης,  [a] 

Αΰλάκίζω,  fut.  ίσω,  to  make  fur- 
rows.  Th.  ανλαξ. 
(Ανλάκισμός,  ov,  b,  the  act  of  fur- 
rowing, or  ploughing. 
Αϋλάν,  see  αΰλήεις. 
Αΐ>λαξ,  ακος,  η,  a  furrow,  Horn,  and 
Pind.  IT  other  forms  αλοξ,  ώλξ. 
Th.  ελκω,  Buttm. 
Αϋλεία,  ας,  r),  the  door  of  a  court- 
yard, or  hall.  Th.  αυλή. 
(Αυλειον,  ου,  τό.  a  porch;  a  hall. 
(Ανλειος,  ου,  adj.  of  or  pertaining 
to  a  porch,  hall,  court,  palace,  or 
court-yard.  IT  η  ανλειος  (θύρα  un- 
derst.),  the  door,  or  entrance  of 
a  hall,  of  a  court,  cf-c. 
(Αύλείτης,  ου,  Ό,  a  farmer,  a  hus- 
bandman. 
Ανλέω,  u>,fut.  ήσω,  to  play  on  the 
flute. =Αϋλέομαι,  Mid.  to  hear,  or 
get  a  flute  played,  Theophrast. 
Char.  19.  Th.  αυλός. 
ΑΥ'ΛΗ',  ής,  κ,  a  court-yard:  an 
open  airy  court  before  a  dwelling, 
surrounded  xcith  offices  and  sta- 
bles, Horn.,  a  similar  enclosure 
before  a  tent,  Iliad.  24,452.  also, 
a  hall.  viz.  a  palace,  a  mansion, 
as  6,  427.  Odyss.  4,  74.  a  porch, 
or  rather  hall;  a  country,  or  farm, 
or   herdsman's  house,  Dionys. 
Antiq.  5,26.  IT  Compare  αίθουσα. 
Th.  άω,  'άημι,  to  blow. 
Ανλήεις,  εσσα,  εν,  adj.  pertaining  to 
a  flute,  ανλάν,  Dor.  for  αύλαεν. 
μίλος.  an  air  for  the  flute,  Pind. 
Pyth.  12,  33.  or  for  αυλών,  genii 
of  αυλός. 

Ανλη  μα,  ατος,  τό,  ά  tune  played  on 
the  flute,  or  sung  and  accompa- 
nied by  a  flute.  Th.  αυλός. 
(Αηλησις,  εως,  ή,  the  act  of  playing 
on  the  flute:  s.  s.  as  ανλη  μα. 

(Αΰλητηρ,  ηρος,  and  αυλητής, οϋ,  h,  a 

flnte-plaver :  from  αυλός,  tt  the 
latter,  one  who  has  the  care  of  a 


an 
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ΑΥΤΑ 


derst.)  the  art  of  flute -playing 
flute-playing.  Th.  ανλός. 

(Αύλητικώς,  after  the  manner  of 
flute-players. 

(Αϋλητρία,  ας,  ή,  a  female  flute- 
player. 

(Αϋλητρίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  the 
following . 

(ΑνλητρΙς,  ίδυς,  I],  S.  S.  OS  ανλητρία. 

\'ApXid,  ας,  f],  immateriality.  Th. 

αυλός.        _  ^  _] 
[Ανλιάδες  Νύμώαι,  Nymphs  who 
protected  the  sheep-folds.] 

Ανλίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  αυλή. 

Ανλίζομαι,  flit,  ίσομαι,  perf.  ην- 
Xiauac,  to  be  in  a  stable,  stall,  or 
cow-house,  viz.  cattle,  Odyss.  met. 
to  lodge  ;  to  sleep  at,  or  pass  the 
night  in  any  place — to  encamp  ; 
to  be  stationed  at  a  place :  from 
ανλις. 

Αυλικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  αθλητικός,  it  αυλικός,  from  αυλή, 
living  at  court ;  tilling  a  place  at 
court. — subst.  a  courtier. 

Αΰλιον,  ov,  το,  a  sheep-fold;  a  shep- 
herd's hut ;  a  hut ;  a  grotto ;  a 
dwelling,  neut.  of  ανλιος. 

Ανλως,  ου,  adj.s.  s.  and  Th.  as  av- 
λειος.  IT  ανλιος  αστήρ,  the  evening 
star,  as  at  its  appearance  cattle 
are  driven  home. 

Ανλις,  ιδος,  ή,  the  city  of  Aulis. 

Ανλις,  ιδος,  η,  a  dwelling,  or  habi- 
tation :  a  tent,  any  place  where 
the  night  is  passed,  Horn.  Th. 
αυλή. 

Αΰλίσκος,  ov,  Ό,  a  small  flute,  pipe, 
or  reed,  dimin.  of  αυλός. 

Ανλισμός,  ov,  b,  the  act  of  flute- 
playing.  1  Th.  αυλός.  t+  the  act  of 
dwelling  in  a  stable,  or  stall ;  the 
state  of  being  stabled,  or  lodged  in 
any  place ;  the  act  of  passing  the 
night  any  where.  Th.  αϋλή. 

(Αϋλιστρία,  ας,  ή,  ηνλιστρις,  ίδος,  η, 
a  female  domestic,  the  latter, 
Theocrit.2,  146.  Hermann. 

Αΰλ:δό:<η,  ης,  S.  S.  as  αύλοθήκη. 
Th.  αίλδς,  δέχομαι. 

Ανλοΐΐδ;ις,  εος,  adj.  shaped  like  a 
flute;  hollowed  into  a  tube  ;  fis- 
tulous.  Th.  ανλός.  είδος. 

ΑυλοΟετεω^Ίά.  ησω.  to  make  flutes, 
or  pipes.  Th.  αυλός,  τίθημι: 

(Αύλοθήκη,  ης,  >',  a  flute  case:  from 

ανλός,  θήκη. 
Αΰλοττοι'ία,  ας,  η,  \and  ανλοποιϊκη] 

the  art  of  flute-making — αύλο-οιη- 
τικος,  κίι,  καν,  adj.  pertaining  to, 
or  skilled  in,  &c.  η  αίλο-οιητική, 
s.  s.  as  αϋλοποιΐα,  τέχνη  tinderst. 
— αύλοποιός,  ov,  b,  a  .  flute-maker. 
Th.  αίλόί,  ττοιεω. 

Ανλοπρεπης,  ίος,  adj.  fit  for,  suiting 
a  court ;  noble.  Th.  ανλή,  νρεττω. 

ΑΥ'ΛΟ'Σ,  ov,  b,  a  flute  ;  a  pipe  ;  a 
tube — a  reed,  or  any  thing  hol- 
lowed like  a  flute — a  long  javelin 
made  of  reed — a  hollow  reed 
made  use  of  to  look  at  distant 
objects  through — a  jet,  or  spirt 
of  blood,  Horn,  a  hole  for  a  haft, 
or  handle — a  vein,  or  blood-ves- 


sel ;  a  channel — a  kind  of  fish.  1 
Th.  άω,  αΰω,  to  blow. 
Αυλοί,  ov,  adj.  immaterial ;  incor- 
poreal. Th.  a  priv.,  ΰλη.      _  ^] 
Ανλοτροττής,  see  αντοτροττάω. 

Αυλυτρίπης,  ov,  b,  one  who  bores, 
or  makes  flutes.  Th.  ανλος,  τρν- 
πάω.  [ϋ] 

(Αΰλοτρνπητικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  skilled  in  boring 
flutes. 

Ανλγδία,  ας,  ή,  flute-playing.  Th. 

αΰλός,  ωδή. 
(Αϋλωδικός,  κη,  κόν,  adj.  relating 

to,  or  skilled  in  flute-playing. 
(Ανλωδός,  ov,  b,  a  player  on  the 
flute. 

Αυλών,  ώνος,  b,  or  poet,  η,  a  long 
narrow  pass  between  mountains ; 
a  ravine  ;  a  defile ;  a  narrow  val- 
ley— a  strait — a  canal  ;  an  aque- 
duct ;  a  trench.  Th.  ανλός. 
(Αύλωνιάς,  άδος,  η,  a  nymph  of  a 

valley :  from  αυλών. 
(Ανλωνίσκος,  ov,  n,  dimin.  of  αυλών, 

a  very  small  narrow  valley,  or  pass. 
Ανλωνοειδής,  εος,  adj.  resembling 
long  narrow  valleys,  &c.  See  the 
s.  of  αΰλών.   Th.  αυλών,  είδος. 
(Αϋλώπις,  ιδος,  η,  epith.  of  a  helmet, 
Horn,  of  a  conical  form,  having  a 
high  upright  socket  to  receive  th 
crest  —  accord ing  to  another  in 
terpretation,  with  a  visor,  having 
holes  for  the  eyes. 
(Αϋλωπός,    [and  αύλωτπαί]  ov,  o,  a 
sort  of  fish,  remarkable  for  its 
hollow  eyes. 
(Ανλώφ,  ώπος,  adj.  having  hollow 

eyes.  Th.  ανλός,  ώψ. 
Ανλωτοϊ  (φιμοί),  a  kind  of  bit  fur- 
nished with  bells,  JEschyl.  ανλός, 
s.  s.  as  κώδων.  Schn.  L. 
Αυξάνω,  fut.  αυξήσω  (from  ανξω), 
imperf.  ηνξανον,  in  use  only  in 
the  jjres.  and  imperf,  the  other 
tenses  from  ανξω,  ichich  see  ;  the 
ss.  act.  and  mid.  the  s.  as  ανξω, 
of  which  it  is  a  lengthened  form. 

Ανξη,    ης,   η,    and    ανξησις,    εως,  17, 

growth ;  increase  ;  augmenta- 
tion ;  the  act  of  promoting  growth, 
or  increase,  as  subst.  of  ανξω. 
(Αυξητικός,  κή,  κόν,  adj.  promoting 
growth ;  causing  increase  ;  pro- 
ducing augmentation,  augmenta- 
tive ;  enlarging ;  amplifying. 
Αίξιθάλής,    εος,     adj.  promoting 

bloom.   Th.  ανξω,  βάλλω. 
Ανξιμος,ον,  adj.  promoting  growth, 
producing  increase,  fit  for  pro- 
ducing such  effects.   Th.  ανξω. 
(Ανξις,  εως,  η,  s.  s.  as  ανξη. 
Ανξίτροψος,  ov,  adj.    nourishing ; 
promoting  growth.     Th.  ανξω, 

τροφή. 

[Αίξοσίληνον,  ov,  τό,  the  waxing  of 
the  moon;  new  moon.  Th.  ανξω, 

σελήνη.] 

AY  αΏ.,  fut.  (as  from  a  form  in 
έω)  αυξήσω,  perf.  ηνξηκα,  1  αοτ. 
ηνξησα,  to  nourish,  to  promote 
growth  ;  to  strengthen — to  en- 
large, increase,  augment — to  ag- 


grandize— to  bring  forward,  to' 
produce — to  promote  ;  to  advance, 
met.  to  extol,  exalt  in  fame, 
Find.  Pyth.  10,  100.  neut.  espe- 
cially poet,  β.  s.  as  the  Mid.-- 
Ανξομαι,  Mid.  1  aor.  ηνξάμην,  lo 
grow,  augment,  gain  strength,  c-r 
size,  become  powerful,  acquire 
aggrandizement,  or  celebrity, Xenr 
Aiem.2.  1, 28.  =  Fass.perf.  ηνξημαιτ 
1  aor.  ηΰξήθην,  to  be  increased,  &c. 
ΙΙάέξω  is  another  form,  and  αυ- 
ξάνω more  used  in  prose,  yet 
ανξω,  Xen.  Cyrop.  5,  5,  10.  φα. 
Etymol.  from  a  fut.  of  αυγωτ 
obs. 

Ανονή,  ης,  η,  Att.  αν — ,  dryness  ; 
aridity  :  from  ανος.  tt  clamour  , 
a  shrill  cry ;  speech,  Simon. 
Fragm.  Th.  αϋω. 
Ανυς,  Att.  ανος,  a,  ov,  adj.  dry, 
arid,  thirsty,  parched,  hardened 
by  dryness.  Horn.  thirsty^TRei. 
poor  —  stunned,  stupified  with 
terror,  Hemst.  ad  Luc.  1,  p.  353. 

Th.  ανω. 

(Αίότης,  ητος,  η,  Att.  αν — .dryness; 
aridity. 

Αϋττνία,  ας,  fi,  sleeplessness ;  watch- 
fulness. Th.  a  priv.,  νπνος. 
(Άνηνος,  ov,  adj.  sleepless  ;  wake- 
ful; watchful,  pass,  passed  with- 
out sleep.  IT  ανπνος  ννξ,  a  sleep- 
less night. 
(Άν'-νοσννη,  ης,  n,  poet.  s.  8.  as 
άϋπνία. 

Avpa,  ας,  or  ανρη,  ης,  η,  a  breeze,  a 
light  breeze,  or  gentle  zephyr,  the 
air  of  morning,  or  that  coming 
from  water.  Th.  ανω,  αω,  to 
blow. 

(Αϋρίζω,  to  put  off  to  the  next 
day  ;  to  defer — to  feel  cold ;  to 
be  chilled  with  cold. 
(Avpiov,  adv.  to-morrow.  IT  17  avpiov 
(ήμερα  understood),  and  to  avpiov, 
the  morrow,  neut.  of  adj.  αίριυς, 
of,  or  pertaining  to  the  morrow, 
adj.  in  Alexand.  writ.  IT  ανριος 
ώοα,  Aurora,  the  morning. 
Avpov,  ov,  to,  gold,  Dosiades  cit 

Schn.  L. 
Ανς,  αϊτός,  τό,  Lacon.for  υνς. 
Ανσιος,  Dor.  for  τηΐσιος. 
Ανσταλέος,  ία,   έυν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  αίαλέος. 
Αΰστηρία,  ας,  η,  austereness:  rough- 
ness of  taste  :  from  αυστηρός. 
Αυστηρός,  a,    ov,  adj.  rough  to  the 
taste,  parching  the  tongue,  sour, 
bitter,  astringent,  or  austere  of 
taste,  met.  austere,  harsh,  severe, 
or  stern  ;  morose,  sour — parsimo- 
nious. Th.  ανω. 
(Αύστηοότης,    ητος,    η,  roughness. 

met.  austerity,  see  the  adj. 
(Αυστηρώς,  adv.  austerely — parsi- 
moniously, Flut. 
Αντ  for  άντε. 
Avra,for  'εαντά.  See  αϊτός. 
Άντα,  Dor.  for  άντή. 
Αίτάγγελος,  ov,  Ό.  ά  voluntary  mes- 
senger— one  who  is  the  bearer  of 
his  own  intelligence  ;  one  who 
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relates  what  he  has  himself  seen, 

or  done.   Th.  αυτός,  άγγελλω. 

(Αϋτάγγελτος,  ου,  adj.  announced, 
or  related  by  the  person  himself. 

Αΰτάγητος,  ου,  adj.  admiring  him- 
self, having  an  extravagantly  high 
opinion  of  his  own  merit,  or 
beauty,  s.  s.  as  αυθάδης.  Th. 
αυτός,  άγάω. 

Αΰταγρεσία,  ας,  η,  the  state  of  act- 
ing, or  choosing  voluntarily,  of 
one's  own  free  will.  Th.  αϋτός, 

άγρίω. 

(:\ϋτάγρετος,  ου,  adj.  (poet,  for  αυ- 
θαίρετος) chosen  freely,  placed  at 
one's  own  option.  Odyss.  16,  148. 
act.  choosing  voluntarily. 

Αϋταδελψός,  ου,  δ,  a  brot  her  by  both 
parents.   Th.  αϋτός,  άδελψός. 

Αϋταν,  Dor.  for  αυτήν. 

Αϋτανδ,οι,  adv.  of  αντανδρος. 

{Αντανδρος,  ου,  adj.  with  the  men, 
or  with  the  people,  s.  s.  as  συν 
τοΐς  άνδοάσι.  IT  αυτανδροι  νήες  κατέ- 
δνσαν,  the  vessels  were  sunk  to- 
gether with  the  men  on  board. 
IT  αϋτάνδρονς  οικίας  ε'ίλκνσε,  it  drag- 
ged along  the  houses  with  their 
inhabitants. 

Αΰτανεψιός,  οΰ,  ό,  a  cousin-german. 

fem.  — ft;  ας,  ή.  Th.  αυτός,  ανεψιός. 

Αϋταρ,  JEol.  for  άτΐχρ,  conjunct, 
poet,  but ;  also ;  besides ;  farther- 
more  ;  for;  hereupon.  Construct, 
and  s.  as  άτάρ. 

Αυταρέσκεια,  ας,  η,  self-complacen- 

cv  ;  self-satisfaction  ;  self-con- 
tentedncss,  Bas.  Th.  αυτός,  αρ- 
έσκω. 

(Αυτάρεσκος,  ου,  adj.  self-contented ; 
self-complacent ;  self-sufficient ; 
s.  s.  as  ανΟάδης. 

Αυτάρκεια,  ας,  η,  sclfsatisf iction  ; 
self-contentedness  ;  state  of  being 
content  with  one's  lot,  fortune,  or 
condition  ;  moderation  in  desires; 
frugality  —  sufficiency  ;  compe- 
tency. Th.  αϋτός,  άρκέω. 

(Ανταρκίω,  io,fut.  ήσω,  to  be  pleas- 
ed, or  satisfied  with  one's  self  or 
with  one's  condition — to  be  con- 
tented, or  satisfied — to  suffice  ; 
to  be  competent;  to  subsist. 

( Αυτάρκης,  εος,  adj.  satisfied  With,  a 
person's  state,  fortune,  or  condi- 
tion ;  self-contented  ;  sufficing  to 
one's  self;  enjoying  a  competen- 
cy, Xen.  not  requiring  extraneous 
aid.  Dem.  equal,  or  competent  to 
a  thing,  having  strength,  or  cou- 
rage enough,  Xen.  Mem.  4,  7,  1. 
IT  ro  αυταρκες,  a  sufficiency — fru- 
gality ;  moderation.  IT  'όσον  αυταρ- 
κες, sufficiently. 

(Αΰταρκία,  ας,  η,  poet,  for  αυτάρκεια. 

(Αϋτάρκως,  the  s.  of  αυτάρκης,  ad- 
verbially. 

Αϋταρχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  rule  by 
one's  own  authority.  Th.  αΰτύς, 

(Αΰτσ.ργη,  ης,  h,  the  very  beginning 

of  a  thing  :  from  αυτός,  αρχή. 
(Αίτάρχης,  and  ανταρχος,  ου,  Ό,  s. 
as  αυτοκράτωρ.  Th.  αυτός,  αρχω. 


(Αϋταρχία,  s.  s.  as  αυτοκρατορία. 

Αΰταΰταις  (χέρσιν,)  with  these  very 
same  (hands),  for  αϋταΐς  ταυταις, 

from  an  obs.  adj.  αυ  αυτός,  So- 
phron.apud  Apollon.  Dyscol. 

Αυτέ,  adv.  s.  s.  and  construct,  as 
an,  back  again,  again — then,  there- 
upon, hereupon — on  the  contrary 
— on  the  other  hand ;  but,  but 
yet,  farther,  moreover,  also — at 
length,  Horn,  and  Pind.  freq.  ; 
the  context  must  direct  the  s. : 

from  αν,  τε. 

Αύτέη,  έης,  Ion.  for  άϊΐτή,  ης,  η. 

Αϋτεκμαγμα,  ατός,  τό,  an  exact  por- 
trait :  from  αϋτός,  ίκμάσσω. 

Αϋτενέργητος,  ου,  adj.  acting  of 
one's  own  free  will,  Dionys. 
Areop.  :  from  αυτός,  ενεργέω. 

Αϋτενιαυτός,  ου,  adj.  of  the  very 
same  year  :  from  αϋτός,  ενιαυτός. 

Αυτεξούσιος,  ου,  adj.  that  is  master 
of  his  own  actions,  independent, 
free  —  ro  αϋτεξονσιον,  free  will ; 
freedom  of  action  :  from  αϋτός, 
εξουσία. 

(Αϋτεξουσιότης,  ητος,  η,  state  of  be- 
ing free  master  of  his  actions,  in- 
dependence, Joseph. 

Αϋτεπάγγελτος,  ου,  ό,  one  who  pro- 
mises a  thing  of  his  own  accord, 
or  freely ;  one  who  makes  a  vo- 
luntary promise,  or  offer,  or  freely 
undertakes  anything: from  αϋτός, 
ίπαγγέλλω. 

Αϋτεπίσπαστος,  ου,  adj.  brought  Oil 
by  one's  self  alone  :  from  αϋτός, 
επι  σπάω. 

Αϋτεπιτάκτης.  ου,  adj.  commanding 
for  one's  self,  or  by  one's  own  au- 
thority.  Th.  αυτός,  επιτάσσω. 

(Αϋτεπιτακτικός,  κή,  κόν,  of,  or  per- 
taining to  independent  command, 

Plat. — η  αϋτεπιτακτική,  the  art  of 
an  αϋτεπιτάκτης. 

(Αϋτεπιτακτικώς,  adv.  from  one's 
self,  by  one's  own  authority. 

(ΑϋτεπΊτακτος,  ου.  adj.  governed  by 
himself  alone,  Plat. 

Αντεπώννμος,  ου,  adj.  having  the 
same  name  :  from  αϋτός,  επώνυμος. 

Αϋτερίτης,  ov,  Ό,  one  who  rows  him- 
self, also,  one  who  serves  as  sailor 
and  soldier,  Thuc.  3,  18.  and  G, 
91. :  from  αϋτός,  έρ'ετης. 

Αϋτετης,  εος,  adj.  s.  s.  as  αύτενιαυτός. 
Th.  αυτός,  έτος. 

Άντευν,  Dor.  for  ήυτουν,  imperf. 
of  άϋτέω. 

'Αν'τέιο,  fut.  ήσω,  pcrf  ή'ϋτηκα,  im- 
peif.  ήυτουν,  Ion.  άντεον,  εις,  ει, 
s.  s.  as  άΰω.  to  call  aloud  ;  to  cry 
OUt,  Horn.  Th.  άϋτή,αυω. 

Άϋτή,  ής,  η,  bawling ;  clamour ;  a 
war  cry ;  the  shouting  and  tumult 
of  battle,  met.  battle,  conflict, 
Horn,  often  with  πτόλεμος.  Th. 

ιΐυω.  [.__] 
Αϋτή,  fem.  of  αϋτός. 
Αϋτήγε,  for  αϋτή. 

Αΰτήκοος,  όου,  adj.  heard  by  one's 
self;  not  received  on  the  testimo- 
ny of  others — hearing  one's  self ; 
listening  only  to  one's  own  coun- 


sels ;  not  depending  on  others  . 
independent.  Th.  αϊτός,  f/κοα, 
perf.  mid.  of  άκονω. 

ΑύτΓιμαρ,  adv.  on  the  same  day,  s. 
s.  as  αυθημερόν.   Th.  αυτός,  ημαρ. 

Αϋπγενής,  Ion.  for  αύθιγενής. 

Αϋτίκα,  adv.  immediately,  now,  pre- 
sently, directly,  instantly,  at  this 
moment,  Horn.  freq.  suddenly, 
Xen.  Mem.  1,  3,  11.  from  that 
instant,  just  as,  Plat,  even  as,  as 
soon  as,  Herodot.  2,  146. — as  for 
example,  Xen.  Mem.  4,  7,  2. 
Plat.  freq.  iT  strengthened  in, 
Horn,  μάλ'  αϋτίκα,  and  αϋτ.  νυν — 
αϋτίκα  και  μετέπειτα,  Odyss.  14, 
403.  now  and  hereafter — τό  αϋτίκα, 
the  present ;  τό  μέλλον,  the  future, 
Thuc.  IT  ώί  αϋτίκα,  as  speedily  as 
possible.  IT  αϋτίκα  νυκτός,  as  soon 
as  it  was  night ;  at  night-fall.  ΙΓό 
αϋτίκα  κίνδυνος,  the  present  dan- 
ger, the  urgent  peril,  thus,  αί  αϋ- 
τίκα ηδοναϊ,  present,  viz.  transient 
pleasures,  opposed  to  lasting,  ^αν- 
τίκα τε  εΊδυν  και  πλήθος  δακρύων  άνέ- 
δωκα,  Herodot.,  I  no  sooner  be- 
held him,  than  I  burst  into  a  flood 
of  tears.  IT  ωσπερ  τον  Ο ίδίπουν  αϋ- 
τίκα φ^σ'ιν  ε·,  ξασΟαι,  Plat.,  as  for 

example,  CEdipus  is  said  to  have 
prayed.  IT  αϋτίκα  δι,  or  δη,  αϋτίκα 
γέ  τοι,  αϋτίκα  δή  που,  Plat,  as  for 
example,  or,  for  example.  Th. 

αϋτός.  [_  w  ^] 

Αυτις,  Ion.  and  Dor.  for  ανθις. 

Αϋτίτης,  ου,  adj.  alone,  for  one's 
self — with  οίνος,  underst.,  pure, 
unadulterated  wine.  Th.  αϋτός. 

Άϋτμή,  ής,  η,  breath,  Iliad.  9,  605. 
exhalation  ;  fume  ;  steam  ;  va- 
pour; smoke — smell,  odour,  14, 
174.  hot  air,  heat,  23,  366.  Gdyss. 
9,  389.  s.  s.  i?i  general  as  άτμός. 
Th.  ανω,  αω. 

(Άντμήν,  ένος,  Ό,  S.  S.  as  άϋτμή. 

Αϋτό,  αύτόν,  see  αϊτός. 

Αυτοάγαθος,  ου,  adj.  perfectly  good  , 
good  by  his  own  nature,  as  God, 
Greg.  Naz.   Th.  αϋτύς,  άγαθός. 

Αϋτοαλήθεια,  ας,  /;,  truth  itself.  Th. 
αύτός,  (άλήθεια)  άληθής. 

(Αϋτοαληθο~ς,  adv.  perfectly  true. 

Αϋτοάνθρωπος,  ου,  δ,  man  consider- 
ed as  such ;  man  himself.  IT  'όμοιον 
αΰτοανθρώτω,  hue.  (α  statue)  re- 
sembling the  man  himself.  Th. 

αϋτός,  άνθρωπος. 

Α'ϋτοαπλότης,  ητος,  ή,  genuine  sim- 
plicity, Suidas.  Th.  αϋτός,  άπ- 
λότης. 

Αύτοβοάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  repeat 
aloud  ;  to  bear  testimony  to  one's 
self;  to  vaunt  one's  self;  to  be 
one's  own  herald.  Th.  αϋτός,  βοάω. 

(Α.ϋτοβοει.  adv.  at  the  moment  of 
the  shout ;  at  the  first  signal ;  at 
the  very  first  onset,  instantly — 
without  a  struggle,  Thuc. 

(Αϋτοβύητος,  ου,  adj.  self-proclaim- 
ed, Src.  as  adj.  of  αντοβοάω. 

Αϋτοβορέας,  ου,  ό,  Boreas  himself 
Th.  αϊτός,  Βορέα?. 

Αυτόβουλος,  ου,  adj.  stif-counselled; 
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of  his  own  free  will,  JEschyl. 
Theb.  1055.  Th.  αύτός,  βουλή. 

Αύτογένεθλος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αυτο- 
γενής, Hesych. 

Αύτογενής,  έος,  and  αϋτογίνητος,  αύ- 
τογέννητυς,  ου,  adj.  self-created — 
born  from  the  same,  or  same 

place,  thus,   αΰτογίνητα  κοιμήματα 

ματρός,  Sophoc.  Antig.  864.  inces- 
tuous commerce  with  his  mother. 
Th.  αύτός,  γένος,  γενάω,  or  γεννάω, 
γένω,  obs. 

[Αντογλώχϊν,  Ίνος,  adj.  together 
with  the  point.  Th.  αύτος,  γλωχίν.] 

Αύτογνωμονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act 
entirely  according  to  one's  own 
opinion,  without  consulting  the 
will,  or  opinions  of  others.  Th. 

αϋτδς,  (γνώμη)  γιγνώσκω. 
(Αύτογνώμων,  ονος,  adj.  that  acts, 
or  speaks  solely  on  his  own  opin- 
ion, indifferent  to  that  of  others  ; 
self-willed ;  peremptory.  IT  αντογ- 
νώμονα  αρχειν,  to  govern,  taking 
one's  own  opinion  and  will  for 
the  rule  of  conduct ;  opposed  to 
κατά  γράμματα  αρχειν,  to  govern 
by  written  laws,  or  enactments, 
Plut. 

(Αντογνωμόνως,  adv.  of  one's  own 
authority,  Plut.  · 

(Αϋτόγνωτος,  ov,  adj.  from  one's 
own  knowledge,  or  opinion,  will, 
or  resolution,  Soph.  Antig-.  875. 

S.  S.  as  αΰτογνώμων. 
Αντόγονος,  ου,  adj.  Nonnus.  s.  s. 

and  Th.  as  αύτογένεθλος. 
Αντογραμμή,  ής,  η,  a  line  in  itself, 

Aristot. :  from  αύτός,  γραμμή. 
Αυτόγραφος,  ου,  adj.  written  with 
one's  own  hand — το  αύτόγραφον, 
an  original  writing.   Th.  αΰτος, 
γράφω. 

Αύτόγυος,  ου,  adj.  made  of  one  so- 
lid piece.  IT  αροτρον  αϋτόγυον,  a 
plough,  having  the  part  in  which 
the  coulter  is  fixed  of  one  solid 
piece  with  the  body.  Th.  αύτός, 

γΰης. 

Αύτοδάής,  έος,  adj.  self-taught,  s.  s. 
as  αύτομαθής.  Th.  αύτος,  δάημι, 
δάω,  obs. 

Αύτοδαΐχτος,  ου,  adj.  murdered  by 
himself,  Mschyl.  Th.  αύτος,  δαιζω. 

[ Αύτόδαιτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αύτό- 
δειπνος.   Th.  αύτος,  δαίς.] 

Αντοδάξ,  adv.  holding  with  his  very 
teeth,  firmly,  obstinately,  or  tena- 
ciously. IT  b  αύτοδάξ  τρόπος,  Aris- 
toph.  obstinacy ;  pertinacity  of 
character.  Th.  αύτος,  ύδάξ. 

Αύτόδειπνος,  ου,  adj.  supping  at 
home.  s.  s.  as  αύτόσιτος,  and  as 
οικόσιτος.   Th.  αΰτδς,  δεϊπνον. 

Αύτόδεκα,  exactly  ten.  Th.  αύτός, 
δέκα. 

Αύτοδεκαετών,  lead  αύτόδεκα  ετών 
διελθόντων,  Thuc.  5,  20.  ten  entire 
years  having  elapsed,  Schn.  Th. 
αντος,  δέκα,  ετος. 

[Αύτοδίσποτυς,  ου,  υ,  absolute  lord. 
Th.  αύτος,  δεσπότης.] 

[Αύτύδετος,  ου,  adj.  self-bound.  Th. 
αντός,  δέω.] 


Αύτόδηλος,  ου,  adj.  explaining  itself, 
clear,  ^Eschyl.  Th.  αύτός,  δήλος. 

Αύτοδιάκονία,  ας,  ή,  the  act  of  serv- 
ing one's  self.  Th.  αύτός,  διά- 
κονος. 

(Αύτυδιάκονος,  ov,  adj.  serving  one's 
self;  not  using  the  ministry  of 
others,  Strab.  [a] 

Αύτοδίδακτος,  ου,  adj.  self-taught ; 
self-instructed.  Μ  τό  αύτοδίδακτον, 
natural  talent.  Th.  αύτός,  διδάσκω. 

(Αύτοδΐδάκτως,  adv.  without  the; 
aid  of  a  master  ;  by  means  of  self- 
instruction,  or  natural  talents. 

Αύτοδιήγητος,  ου,  adj.  narrating 
one's  self.  pass,  not  told  by  others; 
related  without  the  intervention 
of  another  person  :  from  αύτός, 

διηγέομαι. 

(Αύτοδιηγούμενος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αύ- 
τοδιήγητος. 

Αύτοδικέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  judge  by 
one's  self;  to  be  αύτόδικος.  Th. 
αύτός,  δίκη. 

(Αΰτόδΐκυς,  ov,  adj.  that  judges  for 
himself,  or  by  his  own  peculiar 
laws  ;  that  exercises  his  right  of 
judging  without  appeal. 

Αύτόδιος,  ου,  adj.  on  the  very  road 
itself — αύτόδιον,  neut.  adverb,  on 
the  very  spot ;  instantly,  Odyss. 
8,  449.   Th.  αύτός,  οδός. 

Αύτόδορος,  ov,  adj.  with  the  skin 
itself.   Th.  αύτός,  δορά. 

Αντόδρομος,  ου,  adj.  running,  or 
moving  of  his  own  accord.  Th. 
αύτός,  δρόμος. 

Αύτοδύναμος,  ov,  adj.  deriving  all 
his  power  from  himself.  Th.  αυ- 
τός, δύναμαι.  [δ] 

Αύτοειδής,  έος,  adj.  peculiar  in  form, 
or  appearance;  not  resembling 
another.  Th.  αυτός,  είδος. 

Αύτοεΐναι,  to  exist  as  God,  of  him- 
self— τό  αύτοεΐναι,  self-existence, 
the  existence  of  a  Deity.  Th. 
αύτός,  είναι,  ειμί. 

Αύτοέκαστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αύθέ- 
καστος.  In  Aristot.  the  idea  of 
each.    Th.  αυτός,  έκαστος. 

Αύτοέλικτος,  ov,  adj.  rolled,  curled, 
or  wound,  by,  on,  or  of  itself. 
Th.  αυτός,  ελίσσω. 

Αύτοενεργητικός,  κή,  κόν,  adj.  in 
grammar,  having  a  passive  form 
and  active  signification,  for  ex- 
ample, μάχομαι,  I  fight.  Th.  αύ- 
τός, ενεργητικός. 

Αύτοεντει,  adv.  with  his  own  hand : 
from  αύτοέντης. 

Αίτοέντης,  ov,  h,  s.  s.  and  Th.  as 

αύθέντης. 

Αύτοετεϊ,  adv.  and  αύτοετες,  neut. 
adv.  of  αύτοετής,  in  the  same  year ; 
in  one  year. 

Αύτοετής,  έος,  adj.  in  the  same  year ; 
of  the  same  year  ;  during  the 
same  year  ;  of  a  year  old.  IT  αύτοε- 
τής πυρός,  corn  coming  to  matu- 
rity within  the  year  it  has  been 
sown.   Th.  αύτός,  ετος. 

Αύτοζήτητος,  ου,  adj.  not  requiring 
to  be  sought,  presenting  himself 

Unsought.   Th.  αύτύς,  ζητέω. 


Αύτοζωή,  ής,  ή,  self-existence,  that 
of  the  Deity.  Th.  αύτός,  ζωή. 

(Αύτόζωος,  ου,  adj.  self-existent, 
like  a  God.? 

[  Α ύτο θαΐς,  the  real,  veritable,  Tha- 

Ais;J 

Αύτυθάνατος,  ov,  adj.  committing 
self-murder.    Th.  αύτός,  θάνατος. 

w 

Αύτυθε,  αύτόθεν,  adv.  from  that 
place  ;  from  that  ;  from  that 
time ;  since  then — instantly ;  from 
this  moment;  soon;  now.  Th. 

αύτός. 

Αύτοθελει,  adv.  of  his  own  free 
will.   Th.  αύτός,  θέλω. 

(Αϋτοθελής,  έος,  adj.  voluntary. 

[AύτoOέμεθλoς,oυ,adj.  founded  by  it- 
self; that  has  made  its  own  foun- 
dation.  Th.  αυτός,  θέμεθλον.] 

[Αύτόθηκτος,  ov,  adj.  self-sharpen- 
ed, or  hardened.  Th.  αύτός,  θήγω.] 

Αύτόθι,  adv.  poet,  for  αύτοϋ,  here, 
there;  in  that  very  spot.  Th 
αύτός.  [_  ^ ._.] 

Αύτόθροος,  ov,  adj.  spoken  by  him- 
self. ΤΓ  αύτόθροος  μapτvpίη,ihe  testi- 
mony one  bears  in  his  own  favour. 
Th.  αύτός,  θρόος. 

Αύτοκάβδαλος,  ου,  adj.  performed 
without  labour,  hastily,  or  care- 
lessly —  οι  αύτοκάβδαλοι,  certain 
Actors,  or  Buffoons,  who  spoke 
extemporaneously  ;  hence,  λέγειν 
αύτοκαβδάλως,  to  treat  a  subject 
carelessly  and  in  improper  terms. 
Th.  αύτός,  κάβος,  flour  badly 
kneaded,  which  is  αύτοκάβδαλον,ίη 
Suidas.? 

Αύτοκασιγνήτη,  ης,  η,  a  sister  by  the 

father  and  mother; — αύτοκασίγνη- 
τος,  ου,  Ό,  a  brother  by  both  pa- 
rents, Horn. :  from  αύτύς,  κασίγ- 
νητος. 

Αύτοκατάκρΐτος,  ov,  adj.  self  con- 
demned. Th.  αύτός.  κατά,  κρίνω. 

[Αύτοκέλενθος,  ου,  adj.  that  makes, 
or  pursues,  its  own  way.  Th. 
αύτός,  κέλενθος.] 

Αντοκελενστος,  ov,  adj.  or  αύτοκελής, 
unordered,  acting  of  himself.  Th. 

αύτός,  κελεύω. 
(Αύτοκελής,  έος,  adj.  s.  s.  as  αύτοκέ- 
λευστος. 

Αύτοκέράς,  άτος,  αύτοκέραστος,  ov, 
adj.  sufficiently  mixed,  viz.  wine, 
not  needing  water,  not  strorig, 
Th.  αύτός,  κεράω. 

Αύτοκίφάλον,  ου,  τό,  the  head  itself. 
Th.  αυτός,  κεφαλή. 

(Αύτοκίφΰλος,  ου,  Ό,  in  the  ecclesias- 
tical writers,  a  bishop  not  de- 
pending on  the  a  uthority  of  a  pa- 
triarch ;  an  archbishop. 

Αύτοκίνησις,  εως,  ή,  the  power  of 
self-movement.  Th.  αύτύς,  κινέω. 
[-V-—J 

(Λύ-οκίνητος,  ου,  adj.  moving  by  it- 
self :  moving  spontaneously,  op- 
posed   to    ετεροκίνητος,  Aristot. 

(Αύτοκινήτως.  adv.  by  the  power  of 
self-movement. 
(Αύτόκλαδος,  ov,  adj.  together  with 
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its  branches ;  heaving  its  branches. 

Th.  αΰτός,  κλά(]ος. 
Αυτόκλητης,   ου,   adj.    self-called  ; 
self-invited  ;  without  compulsion ; 
of  his  own  free  will.  Th.  αΰτός, 

καλεω. 

(Αυτοκλήτως,  adv.  uncalled  ;  spon- 
taneously ;  without  invitation,  or 
compulsion. 

[Αντοκμής,  ητος*  and  αοτόκμητος,  ου, 

adj.  S.  S.  as  αντοττόνητος:] 
Αΰτόκομος,  ov,  adj.  and  αϋτάκομντης, 

ου,  adj.  adorned  with  his  <nvn 
natural  hair,  Aristoph.  Ran.  un- 
shorn :  having  all  its  leaves  ;  not 
stripped  of  its  leaves.  Th.  αϊτός, 

κόμη. 

Αύτοκράης,  εις,  or  αΰτοκρηής,  and 
αντόκράς,  ατος,  αΰτόκρατος,  ου,  adj. 
ft.  s.  and  Th.  as  αϋτοκέρας. 

Αυτοκράτειρα,  ας,  η,  font,  of  αυτο- 
κράτωρ. 

Αΰτοκράτης,  έος,  adj.  ruling  by  his 
own  authority;  acting  by  his  own 
authority.  IT  το  αντοκρατϊς,  abso- 
lute, unrestrained  sway,  or  power. 
Th.  αυτός,  κράτος,  κρατέω. 

ΑΰτοκρΊτορεύω,  fuL  εύσω,  to  be,  or 

to  become  an  absolute  sovereign, 
or  emperor,  Dio  Cass.  Th.  αυτο- 
κράτωρ. 

(  Αυτοκρατορία,  ας,  η,  the  condition, 
state,  power,  or  authority  of  one 
who  is  αντοκοάτωρ  ;  sovereign 
rule  and  dominion,  absolute  au- 
thority ;  the  authority  of  emperor, 
or  goneral-in-chief. 

[Αύτοχφατορικδς,  κη,  κόν,  adj.  ema- 
nating from,  or  pertaining  to  ab- 
solute sovereignty,  or  imperial 
authority — resulting  from  a  free 
uncontrolled  will. 

(Αυτοκρατορικές,  adv.  by  his  own 
absolute  authority ;  despotically 
— according  to  his  own  free,  un- 
controlled will. 

t Άΰτοκρατορϊς,  Qf)q,  ^  a  city,  the  re- 
sidence of  an  absolute  sovereign, 
or  of  an  emperor. 

(Αντοκράτωο,  ορος,  adj.  being  entire 
master  >f  his  own  actions,  Xe.n. 
Mem.  2.  1,21.  ruling  by  his  own 
free  will ;  acting  from  his  own 
authority  —  exercisinjr  absolute 
sway — invested  with  full  powers, 
as  an  ambassador,  or  general-in- 
chir.f. — Subst.  an  Autocrat,  an 
absolute  sovereign,  an  uncontrol- 
led ruler,  an  emperor,  or  a  com- 
mander-in-chief, [,χ] 

Αύτοκρηης,  εος,  adj.  Ion.  for  αντο- 
κοαής. 

[Αντόκρΐτος,  ου,  adj.  self-judged; 
self-determined.  Th.  αΰτός,  κρί- 
νω.] 

Αΰτόκτιστας,  ου,  and  αΰτόκτΐτος,  ου, 
adj.  Holf-eonstrueted ;  constructed 
bv  nature;  not  the  work  of  men. 
Th.  αυτός,  κτίζω. 

Αΰτοχτονέω,  to  s'ay  one  another, 
Soph.  Antig.  56.  Th.  αυτός, 
Γ  χτανέο))  κτείνω. 

'  Α-ίτόκτοιπς,  ου,  adj.  slain  with  his 
own  hand — accent,  on  the  penult., 


αϊτοκτόνος,  slaying  with  his  own 
hand. 

Αύτοκϋβερνητει,  adv.  of αντοκνβερνή- 
της. 

Αϋτοκυβερνήτης,  ου,  b,  one  who  steers 
himself.   Th.  αΰτός,  κυβερνάω. 

Αύτόκυκλος,  ου,  Ό,  the  abstract  idea 
of  a  circle.   Th.  αΰτός,  κύκλος. 

Αϋτοκύλιστος,  ου,  adj.  rolling  of  it- 
self.  Th.  αυτός,  κυλίω,  [ν] 

Αϋτοκύριος,  ου,  b  or  η,  a  master,  or 
ruler  by  his  own  right  or  autho- 
rity. Th.  αυτός,  κύριος,  [ΰ] 

Αϋτόκωττος ,  ου,  adj.  with  the  handle 
itself,  or,  with  a  natural  handle. 

Th.  αϋτός,  κώττη. 

Αΰτολεξεϊ,  adv.  word  for  word ;  lite- 
rally.  Th.  αϊτός,  λέξις. 

Αΰτολήκυθος,  ου,  b,  one  who  from 
poverty,  or  parsimony,  brings  the 
oil-vessel  to  a  wrestling-place,  or 
bath  for  his  own  use,  Dcm.  a 
stingy,  or  a  poor  man,  Dem.  a 
mean,  low-minded  parasite,  Plut. 

Th.  αΰτός,  λήκυθος. 
Αΰτολίθινος,  and  αϋτδλϊθος,  ου,  adj. 
made  entirely  of  stone.  Th.  αΰτός, 
λίθος. 

Αύτολόχευτος,  ου,  adj.  self-engen- 
dered, or  brought  forth.  Th.  αΰτός, 

λοχεύω. 

Αΰτόλϋκος,  ov,  b,  a  wolf  to  the  very 

life.  Th.  αΰτός,  λύκος. 
Αΰτολυρίζω,  fat.  ίσω,  to  play  one's 

self  on,  or  to  accompany  one's 

own  song  with  a  lyre,  Luc.  Th. 

αΰτός,  λύρα. 
[Αΰτόλυσις,   εως,    η,   the   Cord  by 

which  hunting  dogs  are  coupled 
together.] 

Αΰτομάθεια,  ας,  η,  instruction  ac- 
quired without  the  aid  of  a  mas- 
ter :  from  αΰτομαθής.  [a] 

(Αΰτυμάθης,  εος,  adj.  self-taught; 
self-instructed ;  learning  without 
a  master.  Th.  αΰτός,  μανθάνω, 
μάθω,  obs. 

Αΰτομαρτϋρεω,  <s>,fut.  ήσω,  to  bear 

testimony  for  one's  self.  Th.  αΰτός, 

μαρτυρίω,  μάρτυρ. 
(Αΰτομάρτϋς,  υρος,  b  or  η,  one  who 
bears  witness  for  himself,  jEschyl. 
Ag.  998. 

Αΰτοματεϊ,  αντοματι,  or  αΰτομάτην, 

spontaneously ;  of  his  own  free 
will,  or  movement — fortuitously, 
as  adv.  of  αΰτόματος. 

(Αύτοματία,  ας,  η,  fortune  ;  luck  ; 
accident,  a  fortuitous  event — the 
goddess  of  chance,  Plut. 

(Αύτοματίζω,  fut.  ίσω,  to  act  spon- 
taneously ;  to  act  from  one's  own 
will  or  movement — to  occur  of 
itself,  not  from  an  extraneous 
cause. 

Αυτοματισμός,  ου,  b,  spontaneous 
action — an  action  that  occurs  na- 
turally, not  from  any  external  im- 
pulse, and  s.  s.  as  αΰτοματία. 

(Αύτόματος,  ου,  φ  η,  ov,  adj.  acting  of 

his  own  free  will,  or  movement ; 
acting  spontaneously ;  self  moved, 
or  impelled — growing  naturally 
— produced  by  natural  causes,  by 


the  natural  course  of  events — oc- 
curring unexpectedly,  or  fortui- 
tously. IT  αυτόματος  ηκει,  he  comes 
of  his  own  accord,  not  compelled, 
or  called  for.  IT  αύτόμαται  μηχα- 
ναι,  and  αΰτόματα,  self-moving 
machines,  automatons.  IT  αυτόμα- 
τος θάνατος,  a  natural  death.  IT  γη 
αΰτοράτη,  land  producing  without 

cultivation.  IT  αΰτόματον,  and  ταΰ- 

τόματον,  a  fortuitous  occurrence, 
or  accident.  IT  από,  or  έκ  τον  αντο- 
μάτον,  of  itself ;  accidentally  ;  un- 
expectedly. 
(Αΰτομάτως,  adv.  spontaneously  ; 
voluntarily  —  naturally  ;  fortui- 
tously. 

Αΰτοματονργός,  ov,  b,  a  maker  of 
self-moving  machines.  Th.  αυτό- 
ματος, έργον. 

Αΰτομαχέω,  d,fut.  ήσω,  to  fight  for 
one's  self;  to  fight,  or  contend 
without  any  aid  ;  to  defend  one's 
own  suit :  to  plead  one's  own 

cause.    Th.  αΰτός,  μάχομαι. 

Αντομήτηρ,  τερος,  adj.  entirely  as  a 
mother ;  as  the  very  mother.  Th. 

αΰτός,  μήτηρ. 

(Αΰτομήτωρ,  ορος,  adj.  of  the  mother 

herself,  S.  S.  as  αύτημήτηρ. 

[Αΰτόμοιρος,  ου,  adj.  experiencing 
a  fate  alone,  or  by  one's  self.  Th. 
αΰτός,  μοΐρα.] 

Αύτομολέω,  Wyfut.  ήσω,  to  go  with- 
out being  ordered — to  desert  to  an 
enemy.  Th.  αΰτός,  μολέω. 

(Αΰτομόλησις,  εως,  ή,  αύτομολία,  ας, 
η,  the  act  of  going  unbidden — 
desertion ;  defection. 

(Αΰτόμολος,  ov,  adj.  going  sponta- 
neously ;  going  unbidden. — Subst. 
a  deserter. 

Αντόνεκρος,  ov,  adj.  really,  or  as  if 
dead,  Alciphron.  3,  ep.  7.  Th. 
αΰτός,  νεκρός. 

Αντονομεομαι,ονμαι,  to  govern  them- 
selves by  their  own  laws — to  be 
free.   Th.  αυτός,  νέμω. 

(Αίτονομία,  ας,  h,  the  condition,  or 
privilege  of  being  governed  by 
their  own  laws — freedom  of  ac- 
tion ;  liberty  ;  independence. 

(Αΰτόνομος,  ov,  adj.  living  indepen- 
dent of  control,  Soph.  Ant.  821. 
governed  by  their  own  laws. 
Xen. 

Αΰτοντιμωρούμενος,  ου,  b,  a  self-tor- 
mentor,  or  self-punisher.  Th.  εαυ- 
τός, τιμωρίω. 

ΑΰτοννκτΊ,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
αΰτοννχί. 

(Αΰτονυχει,  a  later  form  of  αΰτο- 
νυχί. 

ΑΰτονυχΙ,  adv.  on  the  same,  or  on 
the  very  night.  IT  Etym.  Mag. 
also  interpret,  with  the  point  of 
the  nail,  as  from  ονυξ.Ί  Th.  αΰτός, 

4  1—.-] 

Αΰτόξνλος,  ου,  adj.  consisting  of 
mere  rough  un wrought  wood, 
Soph.  Phil.  35.  together  with  the 
wood.    Th.  αΰτός,  ξύλον. 

Αΰτοπαγης,  έος,  adj.  constructed  by 
a  person  himself,  or  ibr  himself 
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congealed,  or  coagulated  of  itself. 
Th.  αυτός,  πήγνυμι. 

Αντοπάθεια,  ας,  ή,  one's  own  pecu- 
liar feeling,  or  particular,  indivi- 
dual experience — truth  ;  convic- 
tion acquired  by  one's  self.  Polyb. 
12,  28.   Th.  αΰτός,  πάσχω,  [a] 

(Αντοπαθης,  έος,  adj.  felt,  or  expe- 
rienced by  one's  self — affirmed 
truly,  and  from  conviction  ob- 
tained by  one's  self,  Polyb.  re- 
sulting from  one's  own  experience. 
a  term  of  grammar,  denoting 
verbs  and  pronouns,  such  as 
εαυτόν,    neut.   verbs   and  mid. 

forms,  not  receiving  the  action 
of  other  words,  nor  transmit- 
ting action  to  others.  See  άλ- 
λοπαθής. 

(Αντοπαθώς,  adv.  from  one's  own 
feelings,  or  conviction. 

Αντόπαις,  αιδος,  Ό  or  ή,  an  affec- 
tionate child,  having  genuine  filial 
dispositions,  a  true  child,  Soph. 
Trach.  828.   Th.  αυτός,  παΐς. 

Α  ντοπάτωρ,  ορος,  Ό,  one  who  is  un- 
created, Orphic  hymn.  Th.  αυτός,  I 
πατήρ,  [ΰ] 

Αύτόπειρυς,  ov,  adj.  experienced  by 
one's  self — τό  αΰτόπειρον,  personal 
experience.  Th.  αΰτύς,  πείρα. 

Αντοπίψων,  ονος,  b,  one  who  injures 
himself,  AZschyl.  Th.  αυτός,  πήμα. 

Αϋτόπιστος,  ου,  adj.  credible,  or  of 
itself:  from  αΰτός,  πιστός. 

[Αΰτόπλεκτος,  ov,  adj.  twisted  or 
woven  of  itself.  Th.  αυτός,  πλέκω.] 

Αϊτοποδι,  or  αΰτοποδητϊ,  adv.  on 
foot;  going  himself.  ΤΙι.αϊτός,πονς. 

(Αϊτοπυδία,  ας,  η,  the  act  of  walk- 
ing, or  performing  a  journey  on 
foot. 

Αντοποιητικός,  κή,  κόν,  adj.  made  by 
one's  self,  inartiticially,  or  badly 
made  :  from  αντόποιος. 

Αϋτΰποιός,  ov,  adj.  doing  of  one's 
self,  freely — spontaneous,  Soph. 
(Ed.  Col.  698.  viz.  a  natural 
grove.   Th.  αύτός,  ποιέω. 

Αντόπολις,  ιόος,  η,  a  free  indepen- 
dent state,  or  city.  Thuc.  Th. 
αυτός,  πόλις. 

(Αΰτοπολίτης,  ov,  b,  the  inhabitant 
of  a  free  state. 

Αΰτοπόνητος,  αΰτόπονος,  ov,  adj.  not 
constructed  by  men  (a  honey- 
comb), Analect.  performed  by 
one's  self,  or  without  toil.  Th. 
αντός,  πόνος. 

Αϋτόπυυς,  οδις,  b,  a  pedestrian  ;  one 
who  makes  use  of  his  feet,  Luc. 
one  who  travels  on  foot.  Th.  αυτός, 
πονς. 

Αντοποάγέο),  d,fut.  ήσω,  to  act  for 
one's  self;  to  form  a  state  for 
themselves.   Th.  αυτός,  πράττω. 

(Αϋτ)πράγία,  ας.  η,  freedom  of  ac- 
tion ;  uncontrolled,  or  spontaneous 
action,  Pint.  ;  as  a  philosophic 
term,  by  the  Stoics,  synonymous 
with  ελευθερία,  perfect  freedom  of  I 
action  and  conduct. 

(Αΰτοπραγμάτευτος,  ov,  adj.  unarli- 

iicially,  naturally  done.  ' 


Αντόπρεμνος,  ov,  adj.  with  the  very 
roots.   Th.  αυτός,  πρέμνον. 

Αΰτοπροαίρετος,  ov,  adj.  chosen  by 
one's  self,  freely,  or  spontaneous- 
ly, act.  acting  from  one's  free 
choice.   Th.  αυτός,  προαιρέω. 

(Αυτοπροαιρέτως,  adv.  by  a  free 
choice;  voluntarily. 

Αυτοπρόσωπος,  ov,  adj.  in  his  own 
proper  person ;  without  a  mask, 

or  disguise — αντοπρόσωπον  (σύγ- 
γραμμα), a  composition,  in  which 
the  author  addresses  his  readers 
in  his  own  proper  person,  and 
not  by  way  of  dialogue,  opposed 
to  διαλογικόν — αυτοπρόσωπος,  ov,  b, 

an  actor  wearing  a  mask  repre- 
senting his  own  face.  Th.  αυτός, 
πρόσωπον.  , 
Αϋτοπτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  see  by 

one's  own  eyes.  met.  to  acquire  a 
personal  conviction  of  a  thing. 
Th.  αυτός,  όπτομαι. 

(Αυτόπτης,  ov,  b,  an  eye-witness. 

(Αντοπτικός,  κή,  κόν,  adj.  as  an  eye- 
witness. 

(Αντοπτυς,  ov,  adj.  detected  in  a 
fact,  by  persons  who  witnessed 
the  act. 

( Αΰτοπνρίας,  s.  s.  as  άποπνρίας.  Th. 
αΰτός,  πνρ. 

Αΰτοπνρίτης,  ov,  or  αΰτόπνρος,  ov,  b, 
bread  made  of  flour,  from  which 
the  bran  had  not  been  separated ; 
coarse  bread.  Th.  αΰτος,  πυρός. 

Αϋτοπώλης,  ov,  b,  one  who  sells  his 
own  goods,  or  the  productions  of 
his  own  land,  opposed  to  κάπηλος, 
or  μετα,βολενς,  who  sells  what  he 
had  purchased  of  others.  Th. 
αντός,  πωλέω. 

(Αΰτοπωλική,  ης,  η,  τέχνη  under- 
stood, the  trade  of  an  αντοπώλης. 

opposed  to  εμπορική,  and  καπηλική. 

Αντορέγμων,  ονος,  adj.  that  performs, 
or  does  himself — slaying  himself, 
Hesych.   Th.  αντός,  ρέζω. 

(Αΰτόρεκτος,  ov,  adj.  done  by  a  man 
himself — murdered  by  himself. 

Αϋτόροφος,  ov,  adj.  that  forms  a 
roof,  or  covering  for  itself  which 
has  a  natural  covering.  Th.  αντός, 
ύροφή. 

Αντόρριζος,  ov,  adj.  with  the  roots 
themselves,  Diodor.  Sicnl. — hav- 
ing its  foundations  naturally  form- 
ed, Eurip.  Ehes.  287.  ΤΓ  άνασπαν 
όένδρον  αΰτύρριζον,  to  tear  up  a  tree 
by  the  roots.  Th.  αυτός,  ρίζα. 

Αύτορμιφής,  έος,  adj.  falling  of  it- 
self, Schol.  Eurip.  Th.  αυτός, 
ρίπτω. 

Αϋτόρρΰτος,  ov,  adj.  flowing  of  itself. 

Th.  αντός,  ρνω. 
Αϊτός,  αυτή,  αντο,  neut.  rarely  also 

αυτόν,  gen.  αντον,  dat.  αντίο,  accus. 

αυτόν,  αυτήν,  αϊτό.  (Ion.  ε  before 

last  syllable,  dat.  αντέω,  accus. 
fern.,  αντέην  gen.  plur.  αντεων,  φ 

dat.  αντέοισι)  accus.  poet,  fur  all 

genders,  μιν. 

JVith  the  article,  b  αϊτός.  Alt.  αυ- 
τός OT  αυτός,  αντή  or  ιιΰτή.  ταίτό, 
gen.  ταντον,  for  του  αϋτοϋ  (Ion. 


τώντον),  dat.  ταντω,  accus.  τοντόν, 
τοντό,  for  τον  αΰτόν,  τό  αυτό. — ss. 
In  the  oblique  cases,  following  a 
verb,  '  him,  her,  it,  &c.' — In  the 
nominal,  with  a  verb,  or  in  the 
oblique  cases  before  or  after  the 
article,  and  with  another  noun, 
'  self, ''for  the  3  persons — with  the 
article  preceding, '  the  same,' '  the 
very  same, 'for  which  Horn,  and 
Epic,  also  αυτός,  but  never  in  Att. 
a  person  himself,  as  distinguished 

from  others,  the  soul,  as  distinct 

from  the  body,  Odyss.  11,  602.  φ 
the  contrary,  Iliad.  1,  4. — a  chief, 
a  master,  a  teacher,  or  any  one 
distinguished  from  others,  hence, 
αύτός  k'<pa,he  himself  (Pythagoras) 
said— self,  of  one's  self,  of  one's 
own  accord ;  alone,  Iliad.  8,  99. 
— -for  ούτος,  εκείνος,  Eurip.  Troad. 
668.  Iliad.  3,  282.  freq.  in  Att. 
prose  writ. — as  a  pron.  for  εγώ, 
σύ,  sing,  and  plur.,  Iliad.  13, 
252.  and  repeated  after,  as  εγώ 
αντός,  I  myself;  also  in  Att.  poets 
— often  with  the  personal  pron. 
ίμέθεν    αυτής,  σέο   αντον,  ε  αντόν, 

for  έμαντής,  σεαντου,  εαυτόν,  of  my- 
self, of  thyself,  himself — the  per- 
sonal pron.  following  and  encli- 
tic, αντόν  μιν,  αντόν  σε,  himself, 
yourself,  Odyss.  4,  244.  1 7,  595. 

In  Com.  poet.  Compar.  αίτότερος, 
Superlat.  αντότατυς  identical  self, 
or  same,  very  self.  IT  αντός,  for 
Ό  αυτός,  the  same,  Iliad.  12,  225. 
Odyss.  8,  107.  IT  ov  μοι  μέλει 
άλγος  ουτ  αυτής  Έκαβής,  Iliad.  6, 
451.  I  care  not  even  for  the  grief 
of  Hecuba  herself.  IT  άλλά  τις 
αΰτος  if  ω,  Iliad.  17,  254.  but  let 
some  one  go  of  himself — Ύυδείδης 

δ\  αυτός  περ  ίων,  Biomed,  though 
even  alone — 'ίΤ  ίγών  είρήσομαι  αΰτή, 

Odyss.  7,  237.  I  myself  (viz.  in 
confidence)  will  tell  thee — αΰτοι 
έσμεν,  Att.  writ,  freq.,  we  are  to 
ourselves,  we  are  alone — αΰτΆ 
καθ'  αυτούς,  Xen.  Mem.  3,  4,  11. 
alone.  IT  άνόρουσεν  αΰ,τ/  σνν  φόρ- 
μιγγα Iliad.  9,  194.  he  arose  with 
his  lyre  —  αϊτοΐς  συμμάχοις,  to- 
gether with  his  allies,  freq.  in 
such  s.,  Att.  αυτός  είμι  τω  βον- 
λενματι,  I  myself  am  with  (agree 
with)  the  resolution.  IT  εν  και  τό 
αϊτό,  one  and  the  same.  ίΓ  αυ- 
τό μόνον,  merely,  nothing  more ; 
so  also,  αντό  καθ'  αντό  τύ  οψον, 
Xen.  Mem.  3,  14,  2.  mere  meat, 
nothing  else  but,  without  bread. 
Τί  κατ  αντό,  just  then,  about, 
nearly,  said  of  accidental  occur- 
rences,and  indetermin.  numbers 
--but,  δεύτερος  αϊτός,  himself  and 
another ;  πέμπτος  αϊτός,  he  the 
fifth,  viz.  he  himself  with  four 
others — κατά  τοϊτύ,  at  that  pre- 
cise time,  or  place — εις  τό  αϊτύ, 
έπϊ  τό  αϊτό,  in  one  and  the  same 
place,  or  point — νπ'  αϊτΖ,  υπό  r<> 
αύτω,  about  the  same  time — εις 
-αϊτό,    together.     H    αντό  tuvtq, 
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exactly  this,  or  ταΰτα,  these  things, 
with  εκείνο,  exactly  it.  IT  αΰτό 
εκαστον,  each  thing  in  itself,  ab- 
stractedly considered,  Plat.,  as 
αντό  rd  καλόν,  φ  τό  δίκαιον,  moral 
excellence,  or  decorum,  justice 
'  in  itself.'  In  Compos,  the  ss. 
self;  natural;  mere;  like,  se- 
cond self;  ideal,  abstract ;  with — 
ως  <5'  αϊίτως,  is  for  ωσαύτως,  just  so, 
or  as,  separated  by  δε.  See  Herm. 
ad  Vig.  Diss,  de  pron.  αΰτός. 
Sec  αντον,  αΰτόφι,  αϋτως.  Ph.  αυτέ, 

αυ,  again,  Herm. 

(Αΰτόσε,  adv.  here  in  this  very 
spot — there,  in  that  very  spot. 

Αύτοσίόηρος,  ου,  adj.  entirely  iron; 
like  iron,  of  iron,  Eurip.  Hel.360. 

ΑύτόσΊτος,  ου,  Ό,  one  who  when  in- 
vited brings  his  dinner  with  him, 
Hesych. — one  who  eats  his  meals 
at  home,  or  who  provides  his  own 
food.   Ph.  αυτός,  σΐτος. 

Αΰτοσκεΰαστος,  ου,  adj.  S.  S.  as  αΰτό- 
σκευος  :  from  αΰτός,  σκευάζω. 

Αΰτόσκευος,  ου,  adj.  fabricated  at 
home,  or  by  one's  self;  rudely, 
artlessly,  or  unartificially  made. 
Ph.  αυτός,  σκεύος. 

Αΰτόσκηνος,  Xen.  Cyrop.  8,  7,  44. 
read  άπόσκηνος. 

^ύτόσσϋτος,  ου,  adj.  impelled  solely 
by  his  own  will,  hastening,  &c. 
Ph.  αντός,  σείω. 

Αΰτοσταόία.  ας,  η,  a  close  combat, 
Iliad.  14,  325.  Jem.  of  αΰτοστάδιος, 
adj.  obs.  Ph.  αυτός,  'ίστημι. 

Αύτόστεγος,  ου,  adj.  forming  a  co- 
vering for  itself,  having  a  natural 
covering  —  with  the  very  roof. 

Ph.  αυτός,  στέγω. 

Αϋτόστ,ηχος,  ου,  adj.  remaining 
alone — separated  from  the  other 
elements — given  up  to  solitary 
meditation  ;  lonely,  Suidas.  Ph. 

αΰτΰς,  στείχω. 

ΑύτόστΛος,  ου,  adj.  goinrr  on  a  mis- 
sion for  one's  self;  self-deputed  ; 
sailing  himself  or  of  himself 
Soph.  Phil.  498. — forming  him 
self  alone  the  entire  freight. 
IF  αυτός  εώρ  ερετης,  αΰτόστολος,  αυ- 
τόματος νηϋς,  Muscci,  255.  lit.  be- 
ing himself  rower,  crew,  cargo,  φ 
self-impelled  vessel ;  thus  Ovid. 
Idem  navigium,  navita,  vector 
erat.   Ph.  αΰτός,  στέλλω. 

Αΰτόστονος,    ου,    adj.    sighing,  Or 

groaning  by  himself.  Ph.  αυτός, 

στενω. 

Αύτοστράτηγος,  ου,  Ό,  a  command- 
er-in-chief:  from  αυτός,  στρατη- 
γός, [a] 

Αύτοσφαγης,  έος,  adj.  slain  by  one's 
self,  committing  suicide,  (αΰτοσφα- 
γη.)  Soph.  Aj.  841.  and  same 
verse,  (αΰτοσφαγεΐς)  murdered  by 
one's  own  relations.  Ph.  αΰτός, 

σφάζω,  σφάττω. 
Α.ύτοσχεδα,  adv.  Iliad.  16,  319.  s. 

*·.  and  Ph.  as  αΰτοσχεδόν. 
(Αυτοσχέδια,  ας,  η,  S.  s.  as  αΰτοστα- 

δία,  a  close  fight,  man  to  man. 
Αυτοσχεδιάζω,  fit.  άσω,  to  act  im- 


providently,  precipitately,  incon- 
siderately, or  rashly — to  act,  or 
speak  carelessly,  or  thoughtlessly 
— to  act  without  being  duly  au- 
thorized ;  to  embark  in  a  rash  un- 
dertaking—to act  without  due 
preparation,  or  experience;  to  act 
at  the  suggestion  of  the  moment 
— to  speak  without  premeditation ; 
to  deliver  one's  self  extemporane- 
ously— to  advance  things  without 
proof   Ph.  αΰτός,  σχεδη. 

(Αύτοσχεδίασμα,  ατος,  τό,  any  thing 
undertaken,  or  performed  without 
premeditation,  or  consideration ; 
thoughtless  conduct ;  a  rash  ac- 
tion— an  extemporaneous  poem, 
Aristot.  poet. 

(Αυτοσχεδιασμός,  ου,  b,  unpremedi- 
tated action,  or  language  :  extem- 
poraneous speaking,  or  declama- 
tion. 

( Αυτοσχεδιαστής,  οϋ,  δ,  one  who 
acts  without  preparation,  or  con- 
sideration, Xen.  Laced. ;  opposed 
to  τεχνίτης — one  who  speaks  ex- 
temporaneously ;  a  poet  who  de- 
claims extemporary  verses. 

(Αντοσχεδιαστι,  adv.  without  pre- 
paration, or  consideration  ;  im- 
providently  ;  unpremeditatedly  ; 
extemporaneously. 

( Αυτοσχεδιαστικός,  κη<  κόν,  adj.  un- 
premeditated ;  extemporaneous. 
IT  αυτοσχεδιαστικός  λόγος,  an  un- 
premeditated speech.  IF  αυτοσχε- 
διαστική δύναμις,  the  talent  of  ex- 
temporaneous composition. 

( Αΰτοσχεδίη,  ης,  η,  Ion.  for  αυτο- 
σχέδια— έζ  αύτοσχεδίης  and  αϋτο- 
σχεδίην,   Iliad.    12,   192.  (ττληγήν 

underst.)  suddenly,  without  pre- 
meditation. 

(Αΰτ-)σχεδίην,  S.  S.  as  αΰτοσχεδόν. 

(Αυτοσχέδιος,  ία,  ov,  (also  with  2 
termin.  ου,)  adj.  performed  with- 
out preparation,  premeditation, 
or  consideration ;  extemporane- 
ous, unpremeditated — imperfect- 
ly, or  unartificially  performed  ; 
done  in  a  slovenly  manner.  IF  έξ 
αυτοσχεδίου,  unpremeditatedly,  ex- 
temporaneously. 

( Αΰτοσχεδ'κης,  adverb,  suddenly ; 
unpremeditatedly  ;  extemporane- 
ously. 

(Αυτοσχεδόν,  and  αυτοσχεδϊϊ,  (as 
neut.  sing,  and  plur.  of  an  adj. 
in  os,)  adv.  near,  close  by,  closelv, 
Horn. — suddenly  ;  at  the  moment; 
at  the  instant,  instantly. 

Αΰτότατος,  Superlat.,  Aristoph. 
Plut.  83.  αΰτότερος,  pa,  pov,  Epi- 
charm.  Compar.  of  αΰτός,  his  very 
self,  the  identical  person. 

Αΰτοτί\εια,  ας,  η,  perfection  ;  com- 
pletion ;  integrity;  entireness — 
the  ss.  as  subst.  of  αυτοτελής. 

(Αΰτοτελεστος,  ου,  adj.  perfect  by 
its  own  nature. 

Αΰτοτελης,  έος,  adj.  having  its  ter- 
mination, or  completion  in  itself; 
self  subsisting  ;  independent ;  ab- 
solute—  operating,  or  producing  a 


complete  effect  by  his  own  power, 
or  by  its  own  virtue  alone;  not 
requiring  extraneous  aid — suffic- 
ing to  himself;  living  at  his  own 
cost;  performing  any  thing  at  his 
own  expense — fully  completed  ; 
perfectly  finished.  IF  αΰτοτελες  αί- 
τιον, a  cause  producing  a  complete 
effect.  Ή  αυτοτελής  δίκη,  a  defini- 
tive trial,  sentence  being  pro- 
nounced without  appeal.  Ph.  αϊ- 
τός, τέλος. 

(Αυτοτελώς,  adv.  completely  ;  per- 
fectly— negligently ,  from  Lysias, 
Anecdot.  Bekkeri.  1.  p.  4G8. 

Αΰτότεχνος,  ου,  adj.  self  instructed 
in  any  art,  or  science,  Pint,  natu- 
rally ingenious.  Ph.  αΰτός,  τέχνη. 

Αΰτότοκος,  ου,  adj.  together  with 
the  offspring  ;  but,  αΰτοτόκος,  self- 
produced.  Ph.  αΰτός,  τόκος. 

Αΰτοτραγικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing wholly  to  tragedy  ,Dem. :  from 
αΰτύς,  τραγικός. 

Αΰτοτροπάω,  flit,  ήσω,  Horn.  Hymn. 
Merc.  8fi.  bodv  αΰτοτροπήσας:  some 
MSS.  have  αΰτοπρεπής  ως,  others 
αΰλοτρΊ-ηής  ως ;  Hermann  reads 
bδ.  άντιτορήσων. 

Αΰτοτρόφος,  ου,  adj.  nourishing  him- 
self.  Ph.  αντός,  τρέφω. 

[Αΰτότυπος,  ου,  adj.  striking  one's 
self ;  self  struck  ;  making  an  im- 
pression of  one's  self  Ph.  αΰτύς, 

τΰπτω.] 

Αΰτοϋ,  poet,  αυτόθι,  (gen.  neut.  of 
αντός)  adverb,  s.  s.  as  επ  αΰτοΰ  τον 
τόπου,  on  the  same  place,  on  the 
very  spot,  here,  there,  with  ί'νθα, 
as  Iliad.  8.  207.  with  ταντη.  He- 
rodot.  4,  135. 

Αντοϋ,  Att.  contract,  for  εαυτόν. 

Αΰτονργίω,  <7>,fut.  ήσω,  to  perform 

with  one's  own  hands,  especially, 
for  want  of  slaves,  through  po- 
verty.  Ph.  αυτός,  έργον. 

(Αΰτοίψγητος,  ov,  adj.  done  with 
one's  own  hands  ;  imperfectly  ; 
unartificially  executed  ;  hastily, 
or  badly  done. 

(Αΰτουργία,  ας,  η,  work  done  by 
one's  self,  opposed  to  that  per- 
formed by  slaves — experience  ac- 
quired b ν  practice,  Polyb.  labour- 
toil—  suicide,  Msih.  Eum.  332.  ' 

(Αΰτουργικός,  κή,  κόν,  adj.  disposed 

to  work  for  one's  self. 

(Αυτουργός,  ov,  adj.  performing  a 
work  himself,  working  for  him- 
self; that  lives  by  his  work,  or 
by  manual  labour — accustomed 
to  laborious  rural  occupations,  or 
toils,  Phuc.  1,  141.  pass,  done  by 
a  person  himself ;  executed  im- 
perfectly, superficially,  inaccu- 
rately, extemporaneously,  Dionys. 
Hal.  ;  opposed  Ιο  Ακριβέστερος. 

Αΰτυνργότευκτης,  ου,  adj.  superficial  · 
lv,  or  extemporaneously  executed. 
Ph.  αΰτονργός,  τεΰχω. 

Αντόφαγ·ις,  ου.  adj.  that  devours,  or 
met.  destroys  himself.  Ph.  αυτός, 
φάγω. 

Αΰτόφι,  and  αΰτόφιν,  poet,,  for  the 
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genit.  and  dat.  both  sing,  and 
plur.  of  αυτός,  Horn,  also  as  αυτού, 
Adv.  there,  &c.  Horn,  always  with 
a  preposition,  as  παρ  ,  εττ\  or  dr' 
αύτόφι,  near,  at,  or  from  that  very 
place. 

ΑντόόΧοως,  συ,  adj.  with  the  rind 

itself.    Th.  αυτός,  φλοιός. 
Αΰτοφόντης,  ov,  (αντοφονευτής,  1)  and 

αΰτοφόνος,  ου,  Ό,  a  self-murderer. 

Th.  αυτός,  (ώονενω,  φόνος,)  φενω. 
Αϋτόφορβος,  nv.  s.  S.  as  αϋτόφαγος. 

Th.  αύτύς,  φορβή. 
Αϋτόφορτος.  ου.  adj.  bearing  his  own 

load — together  with  the  load,  or 


indigenous  ;  born,  or  produced  in 
the  country  itself.    Th.  αΰτύς, 

χθων. 

ΑϋτοχόΧωτος,  ov,  adj.  angry  with- 
out any  external  cause — angry 
with  one's  self ;  choleric,  passion- 
ate.  Th.  αυτός,  χολόω. 

Αΰτοχορήγητος,  ov,  adj.  fitted  out 
by  one's  self  alone:  from  αυτός, I 

χορηγέω. 

Αντοχόωνης,  ov,  adj.  badly  cast,! 
rough,  ill-formed,  or,  solid,  mas-j 
sive,  Iliad.  23,  826.  according  to 
another  interpret.  Th.  αύτος,  χο-\ 


ανη,  χεω. 


Cargo.  1Ϊ  πυθόμενος  vayv  αΰτόφορτυνί  Αυτόχρημα,  adv.  in  truth;  in  fact;  j 
άπολώλεναι,  Plut.  having  been  in- 1  really;  truly  ;  plainly;  altogether;' 
formed  that  the  ship  and  cargo]  entirely;  wholly;  quite.  Th.  αί-\ 
had  perished  :  from  αυτός,  φόρτος,  ι  τός,  χρήμα. 
Αυτοφυής,  εος.  a dj.  growing  natu- ;  Αυτό χροος,  contract,  ονς.  ου,  adj.  , 
rally:  produced  by  nature  alone.!  having  the  natural  colour;  all  of! 
without  the  assistance  of  art ;  na-j  the  same  colour.  Th.  αϊτός,  χρόα.  ι 
tural:  unartificial;  real;  genuine,  j  Αΰτόχνμος,  ov, adj.  with  its  natural] 


Αυχα\έος,  ία,  'εον,  proud  :  arrogant; 
boastful ;  vain-glorious.  Th.  αϋχή. 

Αΰχενίζω,^ιί.  ίσω,  to  decollate,  de- 
capitate, Soph.  Aj.  298.  to  tie  up 
the  neck  of  a  horse,  preparatory 
to  letting  blood.  Th.  ανχήν. 

{Αΰχίνιος,  α,  όν.  adj.  of  or  pertain- 
ing to  the  neck,  Udyss.  3,  450. 

(Αΰχενιστίρ,  ηρος,  ό,  a  noose  for 
strangling.  Lycophron.  a  band  tor 
tying  on  the  neck  of  a  horse  when 
going  to  let  him  blood. 

(Αϋχέω,  ώ,/ut.  ήσω,  perf.  ήΰχηκα, 

to  boast ;  to  vaunt  one's  self — to 
boast,  say.  or  atlirm.  Traged. 
χή,  ης,  η,  a  boasting  ;  vain-gib- 


Th. 


αντος,  ψνω. 


JUlce.    Th.  αυτός,  χυμός. 


(Αύτηφυώς,  adv.  naturally;  unarti-j  Αίτόχυτος,  ov,  adj.  lit.  poured  out,, 
ficially.  j  or  formed  by  nature.  Th.  αντός,\ 

(Αντόφντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αΰτο-\   χνω.  χεω. 
φνής— spontaneous,  Pind.  Pyth. \  ΑΰτοψεΙ,  [and       adv.  beholding 
3.83.  j  with  his  own  eyes.  Th.  αυτός,  οιΰις.ϊ 

Αΰτοφωνία,  ας,  η,  the  voice  itself; [(Αυτοψία,  ας,  ι),  the  act  of  behold-; 
from  αίτόφωνος.  |  ing  with  ones  own  eyes — intui-: 

Αϋτόφωνυς,  ov,  adj.  uttering  the!  tive  vision — in  the  ancient  mys-\ 
words  himself.  IT  αντόφωνος  χρης-\  teries.  when  the  initiated  were^ 


μός.  an  oracle  delivered  without 
the  intervention  of  another,  by  the 
Deity  himself  in  person.  Th.  αϊ- 
τός, φωνή. 

(Αυτόφωρος,  ου,  adj.  detected  in  the 
very  act  of  stealing.  IT  έ-'  αίτο- 
φώργ,  at  the  moment  of  commit- 
ting theft;  met.  in  the  very  fact. 

Αντόφως,  ώτος,  τό.  light  itself  or  the 
very  source  of  light  itself.  Th. 
αυτός,  φως. 

Αντύχαρίς,  ίτος.  adj.  like  the  very 
Graces,   Alciphron.    Th.  αϊτός, 

Αύτόχειρ.  ρος,  adj.  s.  s.  as  αυτουρ- 
γός, working  with  one's  hands ; 
earning  a  livelihood  by  manual 


supposed  to  obtain  the  power  qf\ 
contemplating  the  Divinity  him-] 
self. 

Airu.for  εαυτω,  to  himself.  orfor\ 

σεαυτω,  to  thyself. 
Αϋτώ,  Dor.  for  αντυυ.  gen.  of  αίτος.  ι 
— αντώ,  adv.  for  αυτόθι,  there.  &c.| 
Αυτως.  and  αντως.  adv.  (denoting 
mostly,  an  original,  unaltered) 
natural,  ordinary,  or  usual  state)\ 
in  this  way,  in  this,  or  that  man- 
ner, state,  or  condition,  in  this] 
kind  of  manner,  'thus,'  Horn, 
freq.  thus,  or  merely,  Iliad.  10,· 
50.  just  as,  18,  108.  in  the  same,  j 
or  a  similar  state,  Soph.  (Ed. 
Tyr.  931.  in  such  state,  neglect  ι 


labour  —  defending  one's  self]  implied— thus,  or  as  yet.  Iliad. 
against  another;  slaying  with  his  23,  267.  thus,  viz.  in  vain,  idly, 
own  hand.  Dem.  putting  himself!  to  no  purpose,  often  with  words 


to  death.  Th.  αυτός.  χειρ. 


in  the  s.  s.  as  μύ,ιρ.  and  άνεμώλιον, 


(ΑίτηχειρΙ,   adv.  with  his  own    but  also  alone,  20,  3-13.  16,  117. 


hand 

(Αυτοχειρία,  ας.  the  act  of  per- 
forming any  thing  with  one's  own 
hand — homicide  committed  with 
one's  own  hand — suicide. 

(Αΰτοχειοίζω,  fid.  ίσω,  to  perform 
an  action  with  one's  own  hand. 

(Αυτοχειρίας,  ία,  ιον,  s.  s.  as  αυτό- 
χειρ. 

(Αίτόχειρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αντό- 
ΧειΡ· 


gratuitously,  23,  620.  thus,  for  aj 
long  while,  Odyss.  16.  313.  gene-\ 
ral  s.,  '  thus,'  in  vain.  &c.  are  ex-  j 
planatory.  The  old  Gramm.'l 
Damm  and  Buttm.  write  αρτωςΑ 
in  s.  ·  in  vain.'  but  αντως,  (with- 
the  '.lehis,'  JEol.)  in  s.  'thus;'! 
Hermann,  αντως.  in  all  cases, 
and  derives  it  from  αυτός — 1Γ ούτ'  j 
αντως  μνθήσομαι,   αλλά    σνν   ορκω,  j 

Odyss.  14.  151.  but  ί  will  noti 


ϋτοχειροτόνητος,  ου,  adj.  self-elect-  j  speak  thus  (in  a  light,  careless 


ed.  or  who  has  invested  himself 
with  office  by  his  own  authority 
Th.  αν'ός.  ( χίΐροτονεω)  χείρ.  τείιο. 
[  \ύτπχερΙ,  s.  s.  as  αντοχειρί  1 


Aii 


ov.  adj.  with  his  native 


land  itself:  from  αυτόχθων. 
Αυτόχθων,  ονος,  adj.  aboriginal : 


manner),  but  under  sanction  of 
an  oath — ΤΓαλλ'  όντως  άχθος  άρού-\ 
οης.  Odyss.  20,  379.  merely  a  bur- 
then  to  the  earth.  IT  αίτως  Ίττ-ος. \ 
Theog.  1249.  like  a  horse—;  υ-  \ 

ναιξιν  αντως,  Α nacr.  Athen&i,  like 

women.  j 


rious  boasting  ;  pride.  Etym.  καν- 
χη,α-nd  ευχή.  are  kindrea  words ; 
some  refer  them  to  άνω,  to  blow 
—  others,  from  the  head  and  neck 
often  denoting  by  its  movement;! 
pride,  to  ανχήν.  Th.  (probably) 
άνω. 

(Ανχήεις,   εσσα,   εν,    adj.    proud  ; 

haughty;  boastful;  vain-glorious 

— holding  the  head  erect,  Nonnus. 
(Αυχημα,  ατος,  τό,  a  vaunt,  a  boast 

— that  of  which  one  is  proud — a 

just  motive  of  pride  ;  glorv,  fame, 

Pind.  Pyth.  I,  180. 
AY'XEPN,  ένος,  Ό,  the  neck.  met. 

a  narrow  place — a  narrow  pass; 

a  defile— a  channel;  a  strait — the 

part  of  a  ship's  rudder  at  which 

the  pilot  sits. 
(Αύχητικός,  κή,  κόν,  s.  s.  as  αίχήεις. 
ΑίχμαΧέος,  έα,  'εον,  s.s.  and  Th.  as 

αν  χ  μηρός. 

Αίχμέω.  c7-.  fut.  ήσω,  to  be  dried  up, 
or  parched,  to  be  sun-burned,  co- 
vered with  dust,  filthy,  or  squalid, 
Odyss.  24,  249.  to  be  of  a  rude, 
neglected,  or  of  a  wild,  savage  as- 
pect,   met.   to  be  thirsty.  Th. 

(αιχμή)  ανω,  αω,  αημι. 
(Ανχμή,  ής,  ή,  poet,  for  αΰχμός. 
(Αίχμήεις,  εσσα,  εν,  s.  s.  as  αϋχμτ}- 

ρός. 

Ανχμηροκόμης,  ον,  δ,  one  whose  hair 

is  neglected.    Th.  αιχμηρός,  κόμη 

Αυχμηρός,  pa.,  ρόν,  dried  up ;  parch 
ed' — droughty;  sun-burned:  dusty, 
hence,  met.  of  persons,  dirty,  neg- 
lected, squalid  of  appearance" ; 
rude,  rough — poor,  Si  αυχμηρός 
κόμην,  κατά.  underst.,  S.  S.  as  ανχ- 
μηροκόμης :  from  αίχμός. 

Αΰχμός,  ov,  Ό.  dryness ;  aridity- 
drought  :  dry  weather — the  ap- 
pearance of  ground  parched  and 
cracking  from  excessively  dry.  hot 
weather,  met.  the  squalid  appear- 
ance of  one  who  is  sun-burnt,  co- 
vered with  dust,  uncombed,  neg- 
lected, or  filthy  :  a  mean,  beggar- 
ly appearance:  indigence;  squalid 
poverty — filth.  Th.  ανω. 

Αΰχμώοης.  εος,  adj.  of  a  parched, 
or  squalid  appearance.  Th.  αίχ- 
μός. είδος. 

Ανω.  poet.  Att.  ανω,  fut.  ανσω  or 
αΐισω,  perf.  ηνκα  or  ηνκα,  to  dry 
up,  to  parch,  hence,  to  kindle,  a 
Time.  Odyss.  b,  190.  U  Etym. 
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Λφάω.  Ινα'νώ,  are  compounds,  ίανω, 
another  form,  ΐαίνω,  derivat.  άυος, 
αύχμός,  αϋχέώ — ανώς,  ήώς,  εως — 
akin,  ι'ν<ο,  ενω,  and  απτω,  εψω, 
Schn.  Th.  (υ  inserted,  2ΕοΙ.~)*ω, 
to  blew. 

(  Ανω,  fut.  ανσω,  imperf.  ανον,ες,ε, 
s.  s.  as  άυω,  to  call  loudly  upon, 
shout  out  to.  his  companions,  ac- 
cus.  Iliad.  11,  461. 

( Αΰ'ω,  to  sleep,  only  in  the  derivat. 
ίανω,  άωτέω,  ενδω. 

Ανω,  to  touch,  Hesych.,  the  Th. 
qf  φάνω,  Gram,  antiq. 

(Άνω,  fut.  νσω,  1  aor.  ηνσα,  Ion. 
Horn,  άνσα,  in  fin.  άΰσαι,  part,  dt- 
σας,  to  shout  loudly,  cry,  call  loud- 
ly, Horn.  freq.  with  μακρόν,  μέγα, 
or  όεινδν.  Etym.  derivatives,  αντη, 
άντεω,  and  ανδή,  Ιίνεως,  probably 
ανχέω,  αύχή.   Th.  αω.  [_  ,] 

(Αΰώς,  JEol.for  αώς,  Dor.  for  ήώς. 
Att.  εως,  the  dawn :  from  αΰω, 

αω. 

Άφαγνε-ύω^ιΐί.  εΰσω,  s.  s.  and  Th. 
as  άφαγνίζω.  Plut. 

Άφαγνίζω,  fut.  ίσω,  to  purify  by 
expiatory  ceremonies  and  sacri- 
fices ;  to  hallow,  to  devote,  or  to 
consecrate.    Th.    and,  (άγνίζω) 

αγνός. 

(Άφαγνισμός,  υν,  Ό,  purification ; 
sanctification ;  consecration. 

Άφάδιυς,  s.  s.  and  Th.  as  άψαδος. 

Αψαόης,  υν,  adj.  disagreeable ;  odi- 
ous, hateful;  hated:  from  άφαν- 
δάνω. 

Άφαίμαξις,   εως,    η,  blood-letting, 

subst.  of  άφαιμάσσω. 
Αφαιμάσσω,  άττω,  fut.  άξω,  to  let 

blood ;  to  open  a  vein.  Th.  άττ<5, 

αιμα. 

Άφαίρεμα,  ατός,  τδ,  any  thing  taken 
away,  plucked  off,  or  set  apart ; 
set  apart  as  an  offering.  LXX. 
and  the  s.  of  άφαίρεσις.  Th.  άφαι- 
ρεω. 

(Άφαιρεματικός,  κη,  κόν,  adj.  taking 
away;  removing;  in  grammar, 
retrenching ;   abstracting.  Adv. 

άφαιρεματικώς. 

(Άφαίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
away;  retrenchment;  the  act  of 
setting  apart  —  abstraction,  in  a 
Philosoph.  s..  Aristot.  the  act  of 
restoring  to  liberty,  or  of  rescu- 
ing from  slavery— the.  act  of  set- 
ting apart  a  portion  of  a  victim 
sacrificed. 

{Αφαιρετικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  taking  away, 
or  retrenching,  or  abstracting. 

'  Αφαιρετις,  ως,  or  ιδος,  η,  a  female 
plunderer. 

(' Αφαιρέτης,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  separated  ;  removed,  re- 
trenched, or  set  apart;  suscepti- 
ble of  abstraction. 

Αφαιρίω,  to.  fit.  i](T(,),  and  έσω, 
perf.  ηκα.  1  aor.  άφεΐλα,  2  aor. 
άφεΐλιν,  (as  from,  a  form  ά·/>έλω) 
to  take  awav.  carry  off;  to  re- 
move, pluck  off,  retrench,  or  take 
from  ;  to  deprive  of;  to  divest  of: 


to  despoil — to  set  at  liberty,  lit.  to 
take  slavery  away — to  divest  an 
object  of  its  circumstances ;  to 
form  an  abstract  idea  of  an  ob- 
ject, Aristot.— Άφαιρεομαι,  ονμαι, 
Mid. f\lt.  ήσομαι,  2  aor.  άφειλόμην, 

Alexand.  writ.  άφει\άμην,  to  take 
away,  the  s.  of  the  act.,  Iliad.  1, 
161.  and  freq.  —  Pass.  1  aor. 
άφηοεθην,  part,  αφαιρεθείς,  to  be, 
&c.  Construct.  —  άφαίρονμαί  σε 
τούτο,  σον  τοντο,  or  σοι  τοντο,  I  de- 
prive thee  of  this,  I  take  this 
from  thee.  IT  άφαιρεΐσθαι  εις  ελευ- 
θερία», Isocrat.  (αφελεσΟαι,  alone) 
Plut.  Solon,  to  restore  to  liberty, 
to  the  full  enjoyment  of  their 

rights — άφαιρεΐσθαί  τινα  μη  νοιεΐν 

τ\,  Att.  freq  '.  as  Soph.  Phil.  1303. 
to  prevent  any  one  from  doing 

any  thing.    1Γ  αφαιρεθείς  raj  τιμάς, 

despoiled  of  his  honours.  Th. 
άπό,  αίρέω. 

(Άφαίρημα,  s.  S.  as  άφαΊρεμα — αφαι- 
ρητικός,  s.  s.  as  αφαιρετικός. 

"Αφαιστος,  ov,  b,  ϋθΓ.^Γ"Ή.φαιστος. 

Άφάκη,  ης,  ή,  a  sort  of  wild  pulse. 
used  as  food  :  it  is  uncertain 
whether  the  Lentil,  Ervum  lens, 
or  a  species  of  Vetch,  Viscia  sati- 
va — also,  Leontodon  Taraxacum. 

Άφάλλομαι,  Mid.  1   aor.  άφηλά^ην, 

to  leap  down ;  to  leap  from  one 

place  to  another — to  leap  back  ; 

to  rebound.    Th.  άττο,  δλλο^αι. 
"Αφαλός,  ov,  adj.  wanting  a  crest. 

Th.  a  priv.,  φάλος.       w  v] 
"Αφαλσις,  εως,  η,  the  act  of  leaping 

down,  or  back,  or  of  rebounding, 

subst.  of  άψ  'ΛΧομαι. 
("Αφαλτος,  ov,  adj.  that  has  sprung 

back,  or  rebounded  :  from  άφάλ- 

Άφαμα  ρτάνω,^^ί.  ήσω,  and  ήσομαι, 
perf.  ηκα,  2  aor.  άφήμαρτον,  and 
poet,  άφάμαρτον,  and  άπήμβροτον, 
to  miss  a  mark,  Horn,  to  wander 
from  the  road  ;  to  miss  one's  way ; 
to  err;  to  foil  in  the  attainment  of 
an  object.  Th.  άπό,  άμαρτάνω. 

Άφαμαοτοεπης,  εος,  adj.  wandering 
from  the  subject,  s.  s.  and  Th.  as 
αμαρτοεπής.   Th.  άμαρτάνω,  ί'^ς. 

' Αφαμιώτης,  nv,  b,  a  slave  in  Crete, 

4  like  the  είλωτης,  at  Sparta. 

Άφανδ'ινω,  ^ι^.  άφαδήσω,  to  foil  in 
pleasing ;  to  displease,  Odyss.  16, 
337.  Th.  άπΰ,  avSdv0),ffom  ήδω. 

Αφάνεια,  ας,  /?,  invisibility ;  obscu- 
rity, met.  uncertainty,  Pind.  Isth. 
4.  52.  ruin,  downfall,  perdition, 
Mschyl.  Ag.  394.  Thuc.  2,  37. 
Th.  a  priv.,  φαίνω,  [ΰ] 

(Άφάνης,  εος,  adj.  unappareot,  in- 
visible ;  obscure — uncertain,  am- 
biguous— no  longer  visible,  con- 
cealed, Xen.  Mem.  1.  1,  2.  ob- 
scured, removed  from  the  view, 
destroyed — obscure,  not  famous, 
not  renowned,  ignoble. 

Q  Αφανίζω,  flit,   ίσω,  perf.   ixa.  to 
render  invisible  ;  to  remove  from 
the  view ;  to  put  out  of  the  way : 
to  conceal,  met.  inter,  Xen.  Mem. 
36 


1,  2,  53.  to  destroy;  to  aoolisn , 
to  set  aside;  to  neglect — to  darken; 
to  soil ;  to  befoul ;  to  deprive  of 
lustre,  Aristoph.  Nub.  538.  neut. 
to  disappear,  Xen.  Anab.  3,  4,  8. 
but  ?='  Αφανίζομαι,  Mid.  to  be- 
come invisible,  disappear,  perish. 

(Άφάνισις,  εως,  η,  and  αφανισμός, 

ov,  b,  the  act  of  rendering  invisi- 
ble, of  darkening,  of  removing 
out  of  the  way,  or  of  destroying 
— disappearance  ;  abolition,  sup- 
pression— death — destruction. 
(Άφανιστής,  ov,  b,  one  who  causes 
disappearance,  &c.  see  the  s.  of 

αφανίζω. 

(Άφανισηκός,  κή,  κόν,  adj.  destruc- 
tive, &c.  Grammat. 

(Άφανιστος,  ή,  όν,  adj.  destroyed ; 
destructible. 

(Άφαντασίαστος,ον,  adj.  untroubled 
by  any  apparitions.  Th.  a  priv., 
φαντασία. 

(Άφαντασίωτος,    ov,  adj.  without 

visions — wanting  the  powers  of 
fancy,  unimaginative  :  from  & 
priv.,  φαντασιόομαι. 

(Αφάνταστος,  ov,  adj.  not  having 
appeared,  s.  s.  as  ov  φανταζόμενος, 
Schn.  :  from  a  priv.,  φαντάζω. 

("Αφαντος,  ov,  adj.  not  visible,  not 
apparent,  Pind.  01.  1,  72.  Iliad. 
6,  60.  removed  from  the  view, 
extinct,  lost,  20,  303.  unnoticed, 
Pind.  Ne.  8,  58.  Th.  a  priv., 

φαίνω. 

(Άφανώς,  adv.  of  αφανής. 
Άφάπτω,  fut.  άψω,  perf.  άπήφα,  to 

hang  to;  to  fasten  to;  to  let  hang 
from — to  untie,  to  unloose,  He- 
rodot^  2.  121.  Th.  άττο,  απτω. 

"ΑΦΑΡ,  adv.,  it  generally  de- 
notes, that  an  action  immediate- 
ly foIlOws,  and  often  likewise, 
1  rapidity,'  or  '  speed,'  —  soon, 
instantly,  immediately,  unexpect- 
edly ;  suddenly,  Iliad.  19,  405. 
swiftly,  speedily,  Theognis,  715. 
Apollon.  2,  539. —  in  Horn.,  ge- 
nerally, presently,  forthwith,  di- 
rectly, immediately  after,  or  in- 
stantly, often  in  the  s.  s.  as  έπειτα, 
then,  thereupon,  after  this,  here- 
upon, wherein >on.  or  upon  which. 
Iliad.  17,  417.  11,  418.  23,  593^ 
and  Odyss.  2,  95,  and  169.  con- 
stantly, continually,  77;'«f/.23,375. 
(a  rare  s.)  a.nd  v.  593.  or  forth- 
with. 1  Damm.  Th.  απτω. 

'Αφαρεω,  to  strip  oft' a  cloak.  Th. 
a  priv.,  φΓιρις. 

(Άφάρης,  εος,  naked ;  without  a 
cloak. 

'Αφάρκη,  ης.  η,  an  ever-green  tree, 
the  Philycea  angustifolia,  Sprcn- 
gel. 

'Αφαομάκευτος,  ov,  adj.  unimpreg- 
nated  with  any  colouring  matter, 
drug,  or  poison,  Hippoc.  Th.  a 
priv.  (φαομακενω)  φάρμακον. 
(Άφάρμιϊκος,  ov,  adj.  without  co- 
louring matter,  drug,  or  poison. 
\(Άφάρμακτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άφαρ- 
|  μάκεντος  —  not  preserved  by  an 
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antidote,  Nicand.   Ther.  115. : 
from  a  priv.,  φαρμάσσω. 
Αφαρμόζω,  fut.  όσω,  or  άφαρμόττω, 

to  be  unfitting ;  not  to  suit,  &c. 
the  negat.  s.  of  αρμόζω. 

"Αφίίρης,  ου,  adj.  unploughed ;  un- 
cultivated. Th.  a  priv.,  φαρόω. 

νΑφαρος,  s.  s.  and  Th.  as  άφαρης, 
Hesych. 

Αφαρπάζω,  fut.  άξω,  Att.  άσω,  to 
snatch  away  from,  τί  τίνος,  Iliad. 
13,  189.  to  plunder,  or  rob.  = 
Άφαρπάζομαι,  Pass.  2  aor.  άφηρ- 
πάγην,   part.  perf  άφηρπασμένος, 

to  be  carried  off,  &c.  Th.  άπό, 
αρπάζω. 

Άφάρτερος,  pa,  pov,  (rare)  adj. 
compar.  of  αφαρ,  quicker.  Iliad. 
23,  311. 

Άφάρωτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  άφάρος.       ^  _  ^] 

Αφασία,  ας,  η,  loss  of  the  faculty 
of  speech ;  speechlessness  from 
terror,  or  amazement.  Th.  apriv., 

Φημί,  φάω,  obs. 
Άφασσάω,  άφάσσω,  and  άφάσω,  perf. 

ηφησα,  to  touch,  to  feel,  or  to 
handle,  Hippoc.  ;  also,  in  an  im- 
modest s.  to  caress.  Galen.  Gloss, 
has  αφ.  Th.  'άπτω. 
"Αφατος,  ov,  adj.  inexpressible;  not 
to  be  expressed  in  words — im- 
mense, vast,  or  prodigious — not 
to  be  spoken  of ;  abominable;  de- 
testable —  not  famed  ;  not  re- 
nowned ;  not  celebrated,  act.  not 
speaking,  speechless.  Th.  apriv., 
φάω. 

(Άφάτως,  adv.  of  άφατος. 

Άφ  αυαίνω,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  άφανω 

■=iPass.  fut.  άφανανΟήσομαι,  to  be 

parched,  with  thirst,  Aristoph. 

Eccles.  146.  Th.  άπό,  αναίνω,  ανω. 
Άφανρός,  pa,  pov,  adj.  weak,  feeble, 

powerless,  Horn,  and  Find.  Pyth. 

4,  485.  IT  Some  derive  from  παν- 

ρος,  φανλος,  a  augm.  ;  better.  Th. 

άφανω,  ανω,  Damm. 
('Αφανρότης,  ητος,  η,  weakness. 
(Άφανρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  lessen ; 

to  darken,  late  w.,  as  Nicetas. 

Αφανω,  to  dry  up  by  heat  ;  to 

parch ;  to  scorch  ;  to  singe —Mid. 

to  become  parched,  scorched,  or 

burnt  up.  Th.  άπο,  ανω. 
'Αφάω,  fut.    άσω,  to   feel,  touch, 

handle,  examine,  Iliad.  6,  322. 
Th.  (perf.  ήφα)  'άπτω. 
Άφεγγης,  έος,  adj.  without  light ; 
dark;  obscure;  invisible,  JEschyl. 
Prom.  115.  blind.  Th.  a  priv., 
Φέγγος. 

Άφεδράζω,  fut.  άσω,  to  displace  : 

from  άπο,  εδράζω. 

Άφεόρεία,  ας,  η,  the  menstrual  dis- 
charge :  from  άπο,  'έδρα. 

(Άφεδρεύω,  fut.  ενσω,  to  place 
apart ;  to  seat,  Hesych. 

("Αφεδρος,  ov,  δ,  s.  s.  as  άφεδρεία. 

(Άφεδρών,  ώνος,  δ,  a  pi'ivy,  Ν.  T. 

Άψ^,/στ  άφΐ),  3  pers.  sing.  2  aor. 

Sllbj.  of  άφίημι. 

(Άφεηκα,  [on.  for  άφήκα,  1  aor.  of 

άφίημι. 


Άφειδείως,  for  άφειδέως,  Ion.  for 
άφειδώς,  adv.  of  άφειδής. 

Άφειδέω,  Q,fut.  ήσω,  not  to  spare  ; 
to  be  generous,  lavish,  or  prodigal 
of  any  thing;  to  be  careless  of, 
Sophoc.  Antig.  412.  IT  άφειδειν 
του  βίου,  Thuc.  to  be  prodigal  of 
life.  IT  άφειδειν,  to  make  a  lavish 
expense.  IT  άφειδησαντες  'έλεσθε, 
make  your  choice,  free  from  re- 
spect of  persons.  Th.  a  priv., 
φείδομαι. 

(Άφειδης,  έος,  adj.  unsparing ;  in 
general,  prodigal ;  lavish ;  gene- 
rous ;  liberal ;  wanting  economy ; 
wasteful  —  not  sparing  others, 
harsh,  rigorous,  stern,  cruel.  IT 
άφειδης  δείματος,  Apollon.  4,  1252. 
free  from  fear.  IT  άφειδης  του  βίου, 
prodigal  of  his  life. 

(Άψειδία,  ας,  η,  prodigality;  waste- 
fulness— sternness;  rigidity;  cru- 
elty. IT  έν  άφειδία  σώματος,  not 
sparing  his  person. 

(Αφειδώς,  Ion.  άφειδέως,  adv.  pro- 
digally, lavishly ;  without  econo- 
my— rigorously,  cruelly,  Herod. 
9,  38.  unsparingly.  II  αφειδώς 
εχειν  τινός,  not  to  spare  any  one; 
to  treat  a  person  rigorously.  IT 
άφειδώς  χρημάτων  εχειν,  Synes.  (θ 
abound  in  wealth. 

Άφείη,  3  pers.  sing.  2  aoi .  opt.  of 

άφίημι. 

Άφείθην,  1  aor.  pass,  of  άφίημι. 

Άφεΐκα,  perf  act.  of  άφίημι. 

Άφειλον,  άφειλόμην,  2  aor.  act.  and 
mid.  of  άφαιρέω. 

Άφείλεαι,  Ion.  for  άφείλτ],  2  pers. 
sing.  subj.  2  aor.  mid.  of  άφαι- 
ρέω. 

'Αφεΐμαι,  perf.  pass,  of  άφίημι. 

Άφεΐμεν,  Att.  for  άφεμεν,  1  pers. 
plur.  of  άφην,  2  aor.  of  άφίημι. 

'Αφεΐναι,  άφεϊς,  inf.  and  part,  of 
άφήν,  2  aor.  of  άφίημι. 

Άφεΐσαν,  Att.  for  άφεσαν,  3  pers. 
plur.  of  άφ-ήν,  2  aor.  of  άφίημι. 

'Αφεκάς,  probably  for  άφ'  έκάς,  s.  s. 
as  εκίις,  for  away. 

Άφεκτέον,  nexd.  of  άφεκτεος,  έα,  έον, 
we  must  forbear,  or  abstain  from; 
it  is  to  be  abstained  from.  Th. 
άπό,  Ιχω. 

(Άφεκτικός,  κη,  κδν,  capable  of  for- 
bearance, or  of  abstaining. 

Αφέλεια,  ας,  h,  or  άφελία,  ας,  η, 
evenness,  smoothness,  met.  sim- 
plicity of  character,  or  guileless- 
ness ;  freedom  from  all  art,  dis- 
guise, or  affectation — moderation ; 
frugality  :  from  άφελης. 

Άφελης,  έος,  adj.  lit.  free  from 
stones,  or  roughness — level,  as  a 
plain,  πεδία,  Aristoph.  met.  sim- 
ple ;  artless,  ingenuous  ;  natural, 
unaffected,  free  from  guile;  un- 
dissembling ;  gentle,  easy,  com- 
plying— simple,  unartificial,  with- 
out form,  or  preparation  ;  frugal 
— moderate  ;  sparing  ;  economi- 
cal, met.  free  from  1  objection,'  or 
defect,  entire,  sound,  unmutilated, 
Anecd.  Bekk.  Solon.  Pollucis.  1, 


29.  Th.  a  priv.,  φελλευς,  stony 
ground. 

'Αφελκόω,  w,fut.  ώσω,  to  strip  off 
rind,  or  skin ;  strip  the  new  skin 
off  a  wound.     Th.  άπό,  ελκόω. 

Άψέλκνσις,  εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing away,  drawing  back,  or  with- 
drawing. Th.  άπό,  'έλκω. 

(Ανελκύω,  and  άφελκνζω,^ί.  νσω, 
to  draw  away,  from,  or  back,  to 
withdraw,  to  remove  to  another 
place,  to  abolish,  or  repeal — to 
withhold,  or  dissuade  another 
from  any  action. 

(Άφέλκω,^ί.  ζω,  perf.  άφεΐλκα,  2 
aor.  άφεϊλκον,  and  άφελκον,  to  pull 
away,  &c.  s.  s.  as  the  preceding. 
— άφελκεΐν  επί  τι,  Xen.  Mem.  4, 
5,  6.  to  attract  to  a  thing, from 
another  pursuit. 

Άφέλκωσις,  εως,  η,  the  stripping, 
tf-c.  as  subst.  of  άφελκόω. 

'Αφελόμην,  for  άφειλόμην,  2  aor. 
mid.  and  άφελούμαι,^οτ  άφαιρήσο- 
μαι^ηί.  of  άφαιρέομαι. 

'Αφελότης,  ητος,  η,  simplicity,  Ν.  Τ. 
s.  s.  and  Th.  as  άφίλεια. 

'  Αφέλωμαι,  2  aor.  subj.  of  άφαιρέο- 
μαι. 

Αφελών,  part.  2  aor.  of  άφαιρέω. 
Αφελώς,  adv.  of  άφελης,  simply,  &c. 

moderately,  Anacreon.  Od.  29. 

and  37. 

"Αφεμα,  ατος,  τό,  that  which  is  let 
down,  shot  down,  or  sent.  Th. 

άφίημι. 

Αφέντες,  nom.  plur.  άφέντι,  dat. 
sing,  of  άφεις,  part.  2  aor.  of 

άφίημι. 

"Αφενός,  εος,  τό,  and  masc.  ου,  δ, 
Hes.  wealth,  riches,  Iliad.  1,  171. 
according  to  the  old  Gram.,  in 
cattle  or  land. — lit.  the  produc- 
tion of  one  year.  Th.  άπό,  ενός ; 
πλούτος,  from  πλέον,  or  πολύ  ετος, 
through  πλόετος,  πλοντος— that  of 
many  years,  accumulated  wealth, 
Buttm.  Lexil.  S.  47.  αφενός,  άφ- 
νος,  άφνειός,  abbrev.  for  άφθονος. 

"Αφεξις,  εως,  η,  forbearance,  tyc. 
subst.  of  άπέχω. 

Άφέξω,  άφεζομαι,^Ι.  act.  and  mid. 
of  άπεχω. 

"  Αφερκτος,ον,  adj.  excluded,  JEschyl. 
Choe.  444.:  from  άπείργω. 

Άφερμηνενω,^Ι.  ενσοι,  to  explain  a 
narrative,  expose  clearly,  inter- 
pret, or  translate  :  from  άπό,  ερ- 
μηνεύω. 

Άφερπνζω,  fut.  νσω,  perf  άφείρπν- 
κα,  and  άφέρπω,  fut.  άφερψω,  to 
creep,  glide,  or  steal  away,  poet. 
to  withdraw.  Th.  άπό,  'έρπω. 

' Αφερπνλλόω,  to  change  into  fy- 

πυλλος. 

Άφερτος,  ου,  adj.  intolerable.  Th 
a  priv.,  φέρω. 

"Αφες,  2  aor.  imperat.  of  άφίημι. 

Άφεσιος,  ου,  b,  a  liberator,  an  epith. 
of  Jove.  Th.  άφίημι. 

"Αφεσις,  εως,  η,  the  act  of  setting  at 
liberty  ;  the  emancipation  of  a 
slave  ;  divorce,  o:  repudiation  of 
a  wife — the  act  of  letting  down 
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the  bars  at  a  norse-race^  and  of 
starting  the  horses— remission  of 
a  debt,  penalty,  or  punishment — 
cessation  of  a  malady,  Hippoc. — 
leave  to  set  out ;  dismissal,  dis- 
charge— the  discharge  of  missile 
weapons.  5.  s.  as  εσμός,  and  άφεσ- 
μδς,  Aristot.,  a  swarm  of  bees. 

Th.  άφίημι. 
('Αφεσμός,  ov,   b,  S.  S.  as  εσμός,  a 

swarm  of  bees. 
Άφεσταίη,  3  pers.  sing.  per/,  optat. 

poet.,  by  syncope,  of  άφίστημι. 
' Αφίστατε,  and  άφεστάσι,  by  syn- 

cop.  for  αλεστήκατε,  and  άφεστή- 

κασι,  2  and  3  pers.  plur.  perf.  of 

άρίστημι. 

Άρεστήνω,  fut.  ήξω,  to  retire,  fyc. 
s.  s.  as  άφίσταμαι  :  from  άφίστηκα, 
perf.  of  άφίστημι. 

{'  Αφεστής,  ov,  b,  a  rejected  candi- 
date, Plut.  Q.  Gr. 

Ανέστιος,  ου,  adj.  absent  from 
home — not  belonging  to  the  fa- 
mily, foreign.  Th.  άπό,  Ιστία. 

Άφεστώς,  abbrev.  for  άφεστηκως, 
part,  of  άφίστηκα,  perf  of  άφίσ- 
τημι. 

(*Αφετε,  2  pers.  plur.  impcrat.  2 
anr.  of  άφίημι. 

(Άφετέος,  ία,  έον,  that  is,  or  ought 
to  be  delivered,  discharged,  dis- 
missed, &c.  verbal  adj.  of  άφίημι. 

(Άφίτην,  3  pers.  dual  of  άφήν,  2 
aor.  of  άφίημι. 

(Άφετήρ,  ήρος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
αφέτης. 

(Αφετηρία,  ας,  rj,  a  barrier,  on  a 
race-ground,  a  starting-place  ;  a 
haven,  or  the  part  of  a  haven 
from  which  vessels  sail ;  in  ge- 
neral, any  place  for  letting  off, 
or  letting  go,  or  beginning  from. 
met.  a  beginning :  from  fern,  of 
άφετήοιος :  from  άφίημι. 

{'  Αφετήριον,  ου,  τό,  s.  s.  as  άφε- 
τηρία. 

(Άφετηριος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  letting  free,  dismissing 
(and  the  ss.  of  άφίημι)  ;  also,  to 
harriers,  lists,  or  havens,  (.see 
αφετηρία,  and  άφετήριον)  ;  adapted 
fir  throwing  missile  weapons.  1Γ 
άι>ετ.'ιρια  όργανα,  warlike  engines 
for  casting  stones,  missile  wea- 
pons, &c. 

('  Αφέτης,  ου,  b,  one  who  delivers, 
dismisses,  or  enfranchises — one 
who  flings  missile  weapons  ;  a 
slinger.  pass.,  at  Sparta,  a  freed- 
man,  A  then. 

r  Αφετικός,  κη,  κόν,  adj.  fit  for  libe- 
rating, inclined  to,  &c. 

^"Αφετος,  ου,  adj.  delivered,  set  at 
liberty  ;  enfranchised  ;  freed — 
dismissed — resigned  ;  given  up  ; 
abandoned  ;  forsaken,  neglected  ; 
rejected — set  at  entire  liberty  ; 
animals  consecrated  to  deities  re- 
ceived some  peculiar  mark,  and 
"rcre  suffered  to  wander  at 
iarge. 

Α-φενκτος,  ov,  adj.  from  whom,  or 
from  which  one  cannot  escape  ; 


inevitable ;   unavoidable.  Th.  a 

priv.,  φεύγω. 

(Άφεύκτως,  adv.  unavoidably  ;  in- 
evitably. 

Άφενω,  fut.  ευσω,  to  scorch  ;  to 

kindle;  to  light  up  —  to  roast. 

Th.  άπό,  εϋω. 
Άφεψεω,  a  form  of  άφεψω. 
Αφέψημα,  ατος,  τό,  that  which  is 

boiled;  a  decoction ;  broth  -.from 

άφεψω. 

(Άφέψησις,  or  αφεψις,  εως,  η,  the 
act  of  boiling,  or  making  a  de- 
coction. 

Αφεψω, fut.  άφεψήσω,  (from  άφε- 
ψέω)  to  boil,  boil  down,  make  a 
decoction — change,  renew  youth, 
by  boiling,  (in  allusion  to  Medea,) 
Aristoph.  Equit.  1321.  to  digest. 
Th.  άπό,  εψω. 
Αφέω,  fut.  αφήσω,  obs.  form  of 
άφίημι,  from  which  its  future  is 
derived. 

Αφέωκα,  άφέωμαι,  Dor.  for  άφεικα, 
άφεΐμαι,  perf.  act.  and  pass,  of 
άφίημι,  Ν.  Τ.  only,  Fischer.  1, 
p.  107. 

(Άφεωνται,  Ion.  for  άφωνται,  3 
pers.  of  άφέω,  an  obs.,  form  of 

άφίημι. 

Άφεωρα,,βπ  άφώρα,3  pers.  imperf. 
of  άφοράω. 

'Αφη,  ης,  h,  touch  ;  the  sense  of 
touch,  or  the  power  of  touching; 
feeling ;  the  act  of  touching, 
or  feeling — a  touch,  a  blow,  or  a 
wound — the  act  of  kindling,  or 
lighting  up — the  yellow  soft  sand, 
or  dust,  which  wrestlers  in  a  pa- 
Icestrum  rolled  themselves  in, 
having  previously  anointed  their 
bodies  with  oil.  the  s.  of  συναφή, 
Aristot.  rare.  IT  αφήν  εκδίδοναι,  to 
be  tangible,  to  afford  a  hold.  IT 
αφήν  προσφίρειν,  to  seize,  to  lay 
hold  of,  confute,  or  refute,  Plut. 
IT  αφήν  συνειλέχθαι,  to  recover  the 
use  of  his  hands.  Τί  περί  λύχνων 
άφάς,  about  the  time  of  lighting 
lamps  ;  towards  night-fall.  Th. 
απτω. 

Άφηβάω,  ω,  fut.    ήσω,  to  pass  the 

age  of  puberty;  to  attain  man- 
hood.  Th.  άπό,  (ήβάω)  ήβη. 

(Άφηβηκως,  ότος,  Ό,  one  who  ha 
passed  the  age  of  puberty,  Sui 
das  :  from  part.  perf.  of  άφηβάω. 

("Αφηβης,  ov,  adj.that  has  past  the 
age  of  puberty. 

' Αφηγίομαι,  ovjiai,  fut.  ήσομαι,  perf. 
άφήγημαι,  S.  S.  as  ήγεομαι,  to  lead, 

to  conduct,  lead  forth,  go  before, 
or  act  as  commander  ;  to  lead 
back,  Xen.  Cyrop.  2,  3,  22.  to 
relate ;  to  expose,  Herodot.  Th. 

άπό,  ήγεομαι. 

(^Αφήγημα,  ατος,  τό,  a  narration,  a 
recital,  Herodot.  guidance,  the 
act  of  leading  forth,  LXX.  or 
back. 

(Αφηγηματικός,  κή,  κόν,  adj.  narra- 
ting ;  narrative ;  in  the  historical, 
or  naiTative  style,  Dionys.  Hal. 

(Άφηγήμων,  ονος,  υ,  a  leader. 


('Αφήγησις,  εως,  ή,  narration  ;  re- 
cital, Herodot.  IT  άφήγησις  πάλαια 
ancient  history. 

(Άφηγητήρ,  ήρος,  b,  and  άφηγητής, 
ου,  b,  a  leader — a  narrator. 

Άφηόννω,^ί.  υνώ,  perf  άφήδυγκα, 
to  sweeten,  met.  please — appease. 
Th.  άπό,  ήδννω,  ήδνς. 

Αφηκα,  1  aor.  indie,  of  άφίημι. 

Άφήκω,  fut.  ήξω,  to  attain,  to 
reach,  or  to  arrive  at.  Th.  άπο, 

ήκω. 

Αφήλιξ,  ικος,  adj.  having  passed 
the  spring  of  life,  or  manhood — 
not  having  as  yet  attained  the 
age  of  manhood — Compar.  άφψ 

λικεστερος,    Superlat.  άφηλικέστα 
τος.   Th.  άπό,  ήλιξ. 
Άφηλιώτης,  ου,  b,  Att.,  but  seldom, 
for  άπηλιώτης. 

Άφημαι,ραΗ.  άφήμενος,  (part. alone 
in  use,)  to  sit,  or  remain  sitting, 
remote  from,  Iliad.  15,  106.  Th. 

άπό,  ί'ιμαι. 

Αφ  ημερεύω,  fut.  ευσω,  to  absent 
one's  self  an  entire  day,  or  to  ab- 
sent one's  self  during  the  day, 

Dem.  Th.  άπό,  ημερενω. 
Αφημος,  ου,  adj.  and  άφήμων}  ονος, 
adj.  unknown  ;  not  spoken  of— 
without  fame,  or  renown.  Th.  a 

priV.,  φήμη. 

(Άφημως,  adv.  silently,  Hesych. 
Schol.  Thue.  without  renown. 

Άφήν,  2  aor.  ind.  of  άφίημι. 

'  Αφηνιάζω,  mid  άφηνιάω,^^Ι.  άσω, 
perf.  ακα,  to  '  spurn  the  rein,  or 
the  yoke  ;  to  throw  off  the  bri- 
dle, met.  to  throw  off  all  restraint ; 
to  be  disobedient ;  to  rebel.  Th. 
άπό,  ηνία. 

(Άφηνιασμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  throw- 
ing off  the  reins — disobedience  ; 
revolt,  or  rebellion. 

(Άφηυιαστής,  ov,  b,  one  that  spurns 
the  rein,  or  that  throws  off  the 
rein — one  that  is  disobedient,  or 
rebellious. 

Άφηρΐθην,  1  aor.  pass,  of  άφαιρέω. 

['Αφησϋχάζω^υ.ί.  άσω,  to  become 
quiet  or  calm.  Th.  άπό,  ησυχάζω.] 

Άφητε,  2  pers.  plur.  2  aor.  subj. 
of  άφίημι. 

Άφήτωρ,  ορος,  b,  an  epith.  of  Apol- 
lo, he  that  shoots  arrows,  or  darts. 

S.  S.   as    τοξότης,  from  άφίημι,  or 

(Schn.  L.)  one  that  delivers  ora- 
cles, s.  s.  as  bμoφήτωp  :  from  φάω, 

φημί. 

"Αφθαι,  ων,  αϊ,  Aphthae,  fiery  pus- 
tules, spreading  ulcers  in  the 
mouth,  generally  of  children,  the 
Thrush  ;  fiery  eruptions  of  the 
erysipelatous  kind,  on  other  parts 
of  the  body.  Th.  απτω,  to  '  in- 
flame.' 

Αφθαρσία,  ας,  and  αφθαρσις,  εως,  ή, 
imperishableness  ;  incorruptibi- 
lity ;  immortality.  Th.  a  priv. 
(ώθάρσις)  φθείρω. 

('  Αφθαοτίζω,_ρ.ίΙ.  ίσω,ίο  render  in- 
corruptible or  immortal. 

(νΑφ'.)αο-ος.  ov,  adj.  incorruptible 
— immortal. 
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Άφθαω,  ώ,  Jut.  ασω,  to  be  affected 

with  Aphthae.  Th.  afQai. 
Άφθβγκτέω,    ώ,  fut.    ήσω,  not  to 

speak ;  not  to  sound.  Th.  a  priv., 

φθέγγομαι. 

(Άψθεγκτϊ,  adv.  without  speaking, 
speechless,  adv.  of  άφΟεγκτος. 

"Αφθεγκτος,  ου,  adj.  wanting  voice  ; 
silent ;  mute — not  to  be  express- 
ed. Th.  a  priv.,  φθέγγω. 

Άφθεις,  part.  1  aor.pass.  ο/απτω. 

"Αφθη,/οΓ  ηψθη,  3  pers.  sing.  1 
aor.  pass,  of  απτω. 

ΆφΟΐτόμητις,  ιος,  Ό  or  η,  one  whose 
designs  and  purposes  are  immu- 
table, or  imperishable.  Th.  αφθι- 
τος,  μητις. 

Άψθΐτόμισ-ος,  ov,  adj.  eternal  in 
hatred,   Manetho.    Th.  αφθιτος, 

μΐσος. 

Αφθϊτος,  ov,  adj.  imperishable ;  in- 
destructible;  unalterable;  irrevo- 
cable, Horn,  and  Pind.  Th.  a 
priv.,  φθίω. 

"Αφθογγος,  ου,  α οζ/.  without  sound; 
wanting  voice ;  speechless  ;  in 
grammar,  mute.  IT  αφθογγα,  con- 
sonants. Th.  a  priv.,  φθόγγος. 

Άφ&όνητος,  ου,  adj.  Pind.  s.  s.  and 
Th.  as  άφθονος. 

(' Αφθονήτως,  adv.  s.  s.  as  ■ίφΟόνως. 

Αφθονία,  ας,  η,  freedom  from  en- 
vious feeling — wealth  :  opulence ; 
lit.  the  possession  c<f  what  re- 
moves all  feelings     -^r.vy  :  from 

άφθονος. 

Αφθονος,  ov,  adj.  .menvious  ;  not 
envying  others,  pass,  enjoying 
abundance ;  opulent ;  not  refus^- 
ing  to  share  with  others,  not  pe- 
nurious— abundant,  Herodot.  9, 
51.  copious  ;  rich. — Comparat. 
άφθονέστερος,  pa,  pov.  Th.  a  priv., 
φθόνος. 

{Άφθόνως,  adv.  unenviously  — 
abundantly — generously. 

Άφθορία,  ας,  η,  freedom  from  pol- 
lution, soil,  or  any  defilement — 
virgin  purity  ;  virginity,  s.  s.  as 
άφθαρσία.  subst.  of  αφθορος. 

Άφθορος,  ου,  adj.  unpolluted;  un- 
corrupted — unviolated  ;  in  a  state 
of  virginal  purity ;  pure — unmar- 
ried. [Th.  a  priv.,  φθείρω.] 

Αφθώδης,  εος,  adj.  resembling 
Aphthae,  erysipelatous,  or  fiery 
eruptions.  Th.  αφθαι,  είδος. 
Αφία,  ας,  η,  some  undetermined 
species  of  on  esculent  plant, 
growing  wild. 

Άφιασι,  Ion.  άφιέασαι,^Γ  άφιεισι, 
3  pers.  plur.  pres.  of  άφίημι. 

Άψΐγμαι,  perf.  of  άφικνέομαι,  pro- 
perly of  άφίκομαι. 

Άφιύοόω,  io,  fut.  ώσα',  to  produce 
sweat  by  exercise — I  ο  sweat.  Th. 

άπό..  ιδρόω. 
Άφίδρνμα,  ατος,   το,   a  statue,  or 

temple,  made  after  the  model  of 

another.  Th.  άπό,  Ιδρύω. 
{Αψ^δρυνω,  ΟΤ  άφιδρυω^ιιί.  νσω,  to 

erect  or  dedicate  a  statue,  or 
temple  made  after  a  model — to 
transport  to,  and  fix  in  another 


place,  Eurip.  Hel.  280.  [in  άφι- 
δρύω,  upsilo?i  is  double-timed  ;  in 
the  fut.,  1  aor.  and  perf.  pass, 
generally  long.] 

{Άψίδρυσις,  εως,  η,  the  erection  of 
a  temple,  or  statue  made  after  a 
model,  or  the  dedication  of  such 
statue,  or  temple. 

'Αφίδρωσις,  εως,  η,  a  sweating  ;  the 
provocation  to  sweating  by  baths, 
or  by  exercise,  Aristot.  :  subst. 
of  άφιδρόω. 

(!  Αφιδρωτήριος,  ία,  ιον,  adj.  produc- 
ing sweating. 

Άφίε'ϋι,  imperat.  of  άφίημι. 

Άφίει,  3  pers.  sing.  Ion.  imperf. 
of  άφι'εω — imperat.  of  άφιίω,  a 
form  of  άφίημι. 

Άφιερ>'ω,  ω,  fut.  ώσω,  to  conse- 
crate, dedicate.   Th.  άπο,  Ιερός. 
{Αφιέρωμα,    ατος,    το,  the  object 

rendered  holy,  or  purified  by  ex- 
piatory ceremonies — an  oblation, 
or  any  thing  consecrated  to  a 
divinity. 

(Άφιερωσις,   εως,  η,   purification  ; 

consecration  ;  dedication. 
Άφιζάνω,  s.  s.  and  Th.  as  άφίζω. 
Άφίζω,^ί.  άφιζήσο),  to  arise  from 

a  seat.  Th.  άπο,  ϊζω. 

Αφίημι,  fut.  άφήσω,  {from  άφεω, 
obs.)  imperf.  ήφίονν,  Ion.  άφίονν, 
also  ήφίειν,  εις,  ει,  (from  a  form 
άφιίω)  perf.  άφεΐκα,  1  aor.  άφηκα, 
Ion.  άφεηκα,  2  aor.  άφήν,  (from 
the  form  in  μι)  Ion.  άφέην,  optat. 
άφείην,  infin.  άφεΐναι,  part,  άφείς, 
perf.  {Ν.  Τ.  άφέωκα,  Dor.)  an 
imperf.  or  2  aor.  'ήφιον,  ες,  ε, 
Thuc.  andPausan.  cit.  Schlensn. 
Lex.  to  let  go  ;  to  let  loose,  per- 
mit to  go,  or  dismiss ;  to  send 
away — to  permit;  to  grant — to 
remit  a  penalty,  debt,  or  punish- 
ment, Plut.  to  acquit,  also  relin- 
quish a  prosecution,  άφιέναι,  Xen. 
Mem.  4,  4,  4.  the  latter,  2,  9,  6. 
to  deliver  from  bondage  ;  to  en- 
franchise a  slave — to  discharge  ; 
to  repudiate  a  wife  —  to  reject, 
fling  away,  neglect,  abandon,  for- 
sake, or  omit — to  fling  missile 
weapons,  or  shoot  arrows  ;  to  let 
fall.  Neut.  with  an  accusat.  to 
march,  or  sail  against,  στρατόν, 
vavv  under st.— ^ Αφίεμαι,  Mid.  im- 
perf. or  2  aor.  άφιόμην,  {from  the 
form  in  έω)  s.  s.  as  the  act.  to 
loose  one's  self  from,  let  fall,  as 
arms  from  the  neck,  πήχεε  δειρής, 
Iliad.  23,  240.  met.  neglect.  Att. 
let  go,  a  genit.  alone ;  thus, 
άφίεται  του  δόρατος,  he  lets  go  the 
spear,  but  άφιέναι  δόρυ,  to  hurl  a 
spear,  Plat.  Lach.  165,  and  177. 
Heind.  —  Pass.  perf.  άφεϊμαι,  1 
aor.  άφέθην,  to  be  let  loose,  &c.  1Γ 
άφέτην  δίψαν,  Iliad.  11,  641.  they 
slaked  their  thirst.  ίΓ  άφεΐναι  nva 
του  εγκλήματος,  to  acquit  anyone 
of  a  charge.  IT  άφεθεϊς  των  εγκλη- 
μάτων, acquitted  of  the  charges. 
IT  άφίημι  σε  του  χρέους,  1  discharge 

you  from  tke    debt.    IT  άφίεσαν 


τους  ίαντων  οϊκέτας,  uEschin.  they 
enfranchised  their  slaves.  IT  άφιέ- 
ναι παίζειν,  to  give  permission  to1 
play.  1Γ  άψε  ις  εαυτόν  εις  τον  πο~- 
ταμόν,  having  flung  himself  into* 
the  river,  του  κοινυϋ  της  σωτη- 
ρίας άφίεσθαι,  Thuc.  to  neglect 
the  safety  of  the  commonwealth, 
ΊΚ.άπύ,  Ίήμι.  [lota  in  the  Epic 
poets  .generally  short,  unless  it 
be  long  because  of  the  augment; 
in  the  At  lie  writers  always  long  ; 
Homer,  however,  has  άφίετε, 
~  -  ~  ~,  Odyss.  22,  251.  Comp. 
t  7,  126.J 

Άφικάνω,  poet,  for  άφικνέομαι: 
from  άπό,  Ίκάνω.  [_  ^  j 

Αφικνέομ.ίί.1,  Jut.  άψίξομαι  {as from 
άφίκομαι),  perf.  pats,  άφΐγμαι,  inf. 
άφίχθαι,  2  aor.  άφικόμήν,  to  COIUC 
to,  or  reach,  a  place.  Hom.freq. 
to  reach,  a  person,  aflect,  as  grief, 
Iliad.  18,  395.  with  an  accus. 
sometimes,  as  in  prose,  εις,  επι, 
mostly  in  prose,  προς — come  back, 
Eurip.  Elect.  6.  Seidl.  go  away, 

Pind.   Py.  8,  75.  1Γ  εις  άνάγκην 

άφικνεΐσΟαι.  Dem.  to  be  reduced  to 
necessity,  with  εις  πάν,  to  come  to 
the  last  extremities,  Herodot.  7. 
18. 

{Αφίκευ,  Dor.  for  άφικοΰ,  2  aor. 

imperat.  of  άφικνέομαι. 
(Αφίκηαι,  Ion. for  άφίκη,  2 pers.  2 

aor.  subj.  of  άφικνέομαι. 
{Αφίκτωρ,  ορος,  Ό,  S.  s.  as  ικέτης,  a 

suppliant — also  s.  s.  as  ίκέσιος, 

invoked  by  suppliants,  JEschyl. 

Suppl.  1  :  from  άφικνέομαι. 
Αφιλάγαθος,   ου,  adj.    not  loving 

goodness,   or  the  good,  Ν.  T. 

Th.  a  priv.,  φίλος,  άγαθός. 
Άφιλανθρωπία,  ας,  η,  want  of  love 

of  mankind — inhumanity.  Th.  a 

priv.,  φίλος,  άνθρωπος. 

{Άφιλάνθρωπος,  ου,  adj.  wanting 
humanity ;  not  philanthropic. 

{Αφιλανθρώπως,  adv.  inhumanly. 
Αφΐλαργνρία,  ας,  η,  freedom  from 
avarice  :  from  άφιλάργυρος. 
Αφϊλάργνρος,  ου,  adj.  exempt  from 
avarice.  Th  a  priv.,  φίλος,  άργυ- 
ρος. 

[Αφιλαρννω,  s.  s.  as.  Ίλαρννω.  Th. 

άπό,  Ίλαρννω.] 
Άφΐλάσκομαι,  s.  s.  as  εξιλάσκομαι  ' 
from  άπό,  Ίλάσκομαι. 
Αφϊλεργέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  un- 
willing to  labour.    Th.  a  priv., 

φίλος,  έργον. 
{Άώϊλεργία,  ας,  η,  aversion  from 

labour,  or  exertion. 
Άφΐλέταιρος,  ου,  adj.   not  loving 

friends,  or  companions.    Th.  a 

priv.,  φίλος,  Ιταΐρος. 
Αφίλεχθρος,  ου,  adj.  not  of  hostile 

dispositions.    Th.  a  priv.,  φίλος, 

εχθρός-  [*] 
{ΆφΐλίχΟρως,  adv.  net  hostilely 
disposed. 

Αφΐλήδονος,  ov,  adj.  not  addicted  to 
pleasure,  Th.  a  priv.,  φίλος, 
ηδονή,  from  ηδω. 

Αφίλητα^,  ,.υ,  adj.    not  beloved. 
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Soph.   (Ed.  Col.  1702.  Th.  a 

priv.,  φιλέω.  [r] 
(Άφΐλία,  ας,  ι),  want  of  friends,  or 
'of  friendship,  Arhtot.  Ethic,  4, 9. 
'Αφΐλοδοξία,  ας,  h,  the  absence  of 

ambition,  or  leve  of  fame,  subst. 

of  άριλόδοξος* 
Άφίλόδοξος,  ov,  adj.  not  desirous  of 

fame,  or  renown.    Th.  a  priv., 

φίλος,  δόξα. 
'Αφΐλοικτίρμων,  ονος,  adj-.  merciless; 

uocompassionate  :  from  a  priv., 

φίλος,  βϊκτιρμός. 

Άφϊλοκαλία,  ί*ς,  η,  the  state  of  one 

who  is  άφιλόκαλος,  viz.  its  subst. 
'Αφΐλόκάλος,  ov,  adj.  devoid  of  love 

for  beauty,  goodness,  in  general, 

or  excellence.  Th.  a  priv.,  φίλος, 

καλός.  · 
'Αφϊλόνεικος,  ov,  adj.  uncontentious; 

not  litigious,  Luc.  Th.  a  priv., 

(φιλόνεικος)  φίλος,  νίκη. 
('Αφΐλονείκως,  adv.  with  a  freedom 

from  a  contentious,  or  litigious 

spirit. 

Άφΐλοξενεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  in- 
hospitably disposed.  Th.  a  priv., 
ώίλος,  ξένος. 

'Αφΐλοπλουτία,   ας,  η,   contempt  of 

wealth,  Pint.  Th.  a  priv.,  φίλος, 

πλούτος. 

Άφΐλοπόλε/χος,  ov,  adj.  averse  from 
Avar,  or  strife  ;  peaceable.  Th. 
a  priv.,  φίλος,  πόλεμος. 

'  Αφϊλόπονος,  ου,  adj.  averse  from, 
or  avoiding  labour,  or  toil.  Th.  a 
priv.,  φίλος,  πόνος. 

'Αώΐλος,  ου,  adj.  unbeloved  ;  want- 
ing friends  —  unfriendly  ;  inca- 
pable of  friendship.  Th.  a  priv., 
φίλος. 

'Αφΐλοσόφητυς,  ov,  adj.  uninstruct- 
ed  in  philosophy,  unphilosophical, 
Dionys.  Hal.  executed  ignorantly, 
or  carelessly  ;  from  a  priv.,  φιλο- 
σοφεω. 

Άφΐλόα-οφος,  ov,  adj.  unphilosophi- 
cal :  from  a  priv.,  φιλόσοφος. 

[Άφιλοστάχνος,  ov,  adj.  destitute 
of  ears  of  corn  ;  without  bread. 
Th.  a  priv.,  φίλος,  στάχνς,  [a] 

'Αφΐλοστοργίω,  d,fut.  ήσω,  to  want 

natural  affection  :  from  άφιλόστορ- 
ος. 

φιλόστοργος,  ου,  αφ*,  wanting  na- 
tural affection ;  not  affectionate, 
or  loving;  unsusceptible  of  at- 
tachment. Th.  a  priv.,  φίλος, 
στίργω. 

'  Αφϊλοτ'ψία,  ας,  η,  indifference  to 
honours  and  dignities,  subst.  of 

αφιλότιμος. 

Αφιλότιμος,  ov,  adj.  not  seeking  ho- 
nours, or  distinctions;  unambi- 
tious. Th.  a  priv.  (φιλότιμος) 
φίλος,  τιμή. 

'  Αφϊλαχρηματια,  ας,  ή,  indifference 
to  wealth,  subst.  of  άφιλο χρήματος. 

Άφϊλο χρήματος,  ov,adj.  indifferent 
to  wealth  ;  disinterested.  Th.  a 
priv.,  φίλος,  χρήμα. 

Άφϊματόω,  ώ,  fit.  ώσω,  to  strip 
another  of  his  clothes ;  to  despoil. 

Th.  ιΐττό,  ιμάτιον. 


"Αφιξις,  εως,  ή,  arrival,  Plat.  s.  s. 

as  Ικεσία,  supplication,  JEschyl. 

Suppl.  484.  departure;  removal, 

Ν.  T.  subst.  of  άφικνεομαι. 
"Άφιππάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  ride 

away  from.     Th.   άπδ,  (ϊππάζω) 

'ίππος. 

(Άφιππεία,  ας,  η,  s.  s.  as  άφιττπία, 
Xen.  Hipp.  8,  13.  or  improperly 

for  it ;  properly,  the  act  of  riding 
away.  1  from  άφιππεύω. 

(Άφιππεύω,  fut.  εύσω,  to  ride  for- 
ward, or  away,  Xen.  Anab. 

(Άφιππία,  ας,  η,  want  of  skill  in 
horsemanship. 

{Άφιππος,  ου,  adj.  unskilled  in 
horsemanship ;  incapable  of  rid- 
ing— not  adapted  for  cavalry ; 
uneven,  Xen.  Hellen. 

Άφιπποτοξότης,  ου,  Ό,  an  archer  on 
horseback,  Plut. :  from  άπδ,  ϊππο- 
τοξότης. 

Άφίπταμαι,  fut.  άφιπτήσομαι,  1  aor. 
mid.  άπεπτάμην,  part,  άποπτάμενος, 
2  aor.  act.  άπέπτην,  from  άφίπτημι, 
not  in  use,  to  fly  away ;  to  escape, 
s.  s.  and  Th.  as  άποπέτομαι,  which 
takes  its  tenses. 
Άφιστάνω,  to  put  away,  remove, 
Dioscor.  3,  101.  s.  s.  as.  άφίστημι: 
from  a  priv.,  Ίστάνω. 
Άφίστημι,  fut.  άποστήσω  (as  from 
άπέστάω),  perf.  άφέστηκα,  part, 
άφεστηκώς,  Att.  άφεστώς,  1  aor. 
άπεστησα,  plus,  q.perf.  άφεστήκειν, 
2  aor.  (from  the  form  in  μι)  άπ'εσ- 
την — in  a  neut.  s.  perf,  plus.  q. 
perf.  and  2  aor.,  to  put  away  from, 
τινά  τίνος,  accus.  and genit.  to  put 
aside ;  to  remove  out  of  the  way ; 
to  cause  to  go  away;  to  drive 
away  ;  to  repel,  Thuc.  to  cause  to 
change  his  opinion,  to  dissuade 
from  his  purpose  ;  to  seduce  from 
his  party,  mislead,  lead  into  re- 
bellion, revolt,  or  apostasy — to 
weigh  out;  to  weigh  to,  Neut. 
(the  perf,  and  plus.  q.  perf  and2 
aor.)  to  stand  away,  or  aloof,  or 
be  separated  from  ;  to  go  away 
from  ;  to  remove  ;  to  be  in  a  state 
of  revolt  ;  to  rebel. —Άφίσταμαι, 
fut.  άποστήσομαι,  Mid.  the  neut. 
s.  to  withdraw  one's  self  from  a 
party,  or  opinion — give  up.  resign, 
asanojfice,  with  a  genit.,  Plat .;  to 
withdraw,  to  retire  ;  to  give  over, 
to  cease ;  to  adopt  another  party, 
to  rebel — to  keep  one's  self  aloof 
from,  or  to  be  averse  to — to  weigh 
out,  in  order  to  pay,  pay  back, 
met.,  suffer  in  turn,  Iliad.  14, 745. 
to  separate,  by  disease,  as  in  the 
formation  of  an  abscess,  or  morti- 
fications. 1ί  άφεστηκώς,  removed ; 
remote;  separated. — τα  άφεστώ- 
τα,  for  τα  άφεστηκότα,  humours 
which  separate  from  the  fluids  of 
the  body  forming  an  abscess.  IT 
άφίστασθαι  της  άρχής,  Plat,  to  lay 
down  his  command.  IT  άπέστη  τον 
όιανανμαχήσαι,  Syn.  he  gave  over 
the  sea-light.  Th.  άπο,'ίστημι,στάω. 
Άφί·χΟαι,ρβ^.  inf.  of  άφικνεομαι. 


"Αφλαστον,  ov,  τό,  the  bent  part  of 
the  poop  of  a  vessel,  generally  de- 
corated with  ornaments.  Horn. 
Th.? 

"Αφλεβος,  ov,  adj.  without  blood- 
vessels ;  whose  blood-vessels  are 
not  prominent.  Th.  αρτΐν.,φλέψ. 

'Αφλέγμαντος,  ov,  adj.  free  from 
phlegm  (pituita),  Hippoc.  free 
from  inflammation,  Gal.  allaying 
inflammation,  Theophrast.  [  Th.  a 
priv.,  φλεγμαίνω]. 

"Αφλεκτος,  ov,  adj.  not  roasted;  not 
prepared  by  fire,  Apollon.  1, 1074. 
not  set  on  fire;  unburned,  Eurip. 
Hel.  1349.  Th.  a  priv.,  φλέγω. 

(Άφλογος,  ου,  adj.  without  fire. 

Άφλοιος,  ου,  adj.  without  a  bark, 
or  rind.  Th.  a  priv.,  φλοιός. 

"Αφλοισβος,  ου,  adj,  without  noise. 
Th.  a  priv.,  φλοίσβος. 

'Αφλοισμδς,  οϋ,  Ό,  froth,  JEol.from 
άφρδς  ;  or,  according  to  others,  a 
1  gnashing  of  the  teeth,'  and  from 
φλοίσβος.  ? 

Άφλύάρος,  ου,  adj.  not  talkative,  or 
futile,  Antoninus,  5,  5.  Th.  a 
priv.,  φλύαρος. 

'Αφλνκταίνωτος,  ου,  adj.  not  break- 
ing out  into  pustules:  from  a 
priv.,  φλυκταινόομαι. 

Άφνειόομαι,ουμαιΧο  acquire  wealth; 
to  become  rich.  Th.  άφνειός. 

'Αφνειδς,  οϋ,  (also  3  termin.fem. 
είη)  rich,  wealthy,  opulent,  rich 
in,  with  a  genit.  as,  in  the  means 
of  living,  βιότοιο,  Iliad.  5,  544. 
Compar.  άφνειότερος,  Super,  άφ- 
νειότατος,  and  άφνειεστατος  :  from 
άπ'  ενος,  Damm,  and  old  Gram., 
but  abbrev.  of  άφθονος,  Buttm. 
See  αφενός. 

("Αφνεος,  α,ον,  adj.  Pind.  Compar. 
άφvεώτεpoς,Soph.  El.  457.  S.  S. 

(Άφνεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  wealthy. 

('  Αφνήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  άφνειός. 

'Άφνος,  εος,  τδ,  contr.  for  αφενός, 
Pind.fragm. 

(Άφνννω,  to  enrich. 

"Αφνω,  and  άφνως,  adv.  unfore- 
seen ;  unawares  ;  suddenly  ;  un- 
expectedly, contract. from  άφανώς. 
Th.  a  priv.,  φαίνω. 

Άφόβητος,  ου,  adj.  not  terrified ; 
not  terrified  at,  τίνος,  Soph.  GZd. 
Tyr.  885.  Th.  apriv.,  φοβεω. 

(Αφοβία,  ας,  η,  undauntedness, 
dauntlessness  ;  intrepidity.  5Γ  d- 
φοβία  πρός  θάνατον,  contempt  of 
death. 

("Αφοβος,  ου,  adj.  fearless ;  un- 
daunted ;  intrepid,  act.  not  terri- 
fying ;  not  intimidating.  Th.  a 
priv.,  φόβος. 

('Αφοβως,  adv.  fearlessly;  intre- 
pidly. 

Άφοβόσπλαγχνος,  ov,  adj.  with  soul 
undismayed,  Aristoph.  possessing 
an  intrepid  heart.,  lit.  bowels.  Th. 
άφοβος,  σπλάγχνον. 

'Αφοόευμα,  ατος,  τδ,  dung ;  excre- 
ment :  from  αφοδεύω. 

Αφοδεύω,  fut.  εύσω, perf.  άφωδενκα, 
to  go  asicu' — to  ease  the  bowels  · 
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the  act  of  going 


to  go  to  stool,  Luc.  Th.  ά 
(δ<5εύ"ω)  οδός. 
(' Αφόδενσις,  εως 
to  stool. 

"Αφοβος,  ov,  ή,  departure  ;  retreat ; 
recoil ;  return  ;  the  act  of  with- 
drawing, or  retiring — the  act  of 
retiring  to  ease  the  bowels — ex- 
crement ;  dung — a  orivy. 

Άφοίβαντος,  ov,  adj.  unclean;  not 
purified,  JEschyl.  Bum.  232.  Th. 
apriv.  (φοιβαίνω)  φοιβος. 

Άφοίνικτος,  ov,  adj.  not  tinged  with 
purple  :  from  a  priv.,  φοινίσσω. 

'Αφοίτητος,  ου,  adj.  untrodden  ;  in- 
accessible ;  not  to  be  entered,  act. 
not  entering  ;  not  frequenting,  or 
visiting.  Th.  a  priv.,  φοιτάω. 

[Άφολκος,  ov,  adj.  weighing  too 
little ;  too  light.  Th.  άπδ,  Όλκή.] 

Άφόμοιος,  ου,  adj.  unlike  ;  dissimi- 
lar :  from  άπδ,  priv.  όμοιος — ren- 
dered like,  or  resembling:  from 

άφομοιόω. 

Άφομοιόω.  £>,fut.  ώσω,  to  liken;  to 
render  like  ;  to  assimilate  —  to 
make  an  exact  likeness,  Xen. 
Mem.  3,  10,  2.  Th.  άπδ,  όμοιος. 

(Άφομοίωμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  rendered  like  another ; 
a  likeness,  image,  or  resemblance. 

(Άφιμοίωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering like,  φο.  as  subst.  of  άφο- 
μοιόω. 

' Αφοπλίζω, fut.  ίσω,  to  disarm;  to 

Strip  of  his  arms,rti/(X  τίνος. ^Αφο- 
πλίζομαι, Mid.  imperf.  άφωπλιζό- 
ιχηρ,  to  lay  aside  arms,  put  off 
armour,  Riad.  23,  26.  Th.  άπδ, 
όπλον. 

Αφοράω,  fut.  άσω,  but  mostinuse 
άφόψομαι  (as  from  άφόπτομαι),  2 
aor.  faeid~ov{asfrom  άπειδέω), perf. 
άπεώρακα,  to  see  in  the  distance, 
or  from  afar — to  look  and  turn 
away  from,  Xen.  Cyrop.  7, 1, 36. 

Th.  άπδ,  Όράω. 
Άφόρδιον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  [άφόδενμα.] 
Αφόρητος,  ου,  adj.  intolerable  ;  not 

borne,  late  writ.  Th.  άπδ,  φυρέω, 

φέρω. 

(Άφορήτως,  adv.  insupportably. 

Άφορία,  ας,  η,  want  of  fertility, 
unproductiveness. 

Αφορίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιώ,  perf. 
άφώρικα,  1  aor.  άφώρισα,  to  sepa- 
rate by  marking  limits;  to  sepa- 
rate ;  to  divide  ;  to  limit,  circum- 
scribe, or  assign  limits ;  to  mark 
out  boundaries,  metaph.  to  define; 
to  determine ;  to  fix ;  to  assign — 
to  repeat  as  an  aphorism — to  cut 
oft*  a  portion  of  land,  or  territory, 
Isocrat.  to  encroach  on  the  boun- 
daries of  another  state,  or  person, 
τινός  ;  to  drive  from  his  country, 
Eurip.  Hcc.  931.  to  banish ;  to 
repudiate — to  terminate='A^opt- 
ζομαι,  1  aor.  άφωρισάμην,  part, 
ά  '^οιπάμενος,δ .s.as the  act.=Pass. 
perf.  άφώρισμαι  ,part.  άώωρισμένος, 
to  ho  separated,  defined,  &<·.  to 
finish,  ϊίβίβλον  άφοοίζειν,  Polyb. 
to  end  a  volume.  Th.  άπδ,  ορίζω. 


(Άφόρισιια,  ατος,  τδ,  that  which  is 
marked  out  by  limits,  or  circum- 
scribed, defined,  or  assigned.  See 
the  verb. 

(Άφορισμδς,  οϋ,  Ό,  circumscription ; 
separation  ;  limitation ;  defini- 
tion— a  short  sentence,  in  which 
the  principal  matter  of  a  subject 
is  comprised  in  a  very  few  words, 
or  in  which  the  properties  of  a 
thing  are  expressed,  an  aphorism. 
(Άφοριστικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  limiting, 
marking  boundaries,  &c.  circum 
scriptive  —  delivered,  or  written 
in  the  form  of  maxims,  or  apho 
risms. 

Άφορμάω,^ρ\ΐί.  ήσω,  perf.  άφώρμηκα 
to  rush  forth,  Riad.  2,  794.  to  be 
absent,  Odyss.  2,  375.  4,  748, 
=Αφορμάομαι,  1  aor.  pass,  άφωρ- 
μήθην,  Opta.  άφορμηθείην,  s.  s.  as  the 
act.  Hom.  Th.  άπδ,  (ορμάω)  όρμή. 
(Άφορμίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  quit  a 

harbour,  get  under  weigh,  or  set 

sail.  [Th.  άπδ,  όρμος.] 
(Αφορμή,  ής,  ή,  (original  s.)  the 
place  from  which  one  issues;  the 
act  of  going  forth ;  attack  ;  incur- 
sion, invasion,  or  inroad,  Thuc. 
Plut.  Pericl.  the  place  from 
whence  an  attack  is  made ;  a  for- 
tified post,  or  strong  hold — the  oc- 
casion for,  or  the  opportunity  of 
undertaking  any  thing  ;  the  mo- 
tive, or  cause  of  any  undertaking; 
the  means  for  carrying  any  un- 
dertaking into  execution  ;  means, 
in  general,  Xen.  Mem.  2,  7,  11. 
and  3,  12,  4.  the  means  provided 
for  a  military  enterprise,  such  as 
troops,  money,  ships,  and  military 
stores  —  dissuasion,  Plut.  Stoic. 
Pep.;  and  the  opposite  s.  to  Όρμή, 
philosoph. 

(Άφορμιάω,  to  wish  to  go  forth, 

verb  desiderat. 
Άφόρμιγκτος,  ου,  adj.  without  play- 
ing on  the  lyre.  Th.  apriv.,  φορμί- 
ζω,  φόρμιγξ. 
Άφορμίζω,^ί.  ίσω,  to  quit  a  har- 
bour, Iphig.  Taur.  18.  Th.  άπδ, 
όρμος. 

("Αφορμος,  ου,  adj.  without  a  har- 
bour, viz.  the  protection  of  the 
country,  or  (interpr.  Schol.)  hav- 
ing departed.  άφορμηθεις,  Soph. 
(Ed.  Col.  232. 
' Αφορολόγητος,  ov,  adj.  not  taxed  ; 
not  paying  taxes,  or  tribute :  from 
apriv.,  φορολογέω. 
"Αφορος,  ov,  adj.  unfruitful,  unpro- 
ductive, Xen.  Th.  apriv.,  φέρω. 
(Άφορτος,  ου,  adj.  unburthened : 
from  a  priv.,  φόρτος. 
('Αφόρτως,  adv.  of  άφορτος. 
'Αφόρυκτος,  ου.  adj.  unspotted,  un- 
soiled.  met.  undenled,  unpolluted. 
Th.  a  priv.,  φορνσσω. 
'Αφοσιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  and  άφο- 
σιόομαι,  άφοσιοΰμαι,  to  make  so- 
lemn offerings,  to  the  gods,  in  or- 
der to  expiate  a  crime  committed, 
or  to  avert  an  evil  which  threatens 


us — to  discharge  a  religious  obli- 
gation, by  fulfilling  a  vow,  or  pay- 
ing the  last  duties  to  a  deceased 
person,  Plut.  to  fulfil  an  oath,  or 
solemn  promise — to  acquit  one's 
self  of  any  duty,  or  obligation, 
merely  for  form's  sake,  or  in 
compliance  with  an  omen,  or  pre- 
scribed religious,  or  superstitious 
observance,  Plat.  Legg.  to  ab- 
hor ;  to  hold  in  abhorrence  and 
avoid  ;  to  dread,  and  detest — to 
avoid,  shun,  or  refuse  to  accept, 
to  decline  accepting,  Plut.  Nu- 
mae.  to  devote,  dedicate,  or  con- 
secrate, Herodot.,  to  any  one, 
rtvt,  accus.  of  the  object. =Άφο 
σιόομαι,  οϋμαι,  Mid.  infin.  άφοσιονσ 
θαι,  1  aor.-  άφωσιωσάμην,  part 
άφοσιωσάμενος,  s.  s.  as  the  act.  % 
τήν  πόλιν  άφοσιώ  τα  πρδς  τονς  θεούς, 
JEschin.  Orat.  I  free  the  city 
from  guilt,  by  expiatory  sacri- 
fices to  the  gods.  IT  τονς  της  άθλιας 
δαίμονας  άφοσιοϋσθαι,  to  appease 
the  manes  of  the  deceased  by 
solemn  sepulchral  rites.  IT  άφο- 
σιουσθαι τδ,ς  άρας,  Plut.  Alcibiad. 
to  deprecate  the  imprecations. 

IT  άφοσιονσθαι  τα  πρδς  τινά,  S.  s.  as 
τα  όσια  ποιεισθαι  πρδς  τινά,  to  fulfil 
the  last  solemn  duties  towards  a 
deceased  person.  IT  άφοσιονμαι  τον 
όρκον,  I  fulfil  my  oath.  IT  άφοσιον- 
μαι σοι  χρέος,  I  discharge  you 
from  your  debt.  IT  άφοσιούσθαί  rt, 
to  acquit  one's  self  of  a  duty  as 
a  matter  of  form  merely,  Plat. 

IT  τυιοντοις  λόγοις  άφοσιουμένον  τήν 
βασιλείαν,  Pint.  Num..  excusing 
himself  for  these  reasons  from 
accepting  the  regal  authority 
Th.  άπδ,  (οσιόω)  όσιος. 
('Αφοσίοψα,  ατος,  τδ,  any  act  per- 
formed in  the  sense  of  the  pre- 
ceding verb,  an  expiatory  offer- 
ing, or  sacrifice ;  any  thing  dedi- 
cated to  a  divinity. 

('Αφοσίωσις,  εως,  ή,  the  action  of 
άφοσιόομαι,  in  its  several  senses. 
IT  τιμής  άφοσίωσις,   Plut.  TimoL. 

39.  the  act  of  doing  homage  for 
form's  sake  alone.  IT  άφοσιώσεως 
ίνεκα,  Plut.  Eum.  12.  for  form's 
sake,  as  a  matter  of  course,  or  of 
form.  ' 

'Αφον,  abbrev.  for  άφίστασο,  impe, . 
rat.  3  pers.  άφίστημι.  IT  άφον,^ΐ 
αφεσο,  2  aor.  2  pers.  imperat.mid. 

of  άώίημί. 

'Αφόωντα,  Ion.  for  αφώντα,  accus. 

of  άφών,  part,  of  άφάω. 
Αφράδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act  or 

speak  imprudently,  inconsiderate 
ly,  Riad.  7,  294.  or  indiscreetly, 
9,  32.  :  from  άφραδής. 

Άφραδέως,  adv.  Ion.  for  άφραδώς. 

(Άφραδής,  έος,  adj.  inconsiderate, 
unreflecting,  Odyss.  2,  282.  with- 
out soul,  or  sense,  as  the  dead,  1 1, 
475.  Th.  apriv.  (φράζομαι,  φράζω) 
φρήν. 

(Άφράδία,  ας,  ή,  Ion.  άφραδίη,  ης,  ή, 

inconsiderate,  thoughtless  con- 
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duct ;  want  of  reflection,  or  con- 
sideration, thoughtlessness,  Horn. 
inexperience,  Iliad.  2,  368. 
(Άφράδμων,  ονος}  adj.  s.  s.  as  άφ- 
ραδής. 

{'Αφραδμόνως,  adv.  s.  s.  αεάψραδέως. 

(Άφραδώς,  adv.  of  άφραδής. 

(Άφράζω,  άφ  ραίνω,  and  άφράσσω,  s. 
S.  as  άφραδέω.   Th.  a  priv.,  φρήν. 

(Άφραίνω,  to  be  without  mind, 
foolish,  Horn. 

"Αφρακτος,  ου,  adj.  not  hedged 
about ;  not  hemmed  in — not  for- 
tified, not  secured — unguarded  ; 
met.  unprotected,  Soph,.  Aj.  910. 
undefended,  hy  friends  (φίλων), 
Aristoph.  Thesm.  581.  act.  impro- 
vident. Th.  apriv.,  φράσσω. 

Άφράσμων,  ονος,  s.  s.  and  Th.  as 
άφραδής. 

"Αφραστος,  ov,  adj.  not  expressed  ; 
not  to  be  expressed,  inexpressible 
— hateful ;  detestable  ;  horrible — 
not  spoken  of,  unknown,  Hymn. 
Horn.  Merc.  353.  not  to  be  known, 
or  discovered,  Soph.  Tr.  696. 
1059.  senseless ;  foolish ;  incon- 
siderate. Th.  a  priv.,  φράζω. 

(' Αφραστνς,  ύος,  η,  Ion.  s.  s.  as  άφ- 
ραδία. 

'Αφρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  froth,  or 

foam.  Th.  αφρός. 
Άφρηλόγος,  poet,  for  άφρολόγος. 
Άφρηστης,  οϋ,  b,  a  foamer.  Th. 

άφρός. 

Άφρήτωρ,  ορος,  b,  lit.  one  who  does 
not  belong  to  a  particular  tribe, 
hence,  without  social  connexions, 
or  consideration,  Iliad.  9, 63.  Th. 

a  priv.,  φρήτρη,  φρατρία. 
Άφριάω,  and  άφρίζω,^ιιί.  ίσω,  s.  s. 

as  άφβέω.   Th.  άφρός. 
ΑφρικτΧ,  adv.  without  shuddering. 

Th.  a  priv.,  φρίσσω.   [  and 

Αφριόεις,  εσσα,  εν,  adj.  foaming. 
Th.  άφρός. 

(Άφρισμός,  οϋ,  b,  the  state  of  foam- 
ing ;  foam,  subst.  of  άφρίζω. 

(Άφρΐτις,  ιτος,  ή,  s.  s.  as  άφύη. 

Άφρόγαλα,  ακτος,  το,  frothed  milk, 
whipped  cream,  Gal.  Th.  άφρύς, 
γάλα. 

Άφρογίνεια,  ας,  η,  one  that  was 
born  of  foam,  an  epith.  of  Venus  : 
from  άφρογενής. 

Άώρογενής,  εος,  adj.  born  of  foam. 
Subst.  η  Άφρογ.  Venus.  Th.  άφ- 
ρός, (γενέσθαι)  γίγνομαι,  γένω. 

Αφροδίσια,  ων,  τα,  neut.  of  άφροδί- 
σιος.  [δι] 

Άφροδϊσιάζω,  fut.  άσω,  to  exercise 
xenery. —  Άώροδισιάζομαι,  Mid.  s. 
s.  the  act.  said  of  the  male,  mid. 
of  the  female.    Th.  Αφροδίτη, 

άφρός. 

(Αφροδισιακός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  love,  or  venery — excit- 
ing to  venery. 

(' Αφροδϊσιασμος,  οϋ,  b,  the  venereal 
enjoyment,  or  commerce — lasci- 
vious ness. 

Άφροδ'ισιαστής,  οϋ,  b,  a  lascivious 

person,  Polemon.  Physiog. 


(Άφροδϊσιαστικός,  κή,  κΰν,  s.  s.  as 
άφροδισιακός. 

(Άφροδίσως,  ία,  ιον,  adj.  and  αφρο- 
δίσιος, ου,  adj.  pertaining  to  Ve- 
nus, or  venereal  pleasures ;  vene- 
real :  provoking  the  venereal  appe- 
tite, neut.  subst.  άφροδίσια,  ων, 
τά,  festivals  of  Venus  ;  the  rites 
of  Venus;  venereal  enjoyments. — 
το  άφροδίσιον,  a  statue,  or  temple 
of  Venus.  [^_^cm<i_^_^w] 

Αφροδίτη,  ης,  ή,  Venus,  met.  beau- 
ty ;  gracefulness ;  charms,  Eu- 
rip.  Iph.  Aul.  1264.  the  enjoy- 
ments of  love,  sexual  intercourse, 
Odyss.  22,  444.  ΪΓ  εργα  άφροδίτης, 
the  venereal  commerce ;  the  plea- 
sures of  love,  and  sometimes,  in- 
tense, or  vehement  desire.  Th. 
άφρός,  in  reference  to  the  birth 
of  Venus,  from  the  foam  of  the 
sea.     ^  and  _  v  ] 

Άφρόκομος,  ου,  adj.  having  the  hair 
dripping  with  foam.    Th.  άφρός, 

κόμη. 

Άφρόλιτρον,  Att.for  άφρόνιτρον. 

[Άφρολόγυς,  ου,  adj.  that  gathers 
foam.  Th.  άφρός,  λέγω.] 

[' Αφρονεύομαι,  s.  s.  as  άφρονεω.] 

Άφρονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  want  rea- 
son, or  reflection,  to  be  foolish, 
or  act  foolishly,  Iliad.  15,  104. 
viz.  part.  pres.  Th.  [άφρων]  a 
priv.,  φρήν. 

(Άφρόνησις,  εως,  η,  loss  of  the  Use 

of  reason  ;  folly  ;  inconsiderate- 
ness. 

(Άφρόνιτρον,  ov,  το,  the  fossil  alkali 
in  a  rough  state,  but  ?  Dioscor.  5, 
131.  or  ammonia,  Plin.  31,  46. 
§§  3.   Th.  άφρύς,  νίτρον. 

Άφροντις,  ιδος,  adj.  exempt  from 
care,  or  disquietude.  Th.  a  priv. 

(φροντίς,  φρονεω)  φρήν. 
Άφροντιστέω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  be 

careless ;  not  to  concern  one's 
self  about,  with  a  genit. :  from 
άφρόντιστος. 
(ΆφροντιστΧ,  adverb,  free  from 
care,  or  disquietude ;  carelessly, 
A  then. 

'Αφρόντιστος,  ου,  adj.  exempt  from 
care,  trouble,  or  disquietude — in- 
considerate, careless  —  wanting 
reason,  insane.  Pass,  neglected. 
[Th.  a  priv.,  φροντίζω.] 

('Αφροντίστως,  adv.  of  άφρόντιστος  ; 
carelessly,  Soph.  Tr.  366.  εχειν 
άφροντίστως,  Aj.  355.  to  be  insane. 

'Αφρόνως,  insanely,  &c.  as  adv.  of 

άφρων. 

'ΑΦΡΟ'Σ,  οϋ,  δ,  foam;  froth; 
spume,  slaver,  jEschyl.  Eum. 
178.  Ion.  s.  s.  as  άφύη. 

'Αφροσεληνος,  ου,  Ό,  moon-stone  ; 
Lapis  specularis,  a  species  of  se- 
lenite.  Th.  άφρός,  σελήνη. 

'Αφροσκόραδον,  ov,  τό,  a  plant,  a  spe- 
cies of  garlic,  Allium  punicum. 

Αφροσύνη,  ης,  ή,  loss  of  reason  ; 
want  of  the  right  use  of  one's 
reason,  Xen.  Cyrop.  4,  2,  41.  fol- 
ly ;  rashness  ;  imprudence  ;  want 
of  understanding.  IT  σΥ  άφροσύνην, 


Xen.  Mem.  1,  4,  8.  rashly  -.from 

άφρων. 

Αφρουρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  with 
out  a  guard,  Strab.  Th.  a  priv., 
φρουρά. 

Άφρονρητος,  ου,  adj.  not  watched ; 
not  guarded. 

("Αφρουρος,  ov,  adj.  without  a 
guard  ;  not  guarded,  or  watched. 
act.  not  guarding  ;  not  liable  to 
mount  guard,  or  perform  military 
service,  Aristot.  Pol.  2,  7. 

Άφροφόρος,  ov,  adj.  foaming,  s.  s. 
as  άφρόν  φίρων.    Th.  άφρός,  φίρω. 

'Αφροφνής,  έος,  adj.  naturally  foam- 
ing ;  frothy,  or  met.  weak,  milky, 
as  lettuce,  Θρίδαζ.   Th.  άφρός,  φύω. 

'Αφρώ,  όος,  οϋς,  η,  s.  s.  as  άφροδίτη, 
Nicand. 

Αφρώδης,  εος,  adj.  like  foam ;  full 
of  foam.  Th.  άφρυς,  είδος. 

Άφρων,  ονος,  adj.  wanting  sense, 
or  the  use  of  reason  ;  mad ;  sense- 
less ;  stupid,  dull,  foolish,  incon- 
siderate, or  rash,  Hom.freq.  IT  to 
αφρον,  folly.  Th.  apriv.,  φρήν. 

Άφνβρίζω,  fut.  ίσω,  to  give  vent 
to,  discharge,  insolence,  or  arro- 
gance, εΐς  τι — give  vent,  discharge 
— to  desist  from  insulting.  Th. 
άπό,  (υβρίζω)  νβρις. 

Άφυγιάζω,  άφυγιασμύς,  οϋ,  b,  S.  S.  as 
νγιάζω,  νγίανσις. 

Άφνγραίνω,  s.  s.  as  νγραίνω. 

Άφνδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  άφυη. 

[Άφνδραίνω,  f  it.  ανώ,  to  wash  θίΓ, 
or  away.  Th.  άπό,  νδραίνω.] 
[Άφνδρος,  ov,  adj.  without  water. 

Th.  άπό,  νδο)ρ.] 
Άφύη,  ης,  η,  a  very  small  species 
of  sprat,  or  anchovy,  of  a  remark- 
ably brilliant  white  colour.  Th. 
a  priv.,  φύω,  from  a  notion  th  Λ 
it  was  generated  by  the  foam  of 
the  sea  alone,  on  which  account 
it  was  sacred  to  Venus.  Sec 
άφύω. 

Άφϋής,  εος,  adj.  not  gifted  with 
natural  talents ;  wanting  natural 
talents,  or  capacity  for  any  thing 
— simple,  guileless,  Soph.  Phil. 
1014.  Compar.  άφνέστερος,  Super- 
lat.  άφνεστατος.    1Γ  καιρός  άφυέστε- 

ρος,  Polyb.  a  very  unfavourable 
opportunity.  Th.  a  priv.,  φύω. 

(Άφνΐα,  ας,  η,  want  of  natural  fit- 
ness, or  talents,  subst.  of  άφυής. 

Άφνκος,  ov,  adj.  without  paint  on 
the  face.  Th.  a  priv.,  φϋκος. 

Άφνκτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αφενκτος, 
inevitable  ;  unavoidable,  act.  who 
cannot  escape. —  τό  αφνκτον,  an 
objection  not  to  be  evaded.  ίΤ  έι» 
άφύκτο)  εχεσθαι,  Luc.  to  be  unable 
to  escape.  Th.  a  priv.,  φεύγω. 

(Άφύκτως,  adv.  inevitably ;  una- 
voidabty — without  a  possibility  of 
evasion,  or  escape. 

Άφνλακτέω,  ω,  fat.  ήσω,  to  be  care- 
less ;  to  neglect  watching,  or  pla- 
cing guards  over,  with  a  genit. 
=Άφνλακτεομαι,  οϋμαι,  Mid.  to  be 

oif  one's  guard ;  to  be  heedless, 
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incautious,  or  impro vide ut.  ΙΓοψυ- 
λακτούμενοι  λόγοι,  Luc.  inadvertent 
sayings.  IT  άφνλακτον  μένος  τόπος, 
Polyb.  an  unguarded  post.  Th. 
a  priv.,  φ  ιλάσσω. 

(Αφύλακτος,  ov,  adj.  unguarded ; 
not  watched  ;  not  observed — not 
to  be  observed,  or  guarded — unob- 
servant;  not  watchful;  unguard- 
ed, improvident,  Xen.  Cyrop.  1, 
6,37.  [v] 

(Άφϋλάκτως,  adv.  unguardedly ; 
improvidently ;  without  precau- 
tion— heedlessly. 

(Άφνλαξία,  ας,  ή,  the  absence  of 
guards,  or  sentinels ;  neglect  of 
duty  in  guards,  or  sentinels — want 
of  vigilance,  want  of  precaution  ; 
improvidence. 

Ά^ϋλί^ω,  fut.  ίσω,  to  clear  from 
iees,  or  dregs  ;  to  filter,  or  clarify. 

Th.  d-d,  (νλίζω)  νλη. 

('Αφύλισμα,   ατ^ς,   τδ,   sediment ; 
dregs ;  ground:*,  [ϋ] 
Αφνλλος,  ov,  adj.  without  leaves ; 
stripped  of  its  leaves,  Iliad.  2, 
425.  Th.  a  priv.,  φύλλον. 

'Αφύλλωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  αφνλ- 
λος, and  as  άδενδρος,  Hesych. 

Άφύξιμος,  s.  s.  as  φύξιμος,  or  as 
μόνιμος,  interpret.  Schol.  απνευστος, 
Nicand.  Ther.  603. 

Αφυπνίζω,  fut.  ίσω,  to  awaken 
from  sleep  :  from  αφνπνος. 

("Αφνπνος,  ου,  adj.  awakened  from 
sleep.  Th.  a  priv.,  νπνος. 

(' Αφνπνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  1  aor.  άφύπ- 

νωσα,  to  awaken,  rise  from  sleep 
—to  fall  asleep,  Ν.  T.  Luc.  8,  23. 

' Αφίψητος,  ου,  adj.  not  kneaded  to- 
gether, or  commingled.  Th.  a 
priv.,  φνράω.   ^] 

'Αφνσγετος,  ov,  δ,  the  mass  of  slime, 
pebbles,  plants,  &c.  which  is  roll- 
ed along  by  a  torrent,  or  river 
that  overflows,  Iliad.  11,  495. 
1Γ  as  adj.  s.  s.  as  νδρωψ,  Nicand. 
Alex.  342.  superabundant,  597. 
impure,  corrupt.  Th.  άφύω. 

Άφνσητος,  ov,  adj.  uninflated.  Th. 
a  priv.,  φνσάω.[^  _] 

Αφύσικος,  κη,  κόν,  adj.  Diogen.  L. 
s.  s.  as  άφνής.  Th.  a  priv.,  φύσις. 

Άφνσι;Λύγητυς,  ov,  adj.  not  instruct- 
ed in  physiology,  or  natural  his- 
tory :  not  conformable  to  the  laws 
of  physiology,  Pint.  :  from  a 
priv.,  φνσιολογεω. 

"Αφϋσος,  ov,  adj.  without  flatulence; 
not  causing  flatulence,  Gal.  Th. 
a  priv.,  φνσα. 

1 Άφνσσω,  fut.  άφύςω,  1  aor.  ηφνσα. 
(from  άφύω)  poet,  'άφνσσα,  impe- 
rat.  (of  aor.)  αφνσσον,  to  draw 
from  a  vessel  and  pour  into  ano- 
ther, μέΟυ,  or  olvov,  wine,  εκ,  or 
από  κμητηρος,  from  the  vase,  Horn. 

freq.  to  pour  out  ;  to  pour  in,  or 
upon,  εν,  or  είς.  met.  to  pour  upon, 
heap,  or  load,  any  one,  τινι,  Iliad. 
1,  171.  to  pour  out,  as  the  bowels, 
by  a  wound,  13,  508.  See  the  er- 
ample.=,Aφvσσoμaι,  Mid.  part, 
■άφυσσόμενος.  1  aor.  ήώνσάμην,  part. 


άφνσάμενος,  poet,  άφνσσάυην,  part, 
άφνσσάμενος,  to  draw  up  for  one  s 
selfj  to  pour  out,  or  in,  met.  to 
collect,  or  heap  up,  as  leaves, 
Odyss.  7,  286.—  Pass,  imperf 
ήφνσσόμην,  3  pers.  ήφύσσετο,  to  be 
poured  out,  Odyss.  9,  9.  Ή  αγε  δή 
μοι  εν  άμφιφορεύσιν  άφνσσον  οινον, 

Odyss.  2,  349.  but  come,  pour 
wine  into  the  amphorse,  large 
earthen-ware  bottles.  IT  πλοϋτον  ά- 
φύςειν,  Iliad.  1, 171.  to  heap  wealth 
on  any  one.  II  όι'  έντερα  χαλκός 
νφνσε,  13,  508.  the  weapon  pierced 
through  (and  poured  out)  his  en- 
trails, or  perhaps  διαφύσσω.  IT  και 
άφνσσάμεθ'  νδωρ,  [Odyss.  9,  85. 
and  we  drew  water,  for  our- 
selves.] *fi  άμφι  δε  φύλλα  ήφυσάμην, 
Odyss.  7,  286.  I  heaped  leaves 
around  me,  to  make  a  bed.  IT  'έλ- 
κος  άφύσσων  οϊδαλεον,  Appian. 
Hal.  2,  597.  giving  vent  to  the 
abscess.  Etym.  some  derive  from 
απτω,  άφάω,  but,  better,  Th.  από, 
νω. 

Άφυστερεω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  άφυσ- 
τερίζω,  fut.  ίσω,  to  arrive  too 
late,  to  remain  behind  any  one,  to 
be  too  late  for,  or  miss,  with  a 

genit.  Th.  από,  (νστερέω,  ίστερίζω) 
ύστερος. 

Άψύτεντος,  ου,  adj.  not  planted ; 
not  planted  with  trees.  Th.  a 
priv.,  (φυτεύω)  φύω. 

'Αφύω,  fut.  ύσω,  obs.  from  which 
some  tenses  of  άφύσσω  are  taken. 

'Αφύω,  to  become  white,  Hippoc. 
the  Th.for,  or  from  the  s.  Th. 
as  άφύη.Ί 

Άφνώόης,  εος,  adj.  like  the  anchovy, 
(άφύη)  hence,  of  a  brilliant  white 
colour.  Th.  άφύη,  είδος. 

Άφνώς,  adv.  without  possessing 
natural  talents,  disposition,  or  fit- 
ness for  a  thing.  ΤΓ  άφνώς  εχειν,  to 
be  unfitted  for,  or  to  want  the 
natural  talents  for.  Μ  άφυώς  κεκρα- 
μίνη  χώρα,  Plut.  a  country  having 
a  bad  climate  :  adv.  of  άφυής. 

Άφώνητος,  ου,  adj.  wanting  voice, 
or  speech  ;  not  speaking,  silent, 
Pind.  Py.4,422.  Soph.OEd.  Col. 
1283.  inexpressible  —  inexplica- 
ble. AnthoK  Th.  a  priv.,  (φωνέω) 
φωνή. 

(Αφωνία,  ας,  ή,  want,  or  loss  of  the 
power  of  utterance,  or  speech, 
silence.  &c.  as  subst.  of  άφωνος. 

(Άφωνίζω,  fut.  ίσω,  to  produce  si- 
lence, Aristot.  probl. 

(v Αφωνος,  ov,  adj.  wanting  voice, 
speechless,  dumb  ;  silent — with- 
out a  will,  Tab.  Heracl.  cit.  Schn. 

(Άφώνως,  adv.  without  speaking, 
&c.  as  adv.  of  άφωνος. 

Άφώρατος,  ov,  adj.  not  detected  in 
the  theft ;  not  caught  in  the  fact. 

Th.  a  priv.,  φωράω. 
Άφωρισμένως.  adv.  separatelyiyVom 

part,  perf  pass,  of  άφορίζω. 
Άφωσιωσάμην,  1  aor.  mid.  of  άφο- 

σιόω. 

Άφώτιστος,  ov,  adj.  not  enlighten- 


ed. Joseph.  Antiq.  Th.  a  priv., 
{φωτίζω)  φώς. 

Αχαία,  aj,  [Achaia,]  see  αχαιός. 

['Αχαία,  ας,  Ion.  'Αχαιί'η,  ης,  ή, 
Epith.  of  Ceres,  Herodot.  5,  61. ( 

(Άχαιϊας,  άδος,  ή,  an  Achaean  wo- 
man— Achaia. 

('  Αχαιϊκός.  κή,  κόν,  Att.  Αχαϊκός, 

ov,  adj.  Achaean,  Grecian  in  ge- 
neral. 

Άχαιΐνη,  άχαΐνη,  ης,  η,  and  άχαιΐ- 
νης,  άχα'ίνης,  ου,  Ό,  and  άχαιϊνεη, 
ης,  ή,  a  stag  at  a  certain  age,  of 
two  years  old,  a  Broket,  in  term 
of  modern  venery ;  also,  a  stag, 
in  general :  from  άκίς.Ί  [Iota  in 
ίνη,  and  ίνης,  double-timed.] 
Άχαΰς,  ίδος,  rt,  an  Achsean,  or 
Greek  woman — with,  or  without 
γαία,  Achaia. 
Αχαιός,  a,  ov,  adj.  Achaean;  Greek, 
— Subst.  άχαία,  άχαΐα,  in  prose, 
ας,  η,  (γαία  underst.)  Achaia  ; 
Peloponnesus,  the  rest  of  Greece 
was  Έλλάί — a  name  of  Ceres,  Ion. 
άχαι'ϊη — οι  άχα  tot,  Achaeans,  in- 
habitants of  Peloponnesus.  La- 
cedemonians, and  Argives,  in 
Horn,  and  chiefly  men  of  note — 
al  άχαιαΐ,  Achaean  women. 
Άχάλϊνος,  ov,  adj.  unbridled,  met 
ungoverned.  Th.  a  priv.,  (χαλι- 
νός) χαλάω,  [a] 
(Αχαλίνωτος,  ov,  adj.  lit.  not  bit- 
ted ;  untamed,  met.  ungoverned  : 
unrestrained ;  unruly ;  ungov- 
ernable :  from  a  priv.,  χαλινόω. 
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χάλκεος,  ov,  adj.  without  brass, 
or  money,  poor.    Th.  a  priv., 
)  χαλκονς. 

('Αχάλκεντος,  ου,  adj.  not  forged: 

from  a  priv.,  χαλκεύω. 

(Άχαλκεω,  w,fvt.  ήσω,  to  lack  mo- 
ney ;  to  be  poor:  from  a  priv., 
χαλκός. 

('Αγαλκής,  εος,  adj.  without  brass; 
without  money ;  poor. 

(* Αχάλκος,  ov,  adj.  without  brass; 
without  brazen  arms,  unarmed — ■ 
άσπίδων,  Soph.  (Ed.  Tyr.  191. 
without  the  brass  of  shields,  or 
unprovided  with,  &c. — without 
money,  poor. 

('Αχάλκωτος,  ov,  adj.  not  fitted  up 
with  brass,  opposed  to  εϋχάλκωτος: 
from  a  priv.,  χαλκόω. 
Αχάνεια,  ας,  η,  an  opening  ;  a  wide 
aperture  —  immensity,  Anton  in. 
12,  7.  Th.  a  augm.,  χαίνω.  [a] 

Άχάνη,  ης,  η,  ά.  Persian  measure 
for  corn,  containing  45  Attic  me- 
diums;, Aristoph.  Ach.  193.  a 
kind  of  coffer,  Plut.  Arat.  6. 

' Αχανής,  έος,  adj.  not  gaping  ;  not 
opening  the  mouth ;  not  speak- 
ing. Th.  a  priv.,  χαίνω  tt  gaping 
wide ;  wide  mouthed — immense : 
vast.  II  ές  άχανες,  far  in  the  dis- 
tance, Aristot.  Th.  a  augm.  or 
euphon.,  χαίνω. 

(Άχανία,  ας,  ή,  s.  s.  as  άχάνεια. 

Άγάρακτος,  ov,  adj.  not  carvi  d ; 
engraved,   or  sculptured  ;  not 
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stamped — not  pressed  out,  Non- 
nus.  Th.  a  priv.,  χαράσσω,  [a] 
'  Αχ  ίο  'κωτης,  ου,  adj.  not  enclosed, 
or  defended  with  stakes,  or  pa- 
ling. Th.  a  priv.  (χαρακόω)  χά- 
ραζ.  [ρα] 

'Αγϊριότης,  ητος,  η,  ungracefulness. 
Th.  a  priv.,  χάρις. 

("Αχαοις,  ιτος,  adj.  wanting  grace, 
or  charms ;  wanting  gaiety,  or 
cheerfulness,  unamiable.  disagree- 
able, ungracious,  sad,  Odyss.  20, 
392.  ungrateful ;  unthankful. 

(Ά  χ  ϊοιστέω,ω,  fut.  ήσω,  to  be  un- 
grateful ;  to  be  ungracious,  or  dis- 
obliging, Plut.  to  want  benefi- 
cence, or  benevolence. ='Αχαρισ- 
τίχΜίι,  Pass,  to  be  left  unthanked, 
Pint,  to  meet  with  ingratitude : 
from  a  priv.,  χαρίζομαι. 

[('  Αχαοιστ'ία,  ας,  η,  ingratitude.] 

( Άχίοιστος,  ου.  adj.  wanting  grace- 
fulness, devoid  of  charms;  una- 
miable:  disagreeable;  ungracious 
— disobliging  —  unthankful ;  un- 
grateful— not  acknowledging  fa- 
vours, or  benefits.  Pass,  unthank- 
ed. or  unrecompensed,ATen.  Anab. 
— unwilling;  reluctant,  Xen.  Cy- 
rop.  Plut.  Solon.  Compar.  άχα- 
ρίστερος.  [α] 

('Αχαρίστως,  adv.  ungracefully 
&C.  thanklessly,  ^άχαρίστως^χειν 

πρός  τίνος,  Xen.  Anab.  2,  3,  18. 
to  remain  unthanked  by  any  one 
Αχάριτος,  adj.  άχαρίτως,  adv.  poet, 
for  αχάριστος,  fyc. 

'ΑΧΑ'ΤΗΣ,  ου,  b,  a  precious 

stone,  the  Agate.     _  _] 
νΑχει,  for  ηχει,  3  pers.  sing,  im- 

perf.  of  ήχεω. 

"Αχειλος,  ov,  adj.  wanting  lips — 
wanting  a  riin.  Th.  a  priv.,  χείλος. 

Άχείμαντος,    or    αχείμαστος,  and 

άχείματος,  ov,  adj.  undisturbed  by 

storms  ;   unruffled  ;  calm  ;  still . 

Th.  a  priv.,  χεϊμα- 
(Άχείμερος,  ov,  άχείμων,  ονος,  adj. 

s.  s.  as  άχείμαντος. 
Άχειρ,  ρος,  adj.  wanting  hands, 

or  wanting  the  use  of  the  hands, 

awkward.  Th.  a  priv.,  χείρ. 
(Άχειρης,  έος,  adj.Batromach.  289. 

s.  s.  as  άχειρ.  or  a  contr.  s.? 
(Άχειρία,  ας,  η,  the  want,  of  hands, 

or  of  the  free  use  of  the  hands; 

awkwardness. 
Άχειοοποίητος,  ov,  adj.  not  made  by 

hands  ;  not  the  work  of  men,  N. 

'P.:  from,  a  priv.,  χειροποίητος. 
"Αχειρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

Λχειρ,  Xen. 
Άχειρότευκτος,   ov,  adj.   s.   s.  as 

άχειροποίητος.    Th.  a  priv.,  χειρ, 

τ  εν  χω. 

Άχειροτόνητος,  ov,  adj.  not  elected 
by  extension  of  hands,  not  duly 
elected  :  from  a  priv.,  χειροτονέω. 

Άχείρωτος,  ov,  adj.  unsubdued  ; 
unconquerable ;  not  planted  by 
the  hands  of  men,  Sophoc.  GEdip. 
Cd.  698.  Th.  a  priv.,  (χειρόω) 
χειρ. 

'  Αχελώος,    Άχεϊώιος,  ov,  Ό,  poet. 


the  river  Achelous,  and  some- 
times, any  river. 
"Αχερδος.  ov,  b,  or  η,  a  prickly 
Shrub,  pla  nted  in  hedges,  Odyss. 
14,  1.  probably,  the  Black-thorn 
— a  wild  Pear-tree,  Soph.  (Ed. 
Col.  1596. 
Άχεράντειος,  εια,  ειον,  Άχερόντιος, 
and  Άχερούσιος,  ία,  ιον,  of,  or  per- 
taining to  Acheron.  IT  Αχερουσία 

λίμνη,  the  marsh  of  Acheron.  Th. 

' Αχέρων. 
('Αχερωις,  ίδος,  η,  the  white  Poplar 
tree :  Populus  alba,  brought  origi- 
nally by  Hercules  from  Acheron. 
Άχέρων,  οντος,  b,  the  river  Ache- 
ron, in  the  infernal  regions.  Th. 
αχν-ς,  sorrow,  grief,  ρέω,  to  flow, 
the  river  of  sorrow,  Eustath.? 
'Αχετας,  ov,  b,  and  άχέτα,  Dor.  for 
τϊχίττις,  ήχέτα.  _~^] 
Άχεύω,,/ΐίί.  ενσω,  or  άχέω,  ω,  fut. 
ήσω,  to  be  troubled,  or  afflicted, 
Ουμόν,  in  his  mind,  κατά  underst. 
Horn,  and  to  be  afflicted  at,  w ith 
a  genit.    Th.  αχω,  obs.  άχος, 
[άχέω  ^  ^  _] 
'Αχεω,  Dor.  for  ήχεω.  [_  ^  _] 
'Αχήλωτος,  ov,  adj.  not  notched, 

Th.  a  priv.,  χηλόω,  χηλή. 
'Αχην,  ένος,  adj.  indigent,  poor. 
Theocrit.  16,  33.   Th.  a  priv. 
Ιχω,οηΐΊ  [-  -]         .  . 
('Αχηνία,  ας,  ή,  extreme  indigence; 
want,  in  general. — ομμάτων  άχη- 
νία,  JEschyl.  Ag.  429.  the  want 
of  eyes.      _  ^  _] 
'Αχθεινδς,  η,  δν,  adj.  distressing; 
disagreeable  —  unwilling.  Th. 
άχθος. 

(Άχθεινως,  adv.  of  άχθεινός.  IT  εΊ 
δεν  ov  άχθεινώς,  Xen.  Hellen.  4,  8. 
he  beheld  not  unwillingly,  he  saw 
with  pleasure. 
'ΑχθεΙς,  part.  1  aor.  pass,  of  άγω. 
'Αχθίομαι,  taken  as  pres.  for  the 
fut.  Att.  of  αχθομαι. 
'Αχθίσομαι^Ίΐί.  qf  αχθομαι. 

Άχθηδών,  όνος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

άχθος. 

Άχθηρής,  εος,  adj.  painful,  distress- 
ing, oppressive.  Th.  άχθος. 
('Αχθηρως,  adv.  painfully,  &c. 
'Αχθηφορέω,  a  form  of  άχθοφορέω. 
"Αχθομαι,  fut.  άχθεσομαι,  and  άχθή- 
σομαι,  from  άχθέομαι,  obs.  Att.  1 
aor.    ήχθέσθην,    impcrf.  ήχθόμην, 

to  be  heavily  laden,  a  dat.  of  the 
lading,  Odyss.  15,  456.  met. 
(freq.)  to  be  oppressed,  heavily 
distressed,  afflicted,  discontented, 
or  indignant. — Neut.  to  be  bur- 
thensome,  or  disagreeable,  (  -m) 
to  any  one,  Odyss.  14,  366.  Con- 
struct. See  in  Ex.  άχθομένην  όδν- 
ναις,  Iliad.  5,  354.  distressed  by 
pain — and  verse  361. \ίην  αχθομαι 
'έλκος,  (δια.  or  κα-α  το  underst.)  I 
am  very  distressed  by  my  wound. 
'ήχθετο  δαμναμένους ,  Iliad.  14,  352. 
he  was  distressed  at  their  being 
conquered,  δια  underst.  or  βλέπων, 
seeing  them. — Prase,  construct, 
with  part.  gen.  and  dat.  also. 


with  επί  τινι,  and  τί.  1Γ  αχθεταί 
σοι  τοϋτο,  that  is  a  burthen  to,  or 
distresses  thee.  Th.  άχθος. 
"Αχθος,  εος,  τδ,  a  load  ;  a  burthen. 
met.  distress ;  affliction  ;  sorrow- 
grief,  overwhelming  distress.  Th. 
άγω  (to  bear  a  burden),  perf.  pass, 
"ιγμαι,  1  aor.  ηχθην,  Schn.  L.? 
,  fee  άχος. 

Άχθοφορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  carrv  a 
load.  met.  to  perform  toilsome  la- 
bour. Th.  άχθος,  φέρω. 
(Άχθοφορία,  ας,  η,  the  act  of  car- 
rying a  load.  met.  laborious  occu- 
pation. 

("Αχθοφόρος,  ου,  Ό,  one  who  carries 
burthens,  or  undergoes  heavy  toil 
— a  porter. 

τΑχι,  adv.  Dor.  for  rj,  or  τ/χι, 
where. 

Αχίλλειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  like  Achilles,  hence, 
applied  met.  to  things  excellent 
in  their  kind — hence,  άχιλληΐς, 
ΐδβς,  an  excellent  kind  of  barley, 
and  τδ  αχίλλειον,  the  broth  made 
with  it. 

' Αχιλλεύς,  έως,  poet.  Άχιλευς,  έως, 
and  ήος,  dat.  ήϊ,  roc.  'Αχιλεν, 
Achilles. 

"Αχϊλος,  ov,  adj.  not  furnishing 
pasture,  or  forage.  Th.  a  priv., 
χιλός.  it  abounding  in  forage.  Th. 
a  augm.  or  euphon.,  χιλός. 
Άχίτων,  ονος,  Ό,  one  who  does  not 
possess,  or  does  not  wear  a  tunic. 
Th.  a  priv.,  χίτων.       ^  _] 

'Αχλαινία,  ας,  η,  the  want  of  a 
cloak,  or  upper  garment,  Eurip. 
Hel  1297.  Th.  a  priv.,  χλαίνα. 
[ζ'Αχλαινος,  ov,  adj.  without  a 
cloak  ;  destitute  of  an  upper  gar- 
ment.] 

"Αχλοος,  or  άχλους,  ov,  adj.  with- 
out verdure,  green  grass,  or  corn, 
Eurip.  Hel.  1343.  parched.  Th. 
a  priv.,  χλόα. 
Άχλυόεις,  όεσσα,  όεν,  dusky,  cloudy, 

or  dark.  Th.  άχλύς. 
[Άχλνόπεζος,  ov,  adj.  having  the 
feet  veiled  in  darkness.  Th.  άχλύς, 
πέζα.] 

'Αχλυς,  ύος,  ή,  a  cloud,  a  fog,  or 
mist,  that  of  death,  met.  Horn. — 
darkness,  met.  sadness;  melan- 
choly, sorrow.  [  Upsilon,  in  the 
nom.  and  accus.  sing,  long  in 
Horn,  and  Hesiod ;  short  in  Prod. 
Hymn.  1,  41.] 

(' Αχλνω,  fut.  νσω,  1   aor.  ηχλυσα, 

to  become  cloudy,  or  dark.  act.  to 
cloud,  or  darken,  late  writers, 
[νσω,  _  _] 

Α χλνώδης,  εος,  s.  S.  as  άχλνόεις. 
Th.  άχλνς,  είδος. 
"Αχνα,  Ion.  άχνη,  ης,  η,  chaff.  Horn. 
down,  and  any  light  substance 
adhering  slightly  to,  or  brushed 
from  the  surface  of  bodies.  IT 
αλός  άχνη,  the  foam  of  the  sea.  ΊΓοί- 
ιωπδν  αχναν,  Eurip.  Orest.  115. 
frothy,  or  mantling  wine.  Μ  πυρός 

άχνη,  Stlioke.  άχνη  uipavia.  dew, 

— δακυίυιν,  tear  drops,  Soph.  Tr. 
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850.  IT  όθονίον  άχνη,  Hippoc.  the 
scrapings  cf  linen,  lint.  IT  χα\κί- 
τιόος  άχνη,  Plut.  the  dross  of  cop- 
per. Th.  χνόη,  χνοάω,  χνάω,  Schn. 
L.  to  comb. 
(Άχνοος,  άχνονς,  ov,  δ,  not  having 
down,  wool,  or  foam.  Th.  a  priv., 
χνονς. 

'Άχννμαι,  fut.  νσομαι,  perf.  'ήχνν- 
μαι,  to  be  sad,  afflicted,  distressed, 
or  angry,  &c.  θνμόν,  in  his  mind, 
κατά  underst. — at,  agenit.  or  περί. 
Th.  άχω,  obs.  άχος. 

(Άχννς,  νος7  η,  Ion.  for  άχος. 

Άχο\ία,  ας,  ή,  want  of  bile.  met. 
mildness  of  disposition, gentleness. 
Th.  apriv.,  χολή. 

(^'Αχολος,  ov,  adj.  free  from  bile. 
viet.  dispassionate,  gentle,  mild. 
IT  φάρμακου  a^oAoi^a  remedy  against 
bile,  or  anger. 

Άχομαι,  s.  s.  as  άχννμαι,  to  be  af- 
flicted, Sec.  Odyss.  18,  255.  mid. 

of  άχο>,  obs.   Th.  άχος. 

Άχυρδος,  ου,  adj.  wanting  chords. 
Th.  a  priv.,  χορδή. 

Άχόρεντος,  ov,  adj.  not  celebrated 
by  dancing;  not  joyous;  sad,  Soph. 
El.  1069.  that  does  not  dance, 
not  gay,  or  mirthful,  Plat,  -.from 
a  priv.,  χορεύω. 

Άχορήγητος,  ου,  adj.  unprovided 
with  necessary  stores,  or  necessa- 
ries :  from  a  priv.,  χορηγέω. 

(Ά χορηγία,  ας,  η,  the  want  of  ne- 
cessary provisions,  or  stores, 
Polyb. 

"Αχαρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άχόρεντος. 
Th.  a  priv.,  χορός. 

ΆΧΟΣ,  εος,  τό,  trouble,  affliction, 
distress,  grief,  Horn,  at  any  thing, 
object  in  the  genit.  bodily  pain, 
also,  in  Pind.  Etijmol.  see  άχω. 
Th.  Damm  and  Schn.,  a  word 

formed  from  an  ejaculation  ex- 
pressing grief,  ah ! 

Άχράαΐ'τος,  ov,  adj.  poet.  Calliw.. 
or  άχραντος,  s.  s.  and  Th.  as 
άχραης.   ^and  w] 

Άχράής,  έος,  άχρανής,  εος,  adj.  and 
άχραντος,  ov,  adj.  not  soiled ;  not 
spoiled— untouched.  Th.  a  priv., 

χρίω,  χραίνω. 
Άχρας,  άδος,  η,  a  species  of  wild 
pear-tree;  the  wild  pear. 

'Αχρειογέλως,    ωτος,    b,    one  who 

laughs  without  cause ;  a  silly  per- 
son; a  frivolous  trifier,  or  jester. 
Th.  άχρεΐος,  γελάω. 
Άχρεΐον,  neut.  adverb,  of  άχρεΐος, 
unprofitably. 

ΑχρεΊος,  ov,  adj.  also,  εία,  εΐον,  use- 
less, Xen.  Mem.  1,  2,  54.  to  no 
purpose — without  an  object ;  un- 
seasonable, misplaced  —  foolish, 
silly.  IT  άχρείον  ΐόών,  Iliad.  2,  269. 
looking  foolishly,  Thcrsites,  after 
his  chastise. — but,  άχ.  ίγελασε, 
Odyss.  18, 163.  [laughed]  without 
(real)  motive,  Penelope  dissem- 
bling her  grief  .  IT  άχρεΐον  κλάζειν, 
Theocrit.  25,  72.  to  give  tongue 
(hounds)  unreasonably.  Th.  a 
priv.,  χρεία. 


[(Άχρειότης,  ητος,  η,  uselessness ; 

unprofitableness.] 
(Άχρειόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 

useless,  or  unprofitable,  Polyb. 
('  Αχρείως,  adv.  of  άχρεΐος. 
[(*Αχρευς,    ov,    adj.   same  s.  as 

άχρεΐος.] 

(Άχρήεις,  ήεσσα,  ήεν,  poet,  for 
άχρεΐος. 

(Άχρήϊος,  άχρήϊστος,  ov,  adj.  poet, 
for  άχρεΐος. 

Άχρηματία,  ας,  ή,  want  of  money : 
poverty,  Thucyd.  Th.  a  priv., 

χρήμα. 

Άχρημάτιστος,  ov,  adj.  on  which 
business  is  not  transacted,  Plut. : 

from  a  priv.,  χρηματίζω. 

Άχρήματος,  ov,  adj.  without  mo- 
ney ;  without  property,  Herodot. 
Th.  a  priv.,  χρήμα. 

(Άχρημονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Want 

money ;  to  be  indigent. 

(Άχρημοσννη,  ης,  η,  poverty,  OdySS. 

17,  502. 

(Άχρήμων,  ονος,  adj.  s.  S.  as  άχρή- 
ματος. 

Αχρησία,  ας,  η,  the  state  of  not 
using,  or  disuse  —  uselessness  ; 

from  a  priv.  (χρήσις)  χρίομαι. 

(Άχρήσιμος,  ου,  adj.  unprofitable  ; 
useless  :  from  a  priv.,  χρήσιμος. 

(Άχρηστίω,  Ci,fut.  ήσω,  to  be  use- 
less ;  to  be  unprofitable — in  gram- 
mar, not  to  be  in  use,  or  to  be 
disused  :  from  a  priv.,  χρηστός. 

(Αχρηστία,  ας,  η,  uselessness ;  un- 
serviceableness,  and  s.  s.  as  άχρη- 

σία.  IT  Sta.  την  άχρηστίαν  των  ποδών, 

Αρρ.  because  he  was  unable  to 
walk. 

(Άχρηστος,  βυ,  adj.  unprofitable ; 
useless;  unserviceable;  unfit  for 
any  purpose — in  Gram,  not  in 
use.  act.  not  making  use  of,  (with 
a  dat.)  as  σννίσει,  the  understand- 
ing, Eurip.  Troad.  (567.  neut. 
adv.  in  vain,  Batram.  70. 

(Άχρηστόω,  ώ,  fat.  ώσω,  to  render 
useless ;  to  destroy. 

(Άχρήστως,  adv.  of'  άχρηστος. 

Άχρι,  before  a  consonant,  άχρις, 
before  a  vowel,  adv.  s.  s.  as  μέ- 
χρι, and  used  as  a  preposition, 
with  a  genit.  till,  until,  far  in,  the 
night,  Odyss.  18,  369.  up  to,  as 
far  as,  to  the  bone,  Iliad.  17,  599. 
or  quite  through  to,  thoroughly  ; 
entirely,  4,  522.  quite,  s.  s.  as  άκ- 
ρως, at  the  highest  degree  ;  at  the 
extremity,  on  the  surface — Μάχρι 
κόρον,  to  satiety.  Μ  γήραος  άχρι, 
even  to  old  age.  IT  άχρι  προς  τον 
σκοπόν,  Luc.  even  to  the  mark. 

IT  άχρι  vvv,  until  now.  II  άχρις  άν 

άφίκηται,  until  he  shall  arrive. 
IT  άχρι  το  πυρ  ολίγον  >>,  Plut.  as 
long  as  the  fire  was  trilling.  Th. 

άκρος,  as  μέχρι,  from  μήκος. 

Άχριστος,  ov,  a dj.  unanointed ;  not 
rubbed  over  with  salve.  Th.  a 
priv.,  χρίω. 

Άχρ)ίω,(άχροιίω,  Ion.)  £),fut.  ήσω, 

to  be  colourless ;  to  be  pale,  Hip- 
poc. :  from  άχροος. 


(^Αχροια,  ας,  A,  the  waht,  or  the 
loss  of  colour ;  paleness. 

(Αχροιος,  ov,  adj.  Ion.  for  άχροος. 

Άχρονος,  ov,  adj.  eternal ;  everlast- 
ing.  Th.  a  priv.,  χρόνος. 

Άχροος,  contract,  άχρονς,  ov,  adj. 
colourless ;  deprived  of  colour ; 
pale.  Th.  a  priv.,  χρόα. 

Άχρνσόπεπλυς,  ov,  adj.  without  a 
golden  rule.  Th.  a  priv.r  χρυσές, 
πεπ\ον. 

Άχρνσος,  ov,  adj.  wanting  gold ; 
poor — unadorned  with  gold  ;  not 
gilt,  Plut.  Th.  apriv.,  χρνσός. 

Άχρωμάτιστος,  ov,  adj.  not  colour- 
ed, Plut. :  from  a  priv.,  χρωμα- 
τίζω. 

Άχρώματος,  ov,  adj.  and  άχρωμος,, 
ov,  adj.  without  colour,  or  met.  a 
blush,  shameless  :  from  a  priv., 

Άχρως,  ω,  adj.  Att.  for  άχροος. 
"Αχρωστος,  ov,  adj.  not  coloured ; 

unsoiled;  unstained: from  apriv., 

χρώζω. 

Άχϋλος,  ov,  adj.  not  juicy ;  taste- 
less, insipid.  Th.  a  priv.,  χν\6ς. 

Άχνμος,  ov,  adj.  S.  s.  as  άχνλος. 

Th.  a  priv.,  χνμός. 
(Άχνμωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άχνμος. 

Άχννετος,  ov,adj.  much  spread  out ; 
widely  diffused.  Th.  a  augm.,  or 
euphon.,  χννω.  [v_,_^^] 

Άχνρινός,  νή,όν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  chaff.  Th.  άχνρον. 

(Αχνρΐτις,  ιδος,  η,  that  is  composed 
of  chaff. 

(Άχνρμια,  ας,  η,  a  heap  of  chaff, 
Iliad.  5,  502.  Th.  άχνρον. 

(Άχνρμιύς,  a,  ύν,  adj.  s.  s.  as  άχν- 
ρινός. 

Άχνρυδόκη,  ης,  η,  or  άχνροθήκη,  a 

place  where  chaff  is  accumulated. 

Th.  άχνρον,  δέχομαι,  τίΟημι. 

"ΑΧΥ1ΌΝ.  ov,  τύ,  chaff;  a  hull; 
husk,  pod,  or  shell — straw,  or  bran, 
that  is  left  after  threshing,  or 
after  four  has  been  prepared. 
If  άχνρα,  ων,  τά,  litter.       ^  ~] 

(Άχΐρος,  ov,  Ό,  Att.  for  άχνρμιά. 

Άχνρότριψ,  βος,  adj.  lit.  bruising 
out  corn  from  the  hulls,  threshing 
was  not  performed  by  fails,  the 
corn  was  trodden  ovt  by  cattle, 
and  by  a  sort  of  sledge  drawn 
over  the  sheaves.  Th.  άχνρον, 
τρίβω. 

Άχνροφαγεω,  to  eat  chaff.  Th. 
άχνρον,  φάγω. 

Άχίρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cover,  or 
strew  with  chaff,  or  straw.  Th. 
άχνρον. 

Άχνρώδης,  εος,  adj.  full  of  chaff,  or 
straw  ;  like  straw,  or  chaff  Th 
άχνρον,  είδος. 

Άχνρών,  ώνος,  Ό,  s.  s.  as  άχνρμιά. 

Άχίρωσις,  εως,  ν,  the  act  of  strew- 
ing, or  heaping  chaff,  or  straw,  o- 
of  making  litter.  Th.  άχνροω.[ν\ 

[ΑχίΛωτος,  jv,  adj.  not  rinsed  ; 
unw  ashen.  Th.  χ  priv.,  χντλύω.) 

ΆΧΩ,  obs.  mid.  άχομαι,  &.  s.  from 
it  άχίω,  —ενω,  άχννμαι,  and  act. 
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άκάχο),  fill,  ήσω,  άκαχίζω,  αχος, 
from  the  ejaculation  of  grief,  ah ! 
'Schn.  L. 

Άχώ,  Dor.  for  ήχώ. 

Άχώνεντος,  ov,  adj.  not  poured  out; 
not  melted — not  susceptible  of  be- 
ing, &c.  not  cast  by  a  founder. 
[  Th.  a  priv.,  χωνενω.] 

'ΑΧΩ'Ρ,  ώρος,  Ό,  the  disorder  of 
the  head  called  Scald-head ;  when 
in  a  greater  degree,  with  open 
sores,  it  is  denominated  ~Κηρίον, 

from  a  fancied  resemblance  to  a 
honeycomb. 

Αχώρητος,  ov,  adj.  not  to  be  con- 
tained ;  immense.    Th.  a  priv., 

χωρεω. 

Αχώριστος,  ov,  adj.  not  separated  ; 
not  to  be  separated :  from  a  priv., 
χωρίζω,  it  without  an  allotted 
place,  Xen.  Laced.  Respub.  9,  5. 
from  a  priv.,  χώρος. 

\Άχωστος,  ov,  adj.  not  thrown  up 
in  a  heap.  Th.  a  priv.,  χώνννμι.] 

'At,  adv.  back ;  backwards.  Horn, 
freq.  often  with  verbs,  also,  with 
εκ,  άπό,  rarely  a  genit.  again — re- 
dundant, with  αντις,  πάλιν.  1Γ  Th. 
a  form  of  άπό. 

Άψάλακτος,  ov,  adj.  untouched ; 
unmoved  ;  untroubled  —  imper- 
turbable, immoveable.  Th.  a  priv., 
ψαλ'ισσω. 

Άψαλτος,  ov,  adj.  not  discharged, 
an  arrow — not  played,  or  not  to 
be,&c.  as  alyre.  Th.a  pr-,ψάλλω. 

Άψάμάθος,  ov,  adj.  and  αψαμμος, 
ov,  adj.  not  sandy ;  without  sand. 
Th.  a  priv.,  ψάμμος.  [a] 

Άψαο,  2  pers.  and  'άψατο,  3  pers. 
sing.  Ion.  1  aor.  mid.  for  ηψω, 
ηψατο,  of  απτω. 

Άψανστεω,  ώ,  fut.  ήσω,  not  to 
touch,  neut.  to  be  untouched.  Th. 
a  priv.,  ψανω. 

(Άψανστι,  adv.  s.  s.  as  άψανστως. 

(Άψανστος,  ov,  adj.  not  touched, 
not  to  be  touched,  act.  not  touch- 
ing, τίνος,  Soph.  (Ed.  Txjr.  969. 

(Άψανστως,  adv.  of  άψανστος. 

Άψεγής,  εος,  άψεκτος,  ov,  adj.  un- 
blamed — irreproachable.  Th.  a 
priv.,  ψεγω. 

(Άψεγώς,  poet,  and  Ion.  άψεγέως, 
adv.  of  άψεγης. 

Άψεσθαι,  fut.  inf.  of  άπτομαι. 

Άψενδεια,  ας,  ή,  exemption  from 
falsehood  ;  veracity.  Th.  a  priv., 
ψενδος. 

(Άψενδεω,  ω,  fut.  ήσω,  not  to  lie,  to 
speak  truth  ;  to  be  άψενδής. 

(Άψενδής,  εος,  adj.  free  from  false- 
hood, or  lies,  not  deceitful,  or  ly- 
ing, veracious — not  false,  true, 
worthy  of  confidence — not  falsifi- 
ed, genuine — true,  certain. 

Άψενστέω,  G>,fut.  ήσω,  Polyb.  s.  s. 
as  άψενδεω.  Th.  a  priv.,  ψενστέω. 

("Αψενστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άψενδής, 
not  falsified — not  eluded,  or  vio- 
lated, as  a  law. 

Αψηκτος,  ov,  adj.  not  tanned,  or 
dressed,  leather— uncombed,  Apol- 
ion.  3,  50.   Th.  a  priv..  ψήχω. 


Άψηλάφητος,  ov,  adj.  not  handled 
— not  tangible ;  not  to  be  disco- 
vered by  the  sense  of  taste,  eccle- 
siastical writers,  Schn.  Supp. 
Th.  a  priv.,  ψηλαφάω. 

Άψήφιστος,  ov,  adj.  that  has  not 
voted,  Aristoph.  Vesp.  752.  not 
chosen  by  vote.    Th.  a  priv., 

(ψηφίζω)  ψήφος. 

Άψηφοφόρητος,  ov,  adj.  not  having 
as  yet  voted,  Polyb.  Th.  a  priv., 
ψηφοφορίω. 

Άψτδοειδής,  εος,  adj.  resembling,  or 
of  the  nature  of  an  αψις,  see  άψίς. 
Th.  άψις,  είδος. 

Άψτδόω,  to  arch  over.  Th.  άψίς. 

Άψίθνμος,  ov,  adj.  hasty,  passion- 
ate, choleric.  Th.  απτω,  θνμός. 

Άψϊκάρδιος,  ov,  adj.  heart-touch- 
ing ;  affecting,  Antonin.  Eurip. 
Hec.  242.  s.  s.  as  άψίθνμος.  Th. 
απτω,  καρδία. 

Άψΐκορία,  ας,  ή,  the  state  of  being 
άψίκορος,  fastidiousness — love  of 
novelty,  see  adj.  [  Th.  απτω,  κόρος.] 

(Άψίκορος,  ov,  adj.  readily  satiated, 
easily  conceiving  disgust;  fasti- 
dious ;  versatile  of  taste,  fickle  ; 
fond  of  novelty;  changeable,  neut. 
το  άψίκορον,  the  s.  of  αψικορία. 

('Αψικόρως,  adv.  fastidiously;  with 
fickleness. 

Άψϊμαχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  try  the 
strength  of  an  enemy  by  slight 
attacks,  Plut.  to  skirmish,  met.  to 
provoke — with  a  dat.  to  struggle 
with ;  to  quarrel,  Polyain.  Th. 

απτω,  μάχη. 

{"Αψιμαχία,  ας,  η,  skirmish,  com- 
bat of  light  troops — fight ;  strife 
— provocation — χείρων,  a  pugilis- 
tic combat. 

('Αψίμάχος,  ov,  that  tries  an  ene- 
my's strength,  skirmishes,  met. 
that  provokes.  IT  according  to 
Coray,  άψιμαχος. 

('Αψιμάχως,  adv.  by  way  of  skir- 
mish; skirmishing. 

'Αψφϊσία,  ας,  η,  short-lived  hatred, 
or  for  a  slight  cause,  Hesych. 
Suid.  Th.  απτω,  μΐσος. 

'Αψίνθιον,  ov,  το,  the  herb,  Worm- 
wood: Artimesia  absinthium.  IT 
άψινθίτης  οίνος,  wine  impregnated 
with  wormwood. 

" Αψινθος,  ov,  ή,  s.  s.  as  άψίνθιον. 

Άψις,  εως,  ή,  the  act  of  feeling,  or 
touching  ;  touch — an  affection, 
or  perturbation.  IT  αψις  φρένων, 
Ilippoc.  mental  derangement.  Th. 

άπτομαι,  mid.  of  απτω. 
Άψις,  ϊδος,  ή,  [Ion.  άψις]  the  act 
of  binding,  or  knotting  ;  a  knot, 
or  mesh  of*  a  net,  Iliad.  5,  487. 
the  joining  the  felloes  to  form  a 
wheel,  a  wheel,  lies.  Oper.  427. 
hence,  a  bend,  an  arch,  a  vault. ; 
the  periphery,  or  circumference 
of  any  thing — the  apsis  of  an  el- 
lipsis, in  geometry.  IT  άψ'ις  τρο- 
παιοφόρας, a  triumphal  arch.  IT 
άψίδες  \ivov,  Horn,  as  cit.  the 
meshes  of  a  net ;  a  net.  IT  άψίδος 
κίχλης,  a  potter's  vvbppl  Τ/ι.  'άπτω. 


Άψίχολος,  ov,  adj.  hasty ;  choleric, 
whose  anger  is  of  short  duration. 

Th.  απτω,  χολή. 

Άψογος,  ov,  adj.  not  reproached, 
irreproachable.  Th.  a  priv.,  ψόγος. 

Άψόρροια,  ας,  ή,  flowing  back, 
subst.  of  άψόρροος. 

"Αψορρυν,  adv.  backwards,  going 
backwards,  recoiling  back  again, 
Iliad.  3,  313.  φε.  neut.  ο/"αψορρος. 

Άψόρροος,  contract,  άψόρρονς,  ov, 
adj.  flowing  backwards,  epith.  of 
the  Ocean,  Odyss.  20,  65.  consi- 
dered as  a  stream  flowing  conti- 
nually round  the  earth  ;  hence, 
seeming  to  return  on  itself, 
Damm.  or  '  ebbing  and  flowing,' 
this  ?   Th.  αψ,  ρέω. 

^Άψιρρος,  ov,  adj.  properly  an 
abbrev.  of  άψόρροος,  but  in  Horn., 
back,  backwards. — neut.  άψορρον, 
adv. 

"Άψος,  εος,  το,  connection — a  limb, 
a  joint.  Th.  απτω. 

Άψοφητι,  adv.  of  άψόφητος. 

Άψόφητος,  ov,  adj.  and  άψοφος,  ov, 
adj.  without  noise,  or  bustle ;  not 
raising  any  clamour,  (άψόφητος) 
Soph.  Aj.  321.  still ;  quiet ;  noise- 
less, viz.  αψοφος,  Trach.  909. 
Th.  a  priv.,  ψόφος. 

Άψνδρακίωτος,  ov,  adj.  free  from 
pustules.  Dioscor.  Th.  a  priv.. 
ψνδράκια. 

Άψνκτος,  ov,  adj.  that  cannot  be 
cooled,  or  refreshed — not  cooled, 
Plat.  Pha^d.  %  58.  or  άψνχρον, 
Wyttenbach.  Th.  a  priv.,  ψνχω. 

Άψϊχαγώγητος,  ov,  adj.  not  charm- 
ing, or  recreating  the  mind  :from 

a  priv.,  ψνχαγωγίω. 

Άψνχεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  life- 
less ;  to  be  inanimate  ;  to  faint ; 
from  άψυχος. 

(Άψνχία,  ας,  ή,  want  of  soul,  or 
life;  inanimation;  state  of  faint- 
ing— pusillanimity,  cowardice,  or 
dejection. 

(Άψυχος,  ov,  adj.  lifeless ;  inani- 
mate ;  fainting  —  wanting  cou- 
rage, pusillanimous,  dastardly. 
IF  το  αψνχον,  a  lifeless  object,  a 
statue.  IT  αψνχος  βορα,  auth.l  food 
consisting  wholly  of  vegetables. 

" Αω,  pres.  obs.  imperf.  aov,Apollon. 
generally,  pres.  άημι,  to  '  blow.' 
derivat.  άζω,  ανω. 

('Άω,  pres.  obs.  1  aor.  άεσα,  contr. 
ασα,  to  '  sleep.'  See  αεσα,  alone 
in  use. — derivat.  ανω,Ιανω  :  from, 
or  akin  to  αω,  αημι. 

Ά  ω,  Th.  of  άάω,  to  1  injure.'  See 

άάω. 

Άω,  (pres.  obs.)  fut.  άσω,  1  aor. 
ασα,  inf.  pres.  αμεναι,[-  ^  _]  conir. 
for  άεμεναι,Αοτ  αειν,  3  pers.  sing, 
pass.  Ιίαται,  ^  _]  Hes.  to  '  sa- 
tiate.' genit.  of  the  th  ing.  Vert  ai 
adj.  άτδς,  [^^]  but,  with  a  priv., 
αατος,  [_  _  ^]  and  contr.  ατός, 
Schn. 

Άώδης,  ίος,  adj.  inodorous.   Th.  a 

priv.,  c((.>. 
Άώθεν,  adv.  Dor.  for  ήΟθεν. 
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Αών,  gen.  «όνος,  //,  Dor.  for  ήϊων, 
the  shore,  Mosch.  3,  37. 
*Αων,  όνος,  b,  an  Aonian,  or  Boeo- 
tian — adj.  άόνιος,  ία,  ov,  [_  ^  ^  ^] 
— subst.  άονία,  ας,  η,  Boeotia. 

Αώος,  άώϊος,  Dor.  for  ήώος. 

Άωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  want  vigi- 
lance, to  be  careless — to  be  άωρος. 

ΆωρΙ,  adv.  untimely,  unseason- 
ably, at  an  undue  time,  too  early, 
ννκτός  άωρι,  too  early  in  the  night, 
adv.  of  άωρος.       _  ^] 

(Άωρία,  ας,  η,  unseasonableness ; 
untimeliness  ;  an  improper,  or 
inconvenient  time ;  midnight.  IT 
άωρία  θέρους,  an  unseasonable,  a 
too  early  summer,  subst.  of  άωρος. 

Άώριος,  a,  ov,  poet,  for  άωρος. 

Αωροθάνατος,  ου,  adj.  having  had 
an  untimely  death.  Th.  άωρος, 
θάνατος,  [θά] 

Αωρόλειος,  ου,  adj.  bald  before  his 
time  —  that  removes  extraneous 
hair,  in  order  to  appear  young, 
Schn.  [  Th.  άωρος,  Χεΐος.] 

Αωρόνυκτος,  ov,  adj.  at  an  unsea- 
sonable hour  of  the  night  ;  at 
midnight.  Th.  άωρος,  ννξ. 

Αωρος,  ου,  adj.  untimely  ;  too  early; 
unseasonable  —  immature  ;  too 
forward,  or  precocious,  not  fully 
grown,  or  formed  —  deformed, 
ugly,  Odyss.  12,  89.  wanting 
charms,  or  beauty,  Xcn.  1,  3,  14.: 

from  a  priv.,  ώρα.  t%  careless, 
negligent  :  from  a  priv.,  ωρα.  Ρ 

Αωρος,  ov,  b,  contr.  ώρος,  sleep, 
Sappho. 

Άωρότοκος,  ου,  adj.  born  before  the 
due  time.  Th.  άωρος,  τίκτω,  τόκος, 
τέκω. 

Αωρτο,  it  hung,  was  suspended, 
viz.  a  sword,  Iliad.  3,  272.  and 
19,  253.  some  read  άορτο,  better 
αωρτο.  Epic  and  poet.  plus.  perf. 
pass.  3  pers.  sing,  of  άείρω,  regu- 
larly, ηερτο,  Gram.  Matth.  §  185. 
IT  Herodian  forms  it,  as  from 
αρω,  3  pers.  plus,  perf  ηρτο, 
Eustath.  tf'C.for  ήώρητο,  in  the  s. 
tense  and  pers.  of  αϊωρέω—frojn 
άείρω,  Hermann,  de  Emend.  Gr. 
Gram.  p.  265.  who  rejects  άορτο, 


akin  to  it,  αίώοα, 


αορ,  αορτή,  αορτηρ. 


Αώς,  όος,  from  ανω,  Dor.  for  ήώς 
εως. 

Αωσώόρος,  ου,  Ό,  Dor.  Pind.  for 
εωσφόρος,  the  harbinger  of  light, 
the  morning  star.  Th.  άώς,  φέρω. 

Άωτεΰω,  ενσω,  a  form  of  άωτέω. 

Άωτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  Horn,  with 
υπνον,  and  γ\νκνν  νπνον,  in  others 
without,  to  sleep,  or  enjoy  the 
sweets  of  sleep  -.from  άω, through 
άωτον,  met.  sweetness,  or  directly 
Th.  αω. 

Q  Αωτον,  ov,  το,  Dor.  άωτος,  ov,  Ό, 

a  flower,  a  blossom,  hence,  met, 
the  flower,  the  choice,  that  which 
is  most  delicate,  finest,  or  most 
exquisite  of  its  kind,  Horn. ;  the 
met.  s.,  freq.  in  Pind.  express- 
ing, '  surpassing  beauty,  excel- 
lence,  or  merit.'    IT  οίος  άωτον, 


Iliad.  13,  599.  Theocrit.  2,  2.  the 
finest  wool.    Th.  αω,  to  blow, 
breathe,  exhale  odour. 
Άωτος,  ου,  b,  Dor.  in  Pind.  for 
άωτον. 

"Αωτος,  ου,  adj.  without  ears ;  with- 
out hands.  Th.  a  priv.,  ους. 


Β,  βήτα,  the  second  letter  of  the 
Greek  alphabet.  As  a  numeral 
letter,  it  denotes  the  number 
'  two,'  and  '  the  second  ; '  with  a 
mark  underneath,  β,  '  two  thou- 
sand.' 

In  the  JEolic  and  Doric  dialects, 
β  has  the  force  of  the  aspir.  ('), 
before  p,  if  the  next  syllable  be- 
gin with  δ,  ζ,  κ,  or  τ,  as  βράκος, 

for  ράκος,  βρόδον,  for  ρόδον. — Μα- 
ced.  Dial.,  β,  for  φ,  βί\ιππος^οτ 
φίλιππος,  βρίγες  (ι,  for  ν),  for  φρν- 
γες — and  also,  for  γ,  βλ<ιχων,  Att. 

for  γ\ήχων—/ΌΓ  δ,  βελφϊν,  JEol. 

for  δελφιν,  as  in  Latin  bis,  from 
δίς.  Sometimes,  β  seems  put  in- 
stead of  the  Digamma,  βέδος,,^Γ 
εδος,  (here  perhaps  for  the  aspi- 
rate) βαβέλιος  for  άέλιος. — β  oc- 
curs inserted  between  μ,  and  p, 
μ,  and  λ,  as  in  γαμβρός,  μέμβλεται. 

The  Roman  letter  V  is  expressed 
by  β,  in  Greek  writers,  Varro, 
βάρρων,  Severus,  Σεβήρος,  cf«c.  Its 
pronunciation  was  between  that 
of  B,  and  V,  viz.  that  of  B,  in 
Spanish,  and  hence  its  occasio- 
nal substitution  for  the  f  di- 
gamma, which  ioas  probably  pro- 
nounced in  a  nearly  similar 
manner. 

Ba,  for  βασιλεύ,  voc.  of  βασιλεύς, 
Valckcn.  ad  Theoc.  Adoniaz.  p. 
383. 

Βάβα,  the  inarticulate  cry  of  an 
infant. 

(Βαβάζω,  fut.  άσω, .to  speak  inar- 
ticulately, Hesych.  a  form  of, 
and  s.  s.  as  βάζω.  tts.s.  as  β  t- 
βάζω,  and  βημι.  to  go,  tf*c.  rare  s. 

Βαβαΐ,  and  βαβαιαξ,  exclamations 
of  astonishment,  or  amazement. 
IT  βαβαΐ  της  ευδαιμονίας,  oh  what 
happiness ! 

Βάβαξ,  ακος,  b,  and  βαβάκτης,  ov,  Ό, 
a  speaker ;  a  crier :  a  babbler ; 
a  prater — a  dancer.  Th.  βαβάζω. 

Βαβραδων,  όνος,  poet,  for  τέττιξ : 

from  βαβράζω.  Th.  an  imitat. 
word. 

Βαβράζω,  fut.   άσω,   to  chirp,  as 

grasshoppers  do. 
[Βαβνξ,  νκος,  or  βαβνκα,  ης,  η,  S.  s. 

as  γέφνρα.] 
Βάγμα,    ατος,    το,    sound  ;    voice  ; 

speech,  JEsch.  Pers.  636.  talk  ; 

report ;  rumour.  Th.  βάζο). 
Βάδην,  adv.  step  by  step,  slowly, 

Horn,  on  foot,  Msch.  Pers.  19. 

Th.  βαίνω,  βάω,  obs.  _] 
Βαδίζω,  fut.  ίσα),  Att.  ιώ.  or  ιουμαι, 


Dor.  ξω,  perf  βεβάδικα,  to  walk; 

to  go — to  go  slowly,  Xcn.  Cyrop 

2,  3,  10. — in  general,  to  go,  to 

travel.    IT  Όδον  βαδίζειν,  Xen.  to 

journey.     H  βάδιζε  δενοο,  Aristot. 

come  hither.    Th.  {βάδος)  βαίνω, 

βάω,  obs. 
(Βάδισις,  εως,  η,  and  βαδισμός,  ovr 

Ό,  the  act  of  walking,  or  going. 
{Βάδισμα,  ατος,  το,  a  step,  a  pace  j 

a  gait,  Β  ion.  15. 
(Βαδισμός,  ου,  b,  S.  S.  OS  βάδισις. 
(Βαδιστης,  ου,  b,  a  pedestrian  ;  a 

walker ;  a  runner. 
(Βαδιστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 

to,  fit  for,  or  fond  of  walking. 

Subst.  Ό  βαδ.  a  good  walker. 
(Βαδιστύς,  ή,  dv,  adj.  passable  for 

walkers;  passable. 
(Βάδσς,  ου,  Ό,  a  step,  pace,  stride— 

a  road,  a  way,  Aristoph.  Av.  42. 
Βαδύς,,βΓ  άδύς,  ι'ϊδνς,  β,  for  the  Di 

gamma,  Schol.  Plat,  ad  Phce- 

drum. 

BAZS7,  fut.  άσω,  and  άξω,  perf. 
βίβαχα,  to  speak,  to  utter,  to  pro- 
nounce, to  say,  or  tulk.— Pass. 
3  pers.  perf.  βέβακται,  it  has  been 
spoken,  Odyss.  8,  408.  IT  akin  to 
φράζω. 

Βάζω,  obs.  to  go.  See  βιβάζω. 
Βαθέη,  Ion.  for  βαθεΐα,  Iliad,  f  cm 
of  βαθύς. 

Βαθίο>ς,  adv.  deeply,  profoundly, 

adv.  of  βαθύς. 
Βάθιστος,  η,  ov,  poet,  superlat.  of 

βαθύς. 

Βαθμηδόν,  adv.  by  degrees,  A  then. 
Th.  (βαθμός,  βαίνω)  βάω,  obs. 

Βαθμις,  ίδος,  η,  a  small  step;  a  step. 
met.  a  degree,  dimin.  of  βαθμός. 

Βαθμός,  ov,  b,  a  step — a  threshold. 
met.  a  degree,  s.  s.  as  βάσις,  βη- 
\ός,  and  βαλβις ;  from  βάω,  obs. 
s.  s.  as  βαίνω. 

ΒΑΘΟΣ,  εος,  τό,  depth,  profun- 
dity, lit.  and  met.  height,  excess 
— the  interior  of  a  country,  or 
house.  IT  akin  a^e  βένθυς,  βνθος, 
βνσσος.  Th.  βαθνς. 

Βάθρα,  ας,  ή,  a  stair ;  a  step,  mostly 
in  comp.  Th.  βαίνω,  βάο>,  obs. 

ΒαΟμάδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  βάθρον. 

Βαθρεία,  ας,  η,  JEschyl.  Supp.  872. 
s.  s.  as  βάσις,  εδρα. 

Βάθρον,  ου,  τό,  a  step,  a  ladder — a 
bench,  stool,  or  seat — a  founda- 
tion ;  a  basis  ;  a  bottom  —  the 
irroiind,  Sophoc.  Aj.  135.  IT  είναι 
κν  βάθοοις,  Eurip.  Troad.  47.  to 
have  sure  footing.  Th.  βαίνω, 
βάω,  obs. 

Βαθυαγκής,  έος,  adj.  having  deep 
valleys.  Th.  βαθνς,  αγκος. 

Βαθύβ ον\ος,  ov,  adj.  having  deep 
councils;  endowed  with  profound 
penetration.  JEschyl.  Per.  142. 
secret  in  his  thoughts.  Th.  β'άθν^ 

βαν\ή. 

Βαβύγειος,ου,[Αΐ1.βα0νγεως,ω.)ίη!}. 

having  a  deep  soil,  fertile,  Hcrudot. 
4.  23.  Th.  βάθης,  yta,  γη. 
Βαθυγενειος,  ov,  adj.  lony-beardect 
Th.  βαθύς,  γένειον. 
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Βαθυγεως,  ω,  adj.  Att.for  βαθυγειος. 

Βαθυγιφως,  ω,  adj.  of  a  very  ad- 
vanced age,  Ant  hoi.  Th.  βαθύς, 
γήρας. 

Βαθύγλωσσος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ευ- 
γλωσσος,  Said,  eloquent.  [Ezek.  3, 
5.  one  who  speaks  in  an  unknown 
or  in  a  foreign  language.]  Th. 
βαθύς,  γλώσσα. 

Βαθνγνωμοσύνη,  ης,  η,  subst.  of  βα- 
θυγνώμων. 

Βαθυγνώ>μων,  ονος,  adj.  that  has 
profound  sense  and  penetration. 
Th.  βαθύς,  γνώμη. 

Βαθνδενδρ.>ς,  ου,  adj.  thickly  planted 
with  trees,  Plut.  Th.  βαθύς,  δεν- 
δρον. 

Βαθυδίνης,    ου,    or    βαθυδινής,  έος, 

^  ]  adj.  and  βαθυδϊνήεις,  εσ- 

σα,  εν,  rolling  in  deep  vortices,  or 
whirlpools,  Horn.  Th.  βαθύς,  δίνη. 

Βαθ-όδοξος,  ου,  adj.  highly  renown- 
ed, Pind.  Pyth.  1,  127.  Th.  βα- 
θύς, δόξα. 

Βαθυεργεω,  [ώ,  fat.  ήσω,]  (την  γήν) 

to  plough  the  ground  deeply.  Th. 
βαθύς,  έργον. 

Βαθύζωνος,  ου,  αφ",  wearing  a  hroad, 
ornamented  girdle,  which  gives 
fulness  to  the  bosom,  and  makes 
the  drapery  fall  in  swelling  folds, 
(such  girdles  are  now  worn  in 
Asia  Minor  and  Cyprus,  Clarke's 
Trav.)  hence,  '  richly,  or  beauti- 
fully attired,'  Horn,  and  Pind.  s. 
s.  as  ενζωνος,  καλλίζωνος.  See  βα- 
θύκολπος.  Th.  βαθύς,  ζώνη. 

Βαθύθριξ,  τρΐχος,  adj.  having  thick, 
or  long  hair.  Th.  βαθύς,  θρίξ. 

Βαθυκαμπής,  έος,  adj.  much  bent,  or 
crooked;  having  deep  sinuosities. 

Th.  βαθύς,  καμπή. 

Βαθυχήτης,  εος,  adj.  of  immense 
depth,  an  epith.  of  the  Sea,  Theog. 
175.  Th.  βαθύς,  κήτος. 

Βαθυκλεής ,  εος,  adj.  s.  s.  as  βαθνδο- 
ξος.   Th.  βαθύς,  κλέος. 

Βαθΰκ\ηρος,  ου,  adj.  possessing  an 
immense  inheritance,  estates,  or 
possessions,  in  land;  very  opu- 
lent.  Th.  βαθύς,  κλήρος. 

Βαθνκολτος,  ου,  adj.  having  a  large 
swelling  beautiful  bosom,  (es- 
teemed as  a  peculiar  beauty  by 
the  ancients)  or,  wearing  the 
girdle  so  as  to  leave  the  lower 
part  of  the  dress  in  large  swell- 
ing folds,  s.  s.  as  βαθύζωνος,  xchich 
-produces  such  an  effect.  Th.  βα- 
θύς, κόλπος. 

Βαθυκόμης,  εος,  adj.  S.  s.  as  βαθύ- 
θριξ, Pollux.  Th.  βαθύς,  κόμη. 

Βαθύκρημνος,  ου,  adj.  having  lofty 
steep  banks,  or  precipices,  Pind. 
Ne.  9,  95.  1st.  4,  9G. :  from  βα- 
θύς, κρημνός. 

ΒαθυκρηπΊς,  ιδος,  adj.  having  deep. 
or  met.,  secure  foundations.  Th. 
βαθύς,  κρηπίς. 

Βαθυκτέάνος,  ov,  adj.  having  vast 
possessions :  from  βαθύς,  κτέανον. 

Βαθνκνμο<ν,  ονος,  adj.  having  im- 
mense waves  ;  rolling  in  high 
waves.  Th.  βαθύς,  κύμα.       ^  _  _] 


Βαθύλειμος,  ov,  Iliad.  9,  151.  βαθν- 
λείμων,  ονος,  Pind.  10,  23.  βαθν- 
λειμής,  έος,  adj.  Strab.  having  rich 
meadows,  or  pastures.  Th.  βα- 
θύς, λειμών. 

Βαθνλ ήΐος,  ov,  adj.  producing  abun- 
dance of  grain,  fertile,  Iliad.  18, 
550.  Th.  βαθύς,  λίμον. 

Βαθΰμαλλος,  ov,  adj.  thickly  cover- 
ed with  wool ;  fleecy,  Pind.  Py. 
4,  286.  Th.  βαθύς,  μαλλός. 

Βαθυμήτα,  JEol.for  βαθνμήτης. 

Βαθυμήτης,  ov,  b,  S.  S.  as  βαθύβονλος 
— adj.  βαθνμητις,  ιδος,  s.  s.  Th. 
βαθύς,  μήτις. 

Βαθννονς,  ov,  adj.  possessing  an  en- 
larged understanding,  a  profound 
mind.   Th.  βαθύς,  νονς. 

Βάθυνσις,  εως,  η,  the  act  of  hollow- 
ing, or  deepening — excavation  : 
subst.  of  βαθύνω. 

(Βαθύνω,  fut.  ννώ,  pcrf  βεβάθυγκα, 
to  excavate,  to  hollow — to  deepen, 
in  military  tactics.  — Pass.  perf. 
βεβάθνμμαι,  Att.  βεβάθνσμαι,  to  be, 
&C.r=^T  βαθύνει  την   φάλαγγα,  he 

arrays  the  phalanx  in  deep  ranks. 

Βαθύςϋλος,  ov,  adj.  having  thick 
woods,  deeply  wooded,  Eurip. 
Th.  βαθύς,  ξΰλον. 

Βαθυπέδιος,  ία,  ιον,  read  βαθυπεδος. 

Βαθΰπεδος,  ov,  adj.  forming  an  ex- 
tensive plain,  or  a  plain  inclosed 
by  mountains,  Pind.  Ne.  3,  30. 
Th.  βαθύς,  πέδον. 

Βαθύπελμος,  ov,  b,  adj.  with  thick 
soles,  Th.  βαθύς,  πέλμα. 

[Βαθύπεπλος,  ov,  αφ",  having  a  long 
veil.   Th.  βαθύς,  πέπλος.] 

Βαθύπικρος,  ov,  adj.  intensely  bitter, 
Dioscor.   Th.  βαθύς,  πικρός. 

Βαθνπλεκής,  έος,  adj.  thickly  inter- 
woven, or  entangled.  Th.  βαθύς, 
πλέκω. 

[Βαθνπλενρος,  ov,  adj.  deep-ribbed. 

Th.  βαθύς,  πλευρά.] 
Βαθυπλήξ,    ήγος,    adj.  wounding 

deeply,  Nicand.  Th.  βαθύς,  πλήσ- 

σω. 

Βαθυπλόκαμος,  ου,  adj.  having  hair 
in  thick,  or  abundant  ringlets. 

Th.  βαθύς,  (πλόκαμος)  πλέκω. 

Βαθυπλουσιος,  ου,  adj.  and  βαθύ- 
πλουτος, ου,  adj.  possessing  vast 
wealth.    Th.  βαθύς,  πλούτος. 

Βαθυπόλεμος,  ov,  adj.  great  in  war, 
Pind.  Py.  2,  2.  Th.  βαθύς,  πό- 
λεμος. 

[Βαθύπρωρος,  ov,  adj.  having  the 
prow  deep  (in  the  water).  Th. 

βαθύς,  πρώρα.] 
Βαθυπώγων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  βαθυ- 

γένειος.   Th.  βαθύς,  πώγων. 
Βαθυρρείτης,  ου,  βαθυρρείων,ονος,  and 

βαθνρροος,    contr.    βαθύρρους,  ον, 

adj.  deeply  flowing.  Th.  βαθύς, 

ρέω. 

Βαθνρρηνος.  ov,  adj.  having  thick 
wool ;  woolly.  Th.  βαθύς,  ρήν. 

Βαθυρ'ριζία,  ας,  η,  the  state  of  having 
deep  roots:  from  βαθύρριζος. 

Βαθύρριζος,  ου,  adj.  having  deep 
roots.    Th.  βαθύς,  ρίζα. 

&αθί<ι',μοος,  see  βαθυρρείτης. 


Βαθύρρωχμος,  ov,  adj.  having  steep 

clifts.  Th.  βαθύς,  ρωχμή. 
ΒΑΘΥ  Σ,  βαθεϊα,  Ion.  βαθέη,  βαθύ, 
Comparat.  βαθΰτερο.ς,  poet,  βαθίων, 
Superlat.  βαθύτατος, poet,  βάθιστος, 
deep ;  profound,  lit.  and  met.  in 
poet,  and  prose,  hence  full,  thick, 
lofty  ;  large,  amplo,  vast,  wide, 
great,  immense  —  deep-seated  ; 
inmost  —  deep,  in  colour,  dark, 
the  lit.  s.,  freq.  in  Horn,  violent, 
Iliad.  11,'  306'.  Adv.  βαθέως. 
1ί  βαθεΐα  νλη,  a  thick,  or  a  deep 
wood,  or  thicket.  Τί  βαθύς  πώγων, 
a  thick  beard.  II  βαθεΐα  ψάλαγξ, 
a  deep  phalanx.  IT  βαθεΐαν  κατα 
φρένα,  Iliad.  19,  125.  in  the  depth 
of  his  mind,  in  his  inmost  soul 
— βαθέα  'ήθεα,  Herodot.  4,  95.  pro- 
found prudence,  deep  sense.  Ύβα- 
θύς  νπνος,  profound  sleep,  and 
βαθεΐα  ειρήνη,  profound  peace, 
βαθύς  δρθρος,  the  early  morning. 

1Γ  βαθύ  γήρας,  or  το  βαθύ  τής  ηλι- 
κίας, extreme  old  age.  IT  χρέος 
βαθύ,  immense  debt,  deep  debt. 
Μ  βαθύς  άνηρ,  Xen.  CEcon.  11,  10. 
a  wealthy  man,  and  οίκος,  a  house, 
a  family.  IT  βαθύ  κλέος,  Pind.  Ol. 
7,  98.  immense  glory. 

[Βαθύσκαρθμος,  ου,  adj.  springing 
from  a  deep  source  or  fountain 
Th.  βαθύς,  σκαίρω.] 

Βαθυσκαφής,  έος,  adj.  dug  deep,  Soph. 
Elect.  435.    Th.  βαθύς,  σκάπτω. 

Βαθύσκΐος,  ου,  adj.  thickly  shaded. 
act.  shady.   Th.  βαθύς,  σκιά. 

Βαθυσκόπελος,  ov,  adj.  having  lofty 
rocks  ;  abounding  in  precipitous 
cliffs.   Th.  βαθύς,  σκόπελος. 

Βάθνσμα,  ατος,  το,  a  deep  cavity. 
Th.  perf.  pass,  βαθύνω,  βαθύς. 

[Βαθυσμήριγς,  ιγγος,  adj.  having 
long  and  coarse  hair.  Th.  βαθύς, 

σμήριγξ.] 

Βαθύσπορος,  ov,  adj.  deeply  plough- 
ed and  sown,  fruitful,  Eurip. 
Pham.  657.   Th.  βαθύς,  σπείρω. 

Βαθύστερνος,  ov,  adj.  deep  breasted, 
or  having  long  mane,  or  hair  on 
the  breast.  Pind.  Isthm.  3,  19. 
met.  ample,  vast,  wide,  Ne.  9,  59. 
Th.  βαθύς,  στέρνον. 

Βαθυστολίω,  ti,fut.  ήσω,  to  wear  an 
ample  cloak,  or  upper  garment. 

(Βαθνστολμος,  ov,  adj.  wearing,  &c. 
Th.  βαθύς,  στυλμος,  στολή. 

ΒαΟνστομος,  ov,  adj.  wide-mouthed  ; 
having  a  wide  aperture,  Strab. 
Th.  βαθύς,  στόμα. 

Βαθνστρωτης,  ov,  adj.  thickly  strewn 
with  coverings,  (κοίτη)  forming  a 
delicate  and  soft  couch.  Th.  βαθύς, 
στρώννυμι. 

Βαθνσχοινος,  ov,  adj.  thickly  set 
with  reeds,  Horn.    Th.  βαθύς, 

σχοΐνος. 

[Βαθυτέρμων,  ονος,  adj.  (said  of  a 
ship,  that  sits  deep  in  the  water) 
drawing  much  water.  Th.  βαθύς, 

τέρμα.] 

ΒαΟύτης,  ητος,  ή,  s.  .9.  as  βάθος.  Luc. 

Βαθύτρΐχος,  ου,  adj.  hairy,  s.  s  and 
Th.  as' βαθύθριξ. 
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[Βαθΰϋπνος,  ου,  adj.  being  in  a  deep 

sleep.    Th.  βαθύς,  νπνος.] 

Βαθΰφρων,  όνος,  adj.  Pind.  Nem.  7. 
s.  s.  αεβαθΰβονλος.  Th.  βαθύς,  φρήν. 

Βαθΰφνλλος,  ου,  adj.  having  thick 
foliage.  Th.  βαθύς,  φΰλλον. 

Βαθύφωνος,  ov,  adj.  having  a  deep, 
hollow  voice.   Th.  βαθύς,  φωνή. 

Βαθυχαΐος,  ov,  adj.  of  highly  an- 
cient, noble  origin,  Mschyl.  Supp. 
872.   Th.  βαθύς,  χαιός,  χαδς. 

Βαθυχαίτης  ov,  [and  βαθυχαιτήεις, 
εσσα,  εν,]  adj.  having  thick  hair, 
or  mane.  Th.  βαθύς,  χαίτη. 

Βαθΰ χείλος,  ov,  adj.  having  thick 
lips  ;  having  a  deep  rim,  or  bor- 
der.  Th.  βαθύς,  χείλος. 

Βαθυχεΰμων,  ονος,  ov,  adj.  deep ; 
profound.   Th.  βαθύς,  χεΰμα,  χέω. 

Βαθΰχθων,  ονος,  adj.  of  a  deep  soil ; 
fertile,  s.  s.  as  βαθΰγειος,  jEschyl. 
Theb.  308.  Th.  βαθύς,  χθών. 

Βαθΰχροος,  contr.  βαθνχρονς,  ov, 
adj.  of  a  dark  colour.  Th.  βαθύς, 

Βαΐεν ,for  βαίησαν ,  3  pers.  plur.  opt. 
of  εβην,  2  aor.  of  βαίνω. 

Βαίην,  2  aor.  opt.  of  βαίνω. 

Βαϊνός,  ή,  ov,  adj.  made  of,  or  en- 
twined with  palm-tree  branches, 
or  leaves.  Th.  βαΐς. 

ΒΑΓΝΩ,  imperf.  ktfaivov,fut.  βή- 
σομαι,  Dor.  βάσευμαι,  from  βάω, 
perf.  βέβηκα,  3  pers.  plur.  abbrev. 
βεβάσι,  infin.  βεβάναι,  part,  βεβώς, 

fern,  βεβώσα,  Ion.  and  Att.  poet, 
(in  Horn.  3  pers.  plur.  βεβάάσι, 
part,  βεβαώς,  βεβαυΐα,  infin.  βεβά- 
μεν — plus.  perf.  βεβήκειν,  and  εβε- 
βήκειν,  2  aor.  εβην,  poet.  firjv,from 
βήμι,  3 pers.  plur.  Horn.  l^av,for 
εβησαν,  βάτην,      _]  3  pers.  dual 

for  ίβήτην,)  imperat.  βήθι,  subj. 
βώ,  and  βέω,  opt.  βαίην,  inf.  βήναι, 
part,  βάς,  βάσα,  βάν,  to  move,  to 
go,  up,  down,  or  against,  walk 
on,  proceed,  mount,  ascend — to 
come  to,  accus.  or  είς,  Aristoph. 
Nub.  30.  (είς)  Odyss.  3,  162. 
come  upon,  befall — to  be  come 
to,  or  fixed,  in  this  s.  the  perf. — 
Act.  fut.  βήσω,  1  aor.  εβησα,  and 
sometimes,  1  aor.  mid.  εβησάμην, 
to  move,  stir,  to  cause  to  go —  the 
pres.  also  act.  but  rarely,  as  βαί- 
νειν  7Γ(5ί?α,  Eurip.  El.  94.  to  move 
the  foot.=BatVou«t,  Mid.  1  aor. 
εβησάμην,  3  pers.  εβήσατο,  and  in 
Horn,  εβησετο,  to  mount,  ascend, 
the  neut.  s.  also,  cause  to.  &c.  to 
cover,  as  stallions,  φο. — IT  βέβηκα, 
I  am  fixed.  I  am  founded — part, 
βεβηκώς,  standing,  fixed,  resting, 
founded,  generally  with  ευ,  as 
τνρανν'ώα  ευ    βιβηκνίαν,  Herodot. 

the  well-established  despotic  go- 
vernment.— βεβηκυΐα  μάχη,  a  stea- 
dy fight,  a  pitched  battle. — το  βε- 
βηκύς,  solidity  ;  firmness. — IT  βή 
<5'  ϊμεν,^Γ  Ίίναι,  lit.  he  moved  for- 
ward, began,  or  proceeded  to  go, 
free/,  in  Horn,  so  βαν,  for  εβησαν, 
they,    &C.    IT  μεγάλα  βαίνειν,  to 

stride,  to  strut. 


Βάϊον,  ov,  το,  a  palm-branch. 

ΒΑΙΟ'Σ,  ά,  ό>,  adj.  small;  slen- 
der, little ;  trivial,  trifling — short. 
— neut.  βαιδν,  adverbially,  a  lit- 
tle. II  βαιον  όντως,  SO  little. 

Βαΐοφόρος,  ov,  adj.  carrying  palm- 
branches.  Th.  βαΐς,  or  βάϊον, 
φέρω. 

Βαΐς,  s.  s.  as  βάϊον,  a  palm-branch, 
or  leaf. 

Βαίτα,  or  βαί-η,  ης,  η,  a  shepherd's 
cloak  made  of  skins,  Herodot.  4, 
64.  in  Att.  σίσνρα. 

Βαίτνλος,  ov,  ο  (in  mythology)  the 
stone  which  Saturn  devoured  in- 
stead of  Jupiter. 

Βαϊφόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
βαϊοφόρος. 

Βαΐων,  όνος,  δ,  s.  s.  as  βλέννος,  a 
Gudgeon,  and  any  fish  not  much 
valued.  Th.  βαιός. 

Βάκανον,  ov,  το,  rape,  or  cabbage 
seed,  Alexander  Trallian.  writ- 
ten also  κάκανον,  Schn.  L.  Supp. 

Βάκελος,  and  βάκηλος,  and  βάκελας, 
ου,  b,  the  proper  name  of  a  man, 
Athen.  a  lewd,  or  very  stupid 
blockhead  —  Stoboei  Serm.  ext. 
Schn.  a  castrated  priest  of  Cybele. 

Βακίζω,  to  prophesy  like  Bakis, 
Aristoph.  Pac.  1072. 

Βάκκάρις,  ιδος,  η,  or  βάκχαρις,  εως,  η, 
the  Inula  dysenterica,  according 
to  some  ;  probably,  Guaphalium 
sanguineum,  with  an  odoriferous 
root,  Athen.  15.  p.  690.  Dioscor. 
3.  51. — βακκάρινον  μυρον,  an  odori- 
ferous oil  prepared  from  the  root. 

Βακτηρεΰω,^ί.  εΰσω,  S.  s.  and  Th. 
as  βακτρεΰω. 

Βακτηρία,  ας,  η,  a  walking-staff,  a 
crutch  ;  a  support.  Th.  βάζω,  fut. 
βάζω,  obs.  βαίνω,  to  walk. 

(Βακτήριον,  ου,  τδ,  and  βακτηρίδιον, 
dimin.  of  the  foregoing,  a  little 
cane,  or  walking-stick,  Aristoph. 

(Βάκτρευμα,  ατος,  το,  a  prop,  a  stay  ; 

a  walking-staff:  from  βακτρεΰω. 

(Βακτρεΰω,  fut.  εΰσω,  to  lean  upon, 

to  support  one's  self  on  a  staff: 
from  βάκτρον. 

(Βακτρίς,  ίδος,  η,  βάκτρον,  ου,  τδ,  S. 

s.  as  βακτηρία :  from  βάζω,  βάω. 

obs.  βαίνω. 
[Βακτροπροσαίτης,   ον,  δ,  one  who 

goes  about  with  a  staff,  and  begs. 

Th.  βάκτρον,  ττροσαιτέω.] 
Βακχάς,  s.  s.  as  βακχεΰτης,  Schol. 

ad  Sophoc.  Philoctet. 
Βακχάζω^ηί.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 

βακχεΰω,  to  rave,  jEschyl.  Sept. 

500. 

[Βακχέβακχον  «σαι,  to  sing  the 
song  commencing  with  the  words 
Βάκχε,  Βάκχον.] 

Βακχεία,  ας,  \,  a  festival  of  Bac- 
chus— the  action  of  a  bacchana- 
lian ;  bacchanalian  frenzy,  fern, 
of  βάκχειος. 

(Βακχεΐον,  ov,  το,  a  temple  of  Bac- 
chus ;  a  festival  of  Bacchus. 

Βάκχειας,  εία,  ειον,  adj.  pertaining 
to  Bacchus,  or  bacchanalian  or- 
gies ;  resembling  the  frenzy  of 


the  priestesses  of  Bacchus ;  trans- 
ported with  bacchanalian  frenzy, 
Eurip.  Phcen.  21.  inspired ;  fran- 
tic, raving;  intoxicated ;  revelling. 
— Subst.  Ό.  IF  βάκχειος  (πους  un- 
derst.)  in  prosody,  a  foot,  com- 
posed of  one  short  and  two  long 

syllables,  ^  Att.  βάκχειος,  ov. 

Th.  Βάκ^οί. 
Βακχειώτης,  ου,  δ,  s.s.  as  βακχεντής, 
Soph.  (Edip.  Col.  678. :  from  βακ- 

έενω. 
N  άκχενμα,  ατος,  τό,  a  bacchanalian 
festival ;  a  fit  of  bacchanalian 
frenzy ;  a  revel. 
[Βακχεύς,  δ,  s.  s.  as  Βάκχος.  Also, 
Βακχεύς  Διόνυσος,  s.  s.  as  βακχεν- 
τής.] 

(Βακχεΰσψος,  ου,  adj.  bacchana- 
lian ;  frantic. 

(Βάκχευσις,  εως,  ή,  the  celebration 
of  a  bacchanalian  festival ;  a  festi- 
val of  Bacchus,  Eurip.  Bac.3b3. 

(Βακχεντής,  ov,  b,  a  priest  of  Bac- 
chus,  or  one  who  celebrates  a  fes- 
tival in  his  honour — one  under 
the  influence  of  religious  inspira- 
tion, or  of  an  inspired  or  pro- 
phetic frenzy — one  acting  like  a 
votary  of  Bacchus,  or  in  a  state  of 
drunken  revelry. 

(Βακχεντικδς,  κή,  κδν,  bacchanalian, 
&c.  s.  s.  as  βάκχειος,  but  especial- 
ly, addicted  to  bacchanalian  rites, 
or  to  drunken  orgies  and  revelry. 

(Βακχεντωρ,  ορος,  Ό,  s.  s.  as  βακχεν- 
τής. 

Βακχεΰω,  fut.  εΰσω,  and  Βακχέω,  ώ, 
fut.  ήσω,  to  celebrate  a  festival  of 
Bacchus  ;  to  celebrate  orgies  and 
mysteries  of  Bacchus,  Herodot. 
4,  79.  hence,  to  rage  with  baccha- 
nalian frenzy,  to  act  under  its 
influence,  or  that  of  any  vehe- 
ment enthusiasm,  or  prophetic 
spirit ;  to  act  like  persons  impel- 
led by  a  supernatural  influence 
— to  imitate  the  votaries  of  Bac- 
chus, by  insolence  and  drunken 
revels,  or  otherwise,  in  words  or 
actions.  Th.  Βάκχος. 
[Βακχέχορος,  ου,  adj.  leading  the 
bacchanalian  dance.  Th.  Βάκχος, 
χορός.] 

Βάκ·;^,  ης,  ή,  a  priestess  of  Bac- 
chus,  a  Bacchante ;  a  frenzied, 
or  inspired  priestess,  Eurip.  Hec. 
1063.  Th.  Βάκχος. 

(Βακχία,  ας,  ή,  s.  s.  as  βάκχη. 

(Βακχιάζω,  fut,  άσω,  S.  S.  us  βακ- 
χεΰω. 

(Βακχιακδς,  βακχικός,  κή,  κδν,  S.  S. 
as  βάκχειος,  and  βακχεντικος. 

[(Βακχιάομαι,  ε.  s.  as  βακχεΰω.] 

(Βακχιας,  άόυς,  //,  s.  s.  as  βακχία. 

(Βάκχιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  βάκ- 
χειος— subst.  Ό  βάκχιος,  a  votary 
of  Bacchus. 

(Βακχιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  inspire 
Bacchanalian  frenzy  =  Pass,  to 
be,  &c. 

(Βάκχος,  ου,  δ,  Bacchus,  met.  wine 
— one  who  celebrates  bacchana- 
lian festivals,  or  orgies — one  who 
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is  under  the  influence  of  a  divine 
frenzy,  or  of  any  vehement,  en- 
thusiastic passion,  JElian.  v.  h.  3, 
9.  Th.  another  form  of  "Ιακχος, 
Tit.  ia^,from  ίά,  ίή. 
[(Βακχουρια,    ων,   τά,   first  fruits, 

Nekem.  13,  30.] 

(Βάκχων,  ονος,  δ,  dimin.  of  βάκχος. 

Βαλανάγρα,  ας,  η,  a  key,  by  which 
the  pin  fastening  the  bolt  was  re- 
moved, also,  a  lock,  Polyb.  -.from 

βάλανος^  αγρα. 

Έάλάνεΐον,  ου,  το,  a  bath ;  water  pre- 
pared for  bathing. 

Βαλάι/εοί,  έως,  Ό,  βαλανείτης,  and 
βαλανεώτης,  on,  δ,  a  bath-keeper. 

(Βαλάνεντικδς,  κή,  κον,  of,  or  per- 
taining to  baths,  or  bathers. 

Βαλανεΰτρια,  ας,  η,  a  female  bath- 
keeper,  or  a  bathing-woman,  as 
fern,  for  βαλανεύς. 

(Βάλανενω,  fat.  εόσω,  to  keep  a 
bath;  to  tend  a  person  who 
bathes,  dat.  Aristoph. 

Βΰλανηρδς,  pa,  pdv,  adj.  glandiform. 
βα\ανηρα,  ών,  τα,  glandiform  fruits. 
Th.  βάλανος. 

Βαλάνηφάγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  feed 

on  acorns,  mast,  or  tree  fruits  re- 
sembling acorns,  applied  mostly  to 
animals,  also  to  men  in  a  state  of 
nature,  Poll.  1, 131.  Th.  βάλανος, 
φάγω. 

(Βαλάνηφάγος,  ου,  adj.  feeding  on 
acorns,  mast,  or  similar  tree- 
fruits,  [a] 

Β  αλανηφόρος,ον,αάί^ΡΛΤίησ  acorns; 
glandiferous,  Herodot.  Th.  βάλα- 
νος, φίρω. 

Βαλίίνίζω,  fut.  ίσω,  to  shake  down 
acorns — to  apply  a  suppository, 
or  pessary,  Hippoc.  Th.  βάλανος. 

(Βάλάνινος,  ov,  adj.  prepared  from 
acorns  —  prepared  from  dates, 
(from  the  glans  myrepsica).  1Γ  to 
βαλάνων,  Athen.  a  draught  to  dis- 
r>el  intoxication. 

Βαλαι/ϊί,  ίδος,  η,  and  βαλάνισσα,  ης, 
f),  s.  s.  as  βαλανεΰτρια. 

Βαλανίτης,  ov,  b,  a  fruit,  or  other 
object,  resembling  the  acorn,  adj. 
s.  s.  as  βαλάνινος.   Th.  βάλανος. 

ΒάλανοΑόκη,  ης,  η,  the  hole  for  re- 
ceiving the  peg,  or  fastening  of  a 
bolt ;  a  lock.  Th.  βάλανος,  δέχο- 
μαι. 

ΒΑ'ΛΑΝΟΣ,  ov,  Ό,  the  acorn— 
any  glandiform  fruit  of  trees, 
and  various  objects  having  a  si- 
milar form  are  thus  denomina- 
ted: the  Date,  glans  myrepsica, 
Theophrast.  Dioscor.  a  pessary, 
from  its  form — a  pin,  or  peg  for 
fastening  a  bolt — the  glans  penis. 
 Αιδς  βάλανος,   the  chesnut. 

(Βάλάνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  shape  into 

the  form  of  an  acorn — to  fasten 

with  a  peg. 
"Βαλαντίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  βα- 

λάντιον.  [  and  ^  ^  ^] 

BAAA'NTION,  ov,  τδ,  a  purse; 

a  wallet.  Th.  βάλανος. 
Έίαλαντκ,τομίω,  ώι  fut.  ήσω}  to  CUt 


away,  or  to  steal  purses,  Plat. 

Th.  βαλάντιον,  τέμνω. 
(Βαλαντιοτόμος,  ov,  b,  or  βαλαντιη- 

τόμος,  a  cut-purse,  a  thief. 
Βαλανώδης,  εος,  adj.  resembling  an 

acorn — abounding  with  acorns. 

Th.  βάλανος,  είδος. 
[(Βαλανωτη,  ης,  η,  a  grove  of  oaks.] 
Βαλανωτός,  η,  δν,  adj.  shaped  like 

the  acorn.  Athen.  \_Th.  βαλαν  δω. ~\ 
ΒΑΑΑΥ'ΣΤΙΟΝ,  ov,   τδ,  the 

flower  of  the  wild  Pomegranate, 

the  Balaustine-tree,  Punica  gra- 

natum ;  also,  the  unripe  fruit  of 

the  same. 

ΒαλβΙς,  ΐδος,  η,  the  barrier,  or  bar 
in  a  race-course  from  which  the 
racers  started,  but,  also,  the  goal, 
Soph.  Antig.  31.  the  spot  marked 
out  for  quoit-players  to  play  from, 
that  from  whence  a  starting,  or 
beginning  is  made,  a  foundation, 
a  threshold — a  step,  a  ladder,  as 
βάσις,  βηλός.   Th.  βάλλω. 

Βάλε,  would  to  God  that !  alas  !  an 
exclamation  of  sorrow,  or  com- 
plaint, originally  2  aor.  impe- 
rat.  of  βάλλω. 

Β  ϊλην,  or  βαλλην,  b  Mschyl.  Pers.  a 
king,  and  βαλληναΐος,  adj.  kingly, 
of  uncertain  etymol. 

Βάλίόί,  ά,  δν,  adj.  spotted ;  varie- 
gated— swift ;  fleet,  s.  Th.asaωλoς. 

[Βαλλήναδε  βλέπειν,  a  pun  in  Aris- 
tophanes, in  which  there  is  a 
double  allusion,,  viz.  to  βάλλω, 
and  to  ΐίαλλήνη,  one  of  the  tribes 
of  Attica.] 

Βαλλίζω,  fut.  ίσω,  to  dance  with  a 
very  brisk  motion  of  the  feet, 
Athen.  Th.  βάλλω. 

(Βαλλισμδς,  ov,  b,  a  sort  of  panto- 
mimic dance,  common  in  Sicily, 
and  in  Magna  Gr&cia,  Athen. 
See  Potter's  Antiquit. 

ΒΑΆΛΩ,/ui.  βαλώ,(Ιοη.  βαλέω) 
and  βαλλησω,  poet.  1  aor.  έβάλλη- 
σα,  2  aor.  in  use,  εβαλον,  inf. 
βαλεΧν,  Ion.  βαλέειν,  perf  βέβληκα, 
as  from  βεβάληκa,from  a  form 
βαλέω,  Gram.  Matth.,  plus.  perf. 
βεβλήκειν,  to  cast,  to  throw,  to 
fling — to  touch,  to  hit,  to  strike. 
met.  to  attain — hence,  to  strike 
down,  beat  down,  overthrow,  or 
kill — to  let  fall,  let  flow,  as  tears, 
Iliad.  11,  536.  to  lay  down,  de- 
posit, place,  in  the  hand,  in  a 
helmet,  &c.  Horn,  to  suggest,  an 
idea  ;  to  inspire.=B(iXXo/iat,  Mid. 
2  aor.  εβαλόμην,  infin.  βαλέσθαι, 
s.  s.  as  the  act.— Pass.  perf.  βέ- 
βλημαι,  Ep.  poet,  βεβόλημαι,  plus, 
perf.  ίβεβλήμην,  1  aor.  έβλήθην, 

fur  which  poet,  έβλημην,  3  pers. 
sing,  ϊβλητο,  opt.  βλείμην,  βλεΧο, 
&c.  or  2  aor.  mid.  of  βλήμι — to  be 
struck,  &c.  to  lay  up,  to  treasure 
up,  as  thoughts  in  the  mind, 
Horn,  and  Hes.  H  βάλλειν  δάκρν, 
Iliad.  11,  536.  to  shed  tears.  IT 
βάλλειν  τί  τι νι  ένι  θυμω.  Odyss.  1, 
100.  to  suggest  any  thing  to  any 
one,  inculcate  —  έν  φρεσί,  or  iv 


θυμω  βάλλεσθαι,  Horn.  freq.  lay  to 
the  heart,  or  mind,  take  to  heart, 
take  good  notice  of,  take  into  the 
head,  Iliad.  20,  196.  freq.  lay  up, 
or  preserve  in  the  mind,  1,  297. 
4,  39,  &c.  s.  s.  as  the  "  conditum 
mente  tenere,  animis  fingere,"  of 
Virgil.  επ'  εμεο)υτου  βαλόμενος 
έπρηζα,  Herodot.  I  have  done  it 
entirely  at  my  own  suggestion,  of 
myself.  IF  βαλέσθαι  αστυ,  to  found 
a  city,  and  met.  κρηπΧδα  βαλέσθαι, 
Pind.  Py.  7,  4.  lay  the  founda- 
tions ;  hence,  met.,  κρηπϊδα  της 
έλενθερίας,  Plut.  to  lay  the  foun- 
dations of  freedom.  1ί  βάλλειν 
σκοπδν,  or  βάλλειν  ίπ\  σκοπδν,  to 
hit  the  mark.  Ή  βαλέσθαι  άγκνραν, 

Apollon.  1,  1345.  to  cast  anchor. 
met.  attain,  secure,  Pind.  1st.  6, 
18. 

Βαλλωτη,  ής,  η,  the  herb,  Black 

horehountl :  Ballota  nigra. 
Βα,\  τ  ι;ιί-νη,  ης,  η,  a  fragrant  plant, 

su  called :  from  βάλσαμον. 
Βάλσαμον,  ov,  τδ,  the  fragrant  wood 

of  the  Balsam-tree,  viz.  βάλσαμος, 

ου,  δ. 

Βαλσαμώδης,  εος,  adj.  smelling  of 
balm,  or  resembling  balm.  Th. 
βάλσαμον,  είδος. 

BaXd,fut.  act.  of  βάλλω. 

Βαμα,  Dor.  for  βημα. 

Βάμβα,  Dor.  for  βάμμα. 

Βαμβαίνω,βΐί.  άνω,  perf.  αγκα,  to 
stammer,  to  utter  inarticulate 
sounds — to  clatter,  or  gnash  the 
teeth  from  cold,  or  from  fear. 
Th.  βάζω,  βαβάζω,  OT  imitat.  of 
such  sounds. 

Βαμβακενω,  s.  s.  as  φαρμακευω. 

[Βαμβακις,  s.  s.  as  φαρμακίς.] 

Βαμεν,  βαμες,  let  us  go,  Dor.  for 
βώμεν,  1  pers.  plur.  2  aor.  subj. 

Of  β  Γ,  μι. 

Βαμβάλω,  for   βαμβαίνω,  Mosch. 

3,7. 

Βάμμα,  ατος,  τδ,  a  decoction  of  a 
dye  stuff,  into  which  something 
is  immersed  ;  a  paint  ;  a  dye — 
sauce.  Th.  βάπτω. 

Βαν,  for  εβαν,  this  for  εβησαν,  3 
pers.  plur.  of  ε  β  ην,  2  aor.  of 
βαίνω.  [«] 

Βάναυσία,  ας,  η,  the  trade  of  a 
smith  ;  the  trade,  or  business  of 
a  mechanic,  or  handicraftsman  : 
a  sedentary  trade — the  mode  of 
life,  or  manners  of  one  engaged 
in  mechanic  arts,  or  low  occu- 
pations.  Th.  βαννος,  ανω. 

(Βανανσικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  trade  of  smith,  or  other 
mechanical  arts  :  befitting  such 
arts. 

(Βάναυσος,  ov,  b,  a  smith,  a  mecha- 
nic, any  one  exercising  a  seden- 
tary trade — a  mean,  low,  illibe- 
ral person,. from  the  contempt  in 
which  warlike  nations  held  me- 
chanic arts.       _  w] 

Βαναυσυτεχνέω,  or  βανανσονογέω,  w, 

fut.  ησω.  to  exercise  a  mechanical 

trade.   Th.  βάναυσος,  τέχνη,  spyov 
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(Βανανσονργός,  ου,  δ,  one  who  ex 
ercises,   &C. — βανανσονργία,  ας,  ή 

the  exercise  of,  &c. :  from  βά- 
ναυσος, έργον. 
Βίξις,  εως,  η.  poet,  speech;  a  say- 
ing; a  call;  a  report — an  ora 
cular  saying.  Th.  βάζω,  to 
speak. 

Β.Ίπτης,  ov,  b,  a  man  who.  dressed 
in  female  attire,  personates  one  of 
the  female  votaries  of  the  God- 
dess Cotytto,  who  alone  were 
admitted  to  such  mysteries,  Eu- 
pol.fragm.  cit.  Schn.  L.  Supp. 

Βαπτίζω,  fut.  ίσω,  per/,  ικα,  to  im- 
merse repeatedly  into  a  liquid  ; 
to  submerge — to  soak  thoroughly, 
to  saturate ;  hence,  to  drench 
with  wine.  met.  to  confound  to- 
tally,—  to  dip  in  a  vessel,  and 
draw.  =  Pas,9.  per/,  βεβάπτισμαι, 
to  be  immersed,  &c.  Th.  βάπτω. 

(Βάπτΐσις,  εο:ς,  ι),  or  βαπτισμός,  ov, 
Ό,  immersion  ;  submersion  ;  the 
act  of  washing,  or  bathing. 

(Βάπτισμα,  ατός,  rd,  an  object  im- 
mersed, submerged,  washed,  or 
soaked,  s.  s.  as  the  foregoing. 

(Βαπτιστήριον,  ov,  τό,  a  bathing 
place;  a  bathing-tub — in  eccle- 
siast.  writ.,  the  baptismal  font. 

(Βαπτιστν.ς,  ov,  Ό,  one  who  im 
merses,  or  submerges,  &c.  see 
βαπτίζω,  one  who  confers  bap- 
tism. 

(Βαπτός,  h,  ov,  adj.  immersed  ;  dy- 
ed ;  dyed  of  various  colours.  Aris- 
toph.  drawn  out  :  from  βάπτω. 

Β  Λ'ΠΤΩ./iti.  ψ»,  per/,  βέβαφα, 
2  (ior.  εβαφον,  to  dip,  to  plunge 
iiito  water — to  submerge,  to  wash 
to  dye,  to  colour — to  wash — to 
draw  out  water,  by  dipping  a 
vessel  into  it,  to  fill  into  another 
vessel — to  temper  metals  by  im- 
mersion in  water,  neut.  to  dip 
one's  self.  =  Βάπτομαι.  Mid.  to 
bathe  one's  self,  as  neut.  to  dye, 
one's  hair,  Arat.  draw,  &c. — 
β  άπτεται  η  νανς,  the  ship  draws 
water,  sinks. 

ΒΑ'ΡΑΘΡΟΝ,  ov,  rd,  a  gulf,  an 
abyss ;  a  wide  and  deep  cavity  in 
the  earth — at  Athens,  a  deep  ca- 
vern into  which  criminals  con- 
demned capitally  were  precipitat- 
ed, met.  perdition,  ruin,  or  hope- 
less misery.  Th.  βόθρος,  or  both 
from  βαθύς. 

(Βάραθρος,  ov,  Ό,  a  wicked  wretch, 
viz.  meriting  the  punishment  of 
the  βάραΟρον. 

Βαραθρώδης,  εος,  adj.  resembling 
deep  gulfs,  or  yawning  preci- 
pices.  Th.  βάραθρον,  εΊδος. 

Βάραξ,  ακος,  Ό,    Att.    βήρηξ,  a  little 

cake. 

Βαρβαρίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
behave  like  a  foreigner  ;  to  imitate 
foreigners,  or  speak  in  a  foreign 
language,  Herodot.  2,  57.  to  imi- 
tate foreigners  ;  to  speak  with  a 
foreign  accent ;  to  speak,  or  write 
incorrectly,  like  a  foreigner— to 


favour  the  barbarians,  generally, 
the  Persians.  Th.  βάρβαρος. 

(Βαρβαρικός,  κη,  κόν,  adj.  speaking 
a  foreign  language,  or  speaking 
like  a  foreigner,  incorrectly — bar- 
barian ;  barbarous ;  unpolished. 

(Βαρβαρικώς,  adv.  of  βαρβαρικός. 

(Βαρβαρισμός,    ov,    b,     the   act  of 

speaking  a  foreign  language,  or 
of  speaking  incorrectly,  like  a 


βιτον,  or  lyre.  Th.  βάρβιτον,  ώδη 
αδω. 

Βάρδιστος,  poet,  for  βράδιστος,  Su- 
perlat.  —  βαρδύτερος,  Compar. 
Dor.  of  βραδύς. 
Βαρέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  βεβάρηκα^ 
s.  s.  as  βαρύνω,  to  load — in  use, 
βεβαρηώς,  (for  βεβαρηκώς,)  accus. 
sing,  βεβαρηότα,  nom.  plur.,  βε- 
αρηότες,    perf    pass,  βεβάρημαι, 


foreigner — an  incorrect  form  of'  part,  βεβαρημένος.  Th.  βαρΰς. 
speech,  a    barbarism,     Aristot. '  (Βαρέως  adv.  heavily,  &c.  See  its 
Poet.  j  adj.  βαρύς. 

(Βαρβαριστι,  adv.  like  barbarians;  (Βάρημα,  ατός,  τό,  s.  s.  as  βάρος. 
like   foreigners,    especially   the  Βάρης,  or  βαρις,  ιος,  or  ιόος,  η,  a  kind 


Persians. 
Βαρβαρόγ\ωσσος,  ov,  adj.  that  speaks 
a  foreign  tongue,  with  a  foreign 
accent,  or  incorrectly.    Th.  βάρ- 

βαοος,  γλωσσά. 

ΒΑ'ΡΒΑΡΟΣ,  ov,  Ό  or  η,  one  who 
is  not  a  Greek;  a  foreigner,  one 
who  speaks  a  different  language. 
mostly  plur.  οΊ  βάρβαροι,  barba- 
rians, originally,  Persians,  re- 
garded with  hostile  and  contemp- 
tuous feelings — Adj.  foreign ;  not 


of  Egyptian  small  boat,  or  canoe. 
— βάρίβας,  αντος,  Ό,  a  boatman  who 
rows  such  canoes. 
Βάρος,   εος,  τό,  weight ;  load  ;  a 
burthen,  met.  a  heavy  grief — gra- 
vity ;   dignity  of  demeanor,  or 
of  character  ;  weight,  influence, 
or  authority.  Th.  βαρύς. 
Βαρύ,  neut.  of  βαρΰς. 
Βαρυάης,  εος,  adj.  breathing  heavily 
—  having  a  strong,  oppressive 

odour.   Th.  βαρύς,  αω,  αημι. 


Greek  ;  unpolished,  uncivilized,  Βαρυαλγης,  εος,  adj.  or  βαρνάλγη- 


rude,  barbarous  —  in  a  foreign 
tongue — grossly  incorrect  in  dis- 
tion,  or  style.  [/?«] 

Βαρβαροστομίω,  fut.  ησω,  to  speak, 

or  pronounce    incorrectly,  like 

foreigners.    Th.  βάρβαρος,  στόμα. 


τος,  ου,  adj.  suriering  heavy  afflic- 
tions, act.  causing  grievous  afflic- 
tions. Th.  βαρύς,  ά\γέω. 
Βαρυάχϊΐς,  εος,  adj.  Dor.  for  βαρν- 
ηχίις,  grievous,  distressing,  Soph. 
(Ed.  Col.  15()i.   Th.  βαρύς,  αχος. 


(Βαρβαροστομία,  ας,  η,  a  barbarous,  Βαρυβόας,  ov,  adj.  uttering  loud 
or  vicious  pronunciation,  or  style  cries,  bellowing.  Th.  βαρύς,  βοάω. 
of  speaking,  Strab.  Βαρνβρεμίτης,  ov,  b,  a  ternlic  thun- 

(Βαρβαρόστομος,  ov,  adj.  speaking  a    derer.  Th.  βαρύς,  βρίμω. 
foreign  language,  or  speaking  in-  (Βαρυβρεμετηρ,  ?>ρος,8.  s.  as  βαρνβρε- 
correctly,  like  a  foreigner.  Ι  μετης,^ϊηι.  βαρυβρεμετειρα,  ας,  η. 

Βαρβαρότης,  ητος,  ή,  the  behaviour  (Βαρνβρψος,  υν,  adj.  deep  resound- 
or  conduct  of  a  foreigner,  or  of   ing,  roaring,  or  thundering, 
an  enemy  —  barbarity,  cruelty,  Βαρυβρώς,  ωτυς,   adj.   eating,  or 
Schol.  Eurip.  Hec.  1129.    Th.    gnawing  deeply,  met.  deeply  cor- 
βάρβαρος.  j  roding,  Soph.  Phil.  694.  Th. 

Βαρβαρ::ψωνέω,  ω./llt.  ησω,  to  speak    βαρύς,  βιβρώσκω. 

a  foreign  language;  to  speak  Βαρύγδουπος,  ov,  adj.  making  aloud 
Greek  with  a  foreign  accent,  like  |  noise.  Th.  βαρύς,  (γρο^.)δοϋπος. 

a   foreigner,  or  inoorrectly.    Th.  Βαρύγλωσσυς,   or  βαρύγλωττος,  υν, 

βάρβαρος,  φωνή:  |  adj.  whose  tongue  is  insupporta- 

(Βαρβαρόφωνος,  ου,  adj.  speaking  a  i  ble;    slanderous,  malignant,  or 

foreign  language,  Iliad.  2,867.1  tiresome  ;  [speaking  an  unknown, 

speaking  with  a  foreign  accent,  I  foreign,   or   unintelligible  lan- 

ungrammatically,  or  incorrectly,  j  guage.]  Th.  βαρύς,  γλώσσα. 
Βαρβαρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  [Βαρυγλώχϊν,    ϊνος,   adj.  having  a 

foreign,  or  barbarous ;  to  bring  j  heavy,   or    a  formidable  point. 


under  the  dominion  of  foreigners 
— to  l-ender  barbarous,  savage,  or 
cruel. —ΒαρβαρΛμαι,  Mid.  to  be- 
come barbarous  ;  to  adopt  the  ha- 
bits and  manners  of  barbarians, 
Eurip.  Orest.  485.  Th.  βάρβα- 
ρος. 

Βάρβιλος,  ov,  b,  a  Wild  Peach-tree 
— t  he  fruit  of  the  κράνεια,  Eustath. 

Βαρβιτίζω,/ut.  ίσω,  to  ploy  on  the 
βάρβιτον.    Th.  βάρβιτον. 

(Βαρβιτιστης,  ov,  Ό,  a  lyre-player. 

Βάρβιτον,  ov,  τό,  and  βάρβιτος,  ου,  b, 
if  η,  a  musical  instrument,  strung 
with  many  chords  ;  a  lyre. 

Βαρβιτωδός,  ov,  Ό,  one  who  accom- 
panies his  singing  with  a  βάρβι- 
τον, or  lyre  ;  a  player  on  the  βάο- 


Th.  βαρύς,  γλωχίν.\ 
Βαρνγοννατος.  and  βαρνγοννος,  ov, 
adj.  lit.  having  heavy  knees,  met. 
sluggish  ;  slow.  Th.  βαρύς,  γόνν. 
Βαρνγνιος,  υν,  adj.  heavy-limbed  ; 
disabled  in  the  limbs,  act.  dis- 
abling, or  rendering  the  limbs 
heavy;   fatiguing,  Anthol.  Th 
βαρύς,  γνΐον. 
BapvSai μονΐίο,    ώ,  fut.  ησω,  to  be 
overwhelmed    with  misfortune! 
Th.  βαρύς,  δαίμων. 
(Βαρνδαιμονία,    ας,    η,    hard    fate  ; 

misfortune. 

(Β>αρΐ'δαίμων,  ονος,  adj.  eppressed 
bv  hard  fate,  or  misfortune  ;  mi- 
serable, wretched. 

Βαοιόανρΐ'ί,  »3$',  or  β αρνδ άγονος,  ovf 
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adj.  weeping  bitterly.  Th.  βαρύς, 
δ'ικρν. 

Βαονδεσμος,  ov,  adj.  heavily  chain- 
ed.  77ι.  βαρύς,  δέω. 
Βαρύδΐκος,  ου,  adj.  taking  grievous 
vengeance,    ^Esch.   Choe.  933. 
Th.  βαρύς,  δίκη 


Β 


aovcoTEipa,  ας, 


one  who  brings 


misfortune,  JEschyl.  Theb.  977. 

Th.  βαρύς,  (δότειρα^)  δίδωμι. 

Βαρύδουπος.  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  βαούγδουπος. 

[Βαρνεγκέφαλος,  ου,  δ,  a  thick  head- 
ed, stupid  fellow.  Th.  βαρύς, 
εγκέφαλος.] 

[Βαρυεργης,  έος,  adj.  labouring 
hard,  or  toiling  severely.  Th. 
βαρύς,  έργον.] 

Βαρύζηλος,  ου,  adj.  inspired  with  a 
spirit  of  active  rivalry;  greatly 
irritated,  angry.  77ι.  βαρύς,  ζήλος. 

Βαρνηκοίω,  fut.  ήσω,  to  be  dull  of 
hearing,  Hippoc.  Th.  βαρύς,  άκοή. 

(Βαονηκοΐα,  ας,  η,  dulness  of  hearing. 

(Βαουήκοος,  ov,  adj.  hearing  imper- 
fectly. 

Βαρνηχης,  έος,  adj.  and  βαρύηχος, 
ov.  adj.  heavily,  or  loud  sounding. 
Th.  βαρύς,  ηχος,  ήχέω. 

ΒαρνΟνμέω,  to,  fut.  ήσω,  to  be  dis- 
satisfied, discontented,  impatient, 
or  vexed.— Mid.  with  theprepos. 
επί,  to  be  discontented,  or  angry, 
at  any  thing,  or  with  any  one,  επί 
rift,  Plut.   Th.  βαρύς,  θνμός. 

(Βαρνθϋμία,  ας,  η,  discontent,  &C. 
subst.  of  βαρνθνμος. 

(Βαρνθϋμος,  ov,  adj.  vexed  ;  discon- 
tented ;  incensed  ;  troubled  in 
mind  ;  sad  ;  melancholy. 

(Βαρυθύμως,  adv.  discontentedly ; 
sadly ;  indignantly. 

Βαρνθω,  fut.  ύσω,  to  be  overloaded, 
oppressed,  or  distressed,  υπό  τίνος, 
Horn,  to  be  dull,  heavy,  sluggish, 
Th.  βαρύς.  [~^_] 

Βαρνκάρδιος,  ov,  adj.  dull  of  intel- 
lect;  timorous;  dastardly.  Th. 
βαρύς,  καρδία. 

Βαρνκίφαλος,  ov,  adj.  having  a  large, 
or  heavy  head.  Th.  βαρύς,  κεφαλή. 

Βαονκομπος,  ov,  adj.  loud-gnashing, 
Pind.  Pyth.  5,'  76.   Th.  βαρύς, 

κόμπος. 

[Βαρνκοτος,  ov,  aaj.  greatly  enra- 
ged, or  vexed  :  also,  greatly  de- 
tested.  Th.  βαρύς,  κύτος.] 

Βαρνκτυπος,  ov,  adj.  producing  deep, 
loud,  and  terrific  noise,  an  epith. 
of  Jove,  and  of  Neptune,  Pind. 
Th.  βαρύς,  κτύπος. 

ΒαρνλαϊλαχΙι,  απος,  adj.  storming 
fearfully.'  Th.  βαρύς,  λαΐλαψ. 

Βαρνλλιον,  ov.  το,  a  kind  of  small 
weight :  dimin.  of  βάοος. 

Βαρύλογος,  ov,  adj.  whose  language 
is  distressing — produced  by  evil. 
or  offensive  language,  viz.  hatred, 
Pind.  Pyth.  2,  100.  [Th.  βαρύς, 
λόγος.] 

Βαρί~λΰ~9ς.  ov,  adj.  causing  bitter, 
heavy  affliction  —  grievously  af- 
flicted.  Th.  βαούς,  λύπη. 

[Βαρνμαστος,  ov.  adj.  having  heavy, 


large  breasts.  Th.  βαρύς,  μαστός.] 
Βαρνμηνιάω,  to  be  in  furious  wrath, 

ΗεΙϊϋάοτ.  Th.  βαρύς,  μηνιάω. 
Βαρνμήνιος,  Dor.  βαρνμάνιος,  ov,  adj. 
and  βαρίψηνις,  ιος,  adj.  dreadful, 
implacable  in  wrath.  \\  τδ  βαρύ' 
μηνι,  implacable  wrath.  Th.  βα- 
ρύς, μήνις. 

Βαρύμισθος,  ov.  adj.  largely  reward- 
ed, Anal.   Th.  βαρύς,  μισθός. 

Βαρνμοχθος,  ov,  adj.  suffering  griev- 
ous toil,  or  pain.  Th.  βαρύς,  μόχθος. 

Βαρννέω,  ω, fut.  ήσω,  to  be  deeply 
afflicted,  or  sad.1  Th.  βαρύς. 

Βαρννοσος,  ov,  adj.  suffering  under, 
or  act.  causing  grievous  maladies. 
Th.  βαρύς,  νόσος. 

Βαρνντικός,  κή,  κδν,  adj.  burthen- 
some,  met.  distressing —  Gram. 
barytone :  from  βαρύνω. 

Βαρύνω,  fut.  ννώ,  perf  βεβάρυγκα, 
to  load,  to  burthen,  incommode, 
Iliad.  5,  321.  met.  to  oppress,  to 
distress — to  \  en. = βαρύνομαι,  Mid. 
to  feel  oppressed,  or  distressed, 
χεΐρα,  γνΐα,  {κατά.  underst.)  to 
feel  the  limbs  heavy,  wearied, 
powerless — to  feel  distressed,  an- 
noyed, or  indignant.  Th.  βαρύς. 

Βαρύνωτος,  ov,  adj.  having  the  back 
heavy ;  burthened  with  a  weight 
on  the  back.  Th.  βαρύς,  νώτος. 

Βαρνοδμία,  ας,  η,  a  disagreeable,  or 
oppressive  smell,  Aret.  Th.  βα- 
ρύς, (όδμή)  όζω. 

(Βαρύοδμος,  ov,  adj.  having  a  disa- 
greeable, oppressive,  or  stupify- 
ing  odour. 

Βαρνόπης,  ov,  Ό,  one  that  has  a  deep, 
loud  voice,  Pind.  Pyth.  6,  24. 
Th.  βαρύς,  δψ. 

Βαρνόργητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βαρν- 
μήνιος.   Th.  βαρύς,  οργή. 

Βαρύοσμος,  s.  s.  and  Th.  as  βαρν- 
οδμος. 

Βαρνπάθέω,  fut.  ήσω,  to  suffer  hea- 
vily ;  to  be  grievously  discontent- 
ed.  Th.  βαρύς,  πάθος,  πάσχω. 

Βαονπάλίίμος,  ov,  adj.  lit.  heavy- 
handed,  met.  violent,  or  wicked 
in  deeds,  Pind.  Pyth.  11,  37. 
Th.  βαρύς,  παλάμη,  [πα] 

Βαρνπειθής,  έος,  adj.  slow  to  obey ; 
difficult  to  be  persuaded,  or  con- 
vinced.  Th.  βαρύς,  πείθω. 

Βαρνπενθης,  έος,  adj.  or  βαρνπενθος, 
overwhelmed  with  grief,  or  sor- 
row, act.  producing  grievous  sor- 
row. Th.  βαρύς,  πένθος. 

(Βαρνπένθητος,  ov,  adj.  grieving  bit- 
terly, Analect. 

(Βαρνπενθεία,  and  poet,  βαρνπενθία, 

ας,  η,  heavy  affliction  ;  tribula- 
tion, or  grief,  Plut. 

Βαρνπεσής,  έος.  adj.  falling  heavily. 
Th.  βαρύς,  πίπτω. 

Βαρνπήμων,  ονος,  adj.  producing 
grievous  misfortunes.  Th.  βαρύς, 

πημα. 

Βαοήπνοος,  ov,  adj.  S.  S.  as  βαρναής. 

Th.  βαρύς,  πνοή. 
Βαρύποτμος,  ov,  adj.  afflicted  by  a 

hard  fate.   Th.  βαρύς,  πότμος. 
Βαρύπινς,  οδος,  heavy-footed,  act. 
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causing  the  feet  to  move  heavily. 
Th.  βαρύς,  πονς. 

Βαρύς,  ε  Γα,  ν,  genit.  έος,  είας,  heavy 
weighty,  Horn. — burthensome — 
oppressive,  grievous,  distressing 
— strong, vigorous,  Horn. — weigh- 
ty, mighty,  powerful— rude,  harsh, 
cruel — firm,  steady  ;  grave,  dig- 
nified, important — full,  deep,  as 
sounds — injurious,  unwholesome, 
stunning,  causing  headaches,  viz. 
the  effect  of  an  odour,  or  an  im- 
pure state  of  the  atmosphere,  if«c. 
Comparat.  βαρύτερος,  and  βρα- 
διών, Superlat.  βαρύτατος,  [and 
βράδιστος]  poet,  and  Dor.  βάρδισ- 
τος.  Adv.  βαρέως,  heavily ;  op- 
pressively ;  painfully,  &c.  IT  βα- 
ρέως φέρειν  τι,  to  bear  indignantly ; 
to  be  discontented  at.  Μ  βαρέως 
άκούειν,  to  hear  with  pain,  to  be 
distressed  at  hearing.  Th.  βάρος. 

Βαρνσίδηρος,  ov,  adj.  heavy  with 
iron,  or  steel.  Th.  βαρύς,  σίδη- 
ρος, [ΐ] 

Βαρνσκίπων,  ωνος,  adj.  with  a  heavy 
staff",  or  club.   Th.  βαρύς,  σκίπων. 

[Βαρυσμάραγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βα- 
ρύκτνπος.    Th.  βαρύς,  σμαραγή.  [a] 

[Βαρύσταθμος,  ov,  adj.  having  much 
weight ;  heavy.  Th.  βαρύς,  σταθ- 
μός.] 

Βαρνστενάχω,  part,  ων,  ονσα,  ov,  to 
groan  heavily,  Iliad.  1,  364.  Th. 
βαρύς,  (στενάχω^  στένω. 

[Βαρύστομος,  ov,  adj.  that  cuts  hea- 
vily, or  deeply.  Th.  βαρύς,  στόμα.] 

(Βαρύστονος,  ov,  adj.  groaning,  or 
sighing  deeply  ;  most  unhappv — 
distressing.  Soph.  (Ed.  Tyr.  1233. 

(Βαρνστόνως,  adv.  of  βαρύστονος. 

Βαρνσύμφορος,  ου,  adj.  sinking  un- 
der heavy  misfortunes,  Herodot. 
1,  45.   Th.  βαρύς,  συμφορά. 

Βαρνσφάραγος,  ov,  adj.  murmuring 
with  a  deep  noise,  as  thunder, 
Pind.  1st.  8,  47.  Th.  βαρύς,  σφά- 
ραγος.  [a] 

[Βαρνταρβης,  έος,  adj.  occasioning 
excessive  fear;  greatly  terrified. 
Th.  βαρύς,  τάρβος.] 

Βαρντης,  ητος,  ι),  weight;  heaviness; 
importunity,  trouble ;  distressing^ 
or  oppressive  conduct ;  harshness 
— dulness  of  mind.  Th.  βαρύς. 

Βαρύτιμος,  ov,  adj.  costly,  valuable. 

Th.  βαρύς,  τιμή. 
Βαρύτλητος,  ου,  adj.  difficult  to  b*5 

endured  ;  intolerable.  Th.  βαρύ* 
τλάω. 

Βαρυτονέω,  ω.  fut.  ήσωΧο  pronounce 
emphatically — in  grammar,  to 
pronounce  with  the  grave  accent, 
Th.  βαρύς,  τόνο*. 

Βαρυτόνησις,  εως,  ή,  subst.  of  βαρν- 
τονος. 

(Βαρύτονος,  ου,  adj.  pronounced  in 
a  grave,  oremphatic  manner,A~en. 
in  grammar,  having  the  grave 
accent. 

(Βαρντόνως,  adv.   emphatically — 

with  the  grave  accent. 
Βαρύφθογγος,  ov,  adj.  having  a  deep 
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loud  voice ;  loud-sounding,  roar- 
ing, or  speaking.  Th.  βαρύς,  φθογ- 
γη,  φθέγγομαι. 

Βαρνφλοισβος,  ov,  adj.  heavily  soum 
ding,  or  murmuring.  Th.  βαρύς, 
φλοίσβος. 

Βαρύφορτος,  ov,  adj.  heavily  laden. 
Th.  βαρύς,  (φόρτος)  φίρω. 

Βαρνφρονέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  be  op- 
pressed in  mind,  to  be  disquieted, 
or  sad.  Th.  βαρύς,  φρήν. 

(Βαρνψροσννη,  ης,  η,  heavy  disquie- 
tude, or  tribulation,  Plut. 

(Βαρνφρων,  ονος,  adj.  displeased  ; 
troubled;  angry;  wrathful ;  fierce, 
Apollon.  Lycophron. 

Βαρνφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  a 
deep-toned,  or  rough  voice ;  to 
speak  in  a  grave,  or  strong  tone, 
Aristot.    Th.  βαρύς,  φωνή. 

(Βαρνφωνία,  ας,  η,  a  grave  deep-ton- 
ed  voice  ;  the  act  of  speaking  in 
a  grave  tone,  Hippoc. 

(Βαρύφωνος,  ov,  adj.  having  a  deep- 
toned,  loud,  or  rough  voice,  or 
mode  of  pronunciation. 

[Βαρύχειλος,  ov,  adj.  having  heavy 
lips.   Th.  βαρύς,  χείλος.] 

[Βαρνχορδος,  ov,  adj.  having,  or 
emitting  a  deep  tone.   Th.  βαρύς, 

χορ,ΐή.] 

Βαρόψνχος,  ov,  adj.  oppressed  in 
mind — easily  sinking  under  suf- 
fering ;  pusillanimous,  Soph.  Aj. 
319.   Th.  βαρύς,  ψυχή. 

[Βαρνώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  βαρνοδ- 
μος.] 

Βαρνώδυνος,  ov,  adj.  suffering  griev- 
ous pain,  or  bitter  anguish — cau- 
sing deep  and  acute  pain,  or  af- 
fliction. Th.  βαρύς,  όδύνη. 

Βαρυωπέω,  ώ,  LXX.  S.  S.  as  άμ- 
βλνωπίω,  to  have  weak  sight,  to 
have  a  difficulty  in  seeing.  Th. 
βαρύς,  ώφ. 

Βάς,  βασα,βάν,ραΗ.  of  εβην,2  aor. 
of  (properly  βήμι)  βαίνω. 

\Βασαναστραγά\α,  η,  that  tortures, 
or  racks  the  joints.  Th.  βάσανος, 
αστράγαλος.] 
Βασανενω,  fut.  ενσω^οτ  the  more 

usual  form  βασανίζω. 
Βασανίζω,  fut.  ίσω,  to  try  by  rub- 
bing upon  a  touchstone,  met.  to 
try ;  to  make  trial  of;  to  put  to 
the  proof;  to  examine  carefully  ; 
to  convict — to  obtain  proof  by  tor- 
ture ;  to  torture,  met.  of  style,  to 
torture,  overcharges  Pass,  to  be 
proved.  &c.  to  be  tortured,  or  tor- 
mented. Th.  βάσανος. 
{ Βασανισμός,  ov,  b,  trial — torture  in 
order  to  obtain  evidence  of  guilt, 
&  C.  as  subst.  of  βασανίζω. 

ασανιστηρ,  ήρος,  ό,  S.  S.  as  βασα- 
νιστής: fem.  βασανίστρια,  ας,  ή. 
(Βασανιστήοιος,  Ία,ον,  adj.  pertaining 
to  torture. — neut.  το  βασανιστηρίων, 
a  place,  or  instrument  of  torture. 

(Βασανιστής,  ov,  o,fem.  βασανίστρια, 
ας,  η,  one  who  tries,  or  investi- 
gates, tortures,  &c.  See  βασανίζω. 

ΒΑ'ΣΑΝΟΣ,  ου,  Ό,  a  touchstone 
■  ο  try  metals — a  trial,  inquiry,  or  I 


examination,  to  ascertain  the  gen- 
uineness, or  purity  of  any  thing 
— an  examination  to  obtain  proof, 
or  confirm  any  fact — torture  em- 
ployed to  obtain  evidence,  or  ex- 
tort truth — a  proof  given,  or  ob- 
tained, a  pledge — plur.  βάσανοι, 
instruments  of  torture,  met.  vex- 
atious.— δυνναί  τιβασάνω,  to  submit 
any  thing  to  trial,  to  put  to  proof 
— δούναι  βάσανόν  τίνος,  give  a  proof 
of  any  thing.      ^  f] 

Βασενμαι,  ΌοΓ^οτβήσομαι,^ί.  of 
βαίνω,  neut.  s. 

Βασίλεια,  ας,  f>,  a  queen,  a  female 
ruler,  or  sovereign.  Th.  βασιλεύς. 

(Βασίλεια,  ας,  η,  (accent  on  the  pe- 
nult.) sovereign  rule  ;  royalty  ; 
government — a  diadem,  Diodor. 
Sic. 

(Βασιλειάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  covet,  or 
strive  to  obtain  regal  authority ; 
to  aspire  to  royalty,  Joseph. 

(Βασιλειδιον,  ov,  το,  a  petty  king : 
dimin.  of  βασιλεύς. 

(Βασίλεων,  ov,  τδ,  a  royal  abode ; 
a  king's  palace ;  the  dwelling  of 
a  sovereign,  or  ruler — a  diadem. 
^βασίλεια,  ων,  τα,  royal  fortresses. 

(Βασίλειος,  ov,  (and  fem.  εία,  3  ter- 
min.  Traged.)  Ion.  βασιλήϊος,  a, 
ov,  adj.  kingly,  royal,  pertaining 
to,  or  ordained  by  a  king ;  regal ; 
magnificent. 

Βασιλεύς,  εος,  AM.  έως,  poet,  and 
Ion.  ηος,  Ό,  a  monarch  ;  a  king — 
in  remote  antiquity,  any  chief,  or 
ruler ;  a  magistrate  at  Athens, 
having  jurisdiction  over  all  mat- 
ters relating  to  religious  ceremo- 
nies and  rights — a  term  of  flattery 
used  by  parasites  to  their  enter- 
tainers and  patrons. — Compar. 
βασιλεντερυς,  more  royal,  more 
dignified,  more  illustrious  as  a 
monarch. —  Superlat.  βασιλεντα- 
τος,  the  greatest,  the  most  illus- 
trious  monarch,   Horn.  μέγας 

βασιλεύς,  or  βασιλεύς,  the  Persian 
monarch. 

(Βασιλεντδς,  ή,  dv,  adj.  governed  by 
kings,  under  a  monarchical  gov- 
ernment. 

(Βασιλεντωρ,  ορος,  b,  poet,  for  βασι- 
λεύς. 

(Βασιλεύω,  fut.  ενσο),  to  reign  ;  to 
rule  as  a  sovereign  ;  to  be  a  mo- 
narch. =Βασίλει'ο/*αί,  Pass,  to  be 
governed  by  a  monarch — to  be  of 
the  royal  party.  Construct,  the 
act.  εν  'ίθάκη,  κατά  δημον,  Horn,  to 
rule  in  Ithaca,  over  the  people, 
mostly  with  a  gcnit.  1T  βασιλενειν, 
LXX.  act.  to  create  a  sovereign. 

Βασιλήϊος,  Ion.  for  βασίλειος. 

Βασιληΐς,  ίδος,  adj.  s.  s.  as  βασιλική. 
See  βασιλικός. 

(Βασιλίζω,  fut.  ίσω,  to  be  of  the 
royal  party— Βασιλίζομαι,  Mid.  to 
act  like  a  king. 

(Βασιλικός,  κή,κόν,ε.  S.  as  βασίλειος, 

royal;  regal:  gorgeous;  magni- 
ficent. Subst,.  βασιλικτί.  He,  fj,  (οι- 
κία) and  στοά  understood,  Strab.. 


a  royal  dwelling  surrounded  with 
pillars — by  the  Romans  it  meant f 
a  building  in  a  market-place, 
having  on  the  inside  a  double 
row  of  pillars,  serving  as  a  court 
of  justice,  and  for  the  sale  of 
goods — on  such  model  the  early 
Christ,  churches  were  built,  hence 
the  name,  Basilica.  Neut.  τό  βα- 
σιλικόν,  a  royal  palace — a  suppu- 
rative ointment,  Alex.  Trail. 
(Βασιλικοϊς,  adv.  regally  ;  magnifi- 
cently. 

(Βασίλιννα,  ης,  η,  and  βασιλις,  ίδος, 
βασίλισσα,  ης,  ή,  a  female  sovereign. 

(Βασίλί'σκοί,  ov,  b,  dimin.  of  βασι- 
λεύς, a  petty  sovereign — α  bird, 
the  golden-crested  wren;  the  wren 
— a  kind  of  lizard,  or  serpent, 
the  basilisk,  probably,  the  hooded 
serpent,  or  spectacle  snake  of  In- 
dia, a  very  venomous  reptile. 

(Βασίλισσα,  ης,  η,  Ά  queen. 

Βάσί^οί,  ov,  adj.  accessible  ;  afford- 
ing free  ingress  and  egress — that 
may  be  mounted — on  which  one 
may  walk,  or  stand  securely  ;  se- 
cure, solid — firmly  secured,  fixed, 
or  established.  Th.  (βάσις)  βάω, 
obs.  βαίνω. 

(Βάσΐί,  εως,  η,  the  act  of  walking, 
a  step,  a  pace,  or  gait — a  foot,  in 
verse :  rhyme,  time,  or  measure, 
Plat.  I?eip.  3.  the  foot,  or  sole  of 
the  foot,  that  on  which  one  stands, 
or  any  thing is  fixed,  the  ground  ; 
a  foundation,  pedestal,  or  foot ;  a 
basis ;  a  base. 

ΒΑΣΚΑΙ  ΝΩ,  fut.  ανώ,  perf.  βε- 

βάσκαγκα,  1  aor.  έβάσκηνα,  to  Cas^ 

a  spell  upon  ;  to  injure  by  the  in- 
fluence of  enchantment — to  envy 
the  prosperity  of  another ;  to  de- 
tract from  the  merits  of  an  action 
by  misrepresentation,  envious  ca- 
villing, or  calumny,  Dem.  to 
slander  any  one ;  to  backbite,  to 
censure  calumniously,  or  envious- 
\y.  —  Pass.  1  aor.  έβασκάνθην,  to 
be,  &c.  Μ  βασκάνειν  τινι,  to  envy 
any  one;  but,  with  (according 
to  the  old  Gram.)  τινά,  to  calum- 
niate any  one,  to  misrepresent, 
Plut.  Pericl.  Herodian.  Pierson. 
Th.  (through  βάσκω,  fut.  βάξω,) 
βάζω,  obs. 
(Βασκανητικός,  κη,  κόν,  adj.  Calumni- 

ous ;  envious,  Plut. 
Βασκανία,   ας,    η,    fascination  by 

witchcraft  —  envy  ;   detraction  ; 

slander ;  calumny. 
[(Βασκανίζω,  s.  s.  as  βασκαίνω.] 
(Βασκάνιον,  ov,  τό,  dimin.  of  βάσ- 

κανος. 

(Βάσκάνος,  ov,  Ό,  one  who  injures  by 
magic  spells — an  envious  person 
— a  malignant  detractor;  a  ca- 
lumniator, a  slanderer. 

Βάσκω,  to  go — βάσκ'  ϊθι,  go,  speed 

thee,  or  proceed  forward  and  go  I 
Horn,  analog,  to  βή  δ'  Ίέναι,  he 
proceeded,  Ion.  for  βάω,  βαίνω, 
it  for  βάζω,  to  speak,  from  which 
Βασκαίνω.  but%  a  Gram,  invention. 
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Βασμ3ς>  συ,  δ,  Ion.  s.  s.  as  βαθμός. 

Βάσομεν,  Ion.  for  βησωμεν,  1  pers. 
plur.  1  aor.  subj.  ο/(βάω)  βαίνω. 

ΒασονμΛΐ,  JEol.for  fut.  of  βαίνω. 

'Βιϊσσα,  or  /ίασσα,  Dor.  for  βησσα, 
or  βήσσα. 

ΒΑΣΣχ\'ΡΑ,  ας,  or  βασσάρη,  ης,  ^ 
a  female  fox,  a  proper  name,  the 
nurse  of  Bacchus — a  tunic  ( pro- 
bably  of  foxes1  skins)  worn  by 
Thracian  Avomen  celebrating  bac- 
chanalian rites  and  orgies;  a  Bac- 
chante, or  priestess  of  Bacchus ; 
a  loose  woman,  or  prostitute. 

(Βασσάρειος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  βασσάρα,  in  any  s. 

(Βασσαρεύς,  a  name  of  Bacchus. 

(Βασσαρεω,  Anacr.  s.  s.  as  βακχεύω. 

(Βασσαρικός,  κή,  κον,β.Β.αδβασσάρειος. 

{Βασσάριον,  ον,  το,  dimin.  of  βασσάρα. 

(Βασσαρϊς,  ίόος,  ή,  s.  s.  as  βασσάρα. 

(Βάσσ&ρος,  ον,  δ,  s.  s.  as  βασσαρενς. 

Βάσσων,  ονος,  Dor.compar.  of  βαθύς, 

for  βαθύτερος. 

Βάσταγμα,  ατοξ,  το,  any  object  car- 
ried, or  worn,  a  burthen,  a  load — 
a  stick,  a  ring  worn  on  the  finger: 

from  βαστάζω. 

Βαστάζω,  fut.  άσω,  perf.  βεβάστακα, 

1  aor.  εβάστασα,  to  lift  up,  to  car- 
ry— to  bear  away— to  push  for- 
ward, Odyss.  11,  593.  to  take  in 
the  hand,  to  poise  in  the  hand. 
met.  to  weigh  mentally,  to  exa- 
mine, to  consider,  Polyb.  to  extol, 
to  praise,  Pind.  Ol.  12,  27.  Th. 
βάω,  obs.  'cause  to  move,'  Damm. 

(Βαστακτής,  ov,  δ,  one  who  carries 
loads  ;  a  porter,  or  packer. 

(Βαστακτικός,  κη,  κόν,  adj.  fit  for 
carrying. 

(Βαστακτύς,  rj,  ov,  adj.  carried  ;  sus- 
ceptible of  beintr  carried. 

(Βάσταξ  ,  ακος,  ο,  5.  s.  as  βαστο.κτης. 

ΒαταΧίζομαι,  to  lead  the  life  of  a 
Sodomite.  Th.  βίταΧος. 

ΒάταΧος,  ον,  Ό,  s.  s.  as  κίναιδος,  and 
καταιτύγων,  a  Sodomite  ;  also,  an 
effeminate,  luxurious  man:  /rom 

βατενω. 

[Βατάνη,  ης,  S.  as  πατάνη,  a 

plate,  or  dish,] 

Βατάνιον,  ον,  το,  dimin.  of  βατάνη, 
a  small  plate,  or  dish. 
Βΐτε,  Dor.  2  pers.  plur.  for  βητε, 

2  aor.  of  βαίνω. 

Βατεΰω,  fut.  εΰσω,  and  βατέω,  ω, 
fat.  ησω,  to  mount,  &c.  s.  s.  as 

βαίνω,  βΐ,μΊ — to  cover,  copulate, 
Theocrit.  1,  87.  —  βατεύω,  and 

βιτεύομαι,  are  used  to  denote  the 

copulation  of  anim  als,  βατεύω  re  - 
ferring to  the  male,  βατεύομαι  to 

the  female — for  πατέω,  Delph. 

dial.  Plut.  2.  Gr. 
Βάτην,  poet,  for  εβάτην,  and  that 
for  εβήτην,  3  pers.  dual  2  aor.  of 

βαίνω. 

{Βατηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  goes  for- 
ward, or  mounts — the  threshold 
of  a  door — s.  s.  as  βαΧβίς — a  staff 

(Βατηρία,  for  βακτηρία,  Anacr. 

(Βατήριος,  ον,  adj.  pertaining  to 
walking,  or  mounting,  or  made 


use  of  fof  such  purposes.  1Γ  βατή- 

ριον  Χεχος,  Phocylid.s.  s.  as  όχεία, 

or  σννονσία. 
(ΒατηρΙς,  ίδος,  η,  a  ladder. 
(Βάτης,  ον,  δ,  a  stallion,  Hemsterh. 

ad  Lucian:from  βατευω,βατέω.  [α] 
Βοπ'α,  ας,  η,  s.  s.  as  βάτος. 
Βατιακη,  ης,  ή,  a  drinking  cup,  or 

goblet. 

(Βατιάκιον,  ον,  τό,  dim.  ofβaτtaκή. 

Βατιόοσκόπος,  ον,  δ,  a  lover  of  dain- 
ties, lit.  of  the  fish  βατϊς,  an  epi- 
cure, Aristoph.  Pac.  811.  Th. 

βατϊς,  σκοπέω. 

Βάτινος,  η,  ον,  adj.  of,  or  pertaining 
to  brambles — neut.  βάτινα,  ων,  τά, 
bramble-berries.  Th.  βάτος. 

Βάτων,  ον,  το,  dimin.  of  βατιακή. 
tt  a  term  of  endearment,  s.  s.  as 
φάττων,  Aristoph.  Plut.  1012.'? 

ΒατΙς,  ίδος,  a  species  of  Skate,  the 
Raia  batus,  Aristot.,  much  es- 
teemed by  Athenian  epicures — ■ 
an  undetermined  species  of  small 
bird — a  plant,  Samphire  :  Crith- 
mum  marinum.  ^] 

Βατοδρόπος,  ον,  Ό,  one  who  plucks 
bramble-berries,  Horn.  Hymn. 
Merc.  190.  one  who  pulls  up 
brambles.  Th.  βάτος,  δρεΊτω. 

Βατόεις,  όεσσα,  εν,  of,  or  pertaining 
to,  or  covered  with  brambles. 

Βάτον,  ον,  τδ,  the  black,  or  common 
bramble-berry.  Th.  βάτος. 

Βάτος,  ον,  η,  the  bramble  :  Rubus 
vulgaris,  or  fructicosus — a  fish, 
the  βατίς. — βάτος  Ίίαία,  the  Rasp- 
berry -bush  :  Rubus  Idsea.  ^] 

Βατός,  η,  dv,  adj.  accessible ;  pass- 
able ;  capable  of  being  ascended, 
or  mounted.  Xen. — neut.  το  βα- 
τον,  a  ford,  the  hat.  vadum.  Th. 
βάω,  obs.  βαίνω.  ^] 

[Baroj,  ov,  b,  Luke,  16,  8.  a  liquid 
measure  of  the  Jews,  a  bath.] 

Βατράχειος,  ov,  adj.  pertaining  to 
frogs ;  resembling  frogs.  Th.  βά- 
τραχος. 

(Βατραχίζω,  fut.  ίσω,  to  be  like,  or 
perform  any  action  like  frogs — 
in  veterinary  medicine,  to  have 
a  lameness,  caused  by  an  affec- 
tion in  the  frog  of  the  hoof.  1 

(Βατράχιον,  ου,  το,  an  herb,  Crow's- 
foot  :  Ranunculus  vulgaris. 

(ΒατραχΙς,  ίδος,  η,  a  robe  of  the 
colour  of  a  frog — dimin.  of  βά- 
τραχος. 

(Βατραχίτης,  ov,  δ,  a  kind  of  green- 
ish precious  stone. 

Βατραχομυομάχία,  ας,  η,  the  battle 
of  the  Frogs  and  Mice,  the  title 
of  an  ancient  poem  improperly 
ascribed  to  Homer.  Th.  βάτραχος, 
μνς,  μάχομαι. 

ΒΑΤΡΑΧΟΣ,  ου,  δ,  the  frog— α 
species  of  fish,  the  Rana  marina 
— the  frog  in  the  hoof  of  horses — 
a  tumour  under  the  tongue,  im- 
peding1 articulate  utterance — a 
worthless  person,  Plat.  Thea- 
teti,  20. 

ΒάτταΧος,  ου,  δ,  the  stammerer,  a 
nickname  of  De  mosthenes,  a  play 


on  βάττapoς,from  his  inability  to 
pronounce  the  letter  p,in  his  youth. 
Βατταρίζω,^Ι.  ίσω,  to  stammer,  or 
stutter ;  to  prate  idly  ;  to  babble 
— to  mutter,  Nicet.:  from  Βάττος, 
the  name  of  a  Cyrena^an  prince^ 
who  was  a  stammerer,  an  imitat. 
word.  ? 

(Βατταρισμδς,  ov,  δ,  the  act,  or  de- 
fect of  stammering — tiresome  re- 
petition, or  idle  prate. 

(Βατταριστης,  ov,  b,  a  stammerer — 
one  who  wearies  by  incessant  re- 
petition, or  idle  prate. 

ΒαττοΧογεω,  ώ,  [flit.  ήαω\  S.  s.  as 

βατταρίζω,  to  talk  vainly ,  or  super- 
fluously, Ν.  T.  Th,  βάττος,  λέγω. 

(ΒαττοΧογία,  ας,  i),s.s.as  βατταρισ- 
μός,  superfluous  talk ;  excessive 
loquacity. 

Βάττος,  ov,  b,  the  name  of  a  king 
of  Cyrene  in  Libya,  remarkable 
for  being  a  stammerer,  Herodot. 

ΒατύΧη,  η^,  η,  a  female  dwarf,  Schol. 
Aristoph.  Plut.  1012.  (Hemsterh. 
reads  βατάΧη,^οιη  βάταΧος.) 

Βατώδης ,  εος,  adj.  resembling  bram- 
bles ;  abounding  with  bramble- 
bushes,  Polyb.  Th.  βάτος,  είδος. 

Βαυβάω,  ώ.  [fit.  ήσώ]  to  fall  asleep. 
act.  to  lull  to  sleep.  Th.  ? 

Βα'ύζω,  fut.  ξω,  perf.  χα,  to  bark  ; 
to  yell — to  call  aloud;  to  bawl, 
JEschyl.  Pers.  13.  to  murmur;  to 
moan,  JEschyl.  Ag.  461.  to  revile, 
Aristoph.  Thesm.  903. :  an  ivii- 
tat.  word. 

ΒανκαΧάω,  ώ,  βανκαλίζω,  fut.  ίσω) 
to  lull  to  sleep,  as  nurses  do  chil- 
dren, by  singing.  IT  Comp.  βαν- 
κάλιον.  Th.  ? 

(ΒανκάΧημα,  ατος,  τό,  a  song  to  lull. 

(ΒαυκάΧιον,  ου,  τό,  a  vase  having  a 
narrow  neck,  water  poured  into 
such  vessels  produces  an  agreea- 
ble sound. 

ΒαύκαΧις,  ιος,  /,,  a  vase  for  keeping 
water  cool,  Analecl.  Jacobs. 

Βανκίδες,  ων,  αϊ,  a  kind  of  shoes  for 
women,  Hcsych. 

Βανκίζω^ιά.  ίσω,  and  βανκίζομαι, 
to  lead  an  effeminate  and  luxu- 
rious life ;  to  act  disdainfully,  ca- 
priciously, or  affectedly  :  from 

βανκός. 

(Βανκισμα,  ατος,  τό,  and  βαυκισμος, 
ον,  Ό,  a  luxurious  life — affected, 
capricious,  or  disdainful  conduct 
— a  lascivious  dance,  Hesych. 

Βανκοπανονργος,  ov,  b,  one  who  acts 
effeminately,  disdainfully,  or  in- 
solently, like  one  accustomed  to  a 
life  of  luxury.  Th.  βανκός,  πας, 
έργον. 

ΒΑΥΚΟ'Σ,  nil,  Kdv,adj.  tender; 

delicate;  luxurious.—  Subst.  one 

who  acts  affectedly,  insolently, 

disdainfully,  like  one  brought  up 

in  luxury. 
Βαννη,  ης,  >?,  αηάβαννος,  [οτβαννδς,] 

ου,  δ,  a  furnace  for  melting  metals; 

a  portable  furnace  ;  a  hearth,  or 

fire-place.  [  Th.  avw.] 
Βανσδέιν,  Dor.  for  βαΐιζειν. 
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Έαφεΐον,  ου,  τό,  the  workshop  of  a 

dyer :  from  βαφενς. 
"Βαφείς,  έως,  Ό,  a  dyer.   Th.  βάπτω. 

{Βάφη,  ης,  η,  immersion;  immersion 
into  dye-stuff  liquid  ;  a  dye-stuff 
liquid  ;  colouring  matter  —  the 
tempering  of  metals  by  immer- 
sion in  water;  the  tenqjer  of 
metals. 

(Βάφικός,  κη,  κόι>,  adj.  pertaining  to 
immersion,  or  dying ;  made  use 
of  in  dying.  IT  βαψικη,  (τέχνη  un- 
derst.)  the  art  of  dying. 
Βάψψος,  ου,  adj.  to  be  immersed. 
Βάψις,  εως,  η,  immersion,  the  act 
of  dying,  s.  s.  as  βαφή. 

ΒΑΩ,  the  original  Th.  from 
which  some  tenses  of  βαίνω  are 
derived,  as  also,  Th.  of  βήμι,  βά- 
ζω, βιβάζω,  βάσκω,  βάσθω,  βιβάσθω, 
βατεύω,  — έω,  βάτης,  βάτος,  and 
πατέω,  π  for  β — its  proper  signif 
to  move,  or  put  in  motion — gene- 
ally  neut.  to  go — and  in  the 
perf.  and  aorist ,  of  the  form  βή- 
μι, to  stand,  to  lie,  or  rest  upon,  to 
be  fixed.  See  βαίνω. 

ΒΑΑΆΛΏ,  fat.  άλώ,  perf.  εβδαλ- 
κα,  to  suck ;  to  draw  off  by  suc- 
tion— to  milk.=B<5a\Xojuat,  Mid. 
to  draw  off  milk  from  an  animal. 

(Βδάλσις,  εως,  η,  suction ;  milking. 

(Βίελλα,  ης,  η,  the  Leech :  Hirudo. 
s.  s.  as  βδέλλιον. 

(BSiWtov,  ου,  το,  an  Indian  shrub 
(genus  and  species  unknown), 
yielding  a  fragrant  medicinal 
resinous  gum,  which  bears  the 
same  name. 

Βδέλυγμα,  ατος,  το,  disgusting,  or 
abominable  action,  Xen.  Mem. 
3,  1J,  13. :  from  βδελύσσω. 

(Βδελυγμία,  ας,  η,  S.  S.  OS  the  fol- 
lowing. 

(Βδελυγμύς,  ov,  h,  disgust.:  repug- 
nance; loathing;  abhorrence — in 
its  proper  signif  disgust  arising 
from  a  stench,  met.  any  thing  ex- 
citing disgust,  or  abhorrence. 

(Βίελυντό£,  η,  dv,  adj.  disgusting 
— execrable,  abominable,  detest- 
able. 

Βδελύκτροπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βδε- 
λυκτός,  JEsch.  Eum.  53.  Th. 

βδέλνκτος,  τρέττω. 

Βδελνρενομαι,  to  act  like  one  who  is 
βδελυρός,  in  an  abominable  man- 
ner, Dcm.  Sec  βδελυρός. 

(Βδελνρία,  ας,  f:,  odious  shameless- 
ness ;  impudent,  indecent  con- 
duct :  subst.  of  βδελυρός. 

Βδελυρός,  pa,  ρόν,  adj.  disgusting — 
odious  ;  impudent,  shameless ;  ob- 
scene, debauched,  or  exciting  ab- 
horrence, by  actions,  or  conduct: 
from  βδελνσσω. 

{Βδελνρώς,  adv.  impudently;  like 
one  shamefully  debauched. 

Βδελύσσω,  fut.  ύξω,  lit.  to  produce 
a  noisome  stench,  and  excite  dis- 
gust . = Β  δελν  σσομ  α  ι .  or  βδελίττομ  α  ι , 
Mid.  to  feel  disgust  and  loathing 
from  a  noisome  stench,  met.  to 
feci  abhorrence  at  any  hateful,  or 


disgusting  conduct ;  to  abhor ;  ex- 
ecrate. Th.  βδίω. 

[Βδελυχρός,  u,  ov,  adj.  S.  s.  as  βδε- 
λυρός.] 

(Βδέννυμαι,  s.  s.  as  βδίω. 

(Βδίσμα,  ατος,  το,  a  stench  ;  the  act, 
or  effect  of  breaking  wind. 

ΒΔΕΏ,/κί.  έσω,  and  ήσω,  to  foist, 
and  emit  a  noisome  stench,  from 
the  body,  1  breaking  wind'  is  πέρ- 
δω.  II  βδέω,  formed  to  imitate  the 
sound  expressive  of  disgust  on 
perceiving  such  a  stench,  or  the 
sound  the  above  act  produces. 

(Βδόλος,  ου,  ό,  the  stench  produced 
by,  &c.  see  βδέω,  or  that  of  a  Pole- 
cat :  from  βδέλω,  obs. 

(Βουλλω,  to  break  wind  with  little 
noise,  and  cause  a  stench,  espe- 
cially through  fear — to  feel  dis- 
gust at,  to  abhor. 

Βεβάασι,  3  pers.  plur.  abbrev.  perf. 
of  βαίνω. 

Βέβαιος,  a,  op,  adj.  firm ;  stable  ;  so- 
lid ;  secure  ;  certain — steady  ;  to 
be  relied  upon.  Compar.  βεβαιό- 
τερος, Superl.  βεβαιότατος. — neut. 
subst.  τό  βέβαιον,  certainty,  confi- 
dence— something  certain.  Th. 
βαίνω. 

(Βεβαιότης,  ητος,  η,  firmness;  sta- 
bility ;  solidity  ;  security ;  certain- 
ty ;  steadiness. 

(Βεβαιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
firm,  secure,  or  sure  ;  to  confirm ; 
to  assure;  affirm,  or  promise  with 
certainty ;  to  ratify. 

(Βεβαίως,  adv.  of  βέβαιος,  firmly  ; 
solidly  ;  securely ;  certainly ;  stea- 
dily. 

(Βεβαίωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering firm,  or  secure;  founda- 
tion ;  confirmation  ;  ratification  ; 
a  firm  promise,  Thuc. 

(Βεβαιωτης,  ov,  Ό,  one  who  secures, 
confirms,  or  ratifies  ;  one  who 
makes  a  positive  promise. 

(Βεβαιωτικός,  κη,  κϋν,  adj.  capable 
of,  or  used  for  the  purpose  of  con- 
firming, securing,  assuring,  or 
ratifying — in  grammar,  affirma- 
tive. 

Βέβακται,  3  pers.  of  βέβαγμαι,  perf. 

pass,  of  βάζω,  to  speak,  to  say. 
Βεβακώς,  Dor.  for  βεβηκώς,  part. 

perf.  of  βαίνω. 
Βέβαμεν,  syncop.  for  βεβηκαμεν,  1 

pers.  plur.  perf.  of  βαίνω. 
Βεβάμεν,  inf.  perf.  for  βεβηκέναι, 

inf.  of  βέβηκα,  perf.  of  βαίνω. 

Βεβαρηως,  Ion.  for  βεβαρηκώς,  part. 

perf.  act.  of  βαρέω. 
Βέβασαν,  syncop.  for  3  pers.  plur. 

plusq.  perf.  from  βάω,  of  βαίνω. 

Βεβαώς,  ώτος,  by  syncop.  for  βεβη- 
κώς, part.  perf.  of  βαίνω.      ^  _] 

(Βέβηκα,  part,  βεβηκώς  (from  βάω), 
perf.  act.  of  βαίνω. 

Βέβηλος,  ov,  adj.  Dor.  βέβαλος,  ac- 
cess-'ible,  that  may  be  approached, 
not  consecrated,  Soph.  QLdip. 
Col.  10.  uninitiated  ;  profane;  un- 


holy; polluted.  Th.  βηλός,  βάω 
βαίνω. 

(Βεβηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
accessible,  or  common  to  all — to 
profane,  to  violate,  to  defile. 

(Βεβήλωσις,  εως,  //,  desecration, 
profanation,  &c.  as  subst.  of  βε- 
βηλόω. 

Βεβιασμένως,  adv.  forcibly,  by  main 
force.  Th.  βεβιασμένος,  constrain- 
ed, part.  perf.  pass,  of  βιάζο). 

Βεβίηκε,  3  pers.  sing,  perf  .  of  βιάω. 

Βεβίωμαι,  perf.  pass,  of  βιόω. 

Βέβληαι,  Jon.  for  βέβλησαι,  2  pers. 
sing.  perf.  pass,  of  βάλλω. 

(Βεβλήαται,  and  βεβλήατο,  for  βέ- 
βληνται,  and  εβέβληντο,  3  pers. 
plur.  perf.  and  plus.  perf.  pass, 
of  βάλλω. 

Βέβληκα,  perf.  act.  of  βάλλω. 

Βεβοήαται,  for  βεβόηνται,  3  pers. 
plur.  perf  pass,  of  βυάω. 

Βεβυλήαται,  βεβολήατο,  Ion.  for  3 
pers.  plur.  perf.  and  plus,  perf 
pass,  of  βολίω,  s.  s.  as  βάλλω,  or 
as  poet,  and  epic,  assigned  to 
βάλλω. 

(Βεβολημένος,,ρατί.  perf.  pass,  of 
βολέω,  poet,  for  βάλλω. 

Βεβοστρυχωμένος,  curled,  in  ringlets,. 
part.  perf.  pass,  of  βοστρυχόω. 

Βέβουλα,  perf.  mid.  of  βοίλομαι. 

Βεβουλευμένως,  adv.  with  consider- 
ation: from  the  part.  perf.  pass, 
of  βουλεύω. 

Βεβράζω,  a  kindred  form  of  βα- 
βράζω. 

Βεβρας,  άδος,  η,  or  βεμβράς,  άδος.  δ, 

s.  s.  as  μεμβράς. 
Βεβρεγμένυς,  ου,  part.  perf.  pass. 

of  βρέχω. 
Βέβρϊθα,  perf  mid.  of  βρίθω. 
Βεβρώθω,  fut.  ώσω,  Horn  s.  s.  a& 

βρώσκω. 

Βέβρωκα,  perf.  of  βιβρώσκω,  part, 
βεβρώς,  ώτυς,  abbrev.  for  βεβρω- 
κώς. 

Βεβρώσεται,  3  pers.  p.  p.  fut.  pass. 

of  βιβρώσκω. 
Βεβυσμένυς,  part.  perf.  pass,  of 

βύω. 

Βίβωκα,  perf  of  βόσκω. 

Βεβωμένος,  ένη,  έναν,  Ion.  and  Dor 

for  βεβοημένος,  famous;  renown- 
ed: part.  perf.  pass,  of  βοάω. 

Βεβωμένος,  part.  perf.  pass,  of 
βόσκω. 

Β εβ ως,  fem.  βεβώσα,  Att.for  βεβα 
ως,  for  βεβηκώς,  part,  perf  act. 
of  βαίνω. 

Btji,  Ion.  for  3  pers.  sing.  2 
aor.  subj.  of  βήμι,  s.  s.  as  βαίνω. 

Βεινέω,  io,fut.  ήσω,  a  rare  form,  for 
βινέω. 

Βείομαι,  see  βέυμαι. 

Βείω,  Ion.  for  βέω,  βώ,  2  aor.  snbj. 
of  βαίνω,  Iliad.  6,  113.  as  κατα- 
βείομεν^Ότ  καταβώμεν,  10,  97.  Ion. 
verb  act. of  βείομαι,  βέομαι,  Damm, 
Bvttm.  Gram.  §  95. 

Βεκκεσίληνος,  ου,  adj.  and  βεκκεσε- 
ληνικος,  κή,  kcv,  antiquated,  super- 
annuated, doting,  silly,  or  stujjid* 
FM/mol.  uncertain. 


ΒΕΛΟ 


Β  Ε  Ο  Μ 


Β  Η  Σ  Σ  301 


Βέκκος,  ον,  and  βίκος,  Herodot. 

bread,  in  the  Cyprian  Dial. 
Βελεεσσι,  dat.  plur.  poet,  of  βέλος. 
Βελεηψόρος,ου,  adj.  carrying  arrows, 

or  darts.  Th.  βέλος,  φέρω. 
Βέλεμνον,  ov,  το,  a  dart ;  a  shot  from 

an  engine.  Th.  βάλλω. 
(Βελεμνίτης,  ου,  b,  a  kind  of  pebble, 

resembling  an  arrow  head. 
Βελεσιχάρης,  έος,  adj.  delighting  in 

arrows,  or  darts,  an  epith.  of 

Apollo.   Th.  βέλος,  χαίρω. 
Βελίτης,  ov,  b  (κάλαμος,)  a  reed  fit 

for  making  arrows.  Th.  βέλος. 
Βελλεροφόντης,  ου,  Ό,  a  proper  name, 
Bellerophon.   Th.  Βέλλερος  {the 
name  of  a  notorious  robber),  ψο- 
νεω. 

Βελόακον,  ov,  το,  a  remedy  applied 
to  arrow-shot,  or  similar  wounds. 
Th.  βέλος,  ακος. 

Βελοθήκη,  ης,  η,  a  quiver,  or  any 
thing,  or  place  for  keeping  darts, 
or  arrows.  Th.  βέλος,  τίθημι. 

Βελομαντία,  ας,  η,  a  mode  of  divina- 
tion by  means  of  arrows.  Th.  βέ- 
λος, μαντεία,  μάντις. 

Βελόνη,  ης,  η,  the  point  of  an  arrow; 
a  sharp  point ;  a  needle — a  kind 
of  fish  having  a  long  sharp 
snout :  from  βέλος. 

{ΒελονΧς,  ίδυς,  η,  a  small  needle. 

Βελονοειόης,  έος,  adj.  needle-form  ; 
sharp  pointed,  like  a  needle.  Th. 

βελόνη,  είδος. 
Βελονοποικίλτης,   ov,   b,    one  who 
works  variegated  embroidery  by 
needle- work;  an  embroiderer.  Th. 

βελόνη,  ποικίλλω. 
Βελονοπώλης,  ov,  b,  and  for  the  fern. 

βελονόπωλις,  ιδος,   η,  a  vender  of 

needles.  Th.  βελόνη,  πωλέω. 
Βελοποιΐα,  ας,  η,  the  fabrication  of 

arrows,  or  darts.  Th.  βέλος,  ποιέω.  Ι 
(Βελοποιός,ον,  Ό,  a  maker  of  arrows, ! 

or  darts. 

Βέλοί,  εος,  το,  an  arrow,  a  dart,  or\ 
javelin  ;  any  missile  weapon  used  j 
to  strike  a  distant  object— the 
shot  of  an  arrow,  or  blow  of  any  j 
missile  weapon — thunder,  as  the  \ 
weapon  of  Jove  ;  the  rays  of  the 
sun,  poet,  the  darts  of  Apollo,  as  j 
causing  diseases,  φο.  Horn.  freq.  \ 
1Γ  οξύ  βέλος,  Iliad.  11,  269.  the, 
sharp  pangs  of  child-birth.  IT  έν-\ 
τΰς  βέλους,  within  arrow  shot,  or. 
the  reach  of  missile  weapons.  I 
II  ϊ'ξω  βέλους,  beyond  the  reach  of  j 
missile  weapons.  Th.  (through 
obs.  forms  βέλω,  or  βάλω)  βάλλω. 

Βελοστααία,  ας,  η,  the  station  for  a 

βελόστασις. 

Βελόστασις,  εως,  η,  a  machine  for 
casting  missile  weapons,  also,  s.  s. 
as  βελοστασία.   Th.  βέλος,  'ίστημι. 

Βελοσφενδόνη,  ης,  η,  an  arrow,  jave- 
lin, or  missile  weapon  ;  an  arrow, 
or  javelin  furnished  with  tow 
dipped  in  combustible  matter,  and 
shot  in  order  to  fire  the  wooden 
works  of  an  enemy.  Th.  βέλος, 

σφενδόνη. 

Βελουϊκέω,  ώ,  (  for  βελοελκέω,)^ί. 


ήσω,  to  extract  arrows  from 
wounds.  Th.  βέλος,  'έλκω. 

(Βελονλκία,  ας,  η,  the  extraction  of 
missile  weapons  from  wounds. 

(Βελονλκικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  extraction  of  darts ; 
skilful  in  the  extraction  of  darts 
from  wounds. 

(Βελονλκδς,  κη,  κόν,  adj.  drawing 
out  darts.  Subst.  b  βελονλκδς,  one 
who  extracts  darts. — neut.  βελονλ- 
κδν,  ov,  το,  an  instrument  used  for 
the  extraction  of  arrows  and  such 
like  weapons  from  wounds. 

Βέλτατος,  see  βέλτιστος. 

Βελτερός,  pa,  ρόν,  Epic  poet.,  and 
βελτίων,  ονος,  Att.  better,  prefera- 
ble ;  superior,  irregular  Compar. 
of  άγαθός.  Th.,  probably,  βέλος, 
βάλλω. 

(Βελτιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  better,  to 
ameliorate,  to  improve. 

(Βελπ'ουί,  contract,  for  βελτίονες 
βελτίονας,  nom.  and  accus.  plur 
of  βελτίων.  Ί 

(Βέλτιστα,  neut.  plur.  (used  adver- 
bially) of  βέλτιστος. 

(Βέλτιστος,  η,  ov,  Att.  and  βέλτατος, 
a,  ov,  adj.  the  best,  irregular  Su- 
perlat.  of  άγαθός.  1Γ  ol  βέλτιστοι 
των  πολίτων,  the  principal  citizens. 
Th.  see  βέλτερυς. 

(Βελτίων,  ονος,  s.  s.  as  βελτερυς, 
Compar.  irregular  of  αγαθός — 
neut.  βέλτιον,  adv.  and  βελτιόνως, 
better;  preferably:  from  βέλος, 

βάλλω. 

Βελτίωσις,  εως,  η,  amelioration;  im- 
provement :  subst.  of  βελτιόω. 

Βεμβηκιάω,  and  βεμβϊκιάω,  Aris- 
toph.  Αν.  1465.  to  whirl  round 
like  a  top.  Th.  βέμβιξ. 

(Βεμβηκίζω,  or  βεμβίκίζω,  fut.  ίσω, 

act.  to  twirl  any  object  round  like 
a  top,  Aristoph.  Vesp.  1517. 
BE'MBHS,  ηκος,  βέμβιξ,  Τκος,  f,,  a 

playing  top — a  whirlpool;  awliirl- 
wind. 

Βεμβϊκώδης,  εος,  adj.  like  a  playing 
top — like  a  vortex,  or  whirlwind. 
Th.  βέμβιξ,  είδος. 

Βέμβιξ,  Τκος,  η,  another  form  of 
βέμβηξ.  [Iota  long  in  the  trisyl- 
labic cases.] 

Βεμβρας,  s.  s.  as  μεμβράς. 

Βενδίδεων,ον,  το,  a  temple  of  Βένδις. 

Βένδις,  ιδος,  η,  or  Βενδεία,  ας,  η,  a 
Thracian  name  for  Diana. — Βε^- 
δίδεια,  ων,  τά,  festivals  of  Diana. 

Βενθεσίκνμος,  ov,  adj.  inhabiting  the 
depth  of  the  waves.  Th.  βένθος, 

κνμα. 

Βένθος,  εος,  το,  depth;  profundity  ; 
a  hollow,  or  cavity.  ίΓ  βένθεα  νλης, 
Odyss.  17,  316.  the  deep  recesses 
of  the  wood .  a  poet,  form  for 
βάθος,  as  πένθος,  for  πάθος.  Th. 
βαθύς. 

Βέντιστος,  Dor.  for  βέλτιστος. 

Βέομαι,  also  βείομαι,  Ion.  and  poet, 
verbs,  with  a  future  s.  to  go,  to 
proceed,  also,  go  on,  in  life,  live, 
Iliad.  16,  852.  "21,  131.  and  regu- 
late my  life,  15,  10 i.  Th.  βάω. 


Βέρβερι,  το,  the  pearl  oyster.  Th.? 
Βέρεθραν,  Ion.  for  βάραθρυν. 
Βερέκννται,  ων,  ol,  the  Berecynthi- 

ans,  inhabitants  of  a  country  in 

Asia  Minor,  celebrated  for  the 

worship  of  Cybele. 
[Βερέσχεθος,  ov,  b,  a  simpleton.] 
Βενθος,  or  βευδος,  ευς,  τδ,  a  woman's 

garment,  Sappho  fragm.  97. 
Βέω,  βείω,  see  βείω. 
Βη,  βή,  in  Com.  writ,  to  imitate  the 

bleating  of  sheep. 
Brj,for  εβη,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 

βήμι,  βαίνω. 
Βηγμα,  ατος,  τδ,  a  spit,  that  which 

is  expectorated,    Hippoc.  Th. 

βήσσω. 

Βηθι,  2  aor.  imperat.  of  βαίνω, 
from  βήμι. 

Βηλδς,  ov,  b,  a  threshold  ;  poet, 
also,  an  abode,  a  mansion — hea- 
ven.  Th.  βάω,  obs.  βαίνω. 

Βήμα,  ατος,  τδ,  a  pace ;  a  step ;  a 
foot  step,  a  pace,  in  measure- 
ment, 2|  feet,  viz.  10  παλαιστάς — 
a  step,  to  mount  upon,  Herodian. 
2,  10.  a  judgment  seat,  or  tribu- 
nal of  justice  —  a  place  from 
which  orators  speak,  hence,  ol  άπδ 
του  βήματος,  orators.  Th.  (βήμι, 
βάω)  βαίνω. 

(Βηματίζω,  fut.  ίσω,  to  pace;  to 
measure  by  pacing,  Polyb. 

(Βηματιστής,  ov,  b,  one  who  paces, 
or  who  measures  by  pacing. 

Βήμεν,  Ion.  for  έβήμεν,  1  pers.  plur. 
2  aor.  of  βήμι,  βαίνω. 

Βήμεναι,  Dor.  for  βήναι,  2  aor.  inf. 
of  βαίνω, from  βήμι. 

Βήμι,  s.  s.  as  βαίνω — -from  this 

form  is  derived  εβην,  the  2  aor. 
of  βαίνω,  imper.  βήθι,  optat.  βαίην, 
subj.  βώ,  poet,  βείω,  βέω,  inf.  βήναι. 

Βήν,  poet,  without  augm.fur  εβην, 
2  aor.  of  (βήμι)  βαίνω. 

Βήναι,  inf.  2  aor.  of  βαίνω. 

ΒΕΓΞ,  βηχδς,  h,  and  Att.  b,  a 
cough. 

Βήρηξ,  ηκος,  b,  a  kind  of  cake — a 

sword,  Hesych. 
Βηρνλλιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  βήρνλ- 

λος,  ov,  b,  a  kind  of  sea-green 
coloured  precious  stone — Beryl- 
lus,  in  Pliny,  is  supposed  to 
mean  the  Sapphire. 

Βήσα,  ας,  ε,  poet,  for  εβησα,  1  aor. 
of  βαίνω. 

Βησάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
βαίνω. 

Βήσαν,  for  εβησαν,  3  pers.  plur.  2 
aor.  of  βαίνω. 

Βήσομαι,βίί.  of  βαίνω. 

Βήσσα,  ης,  η,  (Dor.  Pind.  βάσσα) 
a  wilderness,  mostly  in  Horn,  a 
wooded  valley,  the  resort  of  wild 
beasts,  a  mountain  glade,  or  re- 
cess, a  valley  in  a  forest ;  a  wild, 
or  uncultivated  spot.  Odyss.  10, 
210.  a  plain,  Pind.  Isth.  3,  17. 

Th.  βάω,  βαίνω. 

(Βησσηεις,  εσσα,  εν,  adj.  Woody,  re- 
sembling a  βήσσα. 

Βήσσω,  βήττω.  Att.  fut.  βήζο),  to 

cough.  Th.pn£. 
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Βήτα,  the  name  of  the  second  letter 
of  the  alphabet. 

Βηταρμός,  ov,  b,  a  measured  dance 
accompanied  with  singing,  IT  βη- 
ταρμός ίνόπλιος,  a  dance  executed 
by  men  in  armour,  the  Pyrrhic 
dance  :  from  βάω,  αρμός. 

(Βητάρμων,    ονος,    b,    ή,    one  who 

dances  the  βηταρμός. 
Βήτην,  poet,  for  εβήτην,  3  pers. 
dual  of  εβην,  2  aor.  of  βαίνω. 


ηχία,  ας,  ή,  βηχίας,  ου,  b,  φθόγγος, 


Β 

a  hoarse,  or  husky  voice :  from 
β%. 

Βηχικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining  to 
coughing  ;  alleviating  a  cough ; 
expectorative.  Th.  βήξ. 

(Βηχιον,  ov,  τδ,  a  medicinal  plant, 
used  as  a  pectoral  medicine, 
Colt's-foot :  Tussilago  farfara — 
a  short  dry  cough,  Hipp. 

Βηχώδης,  εος,  adj.  coughing ;  of 
the  nature  of  a  cough.  Th.  βήξ, 
είδος. 

ΒΓΑ,  ας,  ή,  Ion.  βίη,  ης,  η,  strength, 
might;  vigour;  force — a  violent, 
or  unjust  exertion  of  strength, 
or  power,  compulsion,  violence, 
constraint,  oppression,  Hom.frcq. 
in  all  the  ss.  periphrastically,  in 
the  same  sense  as  ΐς,  and  μένος, 
thus  ΐίριάμοιο  βία,  Priam,  βίη 
'Ή.ρακ\ήος,^Γ  'ΈΙρακλής,  Hercules, 
strength  perhaps  implied.  IT  βία 
(κατά  underst.)  τινός,  violence 
exercised  against,  any  one — Adv. 
βία,  dat.  also,  προς  βίαν,  by  force, 
forcibly.  Etym.  ΐς,  from  which 
'vis'  in  Lat.,  also  la,  (Damm.) 
and  βία,  have  a  common  ori- 
gin. [Γ] 

}ΒΓά£ω,  fut.  άσω,  Odyss.  12,  297. 
s.  s.  as  the  mid.— Βιάζομαι,  Mid. 
(more  in  use)  1  aor.  έβιασάμην, 
part,  βιασάμενος,  to  force;  to  com- 
pel ;  constrain ;  to  use  force,  or 
violence ;  to  achieve  by  force ; 
to  perform  by  force,  or  violence ; 
to  overpower  ;  to  bring  into  sub- 
jection ;  to  ravish,  to  violate — to 
carry  a  point  by  obstinate  perse- 
verance, Dem.  to  contend  perse- 
veringly.  =  Pass.  perf.  βεβίασμαι, 
1  aor.  έβιάσθην,  part,  βιασθείς,  to 
be  forced,  compelled,  &c.  to  be 
borne  down,  Iliad.  15,  727,  cf*c 
to  be  subdued,  subjugated.  IT  βιά- 
ζεσθαι  εί'σω,ίο  enter  forcibly.  Μ βιά- 
σασθαι,  to  effect  forcibly — σκήπτρον 

εχω  βιασάμενος,  \  hold  the  sceptre, 
having  forcibly  seized  upon  it. 

IT  δίκην  οΰ  δίδωμι  βιαζόμενος,  I  es- 
cape punishment  by  using  force. 
IT  βεβιασμένοι,  reduced  to  subjec- 
tion, or  slavery.    See  βιάω. 
ΒΐαιοθΓινασία,  ας,  η,  a  violent  death. 

Th.  βίαιος,  θάνατος. 
(ΒΐαιοΟάνάτίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  die 

by  a  violent  death,  Plut. 
Βΐαιοκλώψ,  ώπος,  adj.  robbing  by 
open  force,  Lycophron.  Th. βίαιος, 
κλέπτω. 

Βΐαιομάχας,  ov,  b,  One  who  fights 

openlv,  fairly ;  one  who  lights 


with  all  his  might. 

μάχομαι. 

(Βΐαιομαχέω,  ω,  fut.  ησω,  to  fight 
by  fair,  open  force,  not  by  tricks, 
Polyb.  to  contend  with  all  one's 
bodily  strength. 

Βίαιος,  αία,  αιον,  and  βίαιος,  ov,  adj. 
acting  forcibly,  violently,  unjust- 
ly, or  by  open  force,  pass,  forced ; 
compelled;  constrained.  ^  βιαίονς 
πράξεις,  Plat.  Protag.  s.  s.  as  τά 
βίαια,  acts  of  violence.  IT  Βιαιον 
τι  ποιεΐν,  Xen.  to  commit  an  act 
of  violence.  IT  δίκη  βιαίων,  an  ac- 
tion brought  for  oppression,  or 
abuse  of  power  ;  but,  όίκη  αίκίας, 
Plat,  (or  βίας,  late  writ.)  means, 
a  prosecution  for  battery.  Th. 
βία.  [r] 

(Βϊαιότης,  ητος,  b,  violence,  oppres- 
sion. 

(ΒΓοίω?,  adv.  forcibly;  violently, 

by  open  force  :  adv.  of  βίαιος. 
Βιαρκής,  έος,  adj.  securing  what  is 
necessary  for  the  support  of  life ; 
furnishing,  or  affording  the  ne- 
cessaries of  life.  Th.  βίος,  άρκέο). 


Βία 


Th.  βίαιος,  \  Βιβλιακός,  κή,  κόρ,  adj.  pertaining 
to  books  ;  conversant  with  books, 
learned,  Plut.  Th.  βίβλος. 
Βιβλιαφόρος,  e.  s.  and  Th.  as  βι- 

βλιοφόρος,  Polyb. 
Βιβλιδάριον,  and  βιβλίδιον,  ov,  τό, 
dimin.  of  βιβλίς,  [-άριον,  ~ww} 
-ίδιον  _ 

Βίβλινος,  ίνη,  ov,  adj.  s.  s.  as  βν- 
βλινος —  of,  or  pertaining  to  a 
mountain  in  Thrace  named  Bi- 
blis. 

Βιβλιογραφία,  ας,  η,  the  writing,  or 
transcription  of  books  ;  the  trade 
of  transcriber,  Th.  βιβλίον,  γράφω. 
(Βιβλιογράφος,  ov,  b,  one  who  writes 
books ;  an  author,  or  transcri- 
ber, [a] 

Βιβλιοθήκη,  ης,  η,  a  book-case ;  a 
library.  Th.  βιβλίον,  τίθημι. 
Βιβλιοκάπηλος,  ov,  Ό,  a  vender,  or 
hawker  of  books.    Th.  βιβλίον, 

κάπηλος.  [α] 

[Βιβλιολάθας,  ov,  b,  one  who  has 
written  so  many  books  that  he 
cannot  remember  them.  Athen. 
Th.  βιβλίον,  λήθω.  [_  v  v.  _  _] 


b,  one  who  superin-  Βιβλ 


tends  the  provisions  of  an  army, 
corresponding  to  a  commissary- 
general.  Th.  βίος,  αρχω. 
Βιασμός,  ov,  b,  violence,  violent 
conduct,  violation,  subst.  of  βιάζω. 
Th.  βία. 

(Βιαστής,  (poet,  βιατής)  ov,  b,  one  \Bιβλιoφόpoς,ov,adj.caττγhιgbooksJ 


υ,  τό,  a  small  book;  a 
tablet,  or  memorandum  book ;  a 
letter.  Neut.  plur.  βιβλία,  ων,  τα, 
in  ecclesiastical  writers,  the  Holy 
Scriptures.  Th.  βίβλος. 
Βιβλιοπώλης,  ov,  b,  a  bookseller. 
Th.  βιβλίον,  πωλέω. 


who  commits  violence,  &c.  See 
βιάζω. 

(Βιαστικός,  κή,  κόν,  adj.  inclined  to, 

expert  in  violence. 
ΒΓάω  (another  form  of  βιάζω), fut. 

ήσω,  perf.  βεβίηκα,  chiefly  in  the 

mid.—Βιάομαι,  Mid.  fut.  ήσομαι, 

1  aor.  ίβιησάμην,  to  force,  compel, 
injure,  wrong,  overpower  —  act 
with  violence,  or  injustice.  IT  νώϊ 
μισθόν  ίβίησατο,  he  deprived  us 
forcibly  of  our  reward — έβι.  είς 
αρχήν,  Xen.  Cyrop.  3,  3,  69.,  he 
forced  himself  into  power.  Th. 
βία. 

Βιβάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  βαίνιο, 

to  go,  &c. — to  cover,  as  animals, 

to  couple  animals,  or  cause  them 

to  copulate.     Th.  by  redvplic. 
from  βάζω,  βάω,  obs. 
Βιβάς,  ίισα,  dv,  taking  long  strides, 

(with  μακρά,  Horn.)  part,  of  βίβημι. 
Βιβάσθω,  obs. — in  use,  part,  βιβάσ- 

θων,  ονσα,  ov,  (with  μακρά,  Horn.) 

taking  long  strides:  poet,  from  \Βιεϊ>ντες,  Dor.  for  βιονντες,  nom. 

βιβάσω,  Jut.  of  βιβάζω.  Th.  βάω,  I  plur.  part.  pres.  of  βιόω. 

obs.  \Βίη,  ης,  ή,  Ion.  for  βία. 

(Βίβασις,  ειος,  ή,  s.s.as  βάσις-.frcm \Βιήμαχος,  υν,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

βάω,  βαίνω.  \  βιαιομάχας. 

(Βιβαστής,  ον,  Ό,  a  stallion,  or  Other  Βιίσατο.  poet,  for  εβιΐ,σατο,  3  pers. 

male  animal  kept  for  breed :  from  j  sing.  1  aor.  mid.  of  βιάω. 

βιβάζω.  \Βίηφι,ΑθΤ  βίη,  dot.  of  βίη,  (φι  poet. 

(Βΐβάω,  poet,  by  redupl.  of  βάω,  J  add.)  adverb,  forcibly,  by  force, 
to  stride.  Horn.  Hymn.  Merc.  225.  Β'ικίδιον,  and  βίκων,  ov,  το,  dimin, 

of  βΐκος — also,  s.  s.  as  κναμης. 
ΒΙ~ΚΟΣ,  ov,  b,  an  earthen  vase,, 
with  handles,  for  containing  wine, 
or  other  liquids. 
Βΐνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have  carnal 


or  letters.  Th.  βιβλίον,  φέρω. 
Βιβλιοφνλάκιον,  ov,  τό,  a  place  for 
keeping  books  ;  a  library.  Th. 

βιβλίον,  φυλάσσω. 
Βιβλϊς,  ίδος,  η,  a  small  book;  a 
cord  made  of  Papyrus.   Th.  βί- 
βλος. 

Βίβλος,  ov,  b,  properly,  the  inner 
layer  of  bark,  and  part  of  the 
stalk  of  the  Papyrus,  of  which 
paper  was  made  ;  hence,  a  book, 
a  writing,  a  letter. 

Βιβρώσκω,  (redup.  of  βρώσκω)Α\ιί. 
βρώσω  (from  βρόω,  obs.)  perf.  act, 
βέβρωκα,  part,  βεβρωκώς,  abbrtv. 
βεβρώς,  2  aor.  εβρων  (from  βρώ- 
μι),  to  eat,  devour,  met.  consume, 
=  Pass.  fut.  βεβρώσομαι  (also 
βρωθήσομαι),   perf.    βίβρωσμαι,  1 

aor.  εβρώθην,  to  be  eaten,  &c, 
Th.  βρώσκω,  βρόω. 
[Βιόιαΐοι,  οι,  magistrates  at  Lace- 
d&mon  similar  to  the  νομυφνλακες 
at  Athens.] 


Βίβημι.  poet,  by  redupl.  of  βϊ]μ 

see  βιβάς. 
Βιβλαρίδιον,  and  βιβλάριον,  ov,  τό, 

a  small  book,  or  volume,  dimin. 
of  βίβλος. 
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communication,  especially,  by  vio- 
lence ;  also  said  of  the  copulation 
of  animals — βινεΐν  refers  more 
particularly  to  lascivious  indul- 
gence, or  violation,  όπνίειν,  to  the 
commerce  between  the  sexes  in 
marriage,  Hesychius.  Th.  βαίνω. 

(Ι^ΐνητίάω,  to  desire,  &c.  as  verb 
desiderat.  of  βινέω. 

Βιοδύτης,  ου,  b,  the  giver  of  life — 
one  who  furnishes  the  necessa- 
ries of  life,  Plat.  Th.  βίος,  δί- 
δωμι. 

Βιόδωρος,   ον,   adj.    that  bestows 

the  gift  of  life  -.from  βίος,  δώρον. 
βιοδώτης,  ov,  b,  fem.  βιοδώτις,  and 

βιηδώτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

βιοδότης,  Orph.  Anthol. 
Βιοθάλμιος,  ov,  b,  or  ή,  one  who  is 

long  lived,  or  enjoys  vigorous 

health,  Horn.  Hymn.  Ven.  190. 

Th.  βίος,  θάλλω. 
Βιοθάνατος,  s.  s.  and  Th.  as  βιαιο- 

Θάνατος,   Chrysostom.  Schn.  L. 

Supp. 

ΒωΘρέμμων,  όνος,  adj.  supporting 
life,  and  tilings  necessary  to  it, 
as  the  sun,  Aristoph.  Nub.  570. 
Th.  βίος,  τρέφω. 

(Βιοθρζπτειρα,  ας,  η,  as  subst.  s.  of 
βιοθρέμμων. 

Βω\ογίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  represent 
and  detail  the  life  and  actions  of 
any  one;  to  write  biography,  s.s. 
as  ήθολογέω.   Th.  βίος,  λέγω. 

Βιολόγος,  ov,  b,  S.  s.  as  ήθολόγος. 

Βιομηχανία,  ας,  η,  skill  and  dili- 
gence in  procuring  the  means  of 
subsistence.  Th.  βίος,  μηχανή. 

(Βιομήχανος,  ov,  adj.  clever,  or  dili- 
gent in  providing  means  of  sub- 
sistence, Aristot.  clever,  crafty, 
supple. 

Βιοπλάνής,  έος,  adj.  leading  a  rov- 
ing, wandering,  or  unsettled  life; 
subsisting  by  such  means — Subst. 
a  vagrant ;  a  beggar.    Th.  βίος, 

πλανάω. 

Βιοπονητικός,  κή,  κϋν,  and  βιοπόνος, 
ov,  adj.  providing  for  subsistence 
by  laborious  exertion.  Th.  βίος, 
τόνος. 

Βιοποριστικός,  κή,  κδν,  adj.  furnish- 
ing to  any  one's  subsistence.  Th. 
βίος,  πορίζω. 

Βίος,  ov,  b,  iife — the  means  of  sup- 
porting life,  or  of  obtaining  sub- 
sistence ;  things  necessary  to  the 
support  of  life  ;  property — a  live- 
lihood ;  the  mode  of  life ;  occu- 
pation, trade,  or  profession — man- 
kind; the  world.  IT  βίος  applies 
more  particularly  to  the  life  of 
rational  beings,  ζωή,  to  animal 
life,  Aristot.  IT  εν,  ateo,  τάρα  τω 
βίω,  in  ordinary  life,  or  in  the 
course  of  life.  IT  ό  βίος  άπας,  the 
whole  human  race.  II  βίον  εΰδαι- 
μόνως  διατελεΐν,  Isocrat.  to  pass 
his  life  happily.  H  βίυν  πορίζεσθαι, 
to  provide  the  means  of  subsist- 
ence.  Th.  βιύω. 

(Βιΰς,  ov,  (Ion.  and  poet,  oio,)  b,  a 
how:  from  βίος,  hunting  being 


the  earliest  mode  of  providing 
subsistence. 

Βιοσσόος,  ov,  adj.  saving  or  preserv- 
ing life ;  salutary.  Th.  βίος,  σόω. 

Βιοστερής,  έος,  adj.  deprived  of  life, 
or  depriving  one  of  life,  or  the 
means  of  subsistence,  Soph.  (Ed. 
Col.  747.  Th.  βίος,  στερέω. 

Βιητεία,  ης,  η,  mode  of  life ;  liveli- 
hood; means  of  subsistence,  Xen. 

from  βιοτενω. 

(Βιότενμα,  ατος,  τδ,  life ;  a  mode  of 
life. 

Βιοτείω,  fut.  ενσω,  to  live,  to  ob- 
tain a  livelihood ;  to  provide  for 
one's  subsistence,  Thuc. — βιόω 
means,  to  live,  to  exist.  Th.  βίος. 

(Βιοτη,  ης,  η,  and  βιότης,  ητος,  η, 
s.  s.  OS  βίοτος. 

(Βιοτήσιος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
necessary  to,  or  supporting  life. 

(Βιοτικός,  κή,  κόν,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

(Βιότιον,  ov,  to,  a  poor  condition ; 

a  wretched  means  of  subsistence, 

Aristoph.  Plut.  1166. 
Βίοτος,  ov,  b,  life,  mostly,  means  of 

subsistence,  livelihood ;  state,  or 

condition :  from  βιόω. 
Βιοψειδης,  έος,  adj.  parsimonious, 

Th.  βίος,  φείδομαι. 
Βιονς,  όντος,  part,  of  εβίων,  2  aor. 

of  βιόω. 

Βιοφθορία,  ας,  η,  the  destruction  of 
life  ;  perdition.   Th.  βίος,  φθείρω. 

(Βιοφθόρος,  ov,  adj.  destroying  life; 
fatal  to  life  ;  deadly. 

Βιόχρηστος,  ου,  adj.  useful  to  life  ; 
useful :  from  βίος,  χρηστός. 

ΒΙΟΏ,  fut.  ώσω,  in  use  βιώσομαι, 
1  aor.  έβίωσα,  2  aor.  εβίων  (from 
βίωμι,)  optat.  βιωην,  and  subj.  βιώ, 
inf.  βιώναι,  part,  βιονς,  to  liye= 
Βιόομαι,  ονμαι,  Mid.  1  aor.  έβιω- 

σάμην,  s.  s.  and  to  restore  to  life, 
save  life,  Odyss.  8,  468.=Pass. 
perf.  βεβίωμαι,  to  have  lived. 
1T  όθεν  βιονται,  Herodot.  2,  177. 
by  which  he  lives.  —  Βιόμεσθα, 
Hymn.  Ap.  528.  read  βεύμ.  Wolf. 
IT  βεβίωται  έμοϊ,  I  have  lived.  1Γ  σύ 
γαρ  μ'  εβιώσαο,  κουρη,  Odyss.  8, 
468.  for  thou,  Ο  maiden,  hast 
saved  my  life.  Etym.  from  it  vi- 
vo. Compare  kindred  words,  βία, 
"ι  ς,  ϊα. 

Βιόωνται,  βιόωντο,  Ion.  for  βίωνται, 

and  εβίωντο,  3  pers.  plur.  pres. 

and  imperf  of  βιάομαι. 
Βίστων,  or  βίσων,  ωνος,  h,  the  Bison, 

a  kind  of  wild  ox,  Oppian. 
Βιώατο,  3  pers.  plur.  opt.  pres. 

mid.  Ion.  of  βιάω. 
Βιωην,  2  aor.  opt.  of  βιόω. 
Βιώμαι,  contract,  of  βιάομαι. 
Βίωμι,  s.  s.  as  βιόω,  obs.  in  the 

pres.— from  it  βιόω  derives  the  2 

aor.  εβίων,  inf.  βιώναι,  part,  βιονς, 

όντος. 

Βιώναι,  inf.  2  aor.  act.  (βίωμι) 
βιόω. 

Βιώσιμος,  ου,  adj.  vital — supporting 
the  vital  forces — endowed  with 
strong  vital  powers — supporting 


or  conducive  to  life.    1Γ  βιώσψον 

βρέφος,  a  child  likely  to  live,  a 

vigorous  child.  Th.  βιόω. 
(Βιωσίμοις,  adv.  of  βιώσιμος. 
(Βίωσις,  εως,  η,  the  exercise  of  the 

vital  functions,  life.  s.  s.  as  βίος, 

and  as  βιοτή. 

[(Βιώσκομαι,  fut.  ώσομαι,  to  ani- 
mate :  intrans.  to  revive.] 

(Βιωτικός,  κή,  κυν,  adj.  s.  s.  as  βιώ- 
σιμος, and  as  ενβίοτος,  Aristot. 
expert  in  procuring  nourishment, 
or  the  means  of  subsistence — 
pertaining  to  the  cares  of  life,  or 
to  procuring  subsistence — in  ec- 
clesiast.  writ.,  occupied  in  world- 
ly occupations,  secular. 

(Βιωτικώς,  adv.  of  βιωτικός. 

(Βιωτός,  ή,  ov,  vital;  destined  to 
live — being  indeed  life ;  meriting 
to  be  considered  as  such,  in  op- 
position to  αβίωτος,  living  mise- 
rably. 

Βιωφελής,  έος,  adj.  s.  s.  as  βιόχρησ- 
τος. Th.  βίος,  ώφελέω. 

Βλάβεν,  by  syncop.  for  ίβλάβησαν, 
3  pers.  plur.  2  a-or.  pass,  or  for 
εβλαβεν,  3  pers.  sing.  2  aor.  act. 
of  βλάπτω. 

Bλaβε\ς,fem.  βλαβεΐσα,  part.  2  aor. 
pass,  of  βλάπτω. 

Βλαβερός,  pa,  ρόν,  adj.  hurtful;  pre- 
judicial ;  injurious;  destructive, 

Th.  (βλάβω)  βλάπτω. 

(Βλάβη,  ης,  ή,  hurt,  harm,  injury; 
prejudice  ;  damage  —  wrong  — 
corruption ;  perdition.  IF  η  πάσα 
βλάβη.  Soph.  Philoct.  622.  poet. 
an  utterly  flagitious  wretch.  _] 

Βλαβήναι,  inf.  2  aor.  pass,  of 
βλάπτω. 

(Βλΰβόεις,  όεσσα,  όεν,  poet.  s.  s.  as 
βλαβερός. 

(Βλάβος,  εος,τό,  poet.  s.  s.  as  βλάβη. 

ΒΛΑΒΩ,  origin.  Th.  of  βλάπτω. 
See  βλάπτω.  IT  βλάβεται,  Iliad. 
19,  82.  s.  s.  as  βλάπτεται. 

Βλαδαρος,  pa,  ρόν,  adj.  soft ;  flaccid; 
moist ;  lax  ;  unripe,  met.  feeble ; 
weak,  fainthearted;  stupid;  fool- 
ish, and  s.  s.  as  τρυφερός,  effemi- 
nate, delicate.  Compare  πλαδαρός, 
πλάδος  ;  probably  a  dialectic  var. , 
Th.  (βέβλαδα,  perf.  of)  βλάζω, 
Schn.  L. 

Βλάζω,  fut.  άσω,  to  be  a  fool,  to 
speak,  or  act  in  a  silly  manner, 
s.  s.  as  μωραίνω,  Hesych.  to  be 
weak.  See  βλάω.  Th.  βλάξ. 

Βλαισόπονς,  οδος,  and  βλαισοπόδης, 
ου,  adj.  distorted  in  the  feet,  by 
having  the  feet  bent  outwards; 
having  the  opposite  defect  is  de- 
nominated ραιβοσκελής,  or  ραιβός. 
Th.  βλαισός,  πους. 

ΒΛΑΙΣΟ'Σ,  ή,  όν,  adj.  bent  out- 
wards, s.  s.  as  the  foregoing,  op- 
posed to  ραιβος,  lame — stammer- 
ing ;  faltering  in  pronouncing 
certain  letters ;  lisping. 

(Βλαισότης,  ητος,  r,,  distortion  of  the 
feet  by  being  bent  outwards. 

(Βλαισ'όω,  w,fut.  ώσω,  to  produce 

distortion  of  the  hands,  or  feet 
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(generally  the  latter),  by  bending 
them  outwards.  —  βλαισόομαι,  οϋ- 
t:ai,  Mid.  to  be  affected  with  a 
distortion  of  the  feet. 

(Βλαίσωσίί,  εως,  η~,  s.  s.  as βλαισότης 
— also,  the  appearing  to  favour 
two  parties,  and  privately  betray- 
ing one,  or  both,  Aristot.  Rhet. 
2,  23,  15.  praevaricatio,  Cicero. 
Partit.  36. 

Βλακεία,  ας,  η,  feebleness ;  faint- 
heartedness; pusillanimity ;  sloth, 
sluggishness,  inaction ;  neglect- 
fulness,  Xen. — effeminacy,  by 
latter  writ.  Th.  βλάξ. 

(Βλάκενμα,  ατός,  το,  an  action  of  one 
who  is  feeble,  effeminate,  &c. 
(See  βλάξ)  s.  s.  as  the  foregoing. 

(Βλακεΰω,  fut.  ενσω,  and  =  Βλα- 


nal  form,  βλάβω,  Damm  ;  also, 
βλάπω,  Schn. 
Βλάσαμον,  poet,  transpos.  for  βάλ- 

σαμον. 

Βλαστάνω,  fut.  βλαστήσω,  perf. 
βεβλάστηκα,  as  from  βλαστέω,  2 
aor.  εβλαστον,  to  bud,  sprout,  or 
shoot  forth ;  to  grow,  come  forth, 
to  be  produced,  act.  to  cause  to 
bud,  &c.  See  βλάω — akinperhaps 
to  βλνζω,  or  βλο>σκω. 

(Βλαστεΐον,  ov,  τό,  β) άστη,  ης,  η", 
βλάστημα,  ατος,  το,  βλάστημος,  υν, 

ο,  a  bud,  sprig,  shoot,  twig,  leaf, 
or  branch — growth;  production. 
(Βλαστήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  βλασ- 
τητικός. 

(Βλάστησις,εως,  η,  the  germination, 
budding,  sprouting,shooting  forth, 
or  growth  of  plants. 


κενομαι,  Mid.  to  be,  or  to  act  like  j  (Βλαστητικός,  and  βλαστικός,  κη,  κόν, 
one  who  is  lazy,  or  indolent,  Xen.l  adj.  pertaining  to,  or  promoting 
Anab.  2,  3,  11.  to  be  βλάξ,  viz  λ  germination,  budding  forth,  or 
feeble,  effeminate,  or  enervated,  growth — growing;  germinating; 
given  up  to  luxury,  by  later  writ.  \  budding. 

—  to  want  foresight,  prudence, ;  Βλαστοκοπέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  lop,  or 
steadiness  of  character,  or  manly  I  break  off  young  shoots,  or  sprouts; 
iirmness.  j  to  prune.  Th.  βλαστός,  κόπτω. 

(Βλάκικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 'Βλαστολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  select 
to,  or  resembling,  or  suiting  a  and  eut  off  young  shoots,  part i- 
person  who  is  βλάξ,  addicted  to  cularly  of  the  vine.  Th.  βλαστός, 
βλακεία,  see  both  words.  Compar.  λέγω. 

βλακικώτερος.  Superlat.  βλακικο')-  \(Βλαστολογία,  ας,  ή,  the  act  of  lop- 
τατος.  Pingj  &c-  subst.  of  βλαστολογέω. 

(Βλάκικώς,  adv.  feebly;  languidly, !  Βλαστοί,  ov,  b,  and  βλαστόν,  ov,  to, 
remissly. —  Compar.  βλακικώτερον.  |  a  bud  ;  a  young  shoot ;  a  sapling. 

Βλακώδης,  εος,  adj.  like  one  who  is  ι    Th.  βλαστάνω. 

feeble,  &c.  s.  s.  as  βλάξ.  Τάβλας,  Βλασψημεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 


είδος. 

Βλάμμα,  ατος,  τό,  s.  s.  and  Th.  as 

βλάβη. 

ΒΛΑ'Ξ,  ακός,  adj.  soft,  flaccid,  re- 
laxed, met.  sluggish,  inactive, 
lazy,  dull,  indolent  —  pusillani- 
mous, timid,  feeble;  stupid,  dull, 
silly — enervated  by  luxury,  effe- 
minate, luxurious,  /<e?ice,insolent, 
by  later  writ.  Compar.  βλάκώτε- 
ρος,  Superlat.  βλακώτατος,  [and 
βλάκίστατος.)  as  from  an  adj.  βλα- 
κός,  or  the  genit.  1Γ  as  βλώσκω, 

from  μολεΐν,  μόλω,  obs.  so,  Th. 
μαλακός,  Buttm. 

Βλαπτήριος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  βλαπτικός. 

Βλαπτικός,  κή,  κόν,  &dj.  hurtful,  in- 
jurious, prejudicial.  Th.  βλάπτω. 

BKA.  WVii.Jut.  άψω,ρε^.βέβλα- 
φα.  2  aor.  ΐβλαβον,  perf.  mid. 
βεβλαβα,  original  s.  to  stop,  or 
hinder,  to  impede,  obstruct,  or  re- 
tard a  runner,  rower,  &c.  in  his 
progress,  Horn,  freq.,  JEschyl. 
Ag.  125.  if.  s.  as  εμποδίζω,  and 
σφάλλω,  met.  to  mislead,  to  lead 
into  error,  or  folly  ;  to  deprive  of 
understanding,  Iliad.  22,  15.  9, 
507.  Theognis,  223.  Mosch.  4, 76. 
to  wound;  to  injure,  to  hurt,  or 
harm,  with  a  dat.,  JEschyl.  Eum. 
648.  Kith  λόγον,  Find.  Pyth.  9, 
167.  violate  a  precept.—  Pass, 
perf.  βΐβλαμμαι,  1  aor.  έβλάφθην, 
2  aor.  εβλάβην,  to  be,  &c. — orisri- 


so  as  to  injure  another's  good 
fame ;  to  defame ;  to  slander ;  to 
excite  prejudice  against,  or  cause 
detriment  to  —  to  say  something 
of  evil  omen,  or  against  the  Gods, 
and  in  general  the  opposite  s. 
of  ενφημέω — to  blaspheme.  Th. 
βλάπτω,  [more  probably  βλάξ,] 
φήμη. 

(Βλασφημία,  ας,  η,  defamation; 
slander;  calumny — words  of  ill 
omen  ;  impious  language  ;  blas- 
phemy. 

(Βλάσφημος,  ov,  adj.  defaming; 
slandering;  vilifying  —  using 
words  of  ill  omen — blaspheming, 
the  opposite  s.  of  ενφημος. 

ΒΛΑΥ~ΤΑΙ.  ών,  α'ι,  βλαντη,  ης,  η, 
and  dimin  .  βλαντίυν,  ov,  τό,  a  kind 
of  shoes,  covering  merely  the 
soles  of  the  feet,  andworn  within 
doors  as  slippers. 

(Βλαντόω,  ώ,  to  furnish  with,  or 
beat  with  slippers,  Hesych. 

Βλάχνον,  ov,  τό,  for  βλήχνον. 

Βλαψιγονία,  ας,  η,  an  injury  done 
to  the  embryo :  an  injury  prevent- 
ing birth.  Th.  βλάπτω,  γόνος, 
γίνω. 

Βλάψις,  εως,  η,  injury  ;  harm  ;  de- 
triment ;  damage  —  hindrance ; 
obstruction — wrong.  Th.  βλάπτω. 

Βλαψίύρων,  ονος,  adj.  deranged  in 
the  intellects,  jEschyl.  Theb.  727. 
Th.  βλάπτω,  φρήν. 

Βλάω,  and  βλάζω,  [and  βλάσκω,] 


not  in  use,  s.  to  weaken,  render 
fluid,  or  flaccid,  neut.  grow  weak  ; 
flow — to  this  old  Gram.refer  βλασ- 
τάνω, βλώσκω,  βλάξ,  &C.  Ί 

Βλείμην,  βλεΐο,  βλεΐτο,  2  aor.  mid. 
optat.  ο/βλημι,  and  poet. of  βάλλω, 
or  poet,  fur  1  aor.  pass. 

(Βλεϊί,  part,  εβλην,  2  aor.  of  βλημ 
— or  poet,  for  βληθεϊς,  1  aor 
pass. 

Βλεμεαίνο),^ί.  άνω,  to  look  round 
with  a  menacing  aspect,  gnashing 
the  teeth,  as  Iliad.  12,  42.  to  have 
a  conscious  pride  in,  as  strength, 
σθένεϊ,  Horn,  freq.— s.  s.  as  μενεαί- 
νω,  Β 'atr am.  266.  with  an  inf.  Th. 
βρέμω,  not  βλίπω,  which  is  not  in 
Horn.,  Damm. 

Βλέμμα,  ατος,  τό,  βλέπος,  εος,  τό,  an 
aspect;  a  look;  a  glance  —  the 
eyes ;  the  face.  Th.  βλέπω. 

ΒΛΕ'ΝΝΑ,  ης,  ί,,  βλένα,  ης,  η,  and 
βλένυς,  εος,  τό,  mucus  from  the 
nostrils  ;  slime,  s.s.  as μΰξα,κόρνζα, 
and  φλέγμα. 

(Βλέννος,  ov,  b,  a  silly,  contemptible, 
insignificant  person,  viz.  lit.  hav- 
ing the  head  stuiled  ;  the  opposite 

S.  is  in   άπομνσσω. — Adj.  βλεννός, 

ή,  όν,  foul,  nasty,  metaph.  slug- 
gish, feeble,  or  dastardly. 

Βλεννώδης,  εος,  adj.  resembling 
slime,  or  mucus,  s.  s.  as  the  forego- 
ing.  Th.  βλέννα,  είδος. 

Βλεπεδαίμων,  ονος,  adj.  that  sees 
ghosts,  superstitious  —  looking 
haggard,  wild,  stern,  or  askance, 
applied  to  the  disciples  of  So- 
crates in  mockery,  who  was  him- 
self called  πapaβλώψ,butfrom  their 
paleness,  interpret.  Hesych.  Th. 
βλέπω,  δαίμων. 

Βλέπησις,  εως,  η,  the  act  of  behold- 
ing ;  sight,  s.  s.  as  βλέψις.  Th.  as 

from  βλεπέω,  βλέπω. 

(Βλέπος,  εος,  τό,  s.  s.  as  βλέμμα. 

(Βλεπτικός,  κη,  κόν,  adj.  having  the 
faculty  of  perception. 

Βλεπτύς,  η,  ΰν,  adj.  meriting  to  be 
seen;  admirable  to  behold,  Sophoc. 
(Edip.  Tyr. 

ΒΛΕ  ΠΩ,  fut.  χρω,  perf  βέβλεφα, 
to  see ;  to  behold ;  to  look  at ;  to 
cast  a  look  at — to  look  closely,  to, 
to  consider  attentively,  either  in 
order  to  attend  to,  or  avoid ;  to 
look  after,  to  take  care  of— to  pos- 
sess the  faculty  of  seeing,  to  be- 
hold the  light,  to  live,  JEschyl. 
Choe.  834.  to  look  towards,  to  co- 
vet, or  aspire  to,  Aristoph.  Vesp. 
847.  to  look  towards,  to  be  faced 
towards,  situated  opposite.  1Γ  φι- 

λοφρόνως  βλίπειν  (πρός  τινα,)ίθ  look 

benevolently  at,  to  be  kindly  dis- 
posed towards.  IT  βλίπειν  πρόι  τινα, 
to  look  to,  to  rely  ujxm  any  one, 
to  have  ho|jes  from.  IT  βλίπειν  όξν, 
to  have  piercing  sight.  IT  άστρα- 
πάς  βλίπειν,  Aristot.  to  cast  fu- 
riOUS  looks.  II  βλίπειν  φόβον,  [lit. 
to  look  terror,  i.  e.  to  inspire  ter- 
ror by  the  expression  of  the  eye] 

— νάπυ  βλίπειν,  to  look  SOU!',  as  if 
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he  had  eaten  mustard.  IT  Th.  βαλ- 

λειν  ωπα,  Damm.  ? 
Βλεφαρίζω,  fut.  ίσω,  to  wink  ;  to 

twinkle  with  the  eyelids:  from 

βλέφαρον. 
(ΒλεψαρΧς,  ίδος,  η,  plur.  βλεφαρίδες, 

ων,  αί,  the  eye-lashes,  [lota,  in 

the  Attic  writers,  short ;  in  the 

Ion.  poet,  and  generally  long.] 
Βλέφάρον,  ov,  το,  the  eyelid  Horn. 

freq.  ;  the  eye,  Soph.  Antig.  104. 
'  Th.  βλέπω. 

Βλέώις,  εως,  η,  s.  s.  as  βλέπησις. 

Βλήδην,  adv.  by  throwing,  or  fling- 
ing ;  throwing.  Th.  βάλλω. 

Βλήεται,  Odyss.  17,  472.  'may 
have  been  wounded, '/or  βλήηται, 
subj.  of  a  poet.  aor.  pass,  of  βάλ- 
λω, εβλητο,  in  indicat.  βλείμην, 
optat.,  Schn.  L.  ed.  Pass.  ;  others 
derive  it  from  βλημι,  βλημαι. 

Βληθεις,  εντός,  part.  1  aor.  pass,  of 
βάλλω. 

Βλήμα,  ατος,  τδ,  Ά  cast,  or  throw  ; 

an  arrow,  or  missile  weapon;  a 

wound,  Herodot.  Th.  βάλλω. 
Βλημενος,  η,  ov,  in  Horn.  part,  of  a 

poet.  aor.  [of  βάλλω]  Schn.  L. 

Pass. syncope  of  part. plus.  perf. 

according  to  others,  and  written 

βλημενος. 

Βλημι,  Mid.  and  pass,  βλημαι,  as 

from  βλέω,  contr.  qfβaλέω,  a  form 
of  βάλω,  βάλλω,  from  this,  or  epic 
poet,  as  aor.  εβλητο,  2  aor.  mid.  3 
pers.  {or  syncope  for  εβέβλητο, 
plus.  perf.  of  βάλλω)  poet,  βλήτο, 
part,  βλημενος,  2  aor.  εβλην,  part, 
βλεις,  for  1  aor.  έβλήθην,  part. 
βληθεις,ραδΒ.  of  βάλλω,  optat.  βλεί- 
μην, βλεΐο,  βλεΐτο,  for  βληθείην, 
βληθείης,  &c. 

(Βλήσθαι,  inf.  of  a  poet.  aor.  pass. 

for  βάλλω,  Schn.  L.  ed.  Pass. 

Βληστρίζω,^Ι.ίσω,  to  throw  about ; 
to  toss  to  and  fro  ;  to  throw  down: 

from  βλητός. 

{Βληστρισμδς,  ου,  b,ihe  act  of  throw- 
ing up  and  down — the  state  of 
uneasy  lying  in  sickness,  Hippoc. 

Βλητίος,  ία,  'εον,  to  be  thrown,  ver- 
bal adj.  of  βάλλω. 

(Βλητήρ,  r\poq,b,fem.  βλητειρα,  ας,  η, 
one  who  flings,  &c.  See  βάλλω. 

(^Βλητίζω  ,fut .  ίσω,  and  βλητνω,Α^. 

ίσω,  to  throw  down,  to  overpower, 
overcome. 
BAfjro,  for  εβέβλητο,  3  pers.  sing, 
plusq.  perf.  pass,  of  βάλλω,  or 
poet,  for  εβλητο,  from  a  poet.  aor. 
Schn.  ed.Pass.,  or  from  the  form 

βλημι. 

(Βλητδν,  ου,  τδ,  a  wounded  animal 

(ζώον  undersi.)  neut.  of  βλητός. 
(Βλητδς,  η,  δν,  adj.  flung;  struck; 

hit;  struck  with  thunder,  with 

apoplexy,  &c.  stunned  by  a  blow, 

Hippoc.   Th.  βάλλω. 
Βλϊίτρον,  ου,  τδ,  or  βλητρδς,  ου,  b, 

a    wooden  nail,  or  peg,  Mad. 

15,  678.  an  iron  cramp,  or  ring, 

Damm. 

Βληχά.  Dor.  for  βληχή. 

ΒΛΗΧΑΌΜΑΐ,  ώμαι,  and  βλη- 


χέομαι,^ί.  ήσομαι,  perf-βεβλήχη- 
μαι,  to  bleat  as  sheep,  (μηκάζω  ex- 
presses the  cry  of  goats,)  to  whine 
and  ciy  like  infants. 
Βληχάς,  άδος,  η,  a  bleating  sheep. 
Βληχή,  ής,  η,  βλήχημα,  ατος,  τδ,  and 

(Βληχηθμδς,  οϋ,  b,  the  bleating  of 
sheep,  Ml.  h.  a.  5,  51. 

(Βληχητα,  ών,  τά,  bleating  animals, 
sheep,  also  infants. 

Βληχνον,  or  Βλάχνον,  ου,  τδ,  an  un- 
determined species  of  Fern,  Di- 
oscor. 

Βληχρδς,  pa,  ρδν,  adj.  weak ;  feeble. 

met.  dull  ;   Stupid.    Μ  ποταμοί  βλη- 

χροϊ,  Pind.fragm.  ed.  Heyne,  in- 
terpret. Gram.  Antiq.  violent, 
rushing  furiously — another  form 
of  αβληχρος.  [adv.  βληχρώς.]  Th. 
βλάζω,  or  βλάξ. 

Βληχρος,  ov,  Ό,  Theophrast.,a  plant 
in  flower  at  a  late  season,  genus 
and  species  uncertain. 

Βληχώ,  ους,  S.  s.  as  βληχών. 

Βληχώδης,  εος,  adj.  lit.  bleating, 
resembling  sheep;  silly,  simple, 
dull ;  having  a  silly,  or  dull  look. 
Th.  βληχή,  είδος. 

Βληχων,  (Ion.  γλήχων)  ωνος,  βλη- 
χώ, ους,  η,  βληχώνιον,  ου,  τδ, 
the  herb  Pennyroyal :  Mentha 
pulegium.  Th.  βληχάομαι,β-om 
its  supposed  effect  on  sheep. 

[Βληχωνίας,  ov,  b,  a  drinkprepared 
with  pennyroyal.] 

Βλ'ιμάζω,^ί.  άξω,  or  βλημάζω,Αηί. 
άσω,  to  feel,  to  touch,  or  handle  ; 
to  press  with  the  hands.  Th.  βλίω. 

(Βλίμασις,  εως,  ή,  βλίμησις,  εως,  η, 
βλίμη,  ης,  ίι,  the  act  of  pressing, 
touching,  or  feeling,  [r] 

Βλίσσω,  Ion.  for  βλίττω. 

Βλιστηρϊς,  ίδος,  adj.  that  cuts,  &e. 
in  s.  of  βλίττω. 

Βλΐτυμάμμας,  ου,  Ό,  or  βλίτομας,  ου, 
Ό,  a  silly  fool,  Aristoph. — akin  is 
συκομάμμας.  Th.  βλίτον,  μαμμαν.Ί 

Βλίτον,  ου,  τδ,  an  insipid  pot-herb, 
the  Garden  orache  :  A  triplex. 

ΒΛΙΤΤΩ,  Ion.  βλίσσω,  fut. 
βλίσω,  to  cut  bee-hives ;  to  re- 
move a  portion  of  honey  from 
the  combs — to  squeeze,  or  press 
out.  Eiym.  Some  derive  from 
μέλι,  as  through  μελίττω,  others 
as  from  βλίω,  obs. 

Βλίω,  or  βλίζω,  obs.  admitted  by 
some  in  s.,  'press,  express,'  as 
original  Thema  of  βλίσσω,  and 
βλίζω,  with  the  aspirate,  φλίω, 
φλίβω,  θλίβω,  Schn.  L. 

ΒΛΟΣΥΡΟΣ,ρα,  ρδν,  adj.  of  dig- 
nified mien,  inspiring  reveren- 
tial awe  and  respect,  Iliad.  7, 
212,  brave,  heroic,  noble,  manly, 
Plato  Thecet.  6.  terrific  of  as- 
pect, Apollon.  2,  742.  and  late 
writ.  \v] 

Βλοσΐψόφοων,  ονος,  adj.  having  war- 
like, or  fierce  (Ί)  dispositions, 
jEsch.  Supp.  846.  Th.  βλοσνρυς, 
φρήν. 

Βλοσνρώπης,  ov,  Ό,  βλοσΰρωπδς,  ου,  b, 

fern,  βλοσΐψίοπις,  ιδος,  ή,  one  who 
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is  terrible  of  aspect,  or  mien.  Th. 
βλοσυρός,  ώψ, 

Βλνζω,  fut.  ίσω,  a  form  of  βλνω, 
to  spout  out;  to  overflow;  to  be 
brimful ;  to  swell  above  its  banks ; 
to  overflow ;  to  spring,  or  gush 
out.  act.  to  pour  out ;  to  cause  to 
flow ;  to  spill. 

(Βλνσμδς,  οϋ,  b,  the  act  of  pouring 
out — overflow ;  state  of  springing. 

ΒΑΥΏ,  and  βλνζω,  fut.  ύσω,  to 
bubble,  or  spring  up  ;  to  swell  up, 
overflow,  outpour,  gush  forth,  or 
up — to  be  brimful,  or  full.  act.  to 
pour  out,  cause  to  flow,  or  over- 
flow. Etym.  akin  φλέω,  φλνω,  φ 
for  β,  from  which  '  fluo,'  and 
βρνω.  Compare  βλαστάνω.  [  Upsi- 
lon  is  double-timed  in  the  pres. 
and  imperf.,  generally,  however, 
short;  but  when  it  comes  between 
two  long  syllables,  it  is  itself  also 
long;  in  the  other  tenses,  uni- 
formly long.] 

ί$λωθρδς,  ά,  δν,  adj.  growing  vigour- 
ously,  shooting  upward,  lofty,  Il- 
iad. 14,  390.  Τ^βλώσκω. 

Βλωμδς,  ου,  Ό,  a  mouthful  of  bread. 
IT  άρτος  βλωμιαΧος,  Athen.  a  square 
loaf  of  bread.  Th.  βάλλω,  Eustath. 

Βλώσί?,  εως,  arrival;  presence. 
Th.  βλώσκω^ 

ΒΑΩ'ΣΚΩ,  fut.  μολουμαι,  2  aor. 
εμολον,  inf.  μϋλεΐν,  perf.  μέμβλωκα, 
fut.  in  use  by  the  Traged.  aor. 
and  perf.  Horn,  to  go,  to  come, 
of  animate  and  inanimate  things, 
freq.  of  time — to  creep,  Nicand. 
— arise,  Hesych.  Th.  μόλω,  by 
transp.  μλόω,  μ  changed  into  β, 
βλόω,  Ion.  βλώσκω. 

Βοάα,  poet,  for  βο?,  3  pers.  sing. 

pres.  of  βοάω. 
Βοάασκε,  Ion.  for  ίβόα,  3  pers.  sing. 

imperf.  of  βοάω. 
Βοάγριον,  ov.  τδ,  a  shield  made  of 

wild  ox's  hide  :  from  βόαγρος. 
Βόαγρος,  ου,  b,  the  wild  ox.  Th. 

βυνς,  άγριος. 
Βοαδρομος,  Dor.  for  βοηδρόμος. 
Βοαίόος,  ου,  adj.  Dor.  for  βοηθόος. 
Βόαμα,  Dor.  for  βόημα. 
Βοάνθεμον,  s.  s.  as  βοΰφθαλμον.  Th. 

βοϋς,  άνθος. 
Βόαξ,  άκος,  b,  [contr.  βώξ]  Ο fish,SO 

called  from  a  sound  it  emits, 

perhaps  the  Gurnet. 
Βόας,  accue.  plur.  of  βους. 
Βοάτης,  ov,  b,  fem.  βοάτις,  ιδος,  η, 

one  that  calls,  or  cries  aloud.  Th. 

βοάω. 

Βοανλιον,  ov,  τδ,  an  ox-stall,  or  sta- 
ble. Th.  βονς,  ανλή. 

(Βόανλος,  ου,  b,  and  βόαυλον,  ov,  τδ, 
s.  s.  as  βοανλιον. 

ΒΟΑΏ,  βοώ,  fut.  ί,σω,  perf.  ηκα, 
to  utter  a  loud  cry,  or  shout  (from 
grief,  or  joy),  Horn.  freq.  to  roar, 
to  resound,  to  re-echo,  as  the 
waves,  tf-c,  Horn,  and  JEsch. 
Prom.  431.  Thcb.  64.— to  call 
upon,  call  for  aid,  or  succour — 
cry  forth,  proclaim,  hence,  ceie 

I  brate  loudly,  extol. 
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Βοέα,  ας ,  η,  Ion.  βοέη,  ης,  contr.  βοή, 
ης,  ή,  βοεία,  ας,  η,  Ion.  βοείη,  ης,  ή, 
(Soph  understood),  an  ox's  hide; 
a  shield  made  of  ox's  hide :  fern, 
of  βόειος,  βόεος. 

(Βοειακϋς,  κή,  κόν,  adj.  and  βοεικός, 
κή,  κόν,  made  of  ox's  hide,  s.  s.  as 
βόειος. 

(Βόειος,  εία,  ειον,  adj.  and  βόεος,  εα, 
ον,  made  of  ox's  hide  ;  of,  or  per- 
taining to  oxen.  met.  enormous ; 
large,  unwieldy.  IT  βόεια  ρήματα, 
Aristoph.  955.  bombastical  ex- 
pressions, sesquipedalia  verba. 

Βόες,  nom.  plur.  of  βοϋς. 

(Βοενς,  έως,  b,  a  strap,  thong,  or 
rope,  made  of  ox's  hide,  Odyss. 
2,426. 

Βοή,  ής,  η,  contract,  of  βοέα,  an 
ox's  hide,  or  shield  made  of  ox's 
hide. 

"Βοή,  ής,  η,  a  loud  shout,  or  cry,  a 
cry,  of  grief  or  joy,  loud  cla- 
mour, loud  noise ;  a  roaring,  as  of 
the  sea,  Odyss.  24,  48.  a  war  cry, 
the  clamour  of  battle,  Hom.~-met. 
battle — a  cry,  or  call  for  help; 
loud  sound,  as  of  musical  instru- 
ments, Iliad.  18,  495.  IT  Βοήν 
αγαθός,  Horn.  freq.  a  brave  war- 
rior, brave  in  the  tumult  of  battle. 
IT  όσον  άπό  βοής  'ένεκα,  Thuc.  8, 
92.  and  Xen.  Proverb,  merely 
for  appearance  sake  to  raise  the 
war-cry,  but  not  tight.  IT  βοαν  άϋ- 
τεΐν,  Eurip.  Hec.  1079.  to  invoke 
assistance.  Th.  βοάω. 

Βοηγενης,  έος,  adj.  sprung  from,  or 
produced  by  oxen,  an  epith.  of 
bees,  produced  from  the  entrails 
of  an  ox.  See  Virgil.  Georgic.  4. 
Th.  βονς,  γένος. 

Βοηδρομέω,  a>,fut.  ήσω,  to  fly  to  as- 
sist one  who  calls  for  help ;  to  run 
to  assist ;  to  succour  promptly — 
to  shout  while  running,  Appian. 

1.  p.  281.    Τΐΐ.βοή,  δρόμος. 

(Βοηορόμως,  ov,  adj.  affording  ready 
aid,  &c.  in  the  s.  of  βοηδρομέω. 

(Βοηδρομιών,  ώνος,  b,  the  third 
month  of  the  Attic  year,  corre- 
sponding nearly  to  the  month  of 
September,  in  which  a  festival, 
βοηίρόμια,  was  celebrated  in  me- 
mory of  the  victory  over  the  Ama- 
zons. 

Βοηδρόμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
βοηδρόμιος. 

Βοήθαρχος,  ov,  b,  a  commander  of 
auxiliary  troops,  Polyb.  Th.  βοή- 
θεια, αρχω. 

"Βοήθεια,  ας,  η,  assistance;  succour; 
help ;  support — a  body  of  auxili- 
ary troops.    Th.  βοή,  θεω,  to  run. 

(Βοηθέω,  ω,  fid.  ήσω,  perf.  βεβοήθη- 

κα,  to  shout  while  running,  Thuc. 
to  run  up  on  hearing  a  cry  for  as- 
sistance ;  to  run  to  offer  succour; 
to  aid  promptly ;  to  succour,  or 
help. 

(Βοήθημα,  ατός,  τό,  assistance  ;  aid  ; 
succour — a  means  of  helping ;  a 
remedy  ;  a  medicine,  Hippoc. 

(Β'ίθηματικο·;,  κή,  κόν,  adj.  capable 


of,  or  affording  assistance ;  effica- 
cious ;  salutary. 

(Βοηθήσιμος,  ov,  adj.  aiding;  assist- 
ing, useful,  or  salutary.  Theo- 
phrast. 

(Βοηθητικός,  κή,  κόν,  adj.  S.  8.  as 
βοηθηματικός. 

(Βοηθόος,  ov,  adj.  prompt  in  coming 
to  afford  succour,  or  swift  in  bat- 
tle ;  ready  in  fight,  warlike  Iliad 
13,477.  17,481. 

(Βοηθός,  ov,  adj.  aiding ;  assisting. 
Subst.  a  helper,  or  assistant,  one 
affording  succour. 

Βοηλΰσία,  ας,  ή,  the  act  of  driving, 
or  herding  oxen,  also,  that  of 
driving  away  oxen,  as  booty,  or 
plunder — plunder  in  general, 
the  stealing,  or  forcibly  driving 
off  cattlebelng  the  most  common 
sort  of  robbery  in  an  early  state 
of  society:  from  βοηλατέω.  Th. 
βονς,  έλαννο>. 

Βοηλατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  drive,  OV 

herd  oxen,  or  cattle — to  drive  cat- 
tle as  a  booty  ;  to  rob ;  to  plun- 
der, see  βονλασία — met.  to  rule, 
Lycophr.  V.  to  drive  game  into 
nets  by  loud  shouts,  &c.  Oppian. 
CyriCg.  4,  64.  Th.  βοή,  ελαννω, 
ίλάω,  obs. 
(Βοηλάτης,  fern,  άτις,  that  drives, 
herds,  or  steals  oxen,  fgnrat.  that 
gains  an  ox,  as  prize,  Find.  Ol. 
13,  2G. 

(Βοηλάτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing, or  peculiar  to  oxen-drivers, 
or  cattle-stealers,  Plat. 

Βόημα,  ατος,  τό,  Ι)θΓ.βόαμα,  a  shout, 

outcry,  and  s.  s.  and  Th.  as 

βοή. 

Borjv,  Dor.  for  βοαν,  from  βοάω. 

Βοηνόμος,  ov,  b,  or  βοήνομος,  S.  S.  as 
βοννόμος,  and  βοννομος. 

Βόης,  ov,  b,  one  who  cries  aloud,  or 
shouts ;  a  crier.  Th.  βοάω. 

(Βόησις,  εως,  ή,  clamour ;  outcry, 
s.  s.  as  βοή. 

Βοήτης,  ov,fem.  βοήτις,  ιος,  ο*"  ιδος, 
Ion.  for  βοάτης. 

Βοητνς,  νος,  ή,  Ion.  for  βόησις. 

Bo0pcvat,fut.  εύσω,βοθρίζω^υί.  ισω, 
to  dig  a  trench,  or  pit ;  to  make 
an  excavation.  Th.  βόθρος. 

(Βοθρίον,  ov,  τό,  a  small  pit;  a  little 
hollow — the  socket  of  a  tooth — a 
small  ulcer  on  the  cornea  of  the 
eye,  called  Cacloma. 

Βυθροειόής,  έος,  adj.  resembling  a 
pit';  hollowed;  excavated.  Th. 
βόθρος,  είδος. 

Βόθρος,  cv,  Ό,  a  ditch;  a  pit;  a  hol- 
low ;  a  hole  ;  a  cave,  or  opening 
in  the  earth ;  a  trench,  or  artifi- 
cial water  channel.  Th.  βάθος,  βα- 
θνς,  or  of  the  same  origin. 

(Βοθρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  βο- 
Ορενο). 

(Βόθννος,  ov,  υ,  s.  s.  as  βόθρος.  [w_  w] 
Βοϊδάριον,  ov,  το,  or  βο'ιδιον,  ov,  to,  a 
small,  or  young  bullock,  or  heifer, 
also,  a  thin,  bad,  &c.  Dem.Olynth. 
2.:  dim.  of  βονς. 
Βοίκλεψ,  πος,  ό,  or  βοόκλεψ,  a  stealer 


of  oxen,  an  epith.  of  Mercury. 
Th.  βονς,  κλέπτω. 
(Βοϊκος,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as  βοει- 
ακός. 

(Βοϊστι,  adv.  after  the  manner  of 
oxen. 

Βοιωταρχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  rule 

over  Boeotians ;  to  hold  the  office 

οΐβοιωτάρχης.  Th.  Βοιωτοί,  αρχω. 
(Βο*ω·  αοχία,    ας,    ή,  the  office  of 
βοιωτάρχης. 

(Βοιωτάρχης,  ον,  Ό,  the  chief  magis- 
trate at  Thebes  ;  a  commander  of 
Boeotians. 

Βοιωτιάζω,  fut.  άσω,  and  Βοιωτίζω, 

fut.  ίσω,  to  speak  after  the  man- 
ner of,  act  like  Boeotians,  or  fa- 
vour the  Boeotian  party.  Th. 

Βοιωτός. 

(Βοιωτιακος,  Βοιωτικός,  κή,  κόν,  and 
Βοιώτιης,  a,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  resembling  Boeotians. 
— neut.  τό  βοιώτ.ον,  stupidity. 

(Βοιωτίδιον,  ov,  to,  dimin.  of  Βο<ω- 
τϊς,  ίδος,  ή,  a  Boeotian  woman  (γννή 
underst.)  and  Bocotia,  γή  under- 
stood: from  Βοιωτός.  .[ — ίδιον, 

Βοιωτιονργής,  έος,  adj.  of  Boeotian 
workmanship,  Xen.  Eq.  12,  3. 
Th.  Βοιωτός,  έργον. 

Βοιωτός,  ov,  Ό,  an  inhabitant  of 
Boeotia. 

BoXa,  Dor.  for  βονλή. 

Βολαΐος,  αία,  αΐον,  of,  or  pertaining 
to  weapons,  or  wounds — striking ; 
wounding — βόλαιος,  accent,  on  an- 
tepenult., struck,  wounded.  Th. 
βάλλω. 

Βολανγέω,  fid.  ήσω,  to  emit  lumi- 
nous rays;  to  shine,  Manet.  Th. 
βάλλω,  αυγή. 

Βόλβα,  ης,  ή,  the  womb,  the  Lat. 
vulva.  Th.  βολβός. 

Βολβάριον,  ov,  τό,  dimin.  of  βολβός. 

Βολβίνη,  ης,  fi,  a  small  species  of 
onion,  not  clearly  ascertained. 

Βολβίον,  ov,  τό,  βολβίσκυς,  ov,  b,  di- 
min. of  βολβός. 

Βόλβιτον,  ov,  τό,  and  βόλβιτος,  ov, 
b,  the  dung  of  oxen — dung  ;  ma- 
nure, met.  by  Aristoph.  comic,  s. 
an  OX.    Th.  (βόλος)  βάλλω. 

Βολβοειδής,  έος,  adj.  resembling  on- 
ions, or  bulbs  ;  bulbous  Th.  βολ- 
βός, είδος. 

Βυλβοκάστανον,  ov,  τό,  the  chesvut 
— or,  the  Bunium,  Linnazi.?  Th. 
βολβός,  κάστανον. 

ΒΟΛΒΟΈ,  ov,  Ό,  in  a  general 
sense,  any  bulbous  root — (but 
mostly)  an  onion,  a  truffle,  &c. 
IT  the  plant  to  which  the  word 
was  originally  applied  in  a  lim- 
ited  sense,  is  not  clearly  ascertain- 
ed ;  probably,  a  species  of  onion ; 
the  ΐδνον,  the  truffle,  according  to 
Suidas,  and  Schol.  Aristoph.  ad 
Nubes ;  it  appears  to  have  been 
esteemed  as  food,  and  occasion- 
ally cultivated  for  that  purpose. 
Etym.  akin  or  deriv.  is  βόλβα, 
and  the  lat.  Volvo,  from  the  fold- 
ing layers  of  the  onion. 
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Βολβώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

βολβοειδής. 
Βολβωουχέω,  d,fut.  ήσω,  to  search 

for  βολβοί,  to  grub  up  βολβοί.  Th. 

βολβός,  όρύσσω. 
Βολέω,  £),fiit.  ήσω,  perf.  βεβόληκα, 
and  mid.  βέβολα,ηοί  in  use,  from 
which  βεβόλημαι,  perf.  pass.  part, 
βεβολημένος,  in  epic  poet.,  of 
βάλλω. 

Βολεών,  ώνος,  δ,  a  place  where  things 
are  thrown  in  a  heap  ;  a  dung- 
hill.  Th.  (βολή.)  βάλλω. 

Βολη,  ης,  η,  the  act  of  throwing  ;  a 
cast ;  a  throw  ;  a  hit ;  the  act  of 
hitting,  or  wounding  ;  the  action 
of  βάλλω — a  blow;  a  wound — a 
javelin,  or  other  missile  weapon. 
IF  o-pQ αλμών  τε  βολαι,  Odyss.  4, 
150.  rapid  and  sharp  glances,  or 
looks.  IT  ηλίου  βολη,  a  ray  of  sun- 
shine ;  also,  a  sun-stroke,  Luc. 
Th.  βάλλω. 

Βολίζω,  fut.  ίσω,  to  sound  with  a 
plummet:  from  βολίς. 

[αολίνθος,  ov,  b,  s.  s.  as  βόνασος.] 

Βολϊς,  ίδος,  η,  a  missile  weapon — a 
plummet  used  on  board  ships  to 
sound  depths.  ΤΓ  άστραπών  βολίδες, 

flashes,  or  strokes  of  lightning. 
Th.  βάλλω. 

Βολίπνυς,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  manure  :  from  βόλιτον. 

Βόλιτον,  ov,  το,  βόλιτος,  ov,  b,  Ait. 

for  βόλβιτον,  βόλβιτος. 

Βόλλα,  βάλλομαι,  jEol.  for  βουλή, 
βούλομαι. 

Βολοκτΰπία,  ας,  η,  the  rattling  of 
dice  ;  dice-playing.  Th.  βόλος, 
κτνπέω. 

Βάλομαι,  Ion.  for  βούλομαι,  Iliad. 
11,  319.  Odyss.  16,  387.,  from 
βάλω,  an  original  obs.  Thema. 

Βόλος,  ου,  b,  the  act  of  casting,  or 
throwing — a  cast  of  dice,  or  of 
fishing-nets  —  capture — a  draw- 
net  ;  a  fowler's  net— a  shedding 
of  teeth,  teething. — plur.  ol  βόλοι, 
the  first  teeth  of  young  animals, 
the  milk  teeth,  viz.  those  which 
are  shed.  IF  βόλος  κνβευπκός,  a 
throw  of  dice.  IT  βόλον  πρίασθαι, 
Pint,  to  purchase  a  cast  of  a  net. 

Βομβαίνω,  fut.  ανώ,  another  form 

Ο,γβομβίω. 

Βομβαλοβομβάξ,  and  βόμβαξ,  as  an 
exclam.  expressive  of  wonder,  or 
mockery,  Aristoph. 

Βημβαύλιος,  ου,  b,  in  mockery,  a 
player  on  the  bag-pipe :  from 

βομβέω,  αυλός. 

ΒΟΜΒΕΏ,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pro- 
duce a  low,  hollow,  or  dull  sound, 
as  that  of  a  body  falling'  on  the 
ground,  or  of  the  waves  on  the 
shore,  Horn. — tomurmur ;  to  hum, 
a^bees.  Th. imitative  of  the  sense. 
See  βομβνω. 

(Βομβηδον,  adv.  humming. 

(Βομβήεις,  ήεσσα,  ήεν,  gen.  εντός, 
adj.  humming,  &c.  s.  s.  as  βομ- 

βητικός. 

(Βόμβησις,  εως,  η,  the  act  of  hum- 
ming, or  murmuring ;  the  pro- 


duction of  low,  dull  sound  ;  a 

hum ;  a  murmur. 
(Βομβητης,  ov,  b,  one  that  hums,  or 

murmurs. 
(Βομβητικος,  κίι,  κόν,  adj.  humming; 

capable  of  emitting,  formed  for, 

or  emitting  a  murmuring  sound, 

or  hum. 

(Βόμβος,  ov,  b,  any  deep,  dull 
sound;  the  hum  of  bees;  a  buzz, 
or  a  murmuring  sound ;  a  mur- 
mur. 

(Βομβόκια,  [ων,  τά,  insects  that  buzz, 
or  hum.]  see  under  βόμβυξ. 

(Βομβόλη,  ης,  η,  s.  s.  as  βομβόλιος. 

(Βομβυλίαζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  βυρ- 
βορνζω. 

(Βομβυλιός,  ov,  or  βομβύλιος,  βόμ- 
βυλος,  ov,  the  humble-bee,  a  bee, 
or  humming  insect — a  narrow- 
necked    vessel,    liquid  poured 

from  such  produces  a  peculiar 
sound. 

ΒομβυλΙς,  ίδος,  η,  the  sound  of  a  wa- 
ter drop,  Hesych. :  from  βομβνω. 

(BO'MBTS,  ϋκος,  &,'the  Silk  worm 
— raw  silk — a  part  of  a  flute,  and 
a  kind  of  flute,  Pollux,  the  wind- 
pipe of  birds,  Aristot.  de  Audib. 

το  βομβνκέστεριν,  or  βομβνκοει- 
δεστερον,  in  music,  a  very  deep 
tone,  the  deepest  tone.  IT  βομβν- 
κια,  ων,  τά,  insects  resembling  silk- 
worms— silken  stuffs,  or  dresses. 
[  Upsilon  long  in  the  trisyllabic 
cases.] 

ΒΟΜΒΥΏ,  fut.  νσω,  an  imitat. 

form  like  βομβέω,  to  hum,  as  bees 
do ;  to  buzz — to  coo  and  murmur, 
like  doves  ;  to  emit  a  noise,  like 
that  of  water  falling  from  nar- 
row-necked vessels ;  to  murmur, 
like  distant  thunder,  or  like  echoes 
in  caverns,  if-c.  to  rumble.  Gram, 
refer  to  it  βομβνλιος,  φΰ. 

ΒΟ'ΝΑΣΟΣ,  ov,  Ό,  the  Bonasus, 
a  kind  of  wild  ox.  [According 
to  Gesner,  Thes.  L.  L.  the  mid- 
dle syllable  is  long.] 

Βονθυλενω,  —  σις,  see  όνθνλενω,  —σις. 

Βοοβοσκός,  ov,  Ό,  a  cow-herd ;  a 
herdsman.  Th.  βονς,  βόσκω. 

Βοόγληνος,  ov,  adj.  S.  S.  as  βόω^ψ. 
Th.  βονς,  γλήν. 

Βοοδμητηρ,  ηρος,  Ό,  a  tamer,  or  slayer 

of  oxen.  Th.  βονς,  δμάω. 
Βοοζνγιον,  ov,  τΰ,  a  pair,  or  set  of 

draught  oxen.  Th.  βους,  ζυγόν. 
Βοοθντης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

βονΟΰτης. 

Βυόκλεψ,  s.  s.  and  Th.  as  βοΐκλεψ. 
Βοοκλόπος,    ov,    adj.   that  steals 

cattle.  [  Th.  βονς,  κλέπτω.] 
[Βοόκραιρος,  ov,  adj.  having  the 

horns  of  an  ox.  Th.  βονς,  κραιρα.] 
Βοόκράνος,  ου,  adj.  Callim.  s.  s.  and 

Th.  as  βονκρανος. 
Βοοκτάσία,  ας,  η,  the  slaughter  of 

oxen.    Th.  βονς,  κτείυω. 
Βοονύμος,  see  βοννόμος. 

Βοορραίστης,  ου,  Ό,  a  destroyer  of 

oxen.   Th.  βονς,  ραίω. 
Βοοσκόπος,  ov,  adj.  that  looks  after 

oxen.  Th.  βονς,  σκο-έίο. 


Βοοσόος,  ov,  adj.  driving  oxen.  Th. 

βονς,  σενω. 
Βοόστασις,  βοοσφαγία,  see  βονσ — 

Βοόστολος,  ov,  adj.  drawn  by  oxen. 

Th.  βονς,  στέλλω. 
Βοοτρόφος,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

βοντρόφος. 
[Βοότροχος,  ov,  adj.  through  which 

oxen  run  ;  trodden,  or  frequented 

by  oxen.    Th.  βονς,  τρέχω.] 

Βοόω,  to  change  into  an  ox.  Th. 

βους,  Lexic.  Hermanni,  p.  339. 
Βοόω,  Ion.  for  βοάω,  Iliad.  17,  265. 
Βορά,  ας,  η,  food  ;  fodder ;  forage : 

it  generally  applies  to  the  food 

of  cattle.  Th.  βόω. 
ΒόράΟεν,  adv.  from  the  north.  Th. 

βοράς,  for  βορέας. 

Βοοβορίζωί  fut.  ίσω,  to  resemble 
slime,  or  mud ;  to  smell,  or  savour 
of  mud.  act.  to  soil.  Th.  βόρβορος. 

ΒορβορόΒομος,  ov,  adj.  in  Aristoph. 
in  order  to  mark  the  low  wrath 
of  Cleon :  from  βόρβορος,  Ονμός. 

Βιρβοροκοίτης,  ov.  Ό,  one  that  lies  in 
mud,  epith.  of frogs.  Th.  βόρβο- 
ρος, κοίτη. 

Βοοβ^ρό-χη,  ης,  η,  a  prostitute,  Enst. 

ΒΟ'ΡΈΟΡΟΣ,  ov,  b,  mud,  mire, 
slime,  dung,  filth,  ordure ;  πηλός 
means  moist  clay,  Hemst.  ad 
Lucian. 

Βορβοροτάραξις,  εως,  δ,  lit.  one  who 
stirs  up  the  mire ;  a  troublesome, 
seditious  meddler,  Aristoph.  Th. 
βόρβορος,  ταράσσω,  [τα] 

Βορβαρόω,  oj,fut.  ώσω,ΪΟ  cover  with 

mire ;  to  change  into  mire,  or  or- 
dure, Aristot.  Th.  βόρβορος. 
Βορβορυγή,.  ης,  η,  and  βορβορνγμός, 

ov,  Ό,  the  hollow  rumbling  in  the 
bowels,  either  of  men  or  animals, 
excited  by  wind.   Th.  βορβυρύζω. 

ΒΟΡΒΟΡΥ'ΖΩ,/ΐί/.  νσω,  to  pro- 
duce the  sound  explained  above. 
See  βορβορνγή.  Th.  imitative  of 
such  sounds. 

Βορβορώδης,  εος,  adj.  muddy,  co- 
vered with,  or  resembling  mud  ; 
filthy.   Th.  βόρβορος,  είδος. 

Βορεάδης,  ου,  b,  a  son  of  Βορέας. 

Βορεάζω,  fut.  άσ-ω,  to  celebrate  the 
festival  of  Βορέας. 

ΒΟΡΕΑΣ,  ov,  b,  the  north,  or 
north-west  wind  ;  the  north — a 
proper  name  Boreas. 

(Βορεάς,  άδος,  η,  a  daughter  of  Bo- 
reas. 

(Βορέηθεν,  adv.  from  the  north — 
βορέηνδε,  northwards. 

Βορέης,  ov,  b,  Ion.  contr.  Βυρής,  έω, 
Ό,  for  Βορέας. 

Βορεητις,  ιδος,  adj.  s.  s.  as  βόρειος 

(Βιρειάς,  and  Βορηϊάς,  άδος,  [and 
Βορηΐς,]  η,  S.  S.  as  Βορεάς. 

(Βορείοβεν,  poet,  for  βορέηθεν. 

(Βορειόνεος,  a,  ov,  s.  s.  as  βόρειος. 

(Βόρειος,  εία,  ειον,  (and  with  2 
termin.  ov,)  adj.  Boreal;  north- 
ern ;  northerly.  Τ  βόρεια  πνεύματα, 
the  north  winds.  IT  το  βόρειον, 
(κλίμα,  or  μέρος,)  the  north.  τά 
βόρεια,  the  northern  regions. 

(Βύρεος,  a,  ov,  s.  s.  as  βόρειος. 
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{Βορενς,  εως,  δ,  s.  s.  as  Βορέας. 

(Βορήϊος,  η,  ov,  adj.  Ion.  for  βόρειος. 

(Βορής,  έω,  δ,  contr.  of  βορέης. 

(Βορινός,  and  βορεινός,  for  βόρειος, 
Β  as.  Ho  mil. 

Έορός,  pa,  ρόν,  adj.  voracious,  glut- 
tonous. Subst.  a  glutton.  IT  Su- 
perl.  βορώτατος,  most  voracious. 
Th.  βορά. 

Βόρράθεν,  adv.  Att.for  βορέηθεν. 

Βορράς,  ου,  b,  Att.for  βορέας. 

Βορραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.s.  as  βόρειος. 

Bopp^Tov,for  βόρειον,  neut.  adverb 
of  βόρειος,  northerly.  IF  όταν  rj  βορ- 

ρεΐον,  Xen.  when  the  wind  is  nor- 
therly. 

Βορώτατος,  superlat.  of  βορός. 
Βόσις,  εως,  η,  food;  pasture.  Th. 
βόω. 

Βοσκάδιος,  ου,  adj.  fed,  brought  up 
like  domestic  animals.  Th.  βόσκω. 

Βοσκάς,  άόος,  η,  the  domestic  fowl 
— a  kind  of  duck.  s.  s.  as  φασκας, 
a  kind  of  pitch.  Th.  βόω. 

Βόσκεν,  JEol.  and  Dor.  for  βόσκειν, 
inf.  of  βόσκω. 

Βοσκεω,  by  some  the  supposed  form 
of  fut.  of  βόσκω. 

(Βοσκή,  ής,  η,  food ;  nourishment ; 
fodder. 

Βόσκημα,  ατός,  τό,  an  ΟΧ,  ΟΓ  COW 

put  out  to  feed,  or  stall  fed  ;  pas- 
ture, fodder,  nourishment,  food, 
Sophoc.  El.  304. — τα  βοσκήματα, 
plur.  cattle. 
Βοσκηματώόης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  resembling  cattle.  Th. 

βόσκημα,  είδος. 

Βόσκησις,  εως,  ή.  the  act  of  foddering, 
or  grazing  cattle ;  pasture ;  gra- 
zing. Th.  βόσκω. 

{Βοσκός ,  ου,  Ό,  a  cow-herd ;  a  herds- 
man, or  shepherd. 

ΒΟ'ΣΚΩ,/Ίίί.  βοσκήσω,  from  βοσ- 
κεω, to  put  out  to  pasture,  to  graze, 
to  supply  with  grass,  or  fodder ; 
to  feed  ;  to  nourish  ;  to  keep,  sup- 
port, or  maintain  —  applied  to 
men,  Odyss.  14,  325.  Herodot.  6, 
39.  Aristoph.  L ys.  260.  =  Βόσκομαι, 
Mid.  to  eat,  graze,  feed.  met.  riot 
m.  τινί,  or  περί  τι,  Anthol. :  from 
βόω,  obs.  β  ους,  Damm. 

Βόσπορος,  ov,  b,  the  Thracian  and 
the  Cimmerian  Bosphorus,  cele- 
brated Straits.  Th.  βοϋς,  πόρος, 
viz.  so  narrow,  that  they  may  be 
crossed  by  an  ox  swimming. 

Β0'ΣΤΡΥ2,  χος,  b,  or  βόστρυχος, 
ov,  b,  βοστρνχιον,  ov,  to,  a  tress, 
or  lock,  of  hair,  a  curl — the  ten- 
dril of  a  vine  ;  a  tendril — an  in- 
sect, perhaps  the  glow-worm, 
Aristot.  a  marine  plant,  not  well 
ascertained.  Th.  a  form  of  βότ- 
ρνς,  or  from  βότρνς,  ΰστριξ.  ? 

(Βοστρυχηόόν,  adv.  in  curls ;  in 
clusters,  Luc. 

{Βοστρνχίζω,  fut.  ίσω,  to  curl,  to 

arrange  in  tresses,  or  curls. 
{Βοστρνχιον,  ov,  τύ,  dimin.  of  βόσ- 
τρυχος. 

{Βόστρυχος,  ου,  b,  plur.  poet,  in  late 
poc(s  βόσ'ουχα.  s.  s.  as  βόστρνζ. 


{Βοστρυχόω,  ω,  fut.  ωσω,  s.  s.  as 
βοστρνχίζω,  Pollux. 

Βοστρυχώόης,  εος,  adj.  resembling 
curls,  or  tendrils.  Th.  βόστρυχος, 
ε  ι  So  ς. 

Βοτάμια,  ων,  τα,  Thuc.  5,  153.  pas- 
tures.] Schn.  L. 

Βοτάνη,  ης,  η,  an  herb  ;  a  plant ;  a 
vegetable  ;  grass  ;  a  weed.  Th. 

{βυτέω)  βόσκω,  [α] 

[Βοτανηφάγος,  ov,  adj.  that  eats 

grass.    Th.  βοτάνη,  φαγέω.  [α] 
L   οτανηφόρος,  ου,  adj.  bearing,  or 


producing  grass,  or 


herbs 


bounding  in  herbs.  Th.  βοτάνη, 
φέρω.]  · 

Βοτανίζω,  fut.  ίσω,  to  weed. 
Βοτανικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  plants  ;  botanical. — η  βοτανική 
(τέχνη  underst.,)  the  knowledge 
of  plants,  botany.  ΙΓτά  βοτανικά, 
medical  preparations  made  from 
plants. 

Βότανιον,  ου,  τό,  dimin.  of  βοτάνη. 
Βοτανισμός,  ου,  b,  the  act  of  weed- 
ing, subst.  of  βοτανίζω. 

Βοτανολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cull 
plants ;  to  gather  herbs.  Th.  βο- 
τάνη, λέγω. 

Βοτανώδης,  εος,  adj.  resembling 
herbs  ;  abounding  in  herbs.  Th. 
βοτάνη,  είδος. 

Βότειρα,  ας,  η,  a  herdswoman ;  a 
shepherdess.  Th.  βοτέω,  s.  s.  as 
βόσκω. 

{Βοτέω,  and  βοτάω,  obs.  s.  s.  as 
βόσκω. 

{Βοτήρ,  ήρος,  b,  and  βοτης,  ov,  b,  a 
herdsman,  Odyss.  15, 504.  a  shep- 
herd, Eurip.  Here.  424. 

{Βοτηρικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  herdsmen,  or  shepherds; 
pastoral. 

{Βοτόν,  ov,  to,  S.  S.  as  βόσκημα,  cat- 
tle ;  a  herd  :  from  βοτέω. 

{Βοτός,  ή,  όν,  adj.  grazed ;  fed. — 
τα  βοτά,  cattle,  Iliad.  18,  521. 

Βοτρνδιον,  ov,  τό,  a  small  bunch  of 
grapes — a  kind  of  ear-ring,  having 
the  form  of  grapes.  Th.  βότρνς. 

(^Βοτρϋδόν,  adv.  resembling  grapes, 
in  clusters. 

{Βυτρυηρΰς,  ρά,  ρόν,  adj.  growing  in 
clusters ;  resembling  grapes. 

Βοτρυηφόρος,  ου,  adj.  bearing  clus- 
ters of  grapes,  Eustath.  ad  Odyss. 
Th.  βότρνς,  φέρω. 

Βοτρύινος,  ΐνη.  ϊνον,  adj.  and  βοτ- 
ρυίτης,  masc,  ΐτις,  fem.,  of,  or 
pertaining  to  vines.  Th.  βότρνς. 

Βοτρνόδωρος,  ov,  adj.  that  gives 
grapes.   Th.  βότρνς,  δώρον. 

Βοτρνόεις,  όεσσα,  όεν,  genit.  εντός, 
tf~c.  adj.  of  the  nature  of,  or  like 
grapes  ;  abounding  in  grapes. 
Th.  βότρνς. 

Βοτρνόκοσμος,  ov,  adj.  adorned  with 
bunches  of  grapes.  Th.  βότρνς, 
κόσμος. 

Βοτρνό-αις,  αιδος,  adj.  produced  by, 
and  act.  producing  grapes.  Th. 
βότρνς.  παις. 

Βοτρνοστάγής./ος,  adj. distilling  from 


grapes,  Ath en.  Th.  βότρνς,  στάζω. 
Βοτρνοστέφανος,  ου,  adj.  crowned 
with  bunches  of  grapes,  Flut.: 

from  βυτρυς,  στέφανος. 
Βοτρνοχαίτης,  ου,  Ό,  one  who  has 

hair  adorned  with  bunches  of 

grapes.  Th.  βότρνς,  χαίτη. 
Βοτρνόω,  to  cause  grapes  to  grow, 

or  plant  \ϊΐϊΟ&.=Βοτρνόομαι,  ονμαι, 

Mid.  to  form  into  bunches  of 
grapes;  to  produce  grapes.  Th. 

βότρνς. 

ΒΟ'ΤΡΥΣ,  νος,  Ό,  the  grape;  a 
cluster  of  grapes,  s.  s.  as  βόστρν- 
χος,  the  tendril  of  the  vine ;  the 
stalk  of  the  vine. 

Βοτρνφόρος,  ov,  adj.  bearing  grapes. 
Th.  βότρνς,  φέρω. 

Βοτρνώδης,  εος,  adj.  resembling 
grapes  ;  growing  in  clusters  ; 
abounding  with  grapes.  Th.  βότ- 
ρνς, είδος. 

Βοϋ,  abbreviation  of  βονς,  as  an 
augmentative  particle,  in  com- 
position, like  'ίππος,εχρ  r  esses  gr  e  at- 
ness,  vast  size,  excess,  grossness ; 
thus,  παις,  a  boy,  βον-αις,  a  great 
overgrown,  or  lusty  bey  ;  λιμός, 
hunger,  βονλιμος,  excessive  hun- 
ger, &c. 

Βονβάλια,  ων,  τα,  a  kind  of  armlet, 

worn  by  women. 
Βονβαλις,  ιδυς,  ή,  βονβαλος,  ου,  b,  in 

the  more  ancient  writers,  a  kind 

of  African  deer,  or  Antelope ; 

by  later  writers,  the  {βούβαλος) 

Buffalo. 

Βονβόσιον,  ov,  τό,  a  cow-pasture ; 

a  meadow,  Strab.  a  herd  of  oxen, 

Callim.   Th.  βονς,  βόσκω. 
Βονβότης,  ου,  Ό,  a  herdsman. — Adj. 

feeding  cattle,  Pind.  Ne.  4,  84. 

Th.  βονς,  βοτέω,  βόσκω. 
{Βονβυτος,  ov,  adj.  grazed  by  oxen, 

Odyss.  14.  246.  rich  in  pasturage 

for  cattle,  Analect. 

Βονβρωστις,  εως,    ή,    a  voracious, 

sharp,  or  insatiable  appetite,  hun- 
ger, want,  severe  distress,  Iliad. 

24,  532.   Th.  βου,  βιβρώσκω. 

ΒΟΥΒΩ'Ν,  ώνος,  Ό,  the  groin;  the 
inguinal  glands — a  tumour  of  the 
inguinal  glands — a  glandular  tu- 
mour. 

{Βουβωνιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  be  af- 
fected with  swelling  in  the  groin. 

{Βονβώνιον,  ου,  τό,  an  herb,  the 
Aster  attic  us :  Enmgium  cam- 
pestre,  used  in  affections  of  the 
groin. 

Βουβωνοκήλη,  ης,  η,  rupture  at  the 
groin,  Inguinal  hernia.  Th.  βου- 
βών, κήλη. 

Βουβωνόομαι,  βονβωνονμαι,  to  Swell 

into  glandular  tumours,  Hippoc. 

Th.  βονβών. 
Βονγάϊος,  ov,  b,  V0C  βονγάϊε,  one 

who  boasts  his  strength,  a  boast- 
er, Horn.  Th.  βον,  augm.  γαίω. 
[— -] 

Βονγενής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

βοηγενής. 

Βονγλωσσον,  ov,  τ»,  or  βονγλωσσος) 

ov,  ό.  an  herb,  Bu^loss  :  Anchtisa 
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officinalis.  Th-βοΰς,  γλώσσα,β-οιη 
a  fancied  resemblance  of  its 
leaves  to  an  o.r's  tongue,  tt  a  fish, 
a  species  of  Sole,  so  called  from 
its  shape. 

Βουδόρος,  ov,  adj.  flaying  oxen ; 
slaying  oxen,  Hes.  Oper.  540. 
but,  βοΰδορος,  (noie  accent)  strip- 
ped from  oxen.  Th.  βοΰς,  δείρω. 

[Βουδυτης,  ου,  δ,  a  small  bird,  the 
wagtail.] 

Βουζ-όγιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
the  yoking  of  oxen — also,  to  the 
Attic  hero  Βονζυγης,  ου,  δ.  Th. 
βονς,  ζενγννμι. 

Βονθερης,  έος,  adj.  affording  sum- 
mer pasturage,  Soph.  Trach.  188. 
Th.  βονς,  θέρος,  θέρω. 

Βονθοίνης,  Dor.  βονΟοίνας,  ov,   δ,  a 

devourer  of  oxen,  an  epith.  of 
Hercules.  Th.  βονς,  θο.ίνη. 

Βονθόρος,  ov,  Ό,  a  bull,  JEschyl. 
Supp.  314.   Th.  βοΰς,  θόρω,  obs. 

Βονθϋσία,  ας,  ή,  and  βονθνσιυν,  ov, 

το,  the  slaughter,  or  immolation 

of  oxen.  Th.  βονς,  Ούω. 
(Βονθύσιος,  ov,  adj.  pertaining  to, 

or  for,  the  immolation  of  oxen. 
(Βονθντέω,  oi,fut.  ήσω,  to  slaughter, 

or  immolate  oxen. 
(Βονθντης,  ov,  b,  a  slayer,  or  immo- 

later  of  oxen,  [v] 
(Βονθΰτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βουθύσιος. 
Βονκαΐυς,  ov,  b,  one  who  ploughs 

with  oxen,  Theocrit.  10,  1.  a  cow- 
herd. Th.  [βοΰκος,]  βονς. 
Βονκάρδιος,  ov,  adj.  resembling  an 

ox's  heart.     a  pebble,  so  called 
from  its  shape.   Th.  βονς,  καρδία. 
Βονκεντρυν,  ου,  τδ,  a  goad  for  driv- 
ing oxen.  Th.  βονς,  κεντρον. 
Βονκίραος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  βονκερως. 
Βονκέρας,  αος,  ro,  and  βονκερας,  ov,  b, 

an  herb,  Fenugreek  :  Trigonella 

foenum  griECUm.  Th.  βοΰς,  κέρας, 
from  its  corniculated  capsules. 
(Βονκερως,  ω,  adj.  having  horns 

like  an  ox.   Subst.  an  herb,  s.  s. 

as  the  foregoing'. 
Βουκέφαλος,  ου,  adj.   having  the 

head  of  an  ox,  or  a  head  like  an 

OX.  Th.  βονς,  κεφαλή. 
Βονκολέω,  ω,  fut.  ησω,  perf.  ηκα,  to 

herd,  or  graze  oxen,  or  cattle,  or 
superintend  the  herding,  &c. 
hence,  figurat.  to  nourish  ;  to 
feed.  met.  to  encourage  ;  to  sup- 
port, to  console,  to  hold  out  ex- 
pectations ;  to  beguile  with  hope 
— to  deceive. =Βουκολοΰμαι,  Mid. 
to  go  about  grazing ;  to  roam 
about,  like  cattle,  JEsch.  Eum. 
78.  to  be  beguiled,  or  deceive  one's 

self,  Ag.  666.  Τϊβονκολεΐν  έλπίσιν, 

to  feed  with  hopes.  IT  έλπίσί  βον- 
κολοΰμαι,  I  am  beguiled  by  hope. 
%τόνδε  βουκολονμενος  ττόνον,  jEschyl. 
Eum.  78.  roaming  about  under 
the  weight  of  this  affliction  -.from 

'3ούκολος. 

(Βονκόλημα,  ατος,  το,  support ;  con- 
solation ;  solace ;  invigoration. 
(Βονκόλ^πς,  εως,  η,  the  act  of  gra- 


zing cattle,  and  met.  of  support- 
ing, consoling,  or  beguiling 
(Βονκολία,  ας,  ή,  s.  s.  as  the  forego- 
ing, Apollon.  1,  627.  s.  s.  as  βον- 
κόλιον,  a  herd  of  oxen,  Hes.  apud 
Athen. 

Βονκολιάζω,  fut.  άσω,  Dor.  άξω,  to 
sing,  or  compose  pastoral  poems, 
or  songs.  Th.  βονκόλος. 

(Βουκολιασμός,  οΰ,  b,  the  act  of  sing- 
ing a  pastoral  song,  or  poem ;  a 
bucolic,  or  pastoral  poem. 

(Βονκολιαστης,οΰ,  b,  one  who  chants 
pastoral  poetry. 

(Βουκολικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  shepherds,  or  pastoral  song; 
bucolic. 

(Βουκολιον,  ου,  το,  a  herd  of  oxen. 
IF  τα  βουκόλια,  marshy  pastures 
in  Lower  Egypt,  Herodot.  Heli- 
odor. 

(ΒουκολΙς,  ίδος  adj.  fit  for  pasture, 

or  fodder,  Dionys.  Hal. 
Βουκόλος,  ου,  Ό,  one  who  grazes 

oxen,  or  cattle ;  a  herdsman,  or 

shepherd.  Th.  βοΰς,  κολέω. 
Βονκόρνζα,  ης,  η,  an  accumulation 

of  mucus  in  the  nose.  met.  gross 

stupidity.  Th.βoΰ,augm.,κόpυζa. 
(Βουκόρυζος,  ου,  b,  one  who  has  the 

nostrils  loaded  with  mucus,  met. 

a  driveller,  a  slaverer,  a  stupid 

blockhead. 
Βοΰκος,  Dor.  βώκος,  ου,  b,  s.  s.  as 

βονκαΐος,  a  cow-herd,  or  one  who 

ploughs  with  oxen.  [Th.  βοΰς.] 
Βονκράνιος,  ov,  adj.  pertaining  to, 

or  resembling  the  head  of  an  ox. 

Th.  βοΰς,  κράνον.  [ά] 
(Βονκρανον,  ov,  το,  the  head  of  an 

ox — a  helmet  make  of  the  skin  of 

an  ox's  head,  or  of  ox's  hide. 
(Βονκράνος,  ov,  adj.  having  the  head 

of  an  ox,  Soph.  Trach.  13.  IF/or 

which  Brunck  has  βουττρωρος. 
Βουκτασία,  ας,  η,  the  slaughter  of 

oxen,  Greg.  Naz.  Epig.  Th. 

βοΰς,  κτείνω. 
Βουλαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 

to  counsel,  or  advice  ;  giving 

counsel.  Th.  βουλή. 
Βουλαρχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  preside 

over  persons  who  deliberate ;  to 
be  head  of  a  senate.  Th.  βουλή, 
αρχω. 

(Βούλαρχος,  ov,  b,  the  chief  of  a 
council ;  the  chief  author  of  a 
council,  or  decision. 

Βονλεαι ,  Ion. for  βούλη,  2pers. sing, 
pres.  of  βονλομαι. 

Βοΰλει,  Alt.  for  βουλή,  2pers.sing. 
pres.  indie,  of  βούλομαι. 

Βουλεία,  ας,  ή,  Ion.  βονλείη,  ης,  ή, 
the  function  of  senator,  or  coun- 
sellor, Aristoph.   Thesm.  809. : 

from  βουλή. 

(Βουλεΐον,  ου,  το,  a  senate  house — 
a  place  for  holding  a  council. 

(Βονλενμα,  ατος,  τδ,  the  result  of  a 
deliberation ;  a  resolve,  delibera- 
tion, or  counsel :  from  βουλενω. 

(Βούλενσις,  εως,  ή,  the  act  of  holding 

council ;  consult  ation  ;  delibera- 
tion ·,  consideration. 


(Βουλευτή,  ήρος,  b,  s.  s.  as  βουλευτής, 
(Βουλευτήριου,  ου,  τδ,  S.  s.  as  βου- 
λεΐον, also  counsel,  and  a  council, 
an  assembly  of  a  senate  :  neut. 
of  the  following. 
(Βουλευτήριος,  ov,  adj.  fitted  for,  or 
made  for  the  purpose  of  delibera- 
tion. 

(Βουλευτν/ί,  οΰ,  b  ,  fern,  βονλευτις, 
ίόος,  ή,  a  counsellor  ;  a  senator. 

(Βουλευτικός,  κή,  κόν,  adj.  apper- 
taining to,  or  required  of  senators, 
or  a  senate  ;  senatorial. — neut. 
βουλευτικδν,  οΰ,  τδ,  an  assembly 
of  the  senate,  also,  the  place  of 
&c.  IT  βουλευτικός  'όρκος,  the  sena- 
torial oath. 

(Βουλευτδς,  ή,  ov,  adj.  deliberated 
upon,  or  to  be  deliberated 
upon. 

Βουλεύω,  fut.  εΰσω,  perf  βεβοΰ 
λευκά,  to  be  a  senator,  or  member 
of  a  deliberative  body — to  delibe- 
rate, or  consult ;  to  plan,  or  plot, 
generally  bad  s.  with  an  accus. 
and  accus.  and  dat.  of  person, 
also,  with  an  infin.  to  impart,  or 
announce  the  result  of  delibera- 
tion ;  to  counsel,  or  advise  any 
one,  τινά.  =  Βονλεν>μαι,  Mid.  to 
come  to  a  resolution  ;  to  agitate  ; 
to  resolve  and  decide  upon  for 
one's  self ;  to  resolve ;  to  decide 
any  thing,  an  accus.  and  Att. 

freq.  an  infin.  IT  τά  βεβονλενμενα, 
decisions,  decrees,  the  results  of 
deliberation.  1ί  βονλενειν  τίνα,  to 
counsel  any  one.  if  tl  βονλεύεσθε 
τ-οιεΐν ;  [Plat,  what  do  you  resolve 
to  do  7]  Th.  βονλή. 

ΒΟΥΛΗ/,  ής,  ή,  counsel,  (whether 
given,  or  received,)  will,  purpose ; 
intent,  or  resolution ;  a  determi- 
nation, will,  of  the  Gods,  Horn. 
—  deliberation,  consultation  —  a 
council,  or  senate ;  the  place  of 
meeting  of  a  council,  or  senate. 
1Ϊ  Th.  βάλλω,  to  1  aim '  at  any 
thing,  hence,  βονλή,  '  aim,  inten 
tion;'  Damm. 

Βούληαι,  2  pers.  sing.  subj.  pres 

Ion.  of  βοΰλομαι. 
Βονληγορεω,  £>,fut.  ήσω,  to  deliver 
one's  opinion,  to  give  counsel. 

Th.  βυυλή,  άγορέω. 

(Βονληγορία,  ας,  ή,  the  act  of  giving 
counsel. 

(Βονληγόρος,  ov,  adj.  delivering 
counsel. — Subst.  a  counsellor. 

Βονλήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  counsel- 
ling, or  capable  of  giving  counsel, 
Plut.  Solon.  14.  Th.  βονλή. 

Βούλημα,  ατος,  τδ,  that  which  is  de- 
sired, or  willed  ;  a  will  :  an  or- 
der, Dionys.  Hal.  a  resolution,  or 
opinion.  Th.  βουλομαι. 

(Βουλής,  ήντος,  b,  (contract,  of  β,ν- 
λήεις)  s.  s.  as  βυνλεντής,   Thuc.  3, 

70. 

(Βούλησις,  εως,  η,  the  act  of  wish- 
ing, or  desiring  ;  desire  ;  wish — 
will,  Thuc.  6,  69.  purpose ;  inten- 
tion. 

(Βουλητικός,  κή,  κόν,  pcrta:r.;r.g  tr 
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wishing,  or  to  the  will.  IT  τδ  βου- 

λητικόν,  the  Will. 

(Βουλητδς,  ή,  δν,  adj.  willed,  desir- 
ed ;  that  may  be  willed,  or  wish- 
ed for. 

Βουληφόρος,  ου,  adj.  giving  coun- 
sel; presiding  over  a  council, 
Horn,  epith.  of  Chiefs.  Th.  βουλή, 
φέρω. 

Βουλιμία,  ας,  η,  βουλΐμίάσις,  εως,  ή, 
or  βούλΐμος,  ου,  b,  voracious  appe- 
tite, or  insatiable  hunger,  a  dis- 
ease, in  which  the  sense  of  hun- 
ger is  preceded  by  swooning;  call- 
ed also,  Canine  appetite.  Th.  βον, 
augm.,  λιμός. 

(Βονλιμιάω,  ώ,  or  βονλΐμιάζω,^ΐί. 
άσω,  to  have  a  voracious  appetite, 
&c.  See  the  subst.  βουλιμία. 

[Βονλιος,  s.  s.  as  βονλαΐος.] 

BOY'AOMAl,2pers.  sing. βού\τι, 
Ion.  βούλεαι,  Att.  βούλει,  imperf. 
εβονλόμην,  Att.  ήβονλόμην,  Ion.  and 
poet.  Hom.  βονλόμην,^ί.  βονλή- 
σομαι,  perf.  βεβονλημαι,  2  perf.  in 
comp.  προβέβονλα,  Horn,  βέβονλα, 
1  aor.    εβονλήθην,  Att.  ήβονλήθην, 

Ion.  βόλομαι,  to  will,  to  wish,  to 
be  willing,  to  desire — to  Will,  re- 
solve, and  so,  determine,  or  de- 
cree, said  only  of  the  Gods,  Horn. 
— to  choose,  to  prefer,  wish  ra- 
ther, mostly  followed  by  η,  in  the 
construct.,  and  when  omitted, 
the  s.  of  comparison  is  in  the 
context — βούλομαι  imports,  gene- 
rally, wish,  inclination,  disposi- 
sition,  έθέλω,  more  of  design  and 
purpose,  Buttm.  Lexil.  p.  27.  as 
Iliad.  24,  226.  Odyss.  15,  21. 
but,  in  Hom.  said  of  Gods,  βονλ. 
also  in  the  latter  s.  IT  εί  δε  βούλει, 
in  making  transitions,  Xen. 
Mem.  3,  5,  W.freq.  in  Att.  writ., 
and  further  moreover.  IT  εί  61 
βούλεται,  if  it  be  possible — δ  τι 
βονλεται,  Plat,  whatever  is  possi- 
ble— βουλομενω  μοί  tan,  it  is  agree- 
able to  me.  ί(  b  βονλόμενος,  any 
body,  the  first  comer,  Xen.  Mem. 
1,  6,  13.  also  s.  s.  δς  βούλει,  any 
one  you  like.  IT  Ύρώεσσι  δε  βον- 
λετο  νίκην,  Iliad.  7,  21.  he  decreed 
victory  to  the  Trojans — and  κνδος 
όρέξαι,  Odyss.  4,  275.  to  grant 
them  renown.  IT  βονλομ'  εγώ  λαδν 
σόον  εμμεναι,  η  άπόλεσθαι,  Iliad.  1, 
117.  I  prefer  that  the  people 
should  be  safe,  rather  than  perish. 
■ — in  Att.  often,  βούλομαι  μάλλον, 
s.  s.  I  prefer.  IT  ει  βοίλεται  άλλη, 
Iliad.  15,  51.  if  he  wishes  differ- 
ently, viz.  changes  his  mind. 
Βουλόμάχος,  ου,  adj.  desirous  of 
strife,    quarrelsome,  Arisloph. 

Pac.  1293.    Th.  βούλομαι,  μάχη. 

Βούλνσις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
βονλυτός. 

"Βουλυτόνδε,  adv.  towards  evening, 
Iliad.    16,    779.    See  βουλντύς: 

from  βονλντυς,  δέ. 

Βονλυτό'ς,  υϋ,  b,  (καιρός  underst.) 
the  time  at  which  oxen  are  un- 
yoked;    evening — properly,  the 
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unyoking  of  oxen,  Philostrat. 
Her.  20.  Th.  βοϋς,  λύω. 

Βοΰμαστος,  or  βονμασΟος,  ου,  Ό,  {άμ- 
πελος underst.)  a  vine  bearing 
large  bunches  of  grapes.  Th. 
βον,  augm.,  μαζός. 

Βουμελία,  ας,  η,  (βονμέλιος,  ου,  b, 
?  Schn.)  a  large  species  of  Ash- 
tree.  Th.  βου,  μελία. 

Βουμολγδς,  ου,  b,  one  who  milks 
COWS.   Th.  βοϋς,  άμέλγω. 

Βούμϋκοι,  and — at,  the  lowings  of 
cows,  or  bellowing  of  oxen  ;  noise 
in  the  bowels  of  the  earth,  Aris- 
tot.  Th.  βους,  [μνκάομαι] 

Βούνεβρος,  ου,  Ό,  a  large  fawn.  Th. 
βου,  νεβρός. 

Βοννιας,  άδος,  1\,  Navew  :  Brassica 

napus.  Th.  βοννός. 
Βουνίζω,βιί.  ίσω,  to  heap  up,  to 

pile.  Th.  βουνός. 
Βούνιον,  ου,  το,  a  plant,  probably, 

Wild  parsley :  Seseli  montanum, 

growing  on  hills — s.  s.  as  βοννιάς. 
Βοννις,  ίδος,  η,  dimin.  of  βοννός — a 

hilly  country,   JEschyl.  Supp. 

124.  s.  s.  as  βοννιάς. 
Βοννίτης,  ου,  b,  an  epith.  of  Pan,  a 

frequenter  of  hills.  Th.  βουνός. 

Βοννοβατέω,  £i>,fut.  ήσω,  to  frequent 
hills,  Anthol.  Th.  βουνός,  (βατέω, 
obs.,  or  for  πατέω)  βάω,  βαίνω. 

Βουνοειδίις,  έος,  adj.  mountainous, 
hilly.  Th.  βουνός,  είδος. 

Βούνομος,  ου,  adj.  grazed  upon  by 
cattle.  —  βουνόμος,  (note  the  ac- 
cent.) herding  cattle,  or  putting 
cattle  to  graze.  Th.  βοϋς,  νέμω. 

Βουνοπατέω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  βουνο- 
βατεω.   Th.  βουνός,  πατέω. 

ΒΟΥΝΟ  Σ,  ov,  b,  a  hill,  hillock,  a 
mound,  or  eminence,  met.  the 
breast,  late  writ.  IT  Etym.  origi- 
nally Cyrenceic,  and  used  in  Si- 
cily, Herodot.  4,  158.  Valck. 

Βουνώδης,  s.  s.  and  Th.  as βουνοειδής. 

Βονπαις,  αιδος,  b,  a  large,  full-grown 
boy. — Adj.  s.  s.  as  βονγενής.  Th. 
βου,  παις. 

Βονπαλις,  εως,  η,  s.  s.  as  ενπαλος. 
Th.  βου,  πάλη. 

Βούπαλος,  ου,  b,  a  proper  name  of  a 
man,  and  used  as  a  term  of  con- 
tempt. 

Βονπάμων,  ονος,  b,  a  man  possessing 
numerous  herds  ;  a  rich  man, 
Analect.  Th.  βονς,  πάομαι.  [  ] 

Βονπεινα,  ας,  η,  S.  S.  as  βουλιμία. 
Th.  βον,  πεΐνα. 

Βουπελάτης,  ου,  b,  a  herdsman.  Th. 
βονς,  πελάζω.  [α] 

Βονπλανόκτισχος,ου,αά^.  Lyco.  (λόφος, 
a  hiii)  builf  upon  according  to  an 
omen  taken  from  the  straying  of 

oxen.    Th.  βους,  πλανάω,  κτίζω. 
Βονπλάστης,  ου,  Ό,  one  who  makes 

images  of  cattle.  Th.  βονς,  πλάσσω. 
Βονπλενρον,  ov,  τό,  an  herb,  Hare's- 

ear :  Bupleurum  falcatum.  Th. 

βον,  πλενρδν,  from  the  prominent 
filaments  on  its  leaves. 
Βυνπληκτρος,  ov,  adj.  Subst.  τδ  βού- 

πληκτρον,  neut.  s.  s.  and   Th.  as 

βονπληξ. 
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,  Βονπληξ,  ηγος,  adj.  that  drives  cat- 
tle. —  Pass,  driven  by  oxen. — 
Subst.  η  βον.,  a  goad,  or  whip  for 
;    &C.   Th.  βονς,  πλήσσω. 
Βονποίητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βουγενής. 
Th.  βονς,  ποιέω. 
,  Βονποίμην,  ενος,  b,  a  herdsman ;  a 
cow-herd.  Th.  βοϋς,  ποιμήν. 
Βονπόλος,  ov.  b,  one  occupied  about 
ι    oxen,  a  herdsman.  Th.  βοϋς,  πο- 
λεω. 

:'  Βουπόρος,  ov,  adj.  spitting  oxen. 
IT  βονπόροι  οβελίσκοι,  spits  for 
roasting  oxen,  Eurip.  Cyclop. 
301.  Herodot.  2,  135.  Th.  βοϋς, 

πείρω. 

Βονπρηστις,  εως,  ή,  the  burn  COW, 
buprestis,  a  hind  of  insect  resem- 
bling the  cantharides  -.from  βονς, 
πρήθω,  from  its  causing  a  dan- 
gerous inflammation  to  cattle 
that  take  it  into  the  mouth  while 
feeding.  —  a  vegetable,  or  pot- 
herb, probably  pungent. 
Βούπρωρος,  ov,  adj.  having  the 
figure  of  an  ox  on  the  prow,  So- 
phoc.  Trach.  13.  Brunch  ;  some- 
prefer  βούκρανος.  IT  βούπρωρος  εκα- 
τόμβη, Plut.  Symp.  Q.  4,  4.  a 
sacrifice  of  a  hundred  sheep,  and 
of  one  ox.  Th.  βοϋς,  πρώρα. 
Βονρασσος,  or  βόρασσος,  ov,  b,  the 
fruit  of  the  palm-tree  as  yet  en- 
veloped in  its  covering,  Dioscor. 
ΒΟΥ~Σ,  b  and  η,  genit.  βοδς  (poet, 
βοϋ),  dat.  βο'ϊ,  accus.  βονν,  (poet, 
βόα  V)  nom.  plur.  Βόες  (not  βονς), 
genit.  βοών,  dat.  βονσ\  (poet, 
βόεσσι),  rarely  βοσι,  accus.  βονς, 
and  βόας,  a  bull,  a  cow,  an  ox,  in 
general  in  the  last,  s.,  mostly 
fern.,  but  in  Horn,  also  masc, 
who  often  adds  ταύρος,  or  άρσήν, 
to  denote  especially  the  bull — a 
shield  made  of  bull's  hide — a 
certain  fish  so  called — met.  a  dull 
blockhead — a  coin  bearing  the 
impress  of  an  ox  ;  hence  prover- 
bially, βοϋς  έπι  γλώσση  β'εβηκε,  or 
έπι  γλώσσης  επιβαίνει,  and  βοϋν 
επι  γλώσσης  φέρει,  an  ΟΧ  has  pass- 
ed over,  and  he  carries  an  ox  on 
his  tongue,  said  of  a  person  whose 
silence  has  been  purchased.- 
accus.  βόα,  not  correct,  Gram. 
Matth.  §  78.  obs.  2.  Th.  the 
word  imitative  of  the  lowing  of 
oxen,  Damvi. 
[Βονσκαφέω,  fut.  ήσω,  to  under- 
mine. Th.  βον,  σκάπτω.  ] 
Βονσόος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
βοοσόος. 

Βονσταθμον,  ου,  τδ,βονστάδιον,  ov,  τδ, 
Βονστασία,  ας,  ή,  βονστάσιον,  ον,  τό,φ 
Βούστασις,  εως,  η,  Ά  stall,  or  stable 
for  cows  and  oxen,  in  general. 
Th.  βονς,  'ίστημι. 
Βονστροφηδδν,   adv.    turning  like 
ploughing  oxen ;   writing  after 
the  manner  so  called,  viz.  from 
the  right  to  the  left,  and  continu- 
ing the  writing  from  the  left  to 
the  right  uninterruptedly,  re- 
sembling furrows    traced  by  a 
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plough,  the  most  ancient  mode, 
md  that  of  the  Sigaean  inscrip. 
among  the  Arundel,  marbles. 
Th.  βοϋς,  στρέφω. 
Βούστροφος,  ov,  adj.  ploughed,  Ly- 
cophr. — βουστρόφος,  (note  accent.) 
driving  oxen.  Th.  βοϋς,  στρέφω. 
Βοΰσΰνον,  ov,  τδ,  a  kind  of  fig  re- 
markably large.  Th.  βον,  augm., 
σϋκον. 

Βυνσφΰγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  slaugh- 
ter, or  immolate  oxen,  Eurip 
El.  G27.  Th.  βονς,  σφάζω. 

(Βονσφαγία,  ας,  η,  the  slaughter,  or 
immolation  of  oxen. 

Βούτας,  α,  Ό,  Dor.  for  βοντης. 
Βοντης,  ου,  δ,  a  herdsman :  from 

βονς,  (compare  βοώτης,  βοωτέω)  or 
for  βοτης,  Th.  βόσκω. 
ΒοΰτΤμος,  ov,  adj.  worth  an  ox  ;  of 

the  value  of  an  ox,  or  the  coin  so 

called,    or    purchased   for  that 

price.  Tit.  βονς,  τιμή. 
Βούτινον,  ov,  το,  βοντιον,  ov,  τδ,  and 
Βοϋτις,  ιόος,  η,  a  kind  of  flax.  Th. 

βύτις. 

Βοίτομον,  ov,  τύ,  and  βούτομος,  ov,  Ό, 
a  species  of  rush,  having  a 
triangular  stalk,  with  sharp 
edges :  Butomus  umbellatus. 
Th.  βον,  τέμνω. 

Βούτορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βούπορος, 
Schn.  Ε.   ΤΗ.βονς,  τείρω. 

Βοντραγος,  ov,  b,  a  buck-goat.  Th. 
βονς,  τράγος. 

Βοντρδρος,  ov,  adj.  keeping,  or  feed- 
ing oxen,  or  cattle. — Subst.  Ό 
βουτ.,  S.  s.  as  βύώνης,  in  last  s. 
Th.  βοΰς,  τρίφω. 

Βυυτΰπος,  ου,  Ό,  one  who  knocks 
down,  or  slaughters  oxen — Subst. 
b  βοντ.,  the  Gad-fly.  Th.  βονς, 
τνπτω.  [ΰ] 

Βοντνρινύς,  »,  ov,  adj.  made  of  but- 
ter.  Th.  βοντυρον. 

BOY'TYPON,  ου,  το,  butter.  IT  α 
word  of  Scythian  origin.  %  [_  ^  ^ 
and  J] 

Βουφάγος,  ov,  adj.  devouring  oxen  ; 
eating  an  ox  at  a  meal,  epith.  of 
Hercules.  Th.  βονς,  φάγω.  [α] 

Βούφθαλμαν,  ου,  τδ,  a  plant,  the 
Ox-eye  daisy :  Chrysanthemum 
leucanthemum.  Th.  βονς,  οφθαλ- 
μός. 

Βονφονέω.  ω,  fut.  ήσω,  to  slaughter 
oxen,  Horn.  Th.  βονς,  (φόνος) 
φένω . 

(ΰουφόνια,  ων,  τα,  festivals  at 
Athens  at  which  oxen  were  sacri- 
ficed. 

(Βουφόνος,  ου,  adj.  that  slaughters 
oxen. 

Βουφορβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  graze 
oxen ;  to  feed  oxen.  Th.  βονς, 
φέρβω. 

(Βονφόρβια,  ων,  τα,  herds  of  oxen 
— pasture  grounds  of  oxen,  Eu- 
rip. Ale.  1031. 

(Βουφορβδς,  ov,  b,  one  who  grazes, 
or  feeds  oxen. 

Βούφορτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ττολύφορ- 
τος.    Th.  βιυς,  φέρω. 

Βυνχανόι;;,  tog,  ους,  adj.  capable  of 


containing  an  ox,  capacious.  Th. 

βοϋς,  [χανδάνω.] 

Βούχϊλος ,  ου,  adj.  rich  in  fodder ; 

feeding  oxen.  Th.  βοϋς,  χιλός. 
ΒΟΏ,  obs.fut.  βώσω,  some  tenses 

of  βυάω  are  formed  fromit :  orig. 

Thema,  from  xchich  βόσκω  takes 

some  tenses,  and  s.  s. 
Βόω,  according  to  som,e,  the  Th. 

of  βόσκω. 

Βοώην,  Att.for  βοάοιμι,  optat.  of 
βοάω. 

(Βοώμενος,  for  βοαόμενος,  part,  of 
βοάομαι. 

Βόων,  for  ίβοάον,  imperf.  of  βοάω. 

Βοών,  ώνος,  b,  a  stable  for  oxen. 
Th.  βονς. 

Βοώνης,  ov,  b,  one  who  purchases 
oxen ;  at  Athens,  one  who  was 
charged  with  the  purchase  of  oxen 
for  solemn  sacrifices.  Th.  βονς, 

ώνέομαι. 

(Βοώνητος,  ov,  adj.  purchased  with 
an  ox,  or  with  the  coin  so  called. 

(Βοωνία,  ας,  η,  the  office  of 
βοώνης. 

Βοώιτί,  Dor.  and  βοώσι,  for  βοά- 
ουσι,  3  pers.  plur.  of  βοάω. 

Βοώπης,  ου,  b,  masc.  of  βοώ-ις,  ιδος, 
h,  one  who  has  eyes  like  an  ox, 
or  who  has  large  eyes,  an  epith. 
in  Homer,  applied  to  persons 
having  large  and  beautiful  eyes, 
expressive  of  dignity  and  ma- 
jesty. 

Βοωτέω,    ώ,  fut.   ήσω,   to  plough, 

Hes.  Oper.  339.  Th-βοϋς. 

(Βοώτης,  ου,  Ό,  a  ploughman,  also, 
s.  s.  as  βουτης,  a  northern  constel- 
lation, s.  s.  as  Άρκτονρος.  Comp. 
βουτης,  for  Th. 

(Βοωτία,  ας,  ή,  S.  S.  as  γεωργία. 

Βραβεία,  ας,  the  office  of  βραβεύς. 
Th.  βραβενς. 

(Βραβεΐον,  ov,  τδ,  a  prize  of  combat 
— a  reward,  later  writ. — a  royal 
sceptre,  Etym.  M. 

Βράβενμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  βραβεΐον, 
Nicetas. 

ΒΡΑΒΕΥΑ,  έως,  Ό,  βραβεντής,  ου, 
Ό,  one  who  regulates  and  superin- 
tends public  games,  and  acts  as 
judge  in  distributing  the  prizes 
— one  who  decides  differences,  in 
general ;  an  umpire. 

(Βραβεύω,  fut.  ενσω,  to  act  as  βρα- 
βεύς,  to  regulate  public  games ;  to 
adjudge  prizes ;  to  decide  differ- 
ences ;  to  distribute  rewards  ;  to 
act  as  umpire  ;  to  regulate,  in  a 
general  sense. 

[Βράβης,  ov,  b,  s.  s.  as  βραβεΰς.] 

Βράβυλον,  [and  βράβηλον,]  ου,  τδ,  a 
kind  of  wild  plum. 

Βραγχαλέυς,  έα,  έον,  adj.  hoarse. 
Th.  βράγχος. 

(Βραγχάω,  or  βραγχιάω,  fut.  άσω, 
to  be  affected  with  hoarseness. 


(Βρά 


ra,  the  frills  of  fish. 


Th.  μράγχος. 
(Βραγχιάω,  s.  S.  as  βραγχάω. 
Βραγχιοειδης,  έος,  adj.  resembling 
the  gills  offish.    Th.  βράγχια, 
είδος. 


Βράγχιον,  ov,  τδ,  the  fin  next  the 

gills,  Ml.  Th.  βράγχια. 
(Βράγχιος,  ov,  adj.  furnished  with 

gills,  JEl.  h.  a.  12,  45. 
BP  ATX  OS,  ov,  Ό,  hoarseness — a 

sore  throat ;  the  overstraining  of 

the  voice,  s.  s.   as  βρόγχος.  ΤΓ 

βρόγχος,  ρόγχος,  βράγχος,  εος,  τδ, 
are  kindred  words.  Compare  βρά- 
χω,  probably  imitat.  of  the  sense. 

(Βράγχος,  εος,  τδ,   the  gills  of  fish. 

(Βραγχδς,  ή,  δν,  adj.  hoarse. 

Βραγχώδης ,  εος,  adj.  s.  s.  as  βραγ- 
χιοειδής  —  hoarse,  or  causing 
hoarseness,  Hippoc.  de  aere.  § 
28.  Coray.  Th.  βράγχος,  είδος. 

Βραδεία,  fem.  of  βραδύς. 

Βραδέως,  adv.  tardily  ;  slowly,  slug- 
gishly, carelessly. —  Compar.  βρα- 
δντερον,  poet,  βράδιον,  Superlat. 
βραδύτατα,  and  β ράδιστον,  neuters, 
in  an  adverb,  s.  Th.  βραδύς. 

Βράδιον,  neut.  of  βραδίων,  compar. 
adverb.  See  βραδέως. 

(Βράδιστος,  superlat.  of  βραδύς,  βρά- 
διστον,  neut.  adverb.  See  βραδέως. 

(Βοάδος,  εος,  τδ,  s.  s.  as  βραδυτής. 

(Βραδύ,  neut.  of  βραδύς. 

(Βραδύτατος,  superlat.  of  βραδύς, 
neut.  plur.  adverb.  See  βραδέως. 

Βραδυβάμων,     ονος,    going  slowly, 

Aristot.  Physiogn.  ;  others  read 
βραχυβάμων,   Schn.   Th.  βραδύς, 

βαίνω.       <J  ] 

Βραούγλωσσος,  ου,  adj.  speaking 
slowly,  or  with  difficulty,  Luc. 
slow  of  speech,  not  eloquent. 

Th.  βραδύς,  γλώσσα. 

Βραδυδϊνής,  έος,  adj.  turning  round, 
or  revolving  slowly.  Th.  βραδύς, 
δινέω. 

Βραδυήκοος,  ου,  adj.  dull  of  hearing. 
Th.  βραδύς,  ακούω. 

Βραδύκαρπις,  ου,  adj.  bearing  late 
fruit.   Th.  βραδύς,  καρπός. 

Βραδυ::ίνητος,  ου,  adj.  moving  slow- 
ly.  Th.  βραδύς,  κινέω. 

Βραδυλογία,  ας,  η,  slow  speaking. 
Th.  βραδύς,  λέγω. 

Βραδύνοια,  ας,  ή,  dulness  of  intel- 
lect ;  slowness  of  comprehension : 
from  βραδύνοος. 

(Βοαδύνοος,  ov,  adj.  dull  of  intellect; 
slow  of  comprehension,  or  per- 
ception. Th.  βραδύς,  νόος. 

Βραδύνω,  fut.  ννώ,  act.  to  render 
slow ;  to  retard,  to  put  off,  or 
prolong,  neut.  to  loiter,  to  delay, 
to  be  tardy. —Mid.  s.  s.  as  the 
neut.  Th.  βραδύς. 

Βραδνττειθής,  έος,  adj.  slow  in  yield- 
ing to  persuasion,  or  conviction. 
Th.  βραδύς,  πείθω. 

Βραδννεπτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  digest 

slowly,  or  with  difficulty.  Th. 

βραδύς,  -πέτζτω. 
(Βραδυπεψία,    ας,    η,   slowness,  or 

difficulty  of  digestion. 
Βραδυπλοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sail 

slowly,  or  with  difficulty.  Th. 

βραδύς,  πλέω. 
Βραδνπνοος,  conlr.  πνους,  ov,  adj. 
breathing  with  difficulty,  or  slow- 
ly. Th.  βραδύς,  πνέω. 
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Βραδυπορέω,  u>,fut.  ήσω,  to  go  slow- 
ly ;  to  pass,  slowly.  Th.  βραδύς, 
(πορεύω)  πείρω. 

(Βραδυπόρος,  ου,  adj.  going  slowly, 
passing  over,  or  passing  through 
slowly. 

Βραδύπονς,  οδος,  adj.  slow  of  foot, 
walking  slowly,  or  laboriously. 
Th.  βραδύς,  πους. 

ΒΡΑΔΥ'Σ,  εΐα,  ύ,  gen.  έος,  είας, 
έος,  slow ;  tardy ;  sluggish  ;  dull 
— sai.cZ  of  iime,  late,  tardy,  slow. 
met.  heavy,  dull  of  understand- 
ing, slow  of  conception,  or  stupid 
—  Compar.  βραδύτερος,  βραδιών, 
and  βράσσων,  Superlat.  βραδύτα- 
τος, and  βράδιστος,  and  by  trans- 
position βάρδιστος.  Adv.  βραδέως, 
see  neut.  adv.  at  βραδέως.  Etym. 
akin  to  βαρύς. 

"Βραδνσκελής,  έος,  adj.  s.  s.  as  βραδύ- 
πονς.  Til.  βραδύς,  σκελός. 

Βραδυτης,  ητος,  η,  slowness ;  tardi- 
ness ;  delay ;  sluggishness — stu- 
pidity ;  dulness.  [  Th.  βραδύς.] 

Βραδυτόκος.  ov,  adj.  bringing  forth 
slowly,  with  difficulty,  or  at  a 
late  period.  IT  βραδντοκος  (accent 
on  the  antepenult.)  brought  forth 
with  difficulty,  or  at  a  late  period, 
Th.  βραδύς,  (τόκος)  τίκτω. 

ΒΡΑ'ΖΩ,/ui.  άσω,  to  boil,  or  bub- 
ble up  with  noise ;  to  seeth.  met. 
to  boil,  or  to  be  affected  with  vio- 
lent emotion.  IT  this  word  has  a 
close  affinity  with  βάζω,  άύάσσω, 
βράσσω,  βράχω,  βρύχω,  βρνω,  and 
also  with  ράσσω,  ρήσσω,  ρέχω, 
ρέγχω — β  is  often  used  to  mark 
the  ^Ecl.  Digamma,  or  an  aspi- 
rate :  originally,  probably,  imi- 
tative of  the  sense. 

ΒΡΑ'ΘΥ,  το,  the  Savin  shrub: 
Juniperus  sabina. 

Βρ.Ίκαι,  ων,  al,  a  kind  of  breeches 
worn  by  the  Gauls,  Diodor.  5,  30. 

Βράκανα,  ων,  τα,  a  kind  of  pulse, 
Genus  and  Sp.  unknotcn. 

Βράκας,  εος,  το,  [^ΈοΙ.  for  ράκος]  a 
rich  garment,  Hcsych.  a  garment, 
worn  bywomen,  Theocrit.28,  11. 

Βράσμα,  ατος,  το,  the  agitation 
caused  by  ebullition;  ebullition; 
agitation — any  tiling  ejected  by 
ebullition.  Th:  βράζω. 

(Βρασματίας,  ov,  Ό,  s.  S.  as  βράστης. 

Βρασματώδης,  εος,  adj.  in  a  state  of 
violent  agitation,  like  liquids  in  a 
state  of  ebullition.  IT  γέλως  βρασ- 
ματώδης, convulsive  laughter.  Th. 
βράσμα,  είδος. 

Βοασμΰς,  ov,  Ό,  any  violent  agita- 
tion, as  an  earthquake,  Joseph. 
Th.  βράσσω. 

ΒΡΑ'ΣΣΩ,/uf.  άσω,  to  toss  to  and 
fro;  to  winnow ;  to  sift — to  stir, 
toss,  or  shake  violently,  in  gene- 
ral ;  to  agitate — s.  s.  as  βράζω, 
by  late  writ. — βράζω,  and  βράσσω, 
seem  kindred  forms. 

Βοίσσων,  ον^ς,  adj.  in  Iliad.  10. 
226.  Ion.  Compar  at.  for  βραδιών, 
of  βοαδνς.  slower.  ^  others  say, 
of  βραχύς,  which  occurs  not  in 


Horn.,  or  part,  of  βρασσω,  s.  un- 
steady, Damm. 
Βράστης,  ov,  b,  a  violent  agitation ; 

hence,  an  earthquake.  Th.  β  ράσσω. 
Βραστικος,  κϊ),  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  boiling,  or  ferment- 
ing, Stob.  Phys.  Th.  βράζω. 
Βράττω,  Att.for  βράσσω. 
Βράχεα,  or  βραχέα,  ων,  τα,  shoals, 
shallows,  or  quicksands,  brevia 
et  syrtes,  Virgil. — the  first,  plur. 
of  βράχος,  and  contr.  β  ράχη;  the 
latter,  neut.  plur.  of  βραχύς. 
Βραχεΐν,  2  aor.  inf.  of  βράχω. 
Βραχέως,  adv.  briefly;  shortly — 
slightly ;  a  little :  adv.  of  βραχύς. 
Βράχη,  contr.   of  βράχεα,  neut. 
plur.  of  βράχος. 


Boa 


ραχιονιστηρ,  7φος, 


δ,  an  armlet, 


Plut.  Rom.  Th.  βραχίων. 
Βραχέη,  Ion.  for  βραχεία,  fern,  of 
βραχύς. 

Βράχιστος,  ίστη,  ιστον,  superlat.  of 
βραχύς. 

Βραχίων,  compar.  of  βραχύς.  [Ion. 
Ο  w  _  ;  Att.  «  _  _] 

ΒΡΑΧΙΩΝ,  ονος,  b,  the  arm— 
(in  cattle)  the  shoulder,  metaph. 
strength.  IT  in  Hippoc.  the  hu- 
merus. Etym  ρέκω,β  added  JEol., 
Damm.      — ] 

Βράχος,  εος,  τδ,  a  shoal,  or  quick- 
sand. See  βράχεα.  Th.  βραχύς. 

Βραχύ,  neut.  of  βραχύς,  adverbial- 
ly, s.  s.  as  βραχέως. 

Βραχνβάμων,  ονος,  taking  short 
steps.   Th.  βραχύς,  βαίνω. 

Βραχύβιος,  ov,  adj.  short-lived.  Th. 
βραχύς,  βίος. 

(Βραχνβΐότης,  ητος,  η,  a  short  life; 
shortness  of  life. 

Βραχνβλαβης,  έος,  adj.  slightly  in- 
jurious. Th.  βραχύς,  βλάπτω. 

ΒραχύβιΛος,  ov,  adj.  having  small 
clods,  unfruitful ; — χέρσος,  a  small 
piece  of  land,  Anthol.  Th.  βρα- 
χύς, βώλος. 

Βραχνγνώμων,  ονος,  adj.  of  narrow 
intellects ;  possessing  little  under 
standing,  Xen. —  Compar.  βραχύ· 
μονέστερος.  Th.  βραχύς,  γνώμη. 

Βραχύδρομος,  ου,  adj.  running  but 
a  short  distance,  of  short  speed, 
Xen.  Th.  βραχύς,  δρόμος. 

Βραχνεπης,  έος,  adj.  concise  in 
speech.  Th.  βραχύς,  'έπος. 

(Βραχυεπώς,  adv.  concisely;  in  a 
few  words. 

Βραχυκαταληκτέω,  ώ,  fid.  ήσω,  ίο 
end  in  a  short  syllable ;  also,  to 
be  too  short  by  a  syllable,  or  foot : 
from  βραχύς,  καταλήγω. 

(Βραχνκατάληκτος,  ου,  adj.  ending 
in  a  short  syllable,  or  wanting 
the  last  syllable. 

Βοαχυκομέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have 
short  hair,  naturally,  or  to  wear 
the  hair  cut  short.    Th.  βραχύς, 

κόμη. 

ΒραχΰκωΧνς,  ov.  adj.  short -limbed ; 
having  the  legs  short,  or  the  divi- 
sions of  a  sentence,  in  Rhct.  Th. 
βραχύς,  κωΧον. 

ΒραχύΧεκτος,  ov,  adj.  said  in  few 


words,    Dionys.  Areop.  Schn. 
Supp.  Th.  βραχύς,  λέγω. 
(Βραχν\ογέω,  ώ,   [fut.    ήσω,  ]  to 

speak,  or  write  concisely. 
(Βραχνλογία,  ας,  ή,  conciseness  in 

speaking,  or  writing. 
(Βραχνλόγος,  ου,  adj.  concise  m 

speaking  ;  using  a  concise  style. 

Βραχυμέρεια,  ας,  η,  minuteness  of 

parts;  the  state  of  being  com- 
posed of  small  parts  :  from  βρα- 
χνμερής. 

Βραχυμερής,  έος,  adj.  consisting  of 

small,  or  very  minute  parts.  Th. 

βραχύς,  μέρος. 
Βραχνμϋθία,  ας,  η,  S.  S.  as  βραχυλο- 

γία.   Th.  βραχύς,  μύθος. 
(Βραχύμνθος,  ov,  adj.  s.  s.  as  βρα- 

χυλόγος. 

Βραχυντικός,  κή,  κδν,  adj.  capable 

of,  or  adapted  for  shortening ; 

shortening  :  from  βραχύνω. 
Βραχύνω,  fut.  ννώ,  to  shorten  ; 

shorten  a  syllable  in  verse.  Th. 

βραχύς. 

Βραχύνωτος,  ov,  adj.  short-backed. 
Th.  βραχύς,  νώτον. 

Βραχυόνειρος,  ου,  adj.  having  few. 
or  light  dreams,  Plut.  Th.  βρα- 
χύς, όνειρος. 

Βραχυπαραληκτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
have  the  penultima  short.  Th. 

βραχύς,  (παραλήγο))  παρά,  λήγω. 

(Βραχυπαράληκτυς,  ου,  adj.  having 
the  penultima  short. 

Βραχνπνοος,  contract,  πνους,  ov,  adj. 
breathing  short,  or  with  difficul- 
ty. Th.  βραχύς,  (πνοή)  πνέω. 

Βραχνπολις,  ιδος,  η,  poet,  βραχύπτο- 
λις,  a  small  city.  Th.  βραχύς, 
πόλις. 

Βραχνπορος,  ov,  adj.  of  short  pas- 
sage— having  narrow  pores.  Th. 

βραχύς,  πόρος. 

Βραχνπότης,  ov,  Ό,  one  who  drinks 
little,  or  who  drinks  only  small 
draughts.  Th.  βραχύς,  (πότης) 
πόω,  πίνω. 

(Βοαχνπότος,  ου,  adj.  drinking  little. 
Βραχνρριζία,   ας,  η,   shortness  of 

roots :  from  βραχύρ'μιζος. 
Βραχνμριζος,  ου,  adj.  having  short 

roots.  Th.  βραχύς,  ρίζα. 
ΒΡΑΧΥΣ,  εΐα,  ύ,  genit.  εος,  είας, 

έος,  short;  small,  little;  trifling ; 

of  little  value  ;  unimportant.  — 

Compar.  βραχντερυς,  and  βραχίων. 
Superlat.  βραχύτατος,  and  βρά- 
χιστος. ίΤ  βραχύ  παύεσθαι,  to  cease 
a.  little.  ΤΓ  βραχύ  τοξεύειν,  to  desist 
from  shooting  arrows.  TT  βραχύ 
ώροντίζειν,  Bern,  to  be  careless, 
if  βραχύ  πρό  της  δείλης,  a  little  be- 
fore dawn.  ΤΓ  δια  βραχέων,  in  a 
few  words. — εν  βραχεί,  ϊν  βραχέ- 
σι,  briefly,  in  short.  IT  έπι  βραχύ, 
in  a  short  time ;  in  a  little.  TT  λ-αη) 
βραχύ,  little  by  little,  by  degrees. 

ΤΓ  παρά  βραχύ,  S.  S.  as  παρά  μικρόν 

almost,  nearly.  Th.  βράσσω,  for 
ράσσω,  s.  s.  as  ρήσσω,  to  tear  into 
small  pieces,  to  curtail,  the  β  re- 
presenting the  Digaimna,  Schn. 
L.,  or  JEul.,  the  aspirate,  [a] 


Β  Ρ  Ε  Γ 


Β  Ρ I 


Β  Ρ  1  θ  313 


Βραχνσίδηρος,  ου,  adj.  having  a 
smail  quantity  of  iron.  Th.  βρα- 
χύς, σίδηρπς.  [Γ] 

Βραχυστελέχης,  ov,  adj.  having  a 
short  stem.  Th.  βραχύς,  στέλεχος. 

Βραχυστομία,  ας,  η,  narrowness  of 
mouth,  or  aperture  ',from  βραχύ- 

στομος. 

Βραχΰστομος,  ov,  adj.  having  a 
small  mouth,  or  orifice.  Th.  βρα- 
χύς, στόμα. 

Βραχνσυλλάβία,  ας,  η,  the  state  of 
having  a  short  syllable :  from 

βραχι«π<'  \  αβος. 

Βραχύσν\Ααβ»ς,  ov,  adj.  having  a 
short  syllable,  Fhonys.  Hal. :  from 
βραχύς,  συλλαβή. 

Βραχνσΰμβολος,  ov,  adj.  paying  but 
a  small  sum  as  one's  share  of  ex- 
pense :  from  βραχύς,  σνμβολον. 

Βραχυτελης,  'εος,  adj.  soon  ending, 
LXX.  1ί  βραχντελης  βίος,  a  short 
life.  Th.  βραχύς,  τέλος. 

Βραχντατος,  ov,  adj.  superlat.  of 
βραχνς.  IT  βραχντάτω  {λόγω  un- 
derstood) most  briefly ;  in  a  very 
few  words. 

Βραχντης,  ητος,  rj,  shortness ;  bre- 
vity ;  conciseness  :  subst.  of  βρα- 

Βραχντομέω,  ω,  fut.   ησω,   to  CUt 

short ;  to  curtail ;  to  abridge.  Th. 
βραχύς,  τέμνω. 
(Βραχύτομος,  ov,  adj.  cut  short,  cur- 
tailed.— βραχυτόμος,  (note  the  ac- 
cent.) cutting  short,  curtailing. 

(Βραχυτονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have 

a  short  span,  or  extent. 
Βραχντονος,  ov,  adj.  having,  &c. 

Th.  βραχύς,  τείνω. 
Βραχντράχηλος,    ου,    adj.  short- 

necked.  Th.  βραχύς,  τράχηλος,  [α] 

Έραχννπνος,  ov,  adj.  sleeping  little, 
or  for  a  short  time.    Th.  βραχύς, 

νπνος. 

Βραχύφυλλος,  ov,  adj.  having  short, 
or  few  leaves.  Th.  βραχύς,  φύλλον. 

Βραχνχρόνιος,  ov,  adj.  of  short  du- 
ration, Plat.  Th.  βραχύς,  χρόνος. 

Βραχνωτος,  ov,  adj.  having  short 
ears,  or  handles.  Th.  βραχύς, 
ώτός,  genit.  of  ονς. 

ΒΡΑ'ΧΩ,/ιιί.  ξω,  2  aor.  εβραχον, 
poet,  βράχον,  ες,  ε,  to  crash  ;  to 
rattle  ;  to  clash ;  to  resound,  in 
general,  to  produce  a  sound  like 
that  from  the  clash  of  weapons, 
Horn.,  and  also  like  the  rushing 
of  tumultuous  waters,  or  a  river 
rolling  along  the  dead  and  dy- 
ing warriors,  as  Iliad.  21,  9.  to 
creak,  as  a  waggon,  5,  838.  also, 
to  roar,  or  groan,  from  a  wound, 
rerse  859.  Etym.  Compare  βράζω, 
and  the  kindred  words  there  no- 
ticed from  ράσσω,  β  for  the  aspi- 
rate, and,  all,  imitative  of  the 
sense. 

Βρέγμα,  ατος,  το,  and  βρεγμός,  ov, 
h,  the  sinciput,  the  upper  part  of 
the  head,  immediately  over  the; 
forehead — s.  s.  as  άπόβρεγμα.  Th.  I 
βρέχω,  th  is  part  is  soft  and  moist  > 
in  infants.  \ 


[Βρεκεκεκεξ,  word  formed  by  Aris- 
tophanes to  imitate  the  croaking 
of  frogs.] 

ΒΡΕ'ΜΩ,  fut.  βρεμώ,  2  perf  or 
mid.  βέβρομα,  to  make  a  hollow, 
loud,  roaring  noise,  like  that  of 
the  sea  in  a  storm,  rushing  wa- 
ters, thunder,  violent  wind,  tyc. 
Hom.freq.  to  murmur  ;  to  rustle; 
to  hum;  to  buzz;  to  whiz — to 
sound,  resound,  as  music  and 
song,  Pind.  Ne.  11,  8.  met.  to 
roar  with  rage,  to  chafe,  rage 
furiously,  storm,  murmur,  threats, 
threaten. —Βρέμημαι,  Mid.  s.  s. 
as  the  act.  IT  akin  to  βροντή,  Schn. 

Βρένθιξ,  ικος,  or  βρενθις,  ίόος,  η,  let- 
tuce :  Lactuca  sativa,  s.  s.  as 
θρίδαξ. 

Βρένθος,  ου,  δ,  a  proud,  haughty 
demeanour,  from  a  kind  of  wa- 
ter-fowl, (species  unknown,)  re- 
markable for  its  proud,  strutting 
carriage :  formed    as  σκώπτω, 

from  σκώψ,  Sch7i. 

(Βρενθύομαι,  or  βρενθννυμαι,  to  as- 
sume haughty  airs,  to  vaunt  one's 
self,  or  to  be  supercilious  and 
self-conceited,  Plut.  [_  _  ^  _] 

Βρέξις,  εως,  ή,  s.  s.  as  βροχή,  Xen. 
the  act  of  moistening.  Th.  βρέχω. 

Βρέτας,  εος,  τό,  an  image,  especially, 
of  a  Deity,  made  of  wood,  JEschyl. 
Eum.  167.  Plur.  βρέτεα,  βρέτη-^-- 
genit.  βρετέων,  dat.  in  Hesych.. 
βρέταϊ. 

Βρεφικός,  κη,  κόν,  adj.  childish,  per- 
taining to  children.  Th.  βρέφος. 

Βρεφόθεν,  adv.  of  a  child.  Th.  βρέ- 
φος. 

Βρεφοκτονία,  ας,  η,  slaughter  of  in- 
fants; infanticide.  Th.  βρέφος, 
κτείνω. 

[(Βρεφοκτόνος,  ov,  adj.  that  slaugh- 
ters infants.] 

ΒΡΕ'ΦΟΣ,  εος,  το,  a  new-born 
infant,  a  babe,  or  young  animal 
— the  embryo  in  the  womb.  s.  s. 
as  εμβρνον.  IT  έκ  βρέφους,  and  άπο 
βρέφονς,  from  infancy.  IT  Etym. 
related  to  τρέφω,  φέρβω,  perhaps 
to  βρέχω.  Compare  'έρση. 

Βρεφοτροφεΐυν,  ov,  τό,  a  place  where 
infants  are  nursed  and  brought 
up — a  foundling  hospital,  Pan- 
dect. Justinian.  Th. βρέφος,  τρέφω. 

Βρεφνλλιον,  ου,  τό,  a  little  infant, 
Aristoph. :  dimin.  of  βρέφος. 

Βρέχμα,  ατος,  τό,  and  βρεχμός,  ov, 
b,  s.  s.  and  Th.  as  βρέγμα,  βρεγ- 
μός. 

ΒΡΕ  ΧΩ,  fut.  ξω,  perf.  χα,  2  aor. 
εβραχον,  perf.  mid.  βέβροχα,  to 
wet,  to  moisten,  to  besprinkle, 
to  rain,  to  shower,  Arrian.  Ep. 
1,  6.  to  shower  upon,  or  cover 
over  with,  Pind.  01.  6,  92.= 
Βρέχομαι,  Pass.  part.  perf.  βε- 
βρεγμένος,  to  be  moistened,  &c. 
met.  drunk,  tipsv,  in  liquor. — Im- 
person.  βρίχει,  it  rains,  if  Etym. 
rigo,  in  Lat.,  from  it,  or  akin 
to  it. 

Βρϊ,  an  inseparable  particle  which 
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augments  the  sense  of  words  in 
composition,  an  abbreviation  of 
βριΟύ,  s.  strong,  heavy,  grievous, 
great,  &c. 

Βριάρεως,  ω,  ό,  a  proper  name, 
Briareus.  Th.  βριάω.  ^  w  _ ;  in 
the  Epic  poet,  trisyllabic,  „  ^  _] 

Βρΐαρης,  έος,  adj.  s.  s.  as  βριαρός. 

Βρΐαρός,  ρά,  ρύν,  adj.  strong ;  ro- 
bust. Th.  βριάω. 

Βριαρόχειρ,  ειρος,  adj.  strong-armed, 
or  handed  ;  robust ;  stout.  Th. 
βριαρός,  χείρ. 

ΒΡΪΑ'Ω,  fut.  άσω,  to  strengthen; 
to  render  stout,  robust,  or  vigo- 
rous ;  to  render  powerful ;  to  exalt 
— to  increase,  neut.  to  be  strong, 
robust,  vigorous,  or  powerful. 
IT  Compare  Etym.  al  βρίθω.  [~~-] 

Βρίζα,  ας,  ή,  a  kind  of  corn,  Rye : 
Secale  cereale. 

ΒΡΡΖΩ,  fut.  ίξω,  to  become 
drowsy  ;  to  slumber;  to  sleep  after 
a  meal — to  sleep.  Etym.  βρΐ,  ϊζω, 
Damm.  ?  —  akin  to,  or  from 
βρίθω. 

Βριζώ,  όος,  η,  a  goddess  who  reveals 
future  events  in  dreams,  Athen. 

Βριήπυνς,  ου,  Ό,  one  that  shouts  in 
a  loud  voice,  an  epith.  of  Mars, 

.  Iliad.  13,  421.   Th.  βρΐ,  άττόω. 

Βρΐθος,  εος,  τό,  weight,  heaviness. 

Th.  βρίθω. 
(Βριθοσννη,  ης,  η,  Iliad.  5,  839.  S.  S. 
ί  as  βαρντης.  y  .] 

[Βριθόκερως,  ω,  adj.  having  heavy 
horns.  Th.  βριθνς,  κέρας.] 

Βρΐθννοος,  βριθννονς,  ov,  adj.  of 
weighty,  sound  judgment ;  pru- 
dent J  wise.  Th.  βριθύς,  νόος. 

ΒρΊθύς,  εΐα,  ύ,  gen.  έος,  είας,  έος 
adj.  weighty  ;  heavy,  s.  s.  as  βα- 
ρύς. Th.  βρίθω. 

ΒΡΙ'ΘΩ,  fut.  ίσω,2αοτ.  εβριθον,  in 
Horn.  Ion.  βρίθον,  1  aor.  εβρΊσα, 
perf.  βέβρΐθα,  part.  βεβpΊθώς,fem. 
βεβρϊθυΐα,  act.  to  load,  weigh 
down,  burthen,  lade,  to  fill — to 
lean,  or  press  upon,  bend  down- 
wards, weigh  down  —  oppress, 
press  upon,  as  in  the  attack  of 
troops,  Iliad.  17,  233.  Neut. 
(morefreq.)  to  be  weighty,  to  be 
heavy,  outweigh,  or  be  heavy  to, 
dat.  or  genii,  oppress,  distress, 
Iliad.  21,  385..  to  sink,  under 
weight,  incline,  decline,  go  to  de- 
cay, or  ruin — met.  to  weigh,  or 
have  importance,  prevail,  over- 
power, Iliad.  12,  346.  by  pre- 
sents, Odyss.  6,  15(3.=Βρίθομαι, 
Mid.  part,  βριθόμενος,  to  be  load- 
ed, &c.  Iliad.  8,  307.  to  be  op- 
pressed, έβρίθην,  1  aor.  pass.  At- 
ciphron.  Ep.  3,  67  1ί  βριθομένη 
καρπω,  Iliad.  8,  407.  weighed  down 
by  the  fruit,  ίΐ  βεβρίθει  (νανς)  σα- 
κέεσσι  και  εγχεσσι,  Odyss.  16,  474. 
(the  vessel)  sinks  under,  or  is 
weighed  down  by  the  shields  and 
spears,  "ϊϊ  τράιτεζαι  σίτου  καϊ  κρειών 
βεβρίθασι,  Odyss.  15,  334.  the  ta- 
bles sink  under  the  bread  and  vi- 
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ands.  II  έίδνοις  βρίσας,  Odyss.  6, 
159.  having  prevailed  by  means 
of  presents,  (βρίσας,  s.  s.  as  νική- 
σας.)  IT  μέγα  βρίθει,  Pind.  Ne.  3, 
70.  it  prevails  much,  has  weighty 
influence.  IT  χειρϊ  βρίθειν,  Soph, 
Aj.  130.  to  weigh,  prevail,  or  be 
formidable  by  strength.  ΊΓ  Etym. 
In  form,  and  s.,  akin  to,  from, 
or  from  the  same  origin  as  βάρος, 
βαρύς,  βαρύνω,  βαρνθω.  [  ] 

Βριμάζω,  βρΐμαίνω,  not  in  use,  s.  s. 
and  Th.  as  βριμάομαι,  Hesych. 
and  Gram.  Aniiq. 

Βρΐμάτμαι,  ώμαι,  1  aor.  εβριμησάμην, 
s.  s,  and  Th.  as  βριμάομαι. 

Ρ>ρίμη,  ης,  η,  rage,  anger,  hence, 
menace,  threat,  properly,  as  ma- 
nifested in  men,  or  animals,  by 
'  roaring,  snarling,  murmuring' 
— strength,  force,  might,  Apollon. 
4.  1677.  interpret.  Etymol.  Mag. 
Th.  βριάω,  or  βρίμω,  Schn.  L.  ; 
belter  βρίμω,  another  form  with 
the  aspirate,  φριμάω.  [_  _] 

(Έρφηόόν,  adv.  roaring  with  rage ; 
threatening  furiously. 

{Βρ'ιμόομαι,  βριμονμαι,  {and  βριμάο- 
μαι, ώμαι,  1  aor.  mid.  έβριμησάμην,") 
part,  perf  pass,  βεβριμωμενος,  to 
be  angry,  displeased,  or  incensed 
against,  dat.  or  κατά,  genit.  έβρι- 
μοντο  τω  ~Κνρω,  Xen.  Cyrop.  4,  5, 
9.  he  was  violently  incensed 
against  Cyrus.  1Γ  εϊ  σύ  βρψήσαιο, 
Aristoph.  Equit.  855.  if  thou  wilt 
rage. 

(Βρίμημα,  ατός,  τδ,  s.  s.  as  βρίμη. 
[--r] 

(Βρΐμώ,  άος,  contract,  οΐίς,  η,  a  name 
of  Hecate,  from  her  being  repre- 
sented as  accompanied  by  dogs 
howling  frightfully. 

ΈρΊσάρματος,  ου,  adj.  loading  a  wag- 
gon, or  chariot ;  weighing  down 
a  chariot.  Th.  βρίθω,  άρμα. 

Βρίσσος,  ου,  Ό,  a  species  of  Sea- 
urchin. 

Βράγχια,  ων,  τά,  the  Bronchia?,  the 
lower  extremity  of  the  windpipe, 
which  branches  off  into  th  e  lungs; 
sometimes  generally,  the  cavities 
of  the  lungs — the  spongy,  eth- 
moid bone  at  the  root  of  the  nose. 

Schn.    Th.  βρόγχος. 

Βρογχοκή\η,  ης,  η,  a  distemper,  the 
Bronchocele,  or  Goitre,  a  sxcell- 
ing  on  the  fore  part  of  the  neck. 
Th.  βοόγχος,  κήλη. 

ΒΡΟΤΧΟΣ,  ου,  Ό,  the  throat;  the 
gullet — the  windpipe — a  gulp,  a 
swallow,  a  draught.  ΊΓ  βράγχος  is 
a  kindred  word,  and  both  from, 
or  the  same  origin  as  ρόγχος,  ρίγ- 
χω,  β  for  the  aspirate. 

[Βουγχωτήρ,  ηρος,  Ό,  the  upper  part 
cf  a  garment  through  which  the 
head  and  neck  is  passed,  Joseph. 

Βρόδον,  ου,  τν,  JEol.  for  ρρδον. 

Βρομίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  hum.  Iliad. 
16,  642.  a  form  of  βρίμω. 

[Βρομιάς,  άδος,  r,,fem.  of  βρόμιυς.] 

Β.ιόμιος,  a,  ov,  adj.  that  roars,  or 
lesouiufc  Find.  Ne.  9,  18.  bac- 


chanalian, riotous,  noisy,  pertain- 
ing to  Bacchus—  Subst.  b  Βρόμιος, 
a  name  of  Bacchus.  Th.  βρόμος, 

βρίμω. 

(Βρομιάζω,^ά.  άσω,  to  makeariot- 
ous  bacchanalian  uproar ;  to  imi- 
tate the  followers  of  Bacchus. 

\{Βρομιώδης,  εος,  βρομιώτης,  ov,  and 
βpoμιώτις,fem.  adj.  pertaining  to 
Bacchus  or  to  wine.] 

Βρόμος,  ov.  b,  the  noise  produced  by 
thunder,  wind,  flame,  or  the  rush- 
ing of  waters,  a  bellowing,  a  roar- 
ing, or  howling ;  the  growling  of 
angry  animals  ;  the  murmur  of 
rage,  or  menace,  also,  a  humming, 
and  the  tone  of  a  musical  instru- 
ment. Th.  βρίμω.  XX  oats,  also,  s. 
s.  as  βρώμος. 

Βραμώδης,  εος,  adj.  noisy:  from 
βρόμος,  είδος,  s.  s.  as  βρωμώδης.  Ί 

Βρονταΐος,  αία,  αιον,  of  thunder, 
pertaining  to  thunder,  thundering. 

Th.  βροντή. 

(Βροντάζω,  and  βροντάω,  fut.  ήσω, 
perf.  ηκα,  to  thunder,  lit.  or  met. 
— 3  pers.  sing.  pres.  βροντά,  (im- 
person.)  it  thunders. 

(Βροντεϊον,  ου,  τό,  a  machine  used 
in  theatres,  to  imitate  thunder. 

ΒΡΟΝΤΗ*,  ης,  thunder— met. 
any  loud  noise.  IT  a  clap  of  thun- 
der and  lightning  is  κεραυνός, 
lightning,  alone,  άστεροττή,  στεροπή. 
Th.  βρίμω,  Damm. 

(Βρόντημα,  ατυς,τδ,  a  burst  of  thun- 
der, jEschyl. :  from  βροντάω. 

Βροντησικεραννος,ον,  adj.  producing 
thunder  and  lightning.  Th.  βρον- 
τή, κεραυνός. 

Βροντογενης,  εος,  adj.  begotten  by 
thunder.  Th.  βροντή,  γίνος.Ί  Schn. 

Βροντοττοιδς,  ov,  adj.  making  thun- 
der, Luc.  producing  an  imitation 

of  thunder.    Th.  βροντή,  πυιέω. 

Βροντώδης,  εος,  adj.  like  thunder ; 
thundering.  Th.  βροντή,  είδος. 

Βρότειος,  ov,  adj.  Ion.  βρότεος,  έη, 
εον,  and  βροτήσιος,  ov,  adj.  Find, 
poet,  pertaining  to  man,  or  human 
nature  ;  human,  as  the  voice, 
Od.  19,  515.  mortal.  %  βροτήσιος 
άνήρ,  Pind.  Pyth.  5,  3.  Th.  βροτάς. 

Βροτοβήμων,    OT  Dor.  βροτοβάμων, 

ονος,  adj.  used  by  men  ;  going 
among  men.  Τΐι.βροτός, βαίνω.  [ά\ 

Βροτάγηρνς,  νος,  adj.  having  a  hu- 
man voice,  Anthol.  imitating  the 
human  voice.  Th.  βροτός,  γήρνς. 

Βροτοειδής,  εος,  adj.  resembling 
man  ;  having  the  human  form. 
Th.  βροτός,  είδος. 

Β>ροτόεις,  όεσσα,  όεν,  genit.  εντός,  ίσ- 
σης,  εντός,  adj.  sprinkled  with 
blood,  covered  with  blood,  bloody, 
gory,  Iliad.  6,  480.  Th.  βρότυς, 
clotted  blood. 

Βροτοκτονεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  slay 
men;  to  murder,  JEschyl.  Th. 
βροτος,  κτείνω. 

(Βρύτοκτόνος,  ov,  adj.  and  βροτολυι- 
γός,  ov,  adj.  slaughtering  men ; 
destructive  to  men. —  Subst.  a  ho- 
micide, a   riiurdeiev — a  scourge 


of  mankind.  Th.  βροτος,  κτείνω, 
λοιγάς. 

ΒΡΟΤΟ'Σ,  ov,  b,  (and  also  η, 
Odyss.  5,  334.)  a  mortal,  opposed 
to  an  immortal,  a  man,  a  human 
being— Adj.  βροτός,  ή,  όν,  mortal, 
hence,  perishable,  transient.  H  ol 
βροτοι,  mankind.  Th.  probably 
akin  to  μορτός,  from  μόρος,  hence 
mors. 

Βρότος,  ov,  b,  gore,  clotted  blood. 
Th.  (ροτός,)  ρέω,  to  '  flow,'  β,ΉοΙ. 

for  the  aspirate,  Damm. 

Βροτοσκόπος,  ov,  adj.  observing  mor- 
tals, jEschy  I.  Eum.  496.  Ί%βρα- 

τυς,  σκυπεω. 

Βροτοσσόυς,  ov,  adj.  saving  mortals, 
Orph.  Th.  βροτός,  σόω. 

Βριτοστϋγής,  έος,  adj.  hating  man- 
kind, or  detested  by  men,  jEschyl. 
Choe.  49.   Th.  βροτός,  στνγεω. 

Βροτοψεγγής,  εος,  adj.  enlightening 
mortals.  Th.  βροτός,  φέγγος. 

Βροτοψθόρος,  ov,  adj.  destroying: 
mortals.  Th.  βροτός,  φθείρω. 

Βροτόω,  d),fut.  ώσω,  to  defile  with, 
gore ;  to  sprinkle  with  blood ;  to 
defile  with  gore  and  dust.— Pass, 
part.  perf.  βεβροτωμίνος,  to  be  de- 
filed, &c.  Odyss.  11,41.  ΊΊι.βρό- 
τος,  XX  in  ecclesiast.  writ,  to  ren- 
der mortal,  Theophylactus.  Tf  βρο- 
τωσάμενος,  Greg.  Naz.  having 
made  himself  mortal.  Th.  βροτός. 

Βρονκος,  or  βρονχος,  ov,  b,  a.  species 
of  locust  without  wings,  or  rather, 
the  insect  before  its  wings  are 
grown.  Th.  βρόκω,  s.  s.  as  βρώ- 
σκω. 

Βρονχίως,  jEol.  for  βραχίως. 

Βρόχειος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  for  the  throat,  neut.  τό  βρο~ 
χειον,  a  noose  fox  strangling.  Th, 

βρόχος. 

Βροχετός,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
βροχή.  ·.... 

Βριχή,  ης,  η,  the  act  of  moistening, 
or  wetting  ;  moisture  ;  rain.  Th. 

βρέχω. 

Βροχθίζω,  fut.  ίσω,  to  swallow 
greedily,  to  devour,  or  gulp  down 
— to  moisten  the  throat.  Th. 

βρόχθος. 

ΒΡΟ'ΧΘΟΣ,  ov,  a,  the  gullet;  the 
swallow,  the  throat.  T\  Some  give 
as  Th.,  βρώσκω,  others  compare 
βρνκω,  and  βρόγχος,  Schn. 

Βροχθώδης,  εος,  adj.  shallow,  Ni- 
cand.  IT  λίμνη  βροχθώδης,  a  shal- 
low pool. 

Βροχις,  ίδος,  η,  dimin.  of  βράχος, 
XX  a  vessel  for  watering.  Th. 

βρέχω. 

Βρόχος,  ov,  Ό,  a  cord  with  a  noose  ; 
a  running  knot — a  halter ;  a  net. 
Th.  βρόγχος,  or  βρνχω,^  Damm. 
[  The  first  syllabic  long  in  Theog. 
1057.] 

Βρόω,  βρώμι,  fut.  βρώσω,  S.  S.  OS 

βιβρώσκω,  obs.  in  the  pres.,  its  fut. 

βρώσω  is  adopted  for  βιβράσκω. 
Βρϋ,  and  Bpvv,  the  cry  of  children 

expressing  a  desire  to  drink, 

Aristoph.  Nub.  13^*2. 
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Β,οϋά^ω,  fut.  άτω,  to  abound  in  vi- 
gour ;  to  be  gay,  frolicksome,  or 
mirthful ;  to  enjoy  life,  and  plea- 
sure, revel,  sport,  or  feast,  in 
Epicur.  phil. — to  osrerflow,  spri  ng 
forth — shoot  up,  bud,  bloom,  s.  s. 
as  βρύω.   Th.  βρύω. 

(Βρΰάκτης,  ov,  δ,  he  that  is  jovial, 
jolly,  frolicksome,  who  bounds, 
&c.  an  epith.  of  Pan. 

Βρύας,  ου,  ό,  s.  s.  as  βύας. 

Βρύγδην,  adv.  gnashing  the  teeth; 

biting.   Tk.  βρύχω,  βρύχω. 
(Βρύγμα,  ατος,  τδ,  a  bite,  Nicand. 
Βρυγμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  gnashing 

t'ue  teeth  ;  act  of  biting,  Nicand. 

the  act  of  bellowing.  Tk.  βρύκω, 

βρύχω. 
Βρύζω,  s.  s.  as  βρύω. 
Βρυκετδς,  s.  s.  and   TK.  as  βρν- 

χ'έτός. 

ΒΡΥ'ΚΩ,/ui.  ξω,  to  bite,  to  tear 
by  biting ;  to  devour — to  gnash 
the  teeth.  Ί—Βρύκομαι,  Pass,  to 
be  devoured,  Soph.  Phil.  7-15.  ed. 

Br.  Etym.  βροχθίζω,  βιβρώσκω, 
are  kindred  words,  as  also  βρίχω 
— or  thus  formed,  βορέω,  βορύω, 
β)ράσκω,  Contr.  βρώσκω,  βορόκω, 
βορύκω,  and  by  contr.  βρύκω,  βρύ- 
χω, Schn.  L.  [-  _,  but  in  the  2 
aor.  εβρυχε  _  ν  ^] 
Βρδλλω,  Aristoph.  Equit.  1126.  to 
suifer  one's  self  to  be  deceived, 
or  to  tipple,  from  βρϋ,  βρυν,  both 
interpret.  Schol.  and  Hesych. 
who  has  βρύλλαι,  interpret,  by 
πιεΐν. 

Βρΰν,  s.  s.  as  βρν. 

Βρύξ,  νχός,  poet,  the  watery  abyss, 

the  deep.  Th.  βρύχω. 
Βροόεις,  όεσσα,  οεν,  gen.  δεντος,  οεσ- 

σης,  όεντος,  s.  s.  as  βρυώδης.  Th. 

βρύον. 

Βρύον,  ον,  τδ,  moss;  sea-moss,  or 
various  kinds  of  Algae,  with,  or 
without  Θαλάσσιον — tree  lichen,  or 
moss,  that  especially  on  Cedar 
and  Oak  t  rees — the  parts  of  fruc- 
tification of  certain  trees,  such  as 
the  hazel,  white  poplar,  willow, 
&c.  hanging  in  clusters,  also,  the 
male  flowers  of  trees,  catkins, 
Theophrast.  Th.  βρύω.  [~  ~] 

[Bptfoj,  ov,  Ό,  stink,  or  stench,  Joel 
2,  20.  where  some  read  βρόμος.] 

Βρηιώόρος,  ov,  adj.  bearing  βρύον, 
in  last  s.,  hence,  βρνοώόρος  δάφνη, 
Theophrast.  c.  pi.  2, 15.  the  male 
laurel.  Th.  βρύον,  φίρω. 

Βρνόω,  (Τι,  fut.  ώσω,  to  COVCT  With 

moss.  Th.  βρύον. 

Βρύσις ,  εως,  η,  the  state  of  bubbling 
up,  springing,  or  spouting  forth  : 
subst.  of  βρύω. 

Βρύτεα,  and  βρύτια,  ιον,  τα,  the  re- 
sidue, or  dregs  of  grapes  after 
pressure.  Th.  βρύττω. 

Βρντηρ,  JEol.  for  ρντίιρ. 

Βρντικην,  Antiphon.  Athen.  p.  485. 
with  tt,  Schweigh.  febricitantem, 

from  βρύττω,  but,  s.  s.  and  per- 
haps βουκτ.  from  βρ'<χω,  βούχω, 

•o  gnash  the  teeth.  \ — probably, 


for  βρηκτικην,  from  βρήσσειν,  S.  S. 
as  βησσειν,  to  cough,  Schn.  L. 

Βρυτον,  ov,  το,  or  βρντος,  ov,  Ό,  a  li- 
quor prepared  from  barley,  a  kind 
of  beer :  a  vinous  liquor  prepared 
from  various  fruits.  Th.  βρύω. 
[_  Mschyl.  fragment.  107. 
Schutz.] 

Βρύττω,  s.  s.  as  βρύκω — to  press, 

squeeze,  Hesych.  also  interpret. 

Etymol.  πυρεττω. 
Βρϋχαλέος,  ία,  εον,  adj.  bellowing; 

howling,  roaring:  from  βρνχά- 

ομαι. 

Βρνχανάομαι,  ώμαι,  S.  S.  and  Th.  as 
βρυχάομαι. 

Βρϋχά'>μαι,  ώμαι,  to  roar,  like  a  li- 
on; bellow,  low,  howl;  to  produce 
a  low  hollow  sound.  Th.  βρύχω. 

Βρΰχετδς,  οϋ,  δ,  or  βρνκετδς,  ov,  b, 
the  cold  fit  of  a  fever ;  a  fever. 
Th.  βρύχω,  to  gnash  the  teeth. 

Βρύχη,  ης,  η,  the  gnashing  of  teeth, 
Apollon.  2,  83.  the  act  of  bellow- 
ing, roaring,  or  howling — the 
noise  of  rushing  waters,  waves, 
or  wind.  Th.  βρύχω. 

(Βρϋχηδον,  adv.  with  gnashing  of 
teeth — roaring,  &c.  see  the  pre- 
ceding. 

(ΒρϋχηΟμδς,  ov,  b,  βρύχημα,  ατος,  το, 

s.  s.  as  βροχή,  [θ] 
(Βρΰχητης,  ου,  b,  One  who  bellows, 

or  roars.  Analect. 

(Βρϋχητίας,  ου,  δ,  s.  s.  as  the  fore- 
going, Nicet.  Anal. 

(Βρϋχητικδς,  κη,  κδν,  adj.  producing 
noise,  rebellowing,  or  roaring. 
ΤΓ  τδ  βρυχητικδν,  a  bellowing,  roar- 
ing noise. 

Βρύχιος,  ov,  (and  with  3  termin. 
fern,  ία,)  adj.  gnashing  the  teeth, 
and  the  other  s.  of  its  Thema 
βρύχω.  it  submerged,  Apollon. 
Th.  βρύξ,  from  βρύζω,  s.  s.  as 
βρύω,  to  overflow,  Schn.      ^  ] 

(Βρυχμη,  ης,  η,  S.  s.  as  βρυχή. 

(Βουβοί,  ου,  b,  the  act  of  biting, 
Nicand.  s.  s.  as  βρνγμδ^  the  act 
of  gnashing  the  teeth,  roaring,  or 
bellowing.  Th.  βρύχω. 

ΒΡΥ  ΧΩ,  fut.  ξω,  perf  βίβρνχα, 
part,  βεβρυχώς,  plus.  perf.  εβε- 
βρύχειν,  to  roar  loudly,  howl,  to 
express  by  cries,  pain,  or  rage  ; 
to  chafe,  to  gnash  the  teeth,  with 
rage,  Iliad.  13,  393.  Soph.  Track. 
1072.  to  roar,  as  the  waves,  to  re- 
sound, Iliad.  17,  264.  Odyss.  12, 
212.  Etym.  Compare  ώρύω — a 
kindred  form  to  βρύκω,  perhaps 
imitat.  of  the  sense.  [_  _] 

ΒΡΥνΩ,  fut.  βρύσω,  perf  βέβρνκα, 
to  overflow,  to  bubble  over  ;  to 
spring  out,  as  water  from  a  foun- 
tain; to  bud  forth,  to  bloom,  to 
break  into  flower — to  be  full ;  to 
abound  in,  with  a  dat.  Iliad.  17, 
56.  a  genit.  Soph.  CEd.  Col.  16. 
IT  βλίζω,  βλνω,  ψλνω,  kindred 
J  arms.  [Upsilon  in  the  pres.  and 
imperf.  uniformly  short ;  in  the 
other  tenses  always  long.] 


with  moss ;  abounding  in  moss — 
resembling  moss  ;  soft.  Th.  βρύον. 
— in  general,  blooming,  luxuri- 
ant. Th.  βρύον,  βρύω,  [εΐδος.] 
Βρυώνη,  ης,  η,  βρϋωνία,  ας,  η,  and 

— ιας,  άδος,  η,  a  plant,  Wild-vine : 
Brionia  alba. 

Βρώμα,  ατος,  τδ,  that  which  has  been 
eaten,  or  gnawed  ;  food  ;  victuals. 
Th.  βιβρώσκω. 

Βρωμάομαι,  ώμαι,  to  bray,  as  an 
ass,  Th.  βρέμω.  IF  call  for  food 
by  braying,  and  so,  from  βρώμα, 
old  Gram.  ?  s.  s.  as  βρωμέω,  but  ? 

Βρωματίζω,  fut.  Ίσω,  to  give  food ; 
to  feed,  Greg.  Naz. :  from  βρώμα. 

Βρωμάτιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  βρώ- 
μα, &  little  food. 

Βρωματομιξαπάτη,    ης,   η,  deception 

by  various  eatables  mixed  toge- 
ther, Analect.  Brunck.  Tk.  βρώ- 
μα, μίγνυμι,  άπατάω.  [α] 

Βρωματώδης,εος,  adj.  fetid,  Dioscor. 
Tk.  βρώμος,  εΊδ^ζ. 

Βρωμέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  stink,  to 

smell  Mice  buck-goats,  and  otker 
animals   that  exhale  offensive 
odours.  Th.  βρώμος. 
Βρώμη,  ης,  η,  poet.  S.  S.  as  βρώμα. 

Hi.  βρόω,  βιβρώσκω.  it  the  bray- 
ing of  an  ass,  Suid.  Th.  βρωμά- 
ομαι. 

Βρωμήεις,  ηεσσα,  ϊ]εν,  braying.  Th. 

βρνμάομαι. 
(Βρώμησις,  εως,  ή,  the  bra}dng  of 

an  ass. 

(Βρωμητης,  ov,    ό,    and  βρωμήτωρ, 

ορος,  b,  one  that  brays,  an  ass. 

Bpw/zt,  obs.,  its  2  aor.  εβρων,  as- 
signed to  βιβρώσχω. 

Βριομο\όγος,  ov,  adj.  that  treats  of 
stinking  things;  [foul-mouthed.] 

Th.  βρώμος,  \εγω. 

ΒΡΩ~ΜΟΣ,  ου,  b,  a  stench  ;  the 
fetid  odour  of  buck-goats,  and 
other  animals.  IT  Ιοη.βρόμος,ΠιΙ? 

Βρώμος,  ου,  b,  food ;  nourishment. 

Th.  βρύω,  βιβρώσκο). 
Βρωμώδης,  εος,  adj.  fetid.  Tk.  βρώ- 
μος, είδος. 

Βρωσείω,  to  have  a  desire  for  food, 
to  feel  an  appetite  ;  to  be  hungry. 
Callim.  Frag.  Th.  (βρώσω,,/Μί. 
of  βρόω,  obs.)  βιβρώσκω. 

Βρώσιμος,  ου,  adj.  edible ;  nutri- 
tive.— neut.  plur.  τα  βρώσιμα,  food, 
victuals.   Th.  (βρόω)  βιβρώσκω. 

(Βρώσις,  εως.  η,  the  act  of  eating, 
chewing,  or  gnawing — food  ;  nu- 
triment. 

Βρώσκω,  (obs.  in  pres.,  from  which 
by  rcduplic.  βιβρώσκο),  in  use) 

fut.  βρώσω,  (from  βρόω)  Dor. 
β ρώ^ω,  rarely,  βρόξω,  to  eat,  to  eat 
up,  to  devour.  Th.  βόρω.  V  βορίω, 
βοροω,  βορόσκω,  by  contract,  βγώσ- 
κω,  Schn. 

(Βρωστηρ,  and  βρωτηρ,  ηρος,  δ,  one 
that  eats,  or  chews. 

(Ερωτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertmning 
to  eatinsi :  much  addicted  to  eat- 
ing.— Subst.  a  great  eater. 

Βηο>της,  η,  dv,  adj.  eaten  ;  gnawed; 
devoured — edible,  serving  as  food. 
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— neut.  plur.  τα  βρωτα,  victuals. 

(Βρωτνς,  νος,  ή,  Ion.  food  ;  nourish- 
ment— pasture ;  fodder,  s.  s.  as 
βοώμα,  βρώσις.  [--] 

BY' ΑΣ,  ov,  h,  a  species  of  owl, 
probably  the  great  horned  owl. 

Ένβλάριον,  ov,  το,  a  portion  of  the 
inner  bark,  or  a  small  leaf  of  pa- 
per made  from  Papyrus :  dimin. 
ο/βΰβλος. 

Βνβλινοπέδιλος,  ου,  adj.  wearing 
shoes  made  of  Papyrus  :  from 
βνβλος,  πέδιλον. 

Βύβλινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of  the 
bark  of  Papyrus,  Odyss.  21,  391. 

Βύβλιον,  ov,  το,  or  βυβλίον,  ov,  roy 
paper  made  of  Papyrus  ;  a  cord, 
or  rope  made  of  the  same  mate- 
rials, s.  s.  as  βιβ\ίον.  IT  βιβλίον  is 
said  to  be  an  Attic  form  ;  both 

forms  were  common  in  the  Ionian 
dialect,  Pierson.  Th.  βίβλος. 

ΒΥ'ΒΛΟΣ,  ου,  η,  the  papyrus 
plant :  Cyperus  papyrus — the  in- 
ner bark,  from  which  paper  was 
made,  as  also  ropes,  sail-cloth, 
cloth,  tyc.  the  stalk  was  used  as 

food  by  the  poorer  Egyptians, 
Theophrast.  h.  pi.  4,  9. — paper, 

fig.  a  book. 

Βυέω,  co,  s.  s.  as,  and  another 
form  of  βύω,  Aristoph.  Pac.  644. 

Βνζα,  ας,  η,  poet.  s.  s.  as  βύας. 

Βύ^7",  udv.  well  filled ;  closely 
pressed  together;  compact;  close- 
ly. Th.  βίζω. 

Βύζω,^Ι.  νσω,  to  fill  up;  to  stuff; 
Th.  βνω.  it  to  hoot  as  owls  do  ; 
to  whine,  or  cry  like  children,  lit. 
to  utter  the  cry  of  βν,  βΰ — to  pro- 
duce sound  as  from  a  hollow,  or 
inflated  body.  Th.  βνζα. 

Βυθάω,  poet,  to  be  at  the  bottom, 
to  sink  to  the  bottom.  Nicand. 
Th.  βυθός. 

(Βυθίζω,  fut.  ίσω,  to  sink,  sub- 
merge, act.  s.  s.  as  βαπτίζω,  Heli- 
odor. 

(Βύθιος,  ία,  ιον,  adj.  lying,  or  ex- 
isting in  abysses,  or  in  the  depths 
of  the  sea,  occurring  in  the  depths 
of  the  sea,  or  at  the  bottom  ;  sub- 
merged ;  sunk — deep — hollow;  as 
a  voice,  Plut.  ΤΓ  τα  βΰθια  (ζώα 
understood,)  animals  livingin  the 
depths  of  the  sea,  aquatic  animals. 

{Βνθίτης,  fern,  βυθΐτις,  s.  s.] 

(Bti0icoj,a.cZy.  deeply — in  the  depths 
of  the  waters — in  a  deep  tone. 

Βυθοί,  ov,  b,  depth,  profundity  ; 
the  deep,  the  sea ;  the  depth  of 
an  abyss,  11  βνθδς,  jEol.  for  βάθος. 
Th.  $άθος,  βαθύς. 

Βνθοτρεφης,  έος,  adj.  produced,  or 
fed  in  the  depths  of  the  sea.  Th . 
βνθδς,  τρέφω. 

Βυκανάω,  ώ,  fut.  ήσω,  or  βνκανίζω, 

fut.  ίσω,  to  sound  a  trumpet.  Th. 

(βνκάνη)  βνω. 
Βνκάνη,  ης,  η,  a  trumpet.  ΤΙΐ.βύζω, 

to  hoot,  or  βύω,  to  fill. 
(Βχκάνημα,  ατυς,  τδ,  the  sound  of  a 

trumpet  ;  a  blast  of  a  trumpet. 


Βνκανητής,  ov,  b,  s.  s.  as  βυκανιστής. 
Βνκανίζω,  fut.  ίσω,  to  blow  atrum- 
pet. 

(Βνκανισμδς,  ov,  b,  the  sound  of  a 

trumpet. 
(Βυκανιστης,  ov,  b,  a  trumpeter. 
Βνκίον,  ov,  το,  a  wine  vessel,  Alex. 

Trail. 

Βΰκτης,  ov,  b,  one  that  blows,  a 

blower ;  a  blusterer,  an  epith.  of 

Wind.  Τ^βνζω. 
Βνκχις,  ίδος,  ή,  JEol.  for  βακχίς. 
Βννέω,  s.  s.  as  βνω,  Aristoph.  Ran. 

645.   Th.  βνω.  [  ] 

Βΰνη,  ης,  η,  malt,  or  barley,  in  a 

state  of  preparation  for  making 

beer,  Mtius.    Th.  βύω,  to  puff 

out,  to  swell. 
Βΰνη,  ης,  η,  a  name  for  Ino,  poet. 

the  sea :  from  βνθδς,  or  βουνος.Ί 

ΒΥΡΣΑ,  ης,  η,  the  raw  hide  of  an 
animal ;  the  pelt ;  an  ox's  hide, 
Herodot.  leather — a  leathern  bot- 
tle, Pollux. 

Βνρσενς,  έως,  Ό,  a  currier,  Fab. 
jEsop.  273.  for  βνρσοδέψης,  im- 
properly, Schn. 

(Βύρσινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
hides,  or  leather. 

(ΒυρσΙς,  ίδος,  η,  a  small  hide :  di- 
min. of  βύρσα. 

Βνρσοδεψέω,  C),fut.  ήσω,  to  dress 

raw  hides  ;  to  curry  ;  to  be  a  cur- 
rier, Aristoph.  Th.  βύρσα,  δεψέω. 

(Βυρσοδέψης,  ov,  b,  a  currier. 

(Βυρσοδε-ψικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  curriers,  or  the  dressing  of 
hides,  or  made  use  of  in  that  art. 

(Βνρσυδέψιον,  ov,  τδ,  a  currier's 
workshop. 

Βνρσοπαγης,  έος,  adj.  made  of,  com- 
posed of  leather,  Plut.  Th.  βύρ- 
σα, πήγννμι. 

Βνρσοποιύς,  ov,  b,  a  leather  dresser  ; 
a  currier.   Th.  βύρσα,  ποιέω. 

Βυρσοπώλης.  >,v,  c,  a  vender  of  lea- 
ther ;  a  leather  dealer.  Th.  βύρσα, 
ττωλέω. 

Βνρσοτενής,  έος,  or  βνρσότονος,  ov, 
adj.  covered  with  stretched  lea- 
ther. Th.  βύρσα,  τείνω. 

Βνρσοτομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cut  Up 
leather.   Th.  βύρσα,  τέμνω. 

(Βνρσοτόμος,  ov,  adj.  that  CUt.5  up 
leather. 

Βνρσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  Cover  with 

leather.  Th.  βύρσα. 
Βνσαύχην,  ενος,  b,  one  who  has  a 

short  neck,  or  who  sinks  his  head 

between  the  shoulders,  Aristut. 

Th.  βύω,  ανχήν. 
Βύσμα,  ατος,  τδ,  any  thing  used  for 

stopping ;   a  bung ;   a  stopper. 

met.  a  sophism  which  reduces  an 

adversary   to    silence,  Diogen. 

Laert.  2,  120.  Th.  βύω. 

Βΰσσα,  ης,  η,  S.  S.  OS  βυσσός — a  sea- 

fowl,  species  unknown. 

Βύσσινος,  ίνη,   ινον,  adj.   made  of 

βύσσος,  met.  delicate  ;   elegant ; 
Plut.    Th.  βύσσος. 
Βυσσοδομεύω,  fut.  εύσω,  lit.  to  con- 
struct in  secret  depths  ;  to  think 


upon,  cherish,  or  resolve  in  the 
deep  recesses  of  the  mind ;  to 
meditate,  or  contrive  deeply,  or 

secretly.  Th.  βνσσδς,  όομέω,  δέμω. 

Βνσσόθεν,  adv.  from  the  bottom. 

Th.  βνσσδς. 

Βνσσομέτρης,  ov,  b,  that  measures 
the  deep.   Th.  βνσσδς,  μετρέω. 

Βνσσδς,  ov,  b,  depth  ;  the  bottom — 
s.  s.  as  βνθδς,  Iliad.  24,  80.  IT  ες 
βυσσδν  χωρεΐν,  to  go  to  ruin.  Th. 
βνθδς,  βάθος,  βαθύς. 

ΒΥ'ΣΣΟΣ,  ov,  η,  a  species  of  fine 
flax ;  linen  made  of  fine  flax, 
Pausan.  5,  5.  and  6,  26.  Plinii, 
19, 4. — cotton — a  silky  substance, 
produced  by  a  species  of  muscle, 
the  Pinna  marina. 

Βνσσόφρων,  ονος,  adj.  that  thinks 
profoundly,  who  is  crafty,  or 
subtle,  JEsch.  Choe.  648.  Th. 

βνσσδς,  φρήν. 

Βνσσύω,  by  Gram.  s.  s.  and  from 
βνω. 

(Βύσσωμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  βύσμα, 
said  of  nets  for  catching  Thun- 
nies,  Analect. 

Βύσταξ,  ακος,  b,  s.  s.  as  μνσταξ. 

Βύστρα,  ας,  η,  S.  S.  as  βύσμα. 

Βύτις,  ιδος,  and  βντίνη,  ης,  ή,  a  kind 
of  flax. 

ΒΥΩ,  fut.  νσω,  perf.  βέβνκα,  to 
stop  up ;  to  shut  up ;  to  close — 
to  cover — to  stuff  up  ;  to  fill  quite 
full — from  βύω,  or  kindred  forms 
are  βυέω,  βνσσόω,  and  from  the  s. 
to  'fill,'  βύκτης,  βνκάνη,  βνκανάω. 
[In  the  pres.  and  imperf.  upsilon 
is  double-timed  ;  long,  however, 
only  when  it  stands  behceen  two 
long  syllables  :  in  the  other  ten- 
ses it  is  uniformly  long.] 

Bio,  for  βόω,  from  which  are  de- 
rived βώσαι,  βώθην,  βώσθηι,  βωσ- 
θηναι,  Poet,  and  Ion.  for  βοάω, 
βοησαι,  εβοήθην,  βοηθήναι. 

Βώ,  subj.  of  εβην,  2  aor.  (from 

βημι)  of  βαίνω. 
Βωδιον,  ov,  τδ,  Dor.  for  βο'ίδιον. 
Βωθέο>,  Ion.  for  βοηθέω,  Meleag. 

19,  1. 

Βωκολιάζω,  fut.  άξω,  Dor.  for  βον- 
κολιάζω. 

Βωκολιαστάς,  Dor.  for  βονκοΧιαστής. 
ΒωκοΧικδς,  Dor.  for  βονκολικός. 
Βώκος,  Dor.for  βονκοςαηά  βονκαΐ"-, 
Βωλά,  Dor.forβov\ή. 
Βωλάκιον,  ον,  τδ,  dimin.  of  βώλαξ, 

a  small  clod,  or  lump  of  earth  ;  a 

small  piece  of  ground. 
(Βωλάκιος,   ία,   ιον,    adj.  forming 

clods;  full  of  clods,  fertile. 
Βώλας,  ακος,  ή,  other  for)  IS,  ώλα£, 

ακος,  Dor.,  and  ώ\ξ,  poet  s.  s.  as 

βώλος — broken  up  ground,  Pind. 

Pyth.  4,  66. 
ΒωΚάριον,  ου,  το,  dimin.  of  βωλος. 
(Βωληδδν,  ado.  in  small  portions  of 

earth ;  in  clods. 
(ΒώΧινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

clods  ;  made  of  bricks. 
Βώλίοι/,  ov,  τδ,  s.  s.  as  βωλάριον. 
Βω\ίτης,  ov,  b,  a  kind  of  edible 

mushroom,  Agarics 
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$ωΧοειδης,  έος,  adj.  like  clods;  in 
lumps,  Theophrast.  abounding  in 
'Clods.  Th.  βώΧος,  είδος. 

ΒωΧοκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  break 

•clods;  toharrow.  Ί^.βώΧος,κόπτω 

ϊ(ΒωλολΓθ7τία,  ας,  ή,  the  act  of  break 
ing  clods,  or  harrowing. 

ΒωΧοκόπος,  ov,  b,  one  who  breaks 
clods,  or  harrows. 

ΒΩ~ΛΟΣ,  ov,  ή,  a  clod,  or  lump 
of  earth — the  clod,  or  glebe,  Od 
18,  373.  a  small  piece  of  ground 
— a  lump  ;  a  mass.  IT  b  βώΧυς,  in 
late  writ.  Piers.  Moer.  p.  95 
dat.  βώΧεϊ,  from  to  βώΧος,  Leon. 
Tar.  77.  Th.  probably,  βάΧΧ 

ΒωΧοστροφία,  ας,  ή,  lit.  the  act  of 
turning  up  clods  ;  the  second 
dressing  of  ground.  Th.  βώΧος, 

στρέφω. 

ΒωΧοτόμος,  ου,  adj.  cutting,  or  di 
viding  clods.  Th.  βώΧος,  τέμνω. 

ΒωΧώδης,  ευς,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
βωΧοειδής. 

Βώμαζ,  ακος,  δ,  S.  S.  as  βωμοΧόχος 
also,  dimin.  of  βωμός.  [Alpha  is 
long"  in  the  trisyllabic  cases  in 
the  first  signification  ;  as  dimin. 
of  βωμός  it  is  short.] 

(Βωμιαΐος,  αία,  aiov,and  βώμιος,  ου, 

[and  ία,  ov,]  adj.  pertaining  to  al- 
tars ;  lying  on  altars ;  destined  to 
altars. 

ΒωμΙς,  ίδος,  ή,  a  small  altar,  dimin. 

o  f  βωμός. 
(Βωμίσκος,  ov,  b,  dim.  of  βωμός,  the 
root  of  a  jaw  tooth,  Pollux  2, 93. 
Schn. 

(Βωμίστρια,  ας,  ή,  a  priestess. 
Βωμοειδης,  έος,  adj.  resembling,  or 

formed  like  an  altar.  Th.  βώμος, 

εΊδος. 

ΒωμοΧόχευμα,  ατος,  τό,  the  action, 
or  language  of  a  βωμολόχος. 

ΒωμοΧοχεύω,  fut.  εύσω,  to  be  a  buf- 
foon, or  parasite  ;  to  be  a  βωμο- 
Χόχος.=ΒωμοΧοχεύομαι,  Mid.  s.  s. 
and  alone  in  use  :  from  βοψο- 
\όχος. 

(ΒωμοΧοχέω,  S.  S.  as  βωμοΧοχενω. 

(ΒωμοΧοχία,  ας,  η,  unseemly  jest- 
ing, or  buffoonery,  opposed  to  ευ- 
τραπελία, sportive  humour,  deco- 
rous pleasantry,  or  facetiousness 
— the  conduct  of  a  βωμοΧόχος, 

parasitical  buffoonery. 

(ΒωμοΧο^ικός,  κη,  κόν,  of,  or  per- 
taining to  βωμοΧόχοι,  to  parasiti- 
cal, or  low  buffoonery  ;  suiting 
only  low  buffoons. 

ΒωμοΧόχος,  ov,  b,  η,  lit.  a  mean,  low 
person,  who  frequents  altars 
where  sacrifices  are  offered,  in  or- 
der to  steal  a  portion  of  the  offer- 
ings, or  obtain  some  portion  by 
low  buffoonery,  or  begging ;  in 
general,  a  mean  parasite,  who 
submits  to  be  the  butt  of  jests  ;  a 
buffoon.  [Th.  βωμός,  Χοχάω.] 

(ΒωμοΧόχως,  adv.  like  a  βωμοΧόχος, 
φο.  see  the  preceding  word. 

Βωμονείκης,  εος,  Ό,  (at  Sparta)  one 
who  contended  for  a  prize  by  a 
trial  of  fortitude,  in  sustaining 


stripes  while  running  round  an 
altar  of  Diana.  Th.  βωμός,  νεΐκος. 
Βωμός,  ov,  Ό,  an  elevation,  or  raised 
spot,  on  which  something  is  to  be 
placed,  generally,  an  altar ;  also, 
a  step ;  a  base,  a  pedestal,  a  stand 
— in  late  rcrit.  a  sepulchral  mon- 
ument— s.  s.  as  βάσις,  βαθμός.  Th. 


μαω,  μαινω. 
Βών,  for  βονν,  accus.  sing,  of  βώς, 

Dor.  for  βονς. 
Βωνίτης,  ov,  b,  a  cow-herd,  Callim. 

reading  ?  Th.  βονς. 
Βώξ,  κδς,  b,  contr.  of  βόαξ. 
Βώς,  Dor.  for  βονς,  an  ox,  accus. 

sing,  βών,  for  βονν,  accus.  plur. 

βώς,  for  βονς,  dat.  plur.  βώσι. 
Βώσαί,  Ion.  and  Dor.  for  βοήσαι,  1 

aor.  infin.  of  βάοω. 
Βώσα?,  contr.  for  βοήσας,  part.  1 

aor.  βώσομαι,  for  βοήσομαι^ηί.  of 

βοάω. 

Βώσι,  3  pers.  plur.  2  aor.  subj.  of 
βοάω. 

Βωστρίομες,  Dor.  for  βωστρέομεν,  1 
pers.  plur.  pres.  of  βωστρέω. 

Βωστρέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  call,  shout; 
call  for  help,  Odyss.  12,  124. 

formed  from  βοάω,  as  καΧιστρέω 

from  καΧέω. 

Βωστρήσομες,   for    βωστρήσομεν,  1 

pers.  plur.  fut.  of  βωστρέω. 
Βώτας,  a,  Dor.  for  βοντης. 
(Βωτήρ,  ήρος,  b,  S.  s.  as  βώτης. 
(Βώτης,  ov,  b,  fem.  βώτις,  ιδος,  ή,  a 

shepherd,  a  shepherdess,  Dor.  for 

βοντης.    Th.  βόω,  βόσκω. 
Βωτιάνειρα,  ας,  //,  the  nurse  of  men, 
or  heroes,  Iliad.  1,  155.  Th.  βόω, 
βόσκω,  άνήρ. 

Βώτις,  ιδος,  η,  a  shepherdess.  Th. 
3όω. 

(Βώτωρ,  ορος,  Ό,  a  herdsman,  a  shep- 
herd, Iliad.  12,  302.  Odyss.  14, 
102.  Th.  βόσκω. 


Λ,  Τάμμα,  Ion.  γέμμα,  the  third 
letter  of  the  Greek  alphabet. 
As  a  numeral  letter,  Γ  denotes 
the  number  Three,  with  a  mark 
underneath,  ,Γ.  Three  Thou- 
sand. 

In  many  words,  γ  stands  in  place 
of  v,  thus,  μεμόΧννκα  is  often  writ- 
ten μεμόΧνγκα,  φα. — Dor.  δ  occurs 
for  γ,  occasionally,  as  δα,  δνόφος, 
for  γη,  γνόφος — Att.  β,  also,  as 
βΧήχων,/or  γΧηχών — κ,  as  κνάπτω, 
for  γνάπτω — lastly,  Χ,  as  μόXις,for 
μόγις,  and  Xfi'iov,for  γήϊον. 
In  some  dialects  it  is  prefixed  to 
words  as  a  mark  of  aspiration, 
as  δονπος,  γδονπος,  αια,  γαια — It 
occurs  also  prefixed  to  words  be- 
ginning with  liquids,  as  Χήμη, 
γΧήμη,  νώσκω,  γνώσκω,  γίνομαι,  γ'ιγ- 
νομαι — -from  γ,  has  been  formed 
the  f  Digamma,  double  γ,  which 
as  an  aspirate,  or  distinct  letter, 
had  probably  nearly  the  sound 


of  V,  and  was  represented  by  it 
in  many  Latin  deriv.,  as  f  οίκος, 
vicus,  S  fa,  ovis. 
Γα,  Dor.  for  γε — εγωγα,^  ίγωγε. 
Γα,  Dor.  and  JEol.  for  γη,  the 
earth. 

Υ  άβαθα,    γάβις,    (words  adopted 
from  Hebrew,)  a  height,  or  high 
places,  LXX. 
Υαγάτης,  ov,  b,  Jet,  abituminous  fos- 
sil of  a  shining  black  colour,  thus 
denominated  from  a  river  in 
Lycia,  near  which  it  was  found 
in  abundance,  the  γάγας,  or  γάγ- 
γαι,  Strab.      _  _] 
ΥαγγαΧίζω,  A  tt.  γαργαρίζω^ιΐί.  Ίσω, 
to  excite  laughter  by  titillation. 
IF  Compare  καγχάζω,  καγχαΧάω* 
Th.  γάω,  χάω. 
ΤαγγάΧιον,   γαγγαΧιώδης,   S.   S.  OS 
γάγγΧιον,  and  γαγγΧιώδης. 

Γαγγαμενς,  έως,  Ό,  a  fisher  for  oys- 
ters. Th.  γαγγάμη. 

Ταγγάμη,  ης,  η,  γάγγαμον,  ον,  τό, 
(γαγγαμών,  ώνος,  ό,  but  ?)  a  small 

drag-net  for  oysters  ;  the  part  of 
the  belly  round  the  navel ;  the 
omentum,  Pollux  and  Hesych 
Th.from  the  ancient  form  of  Γ 
ΥαγγαμονΧκός,  ου,  b,  one  who  uses 

a  drag-net,  a  fisherman.  Th.  γάγ- 
γαμον, 'έΧκω. 

Υαγγίτης,  ου,  b,  γαγγΐτις,  ή,  a  sub- 
stance found  in,  or  on  the  banks 
of  the  Ganges;   a  kind  of  pre- 
cious stone.    Th.  Γαγγής,  the  ri 
ver  Ganges. 

ΓΑΤΓΛΙΟΝ,  ου,  τό, (or  more  cor 
rectly,  γαγγάΧιον,  Schn.)  a  move- 
able tumour  on  tendons,  under 
the  skin,  and  near  joints,  often 
at  the  wrist;  a  round  hard  tu- 
mour, near  sinews,  JEtius.  IT  it 
does  not  occur  in  Greek  authors, 
in  the  modern  acceptation  of  the 
word,  for,  a  plexus  of  nerves. 

ΤαγγΧιώδης,  ευς,  adj.  resembling,  or 
pertaining  to  a  γαγγΧΊον.  Th.  γάγ- 
γΧιον, είδος. 

Γάγγραινα,  ας,  η,  gangrene,  an  ulcer, 
or  an  inflammation  passing  into 
mortification,  the  highest  degree 
is  denominated  σφάκεΧος.  Th. 
γράω,  γραίνω. 

(Υαγγραινικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  becoming  gangrenous  ; 
gangrenous.  IT  γαγγραινικα'ι  νομαϊ, 

gangrenous  ulcers. 

(Υαγγραινόομαι,  ονμαι,  [fut.  ώσομαι\ 

to  be  gangrenous ;  to  become  gan- 
grenous. ΪΙτάγαγγραινοϋμενα,  parts 
affected  with  gangrene. 
(Ταγγραίνωσις,  εως,  η,  the  state  of 

being  gangrenous,  or  becoming 
gangrenous. 

Τάδειρα,  ων,  τα,  the  island  onwhich 
Cadiz  now  stands. 

ΓΑ'ΖΑ,  ης,  η,  a  Persian  word  ; 
(in  its  original  meaning,  a 
sumptuous  palace  including  a 
treasury),  a  treasure  ;  a  treasury 
— a  large  sum  of  money,  Polyb. 
great  wealth — the  name  of  a  city 
in  Asia. 
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Γαζοφΰλακεω,  ώ,  [fut.  ήσω]  to  be  a 
treasurer,  Diodor.  Sic.  Th.  γάζα, 
φυλάσσω. 

(Γαζοφϋλάκιον,  ov,  το,  a  royal  trea- 
sury,  a  treasury;  a  money  chest 
— in  general,  any  place  where 
money,  or  precious  effects  are  de- 
posited. 

(Γαζοφνλαξ,  ακος,  b,  a  treasurer,  or 
one  who  guards  a  treasury,  [v] 

Γαθέω,  Dor.  for  γηθέω. 

Γαΐα,  ας,  ή,  Ion.  γαίη,  ης,  ή,  poet, 
(like  ala),  Horn.  freq.  s.  s.  as  γη, 
the  earth — land — a  region,  a 
country — a  field — the  soil — one's 
native  country — Gaia,  the  God- 
dess. 

Γαιάοχος,  Dor.  for  γαιήοχος. 
Γαίεσκον,  Ion.  for  ϊγαιον,  imperf. 

of  γαίω. 
Γαίη,  ης,  η,  Ion.  for  γαΐα. 
Γαιηγενής,  έος,  poet,  for  γηγενής. 

Ταίηθεν,  adv.  from  the  land.  Th. 
γαίη,  for  γη. 

Γαιήϊος,  η,  ov,  adj.  poet,  of,  or  per- 
taining to  earth ;  terrestrial;  earth- 
ly. Th.  γαΐα. 

Γαιήοχος,  ov,  or  contr.  γαιονχος,  ov. 
adj.  s.  s.  as  γηονχος,  posses- 
sing land  —  surrounding,  also, 
defending,  securing  the  land,  an 
epith.  of  Neptune,  and  others, 
in  the  latter  s.  Soph.  (Ed.  Tyr. 
160.  Th.  γαΐα,  εχω. 

Ταιηφάγος,  ov,  adj.  devouring  the 
land,  poet.  Th.  γαΐα,  φάγω.  [α] 

Γαιογράφος,  ου,  δ,  s.  s.  poet,  for 
γεωγράφος. 

Ταωδάτης,  ov,  δ,  one  who  partitions, 
ormeasuresland, Callim.  Fr.  158. 
Th.  γαΐα,  δάω,  δαίω. 

Γαιομέτρης,  s.  s.  and  Th.  as  γεωμέ- 
τρης. 

Γαΐος,  ov,  adj.  pertaining  to  earth, 
or  to  land,  Eustath.  IT  γαΐος  ανε- 
μος,  aland  breeze.  Th.  γαΐα,  for  γη. 

Γαιοτρεφης,  έος,  adj.  nourished  by 
the  earth.  Th.  γαΐα,  τρέφω. 

[Γαιοφάγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  γαιηφά- 
γος.] 

Υαιονχος,  ov,  adj.  contr.  form  of 
γαιήοχος. 

Γαισοί,  ov,  b,  or  γαΐσυν,  ου,  το,  a  kind 
of  javelin. 

ΓΑΓΩ,  [fut.  σω]  to  exult  in,  to  be 
proud  of,  with  a  dot.  to  rejoice. 
%  Compare  Etym.at  άγάομαι  — 
γαύρος,  γανριάω,  γάννμ.ι,  αηάγηθέω, 
ore  deriv.  Compare,  also,  γαλήνη, 
and  deriv. 

Γαιώδης,  εος,  adj.  earthy,  or  resem- 
bling earth;  terrestrial,  5.  s.  as 
γεώοης.  Th.  γαΐα,  poet,  γη,  εϊόος. 

Γαιών,  ώνος,  δ,  a  heap  of  earth,  a  hil- 
lock. Th.  γαΐα. 

Γαιωρνχος,  ov,  adj.  digging  up,  or 
into  the  earth,  Strab.  Th.  γαΐα, 
ύρΰσσω.  [ν] 

Γαιωτρεφης,  έος,  adj.  α  Ί  form  of 
γαιοτρεφής. 

Γάκίνας,  [δ,  one  who  shakes  the 
earth.  aicd]  γάκίνυς,  nv,  b,  an  earth- 
quake. —  γόκΐνα,  ων,  τα,  eai'th- 
quaK.es.  aath  '?  Th.  γη,  κινέο>. 


ΓΑ'ΛΑ,  genit.  γάλακτος,  το,  dat. 
plur.  γάλαξι,  from  γάλαξ,  obs. 
milk ;  the  milky  juice  of  plants. 
IT  γάλα  ορνίθων,  Aristoph.  bird's 
milk,  a  proverbial  expression  de- 
noting a  peculiarly  rare  and  de- 
licate dish.  IT  γάλα,  sometimes  in- 
declinable, Valck.  Adon.  p.  351. 

J  -~] 

Γαλάδες,  or  γάλακες,  ων,  at,  a  kind 
of  smooth-shelled  Muscle. 

Γαλαθηνΰς,  ov,  adj.  sucking ;  liv- 
ing as  yet  on  milk  ;  hence,  young. 

IT  γαλαθηνοι  χο  ροι,  sucking  pigs. 

Th.  γάλα,  (τιθηνέω)  τίτθη. 
Γαλακτιάω,   ώ,  fut.   άσω,  to  have 

much  milk;  to  yield  abundant 

milk.  Th.  γάλα.  " 
(Γαλακτίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble 

milk  ;  to  be  of  a  whitish  colour. 
(Γαλακτικός,  κή,  κδν,  adj.  of  or  per- 
taining to  milk;  milky;  milk- 

white. 

[(Γαλάκτινος,  η,  ov,  adj.  s.  s.] 
(Γαλάκτιον,  ov,  το,  dimin.  of  γάλα. 
(Γαλακτις,ίδος,  [πέτρα]  η,  theGalac- 
tites,  a  fossil  substance,  giving  a 
milky  appearance  to  water  with 
which  it   is  triturated ;   it  is 
used  medicinally  to  promote  the 
secretion  of  milk,  Dioscor. 
(Γαλακτίτης,  ov,   [λίθος]  b,  another 
name  for  the  foregoing, 


Γαλο 


ιδό 


χος. 


adj.  containing 


or  receiving  milk.  Th.  γάλα,  δέ 
χομαι. 

Γαλακτοειδης,  έος,  adj.  resembling 
milk;  milk-white;  whitish.  Th. 
γάλα,  είδος. 

Γαλακτοθρέμμων,  ονος,  adj.  fed  upon 
milk,  Athen.  Th.  γάλα,  τρέφω. 

Γαλακτόομαι,  ονμαι,  [fut.  ώσομαι]  to 

turn  to  milk;  to  become  milky.  Th. 
γάλα. 

Γαλακτοπδγής,  έος,  adj.  made  of, 
or  resembling  coagulated  milk. 

Th.  γάλα,  πήγννμι. 

Γαλακτοποιητικός,  κή,  κόν.  adj.  pro- 
moting the  secretion,  or  bettering 
the  quality  of  milk,  Grammar. 
Th.  γάλα,  ποιέω. 

(Γαλακτοποιΐα,  ας,  η,  promotion  of 
the  secretion  of  milk,  or  ameliora- 
tion of  its  quality. 

Γαλακτοποσία,  ας,  rjj,  potationof  milk. 
Th.  γάλα,  νότος,  from  πίνω. 

(Γαλακτοποτεω,  lo.fut.  ήσω,  to  drink 

milk ;  to  live  on  milk. 

(Γαλακτοπότης,  ov,  b,  a  milk-drinker. 

Γαλακτοτροφέω,  bU.fut.  ήσω.  to  feed, 
or  rearwith  milk.  Th.  γάλα,τρέφω. 

(Γαλακτοτροφία,  ας,  η,  the  act  of 
rearing  with  milk,  Joseph. 

Γαλακτονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pre- 
pare dishes  with  milk.  Th.  γάλα, 
έργον. 

(Γαλακτυνρνός,  ov,  b,  one  who  pre- 
pares any  victuals  in  which  milk 
is  the  chief  ingredient. 

Γαλακτονχέω,  ώ.  flit.  ήσω.  to  have 

milk;  to  suckle.  Th.  γάλα.  ε \ ίο. 
(Γαλακτονχος,   ov,    adj.  suckling: 

giving  milk. 
Γαλακτ.)ώϊίγέω}  ω,  fut.  ήσω,  to  feed 


on,  or  to  live  on  milk.  Th.  γάλα, 

φάγω. 

(Γαλακτοφάγος,  ov,  adj.  living  on 

milk,  [a] 
Γαλακτοφόρος,  ov,  adj.  giving  milk, 

as   nurse,    Joseph.    Th.  γάλα, 

φέρω. 

Γαλακτόχροος,  contract,  χρονς,  genit. 
όον,  ov,  adj.  milk-white ;  whitish. 
Th.  γάλα,  χρόα  —  also  γαλακτό 
χρως,  ωτος. 

Γαλακτώδης,  εος,  adj.  resembling 
milk;  of  a  milky  colour;  milk- 
warm,  Hippoc.  Th.  γάλα,  είδος. 

Γαλάκτωσις,  εως,  ή,  the  state  of  turn- 
ing into  milk,  Theophrast.  a  dis- 
ease of  seeds  and  young  buds  of 
plants:  from  γαλακτόομαι. 

Γαλάνα,  Dor. for  γαλήνη. 

Γαλατία,  Dor.  for  γαλήνια. 

Γάλανος,  JEol.  and  Dor.  for  βάλα- 
νος. 

Γαλαξίας  κύκλος,  the  milky  way, 
the  Galaxy.  IT  δ  γάλακτος  κνκλος, 
s.  s.  IT  γαλαξίας,  s.  s.  as  γαλακτίς. 

Γαλάται,  ων,  ο'ι,  the  name  of  a 
people  of  Asia  Minor,  and  of 
some  tribes  of  Gauls,  Plut. 

(Γαλατικος,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  Gauls,  or  Celts,  Plut. 

(Γαλατικώς,  adv.  like  Gauls,  or 
Celts. 

Γαλέα,  ας,  oftener  γαλίη,  ης,  ?j,  a 
weasel ;  a  marten ;  a  cat  —  with 
βδέονσα,  the  stinkard,  or  Polecat 
— αγρία,  or  λιβνκή,  the  Ferret. 

Γαλεάγρα,  ας,  η,  a  weasel-trap;  a 
cage.   Th.  γαλέα,  αγρα. 

Γαλίη,  ης,  ή,  a  form  of  γαλέα. 

Γαλεόβδολον,  ov,  τη,  s.  s.  as  γαλίοψις. 
Th.  γαλέη,  βδνλλω,  from  its  smell. 

Γαλεοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
weasel.  Th.  γαλέα,  είδος,  ti  resem- 
bling the  fish  γαλεός. 

Γαλεοί,  ov.  b,  a fish,  probably ;  Mu- 
rama,  or  Lamprey.  Th.  γαλέη. 

Γαλερδς,  pa,  pdv,  adj.  serene,  calm; 
contented;  cheerful.  Th.  γαλήνη. 

Γαλερωπΰς,  ov,  adj.  having  a  calm, 
or  cheerful  countenance.  Th.  γα- 
λερδς, ώψ. 

Γαλεώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.a* 
γαλεοειδής. 

Γαλεώτης,  ου,  Ό,  a  kind  of  lizard— 
the  sword-fish.  Strab.  Th.  γαλή. 

Γαλή,  ης,  η,  contr.  of  γαλέη. 

Γαληναία,  ας,  ή, poet,  for  γαλήνη.  Th 
γαλήνη. 

(Γαληναΐος,  αία,  αΐυν,  s.  s.  as  γαλη- 
νός. 

(Γαλήνεια,  ας,  η,  Dor.  γαλάνεια,  s.  s. 
as  γαλήνη,  Eurip.  Iph.  Avl.  546. 

Γαλήνη,  ης.  η,  a  calm  at  sea.  Odyss. 
7,  319.  freedom  from  storms; 
calm;  calmness;  stillness;  se- 
renencss;  serenity,  metaph.  cabn- 
ness  of  aspect — the  vamc  of  a 
Nymph — lead  ore — a  certain  an- 
tidote against  poison.  IT  Etym. 
γαληνός,  γαληρδς,  γαλερδς,  γελανής, 
also,  γελάω,  γάννμι,  are  deriv.  ; 
akin  is  άγάλλοκ  Th.  γαίω. 

(Γαληνής,  έος.  adj.  s.  s.  as  γαληνός. 

{Γαληνιάω,  (sometimes  γοληνιάζο),") 


ΓΑΜΕ 


ΓΑΜΟ 


Γ  Α  Ν  Υ  319 


fut.  άσω,  to  be  serene,  to  be  calm, 
or  still. 

(Γαληνίζω,  fut.  ίσω,  to  calm,  to 
quiet ;  to  appease,  Eurip.  Ion. 

(Γαλήνιος,  υν,  adj.  s.  s.  as  γαληνός. 

(Γαληνισμός,  ov,  b,  the  act  of  pro- 
ducing calmness,  or  serenity — 
calmness  ·  serenity,  Diog.  Laert. 

(Γαληνός,  ή, όν,  adj.ftee  fromstorms; 
serene ;  calm,  in  general,  quiet ; 
tranquil,  lit.  and  met. 

(Γαληνότης,  ητος,  ή,  S.  S.  as  γαλήνη. 

(Γαληνόω,  (S,fut.  ώσω,  S.  S.  as  γαλη- 
νίζω. 

(Γαληνώς,  adv.  of  γαληνός,  tran- 
quilly ;  calmly  —  in  a  state  of 
calm. 

(Γαληρός,  pa,  pov,  adj.  s.  s.as  γαλερός. 

Γαληρωπός,  ov,adj.  s.  s.  and  Th.  as 
γαλερωπός. 

Γαλιάγκων,  ωνος,  b,  or  η,  one  who 
has  short  arms,  caused  by  some 
dislocation,  or  accident  in  early 
infancy,  Hippoc.  Th.  γαλή,  άγκων, 
from  some  resemblance  to  the 
conformation  of  that  animal. 

Γαλιδενς,  έως,  Ό,  a  young  weasel,  or 
kitten.  Th.  γαλη. 

Υάλιον,  ov,  τό,  a  plant,  Cheese  ren- 
net :  Gallium  verum. 

Γαλί>ψις,  ςως,  η,  a  plant,  Hedge 
nettle:  Lamium  purpureum.  Th. 
γαλη,  oxp^,from  a  fancied  resem- 
blance of  its  flower  to  the  face  of 
a  weasel. 

Γαλλία,  ας,  η,  Gaul. 

ΓΑΆΛΟΣ,  ov,  b,  an  emasculated 
priest  of  Cybele ;  a  eunuch ;  a 
eunuch,  in  whom  the  entire  extir- 
pation of  the  parts  of  genera- 
tion has  taken  place,  Schol.  ad 
Luc.  Th.  Γάλλοί,  a  river  in 
Phrygia. 

Γαλονργέω,  and  γαλονργός,  s.  s.  as 
γαλακτονργέω,  and  γαλακτονργός. 
Th.  γάλα.  έργον. 

Γαλονχέω,  s.s.  and  Th.  as  γαλακ- 
τονχέω. 

Γάλοως,  gen.  γάλοω,  dat.,  γαλόω, 
and  also,  nom.  plur. — and  nom. 
Horn.  γΊλως,  gen.  γάλω,  and  γά- 
λ'οος,  a  sister-in-law,  a  husband's 
sister,  Horn.,  the  corresponding 
s.  masc.  is  δαήρ. 

Γα/ιαι.  Dor.  for  γημαι,  1  aor.  inf. 
of  γαμώ,  s.  s.  as  γαμέω. 

Γαμβρζνω,  fut.  εΐσω.  to  contract  a 
matrimonial  alliance  ;  to  be  allied 
by  marriage.  Th.  γαμβρός. 

(Τάμβριος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  given  to,  γαμβροί. 

[  Υαμβροκτόνος,  ov,adj.  that  slays  the 
bridegroom.  Th.  γαμβρός,  κτείνο.] 

ΓΑΜΒΡΓΓΣ,  ov,  h,  a  son-in-law, 
one's  daughter's  husband;  a  fa- 
ther-in-law, the  husband's,  or 
wife's  father  ;  a  brother-in-law, 
in  its  general  acceptation ,  one's 
sister's  husband,  Iliad.  13,  464. 
Herodot.  1,  73.  in  general,  any 
person  allied  by  marriage.  Horn. 
freq.Dor.and  uTlol.  a  bridegroom. 
[  Th.  γάμος.] 

ΓαμετΚ,  w,fe-n.  as  of  γαμέτης,  Hes. 


(Γαμέτης,  ov,  b,  a  husband.  V  γα- 
μέτις,  a  wife. 

ΓΑΜΕΏ,,/ίζί.  γαμέσω,  γαμέω,  γα- 
μώ, 1  aor.  (from  χάμω,  or  γήμω} 
εγημα,  reg.  Ιγάμησα,  perf  γεγά- 
μηκα,  in  Ν.  Τ.  only,  inf.  pres. 
γαμειν,  Ion.  γαμέειν,  to  take  to 
wife, espouse,  marry,  τίνα,  εκτινός, 
or  a  genit.  marry  out  of,  as  a 

family,  said  only  of  the  man.— 
Γαμέομαι,  Mid.  infin.  γαμεΐσθαι, 
Ion.  γαμέεσθαι,  fut.  γαμέσομαι, 
poet,  with  σσ,  Hom.  1  aor.  έγημά- 
μην,  infin.  γάμασθαι,  1  aor.  pass, 
έγαμήθην,  infin.  γαμηθήναι,  part. 

fern,  γαμηθεΐσα,αηά  Dor.  γαμεθεΐσα, 
Theocrit.  to  get  married,  procure 
a  marriage  with,  marry,  said  only 
of  the  woman,  with  a  dat.  also, 
procure  a  wife  for,  marry  a  per- 
son, Hom.  with  dat.  and  accus. 
*S  γαμέω,  to  have  sexual  con- 
nexion, γαμέομαι,  said  of  the 
woman,  act.,  Odyss.  1,36.  IT  κού- 
ρην  δ'  ού  γαμέω,  (Ion.fut.)  Αγα- 
μέμνονος, Iliad.  9.  388.  but  I  will 
not  espouse  the  daughter  of  Ag. 

IT  ΐΐηλενς  μοι  γαμέσσεται  αντός  γν- 

ναΐκα,  9,  394,  Peleus  himself  will 

choose   me   a  Wife.    Ή  γαμηθεί  σα 

τω  Αινεία,  P/uf. married  to  ^Eneas. 

Th.  γάμω,  or  γήμω,  obs. 

Γαμήλενμα,  ατος,  τό,  poet,  for  γάμος, 
JEschyl.  Choe.  620. 

Γαμήλιος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  marriage,  or  marriages ;  nup- 
tial, ^γαμήλια,  ων,  τα,  nuptial  en- 
tertainments, "if  γαμήλιοι  θεοι,  di- 
vinities presiding  over  nuptials. 
Th.  γαμέω. 

(Γαμήλιων,  ωνος,  b,  a  month,  the 
eighth  of  the  Athenian  year,  com- 
mencing at  the  winter  solstice, 
during  which  it  was  customary 
to  contract  marriages. 

Γαμησείω,  to  have  a  desire  to  mar- 
ry. Th.  γαμήσω,  fut.  of  γαμέω. 

Γαμίζω,  fut.  ίσω,  to  affiance,  or 
give  in  marriage,  any  one,  τινα, 
said  of  parents  =  Mid.  ίγαμισάμην, 
inf.  γαμίσασθαι,  with  a  dat.  said 
of  the  woman,  to  hecome  affian- 
ced, marry.  Th.  γαμέω. 

(Γαμικός,  κή,  κόν,  adj.  poet,  γάμιος, 
ov,  adj.  S.  S.  as  γαμήλιος.  γαμική 

κλίνη,  the  nuptial  couch,  γαμικοϊ 
νόμοι,  marriage  laws.  ίΤ  τα  γαμικά, 
nuptial  entertainments. 

{Γαμ'ισκω,  S.  S.  as  γαμίζω. 

Γάμμα,  το,  the  third  letter  of  the 

Greek  alphabet. 
Γαμμοειόής,  έος,  adj.  shaped  like  the 

letter  Γ.  Th.  γάμμα,  είδος. 

Γαιωδαίσια,  ων,  τα,  nuptial  repasts, 
Ml.  h.  a.  12,  34.  Th.  γάμος,  δαίς. 

Γαμοκλοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  con- 
tract a  secret  marriage,  or  to  hold 
a  criminal  intercourse  with  mar- 
ried women.  Th.  γάμος,  κλέπτω. 

Γαμοκλοπία,  ας,  ή,  as  subst.  of  γα- 
μοκλοπέω. 

(Γαμοκλόττος,  ov,  b,  a  gallant ;  one 
who  contracts  a  secret  marriage  ; 
an  adulterer. 


Γαμοποιια,  ας,  η,  preparation  for 
nuptials,  or  for  nuptial  entertain- 
ments, Athen.  Th.  γάμος,  ποιέω. 

Γάμόρος,  ov,  Ό,  η,  Dor.for  γεωμόρος. 

Γάμος,  ov,  Ό,  andplur.  γάμοι,  ων,  οι, 
nuptials,  marriage  solemnity,  also 
nuptial  feast,  nuptial  day,  Horn. 
marriage,  the  marriage  bond, 
prose  freq.—figurat.  a  wife — 
coition.  IT  γάμον  εκτελειν,  to  pre- 
pare a  wedding,  especially  the 

feast — γάμον  δαινύναι,  Horn.,  hi 
prose  εστιαν,  to  give  a  wedding 

feast.  IT  καλεΐν  εις  γάμονς,  to  invite 
to  a  wedding  feast.  ^  γάμον  Τα- 
τίας  έλαβε,  Plut.  he  took  Tatia 
to  wife.   Th.  γαμέω.  [α] 
Γαμοστολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 

the  preparations,  or  decorations 
for  a  marriage.  Th.  γάμος,  στέλλω. 
(Γαμοστόλος,  ov,  adj.  making  pre- 
parations, arrangements,  or  de- 
corations for  marriage  festivities. 
— Subst.  one  who  makes,  &c. 
and  who  regulates  the  ceremo- 
nies. 

Γαμψαϊ,  ων,  or  γαμφηλαι,  ών,  ai,  the 

jaw-bones  ;  the  cheeks,  mostly 
of  animals — the  muzzle,  snout, 

or  beak.   Th.  γνάμπτω,  κάμπτω. 
(Γαμψός,  ή,  όν,  adj.  bent  ;  crooked. 

(Γαμψότης,  ητος,  η,  07'  γαμψωλή,  ης, 

h,  curvature  ;  inflexion  ;  a  bend, 
a  curvature. 

Γαμψώννξ,  νχος,  or  γαμψώννχος,  ov, 

adj.  having  crooked  claws.  Th. 

γαμψός,  ονυξ. 
ΓΑΜΩ,  or  γήμω,  obs.  verb,  from 

which  the  chief  tenses  of  γαμέω 

are  form  ed. 
Γανάω,  ώ,  to  shine,  to  be  brilliant, 

to  be  resplendent,  to  bloom,  Horn. 

in  th  e  part.  pres^av0aw,for  γανών, 

nom.  plur.  γανόωντες^οτ  γανώντες. 
fem.  γανόωσαι,^Τ  γανώσαι,  accus. 

γανάωντα,  for  γανώντα.  IT  γάννμι. 

a  kindred  form  :  from  γάνος, 

γαίω. 

Γάνη,  Dor.  γάνα,  ης,  η.  for  γννή.  ] 

ΓΑ'ΝΟΣ,  εος,  τό,  splendour;  bril- 
liancy ;  beauty  —  pleasure,  de- 
light ;  gaiety  ;  cheerfulness.  IT 
άμπέλον  γάνος,  wine.  Lycophron. 
IT  κρηναΐον  γανος,  the  delightful 
fountain  draught,  JEsch.  Pers. 
482.  μ  w] 

(Γανόω,  6j,fut.  ώσω,  to  render  bril- 
liant, met.  to  gladden,  to  delight, 
to  make  cheerful — to  polish;  to 
colour  over,  to  whiten  ;  to  tin, 
copper,  or  to  glaze,  earthen  ves- 
sels, Eustath.  ;  in  the  more  an- 
cient authors  κονιάω.= Pass.  part, 
perf  γεγανο>μένος,  rendered  bril- 
liant, or  polished. 

(Γάννμι,  to  render  brilliant,  met.  to 
cheer,  gladden.  =  Γάννμαι,  fut. 
γαννσομαι,  as  from  γανίιω,  poet, 
with,  σσ,  Hom.  to  be  cheerful, 
glad,  or  delighted,  φρένα,  κατα, 
underst.,  Hum.,  in  his  mind  ;  to 
rejoice  at,  exult  in,  a  dat.  Hom. 
\γάννμαι  ^  w  _] 

(Γαννσκομαι,  s.  S.  as  γάννμαι. 
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(Γάνυσμα,  ατος,  το,  s.  s.  US  γάνος : 
from  γανύω,  obs. 

Γανώδης,  εος,  adj.  having  a  gay 
cheerful  appearance  ;  fertile, 
blooming.  Th.  γάνος,  είδος. 

(Γάνωμα,  ατός,  το,  paint,  or  whi- 
ting, and  s.  s.  as  γάνος  :  fro m 
γανόω. 

{Γάνωσις,  εως,  the  art  of  colour- 
ing, &C.  as  subst.  qf  γανόω. 

Γάπέτης,  γάπόνος,  γάποτος,  Dor. 
forms.  See  under  γηπ — . 

Γάρ,  a  particle  never  placed  at 
the  beginning  qf  a  sentence,  and 
always  referring  to  something 
preceding,  expressed  or  under- 
stood ;  it  may  be  generally  ren- 
dered by,  '  for,'  because,'  and 
also  by,  '  then,'  1  so.'  '  so  then,' 
'  but,'  '  yet,'  especially  in  add- 
ing force  to  interrogations — it  is 
generally  joined  with  another 
particle,  or  adv.  IT  οΊδα  γαρ,  Eiad. 
11,  403.  for  I  well  know,  δε,  or 
άλλα.  follows  usually  in  such 
cases — often  ironically,  s.,  '  in- 
deed,' SO  then.  IT  τίς  γάρ  σε  ηκεν  ; 
Iliad.  18,  182.  who  then  sent 
thee  %  ου  γαρ  ;  for  surely  not  1 
— πώς  γαρ  ;  for  how  ]  should  it  be 
so. — πώς  γαρ  ενδουσι  ;  Iliad.  10, 
424.  for  how  then  do  they  sleep  1 
— άλλα  οΰ  γαρ,  Odyss.  19,  591. 
but,  or  for  surely  not.  IT  γαρ  δη, 
for  indeed  —  γαρ  ovv,  for  then, 
therefore.  ΤΓ  και  γαρ,  and  indeed. 
IF  γάρ  τοι  strengthens  the  sense, 
γάρ  που,  on  the  contrary,  mode- 
rates the  expression  qf  the  cause. 
Th.  γε,  ap,  poet,  for  apa.  [In 
Horn,  γαρ  is  sometimes  long  in 
the  rising  part  of  the  vs.] 

ΓΑΡΓΑΓΡΩ,  fut.  αρώ,  to  swarm; 
to  be  full ;  to  abound,  Sophron. 
Schol.  Aristoph.  Acharn.  3.  to 
shine ;  to  vibrate,  s.  s.  as  μαρ- 
μαίρω,  Hesych.  IT  αρίστων  ανδρών 
πάσα  γαργαίρει  πόλις,  Crat.  Schol. 
Aristoph.  loco  cit.  the  entire  city 
swarms  with  valiant  men. 

Γαργαλίζω. fut.  ίσω,  to  tickle,  met. 

to  please;  to  flatter,  Att.for  γαγ- 

γαλίζω. 

(Γαργαλισμος,  οΰ,  b,  or  γάργαλος,  ου, 

the  act  of  tickling ;  titillation,  lit. 

and  metaph. 
Γάργαρα,  o>v,  τά,  swarms,  crowds, 

throngs,  heaps.  Th.  γαργαίρω. 
Γαργαοεών,  ώνος,  b.  origin,  s.  the 

Uvula,  Hippoc.  the  gullet ;  the 

throat. 

(Γαργαρίζω,  fut.  ίσω,  to  wash  the 
mouth,  or  throat ;  to  gargle.  Th. 
imitatire  qf  the  s. 

(Γαργαρισμος,    ου,     Ό,    the     act  of 

gargling. 
Γάογαρ  η'.  qv,  το.  a  promontory  of 

mount  Ida. — Γάργαρος,  ου,  η,  a 
city  at  the  foot  of  mount  Ida  ; 
and  an  inhabitant,  b  Γαργα- 
οενς. 

Γάο·ν.  o»n  τι),  or  γάρος,  ov,  ό,  a  kind' 
of  pickle,  made  from  a  small  fish 
called  γάρος,  like  the  modern  an- 


chovy sauce,  in  nature,  and  use. 

Γάρυέμεν,  and  γαρυεν,  Dor.  for  y5- 
ρνειν,  infin.  of  γαρύω,  Dor. for 
γηρίω. 

Γαστεροπληξ,  ηγος,  adj.  violently 
addicted  to  gluttony,  Eustath.  ad 
Odyss.  18.   Th.  γαστήρ,  πλήσσω. 

Γαστερόχειρ,  ειρος,  b,  one  who  lives 
by  manual  labour,  Strab.  Th. 

γαστηρ,  χείρ. 

ΓΑΣΤΗΡ,  genit.  γαστέρας,  η, 
contr.  γαστρδς,  dat.  plur.  γασ- 
τράσι,  in  Hippoc.  Ion.  γαστηρσι, 
the  belly,  the  paunch,  the  lower 
belly,  Horn,  the  stomach,  the 
womb,  Iliad.  6,  58.  met.  the  sto- 
mach, appetite,  hunger,  mostly, 
greediness,  gluttony,  Horn.  IT  γ ασ- 
τέρι ....  νέκυν  πενΰησαι,  Iliad'.  19, 
225.  to  lament  the  deceased  by 
abstinence.  1i  ήττων  γαστρός,  or 
δουλενων  γαστρι,  a  slave  to  his  ap- 
petite. IT  εγκρατής,  or  άρχων  γασ- 
τρος,  master  of  his  appetite,  go- 
verning his  appetite.  IT  χανδάνω, 
a  kindred  word,  through  the 
obs.  Th.  γάω,  χάω. 

(Γάστρα,  ας,  η,  or  γάστρη,  ης,  η,  the 

belly,  or  round  body,  of  a  vessel 
— a  large  bellied  vase — a  vase 
containing  lustral  water  placed 
at  the  door  of  a  house  where  a 
corpse  lies. 

(Γαστρίδιον,  ου,  το,  dimin.of  γαστηρ. 

{Γαστρίζω,  ^ί.  ίσω,  to  fill  the  belly  ; 
to  furnish  guests  with  abundant 
food  ;  to  entertain  heartily — to 
strike  upon  the  belly,  Aristoph. 
Eq.  273.  =  Mid.  1  aor.  εγαστρι- 
σάμην,  injin.  γαστρίσασθαι,  to  eat 
heartily  ;  to  make  good  cheer. 

Γαστριμαργία,  ας,  η,  voracity  ;  glut- 
tony ;  greediness  in  eating.  Th. 
γαστηρ,  μάργος. 

(Γαστρίμαργος,  ου,  Ό,  a  glutton  ;  a 
greedy  eater. 

Γαστρίον,  ου,  το,  dimin.  of  γαστηρ, 
and  γάστρα. 

Γάστρα,  ιος,  Ό,  η,  one  who  has  a  big 
belly  ;  one  addicted  to  gluttony 
— a  child  with  a  swollen  belly, 
suffering  from  xcorms.  Th.  γασ- 
τηρ. 

Γαστρισμδς,  υϋ,  Ό,  the  act  of  filling 

the  belly  ;   gluttony  :  subst.  of 

γαστρίζω. 
Γαστρίστερος,  compar.  of  γάστρις. 
Γαστροβαρης,  έος,    adj.  having  a 

heavy  belly.  Th.  γα-στηρ,  βαρύς. 
Γαστροβόρος,  ου,  adj.   Pollux,  s.  s. 

as  γαστρίμαργος.  Th.  γαστηρ,  βορά. 
Γαστροειδης,  έος,  adj.  resembling  a 

belly;   big-bellied.    Th.  γαστηρ, 

εΊδος. 

Γαστροκνημία,    ας,    η,  γαστροκνημιον, 

ου,  τδ,  the  calf  of  the  leg.  Th. 

γαστηρ,  κνίψη. 

Γαστρολογία,  ας,  η,  a  discourse,  or 
a  treatise  on  the  pleasures  of  the 
table,  or  on  luxurious  living  : 

from  γαστροΧόγος. 

(Γαστουλόγος,  ου,  b,  one  who  writes, 

or  discourses  upon  the  pleasures 


of  the  table.   Th.  γαστηρ,  λέγω: 
Γαστρομαντεϋομαι,  to  prophesy  from 

the  belly,  to  exercise  divination 

by   ventriloquism-.    Th.  γαστηρ, 

μαντενομαι,  μάντις. 
Γαστρονομία,    ας,  η,  a   collection  of 

rules  for,  or  a  treatise  on  the  art 
of  pleasing  the  palate.  Th.  γασ- 
τηρ, νόμος. 

Γαστροοίδης,  εος,  adj.  having  a  large, 
or  swollen  belly ;  big-bellied.  Th. 
γαστηρ,  οϊδέω. 

Γαστροπίων,  ονος,  b,  a  fat  belly  ;  one1 

who  has  a  fat  belly.  Th.  γαστηρ f 

πίων.  [-  ^  ] 

ΓαστρόφΤλος,  ου,  Ό,  η,  a  lover  of  good 
cheer  ;   a  glutton.    Th.  γαστηρ, 

φίλος. 

Γαστροφορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be 
pregnant.    Th.  γαστηρ,  φέρω. 

Γαστρόχειρ,  ρος,  adj.  living  by  ma- 
nual labour.   Th.  γαστηρ,  χειρ. 

Γαστρώδης,  εος,  s.  s.  and  Th.  as 
γαστροειδης. 

Γάστρων,  ωνος,  ό,  s.  s.  and  Th.  as 
γάστρις. 

Γάτομέω,  Dor.for  γητομέω. 

Γαυλικός,  κη,  κόν,  Xen.  Anab.  5,  8. 
belonging  to,  or  forming  the  car- 
go of  a  γανλυς. 

ΓανλΙς,  ίδος,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
γανλός. 

Γανλιτικος,  s.  s.  as  γανλικός. 

ΓΑΥΛΟΈ,  οϋ,  b,  a  milk-pail, 
Odyss.  9,  223.  a  bee-hive — a  but- 
ter-churn—  a  pail,  Hcrodot.  6, 
119.  Th.  γάω,  χάω,  obs.  to  '  con- 
tain,' or  rather  a  Phoenician  or 
Syrian  word,  Wesseling.  Hero- 
dot.  3,  136. 

{Γανλυς,  ov,  b,  a  Phoenician  trading 
vessel  with  a  capacious  round 
hold:  the  name  from  its  shape. 

Γαίραξ,  άκος,  or  γαίψηξ,  ηκος,  b,  a 
haughty  .proud  person.  Th.  γαύρος. 

(Γαυρίάμα,  ατος,  το,  pride  ;  haugh- 
tiness ;  arrogance  :  from  γαυ- 
ριάω. 

(Γανριάω,  u,fut.  άσω.  to  be  proud  ; 
to  be  puffed  up  with  pride  ;  to 
be  boisterous,  full  of  high  spirits 
and  mettle,  like  a  spirited 
h orse.  —  Γανριάομαι  .Mid.  to  bound, 
rear,  or  prance  through  spirit  and 
mettle,  Xen. 

ΓΑΥ~ΡΟΣ,  ov,  adj.  proud  ;  hav- 
ing a  proud,  or  supercilious  mien 
and  behaviour  ;  high-spirited — 
frolicksome — mettlesome;  spright- 
ly— bounding,  prancing —  ntut. 
το  γανρον,  haughtiness,  arrogance. 
IT  γαύρος  ολβο),  pufted  up  with  ar- 
rogance on  account  of  his  wealth. 
Etym.  άγαυός,  but  another  form. 
Compare  άγάομαι.  Th.  γαίω. 

(Γανρότης,  ητυς,  rh  exultation  from 
arrogance,  pride,  or  high  spirits 

(Γανρύω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  rende~ 
proud,  or  arrogant. =Γανρόομα», 
γανρυνμαι,  Mid.  to  behave  arro- 
gantly ;  to  pride  one's  self  in. 

(Γαύροψα,  ατος,  τό.  the  cause  of 
pride,  or  arrogance,  Eurip. 
Troad. 


ΓΕΓΑ 


Γ  Ε  I  Ν 


Γ  Ε  I  Ω  32i 


Γαύσίίπος,    and    γανσάπης,    ου,  ο, 

Strab.  a  kind  of  woollv  cloth,  or 
felt. 

Γανσδς,  η,  ov,  or  JEol.  γαντος,  η,  ov, 
bent  crooked,  Hippoc.  met.  false  ; 
artful :  another  form  for  γαμψός. 
ΓΑΏ,  pcrf.  γεγακα,  γίγηκα,  part, 
γεγηκώς,  fevi.  γεγηκνΐα,  but  poet. 
Ion.  Horn,  in  use,  γίγαα  (s.  s.  as 
γίγονα,  and  also  adopted  for  γίγ- 
νομαι), 1  pers.  plur.  γίγαμεν,  and 
2  pers.  γεγάατε,  ^  _  ^]  3  pers. 
γεγάασι,  [_  ^  _  w]  both  anoma- 
lous, infin.  poet.,  for  γεγάναι,  γε- 
γάμεν,  part,  γεγαώς,  gen.  ώτος, 
Alt.  Ysy<o;,fem.  γεγανΐα,  Att.  γε- 
γώσα,  to  be  born,  or  produced  ;  to 
exist,  to  be.  κασίγνητοι  γεγάασι, 
they  are  brothers.  IT  νιος  γεγαώξ, 
newly  born.  1Γ  Etym.  from  the 
Ionian  for^m  γίω,  comes  γίνω,  γεί- 
νομαι,  γεινάω,  γείνω,  γίνω,  γίγνω, 
γίγνομαι,  γίνομαι,  &.C. — -from  the 
pcrf.  some  derive  a  form  γεγηκω, 
Dor.  γεκάκω,  infin.  γεκάκειν,  [~--] 
Find.  Ol.  9,  164.  from  γίγαα, 
γεγάω,  in  a  comp.  έκγεγάανται, 
Horn.  Hymn,  in  Ven.  197. 
ΓΑΏ,  a  form  for  χάω,  obs.,  to 
which  some  Gram,  refer  γανλός, 
γαστηρ,  fyc. 
Γδονπος,  poet,  for  δονπος. 
ΓΕ',  Dor.  γα,  Att.  γΤ,  an  enclitic 
particle,  which  serves  to  confirm, 
and  enforce,  to  mark  distinction, 
and  is  sometimes  affirmative,  in- 
deed ;  truly  ;  certainly  ;  surely, 
exactly  —  at  least — yet— μεν  re- 
fers to  an  entire  proposition,  and 
has  a  s.  of  '  exclusion.'  γϊ,  only 
to  a  part,  and  distinguishes,  and 
is  not  followed  by  δε,  thus,  σν 
μεν  φης,  εγώ  δ'ον,  thou  sayest  it, 
but  I  deny  it — ώς  σύ  γε  φης,  so  you 
indeed  say,  denial  implied — ne- 
ver at  the  beginning  of  a  sen- 
tence. IT  και  δικαίως  γε,  Xen.  Cy- 
rop.  and  indeed  justly.  ^  και  μα 
Αία,  και  πολλοί  γε,  Xen.,  Yes,  by 
Jupiter,  and  many  too.  "ίί  και 
με-α  οπλών  γε  δη,  Thuc.  and  even 
with  their  weapons.  Ή  εί  μη  ολον, 
μέρος  γε,  Dem.  if  not  all,  at  least 
a  part.  IT  τοιούτων  γε  των  δπλων 
όντων,  with  such  weapons  at  least, 
1Γ  άλλ'  ο  γε  σος  πατήρ  πίπονθε  μεν 
ονδοτιονν  ονπω   κακόν,  φοβείται  γε 

μίντοι,  &c.  as  to  your  father,  how- 
ever, he  did  not  sustain  the 
slightest  injury,  he  was,  indeed,  it 
is  true,  afraid  (lest)  &c.  IT  in  an- 
swer to  a  question,  εγωγε,  yes ; 
I  myself,  I  did  it.  IT  είπε  γε,  say 
then,  yet  tell,  Traged.  See  Herm. 
Adnot.  Vig.  296.  ad  p.  294. 

Via,  ας,  fi,  contract,  γη,  γης,  s.  s. 
as  γη. 

Γεάοχος,  s.  s.  and  Th.  as  γαιήοχος. 
Γίγαα,   2  pers.  plur.    γεγάατε,  3 

pers.  γεγάασι,  poet,  for  γίγηκα, 

<f*c.  perf.  of  γάω. 
Γεγαθε,  Dor.  for  γεγηθε. 
Γεγάθεω,  Dor.  for  γηθέω. 
Γεγαθώς,  ώτος,  Dor.  for  γεγηΟώς. 


Γεγάκειν,  Pind.  Ol.  9,  164.  for 
γεγακεναι,  perf.  infin.  of  γάω,  or 
infin.  of  a  form  γεκάκω.   ] 

Γεγάμεν,  Dor.  for  γεγάναι,  infin.  of 
γίγαα,  perf  poet,  of  γάω — but, 
γίγαμεν,  note  accent.,  the  1  pers. 
plur. — γεγαώς,  ώτος,  part. 

[Γίγειος,  ου,  adj.s.  s.  as  άρχαΐος.] 

Τεγίνημαι,ρε^.  of  γίγνομαι,  from 
γενάομαι,  or  γίνομαι,  obs. 

Γεγηθε,  γεγήθει,  3  pers.  sing.  perf. 
and  plus.  perf.  of  γηθίω. 

Γίγονα,  perf.  assigned  to  γίγνομαι. 

Γεγωνα,  perf.  signifi  of  a  pres., 
plusq.  perf.  έγεγώνειν,  inf.  γεγω- 
vi^v,for  γεγωνεναι,ρατί.  γεγοη'ώς, 
Hom.freq.  of  γώνω,  obs.  (from 
γόω,γόνω,  Coray onPlut.  Flam.), 
to  speak  audibly,  to  call  aloud  ; 
to  cry  aloud  ;  to  shout — to  pro- 
claim aloud,  to  celebrate  in  song. 
See  γεγωνίω. 

Γεγωνίμεν,  Dor.  for  γεγωνεΐν,  infin. 
of  γεγωνίω. 

Γεγώνενν,  Dor.  for  έγεγώνονν,  im- 
perf.  of  γεγωνίω. 

Γεγωνίω,  ώ,  fut.  ήσω,  imperf.  έγε- 
γώνεον,3ρεΐ'3.  s.  εγεγώνει,ρΐ.  Horn. 
Dor.  έγεγώνευν,  or  γεγώνενν,  also 
an  imperf.    έγίγωνον,  γίγωνον, 

from  γεγώνω^  to  call  aloud,  to 
shout,  viz.  as  the  perf.  mid.  γε- 
γωνα, which  see.  Th.  from  γνόω, 
γιγνώσκω — or  from  γοάω.  1 

(Γεγώνησις,  εως,  η,  the  act  of  call- 
ing aloud,  or  shouting  ;  vocifera- 
tion. 

(Γεγωνίσκω,  s.  s.  as  γεγωνίω,  Thuc. 

7,  76.  to  relate,  to  tell,  Mschyl. 

Prom.  628. 
Γεγωνητίος,  ία,  εον,  verbal  adj.  of 

γεγωνίω,  that  ought  to  be  cele- 
brated, Pind.  Ol.  2,  10. 
Γεγωνός,  ov,  adj.  said  in  a  loud 

voice  ;  audible.  Th.  γεγωνίω. 
Γεγώνω,  imperf.  έγίγωνον,  γίγωνον, 

a  form  of  γεγωνίω. 
Γεγώς,    ώτος,    poet,   for  γεγακώς, 

part.  perf.  of  γάω. 
Γίεννα,  ης,  η,  a  Hebrew  word,  Ν. 

Τ.  torture  ;  punishment — hell. 
Γεηπονία,  ας,  η,  agriculture,  tillage, 

or  husbandry.  Th.  γη,  πόνος. 
(Γεηπονικύς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

to  tillage ;  agricultural. 
(Γεηπδνος,  ov,  b,  a  husbandman  ;  a 

tiller  ;  an  agriculturist,  [also  Adj.] 
Γεηρος,  ov,  adj.  of  the  earth  ;  earth- 
ly.  Th.  γη. 
Γίθεν,  JEol.  s.  s.  as  'έθεν,  γ  marking 

the   place   of    the  Digamma, 

Schn.  L. 

Γειαροτηρ,  ηρος,  and  γειαρότης,  ov,  b, 
a  husbandman  ;  a  ploughman, 
or  countryman.  Th.  γη,  άρόω. 

Γεινάμην,  poet,  for  έγεινάμην,  act.  s., 

in  poet,  and  prose,  1  aor.  mid. 

of  γείνομαι. 
(Γείνεαι,  Odyss.  20,  202./or  γείντ,, 

2  pers.  sing,  pres.,  and  in  an 

act.  s.  to  beget. 
Γείνομαι,  poet.  2  pers.  pres.  γείνεαι, 

Ion.  for  γείντ,,  in  an  act.s.  Odyss. 

20,  202.  imperf.  έγεινάμην,  part. 
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γεινόμενος,  to  be  begotten,  or  born 

— 1  aor.  mid.  έγεινάμην,  poet,  γεί- 
νάμην,  infin.  γείνασθαι,  in  an  act. 
s.  as  γεννάω,  to  beget,  engender, 
produce,  give  birth,  this  in  prose 
also. — ol  γεινάμενοι,  progenitors — 
γειναμίνη,  a  mother.   Th.  γίνω. 

Γειόθεν,  s.  s.  as  γαίοθεν,  γήθεν. 

Γειοκόμος,  ov,  b,  one  that  tills  ground, 
a  countryman.  Th.  γη,  κομίω. 

Γειόλοφος,  ov,  b,  s.  S.  as  γεώλοφος. 
Γειομόρος,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
γεωμόρος. 

Γεωπόνος,    ov,    b,    one    who  tills 

ground.  Th.  γη,  πόνος. 
Γειοτόμος,  ov,  b,  one  who  digs,  or 

ploughs.  IT  το  γειοτόμον,  a  plough. 

Th.  γη,  τίμνω. 

[Γειοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
earth.  Th.  γία,  or  γεια,  φίρω.] 

Γείσιον,  ov,  το,  a  dimin.from  γεΐ- 
σον. 

Γεισιποδίζω,  fut.  ίσ-ω,  to  lay  the  sup- 
port of,  and  fix  the  γεϊσον.  Th. 
γ  ει  σον,  πους. 

(Γεισιπόίισις,  εως,  η,  the  act  of  fix- 
ing a  γεΐσον. 

(Γεισιπόδισμα,  ατος,  το,  or  γεισίπονς, 

οδος,  Ό,  the  immediate  support  on 
which  the  γεΐσον  rests. 

ΓΕΙ~ΣΟΝ,  or  γεΐσσον,  ov,  to,  in 
architecture,  a  moulding,  or  cor- 
nice ;  an  entablature  ;  eaves  of  a 
house,  or  penthouse  ;  a  coping  of 
a  wall — the  projecting  part  of  a 
helmet,  which  guards  the  eyes — 
the  part  of  the  frontal  bone  over 
the  eyes. — γεΐσσος,  ov,  b,  s.  s. 
LXX.  Hesych. 

(Γεισόω,  or  γεισσόω,  o>,fut.  ώσω,  to 
construct  a  γεΐσον,  or  covei  with 
a  γεΐσον  (see',  γεΐσον),  in  this  sense 
άπογεισόω,  or.  έπιγεισόω,  is  gene- 
rally used. 

(Γείσσωμα,  ατος,  ro,  Aristot.  S.  S.  OS 
γεΐσσον. 

Γείσωσις,   (or  With  σσ,)  εως,  η,  the 

act  of  covering  with  a  γεΐσον: 

subst.  of  γεισόω. 
Γείταινα,  ας,  i),fem.  of  γείτων. 
(Γειτνία,  ας,  η,  s.  s.  and   Th.  as 

γειτονία. 

(Γειτνιάζω,  and  γειτνιάω,^ΐί.  άσω, 
to  be  a  neighbour,  of  any  one,  a 
dat.  τινι;  to  be  near, or  adjacent . 

from  γείτων. 

(Γειτνίασις,  εως,  η,  neighbourhood  ; 
contiguity  ;  proximity ;  neigh- 
bouring residence,  Plut.  Pericl 
19. 

(Γειτονεύω,  fut.  ευσω,  and  γειτονέω, 
ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  γειτονιάζω. 

(Γειτόνημα,  ατος,  το,  a  neighbouring 
place ;  a  neighbourhood. 

(Γειτόνησις,  εως,  [and  γειτονία,  ας,} 
η,  s.  s.  as  the  foregoing. 

[(Γειτύσννος ,  ov,  adj.  neighbouring ; 
neighbourly.] 

Γείτων,  ονος,  adj.  being  a  neigh- 
bour :  contiguous ;  bordering,  fig. 
resembling ;  approaching — subst. 
b,  rj,  a  neighbour.  Th.  γία,  γη. 

Γειωπείνης,  ου,  b,  s.  S.  and  Th.  OS 
γεωπεινης. 
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Γελά£>,  fut.  Dor.  γελάσω, and  γε- 
λάσω, S.  8.  as  γελάω. 

Γέλαιμι,  γέλαις,  γέλαι,  JEol.for  γε- 
λάω, ας,  δ,  Herodian.  Hort.  Ado- 
nid.  p.  206.  ext.  Schn.  L. 

Γελαΐν,  JEol,  for  γελάν. 

Γελανης,  έος,  adj.  laughing;  cheer- 
ful, gay,  Pind.  01.  5,  5.  Th.  γε- 
λάω. [.__] 

(Γελασείω,  to  have  an  inclination 
to  laugh  :  from  γελάσω,  fut.  of 
γελάω. 

(Γελάσιμος,  ov,  adj.  laughahle,  ridi- 
culous, Luc.  Th.  γελάω.  [^,^~~] 

(Γελασϊ>ο?,  ov,  o,  the  laugher,  a 
nickname  of  Democritus — plur. 
γέλασΐνοι,  ων,  ol,  the  front  teeth, 
being  rendered  visible  by  laugh- 
ter ;  dimples,  produced  by  the 
same  cause. 

[(Γελάσιος,  ou,a(fj.laughIng;  merry  J 

f  Υελάσκω,  s.  s.  as  γελάω.] 

(Γελαστά,  ατος,  τό,  a  laugh  5  a 
smile. 

(Γελαστής,  ov,  b,  a  laugher ;  a  de- 
rider. 

(Γελαστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  laughter ;  inclined  to  laughter ; 
risible,  Aristot.  τό  γελαστικόν, 
the  risible  faculty.  ζώον  γελασ- 
τικόν, lit.  the  animal  endowed 
with  the  risible  faculty,  man, 
Aristot. 

(Γελαστοί,  η,  dv,  adj.  laughed  at; 
derided — laughable  ;  meriting  de- 
rision. 

(Γελαστύί,  νος,  η,  Ion.  for  γέλως. 

ΓΕΛΑ  Ω,  ω,  fut.  γελάσω,  Dor: 
γελάξω,  perf.  γεγίλακα,  1  aor.  έγέ- 
λασα,  poet,  with  σσ,  to  "laugh,  -to 
smile — to  express  consent,  or  ap- 
probation by  a  smile,  or  contempt 
and  disapprobation,  by  scornful 
laughter,  or  a  sneer,  to  laugh,  or 
smile  at,  or  upon,  nvl,  or  επί  -ινι 
— to  deride,  accusal.  Theocrit. 
20,  1.  to  be  gay  and  cheerful;  to 
smile,  in  a  general  sense,  appli- 
ed to  animate  and  inanimate  ob- 
jects, to  shine.— γελάων.  part, 
pres.  Ion.  Etym.  άγάλλω,  άγλαδς, 
άγλαία,  are  kindred  words,  as 
άγάομαι,  γαίω. 

Υ'ελγη,  ων,  τα,  plur.  of  γέλγος,  εος, 
obs.  small  wares,  of  all  kinds, 
frippery,  also  sweetmeats,  &c.  and 
various  eatables — the  market  for 
such  goods. 

Γελγΐόόομαι,  ονμαι,  to  form  into 
cloves,  Theophrast.  Th.  γέλγις. 

Γέλγις,  εως,  or  γελγ\ς,  ΐόος,  or  ΐθος, 
η,  a  clove,  or  head  of  garlic. 

Γελ)/07Γωλέ(0,    ω,  fut.    ήσω,  to  sell 

small  wares,  &c.  (γέλγη)  s.  s.  as 

ρωποπωλέω.    Th.  γέλγη,  πωλέω. 

(Υελγοττώλης,  ov,  Ό,  a  mercer,  a 
vender  of  γέλγη. 

Τελλίζο),  γέλλω,  JEol.  for  ελλίζω. 

Γελοίά^ω,  fut.  άσω,  to  say  laugha- 
ble things  ;  to  excite  laughter  by 
jests,  or  pleasantly.   Th.  γελάω. 

(Υελοιασμος,  οϊ>,  Ό,  the  act  of  exci- 
ting laughter;  jocularity;  merri- 
ment :  subst.  of  γελοιάω. 


(Τελοιασττις,  ov,  Ό,  one  who  excites 
m<"riment;  a  jester,  a  fool,  a  buf- 
foon, Dem. 

(Γελοιάω,  ω,  fut.  ήσω,  poet.  s.  s.  as 
γελάω,  Horn.  Hymn,  in  Ven.  49. 

(Υελοίϊος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as  γε- 
λοίος. 

[Γελοίϋ//ελεω,  fut.  ησω,  to  compose 
merry  or  ludicrous  songs.  Th. 
γελοίος,  μέλος.} 

(ΓελοΓοί,  οία,  οίον,  or  Att.  γελοίος, 
ov,  adj.  facetious ;  jocular ;  sport- 
ive— laughable ;  ridiculous.  to 
γελοΐον,  something  that  excites 
laughter,  or  ridicule. 

(Τελοιότης,  ητος,  η,  ridiculousness. 

(Γελοίων,  Odyss.  20,  390.  part, 
pres.  nom.  plur.  of  γελοιάω,  or  for 
γελόωντες,  from  γελάω, 

(Γελοίως,  adv.  from  the  adj.  γε- 
λοίος, and  s.  s.  adverbially. 

(Γέλος,  ov,  0,  JEol.  for  γέλως. 

(Τελδω,  part,  γελόων,  poet,  for  γε- 
λάω, imperf.  3  pers.plur.  ίγέλων, 
poet,  γελώων,  Odyss.  20,  347. 

[Γελοωμιλία,  ας,  η,  companionship 
in  laughter.   Th.  γέλως,  ομιλία.] 

(Γελόων,  Ion.  for  γελών,  part,  of 
γελάω,  iiom.  plur.  poet,  γελώοντες, 
Odyss.  18,  111. 

(Γέλωί,  gen.  γέλωτας,  dat.  γέλωτι, 
poet,  γέλω,  (aho  γέλω,)  Buttm.) 
accus.   γέλωτα,  Att.  γέλων,  poet. 

γέλω,  a  smile ;  a  laugh ;  laughter 
— the  cause  of  laughter,  a  deri- 
sion, a  laughing-stock,  s.  as 
γελοΐον — a  calm  state  of  the  sea ; 
serenity,  met.  serenity,  cheerful- 
ness of  aspect.  1Γ  γέλωτα  έμέ  άπέ- 
όειζε,  Plat,  he  turned  me  into  an 
object  of  derision. 

Γελωτοττοίεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  turn 
into  ridicule  ;  to  excite  laughter  ; 
to  jest.   TVl.  γέλως,  ποιέω. 

(Γελωτο-otia,  ας,  η,  the  act,  or  the 
talent  of  producing  laughter. 

(Γελα>Γο-ο£όί,  cv,  c  and  η,  one  that 
excites  laughter,  a  jester,  a  buf- 
foon. 

Γεμίζω,  fut.  ίσω,ϊο  fill  up  ;  to  cram, 
or  stuff,  τινά  τίνος,  any  thing  with. 
Th.  γέμω. 

(Γεμιστός,  η,  ov,  adj.  filled  up  ; 
crammed ;  stuffed. 

(Γέμος,  ov,  Ό,  fulness,  met.  the  en- 
trails, sEschyl.  Ag.  1237. 

ΓΕ'ΜΩ,  fut.  εμώ,  perf.  mid.  γέ- 
γομα,  to  be  filled,  to  be  full,  or 
loaded  with  any  thing,  τινός.  1Γ  γέ- 
ροντες θρασονς,  Plut.  full  of  auda- 
city. 

Γένα,  Ion.  γένη,  ης,  η,  poet,  γέννα,  s. 
s.  as  γένος,  and  γενεά. 

Γενάρχης,  ου,  Ό,  the  head  of  a  fa- 
mily, or  race,  from  whom  a  gene- 
ration, or  race  derives.  Th.  γένος, 

αρχω. 

Γενεί,  ας,  η,  and  γενεη,  ης,  ν,  gene- 
ration ;  procreation,  birth  ;  period 
cf  birth— family  ;  race — the  ordi- 
nary space  of  man's  life,  an  age, 
thirty  years,  Herodot.  an  age.  2. 
143.  also,  in  a  less  limited  sense, 
as,  the  golden  age,  tyc. — posteri- 


ty, progeny.  Ή  άπό  γενεάς,  from 
his  birth.  *fT  γενεής  και  αίματος,  Il- 
iad. 6,  211.  of  his  race  and  bl  *od. 
IT  εκ  γενεής,  10,  68.  according  to 
his  race,  viz.  rank — γενεή  τίνος,  or 
εκ  τινός,  Horn,  the  race  of,  de- 
scendants of  any  one.  "ίί  νεώτατος. 
or  Όπλότερος  γενε$,  younger,  and 
with  πρεσβντατος,  προγενέστερος, 
elder,  Horn,  γενε$  υπέρτερος,  II.  11, 
785.  of  higher  descent.  II  μέχρι 
6έκα  ετών  άπό  γενεάς,  until  a  period 
often  years  from  his  birth.  ^  τίς 
εστι  γενεάν  ;  from  what  race  is  he 


descended  1 


επι  τι,ς  ημετέρας  γε 


νεας,  Dem.  in  our  day: 

Γενεάλογέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  trace 

one's  own  descent,  or  that  of 
others ;  to  draw  up  a  genealogy ; 
trace  a  parentage  ;  to  relate  one's 
descent,  Plut.  IT  άφ'  ov  εαντόν  έγο- 
νεαλογει  μητρόθεν,  Plut.  from  whom 
he  derived  his  descent  by  the  mo- 
ther. Th.  γένος,  λέγω. 
(Γενεάλόγημα,  ατος,  τό,  a  genealo- 
gical register,  or  pedigree,  a  ge- 
nealogy ;  the  act  of  tracing  a  pe- 
digree. 

(Γενεαλογία,  ας,  η,  the  composition 
of  a  pedigree  ;  the  act  of  tracing 
descent,  or  of  declaring  one's  fa- 
mily descent ;  genealogy. 

(Γενεαλογικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  genealogies,  genealogical. 

(Γενεάλο'γοί,  ov,  b,  one  who  traces 
genealogies,  a  genealogist. 

Γενεάρχης,  ov,  b,  s.  s.  as  γενάρχης. 

Γενεί),  ης,  η,  Ion.  for  γενεά. 

(Γενεηθεν,  adv.  from  one's  birth ; 
from,  or  according  to  his  race. 

Γενεηλογέω,  for  γενεαλογέω. 

Γενέθλειος,  a,  ov,  Ion.  γενεθλήϊος,  a, 
ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  γενέθλιος. 

Γενέϋλη,  ης,  η,  the  generation,  or 
origin ;  the  original  stem,  or  stock ; 
a  race;  posterity,  Apollon.  1,  133. 
also,  the  source,  or  place,  where  a 
thing  is  found.  έμης  'έςεισι  γε- 
νέΟλης,  Hom.ihcy  are  sprung  from 
my  race.  Th.  γένος,  γένω. 

(Γενέθλια,  ων,  τά,  the  solemnities 
and  festivities  on  a  birthday,  or 
the  anniversary  of  a  nativity  ;  pre- 
sents made  on  that  day :  neut. 
plur.  of  γενέθλιος. 

(Γενεθλιάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate 
a  birthday  festivity,  Appian. 

(Γενεθλιακός,  it,  ov,  adj.  pertaining  to 
birthdays,  or  to  the  celebration  of 
the  anniversary  of  a  birthday,  or 
to  the  calculation  of  nativities. 

Γενεθλιαλογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  un- 
derstand, or  practise  the  art  oi 
calculating  nativities.  Th.  γενέθλη, 
λέγω. 

(Γενεθλιαλογία,  ας,  η,  the  calculation 
of  nativities. 

(Γενεθλιαλόγος,  or  γενεθλιολόγος,  ov, 
h,  a  calculator  of  nativities. 

Γενέθλιας,  άόος,  η,  a  birthday,  a  na- 
tal day:  from  γενέθλη. 

(Γενεθλ'ώιος,  ov,  adj.  natal,  S-.  s.  as 

γενέθλιος. 

(Γενέθλιος,  ov,  adj.  natal;  pertain- 
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Lug  to  nativity,  act.  poet,  produc- 
ing, giving  birth.  1Γ  γενέθλιος  ημέ- 
ρα, the  natal  day,  and  ή  γενέθλιος, 
s.  s.  rd  γενέθλιον,  a  birthday.  IT  τα 
γενέθλια,  birthday  solemnities.  It  γε- 
νέθλιοι δαίμονες,  divinities  to  whom 
persons  trace  their  origin,  or  who 
preside  at  their  births. 

(Υένεθλον,  ov,  rd,  s.  s.  as  γενέθλη, 
Traged. 

Γενειάζω,  fut.  άσω,  to  hegin  to  have 
beard,  or  to  attain  the  age  of  pu- 
berty, or  of  manhood — to  be 
bearded,  have  a  beard.  Th.  γέ- 
νειον. 

(Υενειας,  άδος,  ή,  down  on  the  chin, 
beard,  Odyss.  16,  176.  the  chin; 
the  cheek,  Orph.  Argon.  881. 

(Υενειάσδων,  Dor.  for  γενειάζων. 

(Υενειάσκω,  s.  s.  as  γενειάζω. 

(Υενειάτης,/βΊϊΐ.  άτις,  bearded. 

(Υενειάω,  ώ,  flit,  ήσω,  Ion.  s.  S.  as 
γενειάζω. 

(Υενειήτης,  ήτις,  Ion.  for  γενειάτης, 
άτις,  also,  fern,  γενεάτις. 

Τένειον,  ου,  τδ,  the  chin,  Horn. — the 
back  part  of  the  jaw — the  beard, 
Horn.  Th.  γένος,  γένω,  the  beard 
being  a  mark  of  virility. 

Γενέσθαι,  infill.  2  aor.  of  γίγνομαι. 

Υενέσια,  ων,  τα,  s.  s.  as  γενέθλια, 
neut.plur.  of  γενέσιος. 

Υενεσιάρχης,  ov.  b,  s.  S.  as  γενάρχης: 

from  γενέσιος,  αργω. 

Υενέσιος,  ov,  adj.  S.  s.  as  γενέθλιος, 
ziatal ;  pertaining  to  birthday  so- 
lemnities. Th.  (γένεσις)  γένω. 

Γε  'εσιονργός,  ov,  δ,  a  creator,  or  au- 
hor  of  a  race. — Adj.  generating, 
rearing,  originating.  Th.  γένεσις, 

<ργον. 

Τέ,-ζσις,  εως,  fj,  generation;  crea- 
tion ;  origin ;  birth.  Th.  γένω. 

(Υενέτειρα,  ας,  η,  fern,  of  γενετήρ. 

(Γενετή,  ης,  η,  origin,  birth,  begin- 
ning,  race,  &c.  s.  s.  as  γενεη,  Horn. 
Υενετήρ,  ηρος,  and  γενέτης,  ov,  b, 
one  who  generates,  a  father — a 
son,  (γενέτης,)  Soph.  (Ed.  Tyr. 
470. — Adj.  S.  S.  as  γενέθλιας. 

[Υενετήσιος,  a,  ov,  pertaining  to  a 
race,  or  generation. 

(Γενετυλλίί,  ίδος,  η,  an  epith.  of  Ve- 
nus, one  that  protects  generation, 
or  birth. 

(Υενέτο)ρ,  ορος,  δ,  s.  s.  as  γενέτης. 

(Γένεν,  Dor.  for  εγένον,  2  pers.  2 
aor.  mid.  of  γίγνομαι. 

Τενηΐς,  ΐόος,  η,  s.  s.  and  Th.  as  γέ- 
νυς,  the  edge  of  an  axe  ;  an  axe — 
genit.  contr.  γενηδος,  Soph.  Antig. 
249. 

Υενητης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as  γε- 
νετής— γενηται,  see  (more  correct- 
ly) γεννητής. 

(Υενητος,  ή,  ov,  adj.  born,  become 

— begotten  is  γεννητός. 
Υενικδς,  κή,  κόν,  adj.  belonging,  or 
Telating  to  a  family,  race,  origin, 
or  genus  ;  generic,  opposed  to  ει- 
δικός —  in  grammar,  genitive. 

Th.  γένος. 
(Υενικώς.  adv.  of  γενικός,  generical- 
ly,  and  the  other  s.  adverb. 


Υέννα,  ης,  η,  poet,  for  γένος. 

Υεννάόας,  ov,  b,  one  of  noble  origin; 
a  noble-minded  man,  Plat.  Ph&d. 
Th.  γενναίος.  [_  ^  _] 

Υενναόότειρα,  ας,  η,  the  creator,  the 
source  of  a  posterity,  Orph.  Th. 
γέννα,  δοτήρ,  δίδωμι. 

Υενναιοπρείΐής,  έος,  adj.  becoming, 
or  suiting  a  generous,  noble  na- 
ture, Aristoph.  Th.  γενναίος, 
πρέπω. 

Υενναΐος,  αία,  αιον,  (Att.  δ,  η,)  adj. 
natural ;  inborn  ;  original  —  of 
noble  birth,  or  extraction,  Plat. 
of  a  noble,  generous  disposition ; 
good;  excellent;  brave  ;  resolute 
— strong  ;  powerful,  vigorous.  IT 
γενναίοι  καρ-οϊ,  good  fruits.  IT  γεν- 
ναία δνη,  Soph.  Aj.  938.  violent 
anguish.  Th.  γέννα,  poet,  for  γέ- 
νος, γένω. 

(Υενναιότης,  ητος,  η,  nobility  of  ex- 
traction ;  native  excellence ;  no- 
blemindedness ;  bravery — natural 
fertility. 

(Υενναίως,  adv.  s.  s.  as  the  preced- 
ing, adverbially. 

Υενναΐς,  ίδος,  ή,  Pausan.  1,  1.  s.  s. 
as  γενετνλλίς. 

Υέννατο,  JEol.  for  έγείνατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  γείνομαι,  or 
by  syncope  for  έγεννήσατο,  3  pers. 
1  aor.  mid.  of  γεννάω. 

Υεννάο),  ω,  fut.  ήσω,  1  aor.  εγέννησα, 

to  engender;  to  procreate  ;  to  be- 
get;  to  produce;  more  rarely,  to 
bring  forth.  =  Υεννάομαι,  Mid.  1 
aar.  εγεννησάμην,  s.  s.  as  the  act. 
IT  γεννήσασα,  Ά  mother.  IT  ηδονή  λΰ- 
πήν  γεννϊ,  Plat,  pleasure  begets 
pain.   Th.  γένω. 

(Υέννημα,  ατος,  το,  a  progeny;  off- 
spring ;  that  which  is  produced 
— plur.  τα  γεννήματα,  posterity, 
children,  young  of  animals,  or 
fruits. 

(Υεννηματικος,  κή,  κδν,  adj.  produc- 
tive; generative,  Joseph. 

(Υέννησις,  εως,  η,  generation ;  pro- 
creation ;  production. 

(Υεννητήρ,  ήρος,  (fem.  γεννήτειρα,  ας, 
ή),  one  that  generates,  that  pro- 
duces, a  parent. 

(Υεννητής,  ov,  b,  poet.  s.  s.  as  γεννη- 
τήρ — plur.,  with  a  change  of  ac- 
cent., οι  γεννήται,  persons  relations 
of  the  same  family  ;  in  the  clas- 
sification  of  citizens  at  Athens, 
30  γένη  formed  α  φρατρία,  or  τριτ- 
τνς,  3  of  which  α  φυλή,  a  tribe, 
written  γενήται,  but  incorrectly. 

(Υεννητικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  generation ;  having  a  genera- 
tive faculty ;  generative ;  genital. 

(Υεννητυς,  ή,  dv,  adj.  begotten,  ge- 
nerated; hence,  mortal.  Th.  γε- 

νητός. 

(Υεννήτρια,  ας,  ή,  fem.  of  γεννητήρ. 

(Υεννητώς,  adv.  of  γεννητύς,  by  ge- 
neration ;  naturally. 

(Υεννήτωρ,  ορος,  Ό,  a  generator ;  a 
parent;  a  father. 

Υεννικδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as  γεν- 
ναίος, and  γεννικύς,  adv.  as  γεν- 


ναίως, especially,  in  s.  brave,  va- 
liant. 

Υενοίατο,  Ion.  for  γένοιντο,  3  pers. 
plur.  2  aor.  optat.  of  γίγνομαι. 

(Υενοίμαν,  Dor.  for  γενοίμην,  optat. 
2  aor.  mid.  of  γίγνομαι. 

Υένος,  εος,  το,  birth;  race,  lineage, 
family  ;  descent ;  original  family, 
or  stock  ;  nation,  Hom.freq.  s.  s. 
and  construct,  as  γενεή — poste- 
rity, Polyb.  genus,  kind,  class — 
at  Athens,  a  division  of  citizens, 
see    under   γεννητής — IT  γένος,  a 

genus,  είδος,  a  species.  IT  γένει 
νστερος,  Iliad.  3,  215.  younger. 
IT  τυ  θνητόν  γένος,  the  human  race. 
IT  το  τών  φίλοσοφονντων  γένος,  phi- 
losophers. IT  γένει  διαφέρειν,  Ans- 
tot.  to  be  of  a  different  genus. 

Th.  γένω. 

(Υενούστης,  ov,  b,  the  original  parent 
of  a  race,  lit.  and  met.  Plat. 
Phil.  10. 

Γε'ιτα,  ων,  τα,  the  entrails.  Th.  εν- 
τός, έντερα,  γ,  JEol.  IT  γέντερ,  [ven- 
ter] JEol.  for  εντερον,  Hesych. 

Υεντιανή,  ης,  ή,  the  herb  Gentian: 
Gentiana  lutea. 

Υέντο,  ^οΓ  εγένετο,  Theocr.,  3  pers. 
s.  2  aor.  of  γίγνομαι — he  took, 
Horn.,  JEol.  γ  representing  the 
aspirate,  or  p  for  'έλετο,  'έλτο  [like 
κέλετο,κέντο]  :  from  α'ιρέω,οτ  from 
an  old  Th.  γάω,  s.  to  seize. 

ΓΕ'ΝΥ,  το,  or  γένϋς,  ή,  νος,  the  chin ; 

the  jaw,  or  jaws  ;  the  under  jaw- 
bone— the  beard,  met.  old  age. 
Theocrit.  an  edge ;  the  edge  of 
an  axe  ;  an  axe,  Sophoc.  Philoc. 
1205.  Compare  γενεΐον,  γνάθος. 
Th.  probably,  κνάω. 
ΓΕ'ΝΩ,  or  γείνω,  obs.  in  the  vres. 
s.  s.  as  γεννάω,  imperf.  and  2  aor. 
mid.  εγενόμην,  infin.  γενέσθαι,  fut. 
γενήσομαι^  perf.  pass,  γεγένημαι,  in 
late  writ~  1  aor.  pass,  εγενήθην,  1 
aor.  mid.  εγεινάμην,  I  have  begot- 
ten, part,  γεινάμενος,  a  parent,  one 
who  produces,  perf.  mid.  γέγονα, 
part,  γεγονάς,  infin.  γεγονέναι, 
plusq.  perf.  έγεγόνειν,  in  a  pass, 
or  neut.  s.,  to  be  born,  or  produ- 
ced ;  to  be,  to  exist,  to  spring  from 
— to  become.  Its  tenses  adopted 
by  γείνομαι,  and  γίγνομαι.  IT  γεγο- 

νώς  ετη  είκοσι,  to  be  twenty  years 
old.  IT  γεγονέναι  βέλτιον  άλλων, 
Isocrat.  to  be  of  nobler  origin  than 
Others.  ίΤ  εγεγόνει  rrj  βονλτ}  δι  ορ- 
γής, Dem.  he  became  angry  with 
the  council. 

Υερειδής,  έος,  adj.  earthy ;  like 
earth,  Aristot.  Th.  γέα,  εΐδο-ς. 

Υεόομαι,ονμαι,  to  become  earth.  Th. 

γέα,  γη. 

Υεονχος,  ov,  s,  s.  and  Th.  as  γηον- 

Υεοφόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

γειοφόρος. 
Yepa,  for  γέρατα,  ων,  τα,  plur.  of 

γέρας. 

Υεοαιδς,  aid,  αιδν,  adj.  aged,  old, 
hence,  venerable,  respectable-  — 
Comparat.  γεροίτερος,  Superlat. 
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γεραίτατος — Subst.  masc.  δ  γεραιδς, 
οϋ,  a  venerable  counsellor,  sage, 
or  prince,  one  tcho  is  respectable, 
for  his  years  and  rank,  Horn, 
freq.  Subst.  fern,  γεραια,  ας,  ή,  a 
respectable  matron,  not  necessa- 
rily aged,  a  princess,  respectable 

from  rank,  Horn. — Οί  γεραίτεροι, 
Elders,   Senators,  Counsellors, 
Ambassadors.  1Γ  Etym.  Compare 
γέρων;  probably,  Tli.  γέρας. 
and  Seidl.  Dochm.p.  101.] 

Γεραιόφλοιος,  ου,  adj.  having  an  old 
wrinkled  bark,  or  rind.  Th.  γε- 
ραΐος,  ψλοίός. 

Γίραιραι,  ων,  al,  priestesses  of  Bac- 
chus at  Athens.  Th.  γέρας. 

Τεραίρω,^ιιί.αρώ,]  to  confer  a  pre- 
sent on  any  one,  τινά  tlvi,  Horn. 
to  honour,  mostly  said  of  supe- 
riors to  inferiors.  Th.  γέρας. 

Υεραίτερος,  compar.  γεραίτατος,  su- 
perlat.  of  γεραιός. 

Γεράνδρυον,  ον,  το,  γεράνδριον,  ου,  το, 
an  old  oak.  met.  a  testy  stubborn 
old  man.  Th.  γέρας,  δρυς.  _  _  ^ 
and  w  _  ^     Jac.  A.  P.  p.  185.] 

Υεράνιον,  ον,  το,  a  crane,  a  kind  of 
machine,  it  a  plant,  Crane's  bill : 
Geranium  tuberosum,  or  rotundi- 
folium.  Th.  γερανός. 

Υερανοβοτία,  ας,  η,  a  place  resorted 

to  by  cranes.  Th.  γέρανος,  βόσκω. 

[Γερανομαχία,  ας,  η,  battle  with 
cranes.  Th.  γέρανος,  μάχη.] 

ΓΕΡΑΝΟΣ,  ου,  δ,  or  f,,  a  bird, 
the  Crane — a  crane,  a  machine 

for  raising  weights — a  machine 
used  in  theatres  for  lifting  per- 
sons from  the  stage — a  kind  of 
dance,  said  to  have  been  invent- 
ed by  Theseus. 

Γερϋίός,  >/,  όν,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
γεραιός. 

Γεραρός,  pa,  pdv,  adj.  reverend,  ve- 
nerable, respectable,  s.  s.  and  Th. 
as  γεραιός — Subst.  plur.  γεραροι, 
ών,  οι,  priests,  JEsch.  Sup.  681. 

ΓΕ'ΡΑΣ,  gen.  ατος,  (and  αος,  ως) 
a  reward,  given  to  worth,  or  va- 
lour, in  Horn,  generally,  that  be- 
stowed on  chiefs,  not  what  falls 
by  lot  —  rank,  dignity,  honour, 
power,  as  Iliad.  20,  182.  Odyss. 
7, 150.  11, 175. — plur.  ηο-τη.γέρα, 

for  γέρατα,  Ion.  γέρεα,  gen.  γεράων. 
1Γ  γέρας  θανόντων,  Horn,  funeral 
honours.  Th.  from  γέρων,  or 
same  Th.  [Epic.  ^  ^,  Alt.  ^  _] 

(Γεράσμως,  ου,  adj.  honoured — ho- 
nourable ;  worthy  of  honour  and 
reward — honorific,  conferring  ho- 
nour, Horn.  hymn.  Merc.  122. 

Υερασφόρος,  OV  γερατοψόρος,  ου,  adj. 

honourable — conferring  honour, 

Find.  Pyth. 2,81.  Th.  γέρας,  φέρω. 
Ύέρεα,  ων,  τα,  gen.  plur.  γεράων, 

Horn.  hymn.  Cerer.  312.  Hes. 

Ion.  for  γέρα,  poet,  for  γέρατα, 

plur.  of  γέρας. 
Γερήνως,  ου,  adj.  (Nestor)  the  Ge- 

renian,  native  o/Gerenum.  Th. 

Γερηνία,  or  Γέοηνον. 

Υεηηψορία,  ας,  ή,  an  office  of  ho- 


nour, or  dignity,  Dionys,  Antiq. 
Th.  γέρας,  φέρω. 

Γεροντάγωγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lead 
an  old  man,  Soph.  (Ed.  Col.  348. 
to  instruct  an  old  man.  Th.  γέ- 
ρων, αγω. 

(Υερονταγωγος,  ου,  ό,  a  leader,  or 
instructor  of  old  men. 

Υερόντειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  old  age ;  peculiar  to,  or 
reserved  for  old  men.  Th.  γέρων. 

(Γερόντια,  ας,  ή,  old  age — an  as- 
sembly of  the  senate  at  Sparta, 
Xen.  Laced.  10,  1. 

(Γεροντιαΐος,  αία,  αιον,  adj.  s.  s.  as 
γερόντειος,  Pollux  2,  13.  %  Schn.  L. 

(Υεροντίας,  ον,  b,  a  grandfather. 

(Γεροντιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  grow 
old ;  to  betray  indications  of  age ; 
to  begin  to  dote. 

(Υεροντικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  a.  as  γε- 
ρόντειος — το  γερ.  the  last  s.  of 
γερόντων,  but  1 

(Υεροντικως,  adv.  like  old  men. 

(Γερόντων,  ον,  τδ,  a  little  old  man — 
the  Carthaginian  senate,  Polyb. 
6,  51.  dimin.  of  γέρων. 

ΓεροντοδιδάσκαΧος,  ου,  b,  η,  a  precep- 
tor of  old  men;  an  instructor  of 
age.  Plat.:  from  γέρων,  διδάσκαλος. 

ΓεροντοκομεΧον,  ου,  τδ,  a  place  where 
aged  persons  are  taken  care  of, 
an  hospital  for  old  men.  Th.  γέ- 
ρων, κομέω. 

Γερουσία,  ας,  η,  an  assembly,  or 
council  of  elders ;  a  senate — an 
embassy.  Th.  γέρων. 

(Γερουσιάζω,  fut.  άσω,  to  sit  in  a 
senate. 

(Γερουσιαστή,  ου,  b,  a  senator. 

(Γερούσως,  ου,  adj.  concerning  old 
men  ;  belonging  to,  or  performed 
by  old  men,  Iliad.  22,  119.  pre- 
sented to,  or  destined  for  old 
men,  as  a  mark  of  respect.  1Γ  γε- 
ροϋσιον  'όρκον,  Horn,  as  ext.  an  oath 
sworn  by  old  men,  an  inviolable 
oath. 

Γερράδια,  ων,  τα,  coverings  of  osier. 
Th.  γέρρον. 

ΓΕ'Ρ'ΡΌΝ,  ου,  τδ,  in  general, 
any  thing  made  of  osier-tv.igs 
interwoven,  a  square  shield  made 
of  osier,  and  covered  with  ox's 
hide,  Herodot.  Xen.  a  shield, 
Moschus,  4,  107.  a  hedge  made 
of  osier  hurdles — a  shed,  used  by 
hucksters  in  the  market-place  at 
Athens,  Dem.  an  osier  basket, 

for  a  chariot,  or  waggon.  Strab. 

Γερροψόρος,  ου,  b,  a  soldier  wearing 
the  shield,  called  γέρρον.  Th.  γέρ- 
ρον, φέρω. 

Γερννος,  s.  s.  as  γυρίνος,  Nicand. 

ΓΕ'ΡΩΝ,  οντος,  Ό,  an  old  man ;  an 
elder;  a  principal  person,  a  vener- 
able, respectable  man,  a  prince, 
a  counsellor,  a  senator,  especially 
al  Sparta,  Horn,  for  fern,  η  γε- 
ραιά — Adj.  Ό,  η,  neut.  γέρον,  (sus- 
pected by  Gram.  Antiq.)  old, 
worn,  as  a  shield,  Odyss.  22, 
184.  Theocrit.  7,  21.  Etym.  γέρας 
seems  a  kindred  word ;  Davim 


derives  it  and  γεράιδς,  γηραιός. 

from  γήρας, from  γέα,  but? 

(Γερωσία,  ας,  ή,  Lacon.  s.  s.  as  γε- 
ρουσία. 

Γέται,  ων,  οΊ,  the  Geta;.  Ή  Γετικ>)γ 
ης,  ή,  the  country  of  the  Gets. 

Γευθμδς,  ου,  b,  s.  s.  as  γενσις,  Th. 
γεΰω. 

(Γεϋμα,  ατος,  τδ,  the  thing  tasted, 
or  given  as  a  sample  to  be  tasted 
— meat,  or  drink  ;  the  act  of  tast- 
ing— a  trial  of  wine,  or  other 
liquor. 

(Γεύμεθα,  for  γεγεύμεθα,  we  have 
tasted,  Theocrit.  14,  51.1  Th. 
γεΰω. 

{Γευσις,  εως,  η,  the  act  of  tasting,  or 
giving  to  taste ;  gustation. 

(Γευστικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  gustation  ;  having  the 
power  of  taste — γευστική  δνναμις, 
the  faculty  of  taste. 

(Γευστδς,  ?/,  όν,  tasted ;  gustable ; 
falling  under  the  sense  of  taste. 

ΓΕΥΏ,  fut.  ευσω,  to  give  to  taste, 
or  to  eat ;  to  treat ;  to  entertain — 
to  taste,  met.  to  give  a  trial  or  a 
specimen  οΐ.=Γενυμαι,  Mid.  fut. 
ευσομαι,  to  taste,  met.  to  make  a 
trial ;  to  try,  to  make  an  experi- 
ment in  order  to  ascertain  any 
thing ;  to  try,  in  order  to  prove 
the  dispositions,  strength,  or 
courage  of  others.  IT  γεϋσαι  της 
θύρας,  Aristoph.  Ran.  465.  to 
knock  at  the  door. 

ΓΕ'ΦΥΡΑ,  ας,  η,  original  signif. 
a  dam,  dyke,  or  mound,  Iliad. 
21,  245.  the  space  between  hostile 
armies,  Eiad.  4,  371.  a  wall— 
generally,  a  bridge.  If  πόντου  γέ- 
φυρα, Pind.  Nem.  6,  64.  an  isth- 
mus. IT  γεφίρα  ζευγννναι  ιτοταιχόν, 
s.  s.  as  γεφυρονν,  to  make  a  bridge 
over  a  river.  Th.  γη  ίφ'  νγρα, 
Schol.  Pind.  Nem.,  but?  _  ^; 
and  in  the  latest  writers  ^  ^  ^] 

Γεφϋρίζω,  fut.  ίσω,  to  jest,  to  ban- 
ter ;  to  rally,  lit.  to  rally  as  per- 
sons on  a  bridge  do  :  it  was  the 
practice  of  persons  seated  on  the 
bndge  leading  to  Eleusis,  to 
rally  and  deride  the  Votaries 
who  passed  ;  hence  the  expres- 
sions γεφνρίζω  and  γεφυριστής.  Th. 
γέφυρα. 

(Γεφύρων,  ου,  τδ,  a  small  bridge  : 
dimin.  of  γέφυρα.      _  w  ~] 

(Γεφϋρισμδς,  οϋ,  υ,  a  jesting,  ijpe.  as 
subst.  of  γεψυρίζω. 

(Γεφνριστης,  οΰ,  ό,  a  jester ;  a  de- 
rider,  a  mocker,  Plut.  See  γεφν- 

Γεφϋροποιέω,  ώ,  fit.  ησω,  to  con- 
struct a  bridge — to  open  a  road, 
or  passage.  Th.  γέφυρα,  ποιέω. 

(Γεφϋροποιδς,  οϋ,  b,  a  builder  of 
bridges. 

Γεφνρυω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  a 
dam,  or  bridge  ;  to  build  a  bridge 
over  a  river.  Ή  γεφυρονν  τους  πο- 
ταμούς νεκροΐς,  Luc.  to  dam  up  the 
rivers  with  dead  bodies,  so  as  to 
render  them  passable.  1Γ  πυταμηϋς 
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νεκροΐς  γεγεφνρωμένους  διέβη,  Plut. 
he  passed  the  rivers  on  bridges 
made  of  dead  bodies.  Th.  γέφυρα. 

(Γεφύρωμα,  ατος,  τό,  a  place  ren- 
dered passable  by  means  of  a 
bridge,  or  mound.   w] 

(Γεφύρωσις,  εως,  η,  the  construction 
of  a  bridge,  or  dam.  See  γεφυρόω. 

(Γεφϋρωτης,  υΰ,  b,  one  who  con- 
structs bridges,  or  dams,  Plut. 

Γεωγραφέω,  ώ,,/ui.  ήσω,  to  describe 

the  earth;  to  be  a  geographer. 
Th.  γη,  γράφω. 

(Γεωγραφία,  ας,  η,  a  description  of 
the  earth — the  terrestrial  globe. 
or  map,  Geminus.  Elem.  Astron. 

(Γεωγραφικός,  κή,  κόν,  adj.  adapted 
for,  or  pertaining  to  a  description 
of  the  earth,  to  geography;  geo- 
graphical.—  Subst.  a  skilful  geo- 
grapher. IF  γεωγραφικά  συγγράμμα- 
τα, geographical  tracts.  IT  πίναξ 
γεωγραφικός,  the  last  s.  of  γεω- 
γραφία. 

( Γεωγραφικώς,  adv.  geographically. 
(Γεωγράφος,  ov,  b,  a  geographer.  [<%] 
Γεωδαισία,  ας,  η,  division,  distribu- 
tion, or  measurement  of  land,  a 
branch  of  geometry,  Geodaisia, 
and  s.  s.  as  γεωμετρία.  Th.  γέα, 
γη,  δαίω. 

Γεώδης,  εος,  adj.  resembling  earth  ; 
earthy ;  terrestrial.  Th.  γη,  είδος. 

Γεωλοφία,  ας,  η,  a  hill;  a  hillock. 
Th.  γη,  λόφος. 

(Γεώλοφον,  ov,  τό,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

(Γεώλοφος,  ov,  adj.  hilly,  Strab. — 
Subst.  s.  s.  as  γεωλοφία. 

Γεωμετρέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  measure 
land ;  to  be  a  geometrician.  Th. 
γη,  μετρέω. 

(Γεωμίτρης,  ov,  δ,  a  land  surveyor; 
a  geometrician. 

(Γεωμετρία,  ας,  ή,  land  measure- 
ment ;  geometry. 

(Γεωμετρικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  land  measurement,  or  geo- 
metry —  skilled  in  geometry.  — 
Subst.  γεωμετρικός,  ov,  b,  a  skilful 
geometrician.  IT  γεωμετρική  (τέχνη 

understood),  the  science  of  geo- 
metry. 

(Γεωμετρικώς,  adv.  geometrically. 
Γεωμιγης,  ^,adj.  mixed  with  earth. 

Plut.  Th.  γη,  μίγννμι. 

Γεωμορία,  ας,  η,  land  partitioned 
out  for  cultivation.  Nicand.  Al. 

40.  Th.  γη,  (μέρος,  μόρος^  μείρω. 

(Γεωμορικυς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  division  of  land. 

(Γεωμόρος,  or  γημόρος,  ov,  b,  and  η, 
one  who  receives  a  portion  in  the 
allotment  of  land  in  a  colony,  &c. 
one  who  possesses  property  in 
land ;  a  rich  citizen,  Herodot.  7, 
155. 

Γεωνδμος,  ου,  b,  η,  one  who  divides 
land  into  lots  among  heirs,  or 
Others,  Dio  Cass.  U  γεωνόμης,  s.  s. 
Phrynich.  Bekker.  Th.  γη,  νέμω. 

Γεώπεδον,  ov,  τό,  Herodot.  7,  28. 
ί.  s.  and  Th.  as  νήπεδρν. 
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Γεωπείνης,  ov,  δ,  one  who  has  but 
little,  or  bad  ground ;  a  poor  man. 

Th.  γη,  πένης. 

Γεωπονέω,  ω,  fut.  ησω,  to  till  ground, 
to  cultivate  the  soil.  Th.  γη,  πο- 
νέω,  πόνος. 

(Γεωπονία,  ας,  ή,  tillage;  agricul- 
ture. 

(Γεωπονικός,  κϊι,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  skilled  in  agriculture. 
(Γεωπόνος,  ov,  Ό,  an  agriculturist. 
Γεωργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cultivate 

land ;  to  derive  subsistence  from 
the  cultivation  of  land.  met.  to 
cultivate,  to  derive  profit  from 
any  thing ;  to  turn  to  account, 
Dem.  to  subsist  by,  Heliodor, 
IT  τέχνην  γεωργεΐν,  to  practise  a 
trade — γε.  εκ  τινός,  derive  advan- 
tage from — γεωργεΐν  τας  συμφοράς, 
Greg.  Naz.  to  turn  public  cala- 
mities to  one's  private  advantage. 
Th.  γη,  έργον. 
(Γεώργημα,  ατός,  τό,  cultivated 
ground. 

(Γεωργήσψος,  ου,  adj.  arable  ;  sus- 
ceptible of  cultivation. 

(Γεωργία,  ας,  η,  husbandry ;  farm- 
ing— ground  that  is  cultivated, 
Aristot.  h.  a.  6,  37.  ?  γεωργία 
του  vov,  Greg.  Naz.  mental  cul- 
ture. 

(Γεωργικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  skilled  in  agriculture ;  agri- 
cultural— presiding  over  agricul- 
ture.— Subst.  η  γεωργική  (τέχνη 
understood),  the  science  of  agri- 
culture. IT  γεωργικά,  σκεύη,  agricul- 
tural implements  —  Neut.  plur. 
γεωργικά,  ών,  τα,  writings  upon 
agriculture. 

(Γεώργιον,ου,  τό,  arable  land,  Strab. 
agriculture — the  productions  of 
agriculture,  corn,  &c:  from  γεωρ- 
γία. 

(Γεώργιος,  ov,  b,  a  husbandman  ; 
an  agriculturist ;  a  farmer. 

(Γεωργός,  ου,  Ό,  s.  s.  a  farmer ;  a 
possessor  of  ground ;  a  country- 
man. 

Τεωργώδης,  εο?,αφ\  resembling  hus- 
bandmen; pertaining  to  husband- 
men. IT  κατα  τό  γεωργώδες,  Plat. 
like  husbandmen.  Th.  γεωργός, 
είδος. 

Γεωρϋχέω,  ω,  fut.  ησω,  to  dig  into 
the  earth.    Th.  γη,  όρυχή,  from 

όρύσσω. 

(Γεωρύχος,  cv,  b,  a  digger,  [ν] 
Γεωτόμος,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

γειοτόμος. 
Γεωτραγία,  ας,  ή,  a  vegetable  diet, 

Hippoc.  Th.  γέα,  γη,  τράγω,  Dor. 
for  τρώγω. 

[Γεωφανης,  έος,  adj.  having  the  ap- 
pearance of  earth.  Th.  γη,  φαίνω.] 

Γεωφάνιον,  ov,  τό,  the  name  of  a 
place  in  the  Isle  of  Samos,  where 
a  mine  of  a  medicinal  earthy 
substance  existed,  Schn.  L. 

Γεωφύλαξ,  ακος,  b,  one  who  watches 
over  country  property.    Th.  γη, 

φυλάσσω,  [ν] 
Γεωχάρης,  έος,  adj.  enjoying  him- 
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self,  or  living  on  land — low,  or 
creeping  on  the  earth.  Th.  γη, 
χαίρω. 

Γη,  ης,  η,  contract,  of  γέα,  the  earth, 
properly  Att.,  but  also  in  Horn, 
for  γαία — plur.  γαΐ,  gen.  γών,  rare 
in  good  writ.  Valck.  ad  Herodot. 
4,  198.  but  contr.  Schcef.  mel. 
p.  15. 

Γηγενέτης,  ov,  and  γηγενής,  έος,  adj. 
sprung  from  the  earth ;  earth- 
born  ;  living  in  the  land  where 
one  received  his  birth — Subst.  an 
aboriginal  inhabitant ;  a  native 
of  the  country,  s.  s.  as  αυτόχθων. 
Th.  γη,  γένω. 

Γήδιον,  or  γηδιον,  ov,  τό,  Ά  small 

portion  of  land  ;  a  small  landed 
property;  a  little  field:  dimin. 
of  γη. 

Γηθεν,  adv.  from  earth ;  from  the 
land.  Th.  γη. 

Γηθέω,  ώ,  fut.  γηθήσω,  perf.  γεγή- 
θηκα,  but,  in  use,  γέγηθα,  plus, 
perf.  ίγεγήθειν,  from  γήθω,  to  be 
glad;  to  rejoice;  to  be  delighted, 
or  pleased,  with  any  thing,  ob- 
ject accus.,  Iliad.  8,  377.  Th. 
γήω,  Ion.  for  γαίω. 

(Γήθος,  εος,  τό,  γηθοσύνη,  ης,  τ\  joy, 
gladness,  mirth ;  good  humour. 

(Γηθόσυνος,  η,  ov,  adj.  gay,  glad ; 
good-hmrtoured,  joyous. 

(Γηθοσννως,  adv.  of  γηθόσννος,  gai- 
ly; mirthfully;  joyously;  gladly. 

Γηθυλλις,  ίδος,  η,  and  γήθυον,  a  spe- 
cies of  pot-herb,  Nicand.  but  ? 

Γήθω,  s.  s.  and  Th.  as  γηθέω,  perf. 
γέγηθα,  pi.  perf.  ίγεγήθειν,  part, 
γεγηθώς.    If  γεγηθότως,  adv.  gaily, 

with  gladness.  Th.  γήω,  Ion.  for 
γαίω. 

Γήινος,  ου,  adj.  and  γήϊος,  ου,  adj. 

of,  or  pertaining  to  the  earth; 

earthen  ;  terrestrial.  Th.  γη. 
(Γηΐτης,  ου,  b,  a  countryman;  a 

husbandman. 
Γήκινος,   Dor.    γάκινος,    ου,   b,  an 

earthquake,   Hesych.    Th.  γη, 

κινέω. 

Γηλεχής,  έος,  adj.  lying  on  the 
ground,  Callim.  Th.  γή,  λέχος. 

Γήλοφος,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
γεώλοφος. 

Γημαι,  infin.,  part,  γήμας,  of  1  aor. 
act.  and  γήμασθαι,  infin.  γησάμε- 
νος,  part.  1  aor.  mid.  of  γαμέω. 

(Γήμε,  poet,  for  εγημε,  3  pers.  sing. 
1  aor.  act.  of  γαμέω. 

Γημόρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
γεωμόρος. 

Γηουχέω,  ώ,  fit.  ήσω,  to  possess 

land — to  surround  and  secure  the 
earth.  Th.  γη,  εχω. 
(Γηοϋχος,  ου,  Ό,  one  who  possesses 
land ;  one  who  surrounds,  or  se- 
cures the  earth,  an  epith.  of  Nep- 
tune. 

[Γηοχέω,  γηόχος,  s.  s.  as  γηουχέω, 
γηονχος.] 

Γήπεδον,  ου,  τό,  a  small  property  in 
land  ;  a  piece  of  ground,  inclosed 
in  a  city,  Herodot.  7,  28.  Th.  yr?, 

πίδον. 
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Γηπετής,  έος,  Ό  or  η,  one  that  falls, 
or  has  fallen  on  the  ground.  Th. 
γή,  πίπτω. 

Γηπονέω,  ώ,,/ui.  ήσω,  S.  S.  and  Th. 
as  γεωπονέω,  Eurip.  Rhes.  74. 

'Γηπονία,  ας,  η,  s.  s.  as  γεωπονία. 

[Γηπόνος,  ov,  s.  s.  as  γεωπόνος.] 

[Γήποτος,  ου,  Dor.  γάποτος,  drunk 
up  by  the  ground.  Th.  γη,  πίνω.] 

Γηραιός,  αια,  αιον,  adj.  and  γηραλέος, 
poet,  έα,  ίον,  adj.  old,  grown  old, 
stricken  with  years.  Th.  γήρας. 

(Γήραμα,  ατος,  το,  the  state  of  being 
grown  old. 

Τηράναι,  inf.  of  γήρημι,  or  γηραναι, 
irreg.  aor.  of  γηράσκω. 

(Τηραος,  ου,  adj.  s.  s.  as  γηραιός. 

Γηράντεσσι,  dat.  plur.  Ion.  of  γήρας, 
'tart,  of  γηρημι,  γηράσκω. 

Τ  .)ρας,  ατος,  contract,  γήραος,  and 
γηρως,  dat.  γηραϊ,  γήρα,  old  age, 
advanced  age,  Horn,  freq.,  and 
often  with  epith.  λνγρόν,  στυγερδν, 
χαΧεπόν.  Etym.  See  γέρων  ;  per- 
haps itself  a  Thema. 

(Γηράσκω,  γηράω,  fut.  γηράσω,  and 
γηράσομαι,  1  aor.  έγήρασα,  in  an 
act.  s.,  perf.  γεγήρακα,  injin.  pres. 

from  γήρημι,  γηράναι^ γηραναι, inf. 
of  1  aor.  Att.  part,  γήρας,  irreg. 
aor.  Horn.,  new  Att.  the  reg.  inf. 
γηρασαι,  to  begin  to  grow  old;  to 
show  marks  of  age;  to  become 
weak.  act.  to  maintain  even  to  old 
age.  JEschyl.  Supp.901.  [άσομαι.] 

(Τήρειον,  ου,  το,  the  slate  of  growing 
old — the  feathery  substance  on 
certain  seeds  when  they  reach 
maturity,  as  on  those  of  dande- 
lion, thistles,  tyc.  viz.  s.  s.  as 
πάππος. 

Γήρημι,  s.  s.  as  γηράσκω,  which  see. 

Γηρυβοσκέω,  &,fut.  ήσω,  to  support 
and  take  care  of  one's  parents,  or 
others  in  their  old  age,  Eurip. 
Th.  γήρας,  βόσκω. 

{Γηρο(3οσκία,  ας,  η,  the  maintenance 
of  persons  in  their  old  age. 

(Γηροβοσκος,  ου,  Ό,  η,  one  who  main- 
tains his  parents,  or  others  in 
their  old  age. 

Γηροκομεΐον,  ου,  το,  an  hospital  for 
old  men.  Th.  γήρας,  κομέω. 

(Γηροκομέω,  ω,  fid.  ήσω,  to  take  Care 

of  old  men. 

(Γηροκομία,  ας,  η,  the  act  of  taking 
care  of,  of  attending  to  old  men, 
Joseph,  that  part  of  medicine 
which  relates  to  old  age. 

(Γηροκομικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  the  care  of  old  men. 

(Γηροκόμος,  ου,  Ό,  one  who  takes  care, 
of  old  people. 

Γί]ροί,  εος,  τό,  in  IjXX.  for  γήρας. 

Γηροτροφεΐον,  ου,  το,  a  place  where 
old  people  are  supported  and 
taken  care  of.  Th.  γήρας,  τρέφω. 

Γηροτροφέω,  ω,  fut.  ήσω,  γηροτρ:φία, 
ας,  ή,  and  γηροτρόψος,  ου,  s.  s.  as 
γϊΐροβΰσκεω,  γηροβοσκία,  ας,  η,  and 
γηροβοσκός. 

[Γηοοφορεω,  fut.  ήσω,  to  carry  one 
who  is  infirm  through  eld  age. 

Th.  γήρας,  φέρω.] 


Γηρυγόνος,  νη,  νον,  producing  sound, 
or  song  :  from  γήρυς,  γόνη. 

Γήρΰμα,  ατος,  τδ,  a  sound  ;  a  say- 
ing ;  the  voice  :  from  γηρίω.  j 

ΓΕΡΡΥΣ,  υος,  η,  thevoice;  sound;  i 
speech.  IT  Etym.  κήρυξ,  a  herald,  I 
seems  a  kindred  word :  from  \ 
κράω,  κράζω,  Damm,  but  ? 

(Γηρυω,  Dor.  γαρΰω,  fut.  ΰσω,  to  i 
give,  utter,  or  yield  a  sound ;  to 
speak,  or  sing ;  sing  of,  subject 
in  accus.,  τινϊ,  or  πρός  τινα,  to  sing 
with  any  one,  viz.  in  competition. 
=  Γηρύομαι,  Mid.  s.  s.  Horn. 
Hymn.  Merc.  426.  [upsilon,  in 
the  pres.  short ;  in  the  later  Dor. 
writers,  and  also  in  jEschyl. 
Prom.  78.,  long  ;  the  fut.  and 
aor.  always  long.] 

Γήρως,  contr.  for  γήραος,  gen.  of 
γήρας. 

Γήτειον,  Att.  γήτιον,  ου,  το,  s.  s.  and 

Th.  as  γηθυλΥις. 
Γήτης,  ου,  b,  Soph.  Trach.  32.  s.  s. 

and  Th.  as  γηιτης. 
Γητομεω,  io,fut.  ήσω,  to  dig,  scrape, 

or  rake  ground.  Th.  γή,  τέμνω. 
(Γητόμος,ου,Ό,  one  who  digs  ground. 
Γηφάγος,  ου,  b,  s.  s.  as  γαιηφάγος, 

and,  met.  one  who  lives  on  roots 

and  vegetables.  Th.  γή,  φάγω. 
Γιγανταΐος,αία,  αΐον,  adj.  and  γιγαν- 

τεΐος,  a,  ον,  adj.  of,  or  pertaining  to 

giants,  gigantic ;  enormous.  Th. 

γίγας. 

(Γιγαντιάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  resem- 
ble giants,  or  act  ferociously,  like 
giants. 

ΓιγαντοΧετειρα,  ας, and  γιγαντο\έτις, 
ιδος,  f],  an  epith.  of  Minerva,  one 
who  exterminates  giants  —  the 
giant-slayer.  Th.  γίγας,  ό\έω. 

(Γιγαντολετήρ,  ήρος,  Ό,  γιγαντο\έτης, 
ου,  Ό,  γιγαντο\ετωρ,  ορος,  b,  the 
giant-slayer,  an  epith.  of  Jove. 

Γιγαντομαχία,  ας,  η,  a  combat  be- 
tween giants  ;  the  war  of  the  gods 
and  Titans.  Th.  γίγας,  μάχη. 

Γίγαντοραίστης,  ου,  b,  a  slayer  of 
giants,  Lycophr.  Th.  γίγας,  ραίω. 

[Γιγαντοφόνος,  ov,  adj.  s.  s.  Th. 
γίγας,  φονεύω.] 

Γιγαντώόης,  εος,  adj.  gigantic ;  enor- 
mous; like  giants.  Th.  γίγας, 
είδος. 

Γίγαρτον,  ov,  τδ,  a  grape  stone ;  the 
stone  of  other  fruits,  as  plums, 
cherries,  ipc. 

Γιγ-αρτώδης,  εος,  adj.  resembling 
grape  stones,  &c.  or  full  of  γί- 
γαρτα,  or  kernels.  Th.  γίγαρτον, 
είδος. 

Γίγας,  αντος,  b,  a  giant,  met.  a  man 

of  enormous  size  —  an  insolent, 

proud  warrior,  JEschyl.  S.  Theb. 

426.  s.  s.  as  γηγενής :  from  it,  or 

Th.  γή.  _] 
Γιγγίδιον,  ου,  το,  a  plant,  the  Arte- 

dia  squammata,  or  perhaps  the 

Tordylium  Syriacum. 
Γιγγλισμός,  ov,  6,  s.  s.  as  γαργαΧισ- 

μυς,  Hesych.  and  Suid. 
Γιγγϊυμοειδής,  έος,  adj.  resembling 

a  γίγγ^υμος ;   after  the  manner 


of  a  γίγγ\υμος.  Th.  γίγγλνμος, 
είδος. 

ΓΙΤΓΛΥΜΟΣ,  ov,  b,  in  anato- 
my, the  angular  Ginglimus,  an 
articulation,  resembling  a  hinge, 
such  as  those  of  the  knee  and  el- 
bow joints — a  joint — a  joining  by 
mortice,  or  groove ;  a  hinge  ;  a 
joining.  Th.  γλύφω,  Schn.  L. 

{ΓιγγΧυμόομαι,  Hippoc.  to  be  arti- 
culated by  a  γίγγλνμος. 

Γΐγγ\υμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γιγγλυμοειδής. 

Γιγγλυρωτός,  ου,  adj.  articulated  by 
a  joining  resembling  a  hinge.  Th. 
γίγγλυμος. 

Γιγγραίνω,  fut.  ανώ,  to  play  on  the 
flute  called  γίγγρας. 

(Γιγγραντός,  ή,  όν,  adj.  played  on 
the  γίγγρας,  or  sung,  accompanied 
by  that  instrument. 

Γίγγρας,  ου,  Ό,  γίγγρα,  ας,  η,  and 
γίγγρος,  ου,  Ό,  a  short  Phoenician 
flute,  remarkable  for  its  melan- 
choly sounds,  Pollux  4,  76. 

(Γιγγρασμός,  οϋ,  b,  the  act  of  play- 
ing on  the  γίγγρας,  the  tone  of  that 
instrument:  subst.  of  γιγγραίνω. 

Γίγνομαι,  the  older  form,  γίνομαι, 
[ϊ]  imperf.  εγιγνόμην,  έγινόμην,  in- 

fin.  γίγνεσθαι,  γίνεσΟαι,  fut.  γενήσο- 
μαι  (from  γένομαι,  γένω),  2  aor. 
έγενόμην,  3  pers.  sing,  έγένετο,  poet, 
γέντο  (Dor.  εγεντο),  infin.  γενέσθαι, 
perf  γεγένημαι,  and  mid.  or  2 
perf.  γέγονα,  part,  γεγονώς,  poet. 

from  γάω,  (which  see  for  tenses) 
γέγαα,  part,  γεγαώς,  gen.  ώτος, 
Att.  γεγώς,  fem.  γεγαυια,  Att.  γε- 
γώσα  ==  Pass,  forms,  but  ?,  fut. 
γενηθήσομαι,  1  aor.  έγενήθην,  prim. 

s.  to  '  become,'  to  '  be  born,'  to 
'  happen' — to  be,  especially  in  the 
2  aor.  to  be,  to  live,  to  exist ;  to 
be  present ;  to  be  in  a  place  ;  the 
2  peif  or  perf.  mid.  in  the  s.  of 
the  present,  to  be ;  to  live — to 
happen ;  to  chance — to  be  pro- 
duced —  to  emanate ;  to  arise, 
have  its  origin,  spring  from — come 
to,  arrive — come,  or  go,  with  a 
preposition,  or  adverb  of  motion — 
not  γίνομαι,  but  γίγ.  in  Horn,  and 
Traged.  the  ss.  will  be  best  un- 
derstood from  examples.  IT  νέον 
γεγαώς,  Odyss.  19,  400.  newly 
born.  ΤΓ  τί  γένωμαι  ;  what  shall 
happen  to  me  Ί  IT  Ιίχος  ίγένετο 
αντω,  sadness  came  over  him. 

Horn,  ίΤ  ιαχή  γένετο  αυτών,  a  cry 
arose  from  them.  IT  γίγνεσθαι  δί' 
έριδος,  and  δια  λόγων,  s.  s.  as  ερί- 
ζειν,  and  λί'^ειν.  IT  παντοίος,  or 
παντοδαπός  γίγνεσθαι,  to  be  out  of 
himself,  perplexed—  the  contrary 
is  προς  αϋτ<~>  γίγ.  ^T  γίγνεσθαι  καλώ)ς, 

to  be  of  illustrious  origin,  to  be 

well   born.     Ή  έκαστος  ημών  ονχ 

αίτω  μόνω  γέγονεν,  Plat,  each  in- 
dividual of  us  is  not  born  for  him- 
self alone.  TT  γεγονώς  ετη  είκοσι, 
Xen.  twenty  years  old.  IT  γίγονε 
πλούσιος,  he  became  rich.  IF ;  ίνο- 

μαι  ε;Λ  ταύτης  τής  γνώμψ '.  Dem.  I 
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am  of  this  opinion.  IT  γίνομαι  σοι 
<5t  έχθρας,  Aristot.  I  am  thine 
enemy.  1Γ  dXX'  ως  γενέσθω,  be  it  so, 
Eurip.  Hec.  1Γ  γίνεσθαι  από  τίνος, 
to  be  separated  from  any  one. 
IT  γενέσθαι  έξ  ανθρώπων,  Herodot. 
1,  1.  to  die — but,  γενέσθαι  εκ  τίνος, 
Horn,  to  descend  from.  TT  τί  ye- 
yaufi  j  what  has  happened  1  ti  γι- 
νομένης φήμης,  a  report  prevailing. 

£π£Ϊ  ίγένετο  επί  ποταμω,  Herodot. 
when  he  readied  the  banks  of  the 
river.  IF  γίνονται  πάλιν  νπό  τοις 
'Ρωμαίοις,  Plut.  they  come  anew 
under  the  dominion  of  the  Ro- 
mans. IF  γενόμενος  εν  εαντώ,  having 
recovered.  ΤΓ  γίνεσθαι  εφ'  ετέροις, 
Thuc.  to  fix  his  hopes  upon 
others.  IT  γίνομαι  προς  τυΰτο,  εν 
τούτω,  and  περί  τοϋτο,  I  am  occu- 
pied by,  or  I  occupy  myself  with 
that,  ίί  γενόμενος  από  πράξεων  εκεί- 
νων, Plut.  having  given  over  all 
attention  to  those  matters.  IT  γί- 
νεται σοι  καλώς,  imperson.  every 
thing  succeeds  with  you.  "ΪΓ  έδωκε 
Σιατΰρω  εαντον  πότε  γενομένω,  Dem. 
he  gave  to  Satyrus  who  had  been 
his  slave.  IT  το  γιγνόμενον,  τα  γιγ- 
νόμενα,  the  productions  of  the 
earth,  the  produce  of  property, 
income,  revenue,  &c.  *ίΓ  ov  γιγνό- 
μεναι  ελπίδες,  unreasonable  hopes. 
Th.  γένω. 
Γιγνώσκω, Att.  and  old  form,  γινώσ- 
κω,  fut.  γνώσομαι  (from  γνόω), 
perf.  εγνωκα,  1  aor.  έγνωσα,  2  aor. 
εγνων,  from  γνώμι,  2  aor.  imper. 
γνώθι,  oplat.  γνοίην,  and  γνώην,  1 
pers.  plur.  γνοίημεν,  and  γνοΐμεν, 
3  pers.  plur.  γνοίησαν,  and  poet, 
γνοΐεν,  subj.  γνώ,  inf.  γνώναι,  part, 
γνίύς,  perf.  pass,  εγνωσμαι,  1  aor. 
έγνώσθην,  to  know ;  to  perceive, 
to  apprehend,  or  conceive — to  dis- 
cover ;  to  discern ;  to  have  a 
knowledge  of  a  person,  or  thing  ; 
to  learn,  to  acquire  knowledge  of 
■ — to  acknowledge ;  to  recognise — 
to  examine  in  order  to  attain  the 
knowledge  of— to  decide  upon, 
decree,  or  pass  sentence  as  judge, 
Att.  writ.  freq.  to  think,  to  be  of 
opinion,  Xen.  Mem.  1,  2,  19. — to 
resolve,  JEsch.  Supp.  8.  to  allow, 
to  approve,  admit — to  know,  a 
female  carnally,  Herald.  Iambi. 
5,  p.  154.  H  γνώθι  σεαντόν,  know 
thyself.  Ή  γινώσκω  ήττων  ων,  Aris- 
topk.  I  acknowledge  myself  infe- 
rior, άδικα  ί'γνωκε  περι  έμοϋ  Ό 
Ζενς.  Luc.  Jupiter  has  past  an 
unjust  sentence  upon  me.  ΤΓ  περί 

τούτων  ο'ύτω  γιγνώσκω,  Xen.  such 

is  my  opinion  upon  those  matters. 
1ί  εγνωκώς,  having  resolved.  ΊΓ  εγ- 
νωσμένος, decreed,  judged,  some- 
limes  act.  having  judged — αϊτός 
γνώση.  Plat,  you  yourself  per- 
ceive, χάριν  γνώναι,  Xen.  to 
thank.  Th.  νόω,  (νόος,  νους)  thus 
derived,  νοέω,  νοέσκω,  νοΐσκω,  con- 
tract, νώσκω,  γνώσκω,  and  by  re- 
duplic.  γιγνώσκω,  Schn.  L. 


Τίννος,  ov,  h,  an  animal  produced 

between  a  she-ass,  and  a  horse — 

a  young  mule — a  small  ill-shaped 

horse.  Τ  also  γΐνος,  and  γιννός,  or 

γινός,  ιννος,  ΐννός,  νννος. 
Γίνομαι,  see  γίγνομαι.  [_  ^>  _] 

Γινώσκω,  see  γιγνώσκω.  [  ] 

Γλαγάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  be  full  of 

milk;  to  be  milky.  Th.  γ\άγος. 
(Γλαγερός,  pa,  pov}  adj.  (Nicand.) 

and  γλαγόεις,  σα,  εν,  gen.  εντός,  of 

milk  ;  milky  ;  like  milk. 
Γλαγοπήξ,   ηγος,  adj.  coagulating 

milk.  Th.  γλάγος,  [πήγννμΐ.] 
Γλάγος,  εος,  τό, poet,  for  γάλα,  milk. 

Th.  γάλαξ,  γάλακτος,  and  γάλαχος, 

γάλαγος,  by  contract,  γλάκος,  lastly, 

γλάγος,  Schn.  Ε. 
Τλαγότροψος,  ov,  adj.  Lycophr.  fed 

upon  milk.  1Γ  γλαγοτρόφος,  (accent 

on  the  penult.)  feeding  with  milk. 

Th.  γλάγος,  τρέφω. 
Γλάζω,  fut.  άσω,  2  aor.  εγλαδον,  to 

emit  sound  ;  to  cry  out,  Pind. 

ext.  Schol.  Theocrit.  1, 2.  the  same 

word  as  κλάζω,  γ  for  κ. 
Υλακτοφάγος,  ov,  adj.  Iliad.  13,  6. 

s.  s.    and    Th.   as  γαλακτοφά- 

γος.  [a] 

Υλακτύχρονς,  ov,  adj.  milk-white,  s. 
if.  and  Th.  as  γαλακτόχροος. 

Γλαμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  sore 
eyes  ;  to  have  a  sharp  humour 
flowing  from  the  eyes ;  to  have 
blear  eyes.  Th.  λήμη.  [  The  first 
syllable  short.] 

(Γλάμη,  ης,  η,  Dor.  γλάμα,  S.  S.  as 

λήμη,  blearedness ;  lippitude. 

(Γλαμνξιάω,  ώ,  S.  S.  as  γλαμάω. 

(Γλάμνξος,  ov,  adj.  blear-eyed. 
(Γλαμυρός,  pa,  pdv,  adj.  and  γλίμων, 

ονος,  adj.  s.  s.  as  the  foregoing. 
(Γλαμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  γλαμυ- 

ρΰς.    Th.  γλάμη,  είδος. 
Γλάνις,  ιδος,  b,  a  fish  of  the  genus 

Silurus,  resembling  a  Shad. 
Γλάνος,  ov,  b,  the  hysena. 
ΓΛ  Α'Ξ,  άκτος ,  τό,  the  original  Th. 

of  γάλα,  milk,  but,  obs.  a  plant 

with  a  milky  juice. 
Γλαρις,  ίδος,  η,  a  chisel,  either  that 

of  a  carpenter,  or  stone-cutter — a 

sculptor's  chisel.  Callim.  Fragm. 
Υλαυκιάω,   ώ,  fut.  άσω,  part.  poet. 

Ion.  γλανκιόων,  to  scowl  with  ter- 
rific aspect,  to  cast  terrific  looks, 
as  a  lion,  Miad.  20,  172.  Hes. 
Scut.  H.  430.  to  be  bright,  spark- 
ling, fiery  :  from  γλανκός. 
\Γ\ανκίδιον,  ov,  το,  Dim.  of  γλαν- 
κος. 

(Γλανκίζω,^ί.  ίσω,  to  appear  blue 
— to  have  bad  sight ;  to  be  affect- 
ed with  γλαύκωμα. 

(Τλανκινος,  η,  ov,  adj.  blueish,  Plut. 

(Γλαύκιον,  or  γλανκίον,ον,  τό,  a  plant, 
Papaver  spinosum,  or  Chelido- 
nium  glaucium — a  species  of  wa- 
ter-fowl. 

(Τλανκίσκος,  ov,  h,  a  fish,  so  called 
from  its  blueish  colour,  Allien. 

Γλανκιόων,  Ion.  for  γλανκιών,  Iliad. 
20,  172.  See  γλανκιάω. 

Τλαυκόμματος,  ov,  adj.  having  blue 


eyes,  Plat.  See  γλανκός.  Th.  γλαν- 
κός, όμμα. 

Γλανκός,  η,  όν,  adj.  generally,  sky- 
blue,  cerulean-,  blue;  azure;  sea- 
green  —  properly,  clear,  bright. 
Theocrit.  16,  5. — its  s.  '  blue  and 
bright,'  like  the  heavens — in  iisf 
comp.  with  ώψ,  or  όμμα,  as  γλα\<- 
κώπις,  it  means,  1  azure,'  and  also, 
piercing,  sparkling,  awful.  Com- 
pare γλανκιάω.  Etym.  akin  to 
γλήνη,  άγάλλω,  άγλαία,  &C.  Th. 
γλαΰω,  γλαύσσω,  as  λενκός,  from 
λεύω,  λεύσσω. 

(Γλαύκος,  ov,  Ό,  a  fish  of  the  genus 
Gad  us,  Aristot. 

(Γλανκότης,  ητος,  ν,  the  Colour  of 
sky-blue,  azure,  blue,  or  sea-green ; 
blueishness.  See  γλανκός. 

Γλανκόφθαλμος,  ov,  adj.  blue-eyed. 
Th.  γλανκός,  οφθαλμός.  See  at  end 
γλανκός. 

Γλανκόχροος,  contract,  γλανκόχρονς, 
ov,  blue,  sky-blue,  or  azure-co- 
loured.  Th.  γλανκυς,  χρόα. 

[Γλαυκοω,  fut.  ώσω,  to  make  of  a 
blueish  colour ;  to  cause  a  γλαύ- 
κωμα.] 

Γλανκώδης,  εος,  adj.  resembling,  or 
pertaining  to  the  species  of 
Screech-owl.  Th.  γλανξ,  είδος. 

Γλαύκωμα,  ατος,  τό,  Glaucoma,  a 
disease  of  the  eye  affecting  the 
chrystalline  lens,  ivhich  gives  it 
a  blueish  colour.   Th.  γλανκός. 

Γλανκώπις,  ιδος,  η,  an  epith.  of  Mi- 
nerva, the  blue,  or  azure-eyed. 
See  γλανκός.   Th.  γλανκός,  ώψ. 

(Γλανκωπός,  ov,  adj.  8.  s.  as  γλαν- 
κώπις. 

Γλαύκωσις,  εως,  >'/,  the  blueish  colour 
of  the  eye  caused  by  γλαύκωμα. 
Th.  γλανκόω. 

Γλανκώώ,  ώπος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γλανκωπός. 

Γλαυζ,  Att.  γλανζ,  gen.  γλανκός,  η, 
the  owl,  especially  the  Screech- 
owl,  with  blue  eyes — an  Athenian 
coin,  having  the  effigy  of  an  owl 
— a  plant,  Liquorice  vetch  :  As- 
tragalus glaux. 

ΓΑΑΥ'ΣΣΩ,  to  shine,  to  sparkle 
— to  see.  Etym.  akin  to  άγλαύς, 
άγάλλω,  and  to  λενσσω,  λενκός. 
γλήνη,  &c.  Compare  also  άγάομαι. 

Γλάφν,  νος,  τό,  a  grotto,  a  cavern, 
a  hole,  Hes.  Cyer.  533.  Th. 

γλάφω.  [w  _/] 
(Γλαφνρία,  ας,  η,  polish  ;  neatness; 

fineness  ;  fairness  ;  elegance. 
(Γλαφυρός,  pa,  pov,  adj.  hollowed, 

scooped  by  the  chisel — chiselled 

— polished  ;  finely  wrought,  met. 

fine  ;  polished  ;  elegant. 
(Γλαφνρότης,  ητος,  η,  S.  S.as  γλαφνρία. 
(Γλαφνρώς,  adv.  the  adoerbiai  s.  of 

the  adj.  γλαφυρός. 
ΓΑΑ'ΦΩ,  fut.   ψω,  pe"f.  φα,  to 

hollow;  to  chisv.1.  to  scoop  out 

with  a  chisel,  Hes.  a  kindred 
form  to  γλύφω,  to  engrave  ;  to 

sculpture,  [a] 
Γλαω,  perhaps  the  original  Thema 

of  γλαύσσω. 
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Γλευκαγωγός,  οϋ,  adj.  conveying,  or 
fit  for  the  conveyance  of  sweet 

wine.    Th.  γλεύκος,  αγω. 

Γλενκιρος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  sweet  wine — having  a 
similar  quality.  ΤΓ  γ\ενκινον,  ελαιορ. 
the  nrst  on,  winch  flows  off  before 
pressure.  Th.  γλεύκος. 

Γλευχοπότης,  ου,  Ό.  a  drinker,  or  a 
lover  of  sweet  wine.  Th.  γλεύκος, 
πάω,  obs.  πίνω. 

Γλεύκος,  εος,  το,  new,  unfermented 
wine — must.  Th.  γλνκύς. 

Γλεϋξις ,  γλνξις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th. 
as  γλεύκος. 

Γλέφαρον,  Dor.  for  βλέφαρον. 

Γλημάω,  and  γλΐψη,  S.  S.  as  γλαμάω, 
γλάμη. 

Γλημώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
γλαμώδης. 

Γλήνη,  ης,  η,  the  sight  of  the  eye ; 
apple  of  the  eye,  eyeball;  the 
eye,  Iliad.  13,  494.  the  sight— a 
puppet,  from  the  image  reflect- 
ed in  the  pupil,  in  such  s.,  Ru- 
fus  cit.  Schn.  Supp.  ;  hence,  a 
young  maiden — the  cell  in  a  hon- 
ey-comb— a  shallow  socket  of  a 
bone,  for  receiving  another  in  ar- 
ticulation. Gal.  ΤΙκαχή  γλήρη,  Iliad. 
8,  1G4.  timid  girl,  according1  to 
some;  an  undetermined  term 
of  reproach.  Th.  γλαύσσω. 

(Γληνός,  εος,  το,  a  star — the  eye, 
Nicand.  an  image  ;  an  ornament , 
embroidered  ornaments,//.  24.192. 

Γληχώ,  ους,  η,  Ion.  for  γληχώρ. 

Γληχων,  ωνος,  ή,  the  herb,  Penny- 
royal :  Mentha  pulegium.  1Γ  ac- 
cusat.  γλήχω,  Nicand. 

(Γληχοινίτης,  ου,  Ό,  pennyroyal 
wine  ;  wine  impregnated  with  the 
j  nice  of  that  herb. 

ΓΑΙΑ.  ας,  η,  glue.  Suid. 

Γλΐνος,  ου,  Ό.  or  γλεΐνος,  a  tree,  a 
species  of  Elm  :  Acer  campestre. 

Γλισχραίνω,  fut.  ανω,  to  render 
glutinous,  viscous,  or  clammy, 

Hippoc.    Til.  γλίσχρος. 
[Γλισχραντιλογεζεπίτριπτος,  ου,  Ό,  (a 
comic  word  in  Aristophanes,)  a 
petty,  quibbling,  pertinacious  and 

disputatious  fellow.  Th.  γλίσχρος, 


>yia, 


■τος.] 


viscositv- 


(Γλίσχοασμα,  ατος,  τ 

a  viscid  juice,  Aret. 
(Γλισχρεύομαι.  [fut.  εύσομαι,]  met.  to 

be  of  a  parsimonious,  or  niggard 

disposition. 
(Γλισχρία,  ας,  η,  S.S.as  γλισχρότης. 

met.  sordid  parsimony. 

Γλισχρολογέομαι.  [fut.  ήσομαι]  to  OC- 

cupv  one's  self  with  useless  subtle- 
ties, or  quibbles — Subst.  γλισχρο- 
λογία,  ας,  η,  s.  S.  as  λεπτολογίω,  λεπ- 
τολογία.  Th.  γλίσχρος,  λεγω. 
Γλίσχοος,  pa.  pop,  adj.  VISCOUS ; 
clammy  ;  glutinous  ;  slippery  ; 
tough,  met.  parsimonious  ;  strait- 
handed  ;  meanly  parsimonious  ; 
sordid  ;  poor — squalid,  met.  per- 
tinacious, stubborn,  minutely  at- 
tentive to  little  things;  quibbling. 


poor  trade.  Th.  γλία,  or  γλοιός. 
(Γλισχρότης,  ητος,  η,  clamminess ; 
viscosity  ;  slipperiness  —  tough- 
ness— parsimony ;  niggardliness  ; 
mean  parsimony  :  subst.  of  γλίσ- 

Γλισχρώδης,  εος,  adj.  resembling 
viscous,  glutinous,  or  slippery 
substances.  Th.  γλίσχρος,  είδος. 
Γλίσχρωρ,  ορος,  b,  one  who  has  a 
difficulty  in  procuring  subsistence; 
a  poor  wretched  person ;  from 

γλίσχρος. 
(Γλίσχρως,  adv.  the  signif.  of  the 
adj.  γλίσχρος,  adverbially.  11  γλίσ- 
χρως ζαν,  to  live  meanly. 
Γλ  ίχομαι,  [fut.  ζομαι]  to  desire  earn- 
estly ;  to  long  for,  aspire  to,  strive 
to  obtain,  a  genit.  Theophrast. 
Char.  29.  IT  γλίχομαι  περί  της  ελευ- 
θερίας, Herodol.  2,  102. 1  am  an  ar- 
dent lover  of  liberty.  Τα.λίσσομαι, 
Schn.  [v^-;  we  find,  however, 

γλίχων,  ,  Schol.  Ileph.  p.  2. 

Gaisf.  and,  perhaps,  in  Aristoph. 
Pac.  193.  γλίχων  should  be  read 
in  place  of  γλίσχρωρ.] 

Γλοιάζω,  fut.  άσω,  to  wink ;  to 
twinkle  with  the  eyes ;  to  cast  a 
side  glance  at  any  one  in  mocke- 
ry, or  derision  :  perhaps  a  form, 
or  for  γελοιάζω,  Schn.  L. 
Γλοίης,  ητος,  masc,  ας,  άδος,  fem. 
vicious,  restive.  Th.  γλοιός. 

[Γλοιοπότης,  ου,  and  γλοιοπότις,  ιδος, 
adj.  drinking,  or  imbibing  dirty 
oil  scraped  off  from  the  body .  Th. 
γλοώς,  πίνω.] 
ΓΑΟΙΟ'Σ,  α,  op,  adj.  clammy; 
sticky  ;  viscous  ;  slippery — foul ; 
filthy;  nasty  —  tenacious,  stub- 
born— niggard,  met.  slippery,  kna- 
vish, cunning  ;  malicious  ;  deceit- 
ful ;  wicked — lazy,  indolent — fee- 
ble, weak.   Ή  s.  s.  and  akin  to 
γλίσχρος.   Th.  γλία,  from  ελω,  to 
catch,  Damm.7 
(Γλοΐος,  ου,  Ό,  oil  mixed  with  sweat, 
rubbed  from  the  body  with  a 
scraper,  clammy  sweat. 
(Γλο<όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  vis- 
cous, clammy,  or  glutinous. 
Γλοιώδης,  εος,  adj.  clammy ;  viscous 

— filthy.   Th.  γλοιός,  είδος. 
Γλοντια,  ωρ,  τα,  the  Nates,  also, 
two  eminences  in  the  Cerebellum: 
dimin.  of  γλουτός. 
Γλουτός,  οϋ,  Ό,  the  buttock ;  the 
breech.  Horn.,  subseq.,  writ,  πυγαί 

— the  muscles  covering  the  under;  23.  Th.  γλυκύς,  μϋΰος. 
part  of  the  os  ilium.  Th.  γλοιός,  I  (Γλυκύμϋθος,  ου,  adj.  sweetly  spcak- 
Damm.  j  ing,  Meleag. 

Γλυκάζω,^ιί.  άσω,  or  γλυκαίνω, fut.  Γλυκύνους,  ου,  adj.  S.  S.  as  γλυκύθυ- 
ανω,  to  sweeten,  to  edulcorate,  i  μος.  Th.  γλυκύς,  νους. 
neut.  to  become  sweet,  to  have  a ',Γλυκύπαις,  αιδος,  ό,  or  η,  one  that 
sweet  flavour. —Mid.  the  neut.  s.\  has  lovelv  children,  Meleag.  Ep. 


Γλυκέα,  for  γλυκεία,  fem  for  γλυκύς 
[Γλυκεΐος,  comparat.  γλνκειότερος 

S.  S.  as  γλυκύς.] 
(Γλυκερός,  pa,  pop,  adj.  SWeet.  met. 
agreeable. —  Compar.  γλυκερώτε- 
ρος,  in  Horn.  freq.  for  γλυκύς. 
[Γλυκεροστάψυλος,  ου,  adj.  abound- 
ing in  sweet  grapes.  Th.  γλυκερός^ 
σταφυλή.] 
[Γλυκερόχρως,  ωτος,  adj.  having  a 
sweet,  soft,  pleasant  skin.  Th. 
γλυκερός,  χρως.] 
(Γλύκιος,  a,  op,  adj.  s.  s.  as  γλυκύς. 
(Γλυκισμός,ον,Ό,  sweetness,  as  from 

γλυκίζω,  obs. 
(Γλυκίωρ,  Compar.  γλ.νκιστος,  Su- 
perlat.  of  γλυκύς. 
(Γλυκύεις,  όεσσα,εν,  sweet;  sweetish. 
Γλυκός,  εος,  τό,  poet. for  γλεύκος. 
(Γλυκύ,  neut.  of  γλυκύς. 
Γλυκύδακρυς,  υος,  adj.  causing  ten- 
der tears  to  flow,  Meleag.  shed- 
ding sweet  tears.  Th.  γλυκύς,  δάκρυ. 
Γλυκυδερκης,  εος,  adj.  looking  sweet- 
ly, or  tenderly  ;  having  a  pleasing 
look.   Th.  γλυκύς,  δέρκω. 
Γλυκυδωρος,  ου,  b,  or  η,  one  who 
gives  agreeable  gifts  :  from  γλυ- 
κύς, δώρορ. 
Γλυκυηχης,  εος,  adj.  sweetly-sound- 

ing.   Th.  γλυκύς,  ηχος. 
[Γλυκυθϋμέο),  fut.  ήσω,  to  be  of  a 
gentle  disposition,  s.  Th.  as  the 
following.) 

Γλυκυθϋμία,  ας,  η,  sweetness,  gen- 
tleness of  disposition — calm  men- 
tal delight ;  the  tranquil  enjoy- 
ment arising  from  well-regulated 
desires,  and  amoderate  indulgence 
in  pleasures,  Plat.  Leg.  1.  Th. 

γλυκύς,  θυμός. 

Γλυκύθϋμος,  ου,  adj.  gentle  of  dis- 
position ;  mild,  Iliad.  20,  467. 
producing  a  pleasing  state  of  the 
mind  ;  sweet ;  pleasing. 

Γλυκυκαρπέω,  oj,fut.  ήσωΛΟ  produce 
sweet  fruits.   Th.  γλυκύς,  καρπός. 

(Γλυκύκαρπος,  ου,  adj.  bearing  sweet 
fruits. 

(Γλυκνκρεως,  ω,  adj.  having  sweet 

flesh.  Athen.   Th.  γλυκύς,  κρέας. 
Γλυκυμείλΐχος,  ου,  adj.  tender-heart- 
ed ;  gentle  in  disposition,  and  lan- 
guage.  Th.  γλυκύς,  μείλιχος. 
Γλυκύμηλον,  ου,  τό,  a  sweet  apple ; 
a  term  of  endearment.  Theocrit. 

11,  39.    Th.  γλυκύς,  μήλον. 
Γλυκυμϋθεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  speak 

/eetly,  agreeably,  Meleag.  Bp. 


to  perceive  a  sweet  flavour,  Athen 

Th.  γλυκύς. 
(Γλνκανσις,  εως,  ?/,  cdulcoration. 
(Γλυκαντικός,  κη,  κδρ,  adj.  sweeten- 


7.   Th.  γλυκύς,  παις. 
Γλυκυπάρθενος,  η,  a  lovely  maiden. 

Th.  γλυκύς,  παρθένος. 
Γλυκνπικρος.  ου,  adj.  sweet  mingled 
I   with  bitterness.  Th.  γλυκύς, πικρός. 
(Γλίκασμα,    ατος,    τό,    any    ^ίη^Γλνκύρριζα,  ης,  η,  Or  yXvkvpfH^OVyOii, 
sweetened;  sweetness.  j  to,  a  plant,  Liquorice :  Glycyr- 
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wine  sweetened  with  liquorice- 
root.   Th.  γλυκύς,  ρίζα. 

ΓΑΥΚΥ'Σ,  εΐα,  ύ,  sweet,  agreea- 
ble to  the  taste — free  from  taste, 
or  impregnation,  as  water,  Coray. 
ad  Hippoc.  delectable  ;  agreeable. 
met.  sweet,  gentle  of  disposition, 
tender-hearted,  kind ;  soft  ;  sim- 
ple, also,  silly — Subst.  Ό  γλνκνς 
(οίνος  understood,)  sweet  wine 
made  by  boiling  grapes.  Compar. 
γλνκίων,  Horn,  γλυκύτερος,  Pind. 
and  Aristoph.  Super,  γλυκύτατος, 
— κιστος.  IT  γλύσσων,  as  compar. 
Etym.  M.  from  Aristoph.  w] 

Γλυκυσίδη,  ης,  ή,  the  Peony  flower  : 
Paeonia.  Th.  γλνκνς,εϊδυς.  [^v>__] 

Γλύκνσμα,  ατος,  το,  sweetness ;  a 
sweet  substance.  Th.  γλυκύς. 

Γλυκύιστρυφνος,  ου,  adj.   having  a 

sweetish  bitter  taste.  Th.  γλυκύς, 

στρυφνός. 

(Γλυκύτης,  ητος,  ή,  sweetness. 

Γλυκυτράχηλος,  ου,  adj.  having  a 
delicate  neck.  Th.  γλυκνς,  τράχη- 
λος, [α] 

Υλυκύφθογγος,  ου,  adj.  sounding 
sweetly,  speaking  sweetly,  Pind. 
Schol.   Th.  γλυκύς,  φθογγή. 

Γλνκυφωνία,  ας,  η,  sweetness  of 
song,  voice,  or  speech  ;  a  sweet 
song,  or  voice.  Th.  γλυκύς,  φωνή. 

(Γλυκόφωνος,  ου,  adj.  having  a  sweet 
voice,  Theocrit.  15,  146. 

Γλυκύχϋλος,  ου,  adj.  having  sweet 
sap,  or  juice.   Th.  γλνκνς,  χυλός. 

Γλύκων,  ώ  γλύκων,  sweet  one !  a 
term  of  endearment,  but  imply- 
ing simplicity  in  the  object.  Th. 
γλυκύς,  [y  _] 

Γλύμμα,  ατος,  τδ,  sculpture  ;  engra- 
ving ;  a  sculptured  image,  or 
other  sculptured,  or  graven  work. 
Th.  γλύφω. 

Γλύξις,  εως,  t),  s.  s.  and  Th.  as 
γλεύκος. 

Γλυπτήρ,  ήρος,  b,  γλύπτης,  ου,  b,  a 

sculptor,  engraver,  or  carver. — 
1ί  γλύπτης  σιδήρεος,  Analect.  a  pen- 
knife. Th.  γλύφω. 

(Γλυπτός,  η,  dv,  adj.  sculptured, 
carved,  or  engraven. 

Γλύσσων,  for  γλυκύτερος,  compar.  of 
γλυκύς,  Etym.  M. 

Γλύφανον,  ου,  rd,  a  sculptor's  chisel; 
an  engraver's,  or  carver's  tool — a 
penknife,  Analect. — a  gimblet,  or 
auger,  Horn.  Hymn,  ad  Merc. 
41.  Schn.  L.   Th.  γλύφω. 

Γλνφανδς,  νη,  vdv,  adj.  s.  s.  as  γλυ- 
πτός. 

(Γλνφεΐον,  ου,  το,  s.  s.  as  γλύφανον, 
a  sculptor's  chisel. 

(Γλυφενς,  εως,  'ο,  s.  s.  as  γλνπτήρ. 
(Γλυφή,  ής,  ή,  the  performance  of  a 

work  in  sculpture  ;   sculpture  ; 

any  sculptured,  or  engraved  work, 

s.  S.  as  γλύμμα. 

(Γλΰφϊς,  i<5ji,  h,  the  notch  at  the 
end  of  an  arrow  where  it  is  ad- 
justed to  the  bowstring,  Iliad.  4. 
129.  an  arrow,  Eurip.  Orest. 
273.  IT  γλυφίδες  καλάμων  penknives, 
A  nalect. 


ΓΑΥ'ΦΩ,  fut.  ipw,  perf.  γέγλυφα, 
to  hollow,  to  sculpture,  to  carve, 
or  engrave. —Mid.  1  aor.  έγλυψά- 
μην,  to  cause  to  be  engraved. — 
IT  γλυψάμενος  εικόνα  της  πράξεως 
Plut.  having  had  a  representation 
of  the  action  engraven.  IT  another 

form  of  γλάφω,  the  latter  imply- 
ing' more  delicacy  of  execution, 
in  the  materials  used,  but  ?  [υ] 

Γλώξ,  ωχδς,  ή,  the  awn,  or  beard 
of  corn,  Hes.  Scut.  H.  398.  s.  s. 

as  γλθ)χίν. 
ΓΑΩ~ΣΣΑ,  ης,  ή,  Att.  γλωττα,  Ion. 
γλώσση,  the  tongue ;  the  faculty 
of  speech  ;  language ;  a  tongue ; 
a  language ;  a  dialect — an  anti- 
quated, dialectic,  or  foreign  ex- 
pression, Aristot.  poet.  21,  4.  the 
tongue,  in  the  mouth-piece  of  a 
wind  instrument,  or  the  mouth- 
piece— strap,  or  tongue  of  a  shoe, 
from  its  shape.  Th.  γλώξ,γλωχίν., 
Γλωσσαλγεω,  &,fuf,.  ήσω,  lit.  to  pain 

the  tongue,  met.  to  prate  inces- 
santly ;  to  babble ;  to  be  exces- 
sively loquacious,  to  talk  rashly. 

Th.  γλωσσά,  ιίλγος. 

(Γλωσσαλγής,  εος,  adj.  excessively 
loquacious. 

(Γλωσσαλγία,  ας,  ή,  excessive  loqua- 
city; rash  talking,  Eurip.  Med. 
528. 

(Γλώσσαλγος,  ου,  adj.  talking  in- 
cessantly, or  rashly. 

Γλωσσαργεω,  γλώσναργος,  and  γλωσ- 
σαργία,  for  γλωσσαλγεω,  tyc.  by  a 
change  of  letters,  or  from  γλώσσα, 
αργός,  μάργος. 

Γλωσσάρων,  ου,  τδ,  Ά  little  tongue, 
dimin.  of  γλώσσα. 

Γλώσσημα,  ατος,  τδ,  properly,  S.  S.  as 

γλώσσα, — a  well-known  word  us- 
ed to  explain  another  in  a  foreign 
language,  or  peculiar  dialect,  Ar- 
istot. poet.  21,  4.  Th.  γλώσσα. 
(Γλώσσηματικδς,  κή,  κόν,  pertaining 

to,  or  serving  as  a  γλώσσημα. 
Γλωσσίί,  s.  s.  as  γλωττίς. 
Γλωσσογάστωρ,   ορος,   b,   one  who 

gains  a  livelihood  by  the  use  of 

his  tongue.   Th.  γλώσσα,  γαστήρ. 

Γλωσσογράφνς,  ου,  b,  one  who  ex- 
plains antiquated,  or  obscure  ex- 
pressions, a  glossarist ;  a  writer 
of  Scholise,  or  commentaries.  Th. 
γλώσσα,  γράφω.  [«] 

Γλωσσοειδής,  εος,  adj.  resembling  a 
tongue.   Til.  γλώσσα,  είδος. 

Γλωσσοκάτοχον,  ου,  τδ,  a  surgical 
instrument  used  for  depressing 
the  tongue,  in  order  to  examine 
the  throat,  Paul.  JEgin. :  from 
γλώσσα,  κατέχω. 

Γλωσσοκομεΐον,  ου,  τδ,  γλωσσόκομον, 

ον,  τδ,  a  case  for  keeping  mouth- 
pieces of  flutes — a  small  coffer, 
case,  or  shield — a  coffin  ;  a  bier 
— in  surgery,  a  case  for  support- 
ing a  fractured  limb,  Gal 
Γλωσσοκρατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gov- 
ern one's  tongue  ;  to  speak,  or  be 
silent,  discreetly.  Th.  γλώσσα, 
κρατέν. 
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Γλωσσοστροφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Use 

the  tongue  flippantly ;  to  be  lo- 
quacious. Th.  γλώσσα,  στρίψω. 
Γλωσσότμητος,  ου,  adj.  having  the 
tongue   cut   out.     Th.  γλώσσα, 
τέμνω. 

(Γλωσσοτομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cut 
out  the  tongue. 

Γλωσσοχάριτέω,  Gt,fut.  ήσω,ίο  confer 

a  favour  in  words  only ;  to  flatter 
by  words  of  kindness  ;  to  talk  obli- 
gingly. Th.  γλώσσα,  (χαριτέω) 
χάρις. 

Γλωσσώδης,  εος,  adj.  like  a  tongue  ; 

furnished  with  a  tongue,  or  in- 
strument in  the  form  of  a  tongue. 
met.  loquacious.  Th.  γλώσσα,  είδος. 

Γλώττα,  Att.  for  γλώσσα. 

(Γλωττίζω,  fut.  ίσω,  to  bill  like 
pigeons,  Analect. 

(Γλωττικός,  «trif  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  tongue. 

(ΓλωττΙς,  ίδος,  ή,  the  mouthpiece 
of  a  flute — the  Glottis,  the  aper- 
ture of  the  windpipe,  covered  by 
the  Epiglottis — the  tongue,  of  a 

i  shoe.  1Γ  the'  first  and  last  s.  re- 
jected, Phrynichus  Bekkeri,p.  32. 

(Γλώττιπμα^  ατος,  το",  a  billing  kiss. 

(ΥλωττΊσμδς,  ον,  Ό,  the  act  of  billing 
as  pigeons  do. 

Γλωττογάστωρ,  Att.  for  γλωσσογάσ- 
τωρ., 

Γλωττοάε·φέω>,  fello..  Th.  γλώττα, 
δεψέω. 

Γλωττοκομεΐον^  S:  S.  as-γλωσσοκομεΐον. 

Γλωττοποιίω,  ώ,  fut..  ήσω,  to  make 
mouthpieces  for  flutes — to  coin 
new  expressions,  and  s.  s.  as 
γλωττοδεώέω,  αίσχρονργέω,  Aris~ 
toph.  Vesp.  1282.  Th.  γλωττα, 
ποιέω^ 

(Γλωττοπ<ηός,  οϋ,  adj.  one  who 
makes  mouthpieces  for  flutes,  and 
the  other  ».  of  γλωττοποιίω. 

Γλωττοστροφέω,  S.  S.  as  γλωσσοσ — . 

Γλώχες,  ων,  al,  the  prickles  on  ears 
of  corn,  the  aristae,  plur.  of  γλώξ. 

ΓΛΩΧΡΝ,  ΐνος,  and  γλωχίς,  ΐδος, 
ή,  the  point  of  an  arrow,  spear, 
&c.  Horn,  any  point— the  extre- 
mity of  a  thong,  or  strap,  Iliad. 
24, 274.  an  angle;  a  nook.  ^  γλώξ, 
another  form. 

Γναθμδς,  ον,  b,  the  cheek  ;  the  jaw, 
Horn. :  a  form  of  γνάθος. 

ΓΝΑ'ΘΟΣ,  ον,  ί,,  the  jaw ;  the 
cheek — the  jaw-teeth.— also  (like 
γίννς)  an  edge,  a  point,  met.  (πν- 

■  ρδς)  JEschyl.  the  force  of  flame. 
IT  akin  to  γννθος.   Th.  κνάω.  [a] 

(Γναθόω,  (o,  fut.  ώσω,  to  strike  upon 
the  jaw. 

(Γνάθων,  ωνος,  b,  a  glutton — a  para- 
site, [a] 

Γναμπτδς,  ν,  δν,  adj.  bent,  crooked, 
inflected — flexible,  met.  placable, 

Iliad.  24,  41.  [Th.  γνάμπτω.] 

Γνάμ-τω.  ψω,  to  bend,  to  crook, 
Iliad.  23,  731.  α  form  of  κάμπτω. 

Γναπτδς,  ή,  ύν,  adj.  scratched  ;  card- 
ed. Us.  s.  as  γναμπτδς,  but?  Th. 
γνάπτω. 

Γνάπτω,  ψω,  to  scratch,  to  tear,  or 
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scrape  ;  to  card  ;  to  comb,  to  dress 
wool,  or  cloth ;  to  full  cloth,  α 
form  of  κνάπτω.   Th.  κνάω. 

{Γνάπτωρ,  ορος,  δ,  poet,  for  γναφεύς. 

Γναφάλιον,  ov,  to,  an  herb  uitk 
downy  leaves,  Mountain  cud- 
weed, or  Cats  foot :  Gnaphalium 
montanum :  from  γνάφαλον. 

Γνάφαλον,  ov,  το,  a  lock  of  wool ; 
the  wool  which  is  combed  off  in 
carding,  or  clipped  off  in  dressing 
cloth,  used  for  stuffing  couches, 

&C.    Th.  (γνάπτω)  κνάω. 

Γναφαλώδης.  εος,  adj.  resembling 
γνάφαλον,  downy,  woolly.  Th.  γνά- 
φαλον, είδος. 

Γναώεΐον,  ov,  rd,  a  fuller's  shop.  Th. 

γνάπτω. 

(Γναφεύς,  ίως,  δ,  a  dresser  of  cloth, 
a  fuller. 

(Γνΰφεντικδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  fullers  ;  used  by  fullers. 
If  γναφεντικη  (τέχνη  understood) 
the  trade  of  fuller. 

(Γναφενω,  fut.  ευσω,   to  fullcloth  ; 

to  dress   cloth;   to  practise  the 
trade  of  fuller,  or  dresser  of  cloth. 
(Γναφικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  γνα- 
φεντικος. 

(Τνάφος,  ov,  Ό,  a  card  used  by  wool- 
combers,  or  fullers — an  instru- 
ment of  torture,  Jac.  Anthol.  P. 
p.  "246.  the  Carder's  Thistle,  [a] 

(Γνάψις,  εως,  η,  the  act  of  combing, 
dressing,  or  fulling  cloth. 

Τνησιος,  a,  ov,  adj.  as  contr.  of 
γενέσιος,  '  belonging  to  birth,  or 
peculiar  to  a  race,'  but,  in  use, 
the  following  ss.,  worthy  of  his 
race,  or  native,  natural,  heredi- 
tary, Pind.  Ol.  2,  21.  of  pure 
race,  lawfully  begotten,  born  in 
wedlock,  opposed  to  νόθος,  Iliad. 
11,  102,  in  general,  regular,  or- 
derly,   genuine,   pure,  lawful. 

IT  γνήσιαι  γνναικες,  Opposed  to  παλ- 
λακίδες. Th.  {γενέσιος)  γένω. 

[Γνησιότης,  ητος,  η,  purity  of  de- 
scent ;  natural  quality  or  state — 
legitimacy  ;  genuineness ;  purity : 
subst.  of  γνήσιος. 

(Γνησίως,  adv.  purely  descended  ; 
lawfully  ;  naturally  ;  genuinely. 

Γνίφων,  ονος ,  δ,  a  miser :  from  κνι- 
πδς,  Schn.  L. 

Γνοίην,  ης,  η,  optat.  of  εγνων,  2aor. 
of  γιγνώσκω — γνοΐμεν,  γνοΐεν,  poet, 
as  1  and  3  pers.  plur. 

(Τνούς,  part.  2  aor.  of  γιγνώσκω. 

Γνοφερδς,  ρά,  ρδν,  adj.  dusky;  dark 
— stormy.  Th.  γνόψος. 

(Γνοφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  γνο- 
φόω. 

Τνόφος,  ov,  Ό,  duskiness ;  darkness ; 
obscurity  ;  gloominess — a  violent 
storm,  a  whirlwind,  a  hurricane. 
If  Dor.  δνοφος.  Th.  νέφος,  or from 
the  same  origin. 

(Γνοφόω,  ω, fut.  ώσω,  to  cloud  ;  to 

darken. 

Γνοφώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  γνοφερδς, 
dusky  ;  obscure.  Th.  γνόφος, 
είδος. 

ΓΥόω,  the  Th.  from  tchich  come 


the  tenses   of  γιγνώσκω :  from 

νοέω,  νονς. 
Γννθος,  εος,  τδ,  a  pit ;  a  hole,  Ly- 

coph  r. — akin  to  γνάθος. 
Γννξ,  adv.  with  bended  knees  ; 

kneeling,  Horn.   If  πέσων  γννξ, 

falling  on  the  knees.  Th.  γόνν. 
Γνυπετδς,  ή,  δν,  adj.  sinking  on  the 

knees ;  tottering,  weak,  feeble. 

Th.  γόνν,  πίπτω. 
TviOjfor  εγνω,  3  pers.  sing.  2  aor. 

also  lpers.  sing,  subj.,  but  γνώ,3 

pers.  sing.  2  aor.  subj.  of  {γνόω, 

γνώμι)  γιγνώσκω,  see    γιγνώσκω — 

γνώθι,  2  aor.  imperut. 

(Γνώην,  ης,  ή,  Att.for  γνοίην. 

Γνώμα,  ατος,  τδ,  an  opinion,  s.  s.  as 
γνώμη,  Herodot.  7,  52.  a  proof;  a 
demonstration,  Sophoc.  Trach. 
503.  the  tooth  by  which  the  age 
of  a  horse  is  known — a  surveying 
instrument, 1  groma.'  Th.  (γνώναι, 
infin.  2  aor.  of  γνόω,  obs.)  γιγ- 
νώσκω. 

(Γνώμαι,  ων,  αι,  plur.  of  γνώμη, 
moral  maxims,  mostly  in  verse. 

(Γνωματεύω,  fut.  ενσω,  properly,  to 
determine  from  the  shadow  of  a 
gnomon,  or  dial-pin,  Plat,  gene- 
rally, to  judge  ;  to  form,  or  pro- 
nounce an  opinion  ;  to  deliver  a 
sententious  maxim  ;  to  speak  in 
maxims,  or  short  pithy  sentences. 

(Γνωμάτενμα,  ατος,  τδ,  an  opinion  ; 
a  sentence — a  pithy  saying,  or 
axiom,  Schol.  ad  Soph.Antig.lSQ. 

(Γνώμη,  ης,  η,  the  faculty  of  judg- 
ment ;  reason,  good  sense,  hence, 
the  operation  and  effects  of 
such  faculty,  knowledge,  the 
knowledge  of,  Soph.  Elect.  214. 
opinion ;  also,  an  imagination, 
conceit,  or  fancy,  Soph.  Aj.  51. 
judgment,  resolution  ;  will  ;  in- 
tention; purpose — a  determina- 
tion, or  resolve — a  counsel,  an  ad- 
vice ;  a  precept ;  a  moral  sen- 
tence, or  maxim — the  decree  of  a 
senate,  or  assembly  of  the  peo- 
ple ;  the  sentence  of  a  judge, 
Diodor.  13.  22.  kindness,  good- 
will, towards, rivl,  Herodot.  6,37. 
— a  mark  of  recognition,  in  the  s.of 
γνώμων.  If  ov  γνώμαν  ϊσχεις,  Soph. 
El.  214.  s.  s.  as  ov  γινώσκεις.  thou 
dost  not  know.  If  γνώμη  χρησά- 
μενοι,  Dem.  making  use  of  their 

reason.    If  γνώμην  ειχον  πρδς  την 

εΐρήνην,  Thuc.  they  had  their 
minds  disposed  to  peace.  If  ov 
τύχης,  άλλα  γνώμης  εργυν  εστί,  It  is 
not  the  production  of  chance,  but 

of  intelligence.    If  γνώμην  άποφαί- 

νεσθαι,  Dem.  to  manifest  one's 
opinion.  If  τίνα  γνώμην  έχεις  περί 
τούτον ;  what  dost  thou  think  of 
this?  If  έκ  μίας  yvw^i.unanimously. 
IT  άπδ  γνώμης  τινός,  Dem.  accord- 
ing to  any  one's  opinion.  If  ά-ο 
γνώμης,  according  to  one's  unbi- 
assed judgment,  freely ;  after 
consideration.  If  κατά  γνώμην,  ac- 
cording to  one's  wishes.  If  κατ' 
εμ><ν  γνώμην,   in  my  opinion.  If 


παρα  γνώμην,  contrary  to  expecta- 
tion, or  one's  wishes ;  against 
one's    opinion,    or  will.  IT  ανεν 

γνώμης  τον  στρατηγοί)  άπιέναι,  to  go 

away  without  the  general's  con- 
sent. If  Γνώμαι,  moral  maxims. 
usually  in  verse.  If  γνώμη,  dat. 
taken  adverbially,  expressly  ; 
purposely  ;  premeditatedly,  Lys. 
Paus.  Th.  See  at  γνώμα. 

(Γνωμηδδν,  adv.  by  vote,  each  giv- 
ing his  vote,  or  opinion  succes- 
sively, Dionys.  Antiq.  8,  43. 

Γνώμΐ,  a  form  not  in  use,  its  2  aor. 
εγνων, imperat.  γνώθι,  optat.  γνοίην. 
subj.  γνώ,  adopted  for  γιγ- 
νώσκω. 

Γνωμίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  γνώμη, 

Aristoph.  Sub.  320. 
(Γνωμικός,  κη,  κδν,  adj.  in  the  form 
of  short  moral  maxims,  or  sen- 
tences. 

Γνωμολογέω,  £,fut.  ήσω,  to  deliver 

moral  maxims  ;  to  speak  senten- 

tiously.    Th.  γνώμη,  λέγω. 

(Γνωμολογία,  ας,  η,  the  act  of  deli- 
vering moral  maxims  and  sen- 
tences; a  sententious  style  in 
speaking,  or  writing. 

(Γνωμολογικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  a  sententious  style  ;  senten- 
tious, inclined  to,  or  affecting  a 
sententious  style. 

(Γνωμολογικώς,  adv.  s.  s.  adverb. 

(Γνωμολόγος,  ov,  adj.  speaking  in 
short  maxims,  or  sentences  ;  mak- 
ing use  of  a  sententious  style. 

Γνωμονικδς,  κή,  κδν,  adj.  of  quick 

judgment,  decision,  or  discern- 
ment, Plat,  of,  or  pertaining  tc 
dialling.  If  γνωμονική  (τέχνη  un- 
derstood), the  art  of  dialling. 

Th.  γνώμων. 

(Γνωμοσύνη,  ης,  η,  knowledge  ;  dis- 
cernment ;  penetration. 

Γνωμοτΐΰέω,  oi.fut.  ήσω,  to  express 

vigorously,  lit.  to  hammer  out  a 
moral  sentence,  s.  s.  as  γνωμο- 
λογέω,  but  in  a  comic  sense,  Ari- 
stoph. Thesm.  60.  Th.  γνώμη 
τνπος. 

(Γνωμοτνπικδς,  κή,  κδν,  adj.  and 
γνωμοτύπος.  S.  s.  as  γιωμολογικδς, 
and  γνωμολόγος,  in   the  s.  of  the 

foregoing,  Aristoph. 

(Γνωμητνπικώς,  adv.  S.  S.  OS  γνωμο- 
λογικώς. 

Γνώμων,  ονος,    b,    ΟΤ   η,    One  who 

judges,  discerns,  or  decides  ;  a 
connoisseur  :  a  judge,  Thuc.  1, 
138.  an  arbitrator,  an  umpire— 
at  Athens,  a  certain  magistrate, 
to  whom  disputes  were  referred 
for  amicable  arbitration — a  thing 
which  serves  to  make  known,  or 
indicate,  the  needle  of  a  sun-dial 
— a  mathematical  instrument,  a 
quadrant ;  a  rule,  a  carpenter's 
square — the  tooth  of  a  horse  by 
which  his  age  is  known,  s.  s.  also 
as  κλεψύδρα,  if  γνώμονες,  by  the 
Pythagoreans,  the  5  odd  num- 
bers. Th.  (γνώναι,  infin.  2  aor  ) 
γνόω,  γιγνώσκω. 
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Γνώναι,  infin.  2  aor.  of  γιγνώσκω, 
from  which  most  of  the  deriva- 
tives of  γιγνώσκω. 

(Γνώομεν,  Ion.  for  γνώμεν,  1  pers. 
plur.  subj.  2  aor.  of  γιγνώσκω. 

Γνωρίζω,  fut.  ίσω,  perf.  έγνώρικα,  to 
make  known,  Mschyl.  Prom. 
487.  to  render  distinguishable — to 
search  into  and  acquire  the  know- 
ledge of;  to  come  to  know  ;  to 
know  ;  to  recognise — to  bring  a 
person  acquainted  with  another. 
—  Pass,  to  be  known;  to  be 
known,  or  distinguished,  as  by  a 
name,  or  mark,  Dem.  Th.  γνόω, 

γιγνώσκω. 

(Γνώριμος,  ου,  adj.  known,  recog- 
nised, well-known,  famous,  re- 
nowned, Eurl-p.  Hel.  945. — tnat 
is  an  acquaintance,  distinct  from 
ίταΐρος,  Odyss.  16,  9.  next  in  de- 
gree, to  it  or  to  φίλος.  1Γ  οι  Γνώ- 
ριμοι, the  wealthiest  and  most 
distinguished  citizens.  Xen.  Hel. 
2,  2,  6. 

[Γνωρίμως,  adv.  familiarly  known 
— famously  ;  with  renown,  &c. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially  . 

(Γνωρψότης,  ητος,  η,  acquaintance. 

[Γνώρισις,  εως,  η,  knowledge;  ac- 
quaintance ;  the  act  of  mak- 
ing known.  IT  πο\\ην  χάριν  οΊδά 
σοι  της  Οεαιτήτου  γνοψίσεως,  Plat. 

1  am  much  obliged  to  you  for  hav- 
ing made  me  acquainted  with 
Thesetetus. 

(Γνώρισμα,  ατός,  τΰ,  a  distinctive 
mark ;  any  thing  by  which  an 
object  is  known,  or  distinguish- 
ed ;  a  mark  ;  an  ornament ;  a 
curious,  or  remarkable  object.  ΊΓ 
γνοιρίσματα  ττίς  βασιλείας,  the  dis- 
tinctive marks  of  royalty. 

(Γνωρισμός,  ov,  Ό,  recognition  ;  the 
act  of  making  known  ;  know- 
ledge, Schol.  Lycophr.  494. 

(Γνωριστης,  ov,  b,  one  who  takes 
cognizance  of  any  thing  in  order 
to  bear  testimony,  Antiphon. 

(Γνωριστικος,  κη,  κόν,  adj.  rendering 
a  thing  cognoscible  ;  affording  a 
distinctive  mark  of  recognition. 

Γνως,  2  pers.  sing",  subj.  of  εγνων, 

2  aor.  of  (γνώμι  )  γιγνώσκω. 
(Γνώσι,  3  pers.  plur.   subj.  of  εγ- 
νων, 2  aor.  of  γιγνώσκω. 

Γνώσεαι,  Ion.  for  γνώση,  2  pCTS. 
sing.  fut.  of  γιγνώσκω. 

Γνωσιμαχέω,  w.ful.  ήσω,  lit.  to  fight 
against  one's  own  knowledge,  or 
opinion,  hence,  change  one's  opi- 
nion, or  purpose — to  perceive, 
and  acknowledge  one's  error — to 
contend  with  any  one  (ποός  τινα) 
from  a  change  of  opinion.  Th. 

γνώσις,  μάχη. 

Τνώσις,  εως,  η,  knowledge,  especi- 
ally, profound  knowledge,  sub- 
lime intelligence.  ;  discernment  ; 
penetration  —  knowledge  ;  ac- 
quaintance —  judicial  examina- 
tion, or  investigation — fame,  re- 
nown, Dionys.  Hal.  Th.  (γνόω) 
γιγνώσκω. 


(Γνώσομαι,  η,  Ion.  εαΐ-fut.  mid.  of  (ΓογγυΧίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  the 


(γνόω)  γιγνώσκω. 

(Γνωστίυς,  ία,  ίον,  adj.  to  be  known; 
necessary  to  be  known,  &c. 

(Γνωστηρ,  ηρος,  b,  and  γνώστης,  ου, 
b,  one  who  knows  a  thing  well  ; 
a  judge,  a  connoisseur — one  who 
vouches  for  the  truth  of  a  fact, 
Xen.  Cyrop.  6,  2,  39. 

(Γνωστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  knowledge  ;  intelligent ;  pos- 
sessing profound  knowledge,  in- 
telligence ;  discernment,  or  pene- 
tration ;  highly  gifted  witli  rea- 
son —  cognoscible,  conceivable 
Ocellus.  IT  oi  γνωστικοί,  persons 
(in  their  own  opinions)  possessing 
profound  knowledge  —  in  eccles. 
writ.,  certain  religious  enthu- 
siasts who  pretended  to  super- 
natural knowledge,  the  Gnostics. 

(Γνωστικώς,  adv.  the  s.  of  γνωστι- 
κός, adverbially. 

(Γι  ωστός,  η,  ov,  adj.  made  known  ; 
renowned — acquainted  ;  friendly, 
s.  s.  as  γνώριμος,  and  γνωτός. 

Γνώτε,  2  pers.  plur.  imperat.  of 
εγνων,  γνώτον,  γνώτην,  2  and  3 
pers.  dual  of  εγνων,  2  aor.  of 
(γνώμι)  γιγνώσκω. 

(Γνωτός,  ή,  όν,  adj.  known,  Pind. 
Ne.  10,  57.  renowned — that  is  an 
acquaintance,  but  poet,  a  brother, 
γνωτη,  a  sister,  Iliad.  15,  350. — 
a  near  relation,  13,  697.  :  from 
γνώναι,  infin.  2  aor.  of  (γνώμι) 
γιγνώσκω. 

[Γνωτοψόνος,  ov,  Ό,  the  murderer  of 
one's  own  brother,  s.  Th.  as  the 
following.] 

Γνωτοφόντις,  ιδος,  η,  the  murderer 
of  her  brother,  Lycophr.  1318. 
Th.  γνωτός,  φονεύω. 

Γνώο),  pres.  silbj.,   and  γνώωσι,  3 


foregoing,  a  small  turnip,  ο*·  ra- 
dish— any  small  round  body  ;  a 
pill :  a  little  ball. 

(Γυγγυλίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  OS  γογ- 
γνλενω. 

(Γυγγύλων,  ov,  το,  s.  s.  as  γογγνλί- 
διον. 

(Γογγύλιος,  a,  ov,  adj.s.  s.as  γογγν- 
λος. 

(ΓογγνΧϊς,  ίδος,  Att.  for  γογγνλη. 

ΓΟΓΓΥ'ΛΟΣ,  η,  Όν,  adj.  round. 

IT  akin  to  κόγχος,  κόγ·χυ\ος. 
Γόγγνσις,  εως,  η,  and  γογγνσμός,  ον, 

Ό,  murmur,  or  hum  ;  muttering. 
met.  displeasure,  dissatisfaction. 

Hi.  γυγγύζω. 

(Γυγγυοτής,  ov,  Ό,  one  wrho  mur- 
murs ;  a  mutterer  ;  a  murmurer  ; 
one  who  is  displeased. 

(Γογγνστικός,  κη,  κόν,  adj.  inclined 
to  murmuring,  or  dissatisfaction. 

(Γογγνστικώς,  adv.  s.  s.  adverbially. 

Γοεροί,  h,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
γοερός. 

Γοερός,  pa,  ρόν,  adj  moaning  ;  la- 
mentable ;  plaintive  :  from  γυέω. 

(Γοέω,  Ion.  fur  γοάω,  origin.  Th. 
γόω,  obs. 

(Γόη,  ης,  r\,  s.  s.  as  γόος,  Herodot.  7, 
191.  and  as  γοητΰα. 

(Γύημι,  S.  s.  as  γοάω. 

(Γοήμεναι,  poet.  inf.  for  γοηναι,  of 
έγόηνα,  1  aor.  irreg.  of  γοάω. 

(Γοήμων,  ονος,  adj.  moaning;  wail- 
ing ;  lamentable  ;  plaintive. 

(Γοηρός,  pa,  ρόν,  s.  S.  as  γοερός. 

Γόης,  ητος,  b,  an  enchanter ;  a  ma- 
gician ;  one  who  practises  vari- 
ous tricks  in  order  to  deceive  ;  a 
juggler,  or  mountebank  ;  an  im- 
postor. Th.  γοάω,  magical  incan- 
tations being  uttered  generally 
in  plaintive  waitings. 


pers.  plur.  Ion.  2  aor.  of  (γνώμι)]  (Γοητεία,  ας,  η,  a  charming, 


ιγνωσκω. 


chantment — in  a  bad  s.  j  ugglery 


ΓΟΑΏ,  ω,  fut.  ήσω,  1  aor.  irreg.  |  imposture;  knavery. 


έγόηνα,  poet.  inf.  γοήμεναι,  for 
γοηναι,  as  from  γοαίνω,  2  aor. 
εγοον,  poet,  γόην,  from,  γόαι,  im- 
perf.  έγόαον,  Ion.  and  poet,  γοάεσ- 
κον,  contr.  γοασκον,  next,  γοάασκον, 
Iliad.  8,  92.  to  wail,  to  moan.  act. 
bewail,  lament,  deplore,  an  ac- 
cus.  —  Γοάομαι,  mid.  s.  s.  as  act. 

Γόγγρος,  ov,  b,  the  Conger-eel — an 
excrescence  on  the  trunk  of  the 
olive  and  other  trees,  Theophrast. 

Γογγροειδής,  έος,  and  γογγρώδης,  εος, 
adj.  resembling  a  γόγγρος  :  from 
γόγγρος,  εΊδος. 

Γογγρώνη,  ης,  η,  the  tumour  on  the 
throat  called  broncbocele,  also 
any  hard  tumour.  Th.  γόγγρος, 

from  the  resemblance. 

Γογγνζω,  fut.  νσω,  to  murmur  ;  to 
mutter ;  to  growl ;  to  snarl ;  to  be 
dissatisfied  —  to  coo  like  doves. 
Th.  γοάω,  or  an  imitat.  word. 

Γογγν\εί*ω,  fut.  εύσω,  and  γογγυ- 

λέω,  ω,  fnt.  ήσω,  to  give  a  round 
form  to  any  thing.  Th.  γογγνλος. 
(Γογγν\ηι  ης,  jj,  the  round  Turnip: 
Bfcassica  fapa — a  round  loaf 


(Γοήτευμα,  ατος,  τό,  an  act  of  ma- 
gical illusion  ;  a  trick  of  legerde- 
main ;  a  knavish  trick,  and  s.  s. 
as  the  foregoing. 
(Γοητευτικός,  κη,  κόν,  S.  S.  as  γοη- 
τικός. 

(Γοητεύω,  fut.  εύσω,  to  enchant,  to 
bewitch,  to  charm  ;  to  deceive  by 
illusions  and  cunning  deceptions. 
met.  to  charm  ;  to  seduce  ;  to 
fascinate. 

[(Γηήτης,  ov,  b,  and  γοητις,  r,,  de- 
ceiving by  magic  ;  making  use  of 
enchantments.] 

(Γοητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaimng 
to,  or  skilled  in  magic,  or  decep- 
tion—calculated to  deceive,  to 
charm,  or  to  fascinate. 

Γόμη,  ης,  η,  an  aquatic  plant.  1 

Γόμος,  ου,  b,  the  lading,  or  cargo  of 
a  vessel  ;  the  goods  composing 
the  freight.  Th.  γέμω. 

Γομοφόρος,ου,  adj.  .freighted  ;  hav- 
ing a  cargo.  Th.  γόμος,  φέρω. 

Γομόω,  ώ,  fnt.  ώσω,  to  freight  a 
vessel  completely.  Th.  γόμος. 

Γομφάριον,  ov,  τό,  di  nin.  of  γόμφος. 
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η,  the  pain  of 
LXX.  a  tooth- 


Υομφιάζω,  fut.  άσω,  to  feel  the 
pain  of  dentition,  LXX.  Ezech. 
13,  2.  to  have  a  toothache.  Th. 

γόμφος. 
(Υομφίασις,  εως, 
breeding  teeth, 
ache. 

[(Υομφιασμος,  ov,  δ,  S.  S.] 

Υομφιόδονπος.ον,  adj. rattling  against 
the  back  teeth,  Analect.  Th.  γόμ- 
φιος,  δονπος. 

Τόμψιος,  ov,  b,  a  back  tooth  ;  a 
grinder  tooth.  Th.  γόμφος. 

Υομφόδετος,  ov.  adj.  fastened  with 
wooden  pegs,  or  nails.  Th.  γόμ- 
φος, δίω,  to  bind. 

Υομφοπαγης,  έος,  adj.  fastened  by- 
nails,  met.  joined  together,  tacked 
together,  Aristoph.  Ran.  824.  al- 
luding to  the  compound  epithets 
of  JEschyl.  [Th.  γόμφος,  πήγνύμι.] 

ΓΟ'ΜΦΟΣ,  ov,  Ό,  a  wooden  peg, 
or  nail,  as  used  by  shipwrights 
and  carpenters  ;  a  nail,  whether 
of  metal,  or  wood,  the  former  es- 
pecially is  ηλος. — a  wedge,  or 
piece  of  wood  fixed  into  a  mortise 
— any  joining — an  articulation, 
by  an  intermediate  bone,  αστρά- 
γαλος, Aristot.  de  part.  anim.  2, 
9. — the  last  S.  of  γόμφωσις. 

Γομφότομος,  ov,  adj.  pierced  through 
with  pegs,  or  nails,  Xonn.  Th. 

γόμφος,  τέμνω. 
Υομφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  lit.  to  fasten 

and  secure  with  wooden  pegs,  or 
nails — to  secure  by  wedges,  or 
fitting  parts  into  one  another  by 
mortises,  met.  to  coagulate,  Em- 
ped.  ap.  Pint.  Th.  γόμφος. 

[Υόμφωμα,  ατος,  τό,  any  thing  con- 
structed by  means  of  γόμφοι,  s.  s. 
as  the  following. 

(Τόμφωσις,  εως,  η,  the  act  of  fasten- 
ing by  pegs,  nails,  or  wedges — 
the  construction  of  any  piece  of 
work  by  means  of  γόμφοι ;  a  hinge 
fixed  in  a  wall  on  which  a  door 
hangs — in  anatomy,  an  immove- 
able articulation,  such  as  that  of 
the  teeth  in  their  sockets. 

Υομφωτηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  con- 
structs by  means  of  γόμφοι,  par- 
ticidarly,  a  ship-carpenter. 

(Υομφωτηριος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to,  employed  in,  or  fit  for  con- 
structions by  pegs,  wedges,  &c. 

(Υομφωτικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  S.  as 
the  foregoing. 

(Γομφωτός,  η,  όν,  adj.  fastened  with, 
or  constructed  with  wooden  pegs, 
or  nails  ;  hence,  (πλοΐυν)  that  may 
be  taken  asunder  at  will,  Strab. 

Υονάς,  άδος,  η,  Lacedem.  γοναρ,  a 
mother,  Hesych.  Th.  γίνω. 

Γονατίζω,  fut.  ίσω,  to  make  one 
kneel,  neut.  to  kneel — to  push 
with  the  knees,  Phryn.  Th.  γόνν. 

Τονάτιον,  ov,  τό,  dimin.  of  γόνν. 

Υονατόδεσμος,  υν,  b,  a  knee-band. 

Th.  γόνν,  δεσμός,  δίω. 
Υηνατόομαι,  ονμαι,  fut.  ώσομαι,  to 

form  knots,  like  corn  advancing 
in  growth.  [  Th.  γόνν.] 


Τονατώόης,  εος,  adj.  having  knots 
upon  its  stalk,  like  the  stalks  of 
corn,  rec-ds,  and  similar  plants. 
Th.  γόνν,  είδος. 

Υονεία,  ας,  η,  generation,  procrea- 
tion, Suid.  :  from  γονείιω.  [γίνω.] 
(Υονενς,  εως,  b,  a  generator  ;  a  pro- 
creator  ;  a  father. — plur.  γονείς, 
parents,  ancestors. 
(Υονενω,^ί.  ενσω,  to  beget ;  to  en- 
gender ;  to  produce,  Theophrast. 
(Υονίω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  γονενω. 
Υονή,  ης,  η,  that  which  procreates ; 
the  seminal  fluid  ;  seed  ;  the  ge- 
nital organs,  the  womb,  Hippoc. 
procreation  ;    production  —  that 
which  is  procreated,  or  produced, 
progeny,  offspring,  children  ;  the 
young  of  animals  ;  brood  ;  vege- 
table productions,  fruits,  grains. 
Horn.   Th.  γίνω. 
(Υονικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to 

generation. 
(Υόνψος,  ov,  (and  η,  ov,  3  terming 
adj.  prolific;  fruitful,  lit.  and  met. 
productive  ;  useful  ;  profitable. 
Plat. — full  grown,  thriving.  IT  γό- 
νιμος ημίρα,  an  odd  day,  Hippoc.  ; 
the  contrary  is  άγονος.  Μ  παιδίον 
γόνιμον,  Hippoc.  a  thriving  child. 
IT  ώδν  γόνιμον,  a  prolific  egg.  IT 

λα   αγαθά   γόνιμα   τι)   αντών  φύσει. 

Plat.  Pep.  other  things  profitable 
to  their  nature. 
(Υονιμώδης,  ευς,  adj.  fruitful;  pro- 
fitable.  Th.  γόνιμος,  είδος. 
(Υονίμως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
γόνιμος. 

(Υόνιος,  a,  ov,  adj.  JEschyl.  Choe. 
1064.  S.  S.  as  γόνιμος,  but  ? 

Υονοειδης,  ίος,  adj.  resembling  seed. 

Th.  γονη,  είδος. 
(Υονόεις,  όεσσα,  υεν,  fruitful ;  pro- 
ductive, Nican. :  from  γόνυς. 
Υονοκτονίω,  ώ,  fut.  ί\σω,  to  murder 

his  offspring.   Th.  γόνος,  κτείνω. 
Υονονοιίω,  ώ,  fut.  ήσιο,  to  render 
prolific,  or  fruitful — to  procreate 
Schol.    Lycophr. — Subst.  γονο- 
ποιΐα.  ας,  η.    Th.  γόνος,  ποιίω. 

Υονόρρυια,  ας,  η,  an  involuntaiy  flow 
of  the  seminal  fluid ;  gonorrhoea 

Th.  γονη,  ρίω. 

(Υυνόρροως,  ov,  adj.  affected  wTith 
gonorrhoea. 
(Υονομρνίω,^ί.  ησω,  to  be  affected 
with  gonorrhoea. 
(Υονορρνης,  εος,  adj.  s.  s.  as  γονόρ- 
ροιος. 

Υόνυς,  ov,  b,  s.  s.  as  γονη,  progeny ; 
posterity,  offspring  ;  child,  de- 
scendant, Horn .  a  brood — a  gene- 
ration, family,  race,  as  γένος,  Il- 
iad. 1,  216.  Odyss.  1,  216.  19, 

166.  Th.  γίνω. 
(Υονός,  ov,  b,  Att.for  γοννός. 
ΓΟ'ΙΝΥ.  gen.  γόνατος,  (Ion.  γοννα- 
τος,  and  γοννός,  Horn.)  dat.  γόνατι 
(Ion.  γοννατι,  and  γοννΐ,)  τό,  nom. 
plur.  γόνατα,  (Ion.  γοννατα)  poet, 
γοννα,  gen.  γονάτων,  (Ion.  γοννά- 
rwy,)  dat.  γόνασι,  (Ion.  γοννασι.) 
poet.  Hum.  γοννασ-σι.  but  rarely — 
γοννν,  not  in  use,  the  knee — the 


knot  on  stalks,  of  corn,  reedS,  of 
similar  plants.  IT  ίψασϋαι  γοίν^ν, 
λα,βεΐν  γοννων,  Or  γοννατα.  to  to  lie  h 

the  knees,  supplicate,  Horn.  ; 
hence,  θεών  εν  γυύνασι  κεΐται,  it  de- 
pends on  the  will  of  the  Gods. 
IF  γοννατά  τιν:ς  \ίειν,  to  weaken 
any  one,  destroy  strength.  If  γόνν 
κάμπτειν,  to  bend  the  knee.  11  if 
γόνν  βάλλειν,  JEsvhyl.  met.  to  de- 
stroy, ruin.  IT  ες  γόνν  πεσεΐν,  to  go 
to  ruin,  to  fall  into  decay  Hero- 
dot.  5,  27.  Compare  γώνος. 
Υονναγκών,  ωνυς,  Ό,  the  bend  of  the 

knee.    Th.  γόνν,  άγκών. 
[Υοννκαμψεπίκνρτος,   ov,  adj. 


that 

γό- 


causes  the  knee  to  bend.  Th. 

vv,  κάμπτω.,  έπίκνρτος.] 
Υυννκλασάγ ρνπνα.  ης,  η,  the  restless 

knee-breaker,  viz,  the  gout.  Luc: 
from  γόνν,  κλάζω,  άγρνπνος. 
Υοννκλινέω,  ω,  fut.  ησω,  to  bend  the 

knees.  Th.  γόνν,  κΥινω. 

(Υοννκλισία,  ας,  η,  subst.  of  γοννκλι- 
νέω. 

(Υοννκλΐνης,  ίος,  adj.  bending  the 

knees;  with  bent  knees. 
Υονύκροτος,  ov,  adj. having  the  knees 
inclined  inward,  knock-kneed,  in- 
kneed — timid  ;  feeble  ;  such  con- 
formation of  limbs  was  supposed 
to  indicate  those  defects.  Aristot. 
h.  a.  4,  11.  Th.  γόνν,  κροτίω. 
Υοννπετίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  fall  on 

the  knees  in  act  of  supplication  ; 
to  supplicate  on  one's  knees.  Th 

γόνν,  (ττέτω)  πίπτω. 

(Υοννπετης,  ίος,  adj.  kneeling;  pros- 
trate, suppliant. 
Υονώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

γονοειδης. 
Υόον,  for  εγοον,  as  2  aor.  of  γοάω, 
from  γόο),  obs. 

Υόος,  ου,  Ό,  wailing  ;  moaning ;  la- 
mentation ;   mourning ;  sorrow. 

Th.  γοάω. 

Υοόω,  Ion.  and  poet,  for  γοάω, 
Horn. 

Υοργειος,  ov,  Att.  and  γόργειος,  a,  ov, 
adj.  of,  or  pertaining  to  the  Gor- 
gons.  TT  γόργεια,  ων,  τά,  hideous 
masks  worn  by  the  ancient,  ac- 
tors.  Th.  γοργώ. 
Υοργενω,    fut.    ενσω,    to  hasten, 
Hesych.     Symmachus,  Eccles. 
Hist.   Th.  γοργός. 
Υοργιάζω,  fut.  moj,  to  speak  like 
Gorgias,  (a  sophist  arid  teacher 
of  oratory  in  the  time  cf  Socra- 
tes, remarkable  for  a  poetical 
phraseology  y)  to  he  eloquent. 
(Υυργίεως,  ov,  adj.  like  the  sophist 
Gorgias,  rhetorical,  eloquent. 

Υοργολόφας,  ov,  Ό,  γοργολόφα,  ης,  η, 

fern,  one  on  whose  crest  the  head 
of  the  Gorgon  is  represented.  Th. 

γοργώ,  \ύφος. 
Υοργόνες,  ων,  al,  plur.  of  γοργών. 
Υοργόνειος,  ov,  adj.  s.  s.  as  γυργεΐος. 
IT  τό  γοργόνεΐι,ν,  the  head  of  a  Gor- 
gon :  a  frightful  mask  :  from  γορ- 
γών. 

Υοργονώδης,  εος,  adj  like  the  Gor- 
oon,  terrific.   1h.  γορνών,  είδος. 


Γ  Ο  Υ  Ν 


ΓΡΑΜ 


Γ  Ρ  Α  Μ  333 


Γοργόνωτης,  ου,  adj.  having  the  fi- 
gure of  a  Gorgon  on  the  back, 
Aristoph.  hideous.  Th.  γοργώ, 
νώτος. 

Γοργόομαι,  ονμαι,  fut.  ώσομαι,  to  dis- 
play mettle,  spirit,  courage,  or  ac- 
tivity; to  prance,  or  bound  proud- 
ly, Xen.   Th.  γοργός. 

Γοργός,  ή,  dv,  adj.  quick,  prompt ; 
active  ;  swift  ;  impetuous — wild  ; 
terrific,  particularly  applied  to 
the  aspect — γοογός  Όραοθαι,  to  have 
a  terrific  look,  Xen. — γοργός  Όραν, 
to  look  terribly  at  any  one,  to  cast 
a  terrific  glance — neut.  τό  γοργόν, 
s.  s.  as  the  following.  Th.  γοργώ. 

(Τοργότης,  ητος,  η,  quickness ;  viva- 
city; promptitude;  ardour;  cou- 
rage— a  terrific  look,  or  aspect. 

Γοργόφθαλμος,  ov,  adj  s.  s.  as  γορ- 
γωπός.  Th.  γοργώ,  οφθαλμός. 

Γοργοφόνος,  ον,  Ό,  an  epith.  of  Per- 
seus, the  slayer  of  the  Gorgon. 

Th.  γοργώ,  φένω. 
Γοργύρα,  ας,  and  — η,  ης,  η,  (Lacon. 
γεργνρα)  a  subterraneous  dun- 
geon ;  an  aqueduct ;  a  sewer.  Th. 
γη.  όρύσσω.  [  Upsilon  probably 
long.} 

ΓΟΡΓΩ',  6ος,  and  contr.  ονς,  η, 
Att.  also  γοργών,  όνος,  Hes.  the 
Gorgon,  a  fabulous  being  of  ter- 
rific aspect,  hence,  met.  a  fright- 
ful object. 

Γοργώδης,  εος,  adj.  like  the  Gorgon, 
terrific.   Th.  γοργώ,  είδος. 

Γοργών,  όνος,  η,  another  form  for 
γοργώ. 

Γopγώπης,fem.  ώπις,  S.  S.  and  Th. 
as  γοργωπός. 

Γοργώπις,  ιδος,  η,  one  whose  aspect 
inspires  terror,  an  epith.  of  Pal- 
las.  Th.  γοργώ,  ωψ. 

(Γοργωπός,  ov,  and  γοργώψ,  ώπος, 
adj.  having  a  terrific  aspect. 

Γοργώς,  adv.  the  signif.  of  the  adj. 
γοργός,  adverbially. 

rovv,for  γε  ovv,  then  ;  for  ;  yet ;  at 
least ;  even ;  therefore. 

Γοϋνα,  gen.  γούνων,  Horn.  Ion.plur. 
of  γόνν,  also  poet.  Att. 

Γοννάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  embrace 
the  knees  of  any  one  in  act  of 
supplication.  Th.  γόνν. 

Γονναλγής,  εος,  adj.  suffering  pain 
in  the  knees ;  causing  pain  in  the 
knees.  Th.  γόνν,  άλγος. 

Γοννασι,  dat.  plur.  Ion.  of  γόνν. 

Γοννασμα,  ατός,  τό,  an  earnest  sup- 
plication. Th.  γοννάζομαι. 

(Tovvaaaaio,for  γοννάσαο,  1  aorist. 
imperat.  of  γοννάζομαι,  Apollon. 

4,  747. 

Γοννασσι,  poet.  dat.  plur.  Ion.  of 
γόνν. 

(Γοννατα,  nom.  plur.  Ion.  of  γόνν. 

(Γοννόομαι,  — ονμαι,   [fut.  ώσομαι,] 

5.  S.  as  γοννάζομαι. 
Γυννοπαχής,  εος,  adj.  having  thick, 

or  swollen  knees.  Th.  γόνν,  πα- 
χύς. 

Γουνός,  ov,  δ.  a  fertile  field,  a  pro- 
ductive soil,  or   territory,  Ion. 

from  γόνος.    Th.  γενώ. 


Γοννος,  ov,  b,  Ion.  for  γόνος. 

Γοώδης,  εος,  adj.  wailing  ;  lament- 
able ;  deplorable  :  from  γόος,  είδος. 

ΓΟΏ,  ώ,/ui.  ώσω,  Ion.  γοόω,  part, 
γοόων,  γοόωσα,  Horn.,  2  aor.  poet, 
γόον,  for  εγοον,  3 pers.  plur.  Iliad. 
B,  500.  [obs.  s.  s.  as  γοάω.] 

Γράβδην,  adv.  scratching,  wound- 
ing superficially.  Th.  γράφω. 

Γραία,  ας,  η,  contract,  of  γεραιά, 
fern,  of  γραΐος,  gen.  plur.  γραιαν, 
for  γραιών,  an  old  woman — the 
folded  skin  round  the  navel,  Schn. 

Supp.   Th.  γέρων. 
(Γραΐδιον,  and  γράδιον,  ov,  τό,  di- 

min.  of  γραία,  a  little  old  woman. 
(Γ  ραΐζω,  fut.  ίσω,  to  take  off  the 

pellicle  which  forms  upon  boiled 

milk,  and  other  liquids  when  cool: 

from  γραις.  [see  γρανς.] 
(Γραικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  old  women;  suiting  old 
women. 

Γραικός,  ου,  b,  a  Greek,  an  ancient 
name,  and  revived  by  Sophocles. 
Eustath.  ad  Iliad.  12.  p.  890, 14.: 

from  a  chief  who  preceded  "Ελ- 

\ην,  Tzetz.  Lyc.  532. 

Γ  ραίνω,  fut.  ανώ,  a  form  of  γράω. 
Γραιόομαι,  ονμαι,  [fut.  ώσομαι,}  to 

become  an  old  woman ;  to  become 

old  :  from  γραία. 
Γραΐος,  αία,  αϊον,  adj.  hoary,  old, 

JEschyl.  Ag.  305.  contract,  of  γε- 

ριαός. 

(Γραΐς,  ίδος,  ή,  another  form  of 
γραΐα. 

Γράμμα,  ατος,  το,  any  engraved,  or 
written  mark,  character,  or  figure ; 
a  sketch,  or  painting — a  book,  a 
writing,  letter;  an  edict,  mostly 
plur.,  and  also  learning,  letters, 
literature,  neut.  plur.  γράμματα, 
public  registers;  inventories, cata- 
logues— letters,  in  a  general  sense, 
literature — the  elements  of  litera- 
ture, grammatical  rules,  &c.  as 
taught  in  schools,  the  sciences,  as 
mathematics,  <$*c.  were  termed 
μαθήματα.   Th.  γράφω. 

(Γραμμάριον,  ov,  τό,  the  four  and 
twentieth  part  of  an  ounce. 

(Γραμματεία,  ας.  η,  writing — lite- 
rature— the  office  of  γραμματεύς. 

(Γραμματείδιον,  for  γραμματίδιον. 

(Γραμματεΐον,  ov,  τό,  a  school — a 
writing  table  ;  a  tablet — a  memo- 
randum book ;  a  register  ;  an  ac- 
count book — a  piece  of  writing ; 
a  will ;  a  letter ;  a  promissory 
note,  bill,  or  bond  ;  a  manuscript; 
a  transcript — a  chest  for  keeping 
writings. 

(Γραμματεύς,  έως,  b,  a  writer — a 
public  writer ;  a  notary ;  a  scribe 
—a  Jewish  scribe — a  secretary  ; 
a  transcriber — a  schoolmaster. 

(Γραμματεύω,^ί.  εύσω,  to  be  a  wri- 
ter, &C.  See  γραμματεύς. 

Γραμματηφόρος,  see  γραμματοφόρος. 

(Γραμματίδιον,  ov,  τό,  Or  γραμμάτιον, 
dimin.  of  γράμμα,  a  small  piece  of 
writing,  a  note,  a  billet ;  a  small 
scroll ;  a  schedule — a  promissory 


note,  Dem.  a  small  memorandum 
book ;  small  tablets. 
(Γραμματίζω,   fut.   ίσω.    to  teach 
grammar,  and  in  its  general  sig- 
nif. the  elements  of  literature. 

See  γράμμα. 

(Γραμματικενομαι,  to  be  a  gramma- 
rian ;  to  teach  grammar,  in  Us 
general  sense,  declamation,  and 
history. 

(Γραμματική,  ης,  η,  (τέχνη  under- 
stood), grammar,  the  science  of  a 
grammarian. 

(Γραμματικός,  κη,  κόν,  adj.  gramma- 
tical, according  to  the  rules  of 
grammar;  after  the  manner  of 
grammarians. — Subst.  a  gram- 
marian, one  who  studies  ancient 
writers  critically,  who  is  conver- 
sant with  poetry,  history,  and  the 
rules  of  declamation — also,  one 
who  teaches  the  elements  of  lite- 
rature, and  the  foregoing  branches 
of  knowledge. 

(Γραμμάτιον,  ov,  to,  see  γραμματίδιον. 

(Γραμματιστης,  ov,  Ό,  a  schoolmas- 
ter, a  teacher  of  γράμματα.  S.  S.  OS 
γραμματεύς,  Herodot.  3,  125. 

(Γραμματιστική  (τέχνη  understood), 
the  art,  or  business  of  a  γραμμα- 
τιστής. 

Γραμματοδΐδασκαλεΐον,  ov,  ro,aschool. 
Th.  γράμμα,  διδάσκω. 

(Γραμματοδιδάσκαλος,  ov,  Ό,  s.  s.  as 
γραμματιστης. 

[Γραμματοεισαγωγεύς,έως,  b,  a  teach- 
er of  learning  ;  a  reporter  of  ju- 
dicial decisions.  Th.  γράμμα,  είσα- 
γωγεύς.] 

[Γραμματόκυς,  ov,  adj.  bringing 
forth  lines  or  letters.  Th.  γραμμή, 

τίκτω.} 

Γραμματοκύφων,  ωνος,  δ,  a  contempt- 
uous term  applied  to  a  secretary, 
Dem.  a  mean  scrivener.  Th.  γράμ- 
μα, (κνφων)  κύπτω.  [_  ^  ^  ] 

[Γραμματολικριφίς,  ίδος,  δ,  One  who 

makes  a  perverse  use  of  letters  or 
of  literature  ;  one  who  assails  ob- 
liquely, indirectly  or  covertly,  the 
writings  of  the  ancients.  Th. 

γράμμα,  λικριφίς.] 

Γραμματοφορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  carry 
letters,  Strab.  Th.  γράμμα,  φέρω. 

(Γραμματοφόρος,  ου,  adj.  that  car- 
ries letters. — Subst.,  a  letter-car- 
rier, Pint. 

Γραμμαφνλάκιον,  ov,  to,  a  place 
where  archives,  or  public  regis- 
ters are  deposited,  Joseph.  Th. 
γράμμα,  φνλάσσω.  [λα] 

Γραμμή,  ης,  η,  a  line  ;  a  single 
stroke,  a  line — tracing  of  a  figure 
or  letter;  a  sketch;  a  figure — 
the  mark  in  a  race  course  from 
whence  the  racers  started,  the 
same  s.  as  βαλβίς.  IF  γραμμαι,  lines 
traced  on  a  board  for  playing 
a  game,  somewhat  resembling 
chess,  or  draughts.  ίΓ  γραμμή  Ιερα, 
the  line  in  the  above  mentioned 
game  from  which  the  pehbJp  \-as 
only  moved  at  the  last  extremity  ; 
hence  the  proverbial  expression 
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άπό  γραμμής  (ιεράς)  κινεΐ  λίθον,  he 
is  at  his  last  shifts.  Th.  γράφω. 

(Γραμμίζω,  fut.  ίσω,  to  play  at  ta- 
bles, or  draughts.  See  the  forego- 
ing word. 

Γραμμικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  lines ;  linear.  II  γραμ- 
μικά! αποδείξεις,  geometrical  de- 
monstrations by  lines. 

(Τραμμισμδς,  ον,  Ό,  a  game  like 

draughts.  See  γραμμή. 
Γραμμοειδής,  έυς,  adj.  linear;  long 
and  narrow  ;  in  lines.  Th.  γράμ- 
μα, είδος. 

(Γραμμοειόως,  adv.  in  lines,  &c. 

(?  Schn.  L.)  in  zig-zag,  Supp.  to 

Schn.  from  Aristot. 
Τοαμμοποίκΐλος,  ου,  adj.  variegated 

with  lines.    Th.  γραμμή,  -ποικίλος. 

Γραμμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  γραμμοειδής. 
Γράοσύβης,  ου,  Ό,  one  who  frightens 
away  old  women,  Aristoph.  Pac. 
812,  or  lying  with,  &c.  Th.  γρανς, 
σοβέω. 

Τράπις,  ιδος,  ή,  the  skin  thrown  off 
by  reptiles  and  insects  wThen  they 
moult — a  species  of  bird,  θραν-ίς. 

Γραπτηρ,  ήρος,  Ό,  and  γράπτης,  ον,  b, 
s.  s.  and  Th.  as  γραφενς. 

(Γραπτός,  ή,  dv,  adj.  written — 
scratched.  Th.  γράφω. 

(Γραπτνς,  νος,  ή,  a  scratch ;  the 
mark  of  a  blow — a  piece  of  wri- 
ting. 

ΓΡΑ~ΣΟΣ,  and  γρασσος,  ον,  Ό,  the 
grease  and  filth  collected  in  the 
fleece  of  sheep  —  the  offensive 
odour  exhaled  by  buck-goats  and 
other  animals  ;  the  offensive  smell 
of  the  arm-pits,  Eupol.  Pollux, 
s.  s.  as  μιαοός,  Hesych. 

Γράστις,  εως,  η,  grass;  green  fodder 
for  cattle,  Aristot.  h.  a.  8,  8.  a 
different  form  for  κράσης.  Th. 

κράω. 

Γράσων.  ωνος,  adj.  that  smells  like 

a  buck-goat.  Th.  γρασος. 
Γρανΐς,  ΐδος,  η,  Dor.  for  γρανς,  Cal- 

lim. 

Γρανς,  αός,  Ion.  γρηνς,  γρηδς,  roc. 
γρηΰ,  poet,  also,  γρηνς,  voc.  γρηΰ, 
an  old  woman,  married,  or  unmar- 
ried. Horn,  the  wrinkled  pellicle 
which  forms  on  the  surface  of 
boiled  milk  and  other  liquids  when 
cooled.    Th.  γεραός,  γέρων. 

Γράφείδιον,  ον,  το,  γράφίδιον,  dim. 
of  γραφεΐον,  ον,  το,  s.  of  the  latter, 
a  style,  pen,  or  pencil ;  any  in- 
strument used  for  writing,  draw- 
ing, or  painting.  Th.  γράφω. 

Γραφενς,  έως,  Ό,  a  writer ;  a  painter ; 
a  secretary  ;  a  scribe. 

(Γραφή,  ης,  η,  writing;  painting — 
a  writing;  an  indictment,  or  legal 
accusation  of  a  public  delinquent, 
Dem.  ;  that  against  a  private 
man  was  generally  δίκη.  fi  άπο- 
φέρειν  γραφην,  to  make  an  accusa- 
tion. IT  γραφαϊ  (in  eccles.  writers), 
holy-writ ;  the  Holy  Scriptures. 

(Γραφίδων,  see  γραφείδιυν. 

(Γραφικός^  κη,  κον,  adj.  pertaining 


to  writing,  or  delineation  ;  skilled 
in  writing,  or  delineation ;  de- 
scriptive;  graphic;  made  use  of 
in  writing,  &c.  IF  γραφικδν  μέλαν, 
ink  for  writing.  IT  γραφικός  λόγος, 
a  speech  previously  written.  IT 
γραφικός  λέξις,  a  studied  expres- 
sion. IF  γραφική  (τέχνη  under- 
stood), the  art  of  painting.  IT  γρα- 
φική δνναμις,  the  talent  of  writing, 
opposed  to  αυτοσχεδιαστική,  the 
talent  of  extemporaneous  elo- 
quence. 

(Γράφικως,  adv.  graphically,  after 
the  manner  of  painters  ;  describ- 
ing vividly,  and  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Γραφιοειδής,  έος,  adj.  or  γραφοειδής, 
the  Processus  Styliformis,  in  ana- 
tomy, a  process  of  the  temporal 
bone.  Th.  γραφίυν,  είδος. 

Γραφίον,  ου,  το,  a  style  for  writing 
— a  painter's  pencil.  Th.  γράφω. 

(Γράφϊς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  γραφίον. 

Γραφίσκος,  ου,  b,  a  surgical  instru- 
ment used  for  extracting  arrow 
heads  from  wounds.  (?  Schn.  L.) 

ΓΡΑ'ΦΩ,  fut.  ψω,  perf  γέγραφα, 
later  γεγράφηκα,  1  aor.  έγραψα,  to 

scratch,  score ;  to  wound,  Iliad. 
17,  559.  to  trace  marks,  lines,  or 
characters;  to  write,  delineate, 
sketch,  or  paint — to  bring  an  ac- 
tion— to  inscribe  ;  to  propose  a 
law,  or  any  measure  to  be  sanc- 
tioned by  law,  Dem.=AIid.  Γρά- 
φομαι, 1  aor.  έγραψάμην,  to  write 
down  for  one's  self;  to  take  a 
note  of,  lit.  or  met.,  as  Soph. 
Phil.  1325.  to  write  down,  regis- 
ter, or  cause  to  be  written,  &c. — 
to  write  down  one's  name,  in  or- 
der to  accuse  any  one,  to  bring 
a  cause  before  judges,  (διώκειν  is 
to  prosecute,  to  follow  up  an  ac- 
cusation,) Dem.;  hence,  to  accuse 
— to  furnish  with  an  inscription. 
IT  γράφειν  νόμον,  to  pass  a  law, 
Dem.  γράφειν  πόλεμον,  to  procure 
a  decree  for  declaring  war.  IT  ποιεΐν 
η  γράφειν,  Isocrat.  to  write  in 
verse,  or  prose.  1Γ  al  πόλεις  νόμους 
εγράτφ/αντο,  the  cities  have  passed 
lawTs ;  but,  γράφειν  νόμον,  to  give, 
or  propose  a  law,  Dem.    IT  εγρά- 

ψατο  την  δωρεάν  Χα/?ρίου,  Dem. 

Lept.  p.  501,  28.  he  brought  for- 
ward an  accusation  to  prove  that 
the  gift  had  been  improperly  be- 
stowed on  Chabrios.  γράφεσΟαι 
παρανόμων,  to  accuse  of  delin- 
quency, Dem.  in  Xecer.  p.  1347. 
2.  IT  γράψασθαί  τι,  to  procure 
something  to  be  written  for  one's 
self.  Etym.   Th.  perhaps  γράω — 

γλάφω,  γλύφω,  and  χράω,  χρανω, 
χρίω,  χμίμπτω,  χαράσσω,  are  akin 
in  s.  and  form.  Compare  γράω  [<ϊ] 

(Γραψείω,  to  have  a  wish  to  write: 

from  γράψω.  fut.  of  γράφοι. 

ΓΡΑΏ,  ώ.  fut.  άσω,  to  gnaw,  to 
eat,  Callim.frag.  200.  [I  _] 

Γραώδης,  εος,  adj.  Strab.  s.  s.  as 
γραικός.    Th.  γρανς,  είδος. 


Γρηγορέω,  ω,  fut.  ήσω,perf.  έγρηγό- 
ρηκα,  s.  s.  as  εγείρω,  in  Ν.  Τ.  to 
watch,  to  be  vigilant—  also,  to  be 
awake,  viz.  alive,  1  Thes.  5,  10. 
a  late  form  from  έγρήγορα,  perf. 
mid.  or  2  perf.  of  εγείρω. 

(Γρηγόρησις,  εως,  η,  S.  s.  OS  εγρηγό- 
ρησις. 

(Γρηγορικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as 

εγρηγορικός. 
(Γρήγορσις,  εως,  η,  Chrysost.  s.  s.  as 

ε^ρηγόρησις. 
(1  ρηγορώς,  S.  S.  as  έγρηγορώς. 
Γρήϊος,  ου,  adj.  of,  or  pertaining 

to  old  women — eld,  antique.  Th. 

γρηϋς,  Ion.  for  γρανς. 
Γρηνς,  gen.  γρηός,  dat.  γρηί,  poet. 

γρηνς,  toe.  γρην,  Ion.  fur  γρανς. 
Γρΐνος,  jEol.for  ρινός,  Euniath. 
Γρϊπενς,  έως,  ο,  a  fisherman.  Th. 

γρίπος. 

(Γρ'ιπενω,^ί.  εΰσω,  to  fish,  metaph. 
to  be  eager  for  gain. 

(Γρ'ιπηΐς,  ΐδος,  η,  the  art  of  fishing, 
also  fern,  of  γριπενς. 
ΓρΊπίζω,^ί.  ίσω,  S.  S.  as  γριπενω. 
Γρίπισμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  taken  in  fishing.  [  ] 

Γρίπος,  ον,  b,  a  fisherman's  net,  or 
basket  for  catching  fish.  Th.  ρϊψ, 
ριπός,  next,  Ό  ρίπος,  and  with  the 
addition  of  γ,  γρίπος,  baskets  for 
catching  fish,  being  made  of  such 
materials.    See  ριψ. 

(Γρίπων,  ωνος,  b,  s.  s.  as  γριπείς.  [  ] 

Γριφάσθαι,  to  write — to  tear  ;  to 
scratch,  s.  s.  as  γράφειν,  Eustath. 

Γρϊφενω,  fut.  ενσω,  to  speak  in 
enigmas — to  propose,  and  unra- 
vel riddles  for  amusement,  Athen. 
Th.  γρίφος,  or  γρίφος. 

ΓρΊφολογέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  speak 
in  enigmas,  JSicet.  Anal.  ΊΊι. 
γρίφος,  λέγω. 

Γρίφος,  ου,  Ό,  s.  s.  as  γρίπος,  differ- 
ing only  in  the  aspirate  φ — an 
enigma,  a  riddle,  or  captious 
question,  proposed  for  solution  at 
entertainments  ;  those  who  failed 
in  giving  an  explanation  were 
subjected  to  a  fine. 

Γρϊφώδης,  εος,  adj.  resembling  rid- 
dles, in  form  of,  6^c.  enigmatical. 
Th.  γρίφος,  είδος. 

Γρόμφυς,  ου,  η,  or  γρομφάς,  άδος,  η7 
and  γρομψις,  ίδος,  η,  a  SOW.  Th 
γρνζω. 

Γρόνθος,  ον,  Ό,  s.  s.  as  κόνδυλος,  a 
clenched  fist.  Hemsierh.  ad  Euc. 
3.  p.  374.  the  projecting  part  of 
a  step — s.  s.  as  χελώνιον — a  mea 
sure,  παλαιστή. 

Γρόνθων,  ονος,  Ό,  the  first  lessons 
in  flute-playing,  the  position  of 
the  lips  and  fingers. 

Γροσφομάχος,  ον,  b,  Polyb.  one 
armed  with  a  γρόσφος,  a  light- 
armed  soldier.  Th.  γρόσφος,  μά 
χομαι.  [a] 

ΓΡΟ'ΣΦϋΣ,  ου,  Ό,  a  kind  of  ia- 
velin. 

[Γροσφοφύρυς.  ου.  adj.  that  carries 

a  γρόσφος.  [Th.  γρόσφος,  φέρω.] 
Γρυννος,  another  Jo rm  of  νρννός, 
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ΓΡΥ~,  or  γρυ,  a  grunt,  the  grunt  of 
swine— met.  a  sound — it  serves 
also  to  signify,  the  minutest  por- 
tion, a  straw,  nothing ;  thus,  ούδέ 
γρΰ  άπεκρίνατο,  he  did  not  reply 
by  a  single  sound.  IT  έμοι  οΰδε  γρύ 
μετέδωκεν  αυτής,  he  did  not  give 
me  a  particle  of  it. 

(Υρνζω,  fut.  νξω,  to  grunt,  like 
swine  —  to  mutter ;  to  utter  a 
sound.  υπ*  οδόντα  γρύζων,  mut- 
tering to  himself.  Nicet.  Anal. 
IT  γρυζειν  ov  τολμά,  he  does  not 
dare  utter  a  murmur,  or  speak. 

(Υρυκτός,  όν,  adj.  muttered, 
grunted — άρα  γρυκτόν  εστίν  υμΐν; 
Aristoph.  Lys.  656.  do  you  dare 
to  grunt  1  viz.  to  utter  a  word. 

(ΓρύλΧη,  ης,  η,  and  γρνΧΧησις,  εως, 

η,  S.  S.  as  γρυΧΧισμός. 
(ΥρυΧΧΊζω,  fat.  ίσω,  to  grunt ;  to 

grumble. 

(ΥρνΧΧισμός,  ov,  b,  the  act  of  grunt- 
ing, or  grumbling. 

(ΥρυΧΧίων,  ονος,  δ,  dimin.  of  the 
following;  a  young  pig. 

(ΓρΰΧΧος,  ov,  Ό,  a  pig,  a  porker — a 
certain  Egyptian  dance.  IT  γρΰ- 
Χος,  and  γρνΧισμός,  written  with 
a  single  X,  Phrynich.  Bckkeri. 

Τρνμαία,  ας,  ή,  a  wallet,  a  sack,  a 
pouch.  Ph.  κρύπτω  ?  ako,  s.  s.  as 
γρντη. 

ΥρυμαιοπώΧης,  ov,  Ό,  a  vender  of 
wallets,  or  pouches,  s.  s.  as  γρυτο- 
πώΧης.   Ph.  γρυμαία,  πωΧέω. 

Υρΰνός,  ov,  b,  and  γρουνος,  ov,  the 
dried  stump  of  a  tree ;  a  piece  of 
dried  wood.  s.  s.  as  δαΧός. 

Υρΰπαίετος,  ov,  Ό,  a  Griffin,  a  fabu- 
lous animal,  represented  as  hav- 
ing beak  and  talons  like  an  eagle. 
Ph.  γ  ουφ,  αίετός. 

Υρϋπαίνω,  fut.  ανώ,  to  stoop,  to 
bend.   Ph.  γρυπός. 

Υρϋπάνιος,  ου,  adj.  bent  from  age ; 
olil — neut.   γρυπάνιον,  ου,    τδ,  an 

old  man  bent  down  by  years. 

Γρϋπυς,  >>,  όν,  adj.  stooped;  bent — 
Subst.  b  γρυπός,  one  who  has  an 
aquiline  nose — a  bird  having  a 
crooked  beak.     Ph.  κρύπτω. 

Υρϋπότης,  ητος,  η,  crookedness  ; 
curvitv  ;  state  of  having  a  crook- 
ed beak,  or  aquiline  nose. 

(Υοΰπόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  crook,  to 
bend. 

Τρνσμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  grunting. 
Ph.  γρνζω. 

(Υρνσσων,  ονος,  b,  S.  s.  OS  γρΰΧΧος. 

Υρΰτάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  γρϋτη. 

Γρϋτη,  ης,  η,  frippery ;  old  clothes ; 
old,  worn  clothes  trimmed  and 
prepared  for  sale — women's  ap- 
parel, Phrynich.  Bekkeri — toys. 

J"  "] 

Υρϋτοδόκη,  ης,  η,  a  place  for  keep- 
ing frippery,  see  γρντη.  Ph.  γρϋ- 
τη, δέχομαι,  ϊέκω,  obs. 

{Τρΰ-οδόκος,  ov,  adj.  containing 
frippery. 

ΥρΰτοπωΧεΐονι  'v,  to,  an  old  clothes, 
or  frippery  stall,  or  shop.  Ph.  γρν- 
τη, πωλέω. 


(ΓρΰτοπώΧης,  ου,  Ό,  an  old  clothes 
man,  a  vender  of  frippery. 

Υρνψ,  νπός,  b,  a  fabulous  animal, 
partaking  of  the  nature  of  the 
lion  and  eagle,  a  Griffin — a  De- 
mon, the  guardian  of  gold  mines, 
Herodot.  3,  116.  [That  upsilon 
is  long  in  the  oblique  cases  we 
learn  from  Virg.  Eel.  8,  27.  Its 
quantity  is  settled  also  by  its  affi- 
nity with  γρϋπος.  In  passages 
such  as  Herodot.  4,  13,  27.  we 
ought  to  read  γρύπας  instead  of 
γρύπας.] 

Γρώνη,  ης,  η,  a  grotto;  a  hollow 

rock  :  from  fern,  of  γρώνος,  accent 

changed. 
Υρωνος,  η,  ov,  adj.  lit.  eaten  out, 

hence,  hollowed ;  hollow.  Ph. 

γράω. 

ΓΥΆ,  ας,  η,  Ion.  γνη,  ης,  f),  and 

poet,  γνία,  ας,  η,  a  piece  of  arable 
ground  ;  a  cultivated  or  sown 
field,  met.  the  mother's  womb, 
Soph.  Antig.  569.  a  measure  for 
land,  the  quantity  that  can  be 
ploughed  in  one  day,  Estath. 
Ph.  ?  akin  to  γόης,  and  γύαΧον. 
[γυα  ^  _] 

Υύαια,  ων,  τα,  s.  S.  as  πρνμνήσια, 
Leon.  Par.  57. 

ΓνάΧαι,  ων,  αΊ,  drinking  cups, 
Athen.  Ph.  γΰαΧον. 

ΓΥΆΛΟΝ,  ου,  τό,  a  hollow,  a 
cavity;  a  vault,  hence,  the  hollow 
of  a  valley,  &c.  Hom.Pind. — the 
hollow,  of  the  hand  ;  the  middle, 
or  swell  of  a  cuirass,  Horn.  IT  αιθέ- 
ρος γναΧα,  the  heavenly  vault,  Or- 
phic. Hymn.  Ph.  Compare  κοΐΧος. 

[Γύγης,  ov,  b,  a  kind  of  water-fowl.] 
Υΰης,  ov,  b,  the  piece  of  wood  in 
which  a  ploughshare  is  fixed — 
the  entire  column  of  the  cervical 
vertebra,  Pollux  2,  31.  from,  or 
akin  to  γνα. 

ΓνιαΧθης,  έος,  adj.  healing  the  limbs. 

Ph.  γνΐον,  αΧθω. 
ΤνιαΧκης,  έος,  adj.  strong  in  the 

limbs.  Th.  γυΐον,  άΧκή. 
Υνιοβαρης,  έος,  adj.  weighing  down 

the  limbs,  jEschyl.  Ag.  61.  Ph. 

γνΐον,  βαρέω. 

Γνιοβόρος,  ov,  adj.  devouring,  con- 
suming, or  wasting  the  limbs, 
Hes.  Oper.  66.  but  ?  Ph.  γνΐον, 

βοράς. 

Υνιοδάμας,  ov,  adj.  forming  the 
limbs,  or  training,  for  any  exer- 
cise, Pind.  Isth.  5,  75.  Subst.  a 
master  of  athletic  exercises.  Ph. 
γνΐον,  δαμάω. 

ΥυιόκοΧΧος,  ov,  adj.  gluing,  or  bind- 
ing limbs,  Lycophr.  1201.  Ph. 

γνΐον,  (κολλάω)  κόΧΧα. 

Υνωκόρος,  ov,  adj.  Hes.  Oper.  66. 
in  correctly,  for  γνιοβόρος,  Schn.  L. 

ΓΥΙ~ΟΝ,  ov,  τό,  a  limb,  especially, 
an  arm,  a  leg,  plur.  in  Horn,  the 
bod)'',  Pind.  a  hand,  foot,  or  knee. 

Υνιοπαγης,  έος,  adj.  binding  the 
limbs ;  invigorating  the  limbs, 
Analect.  Ph.  γνΐον,  πήγνυμι. 


Υυιοπέδη,  ης,  η,  a  fetter.  Th.  γνΐον 
πέδη. 

Υνιός,  η,  όν,  adj.  lamed ;  lame,  1aj~ 
cophr.  144.  Callim.  maimed.  Th 
γνΐον. 

Υνιοτακης,  έος,  adj.  lit.  melting 
away,  wasting  the  limbs,  Analect 
3.  p.  119.  and  pass,  having  wast- 
ed limbs,  3.  p.  84.  Th.  γνΐον,  τηκω. 

Υνωτόρος,  ov,  adj.  piercing  the 
limbs,  Analect.  2,  p.  46-4.  Th. 
γνΐον,  τείρω. 

Υνιοψάγος,  ου,  adj.  devouring  the 
limbs.  Th.  γνΐον,  φάγω.  [a] 

Υνιονχος,  ov,  adj.  holding,  or  fet- 
tering the  limbs.  Th.  γνΐον,  εχω. 

ΥνιόχαΧκος,  ου,  adj.  having  brazen, 
or  iron  limbs,  met.  robust.  Th. 
γνΐον,  χαΧκός. 

Υνιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  lame,  to 
maim ;  to  we.Jten ;  to  enfeeble, 
Horn.  Ph.  (yjtoj)  γνΐον. 

ΥνΧιανχην,  βνος,  adj.  long-necked. 
Ph.  γυΧιός,  ανχήν. 

ΥνΧιός,  oi>,  b,  a  long  wallet,  a  sol- 
dier's knapsack :  from,  or  akin 
to,  γανΧος. 

Υυμνάζω,  fut.  άσω,  lit.  to  exercise 
naked,  in  a  circus,  or  palcestrum. 
act.  to  train,  or  exercise,  as  a 
preparation  for  any  athletic,  or 
lahorious  exertion.  =  Υνμνάζομαι, 
Mid.  to  exercise  one's  self  in ;  to 
practise  athletic  exercises  —  to 
exercise  one's  self;  to  exercise. 
IT  εαυτόν  τε  και  τους  Ίππους  γυμνά- 

σαι,  to  exercise,  or  train  himself 
and  the  horsos.  γυμνάζω  τονς 
παΐδας  πτιεΐν.  Xen.  Cyrop.  1,  6 
28.  I  practise  the  children  in 
these  exercises.  Ph.  γυμνός. 

(Υυμνας,  άδος,  s.  s.  as  γυμνός,  naked, 
Eurip.  Proad.  463.  exercising, 

au<pi  τι — Subst.  S.  S.  as  γνμνασις. 

(Υυμνασία,  ας,  η,  exercise,  lit  taken 
naked ;  exercise,  practice  ;  the 
act  of  training ;  laborious  exer- 
tion. 

Υνμνασιαργέω,  o),fut.  ησω,  to  exer- 
cise the  functions  of  γυμνασιάρχης. 

Υυμνασιάρχης,  ov.  b.  a  person  in 
the  Grecian  republics,  chosen  out 
of  each  tribe,  who  superintended 
the  gymnastic  exercises  of  the 
young  men.  Wolf.  Leptin.  p.  92. 

Ph.  γυμναπία,  άρχω. 
(Υυμνασιαρχία,  ας,  η,  the  office  of 

γυμνασιάρχης. 
Υυμνασίαρχος,  S.  S.  as  γυμνασιάρχης. 
Υνμνάσιον,  ov,  τό,  a  place  where 

gymnastic  exercises  were  taught, 

or  practised,  a  place  for  exercise 

—  exercise.  Ph.  γνμνός. 
(Υΰμνασις,  εως,  η,  S.  S.  as  γυμνάσια. 
Υνμνασιώδης,  εος,  adj.  like  a  place 

for  athletic  exercises,  or  fit  for 

such  purposes.  Ph.  γνμνάσιον, 
εΊδος. 

(Υνμνασμα,  ατος,  τό,  an  exercise ; 
exercise :  from  γνμνάζω. 

(Υυμναστήριον,  ov,  to,S.  S.  as  γυμνά- 
σιον. 

(Υνμναστης,  ov,  Ό,  a  teacher  of  <rym- 
nastic  exercises,  in  order  to  form 
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professed  Athletes,  the  παιδοτρί- 
0ης  was  merely  a  teacher  of  gy  m- 
nastic exercises,  as  a  branch  of 
education. 
(Γυμναστικός,  κή,  κόν,  adj.   of,  or 

pertaining  to,  fond  of,  or  skilled 
in,  athletic  exercises  ;  gymnas- 
tic;  of,  or  pertaining  to  a  γυμνασ- 
τής —  γυμναστική  (τέχνη  under- 
stood), the  art  of  a  γυμναστής,  or 
the  gymnastic  art. 

(Γυμνής,  ητος,  b,  one  who  is  naked, 
poorly  clad,  or  poor  —  a  light- 
armed  soldier :  from  γυμνός. 

(Γνμνησίαι,  ων,  at,  or  γνμνήτιδες 
νήσοι,  the  Balearic  isles,  the  in- 
habitants were  famous  for  their 
skill  in  th  e  use  of  the  sling.  Th. 
γυμνός,  according  to  Livy,  from 
going  naked,  during  summer,  or 
habitually. 

(Γνμνητεία,  and  γυμνητία,  ας,  η, 
properly,  nakedness — a  body  of 
light-armed  troops  -.from  γυμνής. 

(Γυμνητενω,    ώ,  fut.   είσω,   to  be 

naked,  or  poorly  clad — to  be  light- 
armed — to  be  unarmed,  Nicet. 

(Γυμνήτης,  ov,  b,fem.  γυμνήτις,  ιδος, 
one  who  is  light-armed,  s.  s.  as 
γυμνής,  Xen.  Anab.  4,  1,  6. 

Γυμνητικός.  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  light-armed  troops. — neut.  to 
γυμνητικον,  a  band  of  light-armed 

troops.    Th.  (γυμνής)  γυμνός. 

Γυμνικός,  ή,  dv,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  athletic  exercises  perform- 
ed by  naked  persons;  gymnic. 
IT  γυμνικός  άγων,  a  contest  for  a 
prize  for  bodily  exercise;  opposed 
to  μουσικός  άγων.   Th.  γυμνός. 

(Γυμνίτης,  masc,  ϊτις,  fem.,  poet, 
s.  s.  as  γυμνής. 

Γυμνοδερκέομαι,  ουμαι,  to  let  one's 
self  be  seen  naked. — Subst.  γυμ- 
νοδερκής,  ους,  gen.  contr.,  Ό,  one 
who,  &C  Th.  γυμνός,  δέρκυμαι, 
δέρκω. 

Γνμνόκαρπρς,  ου,  adj.  having  fruit 
not  covered  by  a  husk.  Th.  γυμ- 
νός, καρπός. 

Γυμνοπαιδια,  ας.  or  — παιδία,  ας,  ή, 
a  yearly  festival  at  Sparta,  to 
commemorate  the  battle  of  Thy- 
rea ;  at  which  boys  danced  naked, 
and  performed  various  athletic 
exercises,  JCen.  Mem.  1,  2,  61. 
Th.  παις,  γυμνός. 

Γυμνοποδεία,  ας,  ή,  s.  s.  as  γυμνοπο- 
δία.   Th.   γυμνός,  πους. 

(Γυμνοποδέω,    ώ,  fut.    ήσω,   to  go 

barefootedj  Greg.  Naz. 

(Γυμνοπόόης,  ου,  b,  S.  s.  as  γνμνόπους. 

[Γνμνυποδία,  ας,  ή,  the  act  of  going 
barefooted. 

(Γυμνό-)υς.  οδος,  adj.  barefooted. 

Γυμνορβνπαρος.  ov.  adj.  clothed  bad- 
lv,  in  raffs.  Th.  γνμνός,  ρυπαοός.  [ν] 

ΓΥΜΝΟνΣ,  ή,  dv,  adj.  naked, 
bare,  lit.  and  met.  not  clothed,  or 
covered  ;  wearing  a  simple  tunic, 
with  out  a  cloak,  or  outer  garment 
— naked,  taken  from  the  quiver, 
an  arrmp.  Odyss.  LI,  (507.  drawn. 
as  a  sword  from  its  scabbard. 


genit.  Pind.  Ne.  1,  80.  and freq. 
in  prose. — not  fortified,  or  pro- 
tected— exposed  to  view,  visible — 
plur.  neut.  (τα  γυμνά)  the  geni- 
tals— met.  destitute, poor,  indigent 
— bare,  unadorned,  as  style — by 
the  Romans,  not  as  yet  wearing 
the  1'oga,  but  only  the  Praetexta. 

ΓυμνοσοψισταΙ,  ων,  οϊ,  Gymnoso- 
phists,  a  sect  of  Indian  philoso- 
phers and  ascetics,  who  went  nak- 
ed, similar  in  tenets  and  practice 
to  the  present  sect,  Joqui,  or 
Dschoqui.-  Th.  γυμνός,  σοφιστής. 

Γυμνοσπερματος,  ου,  adj.  and  γυμνό- 
σπερμος,  ov,  adj.  in  botany,  having 
naked  seeds.    Th.  γυμνός,  σπέρμα. 

Γνμνότης,  ητος,  ή,  nudity,  naked- 
ness, met.  poverty.  Th.  γυμνός. 

(Γνμνόω,  ω, fut.  ώσω,  to  strip  nak- 
ed, to  make  bare,  to  uncover  ;  to 
expose  to  view ;  to  unsheath. 
met.  to  strip,  despoil,  or  bereave, 
to  reduce  to  poverty.=Pass.  1 
aor.  εγυμνώθην,  to  be  stripped,  left 
unprotected,  or  disarmed,  to  put 
off  or  be  stripped  of,  a  genit. 
Odyss.  22,  1. 

(Γΰμνωσις,  εως,  ή,  the  act  of  strip- 
ping, and  the  other  ss.  of  γνμνόω. 

Γυνα,  Dor.  for  γυνή. 

Γνναι,  vocat.  of  γυνή. 

Γυναικάδελφος,  ου,  a  brother-in  law, 
a  wife's  brother,  Schol.  Sophoc. 
CEdip.  Tyr.  70.  Th.  γυνή,  άδελ- 
φός. 

Γυναικάνηρ,  gen.  γυναικάνδρος,  b,  an 
effeminate  man.  Th.  γυνή,  άνήρ. 

Γυναικάριον,  ου,  τό,  a  little  woman  : 
dim.  of  γυνή. 

(Γυναικεΐον,  ου,  τό,  s.  s.  as  γυναικών. 

(Γυναικείος,  εία,  εϊον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  women  ;  peculiar  to 
women ;  female,  composed  of 
women,  Pind.  13,  127. — woman- 
ish, feminine  ;  effeminate,  wo- 
man-like.— nexd.  sing.  s.  s.  as  γυ- 
ναικών, plur.  γυναικεία,  ων,  tu,  the 
menstrual  discharge,  and  the  Lo- 
chias, Hippoc.  IT  γυναικεία  φωνή, 
the  female  voice.  1ί  γυναικείος  κόσ- 
μος, female  dress.  fi  γυναικεία  θεά, 
the  Roman  Bona  Dea. 

Γυναικεραστέω,  tH,fut.  ήσω,  to  love 
women.   Th.  γυνή,  εοάω. 

(Γυναικεραστής,  οϋ.  b,  a  lover  of  wo- 
men, Pollux. 

Γνναικηί'η,  ης,  ή,  s.  s.  as  γυναικών, 
as  a  fem.  of  γνναικήϊος,  not  in  use, 
Ion.  for  γυναικείος. 

Γνναικηρός,  oh,  pov,  adj.  s.  s.  as  γυ- 
ναικείος.  Th.  γυνή. 

Γυναικίας,  ο»,  ό,  an  effeminate  man. 
s.  s.  as  γυνις. 

Γνναικίζω,βιΙ.  ίσω,  to  render  wo- 
manish, neut.  to  act  like  a  wo- 
man ;  to  have  effeminate  man- 
ners and  behaviour  ;  to  dress  like 
a  woman.  =  Γυι>υιικίζομαι,  Mid.  s. 
s.  as  the  neut.  Hippoc.  to  become 
effeminate  ;  to  adopt  effeminate 
manners.  ^  muliebra  pati,  Lvc 

(Γυναικικος,  κή,  κόν,  adj.  effeminate, 
tender,  delicate. 


(Γυναίκιον,  ov,  to,  dimin.  of  γυνη^ 
Longus. 

(Γυναίκισις,  εως,  ή,  effeminate  car-- 
riage,  demeanour,  conduct,  or" 
dress ;  imitation  of  women  :fronv 
γνναικίζω. 

(Γυναικισμός,  ov,  b,  womanLsh  be- 
haviour, timidity,  superstitious 
dread,  feebleness  of  mind,  or 
want  of  firmness,  Phd.  Cces.  63.. 

(Γνναικιστϊ,  adv.  \\\  a  womanish 
manner,  feebly,  effeminately. 

Γνναικυβονλος,  ov,  adj.  giving  timid 
advice.  Pass,  counselled  by  wo- 
men, JEschyl.  Choe.  622.  Th. 
γυνή,  βουλή. 

Γνναικοειδής,  έος,  adj.  having  the 
appearance  of  a  woman  ;  resem- 
bling a  woman.  Th.  γννή,  είδος. 

Γνναικόθνμος,  ov,  adj.  woman-heart- 
ed,  timid.  Th,  γννή,  θνμός. 

Γνναικοϊέραζ,  κος,  b,  lit.  one  who 
pursues  women  as  hawks  do  their 
prey ;  a  woman  hunter,  a  gallant, 
a  wencher,  Suid.  Th.  γννή,  ίέρ>\ξ. 

Γνναικοκήρνκτος,  ov,  adj.  made 
known,  valued,  commended,  or 
celebrated  by  women,  jEschyl. 

Ag.  44°*.    Th.  γννή,  κηρνσσω. 
ΓνναικόκΧωψ,    ωπος,     Ό,    one  who 

steals  the  virtue  of  women,  an 
adulterer.  Th.  γννή,  κλέπτω. 

Γνναικυκόσμοι,  ων,  οι,  S.  s.  as  γνναι- 
κονύμοι.   Th.  γννή,  κοσμέω. 

Γνναικοκράσία,  Att.for  γνναικοκρα- 
τία,  Plut.  Cleom.  33.  but  ?  Coray. 

Γνναικοκράτεία,3.8.  as  γνναικοκρατία. 

Γυναικοκρατέομαι,  ονμαι,  to  be  ruled 
over  by  women  ;  to  live  under 
female  authority.  IT  γνναικοκρατοί- 
μενοι,  husbands  ruled  by  their 
wives  —  people  subdued  by  the 
Amazons.  Th.  γννή,  κρατέω. 

(Γνναικοκρατία,  ας,  η,  female  rule, 
or  sovereignty  —  female  ascen- 
dency and  influence. 

Γυναικομάνέο),  0,fut.  ήσω,  to  have 
an  inordinate  passion  for  women, 
Aristoph.  Th.  γννή,  μαίνομαι 

(Γνναικομανής,  έος,  adj.  poet,  hav- 
ing an  inordinate  passion  for  wo- 
men. 

(Γνναικομανία,   ας,  ή,  a  violent  pas- 
sion for  women. 
Γυναικόμασθος,     υυ,     adj.  having 

breasts  like  a  woman.  Th.  γννή^ 
μασθός. 

Γνναικόμΐμος,  ov,  adj.  imitating  wo- 
men, Eurip.  Bacch.  968.  JEschyl. 
Th.  γννή,  μιμέομαι,  μΐμος. 

Γνναικόμηρφος,  ου,  adj.  having  the 
form,  or  appearance  of  a  woman  ; 
wearing  female  garments,  Eurip. 
Bacch  843.  Th.  γννή,  μορφή. 

Γνναικονομία.  ας,  ή,  the  ofiice  of 
γνναικονόμος .    Th.  }ννή,  νίμω. 

(Γνναικονόμυς,  ου,  Ό.  plur.  γνναικονο 
μοι,  ol,  magistrates  at  Athens,  ap- 
pointed to  watch  over  the  morals 
and  conduct  of  women. 

Γνναικο-Γιϋέω,   ώ,  fut.   ήσω,    to  be 

affected  with  womanly  feelings, 
and  passions  ;  to  behave  like  a 
woman.    Th.  vvvi],  πάθος,  πάσχω. 
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Γνναικοπίπης,  ον,  Ό,  ΟΠΟ  who  looks 
after  women ;  a  gallant.  Th. 
γυνή,  όπιπτενω.       _  ^  ] 

Γοναικοπληθής,  έος,  adj.  full  of  wo- 
men ;  crowded  with  women,  Eu- 
rip.  Ale.  950.   Th.  γννή,  πλήθος. 

Γνναικόποινος,  ov,  adj.  avenging 
women.  Th.  γννή,  ποινή. 

Γνναικοπρεπής,  έος,  adj.  suiting  wo- 
men, becoming,  fitting,  adapt- 
ed for  women.  Th.  γννή,  πρέπω. 

(Γνναικοπρεπώς,  adv.  cf  γνναικο- 
πρεπής. 

Γνν  ικοπρόσωπος,  ου,  adj.  having  a 
face  resembling  a  woman.  Th. 

γυνή,  πρόσωπον. 

Γνναικοφίλης,  ov,  b,  a  friend,  or  a 
lover  of  women.    Th.  γυνή,  <pi- 

i'os.  [r] 

[Γνναικόφρων,  ονος,  adj.  having  an 
effeminate  disposition.  Th.  γννή, 

φρήν.  ] 

Τυναικάφωνος,  ov,  adj.  having  a  wo- 
man's voice.  Th.  γυνή,  φωνή. 

Γνναικόψϋχος,  ου,  adj.  having  the 
mind  of  a  woman.    Th.  γννή, 

ψνχή. 

[Γνναικόω,  fut.  ώσω,  to  render  ef- 
feminate. Th.  γννή.] 

Γνναικώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γυναικοειδής. 

Γυναικών,  ώνος,  Ό,  γυναικωνίτης,  ον, 
b,  and  γνναικωνΐτις,    ιδος,  ή,  the 

apartment  of  women.  Th.  γυνή. 

Γνναιμάνέω,  γυναιμανής,  γνναιμανία, 
s.  s.  and  Th.  as  γνναικομανέω,  γυ- 
ναικομανής,  and  γυναικομανία. 

ΤυναΧί,  gen.  αικΰς,  obs.form  from 
which  the  cases  of  γννή. 

Γνναιον,  ου,  το,  dimin.  of  γννή. 

Γνναιος,  αία,  αιον,  Odyss.  11.  521. 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  γνναικεΐος. 

Γύνανδρος,  ov,  a  person  who  par- 
takes of  both  sexes,  an  herm- 
aphrodite. Th.  γυνή,  άνήρ. 

ΓΥΝΡΓ,  gen-  γυναικός  (as  from 
γνναιξ),  dat.  γυναικι,  accus.  γυ- 
ναίκα, voc.  γνναι,  nom.  plur.  γυ- 
ναίκες, gen.  γυναικών,  dat.  γν- 
ναιξι,  accus.  γνναΐκας,  a  woman, 
a  mortal  female,  Iliad.  14,315. 
as  distinguished  from  man,  15, 
683.  a  woman,  without  reference 
to  age,  or  rank — a  queen,  espe- 
cially, in  the  vocat.  a  maiden, 
Odyss.  freq. — often  with  another 
subst.  as  δέσποινα,  φυ.  Horn,  a 
wife,  Iliad.  6,  160.  a  concubine, 
24,  497.  womankind,  female  sex, 
Hcrodot.  7,  39.  female,  with  μα- 
ζόν,  the  female  as  adj.,  or  better, 
•with  κατα  under st.,  female,  of 
animals,  Aristot.  Politic.  2,  3. 
— an  accus.  γννήν,  Pherecrat. 
nom.  plur.  γνναι,  accus.  γννας, 
Philip.  Fischer.  2.  p.  127.  Th. 
perhaps,  γόνος,  γίνω. 

(Τϊινις,  poet,  γΰννις,  ιδος,  Ό,  an  ef- 
feminate man.  ΊΤ  from  γιννός, 
not  from  γυνή,  as  the  ν  is  long  in 
Aristoph.  Them.  136.  Pass,  ad 
Schn.  ? 

»  ϋπαίετος,  ov,  b,  a  species  of  eagle, 
or   vulture,    synonymous  with 


νπαίετος,  and  perhaps,  with  όρει- 
πε\αργύς,  Schn.  Supp.  Th.  γνψ, 
αϊετός. 

Γϋ-άριον,  ov,  τό,  the  eyry  of  a  vul- 
ture, or  of  a  bird  of  prey — a  den, 
a  cavern,  or  grotto  :  from  γνψ. 

(Γνπη,  ης,  η,  s.  s.  as  the  forego- 
ing. [__] 

Τϋ-ιάς,  άδος,  adj.  frequented  by 
vultures,  as  πέτρα,  a  rock,  JEsch. 
Supp.  809. 

(Υΰπινος,  ίνη,  ov,  of,  or  pertaining 
to  vultures,  Luc.  [  ^] 

Υϋπώδης,  εος,  adj.  like  vultures. 
Th.  γνψ,  είδος. 

Γνραλέος,  έα,  έον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γυρός. 

Τνργαθος,  ov,  Ό,  a  wicker  basket  ; 
a  wicker  basket  for  catching  fish. 

Th.  γϋρος. 

(Γνρεία,  ας,  η,  the  act  of  digging  a 
circular  trench  round  trees,  or 
vine  plants  :  from  γνρενω. 

Γνρενω,  fut.  εύσω,  to  form  into  a 
circle — to  cause  to  move,  in  a 
circle — to  dig  a  circular  trench 
round  a  tree,  or  vine  plant,  in 
order  to  admit  air  and  moisture 
to  the  roots — to  plant  in  a  circular 
pit — in  late  tor  it.  to  wander 
about.  Coray  ad  Plut.  Fab.  p. 
474.  Th.  γνρος. 

Τνρήτομος,  ov,  adj.  cut  in  a  circular 
form.  [Also,  γϋρητόμος,  that  cuts  a 
circle,  or  in  a  circular  form.]  Th. 
γνρος,  τέμνω. 

Γνρϊνος,  ov,  Ό,  οτγέρννος,  _  J\  frog- 
spawn,  plur.  γυρίνοι,  ων,  οι,  tad- 
poles. Th.  γνρος. 

Υνρινώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
or  like  a  γνρΐνος.  Th.  γνρΐνος, 
είδος. 

(Γνριος,  a,  ov,  adj.  circular,  round ; 

bent — moving  in  a  circle.  [_  ^  ^] 
Υνρις,  εως,  ή,  the  finest  wheaten 

flour,  Hesych. 
(Τνρίτης,  ov,  b,  bread  made  of 

γνρις. 

Γϋρηδρόμος,ου,αά^].  running,  or  turn- 
ing round  in  a  circle.  Th.  γνρος, 
δρόμος. 

Τϋρόθεν,  adv.  See  γνρωθεν. 

ΓΥΡΟΣ,  ά,  dv,  adj.  round  ;  round- 
ed ;  bent ;  crooked  ;  curved  ;  cir- 
cular—  hence,  γνρός  εν  ώμοισιν, 
Odyss.  19,  246.  stooped  in  the 
back,  humpy. 

ΓΥΡΟΣ,  οϋ,  b,  or  γνρος,  ov,  a  cir- 
cular trench  round  trees, or  plants; 
a  round  pit,  in  which  vine  plants, 
or  voung  trees  are  set. 

ΓΥΤΟΣ,  ov,  b,  a  circle  ;  a  round, 
ring,  or  orb  ;  a  gyre,  Hemst.  ad 
Plut. 

(Τνρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
round,  or  circular;  to  bend;  to 
impart  a  circular  mo\-ement;  to 
turn  in  a  circle — to  dig,  or  plant, 
&c.  and  the  ss.  of  γνρενω. 

(Γνρωθεν,  adv.  round  about — yv- 
ρόθεν,  in  a  circle.  [_  _  ^] 

(Τνρωμα,  ατος,  τό,  any  thing  round- 
ed, twisted  round,  turned  round 
about,  or  impelled  in  a  circular 
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movement— a  circle  ;  an  orb. 
[---] 

ΓΥΨ,  νπός,  b,  the  vulture.  Th. 
κύπτω.Ί  [UpsiloJi  long  in  the 
oblique  cases.] 

Γύψος,  ov,  ή,  chalk,  Herodot.  7,  69. 
Gypsum,  sulphat  of  lime,  Theo- 
phrast.  parget,  stucco,  and  in  ge- 
neral, limestone  prepared  for 
plaster  by  the  action  of  fire.  Th. 
γή,  'έψω. 

(Γνψόω,  ω, fut.  ώσω,  to  cover  over 
with  chalk,  Herodot.  2,  24.  to 
overlay  with  gypsum,  or  plaster. 

Γωλεοϊ,  or  γωλιοι,  ων,  οι,  or  γωλεα, 
ών,  τα,  hollows  ;  grottoes ;  caverns 
in  rocks ;  dens,  or  lurking  places 
of  wild  beasts.  1Γ  akin  to  γανλος, 
φωλεός.    Th.  κοΐλος. 

Των,  Ion.  for  γονν. 

Υώνατα,  Dor.  for  γόνατα,  nom. 
plur.  of  γόνν. 

ΓΩΝΙ'Α,  ας,  ή,  an  angle  ;  a  cor- 
ner ;  a  nook.  met.  a  retired  place 
— a  mean  habitation — an  angular 
pillar — a  square,  or  rule  for  mea- 
suring. 5T  Compare  γώνος. 

(Γωνιαίος,  αία,  aiov.  adj.  angular. 

(Γωνιασμός,  υν,  Ό,  the  formation  of 
an  angle,  met.  a  minutely  accu- 
rate, or  subtle  phraseology,  Aris- 
toph. Pan.  956. 

(Γωνίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  γωνία, 
a  little  nook  ;  a  retired  spot. 

[Γωνιοβόμβυξ,    νκος,    b,    one  that 

hums,  or  buzzes  in  a  corner.  Th. 
γωνία,  βό.μβνξ.] 
Γωνιοειδής,  έος,  adj.  having  an  an- 
gular form,  or  appearance.  Th 

γωνία,  εΊδος. 

ΓωνιόφυΧλος,  ov.  adj.  having  angu- 
lar leaves,  Theophrast.  h.  pi.  1, 
16.    Tk.  γο)νία,  φνλλον. 

Γωνιόω,  ω.  fut.  ώσω,  to  make  an- 
gular.=Fcjv£<5opi{,  to  be  of  an 
angular  form.  Th.  γωνία. 

(Γωνιώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  γωνιοειδής. 

(Γωνιωδώς,  adv.  in  an  angular 
form. 

Γώνος ,  ov,  b,  an  angle,  φε.  s.  s.  as 
γωνία,  but  mostly  in  composition. 
Compare  γωνία  :  from,  or  same 
Th.  as  γόνν. 

Γωρϋτός,  ov,  b,  a  quiver,  Odyss.  21, 
54.  See  κώρνκος,  with  which  it 
has  an  affinity :  probably,  Th. 
χωρέω,  to  contain. 


Δ 

Δ,  δέλτα,  the  fourth  letter  of  the 
alphabet,  taken  as  a  numeral  let- 
ter denotes  the  number  four,  with 
a  mark  underneath,  ,δ,  four  thou- 
sand. 

In  the  /frolic  Dialect  it  is  often 
used,  instead  of  β.  as  σΊνδαλον  for 
σάμβαλον,  Όδελος  fur  ύβελός.  Dor, 
for  γ,  as  άμέρδω  for  άμέργω,  δα 
for  γα,  γή,  δνόφος  for  γνόφος  —for 
ζ,  as  Ζευς,  idp^for  ζόρί, 
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and  οα  ,for  ζα — ,  σδ  for  ζ,  as 
μελίσδω    for     μελίζω,  φράσδομαι 

for   φράζομαι — -for   θ,   as  ανδηρον 

for  ανθηρον — -for  κ,  OS  δαίω  for 
καίω,  δνόφος^οΓ  κνόφος — for  σ  also, 
thus,  όδμή  for  οσμή,  βάδος  for 
βασμός — δ  is  inserted  to  give  ful- 
ness and  force  to  a  word,  as  55  to, 
νδω,  άνέρος,  ανδρός,  Bvttm.  Le.vil. 
p.  125.  In  the  Boeotian  dialect, 
δ  occurs  occasionally  with  a  re- 
duplication in  place  of  ζ,  θερίδ- 
δειν,  instead  of  θερίζειν. 

As,  an  inseparable  particle,  aug- 
menting the  sense  of  words  to 
which  it  is  joined;  thus,  φοινος, 
bloody;  δαφοινός,  thirsting  for 
bl  ->od ;  δάατκιος,  thickly  shaded. 

Ad,  δας,  Dor.  for  γα,  or  γη.,  γης. 

Ααγμα,  Dor.  for  δήγμα,  Nicand. 

ΔΑΓΥ'Σ,  νδος,  η,  a  waxen  image 
used  in  incantations,  Theocrit. 
2,  HO.  [__] 

Αάδιξ,  ικος,η,  a  measure  containing 
six  χοίνικας.   'Ph.  δαίω. 

Ααδίον,  ov,  τ<),  a  small  torch  :  dimin. 
of  δας,  δα'ις. 

(Αάδινος,  ίνη,νον,  adj.  made  of  pine 
wood,  Alex.  Trail. 

Ααδοκοπ'εω,  ω,  flit,  ήσω,  to  cut  pine 
wood  in  order  to  make  torches. 
Ή  δαδοκοπονμένη  πενκη,  a  pine  from 
which  torches  have  been  prepared. 
Th.  δα'ϊς,  κόπτω. 

[Ααδόομαι,  to  become  resinous,  see 
δαδόω.\ 

Ααδονργέω,  [flit,  ήσω,]  to  make  tor- 
ches, Theophrast.  'Γ^δαΐς,  έργον. 

(Ααδονργός,  ov,  b,  a  torch-maker. 

Ααδονχέω^ιΐί.  ησω,  to  hold  a  torch  ; 
to  light  with  a  torch.  IT  από  τών 

τεγων  λαμπάσι  δαδονγυνμενης  της 
Αθηναίων  πόλεως,  A  then,  the  city 
of  Athens  was  lighted  up  with 
torches  placed  upon  the  house 
tops.   Th.  δαΐς,  εγω. 

(Ααδονχία,  ας,  η,  the  act  of  torch- 
bearing — a  solemn  procession  in 
which  torches  were  carried — illu- 
minations in  a  city,  on  occasion 
of  public  rejoicings. 

(Ααδονχος,  ov,  b,  η,  one  who  carries  a 
torch.  IT  δαδοΐχοι,  priests  of  Ceres, 
who  carried  torches  in  their  noc- 
turnal ceremonies. 

Ααδοφορίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  produce 

the  wood  fit  for  making  torches — 
to  carry  torches.  Th.  δαΐς, 
φερω. 

(Ααδοφόρος,  ov,  adj.  torch-bearing. 

Ααδόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  convert  into 
torches ;  to  make  torches  of  any 
resinous  wood.  =  Pass,  to  become 
resinous,  or  fit  for  torches.  IT  δα- 
δωθέντα  δένδρα,  Theophrast.  trees 
of  which  torches  are  made ;  trees 
producing  resin.  Th.  δαϊς,  or 
δάς. 

Ααδώδης,  εος,  adj.  like  a  torch;  fur- 
nishing torches  abundantly.  «T 
Ίδαία  πενκη  δαδώδης,  the   pine  of 

Mount  Tda  furnishes  torches  in 
great  quantity.  Th.  δας,  είδος: 
Αάδωτις,  εως,  η,  the  act  of  makin 


torches  —  the  state  of  becoming 
resinous:  subst.  of  δαδόω. 
Ααείην,  2  aor.  opt.  pass,  of  δαίω, 
δάω. 

Αάειρα,  ας,  η,  a  name  of  Proser- 
pine ;  a  priestess  of  Proserpine: 
from  δαηναι,  infin.  2  aor.  of  δαίω, 
δάω.  _  S\ 
(Ααεις,  part.  2  aor.  pass,  of  δαίω, 
δάω. 

Ααείω,  Ion.  for  δαώ,  2  aor.  pass. 

subj.  of  ( δαίω)  δάω.       „  _] 
Αάεν,  Depot,  for  εδάησαν,  3  pers. 
plur.  2  aor.  pass,  of  δαίω,  δάω. 
Αίϊερ,  vocat.  of  δαήρ. 
Ααίω,  pres.  not  in  use,  fut.  ήσω, 
perf.  δεδάηκα,  perf.  pass,  δεδάημαι, 
2  aor.  pass,  έδάην,  infin.  δαηναι, 
part,  δαεις,  perf.  mid.  δεδαα,  to 
know  ;  to  learn,  act.  to  teach. — 
IT  δίδαα,  I  know ;  I  have  learned 
— I  have  taught.  See  δαίω,  δάω, 
to  teach. 

Αάζομαι,  fut.  άσομαι,  perf.  pass, 
δέδασμαι,  3  pers.  plur.  Ion.  δεδαία- 
ται,  1  aor.  mid.  εδασάμην,  poet,  in 
Horn,  xcith  σσ,  pres.  not  in  use, 
its  tenses  adopted  for  δαίω,  the 
fut.  and  1  aor.  mid.  in  an  act.  s., 
to  divide ;  to  divide  into  portions ; 
to  share ;  to  assign,  Hes.  Theog. 
303.  —  to  tear  asunder  ;  to  tear 
in  pieces;  to  scatter;  to  sow. 
IT  ζωην  εδασάντο,  they  shared  the 
inheritance  between  them.  Απάν- 
τα δίδασται,  the  entire  has  been 
divided.  Th.  δαίω. 
Ααήμεναι,  for  δαηναι,  infin.  2  aor. 

pass,  of  δαίω,  δάω. 
Αάημι,  s.  s.  as  δαίω,  a  form  of  δάοι, 
to  which  some  refer  the  2  aor. 

pass,  εδάην. 
(Ααημοσννη,  ης,  η,  knowledge;  skill ; 

science ;  experience:  from  δαηναι, 
δάω. 

(Ααήμων,  ονος,  adj.  instructed  ;  well 
informed  ;  experienced  ;  skilful ; 

learned.  [  ] 

Ααηναι,  2  aor.  inf.  pass,  of  δάω. 
Δ  AH"  Ρ,  ίρος,  b,  voc.  δαερ,  a  broth- 
er-in-law,  the  husband's  brother, 

Horn.  [  ;  the  gen.  plur.  δαίρων, 

in  hexameter  vs.  is  dissyllabic, 
II.  24,  7G9.] 
AaX,  a  particle,  Attic  for  δη,  but ; 
but  then  ;  so,  in  interrogations, 
Aristoph.  freq.,  and  often  dis- 
dainfxdhj,  πως  δολ ;  how  so  Ί  what 
further  pray  ? —  rt  δαϊ ;  what  else  1 
what  then  Ί  why  so  ?  wherefore? 
Ή  In  the  Traged.  Herm.  ad  Vig. 
adnot.  346.  contra  Purs,  ad  Med. 
1008. 

Aa'i,  poet.  Horn,  for  δαί'δι,  dat.  of 

δα'ις.  ^] 
Ααιδάλειυς,  ov,  adj.  of  Daedalus,  s. 

s.  as  δαιδάλεος. 
Ααιδαλέοδμος,  ov,  adj.  sweetly-scent- 
ed ;  fragrant.  Th.  δαιδάλεος,  όδμή. 
Ααιδάλεος,  ov,  also,  ία,  εον,  adj.  skil- 
fully, curiously  wrought — varie- 
gated ;  highly  ornamented — com- 
posed of  various  pieces  skilfully 
assorted    and    joined  together. 


Compare  αίόλος,  ποικίλος 
fi,     female  ar- 


Etym. 

δάω. 

f {Ααιδαλεντρια,  ας, 
tist] 

(Ααιδάλλω,  fut.  αλω,  perf.  αλκα,  to 
work  skilfully  ;  to  execute  varie- 
gated, or  ornamented  works;  to 
variegate ;  to  ornament :  to  set 
off  by  ornament ;  to  beautify. 

(Ααίδαλμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  δαίδαλον. 
[(Ααιδαλόεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as 

δαιδάλεος .] 
{Ααίδαλον,  ov,  το,  Odyss.  19,  227.  a 

piece  of  curious  workmanship. 

neut.  of  δαίδαλος. 
ΔΑΙΔΑΛΟΣ,  ov,  b,  Daedalus,  a 

celebrated  artist. 
(Ααίδαλος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  δαιδά- 

\εος. 

Ααιδαλόφωνος,  ov,  adj.  having  a 

skilful  voice.  Th.  δαίδαλος,  φωνή. 
Ααιδαλόχειρ,   ειρος,   adj.   that  has 

skilful  hands,  a  skilful  artist. 

77?.  δαίδαλος,  χειρ. 
Ααιδαλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  Pind.  8.  S. 

as  δαιδάλλω. 
Ααίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  δις. 
Ααΐζω,^ί.  ίσω,  and  if  ω,  p.  pass. 

δεδαΐγμαι,  δεδαίσμαι,  poet,  for  δαίω, 

to  share  ;  to  divide — to  tear  ;  tear 
in  pieces — kill  ;  cut  to  pieces. 
met.  to  distress,  to  cause  anguish, 
=  Pass.  to  be  divided,  &c.  lit. 
Iliad.  17,  535.  to  be  in  doubt,  9, 
8.   distressed,   Odyss.  13,  320. 

r~  -  -J 

(Ααικτάμενος ,   η,  ov,   adj.  slain  1Π 

battle,  Horn.,  as  from  δαΐκταμαι, 

pass. 

(Ααϊκτηρ,  ηρος,  and  ης,  ov,  b,  ΟΠΟ 

who  kills,  or  who  cuts  in  pieces. 
(Ααϊκτός,  n,  dv,  adj.  verbal  of  δαίζω, 

that  ought  to  be  divided,  o.  c. 
(Αα'ί'κτωρ,  υρος,  S.  S.  as  δαϊκτήρ. 
Ααιμονάω,  ω,  flit,  ήσω,  J>erf.  ηκα,  to 

be  in  a  state  of  frenzy;  to  be  in  a 
state  of  mind,  or  body,  attributed 
to  the  immediate  influence  of  a 
divinity,  a  demon,  or  fate — to  be 
possessed  with  demoniacal  rage  ; 
to  act  like  one  possessed.  Th. 
δαίμων. 

(Ααιμονιακδς,  κη,  κον,  adj.  inspired, 
or  influenced  by  a  divinity — su- 
pernatural—demoniacal— possess- 
ed by  a  δαίμων. 

'  (Ααιμονιάω,  or  δαιμονιάζω,  S.  S.  as 

'  δαιμονάω. 

(Ααιμονιζόμενοι,  s.  s.  as  δαιμονιώντες, 
j  Pint.  *ίΓ  δεδαιμονισμενον,  S.  s.  as 
j  τεθεωμένυν,  Sophoc.  cited  Anccdot. 
I  Bekkeri:  from  δαιμονίζομαι,  its 
!  act.  δαιμονίζω,  to  deify,  late  writ. 

{Ααιμονικδς,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  as  δαι- 
j  μανιακός. 

Ααψονιόληπτος,  ov,  adj.  the  last  s. 
I    of  δαιμονιακός.     Th.  δαίμων,  λαμ- 

\'βάνω\ 

(Ααιμόιιον,  ov,  τδ,  (neut.  of  δαιμό- 

1  νιος.)  the  Divinity,  Providence, 
Aristot.  Rhet.  2,  23.  a  tutelary 
Genius ;  a  familiar,  or  guardian 
spirit,  Xen.  Mem  1,  1,  1.  1,4, 
10,  Sec.  s.  s.  as  δαίμων  ;  \in  eccle- 
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slant.  authors)ihe  evil  spirit.  See 
δαιμόνιος.  [  Th.  δαίμων.] 
{Δαιμόνιος,  ία,  ον,  adj.  divine  ;  pro- 
ceeding from  the  Divinity ;  per- 
taining to  the  divine  nature — sent 
by  the  Divinity,  the  Gods,  or 
Fate,  Pind.  Ne.  9,  64.  founded 
in  the  divine  laws,  or  those  of 
nature — divine;  godlike;  emi- 
nently beautiful,  or  excellent ; 
highly  endowed;  admirable — pro- 
duced by  a  good,  or  evil  spirit, 
hence,  fortunate,  or  unfortunate. 

IT  Δαιμόνιε,  δαιμονίη,  δαιμόνιοι,  Horn. 

freq.,  seem  ordinary  terms  used 
in  accosting  persons  ;  and.  occur, 
sometimes  followed  by  expressions 
of  respect,  somethnes  of  reproach. 

Λαιμονί'όδης,  εος,  adj.  godlike — re- 
sembling a  δαίμων  ;  immense — 
affected  by  supernatural  influence. 
77l.  δαίμοιν,  είδος. 

Δαιιιονίο>ς,  adv.  divinely  ;  admira- 
bly; greatly,  vastlv,  immensely, 
powerfully,  and  such  ss.  freq.  λ 
adv.  of  δαιμόνιος. 

Ααιμονοβλάβεια,  ας,  η,  divine  pun- 
ishment ;  misfortune  caused  by  a 
deity ;  madness,  s.  s.  as  Οεο,βλά- 
βεια.    Th.  δαίμων,  βλάπτω. 

(Αα·.μονοβ\αβης,  εος.  adj.  injured  by 
&c.  in  the  s.  of  the  subst. 

Ααιμονοφύρητος,  ov,  adj.  impelled  by 
the  influence  of  a  good,  or  evil 
genius.   Th.  δαίμων,  φέρω. 

ΔΑΡΜΩΝ,  ονος,  Ό,  or  §,  the  Di- 
vinity ;  the  Godhead — a  God,  or 
Goddess,  Horn,  the  tutelary  Gen- 
ius of  a  city,  or  of  a  man  ;  a  guar- 
dian, or  familiar  Spirit,  causing 
the  £ood.  or  ill  fortune  of  men — 
fortune,  fate,  chance,  (in  eccles. 
authors)  the  Devil. — s.  s.  as  δαή- 
μων,  Archil,  frag.  50. — τοος  δαί- 
μονα, against  the  Divine  will — συν 
δαίμονι,  with  the  divine  aid.  *T  θεοί, 
δαίμονες,  when  occurring' together, 
the  latter  are  of  secondary  ra  nk. 
Ef.ym.  some  gire  δάω ;  better, 
take  δαίω,  to  distribute,  'assign' 
the  lots  of  mankind. 

Δαίνν,  Iliad.  24,  63.  for  έδαίννσο, 
2  pers.  imperf.  mid.  of  δαίννμι, 
mid  for  δαίνυθι,  imperat.  9,  70. 

Δαίννμι,  δαιννω,  fut.  δαίσι.),  from 
δαίω,  s.  s.  as  δαίω,  to  divide — 
hence,  to  give  a  feast,  to  enter- 

^\Χ\.  —  Δαίν\ψαι.  Mid.  flit,  δαίσο- 

μαι,  to  feast,  Hcrodot.  3,  18.  and 
s.  s.  as  the  act.  Th.  δαίω.  [δαιννω 

(Δάϊος,  a,  ov,  and  ov,  adj.  Ion.  δήϊΌς, 
η,  nv,  hostile,  inimical — unfortu- 
nate. Soph.  Aj.  771.  Subst.  δαΐοι, 
ων,  οΊ,  enemies.  [  Th.  διΐς.)  tt  skil- 
ful; experienced,  but?  Th-δάημι, 
*άω.  [δάϊος,  _  ^  ^ ;  when  the  third 
syllable  of  δήϊος  is  long  in  Homer, 
the  second,  which  is  short,  and 
the  first,  whirh  is  long,  run  into 
one  syllable.} 

Δαίοω,  1  aor.  inf.  δήη·->ι,  to  flay, 
met.  viz.  to  smite,  strike,  beat, 
whip.  Til.  διρω, 


Δαίς,  gen.  δαιτδς,  and  δαΐς,  gen. 
δαϊτος,  a  feast ;  an  entertainment ; 
a  repast ;  a  meal — δαις  εΐση,  Horn. 
a  feast  where  portions  were  equal- 
ly distributed.  Th.  δαίω. 

Δαΐς,  ΐδος,  dat.  δαΐ,  poet,  for  δαί'δι, 
Horn,  always  plur.,  ή,  a  flaming 
torch  ;  a  brand,  it  a  furious  com- 
bat ;  a  bloody  fight. 

(Δαίσιμος,  ου,  adj.  eatable,  or  com- 
monly eaten.  Tiro  δαίσψον, victuals. 

[Δαίσφαλτος.  ov,  adj.  that  prostrates 
in  battle.  Th.  δαΐς,  σφάλλω.] 

(Δαιταλενς,  έως,  ο,  [δαιταΧείτρια,  η,] 
one  who  gives  a  feast — a  cook — 
Compare δαιτρός — a  guest;  afeast- 
er — a  parasite.  Th.  (δαίτη)  δαίω. 

Δαιταλονργία,  ας,  η,  the  art  of  pre- 
paring a  feast ;  cookery,  Lycophr. 
199.    Th.  δαίτη,  έργον. 

Δαιταυ\\όω,  ω,  fut.  ώσω,  to  feast, 
Lycophr.   Th.  (δαίτη)  δαίω. 

(Δαίτη,  ης,  η,  poet.  S.  S.  OS  δαίς,  a 

feast,  Odyss.  10,  216. 
(Δαίτηθεν,  adv.  from  a  feast. 
(Δαΐτις,  ιδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

δετή. 

(Δαιτρενω,  fut.  ενσω,  to  divide  ;  to 
distribute  into  portions,  Iliad.  11. 
687.  to  share,  generally,  carve 
a.nd  help  meat  at  an.  entertain- 
ment, or  victims  offered  in  sacri- 
fice, Odyss.  14,  433.  15,  323.— to 
tear  in  pieces,  like  beasts  of  prey, 
Oppian. 

(Δαιτρον,  adv.  by  portions,  by  mea- 
sure. IT  άλλοι  δαιτρον  τάνωσιν  σον 
δε  πλεΐον  δέπας  αΐεί,  Iliad.  4,  262. 
others  drink  as  the  measure  is 
dealt  out  to  them,  but  thy  cup  is 
always  full:  neut.  of  δαιτρυς,αά]. 
obs. 

(Δαιτρος,  ov,  Ό.  one  who  distributes 
portions  at  table  ;  a  cook  :  in  re- 
mole  antiquity,  the  person  who 
cooked,  distributed  the  portions  to 
the  guests. 

(ΔαιτροστΊ'η,  ης,  η,  the  art  of  carv- 
ing, of  distributing  portions  at  ta- 
ble, Odyss.  16,  263. 

(Δαιτυμονεϋς,  έως,  b,  s.  s.  as  δαιτν- 
μων,. 

(Δαιτνμών,  όνος.  Ό,  one  who  pre- 
pares an  entertainment,  a  cook, 
Odyss.  4,  621.  Compare  δαιτρός, 
but  the  passage  ?  Wolf. — an  in- 
vited guest,  a  feaster,  Odyss.  8, 
102.  a  lover  of  feasting. 

Δαιτνς,  νος,  η,  Ion.  for  δαις,  Iliad. 
22,  496.  a  feast ;  a  meal. 

Δάί'Ρρων,  ονος,  adj.  warlike,  valiant, 
loving  war,  brave,  Iliad,  freu.  in 
such  s. — hostile,  or  distressing, 
Msch.  c.  Theb.  924.  [Th.  δαΐς, 
φρήν.]  it  wise,  intelligent,  expe- 
rienced, Odyss.  freq.  Pind.  9, 
148.  in  such  ss.  once  only,  in  Iliad. 
24,  325.  but  this  Book  of  Iliad  ? 
bym  odern  Crit .  Th .  (  δ  a  rjv  α-t )  δά  ω . 
[φρν.] 

ΔΑΙΏ,  mid.  or  2 fut.  δα^,Παιηηι. 
imperf.  εΑαιον.  Ion.  δαίον,  (pres. 
and  imperf.  Horn.)  2  aor.  as  from 
δ 


fire,  light  up,  Mad.  5,  4,  and  7. 
burn,  consume,  Iliad.  20,  317.= 
Δαίυμαι,  Mid.  perffrom  δάω,  δέ- 
δηα,  plus.  perf.  εδεδήειν,  poet,  δε- 
δήειν,  also  3  pers.  2  aor.  subj.  δαή- 
ται,  [^  _  J\from  έδαόμην,  to  be  on 
fire,  to  burn,  to  blaze,  Horn,  most- 
ly, met.  to  blaze,  to  rage,  to  be 
ardent,  as  battle,  strife,  fyc.  to  be 
widely  spread,  like  a  raging 
flame,  as  a  rumour,  Iliad.  2,  92. 
be  loud,  as  wailing,  Odyss.  20, 
353. —  δαίω,  fut.  αΰσω,  Callim. 
Epigr.  53.  another  form.  IT  De- 
riv.  δαΐς,  δα\ός,  δάος.  Prim,  form 
δάω. 

(ΔΑΓΩ,  fut.  αίσω,  to  divide  ;  tc 
share ;  to  distribute,  allot,  or  as- 
sign, parts,  or  distribute  in  por- 
tions, as  food  amongst  guests, 
hence,  to  entertain,  give  a  least. — 
to  divide,  or  tear  in  pieces. = Δα ίο- 
μαι,  Mid.  imperf.  εδαιόμην.  Ion. 
δαιόμην,  fut.  άσομαι.  1  aor.  έδασά- 
μηντ  poet,  σσ,  from  δάζομαι,  s.  s.  as 
the  act.  — Pass.  perf.  δέδασμαι,  3 
pers.  plur.  Ion.  δεδαίαται,  to  be 
divided.  &c.  in  this,  or  the  fore- 
going form,  Odyss.  1,  23. — γά- 
μους δαίειν,  Eurip.  Iph.  Aul.  123. 
to  give  a  nuptial  entertainment. 
IT  δαίειν  τινά  τινι,  as  Herodot.  1, 
162.  to  serve  up  any  thing  to  any 
one,  entertain  with,  δαίεταί  μοι 
ητορ,  Odyss.  1.  23.  my  heart  is 
consumed  by  anguish,  or  torn  in 

pieces.  IT  Dcriv.  δαΐζω,  δαίς,  δαί- 
νυμαι,  δαιτέομαι.  Prim,  form  δάω. 

Δάκαρ,  a  species  of  Cassia. 

Δάκε.  for  εδακε,  3  pers.  sing.  2  aor. 

Of  δάκνω. 

Δάκεθϋμος,  ov,  adj.  lit.  gnawing  the 
heart,  met.  heart-rending,  dis- 
tressing, Soph.  Phil.  706.  Th. 

δάκνο),  θυμός. 

Δακεΐν,  infin.  of  εδακον,  2  aor.  of 
δάκνω.  _] 

Δακετόν,  nv,  τα,  an  animal  whose 
bite  is  venomous.  Th  .  δάκνω. 

Δακνάζοι,  fut.  άσω,  poet,  for  δάκνω. 

ΔΑ'ΚΝΩ,  fut.  δήξω,  in  use  δήξο- 
μαι,  (from  δήκω,)  perf  δεδηχα,  2 
aor.  εδακον,  poet,  δάκον. infin.  δακεΐν, 
to  bite,  to  sting,  to  wound,  met. 
wound  to  the  quick,  cause  poig- 
nant grief,  or  anguish  —  gnaw, 
corrode,  met.  distress,  vex,  Pass, 
perf.  δέδηγμαι,  1  aor.  ίδήχθην,  to 
be  bitten,  &c.  IT  The  tenses  front 
δήκω,  obs. 

Δακνώδης,  εος,  adj.  biting  :  corrod- 
ing, met.  causing  pain.  Th.  δάκνω, 
είδος. 

Δάκος,  εος,  το,  a  bite,  or  sting — a 
venomous   animal.    Th.  (δήκω) 

δάκνω. 

ΔΑ'ΚΡΥ,  νος,  τό,  accus.  plur.  δάκ- 
ρ·  ι.  dat.  δάκρνσι,  a  tear ;  plur. 
ttars  ;  lamentation,  &c.  poet,  for 
δάκρν^ν. 

Δακοΰγελως,  ωτος.  Att.  ω.  adj.  smil- 
ing through  tears.  Th.  δάκρυ, 
γέλως. 

[Δακρυγόνος,  ov,  c.dj.  that  begets 
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tears,  or  causes  weeping.  Th. 
δάκρυ,  γόνος.] 

Αακρνδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  δάκρυ. 

(Αάκρϋμα,  ατος,  τό,  tears,  wailing — 
the  object  lamented. 

[(Αακρυντύς,  ή,  όν,  adj.  lamentable.] 

{Αακρϋόεις,  εσσα,  εν,  adj.  [and  δάκ- 
ρνος,  ου,]  weeping ;  wailing ;  sor- 
rowful— δακρυόεν,  neut.  poet,  to 
suit  the  verse — 6ειν,  Apolbn.  4, 
1291.  —  also,  adverbially,  with 
tears :  from  δακρΰω, 

ΔΑ'ΚΡΥΟΝ,  ου,  τ-δ,  a  tear,  most- 
ly, tears,  weeping,  lamentation, 
Horn,  said  also  of  Gums  and 
Resins  which  exude  from  plants. 

w 

[Αακρυπετης,  έος,  adj.  that  causes 
tears  to  fall,  or  to  flow.  Th.  δάκρυ, 

πίπτω.] 

Αακρυβποιος,  η,  όν,  or  2  term,  οϋ,  adj. 

exciting  tears.  Th.  δάκρυ,  ποιέω. 
[Αακρυότφος,  ου,  adj.  that  honours, 

or  is  honoured,  by  means  of  tears. 

Th.  δάκρυ,  τιμή.] 
Αακρνπλώω,   [fat.   ώσω,]  to  shed 

floods  of  tears,  Odyss.  19,  122. 

Th.  δάκρυ,  πλέω. 
Αακρνρροέω,  fut.   ήσω,  to  melt  in 

tears;  to  shed  floods  of  tears — 

to  weep;  to  bewail.  Th.  δάκρυ,  ρέω. 
(Αακρύρροος,  ov,  δ,  η,  a  weeper. 
[Αακρυσίστακτος,  ου,  adj.  from  which 

tears  trickle.  Th.  δάκρυ,  στάζω.] 
[Αακρντός,  ή,  dv,  adj.  s.  s.  as  δακ- 

ρνντός.] 

ίΛακρνχεω,  [io,fai.  ενσω,]  part,  δακ- 
ρυχέων,  to  shed  tears,  Horn.  Th. 
δάκρυ,  χέω. 

Αακρύω,  fut.  νσω,  perf.  υκα,  to 
weep ;  to  lament,  neut.  to  weep, 
lament,  Horn.  — Pass.  perf.  δεδάκ- 
pvjxat,s.  as  neut.  IT  δακρΰω  τον  άπο- 
θανόντα,  I  lament  the  deceased. 
IT  δεδακρυμμένος,  lamenting.  [Upsi- 
lon  in  the  pres.  and  imperfi,  ge- 
nerally long  ;  in  the  other  tenses. 


Αακρνώτατος,    superl.    of  δάκρυος, 

greatly  to  he  deplored. 
Αακρυώδης,  εος,  adj.  bathed  in  tears ; 

like  tears — distilling,  as  juices, 

gums,  t|-c.   Th.  δάκρυ,  είδος. 
Αακτνλενς,  έως,  δ,  the  fish  δάκτυλος. 
Αακτνλήθρα,  ας,  η,  a  covering  for  a 

finger ;  a  glove — a  ring,  and  the 

setting  of  a  ring — an  instrument 

of  torture.  Th.  δάκτυλος. 
(Αακτϋλιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 

length,  or  thickness  of  a  finger. 
(Αακτυλίδιον,  ου,  το,  a  small  ring. 

(Αακτνλικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  re- 
lating to  a  finger ;  worn  on  the 
finger  —  played  upon  with  the 
fingers  (an  instrument  of  music) 
— composed  of  dactyles. 

Αακτϋλιογλνφία,  ας,  η,  the  art  of 
a  seal  engraver.    Th.  δακτύλιος, 

γλύφω. 

{Αακτνλιογλύψος,  ov,  δ,  a  seal  engra- 
ver;  an  engraver  of  stones  for 
rings. 

Αακτΰλιοθήκη,  ης,  >?,  a  box  for  keep- 


ing rings ;  a  jewel  case,  name  of 
a  sort  of  precious  stone.  Th,  δακ- 
τύλιος, τίθημι. 

Αακτύλιος,  ου,  δ.  a  ring,  for  wear- 
ing on  the  finger — a  ring — the 
anus — a  small  hoop — a  mesh  of 
a  net.  IF  τρητοϊ  δακτύλιοι,  round 
perforated  stones  to  which  ships 
are  fastened  in  harbours.  Th. 
δάκτυλος,  [ϋ] 

Αακτϋλιουργός,  ov,  δ,  a  ring-maker ; 
a  seal  maker;  a  jeweller.  Th. 
δακτύλιος,  έργον. 

Αακτύλις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  δακτνλιαία, 

fem.  of  δακτυλιαΐος.  ίΓ  δακτυλίδες 
σταψυλαϊ,  bunches  of  grapes,  of 
a  finger's  breadth.  Th.  δάκτυλος. 

(Αακτϋλιτις,  ίδος,  η,  a  plant,  Biltll- 
wort :  Aristolochia. 

Αακτνλοδεικτέω,  to  point  out  with 
the  finger ;  to  mark ;  to  note, 
Dem.   Th.  δάκτυλος,  δείκνυμι. 

(Αακτνλοδείκτης,  ου,  δ,  one  who 
points  out  with  the  finger. 

(Αακτϋλοδείκτος,  ου,  adj.  a  person 
pointed  at,  pointed  out  to  notice  ; 
a  rich,  or  distinguished  person, 
Mschyl.  Ag.  1343. 

Αακτϋλοδόχμη,  ης,  η,  a  measure 
equivalent  to  the  breadth  of  four 

fingers.    Th.  δάκτυλος,  [δοχμή.] 

[Αακτϋλοειδης,  έος,  adj.  resembling 
a  finger.   Th.  δάκτυλος,  είδος.] 

[Αακτνλοκαμψόδϋνυζ,  ου,  adj.  that 
bends,  or  crooks  his  finger  be- 
cause of  pain.  Th.  δάκτυλος,  κάμ- 
πτω, οδύνη.] 

ΔΑ'ΚΤΥΛΟΣ,  ου,  δ,  a  finger;  a 
toe,  Eurip.  Iph.  T.  255.  a  mea- 
sure, a  finger's  breadth — a  dac- 
tvle,  a  foot  in  verse,  composed  of 
one  long  and  two  short  syllables, 
_  ^  ^,  a  date,  the  fruit  of  the  palm- 
tree — the  Razor-fish  :  Fholas. — 
as  plur.  τά  δάκτυλα,  Theocrit.  19, 
3.  a  sing,  also  in  Norm.  IT  δάκ- 
τυλοι, the  Dactyli,  priests  of  Cy- 
bele,  ten  in  number.  IT  δακτύλω 
άκρω  'άψασθαι,  to  touch  with  the 
tips  of  the  fingers,  Luc.  Ή  έπι  δακ- 
τύλων Οεϊναι,  to  reckon  upon  the 
fingers,  [v] 

[Αακτνλότενκτος,  ου,  adj.  formed,  or 
produced,  by  the  fingers.  Th.  δάκ- 
τυλος, τεύχω.] 

[Αακτνλότριπτος,  ου,  adj.  rubbed 
with  the  fingers.  Th-.  δάκτυλος, 
τρίβω.] 

(Αακτϋλωτός,  η,  ov,  adj.  finger- 
I  shaped  ;  furnished  with  fingers. 

Αακ τϋλωτδν,  οϋ,  τό,  a  goblet  with  a 
handle.  [  Th.  δάκτυλος.] 

Αάλέω,  Dor.  for  δηλέω. 

Αάλίον,  ου,  τό,  dimin.  of  δαλός. 

Ααλις,  ίδος,  η,  Dor.  for  τάλις. 

Αάλΰς,  ov,  δ,  a  torch,  originally,  of 
dry  pine  wood ;  a  fire-brand,  met. 
a  withered  old  person,  and  h  δα- 
λω,  Hesych.  s.  s. — a  brand  cover- 
ed up  with  ashes  kept  for  kind- 
ling fire.  Th.  δαίω. 

Ααμάζω,  fut.  άσω,  pres.  and  im- 
perf. in  use, a  form  of  δαμαω,  not 
Horn. 


Ααμάλη,  ης,  *?,  Dot.  s.  s,  as  δάμωλις. 
a  heifer. 

Ααμαλή,βυτος,  ov,  adj.  fed  upon  by 
heifers ;  furnishing  a  favourite 
pasture  for  heifers.  Th.  δαμάλη, 

βόω. 

[Ααμάλης,  ου,  b,  s.  s.  as  δαμασίβρο- 
τος.   Th.  δαμάω.] 

Ααμαληψάγος,  ου,  δ,  an  eater  of  hei- 
fers, or  oxen,  epith.  of  Hercules. 
Th.  δαμάλη,  φάγω.  [α] 

Ααμαλίζω,  fut.  ίσω,  to  beat  down  ; 
to  subdue,  s.  s.  as  δαμάω.  IT  to  fro- 
ljck,  like  a  heifer.  ?  from  δάμαλις. 

Αάμαλις,  εως,  η,  a  heifer,  a  young 
cow,  or  calf.  met.  a  maiden,  a  vir- 
gin.  Th:  δαμάω.  ? 

(Αάμαλος,  ov,  b,  a  male  calf ;  a 
young  bullock. 

(Αάμαρ^εη.  άρτος,  (as from  δάμαρς) 
f\,  a  wife ;  a  married  woman.  IT 
lit.  one  that  has  been  brought  un- 
der the  yoke;  hence,  a  maiden, 

αδάμαστος,  άδμής.    Th.  δαμάω. 
Ααμάσδω,  Dor.  for  δαμάζω. 
Ααμασίβροτος,    and  δαμασίμβρυτος, 

ov,  adj.  subduing  mortals ;  con- 
quering men,  Find.  01.  9,  119 
Plutarch  applies  the  epith.  to 
Sparta.   Th.  δαμάω,  βροτός. 

Αάμασις,  εως,  η,  the  act  of  conquer- 
ing, subduing,  &c. :  subst.  of  δα- 
μάω. 

Ααμασίψρων,  ονος,  adj.  heart,  or 
mind-subduing,  epith.  of  gold, 
Find.  01.  13,  113.  Til.  δαμάω, 

ψρήν. 

Ααμασίφως,  ωτος,  adj.  s.  s.  as  δα- 
μασίβροτος.   Th.  δαμάω,  φως. 


Αάι 


Ion.  for  εδάμασσα,  1  aor. 


Ion.  and  poet,  of  δαμάω. 

Ααμασσώνιον,  ου,  τό,  a  plant,  "Wa- 
ter-plantain :  Alisma  plantago. 

(Ααμαστήριος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  regulated  by  force. 

Ααμαστηρ,  ΐφυς,  b,  a  subduer;  a  con- 
queror. [Th.  δαμάω.] 

Ααμάτειρα,  ας,  η,  fem.  of  δαματήρ. 

Αάματερ,  voc.  of  δαματηρ,  used  also 
Att.  as  an  exclamation  of  sur- 
prise. [-  -  ^] 

Ααματήρ,  ηρος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
δαμαστήρ.  [^^_] 

Ααμάτωρ,  ορος,  δ,  S.  s.  as  δαμαστήρ. 

ΔΑΜΑ'Ω,/ϊίί.  δαμάσω,  poet.  with, 
σσ,  1  aor.  έδάμασα,  poet,  with  σσ, 
and  Ion.  δάμασσα,  2  aor.  ίδαμον, 
perf.  δίδμηκα,  (as  from  δέμω,) 
prim.  s.  to  tame,  bring  under  the 
yoke,  Odyss.  4,  met.  to  es- 
pouse, make  a  wife,  by  marriage, 
or  betrothing  ;  he  with,  or  violate, 
a  maiden — to  bring  into  subjec- 
tion, subdue,  conquer,  to  stay, 
especially,  in  battle — reduce  to 
slavery.  —  Pass.  perf.  δέδμημαι,  1 
aor.  ίδμήθην,  part,  δμηθεϊς,  2  aor. 
έδάμην,  infin.  δαμηναι,  poet,  δαμή- 
μεναι,  part,  δαμεϊς,  to  be  tamed, 
CvC  in  Horn,  with  a  dat.,  or  ύ"ό. 
and  a  dat. 

Ααμείην,  2  aor.  pass.  opt.  of  δαμαω. 

Ααμεϊς,  part.  2  aor.  pass,  of  δαμάω 

Ααμείω,  ι/ί,   ij,  poet   and  /oil.  fc 
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δαμώ,  2  at  r.  pass.  subj.  of  δαμάω. 
Αάμεν,  poet,  for  'εδαμήσαν,  3  pers. 

plur.  2  aor.  pass,  of  δαμάω. 
Ααμέντε,  dual  of  δαμεις,  part,  of  2 

aor.  pass,  of  δαμάω. 
Ααμημεναι,  Dor.  for  δαμηναι,  2  aor. 

inf.  pass,  of  δαμάω. 
Ααμναίμαν,  Dor.  for  δαμναίμην,  opt. 

pres.  pass,  of  δάμνημι. 
Ααμνι,  for  δάμνασαι,  2  pers.  sing: 

pres.  mid.  of  δάμνημι — also,  3  pers. 

sing.  pres.  of  δαμνάω. 
Αάανα,  poet,  for  εδαμνα,  3  pers. 

sing,  imperf.  of  δαμνάω. 
Δαμνάω,  imperf.  εδαμνον,  poet,  δάμ- 

vov,Hom.  poet,  and  another  form, 

s.  s.  as  δαμάω. 
Αάμνημι,  another  form  of  δαμάω, 

s.  s.  —  Δάμναμαι,  Mid.  the  3  pers. 

sing,  in  an  act.  s.  Odyss.  14,  488. 

—  Pass,  imperf.  εδαμνάμην,  infin. 

δάμνασθαι,  part,  δαμνάμενος,  to  be 

conquered,  &c.  Iliad,  freq. 
Δαμνήτης,  ov,fem.  δαμνητις,  ιδος,  S.  S. 

as  δαμαστήρ. 

Αάμνιππος,   ov,   adj.   that  tames 

horses.   Th.  δαμνάω,  Ίππος. 
[Δάμόσιος,  ία,  ιον,  Dor.  for  δημό- 
σιος.] 

Ααμόω,  a  poet,  form  of  δαμάω. 
Δαν,  Dor.  for  δην,  yr\v,accus.  of  γη 

— ου  δαν,  Theocrit.  4,  17.  no,  I 

swear  by  the  earth. 
Aav,  Dor.  for  δην. 
ΔΑΝΑΗ,  ης,  h,  the  Alexandrian 

laurel-tree — Danae,  a  woman's 

name. 

Ααναΐδαι,  ων,  οι,  children  of  Da- 
naus;  Greeks,  in  general,  or 
those  under  the  dominion  of  Ar- 
gos. — Δαναίδες,  ων,  at,  the  daugh- 
ters of  Danaus.  [_  ^  ^  _,  Epic  ; 
«  ~  ~  _,  Att.) 

Αανάκη,  ης,  rj,  a  small  Persian  coin 
— the  piece  of  money  destined  for 
Charon  to  pass  the  Acheron. 

Ααναοϊ,  ών,  ol,  the  descendants  of 
Danaus  ;  Greeks,  s.  s.  as  Αχαιοί. 
Th.  Δαναός,  Danaus. 

Αανδα\\ς,  ίδος,  η,  a  cake  made  of 
meal  of  toasted  barley. 

Αάνείζω,  fut.  είσω,  Att.  δανειω,  to 
lend  at  interest ;  to  lend  at  usu- 
rious interest ;  to  lend.  —  Δανείζο- 
μαι,  Mid.  flit,  δανείσομαι,  to  bor- 
row money  at  interest;  to  bor- 
row. IT  δανείζεσθαι  έπι  μεγάλω 
τόκω,  or  επι  μεγάλοις  τόκοις,  Dem. 
to  borrow  at  heavy  interest.  Th. 

δάνος. 

(Λ,άνειον,  ov,  το,  money  lent,  or  bor- 
rowed, with,  or  without  interest. 

Αάνεισμα,  ατος,  rd,  money  lent  at 

Usurious  interest.  IT  δάνεισμα  ποιή- 
σασθαι,  Thuc.  s.  s.as  δανείζεσθαι. 

(Δανεισμός,  ov,  b,  the  act  of  lending 
money  at  interest;  usury. 

(Δανειστής,  ov,  5,  a  person  who  lends 
money  at  interest ;  a  usurer. 
Δανειστικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  lending  monev,  or  usu- 
ry :  addicted  to  usury.  1Γ  η  δάνεισ- 
αν, the  trade  of  lending  mo- 


ney, or  placing  money  at  interest. 

(Αανίζω,  fut.  ίσω,  8.  s.  as  δανείζω. 

Δ  Α'ΝΟΣ,  εος,  τό,  a  gift,  or  present 
— a  loan ;  a  loan  at  interest.  1Γ  iv 
δάνει  λαμβάνειν,  to  borrow,  to  take 
up  at  interest.  ~] 

Δανός,  η,  όν,  adj.  dried  up ;  wither- 
ed ;  dry,  Odyss.  15,  322.  Th. 
δαίω. 

Ααξ,  adv.  with  the  teeth,  by  biting. 
Th.  δάκνω. 

Αάος,  ov,  b,  or  δαός,  ου, alight;  fire; 
a  torch,  Odyss.  4,  300.  Iliad.  24, 
647.  Th.  δαίω.  w] 

ΔΑΠΑΝΑ  Ω,  fut.  ήσω,  to  ex- 
pend ;  to  disburse  ;  to  dissipate  ; 
to  lavish — to  waste.  Construct,  τι 
εις  τι,  άμφί  τι,  and  nvi.=Pass.  to 
be,  &c.  IT  Etym.  Compare  δάπτω. 

(Δαπάνη,  ης,  η,  expense ;  lavish  ex- 
penditure; waste;  fondness  for 
expense;  prodigality.  [~~~] 

(Ααπάνημα,  ατος,  τό,  that  which  is 
expended,  or  lavished. 

(Δαπανηρός,  pa,  ρόν,  adj.  extrava- 
gant ;  lavish,  Xen.  Mem.  2,  6,  2. 
sumptuous,  expensive,  costly. 

(Δαπανηρώς,  adv.  lavishly  ;  expen- 
sively ;  sumptuously. 

(Δαπανητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  expense,  &C.  s.  s.  as  δαπα- 
νηρός. 

(Αάπανος,  ov,  Ό,  η,  a  spendthrift. 

Αάπεδον,  ov,  to,  a  floor,  or  pave- 
ment, an  open  space  in  a  town,  s. 
s.  as  γήπεδον.  Th.  δα,  Dor.  for  γη, 
πεδον.  ^  Epic  ;  _  ^  ^,  Att. 
This  last  called  in  question  by 
Pors.  Eur.  Or.  324.] 

(Δαπίδιον,  ov,  to,  a  small,  or  bad 
carpet :  dimin.  of  δάπις. 

(Αάπις,  ιδος,  η,  a  carpet,  a  foot-cloth, 
or  footstool,  akin  to  δάπεδον,  same 
Th.  [a] 

Αάπτης,  ov,  b,  met.  a  fly.  Th.  δάπ- 
τω. 

(Αάπτριος,  ov,  adj.  devouring;  tear- 
ing ;  biting. 

ΔΑ'ΠΤΩ,  fut.  άφω,  perf.  αφα,  to 
tear  in  pieces  and  devour  —  to 
transpierce,  or  lacerate,  with  a 
weapon,  Iliad.  13,  831.  met.  de- 
stroy by  fire,  24,  183.  destroy,  in 
general,  hew  down,  cut  in  pieces, 
kill.  met.  devour,  viz.  torture. 
IT  Etym.  akin  is  δαπανάω,  both 

from  δαίω,  from  δάω,  obs. 

Δάρατος,  ov,  a,  bread,  Thessal.  Dial. 

Δάρδανος,  ov,  b,  a  proper  name, 
Dardanus — as  adj.  with  άνήρ,  a 
Trojan,  mostly,  ol  Δάρδανυι,  Tro- 
jans— Δαρδάνιος,  a,  ov,  or  with  2 
term,  ov,  and  Δαρδάνειος,  ov,  Tro- 
jan— Δαρδανις,  ίδος,  η,  a  Trojan 
woman — Δαρδανίδης,  ov,  b,  a  son, 
or  descendant  of  Dardanus,  and 
Δαρδανιωνες,  ων,  οι,  his  posterity. 

Δαρδάπτο),  s.  s.  as,  and  a  poet,  and 
lengthened  form  of  δάπτω. 

Δάοεικός,  ov,  b,  a  Persian  gold 
coin,  worth  twenty  Attic  silver 
drachma;  (nearly  ten  dollars). 
Th.  Δαρείος,  it  being  struck  un- 
der a  prince  of  that  name. 


[Δάρειογενης,  έος,  adj.  begotten  by, 
or  descended  from,  Darius.  Th. 
Δαρείος,  γένος.] 

Ααρήσομαι,^ί.  mid.  of  δ'ερω. 

Δαρθάνω,  δαρθέω,  fut.  δαρθήσομαι^ 
perf.  act.  δεδάρθηκα,  2  aor.  εδαρθον, 
(from  δάρθω,)  poet,  εδραθον,  to 
sleep.  Th.  δάρθω,  obs. 

Δαρόβιος,  ov,  adj.  Dor.  for  δηρδβιος. 

Δαρός,  pa,  ρόν,  Dor.,  also  Att.  for 
δηρός. 

Δάρσις,  εως,  η.  the  act  of  skinning, 
or  flaying.  Th.  δ'ερω. 

(Δαρτός,  η,  όν,  adj.  flayed  ;  skinned 
— skinning;  usually  skinned. — 
Subst.  the  skin  of  the  scrotum — 
τα  δαρτα,  a  kind  of  flat  fish  which 
was  skinned  before  it  was  cook- 
ed, Athen.,  like  soles. 

Δας,  gen.  δαδός,  η,  a  torch ;  a  fire- 
brand, properly,  that  of  pine  wood 
—  pine,  or  fir-tree,  of  which 
torches  were  made — a  disease  in 
such  trees  from  a  too  copious  de- 
posit of  resin  in  a  particular  part. 
IT  επί  την  δαδα,  Plut.  met.  even  to 
death:  by  contract,  from  δαίς. 

Δασαίμεθα,  1  pers.  plur.  1  aor.  opt. 
mid.  of  δάζομαι. 

Δάσαντο,  Ion.  for  έδάσαντο,  3  pers. 
plur.  1  aor.  mid.  of  δάζομαι. 

Δάσασθαι,  1  aor.  in  f .mid.  of  δάζομαι. 

Δασάσκετο,  Ion.  for  εδάσατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  δάζομαι. 

Δασεΐται,  3  pers.  of  δασονμαι,  fut. 
Dor.  of  δάζομαι. 

Δασεως,  adv.  ss.  as  adv.  of  δασνς, 
especially,  in  grammar,  with  the 
rough  breathing. 

Δάσκιλλος,  ov,  b,  a  sort  of fish. 

Δάσκΐος,  ov,  adj.  deeply  shaded. 
Th.  δά,  augm.,  σκιά  ;  or  by  syn- 
cop.  for  δασνσκιος. 

Δάσμα,  ατος,  τό,  a  division;  a  share. 
Th.  δαίω. 

(Δάσμευσις,  εως,  η,  distribution ;  di- 
vision ;  partition. 

Δασμολογέω,  fut.  ήσω,  perf  ηκα,  to 

collect  taxes ;  to  exercise  the  of- 
fice of  tax-gatherer ;  to  put  to 
contribution,  levy  taxes,  impose, 
or  exact  a  tribute. =Δασρλο)/έο- 
μαι,  Pass,  to  pay  taxes.  Th.  δασ- 
μός, λεγω. 

(Δασμολόγια,  ας,  η,  a  collection  of 
taxes  ;  the  levy  of  taxes. 

(Δασμολόγος,  ov,  b,  a  tax-collector ; 
a  quaestor. 

Δασμός,  cv,  b,  division  ;  partition, 

Hom.  tax  ;  tribute.  ΤΓ  δασμόν  άπο- 
φεοειν,  or  άποδιδόναι,  Xen.  to  pay 
tribute  ;  to  pay  taxes.  Th.  δαίω. 

Δασμοώορεω,  [ω,  fut.  ήσω,]  to  pay 
tax,  or  tribute.   Th.  δασμός,  φέρω. 

(Δασμοφόρος,  ov,  adj.  that  pays  a 
tax,  tribute,  or  contribution  ;  sub- 
ject to  taxes,  or  tribute. 

Δασόμαι,  fut.  of  δάζομαι,  in  act.  S. 

adopted  for  δαίω. 
Δάσος,  εος,  τό,  a  thicket ;  a  place 

closely  planted  with  trees.  Th 

δασύς.  [<ϊ] 
Δασπλης,  ήτος.  masc.  adj.  s.  s.  aixol 
Th.  as  its  fern.  δασι\<]τις. 
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Αασπλήτις,  ιος,  η,  terrific,  frightful, 

or  not  to  be  approached,  epith.  of 

Hecate,  of  Dragons,  φο.  Th.  6a, 

as  an  augm.  particle,  ττΧήσσω,  or 

6a,  for  δύς,  πεΧάζω. 
Αάσσαντο,  Ion.  for  'εδάσαντο,  3  pers. 

plur.  1  aor.  mid.  of  6άζομαι. 
Αάσσασθαι,  poet,  infin.  1  aor.  mid. 

of  δάζομαι. 
Αασύθριξ,  τρϊχος,  adj.  having  thick, 

or  coarse  hair.  Th.  δασύς,  θρίξ. 
Αασνκερκος,  ov,  adj.  having  a  bushy 

tail.   Th.  δασύς,  κέρκος. 
\Αασνκνημος,    ov,   and  δασνκνήμων, 

ονος,  adj.  having  rough  or  hairy 

legs.   Th.  6ασύς,  κνήμη.] 
ΑασνμαΧΧος,  ov,  adj.  very  hairy ; 

having  a  thick  fleece.  Th.  δασύς, 

μαΧΧός. 

Αααννω,  ful.  ννώ,  to  thicken — to 
press;  to  put  close  together — to 
set  thick;  to  make  bushy,  or 
hairy,  to  roughen — in  grammar, 
to  aspirate  a  syllable.— Mid.  to 
become,  or  be  hairy 
δασνς. 


(Αατενντο,  Dor.  for  έ6ατονντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  of  δατίομαι. 

Αάτήρ,  ήρος,  δ,  one  who  divides,  in 
the  s.  of  δατίομαι. 

(Αάτήριος,  ία,  ov,  adj.  that  divides, 
that  shares. 

{Αίτησις,  εως,  η,  division  ;  partition. 

Αάτισμός,  ov,  Ό,  a  fault  of  diction, 
tautology.  1Γ  Αάτιδος  μεΧος,  the 
song  of  Datis,  Aristoph.  Th.  Ad- 
τις,  a  Persian  Satrap,  who,  to  ex- 
press his  joy,  said,  ήδομαι,  και  τέρ- 
πομαι και  •χαίρομαι,  all  nearly  the 


Αατνσσω,  to  devour;  to  eat  greedi- 
ly, S.  s.  as  Χατνσσω.   Th.  δαίω. 
Αανκεΐον,  ov,  το,  s.  s.  as  δανκος. 
ΔΑΥ~ΚΟΝ,  ov,  το,  δανκος,  ov,  b,  a 
species  of  wild  carrot.  IT  δανκίτης 
οίνος,  an  infusion  made  of  wild 
carrot  root  in  wine. 
ΑανΧιΐίς,  άδος,  η,  the  name  of  a  queen 
of  ΑανΧις,  a  state  near  Delphi — 
a  nightingale. 
&G.    Th.  \  ΔΑΥΆΟΣ,  ov,  also  δανΧδς,  η,  dv, 
adj.  s.  s.  as  δασύς,  and  met.  close, 


Αασν-όδ-ιος,  ov,  adj.  pertaining  to!  secret— subst.s.s. as δaXδς,Hesych. 

hares.   Th.  δαονς,  ττονς.  ΐΑανω,  see  end  of  first  δαίω. 

(Αασί'-ους,  οδος,  υ,  the  hare,  lit.  the :  Ααφναϊος ,  αία,  αϊον,  adj.  of,  or  per- 


taining to  laurel.  Th.  οαφνη. 
ΑαψνέΧαιον,  ov,  το,  oil  of  Bay-ber- 

ries.   Til.  δάφνη,  εΧαιον. 
ΔΑ  ΦΝΗ,  ης,  h,  the  Laurel,  or 
Bav-tree  :   Laurus  nobilis — the 


rough-fuotcd. 
[Αασνττνκϊόθριξ,  τρΐχος,  adj.  rough, 
or  shaggy  with  thick  hair.  ΊΊι. 
δασύς,  -υκνδς,  θρίξ.] 
Αασνπώγων,  ωνος,  Ό,  one  who  has  a 
bushy  beard,  Aristoph.  Th.  δαονς,  |  name  of  a  nymph,  Daphne. 
ιτώγων.  \(Ααφνήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  of  laurel, 

ΔΑΣΤ'Σ,  εΧα,  ν,  adj.  poet,  and  \  resembling  laurels;  crowned  with 
prose,  thick  ;  close  set ;  hairy ;  laurels ;  laurelled  ;  full  of  laurels, 
bushy;  rough ;  shagged — thickly  Ααψνηψάγος,  ov.  b,  one  who  eats  lau- 
planted — in  grammar,  aspirated,  rels.  the  Pythian  prophetess,  and 
especially,  in  the  Adv.  δασέως.  others  were  supposed  to  acquire 
δασύ  χωρίον,  a  close  country,  |  the  gift  of  prophecy  by  eating 
abounding  in  thickets,  woods,  φε.  laurel.  Th.  δάφνη,  φάγω.  [ά] 
11  δασύ  πνενμα,  the  aspirate.  ι  Ααψνηψιφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry 

Α'ΐσύσκΐυς.  s.  s.  as  δάσκιος,  only  Mil  laurel  branches,  or  wear  a  crown 

Gram.   Th.  δασύς,  σκιά.  of  laurels.   Th.  δάφνη,  φέρω. 

Αασυσμός,  οΰ,  Ό,  the  act  of  making  ι  (Ααφνηώορία,  ας,  >;,  a  solemn  pro- 
rough,  uic.  as  subst.  of  δασύνω — I  cession  at  a  festival,  in  which 
in  grammar,  trie  act  of  aspira-|  branches  of  laurel  were  carried  in 
ting  a  syllable.  Th.  δασύνω.  honour  of  Apollo. 

Αασνστερνος,  ov,  adj.  hairy-breasted. !  (Ααφνηφορικδς,  κή,  κον,  adj.  of,  or 

Th.  δασύς,  στίρνον.  pertaining  to  a  δαψνηφόρος. 

Αασύτης,  ητος,  η,  the  state  of  being  j  (Ααφνηφόρος,  ov,  adject,  carrying 

branches  of  laurel,  or  crowned 
with  laurel. 


rough,  hairy,  thickly  set,  and  in 
grammar,   of  being  aspirated. 
Th.  δασνς. 
Αασντονος,  ov,  adj.  having  the  rough 

breathing.  [  Th.  δασύς,  τόνος.] 
Αασντριχυς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  δασνθρίξ. 

ΑασύφΧοιος,  ov,  adj.  having  a  rough, 
or  prickly  rind.  Th.  δασύς,  φΧυιός. 

[Αασνχαίτης,  εος,  adj.  that  has  thick 
or  strong  hair ;  that  has  a  thick 
or  strong  mane.  Th.  δασύς,  χαίτη.] 

ΑατέασΟαι,  for  6aTzioQai,frvm  δα- 
τίομαι. 

AaTtv,for  ζητεϊν,  auth.  ? 


Ααψνιακός,  κή,  κον,  another  form  of 
δαφνικός. 

Ααφνικδς,  κή,  κον,  of,  or  pertaining 
to  the  laurel,  or  to  the  nymph 
Daphne.  Th.  δάφιη.  Ή  δαφνικα, 
ών,  τα  (μέΧη),  songs  sung  by  per- 
sons holding  in  the  hands  brandies 
of  laurel. 
(Αάψνινος,  Ίνη,  ινον,  adj.  made  cf 
laurel  wood,  or  of  laurcl-bcrrics. 
1ί  δαφνίνην  φίρειν  βακτηρίαν,  to  car- 
ry a  wand  made  of  laurel  wood,  as 
preservative  against  thunder. 


Αατέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  imperf '.\(Ααψνις,  ίδος,  η,  the  laurel  berry — 

Αάώνις,  b,  Daphnis,  the  inventor 
of  pastoral  poetry.  ? 
(Ααφνί-ης,  ov,  b,  (fan.  δαφνΐτις,) 

one  who  is  crowned  with  laurel 
berries,  epith.  of  /.polio. 


ό  pers.  plur.  Ion.  δατενντο,  perf. 
διδάτημαι,  S.  S.  as  δάζομαι,  to  di- 
vide. Sc.  met.  divide,  measure. 
Iliad.  23.  121.  to  share,  partake 
of  a  meal,  cat.  Th.  δαίι  ,  δάω,  cb*. 


Ααφνογηθής,  έος,  adj.  delighting  in, 
loving  the  laurel,  an  epith.  of 

Apollo.    Th.  δάφνη,  γηθίω. 

Ααφνοειδής,  ίος,  adj.  like  the  laurel 
ΤΙ  το  δαψνοειδες,  a  denomination 
applied  to  shrubs  resembling 
laurel.  Th.  δάφνη,  είδος. 

Ααώνόκομος,  ov,  adj.  crowned,  or 
adorned  with  laurels.  Th.  δάψνη, 

κομέω. 

Ααφνόσκΐος,  ov,  adj.  shaded  with 
laurels,  or  decorated  with  laurel 
wreaths.  Th.  δάφνη,  σκιά. 

Ααφνοφορίω,  δαφνοφόρος,  s.  s.  and 
Th.  as  δαφνηφορεω,  δαψνηφόρος. 

(Ααφνοφόρως,  adv.  carrying  laurels, 
laurel  branches,  or  crowns  of 
laurel. 

Ααφνώδης,  εος,  adj.  planted  with 
laurels,  Eurip.  Ion.  70.  like  lau- 
rels. Th.  δάφνη,  εΐδος. 

Ααφνών,  ώνος,  Ό,  a  place  planted 
with  laurels,  a  laurel  grove.  77i. 

δάφνη. 

(Ααφνωτδς,  ή,  δν,  adj.  crowned  with 
laurels. 

Αάφοινεδς,  and  δαφοινδς,  ov,  adj. 
bloody; blood-red;  dark-red,  Horn. 
blood-thirsiy.  lies.  Scut.  250. 
^Esch.  Prom.  1030.  from  c<a- 
φοινίσσω,  through  an  adj.  διάφοι- 
νος,  Buttm.;  others  prefer  δα, 
augm.  φοινός. 

Ααφοινηεις,εσσα,  εν,  a  later  form  of 
δαφοινεός. 

ΑαψίΧεια,  ας,  ή,  abundance  ;  super- 
fluity :  profusion  —  gencrosiu  — 
expensiveness  ;  waste:  from  ca- 

ψιΧής. 

(AnCiXccoyai.fut.  είσομαι.ίο  fum>.ll 

in  abundance — to  bestow  largely, 
generously — to  expenei  profusely 
in  feasts,  &c. 

ΔΑΨ1ΛΙΓΣ.  ίος,  adj.  aoundaiitj 
fertile — liberal,  proi  use — sumpt  u- 
ous,  magnificent.  Th.  δάπτω. 

(ΑαψιΧως,     adv.    poet.  δαιΙιΧέως, 

abundanthy,  &c.  and  the  other  s. 
of  the  adj. 
ΔΑ Ώ  (for  which  pres.  in  use, 
διδάσκω)  to  1  teach ;:  to  :  learn' — 
2  aor.  act.  εδαον,  ες,  ε,  poet,  δίδαον, 
to  1  teach,'  impart  knowledge, 
with  a  doiibleaccus.  or  inf. — perf. 
δεδάηκα,  part,  δεδαηκως,  in  s.  'have 
learned,  know' — δέδάα,  2  perf.  or 
perf.  mid.  s.  to  teach,  Horn.  part, 
δεδαώς,  s.  taught,  learned,  expe- 
rienced, known. = Pass.  Jut.  <  αή- 
σομαι,  2  pers.  δαήσεαι,  2  aor.  έδΰηι; 
part,  δαεις,  (some  refer  to  δάημι.) 
injin.  δαήναι,  perf.  δεδάημαι,  to 
have  learned  to  know,  have  expe- 
rienced, have  tried — δεδάασΟαι,  as 
an  infin.  pass.  pres.  Qdyss.  16, 
316. 

ΔΑΏ,  obs.  Th.  of  δαίω.  IT  the  s.  nf 
'divide,3  can  be  traced  in  both. 
Compare  μίρ  -ψ. 

Al,  a  particle,  alone,  signifies,  but, 
yet,  however,  and  for  δη,  indeed, 
truly  :  its  adversative  particle  is 
μέι — ά  μεν,  this  person,  υ  δε  that 
person  —  σύ  μεν  μεθύεις,   if  Hi  δϊ 
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ιίίψω,  thou  art  drunk,  but  I  am 
sober. — As  an  enclitic  particle, 
δε,  joined  with,  nouns,  has  the 
force  of  a  preposition,  thus  οΐκαδε, 
for  εις  οίκον  \  άγορήνδε,  for  εις  άγο- 
pffv ;  it  is  also  joined  with  other 
particles,  δί  γε,  δί  π>ν,  φα  δε  δη, 
but  yet,  but  still — it  likewise  seems 

frequently  to  mark,  hurried  ac- 
tion, quick  feeling,  and  precipi- 
tate interrogation. 

[Αέατο  (formed from.  δέαμαι,)  'he 
seemed.'  Odyss.  6,  242.] 

Αέγμενος,  poet,  abbrev.fur  δεδεγμέ- 
νος,  part.  perf.  of  δέχομαι. 

Αίδαα,  perf.  mid.  qf  δάω. 

(Αεδάασθαι,  pres.  inf.  pass,  of 
δάω.  Od.  16,  316. 

Αεδάηκα,  δεδάημαι,  inf.  δεδαησθαι, 
perf.  act.  and  pass,  of  δάω. 

(Αεδαημένος,  part.  perf.  pass,  of 
δάω. 

(Αεδαίαται,  Ion.  for  δέδαινται}3  pers. 

plur.  perf.  pass,  oj  δαΐω. 
(Αεδαίατο.^υτ  εδέδαιντο,  3  pers.  plur. 

plusq.  perf.  pass,  of  δαίω. 
Αεδαϊγμένος,  part.  perf.  pass,  of 

δαί'ζω. 

Αέδαον,  poet,  for  εδαον,  2  aor.  (pro- 
perly) of  δάω  for  δαίω. 

Αέδαρμαι,  perf.  pass,  of  δέρω. 

Αέδασμαι,  perf  .  pass,  of  δάζω. 

Αεδέαται,  Ion.  for  δίδενται,  3 
pers.  plur.  perf  pass,  of  δίω,  to 
bind. 

Αεδαως,  part.  perf.  mid.  of  δάω. 

Αεδεγμένος,  part,  perf  of  δέχομαι. 

Αίδειγμαι,  perf.  pass,  of  δείκννμι. 

Αεδείπνα.  inf.  δεδειπνάναι,  2  perf  or 
perf.  mid.  of  δει^νέω. 

Αεδεΐσαι,  Ion.for  δεΐσαι,  1  aor.  inf. 
of  δείδω. 

Αεδεΐσθαι,,βτ  δεΐσθαι. 

Αέδειχα,  perf.  of  δείκννμι. 

Αέδεκα,  perf.  act.  of  δέω,  to  bind. 

Αέδεκται,  3  pers.  sing.  perf.  of  δέ- 
χομαι. 

Ai^iai,for  δέδεσμαι,  perf  pass,  of 

δέω,  to  bind. 
Αεδέμηκα,  perf.  of  δέμω,  and  of  Ja- 

μάω. 

Αίδεξο,  imperat.  perf.  of  δέχομαι. 
Αεδεξομαι,  p.  p.fut.  of  δέχομαι. 
Αεδίχαται,  Ion.  for  δεδεγμένοι  είσι, 

—  δεδέχατο,  for  δεδεγμένοι  ησαν, 

3  pers.  plur.  perf.  and  plus.  perf. 

of  δέχομαι. 
Αίδηα,  perf.  δεδήειν,  poet. for  έδεδήειν, 

plus.  perf.  act.  of  δαίω. 
Α·:δησθε,  for  δεδημένοι  εϊητε,  2  pers. 

pi.  perf.  pass.  opt.  of  δάω. 
Αέδηχα,  perf  act.  of  δάκνω. 
Αεδηοψαι,  perf  pass,  qf  δηΐόω. 
Αέδια,  3  pers.  plur.  δεδίάσι,  perf 

mid.  of  δείδω.  from  δίω,  obs. 
Αεδίδαχα,  perf.  of  διδάσκω. 
Αεδιηκόνηκα,  perf.  of  διακονέω. 
Αεδιητηκα^ΟΓ  δεδίαίτηκα,  perf.  of 

διαιτάω. 

Αίδιθι,  (as from  a  verb  in  μι)  im- 
perat. of  δέδια,  2  perf.  or  p.  mid. 
of  δείδω. 

Αέδιμεΐ',  δέδιτε,  from  δίω,  obs.for 
δίδίαμεν,  δεδίατε,  1  and  2  pers.  and 
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δεδίασι,  3  pers.  plur.  perf  mid.  of 
δείδω. 

Αεδίσκομαι,  another  form  qf  δειδίσ- 

Kouai,  to  greet,  Odyss.  15,  150. 

Th.  δείω.  δίω,  obs. 
(Αεδίσσομαι,  or  δεδίττομαι,  fut.  ίξο· 

μαι,  another  form  of  δειδίσσομαι, 

which  see. 
Αεδιώκηκα,   ας,   ε,  δεδιωκημαι,  ήσαι, 

ηται,  perf  act.  and  pass,  of  διοι- 

κίω. 

Αεδιώς,  part,  of  δεδια,  perf.  mid.  of 
δείδω. 

Αέδμανθ',  Dor.for  δέδμηνται,  3  pers. 

pi.  perf.  pass,  of  δεμω. 
Αεδμήαται,  for  δέδμηνται,   3  pers. 

plur.  perf.  pass,  of  (δέμω,  obs.) 

δαμάω. 

Αεδμήατο,  Ion.  for  εδέδμηντο,  3  pers. 
plur.  plusq.  perf.  pass,  of  (δέμω, 
obs.)  δαμάω. 

Αέδμηκα,  δέδμημαι,  perf.  act.  and 
pass,  qf  (δέμω,  obs.)  δαμάω. 

Αεδμημένος,  ένη,  ένον,  part. perf  .pass, 
and  plus,  perf .  of  (δέμω,  obs.)  δα- 
μάω. 

Αεδμήμην,  ησο,  ητο,  plus,  perf  3 
pers.  plur.  Ion.  Horn,  δεδμήατο, 

for  έδεδμήμηντο,  qf  (δέμω,  obs.) 
δαμάω. 

Αέδογμαι,  perf.  pass,  qf  δοκέω. 
Αέδοιγμεν,  for  δεδοίκαμεν,   1  pers. 

plur.  perf.  act.  of  δείδω. 
Αεδοικα,  part,  δεδοικως,  perf.  act. 

irreg.for  δέδεικα,  qf  δείδω. 
Αεδοίκω,  I  fear,  a  poet,  verb  formed 
from  δέδοικα. 

Αεδόκημαι,  perf.  pass,  of  δοκάζομαι, 

or  qf  δοκέω,  δοκάω. 
Αεδοκημένος,  ένη,  ένον,  Iliad.  15,  730. 

spying  ;  lying  in  wait.  part,  perf 

pass,  with  an  act.  s.  of  δέχομαι, 

or  δοκενω. 
Αεδοκιμασμένος,  part.  perf.  pass,  qf 

δοκιμάζω. 

Αέδοκται,  3  pers.  s.  perf  pass,  of 
δοκέω. 

Αεδάνατο,  Ion.for  ίδεδόνηντο.β  pers. 

plur.  plus,  perf  pass,  of  δονέω. 
Αέδορκα,  part,  δεδορκώς,  s.  of  pres., 

'  I  see,'  perf.  mid.  of  δέρκω. 
Αέδονπα,  2  perf.  and  δεδονττως,  part. 

of  δυνπεω. 
Αεδραγμίνος,   part.  perf.  pass,  of 

δράσσω. 

Αεδρακα,  ες,  ε,  perf  of  (δράω,  obs.) 
διδράσκω. 

Αεδράμηκα,  ϊεδράμη μαι,  perf.  act.  and 
pass,  of  δρέμω,  assigned  to  τρέχω, 
to  run. 

Αέδραται,βτ  δέδαρται,  3  pers.  perf. 

pass,  qf  δέρω. 
Αέδροκα,  poet,  for  δέδορκα,  perf.  of 

δέρκω. 

Αέδρομα,  poet.  perf.  of  δρέμω,  as- 
signed to  τρέχω. 

Αέδνκα,  perf. — δεδνκειν,  Ion.for  έδε- 
δίκειν,  plusq.  perf.  qf  δίω. 

Αεδνκεΐν,  poet,  for  δεδυκέναι,  perf. 
inf.  of  δυω,  Eustath. 

Αε'δνκω,  a  poet.  verb,  formed  from 
δέδνκα,  perf.  qf  δίω. 

Αεδννημαι,  perf.  of  δύ.ναμαι. 

Αεδνστνχηκά.  perf.  act  ofδvσ■rvχέω. 
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Αέδωκα,  perf.  of  δίδωμι. 

Αεείλη,  Ion.for  δείλη. 

Αεεινος,  Ion.  for  δεινός. 

Aέε\oς,for  δήλος,  Iliad.  10,  466. 

Δεέω,  obs.  from  which  the  fut.  qf 
δέω,  to  want. 

Αέημα,  ατος,  το,  an  entreaty,  re- 
questor supplication — that  which 
one  is  in  need  of,  a  want.  Th. 

δέομαι. 

Αεήσαν,  accus.  sing.  neut.  qf  part. 
1  aor.  of  δει,  used  in  an  absolute 
s.  as  δεησαν  πολεμεΐν,  it  would  have 
been  necessary  to  fight,  might 
have  been  necessary,  or  was  ne- 
cessary to  fight. 

Αεήσει,^ί.  impers.  of  δει,  it  will 
be  necessary,  &c. 

(Aefaopai,  fut.  mid.  qf  (δέεω)  δέω, 
to  want. 

Αέησις,  εως,  ή,  prayer;  request; 
demand  ;  supplication  —  want — 
indigence.  Th.  δέω,  to  want. 
Αεησον,  accus.  sing.  neut.  part.  1 
fut.  of  δει,  used  absolutely,  like 
δεησαν.  IT  δεήσον  πολεμεΐν,  when  it 

will  be  necessary  to  fight.  IT  ώς 

δεήσον  επ.διώκειν  τονς  πολεμίους,  Xe. 
as  it  will  be  necessary  to  pursue 
the  enemies.  IT  ορώ  και  σοι  τυντων 
δεήσον,  I  see  that  these  things  will 
be  necessary  to  thee. 

Αεητικδς,  κη,  κον,  adj.  continually 
asking — supplicating  ;  suppliant, 
relating  to,  or  fit  for  supplication. 
IT  λόγος  δεητικος,  a  supplicating 
discourse.  [  Th.  δέω,  to  want.] 

Δεΐ,  imperat.  qf  δέω,  to  bind. 

ΔεΓ,  verb  imperson.  fut.  δεήσει,  1 
aor.  εδέησε,  impcrf.  ε  δει,  inf.  δεΐν, 

fut.  inf.  δεήσειν,  it  is  necessary  ; 
it  is  fitting ;  it  is  expedient ;  it 
is  wanting,  or  required  ;  it  must, 
governing  generally  a  genit., 
but  sometimes  an  accus.  IT  ολίγον 
δει,  it  wants  but  little,  with  -ολλ«ν, 
it  wants  a  great  deal.  IT  δει  τίνος, 
something  is  wanting.  IT  δει  uoi 
τι,  Eurip.  Or est.  659.  generally, 
δεΐ  μοί  τίνος,  I  want  something. 
IT  πολλών  σοι  δεήσει,  Xen.  you  will 

need  many  things.  IT  τον-ο  δεΐ 
άνδρας  γνωμονικον,  this  requires  an 
intelligent  man.  Μ  with  an  accus., 
εν  δεΐ  μόνον  μοί,  Eurip.  Svppl.  596. 
I  want  one  thing  alone,  Tlwith 
an  accus.  of  the  person,  ov  πολλού 
τΐόνον  με  δεΐ,  Eurip.  I  need  not 
take  much  trouble.  IT  with  an  inf 
and  accus.,  δεΐ  με  πόιησαί,  for 
which  also,  (s.  s.)  with  a  dat.,  δεΐ 
μοι  τούτο  ττοιήσαι,  Xen.  Glcon.  8.  9. 
I  must  do  this.  IT  πολλον  δεΐ  όντως 
εχειν,  Plat,  the  matter  was  far 
from  being  thus.  if  μικρόν  έδέησεν 
άνελεΐν  τήν  πάλιν,  he  was  on  the 
point  of  having  destroyed  the 
city. 

Αεϊγμα,  ατος,  το,  a  specimen  ;  a 
sample — a  mark  —  example  —  a 
place  like  the  eastern  Bazars  at 
Athens,  xchere  samples  of  mer- 
chandises were  exhibited.  Th. 
δεικνύω. 
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(Αειγματίζω,^ί.  ίσω,  pcrf.  ικα,  to 

make  an  example  of ;  to  punish 
by  way  of  example,  Ν.  T. 

Αείδικτο,  poet,  for  έδέίάεκτο,  3  pers. 
sing.  plus.  pcrf.  pass,  of  (δείκω, 
obs.)  δείκννμι. 

Αειδέχαται,  and  δειδέχατο,  Ton.  3 
pers.  plur.  perf  and  plus.  perf. 
pass,  of  (δείκω,  obs.)  δείκννμι. 

Αειόήμων,  ονος,  adj.  fearful ;  timid, 
Horn.  Th.  δείδω. 

Αειδία,  ας,  //,  Suid.  a  dark  night. 
Th.  δείδω, 

Αείδια,  ας,  <·.,  another .  perf  '.for  δείδω, 
pres.  s.  1  pers.  plur.  δείδιμεν,  2 
pers.  δείδιτε,  imperat.  δείδιθι,  and 
in  Horn.  poet.  inf.  δειδίμεν — δείδι- 
σαν,  3  pers.  plus.  perf.  Iliad.  15, 
652.  Al.  443.  __  L] 

Αειδίσκομαι,  to  welcome — to  give 
in  a  friendly  manner;  to  offer 
kindly,  s.  5.  as  δεξιονμαι. — s.  s.  as 
δείκννμι,  Apollon.  1.558.  Th.  δείκ- 
ννμι, δείκω,  obs. 

Αειδιότως,  adv.  with  dread  :  from 
gen.  of  δειδιώς,  part.  2  perf.  of 
δείδω. 

Αειδίσσομαι,  αειδίττομαι,  [fut.  ίξομαι] 
(tf« δεδίσκομαι,δεδίσσομαι)  to  terrifv, 
frighten  awav,  Mad.  18,  164.  to 
be  afraid,  to  dread,  2,  190.  Th. 
δείδυ,. 

Αείδοικα,  poet,  for  δεδοικα,  perf.  of 
δείδω. 

ΔΕΓΔΩ, fut.  δείσω,ροεί.  δείομαι, 
1  aor.  εδεισα,  poet,  εδδεισα,  perf.  ss. 
of  the  pres.  δεδοικα,  2  perf.  or  ab- 
brev.,  δέδια.^τοιη  δίω,  poet,  also 
δείδια,  (see  both  in  alph.  order,) 
plur.  1  pers.  δέδιμεν,  2  δέδιτε,  im- 
perat. δέδιθι,  as  from  a  form  in 
μι,  δεδιώς,ρΐιιβ.  perf.  3  pers. plur. 
ίδίδισαν,  to  dread,  to  be  anxious — 
to  stand  in  awe,  or  dread  of,  or 
reverence,  any  one,  with  an  ace, 
.to  be  ashamed — a  poet.  perf.  δεί- 
δοικα,  in  use,  δεδια,  1  pers.  perf. 
only  by  the  poets,  the  other  per- 
sons also  in  Att.  prose.  IT  δείδω 
σοι,  περί  σον,  or  σοι,  I  fear  for  you 
— δεδοικα  μη  άπόλεσθε,  I  fear  lest 
you  may  perish — also  with  an  in- 

fin. — εδεισα  λαμβάνειν,  I  dread  re- 
ceiving. Th.  δέω,  next,  δίω. Her  m. 
de  emend.  Gr.  Gram.  p.  275. 

Δο-£ελίάω./κ£.  ησω,  Odyss.  17,599. 
to  make  an  afternoon   repast : 

from  δείελος. 

ΐΑειελινός,  ή,  dv,  adj.  poet,  for  δει- 
λινός.— τδ  δειελινύν,  the  evening 
meal,  the  evening. 

Αείελος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  the  afternoon,  or  evening  ;  at 
evening;  during  the  afternoon, 
or  evening.  Subst.  b  δείελος,  and 
rii  δείελον,  the  afternoon,  or  eve- 
ning. IT  δείελον  ιψαρ,  Odyss.  17, 
606.  the  evening.  IT  δείελος  ώρη. 
evening.  Apolion.  Μ  νπο  δειέλυν,  at 
evening.  IT δείελον,  ου,  το,  Callim. 
an  afternoon  repast.  77;.  com- 
pare δείλη. 

Δεικακάο/χαι,  [  ful.  ησομαι]  poet.  S.  s. 
-us  άειδίσκομάι,  to  welcome,  with 


έπεεσσι,  or  δέπασι,  to  receive  with 
words,  or  cups,  Iliad.  15,  86. 
Odyss.  18,  188.  Th.  (δείκω,  obs.) 
δείκννμι. 

Αεικελίζω,  and  δεικηλίζω^ηί.  ίσω, 
to  represent;  to  imitate.  Th.  δείκω, 

orig.  Th  .  of  δείκννμι. 

(Α,εικελίκτης,  ov,  b,  Dor.  s.  s.  as  δει- 
κελιστης,  and  δεικηλιστης,  ov,  b,  a 
mimic,  an  actor,  Plut.  Agesil.2\. 

(Αείκελον,  ov,  το,  and-  δείκηλον,  or 
δίκη\ον,  an  image,  a  portrait,  sta- 
tue, or  representation,  Herodot. 
2,  171.  Apollon.  Rhod.  14,  1671. 

Αείκνν',^Γ  δείκννθι,  imperat.,  <ind 
poet,  for  εδεικνν,  imperf.  3  pers. 
sing,  of  δείκννμι. 

ΔΕΓΚΝΥΜΙ,  and  δεικνύω,  [_  ^  _] 

fut.  δείξω  (from  δείκω),  perf.  δ'ε- 
δειχα,  1  aor.  έδειξα,  Ion.  εδεξα,  im- 
perf. εδεικννν,  and  a  2  aor.  εδείκνν- 
ov,from  δεικνύω,  to  show,  to  let 
see ;  to  point  out,  indicate ;  to 
make  evident;  make  known, 
to  prove,  Dem.  to  represent  by 
painting,  Hemster.  ad  Luc.  = 
ΑεΊκννμαι,  Mid.  1  aor.  εδειξάμην, 
perf.  pass,  [δέδειγμαι,  δέδεγμαι,) 
δείδεγμαι,  3  pers.  plur.  Ion.  δειδέ- 
γαται,  plus.  perf.  [εδεδείγμην] 
εδειδέγμην,  3  pers.  sing,  δείδεκτο, 

for  εδείδεκτο,  3  pers.  plur.  Ion. 
δεδείχατο,  to  receive,  receive  kind- 
ly, to  welcome,  s.  s.  as  δεξιοΐψαι. 
it  δεικννειν  Όδόν,  to  point  out  the 
road.  IT  έδειξαν,  εν  ώανερώ  'ετοιμοι 
δντες,  Her.  they  made  it  clearly 
appear  that  they  were  ready. 
IT  δείξω  ττο\\ών  θανάτων  άξιον, Dem. 
I  shall  prove  that  he  deserves  a 
thousand  deaths.  IT  τώ  και  δεικνί 
μένος,  Mad.  9,  196.  taking  by  the 
hand  and  receiving  kindly. Etym 
δείκίο,  akin,  δέκω,  δέχομαι,  as  also 
δεξιός,  δεξιόυμαι,  deriv.  όεικανάομαι. 

(Αεικτηριας,  άδος,  η,  a  mimic,S.  S 
as  δεικελιστής. 

(Αεικτήριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δεικτικός 

(Αεικτηρ,  ηρος,  δ.  s.  s.  as  δείκτης 

(Αείκτης,  ov,  b,  one  that  shows ;  an 
indicator. 

(Αεικτικός,  κη,  κόν,  adj.  indicative ; 
demonstrative.  IT  δεικτικδς  δάκτυ- 
λος, the  forefinger. 

(Αεικτικώς,  adv.  indicatively ;  de- 
monstratively. 

ΔΕΓΚΩ,  orig.  Th.  of  δείκννμι. 

Αειλαίνω,  [  fut.  άνο~>]  to  act  timidly 
Plut.— Αειλαίνομαι. Mid.  to  dread, 
to  be  afraid,  Luc.  Th.  δειλός. 

(Αείλαιος,  αία,  atov,  adj.  fearful,  ti- 
mid ;  wretched  ;  miserable  ;  poor 
[  ^  and  _  w  ~] 

(Αειλαιότης,  ητος.  η,  timidity. 

Αειλα^ρίων,  οίνος,  b,  excessively  ti- 
morous— very  wretched .  A ristoph 
Pac.  192.  Th.  δειλός,  ακρο$. 

Αείλακρης,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  δειλακ- 
ρίων. 

Αειλανδρεο),    ώ,  fut.    ησω,  to   be  a 
coward.  LXX.   Th.  δειλός,  avrjp. 
(Αειλανδρία,  ας,  fi,  cowardice,  Suid. 
ΑεΤλαρ.  poet,  for  δέλεαρ. 
ΔΕΙ  ΛΗ,  ης,  r,.  the  latter  part  of 


the  day,  evening.  IT  ήώς,  the  early 
morning,  μέσον  νμαρ,  noon,  όείλη, 
evening,  as  Iliad.  21,  111.  viz. 
δείλης,  επί  underst.  —  in  Herodot. 
7,  167.  8,  6.  <5είλ>7  όψίη,  evening 
twilight,  <kt/\i7  πραΐη.  the  early 
dawn,  or  rather,  as  Timceus  in- 
terprets, the  former,  the  time  be- 
fore the  δεΐπνον,  the  latter,  before 
the  morning  meal,  άριστον,  in 
such  s.  Att.freq.  Ruhnk.  Tim. 
p.  75.  Ή  περί  την  δείλην  towards 
evening — μέχρι  δείλης,  until  eve- 
ning, IT  δείλης,  adverb.,  in  the 
evening,  πρωί,  in  the  morning. 
Etym.  a  fern,  contract,  of  δείελος, 
ώρα  underst. :  from  ενδέω,  ελης, 
the  heat  declining,  Etymol.  Mag.; 
others  take  as  Th.  δύω,  'έλη,  07 
ε'ίλη,  the  heat  of  the  sun. 

Αειλία,  ας,  η,  timidity ;  cowardice. 
Th.  (δειλός)  δείδω. 

(Αειλιαίνω,  fut.  αιώ,  to  terrifv, 
LXX. 

(Αειλίασις,  εως,  η,  fear  ;  terror,  anx- 
iety, Plut. 

(Αειλιάω,^ί.  άσω,  perf  δεδειλίακα, 
to  be  timid. 

(Δείλίΐ-όί,  η,  όν,  adj.  of,  or  relating 
to  the  afternoon,  ^δειλινή  διατριβή, 
a  conversation  after  dinner.  *fT  δει- 
λινόν  βρώμα,  or  δειλινδν,  Athen.  a 
luncheon.  IT  τδ  δειλινόν,  evening  : 
contract,  of  δειελινός,  Th.  δείλη. 

(Αείλομαι,  imperf.  δειλόμην,  Ion. for 
εδειλόμην,  to  incline  towards  even- 
ing, to  decline — δείλετο  δ'  ήέλιος, 
(for  δύσετο)  Odyss.  7,  289.  the 
sun  was  going  down. 

Αειλόομαι,  [  fit.  ώσομαι]ρατί.  1  aor. 
δειλωϋεϊς,  to  dread ;  to  be  seized 
with  terror,  LXX.  [  Th.  δειλός.] 

Δειλός,  η,  dv,  adj.  timorous ;  cow- 
ardly —  bad,  opposed  to  έσθλός, 
άλκιμος,  Horn. — wretched,  unhap- 
py, unfortunate;  poor  —  weak, 
helpless.  1Γ  δειλοί  βροτοϊ !  wretched 
mortals  ! — α  δειλοί,  Odyss.  10.431. 
wretched  that  ye  are — α  δειλέ, 
unhappy  man  that  thou  art,  li. 
617.  IT  Compare  δεινός.  Th.  δείδω. 

(Αειλότης,  ητος,  η,  timidity  ;  fear. 

Αειλό-ψϋχος,  ov,  adj.  pusillanimous, 
faint-hearted.  Th.  δειλός,  ψυχή. 

Αεΐμα,  ατος,  ro,  fear  ;  terror  :  fright 
— a  frightful  object — danger.  Th. 
δείδω. 

(Αειμα'ινω,  fut.  άνώ,  perf.  μάγκα,  to 
fear  ;  to  be  tcrrilied.  act.  to  terrifv, 
jEschyl.  Eum.  516.  this  ? 

(Αειμαλέος,  ία,  έον,  adj.  timid,  fear- 
ful, act.  poet,  intimidating,  terri- 
fying, frightful. 

Αειμάμενος,  part.  I  aor.  mid.  of 
δέμω. 

ΑεΊμας,  1  aor.  part,  q/δ'μοκ 
Αείυ,ασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of  δέμοκ 
Αείματο,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 

of  δέμω. 

Αειματόεις,  εσσα,  εν,  adj.  frightened  ; 

timid.  [Th,  δε: μα.] 
[Αειματοσταγ>;ς,  έος,  adj.  inspiring, 

or  infusing  fear.  Ί^.δεΤμα.  στάζω.] 

AciyjLTO^.jut.  ώσω,ίΟ  frighten  j  to 
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terrify  —Αεψατόομαι,  Mid.  to  be- 
come terrified.  Th.  (δεΐμα)  όείοω. 

Αειματώδης,  εος,  adj.  frightful.  Th. 
δεΐμα,  ειδ>ς. 

{Αειμός,  οϋ,  b,  fear ;  terror.  Τ/ι.  δέος. 

Αεΐν,  inf.  of  δεΐ,  and  Att.  for  δέον, 
as  πλεΐν,^Γ  πλέον. 

Αεΐν,  inf.  of  δέω,  Horn. 

ΔΕΙ~ΝΑ,  b,  η,  and  τό,  gen.  δεΐνος, 
dat.  δεΐνι,  accus.  δεΐνα,  nom.  plur. 
δεΐνες,  gen.  δεινών,  both,  in  Dem., 
dat.  plur.  not  in  use,  somebody,  a 
certain  person,  meaning,  not ' any 
body  whatsoever,'  but,  'some cer- 
tain person,'  or  '  thing,'  that  one 
cannot,  or  does  not  wish  to  name. 
IT  Ό  δεΐνα,  και  ο  δείνα,  such,  and 
such  a  one.  IT  τον  δεΐνα  α'ιτιάσασθαι 

και  τον  δεΐνα,  to  throw  the  blame 
upon  this,  and  that  person.  1Γ  το 
δεΐνα,  Aristoph.  Lysist.  921.  Av. 
618.  Ran.  268.  an  exclamation 
when  one  has  forgotten  a  name, 
equivalent  to  the  vulgar  expres- 
sions of,  Mr.  '  So-and-so,'  '  Such- 
a-one,'  &c.  or  of  things,  1  what 
do  ye  call  it,'  and  so  forth — also 
indeclinable,  as  Thesm.  622. 
IT  Compare  ουδείς. 

Αεινά,  accus.  neut.  of  δεινός,  taken 
adverb,  for  δεινώς.  See  δεινός. 

Αεινάζω,  fut.  άσω,  to  be  indignant 
at  any  thing,  Maccab.  2, 13.  Th. 

δεινός. 

Αεινευω,  and  δεινίω,  s.s.as  δινενω.Ί 
[Αεινοβίης,  ου,  adj.  frightfully,  or 

formidably  strong.  Th. δεινός, /3 ία.] 
Αεινοθέτας,  ον,  b,  Dor.  for  δεινοθέτης, 

ον,  b,  one  who  does  terrible  things;; 

a  flagitious  man.   Th.  δεινός,  τί- 

θημι. 

[Αεινοκάθεκτος,  ον,  adj.  detaining, 
holding,  or  keeping,  by  violence. 

Th.  δεινός,  κατέχω.] 
Αεινο\εχής,  έος,  adj.  unhappy  in 
marriage.  Th.  δεινός,  λέχος. 
[Αεινόλινος,  s.  s.  as  αίνόλινος.] 
Αεινολογέω,  (more  commonly}  Αει- 
νοΧογέομαι.^ηί.  )jffo//at]tocomplain 
loudly ;  of  grievous  injuries — to 
urge  strong  claims — to  complain 
with  exaggeration.    Th.  δεινός, 

\έγω. 

(Αεινο\ογια,  ας,  ή,  grievous  com- 
plaint ;  exaggerated  complaint — 
exaggeration. 

Αεινοπάθεια,  ας,  η,  violent  affection 
of  the  mind;  vehement  complaint; 
strong  suffering.  Th.  δεινός,  πά- 
θος, πάσχω,  [α] 

(Αεινοπίϊθέω,  [io,fut.  >Vco]tobe  great- 
ly affected ;  to  suffer  grievously  ; 
to  complain  bitterly. 

(Αεινοπαθης,  έος,  adj.  deeply  affect- 
ed ;  suffering  grievously ;  com- 
plaining bitterly. 

Αΐΐνοττοιέω,  [to,fut.  ησω]  to  exagge- 
rate; magnify  any  thing.  ^Th. 
δεινός,  ποιέω. 

Αεινόνονς,  οδος,  adj.  that  has  dread- 
ful feet,  epith.  of  vengeance.  Th 
δεινός,  νους. 

ΔΕΙΝΟ'Σ,  η,  όν,  adj.  Compar. 
δεινότεοος,     Superlat.  δεινότατος, 


frightful;  terrible;  grievous:  dire;|  κα,  p.  Att.  δέδειπva,^nf.  δεδειπνάναι, 
a\vful— wonderful, extraordinary; j  to  sup;   to  make  the  evening 
the  ss.  expressing  'awe,'  'dread,')  meal.  Th.  δεΐπνον. 
reverence,'  most  freq. in  Horn. —  |  Αει-νησείω,  to  wish  to  sup  :  from 


vehement ;  forcible,  expressive, 
possessing  a  quality  or  talent  in 
an  extraordinary  degree,  artful; 
cunning  ;  expert ;  skilful,  Dem. 
— Neut.  sing,  and  plur.  δεινόν, 
δεινΐι,  adverbially,  δείνα  ϊδών,  Iliad. 
15,  13.  looking  fearfully — δεινόν 
βλέπων,  Plut.  casting  dreadful 
looks.  IT  το  δεινόν,  peril,  danger, 
Herodot.  IT  τά  δείνα,  calamities,  j 
grievous  afflictions,  sufferings  ;| 
dangers.  IT  δειναι  συμφοραι,  Iso- 
crat.  dire  misfortunes.  IT  δεινή 
μ'ιχη,  Xen.  a  terrible  fight.  IT  δείνα. 
πΊσχειν,  to  suffer  ill-treatment, 
grievous  injuries,  or  insults.  Μ  δει- 
νόν μη,  Herodot.  7,  157.  it  is  to  be 
feared  lest.  IT  δεινός  ρήτωρ,  a  skil- 
ful orator.  Ή  Etym.  akin  to  δει- 
λός, which  has  a  pass,  s.,  δεινός, 
an  act.  Th.  δείδω. 

Αεΐνος,  s.  S.  as  δΐνος.Ί 

Αεινότατος,  Superlat.  δεινότερος, 
Comvar.  of  δεινός. 


fut.  of  δειπνέω. 

(:Αειπνησ-τός,  οϋ,  b,  supper-time— 
but,  δείπνηστος,  ου,  supper,  accord- 
ing to  Gram.  Antiq.  ? 

{Αειπνητηοων,  ου,  τό,  a  supper-room. 
Αειπνητης,  ον,  b,  a  guest ;  boarder.] 
Αειπνητικός,  κη,  καν,  adj.  disposed 

to  sup  ;  fond  of  supping — skilled 
in  preparing,  &c. — of,  or  pertain- 
ing to  supper.  IT  δειπνητικόν  ενδν- 
μα,  a  dress  for  going  to  supper. 

(Αειπνίδων,  dimin.  of  δεΐπνυν. 

Αειπνίζω,  fut.  ίσω,  to  give  a  sup- 
per ;  to  entertain.  Th.  δειπνον. 

[(Αειπνίτης,  b,  and  δειπνΐτις,  ή,  S.  s. 
as  δειπνητικός.] 

Αειπνοκλητωρ,  ορος,  b,  one  who  deli- 
vers the  invitation  to  supper.  Th. 

δεΐπνον,  καλέω. 

Αειπνολογία,  ας,  η,  a  work  treating 
of  suppers,  or  other  entertain- 
ments.   Th.,  δεΐπνον,  λόγος. 
(Αειπν>λόγ)ς,   ον,    adj.   that  dis- 
courses on  suppers,  &c. 


(Αεινότης,  ητος,  η,  the  quality  in  \  Αειπνιλόχος,  η,  ον,  adj.  that  is  on  the 


any  thing,  or  person,  producing 
terror,  fear,  awe,  or  araazen-ent, 
artfulness,  cunning,  Dem.  perspi- 
cacity ;  skill — vehemence,  vigour, 
force,  of  style :  subst.  of  (see) 
δεινός.  IT  δεινότης  νόμων,  Thuc.  the 


watch  for  invitations  to  supper ; 
subst.  a  parasite.     Th.  δεΐπνον, 

Αειπνομάνης,  έος,  adj.  excessively 

fond  of  suppers.  Th.  δεΐπνον,  μαί- 
νομαι. 


rigour  of  the  laws.  IT  //  περί  λόγους]  ΔΕΠΊΝΟΝ 


in  Hom.most- 


exaggerate. 

.  s.  s.  and  Th.  as 


δεινότης,  or  δεινότης  alone,  Isocrat, 
forcible  eloquence. 
(Αεινόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  magnify 
aggravate  _ 

Αεινωπός,  ον,  adj 
δεινώψ. 

Αεινώς,  adv.  of  δεινός,  terribly;  hor- 
ribly —  astonishingly  ;  strongly  ; 
greatly — much — grievously.  ΙΙδει- 
νώς  'έχειν,  to  hear  impatiently. 
IT  δεινώς  άθυμώ,  Soph.  GZd.  Tyr. 
747.  I  am  excessively  disheart- 
ened.  IT  δεινώς  εχει  με  ταύτα  τολ- 


ly,  the  first  meal,  breakfast,  op- 
posed to  δόρπος,  Iliad.  8,  53.  10, 
578.  Odyss.  9,  311.  also,  the  even- 
ing meal,  Od7jss.  17,  176.  food, 
victuals,  in  general,  freq.  Iliad. 
18,  560.  forage,  or  food  for  ani- 
mals, 2,  383.  in  Att.  '  supper,'  the 
afternoon,  or  evening  meal,  and 
being  the  principal  meal,  a  feast, 
an  entertainment.  Etym.  Eus- 
tath.  gives,  because,  δεΐ  πονεΐν, 
after  this  meal,  but  ?,  others  pro- 


pose 


Th. 


απτω,  οαιω. 


μησαι,  Eurip.  it  is  difficult  for  mo  \  Αειπνοποιέω·,  ['Z,fut.  ί?σω]  to  prepare 
to  hazard  such  an  enterprise.  j  supper  =  Αειπνοποιέομαι,  Mid.  to 
Αείνωσις,  εως,  ή,  exaggeration:  ag-J  sup  ;  to  make  a  meal;  to  feast, 
gravation — the  act  of  represent-'  Th.  δεΐπνον,  π^ιέω. 
ing  as  great,  or  terrific  ;  oratorical  |  \(Αειπνοποηα,  ας,  >',,  preparation  of 
amplification,  Longin. :  subst.  oj\  r-upper  ;  supper.] 
δεινόω.  [(Αειπνοπηιδς,  ου,  adj.  one  who  pre- 


(Αεινωτικός,  κη,  κόν,  adj.  magnify- 
ing ;  aggravating;  exaggerating. 

Αεινωτός,  >/,  ov,for  δινωτός. 
Αεινώφ,  ώπος,  adj.  of  terrific  look, 

or  aspect,  Soph.CEd.  Col.Si.  Th. 

δεινός,  ώψ. 
Αεΐξις,  εως,  η,  the  act  of  showing — 

exhibition  ;  display  ;  indication  ; 

proof — accusation — declamation. 

IT  δούναι  δεΐξιν  κατά  τίνος,  to  accuse 

any  one  :  subst.  of  δείκνυμι. 
Aeifa,fut.  of  (δείκω,  obs.)  δείκνυμι. 
ΔεΓοί,  εος,  τό,  poet,  for  δέος,  fear. 
Αειπνάριον,  δειπνίδιυν,  ου,  τό,  dimin. 

of  δεΐπνον. 
(Αειπνεϋντες,  for  δειπνουντες,  from 

δειπνέω. 

Αειπνέω,  cH,fut,  ησω,  perf.  δεδείπνη- 
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pares  supper. 
Αειπνοσοφιστης,  ου,  b,  one  who  dis- 
cusses points  of  philosophy  during 
supper,  Athen.   Th.  δεΐπνον,  σοφ- 
ιστής. 

Αειπνοσννη,  ης,  η,  a  supper,  in  Com. 

poets.   Th.  δεΐπνον. 

Αειπνοψορία,  ας,  η,  the  act  of  bring- 
ing Slipper.   Th.  δεΐπνον,  φέρω. 

(Αειπνοφόρος,  ου,  adj.  bringing  sup- 
per. IT  η  κίστη  δειπνοφόρος,  a  basket 

for  carrying  supper. 
Αειραγχης,  έος,  adj.  strangling.  Th. 

δειρη,  αγχω. 
Αειραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  hilly  :  from 

δειράς,  δειρή. 
Δαρα,  ας,  η,  Dor.  Pind.for  δειρή. 
Αείρας,  part.  1  aor.  of  δέοω. 
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Αειρας.  άόος,  ή,  the  summit  of  a 

mountain,  s.  s.  as  όειρη. 
Αειραχθης,  έος,  adj.  heavy  on  the 

neck.  Th.  όειρη,  άχθος.  1  ~Schn.  L. 
Αειρη,  ης,  ή,  the  neck,  particularly 

the  forepart — poet,  a  mountain,  a 

summit,  Find.  01.  9,  98.  Th. 

όέρω,  to  '  flay,'  as  it  icas  by  the 

neck    it    usually  commenced, 

Damm. 

Αειροκνπελλον,  ου,  το,  a  bottle,  or 
vase  with  a  long  neck,  Luc.  Th. 
όειρη,  κΰπελλον. 

Αειρόπαις,  αιόος,  adj.  produced,  or 
that  produces  by  the  neck.  Th. 

Scifr,,  παΐς. 

Αειρυπέόη,  ης,  η,  a  necklace.  Th. 

όειρη,  πέόη. 

Αειροτομέω,  ώ./ηί.ησω,  to  decollate  ; 
to  decapitate.  Th.  όειρη,  τέμνω. 

Δείρω,  a  later  form  probably  of  όέ- 
ρω, s.  s. 

ΔΕΓΣΑ,  or  όεΐσσα,  ης,  ή,  filth  :  ex- 
crements— stench. 

Αεΐσαι,  1  aor.  inf.  of  όείόω. 

Αεισήνωρ,  ορος,  adj.  timid,  fearing 
men,  jEsch.  Ag.  158.  Th.  όείόω, 

άνήρ. 

Αεισιόαιμονέω.[ώ,  fld-ήσω]  to  have  a 

superstitious  fear  of  the  Divinity. 

Th.  όείόω,  όαίμων. 
(Αεισιόαιμονία,    ας,    η,    fear  of  the 

gods  ;  religion — mostly,  supersti- 
tion ;  superstitious  terror,  aho, 
that  of  a  bad  conscience. 

(Αεισιόαίμων,  όνος,  Ό  and  η,  a  super- 
stitious person ;  one  who  only 
worships  through  fear,  not  from 
true  devotion.  Th.  όείόω,  όαίμων. 

Αεισίθεος,  s.  s.  as  the  fore  going. 
Th.  όείόω,  θεός. 

ΔΕΓΩ,  an  obs.  Th.  from  which 
some  tenses  of  όείόω  are  formed. 

ΔΕ'ΚΑ,  οΊ,  ai,  τα,  the  number  ten 
— ol  όέκα  άώ'  ί'ιβης,  ετη  underst.,  at 
Athens,  those  who  had  served  10 
years,  commencing  at  the  18th 
year — ol  όέκα,  ten  magistrates  who 
acted  each  in  turn  for  seven  days. 
IF  ό'εκω,  όέχομαι,  is  related  to  όέκα. 
viz.  from  the  ten  fingers  to  'seize  ' 
hold. 

Αεκά,βυιυς,  ου,  adj.  worth  ten  oxen 
— neut.  το  όεκάβοιον,  an  Athenian 
coin,  worth  ten  pieces  of  the  coin 
called  βους,  or  ten  oxen — a  sacri- 
fice often  oxen.  Th.  όέκα,  βους. 

Αεκαγονία,  ας,  η,  a  generation  to  the 
tenth  degree.  Th.  όέκα,  γόνος. 

Αεκαγράμματος,  ου,  adj.  composed  of' 
ten  letters,  or  lines.    Th.  όέκα, 

γράμμα,  γραμμή,  γράφω. 

'Δε  ιόάκτϋλος,  ου,  adj.  having  ten 
fingers.   Th.  όέκα,  όάκτυλος.] 
Δεκαόαξ  χέω,ώ,  fut  .ήσω,ίο  be  a  decu- 

rio,  07  decemvir.  Th.  όέκα,  άρχω. 

(Αεκαό  ρχης,  ου,  Ό,  όεκάόαρχος,  ου,  Ό, 

one  ν  ho  commands  ten  men — a 

decer  ivir. 
(Αεκαί  ιρχία,  ας,  η,  the  office  of  de- 

curio ;  the  decemvirate  ;  the  de- 

cemviral  college,  or  authority. 
Αεχάδελτος  {νόμος),  the  laws  of  the 

twelve  tables.  Th.  όέκα,  όέλτος. 


!  AtKLu'c  ύς,  £ως,  b,  pertaining  to  a  de- 
curia.   Th.  (όεκάς)  όέκα. 

Αεκαόικύς  αριθμός.,  the  number  ten. 

Αεκαόονχος,  ου,  b,  a  decemvir.  Th. 
όέκα,  εχω. 

Δεκαίύω,/οΓ  όυώόεκα. 

Αεκάόωρος,  ου,  adj.  measuring  ten 
palms,  or  handbreadths.  Th.  όέκα, 
όώρον,  last  s. 

Αεκαεξ,  sixteen.   Th.  όέκα,  εξ. 

Δεκαεπτά,  seventeen.  Th.  όέκα, 
επτά. 

Αεκαετηρις,  ίόος,  η,  a  term  of  ten 
years — as  adj.  fern,  of  the  follow- 
ing. Th.  όέκα,  ετος. 

(Αεκαέτηρος,  ου,  adj.  decennial.  Μ  όε- 
καέτηρος  χρόνος,  Plut.  the  space 
of  ten  years. 

(Αεκαετης,  έος,  adj.  s.  s.  as  όεκαέτη- 
ρος. 

(Αεκαίτία,  ας,  η,  the  space,  or  age 

of  ten  years. 
Αεκάζω.^ί.  άσω,  to  bribe  ;  to  gain 

over  by  presents ;   to  corrupt  ; 

pervert.  =  Mid.  to  take  bribes. 

Th.  όέκα,  like  the  Lat.  decuriare. 

said  of  bribing  the  Roman  tribes, 

Ernest.  Clav.  Cicer. 
(Αεκάκις,  adv.  ten  times ;  ten-fold. 
[ΑεκάκλΊνος,  ου,  adj.  having  ten 

couches ;  fitted  for  ten  couches. 

Th.  όέκα,  κλίνω.] 
[Αεκακότνλος,  ου,  adj.  containing 

ten  κοτόλας.] 
Αεκακϋμία,  ας,  η.  an  enormous  wave. 

Th.  όέκα,  κΐψα. 
Αεκάκωλος,  ου,  adj.  consisting  often 

members,  or  rows.  Th.  όέκα,  κώ- 

λον. 

Αεκάλιτρος,  ου,  adj.  weighing  ten 
pounds.   Th.  όέκα,  λίτρα. 

Αεκάλογος,  ου,  b,  the  ten  command- 
ments, the  decalogue,  ecclesiast. 

W.    Th.  όέκα,  \όγος. 
Αεκαμηνιαιος,  αία,  αΐον,  and  όεκάμη- 

νος,  ου,  adj.  of  ten  months — in  the 
tenth  month — for  the  space  of  ten 

months.     IT    όεκαμηνιαΐον  βρέφος, 

Plut.  a  child  not  born  until  the 
tenth  month  of  pregnancy.  Th. 

όέκα,  μην. 
Αεκαμναΐος,  a,  ov,  and  όεκάμνους,  ov, 

adj.  weighing,  or  worth  ten  minse, 

or  a  thousand  drachms.  Th.  όέκα, 

μνα.    IT  όεκαμναΐον,   ου,  το,  for  όέκα 

μναΤ,  ten  mills. 
Αεκάμφορος,  ου,  adj.  containing  ten 

amphors.   Eurip.  Cyclop.  387. 
Th.  όέκα,  άμώορενς. 
[Αεκανάΐα,  ας,  η,  a  fleet  of  ten  ships. 

Th.  όέκα,  ναϋς.] 
Αεκαοκτώ,  eighteen.  Th.  όέκα,  οκτώ. 
[Αεκάπαλαι,  adv.  very  long  ago ;  a 

great  while  since.   Th.  όέκα,  πά- 

λα,] 

Αεκαπέντε,  fifteen.  Th.  όέκα,  πέντε. 
Αεκάπηχυς,  εος,  adj.  ten  cubits  long. 

Th.  όέκα,  πηχυς. 
Δεκαπλασιάζω,  άσω,  to  increase 

tenfold.   Th.  όεκα,  πλασιάζω. 
(Δεκαπλάσιος,    ου,    adj.    ten  fold. 

_  ^  ^  ^  and  ^  ^  ν,  ~  ^] 
Αεκάπλεθρος,  ου,  adj.  consisting  of 

ten  acres.  Th.  όέκα,  πλίΟρον. 


Αεκαπλους,  contract,  of  όεκαπλύος,  ου 
adj.  ten-fold.  Th.  όέκα,  πλέω,  or 
πλόω,  obs.  πλέκω. 

Αεκάπολις,  εως,  η,  a  country  pos- 
sessing ten  important  cities — the 
Decapolis,  in  Syria.  Th.  όέκα, 
πόλις. 

Αεκάπους,  οόος,  adj.  that  has  *en 
feet — ten  feet  long.  Th.  όέκα. 
πους. 

Αεκαπρωτεία,  ας,  rj,  the  office  of  the 
όεκάπρωτοι,  at  Rome,  the  Decem- 
primi,  the  principal  Magistrates 
in  the  Municipia,  Cicero  ad  Verr. 
2,  67. 

Αεκάπρωτοι,  ων,  αϊ,  the  ten  principal 
persons  in  a  state,  &c.  Th.  όέκα, 
πρώτος. 

Αεκάρχης,  όζκαρχία,  ας,  η,  s.  S.  and 
Th.  as  όεκαόάρχης,  όεκαόαρχία. 

Αεκάς,  άόος,  η,  the  number  ten  ;  ten 
in  number;  a  decuria — a  tenth 
part,  a  tithe.  Th.  όέκα. 

Αεκασμδς,  οϋ,  b,  the  act  of  bribing 
judges,  bribery;  corruption:  subst. 
of  όεκάζω. 

Αεκάσπορος,  ου,  adj.  (χρόνος)  a  pe- 
riod of  ten  years,  lit.  of  ten  sow- 
ing-periods, Eurip.  Th.  όέκα} 
σπείρω. 

Αεκαστάτηρος,  ov,  adj.  worth  ten 
statera.  Th.  όέκα,  στατήρ. 

Αεκάστεγος,  ου,  adj.  having  ten 
floors.      Th.  όέκα,  στέγη. 

Αεκάστϋλος,  ov,  adj.  having  ten  pil- 
lars.  Th.  όέκα,  στύλος. 

Αεκάσχοινος,  ου,  adj.  ten  σχοΐνοι 
long.  Th.  όέκα,  σχοινος. 

Αεκάται,  ων,  αϊ,  plur.  of  όεκάτη. 

Αεκαταϊοςι  αία,  αΐον,  adj.  of  ten 
days.  If  βρέφη  όεκαταΐα,  Luc.  chil- 
dren ten  days  old.  IT  όεκαταϊος  ηκεί, 
he  comes  on  the  tenth  day.  IT  άναι- 
ρεθέντων  όεκαταίων  τών  νεκρών, Plat. 
the  dead  having  been  carried 
away  on  the  tenth  day,  Th.  όέκα. 

Αεκαταλαντία.  ας,  the  sum,  or  the 
value  of  ten  talents.  Th.  όέκα, 
τάλαντον. 

(Αεκατάλαντος,  ov,  adj.  weighing 
ten  talents,  or  of  the  value  of  ten 
talents. 

[Αεκατεία,  ας,  η,  s.  s.  as  όεκάτενσις.] 

Αεκατέσσαρες,  masc.  andfem.  όεκα- 
τέσσερα,  neut.  gen.  ων,  fourteen, 
Th.  όέκα,  τέσσαρες. 

[Αεκάτενμα,  ατος,  τό,  a  tenth ;  a  de- 
cade. Th.  όεκατεύω.] 

Αεκάτευσις,  εως,  η,  decimation — the 

act  of  receiving,  or  exacting  a 
tenth  part,  and  others,  of  the  verb 
όεκατεύω.  Th.  όέκα. 
(Αεκατευτήριον,  ου,  τό,  s.  s.  as  όεκα- 
τηλόγιον. 

Αεκατευτης,  οΰ,  b,  a  receiver  of 
tithes,  of  a  tenth  part— a  tithe 
farmer.  Th.  όεκάτη. 

(Αεκατενω,  fut.  εΰσω,  to  tithe,  or 
decimate— to  exact  the  tenth  part 
of  any  tiling — to  pay,  or  receive 
the  tenth ;  to  vote  the  tenth  part; 
to  consecrate  the  tenth  part  of 
spoils  to  the  gods — to  decimate 
soldiers  in  order  to  punish.  IT  όε~ 
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κατενειν  την  οϋσίαν,  Pint,  to  offer 
the  tenth  part  of  his  fortune. 

{Δεκάτη,  ης,  η,  (μερϊς  underst.)  the 
tithe,  or  tenth  part — (ημέρα)  a 
festival  on  the  tenth  day  after  a 
child's  birth ;  hence,  την  δεκάτην 
ίστιαται,  Dem.  to  celebrate,  by  an 
entertainment,  such  festival :  fern, 
of  δέκατος. 

Δεκατηλογία,  ας,  η,  a  collection  of 
the  tax  of  a  tenth.  Th.  δεκάτη, 
\ίγω. 

(ΔεκατηΧόγιον,  ov,  το,  an  office 
where  the  tax  of  a  tenth,  or  other 
tax  is  received  ;  a  toll-house. 

(Δεκατηλόγος,  ου,  Ό,  a  collector  of 

the  tithe. 
Δεκατημόρων,  ου,  το,  a  tenth  part. 

Th.  δεκάτη,  (μέρος}  μείρω. 
[Δεκατηφόρος,  ου,  adj.  bringing,  or 

carrying  the  tithe,  or  tenth.  Th. 

δεκάτη,  φέρω.] 
Δέκατος,  η,  ov,  adj.  tenth— figurat. 
a  long  period,  Odyss.  16,  18.  Th. 
δέκα. 

Δεκατόσπορος,  ου.  adj.  in  the  tenth 
generation.  Th.  δέκα,  σπείρω. 

(Δεκατόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  receive, 
or  to  levy  the  tenth,  Ν.  Τ.=Δε- 
κατόομαι,  ονμαι,  perf.  δεδίκάτωμαι, 
to  pay  the  tenth.  T\  δεδεκάτο>ται.  a 
tenth  has  been  paid. 

Δεκατώνης,  ου,  Ό,  a  tithe  firmer — 

δεκατώνιον,  ου,  το,  the  office  of, 
&C.  Th.  δεκάτη,  ώνέομαι. 

Δεκάφνως,  ov,  adj.  poet,  tenfold. 
Th.  δέκα,  φύω. 

Δεκάφϋλος,  ου,  adj.  divided  into  ten 
tribes.  Th.  δέκα,  φυλή. 

Δεκάχαλκον,  ov,  το,  the  Roman  de- 
narius, ten  as  es  ;  a  small  coin. 

[  Th.  δέκα,  χαλκάς.] 

Δεκαχη,  adv.  in  ten  parts.  Th.  δέκα. 

Δεκάχίλοι,  for  δεκακισ  χίλιοι,  [ot,  αι, 
a,]  ten  thousand.  Th.  δέκα,  χίλιοι. 

Δεκάχορδ>ς,  ov,  Ό,  η,  an  ancient  in- 
strument of  music  that  had  ten 
strings.  Th.  δέκα,  χορδή. 

Δεκέμβολος,  ov,  adj.  furnished  with 
ten  beaks,  a  vessel :  from  δέκα, 

εμβολος. 

Δεκέτηοος,  ov,  Ό  and  η,  δεκετηρίς, 
ίδος,  δεκίτης,  εος,  δεκέτις,  ιδος,  s.  s. 
as  δεκαέτηρις,  &C. 

Δέκευ,  Dor.  for  δέκον,  imperat.  of 
δέκομαι. 

Δεκήοης,  ευς,  adj.  having  ten  benches 
of  rowers.  Th.  δέκα,  ερέσσω. 

Δέκομαι,  Ion.  for  δέχομαι. 

Δεκόργυιης,  ov,  δ  and  ή.  ten  fathoms 
long.  Th.  δέκα,  όογνιά. 

Δεκτέος,  έα,  έον,  adj.  that  ought  to 
be  received,  and  the  other  s.  as 

Verbal  adj.  of  δέχομαι. 

Δεκτήρ,  ηρις,  δ,  δίκτης,  ου,  Ό,  one 
who  takes,  accepts,  receives,  or 
takes  upon  him  —  a  beggar,  a 
mendicant.  Th.  δέχομαι. 

Δεκτικός,  κη.  κδν,  adj.  capable  of 
receiving,  accepting,  or  contain- 
ing. Th.  δέχομαι. 

(Δέκτο,  Ion.  for  έδεκετο,  3  pr.rs. 
sing,  imperf.  of  (δέκομαι)  δέ- 
χομαι. 


(Δεκτός,  η,  δν,  adj.  acceptable;  ac- 
cepted; agreeable. 

(Δίκτρια,  ας,  η,  fern,  of  δεκτήρ. 

(Δέκτωρ,  ορος,  δ,  s.  s.  as  δεκτήρ. 

Δελαστρενς,  έως,  Ό,  one  who  sets 
baits ;  a  fisherman.  Th.  δέλεαρ. 

(Δελεάζω,  fut.  άσω,  to  bait — to  de- 
coy, to  allure  ;  entice — to  cap- 
ture, to  captivate,  Eurip.  to  de- 
ceive, to  cajole. 

ΔΕ'ΛΣ^ΑΡ,  ατος,  τδ,  a  bait;  a 
lure,  enticement ;  allurement — 
seduction ;  deception.  —  dat.  by 
contr.  poet,  δέλητι.  IT  Th.  δέλω, 
obs.  (for  which  δελεάζω)  from  it 
δόλος,  dolus,  akin  is  κηλέοΛ. 

Δελεάρπαξ,  αγος,  adj.  that  snaps 
greedily  at  the  bait.    Th.  δέλεαρ, 

αρπάζω. 

(Δίλέασμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  δέλεαρ. 

(Δελεασμός,  ov,  Ό,  the  act  of  baiting, 
or  of  decoying  j  allurement ;  de- 
ception :  subst.  of  δελεάζω. 

(Δελεασμάτιον,  ου,  το,  dimin.  of  δέ- 
λεαρ. 

(Δελεάστρα,  ας,  η,  a  snare,  trap,  or 
engine  for  catching  animals. 

(Δελεαστρεύς,  S.  S.  as  δελαστρενς. 

ΔΕ'ΛΕΤΡΟΝ,  ov,  τδ,  a  flam- 
beau ;  a  torch  ;  a  lantern,  s.  s.  as 
δέλεαρ,  Oppian.  Th.  δαίω. 

Δελητήριον,  ου,  τδ,  and  δελήτιον,  ov, 
τδ,  dimin.  of  δέλεαρ. 

(ΔελλίΟων,  ου,  τδ,  a  wasp's  nest. 
[  «]  From 

ΔΕ'ΛΛΙΕ,  Ίθος,  η,  a  wasp. 

Δ  :λος,  εος,  το,  s.  s.  and  Th.  as  δέλεαρ. 

Δέλτα,  the  fourth  letter  of  the 
Greek  alphabet. — Delta,  a  trian- 
gular island  formed  by  the  Nile 
in  Egypt. 

(Δελτάριον,  ov,  τό,  δέλτιον,  ου,  τδ, 
dimin.  of  δέλτυς. 

[Δελτογράώος,  ου,  adj.  that  writes 
upon  a  tablet.  Th.  δέλτος,  γρά- 
ψω, [,ϊ] 

(Δέλτος,  ου,  η,  a  tablet  for  writing 
upon  ;  a  book ;  a  memorandum 
book  ;  a  table ;  a  piece  of  writing, 

folded  in  the  form  of  α  Δ.  Th. 
δέλτα,  the  above  object  having 
commonly  the  form  of  the  let- 
ter Δ. 

(Δελτό<ο,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make,  or 
to  fold  any  thing  into  a  triangu- 
lar form. 

(Δελτωτός,  ή,  δν,  adj.  folded  in  a 
triangular  form ;  triangular.  IT  δελ- 
τωτδν,  ου,  τδ,  a  triangle ;  a  con- 
stellation, near  that  of  Andro- 
meda. 

Δελφάκειος,  ov,  and  δελφάκινος,  adj. 

of,  or  pertaining  to  δέλφαξ. 
Δελψάκιον,  ov,  τδ,  a  sucking-pig ; 

a  porker ;  a  young  pig :  dimin. 

of  δέλψαξ, 

[Δελώακουμαι,  to  grow  up  from  a 
pi<I  into  a  hog.] 

ΔΕ'ΛΦΑΞ,  ΰκος,  Ό  and  η,  a  hog; 
a  swine;  a  young  hog.  s.  s.  as 
χοίρος.   Th.  probably  δελψνς. 

(Δελώιν,  or  δελψϊς,  ΐνοςη  Ό.  a  fish, 
the  Dolphin,  also,  a  fish  of  the 
Nile,  Silurus  Schilan,  Gcojfvoy. 


a  machine  used  in  sea  fights — a 
constellation,  so  called.  IT  δέλφι- 
νες, heavy  masses  of  lead,  which 
in  naval  battles  were  let  fall  from 
the  yards  into  ships  or  hurled 
from  machines.  [_  _] 
[(Δελψϊνίζω,  fut.  ίσω,  to  play,  or 
dive,  like  a  dolphin.] 
Δελφίνων,  ov,  τδ,  a  temple  of  Apollo 
in  Attica  :  a  plant,  Larkspur  : 
Delphinium  consolida,  vel  Aja- 
cis. 

Δελφϊνίσκος,  ου,  Ό,  a  little  dolphin: 

dimin.  of  δελφίν. 
Δελφϊνοειδής,  έος,  adj.  resembling, 
or  representing  a  dolphin.  Th. 

δελφίν,  είδος. 

Δελφϊνοφόρος,  ov,  adj.  armed  with 
leaden  dolphins.  Th.  δελφίν,  φέρω. 

Δελφίς,  ΐνος,  Ό,  s.  s.  as  δελφίν.  [  ] 

Δελφοί,  ων,  οΊ,  the  town  of  Delphi. 
(Δέλφος,  ου,  Ό,  a  Delphian. 
ΔΕΛΦΥΣ,  νυς,  ή,  or  δελφνα,  ης,  η, 

the  womb. 
ΔΕ'ΛΩ,  orig.  obs.  Th.  s.  s.  as  δε- 
λεάζω. 

Δέμα,  ατος,  τδ,  el  cord ;  a  string ; 

a  bundle.  Th.  δέω. 
ΔΕ'ΜΑΣ,  τό,  indeclin. — proper- 
ly, a  '  well  proportioned  body,'  a 
body,  in  Horn,  that  of  a  living 
person,  σώμα,  for  the  corpse — the 
shape,  the  form,  the  person.  Horn, 
in  the  Traged.  in  circumlocu- 
tion, as  μιητρώον  δέμας,  JEschyl. 
Eum.  8i.for  μητέρα,  the  mother. 
Adv.  as  to  form ;  hence,  like — 
s.  s.  as  πόσθη,  Corned.  IT  μικρός  δέ- 
μας, small  as  to  person,  δέμας 
άθανάτοισι  εοικε,  Horn,  he  seemed 
like  the  immortals  in  his  person 
— δέμας  πυρός  αίθομένοιο,  Iliad.  11, 
596.  like  flaming  fire.  Th.  δέμω, 
to  build,  construct. 
Δεμάτων,  ov,  to,  dimin.  of  δέμα. 
Δέανιον,  ου,  τό,  a  bedstead,  a  bed, 
Horn,  a  bird's  nest,  jEschyl.  Th. 
δέμω. 

I  Δεμνωτήρης,  ov,  h,  one  who  keeps 
his  bed,  JEschyl.  Ag.  53.  Th. 

δέμνιον,  τηρέω. 
ΔΕ'ΜίΙ,βιί.  δεμω,  perf.  δέδμηκα,  1 
αοτ.  ϊδειμα,  2  aor.  εδαμον,  perf. 
mid.  or  2  perf.  δέδομα,  to  build  ; 
to  construct;  fabricate.  —  Δέμομαι, 
Mid.  1  aor.  ίδειμάμην,  s.  s.  as  the 
act.    IT  δαμάω,  and  δέω,  have  an 
affinity  to  δίμω. 
Δενδαλίς,  s.  S.  as  δανδαλίς. 
Δενδίλλω,  fut.  ιλώ,  to  look  around 
on  all  sides  with  a  sharp  look, 
Iliad.  9,  180.  to  look  askant,  in 
a  mocking  manner,  to  wink  at 
any  person.  Th.  δινέω,  ϊλλος. 
Δεννράς,  άδος.  h,  that  abounds  in 
trees.  Th.  δένδρον. 

[Δενδρεόθρεπτυς,    ov,    adj.    that  is 
nourished  by,  or  from  trees.  Th. 
δένδρεον,  τρέφω.] 
Δένδρεον,  ου,  τδ,  poet,  for  δένδρον. 
Δενδρήεις,  εισα,  εν,  adj.  abounding 
in  trees.  Th  .  δένδρον. 
Δενδριακας,  κή,  κύν,  adj.  s.  as  δεν- 
δρικός. 
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(Αενδρίζω,  fut.  Ίσω,  to  attain  the 
full  size  of  a  tree.  Th.  δένδρον. 

(Αενδρικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  trees.  1Γ  δενδρικός  καρ- 
πός, the  fruit  of  a  tree. 

(Αένδριον,  ov,  τό  (dimin.  of  δενδρον) 
a  small  tree ;  a  shrub. 

(Αενδρίτης,  ov,  fem.  δεντρΐτις,  ιδος, 
adj.  pertaining  to,  like  a  tree. 

Αενδροβατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  climb 
trees.  Th.  δενδρον,  (βατέω)  βαίνω. 

Αενδρυειδης,  έος,  adj.  resembling  a 
tree.   Th.  δένδρον,  είδος. 

ίΑενδροκόμης,  s.  s.  as  δενδρόκομος.] 
Αενδροκομικός,  η,  di>,  adj.  pertain- 
ing to  the  care  of  trees.] 
Αενδρόκομος,  ov,  adj.  adorned,  or 
shaded  with  trees.  —  δενδροκόμος, 
ov,  adj.  that  takes  care  of  trees, 
note  the  accent.  Th.  δενδρον,  κομή, 
κομεω. 

Αενδροκοπέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to  cut 
down  trees,  met.  to  lay  waste  a 
country.  Th.  δενδρον,  κόπτω. 

[Αενδρολάχανα,  ων,  τα,  tall  kitchen- 
herbs  or  vegetables.  Th.  δενδρον, 
λάχανον.] 

Αενδρο\ίβανος,  ov,  b,  the  tree  which 
yields  Frankincense.  Th.  δενδρον, 

λίβανος. 

ΔΕ'ΝΔΡΟΝ,  ov,  τδ,  a  tree  ;  a 
trunk,  Pind.  See  δέν.δρος. 

(Αενδρόομαι,  s.  s.  as  δεί'δρίζω. 

Αειδροπήμων,  ονος,  adj.  hurtful  to 
trees.  Th.  δενδρον,  πήμα. 

Αένδρος,  εος,  το,  Ion.  form  for  δεν- 
δρον, also  in  All.  poets,  and  in 
Att.  prose,  δενδρεσι,  dat.  plur.  for 
δένδρπς. 

Αενδροτομέω,  s.  s.  as  δενδροκοπεω, 
Th.  δενδρον,  τέμνω. 

Αενδροφορέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to  pro- 
duce trees — s.  s.  as  θνρσοφορέω — 
Subst.  δενδροφορία,  ας,  η,  fertility 
in  trees.     Th.  δενδρον,  φέρω. 

(Αενδροφύρος,  ov,  adj.  producing 
abundance  of  trees.  [Also  s.  s.  as 

θνρσοώόρος.] 

Αενδρόφντος,  ov,  adj.  planted  with 
trees — abounding  in  trees.  Th. 

δενδρον,  φνω. 

Αενδμνάζω,^^Ι.  ήσω,  to  hide  among 

trees,  rare.  Th.  δενδρον. 
Αενδρνδιον,  and  δενδρνφιον,  ov,  το, 

dimin.  of  δενδρον. 
Αενδρώδης,  εος,  adj.  like  a  tree.  Th. 

δενδρον,  είδος. 
Αενδρώεις,  s.  s.  and  Th.  as  δενδρήεις. 
Αενδρών,  ώνος,  Ό,  a  grove;  a  wood. 

Th.  δενδρον. 
(Αένδρωσις,  εως,  η,  the  growth  of  a 

tree  until  it  acquires  its  foil  size. 
[Αενδρώτης,  fem.  δενδρώτις,  adj.  s. 

s.  as  δενδρίτης,  δενδρΐτις.] 
Αεννάζω,  fut.  άσω,  to  deride;  to 

mock,  Soph.  Antig.  759.  Th. 

δέννος. 

{Αενναστδς,  r,  όν,  adj.  affronted  ; 

derided,  meriting  derision. 
ΔΕ'ΝΝΟΣ,  ov,  b,  insult;  abuse; 

derision.    ΤΓ  Ion.  akin  perhaps 

to  δζινός. 

Αεξαμενή,  m,  η,  any  thing  which 
receives,  a  recipient — a  reservoir; 


a  cistern  ;  a  fish-pond.  IT  δεξαμενή, 
a  philosophical  appellation  of 
matter,  as  being  susceptible  of 
all  manner  of  forms,  Plat.  Th. 
δεξάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of  δέ- 
χομαι. 

Αεξιά,  ας,  η,  the  right  hand  (χειρ 
underst.)  met.  a  promise,  pact, 
or  convention  —  assistance,  aid ; 
strength;  courage.  ΤΓ  την  δεξιαν 
έμβάλλειν,  JEschin.  to  give  one's 
hand  to  another.  IT  δεξιάν  δονναι 
καϊ  λαβείν,  to  interchange  pro- 
mises. IT  εν  δεξιά  λαβόντες  την  Σιΐκε- 
λίαν,  Thuc.  leaving  Sicily  on  the 
right :  fem.  of  δεξιός,  taken  as 
subst. 

Αεξιάδης,  ov,  b,  a  proper  name, 
Iliad.  7,  15.  —  δεξιάδην,  on  the 
right,  as  adv.,  erroneous,  Schn.  L. 

Αεξιάομαι,  (Ion.  δεξιόομαι,  ovfjai,fut. 

ώσομαι,)  to  salute  by  holding  for- 
ward the  right  hand,  take  by  the 
hand,  welcome,  salute,  greet,  met. 
solicit  votes,  by  salutations — with 
θεοϊς,  invoke  the  Gods.  IT  Com- 
pare the  kindred  word  δείκνυμι : 
from  δεξιός. 

Αεξίδωρος,  ov,  adj.  that  accepts  pre- 
sents, venal.  Th.  δέκω,  δέχομαι, 
δώρον. 

Αεξίμηλος,  ov,  adj.  that  accept,  or 
receive  sheep  as  offerings,  as  al- 
tars, the  Gods,  <§>c.  Th.  δέχομαι, 
μήλον. 

Αεξιόγυιος,  ov,  adj.  having  nimble 

limbs — Subst.  δεξιογυιία,   ας,  ή, 

dexterity,  &c.  Th:  δίξιος,  γοϊον. 
Αεξιολάβος,  υν,  adj.  holding  a  spear 
in  the  right  hand — a  satellite — a 
soldier  of  a  body-guard,  Ν.  T. 

Acts.  Th.  δεξιά,  λαμβάνω. 
Αεξιάομαι,  Ion.  for  δεξιάομαι. 

ΔΕΞΙΟ'Σ,  ά,  δν,  adj.  right,  on  the 
right  hand.  met.  dexterous,  han- 
dy ;  ingenious  ;  clever  ;  polite — 
on  the  right  hand,  viz.  of  good 
omen,  auspicious,  lucky,  viz. 
from  the  East:  the  Greeks,  in 
Divination,  looked  towards  the 
North,  the  Romans  towards  the 
South  ;  hence,  '  sinister,'  in  such 
s.  corresjjonds  icith  δεξ.  Μ  δεξιός 
όρνις,  a  bird  of  good  omen.  1ί  ίς 
δεξιά  (μέρη  understood),  to  the 
ri(rht.  ίΓ  έν  δεξιά,  (χειοι  underst.), 
on  the  right.  Compar.  δεξιύτερος, 
Superlat.  δεξιότατος,  in  the  met. 
s.  Th.  δέκω,  δέχομαι,  from  the 
morefreq.  use  of  the  right  hand. 

Αεξιόσειρος,  ov,  adj.  draughting  on 
the  right  side — in  a  team  of  four 
horses  abreast,  the  strongest  was 
thus  placed,  hence,  epith.  of  Mars, 
in  Soph.  Antig .  140.  Th.  δεξιός, 
σειρά. 

Αεξιοστάτης,  ov,  b,  one  who  stands 
at  the  right,  the  leader  of  a  choir 
in  the  public  games,  who  directed 
those  placed  on  the  right.  Th. 

δεξιός,  'ίστημι. 

Αεξώ-ης,  ητος,  >?,  sharpness  of  in- 
tellect; dexterity;  cleverness,  apt- 
ness; politeness.  Th.  δεξιός. 


Αεξιότοιχος,  ov,  b,  one  who  rows  at 

the  light  side.  Th.  δεξιός,  τοίχος. 
Αεξιοφανης,  έος,  adj.  appearing  oil 

the  right.  Th.  δεξιός,  φαίνω. 
Αεξιόφιν,,^  δεξιής.     ΪΓ  άτι  δεξιόφιν, 

at  the  right  hand.  Th.  δεξιός,  φιν, 

poet. 

Αεξιόωντο,  for   ίδεξιώντο,   3  pere. 

plur.  imperf.  Ion.  of  δεξιάομαι. 
Αεξίπαρος,  ov,  adj.  receiving,  or 

containing  fire;  on  which  fire  is 

lighted,    Th.  δέχομαι,  πυρ. 

Αέξις,  £oj5,  η,  reception.  [Th.  δέχο- 
μαι,] and  s.  s.  and  Th  .  as  δεξίωσις. 

Αεξιτερός,  pa,  ρόν,  compar.  of  δεξιός, 
I  Horn.  met.  Odyss.  20,  197. 
I  Αεξίωμα,  ατός,  τδ,  that  which  is  re- 
I  ceived  with  pleasure ;  a  welcome, 
I  a  kind  reception  :  from  δεξιόομαι. 

Αεξιώννμος,  ου,  adj.  of  fortunate 
name.  Th.  δεξιός,  ονομά. 

Αεξιως,  adv.  fortunately  —  with 
mental,  or  bodily  dexterity.  IT  ε  χει  ν 
δεξιώς,  to  be  ingenious,  or  dexte- 
rous.  Th.  δεξιός. 

Αεξίωσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
by  the  hand ;  kind  reception  ; 
greeting,  salutation,  Plut.  IT  μετα 
δεξιώσεις,  after  they  had  exchanged 
salutations.   Th.  δεξιόομαι,  δεξιός. 

Αεξιώτατα,  adv.  very  dexterously — 
most  fortunately:  neut.  plur.  su- 
perlat.  of  δεξιός. 

Αέξο,  Jon.  for  δέδεξο,  imperat.  perf. 
of  δέχομαι. 

Αίομαι,  mid.  of  δέω,  δεήσω,  fut.  δεή- 
σομαι,  imperf.  εδεόμην,  part,  δεόμε- 
νος,  to  need,  to  want ;  to  stand  in 
need  ;  to  require — to  wish  anxi- 
ously for ;  to  solicit,  to  request, 
Xen.  Cyrop.  1,  5,  4.  to  implore, 
to  pray,  supplicate.  IT  ol  δεόμενοι, 
suppliants  —  δεΐσθαι  τινός,  to  re- 
quire, or  need  something,  and  τί 
τίνος,  or  τινός  παρά  τίνος,  some- 
thing of  any  one.  IT  ώρ  τά  ονόματα 

ονδεν    δέομαι    λέγειν,   Lys.  whose 

names  ΐ  need  not  mention.  1Γ  χρη- 
μάτων δεόμενος,  wanting  money. 

IT  αφορμής  δεόμενος,  looking  for  a 

Pretext.  δέυιιαί  σοι  πέμύ/αι,  Thuc. 
pray  thee  to  send,  ίΐ  "Αθηναίων 
δεόμενος,  imploring  the  assistance 
of  the  Athenians.  See  further  of 
this  verb,  δέω,  act.  δει  imperson., 
δέων,  and  its  neut.  δεον,  part.,  and 
δεήσαν,  neut.  part.  1  aor. 
Αέομαι,  mid.  of  δέω,  to  fear. 
Αίομαι,  mid.  and  pass,  of  δέω,  fut. 

δήσω,  to  bind. 
Acov,  οντος,  το,  neut.  of  δέων,  part, 
pres.  of  δει,  that  which  is  fitting, 
or  necessary — that  which  is  seem- 
ly, befitting,  becoming,  or  proper, 
as  a  nom.  taken  absolutely,  and 
freq.  the  genii,  abs.  Att.  IT  είς  δέον. 
at  a  fitting  tim«,  to  the  purpose  , 
usefullv.  εις  οϋδεν  δέον,  to  no 
purpose,  uselessly.  IT  τυϋ  δέοντος 
πλείους  στρατιώτας ,  soldiers  in  great- 
er number  than  was  necessary. 
IT  δέον  μεταπέμπειν  ταντονς  βονλεύ- 

εσθε,  Thvcyd.  decide  upon  ttieir 
Ϊ  recall.  IF  παρά  τό  δι-ον,  contrary  to 
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what  it  should  be.  1Γ  τον  δέοντος 
//άλλον,  more  than  is  necessary. 
ITro  οίον  ποιεΐν,  to  do  one's  duty. 
IT  τλ  δέοντα,  what  is  fitting  or  ne- 
cessary. Μεν  δέοντι,β.  s.  as  εις  δέον, 
seasonably ;  usefully.  IT  δέον  is 
used  in  tlie  s.  signif.  as  δεησαν, 
and  δεήσον,  when  it  is,  or  would 
be  suitable,  expedient,  or  neces- 
sary. IT  αρχειν  βονλεται,  δέον  αντΰν 
αρχεσθαι,  he  wishes  to  command, 
when  he  ought  to  obey.  IT  ονδεν 
δέον,  it  is  not  fitting,  or  expedient. 
Μ  δέον,  for  δέιν  έατϊ,  or  See,  it  is 
necessary.  δέοντος  ενός  τριακοστά 
έ'τει,  Thuc.  8,  6.  lit.  in  the  thirti- 
eth year  less  by  one.  IF  ϊτη  δυοϊν 
δέοντα  εϊ<οσι,  Herodot.  4,  1.  lit. 
twenty  years  less  by  two,  eighteen 
years.  See  δεΐ,  δεησαν,  and  δέω. 
Αέον,  Ion.  for  εδεον,  imperf.  of  δέω, 
to  bind. 

Αεόντως,  adv.  as  it  ought  to  be ; 
suitably  ;  seasonably  :  from  the 
genit.  of  δέων,  part,  of  δεΐ. 

[Αεόνϋσος,  ov,  b,  see  Αενννσος.] 

Αέος,  gen.  δέεος,  το,  fear.  ΪΓ  δέος  μη, 
it  is  to  be  feared  lest.  Th.  δείδω. 

ΔΕ'ΠΑΣ,  ατος,  τδ,  nom.  plur.  δέπα,\ 
dat.  ϊεπάεσσι,  and  δέπασι,  Horn,  a  J 
goblet,  drinking  cup,  or  bowl,! 
Horn.  freq.  Th.  δέκω,  Damm.  \ 

(Αεπαστραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or\ 

pertaining  to  cups,  or  met.  drink-  j 
ing. 

(Αέπαστρον,  ov,  το,  s.  s.  as  δέπας. 

Αεράγχη,  ης,  },,  a  halter  for  strang- 
ling.  Th.  δέρη,  αγχω. 

(Αερζγχϊις,  έος,  adj.  squeezing  the 
neck ;  strangling. 

(Αίραιον,  ov,  τδ,  a  collar  :  properly' 
neut.  of  an  adj.  δέραιος,  pertain- 
ing to  the  neck. 

Αεριιοπέδη,  ης,  η,  a  noose  for  catch- 1 
ing  birds.  Th.  δέρη,  πέδη. 

[Αεραιονχος,  ov,  adj.  holding,  con- ; 
lining,  or  compressing,  the  neck.  I 

Th.  δέρη,  ε  χω.] 
Αέρας,   ατος,   το,  poet,  for  δέρμα,  Ά  \ 

skin,  or  hide  ;  leather — sheepskin. ; 
IT  χρνσόμαΧΧον  δέρας,  the  golden' 
fleece. 

Αέργμα,  ατος,  τδ,  the  look,  or  as- 
pect ;  a  look.   Th.  δέρκω,  δ\ρκομαι. 

(Αεργμδς,  ov,  b,  the  act  of  looking,! 

S.  S.  as  δέργμα. 

Αέρη,  ης,  η,  the  neck — the  throat, 1 
the  gullet,  Eurip.  OrestAl.  met.l 
an  eminence,  a  summit,  lis.  s.\ 
as  Jnph,  in  Fab.  Tijrwh.it.  de  Ba-\ 
brio.  p.  15. :  a  form  of  δειρή.  Th. 
οίρω. 

ΔΕ'Ι^ΘΩ,  obs.,  from  which  sovie' 

tenses  of  δαρθάνω. 
Αερίπιον,  ov,  τδ,  the  bark  1 
Αέρις,  η,  s.  s.  as  δέρη,  and  δέρρις. 
Αερ^εσκόαην,  Ion .  imperf.  of  δέρκομαι. 
Αερκεννης,  έος,  adj.  that  sleeps  with 

the  eyes  open,  applied  to  a  hare. 

Th.  δέρκω,  εννή. 
[Αερκιάοι.ιαι,  s.  S.  as  δέρκομαι.] 
ΔΕ'ΡίνΩ,  (for  which  mostly  δέρ- 

κΊμαι.)  2  aor.  εδρακ'ον,  poet,  for 

iJujiii-y,  2  pcrf.  or   mid.  toith  a 


pres.  s.,  δέδορκα,  part.  δεδορκώς  = 
Αίρκομαι,  Pass,  in  act.  s.,  imperf. 
εδερκόμην,  Ion.  δεοκεσκδμην,  part, 
pres.  δερκόμενος,  1  aor.  έδέρχθην, 
poet,  δέρχθην,  2  aor.  έδράκην,  part. 
δρακεΊς,  to  look,  to  see,  met.  to  see, 
viz.  to  live,  also,  to  glance,  to 
gleam — to  behold,  accus.  met.  to 
look  to,  take  heed.  IT  δεδορκδς  β\έ- 
ττειν,  to  look  sharply,  ίί  Etym. 
akin  to  δρω. 
Αίρμα,  ατός,  τδ,  a  skin,  hide,  or  lea- 
ther. IT  σκϋλον  means  the  raw  hide. 

Th.  δέρω. 
(Αερματικδν,  ov,  τδ,  at  Athens,  the 
price  of  the  hides  of  cattle  sacri- 
ficed. 

(Αερμάτινος,  ίνη,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  skins,  or  leather. 

(Αερμάτιον,  ov,  τδ,  dvmin.  of  δέρμα. 
(Αερματονργία,  ας,  η,  the  trade  of, 
(Αερματονργικδς,    κη,    κδν,  adj.  of 

Αεοματονργδς,  ov,  b,  a  worker  in  lea- 
ther. [  Th.  δέρμα,  έργον.] 
[Αερματοφαγέο),  fut.  ήσω,  to  eat  lea- 
ther.  Th.  δέρμα,  φαγεω.\ 
Αερματοφορέω,   ω,  fut.  ησω,  to  be 
clothed  in  skins.  Th.  δέρμα,  φέρω. 
Αερματώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  skins,  or  leather. 
Th.  δέρμα,  εΐδος. 
Αερμηστης,  ov,  b,  a  sort  of  small 
worm  that  gnaws  skins,  or  leather. 
Th.  δέρμα,  έσθίω. 
Αερμότττερος,  ov,  adj.  having  mem- 
branous wings,  like  the  bat.  Th. 
δέρμα,  πτερόν. 
Αέρξις,  εως,  η,  vision ;  sight :  subst. 

of  δέρκω. 

Αέρον,  Ion.  for  εδερον,  imperf  of 
δέρω. 

Αέρος,  εος,  τδ,  poet,  for  δέρμα. 
Αέρριον,  ov,  τδ,  and  δεμρίδιον,  dimin. 
of  δέ  ρ  ρις. 

Αέρρις,  εως,  η,  a  cloak,  or  covering 
of  skins,  or  leather,  especially,  a 
leathern,  or  a  hair-cloth  canopy 
used  in  sieges  and  naval  engage- 
ments, plutei,  and  cilicia,  to  pro- 
tect the  soldiers  against  missile 
weapons.  [  Th.  δέρω.] 
(Αέρτρον,  ov,  τδ,  the  omentum,  the 
ι  caul,  an  integument  enclosing 
I  the  bowels — the  beak  of  birds  of 
ί  prey,  improperly,  a  misinterpret. 
j   of  hprpov,  in  Odyss.  11,  578. 
!  ΔΕ'ΡΩ,  fut.  δερώ,  1  aor.  έδειρα, 
i   perf.  δέδαρκα,  also  δέδορα,  to  skin, 
I  to  flay — to  bare,  strip,  uncover. 
met.  expose  —  to  flay,  fig.  by 
stripes.  =  Pass.  2  aor.  ίδάρην,  part. 
ι   δαρεις,  to  be,  &C.  IT  δείρω  is  a  later 
■  form — akin  perhaps  is  τείρω. 
Αέσις,  εως,  η,  the  act  of  binding,  or 
connecting — state  of  being  bound 
— plot,  of  a  tragedy.  Th.  δέω. 
(Αέσμα,  ατος,  τδ,  a  bond  ;  a  chain, 
ι  (Αεσμά,  τα,  poet,  and  Att.  s.  s.  as 
I    δεσμοί,  nom.  plur.  of  δεσμός. 
{(Αεσμεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  binding; 
I  used  in  binding ;  fit  for  binding. 
I  (Αεσμενω,  fut.  ενσω,  or  δεσμέω,  ώ, 
j  fut.  ήσω,  to  bind  ;  to  tie  ;  to  fasten 
i  — to  imprison. 


(Αέσμη,  ης,  h,  and  δεσμις,  ίδος,  η,  a 

truss ;  a  bundle. 

(Αέσμως,  ov,  adj.  chained;  fettered; 
imprisoned  ■  in  bonds,  ^δέσμιοι  της 
σαρκδς,  Greg.  Naz.  the  bonds  of 
the  flesh. 

(Αεσμδς,  ov,  Ό,  a  bond,  pi.  οι  δεσμοί, 
and  poet., and  Att.  τα  δεσμά,  bonds; 
chains  ;  knots  ;  cords  ;  cables. 

(Αεσμοφύλαζ,  ακος,  Ό,  a  jailer.  Th. 
δεσμδς,  φνλίσσω. 

Αεσμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  bind  ;  en- 
chain ;  to  imprison.  Th.  (δεσμδς) 
δέω. 

(Αέσμωμα,   ατος,  τδ,  that  which  13 

bound — a  fetter,  a  bond. 

(Αεσμωτηρ,    ηρος,    b,    One    who  IS 

bound,  a  prisoner. 
(Αεσμωτηριον,  ov,  τδ,  aprison;  bonds ; 
fetters. 

(Αεσμώτης,  ov,  b,  fem.  δεσμώτις,  ιδος, 
η,  S.  S.  as  δεσμωτήρ. 

Αεσττόζω,  fut.  όσο),  to  rule  with  un- 
controlled sway,  to  be  and  act  as 
master — to  rule,  master,  sway, 
with  α  genit. = Mid.  to  yield  to 
rule,  to  obey.  IT  Etym..  from  δέος, 
ττοιέω,  Damm  ;  or  perhaps,  Th. 
δεσμδς,  δέω.Ί 

(Αέσποινα,  ης,  η,  a  mistress  ;  a  fe- 
male sovereign — a  mistress  of  the 
slaves  in  a  family  ;  a  wife  having 
full  authority  over  slaves. 

Αεσποσ ιονανται,  ών,  ο'ι,  Helots,  who 
served  on  board  Spartan  vessels, 
Th.  δεσπόσιος,  ναύτης. 

Αεσπόσως,  υν,  adj.  s.  s.  as  δεσπόσν- 
νος,  but  a  ?  form  :  from  δεσπόζω. 

(Αεσποστδς,  ii,  6v,  adj.  uncontrolled 
in  government. 

(Αεσποσύνη,  ης,  η,  the  full  authority 
of  a  master,  or  head  of  a  family ; 
unlimited  authority ;  uncontrolled 
command. 

(Αεσπόσννος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  the  master,  or  to  the  head 
of  a  family.  Siibst.  b  δεσπόσννος,  a 
master's  son,  and  η  δεσποσύνη,  the 
daughter  of  a  master. — δεσπύσννα 
χρήματα,  a  master's  property. 

(Αεσποτεία,  ας,  η,  s.  S.  as  δεσποσύνη. 
(Αεσπότειος,  a,  ov,  adj.  s.  S.  as  δεσ- 
πόσννος. 

(Αεσπότειρα,  ας,  η,  a  mistress  ;  the 
mistress  of  a  family,  fem.  as  from 
a  form  δεσποτηρ,  of  δεσπότης. 

(Αεσποτεύω,  fut.  εόσω,  and  δεσποτέω, 
ω,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  δεσπόζω. 

(Αεσπότης,  υν,  b,  properly,  the  pos- 
sessor, or  master  of  slaves ;  one 
who  roles  as  a  master  over  his 
slaves,  with  uncontrolled  power, 
a  despot — a  despotic  government, 
that  of  Sparta,  Bern. — a  propri- 
etor, as  of  a  horse,  Pind.  Ol.  1, 
34.  IT  See  Etym.  at  δεσπόζο). 

(Αεσποτικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  absolute  rule,  or  to  a 
master ;  like  a  master,  or  ruler, 
despotic,  with  the  plenitude  of 
authority  ;  skilled  in  exercising 
authority,  Xcn. 

(Αεσποτικώς,  adv.  despotically,  s.  s. 
as  the  adj.  adverbially. 
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Δεσπότις,  ιδος,  ή,  s.  s.  as  δεσπότειρα. 
Δεσποτίσκος,  ον,  δ,  dimin.  of  δεσ- 
πότης.] 

Δετή,  ής,  ή,  a  torch  ;  a  flambeau  ; 
made  of  pieces  of  xcood  tied  toge- 
ther— a  head  of  Garlic,  or  other 
root  consisting  of  Cloves.  Th.  δέω, 
to  bind. 

(Δετϋς,  ή,  ύι>,  adj.  bound ;  bound  to- 
gether— to  be,  &c. 

Δεύεαι,  Ion.  for  δεύη,  2  pers.  sing, 
of  δένομαι,  mid.  of  δένω,  to  want. 

(Δευέσθην,  Ion.  1  aor.  pass,  of  δεν  ω. 

Δεύεσκον,  Ion.  imperf.  of  δενω,  to 
moisten. 

Δευήσεαι,  2  pers.  fut.  Ion.  of  δενω. 
Δενήσεσθαι,  infin.  mid.  fut.  of  δενω. 
Δενκαλίων,  ωνος,  Ό,  a  proper  name, 

Deucalion — Δενκαλίδης,  ov,  b,  for 

its  regular  patronymic  Δενκαλι- 

ωνίδης,  Horn. 
Δενκος,  a  different  form  for  γλενκος. 
Δενμα,  ατυς,  το,  any  thing  moistened, 

or  wetted.  IT  a  certain  dish,  Pind. 

01.  1,  50.  but?  [Th.  δάω.) 
Δενννσος,  ov,  b,  Ion.  for  Δεόννσος, 

Διόννσος. 
Δευυίατο,  Ion.  for  δεύοιντο,  3  pers 

plur.  opt.  mid.  of  δενω,  to  want. 
Δένομαι,  mid.  of  δενω,  Ion.  for  δέω, 

to  want. 

Δένομαι,  mid.  and  Pass,  of  δενω,  to 
water. 

Δενόμενος,  part.  pres.  mid.  or  pass, 
of  δενω,  to  want. 

Δευρϊ,  adv.  Alt.  for  δενρο. 

ΔΕΥ~ΡΟ,  Att.  δευρϊ,  adv.  of  place, 
and,  of  time,  here,  hither,  with 
verbs  of  motion — in  calling  to 
any  one,  by  way  of  encourage- 
ment, or  request,  δενρο,  if  address- 
ed to  more  than  one,  δεντε,  with 
a  verb,  in  the  imperat.,  arise ! 
come  here  !  here !  also  alone,  as 
Odyss.  17,  444.  here,  in  a  place, 
the  s.  of  previous  movement,  in 

■  the  verb. — of  time,  until  this  time, 
until  now,  by  Att.  poets,  and 
Traged.  IT  αγε  δενρο,  δενρ'  αγε, 
Hum.  freq.,  this  way,  come  on, 
come,  also  with,  Wi,  &c.  IT  τάδε 
δενρο  Ιίκω,  Iliad.  14,  309.  I  come 
hither,  to  this  place.  H  και  μυϊ  δεν- 
ρο ειτχε,  Plat,  but  here,  tell  me. 
IT  δενρο  κάλεσον,  Odyss.  17,  529. 
call  him  here.  Μκακεΐσε  και  τδ  δεν- 
ρο, Eurip.  Phozn.  273.  here  and 
there.  TT  μέχρι  του  δενρο,  Thuc. 
until  now. — δενρ'  αίεΐ,  until  now, 
JEschyl.  Eumen.  592.  Aristoph. 
Lys.  1133.  Person,  ad  Orest. 
1G74. 

(Δείρω  a  form  of  δενρο,  only  in 
Gram. 

Δενς,  sEol.for  Ζεύς. 

Δευσοποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  dye  ;  to 
colour.   Th.  δενω,  ποιέω. 

( Δευσ,,πυιΐα,  ας,  η,  subst.  of  δενσο- 
ττοιίω,  the  trade  of,  &c. 

(  Δευσοποιύς,  ov,  b,  a  dyer — δενσο- 
ποιύς,  ov,  adj.  well  dyed:  strong- 
ly tinctured  with  any  colour,  met. 
indelible;  deeply  imbued.  If  δεν* 
όποιας  δό£α,  a  deeply-rooted  opi- 


nion, or  belief.  IT  δενσοποιός  μανία, 

an  incurable  folly. 
[Δεντάτιος,  α,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 
following.] 

Δεντατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  last. 

^δευτατος  ηλθεν,  Iliad.  19,  50.  he 

came  last :  superlat.  of  δεύτερος. 
Δεντε,  adv.  addressing  two  or  more, 

here  !  come  here  !  come  along  ! 

arise  !  See  δενρο. 
Δεύτερα,  neut.  plur.  adverbially  for 

δεντίρως.  See  δεντερος. 
(Δεύτερα,  ων,  τα,  the  second  place ; 

the  second  rank,  or  degree — the 

afterbirth:  neut.  of  δεύτερος. 
Δεντεράγωνιστέω,   ω,  fut.  ήσω,  to 

play  a  second  part ;  to  act  as  δεν- 

τεραγωνιστής.    See  the  following 

word. 

Δεντεράγωνιστής,  ov,  b,  an  actor 
who  plays  the  secondary  parts  on 
the  stage ;  an  advocate  who  pleads 
in  the  same  cause  after  another — 
a  gladiator  who  takes  the  place 
of  another — one  who  acts  a  second 
part  in  any  action  ;  from  δεύτερος, 
άγωνιστής. 

Δεντεραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  hap- 
pens on  the  second  day.  IT  δεντε- 
ραΐον  ηλθον,  they  came  on  the  se- 
cond day.  Th.  δεύτερος. 

(Δεντερεΐα,  ων,  τα,  (αθλα  underst.) 
the  second  place,  or  rank;  second 
prize ;  second  honours. 

Δεντερενω,^Ι.  εύσω,  to  be  the  se- 
cond in  place,  or  rank ;  to  be 
worsted ;  to  be  next  after  ano- 
ther, in  order  of  place,  rank,  &c. 
to  be  unequal,  or  inferior  to  an- 
other. 

(Δεντεριάζω,  fut.  άσω,  to  play  a 
secondary  part,  Aristoph.  to  hold 
the  second  place ;  to  have  the 
second  prize. 

(Δεντερίας,  ου,  b,  s.  s.  as  δεντέριος 
οίνος.  See  δευτέριος. 

(Δεντίριον,  ου,  το,  the  Secundinaz, 
the  afterbirth,  also  in  the  plur. 
s.  s. :  neut.  of  δεντέριος. 

(Δεντέριος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  second  place ;  se- 
condary. IT  δεντέριος  οίνος,  an  in- 
ferior wine,  made  by  adding 
water  to  the  residue,  and  press- 
ing again  after  the  good  wine 
had  been  drawn  off. 

Δεντερόβολος,  ου,  adj.  for  whom 
another  set  of  teeth  have  grown 
in  place  of  those  shed.  Th.  δεύ- 
τερος, βάλλω. 

Δεντερογάμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  con- 
tract a  second  marriage.  Th.  δεν- 
τέρος,  γαμέω. 

(Δεντερογά^ία,  ας,  ή,  a  second  mar- 
riage. 

(Δεντερογάμος,  ου,  adj.  that  con- 
tracts a  second  marriage,  [a] 

Αεντεροδεκάτη,    ης,    η,    the  second 

tithe,  the  tithe  paid  by  the  Le- 
vites  to  the  priests  according  to 
the  laws  of  Moses,  who  themselves 
received  a  tithe.  Th.  δεντερος, 
δεκάτη. 

Δευτερύ.ζνγος,  ου,  adj.  of  the  second 


conjugation,  in  grammar.  Th. 

δεύτερος,  ζεύγνυμι. 
Δευτερόκλιτος,  ov,  adj.  of  the  second 

declension,  in  grammar.  [Th. 

δεντερος,  κλίνω.] 
Δεντεροκοιτέω,  [&,fv.t.  ήσω,]ίθ  sleep 

with  a  bed-fellow.    Th.  δεύτερος, 

κοίτη. 

Δεντερολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
second  speaker :  to  act  as  second 
advocate ;  to  play  a  second  part 
on  the  stage.   Th.  δεύτερος,  λέγω. 

(Δεντερολογία,  ας,  η,  the  speech  of 
a  second  orator ;  the  part  of  second 
orator. 

(Δεντερολόγος,  ου,  b, η, a  second  speak- 
er ;  an  actor  who  plays  the  second 
part. 

Δεντερονόμιον,  ov,  το,  the  second 
book  of  the  law,  viz.  the  fifth 
book  of  Moses.  Th.  δεύτερος,  [νό- 
μος] it  being  a  second  promulga- 
tion of  the  law. 

Δεντερόποτμος,  ov,  adj.  one  who  re- 
turns after  having  passed  for  dead; 
also,  who  returns  from  having 
been  prisoner  of  war.  Th.  δεύτερος, 

πότμος. 

Δεντεροπροσωπέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to 
be  of  the  second  person,  in  gram- 
mar.  Th.  δεύτερος,  πρόσωπον. 

(Δευτεροπρόσωπυς,  υν,  υ,  and  η,  that  is 
of  the  second  person,tn  grammar. 

Δεντερόπρωτον,  (σάββατον)  the  sab- 
bath which  follows  a  great  festi- 
val. [  Hi.  δεύτερος,  πρώτος.] 

ΔΕΥ'ΊΈΡΟΣ,  έρα,  ερον,  adj.  se- 
cond, in  number,  rank,  or  place, 
— second,  in  quality  or  meHt, 
inferior — neut.  sing,  and  plur. 
δεύτερον,  δεύτερα,  see  as  subst. — 
Adverbially,  s.  s.  as  the  adv.  δεν- 
τέρως,  a  second  time,  for  the  se- 
cond time,  again — the  plur.  freq. 
in  Att.  prose.  1ί  εμεΐο  δεύτεροι, 
Iliad.  23, 248.  later  than  me,  after 
me — δεύτερος  ηλθε,  Horn.  freq.  he 
came  last.  II  εν  δευτέρω,  αγειν, 
ποιεϊν,  τιθέναι,  or  τίθεσθαι,  to  place 
in  the  second  rank.  51  δεύτερον  τί- 
νος τινά  αγειν,  ποιειν,  or  τιθέναι,  to 
place  next  after  another,  lit.  and 
met.  ΤΓ  δεύτερος  ηκει,  he  comes  with 
another.  IT  ονδενός  δεύτερος,  into-, 
rior  to  nobody.  IT  δεύτερον  γ'ινεσθαι 
τινός,  to  be  worsted  by  any  one. 
11  δεύτερος  χρόνου,  late,  after  the 
appointed  time.  ΤΓ  σοι  δεύτερον  εστί, 
lies.  Oper.  34.  thou  art  pern, it- 
ted.  IT  δευτέρων  πρωτενειν,  to  be 
the  first  among  those  of  a  second- 
ary rank.  IT  ε'ίς,  one ;  δεύτερος 
another — 8ηρενΙαί.δεύτατος:β·οπι. 
an  obs.  adj.  δευτός,  and,  Th.  δεύω, 
Ion.  for  δέω,  to  want. 

Δεντεροστάτης,  ου,  b,  One  who  IS  1Γ 

the  second  rank.    Th.  δεύτερος^ 

'ίστημι. 

Δευτερόσχετος,  ου,  adj.  secondary. 

Th.  δεύτερος,  (σχώ)  έχω. 

Δεντεροτόκος,  ον,  ή,  that  brings  forth 
for  the  second  time-— δεντ:  ρότοκος, 
(note  the  accent.)  born  of  a  se- 
cond birth.   Th.  δεύτερος,  Tir.ru, 
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Αευτερννργός,  οΰ,  adj.  acting  a  se- 
cond part ;  secondary  ;  acting 
under  another's  influence.  IT  δευ- 
τερουργονς  τεγνας,  Plat,  mechanic 
arts,  opposed  to  πρωτουργούς  τέχ- 
>αί,  liberal  arts.  Th.  δεύτερος, 
έργον. 

Αεντερούχος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as    δεντερόσχετος.     Th.  δεύτερος, 

.       .     "    ',  .; ' 

Αευτερόφωνος,  ου,  adj.  repeating  a 
sound,  re-echoing.  [  Th.  δεύτερος, 

φωνή.] 

Αευτερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  do  any 
thing  a  second  time ;  to  begin 
again  —  to  repeat ;  to  reiterate. 
δεύτερον*  τον  άγρον,  to  plough  the 
ground  a  second  time.  Th.  δεύ- 
τερος. 

(Αεντέρωμα.  ατος,  rd,  a  repetition. 

(Αεντέρωσις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
peating ;  repetition.  IT  Ιερείς  της 
δευτερώσεως,  Jewish  priests  of  the 
second  order.  IT  δευτερώσεις,  secon- 
dary laws  ;  laws  founded  only  on 
tradition  among  the  Jews. 

(Αεντερωτης,  ov,  Ό,  a  teacher  of  tra- 
ditional laws,  among  the  Jews. 

(Αευτέρως,  adv.  the  s.  of  δεύτερος, 
adverbially. 

ΔΕΥΏ,  fut.  δεύσω,  imperf.  εδενον, 
Ion.  δεύεσκον,  to  water ;  to  wet ; 
to  moisten  ;  to  soak — to  dye ;  to 
colour — to  knead  ;  to  mix  up — 
to  fill,  Iliad.  2,  471. — to  pour 
out.  ΤΓ  ερεμνόν  αίμ'  εδευσα,  Soph. 
Aj.  376.  I  have  spilt  black  blood. 
IT  δέφω,  δ:αίνω,  are  kindred  words. 

Αενω,  fut.  δευήσο),  1  aor.  έδεύησα, 
poet,  for  δέο),  to  want ;  mostly,  in 
the  mid.  =  Αεύομαι,  Mid.  2  pers. 
δενη,  Ion.  δεύεαι,  optat.  δευοίμην,  3 
pers.  plur.  Ion.  δευοίατο,  fut.  δευ- 
ήσομαι,  1  aor.  pass,  έδευέσθην,  Ion. 
δευέσθην,  imperf.  έδευόμην,  Ion. 
δενόμην,  2  pers.  έδεύιυ,  poet,  έδεύιο, 

to  want ;  to  be  wanting,  or  defi- 
cient ;  to  be  inferior,  Horn.  freq. 
Th.  δέω. 

Αέφω,  fut.  ψω,  s.  s.  as  δεψέω,  to 
moisten,  soften  by  moistening ;  to 
knead,  and  work,  leather,  so  as 
to  render  it  pliable  :  another 

form  of  δεν  ω. 

Αεχάμματυς,    ου,   adj.   having  ten 

knots,  or  meshes.  Th.  δέκα,  ΊΊμμα, 

απτω. 

Αέχαται,  Ion.  for  δεδέχανται,  or  δε- 
δεγμενοι  είσι,  3  pers.  plur.  pcrf  of 
δέχομαι. 

Αεχ/ψερος,  ου,  adj.  lasting  ten  days. 

IT  δεχήμεροι  σπονδαΐ,  a  truce  often 

days.   Th.  δίκα,  ημέρα. 
Αέγθαι,  poet,  for  δεδέχθαι,ίτι/.  perf. 

(or  as  Damm,for  infin.  pres.  δέ- 

χεσθαι)  of  δέχομαι. 
Λέχμενος,  by  syncope,  for  δεχόμενος, 

part.  pres.  of  δέχομαι. 
Αέχννμαι,  s.  s.  as  δέχομαι,  δείκνν- 

μαι. 

ΔΕ'ΧΟΜΑΙ,  Ion.  δέκομαι,  fut. 
δέξομαι,  and  δεδέξομαι,  part.  pres. 
poet,  δέγμενος,  perf.  δέδεγμαι,  im- 
per.  δέξο,  Ion.  for  δέδεξο,  infin. 


poet,  syncope,  δέχθαι,  for  δέδεχ- 
θαι,  plus.  perf.  έδεδέγμην,  3  pers. 
sing.  Ion.  δέκτο,  1  aor.  mid.  έδεξ- 
άμην,  Ion.  δεξάμην,  part,  δεξάμενος, 
infin.  δέξασθαι,  to  take,  to  receive, 
accept,  Horn.  freq.  receive,  fa- 
vourably, permit — receive,  or  ac- 
cept, willingly,  or  patiently,  sub- 
mit to,  Iliad.  18,  155.  accept,  gra- 
ciously, as  sacrifices,  2,  420.  re- 
ceive, kindly,  hospitably,  await  an 
onset,  and  receive,  hostilely,  5, 
238.  sustain  an  attack.  Construct, 
τί  τίνος,  also  a  dat.  τί  τινι. — to 
await,  lie  in  wait  for,  any  one, 
an  accus. — to  take,  conceive,  in  a 
particular  sense,  interpret,  Strab. 
13,  p.  420.  Sieb.  understand,  com- 
prehend —  receive,  favourably, 
agree  with — accept,  an  augury, 
acknowledge — to  take,  to  choose 
— to  receive,  consider,  or  look  up- 
on, in  a  certain  way.  IT  In  a  pass, 
s.  δέχεται  κακόν  εκ  κακού,  Iliad.  19, 
290.  evil  comes  (lit.  is  received) 
from  evil.  IT  δέχεσθαι  παρά  τίνος, 
to  receive  from  any  one,  τί  τίνος, 
and  τί  τινι,  for  άπό  τίνος,  any 
thing  from  any  one.  IT  χρνσόν 
ανδρός  έδέξατο,  Odyss.  11,  327.  he 
received  money  for  the  man,  i.  e. 
sold  him  for,  &c.  IT  Some  impro- 
perly refer  to  this  δείδεγμαι.  See 
the  kindred  word  δείκννμι- — ori- 
ginal Th.  δέκω,  obs. 
Αεψέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  δέφω, 

to  soften  by  working  in  the  hands, 
as  wax,  Herodot.  4,  64.  Th.  δέφω, 
δεύω. 

ΔΕ'Ω,/Υίί.  δήσω,  1  aor .  εδησα,  poet. 

δησα,  perf.  δέδεκα,  to  bind,  to  bind 
together ;  to  chain,  to  fetter — to 
hinder,  restrain,  Odyss.  4,  380. 
=  Αέομαι,  Mid.  to  bind  on  one's 
self,  or  for  one's  self. — Pass.  fut. 
δεδήσομαι,  Att.  δεθήσομαι,  1  aor. 
έδέθην,  to  be,  &c.  Construct,  εκ 
τίνος,  επί  τίνος,  επί  τι,  and  παρά 
τινι,  παρά  τι,  άνά  τι,  also  τινι  δή- 
σαι,  to  bind  to  any  thing.  IT  δεσ- 
μω,  and  εν  δεσμω  δήσαι,  to  bind  ill, 
or  with  chains.  IT  εδησέ  με  κελεύ- 
θον,  Odyss.  4,  380.  he  hindered 
me  on  my  way. 

ΔΕΏ,  fut.  δεήσω,  1  aor.  εδέησα,  3 
pers.  εδέησε,  for  which  in  Horn, 
also,  δησεν,  (ν  before  a  vowel), 
perf.  δεδέηκα,  to  need,  want — to 
fail,  to  be  deficient,  mostly  taken 
impersonally,  see  δει.  —  Αέομαι, 
Mid.  to  require,  to  need,  τινός, 
any  thing,  see  δέομαι=Ρα8β.  fut. 
δεήσομαι,  1  aor.  εδεήθην,  to  be  want- 
ing, &c.  TT  παραδείγματος  καΧ  το 
παράδειγμα  αυτό  δεδέηκε,  Plat,  this 
example  has  itself  need  of  ano- 
ther example.  IT  δησεν  έμεΐο,  Iliad. 
18,  100.  he  stood  in  need  of  me. 
IT  In  Att.  freq.  πολλού  δέω  ποιεΐν 
τι,  Τ  am  very  far  from  doing,  with 
τοσούτου,  so  far  from,  &c.  and 
with  ολίγον,  so  near,  &c. — IF  το- 
σούτον δέεις  οντω  κεχρήσθαι  τυΐς 
λόγοις,  Isocr.  Plataic.  p.  297.  D. 


you  were  so  far  from  using  this 
reasoning  in  yourdiscourse.  ΙΤόλί- 
γου  δέω  δακρϋσαι,  ΟΤ  ύλίγου  δεϊν 
έδάκρυσα,  I  had  nearly  wept,  ^ελα- 
χίστου   εδέησε    διαφθεΐραι,  Thuc. 

2,  77.  he  had  nearly  destroyed. 
IT  δεήσας  πεσεΐν  ολίγου,  Plat,  being 
on  the  point  of  falling.  See  δει, 
also,  its  part,  δέων,  δέον,  and  δεή- 
σαν,  δεήσον,  δέομαι. 
Αέων,  οντος,  part.  pres.  of  δέω, 
wanting;  being  less;  failing. 
^T  δεόντων  λιμένων,  Herodot.  har- 
bours being  wanting,  there  being 
no  harbours.  IT  ίτη  δυοΐν  δέοντα 
είκοσι,  VIZ.  ετη  είκοσι  δέοντα  δυοΐν, 
twenty  years,  less  by  two — eigh- 
teen. IT  δέονσαι  δισχιλίων  άνδρων 
μυριάδες  εννέα,  Plut.  ninety  thou- 
sand, less  by  two  thousand.  IT  πεν- 
τήκοντα μιας  δεούσης  έλαβε  τριήρεις, 
Dem.  in  Lept.  p.  480.  he  took 
forty-nine  triremes.  ΤΓ  δέων  is  used 
also  with  ordinal  numbers,  δυοΐν 
δεόντων  εικοστός,  the  eighteenth, 
Thuc.  8,  6.  See  further,  δέον,  the 
neut.  δεησαν,  δεΐ  imperson.  and 
δέω. 

ΔΗ',  a  conjunction,  another  form 
of  δε,  now,  certainly,  truly,  in- 
deed, assuredly — yet,  but  then,  in 
fine,  then — it  strengthens  the  s. 
of  the  foregoing  word,  often  giv- 
ing force  to  an  assurance,  more 
weight  to  a  request,  or  command, 
in  Horn,  and  Lyr.  poets  at  the 
beginning  of  a  phrase,  but  after 
another  word  Att.,  frequently 
ironically — often  s.  s.  as  'ήδη,  in 
such  s.  καΙ  δή,  νυν  δή.  ITij  μάλα  δη, 
and  surely — άλλ'  αγε  δή,  but  come 
then — πη  δή  ;  where  then  Ί—  with 
relatives,  as  with  numbers,  it 
gives  an  undetermined  s.  IT  και 
δή,  and  even  ;  directly ;  immedi- 
ately. IT  τι  δή  1  why  1  wherefore  1 
IT  λέγω  δή,  Plat,  in  fine,  I  say. 
Ή  ενταύθα  δή,  X.en.  then,  in  fine. 
5Γ  δή,  ironically  for  δήθεν,  without 
doubt ;  surely.  IT  joined  with  a 
number,  it  implies  something 
undefined,  επτά,  η  πέντε,  η  'όσοι  δή, 
Luc.  seven,  or  five,  or  more. 

Αηάλωτος,  ου,  adj.  for  δηΐάλωτυς. 

Αήγμα,  ατος,  τό,  a  bite  ;  a  wound. 
Th.  δάκνω. 

(Αηγμός,  οϋ,  b,  the  act  of  biting, 
stabbing,  or  wounding — a  bite. 

Αήετε,  2  pers.  plur.  of  δήω,  to  find. 

Αηθά,  adv.  a  long  time — frequent- 
ly ;  often  —  abundantly.  IT  μετά 
δηθά,  long  after.  Th.  neut.  plur. 
of  δηθός,  obs.  s.  s.  as  δηρός. 

Αηθάκι,  δηθάκις,  adv.  a  long  time — 
frequently,  s.  s.  as  δηθά. 

Αήθε,  δήθεν,  adv.  to  wit ;  that  is  to 
say  ;  without  doubt ;  surely,  often 
ironically.  Th.  δή. 

Αηθύνω,  to  delay  ;  to  prolong  ;  to 
temporize  ;  to  loiter.  Th.  δηθά. 

Αηϊάλωτος,  ov,  adj.  a  prisoner  of 
war.  Th.  δήϊος,  άλόω,  αλίσκω. 

(Αήϊος,  ί'α,  ϊον,  adj.  Ion.  for  δάϊος, 
inimical ;  hostile  ;  warlike.    IT  oi 
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δήϊ'οι,  enemies.  [The  first  sylla- 
ble is  short  in  Anyt.  Ep.  1  Jac. 
A.P.p.m.] 

(Αηϊοτης,  ήτος,  ή,  the  turmoil  of  bat- 
tie  ;  deadly  fight,  conflict,  battle 
— hostility,  the  context  in  Horn, 
marks  the  s. 

(Αηιόω,  ω,  Jut.  ώσω,  to  treat  with 
hostility  ;  to  slay  ;  to  cut  down  ; 
to  tear  in  pieces,  as  wolves,  Iliad. 
16,  158.  to  conquer,  4.  416. 

Αηΐς,  'ιδος,  ι),  s.  s.  as  δηιοτής,  and 
δαις. 

[Αη'ιω,  s.  s.  as  δηϊόω..] 

Αηκτήριος,  ov,  adj.  biting,  lit.  and 
met.  wounding ;  sarcastic,  Eu- 
rip.  IT  t<)  δηκτήριον,  a  cutting  sar- 
casm. Th.  δήκω,  obs.  δάκνω. 

(Αηκτήρ,  ήρος,  and  δήκτης,  ov,  δ,  a 

biter. 

(Αηκτικδς,  κη,  κον,  adj.  biting  ; 
wounding ;  cutting,  lit.  or  met., 
sarcastic — inclined  to  bite,  &c. 

ΔΗ'ΚΩ,  the  obs.  Th.  of  δάκνω. 

Αηλαδή,  adv.  to  wit ;  that  is  to  say 
— without  doubt ;  certainly.  Th. 

δήλος,  δη. 

Αηλαίνω,  s.  s.  and  Th.  as  the  fol- 
lowing. 

ΔΗΛΕΏ,  flit,  ήσω,  perfi  δεδήλη- 
κα,  but,  generally  in  the  Mid., 

δηλίομαι,  οϋμαι,  1  aor.  έδηλησάμην, 
inf.  δηλήσασθαι,  perfi  δεδήλημαι, 
infin.  δεδηλήσθαι,  to  kill ;  to  wound 
—  to  lay  waste,  destroy,  Horn,, 
freq.,  to  injure,  to  hurt ;  to  preju- 
dice— to  violate  treaties,  Iliad.  3, 
107.  to  deceive. 

(Αηλήεις,  εσσα,  εν,  S.  s.  as  δηλήμων. 

(Αήλημα,  ατος,  το ,  detriment,  pre- 
judice ;  loss  ;  ruin  ;  destruction, 
■Qdyss.  12,  28(3. 

(ΑηΧ'ψων,  ονος,  adj.  hurtful,  perni- 
cious ;  fatal,  Iliad.  24,33.  Subst. 
a  destroyer,  Odyss.  18,  84. 

(Αήλησις,    εως,   η,  the   infliction  of 

injury;  wrong;  prejudice;  de- 
struction. 
(Αηλητίψ,  ήρος,  δ,  a  destroyer ;  a 
scourge. 

(ΑηΧητήριος,  ov,  adj.  pernicious ; 
deleterious,  deadly.  II  δηλητήαιον 
φάρμακων,  a  deadly  poison.   IT  to 

δηλητήριυν,  S.  S. 

(Δ\η\ητηρκόδης,  εος,  adj.  of  a  de- 
structive nature ;  destructive.  Th. 
δηλητήριος,  είδος. 

Δίίλία.  ων.  τα,  festivals  of  AnolloJ 
in  the  isle  of  Delos :  neut.  of  Αή- 
λιος. 

(Αη\ιακός.  κή,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Delos — δηλιακύν  πλοΐον, 
s.  s.  as  δηλιάς. 

(Αηλώς.  άδός,  ή,  the  Athenian  gal- 
ley fur  conveying  depxdations  to 
Delos.  every  fourth  year.  Th. 
AfM. 

(Αηλιασταϊ,  ων,  ql  persons  sent  in 
solemn  deputation  to  Delos. 

(Αήλως,  a,  ov,  adj.  Delian. — ό  Δ>'ί- 
Χιος,  a  name  of  Apollo. — Αί)λιον, 
ov.  το,  temple  of  Apollo  at  Delos. 
(niir.  Th  Αή'λια,  festivals  of  Apollo 
at  Delos. 


Αήλομαι,  to  wish,  Dor.for  βονλο- 

μαι. 

Αηλονότι,  adv.  as  is  clear ;  it  is  plain 
that ;  evidently  ;  surely — to  wit ; 

no  doubt  in   Gram,  which 

means,  videlicet.  Th.  δήλον,  neut. 

of  δήλος,  οτι. 

Αηλοποιίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  manifest ; 
to  render  evident  ;  to  declare. 
Th.  δήλος,  ποιέω. 

ΔΗ~ΛΟΣ,  η,  ov,  alsot  2  termin. 
ov,  adj.  visible  ;  manifest ;  plain ; 
clear;  evident;  certain.  Att.  with 
a  part. — δήλος  ην  τοντο  ποιήσας,  it 
was  evident  that  he  had  done 
that. — δήλος  εστί  τοντο  ποιήσων,  it 
is  evident  that  he  will  do  it. 
II  Some  refer  δήλος  to  ίδεω,  others 
to  δαίω,  καίω.   Th.  ? 

ΔΗ~ΛΟΣ,  ov,  ή,  the  island  of  De- 
los. 

Αηλοφανης,  εος,  adj.  clearly  appear- 
ing. Th.  δήλος,  φαίνω. 

Αηλόω,  ω,  flit,  ώσω,  imperf.  εδήλονν, 
to  manifest ;  make  evident ;  to 
designate  ;  to  expose ;  to  explain. 
Att.  construct,  with  a  part,  in  the 
nom.,  thus,  δηλώσω  πατμι,  μη  ασ- 
ττλαγχνος  γεγώς,  Soph.  Aj.  472.  ϊ 
will  show  my  father  that  I  was 
not  born  a  coward — <5>?λοΓί  ως  ση- 
μανών  (τι,)  Ant.  242.  thou  seemest 
as  if  wishing  to  announce.  Th. 

δήλος. 

(Αηλωμα,  ατος,  rd,  that  which  has 
been  made  known — a  manifesta- 
tion, proof,  explanation. 

(Αήλως,  adv.  manifestly ;  openly. 
the  s.  of  δήλος,  adverbially. 

(Αήλωσις,  εως,  η,  manifestation ; 
designation ;  exposition. 

(Αηλωτικός,  κή,  κον,  adj.  capable  of 
rendering  evident ;  explanatory  ; 
designating. 

Αημϊϊγωγέω,  io,fut.  ησω,  to  exercise 
a  powerful  influence  and  lead  the 
people,  to  be  a  demagogue,  mostly 
in  a  bad  s.,  artifice  and  flattery 
in  conciliating  popular  favour, 
implied.  Th.  δήμος,  Ιίγω. 

(Αημαγωγία,  ας,  η,  the  act  of  in- 
fluencing, or  guiding  the  people 
by  flattery,  or  persuasion ;  the 
arts,  or  conduct  of  a  demagogue. 

[(Αημαγωγικός,  ή,  όν,  adj.  pertain- 
ing to  a  demagogue,  or  to  the  con- 
duct of  a  demagogue  ;  popular.] 

(Αημαγωγος,  ov,  b,  a  demagogue,  a 
factious  orator  ;  one  who  acquires 
and  exercises  a  powerful  influ- 
ence over  the  people  by  practising 
the  various  arts  of  acquiring  po- 
pularity ;  a  popular  man  ;  one  in 
great  favour  with  the  people. 

Αημαίτητος,  ov,  adj.  accused  by  the 
people.   Th.  δήμος,  αϊτεω. 

Αημάκίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  δήμος, 
in  a  disparaging  s.,  the  popu- 
lace, the  mob.  [  ^  ^  ^] 

Αημάρατος,  ov,  adj.  wished  for.  be- 
loved by,  or  agreeable  to  the  peo- 
ple. —  Subst.  a   proper  name. 

Th.  δήμος,  άράομαι.  [   and 


Αημαρχέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  a  δή- 
μαρχος.   Th.  δήμος,  Ιίρχο). 

(Αημαρχία,  ας,  η,  the  office  of  δή- 
μαρχος. IT  δημαρχία  στρατιάς,  the 
office  of  military  tribune. 

[(Αημαρχικός,  η,  όν,  adj.  pertaining 
to  the  office  of  Demarch.  or  Tri- 
bune.] 

(Αήμαρχος,  ov,  b,  an  Athenian  ma- 
gistrate who  kept  a  muster-roll 
of  the  inhabitants  of  a  district, 
and  convoked  its  assemblies — a 
tribune  of  the  people. 

Αημεϊον,  ov,  το,  the  place  of  execu- 
tion :  from  δήμιος. 

Αημεραστής,  oii,  b,  a  friend  of  the 
people,  Plut.  Alcibiad.  Th.  δήμος, 
εράω. 

(Αημεραστία,  ας,  η,  devotedness  to 
the  cause  of  the  people. 

Αήμενσις,  εως,  η,  confiscation  and 
sale  of  property  :  subst.  of  δημενω. 

(Αημεΰω,  fut.  ενσ  ω,  properly,  to  ren- 
der public  property,  divide  among 
the  people  ;  hence,  to  confiscate 
and  sell.  =  Pciss.  part.  1  aor.  δη- 
μενθεϊς,  to  be  confiscated  and  sold. 

Th.  δήμος. 
Αημηγορέω,  oi,fut.  ήσω,  to  harangue 

— to  flatter  the  people  ;  to  be  a 
popular  orator.  Th.  δήμος,  άγυρέω. 

(Αημηγορία,  ας,  η,  a  speech  to  the 
people  —  a  flattering,  or  popular 
harangue. 

(Αημηγορικδς,  κή,  κον,  adj.  possess- 
ing popular  eloquence  ;  skilled 
in  making  popular  harangues,  or 
pleading — oratorical.  — ro  δημηγο- 
ρικον,  the  oratorical  style,  or  style 
suited  to  popular  assemblies. 

(Αημηγόρος,  ov,  b,  a  popular  orator ; 
one  who  flatters  the  democracy. 
— δημηγόρος,  ov,  adj.  relating  to 
popular   harangues   or  orators. 

IT  στροψαι  δημηγόροι,^8^ψ1.8υρρ. 

638.  oratorical  subtleties. 
Αημηλάσιος,  ov,  adj.  driving  from 

among  the  people.     Th.  δήμος, 

ίλάω,  έλαννω. 
(Αημήλάτος,  ov,  adj.  driven  from  the 

people. 

Αημήτηρ,  τερος,  or  τρος,  η,  and  Αή- 
μητρα,  ας,  η,  Ceres,  met.  the  gifts 
of  Ceres ;  bread.  Ύ,  μα  τήν  Αημή- 
τρα,  Arist.  no,  I  swear  by  Ceres. 

Th.  δήμος,  μήτηρ,  or  δή  for  γή,· 
μήτηρ. 

(Αημήτρεια,  ων,  τά,  the  festival  of 
Ceres,  especially,  at  Eleusis. 

(Αημητριακος,  κή,  κυν,  S.  S.  as  δημή- 
τριος. 

(Αημήτριος,  ov,  adj.  of  Ceres.  1Γ  Δ:; 
μήτριοι  καρπ-Λ,  the  fruits  of  Ceres  , 
corn,  if  το  Αημήτρια,  festivals  of 
Ceres.  IT  Αημήτριον,  ov,  το,  a  grove 
sacred  to  Ceres. 

Αήμια,  ων,  τα,  things  given  by  the 
people — things  that  are  for  the 
public  use,  such  as  walks,  gar- 
dens, tf'C.  neut.  of  δήμιος. 

(Αήμια,  vent,  of  δήμιος,  adverbially, 
publicly,  at  the  public  expense, 
Iliad.  17,  250. 

Αημίδιον,  ov,  το,  S.  S.  as  δημακίδιον, 
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and  dimin.  of  δήμος,  Aristoph. 
Eg.T26.  [r]  ' 
Αηαίζω,  fut.  ίσω,  to  deceive  by  af- 
fecting'to  be  of  the  party  of  the 
people,  Aristoph.  Vesp.  699.  Tk. 

δήμος. 

(Αημίη,  ης,  '/>  a  woman  of  the 
town.  ? 

Αημιοεργος,  poet,  for  δημιουργός, 
Odyss.  18,  135. 

Αημιοπληθής,  εος,  adj.  S.  S.  as  δημο- 
πληθής.   Th.  δήμιος,  πλήθος. 

Αη·ιΐόπράτος,  [and  δημόπράτος,]  ου, 
adj.  sold  by  public  auction.  Th. 
δήμιος,  πιπράσκω. 

Αήμιος,  ov,  or  3  term,  ία,  ιον,  adj. 
of  the  people  ;  popular  ;  public  ; 
plebeian. — Subst.  δήμιος,  ov,  b,  (δού- 
λος underst.)  a  lictor;  an  execu- 
tioner.— neut.  sing1,  το  δήμιον,  s. 
s.  as  rd  δημόσιον. — δήμια,  neut.  ad- 
verb, publicly,  at  the  public  ex- 
pense, Iliad.  17,  250. — δήμιος, 
mostly  poet,  δημόσιος,  in  prose. 

Th.  δήμος. 

Αηαιονργεΐον,  ου,  rd,  a  workshop. 
Th.  δήμος,  έργον. 

(Αημιονργεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  exer- 
cise a  handicraft  trade — to  make, 
produce,  or  perform,  in  general ; 
to  fabricate — to  transact  public 
business. 

(Αημιούργημα,  ατος,  το,  an  artisan's 
work ;  a  work ;  a  performance, 
Dionys.  Hal. 

(Αημιονργία,  ας,  η,  fabrication;  con- 
struction ;  a  handicraft  trade  ;  the 
exercise  of  any  trade,  (but  also) 
or  business  of  a  public  nature, 
see  δημιουργός — the  office  of  chief 
magistrate  at  Mantinea,  and 
other  Doric  states. 

(Αημιονργικδς,  κή,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  skilled  in,  any 
mechanic  art,  public  trade,  or  bu- 
siness ;  skilled  in  the  office  of  δη- 
μιουργός. 

(Αημιονργδς,  poet,  δημιοεργδς,  ov,  b, 

or  η,  one  who  exercises  a  handi- 
craft trade  ;  an  artisan  ;  an  art- 
ist, and  in  general,  one  who  fol- 
lows any  public  calling — a  fabri- 
cator, or  maker ;  one  who  per- 
forms, or  brings  about  any  thing 
— a  chief  magistrate  in  the  Doric 
republics — the  Divinity,  in  Phi- 
losoph.  writ.,  with  τον  κόσμον, 
Xen.  Mem.  1,  4,  7.  the  Creator 
of  the  world. 
ΑημιωστΧ,  adv.  in  a  public  manner. 

Th.  δήμος. 

Αημοβόρος,  ov,  adj.  lit.  that  devours 
the  people,  viz.  who  lives  on,  or 
wastes  the  property  of  the  people, 
Eiad.  1,  231.  Th.  δήμος,  βορά. 

Αημογίροίν,  οντος,  Ό,  an  elder,  a  per- 
son held  in  general  veneration, 
as  chief,  Horn,  a  senator,  Iliad.  3, 
149.   Th.  δήμος,  γέρων. 

Αημοδιδάσκα\ος,  ου,  Ό,  an  instructor 
of  the  people ;  in  ecclesiastical  au- 
thors, a  preacher  of  the  gospel. 

Th.  δήμος,  (διδάσκαλος)  διδάσκω. 

Αημόθεν,  adv.  from  the  people  ;  at 


the  public  expense.  δημόθεν  άγεί-  \ 
ρειν,  to  make  a  collection  among 
the  people.  Th.  δήμος. 

Αημοθοινία,  ας,  ή,  Ion.  δημοθοινίη,  ης, 
η,  a  public  feast,  Aristoph.  Th. 
οήμος,  θοίνη. 

ΑημόΟρονς,  ov,  adj.  of  whom  popu- 
lar report  speaks  loud,  renowned 
—tumultuous,  JEsch.  Ag.  892. 
Th.  δήμος,  θρονς. 

Αημοκατάρατος,  ov,  adj.  one  who  is 
execrated  by  the  public.  Th.  δή- 
μος, (κατάρατος)  κατά,  άρΔομαι. 

Αημοκηδής,  εος,  adj.  friendly  to  the 
people ;  having  the  public  inter- 
ests at  heart.  Th.  δήμος,  κήδομαι. 

Αημοκήρυξ,  υκος,  Ό,  a  herald  of  the 
people,  or  state.  Th.  δήμος,  κήρυξ. 

Αημόκοινος,  ov,  Ό,  the  public  execu- 
tioner. Adj.  s.  s.  as  δήμιος.  Th. 
δήμος,  κοινός. 

Αημοκόλαξ,  ακος,  b,  η,  a  flatterer  of 
the  people.  Th.  δήμος,  κόλαξ. 

Αημοκοπέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to  court 

popular  favour,  by  every  sort  of 
means,  generally  in  a  bad  s.  Th. 
δήμος,  κόπτω. 
(Αημοκοπία,  ας,  η,  the  act  of  court- 
ing, &C. — as  subst.  of  δημοκοπεω, 
the  Conduct  of  a  δημοκόπος. 

[(Αημοκοπικός,  ή,  όν,  adj.  pertaining 

to  a  δημοκόπος.] 

(Αημοκόπο ;,  ov,  b,  h,  a  person  who 
courts  public  favour  by  flattery, 
and  other  undue  means. 

Αημόκραντος,  ov,  adj.  ordained  by 
the  people,  Mschyl.  Ag.  468.  Th. 

δήμος,  κρα'ινω. 
Αημοκρατέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

Mid.  to  yield  to  popular  sway,  to 
serve  the  people,  or  a  democracy 
—Pass,  to  be  governed  by  the 
people;  to  have  a  democratical 

government.   Th.  δήμος,  κρατέω. 

(Αημοκρατία,  ας,  η,  and  δημοκράτεια, 
a  popular,  or  republican  govern- 
ment ;  a  democracy ;  popular  rule. 
If  See  for  its  exact  constitution, 
and  character,  Thuc.  6,  89.  and 
4,  41.  Aristot.  polit.  4,  4,  and  12. 
Xen.  Mem  4,  6,  12. 

(Αημοκρατίζω,^ί.  ίσω,  to  be  a  par- 
tisan of  democracy  ;  to  be  a  de- 
mocrat. 

(Αημοκρίίτικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or 

pertaining  to,  or  peculiar  to  a 
popular  government :  democra- 
tical. 

(Αημόκράτος,  ου,  adj.,  jEschyl.  Ag. 
468.  read  δημδκραντος. 

Αημόλενστος,  ov,  adj.  stoned  by  the 
people,  Soph.  Ant.  36.  Th.  δήμος, 
λενω.' 

Αημολογίω,  ώ,βιΐ.ήσω,  to  harangue 
the  people,  s.  s.  as  δημόομαι.  Th  . 

δήμος,  λέγω. 

(Αημολογικος,κή,  κόν,  adj.  of.  or  per- 
taining to,  or  skilled  in,  popular 
harangues,  Plat. 

[Αημολογοκλέων,  οντος,  δ,  the  dema- 
gogue Cleon,  famous  for  his  popu- 
lar harangues.] 

Αημολόγος,  ov,  adj.  that  addresses 
the  people.  [Th.  δήμος,  λέγω.] 
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I  Αημόομαι,  ονμαι,    [fut.   ώσομαι,]  to 

flatter,  or  to  court  the  people — to 
live  after  the  manner  of  the  peo- 
ple ;  to  jest ;  to  banter.  Th.  δήμος. 
Αημοπίθηκος,  ov,  adj.  using  every 
trick  to  deceive  the  people,  Aris- 
toph. Th.  δήμος,  πίθηκος. 
Αημοπληθής,  εος,  adj.  crowded  with 

people.    Th.  δήμος,  πλήθω. 

Αημοποίητος,  ov,  adj.  adopted  by  the 
people;  naturalized  as  citizens, 

Plut.    Th.  δήμος,  ποιέω. 

[Αηαόπρακτος,  ov,  adj.  done,  or  ac- 
complished by  the  people.  Th. 
δήμος,  πράσσω.] 
[Αημορμίφής,  εος,  adj.  rejected  by 
the  people;  spread  or  circulated 

by  the  people.  Th.  δήμος,  ρίπ- 
τω.] 

ΔΕΓΜΟΣ,  ου,  Ό,  the  people,  as 
distinct  from  the  chiefs,  Bom. 
freq.  and  also,  the  common  peo- 
ple, the  populace,  especially  as 
adj.,  one  of  the  people — a  coun- 
try, a  territory,  a  land,  Hovi. — 
Att.  the  people,  the  common- 
wealth ;  the  community,  the  state ; 
a  republic,  a  democracy — an  as- 
sembly of  the  people — also,  a  par- 
ticular division  of  the  people  at 
Athens,  a  Tribe,  or  Curia.  IT  εν 

δήμω  Ιθάκης,  and  δήμω  ενι  Ύρώων, 

Horn,  in  the  land  of  Ithaca,  and 
of  the  Trcjans,  or  in  Ithaca,  in 
Troy.  1Γ  τον  ίήμον  καταλύει  ν,  or 
κατάπαυε tv,  freq.  in,  Att.  writ.,  to 
destroy  the  democratical  form  of 
government.  Μ  δήμος,  ου,  Ό,  one  of 
the  common  people;  a  citizen. 
11  h  δήμος,  a  woman  of  the  town, 
a  prostitute.  Th.  probably,  δέμω, 
to  build. 

ΔΗΜΟ'Σ,  οϋ,  δ,  grease  ;  fat,  espe- 
cially that  of  the  caul. 
Αημοσθενής,  εος,  δ.  a  proper  name, 
Demosthenes.  Th.  δήμος,  σθένος. 

[(Αημοσθενίζω,  fat.  ίσω,  to  imitate 

Demosthenes] 
Αημοσία,  adv.  publicly ;  in  public 
— opposed  to  Ιδία,  in  private — at 
the  public  cost,  Dem. :  dat.fem. 

of  δημόσιος. 

(Αημόσια,  ων,  τα,  public,  or  state 

affairs,  neut.  plur.  of  δημόσιος. 
Αημοσίευσις,  εως,  η,  publication;  the 

act  of  rendering  public,  or  of  giv- 
ing up  to  the  public  use ;  also, 
s.  s.  as  δήμενσις :  subst.  of  δημο- 
σιεύω. 

(Αημοσιενω,^ί.  ενσω,  to  make  pub- 
lic ;  to  publish ;  to  divulge — to 
give  to  the  state,  or  for  the  public 
use — to  confiscate,  neut.  to  be  in 
common;  to  appertain  to  the 
state,  or  the  public ;  to  concern 
the  public,  or  the  state — lu  be  in 
the  service  of  the  state,  opposed 
to  ίδιωτενω — to  live  in  society,  ap- 
pear in  public,  met.  as,  ταΐς  ψρον- 
τίσι  δημοσιεύων  αεί,  Plut.  all  his 
thoughts  being  directed  towards 
the  good  of  the  state.  IT  δημοσιενειν 
την  πολιτείαν,  to  give  the  govern- 
ment a  popular  form. 
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(Δημόσιος,  ία,  ιον,  adj.  public,  be- 
longing to  the  commonwealth  ; 
relating  to  the  commonwealth. — 
Adv.  δημοσία,  dat.  fern,  taken  ad- 
verbially, publicly — at  the  public 
expense ;  by  the  public — δημοσία 

τελενταν,   or    δημοσία  άπυθνήσκειν, 

Xen.  Mem.  4,  8,  2.  to  be  execu- 
ted by  a  decree  of  the  people.  Ή  δ 
δημόσιος,  (δονλος  underst.)  a  tip- 
staff ;  a  public  executioner ;  a 
slave  belonging  to  the  state,  Dem. 
Ή  το  δημόσιον,  the  state,  the  com- 
monwealth— the  public  treasury ; 
the  public  prison.  IT  τα  δημόσια, 

public  affairs.  1Γ  προς  τό  δημόσιον 

προσιέναι,  Dem.  to  undertake  the 
management  of  state  affairs. 

(Αημοσιόω,  ώ,  fut.   ώσω,  to  make 

publicly  known — to  confiscate  ; 
to  devote  to  the  public  use. 
Αημοσιώνης,  ου,  ό,  one  who  farms 
the  public  revenues,  a  publican. 

Th.  δημόσιος,  ώνέομαι. 

(Αημοσιώνιον,  ov,  τό,  the  public  re- 
venues, also,  the  office  where  they 
are  received. 

(Δημοσίως,  adv.  S.  S.  as  δημοσία,  dat. 
Jem.  oj  δημόσιος,  adverbially. 
Αημοσσόος,  ov,  a dj.  that  eaves  the 
people.   Th.  δήμο-ς,  σόω,  ΌΟδ.σώζω. 

ti-  δημόσσοος,  {note  accent.)  driven 
out  from  the  people.  Th.  δήμος, 
σεν  ό. 

Αημοτε\έω,  ω,  Jut.  ήσω,  read  infDe- 
mosth.  Mid.  p.  531.  δημοτελή,  (ιε- 
ρά) neut.  plur.  oj  δημοτε\ής. 

(Αημοτελης,  ίος,  adj.  done  in  the 
name,  or  at  the  expense  of  the 
people.  [  Th.  δήμος,  τε\έω.] 

Αημό-ερος,  pa,  pnv,  adj.  of  the  peo- 
ple— popular,  S.  S.  as  δημοτικός* — 
Common.    Th.  δήμος. 

Αημοτεριτής,  ios,  adj.  agreeable  to, 
or  delighting  the  people.  ^Λ.  δή- 
μος, τέρπω. 

Αημοτιύομαι,  Jut.  ενσομαι,  to  be  a 
member  of  a  state,  or  tribe ;  to 
exercise  municipal  rights  and  pri- 
vileges, Dem.  Th.  δήμος. 

(Δημότης,  ου,  ο,  Jem.  δημότις,  Oneof 

the  people,  Herodot.  and  Xen. 
Mem.  1,  2,  58.  a  private  indivi- 
dual, as  opposed  to  a  prince,  Eu- 
rip.  Ion.  625.  the  member  of  a 
δήμος,  or  tribe.  H  έμοι  δημόται,  per- 
sons of  my  own  tribe,  or,  my  fel- 
low citizens. 
(Αημοτικός,  κή,  κόν,  adj.  plebeian 
— popular — public — preferring  a 
popular  government — possessing 
popularity— peculiar  to  a  δήμος, 
or  tribe,  as  Ιερά  δημοτικά,  sacrifices 
to  which  all  members  of  a  tribe 

contribute.    IT  τό  δημοτικόν  αντον, 

his  popularity;  his  popular  man- 
ners. 

(Αημοτικώς,  adv.  in  a  popular  man- 
ner; affably. 

(Αημοτικώτερος,  pa,  pov,  and  δημοτι- 
κώτατος,  άτη,  ατον,  Comp.  and  Su- 
perl.  of  δημοτικός. 

Αημονχος,  ov,  adj.  that  protects  the 
people,  a  guardian,  as  Soph..  QJd. 


Col.  458.  a  ruler,  1087,  and  1341. 

Th.  δήμος,  εχω. 
Αημοφάγος,  ov,  adj.  S.  S.  OS  δημοβό- 

ρος.   Th.  δήμος,  φάγω.  [α] 
Αημοψθόρος,  ov,  adj.  that  destroys, 

or  corrupts  the  people.  Th.  δήμος, 

φθείρω. 

Δημοχαριστής,  ov,  δ,  One  who  Courts 

the  people,  who  strives  to  acquire 

popular  favour.  Th.  δήμος,  χαρί- 
ζομαι. 

(Αημοχαριστικός,  κή,  κόν,  adj.  adapt- 
ed for  seeking  popular  favour, 
skilled  in,  or  fond  of,  &c. 

Αημόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  make  public, 
JPind.  Isth.  8,  18.  to  confiscate. 

See  also  δημόομαι.    Th.  δήμος. 

Αημώδης,εος,  adj.  vulgar;  common; 
belonging  only  to  the  lowest  vul- 
gar ;  publicly  known,  JEl.  v.  h.  3, 

45.    Ή  δημώδης   πλήθος,  the  mob. 
Th.  δήμος,  εΐδος. 
Αήμωμα,  ατος,  το,  popular  amuse- 
ment, sport.  [Th.  δήμος.] 

(Αημωφελης,  εος,  adj.  profitable  to 
the  people;  concerning  the  pub- 
lic good.  II  το  δημωφε\ίς,  public 
utility ;  the  public  good.  [  Th.  δή- 
μος, ώφε\έω.\ 

ΔΕΓΝ,  adv.  s.  s.  as  δηθά,  δηθάκις, 
a  long  time ;  for  a  long  time — in 
crowds ;  abundantly  ;  often.  IT  δή, 
'ήδη,  are   kindred  words ;  and 

Jrom  it  δηναιός,  δηθά,  δηθάκις,  δη- 
θννω,  δηρός. 
(Αηναιύς,    ά,   όν,   adj.  living  long, 

Iliad.  5,  407.  lasting  long  ;  dura- 
ble— old,  after  a  long  time,  s.  s. 
as  χρόνιος — tedious,  loitering — δη- 
ναιόν.  neut.  adverbially. 

ΔΗΝΑ'ΡΙΟΝ,  οι»,  τό,  the  Roman 
denarius,  s.  s.  as  δραχμή. 

Αήνεα,  ων,  τα,  resolutions,  delibera- 
tions, designs — artifices,  not  in  a 
bad  s.,  Iliad.  4.  30 J.  and  Odyss. 
23,  82.  but,  bad  in  10,  289.  j  δή- 
νος,  sing.,  occurs  in  Hesych.  ;  τΰ 
δήνεον,  Suid.   Th.  δηω.Ί 

Αήξ,  ηκός,  η,  an  insect  that  gnaws 
wood.  Th.  δήκω,  obs.  δάκνω. 

Αηξίθϋμος,  ov,  adj.  wounding  the 
heart ;  cutting ;  poignant.  Th. 

δάκνώ,  θνμός. 

Αήξις,  εως,  η,  the  act  of  biting ;  a 
bite — sarcastic  raillery  :  subst.  of 
δάκνω. 

Αηόω,  ώ,  Jut.  δτ\ώσω,  a  contract. 
Jorm  of  δηιόω,  imperf.  3  pers. 

plur.  (^ουν,,/τίί.  inj.  δηώσειν,  gen. 

plur.  part.  1  aor.  pass,  δτιωθέντων. 

See  ss.  at  δηιόω. 
Αήπερ.  adv.  at  least.  Th.  δή. 
ΑκίϊΤ],  adv.  s.  S.  as  δηπυν. 

Αν,ποθεν,  adv.  from  any  side,  some- 
where. Th.  δή,  πόθεν. 

Αήποτε,  adv.  at  length  ;  once  for 
all' — a  long  while  since — it  has  an 
indeterminate  s.  joined withother 
words,  as  'ever,'  'else,'  as  cun- 
que,  in  Lat.—τΙ  δηποτε;  what  else 
then  Ί  Th.  δή,  πότε. 

Αήπον,  adv.  certainly  ;  without 
doubt  ;  to  wit.  IT  ov  δήπον ;  is  it 

!  not  then  true  that  1  Th.  δή,  π„ϊ. 


Αηπονθεν,  bejore  a  vowel,  and  Alt. 
Jot  δήπον. 

Arjpai,  1  aor.  inj.  oj  δαίρω. 

Αηριάω,  ω,  Jut.  άσω,  to  fight,  to  con- 
tend, τινι,  with  any  one,  Pind. 
Ne.  11,  32.=Αηριάομαι,  Mid.  to 
fight,  περί  τίνος,  concerning  any 
thing  —  to  quarrel.  —  δηριάασθυν, 
Ion.  and  poet.Jor  δηριάσθον,  dual, 
pres.  3  pers. — δηριαάσθων,  Att.Jor 
δηριαέσθωσαν,  3  pers.  plur.  impe- 
rat.  Th.  δήρις. 

(Αηρίνομαι,  a  Jorm  from  which  the 
1  aor.  pass,  εδηρίνθην,  see  the  fol- 
lowing. 

(Αηρ'ιομαι,  fut.  ίσομαι,  1  aor.  έοηρι- 
σάμην,  Ion.  δηρισάμην,  1  aor.  pass, 
(from  an  obs.  form  δηρίνω)  εδη- 
ρίνθην, 3  pers.  dual  Ion.  δηρινΟή- 
την,  to  fight,  contend,  &c.  as  δηρι- 

ά·>μαι. 

ΔΙί^ΡΙΣ,  εως,  η,  poet,  δήριος,  ov,  η, 

contention,  contest,  strife;  battle, 
war,  Horn,  quarrel,  debate.  Th. 
perhaps,  δαίω. 

[Αηρίφάτος,  ov,  adj.  slain  in  battle. 

Th.  δήρις,  φάω.] 
Αηρίο),  see  ίηρίομαι. 
Αηρόβιος,  ov,  adj.  long-lived.  Th. 

δηρός,  βίος. 

ΔΗΡΟ'Σ,  pa,  pov,  adj.  durable; 
long-lived;  lasting — δηρύν,  neut. 
adverbially,  a  long  while.  IT  μετα 
δηρόν,  a  long  while  after.  Th.  δήν. 

Αήσαι,  1  aor.  inf.  of  δέω. 

Αησάσκετο,  Ion.  for  εδήσατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  δέω,  to  bind. 

Αήσε,  poet,  for  εδησε,  3  pers.  sing 
1  aor.  of  δέω,  to  bind,  and  also, 

for  εδέησε,  from  δέω,  to  want. 

Αήτα,  a  particle,  then  ;  now  ;  in  a 
word  ;  without  doubt ;  probably ; 
very  likely,  often  ironically,  s.  s. 
as,  and  from  δή. 

Αηχθε\ς,  part.  1  aor.  pass,  of  δάκνω. 

ΔΗ'£2,  to  find,  the  pres.  has  most- 
ly a  future  signif.  IT  οίκέτι  δί:ετε 
τέκμωρ  Ιλίου,  Iliad.  0,  418.  you 
will  not  any  longer  find  a  trace 
of  Ilium.  Th.  δάω,  δάημι,  obs.  to 
know. 

Δ??ώ.  όος,  contr.  ^νς,  >?,  s.  s.  as  Αημή- 
τηρ,  Ceres — Adj.  Αηώος,  a,  ov,  of, 
or  belonging  to  Ceres — Αηωΐνη, 
ης,  η,  [  ]  a  daughter  of  Αηώ. 

ΔΙΑ\  a  Preposition,  governing 
the  Genit.  and  Accus.  cases — 
prim,  s.,  '  through' — It  denotes 
'  passage  through,'  '  transition,' 
'  separation' — '  interval,'  of  time, 
or  place — 'duration,'  attainment 
of  an  end,1  completion' — 'means,' 
by  which  an  object  is  accomplish- 
ed— '  final,  or  efficient  cause,  ob- 
ject, and  end,'  the  latter  especial- 
ly, with  the  Accusat. 

With  the  Genit.,  through,  a  breast- 
plate, Iliad.  3,  357,  and  gates, 
263.  ranks,  5,  250,  <f-c.  along, 
as  a  plain,  11,  753.  properly, 
'  through,'  the  middle  )f,  ύιιι- 
derst. ;  throughout,  Horn.  freq. 
during,  a  certain  space  of  lime— 
after,  a  certain  period,  or  inter- 
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val  ;  since,  rare  in  such  s. — 
of,  made,  or  consisting  of — by, 
as  by  any  person  ;  by,  as  by,  the 
means  of,  by  the  aid  of — with, 
as  the  hands,  Soph.  (Ed.  Co!. 
470.  between,  among,  or  in,  as 
(Sia  χειρών)  in  hands. 
With  the  Accus.,  through,  a  place, 
Horn.,  but  not  Att.,  through,  by, 
or  during,  especially,  (Sui  νύκτα) 
by  night,  during  the  night — by, 
the  aid  of ;  by,  means  of;  through, 
or  by,  the  advice  of,  Hom.,freq. 
through,  or  :  by  reason  of,'  or 
'  from,'  as  through,  their  faxdt, 
Odyss.  3,  Ol.freq.  also  in  prose. 
See  the  examples  in  the  order  of 
the  ss. 

Adv.  through,  quite  through, 
through  and  through,  Horn,  most- 
ly with  πρό,  as  Iliad.  5,  66. — 
also  with  subst.  adverbially,  Sia 
χαρίτων,  agreeably — Sia.  ταχέων, 
or  τάχους,  quickly — δια,  1  before,' 
or  '  beyond,'  with  πάντων,  above, 
or  among  all,  this  peculiar  to 
Herodot. 

With  a  Genit.,  1  through' — Sia  av- 
χένος  ηλνθεν  άκωκή,  Iliad.  17,  49. 
the'  point  went  through  ids  neck 
— πέλεκνς  εισιν  Sia  δονρός,  3,  61. 
the  axe  drove  through  the  wood 
—  'όστ'  ευρύ  ρέει  ΤΙνλίων  Sia  γαίης, 
5,  545.  which  flows  in  a  wide 
stream  through  the  land  of  Pylos 
— εγώ  Sia.  νηός  ιών,  Odyss.  12,  206. 
I  going  up  and  down  through  the 
ship — Sia  Σκαιών,  3,  2ί)3.  through 
the  Scaean  gates — Sia  Ύρώων  πέ- 
τετο  ήδί  επίκουρων,  Iliad.  13,  755. 
he  flew  through  the  Trojans  and 
the  allies — ZfovyovSC  Έλλα<5ο?,  9, 
474.  they  fled  through  Greece — 
αίετός  πεSίovSε  Sia  νεφελών  εΊσι,  22, 
309.  the  eagle  rushed  through  the 
clouds  towards  the  plain.  IT '  dur- 
ing'— Sia  βίου,  s.  s.  as  Si'  ολον 
τον  βίον,  during  life, during  the  en- 
tire period  of  life — Sia.  νυκτός  και 
ημψις,  by  day  and   night — Sia 

τέλυυς,  on  to  the  end — Sia  παντός 
τον  χρόνου,  or  του  αιώνος,  for  ever, 
perpetually — Si'  ημέρας,  Sia  νυκτός, 

throughout  the  day,  throughout 
the  night — Si'  έτους,  for  the  space, 
or  term  of  a  year.  IT  Sia  τρίτον 
ετεος,  Herodot.  2,  4.  every  third 
year,  δι'  έτους  πέμπτον,  Aristoph. 
Plut.  584.  every  fifth  year — Sia 
πέμπτων  ετών,  every  five  years.  IT 
expressing,  interval — Sia  χρόνου, 
after  a  time,  or  after  some  time  ; 
Sia  χρόνου    εώρακα     αυτόν,  JCen. 

Cyrop.  1,  4,  28.  I  saw  him  after 
a  long  time ;  Sia  πολλού,  or  μακρού 
χρόνου,  after  a  loner  time ;  St 
ενδεκάτου  ετεος,  Herodot.  1,  62. 
eleven  years  after  ;  Sia  χρόνου 
πράξεις,  actions  recurring  at  long 
intervals,  or  rarely — distance  as 
to  place,  τά  Sia  πλείστον,  things 
occurring  at  considerable  dis- 
tance from  each  other ;  ποταμός 
rti<<   σταδίων    πέντε  αναφαινόμενος, 


Herodot.  7,  30.  the  river  appear- 
ing to  be  five  stadia  off";  Si  ολίγον 
thai,  to  be  within  a  little  of ; 
κώμαι  Sia  πολλού,  villages  situated 
at  considerable  distances  from 
each  other  ;  SivSpa  Si  ϊσου  πε- 
φυτενμενα,  trees  planted  at  equal 
distances.  IT  'of,'  made  of, — Si' 
έλέφαντος  εΐSωλa,  Diodor.  17,  115. 
images  made  of  ivory,  or  Sia  λί- 
θων, of  stone — βρώμαγα  Sia  γά- 
λακτος και  μέλιτος  γινόμενα,  Athen. 
food  consisting  of  milk  and  ho- 
ney. IT  '  by,' — Sia  χειρών,  Soph. 
(Ed.  Col.  470.  with  the  hands  ; 
■Si'  οφθαλμών,  with  the  eyes — Sia 
χειρών,  in  his  hands,  Eurip. 
Bacch.  722.  lit.  between — πράττειν 
τι  <5ta  τίνος,  to  do  any  thing  by 
means  of  any  one — Sia  γραφής, 
by  writing — al  Sia  τον  σώματος 
hSoval,  Xen.  Mem,.  1,  5,  6.  sensual 
pleasures,  lit.  obtained  through 
the  body — Si'  εαυτών,  id.  1,  2,  14. 
of  their  own  choice,  of  themselves 
— δια  θεών,  JEsch.  Thcb.  239.  by 
the  Gods,  viz.  aid  of — επιμέλειαι 
Sia  καρτερίας,  occupations  to  be 
prosecuted  only  by  perseverance 
— Sia  βασιλέο>ν  πεφνκίναι,  A.en.  to 
be  begotten  by  kings.  IT  With  a 
Subst.  or  Adj.  in  periphrasis, 
and  may  be  rendered  adverbially, 
as  Sia.  βραχέων,  brieily  ;  Si'  ϊσου, 
equally;  Sia  ταχέων,  quickly;  Sia 
σπονδής,  zealously,  diligently  ;  Si' 
αφροσύνης,  foolishly ;  Si  εύπετείας, 
easily,  or  with  levity — also,  with 
verbs  in  the  inf.n.,  thus,  followed 
by  είναι,  or  γίγνεσθαι,  Si  άσφελείας, 
to  be  in  safety  ;  δι  άθνμίας,  to  de- 
spond ;  Si'  οργής,  to  be  angry  ;  Si 
ερι5υς,  to  quarrel,  be  at  variance ; 

Slit  μνήμης,  also,  φέρειν  δια  μνήμης, 

to  bear  in  mind  ;  St'  απέχθειας,  to 
be  in  enmity,  in  hostility — so 

also  iciih  βαίνειν,  ίέναι,  ερχεσθαι, 
πορεύεσθαι,  ($*c.  Sia  τύχης  ίέναι, 
Soph.  (Ed.  Τ.  773.  to  be  fortu- 
nate, with  Sia  μάχης,  Herodot.  1, 
169.  to  give  battle  —  Si  αιτίας 
εχειν  τίνα,  to  accuse,  or  blame 
any  one,  with  είναι,  to  be  accused 

— Sia  γλώσσης  Ίέναι,  Eurip.  Suppl. 

114.  to  speak — act.  with  αγειν, 
εχειν,  τιθέναι,  Sia  τιμής,  to  honour 
— Sia.  χειρός  εχειν  τι,  to  have  in 
hands,  met.  to  be  occupied  with 

— αγειν  Sia  μόχθων,  to  labour — 
τιθέναι  Sia  μνήμης,  to  put  in  mind 
— Si  ωφελείας  τίθεσθαι,  to  turn  to 
profit. 

With  the  Accus.  '  through,'  '  by 
means  of,  on  account  of— Sia 
πτόλιν,  Odyss.  17,  72.  through 
the  city  —  Sia  Spvμa  πνκνά  και 
νλην,  Odyss.  10,  197.  through 
close  thickets  and  woods — πέτεται 
Sia.  βονς,  Ε.  23,  846.  flew  among 
the  cattle,  not  Attic.  IT  δια  νύκτα, 
Hom.frcq.  by  night,  during  the 
night,  thus,  νύκτα  Si  άμβροσίην, 
Iliad.  10,  41.  during  the  sacred 
night ;  but,  8,  510.  seems,  under 


the  cover  of,  &c.  IT  Sia  βούλας 
Αιύς,  Odyss.  8,  82.  by  the  coun- 
sel, or  rather,  will  of  Jove — Sia 
8μωας,  19,  154.  by  means  of  the 
maid-servants — it  δ  μητίν  τινός,  by 
any  one's  advice— Si'  εμήν  ίότητα, 
by  my  own  will,  or  determina- 
tion— Si'  Άθήνην,  Odyss.  8,  520. 
by  the  aid  of  Minerva,  but,  13, 
121.  at  the  instigation  of  Minerva. 
Wlien  two  causes  are  given,  Sia 
expresses  the  more  remote,  thus, 
οι  Λ.ακε6αιμόν.ιοι  ασθένεια  σωμάτων 
Sia  την  σιτύ5ειαν  νπε χωρούν,  Thuc. 
4,38.  the  Lacedaemonians, through 
weakness,  from  want  of  food, 
gave  way — ου  Si  εμε,  Dem.  not 
through  my  fault — Sia  πίστεως,  on 
account  ofa  promise — Sta  τοϋτο,οϊΐ 
this  account,  wherefore,  so  also, 
Sia  ταύτα — Si'  b\  because — εί  μί; 
Sia.  τούτο,  unless  this  prevent  it — 

ει   μή    Sia   την    εκείνον  μέλλησιν, 

Thuc.  %  18.  had  it  not  been  for 
his  delay. 

In  Composition,  Sia  has  often  the 

force  of  dis-  in  English,  and  q, 
dis,  trans,  tra,  in  Latin — see  its 
ss.  at  the  beginning  —  noting 
passage,  as  Sta-ερΊω,  to  pass 
through ;  Siopvrro;,  to  dig  through  ; 
διελαΰνω,  drive  through  ;  Sia-,τνέω, 
blow  through  ;  SiopAv,  to  see 
through — hence, '  duration] '  per- 
severance,'' and  '  completion,'' 
διαμένω,  to  endure,  to  last;  Sia- 
τελέω,  to  end,  bring  to  a  termina- 
tion ;  διεργάζομαι,  to  complete,  or 
perfect  a  work — hence,  often  it 
adds  force  to  a  word,  as  Sιaπυv- 
θάνομαι,  to  inquire  into,  or  inves- 
tigate '  thoroughly'  —  '  separa- 
tion tJ  '  discrimination ,'  as  Sia- 
κρίνω,  to  discriminate  ;  5ιαγιγ- 
νώσκω,  to  distinguish — 1  recipro- 
cation' '  exchange,'  also,  ί  ri- 
valry,' as  5ιαριστεύομαι,  to  con- 
tend for  precedency — :  division' 
'  distribution'  5ιανέμω,  to  distri- 
bute; Sιaτάττω,  to  dispose;  Sia- 
λέγομαι,  to  converse  ;  Ιιαγγέλλω, 
to  send  messengers  on  all  sides 
— '  interval'  as  διαβαίνω,  to  walk 
with  the  legs  asunder;  διίσταμαι, 
to  stand  at  certain  distances. 
IT  Etym.  δαίω,  to  divide,  and  Sia, 
seem  to  have  a  common  origin. 
^  ;  but  in  the  II.  iota  is  long 

four  times  in  the  beginning  oj 
the  vs.  Alpha,  intlie  rising  part 
of  the  vs.,  is  more  frequently 
long  :  the  later  writers  use  also 
Siai.  Sometimes  Sia  is  used  as 
one  syllable  ;  only,  however,  in 
the  comic  poets. J 

Αία,  accus.  of  Δις,  obs.,  but  adopt- 
ed for  Ζευς.  ^] 

Αία,  ας,  η,  an  ancient  name  of  tha. 

isle  of  Naxos.  [  ] — a  name  of 

Hebe.  [_  _  Αία.] 

Αΐα,  ας,  η,  a  godlike,  or  divine  fe- 
male :  fern,  of  8ΐος. 

Αΐα,  ων,  τα,  (ίερα  undcrst.)  s.  s.  as 
διάσΊα.  [_;.] 
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Αιαβάδίζω,^ί.  ίσω,  to  pass  by,  to 
go  on,  go  forward,  or  go  beyond 
to  go  to  walk  ;  to  walk  up  and 
down,  Dem.  Th.  διά,  βαίνω. 

Αιαβάθρα,  ας,  η,  a  stepping-board, 
or  ladder  for  going  on  board  ves- 
sels ;  a  ladder ;  a  bridge.  Th. 
διά,  (βάθρον)  βαίνω. 

(Αιάβαθρον,  ον,  το,  a  slipper ;  a  wo- 
man's shoe. 

Αιαβαίνω,/ut.  διαβήσομαι,  perf.  δια- 
βέβηκα,  2  aor.  διέβην,  part,  διαβάς, 
to  pass  ;  to  pass  through,  or  over 
— to  cross,  to  traverse ;  to  step 
over — to  stride ;  to  stand  holding 
the  legs  asunder,  as  in  act  of  cast- 
ing a  spear,  RUid.  12,  458.  Th. 
δια,  βαίνω. 

Αιαβάλλω,  Jut.  διαβάλω,  perf.  δια- 
βέβληκα,  to  throw,  or  convey 
through,  or  over  ;  to  transpierce 
— to  transport  ;  to  draw  through 
— to  pass  ;  to  cross  over,  to  a 
place,  Odyss.  4,  635.  to  traduce, 
to  slander,  to  calumniate  ;  to  ac- 
cuse slanderously — to  deceive  by 
false  representation,  to  deceive, 
Herod.  5,  50.  Plat.  Phaedr.  p. 
255.  Heind.  to  sow  dissensions. 
Plat.  1Γ  διεβαλεν  ες  την  Νάξον, 
Herodot.  he  passed  over  into  the 
isle  of  Naxos.  IT  μη  διάβαλλε  ε  μ  ε 
και  θρασνμαχον,  Plat,  do  not  set 

Thrasymachus  at  variance  with 

me.  IT  διαβάλλειν  τίνα.  προς  τίνα.,  to 

calumniate  any  one  to  another. 

Th.  δια,  βάλλω. 
Αιαβαπτίζομαι,     [fid.    ίσομαι,]  to 

contend  with  any  one  in  dipping, 

ττρός  τινα.   Th.  δια,  βαπτίζω. 

Αιαβιϊσανίζοί,  fut.  ίσω,  to  try  tho- 
roughly.  Th.  δια,  βασανίζω. 

Αιαβάσείω,  s.  s.  and  Th.  as  διαβη- 
σείω. 

Αιαβασιλίζομαι.^ί.  ίσομαι,  to  con- 
tend for  royalty,  Anecdot.  Bek- 
ker.   Th.  δια,  βασιλείς. 

Αιάβάσις,  εως,  η,  the  act  of  cross- 
ing :  passage  through,  or  over — 
a  passage  ;   a  bridge  :   subst.  of 

διαβαίνω. 
Αιαβάσκω,  s.   s.  as  διαβαίνω.  Th. 

δια,  βάσκω. 
Αιαβαστάζω,  [fut.  σω,]ίθ  transport. 

viet.  to  weigh  thoroughly.  Th. 

διά,  βαστάζω. 

Αιαβατηρια,  ων.  τα,  sacrifices  offer- 
ed to  obtain  the  success  of  a  jour- 
ney, voyage,  or  expedition,  also.s. 
S.  as  διάβασις  :  neut.  ο^ύιαβατήριος. 

(Αιαβατηοιος,  ου,  adj.  granting  a 
good  passage,  an  epith.  of  Jupi- 
ter :  from  διαβαίνω. 

(Αιαβάτης,  ον,  Ό,  one  who  passes, 
crosses  over— a  passenger,  on 
board  a  vessel,  s.  s.  as  διαβή- 
της, [a] 

(Αιαβάτικδς,  κή,  κον,  adj.  that 
passes  ;  that  makes  his  way 
through  —  surmounting  all  ob- 
stacles— in  grammar,  transitive. 

Αιαβάτος,  η,  dv,  adj.  passable ;  ford- 
able,  met.  easily  comprehended. 
Th.  {διαβαίνω)  δια,  βαίνω. 


Αιαβεβαιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  secure, 

to  render  firm  ;  confirm  ;  assure. 
=  Mid.  to  assure ;  to  promise. 
Dionys.  Hal.  to  acquire  security. 
Th.  δια,  (βεβαιόω,  βέβαιος) 
βαίνω. 

(Αιαβεβαίωσις,  εως,  η,  confirmation; 

security  :  assurance. 
Αιάβημα,ατος,τδ,  a  passing  through, 

or  over  ;  a  passage  ;  a  step  :  from 

διαβαίνω. 

Αιαβησείω,  to  have  an  inclination 
to  pass  :  from  fut.  of  διαβαίνω. 

Αιαβήτης,  ον,  δ,  a  siphon — a  pair  of, 
compasses — a  carpenter's  plum- 
meteor  making  perpendicular 
lines  —  a  distemper,  Diabetes;  I 
an  incontinence  of  urine.  Th. ! 
δια,  βαίνω. 

Αιαβιάζω,    [fut.    άσω.]    to  force 

through — to  compel  by  persever- 
ing force,  viz.  βιάζω,  strengthen- 
ed by  διά. 

Αιαβΐβάζω,  fut.  άσω,  to  cause  to 
pass  through,  over,  or  across — to 
transport,  met.  to  pass  through 
life.  ΪΤ  διεβίβασε  τον  στρατΰν  κατά 
γέφυρας,  he  caused  his  army  to 
pass  over  by  the  bridges.  Th. 
διά,  (βιβάζω,  βάζω)  βάω,  βαίνω. 

ΑιαβΐβάσΟω,  in  Hippocrat.  s.  s.  as 
διαβαίνω  :  from  διά,  βιβάσθω. 

Αιαβιβρώσκω,  [fut.  άισω]  to  gnaw 
through  ;  to  gnaw  into.  Th.  διά, 
βιβρώσκω. 

Αιαβΐόω,  ώ,  fuL  ώσω,  perf.  διαβε 


βί 


aor.  διεβίων,  inf.  διαβιώ- 


ναι,  to  pass  through  life  ;  to  pass 
one's  life,  after  a  particular  man-  j 
ner,  Xen.  Mem.  4,  8,  2.  IT  διαβε- 
βιωκώς  εντνχή  β'ιον,  Isocrat.  who 
has  passed  his  life  happily.  Th.  | 
διά,  βιόω. 

Αιαβλαστάνω,   διαβλαστεω,   ώ,  fut. 
ήσω,  to  germinate ;   to  bud,   or  \ 
shoot  forth.    Th.  διά,  βλαστάνω.  j 

(Αιαβλάστησ'.ς,  εως,  η,  germination,  | 
budding,  &c. 

Διαβλέπω-,  fut.  ψω,  to  see  through;  ι 
to  see  clearly — look  sharply—] 
lift  up  tlie  eves,  Plut.  to  stare,  j 
Th.  διά,  βλέπω. 

Αιαβλητικδς,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  and  I 
Th.  as  διαβολικός. 

Δία/?οαω;>/Ί<ί.  ήσω.  perf.  διαβεβόηκα, 

to  shout  loudly,  to  cry  aloud  ;  to 
make  public,  report — divulge — 
to  render  famous,  or  infamous — 
to  decry — to  cry  out  mutually,  or 
among  one  another.  Th.  διά, 
βοάω. 

(Αιαβύησις,  εως,  η,  a  shouting,  &C. 
as  subst.  of  διαβοάω. 

(Διαβόητος,  ον,  adj.  cried  aloud  ; 
made  public — celebrated,  render- 
ed famous — decried,  rendered  in- 
famous. 

Αιαβολή,  ης,  η,  accusation  ;  re- 
proach —  a  calumnious  accusa- 
tion ;  Calumny.   Th.  διαβάλλω. 

(Αιαβυλία,  ας,  ή,  calumny ;  slan- 
der. [Pind.  has,  in  one  instance, 
Pyth.2,  140.  the  second  syllable 
long.] 


(Διαβολικός, κή,  κδν,  slanderous,  ca~ 
luminous  ;  given  to  calumny. 

(Διάβολος,  ον,  ό,  an  accuser — a  ca- 
lumniator, Thuc.  6,  15.  in  Ν.  T, 
Satan — Adj.  that  accuses,  slan- 
ders, detracts,  or  calumniates. 

(Διάβ'όλως,  adv.  ealumniously. 

Αιαβομβέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  hum,  or 
murmur  0.\θΐντΜδιαβομ.βήσαι  λέξεις, 
to  use  high-sounding,  pompous 
expressions.  Th.  διά.  βομβέώ. 

Αιαβορβορόζω,  s.  s.  as  διακορκο- 
ρνγέω.    Th.  διά,  βορβορύζω. 

Αιαβόρειος,  ου,  adj.  stretching 
northward.  Th.  διά,  Βυρίας. 

Αιάβορος,  ο  ),adj.  gnawing  through, 
Soph.  Phil.  'i.  Th.  διά,  βορά. 

Αιαβονκυλέω,    ώ,  fut.  ήσω,    to  feed 

with  false  hopes ;  to  deceive.  Th. 
διά,  βονκολέω. 

Διαβουλεύομαι,  [fut.  ενσομαι.]  to  de- 
liberate upon, to  weigh  thoroughly 
—  to  have  in  mind,  L-ueian.  to 
decree.   Th.  διά,  (βονλεΰω)  βονλή. 

(Διαβούλια,  ας,  ή,  and  διαβοίλιον, 
ον,  το,  deliberation  ;  counsel  ; 
design  ;  —  irresolution,  LXXr 
IT  διαβοίλιον,  a  rash  determina-- 
tion.  Ϊ   Th.  διά,  βουλή- 

[(Αιαβρεχής,  'εος,  adj.  wet  quite' 
through,  s.  Th.  as  the  follow- 
ing.] 

Διαβρέχω,  fut.  ζω,  t®  steep  ;  to 
wet  ;   soak  quite  through,  Th. 

διά,  βρέχω. 

(Διαβροχή,  ής,  η,  the  act  of  wet- 
ting thoroughly. 

(Διάβροχος,  ον,  adj.  thoroughly 
wetted  ;  soaked  through  ;  steeped', 

Αιάβρωμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  gnawed  through  ;  a  hole  ; 

from  διαβρώσκω. 

Αιάβρωσις,  εως,  /;,  the  act  of  gnaw- 
ing through  ;  corrosion  :  subst.  of 
διαβρώσκω. 

Αιαβρώσκω,  [fut.  σα*,}  to  gnaw 
through  ;  to  corrode  :  to  gnaw. 
Th.  διά,  βρώσκω. 

(Διαβρωτικός,  κή,  κον,  adj.  corro- 
sive. 

Διαβίνομαι,  also — νευμαι,  s.  s.  and 
Th.  as  διαβύω. 

Αιαβύω,^ί.  ίσω,  to  push  through 
and  rill  an  aperture  —  push 
through.  Th.  διά,  βίω. 

Διαγαληνίζω,  fut.    ίσω,  to  render 

calm,  or  serene.  Th.  διά,  γαληνίζω. 
AiayavaKTio),fid.  ήσω,  to  be  trans- 
ported with  anger,  with  indigna- 
tion, or  impatience.  Th.  διά,  άγα- 
νακτεω. 

(Διαγανάκτησις,  εως,  η,  subst.  of 
διαγανακτέω. 

Αιαγγελία.  ας,  ή,  the  act  of  convey- 
ing intelligence,  &c.  as  subst.  of 
διαγγέλλω. 

Διαγγέλλω.  fut.  ελώ,    1  aor.  διήγ- 

γειλα,  to  announce  publicly  ;  to 
disseminate  a  report  ;  to  trans- 
mit to  posterity,  Dem.  to  announce 
by  messengers,  edict,  or  procla- 
mation. Th.  διά,  άγγέλλω. 
(Διάγγελμα,   ατυς,    το.  intelligence 

conveyed  by  a  messenger 
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(Διάγγελος,  ου,  δ,  a  messenger  be- 
tween two  parties ;  a  messenger. 

Διάγε,  Dor.  for  διήγε,  3  pers.  sing. 
2  aor.  of  διάγω. 

Αιαγείρω,^ί.  ερο,  the  S.  of  άγείρω, 
strengthened  by  διά.  Th.  δια,  άγ- 
είρω. 

Αιαγε\άω,  to,fllt.  άσω,  to  laugh  at; 

to  deride — to  assume,  or  to  have  a 
smiling  countenance — to  be  calm, 
or  serene.  Th.  δια,  γελάω. 

[Διαγεύομαι,  διάγενσις,  s.  s.  as  γένο- 
μαι, γενσις.] 

ΑιαγΊγνομαι,  {and  a  later  form) 
διαγίνομαι,^ΐί.  διαγενήσομαι,  to  last, 

hold  out,  subsist,  or  continue ; 
live  on,  support  life — to  inter- 
vene ;  to  pass  between.  1Γ  τοσάδ' 
ετη  διαγενεσθαι,  Pint,  to  subsist  SO 
many  years.  IT  ασφαλής  διεγίνετο, 
he  passed  his  life  securely.  IT  ονδϊν 

άλλο  ποιών  δκιγεγίνηται,  "ή  διασκο- 

πών,  Xen.  Mem.  4,  8,  4.  he  passed 
his  life  in  nothing  else  than  being 

an  observer.      ετη  διακόσια  διαγε- 

γονότα,  after  an  interval  of  two 
hundred  years.  Th.  δια,  γίγνομαι. 
Αιαγίγνωσκω,  and  διαγινώσκω. fut. 
διαγνώσομαι,  perf.  διέγνωκα,2  aor. 
διεγνων,  perf.  pass,  διεγνωσμαι,  to 
examine  narrowly,  todistinguish, 
to  discriminate — ascertain  clear- 
ly ;  to  decide ;  determine  upon, 
resolve ;  to  decree ;  to  read 
through,  Polyb.  1Γ  εΐ  κλάειν  διέγ- 
νωκας,  Luc.  if  vou  have  determin- 
ed upon  weeping.    Th.  δια,  γιγ- 

νώσκω. 

Αιαγκνλεο),  ω,  fut.  ησω,  and  διαγ- 
κϋ\ίζω,  fut.  ίσω,  διαγκνλόω,  o>,  fut. 

ώσω,  to  be  ready  to  throw  the  jave- 
lin, called  άγκύλη,  to  be  ready  to 
launch  any  missile  weapon =Mid. 
διαγκυλεομαι,  so  also  of  the  other 

forms,  s.  s.  as  the  act.  See  αγκύλη. 
Th.  δια,  αγκύλη. 

Διαγκωνίζομαι,  fut.  ίσομηι,  to  lean 
on  the  elbow ;  to  push  with  the 
elbow,  to  elbow.  Th.  δια,  άγκών. 

( Αιαγκωνισμδς,  ov,  Ό,  the  act,  or  pos- 
ture of  leaning  on  the  elbows,  &c. 
as  subst.  of  διαγκωνίζομαι. 

Αιαγλαύσσω,  to  shine  brightly.  Th. 

δια,  γλαύσσω. 
Αιαγλάφω,  [  fut.  ψω,]  to  dig  Out, 

to  hollow,  Odyss.  4,  438.  Th. 

δια,  γλάφ(ι).  [α] 
Αιάγλνμμα,    ατός,    το,   that  which 

has  been  engraved  :  Th.  διαγλύφω. 

(Διάγλνπτος,  ov,  adj.  CUt  through, 

or  into;  carved,  engraved. 

Αιαγλύφω,^ί.  ψω,  to  carve,  to  en- 
grave, opposed  to  αναγλύφω,  to 
carve  in  relief.  Th.  δια,  γλύφω,  [ν] 

Αιαγνώμη,  »7 c,  η,  s.  s.  as  διάγνωσις. 
Thuc.  1,  87.    Tk.  δια,  γνώμη. 

(Διαγνώμων,  ονος,  b,  and  η,  one 
who  discerns  ;  one  who  decidns  a 
difference;  an  arbitrator ;  annm- 
pire. 

Αιαγνωρίζω,^ιί.  ίσω,  perf.  διεγνώ- 
piKa,s.  s.  as  διαγιγνώσκω — to  make 
known, or  relate,  Ν.  T.  Luc.  2,  17. 

Th.  δια,  γνωρίζω.  | 


Αιάγνωσις,  εως,  >V,  the  act  of  distin- 
guishing, or  discerning ;  discern- 
ment ;  distinction ;  determina- 
tion ;  resolution:  subst.  of  διαγιγ- 
νώσκω. 

Αιαγνώστης,  ov,  b,  s.  s.  as  διαγνώμων. 
Διαγνωστικός,  κη,  κόν,  adj.  skilled 

in  distinguishing ;  capable  of 
distinguishing,  or  discerning. 

Αιαγογγνζω,βΐί.  νσω,  to  murmur, 

Ν.  T.  Luc.  15,  2.  Th.  διά,  γογ- 
γύζω. 

Διαγορεύω,  [fut.  εύσω,]togO  regu- 
larly through  a  subject— discuss, 
and  confirm  by  discussion — to  de- 
termine and  confirm;  to  harangue 
against  any  one.  IT  διαγορεύει  κα- 
κώς ΐΐλάτωνα,  Luc.  he  speaks  ill 
of  Plato.  Th.  δια,  αγορεύω. 
Διάγραμμα,  ατος,  το,  Ά  geometrical 

delineation ;  a  diagram ;  any 
sketch,  or  linear  representation  ; 
any  geometrical  figure,  or  pro- 
blem ;  a  plan,  list,  or  register ; 
a  roll  of  taxes;  an  account-book; 
register  of  a  farmer  of  the  public 
revenue  —  an  edict,  or  decree. 

ff  προτιθέναι  διάγραμμα,  to  expose 

an  edict  to  public  view.  Th.  διά, 
[γράμμα)  γράφω. 
(Διαγραμμίζω,  fut.   ίσω,  to  divide 

into  compartments  by  lines; 
hence,to  play  agame like  draughts. 
(Διαγραμμισμός,  ov,  b,  the  act  of  divi- 
ding, &c.  the  game,  &c. 
(Διάγραπτος,  ov,  adj.  having  a  line 
drawn  across ;  cancelled.  1ί  διά- 
γραπτος δίκη,  a  cause  not  pleaded, 
withdrawn,  or  struck  off  the  list 
of  causes  :  from  διαγράφω. 
(Αιαγράφενς,  έως,  b,  one  who  draws 
out,  or  keeps  a  διάγραμμα,  or  δια- 
γραφή, see  these  words  ;  one  who 
drew  up  the  plan  of  the  war- 
taxes  at  Athens ;  a  clerk  of  the 
farmer  of  the  public  revenue. 
(Διαγραφή,  ής,  h,  the  act  of  drawing 
a  sketch,  delineation,  plan,  or  ge- 
ometrical figure  ;  a  sketch,  plan, 
draught,  or  figure — the  act  of 
cancelling,  or  striking  off  a  cause 
from  the  list  —  an  account-book, 
a  register,  a  roll  of  taxes — an 
edict  —  payment  to  an  order, 
Polyb. 

(Διαγράφω,  fut.  άφω,  perf.  διαγε- 
γραφα,  to  sketch ;  to  delineate ; 
to  describe ;  to  draw  a  plan  ;  to 
draw  up  a  list — to  enrol,  or  levy 
troops;  to  distribute;  to  assign, 
Polyb.  to  partition  among  colo- 
nists— to  strike  off  from  a  list, 
expunge,  or  annul,  lit.  strike  out 
by  drawing  a  line  across — to  pay 
money  to  an  order.  IT  διαγράφειν 
δίκην,  to  dismiss  a  cause,  but,  in 
the  mid.  διαγράψασθαι  δίκην,  to 
desist  from  suing,  give  up  a  cause. 

IT  διαγράψασθαι  την  κατηγορίαν, 
Dem.  to  desist  from  an  accusa- 
tion, viz.  cause  it  to  be  struck  off 
the  list  of  causes.  [a] 
Διαγρηγορέω.  for  διεγρηγορεω,  to 
pass  the  night  awake. 


Διαγριαίνω,^ί.  ανώ,  to  irritate  vio- 
lently. Th.  διά,  άγριαίνω. 
Αιαγρνπνεω,  co,fut.  ησω,  to  pass  the 

night  in  wakefulness :  from  δια, 
άγρνπνέω. 
(Διαγρνπνητής,  ov,  b,  one  who  passes 

the  night  sleepless. 

Αιαγνμνάζω,  fut.  άσω,  to  exercise 

perseveringly.  Th.  διά,  γνμνάζω. 
Διάγχω,  [  fut.  ξω,]  to  suffocate  ;  to 

Strangle.  Th.  διά,  άγχω. 
Διάγω,  fut.  ξω,  to  transport,  lead, 
or  convey  beyond,  or  to  the  other 
side ;  to  lead  through,  or  across 
— to  govern,  to  rule  —  to  sepa- 
rate; put  asunder;  to  remove — 
to  pass  a  period  of  time ;  to  live, 
with  or  without  βίον — iv  ευδαιμονία, 
διάγειν,  to  live  happy.  IT  διάγει» 
ήδέως,  to  live  agreeably,  Dem, 
IT  διάγειν  τδν  βίον,  to  pass  his  life, 
construct.,  also  with  apart.  Th. 
διά,  άγω.  [α] 

(Διαγωγή,  ής,  η,  conveyance  from 
one  place  to  another — rule ;  go- 
vernment, management ;  mode 
of  life,  or  conduct ;  occupation  ; 
amusement ;  pastime.  IT  τήν  ίν  ττ} 
σχολή  διαγωγήν,  Arist.  life  passed 
in  leisure,  or  inactivity. 
(Διάγώγιον,  ov,  το,  money  paid  for 
a  passage. 

Αιάγωνιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  be  in 

great  perplexity,  an  xiety,or  dread; 
with  an  accus.  to  dread,  any 
thing :  from  διά,  άγωνιάω. 
Διαγωνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  fight 

perseveringly,  to  maintain  a  con- 
test— to  contend  with,  τινί,  and 
πρός  τινα — to  contend  in  every 
kind  of  trial:  from  διά,  αγωνίζο- 
μαι. 

Δια-^ώνιος,  ov,  adj.  diagonal.  Th. 

διά,  γωνία. 
Αιαγωνοθετίω,  ω,  fut.  ησω,  to  bring 

two  parties  to  a  contest :  from 

διά,  άγωνοθετέω. 
Διαδάζομαι,  fut.    άσομαι,  imperf. 
3  pers.  sing.  Ion.  διαδασάσκετο,  to 
divide ;  to  tear  in  pieces  ;  to  de- 
stroy.  Th.  διά,  δάζομαι,  δαίω. 
[Διαδάκνω,  fut.   δήξω,   to  bite  ill 

pieces.    Th.  δια,  δάκνω.] 
[Αιαδακρύω,^ί.  ύσω,  to  bewail.  Th. 
δια,  δακρύω.   upsilon  generally 
long.] 

Αιαδάπτω,  [fut.  ψω]  to  tear,  to  la- 
cerate. Th.  διά,  δάτττω. 
Διαδατεομαι,   s.   S.    as   διαδάζομαι  '. 
from  διά,  δατέομαι. 
Αιαδείκννμι,  fut.    δείξω,    to  show 
through ;  to  show,  or  let  appear 
among  others ;  to  exhibit  marks, 
proofs,  or  specimens ;  to  prove 
one's  self  (κηδόμενος)  careful,  He- 
rodot.  8,  118.  διά,  δείκννμι. 
[Αιαδεκτιορ,  ορος,  b.s.  s.  as  διάδοχος.] 
Αιαδεξιος,  ov,  adj.  very  auspicious. 

Th.  διά,  δεξιός. 
Αιάδεξις,  εως,  η,  S.  as  διαδοχή. 

Αιαδίρκω,βιΙ.  ξω,  to  see  through, 

to  look  through.  =  Διαδερκομαι, 
Mid.  s.  s.  met.  to  guess  at.  Th. 
διά,  δερκω. 
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ΔΙ  Α'ΔΕΣΜ  Α, ατο?,  τδ,  a  medicinal 
plant,  Marsh-mallow:  Althaea  of- 
ficinalis. 

[Διάόεσμος,  ov,  h,  aband  that  passes 
through  a  place,  or  through  other 
bands,  Th.  διαδέω.] 

Αιαδεσμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  the  s.  of  S. 
μόω,  strengthened  by  όιά. 

Αιάδετος,ον,  adj.  thoroughly  bound: 

from  διαδέω. 

Αιαδέχομαι,^ιί.  ζομαι,  1  aor.  mid. 
όιεόέξαμην,  to  receive  by  succes- 
sion, or  transmission ;  to  succeed 
to  —  to  relieve  another  of  any 
thing,  discharge  from.   IT  διαδέ- 

χεσθαι  την  αρχήν,  to  succeed  to  the 
sovereignty.  If  διαδέχεσθαι,  to 
serve  as  substitute,  to  replace. 
IT  διεδέξατο  Σιττενσιππον,  he  suc- 
ceeded to  Speusippus,  Diog. 
Laert.  1Γ  τον  πόλεμον  ?;  ειρήνη  διαδέ- 
χεται, peace 'succeeds  to  war.  Th. 
δια,  δέχομαι. 

Αιαδέω,  fut.  ήσω,  to  bind  round  ; 
to  bind  fast;  to  tie  on  a  head- 
band, fillet,  or  diadem  ;  to  crown 
— to  unbind,  Aristot.  Th.  δια,  δέω. 

Αιαδηλέομαι,  to  injure  grievously, 
hurt  severely,  Odyss.  14,  37.  Th. 

δια,  δηλέομαι,  δηλέω. 

Αιάδηλος,  ον,  adj.  shining  through ; 
appearing  clearly,  or  evidently, 
Plat.  Th.  δια,  δήλος. 

(Αιαδηλόω,  ώ,  fat.  ώσω,  to  make 
manifest,  to  render  quite  evident. 

(Αιάδημα,  ατος,  το,  a  band  ;  a  fillet, 
or  head-band,  worn  as  a  mark  of 
dkiinrtion  ;  a  diadem  ;  a  crown, 
especially,  the  band  worn  round 
a  tiara,  or  turban :  from  διαδίω. 

Αιαδηματίζομαι,  to  bind  round,  es- 
pecially, with  a  διάδημα. 

Αιαδηματοφόρος,  ov,  adj.  that  wears 
a  diadem,  siibst.  a  sovereign.  Th. 

διάδημα,  φέρω. 
Αιαδΐδάσι,-ω,    [flit.    ξο>,]   to  teach 

thoroughly.   Th.  δια,  διδάσκω. 
Αιαδιδράσκω,  fut.  διαδράσομαι,  perf. 

διαδέδρακα,  2  aor.   pass,  διίδρην, 

part.  2  aor.  διαδράς,  to  run  away  ; 

to  flee ;  to  escape.  Th.  δια,  δι- 

δράσκω.  [Eor  the  quantity  see  δι- 

δρ'ισκω.] 

(Αιαδιδρήσκω,^Ι.  διαδοήσομαι,  Ion. 
for  διαδιδράσκω. 

Aiaoi6b>pi,fut.  δώσω,  perf.  διαδέδω- 
κα,  2  aor.  διέδο>ν,  to  transmit :  to 
pass  from  one  to  another ;  to 
partition,  or  distribute — to  disse- 
minate ;  to  spread  abroad,  neut. 
to  spread,  become  disseminated. 
IT  λόγους  διαδιδάναι,  to  spread  re- 
ports. Th.  δια,  δίδωμι. 

Αιαδΐκάζω,  fut.  άσοι.  to  judge  η 
suit ;  to  decide  a  cause ;  to  de- 
cide between  contending  parties : 
to  judge,  or  decide  in  any  doubt- 
fid  matter.^  Αιαδικάζομαι,  Mid, 
(τινι,  or  ττρός  τίνα)  to  commence 
an  action  against  any  one — to  li- 
tigate, to  carry  on  a  suit.  Th.  διά, 

δικάζω)  δίκη. 
(Δ«α<5ι*·α/όω,  io,fut  ώβ-ω,  to  justify, 
maintain,  or  defend  the  justice  of 


anything,  τί  τίνος,  and  υπέρ  τίνος. 
Th.  διά,  δικαιόω. 
Αιαδϊκασία,  ας,  η,   decision  of  a 

difference,  judgment  —  from  the 

mid.  s.,  litigation ;  a  law-suit; 

contest    between  competitors: 

subst.  of  διαδικάζω. 
(Αιαδίκασμα,  ατος,  τό,  the  subject  of 

litigation,  or  contention,  [r] 
(Αιαδϊκασμδς,  ov,  Ό,  a  lawsuit ;  con- 
testation ;  debate. 
Αιαδΐκέω,  d,fut.  ήσω,  to  be  engaged 
in  litigation  ;  to  carry  on  a  suit — 
to  commit  an  injustice,  Dio  Cass. 
Th.  δια,  δίκη. 

(Αιάδΐκος,  ov,  b,  a  person  who  is  at 

law,  Pandect.  Justin. 
(Αιαδίττλος,  ov,  adj.  doubled.  Th. 

διά,  διπλόος. 
Αιαδιψρενω,  fut.  ενσω,  to  contend 

in  charioteering.  Th.  διά,  δίφρος. 
[Αιαδοιδνκίζω,  fut.  ίσω,  to  put  into 

confusion.  Th.  διά,  δοίδνξ.] 
Αιαδοκιμάζω^^.  άσω,  to  examine 

and  try  thoroughly :  from  διά, 

δοκιμάζω. 

(Ααδοκΐμαστικός,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to  examination,  &c.  pos- 
sessing the  talent  of  discrimina- 
tion, or  of  examination. 

Αιαδοκίς,  ίδος,  η,  a  beam  placed 
transversely,  which  supports  the 
joists  of  a  floor ;  a  cross-beam. 
Th.  διά,  δοκός. 

Αιαδονέω,  ti.  fut.  ήσω,  to  shake,  or 
shuffle  things  together.    Th.  διά, 

δονίω. 

Αιαδοξάζω,  [fut.  άσω]  the  s.  of  δοξάζω 
strengthened  by  διά. 

Αιαδορατίζομαι,^χί.  ίσομαι,  to  fight 

with  a  spear,  τινι,  or  ττρός  τινα, 
against  any  one.  Th.  διά,  δόρν. 

Αιάδος,  imper.  2  aor.  of  διαδίδωμι. 

Αιαδόσιμος.  ov,  adj.  transmitted ; 
transmissible;  transplanted;  hand- 
ed down  by  succession  :  from  δια- 
δίδωμι. 

(Αιάδοσις,  εο>ς,  η.  division;  partition 
—  transmission  ;  tradition  ;  pas- 
sage from  hand  to  hand.  1ί  μειδια- 
μάτων διαδόσεις,  mutual  smiles,  or 
laughter.  Plut. 

Αιαδοχή,  ής.  ή,  succession,  the  act, 
or  state  of  succeeding  to,  or  re- 
placing any  one  ;  as  heir,  substi- 
tute, or  as  soldier  relieving  the 
guard,  <%*c. — posterity :  subst.  of 

διαδέχομαι. 

(Αιάδοχος,  ov,  adj.  succeeding,  re- 
placing, pass,  performed  in  suc- 
cession ;  successive.  —  subst.  a 
successor,  an  heir,  one  who  suc- 
ceeds to,  or  takes  the  place  of 
another. 

Aia^pruliir'^io,fut.  ίσω,  to  finish  a 

dramatic    representation :  from 

δια,  δραματίζω. 

Αιαδραμεΐν,Ί  aor.  inf.  obs.  assigned 
to  διατρέχω. 

Αιαόρασπι  ·λΐται,  ων,οΐ,  citizens  who 
endeavour  to  avoid  discharging  j 
public' duties,  or  hearing  public 
burthens,,  Arisioph.  Ran.  101-1.1 

77».  δκί'  ΐδοάσι.ο:.  {  ττ<;'λί-ης  i  <rv>iy. 


Αιάδρασις,  εως,  ή,  the  act  of  run- 
ning away :  subst.  of  διαδιδράσκω. 

Αιαδράσομαι,  Ion.  διαδρήσομαι,  fut 
of  διαδιδράσκω.  [^,  w  _  ^  _] 

Αιαδράσσομαι,  fut.  άζομαι,  to  seize 
each  Other.   Th.  διά,  δράσσω. 

Αιαδρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  run 
through  ;  to  run  to  and  fro  ;  up 
and  down  ;  to  escape,  s.  s.  as  δια- 
τρέχω. Th.  διά,  δρομέω. 

(Αιαδρομή,  ής,  ή,  the  act  of  running 
through,  or  backward  and  for- 
ward, up  and  down. 

{Αιάδρομος,  ov,  Ό,  the  act  of  pass- 
ing, or  running  through ;  the 
passage  of  things  into  one  ano- 
ther, Eurip.  Elec.  1156.  passage, 
Luc. 

Αιαδννω,  a  more  recent  form  of 
διαδνω.   Th.  διά,  (όίνω)  δύω. 

(Αιάδνσις,  εως,  ή,  the  act  of  going 
through,  or  absconding  ;  evasion, 
subterfuge  ;  escape — a  subterra- 
neous passage,  or  also,  a  stream, 
Strabo. 

Αιαδνω,  fut.  νσω,  2  aor.  (from  δυ- 
μι)  διέδνν,  to  go  through — glide 
through  :  escape — to  escape  by 
means  ofevasions  and  subterfuges. 
Th.  διά,  δνω.  [for  the  quantity 
see  δνω.] 

Αιάδω,  fut.  άσο··,    and  άσομαι,  to 

contend  with  any  one'  (τινί)  in 
singing  —  to  sing  alternately  — 
sing  out  of  tune  ;  the  contrary  is 
συνάδω,  or  σννάδομαι.  τδ  διαδό- 
μενον,  the  song  of  the  chorus. 
sung  during  the  intervals  of  the 
dialogue.  Th.  διά,  'άδω. 
Αιαδωρέομαι,  [fut.  ήσομαι]  to  distri- 
bute as  presents  :  from  διά.  δω- 
ρέομαι. 

Αιαείδομαι,  fut.   είσημαι,   to  show 

clearly,  give  proof  of,  let  be  seen. 

Iliad.  8.  535.  Th.  διά,  εϊδω. 
Αιαείδω.^υί.  είσω,  and  είσομαι,  poet, 
for  διάδω. 

Αιαειμένος,  ov,  for  διειμένος,  part, 
perf.  pass,  of  διΐημι,  or  διϊέοκ  car- 
ried through  ;  passing  through  ; 
permeating. 

Αιαειπεΐν,  poet,  for  διειττειν,  to  speak 
to  each  other.  See  διεϊττον. 

Αιάέριος,  ov.  adj.  through,  or  in  the 
air.   Th.  διά,  (άέριος)  άήο. 

(Αιάερόω,  ώ,  to  expose  to  the  air. 

Αιαζάω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  διέζηκα, 
to  pass  the  entire,  or  the  remain- 
der of  life — to  live  betvs  een  cer- 
tain periods — to  pass  life  in  doing 
any  thing,  u ith  a  part.  Th.  διά, 

ζάω·  "     < . 

Αιαζενγμδς,  ov.  Ό.  s.  s.  as  διάξενξις. 

Αιαζενγννμι,  διαζενγννω,  fut.  ενζω, 
to  unyoke,  to  separate,  disunite, 
or  disjoin.   Th.  διά,  ζείγννμι. 

(Αιαζενκτικδς.  κή,  κδν,  adj.  disjoin- 
ing, separating,  or  capable  of  se- 
parating ;  disjunctive;  in  gram- 
mar. 

(Αιάζενξις,  εως,  ν,  the  act  of  unyok- 
ing— met.  separation  ;  disjunc- 
tion ;  divorce. 

ΑΐίζηΛίνσμαι,  /  .ft:.*,  νυσοραι.  |  tube 
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a  rival  of  any  one — to  emulate 
each  other:  from  διά,  ζηλεύω. 
Διάζησις.  εως,  η,  the  s.  as  subst.  of 
διαζάω. 

Διαζηλοτνττεομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  be 
jealous  of  any  one,  Polyb.  to  be  a 
rival,  or  competitor.  [Th.  διά] 
ζηλοτνπέω. 

[Διαζητεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  search 
thoroughly.  Th.  διά,  ζητέω.] 

Διάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  lay  down 

the  warp — to  finish  weaving  a 

piece  of  cloth.  Th.  ? 
Διαζνγία,  ας,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 

δάζενξις.  ^ 
Διαζωγραφεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  paint, 

to  finish  a  picture  ;  to  depict,  to 
portray:  from  δια,  ζωγραφέω. 

Διάζωμα,  s.  s.  as  δι.άζώβμα. 
Δι  αζω  μεν  ω,  fut.  ενσω,  to  boil  down 
into  broth.   Th.  διά,  ζωμεύω.] 

Διαζώνννμι,  fut.  διαζώσω,  pcrf.  διε- 
ζωκα,  to  tie  round  about;  tie  round 
the  body — to  separate  by  a  stripe 
=Mid.  to  gird  one's  self,  τι,  with 
any  thing;  hence,  met.  to  pre- 
pare.   Til.  διά,  ζώνννμι. 

(Διαζωνννω,  a  later  form  of  δια- 
ζώνννμι. 

(Διάζο)σμα,  ατός,  το,  the  loins,  or 
waist ;  a  girdle — a  cornice,  or 
frieze — the  diaphragm,  the  mid- 
riff— a  line  of  separation. 

ι  Αιαζωστηρ,  ηρος,  Ό,  the  twelfth  ver- 
tebra of  the  back  bone,  Pollux. 

(Διαζώστρα,  ας,  η,  s.  S.  as  διαζωσμα, 

Διάημι,  fut.  διαήσω,   poet,  to  blow 

through  —  to  blow  steadily,  or 

Strongly.    Th.  διά,  αω,  αημι. 
Διαθαλασσεύω,   fut.  ενσω,  to  sepa- 
rate by  the  sea.  1ί  διατεθαλασσευ- 
μενος,  separated  by  the  sea.  Th. 
διά,  θάλασσα. 

Διαθάλπω,  fut.  ψω,  to  warm  tho- 
roughly.  Th.  διά,  θάλπω. 

[Διΰ&αμρεώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  θαμρέο), 
signif.  increased  by  διά.] 

Διαθεάομαι,  ώμαι,  flit,  άσομαι,  Ion. 

ήσομαι,  to  look  through;  to  ob- 
serve narrowly,  Xen.  Th.  διά,  θε- 

άομαι. 

Διαθειόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fumigate 

with  sulphur.  Th.6ia,  θειόω. 

Διαθεοίζω,  the  s.  of  θερίζω,  strength- 
ened by  διά. 

Διαθερμαίνο)%/ηΙ.  ανώ,  perf.  διατεθίρ- 
μαγκα,  to  warm  thoroughly.  Th. 

διά,  θερμαίνω,  θερμός. 
(Διαθερμασία,  ας,  ή,  thorough  cale- 

faction. 

(Διάθερμος,  ον,  adj.  heated  tho- 
roughly; warmed. 

ΔιάΟεσις,  εως,  ή,  the  act  of  dispos- 
ing, or  arranging ;  disposal ;  dis- 
position, arrangement  ;  disposal 
of  property,  by  will,  or  other- 
wise ;  the  arrangement  of  figures 
in  a  picture,  pass,  arrangement ; 
constitution  ;  testamentary  dispo- 
sition ;  bequest — disposition,  or 
state  of  the  human  mind,  or  bo- 
dy :  as  to  inclinations,  character 
health,  and  sickness :  subst.  ofδιa- 

rtO  ι/ at. 


Διαθεσμοθετεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dis- 
pose and  arrange  by  laws,  Plut. : 

from  διά,  θεσμοθετεω. 

Διαθετήρ,  ήρος,  and  διαθέτης,  ον,  h, 
one  who  disposes,  sets  in  order, 
regulates,  &c.  See  διάθεσις,  and 

διατίθημι,  S.  s.  as  διοικητής,  a  stew- | 
ard,  &C  Th.  (διατίθημι)  διά,  τί- 
ϋημι. 

(Διαθετικος,  κή,  κον,  adj.  capable  of, 
or  fit  for  disposing ;  pertaining  to 
disposition. 

Διαθ'εω,^ί.εύσομαι,  to  run  through, 

to  go  through,  a  speech — to  run 
backward  and  forward  ;  to  run  a 
race.  IT  διαθέω  πρός  σε,  Plut.  I  run 
a  race  with  you.  Th.  διά,  θεω. 

Διαθη,  3  pers.  2  aor.  subj.  of  διατί- 
θημι. 

Διαθήκη,  ης,  ή,  a  will;  a  pact,  bond, 
convention,  or  alliance.  IT  διδύναι 
κατά  διαθήκας,  to  bequeath :  from 

διατίθημι. 

Διαθηλύνω,  [fut.  ννώ,]  to  render 
totally  enervated,  or  effeminate. 
Th.  διά,  θήλυς. 

Διαθηράω,  co,fut.  άσω,  and  θηρεύω, 
ενσω,ίο  follow  the  track  of  an  ani- 
mal;  to  hunt.  Hot  διαθηρωντες, 
hunters.   Th.  διά,  θηράω,  θηρεύω. 

Διαθηριόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render  to- 
tally wild,  or  fierce,  met.  exaspe- 
rate extremely.  Th.  διά,  θηριόω. 

Διαθλάω,  fut.  άσω,  to  break  quite 
in  pieces.  Th.  διά,  θλάω. 

Διαθλεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fight,  or 

struggle  through — to  fight  with 
any  one,  τινι,  or  πρός  τινα.  Th. 
διά,  (άθλεω)  άθλος. 
Διαθολόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  trouble,  to 

put  in  utter  confusion,  Plut.  Th. 
δια,  (θολόω)  θολός. 

Διαθορνβεω,  io,fut.  ήσω,  to  disturb, 
put  in  tumult,  to  cause  utter  dis- 
order. Th.  διά,  θορνβεω. 

[(Διάθρανστος,  ου,  adj.  that  can  be 
broken  in  pieces,  s.  Th.  as  the 

following.] 

Διαθραύω,^ί.  αύσω,  to  break  asun- 
der, to  break  in  pieces.  Th.  διά, 

θραύω. 

Διαθρίω,  [fut.  ήσω,]  to  examine  tho- 
roughly ;   to  observe  narrowly. 

Th.  διά,  άθρέω. 
Διαθροεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  spread  a 

rumour,  Thuc.  6,  46.  Th.  διά, 
(θροεω)  θρόος. 
Διαθρυλλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  spread 
a  rumour,  to  report  assiduously — 
to  stun,  or  fatigue  by  repetition. 
—  Pass,  to  be  publicly  and  con- 
stantly repeated,  Xen.  Mem.  1, 
1,  2.  IT  διατεθρνλλημένος  τά  ώτα 
άκούων,  Plat,  having  my  ears 
stunned  from  hearing.   Th.  διά, 

(θρυλλέω)  θρύλλος. 

Διαθρύπτω,^.  ψω,  to  break  down, 
break,  or  bruise  into  pieces,  met. 
to  break  down,  weaken,  enervate 
bv  luxury  :  to  render  vain,  or 
capricious  bv  flattery;  to  spoil  by 

adulation.  =  Δι<ιθρύπτομαι,  Mid.  to 

be,  or  to  become  proud,  vain,  ca- 
pricious, effeminate,  like  persons 


depraved  by  luxury,  or  adula- 
tion ;  to  act  and  appear  affected, 
proud,  capricious,  ^Eschyl.  Prom. 
898.  to  wanton,  Theocrit.  6,  15. 
to  make  affected  gestures.  Theo- 
crit. 15,99.  Τ^διά,θρύπτω.[ϋρ- 
silon  in  the  aor.  pass,  is  short  ] 
(Διάθρυψις,  εως,  ή,  the  act  of  break- 
ing down,  and  the  other  s.  of  the 
preceding  verb,  enervation  ;  effe- 
minacy ;  luxury ;  debauchery. 

[Διαθρώσκω,  fut.  θορονμαι,  ιΟ  leap, 

or  to  spring  through.    Th.  διά, 

θρώσκω.] 

Διάθνρα,  ων,  -α,  bars  to  protect  a 

doorway.  Th.  διά,  θύρα. 
ΔιαΙ,  poet,  for  διά,  especially,  in  the 

Tragedians. 
Διαίγδην,  adv.  rushing  through. 

Th.  (οιαίσσω)  διά,  ά'ίσσω. 

Διαιθριάζω,  fut.  άσω,  to  become 
completely  calm,  or  serene  wea- 
ther, Xen.  Anab.  4,  4,  10.  V  διαι- 
θριάζει,  imperson.  the  weather 
clears  up.  Th.  διά,  αϊθρα. 

(Δίαιθρος,  ον,  adj.  serene  ;  clear. 

(Διαιθρόω,  ώσω,  to  clear  up, 

to  brighten. 

Διαιθύσσω,  [fut.  ξω,]  to  rush  impe- 
tuously through,  Pind.  01. 7, 175. 

Th.  διά,  αϊΟύσσω. 

Δίαιμος,  ον,  adj.  bloody,  Eurip. 
Hec.  653.  covered  with  blood  ; 
mixed  with  blood,  Polyb.  Th. 
διά,  αίμα. 

ΔΙΑΓΝΩ,/tfi.  ανώ,  ρβ^.δεδίαγκα, 

1  aor.  έδίηνα,  to  moisten,  to  wet, 
to  water,  Horn.,  met.  water  with, 
tears,  lament  —  Mid.  to  bemoan  ; 
lament.  IT  Etym.  ίαίνω  is  but 
another  form,  akin  also  are  δεύω, 
διερός. 

Διαϊξας,  part.  1  aor.  of  διαΐσσω. 

Διαίρεσις,  εως,  ή,  separation ;  dis- 
junction ;  division  ;  partition — in 
logic,  distinction — in  grammar, 
dia;resis---the  separation  of  any 
thing  into  its  component  parts — 
dissolution;  destruction.  IT  έκ  δι- 
αιρεσεως,  disjunctively.  Th.  διά, 
α'ιρεω. 

(Διαιρέτης,  ον,  Ό,  one  that  divides, 
partitions,  disjoins,  and  the  s.  of 
the  verb  διαιρεω. 

(Διαιρετικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  division,  capable  of,  fit  for  di- 
viding; disjunctive.  Adv.  διαιρε- 
τικώς,  disjunctively,  s.  s.  as  the 
adj.  adverbially. 

(Διαιρετός,  η.  ον,  adj.  divided,  sepa- 
rated, distinguished  ;  divisible,  se- 
parable, met.  explicable. 

(Διαιρέτη,  adv.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

(Διαιρεω,  ω,  fut.  ησω,  perf.  διήρηκα, 

2  aor.  διεΧλον,  to  take  asunder — 
to  divide;  to  partition — to  split, 
rend,  Iliad.  20,  280.  tear  away, 
Xen.  Anab.  5,  2,  21.  demolish- 
to  sever  ;  to  place  separately  ; 
hence,  distinguish,  determine,  ex- 
T,hiri— Mid.  2  aor.  διειλόμην,  to 
divide  among  themselves,  Hes. 
Theog.  112.  determine,  expose. 
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relate,  Herodot.  7,  47.  to  interpret. 
Th.  δια,  αίρέω. 
Διαίρω,  jut.  αοώ,  perf.  διροκα,  to 

lift  up ;  raise  ;  elevate — to  open, 
the  mouth  ;  to  cross,  to  traverse, 
Polyb. — to  make  a  hostile  inroad 
=  Mid.  s.  s.  as  the  act.,  but,  also 
often  in  a  pass,  s.  IT  τό  στόμα  όι- 
apai,  to  open  the  mouth.  Th.  δια, 
αίρω. 

Διαισθάνομαι,  fut.  διαισϋήσημαι,ρετ/. 

όιήσΟημαι,  to  feel,  or  perceive  dis- 
tinctly— to  perceive,  or  feel  the 

distinction.  IT  τά  τε  άόννατά  και  τά 
δυνατά  διαισθάνεσθαι,  Plat,  to  per- 
ceive distinctly  what  is  possible, 
and  what  is  impossible  to  be  done. 

Til.  ύιά,  αισθάνομαι. 

Διαίσσω,  [fut.  ΐξω,]  to  rush  impe- 
tuously; to  rush  through,  &c. 
poet,  for  διάσσω.  Th.  δια,  άίσσω. 
[Epic,  ^  ;   Trag.,  ^  ^  _  _] 

Διαϊστόω,  io,fut.  ώσω,  1  aor.  διη'ίσ- 
τωσα,  lit.  to  cause  to  be  unseen, 
to  destroy,  perhaps,  '  totally,-'  for 
the  s.  of  δια,  to  annihilate,  Soph. 
Trach.  883.   Th.  όια,  άϊστόω. 

Διαισχννομαι,  to  be  overwhelmed 
with  shame.  Th.  δια,  αίσ  χύνο- 
μαι. 

ΔΓΑΙΤΑ.?7ί,  f,,  mode  of  life,  Pind. 
Pylh.  1,  2.  manner  of  living,  in 
general,  Ken.  Mem.  1.  2,  5. — 
plan  of  life — means  of  support, 
subsistence,  Herodot.  1,  35.  diet; 
regimen,  as  prescribed  by  a  phy- 
sician— a  dwelling  ;  an  apart- 
ment; a  chamber — the  function 
of  arbitrator  ;  arbitration.  IT  Ιχειν 
όίαιταν,  to  inhabit ;  to  pass  one's 
life.  ίΓ  όίαιταν  άποθονμαι,  Luc.  I 
refuse  becoming  arbitrator.  If  όί- 
αιτα  της  ζωϊ)ς,  Herodot.  1,  157. 
mode  of  life.  1Γ  εντελής  δίαιτα,  a 
parsimonious  living,  Xen.  σώψρων 

και  μέτριος  την  καθ'  ημέραν  όίαιταν, 

sEschin.  sober  and  moderate  in 
his  living.  1Γ  κεινάν  πάρα.  όίαιταν, 

Pind.  ΟΙ.  2,  116.  from  his  po- 
verty. Th.  δαίω,  δάω,  Damm. 
but?  frj 

(Δϊαιτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  δεδιή- 
τηκα,  to  feed;  to  maintain — to 
make  one  follow  a  certain  mode 
of  life  ;  to  prescribe  a  regimen — 
to  act  as  umpire,  or  arbitrator  ;  to 
accommodate  differences. =Δ«αί- 
τάομαι,  ώμαι,  Mid.  to  feed ;  to  live 
upon — to  live,  in  a  general  s.,  as 
in  an  orderly,  or  temperate  man- 
ner, Xen.  Mem.  3,  14,  7.  to  live, 
with  respect  to  quantity,  or  qua- 
lity of  food  and  clothing,  fyc.  1, 
6,  2.  to  use  a  certain  diet,  or  fol- 
low a  particular  mode  of  life — to 
follow  a  regimen  prescribed  by 
physicians — to  pass  one's  life  ;  to 
inhabit ;  to  dwell.  ·?[  τά  καθ'  νδατος 
διαιτώμενα  ζώα,  Luc.  animals  that 
live  in  the  water.  ΤΓ  μετρίως  διαι- 
τώμενοι,  Xen.  leading  a  frugal 
life.  II  yvipi  σύνηθες  από  νεκρών  δι- 

αιτίϊσθαι,  it  is  the  custom  of  vul- 
tures to  feed  on  carcasses,  Basil. 


(Διαίτασεν,  for  διήτησεν,  3  pers. 
sing.  1  aor.  of  διαιτάω. 

(Διαιτέομαι,  Ion.  for  διαιτάομαι. 

(Δϊαίτημα,  ατός,  τό,  a  mode  of  life, 
especially,  as  respects  food  and 
drink,  a  plan  of  conduct — a  regi- 
men prescribed  by  physicians. 

(Δϊαιτήσιμος,  ov,  adj.  relating  to  ar- 
bitration ;  done  by  arbitration. 

(Διαιτητήριον,  ου,  τύ,  a  chamber, 
house,  or  dwelling ;  at  Athens,  the 
place  of  assembly  of  the  arbiters, 
denominated  όιαιτητοί :  neut.  of 
όιαιτητήριος. 

(Δΐαιτητήριος,  ov,  adj.  S.  S.  as  διαι- 
τητικός. 

(Διαιτητής,  ov,  b,  an  arbiter,  or  um- 
pire.— διατητοι,  at  Athens,  per- 
sons who  served  as  umpires,  to 
decide  matters  in  litigation  ; 
they  were  named  by  the  Archori, 
or  chosen  by  the  parties  them- 
selves. 

(Διαιτητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  use  of  food,  or  mode 
of  life  ;  dietetical — pertaining  to, 
or  fit  for  arbitration,  or  relating 
to  umpires. — διαιτητική  (τέχνη  un- 
derstood), the  art  of  regulating 
diet  and  regimen. 

Διαιωνίζω,  fut.  ίσω,  to  subsist,  to 

last  for  ages,  or  for  ever.  Th.  όια, 
αιών. 

(Διαιώνιος,  ov,  adj.  perpetual ;  eter- 
nal. 

Διακαής,  έος,  adj.  burning  hot : 
burning.  IT  τδ  διακαές,  burning 
heat:  from  διακαίω. 

Διακάθαίρω,  fut.  αρώ,  and  όιακαθα- 

p'^to,fut.  ίσω,  to  cleanse  thorough- 
ly ;  to  purge  completely,  and  the 
other  ss.  of  καθαίρω.  Th.  δια,  κα- 
θαιρώ. 

(Διακάϋαρσις,  εως,  η,  thorough  pu- 
rification. 

Διακαθεζομαι,  fut.   εδονμαι,   to  sit 

apart,  to  sit  alone  in  his  place. 

Th.  όιίι,  κατά,  'έζομαι. 
Διακαθίζω,  fut.  ίσω,  to  seat,  or  to 

place  separately,  to  place  several 
persons  in  their  respective  places 
— to  constitute  a  person  as  judge 
— to  collect  votes,  or  opinions,  in 
an  assembly  :  from  δια,  καθίζω. 

Διακαίω,  fut.  ανσω,ίθ\)\\ΐη  through 
and  threugh ;  to  set  completely 
on  fire.  met.  to  inflame,  to  rouse 
to  violent  anger,  or  awaken  any 
violent  passion.  Th.  δια,  καίω. 

Διακαλνπτω.  fut,  tpio,  S.  S.  as  ανακα- 
λύπτω, but  auth.  ?  Th.  δια,  κα- 
λύπτω. 

Διακάμπτω,^ί.  ψω,  to  bend  down- 
ward;  to  crook.  Th.  δια,  κάμ- 
πτω. 

(Διάκαμψις,  εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing, or  making  crooked. 

Διακανάζω,  fut.  άξω,  to  rush  gurg- 
ling through,  as  drink  down,  the 
throat,  Euriv.  Cyclop.  157.  Th. 
όιίι,  κανάζω. 

Διακαραδυκεω,  [io,fut.  ήσω,]  to  Wait 
out,  or  to  the  end,  Pint.  Anton. 
56.:  from  δια,  καραδοκεω. 


Διακάρόιος,  ov,  adj.  penetrating  tin; 
heart.   Th.  διά,  καρδία. 

Διακαρπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  is  applied 
to  trees,  or  plants  wh  ich  are  icast- 
ed  by  bearing  a  second  crop  on 
new  shoots,  Theopkrast.  c.  pi. 
1,  15.  [Th.  δια,  καρπός.] 

Διακαρτερέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  suffer 

with  fortitude;  to  endure  to  the 
last  extremity — to  persist;  toper- 
severe — Construct,  with  a  part, 
or  adj.   Th.  όια,  καρτερέω. 

Διακαταβάλλω,  s.  s.  as  διαβάλλω. 

Διακαταόαρθάνω,  S.  s.  α»  καταδαρ- 
θάνω. 

Διακαταλέγχομαι,  2  aor.  διακατελεγ- 
χόμην,  to  refute  more  and  more, 
or  thoroughly,  Ν.  T. :  from  $iat 
κατά,  ελέγχω. 

Διακατέχω,  [fut.  ξω,]  to  retain; 
keep  possession  of  any  thing ;  to 
withhold,  or  detain  illegally.  Th. 
δια.,  κατέχω. 

(Διακατοχή,  ής,  ή,  detention ;  pos- 
session :  subst.  of  διακατέχω. 

(Διακάτοχος,  ov,  adj.  that  retains, 
withholds,  or  keeps  possession. 

Διακανλίζω,  fut.  ίσω,  to  shoot  Up 

too  rapidly,  to  become  all  stalk. 

Th.  δια,  (κανλίζω)  καυλός. 

Διάκανμα,  ατος,  τό,  burning  heat: 

from  δ:ακαίω. 

Διακαν.  ιάζω,  ^ί.  άσω,  to  cast  lot» 
with  any  one  for  a  thing,  Aristoph. 
Pac.  1081.    Th.   δια,  (καννιαζω) 

καννος. 

Διάκανσις,  εως,  ή.  the  act  of  burning 
through  and  through,  or  inflam- 
ing, lit.  and  met.  intense  heat : 
subst.  of  διακαίω. 

Διακεάζω,  fut.  άσω,  to  split  ill  two. 
Th.  όια,  κεάζω. 

Διάκε  ι  μα  ι,  fut.  κείσομαι,  to  be  esta- 
blished, enacted,  prescribed,  or 
ordained — to  be  disposed,  or  af- 
fected ;  to  be  in  a  particular  state 
of  body,  or  mind,  to  be  disposed 
towards  any  one,  τινϊ,  πρός  τινα, 

or  παρά  τινι.  1ί  ως  νόμω  διάκειται, 

as  the  law  has  ordained.  *!Γ  εΐ  δια- 
κείμενα σώματα,  Arist.  well  consti- 
tuted bodies.  κακώς  διακείμενος, 
being  in  ill  health.  ^\  καλώς  διακεί- 
μενος, in  good  health.  IT  όιέκειτα 
ούτω  τά  πράγματα,  Dem.  such  was 
the  state  of  affairs.  II  κακώς  δια- 
κεΐσθαι πρός  τινα,  to  be  lU-dispcstd 
towards  any  die.  H  διακεΐσθαι  ερω- 
τικώς, to  be  in  love  with  any  one, 
H  φρονίμως  διακεΐσθαι,  Isocrat.  to 
be  prudent.  *\t  in  a  pass,  s.,  Ί  hue, 
έπιψθύνως  διακεΐσθαι,  to  be  an  ob- 
ject of  envy,  or  jealousy.  Th.  όιά, 
κεΐμαι. 

Διακείρω,^Ι.  κερώ,  JEol.  κέρσω.  lit 
to  shear,  or  cut  off,  or  in  pieces. 
viet.  to  despoil ;  to  rescind,  ren- 
der null  and  void,  Iliad.  8,  8. 
1Γ  τά  σκενάρια  διακεκαρμένος,  Aris- 
toph. Vesp.  1313.  that  has  lest,  or 
been  deprived  of  his  clothes.  Th. 

δια,  κείρω. 

Διακεκρΐμένως,  adv.  discriroinately, 
distinctly  :  separately  :  from  δι* 


ΔΙ  AK 


ΔΙ  Α  Κ 


ΔΙ  AK 


361 


κεκριμενος,  part.  perf.  pass,  of  δια- 
κρίνω. 

Αιακελεύομαι,  fut.  ενσομαι,  perf. 
διακεκέλευσμαι,  to  exhort;  encou- 
rage ;  advise  ;  warn  ;  persuade, 
Tivl,  any  one  —  solicit  —  order  ; 
command — propose.  Th.  διά,  κε- 
λεύω. 

(Αιακέλευσμα,  ατος,  το,  an  advice, 
an  order,  an  exhortation,  an  en- 
couragement, Plat.  Legg.  7. 

(Αιακελενσμός,ον,  δ,  encouragement, 
advice,  or  persuasion — command. 

Αιακενής,  εος,  and  διάκενος,  ov,  adj. 
quite  empty,  hollow,  or  thin.  met. 
totally  vain ;  quite  useless,  un- 
profitable, or  superfluous.  If  διά- 
κενος  'έξις,  Plut.  want  of  plump- 
ness. IT  διάκενου  δ'ερκειν,  Luc.  to 
have  the  eyes  hollow,  from  sick- 
ness.  Th.  δια,  κενός. 

(Αιακενής,  adverbially ;  for  δια  κενής, 
πράξεως  underst.,  vainly;  after 
vain  efforts ;  unprofitably. 

(Αιακενόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  empty 
completely  out. 

Αιάκεντεω,  ώ,  fltt.  ήσω,  to  prick 
through;  to  sting;  to  goad  on — 
to  stab.   Th.  δια,  κεντέω. 

(Αιακέντησις,  εως,  ή,  the  act  of  pierc- 
ing through,  stabbing,  or  goading. 

Αιακενως,  adv.  of  διακενής,  Joseph. 

Αιακίνωσις,  εως,  η,  the  act  of  empty- 
ing, or  rendering  void;  emptiness: 
subst.  of  διακενόω. 

Αιακεομαι,  Ion.  for  διάκειμαι. 

Αιακεομαι,  to  heal  completely.  Th. 

δια,  άκέομαι. 
Αιακεράνννμι,  διακεραννύω,  διακεράω, 

fut.  άσω,  to  mix  things  intimately 

together.  Th.  δια,  κεράνννμι. 
Αιακερματίζω,  fut.  ίσω,  to  change 

into  small  coin  :  from  δια,  κερμα- 

τίζω. 

Αιακέρσαι,  jEol.  1  aor.  inf.  of  δια- 
κέρω,  s.  s.  as  διακείρω. 

Αιακερτομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
κερτομέω,  strengthened  by  δαι, 
'  thoroughly,'  '  completely.'  Th. 

δια,  κερτομεω. 
Αιακερω,  fut.  ερσω,  JEol.  s.  s.  and 

Th.  as  διακείρω. 
Αιακεχρημένος,  ov,  borrowed,  Dem. 

part.  perf.  pass,  of  διαχραόμαι, 

which  is  not  used  in  this  sense. 
Αιακεχωρισμένως,  adv.  separately  ; 

specifically  :  from  the  part,  perf 

pass,  of  διαχωρίζω. 
Αιακηρϋκεύομαι,  to  send  a  herald  to 

treat  for  peace  ;  to  propose  terms, 

or  treat,  by  means  of  heralds,  τινι, 

or  πρός  riva.   Th.  δια,  κήρυξ. 
[Αιακηρνσσω^ιιί.  ξω,  to  cause  to  be 

proclaimed  by  a  herald.   Th.  δια, 

κηρύσσω.] 

Αιακιγκλίζω,  s.  s.  as  κιγκλίζω,  add- 
ing continually,  or  greatly,  for 
διά.  it  to  separate  by  bars,  or  an 
enclosure.  Th.  δια.  κιγκΥις. 

Αιακινδννεντίος,  ία,  εον,  it  is  neces- 
sary to  risk,  &.C.  verbal  adj.  of 
διακινδννενω. 

Αιακινδννενο),  fut.  ενσω,  to  risk,  to 
expose  to  danger;  to  hazards 


Mid.  to  expose  one's  self  to,  &c. 
if  το  διακινδννενόμενον,  the  thing 
that  is  risked,  or  endangered. — 
IT  διακινδννενόμενα  φάρμακα,  hazard- 
ous remedies.  Th.  διά,  κινδυνεύω. 
Αιακϊνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  put  in 
complete  movement,  or  commo- 
tion— put  into  disorder,  or  confu- 
sion, neut.  to  agitate  one's  self. 

Th.  διά,  κινέω. 
Αιακινησία,  ας,  η,  s.  s.  as  subst.  of  δια- 
κινέω. 

[Αιακιρνάω,  s.  s.  as  διακεράνννμι.~\ 
Αιάκλάσις,  εως,  η,  the  act  of  break- 
ing through.  TTs.  s.  as  διαφάνεια, 
Heliodor.  ;  from  διακλάω. 
Αιακλάο),  fut.  άσο),  to  break  —  to 
break  through,  or  break  in  pieces. 

Th.  διά,  κλάω.  [ — άσω,  ^  _] 
Αιάκλεισις,  εως,  η,  s.s.  as.  subst.  of 
διακλείω. 

Αιακλείω,  fut.  είσω,  to  separate  by 
shutting  up,  or  excluding  ;  to  hem 
in. — της  επανόδου  τινά,  Polyb.  to 
cut  off  the  retreat  of  any  one. 
Th.  διά,  κλείω. 

Αιακλεπτω,  fut.  φω,  to  steal,  or 
glide  through,  ov  away,  without 
being  perceived.  Th.  δια,  κλέπτω. 

[Αιακληρονομέω,  ώ,^ί.ήσω,ίο  inherit 

by  lot ;  Mid.  to  spread  in  various 
directions.  Th.  διά,  κληρονΓ μέω.] 

Αιακληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  distri- 
bute according  to  lot — to  choose 
by  means  of  drawing  lots.=Am- 
κληρουμαι,  Mid.  to  draw  lots ;  to 
obtain  by  drawing  lots.  Th.  διά, 
[κληρόω)  κλήρος. 

(Αιακλήρωσις,    εως,    η,   the   act  of 

drawing  lots ;  election  by  draw- 
ing lots — acquisition  by,  &c. 
Αιακλίνω,  to  avoid  —  to  decline. 
Subst.  διάκλΐσις,  εως,  ή.    Th.  διά. 
κλίνω. 

Αιακλονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  agitate 
to  and  fro ;  to  throw  into  confu- 
sion. Th.  διά,  (κλονέω)  κλόνος. 

Αιακλύζω,  fut.  νσω,  to  wash,  or 
rinse  ο\ιί.=Αιακλύζομαι,  Mid.  to 
rinse  the  mouth  and  throat,  to 
use  a  gargle.    Th.  διά,  κλύζω. 

[νσω.] 

(Αιάκλνσις,  εως,  η,  s.  s.  as  δια- 
κλυσμός. 

(Αιακλύσμα,  ατος,  τδ,  water,  gargle, 
&c.  used  for  washing  the  mouth 
and  throat,  Dioscor. 

(Αιακλυσμΰς,  ου,  b,  the  act  of  wash- 
ing, rinsing,  or  using  a  gargle. 

Αιακλωπάω,  poet,  for  διακλέπτω. 

Αιακναίω,  fut.  αίσω,  to  cut  piece- 
meal, to  shred,  or  to  cut  pieces 
from — to  spoil,  Aristoph.  Nub. 
120.  met.  to  waste,  exhaust;  to 
harass  and  distress  exceedingly, 
Aristoph.  Ran.  1228.  Th.  διά, 
κναίω. 

Αιακνίζω,  fut.  ίσω,  to  scratch ;  tear 
with  the  nails,  met.  to  wound  by 
sarcasm,  &c.  Th.  διά,  κνίζω. 

Αιάκοιλος,  ov,  adj.  completely  hol- 
low.  Th.  διά,  κοίλος. 

Αιακοιρανεω,  [ώ,  fut.  ήσω.]  to  rule 

'wer,  Iliad.  4,  2,  30.  Wolf  sepa- 
4b' 


rates  the  words:  from  διά,  κοι· 
ρανέω. 

Αιακολακεί'ομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
contend  in  flattery :  from  διά,  κο- 
λακεύω. 

Αιακολλάω,^ί.  άσω,  to  glue  toge- 
ther ;  to  solder ;  to  seal.  ΊΤι.  διά, 
(κολλάω)  κόλλα. 

(Αιακολλητικδς,  κή,  κυν,  adj.  relat- 
ing to,  or  capable  of  glueing,  or 
soldering. 

Αιακολυμβάω,  ω,  fit.  ήσω,  to  swim 

through,  or  across.    Th.  διά,  κο- 

λνμβάω. 

Αιακομΐδη,  ής,  ή,  the  act  of  convey- 
ing through,  or  aoross  :  subst.  of 

διακομίζω. 

Αιακυμίζω,  fut.  ίσω,  to  lead,  or  con- 
vey through,  or  from  one  side  to 
another  ;  to  transport. —Mid.  to 
pass  from  one  place  to  another. 

Th.  διά,  κομίζω. 

{Αιακομιστης,  ov.  b,  one  who  con- 
veys, transports,  through,  or  from 
one  side  to  another  ;  a  bearer  ;  a 
carrier. 

Αιακομπέω,  the  S.  of  κομ.πεω, 
strengthened  by  διά. 

Αιακονάω,  fut.  ήσω,  to  sharpen 
'  thoroughly,' :  from  διά,  άκονάω. 

Αιακονεστερος,  ov,  adj.  better  fitted 
for  performing  the  function  of 
διάκονος.  Compar.  of  διάκονος. 

Αιάκονεω^  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to  run 
throughi  the  dust,  performing  the 
office  of  messenger,  or  footman, 
Aristoph.  Av.  1323.  to  serve  ano- 
ther ;  to  wait  upon  any  one ;  to 
attend  ;  to  perform  any  function 
for  another— to  administer;  to 
manage  affairs — to  serve,  or  ob- 
lige another ;  from  διάκονος. 

(Αιάκόνημα,  ατος,  το,  ministry ;  ser- 
vice ;  attendance  ;  waiting,  plur, 
-α  διακονήματα,  utensils  used  in 
service. 

(Αιακονητής,  ov,  h,  S.  S.  as  διάκονος. 

(Αιάκονία,  ας,  ή,  service,  ministry ; 
office ;  the  function,  or  office  of 
διάκονος,  and  s.  s.  as  διακόνημα. 
IT  διακονίαι,  household  utensils. 

(Αιακονίζω,  fit.  ίσω,  S.  S.  as  διακο- 
νέω. 

Αιάκονικός,  κή,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  service,  office,  ministry, 
or  attendance. 

(Αιακονικως,  adv.  capable  of,  apt,  or 
skilled  in  service,  &c. 

(Αιακόνισσα.  ης,  ή,  fcm.  of  διάκονος. 

Αιακονίω^ΐΐΙ.   Ίσω,   to  cover  With 

dust.— Αιακονίομαι,  Mid.  to  cover 
one's  self  with  dust,  as  the  Ath- 
letes were  accustomed  to  do  be- 
fore com  mencing  their  exercises ; 
to  raise  a  cloud  of  dust  around 
one — raise  dust  by  stamping,  as 
cattle  do  id  hen  enraged:  from  διά, 
κόνις.  it  to  cover  over  with  pitch. 

Th.  διά,  κονία. 
Αιάκονος,  Ion.  διήκονος,  ov,  b,  η,  a  ser- 
vant: an  attendant — one  who 
acts  for  another ;  an  ambassador, 
or  messenger — one  who  fills*  a 
public  function.— -fern,  διακόνισσα. 
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of,  ή,  Compar.  iweg.  διίχκονεστε- 
ρος,  ρα,  ρον.  1Γ  Etym.  from  an  obs. 
word  διάκω,  or  διήκω,  akin  to  διώ- 
κω, Buttm.  Lexil.  p.  219.  or  from 
the  occupation.  Th.  διά,  κόν t^dust, 
or  ashes.      _  ^  ~] 

Αιάκοντίζω^ιιί.  ίσω,  to  pierce  with 
a  javelin.=J/irf.  fight  with  jave- 
lins :  from  δια,  άκοντίζω. 

(Αιακόντωσις,  εως,  ή,  the  act  of,  &C. 

Αιακοπη,  ης,  η,  the  act  of  cutting 
asunder,  or  of  breaking  through; 
separation  ;  rupture  ;  a  breach, 
a  fissure,  a  rent — in  surgery,  a 
longitudinal  fracture :  from  δια- 
κόπτω. 

Αιάκοπρος,  ov,  aJj.  thoroughly  ma- 
nured, Theophrast.  Th.  δια,  κόπρος. 

Αιακόπτω,  fut.  ψω,  to  cut  asunder, 
cut  down,  or  in  pieces  ;  to  cleave, 
to  hew  ;  to  break  down,  or  force 
through ;  to  pierce — to  cut  off 
all  communication  ;  to  hinder, 
interrupt,  or  cut  short  any  action, 
as  a  discourse,  φο.  to  coin  false 
money.  Neut.  to  force  a  passage 
through,  fortifications,  or  an  ene- 
my s  ranks,  Xen.  Cyrop.  3,  3,  36. 
IT  to  cause  a  looseness  of  the  belly, 
Athen.   Th.  δια,  κόπτω. 

Αιακύρενσις,  εως,  ί,  the  act  of  de- 
flowering a  virgin  ;  violation  ; 
rape  ;  subst.  of  διαχορενω. 

{Αιακορενω^^.  ενσω,  and  —ίω,  ήσω, 
to  deprive  of  virginity  ;  to  commit 
a  rape,  Aristoph.  Th.  δια,  κόρη. 

Αιακορής,  ίος,  adj.  διάκορος,  ov,  adj. 

fully  satiated;  satiated  to  loath- 
ing.  Th.  διά,  κόρος. 

Αιακορίω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  and 
Th.  as  διακορεύω. 

Αιακύρησις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
διακόρενσις. 

Αιακορίζω,  fut.  ίσω,  a  form  of  δια- 
κορείω.  IT  διακορίζομαι,  improper- 
ly for  διακονράζυμαι,  (Schn.  L.) 
Hesych. 

Αιακορκορυγεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lead 

through  with  loud  noise  ;  to  pro- 
duce a  great  noise,  Aristoph.  Nub. 

386.    Th.  δια,  κορκορνγέω. 
Αιάκορος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
διακορής. 

Αιακοσιάκις,  two  hundred  times. 
Th.  διακόσιοι. 

Αιάκόσιυι,  Ion.  and  Hom.  διηκ.,  ίαι, 
ta,  οι,  αι,  τα,  two  hundred,  ίί  ονκ 
έλάττονς  διακοσίων,  not  fewer  than 
two  hundred  in  number.  IT  the 
singular  number  occurs  in  Thuc. 
διακόσια  'ίππος,  a  squadron  of  two 
hundred  horse. 

Αιάκοσιοντάχονς,  or  ratlter  διακοσιά- 

χονς,  ov,  two  hundred  fold.  Th. 

διακόσιοι,  χόος,  χεω. 
Αιάκοσιοστος,  η.  όν,   adj.  the  two 

hundredth.  Th.  διακόσιοι. 

Αιάκοσιοτεσσαρακοντάχονς,   ov,  adj. 

two  hundred  and   forty  times. 

Th.  διακόσιοι,  τεσσαράκυντα,  [%όος.] 

Αιακοσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  arrange 
separately,  or  divide,  Iliad.  2, 
126.  and  place  in  their  ranks,  2, 
476.  put  in  order,  dispose;  re- 


gulate —  put  in  regular  order ; 
clean,  Odyss.  22,  457.    Th.  διά, 

κοσμεω,  [κόσμος.] 

(Αιακοσμηθεΐμεν,  Att.  and  in  Horn, 
for  διακοσμηθείημεν,  1  pers.  plur.  1 
aor.  opt.  pass,  of  διακοσμέω. 

(Αιακόσμησις,  εως,  ή,  arrangement; 
the  act  of  setting  in  regular  order; 
regulation  ;  administration  ;  go- 
vernment. ίΓ  διακόσμησις  των  νόμων, 
legislation  :  subst.  of  δ  ιακοσμεω. 

(Αιάκοσμος,  ov,  b,  orderly  arrange- 
ment, or  distribution  ;  complete 
order — the  enumeration  of  the 
ships,  in  Iliad.  2.  Strabo. 

Αιακονράζομαι,  to  look  at  any  thing 
intently,  Suidas.  Th.  δια,  κονρη, 

for  κόρη,  the  pupil  of  the  eye. 

[Αιακονφίζω,  fut.  ίσω,  to  make 
lighter ;  to  alleviate  ;  to  become 
lighter.  Th.  δια,  κονψίζω.] 

Αιάκονω,  fut.  ονσω,  to  hearken,  as 
a  pupil  does — to  hear  out.  listen 
to  the  end,  listen  attentively — to 
hear  talk  of  anything;.  Construct, 
with  accus.  or  genii,  of  the  per- 
son διακονειν  τί  τίνος,   to  hear 

any  thing  from  any  one.  Th.  δια, 

άκοί<ω. 

Αιάκοψις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
διακοπή. 

Αιακράδαίνω,   fut.    ανώ,   to  shake 

asunder;  to  shake  violently.  Th. 

δια,  κραδαίνω. 

Αιακράζω,^ί.  άσω,  to  contend  with 
(τι vl)  any  one  in  crying.  Th.  δια, 

κράζω. 

Αιακράνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  Dor.  and 
διακρηνόω,  to  make  spring  forth, 
or  flow,  Theocrit.  7,  154.  Th. 

δια,  κρήνη. 
Αιακράτέω,  ώ,  fut.    ήσω,   to  keep 

back  ;  to  retain  forcibly ;  refuse  to 
yield  up ;  keep  in  confinement — 
to  keep  up,  or  maintain  any  thing 
in  its  actual  state ;  to  preserve. 
Th.  δια,  κρατέω. 

(Αιακράτηυις,  εως,  ν„  forcible  deten- 
tion, &c.  as  subst.  of  διακρατεω. 

[Αιακρίκω,  fut.  έξω,  to  play  on  an 
instrument  of  music  by  means  of 
pulsations.  Th.  δια,  κρίκω.] 

[Αιακρημνίζω,  S.  S.  as  κρημνίζω.] 

Αιακρηνόω,  ώ,  see  διακρανόω. 

Αιακριβολογέυμαι,  [υνμαι,  fut.  ήσο- 
μαι]  to  discuss  thoroughly;  to  ex- 
plain minutely  and  accurately, 
Dio  Cass.   Th.  διά,  ακριβής,  λέγω. 

Αιακρΐβόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  go 
through  any  performance  with 
scrupulous  exactness  ;  to  inquire 
carefully  into,  or  acquire  an  ac- 
curate knowledge  of  any  thing : 

from  διά,  άκριβόω. 

Αιακρΐδόν,  adv.  distinctly;  sepa- 
rately— in  a  clearly  determined 
order — in  a  distinguished  manner 
— particularly;  prefer  ally.  TTJta- 
κριδον  άριστος,  Iliad.  12,  103.  emi- 
nently superior  in  vulcur :  from 
διακρίνω. 

(Αιακριν6εϊτε,Αί1.β)Γδιακρ'.ΐ'θείητε,2 
pers.  1  aor.  opt. pass,  of  διακρίνω.1, 
(Αιακρινθήμεναι,  for  δία^ρινθϊ,ναι,  or, 


διακριθηναι,  1  aor.  inf.  pass,  of  δια- 
κρίνω. 

(Αιακρινθι\ς,  part.  1  aor.  pass,  of 
διακρίνω. 

Αιακρίνω,  fut.  ινώ,  to  separate,  to 
put  asunder — separate  comba- 
tants, and.  remove,  put  away, 
Horn,  the  context  marks  the  pecu- 
liar s. — to  sift,  discuss,  examine 
thoroughly,  deride,  determine — 
discern,  discriminate,  distinguish 
— to  decide,  judicially  ;  to  solve; 
to  resolve  a  question.  =  Αια>:ρίνο- 
μαι,  Mid.  1  aor.  pass,  διεκρίθην, 
and  διεκρίνθην,  3  pers.  plur.  poet. 
διέκριΟεν,  for  διεκρίθησαν,  to  sepa- 
rate one's  self  from ;  to  be  at  vari- 
ance ;  to  quarrel,  to  fight;  to  en- 
gage in  a  lawsuit — to  decide  by  a 
fight,  or  battle — to  decide  upon, 
and  make  a  choice ;  to  select.  Th. 

διά,  κρίνω. 

(Αιάκρΐσις,  εως,  η,  separation  ;  dis- 
union ;  discord — discrimination  ; 
distinction,  decision,  judgment ; 
solution  of  a  question. 

(Αιακρΐτικυς,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  separation,  discrimina- 
tion, or  distinction — capable  of 
distinguishing,  discriminating,  or 
deciding — serving  to  note  distinc- 
tion, &c.  enabling  one  to  discern, 
distinguish,  or  decide — in  logic, 
and  grammar,  discretive. 

(Αιάκρΐτος,  ov,  adj.  separated  ;  dis- 
tinguished, &C  See  διακρίνω. 

ΑιακροβοΧίζω,  fut.  ίσω,  to  skirmish ; 
to  commence  a  battle  :  from  -ha, 

άκροβο\ίζνμαι. 

(Αιακροβολισμδς,  ov,  b,  a  skirmish. 

Αιακροτεω,   ώ,  fut.   ήσω,  to  break 

asunder,  to  force  through — to  se- 
parate syllables  joined  together 
by  abbreviation.    Th.  διά,  κροτεω. 
Αιάκρονσις,  εως,  η,  the  act  of  ^riv- 

ing  through,  or  between — the  act 
of  putting  oil"  impeding,  or  evad- 
ing ;  delay ;  impediment ;  hin- 
drance :  subst.  of  διακρανω. 

(Αιακρονστικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  deferring,  evad- 
ing, impeding,  &c.  See  διάκρονσις, 
and  διακρονω. 

Αιακρ.-,νω.^ηί.  ονσω, to  drive  through, 
or  between,  as  a  wedge,  to  force 
through — to  try  the  soundness  of 
a  vessel  by  striking  upon  it ; 
hence,  met.  try,  examine,  tho- 
roughly— to  repel,  or  turn  aside. 
met.  interrupt ;  hinder;  retard; 
put  ofT,  or  away,  elude.  =ιΔια- 
κροίομαι,  Mid.  to  push  from  one  , 
to  turn  aside,  to  avoid,  elude, 
impede  the  progress — to  elude  by 
delays,  or  subterfuges,  Dem. — 
If  διακρονειν  τινά  τίνος,  or  τινά  εν 

πράγματι,  to  impede  any  one  in 

any  matter.  Ύίπρίψναν  διακρονσασ- 

Οαι,  to  rest  on  the  oars,  stop  the 
course  of  a  vessel.  Th.  διά,  κρονω. 
Διακρυπτω,  to  conceal,  'thorough- 
ly,' for  the  s.  of  διά.  Th.  Jta, 
κρύπτω. 

Αιακτορία,  ας,  ή,  the  office  of  mes- 
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benger ;   a  message :  from  διά- 

κτορος. 

\ΔίΊκτορος,  ου,  δ,  διάκτωρ,  ορος,  δ,  a 
messenger,  a  servant,  an  epith. 
of  Mercury.  1Γ  Etym.  the  Th. 
of  διακονέω,  viz.  διάκω,  obs.  Buttm., 
or,  Th.  (διάγω)  διά,  άγω. 

Διακϋβερνάω,  ώ,  fut.  ήσο>,  to  steer 
through  —  to  rule,  conduct,  or 
guide  throughout.  Th.  δια,  κυ- 
βερνάω. 

Διακυβεύω,  fut.  εύσω,  to  play  at 
dice — to  hazard ;  to  risk.  Th.  διά, 
κυβεύω. 

Διακνκάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  mingle 
together,  met.  to  put  in  disorder. 

Th.  δια,  κυκάω. 
Διακΰλινδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  διακυλίζω, 

fut.  ίσα),  to  roll  asunder,  or  about. 

Th.  δια,  κυλινδέω,  κυλίω. 
Διακϋμαίνω,  fut.  ανώ,  to  raise  up 

waves,  to  produce  billows,  ren- 
der stormy.   Th.  δια,  κυμαίνω. 

Διακϋνέω,  0j,flt.  ήσο),  to  kiss,  or  sa- 
lute each  other.  Th.  δια,  κυνίω. 

Διακύ-τω,  fut.  φω,  to  look  through 
an  opening.  Th.  δια,  κύπτω. 

Διακαρίττομαι,  to  butt,  as  horned 
beasts  do.  Th.  δια,  κυρίττω. 

Διακωδοπάζω,  s.  s.  as  κωδωνίζω, 
adding  1  thoroughly,'  for  the  s. 
of  διά.  ■ 

Διακώλϋμα,  ατός,  το,  impediment ; 
obstacle,  properly,  by  interpos- 
ing, interposition  :  from  διακωλύω. 

(Διακωλϋτης,  οϋ,  δ,  one  who  im- 
pedes, causes  an  obstacle,  prohi- 
bits, or  restrains. 

(Αιακωλϋτικος,  κη,  κον,  adj.  prohi- 
bitive ;  detaining,  withholding. 

(Διακωλύω,  fut.  ύσω,  to  impede  ;  to 
hinder  ;  to  withhold  ;  to  prohibit. 
[Upsilon  uniformly  long.] 

Διακωμωδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  turn 

into  ridicule;  to  expose  to  ridi- 
cule in  a  comedy  :  from  δι&,  κω- 
μωδέω. 

Διακωχη,  ης,  η,  restraint ;  hindrance ; 

interruption ;  truce.  Th.  διά,  εχω. 
Διαλάβή,  ης,  η,  s.  s.  and   Th.  as 

διάληψις. 

Διαλαγχάνω,^ιιί.  διαλήξομαι,  2  aor. 
διέ\αχον,  to  draw  lots  for  any 
thing ;  to  partition  by  drawing 
lots.  met.  tear  in  pieces,  Eurip. 
Bacch.  1281.  Neut.  draw  lots. 

Th.  διά,  λαγχάνω. 

Διαλάκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  burst  in 
pieces,  Aristoph.  Nub.  407.  Th. 
διά,  λακέω. 

[ Αιαλάκίζω,  s.s.  as  λακίζω  strength- 
ened by  διά.] 

Διαλακτίζω,  fut.  ίσω,  to  kick,  like 
a  horse  ;  to  dash  into  pieces  by  a 
kick.   Th.  διά,  λακτίζω. 

Διαλάλέω,  ω,  fut.  ήσω  (with  a  dat. 
case,  or  πρός  rtva),  to  discourse; 
to  hold  a  parley,  or  conversation 
— (with  an  accus.)  to  divulge  any 
thing,  or  to  make  it  the  subject 
of  common  conversation,  Eurip. 
Cyclop.  174.  Th.  διά.  λαλέω. 

( ΑιαΧάλησις,  εως,  ή,  discourse,  con- 
versation, parley — the  act  of  di- 


vulging any  thing,  Schol.  Sophoc. 
Elec.  1114. 

Διαλαμβάνω,  fut.  διαλήψομαι,  perf. 

διειληφα,  to  take  a  share,  or  por- 
tion of  any  thing  divided;  to  par- 
ticipate in,  receive  a  share — to 
put  asunder;  to  take  separately, 
one  by  one ;  to  separate,  to  di- 
vide ;  to  separate,  by  being  be- 
tween, Plat,  to  distinguish  by 
marks,  as  the  members  cf  a  sen- 
tence by  stops ;  to  hold  in  the 
hands ;  grasp  with  both  hands, 
grasp,  Polyb.  to  encompass,  sur- 
round, enclose,  embrace,  contain. 
met.  to  comprehend,  conceive — 
to  imagine,  think,  to  consider — 
to  weigh,  to  deliberate — to  dis- 
cuss, judge,  decide,  or  determine. 
—  Pass.  perf.  διείλημμαι,  to  be  se- 
parated, divided,  &C.  IT  διειλημμέ- 
νοι  (κατά  underst.)  το  βάρος,  Xen. 
Mem.  3,  10,  13.  to  have  the 
weight  regularly  divided.    1Γ  τον 

πυρθμόν  τον  διαλαμβάνοντα  την  Σί- 

κελίαν,  Aristot.  the  strait  which 
separates  Sicily,  from  Italy.  IT  διε- 
λάμβανε μετά  τούτων  τι  δει  ποιεΐν, 
Polyb.  he  deliberated  with  them 
upon  what  it  was  expedient  to 

do.    Th.  διά,  λαμβάνω. 

Αιαλάμπω,  fut.  ψω,  to  shine  through 
or  shine  bright ;  to  become  bright, 
or  splendid,  met.  to  become  illus- 
trious— to  pierce  with  the  voice, 
to  drown  the  voice  of  others, 
Aristot.  Probl.  19,  46.  Th.  διά, 

λάμπω. 

(Αιάλαμψις,  εως,  η,  brightness,  bril- 
liancy ;  state  of  becoming  splen- 
did, or  (met.)  illustrious — a  me- 
teor, it  Mol.  for  διάληψις,  In- 
scrip.  Cumana.  Caylus.  cited, 
Schn.  L. 

Αιαλανθάνω,  fut.  διαλήσω  (from  λή-\ 
θω),  2  aor.  διελαθον,  to  be  com- ! 
pletely  concealed,  or  unknown —  j 
to  steal  away,  to  escape  any  one,  j 

τινά.  IT  διαλαθών  εισέρχεται,  Thuc.  j 

he  enters  secretly.  IT  διαλανθάνει  \ 
με  τούτο,  Isocrat.  I  am  entirely; 
ignorant  of  that.  Th.  διά,  λαν- 
θάνω. 

Αιάλαυρος,  ου,  δ  and  ή,  a  neighbour;  j 
one  who  lives  exactly  opposite, 
Eustath.  Th.  διά,  λαύρα.  j 

Αιαλαχεΐν,  infin.,part.  διαλαχών,2\ 
aor.  of  διαλαγχάνω. 

Αιαλγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  feel  acute  i 
pain,  sharp  anguish,  Polyb.  Th. 

διά,  άλγέω. 

(Αιαλγής,  έος,  adj.  deeply  afflicted. 

Διαλέγω,  fut.  ξω,  to  separate:  to 
select — to  set  apart,  it  governs 
two  accus. ^Διαλέγομαι,  Mid. fut. 
έςομαι,  1  aor.  διελεζάμην,  to  dis- 
course, or  lit.  separate,  in  thought, 
and  so,  ponder  on,  examine,  Iliad. 
1 1 ,  407.  converse  with  any  one, 
τινι,  especially,  in  order  to  dis- 
cuss a  subject,  in  order  to  eluci- 
date it  and  come  to  a  conclusion. 
Xen.  Mem.  4,  5.  12. — to  reason 
logical  1  ν — Alt.  to  have  sexual  in- 


tercourse, Plut.  Solon.  20.  Th. 
διά,  λέγω. 

Αιαλείβομαι,  to  flow  away,  or  dis- 
solve totally,  met.  to  perish.  Th. 
διά,  λείβομαι,  λείβω. 

Διάλειμμα,  ατος,  το,  an  interme- 
diate space,  a  gap,  or  opening ; 
an  interval,  an  intermission,  in- 
terruption, or  pause :  from  δια- 
λείπω. 

Διάλειπτύς,  οΐ>,  adj.  anointed ;  to 
be  anointed,  &c.  as  adj.  of  δια- 
λείφω. 

Διαλείπω,  fut.  ψω,  perf.  διαλέλειφα, 
perf.  mid.  διαλέλοιπα,  to  leave  an 
intermediate  space  ;  to  let  an  in- 
terval of  time  elapse ;  to  intermit, 
interrupt,  or  discontinue.  Neut. 
to  be  removed  from,  to  be  at  a 
distance;  to  be  separated.  Con- 
struct, with  a  genit.  or  accus. — 
ημέρας  διαλιπών  δύω,  Plut.  having 
let  two  days  pass,  or  intervene — 
διαλιπόντων  ετών  τριών,  Thuc.  after 

an  interval  of  three  years.  IT  δια- 
λείπουσα φωνή,  an  interrupted,  or 

broken  voice.  IT  διαλείπων  πυρετός, 

an  intermitting  fever.  fT  διαλείπω 
ποιών,  I  leave  off  doing.  IT  ov  δια- 
λείπετε μανΟάνοντες,  do  not  give 
over  learning.  [  Th.  διά,  λεί-ω.] 

Διαλείώω,  fut.  λείψω,  to  rub  with 
any  unctuous  substance;  to  anoint 
— to  rub  out,  eiface,  or  expunge. 
Th.  διά,  άλείφω. 

Διαλείχοι,,βιί.  εί'ξω,  to  lick  all  over. 
Th.  διά,  λείχω. 

Διάλειψις,  εως,  η,  intermission,  in- 
terruption ;  cessation,  see  διάλη- 
ψις  :  subst.  of  διαλείπω. 

Διαλεκτικεύομαι,  to  reason  in  syl- 
logisms, or  with  subtlety,  to  be 
διαλεκτικός. 

Αιαλεκηκος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  discourse,  conversation,  discus- 
sion, argumentation,  or  logic  ;  ar- 
gumentative— skilled  in  the  art 
of  logic;  logical,  dialectical.  IT  ή 
διαλεκτική  (τέχνη  understood),  the 
art  of  logical  argumentation,  dia- 
lectic logic  :  from  διά,  λέγω. 

(Διαλεκτικώς,  adv.  logically;  em- 
ploying the  rules,  or  conformable 
to  the  principles  of  logic. 

(Διάλεκτος,  ου,  η,  discourse ;  con- 
versation ;  colloquy  —  speech  ; 
language — a  mode  of  expression 
— a  dialect,  the  language  pecu- 
liar to  a  town,  or  district,  form- 
ed from  the  general  language 
of  the  nation. 

Διαλελαμμένος,  Dor.  for  διαλελημ- 
μένος,  part.  perf.  pass,  of  διαλαμ- 
βάνω. 

Διαλελνμένως,  adv.  the  adverb,  s.  of 
the  part.  perf.  pass,  of  διαλύω. 

Αιάλεξις,  εως,  η,  conversation;  dis- 
course ;  conference  — speech ;  lan- 
guage, s.  s.  as  διάλεκτος,  Dio  Cass. 
60,  17  :  from  διαλέγω. 

Αιάλεπτος,  ου,  adj.  very  thin,  puny, 
lank,  or  slender,  or  insignificant. 
Th,.  διά,  λεπτός. 
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μαι]  to  love  subtle,  sophistical  dis- 
quisitions ;  to  maintain  a  quib- 
bling discussion  with  any  one, 
τινί  ;  from  διά,  λεπτολογέομαι. 

Αιαλευκαίνω,  to  whiten  thoroughly. 
met.  to  explain.  Th.  διά,  λενκαίνω. 

Αιάλευκος,  ov,adj.  mixed  with  white. 
Th.  διά,  λευκός. 

Αιαλεχθήναι,  1  aor.  inf.  pass,  of 
διαλέγομαι. 

Αιάληξις,  εως,  η,  the  act  of  drawing 
lots ;  distribution,  or  partition  by 
lots,  &c.  as  subst.  of  διαλαγχ^άνω. 

[Αιαληπτικός,  ή,  dv,  adj.  examining, 
or  deliberating  carefully ;  accu- 
rate; diligent.  Th.  διά,  λαμβάνω.] 

Αιάληψις,  εως,  ή,  the  act  of  holding 
between  the  hands,  grasping,  or 
containing — comprehension ;  con- 
sideration ;  opinion  ;  belief ;  ex- 
amination ;  determination ;  reso- 
lution —  the  following  ss.  are 
more  commonly  expressed  by  διά- 
λειψις,  (Schn.  L.)  separation,  di- 
vision ;  intervention ;  the  act  of 
placing  a  body  between  others ; 
space ;  capacity :  subst.  of  δια- 
λαμβάνω. 

Αιάλΐθος,  ου,  adj.  ornamented  with 
precious  stones.  Th.  διά,  λίθος. 

Αιαλιμπάνω,  s.  s.  as  διαλείπω  '.  from 
δια,  λιμπάνω. 

Αιαλΐναω,—έω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  es- 
cape from  a  net.  Th.  δια,  λίνο  v. 

Αιάλιος  Ιερεύς,  a  priest  of  Jupiter, 
flamen  Dialis. 

Αιαλΐιταίνω,  fut.  ανώ,  the  s.  of  λι- 
παίνω, strengthened  by  διά. 

Αιαλιχμάζω,  [fut.  (ω,]  to  lick  all 

over  the  body.  Th.  διά,  λιχμάζω. 

Αιαλλαγη,  ης,  r,,  change,  alteration  ; 
permutation  ;  exchange — concili- 
ation ;  reconciliation  ;  termina- 
tion of  a  difference  ;  a  pact ;  agree- 
ment; treaty — difference.  IT  ποί- 
εΐσθαι  διαλλαγάς  πρός  τίνα,  and  εις 
διαλλαγας  γωρήσαι,  to  become  re- 
conciled with  any  one,  or  return 
into  favour  with  any  one  :  subst. 
of  διαλλάττω. 

(Αιάλλαγμα,  ατος,  το,  a  change, 
and  s.  s.  as  διαλλαγή. 

(Αιαλλακτήρ,  ήρος,  b,  διαλλακτής,  ου, 
Ό,  a  conciliator;  a  reconciler;  a 
pacificator ;  an  arbitrator. 

(Αιαλλακτήριος ,  ου,  adj.  conciliating, 
adapted  for,  or  relating  to  conci- 
liation. IT  διαλλακτήριοι  διαιτηται, 
arbiters. 

^ιαλλάσσω,  διαλλάττω,  fut.  άξω, 
perf.  διήλλαχα,  2  aor.  διήλλαγον, 
to  change,  to  alter ;  to  exchange ; 
to  substitute  one  in  the  place  of 
another — to  alter  any  one's  opi- 
nion of  another ;  to  reconcile  a 
person  to  another,  τινά  πρός  τινα; 
to  terminate  a  difference  as  um- 
pire— to  put  asunder,  Xen.,  a  rare 
signif. — Neut.  to  differ ;  to  dis- 
agree. Herodot.  7, 70.  Luc.=A^- 
λά—ojiai,  A/id.  1  aor.  διηλλαςάμην, 
to  become  reconciled,  or  make 
one's  peace  wiih  another  —  to 
change,  or  exchange,  with  one 


another,  aho  to  be  different — διαλ- 
λάττεται,  it  is  a  different  case. 
IT  άντϊ  αργυρίου  διαλλάττειν,  to  ex- 
change for  money.  IT  διαλλάςας 
τάς  πόλεις   προς  άλλήλας,  Jsocrat. 

having  reconciled  the  cities  to 
each  Other.  IT  εν  αίς  διαλλάττομεν, 
Luc.  in  which  we  differ.  IT  διαλ- 
λάσσοντες  είδος  μεν  οΰδεν  τοΐσι  ετέ- 
ροισι,  Herodot.  7,  70.  not  differ- 
ing an  ν  thing  in  appearance  from 

the   Others.     IT  διαλλάζασθαι  προς 

τινά,  to  have  become  reconciled 
to  any  one.  Th.  δια,  άλλάσσω.  άττω. 
Αιάλληλος  (τρόπος,)  Ό,  the  sophism  of 
reasoning  in  a  circle.  [Th.  δια, 

αλλήλων.] 
Αιαλλοιόω,     the    8.    of  άλλοιόω, 
strengthened  by  διά. 

Αιάλλομαι,  fut.    διαλοϋμαι,  to  leap 

•ver,  or  through;  to  surmount; 
to  pass  over;  to  eseape.  Th.  δια, 

β,λλομαι. 

(Αιάλμα,  ατος,  τό,  a  leap  through, 
or  over. 

[Αιαλοάω,  s.  s.  as  άλοάω,  strength- 
ened by  διά.] 

Αιαλογή,  ης,  η,  choice ;  selection — 
separation  ;  distinction  ;  enume- 
ration ;  versification,  and  s.  s.  as 
διάλογος:  subst.  of  διαλέγω. 

Αιαλογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  regu- 
late accounts  with  any  one,  πρός 
τινα  —  to  calculate,  compute,  to 
reason  with  one's  self,  or  turn  in 
one's  thoughts — to  discuss  philo- 
sophical subjects.  Th.  διά,  (λογί- 
ζομαι) λόγος,  λέγω. 

Αιαλογικος,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  dialogue,  or  conversation ;  in 
form  of  dialogue. 

(Αιαλόγισμα,  ατος,  τό,  5.  S.  as  δια- 
λογισμός. 

(Αιαλογισμός,  οϋ,  Ό,  conference ;  con- 
versation —  calculation  —  reflec- 
tion; consideration ;  examination. 

(Αιαλογιστικος,  κή,  κον,  adj.  capable 
of,  or  relating  to  calculation ;  con- 
sideration, or  reasoning. — τό  δια- 
λογιστικόν,  the  reasoning  faculty. 

Αιάλογος,  ου,  b,  discourse  ;  conver- 
sation ;  speech  ;  colloquy ;  dia- 
logue :  from,  διαλέγομαι. 

Αιαλοιδορέα),  [io,fut.  ήσω]  to  abuse, 

insult,  or  quarrel  with  any  one. 

=  Αιαλοιδορέομαι,  Mid.   to  abuse 

each  other.  Th.  διά,  λοιδορέω. 

(Αιαλοιδόρησις,  εως,  η,  mutual  abuse ; 

quarrel ;  abuse. 

Αιάλοξ,ος,  the  s.  of  λοξός,  adding, 
'  exceedingly,'./br  that  of  διά. 

Αιαλνγίζω,ε.  s.  as  λυγίζω,  strength- 
ened by  διά. 

Αιαλύγισμα,  S.  S.  as  λύγισμα, 
strengthened  by  διά. 

Αιαλϋμαίνομαι,  [fut.  μανονμαι]ϊΟ  in- 
jure, or  hurt  grievously  :  from, 
διά.  λυμαίνομαι.  [Upsilon  is  uni- 
formly long.] 

Αιάλϋσις,  εως,  η,  dissolution  in  ge- 
neral, destruction  —  liberation ; 
discharge  ;  liquidation  of  debts, 
discharge  of  troops ;  the  act  of 
putting  an  end  to  a  contest,  or 


other  action  ;  and  also,  of  peace, 
truce,  &c. — reconciliation,  Dem. 
pacification  ;  agreement :  subst. 

qf  διαλύο). 

Αιαλϋσίφιλος,  ου,  adj.  dissolving 
friendship.  Th.  διαλύω,  φίλος. 

Αιαλϋτής,  οϋ,  Ό,  one  that  dissolves, 
liberates,  puts  an  end  to,  dis 
charges,  or  pacifies  -.from  διαλύω. 

(Αιαλντικος,  κή,  /frit/,  adj.  dissolvent 
— capable  of,  or  fit  for  liberating, 
dividing,  resolving,  putting  an 
end  to,  or  discharging. 

(Αιαλϋτός,  ή,  όν,  adj.  soluble;  sus- 
ceptible of  separation,  or  destruc- 
tion —  dissolved,  lit.  and  met. 
loosed  ;  liberated  ;  separated  ;  de- 
stroyed. 

Αιαλύτρωσις,  εως,  η,  mutual  ransom 
of  captives.   Th.  διά,  λντρόω. 

Αιαλύω,  fut.  ύσω,  perf.  διαλέλυκα, 
to  dissolve,  lit.  and  met.  to  loosen ; 
to  liberate  ;  discbarge  ;  abolish  ; 
put  an  end  to ;  destroy :  to  ar- 
range differences,  to  reconcile.  = 
Αιαλύομαι,  Mid.  to  become  dis- 
solved ;  to  die — to  withdraw  from 
any  one — to  become  reconciled 
with,  or  enter  into  a  treaty  with 
any  one — to  discontinue  mutu- 
ally— to  acquit  one's  self  of  a 
debt  to  any  one,  τινί  τι — to  libe- 
rate one's  self,  depart.  IT  διαλνειν 
τα  χρέα,  to  discharge  debts.  iT  δια- 
λύειν  τινά  πρός  τινα,  to  reconcile  a 
man  to  another.  Ή  διαλύσασθαι 
πρός  τινα,  to  become  reconciled  to 

any  one.    IT  διαλύσασθαι  τάς  συμφο-: 

ράς,  Isocrat.  to  recover  from  one's 

misfortunes.  ^T  διαλύσασθαι  πόλεμον, 

to  put  an  end  to  the  war  by  mu- 
tual consent.  Th.  διά,  λύω.[^__; 
in  the  pres.  and  imperf.  upsilon 
is,  however,  sometimes  short;  in 
the  plusqpf.  and  aor.  pass,  it  is 
never  long.] 

Αιαλφιτόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  sprinkle 

all  over  with  barley-meal.  Th. 

διά,  αλφιτον. 
Αιαλωβάω,  [ώ  fut.  άσω]  especially, 
the  mid.  διαλωβάημαι,  to  abuse, 
mutilate,   or  injure  dreadfully. 

Th.  διά,  λωβάω. 

[Αιαμαγεύω,  fut.  ενσω,  to  invest 
with  a  magic  covering  or  orna- 
ment ;  to  clothe  with  enchant- 
ments.  Th.  διά,  μαγεύιο.] 

Αιαμαθύνω,  the  s.  of  άμαθύνω, 
strengthened  by  διά. 

Αιαμαλάσσω,  fit.  ξω,  to  soften 
thoroughly.   Th.  διά,  μαλάσσω. 

Αιαμαντεύομαι,^^ί.  ενσομαι,  to  prog- 
nosticate :  to  derive  presages  from 
inspecting  the  entrails  of  animals : 

from  διά,  μαντεύομαι. 
Αιαμαρτάνω,  fid.  διαμαρτήσω,  perf. 
διημάρτηκα,   2   aor.   διήμαρτον,  to 

mistake,  or  err  completely ;  to 
miss  ;  to  be  utterly  disappointed. 
IT  γλώττα  διήμαρτε,  he  said  one 
word  for  another.  Th.  διά,  άμαρ- 
τάνω. 

(Αιαμαρτία,  ας,  η,  total  failure,  mis- 
take, or  disappointment. 
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Διαμαρτΐφέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  appeal 
to,  or  to  call  on  Gods,  and  men 
to  witness  the  wrong,  or  injustice 
one  suffers  ;  to  complain  of  a 
false  accusation,  call  on  and  ap- 
peal to  witnesses,  and  protest 
against  it — to  beseech,  implore, 
or  appeal  earnestly — in  Athenian 
judicial  proceeding's,  to  protest 
against  a  charge,  and  call  wit- 
nesses to  prove  the  grounds  of 
such  protest.  —Διαμαρτνρέομαι,  s.s. 
as  the  act.  1Γ  τα  διαμ.αρτνρηθέντα, 
Iso>:rat.  things  proved  by  wit- 
nesses. Th.  διά,  μάρτνρ. 

(Διαμαρτυρία,  ας,  η,  the  act  of  call- 
ing on  Gods  and  men  to  witness 
a  wrong  sustained ;  an  appeal  to 
witnesses.  In  Athenian  judicial 
proceedings,  a  protest  supported 
by  witnesses  against  any  charge, 
or  proceeding. 

(Διαμαρτύρομαι,  fut.  διαμαρτυρούμαι, 
1  aor.  mid.  διεμαρτυράμην,  s.  s.  as 
διαμαρτορέω.       ^  ^  _] 

Διαμασσάομαι,  and  διαμασάομαι,  ωμαι, 

Jut.  ήσομαι,  to  chew,  or  masticate 

thoroughly.  Th.  δια,  μασάομαι. 
(Διαμάσημα,    ατος,    το,    any  thing 

that  is  chewed,  or  given  to  be 
chewed,  medicinally. 
(Αιαμάσησις,  εως,  η,  thorough  mas- 
tication. 

(Διαμασητός,  ή,  ov,  or  with  σσ,  adj. 
chewed,  or  to  be  chewed. 

Διαμάσσω,άττω,  \fut.  ξω,]  to  knead 

thoroughly.   Th.  δια,  μάσσω. 
Διαμαστ'ιγόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  whip 

violently;  to  draw  blood  by  whip- 
ping, Plat.  Th.  διά,  (μ  αστιγόω) 

μάστιξ. 

(Διαμαστίγωσις,    εως,   ή,   a  severe 

whipping.  [  w] 

Διαμαστροπενω,^ί.  ενσω,  to  couple; 

to  act  as  bawd,  or  procuress : 
from  δια,  μαστροπενω. 
Διαμασχαλίζω,  fut.  ίσω,  to  put  Up 

under  the  a.rms=Mid.  to  put  up 
under  one's  arms :  from  δια,  μασ- 
χαλίζω. 

Διαμαχετέον,  neut.  of  διαμαχετέος, 
έα,  έον,  verbal  adj.  of  διαμά-χομαι, 
it  is  necessary  to  fight,  &c.  hut  ?. 
read  in  Plat.  Pep.  2,  p.  253.  μα- 
γητέον. 

(Αιαμάχη,  ης,  ή,  fight ;  persevering 
struggle,  or  resistance  ;  vigorous 

defence  :  Sllbst.  of  διαμάγομαι. 

[Αιαμαχίζομαι,  s.  s.  and  Th.  as  the 
following.] 

(Διαμάγομαι,  fut.  έσομαι,  and  ov- 
μαι,  poet,  διαμαχήσομαι,  to  combat, 

or  struggle,  with  persevering  ob- 
stinacy, with  any  one,  τινϊ,  or 
νμός  τινα,  also,  with  μη,  or  τω  μη, 
<ind  theinfin. — fight  throughout, 

orto  the  end. 1ί  διαμάχεσθαι  τω  μη  θα- 

νειν,  Eurip.  to  struggle  for  his  life. 

Αιαμάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  CUt,  or  mow  | 

down ;  to  cut  through,  Miad.  3 
359. 

Αιαμεθίημι,  to  dismiss,  let  go.  or\ 


give  up  :  from  δι\,  μεθ, 
Hi.c  quantity  see  'ίψι.] 


ημι. 


[For 


Διαμείβω,  fut.  ψω,  to  change  ;  to 
make  an  exchange;  to  barter. 
with  οδόν,  Msch.  Theb.  337.  to 
travel.  =  Διαμείβομαι,  Mid.  fut. 
είψομαι,  perf  διημείμμαι,  S.  S.  as 

the  act.  to  traffic ;  to  repay ;  to 
recompense,  remunerate,  or  reta- 
liate. Th.  δια,  άμείβω. 

Διαμειδιάω,  to  smile  :  from  δια,  μει- 
διάω, [fut.  άσω,  ] 

Διάμειπτος,  ov,  adj.  changeable; 
unsteady  :  from  διαμείβω,  [a] 

Διαμειρακιενομαι,^Ι.  ενσομαι,  to  act 
towards  others,  or  towards  each 
other  like  young  men,  in  a  pre- 
sumptuous, capricious,  fro  ward, 
fickle,  or  petulant  manner — to 
quarrel  in  a  childish  way :  from 
δια,  μειρακιενομαι. 

Διάμει^ψις,  εως,  η,  exchange  ; 
change ;  barter — repayment ;  re- 
taliation; subst.  of  διαμείβω,  [a] 

Διαμελαίνω,,βιί.  ανώ,  to  make  quite 
black  ;  to  be  quite  black.  Th.  δια, 
μελαίνω. 

ΔιαμεΧείστι,  adv.  by  cutting  limb 
from  limb,  or  into  pieces  ;  piece- 
meal :  from  διαμελίζω. 

[Διαμελετάω,  d,fut.  ήσω,ίο  practise, 
or  pursue,  or  exercise  one's  self 
in,  diligently.  Th.  διά,  μελετάω.] 

Διαμελίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  up  into 
pieces  ;  to  dismember ;  to  dissect. 
= Διαμελίζομαι,  Mid.  to  contend 
in  singing.  Th.  διά,  μελίζω,  μέλος. 

(Διαμελισμός,  ον,  Ό,  the  act  of  dis- 
membering, or  cutting  into  pieces. 

Διαμελλησις,  εως,  η,  loitering ;  tar- 
diness :  delay  ;  from  διαμίλλω. 

(Διαμελλητης,  ov,  h,  a  loiterer  ;  a 
slow,  indolent,  or  procrastinating 
person. 

(Διαμέλλω,^ί.  ήσω,  to  be  about  to 
do — to  defer,  delay,  to  tarry,  loi- 
ter, or  linger. 

Διαμέμφομαι,,^ί.  έμψομαι,  perf.  δια- 
μέμεμμαι,  to  load  with  reproaches; 
to  accuse,  or  blame  loudly.  Th. 

διά,  μέμφομαι. 
Διαμένω,  fut.  διαμένω,  perf.  διαμε- 

μένηκα,  1  aor.  διέμεινα,  to  perse- 
vere ;  to  continue  to  live ;  to  con- 
tinue in  any  state  ;  to  last ;  to 
subsist.  IT  έπι  rfj  δονλοπρεπεΐ  δια- 
τριβή ov  διαμένει,  Xen.  he  will  not 
always  remain  in  the  condition 
of  a  slave.  IF  διέμεινεν  εις  ήμας 
ί'θυς,  Plut.  this  custom  has  pre- 
vailed down  to  our  own  times. 

Th.  διά,  μένω. 
Διαμερίζω,  fut.  ίσω,  to  divide  into 
parts;  to  share  with  others.  = 
Mid.  1  aor.  διεμερισάμην,  divide 
among  themselves = Pass,  to  be 
divided,  &c.  to  be  divided,  in 
opinion,  or  parties,  to  disagree. 
Th.  διά,  (μερίζω)  μέρος. 

(Διαμερισμός,  ov,  b,  partition;  divi- 
sion— disagreement. 

Διάμεσος,  ov,  adj.  placed  in  the  mid- 
dle ;  observing  a  middle  course  ; 
moderate.  Th.  διά,  μέσος. 

Διάμεστος,  ov,  adj.  quite  full ;  very 
full — much  filled.  Th.  διά,  μεστός. 


(Διαμεστόω,ώ, fut. ώσω, to&\]  quite  up. 

Διαμετρέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  measure 
thoroughly — to  measure  out,  dis- 
tribute, or  sell  by  measure  — 
Mid.  cause  to  be  measured  to 
one's  self;  purchase  —  to  be  di- 
rectly opposite,™!,  Sext.  Empir. 
ext.  Schn.  Th.  διά,  (μετρέοί)  μέτρον. 

(Διαμέτρησις,  εως,  η,  measure  ;  mea- 
surement, &c.  as  subst.  of  διαμε 
τρέω. 

(Διαμετρητός,  η,  όν,  adj.  measured. 
(Διάμετρος,  ον,  η,  (γραμμή  underst.) 

a  line  drawn  through  a  central 
point ;  a  diameter :  the  Greeks 
applied  the  expression  to  any  line 
dividing  a  geometrical  figure 
into  equal  parts. — the  instrument 
for  drawing  diameters,  ArisLoph. 
Ran.  801.  the  pay,  or  rations  of 
troops — that  which  is  given  above 
the  measure — a  diagonal  move- 
ment of  the  legs  in  animals,  Aris- 
tot.  IF  εκ  διαμέτρου  άντικεΐσθαι,  to 
be  diametrically  opposite. 

Διαμένω,  s.  s.  as  διαμείβω. 

(Διαμενστης,  ov,  h,  a  juggler,  a  play- 
er of  sleight  of  hand. 

Διαμηρίζω^ιά.  ίσω,  to  separate  the 
thighs,  to  have  sexual  connexion 
with  γνναΐκα.   Th.  διά,  μηρός. 

(Διαμηρισμός,  ov,  h,  the  separation 
of  the  thighs,  &c.  as  subst. 

Διαμήσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
διαμάομαι. 

Διαμηχανάομαι,  ώραί;</ΐίί.  ήσομαι,  to 
form  continually  deep  plots  and 
machinations ;  to  invent  nume- 
rous expedients  to  attain  an  ob- 
ject: from  διά,  μηχανάομαι. 

Διαμίγννμι,  [fut.  μίξω,]    to  mix  Up 

thoroughly   together.     Th.  διά, 

μίγνυμι. 

Διαμικρολογέομαι,[ονμαι^^.  ήσομαι] 

to  act  towards  any  one  in  a  nar- 
row-minded, especially,  in  a  par- 
simonious manner,  Plut.  Solon. 

30.  :  from  διά,  μικρολογέομαι. 
Διαμιλλάομαι,  ώμαι,  [fut.  ήσομαι]  to 

act  as  rival,  or  competitor  ;  to  vie 
with,  or  aim  at  surpassing  any 
one.    IF  διαμιλλώνται    περί  πόνον, 

they  vie  with  one  another  in  ex- 
ertions. Th.  διά,  (άμιλλάομαι) 
άμιλλα. 

Διαμιμνήσκω,  fut.   διαμνήσω,  the  S. 

of  μψνήσκω,  strengthened  by  διά. 
Διαμιννρίζομαι,^^ί.  ίσομαι  [and  δια~ 

μιννρομαι,]  to  sing  in  a  whining 

Voice  :  from  διά,  μιννρίζω,  [διαμ'.- 
νυρίζομαι,^^  ^^_^_;  διαμιννρομαι, 

ΔιαμΊσέω,  <7),fut.  ήσω,  to  hate  mor- 
tally, or  perseveringly.  Th.  διά, 
μισέω. 

[Διαμιστυλλω,  to  divide  into  small 
pieces.  Th.  διά,  μιστνλλω.] 

[Δίαμμος,  ov,  adj.  sandy  through- 
out.  Th.  διά,  άμμος.] 

Διαμνάομαι,    fut.     μνήσομαι,  perf. 

διαμέμνημαι,  to  retain  the  remem- 
brance of,  to  continue  to  recollect, 
Xen.  Mem.  1,  4,  13.  Th.  Jta, 

μνάομαι. 


ΔΙ  AM 


ΔΙ  AN 


ΔΙ  AN 


Αιαμνημονεΰω^ιιί.  ενσω,  to  remem- 
ber ;  to  recollect  ;  to  call  to  mind, 
a  person,  or  thing — to  remind 
one  of ;  to  make  mention  of ;  to 
relate.  1Γ  διαμνημονενεται  εχων, 
Xen.  Cyrop.  1,  2,  2.  it  is  related 

that  he  had.  Th.  διά,  μνημονεύω, 
μνάομαι. 

Αιαμοιράω,  ώ,  Jilt,  άσω,  to  divide  ; 

to  share  ;  to  distribute  in  portions 
— to  separate,  with  a  sword,  Eu- 
rip.  Hec.  10G3.  ^  Mid.  1  aor. 
όιεμοιράμην,β.  s.  as  the  act.  Odyss. 
14,  434.  Th.  διά,  μείρω. 
(Αιάμοιρηδα,  adv.  by  division,  di- 
vided. 

(Αιαμοιρία,  ας,  division. 

Αιαμολ.εω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  depart, 
Eurip.  Herc.lObl.  Th.  διά,  μολέω. 

Αιαμολύνω,  [Jut.  ννώ,]  to  be-foul, 
or  defile  completely.  Th.  διά,  μο- 
λύνω. 

Αιαμονη,  ης,  η,  perseverance  ;  con- 
tinuation ;  conservation  —  dura- 
tion; perpetuity:  subst.  of  δια- 
μένω. 

Αιαμονομάχέω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  fight 

man  to  man ;  to  fight  a  single 
combat,  nvl,  or  προς  τινα,  with 
any  one.   Th.  διά,  μόνος,  μάχη. 

Αιάμορφος,  ον%  adj.  that  has  its  parts 
formed.  Th.  δια,  μορφή. 

Αιαμορφοσκοπέομαι,     [ — οϋμαι  fut. 

ήσομαι]  to  contend  with  any  one 
(nvl)  in  order  to  determine  which 
is  the  most  beautiful — to  be  con- 
stituted a  judge  of  beauty.  Th. 

δια,  μορφή,  σκοπίω. 

Αιαμνρψόω,  ώ,/ιιΐ.  ώσω,  to  form  an 
image,  or  resemblance  of  any 
person,  or  thing. — Subst.  διαμόρ- 

φωσις,  εως,  η,  the  act  of,  &C.  Th. 
δια,  μορφή. 
Αιαμοτόω,    ώ,  Jut.  ώσω,  to  keep  a 

wound,  or  ulcer  open  with  lint. 

Th.  δια,  μοτύς. 

Αιαμοχλίζω,  to  force  asunder  with 
a  lever:  Jrom  δια,  μοχλίζω. 

Αιαμπαξ,  adv.  entirely ;  totally  ; 
wholly  ;  thoroughly  ;  quite 
through  ;  through  and  through. 
Th.  δια,  άνα,  or  μ,  poet.  πας. 

Αιαμπείρω,  poet,  for  διαναπείρω. 

Αιαμπερίς,  (διαμπερέως,  in  prose) 
adv.  through  and  through,  quite 
through,  Iliad.  20,  362.  uninter- 
ruptedly, Odyss.  4,  209.  perfect-  j 
Ly  ;  totally,  entirely,  Iliad.  5,  112.  j 
wholly,  the  entire,  verse  65H. 
continually,  for  ever,  1G,  018. 1 
Th.  δια,  {μ  euphonic,  or  poet.)  \ 

περάω. 

(Αιαμπερέως,  S.  S.  as  διαμπερές,  in\ 
prose. — an  adj.  διαμπερής,  έος,  in  \ 
Hlppoc.  in  a  similar  s. 

Αιαμνδαλέος,  a,  bv,  adj.  [that  wets, ! 
or  moistens  throughout  ;  that 
renders  quite  damp.  Prom) 

r  Αιαμνδάω,    Jut.     ήσω,    to  become  j 

quite  wet,  or  damp  ;  to  fell  to] 
pieces  through   moisture.    Th.  \ 
δια,  μυδάο}.] 
{ΑιαμϋΟίομαι,  [ — ονμαι,^ιιί.  ήσομαι,]] 
to  scold — to  deceive  by  words. —  j 


ΑιαμνΟησις,  εως,  η,  Subst.  the  act 
of,  &C.  Th.  δια,  μνθέομαι. 

Αιαμϋθολογέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  and 
Mid.  διαμνθολογέομαι,  to  converse 
together — to  finish  a  discourse, 
Plat.  :  Jrom  διά,  μνθολογέω. 

Αιαμνλλαίνω,  Jut.  ανώ,  to  make 
wry  mouths  at  any  one,  in  deri- 
sion, Aristoph.  Vesp.  1313.  Th. 

δια,  μνλλαίνω. 
Αιαμφάδιος,  ov,   and  διαμφίδιος,  ov, 
adj.  separated  ;  set  apart ;  diffe- 
rent, Mschyl.  Prom.  556  :  Jrom 
διαμφίς. 

Αιαμφις,  adv.  separately  ;  sepa- 
rated ;  on  both  sides.  Th.  δια, 

άμφί. 

Αιαμφισβητέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  con- 
trovert ;  dispute  with  one  ano- 
ther ;  to  dispute  the  possession  of 
any  thing.  Th.  δια,  άμφί. 

(Αιαμφισβήτησις,  εως,  ή,  controver- 
sy ;  debate ;  dispute ;  contention 
— a  doubtful  question. 

Αιαμφοδέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  miss 
each  other,  or  separate  from  each 
at  a  meeting  of  roads  ;  to  miss 
the  right  road.  Th.  δια,  (άμφοδος) 

άμφι,  οδός. 
Αιαμωκάω,  ω,/ut.  ήσω,  to  turn  any 

one  into  derision  ;  to  mock  an_y 
one.— Mid.  s.  s.  Th.  δια,  μωκάω. 

(Αιαμώκησις,  εως,  η,  mockery  ;  rail- 
lery ;  derision. 

Αιαναβάλλω,  Jut.  αλώ,  to  defer 
continually  ;  to  put  off  from  day 
to  day.  Th.  δια,  (αναβάλλω)  άνα, 
βάλλω. 

Αιαναγιγνώσκω,  [Jut.  γνώσω]  to 
read  through  :  from  δια,  αναγιγ- 
νώσκω. 

Αιάναγκάζω,Αιί.  άσω,  to  force  ;  to 
constrain,  force  open,  or  asunder. 

Αιαναγκασμος,    ov,    Ό,     Subst.  the 

act  of,  &c. — the  reduction  of  a 
dislocation,  and  also,  the  instru- 
ment for,  &C.  :  from  δια.,  αναγ- 
κάζω. 

[Αιανακαθίζω,  s.  s.  as  άνακαθίζω.] 
Αιανακλάω,    [flit,   άσω,]    to  bend 

through,  or  back — to  reverberate, 
refract,  reflect  :  from  δια,  άνα- 
κλάω. 

Αιανάπαυσις,  εως,  η,  the  state  of 
resting  at  intervals  :  subst.  of  <5t- 

αναπαίω. 

Αιαναπαύω,^ί.  αύσω,  to  cause  to 
take  repose  ;  to  refresh,  troops  ; 
to  give,  or  procure  rest,  or  relaxa- 
tion.— Αιαναπανομαι,  Mid.  to  rest 
one's  self,  to  refresh  one's  self — 
to  repose  ;  in  the  '  interim,  or 
'  during,'   under st.  in   all  ss.  : 

from  δια,  άναπαύω. 

Αιαναπείρω,  to  pierce  through  and 
through  :  from  δια,  άναπείρω. 

Αιανάσσω,  fut.  ξω,  to  stop  up  be- 
tween, to  calk,  a  ship.  Th.  δια, 
νάσσω. 

Αιανάστΰσις,  εως,  η,  the  act  of  aris- 
ing to  depart  ;  departure.  Th. 
δια,  ιϊνίστημι. 

Αιαναστΐιναι,  to  arise — to  come  to 
lift  again  :  2  aor.  ivj\  efcmi  i-jtyu., 


Αιανανμαχέω,  s.  8.  as  ναϋμαχέω 
Αιανάω,  [Jut.  νάσω,]ίο  flow  through 
or  together,  Plut.  2E.mil.  14. 
Th.  δια,  νάω. 
Αιάνδΐχα,  adv.  in  two  parts,  or 
ways.  IF  διάνδιχα  μερμήριξεν,  Iliad. 
1,  189.  he  hesitated  which  side 
to  choose.  IT  διάνδιχα  δώκε  (for 
έδωκε),  Iliad.  9,  37.  he  granted 
only  one,  of  two.  Th.  δια,  άνα, 
δίχα. 

Αιανεμεθή,  3  pers.  sing.  1  aor.  pass. 
Sllbj.  of  διανέμω. 

Αιανέμησις,  εως,  η,  -partition ;  dis- 
tribution :  subst.  oj  διανέμω. 

[(Αιανεμητικδς,  η,  δν,  adj.  pertain- 
ing to  distribution.] 

Αιάνεμόω,  [Ss.fut.  ώσω,]  s.  s.  as 
άνεμόω,  to  cause  the  wind  to  blow 
through  ;  to  expose  to  the  wind, 
to  wiimow.—Mid.  to  flutter  in 
the  breeze.  Th.  δια,  (άνεμόω) 
άνεμος. 

Αιανέμω,  fut.  διανέμω,  perf.  διανε- 
νέμηκα,  1  aor.  διένειμα,  to  share  ; 
distribute  ;  allot,  assign,  to  go- 
vern, Pind.  4,  A^b.  —  Αιανέμυμαι, 
Mid.  to  share ;  to  share  among 
themselves,  and  s.  s.  as  tlie  act., 
Th.  δια,  νέμω. 

[Αιάνενμα,  ατός,  -ο,  a  nod.  or  wink. 
Th.  διανενω.] 

Αιανενσαι,  1  aor.  inf.  of  διανέω. 

Αιανεύω,^ί.  ενσω,  to  nod  to  each 
other  ;  to  make  a  sign  to  any  one 
— to  avoid,  with  an  accus.  Th. 
δια,  νενω. 

Αιανεω,  fut.  εύσομαι,  and  ενσονμαι^ 
1  aor.  διένενσα,  to  swim  across. 
Th.  διά,  νέω. 

Αιανειογώς,  ότος,  open  :  part.  perf. 
mid.  of  διανοίγω. 

Αιανήθω,  [fut.  νήσω]  to  spin  out  to 

the  end.  Th.  διά,  νήθω. 
(Αιάνημα,  ατός,  το,  that  which  is 
spun  ;  a  thread. 

Αιάνηξις,  εως,  η,  the  act  of  swim- 
ing,  &X.  as  subst.  of  διανήχομαι. 

Αιανηστενω,  fut.  ενσω,  to  remain 
fasting.   Th.  διά,  νηστεύω,  νηστις. 

Αιανηστισμύς,  ov,  Ό,  breakfast. 

Αιανήχυμαι,  fut.   ξομαι,    to  swim 

through  —  to  contend  in  swim- 
ming.   Th.  διά,  νήχομαι. 
Αιάνηψις,   εως,  η,  the    becoming . 
sober  —  evaporation.     Th.  δω, 

νήφω. 

Αιανθης,  έος,  adj.  that  flowers  twice, 
or  is  in  full  llower.  Th.  iiu,  dv- 
Οέω. 

(Αιάνθησις.  εως,  η,  full  bloom. 

Αιανθίζω,  fut.  ίσω,  to  ornament 
with  representations  of  flowers,  or 
with  brilliant  colours;  to  varie- 
gate ;  to  adorn  ;  to  embroider,  fi 
χλαμύδες  διηνθισμέναι,  Plut.  robes 

embroidered  with  flowers.  Th. 

δια,  (ανθίζω)  άνθος. 

Αίανιάω,  the  s.  of  άνιάω,  strength- 
ened by  διά.  [For  the  quantity . 
see  άνιάω.] 

Αιανίζίο,  and  διανιπτω,  Ιΐΐί.  ψω,  to 
wash  thoroughly  ;  to  rinse  ;  to 
rub  clean.  Th.  &ά,  κί;ώ.  νίχτω. 
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[Διανίσσομαι,  to  go  through,  or  to 
pass  by.  Th.  διά,  νίσσομαι.] 

Αιανίστημι,  flit,  στήσω,  2  αοτ.  δια- 
νεστην,  infill,  διαναστηναι,  act.  to 
rouse ;  to  make  stand  up ;  to 
erect;  to  rear  =  Αιανίσταμαι, 
Mid.  to  stand  up ;  to  arise — to 
start  up.  Th.  διά,  (άνίστημι)  άνά, 
'ιστημι. 

Αιάνιφις,  εως,  η,  the  act  of  washing 
out  thoroughly :  subst.  of  δια- 
νίζω.  ; 

Αιανοέομαι,    ονμαι,    fut.    ήσομαι,  1 

aor.  διενοήβην,  to  have  in  the 
mind  ;  to  think ;  to  conceive  an 
idea  of,  to  have  an  opinion  con- 
cerning— to  turn  in  one's  thoughts; 
to  think  intently  upon  ;  to  con- 
sider ;  to  ponder — to  consider  of, 

or  propose    doing,  διανοούμαι 

πρδς  τούτο,  Plut.  I  am  thinking  of 
that.  1Γ  διανοούντο  μάχην  σννάπτειν, 

Thuc.  they   were  thinking  of 

giving  battle.  1Γ  ταύτα  χρη  περί 
θεού   διανοείσθαι,  Aristot.  such  is 

the  opinion  we  ought  to  have  of 

the  Divinity.  IT  κακώς  διανοείσθαι 

πρδς  τίνα,  to  be  ill-disposed  to- 
wards any  one.  IT  ως  πετάμενοι 
Siavuowrai,  Plut.  Thecet.  39.  they 
think  that  they  fly.  Th.  διά, 
(νοεω)  νόος. 
(Αιανόημα,  ατος,  το,  the  object,  or 
result  of  thought  ;  thought ;  re- ' 
flection ;  sentiment ;  opinion,  re- 
solution ;  a  thought ;  a  notion. 

(Αιανόησις,  εως,  η,  the  act  of  think- 
ing ;  thought ;  reflection. 

(Δίίζι/οΐ7τ-ίκ·όί.  kii,  κον,  adj.  relating 
to  thought ;  intellectual ;  intellec- 
tive— endowed  with  strength  and 
acuteness  of  intellect :  ingenious  ; 

Sagacious. — διανοητική  κίνησις,  the 

operation  of  the  mind. — τδ  δια- 
νοητικον,  the  intellectual  faculty, 
intellect ;  intelligence  ;  penetra- 
tion of  mind ;  power  of  reflec- 
tion. 

(Αιάνοια,  ας,  >',  thought;  under- 
standing ;  wit  —  the  mind — the 
faculty  of  reasoning,  or  thinking, 
Xen.  Mem.  4,  8,  1.  considera- 
tion ;  resolution  ;  thought,  as 
the  1  thoughts'  of  Seneca,  of  Ci- 
cero, tyc  the  substance,  of  a  poem, 
or  other  work. 

Αιανοίγω,  and  διανοίγρνμι,^ΐί.  δια- 
νοίξω, 1  aor.  διηνυιξα,  to  open. 
Th.  διά,  ανοίγω. 

(Αιάνοιξις,  εως,  η,  the  act  of  open- 
ing :  subst.  of  δι  ανοίγω. 

Αιανομενς,  έως,  δ,  one  who  distri- 
butes, dispenses,  or  partitions, 

Plut.  :  from  διανίμω. 

(Αιανομη,  ης,  //,  distribution  ;  parti- 
tion— an  allotment — a  portion. 
\ιανομοθετέω   ώ,  fut.  ησω,  to  enact 

laws  ;  to  make  regulations ;  to  in- 
stitute. Th.  δια,  (νομοθετεω\νόμος, 
τίθημι. 

Αιανοσέω,  ώ,  fut.  ησω,  a  stronger 
expression  than  νοσίω,  from  the 
s.  of  διά. 

Αιανοσψίζω,  fut.  ίσω.  to  divide ;  to 


separate. —Mid.  to  put  aside;  to 
supplant :  from  δια,  νοσφίζω. 

Αιανταΐος,  αία,  αιον,  adj.  directly  op- 
posite— passing  directly  through. 
IF  διανταία  πληγή,  a  wound  on  the 
forepart  of  the  body.  Th.  δια,  (dV 
ταΐος)  αντί. 

Αιαντικδς,  κη,  κον,  adj.  made  use  of, 
or  capable  of  wetting.  Th.  δι- 
αίνω. 

Αιαντλεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  drain,  to 
empty ;  to  exhaust,  met.  to  en- 
dure to  the  last,  wear  out,  or  end. 

Th.  δια  (άντλεω)  αντλος. 
Αιαννκτερενω^αΙ.  εύσω,  to  pass  the 
entire  night ;  to  continue  any  ac- 
tion during  an  entire  night,  to 
pass  the  night  in  doing  any  thing, 
τινί.  IT  διαννκτερενσας  εν  τω  'ίερώ, 
having  passed  the  night  in  the 
temple.  Th.  δια,  ννκτερενω,  ννκτε- 
ρος,  ννξ. 

Αιάνυσις,  εως,  η,  the  accomplish- 
ment, finishing,  or  performance 
of  any  thing,  as  of  a  work,  a 
day's  march,  a  journey,  tyc.  : 

from  διανύω. 

(Αιάννσμα,  ατος,  το,  that  which  is 
completed,  or  performed  ;  accom- 
plishment, performance — a  jour- 
ney, Polyb.  the  usual  day's  march 
of  a  soldier. 

AiavvTio,fut.  ίσω,  s.  s.  as  διανύω. 

Αιαννω,  διανύτω,  fut.  ίσω,  perf.  διή- 
νυκα,  to  finish;  to  terminate,  Odyss. 
17, 517.  to  perform,  (διανντω)  Xen. 
Mem.  2,  4,  7.  to  attain  to ;  to 
reach.  IT  διανύειν  (οδί)ν  expressed, 
or  underst.~),  to  perform  a  jour- 
ney—  IT  διανύσας  εις  Βαβυλώνα, 
Diodor.  having  reached  Babylon. 
Th.  δια,  άνύω.  [ν] 

Αιαξαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  card  tho- 
roughly, met.  to  beat  soundly. 
Th.  δια,  ξαίνω. 

[Αιαξηραίνω,  same  s.  as  ξηραίνω 
strengthened  by  διά.] 

Αιαζίφιζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  fight 
with  a  sword.  Th.  δια,  ξίφος. 

Αιαξνράομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  shave 

one's  self.  Th.  διά,  (ξνράω,  ξνρδν) 
ξύω. 

Αιάξνσμα,  ατος,  τδ,  that  has  been 
scooped  out ;  the  fluting  in  a  pil- 
lar. Th.  δια,  ξύω. 

(Δίαςόω,,/W.  ίσω,  to  scrape  out;  to 
scoop  out;  to  make  an  incision; 
to  engrave.  [  Upsilon  is  long  not 
in  the  fut.  and  aor.  only,  but  also 
in  the  pres.  and  imperfi] 

Αιαπαγκρϊίτιάζω,  fut.  άσω,  to  con- 
tend in  the  παγκράτιον  :  from  διά, 
παγκράτιον. 

Αιαπαιδαγωγέω,  d,fut.  ησω,  to  edu- 
cate children  ;  to  be  a  pedagogue 
— to  guide ;  to  direct ;  to  main- 
tain ;  to  amuse ;  to  gratify ;  to 
please — to  beguile,  baffle,  or  de- 
ceive, as  (εΚπίσι)   with  hopes  : 

from  διά,  παιδαγωγίω. 

Αιαπαιδενω,  fut.  εύσω,  to  instruct 
thoroughly,  Xen.  Cyrop.  1,2,  15.: 

from  διά,  παιδεύω. 

Αιαπαίζω,  fut.  ξω,  and  σω,  to  turn 


into  ridicule ;  to  mock.  Th.  δια, 

παίζω. 

Αιαπαλαίω,  fut.  αίσω,  to  struggle, 

or  fight  (πρός  τινα)  with  any  one. 

Th.  διά,  πάλη. 
(Αιαπάλη,  ης,  η,  wrestling;  struggle ; 

contest,  Plut.  [α] 
Αιαπάλλω,  [fut.  αλώ,]  to  shake — to 

divide  by  casting  lots,  AZschyl. 

Suppl.  733.  Th.  διά,  πάλλω. 
Αιαπάλννω,  [fut.  ννώ,]  to  reduce  to 

powder.  Th.  διά,  παλννω. 
Αιαπανννχ'ιζω,  fid.   ίσω,  to  Watch 

during  the  entire  night.  Th.  διά, 

(πανννχίζω)  πας,  ννξ. 
[(Αιαπανννχισμδς,  ον,  Ό,  nocturnal 

vigils.] 

Αιαπαντδς,  adv.  thoroughly — whol- 
ly; everywhere;  continually;  al- 
ways.  Th.  διά,  (παντός)  πας. 

Αιαπαπταίνω,    [fit.   άνώ,]  to  turn 

the  eyes  on  all  sides,  or  look 
around  timidly,   or  anxiously. 
Th.  δια,  παπταίνω. 
ΑιαπαρεΙς,  part.  2  aor.  pass,  of  δια- 
πείρω. 

Αιαπαρθενενω,  fut.  ενσω,  to  deprive 
of  virginity,  &C,  S.  s.  as  διακορενω 
IT  to  bring  up  as  a  virgin,  Suidas. 
— Subst.  διαπαοθένενσις,  εως,  η,  the 
act  of,  &C.  Th.  διά,  (παρβενεύω) 
παρθένος. 

(ΑιαπαρΟένια,  ων,  τά,  presents  made 
to  a  woman  in  atonement  for  her 
lost  virginity. 

[Αιαπαρυξννω,  s.  s.  as  παροξύνω 
strengthened  by  διά.] 

Αιάπαρσις,  εως,  η,  the  act  of  trans- 
piercing :  subst.  of  διαπείρω. 

Αιά-ασμα,  ατος,  τδ,  a  scented  pow- 
der for  sprinkling  on  the  body  : 

from  διαπάσσω. 

Αιαπασσαλενω,    and  διαπατταλενω, 

fut.  ενσω,  to  stretch  out  and  nail 
down  any  thing  at  the  ends,  as 
leather,  dj-c. — to  crucify.  Th.  διά, 
(πασσαλενω)  πάσσαλος. 
Διαπάσσω.  and  όιαπάττω,  fit.  άσω, 

to  sprinkle  all  over,  up  raid  down, 
or  between  ;  to  cover  over  with  a 
powder.  IF  διαπεπασμένος  μελάνι, 
spotted  over  with  ink.  Th.  διά, 

πάσσω. 

Αιαπάσων,  ώνος,  η,  the  Diapason  in 
Music,  including  all  the  tones, 

an  Octave,  for  διά  πασών,  χορδών 
under st. 

Αι  απατάω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  deceive 

completely  ;  to  impose  upon,  or 
cheat  egregiously,  Plat.  Th.  διά, 
απατάω. 

[Αιαπατίω,  future  ησω,  to  tread 
through;  to  wear  through  by 
treading.  Th.  διά,  πατέω.] 

Αιάπανμα,  ατος,  τδ,  an  interval :  a 
pause  :  from  διά,  πανω. 

(Αιάπανσις,  εως,  η,  relaxation  ;  dis- 
continuation ;  intermission.  Con- 
struct, with  a  genit. 

Αιαπανω,  fut.  αΰσω,  to  produce  in- 
tervals of  cessation,  or  cessation. 
=  Αΐα-ανομαι.  Mid.  to  cease  at  in- 
tervals ;  to  discontinue ;  to  rest 
one's  self.    Th.  διά,  πανω. 
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Αιάπεζ»;,  ου,  adj.  reaching  to  the 
feet,  or  having  a  border.  Th.  διά, 
τέζα. 

Αιαπειλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  threaten 
violently — to  use  terrible  mena- 
ces ;  to  threaten  each  other.  Th. 
διά,  άπείλέω. 

Αιαπεινάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  infin.Att. 

όιαπεινήν,  to  have  excessive  hun- 
ger ;  to  vie  with  any  one  in  en- 
during hunger,  Aristoph.  Vesp. 
/51.  Th.  διά,  πεινάω. 
Δίάτεφα,  ας,  //,  an  experiment;  a 
trial ;  a  proof.  1Γ  διάπειραν  λαβείν, 
to  make  an  experiment ;  to  try  : 
from  διαπειράζω. 

Αιαπειράζω,  and  διαπειράω,  fut. 
άσω,  to  try ;  to  make  an  attempt, 
or  trial ;  to  try  a  thing,  or  person; 
to  put  to  the  proof;  hence,  to  en- 
deavour to  bribe,  or  seduce.= 
Αιαπειράομαι,  ώμαι,  Mid.  s.  s.  V  δι- 
απεΐρασθαί  τίνος,  to  endeavour  to 

bribe,  or  seduce  any  one.  Th.  δια, 
πεΐρα. 

Αιαττε'φω,/ut.  ερω,ϊο  pierce  through 
and  through.  Th.  δια,  πείμω. 

Αιαπεμπω,/ut.  ι//ω,  to  send,  or  con- 
vey over,  or  across — to  dismiss, 
send  away,  or  let  go — to  bring 
over '=  Mid.  S.  S.  as  μεταπέμπομαι, 

to  send  for ;  to  send  to  each  other. 

Plat.    Th.  δια,  πέμπω. 
Αιαπενθέω,  μ,  fut.  ήσω,  to  mourn  ill 
deep  affliction.  Th.  δια,  (πενθέω) 
πένθος. 

[Αιάπεντε.,  η,  or  η  δια  πέντε,  a  fifth 
in  m.usic.  see  διαπασών.] 

Αιαπεπασμένος,  part.  perf.  pass,  of 
διαπάσσω. 

Α'απεπονημένοις,  adv.  laboriously, 
Jsocrat. :  from  part.  perf.  pass, 
of  διαπονέω. 

Αιαπίπτω.^ιιί.  ψω,  to  boil  thorough- 
ly— to  digest  perfectly.  Ή  a  later 

form  than  διαπέσσω.  Th.  δια, 
πέπτω. 

Δίαπεοαή'ω,/Ίίί.  ανω,  to  bring  to  an 
end,  finish,  accomplish  —  relate 
fully.   Th.  δια,  {περαίνω)  πέρας. 

Αισπεραιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  trans- 
port to  the  other  side  of  a  river  ; 
to  convey  to  the  other  side  of,  or 
beyond  any  place — to  draw  forth, 
a  sword,  Soph.  IT  διαπκραιωΟε\ς 
τον  ποταμόν,  having  passed  the  ri- 
ver. IF  διεπεραιώΟη  ξίφος,  Soph.  At. 
730.  the  SAvord  was  drawn.  Th. 
δια.  (περαιόω,  περαιος)  πέρα. 

(Αιαπεραίωσις,  εως,  η.  passage;  con- 
veyance, Schol.  Thuc.  3,  7G. 

Αιαπέραμα,  ατος,   το,  passage  OVCr 

— a  narrow  passage  :  from  διαπε- 

ράω. 

Αιαπεράω,  ώ,  fut.  άσω,  to  pass 
through,  or  over ;  to  cross.  1Γ  δια- 
περχν  τδν  γοόνον,  to  pass  the  time. 
Th.  δια.,  περάω.  [_  άω,  w  _;  -  άσω, 

Δ  ιαπέρθω,  έρσω,  2  aor.  διέπραθυν, 
to  lay  totally  waste  ;  to  ravage  ; 
destroy;  overturn;  to  pillage.  Th. 
δια,  πέρθαι. 

Αιαττεριπατέω,  (Z,fut.  ήσο),  to  walk 


about  a  place  in  every  part.  Th. 

δια,  περιπατέω.] 
[Αιαπερονάω,  fut.  ήσω,  to  perforate 

with  a  περόνη.  Th.  δια,  περονάω.] 
[Αιαπέργομαι,^^ΐί.  —ελεύσομαι,  to  go 

away  into  different  parts ;  to  dis- 
perse; to  desert.  Th.  δια.,  απέρ- 
χομαι.] 

Αιαπεσεΐν,  2  aor.  inf.  of  διαπίπτω. 

Αιαπεσσεύω,  see  the  Att.  διαπεττεύω. 

Αιαπέσσω,  Att.  — ττο)  fut.  διαπέψο}, 
an  older  form  of  διαπέπτω.  Th. 
δια,  πέσσω. 

Αιαπέταμαι,(αηά  διαπετάομαι,  i?bm.) 
1  aor.  mid.  διεπτάμην,  poet,  to  fly 
through ;  to  fly  away — to  fly  asun- 
der :  from  δια,  πέταμαι. 

Αιαπετάνννμι,  fut.  άσω,  (as  from 
διαπετάω,)  to  spread  asunder,  dis- 
play; expand :  from  δια,  πετάννυ- 
μι.  [_  άσω,  ^  _] 

(Αιαπέτεια,  ας,  η,  opening  (πόρων) 
of  the  pores,  Eustath. :  from  δια- 
πετής. 

(Αιαπετής,  έος,  adj.  expanded. 

Αιαπέτομαι,  fut.  διαπετήσομαι,  and 
διαπτήσομαι,  S.  s.  in  prose  as  δια- 
πέταμαι :  from  δια,  πέτομαι. 

Αιαπεττεύω,  fut.  εύσω,  to  play  at 
dice,  or  any  other  game  ;  to  play 
out  a  game — to  change  the  posi- 
tion of  men  in  a  game,  resembling 
chess,  or  draughts.  Th.  δια,  (πεσ- 
σενω)  πεσσός. 

Αιαπεΰθομαι,  poet,  for  διαπννθάνομαι. 

Αιαπεφώνημαι,  perf.  pass,  of  διαφω- 
νέω. 

Αι.ιπεψις,  εως,  η,  digestion:  subst. 
of  διαπέπτο). 

Αιάπηγα,  ο>ν,  τα,  small  columns  be- 
tween larger,  LXX. :  from  δια- 

πήγννμι. 

(Αιάπηγμα,  ατος,  τό,  a  cross  beam 
placed  between,  or  in. 

(Αιαπηγμάτιον,  dimin.  of  διάπηγμα. 

Αιαπήγνυμι^υΙ.  ζω,  διαπηγνύω,  δια- 
T0yto,fut.  ξω,  to  fasten,  or  fix  be- 
tween; to  fasten  together,  Luc. 
Th.  δια,  πήγννμι. 

Αιαπηδάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  jump  to 

the  other  side,   leap  over,  or 

through.    Th.  δια,  πηδάω. 

(Αιαπηδησις,  εως,  ή,  the  act  of  leap- 
ing through,  or  over;  in  Hippoc. 
improperly  for  διαπίδνσις,  Schn.L. 

Αιαπηνηκίζω,  διαπηνικίζω,  fut.  ίσω, 
the  s.  of  πηνηκίζω,  adding,  '  com- 
pletely, 'for  the  s.  of  διά. 

Αιάπηξις,  εως,  η,  the  act  of  fixing, 
&C  as  subst.  of  διαπήγννμι. 

ΑιαπΊαίνω,  fut.  ανώ,  to  fatten  tho- 
roughly.  Th.  δια,  πιαίνω. 

Διαπιδύω,βΐί.  ΰσω,  to  cause  to  OOZC. 
filter,  or  pass  through=iW?c?.  to 
spirt  out ;  to  issue  as  from  a  spri  ng . 
Th.  δια,  πιδύω.       «  ] 

[Αιαπΐέζω,  fut.  έσω,  to  press  to- 
gether.  Th.  δια,  πίέ£ω.] 

[Αιαπικραίνω.  flit,  civio,  S.  S.  as  πι- 
κραίνω, strengthened  by  διά.] 

[Αιάπικρος,  ov,  adj.  bitter  through- 
out; verv  bitter.  Th.  δια.  πικρός.] 

[Αιαπίμπλ'ημι,  to  fill  full.  Th.  δια, 
πίμπλημι.] 


ΙΑιαπίμπρημι,  fut.  πρήσω,  to  bum 
totally  ;  to  set  completely  on  fire. 
met.  to  incense  exceedingly.  Th. 

δια,  πρήθω. 

Δίαπίνω,^ΐίί.  πίομαι,  to  drink  up — 
to  drink  at  intervals — to  vie  with 
another  in  drinking  ;  to  drink  for 
a  wager.  Th.  δια,  πίνω.  [For  the 
quantity,  see  πίνω.] 

Αιαπιπρίσκω,   (Ion.    — ί\σκω)  fut. 

άσω,  to  sell  up  and  down,  Plut. 

Th.  δια,  πιπράσκω. 
Αιαπίπτω^αΐ.  διαπεσονμαι,  perf.  δια- 
πέπτω κα,  2  aor.  διέπεσον,  to  fall, 
or  slip  through :  to  get  abroad ;  to 
be  rumoured,  JCcn.  to  escape — to 
fail,  Dionys.  Antiq.  to  miscarry, 
or  be  disappointed— to  fall  to  pie- 
ces, to  decay,  to  perish — to  break 

through,    1Γ  διαπέπτωκέ  σοι  λόγος, 

your  reason  has  failed  you.  λό- 
-γος  διέπεσεν  εις  το  στράτευμα,  a  re- 
port was  spread  in  the  army.  Th. 
δια,  πίπτω. 
Δίαπίστεΐο-ΐ,,/Ίίί.  εύσω,  to  commit  to 
one's  charge  ;  to  intrust.  IT  διαπισ- 
τεύομαι τούτο,  s.  s.  as  διαπιστεύεται 
μοι  τούτο,  this  is  intrusted  to  me. 

Th.  διά,  πιστεύω. 
Αιαπιστέω,  C>,fut.  ήσω,  to  mistrust, 

or  disbelieve  totally:  from  διά, 

άπιστέω. 

Αιαπλανάω,  the  sense  of  πλανάω, 
strengthened  by  διά. 

Αιάπ\άσις,  εως,  η,  formation — the 
act  of  giving  a  perfect  form  to 
any  thing — restoration  to  its  ori- 
ginal form,  or  state,  as  a  fractur- 
ed bone  :  subst.  of  διαπλάσσω. 

(Αιάπλασμα,    ατος,    τό,   any  thing 

formed  into  its  present  shape. 

(Αιαπλασμός,  ov,  0,  S.  s.  as  διά- 
πλασις. 

Διαπλάσσω,  Att.  άττω,  fut.  άσω,  to 
form  into  a  perfect  shape.  Th.  διά, 

πλάσσω. 

(Αιαπλαστικος,  κή,  κον,  adj.  S.  S.  OS 

πλαστικός. 
Αιαπλάτύνω,    the    S.    of  πλατύνω, 

strengthened  by  διά. 
Αιαπλέκω,  fut.  ξω,  to  interweave, 

or  entangle ;  to  weave,  or  twist 

together — to  unweave ;  to  untwist ; 

to  set  an  army  in  disorder,  Plat. 

IT  διαπλέκειν  βίον,   met.   Plat:  to 

end  one's  life.  Th.  διά,  πλέκω.  . 
Αιάπλεος,  ov,  adj.  quite  full.  Th 

διά,  πλέος. 

Αιαπλέω,  fut.  ενσω,  to  sail  over,  or 
through ;  to  traverse.  IT  διαπλεύ- 
σαντες  τον  βίον  ευ,  having  made 
the  voyage  of  life  happily.  Th. 

διά,  πλέω. 
Αιάπλεως,  ω,  adj.  Att.  for  διάπλεος. 
Αιαπλήθω,^ί.  ήσω,  to  be  quite  full 

(τηδς)  of  any  thing.   Th.  διά, 

πλήθω. 

Αιαπληκτίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  give 

a  blow  during  a  dispute  ;  to  dis- 
pute so  as  to  come  to  blow*  ;  to 
quarrel — to  look  at  a  woman  las- 
civiously, Pint.  Timol.  14.  to  toy 
with  a  woman,  γνναικι,  or  προς 
γυναίκα.   Th.  διά,  πληκ^ίι^.'-Μΐ. 
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](Αιαπληκτισμος,  οϋ,  h,  1101SV  dispu- 
tation with  blows;  wrangling.] 

[Άια^τΚιφόΰ:  same  s.  as  πληρόω, 
strengthened  by  διά.] 

Αιαπλήσσω,  Att.  — ττω,  Jut.  ζω,  to 
break  to  pieces — to  cut  up  into 
pieces,  Iliad.  23,  120.= Pass,  to 
be  struck  with  stupor,  Epict.  33, 

13.   Th.  διά,  πλήσσω. 

Αιαπλοκή,  ης,  ή,  entanglement;  con- 
fusion; broil — concealed  enmity, 
Plut.   Th.  διά,  πλέκω. 

(Διαπλόκινος,  ov,  adj.  s.  s,  as  διά- 
πλοκος. 

(Διάπλοκος,  ov,  adj.  interwoven : 
intertwined. 

Αιάπλοος,  contr.  ους,  ov,  h.  a  pas- 
sage, a  voyage — Adj.  sailing  over, 
backwards  and  forwards:  from 
διαπλέω. 

Διαττλΰι/ω,  to  wash  thoroughly.  Th. 

διά,  πλννω. 
Διαπλώω,,/Υίί.  ώσω,  also,  διαπλω'ιζω, 
fut.  ίσω,  other  and  later  forms 
of  διαπλεω — Subst.  διαΐϊ\ώϊσις,  εως, 
η,  the  act,  &C.  as  if  subst.  of  δια- 
πνέω. 

Αιάπνενμα,  ατός,  rd,  respiration  ; 
vapour,  Hippoc. :  from  διαπνέω. 

(Διάπνενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  διαπνοή. 

(Διαπνενστικδς,  κή,  κον,  adj.  pro- 
moting, or  pertaining  to  evapora- 
tion, or  respiration.  IT  διαπνενσ- 
τικδν  φάρμακον,  a  diaphoretic  me- 
dicine. 

Αιαπνέω,  fut.  ευσω,  to  blow  through ; 
to  blow  away — to  Tecover  breath ; 
to  revive ;  to  stop  to  take  breath 
—Mid.  to  exhale ;  to  emit ;  to 
lose  odour,  Xen.  Sympos.  2,  25. 
to  transpire.  Th.  δια.,  πνίω. 

{Διαπνοή,  ής,  ή,  respiration;  trans- 
piration; exhalation;  evaporation: 
subst.  of  διαπνέω. 

Αιαποδίζω,^Ι.  ίσω,  lit.  to  measure 
by  the  foot.  met.  to  examine  nar- 
rowly— to  leap  backward  arid  for- 
ward, Hesych. — Subst.  διαποδισ- 
μος,  ov,  h,  a  certain  dance.  Th.  δια, 

(ποδίζω}  πονς. 

Αιαποιέω,  [ώ,  flit,  ήσω,]  to  finish  a 
work.    Th.  δια,  ποιεω. 

Αιαποικίλλω,  fut.  ι\ώ,  to  variegate ; 
to  ornament  with  various  colours; 
to  mark  with  spots.  Th.  δια,  (ποι- 
κίλλω) ποικίλος. 

(Διαποίκΐλος,  ου,  adj.  variegated ; 
flowered;  diapered,  spotted. 

Αιαπολεμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry 

on,  and  end  a  war — carry  on  a 
war  against  any  one,  τινι,  or  πρός 
riva.  IT  ΰπίρ  της  κοινής  ελευθερίας 
διεπολέμησαν  προς  τνν  τυραννίδα, 
Plat,  they  carried  on  a  war  against 
tyranny  for  the  public  freedom. 

IT  όιαπολεμεΐται   πόλεμος,  Thucyd. 

the  war  is  finished.  Th.  δια,  (πο- 

λεμέω)  πόλεμος. 

{Αιαπολίμησις,  εα>?,  ή,  the  act  of  car- 
rying on,  or  of  finishing  a  war. 
Αιαπολΐορκεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  keep 

in  a  state  of  continued  siege  -.from 

δια,  πολίυρκέω. 
Αιαπολ'ιτεία,  ας,  ή,  poltlcal  rivalry, 


or  strife,  in  a  state;  factious  strife : 

from  the  following: 

(Αιαπολιτεντης,  ov,  b,  a  political  op- 
ponent. 

Διαπολϊτενομαι,%^ΐί.  ενσομαι,  to  take 

part  in  the  administration  of  po- 
litical affairs — to  contend  for  pre- 
eminence as  a  political  leader,  s. 
S.  as  άντιπολιτενομαι,  to  be  agitated 
by  party  politics  a.nd  factions : 

from  δια,  πολιτεύομαι. 

Διαπόλλνμι,^ί.  ολεσω,  perf.  διαπο- 

λώλεκα,  to  destroy  utterly.  Th. 

διά,  άπδ,  δλλυμι. 
Αιαπομπεύω,  fut.  ευσω,  to  conduct 

through,  or  to  the  end  in  state — 
go  in  state  to  the  end.  Th:  διά, 
(πομπεύω)  πέμπω. 
(Διαπομπή,  ης,  and  διαπόμπησις,  εως, 

η,  the  act  of  sending  across,  or 
away ;  dismissal. 

(Αιαπόμπιμος,  ov,  adj.  transported  ; 
fit  for  transportation,  Diod.  Sic. 

Διαπονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  elaborate, 
to  bring  to  perfection  with  much 
toil;  to  perfect — to  cultivate  la- 
boriously, Polyb.  to  toil  in  pro- 
curing subsistence,  to  procure  by 
toil.  =  Αιαπονεομαι,  Mid.  s.  s.  as 
the  act.  to  exercise  one's  self  in 
any  thing ;  to  inure  one's  self  to ; 
to  strain ;  to  make  laborious  ef- 
forts, to  take  excessive  pains, 
Xen.  Mtm.  2,  1,  33.  to  be  earnest 
in  any  performance.  διαπονεΐν 
την  τροώήν,  to  procure  subsistence 
by  labour.  IT  διαπονεΐν  την  χώραν, 
Polyb.  to  cultivate  the  land.  IT  τούς 
αδυνάτους  διαπονεΐν,  Plat,  those 
who  are  unable  to  support  hard 
labour.  IT  μουσικήν  διαπονηθήναι  τον 
άνδρα  φησι,  Plut.  they  say  that  he 
has  cultivated  music.  IT  διαπονεΐσ- 
θαι  τινά  τινι,  to  make  any  one  ap- 
ply to  any  thing.  IT  διαπονηΟεϊς, 
worn  out  by  excessive  toil.  Th. 

διά,  πονίω. 

(Αιαπόνημα,  ατός,  το,  an  elaborate 
performance,  Plat,  elaboration ; 
cultivation  ;  assiduous  labour. 

Αιαπονηρεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
emulate,  or  contend  with  another 
in  wickedness  :  the  s.  of  πονηρεύο- 
μαι,  strengthened  by  διά. 

Αιαπόνησις,  εως,  η,  elaboration:  toil; 
exercise ;  practice :  subst.  of  δια- 
πονέω. 

(Αιάπονος,  ov,  adj.  laborious — inur- 
ed to  toil — worn  out  by  toil. 

Αιαπόντιος,  ου,  adj.  passing  over,  or 
traversing  the  sea ;  beyond  the 
sea,  transmarine.  ΤΓ  διαπόντιος  πό- 
λεμος, a  war  waged  beyond  the 
sea.  IT  διαπόντιος  στρατεία,  a  naval 
expedition.  Th.  διά,  πόντος. 

Αιαπόνως,  adv.  elaborately;  labo- 
riously :  adv.  of  διάπονος. 

Αιαπόρενσις,  εως,  η,  the  act  of  tra- 
versing, or  travelling  through ; 
passage,  met.  the  act  of  travers- 
ing, a  project:  subst.  of  διαπορεύο). 

Διαπορενω,  fut.  ευσω,  to  bring,  or 
"onvey  across,  over,  or  through — 
t  ■  cauoe  to  pass  ;  to  transport.  = 
47 


Διαπορενομαι,  Mid.  to  pass;  to  go 
through,  to  traverse,  met.  to  cross, 
to  traverse,  the  projects  of  any 
one,  to  oppose.  Th.  διά,  πορεύω. 
Αιαπορέω,  ώ,  fut.   ήσω,   to  be  in 

great  want,  in  doubt,  in  perplex- 
ity, at  a  loss,  or  in  a  state  of  irre- 
solution. IT  διηπορημένος,  and  δια- 
πορηθεΧς,  not  knowing  what  to  re- 
solve on.  IT  διηπερημένος,  passively, 
controverted,  disputed.  Th.  διά, 
(άπορίω)  a  priv.,  πόρος. 
(Αιαπόρημα,  ατός,  το,   Ά  necessity, 

doubt,  or  perplexity. 

(Διαπόρησις,    εως,    ή,  necessity 

doubt;  irresolution;  perplexity. 

(Διαπορητικός,  κή,  κδν,  adj.  doubting, 
uncertain,  perplexed. 

(Αιαπορητικώς,  adv.  doubtingly ; 
hesitatingly  ;  irresolutely.  TT  ού 
διαπορητικώς,  without  hesitation. 

Διαπορ&έω,  s.s.and  Th.as  διαπέρθω. 

Αιαπυρθμεύω,  fut.  ευσω,  to  convey 
from  one  side  to  the  other ;  to 
ferry  over,  to  convey  by  water ; 
to  transport ;  to  transmit,  or 
cause  to  pass — to  translate  into 
another  language,  neut.  to  pass 

over.  Th.  διά,  (πορθμός,  πορθμενω) 
πόρος. 

Διαποστέλλω,  fut.    ελω,    to  send 

away  — to  send  oil'  abroad — to 
send  off  to  various  places — to  send 
a  messenger  in  return,  Polyb.  to 
send  to  each  other.  Th.  διά,  (άπο- 

στέλλω)  άπο,  στέλλω. 
Αιαπυστολη,  ης,  η,  the  sending  away, 

and  the  other  ss.  as  subst.  of  δια- 

ποστέλλω. 
Διαπραγματεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 

purpose,  or  undertake  —  to  go 
through,  or  examine  into  diligent- 
ly, Plat.  Phced.  from,  διά,  πραγ- 
ματεύομαι. 
Διαπράθέειν,  poet,  for  διαπραθεΐν, 
infin.  of  διέπραθον,  2  aorist  of  δια- 
περθω. 

Αιαπράξις,  εως,  η,  achievement ; 
complete  performance ;  fulfilment: 

subst.  of  διαπράσσω. 

Αιάπράσις,  εως,  η,  an  entire  sale, 
Plut.  :  subst.  of  διαπιπράσκω. 

Αιαπράσσω,  Att.  διαπράττω,  fut.  ζω, 
to  finish,  or  complete ;  to  bring 
to  a  termination — to  attain,  or 
succeed  in;  obtain;  procure — to 
manage:  to  bring  about — to  put 
an  end  to  ;  to  slay;  to  destroy.  = 
Διαπράττομαι,  Mid.  1  aor.  διεπραξ- 
άμην,  to  procure  for  one's  self. 
(τι  πρός  τινα,  or  περί  τίνος,)  some- 
thing from  any  one ;  to  make  a 
covenant,  or  agreement.  IT  δια- 
πράζασθαι    των   άγγ'ελων  γενέσθαι, 

Plat,  to  have  succeeded  in  becom- 
ing one  of  the  envoys.  IT  διεπραξ- 
άμην  εκβάλειν,  I  have  procured 
his  dismissal.  IT  διαπράττομαι  το 
εϊωθύς,  I  act  according  to  my  cus- 
tomary manner.  IT  διαπεπραγμένου 
εριον,  prepared  wool.    Th.  διά, 

πράσσω. 

Διαπρεπής,  έος,  adj.  excelling;  dis- 
tinguished ;  remarkable ;  magni- 
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iicent;  splendid;  illustrious.  Th. 
διά,  πρίπω. 

(Αιαπρέπως,  adv.  magnificently ; 
splendidly. 

(Διαπρέπω,  Jut.  ψω,  to  signalize 
one's  self  by  personal  endowments, 
or  any  sort  of  excellence ;  to  be 
splendid,  or  illustrious.  Μδιαπρίπω, 
act.  s.  s.  as  καλλωπίζω. 

Αιαπρεσβεία,  ας,  η  the  act  of  send- 
ing ambassadors  to  different  pla- 
ces, or  mutually  ;  a  mutual  em- 
bassy :  from  διαπρεσβενω. 

Αιαπρεσβενω,/ιιί.  εύσω,  to  send  em- 
bassies to  different  places,  or  re- 
ciprocally. Th.  διά,  πρεσβενο). 

Αιαπρήθω,  Jut.  ί/σω,  to  consume 
totally  ;   to  destroy.    Th.  διά, 

ττρήθιο. 

Αιαπρήσσω,  Jut.  ξω,  1  aor.  opt.  δια- 
πρήξαψι,  to  bring  to  a  close, 
Odyss.  14,  197.  Ion.Jor  διαπράσσω. 

Αιάπριστος,  ου,  adj.  sawed  through: 
Jrom  διαπρίω. 

Αιαττρίω,  Jut.  ίσω,ίο  saw  through. 
—  Αιαπρίομαι,  Mid.  to  gnash  the 
teeth  with  rage.    Th.  διά,  πρίω. 

(ΑιαπρΊωτός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  διάπριστος. 

Αιαπρό,  adv.  through  and  through; 
totally  ;  entirely.  IT  διάπροθι,  Ni- 
cand.  s.  s.    Th.  διά,  πρό. 

[Αιαπροστατενω,  s.  s.  as  προστατεύω.] 

Αιαπρνσιος,  ov,  adj.  and  διαπρνσιος, 
ία,  ων,  going  through  ;  extending 
through;  stretching  forward  — 
piercing,  shrill,  loud — violent. — 
Neut.  διαπρνσιον,  adverbially — as 
διαπρόσιον  γεγωνεΐν,  to  cry  in  a 
loud,  shrill  voice,  IT  διαπρνσιος  πό- 
λεμος, a  furious  war ;  a  war  of 
devastation,  or  extermination. — 
IT  akin  to  διαμπερές.  Th.  διά,περάω. 

[*] 

(Αια-ρυσίως,  adv.  with   a  shrill 

voice  ;  distinctly  ;  loud. 
Αιαπταίω,  Jul.  αίσω,  the  s.  of  πταίω, 

adding  '  totally,'  or  '  greatly, '  Jor 

that  oj  διά. 
Αιαπτερόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  furnish 

with  plumes,  or  pinions —  to  spread 

the  wings — to  clean  out,  or  tickle 

with  a  feather.    Th.  διά,  {πτερόω) 

πτερόν. 

Αιαπτερυσσομαι,  [Jut.  νζομαι]  to  flut- 
ter to  and  fro :  Jrom  διά,  πτερυσ- 
σομαι. 

Αιαπτέρωσ  ς,  εως,  η,  the  act  of,  &C 

as  subst.  of  διαπτερόω. 
Αιαπτοέω,  poet,  διαπτοιέω,  ώ,  Jut. 

ησω,  to  scare,  or  frighten  away — 
strike  with  great  terror.  TT  διαπτο- 
ηθείς,  part.  1  aor,  pass,  struck 
with  alarm,  terror,  or  conster- 
nation ;  scared  away.  Th.  διά, 
πτοέω. 

{Αιαπτόησις,  poet,  διαπτοίησις,  εως, 

η,  terror ;  consternation. 

Αιάπτνξις,  εως,  η,  the  act  of  unfold- 
ing ;  development ;  expansion  : 
subst.  of  διαπτνσσω. 

Αιαπτνσσω,  Jut.  ξω,  to  unfold,  dis- 
play, or  develope  —  to  expand  ; 


to  spread  asunder.  [Th.  διά, 
πτύσσω.] 

Αιάπτνστος,  ov.  adj.  beslavered— des- 
pised ;  despicable  :  Jrom  διαπτνω. 

[Αιαπτυχη,  ΐ\ς,  η,  S.  s.  as  πτυχή.] 
Αιαπτνω,  Jut.  ίσω,  to  spit  upon  ; 

to  beslaver ;  to  spurn ;  to  disdain. 

Th.  διά,  πτνω.  [  Upsilon,  long  in 

the  pres. ;  short  in  the  Jut.  and 

aorist.] 

Αιάπτωμα,  ατος,  το,  a  fall  ;  a  fault ; 

an  error  :  Jrom  διαπίπτω. 
Αιάπτωσις,  εως,  η,  the  act  of  falling. 

met.  ruin  ;  misfortune — failure ; 

error  :  subst.  oj  δια-ίπτω. 
Αιαπΰεω,  [ω,  Jut.  ησω,]  διαπυί'σκω, 

to  bring  to  suppuration.  Th.  διά, 

πνυν. 

(Αιαπνημα,  ατος,  το,  the  ripeness  of 

an  abscess,  [v] 
(Αιαπνησις,  εως,  η,  suppuration,  [ϋ] 
(Αιαπνητικός,  κη,  κύν,  adj.  suppura- 
tive. 

Αιαπύθω,  Jut.  νσω,  to  reduce  to  to- 
tal putrefaction.  Th.  διά,  πίθω.  [ϋ] 

Αιαπνκτενω,  Jut.  ενσω,  to  fight  with 
any  one,  τινι,οτ  πρός  τίνα,  to  con- 
tend ;  to  fight  with  eaeh  other. 
Th.  διά,  πνκτεύω. 

Αιαπνλιος,  ov,  adj.  passing  through 

gates.  IT  διαπίλιος  δραχμή,  the  toll 

paid  at  the  gates  of  a  town.  Th. 

διά,  πόλη.  [ϋ] 
Αιαπυνθάνομαι^ΐιί.  εόσομαι,  to  make 

strict  inquiries ;  to  inquire  of  each 

other — to   examine  thoroughly. 

Th.  διά,  πννθάνομαι. 
Αιάπϋος,  ov,  adj.  suppurating.  Th. 

διά,  πυον. 

Αιαπνρίζω,  Jut.  ίσω,  to  set  on  fire  ; 
to  inflame,  met.  to  enrage.  Th. 

διά.  πυρ. 

(Αιάπΐφος,  ου,  adj.  entirely  on  fire ; 
burning,  met.  ardent,  inflamed, 
with  any  violent  passion.  IT  διά- 
πνρος  εχθρός,  a  deadly  foe.  "ίί  το 
διάπυρον,  warmth,  in  oratory,  or 
in  writing,  vehemence. 

(Αιαπΐ<ρόα>,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  set  on 
fire — to  inflame,  s.  s.  as  διαπνρίζω. 

Αιαπνρσεΰω,  s.  s.  as  πνρσενω. 

Αιάπνστος,  ου,  adj.  rumoured  ex- 
tensively, known  by  general  re- 
port :  Jrom  διαπυνθάνομαι. 

[Αιαποτίζω,  Jul.  Ίσω,  to  get  rid  of 

by  spitting  ;  to  spit  away.  Th. 

διά,  πυτίζω.] 
Αιαπωλέω,  6),Jut.  ησω,  to  go  about 

selling  like  a  pedler.    Th.  διά, 

πωλέω. 

Αιαραίνω,  see  the  more  common 
Jorm  διαρραίνω. 

Αιαραίρηται,  Jor   διήρηται,  3  pers. 

sing.  perf.  pass,  oj  διαιρέοκ 
Αιαραμίνος,  part.  1  aor.  mid.  oj 

διαίρω. 

Αιαράσσω,  ΟΤ  άττω,  Jut.  ά£ω,  to 
break  through ;  to  break  ;  to  frac- 
ture.  Th.  διά,  άράσσω. 

Αιάργεμος,  ov,  adj.  marked  with 
white  spots.   Th.  διά,  άργός. 

Αιάρδω,  Jut.  άρσο),  to  water  tho- 
roughly. ΤΛ.  διά,  αρδω. 

Αιαρθρόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  perf.  ωκα, 


to  separate  the  limbs ;  to  dissect 
limb  from  limb — to  join  by  arti- 
culation— to  give  a  regular  shape 
to  an  organic  shape ;  to  shape,  or 
form — to  explain  a  subject  clear- 
ly, taking  it  article  by  article;  to 
analyze  and  explain,  Plat,  to  ar- 
ticulate distinctly,  Plut.  Th.  διά, 

(άρθρόω^  άρθρον. 

(Αιάρθρωσις,  εως,  >;,  separation,  &C. 
— explanation,  &c.  the  ss.  as 
subst.  oj  διαρθρόω — Diarthrosis, 
or  moveable  articulation,  permit- 
ting motion  in  various  d irections. 

(Αιαρθωτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  skilled  in,  &c.  according  to 
the  ss.  of  διαρθρόω. 

Αιαριθμίο),  ώ,  Jut.   ησω,  to  COUnt 

out  distinctly  ;  to  reckon  up  care- 
fully; to  compute,  to  distinguish, 
or  examine.    Th.  διά,  (άριθμέω) 

αριθμός. 

(Αιαρίθμησις,  εως,  η,  distinct,  or  ex- 
act enumeration,  Plut.  computa- 
tion, &C.  as  subst.  oj διαριθμέω. 

Αιαριστάομαι,  1  aor.  mid.  διηριστη- 

σάμην,  to  contend  in  breakfasting 
with  one  another,  Athen.  Th. 

διά,  άριστον. 
Αιαριστεΰομαι,  [Jut.  ενσομ.αι\  to  con- 
tend for  pre-eminence  with  any 
one,  Longin.  13:  Jrom  διά,  άρισ- 
τενομαι. 

Αιάρκεια,  ας,  fh  sufficiency,  Theo- 
phrast.  competence;  capability  of 
holding  out — duration  ;  persist- 
ance — lastingness ;  continuance ; 
subst.  of  διαρκεω. 

Αιαρκεω,  ώ,  Jut.  έσω,  1  aor.  διήρκε- 
σα, to  suffice  ;  to  be  sufficient — 
to  be  equal,  or  competent  to — to 
be  capable  of  lasting,  or  endur- 
ing ;  to  be  able  to  hold  cut — to 
hold  out ;  to  last ;  to  subsist ;  to 
continue,  act.  to  furnish  the  means 
of  subsistence,  JEschin.  Ep.  5.  to 
succour,  (τιιΊ)  any  one.  ίί  διαρκεί 
πρός  του  πένθους  το  μέγεθος,  Luc. 
he  is  capable  of  supporting  the 
weight  of  so  great  an  affliction. 
IT  διαρκεί  πρός  τον  άθλον,  he  is  equal 
to  the  Contest.  ^  πρός  ολίγον  διαρ- 
κεΐν,  to  last  a  short  time.  IT  οΰ  δι- 
ήρκεσε τω  βίω  πρός  τό  του  πολέμον 
τέλος,  Plut.  he  did  not  live  to  the 
end  of  the  war.  IT  διαρκεϊν  εις  τρο- 
φών, to  furnish  to  his  subsistence. 
Th.  διά,  ά(ΐκέο). 

(Αιαρκν,ς,  έος,  adj.  sufficing ;  suffi- 
cient— equal  to  ;  capable  of  hold- 
ing out — lasting;  durable;  of  long 
duration,  supplied  with  means  of 
subsistence.  Compar.  διαρκέστερος, 
Superlat.  διαρκέστατος. 

(Αιαρκώς,  adv.  sufficiently — perse- 
venngly,  and  the  other  signif.  oj 
διαρκής,  adverbially. 

Αίαρμα,  ατος.  το,  passage ;  a  sea- 
voyage.  Polyb.  10,  8.  a  ferry, 
Slrab.  4,  5,  2.  elevation  :  Jrom 
διαίρο>. 

Αιάρμενος,  ου,  adj.  having  two  sails. 

Th.  δις,  (ίίρμενον)  ΙΊρω. 
Αιαρμόζω.  and  διαριιόττω,  Jut.  6σω 
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perf.  pass,  διήρμοσμαι,  to  disjoin  ; 
to  separate — to  fix  between ;  to 
fix  one  thing  into  another,  Plut.: 

from  διά,  αρμόζω. 

Αιαρπάγή,  ης,  η,  the  act  of  tearing, 
or  plundering  ;  rapine:  subst.  of 

διαρπάζω. 
Αιαρπάζω,  fut.  Att.  άσω,  and  άξω, 
perf  όιήρπαχα,  to  tear  asunder,  or 
in  pieces ;  to  sack,  to  plunder. 

Th.  <5ta,  αρπάζω. 

Αιαρράγη,  ης,  η,  the  act  of  breaking, 

&C.  as  subst.  of  διαρρηγννμι. 
Αιαρ'ράγήναι,  infin.  2  aor.  pass,  of 
διαρρήγννμι. 

Αιαρραίνω,  [fut.  ανώ]  to  besprinkle; 
to  wet  thoroughly —Mid.  imperf. 
διεβραινόμην,  to  flow  down,  Soph. 
Tr.  14.    Th.  διά,  ραίνω. 

Αιαρραίω,  fut.  αίσω,  to  destroy  ut- 
terly —Mid.  s.  s.  as  the  act.  Th. 
δια,  ραίω. 

Αιάρραμμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  sewed  between,  or  through: 

from  διαρ'ράπτω. 

rAiappani^co,fut.  ίσω,  to  box  one's 

ears  thoroughly.  Th.  δια,  ραπίζω.] 
Αιαρράπτω,  [fut.  φω]  to  sew  through 

or  between.  Th.  δια,  ράπτω. 
[ Αι ap ρέπω,  fut.  φω,  to  move  back- 
wards and  forwards ;  to  incline 
to  one  side  and  then  to  ihe  other 
alternately.  Th.  διά,  ρέπω.] 
Αιαρρέω,  fut.  ενσομαι,  perf.  διερρύη- 
κα,  as  from  διαρ'ρνέω,  to  flow 
through ;  to  leak,  Luc.  to  dissolve 
— to  glide  from  the  hold ;  to  slip 
away — escape  (τινός)  any  one — 
to  pass  away  rapidly  ;  to  perish. 
—  Pass.  fut.  διαρρνήσομαι.  IT  διε ό- 
ρνηκοΓΊ  νπο  νόσου,  totally  exhaust- 
ed by  the  malady.  Τ  σινικού*  μεν 
ft ιιϊ ι/  σκαψίδι·>ν  δίΛΪίρεΐ  ra  Γ»λλα,  Luc. 
for  our  little  skill' leaks  on  all  sides. 

διαβρεειν  νπο  μαλακίας,  or  υπό  των 
ηδονών,  to  be  sunk  in  luxury,  or 
pleasures.  Th.  δια,  ρέω,  to  flow. 

Αΐ'Χρρήγνυμι,  or  διαρρηγνύω,  and  διαρ- 
pf]aa(i},fut.  διαρρήξω,  ρε^.διέρρηχα, 

to.  break,  break  in  pieces,  break 

through  =  Αιαρρήγννμαι,  pass,  to 
burst  asunder.  διαρρήγννσθαι  νπο 
τ)ϋ  φΟόννι,  (ο  burst  with  envy. 

IT  Ιμάτια  διερρωγότα,  clothes  quite 
torn.     Th.  διά.  ρήγννμι. 

Αι  ιοίήδην,  adv.  in  precise  terms  ; 
•iearlv  :  explicitly  :  from  διερώ. 

Αι  χρρη'ξις,  εως,  h,  the  act  of  breaking 
through  ;  rupture — a  breach,  Jo- 
seph. \  subst.  of  διαρρήγννμι. 

[Αιάβρησις,  εως,  ft,  a  clear,  or  express 

declaration.  Th.  διερώ.] 
Αιαρρησσω,  fut.  ξο),  another  form 

of,  and  S.  S.  as  διαρρηγννμι. 
Αιάρριμμα,  ατος,  το,  the  act  of  toss- 
ing to  and  fro,  or  flinging  up  and 
down,  Xen.  Ven.  4. :  from  διαρ- 
ριπτω. 

Αιαρρϊπίζο),  fut.  ίσω,  to  fan,  win- 
now,  or  air  thoroughly  ;  to  blow 
about ;  to  scatter.  Hcsych.  Helio- 
dor.  9.  p.  430.   Th.  διά,  ριπίζω. 

Διιιϋήιπτάω.  or  — εω.  ώ.  fat.  ήσω. 
hnperf  Jon.  διαρ'ρίπτασκον,  in  use 


only  in  the  pres.  and  imperf. :  a 

form  of  διαρρίπτω. 

Αιαρρίπτω,  fut.  φω,  to  throw 
through,  between,  or  from  side  to 
side;  to  fling  asunder;  to  toss 
about ;  to  throw  here  and  there — 
to  dissipate,  or  scatter.  Μ  διαρρίπ- 
τειν  τό  ομμα,  Aristoph.  Thesm. 
665.  to  look  around  on  all  sides. 

Th.  διά,  ρίπτω. 

(Αιάρριψις,  εως,  >?,  the  act  of  tossing 
to  and  fro,  or  of  scattering. 

Αιαρροά,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
διαρροή. 

Αιάρροδυς,  ov,  adj.  composed  in  great 
part,  or  mixed  with  roses.  Th. 

διά,  ρόδον, 

Αιαρροη,  ης,  η,  the  state  of  flowing 
through,  a  flowing  ;  a  flux ;  a  dis- 
charge— ebb  and  flow — the  wind- 
pipe, Eur'tp.  Hec.  567.  Th.  διά, 

ρέω. 

Αιαρροθέω,  fut.  ήσω.,  to  run  rapidly 

through,  MsckyL  Theb.  194.  Th. 

διά,  ρο'άέω. 
Αιάρροια,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

διαρροή — in  medic. writ., a  disease. 

a  flux,  a  Diarrhoea.  [  Th.  διά,  ρέω.] 

Αιαρρσιζέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  shoot  (an 

an-row)  through,  Sophoc.  Trach. 
568.  Neut.  to  rush  through.  Th. 
διά,  ροΐζος. 

Αιαρρο'ί'ζομαι,  fut.  ΐσομαι,  to  be  af- 
fected with  diarrhoea.  Th.  διάρροια. 

Αιάρρονς,  ov,  b,  a  flowing  through  ; 
a  diarrhoea.  Th.  διαρρέω. 

(Αιαρρνδάν,  Dor.  for  διαρρυδάεν, 
neut.  οίδιααρνδήεις,  εσσα,  εν,  adj.  ta- 
ken adverbially,  flowing  through. 
or  away,  JEschyl.  Choe.  65 

Αι.ιρρνέω,  and  διαρρύημι,  S.  S.  and 
Th.  as  διαρόεω. 

Αΐ'ΐόρνήναι,  infin.  k2  aor.  pass.  cf. 
διαρρέω. 

Αιαρρνήσομαι,  fut.  pass,  of  δι -lijcv. 

Αιαρρύπτω,  fit.  ψο,  to  clean  tho- 
roughly, Gal.  Th.  διά,  ρνπτω. 

Αιάρρντος,  ov,  adj.  watered,  Stmb 
Th.  διά,  ρέω. 

Αιάρρνσις,  εα>ς,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
διάρρονς. 

Αιαρρνω,  to  draw  through.  Th.-na. 
ίρύω. 

Αιαρρώζ,  ώγος,  adj.  burst ;  split ; 
rent  asunder ;  riven  ;  creviced : 

from  διαρρήγννμι. 
Αίαρσις,  εως,  ?),  the  act  of  lifting  ; 
elevation.     IT  εκ  διάρσεως  μάχη,  a 

combat  in  which  the  combatant 
struck  with  the  edge  of  the 
swords,  in  opposition  to  εκ  κατα- 
φοράς μάχη,  or  έκ  διαλήφεως  μάχη, 
in  which  they  used  only  the  point, 
Polyb.  :  from  διαίρω. 

Αιαρταμέω,  to  cut  into  pieces, 
JEschyl.  Prom.  1031.  to  mince, 
or  hash  :  from  διά,  αρταμος. 

Αιαρτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  διήρτη- 
κα,  to  separate — to  hang  up.  met. 
to  be  in  suspense,  Dionys.  Hal. 
Th.  διά,  άοτάω. 

Αιαητία,  ας,  η,  by  later  writ.,  as 
subst.  of  διαοτίζω. 

λιαρτίζω,βιί.  ίσω,  to  form  ;  to  pre- 


pare ;  to  arrange.  Th.  διά,  άρτίζω. 
[Αιαρυθμίζω,  fut.  ίσω,  to  fashion ; 

to  fit  together.  Th.  διά,  ρυθμίζω.] 
Αιαρύω,  s.  s.  and  Th.  as  δι-ιρρνω. 
Αιάρχω,  [fut.  ξω,]  to  continue,  or 

end  the  office  of  magistrate.  Th. 

διά,  αρχω. 

[Αιασαίνω,  s.  s.  as  σαίνω,  strength- 
ened by  διά.] 

Αιασαίρω,^^ί.  αρώ,  1  aor.  διέσηρα, 
perf.  διισέσηρα,  the  s.  of  σαίρω, 
strengthened  by  διά. 

Αιασάλακωνίζω,  fut.  ίσω,  to  live 
luxuriously,  or  effeminately,  Aris- 
toph. Vesp.  1169:  from  διά,  σα- 
Χακωνίζω. 

A t «σαλεύω,, fut.  εύσω,  to  agitate;  to 

put  in  commotion.  Th.  διά,  σα- 
λεύω. 

Αιασάφέω-,  ώ,  flit,  ήσω,  to  make 
known  openly r  or  explicitly ;  to 
declare,  οφ  explain,  Th.  διά,  σαφής. 

Αιασάψηνίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  the 
preceding.  Th.  διά^  (σαψηνής)  σα- 
φής. 

(Αιασάφησις,  εως,  η,,  clear  explana- 
tion, or  exposition  ;declaration.  [λ] 

(Αιαίτάψητικυς,.  κή,  κάν,  adj.  expli- 
cative ;  declaratosy. 

Αιασεισμός,  ov,  Ό,  concussion,  Viet. 
the  improper  use  of  the  influence 
of  office,  in  extortion,  peculation, 
&er.  in  Latin,  '  concussio,'  also 
in  French,  '  concussion : '  from 
διασείω. 

(Αιάσειστος-.,  ov.)  adj..  shaken  about ; 
agitated  ;  easily  shaken. 

Αιασείω,  fut!.  εί<τω,  to  shake  tho- 
roughly, or  violently,  met.  to 
abuse  the  influence  of  office  by 
extorting  bribes,  and  by  pecula- 
tion. [  Th.  σείω.] 

Αιασεσηρώς,  part.  perf.  act.  of  δια- 
σαίρω. 

!  Αιασεύομαι,  Mid.  of  διασ-εύω,  to  pass 
through  rapidly  ;  to  hurry  by  with 
impetuosity.  Hence  διέσσυτο,  which 
see.  Th.  διά,  σεύω,] 

ύιασήθω,  to  sift  thoroughly.  Th. 

διά,  σήθω. 
i  ιασηκόω,  d,fut.  ώσω,  to  Weigh;  to 

poise.  Th.  διά,  (σηκόω)  σηκός. 
άιασημαίνω,^ιί.  ανώ,  to  indicate,  or 

denote  ;  to  point  out,  or  show. 

Neut.  to  manifest  itself,  appear. 

—  Mid.  to  mark  for  one's  self. 

Th.  διά,  σημαίνω. 

Αιάσημος,  ου,  adj.  marked,  distin- 
guished ;  noted ;  remarkable ;  il- 
lustrious. Th.  διά,  σήμα. 

Αιασήπω,^ί.  ψω,  to  reduce  to  total 

putrefaction.  Th.  διά,  σήπω. 

Αιάσια,  ων,  τά,  festivals  of  Jupiter. 
Th.  Αιός,  gen.  of  'Ζενς.  [_  ^  ^  ^, 
Aristoph.  Nub.  407.] 

[Διασί^ω,  s.  s.  as  σίζω,  strength- 
ened by  διά.] 

Αιασιλλαίνω,  [fut.  ανώ,]  and  δια· 
σίλλόω,  to  deride,  tq  mock  :  from 

διά,  σι\\αίνω. 

[Δι ασιτία,  as,  η,  entertainment  at 
a  public  table,  or  at  the  public 
expense.  Th.  διά,  αΐτης.] 

Αιασϊωπάω,  Cj,fut.  ήσω,  to  persevere 
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in  remaining  silent,  Xen.  Mem. 
3,  6,  4.  Th.  διά,  σιωπάω. 
Αιασκαίρω,    [fut.    άρω,]    to  skip 
through,  Apollon.  1,  574.  Th.  δια, 
σκαίρω. 

Αιασκάλλω,βΐί.  aXw,to  cut  through, 
Th.  δια,  σκάλλω. 

Αιασκανδϊκίζω,  fit.  ίσω,  lit.  to  eat 
Chevril,  or  similar  pot-herbs. 
Athen.  2.  p.  56.  but,  meant  by 
Aristoph.  to  speak  after  the  man- 
ner of  Euripides,  whose  mother 
sold  herbs.  Th.  δια,  σκάνδιξ. 

Αιασκάτττω./ιιί.  ψω,  to  dig  through, 
or  into,  to  undermine.  Th.  δια, 
σκάπτω. 

Αιασκάρΐφέω,  S,ftit.  ήσω,  to  scrape 
up  the  earth  with  the  claws,  as 
poultry  do.  met.  to  destroy,  Iso- 
crat.  Areop.  140,  10.  Coray.  Th. 
δια,  σκαριφάομαι,  σκάριφος. 

Αιασκεδάζω,  Jut.  άσω,  a  form  of 
διασκεδάνννμι. 

Αιασκεδάνννμι,  fut.  διασκεδάσω,  to 
dissipate,  disperse,  or  scatter,  met. 
to  destroy,  Odyss.  17,  244.  to 
spread  about,  or  divulge.  IT  διεσ- 
κέδασε  την  φήμην,  Herodian.  he 
spread  the  report.  Th.  δια,  σκε- 

δάνννμι. 

[Αιασκεπάζω,  fut.  άσω,  to  cover  ;  to 
protect.  Th.  δια,  σκεπάζω.] 

Αιασκεπτικδς,  κή,  κδν,  adj.  consider- 
ing attentively,  disposed  to,  &c. : 

from  διασκέπτομαι. 

Αιασκέπτομαι,  fut.  ψομαι,  to  look 
into  ;  to  examine  attentively  ;  to 
consider  ;  to  weigh.  Th.  δια, 
σκέπτομαι. 

Αιασκενάζω,  fut.  άσω,  to  prepare  ; 
to  arrange ;  to  equip ;  to  fit  up — 
to  prepare  and  correct  a  piece  for 
the  stage,  Diodor.  —  Αιασκενάζομαι, 
Mid.  1  aor.  διεσκενασάμην,  to  pre- 
pare, or  provide  one's  self  with 
clothes,  arms,  &c.  but,  also,  with 
την  ονσίαν,  Dem.  to  dissipate  his 
fortune.  ΤΓ  εις  μάχην  διεσκενάζοντο, 
they  prepared  for  battle.  IT  διεσ- 
κενασμένοι  άνδρες,  Pint,  armed  men. 
IT  διεσκενασμένη  επιστολή,  Polyb.  a 
letter  written  for  the  purpose  of 
deception.  Th.  διά,  σκευάζω. 

(Αιασκεναστής,  ov,  b,  one  who  pre- 
pares, &c.  in  the  s.  of  the  verb  ; 
especially,  a  critic,  or  one  who 
prepares  a  literary  work,  Wolf. 
Prolegom.  p.  150. 

(Αιασκενή,ης,  η,  preparation;  equip- 
ment; attire;  ornaments;  furni- 
ture; oratorical  ornaments — a  so- 
lemn feast,  at  which  the  statues 
of  the  divinities  were  placed  at 
table.  Athen.  any  great,  or  ex- 
pensive display,  or  preparation. 

Αιασκενωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
σκενωρέω,  strengthened  by  διά. 

Αιάσκεψις,  εως,  ή,  close  examina- 
tion, or  inspection  —  considera- 
tion: subst.  of  διασκέπτομαι. 

Αιασκέω,  ω.  fut.  ήσω.  to  adorn  com- 
pletely. Th.  δια,  άσκέω. 

Αιασκηνάω,  διασκηνέω,  ώ,  fut.  ήσο), 

ncut.  to  fix  in  cantonments ;  to 


και  μητε  όΐιίσπασμα  τοιονν 


go  into  quarters,  Xen.  Anab.  4,  Plut.  IT 

4,  8.  to  separate  from  each  other,  τες  έν  τη  φάλαγγι,  Plut.  not  break- 

Xen.  Cyrop.  3,  1,  38.  Th.  διά,  ing  the  ranks  of  the  phalanx. 

σκηνή.  1  Αιασπάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  separate 

(Αιασκηνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  pitch  I  forcibly;  to  tear  asunder;  to  di- 

tents,  or  fix  quarters  separately —  lacerate ;  to  tear  in  pieces. =Pass. 

to  remove  from  a  tent,  or  quarter.  j  to  be  torn  asunder,  &c.  met.  to 

[Δ ιασκ ηρίπτω,  fut.  ψω,  to  separate  be  distracted,  or  harassed,  by  bu- 

by  means  of  a  prop  ;  to  prop  wellj  siness.    IT  μικρού  με  διεσπάσαντο, 


or  thoroughly.  Th.  διά,  σκηρίπτω.] 
Αιασκίδνημι,  3  pers.  plur.  διασκιδ- 

νασι,  to  disperse,  Iliad.  5,  526. 

poet.  Th.  διά,  σκίδνημί. 
Αιασκιρτάω,  ώ,  fut.  >';σω,  to  jump. 

or  skip  through,  or  asunder.  Th. 
διά,  σκιρτάω. 

Αιασκοπέω,  d.fut.  ήσω,  s.  s.  as  δια- 
σκέπτομαι. Th.  διά,  σκοπέω. 

(Αιασκοπιάομαι,  ωμαι,  [fut.  άσομαι,] 

to  behold  surrounding  objects 
from  a  commanding  eminence  j  to 
act  as  a  spy,  Iliad.  1 0, 388. 17, 252. 

Αιασκορπίζω,^ί.  ίσω,  to  fiing  asun- 
der, scatter  up  and  down ;  dis- 
perse totally.  Th.  διά,  σκορπίζω. 

(Αιασκορπισμδς,  ov,  b,  the  act  of 
flinging,  &C  as  subst.  of  διασκορ- 
πίζω. 

Αιασκώπτω,  fut.  ώψω,  to  jest  with 

one  another,  Xen.  Cyrop.  8,  4, 
23.  Th.  διά,  σκώπτω. 
Αίασμα,  ατος,  το,  a  weaver's  warp 
a  web.  Th.  διάζομαι. 


Luc.  they  had  nigh  torn  me  to 
pieces.  IT  διασπαν  νόμονς,  Xen.  to 
infringe,  or  overturn  the  laws. 

TT  προς  τοιαύτας  υπηρεσίας  διασπιό- 
μενος,  Luc.  distracted  by  such  it 
number  of  duties  to  be  fuliilled. 

Th.  διά,  σπάω.  [s] 
Αιασπείρω,^ί.  διασπερώ,  pcrf.  διίσ- 
παρκα,  perf.  mid.  διέσπορα,  to  dis- 
seminate widely ;  to  scatter  up 
and  down — to  disperse,  if  διασπεί- 
ρας  λόγον,  Plut.  having  spread 
the  report.  IT  διεσπάρη  Ό  λαδς,  the 
people  dispersed.  Th.  διά,  σπείρω. 

Αιασπείδω,  fut.  ενσο>,  to  excite  ;  to 

urge  on.  Xeut.  to  carry  on  a 
thing  zealously,  Polyb.  =  Mid. 
the  neut.  s.,  adding,  '  on  both 
sides,'  or  respectively.'  Th.  διά, 

σπεύδω. 

[Αιασπλεκδω,  s.  s.  as  σπλεκόω.] 
Αιασποδέω,  ω,  [fut.  ήσω.]  to  lie  with 

a  woman,  accus.,  Aristoph.  [Th. 

διά,  σποδέω. 


Αιασμάω,  or  έω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  ίθ\Αιασπορά,  σ.ς,   ή,  separation  ;  dlS- 

wipe  out.  met.  efface,  annul,  He-1  persion  :  subst.  of  διασπείρω, 
rodot.  2,  37.  Th.  διά,  σμάω.  ,(Δ(ασ7  υρευς,  έως,  Ό,  one  who  scat- 

Αιασμήχω,  [fut.  ήξω,]  to  rub,  or\  ters,  ir  disseminates, 
wipe  OUt.  met.  efface.   Th.  διά,\Αιασπονδάζω,  fut.   άσο),   to  strive 
σμήχω.  |  earnestly,   or  perseveringly  ·  fa 

Αιασμιλεύω,  fut.  ενσω,  to   polish    be  eager,  or  earnest,  and  the  other 
thoroughly,  met.  to  perfect.  Th.    s.  of  σπουδάζω.  Th.  διά,  σπουδάζω, 
διά,  σμιλεύω.  ■  Αιάσσω,  Ait.  διάττο),  for  the  poet. 

Αιασμύχω,  [fut.  ξω,]  to  smoke  tho-    διαΐσσω.  fut.  αξω,  to  rush,  shoot, 


roughly.  Th.  διά,  σμύχω.   ] 

Α:ασοβέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  drive,  or 
scare  asunder,  or  away;  to  dis- 
perse, Plut.  —  to  rouse,  excite, 
put  in  commotion,  Alciphron. 
fragm.  5.  Th.  διά,  σοβέω. 
Αιασοφίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  speak 

continually  in  a  sophistical  and 


or  dart  through  rapidly.  IT  αστρα- 
πή διάττονσα,  the  rushing  light- 
ning— αστέρες  διάττοντες,  {certain 
meteors,)  falling  stars.  Th.  διά, 
ασσω,  άΐσσω. 
Αιαστάζω,  fut.  άσω,  to  let  drop 
through.  Neut.  to  drop  through. 

Th.  διά,  στάζω. 


captious  manner,  Aristoph.  Αν.  Αιαστάδον,  adv.  standing  at  a 


1619.  Th.  διά,  {σοφίζομαι)  σοφός. 
Αιασπαθάω,  io,fut.  ήσω,  S.  S.  as  κα- 
τασπαθάω,  to  spend  a  fortune  in 
ruinous  extravagance.    Th.  διά, 

σπαθάω, 

Αιασπαρακτδς,  κή,  κδν,  adj.  torn  m 

pieces ;  dilacerated  :  from  διασπα- 
ράσσω. 

Αιασπαράσσω,  or  OTT03fut.  άζω,  to 

tear  in  pieces.  Th.  διά,  σπαράττο). 

Αιασπάσιμυς,   ov,    adj.  susceptible 

of  separation,  or  of  being  torn 
asunder :  from  διασπάω. 
{Αιάσπάσις,  εως,   ή,    or  διασπασμος, 
ov,  b,  the  act  of  separating  vio- 
lently; forcible  separation;  dis- 


tain  distance  from  each  other; 
leaving  intermediate  spaces ;  se- 
parately— standing  opposite  each 
other,  Apol.  4,  942  :  from  διίσ- 

τημι. 

Αιασταθμάομαι,  ωμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

measure — to  measure  out ;  to  dis- 
tribute by  regular  measurement 
with  a  rule.  Th.  διά,  στάθμη. 
Αιάσταλσις,  εως,  ?;,  separation  ;  dis- 
tinction— alliance  ;  a  treaty,  late 
writ.,  as  Maccab.  2. :  subst.  of  δια- 
στέλλω. 

(Αιασταλτικδς,  κή,  κδν,  fit  for,  &C. 

see  the  ss.  of  διαστέλλω. 
Αιαστάς,  part.  2  aor.  of  διί'στημι. 


persion ;  disorder,  in  an  army,  Αιαστάσιάζω,  fut.  άσω,  to  produce 
Plut.  I  factions  ;  to  sow  discord :  to  ex- 

(Αιάσπασμα,  ατος,  τδ,  any  thing  torn  j  cite  revolt.  Neut.  to  be  at  va- 
torn  off,  or  separated — separation  riance,  Dio  Cass.  Th.  διά,  στα- 
—  a  breach,  made  by  pulling]  σιάζω. 

things  asunder,  met  disturbance,  I  Αιάστάσις,  εο>ς.  η,  distance;  inter- 
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mediate  space — division  into  two 
parts — separation  ;  division — dis- 
location, viet.  discord ;  dissen- 
sion, Thuc.  6.  18.  degeneration. 
of  plants,  Theoph.  :  subst.  of 
όιΐστημι. 

(Αιαστϊϊτέω.  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  stand 
asunder ;  to  be  separated,  or  re- 
mote :  to  be  at  variance. 

(Αιαστΰτικυς,  κή,  κδν,  adj.  produc- 
ing separation,  division,  or  dis- 
cord. 

(Αιάστάτος,  η,  ov,  adj.  standing 
asunder ;  separate  —  susceptible 
of  measurement  :  having  dimen- 
sions. 5Γ  τριχή  διάστατον  σώμα,  in 
geometry,  a  body  having  three 
dimensions,  length,  breadth,  and 
depth. 

[Aiaoravp0w,fut.  ώσω,  to  defend  by 
means  of  intervening  palisades. 
Th.  διά,  σταυρόω.] 

Αιαστείχω,  [fut.  ξω,]  to  go  through ; 
to  traverse;  to  proceed;  to  march 
on.   Th.  διά,  στε'ιχω. 

Διαστέλλω,  fut.  διαστελώ,  perf.  διέσ- 
ταλκα,  2  aor.  οιέσταλον,  perf  mid. 
διέστολα,  to  send  messengers  to 
various  places,  to  enjoin,  or  send 
word,  in  LXX.,  not  in  the  more 
ancient  w. — to  put  asunder,  to 
separate,  disjoin  —  to  dilate,  to 
open ;  hence,  met.  to  distinguish, 
or  determine  clearly ;  to  fix,  or 
assign.  =  Διασrέλλo//αί,  Mid.  1  aor. 
όιεστειλάμην,  S.  S.  as  διαστέλλω,  to 

express  clearly,  or  precisely ;  to 
explain,  discuss,  or  examine  tho- 
roughly. Th.  δια,  στέλλω. 
Αιάστερος ,  ου,  adj.  starry ;  spark- 
ling ;  brilliant ;  adorned  with 
stars,  or  sparkling  gems,  Th.  διά, 

άστήρ. 

Αιάστημα,  ατυς,  το,  an  interval, 
pause,  or  interstice — an  interval, 
in  music — a  measure  -.from  όιΐσ- 
τημι. 

(Αιαστηματίζω,  fut.  ίσω,  to  inter- 
mit ;  to  leave  a  pause,  or  interval. 

(Αιαστηματικύς,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  separated  by  pauses, 
or  intervals — intermittent. 

Αιαστηρίζω,  flit,  ξω,  to  prop,  sup- 
port, or  confirm,  s.  s.  as  στηρίζω, 
Th.  δια,  στηρίζω. 

Αιαστήσαι,  1  aor.  inf.  of  δι'ιστημι. 

Διαστί,  adv.  after  the  manner  of 
Jove.  Th.  Αϊς,  obs.for  %ενς. 

Αιαστίζω,  fut.  ξω,  to  distinguish 
by  intermediate  marks,  or  stops. 

Th.  δια,  στίζω. 

[Αιαστίλβω,  fut.  χρω,  to  glimmer 
through.  Th.  δια,  στίλ/?ω.] 

Auij-τιξις,  εως,  η,  the  act  of  mark- 
ing, or  stopping — interpuncticn. 

[  Th.  διαστίζο).] 
Αιαστοιβάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  στοι- 
βάζω, adding  '  between, 'for  the 
s.  of  διά. 

Αιαστοιχίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 
draw  up  in  ranks ;  to  set  in  or- 
der, or  range,  JSsch.  Prom.  230. 
Th.  δια,  (στοιχίζω)  στείχω. 

Διασταλεύί,  έως,  h,  a  surgical  in- 


strument used  for  dilating  parts 
— a  sound :  from  διαστέλλω. 
Αιαστολίι,  ης,  ή,  separation ;  divi- 
sion ;  distinction ;  met.  detailed, 
or  clear  explanation,  Polyb.  di- 
latation ;  extension :  elongation — 
diastole,  the  dilatation  of  the 
heart — in  grammar,  the  length- 
ening of  a  short  syllable  —  in 
music,  an  interval :  subst.  of  δια- 
στέλλω. 

(Αιαστόλιον,  ου,  το,  s.  s.  as  διαστο- 
λείς. 

Αιαστομόω,   ω,  fut.  ώσω,  to  open 

something  closed,  or  enlarge  an 
aperture — to  pierce  through  and 
open,  Aristot.  h.  a.  5,  32.  Th.  δια, 

(στομόω)  στόμα. 
(Αιαστόμωσις,   εως,  η,   the  act  of 
opening,  &c.  as  subst.  of  διαστο- 
μόω. 

ΑιαστομωτρΙς,  ίδος,  η,  (μήλη  undcrst.) 

s.  s.  as  διαστολεύς. 
Αιαστράτεύομαι,  [fut.   εύσομαι,]  to 

finish  the  term  for  military  ser- 
vice —  διαστρατενσάμενυς,  part.  1 
aor.  mid.  that  is  a  veteran.  Th. 
δια,  στρατεύω,  στρατός. 

Αιαστράτηγέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  exer- 
cise the  office  of  general ;  to  ac- 
complish by  military  stratagem, 
Polyb.  Plut.  to  resign  the  office 
of  general,  or  Roman  Prstor  : 

from  δια.,  στρατηγέω. 

Αιαστρεβλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  tor- 
ment ;  to  torture  in  every  possible 
manner.  Th.  δια,  στρεβλόω. 

[Αιάστρεμμα,  ατος,  το,  that  which  is 
distorted,  or  wrenched.  From] 

Αιαστρέφω,  fut.  έψω,  perf.  διέστρε- 
φα,  perf.  pass,  διέστραμμαι,  perf. 
mid.  διέστροφα,  to  distort  —  to 
wrench ;  to  pervert,  or  alter — to 
put  in  disorder.  IT  διαστρέφειν  τά- 
ληθες,  Dem.  to  alter  the  truth. 
IT  μετά  στρεβλού  διαστρέφεις,  you 
will  become  perverse  with  the 

perverse.  If  διεστραμμένος  τους  πόδας, 
having  deformed  feet.  1Γ  διαστρέ- 
φειν όφθαλμδν,  to  look  obliquely, 
or  squint.  Th.  δια,  στρέφου. 
Αιαστροβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  whirl 

through  ;  to  pierce,  or  rush 
through.  Th.  δια,  στροβέω. 

Αιαστροφή,  ής,  //,  the  act  of  distort- 
ing, &c.  see  its  verb  ;  distortion  ; 
dislocation,  Hippoc.  obliquity — 
perversion;  perversity.  Μ  διαστρο- 
φή ομμάτων,  squinting  :  subst.  of 
διαστρέφω. 

(Αιάστροφος,  ου,  adj.  distorted  ; 
awry.  met.  perverse.  IT  διάστροφος 
τούς  οφθαλμούς,  one  who  squints. 
IF  όιάστροφοι  φρένες,  a  wrong  turn 
of  mind.  IT  διάστροφος  τδ  σώμα,  de- 
formed in  person. 

Αιαστρώννυμι,  διαστρωννυω,^ί.  ώσω, 
to  spread  out  carpets,  couches,  or 
coverings  ;  to  lay  out,  or  prepare 
a  place  for  an  entertainment,  or 
public  meeting.  Th.  δια,  στρών- 
νυμι. 

Αιάστυλος,  ου,  adj.  supported  by 
pillars  disposed  at  certain  dis- 


tances ;  built  according  to  the 
kind  of  intercolumniation  called 
diastyle,  viz.  pillars,  separated 
by  intervals  of  three  times  their 
diameter.  Th.  δια,  στύλος. 
(Αιαστυλόω,  &,fut.  ώσω,  to  support 
by  pillars  placed  at  certain  dis- 
tances, Polyb. 
[Αιασυγχέω,  S.  s.  as  συγχέω.] 
Αιασϋριγμδς,  ού,  b,  the  act  of  whis- 
tling,  &c.   as    subst.    of  διασυ- 
ρίζω. 

Αιασϋρίζω,  fut.  ίσω,  to  whistle,  or 

hiss  at ;  to  hiss,  or  whistle  toge- 
ther. Th.  δια,  συρίζω. 
Αιασυρμδς,  ού,  δ,  laceration ;  disloca- 
tion ;  distortion,  met.  detraction  ; 
cutting  railler)T ;  inj  urious  mock- 
ery; derision.  Th.  δια,  σύρω. 

(Αιάσυρσις,  εως,  ή,  laceration,  &C. 
as  subst.  of  διασύρω. 

(Αιασνρτικδς,  κή,  κύν,  adj.  pertain- 
ing to  laceration — capable  of  lace- 
ration, met.  pertaining  to  detrac- 
tion, or  satirical  raillery — satiri- 
cal; virulent. 

Αιασνρω,  fut.  συρώ,  perf.  διασεσύρη- 
κα,  to  pull  asunder ;  to  dislocate  ; 
to  laeerate.  met.  to  deride,  tra- 
duce, or  revile.  Th.  δια,  σύρω. 
[  Upsilon  long  in  the  pres.  and 
short  in  the  perf.] 

Αιασφαγή,  ής,  ή,  or  όιάσφαγμα,  ατος, 
τδ,  an  opening  forcibly  made  ;  a 
cleft,  split,  or  rent :  from  δια- 
σφάζω. 

Αιασφάζω,  fut.  άξω,  to  cut  the 
throat ;  to  slaughter ;  to  cut  asun- 
der ;  to  split,  cleave,  or  rend.  Th. 
δια,  σφάζω. 

Αιασφαιρίζω,^Ι.  ίσω,  to  toss  a  ball 
backward  and  forward — to  fling 
from  one  to  another,  Eurip. 
Bacch.  1125.  to  toss  about,  to 
scatter.   Th.  δια,  σφαιρίζω. 

Αιασφακτήρ,  ήρος,  δ,  one  that  cuts 
asunder,  or  slaughters,  Analect. : 
from  διασφάζω. 

Αι  ασφαλίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  ασφα- 
λίζω, strengthened  by  διά.— Mid. 
to  secure  between  -.from  διά,  ασφα- 
λίζω. 

Αιασφάλλω,  fut.  άλω,  to  lead  into 
total  error — to  deceive  insidiously, 

Luc.   Th.  δια,  σφάλλω. 

Αιασφαξ,  άγος,  ή,  a  rent,  or  chasm, 
a  cleft,  in  a  rock  that  La*  burst 
asunder;  a  deep  ravine,  Plut. 
Th.  (διασφάζω)  διά,  σφάζω. 

Αιασφάττω,  s.  s.  as  διασφάζω.  Th. 
διά,  σφάττω. 

Αιασφενδονάω,  fut.  άσω,  and  δια- 
σφενδον'ιζω,  fut.    ίσω,   to  launch 

from  a  sling  ;  to  repulse,  or  beat 
down  with  slings — to  launch  as  if 
it  were  from  a  sling  ;  to  fling,  or 
tear  asunder,  or  in  pieces,  Plut. 
Alex.  43.  fi  όιασφενδυνίζειν,  to  dis- 
member by  fastening  the  limbs  to 
branches  of  trees  forcibly  bent 
doxon,  and  then  suffered  to  re- 
sume their  natural  position,  Plut 
Th  διά,  σφενδόνη. 
Αιασφετερίζομαι,  s.  s.   as  σφετερίζο- 
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uai,  Philo.  ext.  Schn. :  from  δια, 
σφέτερος. 

Αιασφηκόω,  ώ,,/W.  ώσω,  to  bind  to- 
gether— to  shape  like  a  wasp, 
Aristoph.  Vesp.  10G7.  Th.  διά, 
σφηκόω,  σφήζ, 

Αιασφηνϊω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cleave 

with  a  wedge ;  to  split,  or  force 

asunder.  Th.  δια,  σφήν. 
Αιασφίγγω,/ut.  ξο),  to  bind  firmly; 

to  squeeze,  or  press  closely. — 
Αιασφίγξις,  εως,  η,  Subst.  the  act 

of,  &C  Th.  δια,  σφίγγω. 

[Αιάσώνξις,  εως,  η,  the  stroke  of  the 
pulse  ;  a  violent  pulsation  of  the 
arteries  and  the  consequent  pros- 
tration of  strength.  Th.  δια, 
σφύζω.] 

Αιασχηματίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as 
σχηματίζω.   Th.  δια,  σχήμα. 

[Αιασχΐδης,  εος,  adj.  split  ;  cleft ; 
severed.  From] 

Αιασχίζω,/ιιί.  ίσω,  to  split,  cleave, 
sever,  or  divide. =3Iid.  to  become 
split,  to  burst  asunder.  Th.  διά, 

σχίζω. 

(Αιασχϊς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  διάσχισμα. 

(Αιάσχΐσις,  εω?,  η,  the  act  of  split- 
ting, or  severing. 

(  Αιάσχισμα,  ατός,  το,  a  portion  of 

what  has  been  split,  or  divided — 
ill  music,  half  a  δίεσις. 
(Αιάσχιστος,  ου,  adj.  split  asunder, 
cloven. 

Αιασχολέω,  u>,fut.  ι'ισω,  S.  S.  as  the 
simple  form  άσχολέω. 

Αιασώζω,  fut.  ώσω,  to  save  from 
any  danger  —  to  carry  through 
safely.  =  Αιασώζομαι,  Mid.  to  get 
through  ;  to  escape  from  an  ene- 
my, or  from  any  peril.   Th.  δια, 

σώζω. 

(Αιασωστής,  ov,  b.  One  who  saves, 

&c. 

(ΑίίΐσωσΓί,νόί,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  or  skilled  in 
saving. 

[Αιασώχω,^ί.  ξω,  to  rub  to  pieces. 

Th.  διά,  σώχω.] 
Αιατσ.γενω,  fut.  ενσω,  to  regulate, 
put  in  order  :  from  δια,  ταγεύω. 

Αιαταγή,ής,  i),s.  S.  as  διάταξις,  Sllbst. 
of  διατάσσω. 

(Αιάταγμα,  ατος,  το,  an  edict,  ordi- 
nance, decree,  or  regulation — a 
division  into  tribes,  or  centuries, 
or  other  such  division  of  soldiers, 
or  citizens. 

(Αιατακτϊ,ς,  ου,  b,  or  διατάκτωρ,  ορός, 
b,  one  who  orders,  arranges,  or 
regulates  ;  a  master,  or  chief. 

Αιαταλαιπωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  en- 
dure long-continued  mental,  or 
corporeal  suffering.  Th.  δια,  τα- 

λαιπωοέω. 
[AiarrXai/row,  ω,  fut.  ώσω,  to  swing 

backwards  and  forwards.  Th.  δια, 
ταλαντόω  ] 

Αιαταμχενω,  fut.  εί-σω,  to  adminis- 
ter ;  to  partition,  Plat.Lcgg.  Th. 
δια,  ταμιενω. 

Δ.ιατάμνω,  Hcrodot.  2,  129.  Ion.  for 

Αιάταζις,  εως,  η,  regulation ;  dispo- 
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sition  ;  arrangement  ;  distribu- 
tion ;  division,  into  tribes,  centu- 
ries, (f*f.  testamentary  disposition ; 
a  testament :  subst.  of  διατάσσω. 

Αιατάράσσω,  Atl.  — άττο),  fut.  άξω, 

to  trouble,  agitate,  or  alarm.  Th. 

διά,  ταράσσω. 

(Αιαταραχη,  ης,  η,  trouble ;  agita- 
tion ;  alarm  ;  commotion  ;  tumult. 

Αιάτάσις,  εως,  ή,  tension ;  strain ; 
effort ;  effort  in  straining  the  voice : 
subst.  of  διατείνω. 

Αιατάσσω,  or  διατάττω,  fut.  ό£ω, 
perf.  διατέταχα,  to  dispose:  to  ar- 
range; order,  regulate — appoint, 
enact,  or  ordain — to  set  in  order; 
to  draw  up  in  order  of  battle  ;  to 
range  each  in  his  place — to  di- 
vide into  tribes,  or  centuries.  = 
Αιατάσσομαι,  Mid.  to  ordain,  or 
decree ;  to  make  a  testamentary 
disposition,  and  direct  (περί  τίνος) 
with  respect  to  any  one.  Th.  διά, 
τάσσω. 

Αιατάτικδς,  κη,  κδν,  adj.  stretched 
out,  distended,  met.  expressive : 

from  διατείνω. 

Αιαταώρενω,  fut.  ενσω,  to  separate 
by  a  trench ;  to  fortify  by  trench- 
es.   Th.  δια,  (ταφρεύω)  τάφρος. 

Αιαταχέων,  adv.  and  διατάχονς,  ve- 
ry quickly ;  suddenly ;  instantane- 
ous^; written  also  separately. 
IT  See  διά,  examp.  at  adverb.  Th. 
διά,  ταχύς. 

Αιατέγγω,  fut.  ζω,  s.  s.  as  τέγγω, 
strengthened  by  διά. 

ΑιατέΟειεν,  for  διατεθείησαν,  3  pers. 
pi  nr.  1  aor.  opt.  of  διατίθημι. 

Αιατεθρυμμενως,  adv.  effeminately ; 
voluptuously ;  like  a  dissolute  per- 
son :  from  διατεθρνμμένος,  part, 
perf.  pass,  of  διαΟρίπτω. 

Αιατείνω,  fut.  ενώ,  perf.  διατέτακα, 
imperf  διετεινον,  to  stretch  out, 
stretch  asunder — to  distend,  ex- 
tend, or  strain — retain  in  a  state 
of  tension,  to  keep  extended,  or 
distended — with  εις,  or  προς,  to 
extend  towards,  reach  to,  attain. 
met.  tend  to,  concern,  appertain, 
or  relate  ίο.  =  Αιατείναμαι,  Mid. 
1  aor.  διετεινάμην,  to  strain  every 
effort,  exert  one's  self  to  the  ut- 
most, strive  earnestly,  .Xen.  Mem. 
4,  2,  22.  to  hold  extended,  keep 
bent,  as  weapons,  Herodot.  9.  18. 
bows,  Xen.  Cyrop.  1.  4.  23.  ΤΤ&α- 
τειναμίνονς  ώενγειν,  Xen.  as  above, 
using  every  eflbrt  to  escape.  %  διί- 
τεινε  μέχρι  των  ενηλίκων  η  παιδεία, 
Plut.  this  sort  of  discipline  ex- 
tended to  the  age  of  puberty.  Th. 
δια,  τείνω. 

Αίατειχίζω,^ί.  ίσω,  to  separate  by 
a  wall,  fence,  enclosure,  or  forti- 
fication ;  to  wall,  or  fortify,  ^El. 
h.  a.  6,  43.  Th.  διά,  (τειχ'ιζω)  τε~- 

(Αίατειχισμα,  ατος,   τδ,   a.  Wall,  or 

other  construction,  which  forms  a 
separation — an  intrench  ment,  or 
rampart. 

Αιατεκμαίρομαι,   1   aor.  mid.  διετεκ-\ 
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μηράμην,  to  point  out,  indicate  by 
Biarks,  designate,  lies.  Opcr.  400. 
Th.  διά,  τεκμαίρομαι. 
[Αιατελεντάω,  oj,fut.  ήσω,  to  finish; 
to  accomplish ;  to  perfect.  Th.  διά. 
τελευτάω.] 
Αιατελέω,  d,fut.  ίσω,  perf.  διατετέ- 
λεκα,  to  pass  on  ;  to  pass  a  portion 
of  time — to  finish,  or  accomplish; 
to  attain,  or  reach,  (Όδδν  underst.) 
with  είς,  or  πρύς. — Neut.  to  con- 
tinue, persevere,  or  remain  to  the 
end.  IT  ενδαιμόνως  τον  βίον  διατε- 
λεΐν,  to  pass  his  life  happily.  IT  δια- 
τελεί τετταρακοστδν  ετος,  Plut.  he 
has  reached  his  fortieth  year.  TT 

άννπόδητος   και    άχίτων  διατελείς, 

Xen.  Mem.  1,  6,  2.  you  continue 
to  go  barefooted  and  without  a 
cloak.  IT  διατελώ  ποιών,  I  continue 
doing. — διατελεί  ϊχων,  he  con- 
tinues having. — διατελεΐν  εν  ειρήνη, 
to  continue  1  in  peace.'  εν  Όδώ,  on 
his  journey.  IT  διατελεί  Όμοιος,  he 
continues  ever  the  same :  from 
διατελής. 

Αιατελης,  ίος,  adj.  continual;  inces- 
sant; lasting,  JFA.  v.  h.  3,  1.  Th. 
διά,  (τελεω)  τέλος. 
(Αιατελώς,  adv.  Ion.  διατελίως,  in- 
cessantly ;  perseveringly,  Hippoc. 

Αιατέμνω,  fut.  εμώ,  to  CUt  through, 

Iliad.  17,  522.  cut  up  in  pieces, 
partition,  met.  to  sow  sedition, 
divide  into  factions.    Th.  διά, 

τέμνω. 

Αιατενης,  εος,  adj.  tending  directly 
towards,  having  a  direct  relation 
to  any  object,  πρός  τι :  from  δια- 
τείνω. 

Αιατερσαίνω,  a  stronger  expression 

than  τερσαίνω,  by  the  s.  of  διά. 
Αιατεσσάρων,  hi  viusic,  a  cord  of 

four  tones.   Th.  διά,  τέσσαρες. 
Αιατέταγμαι,    perf.    pass,   of  δια- 
τάσσω. 

Αιατέταμαι,  perf.  pass,  of  διατείνω. 
Αιατεταμίνως,    adv.    with    effort  ; 
straining;  strenuously:  from  th& 
part.  perf.  pass,  of  διατείνω. 
Αιατετραίνω,  fut.  ανώ,  to  bore,  or 

pierce  through.  Th.  διά,  τετραίνω. 
Αια-ήκω,  fut.  ήξω,  to  melt  down  ; 
to  dissolve  completely.  Th.  διά, 

τήκω. 

Αιατηρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  preserve  ; 
maintain,  watch  over,  or  guard 

— to  observe.  IT  διατηοεΐν  τους  νό- 
μους, to  observe  the  laws.  Th.  Jt«, 
τηρέω. 

(Αιατήρησις,  εως,  η,  maintenance, 
conservation — observance. 
(Αιατηρη-ικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  preserving, 
&c,  preservative;  observant 
Αιατι,  adv.  why  1  wherefore  1  IT  to 
διατι,  the  cause  for  which,  lit.  the 
wherefore.  Th.  διά,  τί. 

Αιατίθημι,  fut.  διαθήσω  (from  δια- 
θέω),  perf  διατίθεικα,  2  aor.  όιέθην, 
to  dispose,  to  arrange,  sei  in  or- 
der, or  regulate  ;  to  constitute;  to 
establish  and  regulate,  Am.  h'ci- 
j  hn.  ύ,  4,  30.  to  prepare.  o?  dis- 
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pose,  the  mind,  or  body  ;  to  pro- 
duce a  favourable,  or  unfavour- 
able disposition  towards  one's 
self— to  treat,  well,  or  ill,  Dem. 
—  Αιατίθεμαι,  Mid.  to  dispose  of 
any  thing  as  one's  property ; 
make  use  of,  Xen.  Mem.  1,  6, 13. 
to  expose  for  sale ;  to  sell,  alien- 
ate, or  dispose  of;  to  expend — 
to  make  a  testamentary  disposi- 
tion— to  conciliate,  to  reconcile  ; 
to  compose,  a  difference,  Xen. 
Mem.  2,  6,  23.  IT  αγώνας  διέθεσαν, 
Luc.  they  established  games.  IT 

τους  άπαντας  απίστους  προς  ημάς  δια- 

τιθέναι,  Dem.  to  make  all  unfaith- 
ful to  US.  IT  ov  τρόπον  Όρχομε- 
νίους  διέθηκε,  the  manner  in  which 
he  has  treated  the  Orchomenians. 
IT  mid.  διατίθεσθαι  νόμονς,  Plat,  to 
establish  laws.  IT  ε'ριν  διατίθεσθαι, 
Xen.  Mem.  2,  6,  23.  to  accom- 
modate a  difference. — διατίθεσθαι 
όργην  εις  τινα,  to  give  way  to  an- 
ger against  any  one.  If  διατίθεσ- 
θαι λόγους,  to  arrange  a  discourse, 
Polyb.  IT  pass,  κακώς  διατεθείς,  in 
a  bad  state  of  health ;  also,  unfa- 
vourably disposed.    Th.  δια,  τί- 

θημι. 

Αιατίλλω,  [fat.  τι\ώ,]  to  pluck  out 
thoroughly.  Th.  δια,  τίλλω. 

[(Αιάτιλμα,  ατος,  τδ,  that  which  is! 
pulled  or  plucked  to  pieces.] 

Αιατΐμάω,  ω,  fat.  ήσω,  s.  $.  as  τιμάω, 

to  value,  to  estimate  thoroughly. 

Th.  δια,  τιμάω. 

(Αιατίμησις,  εως,  η,  estimation;  va- 
luation, [ϊ] 

(Διατϊμητης,  οϋ,  b,  an  estimator;  an 
appraiser. 

(Διατΐμητικΰς,  κη,  κον,  adj.  estima- 
tive ;  pertaining  Evaluation. 

Atarivava'j),fut.  ξο),  to  break  asun- 
der, or  in  pieces.  Odyss.  5,  363. 
shake  exceedingly,  or  backward 
and  forward.    Tli.  δια,  τινάσσω. 

ΑιατινθαΧέος,  ία,  tov,  adj.  s.  s.  as 
τινθαλέος. 

Αιατιτραίνω,  Att.fut.  ανω,  and  δι a- 
τιτρ'κο,  fut.  άσω,  s.  s.  as  διατετραί- 
νω.    Th.  δια,  τιτραίνω,  τιτοάω. 

f Αιατιτρώσκω,  S.  s.  as  τιτρώσκω, 
strengthened  by  δια.] 

Αιατλάω,  διάτλημι,  [fat.  ήσομαι,]  to 

suffer;  to  endure.  Th.  δια,  τλάω, 
'λψ'ι- 

Αιατμεω,  fat.  ήσω,  to  pervade  as 
with  fumes  or  vapour  ;  to  evapo- 
rate. Th.  δια,  άτμός.] 
Αιατμήγω,  διατμήσσω,  fat.  ήζω,  1 
aor.  act.  διέ-μηξα,2  aor.  διέτμαγον, 
poet.  Horn.  S.  S.  as  διατέμνω,  to 

cut  through,  Odyss.  7,  276.  to 
cut  into  pieces ;  to  cut,  split,  or  i 
furrow — to  separate,  divide,  or' 
disperse.  —  Pass.  2  aor.  διετμάγην, 
3  pers.  plur.  διέτμαγεν,  poet,  for 
διετμάγη,αν,  in  a  mid.  s.  they 
separated,  Odyss.  13,  439.  Iliad. 
I,  531.  became  divided,  7,  302. 
and,  they  dispersed,  16,  354.  Th. 

διύ,  τμήγω. 

Αιατμίζω,  fat.  ίσω,  to  cause  to  go 


off  in  smoke,  or  vapour.  Th.  διά, 

(άτμίζω)  άτμός. 

Αιατοιχέω,  s.  s.  as  άνατοιχέω.  Th. 
δια,  τοίχος. 

Αιατομη,  ης,  ft,  the  act  of  cutting  in 
two,  or  asunder;  incision;  divi- 
sion; separation — a  cleft,  JEschyl. 
Theb.  936.:  subst.  of  διατέμνω. 

(Αιάτομος,  ov,  adj.  cut  into  pieces, 
or  asunder  —  divided  into  two 
equal  parts. 

[Αιατονθορΰζω,  s.  s.  as  τονθορύζω.] 

Αιάτονος,  ου,  adj.  stretched  ;  strain- 
ed ;  extended  ;  in  a  state  of  ten- 
sion, met.  vehement ;  strenuous  ; 
earnest — reaching  quite  across — 
in  music,  diatonic. — οί  διάτονοι,  in 
architecture,  stones  that  occupy 
the  whole  breadth  of  the  wall: 

from  διατείνω. 

Αιατοξεύσιμος,  ου,  adj.  within  the 
reach  of  arrows  :  from  διατοξεΰω. 

Αιατοξεύω,  fat.  ενσω,  to  shoot  an 
arrow  quite  th  rough  —  Mid.  con- 
tend in  archery,  Dio  Chrysostom. 
Th.  διά,  (τοξεύω)  τόξον. 

Αιατορενω^ΐΐί.  ευσω,  and  διατορίω, 
ώ,  fut.  ησω,  to  pierce,  or  bore 
through.    Th.  δια,  τορεω,  τορενω. 

[(Αιατορία,  ας,  η,  a  clear,  shrill 
voice.] 

(Αιατόρος,  ov,  adj.  piercing  through, 
JEschyl.  Prom.  76.  met.  penetra- 
ting, shrill — pierced  through,  viz. 
διάτορος,  note  accent.,  Soph.  CEd. 
Tyr.  1034. 

Αιατράγωδέω,  [to,fut.  ήσω,]  to  bring 

forward  in  a  pompous  manner, 
Dem.:  from  διά,  τραγωδέω. 

Αιατράνόω,  s.  s.  as  τρανόω. 

[Αιατράχηλ'ιζω,^Ι.  ίσω,  to  fling  to 

the  ground  head  foremost,  s.  s.  as 
έκτραχηλίζω.  Th.  διά,  τρα χηλ'ιζω.] 
Αιατρεπτικΰς,  κη,  κον,  adj.  dissua- 
sive, perplexing,  &c.  See  δια- 
τρέπω. 

Αιατρίπω,  fat.  εψω,  to  turn  ;  to 
contort ;  to  pervert — to  dissuade ; 
to  dissuade,  or  make  one  change 
his  purpose  by  the  effect  οί' 
shame;  to  produce  a  change  on 
the  countenance,  confusion,  per- 
plexity, or  consternation.  =  Δ<α- 
τρίπομαι,  Mid.  to  change  one's 
mind,  or  countenance  ;  to  become 
ashamed,  or  perplexed,  confused, 
or  struck  with  consternation  ;  to 
turn  away  the  face  ashamed.  Th. 

διά,  τρέπω. 
Διατρέψω,  fat.  ίψω,  to  support,  to 

provide  for.  Th.  διά,  τρίψω. 
Διατρέχω,  fut.  θρέξομαι,  perf.  δεδοά- 

μηκα  (as  from  διαδρ'εμω),  to  run, 

or  sail  through,  Odyss.  3,  177.  to 
run  across,  or  up  and  down  ;  to 
run  a  race — to  run  from  one  end 
to  the  other — flee,  or  escape ;  to 
pass  away.  TT  μιας  δήπον  και  δευτέ- 
ρας ημέρας  διαδραμυνση;,  Herodian. 
a  first  and  then  a  second  day  hav- 
ing passed  away.  Th.  διά,  τρέχω, 
δρίμω,  obs. 
Αιατρέω,  ώ,  fat.  ίσω,  1  aor.  διετρε- 
σα,  to  run  awav  terriiied ;  to  dis 


perse,  Iliad.  11,  481.  Th.  δια, 
τρέω. 

Αιατρέω,  fut.  ήσω,  to  transpierce ; 
to  bore  through.  Th.  διά,  τρέω. 

(Αιατρήματα,  ων,  τά.  boats  for  con- 
veying corn  by  the  canals  in 
Egypt. 

(Αιάτρησις,  εως,  η,  the  act  of  pierc- 
ing through,  boring,  nr  making 
h^cs — an  opening  ;  a  n^ie,  Hipp. 

(Διάτρητος,  ov,  adj.  transpierced  ; 
bored ;  having  holes. 

Διατριβή,  ης,  η,  the  act  of  rubbing, 
or  wearing  by  rubbing — the  act 
of  passing,  or  of  wasting  time,  of 
tarrying,  or  of  loitering  ;  loss  of 
time ;  delay ;  procrastination  ;  the 
act  of  dwelling,  upon  a  subject — 
sojourn  ;  abode — pastime  ;  amuse- 
ment— occupation  ;  zealous  appli- 
cation to  a  subject ;  exercise  ; 
practice,  Plat,  philosophical  con- 
versation, or  a  lecture — a  trade, 
craft,  or  profession ;  school  and 
instruction,  Plut.  Dem.  dispute, 
contention,  Dionys.  Antiq.  10,  15. 
IT  χρόνου  διατριβή,  loss  of  time  ; 
delay.  IT  τυντο  πολλήν  εχει  διατρι- 
βην,  Luc.  that  requires  much  time, 
IT  διατριβην  ποιεΐν  τινι,  to  put  any 
one  off.  IT  προς  την  iv  τη  πόλει  δια- 
τριβην άπεχθώς  εχων,  Ilerodot. 
being  averse  to  living  in  the  city. 
IT  η  περί  τονς  αριθμούς  διατριβή,  the 
study  of  arithmetic,  Plat.  ΤΓ  πα- 
ρέσχε τοΐς  κο}μικοΐς  διατριβην,  Plut. 

he  furnished  an  occupation  to  the 
comic  poets:  subst.  of  διατρίβω. 
Αιατρίβω,  fut.  i\pui,perf.  διατίτριφα, 
1  aor.  διετριψα,  lit.  to  rub  be- 
tween, or  upon,  Aristot.  to  rub, 
or  bruise  into  small  pieces,  Iliad. 
11,  847.  to  wear  down,  or  out ; 
hence,  to  consume,  waste,  or  ex- 
pend— -to  pass,  or  lose  time  ;  to 
loiter,  Iliad.  19,  150.  to  tarry, 
delay,  put  off,  or  procrastinate, 
Apollon.  to  protract ;  to  delny,  or 
retard,  Iliad.  4,  42.  to  hinder, 
prevent,  with  2  accus.  Odyss.  2, 
201.  to  dwell,  upon  a  subject — to 
abide  ;  to  sojourn — to  exercise, 
or  practise ;  to  apply  to  a  subject. 
— AM.  often  with  a  part,  (χρό- 
vov  underst.*)  as  διατρίβειν  μελετών, 
to  pass  the  time  practising — or 

πρός  τινι,  περί  τι,  about,  or  with 
something.    TT  χρήματα  διέτριψεν, 

Thcog.  921.  he  wasted  his  for- 
tune :  κάκιστα  διατριβηναι,  Hero- 
dot.  7,  120.  to  have  become  to- 
tally ruined.  IT  χρυνυν  διατρίβειν, 
to  waste  time,  or  to  pass  time , 
βίον  διατρίβειν,  to  pass  one's  life. 

IT  διατριβών  τάς  πράξεις,  Plut. 
putting  off,  or  causing  delay  in 
matters  of  business.  IT  διατέτριφε 
δενρο,  Plat,  he  has  put  it  off  until 

now.  IT  τί  δει  καθ'  'έκαστον  λέγοντα 
διαι-ρίβειν.  Isocrat.  what  necessity 
is  there  for  dwelling  on  each  tiling 
in  particular.  1   ΤΓ  περί  π  ίησιν  και. 

φιλοσοφία»    υιατετρίφως,  jKschhl. 

who  had  applied  himself  to  poo- 
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try  and  philosophy.  Th.  διά,  τρί- 
βω. ^  ;  iota  is  short,  how- 
ever, in  the  aor.  pass.] 

(Αιά-otufia,  ατός,  το,  an  excoriation 
caused  by  the  friction  of  one  part 
of  the  body  rubbing  against  ano- 
ther, as  between  the  thighs  from 
walking: 

(Διατριπτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  rubbing 
down,  wearing,  &c. 

Αιάτρΐ-υς,  ov,  adj.  returning  every 
third  day,  as  a  fever.  [  Th.  Sta, 

τρίτος.] 

Αιάτριχα,  adv.  in  three  different 
ways — in  three  parts — in  triple 
rank.  Th.  διά,  τρίχα.  [^„^~and 

ν  -  ** 

Αιατροπη,  ης,  ?/,  the  act  of  turning, 
or  dissuading ;  change  of  mind, 
or  of  countenance  —  consterna- 
tion, Polyb.  perplexity;  shame; 
emotion  ;  compassion,  Cicer.  ad 
Attic.  9,  13.:  subst.  of  διατρίπω. 

{Αιάτροπος,  ov,  adj.  altered,  pervert- 
ed— different,  Eurip.  Iph.  Aid. 
559. 

Διατροφή,  ης,  η,  aliment  ;  suste- 
nance, Ν.  Τ.  and  Plut.  mainte- 
nance, Diod.  Sic. :  subst.  of  δια- 
τρέφω. 

Αιατροχάζω,  fut.  άσω,  to  run  round 
about :  from  δια,  τροχάζω. 

Αιατρύγιος,  ου,  adj.  ορχοι  διατρνγιοι, 
Odyss.  24,  34-2.  vineyards  with 
barley  sown  between  the  rows  of 
vines,  Dumm,  or  in  which  the 
fruit  ripens  at  different  seasons, 
Schn.  ed.  Pass.,  who  compares 
7,  Γ24.  Th.  δια,  τρνγη.  [^^^^^ 
and  _  _  ^  ^  ~] 

Αιατρϋπάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  trans- 
pierce, or  bore ;  to  make  holes. 

Th.  δια,  τρυπάω. 
Αιατρϊφάω.  ώ.  fut.  ήσω,  to  lead  a 
luxurious  life  ;  to  pass  one's  entire 
life  in  voluptuous  pleasure.  Th. 

δια,  τρνφάω. 
ΑιατρνφεΙς,  neut.  διατρνφεν,^Γ  δια- 
τρνφθάς,  part.  pass.  1  aor.  of  Sta- 
θρνπτω. 

Αιατρώγω,  fut.  τοώξομαι,  to  gnaw 
quite  through,  or  nibble  into  bits  : 
to  corrode.  Th.  δια,  τρώγω. 

Αιαττάω,  Att.  for  διασσάω,  to  pass 

through  a  sieve  ;  to  sift.  Th.  eta, 

σάω,  σήθω. 
Α'άττησις,  εως.  η,  Ά  Sifting,  &C.  as 

subst.  of  διαττάω. 
Δίάττο),  -or  διάττω,  Att.  for  διίσο-ω, 

to  rush  through  rapidly,  &c:  See 

δι·ΐσσω. 

Αιατΐ>-όω,  ώ,  flit,  ώσω,  to  form, 
frame,  figure,  or  portray — to  re- 
new— to  represent  to  one's  self, 
iinagine,   conceive,  or  project. 

ταύτα  δη  αντών  διατνττονντων,  He- 
rodian.  4.  whilst  they  formed  these 
projects  among  themselves.  Th. 
δια,  τνπόω. 
\Αιατί<-ωσις,  εως,  η,  formation  ; 
portraiture  —  representation — the 
forming  a  project,  or  conceiving 
an  ide:t.  [*] 


[Αιατωθάζω,  s.s.as  τωΰάζω,ε^εηβ^- 
ened  by  διά.] 

Αιαναίνω,  [fut.  ανώ]  to  wither  to- 
tally. Th.  δια,  αναίνω. 

Αιαυγάζω,βΐί.άσω,ίο  shine  through; 
to  shine  vividly — to  sparkle,  act. 
to  enlighten.  IT  αμα  τω  διαυγάζειν, 
Polyb.  3,  104.  at  the  break  of  day. 
Th.  δια,  ανγάζω. 

(Αιανγασμα,  ατυς,  το,  daybreak. 

(Αιαυγασμύς,   ου,  δ,   light  shining 

through  any  medium,  or  breaking 
forth,  Plut.  vivid  light. 
(Διαυγάω,  and  — έω,  ώ,  fut.  ήσω, 
s.  as  διανγάζω. 

(Αιαύγεια,  ας,  η,  a  shining  through 

— an  opening  admitting  light. 
(Αιανγης,  εος,  adj.  shining  through; 

splendid;  brilliant;  shining,  Cal- 

lim.  Lavacr.  Pall  ad. 
(Αιανγία,  ας,  η,  another  form  for 

διαύγεια,  in  last  s. 
Αιανλειον,  ov,  το,  for  διανλιον. 
Αιαν\ιον,  ov,  το,  a  piece  played  on 

the  flute  between  the  chanting  of 

the  chorus,  Schol.  Aristoph.  Pan. 

271.   Th.  δια,  αυλός. 
Αιανλοδρομέω,  [ώ,  fut.  ήσοι]  to  run 

the  double  course  in  a  foot-race, 
called  δίαυλος.  Th.  δίανλος,  δρέμω, 
δρομέω. 

(Αιαυλόδρομος,  [and  διανλόδρομης]  ov. 

b,  the  person  who  performed  the 
double  course. 
Αίανλος,  uv,  b,  a  narrow  pass,  or 
strait,  Eurip.  Troad.  435.  the 
double  course  at  a  foot-race ;  it 
consisted  in  running  from  one 
barrier  to  another,  and  back, 
without  stopping ;  hence,  the  ap- 
pellation is  given  to  a  space,  con- 
sisting of  two  stadia,  or  twelve 
hundred  feet  long.  IT  δίαυλοι  κν- 
μάτωρ,  the  ebb  and  flow  of  the  I 
tide  in  the  Euripus.  Eurip.  He-\ 

cub.  29.    TH.  δια,  αυλός. 

Αιαυλωνία,  ας,  η,  a  narrow  pass  be- 
tween mountains.  Th.  δια,  αυλών. 

(Αιανλωνίζω,  fut.  ίσωΛο  go  through 

a  narrow  pass,  or  channel. 

Αιαυχενίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  lift  up 

the  head  and  swell  out  the  neck ; 
to  bridle ;  to  toss  up  the  head 
proudlv.    Th.  δια,  ανχήν. 
(Αιανχένιος,  ov,adj.  going  through 
the  neck. 

Αιαφάγω,  to  eat  up,  or  consume  to- 
tally; to  gnaw  through,  Theoph. 
Th.  δια,  φάγω. 

Αιαφάδην,  or  διάφάνδην,  adv.  openly: 
from  διαώαίνω. 

Αιαφαίνω,'  fut.  av$,  act.  to  show 
any  object  among  others;  to  make 
an  object  visible  through  any  me- 
dium. Plut.  to  show  clearly,  to 
render  transparent,  Hippocrat. — 
Neut.  to  shine ;  to  sparkle,  Cal- 
lim.  to  shine  through:  to  become 
visible.  Xen.  Anab.  7.  8.  14.  and 
met.  become  evident.  Mem.  3,  10. 
ό.  =  Αιαώαίνομαι,  Mid.  2  aor.  pass, 
διεώάνην,  shine  through.  Iliad.  8, 
491.  and  brightly,  Odyss.  [),  373. 
s.  s.  as  the  neut.  to  shine-  &c.  to 


appear,  to  become  manifest — to 
be  transparent,  or  diaphanous, 
Th.  δια,  φαίνω. 

(Αιαφάνεια,  and  διαφανία,  ας,  η,  the 
state  of  shining  through — trans- 
parency— light,  or  an  image  pass- 
ing through  a  transparent  body. 

(Αιαφανης,  ίος,  adj. shining  through; 
diaphanous,  transparent ;  clear  ; 
bright ;  glowing,  Hippoc.  splen- 
did, met.  renowned — evident; 
manifest. 

(Αιάφανσις,  εως,  ν,,  s.  s.  as  διάφ&σις. 

(Αιαφανώς,.  adv.  clearly,  brightly, 
and  the  other  signif.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΑιάφΓισις,  εως,  η,  s.  S.  as  διαφάνεια. 

Αιαφαυλίζω,^ί.  ίσω,  the  S.  of  φαν- 
λίζω,  strengthened  by  διά. 

Αιαφανσκω,  fit.  αΰσω,  perf  διαττέ- 
φανκα,  to  shine  through  ;  to  shine: 
to  become  bright,  or  clear.   1ί  'άμ' 

ήμερη  διαφανσκουση,  Herodot. 9,  44. 

at  daybreak.  Th.  δια,  φαΰσκω. 
Αιαφεγγής,  εος,  adj.  shining  through 

— transparent.  Th.  διά,  φέγγος. 
Αιαφειμένος,  ov,  part,  perf  .pass,  of 

διαφίημι. 

Αιαώερόντως,  adv.  differently  :  in  a 
different  way — eminently  ;  in  a 
superior,  or  distinguished  man- 
ner; preferably.  ^  μηδίν  διαφερόν- 
τως  των  δούλων,  Plat,  [differing 
nothing  from  slaves.]  IT  διαφερόν- 
τως  η,  more  than.  IT  διαφερόντο>ς 
μάλλον,  much  more :  from  the 
part.  pres.  of  διαφέρω. 

Αιαώέρω,  fut.  διοίσω,  1  aor.  διήνεγκα, 
to  bring,  bear,  or  convey  through, 
or  from  one  place  to  another ;  to 
carry  to  different  places,  Aristot. 
to  convey  intelligence,  or  carry 
messages  ;  to  transport ;  to  carry- 
up  and  down,  or  from  side  to 
side;  to  scatter,  met.  to  dissemi- 
nate, as  news.  Plut.  Galb.  to  carry 
over  a  river,  or  beyond  sea.  App. 
— to  put  off,  defer,  or  protract — 
to  distract,  Eurip.  Here.  Fur.  77 
to  pass,  like  διατρίβω  ;  with  βίον, 
to  pass  his  life,  Herodot.  3,  40. 
and  neut.  to  live,  βίον  often  un- 
dcrst. — to  differ  from  another  ;  to 
differ,  generally,  impersonally  ; 
hence,  to  surpass,  or  excel ;  to 
have  the  pre-eminence  over;  to 
be  remarkable — to  be  remarkably 
useful  to.  or  to  contribute  :  to  im- 
port, or  concern,  Dem. — \eut.  tc 
bear,  to  endure.  Λ  en.  Meitl.  2,2, 
5.  mostly  with  {αστα,  easily,  or 
χάλεπώς,  with  difficulty,  or  re- 
pu  gnance.  =  Δ<  a^ro  ιμαι,  Mid.  fut 
διοίσεται,  to  be  different,  differ, 
τινός  τινι,  in  any  thing  from  any 
one.  or  in  any  thing,  εν  τινι,  or  tni 
τινι;  to  be  at  variance— to  be  of 
a  different  opinion,  from  any  one, 
μετά  τίνος,  or  -ρύς  τινα,  and,  in  any 
thing,  τινί,  or  περί  τίνος — also,  as 
the  act.,  to  live,  Soph.  Aj.  511. 
ΤΓ διαφέρειν  -ύλεμον,  Herodot.  to 
protract  the  war.  IT  διαφέρεται  Ό 
λύγος.  Plut.  the  report  is  spread. 
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IT  τάς  ψνχάς  διαφ'ερειν  μετά  ζέΐττνον 
μήτε  πράγμασι,  μήτε  φριντ'ισι,  Pint. 

to  distract  the  mind  after  supper 
neither  by  business  nor  anxious 
cares.  IT  ρλστα  διαφέρειν,  Xen.  to 
support  easily,  χαλεπώς,  badly. 
II  διαφέρειν  τίνος  τιν\,  to  be  differ- 
ent from  another  in  any  thing. 
IT  Αιαψερειν  τι,  (κατά  underst.)  to 
differ  in  something. — ov  διαφ<ρει, 
it  makes  no  difference,  and  δια- 
φέρει πλείστον,  (κατά  underst.),  it 
makes  a  great  difference.  IT  διαώε- 
ρειν τινός  τινι,  or  εν,  or  επί  τινι,  to 
excel,  or  surpass  any  one.  in  any 
thing. — διαφέρειν  τυνς  άλλους  αρετή, 
to  excel  others  in  virtue.  IT  τά 
τω  κοινω  διαφέροντα,  Dio  Cass. 
things  that  conduce  to  the  public 
weal.  IT  ιδία  τϊ  αύτω  διαφέρει,  Thuc. 
3,  41.  he  has  a  private  interest 
therein.  ffrt  δ'  ψΐν  διαφέρει,  Dem. 
how  does  that  concern  you  1  or 
what  difference  does  that  make  to 
you  ? — ov  τω  θεω  διαφέρει,  it  con- 
cerns not  the  God,  he  takes  no 
interest  in  it.  IT  διαφερεσθαι  μετά, 
or  περί  τινός,  to  be  at  variance 
with  any  one.  ΙΓοΰ  διαφέρομαι, 
Arrian.  Epict  4,  4,  13. 1  am  not 
concerned.  Th.  δια,  φέρω. 

Αιαφεύγω,  fut.  ενξομαι,  2  aor.  διέ- 
φυγον,  to  flee  through,  or  across  ; 
to  escape  by  flight ;  to  escape — 
to  recover  from  an  illness,  Thuc. 
IT  διαφεύγει  με,  Plat.  Crit.  5.  it  es- 
caped me,  or  it  happened  throucrh 
my  negligence.  IT  διαφενγειν  γρα- 
φην,  to  be  acquitted.  Th.  δια,  φεύγω. 

(Αιαφευκτικδς,  κή,  κον,  adj.  easily 
slipping  away ;  fugitive  ;  fleeting, 
Luc.  Tim. 

Αιάφενξις,  εως,  η,  the  act  of  fleeing, 
or  fleeing  asunder,  Thuc.  escape ; 
flight:  subst.  of  διαφεύγω. 

Αιαφήκα,  1  aor.  of  διαφίημι. 

Αιαφημίζω,   fut.    ίσω,    to  divulge, 

spread  a  report. =Mid.  s.  s.  Th. 

δια,  (φημίζω)  φήμη. 

Αιαφθαρ-ικος,  κή,  κον,  adj.  destruc- 
tive :  from  διαφθείρω. 

Αιαφθείρω,  fid.  διαφθερώ,  also  δια- 
φθέρσω,  perf.  διέφθαρκα,  perf.  mid. 
διέφθορα,  generally  neut.,  hut  also 
Att.  act.  to  destroy,  totally  ruin, 
Iliad.  13,  625.  to  destroy,  slay, 
massacre,  Xen.  Cyrop.  1,4,7.  to 
alter  for  the  worse,  change,  vi- 
tiate, deteriorate  utterly — to  per- 
vert, seduce,  to  debauch — corrupt, 
as  by  bribes — expend,  waste,  or 
dissipate,  (βίον)  property.  =  Pass. 
2  aor.  διεφΟίοην,  part,  διαφθαρείς, 
to  be  corrupted,  &e.  IT  φρζ νών  δια- 
φθαρείς, Eurip.  disordered  in  the 
intellects.  Ή  διαφθαρείς  νόσω,  that 
had  perished  by  disease,  ίΐ  διέφ- 
θορας  φρζνας,  Tliad.  15,  123.  thou 
hast  lost  thy  senses.  Th.  δια, 
φθείρω. 

Αιαφθονέιμαι.  αυμάι,  [fut.  ήσομαι]  to 
be  envied,  and  brought  to  ruin  in 
consequence,  Joseph.?  Th.  δια, 
Φθονί-,μαι. 


Αιαφθοοα,  ας,  ή,  destruction;  ruin 
— murder,  Soph.  (Ed.  Tyr.  573. 
— vitiation, deterioration — perver- 
sion— seduction,  of  a  maiden,  the 
debauching  of  vouth — corruption 
of  morals — with  των  φρένων,  de- 
rangement of  the  intellects:  subst. 
of  διαφθείρω. 

Αιαφθορενς,  έως,  ο,  a  corrupter ;  one 
who  seduces,  violates,  or  injures, 
see  διαφθείρω. 

Αιαφθορέω,  s.  s.  and  Th.  as  δια- 
φθείρω. 

Αιαφίημί,  1  aor.  διαφήκα,  to  send 
back  ;  to  dismiss,  or  discharge — 
to  permit  to  go  away  ;  from  δια, 
άφίημι.    [Eor  the  quantity  see 

άφίημι.] 

Αιαφΐλονεικεω,  [ω,  fut.  ήσω]  to  con- 
tend with  any  one :  from  δια, 
φιλονεικέω. 

Αιαφΐλοτΐμέομαι.  οτϊμαι,  fut.  ησομαι, 

to  contend  through  ambition. 
(πρός  τινα,  or  τ*νϊ)  with  any  one, 
from  δια,  φιλοτιμέομαι. 

Αιαφλίγω,  [fut.  ξω]  to  burn  com- 
pletely.  Th.  διά,  φλέγω. 

Αιαφοιβάζω,  [fiti.  άσοι]  properly, 
to  inspire  with  prophetic  trans- 
ports. =Pass.  to  be  transported 
with  madness,  (viz.  like  persons 
inspired,)  Soph.  Aj.  332.  Th.  δια, 
(φοιβάζω)  φοΐβος. 

[Αιαφοινίσσω,  s.  s.  as  φοινίσσω 
strengthened  by  διά.] 

Αιαφοιτάω,  ώ,  Ion.  έω,  fut.  ήσω,  to 
go  up  and  down  ;  to  spread  ;  to 
scatter ;  to  disperse  and  run  about 
on  all  sides,  as  hunting  dogs  do 
seeking  game,  Xen.  Venat.  3, 
3.  IT  επειδή  διεφοίτησεν  ή  φήμη,  He- 
rod, as  soon  as  the  report  had 
gone  about.  TT  διαφοιτέυντες,  Ion. 
for  διαφϋΐτάοντες,  goincr  here  and 
there  ;  spreading  on  every  side. 
Th.  δια,  φοιτάω. 

Αιάφορα,  ων,  τα,  adj.  neut.  cost ; 
expenses ;  tribute :  neut.  plur. 
of  διάφορος. 

Αιαφορα,  ας,  ή,  difterenee — dissen- 
sion ;  debate ;  controversy — profit ; 
advantage,  s.  <s.  as  διάφορον :  subst. 
of  διαφέρω. 

Αιαφορέω,  ω,  flit,  ήσω,  perf.  διαπεφό- 
ρηκα,  s.  s.  as  διαφέρω,  to  carry  up 
and  down  ;  to  disperse,  Odyss. 
19,  333.  to  pillage,  Dem. ;  mostly 
said  of  food,  to  digest,  and  also, 
especially,  to  discharge  by  secre- 
tion, or  transpiration — to  trans- 
pire. IT  διάφορου μένος,  transpiring 
abundantly  —  διαφορουμένης  αντον 
της  χώρας  ΰπδ  των  ληστών,  Dem. 
the  place  being  pillaged  by  rob- 
bers.  Th.  διά,  (φορέω)  φέρω. 

[(Αιαφόρημα,  ατος,  το,  that  which 
is  dispersed,  scattered,  or  distri- 
buted.] 

(Αιαφόρησις,  εο>ς,  ή,  dispersion;  scat- 
tering—diaphoresis ;  evacuation 
of  humours  by  the  pores  ;  trans- 
piration. 

(Αιαφορητικος.κή,  κον,  diaphoretic,  fa- 
cilitating transpiration,  sudorific. 
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[(Αιαφορία,  ας,  η,  s.  s.  as  διαφορά.] 
Αιάφορος,  ov,  adj.  different;  diverse, 
distinguished  —  remarkable  ;  ex- 
celling ;  eminent ;  surpassing — 
differing  in  opinion  ;  at  variance ; 
opposed  ;  hostile ;  in  a  state  of 
competition  with  —  useful ;  ad- 
vantageous ;  profitable.  Neut.  r<5 
διάφορον,  s.  s.  as  διαφορά,  that 
which  imports,  concerns,  or  cau- 
ses difference — interest ;  advan- 
tage: profit — discord;  dissension; 
a  subject  of  discord,  or  strife : 
from  διαφέρω. 

(Αιαφορότης,  ητος,  η,  difference,  di- 
versity, s.  s.  as  διαφορά,  Plat. 

(Αιαφόρως,  adv.  differently  :  di- 
versely— with  distinction,  s.  s.  as 
διαφέροντος. 

Αιάφοαγμα,  ατος,  το,  a  separation 
between  two  things  —  the  dia- 
phragm, the  midriff*:  from  Sta- 

φράγννμι. 

Αιαφράγννμι,  and  διαφράσσω,  δια- 
φράττω.^ΐΐ.  άξω,  perf.  διαπέφρακα, 
to  place  a  separation  between  t  wo 
things — to  place  a  barrier,  to  bar- 
ricade, fortify,  or  enclose.  Th. 

διά,  φράγννμι,  φρίσσω. 

Αιαφράδής,  έος,  adj.  clearly  express- 
ed':: from  διαφράζοκ 

Αιαφράζω,  fut.  ασω,  2  aor.  poet. 
Horn,  διε-έφραδον,  to  relatr,  auii 
point  out  clearly,  H:ad.  20,  340, 
Th.  διά,  φράζω. 

Αιαφράσσω,  Att.  άττω,  see  διαφρίγ- 
νυμι. 

Αι&ρρέω^υά.  ήσομαι,  to  let  through. 
φρέω,  only  occurs  in  composition.. 

Aiaippovri^,\fut.  Ίσω,  and  Att.  tco.j 
to  take  care  of — think  of.  or  oc- 
cupy one's  self  anxiously  about, 
Hippoc.  to  contrive,  or  prepare, 
jElian.  r.  h.  2,  21.  Th.  διά,  (φρον- 
τίζω) φρήν. 

Αιαφκυκτόω,  ώ,  fut.  ώσω>  s.  S.  as 
διαψηφίζομαι,  to  give  a  vote.  Th. 
διά,  φρυκτός,  κίαμος  underst. 

Αιαφνάς,  άδος,  ή,  s>  s.  and.  Th.  as 

■  διαφνή. 

Αιαφνγγάνω,  s-.  s.  as  διαφετϊγω. 

Αιαφνγή,  ης,  η,  escape  ;  evasion  :  a 
subterfuge,  or  means  of  escape— 
a  place  of  refuge:  from  διαφύγω. 

Αιαφνή,  ής,  η,  a  natural  separation, 
such  as  the  knot  in  the  stalk  of 
corn ;  an  intermediate  body  ;  a 
partition,  a  split  :  subst.  of  δια- 
φνω. 

Αιαφϋλακτικος,  κή,  κον,  adj.  fit  for 
ρ reser vin  g ,  for  gu  ar d in g — c apabkj 
of  guarding,  of  preserving  ;  pre- 
serving; guarding,  Plut.  :  from 
διαρνλάσσω. 

Αιαφϊ'λάσσω,  Att. — άττω,  fut.  άίω, 
perf.  διαπεφίλαχα,  to  preserve  ,  to 
watch  over  the  preservation  of 
— to  preserve  a  thing  for  another 
— to  save  from  any  peril.  Th.  tin, 
φυλάσσω. 

Αιάφνμι,  s.  s.  as  διαφϋομαι,  mid.  of 
διαφνω. 

Αιάφνξις,  εο>ς,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
διάώενξις. 
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Αιαφΰράω,  &}fut.  άσω,  Ion.  ηοω,  to 
knead  thoroughly.  Th.  διά,  ώνράω. 

Α<αφϋσάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  blow 
through — to  blow  away.  Th.  διά, 
φυσάω. 

(Αιαφΰσησις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing through — a  blowing  away — 
transpiration.  Aristot.  Probl.  13, 
4. 

Αιάφϋσις,  εως,  η,  the  state  of  sprout- 
ing, or  growing  between,  or 
through,  Theophrast.,  as  a  bud 
between  the  inner  branch  and 
trunk,  s.  s.  as  διαφυή :  from  Sia- 
φνω. 

Αιαρίσσω,  1  aor.  διηφυσα,  or  poet, 
and  Ion.  διάφνσσα,  to  pour,  or 
draw  out,  Odyss.  16.  110.  to  tear. 
or  pull  out,  fesh,  19,  450.  Th. 

δια,  άφύσσω. 

[Δία  ϊντενω,/ιιί.  εύσω,  to  transplant. 
Th.  δια,  φυ~ενω.\ 

Αιαφΰω,^ΐίί.  ύσω,  perf.  (in  a  mid. 
s.)  διαπέφνκα,  2  aor.  διίφνν,  (from 
διάφνμι,  act.  pres.  not  in  use, 
Mid.  διαφϋομαι,  to  grow  through 
— shoot  up,  or  between,  grow 
through  crosswise,  Theophrast. 
— to  grow  with,  hence,  depend 
on,  τινός,  something  ■— to  inter- 
vene, Herod,  to  be  different  by 
nature — to  be  expert,  or  intelli- 
gent, Dio  Cass.  IT  τό  διαττεφνκδς, 
a  superfluous  sucker,  or  shoot ;  a 
parasitical  plant.  Th.  δια,  φύω. 
[  Upsilon  long  except  in  the  pres. 
and  imperf.] 

Αιαφωνεω,  ώ,  fut.  ησω.  to  be  dis- 
cordant, or  dissonant — to  disagree 
with:  to  be  at  variance,  τινι,  with 
any  one — to  expire,  LXX.  Μ  τδ 
διαττεφωνημένον,  a  subject  of  dis- 
agreement. IT  διαφωνεί  τι  των  χρη- 
μάτων, the  money  does  not  agree, 
(some  part  is  wanting.)  IT  δια- 
-εφώνηκε,  Chrysost.  he  breathed 
his  last.  Th.  δια,  φωνέω. 

(Αιαφώνησις,    εως,   η,  discordance; 

dissonance — disagreement  in  opi- 
nion ;  dissension;  discord. 
(Αιαφωνητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to.  tending  to,  or  promoting 
discord,  or  dissension ;  inclined 
to  discord  ;  contentious  ;  contra- 
dictory. 

(Αιαφωνία,  ας,  η,  S.S.  as  διαφώνησις. 

(Αιάφωνος,  ου,  adj.  having  an  un- 
harmonious  voice  ;  discordant  ; 
dissonant;  jarring;  disagreeing; 
contradictory ;  at  variance. 

Αιαφώσκω,  to  begin  to  shine,  s.  s. 

as  διαφαύσκω.  IT  διαφωσκυύσης  ημέ- 
ρας, the  day  beginning  to  dawn. 

Th-.  δια,  φώσκω. 

Αιαφωτίζω,  fut.  ίσω,  to  render  lu- 
minous —  to  illuminate,  or  en- 
lighten—to bring  to  light,  reveal, 
or  disclose — in  ecclcs.  writers,  to 
illumine  with  divine  grace.  Th. 

δια.  (φο)τίζω)  φώς. 
Αιαχάζομαι,  [fut.  άσομαι.]  to  ffive 
way,  to  yield — also,  but  rarely, 
act.  διαχάζω,  s.  s.  Xen.  A  nab.  4, 
8.  IS.  Th.  δια,  (χάζω)  χάω. 


Αιαχαίνω^^.  ανώ,  the  s.  of  χαίνω. 
strengthened  by  διά. 

Αιαχάλασμα,  ατος,  τό,  that  which 
has  been  loosened,  or  slackened 
— a  space :  from  διαχαλάω. 

Αια  χαλάω,  fut.  άσω,  to  relax  ;  to 
slacken ;  to  loose — to  move  gently, 
Xen.  Eq.  7,  11.  Th.  δια,  χαλάω. 

[Αιαχαρίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  give 

away  among  many.  Th.  δια,  χα- 
ρίζομαι.] 

Αιαχάσκω,  s.  s.  as  διαχαίνω. 

Αιαχειμάζω,  [fut.  άσω,]  to  pass  the 

entire  winter.  Th.  Si%  (χεψάζω) 
χειμα.  ' 

Αιαχειρίζω^^.  ίσω,  perf.  διακεχεί- 

ρικα,  to  handle,  manage,  take 
care  of,  or  administer;  to  trans- 
act. =Αιαχειρίζομαι,  Mid.  to  kill 
with  one's  own  hand.  Th.  διά, 
(χειρίζω)  χείρ. 
(Αιαχείρισις,  εως,  η,  and  διαχειρισ- 
μδς,  οϋ,  δ,  management  of  affairs; 
transaction  of  business  ;  admi- 
nistration. 

Αιαχειροτονέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  de- 
cide by  vote,  lit.  by  vote,  given 
by  lifting  the  hands  ;  to  decide 
upon,  or  determine  a  doubtful 
question ;  in  late  writ.  s.  s.  as 
χειροτονέω  '.from  διά,  χειροτονέω. 

(Αια  χειροτονία,  ας,  η,  the  act  of 
votincr  with  uplifted  hands,  or  of 
deciding  a  question  by  votes. 

Αιαχεω,  fut.  ενσω,  in  Epic  poet, 
διαχενω,  ευσω,  1  aor.  διεχενα,  to 
pour  through,  pour  out,  diffuse, 
spill,  or  shed — to  cut  up  in  pieces, 
and  distribute,  as  a  victim  sacri- 
ficed. Iliad.  7,  316.  and  Odyss. 
13,  427.  a  3  pers.  plur.  1  aor. 
διεχεναν,  to  melt  down,  or  dis- 
solve, met.  to  make  serene,  to 
gladden,  Herodot.  8,  57.  to  scat- 
ter, Xen.  to  separate  and  dis- 
perse, to  destroy,  Apollon.  Phod. 
3,  320.  to  make  void,  or  annul. 
Plut.— Pass,  to  become  dissolved . 
&c.  met.  to  be  contented  ;  to  re- 
joice —  διακεχυμίνος  (part.  perf. 
pass.)  τονφη,  met.  plunged  in 
luxury,  lit.  overflowing  with,  >' 
νιφάς  διαχεΐται,  the  snow  dissolves. 

IT  οι   πόροι   διαχέονται,    the  pores 

are  open.  Th.  διά,  χέω. 

[Δία  χλαινόω,    S.    S.    as  χλαινόω, 

strengthened  by  διά.] 
[Αιαχλενάζω,    s.    s.    as  χλευάζω, 

strengthened  by  διά.] 
Αιαχλΐδάω.  s.  as  χλιδάω.  [str.  by  διά.] 
Αιαχόω,  ώ,  fut.  ώσω,  the  regular 

Ion.  form  of  διαχώννυμι,  Ait.  Th. 

διά,  χόω. 

Αιαχράομαι,^ϊ.  ησομαι,  perf.  pass, 
διακέχρημαι,  Qaor.  διέχρην.  (from 

διάχοημι),  to  make  use  of,  with  a 
dai.  of  the  object. — to  ruin:  spend, 
waste,  or  consume — destroy,  kill 
— sustain,  endure,  to  be  afiected 
by,  with  a  dat. — to  transact,  by 
late  writ,  to  borrow  among  them- 
selves. IT  διαχρώνται  otW,  tliey 
make  use  of  wine.    Ή  διαχρασθαι 

συμφορά  μεγάλη,  to  suffer  a  serious 


misfortune.  IT  διαχράσθαι  εαυτόν, 
Xen.  Mem.  4,  2,  17.  to  put  him- 
self to  death.  Th.  διά,  χράομαι. 

[Αιάχρηστος,  ου,  adj.  excellent.  Th, 
διά,  χρηετός.] 

Αιάχρισμα,  ατος,  τό,  an  ointment, 
or  salve :  from  διαχρίω. 

Αιαχρίω,  fut.  ίσω,  to  besmear  ; 
anoint,  or  plaster  between,  or  all 
over.  Th.  διά,  χρίω.  [ι] 

Αιάχονσος,  ου,  adj.  adorned  with 
gold,  gilt,  or  embroidered  with 
gold.   Th.  διά,  χρυσός. 

Αιαχρώννυμι,  [fut.  σω,]  to  paint 
over,  to  colour.  Th.  διά,  χρώννυμχ. 

Αιάχυσις,  εως,  h,  efiusion ;  diffu- 
sion ;  dilatation  ;  expansion,  met. 
expansion  of  the  countenance 
with  joy  ;  satisfaction — the  reso- 
lution of  a  swelling :  subst.  of 
διαχύω. 

(Αιαχυτικός,  κή.  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  or  capable  of  cheer- 
ing the  countenance,  or  giving 
satisfaction — causing  swellings  to 
subside — dissolute  ;  prodigal. 

Αιαχνω,  fut.  ύσω,  perf.  διακέχυκα, 
s.  s.  as  διαχέω,  and  to  expand  ; 
dilate.     IT  διαχύεσθαι  τη  ψυχή,  to 

have  the  heart  dilated  with  joy. 
IT  διακεχυμένος,  luxurious  ;  disso- 
lute. Th.  διά,  χίω.  [^  y  ^  _] 
Αιαχώννυμι,  Att.,  later  Att.  -χων- 
νύω,  Ion.  Teg.  διαχόω,  fut.  ώσω, 

to  complete  a  mound,  or  dam — to 
separate  by,  &c.  fortify,  secure 

by,  &C  Th.  διά,  χώνννμι,  χόω. 
Αιαχωρίω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  διακε- 
χώρηκα,  to  go  through — to  pass 
current,  as  coin — to  go  different 
ways,  one  at  one  side,  another  at 

another.  IT λ-άτω  διαχωρεΐ  τινι,  Xen. 

Anab.  4,  8,  20.  he  has  a  looseness 
of  the  belly.  IT  paov  διαχωρεΐ,  he 
prospers ;  he  thrives,  or  succeeds. 

Th.  διά,  χίορέω. 

(Αιαχώοημα,  ατος,  τδ,  and  διαχώ- 
ρησις,  εως,  η,  excrement;  filth — 
an  interstice  ;  an  intermediate 
space — a  gap  ;  a  cleft. 

(Αιαχωρητικδς,  κή,κόν,  adj.  laxative. 

Αιαχωρίζω,^ιί.  ίσω.  to  separate,  or 
set  apart.  —  Διαχωρίζομαι,  Mid.  to 
withdraw.  Th.  διά,  χωρίζω. 

Αιαχωρισμδς,  ov,  ό,  and  διαχώριση, 
εως,  ι),  separation  ;  the  act  of  set- 
ting apart. 
!  (Αιαχωριστικός,  κή,  κδν,   adj.  ρΓΟ- 

j  ducing  separation. 

'Αιάχωσις,  εως,  η,  the  act  of  com- 

j  pjeting  a  mound.  &.c.  as  subst.  of 

διαχώννυμι. 

Αιαψαίρω,  to  rub  through;  rub  out, 
or  rub  clean — to  blew  through  ; 
to  fan,  air — rake  up.  met.  search 
accurately.  Th.  διά,  χφαίρω. 

Δίαψάλλω,  s.  s.  as  ψάλλω. 

[(ΑιόχΙαλμα,  ατος,  τδ,  variation  in 
sinking,  or  in  the  melody  :  used 
by  the  LXX.  for  the  Hebrew 
"  Selah."] 

[Aiaxpavox,  s.  s.  as  ψαύω,  strength- 
ened by  διά.] 

Αιαψάω,  ic.fut.  ησω,  to  hollow  by 
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Tubbing,  or  scraping ;  to  scratch 
through,  or  up,  Th.  δια,  ψάω. 

Αιαύ/ίγω,/υΛ.  |w,  to  blame  strong- 
ly.  Th.  Sta,  ψεγω. 

Αιαψεύάω,  fut,  ενσω,  to  deceive, 
cheat,  or  delude.-— Διαψεύδομαι, 
Pass,  to  be  deceived  ;  to  be  mis- 
taken, or  frustrated  in  one's  ex- 
pectations. —Mid.  s.  s.  as  ψεύδο- 
μαι, to  deceive  by  falsehood  ;  to 
lie.  Th.  δια,  ψεύδω. 

(Αιαψευστος,  η,  dv,  adj.  false,  not 
true,  invented. 

Αιαψηλαφάω,  [ώ,  fut.  ί?σω,]  to  feel 

all  through,  examine  carefully : 
from  δια,  ψηλαφάω. 
Αιαψηφίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  vote 

in  regular  order  by  casting  the 
ψήφος  into  an  urn,  in  contradis- 
tinction to  διαχειροτονέω,  to  vote 
by  lifting  the  hands ;  to  vote.  Th. 
δια,  ψήφος. 
(Αιαψηφισις,  εως,  η,  and  διαψηφισ- 

μός,  ου,  δ,  the  act  of  voting.  See 
the  preceding  word. 
Αιαψΐθνρίζω,  fut.  ίσω,  to  murmur 
through ;  to  make  a  low  whisper- 
ing noise;  to  whisper  one  with 
another,  Polyb.  Th.  δια,  ψιθυ- 
ρίζω. 

[Αιαψνκτικδς,  η,  dv,  adj.  adapted  to 

cool,  or  refresh.  From] 
Αιαψύχω,  fut.  νξω,  to  refresh  ;  to 

cool — to  expose  to  the  air;  to  dry 

— to  refresh  by  repose,  food,  &c. 

to  revive ;  to  recreate.    Th.  δια, 

ψύχω.  [ϋ] 
Αιάω,  to  blow  through,  s.  5.  as 

διάημι.   Th.  δια,  αω.       ^  _] 

ΔΤΑΏ,  a  supposed  Th.  for  δίαι- 
τα, and  ένδιάω,  to  live,  to  dwell. 

Αίβαμος,  ov,  adj.  two-footed.  Th. 
δις,  βαίνω,  βάω,  obs. 

Αίβαφος,  ου,  adj.  twice  dyed;  tho- 
roughly dyed.  —  Subst.  δίβαφος, 
ου,  η,  (ίσθής  underst.)  a  twice 
dyed,  hence,  a  precious  garment. 
Th.  δις,  βάπτω. 

Αι'?ολία,ας,  η,  a  cloak, large  enough 
to  be  worn  double.  Th.  δϊς,  βάλλω. 

(Αιβόλιον,  ου,  τδ,  a  double-edged 
weapon,  a  halberd,  or  battle-axe. 

(Αίβολος,  ου,  adj.  thrown  twice ; 
having  two  points  ;  two-edged. 
IT  δίβολος  χλαίνα,  s.  s.  as  διβολία. 

Αίβραχνς,  εια,  υ,  adj.  consisting  of 
two  short  syllables,  _  ^.  Th.  δις, 

βραχύς. 

Αίβροχος,  ου,  adj.  twice  wetted,  or 
steeped  —  IT  δίβροχον  ϊλαιον,  oil 
from  the  second  pressure.  Th. 

δις,  βρέχω. 

Αιγαμίω,  ώ,  fut.  ησο>,  to  marry  a 
second  time.  Th.  δις,  γαμέω,  γά- 
μος. 

(Αιγαμία,  ας,  η,  second  marriage. 

Αίγαμμα,  the  iEolic  Digamma,  p. 
Th.  δις,  γάμμα,  from  its  resem- 
blance to  a  double  Γ.  See  the 
letter  Γ. 

Αίγαμος,  ov,  Ό,  or  η,  one  who  has 
been  twice  married  :  from  διγα- 

uiio. 

Αιγενης,  έος,  adj.  of  both  sexes  ;  of 


both  genders ;  having  a  double 
origin.  Th.  δις,  (γένος)  γίνω. 

Αίγληνος,  ov,  adj.  having  two  pu- 
pils. Th.  δις,  γλήνη. 

Αίγλνφος,  ov,  adj.  having  double 
sculptures,  or  engravings — orna- 
mented with  the  Diglyph,  an  or- 
nament of  the  Doric  order  of  ar- 
chitecture. Th.  δις,  γλύφω. 

Αίγλωσσος,  or  ωττος,  ου,  adj.  speak- 
ing, or  understanding  two  lan- 
guages— double  tongued,  deceit- 
ful.— Subst.  an  interpreter,  Plut. 

Th.  δίς,  γλώσσα. 

Αίγνωμος,  ου,  adj.  doubtful ;  uncer- 
tain. Th.  δις,  γνώμη. 

[Αιγομία,  ας,  η,  a  prominency  over 
against  another ;  panniers  on  the 
back  of  an  ass.  Th.  δις,  γόμος.] 

Αιγονία,  ας,  η,  double  birth  :  from 
δίγονος. 

Αίγονος,  ου,  adj.  twice  born,  an 
epith.  of  Bacchus.  Th.  δις,  γίνο- 
μαι. 

Αίγϋος,  and  poet,  δίγυιος,  ov,  adj. 
consisting  of  two  acres.  Th.  δις, 
γύα. 

Αίδαγμα,  ατός,  το,  a  lesson,  precept, 
instruction,  or  warning. — s.  5.  as 
διδάσκαλος,  Eurip.  Belter,  frag: 
22.  :  from  διδάσκω. 

(Αιδακτήρως,  υυ,  adj.  s.  s.  as  διδακ- 
τικός. IT  το  διδακτήριον,  a  proof. 

(Αιδακτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  giving  instruction  ;  didac- 
tic ;  instructive. 

(Αιδακτός,  ή,  ov,  (and  with  2  ter- 
min.  ου)  adj.  learned ;  instructed  ; 
well-informed — to  be  learned,  or 
taught. 

(Αίδακτρον,  ov,  to,  the  fees  of  a 
teacher. 

Αιδακτνλιαΐος,  αία,  αΐον,  a  form  of 
διδάκτυλος. 

Αιδάκτνλος,  ου,  adj.  of  two  fingers' 
length,  or  breadth.  Th.  δίς,  δάκ- 
τυλος. 

Αίδαξαι,  1  aor.  inf.  of  διδάσκω. 

Αίδαξις,  εως,  ή,  a  teaching  —  in- 
struction: subst.  of  διδάσκω. 

Αιδάξομαι,^ί.  mid.  of  διδάσκω. 

(Αιδασκαλεΐον,  ου,  τό,  a  place  where 
instruction  is  given  ;  a  school. 

(Αιδασκαλία,  ας,  ή,  doctrine ;  in- 
struction— the  giving  a  dramatic 
piece  for  representation ;  also,  the 
piece  given  for  representation, 
Plut. ;  especially,  the  1  Tetralo- 
gia,'  four  pieces,  in  contending" 

for  a  prize — διδασκαλίαι,  and  περί 
διδασκαλιών,  Registers,  in  which 
an  account  was  kept  of  the  repre- 
sentation, and  the  success  of  the 
Authors. 

(Αιδασκάλικος,  κη,  κόν,  adj.  instruc- 
tive ;  pertaining  to  instruction — 
skilled  or  practised  in  teaching. 
IT  τό  διδασκαλικόν,  the  mode  of 
teaching  ;  the  method  of  instruc- 
tion. 

(Αιδασκαλικώς,  adv.  instructively ; 

after  the  manner  of  teachers — 

didactically. 
(Αιδασκάλιον,  ου.  το,  or  διδασκαλία, 


ων,  τα,  the  fees,  or  wages  of  a 
teacher. 

(Αιδάσκαλος,  ου,  h,  a  teacher,  or 
preceptor — with  χορού,  expressed, 
or  underst.,  one  who  gives  in- 
struction for  the  representation 
of  a  dramatic  piece,  mostly,  the 
author  himself. 

Αιδασκέμεν,  διδασκέμεναι,  Ion.  and 
Dor.  for  διδάσκειν,  infin.  of  δι- 
δάσκω. 

Αιδάσκω,βΐί.  άξω,  and  poet,  διδασ- 
κήσω,  perf.  δεδίδαχα,  1  aor.  εδίδαξα, 
Jon.  δίδαξα,  to  teach  (τινά)  any 
one,  Odyss.  8,  488.  to  teach,  to 
do  any  thing,  or,  to  be,  accus. 
and  infin.  Odyss.  1,  384.  terrch, 
any  thing'  to  a  person,  2  acevs., 
of  person  and  thing,  Iliad.  23, 
307,  to  instruct;  to  inform;  to 
give  precepts  ;  to  show  —  to  de- 
monstrate ;  to  render  evident — 
to  give  a  play  to  be  acted,  to  bring 
out  a  άΐΆΧηΆ—Αιδάσκομαι,  Pass, 
perf.  δεδίδαγμαι,  inf.  δεδιδάχΟαι,  1 
aor.  έδιδάχθην,  to  be  instructed  in, 
informed  of,  or  to  learn  any  thing, 
to  be  acquainted  with,  or  expe- 
rienced in  any  thing. —Mid.  1 
aor.  έδιδαζάμην,  infin.  διδάςασθαι, 
to  learn;  to  obtain  information, 
Aristoph.  Nub.  127.  to  get  ano- 
ther person  taught,  Xen.  Mem. 
4,  4,  5.  and  also  as  act.  to  teach. 

πόσον  διδάσκει  ;  Xen.  for  how 
much  does  he  teach?  IT  διδάσκειν 
δράμα,  to  give  a  play  to  be  acted. 
IT  £Τ7τοσΰΐ'αί  σε  εδίδαξαν,  Iliad.  23, 
327.  they  taught  you  charioteer- 
ing. ΤΙ  διδάσκεσθαί  τίνα  'ίππζα,  to 
get  any  one  taught  horseman- 
ship. II  διδάσκονται  την  αλωσιν  Σπάρ- 
της, Paus.  they  learned  the  taking 
of  Sparta.  IF  τους  ν'ιεΐς  διδάσκονται, 

Plut.  they  get  their  children  in- 
structed. Th..  δάω,  δάημι. 

(Αιδαχή,  ής,  η,  S.  S.  as  δίδαξις. 

Αιδάχθω,  1  aar.  subj.  pass,  of  δι- 
δάσκω. 

Αιδέάσι,  poet,  for  ct&£iaai,for  διδεΐ- 

σι,  3  pers.  plur.  pres.  of  δίδημι. 
Αίδη,  Ion.  for  'εδίδη,  3  pers.  sing. 

imperf.  of  δίδημι. 
Αίδημί,  fut.  διδήσω,  as  from  διδέω, 

imperf.   έδίδην,  Ion.  δίδην,  _] 

epic  and  poet,  for  δ'εω,  to  bind, 

aho  Att.  Schaifr  Greg.  p.  619. 
Αιδόαμεν,  for  δίδομεν,  1  pers.  and 

διδόασι,  for  διδονσι,  3  pers.  plur. 

of  δίδωμι. 
Αίδοι,  Dor. as2  pers.  imperat.pr?s. 

Pind.  01.  1,  36.  as  from  δίδοιμι, 

a  form  of  or  for  δίδυ>μι. 
Αι  'δοΐ,  3  pers.  sing.,  2  pers.  διδυΐς, 

(and  θα,  poet.)  διδοΐσθα,  or  δίδοισ- 

θα,  as  from  διδόο),οτ  δίδοιμι^οτηιβ 

of  δίδωμι,  from  δόω. 
Αιδοΐμεν,  διδοΐτε,  διδoΐεv,for  διδοίη- 

μεν.  φο.  the  3  persons,  plur.  opt. 

of  δίδωμι.  from  διδόω. 
Αιδηϊς.  see  διδιη. 

Αιδόηεν,  inf.  poet,  for  διδόναι,  pres. 

in  f.  of  δίδωμι 
Αίδον.Ίοη.  for  Ιδίδαν,  3  pen.  sing. 
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imperf,  and  δίδου,  for  δίδοσο, 
pres.  imperat.  mid.  ο/δίδωμι. 

AiSiicjjfut.  διδώσω,  a  form  from 
which  some  tenses  of  δίδωμι  hare 
been  formed. 

Αιδοϋναι,  poet.  Horn. for  διδόναι, 
inf.  pres.  of  δίδωμι. 

Αιδράσκω,  fut.  δράσομαι,  perf.  δί- 
δρακα,  2  aor.  εδραν,  from  δρημι, 
(more  Att.  than  1  aor.  έδρασα)  3 
pers.  plur.  εδράν,  in  fin.  δραναι, 
part,  δρας — imperat.  δραθι,  subj. 
δρω,  δρας,  δρα,  optat.  δραίην — Ion. 
διδρήσκω,  2  aor.  ϊδρην,  &C.  to  run 
away,  to  escape :  it  occurs  only  in 
compos.  Th.  δράω,  δρήμι. 

Αιδραχμιαϊος,  a,  ov,  a  form  of  δί- 
δραχμος. 

Αίδραχμον,  ου,  το,  a  double  drachm. 

Th.  δις,  δραχμή. 
(Αίδραχμος,    ου,   adj.    worth  two 
drachms.  1Γ  ol  δίδραχμοι,  soldiers 
whose  pay  was  two  drachms  per 
day.  ^ 

Αιδνμάνωρ,  ορος,  adj.  concerning 
two    men.      Th.    δίδυμος,  άνήρ. 

Αιδνμάτόκος,  ου,  η,  one  that  pro- 
duces twins.   Til.  δίδυμος,  τίκτω. 

Αιδνμάωρ,  ονος,  h,  or  η,  a  twin  bro- 
ther, or  sister :  poet,  for  δίδυμος. 

L~  ~  -  -1 

Αιδυμενω,  fut.  ενσω,  to  have  twin 

children,  LXX.  Th.  δίδυμος. 

Αιδυμητόκος,  ου,  adj.  Ion.  for  διδυ- 
ματόκος. 

Αίδυμνος,  poet,  for  δίδυμος. 

Αιδυμογενηζ,  έος,  or  οϋ,  adj.  produ- 
ced at  a  birth  of  twins.  Th.  .δίδυ- 
μος, γένος,  γίνω. 

[Αιδνμόζνγος,  ου,  adj.  paired  ;  in 
pairs.   Th.  δίδυμος,  ζυγόν.] 

[Αιδυμόθροος,  ου,  adj.  having  a  dou- 
ble, or  two-fold  sound.  Th.  St- 
δνμος,  θρόος.] 

[Αιδυμόκτνπος,  ου,  adj.  S.  s.  Th.  δί- 
δυμος, κτύπος.] 

ΔΙ'ΔΥΜΟΣ,  ου,  adj.  double ;  two- 
fold.— Subst.  a  twin-child — ol  δί- 
δυμοι, the  constellation,  Gemini — 
the  testicles — poet.  two. — δίδυμα, 
neut.  plur.  twins.  Th.  δις. 

(Αιδυμότης,  ητος,  ft,  the  state  of  be- 
ing naturally  double ;  double- 
ness ;  duplicity,  Plat. 

Αιδυμοτοκίω,  [ώ,  fut.  ήσωΑ  to  give 
birth  to  twins.  Th.  δίδυμος,  τίκτω. 

(Αιδυμοτόκος,  ου,  η,  one  who  has 
given  birth  to  twins. 

(Δι δυμοτοκία,  ας,  η,  the  giving  birth 
to  twins. 

Δι δνμόχροος,  contr.  ονς,  ου,  adj.  of 
two  colours.  Th.  δίδυμος,  χρόα. 

ΔΙΔΩΜΙ,  fut.  δώσω,  from  δόω, 
perf.  δίδωκα,  1  aor.  έδωκα,  2  aor. 
εδων,  imperf.  εδίδων,  or  εδίδουν,  2 
aor.  mid.  εδόμην,  imperf.  or  2  aor. 
Ion.  from  δόω,  δόσκον,  Horn.,  also, 
a  poet.  fut.  as  from  διδόω,  διδώσω, 
Odyss.  13,  358.  24,  314,— see  va- 
rieties of  tenses,  from  διδόαμεν,  to 
διδαυναι,  poet.  pres.  inf.,  to  give, 
bestow,  to  present,  or  offer — to 
grant  or  permit;  to  pardon,  Xen. 


Anab.  5,  6,  31. — Neut.  give  up, 
or  yield,  or  addict  one's  self  to. 
IT  διδόναι  δίκην,  to  be  punished  ;  to 
undergo  punishment.  IT  διδόναι 
θυγατέρα,  to  give  a  daughter  in 

marriage.  1Γ  έδίδωσαν  καΐ  ηγοντο  ίξ 
άλλήλων,  Herodot.  they  contract- 
ed marriages  with  one  another. 

If  διδόασιν  εαυτούς  Άκαρνασι,  Thuc. 

they  gave  themselves  up  to  the 
Acarnanians.  IT  πληγάς  διδόναι,  to 
give  Mows.  ΤΓ  fiSovrj  δοϋς,  Eurip. 
having  given  herself  up  to  joy. 

Th.  δόω,  δώ,  δώμι. 
Αίδωρος,  υυ,  adj.  of  two  hands,  or 

palms  breadth.  Th.  δίς,  δώρον. 
Αίε,  for  ίδιε,  3  pers.  s.  2  aor.  of  δίω, 

to  fear^ram  which  δείδω.  ^] 
Αΐε,  vocat.  of  δΐος,  godlike. 
Αιεβλήθην,    1  aor.  pass,  of  δια- 

βάλλω. 

Αιεγγύα,  ας,  η,  bail,  pledge,  or  se- 
curity. Th.  δια,  έγγύη. 
(Αιεγγυάο),  <jj,fut.  ήσω,  to  give  bail, 

pledge,  or  security,  Isocrat.  to 
bail,  deliver  (τίνα,  any  one)  by 
giving  security.  Thuc.  3,  70.= 
Αιεγγυάομαι,  Mid.  to  become  se- 
curity ;  to  make  one's  self  an- 
swerable ;  to  pledge  one's  self ; 
to  engage,  or  promise ;  to  war- 
rant :  from  δια,  εγγυάω. 

(Αιεγγύησις,  εως,  η,  the  aet  of  bail- 
ing, or  giving  security  ;  bail ; 
surety;  warrant. 

Αιεγείρω,^ί.  ερώ,  perf.  διήγερκα, 
to  awaken,  arouse,  &c.  the  s.  of 
εγείρω,  strengthened  by  διά.  Th. 
δια,  εγείρω. 

(Αιίγερσις,  εως,  η,  the  act  of  wa- 
king, or  rousing ;  excitement. 

(Αιεγερτικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  exciting. 

Αιέγνωκα,ρετ^.  act.  of  διαγιγνώσκω. 
Αιεγρηγορίω,    ω,  fut.  ήσο>,    to  pass 

the  night  awake.  Th.  δια,  εγρη- 
γορεω. 

(Αιεγρόμενος,  η,  υν,  adj.  by  syncope 
for  διεγειρόμενος,  part.  pres.  pass. 

of  διεγείρω. 
Αιεδάσσαο,   διεδάσσατο,  for  διεδάσω, 

διεδάσατο,  2  and  3  pers.  sing,  of 

διεδασάμην,   1  aor.  mid.  of  διαδά- 

ζομαι. 

Αιέδεξα,  Ion.  for  διέδειξα,  1  aor.  of 

διαδείκνυμι. 
Αιίδρα,  he  fled,  or  escaped,  Dor. 

for  διέδρη,  3  pers.  s.  2  aor.  of  διά- 

δρημι,  obs.  See  διαόράσκω. 
Αιεδραμον,  2  aor.  properly  (of  δια- 

δρεμω)  of  διατρέχω. 

Αιεδρία,  ας,  η,  dissidence ;  dissen- 
sion ;  enmity  :  from  δίεδρος. 

Αιίδριον,  and  διέδρον,  ου,  το,  a  seat 
for  two  persons.  Th.  δις,  ('έδρα) 
'έζομαι. 

(Αίεδρος,  ου,  adj.  sitting  apart,  or 
opposite ;  disagreeing  ;  dissen- 
tient ;  in  opposition  ;  hostile. 
Subst.  Ό  δί.  s.  s.  as  διέδριον. 

Αιέδωκα,  1  aor.  of  διαδίδωμι. 

Αιέεργον,  poet,  imperf.  of  διείργω. 

Αιεζευγμενως,αάν.  separately  -.from, 
part,  perf  pass,  of  διαζενγννμι. 


Αιεζωσα,  1  aor.  of  διαζοΆννυμι. 

Αιεϋεις,  part.  1  aor.  pass,  of  δι'ιημί. 

Αιεθίμην,  2  aor.  mid.  of  διατίΟημι. 

ΑιεΟην,  2  aor.  act.  of  διατίΟημι. 

Αιεθρύψην,  2  aor.  pass,  of  διαθρνπτο·>, 

Αίει,  3  pers.  sing.  pres.  of  δίο^  obs. 
Th.  of  δείδω,  to  fear. — <5ίει,  2 
pers.  sing.  pres.  of  δίειμι. 

Αιειδης,εος,α^).  transparent;  bright; 
clear  ;  limpid  ;  evident.  Τί  τό  διει- 
δες  των  φρενών,  perspicacity  of 
mind,  Chrysost. :  from  διείδω. 

Αιεΐδον,  see  διείδω. 

Αιείδω,  2  aor.  διεΐδυν,  ες,  ε.  infill, 
διϊδεΐν,  pres.  obs.  to  see  through, 
discern,  or  recognise ;  to  distin- 
guish. IT  διείσομαι,  Jut.  poet,  in 
Nicand.  belongs  to  δίειμι.  TT  διειδο- 
μενη  πεδίοιο,  Apollon.  1,  546.  seen 
through  the  plain.  Th.  δια. 
ε'ίδω. 

Αιείλεγμαι,    Att.  for  διαλελεγμαι, 

perf.  pass,  of  διαλέγω. 
Αιειλεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  unrol  ;  to 

evolve.  Th.  δια,  είλίο>. 
Αιείλημμαι,  perf.  pass,  of  διαλαμ- 

βάνο). 

ΑιειΚημμίνος,  part.  perf.  pass,  of 
διαλαμβάνω. 

(Αιειλημμενως,  adv.  distinctly  ;  in 
a  determined  manner  ;  in  precise 
terms  :  from  part.  perf.  pass,  of 

διαλαμβάνω. 

Αιείλησις,  εως,  h,  a  whirlwind.  Th. 
διειλέω. 

Αιείληφα,  perf.  act.  of  διαλαμβάνω, 
but  1  reading,  Plat.  Legg. 

Αιεΐλον,  2  aor.  to  διαιρεω. 

Αιειλΰω,  fut.  υσω,  and  διειλνσσω, 
s.  s.  as  διειλεω,  to  unrol — to  wind 
through.  Pass.  met.  to  steal  away, 
Apollon.  4,  35.  Th.  δια,  είλύω. 
[διειλύω,  ^  ] 

Αιειμένος,   dismissed:  part.  perf. 

pass,  of  διΐημι. 
Αίειμι,^Ι.  διείσομαι,  infin.  δι'ϊεναι, 
to  pass  through  ;  to  go  away  ;  to 
traverse  —  to  rush  through  ;  to 
penetrate  ;  to  go  through,  met. 
to  go  through,  as  a  speech,  or  nar- 
ration ;  to  relate,  describe,  or  ex- 
pose. IT  δίεισεν  εις  βάθος,  he  went 
to  the  bottom.  IT  σοϊ  δίειμι,  I  re- 
late to  you. — the  present  has  also 
a  future  signif.  Th.  δια,  εΊμι,  to 
go.  ίΐ  to  continue,  to  last,  of 
persist :  but  this  1  Th.  διά,  εϊμ\, 
to  be. 

Αιεΐπον,  ες,  ε,  2  aor.  inf.  διειττεΐν, 
poet,  διαειπεΐν,  to  converse  toge- 
ther, Odyss.  4,  215.  to  say  fully, 
declare  positively,  Iliad.  10,  425. 
determine,  Bern.  Lept.  p.  246. 
Wolf.— Mid.  to  agree  together. 
no  pres.  occurs.  Th.  διά,  επω. 
Αιείργω,  fut.  διείρξω,  and  διεργοι, 
fut.  έρξω,  imperf.  poet.,  or  from 
δι'εργω,  imperf.  Ion.  διεεργον,  tc 
separate  by  a  barrier  ,  to  sepa- 
rate; to  restrain.  IT  βραχεί  πόρ^ 
διε'ιργεται  της  'Α^-ικής  η  νησης, 
Plut.  the  island  is  separated  from 
Attica  by  a  narrow  strait.  IT  διείρ- 

γειν  τον  αγώνα,  10  put  an  end  to  a 


Δ  I  E  it 


Δ  I  Ε  Λ 


ΔΙ  Ε  Ξ 


381 


combat,  of  dispute.  Th.  διά, 
εϊργω. 

Διειρεαι,  and  διείρεο,  see  διείρομαι. 

Διείρηκα,  perf.  of  διερώ. 

Διείρομαι,  poet,  διέρομαι,  2  pers. 
sing:  Ion.  διείρεαι,  imperat.  2 
pers.  sing.  Ion.  διείρεο,  to  make 
close  inquiries ;   to  scrutinize. 

Th.  δια,  ερομαι. 

Διειρνω,  Ion.  for  διερνω,  to  drag 
through,  Herodot.  7,  24.  Th.  δια, 
ερνω.       _  w  _] 

Διείρω,  fut.  ερώ,  lit.  to  arrange  in  a 
row,  or  join  together,  met.  to 
make  a  continued  discourse,  λό- 
γονς.  δάκτυλοι  διείροντες,  fingers 
stretched  out  together.  Th.  δια, 
εϊρω. 

Διειρωνόξενος,  ov,  b,  or  h,  one  who 
deceives  strangers  by  a  show  of 
hospitality,  Aristoph.  Ε  an.  621  : 
from  δια,  εΐρων,  ξένος. 

Διεις,  part.  pres.  of  δι'ιημι,  δίημι. 

Διεισδυνω,  fut.  νσω,  to  go  through 
and  under  :  from  δια,  είσδννω. 

Δύκ,  adv.t  before  a  vowel  δάξ, 
throughout.  Th.  δια,  έκ. 

Διεκβαίνω,  [fut.  βήσομαι,]  to  go  out 
through,  or  from  any  place.  Th. 
δια,  έκ,  βαίνω. 

Διεκβάλλω,  fut.  αλώ,  to  fling 
through  the  midst ;  to  cast 
through  ;  to  carry  over — to  go 
over,  or  through,  Polyb.  ΤΚ.διά, 
εκ,  βάλλω. 

(Διεκβολή,  ης,  r],  the  act  of  flinging 
through  the  midst,  or  through — 
passage  over,  or  through, 
Polyb. 

J  Διεκβόλιον,  ov,  το,  s.  s.  as  έκβό- 
λιον.] 

'Διεκδίδωμι,  S.  S.  as  διαδίδωμι.] 

Διεκδραμη,  ης,  ή,  excursion — a  hos- 
tile incwsion,  inroad,  or  irrup- 
tion ;  a  sally  against  an  enemy  : 

from  διεκτρέχω. 

Διέκδνσις,  εως,  η,  irruption,  or  erup- 
tion— the  act  of  slipping  through 
a  shift,  fallacious  excuse,  or  sub 
terfuge.  From 

[Διεκδύω,  fut.    νσω,  to  pass  out 

through  ;  to  slip  through  imper 

ceptibly.  Th.  δια,  έκδύω.] 
Διέκειτυ,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

διάκειμαι. 
Διέκερσα,  1  aor.  JEol.  of  διακείρω 
ΔιεκΟέω,  fut.  θενσομαι,  to   run  out 

and  through.  Th.  δια,  έκ,  θέω. 
[Διεκθορέω,^ί.ήσω,  and  διεκθρώσκω, 
fut.  θορυνμαι,  to  leap,  or  spring 

out  through.    Th.   δια,  έκθορέ 

έκθρώσκω.] 
[Διεκλάμπω,^ί.  ψω,  to  shine  forth 

through.   Th.  δια,  έκλάμπω.] 
Διεκπαίω,  fut.  αίσω,  Att.  αιήσω,  to 

break  through  ;  to  force  through. 

—  Mid.  1  aor.  διεξεπαισάμην,  s.  s. 

as  the  act.   Th.  δια,  ίκ,  παίω. 
Διεκπεραίνω,  fut.  ανώ,  to  finish  a 

work  ;  to  bring  to  perfection ;  to 

go   through  :    from    δια,  έκπε- 

ραίνω. 

[Διεκπεραιόω,  S.  S.  as  περαιόω, 
strengthened  by  δ>ά.] 


Διεκπεράω,  ω,  fut.  άσω,  or  ήσω,  to 
go  through  ;  to  pass  ;  to  traverse  ; 
to  perforate :  from  δια,  έκπεράω. 

Διεκπίπτω,  2  aor.  poet,  διέκπεσον, 
part,  διεκπεσών,  to  fall  into  the 
midst — and  also  s.  s.  as  διεκπαίω. 
Th.  δια,  έκ,  πίπτω. 

Διεκπλέω,βΐΐ.  ενσω,  to  sail  through  ; 
especially,  perform  manoeuvre  in 
sea  fights :  to  sail  through  a  hos- 
tile fleet,  and  return,  Thuc.  1, 
49. :  from  δια,  έκπλέω. 

(Διέκπλοος,  contr.  ονς,  ov,  b,  the  act 
of  sailing  through,  or  of  travers- 
ing a  hostile  fleet.  See  the  verb. 

(Διεκπλώω,  fut.  ώσω,  Ion.  for  δι- 
εκπλέω. 

Διεκπνέω,^ί.  ενσω,  to  breathe,  or 
blow  through  —  to  expire ;  to 
breathe  ;  to  exhale  ;  to  evaporate. 
Th.  δια,  έκ,  πνέω. 
(Διεκπνοη,  ης,  η,  the  act  of  breath- 
ing through — expiration  ;  respi- 
ration ;  exhalation. 
Διεκπορενομαι,  fut.   ενσομαι,   to  go 
out  through,  Dionys.  Hal. :  from 
δια,  εκπορεύομαι. 
Διέκπτωσις,  εως,  }),  the  act  of  fall- 
ing through,  or  into  the  midst ; 
the  act  of  forcing  through  and 
escaping  :  subst.  of  διεκπίπτω. 
Διεκρέω,^πΙ.  ρεΰσομαι,  to  flow  quite 
through ;  to  filter  through.  Th 
δια,  έκ,  ρέω. 
Διέκριθεν,  poet,  for  διεκρίθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  διακρίνω. 
Διέκροος,  6ov,  contr.  ονς,  ov,  b,  the 
state  of  running  through;  dis- 
charge: subst.  of  διεκρέω. 
[Διεκτέλλω,    fut.    ελώ,    to  wash 

through.  Th.  δια,  έκ,  τέλλω.] 
Διεκτέμνω,    fut.  εμώ,    to  cleave 
through,  Joseph.  Bell.  Jud.  3,  10. 
7. :  from  δια,  έκτέμνω. 
Διεκτρέχω,  2  aor.   διεξέδραμον,  to 
run  through,  or  to  and  fro.  Th. 
δια,  έκ,  τρέχω,  δρέμω,  obs. 
Διεκφενγω,  [fut.   ξομαι,]   to  escape 
through  ;  to  steal  away  ;  to  escape. 
Th.  δια,  έκ,  φεύγω. 
Διελασία,  ας,  η,  or  διέλάσις,  εως,  η, 
the  act  of  driving,  or  forcing 
through ;    the    act    of  riding 
through,   or  forcing  a  passage 
with  cavalry;  a  cavalcade,  Xen. 
CEc.  4,  8. :  subst.  of  διελαννω. 
Διελαύνω,^ί.  άσω,    1  aor.  διήλασα 
("ππον,  or  ΰχον,  understood),  to 
ride,  or  drive  through ;  to  force 
through  with  cavalry.   IT  ημέρα 
διήίλασε,  Eurip.  Heracl.  788.  day 
appeared.   Th.  δια,  έλαύνω,  έλάω. 
Διελέγχω,  fut.  ξω,  to  refute  tho- 
roughly, and  the  other  signif  of 
ελέγχω.   Th.  δια,  ελέγχω. 
Διελεΐν,  2  aor.  inf.  of  διαιρέω. 
Διελεύσομαι,^Ι.  of  διέρχομαι. 
Διελήλνθα,  perf.  mid.  of  διέρχομαι. 
Διελθεϊν,  2  aor.  inf.  of  διέρχομαι. 
Διελθέμεν,  poet,  for  διελθεΐν. 
[Διελιννύω,  s.  s.  as  έλινννω, strength- 
ened by  διά.] 
Διελίσσω,  Att. — ίττω,  [fut.  ί|ω,]  to 
unrol,  to  unfold.  Th.  διά,  ελίσσω. 


Διελκόω,  the  6·.  of  ελκύω,  strength- 
ened by  διά. 
Διελκνσμος,  ov,  δ,  subst.  of  διελκνω, 
the  act  of  dragging,  &c. 
(Διελκνστίνδα,  ας,  η,  a  game  which 
consisted  in   one  party  endea- 
vouring to  pull  the  other  across  a 
certain  line. 
Διελκύω,  fut.    νσω,  to   draw  on, 
through,  or  asunder  ;  to  convey 
through ;  to  drag  along,  Plut. 

Th.  δια,  ελκύω.       _  _] 
[Διελλaμβάvω,fromwhichδιεvειλημ- 
μίνος  λόγος,  a  confused,  or  intri- 
cate discourse.    Th.  διά,  έλλαμ- 

βάνω.] 

Διελών,  part.  2  aor.  of  διαιρέω. 
Δίεμαι,  to  fly  terrified,  Iliad.  23r 
475.  mid.  of  δίημι,  obs. :  akin  to- 
δίω,  διώκω.       w  _] 
Διεμβάλλω,   [fut.  αλώ,]   to  throw, 

push,  or  put  through  and  into. 

Th.  διά,  εμβάλλω. 
Διέμεινα,  1  aor.  act.  of  διαμένω. 
Διέμενος,  part.  pass,  of  δηημι. 
Διεμμένω,  fut.  ενώ,  the  s.  of  εμμέ- 
νω, strengthened  by  διά. 
Διεμπίμπλημι,   the  S.  of  έμπίμπλημι, 
strengthened  by  διά. 
[Διεμπίπτω,8.8.  as  εμπίπτω,  strength- 
ened by  διά.] 
Διεμπολάω,  [ώ,βΐΐ.  ήσω,]  to  buy  Up 

wares  in  different  places  in  order 
to  sell  again ;  to  sell  by  retail ;  to 
vend,  Sophoc.  Phil.  579. :  from 
διά,  έμπολάω. 


ψ 

[Διεμφαίνω,  fut.  ανώ,  to  cause  to 
appear,  or  to  exhibit  through. 
Th.  διά,  εμφαίνω.] 

Διενεχθεντες,  nom.  plur.  of  διενεχ- 
θεϊς,ρατί.  1  aor.  pass,  of  διαφέρω. 

Διενενώντο,  Ion.  for  διενενόηντο,  3 
pers.  plusq.  perf.  pass,  of  διανοίω. 

Διενήνοχα,  perf.  mid.  of  διαφέρω. 

Διενιαντίζω,^ίί.  ίσο),  to  pass  the  en- 
tire year  in  any  place,  or  engaged 
in  any  work,  Herodot.  4,  7.  Th. 
διά,  ένιαντός. 

Δίενίσταμαι,    [fut.   στήσομαι,]  to  be 

in  opposition  one  to  another : 

from  διά,  ένίστημι. 
Δίενος,  ov,  adj.  biennial.  Th.  δις, 
ενος. 

Διενοχλέω,  o>,fut.  ήσω,  to  dissemi- 
nate trouble,  or  confusion  :  from 
διά,  ένοχλέω. 

Δίενται,  3  pers.  plur.  of  δίεμαι. 
[---] 

Διεντέρενμα,  ατός,  τΰ,  in  Aristoph. 
sharpsightedncss,  seeing  through 
the   very   intestines.     Th.  διά, 

εντερον. 

Δίέ^,/or  διά  εξ,  by  ;  through.  IT  δι' 
έξ  άλος  αίσσονσα,  rushing  through 
the  waters.  1Γ  δι  εκ  πελάγονς, 
through  the  waves.  Th.  διά,  έκ, 
before  a  vowel,  έξ. 

Διεξάγω,  fut.  άξω,  to  lead,  conduct, 
or  guide  through  ;  to  guide  ;  to 
direct,  or  govern  —  to  bring  to 
an  end,  carry  through,  or  termi- 
nate—  to  pass  one's  life;  to  sup- 
port existence ;  to  drag  on  a 
wretched  existence  —  to  end  a 
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difference ;  to  reconcile.  Th.  διά, 
έξ,  αγω.  [ά] 

(Διεξαγωγή,  ής,  η,  the  act  of  lead- 
ing through  ;  guidance — the  act 
of  carrying  through,  or  conclud- 
ing— the  course  of  life. 

Αιεξάττω,  or  —  άττω,  fut.  άξω,  to 
rush  out  and  through.  Th.  διά, 
έξ,  αττω,  άΐσσω. 

[Αιεξατμίζω,  s.  s.  as  εξατμίζω, 
strengthened  by  όιά.] 

Αιέξειμι,  inf.  διεξιέναι,  to  pass 
through,  or  traverse — go  over,  or 
through;  to  discuss — to  treat;  to 
recount,  or  recite ;  to  read — go 
through  with,  terminate.  IT  δι- 
έξειμι προς  έμαυτον,  Isocrat.  I  go 
over  in  my  mind.  Th.  διά,  έξ, 
ειμί. 

[Αιεξείργω,/ut.  ρξω,  to  separate  by 
interposition.  Th.  δια,  έξείργω.] 

[Διεξέλάσις,  εως,  ή,  the  act  of  ri- 
dino,  or  of  driving  through;  a 
forced  passage.  From] 

Αιεξελαύνω,  διεξελάω,  fut.  άσω,  to 
ride  through,  drive  through,  or 
force  a  passage ;  to  march  an 
army ;  to  pursue  a  flying  enemy. 
Th.  δια,  έξ,  έλαύνω. 

[Διεξελέγχω,  S.  S.  OS  ελέγχω, 
strengthened  by  διά.) 

Αιεξέλευσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  διέξοδος : 
subst.  of  διεξέρχομαι. 

Αιεξελεΰσομαι,  fid .  of  διεξέρχομαι. 

[Διεξελίσσω,^ί.  'ιξω,  to  unwind  ; 
to  disentangle.  Th.  δια,  εξελίσσω.] 

Αιεξεργάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  ac- 
complish perfectly  —  to  destroy 
totally  :  from  δια,  έξ,  έργάζομαι. 

Αιεξκρέομαι,  [fut.  ερήσο^αι,]  to  make 
strict  inquiries;  to  inform  one's 
self  accurately.  Th.  διά,  έξ,  έρέο- 

μαι. 

Αιεξερευνάω,  ω, fut.  ήσω,  to  search 
out  with  anxious  care  ;  to  inves- 
tigate narrowly — to  reconnoitre. 
Th.  δια,  έξ,  έρεννάω. 

Αιεξερπνζω,  fut.  νσω,  or  διεξέρπω, 
[fut.  ψω,]  to  creep  or  glide,  out 
through.  Th.  δια,  έξ,  ερπυζω,  ερπω. 

Διεξέρχομαι,  fut.  ,  διεξελενσομαι, 
(  from  διεξελεύθω,  obs.)  perf.  mid. 
διεξελήλυθα,  2  aor.  διεξήλθον,  to 
pass  through,  or  by ;  to  go  through, 
or  over ;  to  traverse — to  discourse, 
relate,  explain,  or  expose;  to  pe- 
ruse, s.  s.  as  διέξειμι.  Th.  δια,  έξ, 
έρχομαι. 

Αιεξετάζω,  fut.  άσω,  to  examine 

thoroughly,  and  the  other  signif. 

of  εξετάζω.    Th.  δια,  έξετάζω. 
Διεξηγέομαι,    the    S.    of  έξηγέομαι, 

strengthened  by  διά. 
Αιεί,γμεν,  Ion.  for  δ  ιεξτ}  ε  ι  μεν,  1  pers. 

plur.  pi.  perf.  mid.  of  διέξειμι. 
Δ,ιεξιέμεναι,  Dor  for  διεξιέναι. 
Αιεξιίναι,  inf.  of  διέξειμι. 
Αιεξίημι,  [fid.  διεξήσω,]  to  dismiss, 

or  send  through,  neut.  to  make 
an  irruption  ,  to  enter  by  force ; 
to  rush  into  impetuously.  IT  εις 
θάλασσαν  διεξιείς,    Thuc.  rushing 

impetuously  into  the  sea :  from 
δια,  εξίίμι. 


[Αιεξικνέομαι,   s.   s.    as  ίξικνέομαι, 

strengthened  by  διά.] 
[Διεξιππάζομαι^αΙ.  άσομαι,  and  διεζ- 

ιππεΰομαι,  fut.  εύσυμαι,  to  ride  out 

through.  Th.  διά,  έξιππάζομαι,  έξιπ- 

πείω.] 

Αιεξιών,  part.  pres.  of  διέξειμι. 
Αιεξοδενω,  fut.  εΰσω,  to  go  out  hy, 
or  through;  to  travel  through. 
Th.  διά,  έξ,  Ιδός. 
(Διεξοδικός,  κή,  κόν,  adj.  passable, 
j  easily  passed  through ;  wide ;  spa- 
cious— prolix ;  diffuse ;  desultory, 
ι  IT  διεξοδικός  λόγος,  a  very  detailed 
discourse  ;  a  diffuse,  or  digressive 
I  speech. 

(Διεξοδικώς,  adv.  passing  through; 
going  over — in  great  detail ;  in  a 
prolix  manner;  digressively. 

(Διέξοδος,  ου,  η,  a  road  from  one 
place  to  another;  a  passage,  or 
issue — the  progress  of  a  discourse, 
or  narration — the  course  of  life  ; 
the  journey  of  life — a  diffuse,  or 
detailed  exposition  of  a  subject, 
or  a  digression  ;  a  military  expe- 
dition, Dionys.  Hal.  the  accom- 
plishment of  an  object  in  conse- 
quence of  a  change,  Aristot.  Phys. 
3,  4.  cit.  Schn.  IT  διέξοδοι,  water 
pipes,  or  conduits — the  course  of 
the  planets.  ΤΙ  κατά  διέξοδον,  dif- 
fusely. 

[Αιεξυνρέω,  s.  s.  as  έξονρέω,  strength- 
ened by  διά.] 

[Αιεξνφαίνω,  fut.  ανώ,  to  weave 
completely  ;  to  complete  the  web. 
Th.  διά,  έξυφαίνω.] 

Αιεορτάζω.^ί.  άσω,  to  celebrate  an 
entire  festival,  Thuc.  8,  9. :  from 
διά,  εορτάζω. 

Αιέπεσον,  2  aor.  act.  of  διαπίπτω. 

Διεπέφράδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  Ion. 
and  poet,  of  διαφράζω. 

[Διεπιφώσκω,  s.  s.  as  έπιφώσκω, 
strengthened  by  διά.] 

Διέπραθον,  2  aor.  act.  and  διεπραθό- 
μην,  2  aor.  mid.  of  διαπέρθω. 

Διεπρησσον,  impcrf.  of  διαπρήσσω, 
Ion.  for  διαπράσσω. 

Διέπτατο,  3  pers.  sing.  I  aor.  mid. 
of  διαπέταμαι. 

Διέπω,  [fut.  ψω,]  to  rule,  govern, 
administer,  or  direct.  IT  διέπειν  τον 
αγώνα,  to  preside  as  judge  of  a 
combat.   Th.  διά,  'έπω. 

Διέραμα,  ατός,  το,  a  tunnel,  or  fun- 
nel, Plllt.    Th.  διά,  έράω,  to  pour. 

Διεργάζομαι,^ΐ.  άσομαι,  to  execute, 
achieve,  finish,  or  perfect ;  to  till; 
to  cultivate — to  bring  to  an  end, 
destroy,  or  kill.  IT  διεργασμένη  γη,\ 
cultivated  land.  IT  εαντήν  διεργα-\ 
σαμένη,  Plut.  having  put  herselfj 

to  death.  IT  διέργαστο  αν  τα  τών\ 
Τίερσέων  πράγματα,  Herod,  the  af- 
fairs of  the  Persians  would  have 
been  destroyed.  Th.  διά,  (έργάζο- 
μαι,~)  έργον. 

Αιέργω,  poet,  imperf.  διίεργον,  an 
old  Ion.  form  for  διείργω. 

Αιερεβίζω,  fut.  ίσω,  to  irritate,  or 
excite  greatly  :  from  διά,  έρεθίζω. 
1  ΑιερέΟισμα,  ατος,  τύ,  an  irritation, 


a  goad,  sting,  or 


or  excitement 
stimulus. 

Διερείδω,^ί.  είσω,  to  fix  in,  through,. 
or  between ;  to  stay,  or  support.. 
=  Αιερείδ<·μαι,  Mid.  to  support' 
one's  self  by ;  to  lean  upon — to" 
contend  for  something  with  one 
another.  Th.  διά,  έρείδω. 

Αιερέσσω,^ί.  διερέσω,  1  aor.  διήρεσα, 
poet,  σσ,  to  row  through,  or  up- 
and  down ;  to  row  vigorously — to 
move,  or  swing,  backward  and 
forward.  Th.  διά,  έρέσσω. 

Διερευνάω,  d,fut.  ήσω,  to  trace  out, 
or  investigate  closely  ;  to  search 
out  diligently  —  to  investigate 
among  themselves.  Th.  διάτ  ερευ- 
νάω. 

(Αιερευνητής,ον,  b,  a  diligent  search- 
er, or  inquirer — a  spy. 

Αιερίζω,  fut.  ίσω,  to  contend  with 
any  one,  or  with  one  another.  Th,. 
διά,  έρίζω. 

Διερμηνεύω,  fut.  εΰσω,  to  explain 
clearly,  or  interpret  accurately^ 
Th.  διά,  ερμηνεύω. 

(Αιερμήνενσις,  εως,  ή,  clear  interpre- 
tation, or  explanation. 

(Διερμηνευτής,  οΰ,  Ό,  an  interpreter,, 
or  one  who  explains. 

Αιέρομαι,  [fut.  ερήσομαι,]  to  inquire 

into.   Th.  διά,  ερομαι. 
Αιερδς,  ρά,  ρδν,  adj.  wet ;  watered — 

green — fresh,  lively,  strong,  Odys„ 

9,  43.    Th.  διαίνω. 

Αιερπύζω,  fut.  νσω,  or  διέρπω,  fut, 
ψω,  to  creep,  or  glide  through. 
Th.  διά,  (ερπυζω)  ερπω. 

ΑιεμρΊμμένως,  adv.  cast  away,  scat- 
tered :  from  part.  perf.  pass,  of 
διαρρίπτω. 

Αιερρίφθην,  1  aor.  and  διερρίφην,  2' 
aor.  pass,  of  διαρρίπτω. 

Αιέρυθρος,  ου,  adj.  spotted,  or  vari- 
egated with  red.  Th.  διά,  έρνθρός. 

Αιερύκω,  fut.  νξω,  to  impede,  or 
prevent ;  to  put  asunder,  combat- 
ants— to  discontinue,  or  put  oil'  to 
another  time  a  work  commenced. 

Th.  διά,  έρνκω.  [^  w  ] 

Διέρχομαι,  fut.  διελενσομαι,  2  aor. 
διήλθον,  inf.  διελθεΐν,  poet.  διελθέ- 
μεν,  perf.  mid.  διελήλυθα  (as  from 
διελενΟω),  to  pass  through,  go 
through, or  traverse ;  to  go  through, 
a  discourse,  or  narration  ;  to  pe- 
ruse— to  go  over  in  ihe  mind  ;  to 
consider ;  to  reflect  upon— to  nar- 
rate— to  count  over.  ΛΤ  κάμί  διήλθε 
τι,  Eurip.  Suppl.  283.  and  some- 
thing passed  through,  or  a  fleeted 
Hie.  *ΓΓ  διελθεΐν  προς  εαυτόν,  Isocrat. 
to  go  over  in  his  own  mind.  Ιίίΐί- 
ήλθε  λόγος,  Plat,  the  report  was 
spread.  Th.  δια,  έρχομαι. 

Διερώ,  fut.,  and  διείρηκα,  perf.,  as 
2  aor.  διεΐπυν  is  assumed,  no  pres. 
— s.  to  'declare  expressly,  or 
clearly,'  as  διείρηκεν  ό  νόμος,  Dcm. 
Lept.  Wolf,  p.'  246.  the  law  has 
clearly  determined.  7 7;.  διά,  είρω. 

Διερωτάω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  διν,οώ- 

τηκα,  to  examine,  or  inquire  into 
accurately.  Th.  διά,  έρω-.Ίω. 


ΔΙΕΥ 


ΔΙΕΧ 
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Αίεσθαι,  inf.  of  δίεμαι.  [~--] 
Αιεσ^ίω,  fut.  ίσω,  for  2  aor.  διεφά- 
yov,from  διαφάγω,  to  eat  up  total- 
ly ;  to  gnaw  through  ;  to  corrode. 

Th.  δια,  έσθίω. 
Αίεσις,  εως,  η,  the  causing  to  pass 
through,  especially,  a  fluid — di- 
lution ;  liquefaction  —  diesis,  in 
ancient   music,  a  quarter-tone, 

Sckn.  L.    Th.  διί'ημι,  δίημί. 

Αιεσκεμμένως,  adv.  with  circumspec- 
tion ;  providently  ;  prudently  : 
from  δ [εσκεμμένος,  part.  perf.  of 
διασκέπτομαι. 

Αιεσομαι,^υ,Ι.  of  δίειμι,  to  be. 

Αιεσπαρμένως,  adv.  scattered  up  and 
down ;  dispersed  :from part. perf. 
pass,  of  διασπείρω. 

Αιέσπαρον,  2  aor.  of  διασπείρω. 

Αιεσπασμένως,  adv.  torn  asunder : 
from  part.  perf.  pass,  of  διασπάω. 

Αιεσπουδασμένως,  adv.  diligently, 
&c. :  from  part,  perf  pass,  of 
διασπονδάζω. 

Αιέσσντο,  for  διεσέσντο,  3  pers.  s. 
plusq.  perf.  of  διασενομαι,  he  rush- 
ed rapidly  through  ;  he  hurried  by 
with  impetuosity. 

Αιέσταλκα,  perf.  διέσταλον,  2  aor.  act. 
of  διαστέλλω. 

Αιεστειλάμην,  1  aor.  mid.  of  δια- 
στέλλω. 

Αιεστηκώς,  part,  perf  of  διίστημι. 
Αιέστολα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  δια- 
στέλλω. 

Αιεστραμμένως,  adv.  distorted;  quite 
awry  -.from  part.  perf.  of  διαστρέ- 
φομαι. 

Αιεστως,  for  διεστηκώς. 

Αιεσφαλμένως,  adv.  spoiled  ;  defec- 
tive— ruined :  from  part.  perf. 
pass,  of  διασφάλλω. 

Αίεσχον,  2  aor.  of  διίχω. 

Αιεσώθην,  1  aor.  pass,  of  διασώζω. 

Αιεταράχθην,  1  aor.  pass,  of  διατα- 
ράσσω. 

Αιετεινάμην,  1  aor.  mid.,  and  διέτει- 
vov,  imptrf.  act.  of  διατείνω. 

Αιετετάχατο,  Ion.  for  διατεταγμένοι 
ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf.  of 
διατάσσυμαι. 

Αιετηρις,  ίδος,  η,  a  period  of  two 
years.  Th.  δϊς,  έτος. 

(Αιετής,  έος,  adj.  two  years  old — 
two  years  made ;  lasting  for  two 
years  past;  biennial. — το  διετϊς, 
the  space  of  two  years,  it  lasting 
beyond  a  year,  perennial,  in  this 
s.  some  write  διετής:  from  διετίζω. 

{Αιετήσιος,  ov,  adj.  lasting  through- 
out the  whole  year,  Thuc. 

(Αιετία,  ας,  ή,  Ν.  Τ.  s.  s.  as  διετηρίς. 

Διετίζω,  fut.  ίσω,  to  complete  the 
year;  to  live,  or  to  last  for  a  year, 
or  for  many  years — to  pass  the 
year  ;  to  winter,  Aristot.  Th.  δια, 
ετος. 

Αιέτμάγεν,  poet,  for  διετμάγησαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  pass.,  and  διέτ- 
μαγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  διατμήγω. 

{Αιέτμαξεν,  for  διέτμηξεν,  3  pers. 
sing:  1  aor.  act.  of  διατμήγω. 

Αιευΐιτέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  arrange 
in  a  perfect  and  orderly  manner; 


to  set  every  thing  in  its  place — to 
take  a  thing  in  good  part.  Th. 

δια,  εν,  τίθημι. 

Αιευθέτησις,  εως,  ή,  arrangement, 

&C. 

Αιενθΰμέω,  io,fut.  ήσω,  s.  s.  as  ενΟυ- 

μέω.   Th.  δια,  εν,  θυμός. 
Αιενθυντήρ,  ήρος,  or  — ής,  ου,  ί,  one 

who  governs,  &c.  See  the  verb 

διευθύνω. 

Αιευθυντήριος,  ov,  adj.  clever  in  ru- 
ling, &c. 

Αιευθύνω,  fut.  ννώ,  to  govern,  di- 
rect, or  administer — to  correct,  or 
rectify ;  to  examine,  discuss,  or 
refute.    Th.  δια,  (ενθύνω)  ευθύς. 

Αιενκρΐνέω,  o>,fut.  ήσω,  to  separate; 
to  divide — to  arrange  accurately, 
or  in  a  distinct  order — to  discuss 
thoroughly ;  to  examine,  or  dis- 
tinguish carefully :  from  δια,  εϋ- 

κρινέω. 

(Αιευκρίνησις,  εως,  ή,  separation — 
distinct,  or  orderly  arrangement; 
discussion  ;    clear  explanation. 

Αιευλάβέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

beware  of,  or  avoid  doing  any 
thing  ;  to  revere,  stand  in  awe  of, 
or  respect  one  another,  Plat.  Th. 
δια,  ευ,  λαμβάνω. 

[Αιεννάζω,^ί.  άσω,  to  put  to  sleep; 
to  quiet.    Th.  δια,  εννάζω.] 

[Αιευπράγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
throughout,  or  always,  successful. 
Th.  δια,  ενπραγέω.] 

ΑιενρΊπίζω,  fut.  ίσω,  to  be  tossed  to 
and  fro,  like  the  waves  of  the  Eu- 
ripus.  Th.  δια,  Έ,υριπος. 

Αιενρύνω,^ί.  ννώ,  to  dilate,  or  wi- 
den. Th.  δια,  (ενρννω)  ευρύς. 

[Αιενστοχέω,  &,fut.  ήσω,  to  hit  the 
mark  always.    Th.  δια,  ενστοχέω.] 

[Αιενσχημονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act 
at  all  times  with  decorum  and 
dignity.    Th.  δια,  ενσχημονέω.] 

[Αιευτελίζω,βιί.  ίσω,  to  despise  tho- 
roughly or  throughout.  Th.  δια, 

εΰτελίζω.] 

Ααυτονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  preserve 
vigour,  throughout,  or  to  the  last. 
Th.  δια,  ευ,  (roi/oj)  τείνω. 

Αιεντϋχέο),  io.fut.  ήσω,  to  be  always 
fortunate — to  have  complete  suc- 
cess in  an  affair:  from  δια,  εϋτν- 

χέω. 

Αιεψθαρεατο,  Ion.  for  διεφθάροντο,  3 
pers.  2  aor.  mid.  of  διαφθείρω. 

Αιέφθαρκα,  perf.  act.,  διέφθαρμαι, 
pass.,  and  διέφθορα,  ας,  ε,  perf. 
mid.  of  διαφθείρω. 

(Αιεφθαρόμην,  2  aor.  mid.  of  δια- 
φθείρω. 

(Αιίφθαρον,  2  aor.  act.  of  διαφθείρω. 

Αίεφθος,  oj,  adj.  thoroughly  con- 
cocted, Hippoc.   Th.  δια,  'έψω. 

Αιέφν,  3  pers.  sing,  of  διέφνν,  2  aor. 
of  διαφνμι,  διαφύω. 

Αιέχενα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  διαχέω. 

Αιεχής,  έος,  adj.  not  continuous ; 
interrupted ;  in  which  there  is  so- 
lution of  continuity — scattered  ; 
dispersed,  opposed  to  συνεχής.  Th. 
δια,  εχω. 


Αιεχθ  ρεύω,  fut.  ενσω,  to  have  an  en- 
mity against,  or  a  hostile  disposi- 
tion towards  any  one,  τινί.  Th. 
δια,  (έχθρεύο))  εχθρός. 

Αίεχω,  fut.  διέξω,  perf.  διέσχηκα, 
impcrf.  διεΐχον.  2  aor.  διέσχον,  to 
penetrate,  to  pierce  through,  Γ- 
iad.  13,  520.  to  cleave,  or  split ; 
to  open;  to  force  a  passage,  Plut. 
C&s.  20. — Neut.  prose,  freq.  to 
be  apart ;  to  stand  asunder ;  to 
gape,  yawn,  or  open — to  be  dis- 
tant, Strab.  to  be  distant,  one 
from  the  other,  Xen.  A  nab.  1, 10, 
4. — to  extend.  IT  διέσχον  άλλήλων 
βασιλεύς  τε  καί  ο'ι  "ΈΑληνες  ως  τριά- 
κοντα στάδια,  Xen.  Anab.  1,  10,  4. 
the  king  and  the  Greeks  were 
thirty  stadia  from  each  other.  Th. 

δια,  εχω. 

Αιέψενσμαι,  perf  .  pass,  of  διαψεύδω. 
Αιεψενσμένως,  adv.  falsely :  from, 

part.  perf.  pass,  of  διαψεύδω. 
Αιέψω,    [fut.    εψήσω,]   to  boil,  or 

cook  thoroughly.  Th.  δια,  εψω. 

Αίζημαι,  [fut.  διζήσομαι,]  imperf. 
έδιζόμην,  part,  διζήμενος,  to  seek, 
or  go  in  search  of,  properly, 
among,  as  Iliad.  10,  84.  to  aspire 
after,  or  strive  to  obtain,  Odyss. 
23,253. — seek  in  one's  own  mind, 
examine,  Herodot.  7,  103.  fT  akin 
to  δίζω,  and  ζητέω.  Th.  δίζω, 
δίω.  1 

(Αιζήμων,  ονος,  adj.  one  who  seeks, 

or  examines. 
(Αίζησις,  εως,  η,  search  ;  research  ; 

examination ;  consideration. 
(Αιζνγία,  ας,  η,  a  team  of  two,  or 

carriage  drawn  by  two  :  from  δί- 

ζυγος. 

Αίζνγ·>ς,  ου,  adj.  or  δίζυξ,  νγος,  adj. 
harnessed  two  abreast — double. 
IT  δίζνγες  'ίπποι,  Iliad.  5,  195.  two 
horses  abreast.  IT  μετά  δίζνγον 
ημαρ,  after  two  days.    Th.  δίς, 

ζυγός. 

Αίζω,  fut.  ίσω,  imperf.  εδιζον,  to 
seek,  consider,  doubt,  at  a  loss, 
Iliad.  16,  713.  ΤΓ  akin  to  δίζημαι. 
Th.  δίω,  Damm. 

Αίη.  Ion.  for  δία,  fern,  of  δΐος. 

ΑιηβΛία,  Ion.  for  διαβολιά. 

Αιηγΰγον,  ες,  ε,  Ait.  2  aor.  of  διάγω. 

Αιηγίομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  perf. 

διηγημαι,  to  recount,  rekte,  dis- 
cuss, go  through,  or  explain  ;  to 
tell.   Th.  δια,  ηγέομαι. 

(Διήγημα,  ατος,  τό,  a  narration,  or 
history  ;  narration.  1Γ  according" 
to  Apthonius,  διήγημα  means,  the 
simple  recital,  and  διήγησις,  the 
oratorical,  or  historical  exposition 
of  any  matter,  or  event. 

(Αιηγηματικος,  κη,  κόν,  adj.  narra- 
tive ;  adapted  for  narration — fond 
of  narration,  of  relating  tales. 

(Αιηγημάτιον,  ου,  τό,  diminutive  of 
διήγημα,  a  short  narrative,  a  little 
tale. 

(Αιήγησις,  εως, η,  narration  ;  exposi- 
tion ;  a  narrative.  See  διήγημα. 

Αι^ειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  mid.  of 
δίειμι. 
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Αιηεριος,  ον,  and  ρία,  ριον,  (ibn.) 
arf/.  traversing  the  air.  Th.  διά, 
αήρ. 

Αιηθεω,  and  διήΡω,  fut.  ήσω,  to 
strain  ;  pass  through  a  strainer  ; 
to  clarify,  or  filter.  Neut.  to  filter 
through,  or  trickle  through.  Th. 
δια,  ήθεω. 

(ΑιήΟησις,  εως,  η,  the  act  of  strain- 
ing through — filtration. 

Αιηκονέω,  διήκονος,  Ion.  for  διακονεω, 
διάκονος. 

Αιηκόσιοι,  Ion.for  διακόσιοι,  200. 

Αιηκρϊβωμίνως,  adv.  very  exactly; 
with  the  utmost  precision :  from 
part.  pcrf.  pass,  of  διακριβόω. 

AiriKCxi.fat.  ξω,  1  aor.  δίηζα,  to  come 
by,  or  through — to  traverse,  or 
extend  through — to  come,  or  reach 
to.  Construct,  with  accus.,  rarely 
genit. 

Αιήλάσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  διελαννω. 

Αιήλθον,  ες,  ε,  2  aor.  of  διέρχομαι. 

Αιηλιόω,  to  burn  with  the  sun — to 
sun  thoroughly.  Th.  δια,  ηλιδω. 

Αιη\όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  nail  and 
fasten;  to  drive  nails  through.  Th. 
δια,  (ηλόω)  ήλος. 

Αιήλνσις,  εως,  ij,  passage  through. 
or  out ;  an  excursion,  s.  s.  as  έξο- 
δος. Th.  δια,  (έλενθω,  obs.")  έρχομαι. 

Αιημερεύω,  fut.  ενσω,  to  pass  the 
entire  day.  IT  διημερενειν  άνάριστον 

και  άδειπνον,  Plut.  to  pass  the  en- 
tire dav  without  dinner,  or  sup- 
per.  Th.  δια,  (ημερεύω)  ημέρα. 

Αιημερόω,  (2, fut.  ώσω,  to  tame  tho- 
roughly ;  to  rentier  mild,  soothe, 
or  soften.  Th.  δια,  (ήμερόω^  ήμερος. 

Αίημι,  act.  obs.  of  δίεμαι. 

Αίημι,  contract,  of  διΐημι,  part, 
pres.  διείς,  to  cause  to  pass  through 
— to  put  asunder,  melt,  dissolve, 
to  liquefy — dilute.  =  Pass.  part, 
pres.  διεμεΐ'ος,  also  in  an  act.  s. 
Aristoph.  Plut.  720.  part.  1  aor. 
pass.  διεθείς—Mid.  part.  2  aor. 
διείμενος.    Th.  δια,  Ίημι. 

Αιηνεκής,  ίος,  adj.  in  a  state  of  un- 
interrupted protraction,  continua- 
tion, or  succession — uninterrupt- 
ed— continued;  continuous;  con- 
tinual ;  perpetual ;  on  to  the  end; 
at  length— long,  Iliad.  12,  134. 
entire,  whole,  7,  321.  ITcis  τϋ  διη- 
νεκές, to  eternity ;  for  ever.  Th. 
δια,  ήνεκής. 

(Αιηνεκώς,  and  Ion.  διηνεκίως,  adv. 
uninterruptedly ;  in  uninterrupt- 
ed succession  —  connectedly,  at 
length,  frorri  the  beginning.  Odyss. 
7,  241.  positively,  explicitly,  pre- 
cisely, 4,  83G.  and  elsexchere  with 
αγορεύω. 

Αιήνεμος,  ov,  adj.  exposed  to  the 
wind  ;  airv.    Th.  δια,  άνεμος. 

Αιηνεχθην,  1  aor.  pass,  of  διαώίρω. 

Αιήνοι;α,  1  aor.  act.  of  διανοίγω. 

Αιήννσα.  ες,  ε,  1  aor.  act.  of  διανύω. 

Αιη(ε,  for  διήϊξε,  3  pers.  sing.  1 
aor.  from  διαΐσσω. 

Αιηπειρόω.  ω,  jilt,  ώσω,  to  join  firm- 
ly to  the  continent.  Th.  δια, 
ν-εΐξ.·:ς. 


A'ujpa,  1  aor.  act.  of  διαίρω. 
Αιήρκεκα,  ας,  ε,  perf  and  διήρκεσα, 

ας,  ε,  1  aor.  of  διαρκέω. 
Αιήρεσα,  poet,  with  σσ,  1  aor.  of 

διερέσσω. 

Αιηρημένως,  adv.  separately;  dis- 
tinctly :  from  part.  perf.  pass,  of 
διαιρέω. 

Αιηρής,  ίος,  adj.  twice-joined — διή- 
ρες  μελάθρων,  Eurip.  Phcen.  87. 
the  end,  or  upper  story  of  a  house  j 
— having  two  benches  of  oars. 

Til.  δϊς,  άρω,  not  ερέσσω,  Schn.  ed. 
Pass. 

Αιήρχθην,  1  aor.  pass,  of  διείργω. 

Αιήσα,  1  aor.  of  διήθω. 

Αιήσαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of  διΐη- 
μι, δίημι,^οιη  the  form  διεω,^ί. 
ήσω. 

Αίηται,  3  pers.  sing.  subj.  mid. 

from  δίω,  to  terrify.   ] 

Αιηνκρΐνημενως,  adv.  very  careful- 
ly, accurately,  discriminatingly  : 

from  part.  perf.  pass,  of  διενκρι- 
νέω. 

Αιηχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  resound. 
act.   to   transmit,   or  continue 

sound.  Th.  δια,  ήχίω,  ήχος. 

(Αιηχη,  ής,  ή,  the  transmission  of 
sound  to  the  ear. 

(Αιηχής,  'εος,  adj.  that  transmits, 
or  continues  sound. 

Αιθάλασσος,  διθάλαττος,  ov ,  adj.  be- 
tween two  seas.  Th.  δ"ις.  θάλασ- 
σα, [θα] 

ΑίθηκΓος,  ov,  adj.  double-edged. 
JEsch.  Prom.  869.  Th.  δίς,  θήγω. 

[Αίθρονος,  ov,  adj.  possessing  two 
thrones ;  ruled  by  two  kings. 
Th.  δις,  θρόνος.] 

Αίθϋμος,  ov,  adj.  divided  in  opinion, 
or  sentiment ;  dissentient ;  op- 
posed, LXX.  [Th.  δις,  θνμός] 

Α'ιθνραμβίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  sing  a 
διθύραμβος. 

Ατβνοαμβικός,  κη.  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  resembling  hymns  sung 
in  honour  of  Bacchus;  dithyram- 
bic;  wildly  enthusiastic:  inflated; 
exaggerated.  Th.  διθύραμβος. 

(Αϊθκραμβικώς,  adv.  in  the  dithy- 
rambic  style. 

Αϊθνραμβογενής,  an  epilh.  of  Bac- 
chus, s.  s.  as  διθύραμβος.  Th.  διθύ- 
ραμβος, γένος,  γίνω. 

Αϊθνραμβοδιδάσκαλος,  ον,  Ό,  a  dithy- 
rambic  poet.  Th.  διθύ■paμβoS,  (δι- 
δάσκαλος) διδάσκω. 

Αίθνραμβοποιίω,    ώ,    fut.    ήσω,  to 

compose  dithyrambic  odes.  [  Th. 
διθύραμβος,  ποιεω.] 
(Αιθνραμβοποιια,    ας,    η,     S.   S.  as 

Subst. 

(Αιθνραμβοπ  ι  ~ς.  ον,  Ό,  a  dithyram- 
bic poet. 

Διθύραμβος,  ov.  b,  a  name  of  Bac- 
chus, of  uncertain  etymology ;  ac- 
cording to  some,  παρά  το  δύο  θύρας 
ffrjydi,  as  having  been  twice  born ;  I 
■properly,  an  ode  in  honour  of  j 
Bacchus;  hence,  a  DithyramHci 
bde,  in  a  species  of  enthusiastic,  ] 
bold,  Lyric  poetry;  sometimes,] 
tlie  term  applies  to  the  abuse  qf\ 


such  style,  and  mean'?,  bombas- 
tic, inflated  Lyric  compositions. 

Αιθνραμβώιδης,  εος,  adj.  in-  the  di- 
thyrambic style,  wild,  enthusias- 

.  tic,  or  in  a  bad  s.  bombastic,  in- 
flated. Th.  διθύραμβος,  είδος*. 

Αίθνρος,  ov,  adj.  having  two  doors 
— bivalve.  Th.  δις,  θύρα.  [^  w_] 

[Αίθνρσος,  ου,  adj.  having  two  thyr- 
si. Th.  δ\ς,  θύρσος] 

Αιΐ,  also  Al.  dat.  of  Αϊς,  obs.  for 
Ζεύς.  [Αιΐ,  w  ο ;  Δι,  _]  ' 

Αι'ίαμβος,  ου,  Ό,  a  double  "ίαμβος, 
[Th.  δις,  ίαμβος.   ] 

Αιϊαύω,  [fut.  σω.]  to  sleep  through- 
out, continue  to  sleep.  Th.  δια, 

ιανω. 

Αίϊδρος,  ov,  adj.  sweating;  perspir- 
ing; moist;  wet:  from  διϊδρόω. 
Αιϊδρόω,  ώ,  fut.    ώσω,    to  sweat  ; 

to  perspire  through.  Th.  δια, 
(Ίδρόο))  Ίδρώς. 

Αιϊεναι,  inf.  of  δ'ιειμι. 

Arftmiyfut.  διήσω,  (from  διίω,  obs.^ 
to  send  through,  over,  or  across  ; 
to  transmit,  or  let  pass ;  to  dis- 
charge, or  dismiss ;  to  spread 
asunder — to  dissolve,  &e.  See  the 
ss.  of  its  contr.  form,  and  the 
tenses  at  δίημι.  Th.  δια,  Ίημι. 

Αιϊθύνω,  [fut.  ννώ,]  to  guide,  or 
direct  through,  or  between  ;  to 
regulate,  direct,  or  govern.  Th. 
δια,  (ενθννω)  ενθύς.   ] 

(Αιΐθνντηο.  ηρος,  or  ης,  ον,  ό,  one 
who  regulates,  or  governs.   ] 

Αιϊκμάζω,  [fut.  άσο),]  to  moisten; 
to  wet ;  better,  to  exhale  moisture, 
Theoph.  Schn.  L.  Th.  δια,  Ίκμάς. 

Αιΐκνίομαι,  ονμαι,  fut.  ί'ξομαι,  perf. 
διϊγμαι,  2  aor.  διϊκόμην,  to  pass 
through,  permeate,  or  traverse  ; 
met.  go  through,  relate,  Iliad.  9, 
61.  and  19,  186.  to  penetrate ;  to 
come  through;  extend  to,  or 
reach — to  pass  away,  as  time. 
Th.  δια,  Ίκνεομαι. 

(Αιϊκτικός,  κή,  κόν,  adj.  permeable ; 
penetrable. 

Αίϊος,  ov,  adj.  of  Jupiter.  II  Αίϊος 
οργή,  the  wrath  of  Jupiter.  Th. 
διός,  gen.  of  Ζενς,  properly,  of 
Αίς.  [JjJ  ' 

Αιϊπετης,  εος,  διυπετής,  έος,  adj.  de- 
scending from  Jove,  or  heaven, 
as  a  river,  Horn. — fallen  froru 
heaven  —  from  heaven,  divine 
Eurip.  Bacch.  1257.  Th.  Ζ,εύς, 
gen.  διΰς,  πίτττω.  it  viz.  διϊπίτης, 
flying  through  the  heavens.  Horn. 
Hymn.  Yen.  4.:  from  διός,  πέ-ο- 
μαι.  [~  _  ~  -] 

Αιιπόλια.  or  εϊα,  ων,  τα,  festivals  of 
Jupiter  at  Athens.  Th.  διός,  πύλις. 

ΔίΊ'π:·λ ιώδης,  εος,  adj.  antiquated, 
like  the  ceremonies  of  the  διϊπό 
λ  ία.  Th.  δι'ίΐτόλια.  είδος. 

Αιϊπ-εύω.βΐί.  εύσωΛο  ride  through 

from  δια,  Ιππεύω. 

Διΐπταμαι,  S.  s.  as  διαπετομαι. 

Αιϊσθμέω.  i~),fut.  ήσω,  and  διϊσθμί- 
fa,  fut.  ίσω,  to  pass  over  an  isth- 
r,  us.  Thuc.  δ,  101.  Th.  δια,  ισθ' 
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Αιϊστάνω.  or  διϊσταω,  S.  s.  as  διισ- 
τημι,  auth.1 

Au  στη  μ  ι.  flit,  διαττησω,  perf  (some- 
times in  an  act.  s.)  διεστηκα,  1 
aor.  διέστησα,  2  aor.  διέστην,  to  se- 
parate, divide,  or  put  asunder  ;  to 
cause  division,  or  dissension. 
Neut.  s.  s.  as  the  mid.,  viz.  2  aor. 
perf.  and  pins.  peif.—Διί'σταμαι, 
Mid.  imperf.  δύ'στάμην,  2  aor. 
διεστάμηΐ',  the  latter  sometimes  in 
an  act.  s.:  to  separate  itself;  to 
remove  to  a  distance  ;  to  stand 
asunder,  or  apart ;  stand  at  cer- 
tain distances — to  open — to  differ 
— to  be  in  a  state  of  dissension. 

Th.  δια,  'ίστημι. 
[Δΰ'σ-ορέω,  ω,  fut.  ησω,  to  relate 

throughout.  Th.  δια,  ιστορέω.] 
Αιϊσχάνω,  poet,  for  διεχω. 
[Διϊσχναίνω,    s.    s.    as  ΐσχναίνω, 

strengthened  by  διά.] 
Αι  ισχυρίζομαι,  fut.   ίσομαι,  to  rest 

secure  upon,  strengthen  one's  self 
by,  τινί  —  to  secure,  assure,  ov 
confirm  (~ρός  nva)  to  any  one. 
Th.  δια,  (ισχυρίζομαι)  ισχυρός. 

Αιΐσχω,  s.  s.  as  διεχω. 

Αιίχθαι,  perf.  inf.  of  διϊκνέομαι. 

Αιϊχνευω,  fut.  ευσω,  to  go  about 
making  strict  researches  ;  to 
search,  or  inquire  minutely  in- 
to, s.  s.  as  διοιχνεόω.  Th.  δια,  ΐχ- 
νενω. 

Αίκα,  ας,  η,  for  δίκη. 

Δικάζω,  fut.  άσω,  Ion.  and  Att. 
οικώ,  to  judge;  pronounce  sen- 
tence; render  justice;  decide — de- 
termine, the  above  ss.  Horn-.,  and 
prose,  also,  as  the  mid.  bring  be- 
fore a  judge,  have  tried,  Miad. 
18,  506.  and  perhaps  also,  23, 
579. — to  condemn,  late  writ.,  as 
Dio  Cass.  —  Αικάζομαι,  Mid.  1 
aor.  ίδικασάμην,  to  bring  a  cause 
before  a  judge,  litigate,  Odyss. 
11,  545.  Herodot.  1,  9Q.=Pass. 
to  be  accused,  or  attacked  in  law, 
Xen.  Mem.  1,  2,  51.  Th.  δίκη. 

Αικαία,  ας,  η,  poet,  for  δίκη. 

Αικαιενμαι,  Dor. for  δικαιούμαι, pass, 
of  δικαιόω. 

Δικαιοδοσία,  ας,  η,  administration 
of  justice;  the  pronouncing  sen- 
tence, or  deciding  a  cause.  Th. 

δίκη,  (δόσις)  δίδωμι. 

(Δικαιοδοτέω,  ω,  fut.  ησω,  to  admi- 
nister justice. 

{Δικαιοδότης,  ου,  b,  one  who  admi- 
nisters justice,  a  judge,  governor, 
&c. 

Δικαιοκρισία,  ας,  η,  an  equitable 
judgment,  or  decision,  Ν.  T.  Rom. 
2,  5.  Th.  δίκαιος,  κρίνω. 

{Δικαιοκρίτης,  ου,  Ό,  an  equitable 
judge. 

Αικαιο\ογεω,  ώ,  flit,  ησω,  to  plead 
one's  cause;  to  defend  one's  self 
juridically ;  to  defend  one's  cause, 
in  general  — Mid.  s.  s.  Th.  δίκη, 
\εγω. 

Άικαιο\υγία,  ας,  η,  the  pleading  in 
a  lawsuit;  defence  of.  one's  cause.; 
assertion  of  one's  right. 


(Δικαιο\ογικϋς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  useful  in  defending 
one's  cause ;  justificatory — skilled, 
or  expert  in  defending  causes. 

(Δικαιολόγος,  ου,  ό,  an  advocate, 
one  who  defends  his  own  cause, 
or  that  of  another. 

Αικαιυνόμος,  ου,  adj.  dispensing  jus- 
tice. Th.  δίκη,  νέμω. 

Δικαιόομαι,  ονμαι,  see  δικαιόω. 

Δικαιό-ολις,  a  town  where  justice 
prevails.  Pind.  Th.  δίκαιος,  πό- 

\ις.  > 

Δικαιοπράγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  act 
with  strict  rectitude.  Th.  δίκαιος, 

πράσσω. 

(Αικαιο-ράγημα,  ατος,  το,  an  upright 

action,  [α] 
{Δικαιο-ράγία,  ας,  η,  strict  rectitude 
of  conduct,  or  action. 

(Δικαιοπραγμοσννη,    ης,     η,  strictly 

upright  conduct. 

Δίκαιος,  a,  ov,  also,  Att.  with  2  ter- 
min.  ου,  adj.  just,  towards  gods 
and  men  ;  upright,  honest,  cor- 
rect, in  conduct  and  morals  — 
right,  good,  genuine ;  fitting,  suit- 
able, proper,  that  pertains  to — 
hence,  worthy  of,  meriting,  de- 
serving— equal,  even,  matching 
—  Comparat.  irveg.  δικαιέστερος. 
Superlat.  δικαιότατος.  Adv.  δικαίως, 
justly,  with  reason;  deservedly; 
rightly — Neut. τό  δίκαιον,  justice — 
right. — τα.  δίκαια,  rights,that  which 
is  due,  or  pertains  to  any  one — 
τα  δίκαια  πράττεσθαί  τινα,  to  render 
justice  to  any  one.  IF  With  είμι, 
— δίκαιος  έΐμϊ,  I  have  a  right,  to 
do,  or  I  am  bound,  it  is  just  that, 
I  ought,  thus,  δίκαιοι  είσι  άπιστό- 
τατοι  είναι,  Thuc.  4,  17.  they  are 
right  to  be  very  mistrustful  —  δί- 
καιός  εστ  άπολωλέναι,  he  ought  to 
perish,  Dem.  Phil..%  74. — δίκαιος 
ειμί  σε  κο\άζειν,  I  have  a  right  to 
punish  thee.  1Γ  εκ  του  δικαίου,  εκ 
των  δίκαιων,  adverbially,  s.  s.  as 
δικαίως,  adv.  above,  if  Etym.  Aris- 
tot.  gives  as  Th.  δίχα,  viz.  δίκαιος, 
equally  poised,  equal  on  both 
sides;  others,  Th.  δίκη. 

(Δικαιοσύνη,  ης,  η,  justice;  equity; 
rectitude  of  character,  or  conduct; 
the  practice  of  rectitude. 

(Δικαιότης,  ητος,  ή,  s.  s.  as  δικαιο- 
σννη. 

Δικαιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  do  justice  ; 

to  judge;  to  execute  justice;  to 
redress,  or  rectify  ;  to  pronounce 
sentence,  condemn,  or  punish — 
to  justify,  vindicate,  clear  from 
an  accusation,  or  defend  —  to 
avenge — to  think  right,  or  fitting, 
Herodot.  1,  89.  to  ratify,  Plut. 
Ages. 23.  =  Δικαιόομαι, ονμαι,  Pass. 
to  be  treated  with  justice,  (op- 
posed to  άδικέομαι,)ίο  be  justified, 
&c  in  act.  signif.,  Thuc,  to  con- 
demn. 

(Δικαίωμα,  ατος,  το,  a  justification, 
rectification,  or  act  of  justice  ren- 
dered— sentence,  or  decree  ;  le- 
gal punishment ;  just  treatment, 
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Aristot.  a  precept;  a  just  motive, 
Heliodor.  —  plur.  δικαιώματα, 
means  of  defence ;  pleadings ; 
justificatory  documents. 
(Δικαίωσις,  εως,  η,  the  act  of  doing 
justice ;  justification ;  the  act  of 
rendering  justice;  judicial  deci- 
sion; verdict,  judgment,  sentence; 
condemnation  and  punishment, 
Thuc.  a  citation,  or  summons;  a 
legal  demand,  claim,  or  requisi- 
tion. 

(Δικαιωτήριον,  ου,  το,  a  place  for 
punishment,  Plato. 

(Δικαιωτης,  ου,  b,  a  judge;  a  pu- 
nisher;  an  avenger. 

Αικαν,  Herodot.  1,  97.  Ion.  and 
Att.  for  δίκασειν,  fut.  inf.  of  δι- 
κάζω. 

Δικανικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining  to 
pleadings,  or  practised  in  courts 
of  judicature,  j  uridical ;  forensic ; 
hence,  met.  verbose,  diffuse  — 
skilled  in  conducting  pleadings, 
Xen.  Mem.  1,  2,  48.  IF  rd  δικανι- 
κον,  the  forensic  style.  If  η  δικανι- 
κή, forensic  eloquence,  if  δ  δικανι- 
κός, a  good  lawyer,  an  able  and 
skilful  advocate.  Th.  δίκη. 

Δίκάρηνος>  ου,  adj.  double-headed, 
Anthol.  Th.  δις,  κάρηνον. 

Αικα,ρπεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  produce 

fruit  twice  a  year.  Th.  δις,  καρ- 
πός. 

(Δίκαρ-ος,  ου,  adj.  bearing  fruit 
twice  a  year;  very  fertile. 

Δικάσιμος,  ου,  adj.  appointed  for 
juridical  purposes  —  debatable, 
susceptible  of  juridical  debate. 
IT  δικάσιμος  ημίρα,  a  day  for  hear- 
ing causes.  Th.  δίκη. 

Αικασπολεω,  ώ,  fut.   ησω,  to  be  a 

judge,  or  act  as  judge.  Th.  δίκη, 
πολεω. 

(Δικασπολία,  ας,  η,  Ion.  δικασιτο\ίη, 

ης,  fj,  poet  juridical  proceedings ; 
administration  of  justice  ;  litiga- 
tion ;  pleading. 

(Αικασ-όλος,  ου,  b,  one  who  admi- 
nisters justice,  a  judge,  or  sove- 
reign, Mad.  1,  238. 

Δικάσσαι,  poet,  for  δικάσαι,  infin. 
1  aor.  act.  of  δικάζω. 

(Δικαστήριον,  ου,  τδ,  a  place  where 
causes  are  decided  ;  a  judgment- 
seat — a  tribunal,  or  assembly  of 
judges. — Dim.  δικαστηρίδιον,  ου, 
τό.  [  ^  ^]  IF  δικαστήριον  τινι 

καθίζειν,  to  bring  any  one  before  a 
tribunal  of  justice  :  from  δικάζω. 

Δικαστηρ,  ηρος,  and  δικαστής,  ov,  Ό, 
a  judge,  viz.  who  decides  from 
positive  enactments ;  κριτής,  one 
who  decides  according  to  the 
best  of  his  judgment. 

(Δικαστικός,  κη,  κον,  adj.  judicial ; 
juridical  —  skilled  in  jurispru- 
dence, and  conducting  suits,  Xen. 
Mem.  2,  6,  48. — Neut.  τδ  δικαστι- 
κόν,  the  fees  of  judges. 

(Δικαστικώς,  adv.  juridically. 

(Δικάστρια,  ας,  η,  (  fem.  of  δικαστηρ), 
a  female  judge,  Luc. 

Δϊκεΐν,  infin.  of  'έδικον,  '  he  threw,' 
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an  aor.for  which  no  pres.  occurs 
in  Lyric  poets  and  Tragedians, 
of  which  εδιξα,  in  Simmias,  seems 
a  1  aor.  allied  to  δίσκος,  δίκτνον. 
Th.  δίκω,  obs.  '  to  fling.'  1 

Δίκελλα,  ης,  ι%  a  mattock  with  two 
points  :  from  δίχα,  or  δικεΐν,  όίκω, 
Schn.  L.  Pass.,  or  Th.  6ϊς,  κέλ- 
Χω.  μ  _  „] 

(Αικελλίτης,  ου,  b,  one  who  uses  a 
double-headed  mattock — Adj.  of, 
or  pertaining  to  a  δίκελλα. 

[Δίκεν'τρος,  ου,  adj.  that  has  two 
prickles,  goads,  or  stings.  Th. 
όις,  κέντρον.] 

Δικέραιος,  ου,  adj.  δικέραος,  ου,  δίκε- 
ρος,ου,  and  δίκερως,  gen.  δικέρωτος. 
having  two  points,  or  horns.  Th. 
δις,  κέρας. 

(Δίκερας,  ατος,  το,  a  double  horn. 

Δικέφαλος,  αν,  adj.  two-headed.  Th. 
δις,  κεφαλή. 

ΔΙΚΗ,  ης,  η,  prim.  s.  established 
custom,  usage,  having  the  foice 
of  lata,  way,  manner,  practice, 
habit,  Od.  11,  218;  hence,  pri- 
vilege, lot,  right,  4,  691.  viz.  of 
gods,    men,   elders,  tf«c.  Horn. 

freq.  justice  ;  propriety  ;  right, 
Horn,  and  Pind.  freq.  —  δίκης 
αωτος,  lit.  the  flower  of  justice, 
truth,  Pind.  Nem.  3,  49.  admi- 
nistration of,  or  practice  of  jus- 
tice, (in  the  plur.  Horn.)  as  Iliad. 
16,  542,  &c. — a  cause,  suit,  or 
action,  pleaded  in  a  court  of  jus- 
tice, viz.  a  private  one,  a  public, 
is  γραφή — a  penalty,  punishment, 
or  satisfaction — a  Goddess,  the 
personification  of  Justice.  Adv. 
δίκη,  dat.  εν  δίκη,  συν  δίκη,  and 

κατά  δίκην,  justly,  rightly,  with 
justice,  opposed  to  πάρα.  δίκην,  un- 
justly. IT  ητε  εστί  δίκη  Θείων  βασι- 
λήων,  Odyss.  4,  691.  which  is  the 
custom  of  illustrious  kings — η  γαρ 
δίκη  εττί  γερόντων,  24,  254.  this  is 
the  privilege,  or  right  of  the  se- 
niors ;  hence,  in  prose,  κατα.  δίκην, 
oftencr,  κατα  underst.  according 
to  custom  ;  after  the  manner,  like. 
1Γ  δίκην  ειπείν,  Iliad.  18,  508.  to 
plead  his  right. — In  legal  pro- 
ceedings,— δίκην  δίδοίμι  τινι,  I  un- 
dergo punishment,  pay  the  pe- 
nalty, satisfy  for  an  injury  done 
to  any  one — δίκην  τίνειν,  or  άποτί- 
νειν,  or  νπέχειν,  to  satisfy  a  pe- 
nalty; but,  εχω  δίκην,  I  obtain 
satisfaction,  or  justice — δίκην  διώ- 
κω, I  prosecute  a  suit,  and  δίκην 
φεύγω,  I  am  prosecuted,  or  at- 
tacked in  law,  lit.  I  escape  from, 
both  words  referring  to  the  exer- 
cise of  natural  rights  in  an  early 
stale  of  society — λαγχάνειν,  to  ob- 
tain one's  turn  for  bringing  on, 
and  ίπάγειν  δίκην,  bring  on  a  suit. 
— εις  δίκην  καλεΐσθαι,  to  be  put  on 
his  trial,  Xen.  Apolog.  Socr'at.  I. 
— δίκας  δούναι  και  λαβείν,  Dem.  a 
technical  expression,  to  have  all 
causes  tried,  and  sentences  exe- 
cuted. -] 


Δικηγόρος,  ου,  b,  an  advocate.  Sui- 

das.  Th.  δίκη,  αγορεύω. 
Δίκησις,  εως,  ή,  the  act  of  judging, 

avenging,  &C.  S.  S.  as  εκδίκησις. 

Th.  δίκη. 
Αικηφόρος,  ου,  adj.  bringing  justice; 

punishing ;  pronouncing  sentence. 

Th.  δίκη,  φέρω. 

Αικίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  δίκη,  a 
trifling  cause,  or  suit.      ^  v  J] 

Αικλίς,  ίδος,  adj.  lit.  that  is  bent, 
or  inclined,  double. — as  epith.  of 
doors,  double,  closed  with  one 
bolt,  Odyss.  17,  268.— Sufis*,  a 
double  door,  Theocrit.  14,  41. 
[Th.  δις,  κλίνω.]  1Γ  δίκλεις,  είδος, 
that  has  a  double  lock,  auth.  ? 

from  δίς,  κλείς. 

Δικογραφία,  ας,  ή,  a  written  plead- 
ing ;  a  draft  of  an  indictment. 
Th.  δίκη,  γράφω. 

(Αικογράφος,  ου,  Ό,  a  writer  of  plead- 
ings, [a] 

Αικοδίφης,  ου,  b,  one  who  looks  out 

for  lawsuits,  Luc.  Lexiphan.  Th. 

δίκη,  διφάω.       w  ] 

Αικυλέκτης,  ου,  b,  an  advocate  ;  a 

pleader  for  another.    Th.  δίκη, 

λέγω. 

(Αικολογέω,  0>,fut.  ήσω,  to  advocate 

a  cause ;  to  plead,  to  conduct 
one's  suit. 

(Αικολογία,  ας,  η,  the  act  of  plead- 
ing a  cause,  or  defending  a  suit. 

(Αικολόγος,  ου,  b,  a  pleader;  an  ad- 
vocate, Pint. 

Αίκυλπος,  ου,  adj.  having  two  bo- 
soms. See  κόλπος.   Th.  δις,  κόλπος. 

Αικομαχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry 

on  a  suit  against  any  one.  Th. 

δίκη,  μάχομαι. 
Αικόνδυλος,   ου,  adj.   having  two 
knots,  or  joints.  Th.  δίς,  κόνδυλος. 

Αικορραφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  excite, 

or  be  fond  of  litigation,  or  chica- 
nery.  Th.  δίκη,  ράπτω. 
(Αικορράφος,  ου,  Ό,  a  litigious  person. 

Αίκορσος,  ου,  adj.  having  two  heads, 
or  summits.  Th.  δις,  κόρση. 

Αικόρυμβος,  ου,  adj.  having  two 
summits,  Luc.   Th.  δις,  κόρυμβος. 

Αικόρϋφος,  ου,  adj.  having  two  sum- 
mits— having  the  hair  divided 
into  two  parts  on  the  head,  by  a 
natural  separation,  supposed  to 
be  a  mark  of  longevity.  Th.  δις, 
κορυφή. 

Αικότΰλος,  ov,  adj.  containing  two 
κοτΰλαι — havingtwo  rows  of  suck- 
ers, like  the  Polypus.    Th.  δις, 

κοτύλη. 

Αίκραιος,  a,  ov,  adj.  having  two 
heads  ;  bifurcated.   Th.  δις,  κεραία. 

(Αικραιότης,  ητος,  η,  bifurcation. 

(Αικραιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  divide 
into  two  points,  split,  bifurcate. 

Αίκραιρος,  ου,  adj.  having  two  horns. 
Th.  δις,  κραΐρα. 

Αίκράνος,  ov,  adj.  having  two  horns, 
or  points  ;  cloven  ;  forked.  IT  το 
δίκρανον,  a  pitch-fork — η  δίκρανος, 

the  point  where  a  road  branches 
into  two.  [  Th.  δις,  κρανών.] 


(Αικράνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  split,  QT 
render  forked. 

Δικρατής,  έος,  adj.  that  have  two- 
fold power,  Soph.  Aj.  252. — dou 
bly  ruled,  or  governed,  wielded 
with  both  hands,  as  spears,  An- 
tigen. 146.  Th.  δίς,  (κρατέω) 
κράτος. 

Αίκροος,  ου,  contr.  δίκρονς,  ου,  also 
δικρόος,  ov,  contr.  δικρους,  ov,  and 
in  Apollon.  4,  1613.  δίκρος,  η,  ov, 
s.  s.  and  Th.  as  δίκραιος,  δίκραιρος, 
and  δίκρανος. 

Δίκροσσος,  ου,  adj.  double  fringed, 
or  bordered ;  fringed,  or  border- 
ed above  and  below.    Th.  δις, 

κροσσός. 

Δίκροτος,  ου,  adj.  lit.  striking  dou- 
ble— beating  double,  or  of  une- 
qual pulsations.  1Γ  δίκροτον,  ου,  τύ, 
a  galley  having  two  ranks  ,  of 
rowers  at  each  side.  IT  δίκροται 
κώπαι,  Eurip.  Iph.  Taur.  4,  8. 
oars  striking  the  waves  at  both 
sides.   Th.  δις,  κροτέω. 

Αίκροννος,  ου,  adj.  springing  from, 
or  having  two  fountains — formed 
by,  &C.   Th.  δις,  κρουνός. 

Αίκταμνον,  OT  δίκταμον,  ov,  το,  and 
δίκταμνος,  ov,  η,  a  medicinal  plant, 
Dittany  of  Crete:  Origanum  dic- 
tamnus.  Th.  δίκτη,  a  mountain 
in  Crete,  where  it  grows  abun- 
dantly. IT  δικταμνίτης  οίνος,  an 
infusion  made  with  Dittany  in 
wine. 

Αικταμνοειδής,  έος,  adj.  like  the  herb 

Dittany.  Th.  δίκταανον,  είδος. 
Δικτάτωρ,  ορος,  Ό,  δικτατωρία,  ας,  η, 
— Δικτατωρευω,  fut.  ενσω,  dictator 
— dictatorship — to  rule  as  dicta- 
tor, words  introduced  from  the 
Latin. 

Αικτνάγωγός,  ου,  Ό,  a  fisherman, 
properly,  with  nets.  Th.  δίκτνιν, 
αγω. 

Αικτνάλω-ος,  ov,  adj.  taken  in  a  net, 

Th.  δίκτνον,  άλίσκομαι. 

Αικτνβολέω,  io,fut.  ήσω,  to  cast  nets. 

Th.  δίκτνον,  βάλλω. 

(Αικτνβόλος,  ov,  adj.  that  casts  nets 

Subst.  b,  δικτ.,  a  fisherman. 
Αικτύδιον,  ov,  to,  dimin.  of  δίκτνον. 
Δικτνενς,  έως,  b,  a  fisherman,  with 

nets.  Th.  δίκτνον,  or  δικτνέω,  obs. 
(Αίκτϋνα,  or  δίκτυννα,ας,  ή,  an  epith. 

of  Diana,  as  patroness  of  hunt- 

ing  with  nets. 
Δικτνοβόλος,  s.  s.  and  Th.  as  δικ- 

τνβύλος. 

Αικτνοειδής,  έος,  adj.  like  a  net,  re- 
ticular. Th.  δίκτνον,  είδος. 

Αικτνόκλωστος,  ου,  adj.  woven  in 
net  work,  Sophoc.  Antig.  347. 
Th.  δίκτυον,  κλώθω. 

Δίκτνον,  ου,  τδ,  a  fishing,  or  hunt- 
ing net— the  perforated  bottom  of 
a  sieve.  Th.  δίκω,  obs.  to  cast. 

Δικτυοπλόκος,  ov,  b,  or  h,  a  net  wea- 
ver. Th.  δίκτνον,  πλέκω. 

Δικτυοποιός,  οΐ>,  b,  or  η,  a  netmaker. 
Th.  δίκτνον,  ποιέω. 

Αικτνονλκδς,  ov,  b,  or  η,  a  fisher  using 
a  net.  Th.  δίκτνον,  ϊλκω. 
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Αικτνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  in  a 
reticular  form  :  from  δίκτνον. 

[Αίκτϋπος,  ;v,adj.  sounding  again ; 
resounding ;  echoing.  Th.  δίς, 
κτύπος.] 

Δικτυώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  δικτυοειδής. 
Αικτνωτός,  ή,  όν,  adj.   reticular ; 

like  a  net.   IT  δικτυωτοί  Θΰραι,  Po- 

lyb.  grated  doors.  [  Th.  δίκτνον.] 
Αίχνκλος,  oi>,adj.havimgtwo  wheels, 

or  circles.  Th.  δίς,  κύκλος. 
ΔΓΚΩ,  fut.  ξω,  to  fling,  to  throw 

— of  this  verb  the  2  aor.  ϊδικον, 

in/in.  δικεΐν,  alone  occurs.  See 

δικεΐν. 

Αίκωλος,  ου,  adj.  consisting  of  two 
limbs,  or  members.  1Γ  δίκωλος  πε- 
ρίοδος, a  sentence  consisting  of 
two  members.  Th.  δίς,  κώλον. 

Αικωπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  TOW  with 

two  oars,  or  use  them  at  the  same 

time.   Th.  δις,  κώττη. 
(Αικωπία,  ας,  ή,  a  rowing  with  two 

oars — a  two-oared  bout ;   a  skiff, ' 

or  canoe. 
(Αικωπις,  ου,  adj.  two-oared. 
Διλήκυθον,  ου,  το,  two  λήκυθοι. 
Αίλημμα,  ατός,  το,  a  dilemma,  in 

logic,  an  argument  equally  con- 1 

elusive,  by  contrary  suppositions,  j 

Th.  δις,  λαμβάνω. 
(Αιλήμματος,  ου,  adj.  consisting  of 

two  propositions — Neut.  τό  διλήμ- 

ματον,  S.  S.  as  δίλημμα. 
Αιλογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  say  twice, 

to  repeat— to  speak  ambiguously, 
JCen.  Th.  δις,  λέγω. 
(Αιλογία,  ας,  η,  repetition  ;  ambi- 
guity of  language  ;  double  mean- 
ing. 

(Αιλόγος,  ου,  adj.  speaking  twice — 
speaking  equivocally  ;  deceitful, 
.V.  T.  Tim.  3,  8. 

Αίλογχος,  ov,  adj.  one  that  is  armed 
with  two  spears,  epith.  of  Diana. 
Th.  δις,  λόγχη,  tt  having  a  dou- 
ble lot,  Msch.  Ag.  654.   Th.  δις, 

λαγχάνω. 

Αίλοφος,  ου,  adj.  having  two  crests, 
or  summits,  as  Soph.  Antig.  1126. 
Th.  δις,  λόφος. 

Αιλοχία,  ας,  ή,  a  double  cohort,  or 
λόχος.   Th.  δις,  λόχος. 

Αιμάτωρ,  S.  S.  as  διμήτωρ. 

Αιμάχαι,  ων,  οι,  horsemen  who 
fought  on  horseback,  or  on  foot, 
as  the  nature  of  the  ground  ad- 
mitted.  Th.  δις,  μάχη.  [a] 

Αιμέδιμνόν,  ου,  to,  two  μέδιμνοι. 

Αψερής,  έος,  adj.  composed  of,  or 
divided  into  two  parts.    Th.  δις, 

^  (μέρος)  μείρω. 

(Αιμερως,  adv.  in  two  shares,  or 
two  parts. 

Αιμίτρητος,  ου,  adj.  containing  two 
μετρητάς.   Th.  δίς,  μετρητής. 

Αίμετρος,  ου,  adj.  consisting  of  four 
measures,  viz.  four  feet,  in  pro- 
sody. Th.  δις,  μίτρον. 

Αιμίτωνος,  ov,  adj.  having  two 
fronts,  or  foreheads.  IT  διαέτωπος 
παρασκευή,  a  fortification  with  two 

fronts.    Th.  δις,  μέτωπο» 


Αίμηνος,  ov,  adj.  two  months  old; 
of  two  months  duration.  1Γ  τό  δί- 
μηνον,  the  space  of  two  months. 
Th.  δις,  μην. 

Αψήτωρ,  ορος,  b,  born  of  two  mo- 
thers, epith.  of  Bacchus.  Th.  δις, 

μήτηρ. 

Αίμιτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  άμφίμιτος, 

hence,  'dimity.'  Th.  δις,  μίτος. 
[Αίμιτρος,  ου,  adj.  that  has  a  double 

μίτρα.   Th.  δϊς,  μίτρα.] 
Αιμναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  weighing, 

or  worth  two  minae.  Th.  δις,  μνα. 
(Αίμνως,  ω,  Ό,  a  coin,  value  two 

ηιΐηω. 

Αψοιρία,  ας,  η,  a  double  share,  dou- 
ble part,  or  pay — a  half  cohort, 
s.  s.  as  ίψιλυχία — a  weight  of 
eight  ounces,  two-thirds  of  a  Ro- 
man pound.  [  Th.  δίς,  μοίρα.] 

Αι.αοιρίτης,  ov,  Ό,  one  who  receives 
a  double  portion,  or  pay — a  com- 
mander of  a  half  cohort. 

(Αίμοιρος,  ου,  adj.  having  two  shares 
—double,  jEschyl.  Sept.  851.— 
τό  δίμοιρον,  s.  s.  as  διμοιρία. 

Αίμορφος,  ov,  adj.  or  διμόρφωτος, 
having  two  forms,  like  a  centaur, 

Th.  δίς,  μορφή. 

Αίμυξος,  ου,  adj.  having  two  wicks. 

Th.  δις,  μύξα. 
[Αΐνα,  ης,  ή,  excellency,  LXX.] 
Αϊνάζω,  άσω,  1  aor.  έδίνησα,  s.  s.  and 

Th.  as  δινεω. 
Αίνασε,  for  έδίνησε,  3  pers.  1  aor. 

of  δινεω. 

Αινέμεν,  δινεμεναι,  Ion.  and  poet,  for 

δινεΐν,  infill,  of  δινίω. 
Αινεύεσκον,  ες,  ε,  Ion.  imperf.  of 

δινεύω. 


Ai 


νεύμα,  ατος, 


τό.  that  which 


whirled,  driven  round  in  a  circle, 
or  rolled  :  from  δινεύο).  [ —  ^] 
Αινεύω,  fut.   εύσω,   and  δινεω,  o~>, 
fut.  ήσω,  act.  to  turn  round,  roll, 
or  whirl ;  to  roll  in  a  circle,  or 
vortex;  drive  in  a  circle,  Iliad.  18, 
543.  to  turn  round,  Odyss.  9,  38. 
Neut.  to  move  in  a  circle  ;  to  roll 
round;  to  whirl;  to  describe  a 
circle,  to  wander  about,  Iliad.  24, 
12. — to  be  among,  'versari,'  Valck. 
Adon.p.316.  Τΐι.δίνη.  tito  thresh 
out :    this   operation   was  per- 
formed by  cattle,  that  trod  out 
the  corn  going  round  in  a  circle. 
Th.  (δΐνος)  δίνη. 
Αινίο),  see  δινευω. 

ΔΓΝΗ,  ης,  ή,  a  whirl;  a  whirl- 
pool, or  whirlwind  —  gyration  ; 
circular  movement.  [_  _] 

(Αινήεις,  εσσα,  εν,  gen.  εντός,  έσσης, 
εντός,  adj.  whirling  ;  gyrating  ; 
rolling — abounding  in  whirlpools, 
Hom.freq.  epith.  of  rivers,  turn- 
ing round ;  rounded,  round, 
Mosch.  2,  55. 

(Αΐνηθμός,  ου,  b,  and  δίνησις,  εως,  η, 

[_  _  ^]  the  act,  or  state  of  rolling 
round,  or  whirling;  gyration. 

(Αϊνητός,  ή,  όν,  adj.  whirled ;  roll- 
ed ;  moved  in  a  circle. 

Αίνος,  ov,  b,  s.s.  as  δίνη— a.  circular 
dance — a  vertigo — a  barn  floor, 


or  place  for  threshing,  see  δινεύω 
— a  turner's  lathe — a  large  round 
drinking  cup,   Athen.,  written 

also  δεινός. 
(Αινόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  δινεύω, 

to  whirl ;  to  twist   round — to 

turn,  with  a  lathe,  to  round,  by 

turning. 
(Αίνω,  s.  s.  as  δινεύω,  especially,  to 

thresh.  [  ] 

Αϊνώδης,  εις,  adj.  in  a  circular  form, 

or  movement,  s.  s.  as  δινήεις.  Th. 

δίνη,  είδος. 
Α'ινώεις,  εσσα,  εν,  s.  s.  as  δινήεις. 
Αινωτός,  ή,  όν,  adj.  turned,  made 

with  a  lathe  ;  round,  Horn.  :from 

δινόω. 

Αίξοος,  ov,  adj.  forked;  bifurcated 

Th.  δίς  ξέω. 
Αιξός,  η,  ov,  Ion.  for  δισσός. 
Διό,  conjunct,  because  ;  wherefore. 

Th.  δι,  S,  neut.  o/o?. 
Αιοβλής,   ητος,   and  διαβλητός,  ov, 

adj.  smitten  by  Jove ;  struck  by 

lightning.  Th.  διος,  gen.  of  Ζευς, 

βάλλω. 

Αιόβολος,  ου,  adj.  s.  s.  as  διοβλής. 
Αιογενέτωρ,  ορος,  ά,  the  father  of 

Jupiter,   Eurvp.    Bacch.  122.: 

from  διός,  (γενέτωρ)  γένω. 

Αιογενης,  έος,  adj.  sprung  from  Jove; 
high  born,  Horn.  freq. — a  proper 
name,  different  accent.,  Αιογένης, 
gen.  Αιογένυν,  Diogenes. — Αιογε- 
νισταί,  ών,  οι,  the  Cynic  phiioso- 
\A\exs,  followers  of  Diogenes.  Th. 
Δίβ?,  gen.  of  Αίς,  for  Ζεύί,  γένος, 
γένω.  f_^/^_] 

(Αΐογένητος,  ου,  adj.s.  S.  as  διογενής. 

Αιογκόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  swell,  to 
pufl'  out,  enlarge,  or  inflate,  met. 
to  magnify,  or  exaggerate. =Mid. 
to  become  swollen,  &c.  Th.  δια, 
όγκος. 

(Αιόγκωσις,  εως,  η,  tumefaction  ;  in- 
flation, met.  exaggeration. 

Αιόγνητος,  contr.  of  διογένητος. 

[Αιόγονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  διογενής.] 

Αιοδεία,  ας,  η,  a  passing  through,  or 
over,  passage:  subst.  of  διοδεύω. 

(Αιοδεύσιμος,  ov,  adj.  passable  ;  af- 
fording an  easy  passage  through. 

(Αιόδευσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  διοδεία. 

Αιοδεΰω,  fut.  εύσω,  perf.  διώδενκα, 
to  pass,  or  travel  through  ;  to  tra- 
verse. *\\  τοσαντην  γήν  διοδενσας,  after 
having  traversed  so  many  coun- 
tries.  Th.  δια,  οδένω,  οδός. 

Αιοδυιπορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  the 
preceding  :  from  δια,  Όδοιπορέω. 

Αιυδοποιέω,  [ώ,  flit,  ήσω,]  to  make  a 
way  through,  pass  through.  Th. 
δίοδος,  ποιέω. 

Αίυδος,  ov,  η,  passage,  a  way  through; 
a  pass.   Th.  δια,  bδός. 

Αίοζος,  ov,  adj.  forked ;  dividing 
into  two  forks,  or  branches.  Th. 
δια,  οζος. 

(Αιοζόω,  Ci,  fut.  ώσω,  to  divide  into 
branches.  =  Pass,  to  be,  &c.  Ilip- 
pocrat. 

Αωθεν,  adv.  of  Jupiter ;  of  the 
Gods,  or  heaven  ;  divine — by  the 
will  of  Jove,  Iliad.  15,  -189.  Όιό- 


388  Δ I  0  I 


ΔΙ  Ο  Μ 


ΔΙΟΝ 


θεν  γεγονώς,  born  of  Jove.  Th. 
διός,  gen.  of  7>ενς. 

Αιοίγννμι,  διοιγνίκο,  and  διοίγω^ιιΐ. 
οίξω,  to  open.   Th.  διά,  οϊγω. 

Αίοιδα,  perf.  mid.  of  διείδω,  s.  I 
have  seen  through,  hence,  Ί  know 
thoroughly.' 

Αιοιδαίνω,  fut.  ανώ,  διοιδέω,  ώ,  fut. 
ήσω,  the  ss.  act.  and  neut.  of  ol- 
δαίνω,  οιδέω,  adding,  'greatly,  or 
completely ,'  for  that  of  διά. 

[(Αιοιδής,έος,  adj. swollen;  inflated.] 

Αιοικεω,  d,fut.  ήσω,  to  regulate,  or 
administer  household  affairs ;  to 
manage,  or  regulate  affairs — to 
administer,  order,  or  direct  any 
affairs — to  arrange  and  dispose 
the  parts  of  a  discourse,  Dionys, 
Hal.  to  bring  up,  or  feed,  or  sup- 
port, Plut.  Cleom.  32.  to  treat,  a 
person,  well,  or  ill,  Dcm.  to  live 
separately,  or  apart,  Plat. — Mid. 
to  live  separately,  Xen.  Hellen. 
5,  2,  5.  but,  διοικεϊσθαι  πρός  τινα, 
Dinarchus,  to  compare  one's  self 
with  any  one.  Ύ\τά  νποτίθια  γά- 
λακτι  διοικείται,  ^ΕΙ.  infants  are 
fed  with  milk — διοικούμενος  νττο 
τοντων,  Strab.  brought  up  by  these. 

Ή  την  άδελφήν  κακώς  διώκηκεν,  Dem. 

he  treated  his  sister  very  ill.  Th. 
δια,  (οίκέω)  οίκος. 

(Αιοίκημα,  ατος,  τδ,  the  management 
of  a  household  ;  management ; 
expense,  Hesych. 

(Αιοίκησις,  εως,  η,  the  management 
of  a  household ;  household  eco- 
nomy, Dem.  management  of  af- 
fairs ;  administration — the  dispo- 
sition and  arrangement  of  the  or- 
namental parts  of  a  literary  com- 
position, Dionys.  Hal.  the  func- 
tion of  a  steward,  or  governor-^a 
province,  or  jurisdiction — in  ec- 
clesiast.  writ,  a  diocess  :  subst.  of 
διοικέω. 

(Αιοικη-η?,  ov,  Ό,  an  administrator; 
a  public  functionary  ;  a  steward. 

Αιοικητικδς,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  regulating,  &c.  See 
the  ss.  of  διοικεω. 

(Αιοικήτρια,  ας,  r\,fem.  of  διοικητής. 

Αιοικίζω,  fut.  ίσω,  perf  διωκικα,  to 
disperse  the  inhabitants  of  a  place; 
— to  place  in  separate  dwellings. 
—MM.  to  change  into  separate 
dwellings,  change  an  abode.  Th. 
δια,  (οΐκίζω)  οίκος. 

(Αιοικισμος,  ον,  δ,  and  διοίκισις,  εως, 
η,  the  dispersion  of  the  inhabit- 
ants of  a  town,  or  country — the 
act  of  placing  in  separate  habita- 
tions— change  of  abode. 

Αιοικοδομεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  build 
an  edifice  between,  or  with  sepa- 
rate divisions — to  shut  up  by  a 
wall ;  to  enclose  :  from  δια,  οϊκο- 
δομέω. 

Αιοικονομεω,  [ώ,  fut.  ησω,]  to  con- 
tinue governing,  or  administering, 
or  directing:  from  δια,  οίκοναμίω. 

Αιοινογοίω,  [ω,  fut.  ησω,]  to  distri- 
bute by  the  cup-bearer :  from  δια, 
οινοχόος. 


Αιοινόω,  ώ,  fat.  ώσω,  to  make  quite 
drunk,  Plat.  Th.  δια,  (ηίνάω)  οίνος. 

Αίοιξις,  εως,  //,  the  act  of  opening  ; 
an  opening:  subst.  of  διοίγννμι. 

Αιοιστίος,  έα,  ίον,  verbal  adj.  that 
must  be  carried,  &c.  in  the  ss.  of 

διαφέρω. 

Αιοϊστενω,  fut.  ενσω,  to  shoot  art 
arrow  through,  Odyss.  19,  578. 
and,  away  from,  or  beyond,  12, 
102.   Th.  δια,  (όϊστενω)  όϊστός. 

[Αιοιστρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  οΐσ- 
τρίω,  strengthened  by  διά.] 

Αιυίσω,  fut.  of  διοίω,  obs.  See  δια- 
φέρω. 

Αίοιτο,  3  pers.  sing,  optat.  pres.  of 
δίω. 

Αιοιχνενω,  fut.  ενσω,  and  διοι·χνεω, 
ώ,  fut.  ήσω,  to  go  through  ;  to 
wander  through  ;  sometimes,  the 
s.s.  as  διϊ'χνενω  :  from  δια,  οιγνενω, 
or  οι-χνεω. 

Αιοίγομαι,  fut.  οίχήσομαι,  and  the 
perf.  διωχημαι,  in  the  s.  of  the 
pres.,  to  be  undone ;  to  be  dead. 
Th.  δια,  οϊχομαι. 

[Αιοκτνπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  διοβλής.] 

Αιολίσω,  fut.  of  διόλλνμι. 

Αιολίγον,  adv.  for  διά  ολίγον,  near, 
nearly,  almost. 

Διολισθαίνω,  fut.  ανώ,  and  διολισθέοι, 

ώ,  fut.  ήσω,  to  fall,  glide,  or  slip 
between,  or  through  ;  to  slip  out, 
or  glide  away.  Th.  δια,  ολισθαίνω. 

Αιολκή,  ής,  η,  the  act  of  tearing 
asunder,  or  of  dragging  through  : 
Th.  (διελκω)  δια,  ελκω. 

(Αίολκος,  ov,  δ,  the  road  by  which 
vessels  were  conveyed  over  the 
isthmus  of  Corinth,  from  the 
Ionian  to  the  JEgean  sea. 

Αιολλνω,  διόλλημι,  fut.  διολεσω 
(from  διολέω,  not  in  use),  perf. 
διολώλεκα,  1  aor.  διώλεσα,  to  de- 
stroy utterly ;  to  ruin  by  disper- 
sion, or  otherwise — to  forget  to- 
tally, Soph.  (Ed.  Tyr.  318.= Mid. 
to  perish,  become  totally  lost,  but, 
in  an  act.  s.,  to  persecute  to  their 
total  ruin,  only  in  Thuc.  3,  40. 

Th.  δια,  ολλνμι. 

Αιόλον,  adv.  for  δι  'όλον,  entirely: 
totally;  utterly.  Th.  δια,  (ολον) 
ολος. 

[Αιολοφίψομαι,  ε.  S.  as  όλοφνρομαι, 
strengthened  by  διά.      ^  ^  _  ^  _] 

Αίομαι,  pass,  of  δίω. 

Αιομάλίζω,βιϊ.  ίσω,  to  render  equal, 
even,  uniform,  or  alike.  Neut.  to 
remain  equal,  even,  or  uniform, 
Plut.  Th.  δια,  (Όμαλίζω,  ομαλός) 
ομάς. 

Αίομβρος,  ov,  adj.  thoroughly  wet- 
ted with  rain ;  wet.  Th.  διά,  δμ- 
βρος. 

[Αωμηνία,  ας,  ή,  anger  of  Jove.  Th. 

Ζενς,  μήνις.] 
Αιόμννμι,  fut.  διομόσω,  (from  διο- 
μόω,)  or  διομονμαι,  perf.  διώμοκα, 

to  affirm  by  a  solemn  oath.=At- 
όμννμαι.  Mid.  generally  used,  and 

S.  S.    Th.  δια,  όμννμι. 
Αιομολογέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

have  a  clear  understanding  with 


any  one— to  come  to  an  agree 
ment  ;  make  a  convention,  or 
agreement — to  promise  mutually, 
or  stipulate  ;  to  concede,  admit, 
or  acknowledge  on  both  sides ;  to> 
acknowledge,  or  agree  to.  IT  τα  διω- 
μολογημενα,  the  things  agreed  up- 
on ;  the  articles  of  a  convention  ; 

from  διά,  Όμολογεομαι. 
(Αιομολογία,  ας,  [and  διομολόγησις, 

εως,]  ή,  mutual  stipulation  ,  agree- 
ment,  accord,   or    convention  : 

SU.bsl.  of  διομολογέομαι. 

Δίον,  Ion.  for  εδιον,  2  aor.  of  δίω. 

Αιον,  accusal,  of  δΐος. 

Αιονομάζω,  fut.  άσω,  to  spread  the 
fame  of,  or  make  known  a  name 
far  and  wide.  Th.  δια,  όνομα. 

Αιοννς,  νος,  δ,  contr.  for  Αιόννσος. 

Αιοννσια,  ων,  τα,  (ιερά  und erst.)  fes- 
tivals of  Bacchus,  especially  at 
Athens,  of  three  kinds — 1st,  those 
especially  termed  Αιοννσια,  or  με- 
γάλα, also,  τα  κατ  αστν,  εν  αστει, 
or  άστικά,  in  the  month  Έφαβο- 
λιών,  viz.  the  end  of  February, 
and  beginning  of  March,  the  in- 
vocation Αιόννσος  ελευθέριος,  the 
c  deliverer' — 2dly,  the  lesser  festi- 
val, or  Α,ήνια,  or  έ-ι  ληνον,  also,  τα 
κατ  αγρονς,  or  εν  άγροΐς,  and  εν 
Τϊειραεΐ,  from  the  place  of  cele- 
bration, the  Pirceus,  in  the  month 
ΤΙοσειδεών,  the  end  of  December 
and  beginning  of  January,  the 
invocation  Αιόν.  Αηναΐος,  the 
'  Lenffian' — 2dly,  the  Ανθεστήρια, 
in  the  month  of  February,  Αιόν. 
invoked,  as  Patron  of  Νίσσα,  in 
Thrace,  the  Nyssean.  Th.  Αιό- 
ννσος. [^w-^/w] 

(Αιονϋσιάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate 
festivals  of  Bacchus — to  five  riot- 
ously, or  dress  like  a  votary  of 
Bacchus. 

(Αιοννσιακος,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  re- 
lating to  Bacchus,  or  his  festivals  ; 
performed  at,  or  in  honour  of  such 
festivals — bacchanalian. 

[Αιυννσιας,  άδος,  η,  a  Bacchante,  a 
female  votary  of  Bacchus — the 
herb,  άνδρόσαιμον. 

(Αιοννσιυν,  ov,  το,  (ιερόν  undcrst.)  a 

temple  of  Bacchus. 

Αιοννσιοκόλακες,  ων,  οι,  flatterers  of 

the  tyrant  Dionysius.  Th.  Αιονί- 

σιος,  κόλας*. 
(Αιοννσιος,  ία,  ιον,  adj.  of  Bacchus  ; 

consecrated  to  Bacchus.  [^ν>_~^] 
Αιοννσιος,  ov,  b,  a  proper  name, 

Dionysius. 

Αιοννσίσκος,  ov,  b,  dim,,  of  Αιόννσος. 

Αιοννσοκόλακες,  ων,  ol,  a  term  of  ri- 
dicule applied  to  the  artists  en- 
gaged about  the  theatres  at  the 
festivals  of  Bacchus,  'flatterers  of 
Bacchus,'  Aristot.  Rhet.  3,  2,  10. 
Th.  Αιόννσος,  κολάζ. 

Αωννσομανεω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to  be 
transported  with  Bacchanalian 

frenzv.    Th.  Αιόννσος,  μαίνομαι. 
Αιόννσος,  poet.  Αιώννσος,  ov,  δ,  BaC- 
chus — met.  wine  ;  the  pleasure? 
of  Bacchus ;    riot ;   debauch  ii» 
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Λνίηβ:  from  Αιδς,  οίνος,  Damm, 
but? 

Αιόνϋχος,  ου,  adj.  having  tvvO  nails, 

or  claws.  Th.  δις,  δννξ. 
Αιόπαι,  ων,  al,  ear-rings  :  from  δίο- 

πος,  -adj. 

Αιόπαις,  αιδος,  b,  a  son  of  Jupiter, 

epith.  of  Apollo.  Th.  Αιδς,  παΐς. 
Αίόπεμπτος,  ov,  adj.  sent  by  Jupiter. 

Th.  Αιδς,  -πέμπω. 
Αιόπερ,  w  here  fore,  for  δι  δπερ. 
Αιυπετης,  tog,  adj.  sent  by  Jove; 

fallen  from  heaven.  Ή  τδ  διοπετες, 

a  statue  of  Diana  at  Tauris, 

said  to  have  fallen  from  heaven. 

Tk.  Αιδς,  πίπτω. 
Αιοπέτης,  εος,  adj.  s.  s.  as  διϊπέτης: 

from  δια,  πίτομαι. 
Αιοπομπέομαι,  S.  S.  as  άποδιοπομπέω, 

or  άποδιοπομπέομαι.   Th.  δια,  πομ- 

πέω. 

Αίοπος,  ον,  b,  a  ruler,  a  regulator, 
a  leader,  poet,  often  a  mate,  or 
steward  of  a  ship  :  from  διέπω. 

Αίοπος,  ov,  adj.  having  two  orifices. 
Th.  <5is,  οπή. 

Αιοπτενω,^ΐ.  ενσω,  to  look  through ; 
to  observe  narrowly ;  to  spy,  Iliad. 
10,  451.  to  watch  over,  look  to, 
with  an  accus. — Ό  διοπτευων  την 
ναϋν,  s.  s.  as  Ό  δίοπος,  Dem.  Th. 
δια,  όπτεύω. 

Αιοπτηρ,  ήρος,  Ό,  and  διόπτης,  ου,  b, 
one  who  observes,  or  watches 
narrowly,  or  secretly,  a  spy,  a 
scout,  Iliad.  10,  562.  an  overseer, 
steward, or  superintendent,  s.  s.  as 
διόπτρα,  and  διαστολείς.  Th.  δια, 
οπτομαι. 

(  Αίοπτοα,  ας,  η,  and  δίοπτρον,  ου,  τδ, 
any  thing  through  which  a  view 
is  obtained  —  an  optical  instru- 
ment, used  for  measuring  heights 
and  angles-^-Ά  surgical  instru- 
ment, for  dilating  a  cavity,  to  af- 
ford a  view  of  its  state — a  pane 
made  ot  transparent  stone  in  a 
window,  Strabo. 
(Αιοπτρεία,  ας,  ή,  the  use  of  the  in- 
strument termed  δίοπτρα,  as  from 
a  verb  διοπτρευω,  Schn.  Eclog. 
Phys. 

(Αιοπτρικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  skilled  in  the  use  of  the  δί- 
οπτρα— διοπτρικη,  the  art  of  using, 
&c.  See  δίοπτρα. 

Αιυράτικδς,  κή,  κδν,  adj.  perspica- 
cious ;  clear-sighted :  from  διο- 
ράω. 

Αιοράω,  ώ,  fut.  irreg.  διόψομαι,  2 
aor.  διειδον,  perf.  mid.  δίοιδα,  are 
adopted  —  see  διείδω  —  to  see 
through,  distinguish  clearly,  or 
discern  accurately,  Xen.  (Ec.  6, 
1.  perceive  clearly.  Th.  διά,  bpo^o 

Αιοργάνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  form 
completely  ;  to  organize.  Th.  διά, 
{όργανόω)  έργον. 

(Αωργάνωσις,  εως,  $ι,  organization. 

Αιο,ργίζω,βιΐ.  ίσω]  to  inflame  with 
violent  wrath.  Th.  δια,  οργίζω. 

Αιόογνιος,  ov,  adj.  two  fathoms 
Jung,  or  deep.   Th.  δις,  οργνια. 


ΑιορΘεΰω,^ί.  ενσω,  s.  s.  as  διορθόω. 
Αιορθόω,  ώ,  fut.  ώσω,  pelf.  διώρΟω- 

κα}  to  straighten — to  rectify,  or  re- 
dress ;  to  reform,  or  correct — to 
amend,  repair,  restore,  or  re-esta- 
blish— to  accomplish;  to  perfect ; 
to  direct ;  to  regulate,  to  pay  up 
debts,  or  arrears,  Polyb.=Mid.  1 
aor.  διωρθωσάμην,  to  obtain  redress 
and  security,  Dem.cit.  Schn.  Th. 
διά,  {ορθόω)  όρθός. 

{Αιόρθωμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
rectified,  or  amended;  rectifica- 
tion ;  amendment. 

(Αιόρθωσις,  εως,  η,  amendment — 
rectification.  See  the  verb. 

(Αιορθωτης,  οϋ,  h,  one  who  redresses, 
rectifies,  or  amends. 

(Αιορθωτικδς,κή,κδν,  adj.  pertaining 
to  rectification,  or  amendment; 
capable  of  amending,  or  recti- 
fying. 

Αιυρίζω,  fut.  ίσω,  perf.  διώρικα,  to 
distinguish  by,  and  separate  by 
boundaries ;  to  separate  one  from 
the  other,  τί  τίνος,  or  άπό  τίνος — 
to  carry  {the  war)  beyond  the 
boundaries  of  a  state,  Isocrat. 
Paneg.  46. — drive  beyond  the 
confines ;  banish — to  fix  the  dis- 
tinction between  things  ;  to  dis- 
tinguish ;  to  determine,  define,  or 
explain  precisely,  lay  down  as  a 
principle — to  enact,  fix,  or  deter- 
mine, by  law.  Th.  διά,  {ορίζω) 
δρος. 

Αιορισμδς,  ου,  b,  distinction ;  defi- 
nition ;  clear  explanation.  See  the 

verb. 

[Αιορκισμδς,  ov,  b,  confidence  in- 
spired by  an  oath.  Th.  διά,  όρκος.] 

Αιδρνυμχ,  [fut.  όρσω,]  to  force,  or 
push  through.  —  Αιόρνυμαι,  Mid. 
to  rush  rapidly  through,  or  hasten 
through ;  to  proceed.  Th.  διά,  δρ- 
νυμι. 

Αίορος,  ου,  adj.  that  separates,  or 
bounds.  Th.  διά,  'όρος. 

Αιόροψος,  ov,  adj.  having  two  sto- 
ries, lit.  two  roofs.  Th.  δϊς,  (όροφη) 
έρέφω. 

Αιορρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  convert  in- 
to whey,  or  serum= Pass,  to  be- 
come serous,  Hippocrat.  Th.  διά, 

όρρός,  or  ορός. 

{Αιόρρωσις,  εως,  η,  the  change,  &C, 

as  subst.  of  διορρόω. 
Αιορνγίι,  ης,  ν,  a  digging  through; 

excavation :  from  διορύσσω. 
(Αιόρυγμα,  ατος,  τδ,  an  excavation, 

a  mine. 

Αιορύσσω,  Att.  ττω,  fut.  διορίζω, 
perf.  διώρνχα,  and  διορώρνχα,  2 
apr.  διώρνγον,  to  dig  through  ;  to 
pierce,  or  mine  through  a  parti- 
tion wall — to  undermine,  lit.  or 
met.  to  grub  up.  met.  search  out 
Th.  διά,  όρύσσω. 

{Αιοονχη,  ης,  η,  the  act  of  piercing 
through  a  partition  wall,  or  of  dig- 
ging through,  &c.  See  διορνσσω. 

Αιοργέομαι,   υνμαι,  fut.   ήσομαι,  to 

leap,  or  jump  through;  to  dance 
through;  to  contend  for  a  prize 


of  dancing  (rtri)  with  any  one. 
Th.  οια,  ορχεομαι. 
Αιδς,  gen.  of  Ζενς,  properly  of  Αίς. 
ί— J 

Αΐος,  δια,  διον,  adj.  divine ;  celes- 
tial, supernatural ;  godlike — emi- 
nently beautiful,  or  perfect — su- 
pereminent ;  illustrious ;  noble — 
great ;  vast,  as  the  ocean,  the  air, 
fyc,  Horn.,  or  perhaps,  here,  'di- 
vine,' the  work  of  a  Divinity? — 
prim.  s.  'of,  or  from  Jove,'  is  not 
in  use.  IT  δια  θεάων,  {in  a  super- 
tat.  s.)  divinest,  or  most  distin- 
guished of  Goddesses,  and  γνναι- 
κών,  of  women,  Horn.  freq.  Th. 
Αιδς,  gen.  of  Ζεύί,  properly,  of 
Αις,  obs. 

Αιόσδοτος,  ov,  adj.  bestowed  by  Ju- 
piter, Pind.  Pyth.  8,  137.  Th. 

Αιδς,  δίδωμι. 
Αιοσημεία,  ας,  η,  and  poet,  διοσημία, 
ας,  η,  a  sign  from  Jove ;  a  prodi- 
gy ;  a  remarkable  appearance  in 
the  heavens ;  a  portentous  sign 
in  the  sky  ;  an  appearance  deno- 
ting the  approaching  state  of  the 
weather.  Th.  Αιδς,  σημεϊov,from 
σημα. 

(Αιοσημεΐον,  ου,  τδ,  s.  S.  as  διοσημεια. 

[Δωσκορινθίου,  gen.  of  Ύ^ενσκορίν- 
θιος,  Jupiter  Corinthius,  name 
of  a  month  among  the  Greeks,  2 
Mace.  11,  21.] 

Αιόσκοροι,  or  διόσκουροι,  ων,  οι,  sons 
of  Jove,  Castor  and  Pollux — the 
constellation  Gemini,  sacred  to 
Castor  and  Pollux — certain  me- 
teors which  alight  on  ships  dur- 
ing, or  before  a  storm,  Hemsterh. 
Luc.  Dialog.  Deor.  26.  Th.  Αιός, 
κονρος,  or  κόρος. 

{Αιοσκονρεΐον,  ov,  τδ,  a  temple  of 
Castor  and  Pollux. 

Αιόσπνρος,  ov,  Ό,  the  fruit  of  the 
Diospyros  Lotus,  Linn.  Th.  διδς, 

πνρός. 

[Αιόστεος,  ου,  adj.  consisting  of,  or 
made  of,  two  bones.    Th.  δις, 

όστέον.] 

Ai0Ti,for  δι'  δτι,  why?  wherefore? 
— διότι,  without  a  note  of  inter- 
rogation, for  this  reason  ;  on  this 
account. — by  later  icrit.,  s.  s.  as 
δτι,  that,  thus,  λέγω  διότι,  I  say 
that.  Th.  διά,  δτι. 

Αιοτρεφης,  έος,  adj.  brought  up  by 
Jupiter;  sons  of  Jupiter;  illustri- 
ous; high-born,  epith.  of  kings 
in  Horn.  s.  s.  as  διογενής.  Th.  Αιδς, 
gen.  of  {Αις,  obs.)  Ζεύί,  τρέφω. 

[Αιονρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  discharge 
by  the  nrine.  Th.  διά,  ονρέω.] 

Aiovp'^,fut.  Ίσω,  Ion.  for  διορίζω. 

Αιοχετενω,βΐί.  εύσω,  to  conduct,  or 
distribute  water  by  canals,  or  lit- 
tle channels ;  to  draw  off  water 
by  channels,  in  order  to  dry  up 
marshes  ;  to  water  ground,  Strab. 
Th.  διά,  {ΐχετενω,  όχετυς)  δχέω. 

{Αιοχετεία,  ας,  η,  distribution  of 
water,  &C,  as  subst.  of  διοχετεύω. 

Αιοχη,  ης,  η,  an  intermediate  space: 
subst.  of  διέχω. 
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Αιοχής,  εος,  adj.  having  seats  for 
two  persons.  Th.  δις,  όχέω. 

Αιοχλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
όχλέω,  strengthened  by  διά. 

Αιοχλίζω,  [fut.  ίσω,]  to  force  asun- 
der, or  open.  Th.  διά,  (όχλίζω) 

όχλος. 

Αωχνρόω,  u>,fut.  ώσω,  to  strength- 
en, or  fortify  thoroughly.  Th.  δια, 

(όχνρόω,  οχυρός)  εχω. 

Αίοψ,  οπός,  δ,  an  overseer,  steward, 
or  superintendent,  s.  s.  as  όίοπος  : 
from  διόψομαι. 

(Αίοψις,  εως,  η,  the  inspection  of 
any  object  through  another — in- 
sight, accurate  knowledge. 

Αιόψομαι,  (διόπτομαι,  as  pres.,  not 
in  use,)  fut.  adopted  for  όιοράω. 

Αίπαις,  αιδος,  adj.  having  two  chil- 
dren— twice   a  child.    Th.  6ϊς, 

παΐς. 

Αιπάλαιστος,  ov,  adj.  of  two  palms' 
breadth,  or  length.  Th.  δις,  πα- 
λαιστή, [α] 

Αί-αλτος,  ov,  adj.  wielded  doubly, 
or  with  both  hands ;  hence,  in- 
flicted by  two,  swords,  viz.  evils, 
(πήματα)  AEsch.  Sept.  987.  wield- 
ed, or  urged  on  by  two,  viz.  an 
army,  by  Agamemnon  and  Ajax, 
Soph.  Aj.  408.  wielded  with  both 
hands,  swords,  Eurip.  Troad. 
1104.   Th.  δις,  πάλλω. 

Αίπηχνς,  εος,  adj.  consisting  of  two 
cubits.   Th.  δις,  πήχνς. 

Αιπλάδιος,  [_  v  w  w  and  ^  ^  ^  w]  Ion. 
διπλήδιος,  ov,  adj.  doubled,  poet. 

for  διπλάσιος. 

Αίπλάζω,βίΐ,  άσω.  to  double,  to  re- 
double. Neut.  to  be  doubled  -.from 

διπλάσιος. 
Αίπλαξ,  ακος,  adj.  folded  double, 
placed  in  double  layers,  Iliad. 

23,  243. — Sllbst.  δίπλαξ,  ακος,  ή, 
a  large  mantle  folded  double, 
Iliad.  3,  126.  and  elsewhere, 
Odyss.  19,  241.  Some  under- 
stand, of  double  texture  ;  others, 
a  mantle  worked  with  figures  in 
embroidery,  the  first  s.,  supported 
by  that  of  the  adj.,  is  preferable 
— the  double  plank  of  a  ship, 
JEsch.  Pers.  275. :  from  διπλά- 
σιος. 

Αιπλασιάζω,  fut.  άσω,  to  double,  to 

redouble :  from  διπλάσιος. 
(Αιπλάσιασμος,   ov,   b,   the    act  of 

doubling ;  reduplication,  in  gram. 

Αιπλασιολογία,    ας,   η,    the  saying 

again  ;  repetition.  Th.  διπλάσιος, 

λέγω. 

Αιπλάσιος,  (Ion.  διπλήσιος,)  ία,  inv, 
adj.  double — also,  with  the  force 
of  a  comparat.  followed  by  η,  or 
a  genit.,  double  as  much  as,  twice 
as  much,  twice  larger,  longer, 
broader,  &c.  —  το  διπλάσιον,  a 
double  price.  IT  διπλάσιος  πόνος, 
double  labour.  ΤΓ  διπλάσιος  εαυτού 
φαίνεται,  Polyb.  he  appears  twice 
as  large  as  he  really  is.  Th.  δις, 
πλάσιος,  πλήσιος,  added,  s.  '  side 
Ivy  side,  equal,'  this  s.  preserved 
in  the  camp.  παραπλήσιον,  Grant. 


Matth.  Rem.  on  p.  177.  Blomf. 
Eng.  Trans,  [a] 
(Αιπλάσίων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  διπλά- 
σιος. 

(Αιπλάσίως,  adv.  of  διπλάσιος,  dou- 
bly, &c. 

Αίπλεθρος,  ov,  adj.  measuring  two 
πλέθρα,  two  hundred  paces,  Schn. 
Lex.  Th.  δ\ς,  πλέθρον. 

(Αιπλη,  ης,  η,  a  large  cloak;  a  cloak 
worn  double,  s.  s.  as  διπλοις — a 
mark  made  by  critics  on  certain 
verses,  or  passages,  to  note  a  va- 
rious reading,  a  faulty  verse,  or 
expression,  or  spurious  passage, 
Cicero  ad  Attic.  8,  2.  a  mark  on 
passages  to  direct  actors  in  the  re- 
presentation of  a  dramatic  piece, 
s.  s.  as  κορωνίς,  Schol.  Aristoph. 
ad  Plut.  253.  IT  διπλτ},  adv. 
doubly;  twice,  twice  more  than, 
Plat.  IT  διπλή,  for  διπλόη,  by  contr. 

fern,  of  διπλόος. 

Αιπληγις,  ίδος,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 
διπλοίς. 

Αιπλήδιος,  Ion.  for  διπλσδιος. 
Αιπλήσιος,  Ion.  for  διπλάσιος. 
Αιπλοείματος,  ov,  adj.  wearing  a 

double  clothing  :  from  διπλόος, 

ε'ιμα. 

(Αιπλοή,  ης,  η,  duplication  ;  the  fold 
of  any  thing  doubled  ;  any  thing 
doubled ;  s.  s.  as  διπλοΐς — a  bend, 
crack,  or  a  flaw  in  iron,  occasion- 
ed by  scaling  from  exposure  to 
the  weather;  hence,  met.  double- 
dealing,  duplicity;  knavery — the 
ambiguous  meaning  of  oracles — 
in  eccles.  authors,  the  hidden 
meaning  of  the  sacred  writings  : 

from  διπλόος. 

Αιπλοίζω,  fut.  ίσω,  to  double,  s.  s. 
as  διπλασιάζω,  JEschyl.  Ag.  844. : 
from  διπλόος. 

(Αιπλοΐς,  ίδος,  η,  a  cloak  large 
enough  to  be  worn  double — an 
ample  robe ;  a  double  robe. 

ΔΙΠΛΟΌΣ,  contr.  ox^.fem.  όη,  η, 
neut.  όυν.  ονν,  adj.  double  ;  ample  : 
wide.  poet,  two — often  as  a  Com- 
parat., especially  the  fern.,  as  δι- 
πλή η  ol  άλλοι,  Plat,  twice  more 
than  the  others,  met.  double,  false, 
disingenuous  ;  ambiguous,  of  dou- 
ble meaning,  equivocal.  IT  διπλοί, 

plur.  two.  Χ  διπλοΐ  βασιλήες,  two 
kings.  Th.  δις.  πλέω,  or  πλώο),  obs. 

forms,  from,  which  πλέκω, to  '  fold,' 
Gram.  Matth.  Rem.  on  p.  177. 
Blomf.  Eng.  Trans. 

Αιπλοσήμαντος,  ov,  adj.  having  a 
double  meaning.  Th.  διπλόος,  (ση- 
μαίνω) σήμα. 

Αιπλόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  double  ;  to 

fold  double ;  to  make  double,  or 
with  a  duplicate  :  from  διπλόος. 

(Αίπλωμα,  ατος,  τό,  a  diploma; 
letters  patent ;  a  passport,  or  writ- 
ten document  conferring  some 
privilege — a  vessel  with  a  double 
bottom  to  make  a  water  bath, 
technically,  Balneum  Marice. 

(Δί-λωε-ίί,  εως,  η,  a  doubling — a 
joining  of  words,  in  Gram. 


Αίπνοος,  ov,  adj.  with  two  vent 
holes,  or  breathing  apertures.  Th. 
δις,  (πνοή)  πνέω. 

Αιπόδης,  εος,  adj.  two  feet  in  mea- 
sure. Th.  δ\ς,  πονς. 

(Αιποδία,  ας,  η,  a  certain  Laconian 
dance — in  prosody,  two  feet  in- 
cluded in  one  measure,  thus,  the 
Iambic  trimeter  contains  six  feel, 
but  only  three  διποδίας. 

(Αιποδιάζω,^ί.  άσω,  to  dance  the 
peculiar  dance  termed  διποδία. 

(Αιποδιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
δίποδης. 

(Αιποδιασμός,  cv,  b,  the  act  of  dan- 
cing the  διποδία. 

Αϊπόλια,  ων,  τά,  Αϊπολ'.ώδης,  εος7 
adj.  contract,  forms  for  δι'ΐτόλια, 
and  διϊπολιώδης. 

Αίπολις,  ιδος,  adj.  having  two  cities, 

or  consisting  of  two  states.  Th. 

δις,  πόλις. 
Αίπολος,  ov,  adj.  twice-ploughed. 

Th.  δις,  πολέω — s.  s.  and  Th.  as 

διπλόος,  JEschyl. 
Αίπορος,  ov,  adj.  having  two  ways, 

passages,  outlets,  or  apertures. 

Th.  δις,  (πόρος)  πείρο). 
Αιπόταμος,    ov,   adj.   having  two 

rivers.   Th.  δις,  ποταμός. 
Αίπονς,  οδος,  adj.  two-footed,  biped 

Th.  δις,  πονς. 
Αιπρόσυιπος,  ov,  adj.  double-faced. 

Th.  δις,  πρόσωπον. 
Αίπρνμνος,  ov,  adj.  lit.  having  a 

double,     or     two    poops,  δ"ις, 

πρνμνα. 

Αίπρωρος,  ov,  adj.  lit.  having  two 
prows — this  and  the  preceding 
word  mean,  a  vessel  so  built  that 
it  may  be  impelled  backward  or 
forward  at  pleasure.  Th.  δις, 
πρώρα. 

Αίπτερος,  ov,  adj.  furnished  with 
two  wings,  or,  in  architecture, 
two  colonnades.  Th.  δϊς,  πτερόν. 

(Αιπτέρνξ,  νγος,  διπτέρνγος,  ov,  adj. 
s.  s.  as  δίπτεοος. 

Αίπτνξ,  νχος,  and  δίπτνχος,  ov,  adj. 
folded,  07·  laid  double;  doubled; 
double,  poet.  Traged.  two. — δίπ- 
τυχα, neut.  plur.  used  adverbial- 
ly, doubled,  in  two. — δίπτυχα,  ων, 
fa,  registers  in  which  the  names 
of  magistrates  were  inscribed.  If 
δίπτυχα  ποιειν,  Hom.freq.  to  roll 
up  a  bone,  or  piece  of  flesh,  in  a 
double  fold  of  fat,  or  fat  caui,  zn 
sacrifices.  Th.  δις,  πτνσσω. 

Αίπϋλος,  ov,  adj.  with  double  gates. 
Th.  δις,  πύλη. 

Αιπίοηνος.  ov,  b,  and  η,  furnished 
with  two  kernels.  IT  τό  διπνρηνον, 
a  probe  with  a  knob  at  each  end. 

Th.  δ"ις,  πνρήν.   ^] 

Αιπυρίτης,  ov,  b,  twice-baked  bread. 
Th.  δις,  πνρ. 

(Αίπιφος,  ov,  adj.  having  two  fires  ; 
shedding  a  double  flame — twice 
baked.  *ιί  δίπνρος  άρτος,  twice- 
baked  bread;  biscuit,  if  ίίπυροξ 
λάμπας,  Aristoph .  Ran.  1361.  a 
lamp  with  two  wicks. 

Αιρ::αία,  ας,  h,  ?.  s.  as  κιρκαία. 
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Αίρκη,  ης,  )7,  Dirce,  a  fountain  at 
Thebes. 

[Αίρραβδος,  ου,  adj.  having  two 
lines,  or  stripes.  Th.  δις,  ράβδος.] 

Αίρρϋμος,  ου,  adj.  with  two  thills, 
or  beams,  of  a  carriage,  JEsch. 
Pers.  45.  Th.  δίς,  ρυμός. 

Αϊς,  adv.  twice,  double,  twice  as 
much,  Odyss.  9,  491. — in  two 
parts;  separately.  Jn  composi- 
tion, the  ς  omitted  before  a  vowel, 
and  retained  only  before,  σ,  θ,  τ, 
μ,  π,  and  χ,  noting  ■  duplication,' 
'replication'  —  its  s.,  'twofold, 
double,'  Th.  from  δύο,  for  δυΐς, 
obs.  Butlm.  Gr.  Gram.  16.  2. 
not. 

Αις,  an  inseparable  particle  added 
to  a  few  words,  as  αλλυδις,  οϊκα- 
δις,  χαμάδις,  noting  movement  to- 
wards a  place,  like  δε. 

ΔΓΣ,  gen.  Διός,  dat.Au,  acc.  Δία, 
Jupiter,  nom.  obs. — Cret.  Dial, 
θιδς,  Lacon.  Σιός  ;  hence  a  va- 
riety Σεύς,  also  Σδευς,  θεός,  hat., 
Deus.  nom.  in  use  Ζεύς. 

ΊΑισάρπάγος,  ου,  adj.  twice  plun- 
dered ;  twice  made  a  prey.  Th. 
δις,  αρπάζω.] 

Αίσδημαι,  Dor.for  δίζημαι. 

Δισέγγονη,  ης,  η,  S.  S.  as  η  δισέγ- 
γονος. 

Δισέγγονος,  ου,  δ,  η,  a  great-grand- 
child. Th.  δις,  {εγγονός)  εν,  γόνος, 
γίνω. 

Δίσεκτος,  ου,  adj.  the  day  before 
the  kalends  of  March,  or  24th  of 
February,  counted  double  in  the 
leap  years.  Th.  δις,  έκτος. 

Αισεξάδελφος,  ου,  Ό,  η,  the  great- 
grandson  of  a  brother,  or  sister ; 
a  great  grand-nephew,  the  de- 
scendant of  a  brother,  or  sister  in 
the  sixth  degree.    Th.  δις,  εξ, 

αδελφός,  [α] 
Αίσεφθος,  ου,  adj.  double  baked,  or 

cooked ;  baked  over  again.  Th  . 

δις,  (εφθος)  'εψω. 
ΑισΟάνης,  έος,  adj.  that  has  died 

twice  over,   Odyss.  12,  22.  Th. 

δίς,  Ονήσκω. 
Αίσκευμα,    ατος,    το,   a  cast   of  a. 

quoit:  from  δισκεύο>. 
(Αισκευτης,  οϋ,  Ό,  a  player  at  quoits. 

'Χισκεύω,^ί.  εύσω,  and  δισκέω,  ώ, 
fut.  δισκήσω,  to  play  at  quoits  ; 
to  throw  a  quoit ;  to  fling  ;  cast, 
or  throw.  Th.  δίσκος,  from  δίκω. 
(Αίσκημα,   ατος,  το,   that  which  is 

flung  like  a  quoit. 
[Αίσκηπτρος,  ου,  adj.  swaying  two 

sceptres.  Th.  δις,  σκήπτρον.] 
Δισκοβόλος,  ου,  δ,  a  quoit-player. 

Th.  δίσκος,  /?άλλω. 

(Δισκοβολία,  ας,  rh  the  act  of  cast- 
ing a  quoit. 

Αισκοειδης,  έος,  adj.  of  a  disk-like 
form.   Th.  δίσκος,  είδος. 

Αίσκος,  ου,  Ό,  a  disk,  or  quoit— the 
sun's  disk — a  large  tray  on  which 
dishes  were  placed. — ol  δίσκοι,  a 
place  where  quoits  are  played. 
Th.  δίκω. 

Αίσκονρα,  o>v,  τα,  the  length  of  the 


cast  of  a  disk.  IT  ες  δίσκουρα  λε- 
λειπτο,  Iliad.  23,  523.  he  was  left 
a  quoit's  cast  behind.  Th.  δίσκος, 

ovpov. 

Αισκοφδρος,  ου,  adj.  carrying  a 
quoit.   Th.  δίσκος,  φέρω. 

Αισμνριοι,  at,  a,  twenty  thousand. 
IT  δισμυρια  ετη,  twenty  thousand 
years,  Luc.  IT  ίππος  δισμυρία, 
fern.  sing,  twenty  thousand  caval- 
ry, Luc.  Th.  δις,  μύριοι.  [__._,_] 

Αίσπαππος,  ου,  Ό,  a  great-grand- 
father. Th.  δις,  πάππος. 

θαμαΐος,  αία,  αΐον,  and  δισπί-\ 
θαμος,  ου,  adj.  of  two  spans' 
length.   Th.  δίς,  σπιθαμή. 

Αισσάκις,  and  δισσάκι,  adv.  poet. 
twice,  doubly.  Th.  δίς. 

Δισσάρχης,  ου,  Ό,  one  who  has  a 
double  command — plur.  δισσάρχαι 
βασιλείς,  Soph.  Aj.  389.  the  two 
ruling    sovereigns.     [  Th.  δίς, 

αρχω.] 

Αισσαχη,  adv.  in  two  places  \from 

δισσός. 

(Δισσεύω,β,ΐΙ.  εύσω,  to  be  double. 
Αισσόγλωττ.  Att.    See  δισσόγλωσσ. 
Αισσογονέω.  See  διττογ. 

Αισσογραφία,  ας,  η,  a  various  read- 
ing, Gram,  verb  δισσογραφέω.  Th. 
δισσος,  γράφω. 

Αισσολογεω,  and  δισπολογία.  See 
Att.  διττ. 

Αισσός,  ή,  όν,  adj.  Att.  διττός,  Ion. 

διξός,  double — two,  Tragcd.  Th. 
δίς. 

[Αισσοτόκος,  ου,  adj.  that  bears,  or 
brings  forth  twice;  that  bears 
twins ;  δισσότοκος,  brought  forth 
twice.   Th.  δισσός,  τίκτω.] 

Δισσύλλΰβος,  ου,  adj.  composed  of 
two  syllables — δισσυλλαβία,  ας,  η, 
the  state  of  having  two  syllables. 
Th.  δις,  συλλαβή. 

Αισσυμφωνέω,  [io,fut.  ίσω,]  to  write, 

or  express  with  two  vowels — 

(Αισσύμφωνος,  ου,  adj.  written,  &c. : 

from  δ\ς,  σύμφωνος. 

Αισσώς,  doubly,  adv.  of  δισσός. 

Αισταγμός,  ου,  δ,  doubt;  hesita- 
tion ;  uncertainty,  Plut.  :  from 
διστάζοί. 

[Αιστάδιος,  ου,  adj.  two  stadia,  or 
250  steps,  in  length.    Th.  δις, 

στάδιον.] 

Αιστάζω,  fut.  άσο),  or  άξω,  perf 
δεδίσταχα,  or  κα,  to  doubt,  hesi- 
tate, or  balance  ·  to  be  uncertain  ; 
to  bethink  one's  self.  Th.  δις. 

(Αιστακτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  doubt — expressing  doubt. 

Αιστάσως ,  ου,  adj.  weighing  double, 

Plat.  Th.  δις,  (στάσις)  "ιστημι. 
Αίστάσις,  εως,  ή,  doubt ;  hesita- 
tion ;  uncertainty:  subst.  of  δισ- 
τάζω. 

Αιστάφής,  εος,  adj.  twice  buried. 

Th.  δις,  (ταφή)  θάπτω. 
Αιστεγία,  ας,  ή,  a  building  with 

two  stories,  Pollux,  a  place  at 

the  theatre  where  slaves  sat.  Th. 

δίς,  στέγη. 
(Αίστεγος,  ου,  adj.  furnished  with  a 

double  story,  Strab.  15,  p.  1062. 


Αιστιχίασις,  εως,  η,  a  deformity  of 
the  eyelids,  consisting  in  having 
double  rows  of  eyelashes,  or  eye- 
lashes placed  irregularly,  Paul. 
JEg.  Th.  δις,  στίχος. 

(Αίστΐχος,  ου,  adj.  consisting  of,  07 
placed  in  double  rows,  or  ranks. 
IT  το  δίστιχον,  a  distich. 

(Αιστοιχία,  ας,  ή,  a  double  row  ;  a 
double  rank  :  from  δις,  στοίχος. 

Αίστοκος,  ου,  adj.  that  has  pro- 
duced twice.   Th.  δις,  τίκτω. 

[Αίστολος,  ου,  adj.  double ;  two- 
fold.  Th.  δίς,  στέλλω.] 

Αίστομος,  ου,  adj.  having  two 
mouths,  or  apertures,  Soph.  Phil. 
16. — two-edged — with  Όδοϊ,  two 
roads  meeting,  Q£d.  Col.  900. 
Th.  δις,  στόμα. 

Αισύλλαβυς,  δισυλλαβία,  S.  s.  as  δισ- 
σύλλαβος,  φΰ. 

Δισχιδής,  έος,  adj.  bifid;  forked. 

Th.  δις,  σχίζο). 

(Αισχΐδον,  adv.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Αισχίλιοι,  αι,  a,  adj.  two  thousand. 
Th.  δις,  χίλιοι.  [  ^  _] 

Δίσχοινος,  ου.  adj.  two  σχοΐνοι,  viz. 
sixty  stadia  long.  Th.  δις,  σχοΐ- 
νος. 

Αίσχωλος,  ου,  adj.  limping  with 

both  legs.   Th.  δίς,  χωλός. 
Αισώματυς,  ου,  and  δίσωμος,  ου,  adj. 

having   two   bodies.     Th.  δϊς, 

σώμα. 

Διτάλαντος,  ου,  adj.  weighing,  or 
worth  two  talents.  Th.  δις,  τάλαν- 
τον. 

Διτοκέω,    ώ,  fut.   ήσω,  to  produce 

twins — to  bring  forth  twice.  Th. 
δις,  (τέ/ι'ω.)  τίκτω. 
(Αιτόκος,  ου,  η,  a  woman  who  has 
brought  forth  twice,  or  produced 
twins. 

Αιτταχου,   adv.  in  two   places  ' 

from  διττός,  Att.  for  δισσύς. 
(Αιτταχ-ώς,  adv.  doubly  ;  in  two 

ways,  or  in  two  parts. 
Αιττογλωττία,ας,  ή,  the  knowledge, 

or  use  of  two  languages.  Th.  δϊς, 

γλώττα,  Att.  for  γλώσσα. 
(Διττυγλωττος,    ου,  adj.  that  uses, 

or  understands  two  languages. 
Διττογονέω,   co,fut.    ήσω,  to  bring 

forth  twice,  or  to  bring  forth 
twins.  Th.  διττός,  Att.  for  δισσός, 
γόνος,  γίνω. 

Αιττολογέω,  ώ,  ,fut.  ήσω,  to  make 
use  of  pleonasms  ;  to  repeat  the 
same  word,  or  phrase  twice ;  to 
repeat  over  again  ;  to  resume,  or 
correct  a  lapse  of  memory.  IT  τα 
διττολογούμενα,  words  which  are 
written  in  two  different  ways,  as 
όρδς,  and  ορρός,  having  the  same 
signif.    Th.  διττός,  λέγω. 

[(Αιττολογία,  ας,  ή.  Subst.  s.  s.] 

Διττός,  ή,  όν,  Att.  for  δισσός. 

[Δίτνλος,  ου,  adj.  having  two 
humps.  Th.  δίς,  τΐιλος.] 

Αινγοαίνω,  fut.  ανώι,  perf.  διν- 
γραγκα,  to  moisten  thoroughly,  or 
soak ;  to  water,  to  dilute.  Th. 
δια,  (υγραίρω)  υγρός. 
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(Αίνγρος,  ov,  adj.  moistened  ;  steep 
ed  ;  soaked — soil ;  feeble. 

[Αίυδρος,  ου,  adj.  distended  with 
water.  Th.  δια,  νδωρ.] 

Αιϋλάζω,  fut.  άσω,  to  spread,  or 
diffuse  in  matter. =Pass.  to  be, 
&c,  Plat.  cit.  Schn.  L.  Th.  δ 

νλη. 

(Αινλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
strain,  purify ,  or  clarify — to  clean 
IT  δινλίζειν  τάς  ρίνας,  to  blow  the 
nose. 

(Αιΰλισις,  εως,  ή,  the  act  of  strain- 
ing ;  purification ;  clarification 
σ~'ψ,  ήρ'>ζ,  Ό,  a  strainer. 

Αιυπνίζω,/ut.  ίσω,  to  awaken  ;  to 
rouse  from  sleep.  Th.  δια.,  νπνος. 

Αιϋψαίνω,  fut.  ανω,  to  weave  all 
through,  finish  a  web — to  inter- 
weave. Th.  δια.,  υφαίνω. 

ΑιφάΧαγγάρχης,  ov,  and  διφαΧάγ- 
γαρχος,  ου,  Ό,  a  commander  of  a 
double  phalanx.  Th.  δίς,  φάλαγξ, 
υ,ρχω. 

\{Αιφα\αγγαοχία,  ας,  r',  the  com- 
mand of  a  double  phalanx.] 

Αιφαλαγγία,  ας,  η,  a  double  pha- 
lanx.  Th.  δις,  φάλαγξ. 

Αιφΐσία,  ας,  //,  s.  s.  as  διλογία,  dou- 
ble meaning ;  ambiguity,  Hesych. 
Th.  δις,  φημί. 

(Αιφάσιος,  a.  ov,  adj. properly,  said 
in  two  different  ways —  Ion.  for 
διπλάσιος,  double,  twofold,  poet. 
two.        ^  ~  f\ 

(Αίρϊτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  διφάσιος. 

ΔΐΦΑΏ,/ui.  άσω,  or  διφέω,  ω,  ήσο), 

to  seek,  or  search  for,  Mad.  16, 
747.  inquire,  examine,  lies.  Oper. 
374.  δίω,  δίζημαι,  and  διψάω, 
are  kindred  words,  Schn.  L. 
(Αίφη,  ης,  ή,  a  seeking ;  search ; 
inquiry. 

(Α'ιφήτωρ,  ορος,  Ό,  a  seeker,  a 
searcher. 

Αιφθέρα,  ας,  η,  a  skin  stripped  from 
an  animal,  a  hide — a  garment,  or 
tent  made  of  skins — a  sack  maae 
of  a  skin,  or  leather — parchment 
fpr  writing,  or  any  material,  be- 
fore the  use  of  Papyrus.  Th. 

δέφω. 

ζΑιφθερίας,  ov,  Ό,    διφθερίτης,  ov,  b, 
[fern,  ΐπς,]  one  who  is  clothed  in 
skins,  hence,  an  actor  in  the  cha- 
racter of  a  shepherd. 
{Αιφθέρινος.  η,  ov,  adj.  made  of 

hides,  or  leather. 
\(Αιφ9ερις,  ίδος,  η,  s.  S.  as  διφθέρα.] 
[Αιφθεροπώλης,  ov,  Ό,  one  who  deals 

in  leather.   Th.  διφθέρα,  ττω}>εω.] 
(Αιφθερόω,  ω,  fut.  out  ω,  to  cover,  or 
clothe  with  hides.  [Th.  διφθέρα.] 
Δίφθογγος,  ov,  adj.  having  a  dou- 
ble sound. — η  δίφθογγος,  and  το 


δίφθογγε,  a  diphthong 
viZ>-j,fut.  ίσω,  to  insert  a  di 

and  διφθογγογριφέω  {fl'Ol 
θογγος,  γο· 


ΐογ- 


.hr! 


(ψ 


i,fu£.  ησω,  to 

twice  a  year — taps  pre? 
in  two  modes.  Th.  δις, 
Άιρ  ψία  ας.  Ij.  s.  s.  £.'.;.bt 


),  to  write  with,  &c. 
γος)  φθέγγομι 


?ar  fruit 
or  write 


(Αιφόρος,  αν,  adj.  bearing  fruit 
twice  a  year — bearing  two. 

Αίφραζ,  ακος,  ή,  poet,  for  δίφρος. 

(Αιφρεία,  ας,  ή,  the  art,  or  practice 
of  charioteering:  Att.  subst.  of 
διφρενω. 

(Αιφρεντης,  ov,  b,  a  charioteer. 

Αιφρελάτειρα,  ας,  η,  fern,  of  διφρη- 
λάτης. 

Αίφρενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  διφρεία. 
Αιφρενω,^ιιί.  ενσω,  to  drive  a  cha- 
riot. Neut.  to  ride  in  a  chariot. 
Αιφρηλασία,  ας,  η,  the  act  of  driving 
a  chariot.    Th.   δίφρος,  (ίλάω) 
ελαννω. 

(Αιφρη\ατέω,  ω,  fut.  ησω,  to  drive  a 
chariot,  Soph.  Aj.  845. 

(Αιφρηλάτης,  ου,  Ό,  a  charioteer,  [a] 

(Αιφρηλατος,  ov,  aay.borneina  cha- 
riot, Eurip.  Rhes.  Prolog. 

Αιφρήφορος,  ov,  adj.  poet,  for  διφρό- 
φορος. 

[Αίφριος,  ία,  ιον,  adj.  belonging  to 

chariot.  Th,  δίφρος.] 
Αιφρίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  δίφρος. 
Αίφροντις,     ιδος,     adj.  doubtful, 
JEsch.    Choe.   193 :  from  δϊς, 
φροντίς. 

Αιφρο-ηγία,  ας,  η,  the  construction 
of  chariots.     Th.    δίφρος,  πήγ- 

ννμΐ. 

Αίφρος,  ου,  Ό,  Callim.,  properly,  a 
seat  for  two  persons  in  a  chariot, 
Iliad.  5,  160.  11,  748.  17,  464. 
mostly,  a  chariot  for  war,  Mad. 
freq.,  but  not  in  Odyss.  in  such 
s.,  a  chariot  for  two  persons, 
Odyss.  3,  324.  a  seat,  in  general, 
a  chair,  Mad.  3,  424.  6,  354. 
Odyss.  freq.  ;  in  subseq.  writ.,  a 
sedan-chair,  a  litter ;  a  close-stool 
—  in  late  writ.,  h  δίφρος,  εδρα 
underst.,  plur.  poet.  τα.  δίφρα, 
Callim.  Η.  in  Dian.  135.  Th. 
(δίφορης,  last  s.)  δις,  φέρω. 

(Αιφρονλκέω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  draw 
a  chariot.  Th.  δίφρος,  έλκω. 

Αιφοονργία,  ας,  η,  chariot-building. 


Αίφνλλος,  ov,  adj.  two-leaved.  Th. 

δις,  φνλλον. 
Αίφνος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

διφνής. 

[Αιφωνία,  ας,  η,  the  condition  of  one 
who  has  a  double  voice ;  a  two- 
fold reading.  Th.  δ\ς,  φωνή.] 
(Αίφωνος,  ου,  adj.  having  a  double 
voice,  or  speaking  two  languages. 
At  χα,  adv.  in  a  twofold  manner ; 


10, 


Th.  δίφρος,  έργον. 
[Αιφρονχος,  ov,  adj.  having  a  δίφρος, 

or  seat.  Th.  δίφρος,  ?χω.] 
Αιφροφορέω,  ώ,  [fut.  ησο),]  to  carry 
in  a  chariot,  or  litter.  —  Δ  lid.  to 
get  one's  self  carried,  or  ride  in, 
&C.   Th.  δίφρος,  φέρω. 
(Αιώροφόροι,  ων,  οι,  the  bearers  of  a 
chair,  curule-chair,  or  litter — but, 
διφρόφορος,  adj.  note  accent.,  car- 
ried in  a  litter. 
Αιφρνγης,  έος,  adj.  twice  roasted — 
το  διφρνγες,  copper  dross,  or  tutty. 
1Γ  the  true  διώρυγες  xc  as  found  in 
the  mud  of  a  pool  of  a  copper- 
mine  in   Cyprus,  and  was  first 
dried  in  the  sun,  and  then  tor- 
rified.   Th.  δις,  φρνγω. 
Αιφΰϊ,ς,  έος,  adj.  of  two  natures. 
like  the  Centaur,  of  two  sexes— 
two-fold.   Th.  δις,  φνϊι,  φύω. 
(Αιφνΐά,  ας.  η,  a  double  nature ;  a 
natural  division,  or  separation;!  on 
separation.  (At 


doublv,  in  two  parts,  Odys 
203.  15,  412.  in  two  different 
wavs,  differently,  divided  in  opi- 
nion, Iliad.  21,  386.  Odyss.  3, 
127.  freq.,  in  doubt,  22,  383. 
freq., and  in  prose — in  opposition, 
Theogn.  91.  Schaf.  separately, 
aDart,  removed  from,  Soph.  An- 
tig.  164.  Aj.  768.  Phil.  195.— as 
a  preposition,  without,  as  with- 
out, the  knowledge,  or  order  of 
any  one.  II  δίχα  δέδασται,  Odyss 
15,  412,  all,  was  divided  into  two 
parts,  δίχα  θνμόν  έχοντες,  Mad. 
20,  32.  they  were  divided  in  in- 
clinations— δίχα  δέ  σφισιν  ήνδανε 
βονλη,  18,  510.  two  different  re- 
solutions pleased  them,  had  to 
choose  one  of  two.  IT  δίχα  ποιεί  ν, 
to  divide.  T\  δίχα  πέφνκε  του  ετέ- 
ρου, it  differs  naturally  from  the 
other.  Th.  δίς.  [~  ~] 
(Αιχάζω,  poet,  διχάω,  fut.  άσω, 
perf.  ακα,  to  divide  into  two  parts ; 
to  separate,  met.  to  divide,  to  set 
at  variance.  Neut.  to  be  divided, 
and  met.  at  variance=ik/ici.  the 
neut.  s. 

Αίχαλκος,  ov,  b,  and  δίχαλχυν,  ov, 

το,  the  fourth  part  of  a  χαλκός,  or 
obolus.   Th.  δις,  χαλκός. 
Αίχαλος,  Dor.  for  δίχηλος. 

Αιχάς,  άδος,  η,  a  half,  a  moiety— 
Fern.  adj.  divided  into  two.  Th. 

δίς. 

Αιχαστηρ,  ηρος,  Ό,  a  divider.   IT  oi 
διχαστηρές  οδόντες,  the  fore  teeth, 
or  incisors,  Pollux :  from  διχάζω. 
Αιχάω,  poet,  for  διχάζο). 
Αιχη,  s.  s.  as  δίχα,  or  δίχως. 
Αιχηλεύω,  fut.  ενσω,  διχηλέω,  ώ, 

fut.  ήσο),  to  have  cloven  feet; 
LXX.  Th.  δις,  χηλή. 
(Αίχηλος,  ov,  adj.  cloven-footed. 
[Αιχήρης,εος,  adj. that  disjoins;  dis- 
joined; dispersed.  Ί^.δίχα,αοΌ.ι 
Αιχθΐι,  poet,  for  δίχα,  in  a  two- 
fold manner,  &C.    Μ  διχθα  δεδαία- 
ται,  Odyss.  1,  23.  are  divided  into 
two  parts,   "il  διχθά  δέ  μυι  κραδίη 
μέμονε,  Mad.  16,  435.  my  mind 
was  divided  between  two  resolu- 
tions, or  thoughts. 
(Αιχθάδιης,  ία,  ιον,  adj.  double  ;  se- 
parate ;  of  two  kinds — διχθάδια, 
neut.  plur.  adverbially,  s.  s.  as 
δίχα,  Mad.   13,  21.    IT  διχθάδιας 
κήρας  ώεοέιιεν  θανάτοιο  τέλoσδε.Mad. 

9,  4X1.  that  (the  Fates)  had  left 
me  the  choice  of  two  modes  of 
ending  my  life. 


ις,  at 


ίδος. 


(Αιώνιος,  ov,  adj.  of  a 
ture.  or  form. 


double  na-l  double,  or  dividi 


th 


(hat 


ito 


ωνος,  ov,  adj.  tnat  wears 
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two  cloaks,  or  tunics. 

χιτών.  [f 


Th.  δι 


dissentient, 
Th.  δίχα, 


Αιχόβουλυς,   ον,  adj. 
Find.  01.  8,  140. 

βουλή. 

Αιχογνωμονέω,  (rarely  διχογνωμίω) 
ώ,  fxil.  ήσω,  to  diiFer  in  opinion 
from  any  one — to  be  divided  be- 
tween two  opinions,  to  disagree, 
Xen.  Mem.  2, 6,21.  to  be  in  doubt : 
from  διχογνώμων. 

Αιχογνώμων,  ορος,  adj.  differing  in 
opinion,  or  fluctuating  in  opi- 
nion. Th.  δίχα,  γνώμη,  (γνωναι) 
γιγνώσκω. 

Αιχό9εν,  adv.  of  place,  on  both 
sides,  or  parts.  Th.  δίχα,  δίς.  ' 

Αιχόθϋμος,  ου,  adj.  hesitating  be- 
tween two  opinions,  or  parties ; 
doubtful.   Th.  δίχα,  θνμός. 

Αιχυίνΐκον,  ου,  τδ,  a  measure  con- 
sisting of  two  χοίνικες.  Th.  δις, 
χοΐνιξ. 

(Αιχοίνΐκος,  ου}  adj.  containing  two 
χοίνικας. 

Αίχολος,  ου,  adj.  having  two  gall- 
bladders. Th.  δις,  χολή. 

[Αιχόλωτος,  ου,  adj.  doubly  enra- 
ged; enraged  in  a  two-fold  man- 
ner. Th.  δις,  χολόω.] 

Αιχόμην,  ηνος,  adj.  at  the  middle 
of  the  month,  or  full  moon  ;  per- 
taining to  the  middle  of  the 
month.  Th.  δίχα,  μην. 

(Αιχομηνιαία,  ας,  ή,  (ημέρα  undei'st.') 
the  middle  of  the  month,  the 
Ides,  in  Rome :  fern,  of  διχομη- 
νιαΐος,. 

(Αιχομηνιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  in,  or 
pertaining  to  the  middle  of  the 
month. 

(Αιχυμηνις,  ιδος,  and  διχόμηνος,  ον, 
adj.  s.  s.  as  διχόμην. 

Αιχόμητις,  ιος,  adj.  irresolute ;  in 
doubt.   Th.  δίχα,  μητις. 

ΑιχόαϋΟος,  ου,  adj.  that  speaks  dou- 
ble ;  false,  lying.  Th.  δίχα,  μνθος. 

Αιχονοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  διχο- 
γνωμονέω.    Th.  δίχα,  νοίω,  νόος. 

(Αιχόνοια,  ας,  ή,  irresolution;  doubt 

— difference  of  opinion. 
Αιχορία,  ας,  ή,  a  double  choir.  Th. 

δις,  χορός. 
Αιχορραγής,  ίος,  adj.  rent  in  two. 

Th.  δίχα,  ηήγνυμι. 

[Αιχόρροπος,  ,o,  adj.  that  inclines 
to  either  side  ;  wavering ;  uncer- 
tain.  Th.-δίχα,  ροπή.] 

Αιχοστασία,  ας,  η,  division  into  two 
parts,  or  two  factions  ;  sedition  ; 
doubt,   irresolution.    Th.  δίχα, 

(στάσις)  'ίστημι. 
(Αιχοστατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  in 


(Αιχοτόμησις,  εως,  >/,  and  διχοτομία, 
ας,  η,  division  into  two,  or  into 
two  equal  parts. 

Αιχότομος,  ου,  adj.  divided  into  two ; 
equal  parts. — διχοτόμος  (note  the 
accent.)  that  divides,  &c.  IT  σελήνη 
διχοτόμος,  half-moon,  when  only 
half  the  disk  is  apparent. 

Αίχους,  ου,  adj.  containing  two 
χονς,  congia.  Th.  δις,  χους. 

Αιχοφρονέω,  6},fut.  ήσω,  to  dissent; 
disagree — to  be  uncertain — to  be 
false :  from  δίχα,  φρήν. 

(Αιχοφροσ-όνη,  ης,  ή,  disagreement ; 
dissension. 

(Αιχόφρων,  όνος,  adj.  disagreeing, 
discordant — uncertain,  doubtful 
— false. 

Αιχόω,  ώ,  fut.  ώσω,  poet,  for  δι- 
χάζω,     ..  "  . 

Αίχροια,  ας,  η,  the  state  of  being  of 
two  colours :  from  δίχροος. 

Αίχρονος,  ον,  adj.  in  prosody,  doubt- 
ful, anceps,  that  may  be  either 
long,  or  short. — διχρονεω,  the  verb, 
to  be,  &C — and  διχρονοκατάληκ- 
|  τος,  ον,  adj.  (from  κατάληκτυς) 
ending  in,  such  syllable.  Th.  δις, 
χρόνος. 

Αίχροος,  contr.  ονς,  ον,  adj.  of  two 
colours.  Th.  δις,  χρόα. 

[Αίχρωμος,  ον,  adj.  from  δις,  χρώ- 
μα, s.  s.] 

Αιχώς,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  δίχα. 

Αίψα,  ης,  η,  thirst,  met.  a  longing; 
anxious  desire.  Th.  διψάω. 

(Αίψάκος,  ον,  b,  a  plant,  the  Teasel; 
the  Fuller's  Thistle:  Dipsacus 
labrum  veneris :  the  leaves  are 
concave,  and  so  placed  on  the 
stalk  as  to  contain  water — a  dis- 
ease, Diabetes. 

(Αιψαλεος,  έα,  εον,  and  διψαλόεις, 
εσσα,  εν,  both  poet,  thirsty. 

(Αιψας,  άδος,  η,  adj.  thirsty,  met.  dry, 
parched. — Subst.  η,  a  certain  ve- 
nomous serpent,  whose  bite  cau- 
ses insatiable  thirst. 

ΔΙΨΑΩ,  ώ,  (infin.  Att.  διψήν,)^. 
ήσω,  to  thirst,  met.  to  thirst  for, 
desire  ardently,  long  for  anything, 
τινός ;  also,  an  accusal.,  rarely 
an  infin . 

(Αιψεω,  s.  s.  as  διψάω. 

(Αίψη,  Ion.  for  δίψα. 

Αιψήν,  infin.  Att.  of  διψάω. 

(Αιψηλός,  η,  ον,  διψήρης,  εος,  and 
διψηρός,  ρά,  ρόν,  adj.  poet,  for  δί- 
ψι.ος. 

Αίψησις,  εως,  η,  a  thirsting,  a  long- 
ing :  subst.  of  διψάω. 
(Αιψητικός,  κή,  κόν,  adj.  exciting 
thirst — thirsty. 


a  state  of  discord,  dissension,  or\(Aίψιoς,  a,  ov,  oho,  2  termin.  ov, 
sedition — to  hesitate  between  two  j  adj.  thirsty ;  droughty,  met.  parch- 
contending  factions,  or  opinions ;  j  ed ;  arid  ;  dry 


to  be  in  a  state  of  doubt,  or  un- 
certainty. 

Αιχόστομος,  ov,  adj.  S.  S.  as  δίστομος. 

Th.  δίχα,  στόμα. 
Αιχοτομί.ω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  CUt  into 

two  equal  parts.  Th.  δίχα,  τίμνω. 

{Αιχοτόμημα,  ατυς,  το,  the  half  of 

anything  cut  into  two  equal  parts. 


Αίψος,  εος,  τό,  thirst,  s.  s.  as  δίψα. 
Αιψϋχεω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  waver ; 

to  balance  between  two  opinions. 

Th.  δις,  ψυχή. 
(Αιψΰχία,  ας,  η,  the  state  of  being 

divided  between  two  sentiments ; 

hesitation ;  doubt. 
(Αίψΰχος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δίθυμος. 
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Αιψώδης,  εος,  s.  s.  as  διψητικδς.  Th. 
δίψα,  είδος. 

ΔΡΩ,  fut.  ίσω,  poet,  in  Horn.,  perf. 
δέδια,  {directly  from  the  pres. 
Gram.  Matth.  '§  189.  obs.  6.) 
imperf.  and  2  aor.  εδιον,  always 
neut.,  to  be  scared,  or  driven  away, 
to  flee,  Iliad.  22, 251.  to  be  afraid, 
to  dread,  9,  433.  11,  557.  5,  566. 

=  Αίεμαι,  infin.  δίεσΟαι,  Mid.  or 
pass,  form,  but,  act.  s.  to  drive, 
scare,  or  frighten,  put  to  flight, 
repel,  Iliad.  freq.=.Pass.  to  be, 
&c.  the  pass,  form  and  s.,  infin. 
δίεσθαι,  subj.  δίωμαι,  3  pers.  subj. 
δίηται,  and  plur.  δίωνται,  and  3 
pers.  optat.  δίοιτο,  only  in  Iliad. 
12,  304.  and  to  be  driven,  or  flee, 
23,  475.  Odyss.  17,  317.  IT  Com- 
pare δίεμαι,  and  διώκω— from  it, 
δίκω,  and  δείδω.  [Act.  ^  _  ;  pass. 

Αιωβελία,  or  διωβολία,  ας,  η,  the 
distribution  of  two  oboli  each  to 
poor  citizens,  to  pay  their  places 
at  the  theatre,  at  Athens,  Aristot. 
Polit.  2,  7.  Th.  δις,  όβολός. 

(ΑιωβόΧιον,.  or  διώβολον,  ov,  το,  a 

double  obolus. 

Αίωγμα,.  ατος,  το,  that  which  is  the 
object  of  pursuit ;  game  ;  prey, 
5.  s.  α&  δίωξις,  Plat.  Polit.  Th. 

διώκω,  [f]: 

Αΐωγμύς,  οϋ,  Ό,  a  putting  in  mo- 
tion—  pursuit ;  prosecution — per- 
secution ;   expulsion :  subst.  of 

διώκω. 

Αιώδννος,  ov,adj.  exceedingly  pain- 
ful, Soph.  Trach.  777.    Th.  διά, 

ύδννη. 

Αιωθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  διώθηκα, 
and  διωθίζω,  fut.  ίσω,  also,  διώθω, 

fut.  ώσω,  to  push  asunder ;  to 
force  a  way  through,  Plut.  to 
force  through  ;  to  push  aside  ;  to 
put  out  of  the  way,  or  remove, 
Polyb.  to  disperse. —Mid.  push 
away,  remove  from  one's  self"  re- 
pel, contradict,  or  refute,  Dem. 
to  reject,  or  refuse,  Polyb.  Th. 

δια,  ώθέω,  ώθίζω,  ώθω. 

(Αιωθισμός,  ον,  b,  the  act  of  forcing 
through,  aside,  or  of  putting 
aside,  or  out  of  the  way,  Plut. : 
subst.  of  the  preceding  verb. 

(Αιώθω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  διωθέω. 

Αΐωκάθω,  an  Attic  form  of  διώκω. 

Αΐωκτήρ,   ηρος,  and  διώκτης,  ov,  h, 

a  follower ;  one  who  pursues,  &c. 
in  the  ss.  of  διώκω. 

(Αΐωκτός,  ή,  dv,  adj.  followed,  pur- 
sued, prosecuted. 

Αΐώκτρια,  ας,  r'i,fem.  of  διωκτήρ. 

Α'ιωκτύς,  ίος,  η,  Ion.  for  δίωξις, 

ΔΙΩΚΩ,  fut.  ώξω,  and  ώξομαι,  to 
move,  to  put  in  motion,  to  drive 
before  one,  or  drive  forward,  im- 
pel— to  expei,  to  drive  into  exile, 
to  drive  out,  Odyss.  18,  409.  to 
pursue,  game,  or  an  enemy,  as 
Iliad.  17,  463.  to  strive  to  reach, 
or  attain,  17, 75.  to  prosecute  in  a 
court  of  law,  408.  to  follow,  Xen. 
Anab.  7,  2,  20.  to  follow,  as  a  dis~ 
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ciple,  or  partisan,  Mem.  2,  8,  6. 
to  follow,  viz.  to  addict  one's  self 
to,  prosecute,  or  pursue  zealously 
— to  follow  up,  a  subject  in  a 
speech — to  accompany,  by  late 
writ.,  as  Phalaris,  Papist.  Neut. 
to  run  rapidly,  Eustath.  1Γ  διώκω 
πόδα,  Eurvp.  Orest.  1351.  I  walk. 
— διώκειν  άρμα,  to  drive  a  chariot 
— πόδας,  expressed  or  underst., 
to  run.  IT  b  τον  πεδίοιο  διώκετο, 
Iliad.  21,  602.  he  pursued  him 
through  the  plain.  =  imperf 
and  2  aor.  έδιωκόμην,  Ion.  διωκά- 
uw>,  to  drive  hefore  one,  pursue, 

Odyss.  18,  8.    IT  διοΐκειν  τίνα  της 

οικίας,  Luc.  to  expel  any  one  from 
his  house.  IT  διώκειν  τίνα.  φόνον, 
Dem.  to  prosecute  for  murder. — 
διώκειν  δίκην,  prosecute,  follow  up 
a  SUlt.  IT  διώκειν  την  ηδονην,  to  ad- 
dict one's  self  to  pleasure.  Th. 
δίω — next,  διδω,  obs.  perf.  δε- 
δίωκα,  from  ichich  comes  διώκω, 
Schn.  L. 
[Αιωλίνιος,  a,  ov,  adj.  with  out- 
stretched elbows,  or  arms.  Th. 

<5iu,  ώλέι^.] 

Αιωλνγιος,  ov,  adj.  far  extending — 
loudly  resounding.  Tf  διω\νγια 
πράγματα,  important  matters,  Isce- 
us,  Ruhnk.  ad  Tim.  p.  89.  Th. 
δια,  ώλνγιος. 

Αιωμοσία,  ας,  η,  S.  S.  as  άντωμοσία: 

from  διόμννμι. 

[(Αιώμοτος,  ov,  adj.  sworn,  or  put 
under  oath  :  διώμοτοι,  οι,  those 
who  are  pledged  to  each  other  by 
an  oath ;  conspirators.] 

Αίων,  ωνος,  Ό,  a  proper  name. 

Αιώνη,  ης,  η,  the  mother  of  Venus, 
Horn.,  in  subseq.  inrU.  also  Ve- 
nus. \i*  _  _] 

Αιωννμία,  ας,  η,  the  state  of  having 
two  names:  from  διώννμος. 

Αιώννμυς,  ov,  adj.  having  two  names. 
Th.  δϊς,  όνομα.  t%  renowned,  fa- 
mous. Th.  δια,  όνομα. 

Αιώννσος,  or  Αιώννσσος,  poet,  for 
Αιόννσος,  Bacchiis. 

ΑϊωξικέΧενθος,  ov,  adj.  urging  for- 
ward on  the  road.  Anthol.  Th. 

διώκω,  (δίωξις)  κέλενθος. 

Αΐώξιππος,  ov,  adj.  that  urges  for- 
ward steeds,  Find.  Pyth.  9,  5. 
Th.  διώκω,  Ίππος. 

Αίωξις,  εως,  η,  the  act  of  driving 
forward  ;  pursuit — prosecution — 
expulsion — the  act  of  following 
up  a  subject.  See  the  ss.  of  its 
verb  διώκω.  [Γ] 

Αιωρία,  ας,  η,  the  space  of  two 
hours  [  Th.  δις,  όψα.] — 5.  s.  as  άνα- 
κωχη,  Suidas.  Th.  δια,  ώρα — s. 
s.  as  διορισμός  :  from,  δια,  'όρος. 

Αιωρισμένως,  adv.  in  a  determined, 
or  defined  manner ;  distinctly  ; 
separately  —  particularly  :  from 
part.  perf.  pass,  of  διορίζω. 

Αιώροφος,  s.  s.  and  Th.  as  διό- 
ροφος. 

Αιωρνγη,    ης,   η,   S.  s.    as  διορνγη, 
from  διόρνσσω. 
(Αιώρνγμα,  s.  as  διόρνγμα. 


(Αιωρνκτης,  ov,  b,  one  who  digs 
through,  see  the  ss.  of  διόρνσσω. 

Αιώρνζ,  νγος,  or  νχος,  r/,  a  trench, 
canal,  subterraneous  channel,  or 
mine :  from  διόρνσσω. 

(Αιωρνγη,  ης,  η,  the  act  of  digging 
through,  s.  s.  as  διορνγη. 

Αίωσις,  εως,  η,  and  διωσμδς,  ov,  Ό, 
the  act  of  repelling,  or  of  driving 
forward,  or  through.  Th.  διώ>θω. 

(Αιωστηρ,  ηρος,  b,  a  surgical  in- 
strument for  extracting  any  fo- 
reign substance  from  a  wound — 
a  pole  passed  through  rings,  for 
the  purpose  of  conveying  a  chest, 
or  other  weighty  object,  LXX. 

Αίωτος,  ov,  adj.  two-handled.  Th. 
δις,  ώτός,  gen.  of  ονς. 

Αιωχης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
διοχής. 

Αμαθεν,  Dor.  for  έδμήθησαν,  3  pcrs. 

plur.  1  aor.  pass,  of  δμάω. 
Αμάω,  δμημι,  fut.  δμήσω,  perf.  δίδ- 

μηκα,  perf.  pass,  δέδμημαι,  forms 

in  the  old  Gram,  of  δαμάζω,  δαμάω, 

δάμνημί. 

ΑμηθεΙς,  part.,  and  δμηθήτω,  3  pers. 
sing,  imperat.  1  aor.  pass,  of 
δαμάω. 

Αμησις,  εως,  η,  the  act  of  taming, 
subduing,  subjugating,  or  con- 
quering :  subst.  of  δαμάω. 

(Αμήτειρα,  ας,  η,  the  fern,  signif. 
of  δμητηρ,  Iliad.  14,  259.  IT  by 
syncop.  δ  μήτρα. 

(Αμητίψ,  ηρος,  Ό,  a  tamer,  subduer, 
subjugator,  or  conqueror. 

(Αμητός,  η,  dv,  adj.  tamed  ;  subju- 
gated ;  conquered. 

(Αμωη,  ης,  η,  properly,  a  female 
slave,  also,  a  maid-servant ;  a  fe- 
male attendant :  fern,  of  δμώς. 

(Αμωΐς,  'ίδος,  η,  and  also,  but  rarely, 

δμωΐάς,  άδος,  η,  S.  S.  as  δμωή. 

(Αμώΐος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining  to 
a  slave  ;  servile.  IT  δμώϊον  βρ'εφίς, 
the  child  of  a  slave. 

(Αμωός,  ov,  b,  another  form  for 
δμώς. 

(Αμώς,  ωός,  Ό,  properly,  one  redu- 
ced to  subjection,  a  slave  ;  a  ser- 
vant, an  attendant.  IT  Odyss. 
frcq.,  once  in  Iliad. 

ΑνοπάΥιζω,^ί.  ίξω,  to  shake  vio- 
lently, fling  down,  or  about,  or 
backward  and  forward,  Iliad.  4, 
472.  to  throw  around,  one's  self, 
Odyss.  14,  512.  IT  δνοπάλιξις,  εως, 
fi,  as  subst.,  Suidas.  Th.  δονεω, 
πάλλω. 

Ανόφεος.  a,  ov,  adj.  or  δνοφερος,  pa, 
pov,  adj.  dusky  ;  dark;  obscure: 
from  δνόφος. 

Ανοφόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as  δνό- 

φεος.    .'  ,  :-  r:'r'-'f  V*', 

Ανόφος,  ov,  b,  darkness  ;  duskiness; 
obscurity,  s.  s.  as  γνόφος.  Th. 

νέφος. 

Αοάζω,βιί.  άσω,  poet,  σσ,  properly, 
to  place  in  doubt — of  this  in  use, 
1  aor.  inf.  δόασσαι,  to  suppose, 
think,  be  of  opinion,  Apollon.  3, 
955. —Mid.  3  pers.  sing. fat.  δοάσ- 
σεται, — 3  pers.  sing,  imperf  Ion. 


without  augm.  δοάσσετο,  imper- 
son.  it  seems,  it  appears,  I  think 
— in  a  similar  s.  δόατο,  Odyss. 
6,  242.  for  which  Wolf  has  δεατο 
also,  '  it  seems,'  imperf.  of  an 
obs.  verb  δέαμαι,  S.  S.  as  δοάζομαι. 
IT  Compare  δοιάζω.  Th.  δοιοί. 

Αόγμα,  ατος,  το,  lit.  that  which 
seems  right,  or  fitting  ;  a  resolve, 
or  conclusion ;  an  order,  or  en- 
actment— in  a  philosoph.  sense, 
an  opinion ;  a  principle  of  belief, 
a  tenet ;  a  dogma  :  from  δοκίω. 

(Αογματίζω,  fut.  ίσω,  to  make 
known  a  resolution,  or  conclusion 
— to  establish,  or  confirm  an  opi- 
nion, or  doctrine — to  dogmatize, 
to  introduce,  or  establish  princi- 
ples, or  tenets  of  religious  belief, 
Diod.  Sic. 

(Αογματικός,  κη,  κόν,  adj.  dogmatic, 
pertaining  to,  or  in  the  form  of 
dogmas  and  tenets  ;  founded  in. 
or  deriving  from  dogmas  and  es- 
tablished principles.  IT  δογματικοί 
ιατροί,  Dogmatical  physicians,  in 
opposition  to  ιατροί  εμπειρικοί, 
Empirical  physicians,  who  profess 
to  take  experience  alone  for  their 
guide. 

(Αογματιστης,  υν,  b,   a  dogmatist ; 

one  who  introduces,  establishes, 
or  defends  dogmas. 

Αογματο\ογία,  ας,  η,  the  proposing 
a  doctrine,  or  system  ;  the  doc- 
trine proposed.    Th.  δόγμα,  λέγω. 

Αογματοποιεω,  [o>,fut.  ήσω,]ίθ  enact, 

or  decree — to  adopt  a  resolution 
— invent  and  propose  principles, 
or  dogmas. — Subst.  δογματοποι'ία, 
ας,  η,  the  adoption,  &C.  Th.  δόγμα, 
ποιεω. 

ΔΟ'ΔΡΑ,  ας,  η,  a  Julep,  or  Apo- 
zem,  a  potion,  in  ancient  medi- 
cine, consisting  of  nine  ingre- 
dients. 

ΔΟΘίΗ'Ν,  ηνος,  or  δοΟίων,  ονος,  b, 

a  bile,  or  angry  pointed  tumour. 

Αοιά,  ας,  η,  Dor.  for  δοιη,  ης,  η. — 

ίΐ  δοιά,  plur.  neut.  of  δυιυί. 
Αοιάζω,  fut.   άσω,    to  double  —  to 

doubt ;  to  deliberate.  —  Mid.  Αοιά- 

ζομαι,  1   aor.  εδοιασάμην,  to  be  ill 

doubt,  uncertain,  at  a  loss  to  de- 
cide— to  differ  from  others,  the 
context  must  direct  ,he  choice  of 
s.  Th.  δοιοί. 

Αυιδνκυποιύς,  ov,  b,  a  maker  of  pes- 
tles. Th.  δοίδνξ,  ποιεω. 

[Αοιδνκοφόβος,  ov,  adj.  that  is  in 
dread  of  pestles.  Th.  δοίδνξ,  φο- 

βέω.] 

ΔΟΓΔΥΞ.  νκος,  b,  a  pestle;  a  ladle. 

Αοΐεν,  jEol.  for  δοίησαν,  3  pers. 
plur.  2  aor.  opt.  of  δίδωμι. 

Αοιη,  ης,  η,  doubt,  uncertainty.  IT  εν 
δοιΐ,,  Uiad.  9,  230.  in  doubt,  doubt- 
ful. Th.  δοιοί,  δνω,  δύο. 

Αοίην,  ης,  η,  2  aor.  opt.  of  δόω,  δί- 
δωμι. 

(Αοΐμεν,  δοιτε,  δοΐεν,  opt.  most  in 
xise  2  aor.  of  δίδο>μι.  for  δοίημεν.  φέ. 

Aotoi,  fern,  δοιαί,  neut  δοια,  Epic 
poet,  two,  both,  H<vi.  Neut. 
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<&»ια,  adverb,  doubly,  in  two  ways, 
Odyss.  2,  46.  —  Αοιος,  sing,  as 
adj.  ■  doubled,'  occurs,  Simm. 
Rhod.  ep.  1.  Th.  δύω. 

(Αοιώ,  indeclin.  s.  s.  as,  and  pro- 
perly dual  of  δοιός,  sing,  of  δοιοϊ, 
two,  both,  >Si.7m.  L.  ed.  Pass. 

Αοωτόλ-ος,  ου,  adj.  bearing  twins. 
Th.  δοιοϊ,  (τόκος)  τίκτω. 

Αοκαζω,/ui.  άιω,  to  think,  to  be  of 
opinion — s.  s.  as  δοκεύω :  from 

δοκέω. 

Αακάνη,  ης,  ή,  a  place  for  receiving, 
s.  s.  as  θήκη — s.  s.  as  σταΚιξ — dual, 
τα  δόκανα,  rude  statues  at  Sparta 
rf  Castor  and  Pollux,  like  two 
posts  with  cross  beams  at  top  and 
bottom,  Pint.  Th.  δέχομαι. 

Αοκεΰω,  fut.  εύσω,  to  pursue  and 
endeavour  to  seize,  Iliad.  8,  340. 
hence,  to  lie  in  wait  for,  to  watch, 
with  hostile  designs,  13,  545.  to 
observe  attentively,  18,488.  Odyss. 
5,  274.  in  subseq.  writ,  generally, 
to  observe,  to  see — s.  s.  as  δοκάζω, 
Orphic.  Harm.  p.  823. — δεδοκημέ- 
νος,  part,  of  a  perf.  pass,  in  an 
art.  s,,  spying,  watching,  has  been 
referred  as  irreg.  tense  to  δοκεύω, 
by  others  to  δοκάω,  obs.,  and  to 

δέχομαι,  by  Buttm.  Th.  δέχομαι, 
δέκω.  obs. 

ΔΟΚΕΏ,  ώ,  fut.  δοκήσω,  1  aor. 
εδόκησα,,Ιοη.  δόκησα,  also  fut.  δόξω, 

from  δόχω,  not  in  use,  1  aor. 
εδοξα,  to  think,  be  of  opinion,  be- 
lieve, Iliad.  7,  192.  Neut.  to  seem, 
to  appear,  with  dat.  of  the  person 
and  in/in.,  seldom  inf.  offal,  as 
Iliad.  6,  338.  —  to  suppose,  to 
mean,  to  have  in  the  mind,  or  in- 
tend— to  expect,  Pind.  Nem.  7, 
46. — to  give  to  be  thought,  viz. 
pretend,  Xen.  Mem.  1,  7,  4.  with 
a  neg.,  but,  always  an  infin., 
Aristoph.  freq.,  Valcken.  ad  Eu- 
rip. Hipp.  462. — to  give  an  opi- 
nion of  one's  self;  viz.  a  favour- 
able one ;  hence,  in  the  part.,  oi 
δοκονντες,  '  persons  of  considera- 
tion,1 highly  thought  of,  for  wis- 
dom, rank,  φο. —  Imperson.  δοκεΐ 
μοι,  it  appears  to  me,  it  seems  fit, 
it  pleases  me,  I  choose  —  ίδόκησέ 
μοι,  it  seemed  to  me,  &c.  imper- 
son. ως  εμοϊ  δοκεΐ,  and  εμοι  δοκεΐ, 
Herodot.  1,  172.  as  it  appears  to 
me,  in  my  opinion,  especially, 
Att.  in  the  s.  s.,  also  ως  ψοι  δοκεΐ, 
Wess.  Herodot.  6,  95. — είναι  is 
the  s.  opposed  to  δοκεΐν,  Wolf. 
Lept.  p.  232.= Pass.  Αοκέομαι,  the 
perf.  δέδογμαι,  3  pers.  sing,  δέδοκ- 
ται,  (δεδοκημένος  belongs  to  δοκενω, 
or  δέχομαι,)  to  have  seemed  fit- 
ting ;  hence,  to  have  been  de- 
creed—part.  perf.  neut.,  το  δεδογ- 
μένον,  that  which  has  been  de- 
creed., resolved,  or  agreed  to — but, 
ol  δεδογμενοι,  persons  on  whom 
sentence  (  favourable,  or  unfa- 
vourable) has  been  passed,  Dem. 
—  The  part,  often  taken  abso- 
lutely, thus,  έχεις  άδελφόν,  ου  δο- 


κούν εξείν  ττοτε,  Eurip.  Iphig. 
Taur.  thou  hast  a  brother,  whom 
it  was  not  to  be  supposed  thou 
shouldst  ever  have — and,  ιδία  δό- 
κησάν  σοι  τάδε ;  Suppl.  129.  has 
this  been  decreed  by  you  in  your 
private  capacity  1  so  also  δόξαν, 
accus.  part.  1  aor.  with  a  plur., 
as  δόξαν  ταύτα,  Xen.  Anab.  4,  1, 
3.  this  having  been  determined, 
or  resolved  upon. — δόξαν  αΰτοΐς, 
Thuc.  when  they  had  thought 
fit,  or  agreed  to — and  the  genit. 
δόξαντος  του  ττοιεΐν,  having  thought 
fit  to  do.  IF  δοκώ  μοι,  I  seem  to 
myself,  viz.  I  think,  it  seems  to 
me,  poet,  without  μοι,  as  δοκέω 
νικήσειν  "Κκτορα,  Iliad.  7,  192.  I 
think  I  shall  conquer  Hector. 

IT  δοκώ  μοι  άδύνατον  είναι,  Plat.  I 

deem  it  impossible — δοκώ  μοι  ποιή- 
σειν,  I  am  resolved,  or  I  propose 
to   do  that — συί  μεν  δοκεΐν  ταύτα 

εστίν,  you  may  indeed  think  so — 
όταν  άείδειν  δοκώ,  jEsch.  Ag.  16. 
when  I  choose  to  sing — δοκώ  μοι 
μενεΐν,  Aristoph.  Plut.  1188.  I 
think  I  shall  remain.  Ιίττώί  δοκεΐς ; 
an  expression  of  surprise,  what 
do  you  mean  Ί  what  is  the  mat- 
ter ] — τούτους  τι  δοκεΐτε  ;  what  do 
you  think  of  these  things  (είναι 
underst.)  ?  —  πώς  δοκεΐς  χαίρων  ! 
how  delightful !  Aristoph.  Plut. 
742. — IT  δέδοκται  Trj  βουλή  και  τώ 
δήμω,  Dem.  it  has  been  decreed 
by  the  senate  and  people — δεδοκται 
ημΐν,  it  has  been  agreed  upon  be- 
tween US — δέδοκταί  μοι  καταθανεΐν, 
I  have  resolved  to  die.  If  τους  ia- 

λωκότας  και  δεδογμένους  άνδροφόνους, 
Dem.  those  who  were  arrested 
and  convicted  of  being  murderers. 
Th.  δέχομαι,  δέκω,  obs.  Damm.  L. 
(Αόκη,  ης,  η,  s.  s.  as  δοχή,  and  δό- 
χησις. 

(Αόκημα,  ατος,  τυ,  an  opinion,  s.  s. 
as  δόκησις,  Eurip.  Troad.  411. 

Αόκησα,  1  aor.  Ion.  of  δοκέω. 

Αοκησιδέξιος,  ου,  adj.  thinking  high- 
ly of  his  penetration,  dexterity, 
or  cleverness.  Th.  δοκέω,  δεξιός. 

Αοκησίνοος,  ου,  adj.  deeming  him- 
self wise ;  wise  in  his  own  con- 
ceit. Th.  δοκέω,  (νοέω)  νόος. 

Αόκησις,  εο>ς,  η,  way  of  thinking, 
opinion  ;  expectation  —  favour- 
able opinion,  good  opinion,  con- 
ceived of  others,  estimation,  es- 
teem—  opinion,  entertained  by 
others  of  us,  fame — s.  s.  also  as 
δοχή,  Schn.  L. :  subst.  of  δόκεω. 

Αοκησισοψία,  ας,  η,  a  conceited  opi- 
nion of  one's  own  wisdom.  Th. 

δοκέω,  (σοφία)  σοφός. 

Αοκησίσοφος,  ου,  adj.  wise  in  his 
own  conceit.  Th.  δοκέω,  σοφός. 

Αοκίδιον,  ου,  τι),  dimin  of  δοκός. 

Αοκιμάζω,^ί.  άπω,  to  try,  or  prove; 
to  assay,  to  examine  into  the 
ffo'Hlness,  or  fitness  of  any  thing, 
or  person;  to  verify ;  hence,  ap- 
prove, judge  fitting  {examination 
implied),  and  so,  admit,  approve, 


choose,  elect. =Αοκιμάζομαι,  Pass. 
to  be  admitted  into  a  magistracy 
after  undergoing  an  examination 
into  the  necessary  qualifications 
—  to  be  declared  belonging  to 
the  class  of  έφηβοι,  Isocrat.,  and 
δοκιμασθείς,  admitted  as  an  έφη- 
βος— to  judge,  thus,  οΰνως  εδοκι- 
μάσθη  ταύτα  κα\ώς  εχειν,  Thuc.  2, 
35.  thus  he  judged  matters  to  be 

in  a  good  State.  Th.  (δόκιμος)  δέ- 
χομαι. 

(Αοκιμάσία,  ας,  η,  the  act  of  assay- 
ing, or  examining  the  purity  of; 
trial — investigation  into  the  me- 
rits and  qualifications  of  persons 
aspiring  to  the  magistracy — proof 
— approbation,  verification. 

(Αοκιμαστήρ,  ήρος,  δ,  and  δοκιμαστής, 

ου,  Ό,  one  who  tries  the  purity  of, 
examines  into,  tries,  or  proves — 
one  who  approves  upon  examina- 
tion, and  admits.  See  δοκιμάζω. 

(Αοκιμαστήριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δο- 
κιμαστικός. 

(Αοκψαστικος,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  examining,  or 
proving ;  conducive  to  assaying, 
to  proof,  or  examination.  ΤΓ  το  δο- 
κιμαστικό», that  which  serves  to 
assay,  try,  or  prove. 

(Αοκψή,  ής,  η,  a  proof,  a  verifica- 
tion, s.  s.  as  δοκιμασία. 

(Αοκίμιον,  ου,  τό,  s.  s.  as  δοκιμή. 

Αόκιμος,  ου,  adj.  lit.  acceptable — 
pure;  genuine;  unadulterated; 
tried,  and  found  pure  on  trial,  the 
s.  s.  met.  of  tried,  or  approved 
merit  —  highly  esteemed,  or  re- 
spected, Herodot.  7,  117.  and  re- 
nowned, magnificent.  7,  129.  Th. 
(from,  δεδοκα,  perf.  mid.,  Schn. 
L.)  δέχομαι,  δέκω,  obs. 

(Αοκιμότης,  ητος,  ή,  verification — 
purity;  genuineness. 

Αοκ\ς,  ίδος,  ή,  a  small  beam;  a  rod, 
Pollux,  dimin.  of  δοκός.  See  at 
end  ττλινθίον. 

ΔΟΚΟ'Σ,  οϋ,  η,  a  beam,  especial- 
ly, such  as  is  used  in  the  con- 
struction of  roofs.  IT  a  fiery  me- 
teor, termed  also  δοκίτης  and  δο- 
κίας,  Schol.  Par.  Apollon.  2, 
1088.. 

Αόκος,  ovr  b,  and  δοκώ,  όος,  ή,  Eurip. 

Electr.  747.  s.  s.  as  δόκησις. 
Αόκω,  fut.  δόξω,  a  form  of  δοκέω) 

obs.  in  the  pres. 
Αοκώ,  contr.  of  δοκέω. 
Αοκόω,    ώ,  flit,    ώσω,    to  connect 

beams;  to  join  the  wood  work  of 

roofs,  LXX.  Th  όυκός. 

[(Αόκωσις.  εως.  h,  the  raftering  of  a 

house  ;  a  building.] 
ΑηΧερός,  pa,  pov,   adj.  cunning  ; 

crafty  ;   artful  ;   deceitful.  Th. 

δόλος. 

(Αολερώς,  adv.  cunningly — deceit- 
fully. 

(Aoyιεv<)μaι,fut.  εύσομαι,  to  act  art- 
fully, or  deceitfully. 
(Ao\it,o),fut.  ίσω,  to  falsify,  Dioh\ 
Αολιόττονς,  οδος,  adj.  that  has  a  cun- 
ning foot,  or  a  furtive  step,  or 
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tread,  as  Soph.  Elect.  1392.  Th. 
δόλιος,  πονς. 

Αόλιος,  α,  ov,  but,  Att.  2  tcrmin.  ov, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  δολερός. 

(Αολιότης,  ητος,  //,  cunning  ;  fraud ; 
deceit ;  knavery. 

Αολώψρων,  ονος,  adj.  having  a  cun- 
ning, or  deceitful  mind ;  deceitful. 
Th.  δόλιος,  ψρήν. 

Αολιχαίων,  ονος,  adj.  long-lived. 
Empedocles.  Th.  δόλιχος,  αιών. 

Αολίχανλος,  ov,  adj.  having  a  long 
tube,  or  cavity,  of  iron,  in  which 
the  head  of  the  hunting  spear 
was  fixed,  Odyss.  9,  156.  Th. 
δόλιχος,  αυλός. 

Αολιχαυχην,  ενος,  adj.  long-necked. 
Th.  δόλιχος,  ανχήν. 

Αολιχεγχής,  έος,  adj.  having  a  long 
spear.  Th.  δόλιχος,  εγχος. 

Αολιχενω,^ί.  ενσω,  to  perform  the 
race  of  the  δόλιχος,  met.  to  make 
long  voyages  and  journeys  back- 
ward and  forward.  Th.  δόλιχος. 

Αολιχήπονς,  οδος,  s.  s.  as  δολιχό- 
πονς. 

Αολιχήρετμος,  ov,adj.  furnished  with 
long  oars,  Odyss.  4,  499.  as  epith. 
of  a  ship,  also,  of  the  Phoeacians, 
8,  191.  as  using  long  oars,  or 
rather,  as  skilled  in  naval  affairs, 
making  long  voyages,  so  said  of 
Mgina,  Pind.  01.  8,  27.  Th. 
δόλιχος,  (ερετμος,)  έρέσσω. 

Αολιχηρης,  s.  s.  as  δόλιχος,  Th.  δό- 
λιχος, αρω. 

Αολιχογραφία,  ας,  17,  long  writing, 
Analect.  Th.  δολιχός,  γράψω. 

Αιλιχόδειρος,  ου,  adj.  long-necked. 
Th.  δόλιχος,  δειρή. 

Αολιχοδρομέω,  ώ,  flit,  ήσω,  s.  s.  as 
δολιχεΰο).  Th.  δόλιχος,  δρέμω,  obs. 

(Αολιχοδρόμος,  ου,  Ό,  one  who  per- 
forms the  course  called  δόλιχος. 

Αολιχόεις,  εσσα,  εν,  adj.  poet,  for 
δολιχός. 

Αολιχόκανλος, ου,  adj.  having  a  long 
stalk,  or  shaft.  Th.  δόλιχος,  καυ- 
λός. 

Αολιχόουρος,  ου,  adj.  long-tailed — 
having  a  syllable  too  much.  Th. 
δόλιχος,  ονρά. 

Αολιχόπους,  οδος,  adj.  long-footed. 
Th.  δόλιχος,  πους. 

ΔΟΛΙΧΟΙ,  ή,  όν,  adj.  long— of 
great  extent,  or  duration.  H  δολι- 
χον  εγχοζ,  a  long  spear — νόσος,  a 
long  disease — ό<5ό?,  a  long  road. 

(Αόλιχος,  ov,  Ό,  a  course  of  twenty- 
four  stadia,  to  be  run  twelve 
times  backwards  and  forwards, 
Suid.,  and  Schol.  ad  Pind.  01. 
3,  38.  according  to  others,  of 
seven  stadia  performed  seven 
times  over,  or  of  twelve  stadia — 
a  species  of  bean  with  a  long 
pod. 

Αολιχόσκΐος,  ου,  adj.  casting  a  long 

shade;  hence,  long,  Horn. as  epith. 

of  a  spear.  Th.  δόλιχος,  σκιά,  or 

δόλιχος,  οσχος,  a  handle. 
[Αολιχονατος,  ου,  adj.  long-eared. 

Th.  δόλιχος,  ονας.] 
[  A  5  λ  ι  χ  6 φ  ρ  ω  ν  ,ο  νο  ς .  a  d  j .  t  hat  str  e  tc  lies 


the  thoughts  to  a  distance ;  fore- 
casting. Th.  δόλιχος,  ψρήν.] 

Αολίως,  adv.  fraudulently;  falsely, 
deceitfully.  Th.  δόλιος. 

Αολιώτατος,  superl.  of  δόλιος. 

(Αολόεις,  όεσσα,  όεν,  poet.  adj.  insi- 
dious, deceitful,  artful,  or  perfi- 
dious, Odyss.  7,  245.  cunningly, 
artfully  wrought,  8,281.  Th.  δόλος. 

Αολοκτασία,  ας,  //,  treacherous  mur- 
der, assassination.  Th.  δόλος, 
κτείνω. 

Αολομάχανος,  Dor.  for  δολομήχανος. 

Αολομήδης,  εος,  adj.  meditating  ar- 
tifices, deceit,  or  perfidy  ;  having 
evil  designs.  Th.  δόλος,  μήδος. 

Αολομήτης,  ου,  Ό,  a  perfidious,  or 
artful  plotter.  Th.  δόλος,  μήτις. 

(Αολόμητις,  ιος,  adj.  plotting  art- 
fully, or  perfidiously. 

Αολομήχανος,  ου,  adj.  contriving 
perfidy,  deceits,  or  intrigues  ;  me- 
ditating perfidious  designs,  or 
having  perfidious  intentions.  Th. 

δόλος,  μηχανή. 

Αολόμϋθος,  ov,  adj.  speaking  perfidi- 
ously, or  insidiouslv,  Soph.  Trach. 
842.  Th.  δόλος,  μύθος. 

Αολοπλοκία,  ας,  η,  perfidious  and 
artful  contrivance ;  an  intrigue ; 
an  intricate  plot.  Th.  δόλος,  πλέκω. 

(Αολοπλόκος,  ου,  adj.  that  is  an  in- 
triguer, or  contriver  of  intricate 
plots. 

Αολοποιός,  οϋ,  adj.  contriving  tricks, 

or  plots.  Th.  δόλος,  ποιέω. 
Αολορραφέω,    ώ,  fut.    ήσιο,    lit.  to 

weave, viz.  contrive  intricate  plots. 
Th.  δόλος,  ράπτω. 

Αολοόραψής,  ίος,  adj.  s.  s.  as  δολο- 
πλόκος,  full  of  artful  expedients. 
— Pass,  artfully  contrived. 

Αολορραφία,  ας,  η,  artful  contri- 
vance :  subst.  of  δολορραψέω. 

ΔΟ'ΛΟΣ,  ου,  ό,  original  s.  a  bait, 
Odyss.  12,  252.  hence,  an  artful 
trick,  stratagem,  device,  or  con- 
trivance, as  the  wooden  horse,  8, 
494.  and  network,  verse  276. — 
wile,  artifice,  craft,  cunning,  δόλω 
ήε  βίηψι,  Odyss.  9,  406.  by  stra- 
tagem or  open  force — craft ;  de- 
ceit, mostly  in  prose.  Th.  δέλω, 
obs.  δέλος,  δέλεαρ,  Damm. 

Αολοψονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  or  δολοψο- 
νενω,  fut.  ενσω,  to  assassinate 
treacherously ;  to  kill  by  surprise. 
Th.  δόλος,  φονέω. 

(Αολοψόνησις,  εως,  η,  and  δολοφονία, 

ας,  ν,  assassination  by  treachery, 
or  surprise. 
(Αολοφόνος,  ov,  adj.  slaying  by  sur- 
prise. 

Αολοφραδής,  εος,  adj.  and  δολοφράδ- 
μων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  δολιόφρων, 
δολόμητις,  δολομήχανυς.  Th.  δόλος, 
φράζω. 

Αολοώρονεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  plan,  or 
meditate  deception,  fraud,  or 
treachery,  to  have  deceitful  pro- 
jects, or  a  knavish  disposition, 
in  the  part,  δολοφρονέων,  ονσα,  ov, 
Horn.  Th.  δόλος,  φρονέω. 

(Αολοφροσύνη,  ης,    treacherous  cun- 


ning ;  deceit ;  a  knavish  disposi? 
tion  of  mind. 
Αυλόφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  δολο- 
φραδής. 

Αόλοψ,  οπος,  h,  a  treacherous  spy ; 
a  spy,  Gram.  Antiq.  Th.  δόλος, 
ώψ. 

(Δόλοψ,  οπος,  b,  plur.  δόλοπες,  ων, 
οι,  the  Dolopians. 

Αολόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 
overreach ;  to  deceive,  or  cheat ; 
to  take  by  surprise — to  adulterate, 
or  falsify,  Luc.  to  dye,  or  stain. 
Th.  δόλος. 

(Αόλωμα,  ατος,  το,  a  deceitful  con 
trivance — an  adulteration. 

Αόλων,  όνος,  Ό,  a  concealed,  or  trea- 
cherous weapon — the  small  sail 
next  the  foresail  in  a  vessel. 

Αολώπης,  ov,  b,fem.δoλώπις,  ιδος,  η. 

one  who  has  a  deceitful  counte- 
nance, or  look,  Soph.  Tr.  1050. 
Th.  δόλος,  ojxL. 

Αόλωσις,  εως,  ή,  deceit;  fraud;  wile; 
treachery  :  subst.  of  δυλόω. 

Αόμα,  ατος,  τό,  a  gift ;  a  present, 
any  thing  given,  either  volunta- 
rily, or  through  obligation :  δώ- 
pov  means  a  gift  entirely  gra- 
tuitous.  Th.  δίδο>μι. 

Αομαΐος,  αία,  αιον,  aaj.  relating  to,  or 
used  in  building.  Th.  (δομή)  δέμω. 

Αόμεν,  Ion.  and  δόμεναι,  Dor.  for 
δούναι,  2  aor.  inf.  of  δίδω  μι. 

Αομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  build,  01 
construct.  Th.  δέμω. 

(Αομή,    ής,    η,    S.    S.    as  δόμησις,  a 

building ;  a  fabric,  met.  the  hu- 
man frame. 

(Αόμησις,εοκ,  ή,  building;  construc- 
tion ;  fabrication ;  structure. 

(Αομήτωρ,  ορος,  c,  a  builder. 

Αόμονδε,  poet,  homeward  :  from  δό- 
μος. 

Αόμος,  ου,  b,  a  building,  a  construe  - 
tion,  an  edifice— a  house,  a  man- 
sion, a  habitation,  a  dwelling, 
Horn.,  as  δόμος  Άΐδαο,  the  abode, 
or  the  empire,  of  Pluto,  also  said 
of  those  of  animals,  a  stall,  a 
fold,  Iliad.  12,  301. — an  apart- 
ment, a  chamber,  Horn,  a  heap, 
collection,  of  any  materials  dis- 
posed in  an  orderly  manner,  in 
the  plur.  Herodot.  rows,  Thuc. 
3,  20.  Th.  δέμω,  obs.  to  construct. 

Αομοσφάλής,  έος,  adj.  overturning 

houses.   Th.  δόμος,  σφάλλω. 

Αονακεΐον,  ου,  τό,  a  place  where 

reeds  and  rushes  grow.  Th.  δόναξ. 
(Αονακεύς,  έως,  b,  a  place  abounding 

in  reeds,  or  rushes — a  bird-catcher, 

using  limed  reeds. 
(Αονάκεύω,  fut.  εύσω,  s.  s.  as  verb. 

Oppian. 

[(Αονάκίτης,  ov,fem.  δονακΐτις,  adj. 

consisting  of,  or  made  of,  reeds.] 
[Αονάκογλνφος,  ov,  adj.  that  splits, 

or  slits  a  reed,  for  the  purpose  of 

waiting.   Th.  δόναξ,  γλί-ψω.  [ν] 
(Αονακόεις,  εσσα,  εν,  adj.  reedy. 
Αονακοτρόφος,  ov,  adj.  bearing  reeds, 

or  rushes.  Th.  δόνας,  τρέψω. 
[Αονάκόχλοος,  contract.  — χλους,  ov} 
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adj.  green,  or  verdant  with  reeds. 

Th.  δόναξ,  χλόα.] 
Αονακώόης,  εος,  adj.  full  of  reeds,  or 

rushes.  Th,  δόνάξ,  είδος. 
Αονάκών,  ώνος,  δ,  s.  s.  and  Th.  as 

δονακενς. 

Αόναξ,  ακοξ,  δ,  a  reed — a  shepherd's 
pipe — a  reed  for  writing  ;  an  an- 
gler's rod ;  an  arrow,  made  of 
reed.  Th.  δονεω. 

ΔΟΝΕΏ,  ώ,/lU.  ήσω,  and  δονεύω, 

/αί.,εΰσω,  to  wind;  to  bend — to 
agitate  ;  to  swing,  or  brandish — 
to  put  in  commotion,  or  disturb. 
—Pass,  to  shake,  met.  to  be  agi- 
tated, part.  1  aor.  pass,  δονηθείς, 
Pind.  Pyth.  6,  36. 

(Αήνημα,  ατος,  to,  agitation  ;  a  com- 
motion. 

(Αόνησις,  εως,  η,  the  act  of  agitating, 
or  disturbing. 

Αόξά,  ης,  h,  opinion,  notion,  or  ex- 
pectation, Iliad.  10,  324.  Odyss. 
11,  344.  an  opinion,  presumption, 
supposition,  or  imagination ;  be- 
lief, or  notion,  as  γνώμη,  Xen. 
Apolog.  Socrat.  9.  an  opinion, 
judgment,  on  persons,  or  things 
— a  philosophical  opinion,  a  doc- 
trinal notion,  Xen.  1,  4,  16.  xin- 
certainty  often  implied,  as  op- 
posed to  επιστήμη — opinion,  viz. 
that  of  others  ;  fame,  good,  or 
bad;  consideration,  esteem.  H  ως 

μη  δόξαν  άμαθίας  παράσχωμαι,  Luc. 

that  I  may  not  pass  for  an  igno- 
rant man.  IT  δόξαν  παρείχε  τοις  πυ- 
λεμίοις,  Xen.  He  made  the  ene- 
mies think.  IT  τινά  εις  κακας  δόξας 
αγειν,  Plat,  to  defame,  decry,  or 
give  a  bad  opinion  of  any  one. 

δόξαν  είχον  εκ  των  θεών  γεγονέναι, 
Plut.  they  passed  for  being  de- 
scended from  the  gods.  IT  πάρα. 
δόξαν,  contrary  to  expectation. 
Μάγαθη  δόξα,  or  δόξα,  a  good  fame, 
a  good  reputation  ;  glory. — δόξα 
αισχρά.,  Xen.  Mem.  3,  12,  2.  in- 
famy. IT  ισόθεον  την  αυτών  δόξαν 
κατεΥιπον,  Isocrat.  they  have  left 
a  godlike  reputation.  Th.  δόκω, 
δοκίω. 

[Αοξάζω,  fut.  άσω,  perf.  ακα,  to 
think;  to  be  of  opinion  ;  to  sup- 
pose, to  conjecture,  Plat.  Alci- 
biad.  1.  to  value  highly,  esteem, 
praise,  or  celebrate. —Αοξάζομαι, 
Mid.  to  be  honoured,  or  respect- 
ed. IT  ον  ταύτα  δοξάζειν  άλλήλοις, 
Xen.  not  to  have  the  same  opinion 

as  others.  IT  έπ'  αρετή  δεδοξασμένος, 

celebrated  for  his  virtue.  ΤΓ  μή 
δόξαζε  σεαντδν,  Bas.  do  not  boast 
of  yourself. 

(Αοξάριον,  ον,  το,  dimin.  of  δόξα. 

Αοξασθώ,  1  aor.  pass.  subj.  of  δοξ- 
άζω. 

Ααϊασία,  ας,  η,  mode  of  thinking ; 
opinion,  &c. :  subst.  of  δοξάζω. 

{Αόξασμα,  ατος,  τό,  a  resolution; 
determination,  or  purpose,  s.  s.  as 
το  δόγμα,  and  η  δόξα,  Plat. 

ίΑοξαστης,  ον,  b,  one  who  thinks,  or 
limns  an  opinion. 


(Αοξαστικός,  κη,  κ  ο  ι-,  adj.  pertaining 
to  forming  an  opinion ;  skilled  in, 
or  having  the  faculty  of  thinking ; 
of  forming  an  opinion,  or  judging. 

(Αοξαστδς,  η,  όν,  αφ",  thought;  pre- 
sumed ;  imagined — valued;  es- 
teemed. 

Αόξις,  εως,  η,  Democrit.  s.  as 
δόξα. 

Αοξοκαλία,  ας,  ή,  a  conceited  opinion 
of  one's  beauty,  Plut.  Th.  δόξα, 
καλός. 

Αοξοκομπεω,  and  δοξοκομπία,  s.  s.  as 
δοξοκοπ.  :  from  δόξα,  κόμπος,  κόπτω. 

Αοξοκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  aspire 
after  honours  and  distinctions — 
strive  to  gain  popular  favour.  Th. 
δόξα,  κόπτω. 

(Αοξοκοπία,  ας,  ή,  ambition ;  exer- 
tion to  obtain  honour,  or  distinc- 
tion. 

Αοξολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  celebrate 
the  praises  of  any  one,  Eccles. 
writ.  Th.  δόξα,  λέγω. 

(Αοξολογία,  ας,  η,  eulogium ;  pane- 
gyric. 

(  Αοξολόγος,  ον,  adj.  celebrating,  eu- 
logizing. 

Αοξομανής,  εος,  adj.  having  an  in- 
ordinate passion  for  glory.  Th. 
δόξα,  μαίνομαι. 

(Αοξομανία,  or  δοξομάνεια,  ας,  η,  an 

inordinate  passion  for  renown. 
Αοξομάταιόσοφοι,  ων,  οΊ,  vain  glori- 

ous,  self- conceited  philosophers. 

Th.  δόξα,  μάταιος,  σοφός. 
ΑοξομΊμητης,  ον,  δ,  one  wllO  follows, 

&c,  see  the  next  adj.  Th.  δόξα, 

μιμέυμαι. 

(Αοξομΐμητικος,  κή,  κδν,  adj.  follow- 
ing an  opinion  through  imitation, 
Plat.  Sophist.  52. 

[Αοξοπαιδεντικδς,   η,   dv,   adj.  that 

teaches  opinions  only  ;  dealing  in 

imaginary  and  theoretical  wisdom. 

Th.  δόξα,  παιδεύω.] 
[Αοξοποιέω,  Q>,fut.  ήσω,  to  imagine, 

to  bring  forward  an  opinion.  Th. 

δόξα,  ποιεω.] 
Αοξοσοφία,  ας,  η,  the  affectation  of 

wisdom,  s.  s.  as  δοκησισοφία.  Th. 

δοκέω,  σοφός. 

(Αοξόσοφος,ον,αά].  pretendedly  sage. 
TT  δοξόσοφοι  γεγονότες  άντι  σοφών, 
Plat,  pretended  wise  men,  rather 
than  real  sages. 

Αοξοφαγία,  ας,  η,  lit.  a  hunger  for 
fame,  Polyb.  6,  9.  Th.  δόξα,  φάγω. 

[Αοξόω,  mid.  δοξόομαι,  to  enjoy  ce- 
lebrity. Th.  δόξα.] 

Αορα,  ας,  η,  the  act  of  flaying — a 
hide,  or  skin.  Th.  (δέδορα,  perf. 
ο/")  δερω. 

Αόρας,  ατος,  τό,  nom.  not  in  use, 

from  which  the  cases  of  δόρν. 

(Αορατιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  a 
spear  ;  of  the  length,  or  size  of  a 
spear. 

(Αορατίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  fight 

with  a  spear. 
(Αοράτιον,  ον,  τό,  dimin.  of  δόρν,  a 

javelin,  or  short  spear. 
(Αορατισμδς,  ον,  δ,  a  combat  with  a 

spear. 


ΑορατογΧύφος,  ον,  adj.  polishing  a 
spear.  Th.  δόρν,  γλύψω,  [ϋ] 

Αορατοθήκη,  ης,  η,  s.  S.  OS  δονροδόκη. 
Th.  δόρν,  τίθημι. 

[Αορατοξόος,  ον,  s.  ε.  as  δορατογλύφος. 
Th.  δόρν,  ξέω.] 

Αορατοπαχής,  εος,  adj.  of  the  thick- 
ness of  a  spear.  Th.  δόρυ,  παχύς. 

Αορατοφόοος,  ον,  δ,  s.  s.  and  Th. 
as  δορνφόρος. 

Αόρει,  sometimes  as  dat.  of  δόρν, 
Traged. 

(Αόρη,  nom.  plur.,  Eurip.  Rhes. 
274.,  of  δόρν. 

Αορήϊος^οτ  δόρειος,  obs.  s.  s.  as  δού- 
ρειος. 

Αοριάλωτος,  ον,  adj.  taken  with  a 
lance,  or  in  war. — Siibst.  Ό,  ή,  a 
captive.  Th.  δόρν,  (άλωτος)  άλίακω. 

Αορίγαμβρος,  ον,  adj.  causing  war 
by  marriage,  Mschyl.  Ag.  697. 
or  married  in  war.  Th.  δόρυ,  γα- 
μεω. 

Αοριθήράτος,  ον,  adj.  made  prey  of, 
with  a  spear,  or  in  war.  Th.  δόρυί 
θηράω. 

Αορικανης,  εος,  adj.  slain  with  a 

spear,  JEsch.  Suppl.  100.  Th. 

δόρυ,  καίνω. 
Αορικλϋτός,  ή,  dv,  adj.  renowned  in 

War.   Th.  δόρυ,  (κλυτδς)  κλύω. 
Αορικμης,  ητος,  adj.  s.  s.  as  δορίπονος. 

JEsch.   Choe.  362.   [Th.  δόρν, 

κάμνω.]  ' 

Αορίκτητος,  ον,  adj.  acquired  by 
force  of  arms.  Th.  δόρν,  κτάομαι. 

[Αορίκτνπος,  sv,  adj.  that  makes  a 
noise  with  a  spear.  Th.  δόρυ,  κτύ- 
πος.] 

Αορίληπτος,  ον,  adj.  captured  with 
a  spear  ;  taken  in  war  ;  seized  by 
force.  Th.  δόρυ,  (ληπτος)  λαμ- 
βάνω. 

Αοριμανης,  εος,  adj.  furious  with  a 
spear,  raging  for,  or  thusting  for 
war,  Eurip.  Supp.  435.  Th.  δόρν, 

μαίνομαι. 

Αορίμαργυς,  ον,  adj.  s.  s.  as  δοριμα- 

νί,ς,  JEsch.  The'b.  689.  Th.  δόρν, 

μάργος. 

Αοριμήστωρ,  ορος,  δ,  a  skilful  spears- 
man,  or  warrior.  Th.  δόρν,  μήδο- 

μαι. 

Αορίπαλτος,  ον,  adj.  spear-wielding, 

JEsch.  Ag.  118.  Τ^δόρν,  πάλλω. 
Αοριπετης,  εος,  adj.  fallen  by  a  spear, 

or  in  war.  Th.  δόρν,  πίπτω. 
Αορίπληκτος,  ον,  adj.  struck  with  a 

spear.  Th.  66ρυ,  πλήσσω. 
Αορίπ,Ίνος,  ον,  δ,  an  indefatigable 

warrior — Adj.  slain  with  a  spear, 

JEsch.  Th.  δόρν,  πόνος. 
Αοριπτοίητος,  ον,  adj.  scared  away, 

or  dispersed  with  a  spear,  or  war 

Th.  δόρν,  πτοέω. 

Αορϊς,  ίδος,  η,  a  knife  used  for  skin- 
ning ;  a  kitchen-knife.  Th.  δερω. 

[Αορίτμητος,  ον,  adj.  cut,  or  pierced 
by  a  spear.  Th.  δόρν,  τέμνω.] 

Αορίτολμος,  ον,  adj.  intrepid  with  a 
spear,  Ό,  a  daring  warrior.  Th.  Jd- 

pv,  (τολμάω^  τόλμα. 

Αορκάδειος,  α,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  Roe -deer.  IT  δοοκά- 
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>*εια  κρέα,  Roe-deer  venison.  Th. 
ύψκάς. 

(Αορκαδίζω,/ηί.  ίσω,  to  jump  like  a 
Roe. 

Αορκάδιον,  diminut.  of  δορκάς. 

Αορκαλις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  δορκάς. 
IT  δ^ρκαλίδες,  ων,  ol,  whips  made  of 
roe-buck  hide. 

Αορκάς,  άδος,  η,  the  Roe-deer,  or 
Antelope,  Gazelle,  and  their  va- 
rieties— the  forms  which  follow 
in  alphab.  order,  probably,  de- 
signated peculiar  varieties,  all 
remarkable  for  the  beauty  of 
their  eyes  and  sharpness  of 
sight,  hence,  from  Th.  δέρκω, 
δερκομαι. 

(  Λόρκη,  ης,  f),      s.  as  δορκάς. 

(Αόρκος,  ov,  b,  s.  s.  as  δορκάς.  IT  in 
Dioscor.  2,  85.  different  from  δορ- 
κας,  probably,  the  Gazelle.  Com- 
pare δόρκων. 

(Αόρκων,  όνος,  δ,  the  Gazelle,  LXX. 

Cantic.  2. 
(Αόρξ,  gen.  δορκος,  η,  s.  s.  as  δορκάς. 
Αορός,  ov,  Ό,  a  leathern  bottle,  or 

sack,  as  Odyss.  2,  354.  ΤΙι.δέρω. 
Αορος,  gen.  poet,  of  δόρυ. 
Αόρπεια,  ας,  ή,  the  first  day  of  the 
festival  named  Άπατονρια,  on 

the  eve  of  which  a  sumptuous 

shipper  was  usually  given.  Th. 

δόρπον. 

(Αορπέω,  d,fut.  ήσω,  to  sup,  Iliad. 

23,  1 1. 

(Αόρ-η,  ης,  ή,  s.  s.  as  δόρπον,  also, 

evening. 
(Αορπήΐον,  ου,  to,  poet,  for  δόρπον. 
(Αόρπηστος,  and  δόρπιστος,  ου,  also, 

δορπιστος,  ου,  Ό,  the  time  for  the 

evening  meal ;  evening. 

(Αηρπία,  ας,  η,  S.  S.  as  δόρπεια,  but 

the  eve  of  the  festival,  Herodot. 
2,  48. 

ΔΟ  ΡΠΟΝ,  ου,  τό,  the  evening 
meal,  supper,  generally,  in  Horn. 
a  meal,  or  the  principal  meal, 
Odyss.  12,  439.  Iliad.  19,208.— 
b  δόρπος,  also  s.  s.  Ά  Compare 
άριστον,  and  δεΐπνον.  Th.  proba- 
bly δρέπω — δόρυ,  παύεται,  that  of 
Damm,  fanciful. 

ΔΟ'ΡΥ,  gen.  δόρατος,  Ion.  δουρατος, 
α^νβν.δουρδς,  andAtt.  poet,  δορύς, 
το,  dat.  δόρατι,  Ion.  Horn,  δουρι, 
ML  poet,  and  prose,  δορι,  in  Att. 
poet.  Traged.,  also,  δορεϊ — dual, 
Ion.Hom.  δονρε,  nom.plur.  δόρατα, 
Ion.  δούρατα,  Horn,  δονρα,  (in  Eu- 
rip.  Rhes.  274.  δουρη,)  gen.  δορά- 
των, Ion.  δονρων,  dat.  δόρασι,  Ion. 
δονοασι,  in  Horn,  also,  poet,  δου- 
ρεσσι,  generally,  a  spear  ;  but, 
prim.  s.  a  '  trunk  of  a  tree,'  a  tree, 
viz.  not  growing,  Odyss.  6,  167. 
and  a  '  beam  of  timber,'  '  timber,' 
'  wood,'  of  or  for  ships, or  houses, 
Iliad.  3,  61.  12,  36.  Odyss.  5, 
\&l,and  371.  hence,  poet. in  Tra- 
ged. a  ship — next,  the  wooden 
handle  of  a  spear,  Iliad.  16,  814. 
mostly,  a  '  spear,  lance,  or  jave- 
lin,' Hom.freq.  (originally,  poles 
sharpened  at  the  ends,  the  points 


hardened  by  fire,  hence,  the  name 
retained,)  the  point  of  a  spear, 
Iliad.  2,  382.  met.  war,  fight,  an 
army,  Traged.  defence;  protec- 
tion, JEsch.  Pers.  409.  IT  έτι  δόρυ, 
to  the  right.  IT  δορι  'ελεΐν,  Thuc. 
1,  128.  to  capture  in  war. 

[αορυβόλος,  ου,  adj.  that  hurls  the 
spear.  Th.  δόρυ,  βάλλω.] 

Αοιδών,  ου,  το,  dimin.  of  δόρυ. 

Αορυδρέπάνον,  ου,  τό,  a  weapon,  like 
a  scythe  fixed  in  a  pole.  Th.  δόρυ, 

δρέπανον. 

Αορυθαρσής,  έος,  adj.  s.  s.  as  δορίτολ- 
μος.   Th.  δόρυ,  θαρσέω. 

Αορόκνιον,  ου,  το,  a  plant  of  which 
a  poison  was  made,  in  which  the 
poin  ts  of  weapons  were  dipped : 
the  precise  plant  is  unknown. 

Αορΰκράνος,  ου,  adj.  resembling,  or 
having  the  head  of  a  spear.  Th. 
δόρυ,  κράνον. 

Αορύκτητος,  s.  as  δορίκτητος. 

Αορυληπτος,  S.  as  δορίληπτος. 

Αορύμαχος,  ου,  adj.  that  fights  With 
a  lance.    Th.  δόρυ,  μάχομαι. 

Αορνξενος,  ov,  δ,  η,  one  with  whom 
one  has  entered  into  a  bond  offen- 
sive and  defensive,  JEsch.  Choe. 
558,  and  911.  Soph.  El.  46.  (Ed. 
Col.  632.  others  interpret,  a 
friend — one  become  a  friend,  or 
guest  from  an  enemy.  Eurip. 
Med.  685.  Schn.  L.  ed.  Pass. 
Τ  others  interpret,  one  who  has 
contracted  a  friendship  in  war, 
like  that  of  Glaucus  and  Diomed 
—-also,  a  person  liberated  to  treat 
•Tor  ransom,  but  in  such  ss.  auth.  ? 
[  Th.  δόρυ,  ξένος.] 

Αορυξόος,  ov,  conlr.  ους,  ου,  also,  δο- 
ρυξός,  οϋ,  adj.  that  polishes,  or 
fabricates  spears.  Th.  δόρυ,  ξέω. 

Αορυπάγης,  έος,   adj.  constructed 

with  timber.   Th.  δόρυ,  πήγνυμι. 
[Αορυπετής,  έος,  adj.  s.  s.  as  δοριπε- 
της.] 

[Αορύπληκτος,  ου,  adj.  struck  or  hit 

by  a  spear.  Th.  δόρυ,  πλήσσω.] 
Αορυπτοίητος,  s.  as  δοριπτοίητος. 
Aopυσθεvης,έoς,adj.  formidable  with 

a  spear.    Th.  δόρυ,  σθένος. 

Αορυσσόυς,  ου,  adj.  brandishing  vi- 
gorously a  spear.  Th.  δόρυ,  σείω. 
Αορΰσσω,  fut.   νξω,  perfi   νχα,  to 

fight  with  a  spear,  Soph.  Aj.  1 189. 
Th.  δόρν. 

[Αορνστέφανος,    ov,    adj.  (Σιπάρτα) 

that  glories  in  the  spear,  or  in  the 
valour  of  its  citizens.  Th.  δόρυ, 
στέφανος.] 

Αορυτίνακτος,  ου,  adj.  shook  by  a 
spear,  or  war.  Th.  δόρυ,  τινάσσω. 

Αορυτόμος,  ου,  adj.  that  cuts  wood. 
Th.  δόρυ,  τέμνω. 

Αορνφορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  arm- 
ed with  a  lance — to  guard  a  sove- 
reign, or  the  chief  of  a  state  ;  go- 
verning a  dat.  case,  in  Polyb.  to 
guard,  protect,  or  defend.  ΙΓ-jj  των 
πιλιτών  εννοία  δορνφιρεΐται,  Isocrat. 
the  good  will  of  the  citizens 
serves  him  for  a  body  guard.  Th. 
δόρυ,  φέρω. 


(Αορνφόρημα,  ατος,  τό,  the  duty  of  a 
body-guard — on  the  Stage,  a  per- 
son who  represents  a  prince  with- 
out speaking. 

(Αορνφύρησις,  εως,  η,  the  bearing  a 
spear,  the  service  of  a  δορυφόρος. 

(Αορυφορία,  ας,  η,  s.  s.  as  δορνφόρημα} 
and  δορυφόρησις. 

(Αορυφορικδς,  κη,  κόι.  adj.  relating 
to  the  δορυφόροι,  or  their  duty.- 
Neut.  τό  δορυφορικόν.  a  body-guard 
— the  functions  of  a  body-guard. 

(Αορνφόρος,  ov,  b,  a  spearsman ;  a 
soldier  of  the  body-guard. 

Αόρων,  by  syncop.,  gen.  plur.  of 
δόρν. 

Δ d?,  for  δόΟι,  imperat.  2  aor.  of 
δίδωμι.  IT  but,  δόθι,  also,  Nicand. 

Αόσαν,  Ion.  and  poet,  for  εδοσαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  of  δίδωμι. 

Αοσίδικος,  Polyb.  s.  as  δωσ'ιδικος. 

Αόσις,  εως,  η,  donation — a  gift,  or 
present — a  bequest — a  dose,  or 
potion:  subst.  of  δόω,  δίδωμι. 

(Αόσκω,  poet.  2  aor.  εδοσκον,  for 
εδων'.  from  δίδωμι. 

(Αότειρα,  ας,  r},fiem.  of  δοτήρ. 

Αοτηρ,  ηρος,  b,  a  donor ;  a  giver ;  a 
bestower — a  sharer,  a  distributor. 

(Αότης,  ov,  b,  in  prose,  s.  s.  as  δοτήρ. 

(Αοτικός,  κη,  κόν,  adj.  liberal;  boun- 
tiful. ΤΓ  δοτική  πτώσις,  the  dative 
case,  in  grammar. 

(Αοτός,  fi,  ov,  adj.  given;  granted 
— that  may  be  given  ;  permitted. 

Aov,  for  δόσο,  2  aor.  imper.  mid. 
of  δίδωμι. 

Αονλαγο>γέω,  C),fiut.  ήσω,  perfi  ηκα, 

to  reduce  to  slavery :  to  treat  as  a 
slave,  arbitrarily,  or  harshly.  Th. 
δούλος,  αγω. 
(Αου\άγωγός,  οϋ,  adj.  reducing  to 
slavery ;  seizing  and  selling  as 
slaves. 

Αονλάπατία,  ας,  η,  the  deception  of 

a  slave.    Th.  δούλος,  άπατάω. 

Αου\άρων,  ου,  τό,  a  little  slave :  di- 
min. of  δούλος. 

Δουλεία,  as,  η,  slavery;  condition 
of  a  slave  ;  servitude  —  slaves  ; 
the  class  of  slaves,  Thuc,  5,  23. 
subjection  to  a  foreign  state.  Th. 

δούλος. 

(Αοΰλειος,  a,  ov,  and  2  termin.  ov, 
adj.  slavish,  servile.  ΙΤίούλειοί  ζυ- 
γός,  Pint,  the  yoke  of  slavery. 
(Αούλενμα,  ατος,  το,  servitude — the 
office  of  a  slave — a  slave,  the  of- 
fice, for  the  person,  Soph.  Antig. 
756. 

(Δουλεύω,  fiut.  ευσω,  perfi.  ευκα,  to 
be  a  slave  ;  to  be  in  a  servile  con- 
dition ;  to  serve — to  be  subject 
to  a  despot.  IT  ταΐς  ηδοναΐς  δουλεν- 
ειν,  Xen.  to  be  the  slave  of  plea- 
sure. IT  καιρώ  δουλεύειν,  to  accom- 
modate one's  self  to  circum- 
stances. 

(Αούλη,  ης,  η,  a  female  slave 

(Αουλη'ίη,  ης,  ή,  Ion.  for  δονλεια. 

(Αονλήϊα-ς,  η,  ov,  adj.  Ion.  for  δον- 
λείος. 

Δουλικός,  κή,  κόν,  adj.  aJcd  δονλιος, 
ov,  adj.  s.  s.  as  covXetu^.  IT  δνΖλιον 
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ηααρ,  the  day  of  slavery,  when  one 
was  made  a  slave,  Odyss.  18,  323. 
ίΓ  δούλιος  τροφή,  the  maintenance 
of  a  slate. 
(Αουλικώς,  adv.  servilely ;  like  a 
slave. 

(Αουλϊς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  δούλη. 
Αουλιχύδειρος,  Ion.  for  δολιχόδειρος. 
Αονλιχόεις,  εσσα,  εν,  Ion.  for  δολι- 

χόεις,  s.  .9.  as  δολιχός. 
Αουλοκράιέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

to  be  ruled  by  slaves. — Subst. 
δουλοκρατία,  ας,  η,  the  domination 
of  slaves,  Joseph.  Th.  δούλος, 
κρατέω. 

Αουλόομαι ,  pass,  and  mid.  of  δον\όω. 

Αουλοπρεπης,  έος,  adj.  suiting  only 
slaves  ;  servile  ;  low  ;  mean ; 
crouching.   Th.  δούλος,  πρεπω. 

(Αουλοπρέπεια,  ας,  η,  servility; 
meanness  ;  abjection. 

ΔΟΥ~ΛΟΣ,  ου,  Ό,  a  slave ;  a  ser- 
vant as  opposed  to  δεσπότης,  a 
master — a  subject,  of  a  monarch, 
or  of  a  conquered  state. — Adj. 
δονλος,  η,  ov,  slavish,  servile — re- 
duced to  subjection,  Traged. 
Comparat.  δουλότερυς,  a  greater 
slave.  IT  Th.  perhaps,  δέω,  but 
akin  also  to  δόλος,  deceit,  the  ge- 
neral vice  of  slaves. 

(ΑονΧοσννη,  ης,  η,  slavery  ;  servi- 
tude. 

(Αουλόσννος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δου- 
λειάς. 

Αουλοφανης,  έος,  adj.  appearing 
like  a  slave;  having  the  look 
and  manner  of  a  slave. — Neut.  to 
δονλοφανες,  a  slavish  appearance. 
Th.  δούλος,  φαίνω. 

Αονλόφρων,  ονος,  adj.  of  a  slavish 
disposition.  Th.  δονλος,  ψρήν. 

Αουλόω,  a,  jut.  ώσω,  perf.  ωκα,  to 
reduce  to  slavery;  to  subjugate, 
subdue,  or  conquer. = Αουλόομαι, 

ονμαι,  Mid.  1  aor.  'εδονλωσάμην,  to 

bring  under  one's  own  command, 
&c.  also  s.  s.  as  act.  ==  Pass,  to  be, 
&C  1Γ  δονλίόσασθαι  την   γνώμην,  to 

master  one's  self,  to  be  master  of 
one's  mind.  IT  Pass,  δονλονσθαι.  την 
γνώμην,  to  fall  into  dejection,  or 
despondency.  Th.  δούλος. 

(Αινλωσις,  εως,  η,  the  act  of  redu- 
cing to  slavery ;  subjugation  ;  con- 
quest :  subst.  of  δουλόω. 

Αινμος,  ου,  b,  poet,  for  δόμος. 

Αοΰναξ,  Ion.  for  δόναξ,  and  δοννα- 
κόεις.^οΐ*  δονακόης. 

Αουναι,  2  aor.  inf.  of  δίδωμι. 

Αονπέω,  ω,  fut.  ησο>,  imperf  εδου- 
πον,  perf.  δ'εδουπα,  part,  δεδουπώς, 
ότος,  (as  from  a  form  δούπω,)  1 
aor.  εδΛπησα,  and  in  Horn.,  also 
εγδούπησα,  (as  from  γδουπίω, 
analog,  to  κτυπέω,  τύπτω,)  to  make 
a  heavy  noise  in  falling,  πεσών 
added  mostly  in  Horn.,  also, 
without  it,  to  fall  in  battle,  Iliad. 
23,  679.  and  11,  45.  II  έδουπηθήν, 
1  aor.  pass.  I  have  fallen,  &c. 
Crinagor.  28. ;  from  τύπτω, 
Da  wn,  or  Th.  Sevens. 

Δ0Υ~Χ10Β;  ου,  Ό,  noise:  any  hea- 


vy sound,  as  that  of  a  body  fall- 
ing, generally,  that  of  warriors 
falling  in  battle,  the  clash  of 
arms,  and  tumult  of  battle,  fyc. 
Horn.  IT  akin  to  κτύπος,  from 
τύπτω. 

Aoijpa,  Ion,  and  poet.  plur.  of  δόρυ, 
ship-timbers,  Iliad.  2, 135. 

Αονρας,  ατος,  Ion.  for  δόρας,  s.  s.  as 
δόρυ. 

Αονρατα,  plur.  Ion.  of  δόρυ. 
(Αονράτεος,  a,    ov,  adj.  wooden, 

made  of  wood.  Th.  δόρυ. 
(Αουράτιον,  Ion.  for  δοράτων. 
(Αονρατογλύφος,  Ion.for δορατογ.  [fi] 
(Αούρειος,  a,  ov,  adj.  wooden. 
Αούρεσσι,  dat.  plur.  poet,  of  δόρυ. 
Αονρηνεκης,  έος,  adj.  of  the  length  of 

a  spear's  cast.  IT  άλλ'  δτε  δη  ρ' 

απεσαν  δονρηνεκες.  Iliad.   10,  357. 

but  when  they  were  distant  the 

cast  of  a  spear.  Th.  δόρυ,  ένέγκω, 

obs.  s.  s.  as  φέρω. 
Aovpl,  dat.  Ion.  of  δόρυ. 
Αονριάλωτος,  Ion.for  δηριάλωτος. 
Αουρικλειτός,  ov,  S.  S.  as  δουρικλΰτυς, 

ci),  adj.  Ion.for  δορικλντύς. 
Αονρικτητδς,  >/,  dv,  adj.  Ion.  s.  s.and 

Th.  as  δορικτητός. 
Αουρίληπτος,  and  δουριμανης,  Ion. 

for  δορίληπτος,  δοριμανής. 

Αούριος,  ία,  tov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  δονράτεος. 
Αουριπετης,  Ion.for  δοριπετης. 
Αουρίπληκτος,  Ion.for  δορίπληκτος. 
Αουριτνπης,  έος,  adj.  smitten  by  a 

lance,   auth.  ?   that  strikes  on 

wood.   Analect.    Brunck.  Th. 

δόρυ,  τύπτω. 
[Αουρίφατος,  ου,  adj.  slain  with  the 

spear.  Th.  δόρυ,  ι^άω.] 
Αονροδόκη,  ης,  η,  a  place  where 

spears  are  kept — a  storehouse,  or 

magazine  for  spears.  Th.  δόρυ, 

δέχομαι. 

Αουροθήκη,  ης,  η,  S.  S.  OS  δουρνδόκη. 

Th.  δόρυ,  τίθημι. 
Αουρομανης,   έος,   adj.  S.  S,  as  δορι- 

μανης. 

Αουροπαγής,  Ion.for  δορυπαγής. 
Αονροτόμος,  Ion.for  δορντυμυς. 
Αουρδς,  gen.  Att.  poet,  of  δόρυ. 
Αυνς,  part.  2  aor.  of  δίδωμι. 
Αονσα,  part,  fern,  pres.  of  δέω,  to 
bind. 

Αοχαΐος,  αία,  αιον,  adj.  containing; 
receiving,  or  for  &c.    Th.  (δοχη) 

δέχομαι. 

(Αοχεΐον,  ου,  το,  a  place,  or  vessel 
for  receiving,  a  receptacle,  or  re- 
servoir— a  vessel. 
(Αοχεύς,  έως,  Ό,  a  receiver,  an  en- 
tertainer, or  host — s.  s.  as  δο- 
χεΐον.  ι 
(Αηχη,  ης,  η,  reception;  entertain- 1 
ment — s.  s.  as  δοχεΐον.  '. 
(Αοχήϊον,  ου,  το,  Ion.  for  δοχεΐον 


(Αοχμαΐος,  αία,  αΐον, 


of  a  hand's 


breadth  :  from  δοχμή. 
(Αοχμη,  ης,  η,  a  measure,  supposed 
to  be  a  palm,  or  hand's  breadth. 
TT  μείζον  ην  δοχμαΐν   δυοιν,  he  was 
taller  by  two  palms,  Aristoph. 
(Αόχμιος,  ία,  tov,  adj.  transverse  ; 


oblique,  Horn,  from  the  side,  II. 
23,  116.  bent;  crooked. 

[Αοχμόλοφος,  ου,  and  δοχμολόφης, 
εος,  adj.  that  has  the  plume  upon 
one  side  ;  that  waves  the  plume 
side-ways.  Th.  δοχμός,  λόφος.] 

Αοχμός,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  δόχμιος, 
from  the  side,  or  obliquelv,  Iliad. 
12,  148.  viz.  δοχμώ,  dual.  Th. 
δέχομαι,  because  such  objects  can 
be  easily  laid  hold  of  or  that  they 
contain  many  things  in  their 
folds. 

(Αοχμόω,  ω,  flit,  ώσω,  to  crook  ;  to 

bend  to  the  side. 
Αοχός,  η,  dv,  adj. containing,  Theo- 

phrast.  capable  of  containing. 

Th.  δέχομαι. 
ΔΟΏ,  (original  Tit.  of  δίδωμι,) 

fut.   δώσω,  Dor.  δωσώ,  to  give. 

See  δίδωμι. 

ΔΡΑ'ΒΗ,  ης,  η,  an  aromatic 
plant,  supposed  to  be  the  Syrian 
Nard :  Andropogon  nardus. 

Αράγδην,  adv.  by  grasping.  Th. 
δράσσω. 

(Αραγμα,  ατος,  το,  a  handful ;  espe- 
cially, the  quantity  of  ears  ot 
corn  grasped  bv  a  reaper,  or  col- 
lected by  the  binder,  a  sheaf  of 
corn — in  late  writ.,  a  crop  of 
standing  corn.  Luc. 

(Αραγματεύω,βΐί.  εύσω,ίο  makeup 
in  sheaves  ;  to  bind  in  bundles  ; 
to  carry  away. 

Αρα,γματολόγος,  ου,αφ'.  that  binds  up 
sheaves,  or  bundles,  Hesych.  Th. 
δράγμα,  λέγω. 

(Αραγμεύω,  S.  S.  and  Th.  as  δραγ- 
ματεύω. 

(Αραγμη,  ης,  η,  S.  S.  as  δράγμα — OS 

δοαγμός — and  as  δοαχμή. 
(ΑραγμΙς,  ίδος,  ή,  a  handful. 
(Αραγμός,  ov,  b,  the  act  of  seizing, 

&C.  as  subst.  of  δράσσω. 
Αραθεΐν,  by   transpos.  of  letters 
for  δαρθεΐν,  2  aor.  inf.  act.  of  δαρ- 

θάνω. 

Αραθέω,  and  δράθω,  obs.,  from 
which  some  tenses  of  δαρθάνω. 

Αραίην,  2  aor.  Opt.  of  δρημι. 
Αραίνω,  fut.  ανώ,  to  wish  to  do,  //. 

10,  96'.  Th.  δράω. 
Αράκαινα,  ης,  η,  a  female  dragon. 

Th.  δράκων. 
(Αρακαινις,   ίδος,  η,  a  5sh  that  is 

spotted  like  a  serpent. 
Αρακείς,  see  δραχών,  part. 
Αοάκον,  Ion.  for  εδρακον,  2  aor.  of 

δέρκο). 

Αρακόντεως,  a,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  like  a  dragon,  or 
serpent.  Th.  δράκων. 

(Αρακόντιον,  ου,  το,  a  plant,  Dra- 
gon's and  many-leaved  Arum : 
Arum  dracuneulus — an  aquatic 
insect,  the  Gordius  aquaticus. 

[Αρακοντόβοτος,  ου,  adj.  that  affords 
nourishment  for  serpents.  Th. 

δράκοιν,  βόσκω.] 

Αοακηντογενης,  έος,  adj.  born  of  a 
serpent,  epith.  applied  to  the  The- 
bans.   Th.  δράκο™,  γένος,  γένω. 

[Αρακοντοέθειρα,  ας,  η,  one  that  has 
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snakes  in  place  of  hair.  Th. 
δράκων,  εθειρα.] 

Αρακοντοειδης,  cog,adj.  of  the  nature 
of,  or  like  serpents,  full  of,  &c. 
Th.  δράκων,  είδος. 

[Αμακοιίτόκομος,  ου,  adj.  snake-hair- 
ed.  Th.  δράκων,  κόμη.] 

Αρακον-ολέτης,  ου,  b,  an  extermi- 
nator of  serpents,  epith.  of  Apollo. 
Th.  δράκων,  δλλυμι. 

Αρακοντόμα\λος,  ου,  adj.  having 
scales  like  a  serpent  instead  of 

hair.   Th.  δράκων,  μα\\ός. 
Αρακοντόμιμος,    ου,  adj.  imitating 
dragons,  or  serpents,  Athen.  Th. 

δράκων,  μιμέομαι. 

[Αρακοντόμορφος,  ov,  adj.  having 
the  form  of  a  serpent.  Th.  δράκων, 

μορφή.] 

[Αρακοντόπαις,  αιδος,  Ό,  the  son  of  a 

dragon.  Th.  δράκων,  παις.] 
Αρακοντόπους,  οδος,  adj.  having  ser- 
pents instead  of  feet.  Th.  δράκων, 
πους. 

[Αρακοντοφόνος,  ου,  adj.  that  slays, 
or  destroys  serpents.  Th.  δράκων, 
φονεύω.] 

[Αρακηντυφρουρος,  ου,   adj.  guarded 

by  dragons,  or   serpents.  Th. 

δράκων,  φρουρά.] 
Αρακοντώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  δρακοντοειδής. 
Αράκος,   ευς.    το,   the   sight.  Th. 

δέρκω. 

Αρακών,  ονσα,  ov,  part.  2  aor.  act. 
— part.  2  aor.  pass,  δρακείς,  and 
δρακόμενος,  part.  2  aor.  mid.  by 
transpos.  of  letters,  of  δίρκω. 

Αοάκων,  οντος.  b,  a  dragon,  or  large 
serpent,  Horn.. ;  a  proper  name, 
Draco — a  kind  of  fish.  IT  δράκον- 
τες, hracelets,  ornamental  chains, 
or  necklaces,  of  a  serpentine 
shape.  Th.  δ'ερκω,  from  its  pier- 
cing sight.  _] 

Αραμά,  ατος,  το,  an  action,  an  act ; 
the  representation  of  an  action ; 
a  drama,  generally,  a  tragedy.  IF 
το  δρΐμα  της  άσεβείας,  an  act  of  im- 
piety.  Th.  δράω. 

(Αραματίζο),  fut.   ίσω,    to  produce, 

or  to  represent,  a  tragedy,  or 
drama. 

(Αοάματικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  attached  to  the  drama ; 
dramatic ;  theatrical.  IT  το  δρα- 
ματικδν,  a  dramatic  work. 

Αοάμάτιον,  ου,  το,  dimin.  of  δράμα. 

Αράματοποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  com- 
pose tragedies,  dramas,  or  thea- 
trical pieces:  to  cause  a  dramatic 
piece  to  he  acted — to  write  in  a 
dramatic  form.  Th.  δράμα,  -κοπώ. 

(Αοάματ^ηΰα,  ας,  η,  the  composi- 
tion of  a  tragedy,  or  drama. 

(Αοάιιατο-οκ)ς,  οϋ,  b,  a  dramatic 
author — an  [actor,  and  adj.  s.  s. 
as  preceding  verb  ] 

Aoanarovoyioi,  f),  fut.  ήσω,  S.  S.  as 
the  preceding.  Th.  δρΰμα, 
f'ovov. 

{Αραματονργημα,  ατος.  το,  a  dra- 
matic pie^e ;  a  vork  written  in 
a  dram atic  form.  j 


(Αράματουργία,  ας,  η,  the  composi- 
tion of  pieces  for  the  theatre. 
Αράματουργδς,  οϋ,  adj.  ss.  of  the 

preceding  verb. 
Αραμεΐν,  2  aor.  inf.  of  τρέχω,  pro- 
perly of  δρέμω,  obs. 
Αράμεω,  s.  s.  as  δρέμω,  and  τρέχω. 
Αράμημα,  ατος,  τδ,  a  course,  a  race, 
the  act  of  running.  Th.  δρέμω.  [a] 
Aoav,  infin.  of  δράω. 
Αραναι,  Dor.  for  δρήναι,  2  aor.  inf. 
of  δρήμι. 

Αράνος,  εος,  τδ,  action ;  work — pow- 
er of  action,  vigour — an  instru- 
ment. Th.  δράω. 
Αράξ,  ακδς,  b,  a  handful — the  palm 
of  the  hand,  LXX—  the  fourth 
part  {five  ounces)  of  a  ξέστης. 
Th.  δράσσω. 
[Αραπεταγωγδς,  οϋ,  adj.  that  hrings 
back  runaway  slaves.  Th.  δρα- 
πέτης, αγω.] 
Δοά-ετεύω,./ΐίί.  εΰσω,  to  run  away, 
from  a  master  ;  to  flee. — Subst. 
δραπέτευσις,  εως,  η,  the  act  of,  &C.  : 
from  δραπέτης. 

Αράπέτης,  ου,  Ό,  a  runaway  slave,  a 
fugitive,  or  deserter  :  from  δράω, 

διδράσκω. 

(Αράπετίδης,  ου,  b,  Dor.  δραπετίδας, 

ου,  Ό,  s.  s.  as  the  preceding. 
[(Αρά-ετικδς,  η,  dv,  adj.  relating  to 

a  fugitive,  or  runaway.] 
(Αράπέτις,  ιδος,  η,  a  female  fugitive. 
Αράπετίσκος,  ου,  b,  diminut.  of  δρα- 
πέτης, a  little  runaway  slave,  or 
fugitive. 

Αρας,  δράσα,  δρΐχν,  part.  2  aor.  of 
δοημι. 

(Αράσείω,  to  have  a  mind  to  do  a 
thing  ;  to  wish,  or  prepare  to  do 
any  thing.  Th.  (δράσω,  fut.  of ) 

δράω. 

Αράσιμος,  ου,  adj.  s.  S.  as  δραστήριος. 

(Αοασις,  εως,  η,  action ;  efficiency  ; 

power  :  subst.  of  δράω. 
Αρασκάζω,^ΐί.  άσω,  S.  s.  as  διδράσ- 
κω, Lys.  Or.  9. 
Αρασμδς,   οϋ,    b,    flight.    IT  δρασμω 

χρήσθαι,  to  have  recourse  to  flight: 
subst.  of  δράω,  to  flee. 

ΔΡΑ'ΣΣΩ',  Att.  δράττω, fut.  άξω, 
to  seize,  or  take  in  the  hand  ;  to 
take  hold  of  with  the  hand,  Horn, 
frcq.,  seize,  lay  hold  of,  met. 
cling  to — take  away;  snatch  — 
Αράσσομαι,  1  aor.  εδραξάμην,  s.  s. 
as.  and  more  inuse  than  the  act. 
part.  perf.  pass,  δεδοαγμένος,  hold- 
ing, grasping.  Iliad.  13.  393.  seiz- 
ing, met.,  Soph.  Ant.  235.  δραξά- 

μενος  της  προφάσεως,  having  seized 
the  pretext.  Th.  δράω. 
Αράστας,  ου,  b,  D*v.for  δράστης. 
Αράστειρα,  ας,  η,  ion.    δρήστ,,  fem. 

of  δραστήρ. 
Αοαστέος,  έα,  έον,  adj.  it  is  necessary 
to  do,  or  it  must,  or  ought  to  be 
done,  as  verbal   adj.  of  δράω, 
to  do. 

;  (Αηαστηρ,  Ion.  δρηστήρ,  ηρος,  b,  one 
■  who  is  active,  energetic,  efficient, 
j  serviceable,  useful,   prompt,  or 


enterprising  —  a  servant  —  one 
that  produces  an  effect. 

(Αραστήριος,  a,  ov,  and  with  2  ter- 
min.  ου,  adj.  s.  s.  as  δραστικός. 

(Αράστης,  ου,  b,  S.  s.  as  δραστήρ. 

(Αραστικδς,  κη,  κδν,  adj.  active ; 
operating ;  efficacious ;  prompt 
in  action — assiduous;  rendering 
services ;  serving — enterprising  ; 
vigorous;  powerful — acting  vio- 
lently— in  medicine,  drastic. 

(Αραστοσννη,  ης,  ή,  activity,  service, 
usefulness,  &c.  as  subst.  in  the 
SS.  of  δραστικός. 

Αράτης,  ή,  δν,  adj.  a  poet,  form  of 
δαρτδς,   flayed  ;    skinned.  Th. 

δέρο). 

Δράττω,  Att.  for  δράσσω. 
Αραχμαΐος,  αία,   αΐον,  adj.  worth  a 
drachma,  or  weighing  a  drachma : 

from  δραχμή. 

Αραχμή,  ης,  η,  a  drachma,  a  weight 
of  seventy- two  grains,  the  eighth 
part  of  a  Roman  ounce — drachma, 
an  Athenian  coin  of  the  value  of 
six  oboli ;  about  eight  cents  of  our 
money :  the  original  signification 
is,  '  that  which  may  be  held 
within  the  hand.'  Th.  δράσσω. 

Αραχμήϊος,  Ion.for  δραχμαΐος. 
(Αραχμιαΐος,  s.  s.  as  δραχμαΐος. 
Αραχμ'ιδιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δραχ- 
μαΐος. 

[Αραχμίς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  δραγμίς.] 
ΑΡΑΏ,  fut.  δράσο),  1  aor.  έδρασα, 
perf.  δέδρακα,  neut.  to  do.  to  be 
active ;  to  render  services,  serve, 
attend,  Odyss.  15,  317. — By  the 
Dorians,  s.  s.  as  πράττω,  Aristot. 
Poet.  3,  6. — Act.  to  do,  to  per- 
form, especially,  something  re- 
quiring peculiar  talent,  or  exer- 
tion, often  aho,  commit,  perpe- 
trate, a  violent,  or  criminal  deed, 
as  Eurip.  Med.  291.  and  Thuc. 
2,  60.  IF  το  δρων,  a  deed,  παντός 
ε'ίχε  δρώντος  ηδονήν,  Soph.  (Ed. 
Col.  1604.  he  had  the  satisfaction 
of  the  entire  action.  IT  πάντα  δράν, 
Eurip.  Hipp.  284.  Vale  ken.  to 
have  recourse  to  every  means.  IT 
τί  δοώ  ;  and  τί  δράσω  ;  what  shall 

1  do  1  freq.  in  Att.  οΊσθ'  S  δρασον  : 
dost  thou  know  what  thou  shalt 
do  Ί  explained  by  Bentlcy  by 
transpos.,  as  δρασον  οΊσθ'  δ,  do, 
dost  thou  know  what  1  an  ivi- 
perat.  in  a  mild,  or  polite  form. 
— οΊσθ'  ο  δράσομεν,  dost  thou  know 
what  we  shall  do  1  IT  τα  δεδρακότα, 
injuries  inflicted,  opposed  to  in- 
juries sustained,  πεπονθότα,  Soph. 
(Ed.  Col.  267.  [Alpha  is  always 
long,  except  in  a  few  instances 
in  later  writers.] 

ΔΡΑΩ,  obs.  taken  by  some  as 
Th.  of  διδράσκω,  δρέμω,  δραπέτη;, 
and  of  τρέχω,  τρέμω,  τρέπω,  τρέω. 
it  supposed  Th.,  also  obs.,  of 
δο'ισσω.  δράγμα,  δραχμή. 

ΔΡΑΏ,  δρ~},  Dor.  s.  s.  as  δρω,  and 
Th.  of  δίρκω,  to  be  traced  in  its 

2  aor.  'έδρακην,  and  in  the  com- 
pound νπόδμα. 


ΔΡΗΣ 
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ΑΡΕ  ΜΩ,./ξίί.  δραμω,  find  δραμον- 
μα\  2  αοη:.  εδραμον,  perf.  act.  δε- 
δράμηκα  '{m  from  δραηέω),  perf. 
mid.  δίδρ  >μα,  perf.  pass,  δε<Ίράμη- 
μαι,  to  '  run,'  obs.  in  the  pres., 
its  tenses  are  adopted  for 
τρέχω. 

Αρεπάνη,  ης,  η,  a  sickle,  Iliad.  18, 
551.  a  scythe  ;  a  pruning  knife, 
a  crooked  knife,  or  sword — in 
xSicand.  δρεπαν^ΐς,  ΐδυς,  η.  Th. 
δρέπω,  [α] 

Αρεπ ανηφόρι, ς,  ον,  adj.  bearing  a 
sickle,  or  scythe.  IT  δρεπανηφόρον 
'άρμα,   a    chariot    armed  with 

scythes.    Th.  δρεπάνη,  φέρω. 
Αρεπάιαον,   ον,   τδ,  dimin.   of  δρε- 
πανον. 

(ΔρεπάνΙς,  ίδος,'η,  a  bird,  the  Swift, 
or  Swallow,  from  its  supposed 
resemblance  to  a  sickle  when  fly- 
ing. 

Αρεπανοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  resembling  a  sickle.  Th. 

δρέπανον,  είδος. 
Δρέπανον,  ον,  το,  another  form  of 

δρεπάνη,  Odyss.  18,  368. 
Αρεπάνονργδς,  ον,  adj.  that  makes 

sickles,  or  scythes.  Th.  δρεπανον, 

έργον. 

Αρεπανώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  δρεπανοειδής. 

Λρεπτης,  ον,  b,  a  plucker,  a  ga- 
therer of  grapes,  or  any  harvest. 
Th.  δρέπτω,  δρέπω. 

(Δρεπτδς,  η,  όν,  adj.  plucked,  ga- 
thered ;  that  is  to  be,  &c. 

Αρέπτω,  Mid.  δρέπτομαι,  imperf. 
act.  εδρεπτον,  poet.  Mosch.  2,  69. 
δρέπτον,  poet,  for  δρέπω. 

ΔΡΕ'ΠΩ,/^'.  δρέψω,  to  break  off, 
properly,  from  a  tree,  pluck,  ga- 
ther, as  fruit,  tyc.  met.  to  snatch 
and  to  enjoy,  as  honour,  Pind. 
Pyth.  1,  95*.  youth,  Pyth.  6,  48. 
=  Mid.  Αρέπ>μαι,  1  aor.  εδρεψά- 
μην,  s.  s.  as  the  act., pluck,  leaves. 
Odyss.  12,  357. — cause  to  flow, 
as  blood,  Bion.  1,  23.  s.  s.  in 
JEsch.  rare  s.  JEtym.  deriv.  are 
δρέπανου,  and  its  forms,  probably, 
δόρπον  =  αΙΗη  is  δρύπτω,  Θρύπτω — 
and  also,  δέρω,  to  flay.  Th.  δέρω, 
Damm. 

Αρεψεύμεναι,  JEol.  for  δρεψόμεναι, 
plur.  fern,  of  δρεψόμενυς,  part.  fut. 
mid.  of  δρέπω. 

Αρημι,  s.  s.  as  δράω,  2  aor.  'ε'δρην,  ης, 
ork^pav,  ας,  ε,  2  aor.  opt.  δραίην, 
inf.  δρηναι,  Dor.  δραναι,  part,  δρας, 
these  tenses  are  more  used  in  the 
compound  verbs,  such  as  άποδράω, 
διαδρίω,  &C.  See  διδράσκω. 

Αρηπέτης,  Ion.  for  δραπέτης. 

Αρησμδς,  Ion.  for  δρασμός. 

Αρησμοσννη,  ης,  η,  service  :  worship, 
Horn.  Hymn.  Cer.  476.  ministry; 
activity.  Th.  δράω. 

(Δρήστειρα,  ης,  η,  Ion.  for  δράστειρα, 
an  active,  attentive  person ;  one 
who  waits,  or  serves:  fern,  of 

δρηστήρ. 

(Δρηστήρ  ηρος,  b,  Ion.  a  servant  ; 
an  active,  attentive  person. 


[(Δρηστης,  ον,  Ό,  δρηστις,  h,  Ion.  for 
δραπέτης,  δραπέτις.] 

(Δρηστήριος,  ου,  adj.  active ;  assi- 
duous ;  acting — relating  to  ser- 
vants. 

(Δρηστοσύνη,  ης,  η,  assiduity,  acti- 
vity as  a  servant,  Odyss.  15,  320. 
activity. 

Αριάω,  in  Gram.  Antiq.  to  sprout. 
Th.  δρίος. 

ΔΡΓΛΟΣ,  ου,  b,  an  earth-worm — 
the  penis. 

Δριμεία,  fern,  of  δριμύς. 

Δρΐμέως,  adv.  sharply ;  acrimoni- 
ously —  briskly,  &c. :  adv.  of 
δριμύς. 

(ΑρΊμύλος,  ον,  adj.  somewhat  sharp, 
or  biting  :  dimin.  of  δριμύς. 

ΔΡΙΜΥ'Σ,  εΐα,  ν,  adj.  sharp,  cut- 
ting, painful,  poignant,  Iliad.  11, 
270.  smarting,  pungent,  as  smoke 
affecting  the  eyes,Aristoph.  sharp, 
acrid,  bitter,  acerb,  to  the  taste. — 
met.  sharp,  fierce,  severe,  in  look 
— sharp,  warm,  violent,  as  anger, 
battle — passionate,  fierce,  angry 
— sharp,  in  intellect,  penetrating, 
acute — severe,  cutting,  in  jests — 
severe,  as  a  disease. — Neut.  δριμύ, 
adverbially,  reg.  adv.  δριμέως — 
βλέπειν  δριμύ,  to  look  sharply,  se- 
verely, [i] 

(ΔρΊμύσσω,  to  afFect  the  palate  by 
its  pungency — to  embitter,  late 
writ.,  as  Libanius. 

(ΑρΊμύτης,  ητος,  ί\,  pungency  ;  acri- 
mony— acidity,  tartness,  acerbity. 
met.  sharpness  of  intellect ;  acute- 
ness  ;  violence  ;  vehemence,  &c. 
as  subst.  of  δριμύς. 

Δρίμνφαγία,  ας,  η,  acrimonious  food. 
Th.  δριμύς,  φάγω. 

(ΑρΊμνφάγος,  ον,  adj.  eating  pun- 
gent substances ;  using  an  acri- 
monious diet,  [a] 

Αρίος,  a  thicket,  Odyss.  14,  353. 
plur.  anomalous  δρία,  Hes.  Oper. 
528.  uncertain  whether  masc;  or 
neut.,  no  other  cases  occur.  Some 
write  δρύος,  from  δρνς.  ^] 

Αροίτη,  ης,  ή,  a  bathing-tub — a  cof- 
fin, or  urn  for  containing  the  ashes 
of  the  dead.  Th.  δρνς. 

Δρομάδην,  adv.  running ;  by  run- 
ning— speedily.  Th.  δρέμω. 

(Αρομαΐος,  αία,  αϊον,  and  2  termin. 
ον,  adj.  relating  to  running ;  per- 
formed in,  or  by  running ;  fleet. 
IT  δρομαΐος  η\θε,  he  came  running. 
IT  δρομαΐος  ί)ει,  he  ran. 

(Δρομαίως,  adv.  s.  s.  as  δρομάδην. 

(Αρομας,  άδος,  adj.  that  runs,  or 
goes  rapid \y.— Subst. & prophetess , 
Eurip.  Troad.  42.  IT  κάμη\ος  δρο- 
μάς,  a  dromedary,  of  the  fleet  kind 
used  for  riding. 

(Δο;>μεύς,  έως,  b,  a  runner,  a  racer, 
Some  Gram,  give  for  gen.  δρο- 
μέος,  dat.  plur.  δρομέσι,  contract 
Buttm. 

(Δρόμημα,  rare,  for  δράμημα. 

(Δρομέας,  ον,  b,  s.  s.  as  δρ'ψένς. 

{Δρομικός,  κή,  κον,  adj.  fit  for  run- 
ning ;  fleet. 
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(Αρομικως,  adv.  like  a  good  runner; 

running  quickly  ;  swiftly. 
Αρομοκήρυξ,  νκος,  Ό,  a  fleet  messen* 

ger.  Th.  δρόμος,  κήρνξ. 
Δρόμος,  ον,  Ό,  the  act  of  running ; 

the  course — a  race  course,  an 

open  space  for  running,  Odyss. 

4,  605.— walking,  Plat.  Rhunk. 
Tim.  p.  88.  IT  έκτος,  or  εξω  δρό- 
μον,  proverb,  out  of  the  course, 
viz.  wide  of  the  mark.    Th.  (δέ- 

δρομα,  perf.  mid.  ο/")  δρέμω. 

Δρόμων,  ονος,  b,  a  runner — a  species 

of  Crab-fish. 
Δροσερός,  pa,  pdv,  adj.  dewy  ;  cover- 
ed with  dew — tender  ;  delicate. 

Th.  δρόσος. 
(Δροσίζω,  fut.  ίσω,  to  cover  with 

dew ;  to  moisten. 
{Αρόσιμος,  ον,  and  δροσινδς,  η,  dvf 

adj.  s.  s.  as  δροσερός. 
(Δροσοβο\·εω<,  ώ,  fut.  ήσο>,  to  shed* 

dew,  Plut.   Th.  δρόσος,  βάλλω. 
(Δροσοβό\ος,  ον,  adj.  shedding  dew, 

Theophrast.  moistened  with  dew. 
Αροσοείμων,  ονος,  adj.  clad  in  dew. 

Th.  δρόσος,  ειμα. 
Αροσοπάχνη,   ης,   η,  hoar-frost  ;  a 

frosty'  mist;  sleet.    Th.  δρόσος^ 

ττά,χνη.. 

ΔΡό'ΣΟΣ',  ου)  η,,  dew.  met.  any 
thing  tender,  or  delicate ;  a  new- 
born animal,  JEschyl.  Ag.  145.. 
moisture ;  pure  water,  Aristoph* 
Ran.  137.7.  Eurip,  Iph.  4u£..182. 
tears.  Compare  'έρπη. 

Αροσοφόρος,  ον,  adj.  bringing,  or 
shedding  dew.  Th.  δρόσος,  φέρω. 

Αροσώδης,  εος,  adj:  resembling  dew 
— full  of  dew.   Th.  δρόσος,  είδος. 

Δρνάριον,  ον,  τδ,  dimin.  of  δρνς. 

Αρνΐις,  άδοςΥ  r\,  a  Dryad.  Th.  δρνς. 

(Αρνΐδαι,  ων,  οΊ,  Druids. 

(Δρύινος,  ΐνηΎ  ϊνον,  adj.  oaken,  or 
beachen. — Subst.  δρύινος,  ον,  δ,  a 
venomous  Serpent  that  harbours; 
in  hollow  trees. 

[Αρνΐτης,  ον,  Ό,  a  species  of  stone.'] 
[Δρύκαρπον,  ον,  τδ,  s.  s,  as  άκρόδρνα. 

Th.  δρνς,  καρπός.] 
[Αρνκολάπτης ,  s.  as  δρνοκο\άπτης.] 
Δρνμάζω,  δpvμaσ■σ,<Λ>form&by■  Gram. 

5.  S.  as  δρύπτω. 

(Αρϊμόνιος,  ία,  ον,  adj.  woody:  from 

δρνμών. 

Αρνμός,  ρδ,  δ,  neut.  plur.  anomal, 
or  poet,  τα  δρνμά,  no  other  in 
Horn,  a  forest  of  oaks,  Polyb.  a 
forest,  or  wood.  Th.  δρνς.  [In 
the  masc.  form  the  flrst  syllable 
is  long  ;  in  the  neut.  plur.  it  is 
short  in  Horn,  and  the  older  poets; 
and  in  Dion.  Perieg.  and  Opp. 
it  is  sometimes  also  long.] 

[Δρνμοχαρης,  έος,  adj.  fond  of  the 
woods,  or  groves.  Th.  δρνμος, 
χαίρω.] 

Δρϋμώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
woods,  or  forests.  Th.  δρνμος, 
είδος. 

Δρνμων,  ωνος,  Ό,  s.  as  δρνμός. 

Δονοβάλανας,  ον,  η,  the  acorn.  Th. 

δονς,  βάλανος. 

Δρνδγονος,  ον,  adj.  produced  by  an 
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oak,  but,  δρνργδνος,  {note  accent.) 
that  produces  oak.  Th.  δρυς,  γόνος, 
γίνω. 

Αρυόεις,  εσσα,  εν,  adj.  abounding  in 

oaks,  or  trees.  Th.  δρυς. 
Αρυοκοίτης,  ου,  b,  one  that  sleeps,  or 

dwells  on  oaks,  or  trees.  Th.  δρνς, 

νοίτη. 

Δ  οιηκολάτττης,  ov,  δ,  one  that  makes 
holes  in  trees — a  woodpecker.  Th. 
δρνς,  κο\άπτω. 

Αρνικδπος,  ov,  adj.  that  cuts  wood. 
iSubst.  b,  a  wood-cutter,  s.  s.  as 
the  foregoing.  Th.  δρυς,  κδπτοί. 

Αρν  ιπαγης,  ίος,  adj.  made,  or  con- 
structed of  oak.  Th.  δρνς,  πηγννμι. 

ΑρνοπτερΙς,  ίδος,  η,  a  plant,  Oak- 
fern:  Polypodium  dryopteris.  'Πι. 
δρνς.,  πτερόν,  it  has  icing-like 
leaves,  and  grows  at  the  roots  of 
Oak  trees. 

Aovorouia,  ας,  );,the  cutting,  or  hew- 
ing of  wood.   Th.  δρνς]  τέμνω. 

(Αρυοτομικη,  ης,  t;,  the  art  of  work- 
ing in  wood  ■;  the  trade  of  wood- 
cutter, carpenter,  or  joiner. 

(Αουιτόμ  ις.  on,  ό,  poet,  δρντόμος,  a 

wood-cutter,  carpenter,  joiner. 
[also,  s.  s.  adj.] 

Αρνιχ^ις,  ov,  b,  plur.  δονιχοι,  (also, 
plur.' poet,  or  αηοτηάΐ.  τα  δηύοχα,) 
the  ribs  in  a  ship,  fixed  in  the 
keel  (τρόπος,)  and  to  which  the 
planks  (σανίδες)  are  nailed.  Odyss. 
19,  574.  met.  the  foundation,  the 
plan — a  prelude,  or  commence- 
ment. S.  S.  as  δρυμός,  Eurip. 
Elect.  1163.  Analect.  Th.  6ους, 
(met  for  τρδπις,  Damm.)  ε%ω. 

[Αρΰυψ,  οπος,  Ό,  a  kind  of  bird.] 

Αρνπεπης,  έις,  adj.  ripened  on  the 
tree;  fully  ripe;  over-ripe,  lit. 
baked  on  the  tree.  Th.  δρνς,  πίπ- 
τω.[^_] 

Αονπετος,  έος,  adj.  falling  from  the 
tvee,viz.  over-ripe.  Th.  δρυς,  πίπτω. 
^  _  and  _,_,_] 

Αρϋπεφ,  έπος.  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
δονπεπης.    Th.  δρνς,  πίπτω.  [  ] 

Αονπϊς,  ίδος,  η,  a  thorn-bush.  Th. 

δούπτω. 

[(Αρνππι,  ης,  )'.,  an  over-ripe  olive. 
hat.  drupoa.  [_  _] 

ΔΡΥ'ΠΤΩ,  fat.  ύΦω,  perf  δίδρν- 
<pa,  to  tear,  scratch,  or  excoriate. 
— yjid.  1  aor.  ίδρυφάμην,  to  lace- 
rate, freq.,  one's  face,  in  violent 
grief.  1Γ  another  form  is  δρύφω. 
Th.  (or  akin  to?)  δρίπω. 

ΔΡΥ~Σ,  ν<)ς,  η,  the  Oak-tree,  and 
its  varieties — a  tree,  in  general, 
but,  especially,  tall,  strong  trees, 
bearing  edible  nuts,  such  as, 
beech — met.  an  old  person,  Arte- 
midor.  2,  25.  '  arida  quercus,' 
Horat.  Carm.  4,  13.  9.  ΊΓ  ονκ  άπα 
δουός  linn,  ονδ'  από  π'ζτρης,  Odyss. 
19,  163.  for  thou  art  not  come  of 
a  rock,  or  a  tree.  (viz.  not  a 

foundling ,)thypcdigreeis  known 
— ονκ  άπό  δρυός,  ονδ'  από  πϊτρης 
ίάρίζειν,  Iliad.  22,  12(5.  it  is  not 
a  time.  to  converse  familiarly  un- 
der a  tree,  or  rock.  [Cpsilon  is\ 


long  only  in  the  circumfiexed  ca- 
ses, δρνς,  δρνν ;  excepting  once  in 
the  gen.  δρΰός,  Hes.  Opp.  434.  at 
the  beginning  of  the  vs.] 

Αρντη,  ης,  η,  a  wooden  bowl,  or  tub 
&c,  s.  s.  and  Th.  as  δροίτη. 

Αρντόμος,  poet,  for  δρνοτόμος. 

Αρύφακτος,  ov,  b,  and  δρύφακτον,  ov, 
το,  mostly  in  the  plur.,  an  inclo- 
sure  railed  off,  at  Athens — an  in 
closed  place  ;  a  fence,  or  hedge 
Th.  δρνς. 

(Αρνφακτδω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fence 

to  guard  with  palisades. 
(Αρνφάκτωμα,  ατος,  τό,  a  place  in- 
closed with  palisades. 

(Αρνφάσσω,  S.  S.  as  δρνφακτδω. 

Αρυρή,  ης,  rj,  the  act  of  scratching : 
subst.  of  δρύφω. 

(Αρυψος,  ov,  Ό,  a  scratch,  or  excori- 
ation. 

ΑρνΦω,  another  form  of  δρύπτω. 
(ΑρύΦελον,  ου,  τό,  s.  s.  as  δρύφος. 
(Αρΰψις,  εως,  η,  s.  s.  as  δρυφή. 
Αουφογίρων,  οντος,   b,  and  δρυφό- 

παις,  αιδος,  Ό,  a  worn  out  old  man, 

or  boy.    Th.  δρϋπτω,  γέρων,  παΐς. 
Αρυώδης,  εος,  adj.  like  an  oak.  Th. 

δρυς,  είδος. 
Αρώ,  s.  s.  as  δρω.  See  last  δράω. 
Αοώοιμι,  Ion.  for  δρΐμι,  opt.  of 

δριω. 

Αρώπαξ,  ακος,  b,  a  pitched  cap  for 
tearing  off  the  hair,  a  depilatory 
ointment.  Th.  δρνπτω. 

(Αρωπακίζω,  fut.  ίσω,  to  apply  a 

depilatory  substance. 
(Αρωπακισμδς,  ov,  Ό,  the  application 

of  a  depilatory  substance. 
Αρώω,  poet,  for  δράω. 
Αν,  Ion.  for  εδο,  3  pers.  sing,  im- 

perf.  of  δνμΐ. 

Αναδικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 

to   two.     ΤΓ  δυαδικός   αριθμός,  the 

number  two — the  dual.  Th.  δύο. 

(Ανάζω,  fut.  άσω,  to  dotlbt. = 

to  pair ;  to  couple,  copulate. 

(Ανάκις,  adv.  twice. 

Ανας,  άδος,  ι),  the  number  two;  that, 
consists  of  two.   Th.  δύο. 

(Αυασμός,  οΰ,  b,  from  the  mid.  of 
δυάζω,  a  pairing,  coupling,  copu- 
lation. 

Ανάω,  ω,  fut.  άσω,  to  precipitate 
into  misfortune,  and  wretched- 
ness, Odyss.  20,  195.  δνδωσι,  Ion. 
for  δυώσι,  3  pers.  plur.  indie.  Th. 

δΰη.  "V 

Ανεΐν,  Att.for  δνοιν,  gen.  and  dat. 
dual  of  δύο. 

(Ανεοός,  pa,  ρόν,  adj.  wretched  :  nii-j 
serable.  act.  producing  misery.  | 

Αΰη,  ης,  η,  misfortune,  misery,  dis-| 
tress,  Odyss.  freq.,  not  Iliad,  po- 
verty, Odyss.  14,  338.  bodily  pain, 
Soph.  Aj.  938.  but,  misfortune, 
Antig.  1311.  toil,  distressing  la-  j 
hour,  Simonid.  Th.  δύω,  δύνω,  to  j 
sink.  [_]  I 

Ανηπάθεια,  and  δνηπαθία,  ας,  η,  the  j 

suffering  poverty,  or  wretched-1 
ness.   Th.  δύη,  πάθος,  πάσχω. 

(ΑΤ'ηπΰθης,  ίος,  adj.  suffering  mise-j 
rv,  poverty,  or  distress. 


(Ανηπαθος,  ov,  adj.  Horn.  Hymn. 

Merc.  468.  s.  s.  as  δνηπαθης. 
Ανης,  2  pers.  pres.  subj.  of  δνω. 
Ανθμη,  ης,  η,  Dor.  for  δνσμίι,  δύσις. 
Ανικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to, 

or  consisting  of  two. — Subst.  b 

δνικός,  αριθμός  underst.  the  dual 

number. 

(Αυικως,  adv.  in  the  dual  number. 

ΔυιΌί,  α,  ov,  adj.  unhappy,  wretch- 
ed, miserable.  Th.  δΰη,  δύω. 

Ανμεναι,  poet,  for  δνναι,  infin.  of 
εδνν,  2  aor.  (from  δνμι)  of  δνω. 

Ανμι.-  a  form  obs.  in  the  pres. 
from  which  some  tenses  of  δύω, 
δννω. 

Αννα,  Dor.  and  Att.for  δύνασαι,  2 
pers.  pres.  of  δύναμαι. 

ΔΥ'ΝΑΜΑΙ,  (pres.  and  imperf. 
like  'ίσταμαι,)  2  pers.  pres.  pro- 
perly δύνασαι,  (in  late  writ,  only 
δννη,  which  belongs  to  the  subj.) 
Dor.  and  Att.  δννα,  3  pers.  sing. 

δύναται,  3  pers.  plur.  δύνανται, 
Ion.  Herodot.  δννεαται,  subj.  δΰνω- 
μαι,  2  pers.  subj.  δΰνη,  Ion.  δύνηαι 
— imperf  έδννάμην,  Att.  ήδννάμην 
— fut.  δυνήσομαι  (as  from  δννάω,) 
2  pers.  δννήση,  Ion  .  δννήσεαι,  1  aor. 
pass,  εδννάσθην,  in  Horn,  also,  εδν- 
νηθην,  better  Att.  ήδννηθην,  perf. 
pass.  δεδύνημαι.—Mid.  1  aor.  έδυ- 
νησάμην,  2  pers.  εδύνασα,  and  pure- 
ly Att.  ηδύνω,  (in  Horn.  Hymn. 
Merc,  έδύνω,)  Mozris,  p.  182. 
infin.  δννασθαι,  to  be  able — prim, 
s.  of  δύναμαι,  I  can — in  general, 
to  be  able,  to  have  power,  or  abi- 
lity, to  do  any  th  ing,  to  have  vi- 
gour, or  capacity — to  be  valid, 
effective,  efficacious  —  to  avail, 
Thuc.  6,  40.  to  be  worth,  with 
an  accus.,  Xen.  Anab.  1,  5.  6. — 
to  mean,  to  import,  to  signify, 
give  to  understand,  viz.  words, 

των  νυν  οντινα  εγώ  ιδ'εειν  δύναμ' 
ονδε  νδησαι,  Mad.  5,  475.  none  of 
them  can  ΐ  now  see  or  distinguish 
— έί  δύναμαι  τελεσαι,  if  it  be  in  my 
power  to  perform  it — 3<rby  μεν  εγώ 
δύναμαι,  20,  360.  as  far  as  my  ex- 
ertions avail — εί  δννασαί  γε,  Iliad. 
1,  393.  if  indeed  thou  hast  the 
influence — Ζει>?  δύναται  άπαντα, 
Odyss.  4,  237.  Jove  is  all-pow- 
erful— SO  also,  μίγα  δυνάμενος,  hav- 
ing vast  power — 1Ϊ  δύναται  επτα 
όβοΧονς,  Xen.  Anab.  1,  5,  6.  the 
bushel,  is  worth  seven  oboli — 
1Γ  τους  \όγονς  ως  εργα  δνναμίνονς, 
Thuc.  6,  40.  words  as  efficacious 
as  deeds. — IT  τί  δύναται  ;  what 
does  it  mean  1 — 7σ>ν  δύνασθαι,  He- 
rodot. 6.  86.  to  have  the  same 

Signification — τοντο  δύνανται  αί  άγ- 

γε\ίαι,  Thuc.  6.  36.  this  is  the 
substance  of  the  embassy,  or  lit. 
this  the  messages  import.  Etym. 
δύναμαι,  as  if  abbrev.  of  a  verb 
δννάομαι,  Damm — or  rather  mid. 
of  a  form  δννημι,  δύνω,  δύω,  hence, 
'  I  undergo,'  1  undertake,'  thus, 
'  I  can,'  1  am  able,'  and  so,  Th. 
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$ύνω,  δύω.  [  Upsilon  is  short  ;  but 
in  the  gen.  of  the  participle,  in 
Homer,  δϋναμένοιο,  Odyss.  1,  276. 
11,  414.,  and  in  the  prop,  name, 
Αΰναμένη,  it  is,  owing  to  the  cir- 
cumstances of  the  vs.,  long.] 

Αΰναμένη,  ης,  η,  the  name  of  a 
Nereid,  Horn.    Th.  δύνω. 

Αυναμικός,  κη,  κδι>,  adj.  powerful  ; 
valid,  efficacious,  effective.  Th. 
δύναμαι. 

(Αύναμις,  εως,  η,  potency,  power — 
bodily,  vigour,  strength,  power  ; 
mental,  ability,  talent,  aptitude — 
weight,  influence,  from  wealth, 
rank,  fyc.  —  wealth,  property  ; 
rank,  office — forces,  troops,  sing, 
and  plur. — faculty,  efficacy — va- 
lue, or  worth,  met.  intrinsic  worth, 
merit,  Thuc.  6,  46. — in  Geome- 
try, the  area  of  a  figure — mean- 
ing, signification,  import — effica- 
cy, as  a  remedy,  a  remedy,  in 
vied.  writ.  κατά  δύναμιν,  Xen. 
Mem.  2,  7,  1.  according  to  his 
ability  ;  and  μείζω  η  κατά  δΰι'αμιν, 

Ι,  7,  4.  greater  than  was  in  his 
power.  ΤΙ  εις  δύναμιν,  or  κατά  δύνα- 
μιν,  according  to  his  strength,  or 
ability.  IT  εν  δυνάμει  ειμί,  Isocrat. 
I  am  able,  it  is  in  my  power,  I 
can.  ΊΓ  δυνάμεις,  forces,  troops, 
with  ναυτικοί,  naval  forces,  a  na- 
val armament.      ^  ^] 

(Αύνασις,    εως,   η,  s.  S.  as  δύναμις. 

Pind.  Pyth.  9,  52.  [w  w 

(Αυναστε'ια,  ας,  η,  power;  authority; 
official  authority,  sovereign  pow- 
er ;  sway,  rule. 

(Ανναστεύω,   fut.  εύσω,  to  possess 

power,  weight,  rank,  influence, 
or  authority — to  be  invested  with, 
or  exercise  sovereign  power — to 
command,  govern,  ταΙβ—Αννασ- 
τεύομαι,  Pass,  to  be  under  influ- 
ence, governed,  &c. 

(Αννάστης,  ου,  Ό,  a  person  of  great 
weight,  power,  rank,  or  influence 
in  a  state — a  sovereign .  a  despo- 
tic sovereign ;  a  ruler. 

{Αυναστικυς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  power,  or  despotic  rule;  fit  for, 
or  inclined  iu,  &c,  despotic.  Adv. 
δννασπκώς,  powerfully,  &c. 

Ανναστϊς,  ίδος,  η,  fem.  of  δυνάστης. 

(Αυνάστωρ,  ορος,  Ό,  s.  s.  as  δυνάσ- 
της. 

(Αυνατέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  δεδννά- 
τηκα,  to  be  powerful — to  declare. 
or  announce  power,  only  in  N. 
T.  2  Cor.  13,  3. :  from  δυνατός. 

(Αυνατυς,  η,  όν.  adj.  able,  to  do  any 
thing,  having  power,  or  ability, 
bodily,  or  mental,  strong,  robust, 
healthy,  Xen.  Mem..  2,  1,  28. 
able,  talented,  skilful,  clever,  3, 
7,  1.  and  4,  2,  6.  often  with  an 
infin.,    like    δεινός  —  possessing  j 
power,  or  authority,  weight,  rank, 
or  influence  ;  powerful ;  potent,  ' 
wealthy ;  distinguished — said  of  \ 
th  ings- — valid  ;  efficacious,  efl'ec-  j 
tivo — that  may  be  done,  possible. 
(-ompar.   δυνατώτερος,  Siiperlat.\ 


δυνατότατος.  Adv.  δυνατώς,  which 
see. — την  δυνατην,  Dionys.  Antiq. 
7,  15.  adverb,  according  to  his 
ability,  so  also,  εκ  των  δυνατών,  εις 
τό  δυνατόν — ώί  δυνατόν,  as  much 
as  possible.    IT  τα  δυνατά  των  χρη-  > 

μάτων,  Diodor.  14,  115.  all  the 
money  they  could.  IT  δυνατός  κο-  ( 
λακεύειν,  Xen.  Mem.  1,  2,  "4.  \ 
skilled  in  flattery,  a  flatterer. —  j 

IT  των  δε  βουλομένων  δυνατών  γένεσ- 
$άι    λέγειν   τε  και   ττράττειν,  Xen.  | 

Mem.  4,  2,  6.  those  who  wish  to  j 
become  skilled  in  oratory  and  po- 
litical affairs. 

(Αυνατώς,  adv.  powerfully,  &c.  the 
adverbial  ss.  of  δυνατός  —  in 
LXX.  s.  s.  as  πάνυ,  very  much. 

(Αύνεαι,  Ion.  for  δύνη. 

(Αυνέαται,  Ion.  for  δύνανται,  3  pers. 
plur.  of  δύναμαι. 

(Αύνη,  2  pers.  sing.  pres.  subj., 
but,  in  some  late  writ.,  also,  as 
ind.  of  δύναμαι. 

(Αυνήσεαι,  Ion.  for  δννήση,  2  pers. 
sing.  fut.  of  δύναμαι. 

(Αυνηρός,  ρη,  ρόν,  adj.  powerful, 
very  late  writ,  only,  as  Basil  and 
other  eccles.  writ. 

Αύνω,^ί.  δύσω,  a  form  of  δύω,  see 
under  δύω. 

ΔΥΌ,  the  Alt.  form,  gen.  and\ 
dat.  δυοιν,  Att.  also  δνεΐν,^τ  the' 
gen.,  and  especially  the  fem.,  i 
Ion.  δυων,  as  Herodot.,  gen.  plur. 
δυών,  dat.  δυσι  {rare  in  Thuc.) 
Ion.  δυοΐσι,  JEol.  δύεσι — in  Horn, 
always  indeclin..  Herodot.  2,  122. 
and  elsewhere,  Thuc.  1,  18.  and 
3,  89.  '  two,'  in  Horn,  construct, 
often  with  subst.  or  verb  in  the 
plur.,  δύο  δ'  άνδρες,  δύο  κύνας,  two 
men,  two  dogs.  IT  σύν  δύο,  Iliad. 
10,  224.  with  two.  IT  έίς  δύο,  two 
by  two.  (ίί  δύο  πυιεΐν  την  πάλιν,  to 

divide  the  city  into  two  parties. 
See  δύω,  poet. 
Αυόδεκα,  ο'ι,  αϊ,  τά,  indeclin.  twelve. 

Th.  δύο,  δέκα. 
Αυοδεκάμηνος,    ου,    adj.   of  twelve 

months.  Th.  δυόδεκα,  μήν. 
Αυοδεκαταΐος,  ata,  atov,  adj.  on  the 
twelfth  day.  Th.  δύο,  δέκα. 
Αυοειδής,  έος,  adj.  of  two  kinds,  or 

forms.  Th.  δύο,  είδος. 
Αυοϊσι,  Ion.  for  δυσι,  dat.  of  δύο — 
nom.  δυοι,  accus.  δυούς,  are  merely 
gram,  inventions, 
ι^νοααίυεκα,  indeclin 
,  δέκα. 


twelve.  Th. 
and  Th.  as 
[the  number 
dv,   adj.  the 


r)vO, 

Ανοκαιδεκάμηνος,  S. 

δυυδεκάμηνος. 
Αυοκαιδεκάς,  άδος,  η 

twelve.] 
(Ανοκαιδεκατός,  >), 

twelfth. 

Ανοστος,  η,  dv,  adj.  the  second. 
Αυοτοκέω,  io,fut.  ήσω,  to  bring  forth 

two,  Aristot.  Th.  δύο,  τίκτω. 
Αύπτης,  ου,  b,  a  diver  \from  δύπτω. 
AisKTO>,fut.  δύιΐω,  act.  and  neut.  to 

hide  under  two  waves,  or  dive. 

Th.  δύω. 

[Αύραμαι,  poet,  for  οδύρομαι.  [_  ^  _] 


Αυρράχων,  ου,  τό,  a  city  of  Myria, 
Dyrrachium,  the  modern  Du- 
razzo. 

Αύς,  δϋσα,  δυν,  part,  of  εδυν,  2  aor. 
properly  of  δϋμι,  adopted  for  δύνω, 
δύω. 

Αυς,  an  Inseparable  Particle,  of 
extensive  use  in  composition,  the 
opposite  s.  to  ευ,  and  joined  es- 
pecially to  all  verbal  adjectives — 
It  in  general  has  the  power  of 
the  a,  or  particle  privat.,  and 
mostly  answers  to  the  Eng.  par- 
ticles, dis-,  in-,  mis-,  un-,  noting, 
most  commonly,  '  difficulty,'  — 
badness  —  misfortune,  evil,  ill- 
luck,  unhappiness  —  toil ;  weari- 
ness— difficulty ;  peril,  risk — pain 
— aversion — In  some  rare  cases, 
it  expresses,  either  want,  or  ex- 
cess, as  in  δυσήλιυς,  wanting  sun 
— burned  by  the  sun — in  othei 
cases,  it  enforces  the  s.,  as,  άθλιος, 
wretched,  δυσά&λιος,  exceedingly 
wretched,  δνσερωτιάω,  to  love  des- 
perately, &.c. — often  poet.,  thus, 
γάμος  δΰσγαμος,  a  marriage,  5.  S.  as 
άγαμος,  a  marriage,  not  truly  a 
marriage,  an  unhappy  marriage 
— added  to  words  already  having 
the  privat.  letter,  or  particle,  it 
strengthens  the  negation,  as  in 
δυσάσχ^ετος.  [_] 

Before  words  that  begin  with  στ, 
σθ,  or  σπ,  σψ,  and  σχ,  one  ς  is 
omitted  in  composition. 

Any  compound  words  not  occur- 
ring in.' the  alphab.  order  under 
δυσ-  aire  to  be  looked  for  as  if 
written  xcithout  it,  adding  one 
of  its  as.  as  above,  directed  by  the 
contextL.  Th.  (very  probably)  δυη, 
δΰσις,  δύω-.. 

Ανσάγγελος,  ου,  adf..  bearing  evil 
tidings,  Th.  δνς,  άγγέλλω. 

Αυσαγης,  έος,  adj.  laden  with  heavy 
guilt,  very  culpable.  Th.  δυς, 
'άγος. 

Ανσαγκόμιστος,    ου,  adj.   poet,  for 

δνσανακόμιστος. 
Ανσάγκριτοξ,  αυ,  adj.  poet,  for  δυσ- 

ανάκριτος. 

Ανσαγνος,  ov,  adj.  impure;  un- 
chaste. Th.  δυς,  αγνός. 

Αυσαγρέω,  to  be  unsuccessful  in 
hunting.  Th.  δνς,  άγρα. 

(Αυσαγρής,  έος,  adj.  unlucky  in 
hunting. 

(Αυσαγρία,  ας,  η,  want  of  success  in 
hunting. 

Ανσάγωγδς,  ov,  adj.  difficult  to  lead, 
conduct,  or  govern  ;  indocile  ;  in- 
tractable. Th.  δυς,  άγω. 

Ανοάγων,  όνος,  adj.  difficult  to  con- 
test— contended  for  with  toil  and 

difficulty.  Th.  δυς,  άγων.  [a] 
(Ανσαγώνιστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δυσ- 
άγων. 

Αυσάδελφος,  αν.  adj.  unhappy  in  a 

brother.  Th.  δνς,  αδελφός,  [a] 
Ανσαερία,  ας,  h,  insalubrity  of  at- 
mosphere ;  inclemency  of  wea- 
ther. Th.  δνς,  άίψ. 
(Δικτα«ρ^ί,  ov,  adj.  unwholesome  a$f 
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to  air,  or  inclement  as  to  weather. 

Ανσαής,  έος,  adj.  blowing  violently; 
blustering  ;  stormy,  poet.  gen. 
plur.  δνσαήων,  for  δυσαέο>ν,  some 
say,  blowing  from  the  west,  wes- 
terly, and  so,  from  δνσις,  δύω,  αω. 
Th.  δνς,  αημι.   ] 

Δνσάθλιος,  ου,  adj.  exceedingly 
wretched.  Th.  δνς,  άθλιος,  αθΧος" 

Ανσαίακτος,  ον,  adj.  most  lament- 
able, deplorable,  act.  insensible; 
hardhearted.  Th.  δνς,  (αίάζω)  αϊ. 

[Ανσαιανης,  έος,  adj.  s.  s.  as  αίανης, 
strengthened  by  δνς.] 

Δ^σαίθριος,  ov,  adj.  not  serene.  Th. 

όνς,  αϊθήρ. 

[Ανσαινητός,  ov,  adj.  in  evil  repute. 

Th.  δνς,  αΐνέω.] 
Ανσαισθησία,  ας,  η,  Want  of,  or  dul- 

ness  of  sensation,  or  perception; 

insensibility.  Th.  δνς,  αισθάνομαι. 

(Δυσ αισθητός,  ον,    adj.   devoid  of 

sensation,  or  feeling ;  insensible. 

Ανσαίων,  ωνος,  adj.  leading  an  un- 
happy life.  Th.  δνς,  αιώ.ν. 

Ανσαλγής,  έος,  and  δνσάΧγητος,  ον, 

adj.  suffering  acute  pain — insen- 
sible to  gain,  or  grief" ;  hardened,  j 
Sophoc  (Edip.  Tyr.  12.  Th.  δνς, 

άΧγέω. 

Ανσαλθης,  έος,  and  δνσάλθητος,  ον, 
adj.  incurable,  poet,  difficult  to 
heal.  Th.  δνς,  άλθέω,  αλθω. 

ΑνσάΧιος,  Dor.  for  δνσήλιος. 

ΑνσαλΧοίωτος,  ον,  adj.  difficult  to 
change  ;  stubborn ;  obstinate.  Th.  I 
δνς,  άλλοιόω. 

Ανσάλνκτος,  ov,  adj.  unavoidable,  or ' 
difficult  to  avoid.  Th.  δνς,  άλνσκο).  j 

ΑνσάΧωτος,  ov,  adj.  difficult  to  catch, ; 
or  conquer,  captivate,  or  conci- 
liate— not  to  be  seized,  as  by  mis- 
fortune, Soph.  (Ed.  Col.  17-23. 
Th.  δνς,  (αλώναι)  άΧίσκω. 

Ανσάμμορος,  ov,  adj.  exceedingly! 
unfortunate  :  from  δνς,  αμμορος.  \ 

Ανσανάγωγος,  ov,  adj.  that  is  thrown  j 
up,  or  expectorated  with  diffi-! 
culty.  IT  s.  s.  as  άπειθης,  Suid.  Th. 
δνς,  (άνάγω)  άνα,  αγω. 

Ανσανάδοτος,  ον,  adj.  difficult  of 1 
distribution,  or  digestion.  Th.  δνς, 
(άναδίδωμι")  άνα,  δίδωμι. 

Ανσανάκλητυς,  ον,  adj.  difficult  to 

recall,  or  restrain :  from  δνς,  dva- 

κα\έω. 

Ανσανακόμιστος,  ov,  adj.  difficult  to 
bring  back,  recall,  or  restore — 
difficult  to  carry,  or  raise,  Plut. 
from  which  it  is  difficult  to  reco- 
ver :  from  δνς,  άνακομίζω. 

[Ανσανάκράτος,  ov,  adj.  difficult  to 
mingle.  Th.  δνς,  άνακεράνννμι.] 

Ανσανάληπτος,  ov,  adj.  difficult   to  j 

retake  ·.  difficult  to  revive,  restore 
to  health,  to  restore,  or  to  re- 
establish :  from  δνς,  άνα\αμβάνω. 

Ανσανάλντος,  ov,  adj.  difficult  to 
dissolve  :  from  δνς,  άναλνω. 

Ανσανάλωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δνσ- 
εξανάΧωτος  :  from  δνς,  άναΧ'ισκω. 

Ανσανάπειστος,    ν,  adj.  difficult  to 


be  persuaded,  or  convinced,  Plat, 
from  δνς,  άναπείθω. 
Ανοανάπλονς,  ov,  and  δνσανάπλωτος, 

ov,  adj.  difficult  to  sail  against, 

Strab.  :  from  δνς,  άναπλέω. 
Ανσανάπνενστος,  ov,  adj.  breathing 

with  difficulty  :  from  δνς,  αναπνέω. 
Ανσανάπορυς,   ov,    adj.   difficult  to 

pass  over  :  from  δνς,  [άναπείρω.] 
Ανσανάσφαλτος,  ov,  adj.  recovering 

with  difficulty  from  a  fall,  or 

sickness:  from  δνς,  άιασφάΧΧω. 

Ανσανασ-χετέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  bear 
with  difficulty,  or  displeasure  ; 
to  take  ill,  with  an  aceus.  to  be 
angry  with  any  one,  επί  τινι,  or 
πρός  τι — to  refuse  from  displea- 
sure, or  contempt,  with  an  inf., 
from  δνς,  (άνασχεΐν)  άνέχω. 

(Ανσανάσχετος,  ον,  adj.  difficult  to 
be  endured,  act.  unwilling ;  dis- 
pleased. 

(Ανσανασχέτως,  adv.  unwillingly — 
δνσανασχέτως  έχειν,  s.  s.  as  δνσα- 
νασχετεΐν. 

Ανσανάτρεπτος,  ov,  adj.  difficult  to 
be  overturned  :  from  δνς,  άνα- 

τρέπω. 

Ανσάνεκτος,  ον,  adj.  difficult  to  be 
borne  ;  intolerable.  Xen.  Mem.  2, 

2,  3.  :  from  δνς,  άνέχω. 
[Ανσάνεμος,  [>^_^^]  ου,  adj.  Dor. 
for  δνσήνεμος.] 

[Ανσανιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  render 
sad,  or  to  afflict  greatly.  Th.  δνς. 

άνιάω.] 

Ανσάνϊος,  ov,  adj.  exceedingly  trou- 
bled, or  vexed — much  dejected, 
desponding.  Th.  δνς,  άνία. 

Ανσάνοδος,  ov,  adj.  of  difficult  as- 
cent, or  access  '.from  δνς,  άνοδος. 

Ανσάνολβος,  ov,  adj.  the  s.  of  avoX- 
βος,  strengthened  by  δνς. 

Ανσανταγοίνιστος,  ov,  .adj.  difficult 
to  contend  against :  fi  '0m  δνς,  Αν- 
ταγωνίζομαι. 

Ανσάντης,  εος,  or —  ης,  έος,  adj.  s.  s. 
and  Th.  as  δνσάντητος. 

Ανσάντητος,  ov,  adj.  of  ill-omen  to 
meet ;  inauspicious  —  disagree- 
able'; unfriendly  :  inimical — dif- 
ficult to  Oppose.  Th.  δνς,  άντάω 

Ανσαντ'ιβλεπτος,  υν,  adj.  terrible  of 
aspect ;  not  to  be  looked  at — 
with  whom  one  cannot  easily 
compare  one's  self,  Philostr.  Icon. 

3.  prcef.  :  from  δνς,  άντιβλέπω. 
Ανσαντίλεκτος,  ov,  adj.  difficult  to 

contradict,  or  refute  :  from  δν., 

άντιλέγω. 
Ανσαντ'ιρρητος,  ov,  adj.  difficult  to 

contradict.  Th.  δνς,  άντιρ'ρέω. 
(Ανσαντιρρήτως,  adv.  irrefragably. 

[Ανσαντοώθάλμητος,  ov,  adj.  from 
δνς,  άντι,  οφθαλμός,  S.  s.  as  δνσαν- 
τίβλεπτος.] 

Ανσάνωρ,  ορος,  adj.  poet,  married  to 
an  unfortunate  man.    Th.  δνς, 

άνηρ.   ] 

Ανσαξίωτος,  ov,  adj.  inexorable, 
harsh  :  from  δνς,  άξιόω. 

Ανσαπάλλακτος,  ov,  adj.  difficult  to 
be  delivered  from ;  difficult  to  re- 
move, or  avert,  act.  removing,  or 


averting  with  difficulty  :  from 

δνς,  απαλλάσσω.· 
(Δυσαπαλλα^ία,  ας,  ητ  difficulty  of 
being  delivered,  or  of  delivering 
— impossibility  of  averting,  or  re- 
moving. 

Ανσαττάτητος,  ου,  adj.  not  easily  de- 
ceived, or  taken  by  surprise."  Th. 
δνς,  απατάω,  [α} 

Ανσάπιστυς,  ον,  adj.  the  s.  of  άπισ- 
τος, strengthened  by  that  of  δνς 

Ανσαπόδεικτος,  ov,  adj.  difficult  to 
demonstrate  :  from  δνς,  άποδείκ- 

ννμι. 

[Ανσαποδίδακτος,  ον,  adj.  difficult  to 

Unlearn.  Th.  δνς,  άποδι«άσκο).] 
Ανσαπόκρΐτος,  ov,  adj.  difficult  to 

answer,  or  reply  to,  Luc. :  from 

δνς,  άπο κρίνω. 
(Ανσαποκρίτως,  adv.  unanswerably. 

IT  δνσαποκρ'ιτως  εχει,  it  is  not  easy 

to  answer  that. 

Ανσαπολόγητυς.  ov,  adj.  difficult  of 

palliation,  excuse,  or  justification : 
from  δνς,  άπυΧογέομαι. 
Ανσαπόλντης,   ov,    adj.    difficult  to 

untie,  or  loose  -.from  δνς.  άπολνω. 
Ανσαπόπανστος,  ov,  adj.  difficult  to 

put  an  end  to,  quiet,  or  appease ; 

implacable  :from  δνς,  άποπανομαι. 
Ανσαπυπλντος,  ov,  adj.  difficult  to 

wash  out :  from  δνς,  άποπΧννω. 
Ανσαπόπτωτος,  ov,  adj.  not  easily 

falling  off ;   not  liable  to  fall : 

from  δνς,  άποπίπτω. 
Ανσαπόσπαστος.  ov,  adj.  difficult  to 

tear  away  -.from  δνς,  αποσπάω. 
(Ανσαποσπάστως,    adv.   in    a  firm 

manner,  not  easily  torn  off. 

Ανσαπότρεπτος.  ov,  adj.  difficult  to 
avert,  or  drive  away — obstinate 
in  opinions,  Xen.  Mem.  4.  1,  4. : 

from  δνς,  αποτρέπω. 

Ανσαπότριπτος,  ov,  adj.  difficult  to 
remove  :  from  δνς,  άποτρίβω. 

Ανσάπονλος,  ov,  adj.  difficult  of  ci- 
catrization :  from  δνς,  άπονΧόω. 

(ΑνσαπονΧωτος,  s.  as  δνσάπονλος. 

Ανσάρεσκυς,  ov,  adj.  disagreeable; 
unaffable  ;  not  seeking  to  please, 
auth.l  from  δνς,  αρέσκω. 

(Ανσαρεστέω,  ω,  fut.  ήσω,  and  Ανσα- 
ρεστονμαι^τά.  to  be  vexed,  angry, 
or  displeased,  with  a  person,  or 
thing  ;  to  have  a  repugnance  to 
— to  feel  ill  at  ease,  as  at  the  ap' 
proach  of  a  distemper. 

(Ανσαρέστημα,  ατος,  τό,  a  disagree- 
able occurrence. 

(Ανσαρέστησις,  εως,  η,  displeasure; 
discontent  ;  ill-humour  ;  repug- 
nance ;  restlessness,  unquietness. 

{Ανσάρεστος,    ov,    adj.  difficult  to 

please ;  fastidious,  Xen.  Mem.  3. 
13,  3.  ill-humoured;  discontented, 
displeased  —  unquiet  — ■  Xeut.  r.) 
δνσάοεστον,  ill-humour  j  discontent. 
Compar.  δνσαρέστερυς,  Superlat. 
δνσαρέστατος. 
[Ανσαρίθμητος,  ov,  adj.  difficult  to 

be  counted.  Th.  δνς,  άριθμέω.] 

Ανσαριστοτόκεια,  a%  η,  properly,  the 
bringing  forth  for  her,  or  his  own 
misfortune  of  the  bravest  child 
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an  Unhappy  mother  of  a  brave 

son.  ΙΓώ  pi  εγώ  δειλής  ιό  μοι  δνσα- 
οιστοτόκεια,    jiiacL    18,   54.    Oh  ! 

wretched  that  ί  am!  unhappy 
; mother  ot*  the  bravest  warrior! 

Th.  δυς,  άριστος,  τίκτω. 

Άνσαρκτος,  ου,  adj.  difficult  to  go- 
vern— rebellious.  Th.  δυς,  άρχω. 

Ανναρμοστία,  ας,  ή,  want  of  har- 
mony ;  incompatibility,  Plat,  dis- 
cord :  from  δυσάρμοστος. 

Αυσάρμοστος,  ου,  adj.  ill-joined  — 
dissonant  —  discordant.  rPh.  δ  υς, . 
(αρμόζω)  άρω. 

Αυσαρχία,  ας,  η,  want  of  discipline  ΐ 

a  mutinous  spirit  in  an  army, 

Appiail.  Pit.  δνς,  αρχω. 
Αυσάσχετος,    the    s.    of  άσχετος, 

strengthened  by  δυς. 
Αυσαυλία,  ας,  η,  an  inconvenient 

dwelling  in  the  open  air :  from 

δνσανλος. 

Ανσαυλος,  ov,  adj.  passing  the  nisht 
disagreeably  in  the  open  air.  Ph. 
δυς,  αΰλή. 

Αύσαυλος,  ου,  adj.  (ερις)  an  unlucky 

quarrel  in  flute-playing.  Ph.  δυς, 
αυλός. 

Αυσαυξης,  έος,  adj.  slow  of  growth. 

Ph.  δυς,  αϋξέω. 
\Αυσαύξητος,  ου,  adj.  difficult  to  be 

increased,  or  augmented.  Ph.  δυς, 

αυξάνω.] 

Αυσαυχης,  έος,  adj.  insupportably 
vain-glorious,  or  boastful.  Ph,  δυς, 
αύχή. 

Αυσαφαίρετος,   ου,   adj.  difficult  to 

lift  up,  or  carry  away :  from  δυς, 

άφαιρέω. 

Αυσαχθης,  έος,  adj.  exceedingly 
vexatious,  or  painful.  Ph.  δυς, 
άχθος. 

Αυσβάστακτος,  ου,  adj.  difficult  to 
Carry.  Ph.  δυς,  βαστάζω. 

(Αυσβαστάκτως,  adv.  in  a  manner 
not  to  be  easily  carried. 

Αναβατός,  ου,  adj.  difficult  to  be 
climbed,  or  passed;  of  difficult 
access.  IT  τό  δνσβατον,  inaccessi- 
bility, or  difficulty  of  passage. 
Th.  δυς,  βάω,  βαίνω. 

Αυσβατοποιέω,  ώ,,βΐί.ησω,  to  render 
an  access,  passage,  entrance,  or 
retreat  difficult,  in  Xen.  Hip- 
parch.  8,  9.  ?  Schn.  Th.  δυς,  βαί- 
νω, ποιέω. 

[Ανσβάϋκτος,  ου,  adj.  moaning,  or 
lamenting  much.  Th.  δνς,  βαίζω.] 

Αΰσβϊος,  ου,  and  δυσβίοτος,  ov,  adj. 
living  wretchedly.  Th.  δνς,  βιόω, 

βίος. 

Ανσβλαστέω,  &,fut.  ήσω,  to  bud,  or 

shoot  slowly,  or  with  difficulty. 

Ph.  δυς,  (/?λαστέω)  βλαστάνω. 

(Αυσβλαστής,  έος,  adj.  budding,  or 
shooting  with  difficulty. 

Ανσβοήθη-ος,  ov,  adj.  difficult  to  as- 
sist ;  difficult  to  heal,  or  cure. 
Ph.  δνς,  βοηΟέω. 

Ανσβο\ος,  ov,  adj.  that  throws  un- 
luckily, lit.,  or  in  dice  playing. 
η et.  unlucky.  Th.  δυς,  βάλλω. 

Αυσβονλία,  ας,  η,  a  bad  counsel,  or 
resolution.  Ph.  δυς,  βουλή. 


(Αΰσβουλος,  ου,  adj.  that  gives  bad 
advice — badly  counselled. 

Αύσβρωτος,  ov,  adj.  difficult  to  eat; 
not  eatable.  Ph.  δυς,  βιβρώσκω. 

[Αύσβωλος,  ου,  adj.  having  a  poor 
soil;  unfruitful;  unproductive.  Ph. 

δυς,  βώλος.] 

Αΰσγάμος,  ov,  adj.  unhappy  in  mar- 
riage. Th.  δνς,  γάμος. 

(Ανσγαμία,  ας,  ή,  an  unhappy  mar- 
riage. 

Ανσγάργάλος,  ov,  b,  one  who  catinot 
be  tickled,  metaph.  insensible  to 
flattery  —  very  ticklesome,  in 
Hesych.  Th.  δυς,  γαργαλίζω. 

Αυσγάργαλις,  ιδος,  and  δνσγαργάλισ- 
τος,  ov,  adj.  sensible  to  tickling,  or 
met.  flatter)'. 

Ανσγένεια,  ας,  η,  obscurity  of  birth; 
low  extraction — want  of  elevated 
sentiments ;  degeneracy.  Th.  δνς, 
γένος. 

(Ανσγενης,  έος,  adj.  low-born ;  ig- 
noble— ignoble  of  thought ;  low- 
minded  ;  degenerate. 

[Ανσγεφύρωτος,  ov,  adj.  difficult  to 
be   bridged.    Th.  δνς,  γεφνρόω. 

Αυσγεώργητος,  ov,  adj.  difficult  to 

be  tilled  :  from  δνς,  γεωργέω. 
Ανσγνοια,  ας,  η,  doubt — error.  Th. 

δνς,  (γνώναι)  γιγνώσκω. 
Αυσγνώριστος,  ου,  adj.  difficult  to 

recognize,  know,  or  acknowledge. 

Th.  δνς,  γνωρίζω. 

Αυσγνωσία,  ας,  η,  difficulty  of  know- 
ing ;  obscurity.  Th.  δυς,  γιγνώσκω. 

(Αύσγνωστος,  ου,  adj.  difficult  to 
know — difficult  to  read,  Polyb., 
but,  the  reading  ? 

Αυσγοήτευτος,    ου,  adj.  not  easily 

imposed  upon  by  magical  tricks, 
or  imposture;  not  easily  deceived. 

Th.  δυς,  γοητεύω. 

Ανσγράμματος,  ov,  adj.  that  learns 
with  difficulty :  from  δνς,  γράμμα. 

Ανσ-j  ρίπιστος,  and  δνσγρήπιστος,  ov, 
adj  penurious  ;  stingy.  IT  δυσγρί- 
πισι  ov  πράγμα,  an  affair  by  which 
little  is  gained.  Th.  δυς,  γριπίζω. 

Ανσδαψονία,  ας,  η,  an  unhappy  fate  ; 

misfortune.    Th.  δνς,  δαίμων. 

(Αυσδαίμων,  ονος,  adj.  unfortunate. 
Αυσδάκρϋτος,  ου,  adj.  much  to  be 

deplored,  Meleag.  Epig.  55.  Th. 

δυς,  δάκρυ. 
Αυσδάμαρ,  άρτος,  adj.  unhappy  in  a 

Spouse.   Th.  δυς,  δάμαρ.  [a] 
[Αυσδέρκετος,  ου,  and  δυσδερκης,  έος, 

adj.  difficult  to  be  seen  ;  obscure. 
Th.  δνς,  δέρκομαι. 

[Ανσδηρις,  ιος,  adj.  difficult  to  sub- 
due.  Th.  δυς,  δήρις.] 

Αυσδιάβατος,  ου,  adj.  difficult  to 
pass  through  \from  δνς,  διαβαίνω. 

Αυσδιάγνωστος,  ov,  adj.  difficult  to 
distinguish :  from  δνς,  διαγιγ- 

νώσκω. 

Αυσδιάγωγος,   ov,   adj.  difficult  to 

convey  through — disagreeable  as 
a  residence  -.from  δνς,  διαγωγή,  [a] 
Ανσδιάθετος,  ov,  adj.  difficult  to  dis- 
j  pose,  or  arrange  ;  difficult  to  treat ;  j 


difficult  to  dispose  of;  difficult  to 
marry.  See  the  ss.  of  the  verb. 
H  ως  ην  δυσδιάθετον  αντώ  το  περί 
τονς  δανειστας,  Plut.  as  he  had 
much  difficulty  in  arranging  with 
his  creditors  :  from  δυς,  διατίθημί. 
Ανσδιαίρετος,ον,  adj.  difficult  of  par- 
tition, or  division  :  from  δυς,  διαι- 
ρέω. 

Ανσδιαίτητος,  ου,  adj.  difficult  to  be 
decided  by  arbitration :  from  δνς, 
διαιτάω. 

Αυσδιακόμιστος,  ου,  adj.  difficult  to 
be  transported:  from  δυς,  διακο- 
μίζω. 

Αυσδιάκρΐτος,  ου,  adj.  difficult  to  be 
distinguished,  discerned,  or  judg- 
ed :  from  δυς,  διακρίνω. 

Αυσδιάλλακτος,  ov,  adj.  difficult  to 
conciliate,  or  to  appease :  from 
δνς,  διαλλάσσω. 

Αυσδιάλντος,  ου,  adj.  difficult  to  dis- 
solve, or  separate,  met.  difficult 
to  appease  ;  implacable :  from  δνς, 
διαλύω. 

Αυσδιάπνευστος,  ου,  adj.  slow  in  ex- 
haling by  fermentation,  Dioscor.: 

from  δυς,  διαπνέω. 

Αυσδιάσπαστος,  ου,  adj.  difficult  to 
tear  asunder,  or  separate :  from 
δυς,  διασπάω. 

Ανσδιατυπωτος,  ου,  adj.  not  easily 
formed,  or  represented  -.from  δυς, 

διατυπόω. 

Αυσδιάφευκτος,  and — φνκτος,  ου,  adj. 
difficult  to  avoid,  or  escape  -.from 
δυς,  διαφεύγω. 

Ανσδιαφόρητος,  nv,  adj.  difficult  to 
separate,  or  disperse — not  trans- 
piring freely:  from  δυς,  διαφορέω. 

Αυσδιαφύλακτος,  ov,  adj.  difficult  to 

be  guarded,  or  to  be  preserved : 

from  δνς,  διαφνλάσσω.  [ΰ] 

Ανσδιαχώρητος,  ov,  adj.  constipa- 
ted :  from  δυς,  διαχωρέω. 

[Αυσδίδακτος,  ου,  adj.  difficult  to 
teach.   Th.  δυς,  διδάσκο).] 

Αυσδιέγερτος,  ου,  adj.  difficult  to 
awaken  :  from  δνς,  διεγείρω. 

Ανσδιεξίτητος,  ov,  adj.  difficult  to 
pass,  to  go  through,  or  over.  met. 
difficult  to  detail,  explain,  or  ex- 
pose :  from  δνς,  διέξεψι. 

Αυσδιέξοδος,  ov,  adj.  difficult  to  get 
out  of.  IT  δνσδίεξοδος  λαβύρινθος,  an 
inextricable  labyrinth.  Th.  δυς, 
δια,  εξ,  οδός. 

Ανσδιερεύνητος,  ov,  adj.  difficult  to 
investigate,  or  scrutinize :  from 
δυς,  διερευνάω. 

Αυσδιήγητος,  ου,  adj.  difficult  to  re- 
late.  Th.  δυς,  δια,  (ηγέομαι)  άγω. 

Αυσδιόδευτος,  and  δυσδίοδος,  ov,  adj. 

difficult  to  go  through  :  from  δυς, 

διοδεύω,  δίοδος. 

Ανσδιοίκητος,  ov,  adj.  difficult  to  ad- 
minister, or  manage :  from  δνς, 
διοικέω. 

Ανσδιόρθωτος,  ov,  adj.  difficult  to  ΓΟ- 

dress,  correct,  or  amend :  from 

δυς,  διορθόω. 
Αυσδοκίμαστος,  ov,  adj.  difficult  to 
assay,  try,  or  prove :  from  6νς} 
δοκιμάζω. 
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|  Αΰσδωρος,  ον,  adj.  from  δνς,  δώρον, 

v.  s.  as  αδωρος.] 
[Ανσεγχζίρητος,  υν,  adj.  difficult  to 

be  laid  hold  of.    Th.  όνς,  έγχει- 

ρέω.] 

Ανσεδρος,  ον,  adj.  badly  seated,  or 
lodged  :  from  δνς,  'έόρα. 

Αυσείδεια,  ας,  η,  deforniitv  of  ap- 
pearance; unsightliness. "  Th.  δνς, 

εΐδυς. 

(Ανσειδης,  έος,  adj.  deformed  ;  un- 
sightly ;  hideous. 

Ανοείκαστος,  υν,  adj.  difficult  to  con- 
jecture, or  guess  :  from  δνς,  ει- 
κάζω. 

Αυσει  ματέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ill- 

clad.   Th.  δνς,  ειμα,  'ένννμι. 
(Ανσείματος,   ον,  adj.  ill-dressed ; 

covered  with  rags,  Eurip. 
(Ανσειμονία,  ας,  τ),  the  state  of  being 

ill-dressed. 
(Αυσείμων,  ονος,  adj.  ill-clad ;  in 

rags. 

Αυσεισβολος,  ον,  adj.  difficult  to  en- 
ter, or  penetrate.  Th.  δνς,  (εισβολή) 
εϊς,  βάλλω. 

Αυσείσπλονς,  ον,  and  δνσείσπλωτος, 
ον,  adj.  not  easily  navigated  ;  of 
difficult  access  for  ships :  from 
δνς,  εισπλέω. 

Ανσέκβάτος,ον,  adj.  difficult  to  come 
out  of:  from  δυς,  έκβαίνω. 

Ανσεκβίαστος.    ον,    adj.  difficult  to 

force,  or  reduce  by  force — makina 
obstinate  resistance:  from  δνς, 
εκβιάζω. 

Ανέκδοτος,  ου,  adj.  difficult  to  let 

oat.  or  to  hire ;  difficult  to  marry  : 

from  δυ'ς,  έκδίόωμι. 
[Ανσέκδρ'ψος,  ον,  a dj.  difficult  to  flee 

or  escape  from.  Th.  δυς,  ίκδρα- 

μεΐν.] 

Ανσέκθΰτος,  ον,  adj.  difficult  to  avert 
by  sacrifices,  Plut.  Crass.  18.  ill- 
omened  :  from  δυς.  έκθνω. 

Ανσεκκάΰαρτις,  ον,  adj.  difficult  to 
purity  :  from  δνς.  εκκαθαίρω.  [a] 

Α-'ο-εκκόμιστος,  ου,  adj.  difficult  to 
carry  out :  from  δυς,  έκκομίζω. 

[Ανσέκκρΐτος,  ον,  adj.  difficult  to 
pick  out.  0  7·  to  select.  Th.  δυς,  εκ- 
κρίνω.] 

[ΑυσεΛάλητος,  ον,  adj.  difficult  to 
be  Uttered.   Th.  δνς,  ίκλαλέω.  [ά] 

Ανσεκλόγιστος,  ον,  adj.  difficult  to 
calculate  :  from  δνς,  έκλογίζομαι. 

Αυσίκλ^-ος,  ου.  adj.  difficult  to  un- 
tie, or  unravel,  met.  inexplicable : 
from  δυς,  εκλύω. 

Αυσζκνι-τος,   ον,    adj.    difficult  to 

wash  out,  or  met.,  expunge:  from 

δνς,  εχν'ιπτω, 
Αυσεκπίραντος,    and  — -Κράτος,  ον. 

adj.   difficult  to  finish,  Eurip. 

Hipp.  684.  :  from  δνς,  έκπεραίνω. 
Αυσίκ-λνντος.  ου,  and  δνσεκπλντος,  ον. 

adj.  difficult  to  wash  out  clearly: 
from  δνς,  εκπλννω. 
Ανσέκ-λονς.  ου,  adj.  difficult  to  sail 

out  of :  from  δνς,  έκπλέω. 
[Ανσεκττόρεντος,  ον,  adj.  difficult  to 

go  or  pass  out  of.  Th.  δνς,  ίκπο- 

ρενομ·ιι.] 

Αυσεκττνητυς,   ον,    adj.    not  easih 


brought  to  suppurate.  Th.  δνς,  εκ, 

πνέω. 

Ανσέκφενκτος,  or  — φνκτος,  ου,  adj. 
difficult  to  escape  from  -.from  δνς, 
έκφενγω. 

Ανσέκφορος,  ον,  adj.  s.  s.  OS  δνσεξοισ- 
τος  :  from  δνς,  εκφέρω. 

[Αυσέλεγκτος,  ον,  adj.  difficult  to  re- 
fute ;  difficult  to  convince.  Th. 
δνς,  ελέγχω.] 

Ανσελένα,  ας,  η,  fatal,  or  unhappy 
Hrien.  Th.  δνς,  Έλένα,  Dor.  for 

Ελένη. 

Ανσέλικτος,  ον,  adj.  much  involved, 
or  perplexed.  1ί  δνσέλικτος  λαβύ- 
ρινθος, an  inextricable  labyrinth. 
Th.  δνς,  ελίσσω. 

Ανσέλκεια,  and  — κία,  ας,  η,  s.  s.  as 
Subst.  of 

Ανσελκης,  έος,  adj.  having  ulcers 
difficult  to  heal — difficult  to  heal. 
Th.  δνς,  έλκος. 

Ανσελττίζω,  fut.  ίσω,  to  have  but 

faint  hopes;  to  despond,  or  de- 
spair.  Th.  δνς,  (ελπίζω)  έλπί?. 
Ανσελπις,  ιδος,  adj.  having  feeble 
hope ;   desponding ;  despairing. 

Th.  δνς,  ίλπίς. 

(Ανσελπιστέω,  ω,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 
δυσελπίζω,  Polyb. 

(Ανσελπιστία,  ας,  η,  faint  hope ;  de- 
spondency. 

(Αυσέλπιστος,  ον,  adj.  s.  s.  as  δνσ- 
ελπις. 

Δνσέμβατος,  ον,  adj.  difficult  of  en- 
trance ;  inaccessible  :  from  δνς, 

έμβαίνω. 

Ανσέμβλητος,  ον,  adj.  difficult  to  re- 
duce, as,  a  dislocation  :  from  δνς, 
εμβάλλω. 

(Ανσέμβολος,  ον,  adj.  difficult  to 
pierce — s.  s.  as  δνσέμβλητος. 

Αυσεμετέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  vomit 
with  difficulty.  Th.  δνς,  έμέω. 

(Ανσέμετος,  ον.  adj.  δνσεμής,  έος,  adj. 
vomiting  with  difficulty. 

Αυσεμίω,  S.  s.  as  δυσεμετέω. 
[Ανσενέδοεντης,  ου,  adj.  difficu't  to 
take  by  way-laying  or  snares.  Th. 

δνς,  ενεδρεύω.] 
Ακσεντερία.  ας,  η,  α  disease  of  the 

bowels,  Dysentery.  Th.  δνς,  εντε- 

pov.  jyVy 
(Αυσεντερικος,  κή,  κόν,  adj.  dysente- 

rical ;  relating  to  dysentery — at- 
tacked with  dysentery. 
Ανσεντεριώδης,  εος,  adj.  resembling 

dvsentery.    Th.  δυσεντερία,  είδος. 
Αυσέντενκτος,  ον,  adj.  difficult  to  ac- 

cost ;  morose  ;  not  affable :  from 

δνς,  έντνγχάνο). 
Ανσένωτος,  ον,  adj.  difficult  to  unite. 

Antoninus,   11,  8.  :  from  δνς. 

ενόω. 

Ανσεξάγωγος,  ον,  adj.  difficult  to 
carry  away,  or  out :  from  δυς, 
εξαγωγή,  [a] 

Ανσεξάλειζτος,  ον,  adj.  difficult  to 
expunge,  or  efface  :  from,  δνς,  εξα- 
λείφω. 

Ανσεζάλλαντος.  ον,  adj.  difficult  to 

alter.    Th.  δνς,  έξ,  άλλάττο). 
Ανσεξαι:Ιλο>τος,  ον.  adj.  difficult  to 

wear  out  totally,  to  consume,  or 


destroy.  Th.  δνςτ  εξ,  άναλόω,  or 
αναλίσκω,  [w  _  _  

Ανσεξαπάτητος,  ον,  adj.  difficult  to 
deceive.   Th.  δνς,  έξ,  απατάω. 

Ανσέξαπτος,  ου,  adj.  difficult  to  un- 
tie :  from  δνς,  έξάπτω. 

[Αυσεξαρίθ^τος,  ον,  adj.  difficult  to 

count;   innumerable.    Th.  δνς, 

έξαριθμεω.] 
Ανσεξέλεγκτος,   ου,  adj.  from  δνς, 

εξελέγχω,  s.  s.  as  δυσέλεγκτος. 
Ανσεξέλικτος,  ου,  adj.  difficult  to  un- 

rol,  unravel,  or  explain.  Th.  δυς, 

εξελίσσω. 

Ανσεξερεννητος,  ον,  adj.  difficult  to 
investigate,  search  out,  or  scruti- 
nize.  Th.  δνς,  έξ,  έρεννάω. 

Ανσεξεύρητος,  ον,  adj.  difficult  to 
find  out,  or  invent.  Th.  δνς,  έξ, 
ενρίσκω. 

Ανσεξημέρωτος,  ου,  adj.  difficult  to 
tame  perfectly  -.from  δνς,  έξημερόω. 

Αυσεξήνυτος,  δνσεξήννστος,  ον,  adj.  in- 
dissoluble, Eurip.  Hipp.  1248.  s. 
s.  as  δνσήνντος.   Th.  δνς,  έξ,  άννω. 

[Ανσεξίλαστος,  ον,  adj.  difficult  to 
propitiate.   Th.  δνς,  έξ,  Ίλάσκομαι. 

[~ — ] 

Ανσεξίτητος,  and  δνσέξιτος,  ον,  adj. 

from  which  an  exit  is  difficult : 
from  δυς,  εξειμι. 

Αυσέξοδος,  ον,  adj.  s.  S.  as  δυσεξίτη- 
τος.   Th.  δνς,  έξ,  οδός. 

Αυσέξοιστος,  ον,  adj.  difficult  ίο 
bring  up  from,  or  out  of.  met.  dif- 
ficult to  express,  explain,  or  inter- 
pret :  from  δνς,  εκφέρω. 

Ανσεπανόρθωτος,  ον,  adj.  s.  s.  as  δνσ- 
διόρθωτος  :  from  δνς,  έπανορθόω. 

Ανσεπέκτάτυς,   ον,    adj.  difficult  to 

extend,  or  stretch  out :  from  δνς, 

έπεκτείνω. 
Ανσεπιβονλεντος,  ον,  adj.  difficult  to 

ensnare,  or  take  in  ambuscade : 
from  δνς,  έπιβονλενιο. 
Ανσεπίγνωστος,  ον,  adj.  difficult  to 

know.    Th.  δυς,  έπιγινωσκω. 
Ανσεπικανρητος,  ον,  adj.  difficult  to 

SUCCOUr  :  from.  δνς.  έπικονρέω. 
Ανσε-Ίκριτος,   ον,   adj.   difficult  to 

judge,  or  decide  upon:  from  όνς, 

επικρίνω. 

[Ανσεπίμικτος,  ον,  adj.  difficult  to 
associate  with.  Th.  δυς,  έπιμίγ- 
ννμι.] 

[Ανσεπινύητος,  ον,  adj.  difficult  to 
imagine,  contrive,  or  invent.  Th. 
όνς,  έπινοέω.] 

[Ανσεπίστροφος,  ον,  adj.  difficult  to 
turn  about.   Th.  όνς,  έπιστρέφω.] 

Ανσε-ίσχετος,  ον,  adj.  difficult  to 
stop,  restrain,  or  repress  :  from 
δνς,  έπισγέω. 

Ανσεπίτενκτος,  ον,  adj.  unprcspcr- 
OUS  :  from  δνς,  επιτυγχάνω. 

Αυσεττιχείρητος,  ον,  adj.  difficult  to 
lay  hands  on,  seize,  or  attack - 
difficult  to  undertake,  or  accom- 
plish :  from  δνς,  έπιχειρέω. 

Ανσέραστνς,  ον,  adj.  resisting  love 
— unamiable.  Th.  όνς,  έράω. 

Ανσέργαστος,  ον,  adj.  difficult  to  do 

or  to  make:  fratn  ens*  ίργάζο- 
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Αυσεργημα,  ατος,  τδ,  an  obstacle  j 
a  hindrance  :  from  δυσεργής. 

Αυσεογής,  έος,  adj.  δ'υσεργος,  ov,  adj. 
requiring  much  labour;  very  diffi- 
cult, laborious;  painful — unskil- 
ful, awkward,  slow  in  working, 
not  supporting  labour  ;  inactive. 
IT  δ'νσεργος  νλη,  a  substance  diffi- 
cult to  be  wrought.  Th.  δνς,  έργον. 

(Ανσεργία,  ας,  η,  difficulty  of,  or 
hindrance  to  work ;  laziness. 

Ανσεογις,  see  δνσεργής. 

Ανσεοεννητος,  ου,  adj.  not  searched 
into;  inscrutable.  Th.  δνς,  ερευ- 
νάω. 

Δν&ερημσς,  ov,  adj.  totally  deserted, 
lonely;  waste,  Analect.  devasta- 
ted ;  laid  waste.  Th.  δνς,  έρημος. 

Ανσεοις,  ιδος,αά].  exceedingly  quar- 
relsome ;  addicted  to  strife.  Th. 
δνς,  ερις. 

(Ανσέριστος,  ov,  adj.  s.  s.  Soph. 
Elec.  1385. :  from  δνς,  εοίζω. 

Ανσεραήνεντος,  ov,  adj.  difficult  to 
explain,  or  interpret.  Th.  δνς,  ερ- 
μηνεύω. 

Αύσερμος,  ov,  adj.  unsuccessful  in 
the  chase,  not  lucky,  lit.  not  fa- 
voured by  Mercury.  Th.  δνς,  Έρ- 
μνς. 

(Ανσερμία,  ας,  η,  ill-luck,  chief  y  ap- 
plied I  j  hunting: 

Αΰσερως,  ωτος,  adj.  and  δνσέρωτος, 
ov,  desperately  in  love,  with  any 
one,  τίνος,  Thuc.  6,  13.  loving 
without  return,  unhappy  in  love 
— not  disposed  to  love — cruel  to 

lovers,  Theocrit.  6,  7.  Τ  δνσερα>- 
τως  εχειν,  or  διακεισθαι,  to  have 
conceived  an  unhappy  passion. 
Til.  δνς,  ερως. 

(Αυσερωτιάω,  to  love  ardently,  des- 
perately ;  to  desire  eagerly. 

(Αυσερωτικός.  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  like  one  who  is  δΰσερως. 

(Αυσερώτως,  adv.  of  δνσερως. 

Ανσετηρία,  ας,  ή,  barrenness  of  a 
season.  Th.  δνς,  έτος. 

Αυσετΰμολόγητος,  ου,  adj.  of  difficult 
etymological  explanation  :  from 
δνς,  ετυμολογεω. 

Ανσίυνητιιρ,  ήρος,  — ο>ρ,  ορός,  h,fem. 
δνσεννητειρ'ί,  ας,  ή,  a  bad  bed- fel- 
low.  Th.  δνς,  εννή. 

(Ανσεννητος,  ου,  adj.  having  a  bad 
bed  ;  sleeping  ill :  from  δυς,  εΰ- 
νάζω. 

Αυσείρετος,  ov,  adj.  difficult  to  find, 
or  invent.   Th.  δνς,  ευρίσκω. 

ΓΔυστύ^ωστοί,  ου,  adj.  difficult  to 
obstruct,  or  close.  Th.  δνς,  εϋχωσ- 

Ανσίψικτος,  ov,  adj.  of  difficult  ac- 
cess ;  difficult  to  reach,  or  attain  : 
from  δνς,  εφικνέομαι. 

[Ανσεψοδος,  ov,  adj.  difficult  of  ac- 
cess. Th.  δνς,  έφοδος.] 

Ανσζηλία,  ας,  η,  anger,  &C.  as  subst. 
qf  δνσζηλος. 

Αΰσζηλος,  ov,  adj.  easily  moved  to 
anger,  Odyss.  7,  307.  emulous,  or 
zealous,  or  jealous,  for  his  own 

misfortune  rivalling,  Epig. 

Horn.  8.   Th.  δυς,  ζήλος. 


Ανσζήτητος,  ου,  adj.  difficult  to  seek, 
or  examine.  Th.  δνς,  ζητέω. 
Ανσζωία,  ας,  η,  the  state  of  being 

δΰσζωος . 

Ανσζωος,  ου,  adj.  leading  an  un- 
happy life ;  unhappy.    Th.  δυς, 

ζωή. 

Ανσηκής,  εος,  and  δνσήκεστος,  ov,  adj. 
difficult  to  heal.  Th.  δνς,  ακος. 

Ανσηκοέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have  a 
hardness  of  hearing,  met.  to  be 
dull  of  intellect,  or  indocile.  Th. 

δνς,  άκοΰω. 

(Αυσηκ-οΐα,  ας,  η,  difficulty  of  hear- 
ing, or  comprehending — refusal 
to  listen  ;  obstinacy  ;  indocility. 

(Αυσήκοος,  ου,  adj.  hard  of  hearing 
— indocile,  obstinate. 

[ΑνσηΜκατος,  ov.  adj.  spinning  the 
thread  of  wretchedness.  Th.  δνς, 

ήλακάτη.] 

Αυσηλάτος,  ου,  adj.  unfit  for  riding 
over;  where  cavalry  cannot  act. 
Th.  δυς,  έλαννοί,  έλαω,  obs. 

Ανσηλεγής,  εος,  adj.  that  makes  a 
bad  bed,  Iliad.  20,  154.  said  of 
war,  Odyss.  22,  325.  of  death. ; 
hence,  hard,  painful,  distressing, 
disagreeable,  Hes.  Oper.  504. 
Theog.  652.  IT  Compare  άπηλε- 
γέως,  and  τανηλεγής.  Til.  δνς,  λέ- 
γω, to  set  to  sleep. 

Ανσήλιος,  ου,  adj.  not  exposed  to 
the  sun ;  little  shone  upon,  Pint. 
Marii,  2. — burned  by  the  sun. 
Th.  δνς,  ήλιος. 

Αυσημερέω,  ώ,  fit.  ήσω,  to  have  an 
unlucky  day,  or  ill  success ;  to 
fail  in  an  enterprise ;  to  be  un- 
lucky.  Th.  δυς,  ημέρα. 

(Αυσημέρημα,  ατός,  τό,  a  mischance. 

(Αυσημερία,  ας,  η,  ill  success ;  ill 
luck  ;  an  unlucky  day. 

(Αυσημέριυς,  a,  ov,  adj.  occurring  on 
an  unlucky  day  ;  unlucky. 

Αυσήνεμος,  ου,  adj.  agitated,  or  dis- 
turbed by  tbe  winds,  Sophoc.  An- 
tig.  591.    Th.  δυς.  άνεμος. 

Ανσηνίαστος,  ου,  adj.  impatient  of 
the  rein,  difficult  to  guide;  stub- 
born ;  indocile.  Th.  δυς,  ηνιάζω, 
ϊνία. 

(Αυσήνιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δνσηνίασ- 
τυς.  tt  s.  s.  and  Th.  as  δυσάνως. 

Ανσηνιόχητος,  ου,  adj.  difficult  to 
drive,  S.  S.  as  δνσηνίαστος  :  from 
δυς,  ηνιοχέω. 

Ανσήνντος,  and  δνσήννστος,  ov,  adj. 
difficulttoexecute,  perform,  finish, 
or  fulfil.   Th.  δυς,  άνΰω. 

Αυσήρης,  εος,  adj.  difficult,  the  con- 
trary qf  εϋήρης.   Th.  δνς,  αρω. 

Αύσηρις,  ιδος,  δυσήριστος,  and  δΐ'σή- 
ριτος,  ου,  adj.  exceedingly  quarrel-  ι 
some.   Th.  δυς,  ερις,  ερίζω. 

Αυσήροτυς,    ου,     adj.     difficult    to  I 

plough,  or  till ;  barren.  Th.  δνς, 
άρόω. 

Ανσηχ>;ς,  έ<:ς,  adj.  loud,  or  dread- 
fully sounding,  as  epith.  of  bat- 
tle, and  conflict,  Iliad.  2,  086.  tf-c 
of  evil  sound,  of  inauspicious 
sound,  as  ,epith.  of  death,  or\ 
(Damm,)  accorap  riied  by  dole-  ] 


ful  sounds,  or  loud  cries,  Uiad. 
16,  442. — wanting  fame,  Hymn. 
Horn.  Apol.  64.  Th.  δνς,  ήχέω, 
νχή- 

Αυσθαλής,  έος,  adj.  germinating, 
budding,  blooming,  or  growing 
slowly.   Th.  δυς,  βάλλω. 

ΑνσΟαλπής,  έος,  adj.  warming  with 
difficulty,  Iliad.  17,  549.  act.  pro- 
ducing much  heat,  Quint.  Smyrn. 
11,  156.  [Th-δυς,  θάλπω.] 

Ανσθάνϊίτέω,  and  άω,  ώ,  fut.  ήσω, 
perf.  ηκα,  to  die  miserably,  or  of 
a  lingering,  or  painful  distemper 
— to  have  a  painful  agony,  Hip- 
poc.    Th.  δνς,  θάνατος. 

(Ανσθάνατος,  ov,  adj.  causing  a 
painful,  or  slow  death — suffering 
a  long  agony,  Hippoc.  [o] 

Ανσθάνής,  έος,  adj.  having  perished 
miserably,  or  having  had  a  tedi- 
ous agony.  Th.  δυς,  (θανεΐν) 
θνήσκω. 

(Ανσθίάτος,  ου,  adj.  terrible  to  be- 
hold, Sophoc.  Aj.  1004.   Th.  δνς, 

θεάομαι. 

Ανσθενέω,  ω,  flit,  ήσω,  to  be  feeble, 

to  languish.   Th.  δυς,  σθένος. 
Ανσβεος,  ov.  adj.  impious;  hateful 

to  the  divinity.  Th.  δνς,  θεός. 
Ανσθεράπεντ,ς.  ου,  adj.  difficult  to 

heal,  or  cure,  incurable,  Soph. 

Aj.  609.    Th.  δυς.  θεραπεύω,  [α] 
Ανσθεοης,  έος,  adj.  difficult  to  warm. 

Th.  δυς,  θέρω. 
Ανσθερος,  ov,  adj.  suffering  from  the 

heats  of  summer,  Pollux  5,  110. 

oppressively  hot.  Th.  δυς,  (θέρος) 

θέρω. 

Ανσθεσία,  ας,  η,  a  bad,  or  troubled, 
or  disordered  state — perturbation ; 
discontent:  from  δνσθετέω. 

Αυσθετέω,  [ia,  fut.  ήσω.]  to  put  in  a 
bad  state;  throw  into  confusion 
— perturb,  discontent — Ntut.  s. 
s.  as  the  Mid.  to  be  discontented, 
with  any  one,  τινί — to  act  awk- 
wardly, or  be  awkward,  as  JSien. 
Cyrop.  2,  2,  5.    Th.  δυς,  τίθημι. 

(Ανσθετος,  ου,  adj.  in  a  bad,  or 
disordered  state  —  discontented  ; 
vexed. 

Ανσθεώρητος,  ου,  adj.  difficult  to 
contemplate,  consider,  or  exam- 
ine.  Th.  δυς,  θεωρέω. 

Αυσθήράτυς,  ου,  adj.  difficult  tocatch 
in  the  chase,  met.  difficult  to  dis- 
cover, find,  conceive,  or  compre- 
hend.  Th.  δυς,  θηράω. 

(Αυσθηρία,  ας,  η,  unsuccessful  hunt- 
ing. 

Ανσθηρ-,ς,  ov,  adj.  unsuccessful  in 
hunting,  Pollux.  Th.  δνς.  θήρα. 

Ανσθησανριστος,  ov.  adj.  difficult  to 

treasure  up,  preserve,  or  guard. 
IT  δνσθησα'όριστυς  καρπός,  fruit  not 
Watched.    Th.  δνς,  θησαυρίζω. 
Ανσθνήσκω.  S.  S.  as  δυσθανατέω,  Fu- 

rip.  Elect.  843.  Rhes.  791.  Th. 
δυς,  θνήσκω. 
Αΰσθραυστος,  ου,    adj.   difficult  to 
break  ;    not  brittle.     Th.  δνς, 
θραύω. 

Αυσθρήνητις,  ου,  adj.  doleful;  bit- 
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terly  to  be  lamented,  Soph.  Aj. 
1211.   Th.  δνς,  θρηνέω. 

Δνσθροος,  ov,  adj.  badly,  or  disa- 
greeably sounding,  Pind.  Pyth. 
4,  111.  Th.  δνς,  θρόος. 

Ανσθνμαίνω,/ut.  ανώ,  Horn.  Hymn. 
Cerer.  363.  and  δυσθυμέομαι,  ovfiat, 
[fut.  ησομαι,]  to  he  sad,  lose  cou- 
rage, despond.  Th.  δυς,  θυμός. 

{Ανσθϋμια,  ας,  η,  sorrow,  despon- 
dency. 

(Ανσθΰμικός,  κη,  κόν,  adj.  inclined  to 
despondency,  desponding. 

(Ανσθϋμος,  ου,  adj.  discouraged ; 
dejected ;  sad. 

Δυσί,  dat.  of  όνο. 

Ανσίατος,  ov,  adj.  difficult  to  heal, 
or  cure,  jEsch.  Ag.  1112.  Th. 

δυς,  ίάομαι.   

Αυσιδρος,  ου,   and  δνσίδρως,  ωτος, 

adj.  perspiring  difficultly.  Th. 

δυς,  ιδρώς. 
Ανσιερέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  offer  an 

unacceptable  sacrifice — to  form 
an  evil  augury  from  the  entrails 
of  victims.   Th.  δυς,  ϊερεύω. 

Αΰσιθάλασσος ,  Att.  — αττος,  ου,  adj. 
diving  into  the  sea.  Th.  δύω,  θά- 
λασσα, [θα] 

[Αύσικμος,  ου,  adj.  not  sufficiently 
moist.    Th.  δυς,  ϊκμάς.] 

Αυσίμερος,  ου,  adj.  unamiable.  Th. 
δνς,  Ίμερος.      _  ^  f\ 

Αύσιππος,  ου,  adj.  disadvantageous 
for  cavalry.   Th.  δυς,  'ίππος. 

Αύσις,  εως,  η,  the  act  of  diving,  or 
sinking,  especially,  the  setting,  of 
the  sun,  or  stars,  from  the  early 
notion  of  their  sinking  into  the 
ocean,  sun- set,  ixc.  —  a  going 
down  into,  or  under,  in  order  to 
escape,  hence,  a  place  of  escape, 
or  refuge:   subst.  of -δύνω,  δνω. 

Αυσίχνεντος,  ov,  adj.  difficult  to 
track,  or  trace.  Th.  δυς,  ϊχνεύω. 

Ανσκάης,  έος,  adj.  kindling,  or 
burning  difficultly,  Plut.  ΤΙι.δυς, 
καίω. 

Ανσκαθαίρετος,  ου,  adj.  difficult  to 
overturn,  or  destroy  :  from  δυς, 
καθαιρίω. 

ΑυσκάΟαρτος,    ου,    adj.    difficult  to 

purge,  or  purify,  not  to  be  expia- 
ted by  atonement,  Soph.  Antig. 
1285.  fi  others  interpret,  in  Soph  , 
by  μιαρός  :  from  δυς,  καθαίρω.  [α] 

Αυσκάθεκτυς,  ου,  adj.  difficult  to 
stop,  or  restrain  ;  unruly;  indo- 
cile, Xen.  Mem.  A,  1,  3. :  from 
δυς,  κατέχω. 

Αυσκαμ-ίις,  έος,   δύσκαμπτος,  ov,  adj. 

difficult  to  bend;  inflexible.  Th. 

δυς,  κάμπτω. 

Αΰσκαπνος,  ov,  adj.  smoky,  noisome 
with  smoke,  Ag.  769.    Th.  δυς, 

καπνός. 

Ανσκαοτίρητος,  ου,  adj.  difficult  to 

endure  ;  insupportable  -.from  δυς, 

καρτερέω. 
Ανσκατ  άγων  ιστός,  ου,  adj  difficult 

to  contend  against,  L  wiys.  Hal. : 

from,  δυς,  Χαταγωνίζομαι. 
Αυα-κα-άκΧαστις,  ου,  adj.  difficult  to 


break ;  not  fragile :  from  δυς, 

κατακλάζω. 
Αυσκάτακτος,  ov,  adj.  difficult  to 
crack,  or  break.  Th.  δυς,  κατάγ- 

ννμι. 

Ανσκατάληπτος,  ου,  adj.  difficult  to 
catch,  or  met.  comprehend  -.from 
δνς,  καταλαμβάνω. 
Αυσκατάλυτος,  ου,  adj.  difficult  to 
dissolve,  or  destroy.  Th.  δυς,  (κα- 
ταλύω) κατά,  λύω. 
Ανσκαταμάθητος,  ov,  adj.  difficult  to 
learn,  comprehend,  or  conceive, 
Plat.   IT  δυσκαταμαθητως  έ'χειν,  to 
be  slow  to  learn.  Th.  δνς,  (κατα- 
μανθάνω)  κατά,  μανθάνω.  [α] 
Ανσκαταμάχητας,  ov,  adj.  difficult  to 
Conquer.     Th.  δυς,  (καταμάχομαι) 
κατά,  μάχη.  [α] 
Αυσκατανόητος,  ου,  adj.  difficult  of 
comprehension  :  from  δυς,  κατα- 
νοέω. 

Αυσκατάπαυστος,  ov,  adj.  difficult  to 
make  cease,  or  keep  at  rest.  Th. 
δυς,  (καταπαύω)  κατά,  παύω. 
Αυσκατάπληκτος,  ου,  adj.  difficult  to 
terrify  :  from  δυς,  καταπλήσσω. 
Αυσκαταπολέμητος,  ov,  adj.  difficult 
to  subdue  :  from  δνς,  καταπολεμέω. 
Αυσκαταπόνητος,  ου,  adj.  difficult  to 
fatigue  by  toil — hard  to  work,  or 
finish :  from  δυς,  καταπονέω. 
Αυσκατάποτος,  ου,  adj.  difficult  to 

swallow  :  from  δυς,  καταπίνω. 
Αυσκατάπρακτος,  ου,  adj.  difficult  to 

finish  :  from  δυς,  καταπράττω. 
[Αυσκατάσβεστος,  ου,  adj.  difficult  to 
extinguish.     Th.   δυς,  κατασβέν- 
νυμι.] 

Αυσκατασκεύαστος,  ov,  adj.  difficult 
to  fabricate,  or  prepare:  from  δνς, 
κατασκενάζω. 
Αυσκατάστατος,  ov,  adj.  difficult  to 

replace,  or  re-establish :  from  δνς, 

καθίστημί. 
Ανσκαταφρόνητος,  ου,  adj.  not  to  be 
neglected,  treated  lightly,  or  de- 
spised, Xen. :  from  δνς,  κατα- 
φρονίω. 

Αυσκατέργαστος,  ου,  adj.  difficult  to  be 
performed,  executed,  or  perfected. 
Xen.  Mem.  4,  2,  7. — difficult  to 
conquer — indigestible  :  from  δυς, 

κατεργάζομαι. 
Αυσκατόρθωτος,  ου,  adj.  difficult  to 
amend,  correct,  or  redress,  or 
also,  to  use  in  a  proper  manner : 
from  δυς,  κατορθάω. 
Ανσκατούλωτος,  ου,  adj.  difficult  to 
cicatrize  thoroughly.  Th.  δνς,  κα- 

τονλόω. 

Αύσκε,  3  pers.  sing,  of  δύσκον,  ες,  ε. 
Ion.  imperf.  (Horn.)  of  δύνω, 
δνω. 

Αυσκέλάδος,  ov,  adi.  of  disagreeable 
sound,  Iliad.  It,,  Λ07.  slanderous: 
disseminating  evil  reports,  Hes. 
Opcr.  195.  Th.  δνς,  κέλαδος. 
Αυσκερδηξ,  έος,  adj.  bringing  bad 
gains,  or  unprofitable.  Th.  δνς, 
κέρδος. 

Αυσκηδης,  έος,  adj.  full  of  anxious 
cares,  Odyss.  5.  466.  Th.  δνς, 
κηδος. 


Άνσκηλος,  ov,  adj.  that  cannot  be 
healed.    Th.  δυς,  κηλέω.] 

Αυσκϊνησία,  ας,  η,  difficulty  of  mo- 
tion, torpidity.  Th.  δυς,  κινέω. 
(Αυσκίνητος,  ου,  adj.  slow,  torpid, 

&c.  [___.] 
Αυσκλεης,  έος,  adj.  inglorious ;  obr 
scure  —  infamous  ;  dishonoured. 
accus.  plur.  Horn.  poet,  δυσκλέα, 
for  δυσκλεά.  Th.  δνς,  κλέος. 
(Ανσκλεια,  ας,  η,  ingloriousness ; 
want  of  fame,  or  glory — infamy  ; 
dishonour — evil  tidings,  Soph.  Aj. 
143. 

Ανσκληδόνιστος,  ov,  adj.  of  ill  omen; 
inauspicious,  Luc.  Th.  δυς,  κλά- 
δων. 

Ανσκληρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 
to  draw  an  unlucky  lot ;  hence, 
to  miss  obtaining  office,  Plat, 
met.  to  be  unlucky.  Th.  δνςί 
κλήρος. 

(Αυσκληρία,  ας.  η,  ill  luck  in  draw- 
ing lots.  met.  ill  luck. 
(Ανσκληρος,  ου,  adj.  that  draws  an 
unlucky  lot,  fails  in  obtaining  of- 
fice, or  is  unlucky. 

Αύσκλΰτος,  ου,  adj.  s.  S.  as  δυσκλεής. 

Th.  δυς,  (κλυτός)  κλυω. 
Αυσκοίλιος,  ου,  adj.  constipated — 
producing  constipation ;  indige? 
tible.   Th.  δυς,  κοιλία. 
Αυσκυινώνητος,  ου,  adj.  unsociable 

uncommunicating, Plat.  Th.  δυς, 
(κοινωνέω)  κοινός. 
Αυσκοιτέω,  ώ.  fut.  ήσω,  to  be  ill  at 
ease  in  bed  ;  to  be  restless — to 
have  a  disagreeable  resting-place. 

Th.  δυς,  κοίτη. 

(Αυσκοιτία,  ας,  η,  the  state  of  un- 
easy lying  in  bed ;  the  restless- 
ness of  a  sick  person  in  bed — an 
uncomfortable  bed,  or  resting- 
place. 

(Αύσκοιτος,  ου,  adj.  restless ;  lying 
ill  at  ease  in  bed. 
Αυσκολαίνω,  fut.  ανω,  perf.  αγκα, 
to  be  angry,  or  offended  ;  to  bo 
displeased,  or  discontented  —  to 
be  ill-humoured,  peevish,  or  mo- 
rose, Xen.  Mem.  2,  2,  8. :  from 
δύσκολος. 

(Αυσκολία,  ας,  η,  displeasure ;  mo- 
roseness ;  ill-humour  ;  peevish- 
ness, Xen.  Mem.  3.  12,  6. 

Αυσκόλλητος,    ου,    adj.    difficult  to 

glue,  or  join  ;   not  easily  glued, 
joined,  or  united.    Th.  δνς,  (κολ- 
λάω) κόλλα. 
Ανσκολόκαμπτος,  ου,  adj.  difficult  to 
bend  ;  inflexible  :  from  δύσκολος, 

κάμπτω. 

Αυσκολόκοιτος,  ov,  adj.  disturbing 
rest,  preventing  sleep,  Aristoph. 

Th.  δύσκολος,  κοίτη. 
Ανσκολος,  ov,  adj.  properly,  hard  to 
please,  as  to  food — hard  to  please, 
in  general,  fastidious,  morose, 
discontented,  peevish  —  said  of 
th  ings,  troublesome,  disagreeable. 
Th.  δνς,  κόλον. 
(Ανσκόλ<ος,  adv.  morosely;  peev- 
ishly— with  difficulty;  painfully; 
11  δ,-σ?.όλω<  i'xri'j,  to  be  of  an  ill- 
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humour,  or  morose ;  to  be  offend- 
ed, or  discontented. 

Αύσκολπος,  ου,  adj.  poet,  having  an 
η  η  happy  bosom,  unfortunate,  as 
u  mother.  Th.  δνς,  κόλπος. 

Αυσκόμιστος,  ου,  adj.  difficult  to  car- 
ry, or  endure ;  insupportable. 
Th.  δυς,  κομίζω. 

[Αυσκράής,  έος,  adj.  S.  as  δύσκρατος.] 

Δυσκρϊισία,  ας,  η,  bad  mixture — bad 
temperature  ;  unseasonableness, 
or  inclemency  of  weather.  Th. 
δυς,  κεράννυμι. 

Αυσκράτητος,  ου,  adj.  difficult  to 
conquer.   Th.  δνς,  κρατέω.  [_v^_w] 

Aio-κράτος,  ου,  adj.  where  the  wea- 
ther is  bad,  or  of  ill  temperature. 
Strab.   Th.  δυς,  κεράννυμι. 

Αυσκρ'ινής,    έος,    and   δύσκρΐτος,  ου, 

adj.  difficult  to  judge,  or  deter- 
mine^— doubtful.  Th.  δυς,  κρίνω. 

(Αυσκρίτως,  adv.  s.  s.  as  δΰσκριτος, 
adverb.  1ί  δυσκρίτως  εχειν,  to  be 
fit  a  loss  to  judge,  or  decide. 

Ανσκτητος,  ου,  adj.  difficult  to  ac- 
quire.  Th.  δυς,  κτάομαι. 

Αυσκϋβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  un- 
lucky at  dice  playing.  Th.  δυς, 
κύβος. 

Αυσκύμαντος,  ov,  adj.  violently  toss- 
ed about,  or  injured  by  the  waves, 
JEschyl,  Ag.  661.  Th.  δυς,  κυμαί- 

VfX    [  J 

Αύσκω,  poet,  for  δύω. 

Αυσκωφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  very 

deaf.   Th.  δυς,  κωφός. 
(Αύσκωφος,  ου,  adj.  very  deaf. 
Αύσλεκτος,  ου,  adj.  difficult  to  say, 

or  express — inauspicious  to  say, 

Mschyl.   Pers.  699.    Th.  δυς, 

λέγω. 

Αύσλεκτρος,  ου,  adj.  unfortunately 
married :  from  δυς,  λέκτρον. 

Ανσλεπής,  έος,  adj.  difficult  to  shell. 
Th.  δυς,  λέπος. 

Αύσληπτος,  ου,  adj.  difficult  to  seize, 
or  hold,  or  met.  to  comprehend, 
or  understand.  Th.  δυς,  λαμβάνω. 

Αυσλόγιστος,  ου,  adj.  difficult  to 
compute,  or  decide  upon ;  diffi- 
cult to  account  for,  or  compre- 
hend.  Th.  δυς,  (λογίζομαι)  λέγω. 

Αύσλοψος,  ου,  adj.  lit.  heavy  on  the 
neck ;  difficult  to  carry,  Eurip. 
Troad.  302.  supporting  impa- 
tiently, on  the  neck.  met.  unruly  ; 
disobedient ;  stiffnecked.  Th. 
όυς,  λόφος. 

Ανσλϋτος,  ου,  adj.  difficult  to  loose, 
or  met.  solve.   Th.  δυς,  λύω. 

Αυσμάθεια,  ας,  η,  or  δυσμαΟία,  diffi- 
culty of  learning  ;    ignorance  : 

from  δυσμαθής.  [a] 

(Αυσμαθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  learn,  or 

understand  with  difficulty,  or  to 
misunderstand,  JEschyl.  Choe. 
222, 

Αυσμαθής,  έος,  adj.  learning,  or 
comprehending  with  difficulty, 
unapt  for  learning,  Xen.  Mem. 
4,  8,  8.  unlearned.    Th.  δυς,  μαν- 

θάνω. 

Αυσμαθώς,  adv.  the  S.  of  δνσμαΟής, 
adverbially. 


Αυσμαρης,  έος,  adj.  difficult,  the 
contrary  s.  of  εΰμαρής.  Th.  δυς,  μά- 
ρη,  s.  s.  ad  χειρ. 

Αυσμαχέω,  Q>,fut.  ήσω,  to  withstand 

vigorously.  Soph.  Trach.  492.  to 
fight,  or  contend  against  in  vain. 

Th.  δυς,  μάχη. 

(Αυσμαχητέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  it 
is  necessary,  must,  ought,  &c.  in 
the  s.  of  the  verb. 

(Αυσμάχητος,  and  δύσμΧχος,  ου,  adj. 
difficult  to  contend  against — con- 
tending in  vain,  or  with  bad  suc- 
cess, δύσμαχος  only  in  the  latter 
S.  [a] 

Αυσμείλικτος,  ov,  adj.  difficult  to 
mollify,  or  appease ;  harsh,  Plut.  ι 

from  δυς,  μειλίσσω. 

Αυσμεναίνω,  fut.  ανώ,  to  be  discon- 
tented, evil  disposed,  or  hostile, 
towards  any  one,  nvl,  on  account 
of  any  thing,  επί  τινι.  Th.  δυς, 
μένος. 

(Αυσμένεια,  ας,  η,  animosity ;  ma- 
lignity ;  hostility ;  malevolence. 

Ανσμενέω,  Horn.  s.  s.  as  δυσμεναίνω, 
part,  δυσμενέων,  ουσα,  ov,  the  masc. 
alone  in  use,  Odyss.  2,  72. 

(Αυσμενής,  έος,  adj.  ill-intentioned, 
or  disposed;  hostile;  malevolent; 
Xen.  Mem.  2,  6,  21. 

(Αυσμενίδης,  ου,  b,  Slibst.  in  the  s. 
of  δυσμενής. 

(Αυσμενικος,  κή,  κδν,  adj.  hostile ; 
after  a  hostile  manner. 

(Αυσμενώς,  adv.  hostilely  j  malig- 
nantly. IT  δυσμενώς  εχειν  rtvl,  to 
be  ill-disposed,  στ  hostile,  to  any 
one. 

Ανσ μεταβλητός,  ου,  adj.  difficult  to 

alter :  from  δυς,  μεταβάλλω. 
Αυσμετάδοτος,  ου,  adj.  unwilling  to 

share,  not  generous :  from  δυς, 

μεταδίδωμι. 
Αυσμετάθετος,  ου,  adj.  difficult  to 
transpose,  or  to  change :  from 

δυς,  μετατίθημι. 
Αυσμετακίνητος,  ov,  adj.  difficult  to 

remove,  or  to  change  :  from  δυς, 

μετακινέω.  [_  ^  ^  v.,] 

Αυσμετάπειστος,  ov.  adj.  difficult  to 

make  alter  an  opinion  ;  obstinate: 
from  δνς,  μεταπείθομαι. 
Αυσμεταχείριστος,  ov,  adj.  not  easily 

handled ;  intractable ;  not  to  be 

taken  in  the  hn.nd,  from  its  size,  or 

weight:  from  δνς,  μεταχειρίζομαι. 
Ανσμέτρητος,  ov,  adj.  difficult  to 

measure.    Th.  δνς,  μετρέω. 
Αυσμή,  ής,  η,  descent ;  sunset,  &c. 

poet,  for  δύσις.    IT  δνσμή  βίου,  the 

close  of  life.  Th.  δύω. 
Αύσμηνις,  ιος,  and  δυσμήνιτος,  ου,  adj. 

raging  furiously.  Th.  δυς,  μήνις, 

μηνίω. 

Αυσμήτηρ,  ερος,  η,  one  who  does 
not  merit  the  name  of  mother,  a 
bad  mother,  Odyss.  23,  97.  Th. 

δυς,  μήτηρ. 

(Αυσμήτωρ,  ορος,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  One  who  is  δυσμήτηρ. 

Αυσμηγανάω, — έω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  be 
at  a  loss,  in  perplexity.  Th.  δνς, 
μηχανή. 
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(Ανσμήχανος,  ov,  adj.  perplexed, 
at  a  loss. 

Αυσμικός,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as  δυτι- 
κός.   Th.  (δνσμή)  δύω. 

Αύσμικτος,  ου,  adj.  mixing,  or  min- 
gling with  difficulty — unsociable. 
Th.  δυς,  μίγνυμί. 

Ανσμίμητος,  ου,  adj.  difficult  ο f  imi- 
tation.  Th.  δυς,  μιμέομαι.  [ϊ] 

Αυσμίσητος,  ov,  adj.  much  detested. 
Th.  δυς,  μισέω.  [t] 

Ανσμνημόνευτος,  ov,  adj.  difficult  to 

be  remembered — having  a  bad 
recollection  :  from  δυς,  μνημονεύω. 

Ανσμόθεν,  adv.  from  sunset;  [from 
the  west.]   Th.  (δνσμή)  δύω. 

Ανσμοιρία,  ας,  η,  s.  s.  as  δυσμορία, 

ι    Th.  δυς,  μοΐρα. 

(Αύσμοιρος,  ου,  adj.  hard  fated ;  un- 
fortunate; having  had  a  fatal  end. 

(Ανσμορία,  ας,  ή,,  a  hard  fate ;  mis- 
fortune. Th.  δνς,  μόρος. 

(Αύσμορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δύσμοιρος. 

Αυσμορφία,  ας,  ή,  Ion.  — ης,  η,  de- 
formity ;  hideous  ness  of  aspect, 
or  form.   Th.  δυς,  μορφή. 

(Αύσμορφος,  ου,  adj.  deformed;  hi- 
deous-—hateful. 

Ανσμουσος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αμουσος. 
Th.  δυς,  Μοϋσα. 

Αυσνίκητος,  ου,  adj.  difficult  to  con- 
quer.. Th.  δυς,  νικάω,  [ί] 

Αύσνιπτος,  ου,  adj.  difficult  to  wash 
out,  or  met  obliterate,  Soph. 
Trach.  685.  Th.  δυς,  νίπτω. 

[Αύσνΐφος,  ov,  adj.  loaded,  or  op- 
pressed, with  snow.  Tit.  δυς,  vixp.J 

Αυσνοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  malevo- 
lent, ill-disposed,  hostile,  or  inimi- 
cal— difficult  to  understand.  Th. 
δυς,  νοίω. 

(Αυσνόητος,  ου,  adj.  difficult  to  com- 
prehend, or  conceive ;  obscure. 

(Αύσνοια,  ας,  η,  ill-will ;  animosity. 

Αυσνομία,  ας,  η,  bad  arrangement ; 
bad  administration,  or  bad  legis- 
lation— lawlessness.  Th.  δυς,  νό- 
μος. 

(Αύσνομος,  ου,  adj.  having  bad  laws 

— lawless. 
Αύσνοος,  contr.  ους,  ου,  adj.  ill-in- 
tentioned;  ill-willed;  malevolent; 

hostile.  Th.  δυς,  νόος,  νους. 
Αύσνοστος,  ου,  adj.  unfortunate  in  a 

return,  or  voyage,  Eurip.  Th. 

δυς,  νόστος. 
Αυσνύμφευτος,  ου,  adj.  unhappily 

married  :  from  δυς,  νυμφεύω. 
Αύσνυμφος,  ου,  adj.  unhappy  as 

bride,  or  bridegroom.    Th.  δυς, 

νύμφη. 

Αύσξενος,  ου,  adj.  hostile  to  stran- 
gers. Th.  δυς,  ξένος. 

Αυσξήραντος,  ov,  adj.  difficult  to  dry. 
Th.  δυς,  ξηραίνω. 

Αυσζύμβλητυς,  ου,  adj.  difficult  to 

make  correspond,  viz.  understand; 

from  δυς,  συμβάλλω. 

(Αυσξύμβολος,  ov,  adj.  with  whom 
it  is  difficult  to  live  in  harmony, 
or  hold  communication — s.  s.  and 
Th.  as  δνσξύμβλητος. 

(Ανσξύμβουλος,  ου,  adj.  whom  it  is 
difficult  to  advise,  or  consult  with 
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— S.  s.  as  δυσξύμβολος'.  from  δυς, 
[σύμβουλος.] 

Αυξύνετος,  ου,  adj.  difficult  to  un- 
derstand, or  comprehend — defec- 
tive in  understanding  ;  impru- 
dent; silly:  from,  δυς,  συνίημι. 

[Αυσξυνθετος,  υυ,  adj.  difficult  to 
combine,  unite,  or  reconcile.  Th. 
όυς,  συντίθημι.] 

Ανσογκος,  ου,  adj.  burthensome ; 
cumbersome ;  unwieldy.  Th.  δυς, 
δγκος. 

Αυσοδέω,  d.fut.  ήσω,ίο  travel  with 

difficulty,  or  on  a  difficult  road, 
Plut.   Th.  δυς,  οδός. 
(Αυσοδία,  ας,  η,  a  bad  road,  or  jour- 
ney. 

{Αύσοδμος,  ου,  adj.  δυσοδμία,  ας,  η, 
Ion.  for  δύσοσμος,  δυσοσμία. 

Αυσοδοπαίπαλυς,  ου,  adj.  impassable 
from  rocks  :  from  δύσοδος,  παί- 
παλος. 

Αΰσοδος,  ου,  adj.  inconvenient  for 
travelling ;  impassable.  Th.  δυς, 
οδός. 

Αυσυίζω^ιιί.  σω,  to  be.  disturbed,  or 
anxious,  Eurip.  Rhes.  724.  act. 
to  cause  trouble,  or  care.  Some 
derive  from  οϊσω,  fut.  of  φέρω, 
but  better,  Th.  δνς,  οι,  alas  ! 

Αυσοίκητος,  ου,  adj.  difficult  to  be 
inhabited  ;  almost  uninhabitable. 

Th.  δυς,  (οί'κέω)  οίκος. 
Αυσοικονόμητος,  ου,  adj.  difficult  to 

manage,  or  administer — difficult 
to  distribute — difficult  of  diges- 
tion :  from  δυς,  οίκονομέω. 

Αύσοιμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δύσοδος. 
Th.  δυς,  οΐμος. 

Αύσοινος,  ov,  adj.  producing  bad 
wine,  or  wine  in  small  quantity 
—unfit  for  the  culture  of  vines. 
Th.  δυς,  οίνος. 

Αύσοιστος,  ov,  adj.  difficult  to  bear, 
or  endure.  Th.  δνς,  οϊσω,  fut.  (of 
ύΐίω,  obs.\for  φερω. 

Ανσοιωνισμός,  ου,  Ό,  the  state  of  af- 
fording evil  omen;  .subst.  of  δυσ- 
οιώνιστος. 

Ανσοιώνιστος,  ου,  or  3  term,,  δς,  η,  ov, 

adj. inauspicious;  undertaken  un- 
der, or  accompanied  by  evil  omens, 
lit.  those  taken  from  birds.  Th. 
δυς,  οιωνός. 
Αύσοκνος,  ου,  adj.  indolent;  listless; 
sluggish  ;  lazy  ;  timid.  Th.  δνς, 
όκνος. 

(Ανσόκνως,  adv.  indolently;  slug- 
gishly; tardily. 

Ανσομαι,^ί.  mid.  of  δύω. 

(Αύσομαι,  poet,  as  a  pres.  s.  s.  as 
δύομαι,  2  pers.  δύση,  Ion.  δΰσεαι, 
part,  δνσόμενος,  also  an  imperf.  or 

2  aor.  mid.  έδνσόμην,  Ion.  δνσόμην, 

3  pers.  sing,  εδνσετο,  Ion.  δύσετο, 
imperat.  δύσεο,  1  aor.  mid.  εδυσά- 
μην :  from  the  fut.  mid.  of  δύω,  to 
sink,  [ΰ] 

Αύσομβρος,  ov,  adj.  very  rainy.  Th. 

δνς,  δμβρος. 
Ανσομίλητος,  and  δυσόμιλος,  ov,  adj. 

unsociable,  morose — whose  inter- 
course is  disagreeable,  or  unlucky. 

Th.  δνς,  (ομιλίω,  ϋμιλος)  Όμός.  [ϊ] 


Αυσόμματος,  ου,  adj.  having  bad 
eyes,  or  aspect.  Th.  δνς,  όμμα. 

Ανσόμοιος,  ου,  adj.  unlike;  different. 
Th.  δυς,  όμοιος. 

Αυσόνειρος,  ου,  adj.  causing  troubled 
dreams — disturbed  by  disagreea- 
ble dreams.  Th.  δυς,  δνειρος. 

Ανσοπτος,  ου,  adj.  difficult  to  be 
seen,  or  known ;  undiscernible  ; 
unknown.  Th.  δυς,  'όπτω,  obs.  ώψ. 

Αυσόράτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δνσοπτος. 
Th.  δυς,  δράω. 

Αυσοργησία,  ας,  η,  implacable,  or  ex- 
cessive wrath.  Th.  δυς,  οργή. 

(Ανσόργητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  δνσορ- 
γος. 

(Αυσοργία,  ας,  ή,  s.  s.  as  δυσοργησία. 
(Αύσοργος,  ov,  adj.  wrathful — pas- 
sionate. 

Ανσόριστος,  ου,  adj.  difficult  to  de- 
fine, or  determine.  Th.  δυς,  'όρος. 

Αυσδρμιστος,  and  δνσορμος,  'υ,  adj. 
unsafe  of  approach  for  ships.  Th. 
δνς,  (δ(θ//ί£ω)  όρμος. 

Ανσορνις,  ϊθος,  adj.  s.  s.  as  δνσοιώ- 
νιστος.   Th.  δυς,  δρνις. 

Ανσόρφναιος,  a,  ov,  adj.  excessively 
dark.  Th.  δνς,  όρφνν. 

Αυσοσμία,  ας,  ή,  stench ;  fetid  smell. 
Th.  δυς,  όσμή. 

(Αύσοσμος,  ov,  adj.  fetid — not  yield- 
ing a  strong  scent,  Xen.  Cyneg. 

Ανσονρεω,   ω,  fut.    ήσω,   to  suffer 

from  a  retention  of  urine  ;  to  have 
a  difficulty  in  urining.  Th.  δνς, 
ovpov. 

(Δυσουρία,  ας,  pretention  of  urine; 

a  difficulty  of  making  water. 
(Αυσουριάω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  and 

Th.  as  δυσουρεω. 
(Αυσονρικός,  κή,  κόν,  adj.  relating  to 

retention  of  urine;  subject  to, 

&c. 

Ανσονριστος,  ου,  adj.  lit.  having  an 
unfavourable  wind.  met.  unfortu- 
nate, Soph.  (Ed.  Tyr.  1315.  Th. 
δνς,  οϋρίζω.  it  Ion.  for  δνσόρίστος. 

Ανσόφθαλμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δυσάμ- 
ματος.   Th.  δυς,  οφθαλμός. 

Αυσπάθεια,  ας,  η,  severe  suffering ; 
acute  pain — impatience  under 
suffering — impassibility ;  inviola- 
bility— firmness  under  sulfering, 
or  pain  —  firmness  ;  hardness. 
Plut.  Demetr.  Th.  δνς,  πάθος,  πάσ- 
χω, [α] 

(Αυσπάθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  suffer 
severely ,  jEsch yl.  Choe.  223.  to  be 
impatient  under  suffering,  Plut. 
Cicer.  37.  to  be  impassible  ;  to 
resist  pain  ;  to  have  fortitude 

(Αυσπαθης,  ίος,  adj.  suffering  griev- 
ously ;  sensible  to  pain ;  impatient 
under  suffering —  not  easily  affect- 
ed ;  impassible — firm ;  hard ;  im- 
penetrable. 

Ανσπαίπάλος,  ου,  adj.  rough  ;  rug- 
ged ;  rocky.   Th.  δυς,  παίπαλος. 
Αυσπάλαιστος,  ου,  adj.   difficult  to 

wrestle  with,  or  struggle  against, 
surmount,  or  execute.   Th.  δυς, 

παλαίω,  [α] 
Αυσπάλαμος,    ov,   adj.   difficult  to 
conquer,  or  surmount — helpless, 


at  a  loss  for  aid  :  from  δυς,  παλά- 
μη, [a] 

Ανσπΰλης,  έος,  adj.  s.  s.  as  δυσπάλα- 
μος,  difficult  to  struggle  with,  dif- 
ficult, Pind.  01.  87  83. :  from 
δυς,  πάλη. 

Ανσπαράβλητος,  ov,  adj.  for  which 
it  is  difficult  to  find  an  object  of 
comparison,  Plut.  s.  s.  as  κακός, 
and  χαλεπός,  ApollonA,  52. :  from 

δνς,  παραβάλλω. 
[Ανσπαραβοήθητος,  ου,  adj.  difficult 
to  be  assisted  or  rescued.  Th.  δυς, 

παραβοηθέω.] 
[Αυσπαράβ ούλος,  ου,  adj.  difficult  to 

be  dissuaded.  Th.  δυς,  παραβονλή.] 
[Αυσπαράγραφος,  ov,  adj.  difficult  to 

bound,  limit,  or  define.  Th.  δνς, 

παραγράφω.] 

Ανσπαράδεκτος,  ov,  adj.  not  readily, 
or  not  lightly  admitting,  or  re- 
ceiving, met.  not  credulous — not 
readily  admitted,  or  received,  Po- 
lyb. :  from  δυς,  παραδέχομαι. 

[Ανσπαράθελκτος,  ov,  adj.  difficult  to 
soften,  or  appease.  Th.  δνς,  παρα- 
θέλγω.] 

Ανσπαραίτητος,  ov,  adj.  difficult  to 
bend  ;  inexorable  ;  implacable  : 
from  δυς,  παραιτέομαι. 

Αυσπαρακυλονθητος,  ov,  adj.  not  easy 

to  follow,  or  met.,  to  comprehend. 
act.  slow  in  following,  or  met.  of 
comprehension  :  from  δυς,  παρα- 
κολυνθεω. 
Ανσπαρακόμιστος,  ov,  adj.  to  whom 

travelling  is  difficult,  Plut.  diffi- 
cult of  conveyance,  by  sea,  Polyb. 
3,  61.  :  from  δυς,  παρακομίζω. 
Αυσπαραμύθητος,  ου,  adj.  difficult  to 
encourage,  console,  and  the  ss.  of 
the  verb — inconsolable  -.from  δυς, 

παραμνθέομαι.  [_  ^  w  ~] 

Ανσπαράπλενστος,  ov,  and  δνσπαρά- 
πλονς,  ου,  adj.  difficult  to  sail 
across  :  from  δνς,  παραπλέω. 

Ανσπάρεννος,  ov,  adj.  unhappily  bed- 
ded together,  Soph.  Trach.  793.: 
from  δνς,  πάρευνος. 

Ανσπαρηγόρητυς,  and  δνσπαρήγορος, 
ου,  adj.  S.  s.  as  δνσπαραμνθητος : 
from  δυς,  παρηγορίω. 

Ανσπάρθενος,  ου,  η,  an  unfortunate 

maiden.   Th.  δυς,  παρθένος. 

Αύσπαρις,  ιδος,  δ,  unhappy  Paris, 
or  Paris  who  causes  misfortunes, 
Iliad.  3,  39,  and  13, 769.  Th.  δυς, 

Τίάρις. 

Ανσπάριτος,    ου,    adj.   difficult  to 

pass:  from  δυς,  πάρειμι. 
Αυσπάτητος,  ov,  adj.  difficult  to  tread 

upon,  or  to  walk  upon.    Th.  δνς, 

πατέω.  [<ϊ] 

Ανσπείθεια,  ας,  ή,  repugnance  to 
yield  to  persuasion,  or  to  obey; 
indocility  ;  obstinacy  :  from  δνσ- 
πειθής. 

Ανσπειθης,  έος,  adj.  difficult  of  per- 
suasion— yielding  obedience  with 
reluctance  ;  indocile,  stubborn, 
Xen.  Mem.  4,  1,  3.    Th.  δνς, 

πείθω. 

(Ανσπειθώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj.  ad- 
verb. IT  δνσπειθως  'έχειν,  to  be  slow 
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to  obey,  indocile,  or  obstinate. 

Ανσπειρία,  ας,  ή,  difficulty  of  expe- 
riment, ffippoc.  a  difficult  experi- 
ment. Th.  δνς,  πεϊρα. 

Αύσπειστος,  ου,  adj.  slow  to  be  per- 
suaded, or  convinced ;  obstinate. 
IT  δυσπείστως  εχει,  it  is  difficult, 
orit  is  impossible  to  persuade  him. 
Th.  δυς,  πείθω. 

[Αυσπέλαστος,  ου,  adj.  difficult  to 
approach.  Th.  δυς,  πελάζω.] 

Ανσπεμπτος,  ov,  adj.  unluckily  sent. 
Th.  δυς,  πέμπω. 

(Ανσπέμφελος,  ου,   adj.  difficult,  or 

dangerous  to  pass,  as  epith.  of  a 
stormy  sea,  Horn.  met.  morose  ; 
peevish  ;  sulky,  Hes.  Oper.  720. 

Ανσπενθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  grieve 
bitterly.  Th.  δνς,  πένθος. 

(Ανσπενθης,  έος,  adj.  bitterly  lament- 
ing, or  pass.,  lamented. 

Ανσπεπτέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  digest 
with  difficulty.  Th.  δνς,  πίπτω. 

(Ανσπεπτος,  ου,  adj.  difficult  of  di- 
gestion ;  indigestible — ill-cooked, 
raw ;  unripe. 

Αυσπέρατος,  ov,  adj.  difficult  to  pass. 
viet.  tedious,  Eurip.  Th.  όνς,  πε- 
ράω. 

Ανσπερικάθαρτος.  ov,  adj.  difficult,  to 
clean  all  round  ;  difficult  to  clean 
thoroughly,  Theophrast.  h.  pi.  5, 
2.  for  which  Steph.  — καθαίρετος, 
difficult  to  put  oil"  from  around.  1 
Th.  δυς,  περί,  καθαιρώ. 

Ανσπερίληπτος,  ov,  adj.  difficult  to 
encompass,  surround,  or  met. 
comprehend :  from  δνς,  περιλαμ- 
βάνω. 

Ανσπερίφνκτος,  ov,  adj.  difficult  to 
cool  :  from  δυς,  περιψύχω. 

Αυσπετέο),  ω,  fut.  ήσω,  to  fall  un- 
luckily ;  to  meet  with  a  painful 
occurrence  ;  to  suffer  disappoint- 
ments, or  adversity — to  be  un- 
lucky.  Th.  δνς,  πίπτω. 

(Ανσπίτημα,  ατης,  το,  an  unfortunate 
mishap,  accident,  reverse,  or  mis- 
fortune, LXX. 

(Ανσπετης,  έος,  adj.  falling  unluck- 
iby,  happening  unluckily,  or  met., 
unseasonably — vexatious  ;  diffi- 
cult, Soph.  Aj.  1046. 

Δνσπεψΐά,  ας,  /j,  difficulty  of  diges- 
tion ;  indigestion  :  subst.  of  δνσ- 

πεπτίω.   Th.  δνς,  πίπτω. 

Ανσπΐνης,  ίος,  adj.  dirty;  filthy,  Soph. 
(Ed.  Cnl.  1597.   Th.  δνς,  πίνος. 

Ανσπιστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  disbe- 
lieve.  Th.  δνς,  (πίστις)  πείϋω. 

{Αννπιστία,  ας,  η,  incredulity;  un- 
belief; mistrust;  incredibility. 

(Ανσπιστος,  ov,  adj.  slow  of  belief; 
incredulous — difficult  to  be  be- 
lieved; incredible. 

Ανσπλαγχνος,  ^Esch.  Prom.  613, 
and  908.  read  δύσπλανος,  Schn. 

Αύσπλανος,  ov,  adj.  wandering  un- 
happily, leading  a  wandering  and 
a  miserable  life.  Th.  δνς,  (πλανάω) 

πλάνης. 

Δ,ΰσπληκτος,  ov,  adj.  difficult  to  hit, 
strike,  or  met.,  strike  with  terror; 
not  timid.    Th.  δυς,  πλήσσω. 


Ανσπλήρωτος,  ov,  adj.  difficult  to 
fill ;  fulfil,  or  complete,  finish,  or 
perfect.  Th.  δνς,  πληρόω. 

Ανσπλοΐα,  ας,  η,  difficult  navigation. 
Th.  δνς,  πλέω. 

(Ανσπλοος,  ου,  and  δνσπλωτος,  ου, 
adj.  unsafe  for  vessels  ;  danger- 
ous to  navigate. 

[Ανσπλντος,  ov,  adj.  difficult  to  ef- 
face by  washing.  Th.  δνς,  πλύνω.] 

Αυσπνοέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  breathe 

with  difficulty — to  smell  badly. 
Th.  δνς.ι  πνέω. 

(Ανσπνόητος,  ov,  adj.  breathing  la- 
boriously. 

(Ανσπνοια,  ας,  £,  difficulty  of  breath- 
ing ;  difficult  respiration ;  a  dis- 
position to  asthma — a  contrary 
wind. 

(Αυσπνοϊκδς,  κή,  κόν,  adj.  breathing 
laboriously ;  asthmatic. 

(Αΰσπνοος,οοηίΓ.  ονς,  ov,  αφ*,  breath- 
ing with  difficulty ;  panting  for 
breath,  Soph.  Antig.  224.  blow- 
ing violently,  as  wind,  verse  58S. 
— unfit  for  respiration,  Herodot. 

Ανσπολίμητος,  ov,  adj.  difficult  to- 
war  against,  or  conquer  -.from  δνς, 
πολεμέω. 

Αυσπόλεμος,  ov,  adj.  unwarlike — 
unfortunate  iri  war.  Th.  δνς,  πό- 
λεμος. 

Αυσπολιόρκητος,  ov,  adj.  difficult  to  ! 
besiege,  or  capture  :  from  δνς,  πο- 
λιορκέω. 

[Ανσπηλίτεντος,  ov,  adj.  unfit  for 
public  business,  or  for  the  admi- 
nistration of  public  affairs.  Th. 

δνς,  πολιτεύομαι,  [ϊ] 

Ανσ-ονής,  έος,  adj.  painful,  labori- 
ous ;  toilsome.    Th.  δνς,  πόνος. 

(Ανσπόνητος,  ov,  adj.  difficult  to 
work,  s.  s.  as  δνσπονής.  IT  δνσπόνη- 

τος  τροφή,  support  earned  by  hard 
labour. 

(Ανσπονία,  ας,  η,  hard  labour. 

(Ανσπονος,  ov,  adj.  toilsome. 

Ανσπόρεντος,  ου,  adj.  difficult  to  tra- 
vel on  :  from  δνς,  πορεύω. 

Ανσπορία,  ας,  ίι,  a  difficult  way,  or 
passage:  a  difficult  journey,  met. 
difficulty;  perplexity.   [Th.  δυς, 

πείρω.~\ 

Ανσπόριστος,  ov,  adj.  difficult  to  pro- 
vide, obtain,  or  procure  -.from  δυς, 

πηρίζω. 

Ανσπορος,  ov,  adj.  difficult  to  pass ; 
impassable  ;  difficult,  in  general, 
s.  s.  as  άπορος.  Th.  δνς,  (πόρος) 
πείρω. 

Ανσποτμέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have  an 

unhappy  destiny ;  to  be  unhappy. 

Th.  δνς,  πότμος. 

(Ανσποτμία,  ας,  η,  an  unhappy  des- 
tiny. 

(Ανσποτμος,  ov,  adj.  ill-fated  ;  un- 
happy. [_  w  ^  and  _  _  ^] 

Ανσπητος,  ov,  adj.  disagreeable  to 
drink,  JEsch.  Eum.  261.  Th.  δνς, 

πίνω. 

Αυσπράγέω,  ω,  fut.  ήσω,  pcrf  δνσ- 
πεπράγηκα,  to  fail  in  one's  under- 
takings ;  to  be  unfortunate.  Th. 
δύς,  πρ·~ί.γος,β·οτη  πράττω. 


(Ανσπράγημα,  ατος,  το,  an  unsuc- 
cessful undertaking.  [  ~] 

(Ανσπραγής,  έος,  adj.  unsuccessful  j 
unlucky. 

(Ανσπράγία,  ας,  η,  Want  of  success; 
ill-luck ;  misfortune. 

Ανσπραγμάτεντος,  ου,  adj.  hard  to 
transact  business  with ;  hard  to 
manage,  or  govern :  from  δνς, 
πραγματεύομαι. 

Αύσπρακτος,  ov,  adj.  difficult  to  do  ; 
difficult.  Th.  δνς,  πράσσω. 

{Ανσπραξία,  ας,  ή,  s.  s.  as  δυσ- 
πραγία. 

[Αύσπράτος,  ov,  adj.  difficult  to  sell. 

Th.  δνς,  πιπράσκω.] 
Ανσπρεπής,  έος,  adj.  Unbecoming  J 

indecorous.  Th.  δνς,  πρέπω. 
Αύσπριστος,  ov,  adj.  difficult  to  saW 

through.  Th.  δνς,  πρί  ω; 
Αυσπρόπτωτος,  ov,  adj.  not  liable  ίο· 

fall,  or  fail :  from  δνς,  προπίπτω. 
Ανσπρόσβό-ος,  ov,  adj.  difficult  to- 

go  to  pass  ;  [inaccessible] :  from 

προσβαίνατ. 

Αυσπρόσβλητυς,  ov,  adj.  difficult  to 
attack — s:  s.  α&δυσπρόσ-βατος^ΊΟηΐ* 
δνς,,  προ&βάλλω. 

Ανσπρόσδεκτος,  αν,  adjr  s.  s.  as  δνσ- 
παράδεκ-ος  :  from  δυς,  προσδέχομαι~ 

Ανσπροσήγορος,  ov,  adj.  difficult  to-- 
accost ;  not  affable ;  from  δυς,. 
π^σήγορος. 

Αυσ-ρόσιτος,  ov,  adj.  difficult  to  ap- 
proach,, or  conafi:  to.  met.  s.  s.  as 
δυσπροσήγορος  :  from  ονς^  πρόσειμι. 

Αυσπρόσ-μαχος,  ov,  adj.   difficult  to 

besiege,  or  conquer :  from  δνς} 
προσμάχομαα. 
Ανσπρόσμικτος,  ov,  adj.  met.  difficult 

to  associate-  with  :  from  δνς,  προς, 

μίγννμι. 

Αυσπρόσοδος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δυσπρόσ- 
ιτος.  Th.  δυς,  προς,  οδός. 

Ανσπρόσοιστος,  ov,  adj  s.  s.  as  δυσ- 
προσπέλαστος:  from  δυς,  προσφέ- 
ρομαι. 

Αυσπρόσοπτος,  ov,  adj.  of  inauspi- 
cious aspect.  Th.  δυς,  προς,  οπτω, 
obs.  ωψ. 

Αυσπρ  >σπίλαστος,  ov,  adj.  not  to  be 

approached,  or   met.,  accosted. 

Th.  δνς,  προσπελάζω. 
Ανσπρόσρητος,   ov,   adj.  difficult  to 

speak  to,  haughty  -.from  δνς,  προσ- 

ερέω. 

Αυσπρόσωπος,  ov,  adj.  of  an  Ugly, 

harsh,  or  forbidding  aspect.  Th. 

δνς,  πρόσωπον. 
Ανσπνητος,  ov,    adj.  suppurating 

with  difficulty.  Th.  δνς,  πνέω.  [ΰ] 
Ανσρίϊγής,   έος,  and  δύσρηκτος,  ov, 

adj.  difficult  to  break  through, 

rend,  or  burst.  Th.  δνς,  ρήγννμΐ. 
Αύσρητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δύσφατος. 

Til.  δνς,  ρέω,  or  ερω,  to  speak. 
ΑνσρΊγής,  έος,  adj.  and  δύσρΤγος,  ου, 

adj.  very  chilly  ;  sensible  to  cold ; 

enduring  cold  badly.    Th.  δνς, 

ρίγος. 

Ανσροέω,  lit.  to  flow  badly,  met.  to 
go  to  ruin. — Subst.  δύσρυια,  ας,  ή, 
ruin — Adj.  δνσροητικδς,  ή,  ov,  lead- 
ing to  ruin.  Th  δυς,  (/W/J  οέω: 
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Ανσσέβεια,  ας,  ή,  irreligion  ;  impi- 
ety. Th.  δνς,  σέβομαι. 

(Αυσσεβέω,  ώ,  fut.  r'/σω,  to  be  irreli- 
gious, to  act,  or  speak  impiously. 

(Ανσσίβημα,  ατος,  to,  an  act  of  ir- 
religion, or  impiety — impiety 

(Ανσσεβης,  έος,  adj.  irreligious ,  ,m- 
pious. 

(Ανσσεβία,  poet,  for  δνσσέβεια. 

Αύσεαι,  Ion.  for  δύση,  2  pers.  sing: 
of  δνσομαι,  xcith  the  s.  of  a  pres. 

Ανσετο,  Ion.  3  pers.  sing,  imperf. 
— δνσεο,  imperat.  of  δνσομαι. — 
Some  old  edit,  have  δνσσ.,  but  as 
6v  is  at  least  doubtful,  this  is  not 
necessary  for  the  measure  :  al- 
ways one  ς  by  Wolf. 

Ανσσηπτος,  ov,  adj.  not  easily  going 
into  putrefaction  ;  that  may  be 
long  preserved.  Th.  δνς,  σήπω. 

Ανσσομαι,  poet.  ?  for  δνσομαι,  ,fut. 
of  δνομαι,  mid.,  but  having  the 
signif.  of  the  present.  Th.  δνω. 

Ανσσομενάων,  jEoI.  for  δυσομένων, 
gen.  plur.fem.  part,  of  δνσομαι. 

Ανσσοος,  ov,  adj.  difficult  to  save  ; 
unfortunate  ;  wretched ;  lost,  Th. 
δνς,  σόω,  or  σώζω. 

Ανσσύμβάτος,  ov,  adj.  difficult  to 
meet,  or  to  hold  social  communi- 
cation with ;  unsociable  ;  misan- 
thropical :  from  δνς,  σνμβαίνω. 

Αυσσΰνακτος,  ov,  ■adj.  difficult  to 
bring  together,  or  assemble :  from 
δνς,  συνάγω. 

Ανσσννοπτος,  ov,  adj.  difficult  to 
oversee,  inspect,  or  know  :  from 
δνς,  σννόψομαι. 

Ανσστ.  —  In  words  compounded 
with  the  particle  δνς,  and  begin- 
ning with  στ,  σθ,  σφ,  and  σχ,  a 
single  ς  is  given,  after  the  ex- 
ample of  Wolf,  and  others. — 
Schcef,  in  Julian.  Orat.  and 
Dion.  Comp.  p.  91.,  writes  δύσ- 
στομος,  δνσστηνος. 

Ανσταίνω,  given  by  Gram,  as  Th. 
for  δνστίίνος. 

Ανστακτος,  ov,  adj.  difficult  to  set  in 
order,  or  to  arrange — ill-ordered ; 
ill-arranged.  Th.  δνς,  τάσσω. 

Ανστάλάς,  gen.  δνστά\ανος,  b,  fem. 

δνσταλαίνα,  ης,  η,  one  who  is  over- 
whelmed with  woes,  or  with  mis- 
fortunes.  Th.  δυς,  (τάλα?)  τλήμι. 
Ανστανης,  Dor.  for  δύστηνος. 

[Ανστατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  un- 
stable, or  unsteady.  Th.  δνς, 
στατός.~\ 

Ανστέκμαρτος,  ov,  adj.  difficult  to 
conjecture,  or  to  foresee — difficult 

to  comprehend.  Th.  δυς,  τεκ- 
μαίρω. 

Ανστεκνία,  ας,  η,  the  misfortune  of 
losing  children,  or  of  having 
bad  children;  unhappy  paterni- 
ty, or  maternity.  Th.  δνς,(τέκνον) 
τίκτω. 

(Ανστεκνος,  ov,  adj.  unhanpv  in 
children,  Soph.  (Ed.  Tyr Λ248. 

Αυσ-ερπης,  έος,  adj.  disagreeable. 
Th.  δνς,  τέρπω. 

Ανστηκτ^ς,  ov,  adj.  difficti  tt  to  li- 
quefy. Th.  δνς,  τήκω. 


Ανστηνία,  ας,  ϊ\,  misfortune ;  mise- 
ry :  from  δνστηνος. 

Αΰστηνος,  ov,  adj.  most  wretched, 
most  miserable,  Iliad.  22.  477. 
doomed  to  misfortune,  6,  127. — 
toilsome,  Pind.  Pylh.  4,  478.  in 
subseq.  writ,  wretched,  abandon- 
ed, wicked — poet.  s.  s.  as  αστηνος. 

Th.  (δνσταίνω)  δΰη,  or  ϋνς,  στένω. 

Ανστήρητος,ον,  adj.  difficultto  keep, 
or  preserve.  Th.  δνς,  τηρέω. 

Ανστίβεντος,  ov,  adj.  difficult  to 
trace,  to  follow  by  the  track,  or 
investigate.  Th.  δνς,  στιβενω.  [r] 

[Ανστΐθάσσεντος,  ov,  adj.  difficult  to 
tame.   Th.  δνς,  τιθασσενω.] 

Ανστλήμων,  ονος,  adj.  endurkig 
with  difficulty,  Horn.  hymn.  Ap. 
532.  Th.  δνς,  τ\άω,  τλήμ.ι. 

(Ανστ\ητος,  ov,  adj.  difficult  to 
bear ;  distressing ;  insupportable. 

Ανστοκέω,  ω,  fut.  έιω,  and  ήσω,  to 
have  a  painful  childbirth  —  to 
bring  forth  for  one's  own  misfor- 
tune, or  that  of  others.  Th.  δνς, 
τόκος,  from  τίκτω. 

(Ανστυκης,  έος,  adj.  s.  s.  as  δΰστοκος. 

(Ανστοκία,  ας,  »/,  painful  childbear- 

ing,  &C  :  subst.  of  δνστοκέω. 

(Ανστοκος,  ov,  adj.  that  has  a  la- 
borious childbirth. 

Ανστομέω,  ω, flit,  ήσω,  to  speak  ill 

of  any  one  with  respect  to  any 

thing,  τινά  τι,  Soph.  G?d.  Col. 

986. — to  be  hard-mouthed,  horses. 

Th.  δνς,  στόμα. 
(Αύστομος,  ov,  adj.  hard-mouthed  ; 

difficult  to  bit. 
Ανατόμος,  ov,  adj.  hard  to  cut.  Th. 

δυς,  τέμνω. 
Αΰστονος,  ov,  adj.  groaning  heavily 

— most  deplorable.  Th-δνς,  στένω. 
Ανστόπαστος,  ov,   adj.   difficult  to 

guess,  or   conjecture.    Th.  δυς, 

τοπάζω. 

Ανστόχαστος,   ov,  adj.  difficult  to 

hit,  or  met.,  ascertain  by  conjec- 
ture :  from  δνς,  στοχάζομαι. 

(Ανστοχία,  ας,  η,  difficulty,  &C.  : 
as  subst.  of  δνστόχαστος. 

Αυστράπεζος,  ov,  adj.  having  an 
ill-served  table.  Eurip.  Hr.rc.  384. 

Th.  δνς,  τράπεζα,  [β] 
Αυστραπελία,  and  δυστραπέλεια,  ας,  ή, 
want  of  pliancy  in  character — ob- 
stinacy ;  stubbornness  ;  harsh- 
ness; rudeness  in  character,  or 
manners — wickedness ;  malignity 
— impediment  to  free  motion,  or 
inconvenience  from  the  state  of 
a  place  ;  difficulty  ;  embarrass- 
ment—  derangement.  Th.  δνς, 
τρέπω. 

(ΑνστράπεΧος,  ov,  adj.  unbending; 
untractable  ;  stubborn — not  ad- 
mitting convenient  passage,  or 
movement  —  unfit  for  use;  de- 
ranged, in  disorder,  [a] 

(Ανσ-ραπέλως,  adv.  obstinately, 
stubbornly,  unbendingly — disor- 
derly ;  without  arrangement. 

(Ανστροπία,  ας.  η,  ill  humour  ;  sin- 
gularity ;  eccentricity  ;  movose- 
ness. 


(Ανστροπος,  ov,  adj.  rude ;  morose- 

ill-humoured;  eccentric. 
Ανστρος,  υν,  Ό,  in  the  Macedonian 

Calendar,   answering    to  our 

month  of  March. 
Ανστροφος,  ov,  adj.  not  thriving ; 

not  growing  well :  difficult  to  feed, 

or  bring  up.    Th.  δνς,  (τροφή) 

τρέφω. 

Ανστρνπητος,  ov,  adj.  difficult  t.O 
pierce,  or  bore  through.  Th.  δνς, 
τρνπάω.  .[  w] 

Ανστνχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  Un- 
happy ;  to  be  in  adversity — to  be 
unlucky ;  to  fail ;  to  miscarry. 

Th.  δνς,  τύχη. 
(Αυστΰχημα,  ατος,   τδ,  a  mishap  ;  a 

mischance — mischance  ;  ill  luck. 
[*] 

(Ανστυχής,  έος,  adj.  unluck}' ;  un- 
successful ;  unfortunate. 

(Ανστνχία,  ας,  >';,  ill  luck  ;  failure  ; 
misfortune  ;  calamity  ;  adversity. 

Ανσνπνέω,    ώ,  fut.    ήσω,    to  sleep 

badly.  Th.  δνς,  ύπνος. 
(Ανσν-νος,  ov,  adj.  having  had  bad 

sleep. 

Ανσυποβίβαστος,  ov.adj.  not  passing 

easily  by  the  bowels  ;  indigesti- 
ble :  from  δνς,  υποβιβάζω. 
Αυσνποιστος,   ov,   adj.   difficult  to 
support :  from  δνς,  νποφέρω. 

Ανσνπόστάτος,    ov,  adj.  difficult  to 

withstand,  or  withhold — irresis- 
tible; insurmountable. :  from  δνςί 

υφίσταμαι,  υφίστημι. 
{Αναφαμυν,  Dor.  for   δνσφημον,  ov, 

το,  ill  fame;  a  bad  reputation  ; 
shame ;  dishonour.  Th.  δνς,  φημί. 
Ανσφανής,  έος,  adj.  scarcely  visible. 
met.  unintelligible.  Th.  δνς, 
φαίνω. 

(Ανσφάνταστυς,  ov,  adj.  not  receiv- 
ing an  image  well — deficient  in 
the  powers  of  fancy  and  imagi- 
nation— s.  s.  as  δνσφανής  :  from 
δυς,  φαντάζω. 

Ανσφατος,  ου,  adj.  difficult,  or  hor- 
rible to  utter ;  ineffable — accur- 
sed— unintelligible,  JEschyl.  Ag. 

1163.    Th.  δνς,  φάω,  φημί. 
Αυσφημίω,  w,fut.  ήσω,  perf.  δνσπε- 

Φήμηκα,  to  utter  words  of  ill  omen, 
or  import — to  blaspheme  ;  to  de- 
fame; to  destroy  the  reputation 
of  any  one  ;  to  circulate  evil  re- 
ports against  any  on.'1 — to  com- 
plain, Soph.  Elect.  905.  Eurip. 

Hecub.    Th.  δνς,  φήμη. 

(Ανσφημία,  ας,  η,  words  of  ill  omen 
—  abominable  language  ;  blas- 
phemy— injurious  language  ;  in- 
sult— slander  ;  calumny  ;  detrac- 
tion ;  ill  fame;  bad  reputation — 
lamentation. 

(Ανσφήμιστος,  ov,  adj.  S.  S.  as  δνσ- 
φημος:  from  δνς,  (φημίζω)  φήμη. 

(Ανσφημος,  ου,  adj.  of  evil  omen ; 
blasphemous,  act.,  reviling  ;  slan- 
dering; detracting;  calumnious, 

Ανσώθαρτης.  ov,  adj.  difficult  to  cor- 
rupt, or  destnw.  Th.  δνς,  φθείρω. 

ΑνσόΟογγ·'ς,  ov,  adj.  pronouncing 
I  bodly  :  from  δυς,  φθόγγος. 
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Αυσώΐλης,  έος,  adj.  unfriendly, 
Soph.  (Ed.  Col.  1258.  [  Th.  δνς, 
φιλέω.] 

Αυσφορίω,  ω.  frit,  ήσω,  to  suffer  un- 
der a  burthen — to  endure  with- 
out fortitude,  or  impatiently,  dat. 
and  accus.—Mid.  s.  s.  Th.  δυς, 
φορέω,  φέρω. 

(Δυσφόρητος,  ον,  adj.  difficult  to  be 
borne,  or  endured. 

(Δυσφορία,  ας,  ή,  displeasure  ;  dis- 
satisfaction ;  impatience. 

Ανσφόρμιγξ,  ιγγος,  adj.  sounding 
sadly,  Eurip.  Iph.  Taur.  224. 
[Th.  δνς,  φόρμιγξ.] 

Αύσφορος,  ov,  adj.  difficult  to  be 
borne ;  insupportable,  act.  dis- 
tressing: from  δυς,  φέρω. 

(Δνσφόρως,  adv.  painfully  ;  impa- 
tiently. 

Αύσφραστος,  ου,  adj.  difficult  to  be 
said,  told,  or  explained — unintel- 
ligible, Lycophron.  Th.  δυς, 
φράζω. 

Αυσφρονέω,  d,fut.  ήσω,  to  despond, 
to  be  distressed,  or  sad.  Th.  δυς, 
(φρονέω)  φρήν. 

(Ανσφροσυνη,  ης,  η,  disquietude  ;  de- 
jection ;  sadness,  plur.  lies. 
Theog.  528. 

(Αύσφρων,  ονος,  adj.  discontented; 
dejected,  sorrowful,  sad  —  evil 
disposed ;  hostile,  towards  any 
one,  rivX,  Traged.  foolish,  JEsch. 
Theb.  876.  IT  τούτο  παραλύει  δνσ- 
φρόνων,  Pind.  01.  2,  95.  this  de- 
livers from  anxious  cares,  viz.  the 
neut.  plur.  as  subst. 

Αυσφΐ'ης,  έος,  adj.  produced  with 
difficulty  —  budding,  shooting, 
growing  slowly,  or  badly  ;  grow- 
ing out  of  its  natural  form,  or  in 
an  unseemly  manner.  Th.  δυς, 

φυή,  φύω. 

(Ανσφνία,  ας,  ή,  slowness,  or  defor- 
mity of  growth. 

Ανσφυλακτέω,  [<j5f.fut:  ήσω,]  s.  s.  as 
δυσωρέομαι '.  from,  δυσφύλακτος. 

Ανσφύλακτος,  ov,  adj.  difficult  to 
keep,  or  preserve  —  difficult  to 
avoid,  or  guard  against.  Th.  δνς, 
φυλάσσω,  [ι~] 

Αυσφωνία,  ας,  ή,  harshness  of  voice, 
or  sound — roughness  of  sound  in 
imitative  verses.  Th.  δνς,  φωνή. 

(  Ανσφωνας,  ov,  adj.  having  a  dis- 
agreeable sound,  harsh  in  voice, 
or  tone. 

Ανσώωρα,τος,  ov,  adj.  difficult  to 
catch  in  an  act,  convict,  or  de- 
tect. Th.  δυς,  φοψάω. 

Ανσχαλίνωτος,  ov,  adj.  difficult  to 
rein  in,  or  rule  :  from  δυς,  χαλι- 
νόω.  [l] 

Ανσχάριστος,  ου,  adj.  not  generous, 
or  liberal,  Plut.  towards  any  one, 
■rivt  :  from  δυς,  χαρίζομαι,  [α] 

Ανσχείμερος,  ον,  δνσχειμος,  ov,  and 
δνσχείμων,  ονος,  adj.  having  harsh 
winters,  or  a  rigorous  climate ; 
excessively  cold ;  chilly.  Th.  δνς, 

Αυσχείηωμα,  ατος,  τι),  that  IS  diffi- 
cult to  lay  hands  on,  or  conquer, 


Soph.  Antig.  126.  Th.  δνς,  (χει- 
ρόω)  χείρ. 
(Ανσχείρωτυς,  ον,  adj.  difficult  to 
subjugate,  subdue,  or  conquer. 
Δυσχεραίνω,  fut.  ανώ,  to  be  unable, 
to  bear,  or  endure,  or  withstand 
any  thing,  an  accus. ;  to  have 
disgust,  aversion,  or  repugnance 
to  any  thing,  περί  τι,  Plato,  to  be 
unwilling,  or  displeased  at,  to  be 
perplexed,  at  a  loss,  or  in  doubt 
concerning  any  thing,  with  a  dat. 
to  aggravate, render  difficult;  pro- 
ceed severely,  raise  difficulties,  iv 
Xoyot?,  (Plat.  Gorg.  12.)  in  dis- 
putation —  act.  to  cause  displea- 
sure, or  offence,  Soph.  Col.  1232. 
Pass,  that  is  the  object  of  dis- 
pleasure— to  be  in  doubt,  Aristot. : 
from  δυσχερής. 

(Δνσχεραντικος,  κή,  κον,  adj.  incli- 
ned to  discontent,  or  anger. 

(Δνσχέρασμα,  ατος,  το,  a  disagree- 
able accident;  disagreeableness. 

(Δυσχέρεια,  ας,  ή,  difficulty — awk- 
wardness in,  or  inaptitude  for 
treating,  or  managing  persons,  or 
things  —  awkward  management 
—  awkwardness  —  difficulty  of 
management  ;  inconvenience  — 
disagreeableness;  ill-humour;  mo- 
roseness;  enmity,  opposed  to  ευ- 
χέρεια, see  δυσχερής. 

Δυσχερής,  έος,  adj.  awkward  in 
managing,  or  treating  persons,  or 
things  —  performing  any  thing 
with  difficulty,  or  reluctantly,  dis- 
contentedly, or  awkwardly— -  not 
dexterous,  awkward — difficult  to 
perform,  difficult  ;  untoward ; 
troublesome  ;  vexatious  ;  incon- 
venient ;  offensive,  disgusting,  as 
a  smell,  Xen.  Mem.  1,4,6.  odious ; 
hateful — opposing,  contradictory, 
embarrassing,  as  propositions, 
speeches,  Wolf.  Lept.  p.  334.  so 
also,  ai  δνσχέρειαι. — said  of  per- 
sons, evil  disposed  ;  malignant  ; 
hostile — odious,  detestable,  Valc- 
ken.  Eurip.  Phazn.  393.  morose, 
disagreeable.  Th.  δυς,  χείρ. 

(Δυσχερώς,  adv.  with  difficulty ; 
disagreeably  —  untowardly  —  in 
an  odious  manner,  and  the  other 
s.  of  the  adj.  δυσχερής. 

Αυσχημάτιστος,  ου,  adj.  difficult  to 
bring  into  a  determined  figure : 

from  δυς,  σχηματίζω. 

Αΰσχΐμος,  ου,  adj.  difficult  ;  peril- 
ous, 'JEsch.  S.  Theb.  505.  and 
Choe.  1S3.  IT  not  from  δνς,  χειμα, 
but  formed  directly  from  δνς,  as 
μελάγχιμoς,from  μέλας.  Th.  δνς. 

Αυσχιστυς,  ου,  adj.  difficult  to  split 
or  cleave.  Th.  δυς,  σχίζω. 

Αυσχλαινία,  ας,  ή,  tattered  clothing; 
rags  :  from  δύσχλαινος. 

Αΰσχλαινος,  ου,  adj.  ill-dressed ; 
ragged.  Th.  δνς,  χλαίνα. 

Αυσχορήγητος,  ov,adj.  difficult  from 
its  expense  :  from  δνς,  χορηγέω. 

Δΰσχορτος,  ov,  adj.  uninhabitable, 
inhospitable,  Eurip.  Iph.  Taur. 
208.  Th.  δυς,  χόρτος. 


Ανσχρηστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cause 
perplexity,  or  embarrassment,  Po- 
lyb.  to  be  at  a  loss  what  to  do ;  to 
be  perplexed,  or  embarrassed,  a 
dat.  or  iv,  also  επί  τινι.—Mid.s.s. 
as  the  act.  :  from  δύσχρηστος. 

(Αυσχρήστημα,  ατος,  το,  inconve- 
nience ;  impediment ;  perplexity 
— disadvantage — damage,  Cicer. 
Fin.  3,  21. 

(Δνσχ^ρηστία,  ας,  ή,  the  difficulty  of 

making  use  of  a  thing — inconve- 
nience— perplexity ;  difficulty  of 
extrication — difficulty,  of  borrow- 
ing money,  Cicer.  ad  Attic.  16,  7. 

Δύσχρηστος,  ov,  adj.  difficult  to 
make  use  of ;  unmanageable ;  in- 
convenient ;  useless ;  disadvanta- 
geous. Th-δνς,  (χρηστός)  χράομαι. 

Αύσχροια,  ας,  ή,  a  bad,  or  disagree- 
able colour :  from  δύσχροος. 

Αύσχροος,  contr.  ους,  ov,  also,  δύσ- 
χρως,  ωτος,  adj.  of  a  bad,  or  dis- 
agreeable colour,  discoloured.  Th. 
δνς,  χρόα,  χρως. 

Δνσχΰλία,  ας,  η,  disagreeable  taste. 
Th.  δυς,  χνλός. 

(Αύσχϋλος,  ον,  adj.  ill-savoured ;  ill- 
tasted. 

Αύσχνμος,  ον,  adj.  s.  s.  as  δύσχνλος '. 
from  δυς,  χνμός. 

Αύσχωλος,  ον,  adj.  \ery  lame;  dan- 
gerously lame.  Th.  δνς,  χωλός. 

Ανσχώρητος,  ου,  adj.  difficult  to  get 
out  of,  perplexed : from  δυς,  χωρέω. 

Αυσχωρία,  ας,  η,  Ion.  ρίη,  ης,  diffi- 
culty, unevenness,  inconvenience 
of  ground,  such  as  narrow  defiles, 
φο.  Th.  δυς,  χώρος. 

Ανσχωριστος,  ov,  adj.  not  easily  se- 
parated. Th.  δυς,  (χωρίζω)  χωρίς. 

Αυσωδής,  εος,  adj.  fetid.  Th.  δυς, 
οζω. 

(Αυσωδία,  ας,  ή,  fetid  smell ;  stench. 

Ανσώδινος,  ον,  adj.  produced  with 
severe  labour-pains.  Th.  δυς,  ώδίν. 

Αυσώλεθρος,  ov,  adj.  not  easily  de- 
stroyed— vivacious.  Th.  δνς,  (όλε- 
θρος) ολλυμι. 

Αυσωνεω,  [ώ,  flit,  ήσω,]  to  higgle, 
to  make  a  hard  bargain.  Th.  δυς, 
ώνεομαι. 

(Αυσώνης,  ov,  Ό,  a  higgler;  a  hard 
bargainer. 

Δνσώννμος,  ov,  adj.  having  a  bad 
name,  or  of  evil  omen  ;  hence, 
abominable,  Iliad.  6,  255.  12, 
116.  Odyss.  19,  571.  having  a 
name  of  ill  omen,  as  Αϊας,  from 
αϊ !  alas  !  Soph.  Aj.  914.  unlucky, 
unfortunate,  (Ed.  Col.  527.  Th 

δνς,  όνομα. 
Δνσωπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  produce  a 

disagreeable  expression  on  the 
countenance,  but,  especially,  to 
cause  any  one  to  cast  down  the 
eyes,  or  change  countenance, 
through  a  sense  of  shame,  and  so 
desist  from  any  action,  or  pur- 
pose, yield  to  entreaty,  and  so 
forth  ;  hence,  obtain  by  entii  atv, 
persuade  by  exciting  a  sense  of 
shame,  Schcef.  Schol.  Apol.  p.  245 
— to  affect  the  sight  painfully,  or 
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disagreably,  Plut.  Lyc.  9.=:Δυσ- 
ωπέομαι,  ονμαι,  Mid.  to  change 
countenance,  to  be  affected  by  a 
sense  of  shame,  in  the  presence 
of  any  one,  τίνα]  become  ashamed 
and  yield — to  be  startled,  timid, 
or  shy  like  wild  beasts,  Xen. 
Mem.  2,  1,  4.  Th.  δυς,  οπτω,  obs. 

ώψ. 

[(Αυσώπημα,  ατός,  το,  that  which 
puts  to  shame,  or  causes  dread.] 

(Αυσώπησις,  εως,  η,  the  act  of  affect- 
ing with  shame — the  act  of  ob- 
taining through  a  sense  of  shame 
— supplication,  in  the  s.  of  the 
verb — the  act  of  startling,  or  ter- 
rifying :  subst.  of  δυσωπεω. 

(Αυσωπητικός,  κη,  κόν,  adj.  that  pro- 
duces shame,  or  dread. 

(Αυσωπία,  ας,  η,  confusion ;  shame ; 
bashfulness ;  timidity. 

(Αυσωπικός,  κή,  κόν,  adj.  mortify- 
ing, humiliating,  Schol.  Aristoph. 
Plut.  21.  harsh,  painful. 

(Ανσωπικώς,  adv.  in  a  humiliating 
manner — rigorously ;  harshly. 

Ανσωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pass  the 

time  in  anxious  watching. —Ανσ- 
ωρέομαι,  οϋμαι,  s.  s.  as  the  act. 
Iliad.  10.  '  183.  Th.  δυς,  ουρος, 
ώρος,  ώρέω. 

Αυσωρος,  υν,  adj.  bad  as  to  season, 
or  weather.  Th.  δυς,  ώρα. 

Αύτης,  ου,  b,  a  diver,  Herodot.  Th. 
δίνω,  or  δύω.  [_/  _] 

(Αντιιώς,  κη,  κόν,  adj.  diving;  fond 
of,  or  expert  in  diving — (from 
δύσις)  western.  IF  Ό  δυτικός,  a  cer- 
tain aquatic  insect. 

Δΰω,  subj.  of  εδυν,  2  aor.  of  δϋμι, 
obs.  adopted  for  δύω. 

ΑΥΩ,  fut.  δύσω,  1  aor.  έδυσα,  perf. 
δέδυκα,  (also  δύνω,  2  aor.  εδυνον, 
εδυνες,  εδυνε,  and  poet,  δϋνε,)  Ion. 
in  Horn,  imperf.  or  2  aor.  poet, 
and  Ion.  in  Horn,  δνσκον — 2  aor. 
(from  δνμι,  obs.)  εδνν,  'ε'δυς,  εδυ, 
and  poet,  δν,  imperat.  2  pers. 
sing,  δΰθι,  plur.  δϋτε,  subj.  δύω, 
inf.  δϋναι,  part.  δύς.  —  Αύομαι,  Mid. 

fut.  δνσομαι,  infin.  δύσεσθαι,  im- 
perf. and  2  aor.  έδνόμην,  poet,  δνό- 
μην,  1  aor.  έδυσάμην,  Ion.  and  poet, 
δνσάμην,  opt.  δυσαί μην,  infin.  δϋσασ- 
Ont,  part,  δυσάμενος, — δύσομαι,  as 
pres.  in  the  s.  of  δΰομαι,  φο.  im- 
perf. or  poet.  aor.  εδυσόμην,  Ion. 

δυσόμην,  poet,  δυσσόμην,  imperat. 
δύσεο,  poet,  δύσσεο,  part,  δυσόμε- 
νος.  —  JPass.  1  aor.  έδύβην,  prim, 
s.  to  'go  into,  or  under;'  hence, 
(put  one's  self  into)  'put  on,' 
— to  go  into,  enter,  as  a  city, 
gates,  or  house,  fyc,  with  an  ac- 
cus.  or  prepos.  and  accus,  Horn, 
freq.  go  into,  among,  mingle  with, 
betake  one's  self  to,  as  the  con- 
flict, army,  the  crowd.  <?«c. — go 
under,  met.  viz.  the  protection  of 
as  δύσκεν  εις  Αϊαντα,  Iliad.  8,271. 
he  took  refuge,  or  crouched  under 
(the  shield  of)  Ajax — to  pene- 
trate, enter,  as  a  weapon,  abso 
luteiy,  Iliad.  16,  340.  21,  118 


insinuate  itself,  penetrate  into, 
and  affect,  as  fatigue,  5.  811. 
grief,  pain,  Horn.,  also.,  courage, 
17,  210. — to  sink  into,  or  as  in 
Iliad.  17,  392.  said  of  fat,  soak 
into — to  dive  ;  to  go  down ;  to 
sink — to  set,  εις  πόντον,  into  the 
sea,  as  the  sun,  or  stars,  Horn., 
often  absolutely,  sink,  set,  from 
the  notion  in  remote  antiq.,  that 
the  sun  set  in  the  ocean — to  put 
on,  another  person ;  to  put.  on, 
clothe  one's  self  in,  armour,  dress, 
either  entire,  or  distinct  portions 
of,  as  a  helmet,  fyc.  with  an  ac- 
cus of  the  object.  IT  οτε  δη  έμελλε 
δνσεσθαι  πόλιν,  Odyss.  7,  18.  when 
he  was  about  to  enter  the  city, 
(fee.  δννε  δε  δόμον,  7,  81.  he  entered 
the  house — θεά  δννε  σπέος,  13,  366. 
the  Goddess  entered  the  cave. 
IT  εϊ  δε  κε  πόλεμον  δύης,  Iliad.  9, 
604.  if  thou  shalt  enter  the  battle 
— έδύσατο  ονλαμόν  άνδρών,  20,  379. 
he  entered  into  the  close  crowd 
of  warriors  —  δΰσεο  δε  μνηστήρας, 
Odyss.  17,  276.  go  among  the 

suitors — πάϊς  ώς  υπό  μητέρα,  δύσκεν 
εις  Αϊαντα,  Iliad.  8,  271.  like  a 
child  under  its  mother,  so  he 
shrunk  back,  or  crouched  under 
(the  shield)  of  Ajax.  IT  βέλος  είς 
έγκέφαλον  δν,  Iliad.  8,  85.  the 
weapon  penetrated  into  his  brain. 
—  παν  (5'  εί'σω  εδυ  ζίφος,  16,  340.  the 
entire  sword  entered. — κρατερή  ε 
λύσσα  δέδυκε,  9,  239.  violent  mad- 
ness seized  him,  lit.  entered  him. 
— κάματος  yvia  δέδνκε,  5,  811.  wea- 
riness entered  h'--  limbs. — δϋ  δέ 
μίν  "Αρης,  17,  2ι0.  but  Mars 
(warlike  ardour)  entered  his  soul. 

IT  δύνει  δε  τ  αλοιφή,  Iliad.  17,  392. 

but  the  fat  soaked  in,  βοείην,  the 
hide,  underst.  IT  δνναι  κδλπον  θα- 
λάσσης, 18,  140.  to  sink  into,  or 
enter  the  bosom  of  the  sea — χθό- 
va,  or  yaiav  δνναι,  Horn,  to  die — 
δόμον  "Αϊδυς  εί'σω  δνναι,  or  δύσασθαι, 

to  enter  the  mansion  of  Pluto,  to 
die.  IT  ες  πόντον  εδύσατο,  Odyss.  5, 
352.  and  υπό  πόντον,  11,  252.  he, 
or  she  dived  into,  or  entered  the 
sea.  IT  In  Horn.  freq.  ήέλιος  J'  do' 
εδυ,  and  εδυ  φάος  ήελίοιο,  and  δν- 
σετο  δ'  ήέλιος,  the  sun,  or  light  of 
the  sun  had  set,  or  gone  down — 
βοώτης  oxpi  δνων,  the  late-setting 
Bootes — δνσόμενος  Ύπερίων,  Hy- 
perion setting.  If  χρνσόν  <5'  αυτός 
εδυνε  περι  χροΐ,  Iliad.  8,  43.  he 
clothed  his  body  with  gold.  IT  αμ- 
βρητα  τευχεα  εδυνε,  17,  194.  he 
put  on  the  immortal  arms,  and 
19,  368.  if.  s.,  δύσετο  τενχεα,  put 
on  the  armour,  and  with  άμφϊ 
ώμοισι,  round  his  shoulders,  3, 328. 
— δύσαντο   χιτώνας,  23,  739.  they 

put  on  tunics — met.  δύσεο  άλκήν, 
19,  36.  put  on,  take  courage.  [  Up- 
silon,  in  δύω,  is  short  in  the  pres. 
and  imperf.  act.  and  mid.  II.  5, 
140.  15.  345.  21,  232.  Odyss.  5, 
272.  22,  114.  From  Ike  time  of 


Apollon.  Rhod.  downwa:d,  it  is 
long,  however,  in  many  forms  of 
the  mid.  especially  in  the  parti- 
ciple δυόμενος.  It  is  short  without 
exception,  in  the  aor.  pass,  έδύ- 
Οην ;  in  the  other  tenses  uniformly 
long.  In  δύνω,  upsilon  is  always 
long.] 

Αύψας,  part.  1  aor.  act.  of  δύπτω, 
s.  s.  as  δύω,  Apollon.  1, 1326. 

Δύω,  poet,  for  δυο,  but  rarely  inAtt. 

Ανώδεκα,  indeclin.  ol,  al,  τα,  twelve, 
in  prose,  contr.  δώδεκα.  Th.  δνω, 
δέκα. 

Αυωδεκάβοιυς,  Horn.  poet,  for  δωδε- 
κάβοιος. 

Ανωδεκάδρομος,  poet. for  δωδεκάδρομος. 

Ανωδεκάκις,  for  δωδεκάκις. 

Ανωκαίδεκα,  indeclin.  twelve.  Th. 
δύω,  και,  δέκα. 

Αυωκαιεικοσίπηχνς,  εος,  adj.  twenty- 
two  cubits  long.  Th.  δνώδεκα,  εί- 
κοσι, πήχνς. 

Ανωδεκάμηνος,  Hes.  for  δωδεκάμηνος. 

Αυωδεκάπαις ,  for  δωδεκάπαις. 

Αυωδεκάπηχυς,  for  δωδεκάπηχνς. 

Αυωδεκάριθμος^ΟΓ  δωδεκάριθμος. 

Ανωδεκας,,^  δωδεκάς. 

ΑυωδεκαταΧος,  for  δωδεκ — . 

Αυωδέκατος,Αοτ  δωδέκατος. 

Αώ,  τό,  nom.  and  accus.  Horn.  poet. 

for  δώμα,  and  for  the  plur.  δώματα, 
Hes.  Theog!933. 

Αώ,  subj.  pres.  1  pers.  of  εδων,  2 
aor.  qf  δίδωμί. 

Αωδεκάβοιος,  ου,  adj.  Horn.  poet, 
δυωδ.  worth  t'.\  elve  oxen — valued 
at  twelve  of  the  coins  called  βονς. 
Th.  δώδεκα,  βονς. 

Αωδεκάγναμπτος,    ov,     adj.  round 

which  (τέρμα)  the  racers  must 
pass  twelve  times,  Pind.  Ol.  3, 
59.  Th.  δώδεκα,  γνάμπτω. 

Αωδεκαδάκτνλος,  ov,  adj.  measuring 
twelve  fingers  in  length,  or 
breadth.  Th.  δώδεκα,  δάκτνλος. 

ι^ωδεκαδάρχης,  ov,  δ,  and  δωδεκάδαρ· 
χος,  υν,  b,  one  who  commands 
twelve  soldiers.  Th.  δίόδεκα,  άρχω. 

Αωδεκάδελτος,  ου,  adj.  of,  or  per- 
taining to  twelve  tables  —  νόμος, 
the  Roman  laws  of  the  twelve 
tables.   Th.  δώδεκα,  δέλτος. 

Αωδεκάδραχμος,  ου,  adj.  consisting 
of,  or  worth  twelve  drachms.  Th. 
δώδεκα,  δραχμή. 

Αωδεκάδρομος,  ου,  adj.  that,  performs 
the  course  twelve  times,  Pind. 

Ol.  2,  92.  Th.  δώδεκα,  δρέμω. 
Αωδεκάδωρος,  ου,  adj.  twelve  palms 

broad.  Th.  δώδεκα,  δώρον. 
Αωδεκάεδρος,  ου,  adj.  that  has  twelve 

bases,  or  sides.  Th.  δώδεκα,  έδρα. 
Αυδεκάεθλος,  ου,  adj.  that  has  eon- 
tended  or  gained  the  victory 
Τ  twelve  times.  Th.  δώδεκα,  αεθλος. 
I  Αωδεκαετής,  έος,  adj.  and  δωδεκέτης, 
i  twelve  years  old.  Th.  δώδεκα,  έτος. 
Αωδεκαήμερος,   ου,   adj.    >f  twelvtj 

days.  Th.  δο>δεκα,  ημέρα. 
Αω'δεκάθεος,  ου.  adj.  pertaining  to, 
or  dedicated  to  the  twelve  greater 
Divinities,  Majores  Dei.  Th.  δώ- 
δεκα θεός . 
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Δω<5εκακΐί,  adv.  twelve  times.  Th. 
δώδεκα. 

ΑωδεκάκΛΪνος,  ου,  adj.  furnished  with 
twelve  couches.  Th.  δώδεκα,  (κλίνη) 
κλίνω. 

Αώδεκάκωλος,  on,  adj.  having  twelve 
members,  or  divisions.  Th.  δώδεκα, 
κώλον. 

Αωδεκάλΐνος,  ου,  adj.  consisting  of 
twelve  threads.  Th.  δώδεκα,  λίνον. 

Αωδεκάμηνος,  ου,  adj.  of  twelve 
months.  IT  δωδεκάμηνος  παΐς,  a  child 
of  a  year  old.  1ί  δωδεκάμηνος  χρό- 
νος, a  period  of  twelve  months  ;  a 
year.  Th  δώδεκα,  μην. 

Αωδεκαμήχανός,  ου,  adj.  having 
twelve  modes  of  doing  any  thing, 
or  twelve  stratagems.  IT  δωδεκαμή- 
χανον  'άστρον,  the  sun,  as  passing 
through  the  twelve  signs  of  the 
Zodiac.  Th.  δώδεκα,  μηχανή. 

Αωδεκάμοιρος,  ου,  adj.  divided  into 
twelve  parts.  Th.  δώδεκα,  μοίρα. 

Αωδεκάπαις,αιδος,  adj.  having  twelve 
children.  Th.  δώδεκα,  παΐς. 

[Αωδεκάπαλαι,  adv.  a  long  time 
since.  Th.  δώδεκα,  πάλαι.] 

Αώδεχάπηχυς,  εος,  or  εως,  adj.  mea- 
suring twelve  cubits.  Th.  δώδεκα, 
πηχυς. 

Αωδεκάπολις,  ιδος,  adj  that  consists 
of  twelve  states,  or  of  twelve  con- 
federate states,  Herodot.  Th.  δώ- 
δεκα, πάλις. 

Αωδεκάπους,  οδος,  adj.  measuring 
twelve  feet.  IT  κληθείς  ποτεεί  εστία- 
σιν   δωδεκ'ιποδος,  '  (σκιάς  underst.) 

invited  to  the  afternoon  meal, 
when  the  twelfth  hour  was  mark- 
ed on  the  dial,  Menand.  ap. 
Athen. 

Αωδεκάριθμος,  ου,  adj.  the  twelfth  in 
number.   Th.  δώδεκα,  αριθμός,  [α] 

Αωδεκάρ  χης,  ου,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
δωδεκαδάρχης. 

Αωδεκάς,  άδος,  η,  a  number  consisting 
of  the  number  twelve ;  the  twelfth 
part.  Th.  δώδεκα. 

Αωδεκάσκντος,  ου,  adj.  made  of 
twelve  pieces  of  different  colour- 
ed leather,  Plat.  Th.  δώδεκα, 
σκϋτος. 

[Αωδεκαστάδιος ,  ov,adj.  twelve  stadia 
ill  length.  Th.  δώδεκα,  στάδων.  [a] 

Αωδεκαστάσιος,  ου,  adj.  twelve  times 
the  weight,  or  value.  Th.  δώδεκα, 

'ίστημι.  [α] 
Αωδεκαταΐης,  αία,  αιον,  adj.  on  the 

twelfth  day.  IF  δωδεκαταΐος  ετάφθη, 

he  was  interred  on  the  twelfth 

day.  Th.  δώδεκα. 
Αωδεκατηαυριον,  ου,  το,  the  twelfth 

part.  Th.  δώδεκα,  μέρος. 
Αωδεκατος,    άτη,    ατον,     adj.  the 

twelfth  :  from  δώδεκα. 
Αωδεκαφόρις,  ου,  adj.  that  bears  (a 

vine)  twelve  times  in  the  year. 

Th.  δώδεκα,  φέρω. 
Αωδεκά(>νλλος,  ου,  adj.  twelve-leav- 
ed. Th.  δώδεκα,  φνλλον. 
Αωδεκάρϋλης,   ου,    adj.    of  twelve 

tribes.    Th.  δώδεκα,  φυλή. 
Αωδεκάωρος,  ου,  adj.  consisting  of 

twelve  hours.  Th.  δώδεκα,  ώρα. 


Αωδεκετης)  ov,  δ,  δωδεκετις,  ιδος,  η, 
that  is  twelve  years  old.  Th.  δώ- 
δεκα, έτος. 

Αωδεκίύς,  εως,  h,  s.  s.  as  χοεύς,  both 
contain  twelve  κοτύλας.  Schn. 

Αωδεκηΐς,  ιδος,  adj.  Ion.  for  δωδε- 
καΐς,  consisting  of  twelve.  IT  δωδε- 
κηίδες,  θυσίαι,  a  sacrifice  of  twelve 
victims. 

Αωδεκήρης,  εος,  adj.  joined  twelve- 
fold— having  twelve  oars.  Th. 
δώδεκα,  άρω,  ερεσσω. 

Αωδώνη,  ης,  η,  Dodona. 

(Αωδωναΐυς,  αία,  αΐυν,  adj.  relating 
to  Dodona.  IT  δ  Αωδωναΐος,  the 
Dodonian  Jupiter. 

Αωην,  Att.  for  δοίην,  2  aor.  opt.  of 
δίδωμι,  disapproved  by  Gram. 
Antiq. 

Αωησι,  poet,  for  δώη,  and  δώη^ΟΤ 
δοίη,  3  pers.  2  aor.  opt.  of  δίδωμι. 

Αώλος,  Dor.  for  δούλος,  a  slave. 

Αώμα,  ατός,  το,  a  house,  mansion, 
an  abode,  a  dwelling,  sing,  or 
plur.  in  Horn.  freq.  also,  an 
apartment ;  a  room,  or  chamber ; 
the  great  hall  where  guests  as- 
sembled and  repasts  were  taken. 
Odyss.  freq.  See  δώ,  poet.  Th. 
(δόμος)  δέμω. 

(Αωμάπον,  ου,  τό,  dimin.  of  δώμα. 

(Αωματίτης,  ου,  b,fem. — ΐτις,  ιδος,  of, 
or  pertaining  to  a  house;  domestic. 

Αωματοφθορέω,  ώ,  fui.  ήσω,  to  ruin 

houses,  met.  families.  Th.  δώμα, 
φθείρω. 

Αωματόω,^οτπ  which  a  perf.  pass. 
JEsch.  (δεδωμάτωμαι,  to  be  inha- 
bited :)  from  δώμα. 

(Αωμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  build  ;  to 
construct.  —  Αωμίομαι,  Mid.  s.  s. 

(Αώμησις,  εως,  η,  building  ;  con- 
struction ;  subst.  of  δωμάω. 

Αωμητύς,  ύος,  η,  Ion.  for  δώμησις. 

Αωμήτωρ,  ορος,  Ό,  a  builder ;  one 
who  constructs. 

Αώναζ,  Dor.  for  δόναξ,  Ion.  δοΰναξ. 

Αώομεν,  poet,  for  δοώμεν,  δώμεν,  1 
pers.  plur.  2  aor.  subj.  of  δίδωμι. 

Δωρεά,  ας,  η,  a  gift,  a  present,  fre- 
quently, a  marriage  present.  Th. 
(δώρον)  δόω,  δίδωμι. 

(Αωρεαν,  adv.  as  a  gift;  as  a  pre- 
sent— gratuitously,  s.  s.  as  προίκα. 
IT  δωρεάν  τι  διδόναι,  to  give  some- 
thing as  a  present:  accus.  of  δω- 
ρεά, taken  adverbially. 

(Αωρεω,  £5,  flit,  δωρήσω,  and  δωρεο- 
μαι,  mid.  fut.  δωρήσομαι,  to  bestow 
any  thing ;  to  make  a  present  of 
any  thing  to  any  one,  nvl  τι. 
IT  δεδώρημαι,  perf.  pass.  I  have 
received  as  a  present. 

(Αώρημα,  ατος,  τό,  a  gift ;  a  present ; 
a  token;  or  mark  of  favour,  or 
honour. 

(Αωρηματικός,  and  δωρητικός,  κη,  κόν, 
adj.  pertaining  to  gifts,  or  dona- 
tions —  liberal ;  munificent ;  ge- 
nerous ;  bounteous. 

(Αωρητήρ,  ηρος,  δωρητής,  ου,  δ,  a 
giver ;  a  bestower. 

(Αωρητός,  ή,  dv,  adj  given  as  a  pre- 
sent— to  w!iom  presents  may  bej 


offered,  or  who  will  accept,  &c. 
Miad.  9,  526.  to  be  gained  over 

by  presents.  IT  σΐτυς  δωρητϋς  εκ  Συ- 
ρακουσών, Plut.  corn  given  by  the 
Syracusans. 

Αωριάζω,  fut.  άσω,  or  δωρίζω,  fui. 
ίσω,  to  dress  in  the  Dorian  fashion, 
especially  females,  viz.  in  gar- 
ments open  at  the  sides  and 
shoulders,  which  exposed  the  per- 
son to  view — to  sing  in  the  Doric 
measure ;  to  speak  in  the  Doric 
dialect,  or  imitate  the  Dorians. 
IT  δωριάζω,  generally  applied  to 
dress.  Th.  Αωρος. 

(Αωριακύς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Dorians;  Dorian,  Doric. 

Αωριεύς,  εως,  b,  a  descendant  of 
Dorus,  a  Dorian,  or  Peloponne- 
sian — plur.  δωριεΐς,  Ion.  δωρίεες, 
Att.  δωριής,  the  Dorian  race,  or 
nation.  1ί  δωριεΐ  λαω,  Pind.  01. 
8,  39.  to  the  Dorians. 

(Αωρίζω,  See  δωριάζω. 

(Αωρικός,  κή,  κόν,  and  δώριος,  a,  ov, 

also  2  termin.  ου,  adj.  s.  s.  as  δω- 

ριακός. 

(ΑωρΙς,  ίδος,  η,  properly  f  em.  adj. 
γυνη  underst.)  a  Dorian  woman; 
γλώττα)  the  Doric  dialect — (γή 
underst.)  Doris,  or  Peloponnesus 
— a  knife,  used  in  sacrifices — a 
name  of  a  Nereid,  also,  of  the 
wife  of  Nereus. 

(Αωρισμός,  ov,  b,  the  use,  or  affec- 
tation of  the  Doric  dialect,  or 
manners — attachment  to  the  Do- 
rian party. 

(Αωριστϊ,  adv.  in  the  Doric  dialect, 
or  manner,  comic,  in  allusion  to 
Dorians.  [  

(Αωρίτης,  ov,  adj.  pertaining  to  gifts 
— άγων,  a  game  in  which  a  pre- 
sent is  made  by  the  winner. 

Αωροβόρος,  ov,  adj.  that  is  eager  for 
presents,  lit.  a  devourer  of  pre- 
sents. Th.  δώρον,  βορά. 

Αωροδέκτης,  ov,  Ό,  a  receiver  of  pre- 
sents ;  one  who  takes  bribes.  Th. 
δώρον,  δεκω,  or  δέχομαι. 

(Αωροδοκέω,  co,fut.  ήσω,  perf.  δεδω- 

ροδόκηκα,  to  receive  presents :  to 
take  bribes,  act.  to  give  presents, 
to  bribe,  Polyb.  =  AωpoδJκέoμaι, 
ονμαι,  mid.  s.  s.  as  the  act.  IT  δεδω- 
ροδόκηνται  ταύτα,  Dem.this  is  what 
they  have  done  for  the  bribes  they 
have  received.  IT  δωροδοκούμενος, 
that  which  is  received  as  a  bribe; 
act.  a  bribe. 
(Αωροδόκημα,  ατος,  τό,  that  which  is 
given,  or  received  as  a  bribe,  a 
bribe. 

(Αωροδοκία,  ας,  η,  the  act  of  receiv- 
ing presents  ;  the  act  of  giving,  or 
receiving  bribes  ;  bribery  ;  cor- 
ruption ;  venality — liberality  ;  ge- 
nerosity ;  bounty,  Ammonius. 

ΑωροδακιστΙ,  adv.  by  bribery,  Aris- 
tojjh. 

(Αο)ροδόκος,  ov,  adj.  receiving  pre 
sents ;    taking  bribes  ;  corrupt 
venal, giving  present*.  Prm. Phi- 
lip. 3.  Rhunck.  ad  Tim ceum. 
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[Αωροδότης,  ου,  δ,  one  who  gives 
presents ;  one  who  bribes.  Th. 

δώρον,  δίδωμι.] 
Αωροκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  assail 

the  fidelity  of  any  one  by  pre- 
sents ;  to  bribe,  LXX.  1ί  δωροκο- 
ττεΐσθαι,  to  be  shaken  by  presents; 
to  be  bribed.  Th.  δώρον,  κόπτω. 

Αωροληπτέω,  [ώ,  flit,  ήσω,]  to  take 
a  bribe  :  from  δωροληπτης.  Th. 
δώρον,  λαμβάνω. 

(Αωοοληπτης,  ov,  δ,  one  who  takes 
bribes. 

(Αοίροληψία,  ας,  ή,  the  taking  of 
bribes. 

Αώοον,  ov,  το,  a  gift,  a  present, 
Horn,  freq.  dat.  of  the  person  to 
uhom  a  gift  is  offered,  gen.  of 
thepersonwho  bestows — a  tribute, 
Iliad.  17,  2"25. — s.  s.  as  τταλαιστη, 
a  certain  measure,  of  four  fingers' 
breadth,  a  palm.  II  δώρα  θεών, 
Odyss.  IS,  141.  and  elsewhere, 
Horn,  the  gift  of,  or  what  comes 
from  the  gods,  in  general.  1Τ<5ώ- 
pa  'Af ροδίτης.  Iliad.  3,  54.  the 
pleasures  of  love.  IT  δώρων  γραφή, 
an  indictment  for  bribery.  Th. 
δόω,  δίδω jtt. 

Αωρ  ξενία,  ας,  η,  bribery  practised 
by  a  stranger  at  Athens,  hence, 
δωροξενίας  γραφή,  an  indictment, 
or  prosecution,  for  such  crime. 

Α  7-ρος,  ov,  b,  Dorus,  to  wrhom  the 
Dorians  trace  their  origin. 

ΑωοιτεΧίω,  to  make  a  present : 

from  δώρον,  τε\έω. 

Αωροφάγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δωροβό- 
ρος.    Th.  δώρον.  φάγω.   [  "] 

Αωριφορέω,  ω, fid.  ήσω,  to  make  a 
present  of  any  tiling  to  any  one, 
rivi  τι,  of  any  thing — to  bribe  any 
one,  τινά.    Th.  δώρον.  (φορέω)  φέρω. 

(Αωροφοοία,  ας,  ή.  the  making  of 
presents — bribery. 

Αώρρψορικός,  κϊι,  κόν,  adj.  bringing 
presents — given  as  a  present. — 
IT  δωροφυρική  στο\ή,  JElian.  V.  h. 
1.  '2:2.  a  robe  of  honour,  usually 
given  by  Persian  monarchs,  as 
at  present  by  Eastern  princes, 
to  persons  admitted  to  an  audi- 
ence. 

(Αωοοψόρ<ς,  ov,  adj.  bringing  pre- 
sents—  liable  to  taxation,  or  tri- 
bute, tributary. 

Αωρΰττομαι,  Dor.  for  δωρέομαι,  δω- 
ρονμαι,  Theocrit.  7,  43. 

Δώϊ,  /?.  ind^clin.  poet.  Hes.  for  δό- 
σις.  a  sift  :  a  donation ;  dowry. 
Th.  δόω,  δίδωμι. 

Αωσείω,  to  have  a  mind  to  give  ;  to 
resolve  on  giving;  to  make  pro- 
mises which  one  does  not  fulfil. 

Th.  (δώσο)^ηί.  of)  δόω,  δίδωμι. 
Αώσέμεναι,  poet,  for  δώσειν,βίί.  inf. 

of  δίδωμι. 
Αώσι,  3  vers.  plur.  svbj.  of  εδων,  2 

aor.  of  δόω.  δίδωιιι,  but,  δώσι,  an  ι 

subscript,  with  σι  paregog..  poet. 

for  δψ.  3  pers.  sing.  subj.  Gram. 

'Antiq. 

Α^άίδΙχας,  ov,  adj.  that  submits 
himself  to  the  laws,  or  awaits  the 


decision  of  judges,  Herodot.  6, 42U 
Polyb.  4,  4,3.  written  δοσίδικος,  by 
Schweigh.  Th.  δόω,  δίδωμι,  δίκη.  | 

ΔωσοΰίΤΐ,  Dor.  for  δωσονσι,  3  pers. 
plur.  of  δώσω,  fut.  of  δόω,  δίδωμι. 

Αωσώ,  with  the  circumflex,  Dor. 

for  δώσω,  fut.  of  δόω,  δίδωμι. 

Αώσων,  οντυς,  b,  part.  fut.  of  δίδωμι, 
one  who  is  always  about  to  give, 
(it  always  promising.  Th.  δίδωμι. 

(/Λώτειρα,  ας,  r],fem.  of  δωτήρ. 

(ίλωτήρ,  ηρος,  b,  a  giver;  a  bestower; 
I  a  donor — one  inclined  to  give  j  a 
ι  generous  person.  IT  Θεοί  δωτν,ρες 
έίων,  Odyss.  8,  325.  the  gods,  the 
dispensers  of  all  good  things. 

(Αώτης,  ov,  b,  S.  S.  as  δωτήρ. 

(Αωτινάζω,  to  receive,  or  accept 
presents;  to  amass  presents. 

(  Αωτίνη,  ης,  η,  a  gift ;  a  present,  ge- 
nerally, of  things,  of  primary  ne- 
cessity,as  food,  raiment.  cf*c.  [  ] 

(Αωτίνην,  adverbially,  as  a  present, 
accusat.  of  δωτίνη. 

(Αωτνς,  νος,  η,  Ion.  S.  s.  as  δωτίνη. 

(Αώτωρ,ορος,Ό.νοΰ.δώτορ,β.Β. as  δωτήρ. 

Αώωσι, poet,  for  δώσι,  Horn.  3  pers. 
plur.  2  aor.  subj.  of  δόω,  δίδωμι. 


Ε. 

Ε,  Έ  χΙιΧόν,  the  fifth  letter  of  the 
Greek  alphabet,  taken  as  a  nu- 
meral letter,  denotes  five  ;  with 
a  mark  underneath,  ,E,  it  de- 
notes, five  thousand. 

Ε  is  sometimes  interchanged  with 
ει,  only  where  it  was  long,  hence, 
ε'ιανός,  for  εανός,  εαρ,  είαρ. — also, 
η,  as  rjp,  for  lap — likewise  for  i, 
thus,  εϊλω,  ΤΚ\ω.  εϊλη,  ϊ\η.  so  also, 
\ιπεΐν,  \εί~ειν — Besides  in  verbs, 
serving  as  augm.  of  the  impcrf. 
and  aor.,  it  is  added  poet,  to 
irords  beginning  also  with  ε,  in 
such  cases  always  with  the  soft 
breathing,  though  the  word  with 
a  single  ε  be  aspirated,  as  Ιεδνα, 
for  εδνα,  έερση,Αυτ  'έρση,  except,  εε,  j 

for  ε,  εεΐο,  for  είο,  εεις,  for  είς — 
έείκοσι.  for  είκοσι,  έέλττεται,  for  ελ-  | 
πεται,  εέλδωρ,  for  ελδωρ. 

"Ε,  sometimes  ε,  an  exclamation' 
of  pain  or  grief,  alas  !  oh  !  ah  !  ι 
generally  repeated,  ε,  I,  or  rarely, 
ε.  ε.  alas  !  alas  ! 

"E,  accus.  of  the  reflexive  pronoun,  \ 
(gen.  ov,  dat.  ol.)  for  the  third 
person   of  the   three  genders,] 
himself,  herself,  itself,  seldom,  in\ 
Att.— frequently,  him.  her,  it,  for  j 
αίτον.    αί'-ήν,    αϊτό,    (rarely  the 
neat.)  Horn,  but  for  the  reflex.  s.\ 
ε  αυτόν,  tf*c.  separately,  in  Ait. 
joined,    'εαντόν,    fyc.  —  Enclitic, 
freq.  in  Horn,  rarely  in  Att. — 
poet,  (not  enclitic)  εε.  Iliad.  20, 
171.  24.  134.   <Zfrom  F,  se.  in 

Latin.  If  ol  ε  μεγαν  περ  ιόντα,  ωσαν 

άπό  σψείων,  Iliad.  4.  535.  who  re- 
pulsed him  notwithstanding  his 
enormous  bulk.   II  περί  γαρ  'μά  ε 


χα\κος  ελεψε,  Iliad.  1,  23G.  for  the 
iron  had  stripped  it  of  its  leaves; 
and  bark. 

Έα,  and  repeated,  la,  la,  an  ex- 
clamation, expressing,  wonder, 
or  displeasure — also,  like  εΊα,  of 
encouragement,  equivalent,  to 
άγε,  φ'ερε,  la  δη,  s.  S.  as  άγε  δη,  well 
then,  come  on ! — poet,  often  as 
one  syllable:  from  imperat.,  pro- 
bably, of  έάο).  _  ;  in  the  wri- 
tings of  the  poets  it  often  forms 
one  syllable  only.] 

"Εα,  an  Ion.imperf.  of  εΙμί,Αοτϊ,ν, 

2  pers.  lag,  Herodot.  1,  27.  2 
pers.  plur.  Ιατε,  4,  1 19.  from  this 
form,  the  Att.  η,  for  the  first  per- 
son.—for  it  Horn.  ηα.  _] 

Έα.  imperat. — also  poet,  and  Ion. 
for  εϊαε,  contr.  εϊα,  Iliad.  5,  517. 

3  pers.  sing,  imperf.  of  έάω. 
('Εα,  and  poet.  Horn,  έάα,  3  pers. 

sing.  pres.  of  έάω. 
(Έάα,  see  the  foregoing  έα — εάα», 

poet.  Horn,  for  έαν,  infin.  of  έάω 
Έάγα,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2  perf. 

with  a  pass,  s.,  '  I  am  broken,'  of 

αγω,  αγννμι. 
'Έ,άγην,  2  aor.  pass,  of  αγω,  αγννμι, 
to  break,  only  in  Iliad.  11,  559. 
[ww._;  only  in  II.  11,  559.  ~__] 
Έαοα,  ας.  ε.  2  perf  or  mid.  of  av- 

δάνω,  accus.  part,  'εαδότα. 
Έα,  δή,  see  the  first  la. 
Έάλ»7,  or  (Buttm.)  Ιάλη,  3  pers. 

s.  2  aor.  pass,  of  ε'ιλω.       ~  _] 
Έάλωκα.  also  ίί'λωκα,  perf.  in  a  pass. 

S.  of  άλίσκομαι. 
('ΈάΧων,  Att.  not.  η\ων,  2  aor.  pass. 

s.from  αλοιμι,  of  άλίσκομαι. 
Έάΐ'.  conjunction ,  mostly  with  the 
subj..  seldom  with  the  opt.  by 
very  late  writ,  only,  the  indicat. 
referring  to  the  future,  if.  in 
''ase,  for  which  Horn,  has  ει  κε, 
or  αϊ  κε,  and  <iv,  conjunct. — the 
Attics,  ην. — with  verbs,  s.  '  see,' 
or  1  consider,'  whether,  if  that, 
such  verbs  often  understood, 
Schneid.  not.  ad  Xen.  Mem.  4, 
4,  12. — withpron.,  the  s^f-excr,' 
as  ος  έαν.  whoever,  whosoever— 
S  έαν  αίτώμεν,  Xen.  Mem.  3,  10, 
12.  whatever  we  may  ask.  II  έάν 
καΐ,  if  also,  if  so.  or  likewise.' — 
εαν  Tif  και,  if  any  one  also.  IT  έάν· 
πεο.  if  however,  if  yet — έαν  γ··ρ, 
although.  IT  έάν  τε,  whether,  and 
έάν  τε — έάν  τε,  whether — or — as 
είτε.  είτε.  for  which  also  έάν  τεκαι, 
Soph.  Antig.  327.  IT  έάν  μή,  un- 
less, except,  if  not — onlv.  Ν,  T. 
Matth.  12.  4,  Luc.  6,  4*.  IT  b~ov 
έαν.  wheresoever.  Th.  εί,  αν. 
Έ^άvδav■>v,for  ηνδανον,  2  aor.  of  άν- 
ίάνω,  old  Gram. 

Έανός,  >;,  ov,  adj.  of  fine  texture, 
light,  beautiful,  delicate,  applied 
to  dress,  s.  that  is  worthy  of  be- 
ing  worn.  Iliad,  only.  freq.  ap- 
plied also,  to  brilliant  greaves, 
boots.  18.612.  Xeut.  το  'εα-όν  είμα, 
or  ηιάτιον,  uvderst.  a  beautiful 
robe,  3,  385,  φο.    Th.  εω,  ενννμι. 
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{Alpha  is  double-timed.  Clarke 
H.  3,  335.,  and  Harm.  Orph 
Arg.  830.  suppose  it  to  be  long 
in  the  adjective,  and  short  in  the 
subst.  This  is  true,  however,  only 
in  the  E.  The  later  writers  re- 
gard the  requisition  of  the  vs.] 

Έαξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άγω,  ay- 
νυμι,  to  break. 

ΈΑΡ,  gen.  έαρος, τα,  (poet.  nom. 
εΊαο,  and  no,)  gen.  and  dat.  in 
prose,  ηοις,  not,  (dat.  ε  am,  Hes.  Op. 
i32.  Br.  in  two  syllables.)  the 
spring,  Odyss.  19.  519.  also 
spring,  met.  the  nr.st.  first  bloom, 
or  apooaraiice.  the  most  excellent, 
the.  flower — juice,  sap,  moisture 
— blood  ;  fat,  Hesych.  If  ver,  Lat. 

from  JEol.  flria.fjr  r,o.  IF  Th.  άω, 
ιϊημι,  Damm.  ?  [t'aoi  is  dissyllabic 
Hes.  Op.  43-2,  462.] 

Έαρίδροπος,  ov,  adj.  plucked,  or 
gathered  in  spring.  Th.  lap, 
δρέπω. 

'Καοίζω,^ί,  ίσω,  to  pass  the  spring. 
in  any  place,  Xen.  Anab.  3,  5, 
15.  to  have  the  bloom  and  fresh- 
ness, or  verdure  of  spring. —Mid. 
s.  s.  as  Act.    Th.  εαρ. 

('Ε κρίνος,  η,  dv,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  spring ;  vernal,  met.  like 
spring,  lovely. 

Έαριδρεπτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  έαρίδρτιπς. 

ΈαοΊτρεώης,  έος,  and  έαοότριφος,  ov, 
adj.  nourished  by,  or  produced  in 
spring.   Th.  εαρ,  τρέφω. 

Έαοόχοοος.  ov,  adj.  contr.  χρονς,  ov, 
of  a  fresh  blooming  colour.  Th, 
sao,  χρόα. 

Έ  \οτεοης,  pa,  piv,  adj.  -poet,  for 
Ιιοινός. 

*Ea<ra,  poet,  for  εΊαο-α,  1  aor.  of 

buo. 

"Έ,ασι,  Ion.  for  είσϊ,  3  pers.  plur. 
pres.  of  ειμί. 

"Ειται,  Ion.  for  ηνται,[^^_] — εατο, 

for  ηντο,  3  pers.  plur.  pres.,  the 
latter  of  the  imperf.  qfnjmi. 

Έ,ατεος,  έα,  έον,  it  is  necessary,  ex- 
pedient, &c.  as  verbal  adj.  of  έάω. 

Εαντότης,  ητος,  η,  the  state  of  self, 
a  philosoph.  term,  Ρ  rod.  Theol. 
Plat.:  from  εαντον. 

Εαυτού,  Alt.  contr.  αντον.  gen.  sing, 
gen.  plur.  εαντών,  Att.  αντών,  of 
himself,  of  themselves,  reflexive 
pron.  for  the  3  pers.,  but  Att. 
also  for  the  second,  of  thvself — 
dat.  εαντω,  accus.  'εαντον.  dat.  plur. 
εαντοΐ:,  accus.  εαντονς — the  plur. 
stands  for  αλλήλων,  (ξ-c.  of  one 
another,  Sic.  and  so  in  the  other 
cases.  Soph.  Antig.  145.  Menand. 
Ν.  Τ.  I  Thess.  5, 13.  Jud.  v.  20. 
this  rare.  If  $t*  εαντων,  Xen. 
Mem.  1,  2.  14.  of  their  own 
choice,  or  authority — in  the  s.  s. 
κα9'  εαντονς.  4.  2,  6. — καθ'  'εαντο,  3, 
10,  11.  bv  itself  or  with  respect 
to  itself  alone. — άφ'  εαντον.  of  him- 
self— -καθ'  εαντον,  and  παης  εαντον, 
Χ.   Τ.  alone,  apart.    If  the  old 

form  in  Horn,  'έο   αΰτον,  dat.  ο'ι 


Ι    αντώ,  ε  αντον,  fyc.     Th.  ε,  αντός. 

'  Έάφ'θη,  only  in  Iliad.  13,  543.  and 
14.  419.  was  fastened,  for  έψήψθη, 
3  pers.  sing.  1  aor.  pass,  of  έφά~- 
τω,  others  write  εάώθη,  and  say, 
for  ήφθη,  3  pers.  I  aor.  pass,  of 
'ά-τω,  Schn.  L.  if  others  say,  for 
εώεί-ρθη,  1  aor.  pass,  of  έώέ-ομαι,  as 
Damm. 

ΕΑΏ,  (poet.  pres.  Horn,  είάω, 
εϊώ,)  3  pers.  έ5,  poet,  and  Ion. 
έάα,  imperat.  εα,  infin.  εάν,  poet, 
έάαν,  fut.  έάσω,  1  aor.  είασα,  poet, 
εασα,  imperf.  εϊων,  Ion.  εϊσκον,  ες, 
ε,  to  let  happen,  suffer,  permit, 
allow,  Horn,  often  neglect,  or 
want  of  interest,  implied,  as  Il- 
iad. 4,  55.  8,  244. — to  let  go, 
leave,  get  rid  of,  give  over,  or  up, 
resign,  abandon,  anger,  Iliad.  9, 
260.  let  go  away,  Iliad.  4,  226 
disregard,  neglect,  leave  at  rest 
or  to  itself,  let  alone,  let  stay,  or 
rest,  Odyss.  2,  231.  leave,  lying, 
Iliad.  5.  148,  and  847.  19,  3,  and 
65.  to  forbear,  desist  from,  leave 
undone,  24,  71.  to  resign,  let  go, 
dismiss,  acquit.='E(io//at,  mid,,  s. 
s.  as  act.  to  yield,  Soph.  Gild.  Col. 
368.  1  aor.  pass,  έάσθην,  to  leave, 
or  suffer  to  remain.  Soph.  Trach. 
329.  IT  ούκ  έαν,  Odyss.  19.  25.  to 
forbid,  not  to  permit.  ίΓεα  χόλον, 
Iliad.  9,  260.  desist  from  an^e)  -  - 
εα  εναρα,  17,  13.  let  the  spoils 
alone.  If  εα,  imperat.  as  one  syl- 
lable, Iliad.  5,  256.  and  in  Att. 
poet.  Etym.,  from  εω,  obs.  the 
root  of  'ίημι.  [Alpha  in  the  pres. 
and  imperf,  short  ;  in  the  fut. 
and  aor.,  in  the  best  poets,  long; 
later  writers  have  it  here  also, 
sometimes,  short.  Prom  the  time 
of  Homer  the  poets  frequently 
have  the  3  sing.  pres.  and  im- 
perat. pres.  εα,  as  one  syllable.] 

'Εάων,  genit.  of  good  things, 
wealth,  prosperity,  Horn,  (as  from 
a  neut.  plur.  εα) — poet.  gen.  plur. 
of  εϋς,  viz.  gen.  έέων,  Ion.  έήων, 
Dor.  έάων,  Damm— from  έός,  έη, 
έον,  for  ένς,  Gram.  Matth.  §§ 
118.  obs.  2. 

"Εβα,  for  εβη,  3  pers.  sing.  2  aor. 
of  βαίνω,  it  εβα,  Lacon.  for  εα, 
imperat.  of  έάω. 

"Εβαν,  poet,  for  εβησαν,  3  pers. 

plur.  2  aor.  of  βαίνω.  [w  ^] 
Έβδεμηκοντα,  Dor.  for  εβδομηκοντα. 
Έβδομάγενης,  έος,  adj.  born  on  the 

seventh  day.    Th.  έβδομος,  γένος, 

γένω. 

Έβδομαγέτης,  ov,  Ό,  an  epith.  of 
Apollo,  as  having  sacrifices  offer- 
ed to  him  on  the  seventh  day  of 
the  month,  or  as  patron  of  the 
seven  leaders  before  Thebes, 
Mschyl.  Sept.  802.  Th.  έβδομος, 

άγω. 

Έβδομαδικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  the  seventh  number,  class, 
or  division:  from  'εβδψάς.  εβ$ομος. 

(Έβδομαΐος.  αία,  αΐον,  adj.  that 
occurs  on  the  seventh  day.  If  ηκε  j 
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I  εβδομαΐος,  he  came  on  the  seventh 
day — εβδομαία  ετεκε,  she  brought 
forth  on  the  seventh — εβδομαΐος 
πνρετός,  a  fever  recurring  every 
seventh  day. 

Έβδομάκις,  adv.  seven  times:  from 

έβδομάς. 

'Έβδομας,  άδος,  η,  the  seventh  num- 
ber— the  number  seven  ;  a  period 
consisting  of  seven  days,  a  week 
— the  seventh  day.  If  άγειν  την  εβ- 
δομάδα, to  celebrate  the  Sabbath, 
among  the  Jews.  Th.  ε-τα. 

(Έβ οόματος  η,  ov,  adj.  poet,  for 
έβδομος. 

(Έβδομενω,  fut.  ενσω,  to  celebrate 
the  seventh  day  of  a  lunar  month. 

(Εβδόμη,  ης,    η,  (ημέοα  underst.) 

the  seventh  day  of  a  lunar  month. 
('Έβδομήκοντα,  indeclin.  seventy. 
('Έβδομηκοντάκις,  adverb,  seventy 

times. 

Εβδομηκονταετής,  εος,  adj.  that  13 

seventy  years  old.  Th.  εβδομήκον- 
τα,  ετος. 

(Έβδομηκοντοντης,  ov,  b,  one  who  is 
seventy  years  old. 

(Έβδομηκοντοντις,  ιδος,  η,  a  woman 
aged  seventy. 

(Εβδομηκοστός, η,  of,  adj.  the  seven- 
tieth :  from  εβδ.μος. 

"Εβδομος,  η,  ov,  adj.  the  seventh.  See 
εβδόμη-,  fern,  assubsl.  Th.  εττα. 

Έβεβλημην,  plus,  perf.  pass,  of 
βάλλω. 

Έβένη,  ης,  η,  s.  S.  OS  έβενος. 

Έβένινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
ebony.  Th.  έβενος. 

"Εβενος,  ov,  η,  the  tree  and  wood, 
Ebony,  (also,  έβένη,  ης,  η,)  Dios- 
pyrus  melanoxylon,  termed  also, 
Αΐθιοπική,  an  inferior  kind  Ινδι- 
κή, and  -οικίλη. 

"Εβην,  ης,  η,  2  ΟΟΤ.  (from  βημί)  of 
βαίνω. 

Έβησα,  ας,  ε,  1  aor.  (from  βάω~) 
of  βαίνω. 

Έβησάμην,  3  pers.  sing,  εβησατο,  1 
aor.  Olid,  of  βαίνω. 

Έβήσετο,  Horn.  3  pers.  sing,  im- 
perf. of  βήσομαι,  in  form  fut.  of 
βαίνω,  but  poet.  s.  of  a  pres. — or, 
poet,  for  the  foregoing  έβησατο. 

Έβίον,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
βιόω. 

Έβίσκος.  ov,  r),  a  plant,  Marsh-mal- 
low :  Althsea  officinalis. 

Έβίων,  2  aor.  of  (βίωμι)  βιόω. 

"Εβλαβον,  2  aor.  of  β\ά~τω. 

("Εβλαμμαι,  Alt.  for  βέβλαμμα^ 
perf.  pass,  of  βλ'ι-το). 

Έβλαστηκώς,  Att.  for  βεβλαστηκι^ 
part.  perf.  of  βλαστάνω. 

"Εβλαστον,  2  aor.  of  βλαστάνω 

"Εβλη-ο,  for  έβεβλητο,  3  pers.sing. 
plus.  perf.  pass,  of  βάλλω. 

'Έ,βονλέατο,  έβονλενντο,  Ion.  for 
έβήλοντο,  3  pers.  plur.  imperf.  of 

βονλομαι. 

ΈβονληΡην.  1  aor.  of  βύίλομαι. 

Έβραΐζο),  fut.  ίσω,  to  speak  He- 
brew, or  to  live  after  the  manner 
of  the  Hebrews.  Th.  Εβραίος. 

Εβραίος,  αία,  αΐον,  adj.  Hebrew. 
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(Εβραϊκός,  κη,  κόν,  adj.  relating  to 

the  Jews ;  Hebraical. 
('Έβραΐς,  ΐΑος,  ή,  a  Jewess. 
('Έβραϊστί,  adv.  like  the  Jews  ;  in 

the  Hebrew  manner. 
'Έβράσθην,  1  aor.  pass,  of  βράζω. 
"Έβραχον,  2  aor.  of  β  pi  χω. 

"Κβρω,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 

βρώμι. 

Έβωσάμην,  Dor.  for  εβοησάμην,  1 

aor.  mid.  of  βοάω. 
Έβώσθην,  Ion.  for  εβοήθην,  1  aor. 

pass,  of  βοάω. 
Έγγαγγις  πέτρη,  s.  s.  as  γαγγίτις 

λίθος,  or  γαγγίτης. 
'Έ,γγαϊος,    αία,  αιον,  adj.  S.  S.  and 

Th.  as  έγγειος. 
'Έγγαληνίζω,  fut.  ίσω,  to  become 

calm ;  to  grow,  or  be  serene.  Th. 

εν,  γαλήνη. 
"Έγγαλος,  ου,  adj.    giving  milk. 

Μεγγαλον  πρόβατον,  a  milch  sheep. 

Th.  εν,  γάλα. 
'Έγγαμέω,  io,fut.  ήσω,  s.  s.  as  έγγα- 

μίζω.    Th.  εν,  γαμέω. 
'Έιγγαμίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 

give  in  marriage  ;  to  marry.  Th. 

εν,  (γαμίζω)  γάμος. 

(Έγγάμιος,  ου,  adj.  married.  [&] 

Έγγαστρίμαντις,  εως,  ο,  η,  s.  s.  as  εγ- 
γαστρίμυθος. Τκ.  εν,  γαστήρ,  μάν- 
τις. 

Εγγαστρίμυθος,  ου, δ,  ή,  ventriloquist, 
a  person  was  thus  denominated, 
who  uttered  prophecies  and  ora- 
cles in  a  hollow  voice — -in  the  sa- 
cred writings,  a  false  prophet. 
Th.  εν,  γαστηρ,  μύθος. 

'Έγγάστριος,  ου,  adj.  in  the  belly, 
or  womb.    Th.  h,  γαστήρ. 

'Έγγέγάα,  3  pcrs.  plur.  εγγεγάασι, 
part,  εγγεγαως,  perf.  as  from  εγ- 
γάω,  obs.  as  pcrf.  mid.  or  2  perf. 
of  εγγίγνομαι. 

'Έγγεγύηκα,  inf.  έγγεγυηκέναι,  Dem. 
perf.  Att.  of  εγγυάω. 

'Έγγείνομαι,  to  engender,  in  an  act. 
and  neut  s.  :  from  εν,  γείνομαι. 

"Έγγειος,  ου,  adj.  in,  or  on  the  earth, 
or  land — pertainingto  land;  land- 
ed.— έγγειος  κτήσις,  or  τίχ  έγγεια, 
(χρήματα  underst.)  property  situ- 
ated within  the  frontiers,  also, 
consisting  in  land,  immoveable. 
— έγγειοι  τόκοι,  money  lent  on 
landed  security,  opposed  to  ναυ- 
τικοί, on  bottomry,  Dem.  Th.  εν, 
γέα,  γη. 

'Έγγειοτόκος,  ου,  adj.  producing  on 
land — Ιγγειότοκος,  (note  accent.^) 
produced,  brought  forth  on  land. 

Th.  έγγειος,  τίκτω. 

'Έγγειόφυλλος,  ου,  adj.  whose  leaves 
spread  on  the  ground,  Theo- 
phrast.   Th.  εν,  γη,  φύλλον. 

'Έγγελαστής,  ου,  δ,  one  who  ridi- 
cules, of  laughs  at  another  -.from 
έγγε\άω. 

'Έγγελάω,  ω,  fut.  άσω,  to  laugh  at, 
or  ridicule,  any  one.  τινι,  or  κατά 
τίνος — to  smile.    Th.  εν,  γελάω. 

_Τ«σω] 

[  Κγγενετης,  ο*-,  δ,  one  bom  in  a 
country  ;  λ.  native  From] 


Εγγενής,  εος,  adj.  innate ;  indige- 
nous;  native — belonging  to  the 
race,  or  family ;  related,  Soph. 
CEdip.  Col.  1167.  Th.  εν,  (γένος) 

γίνω,  obs. 
(Έγγεννάω,  [ώ,  fut.  ίσω,]  and  εγ- 
γεννάομαι,  mid.  to  be  born  in,  to 
be  in. 

'Έγγενώς,  the  adverb,  ss.  of  εγγενής. 

'Έ,γγήράμα,  ατος,  τό,  any  thing  (such 
as  a  profession,  trade,  φο.)  which 
one  continues  to  extreme  old  age 
— an  amusement,  or  occupation 
for  the  aged,  Plut.  Cat.  Th.  εν, 

γηράω. 

('Έ,γγηράσκ ω,  εγγηράω,  \  fut.  άσω,]  to 
grow  old,  in  any  pursuit,  a  dat. 

Έγγηροτροφέω,  s.  s.  as  γηροτρο- 
φέω. 

Εγγίγνομαι, or  εγγίνομαι,  fut.  γενή- 

σομαι,  to  be  born  in  ;  to  be  in  ;  to 
be  inna'e,  or  natural — to  inter- 
vene— to  arrive,  or  happen  unex- 
pectedly.— imperson.  έγγίγνεται, 
it  may  be  done,  it  is  possible,  it  is 

allowable — εγγιγνόμενος,  or  εγγινό. 
part.  pres.  natural ;  inborn,  in- 
nate— occurring  commonly,  or  na- 
turally. IT  εγγίνεται  όειλω,  it  is  na- 
tural to  a  coward.  IT  χρόνων  έγγε- 

γενημενων,  Dem.  after  many  years 
had  intervened.  ΊΤ  ίγγινόμενον,  is 
employed  sometimes  like  έξόν,  as 
an  accus.  absolute.  Th.  εν,  γίγνο- 
μαι. 

Εγγίζω,  fut.  εγγίσω,  Att.  ίγγιώ, 
perf.  'ήγγικα,  to  approach,  or  draw 
near,  any  one,  nvl,or  τινός,  act.  to 
bring  near,  or  cause  to  approach, 
bring  a  thing  near  any  one,  τινί 

τι.    Th.  εγγύς. 

Έγγίνομαι,  a  later  form  of  εγγίγ- 
νομαι. [t] 

Έγγίων,  ονος,  neut.  εγγιον,  Com- 
parat.  εγγιστος,  n,  ov,  neut.  plur. 
εγγιστα,  Super  I  at.  of  εγγύς,  both 
neuters,  taken  adverbially. 

"Έγγλαυκος,  ου,  adj.  blueish.  Th. 
εν,  γλαυκός. 

"Έ,γγλισχρος,ου,  adj.  somewhat  vis- 
cous, and  the  ss.  of  γλίσχρος.  Th. 
εν,  γλίσχρος. 

"Έγγλϋκυς,  ου,  adj.  sweetish.  Th. 

εν,  γλυκύς. 
Έγγλύσσω,  to  be  sweet ;    [to  be 

sweetish.    Th.  εν,  γλυκύς  ] 
'Έ,γγλύφω,^ί.  ψω,  perf.  εγγέγλυφα, 

to  engrave,  especially  in  stone. 

Th.  εν,  γλύφω,  [ΰ] 
Ύ\γγ\ωσσοτυπέω,   ώ,  fut.   ήσω,  to 

have  ever  on  one's  lips,  to  trum- 
pet forth,  or  talk  of  continually, 
Aristoph.  Eq.  782.  Th.  εν,  γλώσ- 
σα, τύπτω. 
'Έγγλωττογάστωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as 
γλωσσογάστωρ.  Th.  εν,  γλώσσα, 
γαστήρ. 

'Έγγοητενο),  [  /Ίίί.είσω,]  to  enchant, 
to  charm.    Th.  εν,  γοητεύω. 

'Έγγόμφωσις,  εως,  η,  the  act  of  join- 
ing, or  fastening  into  by  means  of 
nails,  or  bolts.  Th.  εν,  γομφόω. 

'Έγγόνη,  ης,  η,  properly,  a  grand- 
daughter, by  late  writ,  also,  a 


I  niece  or  female  descendant.  Th. 

εν,  γόνος. 

ι("Κγγονον,  ου,  το,  a  brood  of  ani- 
I  mals — production  :  fruit. 
\  ("Εγγονός,  ου,  b,  properly,  a  grand- 
I  son,  by  late  writ.  s.  s.  as  εκγυνος, 

a  nephew,  or  any  descendant. 
Εγγράμματος,  ου,  adj.  set  down  in 
writing,  not,  by  word  of  mouth. 
Th.  εν,  γράφω. 
(  Έγγραπτος,  ου,  adj.  s.  S.  as  έγγρα- 
φος. 

Έγγραυλϊς,  ίόος,  η,  a  sort  of  fsh, 
resembling'  a  smelt. 

Εγγραφή,  ής,  ή,  inscription  ;  an  in- 
scription. Th.  εν,  γράφω. 

("Έγγραφος,  ου,  adj.  inscribed — set 
down  in  writing,  written. 

(Εγγράφω,  fut.  άψω,  1  aor.  ενέ- 
γραψα, to  inscribe ;  to  set  down 
in  writing  ;  to  register,  enrol 
among,  or  set  down  on  a  list — to 
scarify,  or  scratch — to  engrave. 
met.  to  engrave  on  the  mind — im- 
press. ΤΓ  έγγράφεσθαι,  to  be  fined, 
punished,  or  condemned.  έγγρά- 
φεσθαι είς  ανόρας,  Dem.  to  be  en- 
rolled among  the  men,  to  be  on 
the  list  of  those  who  attained  the 
age  of  manhood,  [a] 

'Έ,γγϋάλίζω,  fut.  ίσω,  and  ίξω,  poet, 
lit.  to  put  in  the  hollow  of  the 
hand,  to  hand  over — give  up,  or 
place  in  the  hands ;  to  give  a  share, 
or  impart.  Th.  εν,  γύαλον. 

'Έγγυάω,  ώ,  fut.  ήσω,  1  aor.  ένεγ- 
γύησα,  perf.  εγγεγύηκα,  to  hand 
over,  especially,  give  as  a  pledge, 
or  security,  hence,  to  secure, 
pledge  one's  word,  promise — be- 
troth, his  daughter  to  any  one, 

θυγατέρα  τινί  =  Έγγυάομαι,  Mid.  to 

become  security,  or  caution  for 
another,  τινά  τινι,  and  s.  s.  ex- 
pressed by,  έγγύην  εγγυάσθαι  τινά 
τινι.  Ίί  εγγυάσθαι  παρά  τινός  την  θυ- 
γατέρα, Plat,  to  have  the  daugh- 
ter of  any  one  betrothed  to  one 
IT  εγγύα,  πάρα  6'  lira,  a  proverb,  go 
security,  but  ruin  impends :  from 

εγγύη. 

'Έγγύη,  ης,  η,  security,  surety,  bail, 
or  caution,  whether  given,  or  ta- 
ken, especially  that  by  the  deli- 
very of  a  pledge — the  act  of  affi- 
ancing, or  betrothing,  Plat.  Legg. 

6.  p.  297.   Th.  εν,  γυΐον.    [  ; 

later,  also,  ] 

(Έγγύησις,  εως,  η,  the  act  of  giving 
surety  ;  caution ;  security,  or  bail 
— the  act  of  betrothing  :  subst.  of 

εγγυάω. 

(Εγγυητής,  οϋ,  h,  one  who  gives  a 
pledge,  bail,  or  security. 

(Εγγυητικός,  κή,  κόν,  adj.  relating 
to  security,  surety,  or  bail. 

('Έγγυητός,  ή,  όν,  adj.  guaranteed; 
bailed,  insured  ;  formally  promis- 
ed ;  Detrothed — Svbst.  εγγυητή,  ης, 
f>,  a  betrothed  maiden. 

'Έγγύθεν,  adv.  from  a  near,  place, 
next  to  ;  near  to,  close  to,  near  at 
hand — also,  near,  in  order  of  time 
■ — Construct,  in  Horn,  sometimes. 
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as  prepos.  with  a  genit.,  mostly, 
a  dat.  Th.  εγγύς,  [ν] 
Εγγυθήκη,  ης,  η,  ΟΤ  εγγυοθήκη,  but  ? 

a  coffer  for  containing  valuable 
things  ;  a  casket  ;  a  stand  on 
which  vessels  containing  wines 
are  placed,  Athen.  Th.  έγγνς, 
τίθημι . 

'Εγγύθι,  poet.  adv.  s.  s.  as  εγγύθεν, 
near,  &c.  with  a  dat.  mostly,  a 
genit.,  also,  absolutely.  Th.  εγ- 
γύς, [ν] 

Έγγνμνάζω,  fut.  άσω,  perf.  εγγε- 
γύμνακα,  to  exercise,  practice,  or 
accustom  one's  self  to.  IT  εγγεγυμ- 
νασμίνος  άρπαγαΐς,  exercised  in,  ac- 
customed to  robberies.     Th.  iv, 

(γυμνάζω)  γυμνός. 

'Εγγυος,  ου,  adj.  giving  a  pledge, 
mortgage,  or  security — secured 
by  a  pledge,  or  surety  ;  secured  ; 
sure,  certain :  from  εγγύη. 

■ΕΓΓΥ'Σ,  adv.  at  hand,  close  by, 
near,  as  to  place,  genit.  or  dot., 
in  Horn,  mostly  the  gen. —  near, 
as  to  time,  at  hand,  soon,  nearly 
— resembling ;  related,  with  a  dat. 
or  τί  τίνος.  Adj.  Com  p.  εγγύτερος, 
α,  ov,  also  εγγίων,  ονος,  nearer,  the 
Adv.  εγγυτέρω — Superlat.  εγγύτα- 
τος, η,  ov,  and  εγγιστυς,  ov,  near- 
est, verv  near,  &c. — the  Adv.  su- 


pe 


rl.  i 


-as  Ad 


V.  εγγιον, 


neut.  comparat.  and  εγγιστα, 
neut.  superlat.  plar.  1ί  α[  εγγντά- 
τω  riSov.il,  Xen.  Mem.  4,  5,  10. 
pleasures  most  easily  attainable. 
IT  άλλ'  οΰκ  εποιούντο  τούτο,  ούδ  εγγύς, 
[but  they  did  not  do  this,  nor 
nearlvj—  εγγύς  ήλθε  τον  πάντας  άπό- 

λεσαι,  he  had  nearly  destroyed 
every  thing.  IT  δαπάνησας  εγγύς 
τετταράκοντα  τάλαντα,  expending 
almost  forty  talents — ετη  εγγύς 
τριακόσια,  nearly  three  hundred 
years.  IT  εγγύτερος  λόγον,  Dem. 
more  reasonable.  IF  έγγντερον  μεν 
τω  θανάτω  ονδεν  εστι  ύπνου,  Xen. 
nothing  resembles  death  more 
nearly  than  sleep.  Etym.  akin  to 
τ-γχι,  and  like  εγγνος,  probably, 
Th.  εν,  γυΐον.  [_  ^] 
(Έγγντης.  ητος,  η,  proximity,  [ν] 

Έγγώνως,  ov,  adj.  forming  an  an- 
gle, angular.  Th.  εν,  γωνία. 

Έγδονπησαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of 
γδονπέω,  poet,  for  δονπέω. 

Έγεινάμην,  I  aor.  mid.  of  γείνομαι. 

'Κγειρόφοοιν,  ονος,  adj.  awakening 
the  soul;  exciting.  Th.  εγείρω 
φφ. 

ΈΓΞΓΡΩ,./lti.  εγερώ,ρετ/.  ηγερκα 
Att.  εγήγερκα,  1  aor.  έγειρα,  to 
awaken ;  to  arouse,  stir  up,  or  ex- 
cite— to  animate,  or  encourage 
the  foregoing  ss.  Hom.freq.— to 
raise,  or  recover,  from  sickness, 
Aristoph. — to  rear,  erect,  a  statue 
or  building,  by  late  writ .—'Έ,γεί 
ρψαι,  Mid.  perf  mid.  or  2  perf. 
ε,γρήγορα,  poet,  εγρήγορθα,  s.  of  the 
■pres.  (I  have  been  awakened)  I 
awake,  am  awake,  as  imperf  to 
this  is  the  plus.  perf.  έγρηγόρειν — 


2  aor.  mid.  εγρόμην,  to  awake, 
arise,  stand  up — recover — stand 
erect.  ==. Pass.  perf.  έγρήγερμαι,  to 
be  awakened,  &c.  IT  εγείρειν  εκ 
νεκρών,  to  awaken  from  the  dead; 
to  revive.  ΤΓ  εγείρειν  τον  πόλεμον,  to 
excite  war. 

Εγέλαξα,  Dor.  εγέλασσα,  poet,  for 
ίγελασα,  1  aor.  of  γελάω. 
Έγεντο,  Dor.  for  εγενετο,  3  pers. 
sing.  2  aor.  mid.  of  γίγνομαι. 
"Έγερθεν^οτ  εγέρθησαν,  3  pers.  plur. 

aor.  pass,  of  εγείρω. 
Έγερσιβόητος,  ον,  adj.  that  awakens 
by  his  cries,  epith.  of  a  cock.  Th. 
εγερσις,  βοάω. 
Έγερσίγελως,  ωτος,  Ό,  one  who  pro- 
vokes laughter,  epith.  of  Bacchus. 
Th.  εγερσις,  γελως. 
[Έγερσιθίατρος,  ου,  adj.  stirring  up, 
or  exciting,  the  spectators  in  a 
theatre.    Th.  εγείρω,  θέατρον.] 
[Έγερσίμαχος,  ov,  adj.  stirring  up, 
or  exciting,  war.  Th.  εγείρω,  μά- 

['Έγερσ-ίμοθος,  ov,  adj.  S.  S.  Th. 
εγείρω,  μάθος.] 

Έγερσιμος,  ov,  adj.  from  which  one 
may  be  awakened,  Theocrit. 
IT  εγερσιμος  νπνος,  Theocrit.  24,7 . 
ordinary  sleep,  in  contra-d  is  Unc- 
tion to  death.   Th.  εγείρω. 

Έγερσίνοος,  oov,  adj.  soul-exciting, 
rousing  the  mind.  Th.  εγερσις, 
εγείρω,  νόος. 

"Εγερσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  rousing, 
exciting,  or  awakening — excite- 
ment ;  encouragement— the  act 
of  erecting,  or  setting  up;  erec 
tion:  subst.  of  εγείρω. 

Έγερσιφαής,  έος,  adj.  that  excites 
light — εγερσιφαής  λίθος,  a  flint 
stone.   Th.  εγερσις,  φάος. 

Έγερτεος,  ία,  εον,  it  is  necessary, 
expedient,  essential,  or  we  must, 
there  must,  &c.  as  verbal  adj.  of 
εγείρω. 

("Εγερτήριος,  a,  ov,  adj.  having  the 
power  of  awakening,  or  exciting 
animating;  encouraging. 

(Έγερτι,  adv.  rousing ;  encoura 
ging,  Soph.  Antig.  413.  ;  in  a 
lively  manner. 

(Έγερτικος,  κή,  κον,  adj.  conducive 
to  awaken,  rouse,  animate,  or 
encourage  ;  animating ;  encoura- 
ging- 

('Εγηγεραται,  Ion.  and  Att.  for  εγη- 
γερμενοι  είσ\,  3  pers.  plur.  perf. 
pass,  of  εγείρω. 

'  Κγηγερατο,  for  εγ-ηγερμενοι  ήσαν,  3 
pers.  plur.  plusq.  perf.  pass,  of 

^εγείρω. 

"Εγημα,  1  aor.  of  γαμεω. 
Έγήρα,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
γηράω. 

Έγινέατο,  Ion.  3  pers.  plur.  imperf. 

of  γίγνομαι,  γίνομαι. 
Έγκάειν.  Att.  for  εγκαίειν. 

[Έγκαθαίρω,  fut.  άρώ,  to  cleanse 

within.   Th.  εν,  καθαίρω.] 
'Έ,γκαθίζομαι,^^έ.  εδονμαι,  to  rest  in 

a  place  ;  to  sit  down  in ;  to  sojourn 
in  :  from  εν,  καθίζομαι. 


Εγκαθείργννμι,  εγκαθειργννω,  fut. 
νσω,  εγκαθείργω,  fut.  ζω,  to  keep 
shut  up  ;  to  lock  up.  Th.  εν,  κατά, 
ε'ίργω. 

Εγκάθετος,  ov,  adj.  lying  in  wait ; 
icting  insidiously :  from  iv:  κα- 

Ιίημί. 

(Έγκαθέτως,  adv.  in  ambuscade ; 
by  surprise ;  insidiously. 

Έγκαθεύδω,^ί.  ενδήσω,  imperf.  ενε- 
κάθενδον,  to  sleep,  or  lie  down  on, 
or  upon  :  from  έν,  καθενδω. 

Έγκαθεψω,  fut.  ήσω,  to  cook  in,  pre- 
pare victuals  in.  Th.  εν,  κατά,  'έψω. 

'Εγκαθηβάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pass 
one's  youth  in ;  to  pass  one's 
youth,  or  time  agreeably.  Th.  iv, 
κατά,  (ι]βάω)  ηβη. 

Έγκάθημαι,  to  be  seated  in,  or  up- 
on ;  to  remain  concealed  from 
view,  lie  in  wait,  or  in  ambuscade; 
to  spy  :  from  εν,  κάθημαι. 

"Εγκαθιδρύω,  fut.  νσω,  to  place  in, 
or  upon  :  from  iv,  καθιδρύω. 

Έγκαθίζω,  fut.  ίσω,  to  seat  a  per- 
son in,  or  upon ;  to  place  in,  or 
upon.  neut.  to  be  seated  in,  or  u.p- 
0X1.=  Εγ καθίζομαι,  Mid.  1  aor. 
ενεκαθισάμην,  to  sit  in.  or  upon. 
Th.  εν,  (καθίζο))  κατά,  "ζω. 

Έγκαθίημι,  fut.  εγκαθήσω,  to  let, 
send,  or  cause  to  pass  in,  or  un- 
der:  from  iv,  καθίημι. 

Έγκάθισμα,  ατος,  το,  a  vapour  bath, 
taken  sitting — a  place  of  ambus- 
cade ;  the  place  where  a  spy  is 
placed  ;  snares  ;  ambush — an  im- 
pediment, or  defect  in  pronunci- 
ation, Dionys.  Hal. :  from  εγκα- 
θίξω. 

[(Έγκαθισμυς,  ov,  ο,  s.  s.] 

Έγκαθίσττψι,  fut.  εγκαταστήσω,  1 
aor.  εγκατέστησα,  to  place  in  ;  to 
post  in  a  place — to  place  surrep- 
titiously, in  a  concealed  manner, 
or  insidiously,  place  as  spy  -.from 
iv,  καθίστημι. 

Έγκαθοράω,  to  look  at :  from  iv, 
καθοράω. 

Ύ.γκαθορμίζω.^ί.  ίσω,  to  bring  into 
harbour.  =  Έγκαθορμ  ίζομαι,  Mid. 
to  put  in  to  harbour.  Th.  iv,  κατά, 

(όρμίζω)  'όρμος. 
(Έγκαθόρμισις,   εως,    fi,   the  act  of 

bringing  into,  or  putting  into  har- 
bour. 

Ψ^καθυβρίζω,  fut.  ίσω,  to  riot  in, 
as  (τρυφαΐς)  luxury,  Eurip. 
Troad.  1007. :  from  εν,  καθυβρίζω. 

(Εγκαίνια,  ων,  τά,  the  festival  for 
the  inauguration  of  a  temple,  sta- 
tue, &c. ;  the  anniversary  of  a 
dedication,  LXX.  Th.  εν,  καινός. 

(Έγκαινίζω,^ί.  ίσο>,ίο  inaugurate; 
consecrate,  or  dedicate  —  to  re- 
new. 

Έγκαινις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  επηγκενίς. 

(Έγκαινισμος,  ov,  h,  and  εγκαίιισις, 
εως,  η,  inauguration  ;  dedication 
—  renewal:  subst.  of  εγκαινίζω. 

Έγκαιρία,  incorrectly  for  ευκαιρία, 
Plat.  Polit.  43.  Sclin.  L. 

"Εγκαιρος,  ov,  adj.  opportune — con- 
venient— favourable  ;  propitious. 
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s.  s.  as  εύκαιρος.    Th.  εν,  καιρός. 
(Έχταίρωί,  adv.  timely,  s.  s.  as  εύ- 
καίρως. 

Έγκάκεω,  [iH,fiut.  ήσω,]  to  act  as  a 
COWard.  1ϊ  το  πέμπειν  τάς  βοηθείας 
ενεκ'ικησαν,  Polyb.  4,  19.  they  neg- 
lected sending  assistance  from 
their  stupidity,  or  cowardice.  Th. 
εν,  κακός. 

Έγκαίω,  fat.  ανσω,  to  imprint  by 
burning;  to  paint  in  the  encaustic 
method,  viz.  to  fix  colours  by  fire 
— TT  to  heat,  Luc.  to  offer  a  holo- 
caust.  Th.  εν,  καίω. 

Έγκάλεω,  ώ,  fiat,  ίσω,  perfi.  ίγκέκ- 
ληκα,  1  aor.  ενεκάλεσα,  to  call  upon, 
rift,  but,  particularly,  in  order  to 
make  a  claim ;  to  cite  before  a 
tribunal  of  justice  ;  to  prosecute, 
with  an  accus.,  to  demand  pay- 
ment, reparation,  or  satisfaction 
— to  accuse,  blame,  or  reproach, 
(τινί  τι)  any  one  with.  IT  εγκαλώ 

σοι  προσδοσίαν,  I  accuse  thee  of 
treason.  IT  εγκαλώ  σοι  πληγών,  I 
prosecute  thee  for  violence  offer- 
ed to  me.  TT  Sid  εγκαλείται  rrj  τύχη 
οτι  οι  μάλιστα  άξιοι  ηκιστα  πλου- 
τονσι,  Aristot.  fortune  is  blamed, 
because  the  most  meritorious  are 
those  who  are  the  least  rich.  ΤΓ  a 
genit.  sometimes  follows  {ένεκα 
understood.)  TT  εγκαλώ  χρέος — ov 
χρέος  έγκαλών,  Isocrat.  I  claim 
payment  of  a  debt — not  claiming 
the  debt.  IT  εγκαλώ  τοντο,  Ϊ  blame 
that.  IT  εγκαλεομαι  τοντο,  I  am  ac- 
cused of  that.  IT  τα  εγκεκλημένα, 
accusations,  charges,  reproaches, 
&p.  IT  έγκαλέομαι  occurs  in  Isocrat. 
in  the  s.  s.  as  εγκαλέω,  act.  Th. 
εν,  καλέω. 

'Έγκ.άλινδέω,  d,fut.  ήσω,  perfi.  ηκα, 
to  roll  in  ;  to  wrap  up  in.  neut. 
to  roll  in  ;  to  wallow  'να.=  Έ<γκα- 
λινόέομαι,  Mid.  to  wrap  up  one's 
self  in;  to  wallow  in.  met.  to  live 
in  ;  to  be  versed  in  ;  to  be  occu- 
pied with — to  be  totally  absorbed 
by, generally,  grovelling  passions, 
II  τοΐς  βιωτικοις  ήδίως  εγκαλινδεΐσ- 
Οαι,  Greg,  to  be  sunk  voluptu- 
ously in,  or  to  wallow  in  worldly 
pleasures.  Th.  εν,  καλινδέω. 

'Έ,γκαλλωπίζομαι,  fiut.  ίσομαι,  to  be 
proud  of  one's  advantages ;  to 
make  a  pompous  display  :  firom 
εν,  καλλ(ύπίζω. 

(^Έγ  καλλώπισμα,   ατος,  το,  that  of 

which  one  is  proud,  or  boastful ; 
the  subject  of  vain  glory — splen- 
did dress,  or  ornament. 

'Έγκαλνπτήρια,  ων,  τα,  the  festival 
of  veiling,  Philostr.  Soph.  2,  25, 
4.  :  firom  ίγκαλύπτω. 

'Έγκαλνπτω,  fiut.  ύψω,  to  veil,  con- 
ceal, or  hide  anything  in,  rt  τινί. 
=  'Έγκαλνπτομαι,  Mid.  fiut.  ψομαι, 

to  hide  one"s  face  through  shame. 
met.  to  be  ashamed,  or  confused; 
to  blush.  Th.  εν,  καλύπτω. 
('Έ,γκάλνψις,  εως,  η,  the  act  of  veil- 
ing, or  hiding  the  face  through 
shame  ;  shame,  [a] 


'Έ,γκάμνω,  fiut.  καμονμαι,  to  toil  in. 

Th.  εν,  κάμνω. 
'Κγκάμπτω,  [fiut.  ψω,]  to  bend,  or 

crook  in  ;  to  bend,  or  crook.  Th. 

εν,  κάμπτω. 
'Έγκάνάζω,  fiut.  ξω,  to   pour  in, 

Aristoph.  Eq.  105.  Th.  εν,  κανάζω. 
'Έ,γκάνάχάομαι,  ώμαι,  fiut.  ήσομαι,  to 

sound,  blow,  as  a  wind  instru- 
ment. IT  δ  <5'  εγκαναχήσατο  κόχλ<γ, 
Theocrit.  9,  27.  he  sounded  his 
shell.  Th.  εν,  καναχή. 

Έγκανθϊς,  ίδος,  η,  the  gland,  and  a 
tumour  on  the  inner  angle  of  the 
eye.  Th.  εν,  κανθός. 

'Κγκάπτω,  [fiut.  ψω,]  to  devour 
greedily,  or  voraciously  ;  to  swal- 
low down,  Aristoph.  Pac.  7.  Eu- 
rip.  Cycl.  625.  Th.  εν,  κάπτω. 

'Έιγκάρδιος,  ov,  adj.  in  the  heart ; 
reaching  the  heart,  Diodor.  Sic. 
1,  45. :  from  εν,  καρδία. 

('Έ,γκάρδιον,  ου,  το,  that  which  is  in 
the  heart ;  the  core — the  medul- 
lary substance  at  the  top  of  the 
greater  palm  tree — the  heart,  or 
core  of  trees. 

"Κγκάρος,  ov,  Ό,  the  brain.  Th.  εν, 
κάρ,  κάρα. 

'Έγκαρπος,  and  εγκάρπιυς,  ov,  adj. 
bearing  fruit;  fruitful. — η  εγκαρ- 
πυς,  a  woman  with  child — τά  εγ- 
καρπα,  festoons,  or  clusters  of  fruit, 
in  architecture.  Th.  εν,  καρπός. 

(^Έ*γκαρπόομαι,  s.  s.  as  καρπόομαι. 

Έγκαρσία,  ας,  η,  obliquity.  Th.  εν, 
κάρσιος. 

(Εγκάρσιος,  ov,  adj.  (and  3  termin. 
of,  a,  ov,)  oblique;  sloping;  trans- 
verse. 

(Έγκαρσίως,  adv.  obliquely  ;  a- 
thwart ;  transversely. 

Έγκαρκερέω,  w,fiut.  ήσω,  to  endure; 
hold  out,  Eurip.  Here.  Eur.  to 
persist  firmly,  or  obstinately  in 
any  thing.  Th.  εν,  (καρτερεω)  καρ- 
τεράς. 

'Έγκας,  adv.  at  the  bottom;  deeply. 
Th.  iv. 

"Κγκας,  nom.  not  in  use.  firom 
which,  έγκατα,  and  dat.  plur. 
εγκασι,  Schn.  Th.  εν. 

("Έγκασι,  fior  ίγκάτοις,  dat.  plur. 
of  έγκατα. 

("Εγκατα,   ων,  τά,  dat.  εγκασι,  the 

intestines;  the  entrails,  Horn. 

'Έ,γκαταβαίνω,  [fiut.  β  ήσομαι,]  to  go 
down  into.  Th.  έν,  κατά,  βαίνω. 

Έγκαταβάλλω,  [fiut.  αλώ,]  to  fling 
down  into  :  firom  iv,  καταβάλλω. 

Έγκαταβϊόω,  [ώ,  fiut.  ώσω,]  1  aor. 
έγκατεβίωσα,  to  pass  the  entire 
life  in,  Plut.  Th.  εν,  κατά,  βιόω, 
βίος. 

Έγκαταβνσσόω,  ώ,  fiut.  ώσω,  to  in- 
sinuate, Plut.  Symp.  8,  10.  Th. 
εν,  κατά,  βνσσός. 

'Έγκαταγελαστης,  ov,  adj.  ridicu- 
lous ;  liable  to  be  laughed  at,  ri- 
sible :  firom  εν,  καταγελάω. 

'Έγκαταγηράσκω,  [fiut.  άσω]  to  grow 

old  in ;  to  become  inveterate  in. 

Th.  iv,  κατά,  (γηράσκω^  γήρας. 
['Έ,γκαταδαρθάνω,   fiut.  διφθήσομαι, 


to  sleep  in,  or  by.  Th.  κατα, 

δαρθάνω.] 

'Έγκαταδέω,  fiut.  ήσω,  to  retain  in 
bonds,  to  retain  fastened — to  clog, 
shackle,  or  impede.  Th.  εν,  κατά, 
δέω. 

'Έ,γκαταδίδωμι,  fiut.  δώσω,  to  give, 

or  let  down — to  give  over  and 
above — to  remit;  to  release,  or 
dismiss.  Th.  iv,  κατά,  δίδω  μι. 
'Κγκαταδύω,  εγκατάδνμΐ,  [fiut.  ύσω,] 

2  aor.  ίγκατεδνν,  to  go  down  in- 
to;  to  descend,  or  dive  into.  IT  ίγ- 
κατεδνν νδασι,  Analcct.  he  sunk 
into  the  waters.  Th.  iv,  κατά,  δύω. 

Έγκαταζενγννμι,  fiut.  εγκαταζεύξω, 
to  fit  to,  fasten  into,  or  adjust, 
one  thing  to  another ;  to  join. 
Th.  εν,  κατά,  ζεΰγω,  ζενγννμι 

Έγκαταθρς,  2  pers.  2  aor.  subj.  of 
εγκατατίθημι. 

[Έγκαταθνήσκω,  fiut.  -θανονμαι,  to 
die  in.  Th.  iv,  κατά,  Ονήσκω.] 

'Έ,γκατάκειμαι,  [fiut.  κείσυμαι,~\  to  be 

seated  upon,  or  near ;  to  lie,  re- 
pose, or  sleep  upon,  or  in.  Th. 
iv,  κατά,  κεΐμαι. 
Έγκατακεράνννμι,  εγκατακεραννύω, 

[fiut.  άσω.]  to  mix  with  any  thing, 
to  intermix — to  dilute  with,  or 
steep  ill.  Th.  εν,  κατά,  κεράνννμι, 
κεραννύω. 

Έγκατάκλειστος,  ov,  adj.  shut  up, 
inclosed  :  firom  ίγκατακλείω. 

Έγκατακλείω,  fut.  είσω,  to  shut  up; 
to   inclose   in.  =  Έγκατακλείομαι, 

Mid.  to  remain  shut  up  in  any 
place.  Th.  iv,  κατά,  κλείω. 

"Έγκατακλίνω,  fiut.  ινώ,  perfi.  ικα,  to 
bend,  or  lay  down  upon.=i'Ey*a- 
τακλίνομαι,  Mid.  to  recline  upon, 
or  seat  one's  self;  to  lie  down; 
to  recline,  at  table  in  an  accum- 
bent  posture  :  firom  εν,  κατακλίνω. 

'Έ,γκατακοιμάομαι,  [ώμαι  fut.  ήσομαι,] 

to  lie  down  and  sleep  in.  Th.  iv, 

κατά,  κοιμάομαι. 
Έγκατακρονω,    [fiut.    σω,]  χορείαν 
ποδϊ,  Aristoph.  Ran.  331.  to  stamp 
with  the  foot  in  the  dance.  Th. 

εν,  κατά,  κρούω. 
['Έ,γκατακρύπτω,,^ΐΙ  ψω,ίο  conceal 

Within.  Th.  εν,  κατά,  κρύπτω.] 
'Έ,γκαταλαμβάνω,  [fiut.  λί,ψομαι,]  to 

take  by  surprise;  to  lay  hold  of; 
to  hold  fast;  to  catch  ;  to  seize  in 
the  fact;  to  capture.  'ϊϊ'Όλννθος 

ί'ίλω  και  πολλοί  τών  ημέτερων  εγκα- 
τελήφΟησαν  πολιτών,  ^Schin.CAyn- 

thus  was  captured,  and  many  of 
our  citizens  were  tnaue  prisoners 

in  it.  TT  εγκαταλάμβανειν  'όρκοις,  to 
bind  by  oaths.  Th.  εν,  (καταλαμ- 
βάνο))  κατά,  λαμβάνω. 

Έγκαταλέγο),  fiut.  ξω,  to  reckon 
among,  or  add  to  the  number;  to 
inscribe  ;  to  enrol  military  levies 
— to  gather  for,  stones  for  build- 
ing, Thuc.  1,  93.— Mid.  tf-d.pers. 
sing.  phis.  perf.  pass,  εγκατελελεκ- 
T(>,  to  lie  in,  Apollon.  4,  431 :  firom 
εν,  καταλέγω. 

'Έγκατάλειμμα,  ατος,  το,  that  which 
is  left  behind  ;  a  remainder — any 
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thing  abandoned  :  from  εγκατα- 
λείπω. 

''  Εγκαταλείπω,  fut.  είψω,  2  αοτ.  εγ- 
κατέλιπον,  to  leave  in,  or  behind  ; 
to  quit — to  abandon  in  distress, 
or  danger;  to  forsake.  Th.  εν, 
κατά.,  λείπω. 

{Εγκαταλείψω,  fut.  ψω,  to  anoint, 

or  besmear,  within.  Th.  έν,  κατα- 
λείψω.] 

Έ,γκατάληΦις,  εως,  //,  the  act  of 
catching,  &c.  as  Subst.  of  έγ  κατα- 
λαμβάνω— plur.,  principles,  dog- 
mas, axioms. 

Έ,γχαταλιμπάνω,  a  form  of  εγκατα- 
λείπω. 

Έγκαταλογίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 
include  in  an  account,  Isceus: 
from  έν,  καταλογίζομαι. 

'Κγκάταμένω,  [fut.  ενώ.]  to  remain 
in.  or  sojourn  in  a  place,  Helio- 
dor.  2,  12.  Th.  εν,  κατά,  μένω. 
Έγκαταμίγννμι,  fut.  μίξω,  perf.  εγ- 
καταμέμιχα,  to  intermix;  to  mix 
with.  Th.  εν,  (καταμίγννμι)  κατα, 
μίγννμι. 

'Έ,γκαταναίω,  1  aor.  εγκατενασα,ροβί . 
— σσα,  to  dwell  in.  act.  cause  to 
dwell,  or  fix  in  a  habitation.  Th. 

εν,  κατα,  ναίω. 
[Έγκαταπάλλομαι,  to  spring,  or  leap 

into.  Th.  έν,  κατα,  πάλλο>.] 
Έγκαταπήγνυμι,  fut.  πήξω,  to  fix, 

fasten,  or  nail  into — to  force,  or 

drive  into,  Odyss.  11,98.:  from 

εν,  καταπήγνυμι. 
"Έγ καταπίπτω,  fut.   —πεσονμαι,  to 

fall  down  in.  Th.  εν,  καταπίπτω.] 
'Εγκαταπλέκω,βιί.  ξω,  to  intertwine, 

or  to  weave  into  :  from  έν,  κατα- 

πλέκω. 

(Έγκαταρράπτω,,^ΐί.  ψω,  to  sew  in- 
to.   Th.  έν,  κατα,  ράπτω. 

'Έγκατασβίνννμι,  fut.  έγκατασβέσω, 
έγκατασβεννύω ,  fut .  ύσω,  to  extin- 
guish in.  Th.  έν,  κατα,  σβένννμι. 

'Έγκατασκενάζω,  fut.  άσω,  to  pre- 
pare, or  arrange  carefully  in  ;  to 
set  off,  and  dispose  with  labour 

and  skill  :  from  έν,  κατασκευάζω. 
('Έγκατάσκενος,   ov,    adj.  skilfully 
prepared.  IT  έγκατάσκενος  λόγος,  a 
studied  discourse,  composed  ac- 
cording to  the  rules  of  rhetoric. 

'Έγκατασκήπτω,^ί.  ψω,  to  fall  into; 

to  rush,  or  break  into ;  to  rush 
upon,  or  assault.  Act.  to  fling,  or 
throw  into,  Sophoc.  Tr.  1089. 

Th.  έν,  κατα,  σκήπτω. 
('Έ,γκατάσκηψις,  εως,  ή,  the  act  of 

rushing  into :  an  assault — an  at- 
tack, of  a  distemper. 

'Έγκατασκιρρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  cause 
to  harden,  or  become  scirrhous ; 
to  let  become,  fcc.—Mid.  to  be- 
come, &c.  to  assume  the  form  of, 
or  to  become  scirrhous.  Th.  έν, 
κατα,  (σκιρρόω,)  σκιρρός. 

'Έγκατασπείρο),  fut.  ερώ,  to  SOW  in  ; 
to  strew,  in,  upon,  or  among;  to 
scatter  among.  Th.  έν,  κατά,  σπείρω. 

Ύ.γκαταστοιγειόω,  ω,  fut.  ώσω,  to 
impress  from  infancy  ;  to  incul- 
cate early  and  strongly,  to  infuse 


elementary  knowledge.  Th.  έν, 

κατά,  στοιχεΐον. 

'Έ,γκατασφάζω,  fut.  άσω,  to  slaugh- 
ter in,  or  at.  Th.  έν,  κατά,  σφάζω. 

'Κγκατασχάζω,^ί.  άσω,  to  scarify; 

to  make  incisions  :  from  έν}  κατα- 
_  σχάζω·  ■ 

'Έ,γκατατάσσω,  or  Att.  άττω,  [fut. 

άξω,]  to  put,  or  arrange  in.  or 
among  others ;  to  place  in ;  to 
insert.  Th.  έν,  (κατατάττω)  κατά, 
τάσσω. 

[Έγκατατέμνω,βΐϊ.  —τεμω,  to  cut  in 
pieces  in,  or  within.  Th.  έν,  κατα- 
τέμνω.] 

'Έ,γκατατίΟημι,  [  fut.  Θήσω,]  2  aor. 
mid.  έγκατεθέμην,  imperat.  2  pers. 
s.  έγκατέθεο,  abbrev.  έγκάτθεο.  3 
pers.  sing:  έγκατέθετο,  abbrev.  εγ- 
κάθετο, to  lay  down  upon ;  put 
on,  or  to,  Mad.  14, 219,  and  223. 
met.  lay  up,  Odyss.  24,  223.  but, 
in  11,  614.  to  elaborate,  finish, 
or  produce  :  from  έν,  κατατίθημι. 

[Έγκαταχέω,  fut.  χεύσω,  to  pour 

out  into,  in,  or  by.  Th.  έν,  κατα- 
Χίω·] 

[Έγκαταχωρίζω,  fut.  ίσω,  to  place, 
or  set  in.  Th.  έν,  κατά,  χωρίζω.] 

['Έ,γκατειόεΐν,  to  see  within ;  to  dis- 
cern. Th.  έν,  κατά,  είδεΐν.] 

Έγκατέβα,  Dor.  for  έγκατέβη,  3 
pers.  sing:  2  aor.  of  έγ καταβαίνω. 

'Έγκάτειόον,  he  saw,  or  looked  into, 
2  aor.  adopted  for  έγκαθοράω. 

'Έ,γκατειλεγμένος,  part.  perf.  pass. 
[Att.  of  έγκαταλέγω.] 

Έγκατειλέω,  oi,fut.  ήσω,  to  roll  in  ; 
to  entangle  :  from  έν.  κατειλέω. 

'Κγκατέλιπον,  2  aor.  of  έγκαταλείπω. 

'Έ,γκατέχω,  [fut.  έξω,]  to  keep  in, 
to  detain ;  to  restrain,  or  with- 
hold. Th.  έν,  κατά,  εχω. 

Έγκάτθεο,  έγκάτθετο,  see  έγκατίθημι. 

[Έγκατίλλω,  S.  S.  as  έγκατειλέω.] 

Έγκατιλλώπτω,  fv.t.  ψω,  to  mock, 
or  deride,  Msch.  Eum.  113.  -.from 
έν,  κατιλλώπτω. 

Έγκατόεις,  εσσα,  εν,  adj.  like  the 
intestines :  from  έγκατα. 

Έγκατοικέω,  co.fut.  ήσω,  perf.  έγκα- 
τώκηκα,  to  dwell  in,  or  among ; 
to  hide  in,  Eurip.  Hipp.  31.  Valck. 
diatrib.  p.  68. :  from  έν,  κατοικίω. 

'Ey κατοικίζω,  fut.  ίσω,  to  place  in, 

or  cause  to  dwell  in,  a  place : 
from  έν,  κατοικίζω. 
'Έ,γκατοικοδομέω,    ώ,  fut.    ήσω,  to 

build  in,  inclose  in  a  building  : 
from  έν,  κατοικοδομεω. 
'Έγκατορύττω,^ί.  ύξω,  to  enter  in : 

from  έν,  κατορύσσω. 

"Κγκατος,  ov,  adj.  inward ;  interior ; 
internal,  Auth.'l  Th.  έγκάς,  εν. 

'Έγκάτοικος,  ov,  adj.  dwelling  in : 
from  έγκατοικέω. 

[Έ)/καττί<Λ>,  fut.  νσω,  to  sew  (a 
piece  of  lea  ther)  into  a  shoe.  Th. 
έν,  καττύω.] 

Έγκανμα,  ατος,  το,  a  burn ;  a  burn- 
ed mark ;  a  blister  caused  by 
burning — a  mark  made  by  fire — 
tinder  —  an  encaustic  painting. 
Th.  {έγκαίω)  έν,  καίω. 


("Έιγκανσις,  εως,  η,  the  act  of  burn- 
ing, or  marking  by  burning — en- 
caustic painting :  subst.  of  έγκαίω. 

(Έγκανστής,  ov,  Ό,  one  who  makes 
burned  marks ;  a  painter  who 
uses  fire  to  fix  the  colours;  an 
enameller. 

{'Έ,γκανστικδς,  κή,  κδν,  adj.  relating 
to  impression  made  by  fire  — 
marked  by  fire ;  encaustic — fixing 
Colours  by  fire — έγκανστικη  {τέχνη 
underst.)  the  art  of  encaustic 
painting,  either  by  laying-  on  co- 
loured wax  in  a  state  of  liquefac- 
tion, or  of  fixing  colours  by  means 
of  fire — the  art  of  enam;  Hing. 

{"Έ,γκανστος,  ov,  adj.  impressed,  er 
marked  by  fire — painted  in  the 
encaustic  manner.  Ίϊ  το  εγκανστον, 
an  encaustic  painting — enamel — 
the  red  ink,  used  by  Roman  Em-- 
perorsfor  signing  their  names. 

Έγκανχάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
take  pride  in,  or  boast  of ;  to  va- 
lue one's  self  upon :  from  έν,  καν- 
Χ'ίομαι. 

"Κγκαώος,  ov,  h,  a  small  piece,  a 
mouthful :  from  έγκάπτω. 

'Έ,γκαιρικίάαλος,  ov,  Ό,  a  devourer  of 
onions.  Th.  έγκάπτω,  κίόαλον. 

"Έιγκειμαι,^αΐ.  έγκείσομαι,  to  lie  in, 
or  upon,  to  be  in,  viz.  wrapped 
in,  Iliad.  22,  513.— to  sit  in,  or 
be  in,  Hes.  Theog.  146.  to  beset, 
or  importune — to  be  intent  upon, 
eager  for — to  urge  earnestly  ;  to 
insist,  to  pursue,  annoy,  or  per- 
secute— to  press  upon  an  enemy 
— to  be  devoted  to,  or  love  pas- 
sionately, Theocrit.  3,  33.  Th.  έν, 
κεΐμαι. 

[Έγκείρω,  fut.  κερω,  to  shave,  or 
shear:  perf.  pass.  part,  έγκεκαρ- 
μένος,  Eur.  El.  108.  Th.  έν, 
κείρω.] 

Έγκεκάλνφα,  perf.  of  έγκαλνπτω. 

Έγκεκαρμίνος,  dat.  έγκεκαρμίνω,  Eu- 
rip. El.  108.  shorn,  part,  perf 
pass,  of  έγκείρω,  not  in  use.  Th. 
έν,  κείρω. 

Έγκεκαυμένος,  part,  perf  pass,  of 
έγκαίω. 

,Έιγκεκοισνρωμένη,  see  έγκοισνρόω. 

Έγκέλαδος,  ov,  adj.  producing  a 
murmuring,  or  humming  noise. 
Subst.  a  humming  insect,  the 
humble-bee,  Aristoph.  Nub.  159. 
— a  proper  name,  Enceladus.  Th. 
έν,  κέλαόος. 

Έγκέλενμα,  or  έγκέλενσμα,  ατος,  το, 
a  call ;  an  acclamation  ;  a  shout  *, 
an  encouragement  ;  an  excite- 
ment :  from  έν,  κελενω. 

{Έγκέλενσις,  εως,  η,  [and  έγκελενσ- 
μός,  ον,  Ό,]  encouragement ;  ex- 
citement, s.  s.  as  έγκέλενμα. 

Ένκελεύο).  fut.  εύσω,  to  call  to,  urge 
on,  excite,  or  encourage.  1Γ  έγκε- 
λεύειν  το  πολεμικον,  Plut.  to  give 
the  signal  for  battle.  Th-έν,  κελεύω. 

('Έγκέλενστος,  ov,  adj.  commanded, 
Xen.  encouraged ;  excited. 

Έγκέλλω,  fut.  ελώ,  and  έλσω,  to 
move  into,  or  uponj  act.  and  neut. 
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— to  lean,  or  rest  upon.  Th.  έν, 
κέλλω. 

Έγκεντρίζω,  fut.  ίσω,  to  sting, 
goad,  or  spur.  met.  to  stimulate — 
to  graft.  Th.  έν,  {κεντρίζω)  κέντρον. 

(Έγκέντρισις,  εως,  η,  and  έγκεντρισ- 
μός,  οϋ,  b,  the  act  of  spurring, 
grafting,  &c. :  subst.  of  έγκεντρίζω. 

('Εγκεντρϊς,  ίόος,  η,  a  sting ;  a  prickle, 
a  goad,  or  spur — a  sort  of  spur 
fastened  to  the  legs  used  in 
mounting  trees — a  style  for  wri- 
ting with. 

("Έγκεντρος,  ov,  adj.  spurred,  lit.  or 
met.  furnished  with  a  spear  -.from 
έν,  κέντρον. 

Έγκεράνννμι,  έγκεραννύω,  έγκεράω, 

fut.  άσω,  to  mix ;  to  intermix ; 
to  dilute  by  mixture.  Th.  έν,  κε- 

ράνννμι. 

(Έγκέραστος,  ov,  adj.  mixed  ;  inter- 
mixed. 

Έγκερτομέω,  io,fut.  ήσω,  to  revile; 

to  abuse ;  to  rail  at  any  one,  τινί : 
from  έν,  κερτομέω. 
ϊ'Έγκέρχνα),  s.  s.  as  κερχνω.] 
Εγκέφαλος,  ου,  ό,  the  brain,  Horn., 
or  as  an  adj.  μυελός,  underst.,  the 
edible  substance  growing  on  the 
top  of  the  Palm-tree,  Xen. — Adj. 
that  which  is  in  the  head.  Th.  έν, 

κεφαλή. 

Έγκέχοόα,  perf.  mid.  ο/έγχέζω. 
Έγκηρόω,    ώ,  fut.    ώσω,    to  COver 

with  wax.  Th.  εν,  κηρός. 
Έγκΐθάρίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on 

the  harp  to  any  one :  from  έν, 

κιΟαρίζω. 

'Έ,γκικράω,  s.  s.  as  έγκεράνννμι. 

'Έγκΐλΐκευομαι,  [fut.  εύσομαι,]  and 
έγκιλικίζω,  [fut.  ίσω,]  to  act  like 
Cilicians,  viz.  wickedly,  treache- 
rously. Th.  έν,  Κ,ίλιξ. 

'Έ,γκϊνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  move ;  to 
agitate,  Quint.  Smyrn.  13,  245. 
— poet,  έγκίννμι.  Th.  έν,  κινέω. 

Έγκισσάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  preg- 
nant— to  have  strange  longings, 
as  pregnant  women  have.  Th. 
έν,  (κισσάω)  κίσσα. 

(Έγκίσσησις,  εως,  ή,  pregnancy  ; 

coition,  Suid. 
'Έγκισσενω,  fat.  ενσω,  to  creep  and 

twine  like  i\y.= Mid.  s.  s.  Th. 

έν,  κισσός. 
Έγκλαστρίδια,    ων,    τα,  ear-rings, 

Pollux.  5,  97. 
'Έγκλάω,  fut.  άσω,  to  break  into — 

to  hinder,  Apollon.  3,  306.  [ασω] 
"Εγκλεισμός,  ov,  h,  inclosure :  subst. 

of  έγκλείω. 
Εγκλείω  fut.  είσω,ρε^.  έγκέκλεικα, 

to  inclose  ;  to  shut  up  in.  Soph. 

Aj.  1274.  =  Mid.  to  shut  one's 

self  up,  remain  concealed.  Th. 

έν,  κλείω. 

'Έ,γκληθεις,  part.  1  aor.  pass,  of  έγ- 
καλέω. 

"Έγκλημα,  ατος,  το,  accusation  ;  an 
accusation,  charge,  or  reproach  ; 
an  action,  or  indictment.  ΙΓάναι- 
ρεΐν  τό  έγκλημα,  to  withdraw  an 
action,  or  accusation  :  from  έγ- 

καλίω. 


(Εγκληματικός,  κη,  κδν,  adj.  relat- 
ing to  accusation,  or  reproach ; 
disposed  to  make  accusations,  or 
reproaches. 

(Έγκληματικώς,αάν.  accusing ;  like 
an  accuser  ;  reproachfully. 

Έγκληματόομαι,  ονμαι,  [fut.  ώσο- 
μαι,]  S.  S.  or  better,  έκκληματόομαι, 

Schn.  L. 

"Έγκληρος,  ov,  adj.  having  a  share 
with  any  one,  dat.  of  the  person, 
genit.  of  the  thing,  Soph.  Antig. 
837.  that  has,  or  obtains,  verse 
814.  that  has  by  inheritance,  or 
possesses  landed  property,  to  be 
wealthy.  Th.  έν,  κλήρος. 

"Κγκλησις,  εως,  η,  accusation ;  im- 
putation ;  an  action  at  law  :  subst. 
of  έγκαλέω. 

('Έ,γκλητέος,  ία,  έον,  adj.  that  is, 
ought  to  be,  or  must  be  reproach- 
ed, &c.  as  verbal  adj.  of  έγκαλέω. 

("Έγκλητος,  ου,  adj.  blameable;  me- 
riting reproach. 

Έγκλ'ιάόν,  adv.  bending  ;  inclining 
— oblique  :  from  έγκλίνω. 

('Έγκλϊμα,  ατος,  τύ,  a  -bend,  or  in- 
clination— the  act  of  stooping — 
the  part  of  a  vessel  where  the 
pilot  leans,  Pollux. 

'Κγκλίνω,  fut.  ινώ,  to  bend ;  to  bend 
towards,  or  forwards  —  to  beat 
back,  or  cause  to  give  way — to 
lean,  or  rest  upon,  lit.,  and  met. 
neut.  to  bend  ;  to  give  way  ;  to 
fall  back  ;  to  fiee — to  incline  to- 
wards— to  throw  back  the  accent, 
in  gram.  Th.  έν,  κλίνω.  [Iota 
long  ;  in  the  perf  act.  and  pass, 
short.] 

("Έγκλΐσις,  εως,  /,,  the  act  of  bend- 
ing towards  ;  bend  ;  inclination. 

(Εγκλιτικός,  κή,  κδν,  adj.  bending; 
inclining — enclitic,  a  grammati- 
cal term,  throwing  back  the  ac- 
cent on  the  foregoing  syllable. 

'Έ,γκλοιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  bind 
with  a  cord,  or  halter,  LXX. 
Th.  κλοιός,  from  κλείω. 

'Έ,γκλνδάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  float 
in  ;  to  move  to  and  fro,  Hippoc. 
Th.  έν,  κλνζω. 

('Έ.γκλνάαστικός,  κη,  κόν,  adj.  float- 
ing habitually  in,  or  between. 

('Έγκλνζω,  fut.  ίσω,  to  inject ;  to 
give  a  clyster,  [ΰσω.] 

("Κγκλνσμα,  ατος,  τό,  an  injection ; 
a  clyster. 

['Έγκνήθω,  fut.  ησω,  to  rub  in. 
Th.  έν,  κνήθω.] 

'Έγκνώσσω,  to  sleep  in,  Mosch.  2, 

6.    Th.  έν,  κνώσσω. 
'Έ,γκοιλαίνω,  fut.  ανώ,  to  scoop  out, 

or  render  hollow.   Th.  έν,  κοίλος. 
[Έγκοίλιος,  ov,  adj.  in  the  belly : 
τα  έγκοίλια,  the  bowels.    Th.  έν, 
κοιλία.] 

(Έγκοιλος,  ov,  adj.  hollow  ;  sunken. 
(Έγκοιλόω,  ω,  fut.  ώσω,  S.  s.  as  έγ- 
κοιλαίνω. 

(Έγκοίλωσις,  εως,  η,  the  act  of 
scooping,  or  hollowing  :  subst.  of 

(γκοιλόω. 

'Έ.γκ<  ιμάημαι,  ώμαι,  [fut.  ήσομαι,]  to 


lie,  or  sleep  in,  or  upon,  especial- 
ly,  in  a  temple,  in  order  to  have 
oracular  dreams.  Th.  έν,  κοιμάω. 

(Έγκοίμησις,  εως,  ή,  subst.  S.  s. 

('Έ,γκυιμητήρ,  ήρος,  — ωρ,  ορος,  δ,  one 
who,  &C. 

('Κγκοιμητήριος,  ov,  adj.  pertaining 
to  sleeping,  &c. 

('Έ,γκοίμητρυν,  ov,  τδ,  a  coverlet  for 
a  bed. 

{Έ*γ κοιμίζω,  fut.  ίσω,  to  put  to  sleep 
in.   Th.  έν,  κοιμίζω.] 

'Κγκοισνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  the  part, 
perf.  pass,  έγκεκοισνρωμένος,  — ένη, 
ενον,  being  like  Koisura,  an  Athe- 
nian lady,  celebrated  for  her 
wealth  and  luxury,  Aristoph.Nub. 
49.   Th.  έν,  Κοίσίρα. 

['Έ,γκοιτας,  άδος,  η,  adj.  that  serves 
for  a  bed.  Prom] 

[Έγκοιτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  rest,  or 

sleep  in,  or  upon.  Th.  έν,  κοίτη.] 
Έγκόλαμμα,  ατος,   τό,  graven,  or 
carved  work  ;  that  which  is  carv- 
ed :  from  έγκολόπ-ω. 
(Έγκολαπτύς,  ή,  όν,  adj.  engraved  ; 

carved,  Athen. 
(Έγκολάπτω,  fut.  άψω,  to  engrave, 
or  carve  in  hollow  work.  Th.  έν, 
κολάππω. 

'Έγκοληβάζω,  according  to  some 
readings,  Aristoph.  Eg.  265.  s. 
s.  as  κολετράω,  a  technical  term, 
Schn.  L.  ;  others  read  έγκολλα- 
βίζω,  interpret.,  to  swallow  down, 
very  1 

[Έγκολλάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  glue,  or 

fasten  in.  Th.  έν,  κολλάω.] 
Έγκολττίας,  ov,  Ό,  (άνεμος  underst.,) 

a  breeze  occurring  in  bays.  Th. 

έν,  κόλπος. 
('Έ,γκολπίϊω,  fut.  ίσω,  to  press  to 

the  bosom — to  form  a  bay — to 
enter  a  bay. = Mid.  to  press  to  the 
bosom,  to  embrace  —  to  form  a 
bay.  met.  to  swell,  to  be  well 
rounded,  in  style. 
('Έ,γκόλπιος,  ov,  adj.  in,  or  on  the 
bosom. 

('Έιγκολπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  form  a 
bosom,  swell,  or  sinuosity ;  to 
form  into  a  bay. 

Έγκομβόυμαι,  ονμαι,  fut.  ώσομαι,  to 

truss,  or  wrap  up  in.    Th.  έν, 

κομβόω. 

('Έγκόμβωμα,  ατος,  τό,  an  apron,  or 
smock  frock  worn  by  slaves  over 
the  έξωμις,  to  keep  it  clean,  Schn. 
L. 

"Έ,γκομμα,  ατος,  τό,  lit.  an  incision 
— an   impediment,  or  obstacle : 

from  έγκόπτω. 

Έγκομττάζομαι,  to  act  haughtily  to- 
wards any  one,  τινί.     Th.  έν, 

κόμπος. 

'Έγκονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  part.  pres. 

fern.  plur.  έγκονέονσαι,  to  prepare 
quicklv  and  diligently,  Odyss.  7, 
340.  23,  291.  to  be  quick  and 
prompt  in  service — to  expedite, 
to  hasten,  with  accusal.,  and  in- 

fin.   Th.  έν,  κόνις. 

'Έ·γκυνιάο),  Lacon.  fur  έγκονίω. 

(Έγκονητί,  adv.  speedily ;  expo- 
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ditiously,  sedulously,  or  labori- 
ously. 

(Έγκονίζομαι,  or  ίγκονίομαι,  [Jut. 

ίσομαι,]  to  cover  one's  self  all  over 
with,  or  roll  in  the  dust,  as  wres- 
tlers do. 

(Έγκόνιος,  ου,  adj.  in  the  dust — 
traced,  drawn  out  in  the  dust. 

(Έγκονις,  ίόος,  η.  an  active  servant 
woman  ;  a  maid  servant. 

'Έγχοπενς,  εως,  Ό,  a  sculptor's  chisel: 
from  εγκόπτω. 

(Έγκοπή,  ffct  η,  incision;  acut,  scar, 
or  notch — an  obstacle,  or  impedi- 
ment :  subst.  qf  εγκόπτω. 

Έγκοπος,  ου,  adj.  requiring  labour ; 
troublesome ;  laborious,  LXX.  fa- 
tigued, harassed.  Th.  εν,  κόπος. 

Έγκόπτω,  fut.  ψω,  1  aor.  ένέκοψα, 
to  make  incisions — to  notch — to 
fasten  in,  secure — to  hinder,  im- 
pede, or  interrupt.  Th.  iv,  κόπτω. 

'Έγκορδυ\έω}  ώ,  fut.  ήσω,  and  εγ- 
κορδυλίζω,  fut.    ίσω,    the  latter 

form  ?  to  wrap  up,  or  cover, 
Aristoph.  Nub.  10.  Th.  εν,  κορδύλη. 

Έγκορύπτω,  fut.  ψω,  to  butt,  or 
wound  with  the  horns.    Th.  iv, 

κορύπτω. 

Έγκοσμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  arrange 
in  ;  to  set  in  order,  or  place  in  its 

rank.    1Γ  ίγκοσμεΐν  rrj  νηΐ,  to  put 

every  thing  in  its  place  on  board 

a  vessel.    Th.  iv,  (κοσμέω)  κόσμος. 

Εγκόσμιος,  ov,  adj.  living  in  socie- 
ty, in  opposition  to  άποκόσμιος  re- 
tired from  the  world. 

Έγκυτεω,  ώ,  fut.  ίσω,  to  have  a 
rooted  hatred,  or  resentment  a- 
gainst  any  one  τινί.  Th.  iv,  κότος. 

[Έγκότημα,  ατος,  το,  εγκότησις,  εως, 
ή,  (by  late  writ.)  rooted  enmi- 
ty ;  inveterate  hatred,  LXX.  a 
grudge. 

{Έγκοτος,  ου,  adj.  angry,  having 
a  grudge,  or  hatred. — Subst.  ha- 
tred, or  grudge,  εγκοτον  εχειν  τινϊ, 
Herodot.  6,  73.  to  hate  any  one. 

[Έγκοτόλη,  ης,  η,  a  game  at  Athens, 
in  which  the  victor  was  carried 
with  his  knees  in  the  hollow  of 
the  hands.  Th.  εν,  κυήλη.] 

Έγκραγγάνω,  fut.  ανώ,  or  έγκράζω, 

fut.  άξομαι,  perf.  αχα,  2  aor.  ενέκρα- 
γον,  to  vociferate  and  menace  any 
one  (τινΐ)  angrily,  Aristoph.  Plut. 
428.  Th.  iv,  κράζω. 

Έγκραιπαλάω,  [ω,  fut.  ήσω,]  to  per- 
form like  a  person  under  the 
fumes  of  intoxication  :  from  iv, 
κραιπαλάω. 

Έγκρασίχολος,  ου,  b,  ή,  a  small  fish 
like  an  anchovy.  Th.  εν,  κεράω, 
χολή. 

Εγκράτεια,  ας,  η,  self-command, 
self-control  ;  temperance,  Xen. 
Mem.  1,  5,  1.  moderation  in  plea- 
sure ;  the  mastery  over,  and  go- 
vernment of  the  passions,  Aris- 
tot.  fortitude  ;  patience,  Xen. 
Cyr.  8,  1,  36.  Th.  iv,  κρατεω.  [α] 

' Έγκράτευμα,  ατος,  το,  ail   act  or 

example  of  self-command,  tem- 
perance, &c.  See  the  verb,  [a] 


(Έγκρατεύομαι,^ί.  εύσομαι,  to  have 
self-command ;  to  be  continent, 
temperate,  or  moderate,  Aristot. 
to  govern  one's  passions,  s.  s.  as 

κρατεω,  Stob. 
(Έγκρατέω,  ώ,  fdt.  ήσω,  to  keep, 

or  secure,  or  confirm  in,  a  dat.  to 
rule  over,  master,  or  command, 
with  a  genit.,  neut.  s.  s.  as  εγ- 
κρατεύομαι.  IT  εγκρατεΐν  T?j  πενία, 
Plat,  to  continue  to  live  in  po- 
verty. 

{Εγκρατής,  έος,  adj.  holding  firm — 
mastering  one's  appetites,  or  pas- 
sions ;  continent ;  temperate  — 
having  in  one's  power ;  superior 
to  ;  able  to  subjugate,  command, 
or  master ;  holding  firm,  securing 
—  ruling,  commanding,  having 
the  superiority ;  having  power 
over,  with  a  genit. — met.,  with- 
out a  case,  possessing  self-com- 
mand; having  the  mastery  of 
passions  and  appetites,  sober,  tem- 
perate, moderate.  Compare  εγκρά- 
τεια.— in  a  bad  s.,  harsh,  inflexi- 
ble, rigid.  IT  εγκρατής  Si,  ωστε  μη- 
δεποτε  προαιρεισθαι  το  ήδιον  άντι  τον 
βεΧτίονος,  Xen.  4,  8,  11.  but  he  is 
εγκρατής,  who  on  no  occasion 
whatsoever  prefers  what  is  merely 
agreeable  to  what  is  best.  IT  εγ- 
κρατής γαστρος,  sober.  IT  εγκρατής 
ύπνου,  resisting  sleep.  If  εγκρατής 
θυμού,  master  of  his  anger. 

(Έγκρατέως,  ίγκρατώς,  adv.  of  εγ- 
κρατής, with  full  command  over 
himself,  or  others  —  strongly  ; 
powerfully  ;  firmly  ;  tenaciously 
— moderately;  temperately.  Μ  εγ- 
κρατώς ί'χειν,  to  have  a  power 
solidly  established. 

Έγκρεμάνννμι,  [fut.  άσω,]  rarely, 
εγκρεμάω,  to  hang  in,  or  upon. 

Th.  εν,  κρεμάννυμι. 
[Έγκρΐδοποϊλης,  ου,  b,  one  who  deals 

in  cakes.   Th.  εγκρϊς,  7τωλέω.] 
[Έγκρικόω,^ί.  ώσω,  to  encircle,  or 

surround  with  a  ring.    Th.  iv, 

κρικόω. ] 

Εγκρίνω,  fut.  εγκρίνω,  perf.  εγκ'ε- 
κρικα,  to  choose,  to  admit,  after 
examination;  to  approve  ;  adopt 
into,  or  reckon  among  the  num- 
ber. Th.  iv,  κρίνω. 

Έγκρις,  ίδος,  ή,  a  dish  seasoned 
with  oil  and  honey  :  from  ίγκε- 
ράνννμι. 

Έγκρΐσις,  εως,  ή,  admission  ;  ap- 
probation ;  adoption  :  subst.  of 
εγκρίνω. 

(Έγκριτος,  ου,  adj.  admitted;  ap- 
proved ;  adopted ;  placed  on  the 
same  rank  with  others. 

Έγκροτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  strike 
upon,  strike,  with  the  feet,  beat 
time,  in  a  dance,  dance,  Theocrit. 
18,  7.  ^T  εγκροτοομεναι  πνγμα'ι,  Eu- 
rip.  lph.  Taur.  1334.  strong 
blows  with  the  fist.    Th.  iv, 

κροτέο). 

Έγκρούω,  fut.  ονσω,  perf.  ίγκέκρου- 
κα,  to  push,  or  drive  in,  as  a  nail; 
to  strike  in,  or  upon — to  beat  time 


with  the  feet,  dance,  Aristoph. 
Ban.  374.  Th.  εν,  κρούω. 

Έγκρυμμα,  ατος,  τό,  the  act  of  hi- 
ding ;  concealment;  the  object 
concealed  ;  an  ambuscade  :  from 
ϊ.γκρΰπτω. 

(Έγκρύπτω,^ί.  ψω,  to  hide  in  any 
place — to  cover.  Th.  iv,  κρύπτω. 

(Έγκρνφιάζω,  fut.  άσω,  to  conceal 

one's  self,  remain  concealed — s. 

s.  as  εγκρνπτω. 
(Έγκρνψίας,  ου,  Ό,  bread  baked  in 

hot  ashes. 
(Έγκρύφιος,  and  ε'γκρνφος,  ου,  adj. 

hidden  in ;  concealed. 

Έγκτάομαι,  [fut.  κτήσομαι,]  to  pos- 
sess property  in  a  country,  gene- 
rally a  foreign  one.  Th.  εν,  κτά- 
ομαι. 

[Έγκτερεί'ζω,  fut.  ίσω,  to  complete 
the  funeral  solemnities.  Th.  iv, 
κτερεΐζω.] 

Έγκτημα,  ατος,  τό,  the  possession 
of  property  in  a  foreign  country, 
Valcken.  ad  Herodot.  5,  23. : 
from  έγκτάομαι. 

(Έγκτησις,  εως,  ή,  the  right  of  pro- 
perty in  a  foreign  country — the 
act  of  taking  possession,  or  pos- 
session, or  acquisition,  of  such 
property. 

(  "Έγκτητος,  ου,  adj. acquired, LXX. 
possessed. 

Έγκτίζω,  fut.  ίσο),  to  found,  esta- 
blish, or  erect  \n.—Mid.  s.  s.  and 
most  freq.  Th.  iv,  κτίζω. 

Έγκΰησις,  read  εγκυσις,  Schn. 

Έγκνκάω,  o>,fut.  ήσω,  to  mix  ;  to 

mingle — to  set  in  confusion.  Th. 

iv,  κυκάω. 

Έγκνκλεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  turn  Up- 
on wheels ;  to  turn  the  machine 
called  έγκύκλημα,  incorrectly  for 
εκ·<ύκ)ημα,  Schn.  L.  Th.  εν,  κύκλος. 

(Έγκύκληθρυν,  ου,  το,  and  εγκύκλη- 
μα,  ατος,  το,  a  machine  used  on 
the  stage,  which  by  turning 
round  exposed  a  change  of  scene, 
correctly  written  ίκκύκλημα,  Schn. 
Lex. 

[Εγκύκλιος,  ου,  adj.  round;  circular 
—returning  after  a  stated  time ; 
annual  ;  periodical ;  daily,  met. 
trivial ;  ordinary. — εγκύκλιος  παι- 
δεία, the  course  of  instruction  in 
sciences  and  the  arts  necessary  to 
complete  a  perfect  Greek  educa- 
tion— the  sciences  entering  into 
the  course,  were  termed  εγκύκλια 
μαθήματα,  and  the  teaching  of 

them  εγκύκλιος  αγωγή.  Μ  εγκύκλιοι 
χοροί,  JEschyl.  orbicular  choirs — 
those  choirs  which  sung  dithy- 
rambics  in  honour  of  Bacchus, 
moved  in  circles,  most  other 
choirs,  observed  the  square  form, 
and  were  denominated  τετράγωνοι. 
(Εγκυκλοπαίδεια,  ας,  ή,  incorrectly, 
in  Quintil.  Instit.  1,  10,  1.  for 
εγκύκλιος  παιδεία, — from  this  im- 
proper word  comes,  '  Encyclopae- 
dia.' 

Έγκυκλοποσία,  ας,  ή,  a  drinking  in  a 
circle.    Th  ενκυκλος,  (πόσις^  ν(νω. 
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*Εγκ\κ\ος,  ον,  adj.  round;  circular 
— το  εγκνκλον,  a  woman's  cloak. 
Th.  έν,  κύκλος. 

(Έγκυκλόω,  coufut.  ώσω,  to  shut  up 
within  a  circle  ;  to  surround — to 
give  a  circular  motion  to  any- 
thing. Mid.  to  be  round ;  also,  as 
Act.  surround  :  from  έν,  κνκ\6ω. 

(Έγκύκλωσις,  εως,  η,  a  surrounding. 

Έγκϋλινό'έω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  roll  in. 
=Έγκνλινδέομαι,  Mid.  to  roll  one's 
self  in ;  to  frequent,or  live  among ; 
s.  s.  as  έγκαλινίέω.  Th.  εν,  κυ- 
λινδέω. 

(Έγκνλίνδησις,  εως,  ή,  the  act  of  roll- 
ing, or  of  rolling  one's  self  in. 

Ε,γκυλίω,  [fut.  ίσω,]  to  roll  in,  to 
wrap  up.  neut.  to  roll  in.  Th.  έν, 
κυλίω.  [_  <u  ] 

(Έγκϋμονέω,  ώ,  fut.  ησο>,  to  be 
pregnant,  to  go  with  young.  Th. 
εν,  κύω. 

(Έγκύμων,  ονος,  adj.  and  έγκυος,  ου, 

ac/j.prcgnant — with  young.  [  ] 

Έγκύπτω,  fat.  ψω,  to  stoop  oyer ; 

to  stoop — to  stoop  to  look  into ; 

to  watch  anyone,  rivi.  Th.iv, 

κύπτω. 

Έγκνρέω,  ώ,  fut.  ήσοί,β.ε.  and  Th. 
as  έγκυρων 

('Ε,γκνρησις,  εως,  η,  a  falling  into, 
&o. :  as  subst.  of  έγκύρω. 

['Έ,γκΰρτιον,  ου,  το,  a  part  of  the 
interior,  near  the  mouth,  of  a  fish- 
ing basket.  Th.  εν,  κυρτός.] 

"Εγκνρτος,  s.  s.  as  κυρτός. 

Έγκύρω,  obs.  in  the  pres.  fat.  εγ- 
κνρσω,  1  aor.  ένέκνρσα,  2  aor.  ένέ- 
κυρον,  to  fall  into,  or  upon ;  to 
light  upon,  or  meet.  IT  έγκύρσας 
arr,ai,Hes.  Oper.  214.  having  fal- 
len into  misfortune.  Th.  εν,  κύρω. 

"Εγκυσις,  εως,  η,  pregnancy.  Th. 
έν,  κνω. 

Έγκντα,  Lacon.  for  έγκατα. 

Έ,γκυτϊ,  adv.  on  the  skin — to  the 
very  skin.  Th.  εν,  κύτος.  [_^^, 
and  _  ^  _] 

Έγκύω,%/ϊιΙ.  νσω,  to  σο  with  young; 
to  be  pregnant.  Th.iv,  κύω.  [_^_ j 

Εγκωμιάζω,  fut.  άσω,  to  praise  ;  to 
panegyrize,  with  two  accusat.  viz. 
of  person  and  thing1,  Plat,  de 
Rep.  2,  6.:  from  ίγκώμιος. 

(Εγκωμιαστής,  ον,  δ,  one  who  prai- 
ses ;  a  panegyrist. 

(Εγκωμιαστικός,  κή,  καν,  adj.  enco- 
miastical ;  panegyrical — inclined 
to  praise,  disposed  to  encomium. 

Εγκώμια»,  ον,  rd,  encomium;  pane- 
gyric ;  praise,  particularly  of  a 
living  person,  and  in  verse,  neut. 
of  έγκώμιος.    Th.  εν,  κώμος. 

{Έγκώμίος,  ον,  adj.  pertaining  to 
festivals  of  Bacchus,  or  to  feasts 
in  which  the  praises  of  victorious 
champions  were  sung  ;  hence, 
pertaining  to  praise,  and  eulogy, 
Pind.  01.  2,  85.  encomiastical, 
panegyrical,  from  εν,  κώμος,  ttdo- 
nicslic,  at  home,  in  the  village  it- 
&M.J%es.  Oper.  344.  in  the  s.  of 

εγχώριος,  from  εν,  κώμη. 
Έγκωπον,  ου,  τΰ,  the  part  of  the 


vessel  where  the  oars  are  placed, 

A  then.  Th.  έν,  κώπη. 
Έγμεν,  syncop.  for  έχέμεν,  Dor. 

for  εχειν,  infin.  ο/εχω. 
Έγνον,  Pind.  for  εγνω~αν,  3  pers. 

plur.  of  εγνων. 
Έγνων,  ως,  ω,  2  aor.  (from  γνώμι) 

of  γιγνώσκω. 
ΓΈγνωσμαι,  perf.  pass,  of  γιγνώσκω. 
Έγξέω,  fut.  έσω,  and  έγξύω,  fut. 

ίσω,  to  scrape  into,  to  engrave ; 

to  cut,  or  scratch  in.  Th.  έν,  ξέω, 

ξύω. 

[Έγξηραίνω,^ί.  ανώ,  to  make  dry 
within.  Th.  έν,  ξηραίνω.] 

Ψγρεκύδοψος,ου,  adj.  exciting  war- 
like tumult,  an  epith.  of  Pallas, 
lies.  Theog.  925.  Th.  εγρομαι, 
κνδοιμδς.  [ν] 

Έγρεμάχας,  and  έγρεμάχης,  ο,  and 
έγρέμαχος,   ου,   adj.    exciting  to 

combat ;  rousing  to  martial  fury, 
Soph.  (Edip.  Col.  1054.  Th.  εγ- 
ρομαι, μάχη. 
"  Εγρεο,  imperat.  Ion.  of  εγρομαι,  or 
by  syncope  for  έγείρεο,^οηχ  έγεί- 
ρομαι. 

'Εγρφοθος,  ου,  adj.  exciting  strife, 
Th.  εγρομαι,  μάθος. 

Έγρεσίκωμος,  ου,  adj.  jovial,  exci- 
ting to  convivial  pleasures,  or 
debauch,  an  epith.  of  Bacchus. 
Th.  εγρομαι,  κώμος. 

Έγρεσίμαχος,  and  έγερσίμαχος,  s. 
s.  as  έγρεμάχας. 

Έγρήγορα,  ας,  ε,  part,  έγρηγορώς, 

fern,  υΐα,  neut.  ός,  perf.  mid.  or 
2  perf.  of  εγείρω,  in  a  neut.  s.,  *  J 
awake,'  '  I  am  awake,'  '  I  watch,' 
'  am  vigilant ' — See   the  Horn. 

form  εγρήγορθα :  from  έγέρω,  an 
obs.  form  of  έγείρω,  perf.  ήγορα, 
Alt.  reduplic.  έγήγορα,  ρ  insert- 
ed, έγρήγορα,  Gram.  Antiq.  and 
Damm. 

(Έγρηγορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  pres. 

not  in  use,  to  watch,  be  awake, 
the  imperf.  έγρηγόρουν,  occurs, 
Aristoph.  Eccles.  232.  3  pers. 
plur.  1  aor.  έγρηγόρησαν,  Xen. 
Anab.4,  6,  22.:  formed,  proba- 
ably,from  έγρήγορα. 
(Εγρήγορθα,  poet,  for  έγρήγορα,  3 
pers.  plur.  έγρηγόρθασι,  Iliad.  10, 
419.  2  pers.  plur.  imperat.  έγρή- 
γορθε,  7,  371.  by  syncope,  for  έγ- 
ρηγάρθετε.  ΤΓ  See  at  end  έγρήγορ- 
θαι. 

(Έγρήγορθαι,  (JEol.  accent,  inf.  as 

•  from  a  perf.  pass,  έγρήγορμαι,  to 
be  awake.  ΊΓ  Some  Gram,  refer 
/his  and  the  preceding  word  to 
έγρηγορέω,  but  better  as  above. 

('Έ,γρηγορικος,  κη,  κδν,  adj.  watch- 
ful, wakeful;  vigilant. 

(Έγρήγορος-  ον,  adj.  that  is  watch- 
ful,  or  vigilant,  auth.  ? 

(Έγρηγορότοίς,  adv.  watchfully; 
vigilantlv^/rom  gen.  of ' έγρηγορώς. 

(Έγρηγορόω,  co.fut.  ώσω,  part,  έγ- 
ρηγοροων,  to  be  awake,  Odyss.  20. 
6  an  Jon.  form  of  έγρηγορέω. 

(Έγρηγόρσιος.  ον,  adj.  banishing 
sleep  ;    producing  wakefulness. 


ΤΓ  έγρηγόρσιον,  ον,  το,  a  beverage 
to  cause  wakefulness. 

(Έγρήγορσις,  εως,  η,  watchfulness; 
vigilance ;  alacrity ;  the  state  of 
being  on  a  guard,  or  watch:  subst. 
of  έγρηγορέω. 

(Έγρηγορτι,  adv.  awake,  Iliad.  10, 
182.  s.  s.  as  έγρηγορότως.  [t] 

(Έγρηγορώς,  υΐα,  ός,  adj.  wakeful  J 
alert ;  in  opposition  to  υπνώδης, 
drowsy  :  part,  of  έγρήγορα. 

('Εγρήσσοι,  poet,  to  be  awake,  to 
watch,  Iliad.  11,  550.  Odyss.  20, 
33.  a  form  of  έγέρω,  έγείρω. 

(Εγρομαι,  (by  Syncope,  for  έγεί- 
ρομαι,  Mid.  of  έγείρω)  imperf.  or 
2  aor.  ήγρόμην,  Ion.  in  Horn,  with- 
out augm.  έγρόμην,  imperat.  3 
pers.  sing,  έ'γρετο,  Ion.  εγρεο, 
part.  pres.  έγρόμενος,  to  awake, 
arise  from  sleep,  arise,  Horn.  IT 
Odyss.  13,  124.  som  e  deny  its  be- 
ing a  pres.  and  write  not  ϊγρεσ- 
θαι,  bid,  έγρέσθαι. 

Έγχαίνω,  fut.  ανώ,  to  gape  wide — 
to  mock  with  loud  laughter.  Th. 
έν,  χαίνω. 

[Έγ  χαλάω,  s.  s.  as  χαλάω.] 

Έγχαλΐνόω,  ώ,,/t/i.  ώσω,  to  bridle; 

to  lead  by  the  bridle,  met.  lead  di- 
rect.  Th.  έν,  (χαλινόω)  χαλινός. 

Έγχαλκεύω,^ΐί.  εύσω,  to  forge,  or 
hammer  in  :  from  έν,  χαλκεύω. 

"Εγχαλκος,  ον,  adj.  brazen  ;  orna- 
mented with  brass — possessing 
brazen  money  ;  rich.  Th.  έν,  χαλ- 
κός. 

[Έγχανδής,  έος,  adj.  spacious  ; 
roomy.   Th.  έγχαίνω.] 

'Εγχαράγη,  ης,  η,  incision,  s.  s.  and 
Th.  as  έγχάραξις. 

Έγ  χάραγμα-,  ατος,  τύ,  a  cavity  made 
by  cutting,  or  digging ;  a  mark 
made  by  incision,  or  impression  ; 
an  impress,  or  graven  character  ; 
a  mark,  a  trace,  or  impression ; 
the  mark  of  a  footstep — a  trench, 
or  ravine,  Polyb. :  from  έγχαράτ- 
τω.  [χα] 

('Εγχάραξις,  εως,  η,  the  act  of  en- 
graving, carving,  chiselling,  or 
imprinting ;  incision  ;  engraving  ; 
scarification,  [χα] 

Έγχαράσσω,  Alt.  άττω,  fut.  ξω, 
perf.  χα,  to  engrave,  carve,-  im- 
print, or  trace ;  to  scoop  out,  or 
make  grooves,  on  marble,  brass. 
tf*c. — to  scarify.   Th.  έν,  χαράσσω. 

[Έγχαρίζομαι,  s.  s.  as  χαρίζομαι.] 

'Εγχάσκω,  s.  s.  as  έγχαίνω,  a  form 
of  the  same  verb. 

Έγχέζω,  fut.  έσο),  and  εσονμαι. 
perf.  mid.  έγκέχοδα,  to  let  fall  the 
excrements  into,  or  upon.  Th.  έν, 
χέζω. 

Έγχεία,  ας,  η,  Ion.  έγχείη,  ης.  ι',  the 
spear,    έγχείη   έκέκαστο,  Iliad.  2, 

530.  lit.  he  was  distinguished  with 
the  spear,  in  a  fight  with  spears, 
or  by  skill  in  casting  the  spear:  a 
form  of  εγχοι> 

Έγχειβαόμ-ος,  ον,  adj.  raging  with 

a  spear.   Th.  εγχος,  βρέμω. 
Έγχείη,   Odyss.  9,   10.    3  vers. 
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sing.  subj.  pres.  Ion.  for  εγχετ) : 
from  εγχέω. 

Ιίιγχεικέραυνος,  ον,   ο,  οηβ  whose 
weapon  is  the  thunderbolt,  epith. 
of  Jupiter.   Th.  εγχος,  κεραυνός. 
'ΈΊγχειμάζω,  fut.  άσω,  to  pass  the 

winter  in  any  place.  Th.  iv,  (χει- 
μάζω)  χεΐμα. 

Έγχείμαργος,  ον,  adj.  furious  in 
battle.  Th.  εγχος,  μάργος. 

'Έιγχειρεω,  £>,fut.  ησω,  perf.  ηκα,  1 
aor.  ένεχείρησα,  to  place  the  hands 
on  ;  to  seize  ;  to  put  the  hand  to; 
to  take  in  hand  ;  to  manage — to 
undertake,  or  attempt,  Xen.  Mem. 
2,  3,  4.  to  make  an  experiment ; 
to  begin — to  encounter,  or  attack. 
Construct,  a  dat.  Th.  iv,  χείρ. 

(Εγχείρημα,  ατός,  τδ,  an  underta- 
king ;  an  attempt,  or  enterprise  ; 
an  experiment. 

('Έ,γχειρηματικδς,  κή,  κδν,  adj.  S.  S. 
as  έι/χειρητικός. 

(,'Έ,γχείρησις,  εως,  η,  and  εγχειρία, 
ας,  η,  the  act  of  laying  hold  of,  or 
laying  hands  on ;  the  act  of  un- 
dertaking, or  beginning — encoun- 
ter ;  attack — manual  operation,  or 
treatment.  IT  εγχείρ-ησις  άνατομική, 
an  anatomical  operation. 

(  Έγχειρητής,  ον,    Ό,  One  who  lays 

hold  of,  undertakes,  or  begins. 

('Κγχειοητικδς,  κή,  κον,  adj.  capable, 
or  fit  for  laying  hold  of,  or  under- 
taking ;  enterprising. 

(Έγχειρίδιος,  ου,  adj.  taken  in  the 
hand  ;  that  may  be  conveniently 
held  in  the  hand. — Neut.  εγχειρί- 
Siov,  ου,  το,  a  hail,  hilt,  or  handle; 
a  small  sword,  or  dagger — a  ma- 
nual, or  Enchiridion,  viz.  a  small 
book  containing  precepts,  or  max- 
ims. [  ^  ό] 

(Εγχειρίζω,  fut.  ίσο),  perf.  ικα,  1 
aor.  ενεχείρισα,  to  place  in  the 
hands,  hand  over,  give  up,  or  in- 
trust. =  Έγχειρίζομαι,  Mid.  to  take 
in  hands,  or  undertake  the  ma- 
nagement of  any  thing;  to  charge 
one's  self  with  ;  to  encounter. 

'Έγχειρίθετος,  ου,  adj.  placed  in  the 
hands,  intrusted,  or  given  up  to. 

Th.  εν,  χειρ,  τίθημι. 

ΊΙγχείριον,  ου,  τδ,  a  towel,  very  late 
writ.  Acta  Cone.  Ephes.  cit.  Schn. 
L.   Th.  εν,  χείρ. 

(.'^ΎΧε'ιΡισι$>  εως,  η,  and  εγχειρισ- 
μος,  ον,  Ό,  the  act  of  giving  up,  in- 
trusting, or  handing  over :  from 

εγχειρίζω. 
(Έγχειριστής,  ου,  δ,  [and  -ίτης,  ον, 

δ,]  s.  s.  as  ίγχειρητής. 
Έγχειρογάστωρ,  ορος,    δ,  one  who 

subsists  by  manual  labour.  Th. 

iv,  χείρ,  γαστήρ. 

'Κγχειρουργέω,  ώ,  s.  s.  as  χειρουργέω. 

\'Έιγχέλειον,  ου,  τύ,  dimin.  of  εγ- 
χελυς. 

Έγχελειος,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  eels.    Th.  εγχελυς. 

Έ>γχελεοτρόφος,ον,  or  εγχελνοτρόφος, 
ον,  δ,  that  keeps,  or  has  the  care 
of  eels  in  a  fish-pond.  Th.  εγχε- 
λυς, τρίψω. 


Έγχελεών,  ώνος,  b,  an  eel-pond. 

Th.  εγχελυς. 
(Έγχέλιον,  εγχίλυον,  and  εγχελύ- 

διον,  ου,  τδ,  dimin.   of  εγχελυς. 

[έγγελύδιον  has  υ  long.] 
"ΕΓΧΕΛΥΣ,  νος,  f,,  nom.  plur. 

έγχέλυες,    Horn.  Att.  gen.  εως, 

nom.  plur.  έγχίλεις,  gen.  εων,  the 

eel — in  subseq.  writ,  also  masc. 
Etym.from  εν,  ιλύς,  Damm. 
'Έ,γχελνωπός,  ου,  adj.  that  is  like 

an  eel.   Th.  εγχελυς,  ώψ. 
"Έ,γχεον,  poet,  for  ένέχεον,  2  aor. 

\  °f  hx™- 

'Έ,γχεσίμαργος,  ου,  s.  s.  and  Th.  as 
εγχείμαργος. 

Έ,γχεσίμωρος,  ον,  adj.  fighting  With 

a  spear,  viz.  who  fights  in  close 
fight,  Horn.  Etym.  some  say,  ε'γ- 
χος, μωρός,  '  furious'  with  the 
spear,  others  prefer  μόρ:>ς,  whose 
£  choice'  is  the  spear,  implying, 
'  custom,  habit,'  others  again 
take  μώρος^Γ  μώλος,  and  s.,  'toil- 
ing' with  a  spear.  Compare  ίώμο- 
ρος,  νλακόμωρος,  σινάμωρυς. 

['^γχεσίχειρ,  ρος,  adj.  living  by 
war.   Th.  εγχος,  χείρ.] 

'Κγχεσπαλος,  ον,  adj.  that  is  skilful 
in  wielding  the  spear.  Th.  εγχος, 
πάλλω. 

[Έγχεσψόρος,  ον,  adj.  bearing,  or 
carrying  a  spear.  Th.  εγχος,  φέ- 
ρω.] 

'Έ,γχενντα,  Dor.  for  εγχεοντα,  ac- 
cus.  part.  pres.  of  εγχέω. 

'Έ,γχεω^ιιί.  εγχεύσω,  1  aor.  ενέχεα, 
and  ενέχενα,  to  pour  into,  or  upon 
— to  fill  the  κλεψύδρα,  to  regulate 
the  time  allotted  to  each  orator. 
See  κλεψύδρα.=Μϊά.  1  aor.  ενε- 
χενάμην,  to  pour,  or  cause  to  be 
poured  out  drink  for  one's  self ; 
to  drink,  Xen.  Sympos.  2,  26. 
IT  εγχέω  σοι  πινεΐν,  Xen.  I  pour 
out  drink  for  thee.  1Γ  ταΐς  επιστο- 
λαις  δάκρυα  εγχεΐν,  to  bathe  the 
letter  with  tears.  Th.  ίν,  χίω. 

Έγχθόνως,  ου,  adj.  earthy  ;  terres- 
trial— indigenous — in,  or  of  the 
earth.  Th.  iv,  χθων. 

['Έ,γχλαινόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  put  on  ; 

to  clothe.   Th.  εν,  χλαΐνόω.] 
Έγχλίω,  s.  s.  as  εντρνφάω.  Th.  iv, 

χλίω.  [ι] 
['Έ,γχλοάζω,  and  εγχλοάω,  ω,  fut. 

άσω,  to  be  greenish,  or  yellowish. 

Th.  ίν,  χλοάζω.] 
["Έ,γχλοος,  ον,  adj.   Th.  εν,  χλόη, 

s.  s.  as  the  following.] 
'Έγχλωρος,  ον,  adj.  greenish  ;  of  a 

greenish  yellow.  Th.iv,  χλωρός. 
['Έγχονδρος,  ον,  adj.  cartilaginous; 

gristly.  Th.  εν,  χόνδρος.]  . 
"Ey^foos,  contr.  εγχνονς,  ον,  adj. 

downy  ;  covered  with  down.  Th. 

εν,  χνόος. 
"ΕΓΧΟΣ,  εος,  το,  a  spear,  Horn, 
freq.  in  Trag.,  a  sword,  Brunck. 

ad  Soph.  Aj.  658.  Eurip.  Phce- 

niss.  1423.  a  weapon,  in  general, 

as  πτερωτά   εγχη,  Eurip.  Here. 

1098.  IT  δόρν,  the  handle,  and\ 

αίχμη,  the  point,  Horn.,  but,  poet.\ 
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also  either,  a  £  spear,'  πόρκης,  the 
ring,  which  fastens  the  head,  tee 
Iliad.  6,  319,  and  320.  as  being 
heavy,  and  used  in  close  fight,  in 
use  by  the  strongest  and  bravest 
warriors,  Horn.  Th.  £χω,  '  1 
hold,'  against,  Damm. 
"Ίίγχονσα,  Att.  for  αγχουσα. 
('Έ,γχονσίζω,  [fut.  ίσω,]  to  cclout 

with  the  dye  εγχουσα. 
'Έγχόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  heap  up, 
or  cover  with;  to  fill  up  with 
earth,  poet,  in  prose  εγχώνννμι. 
Th.  iv,  χόω. 
'Έγχραύω,  fut.  αύσω,  imperf.  ενε- 
χρανον,  s.  s.  as  έγχράω.  Th.  iv, 
χραύω. 

'Έ,γχράω,  fut.  ησω,  and  εγχραίνω, 
fut.  ανώ,  to  bring  close  to,  or  press 
strongly  upon;  to  strike,  or  dash 
against,  (the  imperf.  of  ίγ χραύω) 
Herodot.  6,  75.  neut.  to  set  up- 
on ;  to  fall  upon,  or  assault.  Th. 
iv,  χράω. 
"Έ,γχρεμμα-,  ατος,  τδ,  a  spit.    Th.  εν, 

χρίμπτομαι. 
('Έ,γχρεμπτομαι,  fut.  ψομαι,  to  spit 

upon. 

'Ey χρήζω,  fut.  ησω,  to  want,  S.  S.  as 

χρήζω.  Th.  εν,  χρήζω. 
'Έγχρίμπτω,  fut.  ψω,  to  cause  to 
approach,  bring  near  to,  Iliad. 
23;  334.  to  push  up  to,  or  against, 
Herodot:  2,  60.= Mid.  imperf. 
εγχριμπτόμην,  to  close  with  any 
person,  or  object,  push  against, 
attack,  poet.  Horn,  and  Apollon.= 
1  aor.  pass.  part,  εγχριμφθεις, 
fern,  εΐσα,  to  be  pushed,  forced, 
&c.  Horn.  Th.  εν,  χρίμπτω. 
('Έγχρίπτω,  fut.  ψω,  a  later  form 

of  εγχρίμπτω. 
"Έ,γχρΐσις,  εο>ς,  η,  the  act  of  chafing, 
rubbing,  or  anointing— a  slight 
wound,  scratch,  or  bite :  from 
εγχρίω. 

("Έ,γχρισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
rubbed  in,  an  unguent. 
("Κγχριστος,  υυ,  adj.  chafed ;  rub- 
bed ;  anointed ;  daubed,  or  cover- 
ed over. 

Εγχρίω,  fut.  ίσω,  to  chafe,  rub  up- 
on, or  anoint — to  pierce,  scratch, 
or  sting,  neut.  to  set  upon,  or  at- 
tack. Th.  iv,  χρίω.  ['ι] 
Έγχρονίζω^ΐΐί.  ίσω,  to  pass  a  long 
time  in  a  place,  or  engaged  in 
any  employment,  a  dat.  Th.  iv, 
χρόνος. 

("Κγχρανος,  ον,  adj.  temporary,  op- 
posed to  eternal — timely. 
"Κγχρϋσος,  ον,  adj.  containing,  or 
possessing  gold — golden  ;  giit. 
Th.  iv,  χρυσός. 
Έγχρώνννμι,  fut.  ώσω,  (from  ζγ 
χρόω,  obs.)  to  rub  in,  to  colour, 
wet.  to  impress,  on  the  mind.  Th. 

εν,  χρόω,  obs.  χρώνννμι. 
'Έγ.χυλίζω,^ί.  ίσω.  to  reduce  to  a 
liquid  form,  or  to  press  out  the 
juice,   of  vegetables.     Th.  iv, 
γυλός. 

\  (Έγχνλισμα,  ατος,  τδ.  the  CXpresS- 

|  ed  juice  of  a  plant. 
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("Εγχΰλος,  ου,  adj.  succulent  ; 
juicy. 

Έγχΰμα,  ατος,  το,  that  which  is 
poured  in,  or  upon  ;  an  infusion  ; 
any  liquid  medicament  introduced 
into  diseased  parts  ;  an  injection : 

from  έγχΰω. 

(Έγχνματίζω,^ΐί.  ίσω,  to  pout,  or 

drop  into,  instil,  or  inject. 
(Έγχϋματισμδς,  ov,  b,  instillation  ; 

infusion. 
"Έ,γχϋμος,ον,αφ.  succulent;  juicy; 

savoury;  sapid.  Th.  έν,  χνμός. 

(Έγχνμωμα,  ατος,  τδ,  and  έγχνμω- 
σις,  εως,  ή,  the  effusion  of  any  hu- 
mour in  the  body,  Hippoc.  [  ] 

"Εγχνοον,  poet,  for  ένέχνρον. 

Έγχνσις,  εως,  ή,  infusion ;  injec- 
tion :  subst.  of  έγχνω. 

('Έγχϋτος,  ου,  adj.  poured  in — in- 
fused. 

Έγχντρίζω,  fut.  ίσω,  to  put  in  an 
earthen  vessel;  to  place  in  an 
earthen  vessel,  as  those  did  who 
exposed  children,  hence,  to  ex- 
pose, to  kill,  Aristoph.  Vesp.  301. 
to  collect  the  blood  of  victims  of- 
fered in  expiation.  Th.  έν,  (χν- 
τρίζω,  χύτρα)  χέω. 

(Έγχυτρίστρια,  ας,  η,  and  έγχύτρια, 
a  woman  who  was  employed  to 
expose  in  an  earthen  vase  such 
children  as  parents  were  unwill- 
ing to  rear — a  woman  who  col- 
lected in  a  vase  the  blood  of  vic- 
tims sacrificed  at  the  grave  of  a 
person  murdered  to  expiate  the 
crime,  Plat.  Min.  p.  315.  D.,  or 
one  who  gathers  the  bones  of 
burned  bodies  into  an  urn,  so 
Bceckh.  p.  57. 

Έγχνω,  Jut.  νσω,  to  pour  in.  or  on, 
infuse,  or  inject.  Th.  έν,  χύω. 

Έγχωμα,  ατος,  το,  a  dam  ;  earth 
thrown  in  to  fill  up :  from  έγ- 

χώνννμι. 

Έγχώνννμΐ,  fut.  έγχώσω,  (as from 
ίγχόω)  to  fill  with  earth ;  to  fill 
up.  Thema.  εν,  χώνννμι,  χόω, 
obs. 

Έγχωρέω,  ω,  fut.  ησω,  to  receive, 

or  contain — to  make  room  for ; 
hence,  to  admit,  allow,  permit,  or 
grant ;  to  yield. — Imperson.  έγ- 
χωρεϊ,  it  may  be  done  ;  it  is  allow- 
able, permitted,  or  possible.  6 
χρόνος  ουκ  ίγχωρεΐ,  time  does  not 
permit.  IT  ει  εγχωρεΐ,  if  there  be 
an  opportunity  ;  if  it  be  possible. 
IT  καθόσον  ίγχωρεΐ,  Xen.  as  much 
as  could  be  done.  IT  ως  έγχωρουν, 
as  far  as  was  possible.  IT  έγχω- 
ρονσης  ευθύς  αφορμής,  as  soon  as  the 
opportunity  presents  itself.  ΤΓ  έγ- 
χωρονν, (absolute)  it  being  per- 
mitted. 07-  being  possible.  Th.  έν, 
χωρέω. 

Εγχώριος,  a,  ov,  Ion.  η.  ov,  old  writ, 
and  Aft.  in  later  writ.  2  term,  ov, 
adj.  native  ;  indigenous — inborn; 
natural — national — of  the  coun- 
try ;  after  the  maimers  and  cus- 
toms of  the  country.  Th.  έν, 
χώρα. 


Έγχωρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  εγχώριος. 
'Έγχωσις,  εως,  η,  the  act  of  filling 

up  with  earth,  or  filling  up :  subst. 

Οζέγχώνννμι. 

(  Έγχωστηριος,  ov,  adj.  fit  for  being, 
or  filled  up  with  earth. 

ΈΓΩ\  gen.  Ion.  έμέο,  έμον,  Att. 
enclit.  μου,  dat.  έμοι,  μοι,  accus. 
εμε,  με,  dual,  νώϊ,  νω,  gen.  dat. 
νώϊν,  νων,  nom.  plur.  ημείς,  gen. 
Ion.  ήμέων,  Att.  ημών,  dat.  ημΐν, 
accus.  Ion.  ημέας,  Att.  η  μας,  the 
personal  pron.  I,  before  a.  vowel, 
nom.  'εγών,  poet. — In  Att.  γε  add- 
ed to  enforce  the  s.,  as,  εγωγε,  I 
truly,  I  at  least,  or  for  my  part — 
also,  for  yes,  yes,  I  certainly 
agree,  &c.  so  of  the  other  tenses, 
έμοϋγε,  εμοιγε,  εμεγε — Dor.  έ'γωγα, 
and  έ'γωνγα,  Tarent.  dial.  έγώνη, 
Apollon.  Dyscol.  de  pron.  p.  324. 
IT  ούτος  εγώ,  and  έγώ  'όδε,  Att.  I 
here  present,  I  the  very  person. 
IT  ως  εγωγε,  as  I  think  indeed,  or 
in  my  opinion.  Th.  ε  ω,  I  am, 
Damm. 

Έγωδα,  Att.  for  έγώ  olca,  I  know. 
Έγωμαι,  for  έγώ  οΐμαι,  I  think,  it 

seems  to  me. 
Έγών,    poet,    or    JEolic.  εγωγα, 
εγωνγα,  and  έγώνη,  Dor.  for  έγώ. 
See  έγώ. 

Έδάζετο,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
Σάζομαι. 

Έδάην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  δαίω, 
δάω. 

Έδακον,  2  aor.  of  δάκνω. 
Έδάμασσα,  poet,  for  έδάμασα,  1  aor. 

of  δαμάω. 
Έδάμην,  2  aor.  pass,  of  (δέμω)  δα- 

μάω. 

Έδάμνα,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
δαμνάω. 

Έόανύς,  η,  δν,  adj.  pleasing,  de- 
lightful, Iliad.  14,  172.  Th. 

Έδανύς,  ov,  adj.  edible,  JEsch.  Ag. 
1419.   Th.  ε  δω. 

"Ε Jap,  ατος,  το,  food,  see  the  form 
είδαρ.   Th.  ε  δω. 

"Έδαρθον,  2  aor.  of  δαρΟάνω. 

Έδαρκον,  2  aor.  of  δίρκω. 

Έδασσάμεθ' ,  poet,  for  έδασάμεθα,  1 
pers.  plur.  1  aor.  mid.  of  δάζο- 
μαι. 

Έδαφίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιω,  perf. 
ηδάφικα,  to  overturn  ;  to  throw 
down,  to  level  with  the  ground  ; 
to  raze — to  dash  violently  on  the 
ground — to  lay  a  barn-floor,  or 
floor;  to  make  a  tiled  floor,  or 
pavement:  from  εδαφος< 

(Εδάφιον,  ov,  το,  dim.  of  εδαφνς.  [α] 

Έδαφος,  εος,  το,  properly,  the  seat, 
that  on  which  any  thing  rests, 
the  bottom,  as  of  the  hold,  of  a 
vessel,  Odyss.  5, 249.  the  founda- 
tion ;  basis  —  the  ground;  the 
pavement ;  the  floor,  met.  subject, 
grounds,  or  text.  ΤΓ  s.  s.  as  αίτό- 
γραφον,  Schol.  Pind.  01.  5, 1.  Th. 
Μας,  "εζω. 

Έδδεισε,  poet,  for  ϊδεισε,  3  pers. 
sing.  1  aor.  of  δείδω. 

'Έδεαι,  Ion.  for  eStf,  2  pers.  sing,  if 


εδομαι,  Att.  and  with  a  pres.  s.for 

έδυνμαι,Αίί.  of  εδω,  εδομαι. 

Έδίατρος,  ov,  Ό,  one  who  tastes  of 
the  dishes  before  they  are  pre- 
sented, an  officer  at  the  court  of 
the  Persian  monarchs.  Th.  εδω. 

Έδέγμην,  poet,  for  έδεδέγμην,  plus. 

_  Perf.  of  δέχομαι. 

Έδεδέατο,  Ion.  for  έδ'εδεντο,  3  pers. 

plur.  plus.  perf.  of  δέω. 
Έδέδεκτο,  3  pers.  s.  plus.  perf.  of 

δέχομαι. 

Έδεδήειν,  plus.  perf.  mid.  of  δαίω. 
Έδεδίειν,ρΙιω.  perf.  mid.  of  δείδω. 
Έδέδισαν,  3  pers.  plui .  plus.  perf. 

of  δείδω,  another  is  έδείδισαν. 
Έδεδμέατο,  Ion. for  έδίδμηντο,  3  pers. 

plur.  plus,  perf  pass,  of  δέμοι. 
Έδέδμητο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 

of  δεμω. 

Έδεδυίκέιν,  plus.  perf.  act.  of  δείδω. 
Έδεε,  Ion.  for  εδει,  it  was  neces- 
sary. 

Έδεήθην,  1  aor.  of  δέομαι,  to  want. 
Έδέθην,  1  aor.  pass,  of  δεω,  to 
bind. 

Έδέθλιον,  ου,  or  εδεθ~λον,  ου,  το,  both 
poet,  basis,  ground,  bottom  ;  seat, 
or  foundation.  Th.  ('έδος)  'έζυμαι. 

Έδει,  imperf.  of  δει,  impers.  Th. 
δέω. 

Έδει,  imperf.  of  δεω,  to  bind. 
Έδείδιμεν,  1  pers.  plur. — έδείδισαν, 

3  pers.  plur.  plus.  perf.  of  δείδω, 
from  the  perf.  δείδια,  another  is 

έδεδιμεν,  έδέδισαν,  &C. 
Έδειμα,  1  aor.  of  δέμω. 
Έδειξα,  1  aor.  of  δείκνυμι. 
Έδειρα,  1  aor.  of  δέρω. 
Έδεκτο,  syncop.for  έδέδεκτο,  3  pers. 

sing.  plus,  perf  of  δέχομαι. 
Έδέβεναι,  syncop.  for  εδμεναι,  Dor. 
for  εδειν,  injln.  of  εδω. 
Έδεσκον,  ες,  ε,  imperf  Ion.  Horn,  of 

ϊδω. 

Έδεσμα,  ατος,  τδ,  food,  eatables ; 

victuals;  a  dish  of  food.  Th.  εδω. 
(Έδεσμάτην,  ov,  τδ,  dimin.  ο/εδεσ- 

Έδεσματύθήκη,  ης,  rj,  a  larder,  or  pan- 
try ;  a  place  where  provisions  are 

kept.    Th.  έδεσμα,  τίθημι. 

Έδεστης,  ov,  b,  an  eater — one  who 
feeds,  or  lives  upon  a  particular 

food.    IT    έδεστης  κρεών  ωμών,  an 

eater  of  raw  flesh.  Th.  εδω. 
(Έδεστύς,  η,  δν,  adj.  edible;  fit  for 

food — nourishing. 
Έδέσω,  a  fut.  obs.  from  which  some 

tenses  of  εδω. 
'E6ii,for  είδε. 

Έδΐ;,  2  pers.  sing,  of  i5ovpai,fut. 
qf^Ojiai. 

Έδηδα,  part,  έδηδώς,  perf.  mid.  or  2 
of  εδω. 

Έδηδαται,  Ion.  for  έδηδεσμενος  έστί. 
— έδηδατο,^Τ  έδηδεσμένος  η,  3  pers. 
sing.  perf.  and  plus.  perf.  pass, 
of  εδω. 

(Έδήδεσμαι,  part,  έδηνεσμένος,  perf. 

pass,  of  εδω. 
Έδήδοκα,  perf  act.  pass,  έδηδομαι, 

(latter,  old  gram.)  of  εδω. 
Έδηδών,  όν  s,  ή,  an  eating  ulcer,,  a 
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phagedenick  ulcer — a    cancer  : 
from  εδηδα,  2  per/,  of  εδω. 
Έδηξα,  1  aor.  act.  <f*  έδήχθην,  1  aor. 

pass,  of  δάκνω. 
Έδησαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  act. 

of  δέω,  to  bind. 
'Έδητύς,  ύος,  /},  Ion.  form  for  έδεσμα. 

Ν 

Έδίδαξα,  1  aor.  of  διδάσκω. 

Έδίδ^υ,β'οιη  διδόω^/οτ'&ρετδ.  sing, 
imperf  of  δίδωμι. 

Έδίδων,  ο>ς,  ω,  imperf.  of  δίδωμι. 

Έδμεναι,  Hom.poet.for  εδειν,  infin. 
of  εδω. 

Έδνάζομαι,  s.  s.  as  εδνόω. 

Έδνιος,  ία,  ιον,  adj.  given  as  a  bri- 
dal present  by  the  bride  to  the 
bridegroom.  Th.  'έδνον. 

Έδνον,  Ion.  εεδνον,  ου,  το,  plur.  τά 
'έδνα,  Ion.  εεδνα,  plur.  only  in  use, 
bridal  presents— presents  made  to 
a  person  courted  by  a  suitor, 
mostly  in  Horn.,  also  given  to  the 
father,  or  relations,  Odyss.  8,  318. 
the  dowry  of  a  bride,  1,  277.  pre- 
snnts  given  to  the  bride  and  bride- 
groom, by  friends,  Pind.  Pyth. 
3,  16*  ^  Ion.  form  in  Odyss. 
Th.  (εδανος)  ηδύς. 

(Έδνοφ>ρέω,  ώ,  \fut.  ήσω]  to  bring 
presents  to  a  bride.  Th.  εδνον, 
φ  ιρέω,  φέρω. 

('Έιδνόω,  Ion.  and  poet,  εεδνόοι,  ώ, 
fut.  ώσω,  lit.  to  promise  for  pre- 
sents, to  betroth.  ==  Mid.  1  aor. 

εεδνωσάμην,  optat.  εεδνωσαίμην,  to 

betroth — in  late  writ,  as  Leonid. 
Tar.  64.  to  marry. 
{'Κδνωτη,  ης,  η,  one  who  is  betroth- 
ed, and  has  received  bridal  pre- 
sents. 

(Έδνωτής,  Ion.  εεδνωτης,  ου,  δ,  one 
who  betroths ;  a  father  of  a  bride, 
Iliad.  13,  382.  a  wooer ;  one  who 
makes  bridal  presents. 

Έδοκεϋμες,  Dor.  for  έδίκουμεν,  1 
pers.  plur.  imperf.  of  δοκέω. 

Έδομαι,  fut.  with  an  act.  s.  of  εδω. 

Έδον,βπ  εδοσαν,  3  pers.  plur.  of 
εδων,  2  aor.  of  δίδωμι. 

Έδοντι,  Dor.  or  JEol.  for  εδουσι,  3 
pers.  plur.  of  εδω. 

Έδοζα,  1  aor.  of  δοκέω,  or  δόκω. 

*Ε<5;?,  ε>ς,  το,  a  seat,  Iliad.  1,  534. 
a  sitting  ;  time  for  sitting,  orrest- 
ing,  or  delay,  11,  648.  &  23,  205. 
a  seat,  abode,  or  dwelling,  espe- 
cially, of  the  gods,  Hum.,  and 
often  with  name  of  place,  εδος 
Ονλύμποω,  Iliad.  24,  144.  Olym- 
pus— a  temple — also,  a  statue,  of 
a  Deity — in  general,  a  seat  ;  a 
basis,  a  foundation.  Th.  'έζομαι. 

"Είοί/ίαί,^/Ίίί.  of  'έζομαι. 

'Κδονμαι,  Att.fut.  of  εδω,  to  eat. 

Έδόχθην,  1  aor.  pass,  of  δοκέω. 

Έδρα,  ας,  η,  a  seat,  throne,  or  chair 

— a   base,  or  foundation  the* 

hreech  ;  the  fundament — a  privy, 
ur  night-chair ;  an  evacuation  of 
the  bowels — a  sitting  :  the  sitting 
of  an  assembly;  a  sitting,  for  the 
purpose  of  supplication,  on  the 
itiipi  uf  an  altar  or  throne,  viz. : 


in  thes.  of  Ίκετευσις,  supplication, 
Soph.  €Ed.  Tyr.  2. — a  certain 
trip  of  a  wrestler,  Theophrast. 
Char.  27.  met.  delay ;  inaction, 
slowness,  Herodot.  9,  41. :  from 

εδος. 

(Εδράζω,  fut.  άσω,  to  seat,  or  place; 
to  establish,  fix,  or  secure — to  fix 
upon  foundations,  or  on  a  firm 
basis,  s.  s.  as  Ιδρύω,  and  καθίζω,  in 
prose. 

Έδραθον,  poet,  by   transpos.  for 

ί'δαρβον,  2  aor.  of  δαρθάνω. 
Έδραΐος,  αία,αΐον,  (also,  2  term,  ου,) 

adj.  sitting;  sedentary;  firmly 
fixed ;  stable ;  fixed  on  a  pedes- 
tal, or  base;  immoveable;  unin- 
terrupted, Hippoc. 

(Έδραώτης,  ητος,  η,  security ;  se- 
cure property,  or  situation. 

(^Έ,δραιόω,  ω,  fut.  ώσω,  perf.  ηδραίω- 
κα,  to  fix  firmly — to  fix  on  its 
base ;  to  secure  solidly,  s.  s.  as 
εδράζω. 

('Κδραίωμα,  ατος,  το,  a  base,  basis, 
foundation,  prop,  or  support — 
that  which  is  secured,  or  fixed. 

(Έδραίως,  adv.  of  'εδραΐος,  solidly  ; 
firmly,  &c. 

Έδριϊκον,^Γ  εδαρκον,  2  aor.  of  δ'ερκω, 

"Έ,δραμον,  2  aor.  of  δρίμω.  See  τρέχω. 

"Εδραν,  from  a  form  δρημι,αβ.  2  aor. 

for  διδράσκω — 3  pers.  plur.  εδραν, 
Gram.  Matlh.  §  229. 

'Έδρανον,  ου,  το,  poet,  a  seat,  base, 
or  support — a  dwelling:  from 
'έ  δρα. 

ζ'Έ,δρασμα,  ατος,  rd,  S.  S.  as  'έδρα, 
and  'έδρανον  :  from  perf  pass,  of 
'εδράζοκ 

(Έδρηεις,  εσσα,  εν,  adj.  fit  for  fixing, 
or  s.  s,  and  Th.  as  εδραίος. 

Έδρην,  ης,  η,  Ion.  for  εδραν,  2  aor. 
of  (δ  ρ  η  μ  ι)  διδράσκω. 

(Έδριάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  seat,  to 
place  —  Mid.  infin.  poet,  εδριά- 
ασθαι,  Horn,  for  εδριάσθαι,  3  pers. 
plur.  Ion.  imperf.  εδριόωντο,  for 
εδριώντο,  to  seat  one's  self,  to  sit  : 
from  'έδρα. 

(Έδρικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  sitting,  or  the  seat.  1Γ  εδρικά 
'έλκη,  Hippoc.  ulcers  in  the  funda- 
ment. 

(^Έδριον,  ου,  το,  dimin.  of  'έδρα. 
(Εδριόωντο,  Ion.  for    εδριώντο,  3 

pers.  plur.  imperf.  of  εδριάομαι. 
(Έδρίτης,  ου,  Ό,  s.  s.  as  Ικέτης.  Μ 

Compare  'έδρα,  as  cit.from  Soph. : 
from  'έδρα. 

Έδοοστρόφος,  ου,  δ,  one  who  trips 
his  adversary  by  a  cross  buttock, 
Theoc.  24,  109.  Th.  'έδρα,  στρέφω. 

Έδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  and  Th. 
as  εδράζω. 

(Έδρωμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  εδραίωμα  ; 

from  εδρόω. 

"Έδϋν,  υς,  υ,  (with  ϋ  long)  1  pers. 
sing.  2  aor  of  (δνμι)  δύω,  but, 
Uiiv,  Iliad.  4, 222.  (*,  short.)  Dor.  j 

for  έδυσαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of  \ 
δύω. 

'Έδννασπ,  (Att.  ηδύνω)  2  pers.  sivg. 

1  aor.  7)Ud.  of  δύναμαι. 


(Έδυνεατο,  Ion. for  εδύναντο,3ρβΤ9. 
plur.  imperf.  of  δύναμαι. 

(Έδυνήθην,  but  Att.  ήδννήθην,  1  aor. 
pass,  of  δύναμαι. 

Έδύσσατο,  poet,  for  εδύσατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  δύω. 

"ΕΔΏ,,  fut.  έδέσω,  mostly,  εδομαι,  2 
pers.  εδΐ),  Ion.  εδεαι,ρετψ'.  έδήδοκα, 
imperf.  Ion.  Horn,  εδεσκον,  perf. 
mid.  or  2  perf.  εδηδα,  part,  (in 
use)  έδηδώς,  infin.  pres.  poet,  ϊδμε- 
ναι,  Horn,  to  eat — devour ;  gnaw, 
as  worms — met.  devour,  waste, 
consume,  dissipate — distress, con- 
sume by  sorrow,  Odyss.  9,  75. 
the  above  ss.  Hom.freq.  the  con- 
text directs  the  choice  of  s. 

('Κδωδη,  ης,  η,  Dor.  έδωδά,  άς,  η,  ali- 
ment ;  food  ;  victuals  —  a  bait, 
Theocrit.  21,  43. 

(Εδώδιμος,  ου,  adj.  edible;  good 
for  food  ;  serving  as  food. 

('Κδωδος,  ου,  adj.  eating  heartily, 
Hippoc.  de  &ere.  Coray. 

ΈδωΧιάζω,^ί.  άσω,  to  place  on  a 
bench,  or  seat ;  to  seat.  Th.  'έζο- 

(Έδοίλιον,  ου,  τδ,  a  seat;  a  dwell- 
ing, the  bench  where  rowers  sit 
in  a  galley — the  place  where  a 
mast  is  fixed — the  benches  in  a 
theatre — a  room,  JEschyl.  Choe. 
69. 

'Ei,  poet,  for  'έ. 

"Κεδνα,  ων,  τα,  Ion.  for  'έδνα,  see 
'έδνον. 

(Έεδνόω,  Epic  poet,  for  εδνόω. 
(Έεδνωτης,  Epic  poet,  for  εδνωτής. 
Έεικοσάβοιος,   ου,   Epic  poet,  for 

εϊκοσάβοιος. 
Έείκοσι,  Epic  poet,  for  είκοσι. 
Έεικόσορος,  Epic  poet,  for  εΐκόσορος. 
Έεικοστος,  Epic  poet,  for  εικοστός. 
Έεικται,  poet,  for  εικται,  3  pers. 

sing,  q/εΐγμαΐ;  perf  pass,  of  εϊκω. 
Έείκο),  poet,  for  εϊκω. 
Έείλεον,  for  εϊλεον,  imperf .  of  ei- 

λεω. 

ΈεΓο,  Ion.  and  poet,  for  ου,ρτοη. 

Έειττον,  poet,  for  ειπον. 

Έείρω,  poet,  for  εϊρω. 

Έεις,  poet,  for  εις,  one. 

Έεισάμην,  αυ,  ατο,  poet,  for  είσάμην, 

&c.  1  aor.  mid.  of  εϊδω. 
Έείσατο,  poet,  for  εϊσατο,  he  went. 

3  pers.  1  aor.  mid.  of  εΊμι. 
Έεισάσθην,  for  εϊσάσθην,   3  pers. 

dual.  Horn.  1  aor.  mid.  of  εΊμι. 
'Έέλδομαι,  poet,  for  ελδομαι. 
Έέλδωρ,  poet,  for  ελδωρ. 
"Έελμαι,  for  εϊλμαι,  perf  pass,  of 

είλέω,  εί'λω. 
'Έ,έλπομαι,  poet,  for  ε\πομαι. 
Έελσαι,^/οΐ·  ε\σαι,  for  ελάσαι,  1  aor. 

infin.  of  έ\αύνω. 
Έένδννεν,  poet,  for  ενέδυνεν,  3  pers. 

sing,  imperf.  of  ένδύνω. 
Έέργω,  poet,  for  έργω,  or  εϊργω — 

εεργάθω,  for  είργάθω. 
'Έεργμαι,ρα-rt.  εεργμένος^οτ ε,ίργμαι1 

perf  pass,  of  ε'ίργω. 
'Έερμένος,  poet.  part.  perf.  pass,  of 

ε'ίρω. 

Έίρση,  ης,  η,  Epic  poet,  for  'έρση. 
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(Έερσήεις,  in  Epic  poet,  a  form  for 
ίρσηεις. 

Έέρτο,  Odyss.  15,  459,  for  ει  pro,  3 
vers.  sing. plus,  perfpass.  of  ε'ίρω. 

Εεί,/orjjf,  2  pers.  sing,  imperf. 
ο/έίμι. 

Έέσθω,  for  εσθω,  2  aor.  imperat. 

(^ϊνννμι,  or  of'iui. 
Έέσσατο,  for  ε'ίσατο,  3  pers.  sing. 

1  aor.  mid.  ο/'ένννμι,  or  εω. 
Έεστο,βττ  ε'ίστο,  3  pers.  sing.  plus. 

perf.  pass,  qf'ico,  'ένννμι. 
'Εεύί,  poet,  for  ευς, 
Έζα,  3  pen:  sing,  imperf.  of  ζάω. 
'Έζίσθην,  see  εζω,  pass. 
'Έζημιωμένος,  part,  perf  pass,  of 

ζημιόω. 

Έζην,  ης,  η,  Att.  imperf.  of  ζάω, 

properly  ^ζί)μι,  00s- 
(Έ^σο,  1  aor.  of  ζάω — εζηκα,  perf. 

seldom  used. 

Έζομαι,^ί.  'εδονμαι,  imperf.  εζόμην, 
to  seat  one's  self;  to  sit,pres.  and 
imperf.  in  use  Horn,  construct, 
with  εν,  or  επί  τίνος,  τινι,  or  τι, 
also,  πρός  τι —  The  act.  form  εζω, 
does  not  occur,  some  Gram,  de- 
rive from  it  the  act.  tenses  1  s.'  to 
seat,  or  place,  viz.  1  aor.  act.  ει  σα, 
mid.  ε'ισάμην,^ί.  εϊσομαι  =  Pass. 

1  aor.  ίζέσθην.  s.  to  sink,  Iliad,  8, 
74.  καθίζομαι,  s.  s.  in  prose,  and 
in/jre  used.   Th.  εζω,  εω. 

("Εζω,  imperf.  t"^ov,fut.  'έσω,  or 
εδώ,  1  aor.  εισα,  (see  είσα  in  its 
place  alphab.)  2  aor.  ε'ίδον,  perf. 
pass,  εϊσμαι,  1  aor.  pass,  είσθην,  to 
seat,  or  place  any  one.  =  Εζυμαι, 
Mid.  to  seat  one's  self,  and  Act. 
to  place,  or  seat,  Odyss.  15,  277. 
Th.  εω. 

*Εζωον,β)Γ  εζων,  imperf.  of  ζάω. 
*Εζων,  εζας,  εζα,  imperf.  of  ζάω. 
'Εη,  poet,  for  ζ,  3  pers.  sing.  subj. 

pres.  of  ειμί,  to  be. 
Έί?,  gen.  ifc.fem.  of  Ιός. 
Έη,  dat.  fern,  of  ϊδς,  εί?,  'εδν. — έ^, 

dat.fem.  of  ιός,  Ion.  for  έΰς. 
Έηκα,  Epic  poet,  for  ηκα,  1  aor.  of 

Ίημι. 

*Εην,]'οτ  ην,  3  pers.  imperf  of  'είμΐ, 
for  1  pers.  Iliad.  11,  762.  this  ? 

Buttm.  G.  Gram.  p.  551. 
Έήνοανον,  for  ηνέανον,  imperf.  of 

ανδάνω. 

'Έηος,  gen.  Ion.  masc.  ofify. 
'Ens,  gen.  of  th,  fern,  of  εός. 

*Εησθα,  poet,  for  ησθα,  Mol.for  ης, 

2  pers.  imperf.  of  εΐμί. 

"Εησιν,  Ion.  for  ??,  3  pers.  sing. 

pres.  subj.  of  ειμί. 
*Ε/?σοΐ',ι/ΌΓ  εασον,  1  aor.  imperat.  of 

εάω,  Hesych. 

EyTt,for  rj-ε,  2  pers.  plur.  2  aor. 
subj.  of  Ίημι. 
Έθ',  before  a  vowel  aspirated,  for 
ϊτ  i. 

Έθακας,  Dor.  for  εθηκας,  2  pers. 
sing.  1  aor.  of  τίθημι. 

Έθαλον,  2  aor.  of  θάλλω. 

"Εθανον,ες,  ε,  2  aor.  of  θνησκω. 

Έθας,  άδος,  adj.  accustomed ;  ha- 
bituated; familiar;  tame.  Th. 
εθος. 


ΈΘΕΙΡΑ,  ας,  ι),  the  hair  of  the 
head — the  mane — a  horse-hair 
crest,  Iliad,  16,  795.  met.  the  rays 
of  the  sun,  or  any  object  of  a 
somewhat  similar  appearance. 

(Έθειράζω,  fut.  άσω,  to  take  care 
of  the  hair;  to  have  long  hair. 
Theocrit.  I,  34. 

(Έθειράς,  άδος,  η,  s.  s.  as  εθειοα,  the 
beard.  Odyss.  16,  176.  for  which 
Aristot.  read  γενειάδες. 

'Έθείρω,  to  attend  to,  take  care  of, 
Iliad.  21,  347.  Some  derive  from 
εθος,  others  better  from  θέρω,  the 
Th.  of  θεραπεύω,  as  Schn.  who 
cites  it  pass.  s.  to  be  adorned. 
Orph.  Argon.  927.  Pass,  sus- 
pects their  affinity  with  εθειοα, 
from  the  extraordinary  esteem 
fine  hair  was  held  in  ;  hence,  s.  to 
take  care  of.  as  of  the  hair — peig- 
ner,  in  Fr.,  is  said  of  things  ca  re- 
fully  attended  to,  and  as  έθείοω, 
especially,  of  a  garden. 

Έθεις,  part.  1  aor.  pass,  of  Ιημι. 

Έθελάστειος,  ov,  adj.  affecting  po- 
liteness. Heliodor. :  from  έθέλω, 
άστεΐος. 

"Εθελέσκω,  poet,  for  έθέλω. 

Έθελεχθρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  enter- 
tain a  grudge  against  any  one, 
τινί :  from  έθέλεχθρος. 

Έθέλεχθρος,  ov,  adj.  having  a 
grudge,  or  ill-will  towards  any 
one.   Th.  έθέλω,  εχθρός. 

'Εθελημδς,  ov,  adj.  gentle,  mild,  5.  s. 
as  πράος,  as  in  lies.  Oper.  118. 
Apollon.  2,  656.  and  Callim.  in 
Dian.'iX.s.s.  as  πρόθυμο  ,  Hesych. 
Th.  έθέλω. 

('Εθελήμων,  ονος,  adj.  mild,  gentle, 
riz.  πράος,  interpret.  Plat.  Cra- 
tyl.  p.  406.  A.  Heind. 

Έθέλησθα,  Theocrit.  29,  4.  Dor. 
for  έθέλης,  2  pers.  subj.  pres.  of 
έθέλω. 

'Εθέλησι,  poet,  for  έθέλη,  3  pers. 
sing.  subj.  of  έθέλω. 

Έθελοδονλεία,  ας,  η,  voluntary  sla- 
very. Th.  έθέλω,  δούλος. 

(Έθελοδονλέω,  ω,  fut.  ησω,  to  serve 
voluntarily;  to  be  a  voluntary 
slave. 

('Εθελοδονλία,  ας,  f],  6.  S.  as  έθελοδον- 
λεία. 

(Εθελόδουλος,  ov,  adj.  that  is  volun- 
tarily enslaved. 

'Εθελοθρησκεία,  ας,  η,  worship,  either 
voluntary,  or  adopted,  according 
to  one's  own  fancy,  or  will —  self- 
elected  worship  —  affectation  of 
extraordinary  religious  zeal,  N. 
T.  Coloss.  2,  23.  and  Mansi 
Coll.  Condi.  T.  A.  p.  1380.  cit. 
Schleusn.Lex.  Th.  έθέλω,  θρησκέω. 

('Εθελοθρησκέω,  ω, fut.  ησω,  to  form, 
or  observe  a  religious  worship, 
according  to  one's  own  fancy. 

'Εθελοκακέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  do  evil 

premeditated ly — to  be  malevolent 
— to  give  way  in  battle  traitor- 
ously. Th.  έθέλω,  κακός. 
('Εθελοκάκησις.  εως,  ή,  έθελοκακία,  ας, 
η,  a  premeditated  evil  action — 


malice  prepense  ;  simulated  cow- 
ardice. 

(Έθελόκακος,  ov,  adj.  that  does  ill 
premeditatedly ;  that  plays  the 
coward  through  malevolence.  1Γ 
the  three  foregoing  cxpres&ions 
are  generally  used  to  denote  the 
conduct  of  soldiers,  who  give  way 
in  battle  through  dislike  to  a  ge- 
neral. 

('Εθελοκάκως,  adv.  malevolently ; 
through  preconcerted  malice  ; 
perfidiously. 

Έθελοκίνδΰνος,  ov,  adj.  that  seeks 
danger  of  his  own  free-will,  or 
through  affectation — fool-hardy, 
rash.     Th.  έθέλω,  κίνδννος. 

'Εθελυκωψέω,  to,fut.  ησω,  to  be  wil- 
fully deaf;  to  affect  not  to  hear. 
Th.  έθέλω,  κωφός. 

(Έθελόκωφος,  ov,  adj.  that  affects 
deafness. 

Έθελοντηδον,  adv.  of  his  own  free- 
will, freely,  voluntarily.  Th. 
έθέλω. 

(Έθελοντην,  adv.  s.  s.  as  έθεΧοντηόόν. 
(Έθελοντηρ,  ηρος,  Ό,  and  έθολοντης.' 

ov,  b,  one  who  acts  voluntary,  of 

his  own  accord  ;  a  free  agent. 
(Έθελοντι,  adv.  s.  s.  as  έθελοντην. 
(Έθελόντιος,  ov.  adj.   voluntary — 

spontaneous,  Suidas. 
Έθελοπονία,  ας,  η,  a  love  of  work, 

Xen.  (Econ.  21,  6.:  from  έθελό- 

πόνος. 

Έθελόπονος,  ov,  adj.  that  loves  la- 
bour, that  is  active,  diligent,  or  la- 
borious, also,  one  who  affects, &c. 
Schleusn.  Lex.   Th.  έθέλω,  πόνος. 

Έθελόπορνος,  ov,  adj.  that  is  a  pros- 
titute by  free  choice,  not  from 
accident,  or  seduction.  Th.  έθέλ/ο, 
πόρνος. 

'Έθελοπρόξενος,  ov,  adj.  that  takes 
upon  him  voluntarily  to  afford 
hospitality  to  strangers  in  the 
name  of  a  city,  Thuc.  See  πρότι- 
νος :  from  έθέλω,  πρόξενος. 

Έθελονργέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  Work 
freelv.    Th.  έθέλω,  έογον. 

(Έθελονργία,  ας,  η,  willingness  ίο 
work. 

(Έθελονογδς,  ov,  adj.  labouring  of 
his  own  free-will ;  indefatigable. 
Th.  έθέλω,  έργον. 

'Έθελονσιος,  ov,  adj.  voluntary; 
spontaneous.     Th.  έθέλω. 

('Εθελονσίως,  adv.  voluntarily  ;  of 
one's  own  accord  ;  freely. 

ΈΘΕ  Ail,  fut.  έθελησω,  1  aor.  ηθέ- 
λησα, as  from  the  form  έθελέω,ηοί 
in  use  in  the  pres.,  imperf.  'ήθελον, 
Ion.  έθέλεσκον,  Horn,  to  wish,  to 
desire,  (expressing,  according  to 
Buttm.  (see  βονλομαι)  more  of 
purpose  and  efficiency  than  βον- 
λομαι) Horn.  freq.  with  verb  in  the 
inf.  pres.  or  aor.  accus.  and  an 
infin.,  also,  absolutely — to  wish, 
think  fit,  or  choose.  Odyss.  3, 
324.  no  where  else  in  Horn,  in 
such  s.,  Xen.  Mem.  1.  3.  6.  Att. 
freq.  to  be  able,  have  the  power, 
as  well  as  will,  Iliad.  21,  366. 
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Odyss.  8,  223.  3,  121.  mostly 
with,  a  negat.  Horn.,  also  Att., 
and  often  ironically,  Schaf. 
Greg.  p.  135.  to  be  accustomed, 
Xen.  Mem.  3,  12,  8.  Att.  freq.— 
with  a  verb  in  the  infin.  it  im- 
parts a  fat.  s.  like  μέλλω,  losing 
its  own,  to  be  about,  &c,  Hero- 
dot.~,A\).  Cor  ay  ad  Isocrat.  p. 244. 
this  with  inanimate  things  only. 
ΙΓΘέλω,  not  in  Horn.,  έθέλω,  not  in 
Iamb.  Trimet.,  but  both  indiffe- 
rently in  the  Lyric  poets.  Some 
consider  ηθελον  as  belonging  to 
θέλω.  IT  θυμω  ίθέλειν,  Horn.  freq. 
to  wish,  desire.  IT  μίμνειν  ονκ  'εθε- 
\εσκον  εναντίον,  Iliad.  13,  106. 
they  could  not  withstand.  IT  έλ- 
θεΐν  έθελήσειε,  Xen.  as  above,  if  he 
should  choose  to  go.  —  ίθίλειν 
μάλλον,  Xen.  Mem.  3,  12,  8.  to 
prefer.  IT  οττόσα  η  γη  φερειν  ίβέλει, 
Xen.  (Econ.  4,  13.  what  the  land 
usually  produces.  IT  εί  ίθέλοι  τοι 
μηί'εν  άντίζοον  καταστηναι,ϋετοάοί. 
as  above,  should  nothing  occur  as 
an  impediment — εθελει  κρατήσαι, 
Aristoph.  Vesp.  534.  s.  s.  as  κρα- 
τήσει, he  will  conquer,  or  prevail. 

>Έθεμην.'2  OOr.mid.  of  τίθημι. 

Έ,θεν,  Epic  poet,  and  Att.  gen.  for 

ϊο,  ov,  of  himself,  or  herself.  jEoI. 

γέθεν,  γ  for  the  aspiration. 
ΈιΟεν,  by  syncope,  for  εθησαν,  3 

pers.  plur.  2  aor.  act.  of  τίθημι. 
Εθεσο,  εθεο,αηά  εθον,2  pers.  sing. 

pres.  2  aor.  mid.  of  τίθημι. 
'Εθηενμεθα,   Ion.  for  έθηονμεθα,  1 

pers.,  and  έθηεϋντο,  Ion.  for  ίθηουν- 

to,  3 pers.  plur.  imperf.  ofθηίoμaι, 

Ion.  for  θεάομαι. 
Έθηησάμην,    1  aor.  mid.  of  θηεομαι. 
"Έ,θηκα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τίθημι. 

1  pers.  plur.  έθήκaμεv,(Xen.Mem. 
4,  2,  16.)  3  pers.  plur.  έθήκασι,  in 
good  writ,  the  3  pers.  s.  and  plur. 
chief  y  in  use. 

Έθηκάμην,  1  aor.  mid.  of  τίθημι — 

for  it  Att.  the  2  aor.  is  used. 
'Έ,θηκαο,  Ion.  and  Dor.  for  εθήκω, 

2  pers.  1  aor.  mid.  of  τίθημι. 
"Έθηλα,  1  aor.  of  βάλλω. 
Έβημοσννη,  ης,  η,   habit  ;  custom. 

Th.  'έθος. 

('Έθήμων,  ονος,  adj.  accustomed ; 

habituated. 
"Εθην,  2  aor.  act.  of  τίθημι. 
Έθην,  ης,  η,   (with  augm.  ε'ίθην)  1 

aor.  pass,  of  'ίημι. 
"Εθιγαν,  ες,  ε,  2  aor.  (from  θίγω)  of 
θιγγάνω. 

Εθίζω,  fut.  ίσω,  to  accustom,  or 
habituate  ;  to  form,  or  train  to. 
neut.  to  be  wont  ;  to  be  accus- 
tomed, Antoninus.  —  Εθίζομαι, 
Mid.  to  accustom  one's  self;  to 
become,  or  to  be  accustomed. 
IT  εθίζομαι  τοντο,  Plat.  I  am  ac- 
customed to  that.  IT  εθισθείς,  and 
είθισμενος,  accustomed.  Th.εθoς. 

('Έθικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
custom ;  customary. 

C'Eflu/is,  ov,  adj.  wonted  ;  accus- 
tomed ·  customary  ;  that  may  be 


made  habitual.    IT  τα  έθιμα  καϊ 

νόμιμα,  customs  and  laws. 
("Εθισμα,    ατος,    το,    Ά   custom,  or 

habit  ;  custom  ;  habitude. 
(Εθισμός,  ov,  b,  habit;  custom. 
(Έθιστεος,  ία,  έον,  verbal  adj.  it  is 

necessary,  we  must,  &c.  See 

εθίζω.  IT  rji  γνώμη  νπηρετεΐν  εθισ- 
τεον  το  σώμα,  Xen.  Mem.  2.  1, 
28.  one  must  accustom  the  body 
to  obey  the  mind. 

(Έθιστός,  η,  dv,  adj.  accustomed  ; 
habitual — to  which  one  may  be- 
come accustomed. 

Έθνάγός,  ov,  Ό,  a  leader  of  a  na- 
tion.    Th.  έθνος,  άγω. 

Εθνάρχης,  ov,  Ό,  the  governor  of  a 
nation,  or  of  a  province.  Th. 
έθνος,  άρχω. 

(Έθναρχία,  ας,  η,  [government  of  a 
province,  &c.  also,]  a  province,  or 
territory  governed  by  an  έθνάρ- 

[Έθνηοόν,  adv.  after  the  manner  of 
a  people,  or  nation.     Th.  έθνος.] 

Εθνικός,  κη,  κόν,  adj.  particular  to 
a  nation,  or  family. — in  ecclesi- 
ast.  writ.,  gentile,  pagan,  heathen 
— barbarous,  foreign,  Grammar. 
Th.  έθνος. 

(Εθνικώς,  adv.  according  to  the 
habits  of  a  nation,  or  family — in 
ecclesiast.  writ.,  like  pagans. 

"ΕΘΝΟΣ,  εος,  τό,  a  people,  a  na- 
tion, Iliad.  2,  91.  a  crowd,  Horn, 
freq.  a  multitude,  15,  691.  hence, 
a  swarm,  a  flock,  herd — a  race,  a 

class,  also,  sex,  as  γνναικών  έθνος, 

Xen.  GEcon.  7,  26.  women,  or 
the  female  sex — in  ecclesiast. 
writ,  all  who  are  not  Jews,  or 
Christians,  Heathens,  Pagans, 
Gentiles.  IT  Etym.  some  derive 
from  εσμός,  a  swarm,  better,  Th. 
εθος,  viz.  '  those  whom  habit  has 
collected.' 

"Εθορον,  ες,  ε,  2  aor.  (from  θόοω.) 
of  θρώσκω. 

"Εθος,  εος,  τό,  habit,  custom  ;  use  ; 
usage — rite ;  institution.  5.  s.  as 
ήθος,  JEschyl.  Agam.  737.  Th. 
εθω. 

'Έθου,  2  pers.  sing.  2  aor.  mid.  of 

τίθημι. 

'Εθόωσα,  1  aor.  indie,  of  θόοω. 
"Εθραζα,  for  ετάραζα,  1  aor.  of  τα- 
ράσσω. 

"Εθρεζα,  1  aor.  of  τρέχω,  but  rare. 

Έθρεφθην,^ν  έτρεφθην,  1  aor.  pass, 
of  τρίψω,  Hes.,  but  ? 

Έθοεψα,  1  aor.  act.  of  τρεώω. 

"ΕΘΩ,  pres.  obs.  in  use  only  in  its 
part,  ί'θων,  as  Iliad.  9,  540.  φ 
perf.  Att.  with  signif.  of  a  pres. 
εϊωθα,  Ion.  εωθα,  (Dor.  εθωκα, 
Hesych.)  part.  perf.  είωθώς,  to  be 
accustomed,  to  be  in  the  habit  of, 
to  do  commonly  as  a  habit,  or 
usage — ειωθώς,  accustomed  ;  cus- 
tomary ;  usual ;  habitual — κατά 
τό  είωθΰς,  according  to  custom ; 
παρά.  τό  είωθδς,  contrary  to  custom 
— ώσπερ  ε'ίωθε,  as  usual,  as  he  com- 
monly did. 


ΕΓ,  conjunction,  (for  which  in 
Horn,  and  Dor.  also  ai)  mostly 

followed  by  the  optat.,  also  by  the 
indicat.  in  Ion.  and  Dor.,  as 
Horn.,  and  Pind.,  likewise  the. 
subj.,  but  never  in  Att.  writ.  '  If,' 
is  the  most  general  s. — in  case — 
whether — when — since  ;  as — for 
if — if  even  ;  if  perhaps  ;  though 
— also,  that,  especially,  following 
θανμάζω,  δεινόν  ποιυνμαι,  δηλοΐ,  and 
άγανακτεω,  Gram.  Matth.  §.  608. 
— εί  can  be  often  rendered  by, 
1  had,  were,  should,'  &c.  imply- 
ing, condition,  or  supposition. 

With  the  Optat., ει  expresses  some- 
thing as  problematical,  existing 
in  idea,  admitted,  or  assumed 

for  argument  sake,  then  av,  in 
the  conclusion,  or  Ion.  κεν,  thus, 
Τρώες  μέγα  κεν  κεχαροίατο,  εί  τάδε 
πάντα  πνθοίατο,  Iliad.  1,  256.  the 
Trojans  would  surely  rejoice  ex- 
ceedingly if  they  learned  all  these 
things — the  premises  expressing 
a  possibility,  if  the  conclusion 
expresses  something  determined, 

as,  κονοην  δ'  ov  γαμέω  ' Χγαμέμνονος 
Άτρεί'δ  ao'  ονδ'  εί  χρνσείη  ' Χιμοοίί^η 
κάλλος  ερίζοι,  Iliad.  9,  389.  but  I 
will  not  wed  the  daughter  of 
Agamemnon,  not  even  if  she 
were  to  rival  Venus  in  beauty — 
εί,  s.  s.  as  είθε,  expressing  a  wish, 
or  prayer,  as  Iliad.  24,  74.  but 
rarely,  είθε,  εί  γαρ,  αί  γαρ,  are 
more  freq. — εί  left  underst.,  Mi- 
ad.  3,  52.  9,  245,  and  303.— also, 
taken  as  a  particle  of  time,  s.  'as 
often,'  or  '  when,'  in  reference  to 
actions,  freq.  repeated,  with  im- 
perf. and  plus.  perf.  Xe7i.  Mem. 

1,  3,  4. 

With  the  Indicat.  in  s.  1  since,'  or, 
'  as,'  uncertainty  not  implied,  as 
έθέλω  δόμεναι  πάλιν,  εί  τόγ  άμεινον, 
Iliad.  1. 116.  I  will  give  Aerback 
again,  since  that  is  best — s.  s.  re- 
ferring to  the  past,  1,  39,  290, 
and  503.  likewise,  to  the  future, 

2.  367,  379.  followed  by  the  optat. 
andav,  in  the  conclusion,  to  soft- 
en the  express.,  Soph.  Elect.  244. 
Att.  indicat.  imperf.  with  av,and 
imperf .  in  the  conclusion,  ex- 
pressive of  'doubt.'  'incredulity,7 
'impossibility,'  as  εί  τι  είχει,  εδίδου 
αν,  he  would  have  given  it  if  he 
had  it,  viz.  he  had  it  not. — εί  έπ- 
είσϋην,  ονκ  αν  ήρρώστονν,  bad  I  giv- 
en credit  to  him  I  should  not  have 
been  sick. 

With  the  Subj.  εί  occurs  only  in 
Ion.  ond  Dor.,  expressing  a 
probability,  a  supposition,  as  εί 
γηυν  ετεους  γε  ψνγτισιν,  Iliad.  5, 
258.  if  therefore  the  other  should 
chance  to  escape — '  whether/  in 
indirect  questions,  and  after 
verbs  of  doubt,  or  uncertainty, 
σάφα  ονκ  οίδ',  εί  θεός  εστίν,  Iliad. 

5,  183.  I  know  not  clearly  whe- 
ther he  is  a  God — often  it  ellip- 
tical phrases,  as  άμψί  πνρι  στησαι 
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τρίποδα  μέγαν,  (πειρησάμενοι,  UU- 
derst.)  si  πεπίθοιεν  ΪΙηλείδην,  Iliad. 
23,  40.  he  ordered  them,  to  put 
the  vast  tripod  to  the  fire  {whilst 
they  were  trying)  if,  or,  whether 
they  could  persuade  Achilles. — 
here  av  is  omitted,  the  action  be- 
ing passed,  if  present  or  Jut. 
αν,  κε,  or  εάν,  and  the  subj. —  In 
Ν.  T.  in  swearing,  as  Marc.  8, 
12.  and  Hebr.  3, 11.  ει  has  a  negat. 

force,  inimit.  of  the  Hebr.  and 
LXX.  Genes.  14,  23.  Numb.  14, 
28,  tyc  Schleusn.  Lex.  ad  verb. 
— και  εί,  and  if,  even  if,  but,  εί  και, 
although,  thus,  και  εΐ  αθάνατος  ην, 
even,  or,  and  if  I  were  immortal, 
εί  και  θνητός  είμι,  although  I  am  a 
mortal,  Herm.  ad  Vig.  adnot. 
307.  —  εΐ,  refers  merely  to  the 
thought  in  the  mind,  but  εάν,  to 
a  trial,  or  experiment,  εί  τοντο 
έγένετο,  had  this  taken  place,  but 
it  had  not ;  έάν  τούτο  γένηται, 
should  this  be  done,  which  may, or 
may  not. but  experience  will  show, 
Herm.  ad  Vig.  adnot.  312.  See 
εί  with  particles,  as  γε,  φο.  in 
alphab.  order  as  if  joined  in 
composition. 

Εΐ,  for  ϊθι,  go  thou,  2  pers.  sing, 
imperat.  of  ειμί,  to  go,  but  ϊθι 
more  freq. 

El,  thou  goest,  Att.  and  more  freq. 

than  εΊς,  2  pers.  sing.  pres.  of 

ει  μι,  to  go. 
£?,  thou  art,  for  εΊς,  2 pers.  pres.  of 

είμϊ,  to  be. 

El,  Dor.  for  ου,  Apollon.  de  Ad 

verb.  p.  542. 
Εί'α,  and  έΐ'α,  an  ejaculation  of  en 

couragement,  come  on !  courage 

arise !  la,  and  ενα,  are  kindred 

words. 

ΕΊα,  εΊας,  εΊε,  assumed  by  some 
Gram,  as  perf.  of  ει  μι,  to  go. 

Eta,  Horn.  poet,  as  3  pers.  sing 
imperf  of  έάω.  [  ] 

Eui^o>,fut.  άσω,  to  shout  out  εί'α! 
analogous  to  a'ii^,from  at,  and 
εΰάζω,  from  ενα. 

EiaKa,pcrf.  act.  of  είάω. 

Είαμενη,  (by  some  είαμενη.^)  ης,  η, 
grassy  meadow,  in  a  low  situation 
near  a  river  φ  occasionally  over- 

flowed,  Horn.   Th.  (ε'ίαται,  Ion 

for  ηνται,  3  pers.  sing,  of)  ί'ψαι. 

Et  av,  equivalent  to  εϊ  κε,  in  Horn 
or  both  particles  joined  εάν,  and 
Att.  ))v,  if.  Compare  at  end,  εϊ. 

Είϊνόι',  ον,τό,  Ion.  and  poet,  to  suit 
the  verse  for  έακός,  or  έαναν,  Riad. 
16.  9.  a  fine  robe  of  exquisite 
texture.  See  έανός. 

Είανός·,  poet,  for  έανός. 

Ε'ίαντο,  poet,  for  'ίαντο,  Ion.  for 
η-'Τ),  3  pers.  plur.im.perf.  ofhuai. 

Εϊαο,  αρος,  poet,  for  lap,  the  spring. 

Εί  Spa,  if  perhaps. 

(Ε'κϊρινός,  ή,  ov,  adj.  poet,  for  εαρι- 
νός, relating  to  spring;  vernal. 

[Είαρόμαζθης.  ov,  arf/.havincr  young, 
fresh,  beautiful  breasts.  Th.  ε"ίαρ, 
μασ£υςΑ 


[Είαροτερπης,  έος,  adj.  that  delights 
in  the  spring.  Th.  ειαρ,  τέρπω.] 
Εϊας,  2  pers.  sing,  imperf.  of  έάω, 

Εϊασα,  poet,  έϊασσα,  1  aor.  of  έάω. 
Εί'ασκε,  Ion.  for  εϊα,  3  pers.  sing. 

imperf.  of  έάω. 
Ε'ίαται,  ε'ίατο,  poet,  for  εαται,  εατο, 

Ion.  for  ηνται,  and  ηντο,  3  pers. 

plur.  of  the  pres.  and  imperf. 

of  ημαι,  to  sit. 

Είάω,ΑιίΙ.  είάσω,  1  aor.  εϊασα,  perf. 
εϊακα,  poet,  for  έάω. 

Εϊβιμος,  ov,  adj.  falling  drop  by 
drop,  s.  s.  as  στάζων.   Th.  εϊβω. 

Εϊβω,  poet,  for  λείβω.  IT  δάκρνον 
εϊβειν,  to  shed  tears. 

Εΐ  γαρ,  for  if,  mostly,  in  wishes,  Ο 
that,  for  if,  (viz.  my  prayers  or 
wishes  could  avail,)  Iliad. 11, 561. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  80.  in  allusion 
to  something  preceding,  express- 
ed, or  understood,  this,  from  the 
s.  of  γάρ. — for  even  though, Iliad. 
20,  26. 

Εϊγε,  if,  if  indeed,  (you  were  to 
see)  Odyss.  5,  206.  indeed — as 
indeed  ;  since,  said  of  something 
certain,  but  εϊπερ,  of  what  is  not 
so.  IT  είχε  τοις  στρατιώταις  Ικανός 
ε'σται  τά  έπιτήδεια  πυρίζειν,  Xen 
Mem.  3,  4, 2,  since  he  will  be  able 
to  provide  what  is  necessary  for 
the  troops — εϊγε  δοκεΐ  σοι,  as,  or 
since  it  seems  agreeable  to  you, 
since  you  choose  it,  but,  εϊπερ  δοκεΐ 
σοι,  should  you  choose  it,  the  will 
not  as  yet  ascertained. 

Et  γοΰν,  if  therefore,  or  if  even, 
(one  should  escape)  Iliad.  5,258. 

Et<5a,  see  the  2nd  IT  under  εϊδω,  to 
'  know.' 

Et δαίνομαι,  s.s.  as  εΐδομαι, and  ίνδάλ- 

Ιομαι,  to  resemble  (τινϊ)  any  one 

Th.  είδος. 
(Είδάλιμος,  ov,  adj.  beautiful  ;  of 

lovely  appearance — resembling. 
(Είδά\\ομαι,  s.  s.  as  εΐδομαι,  and  iv- 

δάΧΚομαι. 

ΕΙδαρ,  (for  εδαρ,  obs.)  ατος,  το, 
food,  victuals,  Horn,  baits,  for  fish, 
Odyss.  12,  252.  TT  εϊδα.τα,  ων,  τά, 
an  entertainment,  or  feast.  Th. 
εδω. 

Είδε,  as  imperat.  of  εΐδω}  lies. 

Theog.  305. is? 
Εΐ  δ',  αγε,  or  άγετε,  but  then,  come 

on!  equivalent  to  εί'α  δη  ίίγε,  or 

elliptical,  έθέλεις  understood used 

to  excite,  or  encourage. 
Είδέα,  ας,  η,  poet,  for  ιδέα. 
Είδεΐεν,  poet,  for  είδείησαν,  3  pers. 

plur.  optat.  of  εϊδο),  to  know. 
Είδείημεν,  Ipers.  plur.  of  είδίίην. 
Είδείην,    ης,  η,   optat.   of  ε'.δω,  to 

know. 

!  Έ,ίδείητε,  2  pers.  plur.  of  ε<δείην. 
I  Έΐ  δε  μη,  but  if  not — off  en  in  a 
I  phrase  following  εί  μίν,  if  indeed 
'  — εΐ  δε  μη,  but  if  not. 
ι  Etcfoi,  gen.  of  είδος. 
>Είδένα<,   infln.  of  οίδα,  perf .,  but 
!  in  the  s.  of  pres.  of '  εϊδω,  Ό  know. 
]  (ΕιοεσΟαι,  infln.  of  εϊδ  μαι'. 


Εϊδεται,  3  pers.  sing.  pres.  mid 
of  εϊδω,  to  see — άδετο,  3  pers. 
sing,  imperf.  or  2  aor.    See  είδό- 

μην. 

Είδέχθεια,  ας,  η,  deformity  ;  ugli- 
ness;  hideousness.  Th.  είδος,, 
ε^θος. 

(Ειδεχθής,  έος,  adj.  hideously  de- 
formed ;  ugly  ;  detestable. 

Είδέω,  and  εϊδημι,  flut.  ήσω,  perf. 
εϊδηκα,  and  είδα,  plus.  ρβΓ/.είδήκεινν 
by  syncop.  εΐδειν,  Att.  τιδειν,  poet, 
ηείδειν,  Ion.  ηδέα,  εας,  εε,  contract, 
γδη,  ης,  η,  perf.  inf.  είδηκίναι,  by 
synco]).  είδέναι,  part,  εϊδηκώς,  by 
syncop.  είδώς,  ότος,  to  see — to 
know.  s.  s.  as  εϊδω.  The  above' 
by  old  Gram.  ;  for  the  forms  ac- 
tually occurring  see  είϊ'ο. 
Εΐ  δη,  with  the  indicat.  if  indeed, 
if  truly,  or  certainly,  generally- 
following  η,  or,  as  Iliad.  1,  294. 
'  whether.'  in  an  indirect  ques- 
tion, Odyss.  1,  207. — εΐ  δη  πον.  if" 
perhaps. 

Εϊδη,  nom.  and  accus.  plur.  of  εί- 
δος. Th.  εϊδω. 
(Εϊδημα,  ατος,  τό,  knowledge. 
(Ειδήμων,  ονος,  adj.  learned ;  well- 
informed  ;  clever,  τινός,  in  any- 
art,  &c. 

(Εΐ δημόνως,  adv.  skilfully :  cleverly. 
(Εϊδησις,  εως,  η,  science ;  skilful- 
ness ;  knowledge  ;  penetration. 

(Είδήσύ),Αηί.  of  εϊδω,  s.  to  know. 
(Ειδικός,  κη,  κόν,  adj.  special  ;  be 
longing  to,  or  characterising  a- 
species.  Th.  (είδ-^ς)  εϊδω. 
(Ειδικώς,  adv.  specially,  the  oppo- 
site of  γενικώς,  generically. 
Είδογραφία,  ας,  η,  painting  the  face,. 

Greg.  Naz.  Th.  είδος,  γράφω. 
Είδοι,  ών,  οι,  the  Ides ;  adopted 
from  the  Latin,  Plut. 
Εΐδομαι,  mid.  or  pass,  of  εϊδω,  s.,, 
to  see. 

Εϊδομεν,  poet,  as  Ipers.  plur.  suhj. 
pres.  of  εϊδω,  to  know,  Iliad.  lt 
363. 

Είδόμενος,  ένη,  ενον,  part,  of  είδόμην, 
Horn.  freq.  like,  resembling ;  ap- 
pearing like. 
Είδόμην,  imperf.  or  2  aor.  mid.  of 
εϊδω,  to  see,  to  appear,  become 
visible — be  like — and  s.  s.  as  εΐ- 
δον,  act. — 3  pers.  sing,  imperf. 
pass,  εϊδετο,  Apollon.  lihod.,  &·„ 
was  seen. 
Έ2δον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εϊδω,  to  see. 
Ε'-δ')ποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 
form,  image,  or  representation — 
to  represent,  or  produce ;  to  form, 
or  crente — to  render  prculiar,  or 
special;  to  mark  the  distinction  of 
species.   Th.  είδος,  ποιίω. 
(ΕίδοπΑημα,  ατος,  τό,  a  thing  repre- 
sented ;  the  mode  of  represen- 
tation. 

!  (Et^Wa,  ας,  representation; 
I  production  ;  formation,  &c.  as 
J  subst.  of  είδιποιέω. 
\  (Είδιποιός,  ov,  adj.  forming  an 
I  Image,  or  representation  ;  form- 
I  in<r— dividing  into  species. 
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£π3οί.  εος,  τδ,  external  appearance; 
mien  ;  look,  aspect,  countenance, 
also,  form,  figure,  person,  Horn. 
and  Pind.  frcq.  as  είδος  (κατά, 
underst.)  άριστος,  best  as  to  ap- 
pearance— mode  ;  manner — spe- 
cies, opposed  to  γένος,  a  kind,  a 
Genus — a  poem,  an  ode,  this  s., 
rather,  in  είδνλλιον.  ΤΓ  οϋτε  iip  ώρέ- 
η/ας,  ο  ντε  τι  είδος,  Odys.  4,  264. 
{not  inferior)  either  in  mind,  or 
person  —  δέμας  και  είδος,  5,  213. 
in  person  and  countenance.  IT  εΐς 
είδος  τιάρας,  in  form  of  a  tiara, 
Herod  ian.  IT  εστι  δε  τταιανος  δνο 
είδη,  Aristot.  there  are  two  kinds 
of  pseans.  Th.  εϊδω. 

(Έ,Ίδδτως,  adv.  knowingly  ;  learn- 
edly ;  skilfully:  from  gen.  of 
είδώς,  part,  of  οίδα,  perf.  of  εϊδω. 

Έίδιφορεω,  ώ,  fat.  ησω,  to  repre- 
sent; to  be  the  image  of  a  thing; 
to  express,  Dionys.  Hal.  Antiq.  7, 
72.  Th.  είδος,  φέρω. 

Εϊδυ\\ιον,  ου,  το,  properly,  a  '  small 
picture,  or  representation,''  but, 
an  Idyl,  or  short  poem,  mostly 
consisting  of  a  vivid  description 
of  rural  scenes,  objects,  and  man- 
ners, but  not  necessarily  restrict- 
ed as  to  subjects  :  dimin., of  είδος, 
Th.  είδω,  to  behold. 

[EFJiAoi,  ου,  and  fern,  είδνλις,  adj. 
s.  s.  as  είδήμωνΛ 

ΕΓΔΩ,  and  !AQ,obs.  in  the  pres. 
to  '  see,' — their  tenses  have  the 
ss.  to  '  see,'  and  to  '  know.' — In  s. 
to  'see,' ίο  complete  the  vtrb,  pres. 
opi'o.fut.  SxVnuai,ftit.  mid.  of  Im- 
τω,  obs.,  perf.  εώραχα,  from  Όράω 
— usual  2  aor.  είδιν,  ες,  ε,  and 
Horn.  frcq.  and  Dor.  ϊδ:>ν,  ες,  ε, 
without  augm.,  subj.  ϊδω,  and 
Horn,  also  'ίδ  ω  μι,  in  Jin.  ιδεκν,  and 
Ion.  Ιδίειν,  poet,  ϊδμεναι,  Iliad. 
13,  273.  and  Dor.  and  poet,  ίδί- 
μεν,  Pind.  Ol.  13,  162.  part.  2 
aor.  ίδών.  —  Εΐδ-ιμαι,  Mid.  part, 
pres.  είδβμενϋς,  2  aor.  είδόμην,  and 
Horn.  frcq.  ϊδά μην,  without  augm. 
infin.  ΐ.'εσθαι,  imperat.  ίδον.  be- 
hold, often  taken  Att.  adverbial- 
ly, lo  !  behold  !  but  then  accent, 
ιδον,  Eurip.  Hcc.  802. — the  mid. 
s.  s.  as  the  act.  to  see,  behold,  to 
look,  Horn,  freq.,  yEsch.  Pers. 
177.  &>!>!).  El.  895.  Trach.  154. 
often  with  ύρθα\μ;ΐσιν,  or  εν  όφΟ. 
to  see  bef  »re  his  eyes — sometimes, 
also  in  Horn.  {not.  Att.)  nearly 
in  the  ss.  of  perceive,  or  know, 
as  in  Iliad.  21,  61.  4,  249.  Odyss. 
21,  112.  later  writ,  met.,  to  per- 
ceive, or  feel,  as  Antholog.  Jacob. 
A.  P.  p.  139.— Mid.  3  pers.  pres. 
εϊδεται,  in  Horn,  the  1  aor.  mid. 
(in  a  mid.  and  also  a  pass,  s.) 
εΐσάμην,  3  pers.  sing,  εϊσατο,  also, 
poet,  'εεισάμην,  εείσατο,  part,  είσά- 
μενος,α-nd  ίεισάμενος,  to  be  seen,  to 
become,  or  be  visible,  Eiad.  8, 
556.  13,  96.  21,  319.  Odyss.  5, 
283.  met.  to  appear,  to  be  consi- 
dered as,  to  seem,  Iliad.  1,  228. 


24,  197.  13,  472.  Odyss.  8,  2S3. 
9,  11.  hence,  to  be  like,  to  resem- 
ble, Iliad.  2,  791.  20,  81.  5,  462. 
Odyss.  5,  281.  in  such  s.  the 
part.  pres.  and  aor.  mid.  viz. 
είδύμενος,  and  είσάμεvoς,freq.—an 
imperf.  3  pers.,  s.  1  was  seen,' 
occurs  in  Apollon.  TT  — the  fut. 
είδησω,  Iliad.  1,  546.  Odyss.  6, 
257.  8,  327.  has  nearly  the  s.  to 
'  see.' — IF  άλογου  κονριδίης  οντε  χά- 
ριν ϊδε,  Iliad.  11,  243.  he  had  not 
as  yet  enjoyed  the  affection  of  his 
spouse — but,  χάριν  είδεναι  τινΧ,  14, 
235.  to  be  grateful  to,  to  thank 
any  one — this  pertains  rather  to 
the  s.  to  '  know.' 
(Εϊδω,  ϊδω,  the  s.  verbs  as  above, 
with  tenses  in  s.  to  '  know,'— fut. 
είδησω,  (as  from  είδεω)  rarely,  and 
in  Epic  poet.,  but  mostly  the  Att. 
εΐσομαι,  (a  Dor.  fut.  ίδήσω,  Theo- 
crit.  3,  37.)  psrf.  εγνωκα,  and  2 
aor.  εγνων,  supplied  from  γιγνοίσ- 
κω.  For  the  pres.  in  freq.  use, 
a  perf.  with  pres.  s.,  οίδα,  2  pers. 
οϊσθα,  and  οίσθας,  Att.,  Ion.,  and 
ΌοΓ.οϊδας,  3  pers.  οίδε,  dual  (from 
ϊσημι)  ϊστον,  iarov,for  ϊσατον,  plur. 
ϊσμεν,  and  ϊδμεν,  (οϊδαμεν,  Herodot. 
2,  17.  rare  in  good  writ.)  ιστέ, 
ϊσασι,  and  οϊδασι,  Xen.  (Ec.  20, 
14.  rare  —  imperat.  ϊσθι,  ϊστω, 
(Bosot.  ϊττω)  dual  ϊστον,  ϊστων, 
plur.  ϊστε,  ϊστωσαν — optat.  είδείην, 
(as  from  εϊδημι)  εϊδείης,  είδείη,  dual 
είδείητον,  είδειήτην,  plur.  εΐδείημεν, 
and  εϊδεΐμεν,  2  pers.  είδείητε,  3 
pers.  είδε'ιησαν,  and,  also,  είδεΐεν — 
as  subj.  εϊδω,  and  είδίω,  Iliad.  14, 
235.  1  pers.  plur.  εϊδομεν,,/'οτ  εϊδω- 
μεν,  Iliad.  1,  303.  infin.  είδεναι, 
part,  είδώς,  fern,  είδυϊα,  Horn,  ΐδυΐα, 
neut.  είδδς — imperf.  or  plus.  perf. 
ηδειν,  2  pers.  ϊ)δεις,  and  ηδεισθα, 
3  pers.  ηδει,  and  §δειν,  dual  η'δεΐ- 
τον,  ήδείτην,  plur.  ρδειμεν.,  ιίδειτε, 
γδεσαν,  for  which  Att.  1  pers.  %δτι, 
(for  which  Horn.  Ion.  jr&a)2  pers. 
]ίδης,  and  ηδησθΛ.3  pers.  ή'η.  (Horn . 
Ion.  ijSee)  dual  ηστον,  ηστην,  plur. 
ίϊσμεν,  rjo-τε,  and  3  pers.  ήσαν.  for 
which  ϊσαν,  Iliad.  18,405.  Odyss. 
4,  772. — Ion.  2  and  3  pers.  sing, 
imperf.  ήείδης,  ήείδη,  for  τ}δης,  ήδη, 
Iliad'.  22,  280.  Odyss.  9,  206. 
ηείδειν,  as  3  pers.  plur.  imperf. 
Apollon.  4,  1700.  Infvn.  poet,  and 
Dor.  ϊδμεναι,  and  ϊδμεν,  for  είδεναι, 
and  ίδεΐν,αίβο  for  part.  fern,  ίδνϊα, 
for  είδνΐα — the  ss.  are,  to  know, 
to  conceive  ;  perceive,  understand 
—  to  know,  from  experience  ; 
hence,  to  be  skilled,  or  well  exer- 
cised in  ;  so,  also,  practise  habi- 
tually, in  such  ss.freq.  in  Horn., 
as  often  with  εν  εΐδώς,  knowing 
well,  well  skilled — τόξων  εν  είδώς, 
well  skilled  in  archery,  or,  with\ 
μάχης,  in  battle,  and  άθεμίστια, 
Odyss.  18,  140.  to  be  lawless,  or 
wicked,  viz.  habitually  so ;  so, 
also,  the  infin.  but  less  freq. — 
χάριν  είδεναι  τιν'ι,  Iliad.  14,  235. 


to  thank  any  one,  in  prose  freq. 
— to  be  able,  to  be  in  a  condition, 
have  the  ability,  with  the  infin. 
and  may  be  often  rendered  by 
'  can,'  this  in  late  writ.,  as  A11- 
tholog.  Jac.  2,  I.  p.  308.  a  simi- 
lar idiom  in  the  ss.  of '  savoir,' 
in  French. — οϊσθ'  ότι,  οϊδ'  on,  you 
know  that,  used  affirmatively, 
(the  same  occurs  in  ordinary  con- 
vers.  in  English,  1  you  know,') 
Wolf.  Lept.  p.  388.  Plat.  Gorg. 
p~  46.  B.  Heind.  οΊσθ'  οϊ>ν  ;  freq. 
in  inter rog.,  do  you  know  ?  — 
with  the  imperat.,  to  soften  the 
tone  of  command,  οΊσθ'  S  δρασον, 
dost  thou  know  what  thou  shalt 

do,  SO  with  ποίησον,  or  γενεσθω, 
and  similar  words  in  Att.  Com- 
pare a  pecidiar  express,  the  1st  5Γ 
under  the  s.  '  see.'  IT  είδα,  as  reg. 
perf.  from  which  είδώς,  occurs T 
but  in  the  s.  of  an  aor.  only, 
Orph.  Argon.  116.  Gram.Matth. 
§.  230.  the  Att.  form  of  the  i7n- 
perfi  or  plus.  perf.  comes  from, 
the  prim,  form  in  the  1st  pers. — 
εα,  3  pers.  ι  ε,  (Dor.  1  pers.  ει  a) 
Att.  contr.  η. — an  imperf.  εϊδειν, 
in  the  old  Grammariaiis,  docs 
not  occur  in  such  form  in  any- 
known  works — ϊδμεν,,  as  1  pers. 
plur.  in  Horn,  for  ϊσμεν,  for  οϊδα- 
μεν, by  syncope,  like  ίπεττιθμεν,^Γ 
έττε-οίθειμεν,  Buttm.  Gr.  C?.p.204. 
or,  according  to  others,  by  the 
change  of  σ  into  δ.  Compare  the 

forms  giren  by  old  Gram,  at 
είδέω.  [ϊσασι  has  the  first  syllable 
generally  short,  as  in  Odyss.  2, 
211.;  sometimes,  however,  it  is 
long,  as  in  Odyss.  2,  283.] 

Είδωλεΐον,  ου,  το,  a  place  where  an 
idol  stands,  a  temple :  from  εϊδω- 
\ov. 

ΕίδωλόΟϋτος,  ov,  adj.  that  is  sacri- 
ficed to  idols.  Th.  εΐδωλον,  θνω. 
Είδ'ύΧΛατρεω,  tTi.fut.  ησω,  to  adore 

idols ;  to  be  addicted  to  idolatry. 
Th.  εϊδω\ον,  λάτρις. 

(Είδω\ο\ατρεία,  ας,  >h  idolatry. 

(Έ,ίδωλολάτρης,  ov,  Ό,  an  idolater. 

Είδωλομανία,  ας,  η,  violent  attach- 
ment to  idolatry.  Th.  εϊδω\(:ν, 
μαίνομαι. 

Εϊδωλον,  ov,  το,  an  image,  Xen.  1, 
4,  4.  a  figure,  or  representation — 
the  shade,  or  ghost,  of  a  deceased 
person,  Horn.,  hence,  a  spectre,  a 
phantom ;  any  incorporeal  form 
— an  image,  or  representation  in 
the  mind,  Stoic  Philosoph. — an 
idol,  viz.  the  statue,  or  image  uf  a 
heathen  divinity,  ecclesiast.  writ. 
Th.  (είδος)  εϊδω. 

Είδω\οττ\αστεω,    [ώ,  fut.  ί)σω,]  to 

form  an  image,  to  represent.  Th. 

εϊδωΧον,  πλάσσω. 
(Έ.ϊδ(ο\όπ\αστΰς,  ov,   adj.  imaged : 
of  which  a  mental  representation 
has  been  formed. 

Είδωλοποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make 

an  image  ;  to  represent  an  ima<re 
to  the  mind — to  represent  by  per- 


432  Ε  I  θ  Η 

sonification  and  imagery.  Th. 
ειδωΚον,  ποιέω. 

ίδωλοποίησις,  εως,  ή,  s.  s.  as  είδω- 
λοπσιϊ'α. 

(Είδωλοποιητικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  making  of  images, 
or  representation  by  figurative 
language  —  imaginative ;  figura- 
tive. 

(Είδωλοποιΐα,  ας,  η,  the  formation 
of  images,  lit.  and  metaph.  the 
production  of  a  figure  in  a  mirror, 
or  in  painting  —  figurative  wri- 
ting, or  speaking. 

(Είδωλοποιϊκός,  κη,  κόν,  adj.  S.  s.  as 
είδωΧοποιητικός. 

(Εί(5ωλο7Γθίδ?,  ov,  adj.  that  makes 

images;  that  represents,  &c.  See 

the  subst.  είδωλοποιί'α. 
Είδωλονργικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  3.  as 

είδωλοποιητικός.  Th.  είδωλον,  έργον. 
Έϊδω\οχαρης,  tog,  adj.  delighting 

in  idols.  Th.  ειδωΚον,  χαίρω. 
Εΰδωλοφανής,  έος,  adj.  resembling 

an  image.  Plut.    Th.  είδω\ον, 

φαίνω. 

(Είδωλοφίίνονντες,  ων,  οι,  those  who 
appear  like  shades,  or  images. 

Είδως,  6τος,  fern,  είδνΐα,  neut.  είδος, 
part,  of  οίδα,  per/,  in  s.  of  pres. 
of  ε'ίδω,  to  'know,'  knowing; 
knowing  by  experience ;  instruct- 
ed in. 

ΈΊεν,  Att.  for  είησαν,  3  pers.  plur. 
of  εϊην,  opt.  of  the  verb  είμϊ,  I  am. 
— Adverbially,  well,  be  it  so, 
granted,  or  admitted,  in  passing 
to  another  subject,  Att.  writ.freq. 
— εΐεν  y,  άκονω,  very  well,  I  hear 
you,  JEsch.  Choc.  655.  Aristoph. 
Pac.  663.  cit  Ilerm.  ad  Vig.  ad- 
not.  176.  with  ν  euphon.  εΊε  for 
εΐή,  as  the  s.  requires  the  sing. 
Gram.  Maith,  §.  211.  or  3  pers. 
sing,  of  εια,  an  ancient  oplat., 
Rem.  on  Ma'tth.  Blomf.  Eng. 
Trans. 

Έϊη,  instead  of 'ίοι,  3  pers.  sing. 

oplat.  of  (ί'ω)  εΐμι,  to  go,  Iliad. 

24.  139.  Odyss.  13,  496.  Butt- 

mann.  A.  Or. 
Εί'-ί',  ης,  η,  Optat,  of  εΊμι,  I  am. 
Έ'ίην,  ης.  η,  Optat.  of  'ίη'μΐ. 
ΈΧτρα»,  3  pers.  plur.  of  ε'ίην,  optat. 

of  είμι,  Xen.  Mem.  1,  4,  19.  for 

which  more  commonly  εϊεν. 
Ε'ίήτον,  Pind.  Pyth.  5,  160.  poet. 

for  ε  στον. 

ΕΊθαρ,  adv.  poet,  and  Ion.  only, 
immediately  :  instantly  ;  forth- 
with. Th.  είΟνς. 

ΕΐΟέ,  I  wish  !  would  that,  would 
to  the  Gods  that !  to  express  a 
wish,  construct,  with  the  optat., 
Odyss.  2.  32..  mostly  with  the  in- 
diced,  or  in/in.  especially,  but 
with  ('rpzWov,  ωφελον,  see  οφείλω., 
if  it  relates  to  the  past,  the  apt. 
without  av,  as  Xen.  Mem.  1.  2, 
4Π.  at 9s,  Doi .  more  frcq.  in  Horn. 
ΊΊι.'ε-.' 

Γ ϊ('-7'·,  for  {with  augm.)  'έθην,  Τ 
have  been  sent:  1  aor.  pass,  of 
(ε  ω)  'ίη jit. 


Ε  1  Κ  A 

Εϊθισμαι,  lam  accustomed — I  have 
been  accustomed :  perf.  pass,  of 
εθίζω,  poet,  είθίζω. 

EyiKa,for  εοικα,  perf.  mid.  of  εί'κω, 
some  say  Att.,  but  ?  if  purely  so. 

ΈΙκα,  ας,  ε,  I  have  sent :  perf.  act. 
of 'ίη  μι,  Bosot.old  Gram. 

Είκάδάρχης,  ov,  b,  one  who  com- 
mands twenty  soldiers.  Th.  είκας, 
άρχω. 

Είκιϊδισται,  ων,  οι,  the  Epicurean 
philosophers  were  thus  denomi- 
nated, from  their  custom  of  cele- 
brating the  anniversary  of  the 
death  of  Epicurus,  on  the  twen- 
tieth day  of  the  month  Γαμησιών. 
Th.  εϊκάς. 

Εικάζω,  fut.  άσω,  imperf  in  old 
Att.  γκαζόν,  1  aor.  !}κασα,  in  Plat, 
also  and  generally  είκασα,  im- 
perf εϊκαζον,  to  make  like,  or  re- 
sembling— to  liken ;  to  assimilate ; 
to  compare ;  to  pronounce  resem- 
bling— to  judge  from  resemblance 
and  comparison  ;  to  conjecture, 
suppose,  or  suspect,  Xen.  Mem. 
3,  6,  11.  to  ridicule  by  imitation. 
Xen.  Sympos.  6,  8.  to  represent, 
or  imitate.  IT  είκασμενος,  part.  perf. 
pass,  representing  naturally,  re- 
presented naturally.  IF  ως  μικρόν 
μεγά\<ο  είκάσαι,  Thuc.  or  ώς  είκά- 
σαι  προς  μικρόν  μείζον,  Aristot.  to 
compare  small  things  with  great. 
IT  ως  είκάσαι  (εστί  understood}  as 
we  may  conjecture.  IT  είκάζειν,  to 
use  comparisons,  or  a  figurative 
style  in  writing.  Th.  εικός,  neut. 
of  είκώς,  part,  of  εΊκα,  εοικα,  perf. 
of  εΐκω,  obs. 

Είκάθω,  Att.  for  ε'ίκω,  to  yield. 

EtA-nt,  with,  the  indicat.,  even  if, 
though,  although,  referring  to  a 
condition  still  uncertain ,  but,  και 
εί  means  even  though,  the  fact  is 
so,  notwithstanding,  even  if,  no 
uncertainty  implied. —  si  καί  vv 
κεν,  Iliad.  23,  592.  even  if,  or 
moreover.  Th.  εί,  καί. 

Είκαιοβολέω,  ω,  fut.  ήσω,  lit.  to  miss 
the  mark ;  hence,  make  a  bad 
guess,  or  conjecture.  Th.  είκαΐος, 

βά\\ω. 

ΈίκαιοβονΧία,  ας,  η,  want  of  consi- 
deration; folly.  Th.  είκαΐος,  βουλή. 

ΕίκαιόβονΧος,  ov,  adj.  inconsiderate; 
foolish. 

Έ,ίίζάιομνθέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  speak 
inconsiderately.  Th.  είκαΐος,  μνθος . 

(Εϊκαιορνθία,  ας,  η,  silly,  senseless 
babble. 

(Είκηιόμν'Ίος,  ov,  adj.  speaking  in- 
considerately, 

Ε:ίκαιόβρημονέω,  [w,  fut.  ήσω.]  S.  s. 
as  είκαιομνσέω.    Th.  είκαΐος,  ρέω. 

(Είκαιορι'ημοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  εί- 
κανψ  νθία. 

(Είκαι  ^μρήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  εί- 
καίόμνθρς. 

Είκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  without  or- 
der, or  plan — inconsiderate:  rash 
— vain  ;  trilling  ;  frivolous — ^.  s. 
as  τυχών,  that  first  occurs,  ordi- 
nary, common,  trivial,  trifling ; 
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insignificant ;  wortldess.  IT  το  εΐ- 
καΐον,  temerity ;  rashness.  Th. 
ε'ίκω,  to  yield,  &c. 

(Είκαιοσννη,  ης,  η,  and  είκαιότης 
ήτος,  ή,  temerity;  frivolity;  futility 
vanity,  &c.  as  subst.  of  είκαΐος. 

Είκας,  άδος,  η,  twenty — the  twen- 
tieth day  of  a  month,  lies.  Oper. 
790,  and  s.  s.  in  the  plur.  είκάδες, 
a\,  Aristoph.  Nub.  17.  Th.  είκοσι. 

Εικασία,  ας,  η,  comparison  ;  the  act 
of  likening,  or  portraying ;  the 
art  of  representation,  Xen.  Mem. 
3,  10,  1. — eonjecture  ;  supposi- 
tion, &c.  as  subst.  of  εικάζω. 

(Ε'ίκασμα,  ατός,  τό,  s.  s.  as  είκών,  an 
image,  lit.  and  met.  a  represen- 
tation. 

(Είκασμός,  ov,  b,  the  act  of  conjec- 
turing, conjecture,  supposition. 

(Είκαστής,  ov,  b,  one  who  imagines, 
conjectures,  or  interprets,  Luc. 

(Εικαστικός,  κη,  κόν,  adj.  conjec- 
tural— fit  for,  or  relating  to  imi- 
tation, or  representation.  IT  εικασ- 
τική τέχνη,  the  art  of  conjecturing 
— of  interpretation,  and  of  repre- 
senting by  an  image. 

(Είκαστός,  ή,  όν,  adj.  resembling. 
Soph.  Track.  701. 

Ε'ίκάτι,  Dor.  for  είκοσι,  twenty. 

Ε7κε,  3  pers.  sing.  ufetKa,for  εοικα, 
which  see. 

Ει  κε,  or  εί'  κεν,  equivalent  to  εί  αν, 
rarely  in  Att.  writ,  if,  implying 
uncertainty,  or  bare  possibility, 
mostly  with  the  subj.,  also  optat. 
as  Odyss.  7,  315. 

Είκειν,  Att.  (for  ήκειν,)  plus.  perf. 
in  -use,  of  εΊμι,  to  go. 

ΕίκεΧόνέιρος,  ov,  adj.  resembling 
dreams;  fantastic;  vain;  vision- 
ary. Th.  ε'ίκελος,  ονειρος. 

Ε'ίκεΧος,  ov,  adj.  like ;  resembling. 
Th.  (εικός,  part.  neut.  of  εοικα,) 
εϊκω,  obs. 

Είκε\όφωνος,  ov,  adj.  resembling  in 

voice.    Th.  εϊκελος,  φωνή. 
Είκέναι,  abb  rev.  of  έοικέναι,  infin.  of 
εοικα. 

Είκη,  adv.  without  order;  confu- 
sedly —  inconsiderately ;  unpre- 
meditatedly — at  random  ;  rashly  ; 
at  hazard — vainly ;  to  no  purpose: 
adv.  of  είκαΐος. 

Είκοβο\εο),  ω,  a  ?  word,  probably, 
for  είκαιοβολέω,  Sckri.  L. 

Εϊκομαι,  mid.  of  ε'ίκω,  to  yield. 

Εικονίζω,  fut.  ίσω,  to  represent  by 
a  figure,  or  image — to  depict,  por- 
tray, or  represent  accurately — to 
compare,  s.  s.  as  εικάζω:  from 
είκών. 

{Εικονικός,  κη,  κόν,  adj.  susceptible 
of  being  represented  by  an  image 
— drawn  to  the  life ;  done  as 
large  as  life ;  accurately  repre- 
sented ;  copied  exactly  ;  perfect- 
ly resembling. 

(Εικόνων,  ov,  τό,  a  little  image:  di- 
m  in.  of  είκών. 

(Εικόνισμα,  Λτος,  τό,  an  accurate 
likeness,  image,  or  representation. 

(Εικονισμός,  ov,  Ό,  a  natural  repre- 
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-seiitatioir;  exact  imitation,  or 
copying  :  subst.  of  εικονίζω. 

~Είκονογρ3<ρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  re- 
present by  a  picture  ;  depict,  por- 
tray, and  met.  by  vivid  descrip- 
tion. Th.  ε'ικών,  γράψω. 

^Εικονογραφία,  ας,  ή,  subst.  &.  S-. 

(Εικονογράφος,  ov,  adj.  in  the  s.  of 
είκονογραώέω.  [a] 

Εικονολογία,  ας,  ή,  figurative  dis- 
course ;  comparison.  Th.  έίφν, 
λόγος. 

Εικονομαχία,  ας,  η,  a  war  of  ima- 
ges.    Th.  εΐκών,  μάχομαι. 

(Είκονομάχος,  ου,  adj.  that  makes 
war  on  images. 

Είκονοπυιέω,  [ώ,  fut.  ήσω,\  to  make 
images.    Th.  είκών,  ποιέω. 

(Εϊκονοποιύς,  ov,  adj.  that  makes 
images. 

Εικός,  ότος,  τδ,  that  which  is  like, 
or  resembles — that  which  is  pro- 
bable, reasonable,  just,  natural, 
or  fitting.  IT  ώσπερ  εικός,  or  ως  ει- 
κός, as  it  is  probable,  or  as  it  is 
just ;  as  is  the  custom  ;  as  it  is 
fitting.  IT  κατά  το  εικός,  or  ως  τό 
εικός,  according  to  what  is  right, 
reasonable,  or  just.  IT  έκ  του  εικό- 
τος, εκ  τών  εικότων,  with  reason, 
justly  :  neut.  of  εϊκώς,  part.  perf. 
of  εϊκω,  obs.    See  εοικα. 

Ειίκοσάβοιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  είκοσίβοιος. 

Είκοσάεορος,  ου,  adj.  that  has  twen- 
ty surfaces,  or  sides.  IT είκοσάεδρον, 
ov,  το,  in  geometry,  a  figure  hav- 
ing twenty  equilateral  triangles. 
Th.  είκοσι,  ε  Spa. 

Εικοσαετής,  έος,  adj.  twenty  years 
old.  IT  εικοσαετής  εταιρία,  a  friend- 
ship of  twenty  years  standing. 
Th.  είκοσι,  ετος. 

(Εικοσαετία,  ας,  η,  a  period  of  twen- 
ty years. 

(Είκοσαετις,  ίδος,  η,  the  twentieth 

year. 

Εϊκοσάκις,  poet,  εεικ.,  twenty  times. 
Th.  εϊκοσι. 

ΕίκοσάκΧ'ινος,  ov,  adj.  having  twen- 
ty couches,  or  seats  at  table.  Th. 

είκοσι,  κλίνη. 
Εΐκοσάμηνος,  ov,  adj.  twenty  months 

old,  or  lasting  twenty  months. 
Th.  είκοσι,  μην. 
Είκοσάπηχνς,  εος,  adj.  twenty  cubits 

in  length,  or  breadth.  Th.  είκοσι, 

πήχνς. 

Είκοσαπλάσιος,  ov,  είκοσαπλάσίων, 
ονος,  adj.  twice  tenfold ;  twenty 
times  greater.  Compare  διπλάσιος, 
Th.  ε'ίκοσι,  πλάσιος.  [ά] 

Είκοσάς,  άόος,  η,  an  unusual  form, 
s.  s.  as  εϊκάς. 

Είκοσάφυλλος,  ου,  adj.  having  twen- 
ty leaves.  Th.  είκοσι,  ώύλλον. 

Είκ,#ετης,  s.  s.  and  Th.  as  εικο- 
σαετής. 

Είκοσήρετμος,  ου,  adj.  furnished 
with  twenty  oars.  Th.  εϊκοσι, 
έρετμός. 

Είκοσήρης,  εος,  adj.  having  twenty  I 
benches  of  rowers.  Th.  είκοσι,  \ 
έρίσσω.  J 


ΕΓ'ΚΟΣΙ,  poet,  εείκοσι,  twenty. 

Εΐκοσίβοιος,  ου,  adj.  worth  twenty- 
oxen,  or  twenty  pieces  of  the 
coin  called  βονς.   Th.  είκοσι,  βονς. 

Εΐκϋσίεδρος,  ov,  s.  s.  and  Th.  as 
είκοσάεδρος. 

Είκοσιεννέα,  twenty-nine ;  εϊκοσιέξ, 
twenty-six;  and  είκοσίεπτα,  twen- 
ty-seven :  from  εϊκοσι,  εννέα,  εξ, 
and  επτά. 

Είκοσιετης,  εος,  s.  s.  and  Th.  as  ει- 
κοσαετής. 

(Είκοσιετίς,  ίδος,  f],fem.  of  ε'ικοσιέτης. 
\Είκοσίκλινος,  ov,  adj.  s.  s.  as  είκο- 

σάκλινος.] 
Είκοσίμετρος,  ov,  adj.  containing 

twenty  measures.   Th.  είκοσι,  μέ- 

τρον. 

Είκόσιμνος,  ου,  adj.  worth  twenty 
mihfe.   Th.  εϊκοσι,  μνα. 

Είκοσινήριτος,  ov,  adj.  really  twren- 
ty-fold,  twenty  times  as  many, 
Iliad.  22,  349.  lit.  indisputably, 
&c.  Damm  Lex. :  from  εϊκοσι, 
νήριτος,  νήριστος. 

Εικοσιοκτώ, twenty-eight;  εικοσιπέν- 
τε, twenty-five.  [  Th.  εϊκοσι,  όκτώ, 
πέντε.] 

Είκοσίπηχνς,  εος,  adj.  twenty  cubits 

long.   Th.  εϊκοσι,  πήχνς. 
ΕίκοσιπΧάσιος,  ov,  είκοσιπλασίων,  ονος, 

adj.  s.  s.  and  Th.  as  είκοσαπλά- 

σιος,  if*C. 

Είκοσιτέσσαρες,  οι,  αϊ,  masc.  and 
fern.,  είκοσιτέσσαρα,  τα,  neut.  twen- 
ty-four.  Th.  εϊκοσι,  τέσσαρες. 

Εΐκοσόργυιος,  ov,  adj.  twenty  όργνιαΐ 
in  length.   Th.  εϊκοσι,  όργνιά. 

Εΐκόσορος,  ov,  adj.  poet,  έεικόσορος, 
s.  s.  and  Th.  as  είκοσήρης. 

Είκοσταΐος,  αία,  atov,  adj.  done,  or 
occurring  on  the  twentieth  day. 
IT  είκοσταΐος  ήλθε,  he  arrived  on  the 
twentieth  day.  Th.  εϊκοσι. 

(Εικοστή,  ης,  η,  a  certain  tax,  the 
twentieth  part  of  the  value  :  fern, 
of  εικοστός. 

Είκοστολόγος,  ου,  Ό,  one  who  collects 
the  toll  or  tax  of  the  twentieth, 
viz.  the  εικοστή.  Th.  εϊκοσι, 
λέγω. 

Εικοστός,  poet,  εεικοστός,  ή,  όν,  adj. 
the  twentieth,  Odyss.  5,  34.  Th. 
εϊκοσι. 

Είκοστώνης,  ov,  b,  a  farmer  of  the 
toll  of  a  twentieth,  Arrian.  E- 

pict.  4,  1.    Th.  εικοστή,  ώνέομαι. 

Είκοτολαλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
είκοτολογέω.     Th.  εικός,  λαλέω. 

Είκοτολογέω,  [  ώ,  fut.  ήσω,]  to  ad- 
vance probable  conjectures ;  to 
conclude,  or  speak  from  probabi- 
lities.  Th.  εικός,  λέγω. 

Είκότως,  adv.  according  to  proba- 
bility ;  with  reason  ;  justly  ;  con- 
formably to  reason,  or  custom ; 
as  is  fitting.  Ή  είκότως  έπεσε,  it 
happened  as  was  to  be  expected : 

from  the.  gen.  of  είκώς,  part,  of 
εΊκα,^/οτ  εοικα,  perf.  of  εϊκω,  obs. 

Έΐκτην,  Iliad.  1,  104.  were  like, 

for  έ-οκείτην,  3  pers.  dual  of  plus, 
perf  of  εϊκω.  to  appear,  resemble. 

"EiVro,  for  εϊκτο.  without  augm. 
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Ion.  3  pers.  sing.  plus.  perf.  pass, 
of  εϊκω,  to  resemble. 

('Εΐκτον,  Odyss.  4,  27.  you  seem, 
for  2  pers.  dual  of  είκα,  εοικα. 

Εϊκτικός,  κή,  κόν,  adj.  yielding ; 
condescending.  Th.  εϊκω,  to  yield. 

Είκονς,  and  είκονς,  see  at  εΐκώ,  subst. 

Εΐκνΐα,  fern,  of  είκώς,  [part.  perf. 
Att.  of  εϊκω.] 

ΕΡΚΩ,  obs.  in  the  pres.  to  :  re- 
semble,' to  '  appear,'  (fut.  εϊξω, 
Damm.)  the  3  pers.  imperf.  είκε, 
occurs  only  in  Iliad.  18,  520.  it  is, 
or  it  seems  fit — perf.  είκα,  by  some 
doubted  if  genuine  Att.  See  the 
tenses  in  use  under  εοικα.  Tk. 
εϊδω,  Damm  L. 

ΕΓΚΩ,/ui.  εϊξω,  to  yield,  to  give 
way,  retreat,  with  a  dat.  of  the 
person  to  whom-  one  gives  way, 
genii,  of  the  place,  Iliad.  4,  509, 
Ody3s.  18,10.  often,  to  make  way, 
through  respect,  absolutely,  no 
word  following,  as  24,  100,  tf*c. 
met.  to  yield,  give  way  to,  any 
passion,  or  indulgence ;  allow 
one's  self  to  be  governed  by,  trust 
in,  as  strength,  Odyss.  13,  143. 
or  be  influenced  by.  as  14,  157. 
— to  yield,  to  be  inferior  to,  dat.. 
of  the  person  and  accus.  of  the 
thing,  Iliad.  22,  409.  dot.  of  the 
thing-,  as  the  feet,  met.  for  speed, 
Odyss.  14,  221. — in  an  act.  s. 
to  hand  over,  to  give  up.  rwi  τι,  in 
Horn,  only,  Iliad.  23,  337.  IT  αίδοΐ 
εϊκων,  Iliad.  10,  238.  yielding 
through  respect,  or  reverence. 

Είκώ,  accus.  sing,  contr.  of  είκώ. 

Είκώ,  όος,  nom.  obs.  irreg.  gen. 
in  use,  εηκονς,  accus.  sing.  είκώ> 
accus.  plur.  είκους,  poet,  for  είκών. 

Είκών,  όνος,  ή,  an  image  ;  a  statue; 
a  likeness.;  a  portrait — an  accu- 
rate delineation,  or  description. 
IF  δεσμωτηρίον  εικόνα,  for  δίκην, 
Plat.  Cratyl.  §  38.  Th.  εϊκω,  to 
resemble. 

(Είκώί,  ότος,  (part.  perf.  Att.  of 
εϊκω,)  probable  ;  decent ;  becom- 
ing ;  befitting.  See  εοικα. 

Είλαδόν,  Dor.  for  είληδόν. 

Είλαμϊς,  ίδος,  ή,  a  membrane  which 
covers  the  brain.  Th.  είλέω. 

Είλάπΐνάζω,  fut.  άσω,  to  partake 
of  a  feast ;  to  feast,  especially  in 
a  large  company  :  from  είλα-ίνη. 

(Εΐλαπΐναστής,  ov,  b,  a   guest,  ΟΠΘ 

who  feasts,  or  banquets. 

(Είλαπίνη,  ης,  η,  a  splendid  feast, 
or  banquet,  partaken  of  by  nu- 
merous guests.  IT  γάμος,  and  έρα- 
νος, imply  a  smaller  number  of 
guests  ;  δαΧς  means  any  kind  of 
entertainment.  Th.  εϊλη,  a  crowd, 
πίνω.  [_  w  ^  _] 

Ε7λαρ„  αρος,  τϋ,  properly,  a  cover- 
ing, hence,  a  defence,  against 
iravcs,  Odyss.  5,  257.  a  rampart, 
Iliad.  7,  338.   Th.  εϊλω. 

Είλάοχης,  ov,  Ό,  a  commander  of  a 
troop  of  horsemen.  Th.  εϊλη,αρχω. 

Είλας,  άδος,  ή,  s.  s.  and  Th.  as  i\- 
λάς,  a  crowd. 
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Είλάτινος,  ίνη,  ινον,  poet,  for  ελάτι- 
νος,  of  fir.  1Γ  είλάτιναί  τε  δοκοί,  fir- 
beams.  Th.  ελάτη. 

Ε'ίλεγμαι,  Att.  for  λέλεγμαι,  perf 
pass,  of  λέγω. 

Είλείθυια,  ας,  η,  Ilithyia,  Lucina, 
the  Goddess  whose  aid  is  invo- 
ked by  women  in  childbirth,  in 
Horn,  more  than  one,  daughters 
of  Juno — in  subseq.  writ.,  iden- 
tical with  Diana:  from  έλεΰσεσ- 
θαι,  fut.  inf.  of  έρχομαι,  properly, 
mid.  of  έλεύθω,  obs. 

(Εϊλείθυιον,  ου,  τδ,  a  temple  of  Εί- 
λε'ώυια. 

Ειλειφα,  Att.  for  λέλειφα,  perf.  of 
λείβω. 

Είλεόί,  ου,  δ,  a  distemper,  a  certain 
colic,  the  Iliac  passion,  so  termed, 
perhaps,  from  causing  the  pa- 
tient to  writhe,  or  from  having 
its  seat  in  the  small  guts,  which 
become  unnaturally  convoluted — 
the  hole,  or  den  of  serpents,  or 
wild  animals — also,  s.  s.  as  έλεος. 
Th.  είλέω,  ειλω. 

Ε'ίλετο,  3  pers.  sing,  of  εϊλόμην,  2 
aor.  mid.  of  (ελω,  obs.)  α'ιρέω. 

Έίλευντα,  Dor.  for  είλοϋντα,  accus. 
part.  pres.  act.  of  είλέω. 

Είλεϋντο,  Iliad.  21,  8.  Dor.  for  εί- 
λονντο,  3  pers.  plur.  imperf.  pass, 
qf  είλέω. 

ΕΓΛΕΏ,  Att.  είλέω,  ώ,  fut.  ησω, 
3  pers.  plur.  1  aor.  in  Horn,  ελσαν, 
ελσαι,  infin.  also,  έέλσαι,  Ion.  part, 
ελσας,  by  syncope,  for  είλησαν, and 
infin.  for  είλήσ'αι,  φο.  Damm., 
imperf.  in  Horn,  εϊλεον,  and  poet, 
εείλεον,  part,  perf  pass,  είλημμέ- 
νος,  3  pers.  plur.  imperf.  pass. 
Ion.  είλεΰντο,  for  είλονντο — έίλευν- 
τα, for  είλοϋντα,  to  roll  ;  to  whirl, 
drive,  or  press  closely  together — 
to  inclos.1 — to  wrap  up,  cover — 
to  conceal.  See  farther,  for  ss. 
and  Etym.,  under  the  other  form 
ε'ι'λω. 

Είλέω,  ω,  fut.  ησω,  to  warm  by  the 

heat  of  the  sun,  to  sun.  Th.  ε'ίλη, 

'έλη,  the  heat  of  the  sun. 
Είλεώδης,  εος,  adj.  attacked  with 

the  distemper  είλεόί.    Th.  ειλεός, 

εϊόος. 

Ε'ίλη,  ης,  η,  a  band,  a  company,  a 
troop,  er  squadron  ;  a  crowd  ;  a 
collection.  Th.  είλέω,  εϊλω. 

Ε'ίλη,  {note  the  aspirate)  ης,  /;, 
the  heat  of  the  sun  :  a  form  of 

'έλη. 

Είληίόι/,  and  είληδα,αάν.  in  groups, 
in  bands,  in  troops,  companies. 
or  squadrons,  immediately  from 
εϊλη — by  rolling  forward,  directly, 

from  the  Thema  of  both,  viz.  εί- 
λέω, εϊλω. 

Ε'ιληθερέω,  ω,  fut.  ησω,  to  warm  by 
the  heat  of  the  sun.  Th.  ε'ίλη, 
θερέω. 

(Έϊληθερης,  έος,  adj.  warmed  by  the 
sun. 

Είλήθνια,  ας,   ή,  Anth.ol.  Jac.  A. 

P.  p.  153.  for  Είλείθυια. 
ΕίληλονΟα,  Horn,  and  Theocrit.  εί- 


ληλονθειν,  for  έλήλνθα,  perf.  and 
έληλΰθειν,  plus.  perf.  of  έλεύθω, 
obs.,  assigned  to  έρχομαι. 

(Εΐλήλουθμεν,  Odyss.  3,  81.  by  syn- 
cope, for  είληλονθαμεν,  1  pers. 
plur.  qf  είλήλουθα. 

Εϊλημα,  ατός,  το,  a  hull,  or  husk ; 
an  envelope,  or  wrapper ;  a  case, 
or  covering — in  very  late  writ., 
as  the  Byzant.,  an  arch,  a  vault. 
Th.  είλέω. 

{Είληματικδς,  κη,  κδν,  adj.  arched ; 
vaulted,  in  late  writ,  wound  into 
a  spiral  form. 

Εΐλημμαι,  perf.  pass,  of  λαμβάνω. 

ΕΓλ^σίί,  Ait.  ε'ίλησις,  εως,  ij,  the  act 
of  rolling ;  convolution — a  whirl- 
ing, or  twirling — a  rolling,  or 
wrapping  up — a  winding,  or  coil- 
ing round  :  subst.  of  είλέω. 

Εϊλησις,  εως,  η,  a  warming  by  the 
heat  of  the  sun  ;  a  sunning  ;  ca- 
lefaction,ing-eneraZ,heat,warmth, 
in  general,  properly,  caused  by 
the  sun.   Th.  ε'ίλη,  'έλη. 

(Είλητός,  ή,  δν,  adj.  coiled  up ; 
convoluted;  rolled;  rolled  toge- 
ther ;  twisted — in  late  writ,  arch- 
ed, vaulted.  [Th.  είλέω.] 

Εΐληφα,  perf.  act.  of  λαμβάνω. 

Εί'λ^α,  perf.  act.  of  λαγχάνω. 

Είλιγγιάω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  as 
ίλιγγιάω.   Th.  είλέω,  ε'ί'λω. 

(Εϊλιγγος,  ου,  δ,  S.  s.  as  ίλιγγος. 

Ε'ίλιγμα,  ατος,  το,  poet,  for  έλιγμα  : 
from  ε'ιλίσσω. 

ΕΊλιγματώδης,  εος,  adj.  poet,  for 
ελιγματώδης  '.  from  ε'ίλιγμα,  είδος. 

Ε'ιλιγμδς,  ου,  δ,  poet,  for  ελιγμός  : 
from  ε'ιλίσσω. 

Εϊλικόεις,  εσσα,  εν,  poet,  for  ελικόεις. 

ΕΊλικυειδής,  έος,  poet,  for  ελικοειδής. 

ΕΊλικόμορφος,  ου,  adj.  of  a  twisted, 
or  spiral  form.  Th.  'έλιξ,  μορφή. 

Ειλικρίνεια,  ας,  η, -genuineness  ;  pu- 
rity —  clearness  ;  explicitness  ; 
frankness  :  from  ειλικρινής,  which 
see. 

(ΕΊλικρΐνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  clean, 

or  purify ;  to  free  from  heteroge- 
neous \>arts,Aristot.  de  Mundo,b. 
to  separate  ;  discriminate  ;  dis- 
tinguish. 

Ειλικρινής,  έος,  adj.  lit.  found  pure 
and  unadulterated,  when  exam- 
ined in  the  sun,  or  a  clear  light ; 
hence,  genuine;  pure;  unadulte- 
rated ;  met.  clear ;  explicit  — 
frank  ;  sincere — purified  ;  clean- 
sed from  heterogeneous  parts,  by 
exposure  to  the  sum  Th.  ε'ίλη, 
'έλη,  κρίνω. 

(Ειλικρινώς,  adv.  (qf  ειλικρινής) 
purely — explicitly;  clearly;  frank- 

iy. 

Είλικτόί,  ή,  δν,  poet,  for  'ελικτός. 
Ε'ίλιξ,  poet.  s.  s.  as  'έλιξ. 
Εΐλωνία,  in  the  Argive  dialect,  for 
είλείθυια. 

Είλιπόδης,  ου,  Ό,  a  later  form  qf 
είλίπους. 

Είλίπους,  οδος,  adj.  trailing  slowly, 
or  rolling  the  feet  in  walking, 
particularly  the  hinder  feet,  an 


epith.  of  oxen,  from  their  mode 
of  walking,  Horn.  Th.  είλέω, 
πους. 

Εϊλισκότωσις,  εο)ς,  ή,  inability  of 
seeing,  caused  by  turning  rapid- 
ly round,  or  by  megrims — dizzi- 
ness impeding  vision,  s.  s.  as  σκο- 
τοδινία.   Th.  ε'ίλη,  σκοτόω. 

Είλίσσω,  poet,  for  ελίσσω. 

ΕΊλιτενής,  έος,  adj.  as  epith.  qf 
Couch-grass,  αγρωστις,  Theocrit. 
13,  42.  that  spreads  through  the 
marsh.  Th.  'έλος,  τείνω,  others  give 
είλίσσω,  τείνω,  that  spreads  by 
winding,  like  ivy,  but,  this  is  not- 
applicable  to  αγρωατις. 

Ειλίχατο,  Ion.  for  ε'ιλιγμένοι  ησαν, 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
ε'ιλίσσω. 

Είλλω,  είλλάς,  s.  s.  as  ϊλλω,  ιλλας, 

but  ?  form. 
ΕΊλόμην,  2  aor.  mid.  assigned  to 

α'ιρέω. 

(Ειλον,  2  aor.  act.  for  α'ιρέω. 
ΕΊλόπεδον,  ου,  τδ,  s.  s.  but  less  in 

use  than  θειλύπεδον.  Th.  ε'ίλη,  πέδον. 
Εϊλοχα,  ας,  ε,  Dem.  an  Att.  perf. 

qf  λέγω. 

Είλΰαται,  Ion.  for  είλυμένοι  είσϊ,  3 
pers.  plur.  perf.  pass,  of  είλΰω. 

Είλυθμδς,  οϋ,  b,  a  hiding  place,  or 
den  of  any  wild  animal.  Th. 

είλυω. 

(Ειλϋμα,  ατος,  τδ,  an  integument — 

a  covering,  or  shelter  ;   dress  ; 

clothing,  Odyss.  6,  179. 
(Εί'λιψί,  s.  s.  as  είλΰω. 
(Είλϋόί,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  είλυθμός. 
(Είλυς,  ύος,  ή,  mire ;  mud  ;  slime. 

s.  as  ίλΰς.  [  ] 

Εί'λυσκ,  Att.  ε'ίλνσις,  εως,  fi,s.s.  as 

ε'ίλησις  —  also,  from  the  mid.  s. 

qf  είλΰω,  the  act  of  moving,  or 

creeping  like  serpents :  subst.  of 

είλΰω. 

Είλυσπάομαι,  ώμαι,  to  trail  the  body 

along  in  the  manner  of  serpents, 
and  worms,  Aristot.  de  incess. 
Animal.  9.  to  move  with  diffi- 
culty; to  writhe,  from  pain, 
JElian.  h.  a.  14,  9,  32.:  Th. 
είλΰω,  είλΰσσω,  είλυφάζω,  (σπάω  not 
necessary)  Schn.  L.  ed.  Pass. 

(Είλΰσπωμα,  ατος,  τδ,  Ά  movement 
like  that  of  worms,  or  serpents, 
&c.  in  the  s.  of  the  verb. 

Είλΰσσω,  fut.  ΰσω,  s.s.  as,  and  ano- 
ther form  fur  είλΰω. 

Εϊ'λυτο,  by  syncope  for  είλΰετο,  3 
pers.  sing,  imperf.  pass,  or  mid. 
qf  είλΰω. 

Είλυφάζω,  fut.  άσω,  to  roll,  to  whirl, 
Iliad.  20,  492.  neut.  to  roll,  Hes. 
Scut.  Here.  275.  another  form  of 
είλΰω. 

Είλϋφάω,  part.  Ion.  είλυφόων,  (or 
from  a  form  είλυφΰω)  to  roll,  to 
whirl,  Iliad.  11,  156. 
ΕΓΛΥΏ,/ui  ίσω,  to  roll  round, 
anything;  to  wrap  up;  to  enve- 
lope ;  to  cover  over,  with  sand, 

(ψαμάθοισιν)  II.  21,   319.  =  Είλΰο- 

μαι,  Mid.  imperf.  3  pers.  sing, 
εϊλυτο,  abbrev.  for  είλΰετο,  to  co- 
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ver  one's  self  with  any  thing,  dat. 
of  the  object,  to  move  slowly,  or 
painfully  ;  to  creep  along.  =  Pass. 
3  pers.  plur.  perf.  είλναται,  Ion. 
for  είλνμένοι  είσι,  part.  είλνμένος, 
ένη,  έρον,  to  be  covered  over  with, 
or  to  be  protected  by,  any  thing, 
dat.  of  the  object,  Horn.  IT  Etym. 
a  kindred  form  to  είλέω,  εί'λω, 
akin  also  to  έλενθω,  obs.,  from 
which  ηλνθον,  ηλθον,  are  taken  for 
έρχομαι.  [In  Horn,  the  upsilon  is 
uniformly  long,  excepting  the  3 
plur.  perf.  pass.  είλναται ;  in  the 
pres.,  not  found  in  Horn.,  it  is 
double-timed.] 
ΕΙ'ΆΏ,,βιί.  ελώ,  Damm.  1  aor. 
ε  λ  σα,  (/rom  a  form  ε  λ  ω,  not  in 
use)  infin.  ελσαι,Ιοη.  εέλσαι,ραΗ. 
ελσας, — (see  the  other  form  είλέω, 
fut.  ήσω,  imperf.  εΐλεον,  Ion. 
ίείλεον,  to  which  some  refer  the 
above  aor.  as  by  syncope,  ελσα, 
for  εϊλησα)  to  roll  ;  to  cause  to 
roll,  or  whirl,  as  a  ship  in  a 
storm,  Odyss.  5,131.  and  7,250. 
to  roll,  drive,  or  crowd  together 
— inclose — shut  up  in  a  narrow 
space — wrap  up;  envelope,  cover 
— in  Horn,  the  form  είλέω,  in  the 
act.  s.,  as  pres.  andimpeif.  εϊλω, 
not  in  either  tense — to  drive  into 
a  small  space,  to  drive  together, 
press,  a  routed  enemy,  Iliad.  8, 
215.  beat  back,  drive  in,  21,  295. 
shut  up,  in  any  place,  hi  σττήϊ,  in 
a  cave,  Odyss.  12,  210.  a  dat. 
only,  Iliad.  18,  294.=Εί'λ^α<, 
Mid.,  part.  pres.  είλόμενος,  to  roll 
round,  to  whirl,  to  turn,  to  re- 
volve, in  writ,  subseq.  to  Horn.— 
Pass.  part,  pres.  είλόμενος,  3  pers. 
plur.  imperf  είλενντο,  Ion.  for 
είλέοντο,  (from  είλέω)  perf.  Ion. 
έέλμαι,  part,  είλμένος,  ένη,  ένον, 
Ion.  εελμένος,  fyc.  to  be  crowded, 
pressed,  or  driven  close  together; 
to  be  shut  in,  as  within  ramparts, 
a  city,  tyc.  driven,  as  routed 
troops,  or  game  into  a  narrow 
space,  Horn.  met.  to  be  constrain- 
ed, as  by  superior  authority, 
Iliad.  13,  524. — to  be  driven,  or 
rolled  about,  in  late  writ.,  as  Al- 
ciphron.  3,  60. — 2  aor.  Pass, 
εάλην,  (εάλην,  according  to  Buttm.) 
part.  άλε'ις,  fern.  άλεΐσα,  neut. 
άλεν,  infin.  pXrjuat,  poet.  άλίψεναι, 
to  be  collected  together,  as  water, 
Iliad.  23,  420.  in  a  mid.  s.  to 
crowd  together,  to  collect  together, 
keep  close  together,  Iliad.  5,  823! 
16,  714  18,  76.  and  21,  607.  re- 
treat in  a  body,  Iliad.  11,  286.  to 
coil  one's  self,  or  shrink  under,  as 
under  a  shield,  Iliad.  13,  508. 
20,  278.  gather  the  body,  as  an 
animal,  in  order  to  spring  on  its 
prey,  20,  168,  <f-c,  in  subseq. 
writ,  to  be  rolled,  made  to  re- 
volve, &c.  IT  Some  refer  to  this 
ίό\ητο,  3  pers.s.  plus.  perf.  Apol- 
lon.  3,  471.  others  toaform  ΐλλω. 
Etym.  Γλλω  is  bat  another  form,  \ 


akin  also  is  είλνω,  and  έλαννω. 
Compare  αελλα,  a  storm,  and 
άολλης,  the  prim,,  form,  probably, 
the  Th.  έ'λω. 
Εί'λωί,  οτος,  or  είλώτης,  ov,  b,fem. 
ειλωτις,  ίόος,  ή,  a  Helot,  a  Lace- 
daemonian slave,  in  a  state  of  the 
lowest  degradation  of  slavery, 
and  subject  to  the  most  inhuman 
treatment.  The  Helots  were  ori- 
ginally inhabitants  of  the  state 

!  "Ελος,  Iliad.  2,  584.  and  con- 
quered by  the  Spartans:  some 

i  derive  from  ελεΐν,  infin.  2  aor. 

I  assigned  to  α'φέω,  to  capture. 

(ΕΣλωτεία,  ay,  η,  the  condition  of  a 
Helot ;  slavery. 

(Είλωτεύα),  fut.  ενσω,  t©  be  a  He- 
lot, or  slave  ;  to  serve. 
(Είλωτίί,  ί<5ο£,  η,  fem.  of  ε'ιλώτης. 

(Εϊλωτικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  rela- 
ting to  Helots,  or  slaves.  Neut.  rd 
ειλωτικδν,  the  class  of  Helots. 

El  μα,  ατός,  τδ,  garments  ;  cloth- 
ing :from  είμαι,  perf.  pass,  of  εω, 
ενννμι. 

Εί^αί.  perf.  pass,  of  (εω)  ενννμι,  to 
clothe. 

Είμαι,  perf  pass.  ο/ΐημι. 

Ε'ίμαρμαι,  Att.  for  μέμαρμαι,  perf. 
of  μείρομαι,  pass,  of  μείρω. — part, 
εϊμαρμένος,  ένη,  ένον,  regulated  by 
fate,  fated  ;  inevitable,  fem.  as 
subst.  Ειμαρμένη,  ης,  /;,  destiny  ; 
a  decree  of  fate  ;  fatality — inevi- 
table necessity. 

(Είμαρτδς,  η,  ov,  adj.  fixed  by  fate  ; 
fated. 

Εί  μεν,  conditional  particles,  if  in- 
deed, often  with,  εί  ci,  in  the  nt  xt 
phrase — sometimes  one  omitted, 
as  Iliad.  1,  135. 

Ειμεν,  είτε,  ε'ίσαν,  plur.  with  an 
augm.  of  'έμην,  fyc.  (sing,  not  in 
use,  supplied  by  'έηκα)  2  aor. mid. 
of  εω,  'ιημι. 

Είμεν,  Horn.  Ion.  for  εσμεν,  1  pers. 
plur.  pres.  of  είμι,  I  am. 

(Είμεν,  Dor.  infin.  pres.  of  ειμί. 

Ειμεν,  by  syncop.for  ειημεν,  Ipers. 
plur.  pres.  opt.  of  είμι,  1  am. 

Ειμεναι,  poet,  and  Dor.  for  εΊναι, 
infin.  of  είμι,  to  be. 

Ειμένος,  part.  perf.  pass,  of  (εω) 
ενννμι. 

Είμες,  Dor.  for  εσμεν,  1  pers.  plur. 
of  είμι,  I  am. 

ΕΊμες,  Dor.  infin.  of  ειμί,  to  be. 

Et  μη,  if  not,  unless  —  except, 
mostly  after  an  affirmation — but 
also,  after  a  negat.  proposition, 
then  an  affirmation  follows,  as 
Herodot.  6,  56.  εί  μη,  denies  an 
entire  propositwn ;  εί  ου,  only 
that  part  to  which  the  negation 
exclusively  behngs,  Iliad.  3,  288. 
15,  178. — -εί  μη  πάρ  γε,  if  not  per- 
haps— ει  μη  πον  τι,  Odyss.  2,  71. 
if  not  by  any  means  whatever. 

Ε'ίμην,  plus.  perf.  pass,  ο/'ίηιιι,  and 
with  augm.  for  'έμην,  2  aor.  mid. 

of  'ίη.ιι. 

ΕΓΜΓ,  the  persons  not  included 
in  (  ),  are  those  in  common  use, 


2  pers.  εί,  also  ε7ς,  (poet,  and 
Att.  poet.  taal,),3pers.  εστί, (Dor. 
ivTi)  dual,  έστδν,  εστδν,  plur.,  1 
pers.  plur.  εσμεν,  (Ion.  είμεν,  Dor. 
είμες)  2  pers.  εστε,  3  pers.  είσι, 
before  a  vowel,  είσι».  (Ion.  and 
Dor.  'έασι,  and  Dor.  έντϊ,  as  for 
the  sing.)  Imperat.  'ίσθι,  (old 
form  in  Odyss.  I,  303.  3,  200. 
εσο,  and  ί'σσυ.)  3  pers.  'έστω,  {in 
a  passage  of  Plato,  'ήτω)  dual, 
εστον,  εστων,  plur.  εστε,  έστωσαν, 
and  εστων.  Optat.  εϊην,  εϊης,  εΐίη, 
dual,  εΐητον,  είήτην,  plur.  ειημεν, 
εϊητε,  (είτε)  3  pers.  εϊησαν,  gene- 
rally εΐεν,  (see  ε'ΐεν) — (optat.  from 
the  old  form  εω,  εοιμι,  εοις,  εοι, 
φα.  Horn.)  Subj.  ώ,  (Ion.  εω)  ης, 
poet,  ησι,  rj,  Dual,  ήταν,  ήτον 
plur.  ώμεν,  ητε,  ωσι,  (Ion.  2  pers 
subj.  εησι,  3  pers.  plur.  ε<οσι) — 
Imperf.  ην,  (Att.  also,  ij,  Ion.  ϊην, 
only,  Iliad.  11,  762.)  2  pers. 
sing,  ης,  Att.  also  ησθα,  3  pers. 
sing,  ην,  (εην,  and  ηην,  Horn,  and 
rlS,  Dor.,  Theocnt.  5,  10.)  dual, 
ητον,  ητην,  plur.  ημεν,  2  pers.  ήχε, 
and  ηστε,  3  pers.  plur.  ήσαν,  (in 
Horn.  freq.  εσαν,  and'iaaav,  poet.) 
=Ion.  imperf  Horn,  and  Hero- 
dot.  freq.  εσκον,  ες,  ε,  cf«c.  (coy, 
ες,  ε,  optat.  εοιμι,  from  εω,  also, 
the  ancient  form  εα,  εας,  εε,  be- 
fore a  rowel  Izv,  2  pers.  plur. 
εατε,  Horn.  1  pers.  sing.  also.  l,a, 
Horn.)  fut.  (from  the  mid.)  εσο- 
μαι,  ίση,  εσεται,  and  abbrcv.  εσται, 
<f*c.  regularly,  (Dor.  εσονμαι,  and 
έσσονμαι,  Spers.  sing,  έσσεΐται — 
infin.  pres.  είναι,  poet,  εμμεναι, 
less  freq.  εμμεν,  also  εμεναι,  and 
εμεν,  Dor.  also,  εϊμεν,  also  written 
ημεν,  and  7ν)μεναι,  or  εϊμεναι — part, 
pres.  (from  the  original  εων)  ων, 
ονσα  (Ion.  έονσα,  Dor.  in  Theo- 
crit.  εοϊσα,  ευσα)  neut.  ov — Im- 
perf. Mid.  ημην,  <f-c.  3  pers.  plur. 
ηντο,  for  which  Ion.  ε'ίατο,  Odyss. 
20,  106. — to  be,  (as  a  copulative) 
construct,  with  a  subst.,  ad).,  or 
adv.,  the  latter  mostly  poet. — to 
be,  viz.  to  exist ;  to  live.  Horn, 
freq. — to  have,  the  power,  fa- 
culty, permission,  or  facility  nf 
doing  any  thing,  to  be,  possible 
to  do,  by  'εστι,  with  an  infin.  and 
dat.  of,  the  person,  in  AM.  also 
an  accus.,  infin.,  or  part.folloics 
in  the  s.  of  εξεστι. — to  be  to.  viz. 
to  have,  with  a  dat. — in  such  s., 
the  plur.  often  occurs  with  ίστϊ, 
or  ην — to  be  of,  with  a  gen  it.,  as 
to  be  descended  from,  to  be  sub- 
ject, or  bound  to,  to  belong,  to, 
be  the  property  of.  also,  to  have 
a  property,  or  certain  quality — 
to  be,  of  a  certain  a<xe,  also,  of  a 
certain  opinion,  with  a  genit. — 
with  a  part,  perf  of  a  verb,  in 
circumlocution,  as  τε-\ηότες  είμεν, 
Uiad.  5,  873.  s.  s.  as  τεΛηχαμεν, 
we  have  suifered,  or  borne,  and 
είμι  ων,  s.  s.  as  ε'μι,  Philostrat. 
Her.  p.  522.  Boisson. — the  pari. 
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also  with  an  adj.  or  subst.  de- 
notes the  existence,  state,  or  qua- 
lity, as  "Αθηναίοι  οντες,  in  their 
quality  of  Athenians,  or  as 
Athenians  —  with  relative  pro- 
nouns, εστι  is  construct,  with 
sing',  or  plur.  and  stands  as  a 
pronoun,  so  also  with  adverbs, 
see  below,  examp. — with  prepo- 
sitions, most  freq.  to  he,  in  a 
certain  state,  engaged  in  a  pur- 
suit, or  occupation,  <§*c.  —  the 
infin.  seems  often  redundant, 
and  often  omitted;  in  the  for- 
mer case,  Iliad.  3,  391.  in  the 
latter  freq.  after  \ίγω,  ονομάζω, 
καλέω,  and  the  like,  also  ποιέω, 
and  αίρεω. — the  pres.  tense  is 
Enclitic,  except  the  2  pers.  εΊ, 
and  perhaps  εις,  when  εστι  is  not 
as  a  '  copula,'  viz.  in  an  inde- 
pendent s.,  in  that  of  to  '  exist,' 
at  the  beginning  of  a  proposi- 
tion, or  following  άλλα,  και,  μεν, 
μη,  ούκ,  ως,  'ότι,  and  πον,  it  does 
not  lose  the  accent,  but  receives 
it  on  the  1st  syllable,  as  εστί.  IT 
Part,  τα  οντά,  things  in  general 
— the  creation — also,  realities,  as 
distinct  from  i  appearances,' 
suppositions,  cf*c. — s.  s.  as  οΰσία, 
property — τα.  δντα  εΐρηκίναι,  Xen. 
to  have  spoken  truth — r3  Sun, 
s.  s.  as  όντως,  truly,  in  truth,  in 
tact — οι  έσσόμενοι,  poet,  for  εσό- 
μενοι,  Horn,  posterity— -at iv  ίόντες, 
the  eternal  beings,  the  Gods.  1Γ 
ϊτι  είσι,  Odyss.  15,  432.  they  still 
exist,  and  ού  δή  ην,  Iliad.  6, 131.  he 
no  longer  lives — ονκ  έσθ' .  . .  άνηρ, 
Odyss.  16,  437.  that  man  exists 

not. — 1Γ  εστίν  άμφοτεροισιν  όνείδεα 
μνθήσασθαι,  Iliad.  20,  246.  it  is  in 

your  power,  or  you  may  both 
utter  reproaches — with  the  neg. 
in  such  s.  freq.  οϋ  γαρ  ετ'  εστίν, 
15,  556.it  is  no  longer  possible — 

ονδε  πη  εστίν,  6,  267.  it  is  not  at 
all  fitting,  to  pray  in  this  state. — 
εστι  μοι,  I  have — ονκ  εστι  τονδε 
παισι  κάλλιον  γέρας,  /;  πατρός  ίσθλοϋ 
κάγαθον  πεφνκεναι,  Xen,  Cyrop. 
4,  3,  3.  children  cannot  have  a 
greater  privilege  than  that  of  hav- 
ing been  begotten  by  a  good  and 
accomplished  father — Ύέλλω  παί- 
δες ησαν  καλοί  κάγαθοι,  Tellus  had 
good  and  accomplished  children 
— έμοι  δε  κεν  άσμενω  εϊη,  Iliad.  14, 
208.  it  would  be  agreeable  to  me 
— f,v  ού  -Λ  'Α-γησιλάο)  άχθομένω 
ταν-α.  Xen.  Hellen.  5,  3,  13. 
things  were  not  disagreeable  to 
Agesilaus— freq.  in  similar  con- 
struct, in  Alt.  with  θέλων,  βονλό- 
μενος,  ηδόμενος,  άχθυμενος — in  Dem. 
a  rarer  construct,  is,  σκεψώμεθα, 
τί  τοντ'  εσται  τη  πόλει,  let  us  con- 
sider how  far  this  will  be  profita- 
ble to  the  State.  ΊΓ  πατοος  δ'  είμ 
άγαθοΤο,  Iliad.  21,  209.  ϊ  am  (the 
son)  of  a  good  father — τοιούτων 
μεν  εστε  προγόνων,  Xen.  Anab.  3. 
2,  13.  from  such  ancestors  you 


are  descended  —  άλλ'  εστι  τον 
λέγοντος,  Soph.  (Edip.  Tyr.  917. 
he  attends  to  him  who  speaks — 

μη  τον  λέγοντος  ϊσθι,  Aristoph.  Eq. 

856.  do  not  be  persuaded  by  the 
speaker,  or  do  not  give  yourself 
wholly  into  his  power — εαυτόν 
είναι,  to  be  his  own  master,  to  be 
free,  and  υμών  αντών  'όντες,  Dem. 
being  your  own  masters. — μήτε 

συγγνώμης,  μήτ  άλλον  μηδενός  ε'ισιν, 
άλλ'  η  τον  πλείονος,  Dem.  c.  Pan- 
tain,  p.  982,  3.  they  think  not  of 
mercy,  nor  any  thing  else,  they 
are  wholly  devoted  to  gain.  1Γ  της 
αντής  γνώμης  είναι,  Thuc.  1,  113. 
to  be,  or  to  entertain,  or  have  the 
same  opinion — είναι  ετών  τριάκον- 
τα. Plat.  Leg.  4.  p.  195.  to  l)e 
thirty  years  old.  ΊΓ  Κάρες  εΐσιν  οι 
καταδεξαντες,  Hcrodot.  1,  171.  the 
Carians    are   '  especially,'  (the 

force  of  cl)  those  who  have  taught 
this.  i  With  Relat.  Pron.  and 
Adverbs,  ονκ  εσθ'  δς,  Iliad.  22, 
348.  there  is  no  one — εστί  with 
the  relat.  has  the  s.  of  a  relat., 
thus,  εστίν  οΐ,  through  all  cases 
ami  genders,  s,  s.  as  ο'ίτινες,  tf*c. 
some  persons,  persons,  many, 
some,  viz.  there  are  who,  hence, 
h>ioi,from  hi,  Dor.  for  εστί,  and 
ot — εστι  οΐ,  or  αΐ,  or  a,  s.  s.  as 
ενιοι,  ενιαι,  ενια  —  in  intcrrog. 
όστις,  in  its  genders  is  put,  as 

freq.  Xen.  Mem.  —  Adv.  and 
particles.  —  εστίν  "ινα,  or  δπου, 
Eurip.  Orest.  630.  many  times 
— εστίν  ενθα,  in  many  places. — 
εσ-ιν  ??,  Xen.  Cyrop.  7,  4,  15.  in 
a  certain  degree.  —  εστίν  ο-ως  ; 
Eurip.  Hec.  851.  is  it  at  all  pos- 
sible 1 — ονκ  εστίν  'όπως,  Herod.  7, 
102.  it  is  not  at  all  possible,  or  by 
no  means,  in  no  case — ϊστ  ovv 
'όπως,  Eurip.  Ale.  53.  it  is  then 
possible — εστίν  δτε,  at  times,  or 
sometimes — ονκ   εστίν  οπως  ov,  it 

must  necessarily  be  so,  it  cannot 
by  any  means  but  be  so.  *iT  With 
Prepos.    iv  νυσω,    όργρ,   φόβω,  or 

ηδονή  είναι,  to  be  sick,  angry,  ter- 
rified, delighted — εν  αίτίαις,  or  εγ- 
κλήματι  είναι,  to  be  under  an  ac- 
cusation— εν  στόματι,  εν  λόγοις,  or 
εν  φήμη  είναι,  to  be  renowned — 
εν  τέχνη,  εν  γεωργία,  εν  Μούσας 
είναι,  to  be  occupied  with,  or  con- 
versant in,  or  devoted  to  an  art, 
agriculture,  or  polite  literature, 
so  also  with  περί,  and  προς,  with 
a  dot.  of  the  thing, — but,  πρός 
(a  genit.)  τίνος,  σνν  τινι,  or  μετά 
τίνος  είναι,  to  favour,  aid,  support, 
take  part  wuth  any  one.  IT  In  the 
phrases,  τδ  νυν  είναι,  το  σήμερον, 
and  τδ  σύμπαν  είναι,  the  verb  is 
superfluous,  Valcken.  ad  Hero- 
dot.  7,  164.  *iT  ψ,  imperf.  with] 
apa,  has  often  the  s.  of  a  pres. 
Schaf.  Dion.  comp.  p.  126.  ΊΤ 
εασσα,  as  part.  pres.  fern.  Ti- 
moeus  L.  p.  9,  12,  14.  εντες,  nom., 
and  εντεσσ-ι,   dat.  plur.    Tabul.  1 


Heracl.p.  214.  210.  (from  the 
old  part.  εΊς,  or  rather  Zvi)for 
δντες,  ονσιν.  Etym.  εω,  εμι,  the 
origin,  forms,  of  the  latter  Ψ'νψΛ 
remains  in  Dor.  and  a  part.  εΊς, 
εντός. 

ΕΓΜΙ,  (from  εω,  'ίω,  obs.  to  go,) 
(the  tenses  and  persons  not  in- 
cluded in  (  ),  are  those  in  com- 
mon use.)  2  pers.  εΊς,  in  Att. 
mostly,  εΊ,  (Horn.  εΊσΟα)  3  pers. 
εΊσι,  dual,  ϊτον,  ϊτον,  plur.  ϊμεν,  2 
pers.  Χτε,  3  pers.  εΊσι,  ϊασι,  (Ίσι, 
only  in  Thcogn.  716.)  Imperat. 
ϊθι,  (also,  but  less  freq.  εΊ.)  ϊτω, 
dual,  ϊτον,  ϊτων,  plur.  ϊτε,  ϊτωσαν, 
(for  which  ϊτων,  JEsch.  Eumen. 
32.  and  iovtuiv,  Xen.  Cyrop.  5,  3. 
Gram.  Matth.  §.  214,  2.)  Optat. 
ϊοιμι,  ϊοις,  hi,  tf'C  regularly,  (for 
ϊοιμι,  ίοίην,  Xen.  Sympcs.  4,  16. 
Isocrat.  ad  Phil.  p.  102.  A.  3 
pers.  sing,  optat.  from  εϊω,  εϊη, 
Odyss.  14,  496.  Iliad.  24,  139. 
and  with  v,  before  a  rowel,  εϊην, 
15,  82.)  Subj.  ϊω,  2 pers.  ϊης,αηά 
poet,  ϊησθα,  3  pers.  ϊη,  and  ϊησι, 
before  a  vowel  ϊησιν,  Horn.,  in- 
fin. iivai,  poet,  ϊμεν,  also  but  less 
freq.  ϊμεναι,  probably,  εΊναι,  in 
Hes.  Oper.  351.  part,  ιών,  ίοϋσα, 
iuv.  from  ϊω. — Imperf.  or  2>  aor. 
(Horn,  and  old.  poets)  ϊον,  (Ion., 
without  augm.,  else  it  should  be 
Ίον,  Damm.  L.)  ϊες,  ϊε,  dual,  ϊτο* 
ϊτην,  plur.  ϊομεν,  ϊτε,  and  poet, 
ϊσαν,  in  the  3  pers.  plur.  or  ϊσα<, 
is  a  3  pers.  plur.  of  a  1  aor.  Ίσα, 
Damm.,  imperf  also,  ηϊον,  ες,  ε, 
fyc.  3  pers.  plur.  ηϊον,  and  contr. 
rjov,  ες,  ε,  1  pers.  plur.  $ομεν. 
Odyss.  23,  270.  24,  500.'  and 
in  comp.  10,  274,  and  446.  of- 
ten the  s.  of  an  aorist.  Imperf. 
Ion.  ηϊα,  ηιας,  ε,  3  pers.  plur. 
ηϊσαν,  Horn.,  but  Herodoi.  freq. 
contr.  Att.  ??α,  γας,  ζε,  (§°c.  3 
pers.  plur.  τίεσαν,  in  freq.  use,  ία 
is  an  origin.  Ion.  form  ajialo- 
gous  to  εα,  rja.  for  7\v,  of  εΐμι,  to  be 
never  in  the  s.of  a  perf.  (see  ηϊα, 
in  its  alphab.  order)  3  pers.  plur. 
always  as  an  aorist  in  narration, 
rja,  as  an  aorist,  Herod  ot.  4,  82. 
cf-  elsewhere — in  Att.  rja,  chiefly 
in  the  1  pers.  sing,  for  2  and  3, 
usually,  jfcts,  jj'et,  from  γειν — im- 
perf. (never  as  plus,  perf,  see  it 
in  its  place)  τ}ειν,  ήεις,  (τ)εισθ.ι, 
Plat.  Tim.  p.  299.)  jfa,  dual 
τίειτον,  ρείτην,  plur.  ρειμεν,  and 
τίμεν.  2  pers.  τιει  τε,  and  ζτε,  3  pers. 
ρεισαν,  ηεσαν,  and,  also,  rjaav,  both 
j?a,  and  τίειν,  designate  a  time 
past,  either  of  itself  or  wiih  re- 
ference to  another,  the  3  pers. 
sing,  and  plur.  always  as  aor.  in 
narration,  §ει,  as  imperf.  Eurip. 
Suppl.  753.  fyhig.  T.  1407. 
Aristoph.  Plut.  696.  in  old  writ, 
the  imperf .  is  of  ten  taken  as  an 
aor— fut.;  the  pres.  is  adoptea 
for  the  fut.  in  Att.  and.  also,  freq. 
in  Ιοη.—"\εμο\,  Mid.,  2  pers.  ϊεσαι 
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3.  ϊεται,  1  pers.  plur.  ίέμεθα, 
(ίέμεσθα,  Soph.  Antig.  432.)  2 
pers.  ϊεσθε,  3.  pers.  ϊενται,  Att. — 
imperat.  2  pers.  plur.  ϊεσθε,  Mad. 

12,  274.  from  ΐ'ω,  imperf.  ίέμην, 
Aristoph.  Eq.  625.  2  pers.  ΐεσο,  3. 
ϊετο,  Herodot.  9,  78.  3  -pers.  plur. 
ϊεντο,  infin.  ίέσθαι,  part,  ίέμενος, 
for  which  in  Horn,  by  Wolf,  Ιέμε- 
vog.from  ln^i,futxiao^ai,{from  a 

form  εϊω)  Ion.  έείσομαι,  (in  Ion. 
exclusively)  eierrj,  εϊσεται,  as  Iliad. 
24,  462.  φ  21,  335.  Odyss.  15, 
213.  1  aor.  mid.  είσάμην,  Ion.  εει- 
σάμην,  3  pers.  sing,  εϊσατο,ίείσατο, 
3  pers.  dual.  Ion.  εεισάσθην,  Mad. 
15,415. — ss.,  to  'go;'  to  come; 
to  go  away  ;  go  back,  with  πάλιν, 
or,  ανθις,  Horn.,  go,  on  a  journey, 
with  Όδόν,  Odyss.  10,  103.  to 
travel,  to  journey,  Att.  freq.  to 
make  a  voyage,  sail,  with  ίπϊ  νηός, 
Odyss.  19,  238.  and  in  Od.freq. 
— to  go  through,  with  a  genit. 
Iliad.  5,  97.  go  through,  pierce, 

13,  191. — go  forth,  with  an  infin. 
15,  554.  go  on,  proceed,  with  a 
part.  Herodot.  1,  122.  also,  Att. 

freq.  to  go  against,  in  a  hostile 
manner,  attack,  generally  with 
avra,  άρτι,  προς,  or  επί,  in  Horn, 
with  τινί  εις,  or  προς  άγώνα,  Valck- 
en.  Adon.  p.  300.  C.  to  act  to- 
wards, or  treat,  any  one  in  a  par- 
ticular manner,  see  below,  under 
the  1th  IT.  met.  to  die,  with  εις 
'Λΐδαο,  viz.  go  to  the  mansions  of 
Hades,  (Pluto,)  to  go,  said  of  ani- 
mals, Horn.,  and,  also,  of  inani- 
mate objects,  as  an  axe,  R.  3,  61. 
rivers,  clouds,  fyc.  course  of  time, 
Odyss.  2,  89.  a  report,  23,  262. 
Γάλλοι  ϊσαν  άκην,  Mad.  4,  429. 
the  others  went  silently.  If  πάλιν 
εϊμ'  Άχιλληϊ,  11,  651.  I  will  re- 
turn to  Achilles — εΊμι  ίδέ  ττοϊ  γης; 
Aristoph.  Plut.  605.  what  part  of 
the  world  shall  I  go  to  ?  the  pres. 
for  the  fut.  Horn,  freq.,  but  al- 
ways in  Att. — εϊσομαι  εξ  αλόθεν, 
Mad.  21,  335.,  I  will  go  out  of 
the  sea.  ήέλιος  εΓσ'  υπό  γαΐαν,  Odyss. 
10, 191.  thesun  sets.  ΤΓ  ίώνπεδίοιο, 
Mad.  5,  597.having  gone  through 
the  plain — χροός  εϊσατο,  13,  191.  it 
pierced  the  skin — πέλεκνς  εΊσι  δια 
δονρός,  Mad.  3,  61.  the  axe  went 
through  the  beam.  ΤΓ  ya  ερών, 
Plat.  I  began,  or  proceeded  to 
say,  or  began  saying — ijre  αίνέων, 
1,  122.  he  began  praising,  or  pro- 
ceeded to  praise,  IT  αίετός  εΊσι 
νεδίονδε,  Iliad.  22,  309.  the  eagle 
flies  towards  the  plain.  IT  λίων  εΊσ, 
επί  μήλα,  Mad.  24,  43.  the  lion  at- 
tacks the  sheep.  ΤΓ  ίέναι  τινί  δια 
φιλίας,  to  act  towards,  or  treat  any 
one  with  kindness,  or  δια.  φιλημά- 
των, with  caresses,  so  also,  δια 
έχθρας,  and  δια  πολέμου,  with  en- 
mity, or  hostility.  ΤΓ  τάχα  δ'  εΊσι , 
τέταρτον  ετ)ς,  Odyss.  4,  89.  but 
the  fourth  year  soon  came.  or\ 
reached  its  close.  IT  αντίκα  γαρ  ^ 


φάτιςεΊσι,  Odyss.  23,  362.  imme- 
diately a  report  goes  forth.  IT  The 
rad.  forms  are  εω,  εϊω,  ΐ'ω,  and 
ϊμι.  [Iota  is  short  ;  sometimes, 
however,  in  Horn.,  in  the  Epic 
subjunctive  to  μ  εν  for  ϊωμεν,  at  the 
commencement  of  the  vs.,  and 
always  in  the  part.  pres.  mid. 
Ίίμενος,  iota  is  long.  Wolf  writes, 
in  all  cases,  ιεμεν.ος from  'ίημι.] 
ΕΊμι,  according  to  some,  a  form 
of  εω,  'ίημι,  from  which  the  infin. 
εΐναι,  Aristoph.  Ran.  133.  Schn., 
but  ? 

EtV,  poet.,  especially  Epic,  for  iv, 
{used  in  prose  and  verse)'m,  tyc. 
In  the  Tragedians,  in  the  Lyric 
parts,  but  also  in  the  Dialogue, 
Soph.  Antig.  1241. See  εν.  ^Com- 
pare ες,  and  εις. 

E7f,  εϊς,  εΊ,  imperf.  invented  by 
Gram,  for  είμι,  to  go,  analogous 
to  the  imperf.  of  verbs  in  μι. 

Είν,./br  Τ  ν,  dat.  of  ?,  or  'ίς,  he,  the 
hat.  is — or  from  the  Dor.  τίν, 
Ttiv,for  rot,  σοι,  Apollon.  Dyscol. 
de  pronom.  p.  366. 

Είναέτης,  εος,  adj.  during  nine 
years,  Neut.  adverbially,  είνάετες, 
for  nine  years,  Mad.  18, 400.  Th. 
εννέα,  ετος. 

(Έΐναετίζομαι,  to  be  nine  years 
old. 

ΕΊναι,  to  be,  infin.  of  ειμί — είναι, 
for  ίέναι,  inf.  of  είμι,  to  go,  Hes. 

Oper.  351.  but? — είναι,  (note  the 

accent.)  to  have  sent,  infin.  2  aor. 

act.  of  "ημι,  to  send. 
Είνάκις,  adv.  Odyss.  14,  230.  poet, 
for  εννεάκις,  nine  times.  Th.  εννέα. 
Είνάλίδϊνος,  read  in  Arat.  918.  είν 

αλί  δΐναι,  Schn.  Lex. 
Είνάλιος,  ov,  adj.  in,  or  pertaining 

to  the  sea,  Odyss.  4,  443.  viz. 

seals,  at,  or  on  the  sea  shore,  5, 

67.  pertaining  to  the  sea,  Pind. 

Pyth.  4,  47. and,  in  the  sea,  as  an 

island,  12,  21.  poet,  for  ενάλιος. 

Th.  είν,  or  εν,  αλς. 
Έίναλίφοι-ος,  ov,  adj.  frequenting 

the  sea,  sea-faring.  Th.  είν,  for  iv, 

αλς,  φυΐτος. 

Είνάνϋχες,  adv.  for  nine  nights, 
Mad.  9,  470.  Th.  εννέα,  ννξ.  [<ϊ] 

Είνάπηχνς,  εος,  poet,  for  εννεάπηχνς. 

Είνίις,  άδος,  η,  poet,  for  έννεάς. 

Είνάτερες,  ων,  αϊ,  the  wives  of  a 
husband'sbrothers,  sisters-in-law. 
— άέλιοι,  ων,  οι,  are  the  husbands 
of  two  sisters — the  nom.  είνάτειρ, 
does  not  occur. 

ΕΛνατος,  η,  ov,  adj.  poet.for  εννατος. 

[Είναφώσσων,  ονος,  adj.  having  nine 
sails.   Th.  εννέα,  φώσσων.] 

Ε'ίνεκα,εΊνεκεν,  poet,  for  ένεκα,  ένεκεν, 
Att.  also,  Wolf.  Lept.  p.  338.  and 
Schn.  Lex.  contr.  Dawes,  and 
Rem.  on  Matth.  Gram.  p.  29. 
Eng.  Transl. 

Eivi.for  είν,  both  poet.for  εν,  in. 

Είνόδιος,  a.  ov,  adj.  that  is  on,  or 
that  resides  on  roads,  Mad.  16, 
260.  poet,  for  ενόδιος.  Th.  iv, 
οδός. 


Είνυσίφνλλος,  poet.for  ίννοσίφνλλσ. 
ΕΓιται,  3  pers.  plur.  of  είμαι,  perf. 
pass,  of  ενννμι. 

Ε'ίντο,  3  pers.  plur.  of  ε'ίμην,  plus, 
perf.  pass,  of  εω,  ενννμι. 

Εΐξασιν,  Bceot.  Plat.  Polit.  p.  75 

for  εϊκασιν,  3  pers.  plur.  perf .  Att. 
(or  for  έοίκασιν)  of  εϊκω,  to  ap- 
pear, to  seem. 

ΕΑ'ξασκε,  3  pers.  sing,  imperf.  Ion. 
(as  if  from  είξάσκω)  of  εϊκω,  to 

yield. 

Ειξις,  εως,  fi,  the  act  of  yielding,  or 
giving  way,  &c.  as  subst.  of  εϊκω. 

Eio,poet.  Horn,  for  ov,  the  reflex, 
pronoun,  but,  in  Horn,  and  He- 
rodot. for  the  third  person,  of 
him,  of  her. 

Είοικνΐαι,  epic,  and  poet.  Mad.  18, 
418.  as  nom.  plur.  fern,  of  είκώς, 
part,  of  εοικα. 

Ei  ov, see  distinction  under  εί  μη. 
ΕΊπα,  2  pers.  ειπας,  3,  είπε,  as  1  αοΊ . 

Ion.  of  ϊπω,  to  say,  to  tell.  See 

επω. 

(Ε7παί,  infin.  of  είπα. 
(Είπατε,  2  pers.  plur.  imperat.  of 
ειπι. 

(Είπάτω,  3  pers.  sing,  imperat.  of 
είπα. 

(Είπε,  2  pers.  imperat.,  also,  like 
αγε,  for  άγετε,  in  the  s.  of  εΐπετε, 
2  pers.  plur.  imperat.  of  εΊπον,  2 
aor.  of  επω,  to  say. 

(Ειπείν ,  infin.  2  aor.  of  επω,  to  say. 
— ως  ί'πυ ς  ειπείν,  Att.  as  one  may 
say,  so  to  speak,  or,  for  example. 

Εϊπερ,  if  however,  although,  even 
though,  Odyss.  5.  40.  even  if, 
Odyss.  1,  188.- — εϊπερ  γάρ  κε, 
Odyss.  2,  246.  if  indeed,  perhaps. 
— εϊπερ  τε,  1,  204.  if  only.  ΤΓ  εϊπερ 
apa,  Att.  writ,  if  indeed  it  be  so. 
Compare  the  distinction  at  εϊγε. 
Th.  εί,  πέρ. 

Είπέσκω,  Ion.  for  επο),  I  say. 

Εϊπησθα,  JEol.  for  εϊπι/ς,  2  pers.  s. 
2  aor.  subj.  of  επω. 

Εϊποθεν,  and  εί  πόθεν,  Odyss.  1, 
115.  if  from  any  place  whatsoev- 
er. Th.  εί,  πόθεν. 

El  ποθι,  Odyss.  12,  96.  if  any 
where.  Th.  εί,  πόθι. 

Εϊποι,  3  pers.  sing,  of  εϊποιμι}  op- 
tat,  of  εΊπον,  2  aor.  of  επω. 

ΕΊπον,  ες,  ε,  I  said,  I  told,  or  rela- 
ted, imperat.  2  pers.  είπε,  say,  tell 
— for  εϊπετε,  2  pers.  imperat.plur. 
infin.  είπεΐν,  part,  ειπών,  no  pres. 
in  use.  See  under  its  Th.  επω. 

(ΕΊπον,  or  είπον,  imperat.  of  εΊπα, 
1  αο?·.  of  ϊπω.  to  say,  or  tell, 
Pind.  01.  5,  156.  Theocrit.  14, 
11.  Plat.  Menon.  p.  330. 

Errors,  conjunct,  if  ever,  if  at  any 
time,  Iliad.  1,  503.  strengthened, 
by  δη,  Odyss.  4,  328,  φε.  freq.  if 
perhaps,  with  theoptat.,  Iliad.  2, 
97.  as  expressing  regret,  painful 
recollection,  as  that  of  Helen, 
Mad.  3, 180.  Th.  εί,  πότε. 

Εϊπον,  if  perchance,  if  perhap:-, 
or  if  by  possibility,  Horn.  freq. — 
εϊ  πον  γε,  if  indeed  perchance^ — n 
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π  ποϋ  ίση,  Odyss.  4,  193.  if  it  be 
r>y  any  means  possible. 

Εϊπω,  subj.  of  είπον,  2  aor.  of  επω. 

Εϊπως,  adv.  or  εϊ  πώς,  if  by  chance; 
if  perhaps — if  in  any  way  what- 
ever, Horn.  Th.  εί,  πώς. 

Είραφιώτης,  ov,  b,  an  epith.  of  Bac- 
chus, explanation  and  etymology 
are  uncertain,  according  to  some, 

1  sewn  into  the  thigh.'  Th.  per/, 
pass  of  ράπτω. 

Είργάθω,  a  poet,  lengthened  form 

of  εϊργω. 

Είργασάμην,  I  aor. mid.,  and  ειργάσ- 
θην,  1  aor.  pass. — εΐργασθε,  2pers. 
plur.perf.  pass.,  είργασμένος,  part, 
perf.  pass,  of  εργάζομαι. 

Ε'ίργμαι,  peif.  pass,  of  ε'ίργο). 

Ειργμός,  ov,  b,  (ειργμός,  Att.)  the  act 
of  shutting  in — confinement,  im- 
prisonment; bonds,  fetters,  a 
prison.  Th.  εϊργω. 

Είργμοφνλαξ,  ακος,  b,  a  jailer.  Th. 
ε'ιργμός,  φυλάσσω,  [ν] 

Εϊργννμι,   είργννω,  or  ε'ίργ.,  other 

forms  of.  and  s.  s.  as  εϊργω. 

ΕΓΡΓΩ,/uf.  εϊρξω,  perf.  εϊρχα,  to 
include,  to  exclude  ;  shut  out,  or 
shut  in ;  hence,  keep  off  from  ; 
separate  from;  avert ;  repel — to 
interdict,  to  prohibit,  forbid,  as  a 
punishment,  as  τινά  Ιερών,  deprive 
of  the  privilege  of  attending  sa- 
crifices, άγορας,  from  the  forum, 
σπονδών,  exclude  from  a  treaty — 

for  εϊργω,  in  Horn,  often  εργω,αηά 
εϊργω,  imperf.  εεργον—Mid.  to  re- 
frain with  a  genit.  Compare 
ε'ίργω.  1Γ  τηλε  με  εϊργονσιν  ψνχαι, 
Iliad.  23,  72.  the  shades  (ghosts) 
keep  me  at  a  distance.  IT  Ό  νόμος 
εϊργει  μη  άποκτείνειν,  the  law  pro- 
hibits murder.  IT  τους  νιεΐς  ol  πατέ- 
ρες εϊργονσιν  άπό  τών  πονηρών  άνθρώ- 

πων,  Xen.  fathers  remove  their 
children  from  the  society  of  the 
wicked.  IT  ψηφίζεται  οπως  πνρός 
και  ύδατος  εϊργηται  Μέτελλοί,  Plut. 
it  was  decreed  that  Metellus 
should  be  refused  fire  and  water, 
viz.  outlawed.  IT εϊργεσΟαι  γελώτων, 
to  refrain  from  laughter. 

(Ε'ίργω,  ξω,  (aspirated  Att.form 
of  εϊργω)  mostly,  to  confine,  keep 
in  custody,  imprison. 

Ε'ιόεάι,  Ion.  for  εϊρη,  Odyss.  3,  80. 

2  pers.  pres.  of  εϊρο-μαι,  to  ask. 
Έϊρέάς,  lies.  Theog.  804.  See  εϊρη. 
Είρεαται,  Ion.  for  εϊρηνται,  3  pers. 

plur.  perf  of  ϊρω. 
Εί'ρεεσθαι,  Ion.  inf.  of  εϊρομαι. 
Είρέθην,  a  1  aor.  pass,  of  ερω,  to 

say,  &c. 

Εϊρεο,  Ion.  for  εϊρον,  2  pers.  impe- 
rat.  of  έϊρομάι. 

Εϊοερος,  ov,  Ό,  captivity,  servitude, 
Odyss.  8,  529,  ρτφαΗιι,  Th.  εϊρω, 
to  bind,  as  the  kindred  Lat.  ser- 
v\is,from  sero. 

ΕϊρεσΟαι,  infin.  to  question,  and  d- 
ρίσθω,  ask,  inquire,  impcrat.  of  έϊ- 
ρημαι. See  2nd  tipu. 

Ktp&tieC,    ας,   η,   Ion.  εΐρεσίη,  η;,  if, 

:owing,  the  act  of  rowing,  Odyss.  | 


EIPH 

10,  78.  and  Find.  Pylh.  4,  359. 
the  rowers — the  song  used  by 
rowers  while  rowing,  met.  any 
violent  movement.  Th.  έρέσσω. 

Είρεσιώνη,  ης,  η,  a  branch, or  wreath 
of  olive  entwined  with  fillets  of 
wool,  borne  in  the  processions  at 
the  festivals  Τίνανέψια,  end  Θαρ- 
γήλια, and  suspended  over  the 
door  in  honour  of  Apollo;  the 
song  sung  on  such  occasion,  an 
old  begging  song,  Horn.  Epig. 
15. — the  staff"  borne  by  heralds, 
Athen. — a  crown  worn  in  honour 
of  the  dead,  Alciphron.  3,  37. 
Th.  εΐρος,  wool. 

Ειρεω,  fut.  ήσω,  Ion.  for  εϊρω,  to 
say,  of  which  only  in  the  act. 
nom.  plur. fern.  part,  ροβί.είρενσαι, 
Hes.  Theog.  38.,  occurs.  Th.  ερω. 

Εϊρη,  ης,  η,  an  assembly,  or  place 
of  assembly,  viz. gen.  plur.  είράων, 
Iliad.  18,  531.  Wolf.,  others  have 
ιράων,  from  ιραι  — εΐρεας,  Hes. 
Theog.  80i.for  dat.plur.  εϊραις. 
Th.  perhaps,  εϊρω,  to  speak. 

Εϊρηκα,  ας,  ε, perf.  act.  εϊρήθην,  ης,  η, 
I  aor.  pass.,  and  εϊρημαι,  perf. 

pass,  (  from  a  form  ρέω)  of  ερω, 
to  say,  &c. 

Εϊρην,  ενος,  ό,  at  Sparta,  the  έφηβος, 
at  the  age  of  eighteen,  Plut.  Lyc. 
17.  Th.  εϊρω,  for  ερω,  to  speak. 

Ειρηναίος,  α'ια,  αϊον,  adj.  pacific ; 
peaceable  ;  calm  ;  quiet.  Th.  ει- 
ρήνη. 

(Έίρηναίως,  adv.  pacifically ;  tran- 
quilly. 

Είρηνάρχης,  ου,  b,  a  sort  of  police 
officer  in  the  Greek  empire. — εί- 
ρηναρχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  an 
ειρηνάρχης, — είρηναρχία,  ας,  η,  the 

office  of  Irenarchus.  Th.  ειρήνη, 
Κρχω. 

Έ,ίρηνεΐον,  ου,  το,  a  temple  of  peace. 

Th.  ειρήνη. 
(Είρήνευσις,  εως,  η,  a  making  peace : 

subst.  of  ειρηνεύω. 
(Ειρηνεύω,  fut.  ευσω,  and  είρηνεω, 

ώ,  fut.  ήσω,  to  establish  peace. 

Neut.  to  live  in  peace. =Mid.  s. 

s.  as  the  Neut. 

ΕΓΡΗ'ΝΗ,  ης,  η,  peace ;  concord 
— tranquillity —  peace  of  mind  ; 
calmness  —  rest ;  quiet.  IT  κατ 
είρήνην,  peaceably,  quietly.  %έίρή- 
νην  ποιεΐσθαι,  to  make  peace,  and 
— ποάττειν,  to  manage  a  peace. — 
είρήνην  ποιεΐν  τινι  και  τινϊ,  to  make 
peace  between  two  persons — the 
Goddess.  Peace,  worshipped  at 
Athens.  ' Plut.  Cim.  13.  Th.  ei- 
ther εϊρω,  to  join,  or  εϊρω,  for  ϊρω. 
to  speak,  converse  ? 

(Ειρηνικός,  κή,  κόν,  adj.  pacific  ; 
fond  of  pence  ;  relating  to  peace, 
or  tranquillity. 

(Έ,ίρηνικώς,  adv.  pacifically.  Ή'έΐρη- 
νικώς  εχειν,  to  be  pacific. 

Ειρηνοδίκης,  ου,  Ό.  a  heral.l— an  am- 
bassador, or  plenipotentiary.  Th. 

φη,  δίκη.  [  Γ] 
Ε'οην:ι-)ΐεο),  ώ,^ΐΐ.ήσω.  perf  εΐοήνό'- 

παίη:«ΐ,  to  make  peace  ;  to  recoil- 
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cile  ;  to  pacify.  Th.  ειρήνη,  π-οιεω: 
(Ειρηνοποιός,  ov,  adj.  pacificatory, 
or  conciliatory,  that  negotiates 
peace — s.  s.  as  ειρηνικός. 

Είρηνοφνλαξ,   ακος,  b,  η,   One  who 

watches  over  the  maintenance  of 
peace,  and  sees  that  the  terms  of 
it  are  observed.  Th.  ειρήνη,  (φνλαξ) 
φνλάσσω.  [ν] 

Εΐρίνεος,  ου,  adj.  Herodot.  woollen-. 

from  εϊριον. 

Εϊριον,  ου,  τό,  wool,  Horn,  general- 
ly in  the  plur. :  another  form  of 
εΐρος:  εριον. 

Είρκτίος,  ία  εον,  it  is  necessary,  or 
we  must,  or  ought  to  confine,  &c. 
as  verbal  adj.  of  ε'ίργω,  and  with 
the  soft  breathing,  it  is  necessary 
to  prohibit,  &c.  See  both  verbs. 

ΕΙρκτή,  ής,  η,  an  enclosed  place  ;  a 
place  of  confinement,  seclusion, 
or  safety  ;  a  prison  ;  a  separate 
apartment — the  apartment  of  the 
women,  Xen.  Mem.  2,  1,5. 

ΕΊρκτοφύλαξ,  ακος,  h,  or  η,  a  jailoi 
— the  verb,  ε'ιρκτοφνλακέω,  ώ,  fut. 
ήσω,  to  be  a  jailer,  &c.  Th. 
ειρκτη,  φνλάσσω.  [υ] 

Ειρμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  connect- 
ing ;  connexion :  a  row ;  a  series. 
Th.  εϊρω. 

νΕρξαν,  3  pers.  1  aor.  Ion.  of  εϊργω, 
Odyss.  14.  411. 

Είροκόμος,ον, adj. t\\&t  dresses  wool. 
Til.  ειρος,  κομέω. 

Εϊρομαι,  fut.  ερήσομαι,    (poet,  for 

ερομαι)  to  say,  mostly,  to  ask.  See 
the  2nd  εϊρω. 
Ε/ίρομαι,  pass,  of  εϊρω,  to  knot,  or 
connect. 

Είροπόκος,  ov,  adj.  furnished  with  a 
thick  fleece  ;  covered  with  wool. 
Th.  εΐρος,  πόκος. 

Ε'ιροπόνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  είροκόμος, 
that  prepares  wool.    Th.  είρος, 

πόνος. 

ΕΡΡΟΣ,  εος,  τό,  wool. 
[Είροτόμος,  ov,  adj.  that  cuts  wool. 

Th.  ειρος,  τέμνω.] 
Εϊροχαρής,  έος,  adj.  that  delights  in 

wool.   Th.  εϊρος,  χαίρω. 
Είρναται,  Ion.  for  ε'ίρννται,  3  pers. 
plur.  perf.  pass,  of  είρύυμαι,  for 
ερνομαι. 

Είρνατο,  Ion.  for  είρυμενοι  ήσαν,  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  ofipv->pai. 

Είρΰομαι,  fut.  είρΰαομαι,  poet,  for 
έρύομαι. 

Ειοΰσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  poet. 

Horn,  of  ε!pvω,for  ίρνω. 
Είρνσιμυν,  poet,  for  ερΰσιμον. 
Εϊρντο,  3  pers.  s.  imperf.  of  είρϋν 

pat,  poet,  for  έρύομαι. 
Είρυο),  poet,  for  'ερνω. 
Είρχαται,  Ion.  for  είργμενοι  εΐσι, 

3  pers.  plur.  perf.  pass,  of  ε'ίργω. 

ε" ηγατο,  Ion.  for  είργμενοι  ήσαν,  3 

pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 

ε'ίργο).  >■ 

ΕΡΡΩ.  to  bind,  join,  connect ;  to 
join  in  rows,  in  a  connected  so- 
ries.a.?  to  string'  binds,  or  pearl*  ; 
to  weave,  Find.  Ne.'  7.  113.  ώ 
Pass.  3  pers.  sing  plus.  perf. 
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ϊερτο,  Ion.  Odyss.  15,  460.  somel 
read  εερχτο,  and  refer  it  to  εϊργω,  J 
Ion.  έέργω,  part.  perf.  pass,  εερ-' 
μένος,  joined,  18,  296.  Etym.  α 
kindred  word  with  εφγω. 

Κ'ίρω,  poet. for  ερω,  fut.  Ion.  έρέω, 
to  say,  to  tell,  announce,  in  the 
act.  form.  pres.  Odyss.  2,  162.  11, 
136.  and  13,  7.  =  Ε'ίρομαι,  fut. 
είοήσομαι,  (as  from  είρζω)  2  pers. 
pres.  εΐρηαι,  Ion.  for  εϊρη,  in  s.  to 
ask,  Odyss.  1,  188.  ands.  s.  ε'ίρεσ:, 
3,  80.  imperf.  Ion.  είρόμην,  3  pers. 
sing,  εϊρετο,  3  pers.  plur.  εϊροντο, 
2  pers.  sing,  imperat.  εϊρεο,  part, 
είρόμενος,  imperat.  3  pers.  sing, 
είρέσθω,  infin.  εϊρεσθαι,  {taken  as 
imperat.)  Odyss.  17,  571.  speak, 
relate,  Iliad.  23,  795.  Pind.  lsth.  j 
6,  87.  the  ss.,  to  ask,  inquire, 
question,  and  converse,  in  Horn., 
except  as  above  cited.  Etym. 
Plato  Cratyl.  p.  398.  D.  Heind. 
considers  it  as  the  same  word  as 
εΐοω,  to  connect ;  others ,  as  Damm, 
Schneider,  tyc.  as  a  form  of  ερω. 

Εϊρων,  ωνος,  b,  one  who  speaks  in  a 
manner  contrary  to  his  thoughts ; 
one  who  dissembles,  or  talks  iro- 
nically, opposed  to  αύθέκαστος.  Th. 
εϊρω. 

(Ειρωνεία,  ας,  η,  the  act  of  dissem- 
bling one's  meaning  in  discourse 
— the  act  of  using  pretexts,  a  pre- 
text, Dem.  Phil.  1  p.  42,  7.  a 
mode  of  speaking,  in  which  the 
true  meaning  is  contrary  to  the 
obvious  import  of  the  words : 
irony  {applied  to  Socrates)  means, 
a  mode  of  argumentation,  con- 
ducted chiefiy  by  affecting  igno- 
rance, and  putting  captious  ques- 
tions ;  the  answers  of  the  anta- 
gonist f  urnishing  the  refutation, 
and  often  exposing  him  to  ridi- 
culous contradictions. 

{Ειρωνεύομαι,  fut.  ενσομαι,  to  dis- 
semble one's  real  meaning;  to 
speak  ironically  ;  to  use  the  So- 
cratic  mode  of  argumentation. 
See  ειρωνεία. 

Είρωνευτης,  ου,  h,  s.  s.  as  εΐρων. 

Έίρωνευτικός,  s.  S.  and  Th.  as  ειρω- 
νικός. 

(Ειρωνικός,  κη,  κόν,  adj.  ironical — 
using  irony,  or  the  Socratic  mode 
of  argumentation.  See  ειρωνεία. 

(Έίρωνικως,  ironically  ;  in  raillery. 

Είρωτάω,  in  Ep.  poet,  and  Ion.  for 
ερ  ωτάιο. 

ΕΓΣ.  (and  ες,  the  latter  occurs 
chiefly  in  verse  when  the  measure 
requires  a  short  syllable,  but  also, 
freq.  in  Att.  prose  xcrit.)  a  Pre- 
position governing the  accus.  case 
only,  when  with  the  genit.  it  is 
elliptic,  a  word  being  underst., 
general  ss. '  to,'  '  into,'  construct, 
with  verbs  of  '  motion.'  or  when 
with  others,  they  receive  this  s. 
from  the.  prs-pos.  to,  a  place,  or 
country,  most  freq.  also,  to,  α 
person  ;  before,  in  the  presence 
of,  as  1  before'  the  face  of  in  such 


s.  freq.  with  verbs,  ss.,  to  'say,' 
and  to  '  show,'  likewise  substant. 
and  adj.  in  the  s.  sense — at,  or 
upon,  on,  in,  with  verbs  implying, 
1  rest,'  1  sojourn,1  Odyss.  20,  96. 
4,  51.  Iliad.  15.  376.  at,  against, 
in  a  hostile  s.  by  the  Att.  Eurip. 
Phcen.  79.  Valcken. — for,  any 
thing,  viz.  with  respect  to,  on  ac- 
count of,  in  consequence  of,  Eu- 
rip. Orest.  533.  Thuc.  8,  88. 
Plat.  Lys.  p.  210.  B.  Heind.  as 
far  as  regards,  as  to,  Odyss.  1, 
275.  for,  or  in,  as  είς  πάντα,  in  all 
things,  or  for,  &c. — for,  for  the 
purpose  of,  in  order  to,  with  a 
view  to,  good,  Iliad.  9,  102,  to  ex- 
cite fear,  15,  310. —  In  definitions 
of  time,  to,  even  to,  up  to,  until 
— for,  during,  a  certain  period, 
Odyss.  4,  595.  for,  as,  for,  or  in, 
future,  20,  199.  also,  towards,  the 
earth,  Odyss.  9,  496.  towards, 
evening,  Fisch.  2,  b.  p.  156. — to, 
viz.,  such  a  degree,  or  extent,  so 
far,  so  much,  hitherto,  Herodot. 

8,  107.  as  much  as,  Theocrit.  1. 
26.  With  Numerals,  to,  as,  to  the 
number  of,  as  far  as,  as  many  as, 
also,  about,  in  giving  round 
numbers,  as  in  Xen.  Cyrop.  8,  3, 

9.  also,  distributively,  like  κατά, 
by,  as  by  fives,  tens,  cf*c.  by.  or 
in,  as,  εις  ζεύγη,  in  pairs — IVith  a 
Genit.  only,  apparently,  the  word 
governed  of  είς,  being  left,  un- 
derst. often  with  the  names  of 
Deities,  as  εις  'At'Juo,  (όόμον  un- 
derst.) to  (the  mansion  of ')  Pluto. 
είς  Αημητρος,  to  (the  temple  of) 
Ceres,  Ιερόν  underst. — ές  Hpia- 
μοιο,  (οίκον)  to  (the  house  of) 
Priam — είς  διδασκάλων,  Plat.  Pro- 
tag,  p.  117.  {δώματα,  underst.)  to 
masters,  for  which  in  p.  119. 
stands  είς  διδασκαλίαν. — είς  is  of- 
ten separated  from  its  govern- 
ment, as  Iliad.  8,  115.  also  in 
epic  poet,  placed  after  the  noun 
— when  in  the  first  member  of  a 
sentence,  sometimes  είς  is  not  re- 
peated, Schcef.  ad  Soph.  (Ed. 
Col.  749.    IT  σπεόδομαι  είς  Άχιλ- 

\ηα,  Uiad.  15,  402.  I  hasten  to 
(go  to)  Achilles — οδός  ές  λανρην. 
Odyss.  22,  128.  the  way  into  the 
street — ές  την  Ίϊαλαμΐναίππέκκειται, 

Herodot.  8.  60,  2.  are  brought  in 
safety  to  Salamis — ικέτευσε  και  ές 
θετιν,  Iliad.  16,  574.  he  came  as 
suppliant  to  Thetis. — ές  ηπειρον, 
Odyss.  9,  496.  towards  the  earth. 
— είί  'άλαδε,  Odyss.  10,351.  towards 
the  sea.  IT  πέρνασχ',  οντιν'  'έλεσκε, 
.  .  .  .  ές  Σάμον,  Iliad.  24, 752.  he 
sold  any  that  he  captured  at  Sa- 
mos,  or  (άγων  underst.)  leading 
them  to  Samos,  as  in  old  Eng. 
writ.,  sold  into  Egypt,  Genes.  37, 
36.  IT  ές  οφθαλμούς^  Uiad.  24,  204. 
before  his  eyes,  so  also  είς  ώ-α,  be- 
fore fci-5  eyes — πολλά  ρή  και  καλίι 
εργα  άπεφηναντο  είς  πάντας  άνθρώ- 

πους,  Plat.  Mencx.  p.  224.  many 


and  splendid  deeds  were  shown 
to  all  men — είί  "Έλληνας,  Eurip. 
Orest.  101.  before  the  Greeks.  IT 
ές  μέγαρον  κατέβηκε,  Odyss.  20,  96. 
he  deposited  it  in  the  house — ές 
θρόνους  'έζοντο,  4,  51.  they  placed 
themselves  on  seats.  IT  εγώ  δε 
τάλλα  μακάρης  πεφνκ'  άνηρ,  πλην  είς 
θυγατέρας,  Eurip.  Orest.  533.  I 
was  blessed  in  having  been  the 
parent  of  all  except  the  daugh- 
ters, with  respect  to,  &c. — λοιδο- 
ρεΐν  τινα  εις  τι,  Thuc.  8,  88.  to 
revile  any  person  on  account  of 
(or  for)  any  thing — έπαίνειν  τινα 
εί'ί  τι,  Plat.  Alcib.  p.  20.  to  praise 
any  one  for  any  thing — εί'ί  μεν 
ταύτα,  Plat.  Lys.  p.  210.  B. 
Heind.  as  to,  as  for,  or  with  re- 
spect to  these  things,  IT  είί  άγαθά, 
Eiad.  23,  305.  for  a  good  purpose, 
for  the  best — πείσεται  είς  άγαΟύν, 

11,  789.  he  will  be  persuaded  for 

his  good — έί  πόλεμον  θωρήζομαι,  8, 

376.  I  will  arm  for  war — εί'ί  καλόν, 
well,  opportunely,  suitably,  as  έ^ 
καλω. — εί'ί  πάντα  πρώτον  είναι,  Plat. 
Each,  ρ  165.  to  be  the  first  in 
every  tiling,  ές  ήέλιον  καταίίντΛ, 
Odyss.  3,  138.  until  sunset — είί 
τοίτην,  (ί,μέραν,  underst.)  Eurip. 
Ale.  323. — είί  rip  ΰστεραίαν,  to  the 
morrow — είί  ημάς,  even  to  our 
days — είί  Ότε,  Odyss.  29,  9.  until 
the  time  when — έί  τί;  Eiad.  5, 
465.  until  when  ?  or  how  long  ] 
— είί  απαξ,  once — είί  αίε'ι,  for  ever 
— είί  ένιαυτόν,  f>r,  or  during  a 
year — ες  πε?  ΰπίσσω,  Odyss.  20, 
199.  for  the  future.  IT  έί  μίαν  βου- 
λεύειν,  Iliad.  2,  379.  to  come  to 
the  same  determination,  to  agree 

— είί  εν  άρχεσΟαι,  lit.  to  go  toge- 
ther, to  agree,  so  also,  with  ές 
μίαν,  or  ές  τάυτον  ηκειν,  Valcken. 
ad.  Hippol.  273.  ΤΓ  εστασαν  δέ 
πρώτον  μεν  T^rv  δ  ιρυψόρων  είς  τετρ  ι- 
κια-χιλίους,  Xen.  Cyrop.  8,  3,  9. 
about  four  hundred  of  the  body 
guards  stood  before  the  gates — 
distributively — είί  εκατόν,  by  hun- 
dreds— είί  μυρίονς,  about  ten  thou- 
sand— είί  ζεύγη,  Lucian.  by  pairs. 
—  είί  δύο,  two  deep.  IT  έί  τοσούτον 
εί  τόλμης  άΦιγμένοι,  Lysias.  p.  397. 
they  have  reached  such  a  pitch 

of  audacity — ές  τούτο  ανάγκης,  to 
such  straits,  or  with  άνοιας,  to 
such  a  degree  of  folly,  for  είς  ταυ- 
την  ανάγκην,  or  άνοίαν.  ^Τ  έ;<  νεότη- 
τας ές  γήρας,  Uiad.  14,  86.  from 
youth  to  age — έκ  κεφαλής  ές  πόδας, 
22,  397.  from  head  to  foot— έξ 
έτος  είς  έτος,  Theocrit.  18,  15.  from 
year  to  year.  IT  ώί,  is  sometimes 
interchanged  for  είς,  mostly  with 
living  objects,  Herodot.  2.  121,  5. 
inanimate,  Thuc.  8,  103.  viz. 
ως  "  Αβυδον,  to  Abydos,  this  from 
ώί,  and  είς.  being  often  joined, 
as  Xen.  Ages.  1,  14.  Koen.  ad 
Greg.  p.  32.  In  Composition,  είς 
imparts  its  ss.  of  to,  into.  &c. 
Etym.  έν,  holds  the  middle  place 
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in  s.  between  είς  and  iK,from  εν, 
comes  είς,  through  ένς,  Schn. 
Lex. 

Ε"ίς,  obs.  genit.,  εντός,  {for  which 
ων,  οντος,  from  the  form  εω)  part, 
of  είμι,  to  be,  of  this  nom.  and 
dat.  plur.  εντες,  and  εντεσσι,  oc- 
cur, Tabid.  Heracl.  p.  214,  and 
210. 

(ΕΊς,  2  pers.  sing.  pres.  of  είμι,  to 
be.  t+  also  2  pers.  pres.  of  ε7μι,  to 
go- 

E'tj,  fern,  είσα,  neut.  εν,  part.  2 
aor.  of  'ιημι. 

ΈΛς,  fern,  μία,  (in  late  Ion.  μίη) 
neut.  εν,  gen.  ενός,  μιας,  'ενός,  one — 
often  to  strengthen  the  expression 
with  οίος,  one  alone,  only  one, 
Horn,  with  μόνος,  also  s.  s.  in 
prose — some  one,  somebody,  for 
τις,  Xen.  Mem.  3,  3,  12. — εϊς  τις, 
some  one,  some  person — εΤς  έκασ- 
τος, each  one,  each  individual — 
εις  και  b  αυτός,  one  and  the  same — · 
εις  μεν,  one,  είς  δε,  another,  s.  s. 
by  εις  δεύτερος— εις  καθ'  'ένα,  one  by 
one,  one  after  another,  (for 
which  incorrectly  in  Ν.  Τ.  εϊς 
καθ'  εις) — είς  άνηρ,  ουδείς  άνηρ,  one 
or  nobody,  expressed  also  by  η  τις, 
3j  ουδείς.  IT  είς  εν,  or  είς  μίαν  εργεσ- 
θαι,  or  ηκειν,  to  be  unanimous. 
1Γί£*  εν,  in  private.  ε'ίς  κοίρανος 
εστω,  Iliad.  1,  144.  let  one  (alone) 
be  chief — ενα  οίον  ϊει,  24,  540.  he 
let  away  but  one  alone.  IT  ος  έμοΐ 
μιας  εγένετ  εκ  ματέρος,  Eurip. 
Phcen.  157.  who  was  mine  by 
one  and  the  same  mother — μία  δ' 
ηγαγε  νηυς  ημας,  Iliad.  24,  396.  one 
and  the  same  ship  brought  us. 
[  μία,  ^  ^ ;  the  later  Ion.  prose 
has,however,  μίη.] 

Εισα,  ας,  ε,  1  aor.  of  εω,  or  of  εζω, 
both  obs.  to  place,  cause  to  sit — 
to  set,  put  down,  establish,  fix — 
of  εισα,  in  Horn,  also,  imperat. 
εισον,  infin.  'έσαι,  poet,  'έσσαι,  only 
in  comp.  as  εψεσσαι — part,  εσάς — 
part,  (not  Horn.)  also  ε'ίσας — the 
1  aor.  mid.  εισάμην,  s.,  'found, 
institute,  erect,'  alone  in  use  in 
Att. — in  Ion.  a  fut.  έσομαι,  and 
ϊσσομαι,  and  perf.  pass,  είμαι — 
the  other  tenses  supplied  from 
ιδρύω.  είσεν  ίττί  θρόνου,  he  seated 
him  on  a  throne,  or  placed  him 
on  a  seat,  ες  δίφρον,  in  a  chariot. 
IT  ε'ισέμ  επι  βουσϊ,  Odyss.  20,210. 
he  placed  me  near  the  cattle — 
λόχον  εϊσαν,  Iliad.  4,  392.  they 
placed  an  ambuscade,  ΪΓ  δήμαν 
είσεν  εν  Σίκερίη,  be  fixed  the  peo- 
ple in  Sr.eria.  IT  The  ει,  in  Ion., 
was  not  only  an  augm.  but  a 
lengthening  of  ε,  and  thus  re- 
mained in  a  fut.  ε'ίσομαι,  Apollon. 
2,  807.  Gram.  Matth.  §.  234. 
Th.  εω,  obs.  or  εζω,  obs.  the  mid. 
in  use  'έζόμαι. 

Είσα,  part.  fern.  2  aor.  of. ϊηιμ: 

Είσα.  1  aor.  of  είδω,  \  know,  fur 
which  > ι  ~a,  Gram.  Antiq. 

Εισαγγελείς,  έως,  Ό,  one  who  an- 


nounces the  arrival  of  any  one, 
or  who  introduces — an  informer, 
see  the  verb  :  from  είσαγγέλλω. 

(Εισαγγελία,  ας,  η,  declaration ;  in- 
timation ;  announcement  —  de- 
nunciation, accusation,  informa- 
tion ;  see  last  s.  of  the  verb. 

(Εισαγγελικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or 

pertaining  to,  or  inclined  to  εισ- 
αγγελία. 

Είσαγγέλλω,  fut.  ελώ,  perf.  είσήγ- 
γελκα,  to  announce,  or  bring  in- 
telligence ;  to  intimate  ;  to  relate 
— to  denounce,  inform  against,  or 
accuse  of  a  violation  of  a  law  of 
the  state,  especially,  of  an  enact- 
ment not  clearly  defined  by  law, 
Boekh.  Ath.  Staath.  1.  p.  382. 
Th.  είς,  άγγέλλω. 

(Είσαγγελτικός,  another  form  of 
εισαγγελικός. 

Είσαγείρω,  [fut.  ερώ,]  to  assemble, 
or  collect.  =  Mid.  to  recoverone's 
self ;  to  recover  one's  senses.  Th. 
είς,  άγείρω. 

Είσαγήοχα,  for  είσηχα,  perf  Att. 
of  εισάγω,  Gram.  Antiq. 

Εισάγω,  fut.  ξω,  perf.  είση-χα,  Att. 
είσαγήοχα,  2  aor.  είσήγον,  Att. 
εισήγαγαν,  to  lead  into ;  to  intro- 
duce— to  bring  home,  Horn,  ac- 
cus.  both  of  person  and  place — 
to  bring  forward  ;  cite  before  a 
tribunal  of  justice — είσάγειν  είς  τό 
θεατρον,  to  bring  on  the  stage.  1Γ 
είσάγειν  δίκην  κατά  τίνος,  Aristoph. 
Nub.  780.  to  institute  a  suit 
against  any  person.  Th.  είς,  αγω. 

(Είσάγωγενς ,  'εως,  b,  one  who  brings 
in,  &c.  See  the  verb — at  Athens, 
a  person  who  authorizes  the  pro- 
secution of  a  suit,  an  officer  of 
the  court  for  that  purpose.  IT  a 
water  channel,  Horapollo,  cit. 
Schn.  L. 

(Εισαγωγή,  ης,  η,  introduction — in- 
tromission ;  importation—first  les- 
sons ;  primary  instruction — au- 
thorization to  proceed  in  an  ac- 
tion, or  suit  at  law. 

(Εισαγωγικός,  κη,  κόν,  adj.  intro- 
ductory; elementary;  introduct- 
ory to  a  science,  or  art.  IF  τό  είσα- 
γωγικόν,  importation,  or  entrance 
duty. 

(Εισαγώγιμος,  ov,  adj.  imported ; 
brought  from  abroad — generally, 
imported  ;  lawful  to  be  imported 
permitted  to  proceed  in  law— εισα- 

γώγιμος  δίκη,  a  suit  suffered  to 
proceed;  a  suit  which  after  tak- 
ing hi  formations,  the  A  rch  on  re- 
fers to  the  decision  of  judges. 
Ει'σαεΐ,  adv.  for  ever;  eternally: 
for  είς,  άεί. 

Εϊσαθ',  for  εϊσατο,  3  pers.  sing,  of 
εισάμην,  1  aor.  mid.  of  εω,  εζω. 

Είσαείοω,  s.  s.  as  είσαίρω.  =.to  take 
to  himself,  Theogn.  970.  Th. 
εις,  άείρω. 

Είσαι,  nom.  plur.  fern,  of  ί'ϊσος, 
poet,  for  Ίσος,  see  ε: σος. 
Είσαθρέω,  ώ,  fit.  ήσω,  to  behold, 

Iliad,  3,  450.  to  consider  atten- 


tively,   Thuc.   4,  87.    Th.  εις- 

άθρέω. 

Είσαίρω,  [fut.  αρώ,]  to  bring  in; 
to  prepare,  or  lay.  IT  είσαίρεται  ή 
τράπεζα,  the  table  is  prepared.  Th. 
είς,  αϊμω. 

Είσαίσσω,  fut.  ξω,  poet,  for  είσάτ- 
τω.    Th.  είς,  ά'ίσσω. 

E'tVatro,  3  pers.  sing,  optat.  of  εισά- 
μην, s.  of  appear,  Iliad.  2,  215. 

Εισαί'ω,  Find.  Pyth.  3,  48.  to 
hear;  to  listen,  poet,  for  εισακούω. 

Είσάκοντίζω,  [fut.  ίσω,]  to  fling 
darts,  or  javelins  into,  or  against. 
Th.  είς,  (ακοντίζω)  άκων. 

Εισακούω,  fut.  ούσομαι,  perf.  είσή- 

κουκα,  to  hearken  to  ;  to  listen  to  ; 

to  hear  and  understand  ;  to  learn  ; 

to  listen  favourably  to,  to  listen 

to,  or  obey,  Herodot.  6,  86,  5. 

Th.  είς,  άκονω. 
[Είσαλείψω,  fut.  ψω,  to  smear  into  ; 

to  anoint.  Th.  είς,  άλείφω.] 
Είσάλλυμαι,   fut.   αλονμαι,    1  aor. 

mid.  είσηλάμην,  to  leap  into,  Horn. 

with  an  accus.  Th.  είς,  'άλλομαι. 
[Είσαμειβω,βίΙ.  ψω,  to  go  into  ;  to 

enter.   Th.  είς,  άμείβω.] 
Εισάμην,  part,  ε'ισάμενος,  1  aor.  mid. 

of  εω,  obs.  to  seat,  place,  erect,  or 
establish.  See  the  first  είσα,  the 
aor.  act. 

Εισάμην,  ασο,  ατο,  1  aor.  mid.  of 
(εω)  'έννυμι. 

Εισάμην,  (poet,  εεισάμην)  3  pers. 
sing.  ε\'σατο,  part,  είσάμενος,  to  be- 
come visible ;  to  seem ;  to  be 
like,  resemble,  1  aor.  mid.  of  εϊδω, 
to  '  see.' 

Εισάμην,  3  pers.  sing,  ε'ίσατο,  1  aor. 
Ion.  and  poet.  mid.  of  εϊώ,  είμι, 
to  go,  from  the  Ion.  fut.  είσομαι 
occurring  Iliad.  4,  138.  and  5, 
538.  and  not  to  be  confounded 
with  the  preceding. 

Εισαι>,  3  pers.  plur.  of  εισα,  1  aor. 
qf'έω,  obs.  to  place,  &c. 

Είσαναβαίνω,  fut.  είσαναβήσομαι) 
perf.  είσαναβέβηκα,  2  aor.  είσανέβην, 
to  mount  into,  or  upon.  Th.  είς, 

άνά,  βαίνω. 
[Είσαναβολή,    ης,   η,   S.  S.  as  ανα- 
βολή.} 

Είσαναγκάζω,^ί.  άσω,  to  force;  to 

compel ;  to  constrain  ;  to  reduce 
to  the  necessity  of:  from  είς,  dvay- 
κάζω. 

Είσανάγω,  fut.  άξω,  to  lead  into, 
Odyss.  8,  529.  :  from  είς,  ανάγω. 

Μ 

[Eίσavaλίσκω,fut.  αΧώσω.  to  expend 
in,  or  upon.    Th.  είς,  άναλίσκω.] 

Είσανεΐδον,  ες,  ε,  part,  είσανιδών,  no 
pres.  in  use,  s.  look  up  at,  the 
part.  Iliad.  16,  232.  Th.  είς.  άνίι, 
εϊδω. 

Είσάνειμι,  to  ascend  to,  or  towards. 
ουρανόν  εισανιών.  Iliad.  7,  423. 

ascending  towards  heaven  :  from 

εις,  ανεψι. 
Είσανίχω,  [flit,  έξω,)  to  r;dse  Up. 

—Mid.  to  lift  one'r  self  up ;  to 
stand  up,  arise,  or  recover  one's 
self.  Th.  είς,  άνά,  έχω*. 
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"[ΕίσΛνόρηνω,  flit,  ονσω,  to  Spring 
upwards  into.  Th.  είς,  άνα,  όρούω.] 

Εΐσαντα,  adv.  over  against,  Horn. 
Th.  είς,  άντα. 

[Είσαντλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  draw, 
or  pour  into.  Th.  είς,  άντλέω.] 

Έϊσίταν,  adv.  entirely ;  utterly  ;  to- 
tally ;  universally ;  in  general. 
Th.  εις,  άπας. 

'Έίσάπαξ,  once  for  all.  Th.  εις,  απαξ. 

.Είσαποβαίνω,  [fut.  βήσομαι,]  to  as- 
cend into,  with  an  acc^s.  Apol- 
lon.  4,  653.  :  from  εις,  αποβαίνω. 

Είσαράσσω,  [fut.  ξω,]  to  beat  back 
on,  as  cavalry  on  infantry,  He- 
rodot. 4, 12S.  to  let  loose  at,  cause 
to  attack.  Th.  εις,  άράσσω. 

[Είσαριθμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Count 

or  number  into,  or  in  addition  to. 

Th.  εις,  άριθμέω.] 
[Είσ -αρπάζω ,  fut.  άσω,  and  άξω,  to 

tear,  or  pull  into  with  violence. 
Th.  εις,  αρπάζω. 

[Είσαρύομαι,^ηί.  ύσομαι,  to  lade  in; 
to  fill  in.  Th.  είς,  άρνω.] 

Εϊσατο,  and  ε'ίσατο,  see  είσάμην,  εί- 
σάμην. 

Είσάσθην,  3  pers.  dual,  Ε.  15,  415. 

of  είσάμην  :  from  εϊω,  εΤμι,  to  go. 
Εϊσατο,  see  above,  είσάμην. 
Είσάττω,   [fut.   άξω,]   to  leap,  to 

rush,  or  to  fling  one's  self  into,  or 
Upon.  Th.  εις,  αττω. 

[Είσανγάζω,  fut.  άσω,  to  look  at,  or 
upon.  Th.  εις,  αΰγάζω.] 

Εΐσαυθις,  είσανπς,  adv.  at  another 
time  ;  for  the  future  ;  henceforth, 
henceforward  :  for  είς,  αύθις. 

Είσανριον,  adv.  for  to-morrow  ·  on 
the  morrow  :  for  είς,  ανριον. 

Είσαφάω,  — άσσω,  [fut.  άσω,]  to 
feel  inside.  Th.  είς,  άφάω. 

Είσαφίημι,  [fut.  ήσω,]  to  throw,  or 
hurl  into  ;  to  send  into  ;  to  let  go 
into.  Th.  είς,  (άφίημι)  άπό,  Ίημι. 

Είσαφικάνω,  to  come  into,  or  to  ar- 
rive at.  Th.  είς,  άφικάνω,  άφικνέο- 
μαι,  [άνω.] 

Είσα,φικνέομαι,  fut.  ξομαι,  perf.  ιγ- 
μαι,  2  aor.  είσαφικόμην,  to  come 
into ;  to  arrive  at.  Th.  είς,  (άφικ- 

νέομαι)  άπο,  ικνέομαι,  'ίκω. 

[Είσα^ΰσσω,  fut.  ύξω,  s.  s.  as  είσα- 
ρύομαι.  Th.  είς,  άφΰσσω.] 

Είσβαίνω,^ί.  είσβήσομαι,  perf.  είσ- 
βεβηκα,  2  aor.  είσίβην,  to  enter, 
especially,  a  ship,  to  go  on  board. 
1  aor.  in  act.  s.  cause  to  enter, 
or  go  on  board,  Iliad.  1,  309.  ες, 
for  είς,  separated  poet,  from  βησε. 
Th.  είς,  βαίνω. 

Εισβάλλω,  fut.  αλω,  perf  βέβληκα, 
to  throw  into — to  throw  at,  or 
upon — to  lead,  or  bring  quickly  I 
into,  Herodot.  1,  14.  neut.  to  en- 
ter :  to  throw  one's  self,  or  to  rush 
into,  or  upon  ;  to  make  an  onset, 
attack,  irruption,  or  inroad ;  to 
invade.  IF  είσβάλλειν  είς  την  Άττι- 
κήν,  Thue.  to  invade  Attica.  IF  εισ- 
βάλλει είς  τον  πδντον,  Xen.  Anab. 
1  7,  15.  to  discharge  itself  into 
the  sea.  Th.  εις,  βάλλω. 

Εϊσβάσις,  εως,  ή.  entrance — the  act 


of  entering,  or  mounting  into : 
subst.  of  είσβαίνω. 
(Είσβάτάς,  η,  δν,  adj.  susceptible 
of  being  entered  ;  accessible. 

Είσβΐάζομαι,  flit,  άσομαι,  to  force 

an  entrance ;  to  force,  or  break 
into ;  to  use  violence,  in  general, 
Th.  είς,  (βιάζω)  βία. 

Είσβΐβάζω,  fut.  άσω,  to  bring,  or 
put  in ;  to  cause  to  enter  into ; 
put  on  board.  IT  τονς  δούλους  ναύ- 
τας  είσεβίβαζον,  Isocrat.  Pac.  they 
put  their  slaves  on  board  as  sai- 
lors. Th.  είς,  βιβάζω. 

[Είσβλέπω,^ί.  ψω,  to  look  at,  Up- 
on, or  into.  Th.  είς,  βλέπω.] 

Είσβοηθέω,  u>,fut.  ήσω,  to  Come  in 

order  to  give  aid ;  to  bring  in  as- 
sistance ;  to  introduce  auxiliaries. 
Th.  είς,  βοηθέω. 

Εισβολή,  ης,  h,  the  act  of  throwing 
into  ;  the  act  of  bringing  in  ra- 
pidly —  forcible  entrance  ;  en- 
trance; intrusion;  irruption;  in- 
vasion ;  an  expedition,  Herodot., 
Polyb.  an  onset,  or  attack — com- 
mencement —  discharge,  of  a 
river.  IF  εισβολή  τον  πυρετού,  an 
attack  of  fever :  subst.  of  εισβάλλω. 

Είσγράφω,  fut.  ψω,  to  inscribe ; 
write  on,  tablets,  Soph.  Trach. 
1169.  Th.  είς,  γράφω,  [a] 

Είσδανείζω,  [fut.  είσω,]  to  gain  by 
lending  money  -.from  είς,  δανείζω. 

Είσδέρκομαι,  [fut.  ξομαι,]  2  aor. 
είσέδαοκον,  poet,  to  look  at,  Odyss. 
19,  476.  behold,  9,  146.  Th.  είς, 
δέρκω. 

Εΐσδέχομαι,  fut.  ξομαι,  perf.  mid. 

είσδεδοχα,  to  receive,  or  admit  in- 
to, or  within  (τινά  τειχέων,  Eurip. 
Phosn.  454.  Valcken.  the  walls;) 
to  accept ;  to  allow,  Plat.  Cratyl. 
34.  Th.  είς,  δέχομαι. 

(Εισδοχή,  ής,  ή,  admission  ;  recep- 
tion—  acceptance. 

Είσδρομή,  ής,  ή,  incursion ;  inroad ; 
invasion ;  attack.  Th.  είς,  δρόμος. 

Εϊσδϋσις,  εως,  η,  entrance,  &c.  as 
subst.  of  εισδύω. 

Εισδύω, fut.  ύσω,  also  είσδύνω,  2 
aor.  είσέδυνον,  to  enter  into,  go 
into,  or  under ;  to  penetrate  into ; 
to  plunge  into.  IF  είοέδυνε  σφίσι 
δεινδν  τι,  Herodot.  6,  138.  it  enter- 
ed into  their  minds  that  the  affair 
was  dreadful.  Th.  είς,  δύω.  [For 
the  quantity  see  δύω.] 

ΕΓσε,  3  pers.  sing,  of  εισα,  1  aor. 
of'i'ji,  εζω.  See  εισα. 

Εί'σεαί,  Ion.  for  εϊση,  2  pers.  sing, 
of  εϊσομαι,^ΐ.  mid.  of  εϊδω,  to  see. 

Είσεάω,  [fut.  άσω,]  to  let  in.  Th. 
είς,  εάω. 

Είσεγγίζω,  [fut.  γίσω,  Att.  γιω,] 
to  approach  to  :  from  είς,  εγγίζω. 

Είσέδραμον,  2  aor.  (from  είσδρέμω) 
for  είστρέχω. 

Είσέδνν,  (from  ε'ΐσδυμι,  obs.)2  aor. 
for  είσδύνω. 

Είσεΐδον,  ες,  ε,  inf.  είσιδε'ν,  Ion.  or 
poet,  είσιδέειν,  2  aor.  of  είσείδω, 
not  in  use,  to  look  into,  intently 
at,  or  behold,  Horn.  freq. — poet. 
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also,  εϊσιδον,  part,  είσιδων,  2  aor. 
mid.  είσιδδμην,  3  pers.  plur.  είσί- 
δοντο,  s.  s.  as  the  act.  Th.  είς,  εϊδω, 
to  see. 

Ει'σειλέω,  [ω,  fut.  ήσω,]  to  roll  into, 
hide  in,  Xen.  Cyn.  5,  16.  cit. 
Schn.  Th.  είς,  είλέω. 

Εϊσειμι,  imperf.  είσήειν,  to  go  be- 
fore, Odyss.  18,  184.  Iliad.  24, 
163.  to  come  into,  met.  enter,  the 
mind,  occur  to,  an  accus.  Xen. 
Anab.  6,  1,  17.  also  a  dat.  Hem- 
sterh.ad Luc.  1 . p. 206.  Th.  είς, εΊμι. 

Είσέλάσις,  εως,  ή,  the  act  of  driving 
in,  &c.  as  subst.  of  είσελαύνω. 

(Είσελαστικδς,  κή,  κδν,  adj.  relating 
to  the  triumphant  entry  of  a  vic- 
torious champion  in  the  public 
games.  IF  το  είσελαστικδν,  a  pen- 
sion given  by  the  state  to  a  victo- 
rious champion. 

Είσελαύνω,  είσελάω,  [fut.  άσω,]  to 
drive  into — to  ride  into,  or  drive  a 
chariot  into,  to  march  an  army 

into,  to   sail  into,   'άρμα,  στρατδν, 

ναΰν,  under st.,  to  force,  or  rush 
into;  to  throw  one's  self  into ;  to 
make  an  inroad,  or  incursion. 
Th.  είς,  ελαύνω,  ελάω. 

Είσέλευσις,  εως,  ή,  entrance  ;  entry, 
properly  from  είσελεύθω,  not  in 
use,  ss.  as  subst.  of  εισέρχομαι. 

(  Ε  Γ  σελ  εΰσομαι,  fu  t.  of  εισέρχομαι. 

(Είσελθεΐν,  2  aor.  inf.  of  εισέρχομαι. 

Είσελκύω,  [fut.  νσω,]  είσέλκω,  [fut. 
ξω,]  imperf.  είσεΐλκον,  to  draw, 
trail,  or  drag  into.  Th.  είς,  ελκύω, 
ελκω. 

Είσεμπορεύαμαι,  fut.  εύσομαι,  to  tra- 
vel to  as  a  merchant.  Th.  είς,  εμ- 
πορεύομαι. 

Ει'σει/εγκ-εΓι*,  2  aor.  inf.  of  εισφέρω. 

ΕίσένΟωμες,  Dor.  for  είσίλθωμεν,  1 
pers.  plur.  2  aor.  subj.  of  εισέρχο- 
μαι, from  εισέλθω,  obs. 

Είσέπειτα,  adv.  henceforth;  hence- 
forward ;  for  the  future — τά  είσέπει- 
τα, that  which  may  occur ;  which 
may  follow;  the  future:  for  είς, 
έπειτα. 

Είσεπιδημέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  come 

to,  or  take  up  a  residence  in  a 
place  being  a  stranger.  Th.  είς, 
(επιδημέω)  επϊ,  δήμος. 

ΕΑσέογννμι,  to  confine,  to  shut  in, 
Herodot.  2.  86.  Th.  είς,  εργννμι. 

Είσερπΰζω,  είσερπύω,  fut.  ύσω,  είσέρ- 
πω,  fut.  ψω,  imperf.  είσεΐρπον,  to 
creep,  or  slide  into.  Th.  είς,  'ερπύ- 
ζω,  ερπύω,  ερπω. 

Eίσέρpω,fut.  ερρήσω,  the  s.  of  ε'ρρω, 
adding  in,  or  to,  for  the  s.  of  είς. 

[Είσερύω,  fut.  ύσω,  to  draw  into. 
Th.  είς,  ερύω.] 

Εισέρχομαι,  fut.  είσελεύσομαι,  2  aor. 
είσήλθον,  infn.  είσελθεΐν,  from  είσε- 
λεύθω, not  in  use,  to  come  into ; 
to  enter  into  ;  arrive  at,  come  to, 
accus.  Horn,  enter,  the  mind,  oc- 
cur to,  also,  an  accus.,  as  τδν  άκού- 
σαντα  εισήλθε  αντίκα,  Herodot.  8, 
37.  it  presently  occurred  to  him 
when  he  heard.  IF  εισέρχεται  αντω 
δίος,  Plat,  fear  takes  possession 
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of  him  97  είσήλθεν  είς  νμας,  Dem. 
he  pleaded  his  cause  before  you. 
IT  ο  μ'  εισέρχεται,  which  comes  in- 
to my  mind.  IT  εισήλθε  και  εξήλθεν 
έφ'  ημάς,  he  lived  always  among 
us.  lit.  came  and  went  away. 
IT  εισέλθει  ν  εις  τίνα,  to  go  to  a  per- 
son at  his  house,  Lys.  IT  είσέρχεσ- 
θαι  τδν  Αία,  to  play  the  part  of 
Jupiter.  Th.  ε!ς,  (έλενθω,  obs.)  έρ- 
χομαι. 

Εισέτι,  adv.  still ;  still  farther  ;  be- 
sides— henceforth.  Th.  είς,  lii. 

Είσευπορέω,  [ώ,  fut.  ησω,]  to  sup- 
port, to  provide  with  money,  Dio- 
dor.  16,  40. :  from  εις,  ενπορέω. 

Είσεφίημι,βιΙ.  ήσω,  1  aor.  είσεφήκα, 
to  admit  into ;  to  send,  or  cause 
to  enter  into.  Th.  εις,  ίπι,  "ημι. 

Είσέχω,  fut.  ξω,  act.  to  hold,  or 
keep  in.  neut.  to  be  in — to  enter, 
or  to  penetrate  into — to  extend 
into ;  to  concern — to  reach.  Th 
είς,  εχω. 

'Ei(7i;,/em.  of  εϊσος. 

Είσηγέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι,]  to 

guide,  or  bring  in ;  to  introduce, 
to  propose,  or  bring  forward,  con- 
struct, mostly,  accus.of  the  thing, 
also  περί  τίνος,  and  τινι,  dat.  rare- 
ly— to  produce  ;  to  cause,  or  give 
occasion  to;  to  counsel,  or  advise, 
to  persuade,  induce,  dat.  Xen. 
Mem.2,  7, 10.  to  instruct,  Isocrat. 
ad  Demon,  ρ  2.  ed.  Lang:  Th. 
εϊς,  (ηγέομαι)  αγω. 
(Είσήγημα,  ατος,  το,  that  which  is 

introduced,  or  brought  forward ; 
a  proposal,  or  advice. 

(Είσηγησις,    εως,   η,    introduction  ; 

guidance;  instruction;  proposal; 
advice ;  counsel. 

(Εισηγητής,  ov,  h,  a  leader ;  a  guide ; 
one  who  inti'oduces,  or  brings  for- 
ward ;  an  adviser.  See  the  verb 
εϊσηγέομαι. 

Kiaijeiv,  imperf.  of  εΐσειμι. 

Είσηθέω,   w,    [fut.   ήσιο,]  είσηθίζω, 

fut.  ίσω,  to  pour  through  a  funnel 

into;  to  strain  into.  Th.  είς,  ήθω. 
Ε-ίσηλάμην,  1  aor.  mid.  of  είσάλλομαι. 
Είσήλθον,  2  aor.  of  εισέρχομαι. 
Είσήνεγκα,  from  είσενέγκω,   obs.  1. 

aor.  of  εισφέρω. 
ΕΊσθα,  Epic  poet,  or  JEol.  for  εις, 

2  pers  s.  pres.  of  εΊμι. 
ΕΑσθαι,  inf.  perf.  pass,  of  "ημι — 

infin.  of  είμαι,  perf.  pass,  of  'έω, 

'ένννμι. 

[Είσθέω,  fut.  θευσομαι,  to  run  into. 
Th.  είς,  θεω.) 

ΕΑσθορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  leap  in- 
to ;  to  throw  one's  self  into,  or 
spring  upon.  Th.  είς,  θορέω. 

Eurt,  3  pers.  sing,  of  εΊμι,  I  go. 

ΕίσΊ,  είσΐΐ'β pers. plur.  of  είμι,  lam. 

Είσΐδεΐν,  Ion.  είσιδέειν,  inf.  of  είσεΐ- 
δον. 

ΕΛσιδον,  είσιδόμην,-οντο,  see  είσεϊδον. 
Κίσιέναι,  infin.  poet,  είσιέμεναι,  inf. 

of  είσίημί. 
Έίσίζομαι,  to  place  one's  self  in 

ambuscade,  Iliad.  13,  285.  Th. 

είς,  'ίζω. 


Είσίημι,  [fut.  ήσω,]  to  send  in;  to 
introduce ;  to  intromit. =Είσίεμαι, 
Mid.  to  betake  one's  self  to, 
Odyss.  22,  470.  Th.  είς,  ϊημι· 
[For  the  quantity  see  'ίημι.] 

Έίσίθμη,  ης,  η,  entrance.  Th.  εΐσειμι. 

[Είσικνέομαι,  fut.  ίξομαι,  to  enter. 
Th.  είς,  ικνέομαι.] 

[Είσιππεύω,  fut.  ενσω,  to  ride  into, 
to  enter  on  horseback.  Th.  είς, 
ιππεύω.] 

Είσίπταμαι,  [fut.  πτήσομαι,]  to  fly 
into :  from  είς,  "ιπταμαι. 

Εισιτήριος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  usually  performed  at  an  en- 
trance, or  commencement — τά  εισ- 
ιτήρια (ιερα  understood),  sacri- 
fices made  at  the  new  year,  sacri- 
fices, at  Rome,  at  the  first  meet- 
ing of  the  senate;  sacrifices  made 
by  persons  entering  on  any  office, 
or  public  functions:  from  εΐσειμι. 

(Είσιτητος,  ή,  δν,  adj.  accessible ; 
where  entrance  is  permitted. 

Είσκαλέω,  u>,fut.  έσω,  to  invite;  to 
summons ;  to  call  in .  Th.  είς,  καλέω. 

Είσκαταβαίνω,  [fut.  βήσομαι,]  to  go 
down  into,  with  an  accus.  Odyss. 
24,  222. :  from  είς,  καταβαίνω. 

Είσκατατίθημι,  [./u/.flifaojjtoputoff, 

or  deposit  in :  from  είς,  κατατίθημι. 

Εΐσκιιμαι,  [fit.  κείσυμαι,]  to  lie  in. 
Th.  εις,  κεΐμαι. 

Είσκέλλω,  [fut.  κέλσω,]  to  push  in, 
to  put  in,  a  ship.  Th.  είς,  κέλλο}. 

Είσκηρνττω,  fut.  ζω,  to  call,  de- 
mand, or  summon  by  a  herald — 
to  challenge  by  a  herald,  Soph. 

Elect.  690.  Th.  είς,  (κηρνσσω)κήρνξ. 

[Είσκλύζω,  fut.  νσο),  to  rinse  with- 
in ;  to  inject  with  a  syringe.  Th. 
είς,  κλνζω.] 

Είσκυμΐόή,  ής,  η,  a  bringing  in,  in- 
troduction, importation ;  subst.  of 
είσκομίζω. 

Είσκομίζω,βΐΙ.  ίσω,  to  bring  into— 
to  import,  or  introduce.  TA.ct's, 
κομίζω. 

Είσκρίνω,  fut.  ινώ,  to  introduce;  to 
elect,  or  judge  worthy  of  admit- 
tance ;  to  admit.  Th.  είς,  κρίνω. 

(Εΐσκρΐσις,  εως,  η,  introduction  ; 
election ;  admission. 

ΕίσκνΛέω,  [u>,fut.  ήσω,]  to  roll  any 
thing  towards ;  to  roll  into — to 
roll  back — to  roll  back  and  out  of 
view,  some  object  on  the  stage, 
Aristoph.  Thesm.  265.  met.  to 
introduce.  Th.  είς,  (κνκλέω)  κύκλος. 

Είσκύκλημα,  ατος,  το,  a  machine  up- 
on which  any  thing  is  rolled — a 
machine  used  on  the  stage. 

λίω,  [fut.  ίσω.]  to  roll  into. 
Th.  είς,  κυλίω.  [_  ^  ] 

Είσκύπτω.  [fut.  ψω,]  to  stoop  for- 
ward to  look  into.  Th.  είς,  κυπτω. 

Έ'ί'σκω,  imperf.  or  2  aor.  ηϊσκον,  to 
render  like,"  Odyss.  4,  247.  13, 
313.  to  look  upon  as,  or  think,  or 
deem  like,  20,  362.  Iliad.  5,  181. 
to  take  for,  look  upon  as,  (τινά 
τινι,)  Odyss.  8,  150.  to  take  to  be, 
accusat.  alone,  andinfin.  11,  363. 
to  compare  to,  think  resembling, 


Άρτέμιδί  σε  εισκω,  Odyss.  6,  152. 
I  think  you  like,  or  compare  you 
with  Diana — to suppose,or  think, 
Odyss.  4,  148.  IT  Some  derive 
from  εΐκω,  εικάζω,  but,  better,  Th. 
εϊσος,  poet,  for  Ίσος,  as  ΐσκω,  s.  s. 
directly  from  Ίσος,  Schn.  Lex. 

Είσκωμάζο),  [fut.  άσω,]  to  come  in, 

or  visit  like  revellers,  in  a  riotous 
manner,  (see  κωμάζω)  hence,  to 
force  into  a  house;  to  intrude,  in 
a  boisterous  manner,  met.  said  of 
sudden  misfortune.  Th.  είς,  κω- 
μαζω.  .  ' 

Είσλάμπω,  fut.  ψω,  to  shine  in. 
Th.  είς,  λάμπω. 

Είσλεύσσω,  to  behold,  Soph.  Aj. 
260.  Th.  είς,  λεύσσω. 

Είσμάομαι,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 
poet,  εσεμάσατο,  Mad,  17,  564. 
with  σσ,  20,  425.  (  Wolf  has  σσ  in 
both)  to  afflict  deeply,  to  distress: 

from  είς,  and  Th.,  μάω,  Damm, 
and  Schn.  ed.  Pass.  ;  according 
to  others,  a  poet,  form  of,  and 
met.,  from  the  following. 

Είσμάσσω,  or  Att.  — άττω,  part,  of 
1  aor.  mid.  Ion.  εσμασάμενος,  Hip- 
pocrat.  cit.  Schn.  to  push  in  and 
feel.     Th.  είς,  μάσσω. 

(Είσματτενομαι,  or  είσματενομαι,  Ion. 
εσμ.  S.  S.  as  είσμάσσω. 

Είσνέω,  [fut.  νεύσομαι,]  to  swim  in 

into,  or  to ;  to  swim,  or  float  up 
on.  Th.  είς,  νέω. 
Είσνοέω,  [  o>,fut.  ήσω,]  poet,  to  see, 
to  remark ;  to  pay  attention  to, 
or  perceive,  Iliad.  12,  335.  Th. 
είς,  νοέω,  νόος. 

Είσόδια,  ων,  τά,  revenue;  income — 
costs ;  expenses :  neut.  plur.  of 
είσόδιος.   Th.  είς,  οδός. 

(Είσοόίάζομαι,  to  come  in  as  in- 
come, or  as  a  return,  LXX.  ITrd 
είσοδιαζόμενον,  (άργνριον,  revenue  ; 
income) — retribution. 

(Είσόδιος,  ov,  adj.  pertaining  to  en- 
trance, or  introduction  :  See  είσό- 
δια.  IT  είσόδιος  λόγος,  a  complimen- 
tarv  address  to  a  prince,  or  ma- 
gistrate, on  entering  a  town.  IT  εισ- 
όδων άνθος,  flowers  strewed  under 
the  feet  of  one  who  enters. 

(Είσοδος,  ov,  ή,  the  act  of  entering 
— the  entrance.  Odyss.  10,  90. — 
the  entrance  of  the  Chorus  on 
the  stage — revenue,  or  income — 
a  present  made  to  a  prince,  or 
magistrate  on  entering  a  town. 

ΕΛσοικειόω,  ω,  fid.  ώσω,  to  bring 
home,  and  to  a  familiar  intimacy 
— to  make  a  friend  of,  Xen.  Eel- 
len.  5.  2,  17.  Th.  είς,  (οίκεϊος)  οΊκος. 

Είσοικέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  come  to  fix 

one's  residence,  or  fix  one's  resi- 
dence in  any  place — to  dwell  in  ; 
to  go  to  in  order  to  inhabit:  from 
είς,  οίκέω. 

(Είσοίκησις,  εως,  ν„  the  fixing  a  resi- 
dence, &C.  as  subst.  of  είσοικέω. 

(Είσοικίζω,  fut.  ίσω,  to  place,  or 
settle  as  an  inhabitant  anywhere 
—  Mid.  s.  s.  as  είσοικέω  :  from  είς, 
οίκίζω,  υικος. 
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[Εϊσοικισμδς,  ον,  δ,  the  act  of  es- 
tablishing as  an  inhabitant,  or 
settler,  or  receiving  as  inmate. 

Είσοιχνεΰσι.  See  είσοιχνέω. 

Είσοιχνέω,  to  come  to,  or  into,  en- 
ter, with  an  accus.,  Odyss.  6, 157. 
9,  120.  είσοιχνενσι,  Dor.fordaoi"^- 
νουσι,  3  pers.  plur.  pres.  and  είσ- 
οιχνενσαν,  for  είσοιχνονσαν,  part, 
pres.  fern,  accus.  Th.  εις,  οίχνέω. 

Είσόκε,  είσόκεν,  poet,  for  εις  ο  κε,  till, 
until,  mostly,  Horn.,  with  the  subj. 
or  indicat.,  with  the  optat.  Iliad. 
15,  70.  as,  or  so  long  as,  subj.  9, 
609.  10,  89. 

Ε'ίσομαι,  fat.  mid.  of  εΊω,  or  Ion. 
of  εω,  or  'έζω,  to  fix,  place,  erect, 
or  establish.  See  εισα. 

Εϊσομαι,  2  pers.  εϊση,  3  pers.  sing1, 
εϊσεται,  Iliad.  24,'  462.  21,  335. 
Odyss.  15,  213.  Ion.  fut.  of  εϊμι, 
to  go. 

Εϊσομαι,  2  pers.  Ion.  εϊσεαι,  fut. 
Alt.  of  εϊδω,  to  know,  Eurip.  Iph. 
A.  975.  (so  also  Phoen.  260.) 
where  some  refer  it  improperly 
to  ειμί — the  2  pers.  in  Iliad.  14, 
8.  10,88. 

[Είσομόργνυμι,Αΐί.—ομόρξω,  to  press 

out  within  ;  to  wipe  out  within. 

Th.  εις,  όμόργνυμι.] 
Εισον,  imperat.  of  εισα,  1  aor.  of 

εω,  obs.,  s.,  to  place,  to  fix. 
Έ,ίσόπιν,  adv.  backwards  —  with 

χρόνου,  hereafter,  for  the  future, 

JEsch.  Suppl.   632. :  from  εις, 

οπις. 

Έίσοπίσω,  adv.  for  the  future.  Th. 

εις,  οπίσω.  [Γ] 
Είσόπτομαι,  (not  in  use,)  [fut.  είσ- 

όψομαι,]  to  look  into.  Th.  εις,  δπτω, 

obs. 

Έϊσοπτος,  ου,  adj.  seen  ;  visible. 

(Είσοπτρίζομαι,  to  look  at  one's  self 
in  a  mirror :  from  εϊσοπτρον. 

(Εϊσοπτρον,  ov,  το,  a  mirror. 

Είσοράω,  <Z>,fut.  supplied  by  εσόψο- 
μαι,  and  είσόφ.  freq.  act.  and 
mid.,  infin.  mid.  poet,  είσοράασθαι, 
part.  pres.  poet,  and  Ion.  είσο- 
ρόων, — όωσα,  2  pers.  plur.  im- 
perat. mid.  είσοράασθε,ΡοΓ — άεσθε, 
—  είσυρόωτε,  Ion.  for  —  ράοιτε, 
contr.  εΐσόρωτε,  2  pers.  plur.  pres. 
act.  optat.  to  look  at ;  behold  ;  to 
contemplate,  and  (the  act.  form) 
behold  with  respect,  reverence, 
or  admiration,  Odyss.  20,  166. 
admire,  look  on,  as  a  god,  Eiad. 
12,  312;  Odyss.  7,  71.  15,520. 
look  to  in  order  to  avenge,  to 
avenge,  revenge,  Soph.  (Ed.  Col. 
1370.   Th.  εις,  Όράω. 

Είσυρμάω,  [ω,  fut.  ήσω,]  to  rush 
impetuously,  or  force  into.  act.  to 
bring  in,  Dioscorid.  Epigr.  29. : 
from  εις,  ορμάω. 

Είσορμίζω,^ί.  ίσω,  to  bring  into 
harbour =Mid.  to  put  into  har- 
bour :  from  είς,  Ιρμίζω. 

*E'i(TojS)fem.  ε'ί'ση,  neut.  εΐσοι·,  adj. 
a  lengthened,  or  poet,  form  of 
ισός,  Horn,  the  fern.  only,  witlc 
•ieis,  Horn.  freq.  an  entertainment 


in  which  portions  were  equally 
distributed,  this  when  strangers 
were  entertained,  and  on  solemn 
festivals,  on  other  occasions,  the 
largest  and  best  portions  were 
given  to  those  distinguished  in 
rank — νήες'εισαι,  Horn.  freq.  ships 
evenly  constructed,  so  as  to  sail 
steadily — άσπϊς  πάντοσ'  ίίση,  Iliad, 
four  times  only,  a  shield  alike 
all  round,  viz.  perfectly  round — 
lastly,  φρένες  ένδον  είσαι,  in  Odyss. 
thrice,  an  even,  or  equable  mind, 
steady,  not  variable,  the  Lat. 
mens  a^qua.  [ϊ] 

Είσότε,/o?·  είς  οτε,  until  when,  until 
the  time  that. 

Είσοχετενω,  [fut.  εΰσω,]  to  lead 
into  ;  [to  convey  into  by  a  chan- 
nel, ]from  εις,  όχετενω. 

Είσοχή,  ης,  η,  the  state  of  being 
within,  or  in  the  interior — a  re- 
cess, a  cavity,  opposed  to  εξοχή. 
Th.  είς,  εχω. 

Εϊσοψις,  εως,  ή,  inspection  ;  aspect 
—  an  example,  Eurip.  Elect. 
1085.  :  from  είσόψομαι. 

Εΐσόψομαι,  or  εσόψομαι,  poet, 
adopted  as  fut.  for  είσοράω,  Iliad. 
5,  212.  24,"  206.  Th.  είς,  Βτττώ, 
obs.  ώψ. 

Είσπαίω,  fut.  είσπαιήσοι,  to  rush,  or 
force  into,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
1252.   Th.  είς,  παίω. 

Είσπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  into ; 
to  let  in,  or  introduce  ;  to  bring 
ϊϊϊ.  =  Είσπέμπομαι,  Mid.  to  send 
for ;  to  make  a  person  come  in  ; 
to  bring  in.  Th.  είς,  πέμπω. 

Είσπεράω,  d,fut.  άσω,  Ion.  ήσω,  to 

go  into,  or  through  ;  to  pass  over 
to,  or  through.  ΤΓ  Ενβοιαν  είσε- 
πέρησεν,  he  went  over  into  the  isle 
of  Euboea.  Th.  είς,  περάω. 
Είσπέταμαι,  (fut.  εσπέτημαι,)  and 
είσίπταμαι,  the  3  pers.  2  αΟΓ.  ει'σ- 

έπτατο,  to  fly  into,  or  back  into, 
Iliad.  21,  494.   Th.  είς,  πέτομαι. 
Είσπηδάω,  u>,fut.  ήσω,  to  rush  Upon, 

or  into ;  to  rush  suddenly  upon, 
or  attack  suddenly.  Th.  είς,  πη- 
δάω. 

[Είσπίμπλημι,  S.   S.  as  εμπίμπλημι. 

Th.  είς,  πίμπλημι.] 
Είσπίπτω,  fut.     είσπεσουμαι,  pcrf 

είσπέπτωκα,    2   aor.    είσέπεσον,  to 

fall  into,  or  upon  ;  to  rush  upon. 
or  attack,  Soph.  Aj.  55.  to  enter 
precipitately,  or  break  into — to 

be   thrown  into.  Ή  είσπίπτειν  είς 
την  ειρκτήν,    Thuc.  to  be  thrown 
into  prison.  Th.  είς,  πίπτω. 
Εισπλέω,  fut.   εύσομαι,  to   sail  to, 

towards,  or  into.  Th.  είς,  πλέω. 

Είσπ\ηρ<Μ,  [ώ,,/ϊίί.  ώσω,]  to  fill  up: 

from  είς,  πληρόω. 
Εΐσπλοος,  -πλους,    ου,  δ,   the  act  of 

sailing  into ;  the  entrance  of  a 
ship  into  harbour  :  from  εισ- 
πλέω. 

Εισπνέω,  fut.  εΰσω,  neut.  to  draw 
in  breath  ;  to  inhale,  act.  to 
breathe  into.  met.  to  inspire  ; 
hence,  to  excite  love,  this  s.  in 


Laced&m.  and  applied  to  an  un- 
natural passion,  the  lover,  term- 
ed εϊσπνιλος,   or  είσπνήλης,   ov,  h, 

the  beloved  object,  άΐτης,  or  άΐτας, 
JElian.  v.  h.  3,  12.  Th.  είς, 
πνέω. 

(Είσπνήλης,  ου,  Ό,  είσπνήλος,  ου,  δ,  a 

lover,  Theocrit.  12,  13.  Fragm. 
Callim.  6,  169.  See  εισπνέω. 
(Εισπνοή,  ης,  η,  the  act  of  taking  in 
breath,  or  of  inhaling  ;  inspira- 
tion. 

Είσποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  hand  over: 
to  attribute  ;  to  ascribe — to  hand 
over  the  possession,  or  give  a 
share  in  =  Είσποιονμαι,  Mid.  to 
take  to  one's  self;  to  adopt ;  to 
associate  with  one's  self  —  to 
ascribe  to  one's  self,  or  claim 
— to  intrude,  or  meddle  in,  or 
take  part  in,  with  a  dat.  *il  ει'σε- 
ποιεΐ  κοινωνον    αύτόν,    Dcm.  he 

made  himself  a  sharer  in.  *fi  ε'.σ- 
πεποιημένος,  part.  perf.  pass. 
adopted  into  a  family.  Th.  είς, 

ποιέω. 

(Είσποίησις,  εως,  η,  adoption  ;  the 
adoption  of  a  child  :  subst.  oj 
είσποιέω. 

(Είσποίητος,  η,  ov,  adj.  adopted; 
adopted  as  a  child  ;  admitted. 

Είσπομπή,  ής,  η,  introduction  ;  ad- 
mission ;  importation  :  subst.  of 

είσπέμπω. 

Είσπορεΰω,  fut.  εί·σω,  to  lead  in, 
Eurip.  El.  ϊ285.=Είσπί>ρεύομαι, 
Mid.  to  enter.  Th.  είς,  (πορεύω) 
πόρος. 

Είσποάκτωρ,  ορος,  h,  one  who  re- 
quires, levies,  receives  taxes,  &c, 
in  the  s.  of  είσπράσσω. 

Εϊσπραζις,  εως,  η,  the  act  of  de- 
manding, exacting,  or  receiving 
for  one's  self  or  others  ;  exac- 
tion ;  extortion  ;  receipt  :  subst. 
of  εισπράττω. 

Είσπράσσω,  or  Att.  άττω,  fut.  ξω, 
to  require,  levy,  exact,  or  extort, 
especially  said  of  collection  oj 
taxes. — the  Act. sometimes  ineavs, 
to  exact  for  another,  the  Mid.  to 
demand  for  one's  self,  the  dis- 
tinction is  net  always  strictly 
observed,  Schn  L.  ΤΓ  τοσούτον 
πλήθος  των  χρημάτων  εΐσπράζασα 
τους  συμμάχους,  Isocrat.  ad  Phil. 
having  exacted  such  a  vast  sum 
from  the  allies — εισπράττομαι  την 
εγγνην,  Dem.  I  am  required  to 
pay  the  pledge,  or  sum  gua- 
ranteed. 

Εΐσπταμαι,  a  form  of  είσπέτομαι, 
Damm. 

Είσπτ-όω,,ίηΙ.  ύσω,  to  spit  in,  to,  or 

Upon.    Th.  είς,  πτύω. 
Εισρέω,  fut.  ενσομαι,  to  flow  into; 

to  discharge  itself  into.  Th.  είς, 

ρέω. 

(Ε'ίσροος,  contr.  εϊσρονς,  ov,  Ό.  a  flow- 
ing into  ;  influx  ;  the  mouth  of  a 
river.  IT  τον  εϊσρονν  είς  την  εσω  θά- 
λασσαν ποιείται.  Arist.  it  dis- 
charges itself  into  the  Mediterra- 
nean sea. 
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(Εισρέω,  s.  s.  as  είσρέο).  Th.  εις, 
ρνέω. 

(ΕΓσρίϊσυ,  s.  s.  as  εϊσροος. 

Είσσπάω,/ηί.  άσω,  to  draw  in.  Th. 
είς,  σπάω. 

Εισται,  poet,  for εϊται,  3  pers.  sing, 
qf  είμαι,  perf  pass,  qf  'έω,  ενννμι, 
and  also  of  'ίημι. 

Είστελέω,  [a>,fut.  έσω,]  to  reckon 
in  a  particular  class,  neut.  to  be- 
long to,  &C  Th.  εις,  τελέω. 

ΕΊστήκειν,  εις,  ει,  s.  '  I  was  stand- 
ing,' plus.  perf.  of  'ίστημι,  in  the 
s.  of  an  imperf,  as  the  perf. 
εστηκα,  has  that  of  a  pres. 

Είστίθημι,    [fut.  θήσω,]_  to  put  in, 

place  in,  or  shut  up  in,  ft  rtvt. 

Tli.  εϊς,  τίθημί. 

Εϊστο,  3  pers.  sing:  plus.  perf. 
pass,  of  'έω,  ενννμι,  and  of  'ίημι. 

Είστοξεΰω,  fut.  ενσω,  to  shoot  ar- 
rows into.  Th.  εις,  τοξεύω, 
τδξον. 

Είστρέπω,  fut.  ψω,  to  turn  into,  to, 

or  towards. —Είστρέπομαι,  Mid. 

withdraw  into,  or  return  into. 

Th.  εις,  τρέπω. 
Είστρέχω,^/ιιί.  properly,  βρέξω,  but 

in  use,  είσδραμονμαι,  2  aor.  είσέδ- 

ραμον^ΓΟΤη  είσδρέμω,  obs.  to  run 

into.   Th.  εις,  τρέχω. 
Είστρϋπάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  pierce, 

bore  into.  neut.  to  glide  into  ;  to 

steal  into.  Th.  εις,  τρυπάω. 
[Είσφαίνω,  fut.  ανώ,  to  indicate  ; 

to   give   notice  of.     Th.  είς, 

φαίνω.] 

Εισφέρω,  fut.  είσοίσω^  1  -aor.  είση- 
νεγκα,  perf.  mid.  είσενήνοχα,  to 
bring  in ;  to  carry  to,  or  convey 
into,  or  to — to  pay  a  tribute,  or 
tax  ;  to  contribute  to  ;  to  aid,  or 
succour — to  bring  forward,  on  the 
stage  as  a  drama  ;  to  introduce, 
a  new  worship,  Xen.  Mem.  1,  1, 
1.  to  bring  forward,  or  propose — 
to  introduce,  or  use,  in  writing, 
or  speaking,  Diodor.  Sic.  and 
Dionys.  Hal.  =  Mid.  to  carry 
along  with  it,  as  a  river  does 
trees,  <£c.,  Iliad.  11,  495.  to 
bring  forward,  or  present,  a  law. 
<$*c.  IT  είσενεγκεϊν  εις  τον  πύΧεμοί} 
άπο  των  ουσιών,  Plut.  to  contri- 
bute to  the  expenses  of  the  war. 
TT  είσφέρειν  την  γνώμην,  to  oiler,  or 

give  an  opinion.  IT  είσφίρειν  τον 
νόμον,  to  propose  a  law.  ΤΓ  -,"t 
είσώερόμενα,  Aristot.  Polit.  4.  mat- 
ters on  which  a  report  is  made  to 
the  senate,  or  people,  or  that  are 
brought  before  the  senate,  or  peo- 
ple. ΪΤ  είσψέοεσθαί  τροό',ν,  to  take 
nourishment.  Th.  είς,(οϊω,  ένέγκω, 
obs.)  φέρω. 

ΕίσφΟείρομαι,  [fit.  φθερονμαι,]  to  go 
to,  or  arrive  at  for  one's  own  mi- 
sery, or  perdition;  to  come  to 
ruin.   Th.  είς,  φθείρω. 

Είσφοιτάω,  ω,  fut.  ησω,  to  frequent, 

especially,  as  a  scholar,  disciple, 
or  visitor  ;  to  visit  a  person,  or 
place  continually.  Th.  είς,  φοι- 
τάω. 


Εισφορά,  ας,  η,  importation  ;  intro- 
duction, the  payment  of  a  tri- 
bute;  contribution,  forced  or  vo- 
luntary—  a  proposal  ;  (in  eccle- 
siast.  writ.)  oblation.  IT  αλλήλων 
της  εισφοράς  έξετάζουσι,  Arist.  they 
calculate  among  themselves  what 
each  could  contribute.  1Γ  εισφοράς 
χρημάτων  ποιεΐσθαι,  to  collect  con- 
tributions. Th.  εισφέρω. 

(Είσφορέω,  ώ,  fut.  ησω,    Odyss.  6, 

91.  and  19,  32.  a  form  of  εισ- 
φέρω. 

(Είσψρέω,^ί.  ήσω,^ρεταί.  εϊσφρες, 
(as from  εΐσφρημι,  obs.)  to  let  in, 
or  admit,  Aristoph.  Vesp.  887. 
neut.  enter,  (admit  myself)  Al- 
ciphron.  3,  53.  Etym.  φρέω  does 
not  occur  except  in  Comp.  Old 
Gram,  derive  it  from  προ,  'έω,  ω, 
'ίημι,  but  better  refer  it  to.  Th. 
εις,  φέρω. 

Είσχειρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  place  in 
the  hands  of  any  one,  or  intrust 
to,  Soph.  (Ed.  Tyr.  384.  Th. 
είς,  χείρ. 

Είσχέω,  fut.  ενσω,  perf.  ενκα,  to 
pour  into.  Th.  είς,  χέω. 

Εΐ'σω,  (lessfreq.  also,  εσω)  with  an 
accus.,  and  generally,  after  it, 
to,  into,  Horn.  frcq.  as  δδμον 
"Αϊδος  εϊσω,  Iliad.  3,  332.  to  the 
mansion  of  Fluto,  or  δδμον  un- 
derst., as  6,  284.  through,  the 
house,  a  genit.,  but  elliptically,  a 
subst..  as  τοίχους  underst.  Damm. 
through,  (δστέον  εϊσω,  Iliad.  4. 
460.)  the  bone — within,  in  the 
interior,  inside,  Odyss.  3,  427. 
within,  a  certain  space  qf  time. 
11ν1λιον  εί'σω,  to  Ilium,  Iliad.  11. 
159.  IT  παν  ό'  εϊσω  εδυ  ξίφος,  16, 
340.  the  sword  went  quite  through 
— πέσε  6ε  λίθος  εϊσω,  12,  459.  the 
stone  fell  inside.  IT  εϊσω  τριάκοντα 
ημεοών,  in  (within  the  time  of) 
thirty  days.  IT  S  εϊσω,  that  which 
is  within.  IT  το  εϊσω,  the  interior. 
Th.  είς. 

Εϊσωβέο),    ω,  fut.    είσωθήσω,  and 

εΐσώθω,^Ι.  ώσω,  to  push,  or  force 
in.    Th.  είς,  ώθέω,  ωθω. 

Εϊσωπος,  ου,  adj.  looking  towards, 
opposite,  with  a  genit.  of  the  ob- 
ject, as  εϊσωποί  δε  γένοντο  νηών, 
Iliad.  15,  653.  they  were  oppo- 
site the  ships  —  with  a  dat.  in 
other  writ.,  without  a  case, 
Apollon.  2,  751.  visible,  Aratus. 
Th.  ε!ς,  ώύι. 

Είτα,  Ion.  εΊτεν,  adv.  so  then ; 
then,  thus  then,  thereupon, 
hence,  therefore  ;  further,  in  ge- 
neral denoting  some  consequence 
— in  questions,  implying  impa- 
tience, or  indignation,  so  then. 
as  είτα  ov  ;  Xen.  Mem.  2,  7,  13. 
why  not  then  1  είτα  τί  τοντο  ; 
what  then  followed  1 — yet  not- 
withstanding, however  still,  such 
ss.  when  following  a  part.,  and 
between  it  and  a  verb,  as  in 
Soph.  (Ed.  Col.  264,  and  277. 
Aj.  761.  and  1G94.  IT  in  the  lat- 


ter case  the  part,  is  resolved  in 
translat.by  the  finite  verb,  Gram. 
Matth.  §.  566,  3.  Th.  εί. 
\Ε'ίται,  3  pers.  sing.  perf.  pass,  of 
'έω,  ενννμι,  Odyss.  11,  191.  and 
of 'ίημι. 

Είτε,  abbrev.for  εϊητε,  2  pers.  plur. 
optat.  pres.  qf  είμι,  to  be. 

Eire,  whether,  or,  as  correlatives, 
εϊτε,  whether — in  the  next  mem- 
ber, εϊτε,  or,  as — as — sometimes 
η  καϊ,  in  the  2nd  member,  Iliad. 
2,  349 — in  Traged.  εί,  in  the 
1st ;  εϊτε,  in  the  2nd.  Th.  εί,  τε. 

ΕΊτεν,  Ion.  for  είτα. 

Εϊ  τις,  εϊ  τι,  if,  or  through  any  one, 
or  any  thing. 

Ειτω,  3  pers.  sing,  imperat.  of  εϊω, 
poet,  for  εω,  ειμί. 

Ei^vai,for  έοικέναι,  infin.  of  εοικα) 
Hesych. 

ΕΊχον,  imperf.  of  εχω. 

Εϊω,  or  εΐω,  poet,  for  εω,  είμϊ,from 
which  some  tenses  in  use  of  είμι, 
to  be,  are  formed.  See  ειμί. 

Εϊω,  Epic.  poet,  subj.for  ώ,  Eiad 
23,  47.  of  εω,  ειμί,  I  am. 

Είώ,  Epic.  poet,  for  έάω,  Iliad.  4, 
45. 

Εϊωθα,  ας,  ε, (Ion.  εωθα)  perf.  (with 
s.  of  a  pres.)  of  εθω,  s.  I  am  ac- 
customed, part,  είωθώς,  neut.  είω- 
θδς,  genit.  είωβότος,  accustomed, 
habituated — ίόσπερ  εϊωθε,  (γενέσθαι 
underst.)  as  was  the  custom,  as 
usually  occurred — κατά  το  είωθδς, 
according  to  custom  —  παρά  τό 
είωθδς,  contrary  to  custom — οι  είω- 
θότες,  those  with  whom  we  live 
habitually,  intimate  acquaintan- 
ces. IT  είωθυΐα  πενία,  accustomed, 
or  usual  poverty. 

(Είωθότως,  adv.  according  to  cus- 
tom ;  according  to  usage  ;  as  is 
customary  :  from  genit.  qf  είο>- 
θώς. 

(Είωθώς,  gen.  ότος,  neut.  είωθος,  see 
εϊωθα. 

Εϊων,  contract,  of  εϊαον,  (ι,  as 
augm.)  imperf.  of  έάω;  but, 
είώσι,  3  pers.  plur.  subj.  with 
pleonasm  of  i,  for  έώσι,  Gram. 
Antiq. 

Ε'ίως.  poet,  in  Horn,  for  εως,  until ,  . 
whilst — ε'ίως  αίει,  for  ever  ;  ever- 
lastinglv,  for  evermore. 
ΈΚ,  before  a  rowel,  εξ,  a  Prepo- 
sition governing  the  Genit.  case, 
mostly,  constructed  with  verbs, 
denoting  '  movement,'  it  ex- 
presses, '■  removal,'  1  separation,' 
— '  origin'  likewise,  ' cause,'  o^ 
'  motive'  —  '  immediate  conse- 
quence,' and  1  production'  qf  one 
thing  from  another — With  re- 
ference to  '  Place,'  or  to  '  Space,' 
prim,  s.,  '  from,'  out  of;  from 
out  of;  away  from;  from,  out 
of  the  reach,  as  of  weapons, 
Iliad.  13,  130.  or  out  of  the 
way  of,  as  qf  smoke,  Odyss. 
19,  7. — out  of,  from  among,  or 
of,  as  selected,  chosen  from,  hence, 
έκ  πάντων,  Iliad.  4,  96.  above,  or 
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Buperior,  or  in  preference  to  all — 
from,  descended  from,  of,  the 
race,  Iliad.  14,  113.  21,  157, 
φο.  like  άπό — hence,  from,  by, 
^viz.  impelled  by,  from,  in  conse- 
quence of,  Iliad.  9,  566.  13,  632. 
by,  {like  δια)  proceeding  from,  as 
men,  Odyss.  8,  245.  on  account 
of,  Odyss.  24, 188.  by,  caused  by, 
as  by  wind,  Iliad.  11,  308.  from, 

"  or  by,  heat,  5,  865.  by,  or  of,  as 
beloved  of,  or  by,  as  by  Jove,  2, 
669.  Odyss.  7,  70.  here,  for  wi, 
and  freq.  ifi  Ion.  writ.,  as  He- 
rodot.  7,  175.  2,  148,  <fc.  from, 
in  virtue  of,  in  pursuance  of, 
{like  κατα)  by, as  laws,  reasoning, 
or  order,  command — from,  away 
from,  thus  for  εξω,  without,  from, 
as  to  hear  from,  Odyss.  19,  93. 
Iliad.  21,  217.  and  Herodot.  2, 
142.  from,  viz.  apparently  so,  as 
hanging,  :  from,'  or  1  by  ;'  from, 
hanging  from,  a  rock,  Odyss.  24, 
8.  from,  or  from  off,  a  chariot,  21, 
420.  from  hanging  on,  Soph.  An- 
tig.  411.  from,  or  on,  the  sea, 
Odyss.  24,  83.—  With  reference 
to,  1  Time,'  from,  a  certain  pe- 
riod, since,  χρόνου  often  omitted, 
both  in  poet,  and  prose,  Iliad. 
1,  6.  15,  69.  hence  in  the  s.  of 
άπό,  after,  viz.  immediately  from, 
in  getting  '  out  of11  in  quitting, 
passing  directly  into  another 
state,  Herodot.  3,  82.  Valcken. 

In  Circumlocution, with  a  subst.  or 
adj.  it  stands,  Adverbially,  thus, 
έξ  άγχιμόλου,  Iliad.  24,  352.  near, 
s.  s.  as  άγχίμολον,  neut.  adver- 
bially— εκ  τον  έμφανους,  Herodot. 

3,  150.  openly,  and  έξ  άπροσδο- 
κήτου,  1,   205.    unexpectedly — 

εκ  ριζών,  radically — έκ  περιουσίας, 
abundantly,  έκ  τής  ίθείης,  3,  127. 
straight-forward,  directly — έκ·  της 
νέης,  5,  116.  recently,  newly — έξ 
ύστερης,  6,  85.  afterwards,  after 
that — έκ  παντός  του  νου,  Plat. 
Gorg.  p.  137.  with  his  whole 
soul — έκ  θυμοϋ  φιλέων,  Iliad.  9, 
480.  loving  with  his  whole  soul 
— έξ  ετοίμου,  Xen.  Mem.  2,  6,  16. 
easily,  readily,  έκ  παντός  τρόπου, 

4,  5,  2.  by  all  means,  έκ  παλαιού, 
3,  5,  8.  anciently — έκ  τών  δικαίων, 
Aristoph.  Nub.  1116.  justly. 

in  Composition,  it  imparts  mostly 
the  ss.  of 1  out  of,'  '  from,'  1  away 
from,'  '  out,'  1  off,'  viz.  1  separa- 
tion,' '  exclusion,1  '  removal ' — 
likewise,  1  cause,'1  '  origin,'  '  de- 
scent'—  further,  it  often  denotes, 
an' ending,'  'completion,'  '•perfec- 
tion,' enforcing  the  s.  of  the  verb, 
and  may  be  expressed  by  adding 
'  totally,1  1  completely,'  '  utterly,' 
1  wholly,'  '  out  and  out,'  to  the 
s.  of  the  verb,  thus,  compare  έξ- 
εργάζομαι,  έκφθίνω,  έκτρίβω,  έξοπλί- 
ζω,  έκδιψάω,  έξομματόω,  έκβαρβαρόω 
— so  also,  λευκός,  white  ;  εκλευκος, 
quite  white  ;  πικρός,  bitter  ;  εκπιχ- 
ρος,  exceedingly  bitter. 


1ί 1  Removal,  Separation,'  έκ  χει- 
ρών εβαλεν,  Iliad.  23, 384.  he  flung 
from  his  hands — έξ  όχέων  αλτο 
χαμαζε,  3,  29.  he  leapt  from  his 
chariot  to  the  ground — έκ  κεφαλών 
τάμνε  τρίχας  άρνών,  3,  273.  he  cut 
the  hairs  from  the  heads  of  the 
lambs — Ίππους  λύσας  έξ  όχέων,  5, 
369.  having  unharnessed  the  hor- 
ses from  the  chariot — έκ  κεφαλής 
ές  πόδας  άκρους,  16,  640.  from  his 
head  to  his  very  feet ;  and  έκ  νηών 
έχέοντο,  verse  267.  they  poured 
out  (came  forth  in  numbers)  from 
the  ships — εκ  χόλου  άργαλεοιο  με- 
ταστρεψη  φίλον  ητορ,  10,  107.  if  he 

will  turn  away  his  heart  from 
dire  wrath — οϊκαδε  Ίκέσθαι  έκ  δυσ- 
μενέων  άνδρών,  24,  288.  to  come 

home  (out  of  the  way  of)  or  away 
from  hostile  men — "Έ,κτορα  δ'  έκ 
βελέων  υπάγε  Ζευς,  έκ  τε  κονίης,  εκ 
τ'  άνδροκτασίης,  έκ  θ'  α'ίματος,  έκ  τε 
κυδοιμου,  11,  163.  but  Jove  remo- 
ved Hector  away  from  the  dust, 
from  the  slaughter,  the  blood,  and 
from  the  tumult — 1  Selection,'  έκ 
μεν  με  άλλάων  άλιάων  άνδρί  δάμασ- 
σεν,  Iliad.  18,  432.  and  me  alone 
of  (or  from  among,  or  out  of)  all 
the  sea-nymphs  he  {lit.  subjected) 
married  to  a  man — hence,  έκ  πα- 
σέων,  Odyss.  4,  723.  above  (from 
among)  all  women — έκ-  πόλεων  πί- 
συρες,  Iliad.  15,  680.  four  out  of 
many — έκ  πασών,  Soph.  Antig. 
1137.  above  all,  in  preference  to 
all — έκ  δε  τών,  μάλιστ'  εγώ,  QZdip. 
Col.  742.  but  of  them,  I  particu- 
larly, IT '  Origin,' '  descent,'  τρεις 
έκ  ΐίρόνου  είμϊν  {for  έσμεν)  άδελ- 
φεοι,  Iliad.  15,  187.  for  we  are 
three  brothers,  sons  of  Saturn — 
έκ  γαρ  έμεϋ  γένος  έσσι,  5,  896.  for 
thou  art  of  my  race,  or  of  me  as 
to  race,  κατά  underst.,  or  accus. 
absolute — οι  μεν  άπό  θεών,  οι  δε  έξ 
αυτών  θεών  γεγονότες,  Isocrat.  Ρα- 
nath.  those  are  indeed  descended 
from  the  Gods,  but  these  are  their 
immediate  offspring,  note  the  dis- 
tinct, between  άπό,  and  έκ — hence, 
'  Cause,'  or  occasion — έκ  Ααρείου, 
Herodot.  6,  2.  by  order  of  Darius 
— έκ  θεόφιν  πολεμίζειν,  Iliad.  17, 
101.  to  fight  at  the  instigation  of 

the  Divinity — ε'τλημεν  πυλλα  έξ  αν- 
δρών, 5,  384.  we  have  suffered 
much  from  men — έκ  ΐωής  ανέμου, 

11,  308.  from  the  blast  of  the 
wind — όναρ  έκ  Αιός,  1,  63.  the 
dream  proceeds  from  Jove — μήνιος 
έξ  όλοης  Άθήνης,  Odyss.  3,  135. 
on  account  (or  in  consequence) 
of  the  destructive  anger  of  Mi- 
nerva —  έξ  έργων  μογέοντες,  24,  j 
387.  wearied  (on  account  of)  from 
the  toil — έκ  της  όψιος  του  ονείρου, 
Herodot.  2,  152.  in  consequence 
of  the  vision  of  (or  seen  in)  the  I 

dream — πατρόθεν  έκ  γενεής  όνομάζων 
άνδρα  'έκαστον,  Iliad.  10,  68.  call- 
ing each  after  the  name  of  his 
race — έκ  τον;  Eurip.  Elect.  244. 


why  1  wherefore  1  on  what  ac- 
count 1 — τουτό  αοι  κειμηλιον  εσται 
έξ  έμο.ϋ,  Odyss.  1,  313.  this  will  re- 
main to  thee  a  keepsake  from  me 
— έκ  πασσαλόφι  κρέμασεν  φόρμιγγα, 
Odyss.  8,  67.  he  hung  the  lyre 

from  (or  on)  the  peg — έκ  τών  ζωσ- 
τήρων φορεΐν,  Herodot.  4,  10.  to 
carry  them  suspended  from  their 
girdles —  έκ  του  ποδός  κρεμάσαι  τίνα, 
to  hang  any  one  by  the  foot— 
λαμβάνειν  ϊππον  έκ  τής  ουράς,  to 
seize  the  horse  by  the  tail — αΰτό- 
θεν  έκ  δίφροιο  καθήμενος,  ε'ίλκεν  νεύ- 
ρην,  Odyss.  21,  420.  there  from 
his  chariot,  sitting,  he  drew  the 
bow,  or  seated  in  his  chariot- 
στάσ'  έκ  Οϋλύμποιο,  Iliad.  14,  153. 
standing  on  Olympus  —  καθήμεθ' 
άκρων  έκ  πάγων,  Soph.  Antiq.  411. 
we  sat  on  the  summit  of  the  hill 
— αυτόν  τηλόθεν  έξ  όρέων  'ίδεν,  Odyss. 
5,  283.  from  the  mountain  (stand- 
ing on  the  mountain)  he  beheld 
afar  off". — IT  With  reference  to 
'  Time' — έκ  νεότητος,ές  γήρας, Iliad. 
13,  86.  from  youth  to  old  age— 
έξ  ου,  since  then ;  έκ  του,  and  έκ 
τον  δη,  8,  296.  from  this  time,  so 
also,  έκ  τούτου,  since,  or  from  that 
time,  χρόνου  underst. — έξ  άρχής, 
from  the  beginning — έκ  γενετή. 
Iliad.  24,  535.  from  his  birth — έξ 
αιθέρος,  16,  365.  from  clear  wea- 
ther, or  immediately  after — έκ  τής 
θυσίας,  Herodot.  1,  50.  after  the 
sacrifice — έξ  άριστου,  after  dinner 
— έκ  μεν  ειρήνης  πολεμεΐν,  Τ  hue.  1, 
120.  to  go  to  war  immediately  after 
peace — έξ  ολβίων,  Soph.  Trach. 
284.  from  having  been  wealthy — 
γελάν  έκ  τών  πρόσθεν  δακρύων,  Aen. 

Cyrop.  1,  4,  28.  to  laugh  after 
having  been  just  before  shedding 
tears.  ΙΓέχ,  often  folloics  its  go- 
vernment poet,  in  Horn.;  and 
when  the  force  of  the  preposition 
is  peculiarly  to  be  marked,  it  also 
receives  an  accentuation,  as  II. 
5,  865.;  so  also,  in  concluding 
the  verse,  as  14,  472.  and  Odyss. 
17,  518. — έκ  is  opposed  to  εις  ;  έν, 
is  intermediate. 

'Έκαβή,  ής,  η,  a  proper  name,  He- 
cuba. 

Έκάεργος,  ου,  adj.  also,  as  subst. 
ίκάεργος,  ου,  Ό,  whose  influence 
extends  afar,  Horn,  a  freq.  epith. 
of  Apollo,  generally,  as  the  far- 
shooting — afem.εκaίpγη,  as  epith. 
of  Diana,  Callim.  Del.  292.  Th. 
εκας,  έργον.  [<x] 

'Έ,κάην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  καίω. 

'Έ,καθεν,  adv.  from  afar ;  in  the  dis- 
tance, at  a  distance — far  from, 
Odyss.  17,  25.  Th.  'εκάς. 

'Κκάθηρα,  1  aor.  a?t.  of  καθαιρώ. 

'Έκαίνντο,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
καίνυμαι. 

[Έκάλειος  Ζευς,  from  'Έκάλη  or 
'Έκαλήνη,  an  old  woman,  who  en- 
tertained Theseus,  and  received, 
in  consequence,  certain  honowi 
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yearly,  ('Έ,καλήσιον  Ιερόν)  from 
which  circumstance,  Jupiter,  who 
received  special  worship  on  the 
same  day,  was  called  Ζευς  Έκά- 
λειος.] 

Έκαλος,  ου,  adj.  Dor.  for  εκηλος, 
peaceable  ;  tranquil ;  quiet. 

'Έκάμμυον,  imperf.  of  καμμυω,  poet, 
for  καταμύω. 

'Έ,κάμον,  2  aor.  of  κάμνω. 

"Έικανον,  2  aor.  ο^καίνω. 

"Έικαον,  2  aor.  of  καίω. 

"Κκαρον,  2  aor.  of  κείρω. 

Έκάς,  Att.  εκάς,  adv.  afar ;  afar  off 
— also,  a  preposition,  with  a  ge- 
nit.,  far  from,  Horn.  Compar. 
εκαστερω,  and  εκαστοτέρω,  Super- 
lat.  εκαστάτω.  IT  ουκ  εκάς  της  Ασίας, 
not  far  from  Asia.  1ί  ονκ  εκας  χρό- 
νου παρεσται  εσβαλών,  Herodot.  he 

will  not  long  defer  making  an  in- 
vasion. Th.  εκ. 

Έκαστάκις,  adv.  each  time.  Th. 
έκαστος. 

(Εκαστάτω,  superlat.  adv.  of  εκας, 

at  the  farthest. 
('Έ,κασταχη,   adv.   of  time  and 

place,  everywhere;  always :from 

έκαστος. 

('Κκασταχόθεν,  adv.  from  every 
side;  from  all  sides;  from  any  side. 

(Έκασταχόθι,  adv.  on  all  sides ; 
every  where. 

('Έ,κασταχόσε,  adv.  to  all  sides ;  any 
where. 

'Κκασταχον,  adv.  every  where. 
'Κκαστέρω,  farther,  Comp.  adv.  of 
Ικάς.  IT  εκαστερω  των  ΐίερσών,  far- 
ther from  the  Persians. 
(Έκαστόθι,  adv.  s.  s.  as  εκασταχόθι, 
to  each ;  to  all ;  every  where :  from 
έκαστος. 

Έκαστος,  άστη,  αστον,  adj.  con- 
struct, in  Horn.,  έκαστος  is  mostly 
in  the  same  case  as  the  word  to 
whitih  it  refers,  although,  that  he 

in  the  plur.,  as  γυναίκες  έθαύμαζυν 

εκάστη,  Iliad.  18,  496.  the  women 
were  amazed,  every  one  —  the 
verb  sometimes  in  the  plur.,  εκ. 
sing. — each  ;  every  one.  IT  καθ' 
'έκαστον,  singly,  Thuc.  Ιίό  καθ'  'εκασ- 
τον,  each  one  separately  ;  one  by 
one.  IT  ol  καθ'  εκαστον,  each  one 
separately.  H  το  καθ'  εκαστον  each 
thing  taken  by  itself.   ΊΓ  τα  καθ' 

εκαστον,  τα.  καθ'  έκαστα,  and  τα.  πα- 
ρά καθ1  έκαστα,  separately;  article 
by  article  ;  point  by  point ;  in  de- 
tail. IT  καθ'  εκαστον,  and  καθ'  ίκάσ- 
τους,  one  by  one,  individually. 

IT  καθ'    εκάστην   (ημίραν  underst.) 

every  clay,  daily,  Xen.  Mem.  4, 
2,  12.  1ί  ως  έκαστοι,  each  accord- 
ing to  his  means,  his  power,  or 
fancy,  for  himself,  so  also,  ιδία 
έκαστος,  Xen.  Mem.  3,  3,  3.  each 
for  himself.  1Γ  είς  έκαστος,  each 
one ;  every  one.  11  τζαζ  έκαστος, 
every  one  ;  αΰτος  έκαστος,  έκαστος 
τις,  each  and  every  one.  Th.  as 
a  superlat.  of  'εκάτερος ,  f  'rom,  'εκάς. 
{Εκάστοτε.,  'εκάστοσε,  adv.  each  time ; 
always ;  continually. 


Έκαστοτίρω,    poet,  for  εκαστερω. 

compar.  of  εκάς. 
'Έικάστω,  poet,  for  εκαστάτω,  superl. 

of  εκάς. 

Έκάταιον,  and  'Έκατεΐον,  ου,  τό,  a 
statue  of  Εκάτη. 

Έκαταβόλος,  ου,  adj.  Dor.  for  εκα- 
τηβόλος,  far-launching ;  far-shoot- 
ing. Th.  εκάς,  βάλλω. 

Έκατεΐον,  ου,  το,  ίκάταιον,  ου,  το,  a 
statue  of  Hecate.  Th.  'Έκάτη. 

Έκατεράκις,  adv.  in  one  way  or  the 
other,  Xen.  Cyrop.  4,  6,  4.  in 
either  way,  or  both  ways  :  from 
εκάτερος. 

(Έκάτερθε,  or  εκάτερθεν,  adv.  for 
ίκατέρωθεν,  on  one  side  and  the 
other ;  on  both  sides,  with  a  ge- 
nii., Horn. 

'Έ,κάτερος,  pa,  pov,  adj.  one,  or  other, 
of  two,  properly,  separate,  or  at 
a  distance,  in  general,  either. 
IT  έψ'  εκάτερα,  or  άφ'  εκατέρων,  on 
each  side.  II  εκατερω  διδόμενοι,ΡΙαΙ. 
each  giving  to  the  other.  Th.  εκάς, 
έτερος. 

("Εκατέρωθεν,  adv.  from  either  side ; 

from  both  sides ;  on  both  sides. 
(Έκατίρωθι,  adv. on  either,  on  each, 

or  on  both  sides. 
(Έκατίρως,  adv.  in  either  way ;  in 

both  ways. 
(Έκατέρωσε,  adv.  to,  or  at  either,  or 

both  sides. 

Εκάτη,  ης,  η,  the  Goddess,  Hecate, 
invoked  in  piacular  rites  and  sa- 
crifices  ;  also  in  magic  rites  and 
ceremonies  —  the  Guardian  of 
newly  born  infants,  Hes.  Theog. 
411. — invoked  also  to  obtain  pros- 
perous voyages,  wealth,  or  victo- 
ry— eggs,  onions,  tf*c.  used  each 
mon  th  in  purifying  houses,  were 
deposited  on  her  altars  at  cross- 
roads ;  beggars,  or  all  who  eat 
of  them.,  were  considered,  as  de- 
filed— the  same  as  Diana,  hence, 
perhaps,  from  Th.  (εκατος)  εκάς. 

Ε— 1 

Έκατηβελέτης,  ου,  b,  gen.  Ion.  εκα- 
τηβελετέω,  gen.  JEol.  εκατηβελέταο, 
s.  s.  and  Th.  as  εκατηβόλος. 

'Έκατηβόλυς,  ου,  adj.  an  epith.  of 
Apollo,  Horn  ,  the  far-shooting — as 
subst.,  II.  15,231.  Th.  εκάς,  βάλλω. 

Έκατήσιον,  ου,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
ίκάταιον. 

"Κκάτι,  Dor.  for  εκητι,  for,  or  on 
account  of,  also,  in  Alt.  Brunck. 
ad  Aristoph.  Lys.  306.  Th.  εκών. 

[Έκατΐναι,  ων,  ol,  priests  of  Hecate. 
Th.  Εκάτη.] 

'Έ,κατόγγυιος,  ου,  adj.  having  a  hun- 
dred limbs.   Th.  εκατόν,  γυΐον. 

'Έ,κατογκεφάλας,  a,  Dor.  for  εκατογ- 
κέφίϊ.λος,  ου,  adj.  and  Ό,  that  has  a 
hundred  heads.  Th.  εκατόν,  κεφαλή. 

['ί,κατόγκρανος ,  ου,  S.  S.  1  'h,  εκατόν, 
κρανον.] 

Έκατόγχειρ,  ειρος,  εκατόγχειρος,  ου, 
adj.  hundred-handed.  Th.  εκατόν, 
ΧείΡ· 

'Έ,κατομβαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  as  an 
epith.  of  a  Divinity,  to  whom 


Hecatombs  were  offered  :  from 

εκατόμβη. 

('Έκατομβαιων,  ώνος,  b,  a  month  of 
the  Greek  year,  the  first  day  of 
which  fell  on  the  second  of  Au- 
gust: from  εκατόμβη,  it  being  cus- 
tomary to  offer  Hecatombs  in  that 
month. 

(Εκατόμβη,  ης,  η,  a  hecatomb,  pro- 
perly, a  sacrifice  of  a  hundred 
oxen,  or  victims,  also,  any  solemn 
sacrifice,  Horn,  both  ss.  Th.  εκα- 
τόν, βους. 

'Έκατόμβοιον,  ου,  τό,  neut.  (s.  as 
subst.}  of  εκατόμβοιος. 

'Έκατόμβοιος,  ου,  adj.  worth  a  hun- 
dred oxen,  or  a  hundred  pieces 
of  the  coin  called  βους. 

'Έκατόμττεόος,  ου,  adj.  measuring  a 
hundred  feet  every  way.  1ί  τό 
ίκατόμττεόον,  a  temple,  the  Parthe- 
non at  Athens.  Th.  εκατόν,  ττοϋς. 

Έκατυμπλασίων,  ονος,  adj.  a  hun- 
dred-fold  ;  a  hundred  times.  Th. 
εκατόν,  πλάσιος.  See  διπλάσιος. 

'Έ,κατόμποόος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  εκατόμπεδος. 

Έκατομπολίεθρος,  ου,  adj.  s.  s.  as 
εκατόμπολις,  πολίεθρον,  poet,  for 
πόλις. 

Εκατό μπολις,  ιδος,  adj.  that  has  a 
hundred  cities,  an  epith.  of  Crete. 
Th.  εκατόν,  πόλις. 

Έκατόμπους,  οδος,  adj.  having  a 
hundred  feet.  Th.  εκατόν,  πους. 

'Έκατόμπνλος,  ου,  adj.  having  a 
hundred  gates.   Th.  εκατόν,  πύλη. 

['Έ,κατομώόνια,  ων,  τά,  {ιερά)  offer- 
ings, or  sacrifices  for  100  of  the 
enemy  slain.  Th.  εκατόν,  φόνος.] 

ΕΚΑΤΟΝ,  ol,  al,  τά,  indeclin.  a 
hundred,  met.  and  generally  in 
compos,  a  great  number. 

Έκατόνζνγος,  poet,  'εκατόζ.  ου,  adj. 

furnished  with  a  hundred  benches 
of  rowers.  Th.  εκατόν,  ζυγόν. 

Έκάτοντα,  for  εκατόν,  in  poetic, 
compound  words. 

'Έ,κατονταετηρΊς,  ίδος,  η,  Ά  period  of 
a  hundred  years:  from  εκατον- 
ταετής. 

(Έκατονταετηρος,  ου,  adj.  of  a  hun- 
dred years  ;  a  hundred  years  old. 

Εκατονταετής,  έος,  adj.  and  εκατον- 
ταετής, ου,  b,  that  is  a  hundred 
years  old.  Th.  εκατόν,  ετος. 

Έκατοντακάρανος,  ου,  adj.  for  εκα- 
τοντακάρηνος,  ου,  hundred-headed, 
Pind.  Pyth.  8,  20.  Th.  εκατόν, 
κάρηνον. 

Έκατοντακεφαλας,  gen.  a,  auth.  ? 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  εκατογκεφά- 

λας. 

Έκατοντακεφάλος,  ου,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  εκατογκεφάλας,  or  — ος. 
'Έκατοντάκις,  adv.  a  hundred  times. 

Th.  εκατόν. 
Έκατοντάκλϊνος,  ου,  adj.  furnished 

with  a  hundred  beds,  or  couches. 

Th.  εκατόν,  (κλίνη)  κλίνω. 
Έκαταντάλαντία,  ας,      the  Slim,  QT 

the  number  of  a  hundred  talents: 
from  εκατοντάλαντος. 
'Έκατοντάλαντος,  ου,  adj.  weighing, 
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ο;  worth  a  hundred  talents.  Th. 

εκατόν,  τάλαντον.  [a] 

χΈικατονταόργνιος,  ου,  adj.  of  a  hun- 
dred όργυιαΐ  in  length.  Th.  εκατόν, 
όργυιά. 

Έκατοντάπηχνς,  εος,  adj.  of  a  hun- 
dred cubits.    Th.  εκατόν,  πήχνς. 

Έχατονταπλάσκις,  ov,  and  εκατοντα- 
πλασίων,  ονος,  adj.  a  hundred-fold; 
a  hundred  times  as  much,  or  as 
many.     Th.  εκατόν,  πλάσιος. 

Έκατοντάπϋλος,  ov,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  εκατόμττυλος. 

Εκατοντάρχης,  or  εκατόνταο^ος,  ov, 
b,  a  centurion. — the  verb  εκατον- 
ταρχέω,  w,fut.  ήσω,  to  command. 
&C — ζκατονταρχία,  ας,  ή,  the  office. 
&C.    Th.  εκάτοντα,  αργ^ω. 

Έκατοντας,  άδος_  ή,  the  number, 
hundred,  a  hundred,  viz.  that 
consists  of,  <$*C.  IT  θηρίων  εκατοντά- 
δες δύο,  two  hundred  wild  ani- 
mals. 

Έκατοντάφυλλος,  ov,  adj.  hundred- 
leaved.  Th.  εκατόν,  φνλλον. 

Έκατοντάχειρ,  s.  s.  and  Th.  as  εκα- 
τόγχειρ.^ 

Έκατοντάχοος,  contr.  ονς,  ov,  adj.  re- 
tu rning,  or  multipl y  ing  a  hundred- 
fold —  of  a  hundred  measures. 

Th.  εκατόν,  χέω. 

Έ<ατοντόργνιος,  s.  s.  and  Th.  as 
εκατονταόργυιος. 

Έκατοντοντης,  ov,  b,fem.  εκατοντον- 
τις,  ιος,  or  ιδος,  ή,  contract,  from 
ίκατονταίτης,  that  is  a  hundred 
years  old.  met.  long-lived. 

'Εκατος,  ov,  h,  (a/em.  εκάτη^β.δ.  as 
εκάεργος,  and  εκατηβόλος,  the  far- 
shooting,  cpith.  of  Apollo  and 
Diana,  as  by  contr.  from  an  obs. 
supcrlat.  εκάατατος,  Damm.  Th. 
εκάς. 

Έκατοστενω,  fut.  ενσο),  to  augment 
in  a  hundred-fold  ratio  ;  to  bring 
in,  or  produce  a  hundred-fold, 
hXX.    Th.  εκατόν. 

'Έκατόστομος,  ov,  adj.  having  a  hun- 
dred mouths.   Th.  εκατόν,  στόμα. 

Εκατοστός,  η,  ύν,  adj.  the  hundredth. 
Th.  εκατόν. 

(  Έκατυστνς,  νος,  η,  Ion.  for  εκα- 
τοντάς. 

Έκαΰθην,  1  aor.  pass,  of  καίω. 

[Έκβάζω,  fut.  άσοι,  and  άξω,  to 
speak  out;  to  declare  freely.  Th. 
εκ,  βάζω.] 

Έκβαίι/ω^/ΐίί.  ίκβήσομαι,  perf.  έκβέ- 
βηκα,  1  aor.  act.  (and  in  an  act. 
s.  cause  to,  &c)  έξέβησα,  2  aor. 
ίξέβην,  to  go  out  of;  to  land  from 
a  vessel ;  to  alight,  or  descend 
from,  Iliad.  4,  107.  to  go  on  a 
voyage — to  step  over ;  to  pass 
over,  Alt.  a  genit.,  also  an  accus. 
Plat.  Rep.  7.  p.  174.  met.  to 
transgress — to  make  a  digression. 
neut.  to  come  out,  as  predicted 
or  foreseen,  to  be  fulfilled,  to  hap- 
pen. 1Γ  εκβαίνει,  it  occurred  ;  it 
happened.  IT  τύ  τεϊενταΐον  έκβαν, 
what  happens  at  length ;  the  final 
issue.   Th.  εκ,  βαίνω. 

Έκύακχενω,^ί.  ευσω,  to  excite  to 


bacchanalian  frenzy;  to  inspire 
frenzy,  neut.  s.  s.  as  the  mid.— 
Έκβακχεύομαι,  Mid.  to  fall  into  a 
bacchanalian  frenzy ;  met.  to  in- 
dulge in  bacchanalian  orgies ; 
to  be  under  the  influence  of  any 
violent  passion.  Th.  εκ,  βάκχος. 

Έκβάλλω,  fut.  έκβαλώ,  perf.  'εκβε- 
βληκα,  to  throw  from,  or  out  of ; 
to  throw  away,  Odyss.  14,  277. 
to  bring,  or  draw  forth,  or  drive 
out  of — to  reject,  as  a  drama — 
to  expel,  or  exile — to  reject  and 
expose  a  child  ;  to  procure  abor- 
tion, Neut.  to  spurt,  gush,  or 
spring  forth ;  to  rush  forth ;  to 
issue — to  let  fall,  tears,  met.  to 
utter,  lit.  to  throw  out,  or  let  fall, 
expressions,  Pind.  Pyth.  2,  148. 
to  speak  inconsiderately.  =  Pass. 
to  fail.  Th.  ίκ,  βάλλω. 

Έκβαρβαρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
'  totally,'  the  force  of  έκ,  barbarous, 
or  ferocious — to  introduce  com- 
plete barbarism.  Th.  έκ,  (βαρβα- 
ρόω)  βάρβαρος. 

[(Έκβαρβάρωσις,  εως,  ί],  the  act  of 
rendering  barbarous,  or  of  intro- 
ducing barbarism,  [a] 

Έκβάσάνίζω,  fut.  ίσω,  to  torture; 
to  extort  confession  by  torture — 
to  examine  into ;  to  assay,  or 
prove,  Philostrat.  Apoll.  2,  30. 
Th.  εκ,  (βασανίζω}  βάσανος. 

Έκβάσιος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  promoting  departure ;  coming 
down  from,  a  place,  or  returning 
from,  a  voyage.  Th.  έκ,  βαίνω,  [a] 

("Εκβασις,  εως,  ή,  the  act  of  coming 
down  from,  or  out  of;  issue  ;  de- 
parture ;  the  act  of  landing,  or 
arrival  from  a  voyage — retreat  ; 
recovery  from  sickness  ;  escape  ; 
evasion — an  event,  or  occurrence 
— digression — εκβασις  αλός,  Odyss. 
δ,  410.  a  landing-place. 

(Έκβατήριος,  a,  ov,  adj.  pertaining 
to  arrival  from  a  voyage,  or  per- 
formed on  the  occasion  ;  pertain- 
ing to  departure,  or  arrival.  — 
neut.  plur.  τα  έκβατήρια,  (Ιερά  un- 
derst.)  sacrifices  offered  in  thanks- 
giving on  recovery  from  a  mala- 
dy, or  return  from  a  voyage. 

Έκβεβαιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  secure  ; 
to  confirm,  s.  s.  as  έμβεβαιόω.  Th. 

έκ,  βέβαιος. 
(Έκβεβαίωσις,  εως,  η,  confirmation  ; 

security:  subst.  of  έκβεβαιόω. 
Έκβεβαρβαρωμένος,  part.  perf.  pass. 

of  έκβαρβαρόω. 
Έκβέβληκα,  perf.  of  έκβάλλω. 
Έκβήσομαι,  fut.  of  έκβαίνω. 
Έκβήσσω,αηά  έκβήττω,  [flit,  βήξω,] 

to  spit  up ;  to  expectorate.  Th. 

έκ,  βήσσω. 
Εκβιάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  force 
out :  to  drive,  or  thrust  cut ;  to 
expel  by  main  force  —  to  tear 
from,  or  extort — to  compel,  force, 
or  constrain  to  any  thing,  to  exe- 
cute a  criminal — in  a  pass.  s.  to 
be,  Sec.  no  act.  in  use.  Th.  έκ, 
(βιάζομαι)  βία. 


(Εκβιαστής,  ov,  b,  subst.  in  the  S. 
of  έκβιάζομαι,  Suidas. 

Έκβΐβάζω,  fut.  ασω.  to  bring  out 
of;  to  cause  to  come  forth  from 
— to  land  from  a  vessel ;  to  set 
down.  Th.  έκ,  βιβάζω. 

('Έκβϊβασμός,  ov,  b,  the  act  of  bring- 
ing out,  setting  down,  or  landing. 

(Έκβΐβαστής,  οϋ,  Ό,  one  who  brings 
out,  &c.  in  the  s.  of  the  verb. 

('Έ,κβϊβαστικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  bringing  out,  or  land- 
ing, &c. 

[Έκβιβρώσκω,^ηί.  βρώσω,  to  empty 
by  eating ;  to  eat  up,  or  devour. 
Th.  έκ,  βιβρώσκω. 

Έκβλαστάνω,  fut.  έκβλαστήσω,  (as 

from  έκβλαστέω)  to  bud,  or  shoot 
forth.  Th.  έκ,  βλαστάνω. 

(Έκβλάστημα,  ατος,  τό,  a  bud  ;  a 

shoot,  a  sapling. 

(Έκβλάστησις,  εως,  η,  germination  ; 
budding  forth ;  sprouting. 

Έκβλέπω,  [fut.  t//w.]  to  look  from 
— to  lose  the  siirht.  jElian.  h.  a. 
3,  25.  Th.  έκ,  βλέπω. 

Έκβλιβήσομαι,  fut.  pass,  of  έκβάλλω. 

(Έκβλητος,  ov,  adj.  thrown  out, 
aside,  or  rejected  ;  abandoned  — 
that  ought  to  be  rejected,  or  driven 
away  ;  contemptible.  If  βρέφος  εκ- 
βλντον,  a  child  exposed.  Th.  έκ, 

βάλλω. 

Έκβλίττω,  [fut.  ίσω,]  to  squeeze 
out — to  press  out ;  to  suck.  Th. 
έκ,  βλίττω. 

Έκβλνζω,  and  έκβλνω,  fut.  νσω, 
perf.  έκβίβλνκα,  to  issue  forth ;  to 
spring  out  of.  or  flow  from,  act. 
to  pour  out.  ApollonA,  1417.  Th. 

έκ,  βλνω.  [έ.*β>  -υω.] 
Έκβοάω,  ω.  fit.  ήσω,  to  cry  Out ;  to 

shout  out — to  proclaim,  promul- 
gate, or  celebrate  far  and  wide. 
IT  έκβεβοημένος.  part.  perf.  pass. 
proclaimed  ;  celebrated.  Th.  έκ, 
βοάω. 

Έκβυήθεια,  ας,  ή,  the  act  of  going 
forth  to  bring  succour  ;  a  sally 
of  the  besieged,  Thuc.  :from  έκ- 

βοηθέω. 

Έκβοηθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bring 
succour ;  to  come  up  to  give  as- 
sistance; to  make  a  sally,  Thuc. 
Th.  έκ,  βοηθέω. 

Έκβόησις,  εως,  η,  outcry  ;  procla- 
mation ;  celebration  :  stibst.  of 
έκβοάω. 

Έκβολας,  άδος,  fi,  that  which  is  re- 
jected, or  thrown  away,  Strab. 
dross,  the  scoria  of  metals :  from 
έκβάλλω. 

Έκβολβίζω,^.  ίσω,  met.  to  strip, 
lit.  as  one  peels  an  onion,  Aris- 
toph  .  Pac.  1123.  Th.  έκ,  βολβός. 

Εκβολή,  ής,  η,  the  act  of  throwing 
out.  cc. sting  forth,  or  rejecting ; 
expulsion — the  act  of  throwing 
a  cargo  overboard  —  discharge  ; 
flow —  digression  —  dislocation— 
the  shooting  of  grain  ;  a  sally-  - 
issue,  &c.  as  subst.  of  έκβάλλω. 
ΊΓ  έχβαλή  νέως,Ενϊίρ.  Iph.  Tour. 
1424.  the  stranding  of  a  ship. 
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1Γ  έκβολαι  ποταμού,  Aristot.  the 
mouth  of  a  river.  IT  έκβολη  δακ- 
ρύων, a  flood  of  tears,  Eurip. 
Here.  Fur.  743.  IT  εκβολή  του  λό- 
γου, digression  in  a  speech.  IT  περί 
σί-ον  εκβοΧην,  at  the  time  when 
the  corn  germinates.  IT  raj  έίς  Σν- 
ρίαν  εκβολάς,  the  passes  into  Syria. 
IT  εκβολή  άρθρον,  the  dislocation  of 
a  limb.  Th.  έκβάλλω. 

(Έκβολιμαιος,  αία,  αΐον,  adj.  or  έκ- 
βόλιμος,ον,  adj.  cast  forth;  thrown 
away  ;  rejected — abortive,  Aris- 
tot., opposed  to  εμβολιμαΊος,  Aris- 
tot. gen.  an.  3,  2.  IT  έκβόλιμον  βρέ- 
φος, a  child  exposed. 

(Έκβολιον,  ου,  το,  (φάρμακον  under- 
stood), a  medicine  to  facilitate  de- 
livery, or  provoke  abortion. 

("Κκβολος,  ου,  adj.  cast  forth,  or 
away  ;  abandoned  ;  rejected  ;  dis- 
charged ;  produced  by  abortion, 
expelled.  IT  εκβολα  ναός,  Eurip. 
Mel.  429.  the  wreck  of  a  vessel. 

'Έκβόσκω,/κί.  έκβοσκήσω,  (as  from 

έκβοσκίω)  to  pasture ;  to  graze, 
or  cause  to  be  eaten. =  Έιιβοσκ o- 
μαι,  Mid.  to  feed  upon.  Th.  εκ, 

βόσκω. 

Έκβράζω,/ut.  άσω,  to  throw  up,  or 
out  by  ebullition,  met.  to  boil  up ; 
to  bubble,  rarely,  if  at  all?  act. 
—Mid.  to  be  in  a  state  of  ebul- 
lition ;  to  boil  up,  or  boil  over. 
Th.  εκ,  βράζω. 

("Κκβρασμα,    ατος,  το,  that  which 

flows  over,  or  is  thrown  up,  or 
out  by  boiling  ;  froth  ;  skum  ;  the 
foam  of  the  sea — fiery  pustules 
on  the  skin,  from  inflammation. 

Έκβρασμός,  ov,  b,  the  act  of  throw- 
ing up,  or  out  by  ebullition ;  ebul- 
lition :  subst.  of  εκ  βράζω. 

Έκβράσσο),  Ion.  έκβρήσσο>,  S.  S.  as 
έκβράζω,  often  said  of  the  sea,  to 
cast  up,  wrecks  of  ships,  tf*c, 
Herodot.  7,  188.  and  Chrysostom. 
Th.  εκ,  βράσσω. 

'Έκβροντάω,  Ci,fut.  ησω,  to  thunder 
forth,  Msch.  Prom.  362 :  from 

εκ,  βροντάω. 
'Έ,κβρϋχάομαι,  ώμαι,  to  bellow  loud- 

ly.  Th.  εκ,  βρύχω. 
"Εκβρωμα,  ατος,  το,  that  which  IS 

gnawed  oil'  —  sawdust,  Soph. 
Trach.  702.  Th.  εκ;  βρώσκω. 
'Έ,κγαλακτόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  turn 
to  milk  =  Mid.  or  Pass,  to  become 
milky,  said  of  plants,  and  also, 
of  grains  and  seeds,  Theophrast.: 
from 


αλακτόοιιαι. 


1 

Έκγαμεοι,  ώ,  fut.  ησω,  έκγιίμίζω,Αυί. 
ίσω,  to  give  a  maiden  in  marriage 
to  a  stranger.='E/fyapio//ai,  and 
έκγαμίζομαι,  Mid.  to  marry,  &c. 
said  of  the  maiden  herself.  Th. 
εκ,  (γαμέω,  γαμίζω)  γάμος. 
'Έκγαυρόομαι,  ονμαι,  flit,  ώσομαι,  to 

be  arrogant  in  appearance,  con- 
duct, or  manners — to  admire  ;  to 
celebrate,  with  an  accus.,  Eurip. 
Iph.  Aid.  101.  Th.  εκ,  γανρόο- 
μαι. 

'Κκγάω,  not  in  use,  see  its  perf.  έκ- 


γέγαα.  Th.  εκ,  γάω,  obs.,  from  it, 
the  poet.  perf.  γέγαα,Αοτ  γέγονα. 
(Ύ^κγέγαα,  ας,  ε,  (from  έκγάω)  as 
poet.  perf.  for  έκγέγονα,  of  έκγίγ- 
νομαι,  in  use  (Hom.)3  pers.  dual 
έκγεγάτην,  infin.  poet,  έκγεγάμεν, 
[_  ^  ^  for  έκγεγαέναι,  part,  έκ- 
γεγαώς,  fem.  έκγεγαυΐα  —  to  be 
sprung  from,  descended  from,  as 
Αιός  έκγεγαυΐα,  Odyss.  6,  229.  de- 
scended from,  or  daughter  of 
Jove. 

Έ^ελάω,  ώ,  flit,  άσομαι,  to  laugh 
openly,  or  loudly,  Odyss.  16,  354. 
met.  to  burst  forth,  or  ooze  out, 
Eurip.  Troad.  1176.  Th.  εκ,  γε- 
λάω. 

("Εκγελως,  ο>τος,  h,  loud  laughter. 

'Έκγενίτης,  ου,  Ό,  a  child,  or  a  de- 
scendant, Eurip.  Bacch.  1144. 
poet,  for  εκγονος. 

'Έικγεννάω,Αηΐ.  ησω,  to  beget,  to  en- 
gender— rarely,  to  bring  forth.  == 
Mid.  to  descend  from.  Th.  εκ, 

γεννάω. 

'Έ,κγιγαρτίζω,  [./W.urcu,]  to  take  out 

the  kernels,  or  stones  in  fruit. 
Th.  εκ,  γίγαρτον. 
'Έ,κγίγνομαι,  (έκγίνομαι,  [ϊ]  the  later 
form)  fut.  εκγενησομαι,  (see  a  poet, 
perf.  έκγίγαα)  to  be  born  of,  or 
descend  from,  Horn,  with  a  genit., 
but,  also,  dat.  Iliad.  14,  115. — to 
be  away,  at  a  distance,  or  absent 
—  Imperson.  έκγίγνεται,  with  a 
dat.  Herodot.  like  εξεστι,  it  is  per- 
mitted, or  allowed  ;  έκγίγνεται  νμΐν 
ποιεΐν,  you  are  at  liberty  to  do. 
.  Th.  έκ,  γίγνομαι. 
'  [Έκγλενκίζω,  fut.  ίσω,  to  cease  to 

be  wiust  ;  to  cease  fermenting. 
Th.  έκ,  γλεύκος. 

*Έκγλυψ>),  ης,  η,  the  exclusion  of 
young  from  the  eggs,  JElian.  h. 
a.  4,  12.:  from  έκγλύφω,  to  cut, 
or  carve  out.  Th.  έκ,  γλύφω. 

;  'Έ,κγοητεύω,  Αιιί.  εύσω,  the  s.  of  γοη- 
τεύω, adding  '  totally,'  or  '  com- 

!  pletely,'  for  the  s.  of  έκ. 

!  ('Έκγονον,  ου,  τό,  race — production; 

j  fruit:  neut.  of  εκγονος. 
('Έκγονος,  ου,  adj.  that  is  the  son, 
or  daughter,  or  mostly,  descen- 
dant of,  Horn.,  εγγονός  means  ge- 

j  nerally  the  former,  met.  that  is 

j  native  of,  Plat. 
'Έκγράψω,Αιιί.  άψω,  to  copy  from, 
or  transcribe — to  strike  out  of  a 
list.  Th.  έκ,  γράφω,  [α] 

Έκόακρύω,  fut.  νσω,  to  shed  tears ; 
to  melt  into  tears,  met.  to  distil 

gum.  Th.  έκ,  (δακρύω)  δάκρυ.  [Eor 
the  quantity  see  δακρύω.] 

'Έ,κδανείζω,Αηί.  είσω,  to  lend  at  in- 
terest ;  to  lend  :  from  έκ,  δανείζω. 

(ΊΙ,κδανειστης*  ov,  b,  one  who  lends 
at  interest. 

'Κκδαπανάω,  io,fut.  ησω,  to  expend, 
waste,  or  consume  totally.  Th. 
έκ,  δαπανάω. 

'Έκδεδαρμένος,  part.  perf.  pass,  of 

έκδίρω. 

Έκδεδΐ]ΐτημένος,  part.  perf.  of  έκ- 
διαιτάυμαι. 


Έκδεης,  έος,  adj.  incomplete ;  im- 
perfect ;  defective.  Th.  έκ,  δέω> 

('Έκδεια,  ας,  /,,  deficiency,  in  pay- 
ing tribute,  Thuc  1,  99.  inability 
to  pay;  total  insolvency,  is  ένδεια 

'JOiicSeiKvvpijfut.  είξω,  to  bring  forthr 
to  exhibit,  a  stronger  express. 

than  δείκνυμι,  without  έκ. 

'Έ,κδειμαίνω,  fut.  ανώ,  and  έκδειμα- 
τόω,  ω,  fut.  ώσω,  stronger  express, 
than  the  simple  forms  without  έκ. 

^Έ,κδεκάτεύω,  s.  s.  as  δεκατεύω. 

Έκδέκεσθαι,  Ion.  for  έκδέχεσθαι,  inf. 
of  έκδέχομαι. 

Έκδεκτικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  reception,  or  succession :  from 
έκδέχομαι. 

(Έκδίκτωρ,  ορος,  δ,  one  who  receives 
from,  or  accepts  ;  a  successor. 

('Έκδεξις,  εως,  η,  reception — succes- 
sion. If  εκδεξις  βασιληΐης,  (Ion.) 
succession  to  the  crown. 

'Έ,κδερματίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  έκδέ- 
ρω.  Th.  έκ,  (δέρμα)  δέρω. 

Έκδέρω,  fut.  ρω,  perf.  έκδέδαρκα,  to 
flay,  skin,  or  strip,  met.  to  flog 
severely,  Aristoph.  —  Pass.  perf 
έκδέδαρμαι,  to  be,  &C.  Th.  έκ,  δέρω. 

'Έ,κδεσμέο),  ώ,  fut.  ησιο,  and  έκδεσ- 
μεύω,^ί.  εύσω,  to  bind  ;  to  chain, 
Polyb.  Th.  έκ,  (δεσμός)  δέω. 

('Έκδετος,  ου.  adj.  bound. 

έκδέχομαι,  fut.  ξομαι,  perf.  έκδέδεγ- 
μαι,  to  receive  by  succession — to 
succeed  to,  or  take  the  place  of 
another  —  to  expect  —  in  gram- 
mar, to  take  in  a  certain  sense, 
or  acceptation.  Th.  έκ,  δέχομαι. 

'Ε^έω^/ΐίί.  ήσω,  to  bind,  to  fasten  ; 
to  fasten  to,  Theocrit.  2,  61.  IT 
σανίδας  έκδησαι,  Odyss.  22,  174 
(Ιμάντι  understood)  to  lock,  or  lit. 
to  fasten  the  door.  Th.  έκ,  δεω. 

ΈκδηΟύνω,  a  stro7iger  express,  than 
δηθύνω  without  έκ. 

"Έ,κδηλος,  ου,  adj.  perfectly  mani- 
fest ;  evident;  clearly  visible,  met. 
greatly  renowned,  or  celebrated. 
Th.  έκ,  δήλος. 

('Έ,κδηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
manifest,  met.  to  celebrate. 

'Έ,κδημαγιογέω,  S.  S.  as  δημαγιογεω, 
adding,  'completely,'  or  'totally,' 
for  the  s.  of  έκ. 

'Έ,κδημέω,  ώ,  fut.  ησο),  perf.  έκδεδή· 

μηκα,  to  absent  one's  self  from 
home,  to  travel  abroad,  or  go  on 
a  journey — to  be  absent.  Th.  έκ, 

δήμος. 

(Έκδημία,  ας,  η,  departure  from 
home  ;  a  journey — met.  in  ecclcs. 
writ.,  death. 

Έκδημοκοπέομαι,    ονμαι,    to  render 

one's  self  perfectly  popular  -.from 

έκ,  δημοκοπέω. 

"Έ1κδημoς,ov,adj.  absent  from  home, 
or  on  a  journey — from  home  ; 
abroad — foreign.  IT  εκδημος  έξοδος, 
departure  for  a  foreign  country 
IT  ϊκδημος  ών  δωμάτων,  being  absent 
from  home.  Ή  εκδημος  πόλεμος,  fo- 
reign war.  Th.  έκ,  δψος. 

Έκδημοσιεύο),  Dio  Cass,  a  stronge* 
I  express,  than  δημοσιεύω t  alone. 
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Έκδιαβαίνω,  part.  2  aor.  nom.  plur. 
έκδιαβάντες,  to  go  through  and  up 
out  of,  viz.  a  trench,  Iliad.  10, 
198.  Th.  tic,  δια,  βαίνω. 

'Έ,κδΐαιτάομαι,  ώμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

to  depart  from  one's  ordinal 
mode  of  life,  in  any  particular, 
(construct,  τίνος  εις  τι)  especially, 
in  order  to  live  in  a  disorderly 
and  dissolute  manner — to  aban- 
don old  institutions,  or  manners, 

Thuc.  IT  έκδεδιητημενος,  part.  per/, 
pass,  dissolute.  Th.  εκ,  (διαιτάω) 
δίαιτα. 

(Έκδϊαίτησις,  εως,  ή,  change  of  mode 
of  life  —  irregular  and  dissolute 
mode  of  life  —  abandonment  of 
ancient  customs. 

['Εκδιαπρίω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  δια- 
πρίω, strengthened  by  εκ.  [_^~__] 

'Έ,κδίδαγμα,  ατος,  τδ,  a  proof  of  in- 
struction, or  result  of,  &c.  See  έκ- 

διδάσκω.  [ι] 

Έκδιδασκω,  [fut.  ά£ω,]  to  teach 
fundamentally  ;  to  give  complete 
instruction.  =ζ'Εκδιδάσκομαι,  Mid. 
to  learn  thoroughly,  become  com- 
pletely instructed — to  cause  to  be 
thoroughly  instructed.  Th.  έκ,  δι- 

δάσκο). 

Ύ.κδιδράσκω,  [fut.  δράσομαι.]  to  run 
away ;  to  flee.  Th.  εκ,  διδράσκω,  δράω. 
[  Εκδιδΰσκω,  s.  s.  as  έκδΰω.] 
Έικδίδωμι,^ί.  εκδώσω,  perf.  έκδεδω- 
κα,  in  fin.  pres.  εκδιδόναι.  to  give 
out,  give  away,  or  give  up,  or 
back,  as  Helen,  Iliad.  3,  459.  to 
give  a  daughter  in  marriage — to 
lease,  or  let  out ;  to  give  out  a 
work  to  be  done — to  send  a  child, 
to  be  instructed,  Plat,  and  Xen. 
— to  publish  a  work.  Neut.  to  go 
out  of,  issue  from,  or  flow  out 
from  one  place  to  another — to 
produce,  as  fruit.  —  Εκδίδομαι, 
Mid.  fut.  έκδώσομαι,  2  aor.  έξεδό- 
μην,  s.  s.  as  the  Act.  IT  εκδιδόναι 
Ααίδαλον  αντω  κεΧεΰων,  Plut.  com- 
manding that  Dsedalus  should  be 
delivered  up  to  him.  Μ  εκδιδόναι, 
to  spread  a  report,  IT  εκδιδόναι  τδν 

υ'ιον  έπϊ  τέχνην,  Plat,  to  give  his 

sou  to  be  instructed  in  science. 

^T  Έλίσσωυ  έκδίδωσιν  ές  τον  Άλ- 

ώειον,  the  Ilissus  flows  into  the 
Alpheus.  Th.  εκ,  δίδωμι. 
'Έ,κδιηγέομαι,  οΰμαι,  to  relate  in  de- 
tail, or  narrate  at  length,  LXX. 

Th.  έκ,  δια,  (ηγίομαι)  αγω. 
Εκδικάζω,  fut.  ίσω,  (δίκην)  to  bring 

a  suit  to  its  termination,  by  ob- 
taining' a  decision  of  the  judges, 
Plato  and  Lys.  [  Th.  εκ,  δίκη.] 

'Κκδίκαξις,  ή,  Dor.  for  έκδίκησις. 

Έκδΐκαστής,  ου,  b,  one  who  obtains 
right;  hence,  an  avenger,  Eurip. 
Suppl.  1184.  :  from  εκδικάζω. 

'Εκδΐκέω,  ω,  fut.  ησω,  perf.  έκδεδί- 
κηκα.  to  avenge  ;  to  revenge — 
punish,  construct,  dat.  of  the  per- 
son, accusal,  of  the  thing — give 
ustice  to  any  one  (accus.)  of  an- 
other από  τίνος,  Ν.  Τ.  Luc.  18,  3. 
a.ul  εκδικεΐν  <p6vov,  to  avenge  a 


murder,  Eccles.  writ.,  Schn.  Lex. 
to  vindicate  a  right,  obtain,  or 
exact  justice  :  from  εκδικος. 

(Έκδίκημα,  ατος,  τδ,  the  vengeance 
taken,  or  the  punishment. 

(Έκδίκησις,  εως,  ή,  the  act  of  aveng- 
ing, or  punishing;  vengeance — 
justice  obtained. 

{Εκδικητής,  ου,  ό,  an  avenger  ;  one 
who  punishes,  or  obtains  justice 
against  another. 

{Εκδικητικός,  κή,  κον,  adj.  aveng- 
ing ;  punishing  ;  vindicating  a 
right — revengeful ;  vindictive. 

('Εκδΐκία,  ας,  ή,  s.  s.  as  έκδίκησις, 
the  act  of  remitting  part  of  a 
debt,  Dio  Cass.  38,  7. 

"Κκδϊκος,  ου,  adj.  exercising,  or 
maintaining  justice;  upholding 
justice  ;  prosecuting  a  claim  in 
justice;  avenging,  or  defending  ; 
vindicating  aright — unjust;  con- 
trary to  justice,  Soph.  CEdip.  Col. 
920.  JEsch.  Prom.  1101.  s.  s.  as 
σύνδικος,  a  syndic,  civitatis  cogni- 
tor,  Cicer.  pro  Flacco.  Th.  εκ, 

δίκη. 

(Έκδίκο)ς,  adv.  s.  s.  as  εκδικος,  ad- 
verbially. 

Έκδινεϋντι,  Dor.  for  έκδινουσι,  3 
pers.  plur.  pres.  of  έκδινέω. 

Έκδϊνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  roll  out. 
Th.  εκ,  δινεω. 

'Εκδωθεν,  adv.  of  Jupiter  :  from 
εκ,  διόθεν. 

Έκδιφρενω,  [fut.  ενσω,]  to  hurl  from 
a  chariot,  Lucian.  Th.  εκ,  δίφ- 
ρος. 

'ΕκδιΦάω,  [fut.  ησω,]  to  feel  exces- 
sive thirst.  Th.  εκ,  διψάω. 

"Εκδιψος,  ου,  adj.  exceedingly 
thirsty. 

Εκδιώκω,  fut.  ξω,  perf.  έ-χδεδίωχα, 
to  drive  out,  to  put  to  flight,  or 
beat  off;  to  exile,  or  banish.  Th. 
εκ,  διώκω. 

('Εκδίωζις,  εως,  η,  the  act  of  driving 
out,  or  away  ;  repulse  ;  expul- 
sion, [r] 

[Έκδοκεΐ,  impers.  it  pleases  not ; 

it  is  not  the  opinion,  or  wish. 

Th.  έκ,  δοκέω.] 
[Έκδονέω,^Ι.ήσω,  to  shake,  hurl, 

or  throw  out.  Th.  έκ,  δονέω.] 
Εκδορά,  ας,  η,  the  act  of  flaying, 

or  stripping :  subst.  of  έκδίοω. 
(Έκδόριος,  ου,  adj.  pertaining  to, 

or  conducive  to  taking  off  the 

skin,  hence,  τα  έκδόρια,  in  med. 

writ,  blisters. 
'Εκδόσιμος,   ου,  adj.  that  is  to  be 

given  out  as  task  work,  Pollux. 

7,  200.  :  from  εκδισις. 
Έκδοσις,  εως,   ή,  the  act  of  giving 

up,  or  giving  out ;  the  act  of  giv- 
ing a  daughter  in  marriage  ;  an 
hiring,  or  leasing  ;  agreement  for 
the  execution  of  a  work  ;  the  act 
of  lending  money  on  ships,  by 
bottomry,  or  on  goods :  the  ss.  as 
subst.  of  έκδίδωμι. 
{"Εκδοτος,  ου,  adj.  surrendered  ;  de- 
livered ;  sriven  in  marrhrre  :  hired. 
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'Εκδονς,  6ντος,  part.  2  aor.  of  έκδί- 
δωμι. 

Έκδοχεΐον,  ου,  το,  a  receptacle  ;  a 
cistern;  a  water  reservoir.  Th 
έκ,  δέχομαι. 

('Έκδοχη,  ής,  η,  reception  ;  accept- 
ance ;  succession ;  undertaking 
—  expectation :  ss.  as  subst.  of 
έκδέχομαι. 

['Εκδρακοντόω.^ηί.  ώσω,  to  convert 

into  a  serpent.  Th.  έκ,  δράκων.] 
Έκδραμεΐν,  2  aor.  inf.  properly  of 
έκδρέμω,  not  in  use  assigned  to 
έκτρίχω.   Th.  έκ,  δρεμω,  obs. 
"Εκδραχμος,    ου,    adj.    worth  SIX 

drachma?.  Th.  εκ,  for  εξ,  δραχμή. 
Έκδρέττω,  [fut.  ψω,]  to  pluck  off ; 

to  pluck,  or  gather. —'Εκδοεπομαι, 
Mid.  s.  s.  and  most  in  use.  Th. 
έκ,  δρέπω. 

Εκδρομή,  ής,  ή,  the  act  of  running 
out — a  hostile  attack,  or  irruption; 
a  sally.  Th.  έκ,  δρεμω,  obs. 

{"Κκδρομος.  ου,  ό,  onewho  runs  out, 
or  forward,  especially,  out  of  the 
ranks  to  fight  in  single  combat, 
Thuc.  4,  125.  Xen.  Hell.  4,5, 
2G.  a  precursor. 

"Έ,κδΰμα,  ατος,  το,  a  skin,  or  dress 
stripped  oif,  met.  spoils  :  from 
έκδΰω. 

Έκδνμι.  See  έκδΰω. 

'Εκδΰνω,  a  form  of  έκδΰω  '.from  έκ, 
δΰνω. 

{Έκδΰσιος,  ου,  adj.  pertaining  to 
putting  off,  &c.  See  the  ss.  of  the 
verb  έκδΰω. 

(Έκδνσις,  εως,  ή,  the  act  of  putting 

oft— the  act  of  coming  out,  or  of 
emerging,  met.  escape  :  subst.  of 

έκδΰω. 

'Εκδνσωπίω,  [fut.  ησω,]  to  move  by 

exciting  shame,  &c.  the  s.  of 
δυσωπέω,  strengthened  by  έκ. 

Έκδΰω, fut.  ΰσω,  1  aor.  έξέδυσα,  2 
aor.  έξεδνν  {from  εκδυμι,  not  in 
use),  2  aor.  inf.  έκδνναι,  poet,  έκ- 
δΰμεν,  to  put  off,  as  armour,  Iliad. 
3,  114.  or  a  cloak,  Odyss.  1,  437. 
accus.  in  subseq.  writ.,  accus.  of 
person  and  thing,  met.  to  put 
off,  or  away,  wet  rid  of,  lay  down, 
as  office.  Neut.  come  out,  Odyss. 
22, 334.  met.  escape,  Iliad.  16, 
99. =Mid.  in  the  neut.  s.,  s.  s.  as 
άναδΰομαι,  Dem.  Lept.  Th.  έκ, 
δΰω.  [for  the  quantity .  see  δΰω.] 

['Εκδωριόω,  fut.  ώσω,  to  convert 
completely  into  a  Dorian.  Th. 

έκ,  Αώριος.] 

Έκέατο,  Ion.  for  έ'κειντο,  3  pers. 
plur.  impcrf.  of  κεΐμαι. 

'Εκέδασσε,  3  pers.  s.  1  aor.  indie, 
poet,  of  χ-εο-ζω../Or  σκεδάω. 

ΈΚΕΓ,  adv.  there,  in  that  place 
— thither.  IT  είσι  γαρ  έκεΐ,  for  they 
are  there.  IT  ol  έκεΐ,  those  who  in- 
habit tint  place.  IT  εκεί  ημάς  ϊόε- 
ται,  he  will  follow  us  thither. 

(Εκείθεν, adv.  from  thence:  thence. 

(Έκεΐθι,  adv.  there ;  in  that  very 
place. 

Εκείνη,  dat.  f cm.  of  έκεΐνος,  taken 
adverbially  ('σδω  under st.),  in  that 
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way,  or  manner — in  that  place ; 
there. 

['Εκείνινος,  η,  ov,  adj.  of  that  kind; 
formed  like  that.  Th.  εκείνος.] 

Έκεΐνος,  είνη,  εΐνο,  Att.  έκεινοσι,  he ; 
she  ;  it,  and  emphatically,  that 
person,  or  that  thing — a  certain 
person,  viz.  whose  name  one for- 
gets, or  does  not  choose  to  men- 
tion. 1Γ  ούτος  εκείνος  Αρμονικής 
εστίν,  Luc.  that  man,  he  is  the 
famous  Armonides.  Th.  έκεΐ. 

(Έκεινοσι,  Att.  for  έκεΐνος,  giving 

force  to  the  expression,  he,  that 
very  person,  &c. 

Έκείνως,  adv.  from  εκείνος,  s.  s.  as 
εκείνη,  in  that  way,  &c. 

Έκεΐσε,  adv.  thither — there,  in  late 
writ.  only.  H  δενρυ  κτκεΐσε.  on  one 
side  and  the  other  ;  here  and 
there  ;  on  hoth  sides.  Th.  έκεΐ. 

Έκειτο,  3  pers.  sing,  imperf  of 
κεΐμαι. 

Έκεκάσμ,ην,  σο,  στο,  plus,  perf 
(with  the  s.  of  an  impel f.)  of  the 
assumed  form,  κάζω,  '  surpassed, 
excelled,  was  eminent  above,' 
accus.  of  the  person  excelled,  as 
Iliad.  2,  530.  also,  '  be  distin- 
guished,' absolutely,  dot.  or  dat. 
and  έν,  of  the  art,  or  quality. 

Έκέκλετο,  3  pers.  imperf  of  κέκ\ο- 
μαι,  poet,  for  κίΧομαι. 

Έκεκλίμην,  plus,  perf  pass,  of 
κΧίνω. 

ΈκεκΧόφειν,  plus.  perf.  act.  of 
κλέπτω. 

Έκεκοσμέατο,  Ion.  for  έκεκόσμηντο, 
3  pers.  plur.  phis.  perf.  pass,  of 
κοσμέω. 

'Έκεκράγει,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 

mid.  of  κράζω. 
Έ,κεκτήμην,  plus,  perf  of  κτάομαι. 

Εκέλεν,  Theocrit.  3,  11.  Dor.  for 
έκελον,  imperf.  2  pers.  sing,  or  2 
aor.  of  κϊλομαι. 

Έκερασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κεράν- 
ννμι. 

'Έκερδησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (as  from 

κερδάω)  of  κερδαίνω. 
Έκερσα,  JEol.for  εκειρα,  1  aor.  act. 

of  κείρω. 

Εκεχειρία,  ας,  η,  suspension  of  hos- 
tilities ;  truce  ;  armistice — vaca- 
tion ;  cessation  from  action.  Th. 
έκ,  ε  χω,  χείρ. 

Έκεχήνεα,  ας,  ε,  Ion.  contr.  3  pers. 
έκεχηνη,  for  εκεχηνειν,  εις,  ει,  plus, 
perf.  of  χβίνω. 

Έκζεμα,  ατος,  -υ,  or  εκζεσμα,  that 
which  is  thrown  up  by  the  effect 
of  ebullition — a  pustule  produced 
by  heat :  from  έκζέω. 

("Εκζεσις,  εως,  η,  the  state  of  throw- 
ing out  by  ebullition ;  the  erup- 
tion of  pustules  :  subst.  of  έκ- 
ζέω. 

(Έκζεσμός,  ov,  b,  .<?.  S.  as  έκζεμα. 
Έκζεστος,  ου,    adj.    boiled  com- 
pletely. 

(Έκζέω,  fut.  έσω,  1  aor.  έζέζεσα,  to 
throw  out  by  ebullition  ;  to  boil 
up  ;  to  break  forth  in  pustules. 
met.  to  swarm,  with  worms,  or 


with  vermin,  Herodot.  4,  205. 
act.  s.  s.  as  έκβράσσω,  to  force  out 
by  heat.  If  φθειρσί  έξέζεσε,  Ml.  h. 
a.  9,  19.  he  swarmed  with  lice. 

Έκζητέω,  io,fut.  ήσω,ίο  seek  out ; 

to  search  after.  =  Έκζητέομαι, 
Pass,  to  pav  the  penalty,  be 
punished,  Ν.  T.  Luc.  11,  50. 

Έκζοφόω,  [<Z,fut.  ώσω,]  to  darken 
totally :  from  έκ,  ζοφόω. 

Έκζωόω,  [ώ,  fut.  ώσω,]  to  make 
alive  with,  as  with  worms.  — 
Pass,  to  be  alive  with,  &c.  Theo- 
phrast.  Th.  έκ,  ζωόω. 

Έκζωπϋρέω,  ω,  fut.  ήσω,  and  έκζω- 
πνρ'ιζω,,βίϊ.  ίσο>,  to  light  up  afire, 

from  embers  nearly  extinguish- 
ed ;  hence,  to  rekindle,  to  revive, 

or  awaken.  IT  έκζωπνρεΐν  πόλεμον, 

Plut.  to  excite  the  war  anew. 
Th.  έκ,  (ζωπνρέω)  ζάω,  πνρ. 
Έκζωττνρησις,  εως,  η,  a  lighting  up, 
&c.  lit.  and  met.  as  subst.  of  έκ- 
ζωπνρέω.  [ϋ] 

Έκηα,  Epic  poet.  Horn.  1  aor.  of 
καίω. 

ΈκηβοΥια,  ας,  η,  the  act  of,  or  dex- 
terity in,  flinging  weapons  to  a. 
great  distance  :  subst.  of  εκηβόΧος. 
Th.  εκάς,  βαΧ\ω. 

(Έκηβόλος,  ov,  adj.  that  strikesata 
distance ;  far-flinging  ;  far-shoot- 
ing, s.  S.  εκατηβόλης,  Horn. 

(Έκηβόλως,  adv.  far-shooting, 
Synes.  Epist.  133. 

Έκίιλα,  neut.  plur.  adverbially, 
and  εκήΧως,  adv.  tranquilly,  &c. 
ss.  as  adv.  of'έκη\oς. 

(ΈκηΧία,  ας,  η,  s.  s.  as  ενκηΧία,  ease, 
rest,  security ;  tranquillity  :  subst. 

of  εκηλος. 

"ΕΚΗΛΟΣ,  ov,  adj.  s.  s.  as  ενκη- 
\ος,  in  Horn,  mostly,  at  ease,  at 
leisure,  said  of  banqueting ; 
also,  resting  from  toil,  especially, 
Hes.  and  Pind.  and  Odyss.  21, 
259.  but,  unmolested,  17,  340. 
unhindered,  9,  37G.  6,  7»>.  at 
peace,  in  quiet,  12.  183.  Pind. 
Isth.  7,  58.  calm,  quiet,  of  inani- 
mate objects, Apollon.freq.  Etym., 
from  'έκων,  κηλος,  as  a  termina- 
tion, and  from  it  comes  κηλέω, 
Buttm.  Lexil.  p.  145. 

("Εκηπ,  adv.  (Dor.  'ίκατι,  Pind.) 
by  the  pleasure,  will,  favour,  or 
aid  of,  Odyss.  15,  319.  19. 86.  20, 
42.  (in  Iliad,  ίότητι,  in  the  s.  s.) 
Pind.freq.  and  also,  by  means 
of,  by,  on  account  of :  from  'έκων, 
or  from  the  same  origin. 

Έκθάλαττόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  con- 
vert wholly  into  sea.  Th.  έκ,  θά- 
λασσα. 

Έκθαμβέομαι,  ονμαι,   [fut.  ησυμαι,] 

the  s.  of  θαμβέομαι,  strengthened 
by  έκ. 

("Εκθαμβος,  ov,  adj.  much  amazed, 

or  terrified. 
'Εκθαμνίζο),  fut.  ίσω,  to  extirpate, 

JEsch.  Sept.  72.  Th.  έκ,  θάμνος. 
(Έκθαμνόομαι,  ονμαι,  [flit,  ώσομαι,] 

to  shoot  forth  wholly  into  bran- 
ches. 


'Έκθΰνον,  ες,  ε,  infin.  έκθανεΐν,  poet 
for  έξέθανον,  2  aor.  of  έκθνησκω. 
Έκθαρρέω,  or  έκθαρσέω,    [fut.  ησω,] 

to  abound  in  confidence,  or  cou- 
rage. Th.  έκ,  θαρσέω,  θαμ'ρέω,  θάρ- 
σος. 

(Εκθάρσημα,  ατος,  τό,  confidence ; 

courage,  Plut. 
Έκθανμάζω,  fut.  άσω,  to  be  struck 

with  profound  admiration :  from 

έκ,  θανμάζω. 
Έκθεάομαι,  fut.  άσομαι,   to  behold, 
Soph.   (Edip.  Tyr.  1253.  Th. 

έκ,  θεάομαι. 
Έκθεaτpίζω.fut.  ίσω,  lit.  to  intro- 
duce on  the  stage,  met.  to  expose 
to  public  ridicule.  Th.  έκ,  (θεα- 
τρίζω^) θέατρον. 
Εκθειάζω,  fut.  άσω,  to  deify  ;  to  re- 
vere as  a  god ;  hence,  to  venerate ; 
to  idolize — to  praise  highly  ;  extol 
— to  give  a  religious  importance 
to  a  thing,  to  represent  as  the 
work  of  a  divinity.  Th.  έκ,  (θειά- 
ζω)  θεός. 

('Εκθειασμος,  ov,  b,  deification;  ve- 
neration, &c.  as  subst.  of  εκθει- 
άζο). 

"Εκθεμα,  ατος,  το,  an  exposition — 
an  edict  ;  a  proclamation,  or  pub- 
lic notice:  from  έκτίθημι. 
'Εκθέμεν,  poet,  for  έκθεΐν,  inf.  of 
έκθέω,^Ι.  ενσομαι,  or  for  έκθεΐναι, 
2  aor.  inf.  of  έκτίθημι. 
'Εκθεόω,  and  έκθειόω,  ώ,  fut.  ώσω, 

to  dedicate,  to  consecrate  to  a  Di- 
vinity. Th.  έκ,  θεός. 
Έκθεραττεΰω,  fut.  ενσω,  to  attend  to 
closely,  to  cure  completely-^-to 
conciliate  thoroughly  good  will 
by  friendly  offices  and  attentions; 
viz.  the  ss.  of  θεραπεύω,  strength- 
ened by  έκ. 
Έκθερίζω,^ί.  ίσω,  to  gather,  to 
mow,  or  reap  the  crop  :  from  έκ, 
θερίζω. 

'Ε,κΟερισμδς,  ov,  b,  the  act  of  reap- 
ing the  crop  :  subst.  of  έκθερίζοι. 
'ΕκΟερμαίνω,^ί.  ανώ,  to  warm  tho- 
roughly. Th.  έκ,  (θεομαίνω)  θέρο). 
Έκθεσις,  εως,  η,  a  setting  up,  or 
[jutting  forth  ;  exposure — a  ma- 
king known;  proclamation,  an- 
nouncement of  an  edict  ;  publi- 
cation of  a  doctrine — separation; 
exposition,  explanation — a  pro- 
position— the  stake  at  play:  subst. 

of  έκτίθημι. 

"Εκθεσμος,  ov,  adj.  not  specified,  or 
regulated  by  law  —  contrary  to 
la  w  ;   illicit ;    criminal.  Th.  έκ, 

(θεσμός)  τίθημί. 

('Εκθέσμως,  adv.  contrary  to  law  ; 
illegally. 

Εκθετικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  proclamation,  or  advertise- 
ment ;  explanatory  :  from  έκτί- 
θημι. 

CF-κθετος,  ov,  adj.  put  out  ;  expo- 
sed; cast  away,  put  away,  or  asun- 
der, separated  :  rejected. 
■Εκθέω,  fut.  θενσομαι,  W  run  out 
of ;  to  run  away  ;  to  run  before ; 
to  precede.  Th.  εκ,  θέω. 
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"Έκθεωσις,  εως,  η.  ueification :  subst. 
of  έκθεόω. 

Έκθεωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  deifying. 
'  Βκθηλάϊια.  Γ  f~M  ίσω  1  to  suck  out. 
dilicx.  -  *.  Jb,  22 :  from  εκ, 

θηλάζω. 

Έκθήλυνσις,  εως,  η,  the  making 
wholly   effeminate:  from  έκθη- 

λυνω. 

'Εκθηλίνω,^ί.,ννώ,  to  render  whol- 
ly effeminate,  or  enervated.  Th. 
εκ,  θηλννω,  θήλυς. 

Έκθηράω,  εχθηράτμαι,  Midland  έκ- 
θηρενω,  fut.  ευσω,  to  chase  and 
seize,  to  hunt  out,  or  clown.  Th. 
εκ.  (θήρα)  θήρ. 

'Έ.«.θηριόω,  cj,fut.  ώσω,  to  infuriate; 
to  render  totally  wild,  or  fero- 
cious.  Th.  έκ,  (θηριόω)  θήρ. 

'Εκθησαυρίζω,  flit,   ίσω,   to  amass 

wealth  ;  to  treasure  up — to  take 
from,  or  exhaust  the  treasury. 
Phalar.  Epist.  Th.  εκ,  θησαυρός. 
Εκθλίβω,  fut.  ψω,  perf.  έκτέθλιψα, 
to  press  out ;  to  force  out,  or 
squeeze  out  —  to  compress  ;  to 
crush,  or  bruise — to  oppress = 
Pass,  to  be,  &c.  IF  έκτεθλιμμένος, 
part,  perf  pass,  an  eunuch.  Th. 
εκ,  θλίβω,  [ϊ] 

(Έκθλιψις,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing out  ;  expression  ;  compres- 
sion ;  oppression — in  grammar, 
the  elision  of  a  vowel,  or  conso- 
nant, between  two  syllables. 

'Έκθνήσκω,^ί.  θανονμαι,  2  aor.  έξε- 
θανον,  pod.  εκθανον,  to  die,  to  be 
quite  dead — to  faint,  met.  εκθανον 
γελω,  (poet,  for  γέλωτι)  they  had 
(nearly)  died  of  laughter.  Th.  εκ, 

θνησκω. 

['Εκθοινάομαι,^^Ι.  ήσομαι,  and  άσο- 
μαι,  to  empty  by  eating.  Th.  έκ, 

θ<>ινάω.] 

'Εκθορέω,  2  aor.  έξέθορον,  a  later 
farm  for  ίκθρώσκω.   Th.  εκ,  θόρ 
obs. 

"Κκθορον,  ες,  ε,  ΐ  jumped,  or  sprung 
from,  poet.  2  aor.  (properly  with 
out  augm.,  from  a  form  έκθόρω) 
of  εκθρώσκω. 

'Εκθροέο),  [fat.  ήσω,]  to  declare 

Th.  εκ,  θρο'εω. 
'Εκθρομβόω,  ω,  flit,  ώσω,  to  COagU 

late ;  to  render  clotted.  Th.  εκ, 

θρόμβος. 

^'Εκθρόμβωσις,  εως,  τι,  coagulation, 

concretion. 

Εκθρώσκω,  fut.  θιριϋμαι,  2  aor. 
(from  εκθορεω)  poet.  aor.  (see) 
εκθορον,  to  spring,  or  bound,  spring 
up  from,  with  a  genit.,  Horn 
Th.  εκ,  θοώσκω. 

Έκθύζω,/ίίί.  νο-ω,  a  form  of  έκθνω. 

*Κκθϋμα,  ατός,  το,  a  febrile  erup- 
tion on  the  skin  ;  a  blister,  oi 
pustule :  from  έκθυω. 

Έκθϋμαίνω,  fut.  ανϊ,  to  rage  furi 
onsly,  the  s.  of  θυμαίνω,  strength 
ened  by  εκ. 

Έ,κθϋμία,  ας,  η,  ardour  ;  courage 
activity  ;  energy  ;  Th.  εκ,  θυμός. 

Έκθϋκιχω,  ω,  the  s.  of  θνμιάω 
strengthened  by  έκ. 


"Έκθϋμος,  oz  adj.  ardent;  courage- 
ous ;  eager ;  active ;  energetic — 
hearty  ;  zealous — done  with  zeal, 
or  cordially  —  without  courage ; 
desponding.  Th.  έκ,  θυμός. 

'Έκθύμως,  adv.  the  s.  of  εκθνμος, 
adverbially. 

Εκθυσία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
εκΰυσις. 

('Έ,κΟΰσιμος,  ου,  adj.  that  may  be 
expiated  by  sacrifices — requiring 
expiation ;  piacular  -.from  έκ,  θΰω. 

("Εκθϋσις,  εως,  η,  expiation,  or 
atonement;  an  expiatory  sacri- 
fice— eruption  :  subst.  of  έκθυω. 

Εκθνω,  fut.  ύσω,  to  break  out  ;  to 
break  out  in  eruptions — to  sacri- 
fice; to  destroy,  Eurip.  Orat.= 
Έκθνομαι,  Mid.  to  expiate  by  sa- 
crifices ;  to  atone  for ;  to  attempt 
averting  an  evil  prognosticated, 
by  religious  ceremonies  and  sa- 
crifices,  to  abhor,  Schn.  L.  met. 
to  propitiate,  toconciliate, appease, 
as  (φθόνον)  envy.  Th.  έκ,  Ούω. 
[  Upsilon  in  the  pres.  mostly 
short  ;  in  the  fut.  and  aor.  uni- 
formly long  ;  in  the  aor.  pass, 
έξετύθην  always  short.] 
Εκθωπεάω,  thes.  ofθωπεΰω,strength- 
ened  by  έκ. 

ΈίκΒώτίτω,^ί.  ψω,  to  gain  by  flat- 
tery.  Th.  έκ,  θώπτω. 

"Εκιχον,  ες,  ε,  2  aor.  (as  from  κίχω) 
of  κ  ι  χάνω. 

'Εκίχανον,  ες,  ε,  regul.  imperf.  of 
κιχάνω. 

Έκίγην,  1  pers.  plur.  έκίχημεν, 
(Od.  16,  379.)  imperf.  of 'κίχημι, 
an  obs.  form  of  κι  χάνω. 

Έκ  καγχάζω,  flit,  άσω,  to  burst  forth 

into  loud  laughter.  Th.  έκ,  καγ- 
χάζω. 

'Εκκαθαίρω ,  imperf '.έξεκάθαιρον  ,laor . 
έξεκάθηρα,ΐηβη.έκκαθαραι,Χο  cleanse 
out  thoroughly,  met.  to  clear  off, 

(λογισμον)  an  account.  Th.  έκ, 
καθ  α!  ρω. 

'Εκκαθεΰδω,  fut.  έκκαθευδήσω,  lit.  to 
sleep  out,  from,  home,  tf«c.  ;  most- 
ly, to  keep  a  niffht  watch,  Xen. 
Hellen.  4,  24.:  from  έκ,  καθεΰδω. 

Εκκαίδεκα,  οι,  αϊ,  τά,  indeclin.  six- 
teen.  Th.  εξ,  και,  όέκα. 

'Έ,κκαιδεκάδωρος,  ου,  adj.  sixteen 
palms  long.  Th.  εξ,  και,  δεκα, 
δώρον. 

Έκκαιδεκαετηρίς,  ίδος,  η,  a  period  of 
sixteen  years  :  from  εκκαίδεκα, 
έτος. 

'ΕιΚκαιδεκαίτης,  ov,  b,   one  who  is 

sixteen  years  old.  Th.  εκκαίδεκα, 
ετος. 

'Εκκαιδεκάπηχυς,  εως.  adj.  measu- 
ring sixteen  cubits.  Th.  εκκαίδεκα, 
πήχνς. 

'Εκκαιδεκαστάδιος,  ου,  adj.  sixteen 
stadia  long.  Th.  εκκαίδεκα,  στά- 
διον. 

Έκκαιδέκατος,  η,  ov,  adj.  the  six- 
teenth. Th.  εξ,  και,  δέκα. 
Έκκαιδεκίτης,  ου.  δ,  s.  s.  and  Th. 
as  (κκαιδεκαέτης.\  Ρ'ατι.'κκαιδεκέτις.] 
I  'Έ,κκαιδεκήρης,   εος,   adj.  furnished 


with  sixteen  benches  of  oars.  Th. 
εκκαίδεκα,  έρέσσω. 
'Έκκαιρυς,  ου,  adj.  out  of  season ; 
inopportune — antiquated.  Th.  έκ, 

καιρός. 

Έκκαίω^ΐίί.  έκκαΰσω,  1  aor.  έξέκαυ- 
σα,  to  set  on  fire  :  to  burn  up ;  to 
kindle,  or  light  up.  met.  to  excite 
—Mid.  to  blaze  forth,  lit.  or  met. 
IT  έξεκαύθη  πόλεμος,  the  war  was 
lighted  up.   Th.  έκ,  καίω. 

Έκκακέω,^ί.  ήσω,  to  lose  courage, 
or  despond,  in  misfortune.  Th.  έκ, 
κακός. 

ΊΕκκαλαμάομαι,  ώμαι,  to  Catch  fish 

with  an  angling  rod.  Th.  έκ,  κά- 
λαμος. 

'Εκκαλέω,  io,fut.  έσω,  to  call  forth  ; 
to  call  up,  evoke,  as  departed  spi- 
rits—Mid.  to  call  to  one's  self, 
or  decoy.  Th.  έκ,  καλέω. 

'Εκκαλλύνω,^ί.  wc5,to  embellish — 
to  disfigure,  Hesych.  :  from  έκ, 
καλλννω. 

Έκκάλυμμα,    ατυς,    το,    that  which 

has  been  uncovered,  or  exposed. 
met.  an  exposition,  a  proof  -.from 
έκκαλντττω.  [ΰ] 
'Εκκαλύπτω,  fut.  ψω,  to  uncover; 

to  disclose.  —  Mid.  to  unveil.  Th. 
έκ,  καλύπτω. 
'Εκκάμνω,  flit,   έκκαμονμιιι,  to  grow 

faint,  or  w.eary.  Th.  έκ,  κάμνω. 

Έκκανάζω^  fut.  άσω,  to  drink  up. 
Th.  έκ,  καινάζω. 

Εκκϊίπηλεύωι,  fut.  ΐνσω,  to  sell  by 
retail,  as  a  low  huckster — to  fal- 
sify, adulterate,  like  a,  tyc.  Th. 
έκ,  καπηλείω. 

'Εκκαρδιόω,  fut.  ώσοί,  to  deprive 
of  his  senses,  [to  dishearten;] 
LXX.  :  from  έκ,  καρδώω. 

'Εκκαρ-Ίζω,  fut.   ίσω,  to  pluck  off 

fruit.  Mid.  to  gather  fruits  for 
one's  self  .Esch.  Sept.  602.  Th. 

έκ,  (καρπίζω)  καρπός. 
('Εκκαρπό)μαι,ονμαι,[  ^υί.ώσυμαι,]  to 

gather  fruit,  met.  to  turn  to  ad- 
vantage, or  derive  profit,  or  ad- 
vantage fron  from  έκ,  καρπόομαι, 
καρπόω. 

('Εκκάρπωσις,  εως,  η,  the  act  of  turn- 
ing to  account  ;  profit;  advan- 
tage :  subst.  of  έκκαρπύω. 

'Εκκατεΐδον,  ες,  ε,  part,  έκκατιδών, 
2  aor.  as  from  a  verb  έκκατείδω,ϊο 
look  down  from.  Th.  έκ,  κατά, 
ε'ίδο»,  to  '  see.' 

'Εκκαυλέω,    ώ,  fut.   ήσω,   to  shoot 

forth  a  stalk,  or  into  stalk,  U>  ex- 
cess, implied.  Th.  έκ,  (κανλ^<·>) 
καυλός. 

('Εκκανλημα,  ατος,  το,  Ά  stalk. 
('Εκκανλησις,  εως,  η,  the  growth  of 

a  stalk,  &C.  as  subst.  of  έκκαυλέω. 
('Εκκαυλίζω,  fut.  ίσω,  to  pull  off 

the  stalk  of  a  plant,  or  pull  up  by 

the  stalk,   Aristoph. :  from  έκ, 

καυλίζω. 

"Εκκανμα.  ατος,  το,  that  which  has 
been  set  on  fire — tinder  ;  fire- 
wood, wood  for  heating  ovens  : 
from  έκκαίω.  ■ 

("Εκκανσις,  εως,   η,  the  act  of  kind- 
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ling,  lighting  up,  or  burning ; 

heat  :  subsl.  of  έκκαίω. 

(Έκκαυστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  made  use  of,  or  fit  for 
burning,  &c. 

'Κκκανχάνμαι  ,a  stronger  expression 
{from  έκ)  than  κάνχάομάι. 

*Έ*κκειμαι,  to  be  exposed ;  to  lie 
open  —  to  be  public,  or  well 
known,  or  published,  as  a  book, 
an  edict,  tf-c. — to  be  open,  or  ac- 
cessible, open  to  all.  Th.  εκ,  κεΐ- 
μαι. 

'Εκκεκομμένος,  part.  perf.  pass,  of 
έκκόπτω. 

Έκκεκονίσθαι,  to  be  reduced  to 
ashes,  or  dust  :  inf.  perf.  pass,  of 
έκκονίζω. 

Έκκεκώψωται,  3  pers.  sing,  perf 
pass,  of  έκκωψόω. 

'Εκκέλενθος,  ov,  adj.  out  of  the  right 

road.  met.  erring,  Lycophr.W&Z. 

Th.  εκ,  κέλευθος. 
Έκκενόω,  <Z.fut.  ώσω,  1  aor.  έζεκένω- 

σα,  perf.  έκκεκένωκα,  to  empty  out. 

met.  to  bereave,  to  deprive,  as  of 

children,  Callim.  Fragm.  424. 
Έκκεντέω,[^ηΙ,.ήσω,]έκκεντίζω,[%^ί. 

ίσω,]  to  goad,  sting,  or  spur  on  : 
from  εκ,  κεντέω,  κεντίζω. 
(Έκκενωσις,  εως,   η,  the  emptying 

out,  &c.  as  subst.  of  έκκενόω. 
Έκκεράΐζω.[^ί.  ίσω,]  to  piUage  ;  to 

lay  waste  ;  to  destroy.    Th.  έκ, 

κεραΐζω. 

Έκκεράνννμι,^ί.  εκκεράσ,ω,  to  pour 
out  and  mix,  Athen.  to  dilute  by 
mixture.  Th.  εκ,  κεράννυμι,  κεράω. 

Έκκεχιλο>μένος,  part.  perf.  pass,  of 
έκχιλόω. 

Έκκεχΐψενως,  adv.  profusely ;  over- 
flowingly  ;  abundantly  :  from  έκ- 
κεχνμένος,  part.  perf.  pass,  of  έκ- 
χνω. 

['Κκκηραίνω,  fut.  ανώ,  to  deprive  of 
strength.  Th.  εκ,  κηραίνω.] 

'Έκκήρυκτος,  ov,  adj.  banished,  or 
outlawed  by  notice  given  by  a 
crier,  or  herald,  or  publicly,  &c. : 
from  έκκηρίσσω. 

Έκκηοίσσω,  or  Att.  νττω,  fvt.  νξω, 

perf   εκκεκήρνχα,  to   banish  by 
public  notice  by  a  herald,  met.  to 
reduce  to  poverty.  Th.  εκ,  (κη- 
ρύσσω) Κηρνζ. 
[Έκκΐναιοίζομαι,  S.  S.  as  κιναιδίζομαι, 

strengthened  by  εκ.] 

'Έ,κκϊνέ  .·.'.  ω.  fut.  ησω,  to  move,  or 
drive  out.  or  away.  met.  to  agi- 
tate, confuse.  Neut.  in  hunting, 
to  hunt,  missing  the  right  scent, 
Xen.  Cyn.  3,  10.  but,  a  ?  read- 
ing, perhaps  for  έκκννέω,  Schn. 
L.  Th.  εκ,  κινεω. 

Έκκλάω.  fut.  όσα»,  tobreak  through; 
to  infringe.  Th.  έκ,  κλάω.  [a] 

Έκκλείω,^ιΙ.  είσω,  perf.  έκκέκλεικα, 
to  exclude.  Th.  έκ,  κλείω. 

Έκκλεπτω,^Ι.  χρω,  1  aor.  έξεκλεψα, 
to  steal  away  ;  to  take  away  pri- 
vately. Th.  εκ,  κλέπτω. 

Έκκληί'ζω,  έκκλήζω,  Jon.  for  έκ- 
κλείω. 

Εκκλησία,  oc,  ν,  an  assembly,  of 


the  people  at  Athens,  convoked 
by  heralds,  also,  the  place  of  as- 
sembly, the  regular  assembly,  of 
the  people,  four  in  each  πρυτανεία, 
the  extraordinary  assemblies  were 
termed  σύγκλητοι — in  ecclesiasti- 
cal writers,  the  church,  in  its  ge- 
neral and  particular  sense.  IT  εκ- 
κλησία)/ πυιεΐν,  to  convoke  an  as- 
sembly :  from  έκκαλέω. 
(Έκκλησιάζω,  f  ut.  άσω,  to  Convoke 

an  assembly  ;  to  hold  an  assem- 
bly ;  to  assist  at,  deliberate,  or 
harangue  in  an  assembly  of  the 
people — to  cite  be  tore  an  assem- 
bly of  the  people. 

(Έκκλησιασμύς,ον,  b,  the  actof  hold- 
ing an  assembly  of  the  people,  or 
of  speaking  therein. 

(Έκκλησιαστήριον,  ov,  n),  a  place  for 
holding  an  assembly. 

(Εκκλησιαστής,  ov,  b,  one  who  ha- 
rangues in,  or  assists  at  an  as- 
sembly of  the  people. 

(^Εκκλησιαστικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  an  assembly,  particu- 
larly, an  assembly  of  the  people 
— in  ccclesiast.  writ.,  relating  to 
the  Christian  church  ;  ecclesiasti- 
cal.—  το  έκκλησιαστικόν  (άργνριον 
underst.,)  the  sum  given  to  each 
citizen  at  Athens,  who  assisted  at 
an  assembly  of  the  people. 

("Εκκλησις,  εως,  η,  the  act  of  calling 
forth  ;  enticement ;  provocation 
—appeal  from  a  sentence. 

Έκκλ.ητεύω,^ιί.  είσω,  to  summons, 
a  stronger  expression  than  κλη- 
τείω  alone,  xcithout  εκ.  Th.  εκ, 
καλέοί. 

(Έκκλητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  f,t  for,  made  use  of  for 
calling  forth — provocative  ;  enti- 
cing; exciting. 

( "Εκκλητος ,  ov,  adj.  called  forth  ; 
summoned  ;  selected —  appealed 
to. — η  εκκλητος,  in  the  Aristocrati- 
cal  States  of  Greece,  a  body  of 
citizens  to  whom  appeals  were 
made,  and  οι  εκκλητοι,  the  mem- 
bers of  such  body. 

"Ε,κκλΐμα,  ατυς,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
εκκλισις. 

ΈκκλΤνης,  εος,  adj.  inclining  out- 
wards ;  projecting  :  from  έκκλίνω. 

(Έκκλίνω,  fut.  ινώ,  act.  to  bend 
from,  or  outwards,  neut.  to  bend, 
decline,  swerve,  or  recoil,  met.  to 
shun,  or  avoid  ;  to  give  way. 
Μέκκλίνονσι  και  ψενγονσι,  .Xen.  they 
give  way  and  fly.  Th.  έκ,  κλίνω. 

(Έκκλΐσις,  εως,  η,  the  state  of  bend- 
ing away  from  ;  recoil,  met.  re- 
treat: subst.  of  έκκλίνω. 

("Εκκλΐτος,  ov,  adj.  met.  avoided. 

Έκκλνζω,  fut.  ίσω,  to  wash  out. 
neut.  to  stream  out  ;  to  flow, 
Apollodor.  1,  6,  3.  Th.  έκ,  κλίζω. 

[νσω.] 

[Έκκλυσμα,  ατος,τδ,  that  which  has 

been  used  for  rinsing.] 
'Εκκλώζω,  to  hoot  at ;  to  hiss  ;  to 
turn  out  with  hootings.  Th.  έκ, 
κλώζω. 


Έκκναισενντι,  Theocrit.  15, 88. Dor. 
for  έκκvaίσovσι,from  έκκναίω,  fut. 
α'ισω,  S.  S.as  άπυκιαίω,  to  harass  to 

death  by  prating. 

*Έ,κκνάω,^ί.ήσο),  and  έκκυίζω^ηΐ. 

ίσω,  to  rub,  scratch  out,  or  scrapo 

oil".  Th.  εκ,  κναω. 
Έκκοβαλικείομαι,    to  circumvent, 

wheedle,  or  deceive  by  jests,  and 

flattery.  Th.  έκ,  κόβαλος. 
['Εκκοιλαίνω,  fut.  ανφ,   to  hollow 

out.   Th.  έκ,  κοιλαίνω.] 
Έκκοιλιάζω,  fut.  άσω,  to  take  OUt 

of,  or  rip  up  the  belly.  Th.  έκ, 
κοιλία. 

Έκκοιμάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

awaken. — έκκοιμηθείς,  part.  1  aor. 

pass,  awakened,  broad  awake. 

Th.  έκ,  κοιμάω. 
'Εκκοιτέω,  ω,  fut.  ησω,  s.  S.  OS  έκκα- 

θεύόω — subst. έχκοιτία,  ας,  ft,  a  night 

watch.  Th.  έκ,  κοίτη. 
Εκκοκκίζω,  to  strip  oft'  the  husk,  or 

pod.  met.  to  strip;  to  rob.  Th-έκ, 

κόκκος. 

Εκκολάπτω,  fut.  ψω,  to  beat  out  ; 
to  cut,  or  scratch  out,  Thuc.  to 
get  out  of  the  egg  by  pecking ; 
become  excluded.     Th.  έκ,  κο- 

λάπτω. 

Έκκόλαψις,  εως,  η,  the  act  of  beat- 
ing out,  hammering  out.  or  peck- 
ing out ;  extrusion  from  the 
egg;  hatching:  subst.  of  έκκο· 
λάπτω. 

'Εκκολνμβάω,  ω,  fut.    ησω,  to  SWirn 

away,  or  escape  by  swimming. 

Th.  έκ,  κολνμβάω. 

Έκκομΐδη,  ης,  η,  the  act  of  bearing 
out,  or  carrying  away ;  convey- 
ance ;  exportation  —  the  act  of 
carrying  away  a  corpse ior  inter- 
ment:  subst.  of  έκκομίζοκ 

'Εκκομίζω,  fut.  ίσω,  1  aor.  έξεκό- 
μισα,  to  carry  out  ;  to  transport, 
or  convey,  met.  to  help  out,  Iliad. 
5,  359.  to  throw  away.  food.  (σΓ- 
τον)  Xen.  Ε  quit.  4,  2.  said  of 
horses  throwing  their  food  out  of 
the  manger — to  carry  oil' a  corpse 
for  interment.=iil/?'(l  to  bear  oflj 
or  carry  away  for  one's  self— -to 
endure,  Eurip.  Andr.  12GG.  Th. 
έκ,  κομίζω. 

(Έκκομισμός,  ov.  b,  S.  S.  OS  έκκομιοη; 

Έκκομπάζω,  a  stronger  expression 
than  κομπάζω,  rcithoid  έκ. 

Έκκομψείω,  fut.  είσω,  to  be  elo- 
quent and  wise,  Eurip.  Iph.  Aul. 
333.?  Schn.  L.  Th.  έκ,  κομψός. 

Έκκονιόω,  fut.  ώσω,  to  turn  into 
dust  ;  to  cover  with  dust,  Hesych. 
Th.  έκ,  (κηνίζω)  κόνις. 

Έκκοπενς,  έως,  b,  a  knife,  or  instru- 
ment for  cutting,  &c.  in  the  s.  of 
έκκόπτω. 

Έκκοπη,  ης,  η,  the  act  of  cutting 
out ;  the  act  of  carving  ;  an  in- 
cision— a  felling  of  timber, Polyb. 
a  hole  ;  a  fracture  in  the  skull  : 

Subst.  qf  έκκόπτίο, 

("Έκκοπος,  ov,  adj.  overpowered  by 
lassitude  ;  broken  down  by  fa- 
tigue ;  harassed,  Suid. 
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[^Εκκσπρέω,  flit,  ησω,  to  go  to  StOwl. 

Th.  εκ,  κοπρέω.] 
ϊζΈκκοπρίζω,^^ί.  ισω^αηά  έκκηπρόω, 
fut.  ώσω,  to  remove  dung,  or  ex- 
crement. Also,  s.  s.  as  the  preced- 

Γ(Έκκόπρωσις,  εως,   ?),   the  act  of 
*  clearing  away,  or  removing,  the 
dung.] 

Έκκόπτω,,^ί.  ψω,  perf.  έκκεκοφα, 
perf.  pass,  έκκέκομμαι,  to  cut  off; 
or  cut  out  —  to  fell,  trees  —  to 
carve,  or  chisel  out,  to  cut  off,  as 
a  supply  of  water,  Herodot.  met. 
cut  off,  exterminate,  destroy.  Th. 
έκ,  κόπτω. 

Έκκοράκίζω,  to  drive  away  ignomi- 
niously,  using  opprobious  lan- 
guage.  Th.  έκ,  κόραξ. 

Έχκορέω,  ώ,/ut.  ησω,  to  sweep  ;  to 
clean  out.  met. to  lay  waste,  Aris- 
toph.  Ran.  59.  but  in  Thesm. 
769.  to  deprive  of  virginity,  allu- 
sion to  κόρη,  implied.  κόρε  έκκόρει 
κορώνην,  drive  away  the  crow,  viz. 
as  the  emblem  of  widowhood,  the 
beginning  of  a  song  sung  at 
marriages.  Th.  εκ,  κορεω. 

[Έκκορίζο>,  fut.  ίσω,  to  clear  of 
bugs.  Th.  εκ,  κόρις.] 

Έκκοοΰφόω,  to  relate  in  a  summary 
manner ;  to  trace  things  from 
their  origin :  from  ίκ,  κορυφόω. 

Έκκοσμέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  adorn 
completely.  Th.  εκ,  κοσμέω. 

(Έκκόσμησις,  εως,  η,  embellishment, 
Dioscor.  Th.  εκ,  κοσμέω. 

Έκκουφίζω,  to  raise  ;  to  lift  up  ;  to 
lighten,  Plut.  Mar.  9.  to  render 
vain,  or  presumptuous.  Th.  εκ, 
κουφός. 

Εκκράζω,,^ΐί.  ά|ω,  and  έκκραυγάζω, 
to  cry  out,  to  scream  loudly.  Th. 

ίκ,  κράζω,  κραυγάζω. 
Έκκρεμάννυμι,  fut.  άσω,  to  let  hang 
down  from,  ~ί  τίνος.— Έκκρεμάν- 
νυμαι,  Mid.  to  hang  down  from. 
met.  to  depend  upon,  be  attached 

to.   Th.  εκ,  κρεμάννυμι. 
Έκκρεμάω,^Ι.  άσω,  another  form 

of  έκκρεμάννυμι  '.  from  εκ,  κρεμάω. 
{Εκκρεμής,  έος,  adj.  hanging  down; 

suspended,  lit.  or  met. 

Έκκρημνάω,αηά  έκκρημνημι,  to  hang 

out  from  ;  to  hang  to;  to  hang 
from,  τί  τίνος  —  Mid.  to  hang,  or 
met. depend  upon.  Th.  εκ,  κρημνάω, 

κρήμνημί. 

Εκκρίνω,  fut.  ινω,  to  select ;  to 
elect — to  separate  from  ;  to  throw 
aside,  or  reject ;  to  refuse  to  ad- 
mit ;  to  expel ;  to  cashier — to  ex- 
pel by  secretion,  transpiration,  or 
excrement  ;  to  secrete.  Th.  εκ, 
κρίνω. 

(  'Έκκρΐσις,  εως,  η,  selection  :  elec- 
tion— separation  ;  rejection — ex- 
pulsion by  way  of  secretion,  or 
transpiration ;  excretion,  ejection 
by  excrement ;  secretion  ;  tran- 
spiration :  subst.  of  εγκρίνω. 

(Εκκριτικός,  κη,  κοι,  adj.  pertain- 
ing to  selection — promoting  secre- 
tion, or  transpiration  ;  excretive. 


(Έκκρϊτος,  ου,  adj.  elected,  or  se- 
lected— rejected — secreted;  hence, 
excellent,  exquisite,  as  a  gift, 
Soph.  Aj.  1302.  IT  τα  εκκριτα, 
things  set  apart  for  the  gods. 

Έκκροτέω,  ω,  fut.  ησω,  to  beat  out ; 

hence, hammer  out.  met.  form.  Th. 
εκ,  κροτέω. 

"Κκκροτος,  ου,  adj.  very  noisy  -.from 
εκ,  κρότος. 

Έκκρουσις,  εως,  η,  the  act  of  driv- 
ing out,  &C.  as  subst.  of  έκκρούω. 

( "Εκκρουστος,  ου,  adj.  driven  out — 
worked  in  raised  work,  embossed. 

Έκκρούω,  fut.  ούσω,  to  drive  out, 
beat  out,  or  thrust  out ;  to  put 
away,  or  put  off;  to  defer,  neut. 
to  break  forth.  1Γ  εις  την  υστεραίαν 
εκκροΰσας,  having  put  off  the  mat- 
ter to  the  next  day,  Plut.  IT  έκ- 
κρούειν  τον  καιρόν,  Plut.  to  defer  ; 
to  kill  time.  IT  'ίνα  μη  του  -παρόντος 
έμαυτδν  έκκρούσω,  that  I  may  not 
digress  from  my  subject,  Dem. 

Έκκτϋπέω,  to  break  out  in  noise  ; 
from  εκ,  κτυπέω. 

Έ,κκΰβεύω,^ί.  riaco,toplay  at  dice. 
met.  to  hazard  ;  to  try  one's  for- 
tune— to  lose  at  play.  *ίΤ  έκκυβεύειν 
τοις  ολοις,  to  risk  all  in  one  battle. 

Th.  εκ,  (κυβεύω)  κυβή. 

('Έκκϋβιστάω,  to  fling  one's  self 
head  foremost  ;from  έκ,  κυβιστάω. 

Έκκυκλέίο,  ώ,  fut.  ησω,  lit.  to  roll 
forward  with  the  machine  έκκύ- 
κλημα,  and  produce  to  the  specta- 
tors, met.  to  bring  forward ;  to 

expose.   Th.  εκ,  (κυκλέω)  κύκλος. 

(Έκκύκλημα,  ατος,  τό,  a  machine  by 
which  the  back  scene  in  a  theatre 
was  opened,  and  the  interior  ex- 
posed to  view ;  when  it  turned 
not  on  wheels,  but  rollers,  it  was 
termed  έξώστρα,  Pollux.  4,  129. 

Έκκϋλινόέω,  έκκυλίνόω,  s.  s.  as  έκκυ- 
λίω  :  from  εκ,  κυλινόέω,  κυλίνόω. 

[(Έκκϋλιστος,  ου,  (στέφανος)  a  gar- 
land or  wreath  so  tightly  put  to- 
gether that  it  can  be  rolled  along 
like  a  hoop.] 

Έκκυλίω,  fut.  ίσω,  to  roll  out,  or 
from,  fling  ofT,asfrom  a  chariot, 
or  from  on  horseback,  met.  to  get 
rid  oi,JEschyl.  Prom.  87.= Pass. 
1  aor.  έζεκυλίσθην,  ρατί.έκκυλισθεις, 
to  be  rolled  from,  Iliad.  6,  42.  έκ- 
κυλισθηναι  εις  έρωτας,  Xen.  Mem. 
1,  2,  22.  to  be  sunk  in  love,  so 
also,  of  any  sensual  passion.  Th. 
έκ,  κυλίω.  [For  the  quantity  see 
κυλίω.] 

Έκκϋμαίνω,  fut.  ανώ,  perf.  έκκεκύ- 
μαγχα,  to  overflow,  met.  to  pass 
any  prescribed  limits,  as  soldiers 
marching,  Xen.  Anab.  1,  8,  18. 
to  throw  up  by  waves, Plut.:  from 
έκ,  κυμαίνω. 

(Έκκΰματίζω,βΐί.  ίσω,  s.  s.  as  έκκϋ- 
μαίνω. 

Έκκΰνέω,  [fut.  ησω,]  in  hunting, 
to  quit  the  scent,  lose  the  foil  ha- 
bitually.  Th.  έκ,  κύων. 

Έ,κκννηγετέω,  [fut.  ησω,]  to  follow 
the  chase  :  from  έκ,  κυνηγετέω. 


"Εκκϋνος,  ου,  adj.  losing  the  scent, 
in  the  s.  of  its  verb,  έκκυνέω. 

Έκκίπτω.^ί.  ψω,  to  look  forward 
from,  or  out  of;  to  look,  or  stoop 
forward,  act.  to  put  forward,  the 
head,  JElian.  h.  a.  15, 21.  Th.  έκ, 

κύπτω. 

[ΈκκωΛωνίζω,^ί.  ίσω,  to  trumpet 
abroad.  Th.  έκ,  κωόωνίζω.] 

Έκκωμάζω,  fut.  άσω,  to  come  forth 
in  riot,  &c.  ;  see  κωμάζω :  from 
έκ,  κωμάζω. 

Έκκωφόω,  [fut.  ώσω,]  to  deafen , 
to  stun ;  to  blunt.  Th.  έκ,  (κωφόω) 

κωφός. 

"Εκλαγξα,  εκλαγον,  see  κλάζω. 
Έκλαγ χάνω,  fut.  λήξομαι,  to  obtain 

by  lot ;  to  draw  lots.  Th.  έκ,  λαγ- 

χάνω. 

Έκλαθόμενος,  part.  2  aor.  mid.  if 
έκλανθάνω. 

Έκλακτίζω,  fut.  ίσω,  to  kick  with 
the  hind  feet ;  to  spring  flinging 
the  feet  backward,  met.  reject 
with  contempt :  from  έκ,  λακτίζω. 

(Έκλάκτισμα,  ατος,   το,  a  spring  ill 

which  the  feet  are  flung  back- 
ward ;  a  dance  in  which  this 
movement  occurs  frequently. 
(Έκλακτισμος,  οϋ,  h,  the  act  of  kick- 
ing with  the  hinder  feet,  s.  s.  as 
έκλάκτισμα,  and  as  subst.  of  έκλακ- 
τίζω. 

Έκλάλέω,  [fut.  ησω,]  to  prate ;  to 
blab;  to  divulge  any  thing.  Th. 
έκ,  λαλέω. 

(Έκλάλησις,  εως,  η,  a  babbling,  or 
divulging,  as  subst.  of  εκλαλέω.  [a] 

Εκλαμβάνω,  fut.  λήψομαι,    to  take 

out  of ;  to  choose  ;  hence,  to  gain 
by  ;  to  profit  by — to  choose  out 
of — to  undertake  for  hire,  Hero- 
dot.  9,  95.  the  opposite  s.  '·  to  give 
out,'  &c.  is  έκδίόωμι. — in  Gram. 
to  take  in  a  certain  sense,  and  so, 
explain,interpret.  Th.  έκ,  λαμβάνω. 

"Εκλαμπρος,  ου,  adj.  very  luminous, 
or  shining  :  from  έκ,  λαμπρός. 

(Έκλαμπρΰνω,[%/ ut.  ϋνώ.]  to  enlight- 
en. =  Έκλαμποννομαι,  Mid.  to 
shine  forth  brightly,  met.  to  be- 
come celebrated,  s.  s.  as  έκλάμπω: 
from  έκ,  λαμπρύνω. 

Έκλάμπω, fut.  έκλάμψω,  perf.  εκλέ- 
λαμφα,  to  emit  brilliant  light ;  to 
enlighten ;  to  shine,  met.  to  be- 
come suddenly  famous,  or  renown- 
ed.   Th.  έκ,  λάμπω. 

(^Έκλαμψις,  εως,  η,  brilliancy  ; 
splendid,  vivid  light ;  splendour. 
met.  sudden  and  great  renown. 

(Έκλανθάνω,  fut.  λήσω,  2  aor.  έξέ- 
λαθον,  Ion.  έκλέλαθον  (from  έκλήθω, 
not  in  use),  to  cause  total  obli- 
vion. =  Έκλανθάνομαι,  Mid.  fut. 
έκλήσομαι,  perf.  pass,  έκλέλησμαι, 
2  aor.  mid.  έζελαθόμην,  part,  έκ- 
λαθύμενος,  to  forget  totally.  Th. 

έκ,  λανθάνω. 
Έκλαξεύω,^ιί.  εύσω,  to  polish  stone 
— to  carve  in  stone,  LXX.  Th. 

έκ,  λαας,  ξέω. 
Έκλαον,  2  aor.  of  κλαίω. 
Έκλαπάζω,^ί.  άσω,   to  empty  out 
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— to  lay  waste  ;  to  destroy — to 

expel,  from  their  abodes,  JEschyl. 

Suppl.  458.   Th.  έκ,  λαπάζω. 
*Έ·κλάπην,  2  aor.  pass,  of  κλέπτω. 
Έκλάπτω,   [fut.  άψω,]  to  lap  up  ; 

to  drink,  or  to  swallow  up.  Th. 

έκ,  λάπτω. 

Έκλάτομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cut 
out  of  a  rock,  LXX.  to  dig  stones 
out  of  a  quarry — to  face  a  trench, 
or  well, with  hewn  stones,  auth.l: 

from  έκ,  λατομέω. 

Έκλανσα,  1  aor.  act.,  and  έκλαύθην, 
1  aor.  pass,  of  κΧαίω. 

Έκλ&χαίνω,^ί.  ανώ,  to  dig,  or  ex- 
cavate ;  to  dig  up.  Th.  έκ,  λα- 
χαίνω. 

Έκλάχανίζω,  and  έκλαχανίζομαι, 
mid.  to  gather  herbs,  or  vegeta- 
bles :  from  έκ,  Χαχανίζω. 

Έκλεαίνω,  fut.  ανώ,  to  smooth  j  to 

fine  down,  or  polish — to  wipe 
away  ;  to  diminish  :  from  έκ, 
Χεαίνω. 

Εκλέγω,  fut.  ξω,  to  choose;  to  cull, 
to  select — to  pick  out ;  to  take 
away — to  collect,  exact,  or  re- 
ceive, a  tribute,  or  tax.  IT  λίθους 
εκλέγειν,  Theophrast.  to  gather 
stones,  out  of  a  field.    Th.  έκ, 

λέγω. 

Εικλειγμα,  ατός,  and  εκλεικτον,  ου, 
το,  a  sort  of  electuary,  which  is 
allowed  to  dissolve  slowly  in  the 
mouth  :  from  έκ,  λείχω. 

¥-.κλειπής  a  later  form  of  έκλιπής. 

Έκλειπία,  ας.  η,  deficiency,  Joseph. 
Antiq.  19,  3  :  from  έκλείπω. 

(Έκλειπτικός,  κή,  κον,  adj.  failing  : 
deficient — relating  to,  or  causing 

eclipses.  ΤΓ  ol  σύνδεσμοι  έκλειπτικοι, 

eclipses. 

Εκλείπω,  fut.  ψ  ω,  perf .  φα,  2  aor. 
έξέλιπον,  perf.  mid.  έκλέλοιπα,  to 
leave  out ;  to  overlook  ;  to  omit ; 
to  leave  behind,  forsake,  or  aban- 
don. Neut.  to  grow  weak  ;  to 
faint ;  to  die — to  fail ;  to  be  want- 
ing ;  to  be  defective  ;  to  go  out  ; 
to  disappear;  to  become  eclipsed. 
—  Pass.  s.  s.  as  the  yeut.  Con- 
struct, often  with  a  part.,  as 
έκλείπειν  λίγων,  to  leave  oft" speak- 
ing. IT  η  σελήνη  εκλείπει,  the  moon 
is  in  an  eclipse.  IT  το  μή  έκλιπεΐν 
ανθρώπων  γένη,  Xen.  lest  the  race 
of  mankind  may  fail.  Th.  εκ, 
λείπω. 

Έκλειτονργέω,  S.  s.  as  λειτονργέω. 

Έκλείχω,  [fut.  ξω,]  to  lick  up — 
to  take  medicine  in  the  form  of  an 
έ'κλειγμα.   Th.  έκ,  λείχω. 

'Έκλειφις,  εως,  η,  omission  ;  neg- 
lect ;  abandonment — deficiency  ; 
failure  ;  absence,  or  non-appear- 
ance ,  eclipse  ;  ss.  as  subst.  of  έκ- 
λείπω. 

Εκλεκτικός,  κη,  κον,  adj.  selecting  ; 
culling — ol  εκλεκτικοί,  eclectic  phi- 
losophers, viz.  philosophers  who 
selected  from  the  various  systems 
of  philosophy  such  doctrines  as 
appeared  most  conformable  to 
truth.    Th.  (εκλέγω)  έκ,  λέγω. 


I  (Εκλεκτός,  Hi,  τον,  adj.  chosen  ; 
elected  ;  selected ;  hence,  excel- 
lent. IT  τά  έκλεκτα,  extracts  ;  se- 
lections ;  collections ;  compila- 
tions. 

(Έκλεκτώς,  adv.  the  signifi  of  the 
adj.  έκλεκτός,  adverbially. 

'Έκλέλαβον,  infin.  έκλελάθεΐν,  2  aor. 
act.,  έκλελαΟόμην,  3  pers.  plur.  έκ- 
λελάθοντο,  infin.  έκλελαθέσθαι,  2 
aor.  mid.  (perf.  pass,  έκλέλησμαι, 
not  in  Horn.)  poet,  in  Horn,  as 

from  έκλίιθω,  obs.  s.  s.  as  έκλαν- 
θάνω,  to  cause  to  be  entirely  for- 
gotten. Th.  έκ,  λήθω,  obs.  λαν- 
θάνω. 

Έκλελεγμένος,  part,  perf  pass,  of 
εκλέγω. 

'Έκλέλησμαι,  perf .  pass,  (from  έκ- 
λήθω,)  of  έκλανθάνω. 

Έκλέλοιπα,  perf.  mid.  of  εκλεί- 
πω. 

Έκλελνμένως,  adv.  freely  —  negli- 
gently— loosely  :  from  the  perf. 
pass,  of  έκλνω. 
*Έ,κλεμμα,  ατος,  τδ,  a  peel,  or  rind  : 
from  the  perf.  pass,  ο f  έκλέπω. 
['Έκλεξις,  εως,  η,  s.  s.  as  έκλογή.] 
Έκλεο,  by  syncope  for  έκλέεο,  Ion. 
for  έκλέεσο,  2  pers.  imperf.  pass, 
of  κλέω. 

Έκλεπίζω,^ί.  ίσω,  to  take  off  the 
bark ;  to  shell  ;  to  peel — to  ex- 
trude young  from  eggs.  IT  έκλεπί- 
ζειν  τα  ώα,  to  extrude  from  the 
egg,  to  hatch.    Th.  έκ,  λεπίζω, 

from  λέπω. 

(Έκλέπισις,  εως,  η,  the  act  of  bark- 
ing, shelling,  or  peeling  ;  extru- 
sion of  young  from  eggs. 

[(Έκλεπτος ,  ov,  adj.  very  thin,  very 
fine;  shelled.] 

Έκλέπω,  s.  s.  as  έκλεπίζω.  Th.  έκ, 
λέπω. 

Έκλευκαίνω,  fut.  ανώ,  to  "whiten 
completely.  ==  Mid.  to  become 
quite  white  :  from  έκ,  λενκαίνω. 

'Έκλευκος,  ov,  adj.  perfectly  white, 
At  hen.  p.  629. — whitish,  Schn. 
auth.  ?  [  Th.  έκ,  λευκός.] 

'Έ/ίλεψις,  εως,  ή,  s.  s.  and  Th.  as  έκ- 
λέπισις. 

Έκληγω,^ί.  ξω,  to  cease,  discon- 
tinue, or  desist  totally  from,  uith 
agenit.  Th.  έκ,  λήγω. 

Έκλήθην,  1  aor.  pass,  of  καλέω. 

Έκλήθω,^ά.  ήσω,  obs.  to  cause  to- 
tal forgetfulness,  or  oblivion,  see 

for  tenses  in  use  έκλέλαθον.  Th. 
έκ,  λήθω. 

Έκληρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act  like  a 
mere  fool — to  treat  as,  &c,  Polyb. 

15,  2G.    Th.  έκ,  ληρέω. 
"Έ,κλησις,  εως,  η,  total  oblivion,  or 
for<retfulness,   as   subst.   of  έκ-\ 
λήθω. 

Έκληψις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
out  of ;  selection  ·,  reception,  and 
as  subst.  of  έκλαμβάνω. 
Ε,κλΐθολογέω,  [ώ,  fut.  ήσω,]  to  pick 
out  stones,  to  clear  from  stones. 
Th.  έκ,  λίθος,  λέγω. 
Έκλικμάω,  co.fut.  ήσω,  to  Wllinow  J 
to  sift.    77/ .  έκ,  λικμάω. 


ΈκλΤμία,  ας,  η,  excessive  hunger, 

LXX.    Th.  έκ,  λιμός. 

(Έκλϊμος,  ov,  adj.  worn  out  by  hun- 
ger ;  grown  thin  from,  &c. 

Έκλιμπάνω,  another  form  of,  and 
s.  s.  as  εκλείπω  :  from  έκ,  λιμπάνω. 

Έκλΐνάω,  or  — έω,  ώ,,/wi.  ήσω,  to 
escape  from  nets.  Th.  έκ,  λίνον. 

Έκλίνθημες,  Dor.  for  έξελίνηΟημεν,  1 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  έκλινάω. 

Έκλιπαίνω,  fut.  ανώ,  to  fatten. 
met.  to  polish.  Th.  έκ,  λιπαίνω. 

Έκλιπαρέω,  ώ,^/κί.  ήσω,  to  entreat 
earnestly,  conjure,  or  beseech. 

Th.  έκ,  λιπαρέω. 

Έκλιπεΐν,  inf.  2  aor.  of  έκλείπω. 

Έκλϊπής,  έος^^.  overlooked  ;  omit- 
ted ;  forgotten  —  imperfect ;  de- 
fective. IT  το  έκλιπές  τον  ηλίου,  an 
eclipse  of  the  sun :  from  έκ- 
λείπω. 

Έκλογέομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  jus- 
tify one's  self,  defend  one's  self 
from  an  accusation,  or  allege  any 
thing  as  an  excuse,  Appian. 
Construct,  genit.  or  accus.  of  the 
thing,  or  accus.  and  infin.  IT 
έξελογεΐτο  την  ανάγκην,  he  pleaded 

necessity  as  an  excuse.  Th.  έξ, 

01'  έκ,  λέγω. 

Έκλογενς,  έως,  δ,  a  collector;  a  col- 
lector of  the  taxes :  from  έκλέγω. 

(Εκλογή,  ης,  η,  choice ;  selection  ; 
option — the  collection,  or  receipt 
of  taxes — an  extract  from  an  au- 
thor— a  collection  of  little  poems 
— a  select  piece,  or  small  poem, 
an  eclogue — that  which  is  most 
excellent  in  its  kind  ;  subst.  of 

έκλέγω. 

Έκλογίζομαι,^ί.  ίσομαι,  to  reckon 

out ;  to  make  up  an  account  ;  to 
count  over  ;  hence,  to  reason,  or 
reflect  upon  any  thing — to  choose 
after  examination,  Eurip.  Iph. 
Aul.  1410.  to  justify  one's  self, 
&C.  s.  s.  as  έκλογέομαι.  Th.  έκ} 
(λογίζομαι)  λέγω. 

(Έκλογισμός,  υν,  Ό,  reckoning;  cal- 
culation ;  valuation  ;  considera- 
tion ;  serious  examination. 

(Έκλογιστής,  ov,  Ό,  an  accountant; 
an  expert  reckoner. 

(Έκλογιστία,  ας.  ή,  reckoning;  cal- 
culation, LXX. 

(Εκλογής,  ov,  o,  a  digression, 
Hesych.from  έκ,  λόγης. 

Έκλούω^ύί.  ον<τω.  to  wash  out  ;  to 
efface,  or  expunge.  Th.  έκ,  λούω. 

Έκλοχενω,^ί.  εύσω.  to  bring  forth, 
or  produce  :  from  έκ,  λοχεύω. 

Έκλοχίζω,βιΐ.  ίσο>,  to  select  from 
a  cohort,  LXX.  Th.  έκ,  λόχος. 

[Έκλυχμόομαι,  S.  S.  as  λοχμόω, 
strengthened  by  εκ.] 

Έκλνθέν,  neut.  of  έκλνθεις,  part.  1 
aor.  pass,  of  έκλνω. 

Έκλϋπος,  or  έκλνπρος,  ov,  adj.  ex- 
ceedingly sad.   Th.  έκ,  λνπη. 

Ύ,κλνρος,  ov,  adj.  without  a  byre, 
discordant.  77; .  εκ,  λύρα. 

'Έκλνσις,  εως,  η,  the  act  of  loosing  ; 
release.  deliveranre--enorvation ; 
relaxation  ;  faintness  .from  εκλύω* 
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Εκλυσσάω.  [fut.  ήσω,]  to  Tage  fu- 
riously.  Th.  έκ,  (λυσσάω)  λύσσα. 
Έκλΰτήρ,  ήρος,  δ,  a  deliverer  :  from 
έκλύω. 

(Έκλϋτήριος,  ου,  adj.  pertaining  to, 
or  promoting  release,  or  delivery 
— έκλυτήριον,  ου,  το,  something 
which  procures  release,  an  expia- 
tory victim.  Eurip.  Phceniss.983. 

("Εκλυτος,  ου,  adj.  looosed  ;  relea- 
sed, disembarrassed  — relaxed  ; 
languid  ;  enervated. 

ΈκΧυτρόω,  έκλύτρωσις,  S.  S.  as  άττο- 
λυτρόω,  άπολύτρωσις  :  from  έκ, 
Χυτρόω. 

Έκλντως,  adv.  s.  s.  as  the  adj.  έκ- 
λυτος, adverbially. 

Έκλύω,  fut.  ύσω,  perf  έκλέλυκα,  1 
aor.  έξέλυσα,  to  loose  ;  to  untie, 
disengage,  release,  deliver,  ex- 
empt, or  set  free,  (construct.)  τινά 
τίνος,  or  τινά  τινι,  Horn,  the  lat- 
ter, also,  Soph.  Aj.  531.  and  with 
υπέρ,  or  περί,  to  relax,  soften,  or 
enervate — to  dissolve,  or  melt. 
met.  to  liquidate,  a  debt — to  re- 
mit, or  desist  from,  warlike  pre- 
parations, Dem.  to  appease,  a 
dissension. — to  wear  out,  harass, 
Arist.  h.  an.  1,  9.  IT  έκλύειν  στόμα, 
to  begin  to  speak.  Th.  έκ,  λύω. 
[Upsilon  in  the  pres.  is  double- 
timed  ;  in  the  fut.  long  ;  in  the 
perf.  pass,  short.] 

Έκλω,βάω,  a  stronger  expression 
than  Χωβάω,  alone. 

ΈκΧωπίζω,/ut.  ίσω,  to  strip  off 
clothes.  Th.  έκ,  Χώπος. 

Έκμάγεΐον,  ου,  το,  an  impression ;  a 
stamp  ;  an  image — any  substance 
in  which  an  impression  is  made, 
as  wax,  φο. — that  with  which 
one  wipes,  as  a  napkin :  from 

έκμάσσω. 

(Έκμαγμα,  ατος,  τδ,  a  stamp,  or 
impress  in  wax,  clay,  or  plaster ; 
hence,  a  perfect  likeness  :  s.  s.  as 

έκμάγεΐον. 

Έκμαίνω,  [fut.  ανώ,]  1  aor.  έξέμηνα, 
to  render  quite  mad,  by  any  vio- 
lent passion,  to  in  foliate. ==Κκ- 
ιΐαίνομαι,  Mid.  to  become  furious, 
or  insane ;  to  be  alfected  exces- 
sively by  any  passion.  IT  έκμαί- 
νομαι  περί  τι,  to  love  a  thing  to 
distraction.  Th.  έκ,  μαίνω. 

Έκμακηρίζω,    [fut.  ίσω,]  to  deem 

completely  happy,  a  stronger  ex- 
press, than  μακαρίζω:  from  έκ, 
μακαρίζω. 

Έκμακτρον,  ου,  το,  s.  s.  as  έκμαγμα 
— εκμακτρος,    ου,    adj.   Stamped  : 

from  έκμάσσο). 

ΈκμάΧάττω,  or  άσσω,  fut.  ξω,  to 
mollify  ;  to  weaken  ;  to  enervate, 

*0r  corrupt.    Th.  έκ,  μαλάττω. 

Έκμανης,  έος,  adj.  furious;  violent- 
ly affected  by  any  passion  :  from 

έκμαίνυμαι. 
Έκμανθάνω,  fut.  έκμαθήσομαι,  2  aor. 

έξεμαθον,  to  learn  thoroughly  ;  to 
know,  or  understand  perfectly, 
Herodot.  5,  91.  to  learn  by  heart. 

'Phi  έκ}  μανθάνω. 


"Εκμαξις,  εως,  ή,  abstersion — im- 
pression :  subst.  of  έκμάσσω. 

'Εκμάομαι,  not  in  use,  from  which 
έκμάσσατο,  poet.  3  sing.  1  aor. 
mid.  he  invented,  or  discovered, 
Horn.  Hymn.  Merc.  511.  Th.  έκ, 
μάω. 

Έκμάραίνω,  fut.  ανώ,  perf  έκμεμά- 
ραγκα,  act.  to  fade ;  to  wither  ;  to 
reduce  to  languor,  or  decay.  Th. 
έκ,  μαραίνω. 

Έκμαργόω,  [fut.  ώσω,]  to  drive  to- 
tally mad.  =  Pass.  1  aor.  εξεμαρ- 
γώθην,  to  be,  &C.  Th.  έκ,  μαρ- 
γδω. 

'Εκμαρτνρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 
witness ;  to  testify,  or  depose — 
to  send  one's  attestation.  Th.  έκ, 
(μαρτυρέω)  μίρτυρ. 

(Έκμαρτνρία,  ας,  η,  the  deposition 
of  a  sick,  or  absent  person  ;  that 
given  1  viva  voce'  is  μαρτυρία. 

(Έκμαρτυριον,  ου,  τδ,  S.  S.  as  έκμαρ- 
τυρία. 

Έκμάσσατο.  See  έκμάομαι. 

Έκμάσσο),  Att.  —  άττω,  fut.  άξιο, 
perf.  έκμέμαχα,  to  wipe  out,  or 
wipe  clean — to  press  out ;  to  press 
— to  imprint,  also,  in  the  s.  of  the 
mid.  =z  Mid.  to  model  after,  to 
make  an  image,  or  likeness  ;  to 
paint  a  resemblance  ;  to  copy. 
met.  to  depict  faithfully  by  de- 
scription. Th.  έκ,  μάσσω. 

Έκμαστεύω,  [fut.  εύσω,]  to  seek 
out :  from  έκ,  μαστεύω. 

'Εκμάττω,  Att.  for  έκμάσσω. 

Έκμεθύσκω,  έκμεθύω,  [fut.  ΰσω,]  to 
intoxicate  completely,  met.  to  fill 
up,  Analect.  Br.  Th.  έκ,  μέθυ. 

Έκμειλίσσομαι,  fut.  ίξομαι,  perf. 
pass,  έκμεμείλίγμαι,  lit.  to  sweeten 
with  honey,  or  sweeten,  met.  to 
soften  ;  to  appease — the  act.  έκ- 
μειλίσσω,  s.  s.  but  rarely.  Th.  έκ, 

μειλίσσω. 

Έκμείρομαι,  obs.  3  pers.  2  aor.  act. 
with  s.  of  a  perf  or  perf.  poet. 
Horn,  έξέμμορε,  '  he  has  obtained 
the  principal  share,'  Odyss.  5, 
335.  Th.  έκ,  μείρο). 

'Ε,κμέλεια,  ας,  h,  want  of  harmony. 
it  carelessness,  opposed  to  έμμέ- 
λεια  :  as  subst.  of  (see)  έκμελής. 

'ΕκμεΧετάω,  io,fut.  ήσω,  perf.  έκμε- 

μελέτηχα,  to  instruct  thoroughly 
by  practice ;  to  practise,  or  ex- 
ercise in,  perse veringly  :  from 

έκ,  μελετάω. 

'Εκμελίζω,  flit,  ίσω,  to  Cut  Up  in 
pieces.   Th.  έκ,  (μεΧίζω)  μέλος. 

Έκμελής,  έος,  adj.  careless  ;  negli- 
gent; indolent.  Th.  έκ,  μεΧεΐ.  it 
dissonant ;  inharmonious  ;  un- 
suitable ;  incongruous — wanting 
arrangement ;  irregular  ;  confused 
—  disagreeable  ;  odious  —  feeble 
in  the  limbs  ;  feeble — lame  ;  dis- 
located.  Th.  έκ,  μέλος. 

Έκ  μεταλλεύω,  fut.  εύσω,  to  exhaust 
mines  totally :  from  έκ,  μεταλ- 
λεύω. 

Έκμετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  measure 
out;  to  measure,   or   survey. = 


Ι  ΈκμετρέοΓαι,  Mid.  s.  s.  Th.  έκ, 
μέτρον. 

(Έκμέτρησις,  εως,  η,  measurement; 

subst.  qf  έχμετοέω. 
(Έκμετρος,  ου,  adj.  exceeding  the 
measure  ;  without  measure ;  ex- 
cessive :  opposed  to  έμμετρος. 
(Έκμέτρως,  adv.  of  εκμετοος. 
Έκμηκύνω,^ί.  υνώ,  a  stronger  ex- 
pression than  μηκύνω. 
Έκμηνος,  ου,  adj.  six  months  old. 

Th.  εξ,  μήν. 
Έκμηνΰω,  fut.  ύσω,  to  indicate;  to 
make  known ;  to  guess,  or  dis- 
cover, Plut.  Pelop.  9.  Th.  έκ, 
μηνύω.  [  Upsilon  in  the  pres.  ge- 
nerally, in  the  fut.  always,  long.] 
Έκμηούω,^ί.  ύσω,  lit.  to  unwind — 
to  make  troops  defile  through  a 
narrow  pass.  neut.  to  defile.  = 
Mid.  s.  s.  as  the  neut.  Th.  έκ, 

μηρύω.  [ϋ] 

Έκμΐαίνω,^ί.  ανώ,  to  pollute  total- 
ly, to  destroy.  —  Mid.  to  commit 
pollution,  Aristoph.  Th.  έκ,μιαίνω. 

Έκμΐμέομαι,  ουμαι,  [fut.  ίισομαι,]  to 

imitate  perfectly — to  represent  by 
accurate  imitation.  Th.  έκ,  (μι- 

μέομαι)  μΐμος. 

ΈκμΊσέω,  [fut.  ήσω,]  to  hate  vio- 
lently :  from  έκ,  μισέω. 
Έκμισθος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άπόμισθος. 

Th.  έκ,  μισθός. 
Έκμισθόω,  ώ.  fut.  ώσω,  to  let  for 

hire;  to  lease.  Th.  έκ,  μισθός. 
(Έκμίσθωσις,  εως.  »/,  the  act  of  let- 
ting for  hire  :  subst.  of  έκμισθόω. 
"Εκμολον,  ες,  ε,  see  έκμόλω. 
Έκμόλω,  to  go  forth,  or  out  from, 
of  this  in  use  only  εκμολον,  ες,  ε, 
3  pers.  plur.  εκμολον,  Iliad.  11, 
603.  imperf.  or  2  aor.  Ion.  or 
poet,  without  augm.for  έξέμολον. 
Th.  έκ,  μόλω. 

Έκμορφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  a 
resemblance,  or  likeness.  Th.  έκ, 

(μορώόω)  μορώή. 
Έκμουσόω,  [fut.  ώσω,]  α  stronger 
expression   than,   μουσόω,  with- 
out έκ. 

Έκμοχθέω,   ώ,  fit.    ήσω,  to  work 

out,  accomplish,  or  obtain  with 
toil — to  avoid,  or  escape,  danger. 

Th.  έκ,  (μοχθεω)  μόχθος. 
Έκμοχλεΰω,  [  fut.  εύσω,]  lit.  to  lift 
up  with  a  lever ;  hence,  raise, 
burst,  or  tear  up  forcibly  ;  to  ac- 
complish by  force — to  undo  bolts, 

Schn.  L.  Th.  έκ,  (μοχλεύω)  μοχλός. 

Έκμϋελίζω,  fut.  ίσω,  to  extract  the 
marrow,  met.  to  exhaust  utterly. 
Th.  έκ,  μυελός. 
Έκμυζάω,  Ion.  έκμυζίω,  io,fut.  ήσω, 
to  suck  out:  to  suck.  Th.  έκ,  μυάζω. 
(Έκμυζηθμδς,  οϋ,  Ό.  arid  έκμύζησις, 

εως,  'η,  extraction  by  suction. 
Έκμϋθόω,  ω,  fut:  ώσω,  to  turn  into 
a  fable,  or  tale,  or  make  a  tale  on 
the  occasion  Th.  έκ,  (μυθόω)  μύθος. 
Έκμϋκάομαι.  [fut.  ήσομαι.]  to  bellow 

forth  :  from  έκ,  μυκάημαι. 
Έκναρκάω,  ώ,  fit.  ήσω.  to  render 

totally  torpid.  Th.  έκ,  ναρκαω 
[Έκνανλδω,   and   έκνανσθΧόω,  Jut. 
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ώσω,  to  carry  out,  or  away,  by 
ship.  Th.  έκ,  νανλόω.] 
'Κκνεάζω,  fut.  άσω,  to  render  per- 
fectly youthful,  to  renew  wholly. 
neut.  to  grow  up  with  youthful 
vigour ;  to  thrive.  Th.  έκ,  (νεάζω) 
ρέυς. 

(Έκνεασμός,  ov,  Ό,  renovation,  &C. 
as  subst.  of  έκνεάζω. 

'Κκνέμω,  [fut.  νέμω,]  to  distribute. 
='Εκνέμομαι,  Mid.  to  graze,  or 
browse  upon — to  waste,  or  de- 
stroy, Luc.  to  go  forth  to  graze — 

to  go  forth.  Th.  εκ,  νέμω. 
Έκνευττενω,  [fut.  είσω,]  to  produce 
a  young  brood.  Th.  εκ,  (νευττεύω) 
νέος. 

Έκνενρίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  nerves, 
or  sinews,  met.  to  enervate  ;  to 
weaken,  Th.  εκ,  νευρον. 

"Έ,κυενσις,  εως,  η,  the  act  of  turning 
aside,  &c.  as  subst.  of  έκνεύω. 

Έκνεύω,  fut.  ενσω,  to  bend  the  head 
aside  and  down,  in  order  to  avoid 
a  blow,  Xen.  Ven.  10,  12.- — to 
bend,  or  incline  towards,  έϊς  τι, 
met.  to  avoid  ;  to  elude  ;  to  escape 
-  -to  command,  or  refuse  by  a 
nod,  as  Eurip.  Jph.  Taur.  1296. 
Th.  εκ,  νεΰω. 

'Ern^of,  ov,  adj.  coming  from  a 
cloud ;  descending  from  the  clouds. 

Th.  εκ,  (νεφέλη)  νέφης. 

'Έκνεφόψαι,  [fut.  ώσομαι,]  to  be- 
come clouds. 

Έκνεώίας,  ov,  Ό,  a  hurricane  '.from 

εκ,  νέφος. 

'Εκνεω,  fut.  ενσομαι,  to  swim  out 
of ;  to  swim  away.  met.  to  escape. 

Th.  έκ,  VIM. 
'Εκνηπιόω,  ft,  [fut.  ώσω,]  to  make 

not  childish,  to  render  discreet. 

Th.  εκ,  νήπιος. 

['Εκνηστενω,  fut.  ενσω,  to  fast 
throughout.  Th.  εκ,  νηστεύω.] 

Έκνήφω,  fut.  ψω,  perf  έκνίνηφα,  1 
aor.  έξίνηψα,  to  sleep  off  the  effects 
of  intoxication ;  to  become  sober. 
met.  to  repent  and  amend — to  re- 
cover one's  senses.  Th.  εκ,  νήφω. 

'Ε,κνήχομαι,^υ,ί.  ξομαι,  perf.  έκνένηγ- 
μαι,  s.  s.  as  εκνεω:  from  εκ,  νή- 

^χομαι. 

*ΕκνηιΙιις,  εως,  η,  recovery  from  in- 
toxication, &c.  as  subst.  of  έκ- 
νήφω. 

'Εκνϊκάω,^αί.  ήσο),  perf.  έκνενίκηκα, 
infin.  εχνενικηκέναι,  to  gain  a  com- 
plete victory ;  to  gain  an  end, 
carry  a  point — to  convince,  and 
gain  over.  Neut.  to  have  the  su- 
periority ;  to  prevail,  as  a  custom. 
Th.  εκ,  (νικάω)  νίκη. 

(Έκνίκημα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  won,  or  obtained.  See  the 
verb,  [i] 

(Έκνίκησις,  εως,  η,  the  gaining,  &c. 

as  subst.  of  έκνικάω.  [  v] 

"Εκνιζα,  Dor.  for  έκνισα,  1  aor.  of 

ψ,ζω.',  '  -  ■  v  .,·'/.·· 

?Εκνίπτω,  fut.  ψω,  to  wash  out;  to 
purify  by  expiatory  rites,  met.  to 
clear  ones  self,  from  a  charge. 
Th.  εκ.  νίπτω. 


[Έκνιτρόω,  fut.  ώσω,  to  wash  out 
with  νίτρον.  Th.  εκ,  νιτρόω.] 

'Έκνιψις,  εως,  η,  the  act  of  wash- 
ing out,  <fec.  as  subst.  of  έκνίπτω. 

"Εκνοια,  ας,  η,  madness;  delirium — 
folly :  from  εκνοος. 

Έκνομη,  ης,  η,  a  grazing,  &c.  as 
subst.  of  έκνέμω. 

Έκνόμιος,  ov,  adj.  unusual ;  ex- 
traordinary ;  prodigious ;  extreme, 
contrary  to  laws,  or  customs,  op- 
posed to  έννομος.   Th.  εκ,  νόμος. 

(Έκνομίως,  adv.  extraordinarily ; 
unusually ;  extremely. 

(Έκνομος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έκνόμιος. 

Ύ,χνοος,  contr.  ονς,  ov,  adj.  mad  ; 
insane — foolish.  Th.  έκ,  νόος'. 

Έκνοσηλεύω,  to  deliver  any  one 
from  sickness  by  assiduous  exer- 
tions :  from  έκ,  νοσηλεύω. 

Έ^νοστέω,^ί.  ήσω,  to  come  back; 
to  return  :  from  έκ,  νοστίω. 

Έκνοσψίζω,^^ί.  ίσω,  s.  s.  as  έκβάλ- 
λω,  Hesych.  to  purloin,  or  take 
from,  Simmias :  from  έκ,  νοσφίζω. 

'Εκξνλόω,  ώ,  the  s.  of  ξνλόω, adding 
'  wholly,' jfor  that  of  έκ. 

Έκόμιξα,  Dor.  for  έκόμισα,  1  aor.  of 
κομίζω. 

Έκόνισσα,  poet.  1  aor.  of  κονίζω. 
Έκοντηάόν,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 
εκοντί. 

Έκοντϊ, adv.  freely, willingly;  spon- 
taneously. Th.  εκών.      _  ^] 

"Εκηπον,  2  aor.  act.,  and  έκόπην, 
pass,  of  κόπτω. 

'Εκορέσθην,  1  aor.  pass.,  and  έκορέ- 
σατο  (σσ  poet.)  3  pers.  sing.  1  aor. 
mid.  of  κορέω. 

'Ε,κόσμεθεν,  Bozot.  for  έκοσμήθησαν, 

3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  κοσμέω. 
Έκονσιάζομαι,  to  do  any  thing  vo- 
luntarily, or  spontaneously.  Th. 

(εκούσιος^  εκών. 

('Έ,κηυσιασμος,  ov,  Ό,  voluntary  ac- 
tion :  subst.  of  έκονσιάζομαι. 

Εκούσιος,  a,  ov,  and  (2  termin.)  ov, 
adj.  voluntary  —  acting  sponta- 
neously— εκούσια,  dat.fem.  taken 
adverb.,  and  έξ  'εκονσίας,  s.  s.  as 
εκονσίως.  IT  εκούσιος  απέθανε,  Thuc. 
he  died  by  a  voluntary  death. 
εκούσιος  Φνγή,  a  voluntary  exile. 
IT  πάρα  το  εκούσιον,  against  the 
will  ;  in  spite  of.  ΛΓ  τα  εκούσια, 
things  done  voluntarily.  IT  τα  ούκ 
εκούσια,  things  done  against  one's 
will.  IT  το  εκούσιον,  free-will.  Th. 
εκών. 

(Έκονσίως,  adv.  voluntarily;  free- 
ly ;  of  one's  own  accord, 

Έκπαγλέομαι,  ονμαι,   [fut.  ήσομαι,] 

poet,  for  έκπ\ήττομαι,  to  be  struck 
with  wonder,  or  amazement ;  to 
wonder,  or  be  amazed  at,  with 
an  accus.  Th.  έκ,  (εκπαγλος)  πλήσ- 
σω,  πλήττω. 
Έκπαγλα,  εκπαγλον,  neut.  sing, 
and  plur.  of  εκπαγλος,  taken  ad- 
verbially. 

'Έκπαγλυς,  ov,  adj.  in  Horn,  deno- 
ting something  extraordinary, 
or  powerful,  exciting  admira- 
tion, or  horror :  hence,  terrific. 


awful,  said  of  men,  or  things,  as 
Iliad.  21,  589.  violent,  in  verse 
452.  said  of  winter,  Odyss.  14, 
592.  violent,  harsh,  words,  8,  77. 
15,  198.  not  in  a  bad  s.  (neut. 
plur.  adverbially)  to  love,  vehe- 
mently, exceedingly,  Iliad.  3,  41 5. 
5,  426 — the  neut.  plur.  and  sing, 
εκπαγλα,  εκπαγλον,  adverbially. — 
Superlat.  έκπαγλύτατος,  poet,  for 
έκπαγλώτατος,    Iliad.    1,    146.  — 

wonderful,  amazing,  Xen.  Hier. 
11,  3.  but  rare  in  Att.  Th.  εκ- 
πλήσσω. 

(Έκπάγλως,  adv.  of  εκπαγλος,  terri- 
fically ;  vehemently  —  awfully. 
See  the  adj. 

Έκπάθεια,  ας,  η,  violent  passion  : 

from  έκπαθής.  [a] 

Έκπάθής,  εος,  adj.  deeply  affected  ; 
feeling  acutely  ;  of  extreme  sen- 
sibility— unhurt,  unharmed ;  quite 
safe.  Th.  έκ,  πάθος. 

(Έκπαθώς,  adv.  of  έκπαθής,  perfectly 
unhurt ;  deeply  affected. 

Έκπαίδενμα,    ατος,   το,   the  person 

brought  up,  or  educated,  a  pupil. 
Eurip.  Cyclop.  597.  -.from  έκπαι- 
δεύω. 

Εκπαιδεύω,  fut.  εύσω,  to  instruct 
from  the  tenderest  age — to  bring 
up ;  to  instruct  in,  or  form  any 
one  to  any  thing,  τινί  τι.  Th.  έκ, 

(παιδεύω)  παΐς. 

Έκπαιφάσσω,  to  rush  forth  furious- 
ly to  battle.  Th.  έκ,  παιφάσσω. 

Έκπαίω,  fut.  αιήσω,  1  aor.  έξέπαισα, 
to  fling  away ,  throw  out  of,  Eurip. 
Here.  Fur.  460.  Neut.  to  fall  out 
of,  to  lose,  fail  m.—Mid.  s.  s.  as 
the  Neut.,  viz.  as  εκπίπτω.  Th.  έκ, 
παίω. 

Έκπιϊλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  dislocate 
a  limb,  Hippocrat.  to  start  from 
the  joint.  Th.  έκ,  (παλέω)  πάλλω. 

'Έκπάλαι,  adv.  since  a  long  while ; 
a  long  while  since  :  for  έκ  πάλαι. 

Έκπάλαίω,  [fut.  αίσω,]  to  trans- 
gress the  rules  of  prize-fighting, 
Philostrat.  Icon.  1,  6.  Th.  έκ, 
(παλαίο))  πάλη. 

(Έκπαλής,  έος,  adj.  dislocated. 

(Έκπάλησις,  εως,  ή,  dislocation,  [ο] 

Έκπάλλω,  [fut.  λώ',]  impcrf.  3  pers. 
sing,  εκπαλτο,  poet,  ahbrev.  for 
έξεπάλλετο,  to  spring,  or  spurt  out, 
the  latter,  s.  Iliad.  20,  483.  Th. 
έκ,  πάλλω. 

Έκπαντος,  adv.  for  έκ  παντός,  in  the 
entire,  wholly,  totally,  entirely. 
Th.  έκ,  πας. 

Έκπαππόομαι,  [flit,  ώσομαι,]  to  put 

forth  a  tuft,  or  down  from  the 
seeds,  as  certain  pla  nts.  Th.  έκ, 
πάππος. 

Έκπαρθενεύω,  [fut.  εύσω,]  to  deprive 
of  virginity,  to  deflower.  Th.  έκ, 

παρθένος. 

Έκπαταγέω,  [fit.  ήσω,]  to  make  an 
excessive  noise.  Th.  έκ,  πα-αγίω. 

Έκπατάσσω,  fut.  ξω,  to  beat,  pi'sh, 

or  force  out.  met.  to  strike  with 
terror,  deprive  of  his  senses  by 
terror.  Eurin.  Her-.  Fur.  888  = 
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Pass,  part.  perf.  έκπεπαταγ μένος, 
to  be  struck,  &c,  Odyss.  18,  327. 
Th.  εκ,  πατάσσω. 
Εκπατέω,  [fut.  ήσω,]  to  quit  the 
path,  lit.  or  met.  Th.  εκ,  {πατέω) 
πάτος. 

Κκπάτιος,  a,  ον,  adj.  quitting  the 
usual  path  ;  disorderly,  extraordi- 
nary. Th.  εκ,  πάτος,  [a] 

~"Έ.κπαυμα,  ατος,  το,  a  total  cessation, 
or  rest:  from  έκπαύω. 

Έκπιΐΰω,  [Jut.  αύσω,]  to  set  perfect- 
ly at  rest,  a  stronger  expression 
than  παύω,  -without  εκ, 

"Έκπαφλάζω,  Jut.  άσω,  to  throw  Up 
bubbles  in  boiling.  Th.  εκ,  πα- 
φλάζω. 

('Κκπαψλασμός,  υν,  Ό,  the  throwing 
up  bubbles:  subst.  of  έκπαφλάζω. 

Έκπαχύνω,  [Jut.  ννώ,] a  stronger 
expression  than  παχύνω,  alone. 

'Έκπείθω,  [Jut.  είσω\  a  stronger 
expression  than  πείθω,  without  εκ. 

'Έ,κπειράζω,  and  έκπειράω,  Jut.  άσω, 
to  try,  to  put  to:  the  proof,  to 
tempt. —Mid.  to  put  well  to  the 
proof,  or  trial.  Th.  εκ,  πειράω. 
[άσω,  from  άζω,  _  ;  άσω,  from 
άω,  ] 

'Έκπελεθρίζω,  ajorm  of  έκπ\εθρίζω. 

Έκπελεκάω,/ωί .  ήσω,  to  cut  through, 
or  hew  with  an  axe.  Th.  έκ,  ζπε- 
λενάω)  πέλεκνς. 

Έκπίλω,  of  which  in  use  only  the 
imperson.  ίκπελει,  it  is  permitted. 
or  allowed,  it  is  lawful,  Soph.  An- 
tig.  478.  Th.  έκ,  πέλω. 

Εκπέμπω,  Jut.  ψω,  to  send  from, 
out,  or  forth  ;  to  convey,  export, 
to  a  Joreign  country,  Iliad.  24, 
381.  bring  awa}T,  verse  681.  send 
away,  dismiss,  21,  598.  drive  out, 
Odyss.  18,  335.  bring  away,  re- 
move from,  Pind.  Nem.  7,  106. 
=Έκπέμπομαι,  Mid.  1  aor.  Ion.  έκ- 
πεμψάμην,  in  the  s.  of  the  act.  Od. 
20, 361.  to  go  out,  to  go  forth,  Att. 
writ,  to  send  for,  or  cause  to 
come  forth.  Soph.  (Edip.  Tyr. 
951.  to  divorce,  a  wife,  Herodot. 
1,  59.  Th.  εκ,  πέμπω.' 

^Έ,κπεμ-ψις,  εως,  η,  a  sending  out, 
forth,  or  away  ;  exportation,  &c. 
as  subst.  of  εκπέμπω. 

Έκπεπαίνω,  [Jut.  ανώ,]  to  make 
perfectly  ripe.  Th.  έκ,πεπαίνω. 

'Έ,κπεπαταγμένος,  part.  perf.  pass, 
of  εκπατάσσω. 

'Έικπ'εποται,  Odyss.  22,  56.  '  he 
drank  up.'  3  pers.  sing.  perf. 
pass,  of  εκπινω. 

'Έ,κπεπόταμαι,  2  pers.  έκπεπότασαι,  3 
pers.  έκπεπόταται,  perj.  of  έκποτάο- 
μαι,  or  Dor.  of  έκποτεομαι. 

'Κκπεπταμένος,  part.  perf.  for  έκπε- 
τάνννμι. 

Εκπεπότασαι,  see  έκπεπόταμαι. 

Εκπίπτω,  another  but  later  form 
of  εκπεσσω. 

Έκπεπονημένος,  part.  perf.  pass,  of 
έκπονέω. 

Ελ-περαίι^,,/ωί.  avii,  to  bring  to  an 
end ;  to  go  through  to  the  end. 
Th.  εκ,  περαίνω. 


Έκπεράμα,  ατός,  τδ,  a  coming  out. 

AZsch.  Choe.  653. :  from  'εκπεράω. 
Έκπεράώ,  ^ιιί.  άσω,  Ion.  ήσω,  to  pass 

over,  to  pass  through,  go  through; 
to  pierce,  the  object  in  accus.,  [in 
these  significations,  άσω  — ]  to 
convey,  or  carry  over,  or  through 
— to  carry  through  to  the  end,  in 
the  s.  of  εκπεραίνω.  [in  these  sig- 
nifications, άσω  ^  _]  Th.  εκ,  πε- 
ράω. 

Έκπερδϊκέω,  ώ,  fit.  ήσω,  and  έκπερ- 

δικίζω,  fut.  ίσω,  to  escape  dex- 
terously, or  elude  by  feints,  like 
a  partridge.  Th.  έκ,  {περδικίζω, 
περδικέω^  πέρδιζ. 

Έκπέρθω,  fut.  έκπίρσω,  perf.  mid. 
έκπεπορΟα,  to  sack,  to  destroy  to- 
tally, especially,  cities,  Horn.,  II. 
only.  Th.  έκ,  πέρθω. 

Έκπεριάγω,  the  s.  of  περιάγω,  add- 
ing, from,  or  away,  for  that  of 
έκ.  [a] 

'Έ,κπερίειμι,  inf.  έκπεοιΐέναι,  to  go 
out,  away,  and  round ;  to  ap- 
proach making  a  circuit,  as  hunt- 
ers do  in  approaching  game. 
Th.  έκ,  περί,  ειμι. 

Έκπεριέρχομαι,  2  aor.  έκπεριήλθον, 
s.  s.  as  t)ie  foregoing.  Th.  έκ,  πε- 
ρί, έρχομαι,^ 

Έκπεριλαμβάνω,  fut.  "λήιμω,  perf. 
έκπεριείληφα,  to  take  out  of  and 
encompass ;  to  surround'  on  all 
sides  —  to  contain  within  a  cir- 
cumference. Th.  έκ,  περί,  \αμβάνω. 

Έκπερινοστέω,  ώ,  s.  s.  as  έκπερίειμι, 
Schn.  Th.  έκ,  περί,  νοστεω. 

Έκπεριοδεύω,  [flit,  εύσω,]  to  encircle 

completely  :  from  έκ,  περιοδεύω. 

Έκπεριπλέω,  fut.  εύσομαι,  {Ion.  έκ- 
περιπλώω,^ί.  ώσω,)  to  sail  away; 
to  circumnavigate  completely.  IF 
έκπεριπλεύσας  τον  κόλπον  τον  ΐϊερ- 
σικόν,  having  sailed  round  the 
Persian  gulf.  Th.  έκ,  περι,  πλέω. 

Έκπεριπορεύομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to 
go  forth,  away,  and  round  -.from 
έκ,  πορεύω. 

Έκπερισπασμδς,  ον,  Ό,  a  military 
evolution,  a  movement  forward 
and  wheeling  round,  Polyb.  10, 
21.  Th.  έκ,  περί,  σπάω. 

'Έκπεριτρέχω,  [fut.  θρέξω,]  to  run 
out  and  round,  or  run  about, 
backward  and  forward  -.from  έκ, 
περιτρέχω. 

'Έ,κπίρσαι,  1  aor.  inf.  of  έκπερθω. 

"Κκπεσον,  ες,  ε,  poet,  for  έξεπεσον,  2 
aor.  of  εκπίπτω. 

Έκπεσσω,  Att.  — TTh),fut.  πέψω,  to 
bake,  or  cook  thoroughly  ;  to  di- 
gest— to  ripen.  Th.  έκ,  πέσσω. 

Έκπέταλος,  ου,  adj.  expanded  ; 
broad  ;  ample  ;  large.  IT  έκπέταλα 
ποτήρια,  large  drinking-cups.  Th. 
έκ,  πετάνννμι. 

Έκπίταμαι^ηΙ,  πτήσομαι,  to  fly  out 
of;  to  fly  away.  Th.  έκ,  πεταμαι. 

Έκπετάνννμι,  fut.  πετάσω,  {  from  a 
form  έκπετάω)  to  unfold,  to  ex- 
pand :  from  έκ,  πετάνννμι. 

Έκπετάομαι,  ώμαι,  S.  S.  as  έκπέταμαι  : 
from  εκ,  πετάομαι. 
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'Έ,κπετΙΙσις,  εως,  η,  expansion ;  open- 
ing :  subst.  of  έκπετάνννμι. 

['Κκπετήσιμος,  ον,  adj.  fledged.  Th 
έκπέταμαι.] 

Έκπέ-ομαι,  to  fly  out  of,  or  away. 

Th.  έκ,  πέτομαι. 
'Έικπεύθομαι,  fut.   έκπεύσομαι,  perf. 
pass,  έκπίπνσμαι,  2  aor.  έξεπνθόμην, 
poet.  s.  s.  as  έκπννθάνομαι.  Th.  έκ, 
πενθομαι. 

Έκπεψενγοίην,  Att.  for  έκπεφενγοιμι, 
perf.  mid.  opt.  of  έκφεύγω. 

'Εκπέφρασται,  3  pers.  sing.  perf. 
pass,  of  έκφράζω. 

Έκπέφνα,  {nom.  plur.  part.  fern, 
εκπεφυνΐαι,)  perf  mid.  of  έ*φύω. 

Έκπήγννμΐ;  fut.  ήξω,  {as  from  έκ- 
πηγω)  to  stifl;en,  or  condense ;  to 
freeze;  to  congeal. —Pas^.  to  be- 
come congealed ;  to  harden.  Th. 

έκ,  πήγννμι,. 
Έκπηδάω,   ώ,  fut.    ήσω,  to  spring 

forward;  or  out  of.  to  rush  for- 
ward, ΟΓ  OUt  of.  Th.  έκ,  πηδάω. 
(Έκπήδημα,  ατος,  τδ,  a  spring  OUt, 

from,  or  forward. 

{Έκπήδηαί,  εως,  ή,  the  act  of  spring- 
ing out  of,  &c. :  as  subst.  of  έκπηδάω. 

Έκπηκπκος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  producing  coagulation,  con- 
gelation, freezing,  or  condensa- 
tion :  Jrom  έκπήγνυμι. 

[Έκπηλόο},  Jut .  ώσω,  S.  S.  as  πηλόω, 
strengthened  by  έκ.] 

Έκπηνίζω,  Jut.  ίσω,  lit.  to  wind  oflf 

and  out,  draw  out  painfully.  = 
Midi  to  extract  property  by  kna- 
vish, chicanery,  Aristoph.  Ran. 
578.   Th.  έκ,  πηνίον. 

'Έκπηξις,  εως,  η,  congelation  ;  con- 
densation :  subst.  of  έκπήγννμι. 

[Έκπηρόω,  fut.  ώσω,  S.  S.  as  πηρδω, 

strengthened  by  έκ.] 
"Έκπηχνς,  εως,  adj.  six  cubits,  high, 

or  broad.   Th.  εξ,  πϊχνς. 
[Έκπϊδύομαι,  Jut.  νσομαι,  to  gush 

out ;  to  bubble  forth ;  to  purl. 

Th.  έκπιδύω,    ,.  v  _J 

Έκπιέζω,^ιΙ.  ίσω,  to  press  out ;  to 

squeeze  out-^to  compress.    IT  έκ- 

πεπιεσμένα   ξύλα,   Aristoph.  Pac. 

1335.  for  which  Hermann  reads 

έκσεσωρενμίνα,  Jrom  έκσωρεύω.  Th. 

έκ,  πιέζω. 
(Έκπίεσις,  εως,  >;,  the  act  of  squeez- 
ing out ;  pressure  ;   expression  ; 

compression,  [r] 
{Έκπίεσμα,    ατος,   τδ,    juice  ;  any 

thing  pressed  out  ;  dregs —  a 
fracture  of  the  skull  in  which 

portions  of  the  bone  press  on  the 

brain,  [tj 
{Έκπϊεσμδς,  αν,  δ,  5.  s.  as  έκπίεσις. 
{Έκπΐεστήριον,  ον,  τδ,  a  press,  neut. 

of  adj.   έκπΐεστήριος,  a,  ov,  fit  for, 

or  adapted  for  pressing. 
{Έκπΐεστδς,  ή,  ov,  adj.  pressed,  or 

susceptible  of  being  pressed  ;  to 

be  pressed. 
Έκπικράζω,  fut.    όσο),  έκπικραίνω, 

άνω,  s.  s.  and  Th.  as  έκπικρόω. 
["Κκπικρος,  ov,  adj.  very  bitter,  s 

Th.  as  the  folloicing.] 
Έκπικρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  sour  ;  to 
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make  bitter,  met.  to  provoke,  or' 
exasperate.  Th.  έκ,  (πικρδω)  -πικρός. 
Έκπίμπλημι,  (as  from  έκπλέω)  Jut. 
ήσω,  to  fill;  to  fill  up.  met.  to  com- 
plete.  Th.  έκ,  πίμπλημι. 
'Ο,κπίνω,  fut.  πίομαι,  and  ώσω,  (as 
from  έκπύω,)  2  aor.  poet.  Ζκπιον, 
for  έξέπιον,  perf.  pass,  έκπέπομαι, 
3  pers.  έκπέποται,  to  swallow  to  the 
the  last  drop  ;  to  empty  a  drink- 
ing-cup  ;  to  exhaust ;  to  absorb. 
Th.  έκ,  πίνω. 
Έκπιπράσκω,  to  sell  off.    Th.  έκ, 
πιπράσκω. 

Έικπί'τττω,  fut.  εκπέσω,  fut.  mid. 
έκπεσονμαι,  perf.  έκπέπτωκα,  2  aor. 
εξέπεσαν,  poet,  εκπεσον,  to  fall  from, 
Horn.,  mostly  a  genit.,  but  a  dat. 
Iliad.  9.,  266.  22,  448.  to  fall  out 
of,  fall  from,  or  through ;  to  be 
expelled  from,  or  banished — to 
lose  ;  to  fall  from,  prosperity — -to 
lose,  one's  senses — to  falter  ;  to 
fail ;  to  degenerate,  construct,  εΐς 
τι,  or  a  dat.,  to  abandon,  ancient 
customs — to  become  public  ;  to 
get  abroad,  Diodor.  SicuL,  as  an 
oracular,  or  other  saying — to  es- 
cape from.  IT  ίκπεπτωκώς  εκ  των 
έόντων,  Herodot.  having  lost  all 
his  fortune.  1Γ  Οϊδίπονν  και  τονς 
μετ'  εκείνου  έκπέσοντας  νποδεξάμεθα, 
Dem.  we  received  CEdipus  and 
those  banished  with  him.  11  εις 
στάσιν  έκπίπτειν,  Λρρ.  to  fall  into 
sedition.    IT  έκπεσών  Ttj  φιλοτιμία, 

Strab.  1,  p.  44.  become  out  of 
himself,  or  having  lost  his  senses 
through  ambition — εαντον  έκπεσών 
υπό  θαύματος,  Philostrat.  having 
been  deprived  of  his  senses  by 
amazement.  Th.  έκ,  πίπτω. 

Έκπιτνέω,  ω,  fut.  ήσω,  poet.  s.  s.  as 
έκπίπτω.    Th.  έκ,  πιτνέω. 

Έχπιτύζω.^ηί.  νσω,  s.  s.  as  έκπτνω. 
Th  εκ,  πιτύζω. 

Έκπλαγήναι,  2  aor.  injin.  pass,  of 
έκπλήσσω. 

Έκπλαγής,  έος,  adj.  struck  with 
terror,  or  amazement,  Suid'.rfrom 
εκπλήσσω. 

(Έκπλαγώς,  adverb,  in  the  s.  of  έκ- 
πλαγής. 

'Κκπλεϋοίζω,  fut.  ίσο},  to  take  exer- 
cise by  running  backward  and 
forward  a  space  of  a  hundred  feet, 
Galen.  Th.  έκ,(πλεθρίζω)  πλέθρον. 

[Έκπλεθρος,  ov,  adj.  six  πλέθρα  in 
length.   Th.  εξ,  πλέθρον.] 

Έκπλευνάζω,  fut.  άσω,  to  be  replete  ; 
to  overflow;  tosuperabouiuh^/rom 
εκ,  πλεονάζω. 

*Έικπλεος,  a,  ov,  see  εκπλεως,  Att. 

Έκπλενρος,  ου,  adj.  six-sided.  Th. 
εκ,  for  εξ,  πλευρά. 

Έκπλέω,  fut.   πλενσομαι,  and  πλεν- 

σονμαι,  to  set  sail  from  a  harbour, 
or  set  sail.  met.  to  lose  one's 
senses,  Pausan.  as  έκπλεΐν  του  νου, 
or  των  φρενών.  Th.  έκ,  πλέω. 
"Έκπλεως,  gen.  Att.  for  εκπλεος, 
quite  full;  too  full ;  overflowing; 
satiated — complete  ;  at  the  full 
number  —  abundant ;  copious. — 


IT  έκπλέως  (adv.)  πάντα  υπάρχει, ' 
Dem.  we  are  abundantly  provided 
with  every  thing.  Th.  έκ,  πλέος. 

(Έκπλέως,  adv.  fully;  abundantly. 

'Έκπλήγδην,  adv.  fearfully ;  terri- 
fically :  from  εκπλήσσω. 

Έκπλήγην,  [for  εξεπλήγην,]  2  aor. 
pass,  of  έκπλήσσω,  but  in  compos. 
— πλάγην. 

Έκπλήγνυμι,  Thuc.  4,  125.  another 

form  for  έκπλήσσω. 

Έκπλήθω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
fulfil  ;  to  accomplish.    TT  έκπλήσαι 

τον  νόμον  to  fulfil  the  law.   IT  έξέ- 

πλησε  τον  αμαρτάδα,  Herodot.he  has 

expiated  his  fault.  Th.  έκ,  πλήθω. 

Εκπληκτικής,  κη,  κον,  adj.  terrific; 
striking  with  stupor,  or  conster- 
nation ;  stunning.  Th.  έκπλήσσω. 

(Έκπληκτικώς,  adv.  terrifically,  &c. 

(Έκπληκτος,  ου,  adj.  struck  with 
consternation  ;  stunned  ;  in  a 
state  of  mental  derangement,  act. 
striking  with  consternation,  or 
terror,  Orph.  Hymn.  39,  10. 

Έκπλημμϋρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  over- 
flow ;  to  flow  OUt.  Th.  έκ,  πλημ- 
μνρέω. 

Έκπληξία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
εκπληξις. 

Έκπληξις,  εως,  η,  lit.  the  state  of 
being  stunned  by  a  blow.  met. 
sudden  terror  ;  consternation  ; 
amazement — disorder  of  the  men- 
tal faculties  from  terror — in  The- 
ophrast.  h.  pi.  4,  17.  read  εκπηξις, 
as  appears  from  c.  pi.  5,  17.: 
subst.  qf  έκπλήσσω. 

Έκπληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα, 
to  fill  up  ;  to  heap  up— to  com- 
plete— to  write  a  supplement  to 
a  book.  Th.  έκ,  πληρόω. 

(Έκπλήοωμα,  ατος,  τό,  a  complement: 
a  supplement. 

(Έκπλήβ(οσις,  εως,.  η,  the  act  of  fill- 
ing up,  or  completing — comple- 
tion ;  supplement. 

(Έ>πληοωτης,  ov,  Ό,  One  who  fills 
Up,         in  the  s.  of  έκπληρόω. 

Έκπλήσσω,  Att.  εκπλήττω,  fut.  ξω, 
perf.  έκπίπληγα,  2  aor.  εξέπλαγ·>ν. 
to  strike  out ;  to  throw  out,  or 
shake  oiF  by  a  blow — to  stun  by 
a  blow;  to  strike  with  sudden 
terror,  or  ■d.mnzememt.—Mid.peif 
mid.  έκπίπληγα,  to  be  struck  with 
awe,  or  amazement,  in  presence 
of  any  one,  with  an  accus.  Polyb. 
-=-Pass.  2  aor.  εξεπλήγην,  gene 
rally,  — άγην,  3  pers.  εκπληγεν, 
JEol.  or  Bcpot.  for  έξεπλήγησαν. 
the  3  pers.  plur.  to  be  struck,  &c. 
and  in  general  to  be  suddenly 
and  powerfully  seized  by  any 

violent  emotion,  έκπλήττεσθαι  ερωτι, 
Eurip.  Hipp.  38.  to  become  sud- 
denly in  love.  Th.  έκ,  πλήσσω. 
Έκπλοος,  contr.  εκπλονς,  gen.  ου,  b, 
the  departure  of  a  vessel  —  the 
place  of  departure;  a  haven.  Th. 

έκ,  (πλους)  πλέω. 

Έ,κπλννω,  fut.   ννώ,  perf.  υκα,  to 
wash  out;  to  wash  thoroughly 
to  bleach.  Th.  έκ,  πλνω. 


('Έκπλϋσις,  εως,  η,  the  act  of  wash- 
ing out:  subst.  of  έκπλύνω. 

( Έκπλντος,  ου,  adj.  washed ;  bleach- 
ed by  washing. 

Έκπλώω,  εκπλωμι,  fit.  έκπλώσω,  an*- 
Ion.  form,  s.  s.  as  έκπλέω.  IT  έκ- 
πλώειν  του  νόου,  or  τών  φρενών,  He- 
rodot. to  lose  one's  reason.  Th, 
έκ,  πλώω. 

Έκπνείο),  poet,  for  εκπνέω. 

Έκπνευματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to* 
blow,  or  puff  out,  exhale,  lit.  or 
met.  drive  away,  Plut.  to  change 
into  air,  or  wind — to  blow  up ;  to- 
swell.  If  έκπνενματουμένη  (fem. 
part.  perf.  pass.)  θάλασσα,  Plut. 
the  sea  swollen  by  the  winds.  Th. 
έκ,  (πνενματόω)  πνέω. 

Έκπνευσις,  εως,  η,  expiration  ;  ex- 
halation :  subst.  of  έκπνέω. 

Εκπνέω,  fut.  ευσω,  to  breathe  out ; 
to  expire  ;  to  exhale — to  yield  the 
last  breath.  Th.  έκ,  πνέω. 

[Έκπνίγω,  fut.  ξω,  s.  s.  as  πνίγω, 
strengthened  by  έκ.  ] 

(Έκπνοη,  ης,  η,  the  act  of  blowing 
out,  or  breathing — exhalation. 

Εκποδών,  adv.  lit.  from  before  the 
feet,  away,  out  of  the  way.  IT  άπα- 
γε σεαυτϋν  έκποδών,  Aristoph.  take 
yourself  out  of  the  way ;  get 
agone.  IT  έκποδών  ηοιεΐσθαι,  or  ποι- 
εΐν,  to  remove,  put  out  of  the 
way,  or  destroy.  Th.  έκ,  (ποδών) 
πους. 

Έκποθεν,  adv.  qf  place,  somewhere, 
or  other.  Th.  έκ,  πόθεν. 
Έκποιέω,  ώ,  fut.  ήσω}  to  deliver 

from,  to  take,  or  get  out  of, 
Philostrat.  to  complete,  or  ac- 
complish— to  get  ready,  Herodot. 
and  Dio  Cass. — to  emancipate, 
to  make  over,  or  alienate— to  emit, 
sperm.  Neut.  to  be  enough,  to 
suffice  —  i\!id.  to  give  a  child  to 
lie  adopted  —  to  accomplish,  or 
complete,  as  in  act.  In/person. 
έί.π"ΐεΐ,  it  is  time,  it  may  be  done. 
1Γ  έκ'ποιέΐν  με  τον  δικαστηοίου,  Phi- 
lostrat. to  deliver  me  from  prison. 
Th.  έκ,  ποιέω. 
(Έ^ποίησις,  εο>ς,  r>,  the  act  of  com- 
pleting, or  getting  ready — aliena- 
tion ;  the  act  of  giving  for  adap- 
tion— emancipation:  subst.  of  έκ- 
ποιέω. 

(Έκποίητος,  ov,  adj.  (νΊδς  underst.) 
given  up  to  be  adopted  :  received 
in  adoption,  is  έμποίητος. 

Έκποκίζω,  fut.    ίσα),    to   pull  out 

wool,  or  hair.  Th.  έκ,  (πυκίζω) 
πόκος. 

Έκπολεμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  termi- 
nate a  war ;  to  conquer — to  wage 
war,  against,  with  an  accus.  Po- 
lyb. 15,  6.  to  excite  a  war,  Xen. 
Hellen.  5,  4,  20.  ed.  Schneid. 
Th.  έκ,  (πολεμέω)  πόλεμος. 

(Έκπολεμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
hostile ;  to  excite  hostility  ;  to 
provoke  to  war.  IT  έκπεπολέμωταί 
μοι  προς  έκεΐνον,  Herodot.  5,  73. 
I  am  in  a  state  of  hostility  with 
him,  and  'ίνα  oi  έκπολεμωθτ,  παν  τό 
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Τίερσικδν,  3,  66.  in  order  that  all 
the  Persians  may  become  hostile 
to  him  :  from  έκ,  ποΧεμόω. 

(ΈκποΧέμωσις,  εως,  ή,  provocation 
to  hostility.  Pint. 

ΈκποΧίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  qf  ποΧί- 
ζω,  strengthened  by  έκ. 

'ΈκποΧιορκέω,  ω,  fut.  ησω,  to  capture 
a  town  :  from  έκ,  ποΧιορκέω. 

Ένπ >Χιτενω,  fat.  ενσω,  to  change 
the  constitution  of  a  state;  [to 
disfranchise,]  Joseph :  from  έκ, 
ποΧιτενω. 

'Κνπομπεϋ-ω,  fat.  ενσω,  to  march 
forth  with  pomp,  or  proudly  ;  to 
strut  pompously — to  divulge  se- 
crets, Dionys.  Areop.  ext.  Schn. 
L.   Th.  έκ,  πομπεύω. 

Εκπομπή,  ης,  rj,  the  act  of  sending 
out,  or  away  ;  dismissal ;  expul- 
sion; banishment  —  an  expedi- 
tion. ΤΓ  εκπομπαι  ληστών,  expedi- 
tions of  robbers  :  the  ss.  as  subst. 
qf  i " πέμπω. 

Εκπ>νέω,  ω,  fut.  ησω,  to  Work  OUt, 

elaborate,  or  complete  by  work — 
to  exercise  any  one  to,  or  inure 
to — to  produce  an  effect  by  ef- 
forts— to  accustom  to  by  exercise, 
or  practice — to  endure;  tobea»r — 
to  digest  by  using  exercise,  Xen. 
Mem.  1,  2,  4.  to  wear  out,  or  to 
ruin,  Strab.  to  move  to  any  thing ; 
to  persuade,  Eurip.  Ion.  375.  to 
find  out,  or  detect,  Ion.  1355.  to 
keep  oil';  to  save  from,  (construct. 
rt  τίνος,)  Here.  Fur.  580.  1Γ  δια  τδ 
έκπεπονησΟαι  τα  αϊιτών  σώματα,  Xen. 
from  their  bodies  being  invigora- 
ted by  exercise.  ΊΤ  έκπεπονημένος 
ταΐς  ώρ-'ντίσι,  Pint,  harassed,  or 
worn  out  by  cares.  IT  έκπονείν  ταύ- 
τα, Xen.  Mem.  1,  2,  4.  to  digest 
the  food  by  using  exercise.  Th. 

εκ,  (πονέω)  πόνος. 

Ewr>ptim,fut.  εόσω,  to  cause  to  go 
out  of;  to  draw  forth,  or  fetch, 
Eurip.  Phosniss.  108 1-.  Porson. 
—  'Έκπορεν,ηιαι,  Mid.  flit,  ενσομαι, 

to  go  out  of.  or  from  a  place;  to 
depart ;  to  proceed,  or  to  ema- 
nate from.  Th.  έκ,  πορεύω. 
(Έκπόρεν.Ύΐς,  εως,  »/,  departure  ; 
exit;  emanation — in  eccles.  wri- 
ters, the  procession  of  the  Holy 
Ghost. 

(^Εκιζορεντος,  ή,  δν,  adj.  in  eccles. 
writers,  proceeding  from,  for  έκ- 
πορενόμεν->ς. 

('Εκπορευτώς,  S.  of  έκπ^ρεντδς,  ad- 
verbially. Τϊ  έκπφευτως  πρυΐον  έκ 
Π  ίτ ρδς,  Greg,  who  proceeds  from 
the  "Father. 

F,w.:o9£u),fut.  ησω,  S.  s.  as  έκπέρθω: 
from  έκ,  π··ρθέω. 

Έκπορθήτωρ,  ορός,  h,  a  destroyer ; 
a  devastator. 

Εκπορθμενω,  flit,  ενσω,  to  convey 
away.  neat,  sail  away .  =  Mid.  the 
neat,  s.:  from  έκ,  πορθμενω. 
μίκπορίζω,,^ιΐ.  ίσω,  to  find  out,  pro- 
cure, or  provide  means  of  effect- 
ing any  thing,  especially  of  ruin-  j 
iug  any  one — to  provide  for — j 


to  procure,  orca.use,Eurip.Bacch. 
1030.  Th.  έκ,  (πορίζω)  πόρος. 
Έκπορνενω,  fut.  ενσω,  to  make  to- 
tally debauched,  met.  to  ruin  to- 
tally. Th.  έκ,  (πορνεύω)  πόρνος. 
'Έκποτάομαι,  another  form  for  έκ- 
πέτομαι. 

'Έκποτέομαι,  (an  Ion.  form  for  ίκ- 
πέτομαι)  fut.  ήσομαι,  pcrf.  pass, 
έκπεπόταμαι,  ασαι,  αται,  to  fly  down 
from,  said  of  snow,  Iliad.  19,  357. 
met.  to  fly,  be  elated  by,  as  joy, 
Eurip.  Elect.  175.  so  also  met. 
πα  τας  έ.<πεπότασαι  φρενας  ;  Thco- 

crit.  11,  71.  where  hast  thou  lost 
thy  senses  1  Th.  έκ,  (ποτέομαι) 
πέτομαι. 

'Εκπραθίειν,  Ion.  for  έκπραθεΐν,  2 

aor.  infin.  qf  έκπέρθω. 
'Έ*κποτισμδς,  ov,  b,  a  parching  up, 

a  drought :  from  έκ,  ποτίζω. 
Έκπράκτωρ,  ορος,  b,  one  who  exacts 
payment ;  a  collector  of  taxes  : 
from  έκπράσσω. 

[("Έχπραζις,  εως,  η,  exaction  of  pay- 
ment ;  the  act  of  collecting  taxes.] 
Έκπράσσω,  Att.  έκπράττω,  fut.  άζω, 
1  aor.  έζέπραξα,  perf.  έκπέπραχα, 
to  execute,  perform,  or  finish ;  to 
consummate,  met.  to  put  to  death, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  1659.  to  ex- 
act satisfaction  ;  to  take  ven- 
geance ; — to  require,,  or  enforce 
payment  of  a  debt,  or  prosecute, 
any  one  for,  &c.  τινά ;  to  levy  con- 
tributions ;  to  exact,  or  receive 
tribute,  or  taxes. —Mid.  s.  s.  as 
the  act.  and  generally  used. — 
1[  έκπράττειν  μητρωον  φόνυν,  Eurip. 

Med.  1302.  to  avenge  his  mother's 
assassination.  If  θνγατρδς  έκπράξαι 
φόνον,  Eurip.  to  consummate  the 
sacrifice  of  his  daughter.   ΤΓ  έκ- 

πράξασθαι  πρδς  έκεινών  τον  Δωριέως 

φόνον,  Herodot.  to  take  vengeance 
on  them  for  the  murder  of  Dorias. 

Th.  έκ,  ποάσσω. 
'Εκπραννω,  fut.  αννώ,  perf.  έκπε- 
πράυγκα,  to  render  perfectly  mild, 
or  gentle :  the  s.  ο^ραννω,  adding 
'  completely,'./br  that  of  έκ. 
'Εκπρεμνίζω,  fit.  ίσω,  to  pull  up 
root  and  branch,  extirpate  totally; 

Th.  έκ,  πρίμνον. 
'Εκπρεπεια,  ας,  η,  excellence  :  from 
έκπρεπης. 

'Έκπρεπης,  έος,  adj.  excelling,  emi- 
nent, among,  or  above  all  others, 
έν  π·ι\\οΐς,  Iliad.  2,  483.  in  a  bad 
s,  indecorous  ;  unbecoming  ;  im- 
proper :  from  έκπρίπω. 
('Εκπρεπόντως,  adv.  in  the  s.  of  έκ- 
πρεπης :  from  genit.  part.  pres.  of 
έκπρίπω. 

Έκπρέπω,  to  distinguish  one's  self, 
be  eminent,  or  excel.    Th.  έκ, 

π  ρέπω. 

('Εκπρεπώς,  adv.  in  a  distinguished 
manner,  Sic.  as  adv.  of  έκπρεπής. 
'Εκπρήθω^ηί.  ησω,  to  set  on  fire; 
to  burn — to  blow  out,  Schn.  L. 

j    Th.  έκ,  πρηΟω. 

j  ("EfTnr/Ttj,  ει,>ς,  η,  the  act  of  setting 
I  on  fire,  or  burning;. 


('Εκπρησμδς,  ου,  b,  the  noisy  ebul- 
lition of  boiling  water,  Schol. 

Aristoph. 

'Εκπρήσσω,  Ion.  for  έκπράσσω. 

Έκπρίαμαι,  (pres.  not  in  use,  for 
which  ώνέομαι)  2  aor.  mid.  έξε- 
πρίαμην,    infin.   έκπρίασθαι,  part. 

έκπριάμενος,  to  buy  off,  to  redeem 
— to  buy  off,  by  bribery — -τονς 
κινδννονς  έζεπρίαντυ.  Lysias.  they 
escaped  the  danger  by  means  of 

bribery — έκπρίαμενοι  τονς  κατηγό- 
ρους, by  buying  off  the  accusers. 
Th.  έκ,  πρίαμαι. 
'Εκπρίω,  and  έκποίζω,  fat.  ίσω,  to 
saw  quite  through.  Th.  έκ,  πρίζω, 
πρίω. 

'Εκπροθεσμενως,  adv.  after  the  day 
fixed.  1ί  έκπροθεσμένως  ηκειν,  to 
come  too  late :  from  part,  per) 
of  έκπραθεσμέω. 

Έκπροθεσμέω,  <o,fut.  ησω,  to  neglect 
appearing,  or  paying  at  the  ap- 
pointed time;  to  appear  later  than 
the  appointed  tune  ;  from  έκπρό- 

Οεσμος. 

Εκπρόθεσμος,  ov,  adj.  having  pass- 
ed the  appointed  period  ;  arriving 
too  late  ;  exceeding  bou  nds  pre- 
scribed. IT  έκπρό!)εσμος  ηδη  τον  αγώ- 
νος, Lucian.  not  now  of  an  age 
for  combat,  or  past  the,  &c. — έκ- 

πρόθεσμος  τών  επτά  ήμερων,  seven 

days  over  the  appointed  time. 

Th.  έκ,  προ,  (θεσμός)  τίθημι. 
Εκπροθέσμως,  s.  s.  as  έκπροθεσμένως. 
['Εκπροθνμέομαι,^ΐί.  ήσομαι,  S.  S.  as 

προθνμέομαι,  strengthened  by  έκ.] 
Έκπροίημι,  to  send  forth,  forward, 

oraway: from  έκ,προίημι.  [_^^_^, 

Epic;  _  ^  ^,  Attic] 

Έκπροικίζω,  [fut.  ίσω,]  to  portion  a 

daughter.  Th.  έκ,  προΐξ. 
'ΕκπροκαΧέω,  fut.  έσω,  to  call  forth. 

=Mid.  (σσ  poet.)  part.  1  aor. 

έκπροκαΧεσσάμενος,    to   Call  forth, 

bring  out  to  one's  self,  Iliad.  2, 
400.   Th.  έκ,  προ,  καΧέω. 
['Έ,κπροκρίνω,  fat.  ινώ,  to  select  or 

choose  OUt  of.  Th.  έκ,  προκρίνω.] 
"ΈκπροΧείπω,  fat.  ψω,  to  go  forth 

and  leave.  Th.  έκ,  πρδ,  λείπω. 
ΈκπρομοΧέω,  ώ,  2  aor.  έκπρόμοΧον, 

poet,  (alone  in  use)  to  go  forth. 
Th.  έκ,  πρδ,  μοΧέω,  obs. 
[Έκπροπίπτω,  fut.  πέσω,  to  fall  out 

of;  to  fall  down.  Th.  έκ,  προπίπτώ.] 
[Έκπρορρέω,  fut.  ενσομαι.,    to  flow 

forward  out.  Th.  έκ,  πρΐββ'έώ.] 
Έκπροτΐμάω,  fut.   ησω,  to  honour 
exceedingly,  Soph.  Antig.  913: 
from  έκ,  προτιμάω. 
'Εκπροφαίνω,βιΙ.  ανώ,  to  bring  forth 
and  show --Midi,  come  forth  and 
appear.  Th.  έκ,  πρδ,  φαίνω. 
'Έ.κπροφέρω^α.ί.οίσω,  to  bring  forth, 

and  forward  :  from  έκ,  προφέρω. 
[Έκπροφενγω,  fut.  ξω,   to  escape 
out  of ;  to  flee.   Th.  έκ,  προφενγω.] 
'Έκπροχεω,  fut.   ενσω,  to  pour  out 
profusely,  or  abundantly.  Th.  έκ, 
πρδ.  γεω. 
Έκτΐτε,ονίζω,/ηί.  ίσω,. to  pull  up  the 
nlast  with  Us  root  (πτέρνα)  OUt  of 
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its  place  {termed  τράπεζα)  in  the 

vessel.  Th.  έκ,  (πτερνίζω)  πτέρνα. 
Έκπτήσσω,/ιιί.  ξω,  to  frighten  ;  to 

frighten  out,  or  away,  Eurip. 

Hec.  177.  'Ph.  έκ,  πτήσσω. 
Έκπτοέω,,^ΐί.  ήσω,β.  s.  as  έκπτήσσω. 

'Ph.  εκ,  πτοέω. 
'Εκπτόμενος,  part.  2  aor.  mid.  of 

έκπέτομαι,  to  fly  away  from. 
'Εκπτύω,  fut.  ίσω,  to  spit  OUt.  met. 

to  spurn,  to  reject  with  scorn,  dis- 
gust, or  aversion.  Ph.  εκ,  πτύω. 

[vw,  :  νσω,  w  _] 

'Έ,κπτωμα,  ατος,  το,  a  fall — an  acci- 
dent, or  mishap — a  dislocation, 
or  sprain  :  from  εκπίπτω. 

*Εκπτωσις,  εως,  r;,  the  act  of  falling 

off,  or  out ;  failure  ;  misfortune  ; 
decay — dislocation. 
Έκττΰέώ,  fut.  ήσω,  to  suppurate.  Th. 
εκ,  πνέω. 

('Εκπνημα,  ατος,  τό,  a  suppurating 

wound,  or  ulcer,  [s] 
( 'Εκπνησις,   εως,    η,  suppuration. 

[ν] 

('Κκπϋητικός,  κη,  κον,  adj.  suppura- 
tive. 

,Εκ~νίσκω,  s.  s.  as  εκπνέω. 
'Εκπννθάνομαι^^.  mid.  έκπεύσομαι, 

perf.   pass,    έκπέπνσμαι,    2  aor. 

εξεπνθόμην,  to  ask  ;  to  inquire — 

to  learn  from  any  one,  τινός.  Th. 

εκ,  πυνθάνομαι. 
'Εκπϋόω,  s.  s.  as  εκπνέω.     Th.  εκ, 

πνον. 

'Κκπνρηνίζω,  fut.  ίσω,  to  extract  a 
kernel  ;  to  shell  ;  to  squeeze  out 
a  grain,  or  kernel.— Subst.  έκπν- 
ρήνισις,  εως,  η,  the  act  of,  &C. — 
έκπνρήνισμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  pressed  out.     Th.  έκ, 

πνρήν. 

'Εκπνριάω,  to  heat :  from  εκπνρος. 
"Έκπΰρος,  ov,  adj.  inflamed  ;  glow- 
ing :  burning.  Th.  έκ,  πνρ. 

('Εκπΰρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  set  on 

fire  ;  to  burn  ;  to  destroy  by  fire, 
Eurip.  Here.  421. 

'Εκπνρσενω,  fut.  εύσω,  to  erect  a 
watch-tower,  or  light-house  ;  to 
make  a  signal  by  means  of  fire — 
to  set  on  fire,  or  inflame,  lit.  or 
met.   Th.  έκ,  (πνρσενω)  πνρ. 

'Εκπνρωσις,  εως,  η,  the  act  of  setting 
on  fire  :  subst.  of  έκπιψόω. 

'Εκπνστος,  ov,  adj.  made  known  : 
divulged  ;  rumoured — conjectu- 
red, Plut.  :  from  έκπννθάνομαι. 

*Εκπωμα,  ατος,  τό,  a  cup,  or  goblet : 
from  έκπίνω. 

Έκπωμάτιον,  ov,  το,  dimin.  of  εκ- 
πωμα. 

'Έ,χπωμα-οποιός,  ov,  h,  a  maker  of 

cups.   Th.  εκπωμα,  ποιέω. 
'Εκπωτάιμαι,  poet,  for  έκποτάομαι. 
'Εκράανθεν,  JEol.  for  έκράνθησαν,  3 

pers.plur.  of  έκράνθην,  ί  aor. pass. 

of  κραίνω.   and  ^] 

'Εκράβδίζω,  fut.  ίσο),  to  drive  out 

with  a  scourge,  or  whip  out,  Aris- 

toph.  Lys.  576.  Th.  έκ,  (ραβδίζω) 

ράβδος. 

'Εκραγεϊς,  part,  έκραγήναι,  infin.  2 
aor.  pass,  of  έκρήγννμι. 


Έκραγη,  ης,  η,  eruption,  &c.  S.  S. 

and  Th.  as  εκρηξι*,. 
"Εκραγον,  2  aor.  poet  of  έκρήγννμι, 

and  also  reg.  of  κράζω. 
'Εκράηνα,  Oor.for  έκρήηνα. 
'Εκράθην,  1  aor.  pass,  of  κεράνννμι. 
'Εκραίαινον,  ες,  ε,  imperfof  κραιαίνω. 
['Εκραίνω,  fut.   ανώ,  to  spurt-,  or 

squirt  out.  Th.  έκ,  ραίνω.] 
'Εκρέμασα,   1  aor.  act — έκρεμάσθην, 

1  aor.  pass,  of  κρεμάω,  κρεμάνννμι. 
'Εκρέμω,  Iiiad.  15,  18.  for  έκρέμασο, 

2pers.  sing  Λ  aor.  mid.  of  κρεμάω, 

κρεμάνννμι. 
"Έκρέω,  fut.  εύσομαι, to  flow  out,  or 
from ;  to  flow  away  —  to  glide 
away ;  to  slip  out  of.  met.  to  es- 
cape, from  the  memory,  become 
forgotten,  or  antiquated — poet,  in 
an  act.  s.  to  pour  out,  to  shed.  Th. 
έκ,  ρέω. 

'Έκρηγμα,  ατος,  το,  that  which  is 
torn  off,  or  up  ;  broken,  or  rent ; 
a  breach  ;  a  ravine — the  irruption 
of  a  river  forcing  through  its 
banks,  Plut.  an  eruption,  Hippo- 
crat. :  from  έκρήγννμι. 

Έκρήγννμι,  or  έκρηγνύω,  fut.  έκρήξω, 
(as  from  έκρήσσω)  perf  έξέρρηχα, 

2  aor.  εξέρραγον,  to  break  out,  or 
open  ;  to  burst,  tear  oft',  or  tear 
up.  Neut.  to  break  forth ;  to 
break  loo«3 ;  to  rush  forth ;  to 
force  through,  met.  to  inveigh 
against,  Herodot.  6,  129.= Pass. 
2  aor.  έξερράνην.  infin. έκραγήναι,  to 

break  forth,  &c.  to  rail,  ^ϊχειμέριον 
νδωρ  έξέρρηξεν  οδσΐο,  Iliad.  23,  421. 
the  winter  torrent  had  torn  up 
the  road.  IT  b  διωγμός  έξερρήγνντο, 
Greg,  the  persecution  broke  out. 
IT  εκραγεν  ές  αυτόν,  Herodot.  he  in- 
veighed against  him.     Th.  έκ, 

(ρήσσω)  ρήγννμι. 
'Εκράηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κραι- 
αίνω. 

Έκρήθην,  Ion.  for  έκράθην. 
Έκρηνα,  1  aor.  of  κραίνω. 

(Έκρηξις,  εως,  ή,  the  act  of  bursting 
through,  breaking  up,  or  off ; 
rupture ;  a  bursting  forth,  &c.  : 
as  subst.  of  έκρήγννμι. 

Έκριζυω,  ω,  fut.  ώσω, perf  .  έξερρίζω- 

κα,  to  uproot ',  to  extirpate  ;  to 
destroy  totally.   Th.  έκ,  (ριζόω) 

βίζα. 

(Έκρίζωσις,  εως,  η,  extirpation. 

(Έκριζωτής,  ον,  Ό,  one  who  eradi- 
cates, or  extirpates  ;  a  destroyer. 

Έκρίθην,  1  aor.  pass,  of  κρίνω. 

"Έκρψμα,  ατος,  τι), any  thing  thrown 
away  ;  ordure  ;  filth :  from  έκ, 
ρίπτω. 

[Έκρινέω,  fut.  ήσω,  to  file  out,  or 
away  ;  to  corrode.  Th.  έκ,  ρινέω.] 

Έκρίνθην,  part,  in  Horn,  κρινθεϊς,  1 
aor.  pass,  of  κρίνω. 

Έκρινίζω,  s.  s.  as  έκμνκτηρίζω.  Th. 
έκ,  ρινός,  genit.  of  piv. 

Έκριπίζω,  fut.  ίσω,  to  fan,  into  a 
fame  ;  to  kindle,  met.  to  re-kin- 
dle, or  revive ;  to  rouse.  IT  έκριπίζειν 
τον  πόλεμον,  to  kindle  a  war.  Th. 
έκ,  ριπίζω. 


Έκ ρίπτω,  fut.  ψω,  to  throw  away'?, 
to  shake  off  Th.  έκ,  ρίπτω. 

("Εκριψις,  εως,  ή,  the  act  of  throw- 
ing away,  or  off :  subst.  of  έκρίπ- 
τω. 

Έκροίι,  ής,  fj:  and  ϊκροος,  contr, 
εκρονς,  ov,  b,  efflux  ;  discharge  ; 
flow  ;  a  current ;  a  Channel,  or 
place  of  discharge  ;  the  mouth  of 
a  river.  IT  ποταμού  εκροή,  the  cur- 
rent of  a  river.  IT  b  ποταμός  εκροον 
εις  θάλασσαν  έ'χ^ει,  the  river  dis- 
charges itself  into  the  sea.  Th. 
έκ,  ρέω.. 

[Έκροιβδέω,^ί.  ήσω,  to  drink  Up: 
to  swallow.    Th.  έ<,  ,ρβιβδεω.] 

Έκρονσω,  Ιοη.έκρούσαο,  2  pers.sing. 
of  έκρουσά:μην^  1  aor.  mid.  of  κρ  row. 

Έκροφάω^   or  έκροφέω,  ώ,  fut.  ήσω, 

to  swallow  up  -  to  absorb.  Th.  έκ. 
ροφάω,  or  'ροφίω. 

Έκρύβην,ης,  η, 2  aor.pass.  of '  κρύπτω. 

Έκρνφθεν,  Eurip.  Hippol.  1247. 
the  uEol.  form  no  where  else  in 
Att.  Valcken.,JEol.  for έκρύφθησαν, 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of 
κρύπτω. 

'Έκρνφον,  2  aor.  act.  of  κpvπτw. 

'Έ,κρνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  flow  from, 
or  away  ;  to  glide  away  ;  to  slip 
from  the  memory,  s.  s.  as  έκρέω. 
ΤΓ  έξερρύησαν    θεμιστοκΧέονς  λύγοι 

τών  "Ελλήνων,  Plxd.  the  Greeks 

forgot  the  advice  of  Themisto- 

cles.  Th.  έκ,  ρέω. 
(  "Εκρνσις,  εως,  ή,  efflux ;  discharge; 

s.  s.  as  έκροή. 
"Εκρνφα,  Att. for  κέκρνφα,'  perf.  act. 

of  κρύπτω. 
Έκρύω,  a  different  form  of  έκρνίω, 

or  έκρέω. 

Έκσάγηνενω,^Ι.εύσωΑο  catch  with 
a  drag  net,  or  seine,  met.  to  in- 
snare.   Th.  έκ,  (σαγηνεύω)  σαγήνη. 

Έκσάλάσσω,  s.  S.  as  έκσαλεύω.  Th. 
έκ,  σαλάσσω. 

Έκσαλεύω,  fut.  ενσω,  to  shake  OUt 

or  fling  away.  met.  the  met.  s.  of 

έκπλήττω.    Th.  έκ,  πλήττω. 
'Εκσάόω,  fut.  ώσο),   Epic  poet.  1 

aor.  έζεσάωσa,for  έκσωζω,  to  save 

from  danger,  bring  off' safe.  'Ph. 

έκ,  {σαόω,  σόω)  σώζο*. 
'Εκσαρκίζω,^ίί.  ίσω,  to  take  off  the 

iiesh — to  leave  only  the  bones, 

LXX.   Th.  έκ,  (σαρκίζω)  σάρξ. 
('Εκσαρκόω,  fut.  ώσω,  to  produce 

flesh, or  fleshy  excrescences,  neut. 

to  become  corpulent :  from  έκ, 

σαρκόο). 

(Έκσapκwμa,  ατος,  τό,  a  fleshy  ex- 
crescence ;  a  sarcoma. 

'Εκσαώζω,  a  form  for  έκσαόω,  Epic 
poet,  for  έκσωζω. 

'Εκσείω,  fut.  είσω,  perf.  εικα,  to 
shake  off;  to  drive  away,  or  ex- 
pel.  Th.  έκ,  σείω. 

'Εκσενω,  fut.  εύσω,  to  drive  OUt.=i 
Mid.  imperf.  έξεσσενόμην,  plus-, 
perf.  pass,  έξεσσνμην,  to  hasten 
forth,  Iliad.  %  809.  met.  said  of 
sleep,  hurry  from,  or  be  driven 
from,  the  eye-lids,  Odyss  12, 366. 
Th.  έκ,  σείω. 
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Ελ-σ^αίνω,/ίίί.  ανώ,  to  mark  out ; 
point  out,  indicate.  Soph.  Elec. 
1191.   Th.  εκ,  {σημαίνω)  σήμα. 

Έκσιφωνίζω,  fut.  ίσω,  to  draw  off 
with  a  siphon.  Th.  έκ,  σίφων. 

ΈνσΓω-άω,[/αί.)/σω,]  to  impose  si- 
lence, -Arrian.  Anab.  6,  4.  9.= 
Έκσιωπάομαι,  Mid.  and  more 
freq.  to  observe  a  profound  si- 
lence.  Th.  έκ,  σιωπάω. 

'Εκσκεδάνννμι.  fut.  άσω,  {as  from  a 

form  έκσκεδάω)  to  drive  out  ;  to 
disperse  ;  to  scatter  η  ρ  and  down, 
Aristoph.  Equit.  795.  Th.  έκ, 
(σκεδάω)  σκεδάνννμι. 

Έκσκευάζω,  fid.  άσω,  and  άσομαι,  to 
bring  away  all  furniture  and 
household  utensils,  Dem.  Th.  έκ, 

(σκευάζω)  σκευή. 
[Έκσκορπισμδς,  ov,   δ,    the  state  of 

being  thrown  out,  or  scattered 

abroad.    Th.  έκ,  σκορπίζω.] 
Έκσμάω,  ω,  flit,  ήσω,  to  Wipe  off,  to 

expunge.  Th.  έκ,  σμάω. 
Έκσοβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  frighten, 

or  scare  away.  Th.  έκ,  σοβίω. 

Έκσπάω,^ί.  άσω,  perf.  έξέσπακα,  1 
aor.  mid.  έξεσπ ασά μην,  part. έκσπασ- 
σαμένω,  dual,  (σσ  poet.)  Horn,  ι  *> 
tear  from ;  to  tear  out.  Th.  έκ, 
σπάο).  [Alpha  uniformly  short.] 

[Έκσπένδω,Αΐΐί.  σπείσω,  to  pour  out 
as  a  libation.  Th.  έκ,  σπενδω.] 

'Έκσπερματίζω,    flit,    ίσο),  S.   s.  as 

σπ'ρματίζω.  met.  to  beget  children, 
LJCX.  :  from  έκ,  σπερματίζω. 

['Κκσπερματόομαι,^ί.  ώσομαι,  to  run 
to  seed.   Th.  έκ,  σπερματόω.] 

Έκσπεύδο),  fut.  εΰσω,  to  hasten 
forth.   Th.  έκ,  σπεύδω. 

*Εκσπονδος,  ov,  adj.  excluded  from, 
or  not  comprehended  in  a  treaty 
— violating,  or  not  observant  of 
treaties;  contrary  to  a  treaty. 
Th.  έκ,  σπονδή. 

'Κκστάδιος,  ov,  adj.,  six  stadia 
long.   Th.  εκ,  for  εξ,  στάδιον. 

νΕκστασις,  εως,  η,  change  of  situa- 
tion ;  change  from  a  natural,  or 
ordinary  state,  chiefly  applied  to 
the  mind.ihe  effect  of  any  passion 
by  which  the  thoughts  are  wholly 
absorbed,  distraction,  or  mental 
alienation  —  affright ;  terror  ; 
amazement — inspiration,  mental 
exaltation,ecstasy — a  deep  trance 
— change  of  nature,  or  quality, 
Theophrast.  c.  pi.  1,  3.   Th.  έκ, 

'ίστημι. 

(^Εκστατικός,  κή,  κδν,  adj.  transpo- 
sing ;  altering  the  state  of  the 
mind  ;  transporting  ;  ravishing  ; 
producing  enthusiasm,  ecstasy, 
fury,  or  frenzy  ;  producing  men- 
tal alienation,  pass,  transposed  ; 
put  out  of  the  ordinary  state  : 
entranced  ;  transported  with  rap-  : 
tuce,  or  frenzy  ;  disordered  in 
mind  ;  ecstatic  ;  enthusiastic — 
entranced. 

('  Εκστατικως,  adv.  s.  s.  as  έκστατικδς, 
fulrprbially.  TF  έκστατικως  εχειν,ίο 
be  out  of  one's  natural  state  of 
Bund  ;  to  be  in  a  state  of  ecstasy,  ι 


Έκστέλλω,  fut.  ελώ,  perf  έξέστα\- 
κα,  to  send  out,  or  abroad  ;  to 
despatch — to  equip  ;  to  fit  out ; 
to  furnish.  =  Pass,  to  be  furnish- 
ed, Soph.  (Ed.  Tyr.  1269.  Th. 
έκ,  στέλλω. 
ΈκσΓέψω,/uf.  ψω,  1  aor.  έξέστεψα, 
to  take  off,  or  lay  down  a  crown  ; 
to  empty,  a  cup,  opposed  to  έπι- 
στέφω — to  adorn  with  a  crown  ; 
hence,met.  to  decorate,  to  honour, 
or  praise. =Pass.  part.  perf.  έξ- 
εστεμμένος,  to  be  crowned,  or 
adorned  w'ith,&c. Soph.  (Ed.  Tyr. 
3.  Th.  έκ,  στέφω. 
Έκστραγγίζω,  fut.  ίσο),  to  squeeze 

out;  to  filter  ;  to  strain.  Th.  έκ, 

{στραγγίζω)  στράγξ. 
^Εκστρατεία,  ας,  η,  and  έκστράτενσις, 
εως,  η,  the  departure  of  an  army 
— a  military  expedition,  or  cam- 
paign :  subst.  of  έκστρατεϋω. 
Εκστρατεύω,  fut.   εΰσω,  to  march 
with  an  army  against  an  enemy  ; 
to  commence  a  campaign  ;  to 
make  a  hostile  inroad. —Mid.  s. 
s.  as  the  act.,  but  in  Thuc.  5,  55. 
to  end  a  campaign.  Th.  έκ,  (στρα- 
τεύω) στρατός. 
Έκστράτοπεδενω,Αιίί.  εΰσω,  to  quit 
an  encampment :  from  έκ,  στρα- 
τοπεδεύω. 

Έκστρέφω,Αηί.  έκστρέψω,  perf '.  in 
use  έξέστροφα,  to  turn  back,  or 
out ;  to  turn  inside  out,  or  to  al- 
ter totally.  =  Pass,  perf  έξέστραμ- 
μαι,  to  be,  &c.  IF  έκστρέφειν  τδ 
ρυπούμενον  Ίμάτιον,Ειίΰ.  to  turn  the 
old  garment.  Th.  έκ,  στρέφω. 
(Έκστροφη,  ης,  ή,  a  turning,  &c. 

overthrow,  SiC.as  subst. of  έκστρέφω. 
Έκσύομαι,^  some  Gram,  as  pres. 
for  the  tenses  adopted  for  έκσεύω) 
1  aor.  έξεσύθην,  plus.  perf.  έξεσν- 
μην,  poet,  έξεσσύμην.  Th.  έκ,  σύω. 
[Έκσϋριγγόω,  fut.   ώσω,  s.   s.  as 

σνριγγόω.] 
Έκσνρίζω,  fut.  ίσω,δΐίί  Att.  έκσνρίσ- 
σω,  φ  —  ττω,Αιιί.  ίζω,  to  hiss,  or 
hoot  out ;  to  drive  away  by  hiss- 
ing, or  hooting.  Th.  έκ,  σνρίζω, 

σνρίσσω. 

[Έκσνρω,Αΐΐί.  σνρώ,  to  pull,  or  tear 

out.   Th.  έκ,  σύρω.  [  ] 

Έκσφενδονάω,  έω,Αηί.  ήσω,  to  throw 
with  a  sling ;  to  sling,  or  cast 
away.  Th.  έκ,  σφενδόνη. 
Έκσφραγίζω,  fut.  ίσω,  to  seal  ;  to 

make  an  impression  with  a  seal. 
=  Mid.  to  imitate — to  exclude, 
pass,  form  in  latter  s.  Eurip. 
Here.  53.  Th.  έκ,  (σφραγίζω) 
σφραγίς. 

(Έκσφράγίσμα,  ατός,  τδ,  an  impres- 
sion made  with  a  seal ;  a  stamp. 

'Εκσχίζω,Αιιί.  ίσω,  to  cleave  from  ; 
to  split  ;  to  divide,  Aristot.  de 
mund.  6.  23.  Th.  έκ,  σχίζω. 
Έκσώζω,  fat.  ώσω,  to  save  from 
danger ;  to  carry  safe  through  ; 
to  bring  off ;  to  free  ;  to  deliver. 
Th.  έκ.  σώζω. 
(Έκσωαίατο,  Ion.  for  έκσώαιντο,  3 


pers.  plur.  optat.  1  aor.  mid.  of 
έκσώζω. 

[Έκσωρεύω,  fut.  εΰσω,  to  heap  up. 
Th.  έκ,  σωρεύω.] 

"Εκτα,  3  pers.  sing,  of  an  anoma- 
lous aor.  poet,  of  κτείνω,  some 
Gram,  say,  for  εκτη,  (see  εκταν) 

from  a  form  κτήμι.  [_  ^,  Odyss. 
11,  410.] 

Έκταγή,  ής,  h,  array  :  a  subst.  of 
έκτάσσω. 

Έκτάδην,  or  έκτίίδδν,  adv.  stretched 
out  ;  at  full  length.  IT  έκτάδην  κεΐσ- 
θαι,  to  lie  dead,  Eurip.  Pham. 
1691.    Valcken. :  from  εκτείνω. 

(Έκτάδιος,  ία,  ιον,  Att.  with  2  ter- 
min.  ov,  adj.  stretched  to  its  full 
length ;   extended  ;   spread  out. 

(Έκτάδδν,  adv.  s.  s.  as  έκτάδην. 
"Εκταθεν,^ΕοΙ.  for  έκτάθησαν,3  pers. 

plur.  of  έκτάθην,  1  aor.  pass,  of 

κτείνω. 

Έκταθηναι,  inf.,  and  έκταΟεϊς,  part, 
of  the  1  aor.  pass,  of  έκτείνω. 

Έκταΐος,  αία,  αΐον,  adj.on  the  sixth 
day.  IT  εκταΐος  η\θε,  he  came  on 
the  sixth  day.  IT  εκταΐος  β\αστάνει, 
it  buds  on  the  sixth  day.  IT  εκταΐος 
άρτος,  and  εκταίη(Ιοη.) μάζα,  a  loaf 
consisting  of  six  σχοίνικες,  Si- 
monid.  Hesych.  Th.  εξ. 

"Εκτακα,  perf  act.  (not  Att.,)  εκτα- 
μαι,  perf.  pass,  [of  κτείνω.] 

Έκτακείς,  έντος,  part.  2  aor.  pass, 
of  έκτήκω. 

Έκτακώς,  part,  of  εκτακα. 

[Έκτάλαντόω,  fut.  ώσω,  to  deprive 
one  of  his  money.  Th.  έκ,  τά\αν- 

τον.] 

"Εκτάμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

stretched  out :  from  έκτείνω. 
"Εκταμαι,  poet,  εκταμμαι,  perf.  pass. 

of  κτείνω. 
Έκτάμην,  ασν,  ατο,  2  aor.  (as  from 

κτημι)  mid.  poet,  for  κτείνω. 
Έκτάμησι,  poet,  for  έκτάμη,  3  pers. 

sing.  2  aor.  subj.  of  έκτέμνω. 
Έκτίμνησι, poet,  for  έκτάμνη.  2  pers. 

sing.  pres.  subj.  pass,  of  έκτάμ- 

νω. 

Έκτάμνω,  Epic,  and  2  aor.  poet, 
εκταμον,  Ion.  for  έκτέμνω. 

"Εκταν,  for  εκτασαν,  3  pers.  plur.  of 
εκταν,  Dor.  for  εκτην,  2  aor.  of 
κτημι,  obs.  s.  s.  as  κτείνω,  or  ano- 
malous and  poet.  aor.  of  κτείνω. 
Compare  έκτα. 

"Εκταν,  Dor.  for  εκτην,  2  aor.  of 
κτημι,  for  κτείνω,  Gram.  Antiq. 

"Εκτανον,  2  aor.  act.  of  κτείνω. 

Έκτάνθαι,  inf.  perf.  pass,  of 
κτείνω. 

Έκτάνθην,  an  unusual  form  of] 
aor.  of  κτείνο}. 

Έκτάνύω.  flit,  ύσω,  1  aor.  έξετάννσα, 
to  stretch  out,  Iliad.  23,  201. 
stretch  on  the  ground,  a  tree,  17, 
bS.—  Pass.  έξετανύσΟην,  to  be  ex- 
tended at  full  length,  lie,  &c.  7, 
271.   Th.  έκ,  ταννω. 

"Εκταξις,  εως,  η.  the  act  of  drawing 
out,  and  placing  in  regular  order  ·. 
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the  act  of  drawing  out  an  army 
in  battle  array.  IT  ττοιησάμενος  την 
ϊκταξιν,  Polyb.  having  ranged  hir- 
army  in  order  of  battle :  subst.of 

έκτάσσω. 

Έ,κταπεινόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  the  S.  oj 
ταπεινόω  enforced  by  εκ. 

Έκτΰρακτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  causing  trouble,  confu- 
sion, or  disturbance  :  Jrom  έκτα- 
ράσσω. 

(Έκτάραξις,  εως,  ή,  trouble  ;  distur- 
bance. IT  εκτάραξις  γαστρΰς,  a  diar- 
rhoea :  subst.  of  έκταράσσω.  [a] 

(Έκταράσσω,  Att.  έκταράττω,  Jut. 
Ρω,  perf.  έκτετάραχα,  to  cause  utter 
confusion,  or  disturbance  ;  to  dis- 
turb the  faculties  by  terror — with 
κοιΧίαν,  to  cause  a  diarrhoea.  = 

Pass.  perf.  έκτετάραγμαι,   1  aOT. 

έξεταράχθην,  to  be,  &C. 
Έκταρβέω,  ω,: Jut.  ησω,  to  be  greatly 

affrighted,  or  amazed,  act.  to  cause 

terror,  or   amazement,  Hesych. 

Th.  έκ,  ταρβέω. 
[Έκταρσόω,  Jut.  ώσω,  ό\  s.  as  ταρ- 

σόω,  strengthened  by  εκ.] 
Έκτας,   Dor.  Jar  έκτης,  2  pers. 

sing.  2  aor.  of  κτήμι.  Compare 

έκτα. 

Έκτάσις,  εως,  »';,  extension ;  pro- 
traction ;  elongation  ;  a  straining 
of  tbe  mind,  or  distraction,  see 
last  s.  of  the  verb — in  grammar, 
the  lengthening  of  a  syllable — 
expansion  :  subst.  of  εκτείνω. 

Έκτάσω^οτ  έκτήσω,  contr.  2  pers. 
sing,  of  έκτησάμην,  1  aor.  mid.  of 

κτάομαι. 

'Εκτάσσω,  Att.  έκτάττω,  Jut.  ζω,  to 

draw  out  and  arrange  in  order; 

to  draw  out  an  army  in  order  of 

battle.   Th.  εκ,  τάσσω. 
Έκτατο,  3  pers.  sing,  of  έκτάμην, 

imperf.  or  2  aor.  mid.  poet.,  from 

κτημι,  of  κτείνω. 

Έκτατος,  )/.  dv,  adj.  stretched  out 

lengthened — extended  ;  expand 

ed  :  from  εκτείνω. 
Έκταψρενω,  flit,  ενσω,  to  dig  out 

to  excavate ;  to  dig  trenches,  or 

intrenehments,  Joseph.  Bell.Jud. 

5,  2  :  from  εκ,  ταφρενω, 
Έκτέατο,  Ion.  for,  εκτηντο,  or  έκέκ- 

τηντο,  3  pers.  plur.  plus  perf.  of 

κτάομαι. 

Έκτεθηναι,  1  aor.  inf.  pass,  of  έκ- 
τίθημι. 

ΈκτεθΧιμμένος,  part,  perf  pass,  of 
εκθλίβω. 

Έκτέθραμμαι,  perf.  pass  of  εκτρέφω. 

Έκτεινα,  1  aor.  act.  of  κτείνω. 

Εκτείνω,  fut.  έκτενώ,  perf.  έκτέτακα; 
1  aor.  έξίτεινα,  to  stretch  out :  to 
elongate  ;  to  stretch  ;  to  strain.— 
Pass.  perf.  έκτέταμαι,  to  be  stretch- 
ed, &c.  met.  to  be  strained,  af- 
fected deeply  with  any  strong 
emotion,  Soph.  (Edip.  Tyr.  153. 
ff.  s.  as  εκπληγμαι,  interpret.  Tri- 
llin. ΤΓ  ίκτείνας  την  γεΐοα.  Plat. 
having  stretched  forth  bis  hand. 

Th.  εκ,  τείνω. 
Έκτει  γ-ίζω  J'd.  ίσω,  to  wall  round ; 


to  fortify — to  finish  a  wall,  or 
rampart.  Th.  εκ,  (τειχίζω)  τείχος. 
Έκτεκών,  part.  2  aor.  of  έκτίκτω. 
Κκτεκνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  beget 
children.=M«£.  to  acknowledge 
and  accept  one's  own  child,  said 
of  the  father.  Th.  εκ,  (τεκνόω) 
τ'εκνον. 

[ΈκτεΧέθω,  to  be  descended,  or 
sprung  from.  Th.  έκ,  τεΧέθω.] 

[ΈκτεΧειόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  τε- 
Χειόω,  strengthened  by  έκ.] 

[(ΈκτεΧείωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  τε- 
Χείωσις,  strengthened  by  έκ.] 

[ΈκτεΧεντάω,  fut.  ησω,  s.  s.  as  τε- 
Χεντάω,  strengthened  by  έκ.] 

ΈκτεΧέω,  ώ,  fut.  έσω,  to  perform; 
to  finish  completely  ;  to  fulfil — to 
consummate  ;  to  achieve ;  to  per- 
petrate. IT  έκτεΧέσαι  την  καταόίκην, 
Luc.  to  have  suffered  the  execu- 
tion of  the  sentence.  IT  φόνον  έξε- 
τέ\εσας,  Phoc.  thou  hast  perpe- 
trated murder.  Th.  έκ,  τεΧέω. 

(ΈκτεΧης,  έος,  adj.  finished;  com- 
pleted ;  achieved  ;  at  the  full 
growth,  fully  ripe,  Hes.  Oper.  464. 

Έκτίμνω,  pres.  poet.  (Horn,  Jreq.) 
έκτάμνω,  Jut.  έκτεμώ,  perf.  έκτέτ 
μηκα,  2  aor.  έζέταμον,  Ion.  εκταμον, 
Horn.,  perf.  mid.  έκτέτομα,  to  cut 
off,  Odyss.  3,  456.  cut  down,  fell, 
trees,  Iliad.  3,  62.  cut  out,  11 
828. — to  cut ;  to  divide  into  math- 
ematical segments — to  castrate 
met.  destroy,  lay  waste,  viz.  by 
cutting  down  Jruit  trees — έκτέμ- 
νεσθαι  φιΧανθρωπία,  Polyb.  31,  6, 
to  be  disarmed  by  humanity.  ΤΓ  έκ- 

τετμημένος  την  γΧώτταν,  Luc.  one 

who  had  his  tongue  cut  out. 

Έκτένεια,  ας,  η,  extension  ;  expan 
sion.  met.  inteutness;  intensity  of 
zeal,  or  of  application  ;  readiness; 
complaisance  ;  diligence  and  zeal 
in  doing  friendly  offices — assidu 
ity  ;  perseverance ;  steadiness- 
abundance,  late  writ.,  as  Herodi 
an. — ίν  ίκτενεία,  with  unremitting 
application;  persevcringly  ;  assi 
duously  :  subst.  of  εκτείνω. 

(Εκτενής,  έος,  adj.  stretched  ;  strain- 
ed :  lengthened  —  intent. ;  conti- 
nued ;  assiduous  ;  persevering  ; 
diligent ;  active  ;  energetic  ;  ob- 
liging ;  friendly. 

(Έκτενία,  poet.  Jor  έκτένεια. 

('Έκτενίϊς,  adv.  of  εκτενής,  intently  : 
cordially ;  with  all  one's  might ; 
zealously  ;  diligently — prolixly. 

Έκτείις,  εωί,  ή,  begetting,  &c.  as 
silbst.  of  έκτίκτω. 

Έκτέταμαι.  perf.  pass,  of  εκτείνω. 

\(Έχτεταμένως,  s.  s.  as  εκτενώς,  and 

I  έκτα^όν. 

[Έκτετ ■μη μένος,  υν,  adj.  part.  perf. 
I  ρα8$^έκτέμνω. — Subst.  π  eunuch. 

Έκτέτμηκα,  perf.  of  εκτέμνω. 
Έκτέτομα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  έκ- 

Έκτέτοαμμαι,  perf.  pass,  of  έκτοέφ.ω. 
Έκτενς,  έως,  Ό.  a  measure,  the  sixth 
''■   part  of  a  μέλιμνος.    Th.  εξ. 
[Έχτεύχω,  fut.  ζω,  to   Work  out; 


to  perfect  by  working.  Th.  έκ} 
τενχω.] 

Εκτεφρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  reduce 
completely  to  ashes.  Th.  έκ,  τε- 
φρόω. 

[(Έκτέφρωσις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
ducing completely  to  ashes.]  . 

'Έκτεχνάομαι,  to  plot,  machinate, 
invent,  or  contrive.    Th.  έκ,  (τεχ- 

νάομαι)  τέχνη. 
Έκτήκω,  fut.  ήξω,  perf.  έκτέτηκα,  2 
dor.  έ'ξέτακον,  to  melt  down  ;  to 
liquify,  or  dissolve,  met.  cause  to 
dissolve,  in  tears — to  waste  away, 
or  bring  to  decay  ;  to  consume, 

Th.  έκ,  τηκω. 
Έκτημαι,  Ion.  or  Att.  for  κέκτημαι,. 
perf.  of  κτάομαι. 

Έκτημόριος,  ov,  adj.  amounting  to 
a  sixth  part — neut.  as  subst.  το 
ίκτημόριον,  a  sixth  part — subst.  'εκ- 
τημόριοι,  ων,  οι,  farmers  in  Attica 
receiving  a  sixth  part  of  the 
crop  as  payment  for  cultivating 
la?ids  belonging  to  the  state, Plut. 
Solon.  13.  Th.  έκτος,  (μόμιοι  v 
μείρω. 

(Έκτημόριον,  ov,  το,  a  sixth  part. 

('  ^,κτημοροι,  ων,  οι,  S.  s.  as  ϊκτημόρωι 

Έκτιθενω,  read  έκτιτθενω. 

Έκτίθημι,  fut.  θησω,  1  aor.  εξέθηκα, 
to  set  up  ;  to  put  forth,  or  expose  ; 
to  display — to  give  away  as  a  re- 
ward— to  put  away,  or  expose, 
a  child,  viz.  leave  to  its  fate,  but, 
άποτίθημι,  to  certain  destruction 
— to  produce,  or  bring  forward 
— to  give  out ;  to  make  known  ; 
to  proclaim  and  enact.    Th.  έκ, 

τίθημι. 

Έκτΐθηνέω,  to  nurse,  or  rear :  from 

έκ,  τιθηνέω. 
Έκτικενομαι,  to  be  affected  with 

hectic  fever,  Alex.  Trail.  Th. 

%·  ,     .    ·  '· 

(Έκτικδς,  κη,  κδν,  adj.  having  an 
habitual  state,  condition,  or  con- 
stitution, Aristot.  pertaining  to, 
&c. — habitual,  lasting,  constant 
— prompt ;  ready  practised  ;  Bio- 
dor.  Tf  εκτικδς  πυρετός,  a  heetic 
fever,  viz.  slow  and  coiiptant, 
wasting  the  frame  :  Jrom  'έξις, 

Έκτίκτω,  fut.  τέξω,  and  τέξομαι, 
perf.  έχτέτεκα,  2  aor.  έξέτεκον,  perf. 
mid.  ίκτε-οκα,  to  bring  forth,  or 
produce.   Th.  εκ,  τίκτω. 

Έκτικο-ς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
εκτικδς.  adverbially,  ff  εκτι;-ο<ς  πμος 
άρεττ-ν  διάκειται,  he.hrs  contracted 
the  habit  ot  virtue; 

Έ**ίλλοι.  fut.  Χώ,  to  pluck  out.  Th. 

έκ,  τίΧΧω. 
ΈκτΊμά·^,  ώ,  fut.  ησω,  to  ho'd  in 

the  highest  estimation  ;  to  prize 
highly.  Polyb.  to  set  too  high  a 
price  upon.  Th.  έκ,  τιμάο). 
('Εκτίμησις,  εως,  η,  estimation.  &c. 

OS  SU:bst.  Of  εκτιμάω.    [  ~] 

'Έκ-Ίμος.πν,  adj.  unhonoured — not 
honei!rin<r.  Soph.  Fhct.  242 
Herm.  Th.  έκ,  τιμή. 

ΈκτΊναγμος,  ov.  Ό.  the  act  of  push- 
ing ;nvay,  or  out — έκτ-vayvfis  γης, 
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an  earthquake :  subst.  of  εκτι- 
νάσσω. 

Εκτινάσσω,  fut.  άξω,  perf.  χα,  1 
aor.  έξετίναξα,  to  shake  off  vio- 
lently ;  to  make  totter.  Th.  έκ, 
τινάσσω. 

Έκτίννμι,  poet,  form    of  ίκτίνω. 

I  ~,  Epic  ;  _  ^  _  ^,  Attic] 

Εκτίνω,  εκτίσω,  (from  εκτίω)  perf. 
έκτέτικα,  1  αυτ.  έξέτισα,  to  pay  off, 
repay,  or  discharge  ;  to  pay  a  pe- 
nalty, or  atone  for.  =  Mid.  1  aor. 
έξεησάμην,  to  take,  or  exact  pay- 
ment; to  avenge  one's  se!f,avenge, 
an  insult,  νβοιν.  if  εκτίνειν  εκατόν 
όραχμας,  Plxit.  to  pay  a  hundred 
drachmae.  IT  χάριν  εκτίνειν,  to  pay 
a  debt  of  gratitude.  IT  εκτίνειν 
δίκην,  Plat,  to  pay  the  penalty,  or 
undergo   punishment.     Th.  εκ, 

(τίνω)  τίω.    [  ,  Epic  ;  _  ν  _, 

Attic] 

(Έκτΐσις,  εως,  η,  payment;  repay- 
ment ;  discharge  ;  reparation  ; 
satisfaction ;  punishment.  ΊΓ  υνκ 
ονσης  αντοΐς  έκτίσεως,  Aristot.  as 
they  were  insolvent:  subst.  of 

έκτίνω. 

[Έκτισμα,  ατος,  τό,  a  penalty  ;  the 
fine  imposed  by  a  sentence. 

Έ/νπσρι,  perf.  pass.,  part,  έκτισμέ- 
νος,  ενη,  ένον,  of  κτίζω. 

Έκτιστης,  ον,  Ό,  one  who  exacts 
payment,  or  retribution  ;  an  aven- 
ger, Basil. :  from  εκτίω. 

ΈκτιτΟεύω.  flit,  ενσω,  S.  s.  as  εκτι- 
Θηνέω  :  from  εκ,  τιτθεύω. 

'Έ,κτιτρώσκω.^ί.  έκτρώσω,  (as from 
έκτρόω,)  perf.  έκτέτρωκα,  to  cause 
abortion — to  miscarry.  Th.  έκ, 
τιτρώσκω. 

Εκτίω,  fut.  ίσω,  impcrf.  έξέτιον,  in 
use  poet.,  in  the  pres.  and  im- 
perf.  its  tenses  are  assigned  to 
εκτίνω.  [_  ^  _  and  ] 

Έκτμημα,  ατος,  τό,  that  which  is 

cut  out.  or  off';  a  cut,  or  segment: 
from  εκτέμνω. 

('Έκτμησις,  εως.  η,  the  act  of  cut- 
ting out.  or  oil',  of  clipping,  or  of 
paring,  &c  as  subst.  of  έκτέμνω. 

Έκτοθεν,  adv.  apart  from,  Odyss. 
1,  13*2.  out  of,  with  a  genit.  9, 
23:). :  poet,  for  εκτυσθεν. 

Έκτ>θι,  adv.  out  of,  away  from, 
with  a  genit.  Iliad.  15,  "391.  22, 
439. :  from  εκτός. 

Έκτοιχωρνχέο),    ώ,  fut.    ήσω,  to 

break  through  (walls)  into  and 
plunder,  Polyb.  to  plunder  -.from 
[έκ,  τοιχωουχέω.] 

Έκτοκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  εκγονος  : 

from  έκτίκτω. 

}Εκτο\νπεύω,  [fut.  ενσω,]  to  finish 
completely  a  laborious  work,  Hes. 
Scut.  44. :  from  έκ,  τοΧνπεύω. 

Έκτομας,  άίος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
έκτομίς. 

Έκτομενς,  έως,  Ό.  one  that  cuts  out, 
or  from,  hews,  or  fells  :  from  έκ- 
τέμνω. 

(Έκτομή,  ης,  η,  S.  S.  as  εκτμησις. 
(Έκτομίας,  ov,  Ion.  ϊκτομος,  ov,  b,  Ά 

eunuch. 


(ΈκτομΙς,  ίδος,  ή,  that  which  has 
been  cut  out.  act.  that  which  cuts 
out,  Analect.  Br.  3.  p.  185. — a 
wicket,  a  side,  or  postern  door, 
JEneas  Tact.  24. 

Έκτομος,  ov,  adj.  cut  out :  from 

έκτέμνω. 

Έκτονα,  perf.  2,  or  mid.  in  Horn. 

of  κτείνω: 
(Έκτόνηκα,  not  in  Att.,  a  perf.  of 

κτείνο). 

\Εκτονος,  ov,  adj.  stretched  ;  strain- 
ed—weakened, met.  out  of  tune  ; 
dissonant :  from  εκτείνω. 
Εκτοξεύω,  fut.  ενσω,  perf.  ίκτετό- 
ξενκα,  to  spend,  lit.  to  shoot  off", 
shoot  away ;  to  fling  away ;  to 
spend,  met.  with  βίον,  Aristoph. 
Plut.  34.  to  pass  life.  Neut.  to 
quit,  Eurip.  Androm.  36b.=Mid. 
to  shoot  away.  met.  exhaust. — 
IT  τα  βέ\η  έξετοξενετο,  Herodot.  his 
arrows  were  all  shot  away:  Th. 
έκ,  (τοξενο))  τόξον. 
Εκτοπίζω,  fut.  ίσω,  to  displace;  to 
remove,  or  send  away  ;  to  cause 
a  change  of  habitation.  Neut.  to 
change  one's  dwelling ;  to  retire 
from  a  place  ;  to  go  and  settle  in 
a  distant  country.  Th.  έκ,  τόπος. 

(Έκτόπιος,  a,  ov,  adj.  S.  s.  as  έκτοπος. 
IT  έκτοπων  ποιεΐν,  to  remove  to  a 
distance. 

(Εκτοπισμοί,  οίϊ,  b,  displacement ; 
removal ;  change  of  place,  or 
dwelling:  subst.  of  έκτοπίζω. 

(Έκτοπιστέος,  έα,  έον,  and  έκτοπισ- 
τικος,  κή,  κόν,  adj.  frequently 
changing  place,  or  habitation ; 
forced  to  change. 

("Εκτοπος,  ov,  adj.  displaced  ;  re- 
moved— absent ;  abroad — out  of 
its  place  ;  unusual — extraordina- 
ry ;  absurd  —  foreign.  1T  εκτυπος 
χειμών,  Aristot.  Probl.  30,  1.  an 
extraordinary  cold  winter.  ΤΓ  lioov- 
pav  εκτυπον,  Soph.  Track.  32.  a 
remote  land. 

(Έκτόπως,  adv.  in  an  extraordinary 
manner,  s.  s.  as  έκτοπος,  adverbi- 
ally. 

Έκτορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  push  out, 
Horn.  Hymn.  Merc  42.    Th.  έκ, 

τορέω. 

Έκτορμέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  miss  the 

goal,  to  err.  Th.  έκ,  τόρμη. 

"Εκτος,  η,  f>v,  adj.  the  sixth.  Th. 

..Ι£·ν  ,  :  _    r    I     _    '  .■ 

'Εκτός,  adv.  outside  ;  from  without 
— out,  out  of,  away  from,  Horn. 

freq.,  and  mostly  as  a  preposition 
with  a  genit. — without.  IT  έκτος 
ώδίνων,  without  pain.  1T  έκτός  πη- 
λου  πόδας  εχειν,  lit.  to  have  his 
feet  out  of  the  mud,  to  be  out  of 
a  difficulty.  IT  έκτος  χωρεί,  get 
agone.  TT  ol  έκτος  λόγων,  the  illite- 
rate. IT  ol  έκτός,  strangers.  TT  τα 
είς  τό  έκτος  μόρια  the  external 
parts.  IT  Ό  έκτός  αιτίας,  one  who  is 
blameless.  IT  έκτός  εί  μη,  unless,  as 
έκτός  εί  μή  πεπιστενκατε,  Luc  un- 
less you  may  have  believed 
IT  επειτε  εκτός  πέντε  ημερε-ων  έγένετο,\ 


Herodot.  when   five   days  ha-1 
elapsed.  Th.  έκ. 
(Έκτοσε,  adv.  out  of;  on  the  out- 
side— from,  Odyss.  13,  277. 

"Εκτοσθε,  poet,  εκτοσθεν,  (also,  εκτο- 
θεν)  adv.  outside,  without,  Iliad. 
7,  341.  also,  as  preposition  witk 
a  genit.  out  of,  away  from,  out 
of  the  reach,  as  Odyss.  22,  385. 
s.  s.  as,  and  another  form  of  έκτος. 

Έκτοτε,  from  that  time,  thence, 
since.  Th.  έκ,  τότε. 

Έκτριϊγωδέω,  ω,  fit.  ήσω,  and  έκ 
τραγωδίζω,  fut.  ίσω,  to  declaim 
pompously,  or  theatrically  ;  to  re- 
count, or  write  in  a  pompous, 
bombastic  style  ;  to  treat  a  sub- 
ject in  a  pathetic  manner  ;  to  ex- 
aggerate, or  amplify ;  from  έκ, 

τραγωδέω. 

Έκτράπεζος,  ov,  adj.  out  of  the  dish  ; 
not  admitted  to  the  table ;  not 
usually  served  at  table,  or  eaten, 
Luc.   Th.  έκ,  τριπεζα.  [ά] 

Έκτοαπελογάστωρ,  ορος,  adj.  that  is 
extraordinarily  big-bellied.  Th. 
έκτρίπελος,  γαστήρ. 

ΈκτράπεΧος,  ov,  adj.  that  deviates, 

from  the  usual  course;  hence, 
extraordinary  ;  un  usual  —  over- 
grown, of  monstrous  growth,  or 
size— that  avoids,  and  pass,  avoid- 
ed, Suid.— impolite,  rude,  auth.?' 

from  έκτρ'.πω.  [ά] 

Έκτράχηλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα, 
lit.  to  fling  to  the  ground  heao 
foremost,  properly  said  of  horses; 
hence,  to  throw  down,  lit.  and 
met.  to  make  proud — to  express 
in  lofty,  or  pompous  terms.  = 
Pass.  έκτραχηΥιζεσθαι,  to  break 
one's  neck,  by  being  thrown  from 
a  horse,  to  fill  and  receive  a  hurt. 
met  Xo  fall  into  misfortune  through 
neglect,  Dem.  Th.  έκ,  (τραχηλίζω) 

τράχηλος. 

Εκτραχύνω,  fut.  ννώ,  to  irritate,  or 
exasperate  excessively.  Th.  έκ, 
(τραχύνω)  τραχύς. 

Εκτρέπω,  fut.  έψω,  perf.  έκτέτραφα, 
2  aor.  έξέτραπον,  to  turn  from ;  to 
turn  away  from,  or  aside ;  to 
cause  any  one  to  make  way.  or 
to  change  his  direction,  metaph. 
to  dissuade,  Soph.  Elect.  350.= 
Εκτρέπομαι,  Mid.  to  turn  one's 
self  aside;  to  deviate  from  one's 
road ;  to  make  way — to  turn 
aside  from,  witk  aversion,  to 
dislike,  or  abhor — to  change  in 
form,  or  condition ;  to  become 
vitiated  ;  to  degenerate.  Th.  έκ, 
τρέπο). 

Εκτρέψω,  fut.  Ομίψω,  perf.  φα,  to 
bring  up  from  infancy  ;  to  bring 
up.  Th.  έκ,  τρέφω. 

Έκτρίχω,  fut.  θρέζομ,ιι,  generally, 
δοαμονοαι,  (as  from  έκδρέμω.)  'Δ 
aor.  έξί.δραμον,  perf.  έκδεδράμηκα, 
to  run  out.  or  away  from,  to  run 
from  one  place  to  another — to  run 
from,  or  to  any  particular  place  ; 
to  make  a  sally,  or  excursion — to 
shoot  up  into  a  stalk,  or  shoot  up, 
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Theophrast.  met.  to  go  to  excess. 

Th.  έκ  τρέχω. 

*Έκτρίαιι·όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  strike, 
or  push  out  with  a  trident.  IT  a 
word  censured  by  Lucian.  Pseu- 
dol.  29.  :  from  έκ,  τριαινόω. 

'Έκτρΐβή,  s.  s.  and  Th.  as  εκτριύης. 

'Έκτρίβω,  fut.  ψω,  per/,  φα,  to  rul) 
out — to  strike  out  by  collision — 
to  wear  out,  or  waste,  Soph.  Phil. 
296.  to  wear  out  life,  (βίον)  to 
end  life,  (Edip.  Tyr.  249.  to  de- 
stroy— to  cancel. to  annul. =  Pass. 
to  be  destroyed,  perish,  (Ed.  Tyr. 
428.  to  annul.  ΪΓ  έκτρίβεσθαι  πίτνος 
τρόπον,  or  δίκήν,  to  be  destroyed 
after  the  manner  of  a  pine-tree, 
viz.  completely,  no  suckers  ever 
springing  from  its  root,  Herodot. 
4,  120.   Th.  εκ,  τρίβω,  [ι] 

(Έ.κτριμμα,  arof,  το,  excorivition 
caused  by  friction — that  which 
one  rubs  with,  a  napkin,  a  towel. 

("Έκ-ριψις,  εως,  η,  the  act  of  rub- 
bing out,  expunging,  or  cancel- 
ling, &C.  as  subst.  of  έκτρίβω. 

Εκτροπή,  ης,  ή,  the  act  of  turning 
aside,  or  putting  out  of  the  way  ; 
dissuasion— from  the  mid.  ss.  de- 
viation ;  digression  ;  a  subterfuge 
— aversion  —  alteration  ;  deterio- 
ration ;  degeneracy  ;  a  by-road  ; 
a  turn  in  a  road — an  issue.  ΤΓ  t,<- 
τροπαϊ  νδάτων,  Polyb.  channels  to 
draw  off  water  from  marshes,  or 
rivers.  IT  εκτροπή  \όγων,  digression 
in  discourse  :  subst.  of  εκτρέπω. 

('Κκτροπίας,  ov,  Ό,  wine  that  has  be- 
come sour,  or  vapid. 

('Κκτρόπιον,  ov,  το,  a  disease  of  the 
eye,  Ectropium,  an  inversion  of 
the  lower  eyelid. 

("Β'.κτρηπος,  ov,  adj.  turning  aside; 
deviating  ;  turning  from  the  road 
—disagreeing — out  of  the  way  ; 
retired ;  remote. 

Εκτροφή,  ης  η,  the  act  of  bringing 
up  from  infancy,  nursing,  or  rear- 
ing; education:  subst.  of  εκτρέφω. 

'Έκτροχάζω,  flit,  άσω,  S.  s.  as  εκτρί- 

χω,  to  narrate,  Dioscor.  7,  3.  Th. 

έκ,  τοτχάζω. 
'ΊΖκτρϋιτΜο,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bore, 

or  hollow  —  to  rush,  or  escape 

through  an  aperture  made,  Aris- 

toph.  Eccles.  360.  Th.  εκ,  τρυπάω. 
ζ'Έκτρνπημα,  ατος,  rft,  the  particles 

scooped  out  by  boring,  [c] 
('Έ,κτρνψισις,    εως,     η,     a  boring 

through.  \d) 
'Έκτρν'φαω,  [fit.  ήσω.)  to  indulge 

in  luxury:  from  έκ,  τρνφάω. 

'Έκτρΰχόω,  έκτρνχω^Ιΐί.  έκτρνχώσω, 
to  wear  out.  met.  weaken,  dimi- 
nish, or  destroy.  Th.  εκ,  τρνχω. 

ΓΚκτοώγω^ηί.  ξωΛο  eat,  or  £naw, 
out.  Th.  Ικ,  τρώγω.] 

"Έκτρωμα,  ατος,  το,  an  abortion : 
from  εκτιτ'ρώσκω. 
ζ'Έκτρωματαΐος,  a,  ov,  adj.  produced 

bv  abortion — inclined  to,  &c. 
"Έ,κτρωο-ις,  εως.  η,  abortion  :  subst. 

of  έχτΐτρώσκω. 
[  Κκτνμπάνωσις,  εως,  η,  the  state  of  j 


being  swollen  out,  or  distended. 

Th.  εκ,  τνμπανον.] 
'Έκτνπέω,  [fut.  ήσω,]  to  stun  with 

noise.  Th.  εκ,  τνπτω. 
"Έκτνπον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  κτν- 

ττίω. 

"Έκτνπον,  ου,  το,  a  model,  the  first 
sketch  :  neut.  of  εκτνπος. 

"Έκτνπος,  ov,  adj.  moulded  ;  im- 
printed ;  embossed ;  sculptured, 
or  carved  in  raised  work.  met. 
prominent.  Th.  εκ,  (τνπόω)  τνπτω. 

('Έκτϋπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  mould  ; 
to  emboss,  or  form  in  raised  work ; 
to  stamp. 

('Έκτνπωμα,  ατος,  το,  an  impress, 
or  stamp ;  any  figure  made  in 

raised  work.  IT  έκτνπωμα  βροντής,  a 

place  where  lightning  has  struck, 
Eurip.  [v] 

'Έκτνφλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  εκτε- 
τνφλωκα,  to  render  totally  blind. 
IT  έκτετνφΧωμένη  τύχη,  blind  for- 
tune. Th.  εκ,  τνφ\όω. 

{^Έκτνφ\ωσις,  εως,  ή,  the  act  of 
blinding:  subst.  of  έκτνφΧόω. 

'Έκτνφόω,  co,fut.  ώσω,  s.  s.  as  έκτν- 
φω  :  from  εκ,  τνφόω. 

'Έκτνφω,  fut.  έκθνψω,  1  aor.  έξέβν- 
iha,  to  turn  into  smoke  ;  to  cause 
to  burn  slowly,  emitting  only 
smoke  wdthout  flame. =Mid.  met. 
to  excite  gradually,  love,  Alci- 
phron.  3,  Ep.  50.  to  cause  to 
swell,  met.  puff  up  with  pride  ; 
render  stupid  by  conceit. —Pass. 
to  become  puffed  up  with  pride. 
Th.  εκ,  τύφω.  [Upsilon  long ;  in 
the  2  aor.  pass,  short.] 

'Έκτνχών,  pari.  2  aor.  of  έκτνγχάνω. 

"Έκτωρ,  ορός,  Ό,  [one  that  holds,  or 
grasps  firmlv.]  a  proper  name, 
Hector.  [Th.  ε  χω,  'έξω.] 

'Έκνδάσσαο,  Ion.  and  poet,  for  έκν- 
δάσω,  2  pers.  sing,  of  εκνδασάμιιν, 
1  aor.  mid.  of  κνόάζω. 

"Έκνθον,  ες,  ε,  2  aor.  of  κεύθω. 

'Έκνρα,  ας,  Ion.  ή,  ής,  ή,  a  mother- 
in-law  ;   the  husband's  mother. 

ΈΚΥΡΟ'Σ,  ov,  Ό,  a  father-in-law. 

[ _  ^  _  ;  later  ^  _  ^] 
*Εκνμσα,  1  aor.  JEol.  of  κνρω. 

'Έκφάγω,  to  eat  up — to  gnaw  ;  to 
corrode,  consume,  or  undermine, 
in  use  only  in  a  2  aor.  έξέφαγον, 
infin.  εκφαγεΐν,  as  pres.  έξεσΟίω. 
Th.  εκ,  φάγο). 

['Έκφαιδρννω,^^ί.  ννώ,  S.  s.  as  φαιδ- 
ρννω,  strengthened  by  έκ.] 

'Έκφαίνιο,^ί.  έκφανώ,  perf.  έκπέφαγ- 
κα,  to  expose,  or  bring  into  pub- 
lic view  ;  to  reveal :;  to  make 
known  publicly.  =  'Έκφαίνομαι, 
Mid.  to  become  visible ;  to  ap- 
pear ;  to  present  one's  self,  or  to 
be  exposed  to  public  view;  to  be- 
come public,  or  distinctly  known. 
—  Pass.  1  aor.  poet,  έξεφαάνβην,  2 
aor.  έζεφάνην,  s.  s.  as  the  Mid.,  or 
to  become,  &c  Th.  έκ,  φαίνω. 

('Έκφάνδην,  or  έκφάόην,  adv.  openly; 
manifestly. 

^Έ.<φανεν,ροεί.  without  augm.  and 


JEol.for  έξεφάνησαν,  3  pers.  pluf 
of  έξεφάνην,  2  aor.  pass,  of  έκφαίνω 
('Έκφάνής,  έος,  adj.  apparent ;  ma- 
nifest, met.  remarkable ;  illustri- 
ous. 

('Έκψΰνίζω,βιί.  ίσω,  S.  8.  and  Th. 
as  έκφαίνω,  Hesych. 

("Έκφανσις,  εως,  ή,  manifestation ; 
disclosure  ;  promulgation,  &c.  a* 
subst.  of  έκφαίνω. 

('Έκφαντικός,  κή,  κον,  adj.  bringing 
to  view ;  showing ;  making  ma- 
nifest ;  divulging ;  explaining. 

{Έκφαντορία,  ας,  ή,  disclosure;  ex- 
planation— in  ecclesiast.  writ,  ex- 
planation of  a  mystic,  or  con- 
cealed sense. 

('Έκφαντορικός,  κή,  κον,  adj.  inter- 
pretative ;  explicative — subst.  έκ- 
φαντορικός,  ov,  Ό,  s.  s.  as  έκφάντωρ. 

(^'Έκφαντος,  ov,  adj.  revealed;  di- 
vulged ;  manifested  clearly ;  made 
public  ;  manifest ;  clear. 

('Έκφάντωρ,  ορος,  b,  one  who  disco- 
vers, interprets,  or  explains. 

'Έκφάσθαι,  infin.  of  εκφαμαι,  mid. 
of  εκφημι. 

"Έκφασις,  εως,  η,  delivery ;  utter- 
ance— an  edict,  or  decision :  subst. 

of  εκφημι. 

'Έκφατνίζω,  fut.  ίσω,  to  clean,  or 
throw  out  of  a  manger,  met.  clear 
out,  clean  out.  Th.  έκ,  φάτνη. 

('Έκφάτνισμα,  ατος,  το,  that  which  is 

thrown  out  of  a  manger — plur. 

τα  έκφατνίσματα,  remains  of  vic- 
tuals left  after  a  meal. 
'Έκφάτως,   adv.    uttered  ;  hence 

openly  announced,  openly  :  from 

εκφημι.  [α] 
'Έκφανλίζω,^ί.  ίσω, to  undervalue, 

or  despise.  Th.  έκ,  (φανλίζω)  φαν- 

λος. 

('Έκφαν\ισμος,  oi>,  ό,  the  act  of  un- 
dervaluing, ccc.  as  subst.  of  έκ- 
φαν\ίζω. 

("ΈκφανΧος,  ov,  adj.  the  s.  of  φαν- 

\ος,  enforced  by  έκ. 
'Έκφερέμεν,  poet,  for  έκφερειν,  infin. 

of  εκφέρω. 
'Έκφερεμϋθεω,  to  divulge  ;  to  make 

known  publicly;  to  rumour.  Th. 

έκ,  φέρω,  μνθος. 
'Έκφέρω,  fut.  έξοίσω,  perf.  έξενήνο- 
χα,  2  aor.  έξ,έφερον,  infin.  pres. 
poet,  έκφερεμεν,  for  έκφερειν,  to 
carry  forth;  to  bear  away,  a  deaa 
body  for  interment ;  to  produce  ; 
to  expose,  Isocrat.  to  bring  to 
light,  bring  forward,  or  make 
known ;  to  publish,  or  proclaim 
— to  report :  divulge,  betray — to 
carry  beyond,  bounds  ;  hence,  to 
lead  astray,  mislead,  seduce — to 
lead  on  to,  Soph.  Aj.  7.  to  bring 
forth,  a  child  ;  to  produce,  fruits 
— to  bring  forward,  a  decree,  or 
project  of  a  law.  for  the  accept- 
ance of  the  people,  Dem.  to  bear 
away,  or  to  gain  an  advantage, 
Dem.  to  carrv  off,  to  steal,  Odyss. 
15  469.  to  carry  away,  a  prize, 
Iliad.  23.  7P5.  to  start,  from  the 
goal  at  a.  race,  Had.  23,  376r 
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759.  to  wage,  war. — Mid.  to  be 
carried  away,  met.  as  by  a  violent 
emotion.  IT  λόγω  εκφέρομαι,  I  am 
carried  away  by  the  warmth  of 
my  discourse,  or  πάθει,  by  my 
feelings.  IT  του  δοκεΐν  ευ  λέγειν  όό- 
ξαν  εκφέρονται,  Dem.  they  obtain- 
ed the  reputation  of  eloquence. 
Th.  εκ,  φέρω. 

ΙΖκφεύγω,/ut.  ζω,  ξομαι,  and  ζονμαι, 
2  aor.  Ion.  Horn,  εκφνγον,/οΐ'  έξέ- 
φυγον,  to  fly  from,  or  away,  to  es- 
cape,,/Vo?7i  the  hand,  with  a  ge- 
nii., Horn.,  but  when  said  of  dan- 
ger, or  death,  an  accusat.  Th. 
έκ,  φεύγω. 

("Έκφευξις,  εως,  η,  flight;  escape. 

'Έκφημι,  infin.  έκφάναι,  to  pro- 
nounce ;  to  say ;  to  announce ; 
to  ίίΛ\.=  Κκφαμαι,  Mid.,  infin.  έκ- 
φασθαι,  Odyss.  10,  246.  s.  s.  Th. 

έκ,  φημί. 

'Έχφ  )ναι,2  aor.  inf. pass,  of  έκφαινω. 
Έκφθείρομαι,  part.  2  aor.  έκφθαράς, 
to  go  away,  or  come  out  to  de- 
struction, Aristoph.  Pac.  72.  έκ- 
φΟείρον,  Lucian.  Dial,  meretr. 
15.  imperat.  as  an  imprecation, 
inayest  thou  perish ! 

'Έ.κφθίνω,/αί.  ίσω,  (as  from  έκφθίω) 
to  destroy  totally. = Pass.  3  pers. 
sing.  plus.  perf.  έξέφθιτο,  to  be 
totally  consumed,  Odyss.  12,  329. 
Th.  έκ,  φθίω,  φθίνω.  [Iota,  in  the 
pres.  and  fut.,  in  the  Epic  poets, 
long;  in  the  Attic,  short ;  in  the 
perf.  and  plusq.  perf.  pass,  al- 
ways short.] 

['Έικφΐλέω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  φιλέω, 
strengthened  by  έκ.] 

'Έ,κφλαυρίζω,   Att.  for  έκφανλίζω  : 
from  έκ,  φλανρίζω. 
Εκφλεγματόομαι,  to  become  totally 
changed  into  phlegm,  Hippoc. 
Th.  έκ,  φλέγμα. 

Έκφλέγω,  fut.  ξω,  to  set  on  fire  ; 
to  burn  up,  lit.  or  met.  Th.  έκ, 

φλέγω. 

['Κκφλίβω,  s.  s.  as  έκθλίβω.  [ϊ] 

('Ε,κφλογίζω,  flit,  ίσω,  and  έκφλο- 
γόω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  έκφλέγω. 

(Έκφλόγωσις,  εως,  η,  a  setting  on 
fire,  &c. :  as  subst.  of  έκφλογόω. 

Έκφλύζω,  fut.  ίσω,  έκφλννδάνω, 
forms  of,  and  s.  s.  as  έκφλνω. 

Έκφλύσσω,  fut.  νξω,  1  aor.  έξέφλν- 
ζα,  inf.  έκφλνξαι,  to  cause  to  burst 
forth,  to  press  out.  met.  give  vent 
to,  grief  Apollon.  1,  275.  Th.  έκ, 

φλνσσω. 

'Κκφλύω,^ί.  ίσω,  to  boil  up,  come 
up,  or  forth  from  heat,  rare  in 
the  act.,  cause  to,  &c.  Th.  έκ. 
φλύω.  [  Upsilon  in  the  pres.  long.] 

'Εκφοβέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf  έκπεφό- 
βηχα,  to  frighten  out ;  to  terrify, 
greatly.  =  Έκφοβονμαι,  Mid.  to 
fear ;  to  dread  (τίνα)  any  one. 
Th.  έκ,  φόβος. 

('Έκφόβηθρον,  ov,  το,  a  terrific  ob- 
ject; a  scarecrow;  a  bugbear. 

(Έκφόβησις,  εως,  η,  S.  as  subst.  of 
εκώοβέω. 

'Ιίκφοινίσσω,  or  Att.  ίττω,  fut.  ίξω, 


the  s.  of  φοινίσσω,  strengthened 
by  that  of  έκ. 

Έκφοιτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έκπε- 
φοίτηκα,  to  go  out  frequently — to 
fall  into  insanity,  JEl.  to  go  forth ; 
to  become  known,  act.  to  promul- 
gate, Suid.  Th.  έκ,  φοιτάω. 

(Έκφοίτησις,  εως,  η,  the  act  of  going 
forth  —  promulgation  ;  the  state 
of  being  made  known. 

Έκφορα,  ας,  η,  the  act  of  carrying 
forth,  or  away,  hence,  for  inter- 
ment, interment  —  conveyance  ; 
exportation  —  utterance,  expres- 
sion— the  act  of  revealing,  or  di- 
vulging —  the  act  of  springing 
forward — the  act  of  a  horse  run- 
ning away  with  his  rider — pro- 
jection, in  architecture  :  subst.  of 
έκφέρω. 

(^Έικφορέω,  ω,  fut.  ήσω,  S.  s.  as  έκ- 
φέρω, to  carry  away,  for  inter- 
ment, Horn. — in  prose,  sometimes 
the  ss.,  to  empty  out,  to  hollow 
out :  from  έκ,  φορέω. 

(Έκφόρημα,  ατός,  το,  that  which  is 
carried  forth,  or  away. 

(Έκφόρησις,  εως,  η,  the  act  of  carry- 
ing away,  or  emptying. 

('Κκφορικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  carrying  away,  or  out  ;  con- 
ducive to  carrying  forth  —  ex- 
pressing, announcing,  Plut. 

(Έκφόριον,  ov,  το,  the  product  of 
land — revenue  ;  income  ;  rent — 
a  land  tax  of  a  tithe,  Herodot. 

( 'Έκφορος ,  ov,  adj.  carried  forth  ; 
exported;  that  may  be  exported, 
or  carried  away — carried  away, 
by  passion  ;  deviating  ;  digress- 
ing ;  wandering — divulged ;  pro- 
mulgated— that  may  lawfully  be 
divulged.  IT  τα  μή  εκφορά,  things 
not  to  be  revealed. 

(Έκφορτίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  get 

rid  of  a  burthen,  viz.  s.  s.  as  άπο- 
φορτίζομαι.^Ραβδ.  perf.  έκπεφόρ- 
τισμαι,  met.  to  be  betrayed,  Soph. 
Antig.  1036.  viz.  lit.  sold  and 
carried  off  like  a  bale  of  goods. 
Th.  έκ,  (φορτίζω,  φόρτος)  φέρω. 

Εκφράζω,  fut.  άσω,  perf  έκπέφρακα, 
2  aor.  έξέφραόον,  to  utter,  an- 
nounce, tell  —  to  relate,  to  de- 
scribe ;  explain.  Th.  έκ,  φράζω. 

'Έικφρακτικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
opens  ;  hence,  aperitive  ;  deob- 
struent.  Alex.    Trail.    Th.  έκ, 

φράσσω. 

"Εκώρασις,  εως,  η,  description ;  ex- 
position; narration ;  explanation : 
subst.  of  έκφράζω. 

Εκφραστικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  or  expert  in 
describing,  narrating,  or  expound- 
ing— neut.  as  subst.  το  έκφραστι- 
κόν,  the  talent  of  narrating,  or  de- 
scribing :  from  εκφράζω. 

'Έ,κφρέω,  fut.  ήσομαι,  imperat.  εκ- 
φρες,  1  aor.  έξέφρησα,  from  εκφρη- 
μι,  not  in  use,  to  carry  out;  to 

let  go ;  to  dismiss.  IT  έξέφρησα  έμαν- 

τδν,  Luc.  I  went  put.   Th.  έκ, 

ψοέω,  obs. 
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Έκφρονεω,  fut.  ήσω,  to  act  in  a 
foolish,  or  silly  manner — to  be 
foolish — to  be  deprived  of  one  a 
senses  ;  to  be  stunned  by  a  blow : 

from  εκφρων. 

'Κκφροντίζω,^ί.  ίσω,  to  invent;  to 
contrive ;  to  think  of;  to  be  oc- 
cupied, or  anxious  about  any 
thing  :  from  έκ,  φροντίζω. 

('Έ,κφρυνως,  adv.  foolishly,  &c.  as 
adv.  of  εκφρων. 

(Έκφροσννη,  ης,  ή,  folly,  &C.  subst. 
in  the  s.  of  εκφρων. 

"Κκφρων,  ονος.  adj.  foolish,  silly ; 
out  of  his  right  senses ;  insane ; 
stunned  ;  terrified  ;  disturbed  in 
the  intellect,  by  any  cause.  Th. 
έκ,  φρήν. 

Έκφϋάς,  άδος,η,  s.  s.  as  άποφνάς,  a 
shoot ;  a  sucker.  Th.  έκ,  φύω. 

Έκφνγή,  ης,  η,  flight ;  escape — eva- 
sion ;  means  of  escape  ;  a  subter- 
fuge :  from  έκφενγω. 

""Έικφνγον,  ες,  ε,  poet,  for  έξέφνγον,  2 
aor.  of  έκφενγω.  ■ 

'Έκφΰής,  έος,  adj.  supernatural — 
endowed  with  extraordinary  na- 
tural gifts — prodigious;  extraor- 
dinary; enormous.  Th.  έκ,  φύω. 

'Κκφνλάσσω,  to  protect  completely, 
Soph.  (Ed.  Col.  285.  Th.  έκ,  φν- 

λάσσω. 

Έκφνλλοφορέω,  to  expel  from  a  se- 
nate, or  other  body,  lit.  by  a  vote 
written  on  an  olive  leaf,  said  of 
the  Athenian  senate,  yEschin.— 
Pass.  part.  perf.  έκπεφνλλοφορημέ- 
νος,ρα^.  1  aor.  έκφνλλοφορηθείς,  to 
be  excluded,  &c.  Th.  έκ,  φύλλον, 
(φορέο))  φέρω. 

{'Κκφνλλοφορία,  ας,  η,  expulsion, 
&C  in  the  s.  of  έκφνλλοφορέω. 

'Έκφνλος,  ov,  adj.  lit.  out  of  the 
tribe ;  hence,  contrary  to  the  cus- 
toms, usage,  or  manners  of  a 
tribe,  or  nation;  foreign;  unusual; 
extraordinary.  Th.  έκ,  φνλή. 

'Έκφνμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  έζάνθημα, 

a  blister,  pimple,  or  eruption — an 
excrescence.  Th.  έκ,  φύω. 

"Κκφνμι,  a  form  of  έκφύω. 

Έκφύρω,α  stronger  expression,  than 
φύρω  alone,  LXX.  [ΰ] 

Έκφΰσάω,  fut.  ήσω,  perf  έκπεώνση- 
κα,  1  aor.  έξεφνσησα,  to  blow  out, 
breathe  forth  ;  to  snore,  or  breathe 
heavily,  Theocrit.  24,  47.  to  spirt, 
water  through  the  trunk,  as  ele- 
phants, Polyb.  met.  to  excite.  Th. 
έκ,  φνσάω. 

(Έκφνσημα,  ατος,  τό,  any  thing  in- 
flated ;  a  tumour,  Pollux.  4,  190. 
a  fragment  of  a  rock  broken  by 
an  earthquake,  Hesych.  the  crater 
of  a  volcano,  Schol.  Apollonii.  3, 
41.  [v] 

(Έκφύσησις,  εως,  //,  the  act  of  blow- 
ing out,  or  breathing  ;  the  respi- 
ration, of  one  out  of  breath,  [c] 

Έκ-^ϋσίάω,  poet,  for  έκφνσάω. 

"Έκφνσις,  εως,  η,  germination  ;  the 
state  of  sending  forth  suckers,  cr 
sprouts  ;  growth  ;  production — 
a  sprout,  or  shoot,  s.  s.  as  άπο- 
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φυάς.  1Γ  έκφύσεις  ττολλάς  έχουσα  ρί- 
ζα, Diosc.  a  root  having  many 
shoots.  Th.  εκ,  φύω. 

Έκφντεύω,  fut.  εύσω,  to  take  and 
plant,  plant  out,  transplant.  IT  to 
attend  to,  Heraclid.  Pont.  c.  11. 
Th.  εκ.  φυτεύω. 

'Έ,κφύω,  fut.  έκφύσω,  perf  έκττεφνκα, 
part.  poet.  nom.  plur.  fern,  έκπε- 
φεφυνΐαι,Ηοιη.  2  aor.  έξεφνν,^ΓΟτη 
εκφνμι)  to  engender  ;  rarely,  to 
give  birth  to,  Porson.  Eurip. 
Phosn.  34.  to  cause  to  grow,  or 
be  produced,  neut.  to  be  born  ; 
to  spring,  or  grow  from,  be  pro- 
duced from,  with  a  gcnit. — the 
neut.  sign,  is  only  found  in  the 
perf.  έκπέφυκα,  and  2  aor.  έξέφυν. 
=Mid.  the  neut.  s.  Th.  εκ,  φύω. 
[Upsilon,  in  the  pres.,  short,  in 
the  fut.  and  1  aor.  long  ;  for  the 
rest  see  φύω.] 

Έκφωνέω,  (o,fllt.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 

cry  out  aloud ;  to  call  upon  aloud ; 
to  call  by  name  —  to  pronounce 
distinctly  —  to  name  in  precise 
terms  in  a  contract.  Th.  εκ,  (φω- 

νέω)  φωνή. 

(Έκφώνησις,  εως,  fh  the  act  of  call- 
ing aloud,  or  by  name  —  evoca- 
tion, exclamation,  pronunciation 
— a  figure  in  Rhetoric. 

'Κκφωτϊζω,  fut.  ίσω,  to  enlighten 
thoroughly,  a  stronger  expres- 
sion than  φωτίζω  without  έκ. 

'Έ,κχαλάω,  o),fut.  άσω,  to  loose,  or 
let  go;  to  let  down.  s.  s.  as  ά-ο- 
χαλάω.   Th.  εκ,  χαλάω. 

['Εκ  χαλκεύω,  fut.  εύσω,  to  fabricate 
out  of  brass.   Th.  εκ,  χαλκεύω.] 

Έκχαραδρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  exca- 
vate, to  hollow.  =  Pass.  to  be  ex- 
cavated by  torrents  ;  to  be  full  of 
ravines :  from  εκ,  χαραδρόω. 

Έκχαυνόω,  d.  fllt.  ώσω,  to  puffup, 

met.  to  elate,  render  proud.  IT  έκ- 

χαυνοϋν  τον  πολύν  οχλον,  to  gain 

over  the  mob.  IT  to  astonish,  s.  s. 
as  μετεωρίζειν,  Herodianus.  Th. 
εκ,  χαυνόω. 
'Έ,κχέω,  fut.  εύσω,  (ateo  in  Epic 
poet.  pres.  έκχεύω)  imperf  έξέχεον, 
Ion.  Horn,  εκχεον,  1  aor.  έξεχευσα, 
(a  ?  form)  mostly,  εκχεα,  also,  εκ- 
χευα,  to  pour  out ;  to  pour  out 
abundantly ;  to  spill ;  hence,  to 
give  profusely ;  to  lavish,  spend, 
waste,  dissipate — to  undo,  ruin, 
destroy — to  lose  the  recollection 
of,  forget,  Eurip.  Hippol.  1062. 
Vakken.  =  Mid.  and  Pass.  1  aor. 
mid.  εζεχενάμηρ,  3  pers.  sing. 
Ion.  without  augm.  έκχεύατο,  (in 
an  act.  s.  '  he  poured  out,'  Odyss. 
22,  3.  and  24,  177.)  plus.  perf. 
εζεκεχνμην,  (as  from  έκχύω)  3 
pers.  sing,  έξεκεχυτο,  Ion.  and 
poet,  syncope,  εξεχντο,  and  ϊκ- 
χντο,  3  pers.  plur.  also  poet,  έξε- 
χυντο,  1  aor.  pass,  έξεχύθην,  part, 
as  of  a  2  aor.  mid.  έκχύμενος,  to 
be  poured  out  ;  to  be  poured 
forth,  met.  said  of  vast  crowds, 
to  pour  forth,  to  stream,  or  swarm 


forth,  Iliad.  16,  259.  Odyss.  8,  j 
515.  and,  to  spread  about  on  alii 
sides,  verse  279.  to  flow  abun- 
dantly, to  overflow — to  discharge 
itself,  as  a  river,  met.  to  sink,  as 
from  weakness,  Analect.  Br.  to 
be  entirely  sunk,  or  plunged  in, 
as  pleasures,  to  give  entire  way 
to,  as  to  laughter — to  relax,  be- 
come enervated.  Th .  έκ,  χέω,  χεύω, 
χύω. 

'Έ,κχϊλόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  eat  up  by 
grazing  ;  to  waste.  IT  εκκεχιΧω- 
μενη  γη,  waste  land;  land  pro- 
ducing only  grass,  Pausan.  Suid. 

from  έκ,  χιλόω. 

[Έκχλοιόομαι,  fut.  ώσομαι,   to  be- 
come pale.   Th.  έκ,  χλοιόω.] 
'Έ,κχολόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  change 

into  bile.  met.  to  excite  choler. 
Th.  έκ,  (χολόω)  χολή. 

['Έκχορεύω,βιί.  εύσω,  to  drive  out, 
eject,  or  displace,  from  the  chorus, 
or  from  a  rank.  Th.  έκ,  χορεύω.] 

Έκχράω,  Ion.  έκχρέω,  fut.  ήσω,  to 
suffice ;  to  be  enough,  to  satisfy, 
gratify,  be  useful,  mostly  Im- 
person.  pres.  έκχρΆ,  or  εκχρη,  it 
suffices  ;  έκχρήσει,  it  will  suffice  ; 
εκχρησε,  it  had  sufficed,  &c.  Th. 
έκ,  χράω. 

Έκχράω,  f  ut.  ήσω,  to  announce  as 
an  oracle,  Soph.  (Ed.  Col.  87. 
Th.  έκ,  χράω. 

['Έ,κχρεμτττομαι^ηί.  ψομαι,  to  spit, 

or  hawk,  out.    Th.  έκ,  χρίμπ- 

τομαι.] 

'Έ,κχρηματίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  ex- 
tort money,  from  any  one,  τίνα, 
Thuc.  8,  87.   Th.  έκ,  χρηματίζω. 

Έκ χρήσει,  fut.  impers.  of  έκχράω. 

Εκχυλίζω,  fut.  ίσω,  to  express,  or 
suck  out  juice.  Th.  έκ,  (χυλίζω) 
χυλός. 

Κκχύμενος,  part.  2  aor.  mid.  of  έκ- 

t  %ε'ω·  Γ-  -  -  -] 

'Έ,κχΰμίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  έκχυ- 

λίζω  :  from  έκ,  χυμός. 
Έκχϋμόομαι,    οΐιμαι,    to  pour  out 

from  vessels  extravasated  blood. 

Th.  έκ,  χυμύω. 
(Έκχύμωμα,   ατος,  το,  and  έκχύμω- 

σις,  εως,  ή,  Enchymosis,  viz.  ex- 
travasation of  blood  between  the 
skin  and  flesh,  [c] 

(^Έκχυσις,  εως,  η,  a  pouring  out, 
&c.  as  subst.  of  έγχέω. 

('Κκχύτης,  ου,  Ό,  one  who  pours  out 
abundantly,  met.  a  dissipater,  a 
prodigal  person,  [υ] 

"Εκχυτν,  poet,  for  έξεκέχυτο ,3 pers . 
sing.  perf.  pass,  of  (έκχύω)  εκ- 
χέω. 

(^'Κκχντος,  ου,  adj.  poured  out — 
spilt;  shed — dissipated  ;  wasted 
— lavish,  wasteful.  IT  τό  εκχυτον, 
a  dish  of  something  in  a  fluid 
form,  Anthol.  cit.  Schn.  Lex. 

'Έικχνω^τΐί.  ύσω,  1  aor.  pass,  έξε- 
χύθην,  s.  s.  as  έκχέω,^οτη  rchich 
it  takes  tenses  in  the  pass.  Th. 
έκ,  χύω. 

'[Έκχωνεύω,^ί.  εύσω,  to  melt  out  ; 
to  melt  down.    Th.  έκ,  χωνεύω.] 


ΓΈκχώννυμι,  fut.  ώσω,  (as  from  εκ- 
I  χόω)  to  raise  by  earth  thrown  up, 
to  raise  a  dam,  Herodot.  2,  137. 
to  build  up,  2,  138.  and  to  fill  up, 

2,  11.    Th.  έκ,  χώννχψι. 
Έκχωρέω,  d,fut.  ήσω,  to  retire;  to 

withdraw  ;  to  resign,  any  thing 
to  any  one,  τινί  τίνος.    Th.  έκ, 

χωρέω. 

('ΕκχοΙρησις,  εο)ς,  η,  the  act  of  re- 
tiring, &C.  as  subst.  of  έκχωρέω. 
Έκιρύχω,  fut.  ξω,  to  breathe  ;  to 
respire  ;  to  lose  one's  breath  ;  to 
faint,  to  expire,  s.  s.  as  άποψΰχω. 
Th.  έκ,  ψύχω.  [ΰ] 
Εκών,  fern,  'εκουσα,  neut.  εκδν,  adj. 
out  of  free  will  ;  voluntary  ;  of 
one's  own  accord — with  delibe- 
rate purpose,  designedly — cheer- 
fully, zealously  —  in  Att.  often 
εκών  είναι — εκών,  and  'έκητι,  are 
kindred  words.  Some  derive  from 
είκω  1 

"Ελα,  Pind.  Isth.  5,  48.  imperat. 

of  έλάω,  έλαύνω. 
Έλάα,  ας,  η,  Att.  and  έλάη,  ης,  η, 

Ion.  for  έλαία,  the  Olive-tree  and 
fruit.  [w  _  _,  Attic;  ^  ^  _,  Ion.] 
Έλάαι/,  poet,  for  έλάειν,  έλγν,  inf.  of 
έλάω. 

'Έλάασκον,  imperf  Ion.  for  ήλαον, 

(from  έλάω)  of  έλαύνω. 
"Έλαβαν,  2  aor.  act.  έλαβόμην,  2  aor. 

mid.  of  λαμβάνω. 
'EXu<W,  ου,  το,  a  small  olive-tree 
— a  little  oil,  Arrian.  Epic.  12, 
2.  dimin.  of  έλάα,  Att.  for  έλαία. 
ΈλαθεΙς,  έντος,  part.  1  'aor.  pass,  of 

έλάω,  έλαύνω. 
Έλαθερής,^τ  εληθερι'ις. 
"Έλαθον,  2  aor.  act.  έλαΟόμην,  2  aor. 

mid.  of  λανθάνω. 
ΈΛΑΙ  Α,  ας,  (Att.  έλάα,  ας,  Ion. 
έλάη,  ης,)  η,  the  Olive-tree — the 
Olive.  IT  φέρεσΟαι  έκτος  των  έλαών, 
a  proverb  at  Athens,  to  run  out  of 
the  course,  (olive-trees  xcere  at 
the  goal)  go  beyond  bounds,  or 
the  mark. 

'Έ,λαίαγνος,  or  ελέαγνος,   ου,  η,  some 

species  ofVitex  agnus  castus. 
Έλαιάεις,  εσσα,  εν,  adj.  relating  to 
olives,  or   olive-trees  :  abound- 
ing in  olive-trees  —  oleaginous. 

Th.  έλαία.  [ά] 

"Έιλαιίίκόνη,  ης,  η,  a  whetstone  with 
which  oil  is  used.   Th.  Ι'λαιον, 

άκόνη. 

'Κλαιας,  άδυς,  η,  the  Olive,  also,  the 

Olive-tree.  Th.  έλαία. 
('Ελαί^ο,/Μί.  ίσω,  to  be  of  an  olive 
colour ;  to  cultivate  the  olive ;  to 
gather  olives. 

('Ελαα'/είί,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  Ion.  foi 
έλαιάεις. 

(Έλαιηρός,  pa.pnv,  adj.  pertaining  to 
olive  oil  ;    for  oil  ;  oleaginous. 

IT  έλαιηρα.  δρόσος,  poet,  olive  oil — 
έλαιηρόν  άγγειον,  an  oil- vase. 
(Έλαϊκος,  κή,  κον,  adj.  made  of 
olive-tree  wood,  or  pertaining  to 
olive-trees, 
j  ('Έ,λάΐνεος ,  a,  ov,  adj.  and  έλαίνός,  h, 
I  dv,  adj.  made  of  olive-tree  wood. 
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Έλαιοβρεχής,  έος,  and  έλαιοβροχος, 
ου,  adj.  steeped  in  oil ;  wet  with 
oil.   Th.  ελαιον,  βρέχω. 
Έλαωόευτος,  s.  s.  as  the  preceding. 

Th.  ελαιον,  δεΰω. 
'Έιλαιοδόκος,  and  έλαιοδόχος,  ov,  adj. 
containing  oil.  Th.  ελαιον,  δεχο- 
αι. 

λαιοειδής,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  olives,  or  olive 
oil.   Th.  ελαιον,  εϊόος. 
Έλαωθίσιον,  ου,  τδ,  a  room  in  a  bath 
where  bathers  are  rubbed  with 

oil.   Th.  ελαιον,  τίθημι. 
Έλαιόθρεπτος,  ου,  adj.  fed  with  oil. 
Th.  έλαιον,  τρέφω. 

Έλαιοκάπηλος,  ου,  b,  a  vender  of  oil, 
by  retail.   Th.  ελαιον,  κάπηλος. 

Έλαιοκομέω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  culti- 
vate and  take  care  of  olive-trees 
— ελαιοκομία,  ας,  ή,  the  cultivation 

of,  &C. — ελαιοκομικός,  κή,  κδν,  adj. 

pertaining  to,  &c.  and  έλαιοκόμος, 
ου,  b,  η,  an  olive-tree  dresser,  or 
cultivator.   Th.  έλαία,  κομέω. 
'Έλαιολογέω,  [Jut.  ήσω,]  to  gather 

olives ;  to  make  the  olive  harvest. 

Th.  έλαία,  λέγω. 

("Κλαιολόγυς,  ov,  b,  η,  one  who  ga- 
thers olives. 

Έλαιον,  ov,  to,  properly,  olive  oil — 
fat,  or  grease,  in  general — butter. 
Th.  έλαία. 

'Κλαωπινης,  έος,  adj.  anointed  with 
Oil.   Th.  έλαιον,  πίνος. 

Έλαιοποιΐα,  ας,  ή,  the  making  of 
oil.   Th.  ελαιον,  ποιέω. 

'Κλαιοττωλεΐον,  ov,  τύ,  an  oil  market. 

Th.  ελαιον,  πωλέω. 

(Έλαιοπώλης,  ov,  b,  a  vender  of  oil. 
(Έλαιυπώλιον,  ου,  το,  s.  s.  as  έλαιο- 
πωλεΐον. 

'Έ,λαιυς,  ov,  b,  s.  s.  as  κότινος,  W^ild 

Olive:  Oleaster. 

' &λαιόσπονδα,  (ιερά  underst.)  ων,  τα, 

libations    made  with  oil.  Th. 

ελαιον,  σπενδω. 
"Ελαιοτριβεΐον,   ov,  τδ,   a  mill  for 

grinding  olives.  Th.  έλαία,  τρίβω. 
Έλαιατρόπιον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  έλαιο- 

τριβεΐον—Ά,Ώ.  oil-press.  Th.  έλαία, 

τρέπω. 

'Έ,λαιοτρΰγητδς,  ov,  b,  an  olive  crop, 

or  harvest.   Th.  έλαία,  τρυγάω. 
('Κλαιότρϊιγον,  ου,  το,  for  έλαίον  τρύξ, 

s.  s.  as  άμόργη. 
Έλαιυνργεΐον,  ον,  τδ,  a  place  where 

oil  is  'prepared.  Th.  ελαιον,  έργον. 
(Έλαιουργία,  ας,  η,  the  preparation 

of  olive  oil. 
(Έλαιονργδς,  οϋ,  adj.  making  oil, 

pressing  olives. 
ΈλαιυώόρΊς,  ov,  adj.  fertile  in  olives 

— containing  oil.  ΤΓ  έλαιοψόρον,  ov, 

τδ,  an  oil-vase.  Th.  έλαία,  ψέρο}. 
'Έ,λαιυφυής,    έος,    adj.  producing 

oiive-trees.  Th.  ελαιον,  ψνω. 
('Έ,λαιόρντος,  ov,  adj.  planted  with 

olive-trees,  or  where  they  grow 

natura'i.y,    Strab.     Th.  έλαία, 

φνω. 

'Έ,λαιο χ ριοτια,  ας,  η,  unction  with 

Oil.   Th.  ελαιον,  χρίω. 
1  Ελαιόω.  ώ.  Jut.  ώσω,  to  anoint  with 
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oil — to  gather  the  olive  harvest. 

Th.  έλαία. 
(Έλαίί,  'ίδος,  if7,  an  olive  plant,  Ari- 

stoph.  Ach.  998. 
(Έλαϊστης,  ov,  b,  an  olive  gatherer : 
from  έλαίζω. 

Ελαιώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

έλαιοειδής. 
Έλαιών,  ωνος,  Ό,  an  olive  grove  ;  a 

plantationof olive-trees.  Th.  έλαία. 

(Έλαιωτήρ,  ηρος,  b,  S.s.  as  έλαϊστής. 

{'Έ,λαιωτδς,  η,  όν,  adj.  anointed  with 
olive  oil. 

"Έιλακον,  2  aor.  of  ληκέω,  or  λάκω. 
Έλάμφθην,  Herodot.  2,  89.  1  aor. 
pass.,  and  έλαμψάμην,  1  aor.  mid. 

of  (λάμβω)  λαμβάνω. 
'Έ,λαν,  injin.  of  έλάω,  s.  s.  as  έλάω, 
and  of  ekia,fut,  of  έλάω,  in  Att. 
prose. 

"Κλανδρος,  ov,  adj.  that  captures 
warriors  :  Jrom  'έλω,  obs.  s.  s.  as 
αιρέω,  άνήρ. 

'Έ,λάνη,  and  'ελένη,  ης,  ή,  a  torch, 
Athen.  :  from  ελη. 

'Έλας,  2  pers.  contr.  pres.  of  έλάω. 

Έλάσα,  ας,  ε,  Ion.  and  poet,  for 
'ήλασα,  1  aor. — έλασαίατο,  for  έλά- 
σαιντο,  3  pers.  plur.  opt.  of  ήλασά- 
μην,  1  aor.  mid.  of  έλάω,  έλαννω. 

(Έλασα"ί,  αντος,  b,  a  name  for  a 
bird,  Aristoph.  in  allusion  to 
έλαύνω,  in  an  obs.  s. 

(Έλάσασκε,  3  pers.  sing,  of  ελάσασ- 
κον,  Ion.  or  poet.  2  aor.,  or  for 
ελασε,  3  pers.  1  aor.  Ion.  of  έλάω, 
έλαννω. 

Έλάσείω,  to  have  the  wish,  or  in- 
clination to  make  an  invasion,  in- 
road, or  incursion,  to  ride,  and 
the  other  senses  of  έλαννω  :  from 
έλασω,^Ι.  of  έλάω,  έλαννω. 

(Έλασίιζ,  ας,  η,  s.  s.  as  ελασις,  Xen. 
Hipparch.  4,  4. 

Έλάσίβροντος,  ov,  adj.  hurling  like 
a  thunderbolt ;  thundering,  met. 
loud  ;  high-sounding  ;  sonorous. 
IT  έλασίβροντα  έ'ττη,  lofty,  or  sono- 
rous expressions.  Th.  έλάω, βροντή. 

[Έλάσίοί,  α,  ov,  adj.  that  drives 
away.   Th.  έλαννω.  [a] 

'Κλάσιππος,  ov,  Ό,  one  who  urges 
forward  a  horse  ;  a  horseman,  or 
charioteer.  Th.  έλάω,  Ίππος. 

"Έ,λασις,  εως,  ή,  the  act  of  driving 
chariots,  riding,  rowing,  or  sail- 
ing, 'άρρατος,  'ίππον,  νεώς,  express- 
ed, or  underst. — the  act  of  driv- 
ing off',  or  forward ;  a  military 
march,  or  expedition  ;  an  inva- 
sion, or  pursuit,  φο.  as  subst.  of 
έλάω,  έλαννω. 

"Κλασκε,  3  pers.  sing,  of  ελασκον, 
imperf.  Ion.  of  έλάω,  έλαννω. 

"Έλασμα,  ατος,  τδ,  a  hammered 
plate  of  metal.  Th.  έλάω,  έλαννω. 

(Ελασμάτων,  ου,  τδ,  dimin.  of  ελασ- 

(Έλασμδς,  οΰ,  Ό,  s.  s.  as  ελασις,αηά 
έλασμα. 

'Έλασσα,  Ion.  and  poet,  for  ηλασα, 

1  aor.  of  έλάω,  έλαΰνω. 
('Έ,λασσάμενος,  part.  1  aor.  mid. 

(σσ  poet.)  of  έλάω,  έλαννω. 
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Έλασσόω,  see  Att.  έλαττόω. 

Έλάσσω,  acc.  sing,  masc,  or  nom. 
and  accusat.  neut.  plur.  for 
ελάσσονα,  or  έλάσσοα.  Th.  έλάσσων. 

'Έιλάσσωμα,  s.  s.  as  Att.  έλάττυψα. 

Έλάσσων,  Att.  έλάττων,  neut.  έλασ- 
σον, or  Att.  ελαττον,  gen.  ονος, 
smaller ;  less  ;  worse ;  inferior — 
worsted ;  conquered.  —  as  Com- 
parat.  to  μικρδς,  the  original  po- 
sitive έλαχνς,  is  poet.  Superlat. 
ελάχιστος.  IT  έλασσον  ϊχειν,  to  be 
inferior ;  to  be  worsted  ;  to  be 
placed  in  an  inferior  rank.  IF  ούκ 
ελάσσονες  έπτακισχιλίων  είσΧ,  they 
are  not  less  than  seven  thousand. 
IT  ελάσσονες  πλήθει  πολλω,  much 
inferior  in  number.  1ί  έλασσον 
νίφεται,  Thuc.  it  snows  less.  U 
έλασσον  Ιίποθεν,  less  distant  :  from 
έλαχνς,  poet.,  for  which  in  prose 
μικρός. 

'Έ,λαστής,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
έλατήρ. 

Έλαστδς,  a  ?  form  of  έλατός. 
'Έ,λαστρέω,    ώ,  fut.   ήσω,    an  Ion 
form,s.  s.  and  Th.  as  έλαΰνω. 
Ελάτεια,  ας,  η,  Elatea,  a  town  ο'" 
Phocis. 

(Έλατεύί,  έως,  bt  an  inhabitant  o. 
Elatea. 

Έλάτειρα,  ας,  i},fem.  of  έλατήρ. 

ΈΛΑ'ΤΗ,  ης,  η,  the  Pine-tree  : 
Pinus  picea — έλάτη  άρρην,  the  Pi- 
nus  abies — θήλεια,  the  Pinus  picea 
met.  (the  wood  being  used  for 
spear  handles,  φσ.)  a  spear  ;  an 
oar,  also,  a  boat,  a  ship — a  shoot 
of  the  Palm-tree,  synonymous 
icith  σπάθη,  Dioscor.  1,  151.  11 
Th.,  perhaps,  έλάω,  from  its 
straight  and  rapid  growth. 

(Έλατηϊς,  'ίδος,  η,  resembling  the 
Pine. 

Έλατηρ,  ηρος,  b,  one  who  drives 
horses;  a  horseman,  or  chario- 
teer ;  Ίππων,  άρματος,  underst., 
one  who  drives  before  him,  or 
carries  off  booty,  &c.  in  the  ss.  of 
έλάω,  έλαΰνω. 

(Έλάτήριος,  a,  ov,  adj.  that  impels, 
or  drives — τδέλατήριον,  a  purgative 
medicine,  made  of  the  juice  of 
wild  Cucumbers. 

(Έλατικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to.  adapted  for,  or  skilled  in 
driving,  riding,  and  the  other 
sign,  of  έλαννω.  Th.  έλάω,  έλαΰνω. 

Έλατίνη,  ης,  ή,  a  plant,  Antirrhi- 
num elatine,  or  Spurium. 

Έλάτινος,  ίνη,  ινον,  adj.  poet,  εΐλά- 
τινος,  made  of  pine-wood — made 
of  the  shoot,  or  envelope  of  the 
shoot  of  the  palm.  II  έλάτινον 
μνρον,  an  ointment  made  from 
the  husk  ofthe  date.  Th.  έλάτη.  [α] 

Έλαι-όί,  ί),  δν,  adj.  driven — beaten 
out;  susceptible  of  being  ham- 
mered out — malleable — ductile  : 
verbal  adj.  of  έλάω,  έλαννω. 

"ΕΛαττον.  adv.  less.  IT  ετο^ν  γεγονώς 
μη  ί'λατταν  η  πεντήκοντα,  being  not 

less  than  fifty  years  old :  neut.  of 
έλάττων. 
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[Έλαττονάκις,  adv.  less  often ;  more 
rarely,  seldomer. 

(Έλαττονέω,  Q>,fut.  ησω,  to  render 
less ;  to  diminish,  neut.  to  be  less : 
to  become  less,  late  writ.  only. 

Έλαττόνως,  adv.  less. 

Έλαττόω,  Att.  and  έλασσόω,  co,fut. 
ώσω,  to  render  less  ;  to  diminish ; 
to  reduce  ;  to  injure — to  degrade, 
render  inferior — to  overcome,  to 
worst,  to  conquer. ='K\ar too jxai, 
Att.  and  έλασσόομαι,  ονμαι,  to  be 
worsted ;  to  sustain  injury  from 
any  one,  τινός,  Devi,  coron.  p. 
226.  to  be  inferior  to,  to  succumb 
to,  with  a  genit.  of  the  person 
having  the  superiority:  from 
ελάττων,  έλάσσων. 

(Ελάττωμα,  Att.  or  έλάσσωμα,  ατος, 
τδ,  an  inferiority;  a  disadvantage 
— any  thing  that  renders  one  in- 
ferior ;  a  defect ;  a  fault. 

'Έ,λάττων,  ονος,αά).  Att.  for  έλάσσων. 

(Ελάττωση,  εως,  η,  the  act  of  ma- 
king less,  or  smaller ;  the  act  of 
impairing,  or  worsting,  pass,  the 
state  of  being  worsted,  diminish- 
ed, or  impaired  ;  detriment ;  loss. 

(Έλαττωτικδς,  κη,  κον,  adj.  produc- 
tive of  diminution,  or  inferiority; 
worsting,  pass,  suffering  diminu- 
tion ;  rendered  inferior ;  worsted  ; 
subdued. 

Έλαννέμεν,  Ion.  and  poet,  for  i\av- 
νειν,  infin.  pres.  of  έλαννω. 

(Έλαΰνοντες,  rowers,  Odyss.  13,  22. 
nom.  plur.  part.  pres.  of  tXavvoj. 

ΈΛΑΥ'ΝΩ,  fut.  έλάσω,  ^  _] 
Epic  poet,  ελίσσω,  (from  pres. 
έλάω)  fut.  Att.  έλώ,  2  pers.  έλας, 
and  infin.  pres.  of  έλάω,  έλαν, 
poet,  and  Ion.  έλάαν,  Horn.,  infin. 
of  έλαύνω,  έλαΰνειν,  poet,  and 
Ion.  έλαυνέμεν,  imperf.  ηλαυνον, 
1  aor.  ηλασα,  (from-  έλάω)  Jon. 
έ'λασα,  (  poet,  with  σσ)  infin.  έλά- 
σαι,  poet,  syncope  ελσαι,  part, 
έλάσας,  poet,  ελσας,  pcrf.  ηλακα,  φ 
έλήλακα,  (an  Ion.  form  for  pres. 
έλόω) — prim,  s.,  to  '  impel/  to 
1  urge'  forward,  mostly  in  a  phy- 
sical s.,  to  drive,  freq.  horses,  or  a 
chariot ;  hence,  to  drive  a  chariot, 
to  ride,  (άρμα,  Ίππους,  or  'ίπ-ον,  un- 
derstate sail,  to  row,  (ναΰν  u?i- 
derst.)  Horn.  freq.  to  drive  away, 
drive,  as  cattle  taken  as  booty, 
Iliad.  1,  154.  to  drive,  urge,  press, 
harass, cm  ene7ny,  13,  315  ;  hence, 
prosecute,  persecute,  vex, torment, 
treat  with  ignominy,  Dem.  freq. 
— to  have  intercourse  with  a  wo- 
man, γυναίκα — met.  to  instigate, 
seldom — to  push,  a  weapon  into, 
or  against,  to  wound,  Iliad.  5, 
290.  and  with  2  accus.  any  one 
in  the  shoulder,  τινά  ώμον,  verse 
80.  to  strike,  Odyss.  3,  490.  strike 
down,  a  rare  s.  Iliad.  13,  614. 
drive  through,  pierce,  5.  57.  20, 
269.  to  drive,  beat,  or  hammer  out, 
forge,  work,  metals t  Horn,  to 
draw,  lay  out,  trace,  as  furrows, 
lines  of  paling,  walls,  rows  of 


trees,  trenches,  φο. ;  hence,(with 
όρόμον,  expressed,  or  undcrst.)  to 
run  a  race,  to  run — to  raise,  ex- 
cite, or  cause  κολωόν,  vociferation, 
noise,  Iliad.  1 ,  574.  JSeut.  to  pro- 
ceed, go  to,  attain,  Odyss.  5,  290. 
=Mid.  1  aor.  ήλασάμην,  part,  (σσ 
poet.)  έλασσάμενος,  in  an  act.  s. 
Iliad.  10,  537.  11,  682.=Έλαΰ- 
νομαι,  Pass.perf.3  pers.  Ιοη.έλή- 
λαται,  Odyss.  8,  113.  'was traced,' 
plus.  perf.  ήληλάμην,  and  Ion.  έλη- 
λάμην  s.  '  driven  through,'  Iliad. 
4,  135.  13,  595.  IT  έλαννεται  εις  τον 
μηρον,  Luc.  he  pushed  his  weapon 
into  his  thigh.  IT  ως  δοϋλον  έλαννό- 
μεvov,Dem.  treated  with  contume- 
ly like  a  slave.  IT  οΰδ'  εϊ  ol  άδάμαν- 
τος  έληλαμένον  κέαρ  εϊη,  Apollon.  2, 
231.  not  if  his  heart  had  been 
forged  out  of  adamant.  IT  σοφίας 
ες  άκρον  έληλακότα  άνδρα,  sEl.  h.  α. 
10,  16.  a  man  who  had  attained 
the  summit  of  knowledge.  IT  την 
γνώμην  έλαννεσθαι,  Philostr.  to 
lose  his  senses.  ΤΓ  έλαννεται  την 
ψνχήν  έρωτικτ)  μανία,  jEI.  h.  α.  14, 
18.  he  lost  his  senses  from  the 
violence  of  Ms  love.  IT  .Είτ/ττι.εί'λω, 
είλέω,  ίλλω,  are  kindred  words, 
all  probably  from  Th.  obs.  έ'λω. 
'Έλάφειος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  deer.  met.  timid.  Th.  ελα- 
φος. [a] 

'Έλαφηβολία,  ας,  ft,  stag-hunting. 

*ίίέλαφηβόλια,  ων,  τά,(Ίερα  underst.,) 

(note  the  accent. )hunting  festivals 
in  honour  of  Diana,  Plut.  Th. 
ελαφος,  βάλλω. 

('Έ,λαφηβολιών,  ώνος,  ο,  the  month 
for  hunting  stags,  in  honour  of 
Diana,  in  which  the  έλαψηβόλια 
are  held,  falling  about  the  vernal 
equinox,  occupyivg  part  of  Feb- 
ruary and  March. 

(Έλαφηβόλος,ου,  Ό,  η,  a  stag-hunter 
— a  hunter. 

'Έ,λαφίνης,  ου,  Ό,  the  calf,  or  fawn  of 
a  stag,  Hesych.  Th.  ελαφος. 

(Έλάφιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ελάφειος 
— ίλάφιος,  at  Elis.  s.  s.  as  έλαφηβο- 
λιών. 

'Έλάφοβόσκον,ον,  τδ,  "Wild  parsnip: 
Pastinaca  sylvestris.  Th.  ίλαφος, 
βόσκω  :  Stags  are  said  to  love  th  is 
plant. 

'Έ,λαφογενης,  εος,  adj.  sprung  from 
a  stag.   Th.  ελαφος,  γένος. 

Ελαφοειδής,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  stag.  Th.  ελαφος, 
είδος. 

'Έ.λαφόκράνος,  ου,  adj.  stag-headed. 
Th.  ελαφος,  κρανυν. 

'Έ,λαφοκτδνος,  ου,  adj.  slaying  stags. 
Th.  ελαφος,  κτε'ινω. 

ΈΛΑΦΟΣ,  ου,  Ό,  the  stag;  h  ελα- 
φος, the  hind.  Etym.  akin  to 
ελαφρός,  both  from  έλάω.  Ί 

'Έλαφρία,  ας,  η,  agility  ;  nimble- 
ness.  met.  levity,  fickleness,  or 
folly,  as  some  interpret.  Ν.  T.  2 
Corinth.  1,  17.  alleviation,  Aretce- 
us.  :  subst.  of  ελαφρός. 

('Έλαφρίζω,  fut.    ίσω,    to  lighten. 


met.  to  alleviate,  relieve,  neut.  to 
be  fleet,  or  nimble,  Callim. 

'Έ,λαφρόνοος,  ου,  adj.  light-headed. 
Th.  ελαφρύς,  νόος. 

'Έλαφρός,  ά,  ύν,  adj.  light, not  heavy, 
Iliad.  12,  450.  light,  not  burthen- 
some,  or  distressing,  (in  the  Com- 
parat.) Iliad.  22,  287.  light,  nim- 
ble, agile,  alert,  swift,  active, Horn. 

freq.  met.  thoughtless,  fickle,  gid- 
dy— gentle,  of  easy  disposition, 
Isocrat.  insignificant,  unimpor- 
tant—shallow, jEliun.  h.  a.  9,  49. 
Comparat.  ελαφρότερες,  Superlat- 
ελαφρότατος — εν  έλαφρω  (adverb, 
like  ελαφρώς)  ποιεΐσΟαί  τι,  to  make 
light  of  any  thing.  Etym.  akiji 
to  ελαφος,  and  έλαχνς,  from  έλάω, 
Schn.  L. 

(Έλαφρότης,  ητος,  η,  s.S.  as  ελαφριά. 
('Έ,λαφρύνω,  fut.    υνώ,   to  lighten. 

met.  to  alleviate. 

{Ελαφρώς,  adv.  lightly;  nimbly; 
with  agility,  &c.  the  ss.  of  ελα- 
φρός, adverbially. 

'Κλαφώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ελαφοειδής. 

Ελάχιστα,  adv.  very  little  ;  not  ai 
all  ;  by  no  means  ;  the  least ;  the 
fewest.  Ό"  ουκ  ελάχιστα,  above  all ' 
especially  :  neut.  plur.  adverbi- 
ally of  ελάχιστος,  [α] 

Ελάχιστος,  ίστη,  ιστον,  adj.  super- 
lat.  (properly  of  ελαχυς,  poet.)  of 
comparat.  έλάσσων,  ελάττων,  the 
smallest ;  the  least ;  the  fewest — 
very  little  ;  very  short ;  very  few. 
TT  έλάχισται  αμφισβητήσεις,  Isocrat. 
very  few  disputes.  IT  ώί  εν  έλα- 
χΊστω  δηλώσαι,  to  demonstrate  in 
a  few  words,  (a] 

('Έ,λαχιστότερος,  pa,  pov,  as  compa- 
rat. [and  ελαχιστότατος,  as  super- 
lat.]  formed  from  ελάχιστος,  the 
very  smallest  of  all  ;  the  least  of 
all ;  still  smaller. 

(Έλαχίων,  ονος,  compar.  of  έλαχνς, 
smaller ;  the  least,  Gram.  Matth. 
§.  131. 

"Κλαχον,  (and  also  ελλαχον,}  ες,  ε, 
poet.  Horn-.  2  aor.  act.  of  λαγ- 
χ  άνω. 

'Ελαχυ-τερυξ,  νγος,  atfj.short-W'ing- 
rd  ;  hence,  of  short  flight.  Th. 
ελαχνς,  πτέρνξ. 

'ΕΛΑΧΥ'Σ  fern,  έλάχεια,  neut. 
ελαχύ,  small  ;  short — little,  insig- 
nificant ;  worthless.  Comparat. 
(according  to  Gram.  Antiq. 
έλαχίων^)  in  use  ελάσσων,  ελάττων, 
and  Supcrlat.  ελάχιστος — as  Po- 
sitive,the  fern,  only  occurs. Hymn. 
Horn.  2,  19.  Odyss.  9,  116.  and 
10,  509.  where  some  read  λαχεία, 
as  Damm. 

'Έ,λαχντερος,  έλaχvτaτoς,reg.  Comp. 
and  Superl.  of  έλαχύς,  Gram. 
Antiq. 

Έλάω,  fut.  ελάσω,  fut.  Att.  έλώ,  2 
pers.  έλας,  infin.  έλαν,  seldom  as 
pres.. its  tenses  assigned  to  έλαίνω, 
another  form-,  both  from  έ'λω,  see 
έλαννω — Ion.  form  έλόω. 

Έλαών,  ώνος,  Ό,  for  έλαιών,  Ά  place 
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planted  with  olive-trees.  ΤΙι.ελαία. 

'ΕΛΔΟΜΑϊ,  and  in  Horn.  freq. 
είλδομμι,  poet.,  the  latter  pres. and 
imperf.  only,  to  long  for  ;  to  de- 
sire, or  wish  for,  with  an  accus., 
Iliad.  5,  481.  a  genit.  also,  23, 
122.  an  infin.  13,  638. — Pass,  to 
be  longed  for,  once  only  Horn.,  as 
16,  494.  1Γ  Etym.from  ελω,  s.  s. 
as  αίρέω,  Damm.  ? 

(  "Άλδωρ,  and  εέλδωρ,  ορος,  το,  poet. 
a  longing  for,  an  anxious  desire, 
or  wish  for. 

*Ελε,  poet,  for  εΊλε,  3  pers.  sing1.  2 
aor.  of  αίρέω. 

Έλέαγνος,  ου,  η,  another  form  of 
έλαίαγνος. 

Έλεαίρω,^ί.  αρώ,  perf.  ήλέαρκα,  to 
take  pity  on,  pity  any  one,  an 
accus.  of  person,  Horn.  freq.  s.  s. 
as  έλεέω.   Th.  έλεος. 

'Έ,λεας,  άντος,  b,  a  bird,  probably,  a 
Screech-Owl,  Aristoph.  Av.  363. 

Έλίατρος,  ου,  Ό,  one  who  attends 
to  and  arranges  the  service  of  a 
table,  Athen.   4.  p.  171.  Th. 

έλεός. 

Ελεγεία,  ας,  ή,  a  poem  written  in 
Hexameter  and  Pentameter 
verse,  generally  of  the  plaintive 
kind,  an  elegy.  See  ελεγεΐον.  Th. 
ελεγος. 

'Έ,λέγην,  ης,  η, 2  aor.  pass,  of  λέγω. 

Ελεγεΐον,  ov,  το,  properly  neut.  of 
ίλεγεΐος — (μέτρον  underst.)  in  the 
sing,  a  distich  composed  of  an 
Hexam.  and  Pentameter  verse 
— (έπος  underst.)  an  inscription, 
as  being  mostly  in  such  verse, 
Dcm.  Neaer.  p.  1378,  13.  in  plur. 
any  poem,  in  the  elegiac  measure ; 
s.  s.  as  ελεγεία:  from  έλεγεΐος. 

'Έλεγειογράφος,  ου,  b,  a  writer  of 
elegiac  verses,  or  elegies.  Th. 

ελεγεΐον,  γράφω. 
Έλεγειοποιητης,  οϋ,  and  έλεγειοττοιός, 
ου,  Ό,  an  elegiac  poet.  ΤΚελεγεΐον, 
ποιέο). 

'Έ,λεγεΐος,  a,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  elegies,  or  elegiac  verse, 
viz.  that  written  in  Hexam.  and 
Pentameters.  Th.  ελεγος. 

'Έιλεγΐνοι,  ων,  οι,  certain  fish,  Aris- 
tot.  h.a.  9,  2.  species  unknown. 

Ελεγκτικός,  κη,  κδν,  adj.  fit,  or  cal- 
culated for  convincing,  or  refu- 
ting— possessing  the  talent  of  re- 
futing, or  convincing  ;  convincing 
— fond  of  blaming.  Th.  ελέγχω. 

(Έλεγκτικως,  adv.  convincingly  ; 
vituperatively,  the  s.  of  ελεγκτικός, 
adverbially. 

('Έλεγκτος,  η,  dv,  adj.  convinced  ; 
refuted  ;  confuted  ;  blamed — to 
be  confuted  ;  reprehensible. 

(Έλεγμδς,  ου,  Ό,  or  ελεγξις,  εως,  η, 
reprehension  ;  confutation  ·,  re- 
futation ;  conviction  —  examina- 
tion ;  trial  ;  subst.  of  ελέγχω. 

Έλεγξίγαμος,  ου,  adj.  that  proves, 
or  inquires  into  marriages,  Ana- 

„ect.  Br.  3.  p.  150.  Th.  ελέγχω, 
γάμος. 

"ΕΧεγξις,  ι  ως,  η.  See  ελεγμός. 


Έλέγοσαν,  in  Alexand.  Dial,  for 
ελεγον,  3  pers.  plur.  of  λέγω. 

"Κλεγος,  ου,  b,  generally,  an  elegy, 
a  poem  on  a  mournful  subject, 
and  in  elegiac  verse,  viz.  alternate 
Hexam.  and  Pentameters,  but, 
originally,  a  poem,  or  song,  on  a 
melancholy  subject,  without  re- 
ference to  the  peculiar  kind  of 
verse,  which  was  sung  accompa- 
nied by  a  flute  ;  the  word  in  its 
restricted  s.  first  used  in  the  time 
of  Simonides,  Francke  in  Col- 
lin, p.  41,  50,  and  58.  a  nightin- 
gale, so  called  in  Aristoph. — 
Adj.  sad,  melancholy,  Eurip. 
Iph.  Taur.  1061.  ed.  Seidl.  Th. 
ε,  ε,  alas !  λέγω,  Schol.  ad.  Aris- 
toph. Av.from  άλγεινδς,  άλγος,  ac- 
cording to  others. 

'Έ,λεγχείη,  ης,  η,  shame  ;  ignominy; 
rebuke  ;  reproof.  Th.  ελέγχω. 

(Έλεγχης,  έος,  adj.  reprehensible  ; 
meriting  shame,  freq.  infamous  ; 
loaded  with  reproach. 

Έλεγχίγάμος,  s.  s.  and  Th.  as 
ελεγζίγαμος. 

'Έ,λέγχιστος,  ου,  adj.superlat.irreg. 
Horn,  of  ελεγχης. 

{"Ελεγχος,  εος,  το,  reproach,  oppro- 
brium, shame,  ignominy,  in  Horn, 
especially,  cowardice, the  greatest 
disgrace  in  the  heroic  ages. 

{"Έλεγχος,  ου,  Ό,  a  proof;  the  means 
of  convicting,  or  confuting,  or  of 
rendering  ashamed  of  any  thing 
— confutation  ;  conviction  ;  refu- 
tation :  demonstration — an  exa- 
mination, or  inquest — a  reproof ; 
blame  ;  an  accusation — decision, 
by  single  combat,  Sophoc.  CEdip. 
Col.  1297. — a  summary,  inven- 
tory, Schn.  Lex.  ed.  Pass. 

'Έ,λέγχω,βίΙ.  ελέγξω,  1  aor.  ηλεγξα, 
perf.  ήλεγχα,  prim.  s.  as  in  Horn. 
affect  with  shame,  Odyss.  21,424. 
hence,  treat  with  contempt,  de- 
spise, Iliad.  9,  518.  such  ss.  in 
Horn,  only,  mostly,  met.  to  refute, 
confute,  contradict,  and  so  cause 
shame — to  demonstrate,  prove  to 
conviction,  convict — to  retort,  re- 
buke, reproach — to  inquire  into, 
investigate,  examine,  as  leading 
to  confutation — to  excel,  surpass, 
and  so  cause  shame,  Pind.Pyth 
11,  74.  in  late  writ.,  to  repress, 
stop,  hinder,  Chrysostom.  ΊΤέλεγ- 
χειν  ψευδυμενδν  τινα,  Xen.MemA, 
8,  1.  to  convict  any  one  of  false- 
hood. Th.  (έλέγω,  obs.  s.  'despise,' 
Etym.  Mag.)  λέγω.  ? 

[Έλεδεμνάς,  b,  i.  e.  b  έλαυνων  έκ  των 
δεμνίοη,  that  drives  away  from  a 
couch,  bed,  or  nest.  Th.  ελαΰνω, 
δέμνιον.] 

Έλεδώνη,  or  ελεδώνη,  ης,  η,  a  species 

of  Sea-polypus. 

'Έλέειν,  Epic  poet,  and  Ion.  for 
'έλεΐν,  2  aor.  infin.  of  αιρέω. 

'Έ,λεεινα,  neut.  of  ελεεινός,  adverbi- 
ally. 

Έλεεινολυγέω,  ω,  fut.  ησω,  to  seek, 

to  excite  commiseration  by  a  dis- 


course ;  to  speak  pathetically.  Th. 
ελεεινός,  λέγω. 
(Έλεεινολυγία.  ας,  f),  an  affecting, 

pathetic  discourse. 

'Κλεεινός,  η,  dv,  adj.  affecting  ;  ca- 
pable of  exciting  compassion  ; 
pathetic — pitiable,  meriting  com- 
passion. Th.  έλεος. 

(Έλεεινώς,  adv.  the  s.  of  ελεεινός, 
adverbially. 

(Έλεέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  pity  ;  to 
commiserate  —  regret,  lament. 
IT  akin  are  'ίλαος,  and  'ίλεως. 

Έλεήθωσι,3  pers.  plur.  1  aor. pass, 
subj.  of  έλεέω. 

('Έ,λεημονικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  compassion — compassion- 
ate. 

Ελεημοσύνη,  ης,  ή,  pity :  compas- 
sion, commiseration,  aZso  Us  effects 
with  respect  to  the  poor,  almsgiv- 
ing, alms.  Th.  έλεος. 

('Έλεήμων,  ovoς,adj.  compassionate, 
feeling,  merciful,  Odyss.  5,  191. 

(Έλετίρεν,  3  pers.  sing.  1  aor.  of 
έλεαίρω. 

Ελεητικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  έλεημονικός. 
'Έ,λεητυς,  υος,  η,  Ion.  s.  s.  as  έλεος. 
'Έ,λείθυια,  ας,     s.  s.  as  είλείθυια. 
'Έλεΐν,  2  aor.  inf.  of  αίρέω. 
'Έλεινός,  h,0v,adj.  Soph.  Phil.lloO. 

έλεινώς,  870.  Alt.  for  ελεεινός,  ελε- 

εινώς. 

'Έλειοβάτης,  ου,  b,  one  who  walks 
in,  or  frequents  marshes.  Th. 
ελος,  βατέω,  βάω. 

'Έ,λειογενης,  έος,  adj.  born,  or  pro- 
duced in  marshes.  Th.  'έλος,γένω. 

'Έλεωνόμος,  ου,  adj.  grazing,  or  liv- 
ing in  marshes.  Th.  .ελος,  νέμω. 

Έλείόί,  or  έλειός,  ου,  b,  a  dormouse, 
or  squirrel — also,  a  species  of 
hawk. 

"Ελειος,  ου,  adj.  of  marshes  ;  born, 
living,  or  produced  in  marshes  ; 
marshy.  Th.  ελος. 

'Έ,λειοσέλινον,  ου,  το,  a  plant,  Smal- 
lage :  Apium  graveolens.  Th. 
ελος,  σέλινον. 

Έλειότροφος,  ου,  adj.  fed  in,  produ- 
ced in,  or  growing  in  marshes. 

Th.  'έλος,  τρέφω. 
Έλειόχρυσης,  s.  s.  as  ελίχρυσος. 
Έλέίψασκοι/,/cm../br  έλειψαν, 3 pers. 

plur.  1  aor.  of  λείπω. 
Έλεκ-ο,  for  ελέλεκτο,  3  pers.  sing. 

plus.  perf.  pass,  of  λέγω. 
'Έλελεν,  s.  s.  as  άλαλά,  a  war  cry,ai 

the  onset  of  battle — a  loud  cry,or 

shouting,  in  general,  whether  of 

joy,  or  grief. 

(Έλελεϋς,  έως,  b,  anepith.  of  Apol- 
lo, Macrob.  1,  17.  ext.  Schn.  L. 

(Έλελίζω,  fut.  ίξω,  lit.  to  shout 
έλελεϊ),  to  raise  a  war  cry,  Xer. 
Anab.  1,  8,  12,  to  raise  a  cry  of 
joy,  or  grief   Th.  έλελευ. 

'Έ,λελίζω,  fut.  ίξω,  another  form  of 
ελίσσω,  but,  poet,  to  whirl,  to  roll, 
Odyss.  5,  214,  to  wheel  round  ra- 
pidlv.  troops,  Iliad.  17,  278.  so  of 
rapid  motion,  to  brandish — to 
shake,  to  agitate,  make  tremble, 
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Iliad.  1,  530.  8,  199.  to  cause  to 
shrill,  as  (the  chords  of)  a  lyre, 
Pind.  Ol.  9, '21.  met.  to  torment, 
Apollon.  4,  381.= Mid.  to  wind 
round,  as  a  serpent,  Iliad.  2,  316. 
11,  39. =Pass.  1  aor.  έΧεΧίχθην, 
3  pers.  plus.  perf.  έΧέΧικτο,  poet, 
syncope,  to  shake,  to  be  agitated, 
or  brandished,  Iliad.  13,  558.  to 
flutter,  viz.  as  a  robe,  Hymn.  Cer. 
183.  to  thrill,  Eurip.  Phoen.lbll. 

ΈΧέΧιξα,  as,  ε,  1  aor.  Ion.  without 
augm.  of  έΧεΧίζω. 

Έ,λελίσφακος,  ου,  Ό,  a  plant,  the  Sal- 
via cretica. 

'Ελελίσσω,  or  έΧεΧίττω,  s.  s.  as  έΧε- 
\ΐζω. 

'ΕΧέΧιχθεν,  JEol.  for  έΧεΧίχθησαν, 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  έΧε- 
Χίζω. 

(ΈΧεΧίχθημα,  ατος',τδ,  the  state  of 
shaking ;  a  shock  ;  tremour. 

ΈΧεΧίχθων,  ονος,  adj.  shaking  the 
earth,  s.  s.  as  έννοσίγαιος,  Pind. 
Pyth.  2,  8.  Soph.  Antig.  154. 

rrh.  έΧεΧίζω,  γθών. 
'ΈΧεΧόγχειν,  plus.  perf.  mid.  of 
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Ελει/,  before  a  vowel  for  έ'λε,  3  pers. 
sing.  2  aor.  of  αίρέω. 
ΈΧένα,  Dor.  for  ΈΧένη,  Helen. 
ΈΧένάς,  ov,  Dor.  genit.  a,  a  name 
for  Helen,  that  captures  ships, 
with  a  play  on  the  name  :  from 
εΧεΐν,  νανς. 
κΈΧένη,  ης,  η,  a  proper  name,  Helen 
■ — also,  a  basket  so  called  in  which 
sacred  objects,  or  offerings,  were 
home  on  the  festival  of  Diana 
Brauronia  ;  hence,  to  carry  such 
baskets,  ίΧενηφορέω — the  £Μ&$£.έλε- 
νηψορία,  ας,  y), — some  derive  from 
'εΧεΐν,  2  aor.  infin.  of  αίρέω. 
'Έ,Χένιον,  ov,  τό,  a  plant,  Scabwort, 

Elecampane  ;  Inula  Helenium. 
ΈΧεοδντης,  ου,  δ,  one  who  waits  in 
a  kitchen  ;  a  cook's  assistant — 
one  who  waits  at  sacrifices,  Ath- 
en.  Th.  έΧεδς,  ό~ΰω. 
'ΊϊΧεόθρεπτος,  ov,  adj.s.s.  as  ΪΧειότρο- 

φος.   Th.  'έΧος,  τρέφω. 
'Έ,Χεην,  adv.  lamentably, Hes.Oper. 
203.  for  έΧεεινυν,  neut.  sing,  of 
έΧεεινός. 

'Ελεό>,  ov,  τό,  or  έΧεος,  ov,  b,  a  table 
on  which  meat  is  cut  up,  Odyss. 
14,  432.  Iliad.  1,  215.  a  kitchen 
table,  Allien.  Th.  ε'λω,  Damm.? 
ΈΛΕΟΣ,  ov,  Ό,  mercy,  pity,  com- 
passion— neut.  form,  τό  εΧεος,  ge- 
nit. ονς,  LXX.  and  Ν.  T. 
ΈιΧεοσίΧϊνον,  s.  s.  as  εΧειοσέΧινον. 
'ΈΑέποΧις,  poet.  εΧέπτοΧις,  ιδυς,  adj. 
that  captures  cities,  Mschyl.  Ag. 
700.  an  epith.  of  Helen,  some 
suppose  an  allusion  also  to  her 
•name — subst.  τ)  'εΧέπ.  a  machine 
used  in  sieges,  Pint.  Demetr.  21. 

Th.  ϊΧεϊν,  (infin.  2  aor.  of  αίρέω) 

ττόλκ,  poet.  πτόΧις. 
'Ελέσθαι,  2  aor.  infin.  mid.  of  αΊρεω. 
Έλεσττίί,  ίδος,  η,  low  ground,  or 

marsh  land.  Th.  εΧος. 
'Έ,Χετδς,  ή,  dv,  adj.  that  may  be 


taken,  or  captured :  from  'εΧεΐν, 
(2  aor.  infin.  of  ελω,  obs.)  of 
αίρέω. 

Έλευ,  Dor.  for  'έΧον,  2  pers.  impe- 
rat.  2  aor.  mid.  of  (εXωobs.)  αίρέω. 

Ελευθερία,  ας,  r),  freedom  ;  liberty  ; 
the  condition  of  a  freeman  :  from 
έΧενθερος. 

(Ελευθέρια,  ων,  τα,  festivals  cele- 
brated in  honour  of  Jupiter  the 
liberator,  to  commemorate  the 
victory  over  the  Persians,  near 
the  river  Asophus. 
(ΈΧευθεριάζω,  to  act  and  speak 
freely  like  a  freeman — to  speak 
without  previous  preparation, 
Plut.  de  Educat. 
('Έ,Χενθεριαστικός,  κή,  κόν,  adj. loving 
freedom  ;  acting  and  speaking 
like  a  free  man. 
(ΈΧενθεριος,  ov,  adj.  acting  and 
thinking  like  a  freeman ;  frank, 
liberal,  in  its  general  s.  generous; 
liberal,  in  expenditure,  and  in 
general,  answering  to  the  term 
'  gentlemanly,'  in  its  true  signi- 
fications— as  an  epith.  of  Jove, 
that  delivers,  that  saves.  IT  έΧενθέ- 
ριοι  όιατριβαϊ,  the  liberal  arts. 
IT  ελευθέριος  Ζευ?,  Jove  the  libera- 
tor, or  protector  of  freedom. 

(ΈΧενθεριότης,  ητος,  η,  the  mode  of 

thinking  and  acting  which  suits 
a  free  man;  liberality  of  senti 
ment;  magnanimity;  liberality 
generosity.  See  έΧενθέριος. 
(ΈΧενθερίως,  adv.  like  a  free,  or 
well-born  man  ;  nobly ;  generous- 
ly ;  liberally.    IT  έΧενθερίως  πεπαι 
όενμενος,  Xen.  one  who  has  re 
ceived  a  liberal  education. 
'Ελευθερόπαυ,  αιδος,  η,  that  has  free 
children,  and  also,  free.  Th.  έΧεύ 

θέρος,  παϊς. 
ΈΧενθεροπράσιον,  ov,  το,  the  crime 
of  selling  a  free  person  as  a  slave 
and  εΧευθεροπράσίον  δίκη,  a  prose- 
cution for  such  crime.  Th.  έΧεν- 
θερος, πράο),  πιπράσκω.  [δ] 
'Ε.ΧενΟεροποέπεια,  ας,  η,  the  conduct, 

or  qualities  suiting  a  free  man, 
Pollux,  3,  119.  Th.  έΧενθερος, 
π  ρέπω. 

('Έ.Χενθεροπρεπης,  έος,  adj.  suitable 
to,  or  becoming  free-born  men — 
also,  liberal,  &c.  gentlemanly,  5.  s. 
as  έΧενθέριος. 
('ΚΧενΟεροπρεπώς,  adv.  liberally  ;  in 
a  mnnner  becoming  a  free  man. 
s.  s.  as  έΧενθεροπρεπης,  adverb. 
'ΈΧενθερος,  pa,  pov,  Att.  with  2  tcr- 
min.  ov,  adj.  free,  (lit.  at  liberty 
to  go  where  he  pleases,  as  from 
έΧενθω,  obs.  s.  s.  as  έρχομαι,  to  go) 
— delivered,  free,  or  exempt  from 
any  thing,  τινός,  as  taxes,  free 
from  constraint,  free,  from  pas- 
sions, &c.  17  έΧενθεοον  τημαρ,  Iliad. 
6,  455.  freedom,  and  έΧενθερον 
κρητηρα,  verse  52S.  a  free  bowl, 
viz.  drank  to  celebrate  deliver- 
ance. IT  ελευθέρα  παιδεία,  instruc- 
tion suited  to  a  free  man,  libera! 
education.    IT  έΧενθερος  φόβον,  ex- 


empt from  fear.  IT  έΧενθερος  τνράν· 
νων,  delivered  from  tyrants.  'Ph. 
έΧενθω,  obs.  s.  s.  as  έρχομαι. 
'ΈιΧενθεροστομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to 
speak  one's  thoughts  freely,  or  to 
speak  liberally.  Th.  έΧενθερος, 
στόμα. 

('Έ,Χενθερόστομος,  ov,  δ,  ή,  one  who 
speaks  freely,  or  liberally. 

('Έ,Χενθεροστομία,  ας,   ή,  frankness, 

or  freedom  of  speech. 

'Ελευθερόω,  ώ,  fut.  ώσο>,  perf.  ωκα, 
to  free ;  to  confer  freedom ;  to 
deliver :  from  έΧενθερος. 

(Έλενθερως,  adv.  s.  s.  as  έΧενθερίως. 

('Έ,Χενθέρωσις,  εως,  η,  the  act  of 
freeing,  or  setting  at  liberty  ;  de- 
liverance :  subst.  of  έΧενθερόω. 

(ΈΧενθερωτης,  ov,  δ,  a  deliverer ;  a 
liberator. 

'Ελευθώ,  όος,  contr.  ονς,  η,  Eleutho, 
Lucina.  s.  s.  as  εΐΧείθνια. 

'ΕΛΕΥ'ΘΩ,  obs.  in  pres.,  fut.  έΧεν- 
σομαι,  2  aor.  'ήΧνθον,  Horn.,  in 
prose,  ηΧθον,  Att.,  Dor.  ηνθον,  2 
perf  (or  mid.)  riXv0a,Hes.  Theog. 
660.  more  commonly  έΧήΧνθα,  in 
Horn,  and  Theocrit.  είΧηΧανθα  '  to 
go,'  the  tenses  adopted  for  έρχο- 
μαι, Etym.  the  origin,  root,  ελλω, 
ελέω,  next  έΧενω,  and  so  έΧενθω, 
Schn.  L. 

ΈΧενσίναδε,  adv.  towards  Eleusis. 
Th.  "Ελευση,  or  — iv. 

(Έλευσπ>οθει>,  adv.  from  Eleusis. 

"Έ,Χενσις,  or  ΈΧευσϊν,  ΐνος,  η,  the 
town  of  Eleusis. 

Έλευση,  εως,  η,  the  act  of  going, 

coming,  arrival,  departure :  subst. 
of  έΧενθω,  obs. 
(ΈΧενσομαι,  flit,  of  (έΧενθω)  έρ- 
χομαι. 

Έλευστέοί,  έα,  έον,  adj.  it  is  neces- 
sary to  go,  or  we  must  go,  &c.  as 
verbal  adj.  of  (έΧενθω)  έρχομαι. 

'ΚΧεφαΊρομαι,  to  deceive  by  vain 
hopes,  Odyss.  19,  565.  to  deceive, 
in  general,  Iliad.  22,  388.  Hes. 
Theog.  380.  to  injure,  to  hurt; 
to  treat  unjustly.  Etym.  ΐΧω,  obs. 
to  capture,  Damm. — no  Etym. 
connexion  with  έΧίφας,  but,  from 
Th.  εΧπω,  through  έΧπωρη.  next 
an  obs.  form  έ'Χφω,  and  so  έΧεφαί- 
ρω,  the  act.  form,  but  not  in  use, 
Schn.  Lex. 

'ΚλεψαντίΊγωγός,  ου,  δ.  a  leader  of 
an  elephant,  a  Comae.  Th.  έΧί- 
φας,  αγω. 

'ΚΧεφαντάρχης,  ov,  Ό.  Ά  chief  of  those 
who  fight  mounted  on  elephants. 
Th.  ίΧέφας,  αρχω. 

('Ελε^ηι/Γαρχία,  ας,  r),  the  command 
of  those  who  fight  mounted  on 
elephants,  &c. 

ΈΧεφάντειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  elephants.  Th.  έΧέφας. 

('ΈΧεώαντίασις,  εως,  η,  Elephantia- 
sis, a  kind  of  leprcsy,  which 
hardens  and  corrugates  the  skin, 
giving  it  a  resemblance  to  that 
of  the  elephant. 

('Έ,Χεφαν-ιάω,  ώ,  fut.  ναώ,  to  be  af- 
fected with  Elephantiasis. 
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{'Έλεφαντιασμο;,  ου,  δ,  S.  S.  as  ελε- 

φαντίασις. 
{'ΈλεφαντΐιΌς,  η,  ον,  adj.  made  of 

ivory.  Th.  ελέφας. 

('Έλεφαντιστης,  ον,  b,  the  guide  of 
an  elephant — in  Appian.  Punic. 
46.  it  seems  to  mean  a  shield 
made  of  elephant's  skin. 

'Έλεφαντόόετος,  ον,  adj.  made  of, 
ornamented  with,  or  mounted  in 
ivory.  Th.  έλέφας,  δέω,  to  bind. 

['Έλεφαντοκομία,  ας,  η,  the  care,  or 

management  of  an  elephant.  Th. 

έλέφας,  κομέω.] 

'Έλεφαντόκωπος,  ον,  adj.  ivory  han- 
dled.  Th.  έλέφας,  κώπη. 

'Έλεφαντομαχία,  ας,  η,  a  fight  of  ele- 
phants.  Til.  έλέφας,  μάχη. 

[{'Έλεφαντημάχος,    ον,   δ,  one  who 

fights  mounted  on  an  elephant. 

'Έλεψαντόπονς,  οόος,  adj.  having 
ivory  feet.  IF  έλεφαντόποδες  τράπε- 
ζαι,  tables  with  ivory  feet.  Th. 
έλεφας,  πονς. 

['Έλεφαντοτόμος,  ον,  adj.  that  Cuts 
ivory.   Th.  έλέφας,  τέμνω.] 

'Έλεφαντονργδς,  ον,  adj.  working 
in  ivory. — έλεφαντονργικη,  {τέχνη 
underst.)  the  art  of,  &c.  Th.  έλέ- 
φας,  έργον. 

'Έλεφαντοφάγος,  ον,  adj.  that  eats, 
or  lives  on  elephants.  Th.  έλέφας, 
φάγω.  [α] 

'Κλεφαντώο'ης,  εος,  adj.  like  an  ele- 
phant. Th.  έλέφας,  είδος. 

'ΕΛΕ'ΦΑΣ,  αντος,  δ,  the  Elephant 
— ivory — the  species  of  leprosy 
called  Elephantiasis. 

'Έλέχθεν,  1  aor.  pass.  of  λέγω. 

"ΕΛΗ,  or  ε'ίλη,  ης,  η,  heat  of  the 
sun ;  the  light  of  the  sun,  the 

Th.  of  ήλιος,  σέλας,  σελήνη,  ελένη, 
or  ελάνη. 

*Έληα,  poet,  for  ί'Χησα,  1  aor.  of 

λάω,  λο"5,  for  έθέλω. 
"Έληαι,  ion.  for  'έλη,  2  pers.  sing. 

2  aor.  subj.  mid.  of  αιρέω.  . 
'Έληθερης,  έος,  adj.  exposed  to  the 

sun's  rays.  [Th.  'έλη,  θέρω.] 
'Έλήθετο,  Ion.  for  έλάθετο,  3  pers. 

sing.  2  aor.  mid.  of  λανθάνω. 
'Έλήλακα,  perf.  act.  Att.  ελήλαμαι, 

perf.  pass,  of  ε\άω,  έλαννω. 
'Έλήλαται,  3  pers.  plur.  perf.  pass. 

and  έλήλατο,  3  sing.  phis.  perf. 

pass,  both  Ion.  of  έλάώ,  έλαννω. 
'Έληλάδατο,  poet,  anomalous,  for 

έλήλατο,  Ion.  3  pers.  sing.  plus. 

perf.  pass,  of  έλάω,  Odyss.  7.  86. 

V/olf  has  έοηρέίατ',  Buttm.  sug- 
gests έληλέατ  . 
'Έλήλεγμαι,  for  ήλεγμαι,  perf.  pass. 

of  ελέγχω. 
'Έληλέδαται,  Ion.  for  έλήλανται,  or 

έληλασμένοι  είσι,  3  pers.  plur.  perf. 

pass,  of  ελαννω. 
'Έληλονθώς,  JEol.for  έληλνθως,ραΗ. 

of  the  perf.  mid.  or  2  perf.  of 

{ελενθω,)  έρχομαι. 
'Έλήλνθα,  JEol.  ήλήλ-ινθα,  for  ηλν- 

θα,  perf.  mid.  of  (ελενθω)  έρχομαι. 

Έλήλνμεν,  έλήλντε,  instead  of  έλη- 

λνθαμεν,  έληλνΟατε. 


"Έληξα,  1  aor.  of  λήγω. 
"Έλησα,  1  aor.  act.  of  (λήθω)  λαν- 
θάνω. 

'Έλήσθην,  1  aor.  pass.  Dor.  of  {λή- 

θω)  λανθάνω. 
Έλΐιφθην,  1  aor.  pass,  of  λαμβάνω. 
'Έλθέμεν,  ελθεμεναι,  poet,  for  έλθειν, 

2  aor.  infin.  of  {ελενθω)  έρχομαι. 
'Κλθήν,  Dor.  for  έλθεΐν,  infin.  of 

ηλθον,  2  aor.  of  {ελενθω)  έρχομαι. 
'Έλθοίμην,  for  ελθοψι,  Batrachom. 

178. 

"Έλθοισαν,  Alexand.  for  ελθοιεν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  opt.  of  έρχομαι. 

'Έλθόντεσσιν,  poet.  dat.  plur*  part, 
qf  ηλθον,  2  aor.  of  {έλενθω)  έρ- 
χομαι. 

Έλθοσαν,  Bceot.  for  ηλθον,  3  pers. 
plur.  2  aor.  of  έρχομαι. 
'Έλθων,  part,  of  ηλθον,  2  aor.  of 

{ελενθω)  άρχομαι. 
'Έλίγδην,  adv.  in  a  winding  man- 
ner ;  coiling  round  ;  rolling  round 
tortuously ;  curled ;  in  a  roll,  or 
coil.  Th.  ελίσσω. 
{"Έλιγμα,  ατος,  το,  that  which  is 
wound,  rolled,  or  folded ;  a  coil ; 
a  fold ;  a  roll ;  a  curl,  s.  s.  as 
'έλιξ,  and  ελιγμός 


Ελ, 


γμι 


ωδής, 


adj.  having  a 


rolled,  coiled,  or  curled  form,  or 
appearance.  Th.  έλιγμα,  εΐόος. 
'Έλιγμός,  ον,  b,  the  act  of  rolling, 
or  winding  ;  the  act  of  coiling,  or 
twisting  round — a  winding,  or 
turning  round ;  a  tortuous,  or 
serpentine  movement ;  a  tortuous 
road — curvity  ;  bending  ;  wind- 
ing.  Th.  ελίσσω. 

'Έλικάμπνξ,  νκος,  b,  η,  that  binds  the 
locks  with  a  fillet.  Th.  ελιξ,  αμ- 
πνξ. 

"Έλικες,  ων,  οι,  plur.  of  'ελιζ,  curls, 
ringlets  of  hair  —  spiral  lines  ; 
curves — volutes,  in  architecture. 

{'Έλικη,  ής,  η,  the  Willow-tree, 
{from  its  remarkable  flexibility,) 
Theophrast.  h.  pi.  3,  13.  a  wind- 
ing, s.  s.  as  ελιξ,  Aristot.  gener. 
Anim.  4,  5.  Helice,  a  town  in 
A  rcadia  —  the  Constellation  of 
the  Ursa  Major  :  from  Th.  ελίσ- 
σω, from  its  appearing  to  revolve 
round  the  Pole. 

{Έλικηδδν,  adv.  s.  s.  as  'ελίγδην. 

'Έλικίας,  ον,  b,  one  that  moves  in  a 
tortuous  manner,  like  a  serpent, 
Aristot.  de  mund.  4,  18. 

'Έλικοβλέφαρος,  ον,  adj.  having  eyes 
rolling  with  rapid  lively  glances. 

Th.  'ελικδς,  βλέφαρον.  See  ελίκωψ. 
['Έλικοβόστρϋχος,  ον,  adj.  having 
the  hair  in  curls,  or  locks.  Th. 

ελιξ,  βόστρνχος.] 

'Έλικοειδης,  εος,  adj.  having  a  wind- 
ing, spiral,  or  curled  form,  or  ap- 
pearance. Th.  ελιξ,  είδος. 

{'Έλικοειδώς,  adv.  spirally,  &c. 

'Έλικόεις,  poet,  ε'ιλ.,  εσσα,  εν,  adj. 
wound  ;  twisted  ;  curled  ;  bent ; 
spiral ;  serpentine.  Th.  ελίσσω. 

['Έλικόρροος,  ον,  adj.  having  a 
crooked  channel ;  flowing  with 
a  winding  stream.  Th.  'έλιξ,  ρέω.] 


{'Έλικδς,  κη,  κύν,  adj.  s  s.  as  έλικ- 
τός,  tortuous  ;  rolling,  &c.  *l\  Αϊ- 
σηιτυν  ελικώτατον  {νδωρ,)  Callim. 
frag.  290.  interpreted  by  the 
scholiasts  of  Horn,  black  (water) 
μέλαν,  but  it  means  'full  of  whirl- 
pools.' Compare  'ελίκωφ. 

{'Έλικτψ,  ήρος,  b,  properly,  any 
thing  wound  round,  or  coiled, 
hence,  a  bracelet ;  necklace,  or 
ear-ring. 

{'Έλικτυς,  η,  dv,  adj.  rolled  in  a  spi- 
ral form  ;  tortuous  ;  serpentine ; 
curled;  in  rings,  ringlets,  or 
curls. 

'Έλικώδης,  s.  s.  and  Th.  as  ελι- 
κοειδής. 

{'Έλικών,  ώνος,  b,  the  thread  hang- 
ing from  a  distaff,  and  which 
winds  round  the  spindle  as  it 
turns — a  certain  musical  instru- 
ment, of  a  square  form,  with 
nine  strings,  Ptolem.  Harmon. 
2,  2.— Mount  Helicon. 

'Έλικωνιάδες,  ων,  αί,  παρθένοι  ex- 
pressed, or  underst.,  dat.  plur. 
ελικωνιάδεσσι,  lit.  the  inhabitants 
of  Helicon,  the  Muses.  Th. 
'Έλικων,  Mount  Helicon. 

(Έλικώνιος,  a,  ov,  adj.  pertaining 
to  Helicon,  an  epith.  of  the  Mu- 
ses, and  of  Neptune,  Iliad.  20, 
404.  from  a  city  in  Pelopomie- 
sus,  as  appears,  8,  203.  where  he 
teas  worshipped. 

'Έλικώπις,  ιδος,  η,  the  maid,  that 
has  lovely  rolling  eyes,  Iliad.  I, 
98.  as  fern,  qf 'ελίκωφ,  which  see. 

'Έλίκωψ,  ω-πος,  adj.  the  old  Gram, 
interpret.  1  having  black  eyes,  or 

finely  arched  large  eyes,'  but, 
better  probably,  having  quick  roll- 
ing eyes,  that  shoot  vivid  and  ra- 
pid glances,  as  applied  to  men, 
Iliad.  1,  389.  as  applied  to  wo- 
men, having  rolling  eyes,  darting 
quick  and  lovely  glances,  render- 
ed by  Wolf  and  Voss,  '  having 
gay,  sprightly  looks,'  in  subscq. 
poets  to  Horn,  a  freq.  epith.  qf 
Venus,  of  the  Muses,  and  of 
beautiful  females.    Th.  ελίσσω, 

Έλϊια>εί,  ων,  αι,  days  of  rest,  {the 
Roman  supplicatio,)  Polyb.  21, 
1. :  from  έλινίω. 

'Έλιννω,  or  έλιννύω,  fat.  νσω,  to 
rest,  to  repose,  to  be  inactive,  met. 
Pind.  Nem.  5,  2.  mostly,  Ion.  to 
give  over  labour,  rest,  Theocrit. 
10,  51.  Etym.  taken  from  the 
habits  of  dogs  and  other  animals 
that  roll  themselves  up  in  sleep , 
Damm,  and  so,  Th.  {ελίσσω,  ε\- 
λέω)  εί'λω. 

"ΈλΧνος,  ον,  δ,  a  bough,  or  tendril 
of  the  vine ;  the  vine  :  from  'έλιξ. 
"Έλιξ,  poet,  ε'ίλιξ,  ΐκος,  adj.  wound 
round  ;  rolled — coiled  ;  twisted  ; 
curled — bent,  crooked,  in  the  lat- 
ter s.  Horn,  freq.,  epith.  of  oxer,, 
from  their  horns,  like  the  Latin 
'  Camurus,'  Voss.  Virg.  Ge.org. 
3,55.  others  refer  it  to  the  form, 
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ΕΛΚΕ 


ΕΛΚΩ 


ΕΛΛ  Α 


and  motion  of  the  feet  in  walk- 
ing'. Th.  ελίσσω. 
("Ελι£,  poet.  £tXt|,  ΐκος,  ή,  subst. 
properly,  any  thing  wound,  bent, 
folded,  or  curled;  (see  above  as 
adj.)  hence,  an  armlet,  a  bracelet, 
and  an  ear-ring,  thus  also,  the 
tendril,  of  vine,  or  ivy,  a  curl,  a 
ringlet — a  volute,  in  architecture 
— the  outer  cartilage  of  the  ear — 
the  tread  of  a  screw — a  windlass. 
or  a  pulley,  Pint.  Marcell.  a  wa- 
ter-wheel, by  late  writ.,  as  Philo, 
in  others  κοχλίας — a  spiral  line, 
in  mathematics  —  the  winding, 
folding,  or  coiling,  of  a  snake, 
Eurip.  Here.  399.  the  flash  and 
zig-zag  appearance  of  lightning, 
JEsch.  Prom.  1083.  spiral  move- 
ment, Heliodor.  Eclog.  Phys.  p. 
467.  the  winding  of  the  intes- 
tines, Paul.  JEgin.  6,  51.  cir- 
cumvolution, the  course,  of  the 
stars,  a  whirlpool ;  a  vortex — a 
willow,  Phanias,  apud  Athen.  a 
certain  species  of  ivy.  Th.  ελίσσω, 
εΐλέω. 

("Ελί|ίί,  εω?,  η,  the  act  of  winding, 
&c.  as  subs,  of  ελίσσω. 

Έλιξόζερως,  ωτος,  adj.  with  bent 
horns.    Th.   'έλιξις,  κέρας. 

['Κλιξό-ορος,  ου,  adj.  pursuing  a 
tortuous  course.  Th.  'έλιζ,  πόρος.] 

"Έλιπον,  ες,  ε,  2  aor.  of  λείπω. 

'Έ,λισσέμεν,  ελισσίμεναι,  poet,  for 
ελίσσειν,  infin.  of  ελίσσω. 

(Ελίσσει-:),  3  pers.  sing.  Ion.  im- 
perf. mid.  qf  ελίσσω. 

Ελίσσω,  Alt.  — ίττω,  fut.  ίξω,  to 
turn  round,  or  about,  to  bend 
round,  as  in  chariot-driving, 
Horn,  freq.,  to  roll,  twist  round, 
or  about ;  to  roll,  swing,  hurl,  or 
whirl  round;  to  move  rapidly, 
Soph.  Aj.  358.  to  surround. = 
Mid.  1  aor.  infix,  ελίζασΟαι.  to 
burl,  in  an  act.  s.,  Iliad.  13,  204. 
to  wind,  turn,  or  roll  one's  self; 
to  roll  about,  up  and  down,  or 
go  backwards  and  forwards,  Iliad. 
12,  49.  to  arch,  in  late  writ.  Th. 
ειλέω. 

Έλίτροχος,  f:,  JEschyl.  the  nave  of 
a  wheel.    Th.  ελίσσω,  τροχός. 

Έλίχρΰσος,  ου,  δ,  a  plant,  Golden 
Stsechas,  Yellow  Cassidony  : 
Gnaphalium  Stsechas.  Th.  ['έλη] 
χρυσός,  from  its  bright  yellow 

flower. 

Έλκαίνω,^ί.  ανώ,  to  be  wounded. 

JEschxjl.  Choe.  843.  :  from  'έλκυς. 
"Ελκει/,  JEol.  and  Dor.  for  'έλκειν, 

infin.  of  έλκω. 
"Έ,λκεο,  Ion.  for  ελκου,  2  pers.  im- 

perat.  pass,  of  'έλκω. 

Έλκεσίπεπλος,  ov,  adj.  that  wears 

a  long  floating  veil,  or  robe,  see 

τίτλος.    Th.  'έλκω,  πέπλος. 
Έλκεχίτο>ν,  ονος,  adj.  clothed  in  a 
long  trailing  tunic.  Th.  ελκω,  yt- 
τών  [r] 

Κλκεω,  fut.  ησω,  to  pull,  dra^.  CT 

draw  along,  as  prisoners,  ffikd 
22,  62.  tear  to  pieces,  17,  395.  to 


pull  violently  towards  one,  and 

ravish;  to  ravish,  Odyss.  11,  580. 

a  poet,  form  of  ελκω. 
(Έλκηόβν,  adv.  pulling;  tearing  in 

pieces,  by  dragging. 
"Κλκηαα,  ατος,  τό,  that  which  has 

been  dragged  :  from  ίλκέω. 
"Έλκητον,  Ion.  for  ε'ίλκετον,  Odyss. 

13,  22.  2  pers.  dual  imperf.  of 

ελκω. 

(Έλκηθμύς,  ο».  Ό,  the  act  of  drag- 
ging, or  tearing  to  pieces :  subst. 
of  ίλκέω,  or  'έλκω. 

("Ελκηθρον,  ου,  τό,  s.  s.  as  ελυμα. 

(Έλκόμενος,  ου,  part.  pass,  of 'έλκω. 
if  ελκομίνη  ναυς,  a  vessel  drawn 
out  of  the  water. 

Έλκοποιέω,  ω,  fut.  ησω,  to  wound  ; 
to  produce  a  sore.  met.  to  rip  up  old 
sores,  ^Eschin.  Th.  'έλκος,  ποιέω. 

(Έλκοποιός,  ου,  adj.  producing  ul- 
cers, or  wounds. 

ΕΛΚΟΣ,  εος,  τό,  a  wound,  Horn. 

freq.  a  festered,  or  old  wound;  a 
sore  ;  a  running  sore. 

(Έλκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  produce  a 
sore,  or  running  ulcer ;  to  wound. 

'Κλκτικδς,  κι),  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  adapted,  or  made 
use  of  for  drawing,  pulling,  or 
dragging,  met.  attractive,  JEI.  h. 
a.  17,  6.  Th.  ελκω. 

(Έλκτός,  η,  όν,  adj.  drawn ;  sus- 
ceptible of  being  drawn  ;  to  be 
drawn,  or  attracted — ductile. 

'Κλκύέοιον,  ου,  τό,  a  small  ulcer : 
dimin.  of 'έλκος. 

"Ελκνσις,  εως,  the  act  of  pulling; 
drawing,  or  tearing — attraction  : 
subst.  of  ελκύω. 

(Έλλ-υσ//α,  ατος,  τό,  that  which  is 
drawn  ;  spun  wool — silver  dross, 
or  scum,  scoria. 

(Ελκυσμός,  ου,  Ό,  the  act  of  drag- 
ging along,  or  hurrying  away, 
s.  s.  as  ελκηΟμός. 

Έλκυστάζω,^ΐί.  άσω,  to  drag  along, 
to  trail,  &c.  a  poet,  form  of  ελκω. 

(Έλκυστηρ,  ηρις,  as  adj.  that  pulls, 
or  draws — Subst.  Ό,  any  instru- 
ment made  use  of  for  drawing ; 
a  cable  ;  a  well-rope ;  a  bridle, 
a  halter  —  a  surgical  instrument 
used  in  delivery. 

(Ελκυστικός,  κη,  κόν,  adj.  used  for 
drawing,  or  pulling — attractive. 

Έλκΰω,  fut.  ύσω,  to  draw,  <fcc. 
Pind.  and  Herodot.  :  another 

form  of  ϊλκω.  [Upsilon  in  the 
pres.  doubled  timed  ;  in  the  fut. 
and  aor.  usually  short,  nut  only 
in  the  Attic  writers,  but  also  in 
Pind.  Nem.  7,  15.] 

"RAK.il,  fut.  ξω<  (  poet,  forms  ίλ- 
κέω, ελκυστάζω.  in  Pind.  and  He- 
rodot. έλχνω)  imperf.  ε'ίλκον,  Ion. 
without  augm.  Horn,  'έλκον,  to 
draw  ;  to  draff  ;  to  tear — to  draw 
alonw,  violently,  Horn.  freq.  to 
draw,  a  plough,  as  Iliad.  10, 
353.  to  pull  along ;  to  tug — to 
draw  after  one,  viz.  cause  to  fol- 
low, 8,  486.  to  trail,  as  a  robe, 
Plat.  Alcib.  1,  33.  to  draw  down, 


to  weigh  —  to  swallow  down, 
drink  a  draught,  to  suck — draw 
up,  by  the  nostrils,  smell  —  to 
draw  down,  ships  to  the  sea, 
Horn.  freq.  drag  on,  life  painful- 
ly ;  draw  out,  spin — to  pull  vio- 
lently, in  order  to  violate,  to  vio- 
late, a  woman  ;  to  entice,  to  draw 
into,  to  seduce — to  attract  —  to 
bend,  a  bow,  or  sails,  Odyss.  2, 
426.  Xeut.  to  draught,  viz.  cause 
a  draught  of  αιτ.— Mid.  imperf. 

ε'ιλκόμην,    Ion.    ίλκόμην,    Hom.  to 

draw  to  one's  self,  from  one's  self, 
as  the  hair,  Iliad.  10,  15.  or  for 
one's  self,  a  sword,  or  a  seat,  as 
Odyss.  19,  506.  to  take  to  one's 
self,  usurp,  Tiieogn.  to  warp, 
grow  crooked,  said  of  wood.  *T 
πλειον  έλκει,  it  weighs  heavier. 
IT  χλανίο  'έλκων,  letting  his  robe 
trail  on  the  ground.  IT  'έλκειν  ταΐς 
ρισϊ,  to  draw  up  with  the  nostrils, 
to  smell.  IT  'έλκειν  γάλα,  to  suck 
milk.  IT  ε'ρων  'έλκειν,  to  card  wool. 
IT  ελκειν  κλήρον,  to  draw  a  lot. 
TT  παιόίσκην  'έλκειν,  Lys.  to  endea- 
vour to  debauch  a  maiden.  IT  £ΰ- 
λον  έλκεται,  the  timber  warps.  IT  ή 
θυρίς  'έλκει,  Theophrast.  the  door 
causes  a  draught  of  air.  Etym. 
ελω,  obs.  from  which  the  tenses 
of  α'ιρεω,  Damm.  and  Schn.  Lex. 

Έλκώοης,  εος,  adj.  resembling  a 
wound,  or  ulcer ;  ulcerated.  Th. 
'έλκος,  εΐόος. 

"Έ,λκωμα,  ατος,  τό,  a  wounded,  or 
ulcerated  part  :  from  ίλκόω. 

('Έλκωματικός,  κη,  κόν,  adj.  produ- 
cing wounds,  or  ulceration. 

(Έλ*ωσίί,  εως,  η,  the  act  of  produ- 
cing a  wound,  or  ulcer;  ulcera- 
tion ;  an  ulcer.  Theophrast.  : 
subst.  of  ίλκόω. 

(Έλκωτικός,  κη,  κόν,  adj.  causing 
ulceration,  Gal. 

"Έλλαβεν,  poet,  for  ελαβεν,  (ν  before 
a  vowel)  3  pers.  sing.  2  aor.  of 
λαμβάνω. 

Έλλαμβάνω,  [fut.  ληψομαι,]  to  fix 

in,  hold  fast,  or  \mUi.=Mid.  fol- 
lowed by  a  gen.  to  seize,  or  hold 
fast  by  ;  to  clasp  round,  as  a 
plant  does  by  its  tendrils,  Dios- 
cor.  Th.  έν,  λαμβάνω. 

Έλλαμπούνω,  [fat.  υνω,]  to  render 
brill rant.  =  31id.  to  shine — to  dis- 
tinguish one's  self ;  to  display 
magnificence,  icith  a  dat.,  to  be 
proud  of  any  thing ;  to  value  one's 
self  upon — to  be  remarkable  for  a 
brilliant  style  in  writing.  Th.  έν, 

(λαμπρύνω)  λάμπω. 

'Ελλαμπτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of  enlightening,  or  rendering  il- 
lustrious. Th.  εν,  λάμπω. 

(Έλλάμπω,  [fut.  ψω,]  to  shine  in, 
or  upon ;  to  enlighten  ;  to  illu- 
minate. =  Έλλάμπομαι,  Pass,  to 
be  illuminated,  met.  to  be  ren- 
dered illustrious  by  splendid  ac- 
tions— in  ecclcsias't.  writ.,  to  en- 
lighten by  faith; 

(Έλλα/ΓνΙ/ίς.  εως.  η,  the  shining  of 
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the  sun  in,  or  upon — light,  illu- 
mination— in  ecclesiast.  writ.,t\\e 
light  of  faith  :  subst.  qf  ίλλάμπω. 
Ελλάν,  ανος,  Dor.  for  "Ελλην. 
Ελλάνικος,  κη,  κδν,  adj.  Dor.  for 
Ελληνικός,  of  Greece;  Greek.  Th. 

"Ελλην. 

Ελλανοδίκαι,  ων,  ol,  the  nine  prin- 
cipal judges  at  the  Olympic  games 
— at  Sparta,  judges  who  decided 
differences  between  the  Lacedae- 
monians and  their  allies,  in  war, 
Xen.  Rep.  Laced.  13,  11.  Th. 
"[\λλαν,  for  "Ελλην,  δίκη.  [r] 

^Έλλάνυδΐκεω,  ω, fat.  ησω,  to  exer- 
cise the  office  of  Ελλανοδίκης. 
Ελλάς,  άδος,  h,  Greece,  but  origi- 
nally, a  City  founded  in  Thes- 
saly,  by  "Ελλην,  a  son  of  Deuca- 
lion, next,  Tkessaly,  and  in  after 
times-,  the  Grecian  territory  out 
of  Peloponnesus,  from  Attica  to 
Thesprotia,  Thessaly  not  inclu- 
ded, Herodot.  8,  44. — the  name 
of  a  woman.  Th.  "Ελλην. 

"Ελλάς,  and  ε'ιλάς,  άδος,  η,  s.  s.  as 
δεσμΰς,  Menophil.  Stob.  Serni.  63. 
p.  407.  Th.  είλέω. 

Έλλάσαι,  poet,  for  ελάσαι,  1  aor. 
inf.  of  ελάω,  έλαΰνω. 

'Ελλάσποντος,  Dor.  for  Ελλήσποντος. 

Έλλαχον,  poet,  for  ελαχον,  2  aor. 
of  λαγχάνω. 

Έλλεβνριάω,  [fut.  ησω,]  to  require 
Hellebore,  viz.  to  be  insane.  Th. 

'ελλέβορος. 
('Ελλεβ  ορίζω,  fut.   ίσω,   to  purge 
with  hellebore,  to  restore  the 
senses. 

('Ελλεβορισμός,  ου,  b,  purgation 
with,  or  cure  by  hellebore. 

[Έλλεβοροποσία,  ας,  ή,  the  act  of 
drinking  a  draught  made  of  hel- 
lebore. Th.  ελλίβορυς,  πίνω.] 

'ΕΛΛΕ'ΒΟΡΟΣ,ου,  b,  Hellebore, 
the  Helleborus  orientalis,  or  the 
Veratrum  album,  Linn.,  Spren- 
gel.  Histor.  r.  herb.  p.  44.  but,  it 
has  not  been  satisfactorily  de- 
termined what  the  plant  an- 
ciently called  ίλλέβορος  really  is  : 
it  was  administered  in  the  cure 
of  madness,  melancholy,  and 
such  distempers ;  the  best  was 
said  to  grow  in  the  island  of 
Anticyra. 

Έλλεδάνο;,  ov,  Ό,  a  band,  especially, 
one  made  of  straw  for  binding 
sheaves  of  corn.  Th.  (έλλάς)  ειλέω. 

Έλλειμμα,  ατός,  τό,  that  which  is 
wanting,  to  complete  any  thingl 
—  a  balance  remaining  due  —  a 
a  fault ;  a  failure  ;  from  ελλείπω. 

('Ελλειπασμός,  ου,  Ό,  s.s.  as  έλλειμμα. 

('Ελλειπής,  έος,  adj.  or  ελλιπής,  ε  ις, 
act.  neglecting ;  omitting,  pass. 
wanting ;  imperfect ;  failing.  1Γ  έλ- 
λειπής  προθυμίας,  Thuc.  wantincr 
ardour.  1Γ  έλλειπέστερον,  (comparat. 
neut.)  της  αληθείας,  below  the 
truth.  II  το  έλλειπίς,  (neut.)  that 
which  is  wanting ;  a  want,  or 
imperfection. 

( Ελλειπτικές,  κη,  κδν,  adj.  defective 


— that  omits,  or  leaves  out,  el- 
liptical, in  grammar,  see  ελλειψις. 
Ελλείπω,  fut.  ψω,  perf.  ελλέλειφα, 
to  leave  behind;  to  forsake,-  or 
abandon  in  danger,  or  in  difficul- 
ties— to  omit,  or  leave  out ;  to 
pass  over,  neglect,  or  leave  un- 
done— to  be  behind  hand,  in  any 
thing,  εν  τινι,  to  be  backward  in, 
Thuc.  to  do  no  less  than  one 
ought,  or  could,  opposed  to  -πλεο- 
νάζω, Isocrat.  Paneg.  11. — to  fail, 
not  to  attain — like  δέω,  with  a 
genit.  to  need,  to  be  in  want  of, 
or  deficient  in.— Mid.  to  fail,  or 
neglect ;  to  remain  behind  ;  to  be 
deficient,  or  fail  in.  s.  s.  as  ίκλεί- 
πομαι,  both  used  indifferently  in 
Xen.  Mem.,  Schn.  ΤΓ  εαυτω  πολλά 
έλλείπειν,  Xen.  Mem.  2,  1,  8.  to 
deny  himself  many  things.  iv 
τω  'έργω  ελλείπομεν,  Thuc.  1,  120. 
we  are  backward  in  action.  If  μη 
έλλείπεσθαι  εν  ποιών  τους  εϋεργετοϋν- 
τας  [εαυτόν,]  Xen.  Mem.  2,  6,  5. 
[not  to  be  deficient  in  doing  good 
to  one's  benefactors.]  ΊΤ  καίτοι  γ  ε 
άνδρείας  και  προθυμίας  ουδέν  ελλεί- 
πων, Xen.  Cyrop.  4,  5,  49.  though 
not  deficient  either  in  courage, 
or  zeal.  IT  ονκ  ελλείιμει  ευχάριστων, 
Dem.  he  will  not  fail  in  thanks. 
IT  ίλλείπει,  impers.  there  is  want- 
ing, or  witli  μοι,  I  want,  thus,  ελ- 
λείπει μοι  της  -γενέσεως,  Plut.  I  have 

not  children.  IT  S  ελλείπει,  defi- 
ciency, opposed  to  5  πλεονάζει,  ex- 
cess— τοσούτον  ελλείπει  τον  λυπεΐσ- 
θαι,  ώστε  και  χαίρειν,  Arist.  SO  far 
from  grieving  at  it,  that,  on  the 
contrary,  he  rejoiced.  IT.  τό  έλλεί- 

■πον  της  επιστήμης,  the  want  of  skill. 
Th.  εν,  λείπω. 

"Ελλειψις,  εως,  η,  a  leaving  behind; 
omission — the  being  backward — 
deficiency,  want,  ss.  as  subst.  of 
ελλείπω,  especially,  Ellipsis,  in 
grammar,  the  leaving  a  word  to 
be  understood  necessary  to  com- 
plete the  sense  or  construction. 

"Ελλερος,  ου,  adj.  dire ;  pernicious, 
Callim.  fragm.  434.  Th.  όλλύω. 

"Ελλεσχος,  ου,  adj.  generally  talked 
of,  universally  known,  Herodot. 
1,  153.  Th.  iv,  (λέσχη)  λέγω. 

"ΕΛΛΗΝ,  ηνος,  b,  Helenus,  a  son 
of  Deucalion — a  Greek;  in  the 
sacred  Scriptures,  a  Gentile,  viz. 
a  person  not  a  Jew — Adj.  s.  s.  as 
Ελληνικός.  IT  οι  "Ελληνες,  the 
Greeks.  Compare  the  1st  Έλλάί. 

('Ελληνίζω,^ί.  ίσω,  perf.  Ελληνι- 
κά, to  live  after  the  Grecian  man- 
ner —  to  be  a  partisan  of  the 
Greeks;  to  be  attached  to  Gre- 
cian literature  —  to  speak  pure 
Greek :  to  affect  great  purity  in 
speaking  Greek,  act.  to  form  to 
Greek  manners  ;  to  teach  the 
Greek  language  and  literature.  — 
'Ελληνίζομαι,  Pass,  to  learn  to 
speak  Greek,  Thuc.  1,  6.  &c. 
pass. 

(Ελληνικός,  κη,  κδν.  adj.  of  Greece, 
GO 


Grecian.  *ίί  Ελληνικά  ονόματα, 
Greek  names.  IT  τό  'Ελληνικόν. 
the  Grecian  people — what  pecu- 
liarly appertains  to  the  Greeks. 

('Ελληνικώς,  adv.  after  the  Grecian 
manner ;  as  becomes  Greeks. 

(Έλλί?ι/ιο?,  α,  ov,  adj.  Herodot.  s.  s. 
as  Ελληνικός. 

('Ελληνϊς,  ίδος,  η,  (with  γυνή  un- 

derst.)  a  Greek  woman,  (with  γη 
underst.)  Greece,  viz.  s.  s.  as 

Ελληνική,  fem.  qf  Ελληνικός,  a 
Greek  woman.  IT  Ελληνίδες  πόλειςτ 
Grecian  cities. 

(Ελληνισμός,  ov,  Ό,  the  adoption 
and  use  of  the  Greek  language, 
or  of  Grecian  manners,  or  cus- 
toms ;  the  peculiar  genius,  or 
character  of  the  Greek  language  ; 
a  turn  of  phrase,  or  expression 
borrowed  from  the  Greek,  a  Hel- 
lenism :  subst.  of  'Ελληνίζω. 

("Ελληνιστής,  ov,  Ό,  an  imitator,  or 
partisan  of  the  Greeks — in  Ν.  T, 
and  ecclesiast.  writers,  a  Jew  of 
Alexandria,  or  Jew  who  adopted 
the  Grecian  language  and  man- 
ners ;  also,  a  Greek  who  had  em- 
braced Judaism. 

(Ελληνιστί,  adv.  after  the  manner 
of  the  Greeks — in  Greek. 

'Ελληνοδίκαι,  ών,  υι,  see  the  Dor. 

form  ελλανοδίκαι,  which  occurs 
morefreq.  Th.  "Ελλην,  δίκη. 

'Ελληνοκοπέω,  to  affect  Greek  man- 
ners through  flattery,  Polyb.  20, 
10.  or  imitate  Greeks,  as  Livy 
seems  to  have  underst.  the  xcord. 
Th.  "Ελλην,  κόπτω. 

Έλληνοτάμίαι-,.  ων,  ol,  persons  ap- 
pointed by  the-  Athenians  as  col- 
lectors and  managers  qf  contri- 
butions for  the  war  against  the 
Persians,  furnished  by  the  con- 
federated States  of  Greece — Έλ- 

ληνοταμία,  ας,  η,  the  office  of,  &C. 
Th.  "Ελλην,  (ταμίας)  τάμνω,  τέμνω. 

'Έ,λλησποντίας,  ου,  Ό,  a  wind  blow- 
ing from  the  Ελλήσποντος. 

Ελλήσποντος,  ov,  b,  the  Hellespont, 
so  called  from  "Ελλη,  (daughter 
of  Alhamas),  πόντος. 

Ελλιμενίζω,  fut.  ίσω,  to  be  in  har- 
bour ;  to  remain  in  harbour ;  to 
enter  a  harbour — to  exact  pay- 
ment, of  harbour-dues.    Th.  iv, 

(λιμενίζω)  λιμήν. 
'Ελλΐμενικός,  s.  s.  and  Th.  as  ελλι- 
μένιος. 

('Ελλΐμένιον,  ov,  τό,  harbour-fees  ; 
duty  paid  for  entrance. 

(Έλλΐμένιης,  ου,  adj.  being  in  har- 
bour, coming  into  harbour  — 
exacted  as  harbour-dues. 

('Ελλΐμενιστής,  ov,  Ό,  a  collector  of 
harbour-fees,  Dem. 

Ελλιπής,  έος,  adj.  act.  and  pass.  s. 
s.  as  ελλειπής.  IT  ελλιπής  τη  δυνά- 
μει, Plat,  wanting  force:  from 
ελλείπω. 

(Ελλιπώς,  adv.  imperfectly;  in- 
completely ;  defectively. 

Έλλΐσάμην,  poet,  for  έ/W.  1  aor. 
mid.  of  λίασομαι. 
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'Έάλϊτάννε,  poet,  for  έλιτ.,  3  pers. 

sing.  2  aor.  ο/λιτανείω. 
'Έ,λλοβίζω,  fut.  ίσω,  to  bear  pods. 

Th.  έν,  λοβός. 
'Ελλόβιον,  ου,  τό,  an  ear-ring.  Th. 

έν,  λοβός. 

'Ελλοβόανθος,  Theoph.  hist,  plant. 
6,  5.  incorrectly  for  έλλοβόκαρπος, 
Schn.  L. 

νΕλλοβος,  ov,  adj.  that  bear  pods, 
such  as  peas,  tyc.  Th.  έν,  λοβός. 

'Ελλοβώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  plants  that  are  ελλοβοι. 
[  Th.  ελλοβος,  είδος.] 

'Ελλογέω,  io,fut.  ήσω,  perf.  έλλελό- 
γηκα,  to  charge,  set  down,  or  car- 
ry into  account.  Th.  έν,  λέγω. 

('Ελλόγιμος,  ου,  adj.  taken  into  ac- 
count; worthy  of  notice;  remark- 
able ;  memorable  —  fulfilling  its 
destination,  or  purpose  ;  com- 
plete ;  perfect — eloquent,  learned, 
Gloss.  Steph.  Th.  έν,  λόγος. 

("Έ,λλογος,  cv,  adj.  endowed  with 
reason,  rational,  opposed  to  άλο- 
γος, Aristot. 

(Έλλόγως,  adv.  irrationally,  as  if 
destitute  of  reason. 

'Ελλοπεΰω,  έλλοπιεύω,  (the  latter 

from  Theocrit.  1,  42.)  fut.  εΰσω, 
to  fish.  Th.  ελλοψ,  a  fish. 

Έλλόί,  οϋ,  Ό,  the  fawn  of  a  hind,  or 
a  young  roe-buck,  Odyss.  19, 228. 

'Ελλός,  ή,  dv,  adj.  mute,  dumb,  as 
epith.  of  fish.  Soph.  Aj.  1297. 
Etym.  ?.  Some  refer  it  to  ελλοψ, 
others  again  render  it  by  '  swift,' 

from  έλάω,  έλαυνω. 

'Ελλυφόνος,  ου,  δ,  or  η,  a  slayer  of 
fawns,  epith.  of  Diana.  Th.  έλ- 
λός,  φόνος,  φονεύω. 

'Έλλοχάο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  He  in 
wait ;  to  lie  in  ambuscade  for  any 
one,  accus.  of  person.  Th.  έν,  (λο- 
χάω)  λόχος. 

(Έλλοχίζω,  fut.  ίσω,  to  place  in 
ambuscade  ;  to  lay  snares  for : 

from  έν,  λοχίζο). 

"Ελλοψ,  οπυς,  adj.  s.  s.  as  έλλος, 
Hes.  Scut.  2\2.—Subst.  ελλοψ, 
οιτος,  also,  ελλοπος,  ου,  Ό,  poet,  in 
general,  Nicand.  Alex.  481.  a 
fish — a  particular  species,  some 
think,  Sturgeon  ;  others,  Sword- 
fish,  from  Matron,  apud  Allien. 
4.  p.  13(5. 

ΈλλϋίΓϋί,  ου,  adj.  sad,  mournful. 
Th.  έν,  λίπη. 

'Ελλυχνιάζω,  [fut.  άσω,]  to  provide 
a  lamp  with  a  wick,  Dioscor.  Th  . 
έν,  λύχνος. 

('Έλλνχνιον,  ου,  το,  a  lamp-wick. 

(Έλλυχνιωτδς,  >/.  όν,  adj.  made  of 
lamp-wick. 

ΈΛΛΩ,  and  its  original  form, 
ελω,  fut.  ελσω,  to  drive,  to  force, 
or  press  into  a  narrow  compass, 
bring  together,  its  1  aor.  Ion. 
without  augm.  έ'λσα,  infin.  ί'λσαι, 
or  poet,  έέλσαι,  part,  'ελσας,  or  έέλ- 
σας,  perf  pass,  εελμαι,  for  ηλμαι, 
its  1  aor.  inf.  taken  by  εί'λω,  dif- 
fering from  it  only  in  form — 
perf  εολα,  perf.  pass,  έόλημαι,  and 


έόλητο,  3  pers.  plus.  perf.  pass, 
poet.,  Apollon.  3,  471.  are  also 
referred  to  it. — έ'λλετε,  Callim. 
Frag.  292.  s.  s.  as  άγετε,  come 
on,  forward !  IT  Buttm.  Gr.  Gram, 
p.  233.  and  others  refer  to  it  also 
εάλην,  2  aor.  pass,  infin.  άλήναι, 
part,  άλεϊς,  adopted  for  εί'λω, 
which  others  derive  from  a  form 
αλημι  — from  ελω,  comes  έλάω, 
έλαΰνω,  as  also  αελλα,  and  from 
the  perf.  comes  ούλος  ·  akin  to  it 
is  κέλλο). 

'Ελλωβάομαι,^ί.  ήσομαι,  to  injure, 

or  abuse  (τινα)  any  one.  Th.  έν, 
λωβάομαι. 

Έλλωτία,  ας,  or  'ελλωτις,  ίδος,  η,  a 
name  for  Minerva. 

Έλμινθιάω,  ω,  fut.  ήσο),  to  be  affec- 
ted with  worms  ;  to  have  a  tape- 
worm. Th.  ελμινς. 

Έλμίνθων,  ου,  τό,  dimin.  of  ελμινς. 

ΈλμινΟώδης,  εος,  adj.  like  a  tape- 
worm, or  intestinal  worm.  Th. 
ελμινς,  είδος. 

"Ελμινς,  ινθος,  ή,  a  worm  ;  general- 
ly, a  tape-worm,  or  other  worm 
of  the  intestines.  Th.  ελίσσω,  ε  ί- 
λεω. . 

Έλξίνη,  ης,  η,  a  plant,  Pellitory  of 
the  wall  :  Parietaria  officinalis, 
or  the  Polygonum  dumetorum.o/ 
Linn.,     Sprengel.     Th.  'έλκω. 

"Ελξις,  εως,  η,  the  act  of  drawing, 

pulling,  or  dragging — a  draught: 

subst.  of  'έλκω. 
Έλοε,  3  pers.  sing.  2  aor.  of  λόω. 
Έλόευν,  Dor.  for  έλόεον,  imperf.  of 

λοέω,  Alt.  ελουν,^ΟΤΠ  λούο>. 
"Ελοιμι,  2  aor.  opt.  ελοίμην,  2  aor. 

mid.  of  ελω,  obs.  assigned  to 

α'ιρέω. 

Έλοΐσα,  Dor.  for  έλουσα,  fern,  of 
ελών,  part.  2  aor.  of  αιρίω. 

"ΕΛον,  ελόμην,  2  aor.  act.  and  mid. 
Ion. of  ελω,  obs.  adopted  for  αίρίω. 

"ΕΛΟΣ,  εος,  τό,  in  Horn,  a  wet 
meadow,  Iliad.  15,  631.  and  else- 
where, affording  abundant  pas- 
turage— a  marsh,  a  swamp  ;  a 
pool,  Herodot.  1,  191. 

Έλονεον,  Horn.  Hymn.  Cerer.  289. 
imperf  .from  a  form  λουέω,  s.  s. 
as  λούω. 

Έ,λοϋμεν,  by  syncop.  for  έλούομεν, 
1  pers.  plur.  imperf.  of  λοίω,  or 
directly  from  the  prim,  form 
λόω. 

Έλουσα,  part,  f em.  2  aor .  of  (ελω) 
αιρέω. 

'Έλοψ,  οπος,  Ό,  a  species  of  harmless 
serpent,  Nicand.  Ther.  490. 

Έ  λ  όωσ ι,  Horn.,  either directly  from 
a  form  έλόω,  not  in  use,  or  lon.\ 
and  poet.  3  pers.  plur.  of  έλάω, 
έλαυνω,  for  έλάονσι,  or  contr.  έλώσι. 

"Ελπεαι,  Ion .  for.  ελπη,  2  pers. sing, 
mid.  of  ελπω. 

(Έλτο,  /οπ.,/οτ  ελπου,  2  pers. pres. 
imperat.  mid.  of  ελπω. 

'ΕλπϊδοδοΙτης,  ου,  δ,  a  giver  of  hope. 
Th.  έλπϊς,  (δόω)  δίδωμι. 

'ΕΛπιδυκοπέω,  ώ,  flit,   ήσω,  lit.  toj 


forge  hopes,  to  support  by  falla- 
cious hopes.  =  Pass,  to  be  sup- 
ported, &C.   Th.  έλπις,  κόπτω. 

'Ελπΐδοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  form 
hopes.   Th.  έλπις,  ποιέω. 

Ελπίζω,  fut.  ίσω,  Alt.  fut.  έλπιώ, 
to  hope  ;  to  expect  something  to 
happen,  whether  favourable,  or 
unfavourable  ;  to  fear;  to  appre- 
hend, Soph.Aj.  799.  Track.  111. 
to  believe,  or  think,  &c.  freq.  in 
Att.  writ,  in  the  s.  of  ελπομαι — 
rarely  in  an  act.  s.  to  inspire 

hopes.  1i  έλπίσας  rrj  τυχη,  count- 
ing upon  fortune,  Tkuc.  Th. 
έλπίς. 

'ΕΛΠΓΣ,  ίδος,  η,  hope,  Horn.  freq. 
expectation  ;  dread — reliance — 
opinion, as  to  the future — thought 
— notion;  purpose,  Pind.  Pyth. 
2,  87.  IT  έλπίδα,  or  έλπιδας  έμποιεΐν, 
to  make  one  expect,  to  give  hopes; 
in  the  samesense,  έλπίδα  παρέχειν, 
έλπίδα  νποτιθεναι,  παραστήσαι,  or 
υποφαίνειν.  IT  τιμωρίας  έλπ'ις,  Thuc. 
the  fear  of  punishment. 

("Ελπισμα,  ατος,  τό,  that  which  is 

expected,  or  dreaded  ;  a  hope,  a 
fear,  or  an  expectation. 

('Ελπιστέον,  we  must  hope,  or  ex- 
pect, verb.  adj.  neut.  auth.  ? 

(Έλπιστικδς,  κη,  Kov.adj.  entertain- 
ing hope,  that  hopes — ol  έλπιστι- 
κοϊ,  a  sect  so  called  who  esteemed 
hope  the  'summum  bonum.' 

('Ελπιστός,  ή,  dv,  adj.  hoped  ;  ex- 
pected— to  be  hoped  for,  or  ex- 
pected ;  to  be  wished  for. 

("ΕΛπομαι,  poet,  ί^λπομαι,  mid.  of 
ελπω,  s.  s.  as.  έλπίζω,  neut. 

"EAUQ.fut.  ίλψω,  to' raise  hopes, 
excite  expectation,  keep  in  hope, 
accus.  of  the  person  ,  Odyss.  2,91. 
seldom  in  the  act.  form.— "Ελπο- 
μαι, Mid.  2  perf.  (or  mid.)  with 
s.  of  the  pres.  ευλπα,  plus.  perf. 
with  the  s.,  of  an  imperf.  έώλπειν, 
εις,  ει,  imperf.  ήλπόμην,  Ion. (Horn.') 
έλπόμην,  to  hope,  absolutely,  with- 
out a  case,  Iliad.  18,  194.  with 
accus.  of  the  thing,  13,  609.  also 
an  infin.  both  freq.  to  expect,  to 
suppose,  15,  110.  be  of  opinion, 
think,  believe,  18,  194.  to  appre- 
hend, to  fear,  15,  110.  and  so 
with  respect  to  the  future,  for 
which  in  Att.  έλπίζω,  generally. 

(Έλπωρη,  ης,  η,  hope  ;  confidence; 
reliance,  s.  s.  as  έλπίς.  IT  έλπωρή 
σοι  έπειτα,  poet.  Odyss.  2,  280. 
and  elsewhere  with  an  infin.  you 
have  hopes  then  to,  perfect,  tyc. 

Έλσαι,  ελσaς,Hom,.  in  the  s.  'crowd 
or  drive  together,'  infin.  and  part. 
1  aor.  (properly,  of  ελλω,  ελω, 
obs.)  of  εί'λω,  the  old  Gram,  said 
by  syncope  for  έλάσαι,  ίλάσας,  but 
better  as  above. 


'Ελ 


ϋμα,  ατος,  το 


the  wood  next  the 


ploughshare,   poet,   a  covering, 
cover,  or  case.  Th.  έλνω. 
('Έλνμος,  ου,  Ό,  a  case,  a  capsule, 
a  hull ;  an  envelope  ,;  a  covering 
— the  case  of  a  lyre,  or  other 


EM  AY 


EMB  A 


Ε  Μ  Β  A  475 


anusical  instrument  a  certain 
kind  of  flute  made  of  box-wood — 
a  kind  of  corn :  Panicum  Milia 
ceutn.  [w  ^  ^] 
("EXurpji',  ου,  τό,  a  covering,  or 
case — the  eyelid — the  wing  case 
of  certain  insects  ;  a  sheath ;  a 
shell,  or  husk  ;  the  shell  of  crabs 
— a  cistern,  Herodot.  1,  185.  a 
pool,  or  marsh,  Pausan.  8,  14.  7, 
37. 

{'Ελυτρόω,  to  cover,  wrap  up  in,  or 
enclose,  Hippoc. 

Έλυω.  Att.  ελύω,  fut.  ΰσω,  to  roll 
up  and  envelope  ;  to  wrap  up  ;  to 
cover.  —  Pass.  1  aor.  ελύσθην,  part, 
έλυσθεις,  to  be  rolled,  Horn,  cover- 
ed up,  Iliad.  23,  393.  coiled  up 
and  concealed,  Odyss.  9,  433. 
προπάροιθε  πόδων  έλυσθείς,  Iliad.24:, 
510.  prostrate  at  his  feet.  IT  είλύω, 
is  a  kindred  form,  as  also  είλέω. 
Th.  ελλω,  ελω. 

"ΕΛΩ,  obs.,  in  use2aor.  act.  ειλον, 
ες,  ε,  subj.  ελω,  ης,  η,  inf.  ελεΐν, 
part,  ελών,αηά  ειλόμην,  2  aor. mid. 
subj.  ελωμαι,  in/in.  'ελεσθαι,  part 


'ελό 


μένος, 


1  aor.  mid.  Alexand. 


Dial,  εΊλάμην,  to  '  take.'  the  tenses 
adopted  for  αιρέω.  TT  ένθεν  ελών, 
Odyss.  8,  500.  (έπος,  or  λόγου,  un- 
derst.)  then  taking  up,  or  having 
then  begun,  to  speak. 
ΈΛΩ,  (  note  the  accent.)  or  ελλω, 
the  original  form  from  which  1 
aor.  infin.  ϊλσαι,  Ion.  έέλσαι,  ελσας, 
or  έέλσας,  perf.  pass.  Ion.  εελμαι, 
for  'ήλμαι,  to  drive,  &c.  tenses- 
adopted  for  its  derivative  εΐλω. 
See  derivatives,  tenses,  and  ss. 
under  ελλω,  εί'λω. 
'Ελώδης,  εος,  adj.  swampy.  Th. 

'έλος,  είδος. 
"Κλων,  imperf  of  έλάω. 
Ελών,  part,  of  ειλον,  2  aor.  of  ελω, 

assigned  to  αιρέω. 
"Ελωο,  ωρί,  το,  capture,game,spoil, 
a  prey,  for  wild  beasts,  as  the 
bodies  of  warriors  slain  in  battle 
— a  booty,  viz.  exposed  to  become 
a  booty — plur.  an  atonement,  or 
punishment,  penalty,  Miad.  18, 
93.  Th.  ελω. 

(Έ\ώριον,  ov,  το,  prey,  Iliad.  1,  4. 

.<?.  s.  as  ελωρ. 
\'Κλώριος,  ov,  b,  a  species  of  water 
fowl] 

Έ,μάθον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  μαν- 
0  Ίνω. 

("Ιΐιλωριν,  ον,τύ,  by  some  Gram,  as 

sing,  for  'έλοψα,  plur.  of 'έλωρ,  in 

Iliad,  last  s. 
'Εμίθοσαν,  Bozolic.  for  ϊμαθον]  3 

pers.  plur.  2  aor.  of  μανθάνω. 
Έμακον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  in  poet,  of 

μηκω,  act.  of  μηκάομαι,  to  bleat. 
Έμαλάχθην,    1  aor.  pass,   of  μα- 

λάσσω. 

'Κμάνην,  2  aor.  of  μαίνομαι. 
Έμψίζάμην,  1  aor.  mid.  of  μάσσομαι. 
"hjuapivOqv,  1  aor.  pass,  of  μαραίνω. 
Έ,μαντοϋ,   of  myself,   dat.  έμαντω, 

arcus.   εμα>'τόν :  from  genii,  of 

ΐγω,  αυτός 


'Εμαχεσάμην,  Att. — ησάμην,  Him.  1 

aor.  mid.  of  μάχομαι. 
"Εμβα,  Att.  abbrev.for  εμβηθι,  im- 

perat.  of  ένέβην,  2  aor.  (properly 

from  εμβημι)  of  εμβαίνω.  [  ] 

'Εμβάδίζω,^ί.  ίσω,  to  go  into.  Th. 

εν,  βαδίζω. 

Έμβάδιον,  ου,  rd,  a  shoe,  or  sandal ; 
an  actor's  buskin  :  dimin.  of  έμ- 
βας.  [a] 

Εμβαδόν,  adv.  on  foot — by  land, 
Iliad.  15,  505. :  from  εμβαίνω. 

("Εμβαδόν,  ου,  rd,  the  plane  of  a 
geometrical  figure  ;  an  area ;  a 
base,  Polyp.  6,  27. 

"Εμβαθμος,  ου,  adj.  that  is  on  the 
judgment-seat :  from  εν,  βαθμός. 

"Εμβαθρα,  ων,  τα,  a  S01*t  of  shoe,  s. 
s.  and  Th.  as  έμβάς. 

Εμβαθύνω,  fut.  υνώ,  to  sink  deep 
into.  act.  and  neut.  Th.  εν, 
(βαθύνω)  βαθύς. 

'Εμβαίνω,  or  εμβάω,  fut.  εμβησομαι, 
perf.  έμβέβηκα,  'poet,  epic  (from 
εμβάω)  έμβέβαα,   part,  εμβεβαώς, 

fern,  έμβεβαυΐα,  3  plur.  plus,  perf  . 
poet,  έμβεβασαν,  2  αοτ.ενεβην,  part, 
εμβάς,  imperat.  εμβηθι,  Att.  εμβα, 
to  enter,  to  step  into — to  step  up 
into,  mount,  a  chariot,  go  on 
board, α  ship,vn'i,or  εν  ^advance, 
surmount  obstacles, implied, Iliad. 
23,  403.  to  step  upon,  to  tread, 
or  fix  the  foot  on ;  hence,  trample 
upon.  met.  insult,  a  dat.  to  be  fix- 
ed, (perf.)  or  fastened  to,  Iliad. 
24,81.  Construct.  Att .  sometimes 
ε'ίς  τι,  seldom  as  in  Soph.  (Ed. 
Col.  400.  a  genit.,  also  an  accus. 
Eurip. — act.  to  bring  in,  cause 
to  come  in,  Herodot.  1,  46. 
viz.  1  aor.  'έμβησα,  Ion.  for 
ένέβησα,  1  aor.  mid.  έμβησάμην,^ΟΓ 
ενεβησάμην,  but  in  Pind.  Pyth.lQ, 
19.  εμβέβηκεν  αυτόν  ϊχνεσι  πατρός, 

he  caused  him  to  trend  in  his  fa- 
ther's footsteps,  ίΤ  έμβαίνεινείς  τον 
κίνδυνον,  to  go  into  danger.  IT  ίμ- 
βαίνειν  τινι,  to  insult  any  one.  Th. 

εν,  βαίνω. 

['Εμβακχεύο),  fut.  εύσω,  to  rave 
against,  or  in.  Th.  εν,  β'ακχεύω.] 

Εμβάλλω,  fut.  εμβαλώ,  perf.  έμβέ- 
βληχα,  2  aor.  ενέβαλον,  poet,  εμβα- 
λον,  to  throw,  place,  or  put  in, 
Construct,  τί  τινι,  or  τι  εν  τινι, 
Horn,  to  lay  on,  a  dat  to  throw 
at,  Iliad.  12,  383.  take  in  hands, 
the  oars,  lit.  lay  (χείρας  underst. 
hands)  on,  Odyss.  10,  129.  or 
with  oars,  underst.,  Xcn.  to  put 
any  thing  into  the  mind,  with  2 
dat.,  τινί  τι  θυμω,  to  suggest  (the 
mid.)  Iliad.  Ϊ0,  447.  with  λόγον 
underst.  to  introduce,  bring  in,  α 
subject.  Plat,  de  Pep.  1,  17.  in 
the  mid.  xoithout  a  case,  to  place 
between  ;  to  insert ;  to  ingraft — 
mention  in  a  cursory  way,  Dem. 
Neut.  rush  in,  (viz.  αυτόν  un- 
derst.) make  a  hostile  irruption, 
or  attack,  στρατόν, underst.  attack, 
viz.  a  ship.  Xcn.Hellen.  1,  G,  33. 
in  Att.  writ,  with  είς,  and  an  ac- 


cus. εις  τι.  ΤΓ  εμβάλλειν  κώπαις, 
Luc.  to  press  on  the  oars,  to  row 
vigorously.  IT  εμβάλλειν  προθυμίαν 
στρατιώταις,  Polyb.  to  inspire  the 
soldiers  with  ready  zeal.  IT  εμβάλ- 
λεσθαι  είς  νονν,ίο  take  up  a  notion  j 
to  take  into  one's!  head,  Th.  iv} 
βάλλω. 

"Εμβαμμα,  ατος,  τό,  any  thing  dip- 
ped in  sauce — sauce  ;  a  savoury 
dish.   Th.  εν,βάπτω. 

(Εμβαπτίζω,  fut.  ίσω,  εμβάπτω,^ιί. 
ψω,  to  dip  into. 

[Έμβάρύθω^ηί.  ΰσω,  to  be  heavy 
in  or  upon.  Th.  εν,  βαρύθω.] 

Έμβας,  άδος,  ή,  a  kind  of  shoe;  a 
kind  of  shoe  worn  by  women  and 
made  of  felt,  Plut.  Demetr.  41.  : 

from  εμβαίνω. 

'Εμβάς,  άντος,  part.  2  aor.  of  (εμ- 
βημι) εμβαίνω. 

^Εμβάσΐλεύω,^Ι  εύσω,  to  reign  in, 
or  over,  a  dat.  Th.  εν,  βασιλεύω. 

'Εμβάσιος,  ου,  a  name  under  which 
Apollo  was  invoked  by  persons 
embarking  for  a  voyage  :  from, 
εμβαίνω.  [α] 

"Εαβάσις,  εως,  ft,  entrance  ;  the 
act  of  going  forward — that  on 
which  one  treads  ;  a  shoe,  2Es- 
chyl. a  bathing-tub,  or  bath,  Eur. 
Bacch.  729.  subst.  of  εμβαίνω. 

'Εμβασίχυτρος,  ου,  Ό,  one  that  creeps 
into  pots,  or  kettles,  Batrachom  : 
from  εμβαίνω,  χύτρα. 

'Εμβαστάζω,^ί.  άσω,  to  carry,  or 
convey  into.  Th.  εν,  βαστάζω. 

Έμβατενω,^ί.  εύσω,  perf.  έμβεβά- 
τευκα,  to  go  to,  or  into  ;  to  enter 
into  ;  to  tread  upon  ;  to  step  on  ; 
stand  upon  ;  to  put  the  foot  on, 
or  stej)  into  ;  met.  to  take  pos- 
session, enter  into  possession, 
or  inherit,  neut.  stand  in,  or  on, 
hence,  poet,  to  lodge  in  ;  to  dwell 
in,  Eurip.  Rhes.  225.  to  look  for, 
to  search,  Xen.  Sympos.  4,  7. 
Th.  έν,  (βατεύω,  βάω)  βαίνω. 

(Έμβάτήριος,  ία,  ιον,  adj.  and  with 
2  termin.  ου,  relating  to  entrance, 
or  commencement ;  made  use  of 
in  making  an  entrance,  or  com- 
mencement. ΤΓ  έμβατήριον  ΐισμα,  a 
tune  played  in  beginning  a  march, 
or  going  to  battle.  ΤΓ  εμβατήρια 
'όρχησις,  a  dance,  danced  in  ar- 
mour. IT  τά  εμβατήρια,  (Ιερά.  un- 
derst.) sacrifices  made  in  going 
on  a  voyage 

(Έμβάτης,  ου,  Ό,  one  who  goes  up- 
on, sits,  or  mounts;  a  horseman 
— a  soldier  serving  on  board  a 
ship  of  war — a  kind  of  felt  bus- 
kin ;  the  Cothurna,  or  tragic 
buskin,  [a] 

(Έμβατος,  ου,  adj.  capable  of  be- 
ing entered  :  passable  ;  passable 
for  carriages.  Diodor.  Sic.  1,  57. 

'Εμβάφιον,  ου,  τό,  a  vessel  contain- 
ing sauce,  or  savoury  meats  ;  a 
flat  dish  :  neut.  of  έμβάψιος.  [a] 

Έμβάώιο'ς,  ov,  adj.  fit  for  containing 
sauces.  Th.  εν,  βάπτω.  [ά] 

'Εμβάο),  see  έμβέβαα. 
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Έμβέβαα,  part,  έμβεβαώς,  fern.  έμ- 
βεβαυΐα,  perf.  of  έμβάω,  obs.  in 
the  pres.,  poet.  perf  of  έμβαίνω. 

Έμβεβαιόω,  flit,  ώσω,  to  confirm  ; 
to  secure.  Th.  έν,  (βεβαιόω)  βέ- 
βαιος. 

Έμβέβακεν,  poet,  for  έμβέβηκε,  3 
pers.  sing.  perf.  of  έμβαίνω. 

Έμβέβασαν,  for  ένεβεβήκεισαν,  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  of  έμβαίνω, 
or  plus.  perf.  like  perf  έμβέβαα, 

from  an  obs.  form  ίμβάω. 

Έμβεβαώς,  see  εμβεβαα. 

Έμβέβηκα,  perf.  of  ϊμβαίνω. 

Έμβεβηλέω,  ti,fut.  ησω,  and  εμβε- 

βηλόω,  io,fut.  ώσω,  to  profane.  Th. 
έν,  βέβηλος. 

Έμβεβώσι,  3  plur.  subj.  of  εμβεβαα, 
or  poet,  for  έμβεβήκωσι,  plur.  of 
έμβέβηκα. 

Έμβέΐ),  Ion.for  έμβη,  3  pers.  sing. 
2  aor.  subj.  of  εμβαίνω. 

Έμβελης,  έος,  adj.  within  arrow- 
shot,  or  the  cast  of  a  javelin,  ex- 
posed to,  &C.  Th.  έν,  (βέλος) 
βάλλω. 

Έμβη,  poet,  for  ένέβη,  3  pers.  sing. 

of  ένέβην,  2  aor.  (from  εμβημι)  of 

έμβαίνω,  and  εμβητον,2  pers.  dual 

poet,  for  ένέβητον. 
(Έμβήη,  Ion.  and  poet,  for  εμβη,3 

pers.  sing.  subj.  of  ένέβην,  2  aor. 

of  (εμβημι)  έμβαίνω. 
Έμβημι,  an  obs.  form  of  έμβαίνω, 

from  which  2  aor.  ένέβην,  poet. 

εμβην,  part,  έμβάς. 
Έμβιβάζω,^ί.  άσω,Ιο  make  enter; 

to  cause  to  mount  ;  to  put  on 

board,  or  to  ship — to  lead  into, 

είς,  and  an  accus.  Th.  ivt  βιβάζω. 
Έμβιος,  ου,  adj.  living ;  containing 

the  principles  of  life — vivacious  ; 

thriving — that  affects  life,  as  a 

capital  punishment.  Thema,  έν, 

βίος. 

(Έμβΐοτενω,  fut.  ενσω,  s  <?.  as  έμ- 
βιόω. 

(Έμβΐωτήριον,  ου,  τδ,  a  dwelling- 
place. 

(Έμβΐόω,  ω,  fut.  ώσομαι,  perf.  έμβε- 
βίωκα,  2  aor.  ένεβ'ιων,  inf.  &μβιώναι 
to  live  in  ;  to  take  root,ano  -thrive, 
as  plants,  from  έν,  βιόω. 

(Έμβίωσις,  εως,  η,  the  state  of  liv- 
ing in,  taking  root  in,  or  thriving. 

Έμβλάπτω,  fut.  ψω,  to  hinder  in 
any  manner.  =  Pass.  to  be  stop- 
ped, by  any  thing,  τινϊ,  Iliad.  6. 
39.  viz.  ένιβλάώθεντε,  dual  part.  1 
aor.  Wolf  separates  the  preposi- 
tion.  Th.  έν,  βλάπτω. 

Έμβλεμμα,  ατος,  το,  the  act  of  look- 
ing directly  in  the  face,  Xen.  Ve- 
nat.  4,  4. :  from  έμβλέπω. 

Έμβλέπω, fut.  ψω,  perf.  έμβέβλεφα, 

to  look  at.  to  fix  the  eyes  on  stead- 
fastly, a  dat.  Th.  έν,  βλέπω. 
Έμβλημα,  ατος,  τη,  any  thing  in- 
serted, or  ingrafted  —  an  orna- 
ment for  vases,  of  mosaic,  or  rais- 
ed carved  work,  which  can  be 
fixed  on  at  pleasure  ,  a  cameo, 
Sal  mas.  ad  Solin.  p.  736.  :from 
εμβάλλω. 


Έμβλησις,  εως,  η,  the  act  of  throw- 
ing, or  placing  in — insertion  ;  in- 
tercalation :  subst.  of  έμβάλλω. 

Έμβοάω,  0>,fut.  ησω,  to  call  aloud 

upon,  any  one,  τινϊ,  to  cry  aloud. 
Th.  έν,  βοάω. 
(Έμβόησις,  εως,  η,  the  act  of  crying 
out,  or  calling  to :  subst.  of  έμ- 
βοάω. 

Έμβοθρεύω,  fut.  ενσω,  to  dig  a 
trench,  to  dig  deep.    Th.  sv,  (βο- 

θρεύω)  βόθρος. 

(^Έ,μβοθρος,  ον,  adj.  in  a  pit ;  exca- 
vated ;  hollow. 

(Έμβοθρόω,βχΙ.  ώσω,  to  excavate ; 
to  hollow  like  a  trench,  Hippoc. 

"Εμβολα,  plur.  of  εμβολον. 

Έμβολάς,  άδος,  η,  fruit,  the  product 
of  a  graft:  from  έμβάλλω. 

(Έμβολεύς,  εως,  δ,  any  thing  thrust 
in,  a  stopper ;  a  spigot ;  a  piston ; 
a  gardener's  dibble. 

(Έμβυλη,  ης,  η,  the  act  of  throwing 
into;  insertion — the  act  of  forcing 
into  ;  incursion  ;  attack  ;  assault ; 
— the  place  where  an  entrance,  or 
attack  is  made — the  mouth  of  a 
river — a  wedge,  or  any  similar 
instrument — a  piston — s.  s.  as  εμ- 
βολος,  the  rostrum  of  a  ship ;  the 
head  of  a  battering-ram  —  the 
wedge-like  order  of  battle — έμβο- 
λαΐ,  plur.  the  rostrum  of  the  Ro- 
man forum,  so  called  from  being 
ornamented  with  the  rostra  of 
ships.  IF  έμβολην  δοΐιναι,  Polyb.  1, 
51.  in  naval  tactics,  to  give  the 
rostrum,  viz.  cause  the  vessel  to 
strike  with,  &c:  subst.  of  έμβάλλω. 

(Εμβόλιμος,  ου,  adj.  inserted ;  in- 
tercalary —  to  be  inserted,  &c. 
Τίέμβόλιμοι  ψέραι, intercalary  days, 
if τα  έμβόλιμα,  interludes. 

(Έ,μβόλιον,  ον,  τό,  a  prologue  ;  an 
interlude  ;  an  episode,  or  digres- 
sion. IT  έμβόλια,  Pollux  5,  35. 
small  additional  nets. 

(Έμβόλισμα,  ατος,  τό,  a  piece  in- 
serted— plur.  ων,  τά,  pieced,  or 
patched  work. 

(Εμβολισμός,  ον,  h,  interposition; 
insertion  ;  intercalation  ;  interpo- 
lation :  subst.  of  έμβάλλο). 

Έμβολοδέτης,  ον,  Ό,  a  cord  which 
fastens  the  εμβολος,  Pollux  1 ,146. 
the  cord  of  a  linch-pin.    Th.  ί'μ- 

βολος,  δέω. 
Έμβολυειδης,  έος,  adj.  cuneiform. 
IT  έμβυλοει δης  προσβολή,  an  attack 

made  by  troops  in  the  cuneiform 
order  of  battle.  Th.  εμβολος,  είδος. 
"Εμβολον,  ον,  τό,  or  εμβολος,  ου,  υ, 
any  sharp  body  fixed  into  ano- 
ther, as  a  wedge,  a  plug,  or  a 
peg  ;  a  spike  ;  a  bolt ;  a  spigot — 
the  beak  of  a  ship — an  entabla- 
ture, or  architrave,  Eurip.  Bacch. 
681.  but,  a  bolt  of  a  door,  Phce- 
niss.  113.  a  linch,  or  axle-pin  ;  a 
ffnrdener's  dibble  ;  a  piston — met. 
the  wedge-like  order  of  battle, 
Xen.  Hell.  7, 5. 22.  in  the  plur.  the 
Roman  rostrum.so  called  by  Greek 
writ.,  from  being  decorated  with 


ships'  beaks  as  trophies.  Τλ.  χεμ  * 
βάλλω)  έν,  βάλλω. 
Έμβομβέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  buzz  ία 
Th.  έν,  βομβεω. 

Έμβραδννιο,  [fut.  ννώ,]  to  delay,  to 
loiter  in,  or  lose  time  with ;  to 
dwell  too  long  on  any  subject. 

Th.  έν,  (βραδύνω)  βραδύς. 

Έμβραχυ,  or  έμβραχυ,  adv.  briefly  ; 
in  a  word;  generally  speaking — 
in  the  least,  at  all,  as  ονδίν  iji- 
βραχν,  nothing  whatever,  not  in 
the  least,  or  at  all.  Th.  έν,  βραχύς. 

Έμβρεγμα,  ατος,  τό,  a  liquid  in 
which  any  thing  is  steeped  ;  te- 
pid water  for  fomentations;  a  fo- 
mentation, or  embrocation :  from 
έν,  βρέχω. 

Έμβρέμω,  and  Horn.  Mid.  έμβρέ- 
μομαι,  to  murmur,  or  roar  in,  like 
the  winds  or  rushing  water,  φο. 
Th.  έν,  βρέμω. 

Έμβρεψος,  ου,  adj.  in  the  age,  or 
form  of  a  child.  Th.  έν.  βρέφος. 

Έμβρέχω,  fut.  ξω,  to  dip  in;  to 
soak  ;  to  saturate  with  any  liquid : 
to  rain  upon.  Th.  έν,  βρέχω. 

Εμβρίθεια,  ας,  η,  heaviness;  weight; 
solidity;  gravity;  energy — con- 
stancy, and  the  s.  s.  as  βάρος — ve- 
hemence ;  anger  ;  wrath  :  subst. 
of  εμβριθής,  [ϊ] 

Εμβριθής,  έος,  adj.  weighty — ener- 
getic— grave  ;  steady  ;  firm,  &c. 
the  other  signif.  of  βαρύς — vehe- 
ment ;  wrathful.  1ί  ι,θος  φύσει  εμ- 
βριθές, natural  gravity,  or  dignity  : 
from  έμβρίθω. 

(Έμβρίθω,βιί.  ισω,ίο  weigh  down; 

to  oppress.  Th.  έν,  βρίθω,  [τ] 
(Έμβριθώς,  adv.  heavily — gravely 

—  constantly — harshly,  s.  s.  as 

έμβριθης,  adverbially. 
Έμβρϊμάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

rage  against  any  one,  run  —  to 
threaten  violently,  lit.  roar  with 
rage  against.  Th.  έν,(βρψάομαι) 
βρίμη. 

(Έμβρίμημα,  ατος,  τό,  the  act  of 

raging  against,  or  of  roaring  with 
anger,  met.  a  violent  threat,  [r] 
Έμβρονταΐος,  αία,  αϊον,  adj.  struck 
with  lightning — το  έμβρονταΐον,  a 
place  that  has  been,  etc.  the  Lat. 
'bidental :'  from  έμβροντάω. 

Έμβροντάω,  flit,    ησω,  perf.  έμβε- 

βρόντηκα,  to  thunderstrike.  met.  to 
stun ;  to  stupify,  or  astonish  = 
Pass.  part.  perf.  ίμβεβροντημένος, 
thunderstruck,  lit.  or  met.  as- 
tounded. Th.  έν,  (βροντάω)  βροντή. 
(Έμβροντησία,    ας,   η,  the  state  of 

being  thunderstruck  ;  hence,  sus- 
pension of  the  intellectual  facul- 
ties, met.  stupidity,  Plut.  mental 
alienation,  Philostr.  p.  619. 

(Εμβρόντητος,  ον,  adj.  thunder- 
struck ;  stunned ;  astounded  ;  stu- 
pified — stupid — out  of  his  senses. 

Έμβροχη,  ης,  η,  the  act  of  steeping; 
an  embrocation:  subst. of  έμβρέχω. 

Έμβροχίζω,  fut.  ίσιο,  to  Catch  in 

nets,  or  ensnare.  Th.  έν,  βρόχος. 
"Εμβροχος,  ον,  adj.  steeped  ;  soak- 
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cd :  from  έμβρέχω.  it  ensnared  ; 
caught  in  nets.  Th.  έν,  βρόχος. 
ΈμβρυοΟ\άστης,  ου, Ό,  a  surgical  in- 
strument for  breaking  the  bones 
of  a  dead  faztus,  in  order  to  its 
more  easy  delivery.  Th.  εμβρυον, 
θ\άω. 

[Έμβρυο ικος,  ου,  adj.  dwelling  in 
sea-moss  ;  lying  in  the  depths  of 
the  sea.  Th.  έν,  βρνον,  οίκέω.  [ν] 

Έμβρΰοκτόνος,  ου,  adj.  that  kills  the 
εμβρυον.   Th.  εμβρυον,  κτείνω. 

"Εμβρυον,  ου,  το,  lit.  that  which 
grows  within  another  hody,  an 
embryo;  the  infant  in  the  womb, 
the  young  of  animals  in  the  womb, 
Aristot.  de  Sensu,  c.  3.  a  bird  just 
extruded  from  the  egg;  a  new 
born  sucking  animal,  as  a  kid,  or 
lamb,  Odyss.  9,  245,  309,  φ  342: 
neut.  of  εμβρυος. 

(Έμβρνος,  ου,  adj.  properly,  that  is 
contained  in,  and  grows,  or  vege- 
tates within  another  body ;  hence 
the  ss.  of  εμβρυον.   Th.  εν,  βρύω. 

Έμβρνοτομία,  ας,  η,  the  operation 
of  cutting  the  navel-string,  or  of 
extracting  the  fcetus  from  the 
womb,  Pollux  4,  208.  Th.  εμ- 
βρυον, τέμνω. 

Έμβρϋουλκός,  ου,  Ό,  an  instrument 
for  extracting  the  fcetus  from  the 
womb.  Th.  εμβρυον,  έ'λκω. 

Έμβρωμα,  ατος,  το,  a  bite  in — a 
breakfast,  Suidas.  IT  εμβρωμα  όδόν- 
των,  caries  of  the  teeth.  Th.  έν, 

βιβρώσκω. 
(Έμβρωματίζω,  fut.   ίσω,   to  give 

food.  neut.  to  breakfast,  Eustath. 
Έμβϋθίζω,  fut.  ίσω,  to  throw  into 

the  deep.  Th.  έν,  βυθίζω,  βυθός. 
(Έμβύθιος,  ου,  adj.  at  a  great  depth ; 

profound — sunk  in  the  depths  of 

the  sea.  Th.  έν,  βυθός,  [υ] 
[Έμβυκανάω,  fut.  ήσω,  to  blow  or 

sound  upon  a  horn,  or  trumpet. 
Th.  έν,  βυκανάω.] 
[Έμβυρσόω,βχί.  ώσω,  to  put,  place, 

or  hide,  in  a  skin,  or  hide.  Th. 

έν,  βυρσόω.] 

Έμβύω,  to  stuff  in,  Aristoph.  Vesp. 
128.   Th.  έν,  βΰω.  [ϋ] 

Έμε,  me,  accus.  of  έγώ.  το  κατ 
έμε,  as  much  as  is  in  my  power. 

Έμεαυτοϋ,  lon.for  έμαυτοϋ,  of  my- 
self, accus.  έμαυτόν. 

Εμεθα,  1  pers.  plur.  ο/εμην,  2  aor. 
mid.  of  'ίημι. 

Έμέθεν,  Mol.  for  έμοϋ,  genit.  of 
έγώ. 

Εμεί,   Dor.  for  έμε — έμεΐο,  Epic 

poet,  for  έμοϋ. 
"Εμεινα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  μένω. 
'Εμέμηκον,  ες,  ε,  Epic  poet.  Odyss. 

9,  429.  imperf.  of  μήκω,  act.  of 

μηκάομαι. 

Έμεμίγμην,  plus.  perf.  pass,  of 
μίγνυμι. 

Έμεν,  ετε,  εσαν,  with  augm.  είμεν,  [ 
είτε,  είσαι/,  plur.  2  aor.  ο/(εω)  'ίημι, 
no  sing,  occxirs. 

Εμεν,  in  Callimachus,  but,  Soph. 
Elect.  21.?  poet,  for  έσμέν,  1  pers. 
plur.  of  εψί. 


Έμεν,  Ion.  and  Epic  poet,  for  είναι, 

in  fin.  of  εϊμι,  to  be. 
"Εμεν,  1  pers.  plur.  of  ην,  2  aor.  of 

'ίημι — and  for  είναι,  infin.  of 'ίημι. 
Έμεναι,  (more  freq.  εμμεναι,)  Epic 

poet,  and  lon.for  είναι,  infin.  of 

εϊμι,  to  be. 
Έμενος,  η,  ov,  part.  2  aor.  mid.  of 

'ίνμι. 

'Εμέο,  Epic  poet,  and  Ion.  for  έμοϋ, 
gen.  of  έγώ. 

'Εμεσία,  ας,  η,  an  inclination  to 

vomit.   Th,.  έμέω. 
("Εμεσις,  εως,  η,  the  actof  vomiting. 
('Εμετηρ,  ηρος,  b,  one  who  vomits. 

(Έμετηρίζω,  fut.   ίσω,  to  produce 

vomiting. 

(Έμετήριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  έμετικός. 
IT  έμετηρια,  ων,  τα,  vomits. 

'Εμετης,  ov,  b,  s.  s.  as  έμετήρ. 

(Έμετιάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  in- 
clined to  vomit. 

(Εμετικός,  κη,  κόν,  adj.  exciting  to 
vomit;  producing  vomiting,  in 
order  to  return  again  to  table,  a 
practice  of  Roman  gluttons. 

Έμετοττοιέω,  [fut.  ήσω,]  to  produce 

vomiting. —Mid.  to  provoke  vo- 
miting in  one's  own  person.  Th. 
■ εμετός,  ποιέω. 

(Έμετοποιός,  οϋ,  adj.  producing 
vomiting ;  emetic. 

Εμετός,  η,  dv,  adj.  vomited ;  thrown 
up. — Subst.  εμετός,  ου,  b,  the  act 
of  vomiting,  Th.  έμέω. 

'Εμετώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  vomiting.  Th.  εμετός,  ειόος. 

Έμεν,  and  έμενς,  Dor.  for  έμοϋ. 

Έμεϋ,  Epicpoet.  and  lon.for  έμοϋ, 
gen.  of  έγώ,  enclitic,  μευ — JEol. 
and  Dor.  έμεΰνη. 

Έμεϋς,  JEol.  and  Dor.  for  έμον. 

ΈΜΕ'Ώ,  fut.  έσω,  perf.  ψεκα,  Att. 
ήμέμηκα,  fut.  mid.  έμοϋμιιι,  to  vo- 
mit ;  properly,  to  throw  up  from 
the  stomach,  but  also  to  expecto- 
rate, Hippoc.  met.  to  utter  gross 
and  intemperate  language. 

Έμεωντοϋ,  late  Ion.  for  έμαυτοϋ, 

formed  of  έμέο,  αντον,  genitives  of 
έγώ,  αυτός. 

"Εψην,  2  aor.  mid.  of  'ίημι. 

Έμηνάμην,  1  aor  mid.  of  μαίνω. 

Έμήνυθεν,  Bozot.  for  έμηνΰθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  μηνύω. 

Έμησάμην,  1  aor.  mid.  of  μήδομαι. 

Έμηχανέατο,  Ion.  for  έμηχανώντσ, 
3  pers.  plur.  imperf.  of  μηχανάο- 
μαι. 

Έ  μι,  for  είμι,  Inscrip.  Sigea. 

Έψίηνα,  1  aor.  act.  of  μιαίνω. 

Έμίγην,  2aor.pass. — εμιγον,  2  UOT. 
act.  of  μίγνυμι. 

"Εμικτο,  Ion.  for  έμέμικτο,  3  pers. 
sing.  plus.  perf.  pass,  of  μίγνυμι. 

Έμϊν,  Dor.  for  έμο"ι,  dat.  of  εγώ. 

_ ;  but  when  it  is  enclitic,  ^  J\ 
Έ,μινγα,  Dor.  for  εμοιγε — in  the 
Tarent.  var.  of  Dor.  έμίνη,  or 
έμίννη,  Keen.  ad.  Greg.  p.  124. 

Έμιξα,  I  aor.  of  μίγνυμι. 

Έμιχθεν,   Bceot.  for  έμίχθησαν,  3 

pers.  plur.  of  έμίχθην,  1  aor.  pass. 

of  μίγνυμι.  | 


Έμίχθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  μίγ- 
νυμι. 

Έμμα,  JEol.  for  είμα,  ατος,  rd, 

dress  ;  clothes,  Hesych.  Th.  εω. 
"Ευμάθε,  Odyss.  17,  226.  3  pers. 

sing,  of  εμμαθυν,  poet,  for  εμαθον, 
2  aor.  of  μανθάνω. 

"Εμμαθον,  ες,  ε,  poet,  for  εμαθον, 
2  aor.  of  μανθάνω. 

Έμμαίνομαι,  to  be  enraged  against 
any  one;  to  rage,  with  a  dat., 
rarely  an  accus.  Th.  εν,  μαίνομαι. 

Έμμαλλος,  ου,  adj.  hairy  ;  woolly, 
Luc.    Th.  έν,  μαλ^ός. 

Έμμανης,  εος,  adj.  furious;  pos- 
sessed with  rage;  frantic — pos- 
sessed with  prophetic  frenzy.  77* 

έν,  μαίνομαι. 

(Έμμανώς,  adv.  in  a  frantic  man- 
ner ;  furiously. 

Έμματτέως,  adv.  instantly,  quickly, 
suddenly,  poet.  Horn.  Some,  as 
Damm,  derive  from  'άμα.  'έ'πος.  viz. 
as  if  s.  s.  as  αμα  τω  επει,  better 
with  Schn. :  from  μαπεεΐν,  inf.  of 
a  poet.  2  aor.  to  μάρπτω  ,Hes.  Scut. 

422.    Th.  μάρντω. 
Έμμάσσω,  Att. — σ.~τω,  fut.  ζω,  to 
knead,  or  squeeze  in — to  force,  or 
press  m.=Mid.  s.  s.  as  the  act. 

Th.  έν,  μάσσω. 
Έμματάζω,   fut.   άσω,   to   act,  or 

speak  on  any  subject,  or  occasion 
like  a  fool — έμματαιάζω,  and  έμμα- 

ταΐζω,  in  the  S.  S.    Th.  έν,  (μα- 
τάζω,  ματαιάζω,  ματα'ιζω)  μάταιος. 
Έμματείω,  fut.  εΰσω,  έμματέω,  ώ, 

fut.  ήσω,  to  press  the  finger  into, 
in  order  to  feel,  also,  into  the 
throat,  in  order  to  excite  vomit- 
ing. Th.  έν,  (ματευω,  ματέω^  μασ- 
σω,  from  μάω,  obs. 

Έμμάχομαι,  fut.  χέσομαι,  Ion.  έμ- 
μαχέομαι,  fut.  ήσομαι,  to  fight  on 
any  Occasion.  Th.  έν,  μάχομαι,  [α] 

Έμμάω,  a  Th.  not  in  use,  from 
which  έμμεμαώς.    Th.  έν,  μάω. 

Έμμέθοόος,  ov,  adj.  done  according 
to  the  rules  of  art;  methodical. 

Th.  έν.  μέθοδος. 

(Έμμεθόδως,  adv.  methodically;  by 
a  shorter  method. 

Έμμεθύσκομαι.^υί.  νσομαι,]  to  drink 
to  intoxication,  any  liquid,  or  on 
any  occasion.  Th.  έν,  μεθνσκω. 

Έμμειδιάω,  flit,   άσω,  to   smile  at 

any  thing  ;  to  smile.  Th.  έν.  μει- 
διάω. 

ΈμμέΧεια,  ας,  n,  exact  modulation 
of  the  voice  in  singing,  or  speak- 
ing ;  harmony,  in  its  general  s., 
a  perfect  agreement  of  parts ; 
congruencv,  met.  suitableness,  fit- 
ness, aptness  for  any  purpose — 
a  certain  dance,  accompanied 
with  singing  and  flute-plaving, 
Herodot.  6, 129.  Schweigh.  Plat. 
Leg.  7.  p.  816.  B.  Heind.  music 
for  dancing  to,  Plut. :  from  έμ- 
μεσης. 

Έμμελετάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  exer- 
cise; to  practise  any  thing — to  de- 
claim, beforehand,  Plat.  Phoedr. 
5.   Th.  έν,  μελετάω. 
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.,  Έμμελέτημα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been,  or  may  be  practised, 
on  which  one  has  been  occupied. 
'Έμμελητέον,  one  must  exercise 
one's  self  in,  or  practise,  auth.  ? 

Εμμελής,  έος,  adj.  modulated  ;  har- 
monious; in  exact  number  and 
measure — elegant;  tasteful;  well 
done — fit,  or  adapted  to ;  suita- 
ble; becoming;  right,  proper — 
inAtt.  writ.freq.  possessing  good 
taste,  witty,  urbane,  polite,  or 
gay,  jocular,  Plat.  Theaet.  p. 
174.  A.  Heind.  Th.  iv,  μέλος. 

(Έμμελέως,αάν.  harmoniously,anci 
the  other  senses  of  εμμελής,  adver- 
bially. 

(Έμμελως,  adv.  S.  S.  OS  εμμελέως. 
IT  εμμελώς  προσάγειν  τίνα,  Plut.  to 
calm  any  one. 

Έμμεμαως,  νια,  δς,  raging,  ardently 
desiring,  striving  eagerly,  zealous- 
ly, or  violently ,  said  of  Gods,  men, 
animals,  and  inanimate  objects. 
Horn,  with  a  dat.  Apollon.  2, 121. 
IT  ft  δε  τε  ήχή  άρχεται  έμμεμαυΐα, 
and  a  loud  sound  proceeded  from 
it,  Hes.  Scut.  439. :  from  part, 
perf.  mid.  of  εμμάω,  obs. 

Έμμέμψα,  perf.  mid.  or  2  perf.  of 
εμμαίνομαι. 

Εμμεμιγμένος,  part.  perf.  pass,  of 

έμμίγνυμι. 

Έμμέμονα,  ας,  ε,  more  forcible  than 
μέμονα  —  εμμέμονε  φρην,  Sophoc. 
Trach.  984.  equivalent  to  κραδίη 
μοι  μέμονε,  Iliad.  16,  435.  my  mind 
rages,  is  under  the  most  powerful 
impulse  of  emotion,  Brunch,  ad 
verb. :  from  εν,  μέμονα. 

"Κμμεν,  Dor.,  Pind.  and  Theocrit. 
less  freq.  Horn,  than  έ'μεν,  fur 
είναι,  infin.  of  είμϊ,  to  be. 

("Εμμεναι, Horn.  freq.  poet,  and  Ion. 

for  είναι. 

'Έμμενες,  neut.  of  εμμενης,  taken 
adverb,  perseveringly ;  and  the 
senses  of  εμμενης,  adverbially. 

Έμμενετικδς,  κη,  κόν,  adj.  perseve- 
ring ;  capable  of  perseverance  ; 
remaining  constant!}'  in  ;  steady  ; 
faithful  to  any  one,  τινΐ:  from 

εμμένω. 

(Έμμενετδς,  ή,  δν,  adf.persevered  in. 

{Έμμενης,  'εος,  adj.  permanent  ; 
persevering  in  ;  constant  ;  stead- 
fast.— Neut.  το  έμμενες,  perseve- 
rance ;  constancy — as  adv.  perse- 
veringly. 

Εμμένω,  fut.  ίμμενω,  to  remain  in; 
to  persevere,  or  persist  in ;  to 
be  steadfast — to  acquiesce  in  ;  to 
content  one's  self  with — to  ob- 
serve faithfully,  with  a  dat.  IT  εμ- 
μ'ενειν  τοΐς  'όρκοις,   Dem.  Lept.  p. 

252.  to  observe  their  oaths  faith- 
fully. Th.  iv,  μένω. 

('Κμμενώς,  adv.  constantly;  stead- 
fastly, s.  s.  as  εμμενης,  adverbial. 

Έμμεστος,  ov,  adj.  filled  up ;  full, 
Plat.  Th.  εν,  μεστός. 

Έμμετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  measure 
by,  or  according  to.  a  certain 
rw/e,  «f-c.  Th.  εν,  (μετρέω)  μίτρον. 


("Εμμετρος,  ov,  adj.  measured ;  me- 
trical; cadenced;  in  regular  mea- 
sure; according  to  a  measure; 
observing  an  exact  measure,  lit. 
and  met.  in  due  measure ;  regu- 
lar; in  due  order,  &c.  IT  έμμε- 
τρα ποιήματα,  Isocrat.  works  in 
verse,  in  contradistinction  to  τα 
καταλογάδην  συγγράμματα,  prose 
works.  IT  ol  έμμετροι,  writers  in 
verse. 

(Έμμέτρως,  adv.  S.  S.  as  έμμετρος, 
adverbially.  IT  έμμέτρως  λέγειν,  to 
compose,  or  speak  in  verse. 

(Έμμετρότης,  ητος,  ft,  due  measure, 
the  ss.  as  subst.  of  έμμετρος. 

Έμμήνιος,  ov,  adj.  monthly.  IT  τά 
έμμήνια  Ιερα,  a  monthly  festival. 
IT  τα.  εμμήνια,  the  menses,  the 
menstrual  discharge.  Th.  iv, 
μψ. 

(Έμμηνος,  ov,  αφ*,  within  the  space 
of  a  month — lasting  a  month — 
done  in  the  course  of  a  month, 
monthly,  recurring  every  month, 

Soph.  Elect.  281.  S.  S.  as  εμμήνιος. 
IT  έμμηνος  χρόνος,  the  period  of  a 
month.  IT  έμμηνα,  s.  S.  as  εμμήνια, 

the  menstrual  flux. 
"Εμμητρος,  ov,  adj.  in  the  mother's 
womb — consisting  of  the  heart, 
or  inner  part,  of  the  timber,  Athen. 

Th.  iv,  (μήτρα)  μήτηρ. 

'Εμμι,  Mot.  and  Dor.  for  ειμι,  I 
am. 

'Εμμίγννμι,  fut.  εμμίξω,  perf  εμ- 
μέμι^α,    also  εμμιγννω,  fut.  νσω, 

to  mix ;  to  mingle  things  toge- 
ther.  Th.  εν,  μίγννμι. 

("Εμμικτος,  ov,  adj.  mixed. 

"Εμμιλτος,  ov,  adj.  painted  red.  or 
with  vermilion.  Th.  εν,  μίλτος. 

"Εμμισθος,  ov,  adj.  hired ;  merce- 
nary ;  recompensed,  or  paid  for 
his  labour.  Th.  εν,  μισθός. 

'Εμμολννω,  to  defile ;  to  soil,  or 

sully.    Th.  εν,  μολννω. 

Έμμονη,  ης,  ft,  the  state  of  remain- 
ing, or  persisting  in  ;  persistance; 
perseverance  ;  constancy  ;  per- 
manency :  subst.  of  εμμένω. 

(Έμμονος,  ov,  adj.  remaining ;  per- 
sisting; lasting,  Theophrast. 

'Έμμορα,  ας,  ε,  by  poet,  transpos.  of 
letters,  for  μέμορα,  perf.  mid.  or  2 
perf.  of  μείρω — ϊμμορον,  ες,  ε,  as 
poet.  2  aor.  (as  from  a  form  μόρω) 
the  3  pers.  of  both  in  use,  especi- 
ally, of  the  perf.  in  the  s.  shared, 
participated  in,  &c. 

(Έμμορος,  ov,  adj.  participating  in  ; 
sharing,  Odyss.  8,  480.  partici- 
pant— fated  ;  decreed  by  fate.  s. 
s.  as  μοιρίδιος. 

Έμμορφος,  ov,  adj.  having  a  form, 
or  body,  corporeal.  Th.  εν,  μορφή. 

Έμμοτος,  ov,  adj.  dressed  with  lint, 
hence,  requiring  such  dressing, 
and  so,  a  running  sore,  incurable, 
uF.schyl.  Choe.  '469.—  Subst.  τύ 
εμμιτην,  (φάρμακον  underst.)  a 
pledget  of  lint,  with  an  ointment. 

Th.  h>,  μοτός. 
Έμμονσος.    ov,    adj.    pod.    S.  S.  OJS 


μουσικός.  IT  τδ  εμμονσον,  a  musicai 

composition.  Th.  εν,  μονσα. 

(Έμμούσως,  adv.  in  music — musi- 
cally ;  inspired  by  the  muses, 
s.  s.  as  μονσικώς. 

"Εμμοχθος,  ov,  adj.  unhappy  ;  mi- 
serable —  laborious  ;  toilsome  ; 
painful ;  distressing.  Th.  iv,  μόχ- 
θος. 

Έμναδμην,  contr.  ίμνώμην,  impcrf. 

of  μνάομαι,  as  mid.  of  μιμνήσκω. 
*Εμνησα,  1  aor.  act.  and  εμνησάμην, 

1  aor.  mid.  of  μιμνήσκω. 

Έμνήσθην,  1  aor.  of  μνάομαι. 

Έμνώοντο,  poet,  for  εμνώντο,  3  pcrs. 
plur.  imperf.  of  μνάομαι,  as  mid. 
of  μιμνήσκω. 

Έμοι,  to  me,  dat.  of  εγώ.  IT  εμοι  So- 
κεΐν,  or  ως  εμοι  δοκεΐν,  as  it  appears 
to  me.  IT  το  επ'  εμοι,  as  far  as 
may  depend  upon  me,  or  accord- 
ing to  my  abilities.  IT  εμοι  is 
sometimes  expletive,  as  μέμνησό 
μοι,  remember. 

Έμός,  ή,  δν,  possessive  adj.  of  εγώ, 
gen.  εμον,  my  ;  mine.  IT  with  the 
article,  for  l  εμδς,  ονμδς,  Iliad.  8, 
360.  IT  εμδν  αΰτον,  6,  446.  mine 
own — in  a  similar  construct,  δαηρ 
εμδς  κννώττιδος,  3,  180.  the  brother- 
in-law  of  me  shameless.  IT  εμή 
άγγελία,  Iliad.  19,  336.  a  message 
which  concerns  me.  IT  τδ  γ  εμδν., 
as  to  what  concerns  me,  or  as  far 
as  may  be  in  my  power.  Tf  ίμόν 
εστίν,  it  is  my  duty  ;  it  is  my  con- 
cern. IT  κατά  γε  την  ίμήν,  or  κατ 
εμήν  δό'ξαν,  according  to  my  opi- 
nion. IT  φιλία,  τ'  εμη,  through  re- 
gard  for   me.  ΤΓ  το  εμυν,    τά  ίμά, 

my  affairs,  my  interests,  or  con- 
cerns —  τδ  εμδν,  Pind.  Pyth. 
Isthm.  8,  84.  for  εγώ.  TT  Att.for 
εμοι,  the  dat.  of  εγώ,  Xen.  Hel- 
len.  5,  2,  33.  Wolf. 

Έμον,  gen.  of  εγώ,  of  me.  IT  εμον 

γε  ϊνεκα,  as  to  me,  as  to  what  con- 
cerns me. 

Έμονς,  Posot.for  εμον. 

Έμπά,  adv.  on  the  whole  ;  all 
over ;  wholly ;  entirely  ;  in  ge- 
neral— yet,  nevertheless,  Pind. 
Nem.  4,  58,  although,  with  κε. 
Soph.  Aj.  563.  another  form,  and 
s.  s.  as  εμττας,  Ion.  εμπης.  Th.  έι , 
πας. 

Έμπαγε\ς,  part,  of  ενεπάγην,  2  aor. 

pass,  of  εμνήγννμι. 
Έμπάζεαι,  Ion.  for  εμπάζη,  2  pers. 

sing,  of  εμπάζυμαι. 

ΈΜΠΑ' ZOMAI,  fut.  άσομαι ,im- 
perf.  without  augm.  Ion.  εμτταζ*- 
μην,  3  pers.  sing,  ίμπάζετυ,  to  con- 
cern one's  self  about,  have  an 
anxious  care  of;  to  look  carefully 
to;  to  regard,  or  respect,  Odyss. 
9,  553.  with  a  genit.  mostly,  also 
an  accus.  16,  422.  a  poet,  word, 
probably,  from  εν,αζομαι;  Damm 
says  iv,  πάω. 

Εμπάθεια,  ας,  ft,  deep  emotion  ;  a 
powerful  mental  aifectiun  :  from 
εαπαθής.  [a] 

(Έμπαΰής,  έος,  adj   deeply  affect- 
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ed ;  impassioned — with  profound 
expression.  Th.  έν,  πάθος. 

(Έμπαθώς,  adv.  the  s.  of  εμπαθής, 
adverbially. 

Έμπαιΰνίζω,  s.  s.  as  παιανίζω  έν, 
Herodian.  ext.  Schn. 

"Έ,μπαιγμα,  ατος,  το,  a  trick,  jest, 
or  banter ;  an  illusive  trick  ;  a 
deception  :  from  εμπαίζω. 

{Εμπαιγμός,  ov,  b,  trie  act  of  sport- 
ing with,  jesting  on,  bantering, 
deluding,  or  playing  upon,  any 
one:  subst.  of  εμπαίζω. 

Έμπαιδεΰω,  [flit,  ενσω,)  s.  S.  as 
παιδεύω  έν. 

Έ,μπαιδοτρϊβέομαι,  [Jut.  ήσομαι,] 
with  a  dat.  case,  to  exercise  one's 
self  in,  Th.  έν,  (παιδοτριβέομαι) 
παις,  τρίβω. 
'Έμπαιδοτροψέω,  [Jut.  ήσω,]  to  rear 
up  in.  Th.  έν,  (παιδοτροφέω)  παις, 
τρέψω. 

Εμπαίζω,  Jut.  fa,perf.  χα,  to  sport 
with ;  to  jest  upon,  mock,  nvi  any 
one  —  to  delude,  or  beguile. = 
Mid.  Jut.  ξομαι,  and  ξονμαι,  s.  s. 
as  the  act.   Th.  έν  {παίζω)  παΐς. 

(Έμπαίκτης,  ον,  Ό,  one  who  jests, 
tricks,  deludes,  or  deceives. 

Έ/χπαιος,  ov,  adj.  practised,  or  ex- 
perienced in,  Odyss.  20,  379.  21, 
400.  a  poet,  word,  perhaps  from 
έμπάζομαι.  Th.  έν,  πάω,  Damm. 
but?  [In  Odyss.  20,  379.  the 
first  syllable  is  short.] 

*Έμπαιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έμπίπτων, 
striking  upon,  o?-into,  assaulting, 
falling  upon,  Msch.  Ag.  195. 
Th.  έν,  παίω. 

"Έμπαις,  αιδος,  adj.  pregnant.  Th. 
έν,  παις. 

"Έ,μπαισμα,  ατος,  το,  any  figure 
carved,  stamped,  or  done  in  em- 
bossed work,  as  explained  by 
Uustath.  το  μη  λεΐον,  άλλά  τραχύ 
τοις  έμπαίσμασι.  S.  S.  as  έμβλημα, 
Salmasii  Exercit.  p.  1017.  some 
underst.  it  to  mean  inlaid  work: 
Jrom  έμπαίω. 

(Έμπαιστικη  (τέχνη,  understood), 
ή,  the  art  of  carving,  stamping 
figures,  or  embossing,  See  εμ- 
παισμα. 

('Εμπαιστδς,  ύν,  adj.  done  in 
carved,  stamped,  or  embossed 
work. 

Έμπαίω, Jut.  αίσω,  to    impress;  to 

imprint ;  to  emboss,  s.  s.  as  έμ- 
πίπτω,  Lycophron.  105.  Th.  έν, 
παίω. 

Έμπακτόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  fasten 
in,  or  enclose  by  joining  together, 
Herodot.  2,  96.  Th.  έν,  πακτόω. 

'Ε,μπαλάσσω,  Jut.  άξω,  to  entwine 
in.  S.  S.  as  εμπλέκω.  If  έμπαλασ- 
σόμενοι,  Thuc.  impeding  each 
other's  motion,  by  rushing  in  a 

crowd  through.  Th.  έν,  παλάσσω. 
Έμπαλιν,  adv.  back  again  ;  back- 
wards, Hes.  Scut.  145.  Horn. 
Hymn.  Merc.  78.  in  a  contrary, 
or  opposite,  sense,  Find.  Ol.  12, 
15.     1Γ  ϊμπαλιν     αναστρέφεται  το 

irpayua,  Thuc.  the  matter  turned 


out  quite  differently  from  what 
was  expected.  IT  εμπαλιν  άλλοις, 
differently  from  the  others.  IT  ί'μ- 
παλιν  γνώμης,  Pind.  Pyth.  12,  56. 
contrary  to  his  wish,  or  opinion. 
Th.  έν,  πάλιν. 

Έμπαν,  adv.  a  Jorm  oj  ε  μπας. 

Έμπννηγϋρίζω,  Jut.  ίσω,  to  cele- 
brate a  festival  therein,  or  there- 
upon :  Jrom  έν,  πανηγυρίζω. 

"Κμπαζ,  ακος,  Ό,  a  guardian,  an  in- 
spector, Soph.  Aj.  563.  Br.,  as 
subst.  Jrom  έμπάζομαι,  but  Herm. 
reads  ε  μπα,  κει,  not  εμπακ  ,  εΐ. 

Έμπαραβάλλω,  Jut.  βλήσομαι,  to 
put  mto.  —  'Έμπαραβάλλομαι,  Mid. 

to  put  one's  self  in.  met.  to  expose 
one's  self  to.  Μ  έμπαραβάλλεσθαιταΐς 
τψωρίαις,  to  expose  one's  self  to 
punishment,  but,  έμπαραβάλλεσθαι 
τή-ψυχτί,  to  expose  one's  life.  Th. 
έν,  (παραβάλλω)  παρά,  βάλλω. 
[Έμπαραγίγνομαι,   to   come  to  ;  to 

arrive  at ;  to  reach  ;  to  be  pre- 
sent in.  Th.  έν,  παραγίγνομαι.] 

Έμπαράσκενος,  ov,  adj.  prepared 
for.   Th.  έν,  παρά,  σκεύος. 

Έμπαρατίθημι,  [Jut.  θήσω,]  to  de- 
posit in.    Th.  έν,  παρά,  τίθημι. 

'Έμπαρέχω,   2  aor.  έμπάρεσχον,  to 

present  to,  provide  any  one  with 
any  thing,  τινί  τι,  Thuc.  6,  12. 
IT  έμπαρασχεΐν  εαντόν  τοιουτω  τινί, 
Lucian.  Lapith.  28.  to  let  him- 
self be  employed  by  any  one  for 
any  purpose.  Th.  έν  (παρέχω) 
παρά,  εχω. 
'Έμπαρίημι,  [Jut.  ήσω,]  to  loose,  re- 
lax, or  weaken  :  part.  perf.  pass, 
ϊμπαρειμένος,   weakened ;  losing 

vigour.    Th.  έν,  παρά,  'ίημι. 

[_  w  w  _  ^,  Epic  ;  _  ^  w,  Attic] 

[Έμπαρίστημι^^ί.  στήσω,  to  stand 

in  by  the  side  of,  or  near  to.  Th. 

έν,  παρίστημι.] 
Έμπαροινέω,  Jut.  ήσω,  perf.  έμπε- 
παρωνηκα,  to  insult  when  drunk, 
or  like  a  drunken  person  ;  hence, 
to  insult  grossly,  τινί,  any  one.= 
'Έ,μπαροινέομαι,  Pass,  to  be  insult- 
ed by  a  drunken  person,  or  gross- 
ly insulted:  part.  perf.  neut. 
plur.   τά    έμπεπαρωνημένα,  insults 

offered  in  drunkenness  ;  gross 

insults.   Th.  έν,  παρά,  οίνος. 
[Έμπαρρησιάζομαι,    fut.    άσομαι,  to 

speak  boldly  before,  or  in.  Th. 
έν,  παρρησιάζω. 

Έμπάς,  adv.  on  the  whole — how- 
ever, nevertheless,  notwithstand- 
ing, yet.  even  so,  Pind.  Pyth.  4, 
15-3,  423.  5,  74.  Ne.  6,  8.  See 
other  ss.  under  its  Ion.  Jorm  εμ- 
πης.   Th.  έν,  πας. 

'Έ,μπάσσω,   Att.    έμπάττω,  Jut.  άσω, 

to  strew,  or  sprinkle  upon  ;  to  in- 
termingle, met.  to  interweave,  or 
embroider,  Horn.  Th.  έν,  πάσ- 
σω.  [Alpha  short  in  all  the 
tenres.] 

[Έμπατέω^ηί.  ήσω,  to  step  in  ;  to 

enter.  Th.  εν,  πατέω] 
"Έμπεδα,   neut.   plur.    of  εμπεδος. 

adverbially,  firmly,  securely,  &c. 


Έμπεδάω,  Ion.  έμπεδέω,  Jut.  ήσα., 
to  fetter  —  to  entangle  ;  to  im- 
pede. Th.  έν,  (πεδάω)  πέδη. 

'Κμπεδης,  έος,  adj.  mostly  in  the 
adv.  έμπεδώς,  S.  s.  and  Th.  as  εμ- 
πεδος, firm,  &c. 

['Έμπεδόκαρπος,  ov,  adj.  bearing 
fruit  continually.     Th.  εμπεδος, 

καρπός.] 

Έμπεδόκνκλος,  ov,  adj.  moving  con- 
tinually in  a  determined  circle. 

Th.  εμπεδος,  κύκλος. 
Έμπεδόμοχθος,  ov,  adj.  constantly 
toiling,  or  unhappy.  Th.  εμπεδος, 

μόχθος. 

Έμπεδόμνθος,  ov,  adj.  never  vary- 
ing in  discourse  ;  holding  firmly  to 
what  one  says.  Th.  εμπεδος,  μν'θος. 

"Κμπεδον,  neut.  sing,  oj  εμπεδος, 
adverbially,  firmly :  solidly  ;  con- 
stantly— steadily.  Th.  έν,  πέδον. 

Έμπεδορκέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  be 
steadily  observant  of  oaths,  or 
treaties,  Herodot.  4,  201.  Th. 
εμπεδος,  όρκος. 

"Κμπεδος,  ov,  adj.  lit.  firmly  fixed  in 
the  earth  ;  not  to  be  moved  ;  firm 
— vigorous,  robust,  stout — hence, 
lasting — persevering  ;  continued. 
neut.  sing,  and  plur.  adverbi- 
ally, met.  steadv,  unalterable,  in 
suchss.  Horn.  Jreq.,  the  context 
must  direct  the  choice  oj s. — se- 
cure ;  certain  ;  true  ;  firm.  Th. 
έν,  πέδον. 

'Έ,μπεδοσθενης,  έος,  adj.  robust ;  of 
invincible  strength.  Th.  εμπεδος, 

σθένος. 

Έμπεδόφρων,  όνος,  adj.  possessing 

solidity  and  steadiness  of  mind. 

Th.  εμπεδος,  φρήν. 
'Έ,μπεδόφνλλος,  ου,  adj.   not  having 
deciduous    leaves.    Th.  εμπεδος, 

φνλλον. 

'Έμπεδόω,  ω,  Jut.  ώσω,  lit.  to  fix 
firmly  in  the  earth  ;  to  confirm  ; 
to  corroborate  ;  to  sanction — to 
confirm  an  oath,  or  promise,  by 
a  strict  observance  ;  to  hold 
strictly  to  engagements :  from 
εμπεδος. 

('Έψπέδως,  or  έμπεδως,  (the  latter 
Jrom  έμπεδης,  the  Jorm er  Jrom  εμ- 
πεδης.)  adv.  firmly  ;  solidly  ;  con- 
stantly. 

[^Έ,μπειράζω,  Jut.  άσω,  to  make  trial 
of ;  to  tempt.   Th.  έν.  πειράζω.] 

Έμπείραμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  έμπειρος. 

Έμπειράμως,  adv.  of  έμπείραμος. 

Έμπειρέο),  ii,Jut.  ήσω,  to  have  ex- 
perience, or  practice  in  any  thing; 
to  know  by  experience ;  to  be 
experienced,  skilful,  or  learned 
in,  with  a  genit.  Polyb.  :  Jrom 
έμπειρος. 

(Εμπειρία,  ας,  ή,  experience  ;  know- 
ledge acquired  by  experience,  or 
practice  ;  practical  skill — experi- 
mental, or  empirical,  in  opposi- 
tion to  dogmatical,  physic. 

(Εμπειρικός,  κη,  κ'*>ν,  adj.  en  piricaJ  : 
experimental;  possessing  cxprri- 
ence,  or  acting  according  r-  ex- 
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perience.  IT  έμπειρική,  ής,  ή,  ex- 
perimental, or  empirical  physic. 
II  ol  εμπειρικοί,  empirical,  in  oppo- 
sition to  dogmatical  physicians. 

'Έ,μπειροπόλεμος,  ου,  adj.  experien- 
ced in  war.  Th.  έμπειρος,  πόλεμος. 
Κμπειοος,  ου,  adj.  experienced  in  ; 
practised  in ;  having  tried,  or 
learned  ;  versed  in ;  skilled  in  ; 
knowing  by  experience,  or  prac- 
tice, with  a  genit. — neat,  το  έμ- 
πειροι», experience ;  knowledge  ac- 
quired by  experience  ;  practical 
skill.   Th.  εν,  πεΐρα. 

('Άμπείρως,  adv.  experimentally  ; 
from  practical  experience. 

'Έιμπειροτόκος,  ου,  η,  a  woman  who 
has  borne  children,  Hippoc.  Th. 
έμπειρος,  (τόκος)  τίκτω. 

Έμπείρω,/ut.  ερώ,  to  pierce,  or  to 
spit,  Iliad.  2,  428.  IT  Wolf  reads 
άμπείραντες.   Th.  εν,  πε'ιρω. 

Ι  'Κμπελαγεω,  /ut.  ήσω,  to  be  in  the 
sea.   Th.  εν,  πέλαγος.] 

'&μπελάόην,  or  έμπελάόόν,  adv.  near 
to ;  drawing  near,  with  a  dat. : 

from  έμπελάζω. 

Έμπελάζω,  fut.  άσω,  to  be  near  ; 
to  approach,  Sophoc.  Trach.  750. 
act.  to  bring  near  ;  to  bring  toge- 
ther, Hes.  Scut.  109.= Pass,  to 
approach  ;  to  come  near,  Soph. 
TV.  17.   Th.  εν,  πελάζω. 

('Κμπίλασις,    εως,    η,    the    act  of 

bringing  near;  approach. 

(Έμπελαστικώς,  approaching  ;  vio- 
lently approaching  —  in  close 
proximity,  Schn.  Lex. 

('ϊΐψπελάτειρα^  ας,  ή,  a  bed-fellow  ; 
a  concubine,  or  mistress,  Cal- 
lim.  [a] 

('  ϊί,μπελάω,   ώ,  flit,  άσω,   S.  S.  and 

Th.  as  εμπελάζω. 
Έμπέλιος,  ου,  adj.  somewhat  gray, 

grayish.  Th.  εν,  πίλιος. 
'ϊί,μπεπαρμενος,  part.  perf.  pass,  oj 

έμπείρω. 

"Κμπεπαρωνημένος,  part,  perf  pass, 
of  έμπαροινέω. 

'Έ,μπέπρακα,  perf.  of  έμπιπράσκω. 

'ϊ^μπίραμος,  ov,  adj.  poet.  S.  S.  as 
έμπειρος,  experienced  in  ;  prac- 
tised in.   Th.  εν,  πείρα. 

(' Κμπεράμως,  adv.  s.  s.  as  έμπέραμος, 
adverbially. 

'Κμπεριάγοί,^ί.  άξω,  to  lead  round 
about  therein.  Th.  έν,  (περιάγω) 

περϊ,  άγω.  [α] 

'Έμπεριγράρω,  to  circumscribe  with- 
in certain  limits  ;  to  comprise, 
or  include  in.  Th.  έν,  περϊ,  γρά- 
φω, [a\ 

'Ίϊμπεριεκτικδς.  κή,  κδν,  adj.  contain- 
ing, or  comprising,  or  fit  for  con- 
taining, or  comprising  :  from  εμ- 
περιέχω. 

Εμπεριέχω,  [flit,  'έζω,  and  σχήσω,] 
to  comprise,  or  contain  within 
its  enclosure,  or  limits  ;  to  con- 
tain, or  comprise  ;  to  compre- 
hend.  Th.  εν,  περΧ,  εχω. 

'Κμπεριλααβάνω,  to  contain  within 
itself ;  to  keep  shut  up,  or  en- 
closed.  Th.  έν,  περϊ,  λαμβάνω. 


('ΊΖμπερίληψις,  εως,  ή,  the  act  of 
shutting  up.  &c.  as  subst.  of  έμπε- 
ριλαμβάνω. 

'Άμπεριοχη,  ης,  η,  a  containing,  &c. 
as  subst.  of  εμπεριέχω. 

'Έ,μπεριπαθέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be 
deeply  affected  at  any  thing  ;  to 
be  in  deep  perturbation  :  from  έν, 
■   (περιπαθέω)  περι,  πάσχω. 

'Κμπεριπατέω,^ί.  ήσω,  to  go  lOUnd 

about  in ;  to  occupy  one's  self 
with  ;  to  discuss — to  circumvent ; 
to  insult  any  one,  τινί.  Th.  έν, 
περι,  πατέω. 

'Κμπεριπείρω,  fat.  ερώ,  to  stick 
round  about  in  ;  to  transpierce, 
Strab.   Th.  έν,  περι,  πείρω. 

{'Έ,μπεριπίπτω,  fut.  πεσουμαι,  to  fall 
in,  or  into.   Th.  έν,  περιπίπτω.] 

'Ε,μπεριπλέω,  fut.  εύσω,  to  sail 
round.  Th.  έν,  περί,  πλέω. 

Έμπεριρρήγνυμι,  to  tear  round 
about :  from  έν,  περιρρήγνυμι. 

Έμπερονάω,  ώ,  fat.  ήσω,  perf.  ηκα, 
to  clasp  ;  to  fasten  with  a  clasp, 
or  brooch.  Th.  έν,  (περονάω)  πε- 
ρόνη. 

(Έμπερόνημα,  ατος,  το,  a  garment 
fastened  by  a  clasp,  or  brooch. 

[Έμπερπερευομαι,  s.  s.  as  περπερεύομαι 
with  έν.] 

'Έμπεσε,  for  ένέπεσε,  3  pers.  sing-.  2 

aor.  of  έμπίπτω. 
"Κμπεσον,  ες,  ε,  poet,  for  ένέπεσον,  2 

aor.  assigned  to  εμπίπτω. 
Έμ.πετάννυμι,   έμπεταννύω,  fut.  πε- 

τάσω,  to  extend,  unfold,  or  display. 

=Pass.  to  be  covered  with.  Th. 

έν,  πετάννυμι,  πετάω. 
('Κμπέτασμα,  ατος,  το,  a  canopy,  or 

curtain. 

"Κμπετες,  or  εμπεσες,  Dor.  for  ένέ- 
πεσες,  2  pers.  sing.  2  aor.  of  έμ- 
πίπτω. 

"Κμπετρος,  ου,  adj.  growing  among 
rocks ;  growing  on  stony  soils. 
Th.  έν,  πέτρα. 

("Κμπετρον,  ου,  τό,  a  plant,  Sea- 
heath,  or  Spurge  :  Daphne  Thy- 
melaeum,  or  a  .species  of  Saxi- 
frage. 

'Έμπευκής,  ίος,  adj.  somewhat  bit- 
ter.  Th.  έν,  πευκη. 

Έμπεφνασι,  poet,  for  έμπεώίκασι,  3 
pers.  plur.  perf  of  έμψύω. 

'Έ,μπεώυυΤα,  in  epic  poet,  for  έμπε- 
6vKvla,ferri.  part.  perf.  of  έμώνο). 

'Έ,μπεφυσιωμένος,  part.  perf.  pass, 
of  έμώνσιόω. 

"Κμπη,  Dor.  for  πή. 

'Κμπήγννμι,  fut.  πήξω,  (as  from 
έμπήγω.)  to  stick,  or  thrust  into,  I 
to  implant — to  congeal  ;  to  coag- 
ulate, or  stiffen,  s.  s.  as  έκπήγνυμι,  | 
Theophrast.  c.  pi.  5,  17.  Th.  έν,  | 

πήγνυμι. 

Έμπηδάω,   ω,  flit,    ήσω,    to  jump  I 
into,  or  upon — to  fall,  or  seize 
upon  eagerly,  with  a  dat.  Th. 
εν,  πη^άω. 

"ίΕμίτηξις,  εως,  'Ί,  the  act  of  thrust- 
ing into,  or  planting  in,  &c.  subst. 

of  έμπήγνυμι. 

Κμπης,  Ion.  and  in  Horn,  for  ί'μ- 


πας,  upon  the  whole  ;  entirely? 
totally,  wholly,  in  the  s.  of  πάντως: 
Iliad.  24,  522.  12,  328.  Odyss 

18,  354.  nevertheless,  yet,  not- 
withstanding, although,  though, 
s.  s.  as  Όμως,  and  often  preceded 
by  άλλα,  or  δε,  also  follotced  by  Si 
— with  περ,  it  strengthens  the  s.}. 
as  περ  εμπη,ς,  even  though — s.  &.. 
according  to  the  old  Gram,  as 
ομοίως,  or  επίσης,  like,  JUSt  as,  as 
if,  in  Iliad.  14,  174.  and  Odyss. 

19,  37.  but,  '  all  over,'  '  entirely,' 
applies  equally  well.  Th.  έν,  πάς. 

'Έ,μπικραίνω,  fut.  ανώ,  to  make  bit- 
ter, met.  to  embitter ;  to  exaspe- 
rate. —  Mid.  to  be  exasperated 
with  any  one,  τινί.  Th.  έν,  πικρός. 

("Κμπΐκρος,  ου,  adj.  somewhat  bit- 
ter, met.  somewhat  exasperated. 

'Κμπιλέω,  ώ,  [fat.  ήσω,]  to  tread 
down  ;  to  press  down,  or  together. 
Th.  έν,  πιλέω. 

Έμπίμελος,  ου,  adj.  somewhat  fat, 
or  greasy.    Th.  έν,  πιμελή.  [τ] 

'Κμπίμπλημι,  fat.  πλήσω,  another 

form    of  έμπίπλημι,  to  fill  Up.= 

Έμπίμπλαμαι,  Pass,  to  be  filled  ; 

to  be  satiated.  Th.  έν,  πίμπλημι. 
Έμπίμπρημι,  to  set  on  fire ;  to  set 

in  a  flame.  Th.  έν,  πίμπρημι. 
Έμπΐνής,  ίος,  adj.  greased.  Th.  έν} 

πίνος. 

'Έμπίνω,  fut.  έμπίομαι,   to  drink  ; 

to  swallow  down  ;  to  drink  up  ; 
to  suck  in,  or  imbibe.  Th.  έν, 
πίνω.    [ίνω,  ;  Ίομαι,  _  w  _  and 

w  y 

Έμπιπλάω,  S.  S.  as  έμπίμπλημι. 

Έμπίπλη,  Aristoph.  Αν.  1310.  Att. 

for  έμπίπληθι,  pres.  imperat.  of 
έμπίπλημι. 

'Έ,μτίπλημι,  poet.  fut.  έμπλήσω,  to 
fill  VL]).  —  Mid.  1  aor.  έμπλησάμην, 
(poet,  for  ένεπλ.)  3  pers.  έμπλήσα- 
to,  to  become  filled  with.  met.  sa- 
tiate One's  self.  Th.  έν,  πίπλημι. 

Εμπιπράσκω,  s.  s.  as  πιπράσκω.  Th. 
έν,  πιπράσκω. 

'Κμπίπρημι,   fat.    ήσω,    perf.  ηκα, 

(from  έμπιπράω,)  s.  s.  and  Th. 

as  έμπίμπρημι. 
Έμπίπτω,  fut.  έμπεσονμαι,  perf.  έμ- 
πέπτωκα,  I  aor.  ένέπεσα,  2  aor. 
ένέπεσον,  to  fall  in,  or  upon  ;  to 
rush  upon — fall  upon,  hit,  Horn., 
with  a  dat. ;  hence,  m,et.  to  hap- 
pen ;  to  occur;  to  fall  in  with; 
to  meet — to  lean  upon,  a  weapon, 
Hippoc.  de  aere,  §.  100.— neut. 
plur.  part.  pres.  τα  εμπίπτοντα, 
fortuitous  occurrences,  or  events, 
occurrences,  accidents — often  Att. 
with  εις.    Th.  έν,  πίπτω. 

ΕΜΠΓΣ,  ίδος,  η,  a  gnat.  Th.  ψ- 

πίνω. 

Κμπιστεόω^ιιί.  εύσω,  to  have  con- 
fidence in  any  one  ;  to  rely  upon ; 
to  commit  a  trust  to,  τινί  τι.— 
ΓΛίπιστευ  mai.  Pass,  to  have  trust 
reposed  in  one ;  to  be  charged 
with  the  care,  conduct,  or  go- 
vernment of  any  thing,  or  person. 
Th.  έν,  (πιστεύω,  πιστός}  πϊίθώ. 
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("Έμπιστος,  ον,  adj.  secure  ;  sure  ; 
meriting  confidence ;  trustwor- 
thy. 

Έμπι.τνέ'.ο,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  fall  in, 
&C.  poet.  s.  s.  as  εμπίπτω.  Th.  έν, 
πι  τνέω. 

Έμπλάζω,  fut.  άσω,  poet,  for  έμ- 
πελάζω. 

Έμπλάζω,  fut.  γξω,  to  make  to 
wander  about  Ίη.=Έμπ'\άζομ<ιι, 
Mid.  to  wander  about  in ;  to 
wander.  Th.  εν,  πλάζω. 

Έμ-λακείς,  part.  2  aor.  pass,  of 
ε  μπλε  κ ω . 

Έμπλάσσω,  Att.  έμπλάττω,  fut.  άσω, 
to  plaster ;  to  overlay,  or  stop  up 
with  plaster — to  squeeze  in,  Ni- 
cand.  At.  T3.=Mid.  to  stick  in. 

Th.  εν,  πλάσσω. 

('Έυ,πλαστικϋς,  κη,  κδν,  adj.  plaster- 
ing, or  stopping  up  ;  fit  for  plas- 
tering, or  stopping  up. 

(Έμπλαστδς,  ή,  dv^  adj.  overlaid  ; 
plastered ;  applied  in  form  of 
plaster — το  ϊμπλαστον,  a  plaster, 
ψάρμακον,  underst. 

("Έμπλαστρον,  ον,  το,  and  έμπλασ- 
τρα, ον,  η,  a  plaster,  or  salve. 

Έμπλαστροίδης,  ερς,  adj.  in  form  of 
plaster.  Th.  έμπλαστρον,  είδος. 

Έαπλίττω,  Att.  for  έμπλάσσω. 

Έμπλατρνω,  to  spread  m.=Mid. 
and  met.  to  be  diifuse,  Strab. : 
from,  εν,  πλατύνω. 

Έμπλείμην,  2  aor.  mid.  opt.  of  έμ· 

πίπλημι. 

Έμπλειος,  Ion.  and  poet,  for  έμ- 
πλεος. 

'Έμπλεκτος,  ον,  adj.  entangled ;  en- 
twined ;  implicated  ;  perplexed  : 

from  εμπλέκω. 

Εμπλέκω,  fut.  έξω,  perf.  εμπεπλεχα, 
to  interlace  ;  to  entangle  ;  to  in- 
tertwine, cr  interweave  with, 
Theocrit.  3,  23.  met.  to  implicate, 
or  embarrass ;  to  put  in  confu- 
sion ;  to  perplex. ^Εμπλέκομαι, 
Mid.  met.  to  occupy  one's  self 
seriously  with,  or  devote  entire 
attention  to  any  thing.  Th.  έν, 
πλέκω. 

Έμπλεος,  a,  ον,  Att.  εμπλεως,  ω, 
Ion.  and  poet,  εμπλειος,  εία,  ειον, 
adj.  full ;  filled,  met.  sated.  Th. 
εν,  πλεος. 

"Εμπλενρος,  ον,  adj.  with  full  sides, 
Geopon.  18,  9.  having  the  ribs 
well  covered  ;  fit.  Th.  bv,  πλενρά. 

('Έ.μπλενρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  lit.  to 
leap  upon  any  one  side  ;  to  insult 
any  one  ;  to  assail.  Sophoc.  He- 
sychii. 

('Έμπλεω,  fut.  ήσω,  to  fill ;  to  satiate. 
Th.  έν,  πλέω. 

'Έμπλεω,  fut.  πλενσομαι,  and  πλεν- 
αονμαι,  to  sail  in  ;  to  swim,  or 
float  in.  met.  to  rise  in  the  sto- 
mach, Arat.  5,  3,  imitated  by 
Horat.  '  innatare  stomacho.'  Th. 
έν,  πλέω,  to  sail. 

Έμπλεως,  A  tt.  for  έμπλεος. 
Έμπλήγόην,  adv.  rashly,  or  with 
levity,  Odyss.  20,  132.  s.  s.  as  έμ- 
π\ηκτως  :  from  έμπλήσσω. 


[Έμπληγής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  εμπληκτος ] 

'Έμπλήόην,  adv.  fully ;  in  abun- 
dance :  from  έμπίπλημί. 
'Έμπλήθης,  εος,  adj.  s.  s.  as  έμπλεος: 
from  έμπλήθω. 

Έμπλήθω,  fut.  ήσω,  to  be  full,  this 
neut.  s.  only  in  the  pres.  and 
imperf. — to  fill  up  to  the  brim. 
met.  to  satiate.  Th.  έν,  πλήθω. 

'Έμπληκτικΰς,  κη,  κδν,  adj.  striking 
with  terror,  amazement,  or  stu- 
pefaction ;  pass,  easily  struck 
with,  &c.  :  from  έμπλήσσο). 

("Εμπληκτος,  ον,  adj.  struck  with 
terror,  affright,  or  amazement; 
astounded ;  stunned ;  thunder- 
struck ;  beside  one's  self — in  Att. 

freq.  acting  with  levity,  volatile, 
inconstant,  or  rash,  as  Soph.  Aj. 
1358. 

(Έμπλήκτως,  adv.  the  S.  of  εμπληκ- 
τος, adverbially. 

'Έμπλήμενος,  Aristoph.  Vesp.  984. 
according  to  some,  part.  pass,  of 
a  form  εμπλημι,  or  by  syncope, 
for  έμπλησάμενος,  part.  1  aor.mid. 

of  έμπίπλημί. 
"Εμπλημι,    another  form  of  έμπί- 
πλημί. 

"Έμπλην,  adv.  near,  S.  S.  as  πλησίον, 
with  a  genit.  Iliad.  2,  526.  Th. 
έν,  πελάω.  +t  s.  s.  as,  but  more  ex- 
pressive than  πλην,  but,  besides, 
Callim.  Del.  73.  Th.  έν,  πλην.  s. 
s.  as  χωρίς,  without,  Archiloch. 
cit.  Schn.  Lex. 

'Εμπληζία,  ας,  ή,  and  εμπληζις,  εως, 
η,  the  state  of  being  thunder- 
struck, stunned,  or  struck  with 
terror,  or  amazement ;  astonish- 
ment ;  stupor  —  surprise  ;  per- 
plexity  temerity  :  rashness, 

Plut.  Cat.  Min.  20. :  subst.  of 

έμπλήσσω. 

'Έμπλήμην,  imperf.  pass.  Ion.  of  εμ- 
πλημι, another  form  of  έμπίπλημί. 

'Έμπληρόω,  ώ,  fut.  ώσο),  to  fill  up. 

met.  to  fulfil.  Th.  έν,  πληρόω. 

(Έμπλήρωσις,  εως,  η,  the  act  of  fill- 
ing up.  met.  fulfilment. 

'Εμπλησας,  part.  1  aor.  act.,  and 
έμπλησάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
έμπίπλημί,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 
έμπλήσατο,  poet,  for  ένεπλ. 

Έμπλήσσω,  Att.  έμπλήττω,  fut.  ξω, 

poet,  in  Horn,  ένιπλήττω,  to  rush, 
or  fall  into,  urged  by  terror,  or 
through  rashness,  Horn. — act.  to 
stun  ;  to  astound  ;  terrify  and  af- 
fect the  senses,  if  some  derive  it 
improperly  from  πελάζω,  in  the 
frst  and  poet,  s.,  Schn.  L.  Th  . 
έν,  πλήσσω. 

Έμπλητο,  by  syncope,  for  ένέπλητο, 
3  sing,  imperf.  pass,  of  εμπλημι, 
a  form  of  ένπίπλημι. 

Εμπλοκή,  ής,  ή,  the  act  of  inter- 
weaving, or  entangling ;  entan- 
glement ;  implication  :  subst.  of 

έμπλέκω. 

'Έμπλώω,  fut.  ώσω,  to  sail,  OV  SWim 

1Π.   Th.  έν,  πλώω. 
'Έ.μπνείω,  poet,  for  έμπνέω. 
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Έμπνενματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fill 
up,  or  blow  up  with  wind — to 
cause  flatulency.  Th.  έν,  (πνενμα- 
τόω,  πνενμα)  πνέω. 

(Έμπνευμάτωσις,  εως,  ή,  the  act  of 

filling  with  wind  ;  flatulency. 

(Έμπνενματωτικδς,  κη,  κδν.  adj.  ca 

pable  of  filling  with  wind ;  cau- 
sing flatulency. 

('Εμπνενσας,  part.  1  aor.  of  έμπνέω 

Έμπνενσις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing into ;  inflation — inspiration  · 
subst.  of  έμπνέω. 

('Εμπνενστός,  ή,  δν,  adj.  blown  into; 
inflated,  met.  inspired. 

Έμπνέω,  poet,  έμπνείω,  fut.  έμπνεν- 
σω,  1  aor.  ένέπνενσα,  to  breathe, 
or  blow  into — to  animate  ;  to  in- 
spire, neut.  to  breathe  ;  to  live.= 
Pass,  to  be  inspired,  especially, 
to  be  in  love.  IT  ένέπνενσεν  αντί* 
μένος,  Pind.  ΟΙ.  8,  93.  he  inspi- 
red him  with  courage.  Th.  έν, 
πνέω. 

Έμπνίγω,  fut.  ξονμαι,  to  Suffocate 
in  ;  to  suffocate.  Th.  έν,  πνίγω. 

(Έμπνικτος,  ον,  adj.  suffocated. 

Έμπνοή.  ής.  ή,  a  blowing  ;  a  vio-lent 
wind,  Strab. :  subst.  of  έμ  πνέω. 

(Έμπνοια,  ας,  ή,  respiration ;  life. 

("Έμπνοος,  contr.  εμπνονς,  ον,  adj. 
breathing  ;  living — breathing  of, 
exhaling,  as  odours. 

"Έμπνϋτο,  Iliad.  22,  475.  as  read 
by  Aristoph.  3  pers.  imperf  of  a 
form  εμπνυμι,  for  which  is  now 
read  αμπνντο,  which  see. 

Έμποδιζομένοις,  adv.  proving  an  ob- 
stacle : from  part.  pass,  of  έμποδίζω. 

Εμποδίζω,  fut.  ίσω,  with  an  accus. 
to  shackle  ;  to  entangle,  or  im- 
pede, neut.  to  prove  an  obstacle 
to,  τινϊ,  to  any  one.  Th.  έν,  ποόι, 
dat.  of  πονς. 

(Έμπάδιον,  ον,  το,  a  shackle ;  an 
impediment ;  an  obstacle. 

(Έμπόδιος,  ον,  adj.  hindering  ;  im- 
peding ;  causing  obstacles. 

(Έμπόδισμα,  ατος,  τδ,  an  impedi- 
ment ;  an  obstacle ;  a  hindrance. 

(Έμποδισμδς,  ον,  δ,  hindrance ;  an 
obstacle,  or  impediment. 

(Εμποδιστής,  οΐ,  ό,  one  who  binders. 

(Έμποδιστικδς,  κή,  κδν,  adj.  impe- 
ding; capable  of  impeding,  shack- 
ling, or  of  being  an  obstacle. 

Έμποδοστατίο),  ώ,  [fut.  ήσω]  to  stand 
in  the  way  ;  to  impede,  oppose 

obstacles.    Th.  έμποδών,  'ίστημι. 

(Έμποδοστάτης,  ον,  δ,  one  who  stands 
in  the  way,  impedes,  or  puts  ob- 
stacles in  the  way.  [a] 

Έμποδών,  adv.  s.  s.  as  έν  ποσίν,  be- 
fore the  feet;  in  the  way— im- 
peding.—  δ  έμποδών,  the  person 
whom  one  meets  in  one's  way ; 
one  who  places  an  obstacle  in  the 
way. — έμποδών  είναι  τινί,  to  be  an 
obstacle,  to  impede,  or  delay  any 
one.  τα  έμποδών,  present  cir- 
cumstances ;  occurrences ;  obsta- 
cles— also,  not  concealed  ;  open, 
public.  Th.  έν,  ποδών,  gen.  plur. 
of  7roi)c. 
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Έμποθεν,  adv.  for  εν  τοθ'  εν,  one 
after  another,  in  turns,  Theocrit. 
9,  6  but  ? 

'Έ,μποιέω^ΐΐί.  ήσω,  perf.  εμπεποίηκα, 
1  aor.  ενεποίησα,  to  make  in,  gates 
in  towers,  Iliad.  7,  438.  to  do  in; 
to  effect,  or  produce  in  ;  to  ex- 
cite in  ;  to  cause  in — to  introduce 
an  idea ;  to  teach,  Xen.  to  insert, 

Pausan.  IT  εμποιεΧ  το  μισεΐν  τοΐς 
άρχομένοις,  he  inspired  his  sub- 
jects with  hatred  for  him.  II  τυύς 
εμπεποιηκότας  εις  τα  'Ή,σιόδου  επη, 
Pausan.  Corinth.  25.  verses  in- 
serted among  the  poems  of  He- 
siod.  1Γ  ίμπιιεΐν  τον  ιδρώτα.  Arist. 
to  promote  sweat.  IT  ίμποιεΐν  ελπί- 
δας, Xen.  to  raise  hopes.  1Γ  ίμ- 
ποιεΐν λήθην,  lsocrat.  to  cause  to 
be  forgotten.    1ί  ίμποιεΐν  όργήν,  to 

irritate.  Th.  εν,  πυιέω. 

(Έμποιηκτικός,  κή,    κδν,    adj.  that 

makes,  or  does  in,  calculated  to 
make,  &c,  in  the  s.  of  the  verb. 

ΈμτηικίλΧω,  fut.  ίλω,  perf.  εμπε- 
ποίκιλκα,  to  variegate  by  colours, 
inlaid  work,  or  embroidery.  Th. 
εν,  ποικίλλω. 

'Έ,μποίνιμος,  and  έμποίνιος,  ου,  adj. 
incurring  punishment ;  meriting 
punishment ;  punishable.  Th.  iv, 

ποινή. 

Έμπολαΐος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to 
traffic,  as  an  epith.  of  Mercury, 
who  presides  over,  &c. :  from  ίμ- 
πολάω. 

Εμπολάω,  or  εμπολέω,  ώ,  fut.  ήσω, 

lit.  to  gain  by  trade ;  to  earn,  ac- 
quire, gain,  or  obtain — to  buy  and 
sell  ;  to  trade,  or  traffic. =Mid. 
εμπολόωντο,  Odyss.  3  pers.  plur. 
imperf.poet.  for  ενεπολώντο,  contr. 
of  ενεπολάοντο,  to  acquire.  Th.  iv, 
and  (or  akin  to)  πωλέω. 
Έμπολεμεω,  fut.  ήσω,  to  make  war 
in,  Plut.  to  wage  war.    Th.  iv, 

(πΛεμέω)  πόλεμος. 
( Έμπολέμιος,  and  εμπόλεμος,  ov,  adj. 

made  use  of  in  war,  s.  s.  as  πολέ- 
μιος, or  πολεμικός. 
'Έ,μπολεύς,  έως,  Ό,  poet,  a  merchant ; 
a  trader :  from  ίμπολάω. 

(Έμπολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  Ion.  for  ίμ  - 
πολάω. 

(Έμπολή,  ής,  r\l  and  εμπόλημα,  ατος, 

τό,  merchandise — the  profit  from 
the  sale  of  merchandise  ;  gain,  or 
profit .  from  εμπολάω. 

(Έμπόλησις,  εως,  ή,  traffic ;  sales; 
trade  :  subst.  of  ίμπολάω. 

(Έμπολητός,  ή,  dv,  adj.  purchased, 
Soph.  Phil.  417. 

"Έψπολις,  ιδος,  adj.  possessing  the 
rights  of  citizens.  IT  subst.  a  fel- 
low-citizen. Th.  εν,  πύλις. 

{Έμπολιτεύω,  fut.  εύσω,  and  ίμπο- 
λιτεϋομαι,  mid.  to  take  a  part  in 
public  affairs,  or  exercise  the 
rights  of  citizen  ;  to  live  in  a  state 
as  citizen,  or  enjoy  privileges  si- 
milar to  those  of  citizens,  act.  to 
confer  the  rights  of  citizen  on,  or 
admit  as  citizen  :  from  iv,  πολι- 
~ενω. 


'Έ,μπολόωντο,  see  εμπολάω. 

Έμπομπενω,  fut.  εύσω,  to  appear 
with  pomp,  or  triumph,  met.  to 
make  a  pompous  display ;  to 
vaunt ;  to  boast.  Th.  εν,  πομ- 
πενω. 

Έμπονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  labour  at ; 
to  apply  assiduously  to  ;  to  culti- 
vate ;  to  work  in.  Th.  iv,  (πονέω) 
πόνος. 

("Εμπονος,  ov,  adj.  inured  to  la- 
bour— toilsome  ;  laborious  ;  pain- 
ful. 

Έμπορεΐον,  ου,  τό,  an  emporium ;  a 
market-place :  from  έμπορος. 

(Εμπόρευμα,  ατος,  το,  wares;  mer- 
chandise,Xen.  '.from  εμπορεύομαι. 

Εμπορεύομαι,    fut.  ενσομαι,    to  be 

on  a  journey,  to  travel,  Soph.  El. 
405.  (Ed.  Tyr.  456.  but  espe- 
cially, to  travel  as  a  trader  ;  hence, 
to  be  a  trader ;  to  exercise  a  trade  ; 
to  trade ;  to  traffic ;  to  import 
merchandise  —  to  trade  in  ;  to 
made  an  object  of  traffic — to 
cheat  ;  to  defraud  ;  to  overreach ; 
to  deceive.  Μ  the  act.  form  not  in 
use :  from  εν,  πορεύω. 
(Έμπορευτικος,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  trade ;  made  use  of  by 
merchants — expert  in  trade. 

('Εμπορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  εμ- 
πορεύομαι. 

(Έμπορητικός,  κή,  κόν,  adj.  S.  s.  as 
εμπορευτικός. 

(Εμπορία,  and  εμπορεία,  ας,  ή,  com- 
merce ;  trade ;  traffic,  especially. 
exportation  and  importation. 

(Εμπορικός,  κή,  κόν,  adj.  relating  to 
trade ;  commercial,  s.  s.  as  εμπο- 
ρευτικός. ΤΓ  εμπορική  τέχνη,  the  art 

of  Commerce.  IT  εμπορικά  χρήματα, 

merchandise. 
(Έμπόριος,  a,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  trade,  or  merchants. 

(Έμπύριον,  ου,  τό,  neut.  of  ίμπόριος, 

a  market-place  for  goods  import- 
ed ;  any  place  for  the  sale  of,  or 
depositing  merchandise  ;  an  em- 
porium ;  a  public  store,  or  cus- 
tom-house —  merchandise,  Xen. 
Vect.  1,  7. 

"Έμπορος,  ov,  b,  ή,  a  passenger  on 
board  a  foreign  ship,  Odyss.  2, 
319.  a  traveller,  either  by  land  or 
sea,  Soph.  (Ed.  Tyr.  456.  most- 
ly, a  wholesale  merchant,  dealing 
in  foreign  goods,  άγοραΐος  or  κά- 
πηλος,  is  a  retail  trader,  met.  one 
who  like  a  trader  brings  home  a 
cargo,  of  misfortune,  uEschyl. 
Pers.  597.  Th.  iv,  πόρος. 

Έμπορπάω,  ώ,  [  fut.  άσω,]  Ion.  έω,  ώ, 

ήσω,  to  buckle,  or  clasp  with  a 
πόρπη.— Mid.  to  put  on  a  cloak 
which  is  clasped  with  a  πόρπη. 
Th.  iv,  (πορπάω)  πόρπη. 
(Έμπόρπημα,  ατος,  τό,  a  cloak  fasten- 
ed on  the  shoulder  with  a  clasp. 

Έμπορπάω,  [fut.  ώσω,]  S.  S.  as  εμ- 
πορπάω. 

Έμπόρφνρος,  ov,  adj.  clothed  in  pur- 
ple— somewhat  purple,  purplish. 
Th.  iv,  πορφύρα. 


ΈΜΠΟΥΣΑ,  ας,  ή,  a  spectre 
which  Hecate  was  supposed  to 
make  appear,  that  had  one  foot 
brazen,  and  the  other  like  that 
of  an  ass,  and  which  assumed 
various  forms,  Aristoph.  Ran. 
293.  Eccl.  1102.  Some  under- 
stand Hecate  herself. 

Έμπρακτικός,  κή,  κόν,  adj.  and  έμ- 
πρακτος, ου,  adj.  efficacious  ;  ope- 
rative; active.  Th.  ίν,  πράσσω. 

(Εμπράκτως,  adv.  efficaciously  ; 
operatively. 

Έμπρεπής,  έος,  adj.  distinguished 
by  any  thing,  with  the  dat.  . 

from  ίμπρέπω. 

Έμπρέπω,  to  be  remarkable,  or  dis- 
tinguished in,  or  among;  to  be 
distinguished  by,  or  for,  with  a 
dat.,  Soph.  El.  1181.— to  be  de- 
corous, to  have  a  distinguished 
appearance — to  be  becoming,  to 
suit,  τινι,  generally  imperson. — 
to  resemble.  Th.  iv,  πρέπω. 

Έμπρήθω,  fut.  ήσω,  (poet.  Horn, 
ενιπρήθω,)  to  set  on  fire ;  to  burn  , 
to  destroy  by  fire — to  blow  into  ; 
to  swell,  Aristoph.  Vesp.  36.  1Γ  iv 
<3'  άνεμος  πρήσεν  μέσον  Ίστίον,  Iliad. 
1,  481.  the  wind  swelled  the  mid- 
dle of  the  sail.  Th.  εν,  πρήθω. 

('Έμπρησις,  εως,  ή,  the  act  of  burn- 
ing, &C.  as  subst.  of  ίμπρήθω. 

(Εμπρησμός,  ov,  b,  or  εμπρησις,  εως, 
h,  the  act  of  setting  on  fire,  or 
burning. 

(^Εμπρηστής,  ου,  b,  an  incendiary,  a 
devastator. 

Έμπρίω,^ί.  ίσω,  poet,  to  bite  into, 
gnashing  the  teeth,  neut.  to  have 
a  sharp  taste.  Th.  ίν,  πρίω.  [τ] 

"Έμπροθεν,  poet,  for  έμπροσθεν. 

Εμπρόθεσμος,  ου,  adj.  that  occurs 
within  the  fixed  term  of  an  en- 
gagement ;  hence,  punctual,  that 
comes,  or  that  is  at  the  fixed  pe- 
riod, opposed  to  εκπρόθεσμος.  Th. 
iv,  (πρόθεσμος)  προ,  τίθημι. 

(Εμπροθέσμως,  adv.  at  the  appoint- 
ed time ;  punctually. 

'Έαπροίκιος,  ου,  adj.  given  as  a 
dowry,  or  in  lieu  of  a  dowry.  IT  γη 
ίμπροίκιος  διδομένη,  land  given  as 
a  dowry.  Th.  iv,  προίξ. 

("Κμπροικος,  ου,  adj.  furnished  with 
a  dowry — also,  s.  s.  as  ίμπροίκιος. 

'Έμπροσθα,  Dor.  for  έμπροσθεν. 

"Εμπροσθεν,  poet,  εμπροσβε,  adv.  of 
place,  before,  in  the  fore  part,  an- 
teriorly ;  forwards — also,  s.  s.  as 
ίμποδών,  before,  in  presence  of,  in 
the  way ;  as  an  impediment  — 
of  time,  before,  previously,  for- 
merly. IT  έμπροσθεν  του  πλοίου,  on 
the  fore  part  of  the  vessel.  IT  όλί- 
γον  έμπροσθεν,  a  little  before.  IT  εις 
τονμπροσθεν  προϊέναι,  to  go  farther 
forward,  Plat.  IT  οι  έμπροσθεν,  the 
principal  citizens.  Th.  ίν,  πρόσθεν, 
πρό. 

(Εμπρόσθιος,  ου,  adj.  fore:  anterior. 
IF  εμπρόσθιοι  πόδες,  the  fore  feet. 
IT  τα.  εμπρόσθια  της  κεφαλής,  the  fore 
part  of  the  head. 
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Έμνροσθόκεντρος,  ov,  adj.  having  a 
sting  at  the  fore  part  of  the  body, 
or  in  the  mouth.  Th.  έμπροσθεν, 

κέντρον. 

Έμπροσθοτονία,  ας,  η,  the  state  of 
straining,  or  inclining  forward  ;  a 
spasmodic  affection,  which  makes 
the  body  incline  forward.  Th. 
έμπροσθεν,  τείνω. 

{Έμπροσθ'ΐτονικός,  κη,  κδν,  adj.  at- 
tacked with  the  distemper  ίμπροσ- 
θοτονία. 

(Έμπροσθότονις,  ov,  adj.  strained, 
drawn,  or  bent  forward. 

Έμπρισθονρητικος,  κη,  κον,  adj.  dis- 
charging its  urine  forward.  Th. 
έμπροσθεν,  ονρέω. 

Έμπρόσωπος,  ov,  adj.  placed  before 
the  eyes  ;  exposed  to  view — pro- 
posed  for  imitation,  or  as  an 

example.  Th.  ίν,  πρόσωπον. 
'Έμπρωρος,  ov,  adj.  bent  towards, 
or  inclining  to  the  prow — at  the 
prow,  Polyb.  ?  Th.  εν,  πρώρα. 
"Εμπτνσμα.  ατός,  το,  spittle,  From] 
'Εμπτνω,  fut.  νσω,  to  spit  into,  or 
on.  Th.  iv,  πτύω.] 

' Εμπνέω,  ω,/ut.  ήσω,  to  have  a  pu- 
rulent expectoration  ;  to  be  af- 
fected with  a  purulent  abscess  in 
the  langs,  Aret.  Th.  εν,  πνον. 

(Έμπίημα,  ατος,  το,  an  inward  ab- 
scess discharging  pus,  especially 

from  the  lungs,  [v] 

(Έμπνησις,  εοις,  η,  or  έμπνή,  ης,  η, 

a  purulent  discharge  from  the 
lungs  :  subst.  of  εμπυέω.  [ν] 
^Έμπϋισκω,  to  cause  a  disease  of 
the  lungs,  s.  s.  as  εμπνέω,  Aret. 

Έμποκάζω,^ί.  άσω,  to  cover  Up,  or 

conceal  in.  =  Pass,  to  be,  &c. 
IT  νόυς  οί  έμπεπνκασται,  Mosch.  1, 
15.  his  mind  is  closely  concealed, 
he  is  artful.  Th.  εν,  πνκάζω. 

[Έμπνλιος,  a,  ov,  adj.  at  the  gate. 
Th.  έν,  πυ\η.] 

"Έμπϋος,  ov,  adj.  affected  with  a 
disease  of  the  lungs,  causing  a 
purulent  expectoration  — suppu- 
rating ;  purulent.  IT  έμπνονς  μο- 
τονς,  Hippoc.  pledgets  of  lint  for 
dressing  wounds.  Th.  εν,  πνον. 

Έμπϊφεία,  or  εμπιφία,  ας,  η,  divina- 
tion from  the  appearance  of  the 
fire  of  a  solemn  sacrifice — an  oath 
sworn  by  the  flame  of  a  solemn 
sacrifice  ;  from  εμπνρενω. 

ΓΕμπνρενμα,  ατος,   το,  the  act  of 

burning,  or  dressing  by  fire — a 
burned  flavour  of  any  substance. 
or  liquid — a  coal  kept  under  the 
ashes  for  kindling  fire,  s.  s.  as 
ενανσμα  —  a  rest;  a  remainder  ;  a 
fragment,  [v] 

('Εμπνρεντης,  ov,  Ό,  one  who  sets  on 
fire,  or  burns,  Nicet.  Annal.  10. 10. 

Εμπνρενω,  fut.  ενσω,  to  set  on  fire; 
to  burn  ;  to  prepare,  or  cook  by 
fire ;  to  prepare  in  the  fire.  met. 
to  inflame. =Mid.  to  prepare  bv 
fire,  or  burn  for  one's  self.  Th. 
εν,  (-χηρεύω)  πνρ. 

Έαπνρία,  see  ϊμπνρεία. 

Έμπχφίβί,της  ου,  adj  going  on  the 


fire,  fit  for  being  placed  on  the 
fire,  Ham.  Th.  έν,  πνρ,  βαίνω. 
Έμπvp^ζω,fut.ίσω,s.  s.  and  Th.  as 
εμπνρενω. 

('Εμνΐφισμός,  ov,  b,  the  act  of  set- 
ting on  fire,  or  burning. 

"Εμπΰρος,  ov,  adj.  in,  on,  or  at  the 
fire ;  prepared  by  fire ;  baked,  or 
otherwise  cooked  by  fire,  opposed 
to  απυρος — exposed  to  the  action 
of  fire,  also,  to  the  heat  of  the 
sun,  Diodor.  Sic.  3,  45. — making 
use  of  fire,  derived  from  fire,  as 
prognostics  ;  hence,  τα  εμπνρα, 
(Ιερά,  underst.)  Pind.  Isth.  4, 
108.  burned  offerings,  opposed  to 
απνρα  —  with  σήματα, '  underst., 
prognostics  taken  from  the  ap- 
pearance of  the  flame  in  solemn 
sacrifices,  Apollon.  1,  145.  See 
Soph.Antig.  1005.  Eurip.  Phoen. 
1262.    H  όμνύναι  επί  των  εμπ-όρων, 

to  swear  by  the  burned  offerings. 

Th.  ίν,  πνρ. 

Έμπνροσκόπος,  ov,  adj.  that  prog- 
nosticates from  the  appearances 
of  the  flame  of  sacrifices.  Th.  εμ- 

πνρος,  σκοπίω. 
('Εμπνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as  εμ- 
πνρενω. 

"Εμπνρρος,  ov,  adj.  ruddy ;  rubi- 
cund ;  red.  Th.  έν,  (πνρρός)  πνο. 

Έμπύρωσις,  εως,  η,  the  act  of  burn- 
ing, &c.  as  subst.  of  εμπνρόο).  [ν] 

Έμπντ ιάζω,  fut.  άσω,  to  coagulate 
with  rennet :  from  εν,  πντίαζω. 

ΈμπωΥεω,  improperly,  fbr  ίμπολεω, 
Piers.  Moer.  p.  156.  'Schaf.  Mel. 
p.  85. 

νΕμνκον,  ες,  ε,  2  aor.  of  μνκω,  obs. 
to  roar. 

'Εμνς,  or  'εμνς,  νδος,  η,  the  water,  or 
marsh  Tortoise,  Aristot.  h.  a.  14. 

'Ε.μ<ράγο>,  (pres.  obs..  for  which  ίσ- 
θίω)  2  aor.  ίνίφαγον,  infin.  εμφά- 
γεΐν,  to  swallow  up  ;  to  eat  up 
quickly.  Th.  εν,  φάγω. 

Εμφαίνω,  fut.  ανώ,  peif.  έμπέφαγκα, 

to  show,  or  make  appear  therein  ; 
to  manifest ;  to  make  known — to 
show,  as  by  reflection  from  a  po- 
lished surface — to  represent  in 
a  vivid  manner  ;  to  demonstrate. 
Mid.  to  show  one's  self  to  any 
one,  τινι ;  to  make  known — εμ- 
φαίνει, impers.  εμφαίνεται,  it  ap- 
pears ;  there  appears  in  it ;  εμφαί- 
νει όντως  ε  χειν,  it  appears  to  be  so 
— τά  εμφαινόμενα,  images  reflected 
in  water,  or  from  polished  sur- 
faces. Th.  εν,  φαίνω. 
(Ψψφάνεια,  ας,  ή,  appearance ;  vi- 
sibleness  —  manifestation  ;  de- 
monstration, &.C.  as  subst.  of  εμ- 
φαίνω, [a] 

(Εμφανής,  εος,  adj.  reflecting  ob- 
jects, as  mirrors  do,  Plat,  appa- 
rent; exposed  to  view;  visible; 

manifest.  IT  εμφανή  καταστησαι,  to 

prove  by  documents  produced  be- 
fore a  court  of  justice,  this  act  is 
termed  εμφανών  κατάστασις,  in  Lat. 
'  editio.'  εμφανών  τ  ΊδεΖν,  Soph  .  Aj. 
538.  to  see  the  documents  in  proof. 


IT  εις  τδ  εμφανές,  in  open  day.  IT  ΐκ 
τον  ίμφανονς,  publicly. 
(Έμφάνίζω,ΑΜ.  ίσω,  to  show  clear- 
ly ;  to  exhibit — to  render  evident, 
s.  s.  as  εμφαίνω.  =  Εμφανίζομαι, 
Mid.  to  show  one's  self;  to  ap- 
pear. 

(Έμφάνισις,  εως,  η,  s.  s.  as  εμφανισ- 
μός.  [a] 

(Έμφανισμος,  ov,  b,  manifestation; 
explanation  —  denunciation ;  ac- 
cusation. 

(Έμφάνιστικός,  κη,  κον,  adj.  render- 
ing clear,  or  evident ;  significa- 
tive ;  expressive,  Longin. 

(Έμφανσις,  εως,  η,  s.  s.  as  εμφασις. 

(Εμφαντικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as 
εμφατικός. 

(Εμφανώς,  adv.  conspicuously ;  ma- 
nifestly ;  openly  ;  effectively, 
Aristoph.  Nub.  607. :  the  adverb, 
s.  of  εμφανής. 

"Εμφάσις,  εως,  η,  appearance  of  a 
body  by  reflection  from  a  polish- 
ed surface — appearance,  or  as- 
pect— representation,  or  demon- 
stration ;  evidence  ;  proof —  ex- 
pression, or  emphasis,  in  lan- 
guage :  subst.  of  εμφαίνω. 

(Εμφατικός,  κή,  κον,  adj.  appearing 
clearly  —  representing,  or  deno- 
ting clearly  —  significative  ;  ex- 
pressive ;  emphatic. 

"Εμφάτος,  ov,  adj.  signified ;  made 
known  ;  expressed  in  a  signifi- 
cant, or  emphatic  manner.  Th. 

εν,  φάω,  obs.  φημί. 

Έμφίρεια,  ας,  η,  resemblance  '.from 
ίμφερής. 

Έμφερί,ς,  εος,  adj.  resembling;  like: 
from  εμφερω. 

'Ε,μφίρω,  fut.  ίνοίσω,  to  bring  in  ; 
to  import — bring  against,  brinrr  a 
thing  as  a  reproach,  accus.  of  the 
thing,  dat.  of  the  person,  Soph. 
GZd.  Col.  989.  or  with  προς  and 
an  accus.  =  Mid.  to  be  carried 
into — to  be  in — to  resemble,  any 
one,  τινι,  in  any  thing,  τί.  Th.  iv, 

φερω. 

'Εμφθορής,  εος,  adj.  having  perished 

in.  Th.  εν,  φθείρω. 
Έμφΐ\ηδονέω,    [  flit.   ήσω,~\  to  take 

pleasure  in  any  thing,  or  place, 
with  a  dat.  Th.  εν,  (φιλήδονος) 
φί\ος^  ηδονή. 
'Εμφΐ'Χοκάϊέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

seek  honour,  or  fame  in  any  pur- 
suit, with  a  dat.  Th.  iv,  (φιλοκα- 
λίω)  φίλος,  κα\ός. 
ΈμφΐΧοσοφίω,  ώ,  [.flit.  ήσ<ο,]  to  oc- 
cupy one's  self  zealously  in  any 
occupation,  or  pursuit — to  addict 
one's  self  to  the  study  of  philoso- 
phy ;  to  philosophize  upon ;  to 
meditate  upon,  discuss,  or  treat 
philosophically  :  from  έν,  φιλοσο- 
φ'εω. 

(Έμφΐ\οσόφημα,  ατος,  τό,  the  sub- 
ject of  philosophical  meditation, 
or  discussion ;  philosophical  stu- 
dy— the  object  of  zealous  occu- 
pation, or  study  ;  a  study. 

(Έμφϊλόσοφος,  ov,  adj.  philosophi- 
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cal ;  conformable  to  the  rules  of 
philosophy:  from  έν,  φιλόσοφος. 

'Εμγΐλοχωρέω,  [fut.  ησω,]  to  like 

residing  in  a  certain  place;  to  re- 
main, or  tarry  willingly  in  any 
place,  with  a  dat.  from  έν,  φιλο- 
χωρέω. 

'Έμφλάω,^ί.  άσω,  to  press  in.  Th. 

εν,  φλάω.  [άσω,  ] 

'Εμφλέγω,^υ,ί.  ξω,  to  commit  to  the 

flames ;  to  burn  in.  Th.  έν,  φλέγω. 
"Έμφλοιος,  ov,  adj.  having  rind,  or 

bark.  Th.  εν,  φλοιός. 

'Έμφλοιοσπέρματος,  ov,  adj.  having 

seed  covered  with  rind,  Theo- 
prast.  h.  pi.  7,  3.  Th.  έν,  φλοιός, 
σπέρμα. 

*Έ.μφλ»ξ,  ογος,  adj.  on  fire ;  in  a 
flame,  s.  5.  as  εμπυρος,  Th.  εν, 
ώλόζ. 

'Έμφοβέομαι,  to  fear ;  to  tremble, 
?  Scftn.  L.  Th.  εν,  φοβέομαι. 

"Έμφοβος,  ov,  adj.  terrified ;  timid  ; 
fearful— terrific,  Soph.  (Ed.  Col. 
39.  [  Th.  εν,  φόβος.] 

Έμφόρβιος,  ov,  adj.  devouring; 
grazing,  neut.  τό  ίμφόρβιον,  mo- 
ney paid  for  the  right  of  pasture. 
Th.  έν,  φέρβω. 

'Έμφυρβιόω,  fut.  ώσω,  to  muzzle — 

to  put  on  a  mouthpiece,  used  by 
flute-players  to  render  the  tones 

softer,  Schol.  Aristoph.  Av.  861. 

Th.  εν,  φυρβιά. 
Έμφορέω,  ώ,  s.  S.  as  έμφερω.  =  Μτά. 

to  overcharge  one's  self;  to  sa- 
tiate one's  self;  to  enjoy  abun- 
dantly, or  to  excess  ;  to  abuse 
enjoyment,  with  a  genit.=  Pass. 
3  plur.  imperf.  Ion.  έμφορέοντο, 
Odyss.  12.419.  they  are  born  on, 
with  a  dat.  Th.  εν,  (φορέω)  φέρω. 
(Έμφόρησις,  εως,   η,  importation — 

from  the  mid.  s.  satiety ;  full,  or 

abundant  enjoyment. 
(^'Έμφυρτυς,  ov,  adj.  loaded,  full  of, 

a  genit.  Oppian.  Hal.  2,  212. 
"Έμφραγμα,    ατος,    το,    any  thing 

which  stops  up,  or  obstructs  — -  a 

barrier  ;  an  enclosure,  s.  s.  as 

εμφραξις :  from  έμφράσσω. 
(Έμφραγμός,  ov.  b,  s.  s.  as  εμφραξις. 
('Εμφρακτικός,  κή,  κόν,  adj.  fit  for 

stopping.  Ή  ίμώρακτικα  φάρμακα,  re- 
medies for  stopping  the  pores. 

('Έμφρακτος,  ov,  adj.  stopped  Up ; 
obstructed — enclosed  ;  fortified. 

{"Εμφραξις,  εως,  η,  obstruction;  the 
act  of  stopping  up  :  suhst.  of  έμ- 

φράσσω. 

'Ε,μφράσσω,.  Att.  άττω,^βΐί.  ξω,  perf.  j 

έμπέφραχα,  to  stop  ;  to  obstruct ; 

to  fill  up,  or  stuff.  Th.  εν,  φράσσω. 
Έμώρονέω,  to  be  in  one's  senses; 

to  come  to  the  use  of  ones  senses, 

Ilippoc.  from  εμφρων. 
'Εμφρόνως,  rationally;  prudently; 

wisely. 

'Εμφρονρέω,  [ fut.  ησω,]  to  watch, 

or  keep  guard  in.  Th.  έν.  (φρου- 

ρέω)  φρουρά. 
("Εμφρονρης,    ov,   adj.  mounting 
guard  ;  on  guard,  pass,  garrison- 
ed, especially  by  foreigners  — 


confined — still  liable  to  military 
service,  Xen.  Laced.  5,  7. 

Έψφρων,  υνος,  adj.  in  his  perfect 
senses  ;  rational ;  wise  ;  prudent 
—  having  recovered  his  senses, 
Hippoc.  Th.  εν,  φρην. 

'Εμφνης,  έος,  adj.  natural ;  innate — 
implanted,  Julian.  Epist.  24.  τό 
εμφνες,  that  which  is  innate,  or 
natural.  Th.  εν,  φνή. 

Εμφύλιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
εμφνλος.  [ν] 

'Εμφνλλίζω,Αΐίί.  ίσω,  to  ingraft  be- 
tween the  rind  and  wood,  Geo- 
pon.  10,  75.  Th.  έν,  φύλλον. 

"Εμώϋλυς,  ov,  adj.  of  the  same  tribe, 
or  race,  Odyss.  15,  273.  hence, 
native,  indigenous  ;  national,  do- 
mestic, as  civil  war,  family  broils, 
fyc. — at  Athens,  belonging  to  the 
same  sub-division,  termed,  φν\ή. 
Th.  έν,  (φυλον^  φνω. 

νΕμφνμι,  2  aor.  ένέφνν,  inf.  έμφνναι, 
part,  έμφνς,  pres.  obs.,  s.  s.  and 
gives  its  2  aor.  to  φνω.  Th.  έν,  φνμι. 

'Εμφϋσάω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  έμπε- 

φύσηκα,  to  blow,  or  breathe  into ; 
to  puff  up  ;  to  inflate  ;  to  infuse ; 
to  inspire.  Th,  έν,  φνσάω. 
(Εμφύσημα,  ατος,  τό,  that  which  is 
blown  in,  or  inspired — inflation 
— a  soft  tumour,  arising  from  air 
admitted  into  the  cellular  mem- 
brane. 1Γ  εμφύσημα,  Greg.  Naz. 
the  Holy  Ghost,  [ϋ] 

('Εμφύσησις,    εως,    η,  inspiration — 

inflation — distension  of  the  bow- 
els from  air.  [d] 

('Εμφΰσιόω,  ώ,δ.  S.  as  εμφυσάω,  met. 

to  render  proud. 

"-Εμφνσις,  εως,  η,  the  act  of  produ- 
cing in,  or  rendering  natural — the 
act  of  implanting — the  act  of  fas- 
tening upon:  subst.  of  έμφύοι. 

Έμφντεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
έμφύτενσις. 

('Έμφύτευσις,  εοις,  η,  the  act  of  im- 
planting, or  ingrafting :  subst.  of 

έμφντεύω. 

Εμφυτεύω,  fut.  ενσω,  to  ingraft,  or 
implant,  lit.  and  met.:  from  έν, 
φντεύω. 

("Έμφντος,  ov,  adj.  implanted;  in- 
grafted— natural ;  innate — dura- 
ble, from 

'Εμφύω,  fut.  ίσω,  infin.  έμφνναι,  1 
aor.  ένέφνσα,  perf.  έμπέφνκα,  3 
pers.  plur.  έμπεφύασι,  poet,  for  έμ- 
πεφύκασι,  part.  fem.  έμπεφνυΐα, 
poet. for  έμπεφνκνΐα,  2  aor.  (from 
εμφνμι)  ένέφνν,  part,  έμφνς,  to  ren- 
der natural  to ;  to  implant ;  to 
infuse,  or  inspire  into,  create  in. 
Neut.  viz.  the  perf.  and  2  aor.  to 
fasten,  or  cling  to,  Mad.  1,  513. 
lay  hold  of,  fasten  one's  self  to. = 
Mid.  imperf.  ένεφνόμην,  s.  s.  as 
the  neut.  Th.  έν,  φνω.  [νω,  w_  ; 
ίσω,  ] 

Εμφωλεύω,  fut.  ενσω,  to  hide,  or 
endeavour  to  hide  in.  Th.  έν,  φω- 

λενω. 

"Εμφωνος,  ov,  adj.  vocal ;  sonorous  ; 
resounding.  Th.  έν,  φωνή. 


'Έμφώτειος,  ov,  adj.  light;  clear,  s. 

S.  as  φωτεινός.   Th.  έν,  φως. 
['Έμψάω,βιΙ.  ησω,  to  wipeon.  Th. 

έν,  ψάω.] 

'Εμψηφίζω,  fut.  ίσω,  to  reckon  in. 
Th.  έν,  ψηφίζω. 

"Έμψνξις,  εως,  η,  the  act  of  refresh- 
ing, or  cooling  ;  refreshment  : 
subst.  of  έμψύχω. 

'Έμψϋχία,  ας,  h,  the  union  of  the 
soul  with  the  body ;  the  act  o. 
animating.  Th.  έν,  ψυχή.  it  the 
production  of  cold  in  :  from  έν, 
ψύχος. 

("Έμψυχος,  ov,  adj.  animated  ;  liv- 
ing ;  met.  said  of  statues,  tf-c. 

('Εμψΰχόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  animate, 
vivify,  quicken,  or  enliven. 

Έμψύχω,  fut.  ξο),  to  produce  cold 
in  ;  to  cool  in  any  thing.  Th.  έν, 
ψύχω.  [ϋ] 

'Εμψύχως,  adv.  in  an  animated 
manner :  adv.  of  έμψυχος. 

ΈΝ,  andpoet.  ένι,  also,  but  chiefly 
in  epic  poet.,  είν,  (exclusively  in 
epic  poet,  είνι,  as  Iliad.  8,  199. 
Odyss.  9,  417.  12,  256.— έν,  Dor. 
and  JEol.  for  ές,  and  with  an 
accus.)  a  Preposition,  governing 
the  dat.  case,used  only  with  verbs 
of  1  rest'  prim,  s.,  'In;'  'on;' 
'  at;' — With  subst.  of  Place,  in, 
as  existingin,  abiding  in  a  house, 
a  city,  fyc.  the  preposition  omit- 
ted in  Alt.  writ.,  when  the  dat. 
plur.  Ionic  is  taken  as  an  adv. 
with  names  of  cities,  as  Άθήνησι, 
θήβησι.  in  Athens,  in  Thebes, 
sometimes,  but  rarely,  also  in 
other  cases,  as  σκότ<ι),  for  εν  σκότω, 
Soph.  Trach.  596.'—  'on,'  upon, 
as  on  a  mountain,  a  throne, 
horseback,  fyc.  Horn.  freq.  '  at,' 
any  place,  freq.  in  Att.  writ., 
proximity  only  is  meant,  at,  or 
near  to  any  place,  but  especially 
one  rendered  rcmarkableby  some 
celebrated  action,  as  έν  Μαντινεία, 
at  Mantinea,  Duker.  ad  Thuc.  1, 
100.  Wolf.  Leptin.^  p.  293.— in, 
arrayed  in,  clothed  \xi,Xen.Mem. 
3,  9.  2.  equipped,  or  furnished, 
or  adorned  with,  or  by,  Eurip. 
Here. fur.  677. — in,  or  '  amongst' 
a  crowd,  an  army,  a  people, Horn. 

freq. — with  verbs  of  '  rule,'  it 
may  be  rendered  by  '  over,'  as  Il- 
iad. 1,  398.  from  this  use,  the 
ph  rase  έν  τοΐς,  with  superlative^ 
or  with  μάλιστα,  Plato,  and  in 
subsequent  writ,  πάνυ,μάλα,  σφόδρα, 

above  all,  especially,  by  far  — 
from  the  prim.  s.  of  place,  in, 
any  state  or  condition,  in,  or  at, 
a  banquet,  a  battle,  contest ; 
hence,  in,  occupied,  or  engaged 
in  any  pursuit,  or  occupation,  so 
said  of  passions,  love,  sorrow, 
grief,  Horn.,  and  freq.  also  in  Att. 
writ,  by  circumlocution,  icith  its 
case,  for  an  adj.  or  participle — 
in,  in  presence  of,  before,  alli 
Odyss.  2,  194,  16,"  378.  in,  in  the 
power  of,  at  the  disposal  of.hencf., 


EN 
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iv  εαυτω  εϊναι,  to  be  master  of  one's 
self,  also,  in,  as  far  as,  as  to,  iv  γ 
ίμοί,  in  my  opinion,  as  far  as  re- 
gards me ;  in,  with  respect  to, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  1 1 12.— 'through,' 
by  means  of,  or  '  with,'  when  a 
means,  or  cause  is  assigned,  tins 
especially  in  Pind.,also  in  Thuc, 
where  in  other  cases  a  dat.  alone. 
— Relating  to  Time,  in,  or  at,  or 
during  such  a  time — apparently 
for  είς,  with  verbs  in  which  the  s. 
of  '  rest'  is  implied  in  the  end 
attained,  as,  to  fling  'to'  the 
ground,  place  '  in'  hands. — El- 
liptically,  as  with  a  genit.,  in,  at, 
as  siv  Άΐδαο,  in  the  mansions  of 
Pluto,  δόμοις  underst.,  freq.  in 
both  Ionic  and  Att.  writ. — Ad- 
verbially, with  a  dat.,  as  tv  δίκη, 
justly,  s.  s.  as  ίνδίκως — also,alone, 
as  Adv.  in  the  s.  s.  as  the  Prepo- 
sition, or  with  δε,  εν  δε,  in,  or 
among,  besides,  freq.  in  Herodot. 
together  with,  Soph.  (Ed.  Tyr. 
27.  In  Construction,  iv  in  Horn, 
stands  sometimes  after  its  subst., 
mostly,  in  the  poet,  form  ivi, 
when  the  accentuation  becomes 
ε vi — ε νι,  {not  εν)  stands  also  for 
ενεστι. 

hi  Composition,  with  verbs,  it  re- 
tains the  ss.  of  the  Preposition, 
such  verbs  governing  a  dat., and 
often  answers  nearly  to  the  prefix 
im-  in-.  With  Adj.,  freq.  it  im- 
parts the  ss.  of  being  '■furnish- 
ed with,'  having  '  within  it,'  as 
εναιμος,  containing  blood  ;  ενάκαν- 
0ος,  furnished  with  prickles; 
έναστρα,  starry — tv  also  denotes 
approximation,  approach,  and 
may  be  rendered  by  '  somewhat,' 
or  the  particle  -ish,  thus  εμπικρος, 
somewhat  bitter ;  ενσιμος,  some- 
what chub-nosed.  Before  the 
letters  β,  μ,  π,  ψ,  ψ,  εν,  in  compos, 
becomes  ίμ-,  and  before  γ,  κ,  ξ, 
and  χ,  'εγ-,  before  λ,  έλ-,  lastly, 
before  ρ,  ίο-,  of  which  there  are 
but  one  or  two  words. 
With  subst.  of  place.  IT  εν  νήσο), 
'  in'  an  island — εν  δώμασι,  'in'  the 
houses — εν  νηνσϊ,  '  in'  the  ships — 
εν  χερσί  εχειν,  to  have  '  in'  his 
hands,  met.  εν  θυμω,  to  have  'in' 
the  mind — IT  εν  ονρεσι,  '  on'  the 
mountains — ενϊπποις,  'on'  horse- 
back— εν  θρόνοις,  1  on'  seats — H  h 
Ήίαντινεία,  εν  Α,ακεδαίμονι,  'at,'  or 

'near'  Mantinea,  Lacedsmon — 
in  Ion.  writ,  εν  Άθήνησι,  in 
Athens,  with  such  dat.,  tv  omit- 
ted Att.  —  εν  ποταμέ,  Iliad.  18, 
521.  Odyss.  5,  466.  '  at,'  or  near 
the  river, — %  εν  στεφάνοις,  Eurip. 
Here.  fur.  677.  decorated  with 
chaplets  —  iv  εσθητι  λενκη,  Xen. 
Mem.  3,  9,  2.  in  a  white  dress — 
εν  πελταις,  OT  τόξηις  διαγοινίζεσθαι, 
to  fight  equipped  'with'  shields, 
or  '  with'  bows — ευ  'όπλοις,  in  com- 
plete armour,  Xen. — IT  έν  Ααναοΐς, 
cv  Τοώί-σσι,  '  among'  the  Greeks, 


among  the  Trojans — οΐίη  Iv  άθανά- 
τοις,  Iliad.  1,  398.  she  alone 
among  the  immortals  —  εν  τοις 
νψηλοΐς  δένδρεσιν,  Plat.  Leg. 
among,  or  under  lofty  trees.  The 

ss.1  over,'  Ά-νδράσιν  εν  πολλοϊσι  και 
ίφθίμοισι  άνάσσων,  Odyss.  19,  110. 
ruling  many  and  brave  warriors 
— tv  δ'  apa  τοΐσιν  ηρχ'  νιος  ΤΙετεώο, 
Μενεσθεύς,  Eiad.  13,  690.  '  over' 
them  held  sway  the  son  of  Pete- 
us,  Menestheus. —  With  superlat. 
τοϋτό  μοι  εν  τοΐσι  θειότατον  φαίνεται, 
Herodot.  7,  137.  this  appears  to 
me  'especially;'  or  'above  all' 
most  divine — άνήρ  tv  τοις  μάλιστα 
εναντίας  τω  δήμο),    Thuc.  8,  90.  a 

man  '  most  remarkably'  opposed 
to  the  people — Άκονω  Αίωνος  εν 
τοΐς,  μάλιστα  εταιρρν  είναι  σε,  Plat. 
Euthyd.  p.  71.  I  hear  that  you 
are  '  most  particularly'  the  com- 
panion of  Dion — iv  τοΐς,  is  used 
idiomatically,  to  strengthen  the 
superlative,  and  does  not  admit 
of  a  satisfactory  gram,  explana- 
tion which  applies  to  all  instan- 
ces in  which  it  occurs,  in  the  old 
writ.,  Herodot.,  Thuc,  and  es 
pecially  Plato  ;  in  subseq.  writ, 
often  with  σφόδρα,  πάνυ,  and  μάλα 
With  Subst.  expressing  any  state 
or  condition,  and  Att.  in  Circum- 
locution, TT  iv  πολεμώ  είναι,  to  be 
'  at'  war,  or  iv  εργω,  at  work — tv 
φιλότητι,  in  friendship ;  εν  πενθεί, 
in  grief —  In  Circumloc.  tv  όργΓ] 
είναι  τινι,  or  εχειν  τινα,  to  be  an- 
gry with  any  one — εν  ηδονΐ)  εστί 
οι,  Herodot.  7,  15.  it  is  his  plea- 
sure, he  wills,  or  he  chooses — ι 
ομο'κο  {for  ομοίως)  ποιεΐσΟαι,  He- 
rodot. 8,  109.  to  esteem  equally, 
so  also,  tv  ϊσω  είναι,  to  be  similar 
— εν  ελαφρω  ποιεΐσθαι,  to  make 
light  of — iv  αΐσχύναις  {for  αίσχν- 
νώς)εχει,  Eurip.  Iphig.  T.  494. 
to  be  ashamed — iv  νόσω  είναι,  to 
be  sick — εν  άσφαλεΐ  (for  άσφαλής) 
είναι,  to  be  safe — iv  φόβω  είναι,  to 
fear — IT  iv  φιλοσοφία  είναι,  to  be 
versed  in  philosophy — iv  λόγοις, 
είναι,  to  be  versed  in  eloquence,or 
occupied  with,  &c. — iv  olivy,  at 
wine,  viz.  drinking  wine — ol  tv 
φιλοσοφία,  philosophers — εν  παντι 
κακόν  είναι,  Plat.  Pep.  9,  p.  254. 
to  be  altogether  unhappy — iv  παντί 
άθνμία,  Thuc.  7,  55.  wholly  dis- 
couraged, totally  spiritless  —  IT 
δύναμις  γαρ  εν  νμΐν,  Odyss.  10,  69. 
for  the  power  is  in  you,  or  you 
have,  &c.  εν  τινι  είναι,  or  κεΐσθαι, 
to  depend  on  any  one,  as  tv  τω 
Ύριβάλλί·)  παν  το  πράγμα, Aristoph. 
Αν.  1677.  the  entire  matter  rests 
with  Triballus — εν  σοι  νυν  εστί  η 
καταδονλώσαι  Αθήνας  η  ελευθερώσαι, 

Herodot.  6,  109.  it  rests  now  with 
j  you  either  to  reduce  Athens  to 
slavery,  or  to  restore  it  to  freedom 
— hence  the  phrase,  εν  'εαντω  είναι, 
to  be  master  of  himself — tv  ίμοί, 
Soph.  (Ed.  Col.  1211,  'as  far  as' 


regards  me — εν  y'  εμοι,  εν  σοίγε,  a3 
far  as  regards,  or  depends  upon 
me,  as  regards  you,  so  also  with- 
out γε,  the  s.  phrases  mean,  in 
my  opinion,  in  your  opinion — εν 
τε  γαρ  μακρω  γήρα  ξυνάδει,  τωδε  τ' 
άνδρι  ξνμμετρος,  Soph.  (Edip.  Tyr. 
1112.  'with  respect  to'  age  he 
coincides  with  this  man.  IT  '  in 
presence,'  '  before' — tv  πάσιν  εγων 
υπυθήσομαι  αϋτδς,  Odyss.  2,  194.  I 
myself  will  promise  in  the  pre- 
sence, or  '  before'  all,  the  phrase 
iv  όφΟαλμοΐς,  before  his  eyes,  may 
be  rendered  by  '  with'  his  eyes, 
and  so  belong  to  the  next  s. 
With  Subst.  signifying  the  in- 
strument or  means, τα  μεν  πρότερον 
πραχθεντα  εν  αλλαις  πυλλαΐς  επι- 
στολαΐς  Ιίστε,  Thuc.  7,  11.  what 
has  been  before  done  you  are  ac- 
quainted with, from  (or  by  means 
of)  my  many  other  letters — πίνειν 
εν  κεράτινο ις  ποτηρίοις,  Xen.  Anab. 

6,  1,  4.  to  drink  with  horn  cups 

— κλεονται  εν  φυρμίγγεσσι,  Pind. 

Isth.  5,  34.  are  celebrated  '  with' 
harps — εν  πυρι  καίειν,  Iliad.  24, 
38.  to  burn  '  by'  fire — tv  χερσι 
λαβείν,  Horn.  freq.  to  take  in  his 
hands,  or  '  with'  his  hands — iv 
δεσμω  δήσαι,  Iliad.  5,  388.  to  bind 
'  with'  a  chain — εν  ύψθαλμοΐς  ΐδεΐν, 
Όραν,  and  similar  verbs,  Iliad.  1, 
587.  Soph.  Antig.  764.  Track. 
241.  Eurip.  Orest.  1018.  to  see 
with  his  eyes. 

Relating  to  time,  iv  βραχεί,  in  a 
short  time,  χρόνω  underst. — iv 
τούτω  τω  χρόνοι,  '  at'  this  time,  or 
'  during'  this  time — iv  ω,  (χρόνο)) 
when,  at  which  time — tv  αΐς  (ημε- 
ραις)  Soph.  (Ed.  Col.  619.  during 
which  days. — IT  As  if  for  εις,  as 
μένος  εν  στήθεσσι  βαλεΐν,  Iliad.  16, 

258.  to  infuse  courage  '  into'  their 
breasts,  or  εν  κονίψιν,  to  strike  to 
the  dust. — IT  ElUptically  with  a 
Genit.,  iv  άφνειου  πατρός  (οϊκω,) 
Iliad.  6,  47.  in  (the  house)  of  a 
wealthy  father — iv  Κίρκης,  (οίκο)) 
Odyss.  10,  282.  in  the  mansion 
of  Circe. 

Adverbially,  with  a  dat.,  iv  σπονδή, 
zealously  ;  εν  καιρώ,  opportunely  ; 
iv  σιωπή,  silently  ;  iv  ενμαρεΐ,  tran- 
quilly— IT  εν  φαρμάκο)  εστί,  it  serves 
as  a  remedy.  Alone  as  adv.  or 
with  δε,  ενδε,  in  addition,  besides, 
together  with,  among  others,  He- 
rodot. freq.  iv  δ'  άλοχοι,  Soph. 
(Edip.  Tyr.  183.  along  with 
them,  the  wives,  so  also,  Aj.  674 
IT  iv  stands  in  s.  as  intermediate 
between  είς,  and  εκ. 

"Ει/,  neut.  of  εις,  one.  IT  εν  παρ'  tv, 
one  by  one.  IT  εκ  προς  εν,  one  with 
another. 

Έι/u,  accus.  masc.  of  εις. 

'Έναβρύνομαι,  to  boast,  to  be  vain 
of,  or  make  a  parade  of  any  thing, 
with  a  dat.  Dionys.  Hal.  Th.  iv, 
(αβρΰνω)  αβρός. 

'Έ,ναγγειοσπίρματος,  ου,  adj.  having 
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the  seeds  in  vessels  like  the  pop- 
py. Th.  έν,  άγγεΐον,  σπέρμα. 
Ένοίγης,  έος,  adj.  impious  ;  defiled ; 
criminal  ;  requiring  expiation  ; 
devoted  to  the  infernal  gods  ;  ac- 
cursed— bound  by  a  sacred  oath, 
Sophoc.  CEdip.  Tyr.  656.  Th.  έν, 

αγος. 

Έν&γίζω,  fut.  ίσω,  to  perform  so- 
lemn sacrifices,  τινί  τι,  especially 
in  honour  of  the  dead,  Herodot. 
2,  44.  Th.  έν,  (αγίζω)  'άγος. 

Έναγικός,  κτ,,  κον,  adj.  pertaining1 
to  εναγής,  see  the  word,  hence,  ra 
έναγικα,  (χρήματα  underst.)  pro1- 
perty  liable  to  confiscation  on  ac- 
count of  a  crime. 

(Ένάγισμα,  ατος,  τδ,  a  sacrifice  in 
honour  of  the  dead ;  a  victim 
offered  in  sacrifice  at  a  tomb,  [a] 

(Έναγισμός,  ov,  b,  the  celebration 
of  sacrifices,  or  other  rites  in 
honour  of  the  dead  ;  the  cele- 
bration of  an  expiatory  sacrifice, 
Appian. 

Εναγκαλίζομαι,  Jut.  ίσομαι,  to  car- 
ry, or  take  in  one's  arms  ;  to  em- 
brace, or  hold  in  one's  embrace  : 

from  έν,  άγκαλίζομαι. 
[(Έναγκάλισμα,  ατος,  τδ,  that  which 

is  embraced  ;  a  wife.] 
' Εναγκυλόω,  wufut.  ώσω,  Ion. — εω, 

ω,  fut.  ήσω, — ίζω,/ut.  ίσω,[αηά — 

άω,/ut.  ήσω,]  to  make  an  άγκύλη, 

Th.  έν,  αγκύλη. 
'Έιαγκωνίζω,/ut.  ίσω,  to  lean  on 

the  elbows.  Th.  έν,  άγκών. 

[Ένάγρομαι,  s.  s.as  έναγείρομαι.] 

*Εναγχος,  adv.  recently  ;  lately  ;  a 
little  before.  IT  Att.  prose  writ., 
but  poet,  in  the  s.  s.  άρτίως,  νεωστι, 
προσφάτως.    Th.  έν,  ίίγχι. 

Ενάγω,  flit,  ξω,  perf.  ενηχα,  2  aor. 
ένηγον,  to  bring  in,  or  to  ;  bring 
before  a  tribunal  of  justice,  pro- 
secute— to  lead  into,  to  induce, 
or  persuade  to  ;  advise,  urge  to, 
bring  on,  an  accusat.  Th.  έν, 
αγω.  [α]  ... 

(Ένάγωγή,  ης,  η,  a  bringing  in ; 
prosecution  ;  inducement  ;  subst. 
of  ένάγω. 

Έναγωνίζομαι^ο  fight  in, or  against. 
Th.  έν,  (αγωνίζομαι)  άγων. 

(Εναγώνιος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  concerning  combats  ;  pertain- 
ing to  gymnastic  contests  ;  regu- 
lating, or  presiding  over  combats, 
an  epith.  of  several  Divinities— 
pertaining  to  lawsuits,  or  to  the 
prosecution  of  a  suit — engaged 
in  a  combat,  or  contest;  made  use 
of  in  a  combat,  or  contest;  ready 
for  combat  ;  vigorous  ;  active.  IT 
εναγώνιος  έσθης,  a  military  dress. 
ΤΓ  εναγώνιος  νόμος,  a  law  for  regu- 
lating gymnastic  contests. 

Έναδιαφορέω,  to  be  indifferent  to, 
Basil,  in  mart.  Julit.  :  from  έν, 
άδιαφορέω. 

Ένάεο'ο,δ^.αβ  έναίρω.  Th.  έν,  άείρω. 

Ένάενος,  ου,  adj.  a  year  old  ;  of  one 
year.  Th.  είς,  ϊνος. 

[Έναέξω,  ί\  i.  as  έναυζάνω.) 


Ένάερίζω,  fut.  ίσω,  to  lift  into  the 
air,  Ilesych.  Th.  έν,  άήρ. 

("Εναέριος,  ov,  adj.  floating,  or  fly- 
ing in  the  air  ;  airy  ;  aerial. 

(Ένάερος,  ov,  adj.  like  air  ;  sky-co- 
loured, Plut.  [a]  · 

[Έναθλέω,  fut.  ήσω,  S.  s.  as  άθλέω, 
with  έν.) 

Έναθρέω,  d,fut.  ήσω,  to  behold  ;  to 
look  at  stedfastly.  Th.  έν,  άθρέω. 

Έναιθέριος,  ov,  adj.  in  the  highest 
region  of  the  air.  Th.  έν,  αΐθήρ. 

(Έναίθριος,  ov,  adj.  in  the  open 
air  ;  in  the  fresh  air  :  from  έν, 
αιθρα  —  cold  ;  frosty  ;  from  έν, 
αΊθρος. 

Έναιμάτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make 
bloody;  to  fill  with  blood.  Th. 
έν,  (αϊματόω)  αίμα. 

(Έναιμήεις,  εσσα,  εν,  adj.  poet,  for 
εναΐμος. 

"Εναιμος,  ov,  adj.  having  blood,  op- 
posed to  αναιμος,  Aristot.  bloody  ; 
stained,  or  covered  with  blood — 
applied  to  staunch  a  wound, 
styptic.  Th.  έν,  αίμα. 
[Έναίμων,  ονος,  adj.  s.  S.as  εναιμος.] 
ΈΝΑΙ'ΡΩ,,/uf.  έναρώ,ρε^.  ενηρκα, 

1  aor.  ενηρα,  2  aor.  'ήναρον,  (Ion. 
εναρον,)  infin.  pres.  έναιρέμεν,  Ion. 
for  έναίρειν,  to  kill,  to  slay  in  bat- 
tle, Iliad.  5,  43.  10,  481.  Find. 
Ne.  3,  82.  met.  destroy,  injure, 
Odyss.  9,  263.= Mid.  imperat. 

2  pers.  Ion.  έναίρεο,  1  aor.  ένηρά- 
μην,  3  pers.  ένήρατο,  s.  s.  as  the  act. 
fT  Some  derive  from  έν,  αϊρω,  (if 
so  η  subscript.)  Buttm.  gives  as 
prim.  s.  1  send  to  the  infernal  re- 
gions,' and  Th.  ενεροι. 

'Εναίσιμος,  ov,  adj.  ominous  ;  por- 
tending some  extraordinary 
event ;  portentous,  Iliad.  2.  353. 
Odyss.  2,  159,  182.  opportune, 
seasonable,  Iliad.  6,  519.  of  good 
omen,  auspicious,  Apollon.  con- 
formable to  fate,  fitting;  just, 
equitable,  opposed  to  άθέμιστος, 
Odyss.  19,  363.  IT  έναίσιμα  έργά- 
ζεσθαι,  Odyss.  17,  321.  to  do  their 
duty.   Th.  έν,  (αϊσιμος)  αΊσα. 

('Εναισίμως,  adv.  and  έναίσιμον, 
neut.  adverb,  in  the  s.  of  the  adj. 

Έναίσιος,  ου,  adj.  s.  s.  in  prose  as 
έναίσιμος. 

[Έναισχύνομαι,  S.  s.  as  αΐσχύνομαι, 
with  έν.] 

[Έναιχμάζω,  fut.  άσω,  to  fight  in. 
Th.  έν,  αίχμάζω.] 

'Έιναιωρέομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  hang 
in  ;  to  float  in  ;  to  fly  in — to  wan- 
der about,  (θαλάττη)  the  sea, 
Eurip.  Cyclop.  696.  met.  to  be 
in  suspense.  Th.  έν,  αίωρέω. 

[(Εναιώρημα,  ατος,  το,  that  which 
hangs  or  floats  in.] 

Ένάκανθος,  ov,  adj.  furnished  with 
prickles.  Th.  έν,  άκανθα,  [a] 

Ένακμάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  ακμά- 
ζω έν. 

Ένακμης,  έος,  and  ενακμος,  ov,  adj. 
vigorous ;  robust.  Th.  έν,  ακμή. 

Ένακολασταίνο),  fut .  στήσω,  to  satis- 
fy a  lustful  appetite  ;  to  violate  ; 


to  treat  indecently,  or  with  inso- 
lence. Th.  έν,  a  priv.,  κολάζω. 

Ένακόσιος,  ου,  and  έν&κοσιοστος,  ή, 
dv,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  έννακόσιος, 
έννακοσιοστός. 

Ένάκονω,^ί.  σομαι,  to  hearken  to, 
Soph.  El.  81.  to  listen  attentively 
to,  to  obey ;  to  be  docile.  Th.  ev, 
ακούω. 

Έναλδαίνω,  [fut.  ανώ,)  to  cause  to 
grow  up  in.  =  Mid.  to  acquire 
growth,  or  strength.  Th.  έν,  άλ- 

δαίνω. 

Ένάλειμμα,  ατος,  το,  an  ointment, 
or  salve  :  from  έναλείφω.  [a] 

(Ένάλειπτος,  ov,  adj.  anointed,  rub- 
bed over  with  grease,  [dj 

Έναλείφω,  [fut.  ψω,]  to  overlay  ; 
to  anoint.  Th.  έν,  αλείφω. 

['Εναλήθως,  adv.  in  truth;  truly; 
according  to  truth.  Th.  έν,  άλη- 
θής.] 

'Ενάλίγκιος,  ov,  adj.  like  ;  similar, 
poet.  s.  s.  as  όμοιος.  Th.  έν,  άλίγ- 
κιος. 

Ένάλινδίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  roll  in; 

to  wrap  up  in;  to  cover  with. 
Th.  έν,  άλινδέω. 
Ενάλιος,  α,  ov,  also,  2  termin.  ου, 
(poet,  εΐνάλιος)  adj.  in,  from,  at,  or 
of  the  sea  ;  maritime.  IT  ένάλιοι 
φωρες,  pirates.    Th.  έν,  αλς.  [a] 

'Εναλλάγδην,  adv.  in  turn;  by  turns; 
alternately  ;  reciprocally  ;  begin- 
ning again  —  inversely ;  cross- 
wise :  from  έναλλάσσω. 

(Εναλλαγή,  ης,  ή,  exchange ;  per- 
mutation; change;  reciprocity — 
inversion ;  transverse  position. 

('Ενάλλαγμα,  ατος,  το,  an  exchange, 
barter,  or  permutation  —  that 
which  is  given  in  exchange  ;  a 
price. 

(Εναλλάξ,  adv.  s.  s.  as  έναλλάγ- 
δην. 

(Ένάλλαξις,  εως,  η,  s.  s.  as  έναλλαγή. 

Έναλλάσσω,  Att.  — ττω,  fut.  |ω, 
perf.  ένήλλαχα,  to  exchange;  to 
permute  ;  to  trade,  or  barter — to 
invert;  to  change  the  order;  to 
place  across. —Mid.  to  trade  with 
any  one,  a  dat. — part.  perf.  pass, 
ένηλλαγμένος,  changed  as  to  its 
order;  inverted.  IT  όσοι  μεν  Άθη- 

ναίοις  ένηλλάγησαν,   Thuc.  1,  120. 

all  those  who  traded  with  the 

Athenians.  Th.  έν,  άλλάσσω. 
Ένάλλομαι,  fut.  αλινμαι,   to  leap 

upon ;   to  trample  under  foot. 

met.  to  insult.  Th.  έν,  αλλομαι. 
Έναλος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ένάλιος. 

Έναλλος,  ov,  adj.  changed;  alter- 
ed; inverted.  Th.  έν,  άλλος. 

Έναλύω,  s.  s.  as  άλύω  έν.  [_/  ~  ^  _ 
and  ^  ^  ;  see  άλύω.] 

Έναμβλύνω,  s.  s.  as  αμβλύνω  έν. 

[Έ,ναμείβω,  fut.  ψω,  to  exchange. 
or  barter  in.  Th.  έν,  αμείβω.] 

Έναμίλγω,  fut.  *  o,  to  milk  into, 
dat.  Th.  εν,  άμίλγω. 

Ένάμιλλος,  ου,  adj.  contending  will; 
— able  to  contend,  &c. ;  hence , 
equal  to.  Th.  έν,  'άμιλλα.  [a] 
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(Έι>2μίλλωί,  adv.  the  srf.  of  ένάμιΧ- 
\ος,  adverbially. 

"Κναμμα,  ατος,  το,  something  knot- 
ted, or  fastened  to  another;  a 
cord  :  from  ένάπτω. 

Ένάμοιβάδϊς,  adv.  each  in  his  turn; 
by  turns  :  from  έν,  άμοιβαδίς. 

'Έναναπαύομαι,  [fut.  αύσομαι,]  to  rest 
in ;  to  acquiesce  in ;  to  be  con- 
tent with.  Th.  έν,  ανά,  παύομαι, 
παύω. 

Ένανθρωπέω.  io,fllt.  ήσω,  and  έναν- 
θρωπίζω,  fut.  ίσω,  to  live  among 
men.  and  have  the  appearance  of 
man  ;  in  ecclesiast.  writ,  applied 
to  Jesus  Christ,  to  assume  the 
human  nature.  Th.  εν,  άνθρωπος. 

('Έ,νανθρώπησις,  εως,  ή,  the  state  of 
living  amongst  men  —  the  as- 
sumption of  human  nature. 

Έναντα,  adv.  opposite,  with  a 
genit.  II.  20,  67.  in  opposition 
against,  Pind.  01.  9,  43.  Th.  iv, 

avra. 

('Έναντι,  adv.  s.  s.  as.  εναντα. 

Εναντία,  neut.  plur.  (adverbially) 
of  έναντίος. 

'Έ,ναντίβΐον,  neut.  of  έναντίβιος,  ad- 
verbially. 

EvavTi$iog,ov,adj.stnx''ma  against ; 

opposing;  inimical,  s.  s.  as  άντί- 

βιος.   Th.  εν,  άντίβιος. 
ΈναντιοΧογέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  say 

the  contrary,  contradict — subst. 

έναντιολογία,  ας,  η,  contradiction, 

adj.  εναντιολόγος,  ου,  contradictory. 

Th.  έναντίος,  Χέγω. 

'Έναντίον,  adv.  and  as  a  preposi- 
tion, neut.  sing,  of  εναντίας,  ad- 
verbially, when  the  s.  is  opposite, 
with  a  dat.  against,  contrary  to, 
in  a  hostile  s.  with  a  gen. 

Έ,ναντιόομαι,  οϋμαι,  perf.  pass,  ήναν- 
τιώμαι,  to  oppose  one's  self  to; 
to  combat ;  to  be  averse  to ;  to 
contradict;  to  withstand.  IT  τού- 
τοις τοΐς  νόμοις  έναντιουντο,  Isocrat. 
they   opposed   all    those  laws. 

ΤΓ  μόνος  ήναντιούμην  νμΐν  μηδέν  ποιεΐν 
πάρα.  τους  νόμους,  Plat.  I  alone 
opposed  your  doing  any  thing 
contrary  to  the  laws.  IT  το  έναντι- 
ούμενον,  an  issue  contrary  to  one's 
wishes  ;  a  thing  contrary  to  ano- 
ther, mid.  and  pass,  of  ίναντιόω: 
from  έναντίος. 

[ΈναντιοποιοΧογικδς,  η,  dv,  adj.  that 
causes  the  respondent  in  a  dis- 
course or  argument  to  contradict 
himself.  Th.  έναντίος, ποιέω,Χέγω.] 

[Έναντιοπράγέω,^Ι.  ήσω,  to  act  in 

opposition  to;  to  side  with  the 
adverse  party.  Th.  έναντίος,  πρα- 

Έναντίος,  ία,  ίον,  adj.  opposite,  over 
against;  before  his  face,  with  a 
dat.  in  Horn.,  but,  in  opposition 
to,  against,  in  a  hostile  s.  with  a 
genit.  contrary;  hostile;  inimi- 
cal, opposed  to,  indifferently  with 
a  dat.  or  genit.  Xen.  Mem.  3,  12, 
7.  in  the  s.  'before,'  a  genit.  2, 
Γ).  ί.  Sec  έναντίον,  neut.  adverbi- 
ally   Th  i;,  {αντίος)  αντί. 


(Έναντιότης,  ητος,  f),  contrariety ; 

opposition ;  contradiction. 
Έναντιόφωνος,  ου,  adj.  giving  a 
contrary  vote;  speaking  against, 
contradicting.  Th.  έναντίος,  φωνή. 
'Κναντιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  place  op- 
posite, against,  or  in  opposition. 
—Mid.  see  έναντιόομαι :  from  έναν- 
τίος. 

('Έ,ναντίωμα,  ατος,  τδ.  an  obstacle  ; 
an  untoward  accident ;  any  thing 
done  in  opposition  —  contradic- 
tion; opposition;  contrariety. 
(Έναντιωματικός,  κη,  κόν,  adj.  op- 
posing; adverse — in  grammar, 
adversative. 
(Έναντίως,  the  s.  of  έναντίος,  ad- 
verbially. IF  έναντίως  εγειν,  to  be 
opposed  to. 
('Έ,ναντίωσις,  εως,  ή,  contradiction ; 
opposition,  &c.  as  subst.  of  έναν- 
τιόω. 

'Έ,ναντιώτατος,  Superlat.  of  έναντίος. 
Ένα^ε,  3  pers.sing.  1  aor.  of  νάσσω. 
Έναπαιωροϋμαι,   to  be  suspended 
over.  met.  to  be  in  suspense : 

from  έν,  άπαιωρουμαι. 
Έναπεθανον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έναποθ- 
νήσκω. 

'Έ,ναπεργάζομαι,  [fut.  άσυμαι,]  to 
produce  in.  IT  τοσούτον  έκεΐνοι  φόβον 
τοΐς  πονηροΐς  έναπειργάσαντο,  Isocr. 

they  terrified  the  wicked  so  much : 

from  έν,  άπεργάζομαι. 
Έναπερείδω,  fut.  είσω,  to  stay,  or 
prop  up;  to  push  strongly  against. 
neut.  to  lean  upon;  to  support 
one's  self  against ;  to  rush  against. 
=  'Έναπερεί6ομαι,  Mid.  s.  s.  as  ένα- 
περείδω, neut.  :from  έν,  άπερείδω. 
(Έναπέρεισμα,  ατος,  τδ,  a  prop ;  a 

stay;  the  object  against  which, 
or  upon  which  one  leans. 

[Έναποβάπτω,   fut.  ι//ω,  to  dip  in. 

Th.  έν,  άπα",  βάπτω.] 
'Έναποβρέχω,  fut.  ξω,  to  steep,  or 
macerate  in  :  from  έν,  άποβρέχω. 

['Έναπογεννάω,  fut.  ήσω,  to  beget  in. 

Th.  έν.  άπδ,  γεννάω.] 
[Έναποδείκνυμι,  fut.  ξω,  to  show, 
or  demonstrate  in.   Th.  έν,  άπο, 

δείκνυμι.] 

'Έ,ναποζέω,  fut.  έσω,  to  boil,  or  cook 

in  :  from  έν,  άποζέω. 
'Έ,ναποθνήσκω,  2  aor.  έναπεθανον,  to 

die  in.  Th.  έν,  αποθνήσκω. 
'Έ,ναποθωπεύω,  fut.  εύσω,  perf.  ευκα, 
to  persuade,  or  gain  over  by  flat- 
tery; to  wheedle.    Th.  έν,  άπο, 

θωπεύω. 

[Έναποικοδομέω,  fut.  ήσω,  to  shut 

up  by  building  in.  Th.  έν,  άπδ, 

οΐκοδομέω.] 
Έναποκάμνω,  [fut.  καμω,]  to  sink 
under  fatigue,  or  toil  —  to  lose 
courage ;  to  despond.  Th.  έν,  άπο, 
κάμνω. 

'Έ,ναπόκειμαι,  [fut.  είσομαι,]  to  be 
in,  situated,  or  kept  in.  Th.  έν, 
άπο,  κεϊμαι. 
[Έναποκινδϋνεύω,  fut.  εύσω,  to  ven- 
ture, or  risk  a  battle  in ;  to  make 
an  experiment.  Th.  έν,  άπδ,  κιν- 
δυνεύω.] 


'Έ,ναποκΧάω,  έναποκΧάζω,  fut.  άσω, 
to  break  within ;  to  break  open  ; 
to  break  off  from.  Th.  iv,  άπο, 
κΧάζω,  κΧάω. 

Έναποκλείω,  [fut.  είσω,]  to  shut  up 

in ;  to  keep  shut  up  in ;  to  con- 
fine in.   Th.  έν,  άπδ,  κΧείω. 

ΈναποκΧύζω,  fut.  ίσω,  to  dip  into  ; 
to  wash  in.   Th.  έν,  άπδ,  κΧύζω. 

[Έναποκυβεύω,^ί.  εύσω,  to  hazard 
or  stake  one's  life  in.  Th.  έν,  άπδ, 
κυβενω.] 

'Έ,νιιποΧαμβάνω,  [fut.  Χήψομαι,]  to 

take  and  shut  up  in.  Th.  έν,  άπδ, 
λαμβάνω. 

[ΈναποΧαύω,βΐί.  αύσω,  to  enjoy  in. 
Th.  έν,  άποΧαύω.] 

ΈναποΧείπω,  to  leave  in ;  to  for- 
sake, or  abandon  in.— 'Τϊ,ναποΜ- 
πομαι,  Pass,  to  be  left  in  ;  to  re- 
main in.  Th.  έν,  άπο,  λείπω. 

(ΈναπόΧειψις,   εως,    ή,   the   act  of 

leaving  behind  in,  leaving,  or 
abandoning  in:  subst.  of  έναπο- 

Χείπω. 

ΈναπόΧΧυμι,  and  — λλίω,  the  s.  of 
άπόΧΧυμι  έν. 

['Έ,ναποΧογέομαι,  fut.  ήσομαι,  to  de- 
fend one's  self  in.  Th.  έν,  άποΧο- 
γέομαι.] 

'Εναπομάσσο},   or  Att.    — άττω,  to 

squeeze  out,  upon,  or  into.  IT  ένα- 
πομάσσειν  την  αίσ-χννην,  Pas.  to 
imprint  a  feeling  of  shame.  Th. 

έν,  άπδ,  μάσσω. 
Εναπομένω,  fut.  ενώ,  perf.  έναπομε- 
μένηκα,  to  dwell,  or  remain  in,  or 
behind— to  dwell  upon.  Th.  έν, 

άπδ,  μένω. 
Έναπομόργννμι,[βΐί.  όρξω,]  to  Wipe 

upon ;  to  spread  upon  by  rubbing; 
to  paint ;  to  lay  on  a  colour : 

from  έν,  άπομόργνυμι. 
(Έναπόμορξις,    εως,    ή,    the   act  of 

wiping  upon ;  the  act  of  laying 
on  a  colour :  subst.  of  έναπομόργ- 
νυμι. 

'Έναπονίζω,  fut.  ίσω,  and  έναπονίπ- 
τω,β,ιί.  ψω,  to  wash  in.  Th.  έν, 
άπδ,  νίζω,  νίπτω. 

('Έ,ναπόνιψις,  εως,  η,  ablution  in. 

['Έ,ναποπατέω,  fut.    ήσω,    to  ease 

nature  in  or  upon.    Th.  έν,  άπο- 

πατέω.] 

'Έ,ναποπΧύνω,  s.  s.  as  έναπονίζω.  Th. 

έν,  άπδ,  πΧϋνω. 
'Έ,ναποπνέω,  fut.  εύσω,  to  expire,  or 

die  in.    Th.  έν,  άπδ,  πνέω. 
['Έ,ιαποσημαίιω,^^ί.  ανώ,  to  signify, 

or  announce  in.  Th.  έν,  άποση- 

μαίνω.] 

'Έ,ναποτεΧέω,  fut.  έσω,  to  achieve, 
finish,  or  complete  in,  or  therein  ; 
to  perform,  or  effect  in.  Th.  έν, 
άπδ,  τεΧέω. 

Έναποτίθημι,  [fut.  θήσω,]  to  deposit 
in.   Th.  έν,  άπδ,  τίθημι. 

['Έναποτιμάω,  fut.  ήσω,  to  pay  for 
any  thing  with  or  by.  Th.  έν, 
άποτιμάω.] 

Έναποτίω,  [fut.  ίσω,]  to  pay  in, 
Aristoph.  Av.  38.  Th.  έν,  άπδ, 
τίω.  [Iota  short  in  the  Attic  wri- 
ters; in  the  fut.  long.] 
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'Έ,ναποτυπόω, 


fut.  ώσω,  to  im- 


print m,  or  upon  ;  to  impress  up- 
on.  Th.  έν,  απο,  τνπόω,  τνπτω. 
[Έναπυχράομαι,  flit,  ήσομαι,  to  Use 

or  to  consume  in.  Th'.  έν,  άπό, 
χράω.] 

Έναποψνχω,  filt.  ζω,  to  die  in — to 
leave  one's  excrements  in,  Hes. 

Op.  757.   Th.  έν,  άπό,  ψΰχω.  [ν] 

Ένάπτομαι,  mid.  of  ένάπτο). 

Ένάπτω,  fut.  ψω,  to  knot,  fasten, 
or  hind  to,  or  on  ;  to  put  on  ano- 
ther, it  to  kindle;  to  set  on  fire. 
—  Mid.  s.  s.  as  άπτομαι,  mid.  of 
'άττω,  to  touch,  handle.  IT  ενημ- 
μένος,  (part.  perf.  pass.)  διφβέραν, 
one  who  has  put  on,  or  clothed 
Mmself  in  a  skin.  Th.  εν,  απτω. 

Ένάρα,  ων,  τά,  properly,  spoils 
taken  from  the  slain;  spoils,  or 
booty,  Iliad.  9,  188.  sing,  does 
not  occur  :  from  έναίρω. 

Έναράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άξω, 
to  strike,  dash,  or  thrust  against, 
-ί  τινι.    Th.  iv,  άράσσω. 

Ένάργει,  Dor.  for  ένήργει,  3  pers. 
King,  imperf.  of  ίνεργίω,  Theoc. 
4,61. 

Ενάργεια,  ας,  η,  clearness;  explicit- 
ness — vivid  representation :  from, 
εναργής. 

Εναργές,  εος,  adj.  clear;  manifest; 
visible;  evident — represented  in 
a  clear,  lively  manner,  act.  ren- 
dering clear ;  representing  vivid- 
ly. Μ  Some  derive  from  έν,  έργον. 
Tki  εν,  άργος,  or  αργής. 

(Έναργότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  ενάρ- 
γεια. 

(Έναργύς,  adv.  clearly ;  evidently; 

manifestly  ;  vividly  represented. 
Ενάρετος,  ου,  adj.  conformable  to 

the  rules   of  virtue ;  virtuous  ; 

good;  excellent,  late  writ.  Th. 

έν,  αρετή,  [α] 
Έναρηοώς,  νια,  ός,  part.  perf.  of 

ένίρω. 

Ένίρης.  εος,  adj.  fitted  into,  Hesych. 
Th.  εν,  άρω. 

Ένάρηφόμ.,ς,  and  έναρφόρος,  ov,  adj. 
bearing,  or  obtaining  martial 
spoils;  victorious  in  battle,  an 
epith.  of  Mars.    Th.  ί'ναρα,  φέρω. 

Έναρθρος,  ov,  αφ",  divided  by  joints, 
or  members  —  articulate,  voice. 

Th.  έν,  άρθρον. 
Έναρίζω,  fut.  ίζω,  perf.  ένήριχα, 

to  tear  oil  spoils ;  to  kill,  Hes. 

Scut.  194.  s.  s.  as  έναίρω,  and 

σκνλενω.    Th.  εναρα. 
Ένάριθμέω,    [filt.  ήσω,]  to  reckon 

with,  among,  or  in  the  number 

of.  =  Mid.   to  esteem,  Eurip. 

Urest.  622.  to  esteem.    Th.  έν, 

αριθμέ  ω, 

( Αναρίθμητος,  ov,  adj.  S.  S.  OS  ένα- 
ρίθμιος. 

Ένάρίθμιος,  ov,  adj.  numbered 
among- ;  completing  a  number, 
Odyss.  12,  65.  met.  numbered 
among  ifte  brave,  esteemed,  Iliad. 
2,  202. 

(Έ,νάοιθμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έναρίθ- 
μιος. 


Ένΰρίμβροτος,  ov,  b,  or  ή,  a  man- 
slayer.   Th.  έναίρω,  βροτός. 

Ένσρκησα,  1  aor.  of  ναρκάω. 

Έν αρμόζω,  fut.  όσω,  to  join  a  thing 
into  another:  to  adjust;  to  ar- 
range. Neut.  to  adapt  one's  self 
to,  Plut.  Them.  5.  to  suit;  to 
agree  with.  IT  εις  περιόδονς  έναρμό- 
ζων  τα  νοήματα,  arranging  bis 
thoughts  in  harmonious  periods, 
Dionys.  Halicarn.  Th.  έν,  αρ- 
μόζω. 

Έναρμονικός,  κή,  κόν,  and  έναρμόνιος, 

ov,  adj.  conformable  to  the  rules 
of  harmony ;  harmonious ;  fitting ; 
suitable  ;  convenient.  IT  το  έναρ- 
μονικον,  a  certain  kind  of  ancient 
music  differing  from  the  γένος  Sta- 
τονικόν,  and  χρωματικόν:  from  έν, 
αρμονία. 

Ένάρμοστος,  ov,  adj.  joined  into; 

fitted  ;  adjusted  :  from  έναρμόζω. 
'Έναοον,  poet,  and  Ion.  2  aor.  of 

έναίρω,  Gram.  Antiq. 
Έναρον,  ov,  το,  sing.  obs.  of  ivapa. 
'Έναρος,  ov,  adj.  accursed;  loaded 

with  imprecations.  Th.  έν,  αρά. 
Έναοφόρος,  by  syncope  for  έναρη- 

φόρος. 

Έν  άρχομαι,  fut.  ζομαι,  1  aor.  ένηρζά- 

μην,  to  make  a  commencement; 

to  begin.    Th.  έν,  άρχομαι. 
['Έναοχος,  ov,  adj.  at  the  beginning; 
in  the  service  of  the  state,  or 
acting;  as  a  magistrate.    Th.  έν, 
αρχή.] 

Ένάρω,  fut.  ένάρσω,  pres.  obs.,  2 
aor.  ένήραρον. perf. (with  a  pass. s.) 
ένάοηρα,  part,  έναρηρώς,  νΐα,  ός,  to 
fasten  in,  perf.  to  be,  &c.  in  a 
pass.  s.   Th.  έν,  αρω. 

Ένας,  άδος,  η,  Unity,  s.  s.  as  μονάς. 
Th.  είς. 

Ένασελγαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  insult; 
to  outrage.  IT  ένησε\γημένα,  neut. 
part,  perf  pass,  insults ;  out- 
rages: from,  έν,  άσελγαίνω. 

Ένασθενεω,  [fut.  ήσω,]  to  be  feeble 
on  an  occasion ;  to  he  incapable 
of :  from  έν,  άσθενής. 

Ένασκέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  exercise 

in — to  weave,  or  work  into.  Th. 

έν,  άσκέω. 
Ένασπΐδόω,  oi.  fut.  ώσω,ΪΟ  arm  with 
a  shield.  =  Mid.  to  put  on  armour; 
to  arm,  Aristoph.  Ach.  368.  Th. 
έν,  άσπίς. 

"Ei/arrrra,  ένασσάμην,  poet,  for  ενασα, 
1  aor.  act.  and  ένασΊμην,  1  aor. 
mid. — ένάσΟην,  pass,  of  ναίω. 

Έναπτοάπτω^αί.  ψω,  the  S.  of  άσ- 
τοάπτω  έν. 

"Έναστρος,  ov,  adj.  starred — expo- 
sed to  the  influence  of  the  stars. 
Thepphrast.  Th.  έν,  αστοον. 

'Κνασγολίομαι.  [fut.  ήσομαι,]  to  ap- 

plv  one's  self  to,  or  occupy  one's 
self  with  any  thing  :  from  έν, 

άσγολέομαι. 

Έναταΐ^ς,  α,  ov,  adj.  on  the  ninth 
dav.  II  άπέθανεν  έναταΐος,  he  died 
on  the,  ninth  day.   Th.  (ένατος) 


Ενατενίζω,  fut.  ίσω,   to   look  in-!    subst.  of  έναν  ί 


tently  upon.  met.  observe  atten- 
tively: from  έν,  άτενίζομαι. 

Ένατος,  poet,  for  εννατος,  the  ninth. 

Ένανδής,  έος,  and  ενανδος,  ov.  adj. 
speaking ;  hence,  living.  Th.  έν, 
ανδή. 

ΈνανΟεντέω,  [fut.  ήσω,]  to  have 
authority,  influence,  or  conside- 
ration in,  or  among,  Greg.  Naz.: 

from  έν,  ανθεντέω. 

[Ένανλακόφοιτις,  ιδος,  ή,  adj.  that 
walks,or  wanders  in  the  cultivated 
fields.    Th.  έν,  αΖλαξ,  φοιτάω.] 

Ένανλίζω,  fut.  ίσω,  to  quarter  in 
any  place ;  to  bring  to  and  cause 
to  dwell  in  any  plnce,  τινά  τινι. 
=  Έναυλίζομαι,  Mid.  to  halt  in, 
remain  in,  or  dwell  in  any  place. 
IT  the  act.  used  in  the  s.  sense  as 
the  mid.  Sophoc.  Philoct.oS.  Th. 
έν,  αν"λη. 

(Ένανλίη,  ης,  η,  the  intestines. 
Hippocrat. 

(Ένανλιον,  ov,  τό,  a  dwelling;  an 
abode:  neut.  of  ένανλιος. 

(Ένανλιος,  α,  ov,  adj.  situated  with- 
in; inmost,  Hippoc. 

ΈνανλΧς,  ίδος,  η,  a  thing  that  is  in  a 
flute,  an  epith.  of  the  month- 
piece  of  a  flute.   Th.  έν,  ανλός. 

Ένανλισμα,  ατος,  το,  a  dwelling; 
an  abode:  from  ένανλίζω. 

(Ένανλιστήρως,  ov,  adj.  inhabited  ; 
habitable. 

"Ένανλον,  ov,  το,  a  dwelling;  a  ha- 
bitation. Th.  έν,  αυλή. 

("Εΐ'αυλοί,  ov,  h,  a  ravine;  the  track 
of  a  torrent,  or  mountain-stream, 
Iliad.  16.  71.  s.  s.  as  χαράδρα,  or 
ανανρος.  Th.  έν,  αυλός,  it  a  cave ; 
a  stable,  Oppian.  a  dwelling  ;  an 
abode—  mostly  in  the  plur.,  and 
said  of  caves,  mountains,  woods, 
the  abodes  of  Deities.  Th.  έν, 
ανλή. 

Έναν\ος,  ov,  adj.  lit.  sounded  from 
a  flute  ;  generally  in  a  met. 
sense,  as  yet  sounding  in  the  ears ; 
recently  heard  ;  of  recent  occur- 
rence —  fresh ;  recent.  TT  λόχυ: 
ενανλοι,  words  as  yet  sounding  in 
the  ears,  or  fresh  in  the  remem- 
brance. IT  ενανλος  φόβος,  Plat 
Legg.  3.  terror  from  an  occur 
rence  fresh  in  the  memory. 

ε'νανλον  r,v  ϊτι  τότε  πασιν,  ^schin 
it  was  as  yet  fresh  in  the  recol  · 
lection  of  everv  body.   IT  γοιτ» 
ενανλοι.  Pisides,  Schn.  L.  great, 
or  lasting  toils.  Th.  έν,  αϋ\ός. 
ΈνανΧος,  ov,  adj.  dwelling  in,  or  be- 
ing in  a  cave,  Suphoc.  Philoct. 
158.       λέοντας   έναίλονς,  Eurip. 
Phc  n.   1589.  lions  that  dwell  in 
caves.   Th.  έν,  ανλή. 
Ένανξάνω,  fut.  ζήσω,  to  increase 
therein  ;   to   nourish  therein.  — 
Ένανξάνημαι,  Pass,  to  lie  nourish- 
ed therein  :  to  grow,  increase,  or 
thrive  in.  Th.  έν,  αυξάνω. 
Ένανρος,  ov,  adj.  airy  ;  exposed  to 
the  air,  or  wind.  Th.  έν,  avpa. 
Ι  'Ένανσις,  εως,  ή,  the  act  of  burning : 
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^Έναυσμα,  ατος,  τό,  any  thing 
which  serves  to  kindle  a  fire ; 
coals  covered  with  ashes  and  kept 
for  kindling,  s.  s.  as  έμπνρενμα — a 
remainder  ;  a  remnant,  met.  ex- 
citement ;  stimulus  ;  encourage- 
ment ;  occasion,  or  cause. 

Ένανχένιος,  ov,  adj.  on,  or  round 
the  neck.  Th.  έν,  ανχήν. 

Έ,ναύω.^ιιί.  αύσω,  to  kindle  ;  to  set 
on  fire  ;  to  inflame,  met.  to  ex- 
cite, encourage,  or  cause,  Mid.  to 
kindle  a  fire  for  one's  self.  met.  to 
take  courage.  IT  ττνρ  ένανειν  τινι, 
to  furnish  tire  to  any  one,  this 
was  not  permitted  for  any  per- 
son being,  άτιμος.   Th.  έν,  ανω. 

[Έιναψανίζω,/ιιί.  Ίσω,  to  render  in- 
visible within  ;  to  obliterate.  Th. 
έν,  αφανίζω.] 

[Έναφάπτω,  fut.  ψω,  to  touch  in, 
or  within.  Th.  εν,  άφαπτω.] 

Έναφεψέο),  ώ,  or  έναφέψω,  to  boil, 
or  cook  in.  Th.  έν,  άφέψω. 

Έναφίημι,  flit,   εναφήσο),  to  throw 

into  ;  to  let  loosej  let  go,  or  let 
run  into  ;  to  send,  or  convey  to  : 
from  έν,  άφίημι. 

Ένόαόος.  ov,  adj.  with  torches — fit 
for  making  torches.  IF  ενδαδος  γά- 
μος, a  marriage  celebrated  with 
torches,  or  by  the  light  of  tor- 
ches. IT  πενκη  ενδαδος,  Theoph. 
a  pine  in  which  turpentine  has 
formed  to  excess.  Th.  έν,  δαΐς, 
δάς.  [ά] 

Ενδαδόω,  S.  S.  as  δαδόω.  Th.  έν,  δαδόω. 
[Ένδαίννμαι,  S.  S.  as  δαίννμαι  έν.] 
Ενδαις,  αιδος,  adj.  S.s.  as  ενδαδος. 
Ένδαίω,  [flit,  αίσω,]  to  light  Up  ill 

— to  shaxe=A4id.  to  burn  in, 
Apol.   Th.  έν,  δαίω. 

Ένδάκνω,  [fut.  δήξομαι,]  to  bite  in. 
Th.  έν,  δάκνω. 

"Ενδακρυς,  νος,  adj.  weeping  ;  melt- 
ing in  tears.  Th.  έν,  δάκρυ. 

[Ένδηκρνω,^ί.νσω,  to  weep  in,  at, 
or  over.  Th.  έν,  δακρνω.  [  Upsilonin 
the  pres.  andimperf.  double-tim- 
ed; in  the  remaining  tenses  long.] 

Ένδάπιος,  ία,  ιον,  adj.  indigenous, 
Mosch.  2,  10.  Th.  ένδον,  δαπος, 
poet,  addition.  Compare  Th.  oj 
αλλοδαπός. 

Ένδασυς ,  υος.  adj.  rough  ;  hairy ; 
bristling.  Th.  έν,  δασύς. 

Ένδίίτέομαι,  ονμαι,  fut.  ησομαι,  to 
divide  ;  to  share  ;  to  deal  out ;  to 
distribute  :  from  έν,  δατέυμαι. 

Ένδαύ/ΐλενομαι,  fit.  εύσομαι.  to  be. 
or  to  act  like  a  liberal,  or  prodi- 
gal person  :  from  έν,  δάφιλχυομαι. 
Ενδεδομένως,  adv.  loosely  ;  slacken- 
ing the  reins  :  from  part.  perf. 
pass,  qf  ένδίδωμι. 

Ενδεέστερον,  neut.  of  ένδεέστερος, 
compar.  of  ένδεής,  taken  adver- 
bially. 

Ενδεής,  εος,  adj.  in  want;  suffering 
indigence — wanting  something  ; 
deficient  in  ;  feeble;  feebler;  in- 
ferior —  defective  ;  insufficient ; 
incomplete.  IT  το  ενδεές,  insuffi- 
ciency ;  want.  Th.  έν,  δέω. 


("Ενδεια,  ας,  η,  want  ;  indigence  ; 
deficiency. 

Ένδεΐ,  impers.  See  ένδίω. 

[Ένδειγμα,  ατος,  τΰ,  proof;  infor- 
mation.  Th.  ένόείκννμι.] 

Ένδειής,  poet,  for  ένδεής. 

Ένδείκννμι,  fut.  ένδείξω,  perf.  ένδέ- 
δειχα,  to  indicate  ;  to  show ;  to 
manifest  ;  to  give  an  indication, 
mark,  or  proof  of;  to  prove,  or 
demonstrate  —  to  accuse,  prose- 
cute, or  inform  against,  Plat.— 
Mid.  fut.  ένδείξομαι,  to  display, 
as  meritorious  (ένδείκννσθαί  τινι), 
Dem.  to  give  proof  of  in  one's 
person,  Isocrat.  to  boast  of ;  to 
vaunt  one's  self ;  to  make  a  merit 
of;  to  take  pride  in,  Herodot.  to 
excuse,  or  defend  one's  self,  Dem. 

f.  leg.  p.  375,  20.  and  according 
to  some  also,  Iliad.  19,  83.  in  the 
s.  of  άπολογέομαι,  interpret.  Suid. 
and  Hesych.,  or  (λόγοι/  underst.) 
to  address  himself  to.  represent  to 
him.  Τί  και  πένητας  μεν,  ένδεικνν- 
μενονς  δε  τοντο,  Herodot.  3,  144. 
and  though  poor,  they  take  pride 
in  their  poverty,  or  display  it 
with  pride.  Th.  έν,  δείκννμι. 

(Ένδείκτης,  ov,  Ό,  an  accuser;  an 
informer. 

(Ενδεικτικός,  κή,  kov,  adj.  indica- 
tive ;  demonstrative — making  an 
accusation. 

(Ενδεικτικώς,  adv.  s.  s.  as  ενδεικ- 
τικός, adverbially. 
'Έvδεικτo,forέvε■δέδεικτo,3pers.s^ng. 
plus.  perf.  of  ένδείκννμι. 

Ενδείκω,  S.  s.  as  ένοείκ'  αμι. 

{Ένδειξις,  εως,  η,  indication;  mani- 
festation ;  demonstration  ;  proof 
— denunciation  ;  information,  or 
complaint  against — proof  of  in- 
nocence, apology,  defence — the 
act  of  boasting,  or  making  a  merit 
of—  in  medical  writers,  the  indi- 
cation, viz.  the  symptoms  which 
point  out  the  necessary  t  reatment 
of  a  disease :  subst.  of  ένδείκ- 
ννμι. 

Ένδεκα,  οι,  at,  τα,  indeclin.  eleven. 
IT  ol  ένδεκα,  the  eleven  judges  at 
Athens  for  judging  criminal 
cases.  Th.  εν,  neut.  of  εις,  δέκα. 

'Ένδεκαετης,  έος,  adj.  eleven  years 
old.   Th.  ένδεκα,  έτος. 

Ένδεκάκις,αάν.  eleven  times. 

ΈνδεκάκλΊνος,  ov,  adj.  furnished 
with  eleven  beds,  or  couches. 
Th.  ένδεκα,  (κλίνη)  κλίνω. 

'Ενδεκά-ηχνς,  ;ο?,  adj.  measuring 
eleven  cubits.   Th.  ένδεκα,  πήχνς. 

'Ενδεκας,  άδος,η,  the  number  eleven. 

'Ενδεκαταΐος,  αία,  αΐον,  αο/j.OCCUrring 
on  the  eleventh  day ;  eleven  days 
old.  IT  ενδεκαταϊος  ηλθε,  he  came 
on  the  eleventh  day  :  from  ένδεκα. 

'Ενδεκατημόριον,  ov,  το,  the  eleventh 
part.   Th.  ενδέκατος,  μόριον. 

Ενδέκατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  ele- 
venth :  from  ένδεκα. 

Ένδέκεσθαι,    Ion.    for  ένδέχεσθαι, 
infin.  of  ένδέχομαι. 
'Ενδεκήρης,  εος,  adj.  having  eleven 
G2 


benches  of  rowers.    Th.  ένδεκα^ 

(έρέσσω)  αρω. 

Ενδελέχεια,  ας,  η,  continuance;  du- 
ration. Etym.  uncertain. 

(Ένδελεχέω,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
tinue ;  to  last ;  to  persist ;  to 
hold  out. 

(Ενδελεχής,  έος,  adj.  holding  out  , 
persevering ;  continuing  ;  lasting. 

('Ενδελεχίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ένδε- 
λεχέω. act.  to  continue — to  carry 
forward  ;  to  prosecute,  LXX. 
Sirach.  20,  19,  24,  30. 

(Ένδελεχισμυς,  ov,  o,  s.  s.  as  ένδελέ- 
χεια,  continuance — prosecution  ; 
continuation. 

{Ενδελεχώς,  adv.  of  ένδελεχής,  con- 
tinually ;  lastingly  :  persever- 
ingly. 

Ενδεμα,ατος,  τΰ,  any  thing  fastened 
on;  a  necklace.  Th.  έν,  Jegj.  tobind. 

Ενδέμω,  to  build  in — to  fortify  by 
building  walls,  occ.  Th.  έν,  'δέμω. 

Ενδέξια,  neut.  plur.  of  ένδέξιος,  ad- 
verbially, on  the  riiritt  hand  ;  to 
the  right,  Horn. — met.  auspici- 
ously ;  luckily. 

Ενδεξιόομαι,  ονμαι,  fut.  ώσομαι,  to 
take  in  the  right  hand;  to  hold 
with  the  right  hand  —  to  take 
by  the  right  hand  :  from  ενδεξιος. 

(Ένδέξιος,  α,ον,  adj.  in  the  right ;  on 
the  right,  neut.  plur.  Horn.  met. 
auspicious,  of  good  omen,  see 
δεξιός — dexterous,  skilful,  Horn, 
hymn.  Merc.  454.  rare,  only  in 
late- writ. :  from  έν,  δεξιός. 
Ενδέομαι,  pass,  of  ένδέω,  to  bind  on. 
it  mid.  of  ένδέω,  to  stand  in  need. 

"Ενίεσις,  εως,  η,  the  act  of  binding, 
or  fastening  on  :  subst.  of  ένδέω. 

{Ένδεσμα,    ατυς,  τό,   that  which  IS 

tied — a  cord  ;  a  ligature. 

('Ενδεσμέω.  ω,  [fut.  ησω,]  to  tie  Up 

in  a  bundle  ;  to  tie  together. 
{Ενδεσμος,  ov,  Ό,  the  act  of  binding, 

or  tying  up  ;  a  band ;  a  bundle. 
[{Ένδετος,  ov,  adj.  bound  to,  or  on; 

bound  together.] 

Ένδενω,  fut.  ενσω,  to  dye  ;  to 
steep.  Th.  έν,  δείω.] 
Ενδέχομαι,  to  receive;  to  accept; 
to  admit,  λόγυν,  a  saying,  as  true, 
Herodot. — to  take  upon  one's  self, 
αίτίαν,  the  fault,  or  culpability, 
Dem. —  ένδέχεται,  impers.  it  is 
possible ;  it  is  practicable  ;  it  is 
admissible ;  it  is  lawful  ;  it  is 
customary  ;  it  generally  happens 
— ένδεχόμενος,  ένη,  ενον,  part,  pos- 
sible ;  practicable  ;  admissible, 
and  neut.  plur.  τα  ενδεχόμενα, 
things  which  are  possible.  IT  έκ 
τών  ένδεχομένων.  Xen.  Pernor.  3, 
9.  in  every  practicable  manner. 

Th.  έν,  δέχομαι. 

(Ενδεχομένως,  adv.  in  the  s.  of  έν- 
δεχόμενος. part,  of  έν  δέχομαι. 

Ένδέω,  fut.  ένδεήσω,  to  be  wantmff, 
or  deficient,  to  be  insufficient,  or 
incomplete,  as  ένδεΐ  τι  τω  θεώ, 
something  is  wanting  to  the  God, 
ένδεΐ  τω  άριθμω,  something  is 
wanting  to  make  up  the  number ; 
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hence,  to  be  without,  to  want, 
need,  require,  with  a  genit.=i'Ev- 
δεομαι,  Mid.  to  be  needy  ;  to 
want ;  to  need,  to  require,  with  a 
genit. — Impersnn.  ενδει,  and  ivt- 
δει,'  there  is  wanting,  there  is 
needed,  or  required,  genit.  of  the 
thing,  dat.  of  the  person. — τίνος 
ένδεΐ;  what  does  he  want  1 — 
ovScv  νμΐν  ενδεήσει,  you  shall  want 
fbr  nothing.  IT  ίνδεΐν,  in  Appian. 
s.  s.  as  ενδεως  έ'γειί',  thus,  τον 
σταΰμδν  ίνδεΐν,  to  fail  in  weight, 
Schn.  L.  Th.  εν,  δεω. 
Ένδέω,  fut.  ένδήσω,  1  aor.  ίνεδησα, 
to  bind  ;  to  fasten  to  any  thing. 
met.  fix  upon,  Iliad.  2,  111.  Soph. 
(Ed.  Col.  526.  Tli.  εν,  δεω,  to 
bind. 

Ένδεώς,  adv.  in  want;  insuffici- 
ently. IT  ίνδέως  εχειν,  to  stand  in 
need  of;  to  be  insufficient.  IT 
ενδεώς  πράττε  ιν,  to  be  in  want  : 
from  ενδεές. 

"Ενδηλος,  ov,  adj.  manifest  ;  evi- 
dent, s.  s.  as  δήλος.  Th.  εν, 
δήλος. 

Ένδημέω,  C),fut.  ήσω,  to  be  at  home  ; 
to  be  domesticated  in  a  country, 
or  city.   Th.  εν,  δήμος. 

('Ένδημία,  ας,  ή,  presence  at  home  ; 
residence  among  one's  fellow-ci- 
tizens. 

(Ένδήμιος,  ov,  adj.  domestic  ;  na- 
tive, peculiar,  or  natural  to  a  na- 
tion, or  people — endemic. 

(Ένδημος,  ov,  adj.  domestic  ;  civil  ; 
native ;  at  home  ;  present.  IT  αρ- 
γοί ενδημοι,  the  magistrates  of  a 
city,  or  state  :  s.  s.  as  ίνδήμιος. 

Ένδιάασκον,  Ion.  imperf.  of  ίνδιάω. 

Έι>διαβάλλω,  fut.  βαλώ,  perf.  ίνδια- 
βέβληκα,  to  calumniate  on  account 
of  any  thing,  or  on  a  particular 
occasion.  Th.  εν,  (διαβάλλο>)  δια, 
βάλλω. 

Ένδιάγω,  to  pass  the  time,  live,  or 
sojourn  in,  or  among,  βίον  un 
derst.  Th.  εν,  (διάγω)  δια,  Ιίγω.  [α 

[^Ενδιάεριάνερινήχετος,  ov,  adj.  per- 
taining to  men  that  swim  through 
the  serene  air.  Th.  'ένδιος,  αήρ 

άνήρ,  ν  ή  χω.] 

Ένδιάθετος,  ov,  adj.  arranged  in  the 
mind,  not  as  yet  pronounced, 
thus,  ένδιάΟετος  λόγος,  a  reasoning 
arranged  in  the  mind,  opposed  to 
λόγος  προφορικός,  a  discourse  pro 
nounced.  IT  in  the  Greek  fatlien 
and  ecclesiastic,  writers,  ενδιάθε 
τος,  and  ίνδιάθηκος,  are  applied  to 
the  books  of  the  Holy  Scriptures 
which  are  received  as  canonical 

from  εν,  διατίθημι. 

(^Ενδιαθέτως,  adv.  the  S.  of  ενδιάθε 
τος,  adverbially. 

'Ένδιαθρύπτομαι,    [fut.    -φομαι,]  to 

treat  with  caprice,  or  contempt 
τινί,  lit.  like  a  person  spoiled  by 
luxury,  Theocrit.  3,  36.  s.  s.  as 
ίντρνφάω  :  from  ίν,  διαθρΰπτομαι. 
Ένδΐαιταομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
live,  or  dwell  in.  Th.  εν,  (διαιτά 
μ  ιι )  δίαιτα. 


(Ενδιαίτημα,   ατος,  τδ,  a  dwelling, 

•  place  of  abode. 
'Ενδιακειμενως,  adv.  s.  s.  as  ενδιαΟί- 
τως'.  from  εν,  διακειμαι. 
Ενδιαλλάσσω,  Att. — άττω,^ί.  άξω, 
to  change,  or  exchange  :  from  iv, 
διαλλάττω. 
[Ένδιαπρέπω,  to  shine  in,  or  be 

conspicuous  in.  Th.  iv,  δια- 
πρέπω.] 

Ενδιάσκενος,  ov,  adj.  prepared  ac- 
cording to  the  rules  of  art,  with 
λόγος,  a  speech  composed  accord- 
ing to  the  rules  of  rhetoric:  from 
εν,  διαακενή. 

Ένδασπείρω,^ί.  ερώ,  to  strew,  or  to 
disseminate  in — to  dissipate.  Th. 
ίν,  δια,  σπείρω. 

Ενδιατάσσω,  Att. — άττω,^ί.  άζω, 
to  arrange,  or  set  in  order  in. 
Herodot.  Th.  εν,  δια,  τάσσω. 
Ενδιατρίβω,  f  ut.  ίψω,  to  pass  one's 
time,  or  life  in  any  place,  or  oc- 
cupation, (χρόνον,  or  βίον,  un- 
derst.)  dat.  of  place,  to  sojourn 
in  ;  to  tarry  in ;  to  dwell  upon. 
'IT  ενδιατρίβειν  την  οφιν,  Xen.  Cy- 
rop.  5,  1,  15.  to  let  the  sight  rest 
upon.  Th.  εν,  (διατρίβω)  δια, 
τρίβω. 

[(Ένδιατριπτικός,  ή,  dv,  adj.  passing 
one's  life,  or  time  in  any  place  ; 
sojourning  in.] 

[Ένδιαφθείρω,  fut.  ερώ,  to  destroy 
in ;  to  slay.  Th.  εν,  διαφθείρω.] 

Ένδιαχειμάζω,  fut.  άσω,  to  winter 
in,  a  place  :  from  εν,  διαχειμάζω. 

Έ»'<5Γάω,  to  be  in  the  open  air  ;  to 
pass  the  time  of  noon  in  any  par- 
ticular place,  in  general,  to  be  in, 
or  sojourn  in — act.  imperf.  ενδιά- 
ασκον,  to  herd  cattle  in  the  open 
air,  or  send  them  into  the,  &c. 
Theocrit.  16,  38  :  from  ενδιος. 

Ένδϊδάσκω,  to  teach  ;  to  instruct 
one  in  any  science.  Th.  ίν,  δι- 
δάσκω. 

Ένδιδύσκω,  s.  s.  as  ενδύω. 

Ένδίδωμι,  and  ενδόω,  fut.  ενδώσω 
perf.  ωκα,  to  give  into  the  hands 
to  give  up  to  any  one  ;  to  make 
over  ;  to  yield  ;  to  grant ;  to  per 
mit — to  give  an  occasion,  or  pre 
text — to  add  to  ;  to  adjoin — to 
give  way  ;  to  yield  ;  to  give  one's 
self  up  to ;  to  relax ;  to  grow 
weak  ;  to  bend  to  one  side — to 
give  out  the  tone  (in  music),  or 
make  a  prelude,  or  beginning;  to 
commence — to  give  out,  declare, 
or  prescribe.  IT  ίνδιδόναι  τη  {,δονη 
ΟΤ  προς  την  ήδονήν,  Arvitot.  to  give 
himself  up  to  pleasure.  IT  εάν  ενδω 
καιρός,  Dem.  should  time  permit. 
IT  πρόφασιν  ενδιδονς,  Pint,  furnish- 
ing an  excuse.  Th.  εν,  δίδωμι. 

Ένδίημι,  to  send  into — to  impel, 
s.  s.  as  διώκω,  3  pers.  plur.  2  aor. 
ενδίεσαν,  poet,  for  ενεδίεσαν,  to  pur- 
sue, drive  away,  Iliad.  18,  584. 
IT  Gram.  Antiq.  write  εν  δ'  'ίεσαν, 
s.  s.  as  άφήκαν  :  from  εν,  (δίημι, 
δίεμαι)  'ίημι.  [_  ^  _  ~] 

'Ένδΐκος,  ov,  adj.  conformable  to 


justice  ;  determined  by  a  judge  j: 
judicial — just,  right,  equitable, 
said  of  men,  upright,  just — cor- 
rect, true,  Soph.  (Edip.  Tyr. 
1158.  IT  ένδικος  ήμερα,  a  day  on 
which  a  court  of  j  ustice  is  held 
IT  ένδικος  όρκος,  an  oath  taken  be- 
fore a  tribunal  of  justice.  IT  έν- 
δικος πόλις,  Plat,  a  city  where 
justice  is  maintained.    Th.  iv, 

δίκη. 

(Ένδίκως,  adv.  justly  ;  reasonably  ; 
judicially,  as  adv.  of  ένδικος. 

'Ενδινα,  ων,  τα,  the  intestines ;  the 
entrails,  Iliad.  23,  306.  or  the 
body  as  contained  under  the  ar- 
mour, Damm.  Th.  (ένδον)  iv. 
[Homer  has  the  iota  long.] 

Ένδίνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  torollround 
in,  neut.  to  roll  itself  in.  Th.  iv, 
δινέω. 

Ένδιον,  ov,  το,  properly,  a  dwelling, 
or  resting  place  in  the  open  air 
— an  abode,  or  dwelling  ;  the  den, 
or  retreat  of  a  wild  animal  -.from 

ενδιος.  [_  ^ 

Ένδιος,  ου,  adj.  at  noon,  II.  11,725. 

in  the  open  air — ethereal,celestial ; 

of  noon ;   relating  to  noon-tide. 

IT  ενδιος  ηλθε,    Odyss.  4,  450.  he 

came  at  noon.  Th.  iv,  Αιός,  gen. 

of  Ζευς.  [  ^  and  _  ^  J[ 

Ένδίφμος,  ov,  adj.  on  the  seat  of, 

or  in  a  chariot — on  a  seat,  Xen. 

Anab.  7,  2,  38.  Th.  iv,  δίφρος. 
Ενδογενής,  έος,  adj.  born,  or  brought 

up  within  ;  born  in  the  house, 

s.  s.  as  οικογενής.  Th.  ένδον,  γίνω. 
"Ε.νδοθεν,  adv.  from  within;  from 

the  inferior — with  a  genit.  as  pre- 

posit.  Iliad.  6,  287.    Th.  (ένδον) 

•tft^iiiitl.''  '··'.-     '  .'·.'  /·''ι  ' 
"Ενδοθι, adv.  within.  \o]  ϊνδ. persons 

of  the  family.  IT  ενδοθι,  in  one's 

self. 

Ένδοΐ,  or  ενδη,  JEol.for  ενδοθι. 

Ένδοιάζω,  fut.  άσω,  to  doubt,  or 
waver,  or  be  in  uncertainty  con- 
cerning any  thing,  τινί.  Th.  iv, 
(δοιάζω)  δοιοί. 

(Ένδοιάσιμος,  ov,  adj.  doubtful,  un- 
certain, Luc. 

(Ένδοιασίμως,  a dv.  doubtfully ;  un- 
certainly. TT  ενδοιασίμως  εχειν,  to 
hesitate,  or  waver. 

('Έ,νδοίασις,  εως,  ή,  doubt ;  uncer- 
tainty ;  irresolution. 

(Ενδοιασμός,  ov,  b,  s.  s.  as  'ενδοίασις. 

(Ένδοιαστής,  ov,  b,  one  who  doubts. 

{Ένδοιαστικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  doubt — inclined  to  doubt, 
or  waver ;  irresolute. 

(Ένδυιαστός,  ή,  dv,  adj.  doubted; 
doubtful  ;  uncertain. 

(Ένδοιαστώς,  uncertainly  ;  doubt- 
fully. 

"Ενδομα,  ατος,  τό,  that  which  is 
yielded — that  which  is  relaxed, 
s.  s.  as  ενδοσις,  this  s.  ?  from  ενδι- 
δωμι. 

Ένδομάχης  (Dor.—μάχας,)  ov,  b, 
one  that  fights  within  the  house, 
epith.  of  a  cock,  Find.  Ol.  12, 
20.   Th.  ένδον,  μάχομαι. 
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Ένδομέω,  [fut.  ήσω,]  to  build  in — 
subst.  ενδόμησις,  εως,  η,  an  inte- 
rior construction,  especially,  a 
mole.   Th.  iv,  (δομέω)  όέμω. 

'Ένδομϋχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
main within,  in  the  house,  or 
concealed,  s.  s.  as  οϊκουρέοι.  Th. 
ένδον,  μυχός. 

('Ένδομνχί,  adv.  secretly ;  in  con- 
cealment. 

(Ενδόμυχος,  ov,  adj.  remaining,  or 
concealing  one's  self  in  his  house, 
or  in  a  retired  secret  place  ;  s.  s. 
as  οΐκουρός.  IF  Ό  ενδόμυχος,  one  who 
keeps  himself  concealed,  or  (met.) 
one  who  keeps  his  thoughts  to 
himself. 

"Ένδον,  adv.  within — within  doors; 
at  home.  1ί  Αιδς  ένδον,  Iliad.  20, 
15.  in  the  mansion  of  Jove — with 
a  dat.  in  Find.  IT  τα  ένδον  εργα, 
works  done  within  doors,  or  at 
home.  IT  ol  ένδον,  persons  of  the 
household,  or  family.  IT  Etym. 
from  it,  the  old  hat.  endo,  indu. 

*  Th.  εν. 

'Ένδοξάζω,/ut.  άσω,  to  honour;  to 

praise,  LXX. :  from  εν,  δοξάζω. 
'Ένδοξολογέω,  [fut.  ήσω,]  to  seek  to 

acquire  fame  by  oratory.  Th.  έν- 
δοξος, λόγος,  λέγω. 
"Ένδοξος,  ου,  adj.  conformable  to 
opinion,  or  belief,  as  opposed  to 
παράδοξος — glorious  ;  honourable ; 
celebrated ;  illustrious,  as  opposed 

to  άδοξος.    Supcrlat.  ενδοξότατος. 

IT  ένδοξοι  ταψαϊ,  Plut.  honourable 
sepulture.  IT  ένδοξος  άνίφ,  a  cele- 
brated man.  Μ  τό  ενδοξον,  glory  ; 
honour;  distinction.  Th.  εν,  δόξα. 

('Ένδόξως,  adv.  s.  s.  as  ένδοξος,  ad- 
verbially. 

'Ένδόσθια,  ων,  τα,  the  intestines ; 
the  entrails.  Th.  ένδον. 

'Ένδόσιμον,  ου,  τό,  (κρούσμα,  or  μέ- 
λος, understood),  the  act  of  sing- 
ing the  first  notes  of  a  tune,  the 
first  words  of  a  song,  or  giving 
the  signal  for  beginning ;  a  pre- 
lude ;  a  commencement — occa- 
sion; pretext;  opportunity — plur. 
τα  ενδόσιμα,  orders  ;  encourage- 
ment :  neut.  of  ενδόσιμος. 

'Ένδόσιμος,  ov,  adj.  granted  ;  yield- 
ed— relaxed  :  from  ενδίδωμι. 

("Ένδοσις,  εως,  η,  the  act  of  yield- 
ing ;  relaxation — the  act  of  giv- 
ing out  a  tune,  s.  s.  as  ενδόσιμυν : 
subst.  of  ενδίδωμι. 

Ένδότατος,  η,  ov,  adj.  Superlat.  in- 
ner most ;  far  within.  Th.  ένδον. 

('Ένδοτάτω,  adv.  of  ίνδότατος. 

(  Ενδότερος,  έρα,  pov,  Compar.  adj. 
farther  within  ;  more  inward. 

,Ένδοτέρω,  adv.  of  ενδότερος. 

'Ένδοτικός,  ή,  ov,  adj.  adapted  for, 
made  use  of  for  a  prelude — of 
persons,  inclined  to  give  into,  to 
yield,  nearly  the  s.  of  ενδόσιμος. 

'Ένδουπέω,  ω,  [flit,  ήσοι,]  to  make 
a  heavy  sound  in,  as  of  a  body 
falling.  Th.  εν,  (δουπέο))  δονπης. 

Ένδονχΐα.  ας,  η,  household  furni- 
ture, Polyb    Th.  ϊνδον,  εχω. 


'Ένδρομίω,  poet,  to  run  in.  Th.  εν, 

δρομέω. 

('Ένδρομή,  ής,  η,  a  race — an  incur- 
sion ;  an  attack — a  certain  air  on 
the  flute  played  in  the  Palaestra. 

('ΈνδρομΙς,  ίδος,  ή,  a  sort  of  fur  gar- 
ment worn  after  gymnastic  exer- 
cises— a  sort  of  buskin  worn  by 
hunters,  and  in  foot-races. 

"Ένδροσος,  ου,  adj.  covered  with 
dew ;  wet.  Th.  εν,  δρόσος. 

"Ένδρνον,  ου,  τό,  the  wooden  pin 
which  fastens  the  beam  of  a 
plough  to  the  yoke,  Hes.  Oper. 
467.  s.  s.  as  μελάνδρυον,  Hesych.  ? 
Schn.  L.  Th.  εν,  δρυς. 

'Ένδνάζω,  fut.  άσω,  to  waver  be- 
tween two  opinions  ;  to  balance  ; 
to  hesitate.  Th.  iv,  (δυάζω)  δυο. 

('Ένδϋασμός,  οϋ,  Ό,  doubt ;  hesita- 
tion ;  uncertainty. 

'Ένδϋκέως,  poet,  for  ενδυκώς,  adv. 
(adj.  obs.)  carefully  ;  zealously  ; 
faithfully ;  cordially,  Horn,  conti- 
nually; incessantly,  Etym.  from 
εν,  δεκω,  Damm ;  better  with 
Schn.,  Th.  εν,  (δέδυκα,  perf.  of) 
δύω. 

"Ένδυμα,  ατος,  το,  a  garment ;  a 
dress:  from  ενδύω. 

"Ένδυμι,  2  aor.  ενέδυν,  inf.  ενδυναι, 
another  form  of  ενδύω. 

'Ένδϋναμόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  strength- 
en. =  'Ένδνναμόομαι,  ονμαι,  Mid. 
to  become  strong ;  to  recover 
strength.  LXX.  act.  and  mid. 
Th.  ίν,  δύναμις. 

'Ένδΰναστεύω,  [  fut.  εύσω,]  to  rule, 

or  have  power  in,  or  over ;  to  ac- 
quire power  among  :  from  iv, 

δυναστεύω. 
'Ένδύνω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ενδύω. 

Th.  εν,  δύνω. 
'Ένδυς,  part,  of  ενέδυν,  2  aor.  of 

ενδύω. 

"Ένδϋσις,  εως,  ή,  the  act  of  enter- 
ing ;  penetrating,  creeping,  or 
stealing  into ;  entrance  —  cloth- 
ing; dress  :  subst.  of  ενδύω. 

'Ένδυστΰχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

unfortunate ;  to  fail ;  to  miscarry 
in  an  undertaking.  Th.  iv,  δυς, 

τυγχάνω. 

'Ένδντηρ,  ηρος,  Ό,  and  ενδυτήριος.  α,  ον, 
adj.  used  as  clothing :  from  ενδύω. 

("Ένδϋτον,  ου,  το,  attire  ;  clothing  ; 
covering  :  neut.  of  ί'νδϋτος,  ου, 
adj.  drawn  on;  put  on. 

'Ένδΰω,  and  ενδύνω,  fut.  ενδύσω, 
perf.  ίνδέδυκα,  1  aor.  ίνέδυσα,  2 
aor.  (from  ενδυμι)  ενέδυν,  (the  2 
aor.  neut.  s.)  εδυνον  2  aor.  (of 
εδύνω)  Ion.  for  ενέδυνον,  Neut.  to 
go  into;  to  enter,  met.  put  on, 
dress  in,  Horn. — to  enter  into, 
devote  one's  self  to,  (εαυτόν  un- 
derst.)  Xen.  Cyrop.  1,  6,  40.— 
Mid.  s.  s.  as  the  neut.  2  pers. 
fut.  Ion.  ενδύσεαι,  Iliad.  23,  622. 
Wolf  reads  ίσδύσεαι. — ενδύειν,  in 
prose,  always  act.,  but  ενδυμι,  and 
its  2  aor.  and  mid.  in  the  neut. 
ss.  Th.  εν,  δύνω,  δνμι,  δΰω.  [For 
the  quantity  see  δύω.] 


Ένεάζω,  [fut.  άσω,]  to  look  round 

like  a  simpleton;  to  be  amazed. 

Th.  ενεός. 
'Ένεαρίζω,  fut.   ίσω,  to  pass  the 

spring  in  any  place,  Plut.  -.from 

iv,  εαρίζω. 
'Ένέβαλον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εμβάλλω. 
'Ένεγγυάομαι,  1  aor.  mid.  ένηγγνη- 

σάμην,  to  go  bail  for ;  to  answer 
for.  Th.  εν,  εγγνη. 

"Ένεγγυς,  adv.  s.  s.  as  εγγνς,  near 
Th.  iv,  εγγνς. 

'Ένέγκω,  obs.  2  aor.  ηνεγκον,  infin. 
ενεγκεΐν,  1  aor.  ηνεγκα,  inf.  ενέγκαι 
part,  ενεγκας,  1  aor.  Ion.  and 
Dor.  ηνεικα,  infin.  ενεΐκαι,  or  from 
another  form  ενέκω,  or  ενείκω, 
Gram.  Matth.  §  253.  1  aor.  mid. 
ενεγκάμην,  Ion.  for  ήνεγ.,  to  bear, 
to  carry,  its  tenses  are  assigned 
to  ς'ρω.  See  ίνέκω,  and  ενείκω. 

'Ένεδίδουν,  impcrf.  Alt.  of  ενδίδωμι. 

'Ένέδρα,  ας,  ή,  a  sitting  in — an  am- 
buscade ;  snares,  met.  an  insi- 
dious project.  Th.  εν,  ('έδρα)  εζω. 

('Ένεδρευτης,  οϋ,  Ό,  one  who  lies  in 
wait. 

('Ένεδρεύω,  flit,  εύσω,  to  place  in  , 
to  place  in  ambush. —Mid.  to  lie 
in  wait. 

('Ένεδρευτικος,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  laying  an  ambuscade. 

(^  Ένεδρον,  ου,  τό,  s.  s.  as  ενέδρα,  JV.  T. 

("Ένεδρος,  ου,  adj.  resident;  seden- 
tary. —  subst.  an  inhabitant ;  a 
stranger  who  fixes  his  residence 
in  a  place. 

'Ένέζομαι,  to  sit  in,  or  lie  in  wait, 

fut.  ενεδουμαι,  fut.  also  ενείσομαι, 

1  aor.  ίνεισάμην,  and  a  1  aor.  act. 

ενεΐσα,  in  an  act.  s>.  to  seat,  or 

place  in,  or  in  wait — act.  pres. 

ενέζω,  not  in  use — to  lie  in  wait 

for.  Th.  iv,  εζομαι.. 
'Ένέεικα,  for  ηνεικα,  lorn  ενεικα,  1 

aor.  of  ίνέκω,  aformqfivi^KO). 
Έι/έ^κα,  jfor  ένηκα,  1  aor.  of  ενίημι. 
'Ένέήν,  Horn.  poet,  for  ivijv,  3  pers. 

smg.  impcrf.  of  ενειμι. 
Ένεθεις,  dissolved  in  a  liquid  — 

infused  :  part/.,  1  aor.  pass,  of 

ενίημι. 

'Ένέθηκα,  1  CCOM:  Ο^εντ-ίθημι. 

'Ένεθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  accustom, 
or  train  to  — to  accustom-  one's 
self  to.  Th.  εν,,  (εθίζω)  ε'θος., 

'Ένείην,  pres.  opt.  of  ενεψι,  or  2 
aor.  opt.  of  ενίημι. 

"Ένεικα,  poet,  for  'ένεκα. 

'Ένεικονίζω,  [fut.  ίσω,]  to  make  an 
image,  or  likeness  ίη.^Ένεικονί- 
ζομαι,  Mid.  to  see  one's  likeness 
in  another  object ;  to  contem- 
plate as  in  a  mirror.  Th.  εν  (ει- 
κονίζω) είκών. 

'Ένείκω,  Ion.  for  ενέκω,  see  ενέκω. 

'Ένειλέω,  0>,fut.  ήσω,  to  roll  in  ;  to 
involve  in;  to  inwrap.  Th.  iv, 

ειλέω,  εϊλω, 
('Ένεάημα,  ατος,  τό,  that  which  is 

wrapped  up ;  a  roll. 
Έΐ'είλίσσω,  poet,  for  ενελίσσιο. 
"Ένείμα,  act.  1  aor.  of  νέμω. 
"Ένειμι,  impcrf.  ϊνέην,  poet.  Horn. 
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for  ένην,  to  be  in,  or  at,  or  with,  a 
dat.  νμιν  οίκοι  ένεστί  γόος,  Iliad. 
24,  240.  you  have  lamentation  at 
home — to  be  within,  or  at  home. 
—  ένεστί  σοι,  it  is  permitted  to 
thee;  thou  mayest  do. — ενδν,  part, 
pres.  neut.  used  as  an  accus.  ab- 
solute, it  being  permitted,  or  it 
being  possible.  —  neut.  plur.  τα 
ενόιτα,  things  allowed;  things  in 
our  power,  or  what  our  faculties 
enable  US  to  do.  IT  εκ  των  ενόντων, 
or  κατά  τον  ενόντα  τρόπον,  as  far  as 
is  possible.  Th.  έν,  ειμί. 

'Ένείργνυμι.  ένειργννω,  and  ένείργω, 
to  shut  up  in  ;  to  confine  in.  Th. 
εν,  εϊρ-^ννμι,  είργννω,  εΐργω. 

Ένείρω,  [fut.  ερώ,]  to  entwine  in — 
to  join,  or  fasten  in.  Th.  εν,  εϊρω. 

'Era?,  part.  2  aor.  of  ενίημι. 

'Ένεισθαι,  infin.  perf.  pass,  of  ενίη- 
μι, or  of  ένέννυμι. 

"Ένειμεν,  for  ενεσμεν,  1  pers.  plur. 
of  ενειμι. 

'Ένείχθην,  Ion.  for  ήνείχθην,  1  aor. 
pass,  of  ένέκω,  or  Ion.  without 
augm.from  a  form  ένείκω. 

"Ένεκα,  Ion.  ένεκεν,  Att.  ε'ίνεκα,  rare- 
ly ε'ίνεκεν,  adv.  followed  by  a  ge- 
nitive, for  ;  on  account  of ;  for 
sake  of;  in  favour  of — by  means 
of —  with  respect  to,  as  concerns 
— as  an  adv.  s.  s.  as  οννεκα,  as, 
because,  Bion.  Id.  2,  ,7-  IT  ένεκα 
τοντον,  on  account  of  that.  IT  'ένεκα 
έμοϋ,  with  my  consent ;  as  far  as 
concerns  me.  IT  εστι  γαρ  νμΐν  άπιέ- 
ναι  'όποι  βονλεσθε,  εμον  γε  'ένεκα,  Ar- 
rian.  as  for  me,  I  permit  you  to 
go  wherever  you  please.  IT  της 
αρετής  ('ένεκα  understood),  for  vir- 
tue's sake — τέχνης  ε'ίνεκα,  JEmil. 
Nic  2,  4. 

'Ένεκραγον,  2  aor.  of  έγκράζω,  see 

έγκραγγάνω. 
Ένεκτέος,  ία,  έον,  adj.  to  be  borne, 

or  carried,  auth.  ?  Th.  ένέκω. 

'Ένέκνρον,  2  aor.  qf  έγκνρέω. 

ΈΝΕ'ΚΩ,  obs.  (Ion.  ίνείκω)  1  aor. 
ηνεικα,  Ion.  ενεικα,  1  aor.  mid. 
ήνεικάμην,  1  aor.  pass,  ήνείχθην, 
Ion.  (old.  Gram.)  ίνείχθην,  and 
ννέχθην,  another  form  of  ένέγκω, 
to  bear. 

['Ένελαννω,^ΐ.  άσω,  to  drive  into  ; 

to  run,  or  ride  into;  to  thrust 

into.  Th.  εν,  έλαίνω.] 
"Ένεμα,  ατυς,  το,  an  injection ;  a 

clyster.  Th.  ενίημι. 
('Ένεματίζω,^ί.  ίσω,  to  administer 

a  clyster. 
'Ένεμέω^αί.  έσω,  to  vomit  in.  Th. 

εν,  εμέω. 

'Ένενήκοντα,    οι,   αί,   τα,  indeclin. 

ninety.  Th.  εννέα. 
'Ένενηκονταετης,  έος,  contr.  ονς,  adj. 

ninety  years  old.  Th.  ένενήκοντα, 

έτος. 

('Ένενηκοντοντης,  ον,  b,  masc.  ένενη- 
κοντοντις,  ιδoς,fem.  a  person  nine- 
*V  years  old:  contract,  of  ένενη- 
κονταετής. 

'Ένενηκοστδς,  ν,  dv,  adj.  the  nine- 
tieth :  from  ένενήκοντα. 


'Ένίνιπτε,  by  poet,  reduplic.  3  pers. 

sing.  2  aor.  of  ένίπτω. 
'Ένένισπε,  by  poet,  reduplic.  3  pers. 

sing.  2  aor.  of  ένίσπω,  Iliad.  23, 

473.  but  ?  Schn.  L. 
'Ένένωτο,  Ion.  by  contract,  for  ένε- 

νόητο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 

pass,  of  έννοέω — ένενώκασι,  for  ένε- 

νοήκασι,  its  3  pers.  plur.  perf.  act. 
'Ένεξεμίω,  s.  s.  as  έξεμέω  εν. 
'Ένεξονσιάζω,  fut.  άσω,  to  exercise 

power  in  any  place,  or  on  any 
occasion ;  to  take  too  great  liber- 
ty; to  abuse  power.— 'Ένεξονσιά- 
ζομαι,  Mid.  s.  s.  to  go  to  excess : 
from  εν,  εξουσιάζω. 
' Ένεορτάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  εορτά- 
ζω εν. 

'Ένεός,  a,  dv,  adj.  dumb ;  mute ; 

speechless — silent  from  terror,  or 

amazement — dull ;  silly  ;  foolish. 

— Subst.  an  idiot ;  a  simpleton, 

and  the  other  signif.  qf  the  adj. 

Etym..  differing  from  άvεωςfrom 

dv,  negat.  (or  a  priv.,  ν  euphon.) 

ανω,  merely  inform  ;  others  give 

Th.  a  priv.,  νόος. 
['Ένεοστάσία,  ας,  η,  speechlessness 

from  amazement.  Th.  ένεός,  στά- 

σις.] 

('Ένεότης,  ητος,  η,  dumbness ;  speech- 
lessness ;  speechlessness  from  ter- 
ror, or  amazement. 

'Ένεπάγην,  2  aor.  pass,  qf  έμπήγννμι. 

'Ένέπαιξα,  1  aor.  act.,  and  ένεπαίχ- 
θην,  1  aor.  pass,  of  εμπαίζω. 

'Ένέπαξα,  Dor.  for  ένέπηξα,  1  aor. 
qf  έμπήγννμι. 

'Ένεπεπορπέατο,  Ion.  for  [έμπεπορπη- 
μένοι  ήσαν,]  3  pi.  pi.  perf.  pass,  of 
έμπορπέω,  s.  s.  as  έμπορπάω. 

'Ένεπηρεάζω,  s.  s.  as  επηρεάζω,  with 
the  additional  s.  of  in,  at,  or 
therein. 

'Ένέπεσον,  2  aor.  of  εμπίπτω. 

'Ένεπιδείκννμι,  s.  s.  as  έπιδείκννμι  εν. 

'Ένεπιδημεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  SO- 

journ,  or  dwell  in  a  foreign  coun- 
try, S.  S.  as  έπιδημέω  έν.  Th.  εν, 
(έπιδημέω)  έπϊ,  δήμος. 

('Ένεπίόημος,  ον,  adj.  sojourning  as 
a  stranger,  or  traveller. 

'Ένεπιορκέω,  ώ,  [fut.  ήσο},]  to  swear 
falsely,  invoking  a  divinity  -.from 
έν,  έπιορκέω. 

'Ένεπίσκημμα,  ατος,  το,  a  claim  on 
confiscated  property  ;  also,  an  ac- 
tion in  furtherance  of  such  claim : 

from  ένεπισκήπτομαι. 

^Ένεπισκήπτομαι,  [fut.  ψομαι,]  to  ad- 
vance a  claim  upon  the  property 
of  a  debtor,  whose  fortune  is  con- 
fiscated, Dem.  Th.  έν,έπισκήπτομαι. 

'Ένέποισιν,  Dor.  for  ένέπουσιν,  3 
pers.  plur.  pres.  of  ένέπω. 

'Ένέπω,  by  elongation,  and  always 
in  Att.  έννέπω,  imperat.  2  pers. 
εννεπε,  2  aor.  ένεϊπον,  (poet.  Pind. 
Nem.  1,  105.  ενεπον,  also  ήνεπον, 
Ncm.  10,  149.  Damm.  L.)  and 
so  like  είπον,  which  see,  the  f  ut. 
ένισπήσω,  and  ^v'npio,from  ένίσπω, 
to  tell,  to  relate,  Odyss.  1,  1.  17, 
549.  Iliad.  8,  412.  to  declare,  an- 


nounce ;  to  say ;  to  speak,  with- 
out a  case,  Iliad.  2,  701.  Odyss. 
23,  301.  —  to  chide,  but  never 
alone,  but  s.  derived  from  the 
context,  as  Soph.  (Ed.  Tyr.  1033. 
Etym.  according  to  Bxdtm.  an 
elongation  of  επω,  obs.  ;  others 
derive  it  from  έν,  επω. 
'Ένεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  ope- 
rate in  ;  to  produce  in  :  effect  in ; 
put  into.  met.  inspire — to  work 
in,  follow  an  occupation,  or  trade, 
—to  gain  by,  Herodot.  1,  93.  Th. 
έν,  (έργάζομαι)  έργον. 

('Ένέργεια,  ας,  η,  action ;  operation 
— activity  ;  efficaciousness  ;  ener- 
gy. Th.  έν,  έργον. 

('Ένεργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  per- 
form in  ;  hence,  to  influence  ;  to 
operate  upon,  or  in  ;  to  be  active, 
or  energetic  —  met.  without  a 
case,  s.  s.  as  βινέω,  Theocrit.  4, 
61.  said  also  of  either  sex.  IT  κατ 
άρετήν  ένεργεΐν,  Aristot.  to  fulfil 
the  duties  imposed  by  virtue.  IT 
ένεργεΐσθαι,  in  ecclesiast.  writ,  to 
be  under  supernatural  influence. 
and  ένεργούμενος,  one  possessed 
by  a  demon. 

('Ένέργημα,  ατος,  το,  that  which  is 
performed,  or  effected  ;  an  effect ; 
a  production  ;  an  act ;  an  action 
—  in  ecclesiast.  writ.,  possession 
by  a  demon — divine  inspiration. 

('Ένεργής,  έος,  adj.  s.  s.  as  ένερ- 
γός. 

'Ένεργητικός,  κή,  κόν,  adj.  active ; 
efficacious  ;  effective  ;  operative  ; 
energetic  ;  powerful ;  strong.  IT 
ενεργητικά  ρήματα,  (in  grammar) 
active  verbs. 

(Ένεργμος,  ον,  b,  the  bridge  of  a 
lute,  or  lyre,  (according  to  other 
etymologists)  a  peculiar  manner 
of  lute-playing,  Schn.  L. 

[^Ένεργοβάτέω,  fut.  ήσω,  to  enter, 

or  to  step  in,  or  to  pass  over,  with 
energy.  Th.  ένεργος,  βατέω.] 
'Ένεργολαβέω,  ώ,  to  derive  profit 
from  any  thing ;  to  trade,  s.  s.  as 

έργολαβέω.  Th.  έν,  έργολαβέω. 

'Ένεργδς,  ον,  adj.  working ;  opera- 
ting ;  effective  ;  productive — hav- 
ing active  faculties,  Xen.  Mem. 
1,  4,  4.  pass,  operated,  performed, 
effected,  done  —  regulated  ;  ar- 
ranged ;  cultivated.  IT  Αννίβας 
ένεργος  περί  την  πολιορκίαν,  Polyb. 
Hannibal  pressing  the  siege  vi- 
gorously. IT  ένεργός  πορεία,  a  forced 
march ;  a  long  march.  IT  ενεργός 
γη,  cultivated,  or  productive  land. 
ΤΓ  ένεργά  χρήματα,  money  produ- 
cing interest.  Th.  έν,  έργον. 

('Ένεργώς,  adv.  actively,  strenuous 
ly,  energetically,  Xen.  Mem.  3 
4,  11.  efficaciously. 

'Ένερείδω  fut.  είσω, to  push  against, 
to  fix  upon  ;  to  dash,  or  fling  up- 
on, or  against,  met.  fix,  the  at 
tention  upon.  neut.  to  lean  upon ; 
to  prop  itself  upon  ;  to  dash,  or 
rush  against.  Th.  έν,  έρείδο). 

('Ένέρεισις.  £<<κ,  η,  the  act  of  dash- 
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ing  upon ;  the  act  of  leaning  up- 
on, &c.  as  subst.  of  ένερείδω. 

Ένερενγω,  fut.  εΰζω,  2  aor.  ένήρυ- 
γον,  to  vomit  in ;  to  pour  into. 
Th.  εν,  έρευγω. 

Ένερευθής,  έος,  adj.  reddish ;  rud- 
dy, Casaub.  ad  Athen.  Th.  έν, 

ί'ρενθος. 

"Ενερθε,  and  before  a  vowel,  ενερ- 
θεν,  and  νέρθε,  or  νέρθεν,  (JEol. 
ενερθα)  from  below,  Iliad.  13,  75. 
20,  57.  Odyss.  13,  163.  below; 
beneath;  in  the  lower  part;  in 
the  lower  regions — with  a  genit., 
under,  Iliad.  8,  16.  after  the 
subst.  11,  234.  IT  οι  ενερθε  θεοί, 
Iliad.  14,  274.  the  infernal  Dei- 
ties. Th.  (through  ενεροι,  from 
ίνερ,  not  in  use)  εν. 

Ένερξις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as  έν- 
εργμός. 

"Ενεροι,  ων,  ol,  inhabitants  of  the 
infernal  regions,  whether  the  de- 
ceased, or  the  infernal  gods,  the 
Manes — Comparat.  ένέρτερος,  Su- 
perlat.  ένέρτατος.  Th.  (ένερ,  not 
in  use)  εν.  1Γ  From  it  with  the 
digamma,  the  hat.  infer,  infra, 
inferior,  infernus. 

Ένερόχρως,  ωτος,  adj.  having  the 
colour  of  a  dead  body,  livid.  Th. 
ενεροι,  χρόος. 

"Ενερσις,  εως,  f),  the  act  of  fixing,  or 
joining  into  ;  the  act  of  binding 
together,  or  connecting:  subst.  of 
ένείρω. 

Ένέρτατος,  Superlat.  in  the  very 
lowest  part. — ένέρτερος,  pa,  pov, 
Comparat.  of  ενερθε. 

['Ενέρχομαι,  fut.  ελευσομαι,  to  come, 
or  go  in.  Th.  εν,  έρχομαι.] 

"Ενεσαν,  poet,  for  ένησαν,  3  pers. 
plur.  imperf.  of  ενειμι. 

'Ενεσία,  poet,  έννεσία,  ας,  η,  sugges- 
tion ;  instigation  ;  inspiration  ; 
advice  ;  counsel.  Th.  (ένίημι)  εν, 

'ίημι. 

(^'Ενεσις,  εως,  η,  s.  s.  as  the  forego- 
ing, introduction ;  injection. 

Ένεστασι,  abbrev.  for  ένεστήκασι,  3 
pers.  plur.  perf.  of  ένίστημι. 

"Ενεση,  impers.  it  is  permitted,  or 
lawful  ;   it  may  be  done.  See 

ενειμι. 

Ένεστιάω,  [fut.  άσω,]  to  entertain 
any  one  in  a  place.  Th.  εν,  εσ- 
τιάω. 

Ανέστιος,  ου,  adj.  in  a  house  ;  be- 
longing to  a  house,  or  family ; 
domestic,  s.  s.  as  έφέστιος.  Th. 
εν,  εστία. 

'Ενεστως,  ωτος,  abbrev.  for  ένεστη- 
κως,  part.  perf.  of  ένίστημι. 

Ένετάψην,  2  aor.  pass,  of  ένθάπτω. 

Ένέτειλα,  1  aor.  act.  of  έντέλ\ω. 

Ένετη,  ης,  η,  a  clasp ;  a  brooch, 
pin,  or  buckle,  Iliad.  14,  ISO. 
properly  a  fern,  of  ενετός,  from 

ένίημι. 

(Ένετηρ,  ηρος,  Ό,  a  clyster-pipe — a 
sort  of  machine  used  in  sieges. 

(Ένετος,  η,  ύν,  adj.  let  in,  put,  or 
thrust  in — inserted  ;  interpolated. 

Ενίτραγον,  2  aor.  of  έντρώγω. 


'Ενέτυχον,  2  aor.  of  έντυγχάνω. 
'Ενευδαιμονέω,  ώ,  [fut.  >}σω,]  to  lead 
a  happy  life,  or  to  be  happy  in 
any  place.  Th.  εν,  (ενδαιμονέω) 
εν,  δαίμων. 
Ένενδιάο),  [fut.  άσω,]  with  πτερν- 
γεσσι,  Apollon.  2,  935.  to  float,  or 
rest  on  the  wings  in  the  upper  air : 
from  εν,  ευδιάω. 

'Ενενδοκιμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  lit.  to 

merit  praise  by  any  action ;  to 
render  one's  self  illustrious  by  ;  to 
gain  the  esteem  of  (τινϊ)  any  one 
by  :  from  εν,  ευδοκιμέω. 
Ένενδω,  fut.  ένευδήσω,  to  sleep,  or 

dwell  in.  Th.  εν,  ευδω. 
'Ενευημερέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  suc- 
ceed in  any  enterprise  ;  from  εν, 
εΰημερέω. 

Ένευλογεω,  s.  s.  as  ενλογέω,  [with 

εν,]  LXX.  :  from  εν,  ευλογέω. 
Ένεύναιος,  ov,  adj.  that  serves  as  a 
bed,  that  is  lain  upon,  (the  neut.) 
Odyss.  14,  51.  in  the  s.  s.  16,  35. 
IT  in  the  latter  some  interpret  as 
if  subst.  masc.  one  who  lies,  &c. 
s.  s.  as  ένεύνιος. 
(Ένευνάομαι,  to  sleep  in. 
Ένεννακτοι,  see  έπετυνακτοι. 
Ένεννιος,  and  ενεννος,  ov,  adj.  ly- 
ing in  bed— pertaining  to  bed. 
Th.  εν,  εννη. 
[Ένενπαθέω,  s.  s.  as  ευπαθεω  εν.] 
'Ενενστομέω,  [fut.  ήσω,]  to  warble 
melodiously  in  any  place.  Th.  εν, 

εν,  στόμα. 
'Ενενσχημονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
mean one's  self  decorously  in  any 
place,  or  occasion  :  from  εν,  ενσ- 

χημονέω. 

*Ενενσχο\έω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  em- 
ploy one's  leisure  in.  Th.  εν,  ενσ- 
χο\έω. 

'Ενεντνχέω,  [  fut.  ήσω,]  to  succeed 

in ;  to  be  lucky  in  an  underta- 
ing.    Th.  εν,  εντυχέω. 
'Ενευφραίνομαι,  [fut.  φρανουμαι,]  to 

be  glad  at ;  to  rejoice  at.  Th.  εν, 
ευφραίνομαι. 
Ένεΰχομαι,  fut.  ξομαι,  to  pray  in  ; 
to  make  a  vow  in,  or  for,  or  on 
any  occasion.  Th.  εν,  εύχομαι. 
'Ενενωχέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

feast  luxuriously,  or  abundantly 
in,  or  on  any  occasion  :  from  εν, 
ενωχέομαι. 
'Ενέφαγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εμφάγω, 
obs. 

['Ένεφά\\ομαι,  fut.  α\ουμαι,  to  leap 

in  upon.    Th.  εν,  έφαΚΚομαι] 
'Ενέφνν,  2  aor.  of  εμφνμΐ. 
'Ενέχεα,  1  aor.  act.,  and  ένεχενάμην, 

mid.  of  ίγχέω. 
'Ενεχείρησα,  1  aor.  of  έγχειρέω. 
Ένεχθεις,  part.  1  aor.  pass,  of  φέ- 
ρω, from  ένέγκω,  obs. 
Ένεχνράζω,  fut.   άσω,  to   take  a 
pledge  as  a  security  ;  to  seize  as 
security— to  give  a  pledge,  or  se- 
curity :  to  pawn ;  to  mortgage. 
met.  to  oblige  anv  οπ6.=Ένεχν- 
ράζομαι,  Mid.  I  obtain  a  security 
from  any  one,  with  accus.  of  the 
person  :  from  ένέχνρον. 


(Ένεχνρασια,  ας,  η,  the  act  of  giv- 
ing, or  taking  a  pledge,  or  taking 
as  security. 

Ένεχνρασμα,  ατος,  το,  a  pledge.  [f>] 
Ένεχνρασμδς,  ofi,  b,  s.  s.  as  ένεχν- 
ρασια. 

(Ένεχυραστος,  ή,  ov,  adj.  pledged ; 
given,  or  taken  as  a  security  ;  to 
be  given,  or  taken  as  a  pledge. 

("Ενεχυριάζω,  s.  s.  as  ένεχνράζω, 
and  ένεχνρ'ιασις,  ένεχυριασμος,  s.  s. 
as  ένεχυρασμδς,  ένεχνρασια. 

Ένέχνρον,  ov,  το,  a  pledge ;  ear- 
nest-money ;  any  thing  given,  or 
received  as  a  security,  mostly 

plur.  in  Att. — ένέχνρον  τίθεσθαί 
τι,  to  pledge  any  thing.   Th.  έν, 

)τξΧω· 

Ενέχω,  fut.  ένέξω,  imperf.  ένεΐχον, 
to  have,  or  to  keep  in  ;  to  retain 
— to  hold  to,  stick  close  to,  Xen. 
Venat.  10,  Ί.  — Ενέχομαι,  Pass. 
to  be  retained  by ;  to  be  under 
the  influence  of*  or  subject  to. 
IT  ένέχειν  χό\ον  τιν\,  Herodot.  1, 
118,  to  have  a  grudge  against 
any  one.  IT  ένέχεσθαι  τοις  όνείδεσι, 
to  be  exposed  to  upbraidings. — 
IT  ένέχεσθαι  τη  νοθεία,  to  be  expos- 
ed to  the  reproach  of  bastardy. 
IT  ένέχεσθαι  τω  νόμω,  to  be  exposed 
to  a  penalty  under  a  law.  Th.  έν, 
εχω. 

Ένέψημα,  ατος,  τδ,  a  pot,  or  vessel, 
in  which  any  thing  is  cooked : 
from  ένέ-ψω. 

Ένέψω,^Ι.  ψήσω,  to  boil,  or  cook 
in.  Th.  έν,  ει\ιω. 

Ένέωσα,  ας,  ε,  Ion.  or  poet,  as  1 
aor.  of  ένωθέω,  Apollon. 

Ένζέομαι,βίΙ.  έσομαι,  to  boil  in  ;  to 
cook  in.  Th.  έν,  ζέω. 

Ένζευγνυμι,  (poet,  ένιζενγννμι)  or 
ένζενγννω,  fut.  ξω,  to  bind,  or 
yoke  together,  or  to  bind  fast, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  718.  Th.  έν, 
ζενγννμι. 

Ένη,  Att.  'ένη,  (properly,  fern.,  of 
ενός,   ημέρα   vnderst.)   ης,    η,  the 

third  day  of  the  month,  the  day 
after  to-morrow — ϊνη  και  νέα,  the 
thirtieth,  or  last  day  of  the  Athe- 
nian month,  when  the  change 

from  old  to  new  moon  occurred. 
ίΤ  ανριον  και  ενη,  Hes.  Oper.  768. 
to-morrow,  and  the  day  after  to- 
morrow— 'ένη,  dot.,  and  είς  'ίνην, 
also,  ές  εννηφιν,  poet.  (Hes.  Oper. 
408.)  ές  έ'νάς,  [Dor.  έσένης,  Dion 
Cass.]  on  the  day  after  to-mor- 
row. IT  εννη,  or  εννη,  occur  only 
in  εννηφιν,  as  above  ;  the  forms 
ενης,  'ενής,  νπ  ενην,  νπενες,  the  Dor. 
ενα,  ές  εναν,  εναρ,  νής,  occur  only 
in  the  old  Grammar. 

Ένη,  in  Aristoph.  Acharn.  610. 
according  to  some,  '  once.'  and 
from  εν — in  the  Schol.  written 
'ένη,  s.  '  of  the  former  year,'  '  for- 
merly'— Brunch  has  εν  5;  ουκ,  s. 
'  once,  or  never.' 

Ένηβάω,  [fut.  ήσω,]  to  pass  one's 
youth  in  ;  to  be  gay.  or  cheerful 

in.  Th.  εν,  (ηβάω)  ηβη. 
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('Κνηβητήριον,  ον,  τδ,  a  place  of  plea- 
sure ;  a  place  where  one  may  en- 
joy himself,  Herodot.  2,  133. 

("Ένηβος,  ov,  adj.  having  reached 
the  age  of  puberty. 

'Ένήίομαι,    [Jut.   ήσομαι,]   to  take 

pleasure  in  ;  to  rejoice  in  ;  to  en- 
joy; to  be  delighted  with.  Th. 
ivt  ηδομαι. 
Ένήδονος,  ov,  adj.  provided  with 
enjoyment ;  enjoying — delightful. 

Th.  iv,  ήδονή. 

Ένηίύνω,/ηί.  νώ,  to  rejoice ;  to  de- 
light ;  to  give  pleasure ;  to  charm. 

Th.  έι>,  ηόύνω. 
'Ένηόϋπαθέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be 

delighted  with ;    to  be  pleased 

with  :  Jrom  εν,  ηδνπαθέω. 
'Ένήεια,  ας,  Ion.  in  use  ενηείη,  ης,  η, 

natural  mildness  ;    gentleness  ; 

benignity;  meekness: Jrom^fc. 
Ένηεν,  poet.Jor  ivrjv,  3  pers.  sing. 

imperj.  oj  ε 'v ει  μι. 
'Ένηής,   εος,  adj.   mild ;   gentle  ; 

meek,  opposed  to  άπηνής.  Th. 

(ίηος)  ευς. 

'Ένήθη-j,  1  aor.  pass,  oj  ενίημι. 

'Ένήκα,  1  aor.  act.  oj  ενίημι. 

Ένήκοος,  6ιυ,  adj.  having  the  fa- 
culty of  hearing.  Th.  εν,  ακοή. 

Ένήλάτα,  ων,  τα,  the  two  upright 
pieces,  or  sides  of  a  ladder,  Eu- 
rip.  Phosniss.  1190.  the  linch- 
pins of  a  wheel,  Eurip.  Hippol. 
the  four  horizontal  pieces  of  wood 
forming  the  frame  of  a  bed — 
sing,  το  ενήλατον,  Dem.  a  certain 
kind  of  pastrv,  Schn.  L.  Th.  iv, 
ιλαννω. 

Ενήλικος,  ov,  adj.  that  has  reached 
the  age  of  puberty  ;  that  is  adult. 
Th.  εν,  ήλιξ,  s.  s.  as  ενηβος. 

(  Έι/?/λί|,  ΐκος,  adj.  s.  s.  as  ενήλικος. 

'Ένηλλαγμένως,  adv.  changed  ;  ex- 
changed ;  bartered ;  by  way  of 
exchange:  changing,  or  inverting 
the  order  :  Jrom  part.  pcrj.  pass, 
of  εναλλάσσω. 

'Κνηλνσιος,  ov,  adj.  struck  with 
lightning, — το  ενηλνσιον,  a  place, 
&C  :  Jrom  εν,  ήλνσην,  in  s. 

\'Ένήλωσις,  εως,  ή,  the  act  of  nail- 
ing to ;  also,  nail-heads  inserted 
for  ornament,  (in  the  door-post.) 
Th.  εν,  ηλόω.] 

Ένηιιαι,  Jut.  ήσομαι,  to  sit  in,  07" 
Upon,  τινι,  or  εν  τινι.  Th.  εν,  ήμαι, 

'Ένημάρ,  see  εννήμαρ. 

['Ένημευενω^ηί.  ενσω,  to  spend  the 
da  ν  with  any  one,  or  in  any  place. 
Th.  εν,  ημερεύω.] 

Ένημμένυς,  part.  perf.  pass,  of  h- 
άπτω. 

'Ένήνεγμαι,  and  ενήνειγμαι,  perf. 
pass,  (  from  ενέκω,  ενέγκω,  obs.) 
of  φέρω. 

Ένήνοθα,  3  pers.  ενήνοθε,  occurring 
only  in  compounds,  επενήνοθε,  κα- 
τενηνοθε.  παρενήνοθε,  the  ss.  of  'be- 
ing on,'  flowing  on,  holding  on, 
in  form  perf,  but  in  the  s.  of 
pres.  and  imperf.  according  to 
Buttm.  Lexil  p.  291·  and  from 
ίνέθω}  ενθω,  obs.,  akin  to  εθω — 


others  say,  perf.  reduplic.  oj  iv6- 
θω,  s.  to  '  shake,  agitate,'  Gram. 
Matth.  §.  232.  Compare  άνήνοΟε, 
and  άνθέω. 
Ένήνοχα,  Att.  Jor  ηνοχα,  perf. 
mid.  oj  φέρω,  Jrom  Ινέκω,  or  ενέγ- 
κω, obs. 

Ένηπται,  3  pers.  sing.  perf.  pass. 

Ο^ενάπτω. 
'Ένηράμην,  3  pers.  sing,  ενήρατο,  1 

aor.  mid.  qf  ίναίρω. 
'Ένήραριν,  ες,  ε,  2  aor.  of  ενάρω. 
Ένηργμένος,  part.  perf.  of  ενάρ- 

χομαι. 

'Ένηρεμέω,  [Jut.   ήσω,]  to   rest,  ΟΓ 

repose  in  :  Jrom  εν,  ήρεμέω. 
'Ένήρης,  εος,  adj.  furnished  with 

oars.    Th.  εν,  έρέσσω.    [rather  εν, 

αρω  ;  see  διήρης.] 
'Ένήριθμος,  Ion.  Jor  ενάριθμος. 
'Ένηρξάμην,   1  aor.   mid.  oj  ενάρ- 

χομαι. 

'Ένήρνγον,  2  aor.  act.  of  ενερενγω. 
['Ένησνχάζω^Μ.  άσω,  s.  s.  as  ησν- 

χάζω,  with  εν.] 
'Ένήσω,  εις,  ει,  Jut.  of  ενίημι. 
'Ένηχέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  SOUnd 

in  ;  to  make  resound  in  the  ears ; 
to  call  to.  met.  to  teach ;  to  in- 
struct, Chrysostom.  Th.  εν,  ηχέω. 

('Μνήχημα,  ατος,  τδ,  a  sound  re- 
sounding in  a  body. 

(Ένηχος,  ov,  adj. sounding;  sound- 
ing, in  the  ears  ;  having  a  sound 
within ;  sonorous. 

"Ένθα,  adv.  oj  place,  and  of  time, 
here  —  there,  Horn.  Jreq.,  also, 
where,  whither,  as  Iliad.  1,  610. 
9,  194.  this  s.  poet. — hither  ;  thi- 
ther, 13,  23.  14,  340.  Odyss.  3, 
295.  6,  47.  and  12,  5.  in  such  s. 
repeated,  ενθα  και  ενθα — qf  time, 
when,  then,  hereupon,  thereupon, 
ενθα  (5'  έπειτα,  Odyss.  7,  196.  here- 
upon, then.  IT  οι  μεν  τ  ενθα,  οι  Si 
τ  ενθα,  some  at  one  side,  and 
some  at  the  other.  IT  ενθα  και  ενθα, 
Odyss.  2,  151.  here  and  there. 
Th.  tv. 

(Ένθάόε,  adv.  hither  ;  thither — s.  s. 
as  ενθα.  Horn.,  but  poet,  also  qf 
time,  when  ;  then.   Th.  ενθα,  δέ. 

Ένθάκέω,  ω,  [Jut.  ήσω,]  to  seat 
one's  self  in,  or  upon.    Th.  εν, 

θέΐκρς. 

(Ένθάκησις,  εως,  the  act  of  sitting 
on  any  thing  —  sojourn,  met.  a 
resting  place,  Soph.  Phil.  18.  [n] 

,Ένβάλασσενω,  or  Att.  ενθίϊλαττενω, 
Jut.  ενσω.  to  be  at  sea ;  to  be  a 
s^a faring;  man — to  live  in  the  sea. 
Th.  iv,  θάλασσα. 

[('Ένθάλασσος ,  and  ενθαλάσσιος.  (Att. 

ττος,  ττιος,)  ov,  adj.  in,  or  on  the 

sea.  [θα] 
'Ένθάλπω,  s.  s.  as  θάλπω  εν. 
['ΈνθανΧτόω,  fut.  ώσω,  to  condemn 

to  death.   Th.  εν,  θανατδω.] 
"Ένθα  περ,  whither,  where,  Odyss. 

1,  128.  wherever. 
'Ένθάπτω.  fut.  ψώ,  perf.  εντέταφα, 

to  inter  in.  =  Pass.  2  aor.  ενετάφην, 

to  be,  &c.  Th.  εν,  θάπτω. 
'Ένθαρσέω,  or  ένθαρρέω,  [Jut.  ήσω,] 


to  repose  confidence  in  ;   to  trust 

to.    Til.  εν,  θαρσέω,  θαμ'μέω. 

'Ένθαντα,  ένθεντεν,  Ion.  Jor  ενταύθα, 
and  εντεύθεν. 

'Ένθεάζω,  Jut.  άσω,  to  inspire  a  di- 
vine, or  prophetic  spirit,  Herodot. 
1,  63.  =  Mid.  to  be  inspired;  to 
be  under  a  prophetic  influence. 
Th.  εν,  θεάζω. 

('Ένθεαστικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  inspiration,  or  prophetic 
influence — divinely,  or  propheti- 
cally inspired,  inspired. 

('Ένθεαστικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

"Ένθεμα,  ατος,  το,  a  scion  grafted  on 
a  tree  ;  a  graft :  Jrom  εντίθημι. 

'Ένθεματίζω,  Jut.  ίσω,  to  ingraft — 
subst.  ενθεματισμδς,  ού,  Ό,  the  act  of, 
&C.     Th.  (εντίθημι)  iv,  τίθημι. 

'Ένθέμεν,  ενθέμεναι,  Jor  ενθεΐναι,  2 
aor.  infin.  of  εντίθημι. 

(Ένθίμιον,  ov,  το,  the  hold  of  a 
ship. 

"Ενθεν,  adv.  from  hence,  thence, 
Iliad.  4,  58.  Horn.  Jreq.  here,  at 
this  side,  Odyss.  12,  235.  from 
which,  whence,  4,  220.  19,  62. 
whence,  answering  to  ενθα  pre- 
ceding, 5,  195.  —  of  time,  but 
rarely,  when,  then,  thereupon, 
Iliad.  13,  74.  in  subseq.  writ,  also, 
wherefore  ;  therefore,  on  this  ac- 
count. Th.  iv. 

('Ένθένδε,  adv.  from  hence,  hence, 
Iliad.  8,  527. :  from  ένθεν,  St. 

"Ένθεο,  Ion.  Jor  ένθου,  2  aor.  impe- 
rat.  mid.  qf  εντίθημι. 

"Ένθεος,  contr.  ενθονς,  ov,  adj.  di- 
vinely inspired,  act.  inspiring— -o 
ενθεον,  divine  inspiration;  divine 
enthusiasm.  Th.  εν,  θεός. 

'Ένθερίζο),  Jut.  ίσω,  to  pass  the 
summer  in  anv  place.    Th.  iv, 

(θερίζω)  θέρος. 

Ένθερμαίνω,  Jut.  ανω,  to  warm.- 
Pass.  to  be  glowing  with,  met. 
Soph.  Track,  369.  Th.  iv,  (θερ- 
μαίνω) θερμός,  θέρω. 

("Ένθερμος,  ov,  adj.  warmed. 

'Ένθεσις,  εως,  ή,  the  act  of  putting 
in;  the  act  of  taking  a  mouthful 
— a  mouthful — food  :  Jrom  εντί- 
θημι. 

Ένθεσμις,  ov.  adj.  legal;  just;  law- 
ful ;  permitted  :  Jrom  iv,  θεσμός. 

('ΈνΟέσμως,  adv.  legitimately  ;  law- 
fully. 

"Ένθετος,  ov,  adj.  put  in  ;  ingrauVd 
— capable  of  being  put  into,  or 
ingrafted  :  Jrom  εντίθημι. 

'Ένθεντεν,  Ion.  Jor  εντεύθεν. 

'ΈνθηλνπΖθέω,  ώ,  [Jut.  ήσο),]  to  be 

subject  to  all  the  passions  of  a 
woman,  Joseph.  Th.  εν,  θήλνς, 
(παθέω)  πάθος. 

"Ένθηρος,  ov,  adj.  filled  with  wild 
animals — bitten  by  a  venomous 
beast,  or  having  a  neglected  ulcer, 
Soph.  Phil.  698.  Th.  iv,  θήρ. 

"Ένθης,  Dor.  for  ελθης,  2  pers. 
subj.,  and  ενθών,  Jor  ϊλθών,  part. 
2  aor.  of  εοχομαι. 

['Ένθησανρίζω,  Jut    ίσω,  to  Collect 
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in  a  store  room,  or  treasury.  Th. 
iv,  θησαυρίζω.] 

Ενθλασις,  εως,  //,  an  impression  ;  a 
hollow,  or  depression — a  fracture 
in  the  skull  :  subst.  of  ενθ\άω. 

Ένθ\άω,  [fut.  άσω,]  to  make  a  hol- 
low, or  depression  ;  to  impress,  or 
stamp  —  to  fracture  —  to  press 
down.  Th.  εν,  θλάω. 

Ένθλίβω,  fut.  ψω,  to  press  in  ;  to 
impress  ;  to  imprint.  Th.  iv. 
βλήΓω,  [7] 

[Ένθνήσιμος,  ου,  adj.  in  which  a 
man  dies.  Th.  ενθνήσκω.] 

Ενθνήσκω,  to  die  in.  Th.  εν,  θνήσκω. 

Ένθορε,  3  pers.  sing,  of  ενθορον, 
poet.  2  aor.,  infin.  ίνθορεΐν,  poet. 

for  ενέθορον,  as  from  ένθόρω,  obs., 
assigned  to  ένθρώσκω,  to  leap  in- 
to, &c. 

(Ένθορίω,  [fut.  ησω,]  a  later  form 
than  ένθρώσκω. 

Ένθους,  ου,  adj.  contr.for  ενθεος. 

(Ενθουσιάζω,  or  ενθουσιάω,^ί.  άσω, 
to  be  inspired  by  a  Divinity  ;  to 
be  full  of  the  Godhead,  viz.  to  be 
ενθεος,  in  general,  to  be  beside 
one's  self,  out  of  one's  ordinary 
state. 

(Ένθονσίασις,  εως,  η,  and  ενθουσιασ- 
μός, oii,  b,  divine  influence,  or  in- 
spiration ;  supernatural,  or  extra- 
ordinary emotion ;  exaltation  of 
fancy  ;  enthusiasm  ;  strong  emo- 
tion, on  any  occasion. 

(Ένθον σι  αστής,  ov,  b,  one  who  is  in- 
spired, or  under  divine  influence; 
an  enthusiast. 

(Ενθουσιαστικός,  κη,  κον,  adj.  under 

the  effects  of  divine  inspiration, 
or  super  natural  influence — vision- 
ary ;  enthusiastic,  act.  animating ; 
inspiring,  Aristot. 

{Ένθουσιαστικώς,  adv.  the  S.  of  the 
adj.  adverbially,  enthusiastically. 

Ενθουσιώδης,  εος,  adj.  like  one  di- 
vinely inspired,  under  preterna- 
tural emotion,  enthusiastic,  s.  s. 

as  ενθουσιαστικός.  II  ro  ενθουσιώδες , 
s.  s.  as  ενθουσίασις.  Th.  ενθεος,  έν- 
θους, είδος. 

ΈνθρΊσσω,  Att.  — ττω,  s.  s.  as  εν- 
αράσσοκ   [Alpha  is  long  by  na- 
ture.] 

['Ένθρίακτος,  ου,  adj.  inspired.  Th. 

εν,  θριάζω.] 

Ενθριόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  wrap  Up 

in  fig-leaves — to  wrap  up.  Th. 

εν,  θρΐον. 

ΈνθρίχΙασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
εντρίφω. 

Ενθρονίζω,  fut.  ίσω,  to  enthrone  ; 

to  seat  οη.=Ένθρονίζομαι,  Pass. 

to  be  enthroned  ;  to  reign.  Th. 

εν,  (θρονίζω)  θρόνος. 
["Ενθρονος,  ου,  adj.  pertaining  to  a 

seat,  or  to  the  throne.    Th.  iv, 

θρόνος.] 

Ένθρυ\λέω,  co.fut.  ήσω,  and  ενθρυ\- 

λίζω,  fut.  ίσω,  to  whisper  to, 
communicate  privately,  Aristoph. 
Thesm.  341.  Th.  ϊν,  θρυλλέω, 
θρυΜζω. 

Ε»9ο--τος,  ov,  adj.  broken  into 


pieces  ;  crumbled. — neut.  ί'νθρνπ- 
τον,  ov,  το,  a  kind  of  cake,  or 
pastry,  Dem. :  from  ενθρύπτω. 
'Ενθρΰπτω,^ί.  ψω,  to  break  into 
small  pieces  ;  to  crumble. —Mid. 
to  crumble  into  pieces.  Th.  iv, 

θρνπτω. 

Ένθρώσκω,  fut.  ενθορουμαι,  2  aor. 
ivcflopov,  poet.  Horn,  ενθορον,  to 
spring  into,  or  among.  Horn., 
and  against,  Odyss.  17,  233.  Th. 
εν,  θρώσκω. 

Ένθϋμίομαι,    ονμαι,  fut.   ήσομαι,  to 

take  into  the  mind,  viz.  consider, 
reflect  upon,  with  a  genit.  Xen. 
Mem.  1,  1,  17.  accusat.  4,  5,  9. 
also  with  'ότι — to  take  to  heart, 
viz.  take  ill,  be  angry  at,  an  ac- 
cus.  uEsc.h.  Eum.  217.  in  gene- 
ral, to  be  in  violent  emotion,  Hip- 
pocrat. — to  desire  eagerly,  Heyne 
Epict.  21. — the  act.  ενθνμίω,  Ap- 
neas Tactic,  c.  37.  Th.  iv,  (θνμέο- 
/*αι)  θυμός. 
(Ενθύμημα,  ατος,  τϋ,   that  which  is 

taken  into  consideration  ;  a 
thought ;  a  consideration  ;  a  re- 
flection —  the  meaning  object, 
purpose,  as  of  a  law,  or  discourse, 
the  design,  of  a  work,  or  in  Lo- 
gic, a  certain  form  of  argument, 
an  Enthymema  '.from  ενθνμεομαι. 
[ϋ] 

('Ενθϋμηματικός,  κη,  κδν,  adj.  pre- 
sented under  the  form  of  enthy- 
mema, or  consisting  of  that  form 
of  argument — expert  in  argument 
— properly,  that  by  enthymema 
—  as  subst.  an  expert  logician. 

'Ενθϋμηματώδης,  εος.  adj.  of  the  na- 
ture of.  or  in  the  form  οΐ  ενθύμημα, 

s.  s.  as  ενθυμηματικός.    Th.  ενθύ- 
μημα, είδος. 
Ένθύμησις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
to  heart ;  consideration  ;  reflec- 
tion; meditation,  &c.  as  subst. 

of  ενθνμεομαι.  [ϋ] 

('Ενθνμία,  ας,  η,  consideration  ;  re- 
flection ;  thought. 

'Ενθνμιάω,  fut.  άσω,  to  burn  per- 
fumes in  ;  to  perfume  ;  to  smoke ; 
to  purify  by  fumigations  :  from 

εν,  θυμιάω. 

'Ενθυμίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  Cogi- 
tate, or  reflect  upon. s.  s.  and  Th. 
as  ενθνμεομαι,  in  the  1st  s.  Thuc. 
15,  32.  also  in  the  last. — ενθυμίζω, 
act.,  only  in  late  writ.  s.  s. 

'Ενθύμιος,  ov,  adj.  lit.  that  is  on  the 
heart,  or  mind,  pondered  on  in 
the  mind — taken  to  heart. causing 
care,  Odyss.  13,  421.  that  loads, 
or  distresses  the  mind — distress- 
ing, causing  fear,  care. or  anxiety, 
as  Soph.  (Ed.  Tyr.  732.  sorrow- 
ful, oppressed  by  care,  Track. 
109.  causing  conscientious  scru- 
ples, Herodot.  8,  54.  Thuc.  7, 
18.  If  ενθύμιον  ττοιεϊσθαί  τι,  to  take 
any  thing  to  heart — also,  to  make 
I  a  scruple  of.  Th.  iv,  θυμός,  [ν] 

(Ένθϋμιστός,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  iv- 
j  θύμιος,  in  Herodot.  2,  175.  s.  s.  as 
the  IT  of  ενθύμιο^. 


("Ενθϋμος,  ov,  adj.  courageous. 
Ένθω,  Dor.  for  Ι'λθω,  1  pers.  subj 
and  ίνθώί/./or  έλθών,  part.  2  aor. 

of  έρχομαι. 
['Ενθωρακίζω,  fut.    ίσω,   to  clothe 

with  a  coat  of  mail.  Th.  ίν,  θω- 
ρακίζω ] 

Ένι,  for  ενεστι,  there  is  in — it  is 
lawful,  it  is  possible,  Att.  writ. 

freq.  :  3  pers.  sing,  of  ενειμι. 

Ένι,  poet,  for  iv,  Horn.,  also  Att., 
and  in  Ion.  prose. 

Ένι,  dat.  of  εις,  note  accent.  ΤΓ  ως 
ενί  γε  ειπείν,  to  say  it  in  one  word. 

Ένιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as  μονα- 
δικός, late  writ.   Th.  εΊς. 

Ένιανσ'.αΐος,  αία,  αΐον,  and  ενιαύσιος, 
ov,  adj.  (also  3  termin.  α,  οι»)  of  a 
year  old,  Odyss.  16.  454.  annual ; 
anniversary  ;  recurring  yearly — ■ 
lasting  a  year.  II  ενιαύσιον  ενεχει- 
ρίαν  έποιησαντο,  Thuc.  they  made 
a  truce  for  a  year.  IT'  o\  ενιαύσιοι, 
annals :  from  ενιαυτός. 

(Ένιαυτίζω^τιί.  ίσω,  to  pass  a  year 
in,  any  place — to  last  a  year. 

Ένι  αυτός,  οΰ,  Ό,  a  year,  a  complete 
year,  Horn. ;  original  s.  less  re- 
stricted, a  period  of  time,  any  pe- 
riod of  time  noted  by  certain  ap- 
pearances and  fully  completed, 
as  Odyss.  1,  16.  and  Aristoph. 
Ran.  347.  IF  κατ  ενιαντόν,  every 
year.  1Γ  ενιαντών  περίοδοι,  revolu- 
tions of  years.  IT  Etym.  iv  αντώ, 
on  itself,  or  εν,  ίανω,  fanciful  dc- 
riv.  ;  better  Th.  ενος. 

Ένιαυτοφνρϊω.  ω,  fid.  ησω,  to  bear 

fruits  through  the  whole  year. 

Th.  ένιαντός,  (φορείο")  φέρω. 
(Ένιαντοφόρος,  ov,  adj.  that  bears 

fruit  throughout  the  year,  like 

the  Juniper. 
'Evtaioy,fut,  αύσω,  to  sleep, sojourn, 

or  dwell  at  any  place.  Th.  iv, 

ίανω. 

Ένιαχη,  ενιαχον,  adv.  in  divers 
places ;  in  many  places — some- 
times. Th.  ενιοι. 

[Ένιβάλλω.  ίνιβΧάπτιο,  poet,  for  εμ- 
βάλλω, έμβ\άπτω.] 

Ένίγνιος.  ov,  adj.  lame  in,  or  de- 
prived of  one  limb,  Suid.  s.  s.  as 
σνμφνης.  Th.  εν,  neut.  of  εις, 
γνΐον. 

Ένιίρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  perform 
until  sweat  is  produced  ;  to  sweat 
at,  with  a  dat. :  from  εν,  Ιδρύω. 

Ένιδρύνιο,  and  ίνιδρύω,  to  seat,  or 
to  place  in — to  found,  or  esta- 
blish Upon.  IT  ro  δια  της  μνήμης 
εχών  ειιδρνμένον  εν  ίαυτω  τον  θεοί/, 
Basil  not  remembering  that  God 
is  established  in  his  soul.  Th.  iv, 

ιδρύνω,  ιδρύω,  [ioj,     _  ;  ύνω,  · 

ίσω,  see  ιδρύω.] 

Ένίει,  3  pers.  sing,  imperf  of 
ενίημι. 

Ένιζάνω,  fut.  ζήσω,  to  seat  one's 
self  in  ;  to  sit  in,  or  upon.  Th. 

εν.  (ιζάνω)  'ίζω. 
Ένιζεύγννμι,ενιζενγνύω.^ί.ενιζενξω, 
poet,  for  εν,  ζεύγνυμι,  φο.  fromkvi, 
for  εν,  ζεύγνυμι, 
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'Ενίζω,^ί.  ένιζήσω,  act.  to  seat,  or 
place  in.  ncut.  to  sit  in. —Mid.  s. 
of  the  neut.  Th.  έν,  'ίζω. 
Ένίζω,/ut.  ίσω,  to  join  ;  to  unite 
into  one.  Th.  h,  neut.  of  εΊς. 
Ενίημι,^ί.  ένήσω,  perf.  ένεΐκα,  inv- 
perf  ένίην,  1  aor.  ίνήκα,  2  aor. 
ενην,  to  send  in,  PJad.  14,  131. — 
to  cast,  or  throw  into — to  put  in- 
to ;  to  thrust  into  ;  to  insert ;  to 
infuse,  or  pour  into;  inspire,  or 
excite  to,  Mosch.  2,  153.  to  send 
secretly  into,  Tkuc.  to  be  remiss. 
Pint,  de  defect.  Oracl.    Th.  εν, 

'ίημί.  v>  _  Epic  ;    ^  v^, 

Attic:  Horn.,  however,  has  iota 
in  ένίετε  long  ;  and,  again,  it  is 
sometimes  short  in  the  Tragic 
writers.] 
'Ενικατατίθημι,  poet,  for  έγκατατί- 
θημι. 

('Ενικατθεο,    Ion.  for  ίνικατάβεσο, 

ενίκατα,θον,  2  aor.  imperat.  mid  .of 

ένικατατίθημι. 
Ένικλίω,^Ι.  άσω,  poet,  for  εγκλ&ω, 

to  break  in  pieces  ;  to  cancel — to 

render  void,  Iliad.  8,  408.  Th. 

ενι,  poet,  for  εν,  κλάω. 
'Ενικλείω,  poet,  for  εγκλείω,  from 

iyl,  for  εν,  κλείω. 
Ένικμος,  ου,  adj.  humid  ;  wet.  Th. 

ex,  ίκμάς. 

'Ενικνέομαι,  ονμαι,  fut.  ένίςομαι,  to 
come  into  ;  to  get  into  ;  to  en- 
ter; to  penetrate.  Th.  εν,  Ικνέομαι. 

'Ενικνήθω,  poet,  for  έγκνήθω,  fut. 
ήσω,  to  grind  in.    Th.  εν,  κνήθω. 

"Κρίκος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
unity — sole  ;  single  ;  alone.  1ί  ενι- 
κός άριθμος,  in  grammar,  the  sin- 
gular number — πληθυντικός  αριθ- 
μός, the  plural  number.  ΊΊι.  εν, 
neat,  of  εις. 

(Ένικώς,  adv.  of  ενικός,  solely  ; 
singly — reduced  into  one. 

Ένικ-ρίνομαι,  poet,  for  εγκρίνομαι. 

Ένίλλω,  to  look  obliquely  at ;  to 
twinkle  with  the  eyes,  or  to  wink 
in  mockery.  Th.  εν,  Ιίλλω. 

'Ενιλλώπεώ,  ω,  fut.  ήσω,  and  ένιλ- 
λώπτω,  fit.  ψω,  s.  S.  as  ένίλλω. 
Th.  ένίλλω,  ωψ. 

Ένΐοβόλεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  pour 
poison  into  ;  to  poison  :  from  εν, 
Ιοβολέω. 

*F.vioi,  ίαι,  ια.  some  people;  certain 
persons.  Th.  ενι.  (for  εστίν)  ο", 
nom.  plur.  of  'ός.  1Γ  Compare 
ίνιοτε. 

V!,»iU*.  Dor.  for  ενίοτε. 
Ενίοτε,  adv.  sometimes  :  from  time 
to  time  ;  at  times.  Th.  ενι,  (for 
εστίν,)  'ότε. 

ΕνΊπη,  ης,  η,  address,  severe,  or 
earnest  reproof,  reprimand,  Iliad. 
4.  402.  the  s.  enforced  in  Horn, 
often  hy  an  adj.  a  chiding,  re- 
proach, rebuke ;  reproach, blame, 
Pine!.  01.  10,  8.  a  threatening, 
menace.  Odyss.  5.  416.  objurga- 
tion, abuse,  20,  266.  later  poets 
aim,  an  attack,  said  of  disagree- 
able things,  Oppian.  Cyn.  1, 132: 
from  ενίπτω. 


'ΈΊνίπλειος,  poet,  for  (see)  έμπλεος. 

'Ενιπλήσσω,  poet. for  έμπλήσσω. 

'Ενιππάζομαι,  fut.  άσομαι,  ένιππευω, 
fut.  είσω,  to  ride,  or  drive  a  car- 
riage into,  or  through.  Th.  εν, 
ίππος. 

^Ενιπρήθω,ροεί.  for  έμπρήθω. 

'Ενιπτάζω,  poet,  form  of  ένίπτω. 

Ένιπτνω,  s.  s.  and  Th.  as  έμπτίω. 

Ένίπτω,  fut.  ενίψω,2  aor. in  Horn., 
irreg.  ένένιπτον,  and  ήνίπαπον,  ες, 
ε,  [-  -  ~  ^]  to  address,  accus.  of 
the  person,  mostly,  with  severity, 
in  order  to  chide,  reprimand,  or 
rebuke,  this  s.  determined  by  the 
words  added,  to  assail,  with 
harsh  words,  with  reproaches, fyc. 
Iliad.  2,  245.  5,  650.  and  freq. 
also  with  μνθώ  alone,  to  assail,  or 
vex,  Iliad.  3,  427.  Odyss.  20, 
303.  in  a  milder  s.  address  ear- 
nestly, or  chide,  Odyss.  20,  17. — 
to  attack,  assail,  said  of  actions, 
not  by  Horn. — to  announce,  in 
the  s.  of  ενίσπω,  only,Pind.Pyth. 
4,  358arad  Nonnus  27,  59.  Wern. 
Tryph.  pag.  150.  Buttrn.  φ 
Wern.  Tryph.  p.  355.  read  not 
ένενιπτε,  but  ένεν'ιπε.  Th.  εν,  ϊπτω, 
act.  obs.  of  άπτομαι,  akin  to  ίπόω, 
and  Ίπος,  Ruhnk.  ep.  cr.  pag.  40. 

'Ενισκελλω,  poet. for  ένσκέλλω. 

'Ενισκήπτω,  poet.for  ενσκήπτω. 

'Έ,νισκίμπτω,  poet.  for  ένσκίμπτω. 

Ύ,νισπεΤν,  in  fin.  2  aor.  of  ενίσπω, 

Odyss.  3,  93.  4,  323. 

"Ενισπε,  imperat.  2  pers.,  and 
ενισπες,  2  pers.  sing.  2  aor.  of 
ενίσπω. 

'Ε.νισπήσω,  fut.  of  ενίσπω. 

'Ενία πω,  fut.  έ-νίψω,  another  also, 
ενισπήσω,  2  aor.  without  augm. 
ενισπον,  ες,  ε,  (with  a  rcduplicat. 
εν'ενισπε,  3  pers.  sing.  Iliad.  23, 
473.)  infin.  ενισπεΐν,  pres.  indie.  2 
pers.  imperat.  ενισπε,  to  tell,  to 
relnte,  declare,  Horn. freq.  to  say, 
to  speak, no  case  following.  Odyss. 
17.  529.  Hymn.  Horn.  Cer.  71. 
Th.  εν,  επω,  obs. 

Ένισσόμενος,  see  ένίσσω. 

'Ενίσσω,  S.  s.  as  ένίπτω,  differing 
only  in  form,  to  assail  with  re- 
proaches, Horn., also  said  of  deeds, 
Odyss.  24,  161.  part.  pass.  pres. 
ενισσόμενος,  ill-treated,  Odyss.  24, 
163. 

'Ενίστημι,  fut.  ένστήσω,  perf.  ενεσ- 
-ηκα.  part.  ενεστηκως,  by  syncop. 
ένεστως.  genit.  ωτος,  fem.  ένεστωσα, 
2  aor.  ενεστηυ,  to  place  in,  on,  at, 
between,  or  among  :  to  interpose 
— to  place,  or  post  in  any  situa- 
tion, or  place  ;  to  plaee  at,  or 
near.  Neut.,  viz.  the  perf.  and 
2  aor.,  to  stand  in,  on,  at,  or 
between  ;  to  interpose  —  to  be 
near  ;  to  be  imminent :  to  im- 
pend —  (in  an  act.  s.)  to  com-j 
mence  ;  to  enter  upon,  or  under- 
take :  to  ordain,  or  appoint  ;  to 
institute  a  suit,  to  prosecute — 
with  an  accus.  case,  to  be  near, 
or  present ;  to  observe  narrowly  ;  | 


to  watch  an  opportunity  of  ac- 
tion ;  to  stand,  or  hover  over — 
to  threaten — with  a  dat.  case,  to 
withstand,  to  oppose,  τινϊ,  or  πρός 
τι — to  become  firm — to  become 
congealed,  or  coagulated. =Ένίσ- 
ταμαι,  Mid.  in  the  ss.  of  the 
neut.  IT  ένστήσαι  (τον  vovv,  or  την 
διάνυιαν,  understood,)  to  fix  the 
attention  ;  to  apply  the  mind  to 
any  thing.  Ύ,ένίστασθαι  δίκην,ίο  in- 
stitute a  prosecution.  IT  θίρονς 
ενισταμίνον,  at  the  beginning  of 
spring.  IT  ένεο-τώς  χρόνος,  the  pre- 
sent tense,  in  Gram.  Ή  ενιστάμε- 
νον  γάλα,  curdled  milk.  Th.  έν, 

'ίστημι,  "ιστάω. 

"Ενισχνυς,  ον,  adj.  [somewhat  thin, 
or  lean.]  Th.  έν,  ισχνός. 

Έν  ισχυρίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to 
strengthen  one's  self  by — to  place 
reliance,  or  confidence  in  ;  to 
found  hopes  upon.  Th.  εν,  (ισχυ- 
ρίζομαι) ισχυρός. 

Ενισχύω,  fut.  ύσω,  to  be  strong,  or 
grow  strong  in.  Th.  εν, 

Έι 


ισχνς. 

to  hinder  ;  to  restrain,  s. 


as  ε 


νεχι 


Th. 


εν,  ε  χω,  or  ισχο). 


Ένιτρεφω,  poet.  for  έντρεφω. 
[Ένιφερβομαι,  poet.for  έμφερβομαι, 

to  teed,  or  pasture  in.] 

'Ενιχρίμπτω,  poet.for  έγχρίμπτω. 
Ένιφ&ω,  poet,  for  έμψάω,  to  wipe 

in.   Th.  iv\,for  εν,  ψάω. 
Ένλείπομαι,  poet,  for  έλλείπομαι. 
Ένναετειρα,  ας,  η,  fern.,  of  ένναετήρ. 
'Εννάετες,  adv.  for  a  period  of  nine 

years,  neut.  of  ενναετής. 
'ΕνναεΗψ,  ηρος,  b,  an  inhabitant  : 

from  ενναίω. 

'Εννίίετηρϊς,  'κ)ος,  η,  the  space  of 

nine  years.  Th.  ενναετηρος. 
'Ε.ννιίετηρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ενναετης,  nine  years  old.  Th. 

εννέα,  έτος. 
('Εννίΐετης,  ίος,  adj.  that  is  nine 

years  old. 

Ένναέτης,  ου,  Ό,  an  inhabitant  : 
from  ενναίω. 

'Ενναετίζω,βιί.  ίσω,  to  last  for  nine 

vears ;  to  be  for  nine  years. 
Ένναέτις,  ιόΌς,  η,  an  irreg.  fem. 

from  ενναετής. 
Ένναίρειν,  poet,  for  εναίρειν,  infin. 

of  εναίρω. 
Ένναίω,  to  dwell  in,  with  a  dat- 

to  inhabit.  Th.  έν,  ναίω. 
'Εννάκις,  adv.  nine  times.  Th.lwia. 

^  k  '  ■ 

&ννακισχιλιοι,    ιαι,  ια,   aa).  nine 

thousand.   Th.  έννάκις,  χίλιοι. 
'Εννακόσιοι,  ίαι,  ια,  nine  hundred. 

Th.  έννέα. 
(Έ,ννακοσιοστος,  ή,  όν,  adj.  the  nine 

hundredth. 
Έννάσσαντο,  poet.  Horn,  for  ένενά- 

rfavTO,  3  pers.  plur.  1  aor.  mid.  of 

ενναίω. 

'Ενναταΐος,  αία,αΐον,  adj.  occurring, 
or  falling  on  the  ninth  day.  1ί  ί?λ- 
θεν  ένναταΐος,  he  came  on  the 
ninth  day.  Th.  εννέα. 

("^ννίίτος.η,ην,  adj. poet,  for  ένατος, 
the  ninth — neut.  plur.  τα  ϊννατα, 
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t&c'rinces  offered  on  the  ninth  day 
after  a  decease. 
%ν-ν<ινμαχ&Μ,  Jut.  ήσω,  to  fight  a 
naval  battle  in  :  Jrom  εν,  νανμαχέω. 
Kw&ttd,  p&U.for.  ένανω. 

'  ENNE'A,  nine.  IT  εννέα,  and 
j-t'os,  afpe&r  to  have  an  affinity, 
as  in  LaL  novus,  novem,  so  also 
in  the  l&axguages  derived  Jrom 
■  it,  nouveau,  neuf,  Ft. — likewise 
■In  the  Teutonic  tongues,  neu, 
neiin,  Germ. ;  new,  nine,  Eng., 
connected,  probably  with  the  an- 
cient mystic  notions  respecting 
the  number  3.  Schn.  ed.  Pass. 
Έννεάβοιυς,  ov,  adj.  worth  nine  ox- 
en, or  nine  coins  called  βονς.  Th. 
εννέα,  βονς. 

'Κννεαγήρως,  ω,  adj.  having  nine 
times  the  ordinary  age  of  man — 
aged.   Th.  εννέα,  γήρας. 

Έννεάδεσμος,  ov,  adj.  bound  with 
nine  chains — having  nine  joints, 
or  articulations.  Th.  εννέα,  δέω. 

'Έ,ννεαδικϋς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  nine  ;  of  nine.  Th.  εννέα. 

'Κννεάζω ,  Jut .  άτω,  to  pass  the  pe- 
riod of  youth  in.  Th.  έν,  (νεάζω) 
νέος. 

'Κννεακαίόεκα,  indeclin.  nineteen. 
Th.  εννέα,  και,  δέκα. 

(Έννεακαιδεκαετηρις,  ίδος,  η,  a  peri- 
od of  nineteen  years,  'ή.έννεακαί- 
δεκα,  έτος. 

[(Έννεακαιδεκαέτης,  ov,  h,  one  that 
is  nineteen  years  old  ] 

['ϊϊννεακαιδεκαπλάσίων,  ονος,  adj. 
nineteen-fold.  Th.  έννεακαίδεκα, 
πλάσιος.] 

Έ,ννεακαιδεκαταΐος,    αία,   αΐον,  adj. 

happening,  or  done  on  the  ninth 

day  :  Jrom  έννεακαίδεκα. 
{Έννε<ικαιδέκατος,άτη,  arov,  adj.  the 

nineteenth. 
Έννεάκεντρος,  ov,  adj.  having  nine 

stings,  prickles,  or  points.  Th. 

εννέα,  κέντρον. 
Έννεάκις,  adv.  nine  times.  Th. 

εννέα. 

'Έ,ννεάκροννος,  ov,  adj.  having  nine 
springs,  or  water  spouts.  Th.  εν- 
νέα, κρουνός. 

['Έ.ννεάλΐνος,  ov,  adj.  having  nine 

threads.   Th.  hi  έα,  λίνον.  j 
Έννεάμηνος,  ov,adj.  of  nine  months; 

nine  months  old.  Th.  εννέα,  μην. 
'Κννεάννχες,  adv.  (poet,  and  only 

in  use,  είνάννχες)  for  nine  nights. 

Th.  εννέα,  ννξ. 
Έννεάπηχνς,  εος,  adj.  nine  cubits 

long,   &C.    Th.  εννέα,  πήχνς. 
Έννεαπλάσιος,  ία,  ιον,  adj.  ninefold  ; 

nine  times  as  large.  Th.  εννέα, 

πλάσιος.  See  διπλάσιος. 
'Έννεάπονς,  οδος,  adj.  nine-footed. 

Th.  εννέα,  ττονς. 
'Έ-ννεας,  άδης,  ή,  (poet,  εινας,  Hes. 

Oper.  808,  9.)  a  number  consist- 
ing of  nine.  Th.  εννέα. 

[Ύ.ννεάοτεγος.  ov,  adj.  having  nine 
floors,  or  stories.  Th.  εννέα,  στέγη.) 

ΈννεΊώΟογγυς,  ov,  adj.  having  nine 
voices  ;  nine  toned.    Th.  εννέα, 

φθόγγος. 


'Ήίινεάώφος,  ου,  adj.  nine  toned  ; 
having  nine  sounds.  Th.  εννέα, 
φωνή. 

'ΕννεάχΊλοι,  at,  a,  adj.Jor  έννεάκισ- 
χίλιοι,  nine  thousand.  Th.  εννέα, 
χίλιοι. 

'Εννεάχορδος,  ov,  adj.  having  nine 
chords.  Th.  εννέα,  χορδή. 

[Έννεκρόω,  Jut.  ώσω,  to  kill  in, 
Mid.  to  die  in.   Th.  εν,  νεκρόω.] 

ΈννεμέΟω,  poet.Jor  έννέμω,  S.  s.  as 
νέμω  έν. 

Έννενήκοντα,  ninety,  more  correct- 
ly with  a  single  v,  so  likewise 
έννενηκοστδς,  the  ninetieth,  and 
έννενηκονταέτης,  ninety  years  old. 
See  ένε — . 

"Έ.ννεον,  ες,  ε,  poet.  Jor  ενεον,  im- 
perj.  oj  νέω,  to  swim. 

'Έ,ννεόργνιος,  ov,  adj.  nine  όργνια,ΙΏ 
length.  Th.  εννέα,  όργνιά.  [Homer 
uses  this  word  as  trisyllabic  by 
contracting  εο  in  the  pronuncia- 
tion.] 

'Έ,ννεδς,  a,  ov,  adj.  read  ένεός. 
Έννεοσσεύω,    Ait.   έννεοττε-όω,  Jut. 

ενσω,  to  nestle  in.  Th.  έν,  νεοσ- 

σενω. 

'Έννέπω,  poet.Jor  ένεττω. 

'Έννεσία,  ας,  η,  dat.  plur.  έννεσίησι, 
poet.  Jor  ενεσία,  ας,  η,  generally 
used  in  the  plur. 

Έννέωρος,  ov.  adj.  nine  years  old. 
Iliad.  18,  351.  during  nine  years, 
Odyss.  19.  179.  old  interpret,  in 
10,  390.  Iliad.  11,  311.  and  also 
as  cit.  underst.  as  Jrom  εν,  neut. 
oj  εις,  and  ωρα,  one  year  old.  Th. 
εννέα,  όψα.  [in  Homer,  trisyllabic, 
by  contracting  εω  into  one  syl- 
lable.] 

"Κννη,  or  εννη,  read  ενη,  ενη. 
"'Κννήκοντα,  Epic  poet.  Jor  ενενή- 
κοντα. 

Έννημαρ,  adv.  during  nine  days. 

Th.  εννέα,  ημαρ. 

'Έννήρης,  εος,  adj.  having  nine  ben- 
ches of  oars.  Th.  εννέα,  αρω. 

"Ενντιφιν,  on  the  morrow,  Hes. 
Oper.  408.  poet.Jor  είς  ενην. 

Ύ,ννοέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  part.  1  aor. 
act.  Ion.  έννώσας^^Τ   έννοήσας,  to 

have  in  the  thoughts — to  consi- 
der ;  to  reflect  upon  ;  to  revolve 
in  the  mind  —  to  conceive  ;  to 
comprehend  —  to  apprehend,  to 
dread,  Xen.  Anab.  5,  9,  28.= 
Mid.  s.  s.  as  act.  Th.  εν,  (νοέω) 
νόος. 

(Έννδημα,  ατός,  τδ,  thought ;  reflec- 
tion ;  a  conception. 

('Έ,ννοηματικός,  κη,  κδν,  adj.  applied 
to  things,  giving  rise  to  thought, 
or  writings,  rich  in  thoughts,  or 
ideas. 

("Kwota,  ας,  η,  thought,  the.  think- 
ing faculty,  mind — consideration; 
reflection — a  conception;  a  no- 
tion ;  an  idea  ;  a  thought  —  a 
conjecture. 

"Κννομα,  neut.  plur.  oj  έννομος,  ad- 
verbially, lawfully ;  legitimately. 

"Κννομος,  ov,  adj.  conformable  to 
law  ;  according  to  law  ;  lawful  : 
"63 


legitimate  ;  just—subject  to  the 
law  ;  determined  by,  or  compri- 
sed in  a  law  :  Jrom  έν,  νόμος,  it 
living,  or  grazing  in :  Jrom  iv, 

νέμω. 

(Έννόμως,  adv.  legally,  &c.  s.  s.  as 
έννομος,  adverbially. 

"Έ,ννοος,  contr.  εννονς,  ov,  adj.  re- 
flecting ;  meditating ;  bethink- 
ing— rational ;  intelligent ;  pene- 
trating—  in  his  perfect  senses, 
Comparat.  έννοίστερος,  Superlat. 
έννονστατος.   Th.  έν,  νόος. 

'Έννος,  [or  εννος,]  ov,  adj.  yearly,  s. 
s.  as  Ι'νος. 

'Έννοσίγαιος,  (vv,  poet.)  ov,  h,  one 
who  shakes  the  earth,  an  epith. 
of  Neptune.  Th.  εννοσις,  γη. 

Έννοσίδας,  a,  h,  Dor.  s.  s.  as  the 

Joregoing.  Th.  ενοσις,  δα,  Dor. 

Jor  γη,  or  Jrom  ενοσις,  as  a  pa- 
tronymic, Schn.  L. 

"Έ,ννοσις,  poet.Jor  ένοσις. 

'Έ.ννοσίψνλ\ος,  s.  s.  and  Th.  as  εί- 
νοσί'ρνλλος. 

[Έννοτιος,  a,  ov,  and  ϊννοτος,  ov, 
adj.  moist ;  damp  ;  wet.  Th.  εν, 
νοτία.] 

'Έννονς,  contr.  qj  εννοος. 

'Έ,ννουστατος,  έννονστερος,  see  εννοος. 

Ένννκτερενω^ηί.  ενσω,  to  pass  the 
night  in.   Th.  έν,  (ννκτερενω)  νυξ. 

'Έ,ννοσσενω,  s.  s.  and  Th.  as  h- 
νεοσσενω. 

ΈΝΝΥΜΙ,  Jut.  ϊσω,  (Jrom  ϊω) 

Ion.  'έσσω,  1  aor.  εσσα,  infin.  'έσ- 
σαι,  1  aor.  mid.  εσσάμην,  (in  epic 
poet,  εεσσάμην)  part,  εσσάμενος, 
perj.  pass,  in  use  είμαι,  είσαι, 
εϊται,  (which  see,)  Jrom  which  3 
pers.  piwp.  plus.  perj.  Ion.  ε'ίατο, 
part,  εΐμένος,  perj.  pass,  also 
εσμαι>  not  in  use  in  the  simple 
Jorm,Jrom  which  2  and  3  pers. 
plus.  perj.  εσσο,  εστο,  poet,  εεστο, 

to  put  on,  clothe  one's  self  in,  as  a 
dress,  armour,  a  shield  also, 
Jrom  ifts  covering  the  entire  body, 
Horn,  cover  one's  self  with,  as  a 
cloud,  Miad.  14,  383.  In  prose, 
άμφιένννμι  is  used  in  the  s.  s.  Th. 
εω. 

'Έ,νννδς,  or  έννδς,  ov,  η,  s.  s.  as  ννδς, 
Mosch.  2,  41. 

Ένννχενω,  Jut.  ενσω,  to  pass  the 
night  in.  Th.  έν,  (ννχενω)  νύξ. 

('Κνννχιον,  and  ενννχον,  adv.  dur- 
ing the  night — ένννχότερον,  Corn- 
par,  later  in  the  night :  neut.  oj 
ένννχιος. 

('Έ,ννν-χιος,α,  ov,  adj.  and  ενννχος,ον, 
adj.  by  night — nightly  ;  noctur- 
nal, [ένννχιος,  _  ^  ^  ~] 

'Έ-νννω,  poet.Jor  έννώ. 

"Έ,ννωθρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νωθρός. 
Th.  έν,  νωθρός. 

'Έ,ννώσαι,  Jor  έννοησαι,  inf.,  and  έν- 
νώσας,  Ion.  Jor  έννοήσας,  part.  1 
aor.  qf  εννοίω. 

'Κνόδΐος,  poet,  είνόδιος,  (ov,  Att.)  3 
lermin.  a,  ov,  adj.  situated  on,  to 
be  met  with,  or  found  on  a  road 
— common,  or  customary  on  a 
road.  IT  οιώνισμα  ένόδιον,  a  prog 
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nostic  derived  from  the  first  ob- 
ject met  with  on  one's  road.  IT 
Ένόδια,  a  name  of  Hecate.  Th. 
έν,  οδός. 

[Ένοδίτης,  ov,fem.  ένοδΐτις,  ιος,  η, 
that  is  on  a  road,  s  s.  as  ένό- 
διος. 

Ένοόμος,  ου,  adj.  emitting  an  odour. 

Th.  έν,  όδμη. 

Ενύθω,    an    imaginary   Th.  to 

which  old  Gram,  refer  ένήνοθα, 

and  ενοσις. 
pEWio%,  έος,  adj.  swollen.  Th. 

έν,  οιδος.] 
['EivoiKCt0(x)tfut.  ώσω,  s.  s.  as  είσοι- 

κειόω.] 

Ένοικέτης,  ου,  b,fem.  ένοικέτις,  ιδος, 

>/,  an  inhabitant  :  from  ένοικέω. 
Ένοικέω,  ai,fut.  ήσω,  pelf,  ένωκηκα, 

to  dwell  in  ;  to  inhabit,  met.  to 
be  occupied  with,  Aristot.  de  Ge- 
ner.  1,2.  or  to  be  at  home  in, 
viz.  skilled  in.  Th.  εν,  (υίκέω) 

οίκος. 

(Ένοικήσψος,  ον,  adj.  habitable. 

(Έναίκησις,  εως,  η,  habitation  in 
any  place. 

('Έ·νοικητήριον,  ου,  τό,  an  habita- 
tion. 

(Ένοικίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ένώκικα, 
to  introduce  into  a  house,  receive 
as  a  guest,  or  inmate ;  to  send  as 
an  inhabitant.  = Mid  to  enter  as 
an  inmate,  or  inhabitant :  from 
εν,  οΐκίζω. 

(Ενοίκων,  ου,  το,  neut.  of  ένοίκιος. 

Ένοίκ ιος,  ου,  adj.  in  a  house  ;  do- 
mestic— neut.  το  ενοίκων,  the  rent 
of  a  house  —  τα  ενοίκια,  habita- 
tions;  dwellings. 

(Ένοικισμός,  ου,  Ό,  the  introduction 
of  a  lodger,  or  inmate — the  act  of 
taking  up  a  lodging,  or  abode : 
subst.  of  ένοικίζω. 

Ένοικοδομέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  build 
in  :  to  build  upon — to  build  up  ; 
to  shut  up,  inclose,  or  obstruct  by 
building.  Th.  εν,  (ο'ικοδομέω)  οίκος, 
δομέω,  δέμω. 

Ένοικος,  ου,  adj.  that  dwells  in  a 
house,  as  subst.  b,  ή,  an  inhabi- 
tant, a  lodger  in  a  house  ;  an  in- 
mate.   Th.  εν,  οίκος. 

Ένοικονρίω,  ώ,  [fut.  ήσω,)  to  re- 
main at  home,  to  stay  witbin 
doors  ;  to  remain  concealed  at 
home.  Th.  εν,  (οίκονρέω)  οίκος, 
ουρος. 

"Κνοινος,  ου,  adj.  filled  with  wine, 

Longin.  2,  1.  Th.  έν,  οίνος. 
[ΈνοινοφΧύω,  f  ut.  νσω,  to  prate  Over 

the  wine,  or  while  drinking.  Th. 

έν,  οίνος,  ψλύω.  [ϋ] 
'Έ,νοινοχοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pour 

wine  into  ;  to  serve  liquor  ;  to 
fill  a  cup.  Th.  εν,  (οίνο^οέω)  οί- 
νος, χ£ω. 

Ένοκλάζω,  [fut.  άσω,]  to  kneel 
down ;  to  squat.  Th.  εν,  ύκ- 
λάζω. 

ΕνολισΟαίνω,  fut.  σβήσω,  as  from 
ένολισθέω,  to  slip,  or  slide  in  ;  to 
fall  into,  or  upon.  Th.  εν,  όλισ- 

ϋαίνω,  όλισθεω,  δλισΟος. 


Ένόλμως,  and  ενολμος,  ον,  δ,  or  η, 
lit.  one  seated  on  a  tripod  ;  one 
who    delivers   oracles.    Th.  έν, 

όλμος. 

[Ένομηρής,  έος,  adj.   S.   S.   as  Όμή- 

ρης  έν.] 

Ένομϊλέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ένωμί- 

\ηκα,  to  live  among ;  to  associate 
with  ;  to  frequent,  s.  5.  as  Όμιλέω 
έν.   Th.  έν,  ομιλέω. 
Ένομόργννμι,  fut.    ξομαι,   to  wipe 

into,  or  upon  ;  to  impress  upon, 
τινί  τι  — Mid.  s.  s.  and,  to  wipe 
off  on ;  to  dry   upon.    Th.  έν, 

όμόργνυμι. 

Ένόν,  neut.  of  ένών,  part.  pres.  of 
ενειμι,  taken  absolutely,  as  it  may 
be  done  ;  it  being  possible  ;  it 
being  allowable — ένόν  σοι  λέγειν, 
as  thou  art  allowed  to  speak  — 
ovk  ένόν  μοι,  as  I  am  not  permit- 
ted, cannot,  or  may  not. 

(Ενόντων,  gen.  plur.  of  ένών,  part, 
of  ενειμι — έκ  των  ένόντων,  as  far 
as  is  possible. 

'Ενυπίι,  ης,  η,  a  call,  a  crying  out ; 
a  shout,  especially,  a  war  cry, 
Iliad.  3,  2.  a  cry,  of  lamentation, 
24,  160.  a  voice,  Odyss.  10,  147. 
a.  sound  :  subst.  of  ένέπω,  ένίσπω. 

Ένοπλίζω,  fut.  ίσω,  to  arm  ;  to 
equip  ;  to  prepare— Ένοπλίζυμαι, 
Mid.  to  arm  ;  to  put  on  armour ; 
to  make  ready.  Th.  έν,  (οπλίζω) 

όπλο  v. 

(Ενόπλως,  ον,  adj.  done,  or  occur- 
ring to  persons  armed.  IT  ένόπλως 
δρχησις,  a  dance  of  armed  men. 
IT  ένόπλια  μέλη,  songs  sung  by 
warriors  armed,  or  marching  to 
battle.  Th.  έν,  ό'πλον. 

("Ένοπλος,  ου,  adj.  in  arms ;  armed  ; 
equipped  ;  ready  prepared. 

Ένοποιέω,  ώ,  to  unite  ;  to  join. 
Th.  εν,  neut.  of  εις,  ποιέω. 

[(Ενοποιοί,  ου,  adj.  uniting,  or 
making  one.] 

Ένοπτρίζω,^Ι.  ίσω,  to  show  in  a 
mirror,  or  as  in  a  mirror. —Ένοπ- 
τρίζομαι,  Mid.  to  look  at  one's  self 
in  a  mirror  :  from  ενοπτρον. 

Ένοπτρον,  ον,  τδ,  a  mirror.  Th.  έν, 
δπτω,  obs.  ώψ. 

'Evop'uo.fut.  άσω,  to  see  in  ;  to  re- 
mark in  ;  to  perceive;  to  look  in, 
or  at,  to  remark — to  see  into. 
met.  Locella  Xen.  Eph.  p.  147. 
to  look,  as  with  δριμύ,  to  look 
sbarply.  Th.  έν,  Όράω. 

(Ένόρίϊσις,  εως,  η,  the  act  ofbehold- 
ing  :  perception  :  subst.  of  ένο- 
ράω. 

Ένόρως,  ου,  adj.  circumscribed; 
within  certain  limits.  Th.  έν,  "όρος. 

Ενόρκως,  ον,  and  ένορκος,  ον,  adj. 
bound  by  oath;  confirmed,  or 
proved  by  oath.  IT  ποιεΐσθαι  ί'νορ- 
κον,  Plat.  Phcedr.  38.  to  swear, 
any  person.  IT  ενορκον  λαβείν  τον 
δημον,  ^Eschyl.  to  bind  the  people 
by  an  oath.  1i  ενορκον  ειπείν,  to 
say  on  oath.  Th.  έν,  όρκος. 

(Ενόρκως,  adv.  the  signif  of  ένορ- 
κος, adverbially. 


Ένορμάο),  [fut.  »ίσω,)  to  drive  on  j 
to  impel  ;  to  incite.  —  Mid.  to 
rush,  or  hasten  into,  Polyb.  16, 

28.    Th.  έν,  ορμάω. 

Ένορμίζω,  fut.  ίσω,  to  put  a  vessel 
into  harbour. —Mid.  to  enter  a 
harbour;  to  land.  Th.  έν,  (bp- 
μίζω)  δρμος. 

(Ένόρμισμα,  ατος,  το,  a  harbour  ;  a 
haven :  a  landing-place. 

(Ένορμίτης,  ου,  δ,  S.  S.  as  έν  δγμω  ων, 

one  that  is  in  harbour,  or  at  an- 
chor. 

'Kv0pvvjxt,fut.  ένόρσο),  (from  ενορώ) 
1  aor.  ένώρσα,  to  excite  inr  r*mse 
in,  dat.  of  person,  accus.  of  thing. 
—  Mid.  3  pers.  sing.  2  αον,ένώρτυ, 
poet,  for  ένώρετο,  to  arise,  to  be 
excited.  IT  άσβεστος   $  άρ'  ενώρτο 

γέλως . . .  θευΐσιν,  inextinguishable 

laughter  arose  among  the  Gods. 

Th.  έν,  δρννμι. 
'Evopovwffut.  ουσω,  to  spring,  or 

rush  into,  or  upon ;   to  attack 

suddenly.  Th.  έν,  όροΰω. 
[Ένορχέομαι,  S.  S.  as  όρχέομαι  έν.] 
Ένόρχης,  ον,  Ό,  and  ενορχος,  ον,  δ, 

one  that  has  testicles  ;  a  male, 
Theocrit.  3,  4.  Th.  έν,  δρχις.  it 
with  the  aspirate  ενόρχης,  ου,  δ, 
one  that  has  but  one  testicle. 

Th.  εν,  neut.  of  εις,  δρχις. 

'Evopw.fut.  ένόρσω,  1  aor.  ένώρσα, 
obs.  in  the  pres.,  its  tenses  adopt- 
ed for  ενόρννμι.   Th.  έν,  δρω. 

"ΕΝΟΣ,  or  ενός,  ου,  δ,  a  year,  the 
word  is  found  only  in  Gramma- 
rians, from  it  ένιαυτός. 

Ένυς,  or  'ένος,  η,  ον,  adj.  of  a  year  ; 
a  year  old — belonging  to  the  last 
year.  IT  'ένη  καΐ  νέα  (σελήνη  under- 
stood), the  old  and  new  (moon), 
the  last  day  of  the  lunar  month. 
IT  εναι  άρχαι,  the  Magistrates  of 
last  year.  Compare  ενη. 

'Ένδς,  gen.  of  εις,  one. 

Ένοσίγαιοί,  the  prosaic  form  of 
έννοσιγαΐος,  but  not  in  use.  Th. 
ενοσις,  γη. 

"Ενοσ<ί,  εωί,  η,  agitation,  Hes. 
Thcog.  681.  some  derive  it  from 
an  imaginary  form,  ένόθω  ; 
Buttm.  supposes  an  obs.  form, 
ένόω,  ενω. 

Ένοσίφυλλος,  prosaic  (obs.)  form  of 
έννοσ—.    Th.  ενοσις,  φνλλον. 

Ένοσί-χθων,  ονος,  Ό,  an  epilh.  of 
Neptune,  one  that  shakes  the 
earth. — adj.  shaking,  agitating, 
Anecd.  Bekker.  p.  864.  Th.  ivo- 
σις,  χθων. 

Ένότης,  ητος,  η,  unity;  the  quality 
of  being  single ;  a  unit — union. 
Th.  ενός,  gen.  of  εις. 

Ένουλα,  plur.  of  ενουλον. 

Ένονλίζω,βιί.  ίσω,  to  curl.  Th. 
έν,  ούλος. 

(Ένουλισμος,  oii,  h,  the  act  of  curl- 
ing. 

Ένονλον,  ον,  το,  the  inner  part  of 
the  gum.  Th.  έν,  ονλον. 

Ένουράνως,  ον,  adj.  in  heaven  ; 
heavenlv  ;  celestial.  Th.  έν,  ου- 
ρανός. 
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Ένονρέω,  [fut.  ήσω,]  to  urine  in  ; 
to  urine  in  bed — with  a  dat. 
case,  to  urine  upon — to  have  a 
relaxation  of  the  bladder,  or 
incontinence  of  urine.    Th.  iv, 

ονρέω. 

(ΈνυνρήΟρα,  ας,  η,  a  chamber-pot. 

Ενονρος,  ου,  adj.  found  in  urine. 

Th.  iv,  ovpov. 
Ένοϋσως,  ov,  adj.  inherent  in  the 

substance  of  a  thing ;  essential — 

rich ;  wealthy.  Th.  εν,  ονσία. 
Ένυφείλομαι,  to  lend  on  a  mortgage, 

or  pledge.  Th.  έν,  οφείλω. 
Ένοφθαλμιάω,    ώ,  [Jut.   ήσω,]  to 

cast  the  eyes  upon ;  to  look  at 

steadfastly  —  to  covet  ;   to  lust 

after  ;  to  desire  anxiously,  s.  s. 

as  έποφθαλμιάω.     Th.   έν,  όφθαλ- 

μός. 

(Ενοφθαλμίζω,^ί.   ίσω,  to  ingraft 

the  bud  of  a  tree  into  the  stock 
of  another  ;  to  inoculate. 

(Ενοφθαλμισμός,  ov,  Ό,  inoculation. 

Ένοχη,  ης,  η,  obligation  ;  subjec- 
tion ]  Schn.  L. :  from  ένέχω. 

'Ενοχλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be,  or  to 
become  troublesome  ;  to  trouble  ; 
to  incommode  ;  to  be  a  burthen 
to  any  one  ;  to  disturb,  molest, 
or  vex — to  raise  a  tumult ;  to 
make  a  party  in  favour  of  an  ac- 
cused person. —Mid.  to  give  one's 
self  trouble,  Dem.  Th.  εν,  (όχλέω) 
όχλος. 

^'Ενόχλησις,  ευ>ς,  η,  molestation  ; 
trouble,  &c.  as  subst.  of  ένοχλέω. 

"Ενοχος,  ov,  adj.  retained  in,  or 
by  ;  bound,  by  a  law,  or  a  vow  ; 
implicated  in  an  accusation — un- 
der an  obligation  ;  indebted  ; 
subject  ;  addicted  to  —  under 
sentence  ;  liable  to  a  penalty,  or 
reproach,  with  a  genit.,  noivrj 
nnderst.  IT  ένοχος  τοΐς  έρωτικοΐς, 
devoted  to  the  pleasures  of  love. 
Plut.  Ages.  20.  Th.  (ενέχω)  έν, 
εχω. 

'Ενόω,  fut.  ώσω,  perf.  ηνωκα,  to 
unite ;  to  bring  into  one  ;  to  re- 
duce to  unity.  Th.  'iv,  neut.  of 

εις. 

Ένράπτω,.  fut.  ψω,  to  sew  into. 
Th.  έν,  ράπτω, 

Ένρήγννμι,^ί.  ρηξω,  to  break  in  ; 
to  attack ;  to  force,  or  storm, 
Joseph.  Antiq.  5,  8.  Th.  έν,  ρήγ- 
ννμι. 

['ΕνρΤγόω,  fut.  ώσω,  S.  S.  as  ριγόω 
έν.] 

['Evp^6o),fut.  ώσω,  to  radicate;  to 

cause  to  take  root.  Th.  έν,  ρίζα.] 
['Ενρίπτω,  fut.  ψω,  to  throw  in. 

Th.  έν,  ρίπτω.] 
Ένρνθμικδς.  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  ενρνθμος. 
"Ένρνθμος,  ov,  adj.  in  measure ;  in 

due  rhythm,  s.  s.  as  ενρνθμος.  Th. 

έν,  ρνθμός. 
['Ενσαρόω,^ί.  ώσω,  to  stir  up  ;  to 

overhaul  ;  to  rummage ;  to  toss 

about.    Th.  έν,  σαρόω.] 
\Ένσάττο),^ί.  ξω,ίο  stop  up;  to 
Still?  ftllL    Th.  έν,  σάττω.] 


'Ενσβενννω,  fut.  σβέσω,  (as  from 
ένσβέω)  to  extinguish  in.  [  Th.  iv, 

σβένννμι.] 

Ένσείω,  fut.  είσω,  to  shake,  or  to 
rattle  in,  as  Soph.  El.  737.  to 
hurl  into,  Soph.  Trach.  1087.  to 
strike  into.  met.  to  examine  tho- 
roughly, neut.  to  fall  upon  ;  to 
attack,  Ttvl,  or  κατά  τι,  IT  ενσείσ- 
θητι,  Arrian.  Ep.  3,  14.  examine 
thyself.  Th.  έν,  σείω. 

'Ενσήθω,  to  sift  in.   Th.  έν,  σήθω. 

'Ενσημαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  mark  ; 
to  note  ;  to  point  out.  =  'EiO-»7/iai- 
νομαι,  Mid.  to  make  known  ;  to 
make  manifest  —  to  express — to 
impress  upon;  to  stamp  upon, 

Plat.  Resp.  IF  εις  βάθος  ενσημαι- 
νόμενα,  Bas.  deeply  engraven  in 

the  mind.  Th.  έν,  (σημαίνω) 
σημα. 

'Ενσημειόομαι,   ονμαι,   [fut.  ώσομαι,] 

to  take  an  indication,  from  any 
thing.  Xen.  Ven.  6,  22.  probably 
incorrectly  for  ένσημαίνομαι.  Schn. 
L. 

'ΈνσΖμος,  ου,  adj.  somewhat  chub- 
nosed,  or  flat-nosed,  somewhat 
depressed ;  flattish  ;  concave, 
Sch.  L.  Supp.   Th.  έν,  σιμός. 

'Ενσκελλω,  (poet,  ένισκέλλω)  to  dry 
up  ;  to  indurate.  Th.  iv,  ακί\\ω. 

'Ενσκενάζω,^ί.  άσω,  to  fit  out,  to 
equip;  to  harness;  to  make 
ready;  to  prepare  ;  to  furnish 
with  necessaries.  =  Mid.  add  '  for 
one's  self  to  the  act.  ss.  Th.  έν, 
(σκενάζω)  σκευή. 

Ενσκήπτω, fut.  ψω,  perf.  ένέσκηφα, 
1  aor.  ένέσκηψα,  to  drive,  push. 
or  thrust  in  ;  to  strike  in.  Neut. 
to  break  into;  to  attack — to  fall 
into,  as  into  a  distemper.  Th. 
έν,  σκήπτ-ω. 

'Ενσκΐατροφεω,  [fut.  ήσω,]  to  rear, 
or  bring  up  in  the  shade,  to  bring 
up  in  the  house  carefully,  or 
after  a  sedentary  mode  of  life. 
Th.  έν,  σκια,  τρέφω. 

'Ενσκίμπτω,     poet,     ένισκίμπτω,  to 

stick  in,  and  fix — s.  s.  as  ίνσκήπ- 
τω.    Th.  έν,  σκίμπτω. 
[Ένσκιρρόω,Αχί.  ώσω,  S.  S.  as  σκιρ- 
ρόω  έν.] 

[Ένσκληναι,  inf.  aor.  2  pass,  of 
ενσκέλλω.] 

Ένσόριον,  ov,  τυ,  a  sarcophagus  ;  a 

coffin.   Th.  έν,  σορός. 
["Ενσοφος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σοφός.] 
'Ενσπαργανόω,     ώ,    fut.    ώσω,  to 

swathe  ;   to  put   in  swaddling 

clothes  ;    to   enwrap.     Th.  έν, 

σπάργανον. 
Ενσπείρω,   [fut.  ερω,]  to  SOW  in  ; 

to  strew  in.  met.  to  disseminate ; 

to  spread,  as  a  report.  Th.  έν, 

σπείρω. 

"Ένσπερμος,  ov,  adj.  containing 
seed  ;  full  of  seed.  Th.  έν,  σπερ- 

"Ένσποδος,  ov,  adj.  covered  with 
ashes  —  ash-coloured.     Th.  έν, 

σποδός. 

"Ενσπυνδος,    ov,   adj.  bound    by  ν 


treaty  ;  comprehended  in  a  trea- 
ty ;  having  entered  into  a  treaty 
of  alliance,  or  amity  ;  faithfm  to 
a  treaty,  or  alliance ;  in  amity, 
friendly — subst.  a  friend,  or  ally, 
Eurip.    Bacch.  912.    Th.  έν, 

σπονδή. 

('Ενσπόνέως,   adv.     the  s.   of  the 
foregoing  adj.  adverb. 
'Ενστάζω,^ί.  άζω,  perf.  ένέσταχα, 

to    instil  ;    to  infuse.  =  Pass. 

perf.    ένέσταγμαι,    3    pers.  ενέσ- 

τακται,  to  be  instilled  into.  Th. 
έν,  στάζω. 

[Ενσταλάζω,  s.  S.  as  ένστάζω.  Th. 
έν,  σταλάζω.] 

'Ενστας,  άντος,  part.  2  aor.  of  ίνι- 
στημί.  IT  ένστάς  πόλεμος,  the  pre- 
sent war ;  the  war  actually  on 
foot. 

"Ενστάσις,  εως,  η,  commencement — 
a  new  plan,  or  mode  of  life  Epict. 
33.  opposition ;  obstacle ;  hin- 
drance ;  objection  —  the  act  of 
pressing  an  adversary  closely  in 
argument — in  general,  instance; 
the  prosecution  of  a  suit;  a  legal 
demand,  or  opposition — appoint- 
ment of  an  heir:  subst.  of  ένίσ- 

τημι. 

(Ένστίτης,  ov,  h,  one  who  opposes, 
withstands,  or  hinders ;  an  ad- 
versary, antagonist,  or  enemy,  [a] 

(Ένστατικος,  κή,  κόν,  adj.  earnest  ; 
vehement ;  forcible — obstructing  ; 
impeding ;  withstanding — dispu- 
ting tenaciously  ;  disputatious  ; 
raising  difficulties  ;  urging  ob- 
jections. 

(Ένστάτικώς,  adv.  obstinately,  and 
the  other  s.  of  the  adj.  abverb. 

[Ένστείνω,^ϊ.  ενώ,  to  compress  in. 
Th.  έν,  στείνω.] 

Ένστέλλω,  fut.  ελώ,  to  clothe. — 
Mid.  1  aor.  ένεσταλάμην,  s.  s.  as 
the  act.  Th.  έν,  στέλλω. 

'Ε,νστερνομαντίας,  ov,  Ό,  a  divine  who 
utters  oracles  in  a  hollow  voice. 
like  a  ventriloquist,  s.  s.  as  έγ- 
γαστρίμνθος.  Th.  έν,  στέρνον,  μάντις. 

['Ένστημα,  ατος,  τδ,  hindrance  ;  ob- 
stacle. Th.  έν'ισταμαι.] 

[Ένστηρίζω,^ί.  ίξω,  to  make  fast 
or  fortify  in.  Th.  έν,  στηρίζω.] 

Ένστήσαι,  inf.  1  aor.  qf  &νίστΐ;μι~ 
ένστησαι  τον  vovv,  or  την  όιάνοιαν, 
to  apply  the  mind  to. 

[Ένστίζω,  fut.  ξω,  to  stick  in ;  to 
embroider  in,  or  upon.  Th.  έν, 

στίζω.] 

ϋ,νστομ  ίζω,^ί.  ίσω,  to  bridle.  Th. 
εν,  (στόμιον)  στόμα. 
(Ένστόμιος,  and  ενστομος,  ov,  adj. 
in  the  mouth. 

(Ένστόμισμα,  ατος,  το,  the  bit  cf  a 

bridle. 

'Ενστρατοπεδενω,  fut.  ενσω,  to  en- 
Camp  in  ;  to  pitch  a  camp  :  from 
εν,  στρατοπεδεύω. 

ΈΛ-στρέφω,  fut.  ψω,  to  turn,  or 
twist  Ϊή.—Mid.  to  turn  in.  met. 
to  frequent,  or  sojourn  in.  a  place. 
Th.  iv,  στρέφω. 

Ένστ-ϋφω  fut.  ιΙλο,  to  be  sen  it  what 
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austere,  or  bitter;  to  have  an 
astringent  property.  Th.  iv,  στύ- 
φω, [d] 

'Ενσφηνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  wedge 

in  ;  to  thrust  in ;  to  drive  in — to 
close ;  to  stop  up ;  to  compress. 
Th.  εν,  (σφηνόω)  σφήν. 
Ένσφραγίζω,  Ion.  ενσφρηγίζω,  fut. 

ίσω,  to  seal ;  to  ratify  by  sealing. 
Th.  ev,  (οφραγίζω)  σφραγίς. 

[Ένσχερώ,  adv.  sec  σχερός.] 

Ένσωματίζω,/πί.  ίσω,  to  make  in- 
to a  body ;  to  imbody ;  to  make 
corporeal :  from  ενσώματος. 

Ενσώματος,  ov,  adj.  imbodied;  cor- 
poreal. Th.  iv,  σώμα. 

(Ένσωματόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
ενσωματίζω. 

(Ένσο)μάτωσις,  εως,  ή,  the  act  of 
placing  in  a  body,  or  imbodying. 

"Ενταλμα,  ατος,  το,  an  order;  a 
command;  a  precept,  s.  s.  as  εν- 
τολή :  from  εντέλλω. 

"Έντάμνω,  Ion.  for  εντέμνω,  imperf. 
ενταμνον,  2  aor.  ενέταμον,  to  cut 
into,  asunder,  or  in  pieces,  gene- 
rally, to  sacrifice  a  victim  in  the 
fulfilment  of  a  vow ;  to  immolate, 
(τινι)  to,  or  in  honour  of  any  one ; 
to  cut  up  in  pieces  the  victim  sa- 
crificed— to  open  the  body  of  the 
victim,  in  order  to  examine  the 
entrails.  Th  εν,  τέμνω. 

Έντάννω,  poet,  for  εντείνω.  Th.  εν, 
ταννω.  [  Upsilon  always  short.] 

*Έ.νταξις,  εως,  χι,  the  act  of  placing, 
or  arranging  in,  or  among ;  in- 
sertion :  subst.  of  εντάσσω. 

Ένταράσσω,  fut.  ξω,  to  throw  into 

confusion ;  to  disturb.  Th.  iv,  τα- 
ράσσω. 

*Εντασις,  εως,  ή,  the  act  of  strain- 
ing, or  stretching  ;  constraint ; 
effort ;  strain  ;  tension  ;  intensi- 
ty, met.  vigour  —  the  elongation 
of  a  syllable :  subst.  of  "εντείνω. 

(Εντατικός,  κή,  κδν,  adj.  strain- 
ing; stretching;  bracing;  invigo- 
rating. 

('Εντάτός,  τη,  τον,  adj.  strained  ■; 
stretched  ;  strung.  IT  ru  εντατα  όρ- 
γανα, string  instruments,  in  con- 
tradistinction to  ίμπνενστα,  wind 
instruments. 

Έντάσσο),  Att.  εντάττω,  flit.  Ιντάζω, 

perf.  έντέταχα,  to  place,  .or  ar- 
range in,  or  among — to  place  in 
the  intervening  spaces;  to  inter- 
pose. Th.  εν,  τάσσω. 

Ενταύθα,  adv.  of  place,  hither ;  here ; 
at  this  place;  also,  of  time,  now, 
at  this  moment  —  to  this  point — 
111  this  respect.  IT  ενταύθα  περιέσ- 
τηκε  τα  πράγματα,  affairs  are  come 
to  this  point.  1Ϊ  'όσοι  ενταύθα  ηλθον 
ηλικίας,  Plat,  those  who  had  at- 
tained this  age. — ενταύθα  γης,  at 
this  part  of  the  earth.  IT  και  οίδ' 
ενταύθα  εστη  της  νβρεως,  Dem.  nor 
did  his  insolence  stop  at  this 
point.  Th.  εν. 

(Έντινθϊ,  adv.  Att.  here,  at  this 
very  spot,  &c.  a  stronger  expres- 
sion than  εντανθα. 


(Έντανθοΐ,  adv.  hither,  Horn,  here, 
Att. 

Ενταφιάζω,  fut.  άσω,  to  prepare  a 
body  for  interment ;  to  inter  ;  to 
perform  funeral  obsequies;  to  em- 
balm and  inwrap  in  a  shroud : 

from  εντάφιος. 

(Ενταφιασμός,  ov,  b,  interment;  se- 
pulture ;  funeral  obsequies. 

(Ενταφιαστής,  ov,  b,  one  who  pre- 
pares a  body  for  interment  and 
inters,  an  embalmer. 

Ένταφιοπώλης,  ov,  b,  one  who  sells, 

or  hires  things  necessary  for  fu- 
nerals, as  an  undertaker.  Th. 
εντάφιος,  πωλεω. 

Έντάψιον,  neut.  of  εντάφιος. 

Εντάφιος,  ov,  adj.  pertaining  to  se- 
pulture, or  funeral  obsequies — 
neut.  sing,  τδ  εντάφιον,  a  shroud 
plur.  τα  εντάφια,  funeral  obsequies ; 
sepulture  Th.  εν,  τάφος,  [a] 

Έντεΐλαι,  1  aor.  inf.  act.  of  εντέλλο). 

ΈΝΤΕΑ,  ων,  τα,  arms,  armour, 
military  equipment,  Horn,  freq., 
especially,  a  cuirass,  Iliad.  10, 
34,  and  75.  utensils,  furniture, 
any  thing  made  use  of  in  prepa- 
ration, as  of  a  feast,  Odyss.  7, 
232.  also,  an  outfit,  in  general, 
horse  equipage,  Pind.  Pyth.  4, 
417.  and  tackling,  or  rigging,  &c. 
of  a  ship,  NemA,  115. — nosing, 
in  good  writ.  Th.  'έννυμι,  Buttm. 

Εντείνω,  fut.  ενώ,  perf.  εντίτακα, 
to  strain ;  to  stretch  ;  to  bend,  a 
bow — to  strike  a  blow — to  elon- 
gate a  syllable. —Mid.  to  strain, 
to  make  an  effort ;  to  strain  the 
thought  concerning  any  thing,  rp 
διανοία  περί  τι.  =  Pass.  perf.  εντε- 
ταμαι,  to  be  strained,  or  stiff.  ίΤ  έν- 
τείνειν  τω  άγωγεΐ,  Xen.  Hipp.  8, 
3.  to  strain  at  and  tug  with  a 
rope.  IT  τόξον  έντείνασθαι,  Xen.  to 
bend  a  bow.  Π  πνξ  εντείνω,  I  fetch 
a  blow  with  the  fist.  Th.  εν,  τείνω. 

Έντειχίζω,  fut.  ίσω,  perf  ικα,  to 
buikl  a  wall  of  separation  —  to 
wall  round,  or  fortify.  Th.  iv, 
(τειχίζω)  τείχος. 

(Έντείχίος,  [and  εντειχίδιος,]  ov, 
adj.  walled  round ;  fortified. 

(Έντείχισις,  εως,  η,  the  act  of  Wall- 
ing round ;  fortification. 

"Έ,ντεκνος,  ov,  adj.  having  children. 
Th.  εν,  (τέκνον)  τίκτω. 

Εντέλεια,  ας,  ή,  completion  ;  fulfil- 
ment :  subst.  of  εντελής. 

Έντελεντάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  finish 
in  ;  to  die  in:  from  εν,  τελεντάω. 

Εντελέχεια,  ας,  ή,  activity  ;  action  ; 
efficiency,  as  different  from  Svva- 
μις,  a  power,  or  faculty  of  action. 
Some  derive  from  ίι  τελεχής,  a  ? 
word,  s.  active.  Th.  εντελής,  εχω, 
but? 

Έντελεχής,  έος,  adj.  See  εντελέχεια. 

Εντελής,  εος,  adj.  perfect ;  com- 
pleted ;  grown  up  ;  arrived  at 
full  growth,  or  perfection  —  εντε- 
λείς, ών,  οι,  men  who  have  attain- 
ed maturity  of  age,  persons  in 
office,  chiefs ;  commanders  ;  ma- 


gistrates; distinguished  persons. 

Th.  εν,  τέλος. 
Έίτελλω,^/ΐιί.  ίιτελώ,  perf  εντέταλ- 
κα,  1  aor.  ίνέτειλα,  2  perf  or  mid. 
έντέτολα,  to  order ;  to  enjoin ;  to 
command ;  to  give  a  commission 

to — to  charge.  —  Εντέλλομαι,  Mid. 
1  aor.  ένετειλάμην,  perf.  mid.  s.  s. 
as  the  act.  =  Pass.  perf.  εντέταλ- 
μαι,  I  aor.  ενετάλθην,  to  be  enjoin- 
ed, &c.  Th.  εν,  τέλλω. 

Έντελόμισθος,  ov,  adj.  that  receives 
full  pay.  Th.  εντελής,  μισθός. 

Εντελώς,  adv.  perfectly  ;  complete- 
ly, as  adv.  of  εντελής. 

Έντέμνω,  s.  s.  as  εντάμνω,  Ion. 

Έντενής,  έος,  adj.  strained  ;  stretch- 
ed ;  bent ;  strung,  met.  intent : 

from  εντείνω. 

'Εντερενω,βιΙ.  ενσω,  to  disembowel; 
to  empty :  from  εντερον. 

(Εντερικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  intestines,  or  entrails  ;  in- 
testinal. 

(Έντεριώνη,  ης,  and  εντεριωνΧς,  ίοος, 
ή,  the  internal  part ;  marrow  ; 
pith;  the  pith  of  trees,  as  the 
Elder,  or  of  rushes — the  intes- 
tines— s.  s.  as  εντερονεία. 

'Έντεροκήλη,  ης,  ή,  a  disease,  a  rup- 
ture :  Hernia  Scrotalis.  Th.  εν- 
τερον, κήλη. 

(^Εντεροκηλήτης,  ov,  b.  one  affected 
with  hernia. 

('Εντεροκηλικός,  κη,  κόν,  adj.  labour- 
ing under  hernia ;  ruptured. 

'Έντερρν,  ov,  τό,  a  bowel,  a  gut, 
mostly  in  the  plur.  in  Iliad,  the 
bowels,  the  intestines  —  sing,  a 
bowel,  viz.  a  cord  made  of  gut, 
Odyss.  21,  408.  a  sack,  a  purse 
— the  womb —  έντερα  γης,  Arati 
Dios.  217.  earth-worms.  Th.  (εν- 
τός) iv. 

("Εντερονεία,  ας,  h,  the  timbers  next 
the  keel,  or  inner  planks  of  a 
vessel,  Aristoph.  Ecjuit.  1185. 
the  central  timbers,  Schn.  Supp. 
L.  Th.  εντερον. 

'Εντεροπώλης,  ov,  b,  a  vender  of 
guts.  Th.  εντερον,  πωλέω. 

"Εντες,  Tab.  Heracl.  p.  214.  nom. 
plur.,  εντεσσι,  p.  210.  dat.  from 
the  obs.  form  of  part,  εις,  or  ενς, 
gen.  εντός,  (like  τίθημι,  part,  ri- 
θε\ς)  for  οντες,  ονσιν,  nom.  and 
dat.  plur.  of  ών  part,  of  ειμί. 

Έντεσιεργός,  ov,  or  εντεσιονργός,  οί, 
adj.  that  work  in»  arms,  or  also, 
harness,  as  Iliad.  24,  277.  Th. 
εντεα,  έργον. 

Ύ^τεσιονργός,  ov,  adj.  see  εντεσίεργος 

Έντεταμένως,  adv.  with  strain,  or 
effort ;  intently ;  earnestly  ;  vi- 
gorously :  from  part,  perf  pass 
of  εντείνω. 

,Evτετoκvΐa,fem.  of  εντετοκώς,  part. 
pe~[f.  of  εντίκτω. 

Έ;  -ένθεν,  adv.  hence  ;  thence  ; 
from  hence — from  the  time — on 
this  account;  therefore.  IT  τη  εν- 
τεύθεν, the  consequence.  IT  rij  iv- 
τενθεν  ραστώνη  αετρονντες  τό  ενόαι- 
μονεΐν,   Greg   er.ti  mating  happi- 
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ness  by  the  prosperity  of  this  pre- 
sent life.  Th.  {ένθα)  εν. 

('ΕντενΟενΙ,  Att.  a  stronger  expres- 
sion than  εντενθεν.  [  ^  _] 

*Εντενκτικός,  κη,  κόν,  adj.  easily  ac- 
costed ;  affable ;  sociable  :  from 

έντνγχάνω. 

('Εντενξίόιον,  ov,  τό,  a  small  memo- 
rial by  way  of  petition,  Arrian. 
Epict.  1,  10.  dimin.  of  εντενξις. 

(^Έντενξις,  εως.  ή,  the  act  of  meet- 
ing, or  accosting;  interview  —  a 
greeting,  salutation,  conference; 
conversation  —  solicitation  ;  en- 
treaty :  subst.  of  εντνγχάνω. 

[Έντεντλανυω.^ί.ώσω,Ιο  dress  with 

beets,  or  turnips.  Th.  τεντλον.] 
"Έντεφρος,  ov,  adj.  covered  with 
ashes  —  ash-coloured.    Th.  iv, 
τέφρα. 

"Εντεχνος,  ov,  adj.  done  according 
to  the  rules  of  art ;  regular ;  skil- 
fully done ;  elaborate  ;  artificial. 
said  of  persons,  expert;  skilful. 
Th.  εν,  τέχνη. 

(Έντέχνως,  adv.  elaborately;  regu- 
larly ;  artificially — expertly ;  skil- 
fully. 

'Εντήκω,  fut.  εντήξω,  perf.  έντέτη- 

κα,  to  melt  into — to  pour  liquid 
matter  into.  met.  to  impress  upon 
the  mind;  to  render  indelible. — 
έντίτηκα,  has  a  pass.  signify 
Pass,  to  be  melted,  with  love, 
Soph.  TrachAGo.  to  be  indelible, 

IT  μισός    τε    γαρ   παλαιόν  έντέτηκ' 

έμοί.  Soph.  El.  1311.  an  old  hatred 
is  indelibly  engraven  in  my  heart. 

Th.  iv,  τήκω. 

Κντϊ,  Dor.  for  εστί,  3  pers.  sing. 
Theocrit.  1,  17.  11,  46,  φο.  but, 
in  5,  109.  and  11,  45.  for  εΐσι,  3 
pers.  plur.  of  ειμί,  I  am. 

'Εντίθημι,  [fut.  ένθήσω,]  to  put  in- 
to; to  introduce  into;  to  inculcate. 
—Mid.  3  sing.  2  aor.  Ion.  ένθε- 
το, and  2  pers.  pres.  imperat.  2 
aor.  ϊνθον,  to  place  one's  self. — 
part.  2  aor.  mid.  ενθεμένη,  lying 
on,  Iliad.  21,  124.  Th.  εν,  τίθημι. 

Έντίκτω,  fut.  έξω,  mostly  τέξομαι, 
to  engender  in;  to  give  birth 
to  in;  to  produce  in.  Th.  iv, 
τίκτω. 

['Έντϊλάω,  fut.  ήσω,  to  ease  one's 
self  in,  or  upon ;  to  befoul.  Th. 

εν,  πλάω.] 

'Εντιμάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  estimate 
at  its  value  in  ready  money.  Th. 
εν,  τιμάω. 

"Έντιμος,  ov,  adj.  esteemed ;  re- 
spected ;  honoured — highly  va- 
lued ;  honest ;  honourable.  IT  ol 
εντψοι,  the  most  distinguished  ci- 
tizens. ίΤ  εντιμον  ποιεΐν,  to  esteem 
highly.  Th.  iv,  τιμή 

(Έντίμως,  adv.  highly  esteemed ; 
honourably  :  adv.  of  έντιμος. 

'Έντιναγμός,  ov,   h,   a   shock ;  the 

act  of  pushing  against :  subst.  of 

εντινασσω. 

EvTivaaoo),fut.  όξω,  to  thrust  into; 
to  push  into;  to  fling  against. 
Th.  εν,  ^ιναα&ω. 


[Έντμήγω,  poet,  for  εντέμνω.] 

"Εντμημα,  ατος,  το,  an  incision;  a 
notch :  from  εντέμνω. 

"Εντο,  3  pers.  plur.  of  εμην,  2  aor. 
mid.  qf'irf^i. 

[Έντοκος,  ov,  adj.  bringing  forth ; 
lying  in.  Th.  εν,  τόκος.] 

Εντολή,  ής,  ή,  an  order  ;  a  com- 
mand ;  a  precept ;  a  charge,  or 
injunction:  subst.  of  εντέλλω. 

'Εντολμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  show 
courage,  or  boldness  on  any  oc- 
casion. Th.  έν,  τολμάω. 

"Εντομα,  ων,  τα,  ηε^.ρΙηΓ.ο^/εντομος. 

Εντομή,  ής,  η,  the  act  of  making 
an  incision  ;  a  cleft — a  narrow 
pass:  subst.  of  εντέμνω. 

{Έντομίας,  ov,  b,  one  who  is  cas- 
trated— a  eunuch,  Hesych. 

('Εντομις,  ίδος,  ή,  an  incision,  a 
rent.  LXX. 

(^'Έντομος,  ov,  adj.  cut  into ;  in 
which  incisions  have  been  made 
— castrated. — έντομα  (ζώα  under- 
stood) insects,  from  the  appear- 
ance of  incision  in  their  bodies, 
as  flies,  fyc. — (σφάγια  underst.) 
victims  sacrificed  on  solemn  oc- 
casions, in  making  treaties,  or  in 
honour  of  the  dead,  also,  victims 
cut  up  in  pieces  and  made  use  of 
in  funeral  commemorations,  Bast, 
ep.  crit.  p.  198.  Th.  (εντέμνω)  έν, 
τέμνω. 

Έντυνία,  ας,  ή,  tension  ;  strain ; 
force  ;  vehemence  —  firmness  : 
subst.  of  εντείνω. 

^Έντονος,  ov,  adj.  strained ;  in  a 
state  of  tension  ;  braced  ;  strung. 
met.  strong  ;  vigorous  ;  vehement 
—rigid  ;  firm  ;  inflexible. 

(Εντόνως,  adv.  s.  s.  as  έντονος,  adv. 

Εντόπιος,  or  ενταπος,  ov,  adj.  native; 
resident.  TT  εντόπιοι  θεοί,  the  indi- 
genous gods.  Th.  iv,  τύπος. 

['Έντορενω,  fut.  είσω,  to  engrave; 
to  bore  into.  Th.  έν,  τορενω.] 

Εντός,  adv.  within,  inside,  Horn. 

frcq. — at  this  side,  Iliad.  2,  845. 
also  with  a  genit.  1Γ  εντός  άστεως, 
in  the  city.  IT  έντύς  ποιεΐν,  to  con- 
fine, or  shut  Up.  IT  οι  εντός  λόγων, 
men  of  letters,  in  opposition  to  ol 
εκτός  λόγων,  illiterate  persons.  IT  εν- 
τός τον  "Ιστρου,  on  this  side  the 
Danube.  IT  εντός  τριών  ετων,  with- 
in the  space  of  three  years.  IT  εν- 
τός βέλων,  within  the  reach  of  mis- 
sile weapons.  IT  εντός  εαντον  εϊναι, 
to  enjoy  self-possession.  IT  τα.  εν- 
τός, the  intestines.  Th.  iv. 

'Εντος,  εος,  τό,  sing.  obs.  of  ί'ντεα. 

("Εντοσθε,  εντοοθεν,  εντοσθι,  in  ; 
within,  with  a  genit.  s.  s.  as  εν- 
τός. Th.  εντός.  [  ^] 

('Εντυστηθίόια,  ων,  τα,  εντόσθια,  and 
εντοσθίόια,  om,  τα,  the  internal 
parts ;  the  entrails  :  from  εντός. 

'Έντραγεΐν,  2  aor.  inf  of  εντρώγω. 

['Εντραγωδέω,  Jut.  ήσω,  S.  S.  as 
τραγωΰέω  έν.\ 

'Έντραπεζίτης,  ου,  Ό,  one  who  eats 
at  the  same  table ;  a  messmate. 
'    Th.  iv,  τράπεζα. 


('Εντραπεζΐτις,  ιόος,  ή,  fcm.  of  the 
foregoing. 

Έντράχνς,  εια,  ν,  adj.  somewhat 

rough.  Th.  iv,  τραχύς. 

'Εντρεπτικός,  κή,  κόν,  adj.  producing 
consciousness  of  a  fault,  or  a 
sense  of  shame — ashamed;  con- 
fused :  from  εντρέπω. 

('Έντρεπτικώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverb. 

Έντ ρέπω,  fut.  ψω,  to  change;  to 
convert ;  to  produce  a  conscious- 
ness of  a  fault,  or  a  sense  of 
shame ;  to  confuse ;  to  cause  one 
to  turn  in  on  his  own  thoughts, 
and  become  ashamed,  jV.  Τ.  \ 
Corinth.  4,  14.  to  affect. =Έντρέ- 
πομαι,  Mid.  1  aor.  ένετρεψάμην,  to 
change  ;  to  let  one's  self  be 
changed,  affected,  or  influenced 
=Pass.  to  turn  in  on  one's  own 
thoughts  ;  to  become  ashamed  of, 
or  conscious  of  a  fault — to  con- 
cern one's  self  about ;  to  be 
anxious,  or  occupied  about,  with 
a  genit.  Traged.freq.  to  be  trou- 
bled, with  an  infin.  Th.  έν,  τρέπω. 

Έντρέφω,  fut.  ενθρέψω,  to  nourish, 
or  bring  up  in.  Th.  iv,  τρέφω. 

'Έντρέχεια,  ας,  η,  cleverness ;  ap- 
plication ;  diligence  —  activity  : 
from  ίντρέχω. 

'Έντρεχής,  εος,  adj.  clever ;  skilful; 
diligent ;   active  ;  subtle  :  from 

εντρέχω. 

'Εντρέχω,  fut.  properly,  θρέξομαι, 
usually,  ενόραμονμαι,  (as  from  iv- 
έρέμω)  to  run  in,  or  among ;  move 
about  freely  in,  Iliad.  19,  385. 
met.  to  be  current,  as  a  report,  to 
run  into — glide  into,  insinuate 

itself.    IT  λόγος  άνθρώποις  έντρέχει, 

a  report  is  current  amongst  men, 
Aratus.   Th.  εν,  τρέχω. 

Εντριβής,  έος,  adj.  well  inured  to 
any  thing ;  thoroughly  versed  in  ; 
experienced  in  ;  long  accustomed 
to  any  thing  :  from  έντρίβω. 

'Έ,ντρίβω,  fut.  ίψο),  perf.  έντέτριφα, 
1  aor.  ίνέτριψα,  to  rub  upon  ;  to 
apply,  or  anoint  with  any  sub- 
stance —  to  grind  in  a  mortar ; 
to  inflict,  a  blow,  or  an  injury. 

IT  ενέτριψε  κύνόνλην,  Plvt.  he  struck 

him  a  blow  with  the  fist.  Th.  iv, 
τρίβω,  [ί] 

^Έντριμμα,  ατος,  τό,  any  thing  ap- 
plied to  the  face — paint ;  a  cos- 
metic ;  a  salve. 

"ΈντρΧχον,  ov,  τό,  a  wig  ;  false  hair : 
neut.  of  εντριχος. 

"Έντρΐχος,  ov,  adj.  hairy — covered 
with  hair.  Th.  εν,  τριχος,  genit. 
ofOpik. 

(Εντρίχωμα,  ατος,  τό,  the  border  ol 
the  eyelid  out  of  which  the  eye- 
lashes grow,  [r] 

"Έντριψις,  εως,  ή,  friction — the  act 
of  anointing  with  salve,  or  of 
painting  the  face  —  a  cosmetic 
substance :  sub.it.  of  έντρίβω. 

"Εντρομος,  ov,  adj  in  a  tremour ; 
trembling;  terrified.  Th.iv.  τρέμω. 

1  'Εντροπάλίζω,  fut.  ίσω}  $.  s.  as  b>- 
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τρέπω. =Έντροπα\ίζομαι,  Mid.  to 
turn  round ;  to  turn  back ;  to 
give  way  ;  to  give  way  by  little 
and  little,  Iliad.  6,  496.  to  turn 
from  time  to  time  to  look,  s.  s.  as 
εντρέπομαι  :  from  εντρέπω. 

(Έντροπή,  ής,  η,  the  act  of  turning 
round ;  change — the  act  of  mak- 
ing ashamed,  or  confused  ;  con- 
fusion ;  shame — respect,  s.  s.  as 
αιδώς,  Soph.  (Ed.  Col.  299.  act. 
the  ss.  as  subst.  of  εντρέπω. 

^Εντροπία,  ας,  η,  s.  s.  as  εντροπή.] 

(Εντροπίας,  ου,  δ,  wine  that  has 
turned,  or  become  sour. 

Έντρομος,  ου,  adj.  reared,  or  brought 
up  in,  or  by.—  subst.  a  pupil : 

from  εντρεφω. 

'Εντρϋφάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  riot  in. 
s.  s.  as  τρυγάω  εν ;  to  act  on  any 
occasion  in  a  riotous,  disorderly 
manner — to  amuse  one's  self  with 
— to  act  insolently,  haughtily,  or 
overbearingly  ;  to  amuse  one's 
self  at  another's  expense.  TT  iv- 
τρυφαν  rivl,  s.  s.  as  νβρίζειν  τινά, 
to  treat  any  one  insolently  :  from 
εν,  τρνφάω. 

(Έντρνφημα,  ατός,  το,  the  object, 
or  occasion  of  amusement ;  the 
object  of  contumelious  mockery,or 
insolent  supercilious  treatment.[i>] 

Έντρώγω,  fut.  ζομαι,  to  eat  up  ;  to 
swallow  down.  Th.  εν,  τρώγω. 

Έντνγχάνω,  fut.  εντείνομαι,  perf. 
εντετνχηκα,  2  aor.  ενέτΰχον,  go- 
verning a  dat.  case,  to  light  on  ; 
to  meet ;  to  address,  or  accost  any 
one ;  to  speak  to ;  to  hold  con- 
versation, or  confer  with — to  read, 
Herodot.  4,  140.  to  associate  with 
— to  be  present  at.  IT  ενέτνχε  βοη- 
θεΐν,  Plut.  Pomp,  he  supplicated 
him  to  come  to  his  assistance.  IF  ol 
έντυγχάνοντες,  those  who  are  met 
with  on  a  road  ;  the  first  comers, 
also  readers.  IT  εντυγχάνειν  τινϊ 
κατ  όψιν,  to  see  anyone.  IT  εντυγ- 
χ/τνειν  τινι,  to  mention  any  one  in 
the  course  of  conversation.  Th. 
εν,  τυγχάνω. 

ΈντνΧίσσω,  Att.  εντνλίττω,^ί.  ίξω, 
to  roll  in  ;  to  inwrap.  Th.  εν.  τυ- 

λίσσω. 

Έιτϋλόω,  5.  s.  as  τν\όω  εν. 

Έντννω,  See  εντύω. 

Έντυπας,  adv.  falling  prostrate, 
Iliad.  24,  163.  wrapt  up,  so  that 
the  form  of  the  body  is  alone  to 
be  seen :  from  έντυπος.  [_  ^  w] 

"έντυπος,  ου,  adj.  imprinted ;  stamp- 
ed ;  coined  :  from  εντνπόω. 

Έντνπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  imprint  ; 
to  stamp.   Th.  εν  (τνπόω)  τυπτω. 

(Έι/τίποψα,  ατος,  το,  any  thing  im- 
pressed, or  stamped,  [i>] 

(Έντΰπωσις,  εως,  η,  the  shoulder 
joint,  [ν] 

'Κντυραννεΰο),  to  rule  in  as  a  tyrant; 

to  rule  in  :  from  εν,  τυραννεύω. 
Έντύφω,  fut.  θύψω,  to  cause  to- 

smoke,  or  glow  in — to  set  on  fire. 

s  s.  as  τύφω,  Aristoph.  =  Mid.  to 

glow.   Th.  iv,  τύφω.  [ΰ] 


Έντυχία,  ας,  η,  s.  s.  as  εντευζις.  Th. 
εντυγχάνω. 

Έντνω,  and  ίντννω,  2  aor.  (Horn.) 
εντνον,  ες,  ε,  for  'ήντυον,  Horn,  and 
Pind.,  and  from  ίντννω,  εντυνον, 
Ion.  for  ηντυνον,  also  part.  fern. 
1  aor.  act.  ivrvvaaa,fem.  part,  by 
sync.  mid.  εντυναμένη,  Horn,  to 
equip  ;  to  fit  out ;  to  put  in  rea- 
diness ;  to  prepare  ;  to  furnish  ; 
to  arm  ;  from  εντεα.  \εντΰο>, 
ίντννω,  ] 

ΈνυάΧιος,  ου,  Ό,  one  that  is  fond  of 
battle,  a  warrior — a  certain  war- 
song,  so  called — Adj.  ου,  warlike. 
Th.  Ένυώ.      _  s,  ~  ~] 

Ένυβρίζω,  fut.  ίσω,  to  insult ;  to 
treat  arrogantly,  or  contumeli- 
ously  ;  to  outrage.  Th.  iv,  (υβρί- 
ζω) νβρις. 

(Ένυβρισμα,  ατος,  το,  an  insult ;  an 
outrage — the  subject  of  mockery, 
or  insult. 

Ένυγρόβΐος,  ου,  adj.  s.  s.  as  εννδρό- 
βίος.   Th.  ειυγρος,  βίος. 

Έννγροθηρευτής,  οϋ,  δ,  a  fisherman. 
Th.  εννγρος,  (θηρεύω)  θήρα. 

"Εννγρος,  ον,  adj.  in  wet,  moisture, 
or  water,  moist ;  wet — aquatic. 
Th.  εν,  υγρός,  νω. 

Έννδρία,  ας,  ή,  abundance  of  water 
— great-  humidity  :  from  ένυδρος. 

(Έννδρις,  ίδος,  or  εννδρις,  ιδος,  η, 
the  otter — a  sort  of  water  snake. 

Έννδρόβϊος,  ου,  adj.  living  in  water; 
aquatic.   Th.  εν,  υδωρ,  (βιόω)  βίος. 

Έννδροθηρευτής,  S.  S.  and  Th.  as 
ενυγροθηρευτής. 

"Ενυδρος,  ου,  adj.  living  in  the  wa- 
ter ;  aquatic — watery  ;  marshy 
— watered  by  rivulets.  Th.  iv, 
(νδωρ)  νω. 

"Ενϋλος,  ov,  adj.  material ;  compo- 
sed of  matter,  s.  s.  as  υλικός.  Th. 
εν,  νλη. 

Ενυπάρχω,  fut.  |ω,  S.  S.  as  νπάρ- 
χω  εν. 

'Ενυπατενώ,  fut.  ενσω,  to  be  consul: 
from  εν,  νπατενω. 

Ένυπνιάζω,  fut.  άσω,  to  see  in  a 
dream  ;  to  dream.  —  Mid.  s.  s.  as 
the  act. :  from  ενύπνιην. 

(Ένυπνιαστης,  ov,  δ,  one  who  dreams 
continually;  a  dreamer. 

'Έ,ννπνιον,  ου,  τδ,  an  object  seen  in 
a  dream — a  vision  ;  a  dream — 
εννπνιον,  denotes  an  ordinary 
dream,  ονειρος,  a  dream  announ- 
cing a  future  event,  according  to 
Artemidorus,but  in  Horn,  ονειρ α/ς, 
the  apparition  of  a  Divine  Be- 
ing in  a  dream,  ίνύπνιον,  a  dream; 
neut.  of  ενυπνιος. 

Έννπνιος,  or  εννπνος,  ov,  adj.  ap- 
pearing in  sleep ;  dreamt.  Th. 

εν,  ύπνος. 

(Έννπνόω,  ω,  [  fut.  ώσω,]  to  sleep 

in. 

Εννπόστατος,  ov,  adj.  subsisting  by 
itself,  the  opposite  of  accidental 
— existing  in.    Th.  εν,  νπδ,  'ίσ- 

τημι. 

Εννφαίνω,  fut.  ίνυφανω,  perf.  ίνν- 
φαγκα,  to  interweave ;  to  interlace. 


—  Pass.  part.  1  aor.  εννφανθεις, 
interwoven.  Th.  εν,  νφαίνω. 
(Έvvφavτoςίov,adj.  interwoven,  [δ] 
Έννώ,  6ος,  contr.  ονς,  η,  Bellona, 

the  sister  of  Mars,  [ϋ] 
Ένώκηκα,  perf  of  ενοικέω. 
Ένωκικα,  perf.  of  ενοικίζω. 
Ένώμα,  3  pers.  s.  imperf.  of  νωμάω. 
"Ενωμος,  ου,  adj.  nearly  raw — un- 
ripe ;  not  quite  ripe.  Th.  iv,  ωμός. 
Ένωμοτάρχης,  ου,  ό,  the  commander 
of  an  ενωμοτία,  see  the  word.  Th. 

ίνώμοτος,  άρχω. 
(Ένωμότης,  ου,  δ,  s.  s.  as  ενωμοτάρ- 

χπ· 

(Ενωμοτία,  ας,  η,  properly,  a  band 
of  chosen  warriors  bound  by  an 
oath,  at  Sparta,  consisting  of  a 
particular  number,  four  of  which 
(Thuc.  5,  OS.)  formed  α  πεντη- 
κοστυς — some  say  the  ενωμ.  con- 
sisted of  twenty-five  men,  others 
thirty-two,  or  thirty-six,  as  Schn. 
Xen.  Hell.  6,  4,  12. 
Ένώμοτος,  ov,  adj.  bound  by  an 
oath  ;  sworn  ;  confirmed,  or  sanc- 
tioned by  an  oath — subst.  a  con- 
spirator, Plut.  Sertor.  26.  IT  ενώ- 
μοτος  θεων,  Eurip.  one  who  has 
called  the  gods  to  witness.  Th. 

εν,  όμόω,  δμννμι. 

(,Ε,να>μότως,  adv.  with  an  oath. 
Ένών,  οϋσα,   ενόν,  part.  pres.  of 
ενειμι. 

Ένωπαδις,  ενωπαδίως,  adv.  facing ; 
before  ;  visibly  ;  in  presence  of ; 
face  to  face  :  from  ενωπή. 
Ένωπη,  ής,  η,  aspect ;   presence ; 
IT  ενωπή,  dat.  adverbially,  s.  s.as 
ενωπαδίς.    Th.  εν,  ώψ. 
(Έ,νώπια,  ων,  τα,  the  walls,  at  the 
sides,  or  entrance  of  a  portico,  or 
hall,  Odyss.  22,  120.  s.  s.  as  ενω- 
πή, jEschyl.  Supp.  153. 
(Ενώπιος,  ov,  adj.  opposite  ;  within 
full  view ;  before  the  face  ;  in 
presence  of,  Theocrit.  22,  152. 

Ένωράΐζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  as- 
sume affected  airs ;  to  play  the 
gallant.  Th.  εν,  (ωρα'ί'ζω)  όψα. 
"Ενωρος,  ov,  adj.  in  proper  season  ; 
in  full  bloom;  ripe.  met.  bloom- 
ing ;  strong  ;  vigorous.  Th.  iv, 
ωρα, 

Έι/ωρσα,  ας,  ε,  1  aor.,  and  ενώρμην, 
poet.  3  sing,  ενώρτο,  2  aor.  mid. . 
of  ενόρω,  ένόρννμι. 
"Ενωσα,  Ion.  for  ενόησα,  1  aor.  act., 
and  ενωσάμην,  Ion.  for  ενοησάμην, 
1  aor.  mid.  of  νοέω. 
"Eywaij,  εως,  ή,  the  act  of  joining 
in  one  ;  union  :  subst.  of  ενόω. 

Ένωτίζομαι,  fut.    ίνωτίσομαι,  Att. 

ενωτιονμαι,  to  hear,  apprehend,  or 
learn,  LXX.  Th.  iv,  ώτΰς,  genit. 
of  ονς. 

Ενωτικός,  κή,  κόν,  adj.  uniting  into 

one.   Th.  (ενόω)  εν,  neut.  of  εις. 
Ένώτιον,  ov,  το,  an  ear-ring.  Th. 

εν,  ώτός,  genit.  of  ονς. 
'Ένωτόκοιτοι,  ων,  ol,  men  fabled  to 
have  ears  large  enough  to  cover 
their  bodies,  Strab.  2.    Th.  ivr 
ώτος,  genit.  of  ονς,  κοίτη 
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*Ένωχρος,  ου,  adj.  whitish  j  pale ; 

pallid.   Th.  εν,  ωχρός. 
Έ£,  prepos.Jbr  έκ,  before  a  vowel, 

and  sometimes  also  before  words 

beginning  with  ς. 
*Εξ,  ol,  al,  τά,  indeclin.  six. 
Έξάγαστος,   ου,   adj.   admirable  ; 

worthy  of  the  highest  admiration. 

Th.  έξ,  αγαμαι. 
Έ^αγγελεύς,  έως,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

έξάγγελος. 

Εξαγγελία,  ας,  >|,  proclamation  ; 
publication  ;  announcement ;  dis- 
covery ;  denunciation  :  subst.  of 
εξαγγέλλω. 

Εξαγγέλλω,  fut.  ελώ,  to  proclaim  ; 
to  make  known ;  to  publish ;  to 
report ;  to  relate  ;  to  divulge,  a 
secret,  to  betray,  Iliad.  5,  390. 
to  reveal,  Xen.  Cyrop.  2,  4.  Th. 

εξ,  άγγέλλω. 

(Εξάγγελος,  ου,  Ό,  or  η,  a  messen- 
ger ;  one  who  makes  known,  or 
publishes  intelligence  —  on  the 
stage,  characters  who  relate  what 
has  occurred  within  ;  but,  άγγε- 
λοι, messengers  bringing  intelli- 
gence from  abroad,  or  from 
without  doors, neither  taking  any 
part  in  the  action. 

(Έξαγγελτικος ,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  announcing, 
proclaiming.or  revealing. 

('Εξάγγελτος,  ov,  adj.  made  known; 
announced  ;  proclaimed  ;  report- 
ed ;  related. 

Έξαγγίζω,^/ηί.  ίσω,  to  pour  liquor 
out  of,  or  empty  a  vessel.  Th.  εξ, 

αγγος. 

['E|ayi^6>,/wi.  ίσω,  to  declare  un- 
clean, or  unholy.  Th.  εξ,  άγίζω.] 

'ΕξαγΊνέω,  Ion.  for  εξάγω. 

Έξάγιον,  ου,  τό,  a  pair  of  scales 
—the  sixth  part  of  an  ounce, 
four  scruples,  in  Actuarius.  Th. 
εξ,  αγω. 

'Εξάγιστος,  ov,  adj.  S.  s.  as  εναγής, 
accursed  ;  hateful ;  horrible,  Plat. 
Popl.  4,  sacred,  not  to  be  spoken 
of,  Soph.  (Ed.  Col.  1526.  Th. 
εξ,  'άγος. 

'Έξαγκωνίζω,  fut.  ίσω,  to  place  the 

hands  on  the  hips,  so  as  that  the 
elbows  turn  outward,  and  to  make 
resistance,  Aristoph.  Eccles.  259. 
to  bind  the  hands  behind  the 
back,  Diodor.  Th.  εξ,  άγκών. 
'Εξάγννμι,  fat.  άξω,  to  break  forth 
— break  all  to  pieces,  separated, 
poet.  Iliad.  5,  161.  Th.  εξ,  αγνυμι. 

'Εξαγόρενσις,  εως,  η,  the  revelation 
of  a  secret — avowal ;  manifesta- 
tion ;  declaration  of  an  opinion — 
publication :  from  ίξαγορεΰω. 

(Έξάγορευτικϋς,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  made  use  of,  in  avow- 
ing, &c.  in  the  ss.  of  the  verb. 

Έξάγορενω,  ^ηί.  ενσω,  to  avow  open- 
ly ;  to  publish ;  to  rumour — an- 
nounce ;  relate — to  reveal,  or  di- 
vulge, a  secret.  Th.  εξ,  αγορεύω. 

'Εζαγρ ιαίνω,  fut.  άνω,  s.  s.  lit.  and 
met.  an  έξαγριόω :  from  έξ,  άγ- 
οιαίνω. 


1  Έξαγριόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
wild,  ferocious,  or  savage,  met. 
to  exasperate — to  let  run  wild — 
to  make  rude,  or  uncourteous  ;  to 
render  ferocious,  or  cruel.  Th. 
εξ,  (άγριόω)  άγριος. 

('Εξαγρίωσις,  εως,  ή,  the  act  of  ren- 
dering wild,  ferocious,  or  cruel. 
met.  exasperation;  the  act  of 
suffering  to  become  wild,  said 
both  of  plants  and  animals. 

Εξάγω,  fut.  εξάξω,  perf.  έξήχα,  2 
aor.  έξήγον,  Att.  έξήγαγον,  to  lead 
out ;  to  lead  forth  ;  to  lead  forth, 
an  army — to  bring  forth,  cause 
to  come  forth,  fetch  out,  in  Horn, 
only  applied  to  animate  objects, 
Neut.  to  bring  forward,  one's  self, 
march  out,  come  forth,  (ημας  un- 
derst.)  Iliad.  7,  336.  to  send  forth; 
to  export,  met.  to  excite  ;  to  pro- 
voke ;  to  promote;  to  entice.  =: 
Εξάγομαι,  Mid.  to  give  way  to, 
as  (όργη)  anger — to  obtain,  bring 
out,  by  exertion,  or  effort — to 
produce  ;  to  pronounce,  or  utter. 
If  εαυτόν  εξάγειν  (έκ  του  βίυν  un- 
derstood,) to  die,  Diogen.  Laert. 
7,  130.  lira  εξαγόμενα,  exports. 
IT  γέλωτα  έκ  τίνος  εξάγειν,  to  excite 
any  one's  laughter.  Μ  ως  μικρά, 
αθλα  μεγάλσ.ς  δαπάνας  και  πολλάς  επι- 
μελείας  εξάγεται    ανθρώπων,  Xen. 

how  slender  were  the  advantages 
derived  from  such  extraordinary 
expense   and  wearisome  cares. 
Th.  εξ,  αγω.  [α] 
(Εξαγωγεύς,   έως,    b,    a  leader — a 

leader  of  persons  sent  to  a  colony. 

(Εξαγωγή,  $ς,  η,  the  act  of  leading 
forth,  neut.  departure ;  death, 
and  the  other  ss.  as  subst.  of  εξά- 
γω, an  aperture;  an  issue,  Athen. 

(Εξαγώγιμος,  ου,  adj.  leading  forth. 
pass,  led  forth  ;  exported ;  fit  for 
exportation — drawn  off ;  derived. 

IT  νδατος  εξαγώγιμους  τάφρονς,  tren- 
ches for  drawing  off  the  water. 
IT  τα  εξαγώγιμα,  exports. 

Έξαγώνιος,  ου,  adj.  not  relating  to 
the  contest,  or  matter  in  question. 
Th.  έξ,  άγών. 

Έξάγώνιος,  ου,  or  εξάγωνος,  ου,  adj. 

hexagonal.  Th.  εξ,  γωνία. 

Εξαδάκτυλος,  ου,  adj.  measuring 
six  fingers,  (a  palm  and  a  half) 
long.  Th.  εξ,  δάκτυλος. 

'Εξάδαρχος,  ου,  δ,  one  who  com- 
mands six  soldiers.  Th.  εξάς, 
άρχω. 

Εξάδελφος,  ov,  b,  masc.  εξαδέλφη,  ης, 
η,  fern,  a  cousin-gcrman.  Th.  εξ, 
αδελφός,  [α] 

Έξάδραχμος,  ov,  adj.  costing,  or 
worth  six  drachmae.    Th.  εξ, 

δραχμή. 

'Εξαδρόω,  Έξαδρννω,  stronger  ex- 
press, than  άδρόω.  αδρννω,  with- 
out εξ. 

'Εξάδυνατέω,  [fut.  ησω.)  to  be  whol- 
ly incapable  of  action;  to  be  to- 
tally exhausted,  fatigued,  or  quite 
dejected  :  from  έξ,  άδυνατέω. 

Έξάδω,  fut.  σω,  to  disenchant ;  to 


counteract  the  effects  of  an  incan- 
tation by  another — to  sing  out, 
life,  viz.  die  by  singing,  or  die 
singing,  Plat.  Pheed.  p.  85.  A. 
ed.  Heind.  Th.  έξ,  αδω. 

'Εξαείρω,  Ion.  for  εξαίρω. 

'Εξαερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  turn  into 

air,  or  vapour — to  air.  Th.  έξ,  άήρ. 

(Έξάέρωσις,  εως,  η,  ss.  as  subst.  of 
έ\ιερόω. 

'Ε,ξάετες,  adv.  for  six  years :  neut. 

of  εξαέτης. 
('Εξάέτης,  ου,  b,fem.  'εξαέτις,  ιδος,  η, 
one  that  is  six  years  old.  Th.  εξ, 
ε  το  ς. 

(Εξαετία,  ας,  η,  a  space  of  six  years. 

Εξαήμερος,  ου,  adj.  of  six  days  ; 
lasting  six  days — neut.  τό  'εξαήμε- 
pov,  the  work  of  six  days,  the  cre- 
ation of  the  world,  ecclesiast.  writ. 

Th.  εξ,  ημέρα. 
'Εξαθερίζω,  s.  s.  as  άθερίζω.   Th.  εξ, 
άθερίζω. 

Έξαθροίζομαι,  to  seek  out  and  col- 
lect together,  Eurip.Phcen.  1185.: 
from  έξ,  άθροίζω. 

'Εξαθΰμέω,  to  be  sad,  or  despond- 
ing :  from  έξ,  άθνμέω. 

'Εξαιάζω,  s.  s.  as  αΐάζω. 

'Εξα'θριάζω,  [fut-  άσω,]  to  expose 
to  the  air  ;  to  air  ;  to  dry  in  the 
open  air — to  place  in  the  open  air. 

Th.  έξ,  (αίΟριάζω)  aWpa. 
'Εξαιμάσσω,  Att.  έξαιμάττω,^ώ.  άξω, 

to  (Iraw  blood ;  to  render  quite 
bloody.  Th.  έξ,  (αψάσσω)  αίμα. 
('Εξαιματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  con- 
vert into  blood  ;  to  render  bloody  : 

from  έξ,  α'ιματόω. 

(Έξαιμάτο)σις,  εως,  η,  sanguifica- 
tion— the  infliction  of  a  wound. 

(Έξαιματωτικος,  κή,  κον,  adj.  fit  for 
producing  blood — fit  for  wound- 
ing. 

("Εξαψος,  ov,  adj.  that  has  lost 
much  blood,  or  all  its  blood.  Th. 

έξ,  αίμα. 

('Εξαίμων,  ονος,  adj.  full  of  blood. 
(Έξαίννμαι,  S.  S.  as  έξαιρέομαι,  to 

carry  away — to  strip  ;  to  despoil. 

Th.  έξ,  αϊνυμαι. 

['Εξάϊππος,  ου,  adj.  having  six  hor- 
ses.  Th.  εξ,  'ίππος.] 

Εξαιρέσιμος,  ου,  adj.  taken  out ;  ex- 
tracted ;  to  be  taken  out,  or  se- 
lected ;  retrenched,  in  {opposition 
to  έμβολψαΐος,  intercalary  :)  from 
έξαιρέω. 

'Εξαίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 
out,  or  carrying  away  ;  extrac- 
tion ;  choice  ;  election  ;  selection 
— exception — the  act  of  discharg- 
ing a  vessel ;  the  place  where  car- 
goes are  discharged,  a  wharf— 
the  act  of  taking  out  the  entrails 
of  an  animal ;  that  which  is  ta- 
ken out  of  the  body  of  an  animal ; 
entrails  ;  bowels — έξαιρέσεως  δίκη, 
an  action  against  a  person  who 
had  given  freedom  improperly,  or 
seduced  away  a  slave  from  his 
master :  subst.  of  έξαιρέω. 

(Εξαιρετέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  of 
έξαιρέω,  that  ought  to  be  chosen, 
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or  set  apart  ;  that  ought  to  be  de- 
stroyed. IT  η  Ίίαρχηδών  πολλοίς 
"Ρωμαίων  εξαιρετέα  εδόκει  είναι, 
Polyb.  it  seemed  to  most  Romans 
that  Carthage  ought  to  be  de- 
stroyed. 

(Εξαίρετος,  ου,  adj.  taken  out  ;  ex- 
cepted :  selected ;  chosen ;  ex- 
tracted ;  retrenched. —  met.  pre- 
ferred, eminent ;  distinguished. 
Horn,  taken  out,  rejected. 
(Έξαιρίτως,  adv.  excellently  ;  par- 
ticularly ;  in  a  distinguished  man- 
ner, and  the  other  signif.  of 
εξαίρετος,  adverbially. 
Έ.ξαιρεΰμην,  Dor.  for  Ιξηροίψην,  im- 

perf.  pass,  of  εξαιρεω. 
'Εξαιρεω.^αί.  ήσω,  perf.  εξΐ)ρηκα,  2 
aor.  εξεΐλον,  in  Epic  poet,  εξελον, 
to  take  away  from,  take  out,Hom. 
freq.,  and  with  a  gen.it.  of  the 
place — to  take  away  forcibly,  to 
bereave,  to  rob — to  take  out,  to 
select  for  any  one,  τινϊ,  Iliad.  16, 
56.  to  take  out,  or  take  away,  to 
except— to  discharge,  a  cargo; 
to  exact  ·,  to  plunder ;  to  lay 
waste  ;  to  destroy. —Έξαιρέομαι, 
Mid.  2  aor.  εξειλόμην,  inf.  εξελεσ- 
Οαι,  to  take  out  for  one's  self, 
and  the  other  signif.  of  the  verb, 
s.  s.  as  άφαιρέομαι,  viz.  plunder, 
Herodot.  3,  137.  Th.  εξ,  αιρεω. 
'ΕξαιρουσΟαι,  inf.  of  εζαιρόομαι,  οΰ- 
μαι.  to  change  into,  or  be  overrun 
with  tares.  Th.  εξ,  uipa. 
Εξαίοω,  (Ion.  εξαείρω)  fat.  εξάρω, 
per/,  εξτιρκα,  to  lift,  or  hold  up — 
take  out,  bear  out — to  lift  up,  to 
exalt,  met.  to  raise,  or  rouse,  as 
the  mind  (εΐς  τι)  to  any  thing, 
Theogn.  640.  neut.  to  raise  one's 
self,  to  ily  away  ;  to  break  up  an 
encampment,  decamp,  Polyb.— 
Mid.  I  aor.  έξηράμην,  3pers.  sing, 
εξήράτο,  to  take  up  for  one's  self, 
carry  off,  as  booty,  Odyss.  5,  3D. 
to  become  elevated,  as  by  hope, 
to  gain,  obtain.  Th.  εξ,  αίρω. 
Εξαίσιος,  ov,  adj.  exceeding  the 
bounds  of  what  is  right,  just. rea- 
sonable, or  decorous  ;  unjust ; 
wrong,  Odyss.  4,  690.  inauspi- 
cious, of  evil  omen,  Iliad.  15, 
598.  immense  ;  extraordinary. 
Th.  εξ,  αίσα. 
Έξαίσσώ,  1  aor.  εξηξα,  to  rush 
forth  ;  to  spring  out  of.  Th.  εξ, 

άίσσω.  [.  ] 

'ϊ'?α'ι'σΓ('ω.[-/ΐίί.ώσω,]  to  destroy  all 
trace  of;  to  extinguish  all  recol- 
lection of;  to  destroy  every  me- 
morial.  Th.  εξ,  Λϊστόω. 

Έίξαιτίω,  ω,  fat.  ήσω,  to  demand, 
exact,  or  require  ;  to  claim.  == 
'Ε'ξαιτέο'μαί,  Mid.  to  ask  for  any 
one's  pardon,  or  freedom.  Th.  εξ, 
αίτέώ. 

('Εξάίτησις,  εως,  η,  demand;  re- 
quest ;  claim — request  to  obtain 
a  favour 

Έξαιτος,  ov,  adj.  chosen,  selected  ; 
hence,  eminent :  excellent  :  from 
έξαιτέω. 


Εξαίφνης,  adv.  (Dor.  εξαίφνας)  sud- 
denly. Th.  εξ,  αίφνης. 

(^Εξαιφνίδιος,  ου,  adj.  sudden,  s.  s. 
as  αιφνίδιος  :  from  εξ,  αιφνίδιος. 

Έξα<ανΟίζω,  fut.  ίσω,  to  pluck  out 

thorns ;  to  clear  from  thorns,  or 
brambles.   Th.  εξ,  άκανθα. 
(Έξακανθόω,  [fut.  ώσω,]  to  render 
thorny. 

Έξακέομαι,  fut.  εσομαι,  to  heal 
thoroughly,  Horn,  to  repair  ;  to 
mend ;  to  restore  to  its  former 
state,  met.  to  remedy ;  to  recon- 
cile ;  to  appease.  The  act.  alsos. 
s.  in  late  poet.  Th.  εξ,  άχεομαι. 

(Έξάκεσις,  εως,  η,  thorough  cure  ; 
reparation  :  subst.  of  ίξακέομαι.[α] 

(Έξάκεστήριος,  ου,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  healing  or  repair- 
ing— expiatory  ;  propitiatory. 

Έξάκις,αάν.  six  times.  Th-.Ιξ. 

Έξακισμνριυι,  ίαι,  ια,  six  thousand. 
Th.  εξάκις,  μυρίοι. 

Έξακισχίλιοι,  ίαι,  ια,  six  thousand. 

Th.  εξάκις,  χίλιοι. 
(Έξακισχιλιοστος,  η,  dv,  adj.  the  SIX 

thousandth. 

ΈξάκΧτνον,ου,  ro,  a  chamber  con- 
taining six  couches,  viz.  for  re- 
clining at  table — having  six  beds. 
Th.  εξ,  (κλίνη)  κλίνω. 

Έξακμάζω,  fut.    άπω,     to   lose  its 

bloom  —  to  wither  ;  to  fade  ;  to 
lose  vigour  :  to  grow  old.  Th.  εξ, 

(ακμάζω)  άκμή. 
Έξάκνημος,  ου,  b  and  η,  that  has  six 
spokes.  Th.  εξ,  κνήμη,  the  spoke 
of  a  wheel. 

Έξακολονθέω,ι7).[  ^αί.ήσω,]ΐθ  follow ; 

to  walk  after ;  to  follow  the  traces 
of,  or  act  as  spy  upon  ;  to  search 
after.   Th.  εξ,  άκολουθίω. 
(Έζακολουθησις,  εως,  η,  the    act  of 

following,  or  tracing,  or  search- 
ing after  :  Siibst.  of  ίξακολονθεω. 
Έξακονάιο,  fut  ήσω,  to  make  very 

sharp.    Th.  εξ,  (άκονάω)  άκόνη. 

Έξακοντίζω,  fut.  Ίσω,  to  throw 
darts,  javelins,  or  any  missile 
weapon — to  launch  from  a  sling. 
met.  to  move  rapidly,  the  feet, 
and  so,  to  fly,  Eurip.  Suppl. 
456. :  from  εξ,  άκοντίζω. 

(Έξακόντισμα,  ατος,  τι),  that  which 

is  darted,  slung,  or  thrown. 

(Έ,ξ  ακοντισμός,   ου,    b,    the    act  of 

throwing  missile  weapons,  or 
slingfrng. 

"Εξακόσιοι,  αι,  a.  six  hundred.  Th. 

εξ. 

(Έξ,~ί-οσΐ'>στος,  ή,  όν,  adj.  the  six 
hundredth. 

Έξάκονστος,  ov.  adj.  heard  distinct- 
ly; understood  —  audible;  intel- 
ligible :  from  εξακονω.  [α] 

Έξακούω,  to  hear  from  afar  ;  to 
learn  from  having  heard  ;  to  un- 
derstand.  Th  .  εξ,  ακούω. 

Έ.ξακριβ'ιζω,  fut.  Λσω,  a  late  form 
in  LXX.  and  Liban.  of  εξάκρι- 
βόω. 

Έξακυϊβόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  execute 

any  work  with  extreme  exact- 
ness ;  to  bring  to  perfection — to 


examine  into  narrowly,  to  affirm 
with  certainty,  Soph.  TrachA2(i. : 
from  εξ,  άκριβόω. 

Έ,ξακρίζω,βιί.  ίσω,  to  wander  over, 
or  go  over  summits,  or  high  pla- 
ces. Th.  εξ,  (άκρίζω)  άκρος. 

Έ£αλ«όω,  ω,  fut.  ώσω,  to  deprive1 
totally  of  sight.  Th.  εξ,  άλαός. 

Έξάλΰπάζω,  fut.  ξω,  to  remove  in- 
habitants  from  a  place,  Odyss.  4, 
8.  to  destroy  completely,  to  ruin 
— to  wear  out  the  strength,  Thco- 
crit.   2,  85.   Til.  εξ,  άλαπάζω. 

Έξάλατο,  Dor.  for  έξήλατο,  3  pers, 
sing.  1  aor.  mid.  of  εξάλλομαι. 

Έξαλδαίνω,[^ί.  ανώ,]  to  bud,  ΟΓ 

shoot  forth ;   to  thrive.   Th.  εξ, 

άλδαίνω. 

Έξαλεασθαι,  inf.  1  aor.  mid.  of  εξα- 
λέομαι. 

Έξάλειπτρον,  ov,  τδ,  a  box  for  con- 
taining perfumes  :from  εξαλείφω. 

W  · 

"Εξαλείφω, fid.  ψω,  to  wipe  off;  to 

wipe  out.  met.  to  efface ;  to  ex- 
punge, cancel,  or  obliterate — to 
anoint.  =  Pass.  perf.  έξήλιμμαι 
Alt.  εξαλήλιμμαι,  to  be  wiped  out, 
&C.  IT  τουτονι  εξαλείφω  εκ  του 
καταλόγου,  Xen.  1  strike  him  out 
of  the  list.   Th.  εξ,  αλείφω. 

(Έξάλειφις,  εως,  η,  abstersion — ob- 
literation :  subst.  of  εξαλείφω,  [a] 

Έξάλίομαι,  1  aor.  inf.  mid.  ίξα~ 
λεασθαι,ίο  stand  aside  from;  to 
avoid — to  escape  from ;  to  evade, 
with  an  accus.  lies.,  a  genit. 
Apollon.   Th.  εξ,  άλέομαι. 

[Ύ.ξαλενομαι,  s.  s.  as  εξαλέομαι.] 

Έξαληλιμμίνος,  part  of  εξαλήλιμ- 
μαι, perf  pass.  Att.  of  εξαλείφω. 

'Εξάλίστρα,  ας,  ή,  a  place  for  roll- 
ing :  from  εξαλ  (ω. 

Έξα\ίώ,[β.ώ.  ίσω.]  to  roll  forward; 
to  roll  out  —  to  drive  a  horse,  in 
use  only  part.  1  aor.  ίξαλίσας,  in 
the  s.  of  having  made  him  tum- 
ble himself,  viz.  a  horse,  Aristoph. 
Nub.  32.  and  a  pei f.  έξήλικα,Χεη. 
(Ec.  11,  18.  [Iota  is  long  in  the 
aor.  and  perf] 

Εξαλλαγή,  ής,ν,  and  εξάλλαξις,  εως, 
i7,  change  ;  exchange  ;  permuta- 
tion ;  alteration  ;  variation;  di- 
versity :  subst.  of  εξαλλάσσω. 

Έξαλλάσσω,  Att.  ίξαλλάττο),  fut.  ξω, 
perf.  αχα.  to  change  thoroughly. 
s.  s.  as  άλλάσσω,  to  render  differ- 
ent ;  to  alter  ;  to  change  a  direc- 
tion ;  to  avert,  or  divert  —  to 
amuse,  a  rare  s.  in  late  writ.— 
Pass,  to  be  changed,  &c.  part, 
perf.  pass,  ίξηλλαγμίνος,  altered  ; 
strange  ;  unusual  ;  extraordina- 
ry— diverted.  II  παραπολύ  της  tw* 
άλλων  έξηλλαγμένον  διανοίας,  Iso- 
crat.  having  an  opinion  totally 
different  from  that  of  others.  Ή 

την  γίψνίοσιν    τιον   εναντίων  εξαλ- 

λάττειν,  Thuc.  5,  71.  to  turn  away 
the  exposed  part,  from  the  enemy, 
IT  έζαλλάττω  δευρο  από  τής  νεώς, 
Philoslrat.  Heroic.]  come  hithei 
out  of  the  ship.   Th.  εξ,  άλλάσσω. 
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^aXXoiShifut.  ώσω;  to  cnange  to- 
tally ;  to  render  totally  different 
— to  alter ;  to  change  the  entire 

nature  of.  Th.  έξ,  (αλλοίόω)  άΧΧος. 

"Εξάλλομαι,  to  spring  from ;  to  rush 
from  out  of.  Th.  έξ,  'άΧΧομαι. 

"ΈξαΧΧος,  ου,  adj.  distinguished  ; 
different —  signalized  ;  remarka- 
ble—selected ;  select,  Polyb.  Th. 
έξ,  άΧΧος. 

^ΈξαΧΧοτριόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  alien- 
ate ;  to  transfer  to  another  ;  to 
sell  to  foreigners.  Th.  έξ,  {άλΧο- 

τρώω,  άΧΧότριος)  αΧΧος. 

'Ε,ξάΧΧως,αάν.  differently ;  remark- 
ably :  adv.  of  εξαΧΧυς. 

*ΕξαΧμα,  ατός,  το,  &  spring  upward> 
or  out  of — an  eruption — a  burst- 
ing forth :  from  έξάΧΧομαι. 

'ΈξαΧος,  ου,  adj.  out  of  the  sea- 
rising  out  of  the  sea;  hanging 
over  the  sea.  Th.  έξ,  'άΧς. 

"ΕξαΧσις,  εως,  η,  the  act  of  spring- 
ing up  out  of,  or  a  leap ;  a  bound: 
subst.  of  έξάΧΧομαι. 

ΈξαΧύσκω,  flit.  έξαΧύξω,  perf.  ήξή- 
Χνκα,  s.  s.  as  έξαΧέομαι.  Th.  έξ, 
άΧέω,  άΧύω,  or  άΧύω. 

Έξαμαρτάνω,  fut.  ήσομαι,  perf.  έξη- 
μάρτηκα,   2  aor.  έξήμαρτον,  to  fall 

into  error,  or  fault ;  to  commit  a 
sin — to  offend,  or  injure — to  fail ; 
to  miscarry,  act.  to  lead  into  er- 
ror, or  a  fault,  LXX.  1Γ  rd  έξη- 
μαρτημίνον,  error  ;  failure  ;  a  sin  -y 

fault.    1Γ   έξημαρτήθη    τά  νοσήματα, 

Xen.  Equit.  4,  2.  the  distempers 
were  improperly  treated.  Th.  έξ, 
άμαρτάνω. 
{(Έξαμαρτία,  ας,  η,  failure j  disap- 
pointment.] 

Έξαμαυρόω,  ώ,  fut.   ώσω,  to  dim, 

blind,  or  enfeeble  totally,  Th.  έξ, 

(άμαυρόω,)  άμανρός. 

{  Έξαμαύρωσις,  εως,  //,  obscuration  ; 
dimness  :  subst.  of  έξαμανρόω. 

Έζαμάω,  fut.  ήσω,  to  mow  com- 
pletely, met.  mow  down,  destroy 
completely,  Soph.  Aj.  1178.= 
Mid.  cut  out,  Aristoph.  Lysist. 
367.  Th.  έξ,  άμάω.  [  w  _,  and 

ΈξαμβΧίσκω,  fut.  βΧώσω,  to  pro- 
duce miscarriage,  met.  to  produce 
failure.   Th.  έξ,  άμβΧίσκω,  άμβΧύς. 

{ΈξαμβΧόω,  ω,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα, 
to  abort ;  to  miscarry,  and  s.  s. 
as  έξαμβΧίσκω.  IT  the  proper  sig- 
nif  ofέξaμβXόω,  is,  to  fail  as  vines 
do  when  the  buds  have  been  frost- 
bitten. 

(ΈξάμβΧωμα,  ατός,  το,  an  abortion 
— met.  a  miscarriage,  a  failure. 

('ΈξάμβΧωσις,  εω5,  η,  miscarriage  ; 
abortion — failure:  subst.  of  έξαμ- 
βΧόω. 

(ΈξαμβΧώσκω,  έξαμβΧώττω,  S.  s.  as 
έξαμβΧίσκω. 

Έξάμείβω,^ί.  ψω,  to  change  ;  to 
permute  ;  to  transmute  —  to  re- 
pay, remunerate,  or  give  in  re- 
turn—to change  place,  Eurip. 
Mel.  1549.  Th.  έξ,  αμείβω. 

(Έξάμειψις,  εως,       change ;  ex- 


change ;  permutation — change  of 

place — repayment,  [a] 
[ΈξαμεΧγω,^ί.  ξω,  to  milk  out  ;  to 

suck  out.  Th.  έξ,  άμέΧγω.] 
'ΈξαμεΧέω,  ώ,  to  neglect  totally.  IT 

έξημέΧητο  τά  των  θεών  αΰτοΐς,  Plut. 

religion  was  totally  neglected  by 

them.  Th.  έξ,  άμεΧέω. 
Έξάμετρον,   ου,   τδ,   a  hexameter 

verse  :  neut.  of  ίξάμετρος. 
(Έξάμετρος,  ov,   adj.  consisting  of 

six  measures.  Th.  εξ,  μ'ετρον. 
Εξαμηνιαίος,  αία,  αΐον,  adj.  S.  s.and 

Th.  as  εξάμηνος. 

Εξάμηνος,  ου,  adj.  consisting  of  six 

months.  Th.  εξ,  μήν. 
Έξαμήσασθαι,   1  aor.  inf.  mid.  of  \ 

έξαμάω. 

*Εξαμηχανάω,βΐί.  ήσω,  to  contrive 

means  of  extricating  out  of  dif- 
ficulties, Eurip.  Heracl.  496.  to 
free.  Th.  έξ,  (αμήχανος)  a  priv. 
μηχανή. 

ΈξάμιΧΧάομαι,^ί.  ήσομαι,  to  strive 

eagerly — to  drive  out  by  force, 
Eurip.  Or.  433.  to  frighten  out, 
Eurip.  Helen.   1487.    Th.  έξ, 

(αμιΧΧάομαι)  'άμιΧΧα. 
Έξαμναΐος,  αία,  αΐον,  and  Ιξάμνους, 
ov,  adj.  weighing  six  minae.  Th. 
εξ,  μνα. 

Έξαμύνομαι,  to  drive  away  ;  to 
avert  danger;  to  repel.  Th.  έξ, 
αμύνομαι,  άμύνω. 

'Έ,ξαμυστίζω^ΑΑί.ίσω,^δ.δ.  as  άμυστι 
πίνω,  to  drink  at  one  draught : 

from  έξ,  άμνστί. 

'Έ,ξαμφοτερίζω,  [fut.  ίσω,}  to  render 
ambiguous,  or  doubtful,  or  sus- 
ceptible of  two  contradictory  so- 
lutions, Plat.  Euthyd.  p.  300.  D. 
Heind.  :  from  έξ,  άμψότερος. 

Έξαναγιγνώσκω,  [fut.  γνώσομαι,]  to 
read  over  ;  to  read  through, Plut. 
Cat.  Utic.  68.  Th.  έξ,  αναγιγνώσκω. 

Εξαναγκάζω,  fut.  άσω,  to  drive  away 
by  main  force,  or  blows — to  repel 
— to  compel,  constrain,  Soph.  El. 
620.  a  stronger  express,  than 
αναγκάζω. 

Έξανάδυμι,  its  2  aor.  έξανέδνν,  as- 
signed to  έξαναδύω. 

'Έξαναδννω,  another  form  and  s.  s. 
as  άναδύω. 

Έξαναδύω,  and  έξαναδύνω,  fut.  ίσω, 
perf  υκα,  2  aor.  (  from  έξανάδυμι) 
έξανέδυν,  infill,  έξαναδνναι,  part, 
έξαναδύς,  to  emerge  from  out  of 
water  ;  to  emerge. =Mid.  to  es- 
cape, Plut.  Sertor.  12.  Th.  έξ, 
άνα,  δύω,  δΰνω,  δυμι. 

'Εξαναζέω,  fut.  έσω,  to  boil  up  ;  to 
boil  over.  Th.  έξ,  (άναζεο)  -ivr.  (εω, 

'Εξαναιρέω,[^Ι.ήσω,]  to  take  away 
out  of,  part.  2  aor.  fern.  έξανεΧ- 
οϋσα  :  from  έξ,  άναιρέω. 

ΈξανακοΧυμβίω,    ώ,   fut.   ήσω,  to 

swim  on  the  surface  ;  to  swim  out 
of.  Th.  έξ,  άνα,  κοΧυμβάω. 
'Ε,ξανακρούω,  [fut.ovffio,]tO  force,  or 
beat  \)Ά.^.—.Έξανακρούομαι,  Mid. 
to  go  back.  Th.  έξ,  (άνακρυνω)άι>α, 
κρούω. 

'Έ,ξανάΧίσκω,  fut.    έξαναΧώσω,  (as 
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from  έξαναΧδω)  perf.  έξανήΧωκα,  to 
give  away  ;  to  expend  ;  to  dissi- 
pate ;  to  waste — to  destroy.  Th, 
έξ,  άναΧίσκω. 
'ΕξαναΧύω,^ί.  ίσω,  to  loose  ;  to  set 
wholly  free  ;  to  release  ;  to  de- 
liver from,  death,  Iliad.  16,  442. 

Th.  έξ,  (άι/αλίω)  άνα,  Χύω.  [νω,  

and    _  ;  ΰσω,  ) 

'ΕξανάΧωσις,  εως,  ή,  a  stronger  ex- 
press, than  άνάΧωσις.  without  έξ  : 

subst.  of  έξαναΧίσκω.  [_  ^  ^] 

'Εξανάπτω,  fut.  ψω,   to  hang  up 
any  thing,  so  that  it  may  hang 
down  from,  it  to  rekindle  ;  to  set 
I  on  fire   again,   Plut.    Th.  έξ, 
I   (άνάπτω)  άνα,  'άπτω. 
Έξανασπάω,ώ,[βΐί.  άσω,]ίθ  tear  up, 
or  out ;  to  destroy.  Th.  έξ,  άνά, 

σπάω. 

'Εξαναστάς,  part.  2  aor.  of  έξανί- 
στημι. 

,Εξανάστάσιςτ  εως,  η,  the  act  of  dri- 
ving from  an  abode ;  expulsion — 
overthrow ;  destruction,  neut.  de- 
parture ;  emigration  —  insurrec- 
tion ;  resistance  —  in  ecclesiast. 
writ,  resurrection :  subst.  of  έξαν- 

ίστημι. 

'Εξαναστέφω,  fut.  ψω,  to  crown 
anew.  Th.  έξ,  (άναστέφω)  άνα, 
στέφω. 

'Έξαναστρίφω,  to  turn  upside  down, 
jEsch.  Pers.  813  :  from  έξ,  άνα- 
στρέφω. 

'E%avar£XXa>,fut.  έξανατεΧώ,  to  raise 
up ;  to  rouse ;  to  excite  ;  to  awa- 
ken. =  ΈξανατέΧΧομαι,  Mid.  to 
come  forth ;  to  arise  ;  to  appear. 
as  a  star.  Th.  έξ,  άνα,  τέΧΧω. 
Έξαναφανδον,  adv.  openly,manifest- 
ly,  a  more  forcible  express,  than 
άναφανδόν.  Th.  έξ,  αναφανδόν. 
'Εξαναφερω^ηί.  έξανοίσω,  perf.  έξή- 
νεγκα,  to  recover,  one's  senses,  or 
strength  ;.  to  recover,  from  an 
illness,  or  from  a  disaster ;  to 
recover,,  power,  or  fortune —  to 
arise ;  to  come  forth,  and  the 
senses  of  άναφίρω  :  from  έξ, 
άναφερω. 

'Έξαναχωρεω,  [fut.  ήσω,]  to  come 
forth — to  go  back,  retire,  Herodot. 
6,  76. — to  withdraw,  viz.  retract, 
Thuc.  4,  28  :  from  έξ,  άναχωρέω. 
Έξαναψύχω,  to  refresh  ;  to  invigo- 
rate, neut.  to  respire ;  to  recover. 
met.  to  resume  courage.  Th.  έξ, 
άνα,  ψύχω. 
Έξανδριϊποδίζομαι,   fut.    ίσομαι,  to 

reduce  to  total  slavery ;  to  treat 
as  a  slave  ;  to  sell  into  slavery  : 
from  έξ,  άνδραποδίζομαι,  άνδραπο- 
δίζω. 

(Έξα^όραποδισις,  &ws,  ή,  the  act  of 
reducing  to  slavery,  treating,  or 
selling  as  a  slave. 
('Έ,ξανδρόομαι,  οϋμαι,  [flit,  ώσομαι.] 
to  attain  the  age  of  manhood  ; 
to  be  changed  into  a  man.  Eurip. 
Suppl.   725.    Th.  έξ,  (άνδοόω) 

άνήρ. 

[Έξανεγείρω,  fut.  ερώ,  to  arouse. 
Th.  έξ,  άνεγείρω.] 
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'Έξανέδνν,  2  aor.  of  έξανάδνμΐ. 
Έξάνειμι,  to  ascend  from.  Th.  εξ, 

(άνειμι)  άνα,  εΊμι. 

'Ί&ξανεμδώ,  to  air — to  fill  with  air, 
to  inflate — to  turn  to  air.  met. 
render  void,  or  fruitless,  Eurip. 
Hel.  32. — to  excite,  arouse  (εΐς  τι) 
to  any  thing. —Mid.  to  wave  in 
the  wind.  =  Pass,  to  be  destroyed 

by  wind.   Th.  εξ,  (άνεμόω)  άνεμος. 
I  Έξανέρχομαι,  S.  S.  as  έξάνειμι.] 
Έξανίστην,  2  aor.  of  εξανίστημι. 
Έξανενρίσκω,  fut.    έξανενρήσω,  to 

find  out  thoroughly.  Th.  έξ,  άνα, 

ευοίσκω. 

Έξανέχω,βιί.  ξω,  act.  to  holdforth, 
mostly  neut.  to  jut  out ;  to  stand 
out ;  to  project  over — to  lead  to, 
Apollon.  4,  15Ί0. —'Έιξανέχομαι, 
Mid.  imperf.  and  2  aor.  έξηνειχό- 
μην,  and  έξηνεσχόμην,  to  bear ;  to 
endure,  Aristoph.  Pac.  702.  Th. 

εξ,  (άΐ'έχω)  άνα,  εχω. 

'E|«ra//iui,  ol,  the  sons  of  cousins- 
Gorman.  Th.  εξ,  άνέφιος. 
Έξανήκα,  1  aor.  of  έξανίημι. 
Έξανθίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  blow,  or 

to  blossom  —  to  break  out  into 
pustules,  or  eruptions — to  come 
forth  ;  to  appear  —  to  yield  in 
abundance — to  lose  its  blossom  ; 
4o  fade.  act.  to  produce  ;  to  pro- 
duce abundantly;  to  cause  to 
come  forth ;  to  push  forth.  Th. 

εξ,  {άνθέω)  άνθος. 

(Εξάνθημα,  ατός,  τό,  a  blossom — a 
pustule,  blister,  or  eruption;  an 
eruption  on  the  skin ;  an  exan- 
thema, or  rash. 

(Έξάνθησις,   εως,   η,   the   state  of 

blowing,  or  blossoming  ;  efflores- 
cence— eruption  of  pustules. 

(Εξανθίζω,  fut.  ίσω,  to  adorn  with 
imitated  flowers ;  to  variegate. — 
s.  s.  as  έξανθέω.—  Mid.  to  gather 
flowers  for  one's  self. 

(Έξάνθισμα,  ατος,  το,  a  fiery  pus- 
tule, or  a  boil.  s.  s.  as  εξάνθημα. 

(Έ.ξανθισμός,  ov,  b,  s.  s.  as  εξάνθησις. 

Εξανθρωπίζω,  to  render  humane; 

to  humanize,  thus  έξανθρωπίσας 
φιλοσνφίαν,  and  τα  θεΐα,  said  of 
Socrates,  having  rendered  philo- 
sophy and  divine  things  familiar 
to  men.  Th.  έξ,  άνθρωπος. 
( Έξάνθρωπος,  ov,  adj.  rendering 
barbarous,  or  inhuman — pass,  in- 
human, misanthropic,  unsociable. 

Εξανίημι,  fut.  -ανησω.  1  aor.  εξανη- 

κα,  to  let  go,  to  let  loose ;  to  re- 
lease; to  dismiss;  to  send  forth. 
neut.  to  relax,  to  remit,  slacken, 
Soph.  Phil.  705.  also,  go  forth, 

escape.    Th.  εξ,  (άνίημι)  άνα,  'ίημι. 
[-  ~  ~  _  ^,  Epic;  _  ^  _  _  v.,  Attic] 
Εξανίστημι,  fut.  έξαναστήσω,  perf. 
εξανέστηκα,  2  aor.  έξανίστην,  1  aor. 

εξανεστησα,  to  cause  to  arise;  to 
rouse  to  action;  to  excite  to 
sedition — to  cause  to  go  away  ; 
to  drive  out,  or  away ;  to  let 
out,  Iliad.  18,  471.  to  banish ;  to 
expel — to  lead  awav  —  to  over- 
turn ;  to  destroy  neut.  in  the  2 
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aor.  and  perf.  s.  s.  as  the  mid.  to 
stand  up  and  go  away ;  go  forth, 
go  away  from.  met.  go  out  of 
one's  senses,  Ι$οα·αί.=Έξανίστα- 
μαι,  Mid.  to  arise  ;  to  arise  in  se- 
dition, or  rebellion;  to  withstand; 
to  oppose — to  go  into  emigration, 
or  banishment ;  to  quit  a  place ; 
to  retire  from  a  place,  in  order  to 
leave  room.  IT  έξανέστησαν  αυτούς 
εκ  των  νήσων,  Herodot.  they  ban- 1 
ished  them  from  the  islands.  1ί  έξ- 
αναστήσας  βάθρα  Ίλίον,  Eurip. 
having  destroyed  the  foundations 

of  Ilium.   1Γ  έξανιστάμενοι  των  θά- 

κων,  rising  from  their  seats.  IT  έξα- 
νίστασθαι  της  bSoii,  to  make  way 
by  going  out  of  one's  road.  Th. 

έξ,  (άνίστημι)  άνα,  'ίστημι. 

Έξανίσχω,  to  arise ;  to  come  forth. 

IT  h  ήλιος  έξανίσχει,  the  sun  rises. 
Th.  έξ,  ava,  ε  χω. 
Έξανοίγω,  [fut.  ξω,]  to  open  wide- 
ly, or  completely.    Th.  έξ,  άνα, 
οϊγω. 

(Έξάνοιξις,  εως,  η,  an  opening  : 

subst.  of  έξανοίγω. 
'Έξανορθόω,  ώ,  fut.   ώσω,  to  erect 
again ;   to  replace.  Eurip.  Ale. 
1138.   Th.  έξ,  (άνορθύω)  άνα,  όρ- 
θόω. 

'Έξάντης,  εος,  adj.  out  of  danger ; 
escaped  unhurt;  safe;  unhurt; 
sound — pure,  clear,  or  free  from, 
with  a  genit.  {Some  derive  from 
έξ,  ατη,)  others  give  as  prim.  s. 
'  not  exposed,'  and  so  1  safe.'  Th. 
έξ,  αντα,  αντην,  Schn.  L. 

'Έξαντλέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  empty 
out ;  to  drain  out ;  to  exhaust — 
to  endure,  or  perform  with  pain. 
Th.  έξ,  άντλεω. 

(Έξάντλημα,  ατος,  το,  that  which 

is  drained  out — a  means  used  for 
draining. 
['Έξανΰτω,  Attic  for  έξαννω.] 
Έξαννω,  fut.  ίσω,  perf.  νκα,  to 
finish — to  fulfil,  accomplish,  or 
execute,  Iliad.  8,  370.  met.  to 
kill,  or  destroy,  accus.  of  person, 
11,  365.  1%  έξ,  άνόω.  [_~~_J 

Έξαπάλαιστος,  or  'εξαπάλαστος,  ov, 
adj.  of  six  palms.  Th.  εξ,  πα- 
λαιστή, [a] 

Έξαπαλάσσομαι,  Att.  —άττομαι,  to 
remove  from ;  to  go  away  from. 
Th.  έξ,  άπδ,  άλλάττω. 

"Εξαπατάω,  fut.  ησω,  to  deceive 
completely,  s.  s.  as  άπατάω.  Th. 
έξ,  άπατάω.  [_  ^  w  ^  _] 

('Εξαπάτη,  ης,  η,  seduction  ;  decep- 
tion ;  deceit ;  a  trick,  or  impo- 
sition. [_  ^  ^  _] 

(Έξαπατητικος,  κη,  κδν,  adj.  decep- 
tive ;  knavish. 

Έξαπατνλλω,  in  Aristoph.  as  a  di- 
min.  of  εξαπατάω,  to  deceive  a 
little,  or  the  least  in  the  world,  a 
comic  word. 

Έξάπαφίσκω,  fut.    έξαπαφήσω,  (as 

from  έξαπαψάω)  2  aor.  έξήπαφον, 
part,  έξαπαφων,  Horn.  1  aor.  έξα- 
πάφησα,  Apollon.  to  deceive,  s.  s. 
as  έίαπατάω.=-Μίί1.3  pcrs.  sing. 
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2  aor.  mid.  optat.  έξαπάφοιτο,  s.  ». 
as  the  act.   Th.  έξ,  άπαφίσκω. 
Έξάπεδος,   Ion.  Herodot.  for  εξο> 
ποόος. 

Έξάπεζος,  ov,  adj.  six-footed.  Th. 
εξ,  πεζά. 

Έξαπείδω,  2  aor.  alone  in  use, 
έξαπεΐδον,  inf.  έξαπιδεΧν,  to  recog- 
nise at  a  distance.  Th.  έξ,  άπό, 
ε'ίδω. 

Έξαπέλεκνς,  εως,  b,  a  Roman  ma- 
gistrate attended  by  six  lictors, 
bearing  axes,  a  praetor.  Th.  εξ, 
πίλεκνς. 

Έξάπηχνς,  εως,  adj.  of  six  cubits. 
Th.  εξ,  πήχνς. 

Έξάπινα,  adv.  s.  s,  as  έξαπίνης,  a 
late  form. 

Έξαπίναιος,  αία,  αιον,  or  έξαπιναΐος, 
αία,  αΐον,  adj.  sudden;  unfore- 
seen. Th.  έξ,  α  priv.,  φαίνω. 

(Έξαπιναίως,  adv.  suddenly ;  un- 
expectedly. 

(Έξαπίνης,  a dv.  unexpectedly ;  sud- 
denly, Horn. :  an  Ion.  form  of 
έξαίφνης.  [_  ^ 

Έξαπλάσιος,  [  w^  ^  and  _ ^ ^] 

{Ion.  εξαπλήσιος,)  and  'εξαπλασίων, 

[  ^  _  and  „  ^  w  ^  _]  ονος,  adj. 

six  times  as  much  ;  six  fold.  Th. 
εξ,  πλάσιος. 

Έξάπλεθρος,  ov,  adj.  SIX  τλεθρα, 
long.  Th.  εξ,  πλέθρον. 

Έξάπλενρος,  ov,  adj.  having  six 
sides,  or  ribs.   Th.  εξ,  πλευρά 

Έξαπλη,  adv.  sixfold  :  neut.  of  ίξα~ 
πλόος,  adverbially. 

Έξαπλόος,  όη.  όον,  contr.  'εξαχλονς, 
η,  οϋν,  adj.  sixfold  ;  six  times  as 
much.   Th.  εξ,  άπλόος. 

Έξαπλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  unfold, 
display,  or  develope.  Th.  εξ, 
(απλόω)  απλόος. 

(Έξάπλωσις,  εως,  /,,  an  unfolding, 

&C.  as  subst.  of  έξαπλόω. 
Έξαποβαίνω,  έξαποβάω,  and  εξαπό- 

βημι,  to  dismount  from.   Th.  έξ, 

άπό,  βαίνω,  βάω. 

Έξαπάδης,  ov,  b,  one  that  has  six 

feet.  Th.  εξ,  πονς. 
Έξαποδίομαι,  to  drive,  or  frighten 

away.  Th.  έξ,  άπό,  δίω. 
Έξάποδος,  ov,  adj.  six  feet  long, 

also  S..S.  and  Th.  as  'εξαπόδης. 
Έξαποδύνω,  and  έξαποδυω,  fut.  ίσω, 

to  strip,  to  despoil.    Th.  έξ,  άπδ, 

δννω,  δνω. 
Έξαπόλλνμι,  fit.  έξαπολεσω,  1  aor. 
έξαπώλεσα,  to  destroy  utterly  ;  to 
exterminate. =Έξαπόλλνμαι,  Mid. 

2  aor.  mid.  έξαπωλόμην,  perf. 
mid.  {or  2  perf.  neut.  s.)  έξαπό- 
λωλα,  to  perish:  fromέξ,  άπάλλνμΐ. 

Έξαπολοίατο,  Ion.  for  έξαπόλοι.ντο, 

3  pers.  plur.  Opt.  of  έξαπωλόμην, 
2  aor.  mid.  of  εξαπόλλνμαι. 

Έξαπονέομαι,  inf.  Ion.  έξαπονεεσθαι, 
to  return  from :  from  έξ,  άπονέο- 
μαι.  {Alpha  long  in  the  Epic 
writers.) 

Έξαπονίζω,  [fut.  ψω,]  to  wash  out; 
to  clean.  Th.  έξ,  άπό,  νίζώ. 

Έξαποξύνω,  to  make  very  sharp,  or 
pointed :  from  έξ,  άποξννω. 


Ε  SAP 


Ε  Ξ  Α  Ρ 


ΕΞΑΣ  507 


['Έξαποπατέω,/ιΐί.  ήσω,  s.  s.  as  άπο- 
ττατέω.] 

'Έ,ξαπορέω,  ώ,  and  έξαπαρέομαι,  ον- 
μαι,  Mid.  to  be  in  utter  perplexity, 
arid  the  other  s.  of  άτορέω,  with 
the  addition  of  '  utter,'  or  '  total- 
ly.' Th,  εξ,  άπορέω. 

'ΈξαποστέλΧω,  fut.  ε\ω,  perf.  έξα- 
πέσταλκα,  to  send  forth ;  to  send 
abroad  ;  to  send  a  messenger. 
Th.  έξ,  άττο,  στέλλω. 

(ΈξαποστοΧη,  ης,  r),  the  act  of  send- 
ing forth ;  mission;  deputation. 

Έξαποτίνω,  [fut.  ίσω,)  to  expiate 
pay  a  penalty :  from  εξ,  άποτίνω 
[ίνω,  _ _  Epic  ;  ^  _  Attic.] 

Έζάπους,  οίος,  adj.  having  six  feet 
Th.  εξ,  πονς. 

Έξαπιφαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  render 
quite  evident;  to  show  very 
clearly.  Th.  έξ,  άπδ,  φαίνω. 
['Κξαποφθείριο,  fut.  ερώ,  s.  s.  as  άπο- 
φθείρω,  with  increased  significa- 
tion.] 

[Έξάπρυμνος,  ov,  adj.  having  six 
stems  ;  having  six  ships.  Th.  εξ, 

τρνμνα] 

'Έξαπτίρνγος,  ov,  adj.  six-winged. 

Th.  εξ,  πτέρνξ. 
'Έ,ξάπτω,  fut.  άψω,  to  hang  to  ;  to 

append.  —Mid.  to  fasten  on.  met. 

to  pursue,  attack,  tt  to  set  on  fire. 

met.  inflame.  Th.  εξ,  απτω. 

[Έξαπωθεω,  fut.  ώσω,  to  thrust  OUt 

and  away.  Th.  έξ,  άπωθέω.] 
Έξάπωλος,   ov,   adj.   having  six 
horses.  Ύ  εξάπω\ον  άρμα,  a  chariot 
with  six  horses  abreast.  Th.  εξ. 
πω\ος. 

'Έ,ξάραγμα,  ατός,  τδ,  a  fragment ;  a 
splinter;  a  piece  broken  off:  from 
έξαρασσω.  [a] 

'Έξαραιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  a  stronger 
express,  than  άραιόω,  alone. 

'Έξαραωημενος,  part.  perf.  pass. 
Ion.  of  ίξαιρίω. 

Έξαράομαι,  ώμαι,  flit  άσομαι,  Ion. 
ήσομαι,  to  consecrate  in  fulfilment 
of  a  vow  ;  to  dedicate.  Th.  εξ, 
(άράομαι)  αρά.  [ — Epic; 
Attic] 

'Έ,ξαράσσω,  Att.  έξαράττω,  fut.  ξω, 

to  break  off ;  to  strike  off  a  piece 
— to  break,  or  tear  to  pieces,  met. 
to  aburr*  ~~ossly  with  violent  in- 
vectives. TVl.  έξ,  άράσσω. 

'Κξ>ίρατο,  Dor.  for  έξη'ρατο,  3  pers. 
sing.  1  aor.  mid.  of  εξαίρω. 

'Έξαογεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  to- 
tally lazy,  or  negligent.  Th.  έξ, 
άογεω. 

Έξάογματα,  ων,  τα,  the  prepara- 
tions for  solemn  sacrifices:  from 
έξάρχω. 

'Κξαργνρίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 

convert  into  money;  to  sell. — 

έξαογνρίσασθαί  τίνα.  Polyb.  32,  22. 

to  rob  any  one  of  his  money.  Th. 

ίξ,  (άργνρίζω)  άργνρον. 
Έζαργνρόω,'ώ,  fut.  ώσω,  to  change 

into  silver;  convert  into  money, 

to  sell:  from  ίξ,  άογνρδω. 
Εξχρεσκενομαι,   fut.    ενσομαι,  and 

(ϊαρεσκομα·,  fut.   ir-^uai,   to  propi- 


tiate ;  to  conciliate  favour.  Dem. 
to  sacrifice,  Xen.  (Ec.  5,  3,  and 
19.  IT  άρεσκεσθαι  τοΐς  θεοΐς,  to  pro- 
pitiate the  gods.  Th.  έξ,  άρέσκω, 
άρεσκενω. 

Εξαρθείς,  part.  1  aor.  pass,  of 

έξαίρω. 

'Έξαρθρεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sprain ; 
to  dislocate ;  to  put  out  of  joint. 

Th.  έξ,  άρθρον. 
(Έξάρθρημα,  ατος,  το,  and  έξάρθρη- 

σις,  εως,  η,  dislocation. 
("Έξαρθρος,  ου,  adj.   dislocated — 

having  prominent  joints,  Hippoc 
('Έ,ξαοθρόω,  ώ,  fut.   ώσω,  S.  s.  OS 

έξαρθρέω. 

('Έξάρθρωμα,  ατος,  το,  a  dislocated 

limb — dislocation,  Gal. 
('Έξάρθρωσις,  εως,  η,  dislocation  of 

a  limb,  Gal. 

Έξάριθμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  COUllt 

out;  to  reckon — to  enumerate 
from  έξ,  άριθμεω. 

(Έξάρίθμησις,  εως,  ή,  the  act  of 
counting  out — enumeration 

'Έ,ξαρκέω,  ώ,  fut.  έσω,  to  suffice ;  to 
be  sufficient — to  provide  for ;  to 
aid  ;  to  succour  any  one,  nvl,  or 
τι  πρ6  τίνος,  Xen.  Mem.  2,  4,  7. 
to  have  abundantly,  property,  a 
dat.  Pind.  Ol.  5,  55. — Imperson 
έξαοκεΐ  pot,  it  is  sufficient,  I  am 
satisfied.  Th.  έξ,  άρκέω. 

(Έξαρκής,  έο$,  adj.  sufficing  ;  suffi- 
cient. 

(Έξαρκονντως,  adv.  sufficiently  ; 
enough  ;  abundantly.  IT  τοντδ  έξ- 
αρκονντως έ'^εί,  this  is  sufficient: 

from  genit.  of  έξαρκών,  part,  of 
έξαρκεω. 

"Κξαρρα,  ατος,  τδ,  elevation  ;  exalt- 
ation— a  height;  an  elevation — 
a  swelling  :  from  έξαίρω. 

'Κξαομόζω,  fut.  δσω,  to  disjoin  ;  to 
disunite.  Th.  έξ,  αρμόζω. 

'Έ,ξαρνέομαι,  fut.  ήσομαι,  perf  έξήρ- 
νημαι,  to  disown;  to  deny;  to 
refuse  ;  to  reject.  Th.  έξ,  άρνεομαι. 

('Κξάρνησις,  εως,  η,  a  refusal :  denial. 

('Έ,ξαρνητικδς,  κή,  κδν,  adj.  denying, 
disavowing ;  refusing — accustom- 
ed to  deny,  or  refuse. 

('Έξαρν  ι?,  υν,  adj.  denying ;  refu- 
sing. ίΓ  ϊξαρννς  ει  μι,  I  deny. 

Έξαοπάζω,  fut.  άσω,  also  άξω,  the 
Att.  1  aor.  έξήρπασα,  but  Horn, 
έξήρπαξα,  to  carry  off  by  force  ;  to 
snatch  away;  to  rob  ;  to  plunder. 
Th.  έξ,  αρπάζω. 

'Κξαοσις,  εως,  η,  the  ac*.  of  lifting 
up — elevation;  exalt' .turn:  subst. 
of  εξαίρω. 

'Έ,ξαρταω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έξήρτη- 
κα,  to  tie,  or  fasten  to ;  to  hang 
upon;  to  append — to  lift  on  high. 
=Έξαρτάομαι,  Mid.  to  fasten  to 
one's  self.  met.  to  cause  to  de- 
pend on  one's  self ;  to  bind,  or 
attach  to  one's  person,  or  inter- 
est.  Th.  έξ,  άρτάω. 

('Κξαοτηΰδν,  adv.  hanging  upon. 

('Έξάρτησις,  εως,  η,  the  act  of  fiist- 

enintT  upon,  or  to  ;  the  act  of  ap-j 
pending;  suspension — the  act.  of  1 


causing  to  depend  upon;  the  act 
of  attaching  to  one's  person,  or 
interests.  IT  έξάρτησιν  εχειν,  to  de- 
pend upon  ;  subst.  of  έξαρτάω. 
Έξαρτίζω,  fut.  ίσω,  perf  έξήρτικα, 
part.  perf.  pass,  έξηρτισμένος,  to 
finish  ;  to  bring  \o  perfection ;  to 
accomplish — to  make  a  number 
even ;  to  choose  an  even  number, 
Schn.  L.  to  prepare ;  to  equip ;  to 
fit  out,  a  vessel.  Th.  έξ,  (άρτίζω, 
ίχρτιος)  αρτι. 
('Έ,ξάρτΐσις,  εως,  h,  complete  execu- 
tion— preparation ;  equipment. 
'Έξάρτνσις,  εως,  η,  equipment ;  the 
act  of  fitting  up,  or  providing 
with  necessaries:  subst.  of  έξαρ- 

τνω. 

('Έξαρήω,  fut.  ίσω,  perf  νκα,  to 
equip ;  to  fit  out ;  to  provide  with 
necessaries;    to  fit  υγ.—Pass. 

perf.  έξήρτνμαι,  to  be,  &C  IT  άτχα- 

σιν  έξηρτνμενος,  abundantly  pro- 
vided with  every  thing,  [ΰω,  __] 
Έξάρνσις,  εως,  {/,  the  act.  of  drain- 
ing, or  exhausting — exhaustion  ; 
subst.  of  έξαρνω. 

Έξαρνω,  fut.  ΐσω,  to  drain;  to 
empty;  to  exhaust:  to  squeeze 
out ;  to  extract.  Th.  έξ,  άρυω. 
[-  ~  w  -] 

Εξαρχής,  adv.  for  έξ  άρχης,  from 

the  beginning — anew.  Th.  έξ, 
αρχή. 

νΈ,ξαρχος,  ov,  b,  one  who  commen- 
ces, with  a  genit.  Iliad.  24,  721. 
gives  the  first  example,  or  is  at 
the  head  of ;  a  leader,  or  director 

—  an  author,  or  inventor — the 
title  of  the  governor  of  Italy 
under  the  Eastern  empire. — as 
Adj.  that  begins  ;  commencing: 
from  έξάρχοι. 

'Έ,ξάοχω,  fut.  ίξάρξω,  perf.  έξηρχα, 
to  commence,  begin,  to  raise, 
with  a  genit.,  as  a  wailing,  Iliad. 
18,  51.  to  be  the  first,  to  be  the 
author,  or  cause,  to  originate, 
with  an  accus:.  2,  273.  to  address, 
accost,  riva  λόγοις,  Soph.  El.  537. 
IT  έξάρχειν  ωόήν  τινι,  to  sing  a  song 
for  any  one.='E(ap^o/iai,  Mid. 
s.  s.  as  the  act.  Th.  έξ,  αρχω. 
'Έ,ξίς,  aSpsi  η,  the  number  six;  a 
number  consisting  of  six.  Th,  εξ. 
'Έξασθενέω,  to,fut.  ήσω,  to  be  totally 
destitute  of  strength — to  be  ex- 
ceedingly weak,  or  utterly  ex- 
hausted :  from  έξ,  άσθενέω. 
'Έ,ξασκίω,  ω,  fit.  ήσω,  perf.  έξήσκη- 

κα,  to  exercise  in  ;  to  instruct 
thoroughly  in  any  thing — to  adorn 
perfectly ;  to  fit  out  completely 
— to  finish  thoroughly  ;  to  perfect 

—  to  make  perfectly  ready.  = 
Pass.  perf.  έξήσκημαι,  to  be,  &c. : 
Th.  έξ,  άσκέω. 

['ΈξαστάΑιος,  ov,  adj.  of  six  stadia. 

Th.  εξ,  στάδιον.  [a] 
Έ,ξάστεςον,  ov,  τδ,   the  Pleiades, 
Eust-  th.    Th  εξ,αστρον. 
"Έ,ξαστις,  εως,     the  ends  of  threads 
standing  out  of  cloth,  as  in  lint, 
or  in  plush,  velvet,  tf«c.  Th.  pro- 
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bably  an  obs.  word,  έξάζομαι,  as  δί- 
ασμα,  from  διάζομαι. 

'Εξάστΐχος,  ου,  adj.  consisting  of 
six  lines,  rows,  or  verses.  Th.  εξ, 
στίχος,  στείχω. 

'Εξαστράπτω^  fut.  ψω,  to  shoot 
forth  lightning,  or  rays ;  to  illu- 
minate. Th.  έξ,  άστράπτω. 

Έ|άστΰλο?,  ου,  adj.  that  has  six 
pillars.  Th.  εξ,  στύλος. 

Εξασφαλίζομαι,  a  stronger  express, 
than  ασφαλίζομαι,  alone. 

'ΕξατΊμάζω,  a  stronger  express, 
than  άημάζω,  alone. 

'Εξατμιάω,  s.  s.  and  Th.  as  εξατ- 
μίζω. 

Εξατμίζω,  fut.  ίσω,  to  cause  to 
evaporate,"  or  exhale ;  to  dry  up ; 
to  produce  evaporation.  Neut.  to 
evaporate ;  to  become  dried  up. 
Th.  έξ,  (άτμίζω,  ατμός)  αω. 

'Εξάττω,  Att.for  έξαΐσσω  :from  έξ, 
ΐίττω,/οτ  αισσω. 

Έξαυαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  dry  up  to- 
tally. Th.  εξ,  αΰαίνω,  ανω. 

Έξανγί,ς,  έος,  adj.  shining ;  ra- 
diant ;  resplendent ;  white.  Th. 
έξ,  αυγή. 

Εξαυδάω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
utter,  pronounce,  or  deliver.  Th. 
εξ,  αίδάω. 

['Κξαυθάδιάζομαι,  a  stronger  ex- 
press, than  ανθαδιάζομαι,  alone.] 

'Εξαϋθις,  Att.  for  εξαντις. 

Έξαυλίζομαι,[^ί.  ίσο/,ιαι,]  to  change 
an  abode;  to  break  up  an  en- 
campment. Th.  εξ,  αϋλίζομαι,  αυλή. 

Εξαυξω,  fut.  εξανξησω,  to  increase 
considerably  —  to  increase  in 
growth  considerably.  Th.  έξ,αΰξω. 

'Εξαυστήρ,   ήρος,  Ό,  a  flesh  fork  : 

from  έξαυω,  obs.  s.  s.  as  έξαιρέω, 
Schn.  L. 

'Εξαυτής,  adv.  εξ  αυτής  (ώρας  un- 
derstood), instantly;  at  the  mo- 
ment— presently  after;  thereupon. 

Έξαϋτις,  adv.  again ;  ^new.  Th. 
εξ,  αυτις,  Ion.  for  αύθις,  from  αυ. 

Έξαυτομολέω,  [fut.  ήσω,]  to  desert 
— to  quit  one's  party,  a  stronger 
express,  (from  έξ )  than  αΰτο- 
μολέω. 

'Εξαυχενισμός,  ου,  δ,  indocility  ;  ob- 
stinacy ;  stubbornness.  Th.  έξ, 
αΰχήν. 

Εξαυχέω,βΐί.  ήσω,  to  boast,  or  to 

declare,  Soph.  Antig.  390.  Phil. 
869.  others  interpret  to  believe, 
or  think  —  or  wish  earnestly, 
Schn.  L.  ed.  Pass.,  but  ?  Th.  έξ, 
αϋχέω. 

Έξαυχμόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  burn  ; 
to  scorch;  to  parch;  to  dry  up. 

Th.  έξ,  αΰχμός. 
'Ε^αύω,  [fut.  αυσω,]  to  dry  up,  to 

parch — to  roast,  or  broil.  Th.  έξ 

αυω. 

Έξαυω,  [fut.  ΰσω,]ίο  cry  out  aloud 

Th.  έξ,  άίω.  [-  ~  -  _] 
Έξαφαιρέω,  [fut.  ήσω,]  to  take 
away;  to  destroy. —Mid.  to  de- 
prive of.  IT  εις  έλευθερίαν  έξαφελέσ- 
Οαι  nva,  Dem.  to  set  any  one  at 
liberty  :  f  rom  έξ,  άφαιρ·έω. 


Εξαφανίζω,  fut.  ίσω,  to  remove 
from  sight ;  to  cause  to  disap- 
pear ;  to  destroy  :  from  έξ,  αφα- 
νίζω. 

Έξαφθεϊς,  εντός,  part.  1  aor.  pass, 
of  έξάπτω. 

Έξαφίημι,  [fut.  αφήσω,]  to  let  go ; 
to  dismiss;  to  remit;  to  release 
from,  Soph.  Trach.  72 :  from  έξ, 

άφίημί.  [_  w  ~  _      Epic  ;  _  ^  ^, 

Attic] 

'Έξαφίσταμαι,  to  withdraw ;  to  re- 
tire from  ;  to  desist  from.  Th.  έξ, 

(άφίστημι)  άπδ,  'ίστημι. 

'Έξάφοροι,  ων,  οι,  six  porters  carry- 
ing a  burden.  Th.  εξ,  φέρω. 

('Έξάφορον,  ου,  το,  a  litter  borne  by 
six  men. 

Έξαφρίζω,  fut.  ίσω,  to  foam ;  to 
froth;  to  cast  froth,  or  foam — to 
turn  into  foam.  Th.  έξ,  άφρός. 

Έξαφύω,βχί.  ύσω,  to  drain  out,  to 
empty ;  to  exhaust.   Th.  άφύω. 

Έξάχειρ,  ειρος,  b,  or  ή,  one  who  is 
six  handed.  Th.  εξ,  χείρ. 

'Έξαχη,  εξαχώς,  adv.  in  six  ways ; 
six  times;  in  six  parts;  sixfold. 
Th.  εξ,  εχω. 

Έξά^οος,  contr.  ους,  ου,  adj.  con- 
taining six  measures.  1Γ  εξάχοος 
υδρία,  a  vessel  containing  six  mea- 
sures. Th.  εξ,  χους. 

"Εξαψις,  εως,  η,  the  act  of  lighting 
up,  or  setting  on  fire — inflamma- 
tion :  subst.  of  εξάπτω. 

Έξέβαν,  by  syncope,  for  έξέβησαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  of  έκβαίνω^νοτη 

εκβημι. 

Έξεγγυάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bail  any 
one  from  being  imprisoned  —  to 
enter  bail,  or  become  caution  for, 
—Mid.  to  obtain,  and  furnish 
bail  for  one's  self,  Dem.  Th.  έξ 
έγγυάω. 

{Έξεγγΰνσις,  εως,  η,  caution;  bail. 

Έξιγείρω,βίί.  ερω,  to  rouse  up — to 
awaken  ;  to  exc\te— Εξεγείρομαι, 
Mid.  to  awake  ;  to  arise  ;  to  start 
up.  Th.  έξ,  εγείρω. 

(Έξέγερσις,  εως,  ή,  the  act  of  rousing 
awakening,  or  exciting — the  state 
of  becoming  awake,  or  arising. 

Έξέγρομαι,  by  syncop.for  έξεγείρο 
μαι,  mid.  of  εξεγείρω. 

'Εξεδαφίζω,  [fut.  ίσω,]  to  overturn 
totally,  to  raze  to  the  foundations. 
Th.  έξ,  έδαφος. 

Έξεδόμην,  2  aor.  mid.  of  έκδίδωμι 

Εξέδρα,  ας,  r?,  a  private  chamber  in 
a  house,  Eurip.  Or.  1458.  an 
apartment,  or  gallery,  in  a  house 
where  people  meet  for  the  pur- 
pose of  conversation — any  place 
for  a  large  assembly  ;  at  Rome, 
the  place  where  a  senate  assem- 
bled, Plut.  Brut.  14.  Th.  έξ, 
εδρα. 

Έξέδραμον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκτρέχω. 

"Εξεδρος,  ου,  adj.  displaced  ;  driven 
from  home  ;  exiled — strange  ;  ex- 
traordinary. IT  δρνεις  εξεδροι,  birds 
of  evil  omen,  coming  from  the 
wrong  quarter  of  the  heavens. 


Εξεδυδμην,  3  pers.  plUf.  έ%εδΰοντοτ 

imperf.  or  2  aor.  mid.  of  έκδύω. 
Εξέδω,  perf  έξεδήδοκα,  to  eat  up; 

to  consume.  Th.  έξ,  εδω. 
Έξέθανον,  ες,  ε,  2  aor.  of  (έκθάνωγ 

obs.)  έκθνήσκω. 
Έξεθέμην,  2  aor.  mid.  of  έκτίθημι. 
Έξεθορον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκθρώσκω. 
Έξέθυψα,  1  aor.  of  έκτύφω. 
νΕξει,  for  εξιΟι,  imper.  pres.  of 

έ'ξειμι. 

"Εξει,  3  pers.  fut.  ofly>ju. 

Έξειδίναι.  See  έξεΐδον. 

Έξεΐδον,  ες,  ε,  infin.  έξιδεΐν,  {from 
έξείδω,  not  in  use)  2  aor.  of  έξο- 
ράω,  a  fut.  έξειδήσω,  perf.  έ'ξοιδα, 
inf.  έξειδέναι,  plus,  perf  έξήδειν,  to 
behold  clearly,  Iliad'.  20,  3 42.  to 
look  closely  at,  see  accurately, 
the  fut.  perf.  and  plus.  perf.  in 
Soph,  mean  to  know  accurately. 
—  Mid.  2  pers.  imperat.  έξιδοϋ, 
look  closely  to.  Th.  έξ,  εϊδω. 

Έξείης,  adv.  poet,  for  εξής. 

Έξεικάζω,  fut.  άσω,  to  make  tho- 
roughly like.  Th.  έξ,  εικάζω. 

'Εξεικονίζω,^βιί.  ίσω,  to  make  a  na- 
tural representation,  or  likeness 
of;  to  paint  a  portrait  of ;  to  copy 
exactly :  from  έξ,  εικονίζω. 

Έξειλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Unfold  ; 

to  unrol — to  unrol  a  volume,  viz. 
read  through— to  escape.  Th.  έξ, 
ειλεω. 

(Έξείλησις,  εως,  ή,  the  act  of  unroll- 
ing ;  evolution. 

"Ε^ξειλον,  2  aor.  of  έξαιρίω. 

Έξειλυω,  s.  s.  as  έξειλέω. 

Έξειμι,  2  pers.  εξει,  poet,  εξεισθα, 
to  go  forth  ;  to  go  out;  to  go  forth, 
into  the  fields.  Th.  έξ,  είμι. 

"Εξει μι.  See  έξεστί. 

'Έξειν,  inf.  fut.  ο^ε'χω. 

Έξειπεΐν,  inf.  of  έξειπον,  2  aor.  of 
έξέπω,  to  pronounce  ;  to  declare ; 
to  divulge  ;  to  make  known  ;  to 
call  aloud — to  say,  Dem. 

Έξείργασμαι,  perf.  pass,  of  έξεργά- 
ζομαι. 

Έξείργω,  fut.  ξω,  Ion.  έξέργω,  to 
exclude ;  to  interdict;  to  prohibit. 
Th.  έξ,  εΐργω. 

[Έξε'ιρομαι,  Ion.  for  έξέρομαι.~\ 

Έξειρΰω,  Ion.  for  έξερύω. 

Έξείρω,  to  protrude  ;  to  thrust 
forth.  την  γλώτταν  έξείραντες, 
Aristaph.  Equit.  378.  having  put 
out  their  tongues.  Th.  έξ,  εϊρω. 

[Έξειρωνευομαι,  fut.  ευσομαι,  to  de- 
ride. Th.  έξ,  είροινεύομαι.] 

Έξεις,  part.  2  aor.  of  έξίημι. 

"Εξεισθα,  2  pers.  poet,  for  εξει}  of 
εξει  μι. 

Έξεκάθαρα,  ας,  ε,  1  aor.  and  έξεκά· 
θαιρον,  ες,  ε,  imperf.  of  έκκαθαίρω. 

'Εξέκαυσα,  1  aor.  act.  of  έκκαίω. 

'Εξεκαυθην,  1  aor.  pass,  of  έκκαίο). 

'Εξεκέχυντο,  3  pers.  plur.  of  έξεκε- 
χΰμην,  plus.  perf.  pass,  of  εκχέω. 

'Εξεκκλησιάζω,  fut.  άσω,  to  hold  an 
assembly  of  the  people  at  an  un- 
usual place,  or  time,  Thuc.  8, 
93.  Xcn.  Hell.  5,  16.  to  convoke 
an  assembly,  Aristot.  GZcen.  2, 
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14.  and  LXX:  from  εξ,  ΙκκΧη- 
σιάζω. 

ΈξέκΧειον,  imperf.  of  έκκΧείω. 
'ΈξεκΧήϊσαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  of 

έκκΧηΐζω,  a  poet,  or  Ion.  form  of 

έκκΧείω. 

Έξέκνισα,  1  aor.  act.  of  έκκνίζω. 
ΈξεΧααν,  Ion.  for  έξεΧαν,  inf.  of  εξε- 

λάω,  έξεΧαύνω. 
'ΕξέΧαβον,  2  aor.  of  εκλαμβάνω. 
ΈξέΧαθον,  ες,  ε,  and  Epic  poet,  εκ- 

Χαθον,  2  aor.  of  έκΧανθάνω. 
'ΕξεΧαιόω,  <o,fut.  υισω,  to  turn  into 

oi\.=Mid.  to  become  oily.  Th. 

εξ,  k'Xainv. 

'ΕξεΧάσία,  ας,  V,  and  έξέΧασις,  εως, 
ή,  the  act  of  driving  out ;  expul- 
sion, neut.  the  act  of  riding  forth, 
or  leading  an  army;  an  excur- 
sion ;  an  expedition ;  a  march ; 
a  campaign ;  departure  ;  decamp- 
ment :  subst.  {from  έξεΧάω,  poet. 
Horn,  for}  έξεΧαύνω. 

ΈξεΧαννω,  fut.  έξεΧάσω,  Att.  έξεΧώ, 
perf  έξεΧήΧακα,  infin.  poet,  and 
Ion.  of  pres.  έξεΧάω,  έξεΧάαν,  for 
ίξελαν,  to  drive  from,  or  out;  to 
expel — to  lead  forth,  an  army ; 
drive  forth,  a  chariot,  in  the  ac- 
cus.,  but  often  omitted,  hence,  to 
ride  forward ;  to  go  on  an  expe- 
dition ;  to  march,  or  lead,  an 
army  against  an  enemy ;  to 
break  up  a  camp ;  to  depart — to 
beat  out  metals.  Th.  εξ,  iX  άω, 
εΧαννω.  [Alpha  short  in  the  fut. 
and  perf] 

Έ|ελάω,  infin.  έξεΧϊν,  Ion.  έξεΧάαν, 
pres.  and  infin.  poet,  in  Horn.  s. 
s.  as  and  gives  its  tenses  to  έξε- 
Χαύνω. Th.  εξ,  ίΧάω. 
ΕξεΧέγχω,  fut.  έγξω,  perf.  εξήΧεγ- 
χα,  1  aor.  έξήΧεγξα,  the  s.  s.  as 
έΧέγχω,  but  a  stronger  expres- 
sion, to  confute,  or  convince  com- 
pletely; to  refute  thoroughly — 
to  inquire  narrowly  into  —  to 
tempt;  to  risk,  Polyb.  Th.  εξ, 
έΧεγχω. 

ΈξεΧέξω,  2  pers.  sing.  2  aor.  mid. 

of  έκΧέγω. 

'ΈξεΧέσθαι,  inf.  2  aor.  mid.  of 
έξαιρίω. 

ΈξεΧενθερικος,  ov,  b,  the  son  of  a 

freedman.  Th.  εξ,  έΧενθερος. 
(ΈξεΧενθερος,  ου,  Ό,  η,  a  freed  person. 
ΈξεΧενθεροστομέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf. 

ηκα,  to  utter  one's  thoughts  freely. 

s.  s.  as  έξεΧενθερόω,  Soph.  Aj.  1275. 

Th.  έξ,  έΧενθερος,  στόμα. 
ΕξεΧενθερόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  set  at 

liberty;  to  affranchise.  Th.  έξ, 

ελεύθερος. 

ΈξεΧενθω,  obs.,  from  which  the 
tenses  of  εξέρχομαι  derive.  Th. 
έξ.  έΧενθω. 

('ΕξέΧενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  έξοδος, 
egress  ;  exit ;  issue. 

'ΕξεΧενσομαι,^^ί.  of  εξέρχομαι. 
ΈξεΧήΧακα,  perf.  (from  έξεΧάω)  of 
έξεΧαύνω. 

ΈξεληΧάκεσαν,  Att.  for  έξηΧάκεισαν, 
3  pers.  plur.  plus,  perf  of  έξε- 
Χάω. 


ΈξεΧήΧνθ*,  Att.  for  έξήΧνθα,  perf. 

mid.  of  έξίpχoμaι,from  έξεΧενθω. 
ΈξεΧθεϊν,  inf.  of  ίξήΧθον,  2  aor.  of 

έξέρχομαι. 

ΈξεΧιγμός,  ov,  b,  disentanglement; 
evolution  ;  the  act  of  drawing 
out  in  battle  order  :  subst.  of 
έξεΧίσσω. 

(ΈξέΧικτος,  ov,  adj.  disentangled  ; 
evolved ;  unfolded — drawn  out  in 
order  of  battle — to  be  unfolded, 
unrolled,  or  developed. 

(ΈζέΧιξις,  εως,  ή,  s.  s.  as  έξεΧιγμός. 

ΈξέΧιπον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  εκ- 
λείπω. 

Εξελίσσω,  Att.  — λίττω,  fut.  έξεΧί- 
ξω,  to  unfold ;  to  evolve ;  to  de- 
velope  —  in  military  tactics,  to 
draw  out  in  line  of  battle,  pre- 
cisely, the  French  term,  '  de- 
ployed' Th.  εξ,  ελίσσω. 

Έ|ελκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  wound, 
or  produce  ulcers.— Mid.  to  break 
out  into  ulcers,  Joseph.  Antiq.  2, 
14.  s.  s.  as  άφεΧκόω.  Th.  έξ,  'έΧκος. 

ΈξεΧκνω,  fut.  νσω,  s.  s.  as  έξέΧκω : 

from  έξ,  εΧκνω.  [  ^  _] 

ΈξέΧκω,  fut.  έξέΧξω,  to  pull  out  of. 
met.  save  from,  slavery,  a  genit. 
Pind.Pyth.  1,  146.  Th.  έξ,  ΪΧκω. 

ΈξεΧκνσμός,  ov,  b,  extraction :  subst. 
of  έξεΧκνω. 

ΈξέΧκωσις,  εως,  ή,  the  act  of  wound- 
ing, or  causing  ulceration :  subst. 
of  έξεΧκόω. 

[ΈξεΧΧεβ Όρίζω,  fut.  ίσω,  to  cleanse. 
or  purify  the  brain  by  means  of 
hellebore.  Th.  έξ,  ίΧΧεβορίζω.] 

'ΈξεΧΧηνίζω,  fut.  ίσω,  to  make  en- 
tirely Greek ;  to  render  Greek  in 
language  and  manners — to  cause 
to  lay  aside  Greek  manners, 
Schn.  L.  ed.  Pass. :  from  έξ, 

ΈΧΧηνίζω. 
Έξεμαργώθην,  1  aor.  pass,  of  έκ- 
μαογόω. 

Έξέμεν,  έξέμεναι,  Ion.  and  poet,  for 
έξεΐναι,  2  aor.  inf.  of  έξίημι. 

Έξέμεναι,  or  εξέμεν,  for  ^iv,fut. 
inf.ofixv. 

Έξεμέω,  ώ,  fut.  εσω,  to  vomit  ;  to 
throw  up ;  to  reject.  Th.  έξ,  έμέω. 

ΈξέμοΧον,  see  έκμόΧω. 
Έξέμμορα,   ας,  ε,    Odyss.   5,  335. 

perf.  mid.  of  έκμείρομαι. 
Έξεμπεδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  observe 

strictly — to  confirm,  s.  s.  as  έμπε- 

δόω  :  from  έξ,  έμπεδόω. 
ΈξεμποΧάω,  ώ,  Ion.   έξεμποΧέω,  ω, 
fut.  ήσω,  to  vend  off,  sell,  Soph. 

Phil.   303.    treachery  implied, 

Antig.  1036.  to  sell  entirely  off: 

from  έξ,  έμποΧάω. 

Έξεν αίρω,  fut.  έξεναρώ,  2  aor.  έξεί- 
vapnv,  from  έξενάρω,  to  kill.  s.  s. 
as  έναίρω.  Th.  έξ,  έναίρω. 

Έξεναρίζω,  fut.  ίξω,  perf.  tya,  to 
kill  in  battle  ·  to  strip  of  his  ar- 
mour the  person  one  has  slain : 

from  έξ,  έναρίζω. 

Έξενέγκω,  an  obs.  verb,  from  ichich 
are  derived  several  tenses  of  εκ- 
φέρω :  from  έξ,  ένεγκω. 

Έξενεΐκαι,   and    Ion.    έξενέγκαι}  1 


aor.  infin.  (from  έξενέγκω,  or  α 
form  έξενείκω,  assigned  to  εκφέρω. 
Έξένισα,  1  aor.  of  ξενίζω. 
Έξενέπω,  to  utter ;  to  say.  Th.  Ιξ, 
ένέττω. 

Έξένενσα,  1  aor.  act.  of  έκνενω. 
Έξενεχθήναι,  Ion.  for  έξενειχθήναι, 
inf.  1  aor.  pass,  (from  έξενέγκω) 
of  έκφέρω. 
Έξενεχϋριάζω,  s.  s.  as  ένεχνριάζω. 

Th.  έξ,  ένεχνριάζω. 
Έξενήνοχα,  Att.  for  εξήνοχα,  perf. 

mid.  of  έκφέρω. 
Έξένηψα,  1  aor.  act.  of  έκνήφω. 
Έξένθοιμι,  infin.  έξενθειν,  Dor.  for 
έξέΧθοιμι,  infin.   έξεΧθεΐν,  2  aor. 
act.  opt.  of  έξέρχομαι. 
Έξένννμι,   έξενννω,  to  pull  off;  to 

strip.  Th.  έξ,  'ένννμι,  'έω. 
Έξεντερίζω,  fut.  ίσω,  to  take  out 

the  entrails  ;  to  disembowel ;  to 
empty  out  completely :  from  εξ, 
έντερίζω. 

Έξεντο,  Ion.  for  έξήντο,  3  pers.  plur. 

2  aor.  mid.  of  έξίημι. 
Έξεον,  Ion.  for  έξόν. 
Έξεπάδω,  fut.  άσω,  to  subdue,  t(> 
calm,  diminish,  or  appease  by  an 
incantation ;  to  charm.  =  Pass. 
to  be  alleviated,  &c.  Th.  έξ,  έπϊ, 
αδω. 

Έξεπαίρω,  [fut.   αρώ,]  to  lift  on 
high ;  to  raise  up.  met.  to  rouse, 
or  animate  ;  to  move ;  to  incite  ; 
to  urge  to  any  action ;  to  elevate 
the  mind;  to  arlect  with  strong 
emotion:  from  έξ,  έπαίρω. 
Έξέπαισα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έκτταίω. 
ΈξεπάΧετο,  see  έκπάΧΧω. 
Έ^ετταλτο,  3  pers.  s.  imperf.  pass. 

of  έξεφάΧΧομαι,  to  rush  out  of. 
Έξέπαρθον,  and  poet,  έξέπραθον,  2 

aor.  act.  of  έκπέρθω. 
Έξέπεσον,  2  aor.  act.  of  έκπίπτω. 
['Έξεπενχομαι,^ί.  ξομαι,  a  stronger 
expression    than    έπεύχομαι,  to 
glory  in,  a  tiling.] 
Έξέπινον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκπίνω. 
ΈξεπιποΧής,  adv.  S.  S.  as  έπιποΧής  : 
from  έξ,  έπιττυΧής. 
Έξεπίσταμαι,  fut.  έξεπιστήσοααι,  to 

know  thoroughly ;  to  know  by 
heart  :from  έξ,  έπίσταμαι,  mid.  of 

έφίστημι. 

Έξεπίστεαι,  Ion.  for  έξεττίστασαι,  OT 
έξεπίστη,  2  pers.  sing  of  έξεπί- 
σταμαι. 

[Έξεπισφράγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as 

έπισφραγίζω.] 
'Έξε-ίτηδες,  adv.  premeditatodly  ; 

on  purpose  :  from  έξ,  έπιτηδής. 
'ΈξεπΧάγην,  2  aor.  pass.,  and  έξι- 

πΧαγον,  2  aor.  act.  of  έκπΧήσσω. 
'ΈξέπΧει,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
έκττΧέω. 

[Έξεπομβρέω^ΐίί.  ήσω,  s.  s.  as  έττομ 
βρέω.) 

Ύ,ξε-όνασα,   Dor.  for  έξεπόνησα,  1 

aor.  act.  of  έκπονέο). 
'Έ,ξεπραξα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έκπράσσω. 
Έξέπραθον,  poet,  transp.  for  έξειταρ- 

0ιι/,  2  aor.  of  έκπερθω. 
Έξεπριάμην,  3  pers.  plur.  έξεπρίαντο, 
2  aor.  mid.  of  έκπρίαμαι. 
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Έξεττην,  ns,  η,  2  aor.  mid.  of  έξίπ- 

τημί. 

Έξεπνθόμην,  2  aor.  mid.  of  έκπυν- 
θάνομαι. 

Έξέράμα,  ατος,  rd,  ΟΤ  έξέρασμα,  ατος, 
το,  any  thing  cast  out;  thrown 
up,  voided,  or  vomited  :  from 
έξεράω. 

Έ,ξεράζω,  fut.  άσω,  another  form 
of  έξεράω. 
Έξεράω,  ω,  fut.  άσω,  to  throw  out; 
to  cast  off;  to  throw  away — to 
empty  out;  to  pour  out,  Dem 
Neut.  to  void  by  stool,  to  vomit, 
or  to  expectorate,  Hippoc.  Th 

εξ,  έράω.  [άσω  ] 

Έξεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  work 
out,  or  bring  to  perfection  ;  to 
complete ;  to  perfect — to  achieve ; 
to  effect ;  to  perform   to  produce 
— to  cultivate  land — to  earn,  or 
obtain  by  exertion — to  bring  into 
utter  misery,  or  ruin,  Herodot.  4 
134.  Eurip.  Hipp.  607.  to  destroy 
totally. = Pass,  to  be,  &c.  perf. 
έξείργασμαι,  part,  έξειργασμίνος.  IF 
έξειργασμένος  τα  κάλλιστα,  having 
achieved  the  noblest  actions.  IT 
έξειργάσμεθα,  Eurip.  we  are  totally 
ruined,  our  ruin  is  complete.  Th. 
εξ,  (εργάζομαι)  έργον. 
{Εξεργασία,  ας,  η,  the  act  of  work- 
ing out ;  completing,  or  perfect- 
ing— performance  ;  achievement 
— cultivation  of  ground:  subst. 
of  έξεργάζομαι. 
(Έξεργαστικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  to  produce  perform- 
ance, achievement,  or  the  com- 
pletion of  a  work  ;  efficient ;  ef- 
fective. 
Έξεργω,  Ion.  for  έξείργω. 
Έξερεείνω,  to  inquire  after;  to  seek 
anxiously ;   to  make  strict  in- 
quiry :  from  εξ,  έρεείνω. 
Έξερεθίζω,^ί.  ίσω,  to  irritate  ex- 
ceedingly,— a  stronger  term  than 
ερεθίζω,  without  εξ. 
[Έξερεθω,  a  stronger  express,  than 
έρίθω.] 

Έξερείδω,^ΐ.  είσω,  a  stronger  ex- 
press, than  έρείόω,  without  εξ. 

Έξερείπω,  1  aor.  έξήρέιψα,  2  aor. 
έξήρΐπον,  2  perf.  έζήρΐπα,  to  throw 
down ;  to  demolish,  neut.  viz. 
the  perf.  and  2  aor.  to  fall  to  the 
ground. —Pass,  to  be,  &c.  Th. 
εξ,  έρείπω. 

Έξέρεισμα,  and  έξερεισις,  s.  s.  as 
έρεισμα,  ερεισις. 

Έξερέομαι,  mid.  of  the  2nd  έξερέω. 

Έξέρενγμα,  ατος,   rd,  that  which  is 

vomited — efflux ;  discharge  -.from 
έξερενγω. 

Έξερεΰγω,  2  aor.  έξήρνγον,  to  eruc- 
tate— to  vomit ;  to  pour  out.= 
Mid.  to  discharge  itself;  to  flow 
out.   Th.  εξ,  έρενγω. 

Έξερεννάω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  έξερε- 
είνω.   Th.  έξ,  ερευνάω. 

(Έξερεννησις,  εως,  ή,  search  ;  strict 
inquiry. 

('Έιξέρεννητης,  όϋ,  b,  an  inquirer  ;  an 
investigator. 


Έξέρενξις,  εως,  ή,  eructation;  the 
act  of  vomiting  forth,  or  pouring 
out — discharge;  efflux;  subst.  of 
εξερενγω. 

Έξερέω,  contr.  έξερώ,  as  fut.  to  a 
verb  not  in  use,  its  2  aor.  έξεΐπειν, 
the  s.  '  say  openly,  declare,'  an- 
nounce decidedlv,  in  Iliad.  12, 
215.  Odyss.  9,  365.  16,  440.  in 
Horn,  only  as  a  fut.,  often  abso- 
lutely— perf.  in  subseq.  writers, 
εξείρηκα,  and  1  aor.  pass,  έξερ- 
ρήθην,  and  έξερρέθην.  Compare 
with  the  following,  with  which 
it  is  often  improperly  confound- 
ed. Th.  εξ,  έρέω,  ερω. 
Έξερέω,  to  inquire  accurately,  to 
question,  s.  s.  as  έξέρομαι,  Odyss. 
4,  337.  14,  375.  19,  166. =Έ&- 

ρέομαι,  infin.  έξερέεσθαι,  s.  s.  as  the 
act.  Iliad,  and  Odyss.,  act.  not  in 
the  Iliad.  Compare  the  fore- 
going. Th.  έξ,  ερεω. 
'Κξερημόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
totally  a  desert;  to  lay,  totally 
waste,  a  stronger  term  than  έρη- 

μόω,  alone.   Th.  έξ,  έρημόω. 

[Έξερίζω,  fut.  ίσω,  to  persist,  or 
persevere  in  quarrelling.  Th.  έξ, 
ερίζω.] 

[Έξερϊθενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  cor- 
rupt, or  bribe.  Th.  έξ,  έριθενω.] 
[Έξερϊνάζω,  fut.  άσω,  to  hang  up 
wild  figs  to  ripen.  Th.  έξ,  έρι- 
νάζω.] 

[Έξεριστης,  ον,  b,  an  obstinate 
brawler.  Th.  έξερίζω.] 

Έξερμηνενω,^ί.  ενσω,  to  interpret 
accurately.  Th.  έξ,  ερμηνεύω. 
Εξέρομαι,  imperf.  εξειρόμην,  Ion. 
pres.  έξείρομαι,  to  inquire  after  ; 
to  interrogate  ;  to  inquire,  to 
question.  Construct,  in  Horn,  ac- 
cus.  of  person  and  thing,  in 
other,  gen.  of  person.  Th.  έξ, 
ερομαι. 

Εξερπύζω,  fut.  νσω,  s.  s.  as  έξερπω  : 
from  έξ,  ερπνζω. 

Έξερπω,  fut.  ψω,  perf  εξηρφα,  to 
creep  forth  ;  to  creep  up ;  to 
come  forth,  act.  to  produce  ;  to 
bring  out ;  to  cause  to  come  forth. 
Th.  έξ,  ερπω. 
Έξερράγην,  2  aor.  pass,  of  έκρήγ- 
ννμι. 

Έξερρε,  imperat.  of  έξέρρω,  a  term 
of  imprecation,  away  !  avaunt  ! 
mayest  thou  perish ;  get  thee 
gone.  Th.  έξ,  ί'ρρω. 
Εξέρρηξα,  ας,  ε,  I  aor.  act.  of  έκρή- 
γννμι. 

Εξερρνηκώς,  ότος,  part.  perf.  of  έκ- 


Έξερνγον,  ες,  ε,  infin.  έξερνγεΐν,  2 
aor.  without  augm.  poet,  of  έξε- 
ρεΰγω. 

Έξερΰησα,  ας,  ε,    1  aor.  act.  of  έκ- 

ρνέω. 

[Έξερνθριάω,  fut.  άσω,  to  be  very 

red.  Th.  έξ,  έρυθριάω.) 
Έξέρνθρος.  ov,  adj.  very  red.  Th. 

έξ,  έρυΰρός. 
^Εξερνκω,βιί.  ξω,  to  hold  or  keep 
off;  to  prevent.  Th.  εξ,  έρνκω.  [υ] 


Έξερνω,  fut.  νσω,  1  aor.  έξείρυσα, 
imperf.  Ion.  έξερνσασκυν,  to  draw 
out,  Odyss.  22,  386.  to  draw 
away  —  tear  from  ;  pull  away,, 
tear  off,  Odyss.  18,  87.  Th.  έξ„ 
έρνω.  [ν] 

Εξέρχομαι,  fut.  έξελενσομαι,  (from 
έξελενθω)  2  aor.  έξήλνθον,  mostly, 
έξήλθον,  to  go  out ;  to  go  forth  ;  to 
go  forward ;  to  go  away — to  come 
to  pass,  to  be  fulfilled,  as  a  pro 
phecy,  Herodot.  6,  107.  met.  to 
elapse.  IT  έξεληλνθώς,  Dem.  one 
who  has  gone  into  exile.  IF  έξέρ- 
χεσθαι,  to  march  against  an  ene- 
my ;  to  go  to  the  assistance  of 
any  one.  IT  έξηλθεν  b  ένιαντός, 
Dem.  the  year  had  passed  away. 
IT  ol  έξεληλυθότες,  those  who  have 
gone  out  of  office,  having  com- 
pleted the  term.  Th.  έξ,  έλενθω, 

obs.  έρχομαι. 
Έξερώ,  see  the  1st  έξερέω. 
Έξερωέω,  [fut.  ήσω,]  to  go  out  of 
the  way  ;  to  make  way.  Th.  έξ, 
έρωεω. 

[Έξερωτάω,βίί.  ήσω,  to  interrogate 
thoroughly.  Th.  έξ,  έρωτάω.] 
Έξεσάωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έκ- 

σαόω,  or  έκσαώζω. 
Έξεσθίω,  s.  s.  as  έξέδω,  to  eat  all 

up.  Th.  έξ,  έσθίω. 
Έξεσία,  ας,  η,  Ion.  έξεσίη,  ης,  η,  and 
εξεσις,  mission  ;  embassy,  (εξεσις) 
repudiation  of  a  wife,  Herodot.  5, 
40.  dismissal.  έξεσίαν  έλθεΐν, 
Iliad.  24,  235.  Odyss.  21,  20.  to 
have  gone  on  an  embassy,  or  mis 

Sion.    Th.  έξίημι. 
Έξέσπακα,  ας,  ε,  perf  of  έκσπάω. 
Έξεσσνθην,  1  aor.  pass,  of  έκσενω. 
Έξέσσνμαι,  poet,  for  έκσέσνμαι,  perf 

pass,  of  έκσενω. 
Έξεσσνμην,  σο,  το,  plus,  perf  pass, 

poet,  of  έκσενω.  [ν] 
Έξέσταλκα,  ας,  ε,  perf.  of  έκστέλ- 
λω. 

Έξεστάω,  έξέστημι,  JEoLfor  έξιστάω, 
έξίστημι. 

Έξεστεμμενος,    ένη,     ένον,  adorned 

with  a  crown,  or  wreath,  part, 
perf.  pass,  of  έκστίφω. 
Έξέστεψα,  1  aor.  act.  of  έκστέφω. 
Έξεστηκώς,  ότος.  part.  perf.  act.  of 

έξίστημι. 
Έξεστην,  2  aor.  act.  of  έξίστημι. 
Έξεσ-ι,  3  pcrs.  impers.  pres.  of 
εξεψι,  it  is  lawful,  it  is  permitted, 
or  allowable,  3  pers.fut.  έξεσται, 
3  pcrs.  imperf.  έξην,  it  was,  Ac. 
infin.  pres.  ίξεΐναι — part.  pres. 
neut.  absolute,  εξόν,  as  it  is,  or 
was  permitted,  or  lawful,  as  it 
can,  or  could  be  done  :  from 
εξεψι,  lpeis.  obs.,  the  above  alone 
in  use. 

Έζέστραμμαι,    perf.    pass,   of  έκ· 
στρέφω. 

(Έξεστραμμενως,  adv.  in  an  inver- 
ted, or  perverted  manner  —  in 
a  strange,  or  unusual  manner : 

from  the  part.  perf.  pass,  of  έκ- 
στρίφω. 

Έξεοτροφα,  perf.  of  έκσ-ρέφω. 
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Έξεσχίσθην,   1   ιΖΟΤ.   pass,  of  εκ- 

οχίζω. 

Εξετάζω,  fut.  άσω,  Ati.fut.  έξετώ, 
to  try,  to  prove,  or  examine  into 
the  purity,  or  genuineness  of  a 
tiling ;  to  try ;  to  put  to  the 
proof— to  examine  into  the  truth 
of  any  thing  ;  to  inquire  narrow- 
ly into  ;  to  scrutinize — to  com- 
pare ;  to  confront — to  pass  a 
muster  ;  to  review  troops  —  to 
make  an  estimation,  or  assess 
ment — to  approve  after  examina- 
tion, or  verification  ;  to  assign  a 
place   to.  —  Εξετάζομαι,    Mid.  to 

prove  one's  self ;  to  give  proof  of 
any  quality,  Dem.  to  be  counted 
among  ;  to  be  among ;  to  appear 
to  be  present.  Th.  έξ,  ετάζω. 

'Ε/ξέτακον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκτήκω. 

Έξέταμον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έκτέμνω. 

Έξετάνυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  έξε- 
τανύσθην,  1  aor.  pass,  of  έκτανυω. 
Εξέτάσις,  εως,  η,  trial ;  proof;  strict 
examination,  investigation  ;  in- 
quest—  review  of  an  army;  a 
muster  —  comparison  —  estima- 
tion ;  assessment ;  verification  : 
subst.  of  εξετάζω. 

(Έξετασμός,  οϋ,  b,  s.  s.  as  έξέτασις. 

(Εξεταστής,  οϋ,  Ό,  one  who  tries, 
puts  to  the  proof,  or  trial — one 
who  examines,  or  investigates — 
one  who  makes  a  census,  or 
passes  in  review  ;  an  assessor — a 
verifier  of  accounts. 

{Εξεταστικός,  κή,  κον,  adj.  examin- 
ing rigorously ;  putting  to  the 
proof,  or  trial — skilled  in  investi- 
gation, making  trial,  or  passing 
in  review — neut.  sing,  τό  εξετασ- 
τικού, an  examination,  inquest. 
or  research — the  salary  of  one 
who  verifies  accounts ;  the  salary 
of  a  judge,  Dem. 

[Έιξεταστικώς,  adv.  making  scru- 
pulous researches,  or  examina- 
tion— scrupulously,  and  the  other 
signif.  of  the  adj.  adverb. 

Έξετέλεσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έκ- 
τελέω. 

'Έξέτης,  ov,  b,  one  who  is  six  years 

Old.    Th.  'έξ,  ετος. 
Εξέτις,  ιόος,  r\,fem.  of  ίξέτης. 

'Κξετι,  preposition,  since;  since 
that  time  (χρόνου  understood)  ; 
since  then — since,  with  a  genit. 
Tk.  εξ,  ετ ι. 

Έξετμήθην,  1  aor.  pass,  of  έκτέμνω. 

Έξετράπην,  2  aor.  pass,  of  εκτρέ- 
πω. 

Έξέτρωσα,  1  aor.  of  έκτιτρώσκω  : 
from  εκτρδω,  obs. 

J  Έξευθίνω,^Ι.  ννω,  a  stronger  ex- 
press, than  εΰθΰνω.] 

[Έξευκρινέω,  fat.  ήσω,  a  stronger 
express  than  εύκρινέω.] 

Έξευλάβέομαι,  fut.  ήσομαι,  perf. 
έξηυλάβημαι,  a  stronger  term  than 
εν\α,βέυμαι,  to  be  very  much  on 
one's  guard — to  act  with  cautious 
circumspection — to  be  anxious, 
or  fearful :  from,  εξ,  ενλαβέομαι. 

'Κξευααρίζω,  fut.    ίσω}   to  render 


easy  ;  to  facilitate,  Eurip.  Here.  1 
18.  to  expedite.  Th.  εξ,  εύμαρής. 
Εξευμενίζω,  s.  s.  as  ενμενίζω,  add- 
ing,  1  completely,'  for  the  s.  of 
εξ. 

'Έξεννονχίζω,  [fut.  ίσω,]  to  make 
completely  a  eunuch  :  from  εξ, 
ευνουχίζω. 

Έξευπορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pro- 
cure ;  to  provide  one's  self  with 
any  thing — to  procure  for  others 
and  furnish.  Th.  έξ,  εϋπυρέω. 

'Έξενρεσις,  εως,  ή,  invention ;  con- 
trivance ;  discovery :  subst.  of 
εξευρίσκω. 

(Έξευρετικός,  κή,  κόν,  adj.  inven- 
tive. 

(Έξεύρημα,  ατος,  το,  an  invention ; 

a  discovery  ;  a  contrivance. 
Εξευρίσκω,  fut.  ρήσω,2  aor.  εξευρυν, 

to  find  out,  invent,  or  discover  ; 

to  contrive,  or  devise.     Th.  έξ, 

ευρίσκω. 

Εξευτελίζω,  fut.  ίσω,  perf  ικα,  the 
s.  s.  but  a  stronger  term  than 
εϋτελίζω  :  from  έξ,  εϋτελίζω. 

[Εξευτελισμός,  οϋ,  b,  a  stronger  ex- 
press, than  ευτελισμός.] 

Εξενχομαι,  [fut.  ευξομαι,]  to  boast 
loudly  of.  vaunt  highly,  relate 
vauntingly,  Pind.  Ol.  13,  85. 

Th.  εξ,  εύχομαι. 

Έξεφαάνθην,  Ion.  for  έξεφάνΟην,  1 
aor.  pass,  of  έκφαίνω. 

Έξέφανεν,  jEol.  for  έξεφάνησαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  pass,  of  έκ- 
φαίνω. 

Εξεφάνην,  2  aor.  pass,  of  ίκφαίνω. 
Έξέφηβυς,  ου,  adj.  no  longer  in  the 
class  of  Ephebi.  Th.  έξ,  έφηβος. 
Εξίφθιτο,  3  pers.  sing,  of  έξεφθίμην, 
plus.  perf.  pass,  of  έκφθίνω. 
Εξεφίημι,  S.  S.  as   έφίημι.  —  'Εξεφίε- 
μαι,  Mid.  to  enjoin ;  to  order, 
Sophoc.  Aj.  795.  s.  s.  as  έφίεμαι. 
Eurip.  Iph.   Taur.  1468.  Th. 

έξ,  (έφίημι)  έπϊ,  'ίημι. 
Εξέφραδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εκφράζω. 
Ε^ξεφρείομεν,   Jon.  for  έξεφέρομεν,  1 

pers.  plur.  2  aor.  as  from  έκ- 

φοείω. 

Εξέφρησα,  1  aor.  of  έκφρέω. 
Εξέφυν,  (from  εκφυμι)  2  aor.  of 
έκφΰω. 

Εξίχεον,  imperf  act.  of  έκχέω. 
Εξεχευάμην,  ασο,  ατο,   1  aor.  mid. 
of  έκχευω,  or  έκχεω. 
Εξέχρησα,  1  aor.  act.  of  έκχράω. 
Εξεχής,  έος,  adj.  prominent  ;  pro- 
jecting ;  overtopping  :  from  έξέ- 

χω. 

ΕξεχνΟην,  1  aor.  pass,  of  έκχεω. 
Εξεχυτο,  3  pers.  sing.  poet.  plus, 
perf.  of  έκχεω. 

Εξέχω,  fut-  έξέξω,  perf.  έξέσχηκα, 

to  hold  above,  or  forward,  neut. 
to  jut  forward  ;  to  be  prominent  ; 
to  project ;  to  rise  above,  met:  to 
be  distinguished,  or  eminent.— 


Pass,  to  hang  from. 


IF  πριν  ηλιον  έξέχειν,  Dem.  before 
sunrise.  IT  έξεχόμενα  της  μητρός, 
Dionys.  Antiq.  1,  79.  hanging  on 
the  mother.  Th.  έξ,  ε  χω. 


'ϊΐξέψω,  fut.  ψήσω,  to  boil,  con- 
coct,  or  digest  thoroughly.  Th. 
έξ,  εψω. 

Έξέωσσν,  Ait.  for  εξωσαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  act.  of  έξωθέω. 
"Εξηβος,  ου,  adj.  s.s.  as  εξέφηβος. 
.  Tk.  έξ,  ί',βη. 

^Εξήγαγαν,  Att.for  έξήγον,  2  aor.  Of 
έξάγω. 

^Εξήγγειλα,  1  aor.  act.  of  εξαγ- 
γέλλω. 

Έξηγέομαί,  ονμαι,^ΐί.  ήσομαι,  perf 
pass,  έξήγημαι,ίο  lead,  or  conduct 
out ;  to  go  before;  to  lead  the 
way  ;  to  point  the  way,  or  man- 
ner ;  to  direct  ;  to  dictate,  con- 
duct, or  to  show  the  example — 
Dem.  with  an  accus.  case,  to  re- 
count ;  to  relate  ;  to  expose;  to 
explain  ;  to  elucidate  ;  to  declare  ; 
to   advise.    H  έξηγήσατο  θεός  τις, 

JEsch.  Agam.  659.  some  God  had 
led  him  forth.  IF  τους  ξυμμάχονς 
έξηγουμεθα,  Thuc.  6,  85.  we  direct 
and  govern  our  allies.   Th.  εξ, 

(ηγέομαι)  άγω. 
(Έξήγημα,   ατος,  τό,  that  which  IS 

explained,  recounted,  pointed  ο  it, 
dictated,  or  related 

(Έξήγησις,  εως,  ή,  conduct ;  lead  ; 
direction — narration  ;  exposition ; 
explanation ;  interpretation,  ge- 
nerally of  laws,  or  religious  rites, 
or  mysteries  :  subst.  of  έξηγέομαί. 

(Εξηγητής,  ου,  b,  a  conductor,  guide, 
or  director ,  one  who  leads,  or 
points  out  the  way,  or  advises — 
an  expounder,  interpreter,  or 
commentator — an  interpreter  of 
religious  rites,  or  doctrines,  at 
Athens,  Plut.  Thes.  24.  the  έξη- 
γηται  were  three  in  number,  ap- 
pointed by  the  state  to  explain  to 
strangers  the  religious  riles,  and 
show  them  the  remarkable  objects, 
answering  to  the  present  Cice- 
roni in  Italy — a  certain  magis- 
trate, in  Egypt,  Strab.  17. 

(Έξηγητικός,  κή,  κϋν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  leading,  or 
directing ;  exegetical,  explana- 
tory.— neut.  plur.  τά  έξηγητικά, 
the  books  of  the  pontiffs,  in 
which  religious  rites  are  ex- 
plained. 

Έξηγορία,  ας,  η,  the  act  of  narra- 
ting, or  of  extolling,  LXX.  Job. 

33,  26.  :  from  έξ,  άγοράομαι. 
'Έξηγρόμην,  by  sync,  for  έξηγειρόμην, 

2  aor.  mid.  of  έξεγείρω,  or  from  a 

form  έξέγρομαι,   by  syncope  for 

έξεγείρομαι. 
Έ,ξη'εσα,  1  aor.  Att.  of  έ'ξειμι. 
Έξήκοντα,  indeclin.  ol,  al,  τά,  sixty. 

If  εξηκοντά  Ho,  sixty-two. — τρεΐς 

&c.  Th.U. 

Έξηκονταέτης,  εος,  or  'εξηκοντούτης 

ov,  adj.  sixty  years  old.  Th.  έξή- 
κοντα, ετος. 

Έ.ξηκοντάκις,  or  εξηκοντάκι,  adv. 
sixty  times:  from  ϊξήκοντα. 

(Έξηκοσταιος,  α,ον,  adj.  on  the  six 
tieth  day. 

(Εξηκοστός,  ή,  όν,  adj.  the  sixtieth. 
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Έξηκρϊβωμένως,  adv.  with  the  ut- 
most accuracy ;  with  the  most 
scrupulous  care  ;  exquisitely : 
from  part.  per/,  pass,  of  έξακρι- 
βάω. 

ιΈ$ήκω,βΐΙ.  ξω,  to  go  out  ;  to  go 
away  ;  to  pass  away — the  pres. 
has  a  past  signtf.,  thus,  έξήκει 
χρόνος,  Herodot.  the  time  is  past. 
Th.  έξ,  ηκώ. 

Έξήλίϊσα,  and  poet,  έπλασσα,  ας,  ε, 
1  aor.  act.  {from  έξελάω)  of  έξε- 
λαυνω. 

Έξηλατο,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 

of  έξάλλομαι. 
Έξήλατος,  ου,  adj.  beaten  out,  as 

a  plate  of  metal :   lengthened ; 

stretched  :  from  έξελάω. 
Έξήλθον,  2  aor.  (from  έξελεύθω)  of 

εξέρχομαι. 

Έξηλΐάζω,^ί.  άσω,  to  expose  to 
the  heat  of  the  sun — to  dry  in  the 
sun.  s.  s.  as  καίω,  Suid.  IT  έξηλιασ- 
μένος,  sunburned.  Th.  εξ, (ηλιάζω) 
ήλιος. 

Έξήλιμμαι,ρε^.  pass,  of  εξαλείψω. 

Έξηλλαγ μένος,  part,  perf.  pass,  of 
έξαλλάσσω. 

Έξι'ιλϋσις,  εως,  η,  Ion.  for  έξέλενσις, 
departure  ;  exit  :  subst.  (proper- 
ty if  έξελείθω,  not  in  use)  of  εξέρ- 
χομαι. 

'Εξημαρ,  adv.  during  six  days.  Th. 

εξ,  ημαρ. 

Έξημαρτημένως,  adv.  erroneously; 
in  a  faulty  manner :  from  έξημαρ- 
τημίνος,  part.  perf.  pass,  of  έξα- 
μαρτάνω. 

Έξηαερόω,  to,  [fut.  ώσω,]  to  tame 
thoroughly,  a  stronger  term  than 

ημερόω.    IT  έξημερουν  την  γαΐαν,  to 

rid'  the  earth  of  monsters,  Eur. 
Hercul.  20.  Th.  εξ,  (ημερόω) 
1'ΐμερος. 

(Έξημέρωσις,  εως,  h,  the  act  of  tam- 
ing, &C.  as  subst.  of  έξημερόω. 

Έξημημένος,  part.  perf.  pass,  of 
εξαμάω. 

Έξήμησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έξε- 
μέω.  Hes. 

Έξημι,  s.  s.  as  εξίηαι,  does  not  oc- 
cur :  some  Gram,  refer  to  it 
εξέμεν,  Eiad.  11,  141.  which  is 
poet,  for  'έξειν,  and  so  infin.  of 
έξέω,  obs. 

Έξημμένος,  part.  perf.  pass,  of  έξ- 
άτττω.     IT    εξημμένος    πήραν,  (κατά 

under st.)  having  a  wallet  hang- 
ing from  his  shoulders. 
Έξημοιβδς,ϊι,  δν,  adj.  changed;  for 
a  change.  IT  ε'ίματα  έξημοιβά,  Od. 

8,  249.  garments  for  changes  of 
clothes:  from  έξαμείβω. 
'Έξήρ,  it  was  allowed,  3  pers.  sing, 
imperf.  and  imperson.  of  εξειμι, 
see  έξεστί. 

Έξήνεγ  ία,  ας,  ε,  1  aor.,  and  έξήνεγ- 
κον,  ες,  ε,  2  aor.  (from  έξενέγκω) 

εχώέοω. 

Υ.ξηι>ειχόμηι>,  and  έξηνεσχόμην,  im- 
perf. and  2  aor.  mid.  of  έξα- 
νέχω. 

Έξήνιος,  ου,  adj.  unbridled,  met. 
without  restraint.  Th.  έξ.  ηνία. 
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Έξήνοχα,  perf.  mid.  (from  έξενέγ- 
κω) of  έκφέρω. 
Έξηξα,  1  aor.  act.  of  έξαΐσσω. 
Έξήπαφον,  ες,  ε,  2  aor.  of  εξαπα- 
ψίσκω. 

[Έξηπειρόω,  fut.  ώσω,  α  stronger 
express,  than  ήττειρόω.] 
[Έξηπεροπενω,  fut.  ενσω,  to  cheat  ; 
to  deceive  ;  to  trick.   Th.  έξ,  ήπε- 
ροπενω] 

[Έξηπιαλόω,  fut.  ώσω,  to  convert 
into  the  fever  called  ήπίαλος.] 
Έξηπλώμην,  3  pers.  sing,  έξήπλωτο, 
plus.  perf.  pass,  of  έξαπλόω. 
'Εξΐίρα,  1  aor.  act.  and  έξηράμην,  3 
pers.  sing.  έξήρατο,  1  aor.  mid.  of 
εξαίρω. 

Έξήρειψα,  1  aor.  έξήριπα,  2  perf. 

Horn,  έξήρι-ον,  2  aor.  of  έξερείιζω. 
Έξήρημαι,  perf.  pass,  of  εξαιρέω. 
Έξήραμμαι,  or  έξήρασμαι,  perf.  pass. 

of  ξηραίνω. 
Έξήοης,  εος,  η,  (νανς  understood,)  a 
galley  with  six  benches  of  rowers. 
Th.  εξ,  lip  ω. 
Έξήρπασα,  1  aor.  act.  Att.,  in  Horn. 

έξήρπαξα,  of  έξαρπάζω. 
Έξήρυγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έξερενγω. 
"Έξηρχα,  perf. — έξηρχόμην,  2  aor. 

mid-,  of  έξάρχω. 
Έξηρώησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έξε- 
ρωέω. 

'Εξηρτισμένος,  part.  perf.  pass,  of 
έξαρτίζω. 

ΈΗΕΓΣ,  adv.  in  order ;  one  after 
the  other,  Horn,  mostly  in  the 
poet,  form  εξείης,  —  in  succes- 
sion ;  in  continuation.  Construct. 
Att.  a  genit. :  late  writ.,  as  M. 
Antonin.,  also  a  dat.  IT  ό  εξής,  he 
who  comes  next ;  the  following 
person.  IT  τω  εξής  ετει,  in  the  fol- 
lowing year ;  the  year  after.  IF  to 
έξης  τής  οδον,  the  remaining  part 

of  the  way.    IT  τριών  ήμερων  εξής, 

for  three  successive  days.  IT  κατα 
το  εξής,  according  to  their  rank  ; 
in  order.  IT  τά  εξής,  the  following, 
or  et  ctetera.  IT  εξής  τον  ΤΙλούτω- 
νος,  Aristoph.  in  the  next  place  to 
Pluto.  IT  το  εξής,  in  grammar, 
the  order,  or  construction  ;  but, 
τα  εξής,  and  so  forth,  et  castera. 

Th.  (ίξω,  fut.  of)  ε  χω. 
Έξησκημένος,  part.  perf.  pass,  of 

έξασκέω. 

Έξητασμένως,  adv.  diligently  inves- 
tigating ;  scrupulously,  narrowly 
inquiring  into  :  from  the  part, 
perf.  pass,  of  εξετάζω. 
Έξητριάζω,  fut.  άσω,  to  strain 
through  a  cloth.  Th.  έξ,  'ήτριον. 
'Έξηνλημένος,  part.  perf.  pass,  of 
έξανλέω, 

Έξηχέω,  (Ζ,  fut.  ήσω,ϊο  sound  forth, 
emit   sound.  —  Έξηχέομαι,  Mid. 
fut.  ησομαι,  perf.  pass,  έξήχημαι, 
to  resound.  Th.  εξ,  ήχέω. 
Έξιάομαι,  Cipai.fut.  άσομαι,  to  heal 

thoroughly ;  to  repair.    Th.  έξ. 

ίάομαι.    [  ^  _ ;   in  the  later 

waiters  iota  is  sometimes  short. ] 
Εξετάζομαι,  fut.  άσομαι,  perf  έξι- 

όίασμαι,  to  appropriate  to  one's 
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use;  to  take  possession  of;  to 
acquire — to  attach  any  person  to 
one's  self,  as  a  friend ;  to  conci- 
liate favour,  or  regard.  Th.  έξ 
(ϊύιάζω)  ϊδιος. 
(Έξΐδΐασμδς,  ον,  Ό,  appropriation-- 
conciliation:  subst.  of  έξιόιάζω. 
Έξΐδΐόομαι,  ονμαι,  s.  s.  as  έξιδιά- 
ζομαι. 

Έξΐδΐοποιέομαι,  s.  s.  as  έξιδιάζομαι, 

Th.  έξ,  ϊδιος,ποιέω. 
Έξιδίω,^ί.  ίσιο,  to  sweat,  through 
fear,  Aristoph.  Αν.  79.    Th.  έξ, 
(ΐδίω)  Ίδος.  [  ] 

Έξιδρόω,  to  sweat ;  to  be  all  over 
in  a  sweat.  Th.  έξ,  {ιδρόω)  Ίδρώς. 
Έξιδρνω,  fut.  νσω,  to  place  out  of 
the  way.  Th.  έξ,  Ίδρνω.  [ΰω,  ^  _ ; 

νσω,  ] 

Έξ.έναι,  infin.  regularly,  of  έξίημι. 
^Εξίημι,^ί.  ήσω,  perf.  έξεικα,  poet, 
infin.  pres.  έξέμεν,  (as  from  έξέω, 
Horn.)  3  pers.  plur.  2  aor.  mid. 
εξεντο,  Ion.  for  έξήντο,  to  let  go 
forth ;  to  dismiss ;  to  send  forth 
— to  take  away ;  to  convey  away 
— to  go  forth  ;  to  come  out  of;  to 
run  out ;  to  flow  out,  or  discharge 

itself.  IT  έπει  πόσιος  και  έδητνος  έξ 
ερον  εντο,  Iliad.  1,  469.  and freq. 
after  they  had  allayed  their  hun- 
ger and  thirst.  Th.  έξ,  "η μι. 
f_  ^  _  ~,  Epic  ;  _  _  _  Attic.] 
'Εξιθύνω,  s.  s.  but  a  stronger  term 

than  ιθύνω.  Th.  έξ,  ίθννω.  [  ] 

Έξικέσθαι,  infin.  2  aor.  mid.  of 

έξικνέομαι. 
Έξΐκετεύω-Ι  fut.  ενσω,]  to  supplicate 

earnestly,  a  stronger  term  than 
ικετεύω.   Th.  έξ,  ικετεύω. 
Έξικμάζω,  fut.  άσω,  perf.  έξίκμακα, 

to  exhale  moisture ;  to  become 

dry.  Th.  έξ,  (ίκμάζω)  ϊκμάς. 
Έξικνέομαι,  ονμαι,  fut.  έξίξομαι,  2 
aor.  έξικάμην,  to  come  to ;  to  ar- 
rive at;  to  reach,  at  length,  to 
attain  an  object,  a  genit.  Eurip. 
El.  607.  to  obtain — to  accomplish ; 
to  finish.  Neut.  to  suffice  :  to  be 
sufficient,  or  equal  to,  πρός  τι.  Th. 

έξ,  Ίκνέομαι. 
(Έξικάμην,    2   aor.    mid.    of  έξικ- 
νέομαι. 

Έξίκω,^Ι.  ξω,  to  go,  or  come,  an 
Epic  poet,  form  of  ηκω — to  go 
forth ;  to  be  fulfilled,  Soph,  (Ed. 

Tyr.  1182.   Th.  έξ,  'ίκω.  [  

and  _  ^  _,  Epic  ;  _  ^  _  Attic] 
Έξίλασις,  εως,  η,  propitiation  ;  ex- 
piation ;  conciliation :  subst.  of 
έξιλάσκομαι. 
Έξιλάσκομαι,  fut.  άσομαι,  to  Tender 
propitious  ;  to  propitiate  ;  to  ap- 
pease ;  to  conciliate,  any  one,  τινά. 
Th.   έξ,  ίλάσκομαι. 

(Έξίλασμα,  ατος,  το,  a  propitiatory 
oblation  ;  a  sacrifice  of  expiation ; 
a  ransom. 

(Εξιλασμός,  ov,  b,  S.  S.  as  έξίλασις. 
(Εξιλαστήριος,  ov,  adj.  propitiatory. 
Έξιλεόω,  to  propitiate  ;  to  render 

favourable.  Th.  έξ,  (Ίλεόω)  'ίλεος. 
Έξίλλοκ  to  roll  forth — roll  out ;  to 
expel-  Th.  έξ,  ΓΑλω. 
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Έξίμεναι,  Dor.  for  έξιέναι,  infin.  of 


εξειμι. 

'Έξίόω,  to  clear  of  rust.  Th.  εξ,  ιός. 
Έξιπόω,  to  squeeze  out ;  to  press 
out — to  purge.  Th.  έξ,  ϊπόω. 

Έξιππάζαμαι^ηί.  άσομαι,  to  ride  OUt 

of ;  to  ride  forth.  Th.  έξ,  (Ίππάζο- 
uai,  Ίππάζω)  Ίππος. 
(  Εξιππενω,  fut.  εϋσω,  s.  s.  as  έξιπ- 
πάζομαι. 

"Εξιππος,  ου,  adj.  of.  or  with  six 
horses. — neut.  το  εξιππον,  a  six- 
horse  chariot.  Th.  εξ,  'ίππυς. 

Έξίπταμαι  fut.  έκπτήσομαι,  mid.  of 
εζίπτημι,  s.  s.  as  έκπέτομαι,  to  fly 
away. 

Έξιπωτικός,  κή,  κΰν,  adj.  purgative: 
from,  έξιπόω. 

"Εξις,  εως,  η,  a  condition,  or  state, 
affection,  or  habit,  of  the  body,  s. 
s.  as  όιάθεσις,  a  state,  or  habit,  of 
the  mind,  viz.  a  passive  state, 
Aristot.  a  habit,  a  faculty,  or  ca- 
pability ;  a  talent.  Th.  'έξω,  fut. 
of  εχω. 

Έξισάζω,  fut.  άσω,  to  make  even, 
or  level ;  to  make  equal,  or  alike. 
Th,  εξ,  (Ισάζω)  ϊσης. 

(Έξισασμός,  υν,  Ό,  the  making  alike, 
&C  as  subst.  of  έξισάζω. 

(Εξίσης,  adv.  S.  s.  as  έξ  ϊσης,  (μοί- 
ρας underst.)  in  like  part,  alike, 
equally. 

("Εξίσου,  adv.  (μέτρου  underst.)  in 
equal  measure,  equally,  s.  s.  as 
έξίσης.  1T  ol  έξίσου,  those  who  are 
equal.  IT  έξίσου  ποιεΐν,  to  render 
equal.  TT  έξίσου  τοις  πλουσιωτάτοις, 
on  a  level  with  the  most  wealthy. 

Th.  έξ,  Ισος. 
("Εξισος,  η,  ον,  adj.  s.  s.  as  ϊσος.  1 
Εξισόω,  ώ,  fut.  ώσω,  perf.  έξίσωκα, 
S.  s.  as  έξισάζω.    IT  τοις  βαρβάροις 
έξισ'ΐΰμενοι  τδ  πλήθος,  Plut.  equal 

in  number  to  the  barbarians.. — 
IT  αήτηρ  κα\εΐται,  μητρι  <5'  ουδέν  έξι- 
σοΐ,  Soph.  Elect.  1194.  she  is 
called  mother,  but  her  conduct  is 
not  like  that  of  a  mother.  Th.  έξ, 
(ΐσόω)  ϊσος. 

Εξίστημι,  fut.  έκστησω,  (as  from 
έκστάω)  perf.  έξέστηκα,  1  aor.  έξέσ- 
τησα,  2  aor.  έξεστην,  to  put  out  of 
a  place,  or  state  ;  to  displace — to 
put  a  person  out  of  his  natural 
state,  or  tone  of  mind ;  to  affect 
the  mind  so  as  to  derange  the  fa- 
culties— to  alter,  to  change,  as, 
or  with  respect  to  (εϊς,  or  πρός  τι) 
any  thing.  Neut.,  viz.  2  aor.  and 
perf,  the  ss.  of  the  pass,  and 
mid.,  especially  the  latter. ^Εξ- 
ίσταμαι, Pass,  fut .  έκστήσομαι,  to  be 
out  of  its  natural  state ;  to  be  af- 
fected so  as  to  lose  presence  of 
mind,  or  have  the  faculties  de- 
ranged— to  become  altered,  or  de- 
teriorated. —  Mid.  to  make  wav  ; 
to  yield ;  to  give  up ;  to  avoid  ; 
to  desist.  *ίΤ  οΊι>ος  έξεστη·;ως,  vapid 
Wine.  IT  (5ta  τδ  γηοας  έξέστηκε  του] 
ψοορεΐν,  Isocrat.  old  age  had  to- 
tally impaired  his  intellects.  HVaS- 
-a  κινεΐ.  ταύτα  έξίστησιν  άνθρώπους 


ίαυτων,  Dem.  these  things  affect, 
and  put  men  beside  themselves. 

IT  έκστάς  της  ορθής  και  δικαίας  Όδοϋ. 
Dem.  having  swerved  from  the 
path  of  justice  and  rectitude. — 

IT  άπώλετο  έκεΐνος,  και  των  όντων  έξ- 

έστη,  Dem.  he  was  ruined,  and 
became  a  bankrupt,  ^έξίσταμαι  τινι, 
I  make  way  for  any  one.  met.  I 
give  way  to,  I  yield  to  another. 
IT  οΰδένα  κίνδυνον  έξέστησαν,  Dem. 
they  avoided  no  danger.  IT  έκστας 
των  πραγμάτων,  having  kept  aloof 
from  affairs,  ΤΓ  έν  ώ  πολλοί  καϊ  των 
παλαιών  μαθημάτων  έξίστανται, \en. 
Cyrop.  3,  54.  in  which  circum- 
stance fear  caused  many  to  forget 
what  they  had  formerly  learned. 

Th.  έξ,  'ίστημι. 

Έξιστορέω,  [Jut.  ησω,]  to  inquire 
after ;  to  search  after ;  to  inquire 
into  :  from  έξ,  Ιστορέω. 
[Έξίσχιος,  ου,  adj.  that  has  pro- 
jecting hips.  Th.  έξ,  ίσχίον.] 
'Εξισχνω,  fut.  νσω,  perf.  έξίσχυκα, 
to  have  full  strength,  or  power ; 
to  be  fully  able.  Th.  έξ,  ίσχνω.  [ν] 

Έξίσχω,  Odyss.  12,  94.  S.  S.  as  εξέ- 
χω. Th.  έξ,  'ίσχω. 

'Εξίσωσις,  εως,  ή,  the  act  of  render- 
ing like,  or  equal :  s^ibst.  of  έξί- 

σόω.  [_  ^  ] 

(Έξισωτής,  οϋ,  δ,  one  who  renders 
equal,  one  who  apportions  taxes, 

&c.  [  ] 

'Εξίτηλος,  ου,  adj.  not  durable  ; 
quickly  fading  —  feeble  —  easily 
effaced,  or  obliterated — forgotten 
— impure  ;  not  genuine,  Xen. 
CEc.  10,  3.  IT  έξίτηλον  ποιεΐν,  to  ef- 
face ;  to  obliterate,  or  destroy. 
IT  ωστε  μηδέπω  νυν  έξιτήλυυς  είναι 
τάς  συμφοράς,  Isocrat.  so  that  these 
misfortunes  are  not  at  all  of  a 
transient  nature.  Th.  έξιέναι, 
εξειμι.  [Γ] 
Έξιτήριος,  ου,  adj.  pertaining  to,  or 
used  at  departure.  IT  εξιτήριο  ι  λό- 
γοι, salutations  used  in  taking 
leave.  IT  έξιτήριος  λόγος,  a  farewell 

discourse.    Th.  (εξειμι)  έξ,  ειμι. 

'Έξίτης,  ου,  Ό,  the  die  having  the 

number  six.  Th.  εξ.  [  ] 

Έξΐτος,  ή,  ov,  adj.  [out  of  which 
one  can  go,  or  depart] — έξιτόν,  οϋ, 
τό,  s.  s.  as  έξοδος,  exit ;  the  power 
of  exit.  IT  τοΐς  ούκ  έξιτόν  έστι,  Hes. 
Theog.  732.  to  whom  an  exit  is 
not  permitted.  Th.  (εξειμι)  έξ, 
ειμι. 

Έξίγνενσις,εως,  ή,  search;  research, 
minute  inquiry  after;  investiga- 
tion: subst.  of  έξι  χνευω. 
(Έξιχνευτης,  οϋ,  Ό,  an  investigator, 

or  explorer. 
'Εξιχνενω,  fut.  ενσο),  to  trace  ;  to 
investigate.      Th.   έξ,  (ίχνεύω) 

Τίγνος. 

(Εξιχνιάζω,  flit,  άσω,  s.  s.  as  έξιχ- 
νενω  :  from  έξ,  ίχνιάζω. 
Εζιγνιασιχδς.  οϋ.   ο,  S.  S.  as  έξίχ- 


ι,ςιχιηασμος 
νευσις. 

'Εξιχνοσκοπεω,  [fut.  ήσω,]  to  track 
to  investigate,  with  an  accus 
65 


Soph.  Trach.  271.  Th.  έξ,  ίχνος, 

σκοπέομαι. 
Έξιώμαι,  contr.for  έξιάομαι. 
'Έξιών,  όντος,  going  out:  part.  9. 

aor.  of  εξειμι. 
'Εξκαίδεκα,  indeclin.  οι,  al,  τα,  six 

teen.  Th.  εξ,  και,  δέκα. 

Έξκαιδέκατος,  η,  ον,  the  sixteenth. 

Έξμέδιμιος,  ου,  adj.  consisting  of, 

or  containing  six  μέδψνυι.] 
[Έξογκέω,^ί.  ησω,  to  project  over. 

Th.  έξ,  όγκέω.] 
'Εξογκοω,  <o,fut.  ώσω,  perf.  έξώγκο}- 
κα,  perf.  pass,  έξώγκωμαι,  to  make 
higher ;  to  raise ;  to  erect ;  to 
swell ;  to  enlarge  to  a  great  size, 
=  Mid.  to  arise,  to  swell,  met.  to 
swell  with  pride.  IT  μητέa,  έξώγ- 
κουν  τάφω,  Eurip.  Or.  404.  1  ho- 
noured my  mother  by  a  monu- 
mental mound.    Th.  έξ,  (όγκόο>) 

όγκο  ς. 

(Εξόγκωμα,  ατος,  τδ,  an  eminence  ; 
a  swelling. 

Έξοδάω,βιΙ.  ησω,  to  sell  off;  to  alie- 
nate, Eurip.  Cyclop.  26*6.  Th.  έξ% 
οδάω. 

'Εξοδεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  έξ- 
οδία. 

'Εξοδενω,  fut.  ενσω,  to  depart ;  to 
mareh  off  on  an  expedition.  Th. 

έξ,  (οδεύω)  οδός. 

(Έξοδία,  ας,  -η,  departure  ;  an  expe- 
dition, or  a  march. 
(Έξοδιάζω.^ί.  άσω,  perf.  έξωδίακα, 


perf.  pa 


ss.  ctiorti 


iXuji 


at,  to  £ive  OUt: 


to  distribute ;  to  lay  out ;  to  ex- 
pend. 

(Έξοδίάσις,  εως,  η,  distribution  ;  ex- 
penditure, s.  s.  as  έξοδία,  Polyb.: 
subst.  of  έξοδιάζω. 

[Έξιδιασμός,  ον,  Ό,  expenditure; 
expense  :  also,  s.  s.  as  έξοδία.] 

Έξοδικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  έξόδίος. 

Εξόδων,  ον,  το,  departure ;  exit ; 
issue — the  catastrophe  of  a  trage- 
dy, Plut.  Alex.  75.  verses  sung  by 
the  chorus  at  the  conclusion  of  a 
piece — an  afterpiece,  a  Mimus,  or 
Attellanum,  of  a  farcical,  or  sati- 
rical character,  Plut.  Crass.  33. 
satirical  verses  foreign  to  the  sub- 
ject of  a  piece,  and  levelled  at 
some  powerful  individual :  neut. 
of  έζόδιος. 

'Εξόδιος,  ου,  adj.  relating  to  depar- 
ture, especially,  that  of  the  cho- 
rus. IT  έξόδιοι  νόμοι,  verses  sung  at 
a  person's  departure  from  any 
place.  Ή  έξόδια  [><ψατα,  the  last 
words  of  a  dying  person. 

"Εξοδοιπ<>ρέω,  [fut.  ήσω,]  to  wander 
away  from  ;  to  depart ;  to  com- 
mence a  journey.    Th.  έξ,  (Όδοι- 

πορέω)  οδός,  πόρος. 
"Εξοδος,  ον.  ρ,'  exit;  departure: 
issue  ;  termination — an  expedi- 
tion, a  campaign;  a  march  ;  an 
excursion  ;  an  attack — a  pom- 
pous procession,  Theophrasl. 
Char.  29.  especially  of  a  bi  ide  to 
her  husband1."  house,  met.  depar- 
ture, from,  life,  death— the  part 
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of  a  tragedy  from  the  last  song 
of  the  chorus  to  the  end,  Aristot. 
Poet.  12,  6.  expenditure,  Hem- 
sterh.  ad  Plut. — Adj.  έξοδος,  re- 
quiring outlet,  Aret.  Th.  εξ,  οδός. 

('Εξοδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  an 
attack,  or  conduct  an  expedition. 

Έ£<59£ί/,  adv.  for  έξ  ov,  (χρόνου  un- 
derst.)  poet. 

Έξόζω,  to  exhale — to  smell  of,  with 
a  genit.  to  smell  badly,  Theocrit. 
20,  10.  viz.  in  the  Dor.  infin.  έξ- 
όσδειν,  for  έξόζειν.   Th.  εξ,  όζω. 

'Efn,  Dor.  for  εξω. 

Έξοίγω,  fut.  ξω,  to  open.  Th.  εξ, 
οϊγω. 

Έξοιδα,  I  know  :  perf.  mid.  of  εξ- 

είδω.  See  έξεΐδον. 
Έξοιδαίνω,  fut.  ανώ,  ΟΤ  έξοιδέω,^ί. 

ΐισω,    perf.    έξώδηκα,   to  become 

swollen.     Th.  εξ,  (οιδαίνω,  οίδέω) 

πίδυς. 

(Έξοϊδίσκω,  to  render  swollen ;  to 
in  Mate ;  to  enlarge,  met.  to  render 
proud  :  from  έξ,  οΐδίσκω. 

Έξιικειόω^αί.  ώσω,  perf.  έξωκείωκα, 
to  admit  to  great  familiarity,  or 
close  intimacy — to  receive  as  in- 
mate, a  stronger  term  than  oi- 
κειόω.   Th.  έξ,  (οίτειόω)  οίκος. 

Έξοικεω,  ώ,  to  quit  one's  home,  or 
dwelling ;  to  emigrate — to  inha- 
bit ;  to  dwell  in,  Thuc.  2,  17. 
Th.  έξ,  (οϊκέω)  οίκος. 

('E^ot^TjTts,  εως,  η,  departure  from 
home ;  emigration. 

('Έ,ξοίκήσιαος,  ov,  adj.  habitable, 
Soph.  (Ed.  Col.  27. 

('Έ,ξοικίζω,  βιί.  ίσω,  to  take  any  one 
from  his  abode ;  to  banish — to 
expel  inhabitants  ;  to  depopulate, 
Plut.  Pomp.  ^.—Mid.  to  emi- 
grate. ^  Λ,ημνον  αοδην  αοσένων  έξω- 
κισαν,  Eurip.  Hec.  887.  they  to- 
tally deprived  Lemnos  of  its  male 
population  :  from  έξ,  οϊκίζω. 

(  ΕξοίκΤσις,  εως,  η,  expulsion  from 
home,  or  country ;  banishment — 
depopulation. 

Έξοικοδομέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  build 
up  ;  to  finish  completely — to  open 
a  building — to  demolish  abuilding: 

from  έξ,  οίκοδομέω. 

[('Έ,ξοικιδόμησις,  εως,  ri,  the  act  of 

building  up,  &c.] 

*Υ1ξοικος,  ου,  adj.  absent  from  home, 
or  country ;  expelled  from  home. 
Th.  έξ,  οΊκος. 

'Έξοιμώζω,  ftt.  έξοιμώξω,  perf.  έξώ- 
μωχα,  to  bewail ;  to  bemoan ;  to 
break  forth  into  groans  and  la- 
mentation. Th.  έξ,  οίμώζω. 

'Έ,ξοινος,  ov,  adj.  drunk  from  wine; 
drunk.  Th.  ίξ,  οίνος. 

(Έξοιυόω,  [fut.  ώσω,]  to  intoxicate. 

"Άξοισθα,  thou  knowest,  for  έξοί- 
δασθα,  JEol.  for  εξοιδας,  2  pers. 
sing,  of  εξοιδα,  perf.  mid.  of  έξεί- 
δω.  See  έξεΐδον. 

['Εξοιστίος,  a,  ov,  verbal  adj.  from 
εκφέρω.] 

'Έΐζοιστράω,  ω,  Ion.  έξοιστρέω,  to 
enrage  to  madness  :  from  έξ,  οΐσ- 
τοάω. 


['Έ,ξοιστρηλατεω,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 

οίστρηλατέω.] 
[Έξοιστρόω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  έξ- 

οιστράω.] 

'Έ,ξοίσω,  fut.  of  εκφέρω,  from  έξυίω, 
obs. 

'Έ,ξοιχνενσιν,  Dor.  for  έξοιγνονσιν, 

3  pers.  plur.  pres.  of  έξοιχνέω. 
Έξοιχνέω,   ώ,    S.  S.  OS  έξοίχομαι  : 
from  έξ,  οίχνέω. 

Έξοίχομαι,  to  set  off:  to  depart. 
Th.  έξ,  οιχομαι. 

['Έ,ξοιωνίζιμαι,  fut.  ίσομαι,  to  avoid 
any  thing  as  ominous ;  to  have 
a  horror,  nf  a:iy  thing.    Th.  έξ, 

οίωνίζο  «zt.] 

Έ^οκελλω,  fut.  ελώ,  to  drive  out,  or 
away,  to  expel — to  drive  out  of 
the  right  course  and  force  upon 
rocks,  or  shoals,  met.  to  lead 
astray.  Neut.  to  run  upon  shoals. 
met.  to  fall  into  peril.  If  ε?$  τοντο 
έξώκειλε  παράνοιας,  Herodian.  5 
he  gave  in  to  such  an  excess  of 
folly.   Th.  έξ,  όκεΜω. 

Έξιλέσεια,  JEol.  for  έξολέσαιμι,  1 
aor.  opt  at.  of  εξόΧΚιψι. 

Έξολέσαι,  1  aor.  infin.  of  έξόλλνμι. 

Έ|οΧέω.  See  έξόλλνμι. 

'Έξολΐγωρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  neg- 
lect totally,  a  stronger  term  than 
όλιγωρζω.   Th.  έξ,  ύλιγωρέω. 

'Έ,ξολισθαίνω,  fut.  ανώ,  (and  σθήσω, 
as  from  έξολισθέω)  to  fall  out  of : 
to  slide  out  of —  to  slip  out  of,  to 
escape,  with  an  accus.  Aristoph. 
Equit.  491.  to  slide  imperceptibly 
into  (pleasure.)  εις  ηδονάς,  Hero- 
dot.  1,  3,  4.   Th.  έξ,  όλισθμιρω. 

Έξολκη,  ης,  h,  the  act  of  pulling 
out ;  extraction  :  subst.  of  ίξελκω. 

'ΈξδΧΧνμι,^ί.  έ|βλω,  perf.  έξώλεκα, 
Att.  έξολώλεκα,  2  perf.  or  mid.  έξό- 
λωλα,  1  aor.  έξώλεσα,  (as  from 
έξολέω)  to  ruin  totally ;  to  destroy 
utterly ;  to  exterminate  ;  to  de- 
vastate. Neut.  in  the  perf  to  go 
to  ruin,  or  perish  totally.  Th.  έξ. 

ολλνμι. 

Έξολόθρενμα,  ατος,  το,  that  which 
is  laid  wastej  or  destroyed :  from 
έξιλοθοενοι. 

('Έξολόθρενσις,  εως,  η,  total  destruc- 
tion ;  devastation  ;  extermina- 
tion ;  ruin :  subst.  of  έξολοθρενω. 

(Έξολοθοεντης,  ov,  h,  a  destroyer  ; 
an  exterminator  ;  a  deadly  foe. 

('Έ,ξολοΟρεντικΰς,  κη,  κδν,  adj.  de- 
stroying ;  devastating ;  destruc- 
tive. 

(Εξολοθρεύω,  fut.  ενσω,  to  raze  to 
the  ground;  to  destroy  fundamen- 
tally' Th.  έξ,  (ΰλοθρενω,  όλεθρος) 
ολλνμι. 

'Έξολιλΰζω,βιί.  νξω,  to  howl  loud- 
lv,  a  stronger  express,  than  ολο- 
λύζω. 

Έ^λώλεκα,  perf.  Att.  of  έξόλλνμι. 

Έξομαλίζω.  flit,  ίσω,  perf.  ικα,  to 
make  perfectly  smooth,  or  even. 
met.  to  calm  ;  to  quiet  ;  to  ap- 
pease, a  stronger  term  than 
ϊμαλίζω:  from  έξ,  Ιμαλίζω. 

'Κξοαβρέω,  ώ,  fut.  ηιτω,  and  έξι  λ-  ] 


βρίζω,  fut.  ίσω,  to  rain  ;  to  pen? 
down  like  rain.  Th.  έξ,  δμβρος. 

'Έ,ξομήοενσις,  εως,  rj,  the  act  of  se- 
curing fidelity  to  engagements  by 
taking  hostages:  subst.  of  έξομη- 
ρενω. 

'Εξομηρεύω,  fut.  ενσω,  to  secure  fi- 
delity to  an  engagement  by  tak- 
ing hostages.   Th.  έξ,  όμηρος. 

ΈξομΊλέω,  fut.  ήσω,  to  go  OUt  of 

one's  family,  or  usual  society — to 
have  a  close  intimacy,  or  much 
intercourse  with  (τινΧ)  any  one, 
a  dat.  to  render  favourable,  or 
gentle  by  persuasion  and  inter- 
course, with  an  accus.  Plut.  Ci- 
mon.  6.=  ^Έιξομϊλέομαι,  Pass,  to 
be  out  of  one's  family,  or  ordina- 
ry society,  Eurip.  Iph.  Aul.  735. 
and  Cyclop.  518.  Th.  έξ,  (όμιλίω) 
όμιλος. 

('Έξόμϊλος,  ov,  adj.  not  of  the  same 
society,  tribe,  or  family  ;  foreign. 

Έζόμμα-ος,  ov,  adj.  blinded  —  hav- 
ing   prominent  eyes.     Th.  έξ, 

ο  μ  μα. 

(Έξομματυω,     ώ,    fut.     ώσω,  to> 

strengthen,  or  to  render  the  siciht 
more  acute,  Aristoph.  Plut.  635. 
to  clearthe  sight — to  renderclear; 
to  explain,  Mschyl.  Prom.  499. 
to  blind.  Schol.  ad  Eurip.  Pho?n. 
61.  and  Xwet.  Annal.freq.  Schn. 

Th.  έξ,  (όμματόω)  ϋμμα. 

('Έ,ξομμάτωσις,    εως,  η,   the  act  of 

strengthening  the   sight,  or  of 

clearing  the  sight  —  the  act  of 

blinding  :  subst.  qf  έξομματύω.  [a] 
'Έ,ξόμννμι,^^ί.  Att.  έξομονμαι,  1  aor. 
(as from  έξομόω^ηί.  ώσω)  έξώμοσα7 
perf.  έξο'ψοκα,  to  deny,  or  disavow 
Upon  Oath.  =  Έξόμννμαι,  Mid.  1 
aor.  έξωμοσάμην  —  to  renounce,  or 
clear  one's  self  from,  or  excuse 
one's  self  from  by  an  oath  ;  to 
refuse,  or  get  rid  of,  or  avoid  by 

making   oath.    IT    έξόμννσθαι  την 

άλήθειαν,  to  affirm  upon  oath  the 
truth  concerning  any  thing.  1Γ  έ£- 

όμννσθαι  την  πρεσβείαν,  to  declare 
upon  oath  one's  inability  to  be- 
come ambassador.  Ή  έξόμννσθαι, 
to  excuse  the  absence  of  any  one 
by  making  oath — to  abdicate  ;  to 
lay  down  an  office.  Th.  έξ,  όμόω, 

ομνυμι. 

Έξομόθεν,  adv.  of  the  same  place 
— of  the  same  parents.  Th.  έξ, 

Όμ6ς. 

(Έζομοιόο),  ώ,  f  it.  ώσω,  perf  έξω- 
μοίωκα,  to  render  perfectly  like — 
to  render  perfectly  resembling.^ 
Mid.  or  Pass,  to  resemble  ex- 
actly. Th.  έξ,  (ομοιόω,  όμοιος) 
ίίμός. 

(Έξομοίωσις,  εως,  η,  the  act  of  mak- 
ing perfectly  like,  or  of  portray- 
ing: subst.  qf  έξομοιόω. 

Έξομολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έξω- 
μιλόγηκα,  φ  έξομολογέομαι,  ονμαι, 
to  avow  ;  to  acknowledge  —  to 
avow  openly  :  to  profess  publicly 
— to  aver — to  promise  faith  full  ν  ; 
To  give  security  for.  Luc.  α  strong- 
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cr  expression  than  Όμολογεω, with- 
out ίξ  :  from  εξ,  Ιμη\ογέομαι. 

{  Εξομολόγνσις,  εως,  η,  avowal ;  ac- 
knowledgment ;  public  profession 
— the  act  of  promising,  or  secu- 
ring ;  subst.  of  εξομολογιέμαι. 

Έξομόργννμι,  ίξομοργνύω,  fut.  εξο- 
μόρξω,  (from  ίξομόργω)  perf.  εξώ- 
μ»ρχα,  to  impress,  or  imprint, 
Plat.  Gorg.  80.  to  wipe  out,  or 
cleanse,  Eurip.  Hipp.  657— Έ£ο- 
αόογννμαι,  Mid.  to  wipe  out  from 
one's  self,  clear  one's  self  from — 
to  represent  exactly,  be  the  copy. 
or  impress  of — to  imprint  itself ; 
to  impress  itself ;  to  mark  with, 
or  stamp  upon.   If  μηό'  εξομόρξη 

μωρίαν  την  σην  εμοι,  Eurip.  JBacch. 

340.  do  not  contaminate  me  with 

thy  folly.    Til.  εξ,  ομόργννμι. 

[('Εξόμορξις,  εως,  ή,  the  act  of  wi- 
ping out ;  also,  of  making  an  im- 
pression, or  of  copying.] 

'ΕξόμφάΧον,  ov,  rd,  a  protuberance 
at  the  navel  ;  an  umbilical  her- 
nia :  from  εξόμφαλος. 

Έξόμφαλος,  ov,  adj.  that  has  a  pro- 
tuberance at  the  navel.  Th.  εξ, 

ομφαλός. 

Εξόν,  taken  absolutely,  as  it  is  per- 
mitted, or  as  it  was,  according 
to  the  tense  of  the  following  verb. 

If  εξόν  αύτοΐς  άψίχθαι,  since  they 
were  at  liberty  to  depart  :  neut. 
part.  pres.  of  εξειμι.  See  εξεστι. 

Έξονειόίζω,^ί.  ίσω,  to  affront,  re- 
vile, abuse,  exceedingly,  &c.  a 
stronger  express,  than  όί/ειδίζω. 
Th.  εξ,  όνειόίζω. 

('Εξζνεώισμός,  ov,  Ό,  excessive 
abuse,  reproach,  &c.  as  subst.  of 
εξονειδίζο). 

[(Έξονειδιστικός,  η,  ov,  adj.  calum- 
nious ;  insulting  ;  abusive.] 

[  Ειξονειρόω.^ίΙ.  ωσω,  ίξονειρωγμός, 
ov,  b,  and  ίξονειοώσσω,  s.  s.  as  όνει- 
ρώσσω  and  όνειρωγμός.] 

Έξοναμάζω,  fut.  άσω,  to  Utter  ;  to 

declare  ;  to  pronounce — to  name; 
to  call  by  name,  or  call.  Th.  εξ, 

(ονομάζω)  όνομα. 

(Έξονομαίνω,  fut.  Uvea,  to  call  any 
person,  or  thing  by  its  name  ;  to 
indicate  specially  ;  to  name  ;  to 
Call.    Th.  ίξ,  (όνομαίνω)  όνομα. 

'ΚξιννμακλήΑην,  adv.  calling  by 
name  ;  namely  ;  expressly.  Th. 
εζ,  ίΐνομα,  καλέω. 

Έξονυχίζω,  fut.  ίσω,  to  examine 
scrupulously  —  to  make  scrupu- 
lously accurate.  —  to  take  in  a 
strict  sense  :  from  εξ,  όννχίζω. 

'Έ,ξόξΰνω,  [fut.  ννώ,]  to  acidulate, 
render  quite  sour,  or  turn  to  vine- 
gar. Th.  ίξ,  (οξύνω)  οξύς. 

Έξοπίζω,^ί.  ίσω,  to  squeeze  out 
the  juice.   Th.  ίξ,  (όπίζω)  οπός. 

Έξόπΐθεν,  or  ίξόπΐθε,  adv.  poet,  for 
ίξόπισθεν,  backwards  ;  on  the 
back  part ;  from  behind — behind, 
lis  preposition,  Horn.,  xcith  a  ge- 
nii. IT  ίξόπισθεν  μοΐ<.  Arzstoph.  be- 
hind me.  ΤΓ  rd  ίξόπισθεν  της  κεφά* 
λΓ,ί,  the  hinder  part  of  the  head. 


IT  εϊς  το  ίξόπισθεν,  backwards, 
against  the  grain — henceforward: 

from  ίξ,  όπισθεν. 

Έξόπισθεν,  see  εξόπιθεν. 

[Έξοπισθοπρωκτίζω,  fut.  ίσω,  pai- 
dicari.] 

'Έξοπίσω,  adv.  backwards — for  the 
future  ;    henceforth :  from  εξ, 

οπίσω. 

Εξοπλίζω,  fut,  ίσω,  perf.  εξώπλικα, 
to  arm  completely  ;  to  equip 
thoroughly  —  generally,  to  put 
under  arms  and  march  troops  out 
of  their  camp — to  disarm,  Appi- 
an.— \  Εξοπλίζομαι,  Mid.  perf  .pass, 
ίξώπλισμαι,  to  march  out  in  arms 
against  an  enemy.  ΤΤι.ίξ,  (οπλίζω) 
δπλυν. 

(Εξοπλΐσία,  ας,  η,  εξόπλΐσις,  εως,  η, 
and  εξοπλισμός,  ον,  δ,  the  act  of 
arming,  equipping,  or  putting  in 
military  array  —  a  review, 
Polyb. 

("Εξοπλος,  ov,  adj.  armed  ;  equip- 
ped ;  prepared  for  battle  —  un- 
armed ;  without  armour  ;  with- 
out defence  ;  unprotected.  Polyb. 
3,  81.    Th.  εξ,  οπλον. 

Έξοπτάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  Toast, 
broil,  or  bake  very  much  —  met. 
to  inflame  violently,  with  love. 

Th.  εξ,  όπτάω. 

("Έξοπτος,  ov,  adj.  roasted  ;  broil- 
ed ;  baked  hard. 

Έξοράω,  irregular,  to  look  out — to 
see  afar  off,  Eurip.  Heracl.  675. 
to  have  prominent  eyes,  Hippoc. 
Th.  εξ,  bpάω. 

Έξοργιάζω,  [fut.  άσω,]  to  prepare 
the  minds  of  the  initiated  by  song 
and  music  for  the  celebration  of 
mysteries.  Th.  εξ,  (οργιάζω)  οργιά. 

Εξοργίζω,  fut.  ίσω,  to  rouse  to  an- 
ger; to  exasperate  greatly. =Mid. 
to  become  enraged.  Th.il-,  οργίζω. 

Έζοοθιάζω,    fut.    άσω,    to   set  Up 

straight,  to  erect,  raise,  mostly, 
met.  to  cry  out  in  a  loud  voice  ; 
to  proclaim  aloud,  JEschyl.  Cho- 
eph.  268.  Th.  ίξ,  (όρθιάζω)  ορθός. 
(Έξόρθιος,  or  εξορθος,  ov,  adj.  s.  s. 
as  ορθός. 

(Έξορθόω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  όρθόω, 
but  a  stronger  term  :  from  εξ, 
όοθόω. 

Εξορία,  ας,  η,  exile ;  banishment — 
the  state  of  living  out  of  one's  na- 
tive country:  from,  ίξόριος. 

Εξορίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to  ex- 
ile; to  banish — to  send  beyond  the 
confines    Th.      ("~ίζώ])  oun. 

(Έξόρως,  ov,  adj.  beyond  the  con- 
fines ;  banished  ;  out  of  one's  own 
country. 

('Έξορισμός,  ov,  b,  the  act  of  driving 
from  home ;  banishment. 

(^Εξόριστος,  ov,  adj.  conveyed  be- 
yond the  frontiers  —  banished  ; 
driven  from  home. 

^Εξορκίζω,  fut.  ίσω,  perf.  ικα,  to 
swear  any  one  ;  to  administer  an 
oath  ;  to  bind  by  an  oath — in  ec- 
clesiast.  xcrit.,  to  exorcise.  Th. 
εξ,  (ορι:ίζω)  όρκος. 


(Εξορκισμός,  ov,  δ,  the  administra- 
tion of  an  oath — exorcism. 
(Εξορκιστής,  ov,  b,  one  who  admi- 
nisters an  oath — an  exorcist. 
"Έξορκος,  ov,  b,  a  solemn  oath,Pm<i. 

Ol.  13,  140. 
Έξορκόω,  [fut.  ώσω, ]tocause  tomake 
oath,  to  swear  (τινά)  any  one,  He- 
rodot.,  accus.  of  the  object  sworn 
by.  Th.  εξ,  (δρκόω)  όρκος. 
Έξυρμάο),  ω,^ί.ησω,  to  send  forth, 
^Eschyl.  Pers.  47.  to  urge  ;  to  in- 
stigate ;  to  encourage — cause  (την 
vavv)  a  vessel  to  get  under  weigh, 
Thuc.  7,  14.  Neut.  to  go  forth  ; 
to  rush  forth  ;  rush  away  from, 
Odyss.  12,  221.  to  fall  upon  ;  to 
attack  violently.  Th.  ίξ,  ορμάω, 
όρμος. 

Έξορμενίζω,  fdt.  ίσω,  S.  S.  as  εκκαν- 

λέω,  to  shoot  up  in  stalk.  Th.  ίξ, 
(ορμενος)  ορννμι. 
'Εξυρμεω,  t~,fut.  ήσω,  to  run  out  of 

harbour  to  sea.  met.  with  εκ  τον 
vov,  to  lose  his  senses.  Th.  ίξ, 

(Όομεω)  όρμος. 

Έξύρμησις,  εως,  rj,  a  running  out  of 
harbour — a  march,  or  expedition 
— the  bursting  forth,  of  siceat. — 
met.  excitation,  encouragement. 
('Εξορμίζω,βιί.  ίσω,  to  set  sail,  put 
out  to  sea.  met.  to  proceed.  Th. 
εξ,  (Όρμίζω)  όρμος. 
("Εξορμος,  ov,  adj.  having  cleared 

a  harbour,  under  sail. 
Έξορθννω,  s.  s.  but    a  stronger 
term  than  ορθύνω.  Th.  εζ,  όρθννω. 
*Εξοοος,ον,αά3.8.8.  and  Th.as  ίξόριος. 
Έξυρονω,  [fut.  ονσω,]  to  spring  for- 
ward ;  to  rush  out ;  to  rush  upon. 

Th.  εξ,  όρούω. 

Έξοροόω.[βιί.ώσω,]  to  change  into 
milk  ;  to  change  into  serum.  Th. 
ίξ,  ορρός. 

Έξόρνξις,  εως,  rj,  excavation  ;  en- 
trenchment :  subst.  of  εξορνττω. 
(Έξορνττω,^ί.  εξορύξω,  perf.  ίξώ- 
ρνχα,  to  excavate  —  to  fortify  a 
camp  by  digging  a  trench  around. 
I    Th.  εξ,  όρύττω. 

Έξορχέομαι,    ονμαι,  fit.    ήσομαι,  1 

aor.  ίξωρχησάμην,  lit.  to  dance  out, 
with  τα  άπόρρητα,  or  τα  άνεκπνστα, 
to  reveal  and  expose,  to  ridicule 
sacred  mysteries,  viz.  by  imita- 
ting the  pantomimic  dance  used 
in  them  — with  την  ιερωσννην,  to 
expose  religious  worship  to  con- 
tempt, Herodian.  5,  5.  to  insult 
anv  one,  τινϊ.  or  τινά  ;  to  disgrace, 
to  dishonour,  Plut.  Artax.  22. — 
With  την  άλήθειαν,  to  violate  truth, 
or  treat  truth  with  levity— to  re- 
present bv  a  pantomimic  dance, 
Philostrat.  to  dance  out  of,  viz. 
end,  a  war,  uElian.  h.  a.  16,  23. : 

from  εξ,  όρχίομαι. 
'E|fyw,/u£.  εξορώ,  and  έξόρσω,ρε^. 
εξωρχα,  to  excite  ;  to  animate  ; 
to  rouse  ;  to  urge  forward.  — 
Έξόρομαι,  perf.  pass,  εξωρμαι,  3 
pers.  sing.  plus.  perf.  'εξώρτο,  to 
arise  ;  to  hasten ;  to  hurry  for- 
ward. Th.  εξ,  ίψω. 
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Έξόσδω,  Dor.,  Theocrit.  20,  10. 

for  έξόζω. 

Έξοσιόω,  ω,  flit,  ώσω,  S.  S.  as  άφο- 
σιάω,  and  as  δικαιόω,  Hesych.= 
Mid.  to  become  sanctified,  s.  s.  as 
γενέσθαι  δσιον.   Th.  έξ,  "όσιος. 

Έξοστείζω,  fut.  ΐσω,  to  take  out 
the  bones  —  to  dislocate.  Th.  έξ, 

όστίον. 

Εξοστρακίζω,  fut.  ίσω,  perf.  έξωσ- 
τράκικα,ϊο  banish  by  ostracism  ;  to 
banish.  =  Pass.  perf.  pass,  έξ- 

ωστράκισμαι,  to    be,  &C.      Th.  έξ, 

δστρακον,  the  name  of  the  person 
banished  being  noted  on  a  shell. 

(^Εξοστρακισμός,  ου,  ό,  ostracism, 
at  Athens,  tlie  banishment  of  a 
citizen,  whose  power  or  influence 
was  deemed  dangerous  to  the 
liberties  of  the  state. 

Έξόστωσις,  εως,  η,  exostosis,  a  bony 
excrescence.  Th.  εξ,  όστέον. 

Έξότε,  since — since  then.  Th.  εξ, 
'ότε. 

Έζότου,  adv.  s.  s.  as  εξ  'ότον,  χρόνου 
underst.,  since  winch  time,  since 
then. 

'Εξοτρυνω,  [fut.vvM,]  to  excite, ani- 
mate, or  urge  forward,  a  stronger 
term  than  ότρννω.  Th.  εξ,  ότρΰνω. 

ΈξουΧ,ενίω,  ώ,  s.  s.  ,and  Th.  as 

έξουδενίζω. 

Έξουδενίζω,  fut.  ίσω,  to  count  as 
nothing  ;  to  set  at  nought ;  to 
make  ught  of ;  t<a  despise  ;  to 
scorn ;  to  treat  scornfully,  or  con- 
temptuously. Th.  εξ,  (οΰδενος,  ge- 
nit.  of )  οΰόείς. 

(Έξουδένισμα,  ατος,  το,  the  object  of 
contempt,  or  scorn. 

(Έζουδένϊσις,  εως,  η,  contempt.; 
slight  :  subst.  of  έξουδενίζω. 

(Έξουδενόω,  έξουδένωμα,  and  έξουδί- 
νωσις,  s.  s.  as  έξουόενίζω,  έξονόένισμα, 
and  έξουδένισις. 

(Έξουθενέω,  έξουθένπμα,β.  s.  as  έξου- 
όενέω,  έξονόένημα. 

Έξούλη,  ης,  η,  expulsion  —  εξφλης 
δίκη,  an  action  according  to  the 
Athenian  law,  against  a  person 
who  has  been  cast  in  a  suit  and 
who  does  not  give  up  the  proper- 
ty unlawfully  possessed,  or  make 
reparation  in  obedience  to  the 
sentence  of  the  court,  Bceckh. 

[Έξουράγία,  ας,  η,  s.  s.  as  ούραγία.~\ 

Εξουρέω,  o>,fut.  ησω,  to  discharge 
by  the  urine.  Th.  εξ,  ουρον. 

Έξουρίας,  adv.  with  a  favourable 
wind.  Th.  εξ,  ούριος. 

[Έξουρος,  ov,  adj.  running  into  a 
point.  Th.  εξ,  οίρό..] 

Εξουσία,  ας,  η,  power,  faculty,  or 
means  —  riaht  ;  privilege  ;  per- 
mission— authority  ;  full  power  ; 
office,  s.  s.  as  περιουσία,  Thuc.  6, 
31.  s.  s.  as  πομπή,  state,  pomp  ; 
consequence,  Plut.  Paul.  Μ  mil. 
34. :  from  εξεστι,  impersonal. 

(Εξουσιάζω,  fut.  άσω,  perf  ακα,  to 
possess,  or  to  exercise,  power, 
right,  privilege,  or  authority — to 
bring  under  one's  authority, with 
a  genit.  in  the  Ν.  T.  only. 


(Εξουσιαστής,  οϋ,  Ό,  one  who  pos-| 

sesses,  or  exercises  power,  or  au-| 
thorlty. 

("Εξουσιαστικός,  κή,  κον,  adj.  exer- 
cising power,  or  authority  —  au- 
thoritative ;  arbitrary,  Polyb.  5, 

26.  Ή  εξουσιαστικά   ρήματα,  words 

denoting  authority,  or  power, 
such  are  αρχω,  βασιλεύω. 

(Εξουσιαστικός,  adv.  authoritative- 
ly ;  arbitrarily. 

(Έξοΰσιος,  ου,  adj.  deprived  of  his 
property,  Etymol.  Mag. 

Έξοφέλλω,  to  increase  ;  to  augment 
considerably,  Odyss.  15,  18.  Th. 
εξ,  όψέλλω. 

Εξόφθαλμος,  ου,  b,  or  η,  one  who  j 

has  prominent  eyes,  opposed  to 

κoιλό(pθaλμoς,hollow-eyed — clearly 

visible.  Th.  εξ,  οφθαλμός. 
"Εξοχα,  adv.  neut.  plur.  of  έξοχος,  j 

adverbially.  See  έξοχος. 
(Έξοχάδες,    ων,    α'ι,   piles,  Paul. 

Mg. 

Έξοχετεία,  ας,  ή,  the  derivation  of 

water  by  a  canal ;  evacuation  : 

sixbst.  of  έξοχετεύω. 
Έξοχετενω,  fut.  εΰσω,  to  draw  off 

water  ;  to  evacuate  -.from  εξ,  όχε- 

τεύω. 

Εξοχή,  ης,  η,  prominence ;  emi- 
nence ;  a  height ;  an  eminence, 
elevation,  or  projection,  met.  emi- 
nence ;  excellence  ;  distinction. 
1Ϊ  λ-ατ'  εξοχήν,  by  excellence,  pre- 
eminently :  subst.  of  έξίχω. 

("Εξοχον,  adv.  preferably,  &c. : 
neut.  sing,  of  έξοχος,  adverbially. 
See  έξοχος. 

(Έξοχος,  ου,  adj.  prominent ;  emi- 
nent; elevated  ;  rising  above, 
mostly,  in  Horn.  met.  eminent ; 
excellent ;  distinguished ;  sur- 
passing. Neut.  sing,  εξοχον,  and 
plur.  έξοχα,  adverbially,  freq. 
prominently — in  front  οί,('έ'ξοχον) 
Iliad.  17,  353.  mostly  met.  with  a 
genit.  above,  superior  to — in  pre- 
ference to,  preferably  —  remark- 
ably ;  eminently  ;  surpassingly. 
Horn,  in  all  the  ss.,  especially 
met.freq. 

(Εξόχως,  adv.  eminently,  &c.  the 
ss.  of  έξοχος,  adverbially. 

(Έ.ξοχώτατος,  as  superlat.  of  εξο- 

Έξοχϋρόω,  ω,  s.  s.  but  a  more  for- 
cible term  than  όχυρόω.  Th.  έξ, 
ύχυρόω. 

Έξυβ»:ζω,  fut.  ίσο},  to  act  insolent- 
ly, arrogantly,  or  licentiously — to 
give  loose  to  licentiousness,  arro- 
gance, or  insolence — to  overflow 
— to  luxuriate  in  growth — to  af- 
front grievously ;  to  treat  with 
contumely  and  outrage — with  an 
accusal,  of  the  person,  s.  s.  asand 
a  stronger  term  than  υβρίζω. 
Th.  εξ,  (υβρίζω)  ύβρις. 

(Έξΰβρΐσις,  εως,  ή,  the  act  of  giv- 
ing way  to  arrogance,  insolence, 
or  licentiousness — insult;  outrage 
— excessive  luxuriance  of  vege-( 
tation  :  subst.  of  εξυβρίζω. 


■  I  Έξϋγΐάζο),  εξυγιαίνω,  to  restore  tO 

j  complete  health.  Th.  έζ,  ΰγιάζω. 
Έξυγράζο),  [fut.  άσω,]  to  deprive 
of  moisture,    Theophrast.  Th 
έξ,  (ύγράζω)  υγρός. 
Έξυγραίνω,  fut.   ανω,  to  moisten  ; 
ι    to  wet ;  to  water,  metaph.  to  en- 
feeble.  Th.  έξ,  (υγραίνω)  υγρός. 
Έξυγρος,  ου,  adj.  wholly  watery, 
thoroughly  soaked ;  wet  through. 

Th.  έξ,  υγρός. 

Έξϋόαρόω,  [fut.  ωσω,]  to  render 
watery,  met.  to  weaken :  from 
έξ,  υδαρής. 
Έξϋδατόω,  s.  s.  as  έξυδαρόω.   Th.  έξ, 
ύδωρ. 

!  (Έξϋδάτωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering watery.    IT έξυδάτωσις  του 
αίματος,  the  change  of  the  blood 
into  water:  subst.  of  έξϋδατόω. 
j  (Έξυδρίας,  ου,  Ό,  IT  έξυδρίας  άνεμος,  a 

squall  with  rain. 
Έξυδρο)πιάο\  ω,  to  become  dropsi- 
cal.  Th.  έξ,  υδρωψ. 
Έξϋλακτέω,    [fut.   ήσω,]  to  howl, 
bark,  or  bellow  ;  to  yell.  met.  to 
break  forth  -into  angry  expres- 
sions. Th.  έξ,  ύλακτεω. 
[Έξϋμενίζω,  fut.  ίσω,  to  flay;  to 

skin.  Th.  έξ,  υμήν.] 
Έξυμνέω,  ω,  [fut.  ί;σω,]  to  cele- 
brate in  song  ;  to  hymn.  Th.  έξ, 

ΰμνέω. 

Έξυνψα,^οτ  ξυνεηκα,  1  aor.  Att.  of 
συνίηιιΐ. 

Έξυπάλυξις,  εως,  η.  evitation ;  es- 
caoe  :  flight :  subst.  of  έξυπαλυσ- 
κω.  [a] 

Έξυπαλύσκω,  [fut.  ξω,]  to  avoid. 
Th.  έξ,  άπό,  άλυσκω. 

Έξυπανίστημι,  to  rise  up  from  un- 
der, 2  aor.  έξυπανέστην.  Μ  έξυπα- 
νέστη  μεταφρενου  σμωδιξ,  Iliad.  2, 

267.  a  weal  arose  between  the 
shoulders  under  the  skin.  Th.  έξ, 

υπό,  (άνίστημι)  άνΐχ,  ιστημι. 
Έξυπειπεΐν,  s.  s.  as  νπειπεΐν,  with- 
out έξ. 

[Έξύπερθε,  s.  s.  as  υπερθε.  [_  ^ — ] 
Έξυπηρετέω,  S.  S.OS  υπηρετέω.  Th. 

έξ,  υπηρετέω. 
Έζυπνίζω,  fut.  ίσω,  perf.  έξυπνικα, 
to  awaken.  Th.  έξ,  ύπνος. 
(Έξυπνος,   ου,    adj.    awakened ; 
awake. 

Έξυπτιάζω,  fut.  άσω,  a  more  for- 
cible term  than  υπτιάζω :  from 
έξ,  υπτιάζω. 
Εξυφαίνω,  to  weave  ;  to  finish 
weaving  a  piece  of  cloth,  met.  to 
machinate,  or  plan.  Th.  έξ,  υφ- 
αίνω. 

(Έξΰφασμα,  ατος,  τδ,  a  web  com- 
pleted. Eurip.  El.  539.  [*] 

ι  [Έξυφηγέομαι,  s.  S.  as  υφηγέομαι.] 
Έξυφόω,  ώ,  to  lift  on  high;  to 
raise  aloft.  Th.  έξ,  ΰψόω. 
Έξω,  εις,  ti,  fut.  of  εγω. 
Έξω,  adv.  out ;  abroad ;  out  of 
doors ;   outside,  Iliad.  17,  265. 
out  of,  away  from,  10,  94.  as  a 
prepos.  with  a  genit.  outside  ;  be- 
(  yond ;  without;  besides.-  -εξω  η, 
besides.  If  οί  εξω  γενόμενοι,  things 
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ascertained  by  the  external  senses 
— ru  εξω,  external  things — τά  Ζξω 
αγαθά,  external  advantages ;  ad- 
vantages not  in  ourselves.  ΤΓ  εξω 
βέλων,  be)''ond  the  reach  of  missile 
weapons.  If  εξω  των  άλλων,  Thuc. 
without  the  others.  IT  εξω  λόγου, 
extraneous  matter.  IT  εξω  του 
πράγματος  είμϊ,  Dem.  the  affair 
does  not  concern  me.  IT  εξω  δε 
τούτων,  besides  this.  1ί  τδ  εξω, 
that  which  is  external — ol  εξω, 
strangers — ol  εξω  σοφοί,  in  eccle- 
siast.  writ,  the  Pagan  philoso- 
phers. Th.  εξ. 

Έξώγκουν,  imperf.  and  εξωγκουν, 
infin.  of  έξογκόω. 

Έξωδηκα,  per/,  act.  of  εξοιδέω. 

1  Ενωθεί/,  adv.  from  without,outside. 
ΤΓ  τά  έξωθεν  εργα,  all  work,  or 
business  not  done  in  the  house, 
in  contradistinction  to  τα  ένδον, 
occupations  done  within  doors,  or 
reserved  for  women.  IT  ol  έξωθεν 
λόγοι,  in  ecclesiast.  writers  pro- 
fane learning,  and  ol  έξωθεν  φιλό- 
σοφοι, or  ol  εξω  σοφοί,  Pagan  phi- 
losophers, ol  έξωθεν,  in  ecclesiast. 
writ.,  persons  out  of  the  pale  of 
the  church,  Pagans.  IT  b  έξωθεν 
X<5yoi,  a  discourse  delivered  in 
public,  opposed  to  b  ένδον  λόγος,  a 
discourse  only  composed  or  me- 
ditated. IT  ol  έξωθεν  λόγοι,  s.  s.  as 
εξωτερικοί  λόγοι,  see  εξωτερικός. 
1Γ  παν  S  έξωθεν  κινείται,  Plat,  all 
that  is  put  in  motion  by  external 
agency. 

Έ,ξωθέω,  ω,  fut.  ωθήσω,  and  ώσω, 
(as  from  έξώθω)  1  aor.  ε'ξωσα,  to 
push  out ;  to  extrude  ;  to  put  out ; 
to  protr"de  ;  to  expel ;  to  banish 

from  society,  or  from  his  home. 
Th.  εξ,  ώθέω. 

Έξώθησις,  εως,  η,  extrusion — pro- 
trusion— expulsion ;  banishment. 

['Κξωκεάνίζω,  fat.  ίσω,  to  remove 
out  of,  or  beyond  the  ocean.  Th. 
εξ,  ωκεανός.] 

[(Έξωκεανισμος,  ου,  b,  the  act  of 
removing  beyond  the  ocean.] 

'Έξώκειλον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  έξο- 
κέλλω. 

'Έξη>κείωκα,  perf.  act.  of  έξοικειόω. 
'Έξώκισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έξοι- 
κίζω. 

Έξώκοιτος,  ου,  adj.  sleeping  abroad. 
subst.  b,  a  species  of  amphibious 
animal,  called  also  αδωνις.  Th. 
εξω,  κοίτη. 

Έξώλεια,  ας,  η,  complete  ruin ; 
total  destruction;  extermination: 
subst.  of  έξόλλνμι. 

(Εξώλης,  εος,  adj.  totally  ruined  ; 
utterly  wretched.  ^Compar.  έξω- 
λέστερος.  IT  ίωον  έξωλέστερον,  Aris- 
toph.  a  destructive  animal  .IT  Subst. 
one  who  merits  destruction,  an 
execrable  person,  s.  s.  as  κίναιδος, 
Hesych.  Suid. 

'Έξωαίας,  ου,  b,  one  who  has  the 
shoulders,  or  arms  bare — one  who 
is  high-shouldered.  Th.  εξ,  ωμός. 

{'Έ,ξο^μίδιος,  όν,  adj.  falling  down 


ι    from  the  shoulders — pertaining  to 

ι     the  εξωμίς. 

('Έξωμϊδοποιός,  οϋ,  adj.  that  makes 
ι    the  garment  called  ίξωμίς.  Th. 
εξωμις,  ποιέω. 

Έξωμίζω,  fut.  ίσω,  to  expose  the 
arms,  or  shoulders,  or  one  arm — 
to  wear  an  εξωμίς.  IF  έξωμισθεϊς, 
part.  1  aor.  pass,  having  one  arm 
uncovered,  or  both  shoulders  ex- 
posed. Th.  εξ,  ώμος. 
(Έξωμϊς,  ίδος,  η,  a  short  tunic,  or 
under  garment  without  sleeves, 
worn  by  aged  men,  and  also  by 
slaves,  Aristoph.  Lys.  662.  [r] 
("Έξωμος,  ου,  adj.  having  the  arms 
exposed,  met.  ready;  alert;  pre- 
pared for  action. 
'Κξωμοσία,  ας,  η,  the  act  of  disa- 
vowing upon  oath,  or  excusing 
one's  self  upon  oath,  &c.  as  subst. 
of  έξόμνυμι. 
Έξωμωχα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  έξοι- 
μώζω. 

'Εξωνέομαι,  οϋμαι,  fut.  ήσομαι,  perf. 

εξώνημαι,  to  buy  off,  or  redeem. 
Th.  εξ,  ώνέομαι. 
(Έξώνησις,  εως,  ή,  deliverance  by 
money ;  redemption. 
Έξώπιυς,  ου,  adj.  out  of  view  ;  not 
visible  ;  out  of  the  way,  at  a  dis- 
tance— out  of,  the  house,  Eurip. 
Med.  624.  Th.  εξ,  (ώπός,  gen.  of) 

ωψ. 

'ΙΕξώπροικα,  ων,  τά,  goods  in  a  wife's 
disposal,   paraphernalia,  Para- 
pherna.  Th.  εξ,  προίξ. 
'Κξωριάζω,  to  neglect;  to  disregard, 
JEschyl.  Prom.  17.  Th.  εξ,  ωρα. 
"Κξωρος,  ου,  adj.  unseasonable,  So- 
phoc.  Elec.  618.  no  longer  in  the 
vigour  of  life ;  grown  old.  IT  εξω- 
ρος  τοϋ,  ηδέος,  Luc.  no  longer  in 
the  season  of  enjoyment.  IT  εξωρα 
πρασσει,  Phil,  he  does  things  un- 
becoming his  years.  Th.  έξ,  ώρα. 
'Έ,ξώρτο,  3  pers.  sing,  of  έξώρμην, 
plus.  perf.  pass,  of  έξόρω. 
['Έξωσις,  εως,  η,  protrusion;  dislo- 
cation. Th.  έξωθέω.] 
Έξωσμα,  ατος,  το,  any  thing  pushed 
out,  or  protruded :  from  έξωθέω. 
(Έξωστηρ,   ηρος,   b,  εξώστης,  ου,  ο, 

one  who  drives  out,  or  expels. 
IT  εξώστης  άνεμος,  a  storm  driving 
the  vessel  from  harbour. 
("Εξωστρα,  ας,  η,  s.  s.  as  έγκυκλη- 
θρον. 

Εξώτατος,  Superlat.  of  εξω,  the 
most  external,  the  farthest  out ; 
the  outermost.  Th.  (εξω)  εξ. 
(Εξωτερικός,  κη,  κον,  adj.  external; 
pertaining  to  external  affairs. 
IT  εξοίτερικοι,  applied  to  the  disci- 
ples of  philosophers,  means,  those 
who  were  not  as  yet  admitted  to 
the  study  of  the  more  abstruse 
branches  of  science,  or  to  whom 
the  more  secret  parts  of  the  doc- 
trine of  their  master  was  not  re- 
vealed ;  the  others  are  denomi- 
nated εσωτερικοί,  λόγοι  εξωτερι- 
κοί, discourses  on  the  more  or- 
dinary philosophical  doctrines ; 


those  to  which  none  but  select 
pupils  were  admitted  are  deno- 
minated άκροαματικοϊ,  or  εσωτε- 
ρικοί. 

(Εξώτερος,  Compar.  more  exterior, 
farther  out ;  outer. 

(Έξωτέρω,  adv.  more  exterior— 
farther  off.  s.  s.  as  εξώτερος,  adver- 
bially. 

(Εξωτικός,  κη,  κον,  adj.  corning 
from  abroad  ;  foreign  ;  exotic. 

"Έξωχρος,  ου,  adj.  excessively  pale. 
Th.  έξ,  οΫχ^ρός. 

("Eo,  Horn.  poet,  for  o$,  of  him ; 
of  himself — άπό  'έο,  away  from 
himself — 'έο  αϋτοϋ,  for  εαυτόν, 
Iliad.  19,  384. 

ΈοΓ,  poet,  for  ol,  dat.  of  oi,  to  him; 
εοΐ  αυτω,  Odyss.  4,  38.  him,  but 
643.  εοΐ  αντοϋ,  pertaining  to  him- 
self. 

'Eoi,  nom.  plur.  of  Ιός. 

"Εοί,  3  pers.  sing.  opt.  poet,  of 
io^i,for  e'iqv,  optat.  of  ειμί. 

"Eojy μεν,  poet,  in  Tragedians,  for 
έοίκαμεν,  1  pers.  plur.  of  εοικα. 

"Έοικα,  ας,  ε,  Horn,  poet.,  and  Att. 

for  οΊκα,  Ion.  perf.  2  or  mid.  oj 
εϊκω,αηά  with  the  s.  of  a  pres.  είκα, 
as  perf.  is  ?  if  Attic,  infin.  έοικέ- 
vai,part.  έoικώς,fem.  έοικυΐα,  nom. 
plur.  είοικνΐαι,  Horn,  neut.  έοικός, 
3  pers.,  sing.  plus.  perf.  ήϊκτο, 
Ion.  εϊκτο,  dual,  έίκτην,  3  pers. 
perf.  dual  εϊκτυν,  to  be  like ;  to 
resemble,  Horn.  freq.  to  appear  ; 
to  seem — to  be  fitting,  right,  just, 
or  seemly,  Impers.  εοικε,  it  ap- 
pears, it  seems ;  it  is  fit ;  it  is  be- 
coming. Part,  έοικώς,  mostly  in 
prose,  'resembling,'  but  έοικός, 
neut.  it  is  reasonable  natural,  or 
to  be  expected.  IT  βαοιληϊ  εοικας, 
Horn,  thou  art  like  a  king.  IT  k'oi- 
κας  οίομένω,  thou  seentest  to  think. 
IT  εοικα  τυχεΐν,  Plat.  I  think  I 
shall  obtain.  IF  ώς  εοικε,  as  it 
seems  ;  as  it  is  said,  Plat.  Th. 
ε\κω. 

(Έοίκεσαν,  for  έοίκεισαν,  3  pers. 
plur.  of  εοίκειν,  plus.  perf.  of 
εϊκω. 

(Έοικδς,  it  is  reasonable,  or  right : 
part.  neut.  of  εοικα,  which  see. 

(Έοικότως,  adv.  similarly ;  in  the 
same  manner — suitably — as  it  is 
fitting  ;  rightly ;  properly  :  from 

genit.  qf  έοικώς. 
(Έοικώς,  ότος,  part,  of  εοικα,  like  ; 
seeming — fitting  ;  becoming.  Th. 
εϊκω. 

"Εοιμι,  οις,  ot,  for  εϊην,  ης,  η,  optat. 
of  ειμί. 

Έοΐο,  Horn,  for  εου,  gen.  of  εός. 

Έοΐς,  Horn.  dat.  plur.  of  εός. 

vEot5,  Ion.  and  Horn.  poet,  for  ειης, 
2  pers.  opt.  of  είμί. 

(ΈοΓσα,  Dor.  for  έοϋσα,  part.  fern. 
Ion.  for  ονσα,  fern,  of  ών,  part, 
pres.  of  είμί. 

"Εολα,  ας,  ε,  2  perf.  of  ελλω,  εΐλω. 

'Έολέο),  Dor.  for  αίολέω,  some  re- 
fer to  it,  έόλητο,  see  below. 

'Εόλημαι,  perf.  pass,  of  £λλω 
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(Έόλητο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 

of  ελλω,  ει  λ  ω. 
*Εολπα,  perf.  Horn,  with  s.  of  a 

pres.  of  ελπω. 

Έον,  Iliad.  23,  643.  11,  761. 
(from  the  original  form  εω)  for 
ην,  1  pers.  sing,  impcrf.  of  εϊμϊ, 

1  am. 

('Edv,  gen.  Ιόντος,  part.  neut.  Ion. 
of  ειμί,  to  be,  for  ov,  from  ων, 
οντος. 

Έον,  neut.  of  'εός.  # 

Έονθ',  followed  by  a  vowel  aspi- 
rated, for  εοντα. 

Έοντα,  accus.  Ion.  for  υντα,  of  ων, 
part.  pres.  of  εψϊ,  to  be. 

"Εοργα,  part,  έοργώς,  perf.  mid.  or 

2  perf.  of  ερδω,  ερρογα,  ερογα, 
and  by  transposition,  εοργα. 

"Εοργαν,  for  έόργασι,  3  pers.  plur. 
of  εοργα. 

Εορτάζω,  fut.  άσω,  to  solemnize ; 
to  keep  as  a  festival :  from  εορτή. 
[(Έορταΐος,  α,  ov,  adj.  s.  s.  as  εόρ- 

(Εορτάσιμος,  ov,  adj.  solemn;  to  be 
solemnized ;  pertaining  to,  or  pre- 
pared for  a  festival. 

(Έόρτασμα,  ατός,  το,  a  festivity ;  a 
festival. 

(Εορτασμός,  ov,  Ό,  the  solemniza- 
tion of  a  festival  day:  subst.  of 

εορτάζω. 

(Εορταστής,  ov,  b,  one  who  cele- 
brates a  festival. 

(Εορταστικός,  κή,  κόν,  adj.  solemn; 
relating  to  festivals;  festive.  H  εορ- 
ταστικοί μάχαι,  combats  of  gladi- 
ators usual  on  festivals. 

ΈΟΡΊΉ,  ής,  ή,  a  festival;  festi- 
val day ;  a  solemnity ;  a  day  of 
rest  from  labour ;  festivity ;  diver- 
sion ;  amusement.  IT  αγειν  εορτήν, 
to  celebrate  a  festival.  Th.  δρω, 
Da  mm.? 

(Έόρτως,  ov,  adj.  relating  to  festi- 
vals. IT  εόρτιον  δώρον,  an  offering 
made  on  festivals. 

'Εορτις,  ιδος,  ή,  s.  S.  as  εορτή,  Schol. 

Ven.  ad  Iliad.  5,  299.  Compare 
εροτις. 

Έορτολόγιον,  ov,  το,  a  calendar, 
Suidas.   Th.  εορτή,  λόγος. 

Έός,  fern.  (Dor.  εα,)  εή,  neut.  ίδν, 
Ion.  and  in  Epic  poet  for  δς,  η,  S. 
possess,  adj.  properly, of  the  third 
person,  his,  hers,  his  own,  her 
own,  Horn,  sometimes  with  an 
article,  as  Iliad.  23,  295.  some- 
times followed  by  αντός,  to 
strengthen  thes.,  hence  the  word 
εαντον,  and  αυτόν — in  Apollon.  1, 
285.  in  the  first  person — some- 
times also  for  the  second  as  de- 
termined by  the  verb, thine,  Iliad. 
1,  393.  for  the  third  pers.  plur. 
their,  lies.  Oper.  58. 
Εος,  εή,  έον,  s.  s.  as  ενς,  but  ?  See 
Wolf.  Prole gom.  p.  248.  Baeckh. 
ad  Pind.  Ne.  7,  25.  Buttm.  Gr. 
Gram.  p.  230. 

Έονς,  Bosot.  genit.for  to,  Ion.  for 

Έοΐσα,  Dor.   and  Inn.  for  ονσα, 


fern,  of  ων,  part.  pres.  of  εψι,  to 
he. 

Έπαβελτερόω,  [fut.  ώσω,]  to  render 
more  simple,  Suid. :  from  άβ'ελ- 
τερος. 

Έπαγαγεΐν,  2  aor.  inf.  Att.  for 

έπάγειν,  from  έπάγω. 
Έπάγαίομαι,  to  feel  envious,  or 

malicious  joy  at,  a  dat.  Apollon. 

3,  470.   Th.  έπι,  άγαίομαι. 
Έπαγάλλεο,  Ion.  for  έπαγάλλον,  2 

pers.  imperat.  of  έπαγάλλομαι. 
Έπαγάλλομαι,  to  rejoice  at;  to  be 

proud  of,  or  glory  in.    Th.  έπι, 

άγάλλομαι. 

Έπαγανακτέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  dis- 
pleased, or  indignant  at.  Th.  έπϊ, 
άγανακτέω. 

Επαγγελία,  ας,  ή,  proclamation; 
declaration ;  notification ;  a  com- 
mand ;  an  edict ;  a  solemn  pro- 
mise :  subst.  of  έπαγγέλλω. 

Έπαγγέλλω,  fut.  ελώ,  perf.  έπήγ- 
γελκα,  to  proclaim  ;  to  declare  ;  to 
make  known  ;  to  announce  an 
order ;  to  notify ;  to  command, 
or  enjoin — also  the  last  s.  of  the 
mid.  Dem.^-Έπαγγέλλομαι,  Mid. 
1  aor.  έπηγγειλάμην,  to  promise, 
τί  τινι,  Eurip.  Med.  721.  to  pro- 
fess ;  to  give  one's  self  out  for ; 
to  vaunt  one's  self  for — to  order ; 
to  command,  Eurip.  Here.  Fur. 
1185.  Sophoc  Elec  1013.  to  de- 
sire anxiously,  to  ask  for,  to 
seek,  or  solicit,  Dem.  and  Xen. 
Mem.  1,  2,  8.  interpret.  Brunck. 
IT  έπαγγέλλειν  πόλεμον,  to  declare 
War.  IT  έπαγγελλέτω  b  Αήμαρχος 
τοΐς  προσήκονσι,  Dem.  let  the  De- 
marchus  signify  to  the  relations. 
17  άρετήν  έπαγγέλλεσθαι,  Xen.  to 
make  a  profession  of  virtue. 
^ϊέπηγγελμένος  τοΐς  νανταις,  Dem. 
having  promised  the  sailors.  ΙΤκαί 
γαρ  ταντα  δεινός  είναι  επαγγέλλεται, 
for  he  promises  on  this  occasion 
to  act  vigorously.   IT  α  δ'  αντός 

έπαγγείλαιτο  ήδέως,  ραστα  μεν  εστι 
Φίλιππο)  δονναι,  what  he  would 
particularly  desire  and  solicit  for, 
Philip  has  it  easily  in  his  power 
to  bestow.  Th.  έπι,  άγγέλλω. 

(Επάγγελμα,  ατος,  τό,  a  declaration, 
a  promise,  or  profession — a  de- 
mand for,  or  solicitation  of  any 
one  in  marriage. 

(Έπαγγελτικός,  κή,  κόν,  adj.  promis- 
ing ;  making  confident  promises, 
or  professions.  IT  έπαγγελτικώτερον 
ειπείν  τι,  Aristot.  Rhet.  to  affirm 
any  thing  in  rather  a  firm  man- 
ner. 

(Έπαγγελτικώς,αάν.  s.  s.  as  the  pre- 
ceding adj.  adverbially. 

Έπϊγείρω,  fut.  ερώ,  to  collect  to- 
gether— to  assemble.     Th.  έπι, 

άγείρω. 

(Έπάγερσις,  εως,  ή,  and  έπαγερμός, 
ov,  Ό,  the  act  of  collecting  or  as- 
sembling. 

Έπάγην,  2  aor.  pass,  of  πηγννω. 
Έπάνινέω.  ivjin.   έπαγινέειν,  Ien. 


and  poet,  for  έπάγειν,  inf.  of  έπα-· 
γω. 

Έπαγλαιζω,  s.  s.  as  άγλαί'ζω  =z 
Έπαγλαιζομαι,  Mid.  to  glory  in,  to 
be  proud  of;  to  display  proudly. 

Th.  έπι,  (άγλαΐζω)  άγλαί'α. 

Έπάγμενος,  by  syncope  for  επαγό- 
μενος, part.  pres.  mid.  of  επάγω. 

'Έπαγρος,  ov,  adj.  in  the  country. 
Th.  έπι,  άγρός.  tt  successful  in 
the  chase.  Th.  έπι,  αγρα. 

Έπαγροσννη,  ης,  η,  good  luck  in  the. 

chase  or  in  fishing.     Th.  έπϊ, 

αγρα. 

Έπαγρνπνεω,    ω,    [fut.    ήσω,]  to 
watch  over;  to  be  vigilant  in  a 
performance :  from  έπϊ,  άγρνπνέω. 
[Έπαγχέω,  Poet,  for  έπαναχέω.] 
Επάγω,  fut.  άζω,   perf  έπήχα,  2 
aor.  έπήγαγον,  (Dor.  Pind.  έπάγα- 

γον)  to  lead,  or  conduct  in.  or 
towards — to  bring  in  ;  to  intro- 
duce ;  to  intercalate  ;  to  superin- 
duce, to  add  to,  to  induce,  Odyss. 
13,  392.  to  entice,  or  seduce,  to 
cause — to  adduce — to  apply,  as 
a  blow,  Thuc.  to  lead  against ; 
hence,  to  march  against  an  ene- 
my ;  to  attack.  Neut.  to  draw 
near,  approach. =Έπάγομαι,  Mid. 
to  fetch  ;  to  send  for — to  import 
— to  bring  with  one  ;  to  have  by 
one  ;  to  bring  in  one's  train — to 
bring  upon  one's  self,  as  hatred, 
or  misfortune — to  conciliate,  or 
gain,  friendship,  or  good  will  ; 
to  adduce,  examples  ;  to  bring 
forward  proofs  by  inductive  rea- 
soning. IT  έπάγειν  πληγήν,  to  give 
a  blow.  IT  έπάγειν  ψήφην,  to  give  a 
vote,  Thuc.  1,  87.  IT  έπάγεσθα 
θεράπαινας,  to  bring  maid  servants 
with  her.  IT  έπάγεσθαι  εικόνας,  to 
bring  forward  examples.  IT  ώενξιν 
ονκ  επάξετaι,Soph.  Antig.  362.  met. 
will  not  escape.  IT  τα  έπαγόμενα, 
part.  pres.  neut.  consequences — 
al  έπαγόμεναι  (ημέραι  underst.)  the 
supplementary  days,  in  the  G. 
Calendar.  See  έπακτός.  Th.  έπι, 
αγω.  [α] 

Επαγωγή,  ής,  ή,  introduction  ; 
importation  —  intercalation  ;  in- 
crease ;  adjunction ;  addition — 
allurement ;  seduction  ;  entice- 
ment— entrance  ;  accession — the 
march  of  troops  against  an  ene- 
my ;  an  attack — in  Rhet.  logical 
induction — al  έπαγωγάϊ,  magical 
incantations  to  obtain  the  aid  es- 
pecially of  the  infernal  Deities. 

("Επαγωγικός,  κή,  κόν,  adj.  calcula- 
ted to  allure, seduce,  or  persuade; 
alluring ;  attractive — persuasive ; 
seductive. 

(Έπάγοιγιμος,  ov,  adj.  introduced  ; 
brought  in  ;  added,  Plut.  Lys. 
17. 

(^Επαγωγός,  ή,  dv,  adj.  attractive ; 
seductive.  Xen.  Memor.  2.  5,  5. 

Έπαγωνίζομαι,  fut.  Ίσομαι,  to  fight, 
or  contend  against  ;  to  fight  or 
contend  for  any  cause,  or  thing — 
to  renew  a  combat—  to  figl  t,  or. 
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contend  after,  or  in  order  to  re- 
place another  combatant.  Th, 

έπϊ,  (αγωνίζομαι.)  άγων. 

('Έ,παγώνιος,  ου,  h,  or  η,  one  who  is 
present  at  a  combat,  as  an  as- 
sistant, or  judge,  JEschyl.  Ag 
523.   Th.  επι,  άγων. 

Έπα δω,  [fut.  ίσω,]  to  sing  to  any 
one  ;  to  sing  in  presence  of  any 
one — to  accompany  the  action  of 
another  with  a  sung — to  charm, 
or  seduce  by  song,  Xen.  Mem.  2. 

6,  10,  and  11.  to  charm,  or  cure 
by  magical  incantations.  1Γ  έπά- 
δειν  τί  τινι,  to  repeat  a  thing  fre- 
quently, in  order  to  impress  it  on 
the  mind  of  another  person.  Th. 
έπϊ,  αόω. 

Έπαείδω,  poet,  for  έπάδω. 

Έπαείρω,  to  lift  up,  to  raise,  Iliad. 
10,  80.  to  lift  up  and  place  upon, 

7,  426.  to  elevate  ;  to  raise,  the 
courage,  to  encourage,  s.  s.  and 
Th.  as  έπαίρω. 

[Έπαέξομαι,  to  increase  ;  to  grow. 

Th.  έπϊ,  άέζώ.] 

"Έπαθλο-*·  ου,  τό,  a  prize  of  combat. 

s.  s.  an  αθλον.   Th.  έπϊ,  αθλον. 
Έπαθον,  2  aor.  of  πάσχω. 
[Έπαθροίζω,/αί.  οίσω,  to  collect  to, 

at,  or  near.  Th.  έπϊ,  αθροίζω.] 

Έπαιάζω,  to  weep  over,  or  deplore. 
Th.  έπϊ,  (αίάζω)  al. 

Έπαιγδην,  adv.  rushing  impetuous- 
ly upon  :  from  έπαΐσσω. 

Έπαιγίζω,  [fut.  ίσω,]  to  blow  vio- 
lently against.  Th.  έπϊ,  άΐσσω, 
Schn.  L. 

Έπαιδέομαι,   ουμαι,  fut.  έσομαι,  to 

be  ashamed  of,  or  blush  at  (τινι) 
any  thing.  Th.  έπϊ,  (αίδίομαι) 
αιδώς. 

*Επαικλα,  or  έπάϊκλα,  ων,  τα,  a  des- 
sert ;  sweet  meats  after  a  meal. 
Th.  επϊ,  αΊκλον. 

Έπαινίσσειε,  3  pers.  sing.  1  aor. 
JEol.  of  επαινεω. 

Επαινετής,  ου,  Ό,  fern,  έπαινετϊς, 
ίόος,  η,  one  who  praises ;  a  pane- 
gyrist :  from  επαινεω. 

{ Επαινετικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  praise  ;  panegyrical — inclined 
to  praise,  or  to  panegyrize. 

{"Επαινετός,  ή,  dv,  adj.  praised  ; 
praiseworthy  ;  laudable.  IT  επαι- 
νετός της  αρετής  (ένεκα  underst.), 
praiseworthy  on  account  of  his 
virtue. 

(Έπαινετώς,  adv.  laudably,  in  a 
praiseworthy  manner. 

(Επαινεω,  ώ,  fut.  έσω,  (in  Horn. 

fut.  έπαινήσω)  1  aor.  έπηνεσα,  or 
—ησα,  2  aor.  έπηνεον,  to  approve, 
to  consent,  or  agree  to,  accus.  of 
thing,  dat.  of  person,  Horn.,  and 
Xen.  Mem.  1,  2,  59.— in  Att. 
to  laud,  to  praise,  to  reward, 
to  return  thanks  ;  abo,  to 
thank  and  excuse  one's  self  from 
accepting,  Arrstoph.  Ran.  511. 
*o  promise,  Seidl.  ad  Eurip.  El. 
S3,  to  be  satisfied,  or  content, 
ironically,  or  also  seriously,  Xen. 

Jreq.—to  encourage;  to  exhort, 


viz.  s.  s.  as  παραινεω,  JEschyl. 
Choe.  577.  1Γ  έπαινώ  σε  της  αρετής 
(ένεκα  underst.)  I  commend  thee 
for  thy  virtue.  IT  επαινείται  εις  τό 
κάλλος,  Luc.  he  is  praised  on  ac- 
count of  his  beauty.  Th.  έπϊ, 
(αΐνέω)  αΐνος. 

Έπαίνημι,  JEol.  for  έπαινέω.] 
Έπαινιώ,  Lacon.for  έπαινέω.] 

ζΈπαινος,  ου,  b,  approbation  ;  ap- 
plause —  praise  ;  panegyric  ; 
thanks — reward — a  promise. 

(Έπαινος,  ή,  όν,  adj.  praised  ;  ap- 
plauded— re  no  wned. 

Έπαινος,  ή,  όν,  adj.  exceedingly 
frightful,  terrible,  formidable,  or 
dire.  Th.  έπϊ,  αΐνός. 

Έπαινουμένως,   s.  s.   as   έπαινετώς  : 

from  part.  pres.  pass,  of  έπαι- 
ρέω. 

Έπαίρω,  fut.  έπαρώ,  1  aor.  επήρα, 
to  lift  up,  raise,  or  erect ;  to  ele- 
vate— to  carry  away,  Pint,  to 
put  in  motion — to  elate  ;  to  pro- 
duce pride  ;  to  cause  emotion ;  to 
excite  ;  to  provoke.  Neut.  to  lift 
one's  self,  in  Herodot.  2,  162.= 
Επαίρομαι,  Mid.  to  arise  ;  to  be 
roused  ;  to  become  proud  ;  to  be 
elated  at,  to  glory  in,  or  be  proud 
of  any  thing,  έπί  τινι,  or  πρός  τι 
— by  Stoic  philosoph.,  to  rejoice. 
1ί  έπαίρειν  τα  ιστία,  or  ακάτια,  Plut. 
Lucul.  3.  to  hoist  the  sails.  If 
έπαίρειν  την  τράπεζαν,  Plut.  to  re- 
move  the  table.    IT  έπαίρειν  την 

φωνήν,  to  raise  the  voice.  IT  έπαρ- 
θεϊς  τη  νίκη,  elated  at  the  victory. 

Th.  έπϊ,  α'ίρω. 

Έπαΐσασκον.  See  έπα'ίσσω. 

Έπαισθάνομαι,^ί.  έπαισθήσομαι  (as 
from  έπαισθέω),  perf.  έπη σθημαι, 
with  a  genit.  to  feel,  perceive, 
observe,  or  comprehend,  s.  s.  as 
αισθάνομαι.   Th.  έπϊ,  αισθάνομαι. 

(Έπαίσθημα,   ατος,  τό,  that  which 

is  felt,  &c.  See  the  verb.  s.  s.  as 

α'ίσθημα, 

Έπα'ίσσω,  fut.  έπαΐζω,  1  aor.  έπη- 
ζα, infln.  έπαιξαι,  2  aor.  Ion.  Horn, 
έπαί'σασκον,  ες,  ε,  to  rush  upon,  or 
against,  assault,  assail,  attack, 
with  a  genit.  Iliad.  5,  263.  α 
dat.  Odyss.  10,  295.  dat.  of  in- 
strument only  in  the  Iliad.,  the 
accus.   Miad.  23,  64.    Th.  έπϊ, 

αίσσω.   always  in  Homer  ; 

^  ^  _  _  Attic] 

'Έπάϊστος,  ου,  adj.  heard  ;  under- 
stood— divulged  ;  rumoured  pub- 
licly ;  notorious.  IT  ως  έπάΐστης 
έγένετο  τούτο  είργασμένος,  Hero- 
dot.  2,  119.  as  it  was  quite  evi- 
dent that  he  had  been  guilty  : 

from  έπαΐω.   and  ^  ^  ] 

Έπαισχης,  έος,  adj.  shameful ;  dis- 
graceful. Tfl.  έπϊ,  αίσχος. 

(Έπαισχύνομαι,  to  be  ashamed  of. 
or  to  blush  at  any  thing,  with  a 
dat.  :  from  έπϊ,  αίσχννομαι. 

Έπαιτέω,  u>,fut.  ήσω,  perf.  έπητηκα, 

to  ask  for  in  addition  :  to  demand 
further.  Miad.  23,  593.  to  beg. 
Th.  έπϊ,  αΐτέω. 


(Επαίτης,  0υ,  h,  a  mendicant. 

Έπαιτιάομαι,     ώμαι,    fat.  άβομαι, 

perf.  έπητίαμαι,  to  impute,  attri- 
bute, or  ascribe  to  any  one ;  to 
accuse,  or  assign  as  the  cause  of 
any  thing.  Ή  έπαιτιασάμενδς  με 
φόνου,  Dem.  having  accused  me  of 
murder.  If  έπαι  τιώμαι  τό  μήκος  τής 
πορείας,  Plat.  I  blame  the  length 
of  the  voyage  for  it.  1ί  κάμε  συμ- 
φοραις  έπαιτια  ;  JEschyl.  Prom. 
982.  dost  thou  impute  thy  mis- 
fortunes to  me  1  Th.  έπϊ,  (αίτιάο- 
μαι)  αιτία. 

(Έπαίτιος,  Ό,  or  η,  the  person  cul- 
pable ;  the  person,  or  thing,  con- 
sidered as  answerable  for,  Thuc. 
5,  65.  "if  τα  έπαίτια,  Dem.  pu- 
nishments by  sentence  of  judges. 

Έπαίχθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
παίζω. 

Έπαιχμάζω,  [fut.  άσω,]  to  seize  ; 
to  attack.    Th.  έπϊ,  αιχμάζω. 

Έπαΐω,  [fut.  ίσω,]  to  hear  of;  to 
apprehend,  hear,  or  learn — to  un- 
derstand ;  to  perceive  ;  to  remark, 
περί  τίνος,  or  τϊ  περί  τίνος.  If  τήν 
βαρβάρων  γλώσσαν  ονκ  έπα'ιω,  I  do 
not  understand  the  language  of 
the  barbarians.  Th.  έπϊ,  άίω. 

Έπαιωρεω,  [fut,  ήσω,]  to  hang,  or 
keep  suspended  over.  —  mid.  to 
hang,  or  remain  suspended  over  ; 
to  hover  over ;  to  impend  ;  to  be 
imminent — to  threaten,  met.  to  be 
in  suspense  ;  to  watch  a  favoura- 
ble opportunity.  if  ματαίαις  επαιω- 
ρουμενος  έλπίσιν,  Herodot.  elated 
with  vain  hopes.  Th.  έπϊ,  αιωρεω. 

Έπακανθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  be  full 
of  thorns ;  to  be  prickly.  Th. 
έπϊ,  άκανθα. 

Έπακήκοα,  perf.  mid.  Att.  of  έπα- 
κούω. 

Έπακμάζω,  fut.  άσω,  to  grow,  to 
thrive ;  to  advance  in  years  and 
vigour — to  bloom,  or  met.  live 
after  any  one,  τινί.  Th.  έπϊ,  (άκ- 

μάζω)  ακμή. 

(Έπακμαστικός,  κή,  κόν,  adj.  thri- 
ving ;  advancing  in  years. 

'Έπακμος,  ov,  adj.  in  full  bloom,  or 
vigour  —  sharpened  at  one  end  ; 
pointed.  Th.  έπϊ,  ακμή. 

Έπακόησις,  εως,  h,  the  act  of  hear- 
ing, or  understanding  :  subst.  of 
έπακουω. 

Έπακολουθέω,  o>,  fut.  ήσω,  to  follow 
from  ;  to  ensue — to  follow  in  the 
train  of  any  one — to  pursue,  or 
follow  up  any  work,  or  occupa- 
tion— to  follow  the  doctrine  of 
any  one,  as  a  disciple — to  follow 
any  one  in  his  course  of  reason- 
ing. S.  S.  as  άκολονθέω.  Th.  έπϊ, 
άκολουθέο>. 

(Επακόλουθη μα,  ατος,  τό,  that  which 
follows ;  a  consequence. 

(Έπάκηλονθησις,  εως,  η,  the  act  of 
following;  consequence;  sequel. 

(ΈπΓικοληυθητικός,  κή,  κόν,  adj.  fol- 
lowing— readily  following  a  doc- 
trine, or  comprehending  a  course 
of  reasoning.  If  r-ι  έπακολονθητι- 
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κδν,  a  consequence,  conclusion,  or 
corollary. 

Έπϋκοντίζω,  [fut.  ίσω,]  to  throw 
df»rts,  javelins,  or  other  missile 
weapons  at,  any  object  :  from 
έπϊ,  ακοντίζω. 

(Έ,πακονησμδς,    ου,    b,    the   act  of 

throwing  javelins  at,  any  object. 

Έπάκουός,  οϋ,  b,  Dor.  for  έπήκοος, 
an  auditor:  from  έπακοΰω. 

(Έπάκονστης,  ov,  adj.  heard  ;  under- 
stood ;  audible— intelligible,  [a] 

ΈπΧκούω,  fut.  ούσομαι,  perf.  «r/j- 
κουκα,  perf.  mid.  or  2  perf.  έπήκοα, 
Att.  ίπακήκοα,  to  hear;  to  hearken 
to,  listen  to,  with  an  accus.,  most- 
ly in  prose  a  genit.  to  listen  to 
attentively  ;  hence,  obey,  τίνος, 
Hes.  Oper.  277.  and  τινϊ,  Hero- 
dot.  4,  141. 

[Έπακρΐβέομαι,  fit.  ήσομαι,  to  tna- 

nage,  or   administer  carefully. 
Th.  έπϊ,  ακριβή;.] 
'Έ,πακρίζ'ο,  fut.  ίσω,  to  reach  the 
summit,  met.  Msch.  Choe.  9,  29. : 

from  έπϊ,  (ακρίζω)  άκρα. 
('Έ,πάψϊος,  ου,  adj.  on  heights,  as 
Epith.  of  Jove,  worshipped  on, 

'Επακροάομαι,  ωμαι,  s.  s.  as  έπα- 
κούω.    Th.  έπϊ,  άκροάομαι. 

('Ε,πακρόΓισις,  εως,  ή,  the  act  of 
hearkening  to,  or  obeying  ;  obe- 
dience, .V.  T. 

"Κπακρος,  ου,  adj.  pointed.  Th. 
επϊ,  άκρα. 

'Έ,πακτήρ,  ηρος,  Ό,  a  hunter,  or  fish- 
er.'nan  :  from  επάγω. 

('Ειτακτικΰς,  κή,  κδν,  adj.  leading; 
inducing  —  attractive  ;  engaging 
— inductive. 

(' Τακτικώς,  adv.  by  induction. 

Έπ,ίχτιος,  ου,  adj.  on  the  shore. 
Th.  έπϊ,  ακτή. 

Έπακτός,  η,  dv,  adj.  introduced 
from  abroad  ;  foreign  ;  adventi- 
tious— artificial ;  acquired  —  su- 
peradded. 1Γ  έπακτοϊ  fydpat,  the 
Epacts,  days  added  to  the  lunar 
year  to  make  it  equal  to  the 
solar,  έπακτδς  ορκ(.ς,  Isocrat.  the 
oath  which  is  administered  to 
the  adversary  in  a  law  suit  -.from 
επάγω. 

('Ρ,πακτρις,  ίδος,  ί,  a  fisherman's 
boat  —  a  small  boat  used  by 
pirates. 

Έπβκτροκελης,  ητος,  b,  a  SWlft-sail- 

ing  pirate's  boat.  Th.  επακτρον, 

"Επακτρον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  έπακτρίς. 

Έπαλαζονεύομαι,   [fit.  εύσιμαι,]  to  | 
vaunt  ;  to  boast  of,  or  be  proud 
of  anv  thing.   Th.  επϊ,  άλαζονενο- 
μαι. 

ΈΐΓ{ϊλ«λά£ω,  fut.  άξω,  perf.  αχα,  to 
shout  aloud  ;  to  raise  a  war-cry. 
Th.  έπϊ,  αλαλάζω. 

Κπα\α\κεϊν,ίη/ίη.  2aor.  ο/έπα\έξω. 

'Επαλάοααι,  ώμαι,  to  wander  over, 
or  through.  ΤΓ  ττοΧλ'  έπαληθεϊς 
(  part.  1  aor.  pass.)  Odyss.  4,  81. 
havinw  wandered  through  various 
regions.  Th.  έπϊ,  άλάψιίι. 


Έπαλαστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  com- 
plain of,  or  lament  ;  to  be  dis- 
pleased at.   Th.  επϊ,  άλαστέω. 

'Επαλγέο),  [fut.  ήσω,]  to  feel  pain 
at  (τινός)   any   thing,  Eurip. 

Suppl.  58.  Th.  επϊ,  (άλγέω) 
άλγος. 

(Έπαλγύνω,  [fut.  ννώ,]  to  cause 
pain  :  from  επϊ,  άλγυνω. 

'Έ,παΧειμμα,  ατος,  τδ,  any  thing 
used  to  anoint,  or  besmear  :  from 
επαΧέίφω.  [a] 

Επαλείφω,  fut.  ψω,  to  anoint  ;  to 
besmear,  met.  to  raise  up  an  an- 
tagonist, or  enemy,  or  to  encou- 
rage any  one  as  opponent  to  an- 
other. Th.  επϊ,  άλείφω. 

Έπάλέξω,^ί.  ήσω,  (as  if  from — 
εξέω)  to  aid,  assist,  τινϊ,  Iliad.  8, 
365.  but  20,  315.  to  avert,  keep 
off.   Th.  επϊ,  άλέξω. 

Έπάλετρεύω,  s.  s.  as  ά\ετρεύω,  add- 
ing1 '  at,'  or  1  in,'  for  the  s.  of 
επί. 

Επαληθεύω,  fut.  ενσω,  to  declare, 
or  confirm  the  truth  ;  to  speak 
truth  :  from  επϊ,  αληθεύω. 

'Έπαλθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  heal, 
cure.   Th.  έπϊ,  άλθέω. 

Έπαλλαξ,  S.  s.  as  εναλλάξ. 

Έπαλλαγή,  ής,  η,  and  έπάλλαζις, 
εως,  η,  exchange  ;  change  ;  varia- 
tion ;  alternation  ;  transition — 
connexion  ;  junction — intermix- 
ture, or  incorporation  ;  interlace- 
ment— intercourse  with.  1Γ  γάμων 
έπαλλαγήν  έποιήσαντο,  Herodot. 
they  made  intermarriages  :  from 

έπαλλάσσω. 
Έπαλλάσσω,  Att.  έπαλλάττω,  fit. 
άξω,  to  change,  to  exchange — to 
change  from  one  place  to  an- 
other ;  to  alternate  ;  to  vary — to 
join  into  ;  to  interweave  ;  to  min- 
gle, or  join  together.  Neut.  to 
pass  from  one  to  another,  Iliad. 
13,  359. — to  run  into  each  other  ; 
to  approach  very  near  to,  the  na- 
ture or  qualities  of  any  thing. 
IT  ίπαλλάττεσθαι,  Xen.  to  be  inter- 
woven ;  to  cross  each  other.  IT 
οδόντες  έπαλλάσσοντες,  Aristotle, 
rows  of  teeth  fitting  into  each 

Other.  1Γ  έπαλλάττει  πρδς  την  βασι- 
λείαν,  it  passes  into  a  monarchy. 
IT  επαλλάττει  τώ  γίνει  των  ιχθύων, 

it  passes  into  the  nature  of  fishes. 

Th.  επϊ,  άλλάσσω. 

Επαλληλία,  ας,  η,  the  state  of  being 
crowded  one  upon  the  other; 
closeness  of  ranks  —  continued 
succession  :  from  επάλληλος. 

Επάλληλος,  ου,  adj.  one  upon  the 
other ;  crowded  together  —  one 
after  the  other  ·  successive.  IT  επ- 
άλληλοι ηδοναϊ,  Herodian.  2,  7,  6. 
pleasures  following  in  quick  suc- 
cession.  Th.  έπϊ1  αλλήλων. 

(Έπαλλίιλως,  adv.  successively  ; 
one  replacing  the  other. 

'Έ,πάλμενος,  by  syncope,  for  έπαλδ- 
μενος,  part.  2  aor.  of  έφάλλομαι. 

"Επαλξις.  εως,  η,  a  parapet, or  breast- 
work, Mad.  12,  259.  met.  protec- 


tion ;  defence;  aid,  Eurip. Of  est. 
1207.   Th.  επι,  (άλζις)  άλεξω. 

"Επαλπνος,  ου,  adj.  delightful,  s.  s, 
as  {,δνς,  Find.  Pyt.h.  8,  120.  Th  . 
επϊ,  (άλπνιστος)  θάλπω. 

(Έπαλτο,  (note  the  accent.)  3  pers.- 
sing.  2  aor.  mid.  by  syncope  of 
έφάλλομαι — ϊί  επαλτο,  by  syncope 
for  επάλλετο,  the  s.  pers.  arid  tense 
of  πάλλομαι. 

Έπαλφΐτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  or  επα\· 
φΐτίζω,%/ηΙ.  ίσω,  to  mix  with  άλφι-- 
τον.    Th.  επϊ,  άλφιτον. 

Έπαλώστης,  ου,  b,  one  whose  busi- 
ness it  is  to  place  the  sheaves  of 
corn  under  the  feet  of  the  cattle 
employed  to  tread  out  the  grain, 
Xen.  GZcon.18,  5.  Th.  έπϊ,  άλοάω. 

Έπΰμαζεύω,  fut.  εΰσω,  Ion.  for 
έφαμ.,  to  drive  a  waggon,  Soph. 
Antig.  251.  Th.  επϊ,  (αμαξεύω) 
'άμαξα. 

Έπαμάομαι,  fut.  ησομαι,  to  gather, 

or  heap  upon,  to  lay  in  a  heap, 
for  one's  self.  IT  the  act.  form  in 
late  writ.,  as  lamblich.  Th.  έπϊ, 
άμάω. 

['Ε.ταμβατήρ,  ήρος,  δ,  poet,  for  έπαν- 

αβατήρ,  one  who  mounts,  sits,  or 
stands  upon.   Th.  ίπαναβαίνω.] 

Έπαμβλήόην,  adv.  using  evasions, 
poet,  for  έπαναβλήδην. 

'Κπάμειπτο.,  plus.  perf.  pass,  with- 
out augm.  of  έπαμείβω. 

ΈπαμείιΊωΧο change  ;  to  exchange; 
to  alternate.  =  Mid.  to  go  alter- 
nately from  one  side  to  the  other ; 
to  go  from  one  country  to  an- 
other. IT  τεΰ^εα  <$'  άλλήλοις  επα- 
μείψομεν,  Iliad.  6,  230.  let  us  ex- 
change arms^i/£<>7  επαμείβεται 
άνδρας,  also,  6,  239.  victory  often 
changes  from  one  to  another  Th. 

επϊ,  άμείβω. 
Έπάμερος,  ου,   Dor.  for  εφήμερος 
~  -  w  ~] 

παμμένω,  poet.for  ίπαναμένω. 
'Έ,παμοιβαδϊς,  and  έπάμοιβάόόν,  adv. 

alternately  :  from  έπαμείβω. 
(Έπαμοίβιος,   or  έπΛμοιβος,  οϋ,  adj. 
changing  ;    exchanging ;  alter- 
nate. 

Έπαμπέχω,  fit.  επαμφέξω,  2  aor. 
έπήμπισχον,  infin.  έπαμπισχεΐν,  (as 

from  έπαμπίσγω)  to  place  over 
one's  garments ;  to  draw  over— 
to  clothe  ;  to  cover  ;  to  conceal. 
Plut.  Otho.  5.  Th.  ίπϊ,  άμπέχω. 

['Έ,παμπήγνυμι,  poet,  for  έπαναπήγ- 
νυμι.] 

'Έπαμπισχεΐν,  (no  pres.)  see  επαμ^· 

πέ-χω. 

Έπάμύνω,^ί.  wco,  to  fight  for;  to 

succour,  τινί  —  to  avert  (ri)  any 

thing.    Th.  επϊ,  άμννω. 
('Έ.πΓψνντωρ,  ορος,  Ό,  Ά  defender,  or 
protector  —  an  avenger  :  from 

επαμύνιο. 
'Κπαμφίρω,  poet,  for  επαναφέρω. 
'Έ,παμφίαζομαΐ,      έπαμφίσκω,  and. 

έκαμώιέννυμι,  S.  S  as  έπαμπέχω.  Th. 

έπϊ,  (άίί-φιάζω,  άμφιέννυι**,  άμφίεκω) 

άμφϊ,  εω. 

νπΛμψ.-τερίζω,  fut.  iu^,  to  inclino 
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equally  to  either  side — to  waver  ; 
to  hesitate  in  a  choice  —  to  re- 
main neuter — to  be  of  a  doubtful 
aender,  or  nature,  as  a  herma- 
phrodite. Th.  έπί,  άμφότψος. 
[[Έπάμων,  ονος,  b,  S.  S.  as  όπάων,  a 
companion  ;  an  attendant.  Th. 
έπομαι,  [w  ] 

Επάν,  Ion.  έπην,  Conjunct,  after  ; 
when  ;  as  soon  as.  Th.  έπεί,  αν. 
'Έπαναβαθμός,  ov}  b,  a  step  :  from 

έπαναβαίνω. 
Έπαναβαίνω,^ΐύ.βήσομαι,^Ο  mount 

upon ;  to  cover,  in  reference  to 
the  copulation  of  animals;  to 
walk  upon.  Th.  έπί,  {αναβαίνω) 
άνά,  βαίνω. 

Έπαναβάλλω,  [fut.  λώ,]  to  throw, 
cast,  or  lay  upon.=: Mid.  to  put 
on.  s.  s.  as  έπαμπέχω — to  put  off, 
or  defer  ;  to  procrastinate.  Th. 
έπί,  (αναβάλλω)  άνά,  βάλλω. 

Έπανάβιϊσις,  εως,  ή,  the  act  of 
mounting  upon  :  subst.  of  εττανα- 
βαίνω. 

Έπαναβΐβάζω,  fut.  άσω,  to  lift,  or 

place  upon ;  to  place  upon  ;  to 
cause  to  mount  upon.  Th.  brri, 
(αναβιβάζω)  ανά,  βιβάζω. 

Έπαναβληδνν,  adv.  throwing  over, 
or  putting  any  thing  on  over 
one's  dress,  s.  s.  as  άναβληδόν : 

from  έπαναβάλλω. 

(Έπαναβληθήναι,  1  aor.  inf.  pass, 
of  έπαναβάλλω. 

Έ,παναβοάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 

to  cry  aloud ;  to  exclaim.  Th. 

επί,  (άναβοάω)  άνα,  βοάω. 

Έ,παναγαγεΐν,  Att.  for  έπαναγεΐν,  2 
aor.  inf.  of  έπανάγω. 

Έπαναγιγνώσκω,ίο  read  over  again; 
to  read  over.  Th.  έπί,  (αναγιγνώσ- 
κω) ανά,  γιγνώσκω. 

Έπ αναγκάζω,  fut.  άσω,  to  force  ;  to 
compel ;  to  constrain  :  from  έπί, 
αναγκάζω. 

Έπαναγκης,  εος,  adj.  necessary — 
compulsory. — neut.  έπαναγκές,αά- 
verbially,  necessarily.  If  τά  έπ- 
αναγκες,  necessary  things.  IT  έπ- 
αναγκίς  εστί,  it  is  necessary.  IT  S 

δη  ποιεΐν  τονς  προσήκοντος  έπαναγκες, 
Dem.  that  which  it  is  necessary- 
parents  should  do.  Th.  επί, 
άνάγκη. 

Ύ,παναγορεύω,  fut.  ενσω,  to  pro- 
claim in  addition;  to  declare 
aloud.   Th  .  επι,  Αναγορεύω.  ] 

*Κπανάγω,  fut.  ξω,  to  bring  back  ; 
to  lead,  or  conduct  back  ;  to 
bring  back,  exiles  ;  to  bring  back. 
or  draw  back,  by  the  hand.  Neut. 
to  withdraw,  retire,  Xen.  Cyrop. 
4,  13.  to  return — to  sail  forth  ;  to 
sail  out  to  attack  a  hostile  ship, 
or  fleet.  —  Pass,  to  run  upon  a 
shoal,  Herodot.  4,  103.  Th.  έπι 
(ανάγω)  ανά,  αγω. 

('Έπαν  αγωγή,  ης,  η,  the  act  of  lead 

ing  back — return. 

('Ε,παν  αγωγός,  ov,  adj.  leading 
back;  leading  out  an  army  against 
an  enemv — returning,  Dio  Cass. 

[Έπαναδέρω,  s.  s.  as  άναδέρω.] 


[Έπαναδίδομαι,  to  increase  gradu- 
ally.  Th.  έπι,  άνα,  δίδωμι.] 

'Έ,παναδιπλάζω,  fut.  άσω,  to  redou- 
ble ;  to  double — to  reiterate  ;  to 
repeat.  IT  έπανεδίπλαζε,  jEsch. 
Prom.  823.  he  redoubled  his 
questions  :  from  επί,  άναδιπλάζω. 

Έπαναδιπλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as 
έπαναδιπλάζω  :  from  επί,  άναδι- 
πλόω. 

(Έπαναδίπλωμα,  ατος,  το,  any  thing 
doubled,  laid,  or  made  double  ; 
a  duplicate. 

(Έπαναδίπλωσις,  εως,  η,  duplica- 
tion ;  reduplication  —  in  gram- 
mar, the  reduplication  of  a  sylla- 
ble. 

Έπαναδραμεΐν,  2  aor.  inf.  (as  from 

έπαναδρέμω)  of  έπανατρέγω. 
Έπαναθεάομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  to 

behold,  or  contemplate  any  thing 
elevated,  or  aloft,  s.  s.  as  επισκέπ- 
τομαι. Th.  έπι,  άνα,  θεάω. 
'Έ,παναιρέω,  generally.  Mid.  έπαναι- 
ρεομαι,  to  take  upon  one;  to  un- 
dertake ;  to  select,  make  choice 
of,  or  adopt,  as  a  mode  of  life,  a 
regimen,  $~c. — to  slay,  or  to  de- 
stroy, Polyb.  in  the  s.  s.  αβάναιρέ- 
ομαι,  to  take  back,  viz.  to  repeal, 
a  law,  Plut.  Tib.  Gracch.  10.  Th. 
έπί,  (άναίρίω)  άνα,  αφέω. 

(Έπαναίρεσις,  εως,  η,  death ;  mur- 
der ;  destruction,  Polyb. 

Έπαναίρω,  [fut.  αρώ,]  to  raise  on 
high  ;  to  lift  ηρ.  =  Έπαναίρομαι, 
Mid.  1  aor.  έπανηράμην,  to  arise  ; 
to  stand  up.   Th.  έπί,  ανά,  άΐρω. 

Έπανα/ίαλέω,  ώ,  fttt.    έσω,   to  Call 

back  ;  to  recall.  Th.  επί,  άνά. 
καλέω. 

Επανακάμπτω,  fut.  άμψω,  to  bend 

back  ;  to  bow  back  —  to  turn 
back  ;  to  reclaim.  Neut.  to  turn 
back ;   to  return.    Th.  έπί,  άνά, 

κάμπτω. 

'Έπανάκεφαι,  to  be  placed  upon  ;  to 
lie  upon,  to  be  imposed  on,  as  a 
punishment  :  from  έπί,  άνάκειμαι. 

'Έπανακεφαλαιονμαι,  to  resume  in  a 

summary  manner  ;  to  recapitu- 
late :  from  έπί,  άνακεφαλαιόομαι. 

'Έ,πανακίρναμαι,  to  mix  again.  Th 
έπί,  άνά,  κίρνημι. 

Έπανακλαγγάνω,  to  bay,  or  bark 
at ;  to  give  tongue,  as  hounds  do. 
Th.  έπί,  άνά,  κλαγγάνω. 

'Έπανάκλησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
calling, or  of  bringing  back : 
subst.  of  έπανακάλεω. 

'Έπανακλίνω,  to  bend,  or  lean  back- 
wards, or  towards  ;  to  lean  upon 
— to  fall  back  upon,  the  main 
body  of  troops.  Th.  έπί,  άνά,  κλίνω. 

(Έπανάκλΐσις,  εως,  η,  the  act  of 
bending,  or  leaning  back,  or  of 
leaning  upon  :  subst.  of  έπανα- 
κλίνω. 

Έπανακοινάω,  co,fut.  ώσω,  to  com- 
municate ;  to  impart ;  to  consult, 
or  take  advice  upon.  Th.  έπί,  άνά, 
κοινόω. 

'Έπανακομίζω,  fvt.    ίσω,    to  Carry 
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back ;  to  convey  back.  Th.  έπί, 
άνά,  κομίζω. 

Έ,πανακρεμάνννμι,Αιί.  άσω,  to  hang 
upon  ;  to  append  ;  to  cause  to 
depend  upon  ;  to  attach  to.  Th. 

έπί,  άνά,  κρεμάω,  κρεμάνννμι. 

Επανακρίνω,ΐ^.ινώ,  to  interrogate ; 
to  ask  ;  to  inquire,  or  examine. 
Th.  έπί,  άνά,  κρίνω. 
Έπανακρούω,  fut.    ονσο),    to  drive 

back ;  to  repulse.='Effai/a«poio- 
μαι,  Mid.  to  go  back;  to  recoil. 

Th.  έπί,  άνά,  κρούω. 
Έπανακτάομαι ,    ώμαι,   to  recover  ; 

to  reacquire,  s.  s.  as  άνακτάομαι. 
Th.  έπί,  άνά,  κτάομαι. 
Έπανακτέος,   έα,   έον,  adj.  that  we 
must  bring  back.   IT  έπανακτέον 

μοι  μικρόν  ανω  τον  λόγον,  Syn.  I 
must  take  up  the  subject  farther 
back :  verbal  adj.  of  έπανάγω. 

'Έπανακνκλέω,  w,fut.  νσω,  to  bring 
back  again  —  to  resume  ;  to  re- 
peat.  Th.  έπί,  άνά,  κνκλέω. 

('Έ,πανακνκλησις,  εως,   η,  the  act  of 

bringing  back — repetition. 

'Έ.πανακνκλόω,  [fut.  ώσω,]  to  bring 

back  again,  or  roll  in  a  circular 
movement ;  to  revolve.  Th.  έπί, 
άνά,  κνκλόω. 
('Έ,πανακνκλωσις,  εως,  ή,  the  act  of 

rolling  back;  revolution;  there- 
volution  of  the  heavenly  bodies 
in  their  orbits. 

Έπανακνπτω,  fut.  ψω,  to  bow,  or 
bend  towards,  Th.  έπί,  άνά,  κύπτω. 

"Επαναλαμβάνω,  to  take  up  again  ; 
to  resume  ;  to  repeat.  5.  .9.  as  άνα- 

λαμβάνω.       έπαναλαμβάνειν  εαυτόν, 

to  recover  himself.   Th.  έπί,  άνά, 

λαμβάνω. 

('Έπανάληφίς,  εως,  ή,  resumption  ; 

repetition  ;  recapitulation,  s.  s.  as 

άνάϋηψίς. 
Έπ αναλίσκω,  fut.  ώσο>,  (from  έπα- 

ναλάω)  to  expend  upon  ;  to  waste 

upon  :  to  expend  over  and  above. 

Th.  έπί,  άνά,  άλίσκω. 
ΈπαναΜγέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  bring 

forward  again  and  explain  clear- 
ly, Herod.  1,  90  :  from  έπί,  άνά, 

λέγω. 

Έταμάλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  s.  and 
Th.  as  έπαναλίσκω. 

'Έπαναλνο),  fut.  νσω,  to  break  up 
an  encampment  and  return.  Th. 

έπί,  άνά,  λύω. 

Έττ αναμένω,  fut.  ενώ,  to  wait  for  at 
any  place.  IT  έπανάμεινόν  με,  wait 
for  me.   Th.  έπί,  άνά,  μένω. 

'Έ,παναμιμνήσκω,  fvt.  έπαναμνήσο),  to 

remind,  or  recall  to  the  remem- 
brance.   Th.  έπί,  άνά,  μιμνήσκω. 

Έπανανεόω,  co,fut.  ώσω,  perf.  ωκα, 
to  renovate  :  to  renew  again.  Th. 
έπί,  άνά,  (νεόιο)  νέος. 

(Έπανανέωσις,  εως,  η,  renovation. 

'Er αν  απ αν  ω.  fut.  αύσω,  to  rest  Upon 

— to  confide  in  -τ-  to  take  rest. 

Th.  έπί,  άνά,  παύω. 
Έπ  αν  απέ  μπω,  fut.  τΐω,  to  bring,  or 

send  back  ;  to  send  for  again — to 
throw  back,  or  up,  as  Hippcc. 
Th.  επί,  άνά,  πέμπω. 
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Έπαν^ιτηδάω,  <2ufut.  ήσω,  ίο  spring 

up  upon — to  rush  upon.  Th.  έπϊ, 

άνά,  πηδάω. 
'Έ,παναπίπτω^αΙ,  πίσω,  to  fall  Upon  ; 

to  lay  down  cn.    Th.  έπϊ,  άνά, 

π'πτω. 

Έπαναπλέω,  (Ion.  έπαναπλώωί)  fut. 

πλεύσομαι,  to  sail,  or  swim  on  the 

surface  —  to  sail  back.  Th.  έπϊ, 

άιά,  πλέω. 
'Ε,παναπνέω,  fut.  ενσω,  to  breathe 

again ;  to  recover,  or  take  breath 

again.   Th.  έπϊ,  άνά,  πνέω. 
'Έ,παναποδίζω,  s.  s.  as  άναποδίζω,  to 

retrace — to  re-examine  -.from  έπϊ, 

άναποδίζω. 

Έιπαναπυλέω,  s.  s.  as  άναπολέω  '.  from 
έπϊ>  άναπολίω. 

Έπαναρρίπτω,  and  έπαναρριπτεω,  ώ, 
to  throw  up  into  the  air  ;  to  fling 
to  a  distance  ;  Neut.  to  spring  up, 
Xen.  Th.  ίπ\,  άνά,  ρίπτω. 

Έπανάσευις,  εως,  η,  the  act  of  lift- 
ing up,  one's  hands,  or  a  weapon, 
against  any  one ;  menace  with 
weapons ;  menace  :  subst.  of  έπα- 

νασείω. 

Έτανασείω,^ίίί.  είσω,  to  lift  up  and 
brandish,  weapons,  to  hold  up  and 
shake  the  hands  in  a  threaten- 
ing manner;  to  threaten.  Th. 
επι,  άνά,  σείω. 

Έπανασκέπτομαι,  fut.  φομαι,  s.  s.  as 
άνασκέπτομαι,  to  take  up  again 
and  reconsider,  Plat.  Thecet.  Th. 
έπι,  άνά,  σκέπτομαι, 

'Έ,πανασπε'ιρω,  s.  s.  as  έπισπείρω,αηά 
έπανασπορά.  s.  s.  as  έπισπορί.  Th. 
επί,  άνα,  σπείρω. 

Έπανάστασις,  εως,  η,  the  act  of  ri- 
sing ;  rise — insurrection  ;  revolt — 
eminence  ;  height ;  elevation,  met. 
loftiness,  or  sublimity,  of  style — 
a  tumour;  a  cuticular  eruption 
subst.  of  έπανίστημι. 

Έπ  αναστέλλω,  fut.  ελώ,  s.  s.  as  άνα 
στέλλω,  to  drive  back  ;  to  repress 
— to  lift  on  high.  Th.  έπι,  άνα, 

στέλλω, 

'Έ^πανάστημα,  ατος,  τδ,  an  elevation 
a  height — a  swelling  :  from  έπο 

νίστημι. 

Έπαναστρέφοί,βιί.  ψω,  to  turn  one' 
self  against — act.  to  turn  back.— 
Έπαναστρεφομαι,     Mid.    to  face 
about.   Th.  έπι,  άνα,  στρέφω. 

(Έπαναστροφη,  ης,  η,  S.  S.  as  άνα 
στροφή.  II  a  figure  of  speech, con 
sisting  in  the  repetition  of  the 
concluding  word  of  the  member 
of  a  sentence  in  the  commence 
ment  of  the  next:  the  entire 
phrase  is  often  repeated  in  po- 

etry\ 

Έ,πανάτασις,  εως,  η,  the  act  of  lift- 
ing up.  or  extending  upwards,  or 
holding  OUT  :  subst.  of  έπανατείνω 

'  Κπανατείνω,  nore  commonly, έπανα 
reivo^ai,  Mid.  to  hold,  or  stretch 
upwards  ;  to  raise  up  ;  to  extend; 
to  hold  forth,or  offer — with  a  dat 
to  withstand.  ΊΓ  έπανατείνεσθαί  τινι 
την  οακτηοίαν,  to  hold  up  a  stick 
in  act  to  strike.  IT  έπανέτεινε  μείζο 


νας  έλπίδας,Χεη.  he  held  out  great- 
er hopes.   Th.  έπι,  άνά,  τείνω. 

'Έ,πανατέλλω,^ί.  λω,  to  arise  ;  to 
appear  on  the  horizon,  s.  s.  as 
ανατέλλω,  also,  act.  s.  s.  as  άναβι- 
βάζω,  Eurip.  Phcen.  103.  Schol. 
Th.  έπι,  άνα,  τέλλω. 

'Έ,πανατίθημι,  S.  S.  as  άνατίθημι,  to 
superadd.   Th.  έπϊ,  άνα,  τίθημι. 

'Έ,πανατρέχω,  fut.  θρέξομαι,  2  aor. 
έπανέδραμον,  (as  from  έπαναδρέμω) 
to  run  back — to  run  up — to  grow 
up  ;  to  increase  in  height,  s.  s.  as 
ανατρέχω.   Th.  έπι,  άνα,  τρέχω. 

Έ·πανατρΰγάω,  [fut.  ήσω,]  to  recom- 
mence the  vintage,  to  glean  after 
a  vintage,  LXX.—Mid.  s.  s.Th. 
επί,  άνά,  (τρυγάω)  τρύγη. 

Έ,παναφέρω,  poet,  έπαμφέρω,  s.  s.  as 
άναφέρω.   Th.  έπι,  άνα,  φέρω. 

(Επαναφορά,  ας,  η,  the  act  of  lifting 
up,  raising,  or  bringing  back — 
the  act  of  throwing  blame  on  an- 
other ;  reproach ;  imputation — 
reference,  to  a  witness,  or  appeal, 
to  a  tribunal — in  Rhetoric,  a  fi- 
gure, by  which  a  word  is  repeat- 
ed in  the  same  verse,  or  sentence. 
Έ^παναχωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
withdraw  ;  to  give  way.  Th.  έπϊ 
άνα,  χωρέω. 

(Έπαναχώρησις,  εως,  η,  recoil ;  re 
flux — return  :  subst.  of  έπαναχω 
ρέω. 

"Κπανδρος,  ov,  adj.  like  a  man ;  be- 
coming a  man;  manly.  Th.  επί 
άνήρ. 

(Έπανδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  furnish 

with  men,  or  inhabitants  :  from 
έπι,  άνδρόω. 
Έπανεγείρω,  [fut.  ερω,]  to  awaken 
to  rouse  ;  to  excite.  Th.  έπί,  άνά 
έγείρω. 

('Ε,πανέγερσις,  εως,  η,  s.  s.  as  εγερσις. 

Έπάνειμι,  to  go,  or  come  back;  to 
return — to  resume  a  subjects/far 
a  digression — to  ret  urn  into  one's 
family,  after  having  been  adopt 
ed  into  another.  IF  μικρόν  έπάνειμι 
Xen.  I  proceed  to  take  up  the 
subject  a  little  farther  back.  Th 
έπί,  (ανεψι)  άνά,  εΊμι. 

'Έ·πανεΐπον,  2  aor.  of  έπανέπω,  obs 
to  announce  ;  to  promise  publicly 
IT  έπανείπον  άργύριον  τω  άποκτείναν- 

τι,  Thuc.  G,  GO.  they  proclaimed 
a  reward  for  any  one  who  should 
kill  him. 

Έπανείρομαι,  to  interrogate  anew 

Th.  έπί,  άνά,  εϊρω. 
Έπανέλευσις,  εως,  η,  return  :  subst, 

(properly  from  έπανελεύθω,  not  in 

use)  of  έπανέρχομαι. 
Έπανελθεΐν,  inf.  2  aor.  (as  from 

έπανελενθο))  of  έπανέρχομαι. 
'Έπανελκνω,  fut.  ΰσω,  to  draw  into 

Th.  έπί,  (άνελκνω)  άνά,  ελνΰω,  'ελκω 
Έπανενεγκεΐν,  2  aor.  inf.  (from  έπα 

νενέγκω,  not  in  use)  of  επαναφέρω. 
'Έ,πανέπω,  obs.  έπανείπον,  2  aor.  only 

used.   Th.  έπί,  άνά,  επω. 
'Έπανέρομαι,  to  ask  over  again  ;  to 

interroCTdte  anew.  Th.  έπί,  (άνέρο- 

μαι)  άνά,  ϊρομαι. 


Επανέρχομαι,  fut.  ελενσομαι,  tO 
come  back  —  to  resume  ;  to  take 
up  a  subject  again  ;  to  repeat.  Th. 

έπί,  άνά,  (έλεΰθω,  obs.)  έρχομαι. 

Έ,πανερωτάω,  [fut.  ήσω,]  to  inter- 
rogate again,  Xen. Mem.  3,  1,  11 : 

from  έπί,  άνερωτάω. 

Έ,πανεστεώς,^Γ  έπανεστηκώς,  part, 
perf.  of  έπανίστημι. 

Έ,πανέχω,  to  fix  on,  especially  to 
have  one's  thoughts  fixed  on ;  to 
be  content  with.  s.  s.  as  προσανέ- 
χω,  to  undertake,  Suidas.  IT  τά 

οικεία  πράγματα  τοις  δημοσίοις  έπα- 

νέχειν,  Plut.  Dem.  23.  to  give 
public  affairs  the  preference  over 
his  private  concerns :  from  έττί, 

άνέχω. 

Κπανήκω,  [fut.  ήξω,]  to  come  back 
again.  Th.  έπί,  άνά,  ηκω. 

Κπανθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  mid. 
επηνθα,  έπήνοθα,  and  Att.  έπενήνοθατ 
(see  έπενήνοθα)  to  bloom  upon  ;  to 
overspread,  or  appear  on  the  sur- 
face of  a  bright  colour,  met.  to 
abound  in ;  to  flourish — to  bloom 
after.  IF  έρνθημα  έπανθεΐ,  a  blush 
overspread  her  face.  Th.  έπί,  (άν- 

θέω)  άνθος. 

(Έπάνθησις,  εως,  η,  a  blooming  up- 
on, &C.  a  blooming,  or  flowering 
later,  as  subst.  of  έπανθέω. 

(Έπ ανθίζω,  fut.  ίσω,  to  adorn  with 
flowers ;  to  adorn  with  brilliant 
ornaments,  or  colours,  s.  s.  as 
άνθίζω.   Th.  έπϊ,  (άνθίζω)  άνθος. 

('Έ,πανθισμος,  ου,  Ό,  the  act  of  adorn- 
ing with  flowers,  or  brilliant  co- 
lours ;  ornament ;  embellishment 

Έπανίασι,  3  pers.  plur.  Att.  of  έπα- 
νίημι. 

'Έ,πανίημι,  fut.  έπανήσω,Ι  aor.  έπανη- 
κα,  to  loose ;  to  slacken  ;  to  relax  ; 
to  abate ;  to  remit — to  let  loose. 
S.  S.  as  άνίημι.  IT  μικρόν  έπανεϊς  των 

οφρύων,  Luc.  smoothing  a  little 
his  brow.  IT  έπανίεντες  τοις  νέηις  τά 
σκληρότατα  της  αγωγής,  Plut.  leav- 
ing to  the  young  men  the  most 
severe  parts  of  the  discipline.  Th. 

έπί,  (άνίημι)  άνά,  'ίημι.        ^>  ^ 

Attic] 

'Έ,πανισόω,  s.  s.  as  άνισόω  :  from 
έπϊ,  άνισόω.  [^,  ^  _  ^  _  and  ^  ^  ^  ^  _] 

'Έ,πανισταίατο,  lon.for  έπαν'ισταιντο^ 
3  pers.  plur.  opt.  pass,  of  έπανίσ- 
τημι. 

Έπανίστημι,  επανιστάω,  fut.  ήσω, 
perf.  έπανέστηκα,  2  aor.  επανέστην, 

to  excite  any  one  to  stand  up  in 
opposition  to  another ;  to  excite 
to  revolt,  or  insurrection  ;  to  in- 
stigate mutiny,  or  rebellion — to 
place  over,  or  at  the  head.  Neid. 
in  the  perf.  and  2  aor.  to  rise ; 
to  stand  up,  as  a  mark  of  re- 
spect, fyc.  as  the  mid. — by  Attic 
writ.,  mostly,  to  rise  in  revolt,  or 
opposition ;  to  oppose ;  to  resist, 
with  a  dat.  —  to  rise  above,  the 
skin,  as  an  eruption.  =  Έπανίσ- 
ταμαι,  fut.  έπαναο  τησομαι,  Mid.  to 

rise  as  a  mark  of  respect — to  rise 
in  revolt,  or  opposition — to  lie  in 
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wait ;  to  lay  snares  for,  jEI.  epist. 
15.  Th.  έπϊ,  (άνίστημι)  άνα,  'ίστημι. 
'ζ'Επανιστέαται,  Ion.  for  έπανίσταν- 
ται,  3  pers.  plur.  pres.  mid.  of 
έπανίστημι. 

'Έ,πανΐτέον,  έπανιτητέον,  we  must  re- 
turn ;  it  is  necessary  to  return : 
neat,  of  έπανιτέος,  έα,  έον,  and  έπα- 
νιτητέος,  verbal  adj.  of  έπάνειμι. 

(Έπανιών,  όντος,  part.  2  aor.  of 
επάνειμι. 

Έττίοο δος,  ον,  η,  return ;  recapitu- 
lation. 77?.  έπϊ,  άνα,  Ιδός. 

Έπανοιδέω,  [fut.  ήσω,]  to  swell 
out ;  to  become  inflated.  Th.  έπϊ, 
άνα,  οίδέω. 

Έπαι/οίσω,^αί.  of  επαναφέρω. 

Έπανορθόω,  ω,  fut.  ώοω,  perf.  ωκα, 
to  erect  again ;  to  make  straight 
— to  reinstate  ;  to  re-establish ; 
to  restore ;  to  rectify ;  to  ame- 
liorate ;  to  correct ;  to  aid,  or 
assist,  in  order  to  correct,  Xen. 
Mem.  2,  4,  6.  Th.  έπϊ,  (άνορθόω) 
άνα,  (όρθόω)  ορθός. 

(Έπανόρθωμα,  ατός,  το,  an  amelio- 
ration, amendment,  or  correction 
— amelioration ;  redress. 

(Έπανόρθωσις,  εως,  η,  re-establish- 
rtient ;  rehabilitation  ;  ameliora- 
tion ;  rectification  ;  correction, 
If  a  figure  of  Rhetoric,  according 
to  which  an  orator  affects  to  re- 
tract what  he  has  just  uttered, 
but  resumes  in  stronger  terms. 

(Έπαι>ορΟο>της,  ον,  b,  one  who  recti- 
fies, restores,  or  re-establishes ; 
one  who  ameliorates,  or  corrects. 

(Κπανορθωπκός,  κη,  κον,  adj.  correc- 
tive ;  tending  to  reform,  or  restore. 

'Κπαντέλλω,  poet,  for  έπανατέλλω. 

Έπά'.της,εος,  adj.  sloping  upwards; 
acclivous,  Thuc.  7,  79.  opposed 
to  κατάντης.  Th.  επϊ,  livra. 

'Κπαντιάω,  fut.  άσω,  to  meet,  light 
upon  :  from  έπϊ,  άντιάω. 

'Έπαντλέω,  [fut.  ήσω,]  to  draw  up 
water  and  pour  upon — to  water ; 
to  pour  a  liquid  upon  a  diseased 
part.  met.  to  be  diffuse  in  speech. 
Ή  των  λόγων  επαντλεΐν,  to  be  re- 
dundant in  speech,  Luc.  Th.  έπϊ, 

άντλίω. 

(Έπάντλημα,  ατος,  το,  that  which 

is  poured  upon  any  thing. 

('Ρ,ττάντΧησις,    εως,    η,    the    act  of 

drawing  up  water;  the  act  of 
watering:  subst.  of  έπαντλέω. 
'Κπανήω,  [fut.  ΰσω,]  to  complete,  to 
finish,  έπαννσβη,  poet.  3  sing.  1 
aor.  pass.  Hes.  Scut.  311.  Th. 
ίπι,  άννω.  [ν] 

Επάνω,  adv.  over ;  above  ;  higher 
up,  sometimes  with  a  genit.  Th. 
έπϊ,  ανω.       w  _] 

(Έπάυωθεν,  adv.  from  above;  more 

remote.  1Γ  ol  έπάνωθεν,  Theocrit. 

7.  5.  persons  of  former  days,  or 

forefathers. 
'Έπάνωθι,  adv.  S.  s.  as  έπάνω. 
"Επαξε,  Dor  for  έπηξε, 3  pers.  sing. 

1  aor.  of  πηγννω. 

ν.πίξιος,  on,  adj.  worth" ;  deserv- 
ing; meritorious.  7V?..  ίπΐ,  Άξιας. 


(Επαξίως,  adv.  worthily;  merito- 
riously. 

Έπαξιόω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  S.  as  άξιόω, 

to  think  worthy;  to  esteem,  to 

value — to  crave,  or  ask  fcr,  Soph. 

Phil.  803.  (Edip.  Col.  1497.  to 

deem;  to  think,  Soph.  El.  658. 

Th.  έπί,  άξιόω. 
'Έπάξω,   Dor.  for  έπήξω,  2  pers. 

sing.  1  aor.  mid.  of  πηγννω. 
Έπάοιδίι,  ης,  η,  by  later  writ,  also 

έπαοιδία,  ας,  η,  Ion.  for  and  s.  s. 

as  έπωόη,  an  incantation  to  avert 

evil — a  magic  spell — an  Epode, 

in  Lyric  compositions. 
Έπαοιδός,  ον,  b,  Ion.  for  έπωδός,  an 

enchanter;  one  who  cures  by  ma- 
gic incantations. 
"E-naov,  2  aor.  act.  of  πανω,  Gram. 
Vet. 

Έπαπειλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 

to  threaten  any  one  with,  or  on 
account  of  any  thing.  Th.  έπϊ, 

άπειλέω. 

Έπαπερείδω,^ί.  είσω,  to  prop  with ; 
to  fix,  or  support  upon.  s.  s.  as 
άπερείδω,  to  lean  upon.  Th.  έπϊ, 
(άπερείδω^  άπό,  έρείδω. 

'Έ,παπερχυμαι,  fut.  έπαπελίύσομαι,  to 
go  away,  or  to  follow  immediate- 
ly after  another  person,  with  a 
dat.  Th.  έπϊ,  από,  έρχομαι. 

Έ,παποδΰνω,  and  έπαποδύω,  lit.  to 
bring  forward  a  naked  combatant 
and  set  him  against  another  ; 
hence,  to  bring  forward  any  one 
against  another. —Mid.  to  step 
forward,  or  prepare  one's  self  as 
antagonist  of  any  one.  Th.  έπϊ, 

(άποδΰνω,  άποδνω)  άπό,  δννω,  δνω. 
[For  the  quantity  see  δνω.] 
Έπαποθνήσκω,   fut.  έπαποθανουμαι, 

to  die  in  consequence  of,  or  after 
any  event ;  not  to  survive  a  cer- 
tain event.  Th.  έπϊ,  άπο,  θνήσκω. 
Έπαπολογέομαι,    ονμαι,   [fut.  ήσο- 

μαι,]  to  allege  new  reasons  in 
support  of  an  apology  ;  to  bring 
forward  an  additional  defence,  or 

justification.    Th.  έπϊ,  (άπολογέο- 
μαι}  άπό,  λέγω. 
'Επαπυρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  start 

new  doubts,  or  a  new  question. 
Th.  έπϊ,  άπορέω. 

(Έ-απόρημα,  ατος,  τό,  a  new  doubt, 
or  question. 

('Έιπαπορηματικος,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  leading  to  new 
doubts,  or  questions. 

(Έπαπόρησις,  εως,  ή,  the  act  of  start- 
ing new  doubts,  or  difficulties. 
'Κπαποστέλλω,  [fut.  ελώ,]  to  send 

after;  to  send  as  successor;  to 
replace.  IT  έπαποστέλλειν  τον  διαδε- 
ξάμενον,  to  send  as  a  successor  to 
one  who  is  deposed :  from  έπϊ, 

αποστέλλω. 

'Επάπτηνα,  1  aor.  act.  of  παπταίνω. 

Έπάπνω,  Dor.  for  έπηπνω. 

Έπαοα,  ας,  Ion.  έπάρη,  ης,  η,  impre- 
cation, curse.  Th.  έπι,  αρά.  _  _. 
Epic  ;  ^  ^  _,  Attic] 

(Έπαράομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  Att. 
άτ-,μ,χι.  to  imprecate  curses  on  ; 


to  curse ;  to  devote  to  the  infernal 
Gods.     _  ^  w  _,  Epic  ;  «  w  ~  « 
Attic] 

(Έ-αράσψος,  ον,  adj.  execrable. 

[~  ν  _  ~  ~  and  ^  ] 

(Έπαρήσσω,  Att.  έπαράττω,  to  rail 

violently  at,  to  rage  against — to 

attack.  Th.  έπϊ,  άράσσω. 

('Έπάρατος,  ον,  adj.  accursed  ;  de- 
voted to  the  infernal  deities — not 
to  be  inhabited,  or  approached — 

execrable  :  from  έπάρα.   ^, 

Epic  ;  ^  ~  _  ^,  Attic] 

Έπάργεμος,  ον,  adj.  having  a  spot, 
or  a  pearl  on  the  eye.  met.  blind, 
wanting  penetration,  jEsch.  Ag. 
1121.  Th.  έπϊ,  άργεμός. 

Έπάργΐρος,  ον,  adj.  silvered  over; 
silvered.  Th.  έπϊ,  άργνρος. 

(Έπαργνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  silver 
over,  to  plate. 

'Έ,πάρδω,  s.  s.  as  αρδω,  to  water. 
Th.  έπϊ,  αρδω. 

'Έ,παρήγω,  fut.  ήζω,  perf.  n%a,  to 
succour,  or  come  to  one's  aid,  in 
repidsing  a  foe,  or  in  averting 
danger,  s.  s.  as  έπιβοηΟέω.  Th. 
έπϊ,  άρήγω. 

(Έπαρηγών,     όνος,    b,  η,  One  who 

comes  to  the  aid  of  another. 
(Έπάρηζις,  εως,  ι),  succour,  &C.  as 

subst.  of  έπαρήγω.  [d] 
Έπάρην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  πεί- 

ρω.  [α] 

'Έ,πάρηρα,ρε^.  mid., part,  έπαρηρώς, 
έπάρήρειν,  plus.  perf.  of  έπάρω. 

'Έ.παρησάμενος,  Ion.  for  έπαρασύμενος, 
1  aor.  mid.  of  έπαράομαι. 

Έπαρθηναι,  1  aor.  inf.  pass,  of 
έπαίρω. 

"Επαρθον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  πέρΟω. 

'En αριστερός,  ον,  adj.  left-handed  ; 
deformed;  awkward — silly  ;  fool- 
ish, s.  s.  as  κακός,  άηδης,  bad ;  dis- 
agreeable, Hesych.  Th.  έπϊ,  αρισ- 
τερός. 

('Έπάριστερότης,  ητος,  η,  awkward- 
ness ;  silliness ;  folly. 

(Έπαριστέρως,  adv.  awkwardly. 
1Γ  έπαριστερως  γαρ  αντύ  λαμβάνεις, 
Menand.  for  you  lay  hold  of  it 
awkwardly. 

Επάρκεια,  ας,  η,  assistance  ;  aid  ; 
pecuniary  services  —  sup-port, 
means  of  support  —  expenses  : 
snbst.  of  έπαρκέω. 

(Έπάρκεσις,  εως,  η,  aid,  succour: 
subst.  of  έπαρκέω. 

'Έ,παρκέω,  fut.  έσω,  perf.  εκα,  to 
ward  off  from;  to  save  from,  τινί 
τι.  Iliad.  2,  873.  to  hinder,  τϊ, 
Odr/ss.  17,  568.  and  s.  s.  with  to 
μή  ον,  Att  to  succour  ;  to  relieve, 
to  aid,  with  a  dat.  of  the  person, 
Theog.  871.  and  of  the  thing 
furnished,  Eurip.  Cyclop.  300. 
to  supply  the  wants  of,  to  provide 
for,  furnish,  or  satisfy,  Att.freq. 
— Impers.  έπαρκεΐ,  it  suffices,  it  is 
sufficient,  or  equal  to.  IT  ονδέ  τί  oi 
τόγ'  έπήρκεσε  λνγρόι·  ολεθρον,  Iliad. 
2,  873.  but  these  did  not  save 
him  from  a  fatal  death.  IT  έπαρκεΧν 
τοΐς  δεαμενοις,  Isocrat.  to  succour 
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the  indigent.  IT  επαρκεί  της  τροφής 
τοις  γονεϋσι,  Aristot.  he  supported 
his  parents.  1ί  ουκ  επαρκεί  πέψαι 
γαστηρ,  the  stomach  has  not  the 
power   of  digesting.    Th.  έπϊ, 

άρκέω. 

Επαρκής,  εις,  adj.  succouring, — 
curing,  Nicand.  sufficing ;  suf- 
ficient. 

(Έπαρκυύντως,  adv.  sufficiently, 
enough,  Soph.  Elect.  354  :  from 
genit.  of  επαρκών,  part.  pres.  of 
έπαρκέω. 

Έπαρμα,  ατος,  το,  any  thing  raised; 

an   elevation,  met.  pride,  s.  s. 

and  Th.  as  επαρσις. 
Έπάρμενος.  η,  ov,  by  syncope,  part. 

2  aor.  mid.  of  έπάρω. 
Έπαρον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  πείρω. 
Έπχρουρος,    ου,    adj.    that  tills 

ground;  a  gardener,  husbandman, 
or  ploughman.  Th.  έπϊ,  lipovpa.  [a] 

Έπαρσις,  εως,  η,  elevation  ;  height 
— inflation,  met.  elation  ;  pride  ; 
haughtiness  :   subst.  of  έπαίρω. 

Έπαρτάω,  ώ,  flit,  ήσω,  perf.  ηκα, 
to  hang  over;  to  hang  upon.= 
Pass.  perf.  έπίφτημαι,  to  impend  ; 
to  be  imminent.  IT  έπηρτημένος  κίν- 
δυνος, imminent  danger,  Herod. 

επαρταται  κίνδυνος,  danger  im- 
pends over  it.  IT  δουΧείαν  έπαρτών 
αντοΐς,  holding  out  to  them  the 
dread  of  slavery.  1Γ  έπαρτών  ψόβον 
τινϊ,  pointing  out  to  any  one  the 
impending  danger.  Th.  έπϊ,  άρτάω. 

Έπαρτηΐα,  ας,  η,  Ion.  ηΐη,  ης,  η,  S. 
s.  as  παρασκευή,  Hesych. 
Επαρτης,  εις,  adj.  prepared  ;  ready. 

Th.  έπϊ,  άρτέω,  Ion.  for  άρτάω. 
Έπαρτίζω,  fut.  ίσω,  to  adjust  ;  to 

fit ;  to  prepare.  Th.  έπϊ,  άρτίζω. 

Έπαρτύνω,  S.  s.  as  έπαρτύω. 
Έπαρτΰω,  to  fix,  or  fasten  upon, 
Odyss.  8,  447.  to  prepare. —Mid. 

3  pers.  plur.  imperf.  έπηρτύνοντο, 
s.  s.  as  the  act.,  Horn.  Hymn. 
Cerer.  128.  Th.  έπϊ,  άρτύω.  [ύω, 
^  _  ;  ύνω,  ] 

Έπαρυστήρ,,  ήρος,  δ,  and  έπαρυστρϊς, 
ΐδος,  η,  a  vessel  used  for  pouring 
oil  into  a  lamp — any  vessel  used 
for  taking  a  liquid  from  another 
vessel.  Th.  επί,  άρϋω. 

Επαρχία,  ας,  η,  the  office,  or  rank, 
province,  or  territory  of  an  έπαρ- 
χος— a  province  conquered  and 
occupied.  Th.  έπϊ,  αρχή. 

(Έπαρχικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  concerning  an  έπαρχος. 

(Επαρχιώτης,  ου,  b,  fem.  έπαρχιώ- 
τις,  ιδος,  η,  an  inhabitant  of  a  pro- 
vince, or  επαρχία. 

("Επαρχος,  ου,  adj.  having  rule,  or 
authority. — Subst.  a  ruler;  a  re- 
gent ;  a  provincial  governor ;  a 
Roman  propraetor,  or  proconsul. 

(Έπάοχω,^ί.  ζω,  perf.  έπήρχα,  to 
be  έπαρχος,  viz.  governor  of  (ge- 
nerally) a  conquered  province ; 
to  rule  over  as  governor,  or  pro- 
consul— Έπάοχομαι,  Mid.  1  aor. 
επηρξίμην, properly,  to  begin  anew, 
to  begin  the  sacred  rites  by  ma-  k 


king  libations,  with  δεπάεσσι,  Horn. 
Some  underst.  '  renew  ' — in  sub- 
seq.  writ.,  present,  offer,  as  in  the 
Hymns  improperly  under  the 
name  of  Horn.  Apollin.  125.  IT 
Compare  άπάρχομαι. 
Έπάρω,  obs.  in  the  pres.,  fut.  έπάρ- 
σω,  perf.  έπάραρα,  Ion.  έπάρηρα, 
part,  επαρηρώς,  1  aor.  Ion.  έπήρσα, 
to  fasten,  or  fix  in.  Neut.  the 
perf.  to  be  fixed  in,  or  on.  Th. 
έπϊ,  άρω. 

Έπάρωγή,  ης,  f},  SUCCOUr.  Th.  έπϊ, 
άρήγω. 

(Έπάρωγής,  εος,  adj.  aiding,  suc- 
couring. 

('Επαρωγύς,  ου,  Ό,  an  aid  ;  an  auxi- 
liary. 

Έπαρώνεον,  imperf.  of  παροινέω. 
Έπϊσαι,  1  aor.  inf.  of  έπιίδω. 
Έπασθμαίνω,  S.  S.  as  ασθμαίνω,  to 

breathe  thick  and  short ;  to  be 
asthmatic :  from  έπϊ,  ασθμαίνω. 

'Επασκεω,  fut.  ήσω,  to  exercise  in ; 
to  instruct  any  one  against  an- 
other— to  execute  a  work  dili- 
gently ;  to  adorn,  or  set  off  with 
ornaments,  Odyss.  17,  266.  Ή 
έπασκεΐν  την  μνήμην,  to  exercise  the 
memory.  IF  έπασκεΐν  σοφίαν,  to  cul- 
tivate wisdom.   Th.  έπι,  άσκέω. 

"Επασμα,  (poet,  έπάεισμα)  ατος,  το, 

a  charm ;  a  magical  incantation. 
s.  s.  as  έπωδή :  from  έπάδω. 
Έπασσύτερος,  a,  ov,  adj.  JEol.  for 
έπασσότερος,  crowded;  in  a  throng; 
close  to  each  other,  Odyss.  16, 
366.  in  heaps,  Iliad.  4,  423. — 

violent.  IT  έπασσύτερος  ονρος,  Apol- 

lon.  I,  579.  a  violent  blast.  — 
Comparat.  only  in  form,  not 
in  s.,  from  έπϊ,  άσσύτερος,  ασσον. 

[Έπασσϋτεροτρϊβής,  έος,  adj.  that 
beats,  or  strikes  in  quick  succes- 
sion. Th.  έπασσύτερος,  τρίβω.] 

Έπάττω,  Att.for  έπα'ισσω. 

Έπαυγάζω,  fut.    άσω,    to  shine 

brightly — to  enlighten  ;  to  illu- 
minate, met.  to  see  clearly — Im- 
pers.  έπαυγάζει,  there  is  a  bright 
light ;  it  is  day  :from  έπϊ,  αΰγάζω. 

(Έπαύγασμα,  ατος,  το,  light ;  a  beam 
of  light;  an  irradiation. 

'Επαυδάω,  to,fut.  ήσω,  to  speak  to  ; 
to  address — to  add  to  what  one 
has  said^Mid.  to  implore,  to  call 
aloud  upon,  Soph.  Phil.  395.  Th. 
έπϊ,  αί·5άω. 

Έπαυθάδίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be- 
have with  arrogance — to  be  head- 
strong ;  to  resist  obstinately.  Th. 
έπϊ,  αυθάδης. 

ΈπαυΧέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 

to  play  the  flute  to  ;  to  accompa- 
ny with  the  flute  :  from  έπϊ, 
αίΧέω. 

ΈπαυΧεζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  pass 
the  night,  stop,  or  sleep  at  any 
place  ;  to  encamp  at,  or  near  any 

place.     IT  έπαυΧίζεσθαι    τη  πόΧει, 

Pint.  Sylla.  29.  to  encamp  near 

the  town.  Th.  έπϊ  (αΰΧίζομαι)  αυλή. 
('ϊΐ.παύΧιον,  ου,  το,  dimin.  of  επαυλις 


— the  day  after  the  bridal  day.; 
neut.  plur.  έπαυΧία,  ων,  τα,  ».  s. 
as  άπαΰΧια. 
(ΈπαυΧις,  εως,  η,  a  country-hou3e ; 
a  farm  ;  a  farm-house — a  stable, 
or  stall,  s.  s.  as  έπαύΧισις,  Polyb. 
16,  15.  and  Plat.  Alcib.  2,  2. 

(ΈπαύΧϊσις,  εως,  ή,  and  έπαυΧισμδς, 

ου,  δ,  sojourn  at  any  place. 
(^'ΕπαυΧος,  ου,  Ό,  a  stable,  Odyss. 

23,  358.  s.  s.  as  επαυΧις.  plur. 

poet,  in  late  writ  επαυΧα. — Adj. 

s.  s.  as  ένοικος. 
Επαυξάνω,   έπαύξω,  fut.  έπαυξήσο), 

perf.  έπηΰξηκα,  to  increase,  to 

augment,  to  add  to  still  more. 

Th.  έπϊ,  αύζάνω. 
('Επαύξησις,  εως,  and  έπαυξή,  ης,  η, 

augmentation;  increase;  growth. 
'Επαυρέμεν,   έπαυρέμεναι,    Dor.  for 

έπαυρεΐν,  inf.  of  έπαυρέω,  Iliad. 

18,  302.  Odyss.  17,  81.  with  the 
mid.  signif. 

Έπαΰρεσις,  aud  έπαύρησις,  εως,  η, 
participation  of  advantage,  oi  of 
injury:  subst.  of  έπαυρέω. 

Έπαυρέίο,^ί.  ήσω,  2  aor.  act.  έπηυ- 
pov,  Dor.  έπαϋρον,  to  taste  of;  to 
touch  ;  hence,  to  enjoy  —  often 
said  of  superficial  wounds,  to  hit, 
to  wound,  or  injure,  Eiad.  13, 
649.  to  reach;  to  attain  to,  Apol- 
lon.  2,  174.  Neut.  (viz.  έπαϋρον, 
2  aor.  Dor.,  Pind.  Pyth.  3,  65.) 

=  Έπαύρομαι ,and  έπαυοέομαι,Λ^Ι. 
fut.  έπαυρήσομαι,  2  sing.  pres. 
subj.  έπαύρη,  Ion.  έπαύρηαι,  2  aor. 
έπηυρόμην,  to  take  to  one's  self; 
attain ;  participate  in  ;  to  enjoy, 
a  genit. — to  receive,  either  in- 
jury, or  advantage  from  — to  en- 
joy, or  profit  by,  with  a  genit. 
IT  'ίνα  πάντες  έπαυρώνται  βασιΧήος, 

Iliad.  1,  410.  that  all  the  Greeks 
may  suffer  from  the  injustice  of 
their  monarch.  μήτις  χρόα  χαΧ- 
κώ  έπαΰρη,  Iliad.  11,  572.  lest  the 
skin  may  suffer  from  the  weapon. 
IT  έπαυρέμεν,  for  έπαυρεΐν,  s.  s.  as 
έπανρεσθαι,  Iliad.  18,  302.  and 
Odyss.  18,  81.  The  Act.  in  Epic 
and  Lyr.  poet.,  the  Mid.  in  Att. 
prose.  Th.  έπϊ,  αϋρω,  obs.  Com- 
pare Etym.  at  άπαυράω. 

(Έπαύρηαι,  for  έπαύρη,  2  pers.  sing, 
pres.  subj.  of  έπαύρομαι. 

Επαύριον,  adv.  the  morrow  ;  to- 
morrow. IT  η  έπαύριον  (ήμερα  un- 
derstood), the  following  day  ;  the 
morrow.  Th.  έπϊ,  ανριον. 

Έπανρίσκω,  Theog.  111.  s.  s.  as 
έπαυρέω.  —Έπαυρίσκομαι,  Hom.  s. 
s.  as  the  Mid.  έπαύρομαι.. 

Έπαϋρον,  Dor.  for  έπηυρον,  2  aor. 
ind.  act.  of  έπαυρέω. 

Έπαύρω,  obs.  form  of  έπαυρέω. 

Έπαυσα,  ας,  ε,  and  έπαυσάμην,  1 
aor.  act.  and  mid.  of  παύω. 

Έπάϋσον,  tmperat.  1  aor.  of  έπαυω. 

[Έπαϋτίω,  fut.  ήσω,  to  cry  JUt  at; 

to  call  to.  Th.  έπϊ,  άντεω. 
Έπαύτικα,  adv.  immediately  afiet. 

Th.  έπϊ,  uir'iKa. 
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*Έ,πα\ντοφώριύ-^θΓ  επ  αϋτω  ψώρώ, 

*Έπαυχένιος,  ov,  adj.  borne,  or  worn 
on  the  neck.  Th.  &τί,  ανχήν. 

Έπαυχέω,βαί.  ijffM,  to  glory  in ;  to 
be  proud  of— -to  vaunt  of  being 
able  to  perform  any  thing.  Th. 
έπϊ,  αυχεω. 

'Έπανχμέω,  ήσω,  to  cause  drought. 
If  Τιενς  επανχμήσας,  Jove  who 
sends  drought.  Th.  έπϊ,  ανχμέω. 

'Επαΰω,  to  call  upon.  Th.  έπϊ,  άνω. 

^Έπαφαίρεσις,  εως,  ή,  a  taking  away 

again  :  subst.  of  έπαφαιρέω. 
Έπαφαιρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  take 

away  anew,  or  once  again.  Th. 

έπϊ,  άπό,  αϊρέω. 

Έπάφάομαι,  ώμαι,/ut.  ήσομαι,  {and 
rarely}  act.  έπαφάω,  fut.  ήσω,  to 
feel,  to  touch,  or  to  handle  —  to 
stroke,  softly.  Th.  έπϊ,  άφάω. 

[Επαφή,  ής,  η,  the  act  of  handling, 
touching,  or  stroking  down  gently. 

Έπαφαναίνω,   S.   S.   as  άφαναίνω 

from  έπϊ,  άφαναίνω. 

Έπάφησις,  εως,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 
επαφή. 

Έπαφίημι,  fut.  ήσω,  1  aor.  έπαφήκα, 
to  let  loose  against,  as  hounds  at 
game  —  to  send,  or  let  go  into ; 
to  direct  \ipon,  as  water  into 
meadows,  for  irrigation — to  ad- 
mit —  to  fling  at  ;  to  launch 
against,  as  λόχοι»  τινϊ,  attack  in  a 

.  discourse  —  to  send  to,  or  after. 

Th.  έπϊ,  (άφίημι)  άπο,  'ίημι.  [ν^__ν_ 
Attic] 

Έπαφρίζω,  fut.  ίσω,  perf.  επήφρικα, 
to  foam  from,  or  on  account  of. 
Th.  έπι,  αφρός. 

Έπαφροδϊσία,  ας,  ή,  beauty ;  grace- 
fulness :  from  έπαφρόδιτος. 

Έπαφρόδιτος,  ου,  adj.  beautiful  ; 
lovely ;  graceful ;  charming — for- 
tuuate,  viz.  favoured  by  Venus. 
Th.  έπι,  άφροδίτη. 

"Έπαφρος,  ov,  adj.  covered  with 

foam;  foaming.  Th.  έπϊ,  αφρός. 
Έπαφνσσω,,^ώ.  νσω,  to  pour  Upon. 

Odyss.  19,  388.  Th.  έπϊ,  άφνσσω. 
y  -  -Jut.  v  _  _] 
Έπάχθ-έϊα,  ας,  ή,  distress;  incom- 

modity  ;  trouble  ;   molestation  : 

from  έπαχθής. 

(Έπαχθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 
έπαχθίζω. 

Επαχθής,  έος,  adj.  burthensome ; 
distressing  ;  painful ;  grievous. 

Th.  έπι,  ίίχθος, 

(Επαχθώς,  adv.  painfully ;  griev- 
ously. 

(^Επαχθίζω,  fut.  ίσω,  to  distress ;  to 
oppress,  pain,  or  molest. 

[Έτταχλνω,^ί.  νσω,  to  be  dark;  to 
be  obscured,  [νσω,  _  _;  upsilon 
is,  however,  sometimes  long  in 
the  pres.] 

Έπεαν,  Ion.  for  έπάν. 

Έπέβα,  Dor.  for  έπέβη,  3  pcrs. 
sing,  of  έπέβην,  2  aor.  of  επι- 
βαίνω. 

*Επεβαν%^Γ  έπέβησαν,  3  pers.  plur. 
2  dor.  of  έπιβαίνω. 
Έπίβαλον,  2  aor.  act.  of  επιβάλλω. 


Έπέβασε,  Dor.  for  επέβησε,  3  pers. 
sing.  1  aor.  act.  of  έπιβαίνω. 

Έπέβην,  2  aor.  act.  of  έπιβαίνω. 

Έπεβίων,  imperf.  act.  of  έπιβιόω. 

Έπεγγελάω,  u>,fut.  άσω,  perf.  έπεγ- 
γεγέλακα,  to  deride,  insult  with 
mockery,  τινί.  Th.  έπι,  έν,  γελάω. 

Έπεγείρω,  fut.  ερώ,  to  excite  against; 
to  rouse,  or  egg  on  against  any 
one,  τινί  τινα.  —  Mid.  part,  of  the 
pres.  έπεγρόμενος,  syncope,  for  έπε- 
γειρόμενος,  imperf.  3  pers.  sing, 
έπεγρετο,  for  έπεγείρετο,  or  the 
words  directly  Ion.  from  an  obs. 
form  έπέγρομαι,  to  arouse,  to 
awaken.  Horn.  Th.  έπι,  έγείρω. 

Έπέγεντο,  syncop.  for  έπεγενετο,  3 
pers.  sing.  2  aor.  of  έπιγίγνομαι. 

Έπέγερσις,  εως,  ή,  and  έπεγερμός, 
οϋ,  Ό, encouragement;  excitement; 
instigation  :  subst.  of  έπεγείρω. 

Έπεγκάπτω,  [fut.  ψω,]  to  bite,  or 
snap  at,  to  devour  voraciously ; 
to  swallow  up.  Th.  έπι,  έν,  κάπτω. 

[Έπεγκελενω,  fut.  ενσω,  to  com- 
mand, or  bid  to  do  any  thing. 
Th.  έπι,  έν,  κελεΰω.] 

'Έ,πεγκεράνννμι,  to  mix  a  new  in- 
gredient— to  mix.  Th.  έπι,  εν,  κε- 
ράνννμι. 

Έπεγκλάω,  fut.  άσω,  with  βλέφαρα, 
or  οφθαλμούς,  to  wink,  cast  a  side 
glance  and  wink :  from  έπϊ,  έγ- 
κλάω. 

Έπεγκολάπτω,  fut.  ψω,  perf.  φα,  to 
cut  in;  to  engrave  upon.  Th. 
έπι,  έν,  κολάπτω. 

Έπέγνωκα,  perf.  έπέγνων,  2  aor.  of 
έπιγιγνώσκω. 

Έπεγρετο,  for  έπεγείρετο,  3  pers. 
sing,  imperf.  mid.  of  έπεγείρω. 

{Έπεγρόμενος,  see  έπεγείρω. 

Έπεγχαίνω,  fut.  έπεγχανώ,  perf. 
έπεγκέχαγκα,  to  gape  ;  to  stand 
gaping  —  to  break  forth  into 
bursts  of  laughter  at,  any  thing, 
or  person,  s.  s.  as  έπεγγελάω.  Th. 
έπϊ,  έν,  χαίνω. 

Έπεγχανεϊν,  2  aor.  inf.  of  έπεγ- 
χαίνω. 

Έπεγχέω,  poet,  έπεγχενω,^ιί.  χεν- 
σω,  to  pour  out  again,  pour  upon, 
or  over;  to  pour  into.  Th.  έπϊ, 
έν,  χέω. 

(Έπεγχνμα,  ατος,  το,  that  which  is 

poured  again,  or  upon. 
Έπεγχνω,  a  form  of  έπεγχέω. 
Επέδειξα,  1  aor.  act.  of  έπιδείκννμι. 
Έπεδενετο,  3  pers.  sing,  imperf.  of 

έπιδενομαι. 
Έπεδίδονν,  imperf.  of  έπιδιδδω. 
Έπέδράμον,  2  aor.  act.  of  έπιτρέχω. 
Έπέδρη,  Ion.  for  έφεδρα. 
Έπέδνν,  νς,  ν,  2  aor.  of  έπίδνμι. 
Έπέδωκα,  1  aor.  act.  of  έπιδίδωμι. 
Έπέδων,  2  aor.  act.  of  έπιδίδωμι. 
Επέζησα,  1  aor.  act.  of  έπιζάω. 
Έπέην,  poet,  for  έπήν,  3  pers.  sing. 

imperf  of  επειμι. 
Έπεϊ,  (in  Horn,  also  έπειή)  adv.  as, 

for,  because  ;  after — when,  Horn. 

freq.,  less  freq.  since,  Odyss.  1,. 

2.  constr.  in  reference  to  a  time 

past  ;  hence,  never  with  the  pre- 


sent or  future  tense  s ;  mostly, 
with  the  indicat.  mood,  also  with 
the  subj.,  where  a  hare  possibili- 
ty is  implied;  rarely  with  the 
optat.,  with,  or  without  av,  then 
generally  joined,  in  Epic  poet, 
έπήν,  Ion.  έπεάν,  Att.  έπάν — on  ac- 
count of,  for,  for  this  reason, 
Iliad.  13.  746.  truly,  or  indeed, 
1,  274,  and  352.  otherwise,  Plat. 
inEuthy.  10.  ed.  Fisch. — έπεϊ  is 
connected  with  various  particles, 
ap,  apa,  περ,  τοι,  tf*c. — έπεϊ  τάχισ- 
τα, Xen.  Mem.  1,  2,  47.  as  speedi- 
ly as  possible.  Th.  έπί. 
Έπείγεαι,  Ion.  for  έπείγη,  2  pers. 
sing,  of  έπείγομαι* 

ΈΠΕΙΤΩ,/ui.  ξω,  perf.  ήπειχα,  2 
aor.  (Pind.)  ήπειγον,  to  push  ;  to 
press ;  to  urge ;  to  quicken  ;  to 
accelerate.  =  Έπείγομ αι,  Mid.  to 
make  haste ;  to  hasten.  IT  εϊ  τι 
επείγον  εϊη,  Herod,  if  there  be  any 
urgent  motive.  1Γ  λαγωυν  έπείγετον, 

Iliad.  10,  361.  they  pursue  eager- 
ly the  hare.  IT  τον  θάνατον  έπεΐξαν 
του  γέροντος,  Herodot.  they  acce- 
lerated the  death  of  the  old  man. 
Iliad.  6.  363.  let  him  also  make 
haste  himself.  1Γ  έπειγόμενοι  τον 
πλονν,  accelerating  their  voyage, 
Thuc.  Etym.  akin  to  πιέζω, 
Buttm. 

Έπειδάν,  conjunct,  when  ;  since  : 
as  ;  then,  because,  ff  έπειδάν  τά- 
χιστα, as  soon  as.  Th.  έπεϊ,  δε,  αν. 

Επειδή,  Conjunct,  s.  s.  as  έπεϊ, 
when  —  since.    1Γ  έπειδή  τάχιστα, 

as  soon  as.  έπειδή  άκονσαι,  after 
having  heard.  Th.  έπεϊ,  δή.  [At 
the  beginning  of  the  vs.  Homer 
sometimes  has  the  ε  Ir  'g.] 

Έπειδήπερ,  conj.  since  ;  seeing  that ; 
it  being  thus  ;  as.  Th.  έπειδή,  περ. 

Έπεΐδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έπείδω,  not 
in  use;  infin.  έπιδεΐν,  as  pres. 
έφοράω  —  to  look  at,  see  before 
one,  Iliad.  22,  61.  inspect,  super- 
intend— to  look  on,  with  an  evil 
eye,  and  so  bewAlch,  met.  to  live, 
to  be  still  living,  Herodot.  6,  52. : 
from  έπϊ,  and  ειδον,  2  aor.  of  εϊδω, 
obs.  pres. 

Έπειή,  poet,  for  έπεϊ,  Horn.,  but 
chiejly  in  the  s.  as,  for,  because. 
[  The  middle  syllable  always  short 
in  Homer.] 

Έπείη,  3  pers.  sing.  opt.  pres.  of 
επειμι. 

Έπεικάδες,  ων,  αι,  the  day  after  the 
20th  of  a  month.  Th.  έπϊ,  είκάς. 

Έπεικάζω,  to  make  like  to — to  con- 
jecture from,  Sophoc  Elect.  663. 
to  presage,  or  predict,  JEschyl. 
Choe.  976.  Th.  έπϊ,  εικάζω. 

Έπείκεν,  έπείκε,  έπεϊ  κεν,  or  έπεϊ  αν} 
if  now,  if  by  chance. 

Έπείκτης,  ov,  b,  an  inciter ;  a  driver 
on — one  who  presses,  or  urges—- 
an  exacter :  from  έπείγω. 

Έπείκω,  the  obs.  pres.  of  a  perf. 
έπεοικα,  which  see.  Th.  έπϊ,  εΐκω. 

Έπειλημμένος,  part.  perf.  pass,  f 
έπιλαμβάνω. 
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"Έ,πειμι,  (from  είμι,  to  go)  fut. 
έπιείσομαι,  3  pers.  sing,  imperf. 
έπήϊεν,  Horn.  3  pers.plur.  επήΐσαν, 
and  έπεσαν,  both  Horn.,  1  aor. 
mid.  part,  επιεισαμένη,  s  s.  as 
ίπέρχυμαι,  to  go,  or  come  to  a 
place ;  to  arrive  at — to  go  forth  to 
attack  ;  to  attack,  or  fall  upon — 
to  come  iato  the  mind  ;  to  occur, 
Plat,  to  go  through  ;  to  go  over ; 
to  read  through,  Heliodor.  p.  59. 
to  watch  over;  to  protect, Palceph. 
39,  3. — part.  pres.  επιών,  neut. 
i-ιον — Ό  έήιών,  the  first  comer,  s. 
s.a-s  Ό  τυχών,  Soph.  (Ed.  Col.  75*2. 
and  Tyr. — το  έπιόν,  that  which 
occurs,  which  comes  into  the 
mind — έπιονσα  (part.  pres.  Jem.) 
the  coming  day,  next  day,  Pors. 
Eurip.  Phaen.  1651.  IT  επείσί  με, 
or  μοι,  Plat,  it  occurs  to  me. 

IT  επιών  ttj  μνήμΐ]  έκαστα,  Luc.  hav- 
ing gone  over  each  circumstance 
in  my  memory.  Th.  έπΐ,  εψι,  to  go. 

*Επειμι,  (from  ειμί,  to  be),  fut. 
επέσομαι,  poet,  with  σσ,  to  be  upon, 
or  over,  Horn,  dat.,  in  subseq. 
writ,  επί,  or  εν — to  be  after,  to  re- 
main after,  to  be  behind,  Odyss. 
4,  756.  to  be  posterior — to  be  im- 
posed upon,  as  a  punishment — 
to  remain  after ;  to  survive  ;  to 
follow  after  ;  to  be  added — part, 
plur.  fut.  έπεσσόμενοι,  Hes.  Oper. 
114.  descendants;  posterity.  Th. 
ΐπί,  ειμί,  to  be. 

Έπεΐναι,  Ion.  for  έφεΐναι,  2  aor. 
inf.  οΑέψίημι. 

Έπειξις,  εως,  η,  the  act  of  Urging 
on.  or  pressing;  haste;  diligence; 
subst.  of  επείγω. 

'Έττείπερ,  adv.  since.  S.  S.  as  επειδή- 
περ.  'Th.  επεί,  περ. 

'Κπεΐπον,  ες,  ε,  infin.  ϊπειπεΐν,  to  say 
in  addition,  to  add  to.  2  aor.  of 
επείπώ,  not  in  use  :  from  επί,  (εΊ- 
πυν,  2  aor.)  επω,  obs. 

"άπειρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  πείρω. 

'Επεφα,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
πειράω. — έπειράσω,  2  pers.  1  aor. 
mid.  of  τειράω. 

(Έπείρη,  Ion.  for  the  2nd  επείρα. 

Έπειργασμένος,  skilfully  wrought : 
part,  perf  pass,  of  επεργάζω. 

'Ϋ,πείρομαι,  in  the  best  MSS.,  He- 
rodot.  3,  64.  s.  s.  as  επερωτάω.  Th. 
ε 7τΐ j  εΐρω. 

Έπειρνω,  poet,  for  επερνω. 

Έπειρώατο,  Ion.  for  έπειρώντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  of  πειράομαι. 

Έπειρωνεύομαι,  [fut.  ενσομαι,  ]  to 
address  any  one  ironically,  or 
jeeringly  :  from  επί,  ειρωνεύομαι. 

Έπε  (ρωτά  ω,  poet,  for  επερωτάω. 

"Επεισα,  1  aor.  act.  of  επειμι.  tt  1 
aor.  act.  of  πείθω. 

Έπείσαγμα,  ατιις,  το,  S.  S.  and  Th. 
as  επίσαγμα. 

Επεισάγω,  fut.  ξω,  perf.  επεισηχα, 
to  introduce — to  bring  in  in  ad- 
dition, or  over  and  above — to  im- 
port, or  bring  in  from  a  foreign 
country — to  adopt.  Th.  επί,  (εισ- 
άγω) itf j  αγ ω.  [<ϊ] 


(Έπεισαγωγή,  ής,  τ),  introduction ; 

importation;  addition  of  some- 
thing as  a  supplement,  or  over 
and  above  ;  subst.  οΑ'επεισάγω. 
(Έπεισαγώγιμος,  ov,  adj.  introdu- 
ced ;  imported  ;  susceptible  of  in- 
troduction, importation,  or  adop- 
tion— neut.  plur.  subst.  τά  επεισα- 
γώγιμα,  foreign  merchandise;  im- 
ports. 

(Έπείσακτος,  ov,  adj.  brought  from 
abroad,  imported;  foreign  —  not 
natural ;  borrowed  ;  adopted,  as 
a  ch  ild. 

(Έπεισαχθείς,  1  aor.  part.  pass,  of 
έπεισάγω. 

Έπεισβαίνω,  επεισβάω,  επείσβημι,  to 
go  into  with ;  to  enter,  or  mount 
even  with  something.  IT  έπε ισβ αί- 
νων τω  'ίππω  επί  την  θάλασσαν,  Xen. 
advancing  with  his  horse  into  the 
sea.  Th.  επί,  εις,  βαίνω. 

Έπεισβάλλω,  the  s.  of  εισβάλλω, 
adding,  1  in  addition,'  or  '  over 
and  above,  'for  the  s.  of  επί — neut. 
to  attack,  assault. 

Έπεισβάτης,  ov,  b,  an  extraordinary, 
or  supernumerary  επιβάτης  :  from 

επιβαίνω,  [a] 
Έπεισδέχομαι,Αηί.  ζομαι,  to  receive, 

accept,  or  admit  besides,  or  in 

addition  :  from  επί,  είσδέχομαι. 
Έπζίσειμι,  S.  S.  as  επεισέρχομαι.  Th. 

επί,  (εϊσειμι)  εις,  εΐμι. 
Έπεισελθεΐν,  (from  έπεισελενθω,  not 

in  use)  2  aor.  inf.  of  έπεισέρχημαι. 
ΈπεισενεγκεΤν,  2  aor.  inf.  of  επεισ- 

φέpω,from  επεισενέγκω,  obs. 
'Κπεισέρρω,  to  send  to  perdition, 

wish  evil  to,  as  an  imprecation, 

chiefly  in  the  imperat.  Th.  επί, 

εις,  ερρω. 

'Έπεισίρχομαι,  to  enter  in  addition. 
or  over  and  above,  or  besides ;  to 
enter,  go,  or  come  behind,  or  af- 
ter —  to  attack.  Th.  επί,  εις,  έρ- 
χομαι. ; 

Έπεισέφρησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
επεισφρέω. 

'Έ,πεισηγέομαι,  ονμαι,  to  bring  in  a 
person,  or  thing  over  and  above  ; 
to  introduce  a  subject  in  the  course 
of  a  narration — to  induce,  or  per- 
suade, over  and  above,  or  in  ad- 
dition. Th.  επί,  είς,  ηγέομαι. 

'Έ,πείσιον,  s.  s.  and  Th.  as  έπίσειον. 

Έπεισκαλέω,  ώ,  fut.  έσω,  to  call  in 
in  addition — to  send  for,  or  bring 
in.    Th.  επί,  είς,  καλίω. 

Έπεισκρίνομαι,  to  withdraw — also, 
s.  s.  as  ε-εισερχομαι  :  from  επί, 
είσκρίνομαι. 

'Έπεισκνκλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  roll 
any  thing  in,  or  to  bring  in  in 
addition,  or  besides :  from  έ-ϊ. 
είσκνκλέω. 

'Έπεισκωμάζω,  [fut.  άσω,]  to  come 

in  as  if  from  a  riotous  debauch  ; 
to  come  uninvited — to  enter  into. 
or  intermeddle  with  a  matter  im- 
pertinently. Th.  επί,  είς,  (κωμάζω) 
κώμος. 

'Έπεισόδιον,  υν,  το,  something  ac- 
cessary, or  additional  introduced; 


an  incidental  narrative,  or  digres- 
sion, in  a  speech,  or  poem ;  an 
Episode.  In  the  ancient  Trage- 
dy, the  part  between  the  songs 
of  the  Chorus,  nearly  our  Act : 
originally,  the  whole  piece  xcas 
sung  by  the  Chorus — an  Epi- 
sode, especially,  if  forming  a 
whole  in  itself ;  lastly,  an  Inter- 
lude, introduced  during  the  per- 
formance of  a  Drama  :  neut.  of 
έπεισόδιυς. 

'Έπεισόόιος,  ου,  adj.  introduced  from 
without ;  inserted  ;  introduced — 
viz.  all  that  does  not  necessarily 
belong  to  a  subject — see  επεισόδων 
— episodical — foreign;  borrowed; 
adopted.  Th.  επί,  είσοδος. 

(Έπεισοδιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  intro- 
duce in  the  s.  s.  of  επεισόδιος,  see 
also  επεισόδιον. 

('Έπεισοδιώδης,  εος,  adj.  in  the  form 
of  episode;  foreign  to,  or  uncon- 
nected with  a  subject  —  super- 
abounding  in  episodes.  Th.  επεισ- 
όδιον, είδος. 

'Έπείσοδος,  ov,  η,  intervention :  in- 
terposition. Th.  επί,  είς,  οδός. 

'Επείσπαίω,/ϊίί.  αίσω,  perf.  επεισπε- 
παικα,  to  break  into ;  to  enter 
forcibly ;  to  break  in  after.  Th. 
επί,  είς,  παίω. 

'Έ,πεισπεσεϊν,  2  aor.  inf.  of  επεισ- 
πίπτω. 

'Έπεισπηδάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  rush* 
forward  with  others  to  an  atack  ; 
to  rush  forward  to  attack  after. 
Th.  επί,  είς,  πηδάω. 

'Έ,πεισπίπτω,  2  aor.  επεισεπεσον,  to 
fall  violently  upon,  to  attack  fu- 
riously, or  fall  upon  besides,  or 
after.   Th.  επί,  είς,  πίπτω. 

Έπεισρεω,  [fut.  ήσω,]  to  flow  into, 
or  upon.  met.  to  influence.  Th. 
επί,  είς,  ρέω. 

'Έ-πεισφέρω,  2  aor.  έπεισήνεγκον,  to 
bring  into;  to  impart,  or  intro- 
duce besides,  or  in  addition.  IT  αΧσ- 

θησις  τίχ  φανεντα  έπεισφέρει  τω  νω, 
Phil,  sensation  brings  visible  ob- 
jects into  the  mind.  Th.  επί,  είς, 
(ενεγκω,  obs.)  φέρω. 

Έπεισφρέω,Αηί.  [ήσω,  and]  ήσομαι, 
1  aor.  επεσέφρησα,  to  introduce 
over  and  above,  in  addition,  or  to 
admit  into,  Eurip.  El.  1028.  77u 
επί.  είς,  φρέω. 

"Έπειτα,  adv.  then,  thereupon,  im- 
mediately after,  directly  after, 
successively,  expressing  the  im- 
mediate following  of  an  action 
to  another,  Horn. — in  the  2nd 
member  of  a  sentence,  then,  upon 
which  —  often  Att.  in  warmly, 
or  indignantly,  pressing  a  ques- 
tion, or  ironically,  so  then,  is  it 
not  then  so  ]  what  then  ]  Xen. 
Mem.  1,  4,  11.  and  2,  7,  5  — 
also,  Att.  like  ομως,  (connecting 
two  actions)  yet,  at  the  same 
time — hence,  therefore,  in  conse- 
quence. Riad.  15,  49. — οι  έπειτα, 
posterity — τά  έπειτα,  consequen- 
ces.  Th.  επί,  είτα. 


ΕΠΕΚ 


ΕΠΕΛ 


Ε  Π  Ε  Ν  527 


Μπείτε,  for  ίπεί  τε,  as  then,  as  now, 
Herodot. 

Έπειτεν,  Ion.  for  έπειτα,  thereupon, 

Herodot.  1,146.  2,  52. 
'Εβτείτοι,  but  as  ;  since  then  ;  then 

surely.  IT  ίπείτοι  γε,  Dem.  even  so 

then.  Th.  επει,  rot. 
Έπείχθην,  1  aor  pass,  of  επείγω. 
Έπεΐχον,  ες,  ε,  imperf.  of  επέχω. 
Έπεκβαίνω,  to  come  out  of,  and 

go  to  any  place.  Th.  έπϊ,  εκ,  βαίνω. 
'Επεκβοάω,  [flit,  ησω,]  to  accuse  ; 

to  reproach.  Th.  ίπϊ,  he,  βοάω. 
Έπεκβοηθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  come 

out  of  some  place,  and  hasten  to 
afford  aid.  Th.  ίπϊ,  εκ,  βοηθέω. 
Έπεκδΐδάσκω,  fut.  δάξω,  to  explain 
at  length,  or  clearly  ;  to  teach,  or 
demonstrate  more  amply.  Th. 
επί,  εκ,  διδάσκω. 

Επεκδίδωμι,  ίπεκδιδόω,  ίπεκδόω,  [fut. 
δώσω,  ]  to  give  in  addition— to 
give  over  and  above  ;  to  give  as 
a  present.  Th.  έπι,  εκ.  'οόω,  δίδωμι. 
Επεκδιηγέομαι,  ονμαι,  to  treat,  or 
enlarge  on,  or  explain  a  subject 
more  at  length,  or  more  clearly. 

Th.  ίπϊ,  (διηγέομαι)  δια,  (ηγέομαι) 
αγω. 

('Επεκδιήγησις,  εως,  η,  the  further 
illlustration,  or  discussion  of  a 
subject:  subst.  of  επεκδιηγέομαι. 
Έπεκδοϋναι,  2  aor.  infin .  of  επεκδί- 
δωμι. 

Έπεκδρίίμεΐν,  2  aor.  infin.  (as  from 
επεκδρέμω)  of  ίπεκτρέχω. 

{'Έ,πεκδρομη,  ής,  η,  a  sally;  an  in- 
road. 

Έ.πεκίατο,  Ion.  for  έπέκειντο,  3  pers. 
sing,  imperf  of  επίκειμαι. 

'  Επίκεινα,  adv.  yonder ;  at  the  other 
side  ;  beyond — with  a  genit.  at 
that  side,  opposed  to  ίπίταδε,  on 
this  side.  5T  τα  επίκεινα  μέχρι  ανα- 
τολής. Herodot.  all  the  regions  be- 
yond (that  country)  towards  the 
east.  Tf  οι  επίκεινα  Ύίγριδος  Σατρά- 
παι,  the  Satraps  beyond  the  Ti- 
gris. Hot  επίκεινα  πάντες  άνθρωποι, 
Herod,,  all  the  men  of  that,  plare. 
or  country.  IT  εκ  τοις  επίκεινα  χρό· 
νοις,  lsocrat.  at  a  former  period : 
for  ίπϊ,  εκείνα,  neut.  of  εκείνος. 

"ΕπεκεκΧετο,  3  pers.  sing,  plus. perf. 
pass,  or  by  syncope  2  aor.  mid. 
of  ίπικαΧεω. 

Έπεκθεω,  fut.  εΰσομαι,  to  rush  forth 
from  any  place  in  order  to  enter 
another,  or  make  an  attack ;  to 
make  incursions,  or  hostile  in- 
roads ;  to  make  a  sally.  Th.  έπι, 
εκ,  θίω. 

Ήπεκθνομαι,  to  sacrifice  on  any  oc- 
casion, Arrian.  Epict.  2,  7,  9. 
Th.  έϊτϊ,  εκ,  θΰω.  [For  the  quan- 
tity see  ίκθνω.] 

Ε.πεκΧώσαντο,  3  pers,  plur.  1  aor. 

mid.  of  επικΧώΟω. 

Επεκπίνω,  to  drink  in  addition,  or 

after.  Th.  ίπϊ,  εκ,  πίνω.  [τ] 
ΈπίκπΧοος,  contr.  ίπεκπΧονς,  ον,  adj. 

sailing  forth  to  attack  an  enemy : 
from,  επι,  εκπΧονς. 
Επ<κτασις,  εως,  η,  additional  strain, 


or  extension  ;  prolongation — di- 
latation :  subst.  of  επεκτείνω. 

(Επεκτατικός,  κη,  κον,  adj.  straining ; 
stretching ;  prolonging. 

Επεκτείνω,  to  strain  still  more ;  to 
extend  in  a  greater  degree ;  to 
prolong  still  farther  —  to  dilate. 
^Επεκτείνομαι,  Mid.  fut.  επεκτε- 
νουμαι,    1    aor.    επεξετεινάμην,  to 

stretch  itself  farther ;  to  extend 
itself  beyond;  to  continue  be- 
yond.— τό  ίπεκτεταμένον,ιη  Gram., 
a  word  that  has  been  lengthened, 
as  μοννος  for  μόνος,  ήίΧιος  for  ήλιος 
— the  opposite  is  άφηρημένον. — 
ίΤ  επεκτείνεται  της  οικείας  ώρας,  The- 
ophrast.  it  extended  beyond  the 
Usual  season.  Th.  επι,  (εκτείνω) 
εκ,  τείνω. 

(Έπεκτεταμενως,  adv.  with  violent 
straining,  or  effort ;  violently, 
JEschyl.  Pers.  1055. :  from  part, 
perf.  pass,  of  επεκτείνω. 

'Επεκτρέχω,  2  aor.  (as  from  επεκ- 
δρέμω) ίπέξεδραμον,  s.  s.  as  έπεκθέω. 
Th.  επι,  εκ,  τρέχω. 

Έπεκψερω,  [fut.  οίσω,]  to  introduce 
additionally,  yet  more,  or  farther, 
Plut.  Alex.  26.  Th.  επϊ,  εκ,  ψερω. 

Έπεκχέω,  [fit.  ενσο},]  to  pour  out 

upon,  in  addition,  besides,  or  yet 
more.   Th.  επι,  εκ,  χεω. 
ΈπίΧαβον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  έπι- 
Χαμβάνω. 

ΈπεΧασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  επε- 
Χάω,  ίπεΧαννω. 

'ΚπέΧασις,  εως,  η,  in  its  proper  sig- 
nify the  act  of  driving  forward — 
a  march  against  an  enemy ;  a 
hostile  expedition ;    an  attack. 

Th.  έπι,  (έλάω)  εΧαννω. 

ΈπεΧαθον,  2  aor.  act.  of  ίπιΧανθάνω. 

'Έ,πεΧαύνω ,  fut .  ίπεΧάσω,  (from  ίπε- 
λάω,  pres.  obs.)  properly,  to  drive 
forward — to  go  forward  to  an  at- 
tack, on  horseback,  or  in  a  cha- 
riot— to  lead  troops  against  an 
enemy ;  to  attack,  'Ίππον,  'άρμα, 
στρατόν,  underst.z^Pass.  to  be. 
&c.  3  pers.  sing.  plus.  perf.  ίπε- 
ΧήΧατο,  was  hammered  out.  on.  or 
over,  Iliad.  13,  804. — ίπεΧαννω,  is 
generally  used  when  cavalry  are 
meant,  ίπεξάγειν,  when  infantry. 
Th.  έπι,  έλάω,  εΧαννω. 

'ΈπεΧαψρίζω,  fut.  ίσω,  to  lift  up 

from  ;  to  lighten  :  to  render  light, 
or  more  supportable ;  to  soothe, 
alleviate,  or  assuage.  Th.  έπϊ, 
(εΧαφρ'ιζω,)  ίΧαώρός. 

'ΈπίΧεγχος,  ου,  Ό,  an  additional 
proof,  or  argument,  s.  s.  as  έπεξ- 
έΧεγχος.   Th.  έπϊ,  εΧεγχος. 

Έ,πεΧενσομαι,  fut.  of  επέρχομαι. 

^ΈπίΧευσις,  εως,  η,  arrival  in  any 
place — sudden  entrance  ;  irrup- 
tion ;  invasion  :  subst.  (from  ίπε- 
"Χενθω,  not  in  use)  of  έπέρχημαι. 

(ΈπεΧενστικός,  κη,  κον,  adj.  coming, 
or  occurring  unexpectedly — oc- 
curring, or  done  without  any  ob- 
vious cause,  or  from  an  ν  obvious 
motive,  Strab.  10,  115.  Coray. 

Έτεληλατ-ο,  see  έπεΧαύνω. 


'Έ,πεΧήΧνθα,  perf.  of  επέρχομαι. 

Επίλυσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  ίπιΧανθάνω 

'ΈπεΧθεΐν,  part.  έπεΧθών,  neut. — όν 
(from  ίπεΧενΟω,  not  in  use}  2  aor 
infin.  of  επέρχομαι.  IT  τό  έπεΧθόν 
μοι,  that  which  occurred  to  me. 

Έπέλκω,  Ion.  for  εφεΧκω. 

ΈπέΧΧαβε,  poet,  for  έπίΧαβε,  3 pers. 
sing.  2  aor.  of  ίπιΧαμβάνω. 

'Έ,πεΧπίζω,  fut.  ίσω,  to  excite,  or 
revive   hope — to   lure   by  false 
hopes ;  to  raise  fallacious  expects 
tions.   Th.  έπϊ,  (εΧπίζ',))  εΧπω. 

'Έπεμβάδόν,  adv.  mounting  up  upon 
something;  raising  one's  self  up- 
on something :  from  επεμβαίνω. 

'Έπεμβαίνω,  fut.  ήσω,  perf.  έπεμβέ- 
βηκα,  part,  έπεμβεβηκώς,  poet.Hom. 

έπεμβεβαώς,  lit.  to  mount  up  into : 
to  mount  upon  ;  to  step  upon  ;  to 
be  upon  ;  to  tread  upon  ;  to  spurn. 
met.  to  insult,  or  trample  upon,  to 
treat  with  indignity,  Soph.  Aj. 
977.     IT  δίφρου    ίπεμβεβαώς,  Hes. 

Scut.  324.  having  mounted  into 

his  chariot.  IT  έπεμβαίνειν  τω  καιρώ 
τινός,  Dem.  to  profit  of  the  oppor- 
tunity to  injure  somebody.  Th. 
ίπϊ,  έν,  (βάω)  βαίνω. 
'Έ,πεμβάΧΧω,  to  throw  in  in  addi- 
tion ;  to  add  to ;  to  put  in  in  ad- 
dition ;  to  superadd — to  inter- 
pose ;  to  intercalate.  IT  ίπεμβεβΧη- 
μ'ενα,  (part.  perf.  pass.  neut. 
plur.)  συκα,  ingrafted  fig-trees, 
Athen.  14.  Th.  επϊ,  (ίμβάΧΧω)  ίν, 
βάΧΧω. 

'Έπίμβασις.εως,  ι),  the  act  of  mount- 
ing, or  stepping  upon,  trampling 
upon,  or  insulting — a  march  for- 
wards, Dionys.  Antiq.  3,  19.  : 
subst.  of  επεμβαίνω. 

('Έπεμβάτης,  ον.  Ό,  a  horseman,  [a] 

Έπεμβεβαώς,  for  επεμβεβηκώς,  part, 
perf  of  επεμβαίνω. 

ΈπεμβοΧας,  άδος,  jj,  a  graft — as  adj. 
inserted ;  grafted :  from  ίπιμ- 
βάΧΧω. 

(ΈπεμβοΧη,  ης,  η,  a  parenthesis — 

an  insertion. 
Έπεμπεσειν,  2  aor.  infin.  of  επεμ- 

πίπτω. 

Έπεμπηδάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  spring 

into,  or  upon  ;  to  trample  under 
foot ;  to  insult  grossly.   Th.  έπι, 

έν,  πηδάω. 
'Έ,πεμπίπτω,  2  aor.  έπέμπεσον,  Ion.  s. 

s.  as  έπεισπίπτω,  to  fall  upon  ;  t<J 

rush  upon.   Th.  έπϊ,  ίν,  πίπτω. 
'Έ,πενάχετο,  Dor.  for  έπενήχετο,  3 

pers.   sing,   imperf.    of  ίπινή- 

χομαι. 

'Επενδίδωμι,  to  give  besides,  jEsch. 
Ag.  1397.   Th.  ίπϊ,  εν,  δίοωμι. 

Έπενδνμα,  ατος,  τό,  an  upj  er  gar- 
ment, or  cloak  :  from  ίπενδννο>. 

Έπενδννω,  or  ίπενδνω,  to  put  on 
over  another  garment ;  to  put  on 
a  cloak.   Th.  ίπϊ,  εν,  δννο>,  δύω. 

('Επενδίτης,  ον,  ό,  s.  s.  as  ίπένδνμα. 

Έπενεγκεΐν,  2  aor.  infin.  oj  επιφέρω. 
Έπίνεγξις,  εως,  η,  the  art  of  intro- 
ducing, or  bringing  in  over  and 
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above,  or  besides :  subst.  (as  from 
έπενέγχω)  of  επιφέρω. 

Έπενεικεϊν,  Ion.  for  έπενεγκεΐν. 
Επένειμα,  1  aor.  act.  qf  έπινέμω. 

Έπενεχθε\ς,  part.  1  aor.  pass,  (pro- 
perly of  έπενέγκω,  not  in  use)  of 
επιφέρω.    1Γ  επενεχθεΊσα  αίτίη,  He- 

rodot.  the  fault  with  which  lie 
was  charged. 

Έπενήνεον,  imperf.  of  έπινηνέω. 

Έπενήνοθα,  ας,  ε,  in  form  a  perf, 
but  in  s.  pres.  or  imperf.,  to  be 
upon,  flowing  upon,  as  oil,  on 
bodies,  Odyss.  8,  365.  be  on,  or 
grow  on,  as  hair  on  the  head, 
Iliad.  10,  134.  this  favours  the 
deriv.  from  άνθέω — said  of  time, 
Apollon.  4,  276.  had  elapsed.  Th. 
έπι,  ένήνοθα. 

Έπενθεΐν,  έπενθών.  Dor.  for  έπελθεΐν, 
infin.,  and  έπε\θών,  part.  2  aor. 
of  επέρχομαι,  from  έπελενθω,  not 
in  use. 

Έπένθετις,  εως,  ή,  a  placing  between, 
insertion,  &c.  as  subst.  of  έπεντί- 

θημι. 

Έπενθορίω,  ώ,  to  leap,  or  spring 

upon.   Th.  έπι,  εν,  θορέω. 
Έπενθρώσκω,  2  aor.  έπενεθορον,  (as 
from  έπενθιρίω,  or  — ρω.)  to  leap 

on,  or  between.  Th.  έπι,  εν,  θόρω, 

θρώσκω. 

Επενθίψημα,  an  introduced,  or  ad- 
ditional enthymerria:  from  a  verb, 
έπενθϋμέομαι,  to  introduce  an  ενθύ- 
μημα :  from  έττί;  ενθύμημα,  [υ] 

Έπενταννω,^ιί.  νσω,  and  έπεντείνω, 
fut.  τενώ,  to  stretch,  or  extend 
towards,  over,  upon,  or  against — 
neut.  to  stretch,  or  extend  farther : 
from  επι,  ένταννω,  εντείνω. 

Έ-εντίθημι,  to  insert  between  ;  to 
insert.  Th.  επι,  εν,  τίθημι. 

Έπεντρνφάιο,  [fut.  ήσω,]  to  be  proud 
of:  from  έπϊ,  έντρνφάω. 
Επεντρώγω,  fut.  τρώξομαι,  2  aor. 

infin.  επενέτραγον,  to  eat  in  addi- 
tion, or  after,  as  sweetmeats,  or 
dessert.  Th.  επι,  εν,  τρώγω. 

Επεντρώματα,  ων,  τα,  food,  SO  called 
by  Epicurus  :  from  έπϊ,  έντερα. 

Έπενη'ι/ο),  and  έπεντνω,  fut.  νσω, 
to  prepare  for ;  to  put  in  order, 
equip  for  ;  to  arm  ΐοτ.—Mid.  to 
make  ready,  to  prepare,  or  arm 
one's  self.  Th.  έπι,  έντννω,  έντνω. 
[νω,  ^  _  ;  ννω,  ] 

Έπεξάγω,  to  march  troops  against 
an  enemy  ;  to  march  forward,  and 
the  various  signif.  of  εξάγω  επί — 
έπεξάγειν,  is  generally  used  when 
infantry  is  meant,  έπε\αννειν, 
more  comm  only  applies  to  cavalry. 
Th.  έπι,  έξ,  <ίγω.  [α] 

(Έπεξαγωγη.   ης,  η,  the  march  of 

an  army  against  an  enemy,  &c. 

is.  s.  as  έξαγωγή  επί. 

Έπέξειμι,  to  go  forth  against  an 
enemy ;  to  make  an  attack,  or 
inroad  :  to  go  on  a  foray,  or  hos- 
tile expedition — to  go  through,  or 
follow  up  a  discourse — to  pursue ; 
to  prosecute  ;  to  take  vengeance 
on  any  one.  s.  s  as  έτεξέρχομαι. 


IT  έπεξιέναι  (infin.  pres.)  την  άνο- 
μίαν,  to  prosecute  for  the  crime. 
Th.  έπι,  έξ,  είμι,  to  go. 

Έπεξελαννω,  έπε£ελάω,  to  ride  forth 
against,  to  march  against ;  to  at- 
tack, &C.  s.  s.  as  έπελαννω,  "ιππον, 
'άρμα,  or  στρατόν,  underst.  Th. 
έπι,  έξ,  έ\αννω,  έλάω. 

Έπεξέλευσις,  εως,  η,  vengeance  ; 
pursuit ;  prosecution  ;  revenge ; 
punishment,  as  subst.  in  the  last 
s.  of  έπεξέρχομαι:  from  έπεξελενθω, 
not  in  use. 

(Έπεζελενστικος,  κή,  κδν,  adj.  pun- 
ishing ;  revenging. 

Έπεξελενσομαι,  fut.  of  έπεξέρχομαι. 

Έπεξε\θεΐν,  2  aor.  infin.  of  έπεξέρ- 
χομαι. 

Επεξεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  perf. 
pass,  έπεξείργασμαι,  to  do,  to  per- 
form, or  effect,  in  addition,  or  be- 
sides ;  to  elaborate  still  more,  or 
bring  to  the  last  perfection  ;  to 
give  the  last  polish,  or  ornament 
to  a  work :  from  έπι,  έξεργάζομαι. 

(Επεξεργασία,  ας,  r/,  the  act  of  giving 
additional  perfection,  or  the  last 
finish  to  a  work. 

(Επεξεργαστικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  giving 
additional  perfection  to  a  work — 
disposed  to  complete  a  work. 

(Επεξεργαστικός,  adv.  the  s.  of  the 

foregoing  adj.  adverbially. 

(Έπεξέρχομαι,  fut.  έπεξελενσομαι  (as 

from  έπεξε\ενθω)  2  aor.  έπεξήλθον, 
to  march  forward  against  an  ene- 
my ;  to  make  inroads  into  an 
enemy's  country — to  go  through; 
to  go  over  in  a  discourse  ;  to  dis- 
cuss point  by  point ;  to  discuss, 
with  a  dat. — to  pursue ;  to  pro- 
secute ;  to  revenge ;  to  avenge. 

1Γ  την  βασιλέως  τω  α'ίματι  έπεξέρ- 
χεσθαι,  Herodian.  to  avenge  the 
murder  of  the  king.  Th.  έπϊ, 
(εξέρχομαι)  έξ,  έΧεύθω,  obs.  έρχομαι. 

Έπεξέτάσις,  εως,  η,  a  renewed  mus- 
ter :  from  έπϊ,  έξέτασις. 

Έπεξενρίσκω,  fut.  έπεξενρησκω,  to 
add  to  an  invention ;  to  invent 
still  more.   Th.  έπϊ,  έξ,  ευρίσκω. 

(Έπέξενρον,  2  aor.  of  έπεξενρίσκω. 

Έπεξηγέυμαι,  [fut.  ησομαι,]  to  add 

to  a  narration,  or  explanation  ;  to 
narrate,  or  explain   at  greater 

length  :  from  έπι,  έξηγέομαι. 

(Έπεξήγησις,  εως,  η.  additional  nar- 
ration, or  explanation. 

(Έπεξήλθον,  2  aor.  of  έπεξέρχομαι. 

Έπεξής,  Ion.  for  έφεξής. 

ΓΕπεξιακχάζω,  fut.  άσω,  to  Utter 
joyous  shouts,  on  any  occasion. 
Th.  έπϊ,  έξ,  ϊακχάζω.] 

Έπεξιέναι,  infin.  of  έπέξειμι. 

Έπεξιτέον,  and  έπεξιτητέον,  we  must 
march  against,  and  the  other 
signif.  as  neut.  of  έπεξιτεος,  and 
έπεξιτητέυς,  έα,  έον,  verbal  adj.  of 
έπέξειμι. 

Έπεξόύια,  ων,  τα,  (ιερά.  underst.) 
sacrifices  offered  on  the  march 
of  an  army  against  an  enemy : 
neut.  of  έπεξόδιος. 


Έπεξόάως,  ov,  adj.  relating  to  a 
march  against  an  enemy.  Th. 

έπι,  έξ,  οδός. 

(Έπέξοδος,  ον,  η,  the  march  of  an 
army  against  an  enemy ;  a  march 
to  give  battle. 

Έπέοικα,  ας,  ε,  it  is  like,  Iliad.  4, 
341.  it  is  fitting,  it  befits,  it  be- 
comes, it  suits,  or  belongs  to. 
Horn-,  freq.,  also,  it  pleases,  Iliad. 
9,  392.  mostly  with  a  dat.  of  the 
person,  but  an  accus.  with  an 
infin.  10,  146.  pres.  έπείκω,  is  not 
in  use.    Th.  έπ\,  (εοικα)  είκω. 

Έπεπείθεσαν ,  for  έπεπείθησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  pass,  of  έπιπείθω,  or 
for  έπεποίθεισαν,  plus.  perf.  mid. 
of  πείθω. 

Έπεπειρέατο,  Ion.  for  έπεπείρηντο, 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
πειράομαι. 

Έπέπεσαν,  2  aor.  qf  επιπίπτω. 

Έπεπήγειν,  εις,  ει,  plus.  q.  perf  of 
πήγννμι. 

Έπέπιθμεν,  for  έπεποίθειμεν,  1  pers. 

plur.  plus.  perf.  mid.  of  πείθω. 
ΈπέπΧεον,  contr.  ovv,  imperf.  qf 

έπιπ\έω. 

ΈπίπΧηγον,  2  aor.  ind.  act.  of  έπι- 
πΧήσσω. 

ΈπεπΧών,  2  aor.  ind.  act.  of  έπι- 
πλώω. 

ΈπεπΧως,  Odyss.  3,  15.  2  pers. 

sing,  by  syncope  poet,  for  έπέπλω 

σας,  1  aor.  act.  of  έπιπΧώω. 
Έπεπο'ιθειν,  plus.  perf.  of  πείθω. 
Έπεπόνθην,  Alt.  or  Ion.  for  έπεπόν- 

θειν,  plus.  perf.  of  πάσχω. 
Έπεπράγησαν,  for   έπεπράγεισαν,  3 

pers.  plur.  plus.  perf.  mid.  of 

πράσσω. 

Έπέπτάρον,  ες,  ε,  Odyss.  17,  545. 

2  aor.  of  έπιπταίρω. 
Έπέπτάτο,  3  pers.  sing.  2  aor.  mid. 

qf  έπιπέταμαι. 
Έπέπτετο,    Aristoph.   Αν.    118.  3 

pers.  sing.  2  aor.  mid.  of  έπιπέ- 

τομαι. 

Έπεπτώκειν,  plus.  perf.  mid.  of 
πίπτω. 

Έπεπνσμην,   νσο,   ντο,  plus,  perf 

pass,  qf  πννθάνομαι. 
Έπέπω,  Ion.  for  έφέπω. 
Έπίρασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (from 

περάω)  of  πιπράσκω. 
Έπέραστυς,  ov,  adj.  s.  s.  as  έπήρατος, 

lovely ;  desirable  :  from  έπι,  ερασ- 

τος. 

Έπεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  perf. 
pass.  έπείργασμαι,  to  cultivate 
ground ;  to  cultivate,  or  farm 
ground  in  a  foreign  territory, 
Thuc.  1,  139.  to  exercise  the 
right  called  έπεργασία  —  to  en- 
croach upon  the  ground  of  an- 
other :  from  έπϊ,  έργάζομαι. 

(Έπεργασία,  ας,  η,  tillage  of  ground ; 
cultivation  ;  the  act  of  tilling,  or 
farming  ground  in  a  foreign  ter- 
ritory— the  mutual  right  granted 
by  neighbouring  states  of  culti- 
vating, or  fanning  ground  on 
each  other's  territory  ■  &ub?i  uf 
έπεργΰζομαι. 
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Ψαπερεθίξ*,  [fut.  ίσω,]  to  irritate ; 
to  provoke.   Th.  έπι,  ερεθίζω. 

ι  Έπερεθκτμδς,  ου,  b,  irritation  ;  pro- 
vocation :  subst.  of  έπερεθίζω. 

*Επεοείδω,  fut.  είσω,  perf.  έπηρεικα, 
to  stay,  prop,  support,  or  fix  any 
thing  upon — to  fix  the  attention 
upon,  Iliad.  7,  269.= Mid.  to 
support  himself  upon ;  to  lean, 
or  rest  upon.  %  έπερήρεισμαι,  Att. 
perf.  pass.  Gram.  Aniiq.  Th.  έπι, 
έρείδω. 

{'Επέρεισις,  εως,  //,  the  act  of  press- 
ing upon,  or  leaning  for  support 
on ;  the  act  of  laying,  or  fixing 
upon.  met.  strained  attention. 

J 'Έπερενγω,  fut.  ξω,  to  spit  on,  or 
against.  Mid.  έπερενγομαι,  to  flow 
into.   Th.  έπϊ,  έρεΰγο).] 

'Επερίφω,  to  place  under  cover  ;  to 
cover,  Iliad.  1,  39.  to  veil ;  to 
cover  with,  or  crown  with  gar- 
lands. Th.  έπι,  έρέφω. 

Έπέρομαι,  flit,  έπερήσομαι,  2  αοτ. 
έπηρόμην,  to  interrogate  ;  to  ask ; 
to  ask  advice;  to  consult.  Th. 
έπι,  έ'ρομαι. 

Έπέρραγον,  2  aor.  act.  of  έπιρρήγ- 
ννμΐ. 

'Ε,πέρρωκα,  perf.  (from  επιρρώω)  of 
έπιρρώννυμι. 

Επερύω,  [fut.  ΰσω,]  to  draw  to- 
wards one ;  to  draw  upon.  Th. 
έπϊ,  έρνω.  [  Upsilon  always  short.] 
Επέρχομαι,  fut.  έπελεύσομαι,  (as 
from  έπελενθω,  not  inuse,)  2  aor. 
έπηλθον,  ivfin.  έπελθεΐν,  part.  έπελ- 
θών,  perf.  έπηλυθα,  Att.  έπελήλυθα, 
to  go  to — to  come  to,  to  arrive ; 
to  come  on,  or  over — to  come  un- 
expectedly ;  to  occur  —  to  fall 
upon,  Iliad.  7,  262.  met.  to  at- 
tack, freq.  in  poet,  and  prose — 
to  return,  Odyss.  2,  107.  and  also 
in  prose  with  a  dat.  in  this  s.  to 
avenge  ;  to  revenge  ;  to  punish — 
to  go  over;  to  go  through,  or 
examine ;  to  discuss  ;  to  read 
through  ;  to  pass  over  in  the 
mind  ;  to  consider ;  to  study 
Ό  έπελθών,  the  first  comer,  s.  s.  as 
b  τνχών. — IT  ov  μεν  γαρ  τι  θαμ 
άγρόν  ίπέρχεαι,  Odyss.  16,  27.  for 
thou  dost  not  often  visit  the  coun 

try.    1Γ  έπηλνθέ  μιν  νήδυμος  ύπνος 

Odyss.  4,  793.  sweet  sleep  came 
upon  him — ννξ  61  επήλθε,  14,  457 
but  night  came  on.  IT  έπέρχετα 
μοι,  or  με,  it  occurs  to  me.  IT  έκ 
τον  έπελθόντος  είπεΐν,  to  speak  ex- 
tempore. IT  έπέρχεσθαι  την  Αιβΰην 
Plat,  to  travel  through  Lihya 
IT  την  παρανομίαν  έπερχόμενον,  Pint 
avenging  the  crime  committed. 
Th.  έπι,  (έλεΰθω,  obs.)  έρχομαι. 

Επερωτάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  inquire  ; 
to  ask  advice ;  to  consult,  Xen 
Mem.  1,  1,9.    Th.  ttl,  ερωτάω. 

{Έπερώτημα,  ατος,  ro,  and  έπερώ- 
τησις,  εως,  η,  a  question  ;  interro- 
gation. 5.  s.  as  ερώτημα,  and  έρώ- 
τησις.. 

Επεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (not.  Att.) 
of  πίπτω. 


"Επεσβαίνω,  poet,  for  έπεισβαίνω. 
"Επεσαι/,  poet,  for  έπησαν,  3  pers. 
plur.  imperf  of  'έπειμι. 
'Επεσβολέω,  [flit,   ησω,]  to  assail 

with  insulting  language;  to  chide; 
to  reprimand.  Th.  επος,  βολέω, 
βάλλω. 

(Έπεσβολία,  ας,  η,  affront,  insult, 
taunt,  or  rebuke — idle  words,  or 
loquacity,  Hesych. 

(Έπεσβόλος,  ov,  h,  η,  one  who  uses 

insulting  language,  invectives,  or 
rebuke. 

Επεσθίω,  [fut.  ίσω,]  to  eat  over 
and  above  ;  to  eat  up  with,  or  eat 
after.  IT  επεσθίειν  μικρώ  σίτω  πολύ 
fixpov,  Xen.  to  eat  much  meat  with 
very  little  bread.  —  neut.  plur. 
part.  pres.  pass.  τα.  έπεσθιόμενα, 
meats  eaten  at  the  end  of  a  repast, 
at  dessert.  Th.  έπι,  έσθίω. 

Επεσκεμμενος,  part.  perf.  of  επισ- 
κέπτομαι. 

(Έπεσκεμμένως,  adv.  with  circum- 
spection ;  with  reflection. 

Έπέσθων,  Iliad.  9,  170.  for  επεσ- 
θωσαν,  3  pers.  plur.  imperat.  pres. 
of  έπομαι. 

Επεσαν,  2  aor.  of  πίπτω. 
νΕπεσπον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έφέπω. 

Έπέσσεται,  3  pers.  S.  of  επέσσομαι. 

Επεσσενεν,  3  pers.  sing,  imperf. 
act.  and  έπεσσεύοντο,  mid.  of  επι- 
σείω, poet. 

Επέσσομαι,  poet,  for  επεσομαι,  fut. 
of  επειμ 

Επεσσυμένος,  part,  of  έπέσσνμαι,  3 
pers.  sing,  ίπίσσΰται,  perf.  pass 
— έπέσσντο,   3  pers.  plus*  perf. 
pass,  of  επισείω,  poet. 
"Επεσται,  by  syncope  for  έπεσεται 
3  pers.  sing.  fut.  of  επειμι. 
Επέσταλκα,  perf.  act.,  έπέστειλα,  1 
aor.,  and  έπεσταλμένος,  part,  perf . 
pass,  of  έπιστέλλω. 
Έπεστεώς,  ότος,  Ion.  for  έφεστηκως 
part.  perf.  act.  of  ίφίστημι.  See 

έφίστημι. 

^Επέστην,  ης,  n,  2  aor.  of  εφίστημι 

"Επεστι,  3  pers.  sing.  pres.  of  επ 
ειμι,  impers.  there   is  besides 
there  remains,  —  'επεστί  μοι,  it  is  in 
my  power  ;  it  depends  upon  me; 
I  can.  See  επειμ 

Επέστιος,  or  more  correctly,  έπίσ- 
τιος,  Schn.  L.  Ion.  for  εφεστιος, 

Έπεστραμμενος,  part.  perf.  pass,  of 
επιστρέφω. 

Έπεσχάριος,  ov,  adj.  on  the  hearth 


Th.  έπί,  έσχάρα.      _  w  ^  ν] 
Επεσχον,  ες,  ε,  2  aor.  and  έπεσχό- 
μην,  3  pers.  έπέσχετο,  2  aor.  mid 
χω,  in  Horn. 


(Έπετειοφδρος,  ov,  adj.  bearing  fruit 
yearly. 

Επέτης,  ov,  b,  masc.  επέτις,  ιδος,  η, 
fern,  an  attendant.  Th.  'έπω. 
Επετήσιος,  ov,  adj.  annually;  re- 
curring every  year — lasting  the 
entire  year.  s.  s.  as  επέτειος.  Th. 
έπι,  ετος. 

Επετίθονν,  (as  from  έπιτιθέω)  im 

perf.  of  έπιτίθημι. 
Έπέτις,  ιδος,  ή,  fern,  of  επέτης. 
Επετον,  ες,   ε,  Dor.  for  επεσον,  2 

aor.  of  πίπτω. 

Επέτοσσε,  3  pers.  sing.  1  aor.  act. 
Dor.  part,  έπιτόσσαις,  (Dor.  ter- 
ming Pind.  ;  no  pres.  occurs. 
Portus  refers  to  a  form  έπιπετόω, 
πετόω,  from,  πέτω,  s.  s.  as  πίπτω, 
then  poet,  by  σσ  for  έπέτοσε,  by 
syncope  for  έπεπέτοσε  —  5.  s.  as 


επέτυχε,  επιτυχών, 


he  came  unex- 


1  aor.  act.  of  πε· 
pass,  of  πετάν- 


qf 

Έπέτασα,  ας 

τάω,  πετάνννμι. 
(Έπετάσθην,  1  aor 
ννμι. 

Επέτειος,  ov,  (fern,  έπετείη,  Hes.) 
or  3  tcrmin.  adj.  annually  ;  year- 
ly ;  anniversary;  lasting  a  year. 

Th.  επι,  ετος. 
Έπετειοφορέω,   ω,   \fut.    ησο),]  to 
bear  yearly.     Th.  έττί,  (επέτειος, 
φορέο>)  ετος,  φέρω. 
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pectedly — having  come  unexpect- 
edly. 

Έπέτραπον,  2  aor.  qf  επιτρέπω. 
Έπέτνχον,  ες,  ε,  part,  επιτνχων,  2 

aor.  of  επιτυγχάνω. 
"Επευ,  Ion.  for  επον,  imperat.  qf 

έπομαι. 

Έπευαδον,  JEol.  for  έπέαδον,  from 
επι,  and  'εαδον,  Ion.  for  ηδον,  2  aor. 
of  ανδάνω,  to  please,  or  epic  poet. 
2  aor.  qf  έφανδάνω. 

Έπενθννω,    [fut.   ννω,)   to  direct, 

rule,  guide,  or  regulate  :  from  έπι, 
ε,νθννω. 

[Έπενκλεϊζω,^ί.  ίσω,  to  celebrate, 
or  render  famous  in  addition  to, 
or  besides.   Th.  επι,  εΰκλειζω.] 

Έπευκτος,  η,  ύν,  adj.  desirable ; 
wished  for,  LXX.  Jerem.  20,  14. 

Th.  έπι,  εύχομαι. 
Έπεννακτοι,  or  έπενναστοι,  and  ένεν- 
νακτοι,  children  born  to  the  slaves 
of  the  Spartans,  by  their  wives  in 
their  absence :  such  slaves  were 
termed  έπευναται,  and  ενευναταί  ' 
from  επί,  and  εν,  εννάζω. 
[Έπενρίσκω,  Ion.  for  εφευρίσκω.] 
Έπευφημέω,  d,fut.  ησω,  επευφημίζω, 

fut.  ίσω,  to  express  approbation 
on  any  occasion,  to  applaud,  Iliad. 

I,  22.  to  celebrate  in  hymns,  Mus. 
Hero  and,  Leand.  275.  viz.  ενφη- 
μέω,  adding  the  s.  qf  επί :  from 
έπι,  ενφημέω,  ενφημίζο^. 

Έπενχημαι,  fut.  έπενξομαι,  perf. 
pass,  επευγμαι,  1  aor.  mid.  έπευξά- 
μην,  or  έπηυζάμην,  to  pray,  to  in- 
voke, supplicate,  or  implore — to 
vaunt  one's  self;  to  boast,  on  any 
occasion,  mostly  in  Horn,  without 
a  case,  a  dat.  of  the  thing,  Iliad. 

II,  431.  to  imprecate  curses  on 
any  one.   Th.  έπ\,  εύχομαι. 

Έπενωνίζω,  fat.  ίσο),  perf.  επενώνι- 
κα,  to  lower  the  price  of  merchan- 
dise, Plut.  Coriolan.  20.  to  sell 
at  a  low  price.  Th.  έπι,  ευ,  ωνέο- 
μαι. 

'Επεφαάνθην,  ης,  η,  laor.  pass.poct. 

qf  έπιφαίνω. 
('Έπέφαντο,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 

pass,  of  φαίνο). 
\  'Επέφραδον,  ες.  ε,  2  aor.  of  επιφράζω. 
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Έπέφΰκον,  imperf  indie,  act.  of 
πεφύκω,  pres.  formed  from  πέφυ- 
κα,  perf.  of  φύω.  [or  rather  3  plur. 
plus.  perf.  Epic  of  φύω.] 

'Κπέχθην,  1  aor.  pass,  of  πέκω. 

Επέχω,  fut.  έφεξω,  or  έπισχήσω, 
perf.  έπέσχηκα,  imperf  έπειχον,  ες, 
ε,  with  a  dat.  to  apply  to;  to 
hold  on;  to  keep  on;  to  place 
on — to  direct  towards  an  object ; 
to  steer  towards — to  direct  the 
attention  intently  to,  or  fix  the 
attention  on,  νουν  underst. — to  at- 
tack ;  to  assail,  nvl,  (εαυτόν  un- 
der st.)viz. apply  himself  to,  Odys. 
19,  71.  22,  75.  to  observe  nar- 
rowly ;  to  keep  close  to  ;  to  press 
close  on.  an  enemy — to  restrain, 
withhold;  or  hinder,  Iliad.  21, 
24-4.  Sent,  to  stop ;  to  delay, 
Sophoc.  Elect.  1369.  to  master 
one's  self,  restrain  one's  self,  to 
await,  Plat.  Charm,  p.  165.  C. 
Hcind.  to  take;  to  gain;  to  ac- 
quire ;  to  attain ;  to  reach  to, 
occupy,  Iliad.  21,  407.  extend 
to,  fire,  23,  238.  and  Hcrodot.  9, 
31. — to  surround,  Jac.  Anthol.  3, 
2.  p.  ΙΑ9.=  Επέχομαι,  Mid.  im- 
perf. έπειχόμην,  Horn,  έπετχόμην, 
to  spread  itself,  Hcs.  Thcogn. 
177.  to  prevail,  as  a  wind,  Hero- 
dot.  2,  96.  to  have  the  mastery. — 
In  Sceptic  Philosoph.  to  refrain 
from  assenting.  Th.  έπϊ,  ε  χω. 

'Επεψηφισμίνος,  part.  perf.  of  cM- 
ψηύίζομαι. 

Έπεών,  Ion.  for  έπων,  part,  ο^επειμι. 

[Έπηβάω,  Ion. for  έφηβάω.) 

Έπήβολος,  ου,  adj.  that  has  attain- 
ed his  object,  that  possesses,  or  is 
master  of.  Odyss.  2,  319.  Soph. 
Antig.  483.  fitting,  suiting,  Apol- 
lon.  3,  1272,  attack,  by  disease, 
^Esch.  Ag.  553.  Compare  επιβο- 
λές.  Th.  επι,  βάλλω. 

Επήγαγον,  Att.  for  έπηγον,  2  aor. 
act.  of  έπάγω. 

Κπηγ'γειλα}  1  aor.  act.  of  έπαγ- 

γέλλω. 

(Έπηγγελμένος,  part,  perf  pass,  of 
έπαγγέλλω. 

Κττηγκενί6εξ,  ων,  al,  the  long  tim- 
bers and  planks  forming  the  side 
of  a  vessel,  Odyss.  5.  254.  the 
long  timbers  reaching  from  stem 
to  stern  of  a  triremes,  forming 
the  deck,  Vossius :  from  έπϊ. 
ήνεκης,  ένέγκω,  obs.      _  w  0  _] 

Έπηγορευω,  fut.  είσω,  and  έπηγορεω. 
ω,  fut.  ήσω,  to  accuse  ;  to  make  a 
complaint  of ;  to  impute  blame  to. 

Th.  έπϊ,  άγορεύω,  άγορεω. 
(Έπηγοοία,  ας,  ή,  s.  s.  as  κατηγορία, 
blame. 

'Έ,ττρειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  of  επειμι. 

'Έ,πήεν,  poet,  for  έπην,  3  pers.  sing, 
imperf.  of  ε-ειμι.  from  είμϊ,  to  be. 

'Έπηετανδς,  ου,  (also.  3  termin.  r„  dv) 
adj.  lasting,  or  sufficient  for  the 
whole  year:  enough,  for  a  cer-\ 
lain  time.  Odyss.  8,  233.  abun-l 
dant — copious  ;  thick,  as  hair,  or  : 
wool — neut.  ε-ηζτανδ;,  adverbial.\ 


Odys.  7,  99.  in  abundance.  Th. 
έπϊ,  ετος.  «  ^  ^  ;  but  in  Horn. 
Hymn  Merc.  113. and  in  Hcs.  Op. 
G90.it  forms  four  syllables .  ώ  _  ^  ^] 
Έπήϊεν,  Iliad.  17, 741.  poet.  3 pers. 
sing,  imperf.  of  επειμι,  from-  είμι, 
to  go. 

Έπήϊσαν,  Odyss.  11,  233.  3  pers. 
plur.  imperf.  of  επειμι,  from  είμι, 
to  go. 

Έπήϊσσον,  ες,  ε,  imperf. — έπήϊξα,  ας, 

ε,  1  aor.  of  έπαίσσω. 
'Έ,πήκα,  for  έφηκα,  1  aor.  of  έφίημι. 
Έπήκοος,  ου,  adj.  that  hears ;  capa- 
ble of  hearing — that  hearkens, 
that  listens,  favourably,  epith.  of 
a  Divinity — heard,  audible.  IT  ές 
τό  έπήκοον,  in  a  place  whence  it  is 
possible  to  hear.  IT  ες  έπήκοον  των 
Εφόρων  εΊττζ,  he  spoke  so  as  to  be 
heard  by  the  Ephori.  Th.  επί, 
άκούω. 

Έπήκουσα,  1  aor.  act.  of  Ιπακονω. 
Έπηκροώμην,  imperf  .of  έπακροάομαι. 
'Έπήλθον,^Γ  έ-ήλυθον,2αοτ.  (from 
έπελεύθω,  not  in  use)  of  επέρχο- 
μαι. 

"Ε-ηλις,  or  έπηλϊς,  s.  s.  as  and  Ion. 
for  έφηλϊς,  a  freckle  on  the  face. 
'Έιίτηλλαγμένως,   adv.  the  adverb, 
signif.  of  έπηλλαγμίνος,  part.  perf. 
pass,  of  έπαλλίττω. 
'Έ,πηλνγάζω,  fut.  άσω,  to  shade,  OT 

cover;  to  cover  with  clothes;  to 
conceal  by  covering ='E7r>7,\uyii- 
ζομαι,  Mid.  to  cover  one's  self 
with  a  veil,  or  garment.  Th.  έπϊ, 

(ήλυγάζω)  ήλύγη. 
'Έπήλϋθον,  2  aor.  of  ε-ίρχομαι^  pro- 
perly of  έπελενθω,  not  in  use. 
'Επηλυξ,  ϋγ;>ς,  dark;  shady,  Eurip. 

Cyclop.  b76.  Th.  έπϊ,  ήλύγη. 
'Έ,πηΧϋς,  ν$ος,  b,  or  η,  one  newly 
arrived  ;  a  stranger  ;  a  guest.  Th. 
(έπήλυθον)  έττι,  έλεύθω,  obs. 
'Έπηλνσία,  ας,  η,  Ion.  έπηλυσίη,  ης, 

η.  arrival;   enchantment.  Horn. 
Hymn,  in  Merc.  37.  Cer.  230. 
Th.  έπϊ,  (ηλυσις)  έλενθω,  obs. 
(Έπήλνσις,  εως,  ή,  arrival,  Oppian. 
(Έ-ηλύτης,  ου,    Ό,   Thuc.  s.  s.  as 
επηλυς,      _  ^  _] — hence  έπήλντος, 
ου,  adj.  arrived. 
Έπημάτιος,  ία,  ιον,  adj.  diurnal ; 
occurring  by  day.  Th.  έπϊ,  νμαρ. 

ΈπήμηναΛ  aor.  of  πημαίνω. 
'Έ-ημοιβύς,  οϋ,  (in  late  writ.  3  term. 
jj,  dv,)  adj.  alternate  ;  exchang- 
ing :  fitting  into  each  other,  I'lad. 
12,  '  456.  °  IT  έπημοιβοϊ  χιτώνες, 
Odyss.  14.  513.  garments  for  ex- 
change.  Th.  έπϊ,  αμείβω. 
['Έπημύω,  fut.  νσω,  to  sink,  ΟΓ  to 
bow  down.  Th.  έπϊ,  ήμνω.  [Upsi- 
lon  is  generally  short  in  the  pres. 
and  imperf.    In  Oppian.  how- 
ever, it  is  also  long  in  the  fut. 
and  aor.] 
'Κττην,  conjunct,  in  Horn,  for  επίν. 
Έτι}  v.  imperf.  of  επειμι.  from  εΙΔ. 
I  to  be. 

:  Έπηνίθην,  I  aor.  pass. — ζπη'νεκ'ά, 
I  perf.  act.  of  έπαινίω. 


Έπηνέμης,  ου,  adj.  windy ;  merely 
wind ;  rleeting  ;  vain ;  frivolous. 
Th.  έπϊ,  άνεμος. 

Έπήνεον,  imperf.  of  έπαινέω. 

'Έ,πήνεσσα,  poet,  σσ,  for  έπήνεσα,  1 
aor.  of  έπαινέω. 

*Έττηνθα,  perf  mid.  of  έπανθέω. 

'Έ,-ήντησα,  1  aor.  act.  of  έπαντάω. 

Έπήνυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — Έπη- 
ννσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  έπα- 
νύω,  or  επανύτω. 

"Έ,πηξα,  1  aor.  act.  and  έπηξάμην, 
1  aor.  mid.  of  πήγνυμι. 

Έζήοβος,  εττήωρος,  ου,  adj.  suspend- 
ed over  ;  hanging  over ;  raised 
above;  elevated:  from  έπαιωρέω. 

'Έ,πηπείλησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
έπαττειλέω. 

'Έι-ηιτύω,  fut.  ύσω,  imperf.  έπήπυον, 

to  shout  out  applause,  applaud. 

Th.  επϊ,  ήττύω.      _  ^  _] 
"Έπηρα,  (or  η  not  subscript,)  1  aor. 

act. — έιτηράμην,  1  aor.  mid. — έτηίρ- 

θην,  1  aor.  pass,  of  έ-αίρω. 
Έπηράτος,  ου,  adj.  amiable;  lovely; 

charming ;   agreeable.    Th.  έ-ί, 

εράω. 

Επηρεάζω,  fut.  άσω,  proper,  signif 
to  threaten,  Herodot.  6,  9.  to  treat 
in  a  hostile  manner;  to  treat  ill, 
by  words,  or  actions  ;  to  injure  ; 
to  torment,  or  molest — to  treat 
with  outrage,  or  contumely;  to 
calumniate.  Construct,  τινά,  also 
a  dat.  of  the  person,  or  εις  τίνα. 

τάόε  σφι  λέγετε  έπηρεάζοντες,  He- 
rodot. 6,  9.  say  these  things  to 
them  holding  out  threats.  Th. 
επήρεια. 

(Έπηοεασμδς,  οϋ,  b,  a  threatening, 
&c.  as  subst.  of  επηρεάζω,  s.  s.  as 
επήρεια. 

('Έπηρεαστικδς,  κή,  κδν,  adj.  causing 
injury;  injurious;  insulting;  ca- 
lumnious. 

Έττίοεια.  ας,  η,  injurious  threats; 
insolent,  outrageous  treatment — 
calumny;  injurious  slander  ;  in- 
justice, malevolence — hence  in- 
jury, sustained;  misfortune,  ill 
luck,  as  caused  by  Fate,  or  a 
Divinity.  Th.  επϊ,  άρειά,  or  έρεω, 
έοείδω,  Lennep. 

'Έπήρετμος,  ου,  adj.  provided  with 
oars ;  ready  to  row  ;  rowing.  Th. 

επι,  (έρετμυς,  έρεσσω)  άρω. 

'Έπήοετο,  see  έπηοόμην. 

Έπηοεψης,  έος,  adj.  covered  uver; 
shaded,  act.  shading;  covermcr; 
over-hanging,  Odyss.  10,  131. 
Th.  επι,  έρίώω. 

Έπήρης,  εος,  adj.  equipped :  pro- 
vided with.   Th.  έπϊ,  ao'O. 

'ΈπήοΟην,  1  aor.  pass,  of  έ-αίρω. 

'Έπήοΐτος,  and  έπήριστος,  ου,  adj. 
contendel  for;  disputed;  furnish- 
ing cause  of  dispute,  or  conten- 
tion— disputable.  Th.  έπϊ,  ερις. 

"Έπηομαι,  perf .  pass,  of  έπαίρω. 

Έπηρδμην,  3  pers.  sing.,  έπήρετο,  2 
aor.  mid.  of  έπερομαι. 

ΈπΓ,ρσε,  he  adj listed:  he  fitted  to, 
3  pers.  s.  1  aor.  of  έπάοω,  obs. 

Έπ^αν,  Odyss.  19  445.  3  pers 
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plur.  imperf.  of  επειμι^τοηχ  είμι, 
to  go. 

Έπησθεϊεν,  Ion.  for  έφησθεΐεν,  sync. 
_for  εφησθείησαν,Ζρενβ.  plur.  1  ΟΟΤ. 
■opt.  of  εφήδομαι. 

'Έπησθόμην,  2  αοτ.  mid.  of  έπαισθά- 
νομαι. 

Έπήσομαι,  Ion.  for  έφήσομαι,  fut. 
mid. of  έφίημι. 

3Έ,πητανός,  poet,  for  επηετανός. 

Έπητεια,  ας,  η,  subst.  in  the  s.  of 
its  adj.  έπήτης. 

'Έπητης,  ου,  and  — ης,  εος,  adj.  in- 
telligent and  humane,  civilized, 
benevolent,  who  attends  to  ra- 
tional discourse,  Odyss.  13,  332. 
interpret,  eloquent,  rejected  by 
Schn.   Th.  έπος,  επω,  obs. 

Έπήτρΐμος,  ου,  adj.  closely  woven  ; 
of  close  texture — close  ;  compact. 

77l.  έπί,  ητριον. 

Έ,-ητνς,  νος,  η,  friendly  protection  ; 
friendliness,  kind  reception,  or 
favour,  Odyss.  21,  306.  Schn. : 

from  έπήτης.       _  ^] 
Έπηχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  resound 

over,  or  against — to  interrupt  by 
noise.   Th.  έπί,  ήχος. 
'Έ,πήχθην,  ης,  η,  1  ΟΟΓ.  pass,  of  πή- 
γνυμι. 

'Έ,πηωος,  S.  s.  as  υπηωος.  Th.  έπί, 
ηώς. 

ΕΠΓ,  a  Preposition,  governing 
the  Genit.,  Dat..and  Accus.  cases 
— prim.  s.  On,  Upon.  —  With  a 
Genit.,  it  generally  notes  the 
''precise  Place,'  or  'Time,'  also 
'Movement  to  a  place1 — the 
'Cause,'  or  'Motive'  of  any  ac- 
tion, also  the  '  Mode'  or  1  Man- 
ner,' in  which  a  thing  is  done — 
'  on,'  '  upon' — 'in,'  or  '  at,'  a  cer- 
tain place ;  '  near,'  Hcrodot.  5, 
92.  '  before.'  Xen. — among — 'in,' 
or  '  during,'  a  certain  time,  Iliad. 
2,  797.  'of  or  concerning,  with 
verbs  to  'say,'  to  '  speak,' — 'from,' 
or  '  after,'  on  account  of,  as  to 
call  a  person  '  after'  another,  He- 
rodot.  4,  45.  '  bv,'  as  by  his  ex- 
ample, Xen.  Cyr.  1,  6,  25.  1  by.' 
as  by  himself  Thuc.  5.  67.  'by,' 
with  Xumerals,  as  by,  one  at  a 
time,  by  (τριών)  threes, —  1  over.' 
presiding  over,  charged  with, 
Dem. 

With  a  Oat.,  especially  in  Prose, 
in  definitwns  of  Place,  the  s.  ss. 
as  with,  the  Genit.:  the  Poets 
use  one  for  the  other  as  suits  the 
measure— further  with  the  Dat. 
f-X  expresses,  'subordination,'  the 
be  1112  in  the  power  of  an  ν  one — 
and  'α  Condition' — 'on,'  depend- 
ent upon,  Xen.  Cyr.  1,  6,  2.  on, 
on  the  condition,  Thuc.  1,  74. — 
also,  expressing  the  '  Object,'  or 
'Aim,'  as  'in  order  to,'  or  for,  for 
the  purpose  of  2,  80.  Herodot.2, 
121.  for,  in  order  to  get  —  '  with 
the  consequence  of  Eurip.  Hec. 
649.  Phoen.  544.  —  hence,  'by.' 
>n  account  of,  Xen.  Mem.  3,  14, 
-··  hence.  '  at '  as  to  laugh  at — at. 


as  a  definition  of  place,  Thuc.  3, 
99.—'  with,'  along  with—'  after,' 
immediately  after,  Xen.  Cyrop. 
2,  3,  7.  —  '  in  addition  to,'  '  be- 
sides,' moreover,  Xen.  Cyr.  4,  5. 
— expressing  '  Occupations,'  or 
'  Employments,'  over,  viz.  in 
command  of,  an  army,  Thuc.  6, 
29. 

With  the  Accusat.,  upon — against, 
and  with  verbs  of  '  motion,'  and 
with  subst.  that  denote  the  '  end,' 
or  object,  '  for,'  in  order  to,  Xen. 
Cyrop.  1,  6,  12.  and  Aristoph. 
Nub.  255.  'on,'  horseback,  on  the 
right,  tyc. '  against'  any  one.Xen. 
Mem. 2,  3,  10. — 'for,'  during,  as 
for  some  time,  for  so  many  days, 
tyc. — over,  Odyss.  14.  120. — with 
Xumerals,  '  about,'  as  about  300, 
Herodot.  4,  198.  —  with  respect 
to,  as  to,  as  regards,  or  concerns, 
Eurip.  Suppl.  1069.  —  '  to,  to- 
wards,' especially  in  the  poets, 
Iliad.  4,  70.  Eurip.  Ale.  67.  As 
Adverb,  thereon,  thereupon  —  in 
opposition  to,  against  —  besides, 
moreover  ;  in  addition,  but  it  can 
rarely  be  taken  adverbially. 

In  Composition,  especially  with 
verbs,  it  imparts  the  ss.  as  ad- 
verb, from  the  s.  '  in  addition,'  it 
expresses,  especially, 1  augmenta- 
tion,' '  addition,'  '  increase,'  as 
επώδυνος,  causing  increased  pain — 
'reciprocal  action,'  as  επιγαμία, 
intermarriage ;  επιβοήθεια,  mutual 
assistance — 1  repetition,  renewal,' 
see  in  επάρχομαι,  and  επέρχομαι — 
with  Xumerals,  the  entire,  and 
as  much  more  as  the  number 
mentions,  thus,  επίτριτος,  one  and 
one-third  —  with  Comparat.,  it 
enforces  the  sense,  as  έπψάλλον, 
επιπλέον,  &c. — in  many  verbs,  it 
only  determines  more  accurately 
the  s. 

With  a  Genit.  ίΤ  έπϊ  της  γης  κατα- 
πίπτειν,  Xen.  Cyrop.  4,  54.  to  fall 
on  the  ground.  IT  έπϊ  τής  αυτόν 
άρχης,  Xen.  Cyrop.  8,  4,  5.  under 
his  <rovernment.  IT  έπ'  εμοϋ,  Dem. 
in  my  own  recollection,  or  in  my 
time. — IT  επί  των  πράξεων,  Dem. 
by  deeds.  IT  έπί  φάλαγγος  άγειν,  to 
advance  an  army  by  both  wings. 
IT  έπϊ  κέρως,  Xen.  Cyrop.  6,  3, 
34.  (to  advance  an  army)  by  one 
of  the  wings. — *T  έφ'  εαυτού,  Hero- 
dot.  9,  38.  by  himself,  of  his  own 

Will ;  alone. — IT  έπι  των  'Έλληνικών 

πόλεων,  Arisiot.  among  the  Gre- 
cian cities.  IT  έπί  πολλών,  among 
many  things.  1Γ  έπί  τον  ποταμού, 
Xen.  Anab.  4,  3,  28.  near,  or  at 
the  river.  IT  έπί  των  ιερών  όμόσαι,  to 
swear  by  (viz.  standing  near) 
the  sacred  victims.  IT  έπί  τοσούτων 
μαρτύρων,  Xen.  Hellen.  6,  5.  38. 
before  so  many  witnesses. —  IT  επϊ  \ 
τον  καλοΰ  λίγων  παιδός,  Plat. 
Charm,  p.  111.  speaking  of  the 
beautiful  boy.  V\  έπϊ  τοιών,  επϊ  : 
τεττάοων,  by  three,  by  four  at  a  I 


time.  IT  ol  έπ'  εξουσίας,  or  al  έπ' 
αξιώσεως,  persons  in  office,  or  au- 
thority ;  magistrates. — αποπλέοντες 
έπ'  οίκου,  sailing  directly  home- 
ward, poet,  the  dat.  is  generally 
in  this  sense. 

With  a  Dat.  IT  έπϊ  χθονι,  Herodot. 
5,  12.  on  the  ground  —  Ό  έπϊ  πασι 
ταχθείς,  he  that  was  in  the  last 
rank.  IT  έφ'  ω,  on  which  condi- 
tion. IT  έπϊ  λο'νω  τοιώδε  τάδε  υπίσ- 
χομαι,  ίφ'  ώ  στρατηγός  ε'σομαι,  έπ' 
άλλω  δε  λόγω  ουτ'  ελθοιμι  αν,  He- 
rodot. 7,  158.  I  make  these  pro- 
mises on  that  condition,  and  on 
such  condition  I  consent  to  be 
general,  but  on  no  other  would  I 
go.  IT  έφ'  ημΐν  υπάρχει,  that  de- 
pends on  US.  IT  έπ'  έμοί  εστι,  it  is 
in  my  power.  Ή  έπϊ  τοντοισι  η  πΓ.σα 
Πεοσκτή  στρατιν,  ίγένετο  διαφθεΐραι 
και  περιπηησαι,  Herodot.  7.  52.  the 
destruction  of  the  entire  Persian 
army  was  in  their  hands.  IT  ανέστη 
ίπ'  αντω  Φερανλας,  Xen.  Cyrop.  2, 
3,  7.  Pheraulas  stood  up  immedi- 
ately after  him.  "?1  έπϊ  γέλωτι,  He- 
rodot. 9,  82.  with  laughter,  or  in 
jest. — έπϊ  σίτω,  Xen.  Mem.  3,  14, 
2.  with  their  bread. — *[T  έπϊ  Πάτρο- 
κλο), for,  in  honour  of  Patroclus, 
— έπί  τινι  ειπείν,  Plat.  Menex.  p. 
274.  to  speak  upon,  make  a  pa- 
negyric upon,  or  over,  as  over  the 
grave.  —  Ή  οι  έπϊ  ταΐς  μηχαναΐς, 
Xen.  Cyrop.  6.  3,  28.  those  who 
had  charge  of  the  engines  —  πίμ- 
πειν  τίνα.  έπί  στρατενματι,  Thuc.  6, 

29.  IT  έπϊ  του-ω,  thereupon  —  in 
the  mean  time.  IT  έπϊ  τούτοις,  in 
addition  to  these  ;  besides.  IT  έπϊ 

τω  κέρδει,  for  gain.  IT  έπϊ  τοΐσι 
αΰτοΐσιλόγοισι,  Herodot.  9,  33.  on 
these  very  words.  IT  έπϊ  πολλω, 
Dem.  at  a  high  rate.  IT  έπϊ  πόσω 
Άν  έθέλοις,  Xen.  Cyrop.  for  as 
much  as  you  please.  IT  έπϊ  τω 
παντι  βίω,  Xen.  for  his  whole  life. 
IT  άλλοι  έπ'  άλλοις,  one  after  an- 
other. IT  έπϊ  τω  πάτοι  ώνόιιασε,  he 
was  called  after  his  father.  IT  έπϊ 
τύχη,  at  hazard.  IT  εφ'  ήμερα,  for 
the  whole  day.  IT  έπϊ  άσφαλεστέρω, 
for  the  greater  safety.  IT  έπϊ  τω 
ποταμω,  on,  or  at  the  river. 
With  an  Accus.  "τΤ  άναβαίνειν  bp 
'ίππον,  or  έπϊ  θρόνον,  Herodot.  7, 
40.  to  mount  a  horse,  or  a  throne. 
— έπ'  αριστερά,  on  the  right.  Τ  έπί 
alav,  on  the  ground.  «Τ  έπί  την 
εστίαν  καθίζεσθαι,  Thuc.  to  be 
seated  at  the  hearth. — IT  έπ'  av-dv 

μηχανασθαι,  Xen.  Mem..  2,  3,  10. 
to  plot  '  against'  him. — ΤΓ  έπ'  εννέα 
πέλεθρα,  Odyss.  11,  577.  over  a 
space  of  nine  acres,  or  πέλεθρα — 
IT  έπ'  εργα,  to  the  work,  Iliad.  3, 
422.— έπ'  ιθνν.  Odyss.  4,  434.  di- 
rectly forward. — IT  έπϊ  τί;  Aris- 
I  toph.  Xub.  wherefore]  whv'? — 
Ιέναι  έπί  Ovnav,  Herodot.  1,  37.  to 
I  go  a  huntiniT.  and  with  έπί  ΰδωρ, 
1  3.  14.  to  fetch  water.   "ίΤ  στίλλειν 
i   έπ'  άγγελίην,  Iliad.  4,  384.  to  send 
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on  an  embassy  —  with  aspect  to' 
time,  έπϊ  πολλόν  χρόνε  ν ,  Odyss. 
12,  407.  for  a  long  time. — έπ'  ήώ, 
7,  288.  until  morning.  —  IT  τό  έπ' 
έμέ,  as  far  as  concerns  me,  as  far 
as  is  in  my  power.  IT  την  πόλιν  έφ' 
εαυτόν  ποιήσασθαι,  to  bring'  the  city 
under  subjection  to  himself.  TT 
εαυτοί/  έπ'  έξονσίαν  ποιήσασθαι,  He- 
rodian.  to  establish  himself  in  ab- 
solute sway.  w] 
^Κπι,/Ότ  επεστι,  3  pcrs.  sing.  pres. 
impersonally,  of  ϊπειμι,  it  is  pre- 
sent, it  is  there,  there  is,  there  are. 

'Έ,πιάλλημαι,  poet,  for  έφαλλομαι. 

ΈπΓάλλω,  fut.  αλώ,  2  αοτ.  έπίηλον, 
ε:,  ε,  to  send  into,  or  upon — to 
tnrow  into,  or  upon.  Th.  έπϊ, 
ϊάλλω.  [aor.  έπίηλα,  ^  ] 

'Έπιάλμενος,  sync,  for  έπιαλόμενος, 
part.  2  aor.  of  έπιάλλομαι. 

Έπιάλτης,^τ  εφιάλτης. 

'Έπιανδάνω,  2  aor.  έπιήνδανον,  ες,  ε, 
poet. for  έφανδάνω,  to  please;  to 
delight,  s.  s.  as  άνδάνω. 

Έ-ΐανω,  [fut.  ανσω,\  to  sleep,  or 

pass  the  night  in,  or  upon,  or 
among.  Th.  έπϊ,  Ίαύω. 
Έπιάχω,  to  call  aloud  upon  ;  to 
shout  to,  or  hail  any  one  ;  to  ap- 
plaud with  shouts  of  approba- 
tion. Th.  επί,  ίάχω.  ^  ^  _  ; 
iota  is  long  only  when  augment- 
ed.) 

'Έ-ίβα,  for  έπίβηθι,  imperat.  2  aor. 
of  επιβαίνω. 

'Έπιβάθρα,  ας,  η,  a  ladder,  a  scaling 
ladder,  also,  a  machine  used  in 
sieges,  from  which  a  besieged 
town  was  entered  as  from  a 
bridge — a  ladder,  for  passing  on 
board  ships  —  the  ground  on 
which  one  treads,  Ml.  h.  a.  12, 
15.  an  approach,  or  access,  Polyb. 
Th.  επί,  (βάθρα)  βαίνω. 

Έπίβαθρυν,  ου,  το,  money  paid  for 
freight,  or  passage  on  board  ship 
— a  standing,  or  resting  place. — 
plur.  sacrifices  offered  at  em- 
barkation, Callim.Del.  2.  Apol- 
lon.  1,  421. 

Επιβαίνω,  fut.  βήσομαι,  1  aor.  act. 
έπέβησα,  perf.  ίπιβέβηκα,  2  aor. 
επίβην,  ιηβη.έπιβήναι,  part,  έπιβάς, 
fem.  έπιβάσα,  1  aor.  mid.  έπεβη- 
σάαην,  3  pers.  in  Horn,  in  an  Ion. 
form,  έπεβήσετο,  imperat.  (Horn.) 
έ-ιβήσεο,  act.,  viz.  the  fut.  and  1 
aor.,  to  cause  to  mount  upon  ;  to 
embark  ;  to  place  upon  ;  to  bring 
into.  Neut.  to  mount  upon  ;  to 
step  upon,  Iliad.  5,  666.  to  mount, 
a  horse,  or  chariot  ;  to  mount,  or 
cover,  in  reference  to  the  copula- 
tion of  animals  —  to  enter  upon, 
as  a  certain  age,  Theocrit.  26, 
29.  —  to  disembark  ;  to  go  on 
shore  ;  to  set  foot  upon ;  to  march 
into ;  to  go  into ;  to  invade  ;  to 
go  forward  to  meet,  or  to  attack  ; 
to  set  upon  ;  to  attack — to  seize  ; 
to  comprehend  ;  to  discover,  met. 
act.  to  render  equal  to,  or  compe- 


tent, neut.  to  become  equal  to,  or 
competent,  IT  Σωσάνδρου  παιδ' 
έπέβησε  πυράς,  he  placed  the  son 
of  Sosander  on  the  funeral  pile. 
IT  έπιβαίνειν  τον  'ίππον,  to  mount  a 
horse.  IT  έπι  τας  νανς  έπιβάντες, 
Thuc.  embarking  on  board  their 

vessels.  IT  ίπιβαίνειν  της  Αττικής, 

Dem.  to  invade  Attica.  IT  έπέ- 

βησαν  άφιεμένων  βέλων,  Xen.  they 

advanced  within  the  cast  of  mis- 
sile Weapons.  Th.  έπϊ,  βάω,  βήμι, 
βαίνω. 

Έπιβακχενω,  fut.   εύσω,  to  shout, 

and  act  as  persons  do  celebrating 
a  festival  of  Bacchus  :  from  έπϊ, 

βακχεύω. 

Επιβάλλω,  flit,  αλώ,  perf.  έπιβέβλη- 

κα,  2  aor.  επίβαλον,ίο  throw  upon; 
to  place  upon ;  to  put  upon  ;  to 
lay  upon,  met.to  impute  ;  to  throw 
blame  on — to  impose,  as  a fine, or 
a  tribute  (ζημίαν)  ;  to  fix,  as  a 
seal  (σφραγίδα)  —  to  adjoin ;  to 
lay  on,  blows  —  to  apply  himself 
to,  or  direct  the  attention  to,  with 
εαυτόν,  or  νουν,  understood,  or  in 
a  neut.  sense,  in  the  s.  s.  as  προσ- 
έχω. Neut.  to  take  in  hands,  lay 
hands  on,  or  undertake — to  strike 
against ;  to  hit,  dash,  or  fall 
against;  to  light  upon — to  occur; 
to  happen — to  sail  to,  Odyss.  15, 
297.  undertake  eagerly,  take  in 
hands,  take  up  warmly,  as  in  the 
neut.  s.  with  a  dat.  or  accus., 
also  an  accus.  and  infin. — to  rush 
forth  and  attack  —  to  concern  ; 
to  appertain  to  ;  to  regard ;  to 
suit ;  to  be  convenient,  or  to  be- 
come. —Επιβάλλομαι, Mid.  to  fling 
one's  self  upon,  to  seize,  Iliad.  6, 
68.  to  take  in  hands,  or  under- 
take ;  to  invest  one's  self  with  ; 
to  impose  a  task  upon  one's  self 
— apply  one's  self  diligently  to — 
to  strive  eagerly  ;  to  endeavour — 
to  put  on ;  to  dress  ;  to  attire  one's 
self  in — Imperson.  επιβάλλει  μοι, 
it  regards,  it  befits,  or  concerns 
me  —  absolutely,  επιβάλλει,  it  is 
fitting,  or  suitable.  =Pass.  επιβε- 
βλημένος σινδόνα,  clothed  in  linen 
— επιβεβλημένοι  τοζόται,Χεη.  arch- 

ers  having  the  arrows  to  the  string 
ready  to  shoot.  IT  έπιβάλλειν  ζημίαν, 
to  impose  a  tribute.  IT  έπιβάλλειν 

σφραγίδα,  to  affix  a  seal.  IT  έπιβάλ- 
λειν πληγάς  τινι,  to  inflict  blows 
upon  any  one.  "ΪΤ  έπιβάλλειν  φνγνν, 
to  inflict  the  punishment  of  exile. 

IT  έπιβάλλειν   αίτίαν,   to  cast  the 

blame  upon,  or  charge.   IT  τοις 

κοινοΐς  έπιβάλλειν  πράγμασι,  Plut. 
to  undertake  the  management  of 
public  affairs.  IT  τα  έ-ιβάλλοντα, 
events,  occurrences.  IT  ό'σον  επι- 
βάλλει αΰτοΐς,  as  much  as  comes 
to  them.  IT  το  επιβάλλον  έφ'  ημας 

μέρος,  Dem.  that  part  which 
comes,  or  devolves  to  us.  IT 
τοσούτον  έπιβαλλόμενος  έργον,  un- 
dertaking so  great  a  work.  IT  'όσοι 
και  τον  εΰ  ζ$ν  επιβάλλονται^  Aris- 


tot.  as  many  as  apply  themselves: 
to  live  happily.  Th.  επί,  βάλλω. 

'Έ,πιβάπτω,  fut.  ψω,  and  έπιβαπτί- 
fy),fut.  ίαο),  to  dip  into;  to  steep 
in.    Th.  έπϊ,  βάπτω,  βαπτίζω. 

'Έ,πιβίίρέω,  o),fut.  ήσω,  and  έπιβά- 
ρννω,  fut.  ννώ,  to  overload ;  to- 
burthen,  met.  to  oppress  ;  to  dis- 
tress. Th.  έπϊ,  (βαρέω,  βαρύνω) 
βαρύς. 

Έπιβασία,  ας,  η,  and  έπίβασις,  εωςν 
η,  the  act  of  stepping  up  on, 
mounting,  ascending,  or  going 
into  ;  ascent ;  access  ;  approach 
-the  ground,  or  basis,  met.  cause 
— an  attack  —  the  act  of  going 
forward,  or  proceeding,  Longin. 
11,  1.:  subst.  of  επιβαίνω. 

'Έ,πιβάσκω,  poet.  s.  s.  as  επιβαίνω^ 
occurring  only  in  κακών  έπιβαοκέ- 
μεν  (Ion.  for  .infin. έπιβάσκειν)  ν\ας 
Αχαιών,  Iliad.  2,  234.  to  cause 
much  evil  to  the  Greeks.  Th-έπϊ, 

βάσκω. 

Έπιβαστάζω,  fut.  άσω,  to  bear  up- 
on— to  weigh  in  the  hand.  met. 
examine,  Eurip.  Cyclop.  378. 

Th.  έπϊ,  βαστάζω. 

'Έπιβατενω,  fut.  εύσω,  to  be  on 
board  of  ship  either  as  passenger, 
or  serving  as  a  warrior,  s.  s.  as 
έπιβαίνω,  with  a  genit.  case,  to 
mount  upon;  to  mount;  to  go 
upon ;  to  cover,  in  reference  to 
the  copulation  of  animals  —  to 
march  into,  and  take  possession 
of  —  to  tread  on.  met.  to  rely,  or 
insist  upon  —  to  go  over,  or  go 
through,  Xen.  Symp.  ίΤ  έπιβατεύ- 
ων  τον  ομωνύμου  Σιμέρδιος,  Hero- 
dot.  3,  63.  insisting  on  the  simi- 
larity of  the  name  of  Smerdis. 
Th.  έπϊ,  βατενω,  βαίνω. 

(^Έ,πιβατηριος,ου,αάί.  pertaining  to, 
ascent,  or  embarkation ;  aiding 
ascent ;  serving  as  a  ladder.  IT 
έπιβατήρια,  ων,  τα,  machines  used 
in  sieges.  5.  s.  as  έπίβαθρα  — with 
Ιερά  underst.  sacrifices  offered  on 
occasion  of  a  military  expedition, 
or  embarkation,  met.  means  of 
success,  or  of  rising  to  power. 

Επιβάτης,  ου,  b,  a  passenger,  or 
soldier  on  board  a  vessel,  [a] 

(Επιβατικός,  κη,  κύν,  adj.  pertain- 
ing to  επιβάτης — τό  έπιβατικόν,  the' 
entire  crew  of  a  ship  s.  s.  as 
πaρεvθήκat,Anecdot.Bekkcr.  p.  97. 

(Έπιβάτός,  ή,  ov,  adj.  mounted — 
easy  to  be  mounted,  or  climbed  ; 
accessible.  IT  έπιβατόν  τείχος,  a 
wall  easily  scaled. 

'Κπιβδΰ,  ας,  >'/,  the  fourth  day  of 
the  Athenian  festival  of  Άπατον- 
ρια,  the  next  day  after  a  mar- 
riage, or  festiva..  met.  the  sequel, 
Pind.  Pyth.  4,  249.  Th.  έπϊ,  βάω, 
βαίνω. 

'Έπιβεβαιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  con- 
firm, strengthen,  or  secure  still 
farther  :  from  έπϊ,  βέβαιο*,. 
'Έπιβεβηκα,  perf.  act.  of  έπιβαίνω 
('Έπιβήμεναι,  JEol.  for  ίπιβήναι.  2 
aor.  inf  of  έπιβαίνω. 
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'^Έ,πίβημι,  an  obs.  form,  from 
which  επιβαίνω  takes  some  tenses. 

Έπιβησέμεν,  Ion.  for  έπιβήσειν,^ί. 
infin.  of  επιβαίνω. 

(Έπιβησεο,  for  έπιβήσον,  2  pers. 
imper.  pres.  of  έπιβήσομαι,  a  pres. 

formed  from  the  fut.of  επιβαίνω, 
Gram.  Antiq. 

(Έπιβήτωρ,  ορος,  b,  a  horseman  ; 
one  who  mounts  upon  any  thing 
-any  male  animal  used  for 
breeding.  5.  5.  and  Th.  as  επι- 
βάτης. 

Επιβιβάζω,  fut.  άσο),  perf.  am,  to 
place  upon ;  to  cause  to  mount 
upon,  or  go  into — to  make  cover, 
in  reference  to  the  copulation  of 
animals.  Th.  έπϊ,  βιβάζω,  βαί- 
νω. 

Έπίβΐος,  ου,  adj.  surviving  :  from 

έπιβιόω. 

Έπιβιόω,  ω,  fut.  ώσομαι,  to  live  yet 
longer ;  to  survive,  with  a  dat. 
IT  έπιβιώσεταί  σοι,  he  will  survive 
thee.  Th.  επι,  βιόω. 

Επιβλαβής,  έος,  adj.  prejudicial  ; 
hurtful :  from  έπιβλάπτο). 

Έπιβλάπτω,  fut.  ψω,  to  cause  a 
new,  or  additional  injury  ;  to 
augment  the  evil  one  had  caus- 
ed.  Th.  επί,  βλάπτω. 

Έπιβλαστάνω,^ί.  στήσω,  to  shoot 
forth  additional,  or  after  buds,  or 
shoots.   Th.  επί,  βλαστάνω. 

(Έπιβλάστησις,  εως,  η,  the  state  of 

budding  anew:  subst.  of  έπιβλα- 

στάνω. 

(Έπιβλαστικδς,  κή,  κδν,  adj.  putting 

forth  new  buds,  or  shoots — pro- 
moting new  buds. 

Επιβλέπω,  [fut.  ψω,]  to  look  to- 
wards ;  to  cast  the  eyes  upon.  s. 
s.  as  έποφθαλμιάω.   Th.  επί,  βλέπω. 

Έπιβλεφαρίς,  ίδος,  ή,  the  eyelid. — 
Adj.  έπιβλεφαρίδιος,  that  is  on  the 
eyelid — plur.  with  τρίχες,  Syme- 
sius,  the  eyelashes.  Th.  έπ\, 
(βλέφαρον)  βλ  επω. 

'Έ,πίβλεψις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing at  :  subst.  of  επιβλέπω. 

Έπιβλήδην,  adv.  throwing  upon,  or 
laying  upon,  Apollon. :  from  επι- 
βάλλω. 

[Έπίβλημα,    ατος,   rd,   any  thing 

thrown,  or  laid  over,  or  put  upon, 
a  cloak  ;  a  garment — a  cover — 
something  added,  or  put  on,  as  a 
piece  fastened  to  a  garment,  or 
an  additional  ornament — an  ad- 
dition ;  a  supplement. 
(Έπιβλής,  ητος,  Ό,  a  bolt;  the  bolt 
of  a  lock — as  adj.  s.  s.  as  έπίβλη- 
τος. 

('Έ,πίβλητος,  ov,  adj.  thrown,  or  put 
upon,  or  added — occurring ;  com- 
ing unexpectedly ;  accidental. 
ΐ,πιβλνζω,  fut.   ύσω,   to  flow  to, 
Th.  έπϊ,  β'λύζω. 

(Έπιβλνξ,  adv.  abundantly ;  afflu- 
ently. 

Έπιβοάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cry  out 
aloud  to  any  one  ,  to  call  aloud 
upon  —  to  cry  out  against  any 
one;  to  decry,  Thuc.  6,16.— 


Mid.  to  call  upon,  Iliad.  10, 463. 
Th.  έπϊ,  βοάω. 

Επιβοήθεια,  ας,  η,  the  act  of  coming 
to  afford  aid,  or  succour  :  subst. 
of  έπιβοηθέω. 

Έπιβοηθέω,  {Ion.  έπιβωθέω)  0>,fut. 
ήσω,  to  hasten,  or  come  up  to  af- 
ford assistance.  Th.  έπϊ,  βοηθέω. 

Έπιβόημα,  ατος,  τδ,  a  call  to  any 
one  \from  έπιβοάω. 

(Έπιβόησις,  εως,  ή,  outcry  ;  accla- 
mation :  subst.  of  έπιβοάω. 

(Έπιβόητος,  [Ion.  έπίβωτος)  ου, 
adj.  far-famed  ;  celebrated — de- 
famed ;  decried. 

Έπιβόλαιον,  ov,  τδ,  LXX.  s.  s.  and 
Th.  as  έπίβλημα. 

Επιβολή,  ής,  η,  the  act  of  throwing, 
or  of  placing  upon — the  act  of 
laying  upon,  or  fixing  to,  or  of 
laying  over  ;  a  layer — a  stamp, 
or  seal — an  impost,  or  tax,  Aris- 
toph.  Vesp.  769.  a  fine,  a  penalty, 
or  punishment  imposed,  Taylor 
ad  Lys.  intent  application  ;  close 
observation — an  intent,  project, 
purpose,  or  undertaking — an  at- 
tack, Polyb.  a  mark  set  upon  any 
thing,  Arrian.  Epictet.  3,  22.  an 
addition ;  a  supplement :  subst. 

of  επιβάλλω. 

(Έπίβολος,  ov,  adj.  obtained  ;  pos- 
sessed of ;  governing  ;  master  of 
— έπίβολος,  undertaking,  or  pro- 
jecting, but,  έπήβολος,  having  at- 
tained and  possessing,  Wesseling 
on  Diodor.  1,  page  22. 

Έπιβομβέω,  S.  S.  as  βομβέω  έπί. 

Έπιβόσκησις,  εως,  η,  the  act  of  graz- 
ing :  subst.  of  έπιβόσκω. 

(Έπιβοσκϊς,  ίδος,  η,  a  proboscis. 

έπιβόσκω,  fut.  (as  from  έπιβοσκέω) 
βοσκήσω,  to  put  out  to  graze  upon ; 
to  put  in  pasture. =.Έπιβόσκομαι, 
Mid.  to  graze,  or  feed  upon — eat 
up  ;  devour,  met.  revel  in.  Th. 
έπϊ,  βόσκω. 

Έπιβονκόλος,  ov,  b,  s.  s.  as  βονκόλος, 
Odyss.  3,  423.  Theocrit..  25,  1  : 
from  έπϊ,  βονκόλος. 

Έπιβούλενμα,  ατος,  τδ,  an  ambus- 
cade, met.  an  insidious  strata- 
gpm :  from  έπιβονλενω. 

(Έπιβούλενσις,  εως,  ή,  machination  ; 
the  act  of  laying  snares,  or  plot- 
ting against.  1ί  δι  έπιβονλεύσεως, 
insidiously ;  treacherously :  subst. 
of  έπιβονλενω. 

(Έπιβονλεντδς,  ov,  b,  one  who  lays 
snares  ;  an  insidious  person  ;  a 
plotter ;  a  machinator. 

(Έπιβονλεντδς,  η,  ov,  adj.  insidious  ; 
done  by  premeditated  evil  design. 

Έπιβονλεύω,  fut.  εύσω,  perf.  ενκα, 
to  lay  snares  for  ;  to  machinate, 
to  plot  against,  to  form  insidious 
projects — to  plan  ;  to  contrive, 
not  in  a  bad  sense,  Xen.  Cyrop. 
1,  4, 13.  to  form  a  project.  έπι- 
βεβουλενμίνος  λόγος,  a  captious,  or 
an  insidious  discourse.  IT  έπιβον- 
λενειν  θάνατον  nvt,  to  plan  a  per- 
son's death.  IT  ίπιβουλενειν  τη  τυ- 
ραννία., Pint,  to  contrive  to  obtain 


absolute  power.  IT  έπιβουλεύων 
έκπλονν,  Thuc.  7,  51.  forming  the 
project  of  sailing  out.  Th.  έπϊ, 
(βονλενω)  βονλή. 

(Έπιβονλή,  ής,  ή,  a  project,  or  de- 
sign against  any  one  ;  an  ambus- 
cade ;  an  insidious  plot,  or  stra- 
tagem —  insidious  temptation — 
artifice — έξ  έπιβονλής,  s.  s.  as  έπι- 
βούλως.   Th.  έπϊ,  βονλή. 

(Έπιβονλία,  ας,  ή,  Pind.  s.  s.  as 
έπιβονλή* 

(Έπίβονλος,  ου,  adj.  plotting  ;  lay- 
ing snares  ;  insidious  ;  deceitful; 
treacherous. — Subst.  a  machina- 
tor ;  a  plotter ;  an  insidious  per- 
son. 

(Έπιβονλως,  adv.  insidiously  ;  by 

surprise  ;  treacherously. 
Επιβραδύνω,  act.  to  delay  too  long, 

neut.  to  tarry  too  long  :  from  έπϊ, 

βραδύνω. 

Έπιβραχυ,  adv.  for  έπϊ  βραχν,  for 
an  instant ;  for  a  very  short  space. 
Th.  έπϊ,  βραχύς.  [^  ^  ^  w  and 
~  -  0  ~] 

Έπιβρέμω,  and  έπιβρέμομαι,  mid. 
to  murmur,  rumble,o?-  roar  against, 
Iliad.  17,  739.  to  rush  at  with 
noise — to  roar  in,  Mus.  Her.  et 
Leand.  193.  Th.  έπϊ,  βρέμω. 

Έπιβρέχω,  fut.  ξω,  perf  χα,  to 
moisten,  or  water.  Neut.  to  rain 
upon.  Th.  έπϊ,  βρέχω. 

[Έπιβρϊθής,  έος,  adj.  pressing  upon ; 
weighing  down;  pressing  heavily 
upon.  Prom] 

Έπιβρίθω,^ί.  ίσω,  perf.  ικα,  1  aor. 

έπέβρισα,  s.  s.  to  press  upon  ;  to 
weigh  down  ;  to  press  heavily 
upon ;  to  fall  upon  with  the  en- 
tire weight,  met.  to  bear  down  ; 
to  fall  upon  with  one's  whole 
force;  to  overwhelm.  ΊΊι.  έπι, 
βρίθω.   and  ^  ^  ] 

Έπιβρομέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make  a 
loud  noise,  like  that  of  the  sea,  or 
the  wind  through  a  forest  ;  to 
bellow,  to  ΤΟΆΧ.—Mid.  to  resound 
with,  be  filled  with  noise,  Apol- 
lon. 4,908.  Th.  έπϊ,  βρομέω,  βρέμω. 

Έπιβροντάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  thun- 
der at,  upon,  against,  or  on  any 
occasion,  lit.  or  met.  :  from  έπι, 
βροντάω. 

(Έπιβρόντητος,   ov,  adj.  like  one 

thunderstruck,  or  that  has  lost  thfl 

use  of  his  senses^  Soph.  Aj.  1386 
Έπιβροχή,  ής,  fi,  a  watering  ;  hu- 

mectation  :  subst.  of  έπιβρέχω 
Έπιβρύω,^ί.  ίσω,  to  abound  in  ;  to 

be  filled  with.  Th.  έπϊ,  βρύω.  [ϋ] 
Έπιβΰθίζω,  fut.  ίσω,  to  sink  to  the 

bottom,  Theophylact.  Epist. 
Έπιβύστρα,  ας,  η,  that  which  stops 

up  ;  a  stopper  :  from  έπϊ,  βύω. 
Έπιβύω,  fut.  ύσω,  to  stop  up.  Th. 

έπϊ,    βύω.     [νω,  ,  and   w  _  ; 

ύσω,  ] 

Έπιβωθέω,  Ion.  for  έπιβοηθέω. 
Έπιβωμίζω,βύ.  ίσω,  to  place  upon 

an  altar.  Th.  έπϊ,  βωμός. 
(Έπιβώμως,  ov,  adj.  placed  upon, 

or  pertaining  to  an  altar — ro  έπι- 
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βώμιον,  an  oblation,  an  offering, 
or  sacrifice. 

Έπιβωμιστατεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
place  on  an  altar,  Eurip.  He- 
racl.  44.  probably  for  ίπιβώμιον 
στατέιν,  Sckn.  L. 

ΈπιβώσασΟαι,  poet,  for  επιβοήσασ- 
θαι,  1  aor.  infin.  mid.  of  έπιβοάω. 

Έπιβωστρεΐν,  Dor.  s.  s.  as  επιβοαν, 
Theocrit.  12,  95. 

Έπιβωστρέω,  io,fut.  ήσω,  Ion.,  also 
Dor.  Theocrit.  12,  95.  for  έπι- 
βοάω. 

Έπιβώτωρ,  ορος,  h,  s.  s.  as  βώτωρ, 
and  βώτης,  a  herdsman  ;  a  shep- 
herd.  Th.  επι,  βόσκω. 

Έπίγαιος,  ov,  adj.  on  the  earth  ; 
terrestrial.  Th.  em,  γαΐα. 

Έπιγαμβρεία,  and  ίπιγαμβρ'ια,  ας,  η, 
relationship  contracted  by  mar- 
riage; matrimonial  alliance :  s^ibst. 
of  έπιγαμβρεύω. 

(Έπιγαμβρεύω,  [fut.  ενσω,]  to  con- 
tract in  alliance  by  marriage. — 
in  a  neut.  s.  LXX=Pass.  tm- 
γαμβρε-οομαι,  to  be  allied  by  mar- 
riage ;  to  be  a  son-in-law.  Th. 
επι,  γαμβρός. 

Έπιγάμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take  a 
second  wife,  or  husband,  the  first 
still  living — to  marry  again,  and 
bring-  a  step-mother  over  chil- 
dren, Pint.   Cat.  24.    Th.  έπϊ, 

(γαμίω)  γάμος. 

('Ε,ττιγαμία,  ας,  η,  a  second  mar- 
riage, the  first  husband,  or  wife 
still  living;  subsequent  mar- 
riage, Athen.  13.  the  mutual 
right  agreed  upon  between  two 
states  of  inter-marriage  between 
the  respective  citizens ;  hence, 
such  inter-marriage. 

Έπίγαμας,  ov,  adj.  marriageable. 
Th.  in,  γάμος. 

Έπιγάννμι,  but  especially  in  the 
Mid.    επιγάννμαι,        w     ^>  _]  to 

exult  in,  or  rejoice  at  any  thing. 

Th.  επι,  γάννμι. 

Έπιγάστριον,  ov,  το,  the  Epigas- 
trium, the  upper  part  of  the 
belly,  from  the  breast  to  the 
navel:  neut.  of  έπιγάστριος. 
Έττιγάστριος,  ov,  adj.  on,  or  above 
the  belly,  or  stomach  epigastric. 
Th.  επι,  γαστηρ. 
Έπιγανρόω,  ω,  f  ut.  ώσω,  to  render 
proud  hy.  —  Mid.  Έπιγανρόομαι, 
twuai,fiit.  ώσομαι,  to  be  delighted 
with,  to  triumph  in,  be  proud  of. 
or  to  glory  in  (τινϊ)  any  thing. 


Th. 


επι)  γανροω. 


Έπιγοονπεω,  poet,  for  επιδονπεω. 
Έπιγέγονα,  I  come  up  unexpected 
ly  ;  I  arrive:  perf.  mid.cf  ίπιγίγ-\ 

νομαι.  — 
Ί^πίγεια,  ων,  τα,  see  επίγειος. 
'Έ,πιγείνομ.αι,  s.  S.  as  έπιγίγνομαι. 
ΙΉατιγειόκανΧος,  ov,  adj.  having  a 

low,  creeping  stalk.  Th.  επίγειος, 

καν\ας. 

']'.πίγεην,  ου,  το.  see  επίγειος. 
'Κπίγειος,  ov,  adj.  near  the  earth  ; 
on  the  earth  ;  ferrestrfeil. — το  ί-ί- 

y;.:>i>  the  cable,   (γ,ί  επίνεια,^  tfie 


cables  for  fastening  a  ship  to  the 
shore.  Th.  έπϊ,  γέα,  γη. 
ΈπιγειόφνΧλος,  ου,  adj.  having  only 
radical  leaves,  or  leaves  that  lie 
on  the  ground.  Th.  επίγειος,  ψύλ- 
\ov. 

ΈπιγεΧάω,  ώ,  fut.  άσω,  Dor.  άζω, 
freq.  άσυμαι,  perf.  ακα,  to  laugh 
at ;  to  smile  at.   Th.  επι,  γελάω. 

Έπιγίνημα,  or  επιγέννημα,  ατός,  το, 
any  thing  born,  grown,  or  pro- 
duced after,  met.  an  incident;  an 
event  occurring  after,  or  in  the 
course  of  an  affair,  or  enterprise 
— a  new  symptom  appearing  in  a 
malady :  from  έπιγίγνομαι. 

(Έπιγενής,  έος,  adj.  born,  or  pro- 
duced after ;  belonging  to  an 
after-growth  ;  posterior,  s.  s.  as 

επίγονος. 

'Έπιγεννάω,  [fut.  ήσω,]  to  beget,  or 
produce  after — to  cause  to  grow, 
or  appear  after,  or  at  a  later  pe- 
riod. Th.  έπϊ,  γεννάω. 

(Έπιγεννηματικδς,  κη,  χον,  adj.  per- 
taining to,  or  of  the  nature  of 
things  of  later  production — com- 
ing forth  late,  or  after  another 
growth. 

Έπιγεραίρω,  [fut.  αρώ,]  to  bestow 

additional  honours,  or  rewards 
(τινά)  on  any  one  Xen.  Cyrop.  8, 
6,  11.   Th.  έπϊ,  (γεραίρω)  γέρας. 
Έπιγενομαι,  to  taste  of ':  from  έπϊ, 
γεύομαι. 

Έπιγηθεω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  έπιγε- 

γηθα,  to  rejoice  at  any  thing.  Th. 

έπϊ,  γηθέω, 
Έπιγίγνομαι,  επιγίνομαι,  (a  later 
form)  fut.  έπιγενήσομαι,  2  aor. 
επεγενόμην,  to  be  born  on,  or 
after ;  to  come  forth,  spring  forth, 
or  be  produced  upon,  or  after  an- 
other, Iliad.  6,  148. — to  happen 
thereupon,  or  after ;  to  come  up, 
or  arrive  unexpectedly,  or  on  a 
particular  occasion — to  be  poste- 
rior to  ;  to  follow  ;  to  succeed  to. 
—  οι  επιγινόμενοι,  descendants; 
posterity.  5T  έπιγινομένη  ήμερα,  the 
following  day.  IT  'επιγινομένης  ννκ-  \ 
τός,  at  the  approach  of  night.  IT 

έπιγινομένης  μάχης,  the  moment  of 

battle  being  arrived.  IT  νδωρ  ίπι- 
γινόμενον  πολύ,  Xen.  a  heavy  rain 
having  suddenly  come  on.  Th. 

έπϊ,  γίγνομαι.  [επιγίνομαι,  γϊ] 
'Έιπιγιγνώσκω,  επιγινώσκω,  a  later 
form,  fut.   γνώσομαι,    perf.  έπέ- 
γνωκα,  2  aor.  έπεγνων,   infin.  έπι- 
γνώνίμ,  to  observe,  with  an  accus.] 
Odyss.   18,  30. —to  know;  to 
know  again  ;  to  recognize,  Odyss. 
24,  217.  to  take  a  determination, 
to  resolve  on,  Xen.  Cyr.  to  learn 
by  experience;  to  find  out,  in- 1 
vent,  to  contrive,   Thuc.  I,  70.] 
to  adjudge,  Dionys.  Ant.  11,  61. ' 
— in  late   writ,  to   honour,  or 
praise  for  an  ν  thing,  Ν.  T.  Paid, ; 
i  Corinth.  16,  18.   Th.  έπϊ,  γιγ-\ 


'Eiri  -/λ  νκαί ϋώ,  fut.  ανώ. 

Αχ  tic  η  al  s  w  eetness.  == 


to  give  ad- 
Mid.  to  be- 


come sweeter.  Th.  έπϊ,  (γ\νκαίνο)) 
γλνκνς. 

'Κπιγλωσσάομαι,  Att.  επιγλωττάο- 
μαι,    ωμαι,     επιγλωττίζομαι,  fut. 

έπιγλωττίσομαι,  to  renew  invec- 
tives ;  to  abuse  any  one  for  any 
thing,  τί  τίνος,  or  περί  τίνος— the 
act.  in  s.  s.  JEsch.  Choe.  1042 

Th.  ίπϊ,  γ\ωσσα. 

Έπιγλωσσίς,  Att.  έπιγλωττίς,  ίζος,ή, 
the  Epiglottis,  a  small  cartilage 
which  covers  the  orifice  of  the 
windpipe  called  (γλωττις)  Glottis. 
Th.  έπϊ,  γλωττίς. 

Έπιγνάμπτω,^ί.  ψω,  to  bend;  to 
turn,  or  twist  about,  met.  to  bend  ; 
to  restrain,  Iliad.  1,  569.  to  lead, 
guide  ;  to  influence  ;  to  prevail 

On.    Th.  έπϊ,  γνάμπτω. 
Έπιγνάπτω,  [fut.  ψω,]  to  comb,  or 
to  card  anew,  or  clean  and  dress, 
as  wool  dressers  and  fullers  do, 
met.  to  equip  handsomely.  Th. 

επι,  γνάπτω. 
'Έ,πίγνοια,  ας,  η,  Att.  for  ίπίνοια. 
'Έ,πιγνοίην,   2  aor.  opt.   of  επιγιγ 

νώσκω. 

Έπιγνώμη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 
επίγνωσις. 

Επιγνώμων,  ονος,  adj.  that  verifies, 
or  revises ;  that  acts  as  umpire, 
arbitrator,  or  adjudicator,  or  judge 
generally,  perspicacious;  intelli- 
gent, sagacious,  wise — that  par- 
dons, Mosch.  4,  70. —  Subst.  oi 
επιγνώμονες,  at  Athens,  the  per- 
sons appointed  to  take  care  of 
the  sacred  Olive-tree.  Th.  έπϊ, 

(γνωμών)  γιγνώσκω. 
Έπιγνώναι,   2  aor.  inf.   of  έπιγιγ- 
νώσκω. 

'Επίγνωσις,  εως,  η,  recognition  ;  ac- 
knowledgment— knowledge,  wis- 
dom, sagacity :  subst.  of  ίπιγιγ- 
νώσκω. 

'Έπιγνώωσι,  Horn.  poet,  for  επίγ- 
νωση 3  pers.  plur.  2  aor.  subj.  of 

επιγιγνώσκω. 

ΈπιγονατΙς,  ίδος,  ή,  the  knee-pan, 
the  Patella — a  garment  falling  to 
the  knee.  Th.  έπϊ,  γόνν. 

Έπιγονή,  ης,  η,  increase,  either  of 
men  or  cattle,  posterity  ;  pro- 
geny ;  offspring  ;  production  : 
from  επίγονος. 

'Επίγονος,  ov,  adj.  born  after — born 
of  a  second  marriage — grown,  or 
produced  at  a  later  period,  as  late 
in  a  season. — Svbst.  plur.  επί- 
γονοι, ων,  ol,  children  by  a  second 
marriage  —  descendants  ;  off- 
spring ;  race  ;  lineage — the  des- 
cendants of  the  seven  chiefs  who 
besieged  Thebes  :  from  επιγίγ- 
νομαι. 

'Έ-πιγοννατΊς,  Ion.  for  επιγονατίς. 

'Έπιγοννίόιος,  ov,  adj.  placed,  or 
lying  on  the  knees,  epith.  of  a 
new-born  infant,  Pind.  Pylh. 
9,  107.  Th.'  έπϊ.  yoypv,  Ion.  for 
γόνν.  '  - 

('Έ,πιγονΛς,  gen.  ίδος,  S.  s.  as  επι- 
γονατϊς,  the  knee-pan — the  knee 
--the  thigh-,  Od    17   223.  o;.d 
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18,  74.  full,  robust,  and  healthy 
limbs  implied. 
Έπιγράβδην,  adv.  grazing,  scratch- 
ing, Riad.  21,  16G :  from  επι- 
γράφω. 

(Επίγραμμα,  ατός,  τό,  a  superscrip- 
tion, or  originally,  an  inscription, 
especially,  thai  placed  over  votive 
offerings — these  were  mostly  in 
Hexameter  verse  ;  hence,  an 
Epigram,  such  as  we  find  in  the 
Anthologies,  a  short  poem,  con- 
taining some  striking  thought, 
a  concise  recital,  or  description 
of  some  event. 

(Επιγραμμάτων,  ου,  το,  diminut.  of 
επίγραμμα. 

^Έπιγραμματογράφος,  and  έπιγραμ- 
ματοποιός,  ον,  δ,  a  maker  of  &c. 
Th.  επίγραμμα,  γράφω,  ποιέω.  [α] 

'Έ,πιγραφευς,  έως,  δ,  one  who  in- 
scribes —  at  Athens,  one  who 
drew  up  a  roll  of  the  property 
of  the  citizens  in  order  to  assess 
the  taxes,  an  assessor  :  from  επι- 
γράφω. 

(Επιγραφή,  ης,  η,  inscription  ;  su- 
perscription— a  title  ;  the  name, 
or  title ;  the  motive,  cause,  or  pre- 
text which  is  cited,  or  to  which 
any  thing  is  ascribed — at  Athens, 
the  roll  of  the  taxes,  or  voluntary 
contributions — a  tax,  or  voluntary 
contribution. 

Επιγράφω,  fut.  άψω,  perf.  επιγέ- 
γραφα,  to  graze,  to  wound  slight- 
ly, Iliad.  11,  388.  to  make  a  mark 
on,  7, 187. — in  Att.  to  write  upon; 
to  inscribe  ;  to  superscribe — to 
write  a  title,  address,  or  super- 
scription— to  set  down  the  names 
and  property  of  those  who  were 
to  be  assessed — to  write  epigrams 
— to  ascribe,  or  attribute  to  any 
person,  or  cause  ;  to  assign.  = 
Επιγράφομαι,  Mid.  perf.  pass,  in  a 
Dlid.  S.  έπιγέγραμμαι,  to  inscribe 

one's  own  name  upon  a  roll  of 
taxes,  or  contributions— to  give 
one's  self  out  for  a  disciple,  or 
follower,  and  quote  the  authorit}' 
of  any  one  —  in  Athenian  law 
proceedings,  to  give  in  the  heads 
of  an  accusation  ;  to  give  in  a 
list  of  the  witnesses  to  be  called 
in  a  suit.  IT  άκρότατον  <$'  αρ'  όϊστός 
επίγραψε  χρόα  φωτός,  Iliad.  4,  139. 
the  arrow  only  grazed  the  skin 
of  the  warrior.    *iT  ol  τον  ΐΐυθα- 

γόοανέ  πιγεγραμμένοι,   Luc.  those 

who  quote  the  authority  of  Py- 
thagoras in  favour  of  their  doc- 
trine.  Th.  έπι,  γράφω,  [a] 

Έπίγρϋπος,  ου,  adj.  bent;  having 
an  aquiline  nose.  Th.  έπι,  γρΰψ. 

Έπίγυα,  ων,  τα,  s.  s.  as  επίγεια.  Th. 
έττί,  γυα. 

Έπιδαίομαι,  [fut.  αίσομαι.~\  to 
share ;  to  distribute.  Th.  έπι, 
δαίομαι.,  δαίω. 

^Έ,πιδαίσιος,  ου,  adj.  sharing  ;  fall- 
ing to  one's  lot  by  inheritance,  or 
otherwise.  Th.  έπι,  δαίω. 
Έπίδαιτρον,  ου,  τδ,  a  kind  of  sweet- 


meat served  at  dessert :  from  έπι, 
δαιτρόν. 

'Έπιδάκνω,  fut.  έπιδήξω,  (as  from 
έπιδήκω)  to  bite ;  to  gnaw ;  to 
corrode.   Th.  έπι,  δάκνω,  δήκω,  obs. 

Έπιδακρυω,  fut.  ύσω,  to  weep  over; 
to  deplore.  Th.  έπι,  δακρΰω.  [ύω, 
generally  with  upsilon  long  ;  in 
ύσω,  always  long.] 

Έπίδαμος,  Dor.  for  έπίδημος. 

Έπιδάνείζω,  fut.  είσω,  perf.  έπιδε- 
δάνεικα,  to  lend  more  money  on 
the  same  mortgage,  or  ori  an  ad- 
ditional one.=Mid.  to  borrow  a 
second  sum  on  the  same  mort- 
gage :  from  έπι,  δανείζω. 

Έπιδαψΐλεύω,  fut.  εύσω,  to  give  in 
addition ;  to  add  yet  more  to ;  to 
bestow  generously,  or  prodigally, 
Herodot.  5,  20.  Th.  έπι,  (δαψι- 
\εύω,  δαψιλης)  δάπτω. 

'Έπιδεα,  Att.  for  έπιδεη,  neut.  plur. 
ofέπιδεής. 

Έπιδέδωκα,  perf.  of  έπιδίδωμι. 

Έπιδέδρομα,  ας,  ε,  poet.  perf.  (from 
έπιδρέμω)  of  έπιτρέχ^ω. 

Έπιδεϊις,  έος,  adj.  wanting ;  defec- 
tive:  from  έπιδέομαι. 

Έπίδειγμα,  ατός,  τδ,  that  which  is 

produced,  or  displayed ;  a  proof, 
a  specimen,  an  indication,  or  tes- 
timony, Xen.  Mem.  4,  4,  12.  a 
proof  of  capacity  ;  a  specimen  of 
one's  talent:  subst.  of  έπιδείκνυμι. 

Έπεδείελα,  adv.  afternoon ;  in,  or 
towards  evening,  Hes.  Opcr.  808. 
neut.  plur.  of  έπιδείελος. 

Έπιδείελος,  ου,  adj.  towards  eve- 
ning ;  relating  to,  or  done  in  the 
afternoon.  Th.  έπι,  δείελος. 

Έπιδείκνυμι,  επιδεικνύω,  fut.  επι- 
δείξω, (as  from  έπιδείκω)  1  aor. 
επέδειξα,  infin.  (of  έπιδείκνυμι)  έπι- 
δεικνύναι,  perf.  έπιδέδειχα,  to  show; 
to  exhibit ;  to  bring  forward  and 
show  a  production,  as  a  proof  of 
one's  skill  and  talent — to  give 
proof  of  one's  talent,  in  any  man- 
ner— to  make  a  proud  display,  of 
any  thing  ;  to  read  in  public  a 
poem,  or  other  production ;  to 
give  a  proof  of  one's  abilities — to 
prove,  to  show,  to  demonstrate.  = 
Mid.  1  aor.  έπεδειξάμην,  to  exhibit 
one's  self,  display,  show  as  proof 
of  skill,  &c.  as  in  the  act.  form, 
often  with  an  accus.  Th.  έπ\, 
δείκνυμι,  δεικνύω. 

(Έπιδεικτιάω,  [fut.  ήσω,]  to  be  fond 
of  appearing  in  public  ;  to  be  os- 
tentatious :  from  the  fut.  of  έπι- 
δείκνυμι. 

(Επιδεικτικός,  κη,  κόν,  adj.  produ- 
cing as  a  proof  of  talent,  or  skill 
— done  for  the  purpose,  or  serv- 
ing to  display  skill,  or  talent — 
making  a  display,  or  parade.  1Γ  rd 


έπι  δε  ι 


κτικον   γένος  του 


γ  ο  ι 


the 


species  of  oratory  which  relates 
to  επιδεικτικοί  λόγοι,  speeches  for 
mere  display. 
(Έπιδεικτικώς,  adv.  ostentatiously: 
merely  for  show,  or  parade,  s.  s.as 
the  adj.  adverbially. 


Έπιδεΐν,  infin.  of  έπεΐδον. 

Έπιδεϊξαι,  1  aor.  inf.  of  έπιδείκνυμι. 

Έπίδειξις,  εως,  ή,  an  exhibition,  or 
proof  of  talent ;  any  thing  done, 
or  produced  as  a  proof  of  ability 
— a  formal  discourse  in  order  to 
display,  or  give  proof  of  one's 
talents  for  oratory.  %  έπίδειξιρ 
ποιεΐσθαι,  Isocrat.  to  give  a  proof 
of  one's  talents :  subst.  of  έπι- 
δείκνυμι. 

'Έπίδειπνα,  ων,  τα,  sweetmeats,  or 
other  dishes  served  towards  the 
end  of  a  meal ;  a  dessert.  Th.  έπι, 
δεΐπνον. 

(Έπιδειπνέω,  ω,  to  eat  at  dessert. 

Έπιδείπνιυς,  ov,  adj.  made  use  of 
or  done  after  supper,  or  at  sup- 
per. IT  έπιδείπνιος  ηλθε,  he  came 
towards  the  end  of  supper,  or  at 
dessert. 

(Έπιδειπνις,  ίδος,  η,  and  έπίδειπνον, 
ου,  το,  a  dessert. 

Έπιδέκατος,  άτη,  ατον,  adj.  consist- 
ing of  a  certain  number  with  the 
addition  of  a  tenth  part  of  the 
whole  over.  Th.  έπ\,  (δέκατος) 
δέκα. 

Έπιδέμνιος,  ου,  adj.  placed  upon  a 
bed.  IT  έπιδεμνιος  εΰνη,  JPorson. 
Eurip.  Hec.  921.  a  bed  furnished 
with  mattresses.  Th.  επί,  δέμνιον. 

Επιδέξια,  adv.  on  the  right  hand. 
met.  dexterously  ;  skilfully ;  aus- 
piciously :  neut.  plur.  of  έπι· 
δεξιός. 

Επιδέξιος,  ου,  adj.  on  the  right 
hand ;  auspicious  —  dexterous  ; 
skilful— polite  ;  civil;  sprightly  ; 
sportive  —  decorous  ;  becoming  ; 
fitting.   Th.  έπΙ,  δεξιός. 

(Έπιδίζιότης,  ητος,  η,  dexterity  ; 
activity  ;  skill — politeness  ;  ur- 
banity ;  sportiveness. 

(Έπιδεξίως.  adv.  s.  s.  as  έπιυέξιος, 
adverbially. 

Έπιδέομαι,  fut.  έπιδεησομαι,  to  Want 
still  more,  also,  to  stand  in  need 
of,  &C.  as  δέομαι.  Th.  έπι,  δέω,  to 
want. 

'Έ,πιδέομαι,  pass,  of  έπιδέω,  to  bind. 
Έπιδέρκομαι,  to  look  at ;  to  behold. 

Th.  έπι,  δίρκω. 
('Έ,πίδερκτος,  ου,  adj.  visible. 
Έπιδερματις,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th. 

as  έπιδερμίς. 
Έπιδερμις,  'ιδος,  η,  the  Epidermis, 

or  cuticle — the  membrane  between 

the  toes  of  web-footed  fowls.  Th. 

έπΙ,  (δέρμα)  δέρω. 
'Έπίδεμρις,  ιδος,  ή,  s.  s.  as  κ\ειτορίς. 
Έπίδεσις,  εως,  η,  the  act  of  binding 

up  a  wound  :  subst.  of  έπιδέω. 

'Έ,πιδεσμεύω,  fut.  εύσω,  and  έπιδεσ- 
μέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bind  some- 
thing upon— to  bandage, a  wound. 
Th.  επί,  (δεσμεύω,  δεσμεω,  δεσμός) 
6έω.  .  \ 

(Επίδεσμος,  ου.  δ,  a  bandage ;  a  liga- 
ture ;  a  band,  or  fillet. 

Έπιδεύεαι.  Ion.  for  έπιδεΰη,  2  pers. 
s-ing.  of  έπιδενομαι. 

(Έπιδευης,  έος,  adj.  poet.  s.  s.  a,* 
έπιδεης,  wanting ;   needy,  Horn. 


536  Ε  Π I  Δ 


ΕΠΙΔ 


ΕΠΙΔ 


defective  in,  strength,  Odyss.  21, 
185. 

Έπιδενομαι,  fut.  δευήσομαι,  s.  s.  as 
επιόίυμαι,  to  want — to  be  inferior 
to,  Iliad  24,  385.  Construct. 
Horn,  a  genit.,  in  subseq.  writ, 
also  an  accus.  Th.  έπϊ,  δενω,  δίω. 

Έπιδεΰω,  fut.  ευσω,  to  water  — 
to  fill  with  liquid,  τινί.  Th.  έπϊ, 
δενω. 

Επιδέχομαι,  fut.  ξομαι,  to  accept, 

take  upon  one,  or  undertake — to 
take  besides,  or  accept — to  admit, 
or  grant,  Herodot.  8,  75.  Th.  έπϊ, 

δέχομαι. 

Έπιδέω,  fut.  ήσω,  1  aor.  έπέδησα, 
perf.  ηκα,  s.  s.  as  έπιδεσμενω.  Th. 
έπϊ,  δίω,  to  bind. 

Έπιδεώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
έπιδεής. 

Έπίδηλος,  ov,  adj.  manifest,  or  evi- 
dent, as  to  a  person,  or  thing, — 
like,  with  a  dat.  Aristoph.  Plut. 
368.  Compar.  έπιδηλότερος.  Th. 
έπϊ,  δήλος. 

(Έπιδηλοτίρως,  adv.  compar.  more 
clearly,  or  more  evidently. 

Έπιδημεύω,  fut.  εΰσω,  poet,  for  έπι- 
δημέω  :  from  έπϊ,  δημεύω. 

Έπιδημέω,  fut.  ήσω,  perf.  έπιδεδή- 
μηκα,  to  be  present  in,  or  to  reside 
at  home,  or  in  one's  native  coun- 
try— arrive  from  abroad  ;  to  come 
home — to  arrive  as  a  stranger,  or 
to  sojourn  as  such  in  any  place — 
to  be  in,  or  among  the  people,  to 
appear  publicly — to  be  usual,  or 
common  among  the  people,  h ence, 
to  affect  a  people  generally,  in 
reference  to  an  epidemic  disor- 
der. IT  έπιδεδήμηκας  έξ  Εφέσου  :, 
Plat,  dost  thou  return  from  KpKft- 
SUS  1  IT  ήμΐν  αίει  και  άπών  έπιδημεΐς 
r/j  μνήμη,  Synes.  although  absent, 
thou  art  ever  present  to  our  me- 
mory. IT  έπιδημονν  νόσημα,  an  epi- 
demic malady.  Th.  έπι,  δήμος. 

('Έ,πιδήμησις,  εως,  η,  residence  in 
one's  own  country ;  abode  at 
home ;  presence  in  a  place — re 
turn  home;  arrival — sojourn  in 
or  arrival  as  a  stranger  in  a  place 
— prevalence  of  an  epidemic  dis 
temper  ;  an  epidemic  distemper  : 

subst.  of  έπιδημέω. 

(Επιδημητικός,  κή,  κ<)ν,  adj.  remain- 
ing at  home — among  a  people 
affecting  a  people,  epidemic. 

'  Επιδημία,  ας,  η,  S.  S.  as  έπιδήμησις 
'Επιδήμιος,  ου,  and  έπ'ιδημος,  ου,  adj 
among  the  people — among  his  fel- 
low-citizens ;  present — common, 
widely  spread,  or  current,  in  a 
country,  affectincr  great  numbers 
of  the  people,  epidemic — arriving, 
or  sojourning  as  a  stranger.  *ίϊέπι- 
δίψιος  πόλεμος,  Iliad.  9.  64.  a  civil 
war.  IT  έπιδψιιις  νόσος,  an  epide- 
mic distemper,  opposed  to  ένδήμιος 
νόσος,  a  distemper  which  arises 
from  some  circumstances  pecu 
liar  to  a  country,  or  people. 
Επιδημιονργός.  Or  ^.πιδημουργός,  ov,  Ό, 

a  magistrate  sent  out  to  a  Dorian 


colony  by  the  mother-country, 
Thuc.  1,  56. — in  late  writ,  in  a 
bad  s.,  s.  s.  as  δημιουργός :  from 
έπι,  δημιουργός. 

Έπίδημος,  ου,  adj.  popular,  as  a  re- 
port, Soph.  (Ed.  Tyr.  494.  s.  s. 
and  Th.  as  έπιδήμιος. — Subst.  a 
countryman,  Chishvdl.  p.  130. 

Έπιδιαβαίνω,  to  pass  over,  or  pass 
through  after  another  person,  or 
after  any  action — to  go  through, 
or  traverse  in  order  to  attack,  Po- 
lyb.  Th.  έπϊ,  δια,  βαίνω. 

'Έ,πιδιαγιγνώσκω,  flit,  γνώσομαι,  to 

recognise  thereupon,  or  after — to 
distinguish ;  to  discern,  or  decide 
thereon,  or  after.  Th.  έπϊ,  (διαγιγ 
νώσκω)  δια,  γιγνώσκω. 
Έπιδιαθέμενος,  part.  2  aor.  of  έπι 
διατίθημι. 

'Έπιδιαθήκη,  ης,  η,  a  later  will,  or  co- 
dicil to  a  former  one — in  A  the 
nian  laic,  the  act  of  depositing  a 
certain  sum  as  a  security  for  the 
fulfilment  of  an  agreement :  subst 

of  έπιδιατίθημι. 

Έπιδιαιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έπι- 
διήρηκα,  2  aor.  έπιδιεΐλον,  to  divide 
still  more  ;  to  share  freely,  Appi- 
an.  to  widen  a  wound. —Mid.  to 
share  among  themselves  after, 
Herodot.  1,  150.   Th.  έπϊ,  διαιρέω. 

Έπιδιαίτησις,  εως,   η,  a  subsequent, 

or  additional  regimen:  from  έπϊ, 

διαιτάω. 

Έπιδιαλάμπο),  fut.  ψ  ω,  to  shine 
through ;  to  gleam  through  any 
medium  upon  an  object.  Th.  έπϊ, 
δια,  λάμπω. 

'Έιτιδιάμενώ,  fut.  ενώ,  perf.  έπιδια- 
μεμένηκα,  to  remain,  or  loiter,  still 
longer  in,  or  at.  Th.  έπϊ,  διά,  μένω. 

('Έπιδιαμονή,  ή~ς,  η,  a  further  delay, 
&e.  as  subst.  of  έπιδιαμ'ενω. 

'Έ.πιδιανέμω,  fut.  μώ,  perf.  έπιδιανε- 
νέμηκα,  to  distribute  still  more,  or 
besides.   Th.  έπϊ,  δια,  νέμω. 

Έπιδιαπλέω,  fut.  εΰσω,  to  make  a 
voyage  after,  or  on  account  of — 
to  make  a  new  voyage,  or  passage. 
Th.  έπϊ,  δια,  πλέω. 

[Έπιδιαπρίω,    fut.    ισω,    to  saw 

through  again,  or  besides.  Th. 

έπϊ,  διαπρίω.  [πρίω] 
Έπιδιασκευάζω,  to  go  over  again  and 

correct,  re-examine,  or  revise,  a 

work.   Th.  έπϊ,  δια,  σκευάζω. 
(Έπιδιασκενασις,   εως,   η,    revision  : 

revisal;  review;  reconsideration; 

correction  of  a  work. 

Έπιδιατάσσομαι,  Att.  έπιδιατάττομαι, 

fut.  άξομαι,  to  order,  director  en- 
join, in  addition  to  orders  already 

given.    Th.  έπϊ,  δια,  τάσσω. 

'Επιδιατίθημι,  to  lay  down,  or  depo- 
sit on,  or  on  account  of— to  annex 
an  additional  article  to  a  conven- 
tion, or  agreement. —Mid.  2  aor. 
έπιδιεθίμην,  part,  έπιδιαθέμενυς,  Ιο 
deposit  a.  sum  of  money  in  the 
hands  of  a  third  person  as  a  se- 
curity. Th.  έπϊ,  (διατίθημι)  δια, 
τίθημί. 

Έπιδιατρίβω,  fut.  ίψω,  to  pass  tli'f 


time,  or  to  loiter  in,  or  at  Th 
έπϊ,  διά,  τρίβω,  [rpi] 
[Έπιδιδάσκω,  fut.  ξω,  to  teach  ill 
addition  to.  Th.  έπϊ,  διδάσκω.] 
Επιδΐδνμϊς,  ίδος,  ή,  the  Epididymis, 
a  fold  of  the  spermatic  vessels  on 
the  upper  part  of  the  testicle. 

Th.  έπϊ,  δίδυμος. 
Επιδίδωμι,  fut.  έπιδώσω,  perf.  έπι- 
δέδωκα,  2  aor.  έπέδων,  to  bestow 
over  and  above,  or  in  addition ; 
to  add  to,  or  annex — to  bestow  as 
a  free  gift ;  to  bestow  liberally — 
to  give  up  to  ;  to  yield  to.  Neut. 
to  grow ;  to  augment  in  ;  to  make 
a  progress,  in  good  or  evil.  έπι- 
διδόναι    εαυτόν   τινι,  to  give  one's 

self  up  to  any  one. —  'ηδοναις,  or 
είς  ηδονάς,  or  είς  τρνφην,  to  plea- 
sures, or  to  luxury.    Th.  έπϊ,  δί- 

δωμι. 

Έπιδιϊρχομαι,  the  s.  of  διέρχομαι, 
adding,  '  further,'  or  '  after,'  for 
the  s.  of  έπί. 

Έπιδιετης.  έος,  adj.  over  two  years 
old — at  Athens,  being  two  years 
older,  than  the  age  of  puberty. 
Th.  έπϊ,  δϊς,  έτος. 

Έπιδίζημαι,  to  make  additional 
search,  or  inquiry  :  from  έπϊ,  δί- 

ζημαι. 

Έπιδιηγεομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  re- 
late still  further,  or  after :  from 
έπϊ,  διηγέομαι. 

(Έπιδιήγησις,  εως,  η,  further  narra- 
tion ;  an  additional  narration. 

Έπ^Γκ-ά^ω,  fut.  άσω,  to  adjudicate; 
to  adjudge  an  inheritance.=ikf£cZ. 
to  bring  a  cause  before  a  court 
for  adjudication;  to  lay  judicial 
claims  to  an  inheritance,  met.  to 
lay  claim,  to  any  thing.  Th.  έπϊ, 
(δικάζω)  δίκη. 

{'Έπιδΐκασία,  ας,  r>,  an  action  brought 
before  a  court  for  the  adjudica- 
tion of  an  inheritance. 

('Έπιδΐκάσιμος,  ου,  adj.  that  is  claim- 
ed and  disputed  as  an  inheritance 
in  a  court  of  justice — claimed, 
eagerly  sought,  see  the  verb  έπι- 
δικάζω.  [α] 

Επίδικος,  ov,  adj.  s.  s.  as  έπιδικάσι- 
μος,  especially,  γυνή  έπίδικος,  an 
heiress  demanded  in  marriage,  by 
her  next  male  relation.    Th.  έπϊ, 

δίκη. 

'Έπιδ'ινίω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  turn  up- 
ward, or  upon,  or  over.='E7n δι- 
νίομαι,  Mid.  to  revolve  ;  to  consi- 
der, or  reflect  upon.    Th.  έπϊ, 

δινέω. 

'Έπιδιορθόω,  ώ,  flit,  ώσω,  to  rectify, 
or  amend — to  correct,  or  qualify, 
what  one  has  said.  Th.  έπϊ,  (διυρ- 
θόω)  διά,  (ύρθόω)  ορθός. 

(Έπιδιύρθωσις,  εως,  ή,  amendment, 
rectification,  τη  the  s.  of  the  verb. 

(Έπιδιορθωτικΰς,  κή,  κόν,  adj.  capa- 
ble of  rectifying,  or  amending — 
rectifying. 

Έπιδιπλασιάζω,  fut.  άσω.  to  redou- 
ble ;  to  recapitulate  ;  to  repeat. 
Th.  έπϊ,  διπλάσιος. 

(Έπιδιπλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  έπιδιπλοί" 
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ζω,  fut.  Ισω,δ.β.  as  the  foregoing: 
from  έπι,  διπλόω,  διπλοΐζω. 
Έτιόιφριάς,  άδος,  η,  s.  s.  as  αντνξ. 

Th.  έπι,  δίφρος. 
(Έπιδίφριος,  ου,  adj.  riding  in  a 
chariot ;  relating  to  chariots,  met. 
sedentary.  IT  έπιδίφριος  τέχνη,  cha- 
riot-building ;  a  sedentary  occu- 
pation. 

Έπιδιωγμός,  ov,  h,  continued  pur- 
suit, Polyb.  :  subst.  of  επιδιώκω. 
Έπίδΐχα,  adv.  for  έπι  δίχα. 

Επιδιώκω,  fat.  ξω,  to  pursue  still 
farther,  or  perseveringly — to  pro- 
secute before  a  court  of  appeal. 
Th.  έπι,  διώκω. 

Έπιδοιάζω,ίο  double. —MidXo  con- 
sider on  all  sides,  Apollon.  3,  21.  : 
from  έπι,  δοιάζω. 

Επίδομα,  ατος,  το,  something  given 
in  addition,  or  given  above  a 
measure,  or  weight — a  free  gift, 
or  present :  from  έπιδίδωμι. 

Επίδοξος,  ov,  adj.  expected  from, 
any  person,  or  thing;  presumed 
—enjoying  a  good  reputation  ; 
celebrated ;  renowned  ;  famous, 
Plut.   If  επίδοξος  ην  τον  διάδοχον 

άναγορεύσειν,  Plut.it  was  expected 
that  he  would  name  his  successor. 
IT  επίδοξος  γενήσεσθαι  πονηρός,  Iso- 
crat.  who  it  was  expected  would 
be  wicked.  Th.  έπι,  δόξα. 

Έπιδοράτις,  ίδος,  η,  the  point,  or 
head  of  a  spear.  Compare  σανρω- 
τήρ.   Th.  επι,  δόρν. 

Έπιδορπέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  eat  at 
supper.   Th.  έπι,  δόρπον. 

(Έπιδορπίδιος,  or  έπιδόρπιος,  ov,  adj. 

that  is  eaten  at  dessert  —  per- 
taining to  dessert ;  done  after 
supper. 

(Έπιδορπίζομαι,  fat.  ίσομαι ,  to  serve, 
or  eat  a  dessert :  from  έπι,  δορπίζω, 
δόρπον. 

(  Έπιδορπις,  ίδος,  η,  a  dessert. 
(Έπιδόρπισμα,  ατος,    το,  a  dessert, 

and  έπιδορπισμός,  ov,  b,  the  eating 

of  dessert. 
'Κπιδόσψυς,  ov,  adj.  given  over  and 

above;  added  to  a  gift;  given  as 

a  present — freely  bestowed :  from 

έπιδίδωμι. 

('ΈπΊδοσις,  εως,  ή,  addition;  sur- 
plus— an  addition  to  a  gift — a 
free  gift,  a  donation — increase  ; 
growth  ;  improvement ;  progress 
—the  act  of  giving  up,  or  yield- 
ing to,  or  of  devoting  one's  self 
to  any  thing,  a  dat.  or  είς,  and  an 
accus.  :  subst.  of  έπιδίδωμι. 

(Έπιδοτικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  inclined  to  liberality ; 
liberal. 

Έπιδονναι,  inf.  έπιδονς,  part.  2  aor. 
of  επιδίδωμι. 

Έπιδονπέω,  [fut.  ησω,]  to  resound, 

or  make  a  noise  upon,  or  over,  as 
by  the  fall  of  a  heavy  body.  Th. 
ίπι,  (δονπέω)  δονπος. 
Έπιδοχή,  ί)ί,  later  acceptance, 
or  reception ;  the  act  of  receiv- 
ing by  succession,  or  inheritance: 
subst.  of  επιδέχομαι. 


Έπιδραμεΐν,  inf.  —  έπΐυραμέτην,  3 
pers.  plur.  dual  of  έπέδραμον  (as 

from  έπιδρέμω)  2  aor.  of  επιτρέχω. 

Έπιδράσσομαι,ΑΗ.  έπιδράττομαι,^ί. 
ξομαι,  to  seize,  or  lay  hold  on — 
to  take  possession  of ;  to  appro- 
priate. Th.  έπι,  δράσσω. 

'Έ,πιδρομάδην,  adv.  in  haste ;  preci- 
pitately, s.  s.  as  επιτροχάδην:  from 
έπιδρέμω,  not  in  use,  s.  s.  as  επι- 
τρέχω. 

(Επιδρομή,  ής,  η,  the  act  of  running 
to,  or  towards ;  an  incursion ;  an 
attack. — met.  a  rapid  perusal — έξ 
έπιδρομης,  in  a  cursory  manner, 
extemporaneously :  as  subst.  (pro- 
perly qf  έπιδρέμω,  or  —δρομέω)  of 
έπιτρέχω. 

[(Έπιδρομία,  ας,  ή,  an  incursion ; 
an  attack.] 

(Έπίδρομος^  ov,  adj.  act.  running  to, 
or  towards,  or  to  attack — gene- 
rally pass,  easy  to  be  attacked,  or 
stormed,  or  passed,  Iliad.  6,  434. 
passable,  accessible — exposed  to 
incursions,  or  attacks. — Subst.  the 
mizen-sail  of  a  vessel ;  a  rope,  or 
machine  for  raising,  or  lowering 

the  mizen-sail.  IF  έπίδρομος  γνώμη, 
Plut.  credulity.  IF  έπίδρομος  'όρκυς, 
Pausan.  a  rash  oath. 

Έτη  δυναστεύω,  fut.  ενσω,  to  succeed 
to,  or  reign  after  another  sove- 
reign :  from  έπι,  δνναστενω. 

Έπιδννω,  έπιδνω,  to  sink,  or  set 
upon.  Th.  έπι,  δννω,  δνω.  [For 
the  quantity  see  δνω.] 

Έπιδνσφημέω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to 
blame  ;  to  asperse,  or  defame,  op- 
posed to  έπαινέω.  Th.  έπι,  δνς, 
φήμη. 

'Έπιδώμεθα,  1  pers.  plur.  2  aor. 

subj.  mid.  of  έπιδίδωμι. 
'Έπιδών,  part,  of  έπεΐδον, (which  see) 

2  aor.  of  έπείδω,  not  in  use. 
Επιδώσω,  fut.  qf  έπιδίδωμι. 
('Έ,πιδώτης,  ου,  δ,  a  giver,  a  be- 

stower. 

Επιείκεια,  ας,  η,  equity;  discretion  ; 
moderation;  clemency;  humani- 
ty ;  propriety,  or  justice  in  action, 
or  conduct :  from  έπιεικής. 

Επιεικές,  see  έπιεικής. 

Έπιείκε\ος,  ov,  adj.  very  like; 
strongly  resembling,  s.  s.  as  εϊκε- 
\ος  :  from  έπϊ,  εϊκε\ος. 

Έπιεικενω,^ί.  ενσω,  the  Mid.  s.  s. 
as  the  act.  LXX.  to  be  έπιεικής, 
humane,  &c.  from  έπιεικής. 

Επιεικής,  έος,  adj.  seemly,  meet, 
decorous,  proper,  fit,  Iliad.  23, 
246.  adequate,  just,  equitable, 
Odyss.  12,  382.— Adv.  έπιεικες, 
viz.  neut.  sing,  adverbially,  suit- 
ably, fitly,  with  ως,  as  it  is  meet, 
as  is  right,  Iliad.  19,  147.  and 
elsewhere,  Horn. — Att.  decorous; 
reasonable;  intelligent:  moderate 
— humane,  clement,  mild ;  tempe- 
rate— not  distinguished  by  any 
remarkable  quality,  good  or  bad, 
μέτριος,  Dem. — said  of  things, 
conformable  to  truth,  or  justice — 
complaisant,  comolvina-,  Dionys. 
GS" 


Antiq.  5,  71.— Adv.  Att  .  see  έπιει- 
κώς.  IT  τον  έπιεικώς  τνχεΐν,  Dem 
to  have  been  treated  with  mode- 
ration, gently,  not  according  to 
rigorous  justice.  Th.  έπι,  (είκδς, 
neut.  part,  of  εοικα  perf  of)  είκω. 

(Έπιεικτδς,  ή,  6v,  adj.  yielding  ea- 
sily, giving  way,  Iliad.  5,  892.  8. 
32.  not  lasting.  IT  ονκ  έπιεικτα, 
Odyss.  8,  307.  intolerable,  or  not 
yielding,  that  lasts,  durable,  per- 
manent, as  in  Iliad.  16,  549. 

'Έπιείκω,  pres.  not  in  use.  See 
έπέοικα. 

(Επιεικώς,  adv.  s.  s.  as  έπιεικες,  (see 
έπιεικής)  but  mostly,  in  Attic  writ. 
enough;  sufficiently;  abundantly; 
greatly  —  usually  ;  commonly  — 
unexpectedly;  by  chance,  Polyb 

from  επιεικής. 

Έπιειμένος,  part.  perf.  pass,  of 
έπιέω,  έπιένννμι,  or  Ion.  for  έφει  μ  ε- 
νός, from  έφίημι.  IT  άναιδείην  έπιει- 
μίνος,  Iliad.  1, 149.  clothed  in  im- 
pudence. IT  ώμοις  έπιειμένη  κόμας. 
Apollon.  3,  45.  wearing  the  hair 
flowing  on  the  shoulders. 

'Έπιεισάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of 
επειμι,  from  εΐμι,  to  go. 

Έπιείσομαι,  fut.  and  έπιεισάμην, 
part.  fern,  έπιει&αμένη,  1  aor.mid. 
of  επειμι,  from  εΊμι,  to  go. 

Έπιέλπομαι,  to  hope,  on  any  occa- 
sion.  Th.  έπι,  ελπω. 

Έπίελπτος,  ov,  adj.  hoped  for ;  to 
be  hoped  for;  desirable.  Th.  έπι- 
έλπομαι, s.  S.  as  ε'λπομαι. 

Έπιέναι,  inf.  pres.  of  επειμι. 

Έπιένννμι,  1  pers.  plur.  1  aor.  act. 
έπιεσσαμεν,  (σσ,  poet.)  to  put  On  ; 
to  clothe. =Έπιένννμαι,  Mid.,  1 
aor.  mid.  έπιεσσάμην,  (σσ,  poet.) 
to  clothe  one's  self;  to  put  on 
one's  self.  met.  to  assume,  as  cou- 
rage— to  cover  one's  self  with= 
Pass,  the  part.  perf.  έπιείμενος, 
with  an  accus.  clothed  with.  Th. 
έπϊ,  'ένννμι,  'έω. 

Έπιεπομαι,^ιί.  έπιέσπομαι,  Ion.  and 
poet,  for  έφέπομαι,  έφέσπομαι. 

Έπιεσσαμεν,  1  pers.  plur,  1  aor.  qf 
έπιένννμι. 

Έπιέσσασθαι,  poet,  for  έπιέσασθυι, 
1  aor.  inf.  mid.  of  έπιένννμι. 

Έπίεσται,  3  pers.  sing.  perf.  pass, 
qf  έπιένννμι,  or  qf  έπιέω. 

Έπιετής,  έος,  adj.  in  the  present 
year,  this  year.  Th.  έπι,  ετος. 

Έπιέω,  obs.  perf.  act.  έπ'ιεκα,  perf. 
pass,  έπίεσμαι,  or  έπίειμαι,  s.  s.  as 
έπιένννμι. 

Έπιζαρέω,  far  έπιβαρέω,  in  Eurip. 

Έπιζάφέ\ος,  ov.  adj.  vehement,  vio- 
lent, furious,  Horn,  and  Epic  poet. 
only.Etym.l  Some  derive  it  from 
ζα,  augm.  έπι ;  others  from  ζα,  έπι, 
and  όφελλω — lastly,  from  έπι,  ζάω, 
or  φλάω.   Th.  ?  [a] 

(Έπιζαφελώς,  adv.  qf  έπιζάφε\ος,  as 

from  a  form  έπιζαφε\ής. 

'Έπιζάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  survive  ; 
to  live  beyond  a  certain  period 
Th.  έπι,  ζάω. 

Έπιζείω,  poct.for  έπιζέω. 
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Έπίζεμα,  ατος,  τυ,  a  boiling  over ; 
overflow :  from  έπιζίω. 

Έπιζεύγννμι,  and  έπιζενγνυω,  fut. 
έπιζεύζω,  to  yoke  one  to  another ; 
to  adjoin ;  to  connect  by  the  in- 
terposition of  something  interme- 
diate, generally  icith  reference  to 
two  bodies — to  close,  to  shut,  the 
mouth,  sEsch.  Choc.  1041.  Th. 
έπι,  ζευγνΰω,  ζενγνυμι. 

(Έπιζευκτήρ,  ήρος,  δ,  a  rope  for  bind- 
ing together. 

(Έπίζευξις,  εως,  η,  junction,  or  con- 
nexion, in  the  sense  of  the  verb 
— repetition. 

Επιζέω,  fut.  έσω,  perf.  εκα,  to  bub- 
ble, or  boil  up — to  boil  over — to 
make  boil,  Eurip.  Cyclop.  391. 
'Ph.  έπι,  ζέω. 

Επίζηλης,  ου,  adj.  envied ;  envia- 
ble ;  hence,  eminent ;  distinguish- 
ed. Th.  έπι,  ζήλος. 

Επιζήμιος,  ου,  adj.  prejudicial ; 
hurtful ;  noxious  —  inflicting  a 
penalty,  or  punishment. — το  έπι- 
ζημιον,  ου,  τό,  a  penalty;  a  fine; 
a  punishment.  Th.  έπΙ,  ζημία. 

(Έπιζημιόω,  ώ,  fut.  ώαω,  to  inflict 

a  penalty,  or  punishment. 
(Έπιζημίωμα,  ατος,  τό,  a  punish- 
ment. 

ΡΕπιζημίως,  adv.  hurt  fully ;  pun- 
ishing :  adverb  of  επιζήμιος. 
Έπιζητέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έπεζή- 

τηκα,  to  miss;  to  covet,  or  seek 
anxiously  ;  to  regret  the  want  of, 
an  accus.  Herodot.  3,  36.  Th.  έπι, 
ζητέω. 

(Έπιζήτησκ,  εως,  η,  the  act  of  seek- 
ing, desiring,  or  missing,  &c.  as 
subst.  of  έπιζητέω. 

(Έπιζητήσιμος,  ου,  adj.  anxiously 
coveted,  desired,  sought,  or  much 
missed — that  is  wont  to  be  sought, 
wished  for,  or  missed. 

Έπιζϋγόω,  b),fat.  ώσω,  to  yoke,  or 

fasten  to — to  close,  or  fasten  with 
a  bolt.   Th.  επΧ,  (ζνγόω)  ζυγόν. 
Έπιζώννυμι,  [fut.  ζώσω,]  to  gird, 
or  fasten  to= Mid.  to  gird  one's 
self,   Herodot.  2,  85.    Th.  έπι, 

ζώννυμι. 

(Έπιζώστρα,  ας,  η,  a  belt ;  a  girdle. 
s.  s.  as  ζωστήρ. 

Έπίηλα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έπιάλλω. 
[έπίηλε,  ^  w] 

'Επιήνδανον,  ες,  ε,  2  aor.  poet.  Horn. 

for  έφήνδανον,  of  έψανδάνω. 

'Επίημι,  Ion.  for  έψίημι. 

Έπίηρα,  neut.  plur.  of  έπίηρος. 

Έπιήρανος,  ου,  adj.  agreeable,  Odys. 
19, 343.— useful,  helpful.  ^  Some 
derive  it  from  επϊ,  'εράω,  better, 
Th.  επί,  (η  ρ  α)  αρω. 

Έπιηρεφής,  Ion.  for  έπηρεφής. 

(Έπίηρος,  ου,  adj.  agreeable,  wel- 
come, desirable,  gratifying. 

Έπίησαν,  poet.  Horn.  3  pers.  plur. 
imperf.  of  ε  πει  μι,  from  ε7μι,  to  go. 
Επιθάλάμιομ,  ου,  τό,  a  hymn  in  ho-, 
nour  of  a  marriage,  an  Ε  pi  thai  a- 
rriium:  neut.  of  έπιθαλάμιος. 

{Έπιθάλάμιος,  ον,  adj.  nuptial  ;  hv- 
ineneal.  IT  έπιθαλάμιος  λόγος,  a  dis- 


course delivered  at,  or  on  account 
of  a  nuptial  festivity.  IT  έπιθαλά- 
uiov  μέλος,  a  nuptial  song,  an 
Epithalamium.  Th.  επϊ,  θάλαμος. 

Έπιθαλασσίδιος,  and  έπιθάλάσσιος, 
rarely,  έπιθάλασσος,  (Att.  ττ)  ου, 
adj.  on,  or  near  the  sea ;  mari- 
time. Th.  έπι,  θάλασσα. 

Έπιθαλπής,  εος,  adj.  warming,  met. 
cherishing ;  soothing ;  pleasing. 
pass,  warmed,  &c. :  from  έπι- 
θάλπω. 

Έπιθάλπω,^ί.  ψω,  to  warm,  espe- 
cially, the  surface  of  any  thing, 
Plut.  Th.  έπΙ,  θάλπω. 

Έπιθαμβέω,  ώ,  to  wonder  at ;  to 
gaze  at,  with  surprize  and  amaze- 
ment: from  έπι,  θαμβέω. 

Επιθανάτιος,  ου,  adj.  obnoxious  to 
death;  mortal — doomed  to  death. 
IT  έπιθανατίως  εχειν,  ^Elian.  V.  h. 
13,  27.  s.  s.  as  έπιθάνατως  εχειν. 
Th.  επι,  (θάνατος)  θάνω,  obs.  [a] 

(Έπιθάνατος,  ον,  adj.  deadly — near- 
ly dying ;  at  the  point  of  death, 
Bern.  1Γ  επιθάνατως  εχειν,  to  be  in 
danger  of  dying,  or  at  the  point 
of  death,  [a] 

Έπιθάπτω,  flit,  ψω,  to  inter  at, 
after,  or  anew,  as  Philostrat. 
Th.  επι,  θάπτω. 

Έπιθαρσέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Con- 
fide in  ;  to  rely  upon.  Th.  επι, 
(θαραεω)  θάρσος. 

^ΕπιΟαρσΰνω,  new  Att.  έπιθαρρύνω,  to 

inspire  courage;  to  embolden;  to 
re-animate  ;  to  encourage :  from 
έπι,  θαρσΰνω. 

Έπιθάτερα,  adv.  for  έπι  τά  έτερα, 
on,  or  towards  the  other  side. 

Έπιθαυμάζω,  fut.  άσω,  to  wonder 
at ;  to  admire — to  admire  and  re- 
ward, Aristoph.  Nub.  1147.  Th. 
έπι,  θαυμάζω.  ' 

Έπιθεάζω,  and  έπιθειάζω,  fut.  άσω, 
to  invoke  the  aid,  or  call  down 
the  vengeance  of  the  Gods  against 
any  one;  to  call  the  Gods  ίο  wit- 
ness ;  to  supplicate  in  the  name 
of  the  Gods — to  be  transported 
with  divine  enthusiasm,  or  pro- 
phetic spirit,  and  deliver  oracles. 
Th.  έπι,  (θεάζω,  θειάζω)  θειος,  θεός. 

(Έπιθείασις,  εως,  η,  έπιθειασμύς,  ον, 
δ,  the  act  of  calling  the  gods  to 
witness,  of  imploring  in  the  name 
of  the  gods,  or  of  prophesying. 

S.  S.  as  ενθουσιασμός. 
(Έπιθεΐναι,  2  aor.  inf.  of  έπιτίθημι. 
Έπιθεΐτε,  by  syncope,  for  έπιθείητε, 

2  pers.  plur.  2  aor.  optat.  of  επι- 

τίθημι. 

Επίθεμα,  ατος,  το,  any  thing  placed 
upon  another;  a  cover,  a  lid — 
any  thing  placed  upon  ano*her  as 
an  ornament,  as  a  statue  on  a 
tomb,  a  crown,  <f-c. — an  Epithem, 
an  external  medicinal  applica- 
tion.   Th.  έπιτίθημι. 

Ύ,πιθερΰπενω,  εΰσω,  to  tend  care- 
fully—to  render  further  kind  at- 
tentive offices  to  any  one— to  be 
careful  of,  Thuc.  8,  47.  Th.  έπι, 
θεραπεύω. 


Έπίθεσις,  εως,  ή,  the  act  of  placing 
upon,  imposition — an  addition  ; 
an  epithet— -from  the  mid.ss.  com- 
mencement ;  an  undertaking ;  an 
enterprise  —  an  ambuscade  ;  an 
insidious  plot ;  deception  ;  impo- 
sition :  subst.  of  έπιτίθημι. 

Έπιθεσπίζω,  fut.  ίσω,  to  authorize, 
confirm,  or  approve  by  an  oracle 
— to  originate  ;  to  counsel,  or  ap- 
prove of  any  thing :  from  έπι, 
θεσπίζω. 

(Έπιθεσπισμός,  ου,  δ,  authorization, 
or  confirmation  by  an  oracle. 

Έπιθέτης,  ον,  Ό,  an  insidious,  or 
deceitful  person  -.from  έπιτίθημι. 

(Επιθετικός,  κή,  κόν,  adj.  expert  it? 
attacking,  or  lying  in  wait — insi- 
dious ;  deceitful ;  false — in  Gram, 
έπιθετικύν  (ρψα  underst.)  an  ad- 
jective. 

('Επίθετος,  ον,  adj.  imposed ;  add- 
ed ;  superadded  ;  put  on  ;  hence, 
not  natural;  acquired,  or  taught 
borrowed  ;  foreign  ;  feigned — 
neut.  as  subst.  τό  έπίθετον,  an 
epithet. 

Έπιθέω,  fut.  θενσομαι,  to  run  up; 
to  run  to — to  run  after;  to  pur- 
sue— to  rush  upon,  or  attack.  Th. 
έπι,  θέω. 

Έπιθεωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
template still  more;  to  observe 
more  particularly ;  to  take  a  full 
view  of;  to  consider.  Th.  έπι, 

θεωρέω. 

('Έ,πιθεώρησις,  εως,  η,  observation, 
&c.  as  subst.  of  the  foregoing 
verb. 

Έπιθήγω,  fut.  ξω,  to  whet,  Oi 
sharpen  upon — to  whet,  or  sharp- 
en still  more,  met.  to  urge  ;  to 
excite  to  any  action.    Th.  έπ\, 

θήγω. 

Έπιθήκη,  ης,  η,  augmentation — an 
addition  ;  a  supplement :  from 

έπιτίθημι. 

(Επίθημα,  s.  s.  as  έπίθεμα. 

(Έπιθηματικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  covering,  adapted  for, 
&c. 

Έπιθηματουργία,  ας,  η,  the  trade  of 
making  coverings,  roofs,  and  the 
like.   Th.  έπίθημα,  έργον. 

"Επιθι,   pres.   imper.  of  επειμι  : 

from  ε7μι,  to  go. 

Έπιθιγγάνω,  and  έπιθίγω,  fut.  ίξω, 
poet,  to  reach  the  hand  to  ;  to 
touch  ;  to  feel.  Th.  επϊ,  θιγγάνω, 
θίγω.  [έπιθίγω,  ^    ^  _] 

Έπιθλίβω,  fut.  ψω,  to  press,  or 
trample  upon.  Th.  έπι,  θλίβω,  [θλ'ι] 

Έπίθλιφις,  εως,  ν,  a  pressing,  &c. 
— as  subst.  of  έπιθλίβω. 

"Επιθμεν,  syncope  for  έπίθομεν,  1 
pers.  plur.  2  aor.  of  πείθω. 

Έπιθοάζω,  [fut.  άσω,]  to  sit  Upon, 
only  in  the  s.  of,  sit  as  a  suppli- 
ant, at  an  altar,  tf-c.  to  suppli- 
cate, to  implore  in  the  name  of 
the  Gods ;  hence,  to  be  in  distress, 
or  anguish,  lament,  jEsch.  Choe. 
853.  Eurvr .  Med.  1406.  Th.  έπι, 

J  θοάζω. 
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■^πίθοιτο,  3pers.  sing.,  and  έπίθοιν- 
7  0,3  pers.  plur.  2  aor.  optat.  mid. 
of  [πείθω.] 

'Έ,πιθολόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  darken ; 
to  dim;  to  trouble,  disturb,  or 
disfigure.  Th.  hi,  (θολόω)  θολής. 

Έπιθον,  ες,  ε,  2  aor.  old  Ion.  of 
πείθω. 

'Κπιθορεΐν,  infin.  of  έπέθορον,  2  aor. 
of  έπιθρώσκω,  as  from  έπιθόρω. 

Έπιθόρνυμαι,  to  cover,  in  reference 
to  the  copulation  of  animals, 
Luc.  :  from  έπϊ,  θόρνυμαι. 

'Κπιθοροΰμαι,  see  έπιθρώσκω. 

Έπιθορόω,  [fut.  ώσω,]  to  cover,  as 
a  stallion,  to  impregnate.  Th. 
έπϊ,  fljpo;,  Οορω,  obs. 

Έπιθορνβέω,  ώ,  fut.  ήσω}  to  make 
a  loud  noise  on  any  occasion  ;  to 
approve  by  loud  plaudits,  or  ac- 
clamations. Th.  έπϊ,  (θορυβέω)  θό- 
ρυβος. 

'Κπιθράσσω,  Att.  ττ,  for  έπιταράσσω. 

Έπιθραΰω,  fut.  ανσω,  to  crack  in 
pieces;  to  break.  Th.  έπϊ,  θραύω. 

'Επιθρέξας,    ασα,  αν,  part.   1  aor. 

from  the  reg.fut.  of  επιτρέχω. 

'Επιθρίξω,  regular  fut.  of  επιτρέχω. 

Έπιθρηνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bewail, 
deplore,  or  lament  on  any  occa- 
sion. Th.  επϊ,  (θρηνέω)  θρήνος. 

('Έ,πιθρήνησις,  εως,  η,  lamentation  ; 
wailing  :  subst.  of  έπιθρηνέω. 
Επιθρώσκω,  fut.  έπιθοροϋμαι,  2  aor. 
έπέθορον,  to  leap  upon,  in  an  in- 
sulting manner,  Iliad.  4,  177.  to 
spring  forward,  5,  772.  Th.  έπϊ, 
θόρω,  obs.  θρώσκω. 

'Έπίθνμβρον,  ov,  το,  a  parasite  plant 
growing  on  the  θύμβρα. 

'Κπιθϋμέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  set  one's 
heart  upon,  or  to  desire  eagerly 
anything,  Xen.  Mem.  1,  2,  5.  to 
crave — to  love,  Andocides,  p.  126. 
cit.  Schn.  L.  Th.  έπϊ,  θυμός. 

('Κπιθυμημα,  ατος,  το,  the  object  of 
anxious  longing ;  a  wish,  &.c.  s.  s. 
as  επιθύμησις.  [ϋ] 

l  Έπιθύμησις,  εως,  h,  eager  desire, 

or  longing  for  any  thing,  &c.  as 

subst.  of  έπιθυμέω.  [ϋ] 
^: Επιθυμητής,  ου,  h,fem.  έπιθομήτει- 

pa,  ης,  h,  one  who  eagerly  craves, 

or  longs  for  an  ν  thing  ;  a  lover  ; 

a  friend  ;  a  disciple,  Xen.  Mem. 

1,  2.  60.  one  who  is  zealous  in  a 

cause. 

'  ΈπιΟΰμηηκος,  κη,  κον,  adj.  eagerly 
desiring,  or  straining  after,  act. 
inspiring  desire,  or  passion  — 
Neut.  as  subst.  το  έπιθυιχητικον, 
passion ;  eager  desire,  or  longing 
— lust. 

(Έπιθϋμητικώς,  adv.  the  sense  of  the 
adj.  adverbially.  —  έπιθυαητικώς 
εγειν,  to  desire  passionately. 

('Έ,πιθϋμητος,  »/,  dv,  adj.  desired 
eagerly — desirable. 

('Έπιθϋμία,  ας,  η,  eager  desire,  or 
longing  for  anything;  passion; 
love,  mostly,  in  a  bad  s..  lust, 
concupiscence — in  the  plur.  έπ,ι- 
θ,φίαι,  Plat.  Rep.  8.  p.  223.  the 
faculty  of  desire,  the  appetites,  or 


passions.  IT  έπιθυμίαι,  the  passions. 
1ί  έν  επιθυμία  γίγνεσθαι,  to  desire 
passionately.  11  έπιθυμίαν  εμποιεΐν, 
or  εμβάΎΧειν,  to  inspire  desire,  or 
passion. 

'Επιθυμίαμα,  ατος,  το,  a  fumigation 

with  perfumes ;  incense  :  from 
έπιθνμιάω,      w  -  ^  -  >-/] 

(Έπιθϋμιαω,  ώ,  fut.  άσω,  to  fumi- 
gate with  perfumes — to  burn  per- 
fumes on. 

'Έ,πιθύμιος,ου,  adj.  s.  s.  andTh.  as 
ίπιθυμητικός.  [ϋ] 

Έπίθϋμιον,  ov,  το,  a  parasite  plant 
growing  on  the  θύμος. 
'Έ·πιθννω,  s.  s.  and  Th.  as  έπευθύνω. 

IV- V-] 

'Έπιθύω,  fut.  υσω,  to  rush  upon  any 
one, Iliad.  18, 175.  Odyss.  16,297. 
—  to  desire  eagerly,  Apollon.  1, 
1238.  Bom.  Hymn.  Merc.  475.  to 
throw  incense  upon  fire,  the  ori- 
gin, s.;  hence,  to  sacrifice  on,  or 
offer  on  an  altar — to  sacrifice  up- 
on a  particular  occasion,  or  after 
another.  IT  Some  Etym.  derive 
the  word  from  ίθύω,  in  the  first 
s.  ?  Th.  επί,  θύω.  [In  the  first  two 
significations,  not  only  upsilon, 
but  iota  also,  is  long  in  the  Epic 
writers.  Hence  some  derive  the 
word  from  Ιθύνω,  which  is  the 
more  worthy  of  consideration  in- 
asmuch as  the  form  ίθύω  has  al- 
ways upsilon  short.  Iota,  how- 
ever, is  long  when  the  circum- 
stances of  the  vs.  require  it  as 
omicron  in  the  words  άπϋειπών, 
άπδέρση,  άπϋέρδειε.  In  the  third 
signification  iota  is  always  short ; 
upsilon  in  the  pres.  generally 
short,  in  the  fut.  and  aor.  act. 
always  long.    See  θύω.] 

'Έ.πιθώνται,  3  plur.  subj.  of  έπεθέ- 
μην,  2  aor.  mid.  of  έπιτίθημι. 

'Έ,πιθωρακίόιον,  ov,  τό,  a  short  gar- 
ment worn  over  a  cuirass,  Pint. 
Artaxcr.  c.  17.  Th.  επί,  θώραξ. 

(Έπιθωράκίζω,  fut.  ίσω,  to  put  on 

a  cuirass,  or  breastplate  :  from 

επί,  θωρακίζω. 

'Έπιθωρήσσω,^ί.  ξω,  to  arm  against, 
or  prepare  to  attack  any  one.= 
Έπιθωρήσσομαι,  Mid.  to  take  the 
field  against  any  one.  Th.  έπί, 

θωρήσσω. 

Έπιθωΰσσω,βιί.  ξω,  to  encourage; 
to  animate  by  shouts.  Th.  έπί, 

θωυσσω. 

'Έ,πιΐδμων,  ονος,  adj.  s,  s.  as  έπιί'σ- 

τωρ  :  from  έπϊ,  ϊδμων. 
'Έ,πιΐζομαι,  Ion.  for  έφέζομαι. 

Έπιΐστωρ,  ορος,  adj.  acquainted 
with,  or  conscious  of,  well  in- 
formed in,  skilled,  or  versed  in 
any  thing.     Th.   έπϊ,  ( ϊστωρ ) 

ισημι. 

Έπικαγγάζω,  fut.    άσω,   to  break 

firth  into  fits  of  laughter  at  any 

thing.   Th.  έπϊ,  καγχάζω. 
Έπικαθαίρω,  fut.  αρω,  to  purge,  or 
to  clean  still  farther.  Th.  έπϊ,  κα- 
θαιρώ. 

ΈπικαΟέζημαι,  to  seat  one's  self 


upon ;  to  sit  upon.  Th.  hi,  κατα, 

'έζομαι. 

'Κπικαθεύδω,  [fut  εύσω,]  to  sleep 
upon ;  to  lie  down  upon.  Th.  hi, 
κατα,  ενδω. 

Έπικάθημαι,  to  sit  upon  —  to  be- 
siege, with  a  dat.  case,  App.  Th. 
έπϊ,  κατα,  ημαι. 

Έπικαθιζάνω,  s.  s.  as  έπικαθίζω.  Th. 
έπϊ,  κατα,  Ίζάνω. 

Έπικαθίζω,  fut.  ίσω,  to  seat,  fix,  or 
establish  on.  Neut.  to  sit  upon — 
to  besiege,  with  a  dat.  case,  Ρ  ο 
h/b.  Th.  έπϊ,  κατά,  'ίζω. 

[Έπικαθίημι,  fut.  ήσω,  to  let  down, 

sink  down,  or  deposit  upon ;  to 

rush    upon.     Th.  έπϊ,  κατά,  'ίημι 

^  w  ^ Attic] 

'Επικάθισμα,  ατος,  to,  a  seat  upon". 
from  έπικαθίζω. 

'Έ,πικαθίστημι,  to  set  down,  or  place 
upon,  or  at ;  to  set  over,  as  a 
guard,  Thup.  4,  130.  to  appoint 
after  another — to  appoint  a  suc- 
cessor :  from  έπϊ,  καθίστημι. 

['Έ,πικαινόω,  fut.  ωσω,  {νόμους)  to 
introduce  innovations  into,  or 
among.  Th.  έπϊ,  καινύω.] 

"Ίίπικαιρία,  ας,  η,  a  fitting  time, 
place,  or  occasion  :  from  έπικαί- 
ριος. 

Έπικαίριος,  or  έπίκαιρος,  (Pind.)  ου, 
adj.  seasonable;  timely;  oppor- 
tune ;  convenient :  suitable ;  pro- 
per ;  fitting;  favourable — neces- 
sary ;  of  importance.  —  act.  ma- 
king a  seasonable  use  of  any  cir- 
cumstance, Xen.  Cyrop.  8,  2,  25. 
hence,  in  3,  3,  11.—  Subst.  έπι- 
καίρωι,  ων,  ol,  men  fit  for  the 
management  of  public  affairs. 
Th.  έπϊ,  καιρός. 

(Έπικαιρίως,  adv.  the  adverbial  s. 
qf  έπικαίριος. 

Έπικαίω,  or  Att.  έπικάω,^^ί.  ανσω, 
to  burn  the  surface  of  any  thing 
— to  sunburn — to  kindle,  or  burn 
on.  Th.  έπϊ,  καίω. 

Κπικαλαμάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

glean  after  others,  met.  to  pillage 
any  one  of  what  had  been  left 
after  previous  pillage:  from  έπϊ, 

καλαμάομαι. 
Έπικάλέω,  ω,  fut.  έσω,  perf.  έπικέκ- 
\ηκα,  to  call  upon  ;  to  call  to  any 
one  to  come — to  summon — to  im- 
pose a  surname,  or  nickname- 
to  upbraid  ;  to  reproach  ;  to  im- 
pute a  crime  to;  to  accuse  (τινϊ) 
any  one — to  challenge  as  a  right. 
—  Έπικαλέομαι,  ονμαι,  Mid.  to  in- 
voke, or  implore  the  assistance 
of  any  one — to  appeal  from  an 
inferior  to  superior  authority.  IT 
επικαλούμενος,  summoned  to  ap- 
pear. IT  έπικαλονμενα  χρήματα,  pro- 
perty which  one  is  summoned  to 
prove  the  legal  possession  of.  Th. 

έπϊ,  κα\έω. 

Επικάλυμμα, ατος,  το,  a  lid  ;  a  cover ; 
a  covering,  met.  a  cover,  or  pre- 
text: from  επικαλύπτω,  [a] 

(Έπικαλνπτήριος,  α,  ov,  adj.  thatcO- 

vers,  fit  for  covering. — neut.  rd 
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έπικαλνπτήριον,    s.    s.    as  Ιπικά- 

λυμμα. 

Επικαλύπτω,  Jut.  ύψω,  perf.  υφα, 
to  conceal,  to  cover,  by  placing 
something  over — to  obscure,  met. 
to  drown  the  voice  of  any  one. 
Th.  έπι,  καλύπτω. 

('Έ,πικαλνψις,  εως,  ή,  the  act  of  co- 
vering ;  concealment.  [<i] 

Έπικαμπη,  ής,  ή,  curvature ;  bend- 
ing ;  a  bent :  from  έπικάμπτω. 

('Έ,πικαμπης,  έος,  and  έπικάμπιος,  ου, 
adj.  bent;  curved — bent  into  the 
form  of  a  half  moon  ;  arched. 

'Κπικάμπτω,  Jut.  ψω,  to  bend ;  to 
twist ;  to  inflect,  met.  to  bend,  to 
influence ;  to  dissuade ;  to  per- 
suade.  Th.  έπι,  κάμπτω. 

(Έπικαμπυλος,  ου,  adj.  bent.  s.  s.  as 
έπικαμπής.  [ϋ] 

('Έ,πίκαμψίς,  εως,  η,  s.  s.  as  έπικαμπή. 

Έπίκίίρ,  adv.  head  foremost ;  upon 
the  head.  Th.  επί,  κάρα. 

Επικαρπία,  neut.  plur.  of  έπικάρπιος. 

Επικαρπία,  ας,  η,  the  profit  derived 
from  an  estate,  or  interest  of  a 
capital — revenue  ;  rent ;  the  pro- 
fit, or  advantage  derived  from 
any  thing ;  from  επικάρπως. 

(Έπικαρπίδιος,  ry,  adj.  on  fruit. 

Έπικαρπίζομαι,  [Jut.  ίσομαι,]  to  ex- 
haust a  soil ;  to  render  barren. 
met.  to  waste,  or  destroy :  Jrom 
επι,  καρπίζομαι. 

'Έ-πικάρπιος,  ου,  adj.  bearing  fruit; 
fruitful;  fertile;  that  sends  fruit; 
επικαρπίας  ΓΔευς,  Jove  the  giver  of 
all  the  productions  of  the  earth — 
neut.  plur.  as  subst.  τα  επικαρπία, 
the  boughs  on  which  the  fruit 
hangs.   Th.  επι,  καρπός. 

'Έπικάρσιος,  ία,  ιον,  Att.  2  termin. 
ου,  adj.  stooping  forward,  Odyss. 
9,  90.  or  leaning  to  the  side,  in 
the  s.  oblique,  sloping,  as  in  He- 
rodot.  4,  101.  7,  36 :  Jrom  έπίκαρ. 

Έπικαταβαίνω,  [Jut.  βησομαι,]  to 
descend  to.  met.  to  punish,  in  the 
s.  of  επεξέρχομαι,  Tabid.  Heracl. 
Th.  επι,  κατά,  βαίνω. 

'Έ,πικαταβάλλω,  [Jut.  λώ,]  to  lower, 
or  let  down  upon;  to  let.  hang 
down  upon.  Th.  έπι,  κατά,  βάλλω. 

'Έ,πικατάγω,  Jut.  άξω,  to  lead,  or 
conduct  down  into,  to  a  place,  or 
after  some  action. —Mid.  to  sail 
into  harbour  having  terminated  a 
voyage.   Th.  επι,  κατα,  αγω.  [α] 

'Έ,πικαταδαρθάνω,  fut.  δαρθήσομαι,  to 

sleep,  or  lie  down  upon.  Th.  έπι, 

κατα,  δαρθάνω. 
Έπικαταίρω,  [Jut.  αρώ,]  to  let  one's 
self  fall  upon;  to  fall  upon,  or 
attack  (τινϊ)  any  one.  Th.  επι, 

κατα,  αίρω. 

'Έπικατακλείω^^ΐί.  είσω,  to  shut,  or 
lock  up ;  to  conceal,  s.  s.  as  κατα- 
κλείω.  Th.  έπϊ,  κατα,  κλείω. 

['Έ,πικατακλνζω,  fut.  υσω,  to  over- 
flow in  addition  to,  or  besides. 
Th.  επι,  κατα,  κλνζω.] 

'Έ,πικατακοιμάομαι,    ώμαι,    to  sleep 

upon,  or  lie  down  upon.  Th.  επι, 

κατά^  κοιμάομαι,  κΌΐαάω. 


'Έπικαταλαμβάιω,  [Jut.  λήψομαι,] 
to  overtake ;  to  come  on  una- 
wares ;  to  surprise — to  overreach. 
Th.  επι,  κατα,  λαμβάνω. 

['Επικαταλλαγη,  ης}  η,  money  paid 
as  the  difference  upon  the  value 
of  different  currency ;  earnest 
money.  Th.  έπι,  κατα,  άλλάσσω.] 

Έπικαταμίνω,  Jut.  ενώ,  to  sojourn, 
or  loiter  still  longer,  or  too  long. 

Th.  έπι,  κατα,  μένω. 

'Έ,πικαταπίπτω,  [Jut.  πεσουμαι,]  to 
fall  upon,  or  lie  down  upon.  Th. 
έπι,  κατα,  πίπτω. 

^πικαταράομαι,  [Jut.  ησομαι,]  to  im- 
precate additional  curses  on ;  to 
accurse.  Th.  έπι,  κατα,  (άράομαι) 
αρά. 

('Έ,πικατάρατος,  ου,  adj.  accursed  ; 
execrable  :  from  επί,  κατάρατος. 

'Έ,πικαταρρέω,  [Jut.  ήσω,]  to  run 
down,  or  flow  down  upon.  Th. 
έπι,  κατά,  ρέω. 

'Έ,πικαταρρήγνυμι,  and  έπικαταρρηγ- 
νύω,  Jut.  έπικαταρρήξω,  2  aor.  έπι- 
κατέρβαγον,  to  break  over,  or  up- 
on ;  to  burst  in  pieces. —'Έπικα- 
ταρρήγνυμαι.  Mid.  to  break  itself 
upon ;  to  burst  to  pieces.  Th.  έπ\, 
κατα,  ρηγνύω,  ρήγνυμι. 

[Ί&πικαταρρίπτω,  and  —ριπτέω,  to 
cast  or  throw  down,  upon.  Th. 
έπι,  καταρρίπτω.] 

'Έ,πικατασείω,  Jut.  είσω,  to  shake 
down,  or  throw  down  upon.  Th. 
έπι,  κατά,  σείω. 

'Έπικατασκάπτω,  Jut.  ψω,  to  dig 
down  through ;  to  destroy  by  dig- 
ging. Th.  έπι,  κατά,  σκάπτω. 

Έπι* ατασπένδω^^ίί.  σπείσω,  to  make 

libations  upon,  or  on  any  occa- 
sion. Th.  έπι,  κατά,  σπενδω. 

'Κπικατασφάζω,  Att.  TT,  fut.  άζω,  to 
immolate,  or  slaughter  upon.  Th. 
έπ"ι,  κατά,  σφάζω,  σφάττο). 

'Έ,πικατατέμνω,  Jut.  τεμώ,  to  tres- 
pass on  the  limits  of  another  per- 
son's property,  in  mining,  Dem. 
Th.  έπι,  κατά,  τέμνω. 

'Έπικατάφορος,  ου,  adj.  declining ; 
sloping  downward,  met.  inclined 
to  ;  prone.  Th.  έπι,  κατά,  φέρω. 

Έπικαταψενδομαι,  to  tell  additional 
injurious  lies  against  any  one : 

Jrom  έπι,  κατά,  χίευδω,  ψευδός. 

'Έπικατεΐδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  έπικα- 
τείδω,  not  in  use,  to  survey  ;  to 
oversee  ;  to  inspect.  Th.  έπι,  κατά, 
εΊδον,  2  aor.  oj  ειδω,  obs. 

Έπικάτειμι,  to  overtake  ;  to  go  un- 
der, or  on,  Thuc.  Th.  έπι,  κατά, 

είμι,  to  go. 

'Έ,πικατέχω,  Jut.  έπικαθέξω,  to  re- 
tain, or  detain  upon,  or  over,  or 
on  an  occasion.  Th.  έπι,  (κατέχω) 
κατά,  έχω. 

Έπικατηγορέω,  ω,  Jilt.  ήσω,  and  έπι- 
κατηγόρησις,  εως,  fj,  the  SS.  oj κατηγ. 

adding,  '  over  and  above,'  or  '  in 
addition, '  Jor  the  s.  of  έπί. 
Έπικατοικέω,  to  dwell  in,  [by  the 
side  of,  near  to,  or  at] ;  to  inha- 
bit :  Jrom  έπι,  κατοικέω. 


Έπικαττυω,  [Jut.  υσω,]  to  patch  j 
to  stitch  on  pieces  —  to  patclt 
up  again,  or  refit.  Th.  έπ\,  καττνω. 

'Έ,πίκαυμα,  ατος,  το,  a  burned  spot ; 
Encauma,  a  certain  ulceration 
on  the  Cornea :  Jrom  έπικαίω. 

(Έπίκαυσις,  εως,  ή,  adustion  of  the 
surface  ;  adustion  :  subst.  oj  έπι- 
καίω. 

(Έπίκαυστος,  and  έπίκαυτος,  ου,  adj. 
burned  on  the  surface;  singed. 

'Έ,πικαυχάομαι,  ώμαι,  to  vaunt  one's 

self,  or  boast  in  opposition  to,  or 
to  insult  another,  τινί :  Jrom  έπι, 
καυχάομαι. 

('Κπικαύχησις,  εως,  η,  the  act  of 
boasting,  or  of  arrogant  vaunting. 

'Έ,πικάω,  or  έπικάω,  Att.  s.  s.  as  έπι- 
καίω. 

'Έπίκειμαι,  Mid.  to  lie,  rest,  or  be 
placed,  or  situated  upon ;  to  be 
contiguous  to ;  to  be  adjacent  to, 
with  a  dat.  to  be  quartered,  or  in 
garrison  at  any  place — to  pursue ; 
to  press  close  upon,  to  compel, 
Iliad.  6,  458.  to  entreat ;  to  per- 
secute, or  importune;  to  be  ur 
gent  with ;  to  be  urgent,  or  im- 
minent; to  impend,  or  threaten. 
=Pass.  to  have  placed  upon — to 
be  put  to,  or  closed,  as  doors, 
Odyss.  6,  19.    1Γ  έπικείμεναι  νήσοι, 

the  adjacent  islands.  IT  έπικείμενος 
κίνδυνος,  the  impending  danger. 
IT  κάρα  έπικείμενον  κυνέην,  Paus. 
having  a  helmet  on  his  head.  Th. 

έπί,  κειμαι. 

'Έ.πικείρω,  Jut.  κέρσω,  to  shear ;  to 
clip ;  to  lop  off  the  top ;  hence, 
browse,  met.  to  retrench ;  to  cut 
off,  or  cut  short,  supplies.  Th. 
έπι,  κείρω. 

'Έπικεκαμμίνος,  part.  perf.  pass,  of 
έπικάμπτω. 

Έπικεκρυμμένως,  adv.  in  a  conceal- 
ed manner ;  obscurely :  Jrom  part, 
perf.  pass,  oj  έπικρίπτω. 

'Έπικελάδεω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  shout 
out.  Th.  έπι,  κελαδέω. 

Έπικέλευσις,  εως,  η,  the  act  of  call 
ing  upon  :  encouragement  ·  subst 

of  έπικελευω. 

Έπικελενω,  Jut.  ευσω,  perf.  ευκα,  to 
call  again,  or  continue  to  call 
aloud  upon ;  to  animate ;  to  en- 
courage. —  Mid.  s.  s.  and,  to  re- 
peat a  command,  Eurip.  Bacch. 
1077.  Th.  έπι,  κελεύω. 

'Κπικέλλω,  Jut.  κέλσω,  1  aor.  έπε  - 
κελσα,  to  impel  towards,  viz.  ships, 
run  in  to,  shore,  Horn.  dat.  oj  the, 
place,  in  subseq.  writ,  επι,  or  προς 
τί  —  ship  omitted  and  so  as  if 
neut.  to  put  in,  to  land,  Odyss. 
9,  138.  Th.  έπι,  κέλλω. 

Έπικέλομαι,  3  pers.  sing.  2  aor. 
έπεκέκλετο,  to  call  out  still  further 
to  :  Jrom  έπϊ,  κέλομαι. 

Έπικεράνννμι,  Jut.  άσω,  (as  Jrom 
έπικεοάω)  to  mix  with  or  anew — 
to  attemper  —  to  moderate,  ihe 
acrimony  oj  the  blood  by  demul- 
cent medicines.  Th.  έπϊ,  κεράννυνί, 
κεράο),  ubs. 
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Έπΐκέρας,  aplant,  Fenugreek:  Tri- 
gonella  foenum-graecum. 

Έπικεραστικδς ,  κή,  κδν,  adj.  temper- 
ing ;  demulcent ;  soothing :  from 

έπικεράνννμι. 

Έπικεράω.  See  έπικεράνννμι. 

Έπικέρδεια,  ας,  ή,  and  έπικέρδειον, 
ου,  τδ,  gain  ;  profit :  from  επικερ- 
δής. 

Επικερδής,  έος,  adj.  lucrative.  Th. 
έπϊ,  κέρδος. 

Έπικερτομέω,  bi,fut.  ήσω,  to  Wound 
by  sarcastic  raillery,  rail  at,  de- 
ride, τίνα.,  Iliad.  16,  744.  not  in  a 
bad  s.,  to  jest  with,  24,  649.  He- 
rodot.  8,  92 :  from  έπϊ,  κερτομέω. 

Έπικερτόμημα,  ατός,  τδ,  Ά  scoff;  a 

sarcastic  expression ;  an  affront ; 
a  sarcasm — a  jest. 
(Έπικερτόμησις,  εως,  ή,  sarcastic 
raillery  ;  cutting  reproach ;  bitter 
irony  ;  affront ;  subst.  of  έπικερ- 
τομέω. 

(Έπικέρτομος,  ου,  adj.  deriding ; 
jesting.  See  the  verb. 

'Επικενθω,  fat.  σω,  to  hide;  to  con- 
ceal. Th.  έπϊ,  κεύθω. 

Έ,πικεφάλαιον,  ου,  τδ,  and  έπικεφά- 
λιον,  a  capitation  tax :  neut.  of 
έπικεφάλαιος.  [α] 

ΈπικεφάΧαιος,  ον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  head.  IT  έπικεφάλαιος 
κόσμος,  a  head-dress.  Th.  έπϊ,  κε- 
φαλή, [α] 

('Έ,πικεφαλαίον,  adv.  in  a  summary 
manner. 

(Έπικεφαλαιόω,  ώ,  [fat.  ώσω,]  to 
collect  under  one  head  ;  to  relate 
in  a  summary  manner. 

Έπικέχηνα,  perf.  mid.  of  έπιχαίνω, 
with  the  signif.  of  the  present. 

Έ,πικεχρωμένος,  slightly  tinged. 
part.  perf.  pass,  of  ϊπιχρώνννμι. 

Επικήδειος,  ον,  adj.  pertaining  to 
funerals — funereal ;  melancholy. 
IF  επικήδειος  λόγος,  a  funeral  ora- 
tion. Th.  έπι,  κηδος. 

Έπικήπιος,  ου,  adj.  in,  at,  or  per- 
taining to  gardens.  Th.  έπι,  κήπος. 

Έπίκηρος,  ον,  adj.  subject  to,  or  ex- 
posed to  the  strokes  of  fate ;  ob- 
noxious to  human  infirmities — 
mortal ;  perishable ;  feeble ;  weak, 
sickly;  frail;  tender;  transient. 

Th.  έπι,  κήρ. 

Έπικηρόω,  ω,  fat.  ώσω,ίο  cover  with 
wax.  Th.  έπι,  κηρόω,  κηρός. 
Έιπικηρνκε'ια,  ας,  π,  and  έπικηρύκενμα, 

ατος,  τδ,  the  mission  of  heralds  to 
treat  for  peace,  or  truce,  also,  the 
subject  of  such  mission :  from 

έπικηρνκενομαι. 

Έπικηοϋκενομαι^ηΙ.  ενσομαι,  to  send 
heralds  to  an  enemy ;  to  send 
heralds,  to  treat  for  peace,  or 
truce  —  to  make  peace,  or  truce, 
Isocrat.  Pan.  42.  Thuc.  4,  27.  to 
go  as  herald  to  an  enemy,  Polyb. 
21,  13.   Th.  έπι,  (κηρυκεύω)  κήρυζ. 

{Έπικήρνξις,  εως,  ή,  the  act  of  pro- 
claiming any  thing  by  a  herald, 
as,  offering  a  reward  for  the  ap- 
prehension of  any  one,  proclaim- 
ing a  sentence  of  outlawry,  pro- 


scription, or  other  punishment, 
or  announcing  the  rewards,  or 
distinction  conferred  for  any  ac- 
tion —  outlawry ;  proscription  : 
subst.  of  έπικηρνσσω. 
{Επικηρύσσω,  (Att.  ττ)  fut.  ξω,  to 
make  a  proclamation  by  a  herald, 
in  order  to  announce  honours 
conferred  upon,  or  sentence  of 
death,  proscription,  outlawry,  or 
other  punishment  passed  upon 
any  one,  dat.  of  the  person  —  to 
proscribe,  banish,  or  outlaw  —  to 
offer  a  reward  for  the  apprehen- 
sion of  a  criminal — also,  to  send 
a  herald  to,  &c.  as  έπικηρυκεύομαι 
— to  sell  by  a  public  crier,  Plut. 
Camil.  8. — part.  1  aor.  pass,  έπι- 
κηρνχθεις,  outlawed.  Dionys.  Hal. 
—  χρήματα  έπικηρύττειν  τινϊ,  to 
offer  a  sum  of  money  for  the  ap- 
prehension of  any  one.  Th.  έπι, 

(κηρύσσω)  κήρυξ. 

Έπικήρως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj.  έπίκηρος. 

'Έ,πικίδνημι,  to  strew,  or  spread  up- 
on ;  to  pour  Χ1φθη.=Έπικίδναμαι, 
Mid.  to  spread  itself  upon  —  to 
inundate.  Th.  έπι,  κίδνημι. 

Έπικιναίδισμα,  ατος,  τδ,  an  immo- 
dest action,  or  discourse :  from 
έπι,  κιναιδίζω. 

Έπικινδννεύω,  and  έπικινδννεύομαι, 
Mid.  to  risk,  or  hazard  on,  Dem. 
Th.  έπϊ,  (κινδυνεύω)  κίνδυνος. 

(Επικίνδυνος,  ον,  adj.  perilous  ;  ha- 
zardous ;  dangerous.  Th.  έπι,  κίν- 
δυνος. 

{Επικινδύνως,  adv.  of  έπικ'ινδννος. 

ΈπικΊνέω,  ώ,  to  move  towards. = 
Mid.  to  move  one's  self ;  to  gesti- 
culate, Epict.  33,  10.  Th.  έπι, 
κινέω. 

(Έπικιρνάω,  s.  s.   as  έπικεράνννμι. 

Th.  έπι,  κιρνάω. 
[Έπικίχρημι,  to  lend,  or  to  borrow, 

on  an  occasion.  Th.  έπι,  κίχρημι.] 
Έπικλάζω,  fut.  κλάγξω,  to  cry  out, 

or  sing  on  an  occasion.  Th.  έπι, 

κλάζω. 

Έπικλαίω,  Att.  έπικλάω,  fut.  ανσω, 

to  weep  over;  to  deplore.  Th. 

έπι,  κ\αίω. 
(Έπίκλαυτος,  ου,  adj.  bemoaned — 

lamentable. 
Έπικλάω,  ω,  fut.  άσω,  perf.  έπικέκ- 

λακα,  to  break,  or  bend  towards, 

upon,  or  over.  met.  to  move  to 

compassion  ;  to  deprecate  wrath  ; 

to  appease. = Pass,  to  be  broken. 

met.  dispirited,   Thuc.  3,  59.  4, 

37.   Th.  έπϊ,  κλάω. 
Έπικλάω,  Att.  for  έπικλαίω.  [w  w 

 and  w  ] 

Έπικλεί'ζω,  a  poet,  form  of  έπι- 

κλείω. 

Έπικλέα,  (as  from  έπικλής,)  neut. 

plur.  poet,  of  έπικλεής. 
Έπικλεής,  έος,  adj.  renowned  for 

any  particular  thing  ;  celebrated; 

famous.    See  έπικλέα.     Th.  έπι, 

κλέος. 

Έπικλείω,  fat.  ε'ισω,  perf.  έπικέκ- 
λεικα,  s.  s.  as  έπικαλέω,  in  general, 


to  tell  of ;  to  celebrate  —  to  call 
upon  ;  to  invoke — to  call ;  to  give 
a  name,  or  surname.  Th.  έπι, 
κλείω,  poet,  for  καλέα.  $$  to  shut 
up  ;  to  close.  Th.  έπι,  and  κλείω, 
to  shut. 

Έπικληθήναι,  1  aor.  inf.  pass,  of 
έπικαλέω. 

Έπικληΐζω,βλΙ.  ΐσω,  poet,  for  έπι- 
κλεί'ζω. 

Έπίκλημα,  ατος,  τδ,  a  principal 
point ;  the  head  of  an  accusation 
—  an  accusation  ;   a  reproach  : 

from  έπικαλέω. 

(Έπίκλην,  adv.  by  name ;  with 
the  name,  or  surname.  IT  άστρα 
έπίκλην  έχοντα  πλανήτων,  Plat. 
the  stars  denominated  planets : 
properly  accus.  absolutely  of 
έπικλή,  a  subst.  not  in  use,  s.  s.  as 
έπίκλησις. 

Έπικληρικδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  an  έπίκληρος. 

Έπικληρίτης,  ον,  b,fem.  έπικληρΐτις, 
ιδος,  ή,  s.  s.  and  Th.  as  έπίκληρος. 

Έπίκληρος,  ον,  b,  or  ή,  an  heir,  or 
heiress — at  Athens  especially,  an 
only  daughter  inheriting  the  en- 
tire fortune  of  her  parents.  The 
nearest  relative  had  a  right,  on 
proving  himself  such,  to  claim 
her  in  marriage — when  (as  often 
happened)  a  lawsuit  was  insti- 
tuted, she  was  termed  έπίδικος; 
hence,  as  an  Adj.  έπικλ.  means, 
sometimes,  contended,  litigated. 
Th.  έπϊ,  κλήρος. 

(Έπικληρόω,^Ιΐί.  ώσω,  to  distribute, 

or  assign  by  lot ;  to  allot. 
(Έπικλήρωσις,   εως,    η,   allotment  ; 

distribution  by  lot. 

Έπικλήσαι,  poet,  for  έπικάλεσαι,  1 
aor.  inf.  of  έπικαλέω. 

Έπίκλησις,  εως,  ή,  an  appellation  ; 
a  surname  ;  a  nickname — an  in- 
vocation ;  a  call  upon  any  one — 
abuse  ;  insult — good  fame,  or  re- 
port, Apollodor.  1,3.:  subst.  of 
έπικαλέω. 

(Έπικλήσκω,  poet,  for  έπικαλέω. 

(Έπίκλητος,  ου,  adj.  called  for ; 
called,  or  invited  to  any  place, 
Hcrodot.  7,  8.  invited  in  addition 
to,  or  introduced  over  and  above 
the  guests  invited,  Plut.  chosen 
over  and  above  the  usual  num- 
ber, Strab.  14.  blamed;  rebuked 
— renowned  ;  famous,  Callim.  3, 
218. 

Επικλινής,  έος,  adj.  inclining  to- 
wards— sloping.  IT  τδ  έπικλινές,  a 
declivity  ;  a  slope.  Th.  έπϊ,  κλίνω. 

Έπικλίντης,  ου,  b,  that  inclines  to 
one  side. 

Έπίκλιντρον,  ου,  τδ,  the  bottom  of 
a  bedstead  ;  the  back  of  a  couch, 
or  chair. 

Έπικλίνω,  fut.  ινω,  to  incline,  to 
bend  towards,  or  upon ;  to  lay 
upon.  Neut.  to  stoop  towards ; 
to  incline  to ;  to  lean  on  ;  to  re- 
cline on.  =  Mid.  to  recline  at  ta- 
hle.=Pass.  the  part,  perf  .  έπικεκ- 
λιμένος,  sloping  ,  slanting  ;  pre- 


542  Ε  Π I Κ 

cipitous,  steep.  Τ1ιΛπ\,κ\Ίνω\Ιοία, 
ίηκΥινω,  long  in  the  pres.  ;  short 
in  the  other  tenses.] 

(Έπίκλΐσις,  εω?,  η,  the  act  of  bend- 
ing towards,  or  leaning  on.  met. 
inclination. 

Έττίκλονέω,  d,fut.  ήσω,  to  drive  to- 
wards any  object  in  confusion,  to 
rout,  Horn. — to  urge  forward,  to 
instigate,  Apollon.  3,  681.=Mid. 
to  raise  a  confused  noise  on  any 
occasion,  Apollon.  1,  783.  Th. 
έπϊ,  κλονέω. 

Έτπκλοπία,  ας,  η,  artifice,  deceit ; 

from  έπίκλοπος. 

'Επίκλοπος,  ου,  adj.  thievish;  se- 
cret ;  furtive  —  cunning ;  artful, 
deceitful,  isith  prejudice  to  an- 
other, Odyss.  11,  364.  13,  291. 
with  a  genit.  clever,  dexterous, 
skilful  in,  not  in  a  bad  s.  21,  281. 
Mad.  21,  397.  Th.  im,  κλέπτω. 

'Έ,πικλύζω,  fut.  νσω,  per/,  νκα,  to 
flow  upon,  or  towards ;  to  over- 
flow, inundate,  submerge — Neut. 
to  overflow,  on  any  occasion, 
met.  to  be  redundant.  Th.  έπϊ, 
κ\νζω. 

(Έπίκλϋσις,  εως,  η,  the  act  of  flow- 
ing on,  or  over  ;  overflow  ;  inun- 
dation; submersion. 

Έπίκλυστοί,  ov,  adj.  overflown ; 
submerged  —  on  which  water 
flows  abundantly. 

Έιτικλϋτος,η,  όν,  or  οΰ,  adj.  renown- 
ed, or  illustrious  for  some  quali- 
ty, possession,  or  action,  a  dat. 
Th.  έπϊ,  [κλντος)  κλΰω. 

Έπικλΰω,  fut.  νσω,  to  listen  to, 
hear.  met.  to  understand.  Th.  έπϊ, 
κΧνω.  [ϋ] 

ΈπικλώΟω,  fut.  ώσω,  perf.  ωκα,  1 
aor.  έπέκλωσα,  to  spin — met.  to 
spin,  or  fix  the  destiny  of  man- 
kind ;  hence,  met.  allot,  assign, 
doom.  —  Mid.  1  aor.  έπεκλωσάμην, 
s.  s.  as  the  act.  — θεοί  ol  έπεκλώ- 
σαντο  οίκόνδε  νέεσθαι,  Odyss.  1,  17. 
the  Gods  have  doomed  his  return 
home.  Th.  έπϊ,  κλώθω. 
Έπικνάμπτω,  Att.for  έπιγνάμπτω. 
Επικνάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  grate,  or 

scrape  off.  Th.  έπϊ,  κνάω. 
Επικνίζω,^ί.  ίσω,  perf.  ικα,  perf. 
pass.  έπικέκνισμαι,  to  scrape, 
scratch,  or  tear  on  the  surface — 
to  abrade.  Th.  έπϊ,  κνίζω. 
[Έπίκνΐσις,  εως,  η,  the  act  of  scrap- 
ing ;  erosion. 

Έπικοιμάομαι,  ώμαι,  \  fut.  ήσομαι,]  to 

sleep  upon ;  to  lie  upon.  met.  to 
sleep  upon,  a  matter,  to  be  lazy, 
Polyb.  2,  12.  Th.  έπϊ,  κοιμάομαι, 
κοιμάω. 

Έπικοινής,  adv.  in  common  —  pro- 
miscuously, s.  s.  as  έπϊ  κοινής. 

Έπίκοινος,  ov,  adj.  common ;  that 
is  common,  property  —  promiscu- 
ous, marriages,  Herodot.  4,  104. 
— in  Grammar,  of  both  genders. 
— neut.  plur.  τα.  έπίκοινα,  nouns 
that  are  both  masculine  and  fem- 
inine, common  nouns.  Th.  έπϊ, 
κοινές. 
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Έπικοινόω,  [fut.  ώσω,]  to  render 
common,  to  share  with  another. 
—Mid.  to  communicate,  or  con- 
sult with  any  one.  Th.  έπϊ,(κοινόω) 
κοινός. 

(Έπικοινωνέω,ώ,[^ΐί.  ήσω,]  to  have 
in  common  with  another —  έπικοι- 
νωνεΐν  ηνί  τίνος,  to  have  in  com- 
mon ;  to  be  in  partnership :  from 
επϊ,  κοινωνέω. 

Έπικοιτάζομαι,  [fut. άσο  μα  ι,]  to  have 
one's  dwelling  {literally,  one's 
bed)  in  any  place  ;  to  reside  in ; 
to  hold  watch  in.  Th.  έπϊ,  κοίτη. 

(Έπικοιτέω,  s.  s.  as  έπικοιτάζομαι. 

[Έπικοκκνστρια,  ας,  η,  lit.  one  that 
cries  cuckoo  after  another :  hence, 
an  epithet  of  the  Echo.  Th.  επί, 
κοκκνζω.] 

Επικολλάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  glue,  or 
stick  upon ;  to  affix  to.  Th.  επί, 
κολλάω. 

(ΈπικόΧλημα,  ατός,  το,  any  thing 
glued  upon,  or  affixed  to  another. 

ΈπικοΧπίδιος,  and  έπικόλπιος,  ov,adj. 
in,  or  at  the  bosom.  1ί  Ιπικο\π'ώιον 
παιόίον,  a  sucking  babe ;  a  babe 
at  the  breast.  Th.  έπϊ,  κ<5λπο?. 

'Έπικομίζω,  fut.  ίσω,  to  carry  into. 
=Mid.  to  bring  for  one's  self,  or 
to  bring  in  with  one,  Heliodor. 

Th.  έπϊ,  κομίζω. 
Έπικομπάζω,  fut.  άσω,  έπικομπεω, 
fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to  boast,  vaunt ; 
to  extol  in  a  pompous  strain  ;  to 
give  an  exaggerated  account  of 
any  thing.  Th.  έπϊ,  κομπάζω,  κομ- 
πέω,  κόμπος. 

'Έπικόπάνον,  ον,  τό,  a  chopping- 
block ;  a  butcher's  block  :  from 
επικόπτω. 

(Έπικοπή,  ί}ς,  η,  the  act  of  making 

incisions,  of  lopping  trees,  or  of 

cutting  —  the  act  of  clipping,  or 

curtailing. 
(Έπίκοποί,  ov,  adj.  cut ;  lopped ; 

cropped ;   curtailed ;    cut  short. 

Subst.  έπίκοπυς,  ov,  b,  a  trencher  ; 

a  block  for  cutting  meat  on. 
(Έπικόπτης,  ov,  b,  a  severe  censor, 

Diogen.  Laert. — some  read  έπι- 

σκώπτης. 

Επικόπτω,  fut.  ψω,  to  '  cut ;  to  lop 
off,  the  tops,  or  branches  of  trees 
— to  chop ;  to  strike  with  a  cut- 
ting instrument — to  cut  short ;  to 
curtail,  met.  to  weaken,  the  pow- 
er of  an  enemy — to  restrain  ;  to 
hinder ;  to  repress — to  chastise  : 
to  censure  ;  to  reprimand  severe- 
ly— to  imprint ;  to  fix  an  impres- 
sion ;  to  stamp.  —  s.  s.  as  έπισκώ- 
πτω,  Diogen.  Laert.— Έπικόπτο- 
μαι,  Mid.  to  strike  the  breast  in 
grief  and  mourning;  hence,  met. 
to  grieve  bitterly  for,  or  to  bewail 
any  loss.  —  έπικόπτεσΟαι,  rarely, 
τινα,  mostly  επί  τινι,  to  lament  for, 
or  bewail  any   one.    Th.  έπϊ, 

κόπτω. 

Έπικυρρίζω,  fut.  Ίσω,  to  strike  on 
the  head;  [to  box  the  ears.]  Adj. 
έπικνρριστδς,  η,  ov,  struck  on  the 
head.  Th.  έπϊ.  κόρρη. 
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Έπίκορσος,  ov,  adj.  on  the  rheek, 

Th.  έπϊ,  κόρση. 
Έπικορνσσομαι,  to  arm,  or  contend 

against  any  one  :  from  επί,  κορνσ- 

σομαι. 

Επικός,  κη,  κόν,  adj.  epic,  heroic-^ 
επικός  στίχος,  hexameter  verse, 
the  verse  used  in  epic  poems — Ό 
επικός,  επικός  ποιητής,  or  έποποιός, 
an  epic  poet.  Th.  επω,  to  nar- 
rate. 

Έπικοσμέω,  ώ,[  fut.  ήσω,]  to  adorn  ; 

to  embellish.  Th.  έπϊ,  κοσμέω. 

Έπίκοτος,  ov,  adj.  angry  ;  in  wrath. 
s.  s.  as  έπίμομφος.   Th.  έπϊ,  κότος. 

(Έπικότως,  adv.  angrily  ;  in  wrath. 
IF  έπικότως  εχειν,  to  be  irritated. 

Έπικονρέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  succour, 
aid,  assist,  in  war,  Iliad.  5,  61 1. 
to  aid,  in  general,  with  a  dat.,  to 
remedy,  or  relieve ;  to  cure ;  to 
heal — to  protect,  or  aid  in  guard- 
ing against  any  thing,  accus.  if 
the  thing,  perhaps  κατά  undevst., 
dat.  of  the  person,  Xen.  A  nab. 
5,  8,  25. — to  serve  as  a  soldier,  or 
as  a  mercenary,  Thuc. :  from 
έπίκονρος. 

{^Κπικονρημα,  ατος,  τό,  a  help ;  an 
aid — a  remedy. 

('Έ,πικονρησις,  εως,  η,  succour;  as- 
sistance— remedy ;  relief. 

(Έπικονρία,  ας,  η,  assistance  ;  aid  ; 
remedy ;  a  means  against  any 
thing — auxiliary  troops,  Mschyl. 
Supp.  T3').  mercenaries. 

(Έπικονρικύς,  κη,  κόν,  and  έπικονριις, 

ov,  adj.  auxiliary  ;  serving  as  a 
help,   protection,   or  remedy.- - 
Neut.  as  subst.    τό   έπικονρικύ* , 
Thuc.  auxiliary  troops ;  merce  - 
naries. 

'Έ,πίκονρος,  ov,  b,  or  ή,  one  who  aid:3, 
in  war,  an  auxiliary,  Horn.  —  in 
Att.  a  mercenary  soldier  —  a  lite- 
guardsman,  Thuc.  6,  55. — σύμμα- 
χοι, are  allies  of  persons  attach- 
ed, έπίκονροι,  of  the  assailants. — 
Adj.  ov,  that  aids,  succours,  pro 
tects,  defends,  or  relieves,  see 
έπικονρέω,  Th.  έπϊ,  κυνρος,  Ion  for 
κόρος. 

'Έπίκονρος,  ov,  b,  a  proper  name. 
Epicurus — Επικούρειος,  ov,  Adj. 
of,   or  pertaining  to  Epicurus ; 

epicurean. — Έπικονρειον  όόγμα,ύΐβ 

doctrine  of  Epicurus. 
Έπικονώίζω,  fut.  ίσω,  to  lighten  ; 
to  alleviate  ;  to  relieve — to  relieve 
from,  τινά  τίνος.  Th.  έπϊ,  (κονώίζω') 
κονφος. 

(Έπικονφισμός,  ov,  b,  the  act  of 
lightening ;  alleviation. 

Έπικραδαίνω,    and    έπικραδάω,  to 

swing,  to  shake,  or  brandish  over, 
or  upon.  Th.  έπϊ,  κραδαίνω,  κρα- 
ίάω. 

Έπικράζω,  to  call  out  aloud;  to 
call  upon  ;  to  cry  out  to,  ttvi. 

Th.  έπϊ,  κράζω. 
ΈπικράΟην.  for  επικράνθην,   1  aot  . 

pass,  of  πικραίνω. 
'Επικραίνω,  and  poet,  έπικραιαίνο),, 

impcrf.  from  the  latter  έπεκραίαι- 
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νον,  ες,  ε,  1  aor.  έπεκρήνα,  optat. 
JFjoI.  έπεκρήνεΐΛ,  ας,  ε,  imperat. 
1  aor.  ίπικρηη,νον,  to  render  effica- 
cious, to  fulfil,  to  grant,  the  ac- 
complishment of  ,  a  wish,  or  pray- 
er, tivi  τι,  Horn,  to  rule,  or  go- 
vern, with  an  accus.,  and  only 
in  Horn.  Hymn.  Merc.  531.  1Γ 
έπικρήηνον,  is  formed  from  έπικρε- 
αίνω,  Ion.  έπικρηαίνω,  Schn.  L. 
'Ph.  έπι,  κραίνω,  κραιαίνω. 
ΕπικρΓιναι,  1  aor.  inf.  of  έπι- 
κραίνω. 

Έπικρίνιος,  ου,  adj.  on  the  skull,or 

head.    Th.  έπι,  κρανυν.  [α] 

(Επικρανϊς,  ίδος,  //,  the  memhrane 
next  the  brain,  also,  s.  s.  as  παρεγ- 
κεφαλίς. 

{Έπίκράνον,  ου,  το,  any  thing  that 
is  worn  on  the  head ;  a  fillet ;  a 
helmet ;  a  crest — the  capital  of  a 
pillar— the  Epicranium,  in  Ana- 
tomy. 

Ε,πίκράσις,  εως,  η,  the  act  of  mix- 
ing with  ;  the  act  of  attemper- 
ing —  the  use  of  demulcent  me- 
dicines :  subst.  of  έπικεράννυμι, 
έπικεράω. 

Επικράτεια,  ας,  η,  superiority;  vic- 
tory ;  sway  ;  rule  ;  power  ob- 
tained by  conquest;  power;  com- 
mand— a  jurisdiction,  or  territory 
in  which  command  is  exercised; 
a  conquered  province,  or  territo- 
ry :  subst.  of  έπικρατέω.  fa] 

(Επικρατες,  neut.  of  έπικρατης,  ad- 
verbially. 

Επικρατέω,  ώ,βχί.  ήσω,  to  conquer; 
to  subdue ;  to  reduce  to  subjec- 
tion—to hold  in  subjection,  sway, 
rule  over,  command,  icith  a  dat., 
Iliad.  10,  214.  Odyss.  1,  245.  to 
have  power,  to  rule,  without  a 
case,  17,  320.  to  be  victorious, 
Iliad.  14,  98.  to  possess,  a  con- 
quered territory.  Neut.  to  pre- 
vail ;  to  maintain  superiority — 
to  secure,  or  carry  any  point  — 
to  become  prevalent,  or  establish- 
ed. Construct.  Att.  often  a  genit. 
and  an  accus.  in  the  1st  s.,  to 
conquer,  to  master.  IT  έπικρατών 
της  θαλάσσης,  Thuc.  being  master 
of  the  sea.  51  των  Θεσσαλών  έπε- 
κριτησε,  he  reduced  the  Thes- 
salians  to  subjection.  Th.  έπι, 
κρατ'εω. 

(  Τϊπικρατεως,  Ion. for  έπικρατώς. 

(Έττιχρΰτης,  ιός,  adj.  ruling  over, 
swaying,  with  prevailing  force, 
Horn.,  especially,  the  neut.  ad- 
verbially— holding  in  subjection  ; 
retaining  and  ruling  over  a  per- 
son, or  territory  conquered. 

('&τικράτησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
ducing to,  or  retaining  in  subjec- 
tion— the  possession,  or  the  ex- 
ercise of  rule,  authority,  or  sway: 
subst.  of  εττικρατεω. 

('Έαπικράτηπκύς,  κη,  κον,  adj.  re- 
taining; securing — in  medicine, 
astringent. 

Επικρατίοες,  ων,  α'ι,  according1  to 
Hesych.  a  kind  of  head-dress — a 


ι  napkin;   a  fine  cloth,  Hippoc. 
!  Foes.  p.  28,  7.  Th.  έπϊ,  κρατάς. 
[Επικρατικός,  s.  s.  and  Th.  as  έπι- 
I  κεραστικός. 

ι  Επικρατύνω,  s.  S.  as  έπικραταιδω, 
)  Hesych  :  from  επι,  κρατύνω. 

Επικρατώς,  adv.  poet,  έπικρατέως, 
with  prevailing  force,  the  adver- 
bial s.  of  έπικρατής. 

Επικράω,  by  syncop.  for  έπικεράω. 

Επικρεμάννυμι,  and  έπικρεμαννύω, 
fut.  άσο>,  [<ϊ]  as  from  έπικρεμάω,  to 
hang  over,  or  \x\)ox\.—Mid.  to 
hang  over,  or  be  suspended  over. 
met.  to  impend  ;  to  be  imminent 
— to  hover  over — to  project  over, 
or  overlook,  as  a  building.  IT  έπι- 
κρεμασάμενος  κίνδυνος,  the  impend- 
ing danger.  Τϊοΐκος  έπικρεμασάμενος 
rrj  άγορα,  Pint,  a  house  which 
overlooks  the  forum.  Th.  έπι,  κρε- 

μάννυμι,  κρεμάω. 

(Επικρεμής,  έος,  adj.  hanging,  or 
suspended  over — impending. 

Επικρηηνον,  see  έπικραίνω. 

(Έπίκρημνος,  ου,  adj.  steep ;  preci- 
pitous :  from  επι,  κρημνός. 

Επικρήνειε,  see  επικραίνω. 

Επικρήσαι,  (as  from  επικράω)  Epic 
poet.  Horn,  for  έπικεράσαι,  1  aor. 
infin.  of  επικεράω.  1Γ  έπικρήσαι  olvov, 
Odyss.  7,  161.  to  pour  out  wine 
anew,  interpret.  Wolf. 

Επικρΐδόν,  adv.  with  choice  : from 
επικρίνω. 

(Επίκρΐμα,  ατός,  το,  a  decree,  or 
edict,  Joseph. 

Επικρίνω,  to  approve ;  to  sanction  ; 
to  confirm;  to  ratify — to  distri- 
bute, or  confer  by  a  sentence — 
to  select,  or  choose.  Th.  έ»τ*,  κρί- 
νω, [tj 

'Έπίκρων,  ου,  το,  the  yard,  or  sail- 
yard.   Th.  επι,  ϊκριον. 

'Κπίκρΐσις,  εως,  η,  choice  ·  election; 
judgment;  decision;  confirma- 
tion ;  ratification :  subst.  of  επι- 
κρίνω. 

(Επικριτής,  οΰ,  δ,  a  judge  ;  an  um- 
pire; one  who  confirms,  or  rat  ifies, 

('Κπίκρΐτος,  ου,  adj.  selected;  cho- 
sen ;  confirmed ;  ratified. 

Έπίκροκον,  ου,  τΰ,  a  yellow-coloured 
female  garment,  if  from  ίπι,  κρό- 
κος; but,  having  a  woolly  surface, 
like  a  rug,  if  from  κρόκη. 

Επικροτεω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  clap, 

strike  loudly,  or  clatter  upon  ;  to 
rattle,  to  clap  (τώ  χεΐρε,  the  hands 
underst.)  for,  hence,  met.  applaud 
(τινι)  any  one;  to  gnash,  the 
teeth,  a  dat. — to  snap,  the  fin- 
gers, a  dat.  Th.  επι,  κροτέω. 

(Επίκροτος,  ου,  adj.  beaten  upon  ; 
beat  down;  trodden  upon;  stamp- 
ed ;  made  firm,  as  a  paved,  or 
earthen  floor. 

Επικρούω,  fut.  ουσω,  to  strike,  or 
push  against ;  s.  s.  as  έπικροτέω. 
1ί  τη  χειρι  τό  ξίφος  έπικρονειν,  to 
strike  upon  his  sword  with  his 
hand,  Plut.   Th.  έπ\,  κρούω. 

Επικρνπτικός,  κή,  κον,  adj.  conceal- 
ing ;  secreting  :  from  έπικρύπτο). 


Επικρυπτω,^ί.  ψω,  to  conceal ;  to 
keep  secret.  Th.  έπι,  κρύπτω. 

(Επίκρϋφος,  ου,  adj.  concealed  ;  se- 
cret, Pind.  Ol.  8,  92. 

(Επίκρυψις,  εως,  η,  concealment , 
secrecy.  1ί  οι  κατ  έπίκρυψιν  λόγοι, 
allegorical  discourses. 

Ε,πικτάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  perf. 

pass,  ίπικέκτημαι,  to  increase  one's 
property :  to  acquire,  or  to  pos- 
sess additional  fortune.  Th.  έπι, 
κτάομαι. 

Επικτείνω,  [fut.  ενώ,]  to  slay  once 
more,  Soph.  Antig.  1030.  Th. 
έπι,  κτείνω. 

Επικτένιον,  ου,  το,  the  tow,  which 
sticks  in  the  comb  in  dressing 

flax — hence,  met.  the  hair  on  the 
parts  of  generation.  Th.  έπι,  κτείς. 

Επίκτημα,  ατος,  τδ,  something  ac- 
quired in  addition  to  one's  pro- 
perty: from  έπικτάομαι. 

(Επίκτησις,  εως,  η,  augmentation 
of  property  :  subst.  of  έπικτάομαι. 

(Επίκτητος,  ου,  added  to  a  property, 
or  possession — not  received  from 
nature;  adventitious;  adscititious 
— acquired  by  art,  or  exertion, 
opposed  to  σύμφυτα,  implanted,  or 
bestowed  by  nature. — neut.  plur. 
as  subst.  τά  έπίκτητα,  acquisitions, 
acquired  advantages. 

Επικτίζω,  [fut.  ίσω,]  to  build  upon 

— to  enlarge  a  building.  Th.  έπι, 
κτίζω. 

Επικτνπέω,  ώ,  to  moke  a  noise  by 
stamping,  or  striking  upon  any 
thing.  1ί  έπικτνπεϊν  τοις  ποσιν,  to 
stamp  with  the  feet,  Aristoph. 
Eccl.  43,  3.   Th.  fari,  κτϋπέω. 

Επικϋδής,  'εος,  adj.  illustrious ;  glo 
rious  ;  proud. —  Compar.  έπικυδέσ- 
τεοος,  pa,  pov,  better ;  more  favour- 
able.—  Adv.  έπικνδεστέρως,  more 
honourably,  gloriously,  or  success- 
fully. Th.  έπι,  κυδος. 

Ε,πικΰεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  become 

pregnant  after  a  previous  impreg- 
nation ;  to  superfetate.    Th.  έπι, 

κυέω. 

(Επικύημα,  ατος,  το,  a  superfeta- 
tion.  [ϋ] 

Επικυ'ΐσκω,  to  produce  superfeta- 
txon.— Pass,  or  Mid.  to  superfe- 
tate.  Th.  έπι,  κνί'σκω. 

Επικϋλίδες,  ων,  αϊ,  the  upper  eye- 
lids ;  the  l®wer  are  νποκοιλίδες, 
see  κυλοιδιάω. 

Επικνλίκειος,  ου,  adj.  done,  or  said 
over  cups.  Th.  έπϊ,  κνλιξ. 

Επικνλινδεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  roll 
upon,  or  over,  or  towards — to  roll 
down  upon.    Th.  έπι,  κυλινδέω. 

Ειπικΰλινδρόω,  ώ,  to  render  firm  and 
smooth  with  a  roller,  or  cylinder. 
Th.  έπϊ,  κυλινδρόο). 

Επικύλιον,  ου,  τυ,  the  upper  eyelid, 
Eustath. 

Επικνλίω,  poet,  for  έπικυ\ινδεω. 
Th.  έπι,  κυλίω. 

Επΐκϋμα'ινω,  fut.  ανώ,  to  flow,  or 
roil  over,  or  upon,  in  billows  ;  to 
flood,  met.  to  overwhelm.  Th. 

έπι,  (κυμαίνω)  κΰμα. 
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(Έπικυματίζω,  fut.  ίσω,  to  be  Oil,  or 
to  float,  or  glide  upon  the  waves : 
from  έπι,  κνμα. 

Ύ^πικίπτω,  ψω.  perf.  έπικέκυφα,  to 
stoop  over — to  look  narrowly  into 
—to  lean  upon  for  support.  IT  ol- 
κεταις  γέτρασιν  έπικεκνφότα,  Luc. 
bent  down,  and  leaning  on  four 
servants.   Th.  έπι,  κύπτω. 

Έπικϋρέω,  s.  s.  and  Th.  as  επι- 
κνρω. 

['Έπικνρίσσω,  to  strike  suddenly 
and  forcibly.  Th.  έπι,  κυρίσσω.] 

Έπικϋρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  approve, 
decide,  confirm,  sanction,  or  ra- 
tify.  Th.  έπι,  κνρόω. 

Έπικνρσαι,  1  aor.  infin.  of  έπικνρω. 

Έπίκνρτος,  ov,  adj.  crook-backed ; 
gibbous  ;  crooked  ;  bent  —  pro- 
jecting :  from  έπικνρτόω. 

Έπικνρτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,  ]  to  bend 

over,  Hes.  Sc.  234.  to  render 
stooped,  or  crooked-backed.  Th. 
έττΐ,  (κνρτόω)  κυρτός. 

'Επικνρω,  fut.  έπικνρώ,  uEol.  έπι- 
κνοσίό,  1  aor.  έπέκνρσα,  part,  έπι- 
κΰρσας,  to  fall,  or  light  upon,  s.  s. 
as  επιτυγχάνω.   Th.  επί,  κνρω. 

'Επικνοωσις,  εω;.  ηΛ  confirmation ; 
ratification:  subst.  ofkT-ικυρόω.  [ϋ] 

Έπικυφος,  ου,  adj.  bent,  5.  s.  as  ετΛ- 
κυοτης.    Th.  έπι,  κύπτω. 

Έπικνψέλιος,  ου,  adj.  that  protects 
bee-hives,  an  epith.  of  Pan.  Th. 
επι,  κυψέλη. 

Ψ^-ίκωκϋιο,  fut.  νσω,  to  bemoan ; 
to  lament  over.  Th.  έπι,  κωκνω. 
[νω,  ^  -  and  ;  ίσω,  ] 

Έ-ίκώλϋσΐί,  εως,  η,  additional  hin- 
drance ;  hindrance;  impediment; 
obstacle  :  subst.  of  έπικωλνω. 

Έπικωλνω,  to  produce  an  addi- 
tional  impediment ;    to  hinder. 

Th.  έπί,  κωλύω.  [ίω,^_  and  ; 

ίσω,  ] 

Έπικωμάζω,  fut.  ίσω,  to  visit  any 

one  in  a  riotous,  bacchanalian  tu- 
mult— to  break  into,  or  come  in 
a  boisterous  and  tumultuous  man- 
ner ;  hence,  met.  come  suddenly, 
or  violently,  Jacob.  Anthol.  2,2. 
p.  205.  to  treat  in  a  haughty,  or 
insolent  manner.  See  κώμος.  Th. 

έπι,  (κωμάζω)  κώμος. 

'Έπικώμιος,  ου,  adj.  pertaining  to, 
or  after  the  manner  of  a  κώμος, 
entering  in  a  riotous,  or  boiste- 
rous manner. — Pind.  Nem.  8,  85. 
s.  s.  as  εγκώμιος.   Th.  επι,  κώμος. 

(Έπίκωμος,  ου,  adj.  a  later  form 

for  έπικώμιος. 

Έπικωμ-ιόέω,  Ci,fut.  ήσω,  perf  ηκα, 

to  deride  ;  to  expose  to  public  de- 
rision :  from  έπ \,  κωμωδέω. 
'Έατίκωπος,  ου,  adj.  seated  at  the 
oar  —  impelled  by  oars — to  the 
haft,  or  to  the  very  hilt,  Aristoph. 
Acharn.  231. — Subst.  a  rower. 
IT  πλοΐον  έπίκωπον,  a  galley.  Th. 

έπϊ,  κώπη. 
Έπιλαγχάνω,  pcrf  έπείληχα,  perf. 
mid.  or  2  perf  έπιλέλογχα.  and 
in  a  neut.  s.  to  draw  lots  after. — 
Xeut.  to  be  chosen  by  lot  after,  or 


as  successor  to  another — to  come 
in  the  next  order,  or  rank,  Soph. 
(Edip.  Col.  1235.  Th.  έπϊ,  λαγ- 
χάνο>. 

Έπϊλαδΰν,  adv.  in  a  crowd,  in  a 
troop,  s.  s.  as  ίλαδόν  :  from  ίλαδόν. 

Έπιλάζνμαι,  to  take  hold  of;  to 
seize — to  restrain;  to  hinder.  Th. 

έπι,  λάζνμαι. 
Έπιλαμβάνω,  fut.  λήψω,  perf.  έπει- 
ληφα,  2  aor.  έπέλαβυν,  infin.  έπιλα- 
βειν,  to  take  in  addition  ;  to  take 
from  another  for  one's  self,  Plat. 
Legg.  6,  p.  306.  to  seize  upon,  or 
appropriate  to  one's  own  use  ;  to 
usurp ;  to  take  possession  of— to 
reach,  or  extend  to,  to  occupy, 
Xen.Anab.  6,  5,  6.  with  an  accus. 
— to  acquire  ;  to  attain  ;  to  seize 

Upon;  to  retain.  =  'Έπι\αμβάνομαι, 

Mid.  to  lay  hold  of ;  to  seize,  and 
retain  ;  to  hold  fast — to  arrest ; 
to  top ;  to  restrain — to  gripe  ;  to 
handle ;  to  handle,  roughly,  in 
general,  to  attack,  by  actions,  or 
words  ;  to  rebuke  ;  to  censure  ; 
to  abuse ;  to  revile — to  attack, 
the  frame,  as  a  distemper  ;  to 
attack,  or  disorder,  the  senses  ;  to 
attack  unexpectedly,  take  by  sur- 
prise. IT  θάνατος  αντον  έπέλαβε, 
death  seized  upon  him.  IT  έπιλα- 
βεΐν  του  χρόνου,  Antonin.  1,  17. 
to  have  employed  still  more  time 
on  this  matter.  IT  εθαπτον  οπόσονς 
έπελάμβανεν  ή  στρατιά,  Xen.  Anab. 
6,  5.  they  interred  those  who 
were,  within  the  extent  of  the 

lines.    IT  έπιλαβόμενος  τών  τριχών, 

having  seized  him  by  the  hair. 
IT  την  αϊσθησιν  επιληφθείς,  Plui. 
Flam.  16.  deprived  of  his  senses. 

Th.  έπι,  (λήβω,  obs.)  λαμβάνω. 
Κπίλαμπρος,  ov,  adj.  shining;  bril- 
liant, met.  clearly  manifest :  from 
έπιλάμπω. 

Επιλαμπρύνω,  [fut.  ννώ,]  to  render 
brilliant ;  to  adorn.  Th.  έπϊ,  λαμ- 
πρύνω. 

Επιλάμπω,  fut.  ψω,  1  aor.  έπέλαμ- 
ψα,  to  shine  upon ;  to  shine 
forth,  act.  to  enlighten,  met.  to 
favour.  IT  επιλάμύ/αντος  του  έαρος, 
at  the  return  of  spring.  IT  ούριος 
έπίλαμφον  'εμω  ερωτι  και  ιστω,  Κυ- 
πρί, Analect.  2,  ρ.  166.  No.  1. 
Venus,  grant  a  prosperous  breeze 
to  my  sails,  and  success  to  my 
love.  IT  δ  χρυσός  παρά  τοις  'Έλλη- 
σιν  έπ'ελαμψε.ΑΜεη. money  became 
common  among  the  Greeks.  Th. 

έτι,  λάμπω. 

Έ,πΐ-λαι>θάνω,  fut.  επιλήσω,  (from 
έπιλήθω)  1  aor.  έπέλησα,  2  aor. 
neut.  s.  επέλαθον,  perf.  έπιλέληθα. 
Dor.  έπιλέλαθα,  to  cause  to  for- 
get, with  a  genit.,  Odyss.  20,  85. 
—  'Έ,πιλανθάνομαι,  fut.  έπιλήσομαι, 
2  aor.  επεληθόμην,  perf.  pass,  έπι- 
λέλησμαι,  to  forget,  Odyss.  4.  445. 
— to  be  silent  respecting,  leave  in 
oblivion,  uith  an  accus..  JEschin. 
Th.  επι,  (λήθω,  obs.)  λανθάνω. 

ΈπΊλαρχία,  ας,  η,  a  troop  of  a  hun- 


dred and  twenty-eight  horsemen: 
from  επι,  ίλαρχία. 
Έπίλάσις,  Dor.  for.  έπίλησις. 
Έπιλεαίνω,^ΐί.  ανώ,  to  polish  over  ; 

to  smooth,  met.  to  calm  ;  to  render 

mild,  Herodot.  7,  9.    Th.  έπϊ, 

λεαίνω. 

(Έπιλέανσις,  εως,  η,  ss.  as  subst.  of 
έπιλεαίνω. 

Επιλέγω,  fut.  ξω,  to  add  to  what 
has  been  already  said — to  choose, 
or  select ;  to  cull  from  among  a 
number,  in  such  s.  επιλέγομαι  is 
most  general. ^Επιλέγομαι,  Mid. 
to  select ;  to  cull — to  read  over — 
to  consider ;  to  calculate,  Hero- 
dot.  5,  30.  s.  s.  as  έπιλογίζομαι, 
jEschyl.Agam.H9l.  IT  έπιλελεγ- 
μένοι  στρατιώται,  picked  troops. 
Th.  έπι,  λέγω. 

'Έπιλείβω,  fut.  ψω,  to  make  liba- 
tions on,  or  make  libations,  Odyss. 
3,  341.  to  make  new  libations. 
Th.  έπι,  λείβω. 

'Έπιλείπω,  fut.  ψω,  perf.  mid.  or 
2  perf.  έπιλέλοιπα,  2  aor.  έπέλιπον, 
to  fail ;  to  become  wanting,  or 
deficient.  IT  τά  χρήματα  έπιλείπει, 
money  fails,  or  is  wanting.  IT  τα 
φρέατα  έπιλείπει,  the  wells  run  dry. 
Th.  έπι,  λείπω. 

Έπιλείχω,  [fut.  ξω,]  to  lick  over. 
Th.  έπϊ,  λείχω. 

'Έπίλειψις,  εως,  η,  failure  ;  deficien- 
cy :  subst.  of  έπιλείπω. 

Επίλεκτος,  ov,  adj.  chosen  ;  select- 
ed :  from  επιλέγω. 

'Έπιλέλαθα,  Dor.  for  έπιλέληθα, 
perf.  mid.  or  2  perf  of  έπιλαν- 
θάνω. 

'Έπιλέλησμαι.  perf.  pass,  of  έπιλήθο' 

μαι,εεε  έπιλανθάνομαι. 
'Επιλέλογχα,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2 

perf.  of  έπιλαγχάνω. 

'Επίλεξις,  εως,  η,  choice;  selection, 
election  :  subst.  of  έπιλέγω. 

'Έ-πιλέπω,  fut.  ψω,  to  strip  off  the 
rind,  shell,  or  husk.  Th.  έπι,  λέπω. 

'Έ,πιλευκαίνω,  fut.  ανώ,  to  whiten 
over.   Th.  έπι,  (λευκαίνω)  λευκός. 

'Έπίλενκος,  ov,  adj.  whitish;  whiten- 
ed over  :  from  έπι,  λενκός. 

Έπιλε-όσσω,  to  reach  by  the  sight ; 
to  behold  ;  to  see.  Th.  έπϊ,  λείσσω. 

'Έπιληθης,  εος.  adj.  causing  oblivion, 
with  a  genit.  :  from  έπιλήθω. 

('Έ,πιλήθομαι,  see  έπιλήθω. 

(Έπίληθος,  ov,  adj.  with  a  genit. 

S.  S.  as  έπιλήθης. 
'ΐ.πιλήθω,  fut.  ήσω,  1  aor.  έπελησα, 

perf.    έπιλέληθα,   Dor.  έπιλέλαθα, 

to  produce  oblivion. —'Έπιλήθομαι, 

Mid.  fut.  ήσομαι,ίπρετ^  έπεληθύ- 

μην,  to  forget.  &  c.  See  under  the 
pres.  form  most  in  use  έπιλανθάνω. 
Th.  'έπϊ,  λήθω. 
Έπιληΐς.  Wo's,  adj.  made  booty  of, 
plundered.  Th.  έπϊ,  ληΐη,  Jon. 
for  λεία. 

Ψ.πιληκέω.  [fut.  ήσω.]  to  make  a 
loud  clatter;  to  rattle,  on  any  oc- 
casion ;  to  applaud  by  clapping, 
or  stamping.  5.  s.  as  έπικροτέω. 
κονοοι  6'  έπελήκεον  άλλοι,  Odyss, 
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8,  379.  the  other  youths  applaud- 
ed, or  beat  time  with  their  feet. 

Th.  έπϊ,  ληκέω. 

[Έπιληκΰθίστρια,  ας,  η,  (Μούσα,)  the 
tragic  Muse  is  so  called  by  Aris- 
tophanes because  she  delights  in 
lofty,  high-sounding  expressions. 
Th.  επϊ,  ληκνθίζω.] 

Έπιλημπτικος,  επίλημπτος,  and  ετί- 
λημψις,  Ion.  for  επιληπτικός,  επι- 
ληπτος,  and  επίληψις. 

Έπιλήνιος,  ον,  adj.  pertaining  to 
the  wine-press,  or  vintage.  Tk* 
επϊ,  ληνός. 

'Έ,πιληπτενομαι,  fut.  εΰσομαι,  επιληπ- 
τίζομαι,  fut.  ίσομαι,  and  έπιλήπτο- 
uai,  to  be  affected  with  epilepsy  ; 
to  be  epileptic :  from  (επιληψία) 

έπιλαμβάνω. 
(Επιληπτικός,  κη,  κόν,  adj.  affected 

with  a  falling  sickness,  epileptic 
— possessed  by  a  demon,  in  eccle- 
siast.  writ. 
'Έπίληπτος,  ov,  adj.  laid  hold  of; 
capable  of  being  caught — culpa- 
ble ;  blaineable  —  blamed  ;  rebu- 
ked ;  punished— epileptic,  Theo- 
phrast.  Char.  16,  4. :  from  ίπι- 
λαμβάνω. 

(Έπιληπτωρ,  ορος,  h,  one  who  seizes, 
or  attacks — one  who  chides,  or 
rebukes  ;  a  severe  censor. 

Έπίλησις,  εως,  η,  oblivion,  Pind. 
Pyth.  1,  19. :  subst.  of  έπιλήθω, 
έπιλανθάνω. 

(Ψ,πιλήσχη,  ης,  η,  oblivion  ;  forget- 
fulness  :  from  perf  pass,  of  έπι- 
λήθω. 

(Έπίλησμος,  s.  S.  as  έπιλήσμων. 
{Έπιλησμοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  έπι- 
λήσμη. 

[Έπιλήσμων,  ονος,  adj.  forgetting  ; 

having  forgotten  ;  forgetful,  Xen. 
Mem.  A,  8,  8.  act.  producing  for- 
getfulness  ;  oblivious,  with  the 
accusat. 

Έπιλήσομαι,  fut.  mid.  of  έπιλήθω. 
(Έπιληστικός,  κη,  κόν,    adj.  obliv- 
ious. 

Επιληψία,  ας,  ή,  s.  s.  as  έπίληψις, 
especially,  an  attack  of  the  falling 
sickness  ;  epilepsy  :  subst.  of  ίπι- 
λαμβάνω. 

(Επιλήψιμος,  ov,  adj.  liable  to  be 
seized,  or  attacked,  exposed  to 
attack  ; —  reprehensible  ;  blame- 
able  ;  meriting  rebuke,  reproach, 
or  censure — epileptic,  s.  s.  as  ίπί- 
ληπτος.  IT  επιλήψιμα  μέτρα,  faulty 
verses. 

(Έπίληψις,  εως,  η,  the  act  of  seiz- 
ing, or  holding  fast — seizure  ;  ap- 
propriation; detention — an  attack, 
an  attack,  especially,  of  epilepsy ; 
epilepsy — a  fault ;  a  failure  ;  a 
weak  part,  (lit.)  that  may  be  at- 
tacked, or  blamed,  Athen.  5.  c.  3.: 
subst.  of  ίπιλαμβάνω. 

'^πιλίγδην,  superficially;  lightly — 
grazing.   Th.  επϊ,  λίζω,  λείχω. 

Έπιλιμνάζω,  fut.  άσω,  to  Overflow 

and  form  a  marsh,  or  pond  upon. 

Th.  επϊ,  (λιμνάζω)  λίμνη. 

'Κπιλΐπαίνω,  fut.  ανώ,  to  anoint;  to 


grease;  to  cover  with  grease.  Th. 
επί,  (λιπαίνω)  λίπος. 
Έπιλΐπής,  έος,  adj.  wanting ;  defi- 
cient. 5.  s.  as  ελλιπής.  ΤΙΐ.έπϊ,λείπω. 
Έπιλλίζω,  fut.  ίσω,  to  wink  at,  or 
make  a  sign  toby  the  eyes,  Odyss. 
18,  11.  to  look  narrowly  at  with 
half-closed  eyes — to  cast  amorous 
glances  at,  to  ogle — to  look  as- 
kance at,  or  wink,  in  mockery, 
Apollon.  3,  791.  or  envy.  Th.  έπϊ, 
(ΐλλίζω,  ϊλλός)  Άλω. 
(Έπιλλος,  ov,  adj.  winking;  squint- 
:  ing — looking  askance,  or  looking 

amorously  at :  from  έπ\,  ίλλός. 
Έπιλλώπτω^ηί.  ψω,  s.  s.  as  έπιλ- 
λίζω: from  επϊ,  ίλλώπτω. 
Έπιλοβϊς,  ίόος,  η,  the  lap  of  the 

liver.  Th.  επϊ,  λοβός. 
Επιλογή,  ης,  ή,  choice  ;  election : 

subst.  of  επιλέγω. 
(Έπιλογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  cal- 
culate, reckon  up,  or  compute- 
to  reason  upon  and  come  to  a 
conclusion  —  to  examine  ;  to 
weigh,  or  consider — to  ascribe, 
charge,  or  impute  to.  Th.  επϊ, 

(λογίζομαι)  λόγος,  λέγω. 

('Κπιλογικός,  *%  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  election,  or  choice,  viz. 
from  επιλογή — pertaining  to  com- 
putation, or  calculation,  viz. 
from  ίπίλογίζομαι,  pertaining  to 
addition,  or  to  a  conclusion,  viz. 

from  επίλογος. 

(Έπιλόγισις,  εως,  η,  s.  s.  as  έπιλο- 
γισμός. 

(Έπιλογισμός,  ον,  δ,  calculation  ; 
computation — reflection  ;  consi- 
deration :  from  ίπίλογίζομαι.  Μ 
Compare  άναλογισμός. 
Επίλογος,  ov,  b,  S.  S.  as  ίπιλογισμός, 
but,  only  in  the  Ionians„as  Ilip- 
pocrat.  and  Herodot. — that  which 
is  added,  in  order  to  explain 
what  has  been  said,  or  done ; 
hence,  a  conclusion,  a  peroration, 
an  epilogue.     Th.  επϊ,  (λόγος) 

λέγω. 

Έπίλογχος,  ον,  adj.  with  an  iron 

point.    Th.  επϊ,  λόγχη. 

Επίλοιπος,  ov,  adj.  remaining  as 
yet,  or  over.  ΤΓ  επίλοιπος  βίος,  the 
remainder  of  life  :  from  έπιλείπω. 
Έπίλοντρον,  ov,  τό,  the  price  of  a 

bath.  Th.  επϊ,  (λοντρον)  λονω. 
Έπιλνγάζω,   επιλνγαΐος,  επιλνγίζω, 
other  rare  forms  for  επηλνγάζω, 
φ.ό. 

Έπιλΰπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  επιλε- 
λνπηκα,  to  augment  affliction — to 
distress,  vex,  or  afflict  still  more. 
Th.  επϊ,  (λνπέω)  λνπη. 
(ΈπΑϋ7τοί,    ον,   adj.    distressed ; 
vexed;  afflicted;  sorrowful. 
Έπίλνσις,  εως,  η,  the  act  of  loosen- 
ing, or  of  unknotting — release — 
solution,  met.  explanation  ;  inter- 
pretation —  dissolution ;  destruc- 
tion: subst.  of  επιλύω. 
(Έπιλΰτικός,  κή,  κόν,  adj.  adapted 
for  loosening,  or  dissolving — ex- 
plicative— expert  in  solving  dif- 
ficulties. 
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Έπιλνω,  fut.  νσω,  to  unbind  ;  to 
unknot  ;  to  loose  ;  to  release. 
met.  to  solve,  or  unravel,  a  diffi- 
culty, to  explain.  Th.  έπϊ,  λνω. 
[  Upsilon  in  the  pres.  and  im- 
perf.  double-timed ;  in  other 
tenses  long;  see,  however,  un- 
der λνω.] 

Έπιλωβάω,  [fut.  ήσω,]  to  affront; 
to  insult  ;   to  injure.    Th.  έπϊ, 

λώβη. 

(Έπιλωβενω,  fut.  ενσω,  to  mock, 
deride,  or  insult,  on  account  of, 
Odyss.  2,  323  :  from  έπϊ,  λωβενω. 

Έπιλωβής,  έος,  adj.  hurtful ;  nox- 
ious.  Th.  έπϊ,  λώβη. 

Έπιμάθεια,  ας,  η,  subst.  of  επιμαν- 
θάνω.  [α] 

Έπιμαίνομαι,  \  aor.  mid.  έπεμψά- 
μην,  2  aor.  pass,  έπεμάνην,  to  de- 
sire even  to.  madness,  with  an  in- 
fn.  Iliad.  6,  160.  to  love  pas- 
sionately, love  to  madness,  dat. 
of  the  person,  Mosch.  6,  2.  to  be 
in  a  rage  at :  from  έπϊ,  μαίνομαι. 

Έπιμαίομαι.,  imperf.   έπεμαιόμην,  to 

seek  to  attain,  aim  at,  strive  to 
reach,  Odyss.  12,  220.  to  handle, 
or  grasp^  11,  531.  to  handle,  to 
feel,  to  examine,  9,  441.  to  touch, 
with  a  whip,  to  whip,  Iliad.  5, 
748.  to  goad,  or  drive  forward. 

Th.  έπϊ,  μάω%  μαίω,  μαίομαι. 

'Έπιμαλλον,  adv.  much  more  ;  yet 
more  ;  stronger,  Aristoph.  Th. 

έπϊ,  μάλλον. 

Έπιμανόάλωτόν,  ου,  τό,  alewd  kiss  : 

from  έπϊ,  μανόαλωτός. 

'Km μανής,  έος,  adj.  desiring  to  mad- 
ness ;  furious  at.  in  the  ss.  of  its 
verb,  έπιμαίνομαι. 

Έπιμανθάνω,  fut.,  ^αθήσομαι,  to 
learn  over  and  above,  in  addition, 
or  after;  to  inform  himself  after- 
wards, or  further  concerning  any 

thing.    Th.  έπϊ,  μανθάνω. 

Έπιμαντεΐον,  ov,  τό,  a  new,  or  sub- 
sequent oracle  :  from  έπϊ,  μαν- 
τεΐον. 

Έπιμάομαι,.ρκδ.  not  in  use,  fut. 
έπιμάσομαι,  1  aor.  έπεμασάμην, 
poet,  σσ,    έπεμασσάμην,   Horn.  S.  S. 

as  έπιμαίομαι,  to  touch,  handle,  as 
a  physician,  Iliad.  4,  190.  to 
feel— to  grasp,  Odyss.  9,  302.  19, 
480.  to  touch,  the  hand  of  a 
person,  Apollon.  3,  106.  hand  in 
the  genit.,  person   accus.  T7i. 

έπϊ,  μάω,  μάομαι. 

Έπιμάρτυρ,  νρος,  and  έπιμάρτνς,  νο*,, 
S.  S.  as  έπιμάρτνρος. 

Έπιμαρτνρέω,  C),fut.  ήσω,  to  bear 
testimony  to  ;  to  affirm  ;  to  at- 
test, with  a  dat.  to  attribute  to  ; 
to  impute  :  from  έπϊ,  μαρτνρέω. 

(Έπιμαρτνρία,  ας,  >/,  attestation  · 
affirmation  :  from  έπϊ,  μαρτνρία. 

Έπιμαρτνρυμαι,  to  take  to  witness; 
to  call  as  witness — to  invoke  as 
conscious  ;  to  attest  the  Gods  ;  to 
call  on  the  gods  to  witness,  of  an 
injustice  ;  to  supplicate  earnestly ; 
to  adjure  :  from  έπϊ,  μαρτνρο- 
I  uou.  [ϋ] 
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Έ7ΐ·£/ίά(3Γίί|θοί,  ον,  b,  a  witness,  one 
who  bears  testimony  to  any  thing, 
applied  to  the  gods,  Horn,  and 
Hes.  Th.  έπϊ,  μάρτυρος. 

Έπιμάσάομαι,  (or  with  σσ)  to  chew, 

or  eat  in  addition,  or  after  :  from 
έπϊ,  μασάομαι. 

Έπιμάσσω,  (Att.  ττ)  fut.  Αξω, 
mostly  in  the  mid.  form,  έπιμάσ- 
σομαι,  1  aor.  έπεμαζάμην,  to  stroke, 
rub  down,  to  wipe — mostly,  to 
touch,  feel,  handle,  met.  to  touch, 
to  affect,  often  interchanged  with 
έπιμάομαι.    Th.  έπϊ,  μάσσω. 

'Έπιμαστίδιος,ον,  adj.  still  sucking  ; 
as  yet  at  the  breast.  Th.  έπϊ, 
μαστός. 

'Έ,πιμάστιος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  έπιμαστίδιος. 

'Έ,πίμαστος,  ον,  adj.  that  seeks  his 
subsistence,  Odyss.  20,  377.  beg- 
ging. IT  έπίμαστον  κακόν,  {lit.')  an 
evil  of  one's  own  seeking.  Th. 

έπϊ,  μάω. 

'Έπιμΰχέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  aid  in 
battle.   Th.  έπι,  μάχη. 

(Έπιμαχία,  ας,  η,  a  defensive  league, 
Thuc,  and  Aristot.  Polit.  3,  5. 

{Επίμαχος,  ον,  adj.  open  to  at- 
tack, exposed  ;  easily  stormed,  or 
taken  —  ready  for  battle,  accor- 
ding to  Thorn.  M.  contended 
for,  Heliodor.  Coray,  Tom.  2.  p. 
374,  381. 

Έπιμειδάω,  fut.    ήσω,  for  έπιμει- 

διάω,  [fut.   άσω,]  to   smile  at  ; 

to  smile  upon.  Th.  έπϊ,  μειδάω. 

[άσω,  _  _] 
(Έπιμειδίάσις,  εως,  η,  a  smiling  at  : 

subst.  of  έπιμειδιάω. 
Έπιμείλ'ια,     Iliad.   9,    147,  280. 

translate  as  if  it  were  έπϊ  μείλια 

δώσω. 

'Έ,πιμελαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  blacken 
over  the  surface  :  from  έπϊ,  με- 
λαίνω. 

Έπιμέλας,  αινα,  Sv,  adj.  blackish  ; 
black  on  the  surface.    Th.  έπϊ, 

μέλας. 

Επιμέλεια,  ας,  η,  care  ;  attention  ; 
carefulness ;  application.  IT  έπι- 
μέλειαν  ποιεΐσθαι,  to  take  parti- 
cular care  of  any  person,  or 
thing  :  from  επιμελής. 

{Έπιμελέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι, 
perf.   pass,    έπιμεμίλημαι,  to  take 

care  of;  to  tend — to  attend  to 
carefully,  with  a  gcnit.,  an  ac- 
cus.,  and  an  infin.,  Xen.  Mem. 
4,  5,  10.  to  be  occupied  about  ;  to 
cultivate,  and  practise,  with  a 
genit.  Xen.  Mem.  3,  6,  5. 
Επιμελέστατα,  adv.  with  the  ut- 
most care  :  from  Superl.  of  έπι- 
μελής. 

(Έπιμελέστερον,  adv.  from  the 
Cmnpar.  with  greater  care. 

Έπι  μελετάω,  [fut.  ήσω,]  to  practise 
still  further:  from  έπϊ,  μελετάω. 

(Έπιμέλετησις,  εως,  r/,  the  S.  as 
subst.  of  έπι  μελετάω. 

(Έπιμέλημα,  ατος,  τό,  that  which  IS 

the  object  of  care  · — care  ;  occu- 
pation; business. 


(Έπιμελητίον,  we  must  take  par- 
ticular care  of;  we  must  at- 
tend to  :  neut.  of  verbal  adj. — 
έος,  έα,  έον. 

(Επιμελής,  έος,  adj.  taking  pains, 
or  concern  about  any  thing  ;  so- 
licitous ;  careful ;  vigilant,  zea- 
lous, diligent,  Xen.  Mem.  3,  1, 
6.  pass,  taken  care  of ;  attended 
to ;  that  is  to  be  taken  care  of,  or 
attended  to. — τοντο  επιμελές  έστί 
μοι,  that  is  the  object  of  my  care. 
— neut.  sing,  τό  έπιμελες,  care  ; 
solicitude.   Th.  έπϊ,  μέλομαι. 

(Επιμελητής,    ον,    b,   one   who  is 

charged  with  the  care  of  any 
thing,  an  administrator  ;  a  stew- 
ard ;  a  guardian,  or  executor, 
Xen.  Mem.  2,  7,  14.  s.  s.  as  αρ- 
μοστής, Xen. 

(Έπιμελητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  care,  and  solicitude  about 
any  thing — well  fitted  for,  or  dis- 
posed to  have  a  care,  or  superin- 
tendence of  any  thing. 

Έπιμέλλω,  fut.  μελλήσω,  to  re- 
tard ;  to  delay  ;  to  defer ;  to 
procrastinate  —  to  hesitate.  Th. 

έπϊ,  μέλλω. 
Έπιμέλομαι,    S.   S.    as  έπιμελέομαι, 

and  a  more  Att.  form,  Thorn. 

M.  and  Moer. 
Έπιμέλπω,  fut.  ψω,   to   sing  in 

company  with  others,  or  to  sing 

to.    Th.  έπϊ,  μέλπω. 

(Επιμελώς,  with  peculiar  care,  di- 
ligently, the  s.  of  επιμελής,  adver- 
bially. 

Έπιμέμβλεται,  3  pers.  sing,  perf 
pass,  in  the  s.  of  a  pres.  poet,  of 
έπιμελέομαι,  Quint.  Smyr?i.  3, 
123. 

Έπιμέμονα,  ας,  e,  Ion.  and  poet, 
perf.  of  μάω,  μάομαι,  in  the  s.  of  a 
pres.  to  strive  eagerly  after,  de- 
sire to  attain. 

Έπίμεμπτος,    ον,    adj.    and  έπιμεμ- 

'φης,  έος,  adj.  blamed ;  reproved 
— reprehensible;  culpable;  guilty 
of;   responsible  for :  from  έπι- 

μίμφομαι. 

Έπιμέμψομαι,  fut.  ψομαι,  to  re- 
prove for,  to  reproach  with  τινί 
τι,  Odyss.  16,  97.  but,  τινά  τίνος, 
in  Soph.  Trach.  122.  to  be  dis- 
contented with,  angry  at,  Iliad. 
1,  65.  2,  225.  Construct,  an  ac- 
cus.,  also  without  a  case,  Ile- 

rodot.  2,  129.    Th.  έπϊ,  μέμφομαι. 
(Έπίμεμψις,    εως,   ή,    accusation  ; 
blame ;   reproof :   subst.  of  έπι- 
μέμφομαι. 

Επιμένω,  fit.  ενώ,  perf.  έπιμεμένη- 
κα,  Horn.  1  aor.  έπίμεινα,  to  tarry 
yet  longer  ;  to  wait  still  longer  ; 
to  wait — to  wait  for,  await,  with 
an  accus. — to  hold  out,  continue, 
persevere,  with  a  dat.  Th.  έπϊ, 
μένω. 

Έπιμερής,  έος,  adj.  λόγος  expressed 
or  underst.,  that  contains  a  cer- 
tain number  of  aliquot  parts,  and 
more  than  one  of  such  parts, 
over  and  above  ;  when  only  one 


is  meant,  it  is  έπιμόριος.  Th.  έπϊ, 
μέρος. 

Επιμερίζω,  fut.  ίσω,  to  adjoin  by 
adding  parts,  or  portions — to 
deal,  or  share — to  take  singly. 
Th.  έπϊ,  (μερίζω)  ρείρω. 

Έπίμεσος,  ον,  adj.  in  the  middle — 
in  Gram. — ρήαα  έπίμεσον,  a  verb 
in  the  middle  voice.    Th.  έπϊ, 

μέσος. 

'Κπίμεστος,  ον,  adj.  too  full,  brim- 
ming, overflowing.  Th.  έπϊ,  μεσ- 
τός. 

[Έπιμεταπέμπομαι,    fut.   ψομαι,  to 

send  for  any  one  on  an  occasion. 

Th.  έπϊ,  μεταπέμπω.] 

'Έ,πιμετρέω,  G>,fut.  ήσω,  to  measure 
out  to  any  one  ;  to  distribute  by 
measure — to  give  over  the  mea- 
sure ;  to  add  to  the  measure.  = 
Mid.  to  cause  to  be  measured  to 
one's  self  —  to  give  over  and 
above,  or  too  much.  met.  to  ex- 
ceed ;  to  overstrain,  to  exagge- 
rate, in  general,  to  do  more  than 
is  necessary.  Th.  έπϊ,  (μετρέω) 
μέτρον. 

(Έπίμετρον,  ον,  τό,  the  full  measure. 
or  weight — an  overplus,  or  addi- 
tion, met.  a  superabundance  ;  an 
excess :  from  έπϊ,  μέτρον. 

Έπιμήδομαι,  [fut.  μήσομαι.]  to  in- 
vent ;  to  contrive  ;  to  devise,  a 
plot  against  any  one,  dat.  of  the 
person,  Odyss.  4,  437.  Th.  έπϊ, 
μήδομαι. 

ΈπιμήΟεια,  ας,  η,  after-thought  ; 
late  reflection,  regret  often  im- 
plied— after- wisdom,  opposed  to 

προμήθεια  :  from  έπιμηΟής. 
(Έπιμηθεΰομαι,    [fut.   ενσομαι,]  to 

reflect  when  too  late ;  to  become 
wise  when  too  late. 

(Έ-ιμηθενς,  έως.  b,  a  proper  name, 
Epimetheus,  brother  of  Prome- 
theus, remarkable  as  distinguish- 
ed from  his  brother,  for  being 
ίπιμηθής:  hence  his  name,  which 
became  proverbial. 

(Έπιμηθής,  έος.  adj.  reflecting,  or 
repenting  when  too  late,  opposed 
to  ποομηθής,  S.  s.  as  έπιμελής,  care- 
ful :  diligent,   Theocrit.  25,  79. 

[  Th.  έπϊ,  μήδος.] 

Επιμήκης,  εος,  adj.  oblong  ;  very 
long  ;  long.  Superlat.  έπιμήκιστος. 
Th.  έπϊ,  μήκος. 

Έπιμήνιος,  ον,  adj.  monthly — done 
every  month — neut.  plur.  τα  έπι- 
μήνια.  (ϊερα.  underst.)  sacrifices, 
or  oblations  made  at  the  full 
moon — έπιμήνια,  monthly  expen- 
diture ;  hence,  provisions,  in  ge- 
neral, Polyb.  31,  20.   Th.  έπϊ, 

μην. 

Έπιμηνίω,     [fut.    ίσο),]    to  rage 

against,  (τινί)  any  one,  Th.  έπϊ, 

μηνίω,  [ίω  ^  _] 
[Έπιμηνντής,  oij,  b.  8:8..  as  μηνντής .] 
Έπιμητιάω,^ηΙ.  άσω,   to  deliberate 

upon,  Apollon.  Rhod.  3,  667.  Th. 

έπϊ,  μήτις. 
Έπιμηχανάομαι,  ώμαι,  [flit.  ήσομαι,] 
to  machinate,  or  plot  against  a:  y 
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•one — to  contrive,  or  plot  in  addi- 
tion to  what  has  been  already 
done.  Xcn.  Cyrop.  8,  8,  16. — to 
plan  after,  viz.  too  late,  Herodot. 

6,  ί)1.    Th.  έπι,  μηχανάω. 

('Ε,πιμηχάνημα,  ατος,  το,  Ά  contri- 
vance, in  the  s.  of  the  verb,  [a] 

Επιμίγνυμι,  and  έπιμιγνίω,  fut. 
έπιμίξω,    (as    from    έπιμίγω)  to 

mix  ;  to  intermix — to  add  to  a 

mixture. — Έπιμίγνυμαι,    Mid.  to 

hold  intercourse,  or  transact  bu- 
siness with  persons,  Xen.  Anab. 

3,  16.    *[%.  έπι,  μίγννμΐ. 

Έπψικρόν,  adv.  very  little  ;  slight- 
ly ;  lightly.  Th.  έπι,  μικρός. 
'ΚπίμικΓος,  ου,   adj.'  intermixed: 

from  επιμίγνυμι. 

Επιμιμνήσκω,  fut.  έπιμνήσω,  (as 
from  έπιμνάω)    to  remind  of.= 

Mid.  έπιμιμνήσκομαι,  fut.  έπιμ- 
νήσομαι,  and  έπιμνησθήσομαι,  1 
aor.  mid.  optat.  1  pers.  plur.  έπι- 
μνησαίμεθα,  part.  1  aor.  pass,  έπι- 
μνησθεϊς',  to  be  mindful  of,  bear  in 
mind,  remember,  a  genit.  Horn., 
in  later  writ,  also  an  accus.  Th. 
έπι,  (μνάω)  μιμνήσκω. 
Έπιμίμνω,  poet.  S.  S.  as  επιμένω. 
Til.  έπι,  μίμνω. 

ΈπιμΙξ,  adv.  pellmell ;  intermixed  : 

from  επιμίγνυμι. 

(Έπιμίξαις,  JEol.for  έπιμίξας,  part. 
1  aor.  act.  of  επιμίγνυμι. 

(Επιμιξία,  ας,  η,  mixture  ;  inter- 
mixture ;  union  —  intercourse  ; 
communication:  subst.  of  επιμίγ- 
νυμι. 

('Κπίμιζις,  εως,  η,  s.  s.  as  επιμιξία. 
'Έπιμίσγω,    s.   S.  as  επιμίγνυμι.— 

Έπιμίσγομαι,  Mid.  to  mingle 
with,  in  a  hostile  s.,  Iliad.  10, 
548.  to  have  communication, 
with,  Odyss.  6,  205.  to  unite 
with;  hold  intercourse  with,  a 
dat.  also  είς,  and  έπι  —  to  fre- 
quent— to  approach,  Callim.  in 
Jon.  13.  Th.  έπι,  μίσγω. 
Έπιμίσθιος,,  ου,  adj.  working  for 
hire  ;  hired.  Th.  έπι,  μισθός. 

(Έ,πιμϊσθϊς,'  ίόος,  fem.  of  επιμίσ- 
θιος. 

'Έ,πιμνάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  perf 
επιμέμνημαι,  1  aor.  pass,  έπεμνήσ- 
θήυ,  1  aor.  mid.  έπεμνησάμην,  an 
Ion.  form  for,  and  s.  s.  as  έπι- 

μιμνησκομαι,  mid.  of  έπιμιμνήσκω, 

to  call  to  mind  ;  to  recollect — to 
make  mention  of;  to  cite.  Th. 

έπι,  μνάομαι,  μνάω. 

(Έπιμνάω,  (act.  of  the  foregoing) 
not  in  use  in  the  pres.,  its  tenses 

assigned  to  έπιμιμνήσκω. 

'Κπιμνησαίμεθα,  see  έπιμνήσκομαι. 

'Ε,πιμοιράω,  ώ,  fut.  άσω,  to  share, 
or  distribute  by  lot ;  to  allot.  = 
'Κπιμοιράομαι, Mid.  perf.  pass,  έπι- 
μεμοίραμαι,  to  have  a  share  by  lot, 
or  otherwise — to  participate  in. 
Th.  έπι,  (μοιράω,  μοίρα)  μείρω. 

Έπι//ολείν,  infin.  2  aor.  irrcg.  of 
έπι,βλώσκω,  to  go  to,  but  ? 

{'ΙϊπίμοΧος,  ου,  adj.  going  to,  poet. 
sRsch. 


['Έπίμομφος,  ου,  adj.  censured  ;  re- 
proved; reproached  with:  also 
unpleasant ;  unhappy.  Th.  έπι, 
μέμφομαι.] 

Επίμονη,  ής,  ή,  the  state  of  remain- 
ing, in  any  situation — a  waiting 
for —  persistance  ;  endurance  — 
delay. — in  Rhet.  the  dwelling  on 
a  subject:  subst.  of  έπψένω. 

('Κπιμόνιμος,  ου,  adj.  and  επίμονος, 
ου,  adj.  permanent — enduring; 
persevering  ;  lasting  ;  subsisting  ; 
remaining,  in  any  situation.  IT 
έπίμονος  στρατηγός,  Polyb.  a  ge- 
neral who  has  not  been  super- 
seded. 

(Επιμόνως,  adv.  permanently,  per- 
severingly,  as  adverb  of  επίμονος. 

Έπιμόρως,  ου,  adj.  that  contains  a 
certain  number  of  aliquot  parts 
and  one  over.    Compare  έπψερής: 

from  έπι,  μόρων. 

Έπίμορτος,  ου,  adj.  (γεωργός)  that 
cultivates  land  on  receiving  a  cer- 
tain portion  of  the  produce — (γη) 
land  so  cultivated  -.from  έπι,  μόρτη. 

'Κπιμπλέετο,  Ion.  for  έπιμπλάετο, 
έπιμπλατο,  3  pers.  sing,  imperf. 
—  έπίμπλω,  for  έπίμπλασο,  Ion. 
επίμπλαο,  contr.  έπίμπλω,  2  pers. 
sing,  imperf.  pass,  of  πίμπΧημι. 

'Έ,πίμπρα,  Dor.  for  έπίμπρη,  3  pers. 
sing,  imperf.  of  πίμπρημι. 

'Έπιμΰζω/βιΙ.  ξω,  to  mutter,  mur- 
mur at,  expressive  of  displea- 
sure, or  derision  —  to  utter  a 
murmuring,  or  any  inarticulate 
sound  with  the  lips  closed.  Th. 
έπι,  μΰζω. 

'Έ,πιμϋθέομαι,  ουμαι,  and  έπιμΰθεύω, 
έμιμϋθεύομαι,  to  speak  to  ;  to  com- 
fort, or  console;  to  encourage — to 
subjoin,  or  add  to  what  one  has 
said.  Th.  έπι,  (μυθίομαι,  μυθεύομαι) 
μύθος. 

(Έπιμΰθιος,  ου,  adj.  pertaining  to 
fable,  or  narration. — Neut.  sing, 
το  έπίμυθιον,  that  which  is  sub- 
joined to  a  fable,  the  moral.  Th. 

έπι,  μύθος,  [ΰ] 

'Έ,πιμυκτερίζο),  fut.  ίσω,  to  deride, 
to  mock  :  from  έπι,  μυκτερίζω. 

Έπίμυκτος,  ου,  adj.  derided,  mock- 
ed :  from  έπιμύζω. 

Έπψυλιος,  ου,  adj.  on  mills ;  per- 
taining to  mills,  or  grinding.  Th. 

έπι,  μύλη.  [υ] 

('ΚπιμνλΙς,  ίδος,  η,  the  knee-ball. 

'Έπίμυξις,  εως,  η,  the  act  of  utter- 
ing sighs,  or  groans,  from  sad- 
ness, or  dAspleasure — mockery  : 
subst.  of  έπι  μΰζω. 

Έπιμΰρομαι,  to  bemoan,  or  deplore 
—to  roar,  Apollon.  1,  938.  Th. 

έπι,  μύρομαι,  [ΰ] 

'Έπίμϋσις,  εως,  η,  the  act  of  closing, 
&C.  as  subst.  of  έπιμύω. 

'Έ,πιμύω,  fut.  ύσω,  lit.  to  shut  the 
eyes,  or  mouth  at.  met.  to  wink 
at  any  matter ;  to  connive  at— to 
close,  to  shut  up.  Th.  έπΙ,  μύω. 
[Upsilon  short ;  in  Callim.,  how- 
ever, long,  in  the  aor.] 

'Έι-ιμωμάομαι,  Ion.  -εομαι,  to  blame; 


to  censure,  with  a  dat. :  froir 

έπι,  μωμάομαι. 

(Έπιμωμητος,  ή,  dv,  (also  2  termin. 
ου,)  and  έπίμωμος,  ον,  adj.  blamed, 
blameable ;  culpable. 

'Έ·πινάσσω,  Att.  — ττω,  fut.  άζω, 
perf.  pass,  έπινένασμαι,  to  fill  up 
quite  full  —  to  press  more  into. 
Th.  έπι,  νάσσω. 

Έπινάστιος,  ου,  adj.  brought  into  a 
country,  as  a  stranger,  s.  s.  as 
έποικος. — Subst.  a  stranger.  Th. 
έπι,  ναίω. 

'Έπίνειον,  ου,  το,  a  place  of  anchor- 
age for1  ships,  Herodot.  6,  116.  a 
place  where  the  entire  navy  of  a 
state  assemble,  Thuc.  1,  30.  in- 
terpret. Schol.  generally,  an  em- 
porium. IT  Κυλλήνη  το  Ηλείων 
έπίνειυν,  Thuc.  1,  30.  Cyllene,  the 
naval  station  of  the  Elians.  Th. 
έπι,  ναυς. 

'Κπινέμησις,  εως,  η,  division  ;  dis- 
tribution ;  repartition  —  dissemi- 
nation— the  spreading,  of  a  con- 
flagration :  subst.  of  έπινεμω. 

Έπινεμω,  fut.  έπινεμω,  and  έπινεμη- 
σω,  perf.  έπινενέμηκα,  to  share 
among,  to  distribute,  to  several 
persons,  with  a  dat.  Odyss.  20, 
254. — to  graze  cattle  upon,  the 
territory  of  others,  pursuant  to 
an  agreement,  or  to  graze  on 
land,  held  in  common  —  to  put 
cattle  to  graze,  where  corn  has 
grown  up  too  luxuriantly. =Έπι- 
νεμομαι,  Mid.  to  graze  upon  ;  to 
pervade ;  to  spread  itself  upon — 
to  lay  waste  ;  to  consume  ;  to  de- 
stroy. Th.  έπι,  νέμω. 

'Κπινενασμενος,  part.  perf.  pass,  of 
έπινάσσω. 

Έπινενησμένος,  part.  perf.  pass,  of 
έπινήθω. 

Έπίνευσις,  εως,  η,  a  nodding  to. 
met.  approbation,  assent,  to  any 
thing  :  subst.  of  έπινεύω. 

Έπινεύω,  fut.  εύσω,  1  aor.  έπένενσα, 
to  bow,  or  stoop  towards — to  bend 
downwards — to  nod  to,  in  order 
to  assent,  met.  to  grant,  agree  to, 
confirm,  acquiesce  in,  or  order — 
to  favour ;  to  grant ;  to  permit. 
Th.  έπι,  νεύω. 

Έπινέψελος,  ου,  adj.  covered  with 
clouds ;  cloudy  ;  overcast ;  cloud- 
ed ;  nebulous.  Th.  έπι,  νεφέλη. 

Έπινεφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cover 
with  clouds.  Neut.  become  cloud- 
ed, or  dark.  Th.  έπι,  νέφος. 

(Έπινεφης,  έος,  adj.  cloudy  ;  over- 
cast— causing  clouds,  as  a  certain 
wind. 

'Έ,πινεφρίδιος,  ου,  adj.  on,  or  near 
the  kidneys.  Th.  έπι,  νεφρός. 

Έπίνεφις,  εως,  η,  a  collection  of 
clouds ;  the  state  of  being  cloud- 
ed :  subst.  of  έπινεφέω. 

Έπινέω,  flit,  έπινεύσυμαι,  perf.  έπι- 
νένηκα,  perf  pass,  έπινένησμαι,  to 

float,  or  swim  upon,  over,  or  to. 
Th.  έπι,  νέω,  to  swim. 
Έπινέω,  fut.  ήσω,  as  έπικλώθω.  Th, 
fcffl,  νέω  to  spin. 
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Έπίΐ/έω,/t/i.  νήσω,  to  heap  upon; 
to  accumulate.  Th.  έπϊ,  νέω,  to 
heap. 

*Επι»ή9ω}  fut.  ήσω,  to  spin.  Th. 
έπϊ,  νήθω. 

Έίΐτινήϊος,  ου,  adj.  pertaining  to  a 
vessel,  or  done  on  board  a  vessel. 
Th.  έπϊ,  νηός,  gen.  Ion.  of  νανς. 

'Έ,πινηνέω,  fut.  ήσω,  to  heap  upon, 
Iliad.  7,  428.  to  load  with.  Th. 
έπϊ,  νηνέω,  νηέω,  νήω. 

Έπίνητρον,  ου,  το,  a  spindle.  Τΐι. 
έπϊ,  νήθω. 

Έπινήφω,  [fut.  ψω,]  to  abstain 
from,  or  to  remain  fasting,  τινί. 
Th.  έπϊ,  νήφω. 

'Έπινήχομαι^ΐΐί.  ξομαι,  to  swim  Up- 
on, or  to.  Th.  έπϊ,  νήχω. 

'Έ,πινήω,  s.  s.  and  Th.  as  έπινηνέω. 

'Έπινίκιος,  ου,  adj.  relating  to  vic- 
tory ;  triumphal ;  victorious.  — 
neut.  sing,  το  έπινίκιον  (άσμα  un- 
derst.) a  song  of  triumph,  neut. 
plur.  τα  έπινίκια,  (Ίερα.  underst.) 
sacrifices  in  action  of  thanks  for 
a  victory ;  feasting,  or  other  re- 
joicings, or  rewards  to  warriors 
alter  a  victory . — τα  έπινίκια  εστιαν, 
Dem.  to  give  an  entertainment  in 
honour  of  a  victory.  Th.  έπι,  νίκη. 
[in] 

(ΈπίνΊκος,  ov,  adj.  Pind.  01.  8, 
99.  s.  s.  as  έπινίκιος. 

Έπινιπτρϊς,  ίδος,  η,  a  bowl,  or  draught 
served  after  having  washed  the 
hands  at  table.  Th.  έπϊ,  νίπτω. 

Έπινίσσομαι,  fut.  νίσυμαι,  to  come 

to  ;  to  arrive  at ;  to  come,  or  fall 
at,  as  the  feet,  Soph.  (Ed.  Col. 
689.  Th.  επι,  νίσσομαι.  [Iota  seems 
to  be  long  by  nature.] 

Έπινίφω,  fut.  ψω,  to  snow  Upon  ; 
to  cover  with  snow.  ΤΓ  έπινιφθεϊς, 
part.  1  aor.  pass,  covered  with 
snow.   Th.  έπϊ,  νίψω.  [νϊ] 

'Έ,πινοέω,  ώ.  fut.  ήσω,  perf.  επινε- 
νόηκα,  to  have  in  the  mind;  to 
form  a  project ;  to  devise  ;  to 
contrive,  any  purpose,  for,  or 
against,  any  one,  τινί — to  invent 
— to  think  on  ;  to  meditate  upon 
— to  turn  the  thoughts  to;  to  pur- 
pose— to  observe;  to  remark,  s.  s. 
as  έπιγιγνώσκω.  1Γ  κακώς  τινι  έπι- 
νοεϊν,  Αρρ.  to  have  evil  designs 
against  any  one.  IT  έξ  ov  φιλοσο- 
φείν έπενόησας,  Alciphr.  1,  31.  since 
thou  hast  turned  thy  thoughts  to 
philosophy.  IT  έπενοήθη  θαλασσο- 
κρατεΐν,  Herodot.  he  had  purposed 
making  himself  master  of  the  sea. 

Th.  έπι,  νοέω. 
(Επινόημα,  ατος,  το,  a  thought — a 

contrivance  ;  an  invention  ;  an 
expedient ;  a  project,  or  purpose. 

('Έιπινοηματικδς,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to  reflection,  or  invention 
— ready  of  thought ;  inventive  ; 
reflective ;  expert  in  devices,  ex- 
pedients, or  contrivances. 

('Κπινόησις,  εως,  η,  invention;  con- 
trivance ;  reflection ;  meditation 
on  any  subject:  subst.  of  έπινοέω. 

\  Επινοητικος)  κή,  κον,  adj.  inven- 


tive; full  of  expedients,  s.  s.  as 

έπινοηματικός. 

(Έπίνοια,  ας,  ή,  readiness  of  thought; 
invention  —  prudence  ;  wisdom, 
cleverness,  in  general  —  after- 
thought, or  more  complete  know- 
ledge, Soph.  Ant.  389. 

Έπινομή,  ης,  ή,  the  reciprocal  right 
of  pasturage,  in  the  same  sense 
as  the  last  s.  of  έπινέμησις,  as,  έπι- 
νομή πυρός,  Plut.  the  devastation 
of  a  conflagration  :  from  έπινέμω. 

(Έπινομία,  ας,  ή,  S.  S.  as  έπινομή. 

'Κπινομϊς,  ίδος,  η,  an  addition  to  a 
law — that  which  is  given  in  ad- 
dition to  what  is  customary.  Th. 

έπι,  νόμος. 
Έπινομοθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  add 
to  laws  already  enacted ;  to  pre- 
scribe farther  by  a  law.  Th.  έπι, 

(νομοθετέω)  νόμος,  τίθημι. 

Έπίνομος  ου,  adj.  associated,  ag- 
gregated, in  the  S.  of  σύννομος, 
Pind.Pyth.  11. 13. from  έπϊ,  νομός 
— that  is  an  inspector,  Damm. 
conformable  to  law :  from  έπϊ,  νό- 
μος. Th.  έπϊ,  νέμω. 

'Επίΐ/οσέω,    ώ,   [fut.    ήσω,]   to  be 

sickly ;  to  be  a  valetudinarian — 
to  relapse  into  sickness.  Th.  έπϊ, 
(ΐΌσέω)  νόσος. 

(Έπίνοσος,  ου,  adj.  sickly;  valetu- 
dinarian —  unhealthy  —  as  έπίνο- 
σον  χωρίον,  a  sickly  place. 

ΈπίίΌΓί£ω,  fut.  ίσω,  to  water  ;  to 
moisten  the  surface.  Th.  έπι,  (νο- 
τίζω") νότος. 

Έπιννκτερενω,  [fut.  εύσω,]  to  pass 
the  night  in  a  place.  Th.  έπϊ, 
(νυκτερεύω)  ννζ. 

(Έπινύκτιος,  ου,  adj.  during  the 
night ;  nocturnal. 

Έπινυκτϊς,  ίδος,  as  adj.  f em.  of  έπι- 
νύκτιος  —  as  subst.  η,  a  pustule 
which  rises  during  the  night,  or 
is  more  irritable  during  the  night 
—  a  night-book,  as  opposed  to 
έφημερίς.  Th.  έπι,  ννξ. 

'Έ,πινυμφίόΊος,  ου,  adj.  of,  or  per- 
taining to  brides,  or  marriages, 
hymeneal,  Soph.  Antig.  814.  : 

from  έπι,  ννμφίδιος. 

'Κπινυστάζω,βχί.  σω,  and  ξω,  perf. 
έπινεννστακα,  to  nod  over,  or  fall 
asleep  upon  ;  from  έπι,  νυστάζω. 

Έπινωμάω,  fut.   ήσω,   to   lead,  or 

bring  to,  τινί  ft,  Soph.  Phil.  168. 

(with  πόδα,  underst.)  as  if  neut., 

to  come  to — to  distribute  among, 

Soph.  Antig.  139.  Msch.  Eum. 

311.  Th.  έπι,  (νωμά(θ)  νέμω. 
'Έ,πινωτίδιος,  ου,  and  έπινώτιος,  ου, 

adj.  on  the  back,  or  shoulders. 

Th.  έπϊ,  νώτον. 
'Έ,πιξαίνω,  fut.  ανώ,  to  irritate  ;  to 

scratch  the  surface,  to  excoriate. 

Th.  έπϊ,  ξαίνω. 

Έπιξανθίζω,^ί.  ίσω,  to  render  έπι- 
ξανθος.  Th.  έπϊ,  (ξανθίζω)  ξανθός. 

'Κπίξανθος,  ου,  adj.  yellowish ;  fal- 
low colour  ;  pali?  yellow  :  from 

έπϊ,  ξανθός. 
Έπιξεινόω,  poet,  for  έπιξενόω. 
'Έπίξενος,  ου,  adj.  as  a  guest — as 


a  stranger,  foreign.  Th.  έπϊ,  ξένος 

(Έπιξενόω,  a>,flit.  ώσω,  and  έπιξε* 

νόομαι,  ονμαι,  to  come  to,  or  to  be 
received  by  any  one,  or  to  come 
to  a  city  as  a  stranger,  or  as  a 
friendly  guest. 

(Έπιξένωσις,  εως,  η,  the  arrival  of 

a  friendly  guest,  or  a  stranger. 
Έπιξέω^ηί.  έσο},  to  scrape,  scratch, 

carve  upon,  or  make  marks  upon 

a  surface.  Th.  έπϊ,  ξέω. 
'Έπίξηνον,  ου,  τύ,  a  cutting  block. 

Th.  έπϊ,  ξηνός. 
Έτι  ξηραίνω,  [fut.  ανώ,]  to  dry  up 
the  surface  of  any  thing.  Th. 

έπϊ,  (ξηραίνω)  ξηρός. 

(Έπιξηραντικός,  κή,  κόν,  adj.  drying 
up;  desiccative. 

(Έπίξηρος,  ου,  adj.  dry  on  the  sur- 
face. 

"Έπίξϋνος,  adj.  that  is  in  common, 
s.  s.  as  έπίκοινος.  Th.  έπϊ,  (ξυνός) 
συν,  ειμί. 

'Επ(|ύω,  fut.  ίσω,  to  scrape  ;  to 
graze.  Th.  έπϊ,  ξύω.  [Upsilon  is 
generally  long,  in  all  the  tenses  ; 
it  is  sometimes  short,  only  in  the 
latest  poets.] 

'Έπώγόοος,  ου,  adj.  a  certain  number 
and  an  eighth  over,  one  and  one 

eighth.  Th.  έπϊ,  όγδοος. 

'Κπιοίνιος,  ου,  adj.  in  wine,  per- 
taining to  wine.  Th.  έπϊ,  οίνος. 

[Έπιοινοχοενω,  fut.  εύσω,  to  pour 
out  wine  on  any  occasion.  Th. 
έπϊ,  οίνοχοεύω.] 

Έπίοι/,  (from  πίω,)  2  aor.  of  πίνω. 

*Έ,πιον,Ιοη.β)Γ  εφιονβ  aor. of  έφίημι. 

'Επίόι/,  όντος,  neut.  of  επιών,  όντος, 
part,  of  επειμι,  from  εΊμι,  to  go. 
ΊΤ  τό  έπιόν  φνλάσσεσθαι,  to  take 
precautions  against  what  may 
happen.  ΤΓ  εις  τό  έπιόν,  for  the  fu- 
ture. IT  έπιόν  σέλας,  the  morrow. 

'Έ,πιόπτης,  poet,  for  επόπτης, — έπιόπ- 
ros,for  εποπτος. 

'Έπιόπτομαι,βϊί.  όψομαι,  Hom.poet. 

for  έπόπτομαι,  which  see.  Th.  έπϊ, 
(οπτομαι,  οπτω,  obs.)  ώψ. 

'Επίθ(0Λ·έω,  ώ,,/ui.  ήσω,  perf.  έπιώρ- 

κηκα,  to  swear  a  false  oath ;  to 
violate  an  oath.  II  in  its  original 
sense,  s.  s.  as  ομνυμι,  to  affirm,  or 
promise  by  an  oath,  thus  only  in 
Solon.,  Schn.  L.  Th.  έπϊ,  όρκος. 

('Έ,πιορκητικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
jured ;  addicted  to  perjury. 

(Έπιορκία,  ας,  ή,  perjury,  a  false 
oath. 

('Έπίορκον,  ov,  τό,  as  subst.  a  false 
oath  :  neut.  of  επίορκος  —  neut. 
Adverb,  falsely,  viz.  that  was  to 
be  vain,  against  the  uill  of  the 
Gods,  Iliad.  10,  332. 

('Έ,πιορκοσννη,  ης,  ή,  S.  S.  as  έπιορκία. 

("Επίορκος,  ου,  adj.  perjured  ;  for- 
sworn, see  έπίορκον. 

(Έτιόρκως,  adv.  in  violation  of  an 
oath  ;  by  perjury  ;  perfidiously. 

Έπιόσσομαι,  to  behold  ;  to  observe 
to  watch  over ;  to  take  care  o£ 

Th.  έπϊ,  όσσομαι. 

Έπίουρα,  o>v,  τα.  distance;  interva. 

space.  Th.  επι,  (ovpov)  ορος. 
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Έπίονρος,  ου,  δ,  an  overseer  ;  a  su- 
perintendent; a  ruler;  a  sove- 
reign, mostly  with  a  genit.,  also 
a  dat.,  as  Iliad.  13, 450.  a  wooden 
peg.  Theophrast.  Th.  έπϊ,  ουρος. 

'Επιούσα,  ης,  r\,fem.  of  επιών,  part, 
of  επειμι.  IT  τη  έπιούση  (ήμερα  un- 
der st.\  the  following  day.  II  της 
έπιούσης  Ιμέρας  b  άγων  ήμ.ΐν  έστϊ, 

Thuc.  we  are  to  fight  to-morrow. 
IT  έπωύση  νυκτϊ,  Herod,  on  the  fol- 
lowing night.  1Γ  'άμα  ήμερη  έπιούση, 
at  the  break  of  day.  Th.  έπϊ,  είμι, 
to  go. 

•Επιούσιος,  ου,  adj.  sufficient  for 
sustenance,  Chrysostom.  Homil. 
in  Orat.  Domin.  Theophylact.  in 
Cap.  Matth.  Basil,  in  Reg.  bre- 
vier.  252.  Toup.  Epist.  Crit.,and 
so  from  έπϊ,  ουσία,  according  to 
the  analogy  of  έπιλήνιον,  έπιτάψιον 
for  the  morrow,  or  next  day, 
Fisher,   in  Proclus.   xii.,  and 
from  the  part.  fern,  of  επειμι, 
from  είμι,   to  go,   as  περιούσιος, 
from  περίειμι.  It  occurs  only  in 
Ν.  T,  Matth.  6,  11.  Luc.  11,  3. 
invented  by  the  Evang.,  accord- 
ing to  Origen.  de  Orat.  16. 

^Επιόψομαι,  see  έπιόπτομαι. 

Έπίπαγος,  ου,  b,  a  congealed,  or 
coagulated  surface  of  a  liquid. 
Th.  έπϊ,  πήγνυμι. 

Έπιπάγχϋ,  adv.  totally ;  entirely, 
a  stronger  expression  than  πάγ- 
χυ,  alone. 

'Επιπαιάνίζω,  to  sing  a  paean  in 
honour  of  any  one,  or  to  celebrate- 
any  event :  from  έπϊ,  παιανίζω. 
Επιπαίζω,  fut.  παίζομαι,  to  sport, 
or  trifle  with,  or  mock  any  one. 
Th.  επι,  παίζω. 

Έπίπαισμα,  ατός,  τδ,  a  knock,  or 
stumble  against  any  thing  —  a 
stumbling  block,  or  hindrance  : 

from  έπιπαίω. 

Επιπαιστικδς,  κή,  κδν,  adj.  addicted 
to  sport,  or  jest  '.from  επιπαίζω. 

Επιπαίω,  fut.  παιήσω,  to  knock 
against ;  to  stumble  against,  s.  s. 
as  προσκόπτω.  Th.  επι,  παίω. 

Έπιπακτϊς,  ίδος,  ή,  a  plant  used  as 
an  antidote,  Dioscor.  Neottia  spi- 
ralis, or  the  Astragalus  sesamoi- 
des,  Sprengel.  Hist.  ret.  herb.  1, 
p.  189. 

Έπιπακτόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  bolt  a 
door,  s.  s.  as  πακτόίΛ :  from  επί, 
πακτόω. 

Έπιπαλαμησόμενοι,  Lucian.  Toxar. 
read  έπικαλαμησόμενοι,  from  έπι- 
καλαμάομαι. 

Έπίπάν,  adv.  universally ;  in  gene- 
ral ;  most  frequently ;  for  the 
most  part.  Th.  έπϊ,  παν,  neut.  of 
πας.  [In  the  Attic  writers     w  _] 

>Επίπαξ,  adv.  on  the  left,  Hesych.  ? 

Έπίπαππος,  ου,  b,  a  great-grand- 
father. Th.  επι,  πάππος. 

Επιπαραθεω,  flit,  εύσομαι,  the  s.  of 
παραΟίω,  adding,  further,  or  after, 
and  in  Xen.  Hellen.  5,  4,  51.  to 
march  on  the  flank  of  an  enemy. 

ιΕπιπαρανέω,  or  — νήω   fit.  νήσω, 


1  aor.  επιπαρένησα,  to  accumulate 
more  and  more ;  to  increase  a 
heap ;  to  heap  up.  Th.  έπϊ,  (πα- 
ρανέω)  παρά,  νέω. 

'Επιποφασκευάζω,  fut.  άσω,  1  αοτ. 
ίπιπαρεσκεύασα,  to  renew,  or  aug- 
ment preparations.  Th.  επι,  παρα, 
σκευάζω,  σκευή. 

'Επιπάρειμι,  to  follow ;  to  escort. 
Th.  επί,  παρα,  είμι,  to  go.  $ί  to 
arrive,  to  approach,  to  be  near, 
or  present,  Schn.  L.  Th.  επι,  παρά, 
είμι,  to  be. 

Έπιπαρέξειμι,  to  go  out  little  by 
little — to  pass  by,  or  over,  auth.  ? 

from  έπϊ,  παρέξειμι. 

Έπιπάροόος,  ου,  η,  the  return  of  the 
Chorus  on  the  stage — see  πάροδος : 

from  έπϊ,  πάροδος. 

Έπιπαρορμάω,  [fut.  ήσω,]  to  exhort, 
excite,  or  encourage  against  an- 
other. Th.  έπι,  (παρορμάω)  παρά, 
bpμάω. 

['Επίπαρος,  adv.  s.  s.  as  πάρος, 
strengthened  by  έπϊ.] 

Ύ,πιπάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άσω, 
perf.  am,  to  strew,  or  sprinkle 
upon ;  to  powder.  Th.  έπι,  πάσσω. 

(Έπίπαστος,  ου,  adj.  powdered  ; 
sprinkled  —  used  for  sprinkling, 
or  powdering.  IT  τυ  έπίπαστον, 
Aristoph.  Eq.  103.  a  mean  dish 
of  salted  meat. 

'Επιπάτάγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
a  noise  in  order  to  silence  other 
noises.  Th.  έπϊ,  παταγέω. 

7Επιπάτωρ,  ορος,  b,  a  step-father. 
Th.  έπϊ,  πατήρ,  [α] 

Επίπεδος,  ου,  adj.  on  the  floor,  or 
ground  ;  even  with  the  ground 
— low  ;  flat ;  level  —  having  a 
plane  surface.  H  τδ  έπίπεδον,  in 
geometry,  a  plane.  Th.  έπϊ,  πέδον. 

'Επιπειθής,  ίος,  adj.  yielding  to  per- 
suasion, docile  ;  obedient :  from 
έπιπείθο). 

Έπιπείθω,  [fut.  είσω,~\  to  persuade, 
or  prevail  upon  any  one  to  do  a 
thing.  =  Έπιπείθομαι,  Mid.  fut. 
σομαι,  to  yield  to  persuasion,  to 
obey,  Sophoc  Elec.  1472.  Th. 
έπϊ,  πείθω. 

Έπιπειράω,  fut.  άσω,  to  make  a 
further  trial,  or  essay.  Th.  έπϊ, 
πειράω. 

Έπιπέλομαι,  part,  by  syncope. 
Horn.  poet,  έπιπλόμενος,  to  ap- 
proach, to  arrive,  Horn,  to  attack, 
Apollon.  The  act.  form  not  in 
use.   Th.  έπϊ,  πέΧομαι. 

Έπίπεμπτος,  ου,  adj.  comprising  a 
certain  number,  and  a  fifth  of 
that  number.  Th.  έπι,  (πέμπτος) 
πέντε. 

Έπιπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  over 
and  above ;  in  addition,  or  after 
— to  send  to,  or  against — to  visit 
with,  good  or  evil  fortune — to  re- 
lease ;  to  dismiss.  Th.  έπϊ,  πέμπω. 

(Έπίπεμψις,  εως,  η,  deputation  ;  the 
act  of  sending  to,  or  against : 
subst.  of  έπιπέμπω. 

Έπιπεραίνω,  s.  s.  as  μοιχεύω,  said  of 
the  ma,n.—Έπιπtpaίvoμaι,  Pass. 


said  of  the  woman.  Th.  έπϊ, 
περαίνω. 

Έπίπερθεν,  adv.  s.  s.  as  έφύπερθε. 

Έπιπερκάζω,βιί.  άσω,  to  grow  dark- 
coloured,  as  fruit  does  in  ripen- 
ing, and  met.  said  of  youths, 
whose  beard  is  just  appearing — 
to  ripen.  Th.  έπϊ,  (περκάζω)  περκος. 

(Έπίπερκνος,  or  έπίπερκος,  ου,  adj. 
becoming  dark-coloured, properly 
said  of  fruit,  growing  ripe. 

Έπιπέταμαι,  to  fly  up  to,  Horn.,  in 
the  3  pers.  sing.  2  aor.  έπέπτατο, 
Schn.  L.  :  from  έπϊ,  πέταμαι. 

[^Επιπετάννυμι,  fut.  άσω,  to  spread 
out,  over,  upon,  or  in  addition  to. 
Th.  έπϊ,  πετάννυμι.] 

Έπιπέτομαι,  2  aor.  infin.  in  Horn, 
έπιπτέσθαι,    s.    s.    as  έπιπέταμαι : 

from  έπϊ,  πέτομαι. 

Έπιπήγνυμι,  and  έπιπηγνύω,  fut. 
έπιπηξω,  to  fix,  or  plant  in,  or  upon 
— to  coagulate,  or  congeal  the 
surface  of  any  thing.    Th.  έπϊ, 

πήγνυμι. 

Έπιπηδάω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
spring  upon ;  to  assail,  attack,  or 
insult.   Th.  έπϊ,  πηδάω. 

(Έπιπήδησις,  εως,  η,  a  springing 
upon  ;  an  attack,  as  subst.  of  έπι- 
πηδάω. 

'Επίπηχυς,  εος,  adj.  above  the  elbow. 

H  το  έπίπηχυ,  the  part  above  the 

elbow.   Th.  έπϊ,  πηχυς. 
Έπίπικρος,  ου,  adj.  somewhat  bitter. 

Th.  έπϊ,  πικρός. 
Έπιπίλναμαι,  to  approach.   Th.  έπϊ, 

πίλναμαι. 

Έπιπίνω,  fut.  πίομαι,  perf  επιπε- 
πωκα,  2  aor.  έπέπιον,  to  continue 
drinking  ;  to  drink  afterward,  or 
drink  draught  upon  draught — 
Att.  drink  a  large  draught  at  the 
end  of  a  banquet.  Th.  έπϊ,  πίνοι. 

ΈτππίτΓτω,  fut.  πεσοϋμαι,  perf.  έπι- 
πέπτωκα,  2  aor.  έπέπεσον,  to  fall 
upon  ;  to  attack  ;  to  light  upon  ; 
to  befall,  with  a  dat.  Th.  έπϊ, 
πίπτω. 

"Επιπλα,  ων,  τά,  furniture ;  move- 
ables, goods,  moveable  property, 
as  opposed  to  fixed  property — no 
sing. :  from  the  neut.  plur.  of 
έπίπλοος,  Schn.  L. 

Έπιπλάζω,  fut.  άσω,  to  cause  to 

wander  on,  or  'm.=Mid.  to  wan- 
der about  in,  or  on.— Pass.  part. 
έπιπ\αγχθεϊς,  driven  to  wander, 
or  wandering.  Th.  έπϊ,  πλάζω. 
'Επίπλασμα,  ατος,  τδ,  a  plaster,  or 

ointment :  from  έπιπλάσσω. 

(Έπίπλάσσω,  Att.  άττω,  to  anoint ; 
to  rub  upon ;  to  apply  to — to  shut 
up  ;  to  stop.   Th.  έπϊ,  πλάσσω. 

(Επίπλαστος,  ου,  adj.  plastered  ; 
besmeared  ;  anointed  ;  stuccoed 
— feigned,  forged  ;  false.  II  επί- 
πλαστος φίλος,  a  false  friend. 

Έπιπλαταγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ap- 
plaud, by  clapping  hands;  to 
applaud,  any  one.  Τ l  έπϊ,  πλα- 
ταγέω. 

Έπιπλατύνω,  [fut.  υνώ,]  to  widen 
still  farther.   Th.  έπϊ,  πλατύνω. 
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Έπιπλεΐον.  adv.  still  more ;  yet  far- 
ther ;  more  abundantly ;  more 
amply  ;  much  longer :   neut.  of 

έπίπλειος. 
'Έιππλειος,  ου,  adj.  s.  s.  as  έπίπλεος. 

Th.  έττϊ,  πλεΐος,  πλέος. 
'Έπιπλεΐστον,  adv.  as  much,  or  as 

far  as  is  possible,  s.  s.  as  έπϊ, 

πλείστον. 

Έπιπλείων,  ονος,  adj.  more  ample ; 
more  considerable  :  from  έπϊ, 
πλείων. 

Έπιπλέκω,  fut.  ξω,  to  interweave ; 
to  intertwine,  or  weave  upon — to 
complicate.  Th.  έπϊ,  πλέκω. 

Επιπλέον,  adv.  s.  s.  as  έπιπλεϊον  : 
neut.  of  επίπλεος. 

'Έπίπλεος,  έα,  εον,  adj.  quite  full ; 
filled  up. — επιπλέον,  neut.  adver- 
bially, more  amply,  or  more  abun- 
dantly.  Th.  έπϊ,  πλέος. 

'Κπίπλευσις,  εως,  »/,  the  act  of  sail- 
ing to,  on,  or  against — arrival  in 
port,  or  landing :  subst.  of  επι- 
πλέω. 

Επιπλέω,  fut.  πλενσομαι,  and  πλευ- 
σουμαι,  sail  away,  over,  upon,  or 
to — to  sail  to  meet  an  enemy — 
to  float,  or  swim  to — to  sail  be- 
sides, or  still  further,  or  with. 

Th.  έπϊ,  πλέω. 
Έπίπλεως,  ω,  adj.  Att.  for  επίπλεος. 

Th.  έπι,  πλέως,  Att.  for  πλέος. 
Έπιπλήθω,  to  be   full.     Th.  έπϊ, 

πλήΟω. 

Έπιπλήκτειρα,  ας,  η,  fem.  of  έπι- 
πλήκτης. 

'Έ,πιπλήχτης,  ου,  and  έπιπληκτήρ, 
ηρος,  Ό,  one  who  strikes  upon — 
one  who  chastises,  or  reprimands : 

from  έπιπλήσσω. 

{Έπι-ληκτικος,  κή,  κον,  adj.  punish- 
ing ;  chastening,  or  rebuking — 
vituperative;  corrective. 

(Έ-ί-λι?|ία,  s.  s.  as  έμπληξία. 

Έπίπληξις,  εως,  η,  punishment: 
chastisement ;  rebuke ;  reproof ; 
reprimand  ;  abuse  :  subst.  of  έπι- 
πλήσσω. 

Έπ'.πληρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  fill  up, 
or  after  ;  to  over-fill.    Th.  έπϊ, 

πληρόω. 

Έπιπλήσσεο,  Ion.  for  έπιπλήσσου, 
imper.pres.  pass,  or  mid.  uf  έπι- 
πλήσσω. 

'Κπιπλήσσω,  Att.  —ττω,  fut.  επιπλή- 
ξω, perf.  έπιπέπληχα,  to  strike 
upon  —  to  chastise,  to  punish, 
τινά,  Mad.  23,  560.  to  reprimand, 
chide,  reprove,  blame,  a  dat.  12, 
211.  and  so  mostly  in  prose,  as 
επιτιμάω,  to  rail  at.  Th.  έπι, 
πλήσσω. 

Επιπλοκή,  ης,  η,  interlacement ; 
close  union ;  connexion  ;  rela- 
tionship —  the  conjugal  union  ; 
coition  :  sxibst.  of  έπιπλέκω. 

^Ε,πιπλόμενος,  part.  pres.  for  έπιπε- 
λόμζνος,  from  έπιπέλομαι,  arriving: 
approaching;  present,  Odyss.  7, 
261.  Sophoc.  (Edip.  Tyr.  1314. 
Attacking,  Apollon.  3,  25. 

Έτί-λο!/,  nv,  τδ,  by  Gram,  only  as 
of  έπιπλα. 


'Έπιπλον,  ες,  ε,  in  Hes.  Scut.  291. 
only,  imperf.  of  πίμπλημι,  from 
an  obs.form  πίπλω. 

'Έπίπλοον,  ου,  το,  in  Anatomy,  the 
Omentum,  the  Caul,  a  mem- 
brane which  partly  covers  and 
hangs  over  the  fore  part  of  the 
intestines.    Th.  έπι,  πλέω. 

Έπίπλοος,  ov,  adj.  properly,  per- 
taining to  the  rigging  and  equip- 
ping of  vessels. — Neut.  plur.  τά 
έπίπλοα,  household  furniture,  He- 
rodot.  1,  94. — έπίπλοος  νανς,  a  ship 
of  war,  Polyb.  1,  27 :  from  επι- 
πλέω. 

(Έτίπλοοί,  contr.  επίπλους,  ου,  b, 
the  act  of  sailing  against  an  ene- 
my, also,  the  onset  of  a  ship  of 
war. 

Έττίπλώω,  the  2  pers.  sing,  imperf 
έπέπλως,  but  έπεπλώς,  by  syncope 

for  έπιπλώσας,  part.  1  aor.  Ion. 
and  poet.  Horn,  for  επιπλέω.  Th. 
έπι,  πλώω,  πλέω. 

Επίπλων,  imperf.  act.  of  πιπλάω, 

for  πιμπλάω. 

Έπιπλώοντι,  Dor.  for  έπιπλώουσι,  3 
pers.  plur.  pres.  of  έπιπλώω. 

'Έ,πιπλώς,  see  έπιπλώω. 

'Κπιπνείω,  poet.  Horn,  for  ίπιπνέω. 

Έπίπνευσις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing, or  breathing  upon  ;  inspira- 
tion ;  subst.  of  έπιπνέω. 

(Έπιπνενστικός,  κή,  κδν,  adj.  in- 
spiring ;  animating — proceeding 
from  inspiration. 

'Έ,πιπνέω,  {jpoet.  έπιπνείω,)  fut.  εύσω, 
to  blow,  or  breathe  upon,  or  into. 
met.  to  inspire ;  to  animate ;  to 
urge  forward,  encourage,  or  ex- 
cite, against  any  one — to  favour, 
Apollon,  3,  937,  met.  from  a  fa- 
vouring breeze.  Th.  έηϊ,  {πνείω, 
poet.)  πνέω. 

('Ε,πίπνοια,  ας,  η,  the  breathing,  or 
blowing  upon,  or  against — inspi- 
ration :  subst.  of  έπιπνέω. 

(Έπίπνοιος,  ου,  adj.  poet,  for  έπί- 

πνοος. 

(^Έ.πίπνοος,  contr.  έπίπνους,  ov,  adj. 
blown,  or  breathed  upon — in- 
spired. 

Έ7Γί-ό(5ίοί,  ου,  adj.  at  the  feet.  Th. 

έπι,  (ποδός,  genit.)  πους. 
Έπιποθίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wish  for 

further — to  long  for ;  to  desire 
earnestly.  Th.  έπϊ,  ποθέω. 
(Έπιπόθησις,  εως,  ή,  anxious  desire, 
or  longing,  &c.  as.  subst.  of  έπι- 
ποΟέω. 

(Έπιπόθητος,  ου,  adj.  wished  ear- 
nestly for ;  longed  for. 
('Έ,πιποθία,  ας,  η,  s.  s.  as  έπιπόθησις. 
Έπίποιέω,  ώ,  to  make  in  addition  ; 

to  superadd.   Th.  έπϊ,  ποιέω. 

('Κπιποίητος,  ου,  adj.  adopted — af- 
fected ;  feigned. 

'Έ,πιποιμήν,  ένος,  b,  η,  a  principal 
shepherd,  or  shepherdess.  Th. 

έπϊ,  ποιμήν. 

'Έ.πίποκος,ου,  covered  with  the  wool ; 

hairy,  woolly.  Th.  έπϊ,  πόκος. 
Έ7Γ£π^λά(ω,  fut.  άσο),  perf.  ακα,  to 

be  on  the  surface,  or  ut  the  top  ; 


to  float  on  the  surface ;  to  rise 
or  appear  above,  or  over,  metaph. 
to  rise  into  importance ;  to  pre- 
ponderate —  to  spread  ;  to  pre- 
vail ;  to  become  common,  or  fre- 
quent— to  be  visible,  or  evident — 
to  increase  in  pride;  to  be  haugh- 
ty, or  arrogant  towards  any  one, 
τινί.  IT  έπιπολάζει  το  ρήμα,  the  ex- 
pression is  common,  or  prevails. 
Th.  έπιπολής. 

(Έπιπολαί,  ων,  al,  the  highest  por- 
tion of  the  city  of  Syracuse. 

'Έπιπολαιόρριζος,ον,  adj.  having  su- 
perficial roots.  Th-έπιπόλαιος,  ρίζα. 

'Κπιπόλαιος,  ου,  adj.  on  the  surface 
superficial — prominent ;  visible ; 
exposed  to  view  ;  plain  ;  evident 
—  common  ;  frequent  —  vain  ; 
light ;  frivolous  ;  crack-brained  ; 
volatile.  IT  έπιπόλαιος  ύπνος,  a  light 
sleep.  IT  έπιπόλαιος  άνήρ,  a  frivo- 
lous man.  Th.  έπιπολής. 

(Έπιπολασμος,  ov,  b,  the  state  of 
being  on  the  surface,  and  the  ss. 
as  subst.  of  έπιπολάζω. 

('Έ,πιπολαστικός,  κή,  κον,  adj.  float- 
ing on  the  surface ;  diffuse ;  re- 
dundant— rising  above,  or  to  view 
— customary — preponderating. 

('Έιπιπολαστικώς,  adv.  the  adverbial 
s.  of  έπιπολαστικός. 

'Έ,πιπολεμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  war 

against — to  carry  war  into  a  coun- 
try, auth.  ?  from  έπϊ,  πολεμάω. 

Έπίττολεύω,  fut.  εύσω,  JElian.  h.  a. 
9,  61.  s.  s.  as  έπιπολάζω. 

ΈΠΙΠΟΛΗ~Σ,  adv.  on,  or  at  the 
surface,  at  top — obvious — by  day ; 
visible;  evident.  IT  τό  έπιπολή<> 
the  surface  ;  the  superficies.  1ί  ί 
των  μνρμήκων  έργασία  πασίν  έστι 
έπιπολής  ίδεΐν,  Arist.  the  labours  of 
the  ant  are  evident  to  every  body. 
Etym.  probably  from  an  obs. 
subst.  έπιπολή.   Th.  έπϊ,  πέλω. 

'Επιπολιόομαι,    ονμαι,   to  begin  to 

grow  grey  ;  to  become  grey-hair- 
ed :  from  έπιπόλιος. 

Έπιπόλΐος,  ov,  adj.  becoming,  or 
nearly  gray.  Th.  έπϊ,  πολιάς. 

'Έ,πίπολος,  ου,  b,  s.  s.  as  πρόσπολος, 
Soph.  (Edip.  1321. 

'Έπιπολν,  adv.  for  έπι  πολυ,  much 
— for  the  most  part ;  a  long  time 
— at  a  distance — far  in,  a  country. 
IT  ώ?  έπιπολϋ,  or  ως  έπϊ  το  πηλν, 
most  frequently;  almost  always; 
for  the  most  part ;  mostly.  Th. 
έπϊ,  πολύς. 

Έπιπομπενω,  fut.  ενσω,  to  triumph 
over — to  triumph  in.  IT  έπιπομ- 
πενειν  ταΧς  σνμφοραις  της  πατρίδος, 
Plut.  C&sar.  56.  to  triumph  in 
the  misfortunes  of  his  country. 

Th.  έπϊ,  (πομπενω,  πομπή)  πέμπω. 
,Έ.πιπονέω>  ώ,  fut.  ήσω,  to  continue 

a  work ;  to  labour  still  more  ;  to 

carry  on  a  work  farther.  Th. 

έπϊ,  (ttwcco)  πόνος. 
(Έπίπινος,  ου,  adj.  troublesome , 

laborious  ;   painful  ;    ''ifficult.  — 

neut.    το    έπίπονον,   ου    τ3.   toll  , 

trouble: 
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(Έ«ΐΓδι»Λΐ$,  adv.  difficultly — labo- 
riously ;  diligently. 

'Κπιπόνπος,  ου,  adj.  on,  or  at  the 
sea  ;  maritime.  Th.  έπϊ,  πόντος. 

Έπιποντϊς,  Ίόος,  η,  S.  OS  fem.  of 
έπιπόντιος. 

Έπιπορεύομαι,  fut.  ενσομαι,  to  go 
to,  or  over ;  to  travel  over — to 
traverse  ;  to  traverse  in  a  hostile 
manner,  met.  to  peruse.  IT  την 

υικονμενην   έπιπορζύεται,   Plat,  lie 

travels  al!  over  the  earth.  Th.  έπϊ, 

πορεύω. 

Έπιπορπάω,  or  έπιπορπέω,  ω,  fut. 
ήσω,  to  fasten  on  with  a  clasp,  or 

buckle.    Th.  έπϊ,  πόρπη. 

(Έπιπόρπημα,  Dor.  έπιπόρπαμα,  and 
έπιπόρπωμα,  ατός,  το,  a  short  riding- 
cloak  fastened  with  a  clasp,  or 
brooch,  Plut.  Alex.  32.  according 
to  some,  the  clasp  itself,  or  a  par- 
ticular part  of  it. 

(Έπιπορπϊς,  ίόος,  η,  Callim.  Αρ.  32. 
either  s.  s.  as  έπιπόρπημα,  or  as 
πόρπη. 

Έπιπορφνρίζω,  to  be  of  a  colour  re- 
sembling purple.  Th.  έπϊ,  πορφυρά. 

(Έπιπόρψϋρος,  ov,  adj.  purplish,  re- 
sembling purple. 

Έπιποτάομαι,  ώμαι,  to  fly  up  to,  or 
upon.   Th.  έπϊ,  ποτάομαι. 

Έπιπράττομαι,  [.fut.  ξομαι,]  to  re- 
quire, or  exact  something  farther, 
or  over  and  above.  Th.  έπϊ, 
πράττω. 

'Κπιποίπεια,  ας,  η,  dignity  of  ap- 
pearance, or  manner  ;  decorum  ; 
a  prepossessing,  or  distinguished 
exterior  :  from  επιπρεπής. 

Έπιπρεπης,  έος,  adj.  of  distinguish- 
ed, dignified,  splendid,  or  becom- 
ing appearance ;  highly  adorned ; 
remarkable  ;  decorous  ;  splendid. 
— neut.  sing,  as  subst.  το  έπιπρε- 
πες,  s.  s.  as  έπιπρεπεια  :  from  έπι- 
τρέπω. 

Έπιπρέπω,  to  adorn ;  to  render 
splendid,  distinguished,  or  re- 
markable. Th.  έπϊ,  πρεπω. 

'Έ-πιπρεσβεύω,  fut.  ευσω,  to  go  on  an 
embassy,  or  deputation  —  to  be 
sent  on  an  embassy,  or  deputa- 
txon.  =  Mid.  s.  s.  as  the  act.  and, 
to  undertake  a  new  embassy- ,  or 
deputation,  App.  Th.  έπϊ,  (πρεσ- 
βεύο>)  πρεσβυς. 

'Έ,πι.πρηνης,  έος,  adj.  prone  to ;  in- 
clined towards.   Th.  έπϊ,  πρηνής. 

'Έπιπρηυνω,  S.  s.  as  πρη'ύνω,  without 
έπϊ. 

Έπιπρίω,  to  saw  above  any  part — 
icith  τους  όόόντας,  or  τό  γένειον,  to 
gnash  the  teeth.  Th.  έπϊ,  πρίω. 

[πρι] 

Έπιπρο,  acZr.foi'wards-on  through ; 
on  to  the  end,  thoroughly.  Th. 

έπϊ.  ποό 

'Έ.πιποο3ά\\ω,  [flit,  λώ,]  to  throw 

upon,  or  over,   Plut.  Rom.  16. 

Th.  έπϊ,  προ,  βάλλω. 
'Κπιπροέηκα,  ας,  ε,  Horn.  poet,  for 

έπιπροηκα,  1    aor.  act.  of  έπιπρο- 

ΐημι. 

Έπιπροέμεν,   poet,  for  έπιπροεΐναι, 


Mad.  4,  94.  infin.  2  aor.  of  Ιπι- 

προΐημι. 

Έπιπροέχω,  to  project,  or  jut  for- 
ward over,  Apollon.  4,  524.  Th. 
έπϊ,  προ,  έχω. 

Έπί7ηοο0έω,  fut.  ενσομαι,  to  run  for- 
wards over ;  to  run  still  farther 
forwards,  Apollon.  Rhod.  I,  581. 
Th.  έπϊ,  προ,  θέω,  to  run. 

Έπιπροϊάλλω,  1  aor.  έπιπροί'η\α,  to 
send  forward — to  throw  out  be- 
fore— to  push  forward,  or  lay  be- 
fore, Horn.  —  in  Horn.  Hymn. 
Cerer.  327.  to  send  one  after  an- 
other. IT  η  σφώϊν  πρώτον  μεν  έπι- 
προ'ΐη'λε  τράπεζ·χν  κα\ην,  Iliad.  11, 
627.  at  first  she  placed  before 
them  a  beautiful  table.  Th.  έπϊ, 
προ,  ι'άλλω. 

Έπιπρο'ίημι,  1  aor.  έπιπροηκα,  poet, 
in  Horn,  έπιπροέηκα,  2  aor.  infin. 
έπιπροειναι,  poet,  έπιπροέμεν,  to  send 
forward,  or  away  to,  Iliad.  17, 
708.  to  fling  at,  to  shoot  at,  4, 94. 

Th.  έπϊ,  προ,  ιημι.  [^  _  ^  ^  _  ^, 
Epic  ;  w  ^  ^  _  _  Attic.'] 

'Έπίπροικος,  ου,  adj.  that  has  had  a 
dowry  completed,  or  increased  ; 
having  a  dowry.  Th.  έπϊ,  προΐξ. 

('Κπίπροιξ,  ικος,  η,  that  which  is 
added  as  a  gift  to  a  dowry. 

Έπιπρο μολειν,  infin.  2  aor.  of  έπι- 
προβλώσκω,  not  in  use,  s.  to  ad- 
vance further,  Apollon.  3,  664: 

from  έπϊ,  μο\εϊν. 

'Έπιπρονέομαι,     poet.    Apollon.  4, 

1588.  s.  s.  as  the  preceding.  Th. 
έπϊ,  προ,  νεομαι. 
Έπιπροσβάλλω,    [fut.    λώ,]   to  go 

forward  to  ;  to  betake  one's  self 

to.   Th.  έπϊ,  προς,  βάλλω. 

'Έπίπροσθε,  or  έπίπροσΟεν,  adv.  be- 
fore ;  forward — also,  as  preposi- 
tion, with  a  genit.  IT  έπίπροσθεν 
ποιεΐσθαι,  to  place  before  ;  to  put 
forward  ;  to  prefer.  If  τά  έπίπροσ- 
θεν, things  that  preceded — things 
before  one  ;  hindrances ;  obsta- 
cles ;  impediments.  ΤΙι.έπϊ,  πρόσθε. 

ΈπιπρόσΟεσις,  εως,  η,  farther  addi- 
tion ;  addition  of  a  supplement, 
or  codicil :  subst.  of  έπιπροστί- 

θημι. 

'Έ,πιπροσθεω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  be 
placed,  or  situated,  or  stand  be- 
fore ;  to  stand  in  the  way ;  to 
obstruct  the  view  of  any  thing — 
to  shade ;  to  cover,  or  screen. 
Th.  έπίπροσθεν. — 1+  fut.  θεύσομαι, 
to  run  upon  to.  Th.  έπϊ,  προς,  θέω. 

'Έ,πιπρόσθησις,  εως,  η,  the  state  of 
being  before,  or  between  ;  inter- 
position ;  interruption  of  view ; 
impediment;  the  state  of  shading, 
or  covering — the  cause  which  in- 
tercepts, or  covers,  Polyb.  3,  71.: 
subst.  of  the  first  έπιπροσθέω. 

Έπιπροστίθημι,  to  add  still  farther 
to,  Longin.  44,  1.  to  superadd. 

Th.  έπϊ,  προς,  τίθημι. 

'Κπιπρόσω,  adv.  afar  off ;  far  for- 
ward.  Th.  έπϊ,  (πρόσω)  πρό. 

Έπιπροτερωσε,  adv.  beyond,  still 
farther  off:  from  έπϊ,  προτέρωσε. 


Έπιπροφαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  appear 
over.   Th.  έπϊ,  προ,  φαίνω. 

[Έπιπροχέω,  fut.  χενσω,  to  pout 
forth  on  any  occasion,  or  in  addi- 
tion to.    Th.  έπϊ,  πρό,  χέω.] 

Έπιπταίρω,^ί.  πταοώ,  to  sneeze  on 

occasion  of,  or  upon  ;  to  sneeze 
again,  Odyss.  17,  545.  this  was 
considered  as  a  favourable  omen; 
hence,  met.  to  favour,  be  propi- 
tious to,  Theocrit.  7,  96.  and  18, 
16.   Th.  έπϊ,  πταίρω. 

'Έ,πίπταισμα,  ατος,  το,  Ά  stumble ;  a 
failure :  from  έπιπταίω. 

Έπιπταίω,  [fut.  αίσω,]  to  strike,  or 

stumble  against,  met.  to  fail  in  an 

undertaking,  to  be  disappointed. 

Th.  έπϊ,  πταίω. 
'Έ,πίπταμαι,  Ion.  for  έφίπταμαι. 
Έπιπτάρνυμι,  another  form  of  έπι- 

πταίρω. 

Έπιπτάω,  a  form  not  in  use  of 

έπίπτημι. 

'Έ,πιπτέσθαι,  infin.  by  syncope  of 
έπιπέτομαι,  or  2  aor.  mid.  of  έπίπ- 
τημι. 

Έπίπτημι,  mid.  έπίπταμαι,  to  fly  up 
to,  obs.  forms,  to  which  some 
Gram,  refer  έπιπτέσθαι,  as  infin. 
2  aor.  mid. 

Έπιπτήσασθαι,  1  aor.  infin.  mid.  as 

from  έπιπτάο). 

(Έπίπτησις,  εως,  η,  a  flying  up,  as 
subst.  of  (έπιπτάω,  obs.)  έπιπέτομαι. 

'Κπίπτυγμα,  ατος,  το,  that  which  is 
folded  over  any  thing  as  a  cover- 
ing ;  an  outer  case  ;  a  cover — the 
shell  of  snails,  and  the  folded  tail 
of  lobsters,  Aristot.:  subst.  of  έπι- 

πτνσσω. 

('Έπίπτνξις,  εως,  η,  the  act  of  fold- 
ing one  tiling  over  another  ;  the 
act  of  covering  with  a  fold,  or 
case  drawn  on,  or  put  upon  : 

subst.  of  έπιπτνσσω. 
Έπιπτνσσω,  fut.  ξω,  to  fold  over  ; 
to  fold^a  thing  over  another  ;  to 
cover  with  any  thing  folded,  or 
drawn  over — to  lay,  or  put  on.= 
yiid.  to  stick  to,  or  cover ;  to  en- 
compass ;  to  envelope.    Th.  έπϊ, 

πτύσσω. 

Έπίπτυστος ,  ου,  adj.  spurned  ;  ab- 
horred —  despicable  :  from  έπι- 
πτυω. 

Έπιπτΐιχη,  S.  s.  and    Th.  as  έπί- 

πτνξις,  and  as  έπίπτυγμα. 
Έπιπτύω,  fut.  ύσώ,  to  spit  upon  ; 

to  spurn.  Th.  έπϊ,  πτύω.  [νω,  ; 

ύσω,  ^  _] 
Έπίπτωσις,  εως,  η,  a  falling  οη- 

an  accident  :  subst.  of  επιπίπτω. 
Έπίπνρρος,  ov,  adj.  ruddy  ;  reddish. 

Th.  έπϊ,  (πυρρός)  πυρ. 
ΈπιποΛέομαι,  οϋμαι,  to  walk  round; 

to  go  over,  look  over,  to  review, 
Horn.  :  from  έπϊ,  πω'Χέημαι. 

(Έπιπωλησις,  εως,  η,  the  act  of  go- 
ing through,  or  overlooking  ;  re- 
view :  subst.  of  έπιπω\έομαι. 

Έπιπωμάζω,  fut.  άσω,  also  πωματί- 

ζω,  fut.  ίσω.  to  put  on  a  lid  ;  to 
cover  :  to  close.  Th.  έπϊ,  πώμα. 
Έπιπωρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  harden 
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a  surface — to  produce  a  Callus  in 
a  fracture,  and  cause  its  knitting, 
Hippoc.  —  Mid.  to  knit,  itself, 
fractured  bone.  Th.  έπϊ,  (πωρόω) 
πώρος. 

('Επιπώρωσις,  εως,  η,  induration  of 
a  surface;  formation  of  a  callus. 

Έπιπωτάιμαι,  ώμαι,  to  fly  over.  Th. 
έπϊ,  πωτάομαι. 

"^Έ,πιραβδοφορέω,  &,fut.  ήσω,  to  drive 

forward  with  a  rod  ;  to  whip  for- 
ward, cause  to  gallop,  as  a  term 
in  horsemanship,  Xen.  Equit.  7. 
met.  to  urge  forward.    Th.  έπϊ, 

ράβδος,  φέρω. 
Έπιρητορεόω,  Jut.  εύσω,  S.  S.  or  for 
έπιρρητορενω. 

Έπίρικνος,  ου,  adj.  somewhat  lean. 

Th.  έπϊ,  ρικνός. 
Έπιρραθϋμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

negligent,  Luc.  to  be  lazy  on  any 
occasion  :  from  έπϊ,  ραθυμέω. 

Έπιρραίνω,  to  water,  sprinkle,  or 
wet  any  thing.  Th.  έπϊ,  ραίνω. 

Έπιρρακτος,  ή,  όν,  adj.  thrown  on, 
or  falling  heavily  upon.  TF  έπιρρακ- 
τή  θύρα,  a  door  that  is  raised  or 
let  down  at  pleasure — a  portcul- 
lis.  Th.  ράσσω^ΟΓ  ρήσσω,  ρήγννμι. 

Έπίρραμμα,  ατος,  τό,  a  piece  sewed 
on  to  a  garment ;  a  patch  :  from 
επιρρίπτω. 

'Έπιρραπίζω,  fut.  ίσο),  to  strike,  or 
punish  with  a  rod.  met.  to  chide ; 
to  rebuke  ;  to  reprimand  severely. 
Th.  έπϊ,  (ραπίζω)  ράβδος. 

(Έπιρράπΐσις,  εως,  η,  and  έπιρραπισ- 
μος,  ου,  b,  a  striking,  &c.  met.  cas- 
tigation,  reprimand  :  as  subst.  of 
έπιρραπίζω.  [a] 

Έπιρράπτω,  [fit.  ψω,]  to  SCW  on  ; 

to  annex,  oradjoin.  Th-έπϊ,  ράπτω. 
Έπιρράσσω,  another  form  of  έπιρ- 
ρήσσω. 

Έπιρραψωδεω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  sing, 

or  recite  in  a  loud  declamatory 
manner  on,  any  occasion,  or  after, 
any  event :  from  έπϊ,  ρα^δέω. 
Έπιρρέζω,  fut.  ξο>,  imperf.  Ion. 
Odyss.  έπιρρέζεσκον,  to  sacrifice 
upon,  or  after,  any  occasion.  Th. 
έπϊ,  ρέζω. 

Έπιρρίπεια,  ης,  η,  declination ;  de- 
clivity, met.  prone ness  ;  inclina- 
tion ;  tendency  :  subst.  ο/έπιρ'ρίπω. 

"Επιρρεπής,  εος,  adj.  inclining  to  ; 
sloping  towards,  met.  inclined,  or 
prone  to  ;  tending  to  —  propi- 
tious, or  favourable  to,  Polyb.  cit. 
Schn.  L. 

ιΕπιρρίπω,  fut.  ψω,  to  lean  towards, 
incline,  or  bend  towards,  (met. 
from  scales)  Iliad.  14,  99.  to  press 
heavy  on  ;  to  impend,  act.  as  ΓΖεύς 
yap  toi  το  τάλαντον  έπιρρέπει  άλλοτε 

/ίλλο.  Theognis.  157.  Jupiter  in- 
clines the  scale  one  time  to  one 
side,  at  another  time  to  another. 
Th.  έπϊ,  ρίποι. 
Έπιρρεο),  fut.  εύσομαι,  perf.  ρρύηχα, 
to  flow  upon,  or  towards — to  over- 
flow ;  to  inundate ;  to  submerge 
—to  flow  in  a  full  stream,  or  in 
torrents  to.  lit.  an  i  met.   1ί  έπιμ- 


ρεΐσθαι,  to  receive  a  river,  or  rivu- 
let. Th.  έπϊ,  ρέω. 

Έπιρρήγννμι,  another  form  of  έπιρ- 
ρήσσω  :  from  έπϊ,  ρήσσω. 

'Επιρρήδην,  adv.  called  after,  also 
s.  s.  as  διαρρήδην,  Apollon.  Th. 
έπϊ,  έρέω. 

Επίρρημα,  ατος,  το,  something  add- 
ed at  the  end,  or  said  upon,  a 
particular  occasion  ;  a  word  sub- 
joined— in  Gram,  an  adverb — 
that  which  was  addressed  direct- 
ly to  the  audience  by  the  chorus, 
in  comedies,  after  the  ΐίαράβασις, 
in  tragedies,  after  the  Αντιστροφή : 

from  έπϊ,  ρήμα. 

(Έπιρρηματικυς,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  in  form  of  έπίρρημα 
in  Gram,  adverbial. 

{^Επίρρησις,  εως,  ή,  blame  ;  reproof; 
reproach ;  accusation — outlawry, 
Lucian,  Philops,  31. :  from  έπϊ, 
ρήσις. 

Έπιρρήσσω,  and  έπιρρήγννμι,  fut.  ζω, 

to  force,  or  drive  into,  or  upon ; 
to  force  in,  a  bolt,  Iliad.  24,  454. 
Neut.  to  fall  upon  ;  to  rush  upon; 
to  burst  into.  Th,  έπϊ,  ρήσσω, 
ρήγννμι. 

Έπιρρητορενω,  fut.  εύσω,  to  speak 
in  an  oratorical,  or  flowery  style; 
to  intersperse  a  discourse  with,  or 
add   rhetorical  embellishments : 

from  έπϊ,  ρητορεύω,  ρήτωρ. 

Έπίρρητος,  ον,  adj.  defamed ;  de- 
cried ;  in  ill  repute :  from  έπϊ, 
ρητός. 

'Επιρρίζιον,  ον,  τό,  the  fibres  grow- 
ing from  a  root.  Th.  έπϊ,  ρίζα. 

^Επ  ι  ρ  ρίπτω,  fut.  ίψω,ίο  throw  upon, 
to,  or  against.  Neut.  with  a  dat. 
to  assail.  Th.  έπϊ,  ρίπτω. 

Επιρροή,  ής,  ή,  afflux  ;  overflow ; 
affluence  ;  abundance — the  cir- 
culation, of  the  sap  in  plants — 
the  flow,  opposed  to  άνάρροια,  the 
ebb,  of  the  tide:  subst.  of  έπιρ- 
ρέω. 

Έπιρροθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 
a  loud  noise  on,  any  occasion, 
like  that  of  a  stormy  sea — to  ap- 
plaud loudly  ;  to  approve  by  loud 
plaudits,  Eurip.  Phasn.  1248. 
and  Hec.  553.  to  abuse,  revile, 
threaten  loudly,  Soph.  Trach.  264. 
Th.  έπϊ,  ρόθος. 

(Έπίρροθος,  ον,  adj.  that  aids,  or 
assists, auxiliary, Horn.  andJEsch. 
— victorious,  Herodot.  (in  an 
Oracle)  1,  67.  vituperative,  threa- 
tening loudly,  Soph.  Antig.  413. 
and  Ter.  l.fragm.  culpable — in 
the  latter  s.  έπιρρόθητος  occurs. 

Έπίρροια,  ας,  ή,  poet,  for  έπ:ρρυή. 

Έπιρροιβδέω,  ώ,  fut.  ήσω.  lit.  to 
swallow  with  noise,  but  to  croak 
in  a  peculiar  manner,  as  crows  do 
before  rain  :  from  έπϊ,  ροιβδέω. 

(Έπιρροίβδην,  adv.  S.  S.  as  ρνβδην. 
Έπιρροιζέω,  [fut.  ήσω,]  to  call  to  in 

a  loud  voice — to  croak  at.  Th.  έπϊ, 

ροιζέω. 

'Επιρροπή,  ής,  η,  an  inclining,  &c. 
as  subst.  of  έπιρρίπω. 


Έπιρροφάω,  έπιρροφέω,  ώ,  fut.  ήσωτ 

to  swallow  down.  Th.  έπϊ,  ροφέω- 
Έπιρρνγχϊς,  ίδος,  ή,  the  bent  part 

of  the  beak  in  birds  of  prey.  Th* 

έπϊ,  ρύγχος. 
Έπιρρνέω,  s.  s.  as  έπιρρέω.   Th.  έπϊ, 

ρνω. 

Έπιρρύζω,  fut.  ξω,  to  set  dogs  at 
any  one,  Aristoph.   Vesp.  725. 

Th.  έπϊ,  ρύζο). 
Έπιρρνθμίζω,  fut.  ίσω,  to  go  OVerr 

revise,  and  correct — to  aid  in  a 
composition — to  give  the  requi- 
site proportions,  measure,  or  har- 
mony to  any  production,  Plat. 
Legg.  7.  p.  349.  :  from  έπϊ,  ρυθ- 

,μίζωΛ  .  .£·■■: 

Έπίρρνσις,  εως,  η,  S.  S.  as  επιρροή, 
Polyb.   Th.  έπϊ,  ρέω. 

Έπίρρϋτος,  ον,  adj.  act.  flowing  to. 
met. coming  to  ;  resorting  to  ;  add- 
ing to  ;  increasing,  pass,  receiv- 
ing currents  ;  irrigated,  met.  re- 
ceiving an  affluence,  or  addition  ; 
enriched — added  ;  coming  from 
without;  adventitious:  from  έπιρ- 
ρέω. 

Έπιρρωγολογέομαι,  to  glean  after 
a  vintage,  LXX.    Th.  έπϊ,  ρ'ώξ, 

\έγω. 

Έπιρρώνννμι,  and  έπιρρωνννω,  fut. 

ώσω,  to  strengthen  ;  to  reinforce  ; 

to     encourage.  =  Έπιρρώνννμαι, 

Mid.  to  use  all  one's  strength  in 
— to  take  strength,  or  courage — 
to  lean,  or  support  one's  self  on. 
—Pass,  to  be  strengthened,  or 
met.  emboldened,  Soph.  (Ed.  Col. 
661.    Th.  έπϊ,  ρώνννμι,  ρωννύω. 

Έπίρμωσις,εως,  η,  the  act  of  strength- 
ening, reinforcing,  or  encoura- 
ging :  subst.  of  έπιρρώνννμι. 

Έπιρρώω,  fut.  ώσω,  see  the  follow- 
ing at  end. 

Έπιρρώομαι,  fut.  έπιρρώσομαι,  Mid. 
1  aor.  έπερρωσάμην,  to  roll  down 
from,  Iliad.  1,  529. — to  employ 
all  one's  efforts,  Odyss.  20,  107. 
Apollon.  2,  661.  and  4,  1633.  to 
move  rapidly,  or  vigorously,  Hes. 
Theog.  8.  —  Act.  έπιρρώω,  in 
Quint.  Mcecii  Epigr.  11.  to  put 
in  rapid  motion.   Th.  έπϊ,  ρώομαι. 

(Έπηψωσθεϊς,  part.  I  aor.  pass,  of 
έπιρρώνννμι. 

[Έπιρνομαι,  fut.  νσομαι,  to  save,  or 
rescue.  Th.  έπϊ,  ρύομαι,  [ν,  Epic  ; 
ν,  Attic] 

Έπίσαγμα,  ατος,  το,  a  cushion  Oil 
which  a  saddle,  pack-saddle,  or 
load  is  laid  on  a  beast  of  burthen 
— a  pack-saddle — a  load  ;  a  bur- 
then, Sophoc.  Phil.  755.  Th.  έπϊ. 
σάττω. 

Έπισαλενω,  fut.  εύσω,  to  lie  at  an- 
chor in  a  road,  or  open  sea,  and 
be  agitated  by  the  waves — to  tot- 
ter, or  be  in  agitation  on  another 
body.  met.  to  be  in  a  state  of  agi- 
tation, or  disquietude.  Th.  έπϊ 
(σαλεύω)  σά\ος. 

(ΈπίσιΛυς,  ον,  adj.  tossed  by  the 
waves  at  anchor  in  open  pra — 
agitated,  lit.  and  met. 
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'Έπίσαξις,  εως,  ή,  the  accumulation, 
or  heaping  up  of  any  thing — the 
act  of  closely  packing  :  subst.  of 

έπισάττω. 

Έπίσαπρος,  ov,  adj.  rotten  on  the 
surface — mouldy;  putrified  ;  ran- 
cid.  Th.  έπϊ,  (σαπρός)  σήπω. 

^Επισάσσω,  Att.  επισάττω,  fut.  ζω, 
to  lay  things  on  closely  pressed, 
or  packed ;  to  saddle,  or  load  a 
beast  of  b'arthen.  IT  έπισεσαγμένος, 
part.  per/,  pass.,  Ίππος,  a  horse 
saddled,  or  harnessed.  Th.  έπϊ, 
σάσσω. 

Έπίσειον,  ov,  -δ,  the  hair  on  the 
parts  of  generation  :  from  επισείω. 

Έπίσειστος,  ov,  adj.  having  the  hair 
hanging  over  the  forehead,  or  di- 
shevelled, Pollux  4,  146.  Luc. : 

from,  επισείω. 

Επισείω,  fut.  είσω,  perf.  εικα,  to 
shake,  or  brandish  against  any 
one ;  to  shake  in  a  threatening 
manner  at ;  to  threaten — to  strike. 
s.  s.  as  έπιραβδοφορέω,  to  whip  a 
horse,  Emip.  Orest.  612.  IT  έπι- 
σείειν  κρότον,  Diodor.  1.  to  clap 
hands.  IF  επισείειν  φόβον.  to  strike 
with  terror.  Th.  έπϊ,  σείω. 

(Επισείων,  ονος,  b,  a  flag ;  a  strea- 
mer, Pollux  1,  90.  one  who  has 
a  long  beard. 

Έπισεσαγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
έπισάσσω. 

'Έ,πισεσνρμένως,  carelessly ;  incon- 
siderately ;  thoughtlessly :  from 
part.  perf.  pass,  of  επισύρω. 

Επισείω,  {poet,  σσ)  fut.  ενσω,  to 
put  in  motion  against ;  to  urge, 
rouse,  or  excite,  or  impel  against, 
provoke  to,  hence,  cause,  Odyss. 
18,   256.  =  Έπισενομαι,   Mid.  to 

move  forward  against ;  to  pursue 
eagerly;  to  attack  with  prompti- 
tude and  impetuosity,  Horn,  to 
rush  rapidly  to,  hasten  to,  not  in 
a  hostile  s.,  Odyss.  4,  841.  Th. 
επι,  σείω. 

Επίσημα,  ατός,  το,  Eurip.  Phcen. 
1114.  s.  s.  as  σήμα,  without  επί. 
Έ,πισημαίνω,  fut.  ανω,  perf.  αγκα, 
to  make  a  mark  on,  or  on  any 
occasion  ;  to  note ;  to  give  a  mark 
of  approbation,  and,  more  rarely, 
of  blame.  Neut.  to  indicate  its 
presence  by  some  external  mark, 
or  sign  ;  to  announce  itself ;  to 
appear ;  to  indicate,  a  distemper, 
or  paroxysm,  or  change  in  the 
weather. = Mid.  to  give  marks  of 
approbation;  to  applaud  by  ex- 
ternal demonstrations ;  to  give 
marks ,  of  disapprobation  —  with 
an  accusat.,  to  distinguish  any 
one  by  marks  of  honour,  or  by 
rewards  publicly  conferred,  Polyb. 

Th.  έπϊ,  (σημαίνω)  σήμα. 
(Έπισήμανσις,  s.  s.  as  έπισημασία. 

(Έπισημασία,  ας,  η,  the  marking  of 
something — indication  ;  presage, 
or  prognostic — manifestation  of 
applause,  or  approbation,  and 
sometimes,  but  rarely,  of  disap- 
probation—  manifestation  of  its 


presence  by  some  external  mark; 
the  first  symptoms  of  a  distemper; 
the  announcement,  of  a  change 
in  the  weather  by  the  position, 
or  appearance  of  a  heavenly  body : 
subst.  of  επισημαίνω. 
Έπισημειόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  mark  ; 

to  note  ;  to  set  a  mark  upon.  Th. 

επι,  (σημειόω)  σήμα. 

(Έπισημείωσις,  εως,  η,  the  act  of 
marking,  or  noting  ;  annotation. 

Επίσημος,  ov,  adj.  distinguished  by 
a  mark ;  stamped — distinguished; 
prominent ;  splendid  ;  illustrious  ; 
famous.— neut.  as  subst.  το  έπί- 
σημον,  a  distinctive  mark ;  a  mark 
noting  a  certain  number ;  an 
arithmetical  sign — any  mark,  as 
a  stamp  on  coin,  impress,  or  mark 
on  a  shield,  and  so  forth.  Th. 
έπϊ,  σήμα. 

('Κπισ-ήμως,  adv.  the  adverbial  sig- 
nif.  of  επίσημος. 

Επίσης,  adv.  (μοίρας  underst.)  in 
equal  parts  ;  alike.   Th.  έπϊ,  ίσος. 

Έπίσιγμα,  ατος,  το,  the  act  of  set- 
ting on  dogs :  from  ίπισίζω. 

Έπισίζω,^ί.  ίσω,  (with  an  accus. 
case)  to  set  on  dogs  by  the  voice. 
Th.  επι,  σίζ(Λ. 

'Έπίσθμιος,  ov,  adj.  on  the  neck. 
Th.  επι,  ισθμός. 

'ΈπίσΤμος,  ov,  adj.  somewhat  flat- 
nosed.  Th.  έπϊ,  σιμός. 

Έπισΐνής,  εος,  adj.  exposed  to  dan- 
ger, or  injury — dangerous  ;  nox- 
ious.  Th.  έπϊ,  σίνομαι. 

Έπισϊτιάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  and  Th. 
as  έπισιτίζω. 

Έπισίτια,  ων,  τα,  provisions;  food; 
maintenance:  neut.plur.  of  έπι- 
σίτιος. 

Έπισιτίζω,  fut.  ίσω,  to  furnish  pro- 
visions. =  Έπισιτίζομαι,  Mid.  to 
provide  one's  self  with  provi- 
sions ;  to  take  provisions,  or  to 
forage — to  provision,  an  army, 
an  accus.,  Xen.  Th.  επί,  (σιτίζω) 
σίτος. 

(Έπισίτιος,  ov,  adj.  paying  for  his 
maintenance  by  his  labour — s.  s. 
as  παράσιτος. — neut.  plur.  τα  έπι- 
σίτια,  maintenance,  [σΐ] 

(Έπισίτισις,  εως,  η,  s.  s.  as  επισιτισ- 
μός, [σϊ] 

(Έπισίτισμα,  $.  s.  as  επισιτισμός, 
[σι] 

(Επισιτισμός,  ov,  b,  the  act  of  pro- 
viding with  provisions  ;  mainte- 
nance— the  act  of  providing  one's 
self,  or  taking  provisions  with 
one's  self ;  forage — provisions  ta- 
ken, or  provided. 

(Έπισίττω,  s.  s.  as  έπισίζω. 

Έ-τίσίφλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σιφλός, 
alone. 

Έπισκάζω,  to  limp.   Th.  επι,  σκάζω. 

[Έπισκϊλησις,  and  επισκελΧσις,  εως, 
fi,  the  application  of  the  foot  to 
the  ground  in  going  (said  of  a 
horse.)   Th.  επι,  σκέλος.] 

Έπισκεπής,  ίος,  adj.  covered,  pro- 
tected, or  sheltered  against :  from 

επισκίπω. 


Έπι  σκέπτομαι ,  fut. ψομαι, perf.  'εσκεμ- 
μαι,  to  take  a  view,  or  survey  of ; 
to  survey ;  to  review — to  observe 
narrowly ;  to  examine  attentively; 
to  consider;  to  inquire  into  -.from 
επι,  σκέπτομαι. 

Έπισκ'επω,  fut.  ψω,  to  cover ;  to 
protect;  to  shelter.  Th.  έπι,  σκέπω. 

Έπισκενάζω,  fut.  άσω,  perf.  ακα, 
perf.  pass,  ασμαι,  to  provide  one's 
self  with  necessaries ;  to  prepare ; 
to  put  in  readiness ;  to  repair  and 
put  in  order — to  repair  and  fit  out, 
a  ship  ;  to  saddle,  or  load,  beasts 
of  burthen.  Th.  έπϊ,  (σκευάζω) 
σκευή. 

(Έπισκεναστής,  ov,  h,  one  who  re- 
pairs, or  puts  in  order. 

(Έπισκεναστός,   ή,    dv,   adj.  set  in 

readiness  ;  repaired ;  outfitted — 
restored  to  its  former  state;  re- 
established. 
(Επισκευή,  ής,  η,  outfit;  repair; 
preparation  ;  a  refitting — mate- 
rials for  repair,  Dem.  furniture, 
Isocrat.  Areopag. :  subst.  of  έπι- 
σκενάζω. 

Επίσκεψις,  εως,  η,  survey;  review; 
examination  ;  close  observation : 

subst.  of  έπισκέπτομαι. 

Έπισκήνιον,  ov,  το,  a  second  floor, 
or  platform  with  seats  in  a  thea- 
tre, Vitruv.  7,  5.  Hesych.  Th. 
έπϊ,  σκηνή. 

(Έπίσκηνος,  ov,  adj.  on  the  stage — 
in  a  tent,  Soph.  Aj.  576.  in  quar- 
ters, Plut.  Sertor.  25.  foreign; 
adventitious,  Dionys.  6,  53.  — 
subst.  έπίσκηνος,  ov,  /},  s.  s.  as  έπι- 
σκήνιον. 

(Έπισκηνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  gointo 

a  tent,  or  lodging ;  to  go  into 
quarters  in  a  place,  Polyb.  4,  18: 

from  έπϊ,  σκηνόω. 

Έπισκήπτω,  fut.  ψω,  Neut.  with  a 

dat.  case,  or,  εις,  to  rush  suddenly 
upon ;  to  attack  ;  to  invade  ;  to 
appear  suddenly  ;  to  break  forth. 
Act.  to  charge,  order,  or  command 
any  one,  to  intimate,  to  enjoin, 
or  recommend  earnestly  to,  Soph. 
Aj.  566.  Msch.  Prom.  669.  to 
conjure,  entreat,  beseech,  or  sup- 
plicate ;  to  adjure,  Soph.  Phil. 
782.  Trach.  1221.  =  Έπισκήπτο- 
μαι,  Mid.  to  lean  upon ;  to  rely  on 
with  a  dat.  or  εις — to  prosecute, 
arraign,  indict,  or  accuse  of  a 
crime.  IT  έπισκήπτονσί  τε  νμΐν  προς 
των  δρκων  μηδέν  νεωτερίζειν,  Thuc. 
they  adjure  you  by  your  solemn 
oath,  not  to  make  any  innovation. 

IT  σν  δ'  έπισκήπτη  μάρτυρι  αϋτω  ί  u> 

σνναδικουντι,  you  rely  on  the  tes- 
timony of  your  accomplice  in 

crime.  IT  -υβρισμένος  νπό  Σίμωνος, 
ουκ    έτόλμησε    αντω  έπισκήψασθαι, 

Lys.  insulted  by  Simon,  he  did 
not  venture  to  prosecute  him.  Th 

έπϊ,  σκήπτω. 

(Έπίσκηψις,  εως,  ή,  the  act  of  lean- 
ing on,  lit.  and  met.  an  order,  or 
injunction;  an  earnest  recom- 
mendation ;  intimation — proseou- 
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lion ;  accusation :  subst.  of  έπι- 
σκήπτω. 

Επισκιάζω,  fut.  άσω,  with  a  dat., 
to  produce  a  shadow ;  to  stand 
in  the  light,  or  intercept  the  view 
— with  an  accus.,  to  overshadow ; 
to  shade  ;  to  obscure,  met.  to  con- 
ceal—to excuse,  or  palliate,  He- 
liodor.  p.  500.  =  Pass,  to  be,  &c. 
part,  perf .pass,  fern, .  έπεσκιασμένη, 
having  concealed,  or  keeping  con- 
cealed, Soph.  Track.  916.  Th. 
έπϊ,  (σκιάζω)  σκιά. 

('Έ,πισκίασμα,  ατος,  το,  a  shadow 
cast  on  an  object,  [ΐ] 

(Έπισκΐασμός,  ov,  Ό,  obumbration  ; 
obscuration  :  subst.  of  επισκιάζω. 

('Έπισκΐάω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  έπι- 
σκίαζω. 

(Έπίσκϊος,  ov,  adj.  shaded;  shady; 
dark — obscure;  retired — shading, 
(with  a  dat.)  Soph.  (Ed.  Col. 
1650.  ΤΓ  έπισκιος  βίος,  a  quiet,  or 
retired  life ;  an  obscure  life. 

Έπισκιρτάω,  d,fut.  ήσω,  to  leap,  or 

spring  upon,  or  at.  met.  to  insult, 
Plut.  Dem.  22.   Th.  έπϊ,  σκιρτάω. 
Έπίσκ\ηρυς,  ov,  adj.  callous  on  the 
surface — somewhat  hard.  Th.  έπϊ, 

σκληρός. 

'Επίσκοπα,  adv.  hitting  the  mark ; 
luckily  :  neut.  of  έπίσκοπος. 

'Έπισκοπεΐον,  ov,  τδ,  a  bishop's  re- 
sidence, Ecclesiast.  writ. :  from 
επίσκοπος. 

{'Κπισκοπενω,  fut.  ενσω,  to  hold  the 
office  of  bishop — s.  s.  as  έπισκο- 
πέω. 

'Έ,πισκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα. 

to  look  at  attentively,  Sophoc. 
Elect.  1184.  to  observe  narrowly ; 
to  look  to — to  inspect ;  to  exam- 
ine ;  to  reflect  upon  ;  to  consider 
attentively — to  examine,  a  dis- 
temper, as  a  physician — to  over- 
see ;  to  attend  to  ;  to  see  that  any 
thing  is  done,  or  attended  to. 
IT  έπισκοπεΐν  μη,  to  take  care  lest. 
IT  έπισκοπεΐν  προς,  to  pay  attention 

to.   Th.  έπϊ^'  (σκοπέω)  σκοπός. 
('Έπισκοπη,  ης,  η,  έπισκόπησις,  εως,  η, 

a  visit ;  inspection  ;  observation ; 
consideration  ·  inspection,  or  su- 
perintendence ;  examination — the 
office  of  inspector,  or  bishop. — in 
the  Ν.  Τ.  έπισκοπη,  is  the  form 
employed :  subst.  of  έπισκοπέω. 
(Επίσκοπος,  ov,  adj.  hitting  the 
mark ;  succeeding,  as  gaining,  a 
victory,  ^Esch.  Eum.  901. — neut. 
ρ  nr.  adverbially  έπίσκοπα,  suc- 
cessfully ;   luckily :    from  έπϊ, 

σκοπός. 

ζ'Έ,πίσκοπος,  ov,  b,  one  who  oversees 
ftnd  protects,  Iliad.  24,  729.  with 
a  genit.  a  president,  or  guardian, 
22,  255.  an  inspector,  Odyss.  8, 
163.  a  scout,  or  spy,  with  a  dat. 
Mad.  10,  38,  and  342.— in  eccle- 
siast. writ.,  a  bishop  :  from  έπϊ, 

σκοπέω. 

*Ε,πισκΌτΙω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  darken  ; 
to  render  obscure — to  intercept 
the  view;   to  dun;  to  cloud=j 


Pass,  to  be  in  the  dark,  met.  viz. 
to  be  in  doubt  -  respecting,  τινί. 
IT  70  προς  χάριν  ρηθέν  έπισκοτεϊ  το 
καθοραν  ημάς  το  βέλτιστον,  Isocrat. 
when  what  is  said  pleases  us,  it 
prevents  our  perceiving  what  is 
most  for  our  advantage.  Th.  έπϊ, 
σκότος. 

(Έπισκότησις,  εως,  η,  obscuration, 

darkness  :  subst.  of  έπισκοτέω. 

'Έπισκνθίζω,  fut.  ίσω,  to  drink 
deeply  like  the  Scythians,  viz. 
wine  to  excess,  or  wine  without 
water.    Th.  έπϊ,  (σκνθίζω)  Σκνθης. 

'Έ,πισκνζομαι,  fut.  νσομαι,  3  sing, 
opt.  1  aor.  mid.  έπισκνσσαιτο,  (σσ 
poet.)  Odyss.  7,  306.  to  be  angry 
at.   Th.  έπϊ,  σκύζομαι. 

'Έ,πισκνθρωπάζω,  to  frown  ;  to  look 
sternly ;  to  look  sour,  or  discon- 
tented :  from  έπϊ,  σκνθρωπάζω. 

'Κπισκννιον,  ov,  το,  the  skin  and 
muscles  of  the  forehead  and 
brows  ;  hence,  as  όφρνς,  consider- 
ed by  its  movements  to  indicate 
en.  Jtions  of  haughtiness, or  wrath. 
Th.  έπϊ,  σκννιον.  [^_^v^^] 

Έπισκώπτης,  ov,  δ,  a  mocker ;  a 
jeerer ;  from  έπισκώπτω. 

'Έ,πισκώπτω,  to  scoff ;  to  jeer ;  to 
rally— to  jest,  Xen.  Memor.  1,  3, 
7.  to  mock,  any  one,  with  an  ac- 
cus. 4,  4,  6.    Th.  έπϊ,  σκώπτω. 

'Έ,πισμαραγέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make 

a  loud  noise  in  falling  :  from  έπϊ, 

σμαραγεω. 
Έπισμάω,   and  έπισμήχω,  s.  s.  as 

έπιτρίβω.   Th.  έπϊ,  σμάω,  σμήχω. 
Έπισμνγερΰς,  pa,  ρόν,  adj.  wretched, 

miserable,  Horn.;  terrible,  lies. 

Scut.  264  :  from  έπϊ,  σμνγερός. 
('Έπισμνγερώς,  adv.  in  a  pitiable 

manner ;  miserably,  Horn. 
"Έ,πισος,  ov,  adj.  equal,  s.  s.  as  ισος, 

auth.  ?  Th.  έπϊ,  Ιίσος. 
[Έπισπάδην,  adv.  at  one  draught. 

Th.  έπισπάω.  [α] 

'Έπισπαίρω,  [fut.  αρώ,]  to  palpitate  ; 
to  thrill ;  to  be  convulsed.  Th. 
έπϊ,  σπαίρω. 

'Έ,πίσπίίσις,  εως,  η,  contraction  ;  con- 
striction— attraction,  allurement  : 
subst.  of  έπισπάω. 

(Έπισπαστήρ,  ηρος,  Ό,  an  instrument 
for  drawing ;  a  fisher's  line  ;  the 
handle,  or  cord  for  pulling  to  a 
door. 

('Κπισπαστικος,  κή,  κΰν,  adj.  that 
draws  to  itself,  or  attracts — at- 
tractive, alluring — in  medicine, 
that  draws,  Epispastic,  ascertain 
plasters. 

(Έπισπαστος,  η,  ov,  adj.  drawn  to, 

or  after ;  met.  brought  on ;  at- 
tracted ;  allured.  ΤΓ  κακόν  έπισπασ- 
τόν,  an  evil  one  has  drawn  on 
one's  self. 

(Έπίσπαστρον,  ov,  το,  a  body  pulled 
towards  one,  or  that  bv  which  it 
is  drawn,  as  a  rope,  the  rope  of 
of  a  drag-net ;  a  drag-net — the 
knocker,  or  handle  of  a  door — 
a  springe,  or  noose. 

'Κπισπάω,  ώ,  fut.  σπάσω,  to  draw 


to,  or  draw  after  ;  hence,  produce, 
cause,  Msch.  Pers.  475.=Έτγ(- 

σπάομαι,  Mid.  1  aor.  έπεσπασάμην, 

to  draw  to  himself;  to  obtain,  or 
procure  ;  to  effect,  or  bring  about 
— to  bring  on  one's  self— to  allure, 
and  endeavour  to  seduce  a  wo- 
man, Apollodor.  1,  4,  1.  to  gain 
over  to  one's  opinion.  Ή  έπέσπασε 

πημάτων   πλήθος,    jEschyl.  Pers. 

475.  he  drew  upon  himself  a 
crowd  of  misfortunes.  IT  ί'χθραν 
έπισπασάμενος,  Chrysost.  having 
attracted  their  enmity.  Th.  έπϊ, 

σπάω.  [u] 

'Κπισπεΐν,  to  follow ;  to  attain  to ; 
to  reach,  inf.  of  an  Jon.  2  Aorist. 
with  the  signif.  of  a  pres.  of  έψε- 
πω.  IT  έπισπεΐν  θάνατον,  or  πότμον,: 
to  meet  death  ;  to  die. 

'Έπισπείρω,  fut.  ερώ,  to  SOW  uponr 
in,  or  among — to  sow  a  different 
kind  among  other  grain — to  make 
a  second  sowing.  Th.  έπϊ,  σπεί- 
ρω. 

'Έ,πίσπεισις,  εως,  η,  the  act  of  mak- 
ing a  libation ;  a  libation :  subst. 
of  έπισπένδω. 

('Έπίσπεισμα,  ατος,  το,  a  libation. 

Έπισπένόω,  fut.  σπείσω,  to  pour 
upon,  or  over,  pour  on,  and  make 
a  libation — to  complete  a  sacrifice 
by  a  libation. —Mid.  to  make  an 
additional,  or  subsequent  treaty, 
sanctioned  by  libations  and  sa- 
crifice, Thuc.   Th.  έπϊ,  σπένόω. 

Έπισπεργής,  έος,  adj.  prompt;  ac- 
tive ;  diligent :  from  έπισπέρχω. 

Έπισπέρχω,  fut.  ξω,  to  Urge;  to 

hasten ;  to  hurry  forward ;  to  ac- 
celerate. Neut.  to  hurry  forward, 
or  towards — to  pursue  on  the 
track,  Oppian.   Th.  έπϊ,  σπέρχω. 

Έπισπίσθαι,  infin.  2  aor.  mid.  Ion. 
of  έφέπω. 

'Έ,πισπερχώς,  adv.  in  haste ;  dili- 
gently, as  adv.  of  έπισπερχής. 

'Έ,πισπενόω,  fut.  ενσω,  to  hasten,  or 

press  forward,  in  act.  and  neut. 

s.   Th.  έπϊ,  σπενόω. 
Έπισπόμενος,  η,  ov,  part.  2  aor.  Ion. 

of  έφέπω. 
'Έπισπονόή,   ής,    η,   a  subsequent 

treaty,  or  alliance,  Thuc.  5,  32.  : 

subst.  of  έπισπένδω. 
'Έιπισπορία,  ας,  η,  and  έπισπορα.  ας,  ή, 

a  second  sowing  ;  the  act  of  sow- 
ing grain  among  grain  of  a  difler- 

ent  kind  :  subst.  of  έπισπείρω. 
('Κπίσπορος,  ov,  adj.  sown  after — 

produced  after — Subst.  ol  έπίσπο- 

ροι,  posterity. 
'Έ.πισπονόάζω,  fut.  άσω,  to  hasten. 

in  act.  and  neut.  s.    Th.  έπϊ, 

σπονόάζω. 
(Έπισπονόαστής,   ov,   b,    one  who 

presses,  or  accelerates,  or  who 

himself  hurries  forward. 

Έττίσττω,  ης,  η,  subj.  —  έπίσποιμι, 
optat.  2  aor.  act.  Ion.  of  έφίπω. 

Έπίσπώ,  contr.  of  έπισπάω. 

'Έ.πισπων,  ονσα,  ύν,  part,  of  έπίσπω 
obs.,  or  of  the  Ion.  2  aor.  of  έψέ 
πω,   running  after;  attaining 
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reaching.  ΊΓ  θάνατον  έπισπών,  find 
ing  the  death  he  sought. 
Έπισσείω,  poet.  Horn,  for  επισείω. 
Έπισσείω,  poet.  Horn,  for  έπισσείω. 
Έπίσσντος,  ου,  adj.  entering  by 
force  ;  rushing  upon  ;  attacking 
— coming  to  ;  reaching ;  attain- 
ing, s.  s.  as  έπίρρυτος,  flowing  in 
abundance,  JEschyl.  Eiim.  922. 
— future,  viz.  time :  from  έπισεΰω. 

Έπίσσωτρον,  ου,  rd,  the  band  of  iron 
on  the  outer  circumference  of  a 
wheel,  σσ,  poet.  Horn,  for  έπίσω- 
τρον.   Th.  έπϊ,  σώτρον. 

Έπίστα,  Dor.  for  έπίστασαι,  2  pers. 
pres.  of  έπίσταμαι. 

'Έ,πισταγμος,  οϋ,  ο,  the  act  of  drop- 
ping, or  trickling  upon  ;  distilla- 
tion :  from  έπιστάζω. 

Έπιστάόον,  adv.  approaching  to, 
going  up  to,  Odyss.  12,  392.  and 
18,  424.  one  after  the  other;  in 
order,  Odyss.  16,  453.  steadily  ; 
unmoved,  Apollon.  2.  interpret. 
SckoL  skilfully.  IT  s.  s.  as  έπιστη- 
μόνως,  if  SO,  from  επίσταμαι,  but, 
auth.  ?   Til.  έπϊ,  'ίστημι. 

Έπιστάζω,  fut.  άξω,  to  pour  upon ; 

to  drop  upon ;  to  distil,  act.  and 

neut.  Th.  έπϊ,  στάζω. 
Έπίσταθμα,  ων,  τα,   quarters  for 

troops  :  neut.  plur.  of  έπίσταθμος. 
Έ,πισταθμάομαι,  ώμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

to  weigh  in  a  balance,  met.  to 
consider :  from  έπϊ,  σταθμάω. 

Έπισταθμεύω,  [fut.  ευσω,]  to  lodge 

with ;  to  be  quartered  on,  or  to 
lodge  with  as  a  guest — to  assign 
quarters,  to  any  one :  from  έπϊ, 
σταθμεύω. 
('Κπισταθμία,  ας,  η,  the  act  of  tak- 
ing up  quarters — the  obligation 
of  lodging,  or  of  affording  quar- 
ters. 

(Έπίσταθμος,  ου,  b,  one  who  pro- 
vides quarters  for  troops,  or  others 
—also,  one  who  presides  over  ar- 
rangements, such  as  a  director  of 
a  feast ;  a  president ;  a  governor 
of  a  province — one  who  lodges, 
or  dwells  with  another,  Callim. 
Epigram.  25. — Adj.  (2  termin.) 
ου,  pertaining  to  quarters — quar- 
tered upon,  or  lodging  with  any 
one — given  over  and  above  the 
weight :  from  έπϊ,  σταθμός. 

Έπισταλάζω,  s.  S.  as  έπιστάζω. 

Έπίσταλμα,  ατος,  το,  a  commission  ; 
a  mandate  ;  the  subject  of  a  man- 
date, or  despatch :  from  έπι- 
στελλω. 

'Έπιπταλτικας,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  in  form  of  a  mandate, 
or  despatch. 

Επίσταμαι,    imperf.    ήπιστάμην,  3 

pers.  Horn,  without  augm.  έπί- 
στατο,  pres.  and  imperf.  after  the 
form  of  'ίσταμαι,  fut.  έπιστήσο- 
μαι,  1  aor.  pass,  ηπιστήθην,  to 
know ;  to  understand — to  have  a 
knowledge  of,  or  to  be  skilled  in  ; 
to  be  able  to  do,  in  the  sense  of 
Ανναμαι — to  direct  the  attention 
to ;  to  observe ;  to  consider  any 


object — to  be  of  opinion,  to  think, 
or  believe,  in  Herodot.  3,  140. 
and  freq. — Part,  επισταμένος,  see 
below,  in  its  place.  IF  επισταμένος 
άνηρ,  an  intelligent  man.  Th.  an 
Ion.  form  of  έψίσταμαι,  mid.  of 
έψίστημί,  restricted  to  the  above 
significations  —  others  derive  it 
from  έπϊ,  ϊσημι,  but,  Buttm.  sup- 
poses a  distinct  obs.  form  in 
such  s. 

(Έπιστάμενος;  η,  ov,  adj.  intelligent : 
skilful,  dexterous,  clever,  in  Horn 
with  a  genit.  :  part,  of  έπίσταμαι, 

(Επισταμένως,  adv.  skilfully;  dexte- 
rously ;  with  intelligence  :  from 
έπιστάμενος. 
Έπιστας,  part,  of  2  aor.  of  έψίσ 
ημι. 

Επίστασαι,  Att.  έπίστη,  Ion.  έπί- 
στεαι,  Dor.  έπίστα,  2  pers.  sing,  of 
έπίσταμαι. 

Έ,πίστασθαι,  Ion.  for  έψίστασθαι. 
Επιστασία,  ας,  η,  s.  s.  as  έπίστασις 
—  attention ;  observation  —  com- 
mand, government,  or  direction, 
Plut.  the  office  of  general  in- 
spector, or  overseer,  Xen.  Mem. 

1,  5,  2  :  Sllbst.  of  έψίστημί. 

(Έπιστάσιος,  ου,  adj.  that  main- 
tains, or  upholds.  It  Jupiter  Sta- 
tor.is  translated  Ζευς  έπιστάσιος, 
by  Plut.  Romul.  17. 

(Έπίστασις,  εως,  η,  the  act  of  keep- 
ing steady,  firm,  or  of  stopping 
— the  state  of  being  still,  stop- 
ping, or  tarrying,  Xen.  Anab.  2, 

4,  26.  attention  ;  observation. 
and  the  s.  of  έπιστασία. 
Κπιστατεία,  ας,  η,  government ;  di- 
rection ;  inspection  ;  command  ; 
the  office  of  έπιστατήρ  :  from  έπι- 
στατέω. 

Έπιστατείω,  fut.  εΰσω,  or  έπιστα- 
τέω,  ω,  fut.  ησω,  to  have  the  in- 
spection, or  superintendence  of 
any  thing  ;  to  be  έπιστάτης,  to  be 
set  over,  as  president,  or  director ; 
to  be  a  commander,  or  governor, 
with  a  genit.  Th.  (έψίστημί)  επϊ, 
'ίστημι. 

(Έπιστατήρ,  ηρος,  h,  a  part  of  the 
timbers  of  a.  ship,  the  fore  part  of 
the  keel.  s.  s.  as  άγορανόμος,  an 
officer  who  inspects  a  market. — 

5.  .9.  as  έπιστάτης. 
(Επιστάτης,  ου,  Ό,  prim.  s.  'one  who 

comes  up  to,'  and  solicits,  thus,  a 
beggar,  Odyss.  17,  455. — a  presi- 
dent, an  overseer ;  a  ruler,  or  com- 
mander ;  a  general  in  command 
— at  Athens,  one  of  the  πρυτάνεις, 
who  presided  in  his  turn — also, 
an  inspector  of  the  public  build- 
ings and  works — inmilitary  tac- 
tics, one  who  stands  immediately 
in  the  rear  of  another,  of  the  προ- 
στάτης— s.  s.  as  έπιστήμων,  Plat. 
Protag.  9.  [a] 
('Έ,πιστατικος,  κη,  κδν,  pertaining  to, 
or  concerning  presidence  ;  fit  for 
presiding,  and  the  others,  of  επι- 
στάτης. 


('Κπιστατίκως,  adv.  the  adverbial  s, 

of  έπιστατικός. 

(Έπιστάτις,  ι6ος}  η,  fern,  of  επι- 
στάτης, [α] 

[Έπισταχνω,  fut.  ύσω,  to  shoot,  ΟΤ 
sprout  forth  upon.  Th.  επί,  στά- 
χυς.  [υ] 

'Κπίστεαι,  Ion.  for  επίστασαι,  2  pers., 
pres.  of  έπίσταμαι. 

Έπιστέαται,  Ion.  for  έπίστανται,  3 
pers.  plur.  pres.  of  επίσταμαι. 

Επιστεγάζω,  fut.  άσω,  to  roof ;  to 
cover,  Athen.:  from  έπϊ,  στε- 
γάζω. 

Έπιστείβω,  [fut.  είψω,]  to  tread, 
or  trample  on — to  set  foot,  or  step 
upon ;  to  tread  down  firmly,  met. 
to  undertake  ;  to  attempt.  Th. 
έπϊ,  στείβω. 

Έπιστείχω,,^.  ξω,  to  go  towards; 
to  go  to,  or  over.  Th.  έπϊ,  στείχω. 

Έπιστέλλω^ιΐί.έπιστελώ,  perf.  έπέσ- 
ταλκα,  1  aor.  έπίστειλα,  perf.  mid. 
or  2  perf.  έπέστολα,  to  send  to  ;  to 
delegate,  or  depute;  to  send  word  ; 
to  send  a  message,  or  order — to 
convey  an  order,  injunction,  or 
request  by  letter  ;  to  write  word, 
Diogen.  Laert.  to  make  known 
any  thing  by  letter ;  to  make 
known  in  one's  will,  Xen.  Anab. 
5.  to  draw  together  a  garment ;  to 
draw  close  a  cloak. — neut.  plur. 
part.  perf.  pass.  έπεσταλμένα,  let- 
ters, or  despatches.  If  ψαρός  έπι- 
στείλασα  κατωμαδον,  Analcct.  2.  p. 
461.  having  drawn  together  her 
robe  over  her  shoulders.  Th.  έπϊ, 

στέλλω. 

Επιστέφω,  fut.  άξω,  or  έπιστενά- 
χω,  fut.  άξω,  and  έπιστεναχίζω, 
fut.  ίσω,  or  έπιστένω^^.  ενω,  to 

groan  over,  or  lament  over  any 

thing.    Th.  έπϊ,  στενάζω,  στενω. 
[Έ,πιστεψανόω,  fut.  ώσω,  to  crown. 

Th.  έπϊ,  στεψανόω.~\ 
Επίστεψης,  έος,  adj.  crowned  ;  full 

to  the  brim  :  from  έπιστέψω. 
Επιστέψω,  flit.  ψώ,  to  crown  ;  to 

fill  to  t  he  brim.  Th.  έπϊ,  στέψω. 

Έπιστέωνται,  Ion.  for  έπιστώνται,3 

pers.  plur.  sub),  of  έπίσταμαι. 
Έπίστη,  2  pers.  s.  Att.  of  έπίσταμαι. 
Έπιστηθίζομαι,  flit,  ίσομαι,  to  lean 

upon  the  breast  of  any  one,  LXX. 
Th.  έπι,  στήθος. 

Έπίστημα,  ατος,  το,  something 
placed  upon  another ;  a  grave- 
stone, or  Cippus:  from  έψίστημί. 

(Επιστήμη,  ης,  η,  (from  έψίστημί) 

— observation  ;  close  attention ; 
application  ;  study — (  from  έπίσ- 
ταμαι) consideration;  reflection 
—  knowledge  ;  science  ;  skill  ; 
discernment ;  penetration. 

Έπίστημι,  lon.  foT  έψ'ιστημι,  not  in 

use  in  the  pres.    See  some  tenses 
from  it  undir  έψίστημί — έπίστα- 
μαι, mid.  See  in  its  place.  Th. 
έπϊ,  'ίστημι. 
Επιστημονικός,  κη.  κον,  adj.  peculiar 

to,  or  constituting  science,  or 
knowledge  ;  pertaining  to  science, 
or  knowledge:  from  επιστήμων. 
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("Επιστημονικώς,  adv.  the  adver- 
bial signif.  of  the  preceding. 

[(Έ-ίστημος,  ov,  adj.  knowing: 
wise.] 

('Έπιστημοσύνη,  ης,  η,  poet,  for  επι- 
στήμη :  from  επιστήμων. 

(Επιστήμων,  ονος,  ov,  adj.  knowing; 
informed  of;  acquainted  with; 
learned  ;  expert ;  intelligent ;  pe- 
netrating ;  skilful ;  cfever  in, 
τινός,  or  πρός  τι :  from  έπίσταμαι. 

'Έπιστηρίζω,  fut.  ίξω,  to  fix,  or 
place,  or  support  upon. —3Iid.  to 
lean  upon,  or  fix  one's  self  upon. 
s.  s.  as  έπερείδω.   Th.  έπι,  στηρίζω. 

'Έ,πιστητος,  ή,  δν,  adj.  susceptible  of 
being  known ;  within  the  sphere 
of  science:  cognoscible — neut. 
sing,  το  επιστητδν,  knowledge  ; 
science:  from  (επιστήμη)  έπίστα- 
μαι. 

'Έ,πιστίζω^ιιί.  ίξω,  to  puncture  ;  to 
mark  with  points,  or  spots.  Th. 
έπι,  στίζω. 

Έπίστιος,  υν,  adj.  Ion.  for  έφέστιος, 
pertaining  to  a  hearth,  house,  or 
family — that  protects.  &c. — re- 
ceived as  guest.  Herodot.  1,  44. — 
neut.  sing,  το  έ-ίστιον,  ashed,  un- 
der which  a  ship  drawn  up  on 
shore  stands.  Odyss.  6,  265.  viz. 
νεώοιον,  in  Att.  a  family,  a  house- 
hold, Herodot.  5,  72,  and  73. 

'Κπιστοβέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  insult 
with  mockery;  to  affront.  Th. 

έπι,  στοβέω. 

Έπιστοιβάζω,  fut.  άσω,  to  heap 
upon  ;  to  lay  one  upon  the  other. 
Th.  έπι,  (στοιβάζω)  στείβω. 

'Έ,πιστοΧάδην,  adv.  s.  s.  as  άνεσταΧ- 
μένως,  trussed  up  ;  with  garments 
girded  short,  Hes.  Scut.  287.  : 
from  επιστέΧΧω.  [d] 

('Έ,πιστοΧενς,  έως,  b,  (by  Xen.  and 
other  ancient  writers)  the  second 
commander  in  a  fleet — (by  later 
writers)  a  messenger ;  a  bearer 
of  despatches. 

(Έ-ίσι-ολί),  ης,  η,  an  order,  or  any 
intelligence  sent  by  a  messenger 
— an  order  ;  a  commission  ;  a 
despatch;  an  epistle  ;  a  letter — 
a  will  :  subst.  of  έπιστέΧΧω. 
ΈπιστοΧιαφόρος,  s.  s.  and  Th.  as 
έπιστοΧιοφόρος. 

Επιστολικός,  κή,  κδν,  adj.  epistolary; 
pertaining  to  orders,  despatches, 
or  letters  :  from  έπιστοΧή. 

('Έ,-ιστολιμαΐος,  ov,  adj.  contained 
in.  or  conveyed  by  letter,  Dem. 
— merely  existing  on  paper,  not 
real,  Dem. — subst.  s.  s.  as  έπιστο- 
Χενς,  in  both  ss. 

*Έ.πιστοΧιογράφος,  s.  s.  and  Th.  as 
έπιστοΧογράφος. 

'ΈJπιστo\ιov,ov,τδ,dimin.  of '  έπιστοΧή. 

'Έπιστο'λιοφόρος,  ov,  adj.  bearing 
despatches,  or  letters. — subst.  s.  s. 
as  έπιστοΧενς.   Th.  έπιστοΧή,  φέρω. 

Έ-ιστοΧογράφικος,  κή,  κδν,  adj.  serv- 
ing for  the  purpose  of  writing 
despatches,  or  letters  pertaining 
to  the  functions  of  έ-ιστοΧογράφος : 
from  έπιστοΧογράφος. 


'Έ,πιστοΧογράφος,  ov,  adj.  writing 
despatches,  or  letters  ;  a  secre- 
tary.  Th.  έπιστοΧή,  γράφω,  [α] 

'Έπιστομίζω,^ί.  ίσω,  to  check,  or 
to  restrain  with  a  bit  and  bridle. 
met.  to  silence  ;  to  quell  ;  to  re- 
strain ;  to  check ;  to  chide,  or  re- 
buke— to  put  on  a  φορβεια,  for 
flute-playing.  Th.  έπι,  στόμα. 

(Έπιστόμιον,  ov,  το,  and  έπιστόμισ- 
μα,  ατος,  τδ,  and  έπιστομίς,  ίδος,  η, 
a  curb,  or  bit ;  a  gag.  met.  that 
by  which  any  one  is  silenced, 
checked,  or  restrained — a  hin- 
drance, check,  or  impediment. 

'Έ,πιστοναχέω,  ω,  [fut.  ήσω.]  έπιστο- 
ναχίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  έπιστε- 
νάζω.  Th.  έπι,  (στοναχέω,  στυνα- 
χίζω)  στένω. 

'Έ,πιστρατεία,  ας,  ή,  and  έπιστράτεν- 
σις,  εως,  ίι,  a  military  expedition 
against  any  one  ;  a  campaign  : 
subst.  of  επιστρατεύω. 

'Έ,πιστράτεύω,  fut.  εύσω,  but,  more 
frequently  in  the  mid.  gover- 
ning a  dat.  case,  to  lead  forth  an 
army,  or  take  the  field  against 
any  one.   Th.  έπι,  στρατός. 

'Έ,πιστράτηγος,  ov,  ό,  a  second,  OV 

inferior  general :  from  έπι,  στρα- 
τηγός, [α] 
'Έιπιστρατηΐη,   ης,  η,   Ion.  for  έπισ- 
τρατεία. 

'Έπιστρατοπεδεία,  ας,  η,  encamp- 
ment facing  an  enemy  :  from 
έπιστρατοπεδεύω. 

'Έ,πιστρατοπεδεύω,  fut.  ενσω,  to 
pitch  a  camp  opposite,  or  block- 
ade an  enemy's  camp  :  from  έπι, 
στρατοπεδεύω. 

'Έπιστρεπτικός,  κή,  κδν,  adj.  having 
the  power  of  causing  to  turn 
round  about,  or  towards,  (me- 
taph.)  of  rendering  attentive,  or 
observant,  of  correcting,  or  con- 
verting, and  the  other  s.  of  the 

verb  έπιστρέφω  :  from  έπιστρέφω. 
('Έπίστρεπτος,  ov,  adj.  drawing  to. 
or  towards  ;  causing  to  turn  upon 
himself;  drawing  upon  him,  eve- 
ry eye,  attracting  general  atten- 
tion. 

('Έ,πιστρέφεια,  ας,  η,  attention  ;  ap- 
plication ;  carefulness ;  prudence  ; 
diligence  :  subst.  of  έπιστρέφω. 

('Έ,πιστρεφέως,  Ion.  for  έπιστρεφώς, 
adv.  carefully  ;  attentively ;  pru- 
dently, Herodot.  1,  30.  —  vigo- 
rously ,  actively,  impressively,  &c. 
as  adv.  of  έπιστρεώής. 

('Έπιστρεφής,  έος,  adj.  attentive  ; 
careful ;  diligent  ;  prudent ;  pro- 
vident ;  intelligent  ;  acute ;  cun- 
ning ;  dexterous — vigorous,  ac- 
tive— impressive,  Herodot. — turn- 
ed round,  or  back  ;  bent. 

Επιστρέφω,  fut.  ψω,  to  turn  round 
to.  or  towards,  Iliad.  3.  370.  to 
bend.  met.  to  turn  from  an  error. 
or  inattention ;  to  make  any  one 


Trach. 566. ^Επιστρέφομαι.  Mid. 
to  turn  round  about  ;  to  look 
back ;  to  go  back ;  to  betake 
one's  self  to,  or  retire  to  ;  to  fre- 
quent ;  to  dwell  in,  Xen.  (Ec.  4, 
13.  to  turn  one's  attention  to  ;  to 
observe,  to  pay  attention  to== 
Pass.  part.  perf.  pass,  έπεστραμ- 
μένος,  strained  ;  stern  ;  earnest, 
expressive,  Herodot.  7, 160.  8,  62. 

Th.  έπι,  στρέφω. 
(Έπιστρεφώς,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  έπιστρεφής.  See  έπιστρεφέως. 
ΈπιστρόγγϋΧος,  ov,  adj.  rounded  ; 

round,    Th.  έ-ί.  στρογγύΧος. 

'Έ,πιστροφάδην,  adv.  turning  round 
briskly  on  all  sides,  Odyss.  22, 
308.  others  underst.  in  the  follow- 
ing ss.  vigorously  ;  zealously  ; 
with  activity  :  from  έπιστρέφω.  [a] 

(Έπιστροφεύς,  έως,  η,  the  first  of  the 

cervical  vertebra?. 
(Επιστροφή,  ής,  ή,  the  act  of  turn- 
ing round  about,  or  converting  ; 
the  act  of  twisting  about— from 
the  mid.  s.  return — end,  extre- 
mhy,  Polyb.  22,  15.  observation ; 
attention  ;  care — admonition,  Ar- 
rian.  Anab.  7,  17.  chastisement ; 
correction,  Polyb.  4,  4.  abode  ;  a 
place  of  abode — vigour  ;  activity, 
said  of  style, compression. strength, 
force. 

('Έπιστροφίδες,  ων,  al,  hair  falling  in 
curls. 

(Έπίστροφος,  ov,  adj.  turning  round 
about ;  turning  back  again — bent 
crooked  ;  winding  ;  sinuous  — 
holding  intercourse  with,  fre- 
quenting, Odyss.  1, 177.  dwelling, 
or  sojourning  with — attendina  to, 
Odyss.  8.  163.  but  Wolf  and 
others  read  έπίσκοπος  —  treating 
with  attention,  s.  s.  as  έπισ- 
τρεφής. 

(^Ε,πιστρόφως,  adv.  the  s.  of  έπίσ- 
τροφος, adverbially. 

Επίστρωμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
laid  over  as  a  covering  ;  a  carpet ; 
the  housing  of  a  horse,  or  a  bed- 
cover :  from  έπιστρώνννμι. 

^πιστρώνννμι,  and  έπιστρωνννω.Α^. 
στρώσω,  (as from  έπιστρόω)  to  lay, 
or  stretch  upon,  or  over  ;  to  throw 
upon  :  to  cover  with ;  to  strew 

011.  Th.  έπι,  (στρώνννμι,  στρωννύω) 
στρόω,  obs. 

'Έ,-ιστρωφάω,  ώ,  poet,  for  έπιστρέφω, 
and  s.  s.  as  επιστρέφομαι,  to  go  to 
visit,  to  frequent,  Odyss.  17,  486. 
to  go  to  look  for  ;  to  return,  Op- 
pian.  Hal.    Th.  έπι,  στρωφάω. 

'Έ,πιστυγνάζω,  fut.  άσω,  to  be  sad, 
or  troubled  at,  Basil. — act.  by 
Theophylact.   Th.  έπι,  στνγνάζω. 

ΈπιστνΧιον,  ov,  τδ,  in  architecture, 
tile  architrave,  also,  a  frieze.  Th 

έπι,  στνΧος. 
'Έπιστύφω.  fut.  ψω,   to  constrict  , 
to  constipate,  met.  to  chastise  ;  to 
chide.  Th.  έπ\,  στνώω.  Γΰ] 


turn  round,  viz.  to  influence  ;  to 

dissuade;  to  render  attentive  ;  to  'Κπιστωσάμην,  1  aor.  mid.  of  πι 
convert.  Neut.  to  turn  round,  or 


back — to  turn  towards,  Soph. 


τοω. 
'Έ.πισϋκοφαντέω, 


to  ca- 
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lumniate  still  farther  :  from  h.., 
συκοφαντέω. 

"Έπισνλλέγω,  fut.  ξω,  to  collect  to- 
gether still  more,  after,  or  on,  any 
occasion  :  from  έπί,  συλλέγω. 

Έπισυλληψις,  εως,  η,  a  late,  or  se- 
cond pregnancy  —  super  fetation. 
Th.  έπί,  (συλλαμβάνω)  συν,  {λήβω, 
obs.)  λαμβάνω. 

Επισυμβαίνω,  fut.  βήσομαι,  to  hap- 
pen thereupon  ;  to  occur  on  an 
occasion. — neut.  sing.  part,  to 
έ-ισνμβαινδν,  in  philosophy,  an 
accident.  Th.  έπί,  (συμβαίνω)  συν, 
βαίνω. 

Έπισυμμαχία,  ας,  η,  a  league  against 
a  common  enemy ;  an  offensive 
league  :  from  επί,  (συμμαχία)  συν, 
μάχη. 

Επισνμπίπτω,  [fut.  πέσω,)  to  fall 
together  on.  Th.  επί,  (συμπίπτω) 
συν,  πίπτω. 

'Επισυνάγω,^ί.  άξω,  to  collect  and 
bring  together  to  any  place,  or 
on  any  occasion,  or  after  any 
event.  Th.  επί,  (συνάγω)  συν, 
αγω.  [α] 

('Έ,πισυναγωγή,  ης,  ή,  the  act  of  as- 
sembling and  bringing  to  any 
place,  or  after  any  event. 

Επισυνάπτω,  fut.  ψω,  to  fit,  or  bind 
to,  or  fit  into,  or  upon.  Th.  έπί, 
(συνάπτω)  συν,  &πτω. 

'ΈπισυναχΟεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of 
έπισννάγω. 

'Κπισύνδεσις,  εως,  η,  and  έπισυνδεσ- 
μδς,  ου,  δ,  the  act  of  binding  to- 
gether, or  upon  :  subst.  of  έπι- 
συνδέω. 

Έπισννδέω,  £>,fut.  ησω,  to  bind  to, 

or  upon.  Th.  επί,   (συνδέω)  συν, 

δέω,  to  bind. 
'Έ,πισυνδίδωμι,  [fut.  δώσω,~\  to  sink 

down,  Plut.  Mmil.  14.  Th.  επί, 

(συνδίδωμι)  συν,  δίδωμι. 
'Έ,πισυνδραμεϊν,  2  aor.  inf.  (as  from 

έπισυνδρέμω)  of  έπισυντρέχω. 
Έ-ισίνειμι,  to  assemble,  or  meet 

on  any  occasion,  or  at  any  place. 

Th.  επί,  (συνείμι)  συν,  είμι. 
'Έπισυνέχω,  to  hold  together  upon 

— to  marry,  LXX.  Th.  επί,  συν, 

ϊχω. 

'Έπισννηγ μένος,  part.  perf.  pass,  of 
έπισυνάγω. 

Έπισύνθεσις,  εως,  ή,  superposition  ; 
superaddition  :  subst.  of  έπισνντί- 

θημι. 

'^Επισυνθήκη,  ης,  ν,  a  second  treaty  ; 
an  additional  article  to  a  treaty, 
Polyb. 

'Έ,πισυνίστημι,  to  place  together — 

to  produce.=:'E7riawiara/iai,  Mid. 

to  rise  in  opposition  to,  or  rise  in 
revolt  against — to  assemble  on 
any  occasion — to  grow  out  of,  or 
upon,  Dioscor.  Th.  επί,  συν,  'ίσ- 
τημι. 

ιΈπισυντίθημι,  to  superimpose ;  to 
add  still  farther,  or  one  upon  the 

Other.    Th.  επί,  συν,  τίθημι. 

Έπισυντρέχω,  to  run  together  to, 

Ν.  T.    Th.  επί,  συν,  τρέχω. 
Έπισΰρίζω^αί.  ίσω,  and  έπισνρίσσω, 


Att.  έπισνρίττω,  fut.  ζω,  to  whistle 
at,  or  hiss  at,  or  mock,  by  any  ac- 
tion. Th.  επί,  συοίζω. 

'Έ,πίσυρμα,  ατος,  το,  any  thing  trail- 
ed along,  as  a  train,  or  trail,  the 
track  left  by  any  thing  trailed  ; 
the  track  of  a  reptile,  met.  lazi- 
ness :  from  επισύρω. 

(Έπισυρμδς,  οϋ,  b,  the  act  of  drag- 
ging, or  trailing,  met.  laziness,  or 
negligence  in  any  action,  or  busi- 
ness :  subst.  of  επισύρω. 

Έπισυρρέω,Αιί.  ρεύσομαι,  to  flow,  or 
crowd  together  to  any  place.  Th. 
επί,  (συρρέω)  συν,  ρέω. 

Επισύρω,  fut.  ιιρώ,ίο  trail,  or  draw 
after  one.  met.  to  do  in  a  tedious, 
or  indolent  manner.^'Eirio-fyo/mt, 
Pass,  to  drag  another,  or  have 
him  in  one's  train,  met.  to  be  dif- 
fuse —  part.  perf.  έπισεσυρμένος, 
done  in  an  indolent,  or  careless 
manner — indolent,  careless  —  τό 
έπισεσυρμένον  τον  λόγου,  a  diffuse 
style — Adv.  the  adverbial  s.  of 
the  foregoing.  Αγράμματα  επισε- 
συρμένα,  characters  written  in  a 
careless,  or  slovenly  manner.  1Γ 
εν  ταΐς  πράξεσι  επισύρειν,  to  be  in- 
dolent, or  negligent  in  business. 
1Γ  επισύροντες  έρουσι,  Dem.  Leptin. 
p.  332.  they  will  speak  in  a  care- 
less manner.  Th.  έπί,  σύρω.  [ϋ] 

Έπισνστασις,    εως,    η,    the   act  of 

crowding  together  ;  seditious  tu- 
mult; revolt,  LXX.  Num.  14, 
35.  Ν.  T.  Act.  24,  12.  a  con- 
course and  distraction  so  caused, 
2  Cor.  11,  28  :  subst.  of  έπισυν- 

Ίστημι. 

'Έπισυστέλλω,Αιί.  ελώ,  to  constrict 
still  more.   Th.  έπί,  συν,  στέλλω. 

Έπισυστρέφω,  s.  s.  as  συστρέφω, 
with  the  force  of  έπί,  viz.  on  any 
occasion,  for  a  particular  purpose, 
or  against.  Th.  έπί,  (συστρέφω) 
συν,  στρέφω. 

'Έ,πισφαγεύς,  or  —  σφαγιεύς,  έως,  ή, 
the  hollow  in  the  nape  of  the 
neck,  Pollux  2,  134.  Th.  M, 
(σφαγή)  σφάζω. 

Έπισφάζω,  fut.  άξω,  to  immolate, 
or  slaughter  on  ;  to  slaughter ;  to 
kill.  Th.  έπί,  σφάζω. 

'Έ,πίσφαιρα,  ων,  τα,  a  case  for  the 
ball  used  by  prize-fighters,  serv- 
ing the  purpose  of  muffles,  in 
modern  pugilism. — also,  knobs, 
like  those  on  foils,  Polyb.  10,  21. 
Th.  έπί,  σφαίρα. 

Επισφαλής,  έος,  adj.  susceptible  of, 
or  exposed  to  fall — slippery  ;  slip- 
ping from  the  hold.  met.  uncer- 
tain ;  hazardous ;  tottering ;  dan- 
gerous ;  insecure. — neut.  as  subst. 
τό  έπισφαλες,    danger;  hazard. 

Th.  έπί,  σφάλλω. 
(Έπισφαλώς,  adv.  dangerously,  the 
s.  of  επισφαλής,   adverbially.  1Γ 
έπισφαλώς  διακεΐσθαι,  to  be  exposed 
to  danger. 

'Έ,πισφάττω,  fut.  άξω,  S.  S.  as  έπισ- 
φάζω.  Th.  έπί,  σφάττω. 

Έ-ισφίγγν^ηί.  ίξω,  to  bind  tight- 


er to ;  to  constrict  still  more ;  to 
pinch  severely,  or  squeeze  closely. 
Th.  έπί,  σφίγγω. 

Επισφραγίζω,  fut.  ίσω,  to  seal ;  to 
imprint  images,  or  fix  ideas  in 
the  mind,  Plat.  =  Mid.  to  fix 
one's  seal  upon;  to  give  one's 
sanction  to  ;  to  confirm,  or  ra- 
tify. Th.  έπί,  (σφραγίζω)  σφραγίς. 

('Έ,πισφραγιστης,  ου,  b,  one  who 
seals,  sanctions,  or  ratifies. 

'Έ,πισφύριον,  ου,  το,  a  tie,  or  clasp  of 
a  buskin,  Iliad.  3,  331.  or  accord- 
ing to  others,  a  covering  for  the 
ancle — in  late  writ.,  the  Roman 
Luna,  worn  on  the  shoe*  of  Se- 
nators— a  knee-band:  neut.  of 
έπισφύριος.  [ϋ] 

Έπισφύριος,  and  έπίσφυρος,  ου,  adj. 
on  the  ancle,  or  instep.  Th.  έπί, 

σφυρόν.  [υ] 

Έπισχεδιάζω,  fut.  άσω,  ο.  s.  as  αυ- 
τοσχεδιάζω. Th.  έπί,  σχεδιάζω. 

Έπισχεδον,  adv.  near  ;  almost  ; 
presently;  forthwith.  Th.  επί, 
σχεδόν. 

'Έ,πισχέθω,  poet.  S.  S.  as  επέχω. 

Έπισχεΐν,  infin.  of  επεσχον,  2  aor. 
of  έπέχω. 

Έπισχερώ,  adv.  s.  s.  as  εφεξής,  in 
order;  one  after  the  other,  see 
σχερός — little  by  little ;  by  degrees. 

Th.  έπί,  σχερός. 

'Έ,πισχεσία,  ας,  fi,  a  pretence ;  a 
pretext,  Odyss.  21,  71. — s.  s.  as 
έπίσχεσις.  [Th.  «7ria)4'cj.] 

(Έπίσχεσις,  εως,  ι),  restraint;  re- 
tention ;  detention  ;  hindrance — 
from  the  mid.  parsimony,  Odyss. 
17,  451. 

('Έ,πισχετικός,  κη,  κυν,  adj.  possess- 
ing the  power  of  retaining,  or 
stopping — retentive;  astringent. 

Έπισχίζω,  fut.  ίσω,  to  split  the 
surface ;  to  crack  a  surface ;  to 
split,  or  crack.  Th.  έπί,  σχίζω. 

Έπισχναίνω,  [fut.  ανώ,]  to  dry  up ; 
to  wither  ;  to  make  lean,  or  thin, 
s.  s.  as  ίσχναίνω,  Plut.  Th.  έπί, 
ισχναίνω. 

Έπισχΰρίζω,  fut.  ίσω,  to  strength- 
en :  from  έπί,  ίσχυρίζω. 

'Έ,πισχύω,  fut.  ίσω,  to  strengthen  ; 
to  invigorate.  Neut.  to  become 
strong ;  to  have  strength ;  to  be 
capable  of  performing.  Th.  έπί, 
ισχύω,  [ύω,  ^  _  and  —  ;  ύσω,  — ] 

'Έ,πίσχω,  2  aor.  επεσχον,  infin.  έπι- 
σχεΐν, S.  S.  as  έπέχω,  to  stop;  to 
detain ;  to  withhold  ;  to  restrain  ; 
to  moderate  —  to  hold  forth,  to 
present. —Mid.  to  take,  or  keep 

for  one's  self.    IT  έπισχέσθαι,  to 

hold  forth  for  one's  self,  thus, 
έπισχόμενος  εξέπιε,  Plat,  he  held 
forth  the  glass,  and  drank  it  up. 
Th.  έπί,  σχώ,  obs.  εχω. 
Έπισωμάτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  in- 
crease the  size  of  a  body. = Pass. 
to  form  a  mass,  or  body  with,  and 
increase,  Dioscor.  5,  84.  Th.  έπί 
(σωματόω)  σώμα. 

(Έπίσωμος,  ον,  adj.  corpulent  ; 
lusty;  fat;  plump. 
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Επισωρεύω,  fut.  ευσω,  to  heap  up, 
or  amass  still  more.  Th.  έπι,  (σω- 
ρεύω) σωρός. 
'Έ,πίσωτρον,  see  the  Horn,  and  poet, 
form  έπίσσωτροϊ. 

Επιταγή,  ής,  η,  an  order;  com- 
mand, s.  s.  as  έπίταξις,  Dionys. 
Hal.:  subst.  of  επιτάσσω. 
'Έ,πίταγμα,  ατος,  το,  an  order  issued; 
a  command ;  a  commission,  or 
injunction  given;  a  charge  —  ι 
condition  —  a  corps  of  reserve 
Polyb.  5,  53. :  from  επιτάσσω. 
(Έπιταγματι^ς,  ki],  κόν,  adj.  per- 
taining to  an  order,  or  commis- 
sion— belonging  to  a  corps  of  re- 
serve. 

'Έπίτάδε,  adv.  on  this  side,  vis.  for 

έπι  τάδε,  opposed  to  έπέκεινα. 
'Έ,πίταδες,  Dor.  for  έπίτηδες,  see  επί- 
τηδες. 

(Έπιτακτήρ,  ήρος,  and  έπιτάκτης,  ov 
h,  a  commander  :frcm  επιτάσσω. 
(Επιτακτικός,  κή,   κον,    adj.  com 
manding;  imperative;  imperious 
.  authoritative ;  pertaining  to,  a 
dapted  for,  or  capable  of  com- 
manding. ΊΓ  επιτακτική  (επιστήμη 
underst.)  the  science  of  com 
manding. 
(Έπιτακτικώς,  adv.  the  s.  of  the 

adj.  επιτακτικός,  adverbially. 
(Έπίτακτος,  ov,  adj.  commanded 
ordered  ;  enjoined  —  placed  be 
hind,  or  in  reserve.  IF  ol  έπίτακτοι, 
the  corps  of  reserve.  Thuc.  6,  67. 

Έπιταλαιπωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  toil 

miserably  at,  or  on  any  occasion, 
or  to  suffer  toil,  or  misery ;  to  be 
wretched  :from  έπι,  ταλαιπωρέω. 
['Ε.πιτά\άριος,  ov,  adj.  having  a 
basket  ;  Αφροδίτη,  the  Roman 
Venus  Calathina.  Th.  έ~ϊ,  τά- 
λαρος.] 

Έπίταμα,  ατος,  τό,  something  strain- 
ed ;  a  strain :  from  επιτείνω. 
'Έπιταννω,  s.  s.  and  another  form 
of  επιτείνω.  Th.  έπι,  ταννω. 

'Έπιτάξ,  s.  s.  as  εφεξής,  one  after 
the  other  ;  in  order  —  briefly  : 

from  επιτάσσω. 

(Έπίταξις, εως,  ή,  the  act  of  issuing  a 
command  ;  command — the  act  of 
making  a  disposition,  or  arrange- 
ment of  troops  in  a  corps  of  re- 
serve, or  behind  others,  or  as  a 
reserve,  or  in  ambuscade  —  as- 
sessment of  a  tribute,  or  tax,  He- 
rodot.  3.  89.  subst.  of  επιτάσσω. 
Έπιτάραξις,  έως,  ή,  properly,  dis- 
turbance on  the  surface,  met.  dis- 
turbance ;  confusion ;  broil ;  in- 
terruption :  subst.  of  έπιταράσσω. 

[r«]  ' 
Έπιταράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άξω, 
properly,  to  disturb  on  the  sur- 
face, met.  to  perturb;  to  trouble, 
to  cause  confusion,  Herodot.  2, 
139.  to  interrupt.  Th.  έπϊ,  τα- 
ράσσω. 

Έπιτάρροθος,  ( poet,  for  έπίρρυβος) 
iv  Ό,  and  ή,  a  helper,  an  auxi- 
liary, fliad.  12,  180.  5,  808. 
'lZvtruo-ts,  εως,  I;,  expansion;  ex- 1 


tension ;  tension  ;  strain ;  vehe- 
mence ;  earnestness  —  invigora- 
tion  —  exaggeration  ;  amplifica- 
tion— that  part  of  a  dramatic 
piece  in  which  the  chief  interest 
lies,  opposed  to  πρότασις  :  subst.  of 
επιτείνω. 

Έ,πιτάσσω,  Att.  — τάττω,  fut.  ξω, 
perf  έπιτίταχα,  to  place  in  a  se- 
cond rank,  or  in  the  rear ;  to  ar- 
range behind — with  a  dot.,  to  en- 
join, or  commission  any  one ;  to 
command ;  to  order. = Pass.  perf. 
επιτέταγμαι,  to  be  placed,  &c.  the 
pass.  ss.  IT  ol  επιταττόμενοι,  sub- 
jects ;  those  who  are  commanded 
IT  οι  έπιτεταγμένοι,  those  who  are 
arranged  behind,  or  in  the  rear 
rank;  a  corps  of  reserve.  Th. 
έπι,  τάσσω. 
Έπιτάτικός,  κή,  κόν,  adj.  capable  of 
straining,  or  extending — capable 
of  increasing,  or  strengthening 
enlarging ;  amplifying,  magnify- 
ing —  in  Grammar,  augmenta- 
tive :  from  επιτείνω. 
Επιτάφιος,  ov,  adj.  funereal ;  se- 
pulchral ;  at,  or  pertaining  to  a 
funeral,  or  tomb.  IT  έφιτάφιος  λό- 
γος, a  funeral  oration.  IT  έπιτάφιον 
μέλος,  a  funeral  song ;  a  dirge. 
Th.  έπι,  τάφος,  [α] 
Επιταχύνω,  to  accelerate  ;  to  hast- 
en ;  to  urge.  Th.  έπι,  ταγννω.  [ν] 
(Έπιτάχνσις,  εως,  //,  acceleration. 

Έπιτεθειασμένως,    adv.  Under  the 

influence  of  divine,  or  supernatu- 
ral inspiration  :  from  part.  perf. 
pass,  of  έπιθειάζω. 
Επιτείνω, fut.  τενώ,  perf.  έπιτέτακα, 
1  aor.  έπέτεινα,  to  strain,  stretch, 
or  to  extend  over ;  to  strain ;  to 
brace  ;  to  wind  up.  met.  to  exag- 
gerate ;  to  magnify.  Neut.  to  be- 
come enlarged  ;  to  increase.  = 
Επιτείνομαι,  Mid.  to  strain,  to 
strive,  take  pains  with,  εις  τι, 
Xen.  Cyrop.  7,  5,  82.  =  Pass, 
perf  έπιτέταμαι,  part,  έπιτεταμέ- 
νος,  to  be  strained,  &c.  to  be  in  a 
highly  excited  state,  said  of  the 
mind,  to  be  excessive  in  degree, 
strained  to  the  utmost.  IT  άπό  τον 

αντου  σίτον  πλείω  χρόνον  έπιταθήναι, 
Xen.  Lac.  2,  5.  to  make  the  food 
last  a  longer  time.  Th.  έπι,  τείνω. 
Έπιτειχίζω,^ΐΐ.  ίσω,  to  erect  walls, 
or  fortifications  on,  an  enemy's 
frontier,  or  against  sallies,  or 
other  hostile  attacks;  to  erect 
fortifications,  or  forts  to  favour 
incursions  into  an  enemy's  coun- 
try— to  surround,  or  fortify  with 

new  Walls.  Th.  έπ\,  (τειχίζω) 
τείχος. 

('Έ.πιτεί·χισμα,  ατος,  τό,  a  wall,  or 
rampart  built  for  any  of  the  above 
purposes.  See  the  preceding  verb. 
(Έπιτειχισμός,  ov,  b,  and  έπιτείχι- 
σις,  εως,  η,  the  construction  of 
walls,  or  ramparts,  ί  c.  as  subst. 
in  the  ss.  of  the  verb  έπιτειγϊζω. 
(Έπιτεκταίνω,  fit.  αν<3,  to  practise 
arts  against  one.  Τΐι.έ-,Λ.  -τεκταίννΛ 


Επιτελεία,  ας,  η,  office,  rank,  s.  ε. 

as  ol  επι  τέλει. 
Επιτελέσω,  (and  έπιτελεόω,)  ώ,  fut. 

ώσω,  to  offer  an  έπιτελείωμα — also, 

s.  s.  as  έπιτελέω.  Th.  έπί,  (τελειόω, 

τελεόω)  τελέω,  τέλος. 
(Έπιτελείωμα,  the  s.  s.  as  έπιτε- 

λέωμα. 

(Έπιτελείωσις,  εως,  η,  the  act  of 
making  an  offering  after,  or  on 
any  occasion,  as  on  the  birth  of 
a  child — perfection ;  completion  ; 
fulfilment — increase,  Hesych.  IT 
έπιτελείωσις  παίδων,  Plat.  Legg 
6.  festivities  to  celebrate  the  birth 
of  a  child:  subst.  of  έπιτελειόω. 

(^Επιτελεόω,  <Z,fut.  ώσω — see  έπιτε- 
λειόω :  from  έπι,  τζλεόω. 

(Έπιτέλεσις,  εως,  ή,  completion ; 
fulfilment ;  perfection  ;  achieve- 
ment ;  execution  ;  performance  : 
subst.  of  έπιτελέω. 

(Έπιτέλεσμα,  ατος,  τό,  a  perfection  ; 
a  fulfilment  :  from  έπιτελέω. 

(Έπιτελεστικός,  κή,  κόν,  adj.  fit  for 
achieving,  perfecting,  completing, 
or  fulfilling ;  disposed  to,  &c. 

Έπιτελέω,  ώ,  fut.  έσω,  to  complete ; 
to  bring  to  perfection  —  to  fulfil ; 
to  execute ;  to  perform ;  to  dis- 
charge— to  pay,  a  tax ;  to  per- 
form the  solemn  duties  of,  or  ce- 
lebrate, a  festival  ;  to  celebrate, 
a  marriage.  IT  τα  τον  γήρως  έπιτε- 
λεΐν, Xen.  Mem.  4,  8,  8.  to  sus- 
tain the  burthen  of  old  age.  TT  τόν 
θάνατον  έπιτελεΐν,  to  suffer  death. 
Th.  έπι,  (τελέω)  τέλος. 

(Έπιτελέωμα,  ατος,  τό,  an  additiona.1, 
or  supernumerary  sacrifice.  — 
neut.  plur.  τά  έπιτελεώματα,  su- 
pernumerary, or  additional  sacri- 
fices, succidaneee  hostice  ;  τα  προ- 
τέλεια,  those  offered  before  the 
principal  sacrifice,  prcecidania 
hostia :  from  έπιτελεόω. 

Έπιτελέως,αάν.  finally ;  in  the  end. 
?  Schn.  :  from  επιτελής. 

(Έπιτελέωσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  έπιτε- 
λείωσις,  εως,  ή,  subst.  of  έπιτελεόω. 

Επιτελής,  έος,  adj.  ended;  com- 
pleted ;  achieved ;  performed  ;  exe- 
cuted; fulfilled — heard,  granted, 
as  a  wish,  or  prayer — arrived  to 
perfection,  mature.  ΤΓ  ποέεΐν  τι 
έπιτελες,  s.  s.  as  έπιτελεΐν.  Th.  έπι, 
τέλος. 

Έπιτέλλω,^βιί.  ελώ,  1  aor.  έπέτειλα, 
perf.  έπιτίταλκα,  to  enjoin  ;  to  or- 
der; to  command  ;  to  charge  ;  to 
inculcate — to  add  to.  or  join  with ; 
hence,  impose,  lay  on,  doom,  de- 
cree. Neut.  to  come  forth,  to  rise, 
as  the  sun,  and  stars ;  to  become 
visible ;  to  appear. =Mid.  1  aor 
έπετειλάμην,  S.  S.  as  the  act.  IT  πέμ- 
πων με  ωδ'  έπέτελλε,  and  sending 
me,  thus  he  enjoined,  Iliad.  21, 
780.  IT  άλόχω  δ'  έπι  μνθυν  έτελλεν, 

Cdyss.  23,  319.  he  said  to  his 
wife.  IT  κρατερόν  δ'  έπί  μνθον  έτελ- 
λεν, Iliad.  1,  25.  he  added  this 
harsh  speech.  IT  μνθον  έτέτελλε, 
Iliad.  11,  S-10.  he  ca«fe  this  ami- 
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toission.  1Γ  λυγρον  νόστον  εκ  Τροίας 
έπετείλατο  Πάλλαί,  Odyss.  1  327. 
Minerva  had  imposed  upon  (or 
doomed)  him  a  painful  return 
from  Troy.  ΤΓ  καί  μοι  θάνατον  επί 
τειλο»,  Pind.  Nem.  10.  145.  and 
to  me  also  let  death  be  my  doom 

1Γ  ηγηΤηρ  νιω  έπιτελλόμενος,  Pind, 

Pyth.  Ϊ,  135.  coming  forward  as 
guide  to  his  son.  IT  πή  ποτέ  χρή  τέρ- 
μα μόχθων  τώνδε  έπιτεΐλαι,  JEschyl, 
Prom.  100.  where  will  the  end 
of  these  sorrows  appear.  Th.  έπϊ 
τέλλω. 

Έπιτέμνω,βΐί.  εμώ,  perf.  έπιτέτμηκα 

to  cut  at  the  top,  or  at  the  extre 
mity,  or  surface — to  lop ;  to  cut 
short ;  to  curtail ;  to  contract ;  to 
shorten — to  make  an  epitome— 
to  thwart,  restrain,  or  hinder.  Th 
επϊ,  τέμνω. 

Έπίτεξ,  εκος,  ή,  a  woman  on  the 
point  of  lying-in,  Herodot.  1,  108, 
— Adj.  pregnant ;  fruitful,  Hem- 
sterh.  Thorn.  M.  357.  an  Ion. 
word.  Th.  έπϊ,  (τέκω,  obs.)  τίκτω 

Έπιτερατεύομαι,  flit,  εύσοραι,  to  fa- 
bricate miraculous  stones  on  ;  to 
add  miraculous  stories  to  a  nar- 
rative :  from  έπϊ,  τερατεύομαι. 

Έπιτέρμιυς,  ov,  adj.  on  boundaries  ; 
at  the  term,  or  extremity— guard- 
ing boundaries,  an  epith.  of  Mer- 
cury. Th.  έπι,  τέρμα. 

Κπιτερπης,  έος,  adj.  causing  plea- 
sure ;  agreeable ;  pleasing,  pass. 
loving  pleasure ;  devoted  to  en- 
joyment :  from  έπιτέρπω. 

Έπιτέρπω,  fat.  ψω,  to  recreate,  or 
delight ;  to  charm ;  to  please.  = 
Mid.  to  take  delight  in ;  to  enjoy 
pleasure  ;  to  rejoice  at,  a  dat. 

(Έπιτερπώς,  adv.  agreeably  ;  de- 
lightfully, the  adv.  s.  of  έπιτερπής. 

Έπιτεταγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
επιτάσσω. 

(Έπιτεταμένως,  adv.  intently  ;  with 
effort ;  vehemently ;  powerfully  : 

from  part.  perf.  pass,  of  επιτείνω. 

Έπιτέταρτος,  ov,  adj.  one  and  one- 
fourth  part  over  :  from  έπϊ,  τέ- 
ταρτος. 

Έπιτετηδενμένως,  adv.  diligently; 
closely;  assiduously;  carefully: 

from  the  part.  perf.  pass,  of  έπι- 
τηδεύω. 

'Επιτετμημένως,  adv.  by  contract- 
ing ;  curtailing ;  by  way  of  epi- 
tome, Strab.  -.from  the  part.  perf. 
pass,  of  έπιτέμνω. 

Έπιτέτραπται,  3  pers.  sing:  perf. 
pass,  of  έπιτρέπω. 

Έπιτετράφαται,  Ion.  [for  3  pers. 
plur.  perf]  of  επιτρέπω. 

Επίτευγμα,  ατός,  το,  something  ob- 
tained, or  attained — a  success  ;  a 
happy  chance ;  an  occurrence : 

from  επιτυγχάνω — it  that  which 
is  prepared,  or  got  ready  in  ad- 
dition :  from  έπιτεύχω.  ' 

[Έπιτευκτικός,  κή,  κον,  adj.  adapted 
for,  or  conducive  to  success — ob- 
taining one's  object  ·  successful ; 
efficacious. 


(Έπίτευξις,  εως,  ή,  success ;  attain- 
ment of  an  object ;  occurrence — 
intercourse,  conversation.  Theo- 
phrast.  Char.  12.  :  subst.  of  επι- 
τυγχάνω. 
Έπιτεύχω,  fut.  ξω,  to  prepare  in 

addition.  Th.  έπϊ,  τεύχω. 
Έπιτεχνάζομαι,  s.  $.  and  Th.  as 

έπιτεχνάομαι. 
Έπιτεχνάομαι,  ωμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
make  use  of  for  a  purpose ;  to 
apply  to  a  particular  end  ;  to  con- 
trive for  any  purpose — to  plot,  or 
machinate  against  any  one,  He- 
rodot. to  invent  additional  means; 
to  invent  anew. — Act.  έπιτεχνάω 
fut.  ησω,  s.  s.  as  the  mid.,  but, 
rare.  Th.  έπϊ,  (τεχνάω)  τέχνη. 
(Έπιτέχνημα,  ατος,  το,  an  artifice 
a  contrivance,  in  the  sense  of  the 
verb  έπιτεχνάω. 
(Έπιτέχνησις,  εως,  η,  additional,  or 

new  contrivance,  or  invention, 
or  machination  —  machination 
against  any  one,  &c.  as  subst.  of 
έπιτεχνάομαι. 
(Έπιτεχνητϋς,  ου,  adj.  produced  by 
renewed  machination,  or  inven- 
tion ;  contrived ;  produced  by 
art,  &c. 

Επιτεχνολογέω,  ω,  fut.  ησω,  to  ex- 
plain on  any  occasion  according 
to  the  rules  of  art.  Th.  έπϊ,  (τεχ- 
νολογέω)  τέχνη,  λόγος,  λέγω. 
Επιτήδειος,  (ion.  έπιτήδεος)  α,  ον, 
adj.  fitting  for,  adapted  to,  con- 
ducive to,  or  useful  for,  any  end 
or  purpose — convenient;  oppor- 
tune ;  favourable  to ;  equal  to — 
meriting,  Dem. — friendly  ;  kind 
— Subst.  a  friend,  a  disciple,  oi 
an  intimate  acquaintance,  Xen. 
Memor.  1,  1,  6.  Comparat. 
(auth.  ?)  έπιτηδειότερος,  and  έπι- 
τηδειέστερος,  Superlat.  Ion.  Hero 
dot.  9,  7,  2.  έπιτηδειώτατος,  and 
(but  auth.  ?)  έπιτηδειέστατος,  — 
neut.  plur.  τα  επιτήδεια,  Xen. 
Mem.  4,  2,  5.  the  necessaries  of 
life.  1Γ  έπιτήδειος  καιρός,  Dem.  a  fit, 
or  favourable  opportunity.  ΤΓ  έπϊ 

προβάτοις  έπιτήδειος,  Xen.  fit  for 
herding  flocks.  IF  έπιτήδειον  είναι 

ταντα  παθεΐν,  Dem.  Philip.  3.  me- 
riting such  suffering,  or  such 
things,  interpr.  Bekker. :  from 
επίτηδες. 

('Επιτηδειότης,  ητος,  η,  fitness;  con- 
venience ;  usefulness  ;  utility  ; 
opportunity  —  relationship ;  inti- 
macy ;  friendship  :  subst.  of  έπι- 
τήδειος. 

('Επιτηδειόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
fit,  or  convenient. 
(Έπιτηδείως,   adv.   conveniently ; 
opportunely,  &c.  the  s.  of  επιτή- 
δειος, adverbially. 
(Έπιτήδεος,  Ion.  for  επιτήδειος. 
Επίτηδες,  adv.  (neut.  of  a  sup- 
posed adj.  έπιτηδής)  sufficiently, 
competentlv,  adequately,  Iliad.  \, 
142.  and  Odyss.  15,  28.  viz.  in 
sufficient  numbers,  and  properly 
selected— in  subseq.  writ,  (with 


change  of  accent,)  επίτηδες,  Dor. 
έπίταδες,  purposely,  with  reflec- 
tion, Eurip.  Iph.  Aid.  476.  Theo- 
crit.  7,  42.  directly,  right  on, 
Aristoph.  Ran.  142.  Etym.  no 
adj.  έπιτηδής,  occurs:  from  έπϊ, 
τάω,  for  τείνω,  to  stretch  to,  and 
so  adapt  to,  Damm. — έπϊ,  αδος, 
αδην,  ήδος,  Riemer.  ?  —  έπϊ  τάδε, 
Buttm.  Lexil.  p.  46.  Th.  ? 
('Επιτηδέστατος,  in  Herodot.  9,  7, 
2.  probably  for  έπιτηδειώτατος,  su- 
perlat.  of  έπιτήδειος. 
(Επιτήδευμα,  ατος,  τυ,  any  thing 
pursued,  or  performed  with  dili- 
gence, an  occupation ;  a  mode, 
or  plan  of  life,  Xen.  Mem.  3,  5, 
14.  a  pursuit ;  a  habit ;  a  custom; 
a  study  ;  a  profession, trade,  craft, 
or  calling,  s.  s.  as  '  studium,'  in 
Latin.  IT  επιτήδευμα  ποιεΐσθαί  τι, 
to  make  a  study  of,  or  devote 
one's  self  to  any  thing :  from  έπι- 
τηδεύω. 

(Έπιτήδευσις,  εως,  ή,  the  zealous 
pursuit  of  any  occupation — occu- 
pation; study;  application — mode 
of  life  ;  calling  ;  conduct,  dispo- 
sition, or  regulation  of  life  ;  disci- 
pline, habit,  custom ;  manners, 
morals:  subst.  of  έπιτηδεύω. 
('Επιτηδευτυς,  ή,  dv,  adj.  performed, 
or  prosecuted  with  application — 
studied ;  affected,  opposed  to  '  na- 
tural ;  foreign ;  borrowed. 
(Έπιτηδεύω,  fut.  εύσω,  to  perform, 

to  pursue,  or  to  prosecute  dili- 
gently, with  close  application  and 
study — to  follow  a  mode  of  life, 
calling,  profession,  or  pursuit — 
with  an  accus.,  also  a  verb  in 
the  infin.  to  labour  zealously  ;  to 
take  pains — to  cover  over,  or  dis- 
guise by  studied  ornament,  or  by 
paint ;  to  imitate,  or  represent  by 
means  of  art.  Th.  έπιτηδής. 
(Έπιτηδέως,  adv.  the  signif.  of 
έπίτηδες,  see  έπιτηδές. 

ΈΠΙΤΗΔΪΓΣ,  έος,  adj.  not  in 
use — see  the  neut.  adverbially, 

έπιτηδές. 

Έπιτήθη,    ης,    η,  or  έπιτηθή,  ης-,  a 

great  grandmother.  Th.  έπϊ,τήθη. 
Έπίτηκτος.  ου,  adj.  melted  upon ; 
covered  with  a  melted  substance, 
especially  said  of  ornaments  fix- 
ed on  metallic  vases,  Bo?ckh.  met. 
feigned  ;  false  ;  dissembled,  Me- 
leag.  Epigr.  62. :  from  έπιτήκω. 
Έπιτήκω,  fut.  ζω,  to  melt  upon; 
to  pour  something  melted  upon ; 
to  cover  over  with  a  melted  sub- 
stance. Th.  έπϊ,  τήκω. 
Έπιτηρέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  observe 
attentively — to  watch  over  care- 
fully. Th.  έπϊ,  τηρέω. 
(Έπιτήρησις,  εως,  ή,  attentive  ob- 
servation, or  spying — attention  to. 
(Έπιτηρητικός,  κή,  κον,  adj.  obser- 
vant ;  closely  attentive. 
Έπιτίθημι,  fut.  έπιθήσω,  1  aor.  έπε- 
θηκα,  2  aor.  έπέθην,  to  put,  place, 
or  lay  on,  Iliad.  24,  589.  4,  190. 
put  before,  or  to,  close  by,  Odyss. 
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13,  370 ;  hence,  close,  Iliad.  5, 
751.  to  apply  to ;  to  fix  upon  ;  to 
add  to — to  impose,  or  lay  a  bur- 
then upon ;  to  impose,  a  tax,  a 
a  task,  or  penalty  ;  to  commis- 
sion, or  enjoin;  to  charge,  or 
command — to  use  as,  an  epithet, 
Schol.  ad  Apoll.  2,  Π8.=Έτπτί- 
θεμαι,  Mid.  1  aor.  επεθηκάμην,  to 
attempt,  or  undertake,  charge,  or 
busy  one's  self  with — to  attack  ; 
to  fall  upon  by  surprise,  or  impe- 
tuously ;  to  invade.  IT  επιτιθέναι 
ν<ϊμον,  to  impose  a  law.  IT  πίστιν 
έπιθεΐναι,  to  have  believed.  έπί- 
θεσθε  θνρας,  shut  the  doors.  Μ  τέλος 
έπιθεΐναι,  Isocrat.  to  end.  IT  δίκην 
έπιθείς  τοις  αιτίοις,  Plut.  having 
punished  the  guilty.  IT  επιτιθέναι 
έπιστολήν  τινι,  to  commit  a  letter 
to  the  care  of  any  one.   IT  Έκτο- 

ρέοις  apa  μάλλον  επί  φρένα  θήχ  Ιε- 

ροΐσιν,  Iliad.  10,  46.  he  attended 
more  to  the  sacrifices  of  Hector. 

Th.  επί,  (θέω)  τίθημι. 

'Έττιτίκ-ω.  [fut.  τίξω,]  to  bear  chil- 
dren after  any  period,  or  to  bear 
still  more  children,  with  a  dat. 
Th.  επί,  τίκτω. 

[Έπίτίλάω,  fut.  άσω,  to  ease  one's 
self  on,  or  upon.  Th.  έ— ΐ,  πλάω.] 

Έττίτϊμάω,  δ,  fut.  ήσω,  to  honour 
any  one,  viz .  by  avenging;  τινα, 
Herodot.  6,  39.  to  avenge — to 
esteem,  prize,  value  ;  hence,  over- 
rate, raise  a  price — to  pronounce 
sentence  again,  or  confirm  a  for- 
mer sentence,  Herodot.  4,  45.  to 
reproach,  censure,  blame,  or  be 
discontented  with  (τινί)  any  one, 
Dem.,  with  τινί  τι,  Xen.  Mem.  1, 
2,  31.  impute,  to  any  one,  as  a 
crime. = Mid.  to  advance  in  price, 
to  become  dearer,  Dem.   Th.  επί, 

(τιμάο})  τιμή. 

(Έπιτιρέων,  Ion.  for  ε-ιτιμάων,  He- 
rodot. 6,  39.  part.  pres.  of  επιτι- 
μάω. 

('Έ,πιτίμημα,  ατός,  το,  a  fault  :  that 
which  produces  reproof,  or  blame 
— a  reproof,  or  rebuke;  a  penal- 
ty, or  punishment:  from  επιτι- 
μάω, [γϊ] 

(Έ-ιτί/ίί7σί?.  εως,  η,  overrating ; 
rise  of  price — reproof,  blame — 
punishment :    subst.  of  επιτιμάω 

(Έπιτϊμητηο.  ηοος,  επιτΊμητης,  οϋ,  ό 

one  who  punishes,  or  rebukes — 
an  avenger  ;  an  auxiliary — one 
who  affixes  prices. 

('Έ,πιτΤμητικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  chastisement,  reprehension 
or  revenge ;  inclined  to  punish 
chastise,  revenge,  or  rebuke ;  vi- 
tuperative ;  vindictive. 

('Έ,πιτΐμήτωο,  ορος,  b,  a  protector 
patron,  and  avenger,  Odyss.  9, 
2/0.  s.  s.as  έπιτιμητήρ. 

Ύ.-iTiuia,  ας,  η,  S.  s.  as  επιτίμησις 

the  condition  of  a  citizen  in  the 
full  enjoyment  of  all  his  rights  : 
also  of  one  in  the  ern'ovment  of 
public  esteem,  opposed  to  ατιμία 


— the  parts  of  generation,  Arte- 
midor. :  from  επίτιμος. 

'Έ,πιτίμιον,  ov,  τό,  the  fine  imposed 
by  a  judge,  a  penalty — retalia- 
tion, retribution,  Eurip.  Hec. 
1086.  neut.  of  έπιτίμιος. 

Έπιτίμως,  ov,  adj.  done  in  honour 
of  any  one— done,  or  given  as  a 
reward,  or  retribution,  as  a  pun- 
ishment, or  penalty.  Th.  (επιτι- 
μάω^) τιμή.  [r(] 

'Επίτϊμος,  ov,  adj.  honoured;  re- 
spected— enjoying  the  full  rights 
and  privileges  of  citizen,  opposed 

to  άτιμος.  IT  χρήματα  επίτιμα,  Dem. 

the  property  of  a  citizen  who  has 

fied  from  justice  for  a  murder 

committed  without  premeditation, 

Dem.   Th.  επί,  τιμή. 
('Έ,πιτίμως,  adv.  the  adverbial  s. 

of  επίτιμος. 
'Έ,πιτίτθιος,  and  έπίτιτθος,  ov,  adj. 

as  yet  at  the  breast.  Th.  επί,  τίτθη, 

or  τιτθή. 

Έ,πιτλάω,   επίτλημι,  S.  S.  as  τλάω, 

τ\ϊ]μι,  to  bear;  to  endure.  Th. 

επί,  τλάω,  τλημι. 

'Έ,πιτμήγω,  and  επιτμήσσω,  fut.  ζω, 
s.  s.  as  επιτεμνω,  Apollon.  Rhod. 

Επίτοκος,  ov,  adj.  on  the  point  of 
lying-in.  s.  s.  as  έπίτεξ :  from  επί, 
τόκος.ϊί  at  interest.  Th.  ίπί,  τίκτω. 

'Έπιτολή,  ης,  η,  the  rising  of  a  star 
with  the  sun,  or  at  its  setting — 
the  source  of  a  river:  subst.  of 

επιτέλλω. 

'Έπιτολμάω,^ιί.  ήσω,  to  brave;  to I 
dare — to  bear;  to  support.  Th. 
επί,  τολμάω. 

Επίτομη,  ής,  ή,  the  act  of  cutting 
off,  lopping,  or  curtailing,  curtail- 
ment— a  summary,  an  abridge- 
ment, an  epitome  :  subst.  of  επι- 
τεμνω. 

(Επίτομος,  ov,  adj.  clipped  ;  short- 
ened— curtailed — abridged ;  epi- 
tomised. 

Έπιτόνιον,  ov,  το,  a  screw,  or  other 
contrivance  on  a  musical  instru- 
ment, for  bringing  the  chords  to 
the  requisite  pitch — the  cock  of 
a  vessel,  met.  something  which 
braces,  or  invigorates  :  from  επι- 
τείνω. 

('Κπίτονος,  ov,  adj.  strained  ;  dis- 
tended ;  wound  up  to  a  high 
pitch  ;  braced. — Subst.  a  rope,  or 
cord  by  which  any  thing  is  stretch- 
ed, or  extended,  the  main  stay, 
in  rigging — the  muscles  of  the 
shoulder  and  arm.  [In  Horn. 
Odyss.  12,  423.,  the  word  com- 
mences the  line,  and  the  first 
syllable  is  long  in  consequence.] 

'Έπιτοξάζομαι,  fut.  άσομαι,  and  επι- 
τοξενω,  fut.  ενσω,  to" shoot  arrows 
at,  with  a  dat.  Th.  επί,  (τοξάζομαι, 
τοξεύω)  τόξον. 

('Κπιτοξίς,  ίδος,  η,  the  groove  in 
which  the  cord  of  a  machine  for 
casting  missiles  rests. 

'Έπιτοπίζω,  fut.  ίσω,  to  be  at,  or  to 
dwell  in  any  place,  opposed  to 
εκτοπίζω.   Th.  επί,  τόπος. 


'Έ,πιτοπλεον,  επιτοπλεΐστορ,  επιτοπο- 
λν,  for  επί  το  πλέον,  τό  πολν,  or  τό 
πλείστον,  often ;  frequently — most 
frequently ;  for  the  most  part ; 
generally. 

Έπιτόσσαις,  Find.  Pyth.  10,  52 
Dor.  for  επιτόσσας,  part,  of  επέ- 
τοσσε,  which  see. 

'Έ,πιτράγιος,  a,  ov,  adj.  that  shoots 

forth,  that  luxuriates  in  useless 

branches — οι  επιτράγιοι,  and  επί- 
τραγοι,  redundant  shoots  of  the 
vine — αι  επιτραγίαι,  certain  fishes 
that  have  neither  roe,  nor  melt. 
Th.  επί,  τράγος,  [α] 
(Έπίτραγος,  ov,  h,  an  unproductive 
shoot  of  the  vine,  Schn. 

Έπιτράγωίέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  deli- 
ver in  a  tragical,  or  bombastic 
style  ;  to  exaggerate  ;  to  amplify 
— to  bring  out  a  new  tragedy  : 

from  επί,  τραγωδέω. 

'Έ,πιτραπεζίδιος,  and  επιτραπέζιος,  ov, 
adj.  on,  at,  or  pertaining  to  table. 
Subst.  a  parasite.  Th.  επί,  τρά- 
πεζα. 

('Έ,πιτραπεζώματα,  ων,  τα,  things  pla- 
ced on  a  table  ;  victuals. 
'Έ,πιτραπέω,  Epic  poet,  for  επιτρέπω. 
'Έ,πιτράπω,  Ion.  for  επιτρέπω,  [ο] 

Έπιτραχήλιος,  ov,  adj.  on  the  neck, 
or  worn  on  the  neck  ;  pertaining 
to  the  neck. — neut.  as  subst.  έπι- 
τραχήλιον,  ov,  τό,  Chrysost.  a  sa- 
cerdotal Stole.    Th.  επί,  τράχηλος. 

Έπιτρεπτικός,  κή,  κόν,  adj.  disposed 
to  yield,  or  grant :  from  επιτρέπω. 

Επιτρέπω,  fut.  ψω,  1  aor.  επέτρε- 
ψα, to  turn  to,  or  towards — to 
change,  2  aor.  ίπέτραπον,  to  re- 
sign, or  give  up  to  ;  to  give  way 
to ;  to  hand  over ;  to  refer  to,  for 
arbitration — to  leave  to,  as  an 
inheritance,  Odyss.  7,  149.  com- 
mit, or  entrust  to  the  care  of, 
Xen.  Mem.  1,  5,  2.  recommend 
to — to  confide  to ;  to  trust  to — to 
permit ;  to  concede  to,  Iliad.  10, 
79.  to  excite,  to  urge,  Plat,  de 
Leg.  6.  Xen.  Anab.  6.  3,  11.— 
Επιτρέπομαι,  Mid.  2  aor.  επετρα- 
πόμην,  to  incline  to,  have  a  mind 
for,  wish,  Odyss.  9,  12.  =  Pass. 
3  pers.  sing.  perf.  επιτέτραπται,  3 
pers.  plur.  επιτετράφαται,  Ion.  for 
επιτετραμμένοι  είσί,  to  be  entrusted 

with,  to  have  confided  to  one, 
be  charged  with.  IT  επιτρέπεται 
μοι,  Herodot.  I  am  permitted. 
IT  opyrj  επιτρέψας,  Dionys.  Antiq. 
7,  45.  giving  way  to  anger.  Th* 
επί,  τρέπω. 

Επιτρέψω,  fut.  θρέψω,  to  feed,  to 
nourish,  or  maintain  upon  ;  to 
make  grow  upon.  Th.  επί,  τρέφω 

'Έπιτρέχω,  fut.  επιθρέξομαι,  1  aor. 
επέθρεξα,  2  fut.  (most  in  use) 
επιδράμονμαι,  (as  from  έπιδρέμυ. 
2  aor.  επέδραμον,  perf.  έπιδεέοάμ*· 
κα,  poet,  (or  2  perf.)  ίπιδέδρομα7 
to  run  to,  or  towards  ,  to  run 
after — to  run  over;  to  peruse  ra- 
pidly :  to  treat  a  subject  in  a. 
summary  way  ;  to  discuss  rapid 
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•iy,  or  m  a  cursory  manner — to 
make  an  inroad  into  an  enemy's 
country — to  skim  the  surface  ;  to 
appear  lightly  on  the  surface.  Th. 
έπι,  (δοέμω,  obs.)  τρέχω. 
Επιτρίβω,  fut.  ψω,  to  rub  upon — 
to  wear  by  rubbing  ;  to  grind ; 
to  gall — to  wear  out  by,  as  pain, 
Xen.  Mem.  1,  3,  12,  to  destroy 
—to  ruin — to  prolong,  or  increase, 
a  distemper,  App.  ==  Mid.  to 
paint  the  face.  Th.  έπϊ,  τρίβω. 
ftf?] 

'Επιτρΐηραρχέω,    ώ,  fut.    ήσω.  to 

command  a  Triremes  longer  than 
the  prescribed  period.  Th.  έπϊ, 
(τοιηραρχέω)  τριήρης,  άρχω. 

(Έπιτρΐηρά,ρχημα,  ατος,  τυ,  the  Com- 
mand of  a  Triremes  longer  than 
the  regular  time,  also,  the  ex- 
pense incurred.' 

(Έπίτριμμα,  ατος,  το,  any  thing 
which  is  rubbed,  or  worn  by  rub- 
bing, met.  a  person  well  practised 
in  any  thing,  Nicet.  Anal.  17,  t,: 

from  επιτρίβω. 

(Έ-ίτριπτος,  ου,  adj.  rubbed  upon 
—ground ;  worn  by  rubbing — 
met.  drubbed ;  meriting  chastise- 
ment, or  blows — hackneyed  in 
cunning  and  deceit,  Soph.  Aj. 
103.  some  underst.  it,  detestable, 
execrable,  better  in  the  former  s. 

ΈπιτοΙς,  thrice.  Th.  έπϊ,  τρίς.  ^  w 
and  ^  _  ^] 

'Έ,πίτρΐτος,  ov,  adj.  containing  a  cer- 
tain number  and  a  third  of  that 
number.  Th.  έπι,  τρίτος. 

'Έ,κίτριφις,  εως,  ή,  the  act  of  rub- 
bing, or  grinding — a  wearing  out, 
destruction:  subst.  of  έπιτρίβω. 

'Επιτροπαΐος,  aim,  αιον,  adj.  placed 
under  guardianship  ;  confided  to 
the  guardianship,  administration, 
or  superintendence  of  somebody  : 

from  επιτρέπω. 

ΓΕπιτροπάω,  ώ,  s.  s.  as  επιτρέπω. 

(Επιτροπεία,  ας,  η,  guardianship; 
stewardship  ;  superintendence  ; 
administration. 

(Έπιτρόπευσις,  εως,  ft,  s.  s.  as  επι- 
τροπεία '.  subst.  of  έπιτροπενω. 

('Επιτροπευτικδς,  κή,  κον,  adj.  skilful 
in  administering  affairs  entrusted 
to  his  care :  skilful  as  agent ; 
tutor,  guardian,  superintendent, 
&c. 

(ΈπΐΓ(907Γεΰω,  fut.  ενσω,  perf.  ενκα, 
to  be  inspector,  governor,  or  re- 
gent, mostly  with  a  genit.,  Hero- 
dot.  1,  65.  7,  62.  to  be  guardian, 
Thuc.  1,  132.  with  an,  accus., 
Plat.  Protag.  p.  106—  Act.  to 
govern,  or  manage,  Herodot.  3, 

36.  :  from  επιτρέπω. 

(Επιτροπή,  ης)  η,  the  power,  or  of- 
fice of  guardian,  arbitrator,  super- 
intendent, or  administrator — sur- 
render at  discretion,  in  war. 

(Έπιτροπία,  s.  s.  as  επιτροπεία. 

(Επιτροπικός,  κή,  κον,  adj.  relating 
to  guardianship,  or  the  situation 
of  an  επίτροπος. 

(Έπιτριπος,  ου,  Ό,  a  guardian,  or 


trustee ;  one  who  acts  in  the 
place,  and  by  the  authority  of 
another  —  a  vice-regent ;  a  stew- 
ard ;  a  superintendent. 
Επιτροχάδην,  adv.  running  over 
rapidly,  (or  according  to  others,) 
in  a  summary  way,  briefly,  Iliad. 
3,  213.  Odyss.  18,  26.  rapidly ; 
in  a  cursnry  manner  :  from  έπι- 

τροχάζω.  [α] 
(Έπιτροχάζω,^ί.  άσω,  to  run  Over 

to  ;  to  run  upon,  or  over.  Th.  έπϊ, 

(τροχάζω)  τρέχω. 

'Έπιτρόχαλος,  ov,  adj.  easily  run 
over,  smooth  ;  round — steep — ra- 
pid ;  swift  ;  fleet — voluble. 

Έπιτροχασμός,  ου,  Ό,  the  act  of  run- 
ning over,  or  running  away — in 
oratory,  the  rapid  mention  of  cir- 
cumstances, or  the  pressing  inter- 
rogation on  interrogation:  subst. 

of  έπιτροχάζω. 
(Έπιτροχάω,  s.  s.  and  Th.  as  έπι- 
τροχάζω. 

(Έπίτροχος,  ου,  adj.  s.  s.  as  έπι- 
τρόχαλος —  ss.  as  ράδιος,  έτοιμος, 
γοργός,  Hesych. — in  music,  (μέ\ος) 
'  adagio,'  opposed  to  άναβεβλη μέ- 
νος, '  andante.'  IT  έπίτροχόν  τι  και 
άφανίς  έψθέγγετο,  Lucian.  he  said 
something  rapidly  and  unintelli- 
gibly :  from  επιτρέχω.  - 

(Έπιτρόχως,  adv.  rapidly ;  with 
volubility,  as  adv.  of  έπίτροχος. 

Έπιτρΰζω,  fut.  ύσω,  to  murmur ; 
to  twitter,  as  swallows  do,  Hesych. 
Th.  επϊ)  τρίζω. 

Έπιτρώγω,  [fut.  ξω,]  to  eat  yet 
more,  or  after.  Th.  επϊ,  τρώγω. 

Επιτυγχάνω,  fut.  τεύξομαι,  2  aor. 
επέτυχαν,  to  light  upon ;  to  meet 
— to  hit  the  mark ;  to  gain  a 
point,  or  succeed  in  an  underta- 
king ;  to  attain ;  to  reach — to 
meet  with,  or  obtain  unexpected- 
ly— to  succeed — to  accost,  or  con- 
fer with,  Plat.  Legg.  6,  to  have 
an  intercourse  with.  Compare 
έπίτενζις.   Th.  έπι,  τυγχάνω. 

Έπιτνμβίδιος,  ία,  ιον,  adj. ΟΤΙ  a  tomb; 
offered  at  a  tomb — pertaining  to 
a  tomb — as  an  epith.  of  the  crest- 
ed larks,  κορνδα'λοϊ,  Aristoph.  Av. 
472.  and  Theocrit  7,  23.  accord- 
ing to  the  usual  interpret.,  either 
as  having  a  crest,  resembling  a 
Cippus,  or  in  allusion  to  an  old 
epigram,  by  trhich  they  are  said 
to  have  their  tomb-stone  on  their 
heads,  Schn.  L. — but  more  pro- 
bably, simply  from  the  peculiar 
habit  of  this  species  of  lark,  of 
sitting  upon  hillocks,  low  walls, 
stones  in  fields,  and  on  the  low 
pillars,  (στή\αι)  used  as  tomb- 
stones, and  so,  'frequenting  tombs.' 

Th.  έπι,  τύμβος. 
(Επιτύμβιος,  ov,  adj.  S.  S.  as  έπι- 

τυμβίδιος. 
Έπιτνφόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as  τν- 

φόω.    Th.  έπϊ,  τυφόω. 
'Έ,πιτύψω,  fut.  θνψω,  to  inflame. 

met.  to  incense  any  person  against 

another. =Pass.  with  a  genit., 
71 


and  ερωτι  understood,  to  be  in- 
flamed with  love  of  any  one,  Ari- 
stoph. Lys.  221.  TJi.  έπι,  τυφω.  [ϋ] 

Επιτυχής,  έος,  adj.  whose  wishes 
have  been  fully  accomplished  ; 
fortunate  ;  successful  ;  lucky ; 
prosperous  :  from  επιτυγχάνω. 

(Επιτυχία,  ας,  η,  good  luck  ;  suc- 
cess ;  attainment  of  one's  wishes. 

(^Επιτυχώς,  adv.  fortunately ;  luck- 
ily ;  prosperously  :  adv.  of  επι- 
τυχής. 

'Επιτωθάζω,  fut.  άσω,  to  mock,  or 

insult  ;  to  deride,  or  ridicule, 
with  a  dat.  or  accus.  Th.  έπι,  τω- 
θάζω. 

(Έπιτωθασμΰς,  ου,  Ό,  derision. 

Έπιφαγεΐν,  inf.  of  έπέφαγον,  (from 
έπιφάγω,  005.)  2  aor.  of  έπεσθίω. 

Έπιφαιδρύνω,  S.  S.  as  φαιδρύνω. 

Έπιφαίνω,  fut.  ανω,  perf.  αγκα,  to 
show  over,  or  upon ;  to  make  ap- 
pear, expose,  or  make  evident, 
on  an  occasion,  after,  or  against. 
=γΈπιφαίνομαι,  Mid.  to  appear,  or 
come  forth  on  an  occasion,  or 
against ;  to  shine  forth — to_  ap- 
pear suddenly ;  to  occur. — Neut. 
plur.  part.  pres.  mid.  τα  επιφαινό- 
μενα, occurrences,  circumstances. 
Th.  έπι,  φαίνω. 

(Επιφάνεια,  ας,  η,  appearance,  of 
day  ;  appearance,  or  apparition, 
particularly,  that  of  a  Divinity, 
or  of  one  who  comes  up  suddenly 
to  offer  aid,  or  for  other  purposes 
— external  appearance  ;  the  sur- 
face— the  air,  countenance,  or  ap- 
pearance of  a  person  ;  mien  , 
aspect  ,*■  dignity  ;  celebrity ;  feme  ; 
splendour — the  countenance ;  the 
front,  Polyb.  3,  116.  the  effect 
produced  on  people's  minds  by 
some  unexpected  occurrence, 
Iseeus-. — in  Eccles.  writ.,  a  fes- 
tival, the  Epiphany,  [a] 

(Επιφανής,  έος,  adj.  apparent;  visi- 
ble ;  evident  —  distinguished  ; 
splendid  ;  magnificent — famous ; 
illustrious. 

(Επιφάνια,  ας,  η,  s.  s.  as  επιφάνεια. 
— τα  επιφάνια,  (Ίεοά  underst.)  Ec- 
clesiast.  writ.,  the  festival  of  the 
Epiphany. 

(Έπίφαντος,  ου,  adj.  apparent,  visi- 
ble; hence,  met.  living,  Soph. 
Ant.  841. 

('Έπιφανώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
επιφανής. 

(Έπίφασις,  εως,  η,  s.  s.  as  επιφά- 
νεια, appearance ;  air  ;  counte- 
nance —  demonstration  ;  proof, 
Polyb.  4,  11. 

Έπιφατνίδιος,  and  έπιφάτνιος,  ov. 
adj.  pertaining  to  a  manger.  Th. 
έπι,  φάτνη. 

Έπίφα-ος,  ov,  adj.  ill-famed,  infa- 
mous :  from  έπίφημι. 

Έπιφαύσκω,  s.  s.  as  έπιφώσκω.  Th 
επί,  φαύσκω. 

Έπιφαύω,  fut.  έπιφαύσω,  to  shine 
forth  ;  to  enlighten,  met.  render 
happy,  Ν.  T.  Ephcs.  5,  14.  Th. 
έττϊ,  φάω. 
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Επιφέρω,  fut.  έποίσω,  to  bring  af- 
ter ;  1  aor.  έ,τήνεγκα,  2  aor.  έπή- 
ιεγκον,  (as  from  έπενέγκω)  to 
bring  to;  to  bring  upon,  or  cause  ; 
to  carry  to,  or  upon  ;  to  convey 
to  ;  to  put  upon,  or  apply  to,  the 
hands,  as  lay  hands  on,  hostilcly, 
Iliad.  1,  89.  to  subjoin  ;  to  add 
to  ;  to  apply,  an  epithet  ;  to  im- 
pose, a  burthen  ;  to  bring  against, 
make  a  charge  against,  accuse ; 
to  rebuke  ;  to  wage  war  against 
— to  attribute,  or  ascribe  to ;  to 
throw,  blame  on.  —  Επιφέρομαι, 
Mid.  to  bring  with  one  ;  to  bring 
ail  er  ;  to  cause  to  follow  one  ;  to 
bring  forward  ;  to  produce  —  to 
set  upon  ;  to  attack.  IT  ol  έπιφερό- 
μενοι,  posterity  —  τα  έπιφερόμενα, 
future  events.  IT  έπιφερειν  χείρας 
τινϊ,  to  lay  hands  on  any  one.  IT 
έπιφερειν  δπλα  πόλει,  Dem.  to  bear 
arms  against  the  state.  IT  επιφε- 
ρειν αΐτίαν  ψενδή,  to  charge  falsely. 
H  οταν  θάλαττα  μεγάλη  έπιφέρηται, 
Xen.  Anab.  5,  8,  20.  when  large 
billows  (are  borne  against)  at- 
tack, the  ship.  Th,  hi,  φ'ερω. 

Έπιφευγω,  fut.  ξω,  to  fly  to.  Th. 
έπϊ,  φεύγω. 

(Έπιφενκτος,  ov,  adj.  to  be  shun- 
ned ;  to  be  avoided. 

'Κπίφημι,  to  promise — to  approve, 
to  consent  to.  Th.  έπϊ,  φημί. 

Έπιφημίζω,  fut.  ίσω,  to  address  a 
good  or  evil  wish  to,  or  predict  a 
happy  or  unhappy  issue  to,  one 
who  is  going  on  a  journey  or 
undertaking  any  enterprise  ;  to 
predict — to  name,  after  a  pre- 
sage, Dorv.  Charit.  p.  550.  as  in 
Herodot.  3,  124.  in  the  mid. — 
to  cite,  to  attribute  to,  as  cause, 
Wolf.  Lept.  p.  316.  to  refer  to — 
to  promise,  as  έπίφημι.  —  Mid. 
Herodot.  3,  124.  s.  s.  as  the  act. 

Th.  έπϊ,  (φημίζω)  φημί. 

Έπιφήμισμα,  ατός,  ro,  a  presage  ;  a 
good  omen  ;  a  sign  to  announce 
the  favour  of  the  Gods,  Tliuc.  7, 
75.  a  name  given  after  a  presage, 
or  as  indicative  of  hopes,  or 
wishes. 

('Έ,πιφημισμδς,  ου,   h,   approbation  ; 

consent — the  act  of  naming  after 
a  divine  presage,  or  hope,  as 
subst.  of  έπιφημίζω. 

'Έπιφθάνω,  [fut.  άσω,]  part,  of  2 
aor.  επιφθάς,  to  prevent,  be  be- 
forehand. Th.  έπϊ,  φθάνω,  [άσω, 
Epic  _  _  ;  Attic  ^  _] 

Έπιφθέγγομαι,^ί.  ξομαι,  to  utter 
any  sound,  speak,  or  sing,  on,  or 
to,  or  after,  or  responsively.  Th. 
επί,  φθέγγομαι. 

ΈπιφΟονεω,  s.  s.  as  φθονέω,  to  dis- 
like, or  to  envy.   Th.  έπϊ,  φθονέω. 

('Κπίφ'θονος,  ov,  adj.  exposed  to 
envy  — blameable  ;  reprehensi- 
ble ;  odious  —  exciting  envy  — 
act.  hating. — Neut.  sing,  το  έπίφ- 
θννυν,  envy  ;  jealousy. 

{Έ,πυ'ρβόνως,  adv.  enviously — odi- 
ously.   IT  επιφΟόΐ'ως   z^nv,  to  be 


jealous,  or  envious.  II  ίπιφΟόνως 
Αιακεΐσθαι,  to  be  exposed  to  envy, 
or  jealousy. 

'Έ,πίώθορος,  ov,  adj.  corruptive  ;  per- 
nicious; destructive;  mortal.  Th. 
επϊ,  (φθορά)  φθείρω. 

Έπιφθύζω,  Dor.  —  νσδω,  to  spit 
upon,  as  magicians  do  in  their 
incantations  ;  in  this  sense,  Th. 
επι,  (φθνζω,  φθνσδω,  neither  words 
in  use)  πτνο> ;  or  to  mutter,  in 
the  manner  of  magicians.  Th. 
επϊ,  χρνζω^υτ  ψιθυρίζω,  Schn.  L. 

Έπιφΐλοπονεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  la- 
bour zealously  in  doing  any 
thing.  Th.  έπϊ,  φίλος,  (πονέω)  πόνος. 

Έπίφλεβος,  ου,  adj.  having  promi- 
nent veins,  as  occurs  in  a  state  of 
emaciation.  Th.  έπϊ,  φλίψ. 

Έπιφλέγω,  fut.  έξω,  to  set  on  fire, 
burn  up,  Iliad.  2,  445.  met.  to  in- 
flame, or  rouse  —  to  illustrate, 
Pind.  Ol.  9,  34.  Neut.  to  blaze 
forth,  to  shine,  Pyth.  11,  69.  Th. 
έπϊ,  φλέγω. 

Έπιφλύω,^βιΙ.  ίσω,  to  speak  sillily, 
or  utter  impious  things  against, 
with  a  dat.  Apollon.  Rhod.  1, 
481.  Th.  έπϊ,  φλνω.  [ϋ] 

Επίφοβος,  ov,  adj.  struck  with  ter- 
ror ;  intimidated — dreading  se- 
cretly, Plut.  Pyrrh.  7.  act. 
frightful,  Msch.  Ag.  1163.  Th. 

έπϊ,  φόβος. 
Έπιφοινικίζω,  the  neut.  s.  of  επι- 

φοινίσσω  :  from  έπϊ,  φοινικίζω. 
'Έ,πιψοινίσσω,  fut.  ξω,  to   dye  the 

surface  red;  to  redden  exter- 
nally. Neut.  to  appear  purple,  to 
be  purplish.  Th.  έπϊ,  φοινίσσω. 
'Έ,πιφοιτάω,  ώ,^ί.ησω,  to  Come,  or 
go  frequently  to  ;  to  frequent  ;  to 
go  over  ;  to  go  through  ;  to  keep 
up  a  constant  intercourse  with — 
to  keep  up  a  criminal  intercourse 
— to  make  inroads  and  hostile  in- 
cursions, Thuc.  1,  81.  Th.  έπϊ. 
φοιτάω. 

(Έπιφοίτησις,  εως,  ή,  arrival  ;  fre- 
quentation — inspiration,  Joseph. 
Antiq.  17,  2. 

Έπίφονος,  ov,adj.  murderous  '.from 
έπϊ,  φόνος,  φένώ. 

Έπιφορα,  ας,  η,  the  act  of  bringing 
to  ;  conveyance  to,  and  the  other 
s.  of  έπιφίρω,  a  pecuniary  contri- 
bution ;  pay,  or  reward  given  to 
troops,  Thuc.  6,  31.  an  inflamma- 
tion of  the  eyes,  causing  a  flow, 
of  tears  ;  a  flow,  of  humours  to 
any  part  of  the  body — an  assault; 
an  onset ;  an  attack — impetuo- 
sity ;  vehemence,  as  of  winds, 
torrents,  φο. — in  Logic,  a  con- 
sequence, a  conclusion  :  subst.  of 
επιφέρω. 

Έπιφορεω,  another  form  of  the 
verb  επιφέρω.  Th.  έπϊ,  (φορέω) 
φέρω. 

('Έπιφορ'ψατα,  ων,  τα,  sweatmeats 
at  the  end  of  a  repast;  dessert. 

(Έπιφορικος,  κη,  κον,  adj.  pressing 
on  vehemently  ;  impressive. 

("Ίίπίφορος,  w,  adj.  bearing  to,  or 


towards — bearing  forward,  fa- 
vourable, as  a  breeze — pregnant 
a  second  time  ;  sloping  towards  : 
inclined  to  ;  prone  to. 

Επιφορτίζω,  fut.  ίσω,  to  load,  or 
place  an  additional  burthen  upon. 
—Επιφορτίζομαι,  Mid.  to  take  up 
a  still  greater  burthen  ;  to  under- 
take more  ;  from  έπϊ,  φορτίζω. 

Έπίφραγμα,  ατος,  το,  any  thing 
used  for  stopping ;  a  stopper,  or 
cover  :  from  ίπιφράσσω. 

Έπιφραδέα>ς,  adv.  prudently  ;  judi- 
ciously; with  reflection  :  from 
(through  έπιφραδης,  not  in  use) 
έπιφράζομαι. 

Έπιφράζομαι,  fut.  άσομαι,  (poet, 
with  σσ)  1  aor.  mid.  έπεφράσάμην, 
1  aor.  pass.  s.  s.  as  the  aor.  mid. 
έπεφράσθην,  to  think  of,  doing, 
Iliad.  5,  665.  Odyss.  5,  183.  to 
plan,  or  machinate,  as  the  death 
of  any  one,  accus.,  and  person  in 
the  dat.,  15,  444.  to  plant,  invent, 
an  accus. ;  to  observe,  perceive, 
8,  94,  and  533.  to  know,  or  dis- 
cover 18,  94.  and  Iliad.  21,410. 
Herodot.  1,  48.  to  comprehend, 
understand,  P.iad.  2,  282.  Th. 
έπϊ,  φράζομαι. 

(Έπιφράζο),  by  some  Gram.  act.  of 
the  foregoing,  to  which  they  re- 
fer έπέφραδον,  which  see,  under 

t  φράζω- 

Έπιφράσσω,  Att. — άττω,  fut.  ξο) 
to  close  ;  to  stop  up  ;  to  put  on  a 

cover.    Th.  έπϊ,  φράσσω. 

Έ-ιφρϊξ,  ίκος,  η,  read  in  Iliad.  7, 
63,  επί  φρϊξ,  separately. 

[Έπιφρίσσω,  Att. — ττω,^^ί.  ζω,  to 
bristle,  or  to  be  rough  on  the  sur- 
face. Th.  έπϊ,  φρίσσω.] 

Έπιφρονέονσα,  s.  s.  as  έπίφρων,  part, 
pres.  Ion.  fern,  of  έπιφρονέω. 

Έπιφρονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  pru- 
dent, wise,  or  intelligent.  Th. 

έπϊ,  (φρονέω)  φρήν. 
(Έπιφροσύνη,  ης,  η,  prudence  ;  care; 
observation  :  attention.  Odyss.  5, 
437.  19,  22.  counsel,  Hes. :  from 

έπίφρων. 

(Έπίφρων,  ονος,  adj.  careful  ;  atten- 
tive ;  observant,  Odyss.,  not  in 
Iliad,  s.  s.  as  εμφρων. 

Έπιφνάδες,  ων,  αϊ,  suckers  of  a  tree; 
shoots  of  a  vine.  Th.  έπϊ,  φνω. 

Έπιφνλαξ,  ακος,  Ό,  s.  s.  as  φύλαξ : 
from  έπιφνλάσσο.).  [ΐ] 

(Έπιφνλάσσο},  — άττω,  to  watch  ; 
to  observe.   Th.  έπϊ,  φυλάσσω. 

Έ,πιψύλιος,  ου,  adj.  divided  into 
tribes :  from  έπϊ,  φνλή.  [ϋ] 

'Έπιφνλλίζω,  fut.  ίσω,  to  glean  af- 
ter a  vintage — to  search  minutely, 
LXX.  :  from  έπιφυλλίς. 

Έπιφνλλϊς,  ίδος,  η,  a  bunch  of  small 
grapes  left  after  the  vintage,  as 
worthless — applied  to  insignifi- 
cant poets  by  Aristoph.  Ran.  92. 
Th.  έπϊ,  φνλλον. 

'Έ.πίφνμι,  see  έπιφ'ω. 

Ύ,πίφνσις,  εως,  ν,  the  state  of  grow- 
ing upon  ;  accretion  ;  addition  ; 
increase  in  growth  ;  an  excres- 
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'cence — in  Anatomy,  an  Epiphy- 
sis, a  small  bone  joined  to  ano- 
ther by  an  intervening  carti- 
lage :  subst.  of  έπιφυω. 
^Έ,πιφντενω,/ηΙ.  εύσω,  to  plant  on  ; 
to  implant.  Th.  έπϊ,  (φυτεύω) 
φύω. 

'Έ,πιφύω,  fat.  νσω,  I  aor.  (act.  s.) 
έπέφνσα,  2  aor.  (from  έπίφυμι) — 
έπέφϋν,  perf.  έπιπέφϋκα,  part,  έπιπε- 
φϋκως.^οτη.  έπιπεφϋκυια,  neut.  έπι- 
πεφϋ<ός,  act.  to  cause  to  grow 
upon,  or  to,  or  after  ;  to  produce, 
or  engender.  Neut.,  viz.  the  2 
aor.  and  perf,  to  grow  to,  or 
upon — to  be  produced,  or  to  spring 
from — to  be  after-growth  ;  to  arise 
as  an  excrescence — to  become 
augmented  by  accretion  ;  to  grow 
to.  met.  to  hold  firmly  ;  to  cling 
to,  with  the  hands,  or  teeth  ;  to 
assail  by  words,  or  actions,  Plut. 
=Έπιφύτμαι,  Pass,  in  the  s.  of 
the  neut.  Th.  έπϊ,  φύω.  \ύω,  ; 
νσω,  ] 

'Έ,πιφωνέω,  <x>,fut.  ήσω,  to  Call  aloud 

upon—  to  exclaim  ;  to  utter  on 
any  occasion,  or  to  say  in  addi- 
tion— to  sport  with,  jest  upon. 
Th.  έπϊ,  (ψωνεω)  φωνή. 
(Επιφώνημα,  ατος,  το,    a  call  ;  an 

exclamation  ;  something  said  in 
addition,  or  in  answer — in  Rhe- 
toric, a  figure,  according  to 
which  exclamations  are  intro- 
duced. 

(' \7,πιφωνηματικδς,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  in  form  of  an  ex- 
clamation. 

('Κπιφωνηματικώς,  adv.  the  adver- 
bial s.  of  the  adj. 

(Έπιφώνησις,  εως,  η,  the  act  of  call- 
ing aloud  to  ;  exclamation  ;  the 
saying  something  thereupon,  or 
in  addition:  subst.  of  έπιφωνέω. 

Έ,πιφωράω,  fut.  άσω,  to  perceive 
and  discover  something  conceal- 
ed ;  to  detect  in  the  fact.  Th. 
επί,  φωράω. 

^Έπιφώσκω,  to  shine  forth  ;  to  illu- 
minate.— act.  to  cause  to,  &c. 
Th.  έπϊ,  φώσκω, 

'Έ,πιχαίνω,^ιί.  έπιχανώ,  perf.  mid. 
or  2  perf.  έπικεχηνα,  to  snap  at ; 
to  gape  at,  with  amazement,  or 
desire. — met.  to  long  for.  Th. 
έπι,  χαίνω. 

Έπιχαιράγάθος,  ου,  adj.  delighting 
in  the  welfare,  or  happiness  of 
others,  opposed  to  έπιχαιρέκακος. 
Th.  έπι,  χαίρω,  άγαθός.  [α] 

'ϊϊπιχαιρεκάκεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  re- 
joice at  theunhappiness  of  others. 
Th.  έπί,  χαίρω,  κακός. 

(Έη χαιρεκακία,  ας,  η,  joy  at  the 
unhappiness  of  others  :  subst.  of 
έ^ιχαιρεκακεω. 

ΐ'Έ,πιχαιρέκακος,  ov,  adj.  exulting 
in  t  io  unhappiness  of  others. 

Επιχαίρω,  fut.  αρω,  to  rejoice  in, 
m.ostly,  in  the  unhappiness  of 
υ  hers,  with  a  dat.,  also  an  ac- 
<'tis  ,as  Sop^..Aj.  136.  Th.  έπί, 


Έπιχαλαζάω,  fut.  άσω,  to  shower 
down  hail,  or  like  hail,  as  mis- 
sile weapons  :  from  έπι,  χαλα- 
ζάω. 

'Κπιχαλάω,  fut.  άσω,  Dor.  άξω,  to 
slacken  :  to  loose  ;  to  release. 

Th.  έπί,  χαλάω. 

Έπι  χαλκεύω,  fut.  εύσω,  to  hammer, 
or  beat  upon — to  hammer  out 
still  more ;  hence,  to  polish ;  to 
finish,  met.  to  pummel,  to  beat, 
Aristoph.  Nub.  421.  Th.  έπι, 
(χαλκεύω)  χαλκός. 

(Έπίχαλκος,  ov,  adj.  cased  in,  or 
covered  with  brass  :  from  έπϊ, 
χαλκός. 

'Κπ ι  χάραγμα,  ατος,  το,  a  hammered, 
or  stamped  work  :  a  stamp,  He- 
sych.  :  from  έπιχαράττω.  [χα] 

Έπιχάράσσω,  Att. — ττω,  fut.  άξω, 

to  engrave,  or  carve  upon  ;  to 
indent  like  a  saw.  Th.  έπϊ,  χα- 
ράττω. 

'Έ,πιχαρης,  έσς,  adj.  delighted  at. 

act.  delighting,  JEschyl.  Prom. 

160.   Th.  έπί,  χαίρω. 
'Έ,πιχαρίζομαι,  the  s.  of  χαρίζομαι, 

adding,  further,  or  still  more, 
for  that  of  έπϊ — also  the  s.  of  the 

simple  verb. 
'Έ,πίχάρις,  ιτος,  and  έπιχάριτος,  ov, 

adj.  graceful  ;  charming  ;  lovely ; 

agreeable — pretty.  Th.  έπι,  χάρις. 
Έπιχάριττα,  Dor.  for  έπιχαρίζον,  2 

pres.  imperat.  of  έπιχαρίζομαι.[α] 
'Έ,πίχαρμα,  ατος,  rd,  the  object,  or 

occasion  of  injurious  exultation, 
or  derision  :  from  έπιχαίρω. 
('Κπίχαρσις,  εως,  η,  injurious  exul- 
tation— derision :  subst.  of  έπι- 
χαίρο). 

('Επίχαρτος,  ου,  adj.  at  which  one 
exults,  Soph.  Trach.  1264.  espe- 
cially, affording  occasion  for  ma- 
lignant exultation,  Thuc.  3,  67. 

'Έ,πιχειλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fill  UD 

to  the  brim.  Th.  έπϊ,  χείλος. 

(Έπιχειλης,  έος,  adj.  on  the  lips — 
not  quite  full  to  the  brim,  Aris- 
toph. Equit.  814.  by  late  writ., 
full  to  the  brim,  overflowing,  Sy- 
nesius. — having  compressed  lips, 
like  old  persons.  IT  γλώσσα  έπι- 
χειλης,  a  flippant  tongue.  IT  ρή 
ματα  έπιχειλη,  Pollux,  2,  89.  com- 
mon sayings  ;  words  in  every 
body's  mouth.  IT  το  στόμα  έπι- 
χειλες,  Alciphr.  3.  Ερ.  55.  a 
mouth  with  compi'essed  lips. 

'Κπιχειμάζω,  fut.  άσω,  to  winter  in 

any  place — to  pass  another  win- 
ter in,  Thuc.  1,  89. — to  continue 
stormy,  be  very  stormy,  or  fol- 
low with  stormy  weather.  Th. 
έπϊ,  (χειμάζω)  χεΐμα. 
('Έ,πιχείμασις,   εως,    η,  the  end  of 

winter,  or  a  winter  following. 
'Έπιχειρέω,  io,fut.  ήσω,  to  lay  hands 
upon,  Odyss.  24,  386.  to  seize — 
to  put  the  hand  to,  to  undertake; 
to  set  about  doing — to  begin  :  to 
attempt  —  to  assail,  to  attack, 
τινί — to  purpose,  to  intend,  with 
an  infin.,  Xen.  Cyrop.  2,  2,  23. 


— in  Logic,  to  draw  conclusions, 
and  so  prove.  Construct.,  mostly 
a  dat.,  seldom  an  accus.  Th. 
έπϊ,  χείρ. 

(Επιχείρημα,  ατος,  το,  an  under- 
taking ;  an  attempt ;  a  begin- 
ning ;  an  onset,  or  attack — a  lo- 
gical argument ;  a  syllogism. 

(Επιχειρηματικός,  κή,  καν,  adj.  en- 
terprising ;  capable  of,  or  skilled 
in  making  an  attack,  or  in  logical 
argumentation  ;  in  form  of  επι- 
χείρημα, by  syllogism. 

('Κπιχείρησις,  εως,  η,. an  enterprise; 
an  undertaking  ;  attempt ;  at- 
tack ;  invasion — syllogistic  argu- 
mentation :  subst.  of  έπιχειρέω. 

('Έ,πιχειρητέος,  έα,  έον,  neut.  sing, 
and  plur.  έπιχειρητέον,  and  έπι- 
χειρητίά,  it  must  be  undertaken, 
attempted,  or  attacked.  IT  έπιχει- 
ρητέον μοα,  I  must  undertake,  or 
attack,  Sec.  in  the  ss.  of  έπιχει- 
ρεω.. 

('Έ.πι.χειρητϊις,  οϋ,  ο,  one  who  un- 
dertakes, or  attempts  —  an  ag- 
gressor—an enterprising  person. 

( ' α,πιχειρητικός.,  κή,  κσν,  adj.  per- 
taining to,  or  skilled  in  logical 
argumentation  —  ή  έπιχειρητική, 
(τέχνη  underst.)  the  art  of,  &c. 

Έπιχείρ,ιον,  a  ?  form  of  επίχειρον. 

(Έπί χείρον,  ov,  το,  property,  money 
paid  in  hand,  or  as  earnest,  most- 
ly in  the  plur. — a  reward,  a  re- 
compense, Thcocrit.  Epigr.  16, 
8.  a  punishment,  Soph.  Antig. 
820. 

Έπιχειροτονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
cree by  the  votes  of  the  multi- 
tude, by  acclamation,  or  lit.  by 
extension  of  hands.  Compare 
έπιψηφίζω.  Th.  έπϊy  (χειροτονέω) 
χεϊρ,  τείνω. 

(Έπιχειροτονία,  ας,  ή,  decision  by 
extension  of  hands — a  decree  of 
the  people,  plebiscitum. 

Έπιχερρονησιάζω,  fut.  άσο),  to  re- 
semble a  peninsula,  Strab.  6.  : 
from  έπϊ,  (χερρονησιάζω)  χερρό- 
νησος. 

Έπιχεύω,  see  έπιχέω. 
'Έ,πιχερσεύω,  fut.  εύσω,  to  live  on, 

or  frequent  land  :  from  έπϊ,  χερ- 

σεύω. 

Κπιχέω,  (epic  poet,  έπιχενω)  1  aor. 
έπέχεα,  {from  έπιχέω)  1  aor.  έπέ- 
χενα,  infin.  έπιχεΰαι,^τοΐη  έπιχεΰω, 
to  pour  upon,  or  out,  as  xoatcr  for 
washing,  (νδωρ  underst.)  Odyss. 
1,  136.  —'Κπιχέομαι,  Mid.  1  aor. 
έπεχεάμην,  from  έπιχέω,  I  aor.  έπε- 
χευάμην,  from  έπιχενω,  to  strew 

for  one's  self — to  pour  out  liquor 
for  drinking,  Theocril.  14,  18. 
IF  έπιχεΐσθαι  ακρατόν  τίνος,  Theo- 

crit.  2,  151.  to  pour  out  pure 
wine,  and  drink  to  the  health  of 
a  mistress,  or  friend.  Th.  έπί, 
χέ'ω.  >  /  .  2 
'Κπιχθόνιος,  ov,  adj.  in  subseq. 
poets  to  Horn.,  3  termin.  a,  ov, 
on  the  earth  ;  earthly ;  inhabit- 
ing the  earth,  and  so  '  mortal,'  in 
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Horn,  as  opposed  to  επουράνιος. 
Th.  επί,  χϋών. 
Έπιχλευάζω,  [fut.  άσω,]  to  mock; 
to  ridicule,  with  a  dat. :  from  έπϊ, 
χλευάζω. 

Έπιχνόαω,  fut.  άσω,  to  be  covered 
with  down;  to  be  woolly  —  to 
have  long  hair.  Th.  έπϊ,  χνόος. 

(Έπίχνοος,  contr.  επίχνους,  ου,  adj. 
downy  ;  woolly  on  the  surface. 

Έπίχολος,  ov,  adj.  choleric ;  pas- 
sionate— bilious.  Th.  έπϊ,  χόλος. 

Έπιχορδϊς,  ίδος,  η,  the  Mesentery. 

Th.  έπι,  χορδή. 

Έπιχορεύω,  fat.  ενσω,  to  enter 
dancing,  act.  to  introduce  a  band 
of  dancers,  Philostr.  Apollon.  5, 
14    Th.  έπι,  (χορεύω)  χορός. 

Έπιχορηγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  add  to 

expenses  already  made ;  to  fur- 
nish, or  defray  in  addition;  to 
expend  :  from  έπι,  χορηγέω. 

(Έπιχορήγημα,  ατος,  το,  that  which 

is  defrayed  over  and  above,  or  in 
addition. 

(Έπιχορηγία,  ας,  η,  s.  s.  the  act  of 
furnishing  more,  or  defraying  the 
expenses ;  expenditure. 

Έπιχόω,  ώ,  fut.  ώσο),  a  form  of 
έπιχώνννμι,  obs.  in  the  pres.  Th. 
έπϊ,  χόω,  obs. 

Έπιχράομαι,  ώμαι,  fut.    ήσομαι,  to 

make  use  of  any  one,  rivl,  as  an 
aid,  or  helper,  to  interchange  ser- 
vices with  any  one,  Thuc.  1,  41. 
to  have  friendly  intercourse  with 
any  one,  Ilero'dot.  3,  99.  to  make 
a  bad  use  of,  Suid.  Th.  έπϊ, 
(χράομαι)  χράω. 

Έπι  χράω,  imperf.  (alone  in  use) 
έπίχραον,  to  fall  upon,  come  upon, 
invade,  Odyss.  2,  50.  to  attack, 
assail,  Iliad.  16,  352.  with  a  dat.; 
to  touch,  to  handle,  with  a  genit. 
Apollon.  2,  283.  Th.  έπϊ,  χράω. 

Έπιχράω,  fut.  χρήσω,  to  lend  to. 
Th.  έπι,  χράω,  to  lend. 

Έπιχρίμπτω,  S.  S.  as  έγχρίμπτω. — 
έπιχριμφθεϊς,  part.  1  aor.  pass. 
leaning  upon ;  stooping  over.  Th. 

έπι,  χρίμπτω. 

Επίχρισμα,  ατος,  το,  an  unguent, 

salve,  or  paint :  from  επιχρίω. 
(Έπίχριστις,    ου,  adj.   anointed ; 

rubbed  over  with  any  substance. 
Επιχρίω,  fut.  ίσω,  to  anoint,  or  rub 

over  a  surface  with  any  substance. 

—  Mid.  to  anoint  one's  self.  Th. 

έπϊ,  χρίω.  [χρι] 

Έπιχρονίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  a  long 
time  in,  or  at,  or  engaged  in  ;  to 
grow  old  ;  to  grow  obsolete  —  to 
last  a  long  time.  Th.  έπϊ,  (χρονί- 
ζω) χρόνος. 

[Έπιχρόνιος,  ov,  adj.  of  long  dura- 
tion— grown  old,  or  obsolete — 
inveterate  :  from  έπι,  χρόνος. 

Επίχρυσος,  ου,  adj.  gilt.  Th.  έπϊ, 
χρυσός. 

Έ>πιχρωματίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as 
έπιχρώννυμ.ι :  from  έπϊ,  χρωματίζω. 

Κπιχρώνννμι,  and  έπιχρωννύω,  fut. 
ίπιχρώσω,  (as  from  έπιχρόω)  to 
colour  a  surface ;  to  tinge  slight- 


ly ,  or  superficially — to  paint.  Th. 
έπϊ,  (χρώννυμι,  χρόω)  χρως. 
(Έπίχρωσίς,  εως,  η,  the  act  of  co- 
louring a  surface,  or  staining,  or 
giving  a  coat  of  paint :  subst.  of 

έπιχρώνννμι. 

Έπίχϋσις,  εως,  fi,  the  act  of  pour- 
ing, or  strewing  upon — the  act  of 
pouring  out,  in  order  to  drink  a 
health — an  overflowing — a  vessel 
used  for  pouring  out  liquids.  Ιίέπί- 
χνσις  πολιτών,  a  crowd  of  citizens : 
subst.  of  έπιχύω. 

(Έπίχντος,  ov,  adj.  poured  out — 
Subst.  a  certain  cake — a  certain 
coin  of  lead,  or  silver. 

Έπιχύω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  έπιχέω. 
Th.  έπϊ,  χνω. 

'Κπίχωμα,  ατος,  το,  a  mound  thrown 
up  for  defence ;  an  additional 
mound  : from  (έπι.χόω)  έπιχώνννμι. 

Έπιχώνννμι,  and  έπιχωννύω,  fut. 
έπιχώσω,  (from  έπιχόω)  to  defend 
by  mtrenchments,  or  mounds — 
to  make  additional  mounds,  or 
ramparts.  Th.  έπϊ,  (χώνννμι)  χόω, 
obs. 

Έπιχωρέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  grant ; 

to  permit ;  to  allow — to  pardon, 
any  one  any  thing,  τινί  τι,  Soph. 
An  tig.  219.  to  confirm ;  to  ratify 
—  to  attack,  Aristoph.  Eccles. 
890.  Xen.  Anab.  1,  2,  17.  Th. 
έπϊ.  χωρέω. 
('Έπιχώρησις,  εως,  η,  permission; 
concession — pardon. 

Έπιχωριάζω,  fut.  άσω,  to  dwell 
among ;  to  reside  in,  or  with — to 
frequent  a  place — Impcrson.  έπι- 
χωριάζει,  it  is  the  custom,  or  is 
in  use  in  any  place.  ΊΓ  έπιχωριά- 
ζονσα  γλώττα,  Luc.  the  language 
of  the  country.  IT  έπιχωριάζονσα 
προς  αλλήλους  κακοθνμία,  Plut.  the 

malevolence  which  the  inhabit- 
ants habitually  feel  towards  each 
Other.  Th.  έπϊ,  (χοψιάζω)  χώρος. 
(Έπιχώριος,  ία,  ιυν,  (and  2  tcrmin. 
ov)  adj.  indigenous  ;  born  in  the 
country — peculiar  to,  or  usual  in 

a  country.    IT    έπιχωρία,  γλώττα, 

the  language  of  the  country. 
1Γ  έπιχώριος  λόγος,  a  national  tra- 
dition, or  language.  IT  κατά  τΰ 
έπιχώψιον,  according  to  the  cus- 
tom of  the  country. 
(Έπιχωρίως,  adv.  according  to  the 
laws,  or  customs,  or  in  the  lan- 
guage of  a  country  :  adv.  of  έπι- 
χώριος. 

Έπιχώσαι,  1  aor.  inf.  of  έπιχόω. 

'Έπίχωσις,  εως,  η,  the  act  of  fortify- 
ing by  entrenchments,  or  making 
additional  mounds  :  subst.  of  έπι- 
χόω. 

Έπιψακάζω,  see  έπϊψεκάζω. 

Έπιψάλλω,  s.  s.  as  ψάλλω. 

Έπιψαύδην,  adv.  touching  lightly 
with  the  tops  of  the  Angers — 
skimming  over  ;  superficially,  s.  s. 
as  έπιλίγδην  '.  from  έπιψαύω. 

Έπιψαύω,  fut.  αίσω,  to  touch  light- 
ly, to  touch,  or  lay  hold  of  gently, 
to  scratch,  with  a  genit.  lies. 


Scut.  217.  in  subscq.  writ.  an. 
accus. — met.io  feel  slightly,  Odh/s:^ 
8,547.  Th.  έπϊ,  ψαύω. 

Έπιψεγω,  fut.  ξο>,  to  blame  on  any 
occasion.   Th.  έπϊ,  ψ'εγω. 

Έπϊψεκάζω,  fut.  άσω,  to  let  fall 
drop  by  drop — to  drop  upon,  ov 
into.  Neut.  to  fall  in  drops,  Cle- 
mens. Alex.   Th.  έπϊ,  ψεκάζω. 

Έπιψεύδομαι,  fut.  ψεύσομαι,  to  tell 
a  lie,  or  make  a  false  statement 
on  any  occasion,  or  against  any 
one.   Th.  έπϊ,  ψεύδω. 

Έπίψηγμα,    ατος,    το,  something 

thrown  up  to,  and  floating  on  the 
surface  :  foam.  Th.  έπϊ,  ψήγμα. 

Έπιψηλάφάω,    ώ,  fut.  ήσ.ω,  to  lay 

hold  of:  to  handle ;  to  feel  and 
examine.  Th.  έπϊ,  ψηλαφάω. 
Έπιψηφίζο),  fut.  ίσω,  and  Att.  ιώ, 
to  propose  and  put  to  the  vote  of 
an  assembly ;  to  obtain  a  ratifi- 
cation. =  Έπιψηφίζομαι,  Mid.  to 
confirm,  approve,  consent  to,  or 
decree  by  vote  ;  to  decree,  or 
enact ;  to  confirm  ;  to  agree  to. 
— part.  perf.  pass,  έπεψηφισμένος, 
decreed — χειροτονέω  means  to  vote 
by  extension  of  hands,  or  by  ac- 
clamation, but,  έπιψηφίζομαι,  to 
vote  individually,  each  person 
dropping  the  ψήφος  into  an  urn. 

Th.  έπϊ,  (ψηφίζω)  ψήψος. 

(Έπιψήφΐσις,  εως,  ή,  the  act  of  pro- 
posing any  thing,  and  putting  it 
to  the  votes  of  an  assembly — 
confirmation,  ratification,  or  "en- 
actment by  vote  :  subst.  of  έπιψη- 
ψίζω.  " 

Έπίψογος,  ου,  adj.  reprehensible; 
blameable — blaming,  JEsch.  Ag. 

622.  :  from  έπιψέγω. 

Έπιψόχω,  fid.  ξω,  to  cool  a  sur- 
face ;  to  cool,  or  refresh.  Τ7?.έ7π, 
ψύχω.  [ϋ] 

Έπΐωγαϊ,  ών,  α  Ι,  a  naval  station 
sheltered  from  the  winds,  Odyss. 

5,  404.    Th.  έπϊ,  (ΐωγή)  άγω. 
Επιών,,  όντος,  part.  2  aor.  of  επειμι. 

%  έπιών  κίνδυνος,  an  impending 

danger.  Th.  έπϊ,  εϊμϊ,  to  be. 
Έπλαγξα,  1  aor.  act.  of  πλάζω. 
'Έπλάγχθην,  1  aor.  pass,  of  πλάζω. 
Έπλαγον,  2  aor.  of  πληοσω. 
Έπλασα,  Dor.  for  επλαξα,  1  aor. 

act.,  and  έπλάσθην,  1  aor.  pass,  of 

πλάσσω. 

Έπλε,  poet,  for  επελε,  3  pcrs.  sing. 
2  aor.  of  πελω.  See  πέλω. 

'Έπλεο,  poet,  for  the  Ion.  έπέλεο, 
and  επλου,  poet,  fur  έπί.λου,  so 
επλεν,  poet,  for  έπέλευ,  Dor.  2pers. 
imperf.  pass,  of  πε'λω,  and  'έπλετο, 
poet,  for  έπέλετο,  3  pers.  sing,  s, 
tense,  qf  πέλομαι.  See  πέλω,  πίλο- 
μαι. 

Έπλεν,  see  επλον. 

Έπλήγην,  for  έπλάγην,  2  aor.  pass. 

— επληγυν,  for  επλαγον,  2  aor.  act 

qf  πλήσσω. 
Έπλήθην,  1  aor.  pass,  of  πλήθω. 
Έπληντο,    p^t.  for    επίπληντο,  3 

pers.plur.  plus,  perf  the  s.  of  an 
imperf.  of  πεΧάζυ),  Iliad.  4,  44;\ 
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8.  63.  ίί  also,  3  plur.  plus.  perf. 
ο/πίμπλημι,  s.  of  an  imperf. 

"Επληία,  1  aor.  of  πλησσω. 

*Έ,π\ησΑ,  1  aor.  act. — έπλησΰην,  "1 
aor.  pass,  of  πλήθω. 

*Επλητο,  for  έπέπλητο,  3  pers.  sing, 
plus.  perf.  (s.  of  an  imperf.)  of 
πλάω,  obs.  πίμπλημι. 

"Επλων,  2  aor.  of  (πλώμι,  obs.) 
ττλώω,  Ion.  for  πλέω,  to  sail. 

'Έιττόγδοος,  έπόγδους,  ου,  adj.  in 
Arithmetic,  containing  a  certain 
number,  and  one-eighth  of  that 
number.  Th.  em,  όγδοος. 

"Επογκος,  ου,  adj.  heavily  laden ; 
pregnant.  Th.  έπϊ,  όγκος. 

'Επόδια,  Ion.  for  εφόδια,  neut.  plur. 
of  έφόδιον. 

Έποδιάζω,  Ion.  for  εφοδιάζω. 

Έποδύρομαι,  to  bewail,  or  lament 
over.   Th.  έπϊ,  όδύρομάι.  [ϋ] 

Έποδώκει,  as  3  pers.  sing.  plus, 
perf.  Ion.  for  έφωδώκει,  ο^εφοδόω. 

'Επόζω,  fat.  ησω,  to  become  stink- 
ing, LXX.  Th.  επϊ,  οζω. 

Έπόθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (from 
πόω,  obs.)  of  πίνω. 

Έποίγω,  έποίγνυμι,  to  close,  Horn, 
but  see  έπώχατο. 

Έποιδίσκω,  to  swell ;  to  inflate;  to 
render  bloated.  ==  Pass.  s.  s.  as 
έποιδαίνω.   Th.  έπϊ,  οίδίσκω. 

Έποικέω,  ω,  fat.  ήσω,  to  become 
an  inhabitant  of  any  place  ;  to 
fix  in  as  colonist — see  έποικος — to 
dwell  in.   Th.  έπϊ,  (οϊκέω)  οίκος. 

(Έποικία,  ας,  η,  a  settling  in  a  place, 
a  colony,  App.  s.  s.  as  επαυλις, 
Geopon.  10,  1. :  subst.  of  έποικέω. 

(Εποικίδιος,  ία,  ιον,  adj.  at,  or  over, 
or  pertaining  to  a  house,  or  house- 
hold affairs. 

Εποικίζω,  fut.  ίσω,  to  build,  or  fix 
a  dwelling  in  a  place,  s.  s.  as  έπι- 
τειχίζω,  Pausan.  4,  28.  to  plant  a 
colony  in  a  place,  or  establish  as 
colonists,  App.  Hisp.  56.  Th.  έπϊ, 
(οικίζω)  οΊκος. 

(Εποίκων,  ον,  το,  a  country-house ; 

♦a  hut — the  s.  household  furni- 
ture. 1 

1Εποίκϊσις,  εως,  η,  the  establishment 
of  colonists  in  a  place,  App.  Civil. 
2,  135.  :  subst.  of  εποικίζω. 

'Κποικοδομέω,  ώ,  to  build  upon — to 
build  against,  or  renew,  or  repair 
a  building  :  from  έπϊ,  οίκοδομέο». 

('Έποικοδόμησις,  εως,  η,  the  act  of 

building  upon,  or  rebuilding. 

Έποικονομέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  man- 
age domestic  affairs  with  care, 
auth.  ?  Schn.  L. :  from  έπϊ,  οίκο- 

νομέω. 

(Έποικονομία,  ας,  η,  addition  and 
distribution — the  treating  a  sub- 
ject circumstantially,  or  in  all  its 
bearings,  amplification,  Long.  11, 
2.  where  some  Ed.  have  έποικοδο- 
μία. 

Έ,ποικος,ον,  adj.  that  settles  among, 
or  near  others — Subst.  a  newly 
arrived  inhabitant,  a  colonist,  viz. 
sent  to  a  town  that  is  inhabited, 
?~  had  been  formerly  inhabited  ; 


a  colonist  sent  to  an  uninhabited 
country  is  denominated  άποικος. 
Th.  έπϊ,  οίκος. 

Έποικονρέω,  ώ,  [fut.  ί)σω,]  to  dwell 
among  —  to  remain  shut  up  at 
hoine.  ]  in  the  latter  s.  Schn.  L. 
Th.  έπϊ,  οικονρέω. 

Έποικτείρω,  [fat.  ερίο,]  to  compas- 
sionate ;  to  bemoan.  Th.  έπϊ, 
(οΐκτείρω)  οίκτος. 

'Κποικτίζω,  fut.  ίσω,  to  move  com- 
passion by  complaint,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  1296.  by  Eurip.  s.  s. 
as  έποικτείρω,  with  a  genit.,  and 
so  also  by  later  prose  writ.  Th. 
έπϊ,  (οίκτίζω)  οίκτος. 

(^Έιποίκτιστος,  ου,  adj.  lamented — 
lamentable. 
Έποιμώζω,  fut.  ώξω,  to  groan  at. 

Th.  έπϊ,  (οίμώζω)  οϊμοι. 

'Εποίνιος,  and  εποινος,  ου,  adj.  ad- 
dicted to  wine.  Th.  έπϊ,  οίνος. 

'Εποΐσαι,  1  aor.  inf.  of  έπιφέρω. 

('Εποίσω,  εις,  ει,  fut.  (from  έποίω, 
not  in  use)  of  επιφέρω. 

'Εποιχνέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  s.  as  έποί- 
■χομαι.  Th.  έπϊ,  οι-χνέω. 

'Εποίχομαι,  fut.  οιχησομαι,  imperf. 
έπο>χόμην,  part,  έποικο  μένος,  to  go, 
or  come  to,  without  a  case,  to  wait 
on,  Odyss.  1,  143.  to  go  up  to,  1, 
324.  as  a  petitioner,  17,  346.  to 
go  to,  among,  or  through,  as,  in 
order  to  inspect,  Iliad.  6,  81.  to 
visit — to  approach,  Odyss.  5, 124. 
viz.  in  order  to  remove  by  a  quiet 
death — to  rush  upon,  to  attack, 
Iliad.  1,  50.  15,  676.  to  go  to,  an 
occupation,  go  to  work,  6,  492.  to 
prepare,  Odyss.  13,  34. — έποίχο- 
μένη  Ιστόν,  Horn,  said  of  a  woman, 
occupied  at  the  loom,  beginning 
to  weave,  weaving,  the  old  Schol. 
explains  it  as  going  round  the 
loom,  and  so  '  weaving,'  as  the 
women,  in  remote  antiquity , stood 
at  their  large  embroidering 
frames,  and  changed  place  as 
the  work  required  :  this  rejected 
by  Schn.  ed.  Pass.  Th.  έπϊ,  οϊχο- 

μαι. 

'Εποκέλλω,  fut.  κέ\σω,  to  impel 
against;  to  dash  against  —  to 
cause  to  strike,  as  a  ship.  Neut. 
to  strike  against,  a  rock,  the  land, 
fyc.  Th.  έπϊ,  όκέλλω. 

'Επολισθαίνω,  fut.  έπολισθήσω,  (as 
from  όλισθέω)  to  slip,  or  fall  into, 

or  upon.  1Γ  έπολισθήσω  μείζοσιν 
άμπλακίαις,  I  shall  fall  into  greater 
faults,  Antholog.  Th.  έπϊ,  όλισ- 
θαίνω,  όλισθέω. 
'Επολολύζω,  fut.  νξω,  to  deplore 
with  lamentable  wailings.  Th. 

έπϊ,  ολολύζω. 

Έπολοφνρομαι,  to  lament,  or  to  de- 
plore any  event  with  loud  wail- 
ings. Th.  έπϊ,  όλοφνρομαι.  [ΰ] 

"Επομαι,  fut.  'έ-ψομαι,  imperf.  είπό- 
μην,  without,  augm.  'επόμην,  2  aor. 
εσπόμην,  subj.  'έσπωμαι,  (  from  σπώ, 
obs.)  Odyss.  12,  349.  oplat.  εσποί- 
μην,  19,  579.  imperat.  3  pers.  εσ- 
πίσΟω,  infin.  εσπέσθαι,  part,  εσπό- 


μενος,  Horn.  augm.  retained  poet., 
2  pers.  imperat.  σποϋ,  Ion.  σπίο, 
poet,  in  Horn,  σπεΐο,  infin.  σπέσθαι, 
part,  σπόμενος — in  use  in  poet,  and 
prose,  prim.  s.  to  '  follow,'  to  go 
with,  attend,  accompany,  as  a 
warrior  his  chief  a  disciple  his 
master — to  foilo  w,in  order  to  pro- 
tect, or  avenge,  Odyss.  3,  376. 
Mad.  15,  204.  met.  follow,  viz. 
agree  with,  Oplyss.  12,  349.  to  go 
with,  accompany ,  keep  pace  with, 
6,  319.  to  press  upon,  Iliad.  11, 
474.  to  pursue,  verses  154,  165, 
and  754.  to  go,  or  come,  18,  387. 
and  Odyss.  5,  91.  to  come  with, 
as  a  helmet  pulled  of,  Iliad.  3, 
255.  to  be  connected  with,  at- 
tached to,  or  inseparable  from,  4, 
415.  Pind.  Pyth.  2,  138.  Nem. 
10,  69.  to  pertain  to  ;  to  suit ;  to 
agree  with,  Pind.  Pyth.  1,  160. 
to  follow,  as  a  consequence — to 
be  analogous,  or  conformable  to 
— to  follow,  in  the  mind,  to  com- 
prehend— to  imitate — to  reach,  to 
attain,  obtain:  Mid.  form  of  'έπω. 
'Επομβρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  wet ;  to 

rain  upon — to  flood  with  rain. 
Neut.  s.  s.  as  the  pass.  Philo. 
Schn.  L.=Pass.  to  be  overflown 

with  rain.  Th.  έπϊ,(όμβρέω)  ομβρος. 

(Έπομβρία,  ας,  η,  copious  rain,  op- 
posed to  ανομβρία,  a  deluge. 

('Επομβρίος,  ου,  and  επομβρος,  ου, 
adj.  rainy.  *ΐΓ  επομβρος  χώρα,  a 
rainy  country.  IT  θέρος  επομβρος, 
a  rainy  summer. 

Επομένως,  adv.  consequently;  con 
formably  to ;  analogously  :  from, 
part.  pres.  of  έπομαι. 

'Επόμνυμι,  έπομννω,  fut.  έπομονμαι, 
1  aor.  έπώμοσα,  (from  έπομόω) 
infin.  pres.  έπομνΰναι,  to  make 
oath  of  the  truth  of  a  fact — to 
adjure,  or  swear  by ;  to  add  to 
his  oath  ;  to  swear  farther. —Mid. 
'Επόμνυμαι,  I  aor.  έπωμοσάμην ; 
έπομωσάμενος  κατά  πάντων  των  θεών 
καϊ  τον  'Ή-φαιστίωνος,  Luc.  having 
sworn  by  all  the  gods  and  by 
Vulcan. 

Έπομόργνυμι ,  έπομοργνύω,  to  rub,  or 
squeeze    Upon.  =  'Επομόργννμαι, 

Mid.  to  rub,  or  wipe  one's  self  in. 

Th.  έπϊ,  όμόργννμι. 
Έπομφάλιον,  ov,  το,  the  middle,  or 

boss  of  a  shield — the  uterus,  Par- 

thenii,  Heyn.:  neut.  of  έπομφάλιος. 
Έπομφάλιος,  ov,  adj.  on  the  navel — 

in  form  of  a  navel ;  in  a  boss-like 

form.  Th.  έπϊ,  ομφαλός.       _  ^  ^] 

Έπονειδίζω,  fut.  ίσω,  to  revile;  to 
objurgate  ;  to  scold,  reprimand, 
or  reproach.  Th.  έπϊ,  όνειδίζο). 

(Έπονείδιστος,  ου,  adj.  rebuked  ;  re- 
viled —  reprehensible  —  abusive  ; 
abusing,  Eurip.  Iph.  Taur.  689. 

(Έπονειδίστως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 

.Επονομάζω,  fat  άσω,  to  surname 
— to  name  after — to  consecrate 
in  the  name  of'.:  from  tin.  όνο~ 
μάζω. 
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(Έπρϋο/ίίσία,  ας,  η,  the  act  of  na- 
ming after,  or  dedicating  in  the 
name  of;  the  bestowing  a  sur- 
name. 

('Επονόμαστος,  ov,  adj.  named  after; 
surnamed. 

'Ε-οξίζω,Α^.  ίσω,  to  become  sour. 
TVf,.  έπϊ,  οξίζω. 

"Έ,-οξυς,  νος,  adj.  sharp,  met.  some- 
what acid,  sour.  Th.  hn,  όξνς. 

'Κποπίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  revere; 
to  venerate ;  to  beware  of;  to 
dread,  Odyss.  5,  146.  s.  s.  as  όπί- 
ζομαι  :  from  έπϊ,  όπίζομαι. 

'Επόπισθεν,  adv.  from  behind ;  be- 
hind. Th.  έπϊ,  όπισθεν. 

Εποποιία,  ας,  η,  the  composition  of 
heroic,  or  epic  poems.  Th.  tiros, 
ποιεω. 

('Εποποιϊκος,  κη,  κύν,  adj.  relating 
to  heroic  verse  ;  epic ;  relating  to 
epic  poetry. 

('Έ,ποπυιός,  οϋ,  b,  ?/,  the  author  of  a 
narrative  heroic  poem  in  hexa- 
meter verse,  an  Epic  poet. 

"Έποπτάω,  [fut.  ησω,]  to  roast.  Th. 
έπϊ,  όπτάω. 

Εποπτεία,  ας,  η,  inspection — super- 
intendence—  the  last  degree,  or 
admission  of  an  initiated  person 
to  the  more  secret  Eleusinian 
mysteries  :  Th.  έπϊ,  όπτεύω. 

(Εποπτεύω,  fut.  εύσω,  perf.  ενκα,  to 
behold  ;  to  inspect ;  to  superin- 
tend —  to  reach  the  last  degree, 
or  to  be  admitted  to  behold  the 
secret  ceremonies  of  the  Eleusi- 
nian mysteries,  the  year  of  pro- 
bation being  terminated. 

('Επνπτηρ,  ηρος,  and  επόπτης,  ov,  b, 
a  spectator  —  an  inspector  —  an 
overseer;  one  who  has  the  in- 
spection of  the  secret  ceremonies 
in  religious  mysteries — one  who 
is  admitted  to  behold  the  secret 
ceremonies,  viz.  who  has  attained 
the  last  degree  of  initiation  in 
the  Eleusinian  mysteries.  See 
the  last  s.  of  εποπτεύω — an  epith. 
of  Jove. 

(Εποπτικός,  κη,  κο»,  adj.  pertaining 

to  an  έπσπτηρ,  or  to  εποψις. 
"Ε-οπτος,  ov,  adj.  before  the  eyes ; 

visible :  from  έπόπτω. 
'Επόπτω.,  obs.  in  the  pres.,  fut.  έπό- 

χί  ομαι.  epic  poet,  επιόφομαΐ,  to  look 

attentively  at,  to  survey,  Horn. 

to  select,  'Iliad.  9,  167.  Odyss.  2, 

294.  the  other  tenses  supplied 
from  έόοράω,  and  2  aor.  επεΐδυν. 
'Εποοϊν,  Ion.  for  έφοραν,  infin.  of 

εφοράω. 

Έποργιάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate  j 
orgies,  or  festivals  :  from  έπϊ,  ύρ- 

'Επορέγομαι,  fut.  εζομαι,  1  aor.  επω- 
ρεξάμην,  to  stretch  forth  the  hand, 
in  order  to  seize,to  fling, to  reach  ' 
any  thing  to  another,  and  so 

forth — to  crive  in  addition  to  what 
one  has  already  given ;  to  covet, 
and  strive  to  obtain  more,  Hero- 
dot.  9,  34.  Th.  έπι,  (όρέγομαι) 
όρί.γω.  I 


ΈπορΟιάζω,Α^.  άσω,  originally,  to 
set  up,  to  raise,  mostly,  to  cry 
out,  or  complain  in  a  loud  pierc- 
ing voice,  Mschyl.  Pers.  1043. : 

from  έπϊ,  όρθιάζω. 
['Επορθοβοάω,  fut.  ήσω,  to  cry  out 

aloud  against  any  one.  Th.  έπι, 

ορθός,  βοάω.] 
'Επορθρεύω,Αηί.  ενσω,  to  arrive,  set 

out,  to  rise,  or  do  any  thing  at 

break  of  day.  Th.  έπϊ,  όρθρος. 
('Επορθρίζω,  s.  s.  as  έπορθρεύω. 
('Επορθρισμός,  ov,  δ,  the  act  of  doing 

any  thing,  or  of  rising  early  in 

the  morning. 

Έπορίνω,  to  incite.  Th.  έπϊ,  όρίνω. 
'Επορκίζω,  Ion.  for  έφορκίζω. 
(Έπυρκισμός,  ov,  b,  Ion.  for  έφορ- 
κισμός. 

['Επορμέω,  Ion.  for  έφορμέω.~\ 
Έπόρννμι,  and  έπορνύω,Αιιί.  έπόρσω, 
(as  from  έπόρω)  1  aor.  έπώρσα,  to 
rouse,  met.  excite  against,  or  for 
any  purpose.  =  Mid.  3  pers.  2 
aor.  έπώρτο,  syncope,  for  έπωρετο, 
to  rush  upon  ;  to  attack  violent- 
ly. Th.  έπι,  όρννω,  όρννμι. 
Έποομέειν,  Ion.  for  έφορμεΐν,  infin. 
of  έφορμέω. 

Έπορούω,  fut.  ονσω,  to  rush  impe- 
tuously upon.  Th.  έπι,  όρονω. 

"Επορσον,  2  aor.  imperat.  of  έπώρ- 
σα, 1  aor.  of  έπόρννμι,  from  έπόρω. 

Έπορχέομαι,  ονμαι,  fut.  ησομαι,  to 

dance  upon  —  to  leap  upon  —  to 

insult  Over.  Th.  έπί,  όρχέομαι. 
Έπόρω,   1  aor.  έπώρσα,  to  excite, 
urge,  or  impel  against,  it  gives 

its  tenses  to  έπόρννμι.  Th.  έπϊ,  όρω. 

"ΕΠΟΣ,  εος,  -ό,  prim.  s.  '  a  word' 
— a  speech,  or  discourse,  Horn. 

freq.  a  narrative — a  passage  of  a 
poem — rarely,  a  song,  (or  rather 
a  narrative  in  verse)  as  in  Odyss. 
8,  91.  17,  519.  a  word,  pledged, 
a  promise.  Iliad.  8,  8.  and  14,  44. 
an  intimation,  counsel,  injunc- 
tion, freq.  in  Att.  a  prophetic. 
or  oracular  saying,  Odyss.  12, 
266.  hence,  in  subseq.  writ,  a  re- 
markable saying,  a  maxim,  an 
apophthegm — a  word,  viz.  in  op- 
position to  a  '  deed.'  a  mere  vain 
word,  Odyss.  19,  565.  also  freq. 
in  Alt.  substance,  or  purport, 
meaning,  and  may  often  be  ren- 
dered, thin<r,  as  Soph.  GEd.  Tyr. 
1144.  and  Col.  443.— Neut.  pfur. 
τα  επη,anheroic  poem  in  hexa- 
meter verse,  an  Epic  poem,  sel- 
dom in  prose,  by  late  writers  ap- 
plied to  poems  in  other  kinds  of 
verse,  Franckt  Callin.  p.  77. 
hence,  the  sing.  s.  s.  as  στίχος,  a 
verse,  a  line  of  verse.  Schafi 
Dion.  Comp.  p.  30.  IT  κατ  επος, 
word  for  word,  literally,  accurate- 
ly. IT  ονίεν  προς  επος,  nothing  to 
the  purpose.  IT  ως  επος  ειπείν,  as  is 
commonly  said,  or  as  one  may- 
say,  Th.  (εΊπον)  επω,  obs.  in  the 
pres. 

Έποστρακίζω,  fut.  ίσω.  to  play  at, 
a  juvenile  game  played  with 


shells,  which  are  thrown  oblique- 
ly, so  as  to  rebound  on  the  sur- 
face of  the  water,  viz.  the  game 
of  Ducks  and  Drakes.  Th.  έπϊ; 
όστρακον. 

(Έποστράκισμός,  ov,  b,  the  play  at, 

&c.  See  the  verb. 
'Εποτυτνζω,βίί.  ίσω,  to  Utter  Wail- 

ings  over;  to  bewail;  to  lament 
over.  Th.  έπ"ι,  (ότοτύζοί)  ότοτοΐ. 
Έποτρύνω,  fut.  ννώ,  perf.  έπώτρνγ 

κα,  to  exhort;  to  incite,  impel,  or 
encourage  to  any  thing.  Th.  έπι, 

ότρύνω. 

'Επονλις,  ίδος,  η,  a  swelling,  or  ex- 
crescence on  the  gums  between 
the  teeth.  Th.  έπϊ,  ονλον. 

"Επονλος,  ov,  adj.  somewhat  curl 
ed  ;  curly  :  from  έπϊ,  ούλος. 

'ΕπονΧόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cicatrize, 
or  heal  up  a  wound.  Th.  έπι, 

(ούλόω)  ούλη. 
(Έπονλωσις,  εως,  η,  the  promotion 
of  cicatrization,  &c.  :  subst.  of 

έπονλόω. 

('Επονλωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  promo- 
ting cicatrization. 

Έπονραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on  the 
tail.  Th.  έπϊ,  ονρά. 

'Επονράνιος,  a,  ov,  adj.  in  heaven— 
celestial — in  late  poets, Antholog ., 
έπονράνιοι,  the  gods.  Neut.  plur. 
έπονράνια,  ων,  τα,  celestial  things*. 
Th.  έπϊ,  ούρανός.  [α] 

'Επονρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  urine  up- 
on. Th.  έπϊ,  ούρέω. 

Έπονριάζω,^βιί.  άσω,  s.  s.  and  Th. 
as  έπονρίζω. 

'Επονρίζω,  fut.  ίσω,  to  blow  a  fa- 
vourable breeze,  met.  to  forward, 
promote,  or  favour.  Neut.  to  sail 
with  a  favourable  breeze,  met.  to 
succeed,  to  be  prosperous.  Th. 
έπϊ,  ονρος. 

('Επονρος,  ov,  adj.  wafting  with  a 
favourable  breeze,  met.  favour- 
able ;  promoting  a  favourable 
issue. 

Έποφείλω,  fut.  ειλησω,  to  owe  in 
addition;  to  owe  over  and  above, 
or  besides,  Thuc.  8,  5.  Th.  έπι, 
οφείλω. 

Εποφθαλμιώ,  ώ,  fut.  ησω,  έποφθαλ- 
μιάζω,  and  έποφθαλμιάω,  fut.  άσω, 
έποφθαλμίζω,  fut.  ίσω,  to  cat-t  an 
eye  of  envy,  or  desire  upon,  with 
a  dat.  Th.  έπϊ,  οφθαλμός. 

(Έποφθάλμιος,  υν,  adj.  on,  or  over 
the  eye. 

'Εποχέυμαι,  ονμαι,  pass,  of  έπογίω. 

'Εποχετεία,  ας,  η,  the  derivation  of 
a  river  from  its  channel ;  the  for- 
mation of  canals,  or  channels  for 
purposes  of  irrigation,  &c. :  subst. 
of  έποχετενω. 

Έποχετενω.  fut.  ενσω,  to  drain  oft' 
waters ;  to  turn  rivuletc,  from  their 
natural  course — to  cut  canals. 

'Εποχεύς,  έως,  Ό,  the  stop,  drag,  or 
trigger  of  a  wheel :  from,  επέχω. 

Έποχενω,Α^.  ενσω.  to  copulate  ;  to 
copulate  again.  Th.  έπϊ,  όχενω. 

'Ενοχίω.  ώ,  fut.  ησω,  to  carry,  or 
draw  upon  and  to.— Mid.  to  ride 
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in  a  carriage,  or  on  horseback 
or  to  be  conveyed  by  water.  Th 
έιτϊ,  (όχέω)  o^oj. 

'Έ,ττοχη,  ης,  ή,  the  act  of  keeping 
back,  or  restraining ;  restraint, 
stay,  hindrance  —  in  Medicine 
retention;  suppression;  restraint 
hindrance  ;  stop — in  Philosophy 
suspension  of  judgment ;  doubt— 
in  Chronology,  an  era  ;  an  epoch 
— a  fixed  point  in  the  zodiac ;  the 
place,  and  also,  the  path  of  a 
star,  Iamblich.  Pyth.  1.  c.  15. 
1Γ  έποχαι  αστέρων,  Plui.  Pom.  11. 
{in  astrology)  the.  conjunction  of 
planets :  subst.  of  επέχω. 

'Εποχλευς,  ίως,  Ό,  s.  s.  as  and  correct- 
ly ίποχεύς,^ΟΜ  επέχω,  Schn.  L.: 

from  έπι,  ύχλεός. 

"Εποχον,  ου,  τδ,  a  saddle-girth, 
Xen.:  neut.  of  εποχος. 

"Εποχος,ον,  adj.  that  is  seated  on,  or 
rides  on,  a  horse,  or  chariot,  or  is 
conveyed,  by  a  ship — firmly  seat- 
ed, having  a  steady  seat,  on  horse- 
back, that  is  a  good  horseman. 
met.  firm,  steady — pass,  that  ad- 
mits ships,  navigable,  viz.  a  river, 
Plat.  Mar.  34.  met.  loaded  with, 
viz.  a  discourse,  Eurip. :  from 
έπο-χεω. 

*Επόχω,  see  έπώχατο. 

νΕποψ,  οπός,  Ό,  a  bird,  the  Whoop : 
Upupa. 

Έποφάομαι,  ώμαι,^Ι.  ήσομαι,  to  eat 

upon,  or  with  one's  bread.  Th. 

έπι,  (όφάομαι)  δφον. 

Έποφε,  adv.  until  late,  until  even- 
ing :  from  έπι,  όψέ. 

Έπόψημα,  ατός,  τδ,  any  food  eaten 
with  bread — victuals  :  from  έπο- 

■ψάομαί. 

(Έπόφησις,  εως,  η,  s.  s.  as  επόφημα. 

Έπόφιμος,  ου,  adj.  that  is  seen — 
that  may  be  looked  at.  οΰκ  έπό- 
φιμος, Sophoc.  (Ed.  Tyran.  1312. 
not  to  he  looked  at,  the  sight  of 
which  cannot  be  borne.  Th.  επί, 
οπτομαι,  οπτω. 

(Έπόφιος,  ον,  adj.  s.  s.  as  έπόφιμος 
— all-seeing,  or  all-knowing,  as 
epithet  of  the  Gods,  Soph.  Phil. 
1040.  —  Subst.  s.  s.  as  επίσκοπος, 
an  overseer;  a  steward. 

("Εποφις,  εως,  h,  sight ;  view ;  in- 
spection; survey  :  subst.  of  έπόπτω. 

'Επράόειν,  Ion.  for  έπεπόρδειν,  plus, 
perf  mid.  of  πέρόω. 

Έπράθην,  1  aor.  pass,  of  πιπράσκω. 

"Επράθον,  poet,  for  επαρθον,  2  aor. 
act.  of  πέρθω. 

"Επραξα,  1  aor.  ind.  act.  of  'πράσσω. 

"Επρασα,  1  aor.  of  πιπρ'ισκω. 

Έπράχβην,  1  aor.  pass,  of  πράσσω. 

νΕπρεσε,  poet.  Hes.  Theog.  for 
ιπρησε,  3  pers.  sing.  1  aor.  of 
πρήθω. 

*Επρηξι,  Ion.  for  έπραξα.  Th. 
πράσσο). 

"Εποησα,  1  aor.  act. — επρήσθην,  1 

aor.  pa-9s.  of  πρήθω. 
Έπρησσόμην,    Ion.  for  έπρασσόμην, 

imperf.  mid.  of  πράσσω. 
Έπρήχβην,  Ion.  for  έπράχβην. 


Ι  Έπρίω,  contract,  of  έπρίασο,  έπρίαο, 

2  pers.  sing. I. aor. mid.  of  πρίαμαι. 
Έπροθνμέϊτο,  Xen.  Ages.  2.  1.  as 

3  pers.  sing,  imperf.  of  προθυμέω, 
usually  making  in  the  1st.  pers. 
προυθνμούμην,  Gram.  Matth.  §  170. 

"Επρωσεν,  for  έπεράτωσεν,  {ν  poet.) 
3  pers.  sing.  1  aor.  of  περατόω. 

ΈΠΤΑ',  ol,  at,  τα,  indcclin.  se- 
ven, b  επτά  αριθμός,  the  number 
seven. 

Έπταβόειος,  ov,  adj.  made  of  seven 
ox  hides,  or  of  seven  folds  of  lea- 
ther, met.  impenetrable.  Th.  επ- 
τά, βονς. 

(Έπτάβοιος,  ov,  adj.  worth  seven 
oxen — made  of  seven  ox  hides, 
Sophoc.  Aj.  576. 

Έπτάγλωσσος,  ov,  adj.  having  se- 
ven tongues,  or  tones.  Th.  επτά, 

γλωσσά. 

Έπταγράμματος,  ου,  adj.  compos,  d 

of  seven  letters.  Th.  επτά,{γράμμα^ 
γράφω. 

'Επτάγωνυς,  ov,  adj.  having  seven 

angles.  Th.  επτά,  γωνία. 
Έπτάδνμος,  for  επταδίδυμος,  ov,  adj. 

sevenfold.  Th.  επτά,  δίδυμος. 
Επταετής,   ov,   adj.  and  επταετής, 

έος,  adj.  of  seven  years — ίπτάετες, 
neut.  adverbially,  during  seven 
years.  Th.  επτά,  ετος. 
{Επταετία,  ας,  §.  a  period  of,  or  the 
age  of  seven  years — the  age  of 
seven. 

Επταήμερος,  ov,  adj.  of  seven  days' 
duration,  or  that  has  lasted  seven 
days — done  in  seven  days.  Th. 

επτά,  ημέρα. 

Έπταΐος.  αία,  αΐον,  on  the  seventh 
day.  Th.  επτά. 

Έπτακαίδεκα,  οι,  at,  τά,  indcclin. 
seventeen.  Th.  'επτα,  και,  δέκα. 

Έπτακαιδεκαετης,  ov,  adj.  seventeen 
years  old.  Th.  ετττακαί&εκα,  ετος. 

Έπτακαιδέκατος,  άτη,  ατον,  adj.  the 
seventeenth.  Th.  'επτα,  καϊ,  δέκα. 

Έπτακαιεικοσιπλάσιος,  ov,  adj.  twen- 
ty-seven-fold.  Th.  επτά,  και,  είκο- 
σι, πλάσιος. 

Έπτάκανλος,  ov,  adj.  having  seven 
stems,  or  branches.  If  επτάκαυλος 
λυχνία,  a  seven-branched  chan- 
delier. Th.  επτά,  κανλός. 

Έπτάκι,  or  'επτάκις,  adv.  seven 
times.  Th.  επτά. 

Έπτακισμύριοι,  at,  a,  adj.  seventy 
thousand.  Th.  έπτάκις,  μνρίοι  [ϋ] 

Έπτακισχίλιοι,  αι,  a,  seven  thou- 
sand. Th.  επτάκις,  χίλιοι,  [χΐ] 

Έπτάκλ'ινος,  ov,  adj.  having  seven 
beds,  or  couches — nexd.  as  subst. 
ΙπτάκΚινον,  ov,  τδ,  a  dining-room 
with  seven  couches  for  guests. 

Th.  επτά,  (κλίνη)  κλίνω·* 

Επτακόσιοι,  αι,  a,  adj.  seven  hun- 
dred. [  Th.  'επτα.] 

Έπτάκτνπης,  ov,  adj.  Pind.  having 
seven  strings.  Th.  επτά,  κτύπος. 

Έπτάκωλος,  ov,  adj.  having  seven 
limbs,  members,  or  verses.  Th. 
επτά,  κώλον. 

Έπτάλογ χος,  ov,  adj.  with  seven 
lances,  or  seven  troops,  Soph., 


(Ed.  Col.  1305.  Th.  Ιπτά,  λόγχη. 

Έπταλνχνος,  ov,  adj.  having  seven 
lamps,  or  seven  branches.  Th, 
επτά,  λύχνος. 

Έπτάμην,  1  aor.  mid.  of  Ίπταμαι, 
but  ?  if  genuine  Att. 

Έπταμηνιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  born 
after  a  pregnancy  of  seven  months 
—  seven  months  old  ;  every  se- 
venth month.  Th.  επτά,  μην. 

Έπταμ{]τωρ,  ορος,  η,  the  mother  of 
seven  children.  Th.  επτά,  μήτηρ. 

Έπταμόριον,  ov,  τδ,  the  seventh 
part.    Th.  επτά,  μόρων. 

'Επτάπεκτος,  ου,  adj.  that  may  be 
shorn  seven  times — the  name  of 
a  burlesque  poem  which  was  at- 
tributed to  Homer.  Th.  επτά,  τέκω. 

Έπτάπηχνς,  εος,  adj.  measuring 
seven  cubits.  Th.  έπτά,  πηχνς. 

Έπταπλάσιάζω^ηί..  άσω,  to  be  se- 
venfold; to  produce  sevenfold; 
to  yield  sevenfold  more :  from 
επταπλάσιος. 

(Έπταπλάσιος,  ία,  tov,  adj.  and  επ- 
ταπλατίων,  ονος,  adj.  sevenfold. 
Th.  'επ-\.  πλάσιος. 

{Έ,πταπλασί;>ς,  adv.  in  a  seven- 
fold manner;  yielding  seven  times 
more. 

Έπτάπλευοος,  ov,  ?<wen-sided,  or 
seven-ribbed.  Th.  'επτ\  πλενρά. 

Έπτάπλοος,  contr.  'επτάπλονς  ου,  adj. 
Sevenfold.    Th.  επτά,  άπλόυς. 

Έπταπόόης,  ον,  Ό,  one  that  has  se- 
ven feet. — Adj.  that  is  seven  feet 
long.  Th.  επτά,  πονς, 

Έπτάπορος,  ov;  adj.  having  seven 
passages,  or  beds,  as  a  river.  Th. 
επτά,  πόρος. 

Έπτάπονς,  ποίος,  adj.  s.  s.  and  Th 
as  επταπόδης. 

Έπτά-νλ  κ,  ov,  adj.  having  seven 

gates.  Th.  επτά.  πύλη. 

"Επτάπυργος,  ov,  adj.  that  has  seven 

towers.  Th.  επτά,  πύργος. 
Έπτι\οον,  ες,  ε,    2    aor.   act.  of 

πταίρω. 

Έπτάρροος.  contract,  επτάρρονς,  ον, 
adj.  flowing  in  seven  channels — 
emptying  itself  by  seven  mouths. 
Th.  επτά,  'ρόος,  ρέω. 

Έπτάς,  άδης,  ή,  the  number  seven  , 
a  collection  of  seven  things  of  si- 
milar nature  ;  a  septenary.  Th. 
επτά. 

Έπτάστολος,  ου,  adj.  of  the  seven 
armies,  orexpeditions,  as  an  epith. 
of  Thebes,  in  illusion  to  the 
Seven  Ch  iefs.Eu  "ip.Suppl.  1221. 
Some  read  έπτάσ-ομος.  Th.  επτά, 
{στόλος^)  στέλλω. 

Έπτάστομος,  ον,  adj.  having  seven 
mouths,  issues,  or  gates.  Th*  επ- 
τά, στόμα. 

Έπτάτειχος,  ov,  aaj.  having  seven 
walls,  or  fortifice  tions.  Th.  επτά, 
τείχος. 

"Επτάτο,  3  pers.  sing.  2  aor.  mid. 

of  'ίπταμαι. 
'Επτάτονος,  ov,  adj.  seven-toned  ; 

with  seven  ?■  rings.     Th.  επτά, 

τόνος. 

Έπτάφθογγος,    ov,    adj.  emitting 
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seven  sounds.  — 1  Subst.  a  flute 
with  seven  holes,  or  a  stringed 
instrument  with  seven  chords. 
Th.  επτά,  (φθογγή)  φθέγγομαι. 

Έπτάφυ\\ος,  ου,  adj.  seven-leaved. 
Th.  επτά,  φΰ\\ον. 

'Έ,πτάφωνυς,  ου,  adj.  having  seven 
voices,  or  tones.  IT  επτάφωνος  στοά, 
the  sevenfold  echoing  porch,  the 
portico  of  Olympus,  Luc.  Peregr. 
Th.  επτά,  φωνή. 

Έπταια,  adv.  seven  times  ;  seven- 
fold— in  seven  different  ways — 
into  seven  parts,  Odyss.  13,  434. 
Th.  επτά. 

'Κπτάχορδος,  ου,  adj.  having  seven 
chords,  or  (a  piece  of  music)  set 
for  seven  chords.  Th.  επτά,  χορδή. 

Έπτερωμένος,  ενη,  ένον,  adj.  winged: 
part.  perf.  pass,  of  κτερόω. 

'Έπτέτης,  ου,  b,  masc,  επτέτις,  ιδος, 
f],  fern,  one  that  is  seven  years 
old.   Th.  επτά,  ετος. 

Έπτήμερος,  ου,  adj.  of  seven  days. 
Th.  επτά,  ήμερα. 

Έπτην,  2  aor.  of  {from  πτήμι)  πέ- 
τομαι,  or  as  some  say  ο/Ίπτημι,  s. 
s.  to  fly. 

ν1ί.πτηξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  πτήσσω, 

to  crouch. 
Τ.ντηρης,  εος,  adj.  having  seven 

benches  of  rowers.  Th.  επτά,  αρω. 
'Έπτηχα,  perf.  of  πτήσσω,  to  crouch. 
'Έ,πτόμην,  by  syncope  for  επετόμην, 

2  aor.  mid.  of  πέτομαι. 
"ΚπτυσΛος,  ου,  adj.  having  seven 

νσκλοι.  See  υσκ\ος. 
Έπτί,ι.νώί,  Ion.  fir  πεπτωκώς,  part. 

perf.  of  πίπτω. 

Ύ.πτώροφος,  ου,  adj.  having  seven 
floors.    Th.  επτά,  (όροφος)  έρέφω. 

Έπνβόμην,  2  UOr.  of  πυνθάνομαι. 

Έπύ\λιον,  ου,  το,  dimin.  of  επος,  a 
little  verse — a  little  word.  Th. 

επος. 

Ένυδρος,  ου,  Ion.  for  εφυδρος. 

Έπυθίατο,  Ion.  for  επΰθοντο. 

Έπύθοντο,  3  pers.  plur.  of  επυθόμην, 
2  aor.  mid.  of  πυνθάνομαι. 
ΕΠΩ,  a  Th.  not  in  use,  from 
which  the  following  tenses  are 
derived,  2  aor.  εΊπον,  imperat.  2 
pers.  είπε,  opt.  εϊποιμι,  subj.  εϊπω, 
infin.  είπεΐν,  part,  ειπών,  fem.  ει- 
πούσα, neut.  είπαν — 1  aor.  είπα,  ας, 
ε,  infin.  ειπαι,  part,  εϊπας — impe- 
rat. of  1  aor.  είπον,  or  εΊπον,  Pind. 
Ol.  6,  156.  Theoc.  14,  11.  3  pers. 
sing,  είπάτιο,  3  pers.  dual  είπάτων, 
2  pers.  plur.  είπατε,  the  other 
tenses  are  supplied  from  φημί — 
to  say ;  to  utter — to  tell ;  to  re- 
late— ως  επος  είπεΐν,  SO  to  speak, 
lor  example,  Att.  Μ  είπε,  for  αγε, 
Bern.  Phil.  1,  p.  43.  i  As  the 
augm.  t.9  continued,  some  refer 
th*  tenses  to  a  form  εϊπω,  Ion. 
from  it  επος,  ένέπω,  έννεπω.  Com- 
pare είπον,  in  its  alphab.  order. 

"ΕΪΙΩ,  (note  accent.)  fut.  έ'ψω, 
irnperf.  είπαν,  without  augm. 
"—>i/.  2  aor.  lavov.(from  a-c~>,  obs.) 
infcii.  σπεΐν,  part,  σπών,  to  be  oc- 
cupied about,  to  be  actively  en- 


gaged in,  Horn.  freq.  —  act.  to 
tend,  take  care  of,  only  in  Iliad. 
6,  321. — s.  s.  as  ένεργεω,  Gram. 
Antiq. — see  "Έ,πομαι,  the  mid. — 
the  simple  form  only  in  Epic 
poet. — the  fut.  and  1  aor.  act. 
occur  only  in  the  compounds ; 
such  are  άμφέπω,  and  διέπω,  which 
latter  occurs  in  prose,  έφέπω,  με- 
θίπω,  and  περιέπω. 

Έπωάδιος,  ου,  adj.  excluded  from 
the  egg,  hatched.  Th.  επί,  ώόν.  [a] 

('Κπωάζω,  fut.  άσω,  perf  ακα,  to 
hatch  eggs,  either  naturally,  or 
after  the  Egyptian  mode,  artifi- 
cially. 

('Έ,πώασις,  εως,  fj,  and  επωασμός,  ου, 
b,  incubation  :  subst.  of  επωάζω. 

'Επω/?ελία,  ας.,  η,  at  Athens,  a  fine 
to  be  paid  by  a  calumnious  accu- 
ser (who  had  lost  his  cause,  and 
had  not  a  fifth  part  of  the 
judges  on  his  side)  to  the  accus- 
ed, amounting  to  an  obolus  in  the 
drachm,  viz.  a  sixth  of  the  fine 
which  would  have  been  levied. 
Th.  επι,  ό,βολός. 

Έπο)δη,  ης,  η,  poet,   επαοιδή,  ης,  η, 

and  εποιδία,  properly,  a  song  sung 
to,  or  for ;  hence,  a  magical  in- 
cantation ;  magical  verses  sung 
to  produce  some  effect  by  super- 
natural means — a  verse  repeated 
at  the  end  of  each  stanza,  thus, 

"Αρχετε  βωκολικας,  μώσαι  φί\αι. 
αρχετ'  άοιδας,  Theocrit.  1,  64. 
more  correctly,  επωδός — in  Lyric 
poetry,  that  part  of  an  ode  which 
follows  the  antistrophe.  the  epode. 
Thesaur.  Steph.  —  this  latter 
sense  of  the  term  is  rejected  by 
Buttmann.  The  authority  cited 
in  the  Thesaur.  Steph.  is  a  Schol. 
on  the  identical  verse  of  Theo- 
crit. 1,  64.  cited  above.   See  έπω- 

δός.    Th.  (έπάδω)  επϊ,  αδω. 

Έπώδης,  εας,  adj.  strong  smelling  ; 
fetid.   Th.  (επόζω)  έπί,  οζω. 

Έποιδικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  an  επωδή,  in  form  of  an  epode  ; 
producing  magical  effect.  —  τα 
επωδικα,  Odes  like  those  of  Pin- 
dar, see  επωδός.  Th.  επωδή.  επ<οδός. 

Ύ,πώδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  επωδή, 
and  επωδός. 

'Επω<5όί,  (Ion.  επαοιδος)  ου,  adj. 
that  sings  to,  especially,  produ- 
cing effects  by  magical  verses,  or 
incantations — Sid)st.  b,  or  ή,  the 
epode  ;  that  part  of  an  ode  which 
follows  the  antistrophe,  serving 
as  a  conclusion:  Odes  of  this 
kind,  as  those  of  Pindar,  and 
the  parts  sung  by  the  chorus, 
were  also  termed  τα  επ<οδικά — the 
verses  repeated  at  the  end  of 
each  stanza,  as  under  επωδή, 
Theocrit.  1,  64,  επωδή,  ?  in  such 
s. — επωδοί,  ών,  at,  the  odes  of  Ar- 
chilochus  were  so  denominated, 
according  to  Pint.,  and  resem- 
bled, the  Epodi  of  Horace,  but 
the  term  was  apvlied  in  a  more 
general  sense  to  poems  consisting \ 


of  an  alternate  succession  of  long 
and  short  verses.  IT  μορφής  επωδον, 
Eurip.  Hec.  1258.  s.  s.  as  επώνυ- 
μον  ;  the  s.  as  επωδή. 
Επώδυνος,  ου,  adj.  causing  pain  ; 
suffering  pain ;  painful.  Th.  έπί, 

οδύνη. 

[Έπ-ώ^ω,  to  cry  out  oh  !  on  an  oc- 
casion ;    to  utter  lamentations. 
Th.  έπί,  ώ£ω.] 
'Έ,πώζω,  s.  s.  and  Th.  as  επωΐζω. 
'Επωθέω,  fut.  ωθήσω,  and  επώθω, 
fut.  επώσω,  έπωθίζο),  fut.  ίσω,  to 
push  forward  to,  or  upon;  to  drive 
before  one.  Th.  έπί,  ώθέω,  ώθω. 
'Έπωΐζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th.  as 
επωάζω. 

'Κπωλενιος,  ου,  adj.  that  is  borne  in 

the  arms :  from  έπί,  ώλένη. 
Έποομάδιος,  ου,  adj.  on  the  shoul- 
ders.  Th.  επϊ,  ώμος. 
('Έ,πωμαδον,  adv.   on  the  shoul- 
ders. 

(Έπωμις,   ίδος,   η,   the   tip   of  the 

shoulder,  poet,  the  shoulder — the 
nape  of  the  neck — a  short  cloak — 
a  woman's  garment  with  sleeves. 
opposed  to  έξωμίς. 
Έπωμοσία,  ας,  ή,  an  oath  sworn  by 
a  Deity,  in  order  to  confirm  an 
act,  or  word — an  oath  to  excuse 
one's  non-appearance  on  a  certain 
clay,  and  the  s.  of  έζωμοσία :  subst 
of  επόμνυμι. 

('Έπώμοτος,  ου,  adj.  confirmed  by  a 
solemn  oath,  attesting  a  Deity, 
Soph.  Trach.  427.  and  sworn  by, 
attested,  Trach.  1188. 
Έπων,  όντυς,  part,  of  επειμι. 
'Έ,πώνιον,ου,  τδ,  an  advance,  or  earn- 
est on  the.  purchase-money  of  an) 
thing  ;  duty  paid  for  right  of  pur- 
chase ;  an  overplus  given  in  a  bar- 
gain, Phryn.  Bekker.  p.  40.  Th. 
έπϊ,  ώνή.- 

Επωνυμία,  ας,  η,  a  surname ;  a 
nick-name  ;  an  appellation  given 
to  a  person,  or  thing  :  from  επώ- 
νυμος. 

(Έπωνυμιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  επώ- 
νυμος, [υ] 
'Κπώννμος,  ου,  adj.  (with  a  genit. 
Pind..  in  later  writ,  also  a  dat.) 
having  a  surname  ;  that  gives  its 
name  to  a  person,  or  thing — re- 
ceiving its  name  from  any  per- 
son, or  thing ;  deriving  its  name 
from.  Μάργων  επώνυμος,  at  Athens, 
the  first  Archon,  who  gave  his 
name  to  the  year  of  his  office. 
TT  ποΧεις  άναιρών  επωνύμους  ηρώων 
παλαιών,  Plut.  destroying  cities 
which  were  called  after  ancient 
heroes.  IT  επώνυμον  όνομα,  or  έπώ- 
νυμον,  a  surname ;  also,  a  name 
suiting  the  person  who  hears  it, 

thus,  Δημοσθένης,  from  δήμος,  σθέ- 
νος. Th.  έπί,  οννμα,  yjEol.  for  όνομα. 
('Έιπωνίψοις,  adv.  the  adverbial  s. 

of  έπίονυμος. 
Έπωπιίω,  and  επωπάζω,  fut  -ίσω. 
to  inspect;    to  superintend;  to 
watch  over.   Th.  έπί,  ωψ. 
ι  ('ΈπωπΎΐ,  ης,  >Ί,  ?·  place  from  which 
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a  survey  may  be  taken  ;  a  watch- 
tower. 

('Έ,ποιπης,  ov,  b,  an  inspector;  an 

overseer. 
('E7rw7ris,  ίδος,  η,  fem.  of  έπώπης. 
ΈπωπΙς,  ίόος,  η,  (note  the  accent.) 

a  follower ;  a  companion  :  from 

έπομαι. 

Έπωριάζω,ΧηΙ.  άσω,  to  be  anxious; 

to  be  occupied  by  cares,  s.  s.  as 

μεριμνάω.    Th.  έπι,  ώρα. 
'Κπώροτα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  (έπόρω) 

επόρνυμι. 

Έπώρτο,  by  syncope  for  έπώρετο,  3 
pers.  sing.  2  aor.  mid.  of  (έπόρω) 
έπόρννμι. 

'Εττωρΰω,  fat.  νσω,  and  the  mid. 
έπωρύομαι,  to  howl ;  to  roar.  Th. 
έπ\,  ώρνω.   ] 

Έπωτίόες,  ων,  ai,  pieces  of  wood 
placed  horizontally  on  both  sides 
of  the  prow  of  a  galley,  in  order 
to  protect  the  vessel  in  battle, 
Eurip.  Iph.  T.  1361.  Th.  ftri, 
ώτος,  genit.  of  ους. 

'Κπωυτόν^οΓ  έπ'  αΰτδν. 

Έπωφέλεια,  ας,  η,  Utility;  aid;  help. 
Th.  έπι,  ώφελέω. 

('Έ,πωφελέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  aid ;  to 
help  ;  to  aid  still  more  ;  to  be  of 
additional  advantage  to — to  bene- 
fit ;  to  be  useful. 

('Έ,πωφέλημα,  ατός,  τό,  utility  ;  a  be- 
nefit ;  a  help. 

('Κπωφελής,  εος,  adj.  and  έπωφέλι- 
μος,  ov,  adj.  useful ;  advantageous; 
profitable.  —  επωφελής,  (note  ac- 
cent.) s.  s.  as  εφιάλτης. 

('Έιπο)φελία,  ας,  ή,  s.  s.  as  έπωφέλεια. 

Έπώχάτο,  Iliad.  12,  340.  JEol. 
and  Ion.  3  pers.  plur.  plus.  perf. 
'·  were  closed, 1  from  a  verb  not  in 
use,  έπόχω,  akin  in  s.  to  επέχω, 
8χω,  οχενς,  a  bolt — others  write 
επώχατο,  as  from  a  verb  έποίγω  ; 
lastly,  from  έποίχομαι,  in  the  s. 
of  they  '  rushed  to,'  as  Damm. 
— the  s.  'closed,'  preferable.  Th.? 

ΈΡΑ,  ας,  η,  the  earth. 

("Κράζε,  adv.  on,  or  to  the  earth,  or 
the  ground. 

'Κράζω,  έράζυμαι,  to  love,  a  form 
only  in  use  in  the  compound  έξ- 
εράζω,  a  form  of  έράω.   Th.  έ'ρως. 

"Έ,ράμαι,  fut.  έράσομαι,  1  aor.  mid. 
ήράσάμην,  poet,  with  σσ,  and  poet, 
and  Ion.  Horn,  έρασσάμην,  1  aor. 
pass,  ηράσθην,  and  poet.  Horn, 
έράσθην,  poet,  for  έράω,  to  love — 
to  like — to  desire.  Horn,  with  a 
genit.,  in  late  writ,  with  an  infin. 

-ηράσθην,  I  was  affected  with  a 
violent  passion. —  ων  ήράσΟη  τυχεΐν, 

Soph.  Aj.  967.  which  he  anxious- 
ly wished  to  obtain — εραμαι  πυθέσ- 

θαι,  Soph.  (Ed.  Col.  512.  I  anxi- 
ously wish  to  learn. 

'Κρανάρχης,  ου,  Ό,  one  who  is  ap- 
pointed to  make  a  collection,  or 
the  manager  of  an  έρανος.  See  έρα- 
νος.  Th.  έρανος,  άρχω. 

'Έρανέμπολυς,  ου,  adj.  carrying  on 
traffic  from  the  funds  of  a  compa- 
ny.  Th.  έρανος,  έμπολάω. 


'Έ,ρανΐζω,βίΙ.  ίσω,  to  collect  volun- 
tary contributions  from  any  one, 
τινά.— Mid.  to  solicit  and  receive 
voluntary  contributions  for  one's 
self  from  friends,  or  from  disci- 
ples; often  applied  to  the  Sophists 
— to  support  by  voluntary  contri- 
butions, Dem.  —  Pass,  to  be  fur- 
nished by  voluntary  contributions, 
to  be  supported  by,  &c. :  from 
έρανος. 

('Κρανικΰς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  collection  of  contributions, 
or  of  an  έρανος — paid  for  by  vo- 
luntary contributions,  as  instruc- 
tion, tyc. 
(Εράνων,  ov,  το,  dimin.  ο^ε'ρανος.[α] 
('Κράνΐσις,  εως,  η,  or  έρανισμός,  ov,  b, 

the  collection  of  contributions — 
a  contribution,  or  subsidy.  [«] 
(Ερανιστής,  ου,  Ό,  one  who  collects 
an  έρανος,  and  one  who  contri- 
butes his  share  to  a  repast  where 
each  guest  brings  his  portion,  or 
contributes  to  his  share  of  the 
expense. 

'Έραννδς,  η,  dv,  adj.  lovely ;  agree- 
able. Th.  έράω. 

ΕΡΑΝΟΣ,  ov,  Ό,  a  repast  to 
which  each  guest  brings  his  por- 
tion, or  contributes  his  share  in 
money,  Odyss.  1,  226.  11,  414. 
like  the  modern  pick  nick — an  en- 
tertainment, in  general,  Pind. 
Ol.  1,  62. — a  contribution  to  sup- 
port a  friend  in  distress  ;  a  collec- 
tion for  an  indigent  person;  hence, 
met.  friendliness,  kindness,  bene- 
volence— aho  a  share  in  any  t  h ing, 
especially  in  testifying  gratitude 
for  succour,  Isocrat. — a  society, 
under  certain  rules  and  regula- 
tions, having  a  fund,  contribu- 
ted by  the  members,  formed  for 
various  purposes,  such  as  suc- 
couring indigent  members,  and 
thus  somewhat  like  the  Benefit- 
Societies,  but  also  often  for  pro- 
moting political  objects ;  such 
were  common  in  the  Grecian 
republics.  Th.  according  to  some 
the  2nd  έράω,  probably  from  έράω, 
to  love. 

"Ερασίε,  Dor.  for  εραζε. 

'Έράσιπλόκαμος,  ov,  Pind.  Pyth.  4, 

242.  having  lovely  locks.  Th. 
έράω,  (πλόκαμος)  πλέκω. 

'Έρασι χρήματος,  ov,  adj.  avaricious; 
loving  money.  Th.  έράω,  χρήμα. 

Εράσμιος,  ov,  adj.  amiable,  lovely, 
Xen.  Mem.  3,  10,  3.  Th.  έράω. 

"Κρασσαι,  poet,  for  ε pa  σαι,  2  pers. 
sing,  of  εραμαι. 

'Κρασσάμην,  1  aor.  mid.  poet.  Horn, 
of  εραμαι,  or  έράω. 

'Έραστί<ς,  οΰ,  b,  a  lover;  a  dear 
friend ;  one  who  desires,  or  loves 
any  thing  passionately.  Th.  έράω. 

('Εραστός,  η,  dv,  adj.  lovely;  agree- 
able, the  form  in  prose, poet. έρατός. 

(Έρίστρια,  ας,  η,  a  mistress,  &c. 

fem.  of  εραστής. 

(Ερατεινός,  >;,  όν,  adj.  lovely,  ami- 
able, pleasing,  Horn. 
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(Έρατίζω,  fut.  ίσω,  to  love ;  to 
desire  ;  to  covet. — in  Horn,  to 
wish  eagerly  for,  poet,  for  έράω. 

'Έ,ρατοπλόκαμος,  ov,  adj.  having 
lovely  looks :  from  έρατός,  (πλό- 
καμος) πλέκω. 

'Έράτός,  poet,  (in  prose  εραστός)  ή, 
όν,  adj.  beloved — lovely  ;  agreea- 
ble. Th.  έράω. 

Έράτόχροος,  contr.  έρατόχρονς,  ov, 

adj.  of  an  agreeable  colour,  com- 
plexion, or  person.  Th.  έράω,  χρόα. 
['Κράτνω,  Dor.  for  έρητνω.] 
Ερατώ,  gen.  6ος,  contr.  ονς,  η,  Era- 
to, the  muse  of  amorous  poetry. 
'ΕΡΑΏ,  ώ,  to  love  tenderly,  or 
passionately — to  desire  earnestly. 
—Mid.  "Εραμαι,  1  aor.  ήράσάμην, 
poet,  (σσ)  without  augm.  έρασσά- 
μην, Horn.  See  εραμαι.— Pass. 
'Έράομαι,ώμαι,  1  aor.  ηράσθην,  poet, 
without  augm.  έράσθην,  to  be  be- 
loved, the  pres.  and  part,  alone 
have  the  pass,  s.,  the  1  aor.  in  the 
s.  of  the  mid.  part.  pres.  έρώμενος, 
masc.  έρωμένη,  fem.  the  beloved 
object. 

'ΕΡΑΏ,  to  pour  out,  not  in  use, 
except  in  the  Comp.  έξεράω — akin 
to  ραίνω,  ρέω. 

'Έ,ργα,  Bosot.  for  έργάση,  2  pers. 
fut.  of  έργάζομαι. 

'Κργάζομαι,  fut.  mid.  έργάσομαι,  2 
pers.  έργάση,  3  pers.  έργάσεται,  3 
pers.  plur.  έργάσονται,  fut.  pass, 
έργασθήσομαι,  perf.  pass,  εϊργασμαι, 
infin.  εΐργάσΟαι,  imperf.  είργαζό- 
μην,  1  aor.  mid.  είργασάμην — the 
perf.  pass,  and  1  aor.  mid.  Ion. 
and  Att.  have  the  same  act.  ss. 
Valcken.  ad  Phozn.  106.  —  to 
work ;  to  operate  ;  to  make  ;  to 
do — to  cultivate  ;  to  practise  ;  to 
exercise,  as  a  trade,  a  profession, 
a  pursuit,  tf*c.  to  earn  by  labour, 
or  exertion  ;  to  earn,  Xen.  Mem. 
1,  3,  b.=Pass.  to  be  done,  &c. 
— part.  perf.  pass.  neut.  plur. 
τα  είργασμίνα,  things  performed, 
or  finished.    IT  έργάζεσΟαι  την  γην, 

Xen.  to  cultivate  the  soil.  IT  έργά- 
ζεσΟαι τήν  θάλατταν,  to  gain  a  live- 
lihood by  the  sea,  by  fishing,  or 
trade.      IT  έργάζεσθαι  φιλοσοφίαν, 

to  cultivate  philosophy.  IT  έργασά- 

μενος  χρήματα  πολλά,  having  amas- 
sed considerable  wealth.  IT  έργα- 
ζόμενα  χρήματα,  money  produ- 
cing interest.  IT  είργάζετο  πολλά 
κακά  τονς  Ανθρώπους,  Plut.  he  did 

much  harm  to  men.  IT  έργάζεο- 
θαι  τά  επιτήδεια,  or  έργάζεο  θ.κ 
τόν  βίον,  Dem.  to  procure  the  ne- 
cessaries of  life,  or  subsistence 

by  labour.  ^  έργάζεσθαι  τω  σώματι, 
Dem.  to  acquire  a  livelihood  by 
prostitution.  Ή  έργάζεσθαι  ενεξίαν 
σώματι,  Xen.  to  procure  health 
for  the  body  by  exercise.  'IT  rd 
χρήμα  έργάζεται,  Aristoph.  Eccles. 
158.  the  matter  presses.  5T  έργά- 
ζεσθαι κακόν  νπό  τίνος,  to  be  ill- 
treated  by  a  person.  IT  είργασμει  t 
τροφή,  digested  food.  Th.  έργον. 
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'Εργάθω,  in  Epic  poet,  έεργάθω, 
poet,  to  separate  ;  to  sunder ;  to 
strip  off,  Iliad.  5,  147.  Tk.  εργοι, 
εϊργω. 

Εργαλείου,  Ion.  έργαλήϊον,  ου,  το,  a 
tool  ;  an  implement.  Tk.  έργον. 

ζ  Εργάνη,  ης,  ή,  a  workwoman,  a 
surname  of  Minerva,  as  patro- 
ness of  the  mechanical  arts,  par- 
ticularly weaving. 

Εργαξτ},  Dor.  for  έργάση,  2  pcrs., 
and  έργαξηται,  for  έργάσεται,  3 
pers.fut.  of  εργάζομαι. 

"Εργασείω,  to  wish,  or  to  have  a 
mind  to  do  any  thing,  Soph. 
Track.  1232. :  from  the  fut.  of 
εργάζομαι. 

Εργασία,  ας,  η,  Ion.  έργασίη,  ης,  η, 

labour  ;  work  ;  daily  labour  ;  a 
task  ;  an  occupation  ;  a  trade  ; 
an  art ;  a  profession  ;  a  handi- 
craft ;  a  calling  ;  a  craft — a  work 
of  art — the  cultivation,  of  the 
earth  ;  the  working,  of  a  mine, 
&c.  emolument,  gains,  or  earn- 
ings, derived  from  labour,  or  any 
calling — gain;  a  lucrative  trade. 
IT  εργασία  τέχνης,  the  practice  of 
a  trade.    IT  εργασία   της  τραπέζης, 

the  trade  of  banker,  or  money- 
changer. If  εργασία  τροφής,  diges- 
tion :  subst.  of  εργάζομαι. 
(Εργάσιμος,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  done,  performed,  wrought, 
manufactured,  cultivated,  or  turn- 
ed to  account — performed  ;  exe- 
cuted, act.  exercising  a  trade,  or 
business,  Artemidor.  1,  80.  IT  ερ- 
γάσιμα ξνλα,  building-timber.  IT 
τα  εργάσιμα,  lands  susceptible  of 

cultivation.    IT  έργασίμη  ημέρα,  a 

working  day. 
{Έργαστηρ,  ηρος,  b,  a  workman;  an 
artisan. 

(Εργαστήρι™,  ov,  το,  a  workshop. 

"Έργαστηριάρχης,  ov,  b,  an  overseer, 
or  head  workman  ;  the  superin- 
tendent of  a  manufactory,  or  of 

works.    Tk.  έργαστηρ,  αρ-χω. 
'Εργαστης,  οΐι,  Ό,  S.  S.  and  Tk.  as 

έργαστηρ. — as  Adj.  laborious. 
'Έ,ργαστικυς,  κη,  κόν,  adj.  laborious  ; 

working    assiduously  ;    active  ; 

operative;  effective;  eiheacious: 

from  εργάζομαι. 

(Έργαστίναι,  ων,  αι,  working  girls 
— the  Maidens  who  wove  the  veil, 
the  Peplus,  that  was  carried  in 
solemn  pomp  in  the  great  fes- 
tival of  ΐΐαναβήναια,  at  Athens. 

( Εργάτης,  ov,  b,fem.  έργάτις,  ιδος, 
fi,  a  labourer  ;  an  artisan  ;  one 
who  works  for  hire  ;  a  workman ; 
an  active  person,  Xen.  a  day- 
labourer —  a  machine,  a  wind- 
lass, or  capstan,  the  Latin  er- 
gata.  ΤΓ  εργάτης  γης,  a  husband- 
man. [_  ^  _] 

(Εργατικός,  κη,  κον,  adj.  earnest  in 
work,  &c.  s.  s.  as  έργαστικδς, 
powerful ;  operative,/ferr>c/o/.2,l  1. 

(Έαγατικίος,  adv.  laboriously  ;  skil- 
fully, 'the  s.  of  εργατικός,  adver- 
bially. 


('Εργάτίνης,  ov,  b,  s.  s.  αβέργάιης — 
as  Adj.  laborious,  active,  opera- 
tive, working,  with  a  genit. 

(Έργάτις,  ιόος,  ή,  fern,  of  εργάτης, 
an  epitk.  of  Minerva — as  Adj. 
active,  operative  —  working  for 
hire  ;  earning.  [_  ^  ^] 

(Έργάτωες,  Att.  έργάωνες,  ων,  οι,  a 
place  where  slaves  slept,  Ergas- 
tula,  Hesych. 

'Εργάω,  ώ,  and  έργάομαι,  ώμαι,  s.  s. 
as  έργάζομαι,  LXX. 

Έργεπείκτης,  ov,  b,  one  who  urges 
on  a  work ;  an  overseer.  Tk. 
έργον,  έπείγω. 

'Εργεπιστασία,  ας,  η,  the  office  of 
έργ επιστάτης  '.  from  έργεπιστατέω. 

'Εργεπιστατέω,  to  oversee  work- 
men. Tk.  έργον,  έπι,  'ίστημι. 

('Εργεπιστάτης,  ov,  Ό,  an  overseer  of 
public  works,  [a] 

"Εργμα,  ατος,  το,  an  enclosure,  Soph. 
Antig.  848.  written  εργμα ;  a 
hemming  in ;  a  hindrance,  or 
obstacle.  Tk.  ε'ίργω. 

"Εργμα,  ατος,  τδ,  action  ;  a  work;  an 
affair;  a  business, Pind.and  Eu- 
rip.  :  from  perf.  pass,  of  an  obs. 
verb  έ'ργω,  έ'ρδω. 

Έργννω,  εργννμι,  old  poet. forms 
for  εϊργω,  εργω. 

'Εργοδΐωκτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  urge 

on  a  work  ;  to  oversee  workmen. 

Tk.  έργον,  διώκω. 

(Έργοδΐώκτης,  ov,  Ό,  one  who  urges 
forward  a  work  ;  an  overseer, 
&c. 

Έργοδοτέω,  ω,  [fut.  ήσο>,~\  to  give 
wor*  to  be  performed  ;  to  assign 
tasks,  or  agree  with  workmen  for 
the  performance  of  a  task.  Tk. 

έργον,  δίδωμι. 

(Εργοδότης,  ov,  b,  one  who  gives 
work  to  be  done,  or  imposes,  or 
assigns  a  task,  or  work — one 
who  makes  a  bargain  with  work- 
men for  the  execution  of  a  work. 

'Εργοεπιστάτης,  ov,  b,  $.  s.  as  έργε- 
πιστάτης  :  from  έργον,  επιστάτης. 

'Εργολάβεια,  ας,  η.  the  act  of  under- 
taking or  contracting  for  the 
performance  of  a  work,  at  a  co- 
venanted price — the  gain,  real  or 
apparent,  of  an  undertaking,  Iso- 
crat.  :  subst.  of  έργολαβέω.  [a] 

Έργολαβέω,  d,fut.  ησω,  perf  ήργο- 

λάβηκα,  to  contract  for  the  per- 
formance of  a  work  at  a  fixed 
price — to  undertake  a  matter  in 
order  to  derive  advantage  from 
it,  Dem  .  to  seek  one's  advantage, 
or  emolument  —  to  follow  the 
trade  of  public  informer,  JEs- 
chin.  Orat.  p.  427.  =  Mid.  s.  s. 
as  the  act.  Tk.  έργον,  (λήβω,  obs.) 
λαμβάνω. 

(Εργολαβία,  ας,  S.  S.  as  έργολά- 
βεια. 

(Εργολάβος,  ου,  αφ",  undertaking  a 
work.— Subst.  s.  s.  as  εργολήπτης, 
a  public  informer,  so  called,  to 
whom  a  fourth  part  of  the  con- 
fiscated property  devolved,  [a] 

(Εργολήπτης,  ου,   h}  one  who  un-. 


dertakes  a  Work  by  contract ;  a 
contractor. 

Έργομωκετυω,  fut.  ενσω,  to  mock— 
to  praise  iionically  —  to  flatter, 
Glossar.Stepk.  Tk.  έργον,  μωκενω. 

('Εργομωκία,  ας,  η,  ironical  praise 
— mockery — flattery. 

"ΕΡΓΟΝ,  ov,  τύ,  an  action,  opera- 
tion, or  performance  ;  a  deed — a 
labour,  a  work  ;  a  task  ;  a  busi- 
ness ;  an  occupation — a  trade  ;  a 
mode  of  life — a  toil ;  a  difficult, 
or  laborious  work  ;  a  difficulty. 
met.  a  combat ;  a  contest — a 
thing,  a  matter,   an  affair,  like 

■χρήμα,  and   πράγμα — that  which 

has  been  executed,  a  work  per- 
formed. IT  έργον  έστι,  it  is  a  work, 
viz.  a  serious  affair,  it  is  difficult 
— σον  έργον  έστι,  it  is  your  busi- 
ness. IT  ov  μακρών  λόγων  ημιν  τόδε 
τονργον,  Soph.  EL  1375.  this  is 
not  a  time  for  many  words.  IT 
ονδεν  έργον  ιστάναι,  Aristoph. 
there  is  no  use  in  standing.  ΤΓ 
εργα  παρεχειν  τινά,  to  give  occu- 
pation to  any  one.  II  έργον  τινός 
γενέσθαι,  to  be  conquered,  or  de- 
stroyed by  any  one,  Jacob.  An- 
thol.  P.  p.  277.  IT  1)  ϊπει  %  εργω, 
either  in  word,  or  in  deed.  If  έρ- 
γον εχεσθαι,  to  put  a  thing  in 

execution.    IT   δ   μάγος  τον  έργον 

έκράτει,  Thuc.  what  had  been 
said  exceeded  the  reality.  IT  έν 
τω  έ'ργω,  in  the  action,  Thuc.  If 
το  Ύρωϊκόν  έργον,  the  Trojan 
war.  ΤΓ  έργον,  Pind.  01.  7,  154. 
combat ;  contest ;  and  Ol.  9, 
127.  the  victory  achieved.  It  μέγα 
έργον,  something  immense.  II  κά- 
λου  καγαθυν   τοντ    εστίν  έργον,  or 

without  έργον,  this  is  the  act  of 
a  good  and  brave  man.  ΤΓ  εργα 
γνναικών,  the  occupations  of  wo- 
men. IT  πολεμήϊα  εργα,  Iliad.  2, 
338.  the  toils  of  war,  or  war. 
ΤΓ  θαλάσσια  εργα,  trade  by  sea. 
ΤΓ  πίυνα  εργα,  Horn.  Hymn.  2, 
127.  fat  meat.  IT  εργα,  works 
thrown  up  by  besiegers.  IT  εργα, 
rural  labours— cultivated  ground, 
Iliad.  2,  551.  IT  ονδεν  έργον  εστι, 
it  is  not  necessary.  IT  σόν  έργον 
τοντο  σκοπεΧν,  or  έργον  έχεις  τοντ» 
σκοπεΐν,  it  is  thy  duty  to  examine 
that.   Tk.  εργω,  obs.  ερδω. 

}Εργοπόνος,  ov,  adj.  that  is  a  field, 
or  day  labourer.  Th.  έργον,  πόνος. 

'Έργοστόλυς,  ov,  adj.  s.  s.  as  έργεπισ- 
τάτης.    Th.  έργον,  στέλλο). 

"EPEiljfut.  ερ'ξω,  poet,  for  ε'ίργω, 
ε'ίργω,  ( poet.  Horn,  έέργω)  to 
confine  ;  to  coerce — to  exclude  ; 
keep  off— to  keep  apart  ;  sepa- 
rate— to  hinder  ;  to  prohibit.  = 
Pass.  perf.  εεργμαι,  Horn.  3  pcrs. 
plur.  Ion.  έ'ρχαται,  part,  έεργμένος, 
1  «07*.  part,  έρχθείς,  and  3  pcrs. 
plur.  plus.  perf.  ερχατο,  and 
poet.  έίρχατο.—  Mid.  to  keep  off 
one's  self,  refrain  from  —  the  inf. 
εργεσθαι,  with  a  genit.,  Herodot. 
lies.  Oper.  335. 
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"ΕΡΓΩ,  obs.  in  the  pres.,  its  fut. 
ερξω,  2  per/,  εοργα,  assigned  to 
ίρδω — -from  it  έργον,  έργάζω,  and 
in  Lat.  erco,  erceo,  in  exerceo. 
(Εργώδης,  εος,  adj.  toilsome  ;  pain- 
ful ;  difficult ;  laborious. 
'Εργωδία,  ας,  η,  trouble  ;  difficulty. 
'Εργώδως,  adv.  with  difficulty,  the 
s.  as  the  adj.  adverbially. 
'Εργώμαι,  contr.  of  έργάομαι,  pass. 

of  έργάω. 
'Εργώνης,  ov,  Ό,  S.  s.  as  έργολήπτης, 

Til.  έργον,  ωνέομαι. 
'Ερδέσκω,  Ion.  and  poet,  for  ερδω. 
ΈΡΔΩ,  fut.  ε'ρξω,  (from  εργω) 
perf.   εοργα,  plus.   perf.  έώργειν, 
Att.  pres.  and  fut.   'έρδω,  'έρξω, 
(note  accent.)  to  do — to  perform  ; 
to  make — of  ten, to  perform  a  sacri- 
fice, ιερά  expressed  or  understood. 
IT  Compare  the  kindred  υιοτά,ρέζω. 
Έρεα,  ας,  ή,  wool.   Th.  είρος. 
Έρεβεννύς,  h,  dv,  adj.  gloomy  ;  dark ; 

caliginous  ;  obscure.  Th.  έρεβος. 
'Ερέβενσφιν,  Ion.  gen.  of  έρεβος. 
ΈΡΕ'ΒΙΝΘΟΣ,  Ό,  a  sort  of  small 
pea,  or  vetch,  Chickpea :  Cicer 
arietinum.  IT  met.  in  Corned,  the 
testicles. 

('Ερεβίνθειος,  ov,  έρεβινθιαΐος,  αία, 
αΐον,  and  ερεβίνθΐνος,  vii,  vdv,  adj. 
pertaining  to,  or  of  the  nature 

of  the  έρέβινθος,  made  of  έρέβινθος. 
{'Ερεβινθώδης,  εος,  adj.  resembling, 
or  of  the  nature  of  the  έρέβινθυς. 

Til.  έρέβινθος,  είδος. 

Έρεβοδΐφάο),^ί.  ήσω,  to  search  in 
the  dark,  Aristoph.  to  sea  rch  into, 
or  scrutinize  the  secrets  of  the 
lower  world,  or  infernal  regions. 
Th.  έρεβος,  διφάω. 

Έρεβάθεν,  adv.  out  of  darkness  ; 
out  of  the  lower  regions,  from 
Erebus.   Th.  ί'ρεβος. 

ΈΡΕΒΟΣ,  genit.  έρέβεος,  contr. 
ερέβους,  gen.  Ion.  έρεβενς,  and  έρέ- 
βευπψιν,  τό,  m  Horn.  Erebus,  a 
region  below  the  surface  of  the 
earth,  but  not  so  profound  as 
Hades  ;  through  it  is  the  pas- 
sage to  the  latter,  the  abode  of 
departed  souls,  Odyss.  10,  528. 
12.  81.  Iliad:  8,  368,  t$>c  in  He- 
siod.  Theog.  125.  Erebus,  a  son 
of  Chaos,  to  whom  Night  bore 
JEther  and  Day  —  darkness. 
Etym.  akin  to  έρεμνός,  and  έρέφω. 
Th.  έρέφω,  Schn.  L. 

ΓΕρεβύσδε,  adv.  in  Erebus,  in  dark- 
ness. 

(Έοεβ<όδης,  εος,  adj.  gloomy,  dusky. 
Th.  έρεβος,  είδος. 

"Ερεγμα,  ατος,  το,  and  έρεγμος,  ov,  Ό, 
a  coarse  flour  made  from  beans, 
or  from  the  grains  of  other  pulse. 
Th.  ερείκω. 

(Έρέγμινος,  ov,  adj.  made  of  ερεγμα. 

Έρεείνω,  s.  s.  as  ερομαι,  to  ques- 
tion;  to  ask.—  Έρεείνομαι,  Mid. 
s.  s.  as  the  act:  to  say,  only,  H. 
Hymn.  313.   Th.  ερ'ΐμαι,  έρέω. 

'Έ.ρεθίζω,^ιί.  ίσο},  to  excite,  ;  to  ir- 
ritate ;  to  provoke,  met.  attract, 
allure,  Anacreon.  Th.  ερίθω. 


(Ερέθισμα,   ατος,   το,    that  which 

excites,  irritates,  or  provokes  ;  an 
irritation  and  violent  convulsive 
tension  of  the  fibres,  med.  writ. 
(Ερεθισμός,  ov,  b,  excitation  ;  irri- 
tation ;  provocation. 
(Έρεθιστης,  ov,  b,  one  that  moves, 

excites,  irritates,  or  provokes. 
(Ερεθιστικός,  κη,  κόν,  adj.  irrita- 
ting ;  provocative. 
ΈΡΕΘΩ,  (poet.  s.  s.  as  ερεθίζω) 
2  aor.  ηρεθον,  to  provoke  to  anger, 
always  in  the  Iliad.,  but,  to 
move,  affect,  distress,  Odyss.  4, 
813.  and  elsewhere,  Apollon.  3, 
618,  and  1103.  Mosch.  3,  85. 
ΈΡΕΙ'ΔΩ,/wi.  είσω,  to  fix  on  ;  to 
fasten  to,  or  place  firmly  on  ;  to 
fix  —  to  ply  earnestly  ;  to  ex- 
pedite, Aristoph.  Vesp.  31.  Neut. 
to  fling,  or  to  dash  against ;  to 
force  against  ;  to  press  υροη 
firmly,  or  fix  into  —  to  press, 
Thcocrit.  7, 104.  to  push  against ; 
to  attack,  repetition  of  attacks 
implied  ;  to  resist  ;  struggle 
against,  s.  s.  as  the  mid.  == 
^Ερείδομαι,  Mid.  to  lean  upon ;  to 
attack,  or  fall  upon,  or  press 
upon,  as  a  distemper  ;  to  con- 
tend against,  Iliad.  23,  735.  to 
oppose,  resist,  and  the  ss.  of  the 
neut.  IT  ερείδειν  ομμα,  to  fix  the 
sight  steadfastly  on.  IT  ερείδειν 
Ίχνος,  to  fix  the  footstep.  IT  ερεί- 
δειν σικύαν,  to  apply  a  cupping- 
instrument.  ΤΓ  έί  χείρας  ερείδειν, 
Theocrit.  7,  104.  to  squeeze  in 

the  hands.  IT  ϊρειδε,  μη  πανσαιο, 
hasten,  do  not  delay.  IT  ϊρειδε 
ταν  γνώμαν,  Theocrit.  21,  61. 
apply  your  attention,  to  give  me 
your  aid.  IT  νπτιος  ονδει  έρείσθη, 
he  was  flung  backwards  on  the 
ground.  IT  ερεισάμενος,  having 
leaned  upon  his  staff!  IT  μηκέτ' 
ερείδεσθον,  Iliad.  23,  735.  con- 
tend no  longer.  IT  έρείδεσθαι  νπέρ, 
Ml.  h.  a.  15,  24.  to  contend  for. 
Etym.  akin  to  'έρμα,  both  from 
εργω,  ερδω,  Buttm.  Lcxil.  p.  112. 
'Ερείκη,  and  έρίκη,  ης,  η,  a  species 
of  Heath  :  Erica  cinerea,  sco- 
paria.  or  arborea,  Linn. 
('Ερεικόεις,  εσσα,  εν,  contr.  έρεικονς, 
ονσα,  ουν,  adj.  heathy;  abound- 
ing in  heath. 
'Κρηκτος,  η,  dv,  adj.  broken ;  bruis- 
ed ;  fractured  ;  split ;  ground 
coarsely.  Th.  ερείκω. 
ΈΡΕΐ'ΚΩ,  to  break,  split,  or 
fracture  —  to  bruise  ;  to  grind 
coarsely. 

Έρεικώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  abounding  in  heath.  Th. 

ερε'ικη,  είδος. 
"Γρειξις,  εως,  η,  the  act  of  breaking, 
bruising ;  splitting,  or  grinding 
roughly  I  subst.  of  ερείκω. 
"Ερειο,  Ion.  for  ερεο,  ε'ρον.  2  pers. 

imperat.  of  ερομαι. 
'Ερείομεν,    Ion.  for  έρέομεν,  1  pers. 

plur.  pres.  of  έρεω. 
'Ϋ.ρείττιον,  ov,  ro,  a  tall ;  a  ruin  ;  the 


ruins  of  a  building  that  had  fal- 
len into  decay  ;  ruins  ;  a  wreck. 
IT  νεκρών  ερείπια,  Soph.  Aj.  308. 
dead  bodies.  1Γ  πέπλων  έρείπια, 
Eurip.  Troad.  1025.  rags  ;  tat- 
tered garments.  Th.  έρείπω. 

ΈΡΕΙ'ΠΩ,/uf.  έρείψω,  1  aor.  ηρει- 
ψα,  to  throw  down  ;  to  overturn  ; 
to  demolish ;  to  ruin.  Neut.  only 
in  the  2  aor.  ηριπον,  epic  poet, 
εριπον,  and  Qperf.  έρήριπα,  to  fall 
down. = Pass.  3  pers.  sing.  plus, 
perf.  έρήριπτο,  epic  poet,  έρέριπτο, 
to  be,  &c 

"Έ,ρεισα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έρεϊδω. 

Έρεισμα,  ατος,  το,  proper  s.,  the 
thing  fixed,  &c.  see  έρείδω,  a  stay ; 
a  support ;  a  leaning  stock.  IT  τον 
σώματος  έρεισμα,  the  impression  of 
the  body,  left  where  one  had  re- 
clined. 

Έρείψιμ-ις,  ov,  adj.  fallen  down ; 
falling  into  decay  ;  tottering ;  in 
a  ruinous  state.  Th.  έρείπω. 

(Έρειψις,  εως,  η,  the  act  of  throw- 
ing down  ;  demolition  :  subst.  of 
έρείπω. 

Έρει-ψίτοιχος,  ov,  b,  or  η,  JEschyl. 
Supp.  883.  a  demolishes  of  walls. 
Th.  έρείπω,  τείχος. 

Έρείω,  poet,  for  είρω,  or  έρεω. 

Έρεμνος,  η,  ov,.  adj.  gloomy  ;  dark 
—horrible,  akin  to  έρεβεννδς,  and 
from  έρεβος,  or  the  s.  origin. 

Έρεξα,  ας,  εΓ  1  aor.  of  μέζω. 

Έρέομαι,  in  Horn,  and  Ep.  a  poet, 
form,  for  ερομαι. 

Έρεονς,  έρεονσα,  έρεονν,  contr.  for 
έρεόεις,  εσσα,  εν,  made  of  wool  ; 
woollen.  Th.  έρεα. 

Έρέπτω,  fut.  ψω,  to  feed.  s.  s.  as 
τρέφω,  only  in  Gram.  Antiq. — 
'Ε,ρέπτομαι,  Mid.  to  graze  ;  to 
browze  ;  to  feed  on — to  eat,  said 
of  men  and.  animals,  only  of  the 
latter  by  Homer.  Etym.  akin  to 
έρείπω,  as  also  to  ράπτω,  if  not 
another  form.  Th.  ράπτω,  to  pull, 
or  pluck  up,  as  animals  do  in 
grazing,  Schn.  L. 

Έρίριπτο,  Epic  poet,  for  έρήριπτο,  3 
pers.  sing.  plus,  perf  of  έρείπω. 

ΈρέσΟαι,  2  aor.  inf.  of  ερομαι. 

Έρέπτω,  s.  s.  as  έρέφω,  but  ? 
Boeckh.  ad  Pind.  Pyth.  4,  240. 

'Ερεσία,  (poet,  ειρέσια)  ας,  η,  the  act 
of  rowing  :  SUOSt.  of  ερέσσω. 

'Ερέσσίο,  Att.  έρέττω,  fut.  ερίσω,  1 
aor.  'ήρεσσα,  poet.  σσ.  poet,  without 
augm.  ερεσσα,  to  row  ;  to  impel 
by  oars.  poet,  to  move  ;  to  impel ; 
to  excite.  IT  έρέσσειν  τον  πόδα,  Eu- 

rip.  Iph.  Aul.  138.  to  move  the 

foot.  IT  έρέσσειν  άπειλας,  Soph.  Aj. 
251.  to  utter  menaces.  IT  οΐστρω 
έρεσσομένη,  JEschyl.  Supp.  557. 
impelled  by  frenzy.  Etym.  akin 
to  έρέθω,  έρεθίζω,  and  άράσσω, 
Schn.  L 

'ΕΡΕΣΧΕΛΕ'Ω,  ώ,  fut.  ήσω,  to 
mock,  or  to  irritate  by  mockery. 
vent,  to  jest ;  to  mock  ;  to  sport. 
Etym.  akin  to  έρέοσω  and  έρίΟω. 
1!  Compare  ίρισχηλέι». 
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(Έρεσχελία,  ας,  η,  jesting  ;  irrita- 
ting mockery. 

Έρετάνης,  and  έρεταίνω,  s.  s.  and 
Th.as  έρέτης,  and  έρέσσω,  Hesych. 

Έρέτης,  ου,  b,  a  ΓΟ-wer.  Th.  έρέσσω. 

(Έρεπκός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  rowers,  or  rowing — capable  of, 
or  adapted  for  rowing.  IT  ™  έρε- 
τικόν,  the  rowers.  IT  έρετική  {τέχνη 
underst.)  the  art  of  rowing. 

(Έρετμόν,  οϋ,  το,  s.  S.  as  έρετμδς,  an 
Epic  poet,  form,  mostly  plur. 
ερετμα,  but  th  is  not  a  poet.  plur. 
for  έρετμοϊ,  Schn.  L. 

(Έρετμός,  οϋ,  Ό,  an  oar.  TT  έρετμά, 
Analect.  a  poet.  plur.  for  έρετμοί. 
Etym.  it  is  formed  from  έρέθω,· 
έρεσσω,  or  έρέττω,  like  άτμή,  from 
αζω,  and  οσμή,  from  όζω,  Schn.L. 

(Έρετμάω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  furnish 

with  oars,  Eurip.  Med.  4.  to 
handle  an  oar  ;  to  row. 

Έρέττω,  Att.  for  έοέσσω. 

ΈΡΕΥΤΟΜ  ΑΙ,  fut.  εύξω,  2  aor. 
ηρνγον,  to  eructate ;  to  belch — to 
discharge  itself,  as  a  river — to 
emit  a  sound  resembling  eructa- 
tion ;  hence,  to  bellow,  to  roar, 
this  s.  in  the  2  aor.  ηρνγον,  Iliad. 
20,  403.  Theocrit.  13,  58.  Act. 
ερενγω,  obs.  Etyim.  akin  to  έρνω, 
ώρνω. 

Έρενθέδανον  ov,  το,  .a  plant,  Mad- 
der :  Rubia  tinctorum.  Th.  έρενθω. 
Έ,ρευθέω.^ΐίί.  έρενθήσω,ρε^.  'ήρενθη- 
κα,  to  make  red  :  a  form  of  ερενθω. 
(Έρενθήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  and 
έρευθής,  εος,  adj.  covered  with 
blushes,  poet.  s.  s.  as  έρυθρδς,  in 
prose. 

(Έρενθιάω,ώ,  [fut.  άσω.]  to  be  red  ; 
to  blush,  poet.  s.  s.  as  έρνθριάω. 

(Έρευθόδανον,  ου,  το,  another  form 
of  έρενθέδανον. 

("Ερενθος,  εος,  το,  redness  ;  ablush  ; 
blushing,  met.  modesty ;  bashful- 
ness.  Th.  ? 

Ερενθω,  fut.  έρευσω,  (from  έρενω, 
obs.)  1  aor.  injin.  έρεϋσαι,  to  colour 
red.  Etym.  The  radical  form 
must  have  been  έρύω,  Ion.  έρενω 
—from  έρνω,  comes  έρνθρός. 

'Έρευκτικυς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  eructation;  producing  eructa- 
tion.  Th.  έρενγομαι. 

Έρενμενος,  Ion.  for  έρονμενος,  part, 
of  έρεομαι. 

Έρεννα,  ης,  η,  search  ;  scrutiny ; 
perquisition — examination  ;  trial 
— torture  to  procure  evidence  : 

from  ίρεννάω. 

Έρευνα,  2 '  pers.imperat.  of  έρεννάο). 

Ερευνάω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  seek  ;  to 
track,  Odyss.  19,  436.  to  search  ; 
to  make  an  exact  scrutiny — to 
try  ;  to  make  an  attempt ;  to  en- 
deavour ;  to  undertake.  IT  όστις 
έρευνή  τελέσαι  δόμον,  Theocrit.  7. 
45.  whosoever  undertakes  to  build 
the  mansion,  &c.  Th.  έρέω.ϊρομαι. 

(Έαζννητηο.  ΐρος.  and  ερευνητής,  ov, 
Ό,  one  wno  searches,  and  the  other  | 

('ϊΐοειψίιτρια.ας,  ν,  f em.  of  έρευνητήρ.  \ 


Έρενξις,  εως,  η,  eructation :  subst. 

of  έρενγω. 
Έρεϋσαι,  1  aor.  infin.  of  ερευω,  as- 
signed to  έρενθω. 
Έρενω,  fut.  έρενσω,  obs.  in  the  pres. 

Ion.  form  of  έρνω,  obs.    Th.  or 

another  form  of  έρενθω. 
ΈΡΕ'ΦΩ,  fut.  ψω,  1  aor.  ηρεψα, 

poet.  Horn,  έρεψα,  to  cover;  to 

roof — to  crown,  Pind.  Nem.  6, 

73.  Eurip.  Bacch.  323. 
Έρέχθω,  s.  s.  as  έρείκω,  generally, 

met.  to  distress  ;  to  torture,  Odyss. 

5,  83.  Etym.  akin  to,  or  from 

έρείκω,  έρέθω. 
Έρέψιμυς,  ov,  adj.  fit  for  roofs,  or 

covering.  Th.  έρίφω. 
(Έρεψις,  εως,  η,  the  act  of  roofing. 

or  covering ;  a  roof:  subst.  of 

ερέφω. 

Έρέω,  Ion.  for  έρώ,  a  fut.  without 
a  pres.  for  ειπον,  2  aor.  of  επω, 
obs.  s.  'say,'  tell,  relate,  &c.  See 
έρώ. 

ΈΡΕ'Ω,  in  Epic  poet,  only,  an 
Ion.  act.  of  ερομαι,  to  inquire;  to 
seek,  &c.  See  ερομαι 

'Eprj,  Theocrit.  7,  97.  Dor.  for 
έρη,  3  pers.  sing.  pres.  of  έράω. 

Έρημάζω,  fut.  άσω,  to  live  in  soli- 
tude, or  in  abandonment.  Th. 

έρημος. 

(Έρημαΐος,  αία,  αϊον,  poet,  for  έρη- 
μος. 

(Έρημας,  άδος,  one  who  has  been 
bereft  of  any  thing,  with  a  genit. 
one  who  is  alone,  viz.  as  fern,  of 

έρημος. 

(Έρημη,  see  the  1st.  IT  under  έρημος. 

(Έρημία,  ας,  η,  a  lonely  place  ;  soli- 
tude; loneliness  —  the  state  of 
being  abandoned,  or  forsaken — 
want,  or  privation  of  any  thing — 
tranquillity ;  freedom  from  dis- 
turbance, or  trouble.  IT  έρημία 
κακών,  Eurip.  Here.  1157.  free- 
dom from  misfortune. 

(Ερημικός,  κή,  κδν,  adj.  living  in 
solitude  :  solitary  ;  lonely — ac- 
customed to  solitude. 

(Έοημίτης,  ov,  b,  one  who  lives  in 
solitude  ;  a  hermit  ;  a  lonely 
person. 

Έοημοδίκιον,   ov,   το,  S.  S.  OS  έρημη 

δίκη.  Seethe  ]st  IT  under  έοϊϊμης. 
ΈρημοττΧάνος,  ov,  adj.  wandering 

in  a  desert.    Th.  έρημος,  πλαναημαι. 

Έρηιιο-οιος,  ov,  adj.  devastating; 
making  a  desert.  Th.  έρημος, 
ποιέω. 

Έοημόττο'λις,  poet,  έοημόπτολις,  ιδος, 
adj.  one  who  has  been  banished 
from  her  native   land,  Eurip. 

Troad.  620.  Th.  έρημος,  πό\ις. 
ΈΡΗ~ΜΟΣ,  ημη,  ημον,  Att.  έρημος, 

ov,  (2  termin.)  adj.  lonely;  soli- 
tary ;  deserted  :  waste  ;  uninha- 
bited ;  uncultivated  ;  desolate  ; 
forsaken;  abandoned — with  a 
genit.  bereaved  of,  or  in  want  of 
any  thing;  destitute — solitary, 
Piut.  Cazsar.  63.  lonely  ;  alone,  j 
Plat. — living  alone,  unsociable — | 
Subst.  h  ϊρημος,  a  desert,  a  soli-  j 


tude,  γη  understood.  ΤΓ  έρημη  (δίκη- 
underst.)  a  cause  lost  by  defauli, 
by  the  non-appearance  of  one  of 
the  parties. — έρήμην  ύφλεΐν,  or 
όφ\ισκάνεΐν,  to  be  condemned  by 
default. — έρήμην  διάόναι,  to  let  a 
cause  be  lost  by  default,  viz.  by 
non-appearance  in  court. — έρήμην 
λαβεϊν,οτ  ίλεΐν,  to  gain  a  cause  by 
the  non-appearance  of  one  s  ad- 
versary in  court,  by  default. — 

έρήμην  (δίκην  underst.)  κατηγορεΐν,. 
to  prosecute  a  suit,  in  the  above  s. 
— hence,  ερημον  αφεικέναι  τον  άγώνα, 
Shaf.  Dion.  Cornp.  p.  402.  to  keep 
aloof  from  the  contest.  IT  έρημος 
γή,  wasteland,  Att.,  but  in  Thuc. 
4,  26.  the  form  έρήμη  γη,  occurs* 
Th.  ipa,  land,  waste  land,  Hem- 
sterh. 

(Έρημοσΰνη,  ης,  η,  loneliness  ;  deso- 
lation. 

Έρημοφίλης,  ου,  b,and  έρημόφΐλος,  ου, 

adj.  loving  solitude.  Th.  έρημος, 
φίλος. 

Έρημόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render  de- 
sert ;  to  lay  waste — to  abandon, 
or  quit  a  place,  or  person ;  to  leave 
in  difficulties — to  deprive,  or  be- 
reave of,  with  a  genit.-=Pass.  to 
be,  &c.  part.  1  aor.  έρημωθεις, 
deserted  ;  laid  waste — bereft  of 
friends,  &c.  Th.  έρημος. 

(Έρήμωσις,  εως,  η,  devastation;  de- 
population ;  desertion — privation, 

&C.  :  subst.  of  έρημόω. 

(Έρημωτϊ,ς,  ov,  Ό,  a  destroyer ;  a 
devastator. 

Έρηρέδαται,  Ion.  for  έρηρεισμένοι 
είσι,  3  pers.  plur.  perf.  pass,  of 
έρείδω. 

Έρήρεινται,  in  Apollon.  3  pers. 
plur.  of  έρήρεισμαι,  perf.  pass,  of 

έρείδω. 

Έρήρικα,  Att.  for  ηρικα,  perf.  of 
έρίδω,  έρείδω,  or  ερίζω. 

Έρήριμμαι,ρε^.  pests.  Att.  of  έρείπω. 

Έρήτνθεν,  JEol.  for  έρητύθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  έρητνω. 

Έρητνω,  fut.  υσω,  *o  stop  ;  to  hin- 
der;  to  prevent;  to  withhold — to 
appease ;  to  dissuade,  or  hinder 
by  calming;  to  calm,  Iliad.  2, 164. 
IT  this  word  seems  to  have  a  com- 
mon Them  a  with  έρνκω,  and 
έρίω.  [  Upsilon  is  long,  when  a 
syllable,  by  nature,  or  position 
long,  immediately  follows;  also, 
in  aor.  pass,  έοητνθεν,  because  it 
is  formed  from  έρητνθησαν. 
Should  a  short  syllable  follow, 
vpsilon  is  short.] 

"Έ.ΡΙ.  vocat.  of  ερις. 

"EPI,  an  inseparable  particle 
which,  like  apt,  augments  the 
signif.  of  words  in  compos,  near- 
ly as  per,  in  Latin,  mostly  in 
Epic  and  Lyric  poet.  :  from 
είονς,  Bidtm. 

Έρι,  rd,  indeclin.for  έ'ριον,  Philet. 
cit.  Sch?i.  L. 

Έριανχην,  ενος,  adj.  high-neck- 
ed  ;  stiff-necked;  proud.  Th.  apt, 


ΕΡΙΘ 


ΕΡΙΝ 


ΕΡΙΠ  573 


'Εριβρεμέτης,  ου,  Ό,  the  loud  roarer  ; 

the  thunderer ;  the  bellower.  Th. 

ερι,  βρέμω. 
(^Εριβρεμής,  έος,  and  έρίβρομος,  ου, 

adj.  s.  s.  as  εριβρεμέτης. 
'Εριβρύχης,  έος,  and  ίρίβρϋχος,  ον, 

adj.  that  bellows  loudly.  Th.  ερι, 

βρνχω.  [ΰ] 
'Εριβώλαξ,  οίκος,  adj.  and  ερίβωλος, 

adj.  lit.  abounding  in  clods — 

very  fertile.  Th.  ερι,  βώλρς. 
'Εριγάστωρ,  ορος,  Ό,  a  big-bellied 

person.   Th.  ερι,  γαστήρ. 
'Ερίγδονπος,  poet,  for  έρίδουπος. 
'Ερίγληνος,  ου,  adj.  with  large  eyes. 

Th.  ερι,  γλήνη. 
"Εριγμα,  s.  s.  as  ερεγμα. 
'Εριδαίνω,  Jut.  ανω,  1  aor,  έριδήνα, 

to  contend  ;  to  dispute  ;  to  be  at 

variance.  Th.  (ερίζω)  ε  ρις. 

('Εριδέω,  flit,  ήσω,  S.  s.  as  ερίζω. 
See  ερίδω. 

('Εριδδήσασθαι,  see  ερίδω. 

'Ερίδηλος,  ου,  adj.  very  conspicu- 
ous, or  manifest.  Th.  ερι,  δήλος. 

('Έριδμαίνω,  fut.  ανω,  to  irritate ; 
to  provoke,  Mad.  16,  260.  to  con- 
tend, Theocrit.  12,  32. 
Ερίδουπος,  (poet,  έρίγδσυπος,)  ον, 
adj.  making  a  loud  noise,  as  that 
of  a  body  falling-;  thundering; 
making  a  loud  crashing  noise. — 
in  Horn,  έρί γδούπος  applies  to  ani- 
mate objects,  ερίδουπος,  to  inani- 
mate. Th.  ερι,  δοϋπος. 

,Epίδω,fut.  ίσω,  or  έριδέω,^ί.  έρι- 
δήσω,  another  form  of  έριδαίνω — 
the  1  aor.  inf.  mid.  έριδδήσασθαι, 
Eiad.  23,  792.  δδ  poet. 

Έριζέμευ,  εριζεμεναι,  Ion.  and  Dor. 
poet,  for  έρίζειν,  infin.  of  ερίζω. 

'Ερίζηλος,  s.  s.  as  άρίζηλος. 

ίσω,  in  Epic  poet,  also 
σσ,  Dor.  ίξω,  to  contend ;  to  quar- 
rel ;  to  fight ;  to  contend,  for  the 
super iority.— Mid.  s.  s.  as  the 
act.  Horn.  Th.  ερις. 

'Ερίζωος,  ον,  adj.  long-lived ;  very 
vivacious.  Th.  ερι,  ζωή. 

'Έρίηρες,  ων,  οι,  accus.  έρίηρας,  by 
metaplasmus  for  ερίηροι,  έριή- 
ρονς. 

'Έρίηρος,  ον,  adj.  closely  attached, 
closely  connected,  in  Horn,  mostly 
as  epith.  of  εταίρος,  Mad.  3,  47, 
and  373.  Odyss.  9, 100. 172,  193. 
and  elsewhere. — as  epith.  of  άοι- 
δδς,  Odyss.  1,  346.  8,  62,  and  471. 
it  rather  means  pleasing,  agree- 
able, viz.  in  reference  to  the  ta- 
lent, for  in  the  1st  cit.  he  sings 
against  his  inclination — Damm. 
renders  it 1  aptum,'  and  'gratum,' 
viz.  singing  harmoniously,  after 
the  old  Scholiast.  Th.  (in  the 
first  s.,  from  ερι,  αρω — in  the  2d, 
from  αρμενος,  compare  έπίηρα,  or 
άρέσκω,)  ερι,  αρω. 

'Εριηχής,  (Dor.  έριαχής)  έος,  adj. 
s.  s.  as  έρίδουπος,  loud  sounding. 
Th.  ερι,  ήχος. 

ΈΡΙΘΑ'ΚΗ,  ης,  η,  Bee-bread, 
Aristot.  h.  an.  5,  22.  composed  of 
the  Pollen  of  vegetables  knead- 


ed with  honey,  used  by  bees  as \ 
food,  as  well  as  honey. 

'ΕρΊΟακϊς,  Ίδος,  ή,  a  daily  work- 
woman. Th.  έρέθω,  ερδω. 

'ΕρίΟακος,  ον,  Ό,  also  έριθευς,  έως,  b, 
and  έρίθυλος,  ον,  b,  a  bird  which 
was  taught  to  imitate  words  like 
a  parrot,  species  unknown. 

'Εριθάλής,  Dor.  for  έριθηλής. 

'Εριθαλλής,  έος,  and  έρίθαλλος,  ου, 
adj.  shooting,  growing,  budding, 
or  flourishing  luxuriantly ;  in  full 
growth.  Th.  ερι,  θάλλω. 

'Ερϊθεία,  ας,  ή,  hired  labour;  me- 
nial service,  met.  activity  and 
zeal,  in  order  to  captivate  the 
good  will  of  the  people  to  obtain 
office  ;  solicitation ;  canvass,  am- 
bitus ;  intrigue ;  faction ;  cabal  : 
subst.  of  εριθεύω. 

'Ερϊθευς,  έως,  b,  s.  s.  as  ερίθακος. 

Έρϊθευω,  fut.  εύσω,  to  work  for 
hire ;  to  serve  as  a  menial  ser- 
vant, metaph.  to  toil  to  obtain 
votes ;  to  solicit ;  to  canvass — 
to  perform  superficially,  Hesych. 

'Εριθηλής,  s.  s.  and  Th.  as  έριθαλ- 
λής — fruitful,  Iliad.  5,  90. 

"Ερϊθος,  ου,  b,  a  daily  labourer,  a 
workman  for  hire,  in  Horn,  em- 
ployed as  a  mower  or  reaper — 
Fern,  η  εριθος,  a  workwoman  for 
hire,  Horn,  a  wool-spinner;  hence, 
some  derive  from  i'piov,  others 
from  ερίσσω.   Th.  ? 

['Ερικλάγκτης,  ου,  b,  one  that  makes 
a  loud  noise.  Th.  ερι,  κλάγγίο.] 

"Ερικτός,  ή,  dv,  adj.  bruised ;  coarse- 
ly ground.  Th.  ερείκω. 

'Ερίκλαυστος,  and  —κλαυτος,  ου,  adj. 
melting  into  tears ;  weeping  bit- 
terly. Th.  ερι,  κλαίω. 

'Ερίκτϋπος,  ου,  adj.  S.  S.  as  ερίδου- 
πος.  Th  ερι,  κτνπέω. 

'Κρικϋδης,  έος,  adj.  most  glorious; 
most  renowned.  Th.  ερι,  κϋδος. 

['Έρικνμων,  ονος,  adj.  much  agita- 
ted by  waves ;  also,  far  advanced 
in  pregnancy.  Th.  ερι,  κϋμα.] 

'Έ.ρίκω,  s.  s.  as  ερείκω. 

Έρίμυκος,  ον,  adj.  loudly  bellowing, 

or  lowing.    Th.  ερι,  μΰκω. 

"Εριν,  Att.for  έριδα,  aceus.  of  ερις. 

'Ερινάζω,  έρινεάζω,^ί.  άσω,  to  has- 
ten the  maturity  of  figs.  See 
ερινασμός.   Th.  έρινάς. 

ΈρΊνασ-μος,  ον,  b,  Caprification,  the 
operation  of  hastening  the  ma- 
turity of  figs.  It  consisted  in 
hanging  wild  figs  nearly  dried 
among  the  branches  of  the  fig- 
trees,  that  the  insects  (ψήνες) 
which  live  on  them,  seeking  food 
may  quit  them  to  puncture  the 
other  figs,  and  so  bring  them 
more  promptly  to  maturity. 
Compare  ψήν,  Cynips.  IT  άνερί- 
ναστον  σϋκον,  an  unripe  fig,  the 
maturity  of  which  has  not  been 
hastened:  subst.  of 'ερινάζω. 

ΈρΊνας,  άδος,  η,  the  wild  Fig-tree, 
called  also  the  male  Fig-tree,  as 
its  fruit  was  tised  to  ripen  the 
cultivated  species.  See  ερινασμός.  \ 


I  Έρΐνείος,  a  poet,  or  Ion.  form  of 
ίρινεός. 

Έρϊνοόν,  ου,  το,  the  fruit  of  the  wild 
Fig-tree — also,  9.  s.  as  ολννθος : 
from  ερινεός, 

Έρϊνεός,  ον,  b,  the  wild  Fig-'Tee. 
IT  ερινεδν,  s.  s.  as  δλννθος,  the  J<  uit, 
the  wild  fig. 
Έρίνεος,  έα,  εον,  adj.  woollen.  Th. 

εριον.  [f] 
'Ερινεώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
like,  or  abounding  in  wild  Fig- 
trees.   Th.  ερινεδς,  είδος. 
ΈΡΙΝΝΥΣ,  υος,  v,  Erinnys,  one 
of  the  Furies,  to  whom  was  com- 
mitted the  punishment  of  crimi- 
nals, by  exciting  the  tortures  of 
conscience,  nom.  plur.  'Ερίννυες, 
contr.  ερινννς.  Etym.  some  derive 
from  ερίνω,  ερευνάω  ;  others  from 
έριννΰω. 
'Epiiw,  a  ?  form  of  ερινεδν. 
'Ερϊνος,  s.  s.  as  έρινεδς. 
Έριννΰω,  or  ίρϊνύω,  to  revenge,  to 
avenge,  an  Arcadian  word,  ac- 
cording to  Pausan.  Arcad.  26. 
Some  derive  from  ερίνω,  (from 
which  ερευνάω,)  Th.  ερω,  ερομαι.  1 
'Ερινδω,  ώ,  s.  s.  as  ερινάζω.Ί  Schn. 
Lex. 

Έρίνω,  to  question;  to  ask,  only 

in  Gram.  Antiq.  Th.  ερω. 
"Εριον,  ου,  τδ,  wool — cotton — wool- 
len work.  TT  εριον  άπδ  ξνλου,  Pol- 
lux!, 75.  cotton:  dimin.  of  ερος, 
or  ειρος. 

Έριόξϋλον,  ον,  τδ,  the  Cotton-tree. 

Th.  εριον,  ξύλον. 

Έριοπλΰτης,  ου,  b,  one  who  washes 
wool,  or  woollen  garments,  Dios- 
cor.   Th.  εριον,  πλύνω,  [ΰ] 
Έριοπωλέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  be  a 

wool-merchant.  Th.  εριον,  πωλέω. 
(Έριοπώλης,  ου,  Ό,  a  wool-merchant. 
(Έριοπώλιον,  ου,  τδ,  a  wool-market. 
(Έριοπωλικώς,  adv.  fraudulently ; 
like  wool-merchants,  who  often 
moisten    wool   to    increase  its 
weight. 

Έριούνης,  or  εριυυνιος,  ου,  adj.  most 
useful,  an  epith.  of  Mercury,  from 
ερι,  όνίνημι,  ονημί,  or  synonymous 
with  χθόνιος,  from  ερα  the  earth.? 
IT  νόος  εριούνιος,  Orph.  Proem. 
Lap.  2,  9.  gentle  of  mind,  or 
wise,  Schn.  L. 
Έριουργεΐον,  ου,  τδ,  a  place  where 
wool  is  spun,  or  worked  :  from 
εριονργέω. 
"Έριουργέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  spin  wool, 
or  work  wool;  to  manufacture 
woollen  cloths.   Th.  εριον,  έργον. 

(Έριονργδς,  ον,  Ό,  ά  wool-spinner ; 
a  manufacturer  of  woollen  cloths. 

Έριοψορέω,  ώ,  fut.  ήσω,ΪΟ  produce 

or  carry  wool ;  to  wear  woollen 
garments.  Th.  εριον,  (φορέω)  φέρω. 
('Εριοώόρος,  ου,  adj.  producing  wool; 
wearing  woollen  garments — pro- 
ducing cotton,  as  the  cotton-tree. 
'Ερίπλενρυς,  ου,  adj.  having  strong 
ribs,  or  sides,  Pind.  Pyth.  i.  418. 
Th.  ερι,  πλευρά. 
ι  'Ερίπνη,  ης-,  ή,  a  mountain  peak ;  a 
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steep  crag,  Eurip.  Elec.  210.  the 
highest  pinnacle  of  a  mountain, 
Eurip.  Phaen.  1175.  a  craggy 
precipitous  mountain.  Th.  ερεί- 
ττω,  Schn.  Ε.,  not  ερι,  πνέω. 

Έριπόω,  £j,fut.  ώσω,  s.  s.  as  Ιρείπω. 

νΕΡΙΣ,  ιδος,  f),  accus.  έριδα,  Att. 
εριι>,  strife;  contention;  dispute 
— rivality;  zealous  competition; 
concurrence;  conflict;  variance; 
a  quarrel ;  a  dispute  ;  a  combat — 
quarrelsomeness- — primary,  but 
not  ordinary  s.,  wrath;  passion; 
zeal — the  Goddess  Eris,  the  per- 
sonification of  strife — ερις  Αιδς, 
the  wrath  of  Jove,  met.  lightning, 
JEschyl.  Sept.  430. — αγαθών  ερις 
Ημετέρα,  Mschyl.  Eum.  963.  my 
ardour  for  the  welfare. 

Έρισθενής,  έος, adj. of  vast  strength ; 
most  powerful ;  mighty.  Th.  ερι, 

σθένος. 

Έρισμα,  ατος,  το,  the  occasion  of 
contention,  debate ;  contest,  or 
competition.  Th.  (έρίζω)  ϊρις. 

Έρισμάραγος,  ου,  b,  or  η,  the  loud 
thunderer.  s.  s.  as  έρίκτνπος,  and 
ίρίγδυνπος.     Th,    ερι,  σμαραγέω. 

'Έ,ριστάφνλος,  ov,  adj.  producing 
good  grapes,  Odyss.  9,  111.  rich 
in  vines.  Th.  ερι,  σταφυλή,  [α] 

'Έριστης,  ον,  Ό,  a  disputer  ;  a  quar- 
reler;  a  combatant.  Th.  ερίζω. 

Εριστικός,  κή,  κον,  adj.  quarrel- 
some ;  cavilling ;  contentious ;  so- 
phistical, skilled  in  logic,  or  so- 
phistry. IT  εριστική,  (τέχνη  un- 
derst.)  the  art  of  disputation. 

(Έριστδς,  ή,  dv,  adj.  debated ;  dis- 
puted, engaged  in  dispute,  Soph. 
Elect.  220.  furnishing  subject  for 
dispute,  debate,  contest,  or  com- 
bat ;  debatable. 

[Έρισφάράγος,  ov,  adj.  s.  S.  as  ερισ- 
μάραγος.  [α] 

'Έρί-ϊμος,  ov,  adj.  of  great  value  ; 
highly  prized,  or  honoured.  Th. 

ί'ρι,  τιμή. 

Έρίψειος,  ov,  adj.  of.  or  pertaining 

to  kid.  Th.  (ερίφη)  εριψος.  [ΐ] 
(Ερίφη,  ης,  η,  a  female  kid.  [r] 
ΈΡΙΦΟΣ.  ου,  b,  fern,  ερίφη,  ης,  ή,  a 

kid;  the  constellation  so  called, 

Theocrit.  7,  53.  which  denoted 

storms,  at  its  setting  ;  hence,  επ 

έρίφοις,  in  a  storm,  [r] 
'Έριψνλλος,  υν,  adj.  leafy,  or  having 

large  leaves.  Th.  ερι,  φύλλον. 
Έριώδης,  εος,   adj.  woolly ;  like 

wool.  Th.  ε'ριον,  είδος. 
Έριώδΰν>ς,  s.  s.  as  μεγαλώδννος.  Th. 

ερι,  οδύνη. 
Έρΐώλη,  ης,  fi,  a  storm  ;  a  whirl- 
wind ;    a  hurricane.    IT  έριώλη, 

Aristoph.  Achar.  1177.  in  jest, 

(Etym.  Mag.)  for  έρίων  απώλεια. 
Th.  ερι,  αω. 
Έριώπης,  ov,  b,  έριώπις,  ιδος.  η,  one 

that  has  large,  or  beautiful  eyes. 

s.  s.  as  βοώπης,  and  βυώπις.  Th. 

Ζρι,ωψ. 

Έρκάνη,  ης,  η,  and  'έρκατος,  ov.  b,  a 
hedge;   a  paling,  or  something 


similar,  inclosing  a  space  —  an 
inclosed  space,  Themist.  Or.  23. 
an  inclosure — in  Gram.,  a  Pa- 
renthesis. Th.  ('έρκος)  ίρκω,  ε'ίργω. 
(Έρκεΐος,  ov,  Att.  Ιρκειος,  ov,  (also, 
3  termin.  JEsch.)  adj.  pertaining 
to,  or  guarding  inclosures,  and 
houses  —  Jupiter  was  invoked 
under  this  denomination  as  pro- 
tector of  a  house  and  its  inha- 
bitants. 

'Έ,ρκίον,  ov,  τδ,  or  ερκιον,  an  inclo- 
sure, Horn. ;  in  later  writ.,  as 
Apollon.  2, 1074.  also,  a  dwelling : 
dimin.  of 'έρκος. 

(Έρκο?,  εος,  τδ,  a  fence  ;  a  hedge  ; 
an  inclosure,  either  of  fields,  or 
of  dioellings,  Horn. — a  snare,  a 
noose,  a  spring ;  a  net,  Odyss. 
22,  469.  met.  a  protection,  or  de- 
fence— the  lips,  Hom.freq.  in  the 
phrase  'έρκος  οδόντων,  as  being  the 
apparent  fence  of  the  teeth;  others 
underst.  the  teeth  themselves,  as 

in  Solon.  14,  1.  Th.  εργω,  ε'ίργω. 

"Ερκονρος,  ov,  adj.  that  guards  in- 
closures. Th.  'έρκος,  ονρος. 

Έρκτή,  s.  s.  as  ειρκτή. 

Έρμα,  ατος,  τδ,  any  thing  which 
strengthens,  or  secures  ;  a  prop  ; 
a  stay ;  a  support ;  a  defence,  s.  s. 
as  έρεισμα,  a  strengthening,  or  se- 
curity, met.  protection,  Iliad.  16, 
549.  Odyss.  23,  121.  repose,  or 
rest,  Mschyl.  Sup.  580.  ballast — 
a  shoal ;  a  hidden  rock,  or  quick- 
sand. Th.  έρείδω. — it  something 
sun  k ,  or  concealed ,  Mschyl .  A  ga  m. . 
10,  16.  Th.  ε'ρνμα,  (s.  s.  as  κώλν- 
μa)from  ερύω,  or  better  from  the 
mid.  of  έοείδω,  with  Buttmann. 
Lexil.  S.  1 12.  tt  an  earring,  Iliad. 
14,  182.  Odyss.  18,  297.  a  neck- 
lace, a  chain ;  a  band.  Th.  ερω, 
εΐρω,  to  join.  Τί  'έρμα  πόληος,  Iliad. 
16,  549.  the  support  of  the  city, 
fi  μελαίνων  ερμ  όδννάων,  Iliad.  A, 
117.  that  causes,  or  infixes  griev- 
ous sorrows,  this  verse  is  rejected 
by  Aristarchus. 

('Έρμάζω,  fut.  άσω,  to  make  firm; 
to  secure ;  to  place  firmly ;  to 
support — to  ballast. 

'Έ,ρμαθήνη,  ης,  η,  a  statue  at  Athens, 
with  the  head  of  Minerva,  and 
ending  in  a  square  pillar,  like  the 
statue  of  Hermes — or  having  two 
faces,  one  of  Mercury,  the  other 
of  Minerva,  or  lastly,  having  a 
face  blending  the  features  of  both 
Divinities — Έρμηρακλής,  and  'Έ.ρ- 
μόπαν,  arc  explained  in  a  similar 
manner,  as  applied  to  Mercury, 
Hercules,  and  Pan.  Th.  Έρμης, 

Άθήνη. 

"Έρμαια,  ων,  τα,  festivals  of  Mer- 
cury. Th.  Έρμης. 

(Έ,ριιαιζω.  fut.  ίσω,  Έρμαΐζομαι,  to 
imitate  Mercury. 

{Έρμαϊκδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  from, 
or  like  Mercury  ;  clever  ;  skilful ; 
eloquent. 

(Έρμαιον,  ov.  τδ,  an  unexpected 
gain  ;    good  luck  ;    a  windfall ; 


something  found  on  a  road,  such 
things  were  supposed  to  come 
from  Mercury  —  the  part  of  a 
Palaestrum  where  the  statue  of 
Mercury  stands  —  especially,  a 
festival  of  Mercury  :  neut.  of  lp- 

μαΐος. 

(Έρμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  or  from 
Mercury;  pertaining  to  Mercury. 

(Έρμακες,  ων,  al,  heaps  of  stones, 
gravel,  or  rubbish  —  especially, 
piled  near  a  statue  of  Mercury 
on  a  road ;  each  passenger  threw 
one  on,  as  an  offering  to  the  god. 
Some  derive  from  'έρμα. 

(Έρμάριον,  ov,  τδ,  dim.  of  Έρ μας, 
Dor.  for  Έρμης. 

Έρμας,  Dor.  for  Έρμης. 

Έρμΐϊς,  άδος,  ή,  a  bank  of  sand. — 
s.  s.  and  Th.  as  'έρμακες. 
Έρμάσις,  εως,  ή,  and  ερμασμδς,  ov, 

Ό,  the  act  of  strengthening,  or 
supporting ;  the  act  of  placing 
firmly,  and  the  other  signif.  as 
subst.  of  ερμάζω. 

("Έ,ρμασμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  ερμα. 

(Έρμάτίζω^^.  ίσω,  s.  s.  as  ερμάζω. 

Ερμαφρόδιτος,  ov,  b,  a  person  par- 
taking of  both  sexes,  an  herma- 
phrodite :  the  word  comes  from  a 

fabulous  son  of  Venus  and  Mer- 
cury, who  was  said  to  be  of  both 
sexes.  Th.  Έρμης,  Αφροδίτη. 

Έρμάων,  ωνος,  b,  Dor.  and  poet. 

for  Ερμής.  [  ] 

(Έρμέας,  έον,  and  έω,  dat.  in  Horn. 
Έρμέα,  poet,  for  Έρμης. 

(Ερμείας,  poet,  genii.  Έρμείω,  alr.o 
Έρμείαο,  accus.  Έρμείαν,  voc.  Ερ- 
μεία, poet,  for  Έρμης. 

(Έρμείης,β)Γ  Έρμης,  in  the  Hymn, 
improperly  ascribed  to  Horn.,  dat. 
Έρμείη. 

(ΈρμεΤον,  ov,  τδ,  a  small  statue  of 
Mercury. 

Ερμηνεία,  ας,  η,  interpretation,  ex- 
planation— expression ;  elocution., 
expression,  especially  in  writing: 
subst.  of  ερμηνεύω. 

(Έρμήνενμα,  ατος,  τδ,  an  explana- 
tion ;  an  interpretation. 

(Έφμηνενς,  έως,  b,  an  explainer;  an 
expositor;  an  interpreter — a  he- 
rald ;  a  messenger. 

(Έρμηνεντής,  ov,  b,  s.  s.  as  ερμηνείας. 

(Έρμηνεντικός,  κή,  κδν,  adj.  expla- 
natory: interpreting;  skilled  in 
expounding,  or  interpretation  ; 
possessing  a  good  elocution.  ΤΓ 
Ιρμηνεντική  δΰναμις,  Luc.  the  ta- 
lent of  expressing  clearly  one's 
thoughts ;  elocution. 

(Ερμηνεύω,  fut.  ενσω.  perf.  ήρμήι  εν- 
κα,  to  express  thoughts  by  wri- 
ting, or  speaking,  to  express — to 
explain  ;  to  interpret.  Th.  Έρμης. 

ΈΡΜΗ~Σ,  ov,  b.  Mercury  —  a. 
Hermes,  viz.  a  pillar  with  a  hcadr 
placed  in  public  places  and  be- 
fore houses.  The  most  ancient 
statues  of  Mercury  represented 
a  bearded  figure  without  liinbsT 
Herodot.  2.  51.  the  last  draught 
at  supper,  so  c  ulled,  as  u  libation. 
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to  Mercury  was  made  to  obtain 
pleasant  dreams. 
{Έρμίδιον,  ου,  το,  a  small  statue 
of  Mercury:  dimin.  of  Ερμής. 

Ίϊ,ρμιν,  or  ερμϊς,  ΐνος,  η,  the  foot  of 
a  bedstead  :  from  'έρμα.  [  ] 

ΈρμογΧϋφεΐον,  ου,  το,  the  workshop 
of  a  ερμογλυφεύς. 

Κρμογλνφεύς,  εως,  b,  a  statuary, 
properly,  who  made  statues  of 
Mercury.  Th.  Έρμης,  γλύψω. 
(ΈρμογΧϋφικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  art  of  statuary.  1Γ 
ερμογλυφική  τέχνη,  Luc.  the  art  of 
statuary. 

(Έρμογλυψος,  ου,  b,  S.  S.  as  ερμογ\υ- 
φεύς. 

Έρμοκοπίδης,  ου,  Ό,  a  mutilator  of 
the  statues  of  Mercury,  a  nick- 
name given  to  Alcibiades  and 
others  who  mutilated  the  statues 
of  Mercury.  Th.  Έρμης,  κόπτω. 

Έρνοκόμος,  ου,  Ό,  a  gardener.  Th. 

ερνος,  κομέω. 

ΈΡΝΟΣ,  εος,  το,  a  young  plant, 
Uiad.  17,  53.  a  branch,  shoot, 
sucker,  or  sprout,  met.  a  child, 
or  descendant — fruit,  Jacob.  An- 
thol.  p.  860. 

Έ,ρνυζ,  υγος,  Ό,  s.  s.  as  ερνος,  Her- 
mann. Aristot.  poet.  21,  17. 

Έρναώης,  εος,  adj.  resembling  a 
young  plant,  or  sprout.  Th.  ερνος, 
είδος. 

(*Έρζα,  ας,  ε,  1  aor.  Ion.  opt.  ερξαι- 
μι,  inf.  ερξαι,  part,  ερξας,  imperat. 
ερζον,  of  εργω,  ερδω. 

Έρξείης,  ου,  Ό,  or  ερί,ίης,  Ion.  for  ερ- 
ξίας,  ρεξίας,  a  powerful  person,  α 
proper  name,  Xerxes,  s.  s.  as 
πρακτικός,  Herodot.  6,  983.  Th. 
εργω,  ερδω. 

*Kpfa,fut.  of  εργω,  ερδω,  to  do. 

"Κρογα,  poet,  for  εοργα,  perf  mid. 
of  εργω,  to  do. 

Έρόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  lovely  : 
graceful.  Th.  ί'ρος,  Mol.for  ϊρως. 

Έροίην,  Att.  for  έροΐμι,  from  ερεω. 

vKpopai,fut.  έρήσομαι,  2  aor.  ήρόμην, 
infin.  έρέσθαι — Ion.  pres.  εϊρομαι, 

fut.  εΐρήσομαι,  imperf.  or  2  aor. 
εΐρόμην,  to  ask,  Odyss.  9,  402.  to 
question,  to  interrogate,  Iliad.  1, 
332.  to  inquire  for,  into,  or  after, 
search  into,  seek  to  know — to 
seek,  look  for,  in  the  part.  act. 
ερέων,  Odyss.  21,  31.  in  subseq. 
writ,  to  examine,  search,  scruti- 
nize, s.  5.  as  the  derivative  ερευνάω. 

ΈΡΟΣ,  only  in  the  nom.  and 
accus.,  the  origin  form  of  Ι'ρως. 

Έρος,  εος,  τδ,  wool :  another  form 
of  είρος. 

Έροτή,  ης,  jEoL,  and  εροτις,  ιδος,  η, 
jEol.  or  Cyprian,  for  εορτή. 

Έρπετόδηκτος,  ου,  adj.  bitten  by  a 
serpent.  Th.  ερπετός,  δάκνω. 
Έρπετός,  η,  όν,  adj.  creeping ;  mo- 
ving like  serpents.  —  neut.  sing, 
τδ  ερπετόν,  a  creeping  thing;  a 
reptile  —  a  beast,  in  a  general 
icnse,  Odyss.  4,  419.  Th.  έρπω. 

(Έρπηδών,  όνος,  'έρπης,  ητος}  Ό.  (I  cu- 


taneous complaint,  Herpes;  Tet- 
ter. 

(Έρπηστης,  οϋ,  Ό,  a  creeper,  a  rep- 
tile— a  creeping  plant — a  young 
child. 

(Έρπηστικός,  κη,  κόν,  adj.  formed 
for  creeping  ;  of  the  nature  of 
reptiles. 

(Έρπινώδης,  εος,  adj.  more  correct- 
ly, ερπηνώδης,  like,  or  of  the  na- 
ture of  'έρπης.  Th.  'έρπης,  είδος. 

"Έρπις,  b,  an  Egyptian  name  for 
wine. 

Έρπτός,^Γ  ερπετός.  Ί 

Έρπύζω,  fut.  ύσω,  to  creep  —  to 
glide  along  unperceived,  to  walk 

*  slowly  and  painfully,  like  an  aged 
person,  Odyss.  1,  193.  13  ,  220. 
Iliad.  23,  225.  s.  s.  and  Th.  as 
έρπω. 

(Έρπύλη,  or  ερπΰ\\η,  ης,  η,  a  sort  of 

worm  used  as  bait  for  sea-fish. 
Έρπύλλΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  composed 
of,  or  flavoured  with  Thyme.  Th. 
ερπν\\ος. 

Έρπυλλον,  ου,  τό,  and  ερπυ\ος,  'ερ- 
πυ\Χος,  ου,  b,  and  η,  Theocrit.  a 
plant,  Thyme  :  Thymus  serpyl- 
lum. 

(Ερπυσμός,  οϋ,  b,  the  act  of  creep- 
ing :  subst.  of  ερπύζω. 

(Έρπυστήρ,  ηρος,  Ό,  s.  S.  as  ερπηστής. 

(Έρπυστικός,  κή,  κόν,  adj.  formed 
for  creeping  ;  creeping.  —  neut. 
plur.  ερπυστικα,  reptiles. — 'ερπυσ- 
τικα  'έΧκη,  creeping  ulcers. 

ΈΡΠΩ,./W.  ερψω,  imperf.  ε'ίρπον, 
to  creep ;  to  glide  ;  to  wind  along 
like  a  serpent — to  move  imper- 
ceptibly, or  step  bv  step;  to  move 
forward;  to  go,  Horn.,  and  Xen. 
Mem.  1,  4,  11.  to  proceed,  Horn., 
and  Eurip.  Phoen.  4  IT  ερπετω  b 
πόΧεμος,  Aristoph.  let  the  war 
proceed. 

'Έρραγκα,  perf.  of  ραίνω. 

Έρράδαται,  Ion.  for  έρρασμένοι  είσΐ, 
3  pers.  plur.  perf.  pass,  of  ράζω. 
—  έρράδατο,  for  έρρασμένοι  ήσαν,  3 
pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of  the 
s.  verb,  [a] 

'Έρραος,  ου,  ερρας,  a,  and  ερρωος,  a 
ram  ;  a  male  animal,  Lycophron. 
1316.  or  a  wild-boar. "?  Th.  άρρην. 

Έρράσθην,  1  aor.  pass,  of  ράζω. 

Έρραστωνευμένως,  adv.  insolently  ; 
lazily  :  from  part,  perf  pass,  of 
ραστωνεύω. 

'Έρραφα,  ας,  ε,  perf.  of  ράπτω. 

Έρρεθην,  and  έρρήθην,  1  aor.  pass, 
of  ρέω,  to  say. 

Έρρει,  3  pers.  imperf.  of  ρέω,  for 
χέω,  to  pour. 

Έρρει,  3  pers.  pres.  ind.  of  ερρω. 
Έρ'ρευκα,  perf.  of  ρέω,  to  flow. 
'Έρρευν,  Dor.  for  ερρουν,  or  ερ'ρεον, 

imperf.  of  ρέω,  to  flow. 
Έρρήθην,  1  aor.  pass,  of  ρέω,  to  say. 
■'Έρρηξα,  1  aor.  act.  of  'ρήγννμι. 
Έρριγα,  ας,  ε,  s.  of  a  pres.,  perf. 

mid.  of  ριγέω,  or  perf.  of  ρίγω. 
Έρρίγησι,  for  έρρίγη,  3  pers.  subj. 
^  of  ερρίγα. 

'Έρριμμαι,  perf.  pass,  of  ρίπτω. 


Έρρινον,  ου,  τό,  an  errhine  to  pro- 
mote sneezing,  med.  writ.  Th.  εν, 
pis. 

Έρρνηκα,  perf.  of  'ρυέω,  assigned 
to  ρέω. 

(Έρρυην,  2  aor.  pass,  (from  'ρυέω) 
of  ρέω. 

Έρρυθμισμένως,  adv.  fitting,  suit- 
ing :  from  part.  perf.  pass,  of 
ρυθμίζω. 

Έρρυθμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  έν  ρυθμό* 
ων,  in  due  rhythm;  well  rounded, 
said  of  sentences  :  from  έν,  ρυθ- 
μός. 

Έρρύπηνα,  1  aor.  act.  of  ρυπαίνω. 
Έρρυσωμένος,  part,  perf  pass,  of 
ρνσόω. 

ΈΡ'ΡΏ,/«ί.  έρρήσω,  1  aor.  ηρ'ρησα, 
as  if  from  έρρέω,  to  wander  about 
in  sorrow,  or  mournfully,  Iliad. 
6,  421.  to  arrive  inauspiciously, 
under  an  ill  omen,  or  for  one's 
own  misfortune,  Odyss.  4,  367. 
to  go  to  ruin  ;  to  fall  into  ruin,  or 
decay  ;  to  perish — to  go  (simply 
like  έρχομαι),  Iliad.  18,  421.  Im- 
perat. used  in  imprecations,  ερρε, 
ερρέτω,  get  thee  gone,  let  him  go, 
to  ruin,  to  perdition, — act.  to  ruin, 
to  destroy,  but  ?  in  such  s.  —  Mid. 
s.  s.  as  the  act.  form,  but  ?  IT  έρ- 
ρει τά  έμα  πράγματα,  Xen.  my  af- 
fairs are  in  an  unfavourable  state. 
1i  Etym.  akin  to  ρέω,  to  flow,  to 
ραίνω,  and  the  Eat.  'ρυω. 

Έρρωγα,  Att.  for  ερρηγα,  with  S.  of 
a  pres.,  perf.  mid.  of  ρήγνυμι. 

Έρρώδατο,  Ion.  3  pers.  plur.  plus, 
perf.  pass,  of  ράζω. 

Έρρωμαι,  perf  pass,  of  ρώννυμι. 

(Έρρωμένος,  ένη,  ένον,  adj.  strong ; 
vigorous  ;  strengthened.  —  Corn- 
par,  έρρωμενέστερος,  and  Superlat. 
έρρωμενίστατος,  formed  Att.  as  if 
from  έρρωμενής. 

(Έρρωμένως,  vigorously ;  strongly, 
&c.  the  adverbial  s.  of  the  adj. 

Έρρώοντο,  contr.  ερρωντο,  3  pers. 
plur.  imperf. — έρρώσαντο,  3  pers. 
plur.  1  aor.  mid.  of  ρώομαι,  to 
rush,  to  hasten,  &c. 

ΈΡ'ΡΏΟΣ,  ου,  b,  a  wild  boar;  a 
ram.  s.  s.  as  ερρας. 

Έρρωσα,  1  aor.  act.  of  ρώννυμι. 

(Έρρώσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
ρ'ώω,  ρώννυμι. 

ζΈρρωσο,  fare  thee  well :  imperat. 
perf.  pass,  of  ρώννυμι. 

"Ερσα,  1  aor.  JEol.  of  ϊρρω. 

Έρσαΐος,  αία,  αιον,  adj.  wet  with 
dew.  s.  s.  and  Th.  as  έρσήεις. 

ΈΡΣΗ,  in  Epic  poet,  έέρση,  or 
'έρση,  ης,  h,  dew.  met.  a  tender 
young  animal;  a  Iamb;  α  term 
of  endearment,  Iliad.  24,  757. 
IT  ερση  τεθαλυΐα,  Odyss.  13,  245. 
dew  causing  plants  to  grow  green. 
— nom.  plur.  'έρσαι,  ών,  αϊ,  kids, 
and  lambs  newly  yeaned— young- 
animals.  Th.  αρδω,  but  ? 

(Έρσήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  covered 
with  dew ;  dewy.  met.  tc  nder  ; 
delicate. 

Έρσην,  ενος,  b,  Ion.  for  άρση* 
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*Ερ<π?,  or  ερσις,  εως,  ή,  the  act  of 
knotting,  binding,  or  connecting; 
connection ;  series ;  a  bond,  or 
knot ;  a  wreath.  Th.  ε'ίρω. 

*Κρσω,  to  cover  with  dew ;  to  mois- 
ten, Nicand.  Ther.63l.  ΤΗ.ερση. 

'Κρσώδης,  εος,  s.  s.  as  έρσήεις.  Th. 
ερση,  είδος. 

'Έ,ρνγγάνω,  and  ερνγγαίνω,  fut.avd, 
s.  s.  as  έρενγω,  to  eructate;  to 
belch ;  to  spew.  met.  to  enjoy  in 
recollection — to  feel  a  flavour  of 
something  eaten,  as  if  by  rumi- 
nation, Eurip.  Cyclop.  521.  Th. 
έρνγω. 

('Ερΰγεΐν,  infin.  of  ηρνγον,  2  aor. 
of  έρενγω. 

(Έρϋγή,  ης,  η,  eructation,  in  prose 

έρενγμός  :  from,  έρενγω. 
("Κρυγμα,  ατός,  τδ,  eructation  ;  a 

belch. 

(Έρνγμαίνο),  s.  .9.  as  ίρνγγάνω. 

Έρνγματώδης,  εος,  adj.  causing 
eructations  ;  attended  with  eruc- 
tations. Th.  ερνγμα,  είδος. 

'Έρνγμεω,  s.  s.  as  έρενγω. 

Έρνγμηλος,  ov,  adj.  ruminating — 
lowing;  bellowing — causing  eruc- 
tation. —  Subst.  horseradish,  as 
causing  eructation.  Th.  ερυγμδς. 

Έρυγμος,  ov,  b,  the  act  of  spewing, 
or  belching  ;  eructation  :  from 
έρνγω. 

Έρνγω,  2  aor.  'ήρνγον,  assumed  by 
Gram,  as  pres.  of  2  aor.  of 
έρενγω. 

Έρνθαίνω,  fut.  ανώ,  1  aor.  έρνθψα, 
also,  a  fut.  έονθήσω,  poet,  for  έρν- 
θ ραίνω,  to  redden  ;  to  cause  blush- 
ing.  Th.  έρενθω. 

(Ερύθημα,  ατος,  το,  redness;  a 
blush;  blushing;  modesty,  s.  s. 
as  έρνθρόδανον,  Madder ;  Rubia 
tinctorum — also  s.  s.  as  έρνσίπε- 
λας.  [ν] 

Έρνθίβιος,β)Τ  έρνσίβιος,  Strab. 
Ερυθραίνω,  fut.  ανώ,  to  redden  ;  to 
raise  a  blush.  —Έρνθραίνομαι,  Mid. 
to  blush.   Th.  (ερυθρός)  έρενθω. 

(Έρνθραϊος,  αία,  αΐον,  adj.  red  ;  red- 
dish. 1Γ  έρυθραΐον  πέλαγος,  the  Red 
Sea.  IT  έρνθραΐος  λίθος,  a  pearl  of 
the  Red  Sea.  Th.  έρνθρΰς. 

(Έρυθοίας,  ov,  adj.. reddish. — Subst. 
one  who  blushes. 

(Έρυθοίασις,  Ion.  έρενθρίησις,  εως, 
η,  redness ;  blushing  ;  modesty  ; 
subst.  of  έρνθριάω. 

(Έρνθριάω,  [fut.  <ίσω,]  to  grow  red ; 
to  blush,  [άσω  _  _] 

('Έρνθρΐνος,  ov,  b,  a  fish,  the  Red 
Mullet :  Erythrinus. 

Έρνθρόγραμμος,  ov,  adj.  streaked 
with  red  :  from  έρνθρδς,  γραμμή. 

Έρνθροδάκτνλος,  ov,  adj.  red,  or  ro- 
sy-fingered. Th.  έρνθ  ρ  ο  ς,  δάκτυλος. 

'Έρνθρόδανον,  ov,  το,  a  plant  made 
use  of  to  dye  red,  Madder :  Ru- 
bia tinctorum. 

(Έρνθροδανό(ι),  ω,  flit,  ώσω,  to  dye 

red,  with  Madder. 
'Έ,ρνθροκάρδιος,  ov,  adj.  that  has  a 
red  heart,  core,  or  pith.  Th.  έρν- 
Ορδς,  καρδία. 


Έρνθρόπονς,  οδος,  adj.  red-footed. 

Subst.  a  sort  of  bird,  Aristoph. 

Th.  έρνθρδς,  πους. 
Ερυθρός,  pa,  pdv,  adj.  red.  IT  έρυθρα 

θάλασσα,  the  Red   Sea. —  Subst. 

έρνθρδς,  ov,  b,  Sumach  :  Rhus  co- 

riaria.  Th.  έρενθω. 
Έρνθρόστικτος,  ov,  marked  with  red 

veins,  or  streaks.    Th.  έρνθρδς, 

(στικτός)  στείλω. 
Έρνθρότης,  ητυς,  η,  redness,  JEschyl. 

Prom.  134. :  subst.  of  έρθρός. 
Έρνθρόχροος,  ov,  adj.  of  a  red  co- 
lour ;  from  έρνθρδς,  χρόα. 
'Έονθρόχρως,  ωτoς,adj.  having  ared 

skin,  or  colour  :  from  έρνθρός, 

χρως. 

Έρΰκακον,  ες,  ε.  infin.  έρνκακεΐν,  poet, 
without  augm.  for  ήρνκακον,  2 
aor.  of  a  pres.  not  in  use,  έρνκα- 
κέω,  or  έρνκάκω.  s.  s.  as  έρνκω. 

[Έρϋκανάω,  poet,  for  έρνκω.] 

Έρΰκάνω,  a  poet,  form  of  ίρνκω.[ά] 

Έρνκω,  fut.  |ω,  2  aor.  poet.- — see 
έρΰκακον — to  draw ;  to  draw  back; 
to  hold  back  ;  to  hold,  to  detain, 
Odyss.  4,  611.  to  restrain  —  to 
keep  off;  to  keep  from  ;  to  stop  ; 
to  hinder. —Έρνκομαι,  Mid.  to  stay 
back,  Odyss.  17,  17.  Th.  έρνω. 

"Έρνμα,  ατος,  τδ,  a  rampart ;  an  in- 
trenchment,  wall,  or  fortification ; 
a  fortified  place,  Xen.  Cyrop. 
protection  ;  defence  ;  covering. 
Th.  (έρνομαι)  έρνω. 

(Έρνμάτιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  έ'ρυμα. 

(Έρνμνδς,  ή,  δν,  adj.  fortified  ;  de- 
fended— strong  by  nature,  preci- 
pitous, steep,  ίί  Compare  the  Lat. 
ffirumnus.  1Γ  πόλις  έρνμνη,  a  fortifi- 
ed town. 

(Έρνμνότης,  ητος,  ή,  fortification — 

security. 

(Έρνμνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fortify ; 
to  secure ;  to  guard. 

Έρΰομαι,  poet,  είρυομαι,  1  aor.  mid. 
έρνσάμην,  and  είρνσάμην,  poet,  σσ, 
to  draw  to  one's  self;  to  draw  out, 
or  keep  out  of  danger — to  keep 
off;  to  ward,  or  draw  off  from, 
hence,  to  protect — to  save  ;  to  de- 
liver ;  to  ransom ;  to  draw  away, 
to  restrain,  Biad.  24,  584.  to  risk; 
to  hazard,  Iliad.  22,  351.  inter- 
pret. Heync. — to  guard,  to  watch, 
observe — to  observe,  to  keep,  as 
one's  promise ;  hence,  to  revere, 
reverence,  honour,  Iliad.  21.  230. 
— Ι'ρνσο,  2  pers.  sing.,  and  ερντο, 
ε'ίρντη,  3  sing.  poet,  in  Horn.  s.  of 
an  aor.,  in  form  plus.  perf.  al- 
ways in  the  act.  or  mid.  s.  to  save, 
to  watch,  to  observe — also,  in  a 
mid.  s.  a.  3  pers.  plur.  Ion.  εϊρύα- 
ται,  and  infin.  εϊρυσθαι,  and  ερνσ- 
θαι,  in  form  perf.  pass.  See  the 
Pass,  under  έρνω.  IT  εγγος  ερντο, 
Iliad.  5;  538.  he  kept  off  the 
spear.  IT  έρρνσσατο  κηρα,  Biad.  2, 
859.  he  escaped  death :  mid.  of 

έρνω. 

Έρνσαίατο,    Ion.  for  έρνσαιντο,  3 

plur.  opt.  1  aor.  mid.  of  έρόω. 
Έρνσάρματυς,  ov,  adj.  drawing  a. 


chariot.  "Γ  έρνσάρματες  'ίπποι,  IIe$4 
Scut.  389.  poet,  by  metaplasmus, 

for  έρνσάρματοι  'ίππυι,  horses  draw- 
ing a  chariot.  Th.  έρνω,  'άρμα. 

Έρνσΐβάω,  ώ,  to  be  liable  to,  or  in- 
jured by  mildew.  Th.  έρνσίβη. 

Έρνσίβη,  ης,  η,  the  mildew,  or  rust 
on  plants.  Th.  (έρνθρδς)  έρενθω.  [ϊ] 

(Έρϋσίβιος,  and  έρυθίβιος,  ου,  adj. 
Strab. — Apollo  and  Ceres  were 
invoked  under  this  name  to  pro- 
tect corn  from  mildew,  [τ] 

(Έρυσιβόω,  ώ,  fat.  ώσω,  to  cause 
mildew.  ==  Έρνσιβόομαι,   ώμαι,  to 

suffer  from  mildew. 

'Έρνσίθριξ,  ΐχος,  Ό,  a  currycomb. 
Th.  έρνω,  ϋρίξ.  it  Adj.  red  haired. 
Th.  ερυθρός,  θρίζ. 

Έρνσιμον,  ov,  τδ,  a  plant,  Hedge- 
mustard  :  Sisymbrium  irio.  Th. 
έρνω,  to  draw,  from  its  power  of 
raising  blisters,  [υ] 

Ερυσίπελας,  ατος,  τδ,  a  disease,  Ery- 
sipelas, St.  Anthony's  fire.  Th. 
έρνω,  πέλας.       ^  _  w  ^] 

'Έρνσϊπελατώδης,  εος,  adj.  resem- 
bling, or  becoming  an  Erysipelas. 
Th.  έρνσίπελας,  είδος. 

Έρνσίπτολις,  ιδος,  η,  the  protectress 
of  a  city,  Iliad.  6,  305.  epith.  of 
Minerva.  Th.  έρνω,  πτόλις,  poet, 
for  πόλις. 

Έρνσίσκηπτρον ,  ov,  τδ,  a  plant.  S.  S. 

as  ασπάλαθος. 
Έρνσμδς,  b,  s.  as  ε'ρνμα,  Horn.  Hymn. 

Cer.  230. 

Έρνσσάμμενος,  poet,  for  έρυσάμενος, 
part.  1  aor.  mid.  of  έρνω. 

('Έρνστός,  ή,  δν,  adj.  drawn  out,  or 
forth;  susceptible  of  being  drawn. 

ΈΡΥΏ,  poet,  είρύω,  fut.  νσω,  to 
draw ;  to  pull ;  to  tug ;  to  pull 
back;  to  drag  along,  as  an  ani- 
mal to  be  sacrificed,  to  drag  along, 
or  trail,  Iliad.  24,  16.  to  draw, 

freq.  in  Horn,  a  dead  body,  said 
of  friends  who  endeavour  to  res- 
cue it,  or  of  foes — to  pull,  as  ra- 
pacious animals  do  their  prey, 
Iliad.  11,  454. =:Έρνομαι,  Mid., 
see  έρνομαι,  in  its  alphab.  place. 
—  Pass.  perf.  ε'ίρνμαι.  plus.  perf. 
είρνμην,  to  be  drawn  out.  &c.  to  be 
inclosed,  or  guarded  in,  (only) 
Hes.  Theog.  304.  See  under  έρν- 
ομαι, a  perf.  and  plus.  perf.  pass, 
in  a  mid.  s.  [έρνω,  and  έρνομαι, 
have  in  all  tenses  upsilon  short.] 

'Έρφος,  ov,  b,  a  skin,  or  hide.  Th. 
έρέφω. 

Έρχαται,  3  plur.  perf.  pass,  εργα- 
to,  and  poet.  Horn,  έέρχατο,  Horn. 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  of  εργω, 
εϊργω. 

(νΈψχατος,  ov,  b,  a  hedge,  an  inclo- 
sure,  s.  s.  and  Th.  as  ερκος. 

(Έρχάτόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  inclose; 
to  hem  in  ;  to  confine.  — Pass,  to 
be,  &c.  3  pers.  plu-t  impcrf.  έρ- 
γατόωντο,  Odyss.  14,  13.  Th. 
εογω. 

ΈΡΧΟΜΑΙ,/^  έλενσΎαι,(  from 
έλενθω.)  2  aor.  ηλνθαν,  by  abbrcv 
ηλβον,  pe\f.  mid.  ΐιλυΟα,  Att.  t>,7j- 
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\υθα,  poet.  είΧήΧυΟα,  and  είΧήΧουθα 
Horn,  and  Theocrit.,  1  pers.plur 
είΧήΧουθμεν,  for  είΧηΧούθαμεν,  part 
Horn.  εϊΧηΧουθώς,  rarely,  έΧηΧου- 
θώς,  plus.  per/.  είΧηΧονθειν,/or  the 
fut.  the  Att.  writ,  use  mostly  είμι, 
later  Att.  also  the  above  —  perf. 
pass.  ήΧευσμαι,  and  ήΧυσμαι,  to  go  ; 
to  come ;  to  arrive ;  to  go  for 
ward,  or  to  go,  according  as  the 
context  determines.  έρχομαι 
έρίων,  I  am  about  to  speak  of,  or 
1  am  going  to  say.  1Γ  έρχομαι  έπι- 
χειρών  έπιδείξασθαι,  lit.  I  go  to  un- 
dertake to  point  out,  or  I  am  go- 
ing to  point  out,  Plat.  Phced. 
1 12.  Heind.  1Γ  ερχεσθαι  έπϊ  παν, 
Xen.  Anab.  3,  1,  18.  to  try  every 
means.  IT  δια  μάχης  τοΐς  ποΧεμοίοις 
ερχεσθαι,  Thuc.  s.  s.  as  μάχεσθαι. 
IT  δια  φόνου  ερχεσθαι,  to  slay.  Ή  δια 
πάντων  των  καΧών  έΧηΧυθότες,  Xen. 
Cyrop.  1,  2,  16.  having  fulfilled 
every  duty.  IT  ερχόμενη  εορτή,  the 
approaching  festival. 

Έρψις,  em-,  n,  the  act  of  creeping 
— see  the  verb  :  subst.  of  έρπω. 

Ep'j,  by  poet,  apocope  for  ερωτι, 
dat.  of  έρως. 

Έρ  Π,  Att.  fut.  of  'ε'ρω,  obs. 
'ΈΡΩ,  obs.  (for  it  in  the  pres.  in 
Horn,  εϊρω,  and  εϊρομαι,  and  in 
Att.  writ,  φημι,  and  for  2  aor. 
εΊπον,)  fut.  ερίσω,  Gram.  Antiq., 
Ion.  fut.  έρεω,  Horn.,  fut.  Att. 
έρώ,  perf  ειρηκα,  (from  an  Ion. 

form  είρεω,  as  Hes.  Theog.  38.) 
to  speak,  to  say — to  tell,  relate, 
narrate — to  utter — to  announce, 
Iliad.  2,  49.  to  promise,  Herodot. 
6,  23.= Pass.  fut.  είρήσομαι,  perf. 

είρημαι,  1  aor.  pass,  έρρήθην,  and 
έμβέθην,  as  part,  some  Gram,  give 

ρηθεις,  to  be,  &c.  the  pass.  ss. — 

from  the  perf.  pass,  come  ρήμα, 

ρηο-ις,  ρήτωρ. 

ΈΡΩ,  in  use  only  in  the  Ion. 
form  ερεω,  part,  έρίων,  to  inquire, 
to  ask,  Iliad.  2,  62.  and  8,  128.' 
See  the  usual  form,  the  mid.  έ'ρο- 
μαι.—from  this  come  έρεείνω,  ερευ- 
νάω, έρευτάω,  and  probably  also, 
ευρίσκω. 

*F.po),for  εϊρω,  to  join  together,  obs. 
in  the  pres.,  to  it  belong  the  3 
pers.  sing.  plus.  perf.  poet,  εερτο, 
part.  perf.  pass,  έομένος,  or  poet, 
εεοαενος,  Odyss.  18,  295. 

•ΕΡΩΔΑ/HaJo?,  απ^ΈΡΩΔΙΟΣ, 
ου,  Ό,  a  Heron  :  Ardea. 

'Ερωεω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα,  to 
flow,  Iliad.  1,  303.  to  rush  out; 
to  attack,  Horn.  s.  s.  as  ορμάω — 
to  drive  back  ;  to  repel ;  to  hin- 
der ;  to  withhold ;  to  ward  off. 
Neut.  to  retire ;  to  withdraw, 
Mad.  23,  433.  to  desist ;  to  cease, 
with  a  genit.  Horn.  Etym.  akin 
perhaps  to  έρύω,  έονκω.  'Ph.  ρέω, 
to  flow. 

('Ερωή,  ΐΐς,  η,  the  force,  power,  im- 
petuosity, or  violence,  of  a  body, 
impelled,  flung,  or  rushing — a 
cast,  a<t  of  a  spear.  Hum. — met. 


in  late  writ.,  as  Oppian.,  im 
pulse — cessation  ;  suspension  of 
action — rest ;  respite,  Mosch.  4 
40.  retreat ;  escape,  Dionys.  Pe 
rieg.  601. 

Έρωμάνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  love,  Or 

be  beloved  with  a  frenzied  pas 

Sion.   Ph.  ερως,  μαίνομαι. 

(Έρωμάνής,  έος,  adj.  loving  with  a 
frenzied  passion  ;  mad  with  love. 
('Έ,ρωμανία,  ας,  η,  amorous  frenzy  ; 

wild  passion. 
(Ερωμένη,  ης,  r\,fem.  of  ερωμένος. 
Έρώμενος,  ου,  h,  masc,  and  ερωμένη 
ης,  η,  fern,  a  beloved  object :  from 
part.  pass.  pres.  of  έράω. 
(Ερωμένων,  ου,  τδ,  a  dimin.  of 
ερωμένος,  as  a  term  of  endearment. 
"Ερως,    ωτος,  b,   dat.   ερωτι,  poet 
(Odyss.  18,  212,)  ερω,  accusal, 
έρωτα,  in  late  writ,  'ε'ρων,  the  pas- 
sion of  love,  Horn.,  in  others 
also,  lust,  desire — the  personifi- 
cation of  love,  Eros,  Cupid — the 
more  ancient  form  is  ερος.  Ph. 
έράω. 

('Έοωτάριον,  ου,  τδ,  a  little  Cupid  : 
dimin.  of  ερως.  [α] 
Ερωτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ήρώτηκα, 

to  question  ;  to  ask  ;  to  interro- 
gate ;  to  inquire ;  to  ask  for ;  to 
demand ;  to  request ;  to  entreat 
— to  propose  a  question  in  the 
form  of  syllogism,  and  prove,  or 
argue.  IT  'όσα  υπ'  άΧΧων  ήρωτωτο, 
Xen.  all  that  was  asked  of  him 
by  the  others.  IT  ούτως  ήρώτα,  he 
thus  argued,  thus  he  stated  the 

question.    IT  ol  κατά  της  αποδείξεως 

ήρωτημένοι  Χόγοι,  the  arguments 
that  he  advanced  against  the  de- 
monstration. Ph.  ερω,  thus  form- 
ed, ερομαι,  έροτδς,  ερωτάω,  Schn.L. 
(Έροιτημα,  ατός,  το,  an  interroga- 
tion ;  a  demand — a  question ;  the 
question  stated,  or  urged  in  ar- 
£U  ment. 

(Έρωτηματίζω,  fut.  ίσω,  to  dispose 
positions,  so  that  they  may  serve 
to  be  produced  as  questions  in 
subsequent  reasonings,  Aristot. 
Popic.  8.  c.  1. 
(Ερωτηματικός,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to  interrogation — interro- 
gative ;  proceeding  in  an  interro- 
gative manner. 

(Έρωτηματικώς,  adv.  the  S.  of  the 

adj.  adverbially. 
(Ερωτημάτων,  ου,  το,  diminut.  of 
ερώτημα. 

('Κρώτησις,  εως,  ή,  interrogation — 

argument  by  way  of  question. 
Έρωτιδευς,  έως,  '6,  a  young  Love  ; 
a  young  Cupid  :  dimin.  of  ερως, 
as  Χαγιδεύς,  from  Χαγώς. 
(Έοωτίδια,  ων,  τα,  (ιερά  underst.) 

festivals  of  Cupid. 
('Έ,ρωτικος,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  love — occasioning,  or  produ- 
cing love  ;  amorous — enamoured; 
of  an  amorous  complexion  ;  ac- 
customed to,  or  well  experienced 
in  love. 

('Έ,ρωτικως,  adv.  amorously,  and 


the  other  s.  of  the  adj.  adverbi* 
ally.  IT  ερωτικώς  διακεΐσθαι,  to  be 
enamoured  of  some  object ;  to  be 
in  love. 

(Ερώτων,  ου,  τδ,  s.  s.  as  έρωτάριον. 
('Κρωτις,  ίδος,  ή,  a  beloved  female. 
ΈρωτοδΐδάσκαΧος,  ου,  b,  ή,  a  teacher 
of  the  art  of  love.    Ph.  ερως,  δι- 

δάσκαΧος. 

ΈρωτοΧήπτος,  ου,  b,  one  who  is  des- 
perately in  love,  or  transported 
with  the  passion  of  love.  Ph.  ερως, 

(Χήβω,  obs.^  Χαμβάνω. 

('ΚρωτοΧηψία,  ας,  ή,  violent  love ; 
a  violent  fit  of  love ;  an  amorous 
complexion:  subst.  of  ΙρωτόΧηπτος. 

Έρωτομανίω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  and 

Ph.  as  έρωμανέω. 
(Ερωτομανής,  έρωτομανία,  s.  s.  and 

Ph.  as  έρωμανής,  ερωμανία. 
Έρωτοτόκυς,  ου,  adj.  love-begetting ; 

love-awakening,  Mus.  159.  Ph. 

ερως,  τίκτω. 
Έρωτοτρόφος,  ου,  nourishing  love, 

an  epith.  of  Venus.     Ph.  ερως, 

τρέφω. 

ΈρωήΧος,  ου,  Ό,  a  beloved  friend, 
Pheocrit.  3,  7. — ερωτυΧα  άείδειν, 
Bion.  3,  10.  to  sing  love  songs. 
Ph.  ί'ρως.  [υ] 

Έρωτωο ,  for  έρωτάοιο,  2  pers.  sing, 
pres.  opt.  pass,  of  ερωτάω. 

'Ε?,  Ion.  and  a  poet.,  but  also  Att. 
(but  not  freq.)  form  of  the  pre- 
position είς,  which  see.  —  Any 
Comp.  not  occurring,  under  ές, 
are  to  be  sought  for  as  if  formed 
with  ε!ς, — those  loith  ές,  are  most- 
ly Ion. 

"Ες,  2  aor.imperat.  ο/ϊημι. 
ΈσαγγεΧενς,  Ion.  for  είσαγγεΧευς. 
ΈσαγγέΧΧω,  Ion.  for  εισαγγέΧΧω. 

Έ,σαγείρω  s.  s.  as  είσαγείρω. 
Έσάγω,  s.  s.  as  εισάγω. 
Έσαεϊ,  or  ες  αεί,  for  ever. 

Εσαειρω,  s.   s.  as  είσαείρω. 

Εσαθρέω,  see  είσαθρέω. 

Εσαι,  tnfin.of  είσα. — see  εΤσα. 

Κσακοντίζω,ίο  dart  javelins  against. 

See  είσακοντίζω. 
Έσάκοΰω,  s.  s.  as  εισακούω. 
ΈσάΧΧομαι,  1  aor.  εσηΧάμην,  εσηΧα- 

σο,  έσήΧατο,  poet.  έσιΊΧτο,  to  leap 

Upon.   Ph.  ές,  'άΧΧομαι. 
(ΈσαΧτο,  see  έσάΧΧομαι. 
"Έσαν,  Iliad.  2,  311.  4,  438.  freq. 

the  ancient  form  for  ησαν,  3  pers. 

piur.  imperf.  of  ειμί. 
"Εσαν,  they  sent,  3  pers.  plur.  Ion. 

and  Dor.  poet,  without  augm.  2 

aor.  act.  ο/ϊημι. 
Έσανδρόω,  to  fill  with  men ;  to 

people,  qutti?  Ph.  εις,  άνί,ρ. 
Έσάντα,  and  ές  άντα,  s.  s.  as  Ιίντα. 
Έσαντο,   Ion.  and   poet,  without 

augm.  for  ε'ίσαντο,  3  pers.  plur.  1 

aor.  mid.  of  εν w μι,  to  clothe. 
Ύσάπην,  2  aor.  pass,  of  σήπο). 
Έσαπικνέεσθαι.  Ion.  for  είσαφικνέεσ- 

θαι,  infin.  of  εϊσαφικνέομαι. 
Έσαρίσσοί.  fut.  άζω,  Ion.  for  εισα- 

ράσσω.    Ph.  ές,  άράσσω. 
'Έσάρτι,αάν. until  now.  Ph.  ές,  άρτι. 
Έσαρτίζω,  to  fit  into.  Ph.  ές,  άρτίζω. 
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'Έ,σας,  part.  1  aor.  ο/Ιζω,  or  ενννμι. 
Έσανγάζω,  to  look  into,  or  at  ;  to 

behold.    Th.  ές,  ανγάζω. 
'Έσανθις,  or  έσαντις,  anew ;  over 

again.   Τ7ι.  I;,  ανθις. 
Έσαίριον,  adv.  to-morrow  ;  on  the 

morrow.   Th.  ές,  ανριον. 
ΈσαΦικνεομαι,  Ion.  for  εϊσαφικνέο- 


μαι. 


Th. 


ες,  αφικνεομαι. 


Έσάχρι,  adv.  until.  Th.  ές,  άχρι. 
Έσαώθην,  ης,  η,  Odyss.  3,  185.  for 
έσώθην,  1  aor.  pass,  of  (σόω)  σώζω. 
Έσβαίνω,  Ion.  for  είσβαίνω. 
Έσβαλλω,  Ion.  for  εισβάλλω. 
"Ε,σβεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έσβέσθην, 
ης,  η,  1  aor.  pass. — εσβεσμαι,  ρ  erf. 
pass,  of  (σβεω,  obs.)  σβίνννμι. 
(Έσβηκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  (σβεω, 

obs.)  σβίνννμι. 
(Έσβην,   ης,  η,  2  aor.  of  (σβήμι) 

σβέο),  or  σβίνννμι,  to  extinguish. 

'Κσβιβάζιο,  Ion.  for  εϊσβιβάζω. 

Έ,σβολη,  Ion.  for  είσβολή. 

δέχομαι,  Ion.  for  είσδέχομαι. 

Έσδρομη,  ης,  η,  incursion ;  inva- 
sion.  Th.  ές,  (δρόμος)  δρέμω,  obs. 

Έσ<5ΰι>ω,  mid.  έσδνομαι,  2  aor.  εσ'ε- 
όνν,  to  enter.  Th.  ες.  ίννω. 

Έσίέράκον,  ες.  ε,  (as  from  έσδερκω) 
Ion.  2  aor.  of  ε'ισδίρκομαι. 

Έσει,  Att.for  εση,  2  pers.  fut.  of 
ειμί. 

'Έ,σελενσομαι,  Ion.  fut.  of  εισέρχομαι. 

Έσελθεΐν,  infin.  Ion.  of  2  aor.  of 
εισέρχομαι. 

Έσελκνω,  Ion.  for  εισελκνω. 

Έσ/ιάσσήτο,  3pcrs.  1  aor.  mid.  Ion. 
of  είσμάσσοααι. 

Έσενείκασθαι,  Ion.  for  εΐσενέγκασθαι, 
1  aor.  infin.  mid.  of  εισφέρω,  from 
είσενέγκω. 

'Έ,σένας,  εσενης,  see  ενη. 

Έσέπειτα,  or  ές  έπειτα,  for  the  future. 

'Έ.σερπνζω,  see  ε'ισερπνζω. 

'Έ,σέρχομαι,  Hom.  Ion.  for  εισέρ- 
χομαι. 

'Έ,σεσάχατο,  for  σεσαγμένοι  ησαν, 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
σάττω. 

Έσεσίψειν,  plus,  perf  mid.  of 
σαίρω. 

Έσευα,  1  aor.  act.  ίσενάμην,  1  aor. 

mid.  of  σείω. 
Έσεχυντ-ο,   Ion.  for  έσεκέχνντο,  3 

pers.  plur.  phis.  perf.  pass,  of 

ε'.σχνω,  or  είσχεω — s.  of  an  aor. 

Iliad.  12,  417.  21,  60.  s.' met.  they 

poured  forth  in  crowds. 

'Έσέχω,  Ion.,  see  είσέχω. 
'Έ.σηγεομαι,  Ion.  for  είσηγέομαι. 
('&σήγησις,  εως,  η,  Ion.  for  είσήγη- 
σις. 

('Κσηγητής,  ον.  Ό.  for  εισηγητής. 

'Έ,σηθίζω.  see  εισηθιζω. 

'Έ,άήκερ,  3  pers.  s.  of  έσήκα,  1  aor. 

Ion.  of  εϊσίημι. 
'ΈΙσήκω,  lon.for  είσήκω. 

Έσηλϋσίη,  ης,  η,  entrance,  s.  s.  and 

Th.  as  εϊσίλενσις. 
ΊΖσήμηνα,  Att.  εσήμανα,  α?,  ε,  1  aor 

act.  of  σημαίνω. 

Υ.σηιια,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  σα'ιοω. 
Έσ0',  before  an  aspirated  vouel 
for  Ιστι,  3  pers.  sing,  of  ειμί. 


Έσθ'  a,  for  εστίν  a. 

Εσθαί,  infin.  2  aor.  mid.  of  ϊημί. 

tt — infin.  of  εσ-μαι,  a  perf.  pass. 

of  ενννμαι. 

Κσθάς,  άτος,  Dor.for  έσθής. 

'Κσθεις,  part.  2  aor.  of  είστίθνμι. 

Έσθίω,  Cd,f  ut.  to  clothe  =  Mid.  to 
clothe  one's  self.  =  Pass,  to  be, 
&c.  part.  perf.  pass,  ήσθημενος, 
Eurip.  Hel.  1555.  from  έσθής, 
perhaps  properly  εσθης,  from 
εσθην,  1  aor.  pass,  of  (έ'ο>)  ενννμι. 

('Έσθημα.  ατος,  τδ,  a  dress ;  a  gar- 
ment. 

(Έσθής,  Tjroj,  η,  raiment :  clothing: 
attire ;  dress ;  a  garment.  Com- 
pare at  end  έσθέω. 

(Έσθησις,  εως,  fj,  clothing;  attire. 
S.  S.  as  εσθής. 

"Κσθησις,  εως,  η,  as  from  a  form 
εσθίω,δ.  s.  as  έσθίω,  the  act  of  eat- 
ing, perhaps  properly  εσθισις, 
(  Ctes.  cit.)  Schn. 

Έσθίω,  fut.  ίσω,  imperf.  ησθιον, 
poet,  εσθω,  ησθον.  infin.  pres.  poet, 
έσθιεμεν,  to  eat.  Horn.,  and  Xen. 
Mem.  1,  3.  6.  to  devour,  met.  to 
eat,  said  of  care,  corrode,  gnaw 
— to  consume  ;  to  destroy.  —  the 
pres.  and  imperf.  only  in  use, 
the  other  tenses  supplied  from 
ϊδω.  ΤΙΐ.(εσθοή'έδω. 

ΈΣΘΛΟ'Σ,  (Dor.  έσλδς),).  δν,  adj. 
good,  in  general ;  honourable  ; 
noble — brave — virtuous  ;  honest 
— clever;  excelling;  skilled  in 
any  art,  or  science,  Hom.  in  all 
the  ss.freq. — rich  ;  opulent,  He- 
siod.  Oper.  214. — said  of  things. 
good,  useful,  profitable,  salutary 
— propitious,  of  good  omen,  lucky. 
Horn. — Neut.plur.  τα.  έσθλα.ποοά, 
good  fortune,  FJad.  24.  530. — 
nom.  plur.  masc.  ol  έσθλοι.  the 
good,  the  noble,  &c.  Hom.  Etym. 
from  an  old  form  έθλδς.  to  which 
edel,  in  German,  is  akin.  Her- 
mann. Boekh.  ad  Pind.  Ol.  1. 
99. 

(Έσθλότης,  ητος,  η,  goodness  ;  pro 

bity,  and  the  other  s.  of  the  adj. 
Έσθλωμα,  ατος,  τδ,  a  good,  07"  brave 

action  :  from  perf.  pass,  of  a  verb 

έσθλύω,  obs.,  Schn.  L. 
Έσθορέω,  [  fut.  ήσω,]\:ο  leap  into 

Th.  ες,  θορέω. 
Έσθος,  εος,    τδ,  S.  s.  and   Th.  as 

εσθής. 

Έσθ'  ό'τε,  adv.  for  έστιν  ότε,  some- 
times, at  times. 

Έσθρώσκω,^^Γ  είσθρώσκω. 

Έσθω,  poet,  form  of  έσθίω,  imperf. 

and  2  aor.  ησθον.  Th.  εδω. 
Έσία.  or  έσσία,  ας,  η,  a  Dialectic 

variety  for  οίσία. 
Έσΐδεΐν,  poet,  for  είσιδεϊν,  infin.  of 

είσεΐδον. 

'Έ,σϊεμενάι,  Ion.  for  είσιίναι,  infin. 
pres.  of  εϊσειμι. 

'Έ,σίζηται,  for  εϊσίζηται.  3  pers. 
sing.  sub},  pres.  of  εΐσίζομαι. 

Έσί?.  εως.  η,  for  εφεσις,  desire;  pas- 
sion. Th.  Ίεμαι,  mid.  of  ϊημι,  to 
desire. 


Έ,σιτήρια,  ων}  τα,  s.  s.  as  εισιτήρια. 
"Έ,σκαμμαι,  perf.  pass,  of  σκάπτω. 
Έ,σκάτθετο,  for  εϊσκατέθετο,  3  pers 
sing.  2  aor.  mid.  of  ε'ισκατατίθημι. 
Εσκε,  see  εσκον. 

Έσκέδασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  έσκε- 
δάσθην,  1  aor.  pass.  —  εσκίδασμαι, 
perf  pass,  of  σκεδάνννμι. 
"Κσκεμμαι,  perf  pass,  of  σκέπτομαι, 
part,  εσκεμμένος. 

('Έσκεμμένως,  adv.  considerately; 
with  circumspection ;  with  re- 
flection :  from  the  part.  perf. 
pass,  of  σκέπτομαι. 
Έ,σκενάδατο,  Ion.  for  έσκενασμένοι 
ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 
pass,  of  σκενάζω. 

Έ,σκηλα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  σκελλο). 
'Έ,σκιατροφημενος,  η,  ον,  adj.  brought 

up  in  the  shade,  delicately,  or  ob- 
scurely —  exercising  a  sedentary 
profession  -.from  part,  perf  pass 
qf  σκιατροφεω. 
'Κσκλείω,  Ion.  or  Att.for  εισκλείω. 
"Εσκληκα,  ας,  ε,  for  έσκάληκα,  perf. 
— εσκλην,  ης,  η,  (as  from  σκλήμι) 
2  aor.  act.  of  σκελλω. 
"Έ,σκλην,  ης,  η,  2  aor.  (from  σκλήμι) 

not  in  use,  of  σκελλω. 
*Έ.σκλητος,  for  εκκλητυς. 
'Έ,σκληώς,  for  έσκληκώς,  part,  perf 

act.  of  σκλέω. 
'Έσκομιδή,  see  είσκυμιδή. 
Έσκομίζω.^ΟΤ  ε'ισκομίζω. 
'Έσκον,  ες,  ε,  3  pers.  plur.  εσκον, 
Ion.  for  ην,  τ,ς,  η,  3  pers  plur. 
ησαν,  imperf.  of  ειμί. 
Έσκύπτω,  fut.  tijj,  to  look  down 

into.  Th.  ες,  for  εις,  κνπτω. 
Έσλενσσω,  to  look  at  attentively; 

to  consider.   Th.  εις,  λενσσω. 
Έσλδς,  Dor.for  έσθλός. 
"Έ.σμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  μίσχος. 
"Έσμαι,  perf.  pass,  (only  in  comp.) 

of  (εο>)  ενννμι. 
'Έ,σμεν,  1  pers.  plur.  qf  ει/α,  to  be. 
"Εσ/<?7»',  2  pers.  Ισο.  poet,  εσσο,  3 
pers.  εστο,  plus.  perf.  pass,  of 
(εω)  ενννμι. 
Έσμ7?σα,  ας,  ε,  1  aor.  (from  σμάω) 

of  σμήχω. 
Έσ/(ός,  or  εσμός,  ον,  Ό,  a  swarm  of 
bees.  met.  a  swarm — a  crowd  ;  a 
multitude,  s.  s.  as  καθέδρα,  Ety- 
mol.  Mag.  Etym.,  according  ίο 
some,  from  εζομαι,  or  εδω;  better, 

Th.  'ίημί. 

Έσμοτόκος,    ον,     adj.  producing 
swarms.   Th.  εσμός,  (τόκος)  τίκτω. 
Έσο,  or  poet,  εσσο,  as  Odyss.  1, 
303.  and  3,  200.  old  forms  of  the 
I  2  pers.  imperat.  of  εΐμι,  from 
j  uhich  the  7>ther  persons,  nearly 
I  regularly. 
Έσοικέω,,/br  ε'ισοικέω. 
'Έ,συικίζω,  ^ΟΤ  είσοικίζω. 
"Έ.οοίμην,  εσοιο,  εσοιτο,  opt.  of  εσο- 
μαι. 

'Έσομαι.  εση.  εσεται,  part  έσόμενος, 
fut.  mid.  in  use  for  ειμί. 
Ύσόπτομαι,  sec  είσόπτομαι. 
Έσοπτρίζω,  fut.  ίσω,  to  produce  a 
representation  in  a  reflecting  sub- 
stance. -~  Έσοπτρίζομαι,  Mid.  to 
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look  at  one's  self  in  a  mirror.  Th. 

(εσοπτρον)  ες,  υπτω,  obs.  ώψ. 

('  Εσοπτρις,  ίδος,  η,  s.  3.  as  εσοπτρον. 

(Έσοπτρισμδς,  ον,  b,  the  act  of  look- 
ing at  one's  self  in  a  mirror  :  re- 
presentation in  a  mirror,  or  as  if 
in  a  mirror  :  from  είσοπτρίζω. 

Έσοπτροειδής,  εος,  adj.  like  a  mir- 
ror.   Th.  εσοπτρον,  είδος. 

Εσοπτρον,  ου,  τό,  a  mirror,  Ion.  for 
εϊσοπτρον.   Th.  ες,  όπτω,  obs.  ώψ. 

Έσοράω,  see  εΐσοράω. 

Έσοηενσα,  Dor.  for — οώσα,  pari. 

fern.  pres.  of  έσοράω. 

Έσορμάω,  see  εΐσορμάω. 

Έσουμαι,ΏοΊ·.  3  pers.  plur.  ισούνται, 

for  εσομαι. 

Έ&όχάδες,  see  εζοχάδες. 

Έσπάρην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — εσπαρ- 

κα,   ας,  ε,  perf.  act.  —  εσπαρμαι, 

perf.  pass,  of  σπείρω. 
Έσπασάμην,  1  aor.  mid. — έσπάσθην, 

1  aor.  pass,  of  σπάω. 
"Εσπειρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  σπείρω. 
Έσπεισμένα,  ων,  τα,  conditions,  or 

articles  of  a  convention,  or  trea- 
ty :  from  εσπεισμένος,  part.  perf. 
pass,  of  σπένδω. 

Έσπέμπω,  see  είσπέμπω. 

Έσπεποιη  μένος,  for  είσπεποιημένος, 
part.  perf.  pass,  of  είσποιέω. 

Εσπέρα,  ας,  η,  the  evening,  ώρα 
under  si. ;  the  west,  χώρα  un- 
derst.  IT  εσπέρας,  adverbially,  in 
the  evening.  IT  εσπέρα  δείλη,  twi- 
light :  fem.  of  έσπερος. 

(Εσπερία,  ας,  ή,  evening  ;  sunset : 
properly  the  fem.  of  εσπέριος. 

(Εσπερίδες,  ων,  at,  the  Hesperides. 
daughters  of  Hesperus. IT  Εσπερί- 
δων μηλα,  the  apples  of  the  Hes- 
perides. 

(Έσπερίζω,  flit,  ίσω,  to  make  an 
evening  meal. 

(Εσπερινός,  η,  ον ,  adj.  s.s.  as  εσπέριος. 

(Έσπέρως,  ου,  adj.  or  3  termin. 
εσπέριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  evening,  or  the  west — western 
— happening  at  evening,  towards 
evening,  or  towards  the  west ; 
westerly.  IT  εσπέριος  ηλβεν,  he  ar- 
rived in  the  evening.  IT  εσπέρια 
μέρη,  the  west.   Th.  έσπερος. 

(Έσπευις,  ίδος,  η,  a  floioer,  a  kind 
of  Gilly-flower :  Hesperis,  Ldmi.: 
it  blows  towards  evening.  *il  al 
"Εσπερίδες,  the  Nymphs  so  called. 

(Έσπέρισμα,  ατος,  το,  supper:  from 
the  perf.  pass,  of  έσπερίζω. 

ΕΣΠΕΡΟΣ,  ου',  b,  the  evening, 

.  Od.  4,  786.  —  neut.  pi.  poet,  or 
anomalous,  τα  'έτπερα,  the  hours 
of  evening — as  Adj.  of  evening, 
pertaining  to,  or  at  evening,  s.  s. 
as  εσπέριος — Hesperus,  [the  plan- 
et Venus)  when  it  sets  after  the 
sun  ;  Lucifer,  Φωσφόρος,  when 
it  rises  before  —  έσπερος  γη,  the 
West  —  έσπερος  ωκεανός,  the  west- 
ern ocean —  έσπερος  θεος,  Sophoc. 
(Edip.  Tyr.  178.  Pluto. 
ΕσπέσΟω,  3  pers.  sing,  imperat.  of 

(σπόμην. 

ΈσττεΓε,  as  poet.  2  pers.  plur.  im- 


perat. for  the  2  aor.  εΊπον,  for 
εϊπατε,  in  the  Iliad. 

Εσπευσμένως,  adv.  with  speed;  ac- 
tively: from  part.  perf.  pass,  of 
σπ'.νδω. 

Έσπίπτω,  see  είσπίπτω. 

Έσπλέω,  see  εισπλέω. 

Έσποιέω,  see  εΐσποιέω. 

Έσποίμην,  optat.  of  εσπόμην. 

Έσπόμην,  optat.  εσποίμην,  subj.  'έσ- 
■πωμαι,  infin.  εσπέσθαι,  poet,  for 
σπέσθαι,  Horn.,  part,  εσπόμενος — 
Imperat.  3  pers.  sing.  εσπέσθω,α8 
poet.  2  aor.  mid.  [or  from  σπέω, 
σπώ,  obs.)  of  έπομαι  —  no  such 
pres.  as  'έσπομαι  occurs. 

Έσπον,  ες,  ε,  infin.  σπειν,  as  2  aor. 
to  'έπω,  Horn,  only  in  Comp. 

Έσπουδασμένως,  adv.  zealously,  di- 
ligently, &c.  as  from  part.  perf. 
pass,  of  σπουδάζω. 

"Έ,σπω,  assumed  by  some  Gram, 
as  pres.  of  εσπετε,  which  see  above 
and  also,  tt  'έσπω,  s.  s.  as  επω, 
(note  the  accent.)  as  pres.  of^ov, 
which  comes  from  σπεω,  σπώ. 

Έσπορα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  σπείρω, 
Gram. 

'Εσσ',  Odyss.  18,  273.  by  apostro- 
phe, for  έσσί. 

Έσσα,  for  ε'ίσα,  1  aor.  of  εζω,  to 
seat. 

"Έσσα,  (σσ  poet.)  1  aor.  act.  of  (έ'ω) 

'έννυμι,  to  dress. 
Έσσαι,  (σσ  poet.)  1  aor.  inf.  act. 
of  'έω,  'έννυμι,  or  1  aor.  imperat. 
mid. 

Έσσάμην,   part,    εσσάμενος,    1  aor. 

mid.  of  ('έω)  εννυμι,  to  dress. 
"Έσσαν,   poet,  for  εσαν,  and  εσαν, 

old  Horn,  forms  for  ησαν,  3  pers. 

plur.  of  ην,  impcrf.  of  ειμί. 
Έσσας,  2  pers.  of  'έσσα. 
Έσσασθαι,  poet,  for  'έσασθαι,  1  aor. 

mid.  of  εω. 
Έσσεαι,  for  εση,  2  pers.  sing.fut. 

of  ειμί. 

Έσσεται,  poet,  for  εσεται,  3  pers. 

sing.fut.  of  ειμί. 
Έσσευμαι,  for  σέσευμαι,  perf  pass. 

of  σείω. 

Έσσην,  ήνος,  Ό,  a  king-bee — a  king, 
Callim.  in  Jov.  66.  a  high  priest, 
at  Ephesus,  Paus.  Arcad.  13. 

Έσσί,  as  2  pers.  ofείμ\,  I  am,  Dor. 
Iliad.  1,  176.  and  elsewhere, 
Find.  Ol.  6,  153.  Pyth.  1,  172. 
also,  Att.,  Eurip.  Hel.  1250. 
Aristoph.  Lys.  600. 

Έσσο,  2  pers.  poet,  imperat.  ο/εω, 
'έννυμι,  Iliad.  3,  57.  and  2  pers. 
plus.  perf.  of  'έννυμι,  Odyss.  16, 
199. 

Έσσομαι,  Horn.  poet,  for  εσομαι^ηί. 
of  ειμί,  to  be. 

"Έσσομαι,  Pind.  Nem.  11,  21.  fut. 
poet,  of  (εω)  'έννυμι. 

"Εσσον,  poet,  for  'έσον,  1  aor.  impe- 
rat. act.  of  εω,  to  dress ;  to 
clothe.  Th.  'έω. 

Έσσόομαι,  1  aor.  εσσώθην,  Herodot. 
1,  128.  s.  s.  as  ηττάομαι,  Schn.  L. 

"Έσσοναν,  Lacon.  Dial,  for  εσυην.  2 
aor.  pass,  of  σεΰω. 


Εσσονμαι,  poet,  σσ,  Dor.  fut.  (for 
εσομαι)  of  ειμί. 

""Έσσνΰεν  ,for  έσσΰθησαν,  3  pers.plur. 
1  aor.  pass,  of  (σΰω)  σεΰω. 

Έσσύην,  poet,  for  έσύην,  2  aor.pass. 
(from  συ  ω)  σεΰω. 

"Έσσϋμαι,  σαι,  ται,  poet,  for  σέσνμαι, 
perf '.  pass.,  and  εσσύμην,  for  έσεσύ- 
μην,ρΐ^.  perf .,  part,  έσσνμένος,  of 
(σύω)  σεΰω. 

(Έσσνμένως,  adv.  rapidly;  eager- 
ly ;  hastily ;  precipitately ;  vio- 
lently :  from  part.  perf.  pass,  of 


σνω,  σευω. 


Εσσύμην,  poet,  for  εσεσύμην,  plus. 

perf.  pass,  of  σύω,  σεΰω. 
Εσσων,  Ion.  for  ησσων. 
"Εστα,  ας,  ε,  1  pers.  plur.  'έσταμεν,  2 

pers.  έστατε,  Ion.  εστέατε,  3  pers. 

εστασι,  Ion.  εστέασι,  dual  2  and  3 

pers.  'έστατον,  part,  εσ-αώς,  (Horn.) 

gen.  ότος,  (Iliad.  2,  170.)  Ion. 

εστεώς,  gen.  ώτος,  Herodot.  5,  92. 
fem.  εσταώσα,  by  contract,  for  and 

more  in  use  than  'έσ-ηκα,  perf.  of 

"ιστημι. 

Έσταα,  εσΓα,  abbrev.for  'έστηκα. 
"Εστάθεν,   for    έστάΟησαν,    3  pers 

plur.  of  έστάθην. 
Έστάθην,  ης,  η,  1  aor.pass.  of  'ίστη- 

μΐ. 

ΈσταΟί,  imperat.  of  'έστημι. 
'Έ,σται,  3  pers.  swig,  of  εσομαι,  fut. 
of  εΐμι,  to  be. 

Έσταίην,  ης,  η,  optat.  of  'έστημι. 
'Έστάκα,  (not  before  Polybius)for 

'έστηκα,  perf.  of  'ίστημι. 
'Έ,σταλάδατο,    Ion.   for  εσταλμένοι 

ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 

pass,  of  στέλλω. 
Έστ'ϊλην,    ης,    η,    2   aor.  pass,  of 

στέλλω. 

"ΈσταΧκα,  pcrf.  act.  of  στέλλω. 

"Εσταμεν,  1  pers.  plur.  of  'έστα. 

"Εστάμχν,  and  εστάμεναι,  poet,  for 
εστάναι,  infin.  of  'έστημι,  and  "ιστη- 
μι.  [εστάμεν,   _  ^  ^ ;  ίστάμεναι, 

Έστ  αν,  for  εστε  αν,  until. 

"Εσταν,  Odyss.  8,  325.  and  Horn. 

freq.for  έστησαν,  3  pers.  plur.  of 
εστην,  2  aor.  of  'ίστημι.  [_  ^] 

'ΕσΓάΐ'αί,  inf.  of  'έστα,  perf.  by  syn- 
cope of  εστηκα,  perf.  of  'ίστημι. 

'Έστάότα,  accus.  sing,  qf  εσταώς, 
part,  of  εστα. 

"Έ,σταότες,  ων,  Horn.,  plur.  of 
εσταώς,  part,  of  'έστα. 

"Έστησαν,  '  they  were  standing,' 
(formed  from  'έστα)  3  pers.  plur. 
plus,  perf  by  syncope,  of  'ίστημι 
— but,  εστασαν.  (note  accent.)  poet, 
for  έστησαν,  '  they  placed,  or  had 
placed,'  3  pers.  plur.  2  aor.  act. 

"Εστασι,  see  αί  'έστα,  3  pers.  plur. 
of  εστα,  a  perf.  of  'ίστημι. 

Έστατε,  2  pers.  plur.  'έστατον,  2 
and  3  pers.  dual,  of  'έστα,  a  perf. 

of  'ίστημι. 

Έστάω,  'έστημι,  considered  by  some 
Gram,  as  Th.  for  the  formation 
of  some  tenses  qf  Ιστάω,  'ίστημι. 

Έσταώς,  gen.  εσταότος,  part,  qf 
'έστα,  a  perf.  qf  'ίστημι. 
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Έστε,  for  ες,  or  εις  τε,  until  —  as 
long  as.  1ί  εστε  Σιωκράτει  συνήστην, 
Xen.  Mem.  1,  2,  18.  as  long  as 
they  remained  intimate  with  So- 
crates. Th.  ες,  τέ. 

Έστε,  2  pers.  plur.  pres.  indicat., 
but  εστε,  {note  the  accent.)  2  pers. 
plur.  imperat.  of  ειμί. 

Έστέατε,  Ion.  for  'έστατε,  2  pers. 
plur.  of  'έστα. 

Έστειλα,  1  aor.  of  στέλλω. 

Έστενωμένως,  adv.  narrowly.  1Γ  εσ- 
τενωμίνως  ζην,  to  live  in  narrow 
circumstances  :  from  part.  perf. 
pass,  of  στενόω. 

Έστεώς,  gen.  ώτος,  Herodot.  5,  92. 

Ion.  and  Att.  for  εστηκώς,  part. 

perf.  of  'ίστημι,  or  directly  from 

εστα,  by  syncope,  for  εστηκα. 
Έστηκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  'ίστημι, 

in  a  neut.  and  pres.  s.,  viz.  '  I 

stand.' 

(Έστήκειν,  {also  ειστήκειν)  εις,  ει, 
plus,  perf .  of  'ίστημι,  in  a  neut.  s. 
and  that  of  an  imperf.  '  I  was 
standing.' 

Έστήκω,  present  obs.  {formed 
from  εστηκα,)  fut.  εστήξω,  and 
εστήξομαι,  to  stand  ;  subsist  a  long 
time  ;  to  last  ;  to  remain. 

Έστηκώς,  gen.  ότος,  —  fem.  εστη- 
κυΐα,  part,  of  εστηκα,  perf.  of 
'ίστημι. 

"Έ,στημι,  not  in  use  except  in  impe- 
rat. 'έσταθι,  Iliad.  23,  284.  Sophoc. 
Elect.  49.  3  pers.  optat.  εσταίη, 
Odyss.  23,  101,  and  169.  a  form 
of  'ίστημι,  to  'stand.' 

'Εστ^ώί,  Hes.  Theog.  519.  for  ϊσ- 
τεώς. 

Έστην,  ης,  η,  2  aor.  act.  of  'ίστημι. 

Έστήξω,  and  εστήξομαι,  Plat.  Sym- 
pos.  9.  p.  268.  Eurip.  Iph.  A. 
Gib.  fut.  in  a  neut.  s.  of  'ίστημι, 
as  formed  from  perf.  εστηκα,  or 
of  a  verb  from  it,  'εστήκω,  not  in 
use. 

Έστησα,  ας,  ε,  '  I  placed/  '  had 
placed,'  1  aor.  act.  of 'ίστημι. 

Έστησάμην,  1  aor.  mid.  of 'ίστημι. 

Έστηώς,  lies.  Theog.  519.  for  εσ- 
τεώς,  which  see. 

Έσπ,  3  pers.  sing,  of  είμϊ,  to  be. 

'ΕΣΤΓΑ,  ας,  Ion.  Ιστίη,  Horn,  (in 
Hes.  Oper.  732.  also,  εστίη)  ης,  η, 
prim.  s.  the  hearth,  also,  the  altar 
of  the  Household  Gods ;  hence, 
regarded  as  sacred,  and  resorted 
to  as  an  asylum,  and  an  oath 
sworn  by  it  considered  as  pecu- 
liarly binding,  met.  a  house,  a  fa- 
mily, the  household — in  Mytho- 
logy, a  Goddess,  (the  same  at 
the  Roman  Vesta)  daughter  of 
Rhea,  and  Chronos,  (Saturn) 
the  guardian  of  hearths,  and 
families,  and  patroness  of  enter 
tainments. — As  it  was  custo?nary 
to  begin  and  end  sacrifices,  and 
feasts,  by  invoking  this  divinity, 
the  proverbial  expression  άφ'  εσ- 
τίας Ιίρχεσθαι  means,  to  begin  from 
the  very  commencement — άφ'  εσ 
τίας,  of  the  family,  belonging  to 


the  household.  Th.  probably, 
'έζω,  'έζομαι.  [  The  middle  syllable, 
in  the  Odyss.,  when  the  word  is 
not  a  proper  name,  is  always 
long :  in  the  Homeric  Hymns, 
ichen  a  prop,  name,  always 
short  :  in  Hesiod  the  reverse  is 
the  case ;  in  the  Attic  writers, 
without  exception  short.] 

(Έστίαμα,  ατος,  τύ,  a  feast,  an  en- 
tertainment :  from  'εστιάω. 

Έστιαρχέο),  d,fut.  ήσω,  to  be  mas- 
ter of  a  house ;  to  be  a  host — to 
entertain.  Th.  εστία,  άρχω. 

(Έστίαρχος,  ου,  Ό,  or  η,  one  who 
possesses  a  house,  or  entertains. 
Εστ-ίάί,  άόος,  ή,  a  priestess  of  Vesta, 
or  a  vestal  virgin.  Th.  Εστία, 
Vesta. 

Έστίάσις,  εως,  η,  the  act  of  enter- 
taining ;  a  feast ;  an  entertain- 
ment :  subst.  of  'εστιάω. 

(Έστιάτήρων,  ου,  τδ,  s.  s.  as  εστια- 
τόρων. 

(Έστιάτορία,  ας,  η,  a  banquet, 
LXX. 

(Εστιατόρων,  ου,  τύ,  a  banqueting- 
house ;  a  dining-room. 

(Έστιάτωρ,  ορος,  b,  one  who  enter- 
tains ;  a  host.  [  ] 

(Έσπάω,  ω,  fut.  άσω,  perf.  ειστία- 

κα,  to  receive  in  a  house,  and  en- 
tertain ;  to  entertain  ;  to  give  a 
feast,  lit.  and  metaph.  =  'EaTiao- 
μαι,  ώμαι,  Mid.  to  feast ;  to  feast 
one's  self  on,  lit,  or  met.  [άω,  ^  _ ; 
>άσω,  ] 

Έστίβην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — εσ- 
τιβον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  στείβω. 

Έστίη,  ης,  η,  lon.for  εστία. 

Έστίθημι,  see  είστίθημι. 

Έστιν,  before  a  vowel,  for  εστί. 

"Έστιν  a,  for  τινα,  SOtne.  εστίν  α 
έί-κεΐν  βονλόμενοι,  Thuc.  wishing 
to  say  certain  things.  IT  εστίν  ων 
πολίων  επαγγελλομένων,  some  Cities 
promising.  See  ειμί. 

"Εστιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  εφ 
τιος.? 

Έστιουγέω,  [fut.  ήσω,]  to  watch 
over  a  house-hold,  or  a  state.  Th 
Ιστία,  εχω. 

(^Έστιουχος,  ου,  Ό,  η,  one  who  pre- 
sides, or  watches  over  a  family— 
a  father,  or  master  of  a  family— 
also,  s.  s.  as  έστιάτωρ. 

Έστιόο),  ώ,  fut.  ώσω,  to  found  a 
family.  IT  δώμα  εστωνται,  a  family 
is  established,  Eurip.  Ion.  1464. 
Th.  εστία. 

Έστιτρώσκω,  [  fut.  εστρώσω,]  to 
wound  in.  Th.  ες,  τιτρώσκω. 

Έστιχον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  στεί- 
Χω· 

['ΕσΓίώ>?7?,  ον,  Ό,  fem.  εστιώτις,  as 
an  adj.  belonging  to  the  house  ; 
on  the  hearth  ;  in  the  house.  Th. 
εστία.] 

Έστο,  for  ειστο,  3  pers.  s.  plus, 
perf.  pass,  of  'έω,  or  'ένννμι. 
ΈστομώΟην,  1  aor.  pass,  of  στομόω. 

Έστον,  2  and  3  p.  dual  pres.  ind. 
and  2  pers.  pres.  dual  imperat. 

Of  ειμί. 


Έστόρεσα,  ας,  ε,  (also  έστρωσα)  1 

aor.  act.  of  (στορέω)  στορέννυμι. 
'Έ,στορίσθην,  Hippocrat.  as  1  aor. 

pass,  of  (στορέω)  στορεννυμι. 
Έστόρημαι,  JEol.for  εστρωμαι. 
Έστραμμαι,  perf.  pass,  of  στρέφω. 
(Έστοάφατο,    Ion.  for  έστραμμένοι 

ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass. 

of  στρέφω. 
(Έστράφην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  most 

in  use — έστράφθην,    ης,    η,   1  αΟΓ. 

pass.  Ion.  and  Dor.  of  στρέφω. 

(Έστρέφθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  oj 
στρέφω. 

(Έστρεψα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  στρέ 
φω. 

(Έστροφα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  στρέ- 
φω. 

Έστρωμαι,  perf.  pass,  and  part, 
εστρωμένος,  (from  στορέω)  of  στο- 
ρέννυμι. 

Έστρωοα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (from 
στορέω,  obs.)  of  στορέννυμι. 
Εστω,  3  pers.  imperat.  pres.  of 
ειμί. 

Έστω,  subj.  of  'έστα,  for  εστηκα, 
perf.  of  'ίστημι. 

Έστώμεν,  1  pers.  plur.  subj.  of 
'έστα. 

Έστων,  3  pers.  dual  and  plur.  im- 
perat. of  ειμί. 

Έστωρ,  ορος,  Ό,  the  pin,  or  peg 
which  fastens  a  shaft  to  the  yoke, 
Iliad.  24,  272.  Plut.  Alex.  18. 
Arrian.  Anab.  2,  3,  11.  Th.  (εω, 
obs.)  ΐημι. 

'Εστώί,  gen.  ώτος  (not  ότος)  part. 

of  'έστα,  for  εστηκα,  perf.  of 'ίστημι. 
(ΈσΓο~σα,/β7?1.  of  'εστώς. 
"Εστωσαΐ',  and  εστων,  3  pers.  plur, 

imperat.  pres.  of  ειμί. 
Έσΰην,  (poet,  σσ)  2  aor.  pass,  of 

σεύω. 

Έσύθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (from 

σΰω)  of  σεΰω. 
Έσυνηκα,  for  συνήκα,  1  aor.  of  σν- 

νίημι. 

Έσνστερον,  for  ες  νστερον,  hence- 
forth ;  henceforward. 

Έσφάγην,  ης,  η,  (Att.  writ.)  2  αοτ. 
pass.—εσφαγμαι,  perf.  pass. — εο- 
φαγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  σφάζω. 

Έσφάλην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — εο- 
φαλμαι,  perf  pass,  of  σφάλλω. 

'Έσφαλκα,  ας,  ε,  perf.  of  σφάλλω. 

Εσφαλμένως,  adv.  ignorantly;  awk- 
wardly— defectively ;  erroneous- 
ly, Schol.  Thuc.  (Schn.L.):  from 
part.  perf.  pass,  of  σφάλλω. 

(Έσφαξα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ίσφά- 
γβνν,  ης,  η,  (in  Herodot.  and 
Pind.)  1  aor.  pass,  of  σφάζω. 

Έσφέρω,  see  εισφέρω. 

Έσφηλα,  ας,  ε,  1  aor.  of  σφάλλω. 

Έσφοιτάω,  sec  εϊσφοιτάω. 

Έσφορα.  see  εισφορά. 

Έσχάζϊ :αν,  in  the  Alexand.  Dia- 
lect, as  3  pers.  plur.  imperf.  of 

σγάζω. 

'ΕΣΧ A'PA,  ας,  f,,  a  hearth ;  a  fire- 
place, on  the  ground,  Odyss.  7, 
153.  a  place  where  a  fire  burns, 
whether  within,  or  without  doors, 
as  in  Iliad.  10,  418.  a  chafing- 
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dish;  a  baking-pan;  an  oven; 
a  gridiron — a  vessel  in  which  per- 
fumes are  kept  burning;  a  censer 
— an  altar,  on  which  burned  of- 
ferings are  made,  as  in  Eurip. 
Heracl.  122,  and  128.  Phcen.29l. 
βωμός  is  an  altar,  in  general — an 
Eschar,  a  hard  crust,  or  scab, 
formed  by  a  burn,  or  caustic  ap- 
plication ;  the  scab  of  a  sore. 
H  in  Aristoph.  met.  the  female 
parts  of  generation.  [_  ^  _] 

(Έσχάρευς,  έως,  b,  the  person  on 
board  ship  who  attends  to  the 
fire-place. 

(Έσχάρεών,  ώνος,  b,  a  fire-place, 
Thcocrit.  24,  48.  also,  an  altar, 
for  burned  offerings. 

( Έσχάριον,  ου.  τδ,  a  hearth ;  a  fire- 
place, an  altar,  see  ίσχάρα :  dimin. 
of  έσχάρα,  in  the  above  ss.  princi- 
pally, neut.  of  έσχάριος.  [a] 

(Έσχάριος,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  on  a  hearth.  IT  έσχά- 
ριον πυρ,  the  fire  in  the  hearth. [a] 

('ΕσχαρΙς,  ίδος,  η,  a  censer  ;  a  chaf- 
ing-dish, baking-pan,  or  gridiron. 

(Έσχαρίτης,  ου,  adj.  baked  in  the 
hearth,  or  in  the  ashes. 

'Εσχαρόπεπτος,  ον,  adj.  cooked  on 
coals,  or  on  a  gridiron.  Th.  έσ- 
χάρα, πίπτω. 

(Έσχαρόφΐν,  Epic  poet.  gen.  and 
dat.  έπ'  έσχαρόφΐν,  s.  s.  as  έπ' 
έσχάρας,  Horn. 

('Εσχαρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  produce 
an   Eschar.  ='Εσχαρόομαι,  ονμαι, 

Mid.  to  form  an  Eschar. 

('Εσχάρωσις,  εως,  η,  the  formation 

of  an  Eschar,  [a] 

('Εσχάρωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pro- 
moting an  eschar,  or  scab ;  Es- 
charotic — neut.  sing,  as  subst. 
έσχαρωτικδν,  οϋ,  το,  an  escharotic 
application. 

'Εσχδίτάω,  part,  έσχατόων,  fem. 
6ωσα}  s.  s.  as  έσχατεϋω :  from  έσ- 
χατος. 

('Εσ^ατεύω,  fut.  ενσω,  to  be  last ; 
to  be  at  the  end;  to  be  placed, 
or  situated  at  an  extreme  verge, 

or  boundary.   IT  έσχατεύονσα  της 

Αχαίας,  Polyb.  situated  at  the 
extremity  of  Achaia.  Th.  έσχατος. 
{Εσχατιά,  ας,  η,  the  outermost,  or 
farthest  point,  or  extremity,  ex- 
treme edge,  boundary,  or  limit, 
of  any  place,  Odyss.  5, 238.  2,  391. 
10,  96.  the  end ;  the  farthest  wing, 
or  part,  of  the  fight,  Iliad.  11, 524. 
or  the  rear,  the  hindermost  part, 
20,  328.  extreme  verge,  23, 242. 
the  most  remote  part,  or  border, 
of  the  land,  Odyss.  4,  517.  and 
freq.  in  Odyss. — a  place  situated 
on  the  extreme  confines,  or  also, 
in  any  remote,  uninhabited  situa- 
tion, as  a  piece  of  land,  on  the 
sea-shore,  or  on  a  mountain,  He- 
rodot.  6,  127.  and  Att.  writ.  freq. 
also,  a  country-house,  or  farm, 
Dem.  a  meadow,  or  field,  Theo- 
■rrii.  13.  25.  met.  the  termination, 
Pxnd.  Pyth.  11,  86.  the  highest 


degree,  Isth.  6,  17.  IF  έσχατιτί, 
dat.  Ion.  adverbially,  in  the  end, 
finally,  Nicand.  Ther.  497. 

('Εσχητιάω,    ώ,  fut.  ήσω,  a  rare 

poet,  form  for  έσχατεϋω. 
('Εσχάτίζω,  fut.   ίσω,  to  be  the 

last,  to  come  late,  LXX. — s.  s.  as 

έσχατεϋω. 

'Εσχάτιος ,  ov,adj. poet,  for  έσχατος. 
'Εσχατιώτης,  ον,  b,  έσχατιώτις,  ιος, 
or  ιδος,  η,  fem.  that  is  at  the  ex- 
treme boundary,  or  verge. 
'Εσχατόγηρως,  ω,  Att.  and  έσχατδ- 
γηρος,  ου,  adj.  in  extreme  old  age; 
exceedingly  old.  Th.  έσχατος, 
γήρας. 

'Εσχάτδεις,  εσσα,  εν,  poet,  for  έσχα- 
τος. 

"Εσχατος,  η,  ον,  adj.  extreme,  either 
as  to  place,  or  time — remote — si- 
tuated at  the  farthest  extremity, 
boundary,  or  limit,  as  of  the 
habitable  world,  Odyss.  1,  23. 
and  6,  209.  Pind.  Nem.  3,  39. 
Isth.  7,  50.  and  4, 19.  viz.  of  the 
pillars  of  Hercules,  the  Straits 
of  Gibraltar — at  the  farthest  ex- 
tremity, of  the  camp,  Eiad.  10, 
434.  the  most  remote,  or  inner- 
most, room,  (the  bed-chamber, 
θάλαμος)  Odyss.  21,  9.  so  also, 
Soph.  Trach.  1053.  In  Horn., 
said  always  of  place  ;  hence,  the 
highest;  also,  the  lowest,  viz. 
at  either  extremity  —  said  of 
Time,  the  last,  the  latest,  met. 
in  the  highest  rank,  the  first,  or 
most  distinguished,  Pind.  Ol.  1, 
181.  Nem.  10,  59.  the  highest,  or 
lowest  degree,  to  excess ;  the  last, 
or  worst  extremity ;  the  utmost, 
or  extreme. — neut.  sing,  and 
plur.  as  subst.  το  εσχατον,  τα  έσ- 
χατα, the  last,  place,  or  state,  or 
in  point  of  time — Superlat.  έσ- 
χατώτατος.  Adv.  εσχάτως.  IT  έσχα- 
τοι ανδρών,  Odyss.  1,  23.  men  in- 
habiting the  very  limits  of  the 
earth.  IT  περαίνει  προς  εσχατον 
πλδον,  Pind.  Pyth.  10,  45^  he 
reached  the  extreme  limits  of 
navigation — so  also,  εσχάτης  ναυ- 
τιλίας, Nem.  3,  39.  of  the  last 
(possible)  navigation,  viz.  having 
reached  the  columns  of  Hercules. 
Ή  έσχατα  τον  αστεος,  the  remote 
parts  of  the  city.  IT  έσχατος  δήμος, 

mere  rabble,  or  the  lowest  rabble. 
IT  εσχάτη  τιμωρία,  the  most  severe 
punishment — τδ  εσχατον  άδικίας, 
the  height  of  injustice — εις  τδ 
εσχατον,  to  the  utmost ;  to  the  last 
extremity — τα  έσχατα  παθεΐν,  to 
suffer  in  the  highest  degree,  most 
cruelly,  or  the  worst  of  all  death, 
thus,  έπ'  έσχατα  βαίνειν,  Soph. 
GEd.  Col.  217.  to  advance  to,  or 
be  in  the  last  extremity  of  mis- 
fortune. IT  έν  έσχάτοις  είναι,  to  be 
at  the  last  extremity,  or  at  the 

point  of  death.  Th.  (εσχον)  εχω. 
(Έσχατόων ,  fem.  έσχατδωσα,  Horn. 

part.  pres.  Ion.  of  έσχατάω. 
(Εσχάτως,  adv.  in  an  extreme  de- 


gree, to  the  utmost,  &c.  the  ad- 
verbial s.  of  έσχατος — έσχάτως 
διακεΐσθαι,  to  be  at  the  last  ex- 
tremity, at  the  point  of  death, 
εσχάτως  Ζχειν,  Ν.  Τ.  Mark  5,  23. 
in  the  s.  s. 
(Έσχατώτατος,  superlat.  of  έσχα- 
τος, the  last  imaginable  extremity. 
of  misfortune,  Xen.  Hellen.  2, 
3,  49. 

Έσχέ9ην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (from 

σχέω,  σχώ,  obs.)  of  εχω. 
(Έσχεθον,  ες,  ε,  poet.  Horn,  for 

εσχον. 

("Εσχηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — εσχη- 
μαι,  perf  pass,  (from  σχέω,  σχώ) 
of  εχω. 

Έσχηματισμένως,  adv.  by  means  of 
an  image,  or  figure,  in  the  s.  of 
(■σχηματισμένος,  the  part,  perf 
pass,  of  σχηματίζω. 

"Εσχον,  ες,  ε,  2  aor.  act. — έσχόμην, 
ον,  ετο,  2  aor.  mid.  (from  σχέω, 
σχώ,  obs.)  of  εχω. 

"Εσω,  (poet,  εσσω)  fut.  of  'έζω,  to 
sit. 

"Εσω,  fut.  of  εω,  'ένννμι,  to  clothe. 
"Εσω,  adv.  within ;  in  the  inmost 

place,  &c.  poet.  s.  s.  as  εϊσω. 
(ΈσωΟεν,  adv.  within,  and  from 

within. 

Έσώθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (from 

σδω)  of  σώζω. 
Έσωπη,  ης,  η,  poet,  aspect.  Th.  είς, 

ώψ. 

"Εσωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (from 
σδω)  of  σώζω. 

Έσώτατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  most 
inward,  or  internal ;  the  inner- 
most— most  intimate — opposed  to 
εξώτατος. — Adv.  έσωτάτω,  the  S. 
of  the  adj.  adverbially  :  Super* 
lat.  formed  from  έσω. 

(Εσώτερος,  έρα,  εροι ,  adj.  farther  in 
the  interior,  more  inward ;  more 
internal — more  intimate — oppo- 
sed to  εξώτερος. — Adv.  έσωτέρω, 
the  s.  of  the  adj.  adverbially: 
Comparat.  formed  from  έσω. 

(Εσωτερικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  what  is  interior,  secret, 
or  abstruse — ol  εσωτερικοί,  pupils 
of  philosophers,  admitted  to  the 
study  of  the  more  abstruse,  or 
secret  parts  of  the  doctrine,  and 
έσωτερικοϊ  λόγοι,  discourses,  on 
such  subjects.  Compare  έξωτερι- 
κός. 

(Έσο)τεριον,  and  έσωφόριον,  ον,  τδ, 
an  inner  garment,  in  very  late 
writ.  only. 

"Era,  VOC.  of  ετης. 

Έταγον,  ες,  ε,  2  aor.  of  τάσσω. 

Ετάζω,  fut.  άσω,  Dor.  άξω,  to  seek  ; 
to  investigate ;  to  examine,  s.  s. 
as  εξετάζω,  not  in  use  in  the  simple 
form.  Th.  probably,  (έτεδς)  ετης. 

'Ετάθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (from 
τάω,  obs.)  of  τείνω. 

Εταίρα,  ας,  η,   Ion.  εταίρη,  ης, 
properly,  a  female  friend — a  mis- 
tress  ;  a  concubine — especially  a 
polite  appellation  for  the  accom- 
plished  courtezans  of  ancient 
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Greece,  such  as  Phryne,  Thais, 
Aspasia,  tf*c.  who  were  not  con- 
sidered as  in  the  degraded  con- 
dition of  the  modern  courtezans: 
fem.  of  εταίρος. 

(Εταιρεία,  ας,  η,  companionship ; 
fellowship  ;  a  friendly  union,  or 
association — in  Att.  writ,  mostly 
a  political  union,  or  companion- 
ship ;  a  society,  or  association — 
friendly  union,  or  brotherhood ; 
friendship.  IF  in  Andocides,  s.  s. 

as  εταίρησις. 

('Κταιρεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  pertaining 
to,  or  acting  as  companions,  com- 
rades, friends,  or  friendly  associ- 
ations— pertaining  to  mistresses, 
or  courtezans — promoting,  or  pro- 
tecting friendly  union,  or  friendly 
associations.  IT  Ύιενς  εταιρειος, 
Jove  the  protector  of  friendly 
union,  or  associations.  IF  εταιρεΐος 
φόνος,  the  murder  of  a  friend,  or 
companion. 

(Έταφεύω,^/ΐίί.  ενσω,  to  be  a  mem- 
ber of  a  friendly  association — to 
be  in  bonds  of  fellowship  and 
friendship  with  any  one — to  be  a 
friend,  lover,  or  mistress. 

(Έταιρέω,  o>,fut.  ήσω,  to  be  a  cour- 
tezan — to  wench ;  but  especially, 
to  indulge  unnatural  desires. 

('Έ,ταίρη,  ης,  η,  Ion.  for  εταίρα. 

('Έ,ταιρηιας,  'ιη,  ϊον,  Ion.  for  εται- 
ρεΐος. 

(' Εταίρησις,  εως,  η,  subst.  in  the  s. 
of  εταιρέω. 

(Εταιρία,  ας,  η,  s.  s.  as  εταιρεία. 

('Έταιριδια,  ων,  τα,  festivals  of  Jove 
under  the  invocation  of  Εται- 
ρείας— festivals  celebrated  by  the 
Argonauts,  in  honour  of  Jupiter, 
the  protector  of  their  union. 

(Έταιρίδιον,  ov,  το,  diminut.  of 
εταίρα,  Heliodor.  7,  10. 

Έταιρίζω,  fut.  ίσω,  to  associate,  or 
adjoin  to  one's  self  in  friendship, 
or  for  some  enterprise.  —  Έταιρί- 

ζομαι,  Mid.  1  aor.  ηταιρισάμην,  3 
pers.  sing,  optat.  ίταιρίσαιτα,  poet, 
with  σσ,  Horn,  to  form  a  union  of 
fellowship,  or  friendship  with  any 
one  ;  to  join  with  any  one,  in  an 
enterprise — s.  s.  as  ίταιρέω. 
(Εταιρικός,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  as 
εταιρείας. — neut.  sing,  as  subst.  to 
εταιρικόν,  friendly  union — the  con- 
duct and  practices  of  a  courtezan. 
IT  Ίππος  ίταιρικη,  a  body  of  (Mace- 
donian) life-guards  on  horseback : 
those  on  foot  were  termed  πεζέ- 
ταιροι. 

(Έταίριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  εταιρικός. 
( ΈταιρΙς,  ίδος,  s.  s.  as  εταίρα. 
(Έταιρισμός,  αν,  b,  harlotry ;  con- 
cubinage, Athen. 

(Έταιριστης,  οϋ,  b,  one  who  fre- 
quents courtezans ;  a  wencher, 
especially  in  the  last  s.  of  εταιρέω. 

(Έταιρίστρια,  ας,  η,  a  loose  woman, 
especially,  one  who  practises 
abominable  obscenity,   s.  s.  as 

τοιβάς. 

*ΕΤΑΙ~ΡΟΣ,  ov,  b,  a  companion, 


comrade,  or  associate,  in  any  en- 
terprise, a  fellow,  in  its  general, 
not  disparaging  s.  Horn. ;  an  as- 
sistant— often  also,  a  confidential 
attendant,  Iliad.  1,  179.  a  fellow- 
warrior,  Xen.  Mem.  2,  6,  15.  a 
school-fellow,  also,  a  disciple  ;  an 
intimate,  or  familiar  acquaint- 
ance ;  a  friend,  often  in  such  s.  in 
accosting  any  one  whose  name  is 
not  known,  as  εταίρε,  voc.  friend, 
used  as  a  term  of  civility.  IT  πό- 
σιος  και  βρώσεως  εταίροι,  convivial 
companions.  IT  της  παιδείας  εταίρος, 
familiar  with  science.  1ί  εταίρος 
εσθλός,  met.  said  of  a  breeze, 
Odyss.  11,  7.  a  good  assistant. 
Etym.  probably  from.  ε'θος,  ■  or 
ετης,  and  akin  also  to  έτερος. 

Έτάκην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — ετακον, 
ες,  ε,  2  aor.  act.  of  τήκω. 

Έτάλασα,  Epic  poet.  Horn,  ετάλασ- 
σα,  ες,  ε,  1  aor.  act.  (from  ταλάω) 
of  τλάω,  τλήμι. 

"Έ,ταμον,  ες,  ε,  2  aor.  act  of  τέμνω. 

Έτα|α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τάσσω. 

Ετάραζα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έτα- 
ράχθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  τα- 
ράσσω. 

'Έιτάρη,  ης,  η,  S.  S.  as  εταίρη.      ^  _J 

Έταρία,  s.  s.  as  εταιρία. 

Έτάρίζω,  s.  s.  and  Th.  as  εταιρίζω. 

'Έτάρος,  s.  s.  and  Th.  as  εταίρος. 

Έτάρπην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — έτάρφ- 
θην,   ης,  η,  1  aor.  pass,  of  τέρπω. 

'Έτασις,  εως,  η,  and  ετασμός,  ον,  ο, 
examination ;  investigation,  s.  s. 
as  έξέτασις  :  subst.  of  ετάζω. 

Έταφεν,  JEol.for  έτάφησαν,  3  pers. 
plur.  of  έτάφην. 

Έτάφην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  θάπτω. 

Έτέη,  see  at  end  έτεός. 

Έτεθείκειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  form- 
ed from  τέθεικα,  perf.  of  τίθημι. 

Έτεθείμην,  σο,  το,  plus,  perf  pass, 
qf  τίθημί. 

Έτεθήλειν,  plus,  perf  mid.  qf 
Οάλλο). 

Έτέθην,  ης,  η,  1  aor.pass.  of  τίθημι. 

Έτεθήπεα,  εας,  εε,  Ion.  for  έτεθήπειν, 
εις,  ει,  plus,  perf,  s.  of  imperf, 

from  τίθηπα,  perf.  with  a  pres.  s. 
of  θάπω,  not  in  use. 

Έτεθνήκειν,  plus.  perf.  of  θνήσκω. 

'Έτειλα,  as,  ε,  1  aor.  act.  qf  τέλλω. 

"Κτειος,  εία,  ειον,  adj.  annual ;  oc- 
curring yearly.  Th.  ετος. 

Έτεκον,  ες,  ε,  (from  τ'εκω,  obs.)  2 
aor.  qf  τίκτω. 

Έτελείετο,  for  έτελέετο,  3  pers. 
sing,  imperf.  pass,  of  τελέω. 

Έτεοόμώς,  ώος,  b,  a  faithful,  upright, 
good  slave.    Th.  ετεός,  δμοός,  όμως. 

Έτεινα,  ας.  ε,  1  aor.  act.  qf  τείνω. 

'Έτεμον,  (poet,  and  Ion.  εταμον)  ες, 
s,  2  aor.  of  τίμνω. 

Έτεόκρητες,  ων,  οι,  real  Cretans. 
Th.  ετεός,  ΙΥρής. 

Έτεδν,  adv.  see  ετεός. 

Έτεδς.  ά,  ov,  adj.  really  existing, 
actual ;  that  is  in  fact. — Neut. 
si?ig.  as  Adv.  έτεόν,  in  fact,  ac- 
tually, really,  in  earnest. — also  as 
Adv.  ετεΤ],  dat.  fem.  sing,  by  Att. 


writ.  frcq.  ironically,  indeed!  so 

then!  in  earnest'?  as  Aristoph. 

Av.  393.  Th.  (very  probably,  as 

by  Damm)  είμι,  to  be. 
Έτερα,  ας,  η,  (χε\ρ  undcrst.)  the 

left  hand,  Horn,  the  other:  fem. 

of  έτερος.  See  έτερος. 
(Έτερα,    Dor.  for    ετέρη,  which 

see. 

'Έ,τεράκις,  adv.  at  another  time ;  in 
another  way,  auth.  ?   Th.  έτερος. 

Έτεραλκής,  έος,  adj.  favouring  the 
other  partv,  or  one  of  two,  Eiad. 
7,  26.  reinforcing,  15,  738.  Set 
the  adverb  ετεραλκέως.  Th.  έτερος, 
αλκή. 

(Έτεραλκέως,  Ion.  for  'ετεραλκώς, 
adv.  of  ετεράλκής  —  ίτεραλκέως 
άγωνίζεσθαι,  Herodot.  8,  11.  to 
fight  a  doubtful  battle,  victory  in- 
clining alternately  to  each  side. 

Έτεραχθής,  έος,  adj.  loaded,  o? 
pressed  down  on  one  side.  act. 
pressing  to  one  side.    Th.  έτερος, 

άχθος. 

ΈτερεγκεφαΧάω,  lit.  to  be  affected 
at  one  side  of  the  brain,  met.  to 
be  nearly  insane,  Aristoph.  apud 
Polluc.  2,  42 :  from  έτερος,  εγκέ- 
φαλος. 

Έτερειδής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ετεροειδής. 
Έτέρη,  Ion.  for  ετέρα,  fem.  qf 

έτερος. 

Έτέρη,  Dor.  ετέρα,  adv.  by  another 
road,  in  another  manner,  in  an- 
other place,  b0~>,  underst.  :  dat. 
fem.  adverbially  qf  έτερος. 

Έτερήμερος,  ov,  adj.  on  alternate 
days.  IT  ζώυνσ'  'ετερήμεροι,  Odyss. 
11, 303.  they  live  each  in  his  turn, 
viz.  Castor  and  Pollux.  Th. 
έτερος,  ημέρα. 

Έτερήρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  άμφήρης. 
Th.  έτερος,  αρω. 

Έτέρηφι,  Epic  poet.  Horn,  for  ετέρη, 
dat.  fem.  of  έτερος — with  the  left 
hand,  (χειρ  underst.)  in,  or  with 
the  other,  Horn. 

Έτερογενέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  of 
another  race  :  from  ετερογενής. 

Ετερογενής,  έος,  adj.  of  another 
race,  kind,  or  species. — in  Gram, 
as  δάκτνλος,  making  τα  δάκτνλα, 
instead  of  δάκτνλοι,  in  the  plur. 
Heterogeneous.  Th.  έτερος,  γένος, 
γένο). 

Έτερόγλωσσος,  or  ετερόγλωττος,  ου, 
adj.  speaking  in  a  different,  or 

foreign  tongue.  Th.  έτερος,  γλώσσα. 
Έτερόγνάθος,  ov,  adj.    (a  horse) 

hard-mouthed  at  one  side,  Xen. 

Equit.  1,  9.   Th.  έτερος,  γνάθος. 
Έτεραγνωμασννη,  ης,  ή,  diversity  of 

opinion :  from  ετερογνώμων. 

('Έιτεραγνώμων ,  ονος,  adj.  of  a  diffe- 
rent opinion  :  from  έτερος,  ννώμη. 

Έτερόγονος,  ov,  adj.  produced  be- 
tween animals  of  a  different  spe- 
cies, as  a  mule.  Th.  έτερος,  (γονή) 
γένος,  γένω. 

Έτεροδΐδασκαλέω,  ώ,  fit.    ήσω,  to 

teach  a  doctrine  different  from 
that  generally  received — to  teach 
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an  erroneous  doctrine,  Ν.  Τ.  Th. 

έτερος,  (διδάσκαλος)  διδάσκω. 
'Έτεροδοξέω,  <3,fut.  ήσω,  to  be  of  a 

different  opinion,  or  to  entertain 
an  erroneous  opinion,  Plat.  Th. 
ϊτερος,  δόζα. 

(Έτεροδοζία,  ας,  η,  different,  or  er- 
neous  opinion,  Plat.  Heterodoxy. 

(Έτερόδοξος,  ου,  adj.  of  a  different 
opinion;  of  an  erroneous  opinion ; 
Heterodox. 

Ετεροειδής,  ίος,  adj.  different  in 
appearance,  form,  or  kind.  Th. 
έτερος,  είδος. 

[Έτερόζηλος,  ov,  adj.  inclined  to 
some  one  thing  more  than  to  an- 
other ;  partial :  also,  pursuing  a 
different  study  or  art.  Th.  έτερος, 
ζήλος.] 

'Έ,τεροζνγέω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  draught 
at  another  yoke ;  to  be  yoked 
with  different  animals — to  asso- 
ciate with  persons  of  a  different 
race,  or  of  different  doctrines  and 
morals,  as  Ν.  T.  2  Cor.  6,  14. 
met.  to  be  disunited,  or  at  vari- 
ance, Nicet.  Th.  έτερος,  ζυγός. 

(Έτεροζνγία,  ας,  η,  and  'ετεροζύγησις, 
εως,  ή,  met.  disunion. 

('Έ,τερόζϋγος,  ov,  adj.  yoked  with  a 
different  animal,  LXX.  Levit. 
19,  9.  unequally  yoked,  met.  dis- 
united ;  at  variance — inclining  to 
one  side. 

(Έτερόζνξ,  υγος,  adj.  s.  s.  as  'ετερόζν- 
γος — (πόλις)  deprived  of  its  other 
city,  Pint.  Cim.  16. 

'ΈτεροΟαλης,  έος,  adj.  blooming,  or 
shooting  on  one  side — having  but 
one  parent  living.  Compare  άμφι- 
Θα\ής.   Th.  έτερος,  θάλλοο. 

Έτεροθελης,  έος,  adj.  having  an- 
other, or  a  different  will.  Th. 
έτερος,  θελέω. 

Έτερόθροος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άλλό- 
θροος.   Th.  έτερος,  θρόος. 

Έτεροΐος,  οία,  οΐον,  adj.  poet,  ετε- 
ροίϊος,  ιί'α,  ίϊον,  other;  different; 
of  a  different  kind — not  made 
alike.  Th.  έτερος. 

(Έτεροίως,  adv.  in  a  different  man- 
ner. 

(Έτεροιότης,  ητος,  η,  difference;  a 
different  state. 

('Κτεροιόω,  ώ,/ut.  ώσω,  to  render  a 
thing  different  from  its  former 
state  ;  to  transform  ;  to  change. 

('Έ,τεροίωσις,  εως,  η,  change  ;  trans- 
formation. 

('Κτεροιωτικΰς,  κη,  κόν,  adj.  chang- 
ing ;  transforming. 

'Έτεροκλΐνής,  έος,  adj.  leaning  to 
another  side.  lit.  and  met.  prone ; 
inclined — dissimilar,  Xen.  Ven. 
2,  8.   Th.  έτερος,  κλίνω. 

("Ετερόκλιτος,  ου,  adj.  inGrammar , 
varyincr  from  the  common  form 
of  declension,  Heteroclite. 

['Έτεροκλονέω,  fut.  ήσω,  to  shake 
hither  and  thither.  Th.  έτερος, 
κλονέω.] 

'Έ,τεροκράνία,  ας,  η,  head-ache  at- 
*acking  only  one  side  of  the  head. 
Th.  έτερος,  κρανίον. 


Έτερόμαλλος,  ου,  adj.  having  hair, 
fur,  or  wool,  only  on  one  side, 
in  opposition  to  άμφίμαλλος.  Th. 
έτερος,  μαλλός. 

Ετερο  μάσχάλος,  ου,  adj.  single 
sleeved,  in  opposition  to  άμφψάσ- 
χαλος,  double  sleeved.  Th.  έτερος, 
μασχάλη. 

Έτερομερής,  έος,  adj.  inclining  to 
one  side,  or  to  one  party — sepa- 
rate, partial,  Stobcei  Serm.  3.  p. 
91.  ed.  Schn.  Th.  ϊτερος,  (μέρος) 
μείρω. 

'Ετερομέρεια,  ας,  η,  subst.  in  the  s. 
of  έτερομερής. 

Κτερόμετρος,  ου,  adj.  of  a  different 
kind  of  metre.  Th.  έτερος,  μέτρον. 

Κτερομήκης,  εος,  adj.  longer  on  one 
side;  of  unequal  length;  oblong, 
Diodor.  2.  3.   Th.  έτερος,  μήκος. 

'Ετερομήτωρ,  ορος,  Ό,  or  η,  one  born 
of  a  different  mother.  Th.  έτερος, 

μήτηρ. 

Έτερομόλιος,  ου,  adj.  (δίκη)  a  suit, 
in  which  one  of  the  parties  only 

appears.  See  άντιμωλία.    Th.  έτε- 
ρος, μολέω. 
'Έ,τερόμορφος,  ου,  adj.  of  a  different 

form.    Th.  έτερος,  μορφή. 
'Ετερομώλια,  ας,  η,  the  s.  s.  as  έτερο 

μόλιος  δίκη.  See  ετερομόλιος. 
'Έτεροπάθεια,  ας,  η,  the  s.  as  subst. 

of  ίτεροπαθής.  [α] 
'Ετεροπάθης,  έος,  adj.  feeling  pain 

at  one  side.    Th.  έτερος,  πάθος, 

πάσχω. 

'Έ,τεροπάχής,  έος,  adj.  unequally 
thick,  thicker  on  one  side  than 
on  the  other.   Th.  έτερος,  παχύς 

Έτεροπλανης,  έος,  adj.  wandering  to 
the  other  side,  or  up  and  down 

from  έτερος,  πλάνη. 

'Ετερόπλοος,  contr.  ετερόπλους,  also 
ετερόπλοιος,  ου,  adj.  navigable  on 
one  side.   Th.  έτερος,  πλέω. 

'Ετερόπνοος,  ου,  ad),  blowing  from 
one  side.   Th.  έτερος,  πνέω. 

'Ετερόπους,  ποδός,  adj.  having  one 
foot  shorter  than  another.  Th. 
έτερος,  πους. 

'Ετεροπροσωπέω,  [fut.  ήσω^\  to  be  of 
a  different  person,  and  in  Gram 
of  a  different  person.  Th.  έτερος, 

πρόσωπον. 
('Ετεροπροσωπικός,  κη,  κδν,  adj.  like 
or  after  the  manner  of  what  is 

ετεροπρόσωπος. 
'Ετεροπρόσωπος,  ου,  adj.  of  another 

person,  in  Gram,  in  a  different 
person. 

'Ετερόπτολις,  ιδος,  adj.  of  another 
city,  or  state.  Th.  έτερος,  πτόλις, 
poet,  for  πόλις. 

'Έιτερορρεπέω,  ετερορροπής,  s.  s.  and 
Th.  as  ετερόρροπέω,  ετερόρροπος. 

Έτερορροπέω,  o~o,fut.  ήσω,  tolean,  or 
hang  to  one  side,  to  one  side  more 
than  another  :  from  ετερόρροπος. 

'Ετερόόροπος,  ου,  adj.  inclined,  or 
hanging  to  the  other  side,  to  a 
different  side,  or  to  one  side — 
heavier  on  one  side,  sinking  (a 
scale)  to  one  side — act.  in  the 
form  'ετερορρεπης,ΐη  jEsch.  causing 


(victory)  to  incline  one  time  to 
one  side,  another  time  to  another. 
Th.  έτερος,  (ροπή)  ρέπω. 
ΕΤΕΡΟΣ,  ετέρα,  (Ion.  'ετέρη)  έτε- 
ρον, adj.  prim.  s.  the  other,  viz.  of 
two — opposite,  contrary,  Qdyss.  9, 
302.  different — like  άλλοΐος,  with 
a  genit.,  or  ή,  if  comparison  be 
implied — a  second  ;  another,  like 
άλλος,  also,  one,  opposed  to  many, 
Iliad.  4,  306.  21,  437.  Odyss.  7, 
124.  10,  354.  thus  έτερος,  the  one, 
άλλος,  the  other,  or  έτερος,  re- 
peated, Horn,  another,  or  diffe- 
rent, Att.,  in  opposition  to  '  good,' 
in  order  to  avoid  saying,  '  bad,' 
κακός.  —  Adv.  ετέρα,  Dor.  'ετέρη, 
Ion.  dat.fem.  adv.  s.  s.  as  the  re- 
gular adv.  ετέρως,  in  another,  or 
a  different  way,  differently,  υδω 
under st.,  in  a  different  place,™?™ 
underst.  IT  έτερα  τοιαύτα,  as  much 
more,  once  again  as  much — έτεροι 
τοιούτοι,  even  such,  or  such,  'έτ — 
almost  pleonast.  IT  έτεροι,  the  ad- 
verse party —  έτερον  του  άληθοΰς, 
Plat,  contrary  to  the  truth.  11  έτερα 
άλλήλων,  different  from  one  an- 
other. IT  άλλος  έτερος,  Eurip. 
Suppl.  572.  Orest.  345.  one  other 
— άλλο  τι  έτερον,  Crates,  and  Me- 
nand.,  Anecdot.  Bekker.  ρ  380. 
IT  έτερος  ετέρου  προφέρει,  Thuc.  one 

gets  the  better  of  the  other.  IT  ού- 
τοι δε  ονδε  μεθ'  ετέρων  ησαν,  Thuc. 
they  declared  for  neither.  IT  'έτεοαν 
τρέπεσθαι  (Όδον  underst.)  to  take 
another  road ;  to  change  the 
road.  IT  ώμος  η,  εϊ  ης  έτερος,  he 
was  cruel,  if  ever  a  man  was  so. 
IT  έτερος,  preceded  by  ονδε,  or  μηδ'-, 
has  the  s.  s.  as  ουδέτεροι,  μηδετερο.. 

Έτερι>σκελης,  έος,  adj.  having  legs  of 
unequal  length.  Th.  έτερος,  σκέλος. 

Έτερόσκΐος,  ov,  adj.  having  a  sha- 
dow only  at  one  side — shaded 
only  at  one  side — ol  Ιτερόσκιοι, 
inhabitants  of  the  temperate 
zones,  who  have  their  shadows  at 
different  sides  at  noon,  viz.  those 
of  the  southern  zone  to  the  south, 
those  of  the  northern  towards 
the  north.   Th.  έτερος,  σκιά. 

Έτερόστοιχος,  ov,  adj.  having  an- 
other order,  rank,  or  series.  Th. 

έτερος,  (στοίχος)  στείχω. 

Έτερόστομος,  ov,  adj.  edged  only 
on  one  side — having  a  different 

mouth,  or  edge,  Th.  έτερος,  στόμα. 
'Έτεροσχήμων,  ονος,  adj.  having  an- 
other, or  a  different  figure,  or 

form.    Th.  έτερος,  σχήμα. 

'Έτερότης,  ητος,  η,  difference ;  di- 
versity of  nature,  or  conforma- 
tion. Th.  έτερος. 

Έτερότροπος,  ου,  adj.  having  diffe- 
rent manners,  or  character.  Th. 
έτερος,  (τρόπος)  τρέπω. 

Έτερότροφος,  ου,  adj.  brought  up  in 
a  different  manner,  or  place  ; 
differently  educated.  Th.  έτερος, 
τρέφω. 

Έτερούας,  αδος,  adj.  having  but 
I  one  ear.  Th.  ετερος}  ούς. 
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Έτερούσιος,  ον,  adj.  not  of  the  same 
essence  ;  essentially  '  different. 
Th.  έτερος,  ουσία. 

Έτεροψαης,  έος,  adj.  half-lighted,  or 
lighted  on  one  side,  opposed  to 
άμφιφαής.   Th.  έτερος,  φάος. 

Έτεροφθαλμία,  ας,  η,  difference  of 
eyes.   Th.  έτερος,  όφθαλμδς. 

('Ετερόφθαλμος,  ον,  adj.  one-eyed  ; 
having  an  eye  differing  from  the 
other;  squinting. 

Έτερόφρων,  ονος,  adj.  thinking  diffe- 
rently ;  disagreeing ;  dissentient. 
Th.  έτερος,  φρήν. 

Έτεροφϋής,  έος,  adj.  produced,  or 
born  in  a  different  manner ;  dif- 
ferent by  nature.  Th.  'έτερος,  φνή. 

Ετερόφυλος,  ον,  adj.  belonging  to  a 
different  tribe.  Th.  έτερος,  φυλή. 
it  of  a  different  race,  kind,  or 
genus.   Th.  έτερος,  φνλον. 

(Έτερόφντος,  ον,  adj.  having  a  graft 
of  a  different  plant :  from  έτερος, 
φντέω,  from  φύω. 

'Έ,τεροφωνία,  ας,  η,  difference  of 
voice — the  state  of  possessing  dif- 
ferent voices,  or  tongues.  Th.  έτε- 
ρος, φωνή. 

(Έτερόφωνος,  ον,  adj.  of  different, 
or  of  manifold  voices,  or  tongues. 

Έτερόχηλος,  ου,  adj.  having  hoofs 
of  different  kinds.  Th.'irfpoi,  χηλή. 

Έτεροχροέω,  d>,fut.  ήσω,  to  be  of  a 
different  colour — to  be  of  various 
colours.  Th.  έτερος,  χρδα. 

(' Ετερο  χροιότης,  ητος,  η,  difference 
of  colour. 

Έτερόχροος,  contr.  ους,  ετερόχρως, 
gen.  ωτος,  and   ετερόχρωμος,  ον, 

adj.  different  in  colour ;  of  various 
colours.  Th.  έτερος,  χρόα,  χρως, 
ΧΡ,(ψα· 

Έτερόω,  ω,/ut.  ώσω,  s.  s.  as  ετεροιόω. 
Έτερσετο,  3  pers.  sing.  2  aor.  mid. 

of  τερσαίνω. 
'Έτερψα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ετερψά- 

μην,  ασο,  ω,  ατο,  1  aor.  mid.  of 

τέρπω. 

Έτέρωθεν,  adv.  from  the  other  side 
— sometimes,  but  rarely,  poet,  on 
the  other  sides.  Th.  έτερος. 

('Κτέρωθι,  adv.  to  another  place — 
to,  or  at  the  other  side ;  else 
where. 

Έτερωννμία,  ας,  η,  diversity  of 
names.  Th.  έτερος,  δνυμα,  for 
όνομα. 

(Έτερώνυμος,  ον,  adj.  having  a  dif- 
ferent name. 

Έτερως,  adv.  otherwise — in  an- 
other manner ;  in  a  different  man- 
ner ;  in  an  opposite  way,  or  man- 
ner— also,  Att.  to  avoid  saying 
κακώς.  Μ  'ετέρως  είχε  τον  σκέλους,  he 
had  one  leg  shorter  than  the  other 
Viz.  he  is  ετεροσκεΧής '.  adv.  of 
έτερος. 

(Έτίβ<ύσε,  towards  the  other,  or  a 
different  side;  somewhere  else, 
Iliad.  23,  231. — sideways. 

(Έ'τερωσις,  εως,  η,  the  act  of  chang- 
ing :  subst.  of  ετερόω. 

"Κτετάλμην,  plus.  pClf.  pass,  of 
τέλΧω, 


Ετετάχατο,  Ion.  for  τεταγμένοι 
ησαν,  3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass, 
of  τάσσω. 

Ετετεύχατο,  Ion.  for  τετευγμένοι 
ησαν,  ύ  pers.  plur.  plus.  perf. 
pass,  of  τεύχω. 

Ετετμον,  ες,  ε,  imperf  of  an  obs. 
pres.  τέτμω. 

Ετέτρηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τε- 
τραίνω. 

'Ετετύχομην,   Ion.  for  έτυχδμην,  2 

aor.  mid.  of  τυγχάνω. 

Ετετύγμην,  3  pers.  έτέτνκτο^  plus. 

perf.  pass,  of  τεύχω. 

Ετετνφεα,  Ion.  for  έτετύφειν,  plus. 

perf.  act.  of  τύπτω. 
"Ετευξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τεύχω. 
Έτέχθην,  ης,  η,  1  aor.pass.  of  τίκτω. 

ΈΤΗΣ,  ον,  ο,  a  relative,  an  inti- 
mate, or  familiar  acquaintance ; 
a  friend — plur.  in  Horn,  relations, 
Iliad.  9,  464.  acquaintances, 
Odyss.  4,  16.  in  Att.  writ,  mostly, 
a  fellow-citizen,  a  fellow-country- 
man, in  the  s.  s.  as  δημότης,  and 
πολίτης,  s.  s.  as  εταίρος,  the  latter 
seems  to  denote  more  familiarity . 
IT  ώ  ταν,  or  ταν,  for  ω  ετα,  friend 
like  εταίρε,  is  by  some  derived 

from  it,  but?  Compare  ήθεΐος, 
εταίρος,  τελεστής,  and  ώ  τάν.  Etym 

from  εθος,  Eustath.  and  Gram. 
Antiq. 

Έτήσιαι,  ων,  οι,  (άνεμοι,  or  αϋξ 
understood,)  Etesian  winds, 
Monsoons,  Herodot.  2,  20.  that 
prevail  yearly  at  the  same  season 
and  for  a  certain  number  of  days 
in  the  same  direction — with  βο 
ρέαι,  north  winds  which  blow  for 
forty  days  in  the  Egean,  about 
the  period  of  the  Dog-days,  Dem 
Phil.  1.  p.  48,  28.  Th.  ϊτος. 

("Ετήσιος,  ον,  (also,  3  term,  a,  ον 
adj.  annual ;  anniversary. 

Έτητΐψία,  ας,  η,  genuineness ;  sin 
cerit}' ;  truth.  Th.  έτος,  ετνμος. 

(Έτήτνμος,  ον,  adj.  genuine  ;  pure 
tried  ;  true  ;  real.  s.  s.  as  έτεός. — 
neut.  sing,  and  plur.  έτήτνμον 
έτήτυμα,  adverbially,  s.  s.  as  the 
regular  adv.  ετητόμως,  truly ;  re- 
ally ;  a  poet,  and  lengthened 
form  of  ετνμος. 

"En,  adv.  relating  to  the  present 
and  future,  as  yet ;  still ;  even 
now — yet  farther;  farther;  for 
the  future,  Luc. — still  more  ;  yet 
more  besides.  %ονκ  ετι,  no  longer 
no  more,  Horn.  freq.  fi  ετι  νέος 
εστί,  he  is  as  yet  young.  IT  επϊ  ετι 
until.  IT  ετι  δώσει,  he  will  give 
besides.  IT  ουκ  αν  ετι  άφηβείης,  Luc. 
thou  shaft  not  escape  any  more 
IT  ετι  μετα  δεΐπνον,  Xen.  immedi- 
ately after  supper.  IT  ετι  έκ  κοιλίας 
μητρός  αντυυ,  even  from  his  mo 
ther's  womb.  {^~;  Horn.,  how- 
ever, sometimes  has  the  last  syl- 
lable long,  in  the  rising  part  of 
the  vs.  as  Iliad.  6,  V39  ] 
ΕτίΟεα,  ας,  ε,  a  poet,  imperf.  of 

τίβημι. 

Σ.τίθει,  and  τίθει,  without  augm. 


Odyss.  5,  196.  Xen.  Cyrop.  4,  i, 
24.  poet.  3  pers.  sing,  imperf.  of 
τίθημι,  from  the  form  τιθέω. 

Ετιθέμην,  imperf.  mid.  of  τίθημι. 

Έτίθεον,  έτίθουν,  imperf.  of  τίθημι. 

Ετίθεσαν,  in  Horn,  without  augm. 
τίθεσαν,  3  pers.  plur.  act.  of  έτίθην 

Ετίθευ,  Dor.  for  έτίθον,  and  έτίθου> 

for  έτίθεσο,  2  pers.  s.  of  έτιθέμην. 

Ετίθην,  ης,  η,  imperf.  act.  of  τίθημι. 

Ετίμησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τιμάω. 

Ετισα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έτισάμην, 
σω,  ατο,  I  aor.  mid. — έτίσθην,  ης} 
η,  1  aor.  pass,  of  τίνω,  τίω. 

Έτλαν,  Iliad.  21,  608.  poet,  for 
έτλησαν,  3  pers.  plur.  of  ετλην. 

Ετλην,  ης,  η,  2  aor.  act.  from  the 

form,  τλημι,  Of  τλάω. 

Ετμαγεν,   JEol.  for   ετμάγησαν,  3 

pers.  plur.  2  aor.  pass,  of  τμήγω. 
Ετμάγην,  ης,  η,  Epic  poet.  Horn.  2 

aor.  pass. — ετμαγον,  2  aor.  act.  of 

τμήγω. 

Έτμήθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.of  τέμνω. 
Ετμηξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  τμήγω. 
Έτνηρδς,  ρά,  ρύν,  adj.  like  soup ;  in 

the  form  of  soup.  Th.  ετνος. 
Έτνήρϋσις,  εως,  η,  a  soup  ladle.  Th. 

ετνος,  άρύω. 

ΕΤΝΟΣ,  εος,  η),  a  thick  soup,  or 
porridge,  made  of  beans,  or  other 
pulse. 

Ετοιμάζω,  fut.  «σω,  perf.  ητοίμακα, 
perf.  pass,  ήτοίμασμαι,  to  prepare  ; 
to  get  ready  ;  to  keep  in  readi- 
ness.=Mid.  to  prepare  for  one's 
self— to  prepare  and  bring  for- 
ward, or  place  before,  as  an  ani- 
mal for  sacrifice,  Iliad.  19,  197. 
Th.  έτοιμος. 

(Ετοιμασία,  ας,  ή,  S.  S.  as  'ετοιμότης, 

promptitude ;  zeal. 

ΈΤΟΓΜΟΣ,  (late  Att.  'έτοψυς) 
η,  ου,  adj.  ready,  at  hand,  within 
reach,  Horn,  ready  prepared,  and 
so,  certain,  sure,  effectual,  Iliad. 
14,  53.  imminent,  18,  96.  palpa- 
ble, evident,  Odyss.  8,  384.  pro 
ducing  an  effect,  to  the  purpose, 
Iliad.  9,  425.  act.  of  persons,  will- 
ing, prompt,  active,  ready,  or  pre- 
pared for,  with  a  dat.  or  infin. — 
inclined  to — suitable,  fitting,  be- 
coming, Pind.  Ol.  6,  18.  and 
elsewhere.  IT  έξ  ετοίμου,  and  έξ 
ετοιμοτάτον,  Att.  s.  s.  as  the  adv. 
ετοίμως. — έζ  ετοίμου,  or  εν  ετοίμω 
λαβείν  τι,  to  take  as  clearly  proved, 
Schcef.  Dion.  Comp.  p.  24.  Etym. 
s.  Th.  as  ετνμος,  Schn.  Th.  (ίτός) 
tor,  'ίημι,  Damm. 

(Ετοιμότατος,  Superlat.  of  έτοιμος. 
See  έτοιμος,  at  end. 

(Έτοψότης,  ητος,  η,  preparation — 
promptitude;  alacrity;  readiness; 
inclination — cleverness.  IT  "έτοιμο- 
της  λόγων,  readiness  of  speech ; 
the  talent  of  extemporaneous  elo- 
cution, Plut.  Ε  due. 

(Έτοίμως,  adv.  promptly;  quicklv; 
zealously.  IT  ετοίμως  εχειν,  to  hold 
in  readiness  :  adv.  of  ίτοΐμος. 

"Ετολρα,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2  perf. 

of  τολμάω. 
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"Etji/,  Imp,  dual  2  aor.  act.  of 

"η  μι. 

""Ε  Τ  OS,  Φ  ϊτος,  εος,  τδ,  a  year. 
IT  άνα  πίίν  έτος,  or  καθ'  εκαστον  έτος, 
every  year.  IT  παρ'  έτος,  every  se- 
cond year.  1Γ  έπιβεβηκέναι  τριακοσ- 
τού έτους,  to  have  entered  into  his 
thirtieth  year.  IT  περι  ετη  ων  εννε- 
νήκοντα,  Ijuc.  agod  ninety.  IT  ών 
τριάκοντα  ετών,  aged  thirty. 
Erdi,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  έτεΰς,  axith. 
Gram.  Antiq. 

"Έτόί,  adv.  truly'?  indeed  1  in  fact? 
ironically,  by  Aristoph.  Plut.  404. 
Eccles.  248.  improperly  interpret, 
by  μάτην,  or  referred  to  έτώσιος, 
Schn. :  from  έτεάς. 

Έτδς,  ή,  dv,  adj.  gent — let  go — 
hurled ;  shot  off— that  may  be 
sent,  &c. — missile:  verbal  adj.  of 

(εω,  obs.)  ιημι. 
"Ετράγην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — ετρα- 

γον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  τρώγω. 
'Ετράπην,  ης,  η,  (s.  of  1  aor.  mid. 

Horn.)  2  aor.  pass. — έτράφθην,  and 
for  έτρίφθην,  in  Epic  poet.,  1  aor. 

pass. —  έτραπόμην,  2  aor.  mid. — 

ετραπον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  τρέπω. 
Έτράρην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — ετρα- 

φον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  (Iliad.  21, 

279.  for  the  pass.)  of  τρέφω. 
Έτράφθην,  ης,  η,  Odyss.  15,  80.  for 

ετρζφΟην,  1  aor.  pass,  of  τρέπω. 
ΈτρέφΟην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 

τρέπω,  it  also  of  τρέφω. 
Έτρησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (from 

τρίω.  obs.)  of  τιτράω. 
Έτρίβην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  qf  τρίβω. 
νΕτριγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  τρίζω. 
Έτρίφθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 

τρίβω. 

Έτρΰγων,  contr.  of  έτρύγαον,  Hes. 

Scut.  292,  imperf.  of  τρυγάω. 
Κτρύπη,  Theocrit.  11,  155.  Dor. 
for  ετρύπα,  3  pers.  sing,  imperf. 

of  τρυπάω. 

Έτρΰφην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of 
Θρυπτω. 

ΈτρώΟην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (as from 

τρόω)  qf  τιτρώσκω. 
("Ετρωσα,  ας,  ε.  1  aor.  act.  (as  from 

τρόω)  of  τιτρώσκω. 
Έτΰθην,  ης,  η,  I  aor.  pass,  of  θύω, 

the  θ  being  changed  into  τ. 
Έτΰμηγόρος,  ου,  adj.  speaking  truth, 

veridical.  Th.  ετνμος.,  αγορεύω. 
Έτΰμόδρΰς,  νος,  η,  that  is  a  genuine 

oak,  bearing  edible  nuts.  Th. 

ετυμος,  δρυς. 
Έτυμήθροος,  s.  s.  as  έτυμηγόρος.  Th. 

ετυμος,  θρόος. 
Έτϋμολογέω,  ω,  fit.  ήσω,  to  trace  a 

word  to  its  original  root,  and  ex- 
plain its  true  meaning.  Th.  ετυ- 
μος, (λόγος)  λέγω. 
(Ετυμολογία,  ας,  η,  the  derivation 
of  a  word  from  its  original  root, 
and  clear  explanation  of  its  mean- 
ing ;  likewise,  the  ded  uctions  of 
formations  from  the  radical  word, 
Etymology  :  subst.  of  έτϋμολογέω. 
TTLai.  veriloquium,'  '  notntio,' 
Cicero. —  '  originatio,'  by  oilier 
Roman  writ. 


(Ετυμολογικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  according  to  etymology; 
etymological — skilled  in  etymo- 
logy. 

(Έτΰμολογικώς,  adv.  according  to 
etymology,   etymologically,  &c. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially. 
(Έτνμόλογος,  ov,  adj.  cultivating 

etymology. 
"Ετνμα,  neut.  plur.  of  ετνμος. 
"Ετνμον,  ov,  τδ,  the  true  meaning 
of  a  word,  according  to  its  real 
origin,  nature,  and  use;  the  true 
derivation  of  a  word  from  the  ori- 
ginal root:  neut.  of  ετνμος. 
("Ετϋμον,  adv.  truly,  verily,  really  ; 
properly:  the  neut.  of  ετυμος,  in 
the  ss.  of  the  adv.  έτύαως. 
'Έτΰμος,  η,  ov,  (also  Att.  2  termin. 
ov,)  adj.  really  true,  true,  real, 
positive,  actual,  that  is  fact — 
neut.  plur.  ετνμα,  truth,  as  oppo- 
sed to  falsehood,  Odyss.  19,  203, 
and  567-  Hes.  Theog.  27.  So 
also  the  sing,  ετυμον,  Iliad.  10, 
534.  Odyss.  4,  140. — ετυμον,  neut. 
as  the  adv.  έτύμως,  truly,  really. 
See  ετνμον,  subst.  Eiym.  Some 
Gram,  say  έτνς,  JEol.  for  έτδς  ; 
hence,  Th.  έτεδς,  from  (εω)  ειμί, 
to  be. 

(Έτυμότης,  ητος,  η,  truth,  reality ; 
certainty  —  the  true  sense  and 
meaning — aho  s.  s.  as  ετυμολογία. 
IT  έτνμότης  τών  ονομάτων,  the  deri- 
vation and  explanation  of  words. 
(Έτνμώνιος,  ου,  adj.  a  poet,  form 
for  ετυμος. 

(Έτίψως,  adv.  really,  actually,  tru- 
ly, the  ss.  of  the  adj.  ετνμος,  ad- 
verbially. 
Έτνπην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — ετνπον, 
ες,  ε,  2  aor.  act. — έτνπτήθην,  ης,  η, 
a  rare  1  aor.  pass.  (Lobeck.  Phry- 
nich.  p.  764.) — έτυψα,  ας,  ε,  1  aor. 
act.  of  τΰπτω. 
Έτνχησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  (as  from 
a  form  τυχέω,  τύχω)  of  τυγχάνω. 
Έτύχθην,    ης,   η,    1   aor.  pass,  (as 
from  a  form  τεύχω)  of  τυγχάνω. 
Έτωσιοεργδς,  ου,  adj.  labouring  in 
vain — working  indolently,  Hes. 

Oper.  411.   Til.  έτώσιος,  έργον. 

Έτώσιος,  ου,  adj.  vain,  ineffectual, 
as  a  spear  thrown,  not  hitting 
its  object,  Iliad.  14,  407.  22,  292. ; 
hence,  useless,  unprofitable,  Iliad. 
18,  104. 

Ευ,  and  in  Epic  poet,  also  έϋ,  (the 
latter  when  ευ  is  followed  by  a 
word  beginning  with  two  conso- 
nants which  makes  the  δ  long,  or 
a  position  equivalent  to  it  in  pro- 
sody) adv.,  properly  neut.  of  ε'υς, 
poet,  έυς,  well ;  rightly  ;  proper- 
ly;  cleverly,  skilfully,  Hom.freq., 
'  care  and  diligence''  implied, 
opposed  to  κακώς — happily,  fortu- 
nately— easily,  in  late  writ.,  bid 
also,  well,  viz.  morally  so.—freq. 
with  verbs,  ss.  to  '  know,'  to  1  un- 
derstand,'— also  with  other  ad- 
verbs, enforcing,  or  augmenting 
I  the  s.  ευ  μαλα,  Horn,  very  well, 


and  in  other  writ,  ευ  σαφώς,  very 
clearly,  and  such  like. — with  adj. 
also,  ευ  πάντες,  εν  πάντα,  altogether, 
the  entire,  xcithout  exception. — 
Neut.  τ  δ  εν,  right,  that  which  is 
good,  proper,  or  fit,  as  τον  ευ  ένεκα, 
Aristot.  de  Sens.  1.  ext.  Schn.  L., 
for  a  noble  object. 
In  Composition,  ευ  retains  the  ss. 
of  the  adv.,  but,  freq.  expresses 
the  '  ease,'  or  'facility,'  with 
which  any  thing  occurs,  or  is 
done  ;  also  often  expressing, 
1  increase,  augmentation' — when, 
in  Composition,  two  consonants 
follow,  in  Eptc  poet,  it  becomes 
ευ,  the  ν  invariably  long.  In  Epic 
poet,  η  is,  sometimes  inserted  on 
account  of  the  verse,  as  ενηγενής, 
and  εΰηπελής. 
Ευ,  Ion.  and  Epic  genit.  for  ov, 
the  subst!.  pronoun  of  the  third 
person,  only  in  Iliad.  20,  4G4. 
but,  for  αυτού,  and  enclitic,  in  14, 
427.15,165.  and  24, 293.  Schn.  L. 
Ευα,  a  term  expressive  of  joy,  or 
encouragement,  and  used  in  ce- 
lebrating- the  festivals-  of  Bac- 
chus, the  same  as  εΐα — an  im- 
itation of  the  bleating  of  a  goat, 
Suidas. 

Εναγγελέω,  d,fut.  ήσω,  Plato.  Rep. 

4.  p.  353.  ed.  Bipont.  s.  s.  and 
Th.  as  ευαγγελίζομαι. 
Ευαγγελίζομαι,  fut.   ίσομαι,  1  aor. 
mid.  εΰηγγελισάμην,  infin.  εΰαγγελ- 
ίσασθαι,   part,  εναγγελισάμενος,  to 

bring,  or  announce  good  news,  to 
bring  agreeable,  or  joyful  intelli- 
gence, or  a  happy  event,  aceus. 
of  the  thing,  dat.  of  the  person 
— no  other  s.  in  the  ancient  writ. 
— to  teach,  or  preach,  transmit, 
or  make  known  orally,  or  in  wri- 
ting, the  Christ,  doctrine,  as  N. 
T.  Luc.  4,  18.  20,  1.  and  9,  6. 
Act.  8,  25,  tyc  also,  to  instruct, 
deliver,  in  writing,  or  orally,  ad- 
monish, Luc.  4,  43.  8,  1.  Act.  5, 
42.  8,  12,  φο.  to  cause  to  be  an- 
nounced, Ephes.  2,  17.  Act.  10, 
36. — to  consider  as  a  good  omen, 
lamblich.  Pythag.  §  12.  =  Pass. 
to  have  received  by  transmission. 
viz.  the  Christ,  doctrine.  Ν.  T. 
Matth.  U,  5  1  Pet._  4,  6,  to  be 
the  object  of  a  promise,  Hebr.  4, 
2.  Th.  ευ,  (άγγέλλομαι,  mid.  and 
pass.)  άγγέλλω. 
(Εΰαγγελίζω,  fut.  ίσω,  the  act.  of 
the  foregoing,  not  in  use  in  the 
old  writ,  to  announce  good  news, 
&c.  as  the  mid. — to  announce, 
or  teach,  the  Christ,  doctrine,  N. 
Τ  Apoc.  10,  7.  14,  6.  Luc.  3,  18. 
to  take  as  a  good  omen,  late  writ, 
only. 

(Ευαγγελικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  joyful  tidings — inecclesiast. 
writ,  pertaining  to  the  Gospel, 
evangelical. 
Εΰαγγέλιυν,  ov,  τδ,  a  reward  be- 
stowed on  the  bearer  of  good,  or 
joyful  tidings,   Odyss.  14,  152, 
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and  166.  good  intelligence — in 
Ν.  Τ.  any  divine  doctrine,  but 
especially,  the  Christian  doctrine, 
the  Gospel,  freq.  the  preaching, 
and  office  of  preaching  the  Gos- 
pel, Rom.  2,  16.  10,  16.  and  16, 
25.— 1  Cor.  4,  15.  9,  14.— 2  Ga- 
lat.  7,  14.  the  promises  and  re- 
wards hold  out  hy  the  Gospel,  1 
Cor.  9,  23.  interpret.  Chrysos- 
tom,  supported  by  the  Syrian 
version  ;  others  compare,  LXX. 
2  Samuel  4,  10. — the  profession 
of  Christianity,  Marc.  8,  35.  10, 
29.-2  Tim.  1,  8.  Philem.  verse 
13. — one  of  the  four  Gospels,  also, 
a  special  doctrine  of  the  Christian 
faith — lastly,  any  new  doctrine, 
even  an  erroneous  one,  Galat.  1, 
6.  1Γ  ευαγγέλια,  ων,  τα,  sacrifices 
offered  to  the  Gods  in  thanksgiv- 
ing for  good  tidings  received. 

(Εναγγέλιος,  ov,  adj.  S.  S.  as  ευαγ- 
γελικός. 

(Ευαγγελιστής,  ου,  b,   a  bearer  of 

good,  or  joyful  tidings — Ν.  T. 
and  Ecclesiast.  writ,  a  teacher  of 
the  Christian  doctrine,  in  the 
Apostol.  times,  an  aid,  or  assis- 
tant preacher  of  the  Apostles, 
who  went  on  missions  from 
church  to  church,  Ν.  T.  Ephes. 
4,  11.  Euseb.  Hist.  Eccles.  5. 
cap.  9.  an  Evangelist,  one  of  the 
writers  of  the  Gospels. 
(Ευαγγελίστρια,  ας,  fi,fem.  of  ευαγ- 
γελιστής. 

(Ευάγγελος,  ου,  adj.  bringing  joyful 
news — Subst.  a  bearer  of  joyful 
tidings. 

Εΰάγεια,  ας,  ή,  purity ;  sanctity 

subst.  of  εναγέω.  [«] 
Εναγέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  be,  or  to 

live  in  a  pure,  or  holy  manner 
Theocrit.  26, 30.  Callim.  Del.98. ; 

from  ευαγής. 

(Εΰαγέως,  poet,  for  εύαγως,  accord- 
ing to  each  s.  of  ευαγής. 

Εναγής,  έοςι  adj.  pure,  holy,  blame- 
less, irreproachable  ;  faithful  to 
religious  rites  and  duties,  5.  s.  as 
άγιος,  όσιος,  opposed  to  δυσαγής. — 
Adv.  εναγως,  poet,  εΰαγέως, — ap- 
plied to  things,  pure,  clean,  clear, 
hence,  met.  shining,  conspicuous, 
Eurip.  Suppl.  652.  JEsch.  Pers. 
464.  some  read  είαυγής.  Th.  ευ, 
άγιος,  αγος. 

Ευαγής,  έος,  nimble,  active,  agile:=: 
Pass,  well  rounded,  as  for  εΰηγής, 
according  to  the  analogy  of  περι- 
νγήξ,  περιαγής,  in  late  writ.,  as 
Leon.  Tar.  28.,  as  epilh.  of  the 
eyes  and  Sim.  improperly  re- 
ferred to  the  preceding  in  the 
sense,  '  bright,'  for  the  ά  is  taken 
as  long,  which  it  could  not  have 
been  if  from  'άγος.  Schn.  L.  Th. 
εν,  !1γω. 

(Εΰ'ιγητος,  ov,  adj.  moving  readily; 
active.  Aristoph.  Nub.  277.  s.  s. 
and  Th.  as  the  preceding,  and 
foi  *he  same  rcasw,  see  th''  1Γ. 


Εναγής,  ίος,  adj.  easily  broken, 
brittle,  fragile.  Th.  εν,  αγω,  αγ- 
ννμι,  to  break. 

Εΰάγκαλος,  ου,  adj.  easily  borne  in 
the  arms.  Th.  εν,  αγκάλη. 

Εύαγκής,  έος,  adj.  having  fine  val- 
leys ;  ending  in  a  gentle  valley, 
Pind.  Nein.  5,  84.  Th.  εν,  αγκος. 

Ε,ΰάγορέω,  Dor.  for  εύηγορέω. 

Εϋαγρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 

good  capture  ;  to  be  successful  in 
the  chase  :  from  εναγρος. 
(Εναγρία,  ας,  η,  a  good  prize,  or 
capture  —  successful  fishing,  or 
hunting:  subst.  of  εναγρέω. 
Εναγρος,  ov,  adj.  successful  in  the 
chase.  Th.  εν,  αγρα. 
Εΰαγωγία,  ας,  ή,  a  good  leading,  or 
direction,  met.  a  good  education 
— docility  :  from  ενάγωγος. 
Εΰά 


γωγος,  ου. 


adj.  easy  to  lead,  or 


guide ;  easily  influenced  ;  docile 
Th.  ευ,  αγω.  [«] 
Ενάγων,  ονυς,  adj.   fortunate  in 
battle,  Pind.  Nem.  10.  71.  Th 

εν,  άγων.  [a] 
Εναόε,  (some  say,  JEol.  without 
augm.for  εαδε,  and  that) for  'άδε 
or  ί\δε,  Horn.,  or  rather  υ,  for  the 
digamma,  ε  pah,  3  pers.  sing.  2 
aor.  of  ανδάνω — no  other  person 
in  use. 

Εΰαδής,  Soph.  Phil.  828.  τεαάείαής. 

Εΰαδίκητος,  ου,  adj.  against  whom 
injustice  is  easily  committed ;  ex- 
posed to  injustice  ;  weak  ;  un- 
protected: from  ευ,  άδίκητος.  [ΐ] 

Εναδον,  jEol.  for  'έαδον,  and  εαδον, 

for  ηδον,  άδον,  2  aor.  of  άνόάνω. 
See  εναδε. 

Εΰάζω,  fit.  άσο),  lit.  to  shout  ενα, 
in  the  festivals  of  Bacchus,  to 
utter  shouts  of  joy  ;  to  celebrate 
festive  rites.  Th.  εΐ<α. 

Εναής,  έος,  adj.  blowing,  or  breath- 
ing favourably,  pass,  exposed  to 
a  favourable  wind  ;  in  good  air ; 
well  aired.  IT  εναΐς  πνεύμα,  a  fa- 
vourable wind.  Th.  εν,  αημι.  [  ] 

Εναθλος,  ov,  b,  a  valiant  warrior. 
Th.  εν,  άθλος. 

Εναίνετος,  ov,  adj.  highly  extolled. 
Th.  εν,  αίνέω. 

Εναίρετος,  ου,  adj.  easily  captured, 
easy  to  choose.  Xen.  Mem.  3,  1 
10.  Th.  εν,  α'ιρέω. 

Ευαισθησία,  ας,  ή,  lively  sensation ; 
vigorous  perception.  Th.  εν,  αίσ 

θάνομαι. 

(Ευαίσθητος,  ου,  adj.  having  the 
sensations  acute,  or  perception  in 
full  vigour;  enjoying  fully  the 
powers  of  sensation,  or  perception. 

Εύαίων,  ωνος,  adj.  leading  a  happy 
life — happy.  Th.  ευ,  αιών. 

Εΰάκεστος,  ov,  adj.  easily  cured,  or 
amended.  Th.  ευ,  άκέομαι. 

Ενακοέω,  and  ευάκοος,  ov,  adj.  Dor. 
fur  ευηκοέω,  ευήκοος,  [εΰάκοος  —  ^*J] 

Εύαλδής,  έος,  adj.  growing  well  ; 
thriving,  act.  promoting  growth. 
Th.  εν,  άλδέω. 

Εναλθής,  έος,  adj.  S.  s.  as  ευάκεστος. 
Th.  εν.  &λθω. 


Εϋάλιος,  Dor.  for  ευήλιος. 

Είαλλοίωτος,  ου,  adj.  easily  changed; 
changeable :  from  ευ,  άλλοιόω. 

Ευάλωτος,  ov,  adj.  easily  caught, 
seized,  or  made  captive.  Com- 
parat.  irreg.  εϋαλυνστερυς.  Th.  ευ, 
αλίσκω,  or  αλόω.  [α] 

Εΰαμερία,  Dor.  for  ευημερία. 

Εΰάμπελυς,  ου,  adj.  having  good,  0? 
numerous  vines ;  skilled  in  the 
cultivation  of  the  vine.  Th.  εν,  άμ- 
πελος,. 

Είάν,  a  cry  of  the  Bacchantes,  s. 

s.  as  ενα,  and  εϋοΐ.  [  ] 

Ενανάγνο>στος,  ov,  adj.  easily  read ; 
very  legible  :from  εν,  άνάγνωστος. 
Ενανάγωγος,  ov,  adj.  easily  thrown 
up  ;  easily  expectorated  :  from 
εν,  ανάγωγος,  [α] 
Εΰαναδίδακτος,  ov,  adj.  easily  taught 
to  another  :from  εν,  άναδιδάσκω.  [Γ] 
Εϊιαναδότος,  ov,  adj.  easily  distri- 
buted into  all  parts  of  the  body  ·, 
easy  of  digestion.  Th.  εν,  (άνά- 
δοτος,  άναδίδωμι)  άνα,  δόω,  δίδωμι. 
Ενανάκλητος,  ov,  adj.  easily  brought 
back,  recalled,  or  revoked,  met. 
easily  gained  over,  or  dissuaded. 

Th.  ευ,  (άνάκλητος)  άνα,  καλέω. 

Ενανάληπτος,  ov,  adj.  easily  amend- 
ed, restored,  or  repaired — easily 
recovered  from  fainting,  or  sick- 
ness :  from  ευ,  άνάληπτος. 
Εύανά-νευστος,  ου,  adj.  easily  reach- 
ed by  a  breath,  uttered  without 
requiring  a  pause,  Aristot.  Rhe- 
tor. 3.  Th.  εν,  (άναπνέω)  άνα,  πνέω. 
Είανάσφαλτος,  ov,  adj.  recovering 
easily  from  illness.  Th.  εν,  (ava- 
σφάλλω)  άνα,  σφάλλω. 

Εΰανάτρεπτος,  ov,  adj.  easily  turned 
round,  overthrown,  or  overturned. 
Th.  εν,  (ανατρέπω)  άνα,  τρέπω. 
Ενανάτροφος,  ov,  adj.  easily  restored 
by  nourishment.  Th.  εν,  άνα, 
τρέφω. 

Ενανδρέω,  ω.  jut.  ήσω,  to  abound  in 
good,  or  brave  men  ;  to  have 
good,  or  brave  inhabitants.  Th. 
εν,  άνήρ. 

(Ενανδρία,  ας,  ν,  abundance  of 
brave,  er  good  men  —  bravery  ; 
valour,  goodness,  Eurip.  El.  3('5. 
manly  beauty,  or  excellence — at 
Athens,  ενανδρίας  άγων,  [a  contest 
for  brave,  or  good  men],  Xen. 
Memorab.  3,  3,  12.  Schn.  L. 
(Εύανδρος,  ov,  adj.  abounding  in 
good,  or  brave  men  ;  having  good, 
or  brave  inhabitants. 
Ενάνεμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  είήνεμος, 
exposed  to  the  wind  ;  windy, 
tempestuous.  Sophoc.  Aj.  198. — 
with  a  favourable  breeze.  Th.  εν, 

άνεμος.  [_  «    ~  ;  but  Dor.  for  εΰή- 

νεμος,  ~  ^] 

Ενάνετος,  ov,  adj.  easily  dissolved, 
diluted,  or  liquefied,  Dioscor.  5, 
152  :  from  εν,  άνίημι. 
Εΰανθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bloom,  or 
flower  luxuriously  -.from  ευανθής. 
Ενανθής,  έος,  adj.  blooming  luxuri- 
antly—  blooming;  adorned  witn 
flowers  —  of  a  bright,  or  bloomy 
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healthy  complexion.  Th.  εν,  άνθος. 
Έύάνοικτος,  ov,  adj.  easily  opened  : 

from  εν,  άνοίγννμΐ. 
Ενάνορία,  ας,  η,  Pind.  Dor.  for  εν- 

ηνορία. 

(Ενάνωρ,  Dor.  for  εϋήνωρ. 

Ενίντης,  s.  s.  and  Th.  as  ενάντητος. 

Έ,ΰάντητας,  ov,  adj.  easily,  or  fre- 
quently met  with  —  gladly  met 
with  ;  whose  meeting  is  of  good 
omen ;  auspicious  —  said  of  the 
Gods,  propitious — friendly  ;  wel- 
come ;  easily  met,  or  accosted  ; 
aiF. ible.  Th.  εν,  άντάω. 

Εύαντίλεκτος,  ov,  adj.  easily  contra- 
dicted, or  refuted.  Th.  εν,  (άντί- 

λεκτος)  άντι,  λέγω. 

Εΰάντνξ,  νγος,  b,  and  η,  having  a 
good,  or  handsome  άντνξ,  an 
epith.  of  a  chariot.  Th.  εν,  άντνζ. 

Εΰαπάλλακτος,  nV,  adj.  from  which 
one  can  easily  rid  himself,  or  be 
delivered  from  —  easily  sold,  or 
disposed  of.  IT  εΰαπάλλακτος  ύπνος, 
light  sleep.  Th.  εν,  (άπάλλακτος) 
άπδ}  άλλάσσω. 

Εΰαπαντησία,  ας,  η,  affability;  friend- 
liness :  from  εν,  άπαντάω. 

(Εναπαντητος,  ov,  affable,  s.  s.  as 
εΰάντητος. 

Έϋάπάτητος,  ov,  adj.  easily  deceiv- 
ed. Th.  εν,  άπατάω.  [d] 

Εναπήγητος,  ov,  adj.  Ion.  for  εΰαφή- 

γητος,  ov,  easy  to  relate. 

Έναπόβατος,  ov,  adj.  easy  to  de- 
scend. Th.  εν,  άπδ,  (βάω)  βαίνω. 

Είαπόδεικτυς,  ov,  adj.  easy  of  de- 
monstration. Th.  εν,  άπδ,  δείκννμι. 

Έύαποδεχτος,  ov,  adj.  willingly  ad- 
mitted, or  received  ;  piubable.  Th. 
εΐ',  (αποδέχομαι^  άπδ,  δέχομαι. 

Εϋαττόδιτος,  ου,  adj.  easily  restored 
— easily  exported,  or  removed — 
easily  evacuated  by  physic.  Th. 
εν,  άπδ,  δίδωμι. 

Ε,ΰαπόκρΐτος,  ου,  adj.  easily  answer- 
ed. Th.  εν,  αποκρίνομαι. 

(Εναποκρίτως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially.  IT  τάεΰαποκρίτως  έχον- 
τα, things  easily  answered. 

Ειϋαπολόγητος,  υυ,  adj.  easily  justi- 
fied, or  excused,  act.  offering  a 
ready,  or  easy  exculpation,  Strab. 
10.  p.  71 1.  :  from  εν,  άπολόγητος, 
άπρΧογέομαι, 

Εΰαπόλντος,  ov,  adj.  easily  released, 

or  absolved.  Th.  εν,  άπο,  λύω. 
Εναπόσειστος,  ov,  adj.  easily  shaken 

off.   Th.  εν,  άπο,  σείω. 
Εναπόσπαστος,  ov,  adj.  easily  pulled 

up,  or  extirpated.   Th.  εν,  άπδ, 

σπάω. 

Εναποτείχιστος,  ov,  adj.  easilv  forti- 
fied with  walls,  or  fortifications  : 
from  εν,  άποτειχίζω. 

Εναρδης,  έος,  adj.  well  watered. 
Th.  εν,  άρδω. 

Εϋάρεσκος,  ov,  adj.  a?  form,  s.  s.  as 
ενάοεστος,  in  Xen.  Mem.  3,  5,  5. 
read  εΰάρεστος,  Schneider.  Th. 
εν,  άρέσκω. 

.Ενϊοεστέω,  ω,  fit.  ήσω,  to  take  de- 
light in,  be  well  pleased,  or  con- 
tented with,  rivi — to  please  much, 
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or  delight  any  one,  τινί—Mid.  s. 
s.  as  the  act.,  and  more  in  use, 
opposed  to  δυσαρεστέω.  Th.  εν, 
άρεσκω. 

(Εναρέστησις,  εως,  η,  satisfaction  ; 
contentment ;  easiness  of  temper, 
opposed  to  δυσαρέστησις. 

(Εναρεστικός,  κη,κόν,  adj.  contented, 
or  pleased — easily  pleased,  or  con- 
tented. 

(Ενάρεστος,  ov,  adj.  pleasing;  agree- 
able— contented,  or  pleased,  op- 
posed to  δνσάρεστος. 

Εναρίθμητος,  ov,  adj.  easily  count- 
ed ;  easily  enumerated ;  not  nu- 
merous :  from  ευ,  άριθμητός. 

Ευαρκτος,  ov,  adj.  easily  governed. 
Th.  εν,  άρχω. 

Ενάρματος,  ov,  adj.  having  a  good 
chariot,  or  driving  a  chariot  well ; 
successful  in  chariot  races,  Pind. 
Pyth.  2,  9.  Th.  ευ,  αρμα. 

Εϋαρμοστέο),  co,fut.  ήσω,  to  be  well 

fitted,  joined,  or  assorted ;  to  be 
adapted  skilfully,  or  suited — to  be 
duly  mixed,  or  tempered,  Hip- 
pocrat.  Praeccpt.  4.  to  possess 
pliant  accommodating  manners. 

Th.  εν,  (άρμοστδς,  αρμόζω}  άρω. 

(Εναρμοστία,  ας,  η,  judicious  adap- 
tation ;  fitness  ;  exactness  of  pro- 
portion, or  adaptation — due  ad- 
mixture— the  observance  of  due 
proportion,  or  measure,  especial- 
ly, due  measure  and  harmony  in 
music — pliancy  of  manners,  a  ju- 
dicious adaptation  of  manners 
and  conduct  to  circumstances. 

(Εΰάρμοστος,  ου,  adj.  well  adapted, 
or  fitting;,  according'  to  the  ss.  of 
the  subst.  εϊαρμοστία. 

(Εΰαρμδσ-ως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj.  εΰάρμοστος. 

Ευαρνος,  ov,  adj.  having  many 
sheep,  or  lambs.  Th.  εν,  άρήν. 

Εΰάοοτος,  ov,  adj.  arable;  easily  till- 
ed— well  tilled.  Th.  εν,  άρόω.  [a] 

Εναρχία,  ας,  η,  good  government, 
or  command.  Th.  ευ,  άρχω. 

(Εναρχος,  ov,  b,  or  η,  one  who  rules. 
or  leads  well ;  one  who  makes  a 
good  beginning — one  whom  it  is 
easy  to  lead,  or  govern  ;  a  docile 
person. 

Ενας,  άδος,  η,  lit.  one  who  shouts. 

ενα,  a  Bacchante.  Th.  εΰάζω.  ενα. 
(Ενασμα,  ατος,  τδ,  a  shout  of  the 

Bacchantes  ;  a  festive  shout. 
(Ενασμδς,  ov,  Ό,  lit.  the  utterance 
of  the  cry  of  ενα,  the  celebration 
of  Bacchanalian,  or  joyous  fes- 
tivity. 

(Ενάστειρα,  ας,  ή,  fern,  of  εΰαστηρ, 
a  female  votary,  or  priestess  of 
Bacchus,  a  Bacchante. 

(Εΰαστηρ,  ηρος,  b,  ευαστής,  ov,  b,  one 
who  celebrates  Bacchanalian  fes- 
tivals, or  rites ;  a  priest  of  Bac- 
chus. IT  Εΰαστηρ,  a  name  of  Bac- 
chus. 

(Εναστικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  rites  of  Bacchus  ;  Baccha- 
nalian. 

Ενάτριος,  Dor.  for  ενήτριος. 
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Εΰανγης,  έος,  adj.  bright,  resplen- 
dent; conspicuous,  met.  illustrious 
— easily  visible,  act.  far-seeing. 

Th.  εν,  ανγή. 

Ενανξης,  έος,  adj.  growing  well  ; 
thriving.  Th.  εν,  (ανξω)  αΰξάνω. 

Εΰαφήγητος,  ου,  adj.  easily  explain- 
ed, or  narrated.  Th.  εν,  (άψηγέο- 

μαι)  άπδ,  ηγέομαι,  άγω. 

Ενάφεια,  ας,  η,  softness,  or  ease  to 
the  touch,  or  in  handling  :  subst. 
of  εναφής. 

Εΰάώης,  έος,  adj.  easily  touched,  or 
handled,  act.  touching,  or  han- 
dling softly.  Th.  ευ,  (αφή)  απτω. 

Εύάφορμος,  ov,  adj.  opportune  ;  fit ; 
convenient  —  desirable  —  easily 
defended  :  from  εν,  άώορμή. 

Εναφώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj.  ενα- 
φής, adverbially. 

Ενάχητος,  ου,  adj.  sounding  sweet- 
ly ;  clear-sounding,  Earip.  Ion. 
884.  Dor.  for  εΰήγητος.  [ά] 

Εΰβάστακτος,  ov,  adj.  easily  carried, 
Herodot.  Th.  εν,  βαστάζω. 

Ευβατος,  ov,  adj.  easily  passe;! ; 
passable — accessible,  irppased  io 
δύσβατος.  Th.  εν,  (βάω)  βαίνιο. 

Ενβϊος,  ov,  and  είβίοτος,  ov,  adj. 
living  well,  at  ease,  or  happily ; 
procuring  subsistence  easilv- — ex- 
pert in  procuring  means  of  sub- 
sistence —  living  well,  morally. 
Th.  εν,  βίοτος,  βίος.  [εΰβίοτος,  Γ] 

Ενβλαπτος,  ov,  adj.  exposed  to  in- 
jury ;   easily  injured.    Th.  εν, 

βλάπτω. 

Ενβλάστεια,  ας,  η,  good  germination ; 

abundance  of  buds,  or  of  shoots; 

thriving  growth  :  from  ενβλαστής. 
(Εΰβλαστέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  bud, 

shoot,  or  grow  luxuriantly. 
Ενβλαστης,  έος,   adj.  budding,  or 

shooting  luxuriantly.  Th  .εν,βλασ- 

τάνω. 

(Εΰβλαστία,  ας,  η,  s.  s.  as  ενβλάσ- 
τεια. 

(Εύβλάστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ενβλασ- 
τής. 

Ενβλητος,  ov,  adj.  easily  hit  ;  ex- 
posed to  missile  weapons.  Th.  ευ, 
βάλλω. 

Ενβοήθητος,  ov,  adj.  easily  succour- 
ed, assisted,  remedied,  or  cured  ; 
easily  defended,  Aristot.  Pol.  7, 
5.  Th.  εν,  βοηθέω. 

Ενβολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cast  wea- 
pons with  a  good  aim  ;  to  cast 
nets  luckily  ;  to  throw  dice  suc- 
cessfully, Luc.  Th.  εν,  (βολέω) 
βάλλω. 

(Ενβολος,  ov,  adj.  lucky  in  shoot- 
ing missile  weapons,  in  casting 
nets,  or  throwing  dice. 

Ενβοσία,  ας,  η,  good  pasturage — 
goodness  of  food.  Th.  εν,  (βόω) 
βόσκω. 

(Ενβοτος,  ov,  adj.  abounding  in 
rich  pastures,  Odyss.  15,  405.  fit 
for  feeding  cattle — w;e}l  fed,  Theo 
crit.  5,  24. 

Ενβότονος,  ov,  and  ενβοτρνς,  νο>,, 
adj.  abounding  in,  or  having  good 
grapes.  Th.  εν,  βύτρνς. 
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Εύβουλεύς,  έως,  δ,  a  good  counsel- 
lor.  Th.  ευ,  βουλή. 

(Ευβουλία,  ας,  ή,  good  counsel — pru- 
dence ;  penetration  —  cleverness 
in  adopting  measures,  plans,  &c. 

(Ευβουλος,  ου,  adj.  giving  good 
counsel — prudent,  provident. 

(Εύβοΰλως,  adv.  providently  ;  pru- 
dently, as  adv.  of  ενβονλος. 

Έυβους,  ου,  adj.  abounding  in  cat- 
tle. Th.  εν,  βονς. 

Έ,ϋβρωτος,  ου,  adj.  good  to  eat ;  eat- 
able.  Ί  'h.  ευ,  (βρωτός)  βιβρώσκω. 

Ενβως,  ω,  adj.  Att.  s.  s.  and  Th. 
as  ενβους. 

Εΰγαθής,  εΰγάθητος,  Dor.  for  ενγη- 
θής,  εΰγηθητος. 

Έυγαιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ευγειος. 

Εΰγάλαξ,  ακτος,  adj.  well  suckled  ; 
well  fed — that  furnishes  abun- 
dantly milk.   Th.  ευ,  γάλα. 

Εϋγαμία,  ας,  η,  a  happy  marriage. 
Th.  ευ,  γάμος. 

(Ενγαμος,  ου,  happily  married. 

Ενγε,  an  expression  of  encourage- 
ment or  praise,  or  ironically, 
Well  done  !  very  well!  bravo  ! 
viz.  for  εΰ  γε. 

Κυγειος,  ου,  adj.  having  a  fertile 
soil ;  fertile.  Th.  ευ,  γη. 

Ευγένεια,  ας,  η,  noble  birth  ;  excel- 
lence of  character  and  disposi- 
tion ;  excellence,  said  of  persons, 
or  things.   Th.  ευ,  γένος,  γένω. 

Έ,ϋγένειος,  ου,  Ό,  one  who  has  a 
thick  beard — an  animal  with  a 
flowing  mane.  Th.  ευ,  γενεών. 

Ενγενέτης,  s.  s.  and  Th.  as  ευγενής. 

Έύγενης,  έος,  adj.  well  born ;  of 
good  extraction  ;  of  noble,  or  dis- 
tinguished birth — brave  ;  valiant ; 
honourable ;  honest — good  ;  ge- 
nerous— good  in  quality,  or  kind ; 
genuine. — neut.  sing,  as  subst. 
το  εύγενίς,  noble  origin  —  good- 
■  CSS.   Th.  ευ,  γένος. 

(Ευγενώς,  adv.  nobly  ;  generously 
— excellently,  the  s.  of  the  adj. 
ευγενής,  adverbially. 

Ευγεως,  gen.  ω,  Att.  for  ενγειος. 

Ενγηθής,  έος,  and  εύγήθητος,  ου,  adj. 
pleasing ;  delightful  ;  gay ;  cheer- 
ful ;  agreeable.  Th.  ευ,  γηθέω. 

Ευγηρία,  ας,  ?/,  a  happy  old  age. 
Th.  ευ,  γήρας. 

Ενγηρνς,  υος,  adj.  clear  sounding. 
Th.  ευ,  γήρυς. 

Ενγηρως,  ω,  ΑΗ.^Γευγηρος,  ου,  adj. 

enjoying  a  happy  old  age.  Th. 
ευ,  γήρας. 
Εϋγλαγής,  έος,  and  εύγλάγετος,  ου, 

adj.  full  of  milk  ;  abounding  in 
milk.  5Γ  ευγ\αγι,  dot.  of  a  form 
ενγλαξ,  occurs  only  in  Leon.  Tar. 
Antholog.  Pal.  9,  744.  s.  that 
gives  milk.  Th.  ευ,  γλάγος,  poet, 
for  γάλα. 

Ευγληνος,  ου,  adj.  lit.  having  hand- 
some pupils  of  the  eyes,  having 
handsome  eyes,  or  sharp  sight. 

Th.  ευ,  γλήνη. 

Εΰγλυπτος,  ου,  adj.  well  engraven, 
or  sculptured.  Th.  ευ,  γλύφω. 


(Εϋγλϋφής,  έος,  adj.  s.  s.  as  ενγλνττ- 
τος. 

Ενγλωσσία,  Att.  ευγ\ωττία,  ας,  η, 
good  elocution;  eloquence.  Th. 
ευ,  γλώσσα. 

(Εϋγλωσσος,  ου,  adj.  speaking  well; 
eloquent;  singing  well.  act.  giv- 
ing a  flippant  tongue,  Q.  Maze, 
ep.  11. 

(Εύγλωττέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  εΰ- 

γλωττίζω,  fut.  ίσω,  to  speak  flu- 
ently ;  to  have  a  good  elocution  ; 
to  sing  well. 
Ευγμα,  ατός,  το,  s.  s.  as  ευχος.  Th. 
εύχομαι. 

Ευγμαι,  σαι,  ται,  ptrf.  of  εύχομαι. 

Ευγναμπτος,  in  Epic  poet,  έυγναμπ- 
τος,  ου,  adj.  well,  or  handsomely 
bent,  Odyss.  18, 294.  easily  bent ; 
very  flexible.  Th.  εΰ,γνάμπτω. 

Εύγνωμονέω,  w,fut.  ήσω,  to  be  rea- 
sonable, mild,  equitable,  prudent, 
or  provident — to  be  kind,  or  gen- 
tle,  like  one  who  is  ευγνώμων : 

from  ευγνώμων. 

(Εΰγνωμόνως,  adv.  the  ss.  of  ευγνώ- 
μων, adverbially ,  and  from  its 
genii. 

(Ευγνωμοσύνη,  ης,  ή,  the  character 
and  qualities  of  one  who  is  ευ- 
γνώμων ·,  goodness  ;  gentleness  ; 
noble-mindedness  ;  generosity ; 
mildness  of  disposition — intelli- 
gence ;  circumspection ;  prudence; 
penetration. 

Εΰγμώμων,  ονος,  adj.  of  a  good,  no- 
ble, generous,  or  kind  disposition ; 
possessing  good  intellectual,  or 
moral  dispositions  ;  intelligent  ; 
prudent ;  provident — mild  ;  gen- 
tle, Xen.  Mem.  2,  8,  6.  Th.  ευ, 

(γνώμη}  γιγνώσκω. 

Εΰγνώριστος,  ου,  adj.  easily  recog- 
nised;  easy  to  be  known,  or  dis- 
tinguished :  from  ευ,  γνωρίζω. 

Ευγνωστος,  ου,  adj.  well  known ; 
easily  known.  Th,  ευ,  (γνωστός) 
γιγνώσκω. 

Ενγομφος,  and  ευγδμφωτος,  ov,  adj. 
firmly  fastened.  Th.  ευ,  (γομφόω) 

γόμφος. 

Εΰγόνάτος,  ov,  adj.  having  good 
knees,  or  knots.  Th.  εν,  γόνν. 

Ευγονία,  ας,  ή,  fertility;  fecundity; 
the  production  of  a  good  off- 
spring, Xen.  Laced.  1,6.:  from 

εύγονος. 

Ενγονος,  ου,  adj.  fruitful  ;  produc- 
tive ;  happy  in  offspring  ;  breed- 
ing good  children.  Th.  εν,  (γονή) 
γένω. 

Εϋγραμμία,  ας,  η,  a  good  sketch,  or 
delineation  —  skilful  delineation 
of  lineaments.  Th.  εν,  γράψω. 

(Ενγραμμος,  ov,  adj.  well  traced, 
sketched,  or  delineated. 

(Ενγράφής,  έος,  adj.  well  written, 
or  well  painted,  act.  writing,  or 
painting  well. 

Ενγώνιος,  ov,  adj.  having  correct 

angles.  Th.  εν,  γωνία. 
Εύδαιμονέστερος,    Compar.,  εύδαιμο 

νέστατος,  Superlat.  of  ευδαίμων. 
Ενδαιμονέω,  ζ),  fut.  ήσω,  to  be  for- 


tunate ;  to  live  m  a  state  of  hap- 
piness ;  to  be  wealthy  :  from  ευ- 
δαίμων. 

(Ενδαιμόνημα,   ατος,  τι),    a  piece  of 

good  fortune. 

(Ευδαιμονία,  ας,  η,  happiness  ;  feli- 
city ;  opulence  ;  a  happy  state. 

(Εύδαιμονίζω,  fut.    ίσω,    to  deem 

happy  ;  to  vaunt  the  happiness  of 
any  one. 

(Εΰδαιμονικός,  κή,  κόν,  adj.  relating 
to,  or  contributing  to  happiness. 

(Είδαιμονικώς,  adv.  happily.  IT  εν- 
δαιμονικώς  πράττει,  Aristoph.  Pac. 
856.  he  is  happy,  or  lives  happily. 

(Εύδαιμόνισμα,  ατος,  τό,  something 

for  which  one  is  deemed  happy  ; 
that  which  constitutes  happiness ; 
good  luck. 

(Ευδαιμονισμός,  ου,  δ,  the  act  of 
deeming  happy — s.  s.  as  ευδαιμο- 
νία, Diogen.  Epist.  12. 

(Εϋδαιμόνως,  adv.  happily,  &c.  as 
adv.  of  ευδαίμων  :  from  its  genit. 

(Εύδαιμοσύνη,  ης,  ή,  S.  S.  as  ευδαι- 
μονία. 

(Ευδαίμων,  ονος,  adj.  having  a  good 
Genius,  or  good  fortune  ;  fortu- 
nate ;  happy — wealthy ;  opulent. 
Comparat.  εϋδαιμονέστερος,  Super- 
lat.  εΰδαιμονέστατος. — neut.  sing. 

Compar.  and  neut.  plur.  Super- 
lat. more,  most,  &c.  adverbially. 

Th.  ευ,  δαίμων. 

[Ε,ΰδάκρϋτος,  ου,  adj.  tearful ;  that 
sheds  many  or  lovely  tears  ; 
much  wept.  Th.  ευ,  δακρύω.] 

[Εΰδάνω,  poet,  for  ευδω.] 

Εύδάπανος,  ov,  adj.  sumptuous  ; 
liberal  ;  expensive  ;  prodigal — 
moderate  in  expense.  Th.  ευ,  δα- 
πάνη, [α] 

Εύδαρκής,  έος,  adj.  sharp- sighted  : 
Th.  ευ,  δέρκω. 

Εϋδείελος,  ου,  adj.  easily  seen,  (as 
being  far  separated  from  the 
main  land)  very  conspicuous, 
Odyss.  freq.  mostly  as  an  epith. 
of  Ithaca,  also  of  other  islands, 
as  13,  234.  or  met.  illustrious. 
Some  old  Gram,  interpret,  situ- 
ated to  the  west ;  if  so  from  εν, 
and  δείελος,  δείλη — the  s.  lovely  in 
twilight,  is  fanciful.  The  first 
preferable,  whether  taken  lit.  or 
met,  as  Pind.  Pyth.  4,  156. 
terms  a  hill  near  Olympia,  ευδείε-' 
λον.   Th.  εΐ>,  (δέελος)  δήλος. 

Ενδειπνος,  ov,  adj.  well  feasted ; 
well  entertained  ;  on  account  of 
which  a  sumptuous  feast  has  been 
given,  JEschyl.  Choe.  482.  costly  ; 
sumptuous,  or  festive,  viz.  feasts. 
Th.  ευ,  δεΐπνον. 

Ενδενδρος,  ου,  adj.  producing  beau- 
tiful trees  —  planted  with  fine 

trees.   Th.  ευ,  δένδρυν. 
Είδερκής,  έος,  adj.  s.  s  and  Th.  as 
ενδαρκής. 

Ενδεσκε,  Ion.  for  είδε,  3  pers.  .·?. 

imperf.  of  'ενδω. 
Ενδηλος,  ου,  adj.  very  visible,  clear, 

or  evident.  Th.  ευ,  δήλος. 
Εΰδία,  ας,  ή,  serene,  warm,  dry,  or 
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calm  weather;  a  mild,  still  atmo- 
sphere ;  a  calm  at  sea ;  a  quiet 
state  of  the  sea — quiet ;  tran- 
quillity, Xen.  Cyr.  6,  1,  16.  Th. 
εν,  Διός,  genit.  ο/(Αΐς,  obs.)  Ζενς. 
[---] 

Ενδιάβατος,  ov,  adj.  easily  passed 
over,  easily  traversed.  Th.  εν, 
(διαβατός)  δια,  (βάω)  βαίνω. 

Ενδιάβλητος,  ov,  and  εϋδιάβολος,  ov, 
adj.  easily  calumniated ;  exposed, 
liable  to  calumny  —  difficult  to 
explain,  or  expound,  Plat.  ext. 
Schn.  L.  Th.  εν,  δια,  βάλλω. 

Ε,νδιάγωγος,  ov,  adj.  gay  ;  joyous  ; 
agreeable  to  live  with — pleasing. 
Dioscor.  4,  61.  :from  εν,  διάγω.[ά] 

Εΰδιάζω,  and  εΰδιάζομαι,  s.  s.  as 
ενδιάω,  ενδιάομαι. 

Ένδιάθετος,  ov,  adj.  well  ordered, 
or  arranged — well  disposed,  in 
mind — easily  disposed  of ;  very 
vendible.  See  διατίθημι.  Th.  εν, 
δια,  τίθημι. 

(Εϋδιαθέτως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
είδιάθετος,  adverbially. 

Εϋδίαιος,  ov,  b,  the  hole  by  which 
the  sink  of  a  boat  is  emptied, 
Pollux  1,  92.  the  orifice  of  a 
clyster- pipe ;  the  Anus. 

Ενδιαίρετος,  ov,  adj.  easilv  divided, 
or  separated ;  distinctly  separa- 
ted; easy  to  separate.  Th.  εν, 
(διαιρέω)  δια,  Μρέω. 

Εΰδιαίτερος,  pa,  ρον,  adj.  an  irregu- 
lar compar.  of  ευδιος — see  ενδως. 

Ενδΐαίτητος,  ov,  adj.  easy  to  judge, 
or  decide.  Th.  εν,  (διαιτάω)  δίαιτα. 

(Εϋδίαιτος,  ov,  adj.  living  well ;  liv- 
ing by  rule,  or  temperately — fru- 
gal, Xen.  Apol.  19.  [r] 

Ένδιάλλακτος,  ov,  adj.  easy  to  con- 
ciliate, or  appease  ;  placable.  Th. 
εν,  (διάλλακτος)  δια,  άλλάσσω. 

Κνδιάλντος,  ov,  adj.  easily  dissolved, 
disjoined,  or  put  asunder  ;  easily 
destroyed,  or  annulled  —  easily 
composed,  or  accommodated,  or 
conciliated.  Th.  εν,  δια,  λνω 

Ενδιάνός,  η,  ov,  adj.  met.  said,  of  a 
garment,  warm,  Pind.  Ol.  9, 
146.   Th.  (ενδιάω)  ευδία. 

Εΰδιάρπαστος,  ov,  adj.  easy  to  rob, 
plunder,  or  pillage.  Th.  εν,  (διαρ- 
πάζω)  δια,  αρπάζω. 

Ενδιάφθαρτος,  ov,  and  ενδιάφθορος, 
ov,  adj.  easily  corrupted,  or  de- 
stroyed ;  very  perishable.  Th.  ευ, 
δια,  φθείρω. 

Κνδιάχϋτος ,  ov,  adj.  easily  liquified. 
Th.  εν,  δια,  χΰω,  χεω. 

Ενδιάω,  fut.  άσω,  to  be  calm,  se- 
rene, mild,  dry,  or  warm,  applied 
to  the  weather,  and  atmosphere  ; 
to  be  calm,  at  sea.—Εΰδιάομαι, 
Mid.  to  enjoy  calm  weather,  met. 
to  pass  life  in  a  quiet  tranquil 

State.   Th.  ευδία. 
Εΰδίδαιτος,  ov,  adj.  easily  taught ; 

docile.    Th.  εν,  διδάσκω,  [ΐ] 
Εΰδιεινος,  η,  ϊϊυ,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ευδιος. 

Ενδιηγητος,  ov,  adj.  easily  related  : 
from  εν",  διηγέομαι. 


Ένδΐκία,  ας,  ή,  real  justice ;  upright- 
ness— justice  duly  administered 
and  maintained.  Th.  εν,  δίκη. 

Ένδίνητος,  ου,  adj.  easily  rolled,  re- 
volved, or  twisted  round.  Th.  εν, 
δινεω.  [ϊ] 

Εϋδινος,  a  form  of  ενδιεινδς,  but? 
perhaps  εΰδιϊνδς,  Schn.  L. 

Έΰδίοδος,  ov,  adj.  easily  passed,  or 
traversed.  Th.  εν,  δια,  οδός. 

Ένδίοπτος,  ov,  adj.  very  transparent ; 
easily  seen  through.  Th.  εν,  δια, 
οπτω,  obs.  ώψ. 

Κνδως,  ov,  adj.  serene,  calm,  mild, 
dry,  or  warm,  weather  ;  calm,  at 
sea — quiet;  still ;  tranquil.  Com- 
parat.  irreg.  ενδιέστερος,  in  Hip- 
pocrat.  ενδιαίτερος.  Superlat.  εύ- 
διέστατος.  Th.  ενδία.  [_  ^  ^  ;  in 
Arat.  Bios.  259  ~] 

Ευδμητος,  or  ευδμητος,  ov,  adj.  well 
built.   Th.  εν,  (δομέω)  δέμω. 

Εΰδοκέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  content- 
ed with,  with  a  dat. — to  agree  to ; 
to  consent  to,  or  vote  for,  or  give 
an  opinion  in  favour  of.  Th.  εν, 

δοκέω. 

(Εύδόκησις,  εως,  η,  contentment ; 
consent ;  approbation  ;  approval. 

(Έ,νδόκητος,  ου,  adj,  pleasing;  agree- 
able ;  acceptable,  Diogen.  Laert. 
Arislip.  86. 

(Ευδοκία,  ας,  η,  S.  s.  as  εϋδόκησις  ; 
kindness  of  disposition;  benevo- 
lence, Ν.  T.  but,  2  Thess.  1,  2. 
delight  in,  approbation,  or  as  some 
interpret,  a  love  of  goodness, 
Schleusner.  L.  ? 

Ενδοκϊμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  more 
freq.  mid.  εύδοκιμεόμαι,,^ιί.  ήσομαι, 
to  enjoy  a  good  reputation,  or 
public  esteem  ;  to  obtain  general 
approbation  ;  to  acquire  glory ; 
to  be  loved,  honoured,  or  valued  ; 
to  be  fortunate  :  from  ευδόκιμος. 

(Ένδοκίμησις,  εως,  η,  the  acquisition 
of  glory,  celebrity,  or  fame,  [r] 

[(ΈΰδοκΤμία,  ας,  h,  fame,  renown, 
or  celebrity ;  glory.] 

(Ευδόκιμος,  ov,  adj.  approved — uni- 
versally esteemed;  praised,  hon- 
oured, renowned,  or  distinguish- 
ed.  Th.  ευ,  (δόκιμος)  δέχομαι. 

Εύδοξέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  enjoy  a 
good  reputation;  to  be  renown- 
ed. Th.  ευ,  δόξα. 

(Ενδοξία,  ας,  η,  good  reputation; 

glory ;  renown :  subst.  of  εΰδοκέω. 
(Ενδοξος,  ov,  adj.  well  reputed ; 

honoured,  or  renowned. 
Ενδρίίκης,  έος,  adj.  sharp-sighted, 

Soph.  Phil.  847.  Th.  εί,  δέρκω. 
Ενδράνεια,  and  εϋδρανία,  ας,  ή,  cor- 
poreal vigour  and  strength.  Th. 

εν,  δραίνω. 
(Εύδρανης,  έος,  adj.  having  bodily 

vigour  and  strength,  Photius 

Lex. 

Εΰδρομέω,    ώ,  fat.    ήσω,    to  run 

swiftly ;  to  run  a  race  fortunately, 
without  accident,  or  successfully. 
Th.  εν,  (δρόμος)  δρέμω,  obs. 
(Εΰδρομία,  ας,  η,  swiftness  in  run- 
ning— a  successful  course. 


(Ευδρομίας,  ου,  h,  a  fleet,  or  a  suc- 
cessful runner. 

(Ευδρομος,  ου,  adj.  running  swiftly, 
or  successfully. 

Ευδροσος,  ου,  adj.  lit.  dewy,  well 
covered  with  dew;  well  watered. 

Th.  ευ,  δρόσος. 

Ενδνσώπητος,  ov,  adj.  bashful ;  blush- 
ing easily;  easily  prevailed  upon, 
Plut. — see  δνσωπέω  :  from  εν,  δνσ- 
ωπέω. 

ΕΥ"ΔΩ,  fut.  ενδήσω,  2  aor.  ηυδον, 
but,  Ion.  or  poet,  without  augm. 
Horn,  ένδον,  to  sleep,  met.  to  rest, 
to  be  still,  calm,  quiet,  or  tran- 
quil, poet.,  for  which  in  prose, 
καθεύδω.  Th.  (ίαύω)  αυω,  αω, 
Schn.  L. 

Ευέανος,  ου,  adj.  well  attired,  or 
clothed,  Mosch.  4,  75.  Th.  ευ, 
(εανδς)  'έω,  'ένννμι. 

Ευεδρος,  ου,  adj.  well  seated ;  se- 
curely seated — splendidly  seated 
— keeping  a  firm  seat,  on  horse- 
back, JEschyl.  Sept.  97.  of  happy 
omen  from  its  position,  JEl.  16, 
16.  hence,  auspicious.  Th.  ευ, 
(εδρα)  'έζω. 

Εΰειδής,  έος,  adj.  well  made ;  of  a 
beautiful  form,  or  aspect ;  hand- 
some ;  serene  of  countenance, 
smiling,  Xen.  Mem.  3,  11,  14. 
Th.  ευ,  (εΐδος)  εΐδω. 

Εΰείκαστος,  ου,  adj.  easy  to  be  con- 
jectured, Hesych.    Th.  ευ,  εικάζω. 

Ευεικτος,  ου,  adj.  yielding ;  obedi- 
ent ;  docile.  Th.  ευ,  εϊκω. 

(Ενείκτως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

Ενειλος,  ου,  adj.  exposed  to  the 
sun ;  sunny ;  warm.  Th.  ευ,  ε'ίλη. 

Εϋειματέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  well 

dressed.  Th.  εν,  ειμα. 
(Ενείματος,  ov,   and  ενείμων,  ονος) 

adj.  well  dressed ;  richly  clad. 
(Ευειμονέω,  s.  s.  as  εύειματέω. 
Ενειρος,  ov,  adj.  having  good  wool. 

Th.  εν,  είρος. 
Εΰείσβολος,  ου,  adj.  easily  entered ; 

exposed  to  incursions.   Th.  ευ, 

(εισβολή,)  εις,  βάλλω. 
Ενέκβατος,  ου,  adj.  passing  off  easi- 
ly, Hippoc.     Th.  ευ,   έκ,  (βάω) 

βαίνω. 

Ευεκτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  imperf.  εΰήκ- 
τεον,  ενήκτονν,  εις,  ει,  to  enjoy  good 
health ;  to  have  a  good  constitu- 
tion :  from  εΰέκτης. 

Ενέκτης,  ov,  Ό,  one  who  enjoys 
good  health,  or  a  sound  constitu- 
tion.   Th.  εν,  εχω. 

(Εΰεκτία,  ας,  ή,  s.  s.  as  ευεξία. 

(Ενεκτικός,  κή,  κον,  adj.  conducive 
to  health  ;  promoting  a  good  state 
of  the  constitution — of  a  good 
constitution ;  in  perfect  health. 

(Εϋεκτικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Εΰέκφορος,  ου,  adj.  producing  with 
ease ;  bearing  children  easily,  or 
well — productive  ;  fruitful— pass, 
easily  produced ;  easily  uttered. 

Th.  εν,  έκ,  φέρω. 
Εύέλαιος,  ο-ν,  adj.  abounding  in  oil, 
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or  olives;  having  good  oil,  &c. 
Til.  εν,  ελαιον,  έλαια. 

Ένέλεγκτος,  ον,  adj.  easily  confuted, 
refuted,  or  contradicted  ;  easy  to 
convince,  or  convict — disposed  to 
rebuke,  or  blame,  or  contradict. 
Th.  εν,  ελέγχω. 

ΈνεΧκης,  έος,  adj.  whose  ulcers  are 
easily  healed.  Th.  εν,  έλκος. 

Εύελττίί,  ιδος,  b,  or  η,  one  who  in- 
dulges in  good  hopes ;  one  who 
gives  good  hopes,  or  raises  fa- 
vourable expectations.  Th.  εν, 
ελπίς. 

(ΕνελπιστΙ,  adv.  with  good  hopes. 

(Εύελπ-ίστ-ία,  ας,  η,  good  hope;  fa- 
vourable expectation. 

Έ,νέμβατος,  ου,  adj.  easily  entered  ; 
affording  a  convenient  entrance. 
Th.  εν,  (έμβαίνω)  εν,  βαίνω. 

Εϋέμβολυς,  ον,  adj.  easily  invaded. 
Th.  εν,  (εμβολή)  εν,  βάλλω. 

Κύέμετος,  ου,  adj.  exciting  speedy 
vomiting — vomiting  with  facility. 

Th.  ευ,  έμέω. 

(Εϋεμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  vomit 
with  ease. 

(Εΰεμής,  εος,  adj.  inclined  to  vomit 
- — vomiting  with  ease. 

Ενεμπτωσία,  ας,  η,  as  subst.  in  the 
s.  of  its  adj.  ενέμπτωτος. 

Ένέμπτωτος,  ου,  adj.  easily  falling  ; 
easily  tripping ;  tottering — easily 
giving  way;  feeble.  Th.  εν,  εμ- 
πίπτω, εν,  πίπτω. 

Ένεξάλειπτος,  ου,  adj.  easily  expun- 
ged.  Th.  εν,  εξ,  αλείφω,  [α] 

Έ.ϋεξ απάτητος,  ου,  adj.  liable  to  easy 
deception.   Th.  ευ,  εξ,  άπατάω.  [α] 

Εύεξέλεγκτος,  ου,  adj.  a  stronger 
expression  than  εΰέλεγκτος.  Th. 
εν,  εξ,  ελέγχω. 

Ευεξία,  ας,  ή,  a  good  habit  of  body ; 
perfect  health  ;  the  state  of  one 
who  is  εΰέκτης  ;  a  good  condition, 
or  state  ;  manly  vigour,  and  cou- 
rage, opposed  to  άνανδρία,  Polyb. : 
subst.  of  εϋέκτης.   Th.  εν,  εχω. 

Ένέξοδας,  ον,  adj.  affording  an  easy 
issue.  Th.  εν,  εξ,  οδός. 

Ενεπαίσθητος,  ον,  adj.  easily  feeling 
or  perceiving,  pass,  easily  felt,  or 
perceived.  Th.  εΐ>,  έπι,  αισθάνομαι. 

Ενεπανόρθωτος,  ον,  adj.  easily  a- 
mended,  or  corrected.  Th.  εν, 
(έπανορθόω)  επί,  άνα,  (όρθόω)  ορθός. 

Κνεπεια,  ας,  f>,  elegant  diction — 
elocution,  or  eloquence  :  from 
εΰεπής. 

Ενεπηρέαστος,  ον,  adj.  easily  inju- 
red, or  prejudiced  ;  exposed  to 
prejudice,  or  injury:  from  ευ, 
επηρεάζω. 

Ενεπης,  ίος,  adj.  causing,  or  pro- 
moting eloquence,  Analect.  2. 
generally,  speaking  eloquently ; 
possessing  an  elegant  elocution, 
or  diction,  pass,  well  spoken,  well 
delivered.  Herodot.  5,  50.  Th. 
εν,  έπος,  επω,  obs. 

Εύεπιβονλεντος.  ου,  adj.  easy  to  plot 
against ;  easily  deceived  by  stra- 
tagems :  from  ευ,  έπιβονλεντός. 

Εΰεπίγνωστυς,  ου,  adj.  easily  known 
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acknowledged,  or  discerned,  act. 
easily  knowing,  &c.    Th.  εν,  έπι, 

γιγνώσκω. 

Ενεπίθετος,  ον,  adj.  easy  to  attack, 
or  invade  ;  exposed  to,  or  situated 
conveniently  for  an  attack,  Thuc. 
and  JCen.  Th.  εν,  (έπίθετος)  έπι, 
τίθημι. 

Εΰεπίληστος,  ον,  adj.  forgetful.  Th. 
ευ,  (έπιλανθάνω)  έπι,  (λήθω,  obs.) 
λανθάνω. 

Εϋεπίμικτος,  ου,  adj.  of  easy  inter- 
course ;  easily  dealt  with ;  affa- 
ble— of  easy  approach,  or  access. 
Th.  εν,  έπι,  μίγννμι. 

Ευεπίφορος,  ον,  adj.  affording  an 
easy  access  to ;  sloping  towards. 
met.  prone  to  ;  inclined  to,  any 
thing — acting,'  or  speaking  rea- 
dily, or  willingly,  Strab.  Th.  εν, 
επί,  φέρω. 

Εΰεπίχείρητος,  ον,  easy  to  attack,  or 
seize — easy  to  solve,  or  demon- 
strate by  logical  proof.  Th.  ευ, 
(έπιχειρέω)  έπι,  χείρ. 

Έιΰεργεσία,  ας,  η,  beneficence;  bene- 
volence ;  kindness  —  good  con- 
duct, or  behaviour,  Odyss.  4, 695. 
from  ενεργής. 

(Ενεργετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  confer 
benefits  ;  to  exercise  beneficence 
— to  act  well;  to  do  good.= 
Ευεργετούμαι,  Pass,  to  receive  a 
benefit.  IT  μείζονα  εΰηργετημένος, 
(part.  perf.  pass.)  having  receiv- 
ed the  greatest  benefits.  IT  εύερ- 
γετειν  τα  μέγιστα,  Xen.  Mem.  1,  2, 
7.  to  confer  the  greatest  benefits. 

(Ευεργέτημα,  ατος,  το,  a  benefit ;  a 
service ;  beneficence. 

(Ευεργέτης,  ον,  δ,  a  beneficent  per- 
son, a  benefactor. 

(Εύεργετητικδς,  κή,  κόν,  adj.  (from 
ευεργετέω)  beneficent;  disposed  to, 
and  habitually  conferring  benefits. 

(Ευεργετικός,  κη,  κδν,  adj.  from  ευ- 
εργέτης, s.  s.  as  the  preceding,  and 
also,  pertaining  to,  or  peculiar  to 
a  beneficent  person. 

(Ενεργέτις,  ιδος,  η,  fem.  of  ευεργέ- 
της. 

Ενεργής,  έος,  adj.  act.  well  made,  or 
constructed,  said  of  ships  and 
chariots,  Odyss.  9,  279.  Iliad.  16. 
437.  of  clothes,  Odyss.  13,  221 
well  worked,  gold,  24,  274. — well 
done,  kindly  done,  Odyss.  4,  695. 
22,  319.  in  subseq.  writers,  doing 
well,  or  right ;  doing  kindness,  or 
good — working  well,  expert  in 
work,  by  late  writ. — preparing  ; 
putting  in  readiness,  pass,  well 
done,  or  prepared ;  well,  or  care- 
fully prepared.    Th.  ευ,  (έργον) 

εργω,  ερδω. 

Ενεργός,  ου,  adj.  doing  right,  per- 
forming his  duty  well,  Odyss.  11, 
434.  15,  422.  and  24,  202.  well 
worked,  or  executed,  or  perform- 
ed— well  performed  ;  well  done  ; 
well  tilled. 

(Ενεργώς,  adv.,  it  has  the  s.  of  ευερ- 
γης,  and  εΰεργός,  adverbially. 

Είερέΰιστυς,  ον,  adj.  easily  provo- 
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ked  ;  fretful ;  passionate  ;  irrita- 
ble.  Th.  ευ,  (έρεθίζο))  ερέθω. 

Εϋερία,  ας,  η,  goodness  of  wool. 
Th.  ευ,  ειίρος. 

Εΰέριος,  α  ?  form  for  εϋερος. 

Ενέρκεια,  Ion.  εΰερκία,  ας,  η,  the  Stat©- 
of  being  well  inclosed,  or  well.' 
fortified  :  subst.  of  ενερκής. 

Εΰερκης,  έος,  adj.  well  inclosed,, 
Odyss.  21,  389.  22,  449.  Mad.  9,, 
472,  easily  closed,  viz.  doors, 
Odyss.  17,  267.  some  Crit.  read 
εΰεργέες  —  in  subseq.  writ,  we 
fortified;  well  defended.  Th. 
('έρκος)  'έρκω,  ε'ίργω. 

(Είερκώς,  s.  s.  as  εΰερκης,  adverbi- 
ally. 

Ενέρκτης,  poet,  for  ευεργέτης,  Antiq. 
Thess.  30. 

Ενερμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  fortU 
nate :  from  εΰερμής. 

Ενερμης,  έος,  adj.  favoured  by  Mer- 
cury ;  prosperous  in  trade  ;  lucky, 
in  general.  Th.  ευ,  Έρμης. 

(Εΰερμία,  ας,  η,  prosperity  in  trade; 
good  luck,  in  general. 

Είερνής,  έος,  adj.  growing,  or  blos- 
soming well ;  fresh  blown,  or 
grown  —  well  grown  —  rich  in 
plants.   Th.  ευ,  ερνος. 

Ευερος,  ου,  adj.  having  good  wool, 
Att.for  ενειρος.   Th.  ευ,  έ'ρος. 

ΕύεσΓω,  όος,  dat.  ευεστοΐ,  well  be- 
ing;  prosperity.  Th.  ευ,  (έστω, 
Dor.  for  ουσία)  είμί. 

Εύετηρία,  ας,  η,  the  abundant  fruit- 
fulness  of  a  year ;  a  year  of  abun- 
dant production ;  a  fortunate  year. 
Th.  ευ,  ετος. 

Ευετία,  as,  η,  poet,  for  ενετηρία. 

Ενετύς,  ίος,  η,  α  ?  form  qf  ενεστώ. 

Εϋευρετος,  ου,  adj.  easy  to  find.  Th. 
εν,  ευρίσκω. 

Ενέψοδος,  ον,  adj.  easily  approach- 
ed ;  of  easy  access.  Th.  εν,  (εώο- 
δος)  έπΙ,  οδός. 

Εύέ-ψητος,  ου,  adj.  easily  cooked,  or 
easily  digested.  Th.  εν,  εψέω. 

(Ευεψοί,  ου,  adj.  s.  S.  as  εϋέψητης. 

Ενζηλία,  ας,  η,  laudable,  or  success- 
ful emulation ;  skill  acquired  by 
zealous  endeavours,  Plut.  Lyc. 
21.  Th.  εν,  ζήλος. 

(Ενζηλος,  ον,  adj.  having  a  laudable 
emulation,  or  zeal ;  successful  in 
rivalry,  or  zealous  endeavours ; 
zealous  for  what  is  good,  opposed 
to  κακόζηλος. 

Ευζνγος,  in  Horn,  έυζυγος,  ον,  adj. 
well  yoked ;  well  bound — easily 
yoked,  or  bound — said  of  ships, 
well  constructed,  or,  as  some  in- 
terpret, well  furnished  with  row- 
ers, s.  s.  as  ενήρετμος,  Odyss.  13, 
116. 17,  288.  IT  ευζυξ,  νγος,  a  form 
in  Sosip.  ep.  3,  5.  Th.  εν,  ζνγός. 

Ενζωά,  άς,  ή,  Dor.  for  ευζωία. 

Ενζωέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  live  well,  or 

happily.  Th.  εν,  ζάω. 
(Είζωία,  ας,  η,  a  happv,  or  good 
life. 

Έ,νζωμης,  ον,  adj.  giving,  or  making 

[good]  broth.  Th.  εν.  ζωμ(.ς. 
(Ενζωμον,  ου,  τό,  a  plant  used  in, 
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seasoning  broth,  Brassica  eruca. 
Εύζωνυς,  ου,  adj.  well  girded ;  hence, 
well  prepared  for  any  action,  as 
fighting,  running,  tj^c— active ; 
nimble ;  fleet,  applied  to  men, 
and  also  to  animals — applied  to 
women  wearing  a  beautiful  zone ; 
having  or  wearing  the  zone  so 
as  to  give  appearance  of  fullness 
to  the  bosom,  and  of  delicacy  to 
the  waist,  viz.  in  the  s.  s.  as  {see) 
βαθνκολποί.  Th.  εν,  (ζώνη)  ζώνννμι. 

Ευζωος,  ου,  adj.  enjoying  a  happy, 
or  a  long  life.  Th.  εν,  ζωή. 

Ενζωρος,  ov,  adj.  perfectly  pure,  or 
unmixed.  Compar.  ενζωρέστερος. 
Th.  εν,  ζωρός. 

Ενηγενής,  poet.  s.  s.  and  Th.  as 
ευγενής,  Iliad.  11,  427. — in  Iliad. 
23,  81.  some  Commentat.  give 
it  the  sense  of  ευδαίμων,  others 
that  of  πλούσιος,  reading  ενηφενής : 

from  εν,  αφενός. 

Εύηγγέλην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  εν- 
αγγέλλω,  as  from  εναγγελέω, 
Gram.  Antiq. 

Εΰηγ^σία,  ας,  Ion.  ενηγεσίη,  ης,  ή, 
fortunate,  or  good  rule,  or  go- 
vernment.  Th.  εν,  (ηγέομαι)  άγω. 

Εύηγορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
well,  or  eloquent!}' — to  praise,  in 
opposition  to  κακηγορέω  :  from 
εύήγορος. 

(Ενηγορία,  ας,  η,  good  elocution ; 
eloquence — praise,  Callim.  La- 
vac.  139. 

Εύήγορος,  ov,  adj.  speaking  well ; 
eloquent — praising.  Th.  εν,  αγο- 
ρεύω. 

Ενηδης,  έος,  adj.  very  agreeable ; 
pleasing,  opposed  to  αηδής.  Th. 
εν,  ηδύς. 

Ενηθεια,  ας,  η,  sincerity  ;  frankness; 
ingenuousness ;  simplicity  ;  inno- 
cence ;  simplicity,  in  a  bad  sense, 
weakness  of  mind,  or  silliness — 
goodness  of  morals  and  character, 
Plat.  Reip.  3.  chap.  11.  :  from 
ενήθης. 

(Εϋήθης,  εος,  adj.  frank  ;  sincere  ; 
upright ;  plain  dealing  ;  inno- 
cent ;  guileless  ;  ingenuous  ;  sim- 
ple, and  in  an  unfavourable 
sense,  weak,  silly.mef.  of  wounds, 
ofgood  condition,  easily  healed — 
neut.  as  subst.  rd  εύήθες,  Time.  s. 
s.  as  ενήθεια — opposed  to  κακοήθης. 
Th.  εν,  ήθος,  Ion.  for  εθος. 

(Ενηθίζομαι,^.  ίσομαι,  to  be.  OV  to 

act  like  one  who  is  ενήθης,  to  act, 
or  speak  ingenuously — to  act,  or 
speak  sillily.  See  the  adj. 

(Ενηθικος,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  becoming,  or  re- 
sembling the  actions,  conduct,  or 
character  of  one  who  is  ενήθης, 
candid — silly. 

(Εϋηθιχώς,  adv.  s.  s.  as  εΰηθικδς,  ad- 
verbially. 

(Ενήθως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
.ενήθης. 

£,ίήκης,  εος,  adj.  very  sharp,  or 

pointed.  Th.  εν,  άκή. 
Εώ7χ·«έω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hear  well; 


to  lend  an  attentive  hearing,  met. 
to  obey  readily.  Th.*sv,  (ακοή) 
ακούω. 

(Ενηκοϊα,  ας,  ή,  the  act  of  hearing 
well ;  attentive  hearing ;  obedi- 
ence, docility. 
(Ευήκοος,  ov,  adj.  hearing  well ; 
giving  an  attentive  hearing,  met. 
easily  yielding  obedience,  docile, 
obedient.  IT  δια  τί  ενηκοωτέρα  ννζ 
της  ημέρας  εστί ;  Aristot.  why  is 
night  more  favourable  for  the 
hearing  of  sound  than  day  ? 
Ενηκόως,  adv.  giving  a  ready  hear- 
ing, and  met.,  obeying.  5.  s.  as 
the  adj.  adverbially. 
Ενήκτονν,  contr.  for  εύήκτεον,  im- 
perf.  act.  of  ενεκτέω. 
Ενηλάκατος,  ov,  adj.  possessing  a 
beautiful  distaff,  or  well  skilled  in 
spinning,  Theocrit.  28,  22.  pos- 
sessing fine  arrows,  or  skilled  in 
archery.  Th.  εν,  ή\ακάτη. 
Εύήλάτος,  ου,  adj.  easily  hammered 
out ;  malleable  :  well  beaten  out, 
or  hammered — favourable  for  the 
use  of  cavalry,  viz.  even,  Xen. 
Cyrop.  1,  4,  16,  Th.  εν,  ελάω, 
ελαύνω. 

Ενήλιος,  ου,  adj.  sunny  ;  exposed 
to  the  sun — loving  to  bask  in  the 
sun.   Th.  εν,  ήλιος. 
(Ενηλος,  ov,  adj.  another  form  for 
the  foregoing,  if  not  improperly 
for  ευειλος,  Schn.  L. 
Ενημερεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  enjoy  a 
happy  day,  or  days ;  to  enjoy  a 
happy  life — to  enjoy  success  on 
any  particular  day ;  to  gain  a 
victory  ;  to  be  fortunate  in  a  con- 
test for  a  prize  ;  to  live  happily  ; 
to  enjoy  a  good  reputation,  fame, 
or  honour.  Th.  εν,  ημέρα. 
(Ενημίρημα,  ατος,  το,   a  fortunate 
day;  a  successful  undertaking, 
or  issue  ;  a  victory,  &c. 
(Ευημερία,  ας,  η,  a  calm  day ;  mild 
weather,  s.  s.  as  ευδία — a  lucky 
day  ;  success  in  enterprise  ;  suc- 
cess on  a  certain  day — honour; 
respect;  general  esteem;  good 
fortune. 

(Ενήμερος,  ov,  adj.  enjoying  success 
on  a  particular  day  ;  successful 
in  enterprise  ;  fortunate  ;  happy  ; 
honoured,  or  successful  in  life — 
calm  ;  tranquil — tt  mild  ;  gentle, 
s.  s.  as,  and  in  this  s.  from  ήμερος. 
Ενημής,  Ion.  in  Ilippoc.  for  ενευής. 
Ενήνεμος,  ov,  ad),  having;  favoura- 
ble winds — sheltered  from  wind. 
Th.  εν,  άνεμος. 
Εύήνιος,  ov,  adj.  lit.  obedient  to  the 
rein.  met.  mild;  gentle.    Th.  εν, 
ηνία. 

Ενηνορία,   ας,   ή,  manly  bravery, 

Pind.  ΟΙ.  5,  46.  :  from  εύήνωρ. 
Εύήννστος,  and  ενήνντος,  ov,  adj. 
easily  finished,  completed,  accom- 
plished, or  performed.  Th.  εν, 
άννω,  άνύτω,  Att.  ανΰτω. 
Ενήνωρ,  ορος,  adj.  strengthening ; 
invigorating;  men,  Odyss.  4.  622. 
13,  19.  said  of  wine,  and.  brass  ; 


othe  s  interpret,  worthy  of,  or 
suiting  brave  men,  this  a  probable 
s.  in  Odyss. — met.  stout,  strong, 
Schn.  L.  cd.  Pass.  ? — having  va- 
liant men,  Pind.  Ol.  6,  136.  and 
elsewhere.  Th.  εν,  άνήρ. 
Ενηπελής,  έος,  adj.  being  in  a  state 
of  health,  or  prosperity.  Th.  εν, 
πέλομαι. 

(Ενηπελία,  ας,  τ),  well-being:  health; 
good  luck,  Callim.  Cer.  136. 
Ενήράτος,  ov,  adj.  very  lovely;  most 
amiable,  poet,  for  ενέρατος,  not  in 
use.  Th.  εν,  έράω. 
Ενηργέτησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  εύ- 
εργετέω. 

Ενήρετμος,  ov,  adj.  well  rowed — 
rowing  well.  Th.  ευ,  (ίρετμος) 
ερέσσω. 

Ενήρης,  εος,  adj.  well  constructed, 
or  fitted,  well  adapted  ;  easy  to 
use,  convenient,  handy,  as  epith. 
of  an  oar,  Odyss.  freq.  in  suchs., 
from  εν,  Άρω  ;  others  underst. 
rowing  well,  from  εν,  ερέσσω. 
Ενήροτος,  s.  s.  and  Th.  as  ενάροτος. 
[Ενήρΰτος,  ov,  adj.  easy,  or  conve- 
nient to  draw,  viz.  υδωρ.  Th.  ευ 
ίΐρύω.] 

Ευήτριος,  ov,  adj.  well  woven ;  of 
fine  texture.  Th.  εν,  ήτριον. 
Εΰηψενής,  έος,  adj.  very  rich,  Iliad. 
23,  81.  but?— Wolf  reads  εΰηγε- 
νής.   Th.  εν,  αφενός. 
Ενήχης,  εος,  adj.  clearly  sounding  ; 
sonorous;    having    a  pleasing 
sound.  Th.  εν,  ηχυς. 
(Ενήχητος.  ov,  and  ενηχος,  ov,  adj. 

s.  s.  as  ενήχης. 
Εύθάλασσος,  ov,  adj.  situated  near, 
or  conveniently  to  the  sea,  Soph . 
(Ed.  Col.  711.  who  may  entrust 
himself  to  the  sea,  or  navigation, 
Alciphron.  2.  Ep.  4.    Th.  εν,  θά- 
λασσα, [θα] 
Ενθάλεια,  ας,  ή,  abundant,  or  beau- 
tiful bloom  :  subst.  of  εύθαλέω.  [a] 
Εύθαλέω,    ω,   fut.    ήσω,    to  bloom 

forth  luxuriantly,  met.  to  flourish. 
Th.  εν,  θαλέω,  θάλλω. 
φΜθάλής,  έος,  adj.  blooming  luxu- 
riantly; verdant,   met.  flourish- 
ing. 

Ενθαλής,  έος,  adj.  Dor.  for  ενθηλής. 

Th.  εν,  θηλή. 
Ενθαλπιόων,  Odyss.  19,  319,  read 
εν  θαλπιόων. 

Εύθανιϊσία,  ας,  ή,  a  mild,  a  happy, 
an  easy,  or  an  honourable  death: 
subst.  of  νθανατέω. 
(Ενθάνάτέεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  die  by 
an  easy  mode  of  death  ;  to  termi- 
nate life  tranquilly,  or  honoura- 
bly. Th.  ευ,  θάνατος. 
(Εύθάνάτος,  ου,  adj.  dying  by  a 
natural,  mild,  or  honourable  death. 

Ενθάησεια,  ας,  ή,  resolute  courage; 
intrepidity  :  subst.  of  εύθαρσίώ. 

(Εύθαρσέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  be  of 

good  courage ;  to  be  brave  and 
intrepid.  Th.  εν,  θάρσος. 
(Εύθαρσής,  έος,  and  ενθαρσ·-ς,  ov,  adj, 
resolute  ;  courageous  ;  intrepid. 
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(Ευθαρσώς,  adv.  confidently ;  reso- 
lutely :  adv.  of  ευθαρσής. 

Ευθεία,  fem.  of  ευθύς. 

Ενθένεια,  εϋθενία,  ευθενεω,  see  εΰθή- 
νεια,  ενθηνία,  and  ενθηνέω. 

Εΰθεράττευτος,  ου,  adj.  easily  healed, 
or  cured — easily  gained  upon  by 
kind  services  and  attentions,  Xen. 
Cyrop.  2,  2,  10.    Th.  ευ,  θεραπεύω. 

Ευθέριστος,  ου,  adj.  easily  mown, 
or  reaped.  Th.  εν,  θερίζω. 

Εΰθίρμαντος,  ου,  adj.  easily  warmed. 
Th.  ευ,  θερμαίνω. 

Εϋθεσία,  ας,  ή,  a  good  state,  or  good 
habit  of  body.  s.  s.  as  ευεξία,  Hip- 
poc.  arid  Gal.  :  from  εΰθετ'εω. 

Ενθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  well 
placed,  ordered,  or  arranged — to 
be  fitting,  or  useful  to  any  thing, 
or  for  any  purpose,  act.  to  lay  out, 
dispose,  or  arrange  well.  IT  εΰθε- 
τεΐν  (s.  s.  as  εύκοσμεΐν)  τον  νεκρόν,  to 
lay  out  a  corpse  well,  Anecd. 
Bekker.  p.  40.  Th.  εν,  (θέω)  τί- 

θημι. 

Εΰθέτησις,  εως,  ή,  the  being  in  a 
good  state,  &c.  as  subst.  of  εν- 
θε-τέω. 

(Ενθετίζω,  fut.  ίσω,  to  place,  lay, 
or  arrange  well,  Hes.  Theog.  541. 

(Ενθετος,  ου,  adj.  well  placed,  laid, 
or  arranged — fitting  well ;  adapt- 
ed to,  or  useful  to — secured  well, 
Hippoc. 

Εύθεώρητος,  ου,  adj.  easily  known, 
or  contemplated.  Th.  ευ,  θεωρίω. 

Εϋθεως,  adv.  instantly ;  quickly — 
presently — for  example,  s.  s.  as 
αντίκα.   Th.  ευθύς. 

Ενθηγής,  εος,  and  ενθηκτος,  ov,  adj. 
well  sharpened  ;  well  whetted — 
easily  sharpened,  act.  sharpening 

well.   Th.  εν,  θήγω. 

(Ενθηκτος,  ov,  adj.  well  sharpened. 
Εΰθη\ίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  suckle,  or 

nourish  with  milk.  Th.  εν,  θηλή. 
(Ενθηλημων,  ονος,  adj.  well  suckled, 

or  fed. 

(Ενθηλής,    Dor.   ενθάλής,    εος,  adj. 

well  suckled,  or  fed  ;  hence,  fat. 
(Ενθηλος,  ov,  adj.  having  well-filled 

udders. 

Εϋθημονίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  set  and 

to  keep  things  in  due  order ;  to 
practise  order  and  neatness  in 
distribution  and  arrangement.  = 
Mid.  s.  s.  as  the  act. :  from  εΰθή- 
μων. 

(Εΰθημοσννη,  ης,  η,  correct,  or  elegant 
order;  tasteful  ar'  mgement;  neat- 
ness in  distribution. 

(Εϋθήμων,  ονος,  adj.  arranging  with 
order  and  neatness — keeping  in 
due  orderly  arrangement,  pass,  in 
due  order,  Apollon.  1,  569. 

Ευθήνεια,  ας,  η,  (also  ενθένεια)  a 
healthy,  vigorous,  and  flourishing 
state  of  the  bodily  constitution — 
well-being  in  general;  an  abun- 
dance of  what  is  necessary  to  the 
happiness  of  life  ;  affluence  ; 
prosperity — a  flourishing  state  of 
things — productiveness ;  plenty  : 

subst.  of  ενθηνέω. 


Ενθηνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  healthy, 
well,  hagpy,  or  prosperous,  to  be 
in  a  flourishing,  or  prosperous 
state ;  to  flourish,  see  the  ss.  of 
the  subst. — to  abound  in,  with  a 
dat.,  sometimes  also  a  genit. 
Etym.  Some  derive  from  εν,  τί- 
θημι ;  others  consider  it  as  a  form 
of  εύσθενεω;  but,  probably,  Τίι.ευ, 
τιθήνη,  τιθή. 

(Εΰθηνής,  εος,  adj.  in  the  ss.  of  εΰθε- 
νεω, but  only  in  Gram.  Antiq. 

(Εΰθηνία,  ας,  η,  a  form  of  ευθήνεια, 
in  late  writ.,  as  Plut.  and  Hero- 
dian.,  an  abundant  supply  of 
provisions. 

Ενθήράτος,  adj.  Dor.  for  εΰθήρητος. 

Ενθήρεντος,  ου,  adj.  easily  hunted. 
Th.  ευ,  (θηρεύω)  θήρα,  θήρ. 

(Εΰθήρητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the  fore- 
going ;  easy  to  capture. 

Είθηρία,  ας,  η,  fortunate  hunting. 

(Ενθηρος,  ov,  adj.  fortunate  in  the 
chase,  of  (from  ευ,  θήρ)  abound- 
ing in  game — adapted  for  the 
chase,  as  a  place — pertaining  to 
the  chase,  as  a  song.  Th.  εν,  (θήρα) 
θήρ. 

Ενθήσαυρος,  ου,  adj.  possessing  trea- 
sures ;  worthy  of  being  treasured 
up,  well  kept,  or  treasured.  Th. 
εν,  θησαυρός. 

Εΰθικτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  touch,  or 
reach  easily,  Apollod.  Mathem.  p. 
16.  cit.  Schn.   Th.  ευ,  θίγω. 

(Ενθικτος,  ov,  adj.  easily  touched, 
or  reached,  or  hit.  act.  touching 
with  ease  ;  hitting  the  mark  with 
ease.  met.  having  a  ready  wit ; 
facetious  ;  ready-witted  ;  inven- 
tive ;  clever. 

(Ενθίκτως,  adv.  with  ready  wit.  s. 
s.  as  the  adj.  adverbially. 

(Ενθιξία,  ας,  ///dexterity  in  hitting 
a  mark.  met.  readiness  of  wit,  or 
repartee ;  readiness  of  conjec- 
ture ;  cleverness. 

Ενθοινος.  ov,  adj.  feasting,  or  eating 
wrell.  Th.  εν,  θοίνη. 

Ενθνήσιμος,  JEsch.  Ag.  1304.  read 

ενθνήσιμος. 

Ενθορύβητος,  ov,  adj.  easily  pertur- 
bed, troubled,  or  terrified.  Th. 
εν,  θορνβέω.  [υ] 

Εύθραυστος  ov,  adj.  easily  broken ; 
very  fragile.   Th.  εν,  θραύω. 

Ενθριξ,  Epic  poet,  ενθριξ,  gen. 
εντρΐχος,  having  beautiful  hair; 
hairv  ;  having  a  flowing  mane, 
II.  23,  13.  made  of  strong  hair. 
Th.  εν,  θρίξ. 

Ενθρονος,  Epic  poet,  έΰθρονος,  ov, 
adj.  seated  on  a  magnificent 
throne,  or  seat.  Th.  εν,  θρόνος. 

Ενθρρος,  ov,  adj.  emitting  an  agree- 
able sound  ;  sonorous — singing. 
or  plaving  well,  Analect.  2,  460. 
Th.  εν,  (θρόος)  θρέω. 

Ενθρνβής,  εος,  adj.  fragile ;  friable. 
Th.  εν,  Ορνπτω,  Dioscor.  144. 

(Ενθρντττος,  ov,  adj.  easily  broken  ; 
fhorile — easily  bruised,  or  ground ; 
friable,  met  enervated  by  vol  up-1, 
tuousness.  j 


Ευθύ,  adv.  straight  forward — di- 
rectly, &c.  adverbially  :  neut.  of 
ευθύς. 

Ενθνβολέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  shoot  well 

at,  and  hit  the  mark ;  to  aim  well, 
lit.  and  met.   Th.  ενθνς,  βάλλω. 

(Ενθνβολία,  ας,  η,  correctness  of 
aim.  met.  accuracy  of  conjecture. 

(Ενθνβόλος,  ov,  adj.  shooting  well, 
and  hitting  the  mark  ;  well  aimed 
— bid,  ευθύβολος,  (note  the  accent.) 
well  hit. 

(Ενθνβόλως,  adv.  aiming  steadily  ; 
hitting  the  mark. 

Ενθνγλο)σσος,  Att. —  ωττος,  ov,  adj. 

direct,  or  frank  of  speech ;  tell- 
ing truth  boldly.  Th.  ενθνς, 
γλωσσά. 

Ευθύγραμμος,  ov,  adj.  straight-lined ; 
in  a  direct  line.  Th.  είθύς,  (γραμ- 
μή) γράφω. 

Ενθνόΐκέ<ο,  ώ,  fut.  ήσω,  to  judge  di- 
rectly— in  judicial  proceedings, 
to  bring  a  cause  to  direct  issue. 
See  ενθνδικία.   Th.  ενθνς,  δίκη. 

(Ενθνδικία,  ας,  η,  the  act  of  passing 
a  right  judgment — in  judicial 
proceedings,  ενθνδικίαν  άγωνίζεσ- 
θαι,  or  είσιέναι,  also  ευθυδικία  είσ- 
ιέναι,  to  let  a  cause  come  to  di- 
rect issue,  omitting  all  legal  ex- 
ceptions. 

Ενθνδρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  run 
straight  forward  ;  to  run  directly 
towards.  Th.  ενθνς,  (δρόμος)  δρέ- 
μω,  obs. 

(Εΰθυδρόμος,  ov,  adj.  running 
straight  forward. 

Ενθνεργής,  εος,  adj.  worked  straight, 
Lucian.   Th.  ευθύς,  έργον. 

Ενθνθάνάτος,  ov,  adj.  causing  sud- 
den death  ;  slaying  directly,  or 
suddenly.  Th.  ενθνς,  θάνατος. 

Ενθνθριξ,  ΐχος,  adj.  having  lank 
hair,  or  straight  hair.  Th.  ενθνς, 
θρίξ. 

Ενθύκανλος,ον,αό^.  having  a  straight 

stalk.   Th.  ευθύς,  καυλός. 
Ενθυμαχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  fight  in 

open  battle,  viz.  bravely.  Th. 
ενθνς,  μάχη,  μάχομαι. 

(Ενθνμάχης,  ov,  Ό,  adj.  marching 
boldly,  or  openly,  against  a  foe  ; 
making  fair  open  warfare,  [a] 

(Ενθνμαχία,  ας,  ή,  open  fight ;  di- 
rect warfare. 

(Ενθύμαχος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ενθν- 
μάχης. 

Evθϋμεo^,  ώ,  fit.  ήσω,  to  be  gay,  or 
cheerful.  —Mid.  to  rejoice;  to  be 
contented,  cheerful,  or  gay.  Th. 

εν,  θνμός. 

(Ε.ύθνμητέος,  έα,  έον,  that  is  to, 
ought,  should,  or  must  give  plea- 
sure, or  satisfaction,  Xen.  Mem. 
Apolog.  S.  27. :  verbal  adj.  of 
ενθνμέω. 

(ΕΰΟνμία,  ας,  η,  gaiety  ;  joy  ;  cheer- 
fulness—delight, Pind.  '01. 2,  63. 

(Ενθϋμος,  ου,  adj.  cheerful  ;  gay  ; 
of  a  serene,  or  tranquil  mind 
— courageous;  resolute — kind- 
hearted^  benevolent;  well-dis- 
posed, generous,  Odyss.  14,  63. 
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^kf.tfuuwi,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
ενΟνμος.  adverbially. 
Εύβϋνα,  ας,  and  ευθύνη,  ης,  η,  Ά  re- 
search ;  an  investigation  ;  an  in- 
quest—'■generally  in  the  plur. 
εύθϋναι,  inquisition  into  the  ad- 
ministration of  a  public  officer — 
άπαιτεϊν  ενβίνας,  to  require  an  in- 
vestigation into  the  affairs  of  an 
administration.  —  εΰ&ννας  Αιάόναι, 
or  εύθύνας  νπίχειν,  to  render  an 
account  of  an  administration — 
to  be  punished  for  mal-adminis- 
tration :  from  εΰθύνω. 

•.(Εύθϋνος,  ου,  δ,  a  director — a  judge, 
or  investigator — at  Athens,  the 
judge  who  investigated  the  ac- 
counts of  public  officers,  and  pu- 
nished malversation — a  chastiser ; 
an  avenger — a  pilot. 

'ζΚνθννσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
straight  ;  rectification  ;  correc- 
tion ;  direction  in  a  straight  line 

—  examination;  trial:  subst.  of 
εΰθύνω. 

(Εΰθυντήρ,  ήρος,  Ό,  a  director,  one 
who  regulates,  also,  who  amends, 
or  corrects ;  hence,  an  avenger, 
Theogn.  40.  a  pilot,  Msch.  Pers. 
825.  also,  the  rudder,  Suppl.  725. 
— an  investigator. 

(ΕνΟυντηρία,  ας,  η,  the  place  where 
the  pilot  sits,  properly,  fern,  of 
ευθνντήριος,  accent,  changed. 

(Εΰθυντήριος,  a,  ov,  adj.  making 
straight — steering,  or  directing — 
trying,  or  investigating — capable 
of.  fit  for,  adapted  to,  or  skilled  in 
making  straight,  in  directing,  &c. 

(Εΰθνντής,  ov,  b,  S.  S.  as  εΰθυντήρ. 

(Εΰθυντικος,  κή,  κον,  adj.  capable 
of,  adapted  for,  or  skilled  in  mak- 
ing straight,  &c.  and  the  other 
ss.  as  εΰθυντήριος. 

(Εύθνντος,  η,  ov,  adj.  straightened  ; 
rectified.  See  the  several  ss.  of 

εΰθύνω. 

Εΰθύνω,  fut.  ννω,  perf.  ηνθυγκα,  to 
make  straight ;  to  right — to  steer ; 
to  direct,  or  govern — to  rectify ; 
to  redress  ;  to  correct,  or  amend 

—  to  blame  ;  to  rebuke — to  in- 
vestigate ;  to  try  and  judge — to 
erect,  Eurip.  Hippol.  1226. 
Valck.  met.  to  direct  in  a  straight 
direction  ;  to  favour,  Pind.  01. 
13,  38.  to  grant  a  happy  fate, 
Pind.  Pyth.  1,  88.  to  act  as 
judge;  to  direct,  justice,  judge, 
Pind.  Pyth.  4,  273.  to  examine 
into  the  affairs  of  an  adminis- 
tration. See  εύθυνος.   Th.  εΰθύς. 

Εύθυονειρία,  ας,  η,  the  state  of  hav- 
ing a  clear,  distinct,  and  circum- 
stantial dream.  Th.  ευθύς,  ΰνει- 
ρος. 

(Εύθυόνειοος,  ου,  υ,  or  η,  one  who 
has  a  clear,  distinct,  and  circum- 
stantial dream,  who  distinctly  be- 
holds in  a  dream  some  past,  or 
future  event. 

Ενθυόννζ,  νχος,  and  εΰθνόνΰ'χος,  ov, 
adj.  having  straight  nads.  or 
claws.    Th.  είθύς,  ονυξ 


Ένθυζλοκία,  ας,  η,  a  straight  tex- 
ture, or  tissue.  Th.  εΰθυς,  πλέκω. 

Εΰθύπνοος,  contr.  εΰθνπνονς,  ov,  adj. 
blowing  in  a  straight  line ;  blow- 
ing uninterruptedly,  or  favour- 
ably, Pind.  Nem.  7,  42.  Th.  ευ- 
θύς, πνέω. 

Εΰθυπορέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  go  in  a 

direct  line  ;  to  go  by  a  direct 
road.   Th.  ευθνς,  πόρος. 
(Εΰθνπορία,  ας,  η,  movement  in  a 
straight  direction  ;  a  straight  road 

—  the  state  of  having  straight 
channels,  passages,  or  pores. 

(Έύθύπορος,  ov,  adj.  going  forward 
in  a  straight  line,  or  road — having 
straight  passages,  apertures,  or 
channels. 

Εΰθυρρημόνως,  adv.  the  s.  of  εΰθυρρή- 
μων, adverbially  :  from  the  genii. 

of  εΰθυρρήμων. 
Εΰθυρμημονέω,  0>,fut.  ήσω,  to  speak 

without  digression. or  circumlocu- 
tion ;  to  speak  openly ;  to  speak 
without  disguise,  or  metaphor — 
to  speak  extemporaneously,  Plut. 
Demetr.  14.  Th.  ευθύς,  ρήμα. 
(Εΰθνρρημοσΰνη,    ης,   η,   freedom  of 

speech  ;  plain-speaking  ;  the  cha- 
racter of  one  who  is  εύθνρρήμων. 

(Εΰθυρρήμων,  ονος,  adj.  speaking 
frankly,  or  plainly — speaking  di- 
rectly to  the  point,  without  cir- 
cumlocution, or  disguise,  not 
using  metaphors,  calling  each 
object  by  its  name. 

Ενθύρριζος,  ov,  adj.  having  straight 
roots.   Th.  ενθύς,  ρίζα. 

ΕΰθνρρΊν,  and  ενθύρρΊς,  Ίνος,  adj. 
having  a  straight  nose.  Th.  εΰθνς, 
ρίν. 

ΕΥ'ΘΥ'Σ,  εΐα,  ν,  genit.  έος,  είας, 
έος,  adj.  straight ;  in  a  right  line 
— erect,  met.  sincere  ;  upright  ; 
frank  ;  open  ;  undisguised  ;  with- 
out circumlocution. — Adv.  ευθύς, 
and  ευθύ,  taken  adverbially, 
straight  forward,  directly  to,  with 
επι,  and  a  genit.,  or  a  genit. 
alone,  in  such  s.  εΰθύ,  mostly,  in 
Att. — of  time,  immediately,  di- 
rectly, presently — suddenly  ;  over 
hastily,  heedlessly,  inconsiderate- 
ly, ενθύ,  ευθύς,  equally  and  εΰθέως 
— also,  for  example,  for  instance. 

—  as  Subst.  εΰθεΐα  πτώσις,  in 
Gram.,  the  nomin.  case.  ΤΓ  εκ 
του  εύθίος,  forthwith,  instantly  ; 
unconditionally,   Thuc.  2,  5,  2. 

IT  ά~ο  τον  εϋθίος  λέγειν,  Eurip. 
Hipp.  491.  Valcken,  to  speak 
openly,      fairlv.     IT   άπ'  ευθείας, 

frankly ;  openly  ;  directly  ;  with- 
out circumlocution,  and  in  the 
s.  s.  έξ  ευθείας,  and  Hi'  ευθείας.  Τί 
ευθύς  ημέρας,  from  the  very  break- 
ing of  day.  Μ  τον  <5έ  θέρους  ευθύς 
άρχομένον,  Thuc.  from  the  very 
beginning  of  summer.  ΤΓ  εύΟτ>?  εκ 
παιδίον,  directly  from  his  child- 
hood. IF  ενθεϊα  δ<5ό?,  or  ευθεία, 
(οδός  undcrst.)  a  straight,  or  di- 
rect road.  ΤΓ  κατ  ευθείαν  (bSov 
undcrst.)  in  a  direct  line  ;  by  a 
75 


straight  road.  met.  directly  ;  up- 
rightly ;  frankly.  IF  ευθύς  λόγος, 
a  frank  discourse  ;  a  discourse 
without  circumlocution.  IT  The 
Ion.  and  old  form  (Hum.)  ίθΰς. 
[_.] 

Ευθύς,  taken  adverbially,  see  above. 
Εύθυτενής,  έος,  adj.  drawn  out,  or 

extended  in  a  straight  line ;.  di- 
rect. Th.  ευθύς,  τείνω. 
(Εΰθντενίζω,  fut.  ίσω,  to  go  directly, 

or  swiftly  forward,  met.  to  think 

uprightly,  Photius. 
Εΰθύτης,  ητος,   η,  direction  in  a 

right  line.  met.  equity  ;  upright- 
ness. Th.  εύθνς.  [υ] 
Ευθντόμος,  ov,  adj.  cutting  straight, 

or  in  a  right  line — ενθύτομος,  (note 

the  accent.)  cut  in  a  straight  line. 

Th.  ευθύς,  τέμνω. 
Εΰθΰτονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  εύθυτένης. 

— ncut.  plur.  τα  ενθύτονα,  warlike 

engines  for  hurling  stones.  Th. 

εΰθύς,  τείνω. 
Εΰθΰτρητος,  ov,  adj.  pierced  through 

with  holes  in  a  straight  line.  Th. 

εΰθύς,  (τρέω,  obs.)  τιτράω. 
Εύθυφερίις,  έος,  going,  or  running 

in  a  right  line.  Th.  ευθύς,  φέρω. 
[Εΰθύφλοιος,    ov,   adj.    having  a 

straight,  or  smooth  bark.  Th. 

εΰθύς,  φλοιά.] 
(Εΰθνφοοέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  carry  in 

a  direct  line,  or  straight  forward. 

—Mid.  to  move,  or  go  in  a  straight 

line,  or  forward.  Th.  εΰθύς,  (φο- 

ρέο))  φέρω. 
(Εΰθνφορία,  ας,  ft,  movement  straight 

forward,  or  in  a  direct  line. 

Ενθυωρέο),  ta,fut.  ήσω,  to  go  straight 

forward  ;  to  go  by  a  straight  road  : 
from  εύθύωρος. 

(Εΰθνωρία,  ας,  ή,  progression  in  a 
right  line — direction  in  a  straight 
line — a  direct  road. 

(Εΰθΰωρος,  ov,  adj.  going,  or  mov- 
ing in  a  right  line  —  εΰθύωρον, 
neut.  adverbially,  straight  for- 
ward ;  rectilinearly.  Th.  ευθύς, 
ωρα. 

Εΰθώρηζ,  ηκος,  and  εΰθώρηκος,  ov, 

adj.  well  armed.  Th.  εν,  θώρηξ. 
Εΰϊάζω,  s.  s.  and  Th.  as  εΰάζω. 
Εΰιακος,  κή,  κον,  adj.  relating  to 

Bacchus,  Bacchanalian.  Th.  ενα. 
(Εΰιας,  άόος,  η,  s.  s.  as  the  f em.  of 

εΰιακός. 

Εύΐατος,  ov,  adj.  easily  healed. 
Th.  εν,  Ιάοααι. 

Εΰϊλατευω,  fut.  εύσω,  to  be  pro- 
pitious, benignant,  or  merciful, 
LXX.   Th.  εν,  Ιλάω. 

(Ε.ΰΐλάτος,  ov.,  adj.  most  propitious, 
or  favourable,  [ϊ] 

Εΰΐματέω,  and  ευ'ίματος,  s.  s.  and 
Th  .  as  εΰειματέ<<),  and  εΰείματος.  [τ] 

Ευϊνος,  ov,  adj.  having  strong 
fibres ;  sinewy.  Th.  ευ,  ίνος,  ge- 
nit. ofis.  [i] 

Ενϊο.ς,  ου,  b,  Evius,  a  name  of  Bac- 
chus.— Adj.  pertaining  to  Bac- 
chus, or  his  rites,  Eurip.  Cyclop. 
25.  prophetic,  Eurip.  TroadAbl 
Th.  ενα,  or  εΰοϊ. 
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Ειί'ί'ττττο;,  ου,  adj.  possessing  good 
horses — producing  good  horses — 
expert  in  horsemanship.  Th.  ευ, 
Ίππος. 

Εύκαής,  έος,  adj.  readily  inflamma- 
ble ;  burning  Weil.  Th.  ευ,  kaii&, 

Έΰκαθαίρετος,  ου,  adj.  easily  over- 
turned, overthrown,  or  destroyed. 
Th.  ευ,  (καΟαιρέω)  κατά,  αιρέω. 

Ένκάθεκτος,  ου,  adj.  easily  restrain- 
ed, or  governed :  from  ευ,  κα- 
τέχω. 

Κνκαιρέω,  ω,  fut.  ησω,  to  have  a  fa- 
vourable opportunity,  leisure,  con- 
venience, or  time,  for  doing  any 
thing1 — to  pass  one's  time,  or  lei- 
sure, in  any  occupation — to  en- 
joy an  easy  fortune. —Εϋκαιρέομαι, 
οϋμαι,  Mid.  to  be  in  favourable 
circumstances,  or  prosperous,  and 
s.  s.  as  the  act.  form  :  from  εύ- 
καιρος. 

(Εύκαίρημα,  ατος,  rd,  that  which  has 
been  done  in  a  favourable  time. 

(Ευκαιρία,  ας,  η,  opportunity — eon- 
veniency — favourable  time — pros- 
perous circumstances ;  wealth. 

(Εγκαιρος,  ου,  adj.  performed,  or 
performing  at  a  fitting  time — 
opportune  ;  convenient ;  timely ; 
at  a  fitting  season  ;  having  leisure 
for — employing  his  time  on;  de- 
voting his  time  to.  Th.  ευ,  και- 
ρός. 

(Ενκαίρως,  adv.  opportunely  ;  time- 
ly ;  seasonably  ;  at  proper  time 
and  place,  and  the  other  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Εϋκάλ'ια,  and  ενκάλος,  Dor.  for  εΰ- 
κη\ία,  ε  'ίκηλος. 

Εΰκάματος,  ου,  adj.  not  distressing  ; 

easily  performed  ;  not  fatiguing. 

Th.  ευ,  (κάματος)  κάμνω,  [α] 
Ενκάμπεια,  ας,  ή,  flexibility  :  suhst. 

of  εν  καμπής. 
Εϋκαμπης,   έος,  and  εύκαμπτος,  ου, 

adj.  well  bent;  Odyss.  18,  368. 

easily  bent,  flexible.  Th.  εν,  (κάμ- 

πη)  κάμπτω. 

(ΕΑκάμ-φια,  ας,  h,  flexibility. 

Ε,ϋκάρδιος,  ου,  adj.  having  a  good, 
or  stout  heart ;  having  good  cou- 
rage ;  brave ;  courageous — sto- 
machic ;  cordial.   Th.  εν,  καρόία. 

(Εϋκαρδίως,  adv.  of  εϋκάρδιος. 

Εϋκαρπίω,  Co,fut.  ησω,  to  bear  fruit 

abundantly  ;  to  bear  good  fruit. 
Th.  εν,  καρπός. 
(Ε.νκαρπία,  ας,  η,  fecundity ;  fruit- 
fulness. 

(Ευκαρπος,  ου,  adj.  fruitful,  bearing 
good  fruits,  act.  causing  fertility  ; 
favourable  to,  or  aiding  fecun- 
dity. 

Ε,ΰκαταγέλαστος,  ov,  adj.  that  it  is 
easy  to  ridicule  ;  ridiculous.  1 
Schn.  L.  :  from  εν,  καταγελάω. 

Ε,νκατάγνωσ-ος,  ου,  adj.  easily  blam- 
ed, culpable:  from  εν,  καταγιγ- 
νώσκω. 

Εύκαταγοίνιστος,  ου,  adj.  easily  con- 
quered :  easy  to  contend  with: 
from  εν,  καταγωνΙζοι.  -ι. 

Ενκατάλη-τος,  ov,  adj.  easy  to  seize. 
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met.  easy  to  comprehend.  Th.  εν, 
κατά.  (λήβω,  obs.)  λαμβάνω. 
Ενκατάλλακτος,  ov,  adj.  easy  to  con- 
ciliate, or  appease  :  from  ευ,  κατά, 
άλλάσσω. 

Ενκατανόητος,  ov,adj.  easy  to  know, 
comprehend,  or  conceive.  Th.  ευ, 
(κατανοέω,)  κατα,  νοέω. 

Ευκατ απτόητος,  ου,  adj.  easily  scared 
away  :  from  ευ,  καταπτοέω. 

Ευκατ  ασκευαστος,  and  εΰκατάσκευος, 
ov,  adj.  easy  to  prepare,  or  get 
ready  :  from  ευ,  κατασκευάζω. 

Ευκατάστατος,  ου,  adj.  well  secured, 
established,  or  arranged — steady  ; 
stable  ;  firm:  from  εν,  καθίστημι. 

Εϋκατατρόχαστος,  ου,  adj.  exposed 
to  hostile  incursions,  or  attacks. 
met.  exposed  to  reproach,  refu- 
tation, or  contradiction.  Th.  ευ, 
(κατατρομάζω)  κατα,  (τρομάζω) 
τρέμω. 

Εΰκαταφορία,  ας,  Ζ;,  inclination, 
proneness.   Th.  ευ,  κατά,  φέρω. 

(Ενκατάφορος,  ου,  adj.  prone  ;  hav- 
ing a  propensity  to. 

Ευκαταφρόνητος,  ου,  adj.  contempti- 
ble ;  despicable.  Th.  ευ,  (κατα- 
φρονέω)  κατά,  (φρονέω)  φρήν. 

Ενκατά-ψευστος,  ου,  adj.  concerning 
which  a  falsehood  may  be  easily 
affirmed.   Th.  ευ,  κατα,  ψεύδομαι. 

Ενκατέργαστος,  ου,  adj.  easy  to  per- 
form, effect,  accomplish,  or  finish; 
easy  to  achieve — easy  to  conquer, 
or  slay — easy  to  cultivate — easy 
to  digest :  from  εν,  κατεργάζομαι. 

Ευκατηγόρητος,  ου,  adj.  easily  lia- 
ble to  blame,  reproof,  or  accusa- 
tion. Th.  ευ,  (κατηγορέω,)  κατα, 
αγορεύω. 

[Ενκέανος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ενκέ- 
αστος.] 

Ενκέαστος,  ου,  adj.  and  poet,  εΰκέα- 
τος,  ου,  adj.  easily  cleaved,  or 
split.    Th.  ευ,  (κεάζω)  κέω,  κείω. 

Εΰκέλαόος,  ου,  adj.  loud-sounding — 
clear-soundino;,or sounding  agree- 
ably ;  sonorous ;  harmonious.  Th. 
ευ,  κέλαΰος. 

Ενκεντρος,  ov,  adj.  well  pointed, 
sharp.  Th.  εν,  κέντρον. 

Ενκέραος,  ου,  adj.  having  good,  or 
stOUt  horns.  IT  ενκέραος  ίίγοα,  Soph. 

Aj.  64.  a  booty  consisting  in 

horned  cattle.  Th.  ευ,  κέρας. 
Ενκέραστος,  ου,  adj.  well  mixed  ; 

well  tempered.    Th.  εν,  (κεράω) 

κεράννυμι. 
Εϋκέρως,  ω,  Att.  s.  s.  and  Th.  as 

εύκέραος. 

Ενκέφαλος,  ου,  adj.  having  a  good, 
or  handsome  head — good  for  dis- 
eases of  the  head,  Cephalic.  Th. 

ευ,  κεφαλή. 

Ενκηλήτειρα,  ας,  η,  one  who  procures 

repose,  that  appeases,  soothes,  or 

calms.  Th.  ευκηλος. 
ΕΥ'ΚΗΛΟΣ,  ου,  adj.  at  rest;quiet, 

at  ease,  Iliad.  1,  554.  free  from 

cares  ;  inactive,  unoccupied.  Od. 

3.  263.  uninterrupted,  Iliad.  17. 

371.  contented,  Hes.  Oper.  673. 

Horn.   Hymn.   Merc.  3S0.  not 
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speaking,  silent,  Apollon.  2.  861 
— said  also  of  inanimate  things. 
still,  noiseless,  Plat.  Epigr.  15. 
motionless,  unagitated,  Apollon. 
4,  1249. — a  fern,  ενκήλη,  as  of  3 
termin.  Apollon.  Etym.  an  yEol. 
lengthened  form  of  εκηλος,  and 
from,  or  the  same  origin,  as  εκών, 
εκητι,  ήλος  added  to  make  a  ter- 
min. of  an  adj.,  Buttm.  Lexil. 
p.  \ 10. 

Ενκηλος,  ου,  adj.  easily  burning, 
Hesych.  and  Phot.  Th.  εν,  καίω. 

Ευκινησία,  ας,  η,  facility  of  motion 
— agility  ;  mobility,  met.  readi- 
ness of  wit ;  quickness  of  intel- 
lect. Th.  ευ,  κινέω. 

(Ευκίνητης,  ου.  adj.  easily  moved — ■ 
moving  easily  ;  agile  ;  nimble  ; 
active,  met.  ready-witted  ;  inven- 
tive ;  quick  of  comprehension,  [i] 

Ενκίων,  ονος,  adj.  adorned  with 
fine  pillars.  Th.  ευ,  κίων.  [τ] 

Εΰκλαστυς,  ου,  adj.  easily  broken ; 
fragile.  Th.  εν,  κλάω. 

Ενκλεής,  έος,  adj.  in  the  accus.  «- 
κλεέα,  contr.  ενκλεα,  but  poet,  εν- 
κλέίί,  and  accus.  plur.  ενκλέας,  as 
if  from  ενκλής — accus.  plur.  Horn, 
poet,  ένκλεΐας,  famous  ;  glorious  ; 
renowned.  Th.  ευ,  (κλέος)  κλέω. 

(Ενκλεία,  or  ενκλεια,  (Dor.  εύκλεΐα^ 
ας,  in  Horn.  poet,  ενκλείη,  (Ion 
also  εΰκλεΐη),  ης,  η,  fame ;  glory 
celebrity ;  renown. 

(Εύκλεϊζω,  fut.  ίσιο,  to  celebrate 
to  render  famous. 

(Είκλειης,  έος,  adj.  poet.  s.  s.  as 
ενκλεής. 

(Ευκλεινος,  ου,  adj.  much  famed. 
Th.  εν,  (κλεινός)  κλείω,  poet,  for 
κλέω. 

Ενκλειστος,  ov,  adj.  well  shut  in,  or 

locked  up.  Th.  ευ,  κλείω. 
Ένκλείως,  poet.  adv.  the  adverbial 

s.  of  εΰκλειής. 
Ευκλεώς,  adv.  glorioushy,  6cc.  the 

adverbial  s.  of  ενκλεής. 
Έϋκλήϊς,  'ιδος,  η,  s.  S.  as  ενκλειστος. 

IT  θνρη  έϋλήϊς,  a  well  locked  door. 

Th.  ευ,  (κλεΐς)  κληω,   κληΐω,  for 

κλείω. 

Ευκληματέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have 
good  shoots  (properly  of  the  vine), 
to  shoot  well.  Th.  εν,  κλήμα. 

Εΰκληρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  have  a 

happy  lot,  good  fortune,  or  luck. 

— to  enjoy  prosperous  fortune ; 

from,  ευκληρος. 
(Ενκλήοημα,  ατος,  το,  and  ενκληρία, 

ας,  η,  a  happy  lot ;  good  fortune  ; 

prosperity. 
(Ευκληρος,  ου,  adj.  having  a  happy 

lot  ;  prosperous;  fortunate  ;  lucky. 

Th.  εν,  κλήρος. 
[Ενκλωστος,  ov,  adj.  well  or  beau- 
tifully spun  or  woven.  Th.  ευ, 

κλώθω.] 

Ευκναμπτος,  Att.  for  ευγναμπτος. 
Ενκναπτος.  ου,  adj.  well  cleansed ; 

well  fulled.  Th.  εν,  κυάπτω. 
ΕνκνημΊς,  Epic  poet,  ενκνημις,  ϊδος, 

adj.  well  buskined  :  well  booted  ; 

well  armed — having  good  spokes. 
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Nicand.  Ther.  648.  Th.  εν,  κνη- 
μίς.  [Iota  long  in  all  the  cases.] 

(Ενκνημος,  ου,  adj.  with  good  legs, 
or  good  spokes  :  from  ευ,  κνήμη. 

Εύκοινώνητος,  ov,  adj.  communica- 
ting easily,  or  partaking  with 
others  —  easily  treated  with,  or 
spoken  to,  affable ;  accommoda- 
ting. Th.  εν,  (κοινωνέω)  κοινός. 

(Εϋκοινωνησία,  ας,        the  conduct, 

or  character  of  one  who  is  εϋκοι- 

νώνητος. 

Εύκολία,  ας,  η,  activity  —  prompti-j 
tude — the  conduct  and  character 
of  one  who  is  εύκολος,  the  state  of 
being  content  with  one's  self  and 
Others,  cheerfulness  ;  affability  ; 
compliance.  Th.  εν,  κόλον. 

(Εύκολος,  ov,  adj.  not  difficult  as  to 
food — easily  pleased  ;  of  an  easy 
affable  character,  and  manners  ; 
complying,  or  accommodating  of 
character  —  gay  ;  of  a  cheerful 
character,  humour,  and  disposi- 
tion— active  ;  fleet ;  prompt — op- 
posed to  δύσκολος.  IT  εύκολος  opyjj, 
prompt  to  anger  ;  passionate. 

^Ευκόλως,  adv.  the  S.  of  εύκολος, 
adverbially. 

ΕϊΊκολ-ος,  ov,  adj.  having  a  large, 
or  beautiful  bosom,  bay,  or  folds 
of  drapery.  Th.  εν,  κόλπος. 

Ενκομάιο,  ενκομέω,  read  εν  κομάω, 
εν  κομέω. 

Ενκόμης,  and  ενκομος,  poet.  Horn. 

ήνκομος,  ov,  adj.  having  beautiful 

hair.  Th.  εν,  κόμη. 
Ευκομϊόής,  έος,  adj.  well  kept,  or 

taken  care  of,  Herodot.  4,  53.  : 
from  εν,  κομκϊή. 

Εΰκοπία,  ας,  η,  facility  of  labour ; 
activity.  Th.  εν,  κόπος,  κόπτω. 

(F.viw-ος,  ov,  adj.  working  with 
ease,  or  promptitude  —  of  easy 
labour,  not  toilsome. 

'y  Εί-ΐικόπως,  adv.  the  s.  of  ενκοπος,  ad- 
verbially. 

Ενκοσμέω,  ό>,  fut.  ήσω,  to  demean 
one's  self  decorously,  or  in  an 
orderly,  discreet  manner;  to  dis- 
charge one's  duties  in  an  orderly 
manner.  Th.  εν,  κοσμέω. 

(Ενκόσαητος,  ov,  adj.  well  ordered, 
taken  care  of,  or  adorned. 

(Ενκυ,τμία,  ας,  ή,  decorum ;  well 
regulated  behaviour,  and  man- 
ners ;  discretion. 

(Εθνισμός,  ου,  adj.  well  regulated; 
orderly  ;  decorous — highly,  or 
elegantly  adorned. 

(Ενκόαμως.  adv.  the  ss.  of  tlie  adj. 
adverbially,  in  an  orderly  man- 
ner ;  decorously — elegantly. 

FuVpaJt;;?,  poet,  for  ενκάρδιος. 

Εύκράής,  έος,  adj  s.  s.  and  Th.  as 
ενκρατος,  ov,  adj. 

Εν.κραιοος,  ov,  adj.  well  horned. 
met.  of  ships,  having  a  strong 
beak,  rostrum.  Th.  εν,  κραΐοα. 

Γ.νι.-ράς,  άτος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
εν.κρατος. 

Ευκρασία,  ας,  a  good  mixture,  or 
temperature  —  a  good  tempera- 
ment, 'i'/i.  ευ,  (-κεράω)  κεράνννμί. 


(Ενκράτος,  ov,  adj.  well,  or  suitably 
mixed,  or  tempered,  met.  of  a 
mild,  gentle  character  and  tem- 
per; gentle. 
Εύκρατώς,  adv.   firmly,  Aristot.  : 
from  an  obs.  adj.  εύκρατης.  Th. 
εν,  κράτος. 
Ευκοεκτος,  ov,  adj.  well  struck,  viz. 
well  toned,  said  of  string  instru- 
ments —  well,  or  firmly  woven, 
the  threads  well  struck  together 
with  the  κερκίς.  Th.  εν,  κρέκω. 
j  Ενκρηνος,  ov,  adj.  that  possesses 
a  handsome  fountain,  or  good 
spring.  Th.  εν,  κρήνη. 
Ευκρητος,  ov,  adj.  poet,  for  ενκρατος. 
Ενκρίθος,  ov,  adj.  having  good  bar- 
ley —  fruitful,  or  abounding  in 
barley.  Th.  εν,  κριθή. 
Εύκρίνεια,  ας,  ή,  clearness;  distinct- 
ness ;  perspicuity  —  orderly  and 
distinct  arrangement  —  purity  : 
from  εύκρινής.  [Γ] 
(Ενκοΐνεω,  w.fut.  ήσω,  to  select,  or 
separate,  with  distinctness,  or  dis- 
crimination— to  put  in  suitable 
order;  to  put  in  readiness,  Xen. 
Hcllen.  4,  2,  6. 
Ευκρινής,  έος,  adj.  clear,  pure,  as 
air,  Hes.  Oper.  672.  met.  perspi- 
cuous, intelligible  —  well  discri- 
minated ;  well  arranged,  in  good 
order,  well  prepared,  Herodot.  in 
a  good  state  of  health,  healthy — 
in  Att.  writ.,  by  way  of  Euphe- 
mism, dead,  deceased.   Th.  εν, 
κρίνω. 

Εΰκρίνω,  in  some  ed.  Odyss.  14, 
10S.  Iliad.  16,  199.  but  read  icith 
Wblf,  εν  κρίνας. 
Ενκρότητος,  ov,adj.  well  hammered, 
viz.  strong,  as  armour,  Soph. 
Antig.  430.  applauded  ;  famous. 
Th.  εν,  κροτίω. 
Ενκρνπτος,  ov,  adj.  and  ενκρνψής, 
έος,  adj.  easy  to  conceal  -  -  well 
concealed.  Th.  εν,  κρύπτω. 
Ευκταίος,   αία,    αΐον,   adj.  wished 
for  :  desired  ;  desirable  —  as  an 
epith.  of  a  Deity,  that  receives 
prayers.  Th.  εύχομαι. 
Ενκτέανος,  poet.  s.  s.  and  Th.  as 

ενκτήμων. 
Ευκτέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  of  εύ- 
χομαι, that  is  to  be,  or  ought,  or 
must  be  wished  for. 

(Ενκτημοσννη,  ης,  ή,  Opulence. 

Ενκτήμων,  ονος.  adj.  wealthy  ;  opu- 
lent;  rich.  Th.  εν,  κτάομαι. 
Εϋκτήοιος,  ov,  adj.  pertaining  to,  or 
adapted  for  prayer.  Th.  ενχομαι. 
(Εΰκτικδς,  κή,  κον,  adj.  expressive 
of  wish  ;  in  Grammar,  optative. 
IT  ενκτικος  λόγος,  a  discourse  ex- 
pressing wishes,  or  desires. 
(Εΰκτικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially  —  in  Gram,  in  the 
optative  mood. 
Εΰκτίμενος,  Horn.  poet,  εϋκτί μένος, 
ένη,  ενον.  adj.  well  built,  agree- 
able to  inhabit,  said  of  cities. 
Hom.freq.,  and  of  countries,  and 
islands,  populous,  also  of  pints 
of  ground,  well  planned,  well 


laid  out.    Th.  ευ,  (κτ'ψενος)  κτί* 

(Ενκτιστος,  and  ενκτιτος,  ov,  adj.  s. 
s.  as  εϋκτίμενος. 

Εϋκτός,  ή,  o>,  adj.  wished  for — to 
be  wished  for,  desirable,  neut. 
plur.  τα.  εύκτα,  things  that  it 
lawful  to  ask  of  the  Gods.  Th. 
ενχομαι. 

(Ε-ΰκτώς,  adv.  desirably,  &c. 

Ενκϋβέω,  d,fut.  ήσω,  to  play  lucki- 
ly at  dice.  Th  .  ευ,  κύβος. 

Ενκνκλος,  ov,  adj.  moving  in  a  cir- 
cle— well  rounded — having  good 
wheels,  Od.  6,  58.  Th.  εν,  κύκλος. 

(Εύκνκλως,  adv.  going  roui.d  in  a 
circle. 

Ευλάβεια,  ας,  η,  the  character  and 
conduct  of  one  who  is  ενλαβής, 
circumspection  ;  prudence  ;  cau- 
tion ;  foresight — uneasiness  ;  em- 
barrassment; fear;  timidity;  bash- 
fulness  ;  shyness—  tardiness —  a 
religious  awe,  or  scrupulousness  : 

subst.  of  εϋλαβέομαι.  [a] 
Εΰλΰβέομαι,  ovjxai.fut.  ήσομαι,  to  be 

circumspect,  cautious,  ο?·  provi- 
dent ;  to  act  With  circumspection, 
or  caution — to  avoid,  shun,  dread, 
take  heed,  or  be  shy  of,  wAth  an 
accus.  beware  of,  with  an  infin. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  616.  to  be  in 
terror,  or  anxiety  ;  to  be  under 
the  influence  of  religious  dread, 

or  scruples.  ?Γ  εύλαβοϋ  τας  εν  τοις 
πότοις  σννονσίας,  Isocr.  ad  Dem. 
p.  10.  conduct  thyself  cautiousl ν 
in  drinking  parties. 
Ευλαβής,  έος,  adj.  undertaken  with 
circumspection,  or  caution  ;  cau- 
tious; provident;  circumspect  — 
shunning ;  dreading ;  shy;  timid; 
wary;  heedful;  uneasy;  under 
the  influence  of  religious  awe,  or 
scruple  —  holding  well  ;  holding 
fast,  Ml.  h.  a.  3,  16.  Th.  (V,- 
βω,  obs.)  λαμβάνω. 

(Εύλαβητίον,  it  is  necessary  to  be 
on  one's  guard  ;  we  must  dread. 
neut.  sing,  of  ενλαβητέος,  έα,  έον, 
verbal  adj.  of  εϋλαβέομαι. 

Ενλάβίη,  ης,  ή,  Ion.  for  ευλάβεια. 

(Εΰλάβοϊς.  adv.  the  adverbial,  s.  of 
ευλαβής. 

Ενλάζω,^ρΊιί.  άσω,  to  have  worms — 

to  itch.  Th.  εύλή. 
Ενλαί,  ών,  al,  plur.  of  ενλή,  worms, 

especially,  engendered  in  open 

wounds  and  ulcers. 
Εΰλάϊγξ,  ϊγγος,  δ,  and  ή,  built  with 

handsome  stones,  or  well  built. 

s.  s.  as  ενλιθος.     Th.  εν.  λάϊγξ, 

λαας.  [α] 

ΕΥ'ΛΛ'ΚΑ,  ας,  ίι,  a  coulter,  a 
plough-share,  Thuc.  5,  16. 

Ενλαλος,  ov,  adj.  speaking  well ;  of 
easy  elocution,  eloquent — loqua- 
cious. Th.  εν,  λαλέω. 

Εϋλείαντος,  ov,  adj.  easily  levigated, 
smoothed,  or  rendered  even.  Th. 
εν,  λεαίνω. 

Ενλειμος,  ov,  adj.  and.  είλέίμων, 
ονος,  adj.  having  beautiful  mea- 
dows.  Πι.  εν,  λειμών. 
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Ενλεκτρος,  ον,  adj.  of  a  good,  or 
beautiful  bed.  met.  of  a  happy 
bridal-bed,  Soph.  Antig.  7Π6.  that 
gives  a  happy  marriage,  Track. 
515.  living  happily  in  marriage. 
Th.  εν,  (λέκτρον)  λενω. 

Ενλεξις,  ιος,  adj.  having  an  elegant 
choice  of  words;  in  good  diction. 
a  ?  word,  Lucian.  Th.  εν,  λέγω. 

Ενλεχής,  εοί,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ενλεκτρος. 

L  \ί-ιστος,  ov,  adj.  easily  stripped 
of  its  bark,  shell,  or  husk.  Th. 
εν,  λε-ίζω. 

ΕΥ'ΛΕΕ,  ης,  η,  a  worm,  a  maggot, 
of  the  species  which  are  produced 
in  dead  bodies,  and  in  ulcers, 
Iliad,  mostly  in  the  plur.  ενλαί. 
— ελμινς  is  an  intestinal  worm. 
Etym.  some  derive  it  from  αυλός, 

from  the  shape  ;  others  from  ού- 
λη ;  but  better,  Th.  είλέω,  ειλω, 
from  its  movements. 

Έύληματίω,  ω,  fid.  ήσω,  to  be  brave, 
bold,  or  courageous.  Th.  ευ,  Χημα. 

Εύληπτος,  ου,  adj.  easily  laid  hold 
of,  seized,  or  taken.  Th.  ευ,  λαμ- 
βάνω. 

(Έ,νλήπτως,  adv.  so  as  to  be  easily 
seized,  &c.  as  adv.  of  εύληπτος. 

ΕΥ"ΛΗΡΛ,  ων,  τα,  Dor.  ανληρα, 
a  bridle  ;  reins — a  leathern  thorn. 
Th.  probably,  ειλω,  είλέω. 

Έ,υλϊθος,  ov,  adj.  with  good  stones 

—  built  with  handsome  stones  ; 
having  many  stones,  Pollux.  Th. 
εν,  λίθος. 

Ενλίμενος,  ov,  adj.  possessing  a 
good  harbour.  Th.  ε'υ,λιμήν.  [V] 

(Έιύλϊμενάτης,  ητος,  ή,  goodness  of 
harbours. 

ΕίλΓττήί,  έος,  adj.  very  fat.  Th.  ευ, 
λί~ος. 

Ενλογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  extol;  to 

praise  :  to  celebrate — in  ecclesiast. 

writ,  to  bless.  Th.  εν,  λέγω. 
(Εύλογητος,   ή,    ov,  adj.  extolled  ; 

praised  —  in  ecclesiast.  writers, 

blessed. 

(Ευλογία,  ας,  η,  praise  ;  fame  ;  com- 
mendation :  Eulogy ;  panegyric 

—  probability,  Cicer.  ad  Att.  13, 
22.  in  ecclesiast.  writ,  benediction. 

Ενλογιστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  treat  a 
matter,  or  act  with  prudence,  cir- 
cumspection, or  foresight,  εν  τινι, 
also  ττρός  τι  :  from  ενλόγιστος. 

(Ενλογ  ιστία,    ας,    η,  circumspect. 

prudent,  or  provident  action,  or 
conduct. 

Ενλόγιστος,  ov,  adj.  well  calculated 
upon ;  well  weighed  and  consi- 
dered; hence  of  persons,  prudent; 
provident ;  considerate  ;  thought- 
ful. Th.  εν,  (λογίζομαι)  λόγος, 
λέγω. 

Εύλογος,  ov,  adj.  done,  or  treated 
in  a  reasonable  manner  ;  well 
founded  ;  conformable  to  reason  : 
reasonable:  rational ;  conformable 
to  the  end  proposed  —  probable. 
Neut.  sing,  τό  ευλογον,  in  the 
Academic  Philosophy,  probabili- 
ty. IT  εκ  των  ευλόγων,  according  to 


probability.  Th.  εν,  (λόγος)  λέγω. 

(Ευλόγως,  reasonably,  &.c.  s.  s.  as 
εύλογος,  adverbially. 

Ευλοφος,  ov,  adj.  having  a  splendid 
crest.  Soph.  Aj.  1266.  having  a 
good  neck.  met.  obedient ;  tract- 
able, opposed  to  δΰσλοφος.  Th.  εν, 
λόφος. 

(Ευλόφως,  adv.  s.  s.  as  ενλοψος,  ad- 
verbially. 

Ένλοχος,  ov,  adj.  facilitating  child- 
bearing,  an  epith.  of  Diana.  Th. 
εν,  λόχος. 

Εύλνρας,  Dor.  for  εύλνρης,  and  εϋ~ 
λΐψος,  ου,  adj.  playing  well  on  the 
lyre  ;  having  a  splendid  lyre.  Th. 
ευ,  λύρα. 

Εϋλνσία,  ας,  ή,  easiness  in  loosing : 
subst.  of  ενλυτος. 

Έυλϋτος,  ου,  adj.  easily  loosed — 
easily  dissolved — delivering  itself 
easily — loose  ;  vigorous  ;  active  : 
prompt.  Th.  εν,  λύω. 

Ενμάθεια,  ας,  ή,  aptitude  for  receiv- 
ing instruction  ;  goodness  of  ca- 
pacity —  facility  of  being  learn- 
ed, or  comprehended :  from  εύμα- 
θής.  [ά] 

Εύμαθής,  εος,  adj.  learning  easily; 
docile — easy  to  be  learned.known, 
or  comprehended.  Th.  ευ,  μανΟάνω. 

(Εΰμαθία,  ας,  ή,  Ion.  and  poet,  for 
ενμάθεια. 

(Ενμαθώς,  adv.  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Έ,υμάλακτος,  ου,  adj.  easily  soften- 
ed. Th.  εν,  μαλάσσω,  [a] 

Έίψαλλος,  ov,  adj.  of  beautiful 
wool.  Th.  ευ,  μάλλός. 

Ένμάοα.  ας,  η,  a  hide  ;  a  skin, 
Theocrit.  5,  10.  Th. 

Ευμάρεια,  ας,  η,  lightness  ;  easiness 
of,  facility  ;  facility,  with  which  a 
thing  is  done,  or  borne  —  dis- 
charge of  the  bowels,  by  stool, 
Herodot.  2.  35.  overflow ;  abun- 
dance, Soph.  Phil.  284.  opportu- 
nity ;  convenience,  Xen.  CEcon. 
5,  9.  means  of  protection,  Plat. 
Protag.  easiness  of  disposition 
and  character  ;  mildness  :  from 
ενμαρής.  [a] 

(ΕΛμαρέως,  Ion.  s.  s.  as  ενμαρώς, 
Att.  ' 

Ευμαρης,  έος,  adj.  light ;  easy  ;  con- 
venient, poet,  easy  of  character  ; 
accommodating,  s.  s.  as  εύκολος, 
easily  done,  or  managed,  s.  s.  as 
είχερής.  Th.  ευ,  μάρη,  s.  s.  as  χειρ. 

(Ενμάρία,  ας,  ή,  poet,  for  ευμάρεια. 

(Ευμαρώς,  and  εύμαρέως,  adv.  easily ; 
promptly ;  conveniently. 

{Ε&μβρίζω,.^ιιέ.  ίσω,  to  lighten;  to 
facilitate,  s.  s.  as  έξενμαρίζω. 

Είψαρις,  ίόος,  η,  a  certain  eastern 
shoe,  or  buskin,  with  a  thick  sole: 
its  use  seems  to  have  been  consi- 
dered as  a  mark  of  effeminacy. 
Some  derive  it  from  εύμάρα,  others 
from  ενμαρής,  but,  Th.  ?  [In 
JEschyl.  and  Eur.,  when  mens 

shoes  are  spoken  of.  ^  ;  in 

Antip.,  when  women's  shoes  are 
sunken  nf   1 


Ευμεγέθης,  εος,  adj.  immense*  of 
enormous  bulk.  Th.  ευ,  μέγεθος. 

Ενμέθοόος,  ου,  adj.  in  a  methodical 
manner  ;  scientifically  ;  by  a  good 
method  :  from  εν,  μέθοί-,ς. 

(Ενμευόόως,  adv.  the  ss.  adverbially 
as  εϋμέθυδος. 

Είμέθνστος,  ov,  adj.  easily  intoxi- 
cated, Geopon.  7,  31.    Th.  εν, 

μεθνσκω. 

Ε$μει$ης,  έος,  adj.  softly  smiling; 
gay  ;  cheerful.  Th.  ευ,  μειόάω. 

Εΰμείλικτος,  εϋμείλΐχος,  ου,  and  εΰ· 
μειλής,  έος,  adj.  easily  pacified,  or 
appeased ;  easily  moved  to  com- 
passion.  Th.  εν,  μειλίσσω. 

Εΰμέλεια,   ας,   η,  good    singing,  Ο» 

good  modulation.  Th.  ευ,  μέλος. 
(Εϋμελής,  έος,  adj.  well  sung  ;  well 

modulated ;  melodious. 
(Εΰμελία,  ας,  ι),  poet,  of  εΰμέλεια. 
Ενμελίας,  ου,  Ό,  by  Gram,  as  the 

common  form.  See  the  poet,  form 

ενμμελίης,  gen.  ένμ.μελίω.    Th.  c$} 

μελία. 

Είμελΐτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  [to  make 
good  honey.]   Th.  εν,  μέλισσα. 

Ενμένεια,  ας,  η,  the  conduct,  or  cha- 
racter of  one  who  is  ευμενής,  be- 
nevolence ;  kindness  of  disposi- 
tion ;  friendliness  :  kindness  ;  af- 
fection ;  goodness  ;  friendship — 
the  favour,  of  the  Gods,  Soph. 
(Ed.  Col.  631.   Th.  εν,  μένος. 

{Είμενίτειρα,  ας,  η,  fern,  of  εΰμενέτης. 

(Εΰμενέτης,  ου,  Ό,  a  friend,  Odyss. 
6,  185.  Analect.  3.  p.  342. 

(Ενμενέω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  be  ευμενής, 
to  be  well  disposed,  benevolent, 
affectionate,  or  kindly  disposed ; 
to  be  propitious,  kind,  or  agreea- 
ble, Pind.  Pyth.  4, 2.  5.  to  receive 
With  kindness,  or  to  welcome, 
with  an  accusat. 

(Ενμενης,  έος.  adj.  benevolent ;  well 
minded:  affectionate;  kind;  gen- 
tle— benignant,  propitious,  said 
of  the  Gods — magnificent,  liberal, 
opulent  —  overflowing,  JEschin. 
Pers.  485.  convenient ;  easy,  as 
a  road,  Xen.  A.nab.  4,  6,  12. 
good,  as  a  remedy,  Hippoc. 

(Ευμενίδες,  ων,  al,  the  Eumenides, 
benign,  kindly  disposed-  Goddess 
es,  but  thus  denominated  by  εΰφ}, 
μισμδς,  to  avoid  the  name  Έριν- 
νΰες,  Euries. 

(Εΰμενίζω.βιί.  ίσω,  to  render  kind, 
or  well  disposed. —Mid.  to  con- 
ciliate good  will,  Xen.  Cyrop.  3, 
3,  22. 

Ευμετάβλητος,  and  είμετάβολος,  ου, 
adj.  easilv  changed  ;  changeable. 
Th.  εν,  (μεταβάλλιο)  μετα,  βάλλω. 
Είψ.ετάίοτος.  ου,  adj.  liberal ;  gene- 
j  rous  :  giving  freely — easily  com- 
municated.  Th.  ευ,  μετά,  όίδωμι, 
ΙΕϋμετάθετος,  ov,  adj.  easy  to  trans- 
j  pose,  or  change.    Th.  ευ,  (με-ατί- 

j   θημι)  μετα,  τίθημι 


Εναετ 


μετακινητος, 


ιν.  adj.  easilv  remo- 


ved, or  changed  to  another  place; 
from  εν,  μετακινηιός.  [ι] 
Είμετά-ειστυς,  ov,  adj.  easy  to  dis- 
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euade  from  his  purpose,  or  easily 
changed  in  his  opinions,  or  re- 
solves :  from  tv,  μ$τάπειστος. 

Εϋμετάπτωτος,  ου,  adj.  easily  chang- 
ed ;  changeable.  Tk.  εί,  (μετ&- 
πίπτω)  μίτα,  πίπτω. 

Έΐψετάστατος,  ov,  adj.  easily  chang- 
ing place  ;  changeable ;  unstea- 
dy. Th.  ευ,  (μεθίϊτημι)  μ*τα,  'ίσ- 
τημι. 

ΈΛμεταχείριστος,  ov,  adj.  easily  ta- 
ken in  hand ;  easily  handled  ; 
easily  treated,  or  managed,  Xen. 
Anab.  2,  6.  easy  to  seize,  capture, 
conquer,  or  subdue.  Th.  εν,  (μετα- 
χειρίζω)  μετα,  χείρ. 

Έ,νμετρος,  ov,  adj.  of  good,  or  regu- 
lar measure,  or  metre — well  mo- 
derated. Th.  εν,  μετρον. 

Εΰμήκης,  εος,  adj.  very  long — of 
suitable  length.  Th.  εν,  μήκος. 

Εϋμηλος,  ov,  adj.  possessing  fine 
sheep  ;  abounding  in  flocks  of 
sheep.  Th.  εν,  μήλον. 

Έ,νμήρϋτος,  ov,  adj.  easy  to  spin,  or 
(met.)  prolong.  Th.  εν,  μηρύω. 

Κνμητις,  ιδος,  η,  a  prudent,  or  wise 
female.  Th.  tv,  μήτις. 

Έ,ύμηχανία,  ας,  η,  inventiveness ; 
ingenuity;  dexterity;  expertness; 
skill,  s.  s.  as  ενπορία,  Pind.  Isthm. 
4,  3.   Th.  εν,  μηχανή. 

(Έίψηχάνσς,  ov,  adj.  inventive  ;  in- 
genious ;  dexterous ;  skilful. 

Έ,νμΐτος,  ov,  adj.  composed  of  good, 
or  fine  threads,  Eurip.  Iph.  Taur. 
817.   Th.  εν,  μίτος. 

Ένμμελίης,  poet,  genit.  ένμμελιίω, 
and  in  use  Horn,  ένμμελίω,  Ό,  one 
who  has  a  good  ashen  spear,  or 
rather,  is  armed  with,  or  expert 
in  the  use  of  an  ashen  handled 
spear,  an  epith.  of  a  brave  war- 
rior, Horn,  persons  of  distinction 
always  bore  as  a  mark  of  dignity 
in  remote  an tiquity.  Th .  εν,  μελία : 
the  best  spear  shafts  were  made 
of  Ash. 

Κνμιτρυς,  ov,  adj.  wearing  a  beau- 
tiful μίτρα.   Th.  εν,  μίτρα. 

(Ενμνημονεστερως,  see  εΰμνήμων. 

Έΰμνημόνεντος,  ov,  arfj.easily  remem- 
bered —  memorable ;  frequently 
called  to  mind.  Th.  εν,  (μνημονεύω) 

μιμνήσκω. 

(Εΰμνήμων,  ονος,  adj.  S.  S.  as  εύμνη- 
μόνενστος.  —  εϋμνημονεστέρος  (adv. 

from  the  compar.)  εχειν,  to  retain 
more  easily  in  the  recollection. 

Έ,νμοιρία,  ας,  η,  a  good  share,  or  lot ; 
good  fortune  ;  good  luck.  Th.  εν, 
(μοΐρα)  μείρω. 

(Έ,νμοιρος,  ov,  adj.  having  a  good 
share,  or  lot ;  fortunate  ;  lucky  ; 
successful. 

(Ενμυίρως,  adv.  fortunately. 

Εϋμολπέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  sing  me- 
lodiously,  Th.  εν,  (μολπή)  μέλπω. 

(Ευμολπία,  ας,  η,  melodious  song. 

(Κνμυλπος,  ov,  adj.  singing  melodi- 
ously. 

Ενμαρψία,  ας,  η,  a  beautiful  form ; 

beauty  :  from  ενμορψος: 
Ενμομφνς,  ov,  adj.  beautiful ;  haw  J 


ing  a  handsome  form,  or  counte- 
nance. Th.  sv,  μορφή. 
Κύμουσία,  ας,  ή,  skill  in,  or  aptitude 
for  music,  as  opposed  to  άμουσία, 
elegance,  grace ;  knowledge  of 
music,  poetry,  or  the  liberal  aits 
and  sciences  :  from  ενμουσος. 
Κϋμονσυς,  ov,  adj.  well  instructed 
and  skilled  in  music,  poetry, 
dancing,  and  the  fine  arts ;  po- 
lite ;  polished ;  elegant ;  grace- 
ful, Opposed  to  αμονσος.  Th.  εν, 
Μούσα. 

Έ,ϋμοχθος,  ov,  adj.  engaged  in  ho- 
nourable toils.  Th.  εν,  μόχθος. 
Εύμνλίη,  ης,  η,  Horn.  Hymn.  Merc. 
325.  a  ?  word,  for  which  Heyne 
reads  αΊμνλίη,  and  Hermann  pro- 
poses ενμελίη. 
Εννάζω,  fat.  άσω,  to  place  in  bed  ; 
to  lull  to  sleep — to  place  in  am- 
bush, Odyss.  4, 408.  met.  to  calm ; 
to  quiet,  soothe,  or  tranquillize ; 
to  lull,  or  appease. —Εϋνάζομαι, 
Mid.  imperf.  εύναζόμην,  1  aor. 
pass,  εννάσθην,  to  go  to  bed  ;  to  go 
to  sleep,  Od.  5,  65.  to  sleep,  with 
another,  5,  119.  and  in  subseq. 
writ,  with  συν,  or  a  dat.  without 
a  prepos.  Horn.  Hymn.  Ven.  191. 
not  in  Iliad. — to  sleep,  Odyss. 
20,  1.  Th.  εΰνή.  [άσω,  ^  _] 
Ενναία,  ας,  (Ion.  — αίη,  αίης)  η,  poet. 

for  εννή,  Eurip.  Ion.  171. :  fern, 
ο^ενναΐος. 
Ευναιετάων^εΐη.  ωσα,  neid.  ov,  adj. 
well  inhabited ;  agreeable  to  five 
in,  Horn.,  as  if  part,  of  an  obs. 
verb  εΰναιετάω  :  from  εν,  ναιετάω. 
Εϋναιόμενος,  ενη,  ενον,  adj.  s.  s.  as 
the  foregoing,  and  like  it,  as  if 
a  part,  of  a  verb  obs.  εύναίομαι. 
Th.  εν,  ναίω. 
Ένναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  bed ;  partaking  a  bed, 
being  a  bed-fellow — in  a  bed  ;  in 
a  lair,  or  seat,  as  a  hare — εΰναίης 
(Ion.)  λίθος,  Apollon.  1,  955.  a 
stone  used  as  an  anchor.  Th.  εννή. 
(Έιύνάσιμυς,  ου,  adj.  convenient  for 

sleeping  in. 
(Έιΰναστήρ,  ήρος,  and  ενναστής,  οϋ, 
εϋνατήρ,  ήρος,  also  εννάστωρ,  ορος, 
and  εννάτωρ,  ορος,  b,  fem.  εννάσ- 
τρια,  and  εϋνάτειρα,  ας,  ή,  one  who 
puts  to  bed,  sets  to  sleep,  met.  one 
who  calms,  or  soothes — an  atten- 
dant in  a  bed-chamber,  or  friend 
of  a  bridegroom,  in  the  fem.  a 
bridesmaid,  or  female  attendant 
— a  bed-fellow,  male  or  female,  a 
husband,  in  the  fem.  a  wife — a 
sleeper  :  from  εννάζω,  εΰνάω.  Th. 
εννή. 

(Έ,νναστήριον,  ov,  τδ,  a  bed-chamber, 
or  place  for  sleeping  in ;  a  bed, 
JEschyl.  Pers.  160.  met.  a  wife, 
Eurip.  Orest.  589. 
Ε,νναστής,  ov,  b,  s.  s.  as  εοναστήρ. 
ΰνάστωρ,  ορος,  b,  or  εννάτωρ,  ορος, 
b,  s.  s.  as  ενναστήρ. 
(Εννάτειοα,  ας,  η,  fem.  of  εϋνατήρ, 

s.  s.  as  εννάστρια — see  εϋναστήρ. 
[Εΰνάω,  fat.  ήσω,  1  aor.  εννησα,  to | 


place  in  ambush,  Odyss.  4,  440. 
to  set  to  sleep ;  to  lull  to  rest, 
hence,  to  quiet.  Odyss.  4,  758.= 
Mid.  to  go  to  bed,  or  to  sleep. 
— 1  aor.  pass,  εύνήθην,  infin.  εννη- 
θήναι,  part,  εvvηθεlς,fem.  εισα,  to 
have  slept  with  any  one,  Odyss. 
freq.  to  be  stilled,  as  a  storm,  Od. 
5,  384. 

Εννάων^εηι.  ονσα,  neut.  ov,  flowing 
well.  s.  0.  as  άενάων,  in  form  a 
part,  of  an  obs.  verb.  Th.  ευ, 
νάω.  [d] 

(Εννέτης,  ov,  ί,  a  husband,  or  bed- 
fellow, s.  s.  as  ενναστήρ. 
(Εϋνέτις,  ιδος,  η,  and  εννις,  ιδος,  ή, 
a  wife;  a  concubine;  a  bedfellow. 
ΕΥ'ΝΗ',  ής,  ή,  the  sleeping  place  of 
a  man,  or  of  an  animal — a  bed ;  a 
couch ;  a  bedstead,  Odyss.  16, 
34.  cushions  for  a  bed,  23,  179, 
the  lair,  of  an  animal — the  mar- 
riage bed,  Od.  4,  333.  marriage ; 
the  act  of  sleeping  together  in,  or 
out  of  wedlock  —  met.  a  wife, 
Traged. — a  grave,  the  last  bed, 
Traged.  Dorvil.  Char.  p.  258. 
— a  stone  used  instead  of  an  an- 
chor, in  this  sense,  generally  in 
the  plur.  εύναί.  Th.  εϋω,  ενδω, 
Schn.  L. 

(Εννήεις,  εσσα,  εν,  sleeping ;  at  rest. 
(Εϋνήθεν,  adv.  from,  or  out  of  bed. 
(Ευνημα,  ατος,  το,  sleep,  especially 
as  of  married  persons. 

(Εΰνηστήρ,  ήρος,  εννητήρ,  ήρος,  and 
εννήτωρ,  ορος,  b,  fem.  εΰνήστρια, 
and  εΰνήτειρα,  ας,  η,  s.  s.  as  εννασ- 
τήρ :  from  εννάω. 
Εννητος,  or  poet,  ευννητος,  ov,  adj. 
well  woven  ;  well  spun.  Th.  ευ, 
νέω. 

Εννήφι,  εΰνήφιν,  poet,  genit.  of  εννή. 
Εννιά,  ων,  τα,  (στρώματα  underst.) 
bed-covers,  or  a  bed,  Suid.  Th. 
εννή. 

(Εννις,  ιδος,  ή,  s.  s.  as  ευνετις. 
Εννις,  ιος,  adj.  widowed  ;  rendered 
orphan  —  bereft,  of  something, 
with  a  genit.  of  the  object ;  de- 
prived ;  plundered.   Th.  είς,  one, 
Damm  L. 
Έϋννητος,  poet. — see  εννητος. 
Εννοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  ptrf.  εύνόηκα, 
to  entertain  kind  intentions,  to- 
wards, benevolence,  or  affection, 
for  any  one,  with  a  dat.  IT  ευνοού- 
μαι υπό  σον,  Xen.  thou  hast  kind- 
ness for  me.  lit.  I  am  an  object 
of  kindness  to  you  :  from  εννοος. 
(Εννόημα,  ατος,  τό,  a  wise  action,  op- 
posed to  άνόημα. 
(Ευνόητος,  ov,  adj.  easy  to  be  con- 
ceived, or  comprehended. 
(Εννοήτο)ς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Εννοια,  ας,  ή,  benevolence  ;  kind- 
ness ;  affection ;  love.  fi  εννοία  rjj 
σΐ},  from  the  kindness  I  bear  thee; 
for  thy  sake.  TT  η  της  πατρίδος  έν- 
νοια, the  love  of  one's  country. 
[εννοίά  sometimes  in  the  Tragic 
writers.] 

I  (Ευνοϊκός,  κή,  κΰν,  adj.  denoting  be- 
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nevolence,  kindness,  or  affection ; 
in  a  kind,  affectionate,  or  loving 
manner,  s.  s.  as  εννοος. 

(Εννοϊκώς,  adv.  kindly,  &c.  the  ad- 
verbial s.  of  the  adj. 

Εννομέω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  give  good 
ΐΆννς.^Εΰνομέομαι,  to  be  governed 
by  good  laws ;  to  act  j  ustly,  or 
Uprightly.   Th.  ευ,  {νόμος)  νέμω. 

(Εννόμημα,  ατος,  ro,  an  action  con- 
formable to  just  laws.  · 

(Ευνομία,  ας,  η,  a  good  constitution 
and  laws — the  observance  of  good 
laws ;  the  practice  of  justice. 
Th.  ευ,  (νόμος)  νέμω.  it  a  good 
mode  of  pasturing  cattle,  Longus. 
good  pasturage,  Philostrat.  Schn. 
Ij.     Th.  εν,  (νομή)  νέμω. 

(Ευνομος,  ον,  adj.  having  good  laws, 
or  a  good  constitution ;  acting 

justly,  Odyss.  17,  487. :  from  εν, 
νόμος. — having  good  pasturage,  or 
fodder,  Sophoc.  Aj.  G04.  Longus.: 

from  ευ,  νομή. 

Εννοος,  ον,  adj.  Att.  contr.  εννονς, 
ου,  nom.  plur.  εννοι,  kindly  dispo- 
sed towards  any  one ;  benevolent; 
kind  ;  affectionate. — neut.  sing, 
το  εϋνονν,  benevolence  ;  kind  dis- 
position. Th.  ευ,  νόος,  νους. 

Εννουχίας,  ον,  b,  one  who  is  impo- 
tent, or  like  a  eunuch  ;  a  eunuch. 
— a  species  of  gourd,  or  melon, 
without  seeds.  See  ευνούχος.  Th. 
εννη,  εχω. 

(Εννονγίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a 
eunuch.  Neut.  to  live  like  a  eu- 
nuch. 

Εννυυχοειδής,  έος,  adj.  or  εΰνονχώ- 
6ης,  εος,  adj.  effeminate,  like  eu- 
nuchs. Th.  ευνούχος,  είδος. 

Ευνούχος,  ου,  Ό,  one  who  is  castra- 
ted ;  a  eunuch  ;  often  also,  a  do- 
mestic slave,  or  chamberlain  of  a 
prince,  and  a  governor  of  a  pro- 
vince, a  man  in  high  power,  this 
appellation  being  often  extended 
to  them.,  as  eunuchs  frequently 

filed  such  offices ;  the'  context 
must  determine  the  exact  mean- 
ing. Th.  εννη,  εχω,  eunuchs  be- 
ing in  the  east  the  male  attend- 
ants on  women. 

Εΰνυνχώδης,  see  εννονχοειδής. 

Εΰνόως,  adv.  from  εννοος.  kindly 
disposed,  and  the  others,  of  εννοης. 

Ένντα,  Theocrit.  2,  3.  Dor.  for 
ιόντα,  Ion.  accus.  of  ων,  part.  pres. 
of  εί μι,  to  be. 

Εϋνώμας,  ον,  b,  one   who  IS  SWlft, 

as  epith.  of  time,  Soph.  Aj.  604. 
Erf.  and  Herm.,  Brunch  has  έν- 
νομα, Dor.  for  εννόμω,  dat.  of  έννο- 
μος :  from  εν,  νωμάω. 

Εννωτος,  ον,  adj.  having  a  sinewy, 
or  strong  back.  Th.  εν,  νώτος. 

Εύξεινος,  ον,  and  ενξενος,  ου,  adj. 
kind  to  strangers;  hospitable.  Th. 
εν,  ξένος. 

(Ενξείνως,  adv.  hospitably ;  bene- 
volently ;  friendly. 
Ενζεστιις,   Epic   poet,   ενξεστος,  ον, 


adj.  very  smooth ; 
Horn  ,  easily  polish( 


well  polished, 
d.  Τη,.εϊ,ξίω. 


Ενξήραντος,  ον,  adj.  that  easity  dries. 
Th.  εν,  ξηραίνω. 

Ευξοος,  Epic  poet,  ενξοος,  ον,  adj. 
smooth  ;  well  planed,  or  polished 
— easy  to  plane,  polish,  or  smooth. 
Th.  sv,  ξέω. 

Εύξνλής,  έος,  and  ενξυλος,  ον,  adj. 
having  good  wood  ;  having  abun- 
dance of  wood. — the  first  form  ? 
Th.  ευ,  ξΰλον. 

Ενξύμβολος,  s.  s.  and  Th.  as ενσνμ- 
βολος. 

Εύξννεσία,  ας,  η,  quick  intelligence ; 
penetration.  Th.  εν,  σννίημι. 

(Εΰξύνετος,  ου,  adj.  easily  compre- 
hended ;  penetrating :  Att.  for 
εΰσυνετος. 

Ενογκία,  ας,  ή,  the  state  of  being 

ενογκος. 

Ενογκος,  ον,  adj.  of  considerable 
bulk;  bulky ;  of  great  size,*,  s. 
as  παχύς,  Aristot.,  opposed  to  μικ- 
ρός— of  moderate  bulk,  so  as  to  be 
easily  handled.  Th.  εν,  όγκος. 

Ενοδέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have,  and  to 
use  a  good  road  ;  to  go  by  an  easy 
road.=Mtc£.  s.  s.  as  the  act.  Th. 
εν,  οδός. 

(Ενοδία,  ας,  ή,  a  good  road  ;  a  good 
journey,  met.  a  successful  issue 


to  an  enterprise. 


Εΰοδ, 


μια,  ας,  η. 


an  agreeable  odour. 


Th.  εν,  (όδμή)  οζ< 

(Ενοδμος,  ου,  adj.  odoriferous ;  sweet- 
scented. 

Ενοδος,  ου,  adj.  having  an  easy 
road,  or  an  easy,  or  prosperous 
journey,  met.  successful  in  an 
enterprise — easily  travelled.  Th. 

ευ,  οδός. 

(Ευοδόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  lead,  guide, 
or  direct  another  well  on  his 
journey,  or  in  an  undertaking ; 
to  procure  for  another  a  prospe- 
rous issue  of  any  undertaking. 
—Ενοδόομαι,  ονμαι,  Pass,  to  suc- 
ceed; to  obtain  a  happy  issue  to 
an  undertaking,  the  mid.  s.  s.  as 
ενοδέω,  Herodot. 
(Εϋόδως,  adv.  by  an  easy  road 

prosperously  :  adv.  of  εΰοδος. 
EY'OT",  Evoe,  a  joyous  exclama- 
tion, the  cry  of  the  Priestesses  of 
Bacch  us  ;  hence,  Ενϊος,  a  name 
of  Bacchus  :  not  from  ευ  oi,  but 
like  ενα,  εναν,  a  joyful  exclama- 
tion, Schn.  L. 
Εύοικονόμητος,  ον,  adj.  easily  distri- 
buted— easy  of  digestion.  Th.  εν, 
(οϊκονομέω)  οίκος,  νέμω. 
Ενοικος,  ον,  adj.  of,  in,  or  with  a 
beautiful  mansion  ;  well  lodged. 
pass,  affording  a  good,  or  conve- 
nient dwelling — frugal;  economi- 
cal.   Th.  εν,  οίκος. 
Ενηινέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have  good 
wine,  or  wine  in  abundance — to 
be  good  for  the  cultivation  of  the 
grape:  from  ενυινος. 
(Εύοινία,  ας,  ή,  an  abundance  of 
wine  ;  a  productive  vintage. 

[(Ενοίνιστος,    ον,  adj.    with  λοιβή, 

a  libation  performed  with  good 
wine.] 


Ευοινος,  ου,  adj.  having  good  wine, 
or  abounding  in  wine ;  rich  in 
wine  ;  fit  for  the  culture  of 
vines.  Th.  εν,  οίνος. 

Ενυλβος,  ον,  adj.  very  wealthy,  or 
opulent,  or  happy.  Th.  εν,  δΧβος. 

ΕνοΧισθος,  ον,  adj.  very  slippery  ; 
easily  slipping  —  tottering;  de- 
caying, Schaif  ad  JEsop.  p.  148. 
Th.  εν,  ολισθαίνω. 

Ενόμτλος,  ον,  adj.  of  easy  inter- 
course ;  affable ;  gentle ;  mild  j 
kind ;  friendly  :  from  εν,  ΌμιΧέω. 

ΕνομοΧόγητος,  ον,  adj.  easily  avow- 
ed ;  easily  accorded,  or  agreed 
upon  :  from  εν,  ΌμοΧογίομαι. 

Ενοπλος,  ον,  adj.  having  good,  or 
handsome  weapons ;  well  armed 
— successful  in  arms.  Th.  εν, 
δπΧον. 

Ευοπτος,  ον,  adj.  easily  seen  ;  very 
apparent  ;  visible.  Th.  ευ,  δπτω, 
obs.  ώψ. 

Ενόρατος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ενοπτος. 
Th.  εν,  όράω. 

Ενοργησία,  ας,  ή,  gentleness  of  dis- 
position ;  meekness :   subst.  of 

ενόργητος. 

Ενόργητος,  ον,  adj.  mastering  an- 
ger ;  well  tempered,  mild — of  a 
mild  and  good  disposition,  or  cha- 
racter, in  general,  Eurip.  Hip- 
pol.  1038.  Valcken.  Th.  εν,  οργή. 

(Ενοργία,  ας,  ή,  s.  s.  as  ενοργησία. 

Ενόργιστος,  ον,  adj.  easily  moved  to 
anger.  Th.  εν,  οργίζω. 

Ενοργος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ενόργητος. 

Εϋόρεκτος,  ον,  adj.  having  a  good 
appetite,  act.  exciting  the  appe- 
tite for  food.  Th.  εν,  όρέγω. 

Εΰόριστος,  ον,  adj.  easily  limited ; 
that  admits  of  an  easy  definition 
—  slightly  connected.  Th.  εν, 
(ορίζω)  δρος. 

Ενορκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  swear  with 
a  firm  purpose  of  observing  one's 
oath — to  keep  an  oath  faithfully  ; 
to  be  honest.  Th.  εν,  δρκος. 

(Ενορκησία,  ας,  η,  the  religious  ob- 
servance of  an  oath — integrity  of 
character  and  conduct. 

(Ενορκία,  ας,  η,  s.  s.  as  ενορκησία. 

(Ενορκος,  ον,  adj.  religiously  obser- 
vant of  an  oath — of  rigid,  scru- 
pulous integrity  ;  pious  ;  honest. 

(Ενόρκωμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  ενορκία.  . 

(Ενόρκωτος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ένορκος. 

(Ενόρκως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
ένορκος. 

Ενόρμητος,  ον,  adj.  easily  put  in 
motion — the  s.  (from  ορμάομαή 
from  which  an  attack  can  be  ea- 
sily made.  ?  :  from  εν,  ορμάω. 

Έ,νορμος,  ον,  adj.  having  secure 
roadsteads,  havens,  or  landing 
places.   Th.  εν,  δρμος. 

Ενορνις,  Ίθος.  adj.  auspicious  ;  un- 
dertaken, or  done  under  happy 
auspices  —  abounding  in  fowls. 
Th.  εν,  όρνις. 

Ενοσμέω,    ώ,  fut.   ήσω.   to  emit  ail 

agreeable  oduur  :  from  εύοσμος. 
(Ενοσμία.  ας.  i\,  sweet  odour. 
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Έ,νοσμος,  ου,  adj.  odoriferous ;  sweet 
scented.  Th.  εν,  (όσμή)  δζω. 

Εϋοσφραντικος,  κή,  κόν,  adj.  and  εϋ- 
άσψρητος,  ου,  adj.  having  an  acute 
•sense  of  smell.   Th.  ευ,  ύσφραίνω. 

Εύόφθαλμος,  ov,  adj.  having  fine 
eyes — agreeable  to  the  sight — 
easily  seen,  conspicuous,  met. 
clear,  intelligible,  s.  s.  as  εϋοπτος. 
Th.  ευ,  οφθαλμός. 

Ευοφρνς,  νος,  δ,  and  η,  one  who 
has  beautiful  eye-brows.  Th.  ευ, 
όφρύς. 

Εΰοχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  keep  Well, 

to  fodder,  feed,  or  take  good  care 
of,  Xen.  Hipp.  8,  4.  to  rein  in,  or 
command  well :  from  ένοχος. 

Έύοχθέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  in  abun- 
dance, Hes.  Oper.  47.9.  some  read 
ενοχέω :  from  ενοχθος. 

Ενοχθος,  ου,  adj.  sumptuous  feasts. 
Athen.  Th.  εν,  όχή,  food. 

Ενοχος,  ου,  adj.  holding  well,  or 
firmly,  firm — steady,  fixed,  pass. 
firmly  held.  Th.  εν,  εχω. 

Εϋοψία,  ας,  η,  a  beautiful  counte- 
nance, Anecdot.  Bekker.  Th.  εν, 
δπτω,  obs.  ωφ.  it  εΰνψία,  abun- 
dance of  victuals,  especially  of 

^flsh.  Th.  εν,  ο-ψον. 

ΕϋΌψ/os,  ov,  adj.  provided  with  good 
victuals,  or  abundantly  provided 
with  victuals,  principally  fish. 
Th.  ευ,  bxpov 

Εΰπαγής,  εος,  adj.  solidly  built,  or 
constructed  ;  thoroughly  com- 
pact ;  firm  ;  strong.  Th.  ευ,  πήγ- 

νυμι. 

Ευπάθεια,  ας,  ή,  quickness  of  feel- 
ing ;  susceptibility  of  being  ea- 
sily affected — enjoyment  of  sen- 
sual pleasure  ;  a  delicate,  luxuri- 
ous life  ;  ease,  pleasure,  good 
cheer,  enjoyment — a  good  state 
of  health  :  from  ευπαθής.  [«] 

(Ενπάθέω,  to,fut.  ήσω,  to  be  tender, 
or  delicate  ;  to  be  sensible,  or 
easily  affected ;  to  be  feeling — 
to  indulge  in  pleasure  ;  to  lead 
a  voluptuous  life  ;  to  pamper 
one's  self. 

Ευπαθής,  εος,  adj.  very  sensible  to 
pain,  of  a  delicate  frame  and  con- 
stitution— possessing  great  sensi- 
bility, easily  affected,  or  excited, 
nervous,  irritable — also,  adapted 
for,  or  inclined  to  by  natural  con- 
stitution, πρός  τι,  Pint.  Solon. 
Th.  εν,  πάθος,  πάσχω. 

(Εΰπαθία,  ας,  ή,  s.  s.  as  ευπάθεια. 

Εϋπαιδενσία,  ας,  ή,  good  education  ; 

good  instruction  —  the  state  of 
one  who  is  εϋπαίδεντος  :  from  εϋ- 
παίδευτος. 

Ενπαίδευτος,  ov,  adj.  Well  brought 
up,  educated,  or  instructed  -.from 
εν,  παιδεύω. 

(Ενπαιόεντως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Εϋπαιόία,  ας,  ή,  the  happiness  of 
having  good  children,  or  a  nou- 
rishing family.   Th.  εν,  παΊς. 

{Ενπαις,  αιδος,  Ό,  or  ή,  one  who  has 
good  children,  or  who  is  happy 


in  his  children — but,  ενπαις  γόνος, 
Eurip.  a  good  child. 

Ενπά\αιστρος,  ov,  adj.  lit.  well  prac- 
tised in  gymnastic  exercises,  met. 
expert,  clever,  Longin.  34,  2.  : 
from  εΐ>,  παλαίστρα,  [a] 

Ενπάλαμνος,  poet.,  and  εΰπάλάμος, 
ου,  adj.  ingeniously  wrought  ; 
made  by  a  skilful  hand — ingeni- 
ous, or  wise,  JEschyl.  Ag.  1542. 
Th.  εν,  παλάμη,  [α] 

Εϋπαλής,  εος,  adj.  easily  fought. 
met.  easy.  Th.  εν,  πάλη. 

Εϋπαράγωγος,  ου,  adj.  easily  led 
aside ;  easily  deceived,  or  per- 
suaded :  from  ευ,  παράγω,  [α] 

Ενπαράδεκτος,  ου,  adj.  easy  to  ad- 
mit ;  credible  —  well  received  ; 
welcome.   Th.  ευ,  παρά,  δέχομαι. 

Ενπαραίτητος,  ov,  adj.  readily  yield- 
ing to  entreaties  ;  easily  appeas- 
ed, or  conciliated.  Th.  ευ,  (παραι- 
τέομαι)  παρά,  αίτέω. 

Εΰπαράκλητος,  ov,  adj.  easily  per- 
suaded, consoled,  or  moved,  Plat. 
Epist.  7.  :  from  εν,  παρακαλέω. 

Εΰπαρακολονθητος,  ov,  adj.  that  may 
be  easily  followed — easily  com- 
prehended ;  easy  to  conceive. 
act.  following  accurately  an  argu- 
ment; of  quick  conception.  Th. 
ευ,  (παρακολουθέω)  παρά,  άκολον- 
θέω. 

Εΰπαρακόμιστος,    ου,  adj.   easy  of 

conveyance,  or  transportation — 
that  can  be  easily  supplied,  a 
city,  Aristot.  Polit.  7,  5,  2.  easily 
brought  over  to  an  opinion,  Plut. 

Th.  εν,  παρά,  κομίζω. 
Εΰπαραμΰθητος,  ov,  adj.  easily  per- 
suaded ;  easily  consoled  ;  easily 
moved  by  entreaty  :  from  εν,  πα- 

ραμνθέομαι.  [ϋ] 

[Ενπάραος,  ov,  Dor.  for  ενπάρηος, 
s.  S.  as  εϋπάρειος.] 

Ενπάρε&ρος,  ov,  adj.  seated  constant- 
ly near — assiduous  ;  busy  :  zea- 
lous, Ν.  T.  Th.  εν,  πάρεδρος. 

Ενπάρειος,  ov,  adj.  having  lovely 
cheeks  ;  having  a  beautiful  coun- 
tenance. Th.  ευ,  παρειά,  [a] 

Ενπαρήγορος,  ου,  adj.  easily  con- 
soled :  from  εν,  παρηγορέω. 

(Ενπαρηγόρο)ς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

Ενπαρόξνντος,  ov,  adj.  easily  exas- 
perated, Plut.  :from  εν,  παροξύνω. 

Εΰπαρόομητος,  ου,  adj.  easily  affec- 
ted, or  irritated.  Th.  ευ,  παρορ- 
μάοί. 

Ενπάροχος,  ov,  adj.  readily  giving, 
or  presenting — readily  admitting. 
the  stallion,  Xen.  Hippiatr.  Th. 
ευ,  (παρέχω)  πάρα.,  εχω. 

Εννάρϋφος,  ου,  adj.  ornamented 
with  a  brilliant  bordering — wear- 
ing a  splendid  garment,  or  purple 

-robe — wearing  the  Roman  1  Toga 
prastexta.'  Th.  εν,  παρυφή. 

Ενπάταγος,  ov,  adj.  making  a  loud 
clatter,  or  noise.  Th.  ευ,  πάτα- 
γος, [a] 

Ενπάτέρεια,  (for  εΰπάτειρα,  not  in 
use)  ας,  ή,  the  daughter  of  a  no-| 


ble  father,  Iliad.  6,  292.  Odyss. 
22,227.  Th.  εν,  πατήρ. 
Εϋπάτητος,  ov,  adj.  easy  to  trample 
upon — much  trodden,  or  tram- 
pled. Th.  ευ,  πατέω.  [α] 
Ενπατδριον,  ov,  τδ,  a  medicinal 
plant,  Liver-wort,  or  Agrimony : 
Agrimonia  eupatoria. 
Ευπατρίδης,  ov,  Ό,  one  who  is  of  no- 
ble birth  ;  the  son  of  an  illustri- 
ous father-  a  Patrician,  at  Rome. 
— εΰπατρίδαι,  ων,  ol,  in  very  re- 
mote times,  the  first  class  of  ci- 
tizens at  Athens  were  so  deno- 
minated ;  the  second  class,  γεω- 
μόοοι,  and  the  third,  δημιονργοί. 
To  persons  of  the  first  class 
alone,  even  at  a  late  period,  were 
the  offices  of  the  priesthood,  and 
matters  relating  to  religion,  con- 
fided, Plut.  Thes.  24.  Xen.  (Ec. 
1,  17.  and  Symp.  8,  40.  Th.  εν, 
πατήρ. 

(Ενπατρις,  ιδος,  Ό,  or  ή,  the  child  of 

a  good,  or  illustrious  father. 
(Ενπάτωρ,  ορος,  s.  s.  as  ενπατρις.  [α] 
Ενπάχής,  εος,  adj.  very  thick.  Th. 

ευ,  παχνς. 
Ενπέδϊλης,  ov,  αφ",  well  buskined,  or 

sandaled,  met.  swift  of  foot ;  fleet 

Th.  ευ,  πέδιλον. 
Ενπείθεια,   ας,   η,   promptitude  to 

obey ;   docility  ;  subst.  of  εΰπει- 

θής. 

Ενπειθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  yield  a 
ready  obedience  ;  to  be  docile — 
to  obey,  with  a  dot.  ;  from  εϋ- 
πειθής. 

Εΰπειθής,  εος,  adj.  easily  persuaded, 

docile — of  easy  belief,  credulous. 

act.  easily  persuading,  JEschyl. 

Choe.  257.   Th.  εν,  πείθομαι. 
(Ευπειθώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Ενπειστος,  ov,  adj.  S.  s.  as  εύπειθής. 
(Εϋπείστως,  adv.  s.  s.  as  ενπειστος, 

adverbially.  ίί  είπείστως  εχει,  he 

is  easily  persuaded. 
Ενπεκτος,  ov,  adj.  well  combed,  s.  s. 

as  ενποκος.   Th.  ευ,  π'εκω. 
Εϋ-ελέκητος,  ov,  adj.  easily  cut,  or 

worked  with  an  axe.  Th.  ευ,  π'ε- 

λεκνς. 

[Είπεμπελος.  ov,  adj.  mild,  tractable, 
gentle.   Th.  εν,  πέμπω.] 

Ενπένθερ-ις,  ov,  Ό,  or  η,  one  who  has 
a  good,  or  renowned  father-in- 
law,  or  who  is  fortunate  in  a  fa- 
ther-in law,  Theocrit.  12,  49. 
Th.  ευ,  πενθερός. 

Ενπεπλος,  ου,  adj.  and  Epic  poet, 
ενπεπλος,  ov,  adj.  adorned  with  a 
beautiful  veil,  or  mantle.  Th.  ευ, 
πέπλος. 

Ενπεπτος,  ov,  adj.  easy  of  diges- 
tion.  Th.  ευ,  πέπτο),  πέττω. 

Ενπεριάγωγος,  ου,  adj.  easily  led 
about,  or  turned.  Th.  εν,  (περι- 
άγω) περί,  αγω.  [α] 

Είπεοιαίοετος,  ov,  adj.  easily  taken 
off  from  about  a  thing.  1i  είπερι- 
αίρετος  φλοιός,  bark  easily  stripped 
from  around  the  tree.  Th.  zy,  (πε- 
ριαιρέ(χ  )  περ'ϊ.  αι^ίω. 
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Ενπερίγραπτος,  ον,  adj.  $.  8.  and 
Th.  as  εΰπερίγραφος. 

Ενπερίγραφος,  ου,  adj.  having  the 
circumference  accurately  traced ; 
well  defined  ;  susceptible  of  be- 
ing well  circumscribed— of  due 
roundness,  or  circumference  — 
easily  described,  or  traced  in  a 
figure,  Strab.  Th.  εν,  περί,  γράφω. 

ΕΰπερικΑ\υπτος,  ον,  adj.  easily  con- 
cealed :  from  εν,  περικαλυπτω.  [α] 

Εϋπερίληπτος,  ου,  ad),  easily  encom- 
passed, not  wide.  Th.  εν,  περϊ, 
(ληβω,  obs.)  λαμβάνω. 

Έ,ΰπερίστάτος,  ον,  adj.  much  sur- 
rounded ;  of  considerable  com- 
pass, act.  easily  surrounding  ;  ea- 
sily captivating,  Ν.  T.  Hebr.  12, 
1.  Th.  εν,  (περιϊστημι)  περϊ,  'ίσ- 
τημι. 

Ένπερίτρεπτος,  ον,  adj.  easily  turned 
round,  or  overturned,  met.  versa- 
tile.  Th.  εν,  περϊ,  τρέπω. 

Εϋπερίφωρος,  ον,  adj.  easy  to  disco- 
ver, or  detect.  Th.  εν,  (περίφωρος) 
περϊ,  φώρ. 

Είπεοί  χυτός,  ον,  adj.  easily  poured, 
or  spread  about.  Th.  εν,  περϊ, 
χνω. 

Εΰπέταλος,  ον,  adj.  very  leafy  ; 
abounding  in  beautiful  leaves. 

Th.  ευ,  πέταλον. 
Ενπίτεια,  ας,       easiness  ;  facility, 
in  procuring  any  thing  ;  hence, 
abundance,  Xen.  CEcon.  5,  5.  le- 
vity of  character,  or  disposition. 

Th.  εν,  πίπτω. 

(Εΰπετης,  έος,  adj.  light,  easy  ;  con- 
venient ;  agreeable,  Xen.  Cyrop. 
4,  3,  13.  light,  of  character,  giddy 
— prim.  s.  falling  easily  ;  hence, 
easy,  graceful,  closing  in  a  well- 
rounded  sentence,  or  phrase, 
Dion.  Comp.  p.  310.  Schaf. 

(Ενπετώς,  and  εΰπετέως,  adv.  easily, 
s.  s.  as  εΰπετης,  adverbially. 

Εϋπεφια,  ας,   η,  good  digestion. 

Th.  ευ,  πίπτω,  πέττω. 

Εΰπηγης,  έος,  adj.  and  ένπηκτος,  ον, 
adj.  well  joined,  or  fastened  to- 
gether, or  constructed  ;  firm ;  tho- 
roughly compact,  s.  s.  as  εΰπαγης,Ι 
having  the  limbs  well  knit ;  strong, 
Odyss.  21,  334.  well  coagulated. 
Th.  εν,  πήγνυμι. 

Ένπήληξ,   ηκος,    δ,   or  η,    one  who 

wears  a  beautiful  helmet.  Th.  εν, 

πήληξ. 

Ενπηχνς,  εος,  adj.  having  beautiful 
elbows,  or  arms.  Th.  ευ,  πΓιχνς. 

Ευπί&αξ,  άκος.  adj.  abounding  in 
springs,  met.  juicy.  Th.  εν,  πί- 
Η-  Μ 

Έ,νπΐθέω,  a  form  of  ενπειθέω. 
Εν-ϊθης,  easily  persuading,  ^Eschyl. 
Ag.  991.  s.  s.  and  Tlx.  as  εί-ει-\ 

θ.κ.  j 

Εΰπινιια,  ας,  η.  the  ss.  as  subst.  of 
εΰπινης,  especially  the  met.,  a  ner- 
vous style,  after  the  manner  of 
the  ancients,  Longin.  30.  1.  ri:. 
*he  '  nitor  obsoletus,'  Rhel.  ad 
Her  en.  4,  46.  [r] 

Εύπϊνίις,  έ  ,ς,  adj.  lit.  having  the  bu- 


dy  shining  with  oil,  like  an  Ath- 
letes ;  hence,  having  the  shining, 
sleek  appearance  of  skin,  an- 
nouncing the  vigour  and  health 
of  an  Athletes  :  possessing  mas- 
culine beauty,  met.  applied  to 
style,  expressive,  nervous,  una- 
dorned, in  the  manner  of  the  an- 
cients, Compos,  p.  301.  Sch&f. — 
το  ενπινες,  s.  s.  as  εΰπίνεια,  termed 
by  Dionys.  πίνος  και  χνονς  b  της 
αρχαιότητος,  the  gloss  and  rust  of 
antiquity,  viz.  the  '  serugo  nobi- 
lis,'  met.  from  antique  metallic 
vases.  Th.  εν,  πίνος,  from  πίων. 

Ευπιστία,  ας,  η,  easiness  of  belief 
— confidence  :  subst.  of  εΰπιστος. 

Ενπιστος,  ον,  adj.  act.  believing  rea- 
dily, of  easy  faith,  credulous — 
readily  confiding,  or  trusting — in 
the  s.  of  ευπειστος,  Xen.  Cyrop.  1, 
2,  12.  obedient ;  docile,  pass,  ea- 
sily believed  ;  finding  ready  be- 
lief, or  credit.  Th.  εν,  (πίστις) 
πείθομαι. 

(Ενπίσ-ως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj.  ευπιστος. 

Εύπλαστος,  ον,  adj.  easily  formed, 
or  represented — well  formed,  or 
represented  ;  specious.   Th.  ευ, 

πλάσσω. 

Ενπλάτης,  έος,  adj.  very  broad  ; 
very  ample.  Th.  εν,  πλάτος. 

Ευπλειος,  a,  (Ion.  η,)  ον,  adj.  very 
full.   Th.  εν,  πλεΐος. 

Εύπλεκης,  poet,  ένπλεκης,  έος,  adj. 
well  woven,  intwined,  inter- 
woven, or  knit  —  having  good 
meshes.   Th.  ευ,  πλέκω. 

(Ενπλεκτος,  ον,  adj.  well  woven. 

Ενπλενρος,  ον,  adj.  well-ribbed ; 
strong-sided';  robust  of  frame. 
Th.  ευ,  πλευρά. 

Εΰπλΐιθω,  read-  ευ  πλήθω. 

Ενπλοέω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  make  a 

prosperous  navigation  :  from 
εϊπλοος. 

(Ενπλοια,  poet,  ε-ΰπλοΐα,  ας,  ή,  Ion. 
είπλοίη,  ης,  η,  a  prosperous  navi- 
gation— an  appellation  of  Venus 
as  giving  a  prosperous  voyage, 
Pausan.  1,  1. 

Εΰπλοκαμϊς,  ΐδος,  and  εΰπλόκάμος, 
in  Horn.  poet,  ένπλόκαμος,  ον,  adj. 
having  finely  curled  locks,  or 
beautiful  hair.  Th.  ευ,  (πλόκαμος) 
πλέκω. 

(Ε,ϋπλοκος,  ον,  adj.s.s.  as  ειπλεκτος. 

Ενπλοος,  ον,  contr.  ενπλονς,  ον,  adj 
easily  navigable — act.  navigating 
with  ease,  or  prosperously.  Th.  I 

έί,  (πλό,ς) πλέω. 

Έ.ϊ'πλ->ν-ος,  ον,  adj.  very  rich.  Th. 
εΖ;  (πλοντέω)  πλούτος. 

Είπλννης.  Epic  poet,  ευπλυνης,  έος,  j 
adj.  well  washed  :  perfectly  clean.  | 
Th.  εν,  πλννω. 

Είπνευττία,  ας,  η,  facility  of  breath- 
ing :  free  respiration.  T%.  ευ, 
πνέω.  1 

(Εϊπνενστος,  ον,  adj.  breathing  free- 
ly— emitting  an  agreeable  odour. 

(Κνπνηα,  «ς,  >%  facility  of  breath-! 
ing.  Hippoc.  a  favourable  state  of  j 


the  wind — airiness  of  situation— 
an  agreeable  odour. 

(Ενπνοος,  contr.  ενπνονς,  ον,  adj. 
breathing  freely  ;  facilitating  res- 
piration ;  good  for,  or  sweetening 
the  breath — exposed  to  the  wind 
— blowing  favourably — exhaling 
an  agreeable  odour — having  good 
wind,  as  a  horse,  Xen. 

Ενποόία,  ας,  η,  goodness,  or  beauty 
of  the  feet,  Xen.  Equ.  1,  4.  Th. 
εν,  πονς. 

Ε,νποιέω,  ω,  fit.  ήσω,  to  do  good  ,  to 

be  beneficent ;  to  oblige  ;  to  ren- 
der serv  ices  to  any  one,  an  accus. 
1Γ  εϋποιεΐν  τον  ενποιονντα,  J^en.  to 
return  benefit  for  benefit.  Th.  ευ, 

ποιέω. 

(Ενποιητικδς,  κη,  κυν,  adj.  of  a  be- 
neficent disposition ;  beneficent ; 
readily  conferring  benefits,  or  do- 
ing good — neut.  sing,  ro  εΰποιητι- 
κον,  beneficence. 

(Εϋποίητος,  ον,  adj.  (also  as  with  3 
termin.  Horn,  a  fern-,  ίΰποιήτη) 
well  done  ;  ingeniously,  or  skil- 
fully wrought. 

(Ενποΰα,  ας,  beneficence  —  the 
character  and  conduct  of  one  who 

IS  εύπϋΐός. 

(Ενποιός,  ου,  adj.  beneficent;  doing 
good  ;  conferring  benefits. 

Ευποκος,  ον,  adj.  having  good  wool, 
or  a  good  fleece.  Th.  εν,  πόκος. 

Ενπολέμητος,  ον,  adj.  easily  warred 
against,  or  conquered  —  not  for- 
midable in  war.  Th.  εν,  πολεμέω. 

(Είπόλεμος,  ου,  adj.  warlike,  or  fit 
for  war. 

Ενπολιόρκητος,  ον,  adj.  easily  be- 
sieged, stormed,  or  taken.  Th.  ευ, 
{πολιορκέω)  πόλις,  'έρκος,  ειργω. 

Ενπομπος,  ον,  δ,  η,  a  good  guide,  or 
leader,  a  good  chief^  in  the  Tra- 
gedians. Th.  εν,  πέμπω. 

Ενπόρευτος,  ον.  adj.  going  well,  or 
easily ;  affording  an  easy  pas- 
sage :  from  ενπορος. 

(Είπηρίω,   ώ,  fut.   ήσω,  to  possess 

ability,  or  means  ;  to  be  able — to 
possess  sufficiently,  or  in  abun- 
dance, Xen.  Mem.  274.  to  be 
well  furnished,  or  provided  with, 
the  genit.  in  the  old  writ.,  accus. 

in  the  late.  —  Εΰπηρέομαι,  ονμαι, 

Mid.  to  possess  an  abundance  ;  to 
be  wealthy.  Ή"  κα0'  ως  είπορεΐτύ  τις, 
each  according  to  his  means. 

ΕνπόοΟητος,  ου.  adj.  easily  devas- 
tated, or  destroyed.  Th.  εν,  πορθέω. 

Εΰπορία,  ας,  if;,  s.  s.  as  ενπορο§  'υ^υς, 
an  easy  way;  an  easy  journrey, 
Xen.  Anab.  7,  6,  37.  ability, 
power,  or  means,  of  doing  any 
thing ;  convenience,  opportunity, 
or  facility,  for  the  performance 
of  any  thing  —  wealth  ;  posses- 
sion ;  property.  Th.  εν,  πόηις. 

Ενπηρίζω,  read  ενπορέω.  Sr.hn.  L. 

Εν-όηιστος,  ον.  adj.  easily  procured 

Εν-ι,ιις.  ον,  adj.  going  with  ease  ; 
e  -  si  I- passed  :  a  (lording  an  easy 
passage  —  possessing  ready  abi- 
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Hit)',  means,  convenience,  facility, 
or  opportunity,  for  performing 
any  thing ;  having  power,  or 
ability,  for  any  thing — wealthy. 
subst.  plur.  ol  έννομοι,  rich  per- 
sons; persons  possessing  much 
means,  or  power.  Th.  εν,  (πορέω) 
πόρος. 

(Ενπόρως,  adv.  s.  s.  as  εύπορος,  ad- 
verbially. 
Εϋποτμία,  ας,  fi,  a  happy  lot;  good 

fortune :  from  ενποτμος. 
Έΰποτμος,  ου,  adj.  lucky  :  fortunate. 

Th.  εν,  πότμος. 
(Ενπό-μως,  adv.  fortunately,  the  s. 

of  ενποτμος,  adverbially. 
Έ'ύποτος,  ου,  adj.  easy  to  drink; 

furnishing  an  agreeable  draught. 

Th.  εν,  (ποτον,  πάω,  obs.)  πίνω. 
Έυπονς,  οδος,  adj.  having  good,  or 

handsome   feet  —  swift-footed  ; 

fleet.  Th.  εν,  πους. 
ΥΑπράγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  succeed 

in  enterprises  ;  to  be  prosperous, 
lucky,  or  successful  —  to  lead  a 
happy,  prosperous  life.  Th.  ευ, 

πράσσω. 

(Εΰπράγημα,  ατός,  το,  Ά  fortunate 
undertaking;  a  prosperous  ac- 
tion, [πρα] 

(Ενπραγής,  έος,  adj.  lucky ;  prosper- 
ous in  enterprise. 

(Κύπραγία,  ας,  ή,  success  in  enter- 
prise ;  prosperity ;  good  fortune. 

(Ενπρακτος,  ου,  adj.  easily  done, 
performed,  or  obtained.  [  J\ 

(Ενπραζία,  ας,  η,  s.  s.  as  ενπραγία — 
good  conduct,  or  a  virtuous  life, 
Xen.  Mem.  3,  9,  8.  [  ] 

Ενπραζις,  εως,  η,  poet,  for  ενπραγία, 
Mschyl.  Ag.  265.  [  ] 

Ευπρέπεια,  ας,  η,  decorum  ;  a  deco- 
rous, or  dignified  appearance  ; 
dignity  of  mien  and  aspect :  beau- 
ty— a  specious  appearance,  or  a 
specious  pretext ;  specious  pallia- 
tion, Plat.  Phced.  41.:  from  ευ- 
πρεπής. 

Ευπρεπής,  έος,  adj.  of  noble  appear- 
ance ;  seemly  ;  decorous  ;  mag- 
nificent ;  beautiful ;  evident ;  con- 
spicuous ;  prominent — specious ; 
plausible,  neut.  sing,  as  subst.  το 
ευπρεπές,  a  specious  appearance ; 
a  plausible  pretext.  Th.  εν,  πρέπω. 

(Ευπρεπώς,  adv.  in  a  becoming,  de- 
corous, or  seemly  manner  —  spe- 
ciously ;  plausibly. 

Ενπρεπτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ευπρεπής. 
conspicuous,  met.  evident. 

[Εΰπρηξίη,  ης,  η,  Ion.for  εϋπραξία.] 

Εΰπρήσσω,  impel f.  poet,  and  Ion. 
ενπρήσσεσκον,  ες,  ε,  to  look  careful- 
ly to  a  performance  ;  to  achieve. 
Th.  ευ,  πρήσσω,  Ion.for  πράσσω. 

Ενπρηστος,  ov,  adj.  easy  to  light  up, 
or  burn  —  kindling,  or  blowing 
powerfully,  into  flame,  Iliad.  18, 
471.  Damm.  Th.  εν,  πρήθω. 

Έ,νπριστος,  ov,  adj.  easy  to  saw 
through,  or  split.  Th.  εν,  νρίζω. 

Ευπρόσδεκτος,  ov,  adj.  easy  to  re- 
ceive, or  accept — to  be  accepted 
with  pleasure  ;  acceptable ;  agree- 


able ;  accepted  graciously.  Th. 

ευ,  (προσδένομαι)  προς,  δένομαι. 

Εΰπρόσεδρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ενπάρεδρος,  Ν.  Τ.  as  some  read 
Hebr.  12,  1.  assiduously  occupied 
in  any  affair. 

Είπροσηγορία,  ας,  ή,  affability :  from 
ευ,  προσηγορέω. 

(Ενπροσήγορος,  ου,  adj.  affable  ;  ea- 
sily accosted  ;  sociable  ;  of  agree- 
able intercourse. 

Εϋπροσηγόρως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

Ευπρόσιτος,  ου,  adj.  of  easy  access, 
or  approach ;  hence,  not  to  be 
dreaded.  1Γ  ευπρόσιτα  πράγματα, 
things  that  need  not  to  be  dread- 
ed. Th.  εν,  (προσίημϊ)  προς,  'ίημι. 

(Ενπροσίτως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

Ενπρόσοδος,  ov,  adj.  accessible — af- 
fable; easily  accosted.    Th.  ευ, 

(πρόσοδος)  προς,  οδός. 
Εΰπρόσοιστος,  ov,  adj.  easy  to  bring 
near  — from  the  mid.  to  which 
one  may  easily  bring  things  near ; 
easily  approached,  or  accosted, 
affable,  agreeable  in  intercourse, 

sociable.  Th.  εν,  (προσφέρω,)  προς, 

ο'ίω,  s.  s.  as  φέρω. 
Εΰπροσόμΐλος,  ου,  adj.  s.  s.  as  εΰόμι- 

\ος  :  from  εν,  προσόμιΚος. 
Εΰπρόσρητυς,  ov,  adj.  easily  spoken 

to  :  from  εν,  νροσρέω. 
Εΰπρόσφηρος,  ov,  b,  or  η,  one  who 

speaks  with  fluency,  or  expresses 
himself  with  ease,  in  a  foreign 
language,  Herodian.  8,  3,  7.  Th. 
εν,  προς,  φέρω. 

Ενπρόσφϋτος,  ov,  adj.  easily  grow- 
ing to  :  from  εν,  πρόσφντος. 

Εΰπροσωπέω,  ώ,  to  have  an  agree- 
able air,  or  demeanour,  auth.  ? 
— to  please  by  one's  aspect,  mien, 
or  demeanour,  to  please  any  one, 
Ν.  T.  Chrysost.  Th.  ευ,  πρόσω- 
πον. 

(Ενπροσωπία,  ας,  fj,  an  agreeable 
aspect ;  a  pleasing  mien ;  a  good 
appearance. 

(Ευπρόσωπος,  ov,  adj.  having  a 
pleasing  aspect,  or  a  smiling  air 
— having  a  specious  appearance  ; 
specious ;  plausible. 

Εϋπρυφάσ ιστός,  ov,  adj.  easily  de- 
fended by  specious  reasons ;  de- 
fended by,  or  furnishing  plausible 
reasons,  or  pretexts,  Thuc.  :from 
ευ,  προφασίζομαι.  [α] 

(Ενπροφασίστως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ενπρυμνής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ενπρυμνος.  met.  having  a  hand- 
some appearance,  JEschyl.  Sup. 
1002. 

Ενπρνμνος,  ov,  adj.  having  a  hand- 
some poop.  Th.  εν,  πρνμνα. 

Ενπρωρος,  ov,  adj.  having  a  beauti- 
ful prow,  or  (met.)  a  beautiful 
face,  or  appearance.  Th.  tv,  πρώρα. 

Ενπτερος,  ου,  adj.  well  winged  ; 
fleet,  met.  high ;  noble ;  distin7 
guished,  Aristoph.  Nub.  792.  Th. 
εν,  πτερόν. 
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Ενπτέρΰγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ενντε- 
ρος  :  from  ευ,  πτέρυξ. 

Ενπτόλεμος,  poet,  for  ενπόλεμος. 

[Ενπννδάκωτος,  ου,  adj.  that  has  a 
good  bottom.  Th.  εν,  πννδαξ.  [tf] 

Ευπνργος,  ov,  adj.  well  turreted; 
well  fortified.  Th.  εν,  πύργος. 

Ενπΰρος,  ov,  adj.  abounding  in 
wheat,  Strab.  "Th.  ευ,  πνρός. 

Ευπΰρωτος,  ov,  adj.  easily  kindled, 
set  on  fire,  or  set  in  a  blaze.  Th. 
εν,  (πνρόω)  πυρ.  [ϋ] 

Ενπώγων,  ωνος,  b,  one  who  has  a 
handsome,  or  large  beard.  Th. 
εν,  πώγων. 

Ενπωλος,  ov,  adj.  producing  good 
colts,  or  good  horses.  Th.  εν,  πώ\ος 

Ενραί,  ων,  αι,  the  clout  of  an  axle- 
tree,  a  plate  to  keep  it  from  wear- 
ing from  the  friction  of  the 
wheel.  Th.  ? 

Ενρίμην,  part,  ενράμενος,  by  Alex- 
andr.  and  late  writ,  for  ενρησά- 
μην,  ενρησάμενος,  1  aor.  mid.  and 
particip.  of  (ενρέω,  ενρο),  obs.)  ευ- 
ρίσκω. 

Εύραξ,  adv.  obliquely ;  sideways. 
Th.  ενρος,  or  π\ενρα,  Damm. 

Ενραφής,  Epic,  poet,  ενρ ραφής,  έος, 
adj.  well  sewn;  tacked,  or  fasten- 
ed together.  Th.  εν,  (ραφή)  ράπτοι. 

Ενρί,  2  aor.  imperat.  of  ευρίσκω. 

Ευρέα,  accus.  sing.  masc.  of  ενρϋς 
— Dor.  for  ενρέη,  as  nom.  fern. 

Ενρέη,  Ion.for  the  fern,  of  εΰρνς. 

Ενρεης,  and  Epic.  poet,  ενρρεής, 
genit.  εϋρρεέος,  contr.  έϋρρεΐος,  11. 
6,  508.  and  14,  483.  s.  s.  and 
Th.  as  ενρείτης. 

EvpWnv,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  ενρέω, 
see  ενρίσκω. 

Ενρεΐα,  fern,  of  ενρνς. 

Ενρεΐν,  infin.  2  aor.  of  (ενρω,  obs.) 
ευρίσκω. 

Ενρείτης,  Epic  poet,  ενρρείτης,  ov,  &, 
that  flows  beautifully,  or  abun- 
dantly ;  having  abundant  streams. 
Th.  εν,  ρέω. 

(Ενρειτος,  Epic  poet,  ενρρειτος,  ov, 
adj.  s.  s.  as  ενρείτης. 

Ενρεμα,  ατος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
ενρημα. 

ΕΌρεσιέπεια,  ας,  η,  s.  s.  as  ενρεσι\ο- 
ία.  Th.  ενρίσκω,  επος. 
νρεσιεπέω,  ώ,  fut.   ήσω,  S.  s.  OS 
εΰρεσιΚογέω. 
(Ενρεσιεπής,  έος,  adj.  s.  s.  as  ενρεσι- 
\όγος. 

ΕνρεσιΧογέω,  ω.  fut.  ήσω,  to  have  a 
ready  invention  ;  to  have  a  readi- 
ness of  words,  thoughts,  and  rea- 
sonings, for  the  purpose  of  ex- 
planation, or  proof — to  have  a 
readiness  of  reply — to  invent,  or 
narrate  well ;  to  possess  a  ready 
command  of  words,  or  reasonings, 
to  have  a  ready  wit,  or  wit  -.from. 
ενρεσιΚόγος. 
\(Ενρεσι\ογία,  ας,  fi,  ready  inven- 
tion, for  the  purposes  of  reply,  or 
proof;  readiness,  in  offering  plau- 
sible arguments  ;  ready  talent, 
for  explanation,  or  reply — argu- 
ment, used  for  the  purposes  of 
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reply,  proof,  or  explanation  — 
wit. 

(Ένρεσιλόγος,  ov,  adj.  possessing  a 
ready  invention  for  reply,  proof, 
or  argument ;  ready-witted,  witty. 
Th.  ευρίσκω,  ενρεσις,  (Xoyoj)  \έγω. 

Εΰρέσιος,  ου,  δ,  the  inventor,  a 
name  of  Jove,  as  patron  of  in- 
ventors. Th.  ευρίσκω. 

Εύρεσις,  εως,  >;,  invention;  discovery 
— in  Rhet.,  invention :  subst.  of 
ευρίσκω. 

Ενρετέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  of  ευ- 
ρίσκω, that  is  to  be,  that  ought,  or 
must  be  found,  Thuc.  3,  45. 

(Ενρέτης,  ov,  b,  είιρέτις,  ιδος,  r\,fem. 
an  inventor. 

(Ευρετικΰς,  κη,  κον,  adj.  inventive. 

Ενρέτις,  see  ενρέτης. 

(ΕΛρετος,  η,  dv,  adj.  found ;  disco- 
vered ;  invented — susceptible  of 
being  found,  or  invented. 

(Ενρέτρια,  ας,  η,  s.  s.  as  ενρέτις. 

(Κΰρετρον,  ου,  τό,  a  recompense 
given  to  any  one  who  finds  some- 
thing that  has  been  lost. 

Εϋρέω,  see  ευρίσκω. 

Ευρέως,  adv.  widely ;  broadly ;  am- 
ply ;  extensively,  as  adv.  of  ενρΰς. 

Εύρημα,  ατος,  τό,  any  thing  found 
— an  invention,  or  discovery — an 
unexpected  gain ;  a  windfall. 
εΐψημα  ποιεΐσθαί  τι,  to  consider  any 
thing  as  a  Godsend,  as  a  piece 
of  good-luck  :  from  ευρίσκω. 

Εϋρημοσννη,  ης,  η,  eloquence :  from 
ευρήμων. 

(Εύρήμων,  ονος,  adj.  eloquent.  Th. 
ευ,  ρημα. 

Εύρηκα,  ας,  ε,  pcrf  act.  of  ευρίσκω. 
Εΰρην,  Dor.  for  ευρεΐν,  2  aor.  infin. 

of  t-υρίσκω. 
Ενρην,  ηνος,  and  ενρηνος,  Epic  poet. 

ευρρηνος,  ου,  adj.  abounding  in 

sheep.  Th.  ευ,  ρήν. 
[Εΰρησιεπης,  έος,  adj.  s.  s.  as  ενρε- 

σιεπής.] 

Ενρησις,  εως,  η,  S.  S.  and  Th.  as 

ενρεσις. 
Ενρήσω,Ααί.  of  ευρίσκω. 
Ένρητος,  ov,   adj.  well  said,  or 

spoken.  Th.  εν,  ρημα. 
Είψήτωρ,  ορος,  δ,  s.  s.  and  Th.  as 

είψέτης. 

Ένριζος,  poet,  ενρριζος,  ου,  adj.  hav- 
ing good,  or  strong  roots.  Th.  εν, 
ρίζα. 

Ενριν,  ϊνος,  and  ενρΤνος,  ου,  adj. 
having  an  acute  sense  of  smell- 
ing. Th.  εν,  ρί  v.  XX  well  made  of 
leather,  Apollon.  2,  1299.  Th.  ευ, 

ρινόν. 

Ενρϊπΐδΐκώς,  adv.  in  Arisfoph.  after 
the  manner  of  Euripides.  Th. 
Ευριπίδης: 

Έΰρίπιστος,  ου,  adj.  like  the  Euri- 
pus,  viz.  in  constant  vicissitude  ; 
changeable.  Th.  Εύριπος. 

ΕΥΤίΠΟΣ,  ov,  δ,  the  Euripus,  the 
strait  between  Aulis  and  the  isl- 
and of  Eubcea,  remarkable  for 
an  unusual  and  irregular  ebb 
and  flow  of  its  tide — a  canal,  or 
aqueduct,  Scl>ufl.  Long.  p.  328. 


— Adj.  met.  unsteady ;  variable  ; 
changeable  ;  inconstant.  Μ  πλείονς 
τοαπόμενος  τροπας  τον  Ευρίπου  παρ' 
tv  ωκει,  jEschin.  more  changeable 
than  the  Euripus  near  which  he 
lives.  Th.  probably,  εν,  '  easily,' 
ρίπτω,  ριπίζω,  Schn.  L.  [ϊ] 

ΕΰρΊπώδης,  εος,  adj.  s.  s.  a>s  ενρίπισ- 
τος.  Th.  ενριπος,  είδος. 

[Ευρϊς,  ΐνος,  adj.  s.  s.  as  ενριν.] 

ΕΥ'ΡΓΣΚΩ,,/ωί.  εύρήσω,  (also  εν- 
pεσω,from  which  some  tenses,  as 

from  a  form  ενρέω,  ενρω,  obs.) 
perf.  εΐψηκα,  2  aor.  without  augm. 
ευρον, — Mid.  s.  s.  as  the  act.,  1 
aor.  by  Alexa.nd.  and  late  writ. 
ενράμην,Αον  ενρησάμην,  2  aor.  mid. 
ενρόμην,  to  find,  an  object  sought 

for — to  find,  accidentally,  to  light 
upon,  or  meet,  unexpectedly,  or 
unsought  for,  Odyss.  24,  462.  to 
find  out,  discover,  or  invent — to 
find  a  purchaser,  to  find  a  price, 
and  so,  to  be  worth.  =  Pass.  1 
aor.  ηυρέθην,  more  frcq.  without 
augm.  εύρέθην,  to  be  found,  &c. 
IT  άποδίδοται  του  ενρόντος  (for  εν- 
ριθέντος),  Xen.  Mem.  2,  5,  5.  he 
sells  him  for  any  price  he  can 
fetch. 

Ευροίω,  ω,  fat.  ήσω,  to  flow  easily, 
uninterruptedly,  or  in  a  full  cur- 
rent, met.  to  have  a  tide  of  good 
fortune  ;  to  prosper.  Th.  εν,  ρέω. 

Ενρόθως,  ου,  adj.  running  rapidly. 
Th.  ευ,  ρόθος. 

Ευροια,  ας,  η,  an  easy  flow,  an  un- 
interrupted current,  an  abundant 
flow.  met.  a  flow  of  thoughts,  or 
expressions — a  prosperous  career, 
prosperity,  affluence — a  prosper- 
ous issue,  success,  in  any  under- 
taking. In  the  Stoic  Phil,  the 
desirable  state,  expressed  by  1  vita 
secundo  defluens  cursu,'  Seneca : 
subst.  of  εύροέο). 

Ενροίζητος,  ου,  adj.  making  a  hiss- 
ing noise  in  its  flight.  Th.  ευ, 
ροΐζος. 

Εΰροκλυδων,  ονος,  h,  the  north-east 
wind — a  hurricane,  Etym.  Mag. 

Th.  Ενρος,  κΚύδων. 
Ενρομες,  Dor.  for  ευρομεν,  1  pers. 

plur.  2  aor.  of  ευρίσκω. 
Ενρον,  ες,  ε,  (from  ενρω)  2  aor.  of 

ευρίσκω. 

Εύρόνοτος,  ου,  Ό,  η,  a  south-east  wind. 
Th.  Ενρος,  νότος. 

Ενροος,  contr.  ενρηυς,  ου,  adj.  flow- 
ing well ;  flowing  uninterrupted- 
ly; flowing  in  a  rapid  current. 
met.  proceeding  prosperously  — 
prosperous  ;  fortunate — flowing, 
in  style,  Dionys.  Comp.  p.  268. 
Schcef.  having  the  bodily  excre- 
tions and  secretions  in  a  good 
state.  Th.  εν,  ρέω. 

Εϊφος,  εος,  τ<),  breadth  ;  width.  Th. 
ευρύς. 

Ενρος,  ov,  Ό,  Eurus,  the  south-east 
wind.  Th.  avpa,  from  ενω,  ανω, 
Schn.  L.,  or  from  ήώς,  εως,  as 
Ζέφυρος,  from  ζόφος.  Buttman. 
Lexil.  S."l20. 


Ενρονς,  contr.  of  ενροος. 
^Εϋρ'ραφης,  poet.  s.  s.  as  ευραφής; 
Έϋρρεης,  poet,  for  ενρεής. 
Έϋρρεΐος,  Epic  poet,  genit.  of  εί- 
ρεής. 

'Εϋρρείτης,  ov,  adj.  Epic  poet.  J m 
ενρείτης. 

(Ένρρείων,  οντος,  adj.  s.  s.  as  εϋρ- 
ρείτης. 

Ένρρην,  ηνος,  and  έυρρηνος,  ov,  adj. 

in  Epic  poet,  for  εύρην,  ενρηνος. 
Έΐφρηχος,  ov,  adj.  very  prickly, 

Th.  ευ,  ρηχός. 

Έυρριν,  s.  s.  and  Th.  as  εύριν. 

Έ'υρροος,  poet.  s.  s.  as  ενροος. 

Ευρύ,  neut.  of  ευρύς,  as  adverb,  see 
ευρύς — In  Composition,  it  imparts 
the  s.  of  the  adj.,  but  according 
to  Buttm.  Lexil.  S.  147.  is  a 
form-,  by  the  insertion  of  the  f, 
of  the  augm.  particle  ipi.  but,  ? 
— For  any  word  omitted  begin- 
ning with  ευρύ,  add  to  the  s.  of 
simple  word,  '  broad,'  '  wide,'  or 
1  extensive,'  for  that  of  ευρύ. — 
also,  the  s.  of  ευρύς,  adverbially, 
widely,  &c.  [_  J] 

Ενρϋάγνιος,  via,  υιον,  adj.  having 
spacious,  or  wide  streets.  Th. 
εΰρύς,  αγυιά,  [a] 

[Ένρυαίχμας,  Dor.  gen.  α,  δ,  hav- 
ing a  broad  lance;  moving  the 
lance  through  much  space ;  ru- 
ling extensively.    Thema  ευρύς, 

αιχμή.] 

Εϋρναλος,  ου,  adj.  ενρύαλως,  ωοςΓ 
adj.  lit.  having  a  wide  threshing 
floor;  wide — extensive.  Τ^ενρύς7 
'ά\ως. 

Εΰρυβίας,  Ion. — ίης,  ου,  δ,  one  whose 
force  extends  far  and  wide.  s.  s. 
as  εί'ρνσθενής.   Th.  εΰρύς,  βία.  [ΐ\ 

Ευρυθμία,  ας,  η,  perfect  harmony^ 
resulting  from  regularly  measu- 
red movements  in  dancing,  from 
the  observance  of  due  measure 
in  music,  harmonious  versifica- 
tion, or  well  cadenced  peri&ds  in 
prose — the  perfect  harmony,  ari- 
sing from  a  due  adjustment  of 
parts,  or  the  regulation  of  the 
respective  positions  of  things  : 
from  εύρυθμος. 

Εύρυθμος,  ου,  adj.  harmonious ; 
well  modulated ;  that  has  an  ex- 
actly measured  cadence,  harmo- 
nious members,  or  a  harmonious 
flow  —  well  proportioned  ;  per- 
fectly adjusted  in  all  its  parts. 
1Γ  εύρυθμος  βαδίζειν,  to  walk  Hi 
measured  time.  Th.  ευ,  ρυθμός. 

(Εύρύθμο)ς,  adv.  in  due  cadence; 
harmoniously — in  exact  propor- 
tion— agreeably. 

Ενρνκάρηνος,  ov,  adj.  large-headed. 
Th.  ενρύς,  κάρηνον.  [η] 

Ενρύκερο)ς,  ωτος,  adj.  broad-horaed. 
like  a  fallow  deer.  Th.  ευρύς, 
κέρας. 

Εαΰρνκ\ης,  έονς,  Eurycles,  a  celebra- 
ted soothsayer,  also  a  soothsayer, 
in  general,  he  delivered  oracles, 
speaking  by  ventriloquism,  and 
his  name  was  given  tn  all  who 


ΕΥΡΥ 


ΕΥΡ  Ω 


Ε  Υ  Σ  Ε  603 


delivered  oracles  in  a  similar 
manner. 

Εύρυκλύδων,  ωνος,  b,  a  violent  hurri- 
cane, Ν.  T.  Act.  27,  14.  some 
~ead  εύροκλύδων.  Th.  ευρύ,  κλύδων 
κλύζω. 

Εύρύκολπος,  ου,  adj.  wide-bosomed 

Tk.  ευρύς,  κόλπος. 
Εϋρυκρείων,   οντος,   adj.  having  ε 
widely  extended  sway.  Th.  ευρύς, 
κρείων 

Εύρυμέδων,  οντος,  Jem.  ευρυμέδουσα, 

s.  s.  as  εύρυκρείων.    Th.  ευρύς,  με 

(ίων,  μέδω,  μέδομαι. 
Εύρυμενής,  έος,  adj.s.s.  and  Th.  as 

εύρύμενος. 
Εύρύμενος,  ένη,  ενον,  and  ενρυμνος, 

(a  later  form)  ου,  adj.  poet,  for 

εύρύς. 

Εϋρνμέτωπος,  ου,  adj.  having  a  broad 
forehead.   Tk.  [ευρύς]  μέτωπον. 

Εύρΰνω,  fut.  υνώ,  to  enlarge  ;  to  di 
late;  to  distend.  Th.  ευρύς,  [ϋ] 

Εΰρΰνωτος,  ου,  adj.  broad-backed ; 
broad-shouldered.  Th.  ευρύς,  νώτος. 

Εύρυόδειος,  ου,  or  3  termin.  εία 
{Ion.  είη)  ειον,  adj.  (fern.  Ion 
Horn,  εΰρυοδείη)  having  broad 
ways  ;  extensive ;  vast.  Th.  ευρύς 
οδός. 

Εύρύοπα,  in  the  nom.  and  voc.  and 
accus.  in  Horn,  the  far-seeing 
(some  underst.  large  eyed)  as 
epith.  of  Jove  :  from  ευρύ,  ώψ — 
some  underst.  loud-sounding,  or 
thundering,  and  derive,  from 
ευρύ,  οψ.  [Alpha  is  long  by  na- 
ture, as  in  'ίπποτα,  νεφεληγέρετα ; 
the  last  syllable,  is,  however,  in 
hexameter  verse,  long  by  position 
and  by  the  ccesura.] 

(Εύρνόπης,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
εύρύοπα. 

ΊΖυρύπ-ιρος,  ου,  adj.  that  has  spacious 
ways  —  vast ;  widely-extended. 
an  epith.  of  the  sea.  Th.  ευρύς, 
πόρος. 

Έ,ΰρύπρωκτος,  ου,  adj.  having  wide 
buttocks,   that  is  a  lewd  man, 
especially,  an  adulterer,  see  ραφι- 
νοδόω.   Th.  ευρύς,  πρωκτός. 
Εύονπΰλής,  έος,  adj.   εύρύπϋλος,  ου, 
adj.  having  wide  gates,  or  por- 
tals.  Th.  εύρύς,  πύλη. 
Έ,ύρνρεεθρος,  ου,  adj.  widely  flowing; 
flowing  in  a  wide  bed,  Iliad.  21, 
141.   Th.  ευρύς,  (ρέεθρον)  ρέω. 
(Εΰρυρβών,  ούσα,  ον,  adj.  s.  s.  as 
ενρυρέεθρ>ς  :  from  ευρύ,  ρέω. 


Εύρύστερνος,  ου,  adj.  broad- chested; 

broad- breasted — vast;  spacious. 

Th.  εύρνς,  στέρνον. 
Εύρυστήθης,  εος,  adj.  s.  s.  as  εύρνσ- 

τερνος.   Th.  εύρνς,  στήθος. 
Εύρύστομος,  ον,  adj.  wide-mouthed  ; 

that  has  a  wide  aperture — broad ; 

wide,  Xen.   Th.  ευρύς,  στόμα. 
Εΰρύτης,  ητος,  ή,  breadth;  width. 

Th.  ευρύς,  [ΰ] 
[Εύρύτΐμος,  ον,  adj.  honoured  far 

and  wide.  Tk.  εΰρύς,  τιμή.) 
Ευρϋτος,  ου,  adj.  flowing  easily,  or 

abundantly.  Th.  ευρύς,  ρέω. 
Εΰρΰτρητος,  ου,  adj.  that  has  wide 

holes,  or  apertures.    Th.  ευρύς, 

(τρέω)  τιτράω. 
[Εΰρυφαρέτρης,  ον,  adj.  having  a 

broad,  large  quiver.    Th.  ευρύς, 

φαρέτρα.) 

Εύρυφνης,  έος,  adj.  growing,  ex- 
tending in  its  growth,  an  epith. 
of  barley,  Odyss.  4,  604.  Th. 
ενρύ·ς,  φύω. 

Εϋρνχάδης,  έος,  adj.  widely  gaping; 
capacious,  Luc.  Lexiph.  Th.  ευ- 
ρύς, [εχαδον,  2  aor.]  χαίνω. 

Εύρύχορος,  ου,  adj.  of  vast  extent ; 
roomy  ;  spacious  of  vast  circum- 
ference, an  epith.  of  cities,  Horn, 
poet,  for  ευρύχωρος,  and  so  from 
ευρύς,  χώρος  —  others,  as  Schn., 
prefer  Tk.  ευρύς,  χορός. 

Ευρύχωρης,  έος,  adj.  capacious  ; 
roomy,  Strab.  Th.  ευρύς,  χωρέω. 

(Ευρυχωρία,  ας,  η,  a  spacious  piece 
of  ground — a  large  field ;  an  open 
plain :  from  ευρύχωρος. 

Ευρύχωρος,  ου,  adj.  Comparat.  εν- 
ιυχωρέστερος,  spacious;  extensive. 
\  s.  as  εύρνχορος.   Th.  ευρύ,  χώρος. 

Εύρύωιρ,  ωπος,  or  Όπος,  adj.  far-see- 
ing, or  all-seeing,  or  having  large 
eyes,  Damm.  an  epith.  of  Jove  : 
from  εϋρύς,  ώψ —  some  derive 
from  ευρύ,  Sip,  and  interpret  it, 
loud-sounding. 

Εψω,  obs.  fromwhich  ευρίσκω  takes 
the  2  aor.  ευρον.  See  ευρίσκω. 

Εύρώδης,  εος,  adj.  poet,  for  εύρύς, 
Soph.  Aj.  1191.  interpret.  Her- 
mann.— others  underst.  s.  s.  and 
Th.  as  ευρώεις.  Compare  at  end 
ενρώεις. 

Εύρων,  οΰσα,  dv,  part,  of  ευρον,  2 
aor.  (from  εΰρω,  not.  in  use)  of 
ευρίσκω. 

Ευρώεις,  εντός,  adj.  in  its  proper  s. 
musty,  foul,  and  so,  murky,  dark 


EY'PYl^  εΐα,ύ,  genit.  έος,  είας,Ι  gloomy,  Horn,  as  an  epith .  of  the 

infernal  regions,  and  Hcs.  of  the 
prison  of  the  Titans,  Thcogn. 
731.  and  a  sepulchre,  Soph.  Aj. 
1167.  Damm.  and  Schn.  L. — 
others  say,  poet,  for  ενρνς,  viz. 
Apollon.  Lex.  p.  312.  Hesych. 
and  Etym.  Mag.  p.  397.  37.  so 
likewise  Hermann,  ad  Soph.  Aj. 
1146.  Compare  Heyne  ad  Iliad, 
torn.  8.  p.  23.  and  Gr<cv.  lect. 
Hes.  cap.  4.   Th.  probably,  εύρώς. 


έος,  broad  ;  wide — far  extended 
spacious;  ample  —  also  with  2 
termin. — as  fern,  εύρέη,  occurs, 
and  Dor.  εΰοέα — accus.  regularly, 
εύρύν,  in  Horn.  Epic  poet,  ευρέα 
— Neut.  ευρύ,  adverbially,  widelv, 
&c.  the  s.  of  the  Adv.  ευρέως — 
see  ευρύ. 

Εΰονσάκης,  εος,  adj.  that  has  a 
broad,  or  huge  shiel  1.  Th.  εύρύς, 

σάκος,  [α] 

Εΐφυσθενίις,  έος,  adj.  far -ruling ;  pos- 
sessed of  vast  power,  or  sway;  of 
vast  strength.   Th.  ευρύς,  σθένος. 


Ε, 


ιωπαιος,  αια,  αιον, 


and 


ενρωπιος, 


ου,  adj.  of,  or  pertaining  to  Euro-  j 
pa,  or  to  Europe :  from  Ευρώπη.  \ 


\Εύρώπη,  ης,  η,  a  proper  name,  Eu- 
ropa,  and  from  her,  Europe.  Th. 
εύρύς,  ώψ,  large  eyed,  viz.  having 
beautiful  eyes."? 

Εϋρωπία,  ας,  η,  a  form  of  Ευρώπη. 

(Εύρωπις,  ίδος,  η,  as  fem.  of  ευρω- 
παίος. 

Εύρωπος,  ή,  dv,  adj.  s.  s.  as  ευρύς, 
Eurip.  Iph.  Taur.  611.  ed  Scidl. 
as  from  εύρύς,  οπτω,  or  poet,  for 
ευρύς — others  say  s.  s.  as  ενρώεις  : 
from  εύρώς.  Ί 

ΕΥ'ΡΩ'Σ,  ώτος,  Ό,  mould ;  musti- 
ness  ;  putrefaction  ;  foulness, 
Theogn.  452.  viz.  Situs,  Squalor, 
not  in  a  more  ancient  writ.  Th. 
ενρος,  the  south-east  wind,  as 
bringing  moisture,  Schn.  L.  ? 

Εύρωστέω,  &,  fut.  ήσω,  to  be  Strong, 
sound,  vigorous,  or  healthy :  from 
εύρωστος. 

(Ευρωστία,  ας,  rh  vigour  ;  strength. 
Εύρωστος,  ου,  adj.  strong ;  healthy ; 

vigorous.    Th.  εν,  ρώννυμι. 

(Ενρώστως,  adv.  the  adverbial  s. 

of  the  adj.  εϊψίοστος. 
Εύρώτας,  ου,  Ό,  the  river  Eurotas. 

Εΰρωτιάω,  ώ,  fut.  άσω.  to  putrefy  ; 
to  become  mouldy;  to  become 
totally  decayed,  from  lying  in 
dampness.  Th.  εύρώς. 

ΈΥΛ'Σ,  gen.  masc.  (properly  εέος) 
Ion.  and  Horn,  έηυς,  (as  from  εής) 
accus.  έϋν — genit.  plur.  neut. 
εάων,  except  in  this  last  case, 
always  masc.  in  Horn,  good ;  no- 
ble ;  brave — the  genit.  plur.  neut. 
thus,  δω-ηψες,  εάων,  Horn,  as  epith. 
of  the  Gods;  the  bestowers  of  all 
good.  See  ευ,  ευ,  neut.  adverbi- 
ally. 

Ενσα,  Theocrit.  2,  76.  5,  26.  28, 
16.  Dor.  for  ουσα,  fem.  of  ων, 
οντος,  part,  of  είμί,  I  am. 

Εύσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  without 
augm  of  ευω,  ευδω. 

Εύσαρκία,  ας,  η,  fleshiness;  plump- 
ness. Th.  ευ,  σάρξ. 

(Ενσαρκος,  ου,  adj.  fleshy  ;  plump. 

Εΰσαρκόω,  ώ,  fut.  οκτώ,  to  render 
fleshy,  or  plump ;  to  give  a 
healthy  bloom,  or  complexion. 

(Εΰσάρκωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  εύσαρκία. 

Ευσέβεια,  ας,  η,  and  poet,  εύσεβία, 
piety  ;  religious  feeling,  or  reve- 
rential awe  ;  devotion — filial  pie- 
ty :  from  ευσεβής. 

(Εΰσεβέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  be  pious, 
or  religious  —  to  act  with  filial 
piety  ;  to  show  reverence,  for 
parents,  the  aged,  or  persons  in 
office,  with  περί,  προς,  or  εις  τίνα. 
IT  'ίνα  και  τούτο  είσεβηΟήναι,  Plat. 

that  this  duty  of  piety  may  be 
fulfilled. 

(Εύσεβέως,  Att.  εύσεβώς,  adv.  pious- 
ly, the  s.  of  ευσεβής,  adverbially. 

(Εύσέβημα,  ατός,  το,  a  pious  con- 
duct, or  a  pious  action ;  pious 
reverence. 

Εϋσεβιις,  έος,  adj.  pious  ;  religious  : 
reverencing  the  Gods,  or  parents. 
Th.  m,  σέβω; 

(Ενσεβώς,  adv.  and  ε^σεβέως.  pioU:v- 
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ly;  religiously.  II  εχει  εΰσεβώς, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  1431.  s.  s.  as 
ευσεβές  εστι,  it  is  just,  or  pious. 

Ευσειστος,  ου,  adj.  easily  shaken, 
tottering — subject  to  earthquakes. 
Th.  ευ,  σείω. 

Εϋσέληνος,  ου,  adj.  well  lighted  by 
the  moon.  Th.  εν,  σελήνη. 

Ευσελμος,  poet,  ευσελμος,  ου,  adj. 
well  furnished  with  benches  of 
rowers,  or  rowers ;  well  built, 
and  equipped.  Th.  εν,  σέλμα. 

Ενσεμνυς,  ου,  adj.  very  venerable. 
Th.  ευ,  σεμνός. 

Ενσεπτος,  ov,  adj.  very  venerable  ; 
much  revered.  Th.  ευ,  σέβω. 

Ένσημεία,  ας,  ή,  a  good  indication, 
Hippoc.   Th.  ευ,  σήμα. 

(Κνσημος,  ov,  adj.  clear ;  evident ; 
remarkable ;  easily  distinguished 

.  by  certain  marks  —  of  happy 
omen  ;  boding  good. 

Ενσηπτος ,  ου,  adj.  going  easily  into 
putrefaction.  Th.  ευ,  σήπω. 

(Ενσηψία,  ας,  η,  facility  of  becom- 
ing putrefied. 

Εύσθένεια,  ας,  η,  vigour  ;  robust 
health — strength  :  from  εύσθενής. 

(Ενσθεν&ω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  vigor- 
ous, or  robust — to  be  healthy. 

Ενσθενής,  έος,  adj.  vigorous ;  robust. 
Th.  εν,  σθένος. 

(Εΰσβενώς,  adv.  vigorously— lustily 
— perseveringly. 

Ενσκαρθμος,  Epic  poet,  ενσκαρθμος, 
ου,  adj.  leaping,  or  bounding  with 
agility.   Th.  ευ,  σκαίρω. 

Εϋσκέπαστος,  ου,  adj.  well  covered  ; 
well  sheltered;  easily  covered,  or 
sheltered — situated  in  a  good  cli- 
mate. Th.  εν,  (σκεπάζω,  σκέπας) 
σκέπη. 

(Εϋσκεπής,  έος,  adj.  s.  s.  as  είσκέ- 
παστος. 

Ενσκευέω,  ω,  fut.  ήνω,  to  be  well 
prepared  and  provided,  Soph.  Aj. 
823. .'  from  ενσκεν&ς. 

(Ευσ κενός,  ov,  adj.  furnished  com- 
pletely with  all  necessary  instru- 
ments, furniture,  or  utensils  — 
well  equipped,  or  provided.  Th. 
ευ,  (σκενωλ  σκεύος. 

Εΰσκίαστος,  ου,  adj.  well  shaded, 
Soph.  (Edip.  Col.  1707.  Th.  ευ, 

(σκιάζω)  σκιά.  [γ] 

(Ενσκΐος ,  ου,  adj.  possessing  agree- 
ably shady  places,  Pind.  Pyth. 
11,  33.   Th.  εν.  σκιά. 

Επίσκοπος,  ου,  adj.  of  unerring  aim, 
Odyss.  11,  179.  hitting  the  mark. 
met.  guessing  well ;  provident ; 
circumspect — spying  well ;  keep- 
ing a  sharp  look  out ;  vigilant, 
an  epith.  of  Mercury,  Iliad.  24, 
24.  pass,  favourably  situated  for 
affording  a  view,  as  an  eminence, 
Xen.Cyrop.  6,  3,  2.  Th.  εν.  σκοπός. 

(Ενσκωμμοσννη,   ης,  η,  the  talent  of 

jesting  ;  readiness  in  raillery. 
Th.  εν,  (σκώμμα)  σκώπτω. 

{Ενσχώμμων,  ονος,  adj.  expert  in,  or 
fond  of  jesting,  or  raillery. 

[Εϋσοια,  ας,  η,  good  condition  ;  con- 
tinued prosperity.  Th.  εν,  σύος.\ 


Ενσπειρος,  ov,  adj.  forming  agree- 
able serpentine  windings;  wind- 
ing in  numerous  spires,  or  wind- 
ing agreeably.  Th.  εν,  σπείρα. 

Εύσπλαγχνία,  ας,  ή,  courage ;  bra- 
very.  Th.  εν,  σπλάγ-χνον. 

(Ενσπλαγχνος,  ov,  adj.  lit.  having 
good  bowels,  met.  courageous; 
brave. 

Ενσπυρος,  Epic  poet,  ευσπορις,  ov, 
adj.  having  good,  or  abundant 
seed — well  sown.  Th.  εν,  σπείρω. 

Ένσσελμος,  Epic  poet,  for  ενσελμος. 

Ένσσωτρος,  ου,  adj.  that  has  hand- 
some wheels  —  rolling  well,  or 
easily.  Th.  ευ,  σωτρον. 

Ευστάθεια,  ας,  η,  stability ;  solidity  ; 
firmness,  met.  steadiness  ;  calm 
composure  —  good  health;  good 
constitution  of  body,  Epicur. 
Philosoph.:  from  ευσταθής,  [a] 

(Ενστάθέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  firm, 

solid,  or  stable — to  be  calm,  or 
unmoved — to  enjoy  a  steady  good 
health. 

Ευσταθής,  Epic  poet,  ευσταθής,  έος, 
adj.  steady ;  solid — enjoying  a 
good  state  of  bodily  health  ;  un- 
ruffled ;  unmoved.  Th.  ευ,  'ίστημι. 

Ενστάθία,  ας,  ή,  Ion.  and  poet,  for 
ευστάθεια. 

(Ευσταθώς,  adv.  solidly ;  steadily. 
s.  s.  as  the  adj.  adverbially. 

Ενσταλής,  έος,  adj.  well  dressed — 
neatly  dressed;  that  is  of  a  de- 
corous appearance — lightly  dress- 
ed, lightly  armed,  or  equipped — 
ready  ;  alert ;  prepared  —  light. 
in  general— frugal ;  economical. 

Th.  εν,  στέλλω. 

(Είσταλως,  adv.  alertly;  expedi- 
tiously, and  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Ενσταχνς,νυς,  adj.  producing  abun- 
dant ears  of  corn;  loaded  with 
rich  ears  of  corn.  Th.  ευ,  στάχνς. 

ΕΛστείλας,  for  εν  στείλας. 

Ενστειρος,  ου,  adj.  having  a  good 
keel,  or  bottom,  Apollon.  1,  400. 
Th.  ευ,  στείρα. 

Ευστερνος,  ου,  adj.  having  a  hand- 
some, or  stout  breast.  Th.  εν, 
στέρνον. 

Ενστέψάνος,  ov,  adj.  well,  or  splen- 
didly crowned — surrounded  with 
good  walls  and  towers.  Th.  ευ, 
(στέφανος)  στέφω. 

(Εϋστεφής,  έος,  adj.  s.  s.  as  ενστέ- 
φανος. 

Εΰστιβής,  έος,  adj.  much  trampled ; 
beaten ;  trodden,  or  frequented — 
firm;  even.  Th.  εν,  στείβω. 

Ε*νστολος,  ov,  Epicpoet.  ένστολος,  ov, 
adj.  well  dressed ;  adorned,  or 
equipped. — neut.  sing,  το  ενστο- 
λον,  dress;  ornament;  equipment: 
s.  s.  and  Th.  as  ενσταλής. 

Ενστομα,  adv.  neut.  plur.  of  ενστο- 
μος,  adverbially,  especially,  as 
in  ενστομα  εχε,  παΐ,  Soph.  Phil. 

201.  observe  a  reverential  silence, 
boy! 

Ενστομαχία,  ας,  ι),  a  good  stomach; 
quality  of  food  agreeable  to.  or 


good  for  the  stomach  ,  frorAev- 

στόμαχος. 

Είστόμάχος,  ov,  adj.  having  a  good 
stomach — good,  or  agreeable  to 
the  stomach ;  stomachic.  Th.  εν, 
στόμαχος. 

Ενστομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sing  me- 
lodiously ;  to  s[>eak  fluently,  or 
eloquently  —  to  utter  words  of 
good  omen,  s.  s.  as  εΰψημέω:  from 

ενστομος. 

(Ενστομία,  ας,  η,  beauty  of  mouth, 
or  countenance  —  agreeable  ac- 
cent, or  tone  of  voice ;  good  pro- 
nunciation, or  eloquence;  elocu- 
tion— loquacity — the  act  of  utter- 
ing words  of  good  omen — the 
observance  of  a  religious  silence, 
or  reverential  attention — state  of 
being  agreeable  to  the  palate,  as 

food. 

Ενστομος,  ov,  adj.  having  a  good, 
or  handsome  mouth  ;  having  a 
good,  handsome,  or  a  wide  aper- 
ture— having  a  good  mouth,  said 
of  a  horse — having  a  beautiful,  or 
pleasing  countenance — having  an 
agreeable  utterance,  or  good  elo- 
cution ;  eloquent ;  singing  agree- 
ably— voluble  ;  loquacious — ut- 
tering words  of  good  omen — ob- 
serving a  religious,  or  reverential 
silence,  in  th  is  s.  especially,  neut. 
plur.  ενστομα,  which  see — pleas- 
ing the  palate  ;  wholesome  as 
food — pass,  well  pronounced,  or 
delivered.  Th.  εν,  στόμα. 

Ενστοχέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  have  9 

correct  aim  ;  to  hit  the  mark — to 
guess  well ;  to  have  an  accurate 
discernment  in  discovering  what 
is  useful,  or  expedient  —  to  be 
happy  in  jest,  or  raillery ;  to  be 
witty :  from  ενστοχος. 

(Ευστοχία,  ας,  η,  accuracy  of  aim  ; 
talent  of  hitting  the  mark — skill 
in  archery,  or  in  throwing  missile 
weapons,  met.  the  talent  of  happy 
conjecture ;  accurate  reasoning, 
or  just  discernment ;  readiness 
and  propriety  of  wit. 

Ενστοχος,  ου,  adj.  hitting  surely  the 
mark  ;  of  good  aim  ;  expert,  or 
fortunate  in  aim— ready  in  con- 
jecture ;  ready-witted  ;  of  quick 
and  happy  repartee,  or  jest ; 
acute  ;  discerning. — neut.  sing, 
as  subst.  το  ενστοχυν,  s.  s.  as  εν- 
στοχία.    IT  το  ετστοχον  της  χειρΰς, 

Herodian  accuracy  of  aim  ;  dex- 
terity.  Th.  εν,  στόχος. 

(Ενστύχως,  adv.  dexterously — un- 
erringly ;  wittily,  and  the  other 
s.  of  the  adj  adverbially. 

Ενστρα,  and  ενστρα,  ας,  ή,  a  place 

where  the  bristles  were  singed  off 
from  the  hogs  which  were  slaugh- 
tered— barley  not  quite  ripe,  toast- 
ed in  order  to  be  converted  into 
the  flour,  called  Ιίλφιτα.  Th.  ενω. 
Ευστραβής,  έος,  adj.  easily  twisted, 
turned,  or  bent;  of  great  flexi- 
bility. Th.  εν,  στρέφω. 
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Εϋστρεφής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  εύστροφος. 

(Ευστροφία,  ας,  ή,  facility  of  being 
moved,  or  bent ;  facility  of  turn- 
ing— flexibility  ;  pliability,  met. 
mental  flexibility;  pliableness ; 
dexterity  ;  readiness  of  reply. 

(Εύστροφος,  Epic  poet,  εύστροφος,  ου, 
adj.  well  bent,  wound,  or  twisted, 
Iliad.  13,  599.  easily  turned,  or 
twisted  ;  flexible,  pliant,  met.  pli- 
ant ;  supple— dexterous;  prompt; 
active  ;  fleet ;  nimble. 

[Ενστρωτος,  ου,  adj.  well  spread 
out ;  having  a  handsome  cover- 
ing.  Th.  εν,  στρώννυμ.ι.] 

Ενστολος,  ov,  adj.  having  beautiful 
pillars,  or  pillars  ranged  in  regu- 
lar order.  Th.  εν,  στύλος. 

Εύσύλληπτος,  ου,  adj.  easily  seized  ; 
easily  comprehended,  act.  easily 
conceiving :  from  εν,  συλλαμβάνω. 

Εΰσνμβλητος,  ου,  adj.  easily  ex- 
plained, easy  to  divine,  or  guess, 
Herodot.  7,  57.  Th.  ευ,  (συμβάλ- 
λω) σνν,  βάλλω. 

(Ενσνμβολος,  ov,  adj.  easily  treated 
with ;  of  a  social,  or  accommoda- 
ting disposition — affording  a  fa- 
vourable sign  ;  of  good  omen — 
easily  explained,  lit.  by  compari- 
son of  two  things,  jEsch.  Choe. 
167. 

Εύσνμπερίφορος,  ου,  adj.  of  a  com- 
plaisant,' or  social  disposition  ; 
pliant ;  complaisant ;  of  an  ac- 
commodating humour — conveni- 
ently situated  for  intercourse,  or 
trade.  Th.  εν,  (συμπεριφέρω)  σύν, 
περϊ,  φέρω. 

Εΰσυνάγωγος,  ου,  adj.  easy  to  col- 
lect together — convenient  for  im- 
portation ;  to  which  things  im- 
ported can  be  easily  brought ; 
where  people  can  conveniently 
assemble.  Th.  ευ,  (συνάγω)  συν, 
αγω.  [d] 

Εύσυνάλλακτος,  ου,  adj.  sociable  ; 
accommodating  of  disposition  : 
from  ευ,  συνάλλακτος. 

Ενσννάρμοστος,  ov,  adj.  easy  to  be 
joined,  fitted,  or  adapted  to  any 
thing.   Th.  εν,  σνν,  αρμόζω. 

Ενσννειδησία,  ας,  η,  a  good  power  of 
consciousness ;  a  good  conscience. 
Th.  εν,  (σννείδω)  συν,  εϊόω. 

(Εΰσννείόητος,  ov,  adj.  clearly  con- 
scious; having  a  clear  conscience. 

Εύσννεσία,  ας,  ή,  soundness  of  per- 
ception, or  discernment ;  perspi- 
cacity. Th.  εν,  (σννεσις,  σννίημι) 
σνν,  ΐημι. 

(Είσνι>ετος,  ου,  adj.  easily  compre- 
hended ;  intelligible,  act.  com- 
prehending easily ;  intelligent  ; 
perspicacious  :  from  ευ,  σννετος. 

Ενσυνθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  in  a 
well-regulated  order,  or  condition ; 
to  be  well  composed — to  conduct, 
or  demean  one's  self  in  a  compo- 
sed, orderly  manner — to  be  faith- 
ful  to  treaties,  or  agreements: 

from  εϋσννθετος. 

Ενσυνθετης,  0υ,   id)  well  compo- 


sed ;  well  ordered,  or  arranged — 
easy  to  compose ;  easy  to  put  to- 
gether, or  arrange.  Th.  εν,  (σνν- 
τίθημι)  σνν,  τίθημι. 

(Ενσυνθέτως,  adv.  the  ss.  of  εϋσνν- 
θετος, adverbially. 

Ενσννοτττος,  ov,  adj.  easy  to  survey 
— easy  to  perceive  ;  easily  com- 
prehended —  visible  ;    evident ; 

clear.  Th.  Sii,  συν,  οπτω,  obs.  ωψ. 
Ενσνντακτος,  ov,  adj.  well  adjusted, 
joined,  fitted,  or  arranged  ;  fitting 
well.  Th.  ευ,  (συντάσσω)  σνν, 
τάσσω. 

Ενσφνρος,  Epic  poet,  ενσφνρος,  ου, 
adj.  having  handsome  ankles,  in- 
steps, or  feet.  Th.  εν,  σφνρόν. 

Ενσχημονέω,  d,fut.  ήσω,  to  have  a 

good  form,  or  countenance — to 
nave  a  decorous,  graceful,  or  dig- 
nified appearance,  or  demeanour 
— to  attend  to  decorum  in  appear- 
ance, dress,  manner,  or  conduct : 
from  ευσχήμων. 

(Εΰσχημόνημα,  ατος,  to,  the  beha- 
viour, or  conduct  of  one  who  is 
ευσχήμων. 

(Εύσχημος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ευσ- 
χήμων. 

(Εϋσχημοσννη,  ης,  >*/,  decorous  ap- 
pearance ;  a  good  exterior,  or 
demeanour ;  a  graceful  mien,  or 
manner. 

Ευσχήμων,  ονος,  adj.  possessing  a 
good  form — having  a  good,  or  pre- 
possessing, dignified,  becoming, 
or  graceful  appearance,  manner, 
look,  dress,  or  conduct — obser- 
vant of  all  external  forms  of  deco- 
rum ;  dignified  ;  distinguished ; 
graceful.   Th.  εν,  σχήμα. 

Εϋσχΐδής,  έος,  adj.  and  ενσ^ιστος, 
ov,  adj.  easily,  or  well  split,  clo- 
ven, or  divided — easy  to  separate, 
cleave,  or  divide.  Th.  ευ,  σχίζω. 

Εΰσχολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  at 

leisure ;  to  be  totally  free  from 

business :  from  εϋσχολος. 
(Εϋσχολία,  ας,  ή,  entire  freedom 

from  occupation ;  perfect  leisure. 
Ευσχολος,  ου,  adj.  at  entire  leisure; 

free  from  all  occupation  ;  at  rest. 

Th.  εν,  σχολή. 
Ενσωματέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  be  in  a 

good  state  of  bodily  constitution  ; 

to  be  healthy  and  vigorous :  from 

εϋσώματος. 
(Εύσωμϊίτία,  ας,  η,  a  good  state  of 

the  body ;  good  health ;  bodily 
vigour. 

Ενσώματος,  ου,  or  εύσωμος,  ου,  adj. 

having  a  handsome  body ;  plump; 

sound,  and  in  vigorous,  blooming, 

health — robust.  Th.  ευ,  σώμα. 
Ενσωτρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

the  poet,  form  εΰσσωτρος. 

Εντακής,  έος,  adj.  easily  macerated 
— easily  melted.  Th.  ευ,  τήκω. 

Εΰτακτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  observe 
order ;  to  attend  to  duties ;  to 
act  and  speak  in  proper  time  and 
place  ;  to  be  of  good  conduct  and 
behaviour,  whether  in  matters  of 
duty,  or  courtesy — speaking  and  j 


acting  at  due  place  and  season — 
to  observe  exactly  military  disci- 
pline;  to  keep  his  rank — to  re- 
main at  his  post,  whether  civil  or 
military :  from  εύτακτος. 

(Εΰτάκτημα,  ατος,  το,  the  act,  ΟΓ 
conduct  of  one  who  is  εύτακτος. 

Εύτακτος,  ου,  adj.  well-regulated ; 
orderly ;  correct  in  conduct ;  dis- 
creet ;  well-behaved. — neut.  sing, 
as  subst.  το  εύτακτον,  s.  s.  as  ευτα- 
ξία.  Th.  εν,  τάσσω. 

(Εντάκτως,  adv.  in  due  order;  in 
an  orderly  manner  ;  correctly ; 
discreetly,  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Εΰταμίευτυς,  ου,  adj.  well  preserved, 
economized,  or  stored  up — pre- 
serving, setting  apart,  or  econo- 
mizing well — easily  increased,  or 
diminished,  Hippoc.  p.  799,  803, 
814.  Foes.  Schn.  Lex.  Th.  εν, 
ταμιενω. 

Ευταξία,  ας,  η,  good  order ;  the  ob- 
servance of  good  order,  or  disci- 
pline ;  correct,  orderly  conduct, 
or  behaviour;  good  morals — In 
the  Stoical  philosophy,  the  accu- 
rate knowledge,  and  strict  obser- 
vance of  the  proper  time  and 
place,  for  speaking  and  acting : 
subst.  of  εντακτέω. 

Εντάρακτος,  ov,  adj.  easily  disturb- 
ed ;  terrified,  or  thrown  into  con- 
fusion. Th.  εν,  ταράσσω,  [τα] 

Εϋταρσος,  ου,  adj.  having  handsome 
soles  to  the  feet,  or  feet.    Th.  εν, 

ταρσός. 

EYYTE,  adv.  Ion.  ηντε,  when,  as, 
then,  Horn.  freq.  with  the  indi- 
cat.  beginning  a  phrase, — with 
av,  and  the  subj.,  as  'όταν,  in  case, 
when,  as  often  as — adverb,  just 
as,  as,  in  comparison,  only  in 
Iliad.  3,  10.  for  which  in  such  s. 
the  Ion.  form  ήυτε.  Th.  probably 
οντε,  gen.  of  'όστε,  as  quum,  from 
qui,  in  Lat.  Schn.  L. 

Εντείχεος,  ov,  adj.  well  walled ; 
well  fortified.  Th.  εν,  τείχος. 

(Εΰτείχής,  έος,  adj.  s.  s.  as  εντεί- 
χεος, Pind.  Ol.  6,  2. 

(Εΰτείχητος,  ov,  ευτείχιστος,  (from 
ευ,  τειχίζω,)  and  εύτειχος,  ov,  adj. 
S.  s.  as  εντείχεος. 

Εντεκνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  many 
children — to  have  renowned  chil- 
dren ;  to  be  happy  as  a  parent : 
from  ευτεκνος. 

(Εντεκνία,  ας,  η,  the  state  of  being 
a  happy  parent,  or  of  having  a 
numerous  offspring. 

Εντεκνος,  ov,  adj.  having  many  il- 
lustrious, or  good  children — hap- 
py as  a  parent.  Th.  ευ,  (τέκνον) 
τίκτω. 

Ευτέλεια,  ας,  h,  moderate  expendi- 
ture ;  economy  ;  frugality— par- 
simony ;  penury — poverty ;  mean- 
ness ;  insignificancy ;  littleness 
of  value;  worthlessness :  from 
ευτελής. 

Εντελής,  έος,  adj.  requiring  little 
expense ;  not  costly — making  lit- 
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tie  expense  ;  economical ;  spar- 
ing; frugal — parsimonious;  nig- 
gard— of  little  value  ;  worthless 
— poor  ;  mean  ;  abject ;  vile.  Th. 
εν,  (τελέω)  τέλος. 
(Εντελώς,  adv.  economically ;  fru- 
gally ;  parsimoniously ;  penuri- 
ously. 

(Εύτελί  ζω.  fid.  ίσω,  to  hold  as  worth- 
less ;  to  despise. 

(Ευτελισμός,  ου,  b,  contempt ;  de- 
preciation :  subst.  of  εϋτελίζω. 

Ευτέρπη,  ης,  η,  lit.  she  who  delights. 
Euterpe,  one  of  the  Muses.  Th. 
εν,  τέρπω. 

(Ευτέρπης,  έος,  adj.  delighting  ; 
charming  ;  amusing  ;  agreeable. 

Εϋτίχνητος,  ov,  adj.  well  worked. 
Th.  εν,  (τεχνάομαι)  τέχνη. 

(Εΰτεχνία,  ας,  η,  ingenuity ;  skill ; 
science. 

(Εντεχνος,  ov,  adj.  ingenious  ;  ex- 
pert ;  clever  in  any  art. 

Εντηκτος,  ov,  adj.  easily  liquefied. 
or  melted.  Th.  εν,  τήκω. 

(Εΰτηξία,  ας,  η,  facility  of  being 
melted. 

Εντμητος,  Epic  poet,  έντμητος,  ov, 
adj.  well  cut,  Horn,  said  of  lea- 
thern thongs,  φο.  well  cut,  or 
split — easily  cut,  &c.  Th.  εν, 
τέμνω. 

Εντοκέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  bring  forth 
easily — to  be  fruitful :  from  έν- 
τοκος. 

(Εϋτοκία,  ας,  η,  easy  labour — fecun- 
dity :  subst.  of  εϋτοκέω. 

Εντοκος,  ov,  adj.  bringing  forth 
easily — fruitful,  pass,  easily,  or 
well  brought  forth.  Th.  εν,  τίκτω. 

Εΰτολμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  reso- 
lute, or  bold ;  to  have  a  happy 
daring  ;  to  be  full  of  intrepidity : 
from  εντολμος. 

(Εντολμία,  ας,  ή,  bravery ;  happy 
daring  ;  valour:  subst.  of  εΰτολμέω . 

Εντολμος,  ov,  adj.  bold  ;  nobly  dar- 
ing ;  resolute.  Th.  εν,  τόλμα. 

(Εντόλμως,  adv.  boldly,  courage- 
ously, as  adv.  of  εντολμος. 

Εντομος,  ov,  adj.  easy  to  cut — well 
cut.  s.  s.  in  prose,  as  the  poet,  εν- 
τμητος.  Th.  εν,  τέμνω. 

Εντονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  strong. 

or  vigorous ;  to  have  sufficient 
strength,  or  power  :  from  έντονος. 

(Εντονία,  ας,  η,  vigour ;  continued 
effort — force  ;  vehemence — stead- 
fastness ;  perseverance. 

Εντονος,  ov,  adj.  strained ;  stiff- 
strong;  vigorous;  straining  every 
effort ;   active ;  lively.    Th.  εν, 

(τόνος)  τείνω. 
(Εντόνως,  adv.  with  all  his  might ; 

with  all  his  efforts  :  zealously. 
Εντοξία,  ας,  η,  skill  in  archery,  or 

in  casting  missile  weapons  :from 

εντοζος. 

Εντιξος,  ov,  Epic  poet,  εντοζος,  ov. 
adj.  having  a  good  bow  and  good 
arrows  ;  dexterous  in  archery. 
Th.  εν,  τύξυν. 
Εντόρνεντος,  ov,  adj.  well  turned. 
Th.  εν,  (τορνεύω)  τόρνος. 


(Εντορνος,  ov,  adj.  easy  to  turn — 
well  turned,  in  a  lathe  :  from  εν, 
τόρνος. 

Εντράπεζος,  ov,  adj.  keeping  a  good 
table  ;  making  good  cheer.  IT  εν- 
τράπεζος βίος,  a  life  passed  in  con- 
vivial enjoyment.  Th.  εν,  τράπεζα. 

Εϋτραπελενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  ac- 
quit one's  self  in  conversation  in 
a  graceful,  witty  manner;  to  be  fa- 
cetious, or  witty :  from  εντράπελος. 

(Ευτραπελία,  ας,  η,  wit ;  facetious- 
ness  ;  pleasantry  ;  graceful  mer- 
riment— pliability  of  mind  and 
character,  the  behaviour  of  one 
who  is  εντράπελος,  in  a  bad  s. 
scurrility,  Ν.  T.  Ephes.  5,  4.  See 
the  adj. 

(Εντραπελίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  as  εν- 
τραπελεΰομαι. 

Εντράπελος,  ov,  adj.  properly,  easily 
turning,  voluble,  nimble  ;  flippant 
— of  a  supple,  pliant  character, 
who  can  adapt  readily  his  man- 
ners and  language  to  times,  per- 
sons, and  circumstances,  thus, 
witty,  facetious,  as  a  discourse, 
φΰ. — of  persons,  witty,  ready- 
witted  ;  facetious  ;  urbane — also, 
in  a  bad  s.  addicted  to  unseemly 
jesting  and  mockery — deceitful, 
false,  Pind.  Pyth.  1,  178.  and 
4.  1S6.  interpret.  Bozckh.  p.  464. 

Th.  εν,  τρέπω,  [ά] 

Εντραφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  well 
nourished — to  have  good  nourish- 
ment :  from  ευτραφής. 

Ευτραφής,  έος,  adj.  well  fed  ;  fat — 
well  brought  up,  Eurip.  Med. 
916.  act.  nourishing ;  nutritive. 
Th.  εν,  τρέφω. 

(Εντοαφία,  ας,  ή,  the  state  of  being 
well  fed  ;  good  state  of  the  body 
from  good  food. 

Εντρεπής,  έος,  adj.  well  provided  ; 
well  prepared  for  any  thing ;  quite 
ready.  Th.  εν,  τρέπω. 

(Εντρεπίζω,βχΙ.  ίσω,  to  prepare ;  to 
put  in  order,  or  readiness ;  to 
equip — to  consume,  or  destroy, 
Analect.  1.  p.  227.  to  bring  into 
a  good  state  by  diet  and  regimen 
— to  heal,  Hippoc.  Coray,  ad 
Theophrast.  Char  act.  26. 

(Εντρεπισμός,  ov,  b,  the  act  of  put- 
ting in  order ;  preparation  ;  equip- 
ment :  subst.  of  εντρεπίζω. 

(Εντρεπιστης,  ov,  b,  one  who  pre- 
pares, and  the  other  ss.  of  εντρε- 
πίζω. 

(Εντρεπτος,  ov,  adj.  easily  turned, 

or  changed — changeable. 
(ΕΰτρειΙία,  ας.  η,  changeableness. 

Εντοεφής.  Epic  poet,  έντρεφής,  έος, 
a dj.  well  fed— fattened  ;  fat.  Th. 
εν,  τρέψω. 

Έντοητος.  Epic  poet,  έντρητος,  ου. 
adj.  well  pierced — having  a  good 
or  wide  opening.  Th.  ευ,  (τρέω) 
τίτράω. 

Εντρϊαίνης,  ov,  b,  one  who  has 
a  beautiful  trident.  Th.  εν,  τρί- 
αινα. 


Εντριβής,  έος,  adj.  well  rubbed. 

met.  well  practised,  or  exercised; 

expert ;  clever.   Th.  ευ,  τρίβω. 
(Εντριπτος,  ov,  adj.  well  ground; 

easily  bruised,  or  ground. 
Εντρΐχες,  nom.  plur.  of  ενθριξ. 
Εντρΐχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

εϋθρίξ. 

Εντριψ,  ΧΒος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
εντριβής. 

Εντροπία,  ας,  ή,  goodness  of  dispo- 
sition and  character,  Att.  writ., 
and  Plut.  Democrat.  Senient. 
cunning,  Theogn.  218. :  from  ευ- 
τρόπος. 

Εντροπις,  16ος,  adj.  having  a  good 
keel.    Th.  εν,  τρόπις. 

Εντροπος,  ov,  adj.  active— of  good 
character,  and  disposition  ;  good- 
natured.  Th.  εν,  τρέπω. 

Εντροφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  εντρο- 
φέομαι,  ονμαι,  mid.  to  be  well  fed  ; 
to  take  good  nourishment;  to 
have  abundant  food :  from  εν- 
τροφος. 

Εντροφία,  ας,  η,  good  food,  nourish- 
ing diet — good  state  of  the  body 
from  good  nourishment,  this  lat- 
ter sense  is  more  correctly  expres- 
sed by  εντραφία,  Schn.  L. 

(Εντροφος,  ov,  adj.  act.  nourishing ; 
nutritive — pass,  well  fed;  fat; 
plump,  healthy,  more  correctly 
ευτραφής,  in  this  s.,  Schn.  L.  Th. 
εν,  (τροφή)  τρέφω. 

Εντρόχάλος,  ov,  Epic  poet,  έϋτρόχα- 
λος,  ου,  adj.  running  swiftly  · 
swift ;  fleet ;  agile  ;  nimble  ;  ac 
live.   Th.  εν,  (τροχαλός)  τρέχω. 

Εντροχος,  ov,  Epic  poet,  εντροχος 
ov,  adj.  having  good  wheels,  oi 
running  easily,  Horn,  as  epith.  of 
a  chariot — some  interpret,  well 
rounded,  but  ? — poet,  swift ;  fleet; 
running  rapidly. 

Εΰτρνγητος,  ου,  adj.  easy  to  be  ga- 
thered, or  plucked,  Theophrast. 
c.  pi.  3,  9.   Th.  ίί,  τρνγάω.  [ν] 

Έ.ντ\·κίζω,^ί.  ίσω,  to  prepare  ;  to 
put  in  readiness.  Th.  εν,  τείχω. 

Εντνκος,  ov,  adj.  s.  s.  and  a  rare 

form  of  εντνκτος,  prepared.  II  πνρ 
μέν  τοι  νπδ  σποόω  εντνκον  εστω, 
Theocrit.  24,  86'.  let  the  fire  be 
ready  prepared  under  the  ashea 
— readv  ;  active,  JEschyl.  Suppl. 
987. 

Εντνκτος,  Epic  poet,  εντνκτος,  ov, 
adj.  well  constructed ;  ingenious- 
ly constructed,  or  built  —  well 
prepared  ;  in  readiness,  Herodot. 
1,  119.  easy  to  construct,  prepare, 
or  make  readv.  Th.  εν.  τενχω. 

Εΰτνπωτος,  ov.  adj.  easily  receiving 
a  stamp,  or  impress,  Plut.  :from 
εν,  τνπόω.  [ν] 

Εΰτνχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  attain  an 
object,  succeed  in  obtaining,  with, 
a  dat.,  also  an  accus — Nevt.  to 
be  fortunate,  succeed,  or  prosper 
— to  turn  out  fortunately,  succeed, 
said  of  things,  Herodot. :  from 
ευτυχής. 

^Εϊτίιχημα,  ατος,  τό,  good  fortune 
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good  luck ;  a  happy  accident ; 
success. 

Ευτυχής,  έος,  adj.  attaining  the  ob- 
ject of  one's  wishes,  succeeding, 
in  any  thing — fortunate  ;  lucky ; 
successful ;  prosperous. — Neut.  s. 
το  ε-ύτνχες,  s.  s.  as  εΰτνχία.  Th. 
εν,  τνχη. 

(Ευτυχία,  ας,  ή,  the  attainment  of 
an  object. ;  success ;  good  fortune. 

Εΰτυχος,  ου,  adj.  a  rare  form  for 
ευτυχής. 

Έύυάλος,  ου,  adj.  made  of  beautiful 
glass.  Th.  ευ,  ύαλος,  [υ] 

Εΰϋδρέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have  abun- 
dance of  water,  or  good  water, 
Strab.  :  from  ευϋδρος. 

(Εΰνδρία,  ας,  η,  abundance  of  water, 
Strab. 

Ευϋδρος,  ov,  adj.  abundantly  pro- 
vided with  water — well  watered, 
abounding  in  rivulets ;  having 
good  water.  Th.  εν,  υδωρ. 

Εύϋμνία,  ας,  η,  abundance  of  hymns 
— ευϋμνος,  ου,  adj.  abounding  in 
hymns.  Th.  εν,  ύμνος. 

Ενϋπέρβλητος,  ου,  adj.  easy  to  sur- 
pass; easy  to  conquer.  Th.  εν, 
ί^ερ,  βάλλω. 

Έϋνπνος,  ον,  adj.  causing  sound 
sleep.   Th.  εν,  ύπνος. 

Εΰυφαντος,  ov,  adj.  and  εϋϋφής,  έος, 
adj.  well  woven — of  good  texture. 
Th.  εν,  υφαίνω,  [ϋ] 

Ενφαμία,  Dor.  for  ευφημία. 

Εϋφαντασίωτος,  ον,  adj.  endowed 
with  a  powerful  imagination  ; 
gifted  with  vivid  powers  of  fancy. 
Th.  εν,  (φαντασιόω)  φαίνω. 

\Έ,ΰφάρίτρης,  ου,  δ,  one  who  carries 
a  beautiful  quiver.  Th.  ευ,  φαρε- 

Ενφάρμακος,  ον,  adj.  possessing  good 
medicinal  virtues  —  having  good 
colouring  properties.  Th.  ευ,  φάρ- 
μακον. 

Κνφεγγής,  έος,  adj.  brilliant;  radi- 
ant. Th.  ευ,  φέγγος. 

Ένφημέω,  ω,  flit,  ήσω,  to  utter  words 
of  good  omen ;  to  avoid  using 
words  of  ill  omen,  during  a  reli- 
gious ceremony — to  observe  a  re- 
ligious silence,  favere  Unguis — 
to  celebrate,  or  praise  any  one ; 
to  felicitate  ;  to  congratulate ;  to 
wish  good  fortune  to  any  one — 
to  receive  with  acclamations  of 
applause  and  good  wishes  —  to 
complain,  to  lament,  by  Euphe- 
mism, to  avoid  saying  δυσφημέω. 
— Imperat.  2  pers.  sing,  εϋφήμει, 
2  pers.  plur.  εΰφημεΐτε,  observe  a 
religious  silence,  or  avoid  utter- 
ing words  of  ill  omen — also  in 
Att.  freq.  say  not  so,  be  silent, 
be  attentive,  also,  equivalent  to 
forbid  it,  Heaven ;  God  forbid : 

from  εύφημος. 

{Ευφημία,  ας,  η,  language  of  good 
omen;  the  avoiding  uttering  words 
of  ill  omen  ;  hence,  a  religious  si- 
lence in  religious  ceremonies  — 
but,  by  Euphemism,  (see  ευφημισ- 
μός) also  for  δυσφημία,  words  of 


I  bad  omen,  complaint,  as  some  un- 
derst.  Soph.  Trach.  178.  see  below 
—  praise,  applause  —  renown  ; 
fame,  a  good  reception. — In  Soph. 
Trach.  178.  ενφημίαν  vvv  ί'σγε, 
have  words  of  good  omen,  or  ob- 
serve a  religious  silence,  as  in 
Horn,  the  phrase  σιγ-η  μνθον  έ'χειν, 
Schn.  L.  ed.  Pass. :  subst.  of  εύ- 
φημέω. 

Ενφημίζω,  read  εύφημέω,  Schn.  L. 
Ενφημισμός,  οϋ,  δ,  a  later  word, 
and  s.  s.  as  ευφημία,  but  especially, 
Euphemism,  a  mode  of  expres- 
sion by  which  one  avoids  making 
direct  mention  of  indecent,  me- 
lancholy, or  disagreeable  things; 
thus,  the  Furies  are  denomina- 
ted Ευμενίδες,  the  benign  God- 
desses, instead  of  Έρινννες,  the 
avenging  Goddesses. 
(Εΰφήμιος,  ου,  adj.  JEschyl.  s.  s.  as 
εύφημος. 

Ενφημος,  ου,  adj.  of  happy  omen  ; 
auspicious  ;  hence,  prosperous, 
fortunate,  lucky — also,  (by  ευφη- 
μισμός) to  avoid  saying  δύσφημος, 
JEsch.  Ag.  1227.  Stanl.  Plato 
Phaedo.  p.  60.  A.  ed.  Heind. — 
act.  uttering  words  of  good  omen ; 
praising;  applauding,  approving 
— neut.  sing,  τδ  ενφημον,  praise, 
applause  (περί  τίνος)  of  any  one. 
1Ϊ  εύφημα  φωνεΐν,  to  utter  words  of 
good  omen.   1Γ  εις  ενφημον  έξηγεΐσ- 

θαι,  to  take  in  good  part ;  to  in- 
terpret favourably.  Th.  εν,  φημί. 

ΕνφθαρΓος,  ov,  adj.  that  becomes 
easily  corrupted,  or  putrefied  — 
digestible.  Th.  εν,  φθείρω. 

Είφΐλης,  έος,  adj.  loving  well, 
Mschyl.  Ag.  34.  and  Eum.  192. 
well  beloved.  Th.  εν,  φίλέω. 

(Εΰφίλητος,  ov,  adj.  well  beloved,  [t] 

Ενφϊμος,  ου,  adj.  of  very  binding 
properties ;  extremely  astringent. 
Th.  εν,  φιμόω. 

Εύφλεκτος,  ov,  adj.  easily  set  on 
fire,  or  burned;  very  inflammable. 
Th.  εν,  φλέγω. 

Εΰφορβία,  ας,  ή,  abundance  of  food ; 
good  nourishment ;  good  pastu- 
rage :  from  ευφορβος. 

Ενψόρβιον,  ov,  τό,  a  prickly  plant, 
Euphorbium :  Euphorbia,  Linn. 

Ευφορβος,  ου,  adj.  well  fed.  Th.  ευ, 
φέρβω. 

Εΰφορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  carry,  or 
bear  well,  to  be  fruitful,  in  such 
s.  Ν.  Τ  Luc.  12,  16. :  from  εύ- 
φορος. 

(Ενφόρητος,  ου,  adj.  easily  carried. 
met.  easily  borne,  or  endured. 

(Ευφορία,  ας,  ή,  facility  of  carrying, 
or  bearing  burthens — easy  endu- 
rance of  evil  through  fortitude,  or 
patience — fertility  ;  abundance. 

Ενφδρμιγξ,  ιγγος,  adj.  having  a 
beautiful  lyre  —  well  played  on 
the  lyre.  Th.  εν,  φόρμιγξ. 

Ενφορος,  ov,  adj.  easily  borne ;  easi- 
ly supported,  act.  carrying  with 
ease  ;  supporting  easily — fertile  ; 
abundant — lightly  equipped;  ac- 


tive ;  light;  fleet.  Th.  εν, (φορά)  φερω. 

(Εΰφόρως,  adv.  s.  s.  as  ενφορος,  adi- 
verbially. — ενφόρως  φέρειν,  to  car- 
ry with  ease  ;  to  support  patient- 
ly, or  easily. 

(Ευφορτος,  ου,  adj.  lightly  laden, 
or  burthened ;  fleet.  Th.  εν,  (φόρ- 
τος) φέρω. 

Ευφράδεια,  ας,  η,  eloquence ;  ele- 
gant elocution  —  correctness  of 
diction :  from  ενφραδής.  [a] 

(Ενφράδέως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  ευφράδης,  Odyss.  19,  352.  See 
at  ευφράδης. 

Εύφράδής}  έος,  adj.  speaking  well ; 
eloquent — expressing  one's  self 
in  correct  and  elegant  diction 

—  clear  ;  explicit  ;  remarkable, 
Odyss.  19,  352.  others  interpret 
wisely,  in  the  verse  cited ;  but,  the 
phrase  πεπννμένα  ενφραδέως  means 
rather,  to  utter  wise  counsels  elo- 
quently, as  Damm  has  it.  Th. 
εν,  φράζ,ο. 

(Ενφραδία,  ας,  η,  Ion.  and  in  Epic 
poet,  for  ευφράδεια. 

Ευφραίνω,  Epic  poet,  ευφραίνω,  fut. 
avui,perf  ενφραγκα,  1  aor.  ενφρηνα. 
[α/so,  εύφρανα]  to  gladden  ;  to  de- 
light ;  to  cheer ;  to  render  gay, 
or  cheerful.  —  Ενφραίνομαι,  Mid. 
and  Pass,  to  be  gay,  amused,  or 
delighted,  particularly  at  a  re- 
past :  from  ενφρων. 

(Εΰφρανέεαι,  Ion.  for  ενφραντ),  2 
pers.  sing.  fut.  of  ευφραίνομαι. 

(Ενφράνθην,  ης,  η,  1  αΟΤ.  pass,  of 
ευφραίνομαι. 

(Ενφραντικός,  κη,  κόν,  adj.  cheering; 
delighting ;  gladdening. 

(Εύφράσία,  ας,  η,  cheerfulness ; 
gaiety;  joy,  good  humour,  par- 
ticularly at  meals  —  considera- 
tion ;  reflection,  Stob.  Sermon. 
5,  p.  155.  Schneider. 

Ενφραστος,  ov,  adj.  easy  to  express, 
or  explain  —  well  known  :  cer- 
tain, Dionys.  Perieg.  171.  Th. 
εν,  φράζω. 

Εϋφρήτης,  ov,  Ion.  and  poet,  for 
Ευφράτης,  ου,  δ,  the  river  Eu- 
phrates. 

Εΰψρονέω,  Ep.  poet,  ένφρυνέω,  ω,  fut. 

ήσω,  to  be  prudent,  wise,  or  intel- 
ligent— to  be  well  disposed  ;  to  be 
kindly,  or  favourably  disposed. 
towards  any  one — in  use  only  in 
the  part,  ένφρονέων.  Th.  εν,  (φρο- 
νέω)  φρήν. 

(Εΰφρόνη,  ης,  //,  poetically,  night, 
Hes.  Oper.  562.  properly,  the 
well-meaning — some  underst.  it 
as  an  ενφημισμος,  for  ννξ,  imply- 
ing darkness,  fyc.  yet  in  Horn, 
the  epith.  άμβροσίη,  is  often  used 
— or,  that  revives,  and  so  from 
ευφραίνω — others  again  interpret, 
favourable   to  meditation,  and 

from  ενφρων — s.  s.  as  ευφροσύνη  : 

from  ενφρων. 

(Εύφρόνως,  adv.  cheerfully ;  gaily 

—  with  kind  disposition — pru- 
dently, the  s.  of  ενφρων,  adver- 
bially, and fr~m  its  genit. 
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Εύφροσύνη,  Epic  poet,  ευφροσύνη, 
ΐί,  η,  Dor.  ευφρόσυνα,  ας,  η,  cheer- 
fulness ;  gaiety ;  joy,  particular- 
ly at  a  feast — a  proper  name, 
Euphrosvne,  one  of  the  Graces. 

[rw  -] 

(Ευφρόσυνος,  η,  ov,  adj.  poet,  cheer- 
ing; gladdening;  causing  gaiety; 
recreative,  pass. delighted;  charm- 
ed :  from  ευφρων. 

Ένψρονρος,  ov,  adj.  watchful ;  care- 
fully watchful,  act.  watching,  vi- 
gilant, Eurip.  Dan.  23.  Th.  εν, 
φρουρά. 

Ευφρων,  Epic  poet,  ενφρων,  ονος, 
adj.  properly,  gay,  act.  cheering  ; 
gladdening,  Iliad.  3,  246.  gav, 
cheerful,  15,  99.  Odyss.  17,  531. 
well  minded;  having  a  good  heart, 
or  kind  disposition;  well-mean- 
ing. Th.  εν,  φρην. 

Έ,νφνγία,  ας,  ή,  facility  of  flight,  or 
escape.  IT  Polyb.  incorrectly  for 
ενφνία,  Schn.  L.  Th.  εν,  φεύγω. 

Ευφυής,  έος,  adj.  growing  well,  or 
rapidly ;  thriving ;  of  vigorous 
growth — well  born  ;  having  good 
talents ;  of  good  natural  disposi- 
tions ;  good  ;  gentle ;  having  good 
qualities  of  the  heart,  or  under- 
standing, generally  the  former ; 
good  humoured  ;  witty,  Athen. 
Th.  εν,  (φνη)  φύω. 

(Είφΰΐα,  ας,  η,  thriving  growth — 
the  state  of  possessing  good  qua- 
lities of  the  head,  or  heart,  from 
nature  ;  a  good  disposition,  a 
happy  state  as  to  mind,  or  body  ; 
goodness  of  disposition ;  good  hu- 
mour. 

Έΰφύλακτος,  ov,  adj.  easy  to  keep, 
preserve,  or  defend — well  watch- 
ed, observed,  or  guarded— /rom 
the  s.  of  the  mid.  easy  to  be 
guarded  against — against  which 
precautions  can  be  easily  taken  : 
easily  avoided.  Th.  εν,  φν\άσσω.  [ijj 

Ένφνλλος,  ov,  adj.  leafy;  covered 
with  abundant  leaves.   Th.  εν, 

φύ\\ον. 

Ενφϋ-ος,  ου,  adj.  well  in  growth. 
Th.  εν,  (φντόν~)  φύω. 

(Ενφνώς,  adv.  the  s.  of  the  adj.  ti- 
φνης,  adverbially. 

Ενφωνία,  ας,  ή,  a  good  voice ;  an 
agreeable  voice  ;  agreeable  pro- 
nunciation, euphony.  Th.  ευ,  φωνή. 

(Ενφωνος,  ου,  adj.  having  an  agree- 
able, or  clear  voice,  sound,  or 
pronunciation ;  clear,  strong,  or 
well-toned. 

Ένφωοάτος,  ου,  adj.  easy  to  detect, 
discover,  or  to  catch  in  the  fact. 
Th.  εν.  (φωρά(ο)  φώρ. 

Ένναίτης,  ov,  adj.  having  beautiful 
hair,  or  mane.  met.  with  abun- 
dant leaves.  Th.  ευ,  χαίτη. 

(Ε.νχαιτίας,  ου,  Ό.  s.  s.  as  ενχαίτης. 
Ενχάλκος,  ov,  adj.  made  of  good 
brass  —  well  wrought  in  brass. 

Th.  εν,  χα\κός. 
(Εάχάλκωτο?;  ov,  adj.  well  worked 

ir.  brass  :  from  εν,  χα\κόω. 
.Ε'-'γ^οίξ-,  ιτος,  adj.  graceful;  agree- 


able ;  elegant — highly  favoured  ; 
in  high  credit — much  esteemed. 
Th.  εν,  χάρις. 
(Εύχαρις,  a  proper  name  of  a 
woman. 

(Ενχαριστέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be 
grateful  —  to  return  thanks  —  in 
ecclesiast.  writ,  to  offer  acts  of 
thanksgiving:  from  ευχάριστος. 

(Ευχαριστήριος,  ov,  adj.  returning 
thanks  ;  done,  or  said  by  way  of 
thanks. — neut.  plur.  as  subst.  ευ- 
χαριστήρια, ων,  τά,  (Ίερα  underst.) 
sacrifices  and  solemn  rites  by  way 
of  thanksgiving. 

Ευχαριστία,  ας,  ή,  gratitude ;  thank- 
fulness; thanks ;  an  act  of  thanks- 
giving— by  ecclesiast.  writers,  the 
Eucharist;  the  Lord's  Supper. 

Ευχάριστος,  ου,  adj.  and  εϋχάριτος, 
ου,  adj.  graceful ;  elegant ;  face- 
tious, witty ;  agreeable  —  highly- 
esteemed  ;  in  high  favour.  Th.  ευ, 

(χαρίζομαι)  χάρις,  [a] 

(Ευχαρίστως,  adv.  the  s.  of  ευχάρισ- 
τος, adverbially.  IT  ευχαρίστως  τον 
βίον  τέλενταν,  to  end  his  life  hap- 
pily, and  according  to  his  wishes. 

(Ενχάρΐτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ενχάτ 
ριστος. 

(Είχαρίτως,  adv.  of  ενχάριτος,  the 
s.  of  ευχάριστος,  adverbially. 

Ευχεαι,  Ion.  for  ενχη,2ρε™.  sing, 
pres.  of  εύχομαι. 

Ε^χει\ος,  ov,  adj.  having  large,  or 
handsome  lips.  Th.  εν,  χείλος. 

Εϋχείμερος,  ov,  adj.  where  winter  is 
conveniently,  or  agTeeably  pass- 
ed— having  a  mild  winter — sup- 
porting cold  well.  Th.  εν,  χεΐμα. 

Ενχειρ,  ειρος,  adj.  dexterous ;  han- 
dy; having  good,  or  strong  hands. 
Th.  εν,  χείρ. 

(Ενχειρία,  ας,  h,  manual  dexterity; 
handiness  ;  the  ease  of  well  prac- 
tised hands,  dexterity;  adroitness. 

(Ενχειρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ενχείρ, 
and  as  ενχείρο)τος.  ?  Schn.  L. 

(Ενχείρωτος,  ov,  adj.  easy  to  seize, 
reduce  to  subjection,  subdue,  or 
conquer — easily  tamed,  or  train- 
ed, Xen.  Th.  εν,  (χειρόω)  χείρ. 

Ενχίρεια.  ας,  ή,  ease,  or  dexterity 
inhandling  any  thing,  or  treating 
any  person,  or  thing  —  pass,  the 
ease  with  which  a  person,  or  thing 
mav  be  handled,  or  managed — 
carelessness;  thoughtlessness;  le- 
vity—-further,  thoughtless,  inso- 
lent, or  contemptuous  treatment, 
or  behaviour,  Plut.  Demetr.  1. 
inclination  to,  or  aptitude  for  any 
thing  :  from  ενχερής. 

Ενχεοής,  έος,  dexterous  ;  who  ma- 
nages any  thing  with  ease,  or 
dexterity — of  a  thoughtless  cha- 
racter, careless — light,  fickle,  vo- 
latile— pass,  easily  managed — of 
a  character  easily  managed,  easv. 
tractable.  Eurip.  Pha>niss.  393! 
Valck.  opposed  to  όνσχεοής,  easilv 
deceive d.Hermanni Lcxic.  p.  344. 
Th.  εν.  χείρ. 


adverbially.  ενχερώς  άνα\ίσκειν, 
Aristot.  to  be  a  spendthrift. 

Ενχεο,  Ion.  for  ενχον,  2  pers.  im- 
perat.  pres.  and  2  pers.  sing, 
imperf.  of  ενχομαι. 

Εΰχετάασθαι,  poet,  for  εϋχετασθαι, 
infin.  of  εϋχετάομαι. 

Εΰχετάομαι,  ώμαι,  poet. for  ενχομαι, 
to  supplicate,  entreat,  beseech, 
Iliad,  8,  347.  15,  369.  pray  to,  a 
Deity,  Odyss.  12,  356.  Mod.  6, 
268.  to  praise  with  thanks,  thank, 
either  Gods  or  men,  Iliad.  11, 
761.  Odyss.  8,  467.  to  vaunt,  to 
boast,  Odyss.  1,  172.  Iliad.  12, 

391.  IT  ουκ  Όσίη  κεταμενοισιν  ίπ'  άν- 
όράσιν  ενγετάασθαι,  Odyss. 22,  411. 
it  is  not  lawful  to  exult  over  the 
slain :  another  form  or  the  s 
origin  as  εύχομαι. 
(Ενχίτης,  ov,  b,  one  who  petitions 
Εύχετιάζω,  s.  s.  as  ενχομαι,  Hesych. 
Ενχετοωμην,  poet,  for  ενχετώμην,  or 
ενχεταοίμην,  opt.  pres.  of  εΰχετάο- 
μαι. 

Εύχη,  ης,  η,  a  prayer ;  a  petition ; 
a  supplication — boasting;  vaunt; 
a  vaunt ;  a  boast — a  vow ;  a  so- 
lemn promise.  ίΓ  ενχας  άποδιέόνα·, 
Xen.  to  accomplish  a  vow.  IT  εΰ- 
χης  τυγχάιιειν,  or  εύχη  χοήσθαι,  to 

have  one's  wishes  realised.  ΤΓ  όι' 
ευχής  εστί  μοι  τούτο,  such  are  my 
wishes.  IT  κατ  εΰχήν,  or  προς  εΰχήν, 
pursuant  to  a  vow :  from  εύχομαι. 

ΕνχΊ\ος,  ov,  adj.  abundant  in  pas- 
ture, or  in  fodder — well  foddered, 
viz.  a  horse,  Xen.  Hipp.  1,  12. 
Th.  ευ,  χι^ός. 

Είίχ\οος,  contr.  ενχλονς,  ov,  adj. 
verdant ;  of  blooming  vegetation. 
act.  producing  verdure,  or  bloom, 
Sophoc.  CEd:Col.  1600.  Th.  ευ, 
νλόα. 

EYvXOM AT,  fut.  ενξομαι,  imperf. 
in  Horn,  ενχόμην,  ov,  ετο,  3  pers. 
plur.  ενχοντο,  in  Att.,  but  not 
uniformly,  1  aor.  ηύξάμην,  2  aor. 
ηνχόμην,  perf  pass,  (in  an  act.  or 
mid.  s.)  ηνγμαι,  or  without  augm. 
ενγμαι,  to  pray ;  to  offer  prayers  ; 
to  supplicate  ;  to  ask  earnestly— 
to  pray  to,  ask  of  a  God,  dat. 
Horn,  for  anyone,  dat.  only  Iliad. 
7,  298.  accus.  of  the  th  ing  asked, 
Horn,  to  vow ;  to  promise  so- 
lemnly— to  affirm  confidently  of 
one's  self;  to  boast  ;  to  vaunt — 
to  exult  in — to  wish  for  earnestly. 
— ενχομαι  είναι,  Horn,  freq.,  does 
not  necessarily  imply  boasting, 
but  rather,  the  s.  of  declaring 
solemnly,  or  with  laudable  pride. 
—  The  several  ss.  hare  an  inti- 
mate connection  ;  for  in  praye* 
we  ask  what  is  ardently  wished 
for;  in  order  to  obtain  the  objeci, 
we  allege,  or  recall  services  or 
merits  past ;  and  lastly,  some- 
thing if  often  promised  on  con- 
dition of  receiving  the  boon  soli^ 
cited.  Th,  ενγω.  obs.  to  long  for; 
to  a«k  for.  the  prim.  s.  according 

I  to  Hemsterh  — akin  to,  or  from 
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the  s.  origin  as  αϋχέω,  and  καυ- 
χάομαι. 

Εύχοποιέομαι,  ουμαι,  10  accomplish 
a  vow.   Th.  ευχος,  ποιέω. 

[Ενχορδυς,  ου,  adj.  well  strung  j 
well  tuned;  that  sounds  well. 
Th.  ευ,  χορδή.] 

Ευχορτος,  ου,  adj.  abounding  in 
plants,  or  forage.  Th.  εν,  χόρτος. 

Ενχος,  εος,  το,  that  which  is  the 
object  of  prayer,  or  also,  of  which 
one  is  proud,  a  wish,  viz.  its  ac- 
complishment, Horn,  glory,  fame, 
ufte n  implied,  as  pg  rhaps  in  Iliad. 
21,  473.  glorv,  fame,  renown, 
Pind.  01.  10,*  75.  Pyth.  5,  26. 
Nem.  6,  101.  a  wish,  a  prayer, 
Soph.  Phil.  1203.  in  late  writ,  a 
vow ;  a  promise ;  a  votive  offer- 
ing, Analect.  1.  p.  170,  AO.  8.  a 
vaunting,  or  boasting;  vain-glory, 
pride,  Sidon.  Antijp.  73.  Th.  εύ- 
χομαι. 

Εύχρημάτεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
r-icn  '  from  εϋχρήματος. 

{Εΰ^^ιματία,  ας,  ή,  wealth. 

Εύχρήμάτος,  ου,  adj.  opulent ;  rich. 
Th.  ευ,  χρήμα. 

Ενχρτμννέω,  ώ,  fut.  ήσω,  5.  s.  and 
Th.  as  ενχρηματέω. 

Ενχρηστίω,  ω,  flit,  ήσω,  to  be  Use- 
ful, serviceable,  convenient,  or 
advantageous,  to  any  one,  with  a 
dat. — pass,  to  make  use  of ;  to 
turn  to  use.  IT  εΰχρηστουμαι  υπό 
τινός,  I  obtain,  or  receive  service, 
or  advantage  from  any  one  :  from 

εύχρηστος. 

{Υ.ΰχρήστημα,  ατος,  τδ,  a  benefit,  or 
advantage. 

(Ευχρηστία,  ας,  f,,  easy,  or  conve- 
nient use — ease,  or  convenience 
iii  the  use  of  any  thing — advan- 
tage ;  convenience  :  subst.  of  εν- 

χοηστίω. 

Εύχρηστος,  ου,  adj.  good  for  use ; 

useful;  advantageous;  profitable; 

convenient.  Th.  εν,  χράομαι. 
(Ενχρήστως,  adv.  usefully,  &c.  the 

adverbial  s.  of  εύχρηστος. 
Εϋχροέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  a 

good  complexion  ;  to  have  a 
healthy  appearance  :  from  εύ- 
χροής. 

Εύχροής,  εος,  arare  poet,  form  for 
ευχροος,  Odyss.  14,  24."  Th.  ευ, 
χρόα. 

(Ενχροια,  ας,  η,  a  beautiful  colour 
— a  good  complexion. 

(Ενχροος,  contr.  εΰχρους,  ου,  adj.  of 
a  beautiful  colour,  or  complexion, 
of  a  healthy  appearance,  act.  pro- 
ducing, $lc. 

Ευχρϋσος.  ου,  adj.  abounding  in 
gold.   Th.  ευ,  χρυσός 

Ενχρως,  ωτος,  adj.  Xen.  CEcon. 
10,  5.  s.  s.  and  Th.  as  ευχροος. 

Εύχϋλία,  ας,  η,  sweetness,  or  good- 
ness of  juice — agreeable  flavour: 

from  ενχνλυς. 

Εί·χϋλος,  ου,  adj.  having  a  good, 
sweet,  or  abundant  juice — succu- 
lent ;  weii-fiavouivd.  Th.  εν  χυ- 
λός. 


Ευχϋμία,  ας,  η,  and  ευχϋμος,ου,  adj. 
s.  s.  as  ενχνλία,  and  ευχυλος.  IT  ευ- 
χυμος,  more  especially,  means, 
well  flavoured.   See  χυλός.  Th. 

εν,  χυμός. 

Ενχωλή,  ης,  η,  a.  vow.  Mad.  1,  65, 
and  93.  a  petition,  a  prayer,  9, 
499.  Odyss.  13,  357.  and  offer- 
ings, or  sacrifices  made — a  wish, 
viz.  that  which  is  wished  for, 
Iliad.  2,  160.  4,  173.  22,  453.— 
fame,  glory,  4,  450.  exultation, 
joy,  8,  64.  vaunting,  verse  229. 
Th.  εύχομαι. 

(Εΰχωλΐμαΐος,  αία,  αϊον,  adj.  s.  s.  as 
ευκταίος,  to  be  wished,  or  prayed 
for  ;  desirable — bound  by  a  vow, 
Herodot.  2,  63. 

Ευχάριστος,  ου,  adj.  easy  to  sepa- 
rate. Th.  εν,  (χωρίζω)  χωρίς. 

Ευψυκτος,  ου,  adj.  well  cooled ;  easy 
to  cool.   Th.  ευ,  ψύχω. 

Ενψΰχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  coura- 
geous, bold,  or  brave — εΰψνχει, 
this  word  occurs  freq.  on  tomb- 
stones, like  '  have  anima,'  hat. : 

from  ενψνχος. 

Ενψϋχής,  εος,  adj.  moderately,  or 
suitably  cool.  Th.  ευ,  ψΰχος. 

Ενψϋχ^ία,  ας,  η,  bravery  ;  boldness  ; 
courage  ;  intrepidity ;  steadiness ; 

from  εΰψυχος. 

Ευφϋχος,    ου,   adj.   courageous  ; 

steady — serene  ;    cheerful.  Th. 

ευ,  ψυχή. 
Ενψυχρος,  ου,  adj.  cooling.  Com- 

parat.  ευψυχρότερος,  Theophrast. 

c.  pi.  5,  20.   Th.  ευ,  ψυχρός. 
Εϋψύχως,    adv.     courageously ; 

bravely,  ccc.  the  adverbial  ss.  of 

ευψυχος. 

ΕΥ"Ω,  (Ion.  ei>u>)/ui.  ευσω,  1  aor. 
ηνσα,  to  singe,  especially  the  bris- 
tles from  the  skins  of  swine, 
Horn,  also,  to  roast,  or  toast — to 
parch,  or  dry  up.  Eiym.  akin  to 
αυω,  αυω. 

Ευώδης,  εος,  adj.  sweet-scented ; 
fragrant;  odoriferous.  Th.  εν, 
(οδωδα,  2  perf.  or  mid.  of)  δζω. 

(Εΰωδία,  ας,  η,  sweet  odour. 

(Ενωδιάζω,  fut.  άσω,  to  make  odo- 
riferous. —Mid.  to  become  odori- 
ferous. 

ΕυώδΊν,  ινος,  η,  a  woman  who  has 
easy  labour — one  who  has  fre 
quent  labour  ;  a  fruitful  woman. 

Th.  ευ,  ώδίν. 

Εΰώλενος,  ου,  adj.  having  beautiful 
arms,  or  elbows,  Pind.  Pyth.  9, 
31.   Th.  ευ,  ώλενη. 

Ενώνητος,  ου,  adj.  easily  purchased; 
hence,  cheap.  Th.  εν,  ώνίομαι. 

Ευωνία,  ας,  ή,  cheapness. 

(Εΰωνίζω,  ^ί.  ίσω,  to  render  cheap 
— to  render  despicable. 

(Ενωνος,  ου,  adj.  cheap,  met.  des- 
picable. Th.  εν,  ωνος. 

Εΰώννμος,  ου,  adj.  having  a  good,  or 
distinguished  name — renowned  ; 
of  famous  name  ;  having  an  au- 
spicious name — on  the  left  hand, 
viz.  of  good  omen,  in  the  s.  of 
άριστευός.     See  αριστερός,  and  δεςί- 


ός.  *ΓΓ  ευώνυμος  λόγος,  Luc.  a  dis- 
course abounding  in  beautiful  ex- 
pressions. Th.  ευ,  (ονυμα,  jEol. 
for)  όνομα. 

Ενώνως,  adv.  cheaply  ;  at  the  low- 
est rate,  the  adverbial  s.  of  ενωνος. 

Εΰώττης,  εος,  Ό,  s.  s.  andTh.as εύώψ. 

(Εΰώπις,  ιδος,  η,  one  who  has  beau- 
tiful eyes,  or  countenance  ;  one 
who  is  lovely  to  behold.    Th.  εν, 

ώψ. 

(Εΰωπδς,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  εύώψ. 

Ενωρέω,  Q>,fut.  ήσω,  to  be  careless., 
unconcerned,  or  negligent :  from 
ενωρος. 

(Είωρία,  ας,  η,  negligence — care- 
lessness— rest  ;  content,  ti  beau- 
ty, or  favourable  state  of  the  sea- 
son. 

(Ενωριάζω,  fut.  άσω,  s.  S.  as  ενωρίω. 

(Ενωρος,  ου,  adj.  free  from  care ; 
unconcerned  —  careless  ;  negli- 
gent. Th.  ευ,  ώρα,  note  the  accent, 
it  fruitful  ;  productive — season- 
able. Th.  εν,  ώρα.  IT  γάμος  ενωρος, 
the  marriage  of  a  person  who  has 
attained  maturity,  in  the  prime  of 
life.  IT  εϋωρος  γή,  a  fruitful  soil. 
Th.  εν,  ώρα. 

Ενωχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  feed  well, 
or  to  satiety — to  entertain,  or  re- 
gale plentifully — to  feed,  or  fod- 
der animals  abundantly,  met.  to 
feed,  with  fallacious  hopes.  — 
Ενωχίομαι,  Mid.  to  eat  abundant- 
ly, or  to  satisfy  one's  self ;  to  ban- 
quet ;  to  make  good  cheer,  pass. 
to  be  entertained  plentifully,  or 
metaph.  to  be  fed  with  fallacious 
hopes.  Th.  εν,  (όχη)  εχω. 

(Εΰωχητήρϊον,  ου,  τδ,  a  place  of  en- 
tertainment. 

(Εΰωχητής,  οϋ,  b,  a  guest ;  a  feast- 
er ;  a  banqueter  ;  a  lover  of  feast- 
ing, or  good  living. 

(Ενωχητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  good  living,  or  feasting. 

(Είωχία,  ας,  η,  a  feast ;  an  enter- 
tainment ;  feasting ;  good  living. 

(Ενωχιάζω,  fut.  άσω,  s.  S.  as  εϋω- 
χεω. 

Εύώψ,  ώπος,  adj.  having  beautiful 
eyes — beautiful  to  behold;  of 
agreeable  aspect.  Th.  εν,  ώψ. 

'Εφά,  Dor.  for  εφη,  3  pers.  s.  of 
εφην,  2  aor.  of  φημί. 

'Εφαάνθην,  poet,  for  ίφάνθην,  ης,  η, 

1  aor.  pass,  of  φαίνω. 

Έφαβικός,  Dor.  for  εφηβικός. 

'Έφάβος,  Dor.  for  έφηβος. 

'Εφαγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th. 
as  έφαγνίζω. 

'Εφάγιστενω,  fut.  ευσω,  to  observe 
religious  rites,  on  any  occasion, 
Soph.  Antig.  247.  Th.  'ε-ί,  (άγι- 
στεύω)  'άγος,  αζω. 

Έφαγνίζω,  fut.  ίσω,  to  offer  fft 
sacrifice,  or  consecrate  over  and 
above,  or  besides,  or  on  any  oc- 
casion, as  in  honour  of  the  dead. 
Soph.  Antig.  196.  Th.  έπϊ,  (άγνί- 
ζω)  αγνός. 

"Εόαγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  (properly 
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of  φάγω,  obs.  in  the  pres.)  of 
έσ&ίω,  and  εδω,  to  eat. 

Έφαίνεο,  Ion.  for  έφαίνου,  2  pers. 
sing',  of  έφαινόμην,  imperf.  mid. 
or  pass,  of  φαίνω. 

Έφαιρέομαι,  υυμαι,  mid.  2  aor.  έφει- 
\όμην,  {as  from  έφέλω,  έπϊ,  2λω, 
obs.)  to  choose  any  one  in  place 
of  another  who  had  been  chosen. 
—  Pass.  perf.  έφτιρημαι,  1  aor.  έφη- 
ρεθην,  to  he  chosen,  or  selected, 
after,  or  instead  of  another.  Th. 

έπϊ.  (α'ιρέομαι)  αϊρέω. 

Έφάλιος,  ου,  adj.  at,  by,  on,  or  near, 
the  sea;  maritime.  Th.  έπϊ,  'ά\ς.[ά] 

Έφάλλομαι,  2  aor.  έφηλόμην,  Ion. 
without  augm.  έφαλλόμην,  3  pers. 
s.  έφάλλετο,  and  by  syncope,  έπάλ- 
ro,  in  Iliad.  13,  643.  and  21, 140. 
(note  the  accent.,  as  επαλτο,  for 
έπάλλετο,  is  from  πάλλομαι)  to  leap, 
or  spring  upon — to  fall  upon,  or 
assail.   Th.  έπϊ,  αλλομαι. 

Έφαλμος,  υν,  adj.  preserved  in 
brine.  Th.  επί,  'άλμη. 

Έφαλος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
έφάλιος. 

Έφάλόω,  Dor.  for  έφηλόω. 

Έφαλσις,  εως,  η,  the  act  of  spring- 
ing upon,  or  of  assaulting  ;  an 
attack:  subst.  of  ίφάλλομαι. 

Έφάμαν,  Dor.  for  έφάμην,  2  aor. 
mid.  of  φημί.  _] 

[Έφαμαρτάνω,  to  err  in  any  thing; 
to  add  one  sin  to  another  ;  to  en- 
tice to  sin.  Th.  επι,  αμαρτάνω.] 

Έφάμαρτος,  ου,  adj.  Theophylact. 
in  sin,  sinning ;  sinful :  from  έπϊ, 

αμαρτη. 

Έφαμεν,  1  pers.plur.  of  εφην,  2  aor. 

act.  of  φημί. 
(Έφάμην,  (mostly  poet.)  2  aor.  mid. 

Of  φημί. 

Εφάμιλλος,  ου,  adj.  causing  emula- 
tion, or  rivalshi]> — furnishing  oc- 
casion of  combat,  or  contention  ; 
controverted  ;  disputed,  Dem.  re- 
sembling ;  equal. — neut.  sing,  as 
subst.  τι)  εφάμιλλον,  equality.  Th. 

έπϊ,  άμιλλα,  [α] 

νΈφαμμα,  ατος,  rd,  a  dress  worn  in 
war.  s.  s.  as  έφαπτϊς,  Polyb. :  from 
έφάπτω. 

Έψαμμος,  ου,  adj.  sandy.  Th.  έπϊ, 
άμμος. 

Έφαν,  JEol.  for  εφασαν,   3  pers. 

plur.  of  εφην,  2  aor.  of  φημί.  [w  w] 
Έφάνην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — έφάν- 

Qw,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  φαίνω.  [«] 
Έφανδάνω,  fat.  έφάδησω,  (as  from 

έφαδέω) imperf '.  έφήνδανον,{α3  pers. 

sing.  pres.  έπιανδάνει,  Iliad.  7, 407. 

and  in  Odyss.  imperf.  έπιηνδανον, 

ες,  ε,  imperf.  of  a  poet,  form  έπι- 

ανδάνω)  to  please.  Th  .  έπι,  άνόάνω. 
Έφάνθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  φαίνω. 
"Εφανον,  ες,  ε,  imperf.  and  2  aor. 

act.  of  φαίνω. 

Εφάπαξ,  adv.  once  for  all;  once. 

Th.  έπϊ,  'άπαξ.       ^  _] 
Εφαπτίς,  ίδος,  η,  a  sort  of  military 

garment, 'Sagum.'  Strab.  Polyb. 

S.  S.  as  έμπερόνημα  :  from  έφάπτω. 
Εφάπτω,  fut.  άψω,  1  aor.  εφηψα, 


to  bind,  or  fasten  to.  Ncut.  to  at- 
tach one's  self,  devote  one's  self 
to,  Soph.  Antig.  40.  to  touch  ;  to 
handle ;  to  lay  hold  of ;  to  seize, 
with  a  genit.—Mid.  fut.  έφάψυ- 
μαι,  2  pers.  έφά-ψτ·^  Ion.  (Horn.) 
έφάψεαι,  to  touch,  lay  hold  of, 
with  a  genit.—Έφάπτομαι,  Pass, 
perf.  έφημμαι,  3  pers.  sing,  έφηπ- 
ται,  phis.  perf.  έφήμμην,  3  pers. 
sing,  έφηπτο,  Horn,  to  be  fastened 
to ;  to  hang  over ;  to  impend, 
Iliad.  2,  15.  Th.  έπϊ,  'άπτω. 
(Έφάπτωρ,  ορος,  δ,  also,  η,  one  who 

touches,  handles,  takes,  or  seizes, 
JEschyl.  Supp.  551. 

Εφαρμογή,  ης,  η,  the  act  of  fitting, 

or  adjusting — adaptation  ;  con- 
nection :  subst.  of  έφαρμόζω. 
Εφαρμόζω,  (Dor.  έφαρμόσδω)  fut. 
όσω,  to  adapt,  or  fit  to  ;  to  adjust ; 
to  adjoin  ;  to  fit  into.  Neut.  to 
suit ;  to  fit  ;  to  be  connected 
with  ;  to  agree  with  :  from  έπϊ, 

αρμόζω. 

Έφάρξαντο,  poet,  for  έφράξαντο,  3 
pers.  plur.  1  aor.  mid.  of  φράσσω. 

Έφανσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φαύο). 

"Εφασκον,  ες,  ε,  imperf.  act.  of  φάσ- 
κω,  a  poet,  form  for  φημί. 

'Εφάρμοσις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
εφαρμογή. 

Έφαρμόττω,  Att.  s.  s.  and  Th.  as 

έφαρμόζω. 

'Εφαψις,  ίδος,  η,  a  band  ;  a  string  ; 

a  ligature  :  subst.  of  έφάπτω. 
Έφεβόμην,  ου,  ετο,  3  pers.  plur.  έφ'ε- 

βοντο,  imperf.  of  φέβομαι. 
Έφέβδομος,  ου,  adj.  containing  a 

certain  number,  and  a  seventh 

over.    Th.  έπϊ,  (έβδομος)  επτά. 

Έφεδρα,  ας,  η,  the  act  of  sitting 
upon — a  sitting,  viz.  in  order  to 
deliberate,  Plat.  —  a  session — a 
siege,  it  a  plant  synonymous 
with'ίππoυρις.  Th.  έπϊ, (ε  δ  ρ  α)  'έζομαι. 

(Έφεδράζω,  fut.  άσω,  to  seat,  or 
lay  upon,  with  a  dat.  Heliodor. 

(Έφέδρΰνα,  ων,  τα,  a  seat ;  a  chair, 
or  stool — the  seat,  or  posteriors, 
llippoc.  and  Aristot. 

(Έ,φεδράω,  s.  s.  as  έφεδράζω. 

(Εφεδρεία,  ας,  η,  the  act  of  sitting 
upon,  any  thing,  or  at  a  place — 
a  garrison,  Polyb.  a  guard,  or 
body  of  troops  placed  to  watch 
an  enemy,  ready  for  a  sudden 
attack,  or  in  ambuscade — the  act 
of  watching  the  moment  of  at- 
tack, or  of  lying  in  wait :  subst. 
of  έφεδρενω. 

(Έφεδρεΰω,  fut.  ενσω,  to  sit  upon  ; 
to  sit  in,  or  at,  a  place,  with  a  dat. 
to  watch  a  favourable  opportunity 
of  making  an  attack,  or  taking 
advantage  of  any  favourable  cir- 
cumstance ;  to  lie  in  wait  in  order 
to  do  an  injury  ;  to  watch  for  a 
favourable  opportunity,  in  order 
to  execute  any  project — to  act  as 
έφεδρος  \  from  έπϊ,  εδρεύω. 

(Έφεδρίζω,  Dor.  έφεδρίσδω,βΐΐ.  ίσω, 
to  sit  upon — to  play  at  the  juve- 
nile game  called  έφεδρισμος,  in 


which  the  victor  (έφεδριστηρ)  was 
carried  on  the  back  of  his  van- 
quished antagonist. 
(Έ,φεδρισμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  sitting 
upon,  abo  a  certain  game — see 
έφεδρίζω. 

(Έφεδρος,  ου,  adj.  seated  upon,  at, 
or  near,  a  thing  or  place ;  sitting, 
or  placed  firmly — pursuing  a  se- 
dentary employment ;  sedentary. 
— Subst.  one  who  is  in  ambus- 
cade, or  on  the  watch  to  attack 
an  enemy  ;  one,  who  lies  in  wait, 
to  avail  himseff  of  any  favoura- 
ble opportunity  of  executing  any 
project,  or  design — a  spy;  an 
enemy — one  who  succeeds  to,  or 
is  substituted  for  another,  Xen. 
Anab.  2,  5,  10.  Sophoc.  Aj.  615. 
a  successor,  to  a  throne,  Herodot. 
5,  41.  one  who  fights  with  two 
antagonists,  JEschyl.  Choc.  856. 
one  who  takes  up  the  conqueror 
in  the  public  games,  when  a  gla- 
diator was  disabled,  and  wuo, 
in  the  arrangements  for  the 
games,  had  not  been  matched, 
being  retained  for  that  purpose. 

Έφεζω,  1  aor.  έφεΐσα,  which  see — 
the  act.  pres.  not  in  use — to  seat, 
lay,  or  place  upon,  or  dX—Έφέζο- 
μαι,  Mid.  1  aor.  έφεισάμην,  see 
έφεΐσα,  to  seat  one's  self  upon  ;  to 
rest,  or  lean  upon.  Th.  έπϊ,  'έζω, 

'έζομαι. 

Έφέηκα,  Ion.  or  poet,  for  έφηκα,  1 

aor.  act.  of  έφίημι. 
Έφεθεϊς,  έντος,  part.  1  aor.  pass. 

of  έφίημι. 
(Έφείην,  ης,  η,  2  aor.  opt.  act.  of 

έφίημι. 

Έ,φεΐμαι,  σαι,  τ  αι,  perf  .pass,  (from 
έφέω)  of  έφέννυμι. 

Έφειμενος,  clothed;  dressed:  part, 
perf  pass,  of  έφέννυμι,  poet,  έπι- 
ένννμί.    tt  part.  perf.  pass,  of 

έφίημι. 

Έφείμην,  έφεΐσο,  έφειτο,  plus.  perf. 
pass,  qf  έφίημι.  [and  of  έφέννυμι.] 

Έφεϊναι,  2  aor.  act.  infin.  qf  έφίημι. 

Έφεΐντο,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 
pass,  (  from  έφέω)  qf  έφέννυμι. 

Έφειπον,  ες,  ε,  regular  imperf.  act. 
— έφειπόμην,  ου,  ετο,  imperf.  mid. 
of  έφέπω. 

Έφεΐσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έφέζω,  to 
place,  to  lay  upon,  infin.  έφίσαι, 
poet,  έφέσσαι,  Odyss.  13,  274  = 
Mid.  1  aor.  έφεισάμην,  poet,  έφεσ- 
σάμην,  2  pers.  imperat.  poet,  εφεσ- 
σαι,  part,  έφεισάμενος,  poet,  έφεσσά- 
μενος,  to  sit  upon,  or  place  one's 
self  upon,  Odyss.  16,  443,  and 
227.— in  Odyss.  14,  205.  thepre- 
pos.  separated  poet,  έπϊ  νηός  έέσ- 
σατο,  the  spirit,  lenis  distinguish- 
es it  from  εεσσατο,  s.  tense  and 
person  from  'έννυμι.  fi  See  εισα. 

Έφεισάμην,  1  aor.  mid.  of  φείδομαι. 

Έφείσθω,  3  pers.  sing,  imperat. 
perf.  pass,  qf  έφίημι. 

Έφείστηκα,  ες,  ε,  perf.  aet.—έφεισ- 
τηκειν,  εις,  ει,  phis.  perf.  act.  of 
έφίστημι. 
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'^Έ,φείσω,  2  pers.  sing,  of  έφεισάμην, 
1  aor.  mid.  of  φείδομαι. 

Έ^είω,  poet,  for  έφέω,  εψώ,  2  aor. 
subj.  of  έφίημι. 

Έψεκπκδς,  κή,  κόν,  adj.  having  the 
power  of  restraining,  withholding, 
mastering,  or  coercing — restrin- 
gent— in  medicine,  astringent — 
as  a  term  in  Philosophy,  refrain- 
ing from  passing  a  judgment — 
in  the  Sceptical,  Philosophy,  not 
pronouncing  with  certainty ;  re- 
fraining from  a  decisive  opinion. 
Th.  («Γε^ω)  έπί,  εχω. 

(Έφεκτικώς,  adv.  s.  s.  as  εφεκτικός, 
adverbially. 

(Έφεκτός,  η,  όν,  adj.  in  the  Scepti- 
cal Philosophy,  on  which  the 
judgment  is  to  be  kept  suspended 
of  which  nothing  certain  can  be 
affirmed,  Scxt.  Empiric. 

Έψελίσσω,  Nicander.  s.  s.  as  έφελ- 
κνω.    Th.  έπϊ,  ελίσσω. 

Εφελκυσμός,  ov,  ό,  the  act  of  draw- 
ing, &c.  as  subst.  of  έφελκίω. 

Έφελκνστικός,  κή,  κόν,  adj.  drawn 
after,  trailed  after,  appended  to  ; 
hence,  in  Gram,  the  term,  v, 
εφελκνστικόν. —  The  addition  of  v, 
to  certain  words,  before  a  vowel 
to  prevent  a  '  hiatus,'  as  to  dat. 
plur.  in  σι,  λόγοισι,  λόγοισιν,  to  3 
pers.  of  verbs  in  ε,  and  i,  to  ad- 
verbs ending  in  ε,  and  i,  and  the 
particles  κε,  and  w. — act.  draw- 
ing after,  met.  attractive. 

Έφελκνω,  fut.  νσω,  a  later  form 
for  έφέλκω.  [  Upsilon  in  ύω  is 
double-timed  ;  in  νσω,  it  is  gene- 
rally long.] 

Έφέλκω,  fut.  ζω,  to  drag  towards, 
or  draw  after,  to  drag  along,  or 
trail  to,  towards,  or  after,  met.  to 
attract ;  to  entice ;  to  draw  into, 
or  allure.  —  'Εφέλκομαι,  Mid.  to 
pull,  or  draw  after  one's  self ;  to 
pull  to,  or  shut  a  door,  Luc.  to 
trail  one's  self  along,  or  to  any 
place ;  to  drag  itself  along. — 
IT  εφίΧκεσθαι  βρόγχον,  Arrian.  Ep. 
3,  12.  to  take  a  draught.  Th.  έπϊ, 

έλκω. 

(Έφελξις,  εως,  η,  the  act  of  trailing 

along — a  trailing  gait,  Aristot. 
'Έίφψεν,  Ion.  for  'εφεϊναι,  2  aor.  inf. 

of  εφίημι. 

Εφενννμι,  in  act.  to  put  on— in.  the 
mid.  to  clothe  one's  self— fut.  έσω, 
(as  from  έφέω)  1  aor.  εφεσα,  poet, 
εφεσσα,  1  aor.  mid.  έφεσάμην,  poet, 
εφεσσάμην,  Att.,  but  more  common 
in  the  poet,  form  έπιένννμι.  Th. 

επί.  ενννμί. 

Εφεξής,  poet,  έφεξείης,  adv.  in  or- 
der;  one  after  the  other;  after- 
wards ;  thereafter.  Th.  έπί,  εξής. 

"Έφεζις,  εως,  η,  hindrance;  re- 
straint; coercion;  the  act  of  keep- 
ing back,  or  withholding  :  subst. 
Ο^έπέχω. 

'Κφέπεσκον,  ες,  ε,  Ton.  and  poet. 
Horn,  imperf.  of  έφέποκ 

Έφεπον,  ες.  ε,  2  aor.  Ton.  without 
c,  'ug;n  Horn,  of  έώεπω. 


Έ^έπω,  fut.  εφέψω,  imperf.  έφεΐ- 
πον,  Ion.  without  augm.  εφεπον,  2 
aor.  επεσπον,  infin.  επισπεΐν,  part, 
έπισπων,  (as  from  έπισπέω)  to  fol- 
low after,  follow  closely,  Iliad.  11, 
177.  22,  188.  mostly,  Horn.,  with 
a  hostile  intention,  to  pursue, 
press  closely  on,  attack,  as  Iliad. 
20,  357,  and  494.  hence,  to  drive 
forward,  16,  724,  and  732.  to 
follow,  attend,  or  wait  upon ;  to 
accompany,  Pind.  Ol.  2,  19. — 
to  attend  to,  order,  arrange, 
Iliad.  20,  350.  hence,  to  visit, 
search,  α-s  hunters  in  quest  of 
game,  Odyss.  9,  121.  to  attend 
to ;  to  frequent,  Pind.  Pyth.  1, 
57.  to  follow  up,  or  pursue  zeal- 
ously, prosecute,  a  business,  or 
occupation,  Odyss.  13,  330.  to 
follow,  or  observe,  as  a  mode  of 
life,  Pind.  Pyth.  1,  97.  to  prac- 
tise, Pyth.  4,  524.  to  meet  with, 
or  hasten,  or  bring  on,  one's  fate, 
Horn,  mostly  in  the  phrases  πότμον , 
or  θάνατον,  επισπεΐν.  —  Έφέπομαι, 
Mid.,  fut.  έφεψιμαι,  imperf.  έφει- 
πόμην,  2  aor.  έφεσπόμην,  infin.  έπισ- 
πέσθαι,  to  follow,  with  a  dat.,  like 
the  act.,  but  in  Horn,  not  in  a 
hostile  s. — met.  to  hearken  to, 
obev,  Odyss.  3,  215.  16,  96.  to 
yield  to,  14,  262.  17,  431.— επισ- 
πέσθαι,  with  πόσιν,  II.  14, 521.  to  run 
after — to  accompany ;  to  go  with. 
met.  to  conform  to  the  opinion  of, 
or  agree  with,  (τινϊ)  any  one.  Th. 
έπί,  επω. 

'Εφερμηνεντικός,  κή,  κόν,  adj.  ex- 
plaining further ;  subjoined  as 
explanation.  Th.  έπί,  ερμηνεύω. 

(Έφίρμηνενω,  fut.  ενσω,  to  explain 
further,  s.  s.  as  ερμηνεύω. 

'Εφερπνζω,  fut.  νσω,  s.  s.  as  εφερ- 
πω  '.  from,  έπί,  ερπνζω. 

'Εφέρπ^,  fut.  ψω,  to  creep,  or  glide 
into,  or  to ;  to  come  ;  to  arrive  at, 
Theocrit.  5,  83.   Th.  έπϊ,  έρπω. 

'Έφες,  2  pers.imper.2aor.  of  εφίημι. 

Εφεσάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  (poet,  with 
σσ)  1  aor.  mid.  of  έφένννμι. 

'Έφέσια,  ων,  τα.,  festivals  of  Diana 
of  Ephesus.  Th.  "Εφεοος. 

Έφεσιμος,  ov,  adj.  referred  to  ano- 
ther judge,  or  tribunal;  suscepti- 
ble  of  appeal. — έφέσιμυς   δίκη,  Ά 

cause  pleaded  before  a  court  of 
appeal :  from  ί'φεσις. 
"Έ,φεσις,  εως,  η,  the  act  of  discharg- 
ing missile  weapons,  at  an  ob- 
ject, Plat.  Leg.  4.  p.  187. — in 
Judicial  proceedings,  an  appeal 
to  another  court — desire  ;  appe- 
tite ;  longing  after  something — 
permission — impulse;  instigation. 
IT  η  Si   εφεσις   επί   τον  Αία  εστω, 

Luc.  let  there  be  an  appeal  to 
Jupiter.  IT  εφεσιν  λαμβάνειν,  to  ob- 
tain permission.  IT  εφεσιν  SiS6vai, 
to  permit:  subst.  of  εφίημι. 

"Έ,φεσος,  ov,  η,  the  city  of  Ephesus. 

'Εφεσπερενω.^ηί.  ενσω,  to  watch,  or 
pass  the  evening  at  a  place.  Th. 
έπι,  (εσπέρα)  έσπερος. 


(Έφέσπερος,  adj.  of  the  evening ; 

at  evening  ;  towards  evening. 
'Έφεσπομαι,  poet,  for  έφέπομαι. 
"Εφεσσαι,  1  aor.  mid.  imperat.  and 

poet. — ίφίσσαι,  (note  the  accent.) 

poet,  for  εφέσάι,  infin.  of  έφεΐσα,  1 

aor.  act.  of  έφέζω—see  έφεΐσα. 
Εφεσσάμην,  poet,  for  έφεισάμην,  1 

aor.  poet,  for  εφεσάμην,  ασο,  ω,  ατο, 

1  aor.  mid.  of  εφενννμι. 
Έφεσσάμενος,  poet,  for  έφεισάμενος, 

part.  1  aor.  of  έφέζω — see  εφεΐσα. 
Έφεστηκα,  perf.  act.,  and  by  Po~ 

lyb.  in  an  act.  s.,  commonly  neut. 

of  έφίστημι. 
Έφεστήκει,  3  pers.  s.  plus.  perf.  of 

εφίστημι. 

'Εφεστιασμένος,  ενη,  ένον,  part.  perf. 
pass,  of  εφεστιάω. 

'Εφεστιος,ον,αάί.ΙιΙ.  on  the  hearth 
at  the  hearth.  Odyss.  7,  248.  in 
the  house,  3,  234.  pertaining  to 
the  hearth,  or  household:  domes- 
tic ;  pertaining  to  the  household, 
or  family  ;  protecting,  or  guard- 
ing the  house,  or  family,  as  Jove, 
or  the  household  gods,  and  Ves- 
ta ;  seated  on  the  hearth,  as  a 
suppliant — domesticated  in,  or 
among  ;  ha  ving  a  house,  or  abode 
in  a  place,  Iliad.  2,  125.  Apollon. 
1,  117.  Dionys.  Hal.  Antiq.  1,  24. 
— Subst.  masc.  plur.  ol  έφέστιοι, 
the  household  Gods,  the  Lares — 
sing,  b  εφεστως,  Jove,  the  pro- 
tector of  the  household. — Neut. 
plur.  as  subst.  έφέστια,  ων,  τά,  one's 
hearth,  home,  or  country.  Th. 
έπί,  εστία. 

Έφεστρίοιον,  ov,  τό,  dimin.  of  'εφεσ- 
τρίς. 

Έφεστρίς,  ίδος,  η,  a  military  gar- 
ment ;  a  Sagum — a  winter  cloak, 
worn  within  dooi's ;  any  outer 
garment,  Heliodor.  Th.  έπϊ,  lv- 
ννμι. 

'Εφεστώς,  abbrev.  for  έφεστηκως, 
part.  perf.  of  εφίστημι. — έφεστώτες, 
persons  in  office,  magistrates. 

Εφέτης  ov,  hr  a  chief,  or  leader, 
ASschyl.  Pers.  77.  an  Athenian 
judge  who  pronounced  sentence 
in  criminal  causes. 

Έφετικός,  κή,  κόν,  adj.  that  longs, 
or  desires  eagerly — permitting  ; 
yielding;  from  εφίημι. 

Έφετμή,  ής,  η,  an  order ;  a  com- 
mission, Iliad. 1,  495.  a  command, 
or  order,  an  injunction,  or  pre- 
cept, Horn.  B.  14,  249.  a  prayer, 
petition,  Pind.  Isth.  6,  26. :  from 
εφίημι. 

(Έφετός,  ή,  όν,  adj.  commissioned; 
bidden  ;  ordered  ;  enjoined. 

'Εφενάζω,  fut.  άσω,  to  shout,  or 
exult,  on  any  occasion  ;  to  tri- 
umph.  Th.  έπϊ,  (ενάζω)  ενα. 

'Έφενρεμα,  ατος,    τό,  that  which  is 

found  ;  an  invention :  from  (έφεν- 

ρίσκο))  έφενρέω. 

(Έφενρετής,  ov,  h,  an  inventor. 

'Εφενρίσκω,  fut.  έφενρήσω,  (as from 
έφενρέω)  2  aor.  έφενροϊ,  to  find ;  to 
meet ;  to  light  upon — to  discover 
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viz.  understand,  Pind.  Pyth.  4, 

466.   Th.  επί,  ευρίσκω. 
Έφέψεις,  2  pers.  ο/έφέφω,βίί.  act. 

of  έφέπω. 
Έφεψΐάομαι,  ώμαι,  to  insult  with 

mockery  ;  to  offend  ;  to  revile,  or 

abuse,  Odyss.  19,  331.    Th.  έπι, 

εψιάομαι. 

Έφεψιόωντυ,  poet,  for  έφεψιωντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  mid.  of  έφεψι- 
άομαι. 

'Ε,φέψω,  fut.  ησω,  to  boil,  or  cook 
over  again.  Th.  επί,  'έψω. 

Έφεώρων,  ως,  ω,  Ion.  imperf.  of 
έφοράω. 

"Εφη,  3  pers.  sing:  of  'έφην,  2  aor. 

qf  φημί. 

Έφήβαιυν,  ου,  το,  the  private  parts. 

if.  S.  as  έπίσειον.  Th.  επί,  ηβη. 
(Έφηβαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  attaining 
the  age  of  έφηβος. 

'Έ,φήβαρχος,  ου,  Ό,  the  inspector  of 

the  έφηβοι.   Th.  έφηβος,  αρχω. 

Έφηβάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  attain  the 
age  of  puberty,  that  of  έφηβος,  to 
be  in  the  age  of  puberty.  See  at 

end,  έφηβος.    Th.  έπι,  ηβη. 

(Εφηβεία,  ας,  η,  the  transition  from 
childhood  to  puberty  ;  the  arrival 
at  the  state  of  puberty  ;  puberty ; 
youth. 

(Έφηβεΐον,  ου,  το,  a  place  of  exer- 
cise for  έφηβοι. 

(Έφηβεΰω,  fut.  ευσω,  to  attain  the 
age  of,  to  be,  or  to  dress  like  an 
έφηβος ;  to  exercise  like  an  έφηβος. 

("Εφηβικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  έφηβοι. — neut.  sing,  as  subst. 
■"-<)  έφηβικον,  the  age  of  έφηβοι  ; 
the  class  of  youths,  s.  s.  as  έφηβοι, 
also,  the  place  assigned  to  them 
at  the  theatre. 

(Έφηβία,  ας,  η,  s.  s.  as  εφηβεία. 

("Έ,φηβος,  ου,  adj.  having  attained 
the  age  of  puberty,  viz.  at  Athens, 
eighteen  years  old  for  boys,  four- 
teen for  girls — mostly,  ol  έφηβοι, 
grown  young  men,  youths — after 
ike  20th  year  they  were  termed 
έπιδιετες  ηβώντες. 

(Έφηβοσυνη,  ης,  η,  S.  S.  as  έφηβότης. 

('ΙΖφηβότης,  ητυς,  η,  puberty ;  ado- 
lescency. 

Έφηγέομαι,  ονμαι,  to  serve  as  leader, 
and  guide  in  an  attack—  at  Ath- 
ens, to  inform  against  a  culprit, 
or  procure  his  arrest.    Th.  επί, 

(!;γέομαι')  αγω. 

('Ε,ψηγησις,  εως,  η,  the  act  of  lead- 
ing towards,  or  against — informa- 
tion against  a  culprit,  in  order  to 
-procure  his  arrest. 

'Έ,ώήδομαι,  fut.  ήσομαι,  to  rejoice  at ; 
to  be  delighted  with  any  thing; 
to  exult  in,  with  a  dat.,  and  often 
in  a  bad  s.  to  exult  malevolently. 

Th.  έπι,  ηδομαι. 

'Έ,φηδύνω,βχΙ.  ννω,  lit.  to  sweeten, 
Plut.  to  cause  joy ;  to  gladden. 

Th.  εττι,  ηδύνω. 
Εώηκα,    (Ion.  and  poet,  έφέηκα) 
1  aor.  act.  of  ίφίημι. 
Έώήκω,  fit.  ξώ,  to  come  up ;  to 
arrive  at  a  place  ;  to  reach  ΙΓκαι- 
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pov  δ'  έφήκεις,  Soph.  Aj.  34.  thou 
arrivest  in  time,  or  opportunely. 
Th.  έπι,  7\κω. 
Έφηλάμην,  1  aor.  mid.  of  εφά\- 
λομαι. 

Έφήλιξ,  ικος,  Ό,  a  youth;  one  of 
the  same  age,  or  contemporary 
with  another.  Th.  έπι,  ηλικία. 

'Εφηλϊς,  ίδος,  also  written  εφηλις, 
ιδος,  η,  freckles  ;  tan  ;  morphew  ; 
sun-burns.  Th.  έπί,  ήλιος,  ti  a 
cover  of  a  vessel ;  an  iron  band 
on  a  chest.  Th.  έπι,  ηλος. 

("Έ,φηλος,  ου,  adj.  freckled ;  sun- 
burned, ti  fastened  with  nails,  or 
clasps. 

'Έφηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  fasten 
down  with  nails.  Th.  έπί,  (η\6ω) 
ήλος. 

Έφηλώδης,  εος,  adj,  of  the  nature 

of,  like,  or  having  sun-burns.  Th. 

έφη\\ς,  είδος. 
('Εφηλωτδς,   η,  dv,  adj.  fastened 

down  with  nails. 
'Έφημαι,  σαι,  ται,  to  sit  upon,  or 

near.  Th.  έπί,  ημαι. 
Έφημερευτης,  οΰ,  b,  an  overseer  who 

attends  for  the  whole  day.  Th. 

επί,  ήμερα. 

(Εφημερεύω,  fut.  ευσω,  to  remain 
at  a  place  for  an  entire  day. 

(Εφημερία,  ας,  η,  daily  order,  or 
succession  ;  diurnal  rank  ;  alter- 
nate function — a  class;  a  tribe, 
LXX. 

('Εφημερΐνος,  η,  dv,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  εφημέριος. 

Εφημέριος,  ου,  adj.  (poet,  form) 
pertaining  to  a  day ;  at  a  day,  for 
a  day,  on  a  day — day  by  day, 
every  day,  daily — throughout  the 
entire  day  —  lasting  but  a  day, 
ephemeral;  shortlived;  transient; 
hence,  Subst.  nom.  plur.  ol  εφημέ- 
ριοι, mortals. 

(Έφημερίς,  ίδος,  ή,  a  day-book  ;  daily 
register — a  journal,  or  diary,  a 
memorandum-book,  of  military, 
or  other  events,  in  the  plur.  Ar- 
rian.  a  daily  calendar,  or  account 
of  the  daily  motions  and  situa- 
tions of  the  planets,  Plut. 

(Έφήμερον,  ου,  τό,  an  insect,  the 
Ephemeris,  whose  existence  is 
comprised  within  a  few  hours — 
a  poisonous  plant,  probably  the 
bulb  of  the  Meadow  saffron:  Col- 
chicum  autumnale,  Dioscor.  4, 
84. — in  Dioscor.  4,  85.  (according 
to  Sprengcl)  it  is  the  Ornithoga- 
lum  stachyoides. 

(Εφήμερος,  ου,  adj.  living,  or  lasting 
but  a  day;  daily;  diurnal ;  by 
day ;  for  a  day — generally,  pe- 
rishable, fleeting,  trausient,  or 
mortal ;  ephemeral,  the  form  in 

prose  of  εφημέριος.  έφήμερον  φάρ- 
μακου, a  deadly  poison,  producing 
its  effect  within  the  space  of  a 
day. 

'Έ,ώημία,  εφημος,  ^ΟΤ  ευφημία,  εύφημος. 
Έφήμμαι,  perf.  pass,  of  έφάπτω. 
Έφημυσΰνη,  ης,  η,  S.  S.  as  εφετμή  : 
from  ίφίημι. 


ΕΦΘΟ 

"Εφην,  2  pers.  ϊφης,  Mol.  and  Epic 

poet.,  also,  εφησθα,  3  pers.  εφη, 

(for  the  1  pers.  Att.  freq.  ην,  η) 

dual  εφατον,  3  pers.  έφατην,  1  pers.. 

plur.  εφαμεν,  2  pers.  εφατε,  3  pers. 

plur.  εφασαν,  poet,  also,  εφαν,  and- 

φάν,  imperf.  and  2  aor.  of  φημί. 
"Εφηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έφηνάμην, 

1  aor.  mid.  of  φαίνω. 
Έφήνδανον,  ες,  ε,  imperf.  and  2  aor. 

act.  of  έφανδάνω. 
Έ.φήπται,  3  pers.  sing,  perf  pass. 

— έφήπτο,  3  pers.  sing.  plus. perf. 

pass,  of  έφάπτω. 
'Εώηρημένος,  part.  perf.  pass,  of 

έφαιρέομαι. 
"Εφησα,  ας,  ε,  in  Gram.  Antiq.  as 

1  aor.  act.  of  φημί,  from  a  form 

φάω. 

"Εφησθα,  jEol.  and  Epic.  poet,  for 
εφης,  2  pers.  sing,  of  'έφην,  2  aor. 

of  φημί. 

Έφησθεΐεν,  ^Eol.  for  έφησθείησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  opt.  of  έφηδομαι. 

(νΕφησμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass.  - 
έφήσθην,  1  aor.  pass,  of  έώήδομαι. 

Έφήσομαι,  fut.  of  έφίημι.  ttfut.  if 
έφήδομαι. 

Εφησυχάζω,  fut.  άσω,  to  rest,  or  be 

tranquil  on.  or  as  to  any  matter ; 
to  be  still,  or  calm  on  any  occa- 
sion, Heliodor.  and  the  ecclesiast. 
writ.  :  from  έπί,  ησυχάζω. 

'Έφθακα,  ας,  ε,  perf.  act. — έφθασα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  (from  φθάω)  of 
φθάνω. — εφθαξα,  ας,  ε,  1  aor.  act. 
Dor.  of  s.  verb. 

Έφθαλέης,  έα,  έον,  adj.  cooked,  boil- 
ed. Th.  'έψω. 

Έφθάρην,  ης,  η,  2  aor.  pass. — εφθαρ- 
κα,  ας,  ε,  perf.  act. — εφθαρμαι,  σαι} 
Tat,  perf.  pass,  of  φθείρω. 

Έφθεγγόμην,  ου,  ετο,  3  pers.  plur. 
έφθέγγοντο,  imperf  —  έφθεγζάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of  φθέγ- 
γομαι. 

'Εφθέος,  έα,  έον,  poet,  for  εφθό,ς. 

Έφθημέριος,  and  εφθήμερος,  ου,  last- 
ing seven  days  ;  of  seven  days. 
Th.  επτά,  ημέρα. 

'Εφθημΐμερης,  έος,  adj.  composed  of 
seven  halves — in  Prosody,  com- 
posed of  four  half  feet,  especially, 
of  the  first  feet  of  the  ημψερης, 
Hexameter,  and  Iambic  Trime- 
ters :  from  επτα,  [ημιμερής.] 

"Εφθην,  ης,  η,  3  pers.  plur.  έφθασαν, 
in  Epic  poet.  Horn,  freq.,  also, 
φθάν,  1  aor.  pass,  (from  the  form 
φθημΐ)  of  φθάνω. 

'Εφθίατο,  Ion.  for  εφθιντο,  3  pers. 
plur.  plus.  perf.  of  'φθίω. 

"Εφθιμαι,  σαι,  ται,  3  pers.  plur. 
εφθινται,  JEsch.  Pers.  923. — έφθι- 
μένος.  ένη,  ένην,  part,  perf  pass. 
— έφθίμην,  ισο,  ιτο,  plus.  perf.  (s. 
of  an  aor.,  Odyss.  4,  363.  15, 
268.  Eurip.  Ale.  414.  unless  a  2 
aor.  mid.  of  φθΐμι,  obs.)  of  (φθίοΛ 
φθίνο). 

(νΕφθιον,  ες,  ε,  2  aor.  act. — εφθισα 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φθίω,  or  φθίνω. 

Έφθόνεον,  contr.  εφθόνουν,  εις,  κι, 
imperf.  act.  of  ώθονέω. 
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Έ.φθοπω'λεΐον,  ον,  τδ,  a  cook's  shop. 
Th.  'έφθδς,  πωλέω. 

(Έφθοπώλης,  ου,  Ό,  a  seller  of  dress- 
ed victuals;  one  who  keeps  a 
cook-shop. 

*Εφθορα,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2  per/, 
of  φθείρω. 

'Εφθδς,  ή,  δν,  adj.  boiled ;  cooked. 
Th.  εψω. 

(Έφθότης,  ητος,  ή,  the  state  of  be- 
ing cooked  —  the  state  of  being 
boiled,  or  sodden,  met.  fatigue ; 
enervation,  Hippoc. 

(Έφθόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  boil  ;  to 
cook,  Suid.  Ρ  ho  tins. 

Έφιάλλω,  s.  s.  as  έπιάλλω  ;  to  throw 
upon  :  to  lay,  hands  upon ;  to 
attack ;  to  seize,  or  gripe.  Th. 
έπι,  ίάλλω. 

Εφιάλτης,  ον,  h,  the  Night-mare: 
Incubus.   Th.  έπι,  αλλομαι. 

(Έφιαλτία,  ας,  ή,  a  plant,  Piony : 
Pffionia  officinalis,  it  teas  believ- 
ed to  have  the  virtue  of  prevent- 
ing1 the  night-mare. 

('Ε,φιάλτιον,  ον,  το,  s.  s.as  έφιαλτία. 

Έφιασι,   3  pers.  plur.  pres.  of 

εφίημι. 

Έφΐγμαι,  σαι,  rat,  part,  έφιγμενος, 
ένη,  ένον,  perf.  pass,  of  έφικνέομαι. 

Έφιόρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  perspire  ; 
to  sweat  on  any  occasion,  or  from 
a  certain  cause  —  to  perspire  and 
be  weakened  by  perspiration.  Th. 
έπΙ,  (ίδρόω)  ϊόρώς. 

(Έφίδρωσις,  εως,  //,  perspiration ; 
the  state  of  being  weakened  by 
perspiration  :  subst.  of  έφιδρόω. 

'Εφίει,  3  pers.  sing  impet f.  (pro- 
perly from  the  obs.  form  έφιέω) 

of  έφίημι. 
ΓΕφάμεν,  and  έφιέμεναι,  Ion.  and 
poet,  for  έφιέναι,  infin.  pres.  of 

εφίημι. 

Έφιζάνω,  fut.  ανω,  to  sit  at,  by,  or 
near,  Iliad.  10,  578.  to  sit  upon, 
verse  26.  Th.  έπι,  (Ίζάνω)  Ίζω. 

(Έφίζεσκον,  ες,  ε,  Ion.  imperf.  of 
έφίζω. 

(^Εφίζω,βιί.  εφιζήσω,  to  sit  at,  near, 
or  upon.  Th.  έπι,  'ίζω. 

Εφίημι, fut.  έφήσω  (as  from  a  form 
έφέω,)  1  aor.  εφήκα,  Ion.  and  Epic 
poet,  έφεηκα,  2  aor.  έφήν,  (injin. 
εφιεναι,  part,  έφεις,)  2  pers.  impe- 
rat.  εφες,  optat.  έφείην,  ης,  η,  subj. 
εφείω,  ης,  η,  imperf.  3  pers.  sing, 
εφίει,  to  send  to,  Iliad.  24,  117. 
to  send  against,  to  urge  any  one 
against  another,  τινά  τινι ;  to 
rouse,  impel,  urge,  excite  against, 
or  set  on,  at,  or  against ;  to  drive 
towards,  to  excite  to,  or  cause  to, 
Iliad.  18,  121.  to  let  loose  at; 
hence,  let.  off  at,  fling  at,  as  wea- 
pons, Horn.  freq.  to  fling,  the 
hands  on,  lay  hands  on,  seize,  or 
attack  —  to  send  to,  or  cause  to 
fall  on,  as  destruction,  or  evil, 
Iliad.  4,  396.  to  loose ;  to  slack- 
en, a  rein  ;  to  grant ;  to  permit ; 
to  have  indulgence  for.  Neut.  to 
have  indulgence,  ,/θ7-  one's  self,  to 
give  way,  to  pleasure;  to  give 


one's  self  up,  to  joy,  or  to  any 
indulgence — to  refer  to,  or  leave 
a  matter  for  a  decision,  or  appeal 
to,  a  tribunal  of  justice,  or  ^  a 
judge.='E^t£/^ai,  Mid.  to  desire 
any  thing  earnestly  ;  to  strive  to 
obtain ;  to  aim  at,  with  a  genit. — 
to  devote  one's  self  to ;  to  apply 
to,  or  engage  in  ;  give  one's  self 
up  to,  viz.  the  neut.  s. — to  give  in 
charge  ;  to  give  a  commission  ;  to 
enjoin,  Mad,.  23,  82.  to  order ;  to 
command  —  to  permit — to  send 
for,  any  one.  IF  καί  τίνα  Ύρωϊάδων 
στοναχησαι  εφείην,  Iliad.  18,  124. 
and  I  would  cause  some  Trojan 
dame  to  heave  sighs.  1ί  εφιεναι 
ταΐς  ηδοναΐς  (εαντδν  Underst.,)  to 
give  himself  up  to  pleasure.  IF 
έφέντες  ηοονη,  giving  themselves 
up  to  indulgence.  IT  πασαν  έφείς 
(τ'ο  άνψω)  οθόνην,  Leonidas.  Tar. 
57.  hoisting  every  sail,  or  having 
given  every  sail  to  the  breeze.  Th. 

έπ\,  'ίημι.      ^  _  ^,  Epic  ;  ^  ^, 

Attic:  in  the  Homeric  forms, 
however,  έφιεΧς,  εφίει,  έφιέμενος,  io- 
ta is  long,  excepting  Odyss.  24, 
180.  where  iota  in  εφίει  is  short.] 

Έφίησι,  3  pers.  s.  ind.,  but,  έφίησι, 
with  the  poet,  addition  σι,  for 
εφίη,  3  pers.  sing.  subj.  of  εφίημι. 

Εφικνεομαι,  ονμαι,  fut.  εφίζομαι,  2 
aor.  εφικόμην,  to  attain ;  to  reach  ; 
to  hit  the  mark  ;  to  succeed  ;  to 
attain,  with  a  genit.,  Herodot.  7, 
9. — to  extend  to,  a  place,  with  an 
accus.  —  to  have  the  power  ;  to 
reach ;  to  be  able.  IF  ουδείς  αν 
έφίκοιτο  τι}  λόγο)  διελθεΐν,  Plut.  de 
Alex.  Fort.  2,  5.  no  person  could 
go  through,  or  recount.  Th.  έπϊ, 
ίκνεομαι. 

(Εφικτός,  η,  όν,  adj.  attainable ; 
within  reach.  IF  εφικτδν  έργον,  a 
thing  not  above  one's  strength ; 
an  attainable  object.  IF  'όσον  έφικ- 

.  τδν,  or  ως  εφικτδν,  and  καθόσον 
εφικτδν,  or  κατά.  το  εφικτδν,  accord- 
ing to  one's  strength  ;  according 
to  one's  powers,  or  means. 

Έφίλαθεν,  Dor.,  and  JEol.  εφΐληθεν, 

for  εφιληθησαν,  3  pers.  plur.  1  aor. 
pass,  of  φιλέω. 

Έφιλάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  2  pers. 
Epic  poet,  for  εφι\ησάμην,  1  aor. 
mid.  of  φιΥεω. 

Έφιλεεσκον,  ες,  ε,  (mostly  Horn,  φι- 
Υεεσκον)  imperf.  Ion.  of  φιλεω. 

(Έφίληθεν,  Mol.  for  εφιληθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  φιλεω. 

Έφίλησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φιλεω. 

(Έφιλησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
mid.  regidarly  of  φιλέω. 

ΈφΤμείρω,  with  an  accus.  or  infin., 
to  desire.  Th.  επϊ,  Ίμείρω. 

('Εφίμερος,  ον,  adj.  wished  for ;  de- 
sirable; lovely;  agreeable.  Th. 
επι,  Ίμερος,  [ϊ] 

Έφιππάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  ride 
on  ;  to  ride  towards  ;  or  against. 
Th.  επι,  (ίππάζομαι}  Ίππος. 

'Έφιππαρχία,  ας,  η,  a  body  of  caval- 
ry composed   of  one  thousand 


and  twenty-four  horsemen :  from 
επι,  Ίππαρχία,  viz.  a  double  ίππαρ- 
χία — see  \ππαρ·χία. 
Έφίππειος,  ου,  s.  s.  and  Th.  as  εφίπ- 
πιος. 

Έφιππεύω,  fut.  είσω,  to  ride  to- 
wards, with  a  dat.,  to  attack  on 
horseback,  or  with  cavalry.  Th. 
επϊ,  (ίππεύω)  Ίππος. 

Έφίππιος,  ον,  adj.  on  a  horse ;  done 
on  horseback  ;  equestrian  ;  per- 
taining to  horses. — neut.  sing,  τδ 
εφίππων,  a  saddle-cloth  ;  housings 
for  a  horse.  IF  εφίππιος  άγών,  Pla 
to,  a  fight  of  cavalry.  IF  άνδριας 
έφίππως,  an  equestrian  statue.  IF 
εφίππως  δρόμος,  a  horse-race.  Th. 
έπι,  Ίππος. 

"Εφιππος,  ον,  adj.  on  horseback; 
riding. — Subst.  a  rider. 

Έφιπποτοξότης,  ον,  Ό,  an  archer  on 
horseback  ;  from  έφιππος,  τοξότης. 

Έφίπτημι,     έφίπταμαι,    to    fly  to, 

against,  or  towards.  Th.  έπι,  Ίπ- 

τημι. 

'Εφισδάνω,  Dor.  for  έφιζάνω. 

Έφίσδω,  Dor.  for  έφίζω. 

Έφίστημι^^.  επιστήσω,  1  aor.  act. 
έπέστησα,  perf.  έφέστηκα,  plus.perf. 
έφεστηκειν,  2  aor.  έπεστην,  a  3  pers. 
plur.  pres.  έφεστασι,  occurs,  Iliad. 
12,  326.  as  if  from  έφέστημι — the 
perf,  plus,  perf.,  and  2  aor.  in  a 
neut.  s.,  but  the  perf.  act.  in  Po- 
lyb.— to  place  any  thing  on,  or  at, 
or  over;  to  place,  a  guard,  or 
overseer ;  to  put,  an  end  to — to 
place  one  thing  on  another,  as  a 
tombstone,  <f>c.  on  a  grave  —  to 
set  a  person  over  another  ;  to 
put  any  one  in  office,  or  confer 
authority  upon,  to  constitute,  or 
appoint  —  to  keep,  or  detain  at  a 
place,  met.  to  suspend  the  judg- 
ment —  to  keep  fixed  ;  to  render 
attentive,  Polyb.  to  bring  for- 
ward ;  to  place  before — to  direct, 
the  attention,  or  apply,  the  mind 
to  a  subject,  with  a  dat.  (νουν,  διά- 
νοιαν,  tf*c.  are  generally  underst.,) 
to  give  the  entire  attention,  or  de- 
vote one's  self  to  a  pursuit ;  to 
consider,  or  reflect  on,  and  thus 
acquire  a  knowledge  of ;  from 
this  signification,  the  mid.  form 
Ion.  έπίσταμαι,  is  derived,  for  εφίσ- 
ταμαι,  to  observe  ;  to  remark  ;  to 
know  ;  to  understand ;  (the  same 
observation  applies  to  έπιστημη.) 
See  έπίσταμαι,  in  its  alphabet, 
place. — Neut.,  viz.  the  perf.,  plus, 
perf,  and  2  aor.  act.,  to  stand 
with,  viz.  aid,  Odyss.  22,  203. 
24,  380.  to  stand  against,  resist, 
withstand — to  remain  standing — 
to  stand  before  ;  to  impend,  Ili- 
ad. 12,  326.  also,  the  ss.  which 
begin  with,  f  to  be  on,  at,  or 
over,'  in  the  mid.  r=  Έφίσταμαι, 
Mid.  imperf.  έφιστάμην,  (with  a 
dat.)  to  place  one's  self  upon,  or 
at,  or  over  —  to  be  on,  at,  or  over 
— to  be  placed  as  guard,  or  su 
perintendent ;  to  have  authority 
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over;  to  have  the  superinten- 
dence of— to  hover  over  ;  to  hang 
over ;  to  impend,  to  be  imminent 
— to  remain  standing,  or  stand  at 
a  spot  —  to  come  forth,  or  appear 
suddenly — to  enter  upon,  as  into 
an  office.  1ί  έπιστήσας  ταΐς  θύραις 
φύλακας,  having  set  guards  at  the 

gates.  IT  έφίστημι  στήλην  τάφω,  I 

place  a  pdlar  on  the  grave.  IF 
έφίστημι  τέλος,  I  end.  την  πορεί- 
av  έπιστήσας,  having  stopped  the 
journey,  or  stopped.  IT  έπιστήσαι 
τονς  άκούοντας,  Polyb.  2,  61.  to 
have  fixed  the  attention  of  the 
hearers.  IT  έφίστημι  την  διάνοιαν, 
or  vow,  (with  a  dat.  of  the  object, 
or  leaving  voiiv,  φο.  understood) 
to  fix  the  mind,  or  attention  on 
any  subject.  II  έπιστήσας  τοΐς 
ποιήμασι,  Isocrat.  having  devoted 
himself  to  poetry.  IT  παντϊ  δηλον 
τω  και  μικρόν  έπιστήσαντι,  Basil. 
it  is  evident  to  every  body  who 
chooses  to  reflect  a  little.  IT  μικρόν 
έπιστας  αποθνήσκει,  Luc.  having 
stood  still  an  instant,  he  died.  Th. 
έπϊ,  'ίστημι. 

'Εφιστορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  inquire 
still  further :  from  έπι,  Ίστορέω. 

"Εφλαδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  φλάζω, 
Etym.  Mag. 

*Εφ\εγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  φλέ- 
γω. 

"Εφλεξα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έφλέχθην, 
ης,  η,  1  aor.  pass,  of  φλέγω. 

"Εφλνον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  φλνω. 

Έφόβηθεν,  Mol.  for  έφοβήθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  φοβέω. 

'Εφοβήθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
φοβέω. 

'Εφόβησα,   ας,   ε,   1   aor.  act.  of 

φοβέω. 

'Εφοδεία,  ας,  η,  the  act  of  going  to, 
or  visiting,  but  generally,  that  of 
going  night  rounds:  subst.  of 

εφοδεύω. 

(Έφοδεντης,  ου,  Ό,  one  who  makes 
the  night  rounds. 

(Έφοδεύω,  fut.  εύσω,  to  go  to  a 
place,  with  a  dat.,  JEschyl.  Choe. 
724.  to  frequent ;  to  revisit ;  to 
go  to  visit  night  watches  ;  to 
make  military  rounds. —'Έφοδεύο- 
μαι,  Mid.  to  place  night  watches. 

Th.  έπϊ,  (οδεύω)  οδός. 

Εφοδιάζω,  fut.  άσω,  to  furnish, 
equip,  or  provide  with  all  things 
necessary  for  a  journey. —Εφο- 
διάζομαι, Mid.  to  receive  all  things 
necessary  for  a  journey  —  to  ob- 
tain what  is  necessary,  and  (with 
an  accus.)  to  exact  what  is  ne- 
cessary for  a  journey — to  procure, 
or  obtain,  what  is  necessary,  in 
general :  from  έφόδιος. 

Έφόδιος,  ου,  adj.  necessary  to,  or 
furnished  for,  required,  or  pro- 
vided for  a  journey. — Neut.  sing, 
as  subst.  το  εφόδιον,  money,  provi- 
sions, or  any  thing  provided,  or 
furnished  for  a  journey — the  ex- 
pense of  an  army  on  the  war  es- 
tablishment Dcm.  Olynth.  3.  p. 


34.  R.  met.  any  aid  for  the  at- 
tainment of  an  object. 
( "Εφοδος ,  ov,  η,  a  road,  or  avenue 
leading  to  a  place — a  means,  or 
opportunity  of  attaining  any  ob- 
ject— an  argument,  Cleom.  2,  4, 
2.  an  attack,  made  immediately 
after  a  march  —  the  act  of  visit- 
ing military  posts,  or  night 
watches,  Polyb.  2,  10,  8.  Th.  έπι, 
οδός. 

("Εφοδος,  ov,  ο,  s.  S.  as  εφοδευτής, 

Eurip.  Ion.  1049.  and  Polyb. 
("Εφοδος,  ov,  adj.  passable,  Thuc. 
('Εφοδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  plus.  perf. 

έφωδώκειν,  Ion.  έπωδώκειν,  jEschyl. 

Pers.  655.  to  put  on  the  road,  or 

in  motion. 
Έφοίτα,  3  pers.  sing,  of  εφοίταον, 

ων,  εφοίταες,  ας,  έφοίταε,  α,  φΰ.  im- 

perf.  act.  of  φοιτάω. 
'Εφοίτη,  Theocrit.  5,  42.  Dor.  for 

έφοίτα,  3  pers.  sing,  imperf.  act. 

of  φοιτάω. 
Έφοίτησα,  ας,  ε,   1  aor.   act.  of 

φοιτάω. 

Έφόλκαιον,  ov,  το,  a  helm,  Odyss. 

13,  350.  where  some  interpret  s. 

s.as  εφόλκιον  :  from  έφέλκω. 
(Εφόλκιον,  ov,  το,  a  boat,  towed 

after  a  larger  vessel ;  a  canoe,  a 

small  boat,  or  skiff,  attending  on 

a  vessel — baggage,  for  a  journey. 

met.  a  companion,  Eurip.  And. 

199.  an  appendage. 
(Έφολκις,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

εφόλκιον. 

("Εφολκος,  ου,  adj.  drawing  after 
one's  self.  met.  attracting ;  per- 
suasive ;  engaging ;  seductive- 
tedious,  or  diffuse.  —  Subst.  one 
who  arrives  late,  or  after  the 
others  ;  a  loiterer,  Aristoph.  Vesp. 
268. 

Έφομαρτέω,  C),fllt.  ησω,  to  follow  ; 

to  accompany,  Iliad.  8,  191.  to 
follow  in  the  train  of  another — to 

pursue  :  from  έπι,  ομαρτέω. 
Έφομιλέω,   ώ,   fut.  ησω,   to  keep 

company  with  ;  to  accompany 
habitually,  with  an  accus.  Th. 
έπι,  Όμιλέω. 

Εφοπλίζω,  fut.  ίσω,Ιο  put  in  order, 
to  prepare,  get  ready,  with  an 
accus.  of  the  thing,  Horn.,  in 
subseq.  writ.,  to  arm  against.  = 
Εφοπλίζομαι,  fut.  Ίσομαι,  Mid.  to 
arm  against,  or  attack,  τινι,  any 
one.   Th.  επί,  (δπλί£ω)  οπλον. 

Έφορατικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  or  capable  of  in- 
specting^ superintending :  from 

έφοράω. 

Έφοράω,  ω,  fut.  άσω,  imperf.  Ion. 
έφεώρων^ΟΓ  έφώρων,  perf.  έφεώρα- 
κα,  to  look  at ;  to  behold,  or  sur- 
vey ;  to  observe ;  to  inspect  ;  to 
attend  to,  or  superintend,  or  pre- 
side over,  with  an  accus.  Th. 
έπι,  οράω. 

Έφορέεσκον,  (mostly  Horn,  φορέεσ- 
κον)  ες,  ε,  imperf  .  Jon.  of  φορέω. 

Έφόοει,  3  pers.  sing,  of  έφόρεον, 
ovv,  imperf.  act  of  φορέω. 


Έφόρενν,  Dor.  for  έφόρινν,  εις,  ει,  3 
pers.  plur.  imperf.  of  φορέω. 

(Εφορεία,  ας,  η,  inspection  ;  super- 
intendence— the  office  of  έφορος : 
subst.  of  έφοράω. 

(Έφορεΐον,  ov,  το,  the  place  of 
meeting  of  the  magistrates  called 
Ephori. 

(Έφορενω,  fut.  ενσω,  to  be  an  in- 
spector, or  superintendent — to  be 
an  Ephorus. 

(Έψορέω,  ώ,  fut.  ήσω.  Ion.  and 
poet,  for  έφοράω. 

(Έφορικος,  κη,  κ<5?,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Ephori. 

Έφόριος,  ία,  ιον,  adj.  contiguous  ; 
on  the  boundaries,  or  confines ; 
marking  boundaries.  If  στήλη 
εφορία,  a  pillar,  to  mark  a  boun- 
dary. Th.  έπι,  'όρος. 

ΈφορμαθεΧς,  Dor.  for  έφορμηθείς, 
part.  1  aor.  pass,  of  έφορμάω. 

Έφορμάω,  ώ,  fut.  ησω,  1  aor.  έφώρ- 
μησα,  to  urge,  to  impel,  excite,  or 
provoke  against  another,  τινά 
τινι. — Neut.  to  rush  upon  ;  to  at- 
tack fiercely,  or  impetuously,  or 
suddenly ;  to  assail.  —  Mid.  to 
feel  urged,  impelled,  or  excited, 
to  have  a  strong  inclination  to— 
to  hasten  to,  Odyss.  11,  206.  to 
rush  forth ;  mostly,  rush  against, 
attack,  as  in  the  neut.  in  Horn, 
an  accus.,  in  others  with  a  dat. 
Th.  έπϊ,  ορμάω. 

Έφορμέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  lie  in  har- 
bour, or  lie  at  anchor,  or  lie  to  at 
sea,  either  to  avoid  a  storm,  or  to 
lie  in  wait  in  order  to  attack  a 
hostile  ship,  or  feet,  also  to 
blockade  ;  hence,  met.  to  impede, 
obstruct,  hinder,  τινϊ,  Dem.  also, 
met.  to  watch  for  a  favourable  op- 
portunity for  making  an  attack, 
or  gaining  an  advantage.  IT  έφορ- 
μεΐν  τοΐς  καιροΐς,  Dem.  to  watch  a 
favourable  opportunity.  Th.  έπϊ 
ορμέω. 

Έφορμη,  ης,  η,  a  place  for  making 
an  attack  from  ;  a  passage,  Odyss. 
22,  130.  an  attack,  also,  an  un- 
dertaking —  often  interchanged 
with  άφopμη,Soph.  Aj.  283. :  subst. 
of  έφορμάω. 

(Έφόρμησις,  εως,  η,  (from  έφορμάω ) 

the  act  of  urging,  impelling,  or 
provoking  to  an  attack  on  ano- 
ther— an  attack — (from  έφορμέω) 
the  act  of  lying  in  harbour,  to 
avoid  a  storm,  or  to  lie  in  wait, 
for  an  enemy,  Thuc.  See  the 
verbs. 

(Έφορμητικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  or  intended  for 
provocation  to  an  attack,  or  for 
attack. 

Έφορμίζω,^ιί.  ίσω,  to  bring  a  ship 
into  harboui.  met.  to  secure.  = 
Mid.  to  run  into  harbour,  Thuc. 
4,  8.  to  put  in.  Th.  έπϊ,  (&ρμίζο>) 

όρμος. 

('Εφόρμΐσις,  εως,  η,  the  act  of  bring- 
ing a  vessel  into  harbcrr.  - 
"Ε,φορμος,  ov,  adj.  lying  at  anchor 
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'ying  in  harbour — furnished  with 
convenient  harbours ;  having 
good  anchorage  ground.  IT  subst. 
s.  s.  as  εφόρμησις,  in  the  2nd.  s. 
Th.  έπϊ,  όρμος. 

Έφορος,  ου,  adj.  s.  S.  as  έφόριος — on 
the  boundaries;  marking  boun- 
daries. Th.  έπϊ,  'όρος. 

Έφορος,  ov,  Ό,  an  inspector,  or  su- 
pervisor, or  superintendent  —  an 
Ephorus,  a  certain  Lacedemo- 
nian magistrate.  —  Adj.  observ- 
ing, inspecting.  Th.  (έφοράω)  έπϊ, 
Όράω. 

Εφόσον,  or  έψ  'όσον,  so  far ;  in  so 

far  as  ;  as  far  as.  Th.  έπϊ,  'όσον. 
Έφραδον,  ες,  ε,  by  Gram.  Antiq.  as 

2  aor. (but,  έπέφραδον,ιη  use  Horn.) 

of  φράζω. 
Έφράζεσκον,  ες,  ε,  imperf.  act. — 

έφραζεσκόμην,  ov,  ετο,  imperf.  mid. 

Ion.  (φράζεσκον,  φραζεσκόμην,  poet., 

more  in  use)  of  φράζω. 
Έφραζόμην,  ov,  ετο,  imperf.  mid. 

—  εφραδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of 

φράζω. 

"Εφραξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  έφραξά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of 
φράσσω. 

Έφρασα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έφρασά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  (poet,  έφρασσά- 
μην,  and  φρασσάμην)  1  aor.  mid. 
— έφράσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
φράζω. 

Έφριξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φρίσσω. 
Έφρόνησα,  ας,  ε.  1  aor.  act.  of  φρο- 
νέω. 

Έφρυξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φρύγω, 
or  φρϋττω. 

Έφν,βρίζω,  fut.  ίσω,  to  treat  with 

contumely  ;  to  insult  over.  Th. 

έπϊ,  (υβρίζω)  ΰβρις. 
(Έφυβριστηρ,  ηρος,  and  έφυβριστής, 

ov,  Ό,  one  who  outrages,  or  insults 

contumeliously. 
(Έφύβριστος,  ου,  adj.  treated  with 

contumely,  or  insult. 
(Έφνβρίστως,  adv.  contumeliously ; 

ignominiously ;  insultingly. 
Έφυγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  φεύγω. 
Έφύγοσαν,  Alexandr.    Dial,  for 

εφυγον,  3  pers.  plur.  2  aor.  of 

φενγω. 

'Έφνδάτως,  a,  ov,  adj.  at,  or  near  the 
water.   Th.  έπϊ,  νδωρ. 

'Έ,φνδρενω^υ,ί.  εΰσω,  to  water.  Th. 
έπι,  υδωρ. 

(Έώυδριας,  άδος,  ή,  a  water-nymph. 

("Κφυδρος,  ου,  adj.  near,  or  at  wa- 
ter ;  watery ;  humid. 

'^Έφνδωρ,  ορος,  Ό,  (at  Athens)  a 
person  whose  office  it  was  to  fill 
the  κλέψνδραι,  and  see  that  each 
orator  or  pleader  spoke  no  long- 
er than  during  the  allotted  por- 
tion of  time. 

Έφνην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  φύω. 

Έφΰλαξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φυ- 
\άσσω. 

Έ,φΰλασσον,  ες,  ε, imperf  .of 'φνλάσσω. 

Έφνμνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  celebrate 
in  song  ;  to  panegyrize,  or  extol 
m  odes^to  sing  to  any  one,  or 
m  any  occasion ;  to  charm  by 


magical  incantations — to  impre- 
cate curses  upon  any  one.  Soph. 
Antig.  1305.  to  beseech  with 
doleful  lamentations,  verse  658. 
to  utter  complainingly,CErf.  Tyr. 
V2Tfo.  s.  s.  as  έπάδω,  έποιμώζω,αηά 
έπαράομαι,  Plat.  Schn.  L.  Th. 
έπι,  (υμνέω)  ύμνος. 
(Έφνμνιον,  ov,  το,  an  ode  sung  af- 
ter a  hymn  —  an  epithet,  or  sur- 
name, Callim.  and  Apollon.  2, 
712. 

Έφυν,  νς,  υ,  2  aor.  in  a  pass.  s. 
(from  φψι)  of  φνω. 

Έφνπερθε,  έφόπερθεν,  adv.  at  top, 
above,  over,  upon,  Horn,  from 
above,  Odyss.  9,  383.  in  other 
writ,  with  a  genit.  moreover,  be- 
sides. Th.  έπι,  νπερθε,  νπέρ.  ^ 

Έφυπνίδιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
sleep ;  sleepy.  Th.  έπϊ,  νπνος. 
[ —  ^  ^  ^  and    ^  w  ^  ^] 

'Κφυπνώττω,  to  fall  asleep  upon. 

Th.  έπϊ,  (νπνώττω)  νπνος. 

"Κφυρον,  ες,  ε,  imperf.  and  2  aor. 
of  φΰρω. 

"Εφυσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φνω. 

'Έφύση,  Theocrit.  19,  3.  Dor.  for 
έφνσα,  3  pers.  sing,  imperf.  act. 
of  φυσάω.   ] 

Έφύσησα,  ες,  ε,  1  aor.  act.  of  φυσάω. 

Έφυστερίζω,  fut.  ίσω,  to  be,  or  to 
come  the  last ;  to  come  after  ;  to 
happen  after ;  to  follow.  Th.  έπ\, 
(νστερίζω)  ύστερος. 

'Κφυφαίνω,  fut.  ανώ,  to  weave  into. 
Th.  έπϊ,  υφαίνω. 

Έφνφή,  s.  s.  as  κρόκη,  a  woof, 
Plat. :  from  έπϊ,  νφή. 

Έφίω,^ί.  νσω,  to  rain  upon  ;  to 
wet  by  rain  ;  to  τύη.=Έφνομαι, 
Pass,  to  be  rained  upon ;  to  be 
wetted  with  rain. — Impers.  έφνει, 
it  rains  ;  rain  comes  on.  —  part, 
per/,  pass,  έφνσμένος,  wet ;  quite 
wetted  —  steeped  ;  soaked.  Th. 
έπϊ,  υω.  [δ] 

'Έφώνησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  φωνέω. 

Έφώριος,  ου,  adj.  timely ;  seasona- 
ble. Th.  έπϊ,  ώρα. 

"Kx',for  Ιχε,  2  pers.  pres.  impe- 
rat.  of  εχω. 

"Εχαδον,  ες,  ε,  2  aor.  (from  χάζω, 
obs.)  of  χανδάνω. 

Έχαίρεσκον,  ες,  ε,  Jon.  imperf.  act. 
(mostly  poet,  χαίρεσκον)  of  χαίρω. 

Έχαίρησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  χαίρω. 

ΈχαΧέπηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  χα- 
λεπαίνω. 

Έχανον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  χαίνω. 
Έχάρην,  ης,  η,  2  α07.  pass,  of  χαί- 
ρω. 

"Εχεα,  ας,  ε,  1  aor.  of  χίω. 

Έχέβοιον,  ου,  το,  a  leathern  thong 
that  fastens  the  horns  of  oxen  to 
the  yokes,  s.  s.  as  μεσάβοιον,  Pol- 
lux 1,  252.   Th.  εχω,  βους. 

Εχέγγυος,  ου,  adj.  giving  secure 
bail,  or  surety  —  secured  by  cau- 
tion, or  surety ;  guaranteed  — 
sure  ;  certain  ;  that  may  be  reli- 
ed on ;  worthy  of  confidence  ;  to 
be  credited  —  trust- worthy  ;  ho- 


nest ;  faithful — to  whom  security 
has  been  given,  as  a  suppliant, 
Herodot.   Th.  εχω,  έγγΰη. 
Έχέθην,  ης,  η,  (a  late  form)  1  aor. 
pass,  of  χίω. 

Έχέθϋμος,  ου,  adj.  possessing  un- 
derstanding, or  mastering  his 
passions,  as  Odyss.  8,  320.  pru- 
dent ;  wise.  Th.  εχω,  θυμός. 

Έχείδιον,  ου,  τδ,  a  little,  or  young 
viper :  dimin.  of  εχις. 

.ΈχέκοΧλος,  ου,  adj.  containing 
glue,  Theophrast.  h.  pi.  5,  7. 
that  admits  of  being  firmly  glued. 
Th.  εχω,  κό\\α. 

Έχέμεν,  and  έχέμεναι,  poet,  and 
old  Ion.  for  εχειν,  infin.  of  εχω. 

Έχεμϋθέω,   ώ,  fut.   ήσω,   to  hold 

one's  tongue ;  to  be  silent :  from 

έχέμυθος. 

('Εχεμΰθία,  ας,  η,  taciturnity ;  si- 
lence. 

Εχέμυθος,  ου,  h,  and  η.  that  com- 
mands bis  tongue ;  silent  ;  taci- 
turn.  Th.  εχω,  μύθος. 

Έχενηΐς,  ί'δος,  η,  lit.  that  stops  ves- 
sels, as  an  anchor  —  the  eight- 
armed  Cuttle-fish :  Remora,  or 
Echeneis,  Linn.,  which  the  An- 
cients supposed  capable  of  stop- 
ping the  course  of  a  vessel.  Th. 
εχω,  νηνς,  Ion.  for  ναϋς. 

'Εχεπευκης,  έος,  adj.  as  an  epilh. 
of  an  arrow,  Iliad.  4,  129.  and 
met.  that  of  the  plague,  1,  51. 
generally,  bitter,  but  probably, 
sharp,  penetrating,  according  to 
Buttmann's  deriv.  of  πεΰκη, 
which  see.  Th.  [εχω,]  πεΰκη. 

Έχέπωλος,  ου,  adj.  having  foals,  or 
colts,  s.  s.  as  Ίπποτρόφος.  Th.  εχω, 
πώλος. 

Έχερήμων,  ονος,  adj.  and  έχερημο- 
σύνη,  s.  s.  as  έχέμυθος,  and  έχεμυθία. 
Th.  εχω,  ρήμα. 

'Έ.χέσαρκος,  ου,  adj.  closely  adhe- 
ring to  the  skin,  or  body.  Th.  εχω, 

■■  σάρξ. 

"Έ,χεσκον,  ες,  ε,  Ion.  for  είχαν,  im- 
perf. of  εχω. 

'Εχέστονος,  ου,  adj.  causing  groans, 
sighs,  or  lamentation,  Theocrit. 

25,  213.   Th'.  εχω,  στένω. 
Έχέτης,  ου,  Ό,  one  who  is  opulent, 

or  wealthy.  Th.  εχω. 
('ΕχεΛεΰω,  fut.  εΰσω,  to  hold  the 

plough,  to  plough,  Eesych.  -.from 

έχετ\η. 

'ΕχέΛη,  ης,  η,  a  plough  handle — 
any  haft,  hilt,  or  handle.  Th. 
εχω. 

('Εχετλήεις,  εσσα,  εν,  adj.  furnished 

with  a  handle,  or  shaft. 
('Εχέτλιον,  ov,  το,  a  safe  ;  a  pantry. 
Έ χέτρωσις,  εως,  h,  s.  s.  as  βρυωνία. 
"Εχενα,  in  Epic  poet.  1  aor.  of 

χέω. 

'Εχεύατο,  3  pers.  sing,  of  έχενάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of  χέω. 

"Εχέυσα,  a  1  aor.,  but  auth.  ?  of 
χέω. 

'Εχεφρονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  wise, 
intelligent,  or  prudent;  saga- 
cious :  from  έχίφρων. 
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CExf.+υυσύνη,  ης,  h,  intelligence; 
soundness  of  reason  ;  penetration 
-prudence ;  sagacity. 

( '^χβφΡ ω">  ovos>  αΦ·  wno  is  intel- 
ligent, prudent,  or  sagacious. 

νΚχηρα,  ας,  ε,  1  aor.  of  χαίρω, 
Gram.  Antiq.  Ion.  for  έχάρην, 
Varin.  ? 

Έχηράμην,  ασο,  (ω)  ατο,  (poet,  with- 
out augm.  χηράμην,  Horn.)  1  Ο,ΟΤ. 
mid.  of  χαίρω. 

Έχθαίρω,  fut.  αρώ,  1  aor.  'ήχθηρα, 
to  hate,  to  be  hostile  to,  to  detest, 
with  an  accus.,  with  εχθος,  as 
Soph.  Phil.  59.= Pass,  to  be  ha- 
ted, or  detested,  Soph.  Antig.  93. 
Th.  εχθος. 

Έχθίς,  adv.  s.  s.  as  χθες,  yester- 
day. 

(Έχθεσΐνός,   η,  ov,   adj.   s.   S.  as 

χθεσινός,  of  yesterday. 
Έχθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  an  imagin. 
form  from  which  the  fut.  of 

εχθω. 

(Έχθημα,  ατος,  το,  hatred  ;  enmi- 
ty, properly,  the  object  of  hatred. 
Έχθήρειε,  JEol.  and  Att.  3  pers. 
sing.  opt.  of  ηχθηρα,  1  aor.  of 
έχθαίρω. 
Έχθήσομαι^ιιΙ.  of  εχθομαι. 
(Έχθΐμΰς,  ίι,  όν,  adj.  hated,  Schn. 

Lex.  [Th.  εχθος.] 
Έχθιόνως,  adv.  with  more  hostili- 
ty ;  with  greater  enmity  :  from 
genit.  of  έχθίων. 
Έχθίστατος,  άτη,  ατον,  a  form  of 
Superlat.  in  Lucian.  Tragop. 
245.  for  εχθιστος. 
"Κχθιστος ,  η,  ov,  adj.  most  detested, 
most  odious,  Horn.,  but  in  subseq. 
writers,  most  hostile,  most  ad- 
verse ;  hating  as  much  as  possi- 
ble :  Superlat.  irreg.  of  εχθος. 
(Έχθίων,  ονος,  more  hateful,  more 
odious — detesting  more,  more  in- 
imical, more  hostile :  Comparat. 
irreg.  of  εχθος. 
Έχθοδοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act,  or 
speak  against  any  one,  rtvl,  only 
in  Iliad.  1,  518. :  from  έχθόδοπος. 
Έχθοδοπός,  η,  dv,  adj.  poet,  hostile, 
inimical,  Soph,  and  Plat.  Ruhnk. 
Tim.  p.  128.  Etym.  from  εχθρός, 
οπτω,  Buttm.  Lexil.  p.  125.  and 
origin,  s.   looking   hostilely  — 
from  εχθος,  oxp,  Damm.  ;  better 
with  Schn.  after  the  analogy  of 
αλλοδαπός,  ημεδαττος,  φο.  Th.  εχθος, 
δαπος,  a  poet,  elongation. 
Έχθομαι,  pass,  of  εχθω. 
ΈΧΘΟΣ,   εος,    το,    nom.  plur. 
εχθεα,  hatred,  antipathy,  Odyss. 
9,277.  Mad.  3,  416.  Etym.  some 
say  akin  to  άχθος — from  εχω, 
Damm,  or  from  εκτός,  εξ,  and  the 
.·?.  hostility,  from  'stranger,' '  for- 
eign.'? 

Έχθρα,  ας,  η,  enmity :  properly, 
fern,  of  ίχβοός. 

'FayQpaiv(ofu,t.  ανώ,  s.  s.  as  έχθαίρω, 
but.  not  used  by  Tragedians, 
Porson.  ad.  Eurip.  Med.  555. 
Th:  (εχθρός)  εχθος. 

Έχθρασμα,  ατος,  τύ,  enmity,  He 


sych. :  from  έχθράζω,,  s.  s.  as  έχ- 
θραίνω. 

(Έχθρενω,^ώ.  ευσω,  with  a  dat.,  s. 

s.  as  εχθραίνω. 
(Εχθρικός,  κή,  κόν,  adj.  hostile  ;  in- 
imical ;  pertaining  to  an  enemy. 
Έχθροδαίμων,  ονος,  adj.  hated  by 
the  Gods  ;  unfortunate  ;  wretch- 
ed ;  miserable.  Th.  εχθρός,  δαί- 
μων. 

Έχθρόξενος,  ου,  adj.  hostile  to  stran- 
gers ;  inhospitable.  Th.  εχθρός, 
ξένος. 

Έχθροποιίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  render 
any  one  inimical;  to  produce  ha- 
tred; to  render  hostile.  Th.  εχ- 
θρός, ποιέω. 
(Έχθροποιός,  ov,  adj.  rendering 
hostile. 

Εχθρός,  a,  dv,  adj.  hated,  detested, 
abhorred,  said  of  things,  with  a 
dat.  —  act.  hostile,  inimical,  with 
a  dat.  or  genit.  —  Subst.  εχθρός, 
ov,  Ό,  an  enemy. 
(Έχθρότατος,   άτη,   ατον,   S.  s.  as 

εχθιστος  :  Superlat.  of  εχθρός. 
(Έχθρότερος,  pa,  pov,  s.  s.  as  έχθίων  : 

Comparat.  of  εχθρός. 
Έχθρώδης,  εος,  adj.  like  an  enemy: 

hostile.   Th.  εχθρός,  είδος. 
(Έχθρώδως,  adv.  hostilely,  inimi- 
cally,  the  s.  of  the  adj.  adverbi- 
ally. 

'Έχθω,βΐί.  έχθήσω,  (as from  έχθέω, 
Gram.  Antiq.)  to  hate,  to  detest, 
Soph.  Aj.  459.  ='Έχθομαι,  im- 
perf ήχθόμην,  to  be  hated  by,  or 
odious  to  any  one,  τινι,  Odyss.  4, 
502.  and  elsewhere,  not  in  the 
Iliad.  Th.  'εχθος. 
Έχιδνα,  ης,  η,  a  viper,  poet,  for 
εχις,  or  according  to  some,  the 
female  of  εχις.  See  εχις. 
(Έχιδναΐος,  αία,   αΐον,  adj.  of,  or 

pertaining  to  vipers. 
(Έχιδνήεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as 

έχιδναΐος. 
(Έχίδνιον,  ov,  τό,  dimin.  of  εχιδνα. 
Έχιδνόδηκτος,  ου,  adj.  bitten  by  a 
viper.     Th.    εχις,     (δήκω,  obs.) 
δάκνω. 

Έχιδνοειδης,  έος,  adj.  like  a  viper  ; 
viperous ;  viperine.  Th.  εχις, 
εΊδος. 

[Έχινέες,  οι,  mice  of  Libya  with 
bristly  hair.  Some  write  έχϊνες.] 
Έχινόπονς,  οδ>ς,  Ό,  or  η,  lit.  that 
has  the  feet  of  a  Hedgehog,  a 
plant,  Genista  lusitanica,  or 
Spartium  horridum,  Sprengel. 
Histor.  reiherbar.  1.  p.  134.  Th. 

έχΐνος,  πους. 

Έχΐνος,  ov.  h,  the  Hedgehog — the 
Sea-urchin — from  a  fancied  sim- 
ilarity, the  term  is  applied  to 
several  objects,  the  inner  rough 
muscular  coat  of  the  stomach  of 
ruminating  animals,  as  also  of 
the  muscular  gizzard  of  birds 
that  feed  on  grain  —  the  rough 
part  of  the  mouth-piece  of  a  bri- 
dle—  an  earthen,  or  copper  vase, 
in  which  the  rotes  given  by  arbi- 
trators (διαιτηται)  were  put,  and 


the  vessel  sealed  and  deposited 
with  the  judge  until  sentence 
was  to  be  pronounced,  Theo- 
phrast.  Char.  13,  3. 
ΈχΊνώδης,  εος,  adj.  like  a  Hedge- 
hog ;  prickly ;  thorny ;  bristling. 

Th.  εχινος,  είδος. 
Έχΐόδηκτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  έχιδνόδηκτος. 
Έχΐυν,  ov,  τό,  a  plant,  Viper's- 

bane :  Echium. 
"ΕΧΙΣ,  ιυς,  or  εως,  b,  the  Viper, 
according  to  some,  the  male  vi- 
per, εχιδνα,  the  female. — In  Ga- 
len and  jEtius,  the  terms  are 
applied  to  two  different  speciea 
of  poisonous  serpents. 
'Έχμα,  ατος,  τό,  any  thing  made 
use  of  for  the  purpose  of  stop- 
ping, making  fast,  securing,  &c. 
that  which  holds,  binds,  or  keeps 
a  thing  firm,  hence,  a  bulwark, 
or  defence,  Iliad.  12,  260.  a  prop, 
or  stay,  that  serves  as  a  support, 
as  a  stone  under  a  ship,  14,  410. 
a  cohesion,  or  adhesion,  joint, 
(a  band  of  rock)  13,  139.  a  bond, 
fetter,  a  joint  —  a  protection,  or 
guard  against,  the  object  kept  off 
in  the  gen.  Horn.  Hymn.  Merc. 
37.  an  impediment,  an  obstacle, 
a  hindrance,  Iliad.  21,  259.  Th. 
εχω. 

(Έχμάζω,^ί.  άσω,  to  stop;  to  de- 
tain ;  to  retain ;  to  hold  firm — 
to  secure,  or  make  firm  ■ —  to  fas- 
ten ;  to  bind  together  —  to  stop ; 
to  keep  back  ;  to  retain  ;  to  hin- 
der— often  s.  s.  as  αίχμάζω,  Schn. 
Lex. 

'Έχομαι,  Mid.  of  εχω. 
Έχόμενος,  η,  ov,  adj.  with  a  genit. 
joined  to ;  connected  with ;  de- 
pendent on  ;  consequent  on  ;  fol- 
lowing ;  next ;  contiguous.  1ί  τ;} 
έχομένη  ήμερα,  on  the  following 
day.  IT  τά  των  ύνειράτων  έχόμενα, 
Herodot.freq.  by  circumlocxdion, 
for  τα  όνείρατα.  IT  τά  τροφής  έχό- 
μενα, s.  s.  as  η  τροφή  :  part.  pres. 
of  έ'χομαι. 
(Έχομένως,  adv.  immediately  after 
— thereupon  ;  consequently  ;  con- 
formably to. 
Έχόρενσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  χο- 
ρεύω. 

Έχραον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  χραύω, 

Mot.  for  χράω,  or  of  χράω. 
Έχρημάτιζον,  ες,  ε,  imperf.  act.  of 
χρηματίζω. 

"Έχρην,  ης,  η,  it  was  necessary,  of- 
ten Att.  to  be  rendered  by 
1  should,  or  ought,'  imperf.  of  the 
imperson.  χρή. 
Έχρησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  ΟΟΤ. 
mid.   of  χράομαι,    Ion.  χρέημαι> 

to  make  use  of,  possess  :  mid.  of 
χρ-χω. 

Έχρήσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
χρίομαι,  Ion.  for  χράομαι,  to  con- 
sult, or  receive  an  answer  fron" 
an  Oracle  :  mid.  of  χράω. 
Έχριαν,  ες,  ε,  2  aor  act.  of  χρίω. 
(Έχρισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  χρίω 
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'Εχροίϊσα,  ας, ε,  1  aor.  act.  of  χροι- 
ίζω. 

'Έ,χρόωντο,  poet,  for  εχρώντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  of  χρίομαι, 

χρίομαι. 

^Κχύθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  proper- 
ty °f  X^^ifor  %^ω>  Pres-  in  usc- 

Έχύμην,  3  pers.  sing1,  εχντο,  and 
plur.  εχνντο,  as  plqpf  pass,  by  syn- 
cope poet,  of  χύω,  χέω,  Schn.  ed. 
Pass,  or  from  a  form  in  μι. 

'Κχρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  {  from  χρδω, 
χρώζω,  or  χρώοϊ)  of  χρώνννμι. 

'Εχϋρός,  pa,  ρύν,  adj.  firm  ;  secure  ; 
to  be  relied  on.  s.  s.  as  οχυρός,  te- 
nable ;  fortified,  Thuc.  5,  26. 
but,  the  latter  is  the  proper  s.  of 
όχυρός,  Schn.  L.  1Γ  έχυρόν  χωρίον, 
a  strong  place,  whether  it  be  so 
by  nature,  or  art.  IT  εν  έχνρω 
είναι,  to  be  in  safety.  Th.  εχω. 

(Έχνρότης,  ητος,  η,  fastness;  secu- 
rity ;  solidity ;  strength,  s.  s.  as 
ΐχυρότης:  subst.  of  έχυρός. 

'Έχϋρόψρων,  ονος,  adj.  endowed 
with  a  firm,  steady  mind.  Th. 
εχνρος,  φρήν. 

'Έχϋρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
firm,  or  secure ;  to  fortify,  s.  sr.  as 
όχυρόω.   Th.  {εχνρος)  εχω. 

('Κχνρωμα,  ατός,  τό,  a  fortified,  or 
tenable  place  —  a  fortification,  or 
rampart,  security,  [δ] 

(Έχϋρώς,  adv.  of  εχυρός,  firmly 
secured  ;  fortified  ;  securely — so- 
lidly. 

ΈΧΩ,  /Ίίί.  'έξω,  in  Horn,  mostly, 
σχήσω  {  from  οχεω,  or  ο-χω,)  im- 
perf. είχον,  in  Epic  poet,  with- 
out an  augm.  εχον,  perf.  ϊσχηκα, 
{an  old  Epic  perf.  only  in 
comp.  οχωκα)  2  aor.  ϊσχον,  {from 
σχεω)  poet,  without  augm.  op- 
tat,  σχοίην,  suhj.  σχώ,  imperat. 
σχες,  (in  Att.  comp.  σχε,)  infin. 
σχεΐ",  prim.  ss.  'to  have,1  — 
'  to  hold,'  and  so  generally, 
in  their  various  acceptations 
to  have,  as  one's  oxen,  to  possess, 
wealth,  property,  <|-c.  Horn,  very 
freq.  to  have,  as  a  wife,  Od.  4, 
569.  as  guest,  17,  516.  often  in 
part,  apparently  pleonast.  in  Att. 
tor  it. — often  like  συν,  said  of  a 
General,  '  with,'  or  '  having,'  an 
army,  rare  in  the  Poets  in  such 
s. — to  have,  the  mind,  or  body,  in 
a  certain  state,  thus  to  '  be,'  well, 
or  ill  disposed,  in  good,  or  bad 
health,  and  so  forth,  followed  by 
an  adverb — to  have,  prosecute, 
pursue,  as  with  Άφροδίτην,  to 
make  love — to  be  old,  thus,  εχω 
γήρας,  or  γήρας  εχει  με,  I  am  old 
— to  have  in  one's  power,  hence, 
to  cover,  Odyss.  12,  76.  23,  46.  to 
occupy,  or  inhabit,  Horn.  freq. 
and  also  Att.  to  occupy,  have 
power  over,  or  prevail,  as  joy, 
Odyss.  9,  6.  met.  to  possess  men- 
tally, viz.  to  conceive,  or  under- 
stand, Iliad.  17,  476.  to  exercise 
power,  and  thus,  to  force,  compel, 
constrain,    Iliad.    11,   269.  to 


1  hold,'  to  hold,  in  the  hands — 
to  hold  by,  with  a  genit.  Iliad.  4, 
154. — to  keep,  as  watch,  Iliad.  9, 
1.  to  preserve,  to  maintain — to  re- 
tain, often  1  forcibly'  implied, 
Horn.  freq.  to  hold  back,  detain — 
to  keep  erect,  hence,  to  support, 
to  sustain,  Odyss.  1,  33. — to  hold 
up,  the  head,  Iliad.  6,  509.  15, 
266.  to  hold,  or  raise  above, 
Odyss.  6,  107.  to  bear,  to  carry, 
often  of  weapons,  to  wear, 
clothes,  Horn.,  but  mostly  in  the 
mid.  with  an  accus. — to  bear, 
endure,  suffer,  Xen.  Anab.  4,  2, 

I.  — to  sustain,  withstand,  or  re- 
sist, an  attack,  Horn,  also  in  the 
mid. — to  have,  or  bring  with  one, 
and  so,  cause,  produce,  give  rise 
to,  Iliad.  18,  495.  also,  perhaps 

II,  271.  where  some  interpret,  to 
stay, to  assuage,  thepains — to  hold 
towards,  and  so,  direct,  as  a  wea- 
pon, Horn,  hold  forth,  the  hands, 
in  act  to  strike,  Iliad.  5,  569. 
hence,  to  guide,  or  drive  horses,  to 
steer,  a  ship,  also  as  a  neut 
("ίππους,  and  νηας,  under st.)  to 
drive  to,  or  towards,  to  sail  to, 
&c. — to  keep  back,  to  stay — to 
keep,  or  direct  the  sight  upon,  or 
at,  with  oxpiv  or  δμμα,  expressed 
or  understood — to  fix  the  thought 
on,  νόημα  επί  τινι,  or  εις  τι — tokeep 

back,  to  restrain,  to  stay,  to  stop, 
in  such  ss.  often  in  the  fut.  σχήσω, 
in  Horn. — tokeepofF,  avert,  keep 
away,  Horn,  defend  a  person 
from,  τινά  τίνος,  Iliad.  13,  687.  to 
hpld  off,  the  hands  from,  Odyss. 
22,  7.  to  protect,  Iliad.  22,  322. 
to  keep  safe,  to  save,  24,  730.  to 
have  the  power,  means,  or  ability, 
to  be  in  a  condition,  of  doing, 
with  an  infin.  of  the  aor.  Horn., 
also  infin.  pres.  Herm.  ad  Eu- 
rip.  Suppl.  p.  12.,  often  render- 
ed by  1  can.'  freq.  Att.  in  the 
optat.  '  could,'  Wyttenb.  Ep. 
crit.  p.  141.  Neut.  to  hold,  viz. 
to  contain — to  keep  one's  self,  or 
itself,  and  so,  to  be,  in  a  certain 
state,  whether  of  body,  or  mind 
— to  remain,  in  a  certain  state, 
to  persevere  in,  remain  steady, 
Horn,  thus,  in  Plato,  εχε  δή,  stop 
— εχ'  άτρέμας,  fear  not — εχ'  ήρεμα, 
be  quiet  —  to  stand  upright, 
Odyss.  19,  38.  Iliad.  13,  420.— 
to  extend,  or  reach  to,  viz.  '  di- 
rect itself  towards,'  Herodot.  5, 
81.  hence,  to  regard,  to  concern, 
6,  19.— In  Att.  writ,  with  the 
participle  of  another  verb,  it  may 
be  resolved  by  the  finite  verb,  thus 
θαυμάσας  εχω,  s.  S.  as  τεθαύμακα, 
but  it  adds  force  in  most  cases 
to  the  expression,  as  here,  ΐ 
1  stand'  hi  wonder,  I  am  seized 
with  astonishment,  in  other  cases, 
as  τί  κνπτάζεις  εχων  ;  Aristoph. 

Nub.  509.  what  art  thou  lurking 
about  1   and   τί  δήτα  διατρίβεις 
εχο)ν,  Plat.,  it  seems  pleonast.  = 
78 


"Κχομαι,  Mid.  {imperat.  2  pers. 
εχον.  Ion.  εχεο),βιί.  mid.  εξομαι, 
also  σχήσομαι,  imperf  είχόμην, 
poet,  without  augm.  2  aor.  mid. 
ia χό μην, ?> pers. poet,  without  augm. 
Iliad.  7, 248. 21, 345.)  σχέτο,  infin. 
σχεσθαι,  part,  σχόμενος,  imperat. 
2  aor.  σχον,  to  hold  by,  to  hang 
on,  attach  one's  self  to,  hang  by, 
Odyss.  11,  346. — to  ply  zealously, 
to  prosecute,  to  busy  one's  self 
with,  Herodot.  6,  94.  7,  5,  and  6. 
— to  hold  by,  or  depend  on,  a 
genit.  Odyss.  11,346.  he  nee,  to 
be  in  the  power  of,  Iliad.  18, 130. 
to  rest  with,  be  with,  7,  102.  to 
follow  from,  to  this  pertains  the 
ss.  of  the  part.  pres.  εχόμενος, 
and  its  adv.  εχομίνως,  which  see 
in  their  alphab.  places — to  bear 
one's  self,  viz.  behave,  comport 
one's  self,  bravely,  Iliad.  16,  501. 
to  keep  one's  self  from,  to  refrain 
from,  with  a  genit.  Iliad.  14, 
129. — to  hold  before  one's  self, 
Iliad.  12,  294.  to  carry  on  one's 
person,  bear,  or  wear,  as  arms, 
armour,  or  clothes,  viz.  to  have 
on — to  resist,  to  withstand  ;  to 
remain  standing,  to  stand,  Odyss. 
6>  141.  —  "Κχυμαι,  Pass,  infin. 
εχεσθαι, part,  εχόμενος,  1  aor.  pass, 
{not  in  Horn.)  σχέσθην,  to  be  pos- 
sessed, to  be  held,  &c. — mostly, 
in  Horn,  to  be  possessed  by,  or 
held  by,  generally  said  of  sorrow, 
grief  evil,  misfortune,  also,  to 
be  in  the  power  of,  compelled,  or 
constrained.  IT  καλώς  εχει,  very 
well,  Att.  Corned.  —  πώς  εχει ; 
what  is  the  matter  1  how  ?- 
οπως  εχει,  ούτως  εχει,  ως  είχε, 
ωσπερ  εΐχε,  as  matters  stand,  hence, 
forthwith,  directly,  instantly.  TT 
έπιδευες  εχειν  τινός,  Iliad.  19,  180. 
to  want,  or  miss  something.  11 
ευφροσύνη  κατά.  όήμον  εχη,  Odyss. 
9,  6.  when  joy  prevails  among  the 
people.  IT  τιμήν  εχω,  I  honour.  IT 

τιμήν  εχω  πάρα.  πασι,  I  am  univer- 
sally honoured.  IT  θαύμα  εχω,  I 
wonder.  IT  συγγνώμην  εχειν,  to  par- 
don. IF  εχω  δρόμον,  1  run.  II  αΐτίαν 
εχω,  I  am  accused.  IT  εχειν  φθόνον 
παρα  τοις  δννατυις,  Plut.  to  be  an 

object  of  envy  to  persons  in 
power.  IT  οι  τας  τέχνας  έχοντες, 
Xen.  Mem.  3,  10,  1.  artisans.  II 

τους  :ατά  τήν  ' Α,σίαν  έχοντες,  per- 
sons residing  in  Asia.  IT  εχε  δή, 
Plat,  stop:  desist  ;  stay,  accord- 
ing to  Heindorf.  ad  Gorg.  p. 
44.  s.  s.  as  αγε  δή,  opa  δή,  πρόσεχε, 
Suidas.  IT  εχειν  τίνα.  του  προελθεϊν, 
to  hinder  any  one  from  pro- 
ceeding. ΤΓ  έχθρας  εχοΰσης  ες  "Αθη- 
ναίους, Herodot.  5,  81.  his  hatred 
directed  against  the  Athenians. 
ΤΓ  εξόμεθα  αντοΰ,  Xen.  Anab.  8,  6, 
41.  we  shall  keep  hold  of  him. 
IT  κοινή  της  σωτηρίας  εχεσθαι,  Xen. 
Anab'.  6,  3,  17.  Herodot.  1,  93.  to 
be  earnestly  attentive  to.  o?-occupy 
himself  with  his  safetj, .  Τί  εχεσθαι 
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μάχης,  to  engage  the  battle,  en- 
gage. IT  λίμνη  δε  εχεται  τον,  &C. 
Herodot.  1,  93.  the  lake  borders 

on.  IF  της  γνώμης  της  αυτής  εχομαι, 

Thuc.  1,  140.  I  persevere  in 
this  same  opinion. — From  the  2 
aor.  act.  come  the  forms  ΐσχω, 
and  σκέθω.  See  further  the  fol- 
lowing examples. 

Έχω, — with  an  infin.,  and  with 
Participles.  IT  εχω  λέγειν,  I  have 
to  say,  or  I  can  say.  IT  εχω  πράτ- 
τειν,  I  can  do.  IT  εχω  ποιήσας,  I 
have  done.  IT  εϊρξας  εχει,  s.  s.  as 
ειρξεν,  he  confined.  IT  πολύν  'ήδη 
τον  χρύνον  εχω  μή  προς  αντόν  έπισ- 
τείλας,  I  have  not  written  to  him 
for  a  very  long  time.  IT  ταντα 
'ίχομεν  ειπείν,  Isoc.  this  it  was  that 
we  had  to  say. 

"Εχω, — with  an  Adverb,  noting  a 
particular  state  of  body  or  mind. 
IT  ευ  εχειν  το  σώμα,  to  be  in  good 
health.  IT  εχειν  κακώς,  to  be  un- 
well. IT  ε  χω  εννο'ίκώς  πρός  σε,  Xen. 
I  am  kindly  disposed  towards 
thee.  IT  ΐχειν  ακράτως  προς  τάς 
ήόονάς,  PluL  to  be  wholly  devoted 
to  pleasure. — IT  ως,  όπως,  πώς,  όν- 
τως, εχει,  mean  '  to  be  qualified. 
or  endowed  in  anv  manner  what- 
ever,' Gr&m.  Mutt'k.  §  315.  ως 
εκάτερυς  τις  (έννοιας  η  μνίψης  εχοι, 
Thuc.  1,  2δ.  as  each  wished  well 
to  a  party,  or  remembered  the 

past.  IT  ναυπηγησίμης  νλης  b  τόπος 
πώς  εχει  ;  Plat.  Leg.  4.  p.  163. 
how  is  the  place  with  respect  to 
timber  for  ship-building  ?  IT  καλώς 
εχειν  μέθης,  Herodot.  b,  20.  to  be 
pretty  well  as  to,  or  with  respect 
to  drunkenness,  to  be  pretty 
drunk.  IT  ως  οργής  εχω,  Soph. 
(Ed.  Tyr.  345.  as  I  am  angry.  IT 
l  νόμος  όντως  εχει,  Plat.  Cratyl. 
p.  276.  the  law  runs  thus.  IT 
ώσπερ  εϊχεν,  Xen.  Cyrop.  so  it. 
was,  thus  the  matter  stood.  IT  ως 
ειχε  τάχονς  έκαστος,  Thuc.  2,  90. 
as  quickly  as  each  person  was 
able.  IT  ως  ποδών  ειχον,  Herodot. 
6,  116.  as  quickly  as  their  feet 
could  bear  them.  IT  όντως  εχω 
γνώμης,  such  is  my  opinion,  or 
thus  I  am  as  to  my  opinion — πώς 
έχεις  δόξης ;  what  is  your  opin- 
ion 1 

Έχω, — with  a  Preposition.  IT  Si' 
αϊδονς  ομμ'  εχειν,  Eurip.  IpJi.  Aul. 
1000.  to  look  ashamed.  IT  όργη 
εχειν  τ:να,  Att.  writ,  to  be  in- 
censed against  any  one.  IT  εχειν 
εν  στόματι,  to  praise,  or  extol.  iT 
εχω  δια  σπονδής,  to  apply  earnest- 
ly to,  or  occupy  himself  with.  IT 
<*ιά  -τψής  εχω,  I  honour,  or  re- 
spect, δι  ελπίδος  εχειν,  to  hope. 
ίΤ  Όόϊ  Ό  λόγος  εχει  πρός  σε,  this  dis- 
course concerns  thee.  IT  τά  ες  την 
άιόστασιν  έχοντα,    Herodot.   6,  2. 

matters  relating  to  the  revolt — 
τα  έχοντα  πρός  πύλεμον,  matters  re- 
lating to  the  war. 
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the  possessor,  Valcken.  ad  Eu- 
rip. Phasn.  408. 

"Εχωντι,  Dor.  for  εχωσι,  3  pers. 
plur.  subj.  of  εχω. 

Έχώσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (from 
χόο),  or  χώω)  of  χώνννμι. 

'Εψαθηλάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
m  id.  of  ψαθάλλω. 

'Εψάλαται,  loll,  for  εψαλμένοι  εισϊ, 
3  pers.  plur.  perf.  pass,  of  ψάλ- 
λω. 

'Εψαλέος,  εα,  έον,  adj.  poet,  cook- 
ed ;  boiled — easily  cooked  ;  ten- 
der ;  commonly  eaten  cooked. 
Th.  εψω. 

"Εψαλκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  ψάλλω. 

('Εψάνη,  ης,  η,  a  vessel  for  cook- 
ing ;  a  boiler  ;  a  kettle — a  bun- 
dle of  vegetables  to  put  into  a 
kettle.  [  ] 

('Εψανος,  ή,  όν,  adj.  s.  s.  as  εψα- 
λ'εος. 

Έφεαι,  Ion.for'i\prt,  2  pers.  sing, 
fat.  mid.  of  έπομαι,  to  follow. 
'Εψίκασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψε- 
,  κάζω. 

"Εψευσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. —  έψενσά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of 
ψενδω. 

(Έψεΰσθην,  ης,  η,  3  pers.  plur. 
εψεύσθησαν,  1  aor.  pass,  of  ψενδω. 

Έψενσμένως,  adv.  falsely  ;  deceit- 
fully ;  erroneously  :  from  part, 
perf.  pass,  of  φενδω. 

'Έ,ψεω,  οι,  flit,  ίφήσω,  1  aor.  έψησα, 
3  pers.  imperf.  εφεε,  Jon.  Hero- 
dot.  1,  48.  the  Ion.  form  of  εψω, 
to  seethe,  to  boil,  &c.  (Schn.  L.) 

Έψηλα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψάλλω. 

('Εψημα,  ατος,  τό,  anything  boiled, 
07·  sodden — a  decoction — sweet 
wine,  prepared  by  boiling. 

"Ε.ψησα.  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψάω. 

('Εψητήριον,  cd,  το,  a  vessel  for 
cooking,  or  boiling. 

('Εψητν,ρ,  ήρος,  h,  and  ίψητής,  ov,  h, 
one  who  boils,  or  cooks. 

('Εψητικος,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  boiling,  or  cooking — fit,  or 
made  use  of  in  boiling,  or  cook- 
ing. 

('Εψητός,  ή,  dv,  adj.  boiled  ;  cook- 
ed.— Subst.  ol  ΙψητοΙ,  a  species  of 
small  lish  commonly  cooked  by 
frying. 

Έψήφισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψη- 
φίζω. 

'Εψία,  ας,  η,  Ion.  εψίη,  ης,  η,  and 
'έψεια,  ας,  h.  a  game  played  with 
small  stones,  but  generally,  play; 
sport ;  frolic  ;  amusement ;  pas- 
time. Th.  ψια,  ψειά,  s.  s.  as  ψή- 
φος, [τ] 

('Εψιάασθαι,  Ion.  and  poet,  for 

Ιφιασθαι,  ivfiv.  of  ϊψιάομαι. 
(Έψΐαομαι,  ώμαι,  properly,  to  play 
at  the  game  called  ίψία.  but  in 
general,  to  be  gay,  sprightly,  or 
agreeable  in  society ;  to  be  pleas- 
ing in  society.  See  ψιάδδω,  and 
ψιάζω. 

('Εψΐάσϊμος,  ov,  adj.  playful. 
Έ.φιθνρισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψι- 
θυρίζω. 
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'ΕφιΟνρίσδομεν,  (for  έψιΟνρίζομεν)  1 
pers.  plur.  imperf.  act.  of  ψιθνρίσ- 
δω,  Dor.  for  ψιθνρίζω. 

'Εψίλωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψι- 
λόω. 

'Εψιόωντο,  Ion.  and  poet,  for  'εψι- 
ώντο,  3  pers.  plur.  imperf.  of 

'εψιάομαι. 

Έψισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψίω. 

'Εψύγην,  ης,  η,  a  form  of  2  aor.  of 
ψίχω,  L^beck.  Phrynich.  p.  313. 
Buttm.  Gr.  Gram.  p.  450.  ano- 
ther form  is  έφνχην. 

'Έψνζα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — έψνχθην, 
ης,  η,  1  aor.  pass. — and  ΐψώχην, 
and  also,  έψνγην,  ης,  η,  2  aor.  pass, 
(see  auth.  at  εψνγην)  of  ψνχω. 

'Εψνχασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ψν- 
χάζω. 

["Εψω,  fut.  εψ>Ίσω,  to  seethe,  to 
boil.  See  'εψέω.] 

ΈΩ'.  the  Th.  of  είμι,  and  έμ\,  to 
c  be,'  fut.  εσομαι,  part.  poet,  εών, 
έονσα,  έον,  in  prose,  ών,  ονσα,  b\, 
imperf.  lov,for  ην  ;  εα,  contr.  η, 
arid  ηα,  for  imperf  ην,  I  was. 
See  είμϊ,  and  έμί. 

"ΕΩ,  to  '  seat,'  or  to  '  place,'  the 
Th.  of  'έζω,  fut.  εσω,  and  poet, 
ε'ίσω,  1  aor.  εισα,  poet,  'έσα,  perf 
pass.  εΊμαι,  Att.  ημαι,  fut.  pass 
ε'ίσομαι,  I  am  seated,  or  placed  ;  I 
sit.  See  εζω. 

"ΕΩ,  to  '  clothe,'  the  Th.  of  'ένω, 
ενυω,  'ενννμι,  1  aor.  'έσα,  poet,  'έσσα, 
1    aor.    mid.   εσσάμην — see  ένύω. 

&c. 

ΈΩ,  to  ·'  go,'  the  Th.  of  είμι,  ac- 
cording to  Gram.  Antiq.,  but  see 
είμι. 

"ΕΩ,  fut.  ησω,  (properly  εσω), 
Iliad.  17,  515.  to  '  send ;'  to 
throw  ;  to  let  go,  Th.  of  είμι,  εμι, 
and  Ίημιjfrom  it  comes  είναι. 

"ΕΩ,  'έημι,  to  '  satiate,'  see  under 
the  εώμεν,  viz.  the  2nd. 

'Εώ,  Att.  for  έάω,  also  Hind.  8, 
428. 

('Εω,  Att.  contr.,  but  also,  Odyss. 
20,  12.  for  έάοι,  3  pers.  sing.  opt. 
pres.  of  έάω. 

"Εω,  Ion.  for  ώ,  pres.  subj.  of  ειμ"ι} 
to  be. 

Έω,  Ion.  for  ω,  subj.  [2  aor.]  of 
'ίημι. 

"Εω,  genit.  and  acctis.  sing,  of 
'έως. 

'Εω,  dativ.  sing,  of  Ιός,  Horn. 
"Ειογα,  ας,  ε,  perf.  act.  Att. — εωγ- 

μαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of  οΐγ- 

ννμΐ. 

Έωθα,  ας,  ε,  part,  έωθώς,  Ion.  for 
ε'ίωθα,  with  the  s.  of  a  pres.,peif. 
Att.  oftQio. 

"Εξωθεν,  adv.  from  morning.  Com- 
pare ήώθεν.   Th.  'έως. 

('Εο)Οΐνός,  νή,  νόν,  (aho  ov,  2  ter- 
min.)  adj.  of,  or  pertaining  to 
morning,  ocean ing  ot  the  dawn 
of  da\,  or  moriiing;  towards 
morning — eastern. 

('ΕώΊΌί,  ov,  (also  a,  ov.  3  term  in.) 
adj.  n  poet.' form  for  εωοί,β.  &·.  a& 
εωΟινός. 
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'Εώκειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  of  εοικα, 
perf.  mid.  or  2  perf.  of  εϊκω. 

Έωλίζω,  fiU.  ίσω,  to  lay  aside  meat 
that  it  may  grow  tender,  met.  to 
put  off,  to  procrastinate.  Th. 
'έωλος. 

(Έωλισμδς,  ov,  Ό,  the  act  of  laying 
meat  aside  to  become  tender. 

Έωλοκράσία,  ας,  η,  a  mixture  com- 
posed of  what  remains  of  the  dif- 
ferent wines  of  which  guests  had 
drank  the  preceding  day — the 
sickness  caused  by  the  intem- 
perance of  the.  preceding  day — a 
dish  composed  of  the  fragments 
of  a  former  meal.  met.  in  Dem. 
Cor.  p.  212,  13.  said  of  a  repeti- 
tion of  vituperation.  Th.  έωλος, 
(κρασις)  κεράω,  κέραννυμι. 

Έωλόνεκρης,  ου,  Ό,  or  η,  one  lying 
dead  from  the  day  before,  or  for 
a  long  time.  Th.  εωλις,  νεκρός. 
Έωλος,  ov,  adj.  of  or  pertaining  to 
yesterday,  to  the  day  before  ; 
kept  from  the  preceding  day, 
freg.  applied  to  victuals,  or  drink; 
hence,  stale,  vapid,  rancid,  or  re- 
heated, cooked  over  again,  so  also 
met.  out  of  season  ;  decayed, 
useless,  in  gene  ral — said  of  men, 
that  had  past  the  preceding  night 
without  sleep — έωλος  ημέρα,  Athe- 
ncei  3,  13.  the  day  after  a  mar- 
riage. Th.  'έως. 
Έώλπειν,  εις,  ει,  Horn.  phis,  perf 
with  s.  of  an  imperf.  of  ελπω,  to 
hope. 

'Κώμεν,  Att.  and  Horn,  for  ίάημεν,  1 
pers.  plur.  of  έάω. 

Έώμεν,  (Iliad.  19,  402.)  by  poet, 
pleonasm  of  ε,  for  άμεν,  1  pers. 
plur.  2  aor.  subjunct.  act  of  an 
obs.form  ίημι,^ϋπίεω,  also  obs., 
to  '  satiate,'  Gram.  Antiq.,  Eus- 
tath.,  also  Damm.  Lex. — to  this 
also  belongs  a  2  aor.  mid.  'ημην, 
Ion.  'έμην,  to  which  some  refer 
'έντο,  viz.  in  the  phrase  εξ  'έρον 
'έντο,  Horn.,  which,  however,  mo- 
dem Gram,  refer  to  'ίημι,  as  3 
pers.  plur.  2  aor.  mid. 

Έ'ο/jt,  Att.  for  έάοιμι,  pres.  optat. 
of  έάω. 

Έών,  Horn,  and  Ion.  for  ων,  part, 
pres.  of  ε! μι,  to  be. 

'Έ,ώνημαι,  σαι,  rai,for  ώνημαι,  perf 
pass.  —  έωνησάμην,  for  ώνησάμην, 
ασο,  (ω)  uro,  1  aor.  mid. — έωνοΰ- 
μην,  ov,  ετο,  for  ώνονμην,  imperf. 
of  ωνέομαι. 

Έ^^νοχόει,  3  pers.  sing,  of  έωνο- 
χόειν,  plus.  perf.  of  οίνοχοέω. 

"Κωξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  (οϊγω, 
not  in  use)  οϊγνυμι. 

'Εώοί,  (  poet,  εώϊος)  a,  ov,  (also  2 
termin.  ov,  adj.)oi,  or  pertaining 
to  morning  ;  matutinal — in  the 
morning — towards  morning  — 
eastern,  viz. s.s.  as ίωθινός.  Th.  'έως. 

'Εώοα,  ας,  'ι,  another  form  of  and 
s.  s.  and  Th.  as  αΐώοα,  a  halter, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  1264. 

'Έ'όρακ.α,  ας,  ε,  perf.  act. — ΐώραμαι, 
ύαι.  ται,  perf.  pass,  qfbpάω. 


Έώργειν,   εις,  ει,   Odyss.  4,  693. 
j>lus.  perf.  act.  of  εργω,  ερδο). 
δώρημα,  ατός,  το,  another  form  of 

αιώρημα,  any  thing  hanging,  or 
suspended — a  theatrical  machine 
used  in  representing  Divinities, 
&c.  as  hovering  over  the  sta^e. 
Schol.  ad  Aristoph.  Pac.  75.  Th. 
(έώρα)  άείρω. 
(Έώρησις,  εως,  η,  s.  s.  and  TJi.  as 
αιώρησις. 

(Έωρίζω,βχΐ.  ίσω,  s.  s.  and  Th  as 

αίωρίζω — -from  this  μετεωρίζω. 
Έώρταζον,  ες,  ε,  imperf  of  εορτάζω. 
'Έωρτο,  merely  another  form  of 

αωρτο. 

Έώοων,  ως,  ω,  Ion.  imperf.  of  οράω. 

ΈΩΣ,  η,  (Ion.  ηώς,  Dor.  άώς)  Alt. 
gen.  and  accus.  ΐω,  dat.  ho,  the 
dawn  of  day,  day-break,  the  dawn 
— the  morning,  day — Aurora — 
met.  the  East  —  άμα  εω,  at  the 
dawn  of  day,  as  soon  as  it  was 
day,  so  also  άμα  εω  γενομένη — εξ 
εω,  from  the  morning — προς  εω, 
towards  morning.  —  τα  προς  'έω 
μέρη,  the  eastern  regions.  Com- 
pare ηώς.  Etym.  akin,  to  φάος, 
φώς.  ΊΓ  προς  'έω  έστι,  it  is  nearly 
day. 

"ΕΩΣ,  (Epic  poet,  and  Ion,  είως) 
adv.  till,  until,  even  to,  up  to,  as 
far  as — as  long  as,  whilst,  when, 
during;  in  such  time,  then — for 
awhile,  Iliad.  13,  143.  Construct, 
with  the  Indie,  of  time,  Horn., 
also  with  av,  or  κεν,  and  the  Op- 
tat. by  late  xorit.,  with  the  Subj. 
without  κεν,  Anthol.  P.  Jacob,  p. 
405.  by  later  xcritcrs,  as  Polyb. 
and  N.  T.,with  a  genit.  of  time, 
and  also  of  the  place,  viz.  in 
the  first  ss.  '  till,'  1  even  to,'  '  up 
to,'  like  άχρι,  and  μέχρι,  further, 
with  Adverbs  of  time,  but  not  in 
the  early  Att.  writ. — In  Horn. 
till,  until,  with  the  indicat.  Iliad. 
11,  342.  20,  412.  and  Odyss.  5, 
123.  7,  280.  9,  230.  with  the  Op- 
tat. and  κεν,  Iliad.  3,  291.  Odyss. 

2,  78.  even  to,  that  time,  Odyss. 

3,  126.  13,  315.  15,  155.  17,  390. 
19.  530.  not  in  such  s.  in  Iliad. 
when,  whilst,  during,  as  long  as, 
Iliad.  20.  41.  Odyss.  4,  90.  in 
such  ss.  it  begins  the  ph  rase,  the 
corresponding  word  is  τέως,  Epic 
poet,  τείοις,  but  often  also,  by  Sh, 
as  Iliad.  1,  193'.  Odyss.  4,  120. 
by  τόφρα,  Iliad.  18,  15.  21,  602. 
by  τόφρα  Si,  10,  507.  and  11,  412. 
— In  the  ss.  of  ως,  or  οφρα,  '  that,' 
'  in  order  that,'  with  the  optat. 
without  a  particle,  Odyss.  4,  800. 
5:  386.  6,  80.  9,  376.  19,  367. 
and  probably  no  where  else  in 
such  s.  Hermann,  adnot.  360.  ad 
Viger.  pag.  56S. — absolutely,  for 
a  time,  for  a  while,  Iliad.  12,  141. 
13.  143.  15,  277.  17,  727,  and 
730.  Odyss.  2,  148.  and  3,  126. 

1Γ  'έως  σήμερον,  until  this  day  ;  'έως 
άρτι,  'έως  νυν,  until  now — εως  ποτέ  ; 
how  long?  until  when  1 — εως  της 


τελεντης  Ήρώδου,  Ν.  Τ.  Matth.  1, 
17.  until  the  death  of  Herod. — 
'έως  τον  ουρανού,  Matth.  11,  23.  up 
to  heaven — also  in  T.  refer- 
ring solely  to  the  preceding  time, 
not  predicating  any  thing  of  the 
subseq.,  as  εως  ov  ετεκε,  Matth.  1, 
25.  up  to  the  time  she  had  brought 
forth,  Noldius  in  Concord.  Par- 
tic.  Hebr.  %  εως  εις  την  χάρακα, 
even  up  to  the  very  intrenchment. 

*Εο>σα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  Att. — έω- 
σάμην,  1  aor.  mid.  Att.  for  ώσάμην 
— έώσθην,  ης,  η,  Att.  for  ώσθην,  1 
GOT.  pass,  (from  ώθω)  of  ώθέω. 

Έω<π,  Ion.  (Horn.)  for  ώσι,  3  pers. 
plur.  subj.  pres.  of  εΐμι,  to  be. 

Έώσι,  Att.  (and  in  Horn.)  contr. 

for  έάονσι,  3  pers.  plur.  pres.  of 
έάω. 

Εωσφόρος,  ov,  adj.  that  brings  in 
the  morning,  or  day — Subst.  Εωσ- 
φόρος, ου,.  Ό,  the  harbinger  of  day, 
the  morning  star,  Lucifer.  Th. 
εω?,  (φορίω)  φέοω.  [In  Horn,  the 
word  is?  trisyllabic] 

'Κωϋτον,  genit.  plur.  εωντέων,  Ion. 
for  ίαντοΰ,;  εαυτών 

Ζ 

Ζ,  the  sixth  letter  of  the  Greek 
alphabet.  As  a  Numeral  letter, 
Z',  denotes  1  Seven,'  with  a  mark 
underneath,  ,Z,  1  Seven  Thou- 
sand,'' ς-',  being  used  to  denote 
'Six,'  and  with  a  mark  under- 
neath, ,r,  '  Six  Thousand/ 

The  letter  Z,  is  considered  as  a 
double  letter,  and  as  such,  in 
Prosody,  lengthens  the  prece- 
ding vowel,  except  in  some  very 
rare  cases,  as  in  Iliad.  4,  103, 
and  121.  See  Dorrtl.  Char.  p. 
670.  Herman.  Orph.  p.  761. 

The  ancient  Grammarians  re- 
gard Ζ  as  composed  of  the  letters 
σδ,  (viz.  its  sound  formed  out  of 
them)  ichich  are  often  substitu- 
ted for  it  in  the  Doric  and  ^Eolic 
dialects,  thus,  Σδεύς  for  Ζευς,  με- 
λίσδωfor  μελίζω,  μονσίσδω  for  μαν- 
σίζω,  φιθνρίσδ(·)  for  ψιθυρίζω,  fyc. 
— By  the  Laced&monians  and 
Boeotians,  SS  were  often  used  in- 
stead of  ζ,  as  γυμνάδδομαι  for  γυμ- 
νάζομαι, μάSSa,  for  μάζα,  oJJci,  fur 
οζει.  In  derivatives,  and  also 
other  words,  S  was  often  substi- 
tuted for  ζ,  thus,  παιδνδς  from 
παίζω,  and  άλαπαδνός  from  άλαπά- 
ζω,  αΊκιδνδς  from  αϊκίζω,  and  ϊδης 

from  εζω,  S^pξfor  ζορξ,  and  Αενς, 
JEol.  for  Ζευς,  Hesych.,  from 
which  in  Latin,  Deus. — In  the 
Arcadian  dialect  β  seems  to  hare 
sometimes  occurred  instead  of  ζ, 
as  in  the  words  ζέλλω  for  βάλλω, 
ζέοεθρον  for  βάραθρον,  Porson.  ad 
Phoen.  45. 

The  letter  ζ,  seems  to  have  been 
I  sometimes  used  instead  of  the 
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rough  breathing,  as  in  the  words, 
ζάγκλον,  ζαγρενς,  ζαλείνω,  ζάω. 

It  seems  probable,  that  in  the  pro- 
nunciation of  ζ,  the  sibilant  sound 
of  ς  predominated,  in  the  Dorian 
and  jEolian  dialects,  while  that 
of  δ  was  more  perceptible  in  the 
Ionian  and  otliers. 

In  sound,  ζ,  probably  resembled 
that  of  the  soft  s,  as  in  the  word 
Muse.  See  Hermann,  de  emend, 
ration.  Grcec.  Gram.  p.  54.  sq. 

Ζα,αη  Inseparable  Ρ  article,  which, 
like  άγα,  dpi,  ερι,  and  more  rare- 
ly δα,  of  which  it  is  merely  a 
Dialectic  variety,  augments  the 
signification  of  words,  thus,  πλού- 
τος, rich,  ζάπλουτος,  very  rich,  &c. 
See  ζάκοτος,  ζαμενής,  ζαφλεγής,  ζα- 
τρεφής.  In  some  words  ζα  seems 
to  have  the  force  of  δια,  as  ζαβάλ- 
λω,/or  διαβάλλω,  and  some  Gram, 
consider  ζα,  as  JEol.for  διά. 

Ζαβάλλω,  JEol.  for  διαβάλλω,  He- 
sych. Th.  ζα,  JEol.for  δια,  βάλλω. 

(Ζάβολος,  ov,  δ,  JEol.for  διάβολος. 

Ζάβοτος,  and  ζάβωτος,  ου,  adj. 
abundant  in  pasturage,  and  also, 
abounding  in  wealth,  s.  s.  as  πο- 
λυφορβος,  πολύκτηνος,  Uesych.  Th. 
ζα,  augm.  βόσκω. 

Ζαβρύς,  ου,  adj.  according  to  some 
for  λάβρος,  or  for  ζάβορος,  greedy : 
from  ζα,  (βορά)  βόσκω. 

Ζάγκλη,  ης,  η,  S.  S.  as  ζάγκλον — also, 
the  name  of  a  city  in  Sicily,  on 
the  site  of  which  Messina  now 
stands. 

Ζάγκλον,  ου,  το,  a  crooked  pruning- 
knife,  or  short  bill,  used  in  vine- 
dressing  —  the  s.  s.  as  σκόλιον. 
Etym.  Strabo  has    αγκλιον,  or 
ζάγκλον,  in  the  latter  s.,  thus  akin 
to  αγκύλος,  ζ,  for  the  aspirate, 
and  so,  Th.  άγκών. 
Ζαγρεύς,  έως,  Ό,  the  name  of  the 
elder  Bacchus  of  Mythology,  son 
of  Jove  and  Persephone,  but  slain 
by  the  Titans,  Nonnus  6,  165. : 
from  ζωγρίω,  according  to  some, 
or  from  ζ,  as  an  aspirate,  άγρεύς 
■ — by  othersl  a  name  of  Pluto, 
viz.  he  that  makes  numerous  cap- 
tures, and  so  from  ζα,  άγρενω. 
Porphyrii  Abs'tin.  4,  19. 
Ζαεΐεν,   Att.  for  ζαίησαν,  3  pers. 
plur.  pres.  optat.  of  ζήμι,  an  obs. 
form  of  ζάω,  as  βαίησαν,  from 
βαίην,  in  the  s.  pers.  and  mood 
of  βήμι,  βάω.  —  ζαΐμεν,  ζαΐτε,  for 
ζαίημεν,  and  ζαίητε,  and,  2  pers. 
plur.  also  of  ζήμι. 
ΖαεΙς,  part.  pres.  of  ζάημι,  either 
s.  s.  as  αημι,  or  αημι,  with  the 
augm.  particle  ζα.  Gram.  Vet. 
'Ζάής,  έος,  adj.  accus.  sing,  ζάεα, 
conlr.  ζαη,  irreg.  ζάην,  Odyss.  12, 
313.  blowing  violently.  Th.  ζυ, 

augm.  αημι,  αω. 
Ζάθεος,  εη,  εσν,  (also  ου,  2  tcrmin. 
in  Eurip.)  adj.  divine,  or  sacred, 
Horn.  Iliad,  and  the  pseudo- 
Ilom.  Hymn.,  in  Pind.  and  lies, 
only  of  cities,  mountains,  rivers, 


countries,  or  winds,  all  consi- 
dered as  peculiarly  regarding 
the  Gods  ;  net  applied  to  living 
beings— in  Aristcph.  Ran.  382. 
Th.  ζα,  augm.  θεός.  [a] 

ΖάΟερής,  έος,  adj.  very  warm;  very 
hot.  Th.  ζα,  (βέρος)  θέρω. 

Ζαΐμεν,  ζαΐτε — see,  at  end  ζαεΐεν. 

Ζάκαλλής,  έος,  adj.  exceedingly 
beautiful,  Hesych.  Th.  ζα,  κάλλος. 

Ζακελτίδες,  ων,  al,  another  name 
for  ζακυνθίδες,  in  Athen.  9.  p. 
369. 

Ζάκορεΰω,  fut.  εΰσω,  to  hold  the 
office  of  ζάκορος. 

Ζάκορος,  ου,  Ό,  and  fern.  a  priest ; 
a  priestess  —  mostly,  a  servant, 
an  attendant — some  interpret,  s. 
s.  as  νεωκόρος,  a  servant  who  at- 
tends to  a  temple,  and  Th.  ζα, 

for  διά,  κορέω,  to  clean,  or  brush 
— Buttmann.  Lexil.  S.  220.  re- 
fers it  to  the  radical  word  of  διά- 
κονος, διάκτορος,  which  see  ;  or 

from  ζα,  and  κόρος,  in  the  s.  of  a 
servant  of  a  Deity,  Schn.  ed. 
Pass.,  but  this  ?[a] 

Ζάκοτος,  ου,  adj.  furiously  angry, 
Iliad.  3,  220.  raging  furiously, 
said  of  a  spear,  met.  Pind.  Nem. 
6,  89.*  Th.  ζα,  κότος.  [a]  _ 

Ζάκυνθίδες,  ων,  al,  Turnips,  and 
also  Gourds,  or  Melons  of  the 
island  Ζάκυνθος. 

Ζάκυνθος,  ου,  η,  Zacynthus,  the  is- 
land at  present  called  Ζ  ante. 

Ζάλαίνω,^^χί.  ανω,  s.  s.  as  μοψαίνω, 
Hesych.,  probably  a  dialectic  va- 
riety of  άλαίν  ω,  or  from  ζα,  άλαίνω. 

Ζάλάω,  fut.  άσω,  to  storm,  to  be 
boisterous,  Nicand.  Th.  ζάλη. 

Ζαλεϋ,  Dor.  for  ζήλου,  2  pers.  im- 
perat.  pass,  of  ζηλόω. 

Ζάλευκος,  ου, adj.  exceedingly  white. 
Zosimi  2,  6.  Th.  ζα,  λευκός,  [a] 

Ζάλεια,  ας,  η,  a  name  for  the 
Alexandrian  Laurel-tree. 

Ζάλη,  ης,  η,  a  violent  agitation,  of 
the  sea,  JEschyl.  Ag.  662.  a 
storm,  in  general,  met.  agitation, 
Pind.  01  12,  15.  also,  a  violent 
wind,  or  tempest.  JEschyl.  Prom. 
371.  violent  movement,  as  of 
flames,  Apollodor.  1,  6,  5.  Etym. 
some  derive  from  ζέω,  to  boil, 
but,  σάλα,  from  which  σάλος,  and 
ζάλη,  are  varieties  of  the  same 
word,  the  latter  said  particular- 
ly of  the  sea,  Hemsterh.  ad  Lu- 
cian.  1.  p.  316.  ed.  Bipont.  Th. 
probably  ζα.  [a] 

(Ζ,άλόεις,  εσσα,  εν,  adj.  stormy, 
Scholiast.  Nicand. 

Ζάλος,  ου,  δ,  s.  s.  as  ζάλη,  in  Ni- 
cand. Ther.  252.  according  to  the 
Scholiast,  κϋμα,  or  πηλός,  Hesych. 
but  rather,  the  rushing  of  a  mud- 
dy torrent,  or  the  mud  and  other 
substances  rolled  down  by  a  tor- 
rent. 

Ζαλος,  Dor.  for  ζήλος. 
Ζαλόω,    ζαλωτδς,  Dor.  for  ζηλόω, 
ζηλωτός. 

Ζαμενίστατος,  άτη,  ατον,  VOC  ζαμε- 


νέστατε,  Pind.  freq. :  superlat.  of 
ζαμενής. 

Ζαμενέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  rage  fu- 
riously ;  to  be  in  violent  wrath,, 
Hes.  928.  :  from  ζαμενης. 

Ζαμενής,  έος,  adj.  possessing  vast 
courage ;  courageous,//o?n. i7?/mn. 
Merc.  307.  and  Pind.,  in  others 
also,  impetuous;  violent;  vehe- 
ment; fiery — furious;  raging  — 
hostile ;  inimical,  having  hostile 
dispositions.  Th.  ζα,  μένος. 

Ζαμενήχολος,  ου,  adj.  raging  in  an- 
ger. Th,  ζαμενής,  χόλος. 

Ζαμερίτας,  υυ,  Ό,  Dor. for  μακαρίτης. 

Ζηιμίη,  Dor.  for  ζημία,  [τ] 

Ζάν,  genit.  ζανος,  Dor.  for  ζήνι 
Ζ,ηνύς,  s.  s.  as  Ζενς,  Jupiter.  ΤΓ 

from  ζαν,  is  derived  Janus,  in 
Latin. 

Ζάνώ,  6ος,  r'h  Juno.  ?  Schn.  L.  Th. 

ζάν. 

Ζάπεδον,  s.  S.  as  μέγα  έδαφος,  Hesych.^ 

or  rather  for  δάπεδον. 
Ζάπίμελος,  ου,  adj.  very  fat,  Hesych.: 

from  ζα,  augm.,  πιμελής.  [t] 
Ζαπληθής,  έος,  adj.  very  populous; 

crowded;  very  full.  Th.  ζα,  augm. 

πλήθος. 

Ζιαπλοντέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  possess 

immense  wealth,  Chrysost.  Th. 
ζα,  (πλοντέω)  πλούτος. 
Ζάπλουτος,  ου,  very  rich ;  very  opu- 
lent, Herodot.  Ϊ,  32.    Th.  ζα, 

πλούτος. 

Ζ  α-ότης,  ου,  Ό,  a  deep  drinker  : 

from  ζα,  augm.  πότης. 

Ζάπΐψος,  ου,  adj.  in  a  vast  confla- 
gration, or  blazing  furiously,  JEs 
chyl.  Prom.  1092.  Th.  ζα,  πϋρ.  [α] 

Ζιαργάνη,Αοτ  σαργάνη.  1 

Ζαρ'εω,  ω,  for  βαρέω,  (neither forms 

in  use)  see  in  the  compound  έπι- 

ζαρέο). 

Ζατευσα,  (for  ζητούσα)  Dor.  part, 
fern. pres.  of  ζατέο),  Dor.for  ζητέω. 
Ζάτενω,  Dor.for  ζητεΰω,Α^.  ενσω, 

s.  s.  as  ζητέω. 
Ζατρεΐον,  Dor.for  ζητρεΐον. 
Ζατρενω,  Dor.for  ζητρευω. 
Ζατρεφής,  έος,  adj.  well  fed ;  fat ; 

stout ;  strong.  Th.  ζα,  τρέφω. 
Ζαυκίτροφος,    ου,     adj.  tenderly 

brought  up.  s.  s.  and  Th.  as  σαυ- 

κίτροφος. 

Ζαφεχγής,  έος,  adj.  very  brilliant ; 

shining  clearly.  Th.  ζα,  φέγγος: 
Ζαώελής,  έος,  and  ζάφελος,  ου,  adj. 

vehement;  violent;  it  occurs  only 

in  the  compound  ίπιζάφελος,  Iliad. 

9,  512,  and  521.  Th.  ζα,  άφε.ίλω. 

according  to  others,  ζα,  όφέλλω. 

others  again  derive  it  from  ζάω, 

or  φλάω. 

Ζαφλεγής,  έος,  adj.  shining,  viz.  in 
vigorous  health,  and  spirits,  II. 
21,  465.  ardent,  fiery,  Hymn.  7, 
8.  in  late  writ,  in  the  proper  s. 
shining  brightly,  or  blazing  vigor- 
ously. Th.  ζα,  φλέγω. 

Ζάχολος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ζακοτος 
exceedingly  angry.  Th.  ζα,  χόλο·,. 

Ζαχρειής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th, 
as  ζαχρηί\ς. 
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(Ζάχρειος,  ου,  adj.  much  wanting, 
at  a  loss  for,  or  perhaps  seeking 
anxiously,  Theocrit.  24,  6.  as  bdi- 
της  bSoii  ζάχρεως,  a  traveller  at  a 
loss  for  his  road,  or  inquiring  his 
way,  here  it  may  be  derived  from 
χρεία,  '  want,'  or  perhaps  from 
χράω,  with  reference  to  its  s.  of 
to  question  an  oracle. 

Ζαχρηης,  έος.  adj.  very  violent,  im- 
petuous, said  of  winds,  Iliad.  5, 
525.  of  warriors,  12,  347,  and 
360.  and  always  in  Horn,  in  the 
plur.  Th.  ζα,  augm.,  arid  χράω, 
in  the  s.  to  attack,  as  in  the  comp. 
επιχράω. 

Ζάχρϋσος,  ου,  adj.  rich  in  gold.  Th. 

ζα,  χρυσός. 

Ζάψ,  αϊτός,  η,  poet,  and  rare,  Eu- 
phor.  Clement.  Strom.  5.  p.  673. 
s.  s.  and  Th.  as  ζάλη. 

ΖΑΏ,  (fut.  ήσω,  and  ήσομαι) 
contr.  ζώ,  2  pers.  ζάεις,  contr.  ζης, 
3  pers.  ζάει,  ζη,  imperat.  ζή,  ζήθι, 
(from  a  form  ζηιιι,)  infin.  ζάειν, 
contr.  Att.  ζην,  imperf.  most  in 
use,  εζων,  (from  Ion.  ζώω,)  but, 
2  pers.  εζης,  εζη,  for  εζαες,  εζαε, 
another  imperf.  εζην,  from  ζήμι, 
1  aor.  act.  έζησα,  perf.  εζηκα,  for 
which,  as  also  for  the  fut.,  the 
purer  Att.  writ,  take  the  corre- 
sponding tenses  of  βιόω.  —  In 
Horn.,  the  Ion.  form,  ζώω,  an  im- 
perf. εζώον,  infin.  ζωέμεν,  and  ζωέ- 
μεναι,  poet,  for  ζώειν,  prim.  s.  to 
'  breathe,'  to  { live  '  —  to  blow. 
JEsch.  in  general,  to  be  alive,  to 
live,  to  exist,  met.  to  flourish, 
Soph.  (Ed.  Tyr.  45.  Erdf  to  live 
on,  or  by,  something,  maintain 
life  by  certain  means,  εκ,  or  άπό 
and  a  genit.  1Γ  ol  ζώντες,  those 
who  live,  enjoy  life,  and  are  pros- 
perous. IT  εύθύμως  τε  και  ευκόλως 
ζην,  Xen.  Mem.  4,  8,  2.  {on  ac- 
count of  his)  living  quietly  and 
agreeably — ελευθέρων  ζην,  1,  6,  3. 
to  live  like  a  freeman,  or  like  a 
gentleman,  in  its  genuine  accep- 
tation. Etym.  Some  object  to  Th. 
ζα,  αω,  αημι,  (through  ζαής)  that 
the  α,  in  ζάω,  is  short — akin  per- 
haps to  ζέω,  ? 

Ζε,  a  particle,  equivalent  to  δε,  de- 
noting movement  to  a  place,  add- 
ed instead  of  ζε,  to  words  when 
the  last  syllable  ends  in  ας,  as 
Άθήναζε,  towards  Athens,  or  Ά- 
θήνασδε,  ζ,  for  σδ. 

ΖΕΑ',  or  ζεια,  ας,  ή,  a  sort  of 
corn,  Spelt :  Triticum  spelta,  some 
say  '  rye '  —  the  furrows  in  the 
roof  of  a  horse's  mouth. 

Ζείδωρος,  ου,  b,  or  η,  lit.  the  be- 
stower  of  ζεια,  or  corn,  in  gene- 
ral, and  so,  of  food,  Horn. ;  some 
have  it,  of  life,  and  from  ζάω, 
but  bettei  as  above,  Th.  ζεια,  ζεά, 

(δώρον)  όίόωμι. 
ΖΕΐΡΑ',  ac,,  η,  Ion.  ζειρή,  ης,. η,  Ά 

garment  falling  to  the  feet,  in 
use  am.cng  the  Thracians,  Xen. 
Anab.  7,  4.  and  by  the  Arabians, 


Herodot.  7,  69.  a  kind  of  tunic 
with  a  girdle,  and  hanging  over 
the  trowsers. 
(Ζειρυφόρος,  ου,  adj.  wearing  the 

ζειρά.   Th.  ζειρά,  φέρω. 
Ζεί ω,  poet,  for  ζεω. 
Ζέλλω,  in  the  Arcad.  Dialect,  for 

βέλω,  or  βάλλω,  to  throw,  Hesych. 
Ζέμα,  ατος,  το,  a  decoction,  s.  s.  as 

άπόζεμα.   Th.  ζέω. 
Ζέννυμι,  ζεννύω,  s.  s.  as  ζέω. 
Ζέρεθρον,   ου,  τδ,  in  the  Arcad. 

Dial,  for  βέρεθρον,  and  βάραθρον, 

a  sieve,  Strab.  8.  Porson.  ad 

Eurip.  Phozn.  45. 
Ζέσαι,  1  aor.  inf.  act.  of  ζέω. 
Ζέσις,  εως,  η,  ebullition :  subst.  of 

ζέω. 

Ζέσσεν,  poet,  for  εζεσεν,  (ν  before  a 
vowel)  3  pers.  sing.  1  aor.  act.  of 
ζέω. 

Ζεστολουσία,  ας,  η",  the  act  of  wash- 
ing, or  bathing  in  boiling  water. 
Th.  ζεστός,  (λούσις)  λούω. 

Ζεστός,  η,  όν,  adj.  boiled — boiling 
hot ;  bubbling.  Th.  ζέω. 

(Ζεστότης,  ητος,  η,  the  heat  of 
boiling  water. 

Ζευγάριον,  ου,  τό,  a  small  team  ;  a 
bad  pair  of  draught  horses,  or 
oxen  :  dimin.  of  ζεύγος,  [α] 

Ζευγελάτης,  s.  s.  and  Th.  as  ζευ- 
γηλάτης.  [α] 

Ζευγηλατέω,  ω,  fut.  ησω,  to  drive  a 

team  of  oxen,  or  horses ;  to  plough ; 
to  act  as  charioteer,  &c.  Th.  ζεύ- 
γος, (ελάω)  ελαύνω. 

(Ζευγηλάτης,  ου,  b,  one  who  drives 
a  team  ;  a  ploughman,  waggoner, 
or  charioteer. 

Ζευγήτις,  ιδος,  or  ιος,  η,  Callim. 
poet,  for  ζευγΐτις. 

Ζευγίσιον,  ου,  τό,  the  estimated,  or 
real  property  of  a  ζευγίτης. 

Ζευγίτης,  ου  ,  Ό,  one  who  is  yoked 
with  another;  one  who  is  paired, 
in  marriage,  or  military  tactics ; 
a  yoke-fellow — at  Athens,  accord- 
ing to  the  classification  of  Solon, 
a  citizen  of  the  third  class,  so 
called,  according  to  Boeckh.from 
having  a  team  of  cattle  for 
ploughing.  If  'ίπτοι,  or  ψίονοι 
ζευγΐται,  draught  horses,  or  mules 
κάλαμος  ζευγίτης,  Ά  reed  for  the 
double  flute,  called  ζεύγη.  Th. 
ζεύγος.  [  ] 

Ζευγΐτις,  ιος,  or  ι6ος,  fi,fem.  of  ζευ- 
γίτης. 

Ζεύγλη,  ης,  //,  s.  s.  as  ζεύγος,  but 
properly,  the  part  of  the  yoke  in 
which  the  head  of  the  animal  is 
placed— the  thongs  by  which  the 
πηδάλια  are  fastened,  Eurip.  Hel. 
1552.  Th.  (ζεύγος)  ζεύγνυμι. 
Ζεύγληθεν,  adv.  S.  s.  as  εκ  ζενγλης. 
Ζενγληφι,  Epic  poet,  as  dot.  of 
ζεύγλη. 

ΖίΖυγλόδεσμον,  ου,  τό,  the  thongs,  or 
fastenings  of  the  ζεύγλη.  Th.  ζεύ- 
γλη, (δεσμός)  δέω,  to  bind. 

Ζεϋγμα,  ατος,  τό,  the  act  of  yoking, 
joining,  or  binding  together — a 
junction;  a  bridge;  a  ferry — a 


band  ;  a  yoke.  s.  s.  as  ζυγόν,  and 

ζύγωμα.   Th.  ζεύγνυμι. 

ΖΕΥΤΝΥΜΙ,  ζεύζω,  as β^ζεύ- 
γω,obs.)perf.  εζεν ·χα, imperf .  εζευ- 
γνυν,  poet,  ζεύγνυν,  to  yoke — to 
harness;  to  couple ;  to  pair — to 
join,  bind,  or  unite  together — to 
join  by  a  bridge ;  to  join  by  a 
cross  beam.  met.  to  join  by  wed- 
lock, to  marry. =Mid.  s.  s.  as  the 
act.  for  one's  self  implied,  imperf. 
εζευγνύμην,  poet.  ζευγνύμην.=Ραεε. 
1  aor.  έζεύχθην,  2  aor.  εζύγηρ, 
[_  ^  _]  as  from  a  form  ζύγω. — 
Inf.  pres.  act.  E.  16,  145.  ζευγνϋ- 
μεν,  (Wolf.)  ζευγνύμεν,  Buttm. 
(for  ζευγνύμεναι,  poet,  and  old 
Ion.  for  the  reg.  infin.  ζευγνύναι) 
the  ϋ  long,  and  a  solitary  excep- 
tion, as  the  rule  is,  that  this  can 
take  place  only  in  the  sing,  in- 
dicat.  pres.  —  ζεΰξαι  -ποταμόν,  to 
build  a  bridge  —  ζεϋξαι  τας  ναϋς 
Thuc.  to  rig  vessels,  viz.  as  to 
ropes — also,  to  fit  up  with  row- 
er's seats.  IT  τίς  ταύτην  εζευξε, 
Eurip.  Iph.  Aul.  698.  who  had 
married  herl  IF  ΐίομπηίω  μεν  ίζεύ- 
γνυ  την  θυγατέοα,  Plut.  he  marri- 
ed his  daughter  to  Pompey. 

(Ζευγνύω,  another  form  of  ζεύ- 
γνυμι. 

Ζευγοποιΐα,  ας,  η,  the  act  of  making 
a  yoke — the  act  of  preparing  a 
team  yoked  by  pairs ;  the  act  of 
coupling  together,  or  pairing  two 
things ;  in  general,  the  act  of  pre- 
paring a  cart,  or  carriage  drawn 
by  two  draught  animals.  Th. 
ζεύγος,  ποιέω. 

Ζεύγος,  εος,  τό,  a  team  of  horses,  or 
oxen ;  a  pair  of  draught  animals; 
a  plough,  or  carriage,  with  its 
pair  of  draught  animals — a  wed- 
ded pair  ;  a  pair  of  yoke- fellows ; 
a  couple,  or  pair,  in  general. 
Sometimes  said  of  more  than  two 
joined  together,  such  as  three 
children  at  one  birth.  Th.  ζεύγ- 
νυμι. 

Ζευγοτροφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  breed, 
train,  and  keep  draught  animals ; 
generally,  to  keep  chariot  horses 
for  racing  :  from  ζευγοτρόφος. 

Ζευγοτρόφος,  ου,  adj.  that  breeds, 
or  keeps  horses  for  chariot-racing. 
Th.  ζεύγος,  (τροφέω)  τρέφω. 

Ζεύγω,  fut.  'ξω,  the  obs.  Th.  of 
ζεύγνυμι,  ζευγνύω. 

(Ζεύκτειρα,  ας,  η,  fem.  of  ζευκτηρ) 
an  epith.  of  Venus. 

(Ζευκτηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  joins,  or 
unites,  lit.  or  met. 

(Ζευκτηρία,  ας,  //,  a  bond,  by  which 
an  animal  is  fastened  to  a  yoke  , 
a  bond,  in  general,  Acts  27,  40. 

fem.  of  ζενκτήριος. 

(Ζευκτήριον,  ου,  τό,  a  yoke,  JEschyl 
Ag.  540. 

(Ζευκτήριος,  ία,  ιον,  adj.  fit  for  fast- 
ening to  the  yoke ;  fit  for,  or 
made  use  of  for  binding,  or  yok  - 
ing. 

(Ζευκτός,  η,  όν,  adj.  yoked — pair 
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ed ;  coupled — married  ;  joined  in 
pairs — joined,  in  general. 
Ζευζίλεως,  ω,  δ,  one  to  whom  the 
people  are  in  subjection.  Th. 
ζενγνυμι,  λεως,  Att.  for  λαός.  [ΐ] 
Ζεύξις,  εως,  ή,  the  act  of  yoking  ; 
the  act  of  uniting  in  wedlock; 
coupling,  or  pairing  ;  the  act  of 
joining  by  a  bridge,  or  communi- 
cation, &C.  as  subst.  qf  ζενγνυμι. 
Th.  ζευγω,  obs. 
ΖΕΥ'Σ,  genii.  Διός,  (from  Δις, 
obs.  dat.  Διΐ,  accusat.  Δία,  voc. 
Σευ, —  poet,  genit.  Ζηνδς,  dat. 
ΖηνΙ,  accxisat.  Ζήνα,  Dor.  genit. 
Ζανύς,  φο.  as  from  the  disused 
Ζην,  Dor.  Ζάν  —  Mol.  Δενς, 
{whence  'Deus,'  Lat.)  also  Σδεύς 
— Jove,  or  Jupiter,  whose  seat 
was,  according  to  Horn.,  in  the 
άηρ,  the  lower  region  of  the  air, 
hence,  Ζευς  νεί,  it  rains,  or  lit. 
Jove  pours  down  rain  —  ov  μα. 
Ζήνα,  Iliad.  23,  43.  and  Odyss. 
20,  239.  in  Att.  ov  μα  Δία,  no !  I 
swear  by  Jove,  also  with  the  arti- 
cle— an  accus.  Ζευν,  in  an  Epigr. 
Anthol.  P.  7,  345,  5.  ΤΓ  Jupiter, 
from  Ζευ  πάτερ — and  Jovis,  &c. 
from  Διός,  φο.  Salmas.  Exercit. 
Ζεφνρηϊς,  ΐδος,  η,  as  poet.  fern,  of 
ζεφνριος. 

Ζεφνρίη,  ης,  η,  (πνοή  understood) 
a  western  breeze,  Odyss.  7,  119. 
Th.  ζέφυρος. 

{Ζεφϋρικύς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  ζε- 
φνριος. 

{Ζεφνριος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  Zephyr,  or  the  west  wind. 
IT  ώδν  ζεφνριον,  an  addle  egg.  [v] 

Ζεφνρίτης,  ου,  b,  masc,  Ζεφυρΐτις, 
ιος,  or  ιδος,  ή,  fern.  s.  s.  as  ζε- 
φνριος. 

ZE  ΦΥΡΟΣ,  δ,  the  west-wind ;  a 
gentle  breeze;  properly,  north- 
north- west  ;  in  Horn.  freq.  as  a 
strong,  rapid  wind,  as  Iliad.  19, 
415.  blowing  with  Boreas,  Iliad. 
9,  b.but  also  with  Notos,  21,  334. 
opposed  to  Eurus,  the  east  wind, 
Odyss.  5,  332.  an  agreeable  wind, 
4,  567.  this  last  the  prevailing  s. 
in  subseq.  poets.  Th.  ζόφος,  viz. 
in  reference  to  sun-set  in  the 
west,  Buttm.  Lexil.  S.  120. 

ΖΕΏ,  fut.  ζέσω,  perf.  εζεκα,  tQ 
boil ;  to  seeth  ;  to  bubble  ;  to  he 
boiling  hot ;  to  boil,  or  bubble 
up;  to  bubble  up,  from  a  spring 
met.  to  swarm,  like  ants,  or 
worms — to  boil,  with  passion,  fyc. 
—act.  to  make  boil,  Apollon.  3, 
273.  See  Etym.  at  ζάω. 

Zfj,  Eurip.  Iph.  T.  699.  Att.  for 
ζήθι,  2  pcrs.  imperat.  of  ζήμι,  ζάω. 

Zrj,  Dor.  for  ζα,  3  pers.  sing.  pres. 
of  ζάω. — Zrj,  for  εζη,  3  pers.  s. 
imperf  of  ζήμι. 

Ζήδώρός,  ov,   adj.   an  improper 

form,  rejected  by  Gram.  Vet.  for 
ζείδωρος. 

Ζήθι,  imperat.  of  ζήμι — see  ζάω. 
Ζηλαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  jealous;  en- 
vious. Th.  ζήλος. 


(Ζηλευτής,  ov,  b,  S.  s.  as  ζηλωτής. 
(Ζηλίύω,  fui.  εναω,  s.  s.  as  ζηλόω: 
from  ζήλος. 

Ζηλέω,  S.  S.  as  ζηλοτνπέω,  Gram. 

Ζηλημοσννη,  ης,  η,  {from  ζηλήμων 

poet.  s.  g.  as)  ζήλος. 
{Ζηλήμων,  ονος,  adj.  envying;  en- 
vious; jealous,  Odyss.  5,  118. 
Ζηλοδυτήρ,  ήρος,  b,  one  who  causes, 

or  excites  zeal,  emulation,  or  envy. 

Th.  ζήλος,  δίδωμι. 
Ζηλομανής,  έος,  adj.  raging  with 

zeal,  emulation,  or  envy.  Th. 

ζήλος,  μαίνομαι. 

Ζήλος,  ov,  b,  zeal ;  jealousy  ;  emu- 
lation ;  a  zealous  spirit  of  rivality ; 
fervent  zeal,  or  ardour  —  envy  ; 
envious  hatred — zealous  admira- 
tion, Analect.,  Sehn.L.  Th.  {viz. 
as  for  ζέελος)  ζέω. 

(Ζηλοσννη,  ης,  ή,  poet.  s.  s.  as  ζήλος. 

Ζηλοτνπέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  admire 
warmly ;  to  be  jealous,  or  emu- 
lous of ;  to  strive  to  imitate,  with 
an  accusat.  to  envy,  or  to  be 
jealous  of  any  one.  Th.  ζήλος, 
τνπτω. 

{Ζηλοτυπία,  ας,  r),  emulation;  ri- 
vality ;  the  state  of  feeling  emu- 
lation, or  envy ;  jealousy  ;  envy ; 
envious  hatred. 

{Ζηλότυπος,  ου,  adj.  jealous,  or  en- 
vious of  any  one ;  vying  with,  or 
emulous  of  any  one. 

{Ζηλοτύπως,  the  adverbial  s.  of 
ζηλότυπος. 

Ζηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  admire 
warmly  ;  to  deem  the  state  of  an- 
other fortunate,  Valcken.  Ammon. 
p.  65.  to  be  emulous,  and  to  strive 
to  imitate  another ;  to  aspire 
zealously,  or  anxiously  after ;  to 
strive  warmly  to  attain  jto-^to 
envy  another,  Theocrit.  6,  27.  to 
be  jealous  of,  to  hate — in  a  s.  of 
refusing,  or  denying,  like  επαίνω, 
Eurip.  Med.  59.  I  deem  you 
happy,  interpret.  Schol.,  or  I  am 
amazed  at  you,  Valcken.  ad 
Phosn.  406.  Th.  ζήλος. 

{Ζήλωμά,   ατος,    π),   the  object  of 

zealous  admiration,  imitation, 
jealousy,  or  envy  —  emulation ; 
jealousy :  from  ζηλόω. 

{Ζήλωσις,  εως,  rj,  zealous  admiration 
of  any  one  :  emulation  ;  zealous 
imitation  of — rivality;  envy: 
subst.  of  ζηλόω. 

{Ζ1ηλωτής,  ov,  Ό,  an  ardent,  or  zea- 
lous admirer,  follower,  or  sectary 
— a  zealous,  jealous,  or  emulous 
imitator — a  zealous,  or  envious 
rival — one  who  is  jealous,  or  en- 
vious. 

(Ζηλωτικός,  κή,  κδν, adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  or  resembling  one 
who  is  a  ζηλωτής,  see  the  s.  of  that 
word;  zealously,  jealously,  or  en- 
viously disposed,  or  acting  under 
the  influence  of  zealous  admira- 
tion, emulation,  or  envy — caus- 
ing emulation,  or  envy. 

{Ζηλωτός,  ή,  όν,  adj.  admired  ;  en- 
vied ;  imitated — being  the  object,) 


or  meriting  to  be  the  object  of 
warm  admiration,  zealous  imita- 
tion, or  rivality — admirable ;  en- 
viable. 

Ζήμι,  a  form  of  ζάω — see  ζάω. 

ΖΗΜΓΑ,αί,  h,  injury,  detriment ; 
prejudice  ;  damage,  loss,  as  op- 
posed to  ωφέλεια,  Xen.  Mem.  2,  3, 
6.  generally,  a  mulct ;  a  fine ;  a 
penalty,  or  punishment.  1ί  ζημίαν 
ποιειν,  to  cause  detriment ;  to  in- 
jure— ζημίαν  λαβείν,  to  suffer  in- 
jury—  ζημίαν  έργάζεσθαι,  to  incur, 
bring  on  one's  self  a  punishment. 

IT  ύφλισκάνειν  ζημίαν  ov  μικρΐιν,  to 

be  condemned  to  pay  a  consider- 
able fine.  Etym.  In  the  Cret. 
Dial,  δαμία,  from  which  Lat. 
'  damnum,'  and  so  from  δαμάω, 
Schn.  L.  Pass. 

{Ζημιόω,ώ,  fut.  ώσω,  to  cause  de- 
triment, damage,  or  loss  ;  to  pre- 
judice, or  injure — to  mulct;  to 
fine ;  to  impose  a  penalty ;  to 
punish. = Pass,  to  suffer  a  fine. 
Herodot.  7,  39.  Valcken.  IT  μηδέ 
μηδένα  ζημιώ,  I  do  not  injure  any 
one.  IT  ζημιονν  φνγτι,  to  condemn 
to  the  punishment  of  exile. 

Ζημιώδης,  εος,  adj.  detrimental  ; 
prejudicial ;  injurious.  Th.  ζημία, 
είδος. 

Ζημίωμα,  ατος,  τδ,  detriment  caus- 
ed; loss,  or  injury  sustained — a 
fine,  penalty,  or  punishment  in- 
flicted, or  imposed  :  from  ζημιοω. 

(Ζαημίωσις,  εως,  ή,  the  act  of  caus- 
ing loss,  injury,  or  detriment- 
the  act  of  imposing  a  fine,  or 
penalty,  or  inflicting  a  punish- 
ment. 

[{Ζημιώτης,  ου,  δ,  one  that  pun 
ishes.J 

Zrjv,  Att.  contr.  for  ζάειν,  infin.  of 
ζάω. 

Ζην,  Ζηνός,  δ,  poet,  for  Ζενς. 

Ζηνόφρων,  ονος,  δ,  or  η,  one  who  ίί* 
inspired  by  Jove  ;  one  who  pos- 
sesses the  wisdom  of  Jove,  an 
epith.  of  Apollo.  Th.  Z?>,  φρήν 

{Ζηνοδοτήρ,  ήρος,  δ,  an  epith.  qf 
Apollo,  as  giving  out  the  Oracles 
of  Jove,  S.  S.  as  Ζηνόφρων. 

Ζης,  Dor.  for  ζάεις,  2  pers.  pres. 
of  ζάω,  or  without  i,  2pers.  pres. 
of  ζήμι,  Gram.  Vet. 

Ζήσαι,  (part,  ζήσας)  1  aor.  inf.  act. 
of  ζάω. 

Ζ^ηταρετησιάδης,  ov,  b,  a  seeker  after 
virtue,  rendered  by  Sfialigcr, 
'  virtutaucupida :'  a  Comic  word 

formed  of  ζητέω,  αρετή. 

Ζητεύω,  fut.  ενσω,  s.  S.  as  ζητέο), 

lies.  Oper.  402. 

Ζ,ητέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  έζήτηκα, 
1  aor.  εζήτησα,  to  seek  ;  to  search  ; 
to  seek  out,  or  search  for,  Horn., 
only  Iliad.  14.  258.  to  investigate ; 
to  examine  into,  juridically,  or 
philosophically,  to  seek  to  know, 
as  divine  things,  τα  θεία,  Xen. 
Mem.  1,  1,  15.  to  explore — to 
seek,  to  desire  earnestly,  and 
strive  to  obtain ;  to  long  for,  to 
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wish,  or  covet — to  endeavour ;  to 
strive — met.  to  regret,  Pint.  IT  τ  δ 
^ητονμενον,  the  subject  of  inquiry, 
or  investigation.  IT  ζητείς  άναπεί- 
σειν  τυϋτο  ήμας,  Aristoph.  Plut. 
573.  you  are  endeavouring  to 
persuade  us  of  this.  IT  ζητεί  εΐδέ- 
ναι,  Plat,  he  is  anxious  to  know. 
IT  ζητεί  Νέρωνα,  Plut.  he  regrets 
Nero. 

(Ζήτημα,  ατος,  το,  an  object  of 
search,  research,  or  investigation 
a  search,  or  inquiry ;  a  ques- 
tion. 

(Τ,ητημάτιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  ζή- 
τημα. 

(Ταητήσψα,  ων,  τα,  places  where 
game  is  to  be  looked  for,  Xen. 
Cyneg.  6,  6. :  neut.  of  ζητήσιμος. 

(Ζητήσιμος,  ov,  adj.  that  is  to  be 
searched ;  searchable,  that  may  | 
be  explored. 

(Τιήτησίς,  εως,  η,  the  act  of  seeking, 
or  investigating;  judicial  inves- 
tigation ;  philosophical  inquiry  ; 
controversial  investigation,  &c. 
as  subst.  of  ζητέω. 

(Ζητητής,  ov,  b,  a  searcher;  an  in- 
quirer ;  an  examiner — one  who 
seeks,  or  earnestly  endeavours  to 
obtain  something — a  magistrate 
who  conducts  a  juridical  inquiry, 
or  inquest — a  person  who  prose- 
cutes philosophical  researches — 
at  Athens,  an  oincer  who  sought 
out  and  prosecuted  persons  who 
defrauded  the  state. 

{Ίιητητικος,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  fit  for,  or  condu- 
cive to  search,  investigation,  or 
inquiry — seeking ;  inquiring ;  in- 
vestigating ;  fond  of  inquiry,  or 
investigation ;  inquisit.ive.-S'nosi. 
one  who  is  a  professed  searcher 
after  truth. 

(Τ,ητητός,  ή,  ov,  adj.  sought — that 
is,  or  ought  to  be  sought,  worth 
seeking,  or  wishing  for,  Soph. 
(Ed.  Col.  389. 

Ζήτρειον,  or  ζητρεΐον,  ov,  τδ,  a  place 
where  slaves  are  made  to  work 
chained,  Pollux,  3,  78.  a  place  of 
punishment  for  slaves — the  forms 
ζατρεΐον,  ζήτριον,  ζωντεΐον,  ζώτριον, 
and  ζωτεΐον,  are  noted :  probably 

from  ζωγρεΐον,  or  the  same  Th. 
Schn.  L. 

(ΤΊητρευω,  Jut.  ενσω,  to  punish  in 
the  ζητρεΐον,  Suid. 

Ζιβννη,  ης,  η,  S.  S.  as  σιβννη.  «_] 

Ζίγγίβερις,  εως,  η,  Ginger. 

Ζιζάνιον,  ov,  τδ,  Tare  :  Lolium 
triticum.  s.  s.  as  alpa. 

7/ιζνψον,  ov,  τδ,  the  fruit  of  the  Ju- 
jube tree ;  Rhamus  jujuba. 

Ζ(5ί7,  ης,  η,  Ion.  for  ζωή.  Th.  ζάω — 

ίί  the  pellicle  which  forms  on  the 
surface  of  boiled  milk,  and  other 
fluids.  Th.  ζέω. 
Ζοία,  ας,  ή,  JEol.for  ζωή,  Theocr. 
29.  5. 

[Ζοόί,  ά,  δν,  adj.  Dor.  for  ζωός.] 
Δορκας,  άδυς,  ή,  and  ζδρξ,  ζορκδς,  η, 
s.  s.  as  δοοκας,  δόρζ. 


*Ζονσθω,3ρε™.  sing. pres. imperat. 
pass,  of  ζάω,  obs.,  for  which  ζών- 
ννμι,  Gram.  Vet. 

Τιόφεος,  έα,  εον,  and  ζόφιος,  ov,  adj. 
s.  s.  and  Th.  as  ζοφερός. 

Ζοφερός,  pa,  ρδν,  adj.  dark ;  black  ; 
obscure  ;  stormy.  Th.  ζόφος. 

Ζοφοδορπίδας,  ov,  b,  one  who  takes 
his  evening's  repast  after  dark, 
in  concealment,  viz.  who  eats  a 
mean  supper,  applied  by  Alcxus 
to  Pittacus,  Diogen.  Laert.  1, 
81.   Th.  ζόφος,  δόρπος. 

Ζοφοείδελος,  ov,  adj.  and  ζοφοειδής, 
έος,  adj.  and  ζοφόεις,  όεσσα,  όεν,  adj. 
dark  ;  dusky  ;  obscure.  Th.  ζόφος, 
είδος — ζόφος,  alone,  for  the  latter. 

Ζοφομηνία,  ας,  ή,  S.  S.  as  σκοτομήνη, 

a  darkened  moon,  whether  from 
an  eclipse  or  from  a  cloud.  Th . 
ζόφος,  μήν. 

ΖΟ'ΦΟΣ,ου,  b,  darkness,  the  dark, 
obscurity,  Odyss.  3, 353.  (opposed 
to  φάος),  but  especially  that  of  the 
infernal  regions,  20,  35(5.  hence, 
the  Infernal  regions.  1 1,  57.  Iliad. 
15,  191.  21,  56.  the  west,  Odyss. 
12,  81.  viz.  as  the  place  where 
the  sun  sets,  opposed  to  the  east, 
Odyss.  9,  26.  13,  241.  Etym. 
akin  to,  and  differing  but  in 

form  from  γνόφος,  δνόφος,  κνέφας, 
and  νέφος. 

(Ζοφόω,  G>,fut.  ώσω,  to  darken;  to 
render  dusky,  or  obscure. 

(Ζόφωμα,  ατος,  τδ,  a  darkening. 

Ζοφώδης,  s.  s.  as  ζοφοείδελος,  ζοφοει- 
δής. Th.  ζόφος,  είδος. 

Ζόψο>σις,  εως,  ή,  the  act  of  darken- 
ing, or  producing  obscurity  — 
darkness ;  obscurity  :  subst.  of 
ζοφόω. 

Ζάω,  poet,  for  ζάω,  Theodorid, 

Ep.  8,  7. 
Ζνγά,  ών,  τα,  benches  of  rowers  : 

plur.  of  ζνγόν. 

Ζΰγάδην,  adv.  yoked  together;  in 

pairs  ;   by  couples  ;  conjointly. 

Th.  ζνγόν.  [a] 
Tavyaiva,  ης,  η,  the  Balance-fish. 

Th.  ζνγόν,  from  the  shape  of  its 

head,  [v] 
Ζνγάστριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  ζόγασ- 

τρον.' 

Ζύγαστρον,  ov,  τδ,  and  ζνγαστρος,  ov, 

h,  a  wooden  chest,  or  coffer,  Soph. 

Trach.  692.  Xen.  Cyrop.  7,  3,  1. 

Th.  ζνγόν.  [xi] 
Ζνγεις,  εντός,  part,  of  εζνγην,  ης,  η, 

2  aor.  pass,  qf  (ζεΰγω)  ζενγννμι. 
(Ζνγέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  be  yoked. 

or  coupled  with  another;  to  stand 

in  the  ranks  side  bv  side  with 

another,  Polyb.  3,  113. 
Z-uy η3ό ν,  adv.  for  ζνγάδην,  Helio- 

dor.  p.  426.  Coray. 
Ζνγηφόρ.ις,  poet,  for  ζνγοφόρης. 

Υ^γΐανός,  ή,  δν,  adj.  born  under  the 
sign  of  the  balance.  Th.  ζνγόν. 

(Ζϋγικός,  κή,  κδν,  adj.  pertainincr  to 
scales  and  their  use. — nom.  plur. 
as  subst.  τα  ζυγικά,  s.  s.  as  ζυγική 
επιστήμη,  the  art  of  weighing. 

(Ζνγιμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ζνγιος.  ["] 


Ζνγίον,  ov,  τδ,  diminut.  of  ζνγόν. 

(Ζ-ίγιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to; 
or  fit  for  the  yoke  —  ζύγιος  'ίππος, 
a  draught  horse  — fern,  ζνγία,  an 
epith.  applied  to  Juno,  as  presi- 
ding over  the  conjugal  state. — 
Subst.  ζνγιος,  ov,  b,  s.  s.  as  ζνγί~ 
της.  Th.  ζνγόν.  [ν] 

(Ζϋγίτης,  ov,  b,  a  rower,  who  sits 
in  the  centre  of  a  vessel,  or  in  the 
middle  of  the  three  benches  placed 
one  over  the  other,  Schn.  L.  Com- 
pare θα\αμίτης,  and  θρανίτης.  See 
ζνγόν. 

Ζνγνις,  ίδος,  ή,  a  species  of  Lizard. 

Ζνγόδεσμον,  ov,  τδ,  and  ζνγόδεσμος, 
ov,  b,  the  thongs  binding  the  yoke 
to  the  beam,  or  till,  the  ancient 
mode  of  draughting,  different 

from  the  modern,  Iliad.  24,  270. 
Arrian.  Anab.  2,  3,  11.  See  μέ- 
σαβον.  Th.  ζνγόν,  δέω. 

Ζνγοδέτης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  the  prece- 
ding. 

Ζΰγοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
yoke ;  in  the  form  of  a  yoke.  Th. 

ζνγόν,  είδος. 
Ζιϋγοκρονστης,  ov,  b,  Olie  who  cheats 

by  using  false  scales.  Th.  ζνγόν, 
κροΐω. 

Zv Υομα-χεω,  o>,fut.  ήσω,  to  contend 
with  a  yoke-fellow,  with  a  spouse, 
comrade,  or  one  of  the  same  house- 
hold —  to  be  at  strife ;  to  fight 
with  an  enemy.  Th.  ζνγόν,  μά- 

γομαι. 

('Ζνγομα'χία,  ας,  ή,  contest;  conten- 
tion ;  fight. 

Ζνγόν,  ov,  τδ,  a  yoke,  in  which 
two  horses,  tyc.  are  harnessed  — 
a  bench  for  rowers,  mostly  in  the 
plur.  —  a/so,  in  the  plur.  a  ba- 
lance, or  properly,  beam  of  a  pair 
of  scales  —  the  transverse  piece 
uniting  the  two  crooked  extremi- 
ties of  a  lyre,  the  term  is  applied 
to  varioiis  objects  placed  trans- 
versely to  unite  two  others.  Th. 
δνογον,  (obs.)  viz.  equivalent  to 
δνω  αγον,  Plato.  Schn.  L. 

Ζινγοπλάστης,  ov,  one  who  Uses 
false  scales.  Th.  ζνγόν,  πλάσσω. 

Ζνγοποιέω,   ώ,  flit,  ήσω,  to  make 

yokes,  also  s.  s.  a&  ζνγόω.  Th. 

ζνγόν,  ποίεω. 

(Ζΰγοποιδς,  ov,  adj.  that  makes 
yokes,  &c.  as  the  verb. 

Ζνγδς,  ov,  b,  a  yoke,  s.  s.  as  the 
other  form  ζνγόν,  and  applied  to 
various  other  objects  which  serve 
to  unite  two,  or  more  things, 
met.  servitude  —  a  cross  beam  ; 
the  beam  of  a  balance;  a  balance; 
a  bench  in  a  boat,  or  other  ves- 
sel; a  bench  for  rowers,  Sophoc. 
Aj.  249.  the  seat  of  the  pilot,  met. 
the  seat  of  government,  Eurip. 
Phaen.  74.  the  part  of  the  vessel 
where  the  benches  for  rowers  are 
fixed,  Pollux,  1,  c.  9.  the.  thong 
of  a  shoe,  or  sandal,  Photius,  and 
Hesych.  [Th.  ζενγννμι.] 

Ζνγοστα^ηέω,  S.  S.  as  ζνγ^στατίω  < 

from  ζνγόσταθμο. 
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Τ,νγόσταθμος,  ον,  δ,  a  pair  of  scales, 
Pint.  Th.  ζνγδν,  (σταθμός)  στάω, 
"στη  μι. 

Ζΰγοστάσία,  ας,  η,  the  act  of  Weigh- 
ing :  subst.  of  ζνγοστατέω. 

Ζϋγοστίϊτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  place 
in  scales  ;  to  poise ;  to  weigh,  lit. 
and  met. — to  keep  in  suspense, 

Polyb.  Th.  ζυγδν,  στάω,  'ίστημι. 

(Ζΰγοστάτης,  ου,  b,  one  who  weighs, 
poises,  or  weighs  out.  [a] 

7ινγον\κος,  ov,  adj.  draughting,  lit. 
tugging  at  the  yoke.  Th.  ζνγδν, 
'έλκω. 

Ζνγόφιν,  Epic  poet,  genit.  of  ζυγόν. 

Ζυγοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear  a 
yoke.  met.  to  be  in  a  state  of  ser- 
vitude— to  weigh,  Hesych.  Suid. 
Th.  ζυγδν,  φέρω. 

(Ζΰγοφόρος,  ov,  adj.  that  bears  a 
yoke.  met.  one  who  is  under  the 
yoke  of  slavery. 

Ζνγδω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  yoke.  met. 
to  reduce  to  subjection — to  yoke, 
or  join  together,  s.  s.  as  ζνγέω. 
Th,  ζυγόν. 

Ζϋγωθρίζω,βιϊ.  Γσω,  to  shut  in  un- 
der lock  and  bolt.  Aristoph.  Nub. 

737. :  from  ζνγωθρον. 

Ζνγωθρον,  ου,  το,  a  bolt  for  fasten- 
ing folding  doors :  from  ζυγόω.  [ν] 

(Ζύγωμα,  ατός,  το,  s.  s.  as  ζύγω- 
θρον.  [ν] 

Ζνγωσις,  εως,  ή,  the  act  of  yoking ; 
subjugation;  the  act  of  yoking, 
binding  together,  or  conjoining ; 
union  by  a  ζυγός — see  ζυγός,  [υ] 
[Ζνγωτός,  ή,  dv,  adj.  yoked ;  sub- 
jugated; bound  together;  united 
by  a  ζυγός,  see  the  s.  of  that  word: 
svbst.  of  ζυγόω. 
ΖΥ'ΘΟΣ,  ου,  h,  also  ζύθος,  εος,  τδ,  a 
fermented  liquor  prepared  from 
barley,  beer,  Herodot  2,  77.  Com- 
pare κονρμι.  Th.  perhaps  ζέω.  [ν] 
ΖΥ  ΜΗ,  ης,  h>  leaven.  Th.  ζέω.  [ϋ] 
(Ζϋμήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  leavened  ; 
in  a  state  of  fermentation ;  fer- 
mented. 

(Τ,ϋμίζω,  fut.  ίσω,  to  have  a  tart 

flavour,  like  that  of  leaven,  Dios- 

cor.  2,  98. 
(Ζϋμίτης,  ov,  h,  lit.  a  substance  that 

is  prepared  with  leaven,  leavened 

bread. 

(Ζϋμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  SOUr  with 

leaven  ;  to  ferment  by  leaven. 
met.  to  cause  to  swell ;  to  inflate. 

Ζϋμώδης,  ευς,  adj.  S.  s.  as  ζυμήεις. 

Th.  ζύμη,  είδος. 
Ζύμωμα,  ατος,  το,  the  product  of 

fermentation,  as  barm,  or  leaven 
— a  substance  separated  by  fer- 
mentation. Th.  (ζυμόω)  ζύμη.  [ϋ] 
(Ζύμωση,  εως,  h,  the  act  of  souring, 
mixing  with  leaven,  or  leaven- 
ing ;  acidulation  :  fermentation — 
inflation,  a  swelling,  Hippocr. : 

Sllbst.  of  ζυμόω.  [ϋ] 

(Ζνμοπικδς,  κή,  κδν,  adj.  adapted 
for  acidulating,  leavening,  or  fer- 
menting: possessing  fermentative 
properties;  producing  fermenta- 
tion, inflation,  or  tumefaction. 


(Ζυμωτός,  η,  δν,  adj.  soured ;  lea- 
vened; fermented. 

Ζώ,  contr.  of  ζάω. 

Ζωάγρια,  ων,  τα,  a  reward  for  hav- 
ing preserved  life,  Iliad.  18,  407. 
votive  offerings  in  the  temple  of 
iEsculapius,  for  life,  or  health 
restored — the  support  of  the  vital 

forces.  Th.  ζωδς,  (άγρεύω)  αγρα. 

Ζωάριον,  ου,  τδ,  a  small  animal : 
dimin.  of  ζώον. 

Ζωαρκής,  έος,  adj.  sustaining  life ; 
sufficing  for  the  support  of  life. — 
Neut.  plur.  τα  ζωαρκη,  poet,  pro- 
visions;  sustenance;  food.  Th. 

ζωή,  άρκέω. 

7*ώαρχος,  ου,  adj.  that  guides  ani- 
mals.— Subst.  one  who  guides  an 
animal,  generally,  an  elephant; 
a  person  having  more  than  one 
under  his  care,  is  denominated 
θήραρχος,  Ml.  tact.  cap.  22.  Th. 
ζώον,  αρχω. 

Ζωγλύφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ζωογλύφος. 

Ζωγραφεΐον,  ου,  τδ,  a  painter's  work- 
shop, or  cabinet,  Plut.  \from  ζω- 
γραφέω. 

Ζωγραφέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  draw,  or 
paint,  properly  the  figures  of 
men,  or  animals,  from  the  life. 
—  Ζωγραφέομαι,  ουμαι,  Mid.  to 
cause  to  be  painted,  Herodot.  4, 
88.  Th.  ζώον,  γράφω. 

(Ζωγράφημα,  ατος,  τδ,  a  painting ; 
a  portrait ;  a  picture,  [a] 

(Ζ,ωγραφητός,  η,  δν,  adj.  painted. 

(Ζωγραφιά,  ας,  η,  painting,  the  act, 
or  art  of  painting. 

(Ζωγραφικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  skilled  in  the  art 
of  painting  —  ζωγραφική,  ης,  ft, 
(τέχνη  underst.)  the  art  of  paint- 
ing figures  of  men,  or  animals, 
properly  from  the  life,  or  paint- 
ing, in  general. 

Ζωγβάφος,  ου,  adj.  painting  por- 
traits of  men,  or  animals,  proper- 
ly from  the  life — that  paints,  in 
general,  [a] 

Ζωγρεία,  ας,  η,  or  poet,  ζωγρία,  ας, 
n,  the  capture  of  a  living  animal; 
the  act  of  taking  a  prisoner  in 
war,  and  sparing  his  life  —  the 
capture  of  any  living  thing:  subst. 
of  ζωγρέω. 

(Ζωγρεΐον,  ου,  τδ,  an  aviary,  cage, 
menagerie,  or  other  place  where 
living  animals  are  kept. 

Ζωγρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take  any 
animal  alive  ;  to  make  a  prisoner 
of  war,  and  spare  his  life  ;  to 
capture,  in  general ;  to  make  pri- 
soners of  war  —  to  vivify,  revive, 
animate,  in  the  s.  s.  os  ζωπυρέω, 
Iliad.  5,  698.  IT  in  the  latter  s. 
some  derive  from  ζωή,  άγείρω,  or 
άγέρώ\  bid  ?  IT  ζωγρεΐν  ονδένα,  He- 
rodot. and  Thuc.  to  refuse  quar- 
ter. Th.  ζωδς.  άγρενοκ 

(^ων,οπι,  ας,      poet,  for  ζωγρεία. 

(Ζωγρίας,  ου,  ο,  a  prisoner  of  war, 
whose  life  has  been  spared,  Cte- 
siai  excerpt,  c.  3.  Zos'mi}  1,  51.  , 


(Ζώγρον,  ov,  τδ,  and  ζώγροςτ  ov,  5, 
later  forms  of  ζωγρεΐον. 

Ζωόάριον,  ov,  τδ,  a  small  animal  : 
dimin.  of  ζώον. 

Ζωδιακδς,  κή,  κδν,  adj.  οΐ,  or  with 
animals  —  as  subst.  (κύκλος  un- 
derst.) the  Zodiac  :  from  ζώδιον, 
dimin.  of  ζώον,  the  signs  of  the 
Zodiac  being  represented  chiefly 
by  the  figures  of  animals. 

Ζώδιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  ζώον,  pro- 
perly, a  small  animal,  but  gene- 
rally, a  figure,  picture,  or  repre- 
sentation of  an  animal ;  a  figure 
of  an  animal,  on  a  seal,  or  a  seal, 
as  seals  generally  bear  such  an 
impress,  a  Constellation,  as  sup- 
posed to  resemble  the  figure  of 
an  animal.  Th.  ζώω,  Ion.  for  ζάω. 

Ζωδιοφόρος,  S.  S.  as  ζωδιακός.  Th. 
ζώδιον,  φέρω. 

Ζωδιοίτδς,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  as  ζωω- 
τός.  Th.  (ζώδιον,  ζώον)  ζώω,  Ion 

for  ζάω. 

Ζώε,  poet,  without  augm.for  εζωε, 
3  pers.  s.  imperf.  of  ζώω,  Ion. 
and  Ep>..  poet,  for  ζάω. 

Ζώεσκον,  ες,  ε,  for  εζωον,  ες,  ε,  im- 
perf of  ζώω. 

Ζωή,  ής,  ή,  life — means  of  subsis- 
tence, and  so,  property,  Odyss. 
16,  429.  14,  96,  and  verse  208. 
in  Att.  writ.,  life,  also,  a  mode, 
or  manner  of  life.  Th.  (ζώω,  Epic 
poet.)  ζάω. 

Ζωηδδν,  adv.  like  animals,  Polyb. 

6,  5.  Th.  (ζώον)  ζώω,  ζάω. 

(Ζωηρδς,  ρά,  ρδν,  adj.  alive;  lively; 
full  of  life,  or  vigorous  ;  vivacious. 
act.  protecting  life ;  vivifying, 
Stiid. :  from  ζωή. 

Ζωηφόρος,  ov,  adj.  bringing  life; 
bestowing  life  ;  salutary.  Th. 
ζωή,  (φορέω)  φέρω. 

Ζωθάλμιος,  ov,  adj.  invigorating 
life,  or  causing  life  to  bloom, 
Pind.  Ol.  7,  20.  Th.  ζωή,  θάλλω, 
some  prefer  θάλπω. 

(Ζωθαλπής,  έος,  adj.  warming  life. 
Th.  ζωή,  θάλπω. 

(Ζωθαλπϊς,  ίδος,  fem.  of  ζωθαλπής. 

Ζωθήκη,  ης,  η,  an  alcove,  or  cabi- 
net for  occasional  repose  by  day, 
Plin.  ep.  2,  17,  21.  Th.  ζώον,  ti- 

θημί. 

Ζωίδιος,  ov,  b,  (κύκλος  underst.)  s.  s. 
and  Th.  as  ζωδιακός,  and  as  ζω- 
διοφόρος,  Arat.  544.  [_  ^  ^  ^] 

Ζωικοί,  κή,  κδν,  adj.  pertaining  tt 
animals,  animal :  from  ζώον.  it 
pertaining  to  life,  vital  '.from  ζωή 
1ί  ζωϊκή  Ιστορία,  the  history  of  ani- 
mals, and  ζωϊκή  φύσις,  animal  na- 
ture. Th.  (ζώω,  Ion.)  ζάω. 

Ζώϊον,  ov,  τδ,  poet,  for  ζώον. 

Ζώμα,  ατος,  τδ,  an  inner  dress 
reaching  to  the  girdle,  (others,  as 
Damm  ,  understand,  the  addition- 
al thickness  of  garments  caused 
by  the  girdle,  ζώμα  being  caused 
by  the  ζωστήρ),  Iliad.  4,  187,  and 
2'16.  23,  683.  Cdyss.  14,  482. 
Dionys.  Per.  703.  s.  s,  as  ζώνη, 
and  ζωστήρ,  in  subseq.  writ,  to 
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ΪΗοτη.,  or  as  some  interpret  in 
Iliad.  23,  683.  a  covering  worn 
round  the  loins  by  Athletes,  '  sub- 
ligaculum,'  Heyne,  T.  8.  p.  492. 

Th.  ζώνννμι. 
Ζωμάρνστρον,  ov,  το,  a  SOUp,  or 
skimming  ladle,  Schol.  Aristoph. 
Th.  ζωμός,  άρύω. 
Ζώμενμα,  ατυς,  τό,  sauce ;  broth ; 
soup. — in  a  comic  s.,  s.  s.  as  νπο- 
ζώματα  νεώς,  Aristoph.  Eq.  279. 
Th.  ζωμός. 

(Ζωμεΰω,^ϊιί.  εύσω,  to  prepare  with 
sauce;  to  boil,  or  prepare  with 
sauce,  or  broth,  Athen 

Ζωμήρνσις,  εως,  ή,  S.  S.  and  Th.  as 
ζωμάρνστρον. 

Ζωμιδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  ζωμός, 

Ζωμοποιέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  prepare 
broth,  or  soup;  to  prepare  with 
broth,  or  sauces,  Athcn.  s.  s.  as 
ζωμείω,  to  season  soup,  or  sauces 
Th.  ζωμός,  ποιέω. 

(Ζωμοποιός,  οϋ,  Ό,  or  η,  one  who 
boils,  or  prepares  soup  ;  one  who 
seasons  soup,  or  broth,  or  pre- 
pares sauces. 

Ζωμός,  οϋ,  Ό,  broth,  or  soup,  of 

flesh,  or  sonp,  in  general — sauce, 
or  gravy  in  which  meat  is  boiled, 
also,  any  sauce  used  to  season 
dishes,  met.  a  shedding  of  blood, 
Casaubon.  Theophrast.  Char.  8, 
2.  Th.  ζέω. 

ΖωμοτάρΊχος,  ov,  adj.  pickled.  Th. 

ζωμός,  τάριχος.  [α] 
Ζιωνάριον,  ov,  τό,  dimin.  of  ζώνη. 

Ζώνη,  ής,  η,  a  girdle,  a  waist-band 
— a  female's  girdle,  worn  outside 
the  dress,  but  low  round  the  loins, 
compressing'  the  lower  part  of 
the  waist,  giving  fulness  to  the 
upper  drapery,  and  causing  the 
lower  to  fall  in  graceful  folds, 
{Compare  βαθύζωνος),  Horn.;  the 
custom  is  still  retained  in  Cy- 
prus and  some  parts  of  Asia 
Minor  :  the  upper  band,  worn 
higher,  is  termed  στρόφιον,  and 
ταινία — when,  in  other  writers, 
applied  to  men,  s.  s.  as  ζωστήρ, 
Damm — the  part  of  the  body  co- 
vered by  the  girdle,  betxccen  the 
lower  ribs  and  hips,  the  waist, 
Iliad.  2,  479.  hence,  met.  the 
womb,  Mschyl.  Eumen.  605.  also 
any  thing  worn  round  the  waist, 
as  a  purse,  or  pouch— -met.  equip- 
ment, and  in  late  writ.,  military 
service  —  any  thing  having  the 

form,  or  likeness  of  a  girdle ;  thus, 
a  Zone,  in  Astronomy — a  Frieze, 
called  also  διάζωμα,  in  Architec- 
ture, Pausanice  5,  10.  —  the 
Erysipelatous  affection,  vulgar- 
ly termed  Shingles,  or  St.  An- 
thony's fire :  Erysipelas  phlycte- 
nodes.  1Γ  ζώνην  λΰειν,  Odyss.  11, 
245.  to  loose  the  girdle,  said  of  a 


ing,  or  knitting  a  girdle.  Th.  (ζώ 

νιον)  ζώνη,  πλέκω. 
Ζωνίτης,  ov,  b,fem.  ζωνΐτις,  ιος,  or 
ιόος,  something  pertaining  to  a 
girdle,  worn  as,  or  resembling  a 
girdle  —  girt,  wearing  a  girdle 

Th.  ζώνη. 

ΖΩ'ΝΝΥΜΙ,  ζωννύω,  fat.  ζώσω 
(from  ζώο))  perf.  εζωκα,  part, 
έζωκώς,  to  gird ;  to  surround  with 
a  cincture,  girdle,  or  zone  ;  to  put 
on  armour.  —  Ζώνννμαι,  Mid.  fut. 
ζώσομαι,  1  aor.  έζωσάμην,  imperf. 
εζωνννμην,  Ion.  without  augm. 
(as  from  ζωννύομαι)  in  Horn,  ζων- 
ννσκόμην,  3  pcrs.  ζωννύσκετο,  to 
gird  one's  self,  or  dress  one's  self 
for  a  journey  ;  to  put  on  armour. 
met.  to  prepare,  or  equip  one's 
self — to  put  on  the  ζώμα,  and 
prepare  for  contest.  — Pass.  perf. 
εζωσμαι,  1  aor.  εζώσθην,  to  be  girt, 
&c.  Etym.  akin  to  ζενγννμι. 

Ζωνννσκετο,  Ion.  for  εζώννντο,  3 
pers.  sing,  imperf  .mid.  of  ζώνννμι. 

Ζώνννθ',  poet,  for  εζώννντο,  3  pers. 
sing,  imperf.  mid.  of  ζώνννμι. 

Ζωννύω,  another  form  of  ζώ>νννμι. 

Ζωνογάστωρ,  ορος,  [fem.  -τρις,]  that 

is  girded  round  the  belly,  s.  s.  as 

μεσογάστωρ.    Th.  ζώνη,  γαστήρ. 
Ζωνοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  girdle.  Th.  ζώνη, 
είδος. 

Ζώντειον,  ov,  τό,  s.  s.  as  ζήτρειον. 
Ζωογενης,  έος,  adj.  begotten,  or  pro- 
duced by  an  animal  ;  animal, 

Plat.  Th.  ζώον,  (γένος)  γένω. 

Ζιωογλνφος,  ov,  δ,  a  sculptor ;  a 
figure-maker ;  a  carver.  Th. 
ζώον,  γλύφω,  [ΰ] 

Ζωογονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  produce 
animals ;  to  produce  a  living  be- 
ing, or  its  young  living  ;  to  be 
viviparous — to  engender  worms 
— to  breed  ;  to  engender ;  to  pro- 
duce :  from  ζωογόνος. 

(Ζωογόνησις,  εως,  ή,  the  birth,  or 
production  of  living  young — the 
production  of  animals  ;  the  pro- 
duction of  worms,  generally  in 
trees,  the  ss.  assubst.  of  ζωογονέω. 

(Ζωογονητικύς,  κή,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining,  or  conducive  to  the 
production  of  living  beings. 

(Ζωογονία,  ας,  η,  s.  s.  as  ζωυγόνησις. 
(Ζωογονικδς,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  ζωογονητικός. 
(Ζΐύογόνος,  ov,  adj.  having  the  fa- 
culty of,  or  producing  living  ani- 
mals, and  also,  producing  worms 
— generative  ;  productive  ;  fruit- 
ful.  Th.  ζωός,  (γόνος)  γένω. 
Ζωογράφος,  poet,  for  ζωγράφος. 
Ζωοδότειρα,  ας,  r\,  fem.  of  ζωοδοτήρ. 
Ζωοδοτήρ,  ήρος,  and  ζωοδότης,  ον,  ο, 
one  who  bestows,  or  who  pre- 
serves life.    Th.  ζωή,  (δόω)  δί- 
δωμι. 


bridegroom  with  whom  his  wife\(Zωόδωp<>ς,  ov,  adj.  giving,  or  pre- 


first  cohabits.  IT  φέρειν  νπό  ζώνην, 
to  be  pregnant.  Th.  ζώνννμι. 
Ζιώνιον.  ov.  τό,  dimin.  of  ζώνη. 


Ζωνιοπλύκος,  ου, adj.  weaving,  plait-  1  Ζωο< 


serving  life 
Ζωοειδης,  έος,  adj.  resembling  an 
animal.  Th.  ζώον,  είδος. 


fut.  ήσω,  to  give  life  : 
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to  animate  ;  to  enliven.  Th.  ζώον, 

τίθημι. 

Ζο>οθηρία,  ας,  η,  the  hunting  of  ani- 
mals ;  the  chase,  Plat.  Th.  ζώον, 

(θηρεύω,  θήρα)  θήρ. 

(Ζωοθηρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  the  hunting  of 
animals,  or  fond  of  the  chase. 

Ζωοθνσία,  ας,  η,  the  sacrifice  of 
animals,  Theophyl.  in  Matth.  c. 
21.  :  subst.  of  ζωοθυτέω. 

Ζωοθϋτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  offer  sa- 
crifices of  animals.  Th.  ζώον, 
(θύτης)  θύω. 

Ζωοκτονία,  ας,  η,  the  slaughter  of 
animals,  Basil.  Seleuc.  cit.  Schn. 
L.   Th.  ζώον,  κτείνω. 

Ζωόμορφος,  ov,  adj.  having  the 
form,  or  appearance  of  an  ani- 
mal. Plut.  Th.  ζώον,  μορφή. 

Ζώον,  ov,  τυ,  a  living  creature  ;  an 
animal — the  picture,  properly  of 
an  animal:  but,  a  picture,  a 
painting,  in  general,  Herodot.  4, 
88.  Construct,  in  Herodot.  ζώα 
γραφεΐν,  or  γράφεσθαι  for  ζωγρα- 
φεΐν,  thus,  as  above  cit.,  ζώα  γρά- 
φασθαι  την  ζενζιν  τον  Ί$οσ~όρον,  to 
have  caused  the  passage  of  the 
Bosphorus,  to  be,  painted  to  the 
life.  Some  write  ζωυν,  as  from  a 
poet,  form  ζώϊος :  as  siibst.  neut. 
of  ζωό;ς,  accentuation  changed,  to 
distinguish  it  from  the  adj. 
neut.  Th.  (ζωός)  ζώω,  Ion.  for 
ζάω. 

Ζώοντες,  Ion.  or  Epic  poet,  for 
ζώντες,  nom.  plur.  part.  pres.  of 
ζάω. 

Ζωοπ\αστέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make 
figures  of  animals  -.from  ζωοπ\άσ- 

της. 

Ζωοπλάστης,  ov,  δ,  one  who  makes 
figures  of  animals.    Th.  ζώον, 

πλάσσω. 

Ζωοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  render 
animated  ;  to  vivify — to  restore 
to  animation  ;  to  reanimate — to 
engender  animals  ;  to  produce 
worms,  Luc.  Th.  ζώον,  -ποιέω. 

(Ζωοποίησις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering animated  ;  vivification  ;  re- 
storation of  animation — produc- 
tion of  animals  ;  production  of 
worms  :  subst.  of  ζωοποιέω. 

(Ζωοποιητικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  vivifying,  reviving,  or  produ- 
cing animals  — vivifying  —  pro- 
ductive of  animals,  or  worms. 

(Ζωοποιός,  ov.  adj.  vivifying  ;  pro- 
ducing animals,  or  worms. 

Ζωοπα'>\ης,  ov,  b,  a  vender  of  ani- 
mals, especially,  for  sacrifices. 
Th.  ζώον,  πωλέω. 

(ΖωόττωΚις,  ιδος,  η,  (άγορά  underst.) 
a  market  fir  animals. 

Ζωος,  ζωή,  ζωόν,  adj.  living  alive, 
Horn.  freq.  contr.  of  masc.  ζώς, 
(not)  ζώς),  Uiad.  5,  887.  and  He- 
rodot. 1,  194.  Th.  ζώω,  Ion.  and 
poet,  for  ζάω. 

Ζωόσοφος,  ov.  adj.  living  wisely, 
Antholog.  Vat.  I.  p.  25.  No.  88. 
Th.  ζώον,  σοφός. 
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Ζωοστασία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 
ζωοστάσιον. 

Ζωοστάσιον,  ου,  τδ,  a  place  to  which 
animals  resort ;  a  retreat,  or  stand 
for  wild  beasts.  Th.  ζώον,  'ίστη- 

J1'  W 

Ζωότης,  ητος,  η,  animal  nature,  op- 
posed to  θειότης,  the  divine  na- 
ture, Plut.  Th.  (ζωός)  ζώω,  Epic 
poet,  or  Ion.  for  ζάω. 

Ζωοτοκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  produce 
living  animals  ;  to  be  viviparous. 
Th.  ζωδς,  (τόκος)  τίκτω. 

(Ζωοτοκία,  ας,  ή,  the  birth,  or  pro- 
creation of  living  things ;  the 
production  of  living  young. 

(Ζωοτόκος,  ov,  adj.  producing  living 
animals  ;  viviparous. 

Ζωοτροφείου,  ου,  τδ,  a  place  where 
animals  are  fed  and  kept :  from 
ζωοτροφέω. 

Ζωοτροφ'&ω,  ω,  fut.  ήσω,   to  feed, 

fodder,  or  keep  cattle,  or  other 
animals.  Th.  ζώον,  τρέφω. 

(Ζωοτροφικδς,  κ>),  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  the  feeding 
and  keeping  of  cattle — fond  of, 
or  skilled  in  feeding  and  keeping 
cattle,  Plat. 

(Ζωοτροφία,  ας,  η,  the  feeding,  or 
fattening  of  cattle,  or  animals  in 
general :  subst.  of  ζωοτροφέω. 

(Ζωοτρόφος,  ov,  adj.  feeding,  or 
keeping  cattle,  or  animals. 

Ζωοτυπος,  ου,  adj.  stamping,  mould- 
ing, or  forming  the  images  of 
living  objects.  Th.  ζώον,  (τυπόω) 
τύπτω.  [ί] 

(Ζωοφαγέω,  o>,fut.  ήσω,  to  feed  on 

animals  ;  to  make  use  of  animal 
food.   Th.  ζώον,  φάγω. 
Ζωοφάγος,  ου,  adj.  living  on  ani- 
mal  food;    devouring  animals. 

ΖωάφΟα\μος,  ου,  adj.  having  eyes 
like  an  animal. — neut.  sing,  as 

subst.  ζωόφθαλμον,  ου,  τδ,  S.  S.  as 
βονφθαλμον.    Th.  ζώον,  οφθαλμός. 
Ζωοφθορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  corrupt, 
or  destroy  animals.    Th.  ζώον, 
φθείρω. 

(Ζωοφθορία,  ας,  η,  the  corruption, 
or  destruction  of  animals. 

(Ζίοοφθόρος,  ου,  adj.  destroying  ani- 
mals. 

Ζωοφόρος,  ου,  adj.  s.  $.  and  Th.  as 
ζωφόρος. 

Ζωοφϋτέω,  w,fut.  ήσω,  to  procreate ; 
to  give  life  —  to  produce  lively 
shoots,  or  suckers.  Th.  ζώον, 
(φυτεύω}  φύω. 

(Ζωόφντον,  ου,  τδ,  a  living  creature. 
— generally,  a  vegetable,  or  Poly- 
pus, partaking  of  the  vegetable 
and  animal  nature,  a  Zoophyte. 

Ζωόω,  &..fut.  ώσω,  to  produce  a 
living  being  ;  to  confer  life — to 
vivify  ;  to  maintain  in  life,  or  in 
a  lively,  vigorous  state — to  ani- 
mate, or  enliven — to  paint,  or 
embroider  with  figures  of  ani- 
mals =  Ζωόομ αι,  οϋμαι,  fut.  ώσομάι, 
Pass,  to  be  injured  by  having 
worms  engendered  in  it,  as  trees, 


'  that  suffer  from  insects.  Th. 
ζωος,  (ζώω,  Ion.  or  Epic  poet.) 
for  ζάω. 

Ζώπισσα,  ας,  η,  pitch  and  wax 
mixed  with  sea-water,  taken  from 
old  ships,  Dioscor.  1,  99.  Th. 
ζωός,  πίσσα. 
Ζωπϋρέω,  c3,jf«£.  ήσω,  lit.  to  rekin- 
dle, from  embers,  or  light  up  a 
fire.  met.  to  revive  ;  to  reanimate  : 
from  ζώπυρον. 

(Ζωπυρημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

rekindled,   or  revived — s.  s.  as 
ζοίπυρον.  [υ] 
(Ζωπυρησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
kindling, from  embers,  met.  re- 
animation  :    subst.    of  ζωπυρέω. 

(Ζωπϋρις,  ίδος,  η,  (θέρμη)  a  reviving 
heat. 

Ζώπυρον,  ου,  τδ,  embers,  preserved 
under  ashes  for  rekindling  a 
fire.  met.  a  remnant — act.  any 
thing  used  for  rekindling  a  fire, 
as  a  bellows  :  neut.  of  ζώπυρος, 
ου,  adj.  that  rekindles,  φο.  in  use 
by  late  writ,  as  Clemens  Alex- 
andr.  Th.  ζώω,  (Ion.  and  Epic 
poet,  for)  ζάω,  πυρ. 
Ζωρόν,  ου,  τδ,  see  ζωρός. 
Ζωροποτεω,   ώ,  fut.   ήσω,  to  drink 

wine  pure,  without  dilution  ; 
hence,  in  general,  to  drink  to  ex- 
cess. Th.  ζωρός,  (πότης)  πόω,  obs. 
πίνω. 

(Ζωροπότης,  ου,  b,  one  who  drinks 
his  wine  undiluted  ;  a  deep 
drinker. 

ΖΩΡΟ'Σ,  ου,  adj.  pure  ;  unmixed  ; 
hence,  said  of  wine,  strong.  Com- 
parat.  ζοψότερος,  Horn.,  Ilerodot. 
ζωρέστερο*.  · — ζωρότερον,  (as  subst. 
like  Ιίκρατον)  κέραιε,  Iliad,  mix,  or 
pour  purer  wine,  viz.  put  little 
water ;  others,  as  Damm,  inter- 
pret, it,  as  adverbially — ζωρότερον 
πίνειν  came  from  the  abuse  to 
mean,  to  drink  to  excess,  to  tip- 
ple. Th.  (as  abbrcv.  form  of 
ζωερδς,  not  in  use)  ζωδς,  ζώω,  Ion. 
and  Epic  poet,  for  ζάω. 
Ζώς,  a  rare  contr.  of  (see)  ζωός. 
Ζώσαι,  gird  thyself,  or  prepare  for 
the  contest,  Odyss.  18,  30.  1  aor. 
imperat.  mid.  of  ζώννυμι,  from 
ζώω,  obs.  and  1  aor.  infin.  act. 
7.Λοσιμος,  ου,  adj.  having  vital  pow- 
ers ;  likely  to  live ;  vital.  Th. 
ζάω,  ζω.  _ 
Ζώσις,  εως,  η,  the  act  of  girding, 
&c.  as  subst.  of  (ζώο),  obs.)  ζών- 
νυμι. 

(Ζώσμα,  ατος,  τδ,  s.s.  as  ζώμα.  ?  in 
Iliad,  a  waist-belt,  viorn  below 
the  Cuirass,  and  protecting  the 
loins,  it  was  strengthened  and 
ornamented  with  metal  plates 
and  studs — a  girdle,  in  general, 
to  confine  the  dress,  Odyss.  14, 
72.  in  subseq.  writ,  the  s.  s.  as 
ζώνη,  which  see— a  certain  height 
in  a  ship,  α  species  of  sea- weed  : 
Fucus — a  certain  disease,  viz. 
the  last  s.  of  ζώνη --as  Adj. 


wearing  a  girdle,  girt,  Callim.  2, 
84.   Th.  ζώννυμι. 

[(Ζ^ωστήρ,  ηρος,  b,  a  girth  ;  in  the 
Iliad,  always  a  waist-belt ;  as  an 
adj.  girded ;  begirt.] 

(Ζ,ωστήριος,  a,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  serving  as  a  girdle, 
girding. 

Ζωστηροκλέπτης,    ου,   h,    one  who 

steals  a  girdle.  Th.  ζωστηρ,  κλέπ- 
τω. 

Ζ,ώστης,  ου,  Ό,  one  who  girds — s.  s. 

also  as  ζωστήρ. 

(Ζωστδς,  ή,  ov,  adj.  girt  ;  girded. 

[Ύίώστρον,  ου,  τδ,  S.  s.  as  ζώμα. 

Ζώτειον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  ζητρεΐον. 

Ζιωτικός,  κή,  κδν,  adj.  vital;  vivify- 
ing ;  animating  ;  supporting  life 
— animated  ;  full  of  life  ;  lively  ; 
vigorous  ;  vivacious ;  lively.  IT 
ζωτική  άρχή,  the  vital  principle. 
IT  ζωτικώς  εχειν,  to  have  strong 
powers  of  life.  IT  ζοπικώτατα  γρά- 
φειν,  to  paint  to  the  very  life,  or 
most  accurately.  Th.  (ζωη)  ζάω, 

Ζωτικώτατυς,  άτη,  ατον,  Superlat. 

of  ζωτικός. 
Ζωνφιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  ζώον.  [ν] 
Ζωφόρος,  ου,  adj.  bringing,  or  giving 
life,  generating  ;  productive — δ 
ζωφόρος,  (κύκλος,   expressed,  or 
underst.  Antholog.  P.  Jacobs,  p. 
810.  913.) -the  Zodiac— in  Archi- 
tecture, the  frieze,  or  cornice,  as 
often  having  figures  on  it. 
Ζώφϋτος,   ου,  adj.  producing,  or 
nourishing  plants;  fecundating, 
promoting   vegetation  ;  fruitful. 
Th.  (ζώω,  Ion.  or  Epic  poet,  for) 
ζάω,  (φυτδν)  φύω. 
Ζώω,  in  Horn,  imperf.  ε  ζωον,  in- 
fin. ζώειν,  Ion.  and  poet.  (Horn.) 
ζωέμεναι,  and  ζωέμεν,    the  pres. 
and  imperf.  in  Horn.  Ion.  and 
Epic  form  of  ζάω. 
ΖΩΏ,  considered  by  Gram.  Vet. 

as  the  Th.  of  ζώννιψι. 
Ζωώ(5>7ί,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  an  animal,  animal  :  from 
ζώον,  είδος — tt  vivacious,  lively, 
full  of  life,  or  vigour. 
(Ζωωίία,   ας,    η,   animal  nature, 

lamblich.  Protr.  p.  346. 
Ζωωτδς,  ή,  δν,  adj.  painted,  or  em- 
broidered with  ligures  of  animals. 
Th.  (ζώον)  ζώω,  Ion.  and  Epic 
poet,  for  ζάω. 


Η 

Η,'Ητα,  the  seventh  letter  of  the 
Greek  Alphabet.  As  a  numeral 
letter,  H',  with  a  mark  over  it, 
denotes  the  number  'Eight.' 
with  a  mark  underneath,  ,H, 
'  Eight  Thousand.' 

H,  is  equivalent  to  εε.  thus  δέελος, 
or  δήλος — this  letter,  before  its  in- 
troduction rrith  the  o>,at  Athens, 
under  the  Arch  on  Eucleides 
(403  years  before  the  Christian 
era),  served  to  note  aspiration, 


Η 
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thus  ΗΟΣ  for  δς,  and  before  0, 
χ,  φ,  came  into  use  it  followed 
the  consonants  τ,  κ,  and  π,  to 
supply  the  aspiration.  When 
adopted  to  note  the  breathings  its 
form  was  separated — thus,  i, 
marked  the  soft  breathing,  I , 
the  rough  for  these  were  substi- 
tuted the  1  φ'. 

The  η,  was  most  used  by  the  Io- 
nians,  for  which  the  Att.,  and 
still  morefreq.  the  JEolians  and 
Dor.  used  a,  thus  πράσσω,  Att. 

for  πρησσω,  Qupa^for  Οώρηξ,  tpc. 
In  the  Dor.  η  was  often  substi- 
tuted for  ει,  thus  έλθήν,  λαβήν, 
καλην,  for  ελθεΐν,  λαβείν,  καλεΐν, 
this  arose  from  Ε,  EI,  and  Η, 
having  been  all  originally  ex- 
pressed by  one  character.  Kidd 
on  Dawes  M.  C.  p.  32.  In  New 
Att.  ει,  and  ηϊ,  were  often  ex- 
pressed  by  y,  ι  subscript,  thus 
κληθρα,  for  κλείθρα,  Νηρ^δες,  for 
Νηρηίδες. 

Ή,  poet,  also  τ)ε,  a  Conjunction, 
expressing,  '  Separation,1  1  In- 
terrogation1 and  '  Comparison' 

— as  particle  of  '  Separation,'  '  or,' 
often  also,  otherwise,  in  another, 
or  in  the  opposite  case,  or  suppo- 
sition, freq.  η — ,  has  for  its  cor- 
relative also  η — ,  beginning  the 
corresponding  member,  η — , ») — , 
either — ,  or — ,  also  often  '  whe- 
ther, this,  '  or'  that,  or  may  be 
rendered,  be  it  this,  or  be  it  that, 
Iliad.  1,  27.  or  138,  and  145. 
Od.  14,  330.  and  freq.  in  Rom. 
often  also  'ήμεν — ,  ηδε — .  in  Pind. 
ήτοι  answers  sometimes  to  η,  as 
Ncm.  6,  8.  in  the  Tragedians 
j}n>i — ,  η — ,  Srhaf.  Mel.  p.  5. 
Eurip.  Elect.  891.  Seidl.  Soph. 
Aj.  178.  Lobeck. 

As  particle  of  'Interrogation,' 
mostly  used  in  indirect  questions, 
often  repealed  in  the  next  phrase, 
as  Iliad.  1,  190.  and  freq.  in 
Horn.,  for  which,  in  Att.  πρότε- 
poy — ,  3) — ,  also,  in  apparent 
doubts,  as  η  'ίνα  νβριν  ϊδη  Αγα- 
μέμνονος ;  Iliad.  1,  228.  or  can  it 
be,  or  is  it  perchance  that  you 
may  behold  the  insulting  conduct 
>f  Agamemnon  1 — properly,  (as 
Tell  as  rif)  the  directly  interro- 
gative particle  at  the  beginning ', 
but  in  Att.  poet,  also  after  other 
words. 

The  properly  interrogative  ad- 
verb if,  occurs  where  the  ques- 
tion has  no  character  of  doubt, 
and  is  distinguished  by  the  cir- 
cumflex. 

As  a  particle  of  'Comparison' 
1  as,'  '  than,'  also  answering  to 
adj.  that  express  in  their  positive 
comparison,  hence,  after  Ιίλλος, 
(which  compare)  and  άλλοΐος, 
as  Odyss.  10,  267. — also  after 
verbs,  like  βτολομαι,  in  which  com- 
parison is  implied —  1),  also  con- 
nects two  Comparatives,  noting 


that  th  e  first  is  superior,  or  in  a 
higher  degree  than  the  other,  as 
πάντες  κ  άρησαίατ  ελαφρότεροι  πό- 
δας είναι,  η  άφνειότεροι,  Odyss.  1, 
165.  they  would  have  preferred 
being  fleeter,  than  being  richer  ; 
so  also  in  Att.,  as  Aristoph.  Ach. 
1077.  Plat.  Theaet.  p.  144.  B. 
Heind.,  freq.  after  a  compara- 
tive, Plat.  Gorg.  p.  500.  C. 
Heind. — as  particle  of  Separa- 
tion and  Comparison,  in,  βίλτε- 
pOv,  η  άπολέσθαι  'ένα  χρόνυν,  ήε  βιώ- 
ναι,  η  δηθά  στρενγεσΟαι,  Iliad.  15, 

511.  it  is  better  'either'  to  die 
once  for  all,  '  than'  to  live,  or 
longer  to  suffer  pain. 

Ή,  as  an  interrogative  exclama- 
tion, or  by  way  of  reprimand, 
ho  !  or  ho  there  !  hallo  !  as  η,  η, 
σιώπα,  Aristoph.  Nub.  105.  ho! 
ho  [  be  silent — and  που  Έανθίας  ; 
n  ΊΞ,ανθίας !  where  is  Xanthias  1 
hallo,  Xanthias ! 

ΎΗ,  adv.  expressing,  'Confirma- 
tion,' and  'Interrogation — in 
the  first,  s.  surely,  certainly,  as- 
suredly, without  doubt,  verily, 
mostly  strengthened  by  one,  or 
more  particles,  such  as  apat  apa 
δη,  also  γαρ,.μάλα,  <f*c.  Horn,  very 

freq.  In  the  Tragedians,  follow- 
ed by  κάρτα,  surely,  by  all  means. 
Valcken.  ad  Eurip.  Hippol.  1028. 
It  is,  in  many  instances,  nearly 
impossible  to  express  in  our  lan- 
guage the  exact  force  of  the  par- 
ticles thus  combined. — freq.  η  μην, 
occurs  in  oaths — rarely  with  an 
infin.  in  the  '  oratio  obliqua,'  as 
η  μεν  μοκ  .  . .  άρήξειν,  Iliad.  1,77. 
swear,  that  you  will  aid  me.  In 
Att.,  Xen.  Anab.  2,  3,  26,  and 27. 
but  only  after  ομννμΐ,  and  verbs 
of  similar  import. 

As  adv.  of  '  Interrogation/  η,  with 
the  Circumflex,  whether,  or  is 
it  not  so  1  Odyss.  10,  330.  Iliad. 
11,  666.  15,  132,  and  504,  506. 
freq.  also  in  Horn,  xcith  pa,  and 
in  the  Att.  with  γαρ,  as  in  ques- 
tions, η  γάρ  ;  is  it  so  1  and  η  γαρ 
οϋ ;  for  is  it  not,  or  is  it  not  then 
true  1 — η,  occurs  only  in  direct 
questions.    Compare  at  end  the 

first  'ή.  In  both  ss.  η  stands  at 
the  beginning  of  the  phrase  ;  in 
Att.  poets  also  after  several  words, 
as  Eurip.  Hec.  1007.  and  1207. 
— it  occurs  oftener  in  tlie  first 
than  in  the  last  signif. 

Ή,/cm,  of  the  article  b,  in  Horn, 
as  a  personal,  and  demonstrative 
pronoun,  for  αύτη,  and  also,  for 
αυτή. 

Ή,  fern,  of  the  pronoun  δς.  Horn. 
TH,  in  Horn.  dot.  of  η,  fern,  of  the 

article  Ό,  but,  as  a  personal  or 

demonstrative  pronoun. 
7H,  dat.  fern,  of  δς,  for  ιός,  dot. 

fern.  ίη. 

Ή,  dat.  fern,  of  the  relative  pro- 
noun δς,  η,  δ,  freq.  adverbially, 
in  Epic  poet,  as  Horn,  of  place, 


'  where,'  '  whither.' — In  Att. '  as, 
in  which  way,  so  also  Miad.  2,  73 
others  compare  Odyss.  9,  268. 
and  24,  286.  and  read,  η.  Com- 
pare Hes.  Oper.  136.  wherefore, 
Thuc,  freq.  with  Super  tat.,  as 
μάλιστα,  s.  s.  as  ως,  Xen.  Anthol. 
P.  p.  901. 
Ή,  '  he  said,'  '  said  he,'  3  pers. 
sing,  imperf.  of  ήμ\,  for,  or  s.  s. 
as  εφη,  in  the  s.  tense,  from  φημί. 
See  ήμί. 

Ή,  in  Old  Attic,  (formed  from 
the  Ion.  imperf.  fa,  and  rare, 
Plat.  Protag.  p.  310.  E.  Heind.) 
for  ην,  '  1  was,'  1  pers.  sing, 
imperf.  of  ειμι,  to  be. 

'Ή,  3  pers.  sing.  subj.  of  (Ι'ω) 
ειμι,  to  be. 

Ήα,  (a  2  pers  εησθα)  3  pers.  7\ε,  or 
ηεν,  poet.  Iliad.  5,  808,  <SfC.  Odyss. 
freq.  for  la,  the  old  Ion.  (Horn.) 
for  ην,  imperf.  of  ε'ιμι,  to  be ; 
hence,  the  Att.  ij,  for  the  1  pers. 

"Ha,  Att.  for  ηϊα,  Ion.  imperf.  (not 
perf.)  in  Att.  chiefly  in  the  first 

:  pers.  for  ψιν,  the  others  from 

ι  ηειν,  imperf.  of  εΊμι,  to  go.  See 
ηϊα,  and  ηειν. 

Ήατο,  Ion.  for  ηντο,  3  pers.  plur. 
imperf.  of  ημαι. 

'Ήβάσκω,  another  form  and  s.  s.  as 
ηβάω,  in  use  only  in  the  pres.  and 
imperf,  ηβασκον,  by  later  Att. 
writ.  s.  to;  enter  upon  the  age  of 
puberty,  also,  to  become  marri- 
ageable, to  attain  full  vigour, 
Piers  .  Mozr.  p.  180. 

Ή/?άω,._/»/.  ήσω,  to  attain  the  age 
of  puberty ;  to  possess  the  full 
strength  and  vigour  of  a  man, 
Horn.  freq. — met.  to  be  vigorous 
in  growth,  as  a  vine,  Odyss.  5, 
69. — to  become  marriageable — to 
have  the  external  marks  of  pu- 
berty, met.  to  be  in  full  bloom,  or 
vigour ;  to  have  the  passions,  or 
ardour  of  youth ;  to  desire  eager- 
ly, JEschyl.  Ag.  593.  to  be  ardent, 
Eurip.  Orest.  694.  to  have  youth- 
ful gaiety,  Theogn.  1229.  JEsch. 

Sup.  621.    Th.  'ηβη. 

"ΉΒΗ,  ης,  η,  puberty — the  state  of 
being  marriageable — the  external 
marks  of  puberty — ripeness  of 
age,  virility,  especially  at  its  com- 
mencement, mostly,  youth,  and 
youthful  vigour,  manly  vigourand 
strength,  Iliad.  23,  432.  met.  any 
blooming,  happy,  or  flourishing 
state;  youthful  joy,  mirth,  Pind. 
4,  525.  from  this  s.,  ήβητηριον — 
the  warmth,  passions,  fire,  and 
spirit  of  youth — a  proper  name, 
Hebe,  in  Horn,  as  cup-bearer  to 
the  Gods,  Iliad.  4,  2.  the  atten- 
dant of  Juno,  5,  722.  daughter  of 
Jupiter  and  Juno,  and  wife  of 
Hercules,  Odyss.  11,  603.  the  per- 
sonification of  youth,  the  God- 
dess of  youth.  Ή  Th.  ηδω,  Damm. 

('Ή-βηδον,  adv.  like  young  people  ; 
bravely;  in  a  manly,  or  warlike 
manner — at  the  age  of  puberty  j 
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capable  of  bearing  arms.  1Γ  πολί- 
τας  ηβηδον  άπέκτεινε,  he  slew  all  the 
citizens  capable  of  bearing  arms. 

"Ήβη  κ  α,  ας,  ε,  pari,  ηβηκώς,  per/. 

act.  of  ηβάω. 
'Έϊβήσεια,  JEol.for  ήβήσαιμι,  1  aor. 

optat.  of  ηβάω. 
'ϋβητηρ,  ηρος,  b,  and  ηβήτης,  ου,  b, 

a  youth,  Callim.  a  marriageable 
youth.  77».  %βη. 

('Ή-βητήριον,  ου,  τδ,  a  place  where 
youths  assemble  for  feasting,  or 
banqueting,  exercise,  or  amuse- 
ment; hence,  a  place  of  amuse- 
ment, in  general. 

('Ή,βήτης,  (or  ηβητης,  οΰ,)  ου,  b,  s.  s. 
and  Th.  as  ίιβητήρ. 

('Ήβητικύς,  κη,  kou,  adj.  of,  or  per- 
taining to  youth,  or  puberty — 
juvenile ;  youthful.  ΤΓ  ηβητικη 
ηλικία,  the  age  of  puberty.  ΤΓ  ηβη- 
τικδς  λόγος,  the  language  of  a 
young  man. 

'ΈΙβήτριυν,  by  syncope  for  ηβητήρων. 

'Ή,βολέω,  s.  s.  as  άβολέω  in  the 
comp.  συνηβολέω. 

'Ή-βονλήθην,   ης,   η,  Att.  With  both 

augm.  1  aor.  pass. — ηβουλυμην, 
ου,  ετο,  imperf.  mid.  {for  εβουλη- 
θην,  εβουλόμην)  of  βουλομαι. 

'ΈΙβόωσα,  Ion.  for  ηβώσα,  fern,  of 
ηβών,  part.  pres.  of  ηβάω, 

'ΊΙβυλλιάω,  in  Aristoph.  and  other 
comic  poets,  as  a  dimin,  .of  ηβάω. 

'Ή-βώην,  Att.  for  ηβάοιμι,.Όρί.  pres. 
of  ηβάω. 

'Ήβώμι,  poet,  ηβώοψι,  optat.  pres. 
of  ηβάω. 

'ΐΐβώοντες,  and  ηβώωσα,  see  ηβώω. 

'Ή-βώω,  an  assum  ed  poet,  form  of 
ηβάω,  to  winch  some  Gram,  refer 
ηβώοντες,  ηβώωσα,  directly,  viz. 
ηβώοντες,  nom.  plur.  masc.  part, 
pres.,  ηβώωσα,  fern.  part,  pres., 
which  are  poet,  and  Ion.  by  the 
repetition  of  the  corresponding 
short  vowel  in  one.case,  and  long 
in  the  other,  for  ηβώντες,  ίιβώσα, 

for   ηβαουντες,   ηβαονσα.  Buttm. 

§  94.  obs.  10. 

Hya,  ας,  ε,  perf  mid.  of  άγω,  to 
break. 

'Ή-γάασόί,  Ion.  and  poet,  for  ηγάσ- 
θε,  2  pers.  plur.  imperf.  of  άγάο- 

μαι.  [Odyss.  5,  122.  i,  the 

second  syllable  long,  owing  to 
the  circumstances  of  the  vs.] 

*ΐίγαγον,  ες,  ε,  Att.  for  ηγον,  ες,  ε,  2 
aor.  act. — ήγα γόμην,  ου,  ετο,  2  aor. 
mid.  of  αγω,  to  lead. 

Ήγάθεος,  έη,  εον,  adj.  divine,  or 
rather,  sacred,  under  divine  pro- 
tection, or  favoured  by  Divini- 
ties, as  a  freq.  epith.  of  cities, 
islands,  mountains,  and  coun- 
tries, Horn..,  Hes.,  and  Find.,  like 
ζάθεος.   Th.  άγαν,  (θειος)  θεός.  [ii] 

'ίίγάλεος,  a,  ov,  adj.  broken — easily 
broken,  frangible  ;  brittle.  Th. 
αγω,  αγννμι,  to  break,  [a] 

'Ή-γάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  imperf  of 
άγαμαι. 

*Ή.γανον,  Ion.  for  τηγανον. 

'ΐίγάπεον,  Ion. — ήγάπενν,  Dor.  for 


ηγάπουν,  εις,  ει,  imperf.  of  αγαπάω. 

'Έίγάπησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άγα- 
πάζω,  or  άγαπέω. 

'ΐίγασάμην,  poet,  ήγασσάμην,  ασο,  (ω) 
ατο,  1  aor.  mid.  of  άγάζυμαι. 

νΉ.γγειλα,  ας,  ε,  1  aor  act. — ηγγελ- 
κα,  ας,  ε,  perf.  act. — ηγγέλθην,  ης, 
η,  1  aor  pass,  of  άγγέλλω. 

νΈίγειρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  εγείρω. 

"ϊϊγγικα,  ας,  ε,  perf.  act. — ηγγισα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  εγγίζω. 

,ΊΒ.γγυατο,  3  pers.  s.  imperf.  of  ίγ- 
γυάυμαι,  pass,  of  εγγνάω. 

'ΈΙγγυησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
mid.  —  ηγγΰημαι,  σαι,  ται,  perf. 
pass,  of  έγγυάω. 

"ΐίγε,  fern,  of  δγε. 

'Ή,γεμονεία,  ας,  fj,  the  act  of  lead- 
ing ;  the  office  of  leader,  or  gen- 
eral ;  supreme  command,  often 
the  supremacy,  conferred  on  one 
of  several  Grecian  states  confe- 
derated for  a  war.  —  met.  the 
most  essential,  the  most  impor- 
tant, or  principal  point.    See  the 

form  ηγεμονία. 

'ΈΙγεμόνεια,  (note  the  accent)  ας,  f), 
fem.  of  ηγεμονενς. 
('Έίγεμόνενμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  ηγε- 

μονεία,  Eurip.  Phosniss.  1501. 
'ΐίγεμονεύς,  gen.  έως,  poet,  ηγεμονη- 

ος,  b,  poet,  for  ηγεμών. 
'Έίγεμονεύω,  fut.  εύσω,  perf  ηγεμό- 

νευκα,  to  go  before,  to  precede, 
Odyss.  3,  386.  to  lead,  or  point 
out  the  way,  24,  225.  Iliad.  21, 
258.  in  such  ss.  in  Horn,  only 
with  the  dat. — to  lead,  especially 
an  army  ;  hence,  to  command, 
with  a  genit.,  a  dat.  of  person, 
once  only,  Iliad.  2,  816.  Th. 

(ηγέομαι)  άγω. 
('ΐίγεμονεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  have 
the  lead,  principal  place,  or  com- 
mand. 

('Ή-γεμόνη,  ης,  h,  the  fem.  S.  of ηγε- 
μών, an  epith.  of  Diana  and  other 
Goddesses. 

('Έίγεμονία,  S.  S.  as  ηγεμονεία,  espe- 
cially, the  supremacy,  of  one 
among  states  leagued  together 
for  a  war. 

('Έίγεμονικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  suiting  guidance,  rule, 
or  command — skilled  in,  or  fit  for 
the  art  of  rule,  or  command, 
Xen.  Mem.  2,  3,  14.  fond  of  rule 
— holding  the  leading  rank. 

('Ή-γεμονικώς,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj. 

('ΈΙγεμόνιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  or  practised  by 
leaders,  or  guides,  ahn  s.  s.  as 
ηγεμών,  leading;  guiding,  an 
epith.  of  Mercury,  as  conductor 
of  soids,  also  as  being  invoked 
in  a  sacrifice,  usually  offered  by 
Athenian  generals  in  beginning 
a  war. 

('ΉγεμονΙς,  ίδος,  η,  a  female  leader. 
or  guide,  the  fem.  s.  of  ηγεμών. 

('ϊϊγεμόσνί/ος,  ννη,  vvov,  adj.  S.  s.  as 
ηγεμονίας,  Xen.  Anab.  4,  8,  24. — 
neut.   vlur     τά   ηγεμόσννα,  (ιερύ. 


underst.)  sacrifices  in  thanksgiv- 
ing to  the  Gods  for  their  protec- 
tion in  an  expedition — neut.  sing, 
το  ήγεμόσυνον,  a  reward  given  to 
a  guide. 

(Ηγεμών,  όνος,  b,  a  leader,  a  chief, 
a  military  leader,  a  general ;  a 
commander  —  a  president,  one 
who  holds  the  first  place  —  a 
guide,  Odyss.  10,  505.  in  subseq. 
writ,  with  της  Όόοϋ — in  general, 
one  who  is  the  first  to  do,  who 
gives  the  first  example,  the  au- 
thor, of  any  thing — in  Prosody, 
s.  s.  as  πυρρίχιος,  Schaf.  Dion. 
Comp.  p.  218. 

'Ή-γ'εομαι,  ουμαι,  fut.  ήσομαι,  infin. 
ηγεΐσθαι,  1  aor.  ηγησάμην,  ασο,  (ω) 
ατο,  perf.  pass,  ηγημαι,  σαι,  ται, 

to  go  before,  to  head,  to  pre- 
cede, Horn.  freq.  without  a  case 
following — to  point  out,  or  lead 
the  way,  bSov,  Odyss.  10,  263.  to 
point  out  any  place  to  any  one, 
accusat.  of  the  place,  dat.  of  the 
person — to  lead,  lead  forth,  com- 
mand, an  army,  or  feet,  mostly  a 
dat.  in  such  s.,  but  also  a  genit. 
as  λαών,  επικούρων,  Horn.,  the 
genit.  generally,  where  the  s.  is 
to  'go  before  any  one,'  to  'be 
over,' — to  be  the  first,  in  rank, 
to  be  a  chief,  or  ruler,  τινι,  also 
τινός — to  be  the  first,  to  do  any 
thing,  to  take  the  first  step,  to  be 
the  author,  or  set  the  example, 
of  any  thing. — In  Att.  Prose, 
freq.  and  mostly,  the  perf.  pass, 
ηγημαι,  s.,  as  a  present,  to  think, 
deem,  be  of  opinion,  so  also  in 
Eurip.  Hec.  794.  Porson.  Valck. 
Aristob.p.  4. — an  act.  form,  ηγεω, 
occurs  in  περιηγίω,  but?  if  alone. 
Schaf.mel.p.  114. — part.  pres. 
neut.  as  subst.  τδ  ηγούμενον,  the 
leading  point,  the  principal  sub- 
ject, περί  οόόενός  ηγεΐσθαι,  to 
despise.  Th.  άγω. 
'Ήγερίθομαι,  (Epic  poet,  for  άγείρο- 
μαι)  3  pers.  plur.  pres.  ήγερίθονται, 
3  pers.  plur.  imperf.  ηγερίθοντο, 
to  assemble,  to  congregate.  Th. 

άγείρω. 

'Ή-γερέομαι,  (Epic  poet,  for  άγείρο- 
μαι)  infin.  Ion.  ήγερέεσθαι,  only  in 
Iliad.  10,  127.  s.  s.  as  the  fore- 
going.  Th.  άγέρω,  άγείρω. 

"Ή,γερθεν,  JEol.  for  ηγερθησαν,  3 
pers.  plur.  of  ήγίρθην,  1  aor. 
pass,  of  άγείρω. 

'ίΐγέρθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
εγείρω. 

"Ή,γερκα,  ας,  ε,  perf  of  εγείρω,  or 
άγείρω. 

'Ί~ΙγεσΊα,  ας,  η,  s.  s.  as  ηγεμονεία  : 

subst.  of  ηγέομαι. 
'Ήγεσίλεως,  ω,  b,  another  form  for 

'  Α-γεσίλαος. 
'Ή,γέτης,  ου,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

ηγεμών. 

'Ί.Ιγέω,  see  at  end  ηγέομαι. 
Ήγήγερκα,  ας,  ε,  Att.  for  ηγερκα^ 

perf.  of  εγείρω, 
'ίίγηλάζω,  fut.  άσω,  (Epic  poet. 
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to  lead,  Odyss.  17,  217.  but  met. 
to  bear,  to  endure.  Th.  άγω. 
'Άγημα,  ατος,  τδ,  the  act  of  leading, 
guiding,  or  conducting — an  opi- 
nion, counsel,  or  advice  :  from 
Ηγέομαι. 

(Ήγημαι,  σαι,  ται,  perf.  of  ήγέομαι, 
(generally  in  prose  as  a  present) 
I  think  ;  I  am  of  opinion.  fT  ηγη- 
μαι  εμαυτόν  μακάριον,  I  esteem  my- 
self happy.  See  Ηγέομαι. 

*Ήγην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of  άγω, 

άγννμι,  to  break. 
'ΐίγησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 

qf  ηγέομαι. 
Ήγησίλεως,  ω,  h,  a  form  of  Άγε- 

σίλαος. 

"Έίγησις,  εως,  η,  the  act  of  leading. 
s.  s.  as  ηγεμονεία :  subst.  of  ηγέο- 
μαι. 

(Ήγήτειρα,  ας,  η,  fem.  of  ηγητήρ. 

(^Έίγητήρ,  ηρος,  δ,  ηγητης,  ου,  b,  and 
ηγήτωρ,  s.  s.  and  Th.  as  ηγεμών. 

('ΈΙγητηρία,  ας,  η,  and  ηγητορία,  ας, 
η,  (παλάθη  under st.)  a  basket  of 
figs  offered  to  the  Gods,  as  first- 
fruits,  in  the  solemn  festival  of 
Ιϊλυντήρια,  at  Athens:  properly, 
fem.  of  ηγητηριος,  or  ηγητόριος, 
adj.  not  in  use,  from  ηγέομαι,  to 
lead,  as  it  was  borne  at  the  head 
of  a  procession. 

(Ήγητης,  οϋ,  b,  s.  s.  as  ηγεμών. 

('Ήγήτρια,  ας,  f),fem.  of  ηγητηρ. 

('Έίγήτωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as  ηγεμών. 

'Ήγιασμένος,  ένη,  ένον,  adj.  part, 
perf.  pass,  qf  αγιάζω. 

Ήγκνλημένος,  ένη,  ένον,  part.  perf. 
qf  άγκυλέομαι. 

"ΊΆγμαι,  perf.  pass,  qf  άγω,  to  lead. 

Ήγμένος,  part.  perf.  pass,  of  άγω. 

(Ήγμένως,  adv.  like  a  well  in- 
structed person ;  in  a  skilful,  or 
intelligent  manner. 

'Ή-γνευμένως,  adv.  purely;  chastely: 

from  part.  perf.  pass,  qf  άγνεύω. 

"Έίγνικα,  ας,  ε,  ί'ιγνισμαι,  σαι,  ται, 
perf.  act.  and  pass,  of  άγνίζω. 

'Ήγνόηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ■ήγνόησα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άγνοέω. 

Ή,γνοίησα,  ας,  ε,  1  aor.  of  άγνοιέω. 

"Ίοίγξα,  ας,  ε,  ήγξάμην,  ασο,  (ω)  ατο, 
1  aor.  act.  and  mid. — ηγχα,  ας,  ε, 
perf.  act.  of  άγχω. 

ΉγορεύΟην,  ης,  η,  3  pers.  plur.  ήγο- 
ρενθησαν,  1  aor.  pass,  qf  αγορεύω. 

Ήγορόωντο,  poet,  for  ήγορώντο,  3 
pers.  imperfi.  of  άγοράομαι. 

'ΈΙγούμενον  ,neut.  of  the  following, 
see  'W  at  ηγέομαι. 

'  Ηγούμενος,  ένη,  ενον,  pa.rt.  pres.  of 

ηγέομαι. 

"Έίγονν.  adv.  s.  s.  as  ήτοι,  therefore  ; 
to  wit  :  that  is  to  say,  namely, 
'  videlicet,1  principally  by  Scholi- 
asts, and  Grammarians,  in  ex- 
planations.  Th.  η,  γε,  ουν. 

Ήγρόμην,  by  syncope  for  ήγειρόμην. 
imperfi  pass,  of  εγείρω,  or  imperfi. 
directly  firom  εγρομαι. 

'ΈΙγώνισμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
αγωνίζομαι. 

*Ή.δα,  and  ϊαδα,  perf.  mid.  firom 
αδω,  qf  άνδάνω. 


Ήδάνδς,  η,  dv,  adj.  sweet;  agree 
able,  auth.  7  Th.  ηδύς. 

Ήδε,  conjunct,  (properly,  ?y  δε,) 
mostly,  'and' — or;  also — besides 
— poet,  when  preceded  by  ήμεν, 
which  means  '  whether,'  1  either,' 
'as  well,'  it  answers  to,  or  and 
as,  thus,  ήμεν  νέοι,  ήδε  γέροντες 
whether  the  old,  'or'  the  young, 
or  '  as  well  ·  the  old,  '  as  *  the 
young. 

Ήδε,  fiem.  qf  the  pronoun  'όδε. 
Ήδεα,  3  pers.  sing,  τιδεε,  Ion.  fior 

ηδη,  1  and  3  pers.  Att.  imperfi. 

or  plus.  perf.  of  εϊδω,  in  s.  to 

know. 

Ηδέα,  and  ηδέη,  fior  ηδεία,  fiem 
but  ηδεα,  (note  accent.)  neut.  plur 
of  ηδύς. 

ΗίεΓα,  Ion.  ήδεΐη,  fiem.  of  ηδύς. 


Ήδεΐμ 


1  and  2  pers.  ήδε 


σαν,  3  pers.  plur.  fior  which  Att. 

τίδεσαν,  qf  γδειν,  imperfi.  and  plus. 

perf  of  εϊδω,  to  '  know.' 
(ϊ'Ίϊδειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  (s.  qf 

imperfi.)  qf  εϊδω,  in  s.  to  know — 

3  pers.  plur.  ήδειν,  in  Apollon. 

Rhod.  4,  170(λ  fior  ήδεσαν,  Att. 
fior  τίδεισαν. 

"Ή,δεισθα,  more  in  use  than  %δεις, 

as  2  pers.  sing,  qf  ηδειν. 
'ΐίδεϊτε,  see  ηδεΐμεν. 
'Ήδεκα,  perf.  Att.  of  εδω,  to  eat. 
Ήδελφισμένως,    adv.    like  twins, 

Hippoc.  s.  s.  as  part,  perfi.  pass. 

of  άδελφίζο),  adverbially. 
"Ή,δεσαν,  3  pers.  plur.  Att.  imperfi. 

or  plus,  perfi.  of  εΐδω,  s.  to  know. 
Ήδέσθην,  ης,  η,  (Hippocrat.)  a  rare 

1  aor.  pass,  qf  εδω,  to  eat. 
Ήδέως,  adv.  willingly ;  cheerfully ; 

with  pleasure,  the  ss.  of  its  ad). 

ηδύς,  adverbially,  which  see,  at 

end. 

"Είδη,  adv.  already — directly ;  pre- 
sently— even  now;  at  present; 
at  this  instant — often  in  Horn, 
with  particles,  as  νυν,  πότε,  fyc. 
also  with  tenses  qf  verbs,  with 
thefiut.  often,  directly— for  again, 
Pind.  Pyth.  5,  26,  and  ffi.—ηδη 
γε,  Mad.  5,  391.  even  now  al- 
ready— ηδη  νυν,  1,  457.  even  now 
— ηδη  πότε,  1,  260.  now  some 
time  since,  some  time  ago,  or 
formerly — with  the  perfi.,  in  fine; 
finally  ;  in  a  word — in  Att.  writ, 
ηδη  is  often  placed  between  the 
article  and  noun,  as  η  ηδη  χάρις, 
the  present,  the  actual  favour, 
Dem.  and  Xen.  1ί  γάμου  ηδη 
ωραία,  Xen.  already  marriageable. 
IT  ηδη  λέξω,  Dem.  I  shall  presently 

say.  IT  ηδη  εκπορευόμενος,  as  SOOn  as 
he  had  gone  out.  IF  ήδη  εκ  πο\\οΰ, 
a  long  time  since. 
Ήδη,  ης,  η,  Att.  (also  IIom.)imperfi. 
or  plus.  perf.  of  ε'ίδω,  in  s.  '  to 
know.' 

Ήδήποτε,  or  mostly,  ηδη  πότε,  Iliad. 

1,  260.  some  time  ago. 
Ήδήπου,  adv.  without  doubt — no 

doubt ;  to  wit ;  videlicet. 
Ήδης,  and  ^δησΟα,  both  2  pers.  of 


ήδη,  imperfi.  or  plus,  perfi.  (s.  of 

imperfi)  Att.  of  εϊδω,  s.  to'  know.' 
Ήδίκηκα,  ας,  ε,  perf.  act.  —ήδίκησα, 

ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άδικέω. 
'Ήδιον,  neut.  sing,  of  ηδίων,  com- 

parat.  of  ηδύς,  adverbially,  s.  s.  as 

ηδέως. 

"Ή,διστος,  Superlat.  qf  ηδύς. — Neut. 
plur.  ηδιστα,  adverbially,  very 
agreeably ;  very  willingly. 

'ΐίδίων,  όνος,  Comparat.  qf  ηδύς, 
more  agreeable,  &c. 

"Ή,δομαι,  fiut.  ησομαι,  1  aor.  mid. 
ησάμην,  1  aor.  pass.  ί/\σΰην,  perfi. 
pass,  ησμαι,  to  please,  to  rejoice, 
or  be  glad,  or  divert  one's  self 
with,  delight  in,  with  a  part. 
Odyss.  9,  353.  to  enjoy,  relish, 
be  pleased,  or  delighted.  Con- 
struct. Att.  sometimes  with  a 
part.,  mostly  a  dat.  of  the  thing, 
or  επί  and  προς  τινι,  rarely  with 
a  genit.  as  Soph.  Phil.  715.  in 
Plat,  ηδεσθαι  ηδονην  occurs. — Act. 
ηδω,  to  delight,  this  form  very 
rare,  and  only  in  late  writ.,  from 
it  the  nom.  plur.  part.  pres.  neut. 
s.  s.  as  the  neut.  o  f  part.  pres.  of 
ηδομαι,  delights,  joys,  Plut.  Etym. 
another  fiorm,  Ion.  and  Jblol., 

fior  'άδω,  the  radical  word  qf  άν- 
δάνω, firom  it,  ηδος,  and  akin  to 
ηδύς,  as  likewise  to  γήθος,  γηθέω, 
and  γαίω.  Th.  (ανδάνω,  'άδω)  άω, 
to  satiate. 

(Ήδομένως,  adv.  with  pleasure, 
cheerfully,  willingly,  &c.  s.  s.  as 
ηδέως  :  firom  part.  pres.  pass,  qf 
ηδομαι. 

'Ήδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  αδω,  or 

άείδω,  to  sing. 
Ήδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.,  firom  αδω, 

of  άνδάνω. 

Ήδονη,  ης,  I],  pleasure ;  delight ; 
satisfaction;  comfort;  enjoyment, 
in  a  good  s.  Xen.  Mem.  1,  2,  23. 
voluptuous  enjoyment  —  sensual 
pleasure,  in  1,  5,  6. — in  the  s.  qf 
χάρις,  as  favour,  complaisance,  a 
yielding  in  order  to  please,  as 
Soph.  (Ed.  Col.  1205.  also  in  a 
bad  s.  as  opposed  to  veracity, 
Herodot.  7,  101,  and  102. — see 
examples — met.  a  seasoning,  a 
flavour,  Mnesitheus  apud  Allien. 
8.  p.  357.  F.  where  Casaub.  in- 
terprets vinegar — εν  ηδονή,  gently; 
gracefully;  agreeably,  προς  ηδο- 
νην λέγειν,  Dem.  to  say  what  plea- 
ses another,  or  speak  to  please 

another.  IT  πότερα  άληθηί'η  χρήσομαι 
προς  σε  η  ηδονή  ;  Herodot.  7,  101. 
shall  1  speak  truth  to  thee,  or  only 
what  may  be  agreeable?  1Γ/?α- 
ρεΐαν  ηδονην  νικατ  εμϊ,  Soph.  (Ed. 
Col.  1205.  you  have  persuaded 
me  to  grant  a  favour  which  it  is 
painful  to  me  to  confer:  firom 

ηδομαι. 

(Ηδονικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  pleasure — loving  pleasure  ;  vo- 
luptuous— delightful ;  delicious — 
ηδονικοί  φιλόσοφοι,  philosophers  of 
the  school  of  Aristippus,  who 
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made  the  summum  bonum,  the 
great  end  and  object  cf  life,  con- 
sist in  pleasure. 

'Ή,δονοπλήξ,  ήγος,  adj.  struck,  smit- 
ten, and  also,  stunned,  deprived 
of  the  senses  by  pleasure.  Th. 
ηδονή,  πλήσσω. 

γΗ<5οί,  εος,  το,  pleasure,  delight, 
enjoyment,  Iliad.  I,  576.  joy,  11, 
318.  hence,  the  cause  of  joy,  pro- 
fit, advantage,  gain,  18,  80.  and 
Odyss.  24,  95.  only  in  Epic  poet, 
in  such  ss. — s.  s.  as  δξος,  vinegar, 
Casaubon.  ad  Athen.  2.  p.  67.  C. ; 
but,  probably,  only  as  imparting 
a  flavour,  a  seasoning.  Compare 
the  last  s.  of  ηδονή.  Some  Gram, 
write  it  ηδος,  with  the  rough 
breathing,  in  this  latter  s. 

Ή  δ'  8ς,  see  under  ήμί. 

"Ή,δρασα,  as,  ε,  1  aor.  act.  of  εδράζω. 

ϋδρήθην,  ηs,  η,  1  aor.  pass,  ηδρηκα, 

as,  ε,  perf.  act.  of  αδρίω,  a  form 
of  αδρόω. 

'Ίϊδρύνθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  αδ- 
ρννω. 

'Ή,δύ,  ncut.  of  ηδύς,  adverbially, 
agreeably;  in  an  agreeable,  or 
pleasing  manner. 

'ϊΐδνβιος,  ου,  adj.  sweetening  life — 
pass,  living  happily.  Th.  ηδύς, 
βίος.  [_  ^  ^  ^ :  in  all  these  com- 
pounds with  ήδύ,  upsilon  is  short, 
and  can  become  long  only  by  po- 
sition.] 

Έϊδνβόας,  Dor.  for  ήδυβόης,  ov,  b, 

one  who  has  an  agreeable,  or  me- 
lodious voice.   Th.  ηδνς,  βοή. 
'HrlwyiXcoj,  ωτοϊ,  and  ήδΰγελωs,  ω, 

adj.  smiling  sweetly,  or  gracefully. 

Th.  //<5ϋί,  (γέλωs)  γελάω. 

'Ήδύγλωσσος,  ov,  sweet  tongued. 

Th.  ηδϋ~5,  γλώσσα, 
'ίϊδυγνώμων,  ovosj  adj.  having  an 
agreeable  turn  of  mind,  opposed 

to  ηδυσώματος,  X.en.   Sympos.  8, 
30.    Th.  ηδύς,  {γνώμη)  γιγνώσκω. 
'Ή,δυέπεια,  as,  η,  as  epith.  of  the 
Muses,  lies.   Thcog.   985.  old 

poet.  fem.  of  ηδνεπής. 

'Ή,δυεπης,  ins,  adj.  speaking  agree- 
ably ;  delighting  by  the  charms 
of  speech,  or  song.  Th.  vjvs,  επο?. 

'Ή-δνΟροης,  contr.  ήδνΟρονς,  ov,  adj. 
sweetly  sounding;  of  agreeable 
sound.  Th.  ηδνς,  θρόος,  (θρέω) 
θροέω. 

'Ή-δύκαρπος,  ου,  adj.  having  sweet 

fruits.   Th.  ίιδνς,  καρπός, 
'ΐίδυκοκκος,  ov,  adj.  having  sweet 

kernels.  Th.  ήδύς,  κόκκος. 
'Έίδνκρεως,  gen.  ω,  adj.  of  which 

the  flesh  is  delicious.    Th.  ήδύ5, 

Kpeas. 

'Ή.δύκωμο$,  ου,  adj.  lit.  that  glad- 
dens a  κώμος,  and  so,  jovial,  joy- 
ous, an  epith.  of  a  song,  or  dance. 

Th.  ηδν~5,  κώμos. 

'ΐΐδνλίζω,^ΐ'ί.  ίσω,  S.  S.  as  ηδνλογέω. 
Th.  (ηδΰλος,  dimin.  of)  ηδνς. 

('Ήδΰλισμος,  ου,  b,  flattery  ;  adula- 
tion, viz.  as  subst.  of  η'δυλίζω. 

ιΪΙδυλογέω,  Co,fui,  ήσω,  to  say  agree- 
able things— to  wheedle  ;  to  flat- 


ter ;  to  cajole  by  soft  words.  Th. 

ηδύς,  λόγος. 

('Ή-δυλογία,  ας,  η,  sweet  speech — 
pleasing  language — flattery. 

('ΊΙδόλογος,  ov,  adj.  speaking  agree- 
ably— flattering ;  cajoling. 

'Ή,δύλος,  ου,  adj.  a  dimin.  of  ηδνς. 

>.--] 

'Έϊδυλνρης,  ου,  h,  Dor.  ηδνλύρας,  α,  b, 
one  who  plays  delightfully  on  the 
lyre;  one  who  sings  sweetly  ac- 
companying a  lyre.  Th.  ηδύς,  λύ- 
ρα, [ν] 

'Έίδυμάνής,  εος,  adj.  having  a  de- 
lightful madness,  or  infatuation. 
Th.  ηδύς,  μαίνομαι. 

'Ήδνμελής,  εος,  adj.  sweetly  singing. 

Th.  ηδύς,  μέλος. 

'Ήδνμελίψθογγος,  υν,  adj.  having  a 
voice  sweet  as  honey,  Analect. 

Th.  ηδύς,  μίλι,  ψθέγγομαΐ. 

"Έίδϋμος,  η,  ov,  or  2  term,  ov,  adj. 
sweet ;  agreeable.  Comparat.  ηδυ- 
μέστερος.  Superlat.  ηδυμέστατος. 
Th.  'ηδνς. 

'Έίδννάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  Att.  {with 
both  augm.)for  εδvvάμηv,imperf. 
mid.  of  δνναμαι. 

'ΈΙδυνάσθης,  2  pers.  of  ήδννάσθην, 
Att.  for  έδννάσθην,  1  aor.  pass,  of 
δυνάζομαι,  obs.  s.  s.  as  δνναμαι. 

'ΈΙδυνέατο,  Ion.  for  έδΰναντο,  3  pers. 
plur.  imperf.  mid.  of  δνναμαι. 

'Έίδυνήθην,  ης,  η,  Att.  for  έδννήθην, 
1  aor.  pass,  of  δνναμαι. 

Ήδνντήρ,  ήρος,  b,  one  who  sweetens, 
spices,  or  seasons  :  from  ηδννω. 

('Έίδνντήριος,  ία,  ιον,  adj.  sweeten- 
ing— seasoning — delightful ;  de- 
licious. 

('Έίδνντικος,  κη,  κον,  adj.  fit  for,  or 
capable  of  sweetening,  seasoning, 
or  giving  an  agreeable  flavour. 

('Ήδνντδς,  ή,  υ  ν,  adj.  sweetened — 
seasoned  ;  flavoured,  met.  render- 
ed agreeable. 

'Έίδύνω,  fat.  ννώ,  perf.  νγκα,  to 
sweeten — to  season,  or  render  pa- 
latable, met.  to  render  agreeable 
— to  please  ;  to  delight.  =  Ή  δύνο- 
μαι, Mid.  to  take  delight  in;  to 
enjoy  ;  to  relish.  —  Pass.  perf. 
ηδνμμαι,  to  be  rendered  sweet,  or 
agreeable  ;  to  possess  flavour ;  to 
be  pleasing.  Th.  ηδύς. 

'ΊΆδύοδμος,  s.  s.  and  Th.  as  ηδύυσμος. 

'ΈΙδυοινία,  ας,  >),  agreeable  wine : 

from  ηδνοινος. 

'Έίδύοινος,  ov,  adj.  having  sweet, 
or  agreeable  wine.    Th.  ηδύς, 

OLVOS. 

'Έίδυόνειρος,  ov,  adj.  having  agree- 
able dreams,  act.  producing  agree- 
able dreams.  Th.  ηδύς,  ονειρος. 

'Ή,δνοσμία,  as,  η,  sweet  odour ;  a 
perfume :  from  ηδύοσμος. 

('ΐίδύοσμον,  ου,  το,  a  plant,  Spear- 
mint :  Mentha. 

'Ήδύοσμος,  ov,  adj.  diffusing  an 
agreeable  odour;  odoriferous;  odo- 
rous.  Th.  ηδύς,  (οσμή)  οζω. 

'Ή,δνοφθαλμος,  ov,  adj.  having  love- 
ly, or  mild  eyes.  Th.  ίιδύς,  ό<ρ- 
θαλμός. 


'ΈΙδνπάθεια,  ας,  η,  a  voluptuous  life" 
— voluptuousness;  pleasure;  en^ 
joyment :  from  ηδνπαθής.  [α] 

('ΈΙδνπάΟέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lead  a 

voluptuous  life;  to  riot  in  pleasure; 
to  addict  one's  self  wholly  to  vo- 
luptuousness and  pleasure. 

('ϊϊδυπάθημα,  ατος,  τδ,  a  pleasure ; 
an  enjoyment,  [a] 

'ΈΙδυπάθής,  εος,  adj.  living  in  plea- 
sure ;  devoted  to  pleasure  and. 
voluptuousness.  Th.  ηδύς,  (πάθος) 

πάσχω. 

'ΈΙδύπνενστος,  ov,  adj.  s.  S.  and  Th„ 
as  the  following. 

'Έίδυπνοος,  contr.  ονς,  ov,  adj.  brea- 
thing sweetly,  or  softly — blowing 
softly,  favourably,  or  agreeably. 
met.  wafting  good,  viz.  bringing 
good  news,  or  boding  good,  the 
latter,  Soph.  Elect .480.  agreeable. 
Th.  ηδύς,  πνέω. 

'ΐίδνπολις,  ιδος,  adj.  agreeable  to  a 
state,  or  to  the  citizens.  Th.  ηδύς, 
πόλις. 

'Έίδνπότης,  ov,  b,  a  pleasant  guest, 
or  drinker — one  who  drinks  with 
pleasure,  Manetho  4,  493.  Th. 
ηδύς,  (πότης,  πύω)  πίνω. 

(ΉίϊυπόΓίς,  ιος,  or  ιδος,  η,  a  kind 
of  drinking-cup  which  gave  the 
wine  an  agreeable  flavour,  or 
seemed  to  do  so — an  onion  eaten 
with  wine. 

ΉΔΥ'Σ,  fem.  ηδεία,  (Ion.  ηδέα, 
and  ήδέη)  neut.  ηδύ,  and  neut. 
plur.  ηδεα,  also  with  2  termin. 
Odyss.  12,  369.  gen.  έος,  adj. 
prim.  s.  '  sweet ' — sweet,  to  the 
taste,  Horn.  freq.  as  an  epith.  of 
wine,  well  flavoured,  agreeable  to 
the  palate,  savoury  —  agreeable, 
delightful,  pleasing,  charming-- 
said  of  persons,  gay,  joyous, 
sprightly,  Horn.,  in  subseq.  writ, 
also,  agreeable,  pleasing ;  kind, 
friendly  ;  gay,  cheerful  ;  also, 
lovely,  mild,  gentle,  likewise,  sim- 
ple, easy,  in  an  unfavourable  s. 
Ruhnk.  Tim.  p.  131.  Comparat. 
Att.  irreg.  ήδίων,ηβυί.  ηδιον,  reg. 
ηδντερυς,  pa,  pnv.  Superlat.  Att. 
irreg.  ηδιστος,  ηδίστη,  ήδιστον,  reg. 
ηδύτατος,  ηδντάτη,  ηδύτατον — Adr. 

ηδέως,  with  pleasure,  cheerfully, 
willingly — ηδέως  πίνειν,  to  drink 
freely,  or  cheerfully — ηδέως  μ;>ί 
έστι,  it  pleases  me,  I  am  satisfied, 
with  all  my  heart,  or  cheerfully— 
ήδέώς  εχειν  τινι,  Dem.  to  be  well 
disposed  towards  anyone.  Etijm 
a  kindred  word  to  ηδομαι,  and 
probably  from  the  same  origin. 

'ίϊδνσαρον,  ov,  το,  a  leguminous 
plant,  Corouilla  securidaca. 

"ίϊδνσμα,  ατος,  το,  any  substance 
used  for  sweetening,  or  giving  an 
agreeable  flavour,  especially  spi- 
ces ;  seasoning ;  hence,  also,  salt, 
and  vinegar — a  perfume,  Galeiu 
any  thing  which  gives  a  relish^ 
lit.  and  met. — neut.  plur.  τα  ηδίσ- 
ματα,  odoriferous  washes,  or  oils  ; 
perfumes.  1ί7ται<5(ά  τυν  πόνον  ηδνσμα 
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Plut.  play  is  a  seasoning  to  la- 
bour. Th.  ηδύς. 
('ϊϊδυσμάτιον,    ου,    το,    dimin.  of 
ηδνσμα. 

'ϋδυσματοθήκη,  ης,  a  box  for  spi- 
Ces.    Th.  ηδνσμα,  (θήκη)  τίθημι. 

('Έίδνσμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  giving 
a  sweet,  or  agreeable  flavour — 

also  S.  S.  as  ηδνσμα. 

'Ήδντερος,  Comparat.  —  ήδΰτατος, 
Superlat.  regul.,  but  not  Att.  of 
ήδνς — neut.  ήδντερον,  ήδύτατον,  ad- 
verbially. 

'ΐϊδνσώματος,  ου,  adj.  having  an 
agreeable,  or  handsome  body.  Th. 
ηδύς,  σώμα. 

'Ή-δντης,  ητυς,  η,  sweetness — agree- 
ability ;  amiability ;  loveliness, 
viz.  the  state  of  being  ηδύς :  ss.  as 
subst.  of  ηδύς.  [ν] 

'ΐΐδνφάής,  εος,  adj.  emitting  a  mild, 
agreeable  light ;  sweetly  shining. 
Th.  ηδύς,  φάος. 

'Ή-δυφανης,  έος,  adj.  appearing  agree- 
ably.  Tk.  ηδνς,  φαίνω. 

'ΐίδυφάρυγξ,  νγγος,  adj.  good  for  the 
throat,  sweet- flavoured.  Th-ήδύς, 

φάρνγξ.  [a] 

'ΐίδυψίΧέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lllSS 
sweetly.  Th.  ηδύς,  φι\εω. 

'ϊίδυφράδής,  ίος,  adj.  speaking  agree- 
ably.  Th.  ηδύς,  φράζω. 

'ϊίδυφωνία,  ας,  >),  sweetness  of  voice: 

from  ηδνψωνος. 

'ίίδυφωνος,  ου,  adj.  having  a  sweet 
voice.   Th.  ηδύς,  φωνή. 

'Ή-δνγροος,  contr.  ήδύχρους,  ου,  adj. 
having  a  pleasing  colour.  Th. 
ηδνς,  χρόα. 

"ϊΐόω,^ιιί.  ?/σω,  1  aor.  ησα,  to  sweet- 
en— to  please  ;  to  delight.  See 
'λδομαι,  at  end. 

Ήέ,  poet,  for     or — whether. 

Ήε.  3  pers.  sing,  of  ηον,  2  aor. 
(from  εω,  obs.)  of  ειμί,  Gram.  Vet. 

Ήε,  poet,  he  went,  3  pers.  sing, 
of  yd,  A  tt.  for  {με,  imperf  .  of(uo>, 
?ω)  ει  μι,  to  go. 

Ήέα,  s.  s.  as  άγαθα,  neut.  plur.  of 
ήνς,  Ion.  for  εΰς. 

Ήεα,  Ion.  for  ηειν,  imperf.  or  plus, 
perf.  of  εϊμι,  to  go. 

ν£ΐε«5ε.  3  pers.  sing,  imperf  of  άεί- 
δω,  Odyss.  1,  154.  8,  514. 

Ήείίείί/,  Epic  poet,  an  elongated 
form  of  τίδειν,  imperf.  or  plus, 
perf.  ο/εϊδω,  to  '  know.' 

(Ήεί^ξ,  ήείδη,  2  and  3  pers.  sing. 
Ion.  or  poet,  imperf.  or  plus.  perf. 
{Horn.)  of  είδω,  to  know. 

Ίϊειν,  ψις,  {also  ηεισθα,  Plat.  Tim. 
p.  299.)  τ}ει,  dual  τιειτον.  ήείτην, 
plur.  ηειμεν,  τ)ειτε,  ηεισαν,  bid  most- 
ly, 'ήισαν,  Epic  poet.,  Horn.,  and 
τίεσαν,  and  ήταν,  imperf.  of  (εί'ω, 
or  Χω)  είμι,  to  go  —  improperly 
considered  as  plus,  perf.,  but 
never  in  such  s. — the  i,  subscript, 
improperly  according  to  Buttm., 
from  its  wrong  deriv.  from  rja, 
which  i?  itself  an  imperf. — see 
"μα— formed  from  an  obs.  imperf. 
είν,  of  f  (j,  Buttm. 
Ιϊειρα,  ας,  ε,  for  εΐρα,  I  aor.  of  εΤρω. 


"Έίειρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  Ion.  of 
άείρω. 

"ϊϊεισαν,  a  rare  form  of  the  3  pers. 

plur.  of  %ειν. 
Ήέλιοί,  ου,  Ό,  poet,  and  Hom.freq. 
for  ήλιος,  the  prose  form. 
'Ή,ελιώτης,    ου,   b,    fem.  ήελιώτις, 

ως,  or  ιδυς,  ή,  poet,  for  ηΚιώτης, 

ήλιώτις. 

Ήει>,  before  a  vowel,  for  ηε,  3 
pers.  sing,  of  ηα,  Horn.  poet,  im- 
perf. of  είμϊ,  to  be.  See  ηα. 

"Ηε'ξον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άεζω. 

'Ή,έος ,  gen.  sing,  of  ήνς,  poet,  for  εΰς. 

'Έίεπερ,  poet,  for  'ήπερ. 

'Ή,έρα,  Horn.  Ion.  for  άέρα,  accus. 
sing,  of  αήρ. 

'Ήερέθομαι,  3  pers.  plur.  pres.  in 
use,  ήερέθονται — ήερέθοντο,  3  pers. 
plur.  imperf.  to  hang  over ;  to 
soar,  hover,  or  float,  Iliad.  21, 12. 
met.  to  be  unsteady,  3,  108.  from 
άερεθομαι,  act.  άερέθω,  a  lengthen- 
ed Epic  poet,  form  of  άείρω.  See 
άερίθω. 

Ήέρι,  in  Epic  poet.,  Horn,  or  Ion. 
dat.for  άέρι,  of  αήρ. 

'Ή,εριυς,  ία,  (Ion.  ίη)  ιον,  adj.  s.  s.  as 
άεριος, in  the  air;  through  the  air, 
in  the  dawn.  viz.  when  vapour 
covers  the  earth,  Iliad.  1,  497, 
and  557.  3,  7.  Odyss.  9,  52.  so 
interprets  Voss — Buttmann  de- 
rives it  from  ηρι,  akin  to  ήώς,  bid 
probably  both  ηρι,  and  ή'εριος,  come 
from  drip,  which  see,  and  compare. 
Th.  αήρ. 

"Έίερκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήέρθην,  ης, 
η,  1  aor.  pass. — ν'ομαι,  σαι,  ται, 
perf.  pass,  of  άείρω. 

'ΐίεροδινής,  εος,  and  ήεροδίνητος,  [ΐ] 
ου,  adj.  making  circles  in,  or  whirl- 
ing in  the  air ;  turned  round  in 
the  air.  Th.  άήρ,  δινέω. 

'ΐϊεροειδής,  εος,  adj.  Ion.  and  Horn, 
s.  s.  as  άεροειδής,  like  air — dusky  ; 
cloudy,  an  epith.  of  the  sea,  of 
grottoes,  and  the  distant  horizon, 
in  Horn.   Th.  άήρ,  είδος. 

'Έίερόεις,  δεσσα,  όεν,  adj.  Ion.  and 
Horn,  for  άερόεις,  dusky ;  dark. 
Th.  άήρ. 

Ίϊερόθεν,  adv.  Ion.  for  άερόΟεν,  from 
the  air.  Th.  άήρ. 

'Ή,ερομήκης,  Ion.  for  άερομήχης. 
'Έίερόπλαγκτος,  ου,  adj.  Ion.  for  άε- 

ρόπλαγκτος.   Th.  άήρ,  πλάζω. 
'Έίερόπομπης,  ου,  adj.  appearing  in 

the  air,  Heysch. :  from  άήρ,  τομπή. 
Ίϊίρος,  Ion.  for  άίρος,  gen.  of  άήρ. 
'Έίεροφαής,  εος,  adj.  Ion.  for  άερο- 

φαής 

'Ή,εριφοίτης,  ου,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

ήερόφοιτος. 
(Ίϊεροφοϊτις,  ιος,  b,  that  wanders  in 

darkness,  Iliad.  9,  571.  19,  87. 

epith.  of  a  Fury. 
'ΈΙερόφοιτος,  ου,  adj.  going,  or  flying 

through,  or  frequenting  the  air — 

wandering  through  the  shades,  or 

darkness ;   abiding  in  darkness. 

Th.  άήρ,  φοιτάω. 
'ΈΙερόφωνος,  ου,  adj.  whose  voice 

resounds  through  the  air — having 


a  loud,  or  shrill  voice.  Th.  άήρ, 
φωνή. 

'Έίέρτημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
άερτάω. 

"~Άεσαν,  3  pers.  plur.  of  rja,  or  for 
τιεισαν,  3  pers.  plur.  of  fciv,  both 
imperf.  of  είμι,  to  go. 

Ήζάνθην,  ης.  η,  1  aor.  pass,  of  άζαίνω. 

'ΐΐή,  conjunct.,  for  η,  or. 

Ή,  η,  see  η,  as  exclamation  of  in- 
terrogation, 07  rebuke. 

"ΈΙήδη,  Odyss.  9,  206.  for  ήείδει,  3 
pers.  of  ήείδειν,  Epic  poet,  for  ρδειν, 
which  see. 

"Hi7i>,  Ion.  Horn,  for  ην,  3  pers. 
sing,  of  ην,  imperf.  of  είμϊ,  to  be. 

'Ή-ήρ,  a  new  Ion.  nom.for  the  Ion. 
and  Epic  (Horn.)  gen.  ήερος,  dat. 
ήερι,  accus.  ήέρα,  for  άήρ,  fyc.  the 
air,  but  generally  means  a  clou- 
dy sky,  dark  vapour,  or  fog.  See 
άήρ. 

'Έίητίων,  ονος,  b,  a  proper  name, 

the  father  of  Andromache. 
"Ηθα,  Att.  for  ειωθα,  or  είθα,  perf. 

mid.  of  εθω,  Gram.  Vet. 
'Ή,Οάδιος,  ου,  adj.  poet,  for  ήΟας, 

Oppian.  Cyn.  1,  448.  [a] 
'ΐίθαΐος,  αία,  αΐον,  Bind.  Isth.  2, 

69.  in  s.  revered,  Damm :  Dor. 
for  ήθεΐος. 

'ίΐΘάλεος,  ία,  εον,  adj.  accustomed — 
tame,  Oppian.  Th.  ηθυς.  [a] 

'ΈΙθάνιον,  Ion.  ήθήνιον,  ου,  το,  a  small 
strainer,  or  funnel :  dimin.  of  ηθ- 
μός. Th.  ήθεω.  [a] 

Ήθα?,  άδος,  adj.  Ion.  for  ίθας,  ac- 
customed, Soph.  Elect.  372.  fa- 
miliar; friendly;  intimate;  trusty 
— tame.  Th.  (ήθος)  εθω. 

"Ή,θεα,  contr.  ήθη,-  ων,  τα,  nom.  and 
accus.  plur.  of  ηθυς. 

'Ή,θεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  in  Horn, 
mostly  in  the  vocat.  with  the  suhst. 
left  underst.,  in  the  Iliad,  used 
by  a  younger  to  his  elder  brother, 
as  a  term  of  regard  and.  a  ffec- 
tion, in  the  Odyss.  14,  147.  by 
Eumceus,  as  speaking  of  Ulysses, 
thus,  ss.  beloved,  or  worthy— re- 
spected. Pind.  (ήθαΐος,  Dor.)  1st. 
2,  69.  Some  derive  it  from  θείος, 
'divine,'  others  from  θείος,  'an 
uncle,'  but,  better,  with  Schn., 
Th.  (ηθος,  ήθας)  εθω. 

'Ή-θέληχα,  ας,  ε,  perf.  act. — ηθέλησα, 
ας,  ε,  1  aor.  act. — ήθελυν,  ες,  ε,  im- 
perf. of  έθέλω. 

"Ήθεος,  Att.  for  ήΐθεος. 

'Ηθέω,  ω, fut.  ήσω,  to  sift;  to  strain ; 
to  pass  through  a  straining  cloth, 
or  sieve.  Th.  'ήθω. 

('Ή,θητήριος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  fit  for  straining,  or  sifting. — 
neut.  sing,  as  subst.  ήθητήριον,  ου, 
το,  a  straining  vessel. 

(Ήθητής,  ου,  Ό,  ΟΠβ  who  Sifts,  OT 

strains. 

('ΐΐθίζο),  fut.  ίσω,  perf.  ηθικά,  ας,  ε, 
1  aor.  ηθισα,  ας,  ε,  perf.  pass,  ήθισ- 
μαι,  σαι,  ται.  s.  S.  as  ήθεω. 

('Ή,θικος,  κή,  κον,  adj.  S.  s.  as  ήθη- 
τηριος. 

'Έίθικος,  κή,  κον,  adj.  of,  or  pertain- 
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ing  to  morals,  moral,  ethical;  in- 
fluencing the  sentiments,  con- 
duct, and  actions  of  man— per- 
taining to  the  character  of  man, 
properly,  to  his  customs  and  ha- 
bits— displaying  character,  cha- 
racteristic ;  hence,  expressive,  sig- 
nificant, Plut.  Bruti  52. :  from, 
ήθος. 

(Ήθικωί,  adv.  the  s.  of  ηθικός,  ad- 
verbially. IT  ηθικώς  γέΧαν,  Plut. 
Brut.  52.  to  laugh  significantly. 

ΉΟΓσίί,  εως,  ή,  or  ήθισμός,  ov,  η,  the 

act  of  sifting,  or  straining :  subst. 
of  ήθίζω. 

('Ή,θιστήριον,  ov,  to,  S.  S.  OS  ήθητ-ή- 

ριον,  see  ήθητήριος. 
'ίίθμάριον,  ου,  το,  dimin.  of  ηθμός. 
'Ή-θμοειόης,  έος,  adj.   having  the 

form,  or  appearance  of  a  sieve,  or 

strainer.  Th.  ήθμός,  εΊδος. 
Ηθμός,  or  ηθμός,  ov,  Ό,  a  sieve,  or 

strainer.  Th.  ήθέω,  ηθω. 
'Ήθμώδης,  εο;,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ήθμοειδης. 

'Ή-θογραφέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  deline- 
ate characters  and  manners  by 
writing,  or  painting :  from  ήθο- 

γο'ιφος. 

'ΈΪΟογράΦος,  ου,  Ό,  η,  a  delineator  of 
characters  and  manners.  Th.  ήθος, 

γράφο),  [α] 

'Έίθολυγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  give  a 
vivid  description,  or  representa- 
tion of  character.  Th.  ΐ,θος,  λέγω. 

(Ηθολογία,  ας,  η  the  act  of  giving 
vivid  descriptions,  or  representa- 
tions of  characters  and  manners. 

(ΉθΛόγος,  ov,  b,  η,  one  who  gives 
vivid  representations  of  life,  cha- 
racters, and  manners  ;  a  drama- 
tist, comedian,  or  mimic. 

(Ή.θυ-οιέω,  i5,fut.  ήσω,  to  form  the 

character  and  manners — to  por- 
tray characters  and  manners, 
whether  by  writing,  dramatic 
representation,  or  imitation  ;  to 
imitate  the  characters  and  man- 
ners of  others.   Th.  ήθος,  ποιέω. 

(Ή.Θ ποιητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of.  adapted  for,  or 
skilled  in  the  formation  of  cha- 
racters and  manners,  or  in  their 
imitation;  or  representation. 

(ΉθοττΗΐια,  ας,  ή,  the  formation, 
imitation,  or  representation  of  the 
characters  and  manners  of  men. 

(τΉ.9οΊτοιός,  ου,  δ,  η,  one  who  forms 
the  character  and  manners  by 
precepts,  or  example — one  who 
gives  vivid  representations  of  the 
characters  and  passions  of  men, 
as  poets,  orators,  or  comedians. 

ΎΗ9οί,  εος,  τό,  Ion.  for  ϊθος,  an  ac- 
customed abode,  or  haunt;  hence, 
a  place  where  animals  live  in,  or 
haunt. ;  a  stable,  or  stall,  Qdyss. 
14.  411.  said  only  of  animals,  in 
Horn.,  and  mostly  in  the  plur.  ; 
a  dwellincr.  of  man,  Hes.  Oper. 
1()D,  and  527.  the  den  of  a  lion, 
Herodot.  7,  125.  and  1,  15.  in  the 
above  ss.  not  Aft.,  Heind.  Plat. 
Ph^edr.  p.  SI.  E.  generally,  cus- 


tom, habit,  usage,  fashion,  Hes. 
Oper.  139.  the  mode  of  acting,  or 
speaking ;  behaviour ;  moral  con- 
duct, Hes.  Oper.  67.  Att.  freq. 
the  air  and  countenance,  or  phy- 
siognomy, as  indicative  of  cha- 
racter ;  temper  and  carriage,  or 
disposition — the  imitation,  or  re- 
presentation of  characters  and 
manners.  Th.  (έ'θος)  'έθω. 

"Ή,θω,  or  ηθω,  fut.  ήσω,  s.  s.  and 
Th.  of  ήθέω.  IT  akin  to  σήθω.  Th. 
probably,  εω,  'ίημι. 

'Ή'Γα,  (or  ηια)  ων,  τα,  genit.  plur. 
ηίων,  or  'ήιων,  provisions  for  a 
journey,  Odyss.  2,  289,  and  410. 
4,  363.  5,  266.  9,  212.  12,  329. 
food,  provisions,  Iliad.  13,  103. 
chaff ;  husks,  or  pods  of  pulse, 
only  in  Odyss.  5,  368.  prey. — 
IT  λνκων  ηϊα  πέλονται,  Iliad.  13, 103. 
they  become  the  prey  of  wolves. 
Wolf  writes  ηια,  Odyss.  5,  266. 
and  9,  212.  the  two  first  syllables 
being  taken  as  short,  for  genit. 
ήΐων,  better  read  ήιων.  Th.  ήϊα, 
Ion.  Att.  7?a,  imperf.  of  εΊμι,  to 
go.  [Iota  is  commonly  long ; 
short  in  Horn,  only  Odyss.  4, 
363.  12,  329.  Elsewhere,  the 
word  seems  to  be  regarded  as 
tiro  syllables.] 

"Hia,  in  use,  the  3  pers.  sing,  ηϊε, 
and  3  pers.  plur.  (the  same  as 
γειν)  viz.  ηεισαν,  or  ήϊσαν,  'ηεσαν, 
and  also  rjaav — see  τ]ειν — for  τ}ειν, 
imperf.  of  εΐ μι,  to  go — according 
to  Buttm.  a  poet,  form  for  εΊν, 
(note,  εΊν  is  a  Gram,  invention,) 
properly,  Ion.  ija,  like  ηα,  εα,  im- 
perf. (Ion.  and  old  Alt.)  of  είμϊ, 
to  be — the  ι  subscript.,  as  being 
from  ϊω,  the  orig.  form  —  In 
Rem  .  Blomfield  on  Matth.  Gram, 
p.  298.  j?a  is  considered  as  a  con- 
tract, for  'ήϊ'σα,  a  1  aor.  from  εΊμι, 
or  properly,  εϊω*  as  εχενα  for 
εχευσα,  and  εκηα  for  εκησα,  from 
κίω — ηϊα,  jja,  and  §ειν,  may  be 
construed  as  an  aorist,  or  some- 
times as  imperf.  referring  to  a 
time  past  of  itself  or  with  re- 
spect to  another  time,  [r] 

"Hi'ya,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  άίσσω. 

Ή'Γε,  Ion  freq.,  may  be  either  the 
3  pers.  sing,  of  ηϊα,  or  ηΐον. 

ΐίϊεσαν,  for  ηεισαν,  3  pers.  plur. 
plus.  perf.  (s.  perf.)  of  εΊμι, Gram. 
Vet. 

'Έίιθενς,  Att.  ηθεος,  ov,  b,  rarely  as 
a  fern,  an  unmarried  youth,  as 
Plat,  interprets  it — in  late  writ, 
as  adj.  young — a  young  woman, 
Nicarid.  fr.  2.  Some  derive  it 
from  ήθεΐιΐς,  but  ? — probably,  a 
form  of  αίζηός.     Th.  (αίζηός)  ζάω. 

Ή,ϊκειν,  for  είκειν,  plus.  perf.  act. 

of  εϊκω,  perf.  εΊκα. 
"Ήϊκτο.  3  pers.  sing,  of  ήϊγμην, 

plus.  perf.  pass — the  perf.  pass. 

η'ιγμαι,  ηϊζαι,  ηϊκται,  of  εϊκω,  obs. 

See  its  ptrf.  in  use  εοικα. 
ΙΙϊμεν,  for  τ/μεν,  contr.  of  τίειμεν,  1 


pers.  plur.  of  ξειν,  plus.  perf.  or 
imperf.  of  εω,  εΊμι,  to  go. 
"Hi'^a,  ας,  ε,  1  aor.  indie,  act.  of 
άίσσω. 

"Έίϊξαι,  2pers.  of  ηϊγμαι,  perf  .pass, 
of  εϊκω. 

'Έίϊόεις,  εσσα,  εν,  adj.  lit.  furnished 
with  banks,  viz.  steep  banks,  as 
being  a  mountain  stream.  IT  πε- 
δίον ήϊόεν,  Quint.  Smyrn.  5,  299. 
a  plain  on  a  river's  banks — pro- 
perly for  ήϊονόεις,  not  in  use:  from 

ήϊών. 

"Hiov,for  ήϊόνα,  accus.  of  ήϊών.  [f] 
'Ή-ϊον,  ες,  ε,  3  pers.  plur.  ηϊον, 

Odyss.  23,  270.  24,  500.  2  aor. 

(properly  of  έίω,  obs.)  of  εΊμι,  to 

'Έίϊονήσαι,  poet,  for  αΐονήσαι,  1  aor. 

infin.  of  αΐονάω. 
'Ή.ϊόνιος,Ιοη.^^)Τηόνιος.  [γ] 
Ή  (Of,  ου,  Ό,  an  epith.  of  Apollo, 

Iliad.  15,  365.  invoking  his  aid, 
from  the  exclamation  ?),  Sch7i.  L. 

Compare  ίήϊος.  [r] 
THi'i,  for  αϊς,  dat.  plur.  fern,  of  δς. 
νΉ.ϊσαν,  Horn.  3  pers.  plur.  of  'ηειν, 

imperf.  (not  plus,  perf.)  of  εΊμι, 

'  to  go.  [r] 

"Έΐϊσαν,  Epic  poet,  for  γδεσαν,  in 
the  comp.  έπήϊσαν,  Apollon.  1, 
1022.  for  έπήδεσαν,  as  from  έττείδω 
— see  έττεϊδον.  [r] 

"ΈΙϊσκεν,  3  pers.  sing,  imperf.  oj 
εϊσκω. 

"Ή-ΐτε,  for  ηειτε,  2  pers.  plur.  of 
ηειν,  imperf  of  εΊμι,  to  go. 

'Έίΐχθην,  ης,  η.  1  aor.  pass,  of  άίσσω. 

Ήϊ  ων,  ονος,  η,  {Att.  ηων,  Dor.  α\ων} 
a  shore,  a  strand  ;  a  coast ;  a 
bank — the  most  ancient  form,  of 
the  word  is  ηϊον,  the  bed  of  a  tor- 
rent, or  river,  Aristot.  Meteor.  1, 
14.  cit.  Schn.  L.  Th.  εω,  εΊμι, 
Da  mm.  [ΐ] 

'Ίίίων,  or  ηιων,  gen.  plur.  of  ηϊα. 

'Ίϊίων,  ονος,  η,  lit.  that  which  is 
heard,  a  report,  or  message,  Odyss. 
2,  42.  Th.  άίω. 

ΉΚΑ,  adv.  softly,  in  a  low  tone, 
Iliad.  3,  155.  gently,  mildlv,  20, 
440.  mildly,  or  slightly,  24,'  508. 
slowly,  Odyss.  17,  254.  Compare 
ηκιστος — met.  of  colour,  soft,  mild, 
Iliad.  18,  596.  a  little,  said  of 
place,  23,  226.  a  little,  in  degree, 
Odyss.  20,  301. — said  of  time, 
little  by  little,  by  degrees,  lei- 
surely, Jacob's  Antholog.  P.  p. 
116.  —  the  prim.  s.  ' weak,'  not 
strong,  not  much  in  degree. — 
Etym.  not  related  to  άκέων,  άκήν, 
άκαΧός,  but  to  be  considered  as  po- 
sitive, from  which  ηκιστος,  and 
of  ησσων,  Buttm.  Lexil.  p.  13, 
301.  [_w] 

Ήκ-α,  ας,  ε,  perf.  of  εδω.  it  also 
of  ηθω. 

τΉ.κα,  (Ion.  and  Epic  poet,  εηκα) 

ας,  ε,  1  aor.  of 'ίημι. 
γΗκα,  perf.  of  αδω,  to  sing,   ίί  ηκα, 

perf.  of  ηδω,  to  delight,   it  perf 

mid.  of  ηκω,  to  come. 
"Ή-καζον,  imperf.  old  Att.  for  εϊκαζον. 
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"Ηκά'λόείί,  όεσσα,  όεν,  adj.  and  ηκΛ- 
λος,  ου,  adj.  tranquil ;  calm  ;  mild. 
IT  not  akin  to  εκηλος.  Th.  ηκα. 
ΐίκάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 

qf  'ίημι. 

"ΐίκασα,  ας,  ε,  old  Att.  for  είκασα, 
{the  latter  occurs  Plat.  Symp.  p. 
259.)  1  aor.  act.  of  εικάζω. 

Ήκασ/<αι,  perf.  pass.qf  ακάζομαι. 

"ΐίκαχον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άκάχω. 

'ϊΐκειν,  εις,  ει,  for  έώχειν,  plus.  perf. 
of  εΐκω,  but  Brunck  reads  in 
Aristoph.  Av.  1298.  είχε». 

"ΐίκεστος,  έστη,  εστον,  adj.  lit.  that 
has  not  felt  the  goad,  or  spur ; 
hence,  unaccustomed  to  the 
draught,  and  so  fit  for  sacrifices. 
Some  underst.  it  of  heifers,  not 
having  as  yet  received  the  male  ■ 
for  άκεστος.  Th.  a  priv.  {κεστός, 
κέντρον)  κεντέω. 

'ΐίκη,  ης,  η,  Ion.  for  άκή. 

,Ή.κηκόειν,  εις,  ει,  plus,  perf  act.  of 
ακούω. 

,Ή.κισάμην,  1  aor.  mid.  qf  αίκίζομαι. 

"ΐϊκιστα,  neut.  plur.  of  ηκιστος. 

"Έίκιστος,  η,  ov,  adj.  Superlat. 
formed  from  ηκα,  very  gently, 
very  mildly,  Iliad.  23,  531.  IT 
some  improperly  write  ηκιστος. 

"Υίκιστας,  η,ον,  {note  the  breathing') 
Superlat.,  of  which  the  Compa- 
rat.  is  'ήσσων,  the  most  feeble,  the 
weakest,  the  most  insignificant, 
the  smallest,  as  if  its  positive  had 
the  ss.  of  κακός,  and  μικρός. — Adv. 
ηκιστα,  neut.  plur.  adverbially,  in 
the  least,  or  worst,  &c.  —  ονχ 
η<ιστα,  especiallv,  particularly, 
Xen.  Mem.  1,  2,  23.  3,  4,  11.  and 
Att.  writ.  freq.  1i  Some  suppose 
a  Compar.  ηκίων.  Th.  ηκα,  in  its 
prim.  s. 

Ή,κοα,  ας,  ε,  {Att.  άκήκοα)  perf.  act. 
of  ακούω. 
'Έίκόνημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
άκονάω. 

'Έίκόντισα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άκον- 
τίζω. 

"Ήνου,  Ion.  for  ηπον,  truly. 

"ΈΙκονκα,  ας,  ε,  (α  late  form)  perf. 
act. — ηκονσμαι,  σαι,  ται,  perf  .  pass. 

-ήκούσθην,  ης,  η,  1  aor.pass. — 'ήκου- 
σα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ήκονσάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of  άκούω. 

'Ή,κρίβωκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήκρίβω- 
μαι,  σαι,  ται,  perf.  pass.  —  ήκρί- 
βωσα.  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άκριβόω. 

'ΈΙκριβωμένως,  adv.  with  scrupu- 
lous exactness ;  with  the  utmost 
care ;    after    minute    research : 

from  ήκοιβωμενος,  part,  perf '.  pass, 
of  άκριβόω. 

'Ή,κροβόλισα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήκρο- 
βολισάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
of  άκροβο\ίζω. 

"'Ή.κται,  3  pers.  s.  qf  ηγμαι,  σαι,  perf. 
pass,  qf  άγω,  Ό  lead. 

Ή«γο,  3  pers  sing,  of  ηγμην,  plus, 
perf  pas*,  qf  αγω. 

ΙΙΚΩ,./αί.  η-ω,  imperf  ηκον,  ες,  ε, 
the  pres.  has  the  s.  qf  a  perf.  '  I 
am  come,'!  am  here,  in  Att.  writ, 
riot  ΐ  come,  the  latter  s.  in  other. 


Dial,  and  less  pure  Att.,  in  pure 
Att.  the  imperf.  not  in  use,  as  its 
s.  is  in  the  pres..  Valcken.  ad 
Eurip.  Phcen.  1082.  Thorn.  M. 
p.  418.  mostly  with  είς,  έπι,  or  an 
adverb,  expressing  movement  to 
tt  place,  poet.,  with  an  accus.  in 
Horn,  only,  Mad.  5,  478.  Odyss. 
13,  325.  to  relate  to,  purport,  or 
mean>  as  a  discourse,  with  a  dot. 
usually  expresssd, Eurip.  Troad. 
155.  to  pertain  to,  affect,  concern, 
or  regard,  Soph.  (Ed.  Col.  738. 
by  προσήκω,  Traged.  to  relate  to, 
mostly  with  εις,  or  πρός  τι — to  de- 
pend on,  or  come  from,  occur  out 
of  Dem.  to  go  to,  proceed  to,  to 
attain,  to  reach,  in  the  s.  of  άνή- 
κω,  mostly  with  εις,  often  with  είς 
τοντο,  as  εις  τοντο  τόλμης,  to  such 
a  pitch  of  audacity,  and  so  with 
other  subst. — with  είς  ταντόν,  to 
agree,  Eurip.  Hippol.  273.  Val- 
cken.— with  the  fut.  part.,  like 
έρχομαι,  thv,s,  Φοάσσων,  or  αγγέ- 
λων, I  am  going  to  say,  or  to  re- 
late, or  [  proceed  to,  &c.  —  with 
εν,  especially  in  Eurip.  εν  ηκειν 
τίνος,  to  be  well  off  with  respect 
to  any  thing,  viz.  to  have  attain- 
ed and  possess,  or  possess,  as 
γένους,  with  respect  to  family ; 
χρημάτων,  wealth  ;  δυνάμεως,  pow- 
er ;  σοφίας,  wisdom,  and  so  forth. 
— ευ  ηκειν,  without  a  subst.,  He- 
rodot.  1,  30.  to  be  fortunate,  in 
good,  or  happy  circumstances — Ό 

καϊ  vvv  ηκει  γενόμενον,  Polyb.  26, 

2,  11.  which  even  now  takes 
place.  1Γ  τα  προς  επαινον  ηκοντα, 
Polyb.  12,  15.  tending  to  praise — 
ήκει  προς  επαινον,  Eurip.  Troad. 
155.  Seidl.  its  object  is  praise.  IT 

η   σωτηρία   έπι  την  πρεσβείαν  ηκε, 

Dem.  safety  came  from  the  em- 
bassy. IT  α  μάλιστα  ές  μέγεθος  και 
κόσμον  ηκει,  JElian.  which  were 
particularly  distinguished  for  {or 
best  furnished  with)  size  and 
beauty.  Etym.,  a  kindred  form 

qf  'ίκω. 

"Ηίίαι,  2  pers.  of  ηκάμην,  3  pers.  η"κα- 

to,  1  aor.  mid.  of  ΐημι. 

'ΈΙλάθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.  Att., 
another  form,  but  less  Att.  than 
ήλάσθην,  of  έλάω,  έλαύνω. 

'ΈΙλαίνω,  Ion.  and  poet,  for  άλαίνω, 
to  wander  up  and  down,  Theo- 
crit.  7,  23.  met.  to  be  deranged 
in  the  intellects;  to  rave.  Th. 

αλη. 

Ήλαχ-α,  ας,  ε,  perf.  act.  of  έλάω,  s. 
s.  as  έλαύνω. 

'Έίλάκατα,  see  the  sing,  ήλάκατον. 

ΉΛΑΚΑ'ΤΗ,  ης,  fi,  a  distaff, 
properly,  made  qf  reed,  Iliad.  6, 
491.  Odyss.  1,  357.  the  part  of  a 
reed,  or  similar  stalk,  between 
two  knots — a  stem,  or  stalk,  in 
general ;  a  spindle— an  arrow, 
arrows  being  generally  made  of 
reed  —  the  upper  extremity  of  a 
mast — a  windlass,  or  any  simi- 
lar machine    akin  probably  to 


ηλάσκω,  Schn.  Lex.,  or  from  it} 
Damm.  [·ί] 

'ΈΙλακα-riiv,  η»ος,  b,  a  sort  of  fish  fit 
for  being  preserved  in  brine. 

'Έίλάκατον,  ov,  το,  wool  on  the  dis- 
taff, threads  spun  from  the  dis- 
taff, Od.  6,  53,  and  306. 7,  105. 

17,  97.  only  in  the  plur. :  from 
ήλακάτη. 

'Ίϊλακατώόης,  εος,  adj.  like  a  reed, 
see  ήλακάτη.  Th.  ήλακάτη,  είδος. 

"ΈΙλαλκον,  ες,  ε,  imperf.  act.  of 
άλάλκω. 

'Έϊλάμην,  1  aor.  mid.  of  αλλομαι. 
'Ή,λάλαζα,  ας,  ε,  1  aor.  of  άλαλάζω. 
"Ηλασα,  ας,  ε,  1  aor.  of  έλάω,  έλαύνω. 
'ΈΙλασάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 

{in  an  act.  s.,  Iliad.  10.  537.  11, 

632.)  of  έλάω,  έλαύνω. 
'Έίλάσθην,  ης,  η,  a  1  aor.  pass,  of 

έλάω,  έλαύνω,   less  purely  Att. 

than  ήλάθην. 

'ΈΙλάσκω,  to  wander ;  to  wander  up 
and  down,  Horn.,  but,  to  flee  from 
any  one ;  to  shun,  or  avoid,  a 
person,  or  thing,  an  accus., 
Odyss.  9,  457.  an  Epic  form  of 
αλ&ομαί. 

"Έίλγηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ηλγησίχ, 
ας,  ε,  1  αοτ.  act.  of  άλγέω. 

"Ήλόανον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άλ· 
δαίνω — ηλδησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of 
άλδέω. 

'ΈΙλέεινον,  ες,  ε,  imperf.  or  2  aor. 
act.  of  άλεείνω. 

"Ή,λειμμαι,  σαι,  ται,  perf  pass.  - 
ϊιλειφα,  ας,  ε,  perf.  act.  —  ί/λείψα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άλείφω. 

Ήλεκα,  {Att.  άλήλεκα)  ας,  ε,  perf. 
act.  of  άλέω. 

'ϊίλεχτρα,  a  proper  name,  Electra. 

"Έϊλεκτρον,  ov,  το,  and  'ήλεκτρυς,  ov, 
Ό,  also,  η  'ήλεκτρος,  Electron,  or 
Elektros,  a  mixed  metal,  suppo- 
sed to  have  consisted  qf  four 
parts  gold,  and  one  of  silver,  as 
an  ornament  of  the  walls  of  a 
palace,  Odyss.  4,  73.  and  qf  a 
necklace,  in  the  plur.,  15,  459. 

18,  295.  In  the  first  citation  from 
Horn.,  the  '  mixed  metal'  is  uni- 
versally understood,  by  the  an- 
cients, as  Posidonius  a  pud 
Strabo  3.  p.  215.  and  Plinius 
33.  c.  23.  —  it  is  described  by 
Pausanias  as  in  use  in  his  time 
— in  the  above  s.  also  Hes.  Scut. 
Here.  142.  as  the  border  of  a 
shield  ;  so  also,  probably,  Soph. 
Antig.  1038.  Some,  as  the  old 
interpret.,  prefer  the  next  s.  for 
Odyss.  15,  460.  and  18,  296.  but 
it  is  rejected  by  Voss,  and  others, 
on  good  grounds. — Amber,  from 
its  resemblance  in  colour  to  the 
former ;  probably  meant,  Hero- 
dot.  3,  115.  an  ornament  of  um- 
ber, Aristoph.  Eq.  532.  Th. 
{  from  its  colour,  ήλέκτωρ)  ήλιος. 

'Έίλεκτροώάης,  έ»ς,  adj.  having  the 
brilliancy  of  ηλεκτρον.  Th.  'ήλεκ- 
τρυν,  ψαω. 

'ϊϊλεκτρώδης,  εος,  adj.  resembling 
ηλεχτρον.    Th.  'ήλεκτρ^ν,  είδος. 
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Ήλέκτωρ,  ορος,  Ό,  the  beaming  sun, 
Mad.  6,  513. — as  Adj.  the  beam- 
ing, the  radiant,  19,  398.  Th. 

(ήλιος)  ελη. 
'ΐίλέμάτος,    άτη,   ατον,    adj.   silly  ; 

foolish — not  genuine  —  impure  : 
from  ήλεός. 

('ΐΐλεμάτως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  ήλεματος. 

'Έίλεζάμην,  ασο,  (ω)  aro,  1  aor.  mid. 
of  άλεξω. 

Ίϊλεύς,  a,  (Ion.  ή,)  ov,  adj.  act.  caus- 
ing folly,  Odyss.  14,  464.  infatu- 
ated ;  foolish,  Odyss.  2,  443.  sil- 
ly, senseless.  Th.  (ήλος)  αλη. 

"ΐίλευα,  ας,  ε,  poet,  for  ηλευσα,  laor. 
qf  άλεύω. 

('ϊϊλευάμην,  αο~ο,  (ω)  ατο,  3  pers. 
sing',  ήλενατο,  1  aor.  mid.  of  άλεύ- 
ομαι. 

'ΊΙλήθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άλα- 
ομαι. 

'ϋληλάμην,  ασο,  (ω)  3  pers.  sing, 
ήλήλατο,  Att.  for  εληλάμην,  plus, 
perf.  pass,  of  (έλάω)  ελαΰνω. 

Ίίληλίμμην,  Att.  for  έληλίμμην,  plus, 
perf.  of  αλείψω. 

Ήλθον,  ες,  ε,  2  aor.  (from  ελεΰθω) 
of  έρχομαι. 

'ΉλθΊσαν,  Ba?ot.  or  Alexand.  for 
the  3  pers.  plur.  of  the  forego- 
ing, ηλθον. 

Ηλιάίης,  ου,  b,  a  son  of  Helios, 
see  ήλιος. 

Ήλίά£ω,/Ίί£.  άσω,  to  sun  ;  to  ex- 
pose to  the  sun ;  to  dry,  or  warm 
in  the  sun. =  'ΈΙλιάζομαι,  Mid.  to 
sit  as  judge  in  the  ηλιαία.  Th. 
ήλιος. 

('Ήλιαία,  ας,  η,  a  place  where  the 
judges  who  tried  state  criminals 
held  their  meetings  in  the  open 
air,  or  in  an  open  gallery,  at 
Athens. 

('ΐίλιακδς,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  sun  ;  regulated  by 
the  sun  ;  solar.  IT  ηλιακός  ένιαυτός, 
a  solar  year. 

Ίϊλιας,  άδος,  η,  a  daughter  of 
Ήλιος. 

'Ή-λίασις,  εως,  η,  insolation,  s.  s.  as 
ηλίωσις,  from  ηλιάζω — the  func- 
tion of  sitting  as  judge  in  the 

ηλιαία,  from  ηλιαία.  Th.  (ήλιος) 
"ελη. 

('Ή-λιαστηρ,  ηρος,  b,  01'  ηλιαστής,  ου, 
Ό,  one  who  suns  -.from  ηλιάζω — a 
judge  in  the  ίιλιαία  :  from  ηλιαία. 

('ΐίλιαστήριον,  ου,  το,  (  from  ι'ιλιασ- 
τηρ,)  a  place  where  things  are  ex- 
posed to  the  heat  of  the  sun;  a 
place  fit  for  insolation. 

(Ηλιαστώ,  ου,  b,  one  who  dries  in 
the  sun,  from  ηλιάζω — a  judge  in 
the  ηλιαία,  from  ηλιαία. 

('ΐϊλιαστικός,  κη,   κόν,   adj.  of,  or 

pertaining  to,  or  concerning  the 
functions,  or  subject  to  the  juris- 
diction of  a  ήλιαστης,  in  its  latter 
sense. 

Ήλιάω,  ώ,  fut.  άπω,  to  shine  like 
the  sun.  Th.  (ήλιος)  ελη. 

'ΐΐλίβατυς,  ov,  adj.  abrupt,  precipi- 
tous, craggy,  as  epith.  of  rocks, 


Iliad.  15,  273.  and  freq.  said  of 
a  cave,  Hcs.  Theog.  483.  eleva- 
ted, lofty,  Xen.  Anab.  1,  4,  4.  the 
prim.  s.  probably,  on  which  the 
footing  fails,  which  would  suit  its 
s.  in  Strabo,  17.  p.  1173.  where 
it  seems  to  mean  smooth.  Etym. 
from  ήλιος  and  βαίνω,  is  forced  ; 
better,  with  Damm,  take  for 
Th.,  ήλεός,  (άλιτέω)  ιίλη,  βάω,  obs. 
βαίνω.  [_  w  ^  -J\ 

'ΐίλιεΐον,  ου,  το,  a  temple,  or  place 

sacred  to  the  sun. 
'ΈΙλίευον,  ες,    ε,   imperf.   act.  of 

αλιεύω. 

"ΐίλϊθα,  adv.  in  great  numbers,  or 
quantity,  abundantly,  very,  ex- 
ceedingly, Iliad.  11,  076.  Odyss. 
5,  483.  and  elsewhere,  enough, 
Apollon.  4,  177.  suddenly ;  all  at 
once ;  all  together,  Apollon.  2, 
283.  in  the  above  signif.  also 
ΐίλιθα.  ?  Schn.  L.  Th.  άλής,  Ιίλις 
— it  in  vain,  Callim.  to  no  pur- 
pose ;  from  ηλίθιος. 

Ίϊλΐθιάζω,  fut.  άσω,  to  act,  or 
speak,  in  a  foolish,  or  simple 
manner,  see  ηλίθιος.  Th.  ήλίθιος. 

Ηλίθιος,  ία,  ιον,  adj.  foolish;  silly; 
simple  ;  guileless ;  inexperienced 
— applied  to  inanimate  objects, 
idle ;  vain ;  useless,  Theoc.  16, 
9.  JEsch.  Ag.  374.    Th.  (ήλεός, 

ήλος)  άλη,  [ϊ] 

('Ήλΐθιότης,  ητυς,  η,  simplicity  ;  sil- 
liness ;  folly. 

('Ή-λϊθιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  besot ; 
to  stupify ;  to  render  silly,  or 
senseless. 

ΉλΓκία,  ας,  Ion.  ηλικίη,  ης,  η,  age, 
Mad.  22,  419.  here  old  age  is 
meant ;  but  mostly,  the  age  of 
puberty,  especially  the  age  of 
manhood,  between  eighteen  and 

fify  ;  the  age,  suiting  some  par- 
ticular purpose,  as  military  ser- 
vice, marriage,  tyc.  ;  the  context 
must  determine  the  s.  precisely 
—  collectively,  the  youth,  the 
young  men,  of  a  city,  or  coun- 
try, Mad.  16,  808.  an  age,  as 
the  present  age,  or  time,  Devi. 
life,  Anacreon.  82.  bodily  size, 
growth,  whether  animal,  or  ve- 
getable. IT  Ό  εν  τη  ηλικία  ων,  or 
γενόμενος,  Xen.  Mem.  4,  2,  3.  one 
who  has  attained  the  acre  of  man- 
hood. IT  ηλικίαν  εχονσαι  γάμου, 
Dem.  being  marriageable.  *ίΤ  ηλι- 
κίαν στρατενεσθαι  έχει,  he  is  of  an 
age  to  bear  arms.  IT  ηλικίας  γενό- 
μενος, εν  ζ,  Plut.  Lycnrg.  29,  2. 
having  attained  the  age,  at  which. 
IT  εως  εις  την  νυν  ζώσαν  ηλικίαν  υ 
χρόνος  ποοήγαγεν  ημάς,  Dem.  time 

has  brought  us  up  to  this  present 
age,  this  is  expressed  by  καθεστη- 
κυία ηλικία,  Thuc  2,  36.  Th.  ήλιξ. 

('ΐίλΐκιώτης,  ου,  b,  fem.  ηλικιώτις, 

ιδος,  η,  one  of  the  same  age;  a 
comrade;  a  contemporary. — Adj. 
contemporary,  thus  πράξεις  ηλικιώ- 
τιδες.  Diodor.  1,  58.  actions  oc- 
curring at  the  same  time. 


('Έίλίκος,  κη,  κον,  adj.  of  such  sizev 
or  stature  ;  so  large  ;  how  large 
—  like  'quantus,'  in  Latin. — 
freq.  in  expressions,  θαυμαστός 
ηλίκος,  or  μέγιστα  ηλίκα,  how  very, 

or  how  wonderfully  large,  #.  s.  as 
θαυμαστά  'όσα. —  when  used  inter- 
rogatively, πηλίκος,  the  corre- 
sponding word  being  τηλίκος.  IT 
είναι  εν  μέγεθος  ηλίκον  λέοντα,  to  be 

in  size  equal  to  a  lion,  [r] 
'ΈΙλίνδημαι,  σαι,    ται,   perf  pass, 
part,  ήλινδημένος  —  ήλίνδησα,  ας,  ε, 
1  aor.  act. — ήλινδήσθαι,  infin.perf 
pass,  qf  άλινδεω. 
ΉΛ1Ξ,  gen.  ί\λΧκος,  adj.  that  has 
attained  full    growth ;    of  the 
same  age  with  another,  Odyss. 
18,  373.  hence,  subst.,  an  equalr 
a  companion,  Find.  Pyth.  3,  30. 
Nem.  4,  147.  a  comrade — in  late 
writ.,  with  a  genit.,  resembling, 
Tryph.  637. 
'ΈΙλιόβλητος,  ου,  and  ηλιόβολος,  ovr 

adj.  struck  by  the  sun  ;  burned, 
injured,  melted,  or  parched  by  the 
sun's  rays  —  exposed  to  the  sun, 
sunny,  Theophrast.  c.  pi.  4,  13. 

Th.  ήλιος,  βάλλω. 

'ΈΙλιοειδής,  ίος,  adj.  like  the  sun  in 
shape ;  shining  like  the  sun.  Th. 
ήλιος,  είδος. 

('ΐίλιοειδώς,  adv.  s.  s.  as  ίιλιοειδής, 
adverbially. 

'ΐίλιοθερής,  'εος,  adj.  heated  by  the 
sun.   Th.  ήλιος,  θέρω. 

'ϋλιοκάϊις,  ίος,  adj.  burned  by,  or 
dried  in  the  sun ;  sun-burned. 
Th.  ήλιος,  κάω,  καίω. 

('Ή-λωκαια,  ας,  η,  the  heat  of  the 
sun,  or  its  effect  in  burning,  or 
parching ;  insolation. 

'Έίλιοκάμϊνος,  ου,  b,  a  chamber  con- 
structed so  as  to  receive  the  heat 
of  the  sun,  Plin.  Epist.  2,  17. 

Th.  ήλιος,  κάμινος. 

'ΐίλιοκάνθΰρος,  ου,  Ό,  an  insect,  a 
species  of  beetle,  the  hemispheric 
Scarabaus  :  Coccinella.  sacred  to 
the  sun  in  Egypt.  Th.  ήλιος, 
κάνθαρος. 

'ΈΙλιόκαυστος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th 

as  ίιλιοκαής. 
['Ήλιόκτϋπος,  ου,  adj.  sun-struck. 

Th.  ήλιος,  κτυπέω.] 
Ήλιομανης,  έος,  adj.  loving  the  sun 

passionately.    Th.  ηλιυς,  μαίνομαι.. 

,ΊΆλιόμορφος,  ου,  adj.  shaped  like  the 

SUn.    Th.  ήλιος,  μορφή. 

Ήλω-οί,  όττη,  ο-ον,  adj.  having 
eyes  like  the  sun.  Th.  ήλιος,  ώψ. 

'ΈΙλιόπους,  οδος,  b,  s.  s.  as  ηλιοτρότιον. 
Th.  ήλιος,  πους. 

"Έίλιος,  poet,  in  Horn,  ήέλιος,  ov,  h, 
the  sun — day,  daylight ;  a  day, 
Servius  ad  jEn.  1,  646. — in  the 
plur.  oi  ήλιοι,  the  rays  of  the  sun  ; 
sun-strokes,  Theophrast.  apud 
'■  Plin. — as  aproper  name,  Helios, 
the  God  of  the  sun,  a  personifi- 
cation. Mad.  3,  277.  Odyss. 
11,  109.  from  the  time  of  Ms- 
chyl.  identified  with  Apollo.  Th 
ελη. 
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ϊϊλιοσκόπιον,  υν,  τυ,  s.  s.  as  ήλιοτρό- 

iriov.  Th.  ήλιος,  σκοπέω. 
('Έίλιοσκόπιος,    ου,   Ό,    Dioscor.  4, 

165.  a  plant,  Sun-spurge:  Tithy- 

malus  helioscopos. 
Ήλιοστερης,  έος,  adj.  deprived  of 

the  sun.  act.  excluding  the  heat 

and  light  of  the  sun  ;  shading, 

Soph.  (Ed.  Col.  313.  Th.  %\ioS, 

στερέω. 

'Ή-λιοστΐβής,  έος,  adj.  lit.  trodden 
by  the  sun,  viz.  enlightened  by 
the  sun.  Th.  ήλιος,  στείβω. 

'Έίλιοτρόπιον,  ov,  τό,  a  plant,  Turn- 
sole :  Heliotropium  Europaeum— 
a  sun-dial.  Th.  ήλιος,  τρέπω. 

'ΈΙλωφάνεια,  ας,  η,  sunshine — light 
like  sunshine.  Th.  ήλιος,  φαίνω. 

{'ΈΙλίοφίίρης,  έος,  adj.  illuminating, 
or  shining  like  the  sun.  pass,  en- 
lightened by  the  sun. 

Ίϊλιόω,  ω,/ut.  ώσω,  to  sun ;  to  ex- 
pose to  the  sun.  — 'Ήλιόομαι,  οϋμαι, 
Pass,  to  be  exposed  to  the  sun  ; 
to  receive  fully  the  sun's  rays — 
to  warm  one's  self  in  the  sun ;  to 
live  much  in  the  open  air,  Plat. 
IT  ηλιωμένος  άνήρ,  Plat,  a  man  liv- 
ing habitually  in  the  open  air : 

from,  ήλιος. 

'Ή-λιόχρϋσος,  ov,  b,  a  plant,  the 
same  as  ελίχρυσος.  Th.  ήλιος, 
χρυσός. 

'Τ±λίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  ηλος. 
("Ηλιτε,  3  pers.  sing:  of  'ήλιτον,  2 

aor.  {from  άλίτω,  άλιτέω)  of  άλι- 

ταίνω. 

'ϊΐλΐτή μέρος,  ov,  adj.  that  has  mis- 
sed the  proper  day.  Th.  άλιταίνω, 

ημέρα. 

Ίΐλίτης,  ov,  b,  that  pertains  to,  or 
is  like  nails.  Th.  ϊ,λος.  [τ] 

'Ή.λίτησα,  ας,  ε,  I  aor.  act.  (from 
άλίτω,  άλιτέω}  of  άλιταίνω. 

'Ή-λιτοεργος,  ου,  ο,  or  η,  one  who 
has  done  a  useless  work,  or  failed 
in  any  attempt.  Th.  άλιτέω,  έργον. 

'Έίλΐτόμην,  ov,  ετο,  2  aor.  mid. — 
ηλιτον,  ες,  ε,  2  aor.  of  άλιταίνω  : 
from  άλίτω,  obs. 

'Ήλΐτόμηνης,  ov,  adj.  born  before 
the  natural  time,  properly,  miss- 
ing a  month.  Th.  άλιτέω,  μην. 

"Ηλιτίΐν,  ες,  ε,  2  aor.  act.  from  άλί- 
τω, or  άλιτέω,  of  άλιταίνω. 

'Ή,λι-ψ,  ΐπος,  δ,  a  certain  Doric 
shoe,  or  buskin. 

'ΐιλιώδης,  έος,  adj.  resembling  the 
sun  —  bright,  or  beautiful,  like 
the  sun.  Th.  ήλιος.  εϊ(ϊ:>ς. 

Ήλίωσις,  ειος,  η,  insolation  ;  expo- 
sure to  the  action  of  the  light 
and  heat  of  the  sun  :  subst.  of 

ηλιδω. 

ΐίλιώτης,  ov,  b,  fem.  ήλιωτις,  ισίς, 

η,  lit.  what  comes  from  the  sun — 
Subst.  ηλιώτις,  Ion.  the  moon.  51 
άκτις  ηλιώτις,  Soph.  (Ε  dip.  Tyr. 
699.  the  sun-beam.  Th.  ήλιος. 

Ίΐλκησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ίλκέω. 

'Ή,λκον,  Dor.  for  είλκον,  imperfqf 
ελκω. 

Ύϊλλάγην  ».?,  η,2  aor.  pass. — ηλλαγ- 


μαι,  σαι,  ται,  perf  pass.  part,  ήλ- 
λαγμένος  —  ηλλαγον,  ες,  ε,  2  αοτ. 
second  fut.  άλλαγώ — ηλλαζα,  ας,  ε, 
1  aor.  act.,  from  fut.  in  άξω,  of 
άλλάττω. 

'Έίλλοίωμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
άλλοιδω. 

'ΐίλλοτρίωνται,  3  pers.  plur.  perf. 

pass,  of  άλλοτριόω. 
'Ίίλογημίνος,    ένη,    ένον,    despised : 

part.  perf.  pass,  of  άλογέω. 
'ΐίλόγησα,  ας,  ε,    1    aor.    act.  of 

άλογέω. 

'ΈΙλυειόης,  έος,  adj.  like  nails.  Th. 

ηλος,  ε7δος. 
'ΈΙλοήθην,  ης,  η,  1  ολτ.   pass,  of 

άλοάω. 

'ΈΙλοίησα,  ας,  ε,  poet,  for  ήλόησα,  1 

aor.  act.  of  άλοάω. 
"ΈΙλοιφα,  ας,  ε,  α  2  perf.  of  αλείφω. 
'Ήλοκόπος,  ον,  Ό,  a  nailer,  one  who 

hammers  nails.  Th.  ηλος,  κόπτω. 
'Ή.λοπαγ>)ς,  έος,  adj.  fastened  with 

nails.    Th.  ηλος,  πηγννμι. 

'Ή.λ<)ς,  η,  dv,  adj.  deranged,  disturb- 
ed in  the  intellects,  insane,  Iliad. 
15,  128.  another  form  is  ήλεός — 
in  subseq.  writ.,  vain,  useless, 
worthless.  Th.  άλέομαι,  αλη. 

τΗΛΟΣ,  ov,  b,  a  nail :  a  peg,  or  si- 
milar thing-  for  fastening,  Horn, 
also,  a  stud,  as  ornament,  of  a 
sword,  Iliad.  11.  29.  an  ornament 
inlaid,  or  fastened  on,  and  rais- 
ed above  the  surface,  as  of  a  cup, 
verse  633.  said  o  f  things  that  ap- 
pear excrescences,  as  a  corn  ;  a 
wart ;  a  cock's  spur,  &c. 

('Ή,λοσννη,  ης,  η,  S.S.  as  ήλιθιότης. 

'ϊϊλότϋπος,  ov,  adj.  pierced  with 
nails;  nailed.  Th.  ηλος,τΰπτω. 

'Ήλδω,  C),fut.  ώσω,  to  pierce  with 
nails  ;  to  nail.  Th.  ηλος. 

'Έίλπόμην,  ov,  3  pers,  ηλπετο,  tm- 
pC rf.  of  ελπομαι. 

:\\λσάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
(from  a  form  ελω)  of  εΐλω —  an 
irregular  2  aor.  ήλσόμην,  occurs 
in  Simon,  and  Ibycus. 

rHXro,  for  'ήλατο,  3  pers.  s.  of  ήλά- 
μην,  2  pers.  ω,  1  aor.  mid.  of 
αλλομαι . 

'Έίλϋγάζω,  fut.  άσω,  to  shade  ;  to 

overshadow,  cover,   darken,  or 

hide :  from  ηλνξ. 
('Έίλνγαΐος,  αία,  αΐυν,  adj.  shady  ; 

dusky;  dark. 
('Έίλνγη,  ης,  η,  shade  ;  duskiness  ; 

darkness,  [v] 
'ΐϊλνγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ηλνγάζω. 
'Ή,λνγισμος,  ov,  b,   a   shading,  a 

darkening. 
νΉ.λυθα,  ας,  ε,  (mostly  ελήλυθα)  lies. 

Theog.  660.  2  perf. — ηλνθον,  ες, 

ε,  Horn.,  in  prose,  ηλθον,  2  aor. 

act.  (from  έλενθω)  of  έρχομαι. 
"Ίϊλνξ,  νγος,  adj.  shady  ;  dusky  ; 

dark.   Th.  λνγη. 
"Ίϊλνξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άλνσκω. 
'Ή,λνσία,  ας,  η,    S.  S.  and   Th.  OS 

ηλυσις. 

Ίϊλνσιον,  ου,  το,  or  ηλΰσιον  πεδίον, 

Elysium,  the  Elysian  fields,  the 
abode  of  the  departed,  in  the 


Odyss.,  situated  at  the  extreme 
west,  inhabited  by  the  shades  of 
Heroes,  where  existence  is  de- 
scribed as  free  from  care,  but 
joyless — in  Hes.  and  Pind.  the 
abode  of  Heroes  departed  is  plac- 
ed in  the  'Isles  of  the  blessed,' 
νήσοι  μακάρων,  also  in  the  west ; 
hence  probably  the  talc  of  the  isl- 
and Atalantis.  Th.  (ηλυσις,  έ'λ- 
ευσις)  έλεύθω,  obs.  s.  s.  as  έρχομαι. 

('Έίλνσιος,  a,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Elysium,  Elysian — χωρία 
ήλνσια,  places  struck  by  light- 
ning, and  as  such  considered 
sacred. 

"Έίλνσις,  εως,  η,  arrival ;  departure  ; 

a  march,  or  journey.  Th.  έλείθω. 
'Έίλνσκάζω,  for  άλνσκάζω,  to  avoid. 
ΎΈϊλφΌν,  ες,  ε,  2  aor.  (as  from  άλφω) 

of  άλφαίνω. 
'Ήλω,  poet,  as  3  pers.  sing,  of  an 

aor.  with  a  pass.  s.  of  αλίσκομαι. 
"Ή,λωκα,  ας,  ε,  perf.  act.  s.  pass. — 

ηλων,  2  aor.  act.  (as  from  'άλωμι,) 

better  εάλων,  in   a  pass.  s.  of 

σλίσκω. 

'ΐϊλώμην,  υν,  ετο,  imperf.  of  άλάομαι. 

"Ή,λωσαν,  3  pers.  plur.  of  ηλων,  see 
under  ηλωκα. 

τΉ.μα,  ατος,  το,  the  act  of  throwing 
a  missile  weapon ;  a  cast  of  a 
missile  weapon.  Th.  Ίημι. 

'ΐίμαγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
αιμάττομαι. 

'Έί.μάθόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  Ion.  for 
άμαβόεις,  sandy. 

*Ή.μαι,  ησαι,  ηται,  and  ήσται,  dual 
ημεθυν,  ήσθοι·,  ησθην,  plur.  ημεθα, 
ησθε,  ηνται,  the  latter  Ion.  and 
poet,  in  Horn.,  Ion.  and  poet, 
'έαται,  and  ε'ίαται,  imperf.  ημην, 
ησο,  ητο,  dual  ημεθον,  ήσθον,  ησθην, 
plur.  ημεθα,  ησθε,  ήντο,  the  latter 
Ion.  and'  poet.  Horn,  εατο,  and 
ε'ίατο  —  Itffllpevat.  ζσο.  ησθω,  dual 
ησθον,  ησθων,  plur.  ησθε,  ησθωσαν — 
In  fin.  ήσθαί;  part,  ημενος,  ένη,  ενον, 
not  ημένος,  though  of  a  perf. pass, 
from  its  pres.  signif.  Grain. 
Matth.  §  235·.  the  other  tenses 
supplied  from  εζομαι,  'ίζομαι,  the 
third  pers.  plur.  pres.  occurs  re- 
gularly, Iliad.  3,  153.  properly, 
to  be  seated,  placed,  or  laid,  any 
where  ;  hence,  to  sit.  stand,  or 
lie,  frcq.  delay  implied  in  Horn. 
to  sojourn,  rest,  or  remain — to  sit 
still,  to  be,  or  remain  inactive,  to 
be  idle,  or  unoccupied,  to  lie  con- 
cealed,'  Odyss.  8,  503,  and  512. 
in  subseq.  writ,  also,  of  inani- 
mate objects,  as  buildings,  vo- 
tive offerings,  fyc.  to  be  situated, 
lie,  stand,  or  be  laid,  or  placed, 
Herodot.  9.  57.  In  the  poets  Con- 
struct, with  accus.  of  the  place, 
as  JEschyl.  Ag.  190.  regularly, 
with  a  prepos.  expressing  the 
being  in  a  place,  sometimes  also 
with  έκ.  IT  Compare  κάθημαι, 
the  form  most  freq.  in  prose. 
Etym.  Buttm.  considers  it  as  a 
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Tegular  pass,  of  a  form  in  μι, 
like,  δίζημαι,  and  κεΐμαι  —  most 
others  as  for  είμαι,  perf.  pass,  of 
εω.  obs.  in  the  pres.,  from  which 
comes  the  1  aor.  in  use  είσα. 
ίίμακτέο),  see  περιημεκτέω. 
*ϋμαρ,  (αμαρ,  Dor.  Find.)  genit. 
ήματος,  poet.f 01  ήμερα,  and  mostly 

for  it  in  Horn,  the  day — the  pe- 
riod, the  season,  the  time — έπ' 
ϊψατν,  Odyss.  12,  105.  14,  105. 
daily,  every  day,  but  in  Mad. 

19,  229.  for  a  day,  or  during  a 
day. — met.  good  fortune,  luck, 
jEsch.  Pers.  229.  prosperity,  hap- 
piness, ημαρ  αϊσιμον,  μόρσιμον, 
Horn,  and  Pind.  Pyth.  4,  455. 
the  fatal  day,  the  day  of  doom, 
with  ΰλέθριον,  or  νηλεες,  Horn,  the 
day  of  destruction,  destruction, 
so  also,  ημαρ  ελεύθερον,  s.  s.  as  ελευ- 
θερία, freedom,  with  δούλιον,  s.  s.  as 
δουλεία,  slavery. 

'ΐίμάρτηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ψάρ- 
τημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass.^-ήμαρ- 
τήθην,  ης,  η,  1  aor.  pass. — Αμάρτη- 
σα, ας,  ε,  1  aor.  act  .^—ψαρτον ,  ες, 
ε,  2  aor.  act.  of  αμαρτάνω. 
Ή,μαρτημένως,  adv.  failingly ;  faulti- 
ly :  from  the  perf.  pass,  (^from 
άμαρτέω)  αμαρτάνω. 

Έίμάτιος,  a,  ov,  adj.  poet,  for  ημε- 
ρέσιος,  by  dav,  during  the  day, 
Odyss.  2,  104".  19,  149.  but,  daily, 
Iliad.  9,  72. :  from  ημαρ.  [a] 

'ΊΙμάτωμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
α'ιματόω. 

'Ήμβλακον,  2  aor.  poet,  of  άμβλα- 
κεω. 

'Ή,μβλννθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
Αμβλύνω. 

'ΈΙμβροτον,  ες,  ε,  poet,  in  Horn,  for 

ημαρτον,  2  aor.  act  of  αμαρτάνω. 
'ΐίμεδάπός,  η,  δν,  adj.  OUTS — of  our 

country  ;  native,  opposed  to  αλλο- 
δαπός :  from  ημείς,  δαπος,  a  poet, 
elongation.  Compare  αλλοδαπός. 

'H/t&s,  the  original  form  of  ημείς, 
according  to  Gram.  Vet. 

'ΈίμεΧς,  we,  plur.  of  εγώ — nom. 
ημείς,  (old  Dor.  and  Horn,  and 
Epic  poet,  also,  άμμες,  Dor.  and 
JEol.  άμες,  and  αμες)  gen.  ημών, 
{Ion.  Horn.,  but  taken  as  of  two 
syllables,  ψέων,  also  poet,  ν,μείων, 
JEol.  and  Dor.  άμών,  and  άμμων) 
dat.  ημΐν,  but  in  Odyss.  8,  589. 

20,  272.  Iliad.  17,  415,  and  417. 
also  ημΐν.  the  ΐ  short,  so  also  Att. 
Soph.  (Ed.  Tyr.  921,  and  1038. 
Antig.  308.  and  when  not  encli- 
tic written  ψιν,  Herman,  ds 
emend.  Gr.  Gr.  p.  77.  sq.  Dor. 
and  Epic  poet.  Horn,  άμμι,  and 
before  a  vowel  άμμιν,  Dor.  άμιν, 
and  άμιν,  accus.  ημάς,  Ion.  and 
in  Horn,  ημέάς,  a  short,  but  Odyss. 
16,  372.  ημάς,  old  Dor.  and  Epic, 
Horn,  αμμε,  Dor.  as  Theocrit.  29, 
2.  άμμες,  (or  άμμε,  perhaps  dual, 
Brunck.)  Dor.  also  'ίμε,  and  άμε, 
αμμε. 

Άμειψα,  ας,  ε,  perf.  act. — ημειψα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αμείβω. 


'ΐΐμεκτεω,  or  ημεκτεω,  Ion.  and  dis- 
used, only  in  the  camp,  περιημεκ- 
τέω, its  s.  to  feel  pain  from  a 

WOUnd.    Th.  αιμάσσω,  αίμα. 

Ίίμελημίνως,  adv.  carelessly  ;  neg- 
ligently. Ή  ήμελημένως  ε'χειν,  to 
neglect ;  to  be  neglectful :  from 
ήμελημένος,  part.  perf.  of  άμελίο- 
μαι. 

'Ίτϊμέλησα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήμέ- 
λονν,  εις,  ει,  imperf.  act.  of  άμελίω. 

"Ή,μελλον,  Att.  for  εμελλον,  imperf. 
of  μέλλω. 

'ΈΙμεν,  1  pers.  plur.  of  ην,  imperf. 
of  είμι,  to  be. 

£Ή.μεν,  Dor.,  Thuc.  5,  77,  79. 
Theocrit.  2,  41.  7,  86.  for  είναι, 
in  fin.  of  ειμί. 

'Ή-μεν  — ,  ή  δε  — ,  poet,  for  και  — , 
καϊ,  and  — ,  as  — ,  also,  as  well 
— ,  as  also — ,  either — ,  or — , 
as  η  — ,  η  — ,  Horn.  freq.  ;  some- 
times δε  follows  instead  of  ψ  ΐ, 
often  ήμεν  — ,  και — .    Th.  η,  μεν. 

'Ή,μεναι,  Dor.  for  είναι,  infin.  of 
ειμί,  to  be. 

"Έίμενος,  ίνη,  ενον,  seated,  part.  pres. 
of  ημαι,  accent,  as  having  the  s. 
of  a  present. 

ΉΜΕ'ΡΑ,  (Dor.  άμέρα)  ας,  Ion. 
ημίψη,  ης,  η,  the  day — daylight. 
poet,  lifetime,  life,  Eurip.  Med. 
649.  good  luck,  prosperity,  hap- 
piness— a  personification  of  day, 
the  Goddess  Hemera — with  a 
prepos.  άμ'  ημέρα,  with  the  day, 
at  daybreak,  in  ike  s,  s.  αμ'  ημέρη 
διαφαυσκούση,  Herodot.  3,  86. — 
άφ'  ημέρας  πίνειν,   Pclyb.  8,  29,  6. 

to  drink  from  the  very  dawn  of 
day,  for  the  entire  da3T. — έφ'  ίψέ- 
pay,  on  a  day,  also,  for  a  day. — 
καθ'  ψέραν,  Eurip.  Elect.  426. 
Seidl.  daily,  «.  s.  also  της  ημέρας. 
— μεθ'  ψέραν,  by  day,  in  the  day- 
time— προς  ψέραν,  towards  day. 
('Έίμερεύω,  fut.  ενσω,  to  pass  the 

entire  day  in  any  place,  or  occu- 
pation. Construct,  εν,  or  a  dat. 
('Ή,μερήσιος,  ία,  ιον,  (also  2  termin. 
ov)  adj.  of,  or  pertaining  to  a  day, 
in  general,  diurnal,  daily — for  a 
day,  destined  for  a  day — lasting 
for  a  day,  or  the  entire  day ; 
hence  met.  ephemeral,  short- 
lived, transient,  short,  as  life,  cf-c. 
— that  requires  a  day,  as  a  jour- 
ney.— Neut.  sing,  as  subst.  to 
ημερησιον,  (βίβλων  underst.)  a 
diary,  a  day-book — μίσθωμα  un- 
derst., a  day's  wages,  or  pay. — 

ψερησιον  διάστημα,  the  distance  of 

a  day's  journey. 
['Έίμερία,  ας,  η,  8.  S.  as  ημέρα.] 
'Ή-μερίδης,  ov,  b,  one  who  is  mild,  or 

gentle — an  epith.  of  Bacchus,  as 

inventor  of  the  cultivated  vine, 

ημερίς.    Th.  ήμερος. 
ΊΙηεοίίιον,  ov,  το,  a  short  day ;  a 

short  space  of  time:  dimin.  of 

ημέρα. 

('ΐίμερΐνός,  η,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  done  by  day  ;  diurnal : 
s.  s.  as  ημερήσιος. 


\('Ή.μέριος,  ov,  adj.  poet,  diurnal; 
ephemeral;  short-lived,   s.  s.  as 

ημερήσιος. 

^Ή-μερΙς,  ίδος,  η,  one  who  is  tamed, 
gentle,  or  mild  —  the  cultivated 
vine:  Vilis  arbustiva,  Odyss.  b, 
69.  Theophrast.  h.  pi.  3,  6. — 
said  of  many  trees  that  hare 
edible  fruits,  thus,  a  species  of 
Oak-tree:  Quercus  cerris,  Theo- 
phrast. h.  pi.  3,  9.:  fern,  of 
ήμερος. 

'ΐΐμερόβϊος,  ov,  b,  or  ή,  one  that  lives 
on  what  he  can  procure  each  day, 
as  a  beggar ;  hence,  also,  a 
Cynic  philosopher — ozic  that  lives 
only  a  day,  or  who  is  short-lived, 
the  insect  called  Ephemera.  Th. 

ημέρα,  βίος. 
'ΈΙμεροδανειστης,  ov,  Ό,  one  who  lends 

money  at  a  daily  interest.  Th. 

ημέρα,  (δανειστής)  δανείζω. 
'Ή,μερυδρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  run 

for  an  entire  day ;  to  be  a  run- 
ning messenger  :  from  ψερόδρυ- 
μος. 

'Έίμεροδρόμος,  ov,  Ό,  one  who  runs 
for  an  entire  day ;  a  good  runner 
- — a  messenger,  so  called,  employ- 
ed for  conveying  dispatches  and 
carrying  messages,  an  epith.  of 
the  sun,  from  its  apparent  diur- 
nal movement.  Th.  ημέρα,  δρόμος, 
ορέμω,  obs. 

'Ή-μερόδρΰς,  νος,  η,  the  oak  with 
edible  acorns,  viz.  also  called 
τΊμερίς. 

'ΈΙμερυθηλης,  έος,  adj.  sprouting 
agreeably.  Th.  ήμερος,  θάλλω. 

'Ή-μεροθηρία,   ας,   η,   the  chase  of 

tame  animals.  Th.  ψερος,  θήρα. 
('Έίμερυθηρικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  fond  of  ι)μερα- 
θηρία. 

'Έίμεροκαλλες,  έος,  το,  ΟΙ'  ημεροκαλλις, 
ίδος,  η,  a  species  of  Lily,  which 
lasts  only  a  day,  with  yellow  flow- 
ers, the  first  Pancratium  mariti- 
ma,  Theophrast.  h.  pi.  6,  1,  and 
6.  the  latter,  Dioscor.  3,  137. 
LiJium  Martagon,  Sprengel. 
Hist.  r.  herb.  1.  p.  87.  Th.  ημέρα, 

κάλλος. 

'Ίϊμεροκυίτης,  ου,  ο,  s.s.  and  Th.  as 

ημερόκοιτος. 
'Έίμερόκοιτος,ον,  b,  η. lit. a  sleeper  bv 

dav  — a  thief,  Hes.  Opcr.  607. 

the  Bat— the  Seal.    Th.  ίφέρα, 

κοίτη. 

\['Ήμεοολεγδδν,  adv.  numbered  by 
j  days:  day  by  day;  daily.  Th. 

Ιμέρα,  λέγω.] 
ι'ΈΙμερολογεΐον,  ov,  το,  a  calendar; 

a  journal ;  a  diary.  Th.  ψέρα, 
I  *έ7ω· 

('ΐϊμερολογέω,  ώ,  fit.  ήσω,  to  keep 

a  calendar,  or  journal  of  daily 
occurrences. 
('Ήμερολόγιον,  another  form  offye- 

ρολογεΐον. 
('Έίμεοολογικα.  ών,  τά,  S.  S.  as  ήμερα- 
!  λογεΐον,  neut.  plur.  of  an  adj. 
j  νυερολυγικός. 

\'Έίμεροννκ-ιον,  ov,  το,  the  space  o- 
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a  day  and  a  night ;  a  period  of 
twenty-four  hoars,  s.  s.  as  νυχθή- 

μερον.   Th.  ήμερα,  ννξ. 
*Έίμεροποιέω>,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  s.  OS 
Ημερδω.   Th.  ήμερος,  ποιέω. 

ΉΜΕΡΟΣ,  ov,adj.  tamed,Odyss. 
15,  162.  rendered  gentle;  tame. 
— met.  gentle  ;  mild — tame,  ani- 
mals, in  opposition  to  wild,  άγριος, 
Herodot.  8, 115.  cultivated,/™^, 
in  opposition  to  wild  —  mortal, 
ephemeral,  s.  s.  as  Πμέριος,  JEschyl. 
■Prom.  945.  met.  said  of  roads, 
levelled,  and  delivered  from  rob- 
bers, or  wild  beasts.  Comparat. 
Ημερώτερος,  Superlat.  Ημερότατος. 
IT  bSol  ως  ημερώτατοι,  Plat,  roads 
smooth  and  perfectly  safe  from 
wild  animals. 

-ϊϊμεροσκοπε to v,  or — σκόπιον,  ov,  τό, 
a  place  for  keeping  watch  by  day. 
Th.  ήμερα,  σκοπέω. 

■('ϋμεροσκοπέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  keep 
a  day- watch. 

('Έίμεροσκόπος,  ov,  h,  one  who  keeps 
watch  by  day  ;  a  day-sentinel. 

"Ήμερότης,  ητος,  η,  tameness  ;  gen- 
tleness ;  mildness.  Th.  ήμερος. 

"Έίμεροτροφϊς,  ίδος,  Η,  that  furnishes 
food  for  a  day.  Xen.    Th.  Ημέρα, 

τρέφ  ω. 

'Ή,μεροφαης,  έος,  adj.  lighting  by 

day.  Th.  ημέρα,  φάος. 
'ΐίμεροφάνής,  έος,  and  ημερόώαντος, 

ov,  adj.  appearing  by  day.  Th. 

ημέρα,  φαίνω. 

"Ήμερόφοιτος,  ov,  adj.  wandering  by 
day,  Basil.  Th.  ημέρα,  φοιτάω. 

^ΈΙμεροφΰλακέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  keep 
watch  during  the  day.  Th.  ημέρα, 
φυλάσσω. 

ζ'ϋμεροώυλαξ,  ακος,  b,  s,  s.  as  ημερο- 
σκόπος.  [ϋ] 

^Έίμερόφωνος,  ov,  Ό,  the  announcer 
of  (lay,  epith.  of  a  cock,  Simoni- 
des.   Th.  ημέρα,  φωνέω. 

'Ή,μερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  tame  ;  to 
render  gentle  —  to  improve  by 
culture,  as  land,  or  fruits. — met. 
to  improve  the  state  of  roads  by 
levelling,  and  clearing  from  wild 
beasts,  Plat.  —  met.  to  render 
mild  or  sociable.  Th.  ήμερος. 

"Ή,μερσα,  (Ion.  without  augm.  αμερ- 
σα)  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άμέρδω. 

('Ή.μέρωμα,  ατος,  τύ,  an  animal  ren- 
dered tame — land,  or  a  plant,  im- 
proved by  culture — Plur.  τα.  ημε- 
ρώματα, the  cultivated,  in  opposi- 
tion to  the  wild,  species  of  plants. 

^Ηυε,οωοέω,  s.  s.  as  ημεροφυλακέο), 
Suidas.   Th.  ημέρα,  ώρη. 

'Ή,μέρωσις,  εως,  η,  the  act  of  ta- 
ming ;  improvement  by  cultiva- 
tion, &C.  as  subst.  of  ημερόω.  Th. 
ήμερος. 

"Ημες,  Theocrit.  7,  86.  for  ήμεν, 
Dor.  for  είναι,  infin.  of  είμι,  to 
be. 

(ΊΆμες,  Dor.  for  ημεν,  1  pers.  plur. 
imperf.  of  eiui,  to  be,  Theocrit. 
14,29. 

'  [ϊαετέρειος,  Ion.,  and  ημετερήϊος, 
poet,  for  ημέτερος.  ' 


'Ή,μέτερος,  pa,  pov,  pronominal  adj. 
■   our :  ours ;  of  our  party.    1Γ  το 
ημέτερον,  sometimes  s.  s.  as  ήμεΐς. 
ι    Th.  Ημεΐς. 
('Ήμέων,  Ion.  genit.  of  Ημεΐς,  plur. 
of  εγώ. 

"Έίμημαι,  part,  perf  pass,  of  άμάω. 
"Ή,μην,  imperf.  mid.  sometimes, 
but  rarely,  for  ην,  1  pers.  imperf. 
.  act.  of  εΐμϊ,  I  am. 
"Έίμην,  'ήσο,  ητο,  '  was  seated,'  im- 
perf. of  ημαι. 

'ΈΙμησάμην,  (Ion.  without  augm.) 

άμασάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  αοτ. 
mid.  of  άμάω. 
'Ή,μϊ,  another  form  of  ώημι,  in 
Att.,  as  Aristoph.  and  Plat,  in 
dialogues,  in  quick  repetition, 
'Isay,'  the  imperf .  ην,  1 1  said,' 
3  pers.  '  he  said,'  no  other  per- 
sons, or  tenses,  in  use. — η  pa,  he 
said,  Iliad.  3,  355.  and  elsewhere 
—  η  ρα  γννή  ταμίη,  only  6,  390. 

the  housekeeper  (or  confidential 
maid-servant)  said,  this  construct, 
very  rare,  some  even  write  φημί. 
— παΐ,  ή,  παΐ,  Aristoph.  Ran.  37. 
boy,  I  say,  boy!  η  δ  δς,  said  he, 
Plato  freq.,  also  with  repetition 
of  the  name,  as  η  δ'  δς  Ό  Γλαύ- 
κων,  Plat,  de  repub.  p.  327.  Β. 
Heind. 

'Έΐμΐ—for  ήμισυς,  in  Composition, 
'half,' — add  such  s.  to  that  of  the 
simple  word,  for  any  compound 
which  may  have  been  omitted  in 
the  following  columns  under 
ημι — .  [Iota  can  become  long  only 
by  position.] 
'Έίμιαμφόριον,  ov,  τό,  a  semi-ampho- 

ra.   Th.  ήμισυς,  άμφορευς. 
'ϊίμιάνδριον,  ov,  το,  dimin.  of  Ημίαν- 
δρος. 

'Ήμίανδρος,  ov,  h,  one  who  is  but 
half  man ;  a  eunuch.  Th.  ήμισυς, 
άνήρ. 

'Η-μιάνθρωπος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding.  Th.  ήμισυς,  άνθρωπος, 
'ΐίμιάνωρ,  ορος,  s.  s.  and  Th.  as 

ημίανδρος.  [_  ^  ] 

'ΐίμιάρρην,  ενος,  b,  s.  s.  as  ημίανδρος. 
'Έχαιασσάριον,  ov,  το,  half  an  As, 
semiassis,  Polyb.  Th.  ήμισυς,  άσ- 
σάριον. 

'Έίμιαστράγαλος,  ov,  b,  half  an  Ασ- 
τράγαλος.  Th.  ήμισυς,  άστράγαλος. 
'Έϊμιβραχης,  έος,  ημιβρεχης,  έος,  and 
ημίβροχος,  ov,  adj.  half-wet.  Th. 
ήμισυς,  βρέχω. 
'Ή,μίβροτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ημιάν- 

θρωπος.  Th.  ήμισυς,  βροτός. 
'ΐίμιβρώς,  ώτος,  and  ημίβρωτος,  ου, 
adj.  half-eaten,  gnawn,  or  corro- 
ded. Th.  ήμισυς,  βιβρώσκω. 
'ΐΐμίγαμος,  ov,  adj.  that  has  been 
only  half  married.  Th.  ήμισυς, 
γάμος. 

'ΈΙμιγένειος,  ου,  adj.  half-bearded, 
Theocrit.  6,  3.  Th.  ήμισυς,  γένειον. 
'Έίμιγενής,  έος,  adj.  half -created ; 
imperfect.       Th.    ήμισυς,  (γένος) 
γένω. 

'Έίμίγνμνος,  ov,  adj.  half-naked  ; 
1  lightly  dressed.  Th.  ήμισυς,  γυμνός 


'Ήμίγυναιξ,  ακος,  s.  s.  and  Th.  as 
ημίγυνος.  [_  w  w  _] 

'Ή-μίγΰνος,  ov,  b,  one  who  is  half 
woman ;  an  effeminate  man.  Th. 

ήμισυς,  γυνή. 

'Ημιδάης,  έος,  αφ*. half-eaten — half- 
burned.  Th.  ήμισνς,  δαίω. 
'H//tJaiVfros,ou,aoy. half  cut  through, 

or  killed.   Th.  ήμισυς,  δαιζω.  [a] 
'ΐίμιδακτνλιον,  ου,  τό,  half  a  finger. 
Th.  ήμισυς,  δάκτυλος,  [ΰ] 

'Ή,μιδάμής,  έος,  adj.  half-tamed,  or 

subjugated.   Th.  ήμισυς,  δαμάω. 
'ΐίμιδάρεικός,  ov,  b,  and  ήμιδαρεικδν, 

οϋ,  το,  half  the  coin  δαρεικός.  Th. 

ήμισυς,  δαρεικός. 
'ϊϊμιδεης,    έος,   adj.  half- empty; 

wanting  half;  incomplete.  Th. 

ήμισυς,  δέω,  to  want. 

ΊΞ-μιδιπλοίδιον,  ου,  τό,  a  short  under 
female  garment  :  from  ήμισυς, 
διπλό  ις. 

'Ή,μίδονλος,  ov,  adj.  that  is  half  a 
slave.   Th.  ήμισυς,  δονλος. 

'Ή,μιεργης,  έος,  and  ημίεργος,  ου,  adj. 
half  done  ;  unfinished.  Th.  ήμι- 
συς, έργον. 

'Ή,μιετες,  έος,  τό,  a  half  year  :  neut. 
sing,  of  ημιετής,  έος,  adj.  of  a 
half  year.  Th.  ήμισυς,  ετος. 

'Ήμίεφθος,  ου,  adj.  half-cooked.  Th. 
ήμισυς,  εψω. 

Ίίμίζωος,  ου,  adj.  half-living.  Th. 
ήμισυς,  (ζωή)  ζάω. 

'Ή-μίηλος,  ov,  adj.  half-sunned,  or 
dried.  Th.  ήμισυς,  ήλιος. 

Ήμιθανης,  έος,  adj.  half-dead.  Th. 
ήμισυς,  θανέω,  θνήσκω. 

Ήμιθέαινα,  ης,  ή,  one  who  is  half 
goddess:  fern,  of  ημίθεος. 

'ΈΙμίθεος,  ου,  b,  or  η,  a  demi-god  ;  a 
hero.   Th.  ήμισυς,  θεός. 

'Έϊμίθηλυς,  νος,  adj.  half-woman. 

Th.  ήμισυς,  θήλυς. 
'Έίμιθνής,  ήτος,  Aristoph.  Nub.  497. 
some  write  ήμίθνης,  εος,  s.  s.  and 
Th.  as  ήμιθανής. 

('Ή-μίθνητος,  ου,  adj.  half-mortal— 
dying  every  alternate  day,  epith. 
of  Castor  and  Pollux. 

'Ή,μιθωράκιον,  ου,  τό,  the  front 
piece  of  a  cuirass.  Th.  ήμισυς, 
θώραξ.  [a] 

'Έϊμίκαυστος,  and  ήμίκαυτος,  ov,  adj. 
half-burned.  Th.  ήμισυς,  καίω. 

'Ή,μίκλειστος,  ου,  adj.  half-closed. 
Th.  ήμισυς,  κλείο). 

'ΐίμικλήριον,  ου,  το,  half  an  inherit- 
ance, Dem.   Th.  ήμισυς,  κλήρος. 

Ήμίκραιρα,  ας,  η,  half  the  head. 
Th.  ήμισυς,  κραΐρα. 

'Έίμικράνία,  ας,  ή,  a  head-ache,  af- 
fecting particularly  one  side  of 
the  head.   Th.  ήμισυς,  κράνιον.  ^ 

'Ήμικράνικός,  κή,  κόν,  adj.  suffering 
from  Ημικρανία,  S.  Th.  as  ημι- 
κρανία. 

Ήμικνκλιον,  ov,  τό,  a  semicircle ; 
a  semicircular  place  used  for 
public  assemblies — a  semicircu- 
lar seat,  Plut. :  neut.  of  Ημικύκ- 
λιος. 

"Ημικύκλιος,  ου,  adj.  semicircular  · 
from  ημίκυκλος- 
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*ΈΙμικυκλιώδης,  εος,  adj.  of  a  semi- 
circular form.  Th.  ήμίκυκλος,  είδος. 

'Έίμίκυκλος,  ου,  b,  a  semicircle. — 
Adj.  semicircular.  Th.  ήμισυς, 
κύκλος. 

'ΈΙμικύων,  κυνδς,  Ό,  that  is  but  half 
dog.  Th.  ήμισυς,  κύων.  [υ] 

'ΈΙμιλέπιστος,  ου,  and  ήμίλεπτος,  ου, 
adj.  half-peeled,  or  shelled ;  half- 
extruded  from  the  egg.  Th.  ήμι- 
συς, λεπίζω,  λέπω. 

'ΐίμίλευκος,  ου, adj.  half- white:  whi- 
tish. Th.  ήμισυς,  λευκός. 

'ϊίμιλιτραΐος,  αία,  αιον,  adj.  consist- 
ing of  a  half  pound  :  from  ήμίλι- 
τρον. 

,Ή.μί\ιτρον,  ου,  τδ,  half  a  pound. 

Th.  ήμισυς,  λίτρα. 
'ΈΙμίλουτος,  ου,  adj.  half-washed. 

Th.  ήμισυς,  λούω. 
'Έίμιλοχία,  ας,  ή,  a  half-cohort,  or 

λόχος.  Th.  ήμισυς,  λόχος. 
('Έϊμιλοχίτης,  ου,  δ,  commander  of 

half  a  cohort. 

'Ή-μψάθης,  εος,  b,  or  ή,  a  half-learn- 
ed person  ·,  a  sciolist.  Th.  ήμισυς, 
μανθάνω. 

'Ή-μψανης,  εος,  adj.  half-mad.  Th. 

ήμισυς,  μαίνομαι. 
'ΈΙμιμάραντος,  ου,  adj.  half-faded. 
Th.  ήμισυς,  μαραίνω,  [α] 

'ΐίμιμάσητος,  ου,  adj.  half-eaten,  or 
chewed.  Th.  ήμισυς,  μασάομαι.  [a] 

'ΐίμιμέδιμνον,  ου,  τδ,  Ά  half  μέδιμνος. 
Th.  ήμισυς,  μέδιμνος. 

'Ήμιμέθϋσος,  ου,  adj.  half-drunk. 

Th.  ήμισυς,  (μεθύω)  μέθυ. 

'Ή-μιμερής,  εος,  adj.  divided  into 
halves,  halved.  Th.  ήμισυς,  (μέ- 
ρος) μείρω. 

'ΐΐμίμεστος,  ου,  adj.  half-full.  Th. 
ήμισυς,  μεστός. 

'Ήμίμετρον,  ου,  τδ,  half  a  measure. 

Th.  ήμισυς,  μέτρον. 
'ΈΙμιμηνιαϊος,  αία,  αιον,  adj.  every 

half  month.  Th.  ήμισυς,  μην. 
'ϊίμιμναΐος,  αία,  αιον,  adj.  consisting 

of  a  half  Mina — neut.  as  subst. 

a  half  Mina.  fT  ήμίμνεον,  and  ήμίμ- 

νουν,  other  forms,  Lobeck  Phryn. 

p.  554. 

'Έϊμιμοιοιαΐης,  αία,  αιον,  adj.  of  the 
size  of  a  half  part :  from  ψψοί- 
ριον. 

'ΐίμιμοίριον,  and  ήμιμόριον,  ου,  τδ,  a 
half.  Th.  ήμισυς,  μοίρα. 

'Ή-μι μοχθηρός,  ου,  adj.  half-wicked  ; 
nearly  wicked.  Th.  ήμισυς,  (μοχ- 
θηρός) μόχθος. 

'Έίμΐν,  dat.  plur.  of  ψεΐς. 

(τΉ.μιν,  and  ήμ\ν — see  ήμεΐς. 

'Ή-μίνα,  ης,  ή,  a  measure  for  liquids, 
less  than  half  a  pint,  a  scxtarius 
— as  a  measure  s.  s.  as  κοτύλη. 
Th.  ήμισυς.  [_  ^  _] 

'Έϊμίνηρος,  (for  ήμινέαρος)  ov,  adj. 
half-fresh.  Th.  ήμισυς,  (νεαρός)  νέος. 

'Ήμίζηρης,  ου,  adj.  half-dry.  Th. 

ήμισυς,  ξηρός. 

'ΊΙμιξνρητος,  ου,  adj.  half-shorn,  or 
shaven.  Th.  ήμισυς,  ξνραω.  [ν] 
ϊίμιοβόλιον,  ου,  τδ,  Ά  half  Obolus. 

Th.  ήμισυς,  όβολός. 
Ή-μιολία,  ας,  η   (ναϋς  underst.)  a 
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light  vessel,  having  once  and  a 
half  the  ordinary  complement  of 
rowers,  generally  used  by  pirates. 

Th.  ήμιόλιος. 

'ΐίμιολιασμδς,  οϋ,  b,  a  certain  mode 
of  arithmetical  computation,  as  in 
ήμιόλιος,  expressing  arithmetical 
proportions  similar  to  those  of  3 
to  2,  of  15  to  10,  and  so  forth : 

from  ήμιόλιος. 

'ΐίμιόλιος,  ov,  and  ήμίολος,  ov,  adj. 
one  and  a  half.  II  ήμιόλιον,  ου,  τδ, 
(πλοΐον  understood)  s.  s.  as  ήμιο- 
λία.  1Γ  ήμιόλιον  ου  πρότερον,  Xen. 
Anab.  1,  3,  21.  once  and  a  half 
more  than  the  former  quantity. 
Th.  ήμισυς,  ολος. 

'Ή,μιονεία,  ας,  ή,  (κόπρος  underst.) 
the  dung  of  mules  :  fern,  of  ήμι- 
όνειος. 

'Ή-μιόνειος,  a,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  mules ;  carried,  or  drawn 
by  mules  :  from  ήμίονος. 

'Έίμιονηγδς,  οϋ,  adj.  leading,  or  dri- 
ving mules.  Th.  ήμίονος,  αγω. 

'Ίίμιονικδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  ήμιόνειος. 

('Ή,μιόνων,  ου,  τδ,  a  plant,  Mule's 
fern :  Asplenium  hemionitis,  sup- 
posed to  have  the  property  of 
causing  sterility,  or  promoting 
abortion. 

(Ήμωνις,  ίδος,  ή,  mule's  dung. 

('Ή,μιονίτης,   ov,  b,  fem.  ήμιονιτις, 

ιος,  or,  ιδος,  ή,  one  that  pertains 
to  a  mule,  or  that  produces  mules. 
IT  ίππος  ήμιονϊτις,  a  brood  mare 
producing  mules  —  a  species  of 
the  plant  ήμιόνιον :  Hemionitis 
lanceolata. 
'Έίμίονος,  ov,  ή,  rarely,  b,  a  Mule, 
in  Horn,  mostly  fem.,  masc.  Iliad. 
17,  742. — Συρία  ήμίονος,  a  species 
of  wild  horse,  Aristot.  and  Theo- 
phrast.,  described  by  Pallas  un- 
der the  name,  Dschiggetai :  Equ- 
us  hemionus.  —  as  Adj.  βρέφος 
ήμίονον,  a  mule  foal.  Th.  ήμισυς, 
Ονος. 

'Ήμώπος,  ου,  adj.  half-pierced  with 
holes,  or  having  small  holes, 
Athenceus,  4.  p.  176,  and  182. 
Th.  ήμισυς,  οπη. 

'ΐίμίοπτος,  ου,  adj.  half  roasted, 
baked,  or  cooked.    Th.  ήμισυς, 

όπτάω. 

'Ήμιπαγής,  έος,  adj.  half  condensed, 
congealed,  or  coagulated  —  half- 
joined,  or  compacted.  Th.  ήμισυς, 
πήγνυμι. 

'Ήμιπαίδευτος,  ov,  adj.  half-instruct- 
ed ;  half-learned.  Th.  ήμισυς,  (παι- 
δεύω) παΐς. 

'Έίμιπέλεκκον,  (κκ  poet.)  ου,  τδ,  an 
axe,  that  has  an  edge  only  on 

one  side.  Th.  ήμισυς,  πέλεκυς. 
'Έίμιπηχΰαΐος,  αία,  αιον,  and  ήμίπη- 

χυς,  υος,  adj.  measuring  half  a 

cubit.  Th.  ήμισυς,  πηχυς. 

'Ή.μίπλεθρυν,  ου,  τδ,  a  half  πλέθρον. 
Th.  ήμισυς,  πλέθρον. 

'Έίμιπληκτικδς,  κή,  κδν,  adj.  affect- 
ed with  ήμιπληξία.  Th.  ήμισυς, 
πλήσσω. 


Η  ΜΙΣ 

('ΐίμιπλήξ,  ήγος,  adj.  half-struck^ 
half-wounded. 

('Ή,μιπληζία,  ας,  ή,  a  palsy  affect- 
ing half  the  body,  Hemiplegia. 

'Ή,μιπλήρωτος,  ου,  adj.  half-filled. 
Th.  ήμισνς,  (πληρόω)  πλήρης,  πλίος. 

'Ή-μιπλίνθιον,  ου,  τδ,  a  half-brick, 
or  πλίνθος — a  square  mass  which 
with  another  completed  the  πλίν- 
θος —  Semilatorium,  Vitruvius. 

Th.  ήμισυς,  πλίνθος. 

'Ήμίπνικτος,  ου,  adj.  half-choked. 

Th.  ήμισυς,  πνίγω. 
'ΈΙμίπνοος,  contr.  ήμίπνους,  ου,  adj. 

only  half-breathing;  nearly  dead ; 
at  the  last  extremity.  Th.  ήμισυς, 
πνέω. 

'ΈΙμιπόδιον,  ov,  τδ,  half  a  foot.  Th. 

ήμισνς,  πονς. 
'Ή,μίπολος,  ov,  b,  half  the  celestial 

globe.  Th.  ήμισυς,  πόλος, 
'ΐίμιπόνηρος,  ου,  adj.  half-wicked. 

Th.  ήμισυς,  (πονηρός,  πόνος)  πένω. 

'Έίμίπους,  οδυς,  b,  a  half-foot.  Th. 
ήμισυς,  πους. 

'ΐίμίπτωτος,  ov,  adj.  half-fallen, 
ruined,  or  overturned.  Th.  ήμι- 
σνς, πίπτω. 

'ΈΙμιπνργιον,  ov,  τδ,  a  half-tower. 

Th.  ήμισυς,  πύργος. 

'Ήμίπνρυς,  ου,  adj.  half  on  fire.  Th. 
ήμισυς,  πυρ. 

('ΐΙμίπυόρος,  ου,  adj.  half-red ;  red- 
dish. Th.  ήμισυς,  πυρρός. 

'Ήμιπύρωτος,  ov,  adj.  half-burned  : 

from  ήμισυς,  πυρόω.  [ΰ] 

'Ήμιρράγής,  έος,  adj.  half-rent  asun  · 
der;  half-burst.  Th.  ήμισνς,  'ρήγ- 

νυμι. 

'ΈΙμιρόμβιον,  ov,  τδ,  S.  S.  as  ήμίτομον, 
see  ήμίτομος.  Th.  ήμισυς,  ρόμβος. 

'Ήμισάλευτος,  ου,  adj.  half-shaken  , 
tottering.  Th.  ήμισυς,  (σαλεντδς, 
σαλεύω)  σάλη.  [α] 

'Ήμισαπής,  έος,  adj.  half-putrified. 

Th.  ήμισνς,  σήπω. 
'ΐίμίσεια,  ας,  ή  (μοΐρα  understood), 

a  half:  fem.  of  ήμισνς. 
'Ή,μίσενμα,  ατος,  τδ,  a  half;  a  moi 

ety ;  a  reduction  to  half:  from 

ήμισεύω. 

'ΐίμισεύω,  fut.  ενσω,  to  halve  ;  to 
reduce  to  half ;  to  bring  to  half. 

Th.  ήμισυς. 
'Έίμισίκλιον,  ου,   τδ,   a  half  σίκλος. 

Th.  ήμισυς,  σίκλος. 
'Έίμίσους,  see  ήμισυς. 

'Ή-μίσυφος,  ov,  adj.  half-wise ;  half- 
witted. IT  a  pretended  sage,  Luc. 
Th.  ήμισυς,  σοφός 

'Ήμίσπαστος,  ου,  adj.  half-torn.  Th. 

ήμισυς,  σπάω. 
'Έίμιστίχιην,  ου,  τδ,  and  ήμίστΐχης, 

ov,  b,  half  a  verse — a  hemistich. 

Th.  ήμισυς,  (στίχος)  στείχω. 
"Ή.Μ1ΣΥΤ,,  fem  .' ημίσεια,  (Ion.  ημί- 
σεα, ήμισέη)  neut.  ήμισυ,  genit. 
mostly  ημίσεως,  also  ήμίσεος,  Ion. 
Herod ot.  2,  126.  in  later  writ, 
also  contr.  ήμίσ>>υς,  sometimes  for 
ημισείας,  the  reg.  genit.  fem. — 
half — vent.  sing,  as  subst.  το 
ήιπσυ.  the  half  the  moiety,  Horn., 
for  which  Att.  ή  ημίσεια — in  Horn. 
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ήμισεες  (plur.  for  ήμίσεις)  λαοί, 
half  the  people,  where  others  have 
the  genit.  of  the  s.  IT  b  ήμισυς  τον 
βίου,  or  του  χρόνου,  the  half  of 
life,  or  of  the  time.  IT  to  ήμισυ  του 
στρατοί),  the  moiety  of  the  army. 

οι  ήμίσεις  των  Ιππέων,  half  the  ca- 
valry. Etym.  Coray  proposes  μί- 
σος as  a  Th.,  as  '  dimidius'^/Vom 
1  medius.' 

'ΈΙμισύτρΐτον,  or  ήμισντρίτον  (τάλαμ- 

tov),  a  talent  and  a  half,  proper- 
ly, three  half-talents.  Th.  ήμισυς, 
τρίτος. 

Ή-μισψαίριον,  ου,  το,  a  hemisphere, 
or  half-globe.  Th.  ήμισυς,  σφαίρα. 
'ϋμιτάΧαντον,  ον,  το,  a  half-talent. 

Th.  ήμισυς,  τάλαντον.  [a] 
'Ή.μιτάρϊχ:>ς,  ου,  adj.  half-salted,  or 

pickled.  Th.  ήμισυς,  τάριχος.  [a] 

'ΈΙμιτελεια,  ας,  η,  the  remission  of 
the  half  of  a  tribute,  or  tax.  Th. 
ήμισυς,  τέλος. 

Ίίμιτέλεστος,  ου,  adj.  half-finished, 
or  completed  —  incomplete  ;  im- 
perfect. Th.  ήμισυς,  τελέω,  τέλος. 

('ΈίμιτεΧής,  έος,  adj.  S.  S.  as  ήμιτέ- 
Χεστυς  —  δόμος    ημιτελής,  Horn,  a 

house  abandoned  by  a  husband, 
or  wife.  IT  ημιτελής  άνίιρ,  a  eunuch : 

from  ήμισυς,  τέΧος. 
'Έίμιτετρίγωνος,  ου,  adj.  half-quad- 
rangular:  from  ήμισυς,  τετράγω- 
νος. 

'Ή,μίτμητος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ήμίτομος. 
'ίϊμιτόμης,  ου,  Ό,  and  ήμιτομίας,  ου, 

Ό,  one  who  is  halfcastratedj/hm 
whom  one  testicle  has  been  ex- 
tracted. Th.  ήμισυς,  τέμνω. 
\'ΈΙμίτομος,  ου,  adj.  half-cut,  or  se- 
parated ;  halved. — neut.  as  subst. 
a  semicircular  bandage  for  a 
wound,  called  from  its  shape,  ήμι- 
ρόμβιον.  IT  ήμίτομος  σεΧήνη,  Mosch. 

2,  88.  the  half-moon. 

'Η-μιτονιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  consist- 
ing of  half-tones:  from  ήμιτόνιον. 

*Ή.μιτόνιον,  ου,  τδ,  a  semi-tone,  in 
Music.  Th.  ήμισυς,  [τόνος)  τείνω. 

{"ΈΙμίτονος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ήμίφωνος. 

*ϊϊμί  τραυλό  ς,  ου,  b,  a  half-stammer- 
er. Th.  ήμισυς,  τραυλός. 

'Ή,μιτρΐβης,  έος,  adj.  half-worn.  Th. 
ήμισυς,  τρίβω. 

'Ή,μιτρίγωνος,  ου,  adj.  semi-trian- 
gular.  Th.  ήμισυς,  τρίγωνος. 

'Ή,μιτριταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  πυρετός, 
a  double  tertian  fever :  from  ήμι- 
συς, τριταίος. 

ΈΙμιτΰβιον,  ου,  τό,  or  ήμιτΰμβιον,  ου, 

τό,  a  towel  of  strong  linen  cloth  ; 
a  linen  dress.  Th.  ?  —  probably 
an  Egypt,  word. 

'Έίμιτνμπάνιστος,  ου,  adj.  half  struck 
dead  '.from  ήμισυς,  τυμπανίζω.  [ά] 

'ΐίμΊνπνος,  ου,  adj.  half-sleeping. 
Th.  ήμισυς,  ύπνος. 

'Ή-μιφάϊς,  ^ος,  adj.  half-lighting. 

Th.  ήμισυς,  φάος. 
'Ή-μιψάνης,  έος,  adj.  half  appearing, 

half-visible.    Th.  ήμισυς,  φαίνω. 
ιΉ.μίφάτος,  ου,  adj.  half,  formed 

like  δίφατος,  Hcsych. 


'Ή,μίφαυλος,  ου,  adj.  half-bad.  Th. 

ήμισυς,  φαύλος. 
'Έίμιφάλακρος,  ου,  adj. half-bald.  Th. 

ήμισυς,  φαλακρός,  [α] 
'Ή,μιφλεγής,  έος,  adj.  and  ήμίφλεκτος, 

ου,  adj.  half-burned.  Th.  ήμισνς, 

φλέγω. 

'ΈΙμίφρακτος,  ου,  adj.  half- fortified. 
Th.  ήμισυς,  φράσσω. 

'Ή,μίφωνος,  ου,  adj.  having  but  a 
half  tone,  or  sound  —  ή  ήμίφωνος, 
in  Grammar,  a  semi-vowel.  Th. 

ήμισυς,  φωνή. 

'Ή,μίχΧωρος,  ου,  adj.  half-green,  or 

yellow.  Th.  ήμισυς,  χλωρός. 

ι-χοαΐος,  αία,  αΐον,  containing  a 
half-Congius.  Th.  ήμισυς,  χόος. 
'Έίμιχοίνΐκος,  ου,  adj.  containing 
half  a  χοΐνιξ. — neut.  as  subst.  to 
ήμιχοίνικον,Ά  half  χοΐνιξ.  Th.  ήμι- 
συς, χοΐνιζ. 

'Έϊμιχόριον,  ου,  το,  a  half-chorus. 

Th.  ήαισνς,  χορός. 
'ΈΙμίχοος,  nontr.  ήμίχους,  ον,  adj. 

containing  a  half  χόος.  —  neut. 

sing,  as  subst.  τό  ήμίχοον,  a  half 

χόος.  Th.  ήμισυς,  χόος. 
'ΐϊμίχρηστος,  ον,  adj.  half-good,  or 

Useful.  Th.  ήμισυς,  (χρηστός)  χράω. 
'ϊϊμίχρϋσος,  ου,  adj.  half-golden ; 

not  entirely  gold.    Th.  ήμισυς, 

χρυσός. 

'ΐίμι.-φυγής,  έος,  ήμίψυκτος,  ον,  adj. 

half-cooled — somewhat  cooled — 

half-dried,  Geopon.  2,  27.  Th. 

ήμισυς,  ψύχω. 
'Ή,μίχωστος,  ου,  half  heaped  up, 

&C   see   χωστός  :  from  ήμισυς, 

χωστός. 

'Έίμιωβολιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  worth 
half  an  Obolus.  met.  little ;  mean ; 

Worthless.  Th.  ήμισυς,  όβολός. 

('Έίμιωβύλιον,  ον,  τό,  half  an  Obolus. 

('Έίμιώβολος,  ου,  b,  and  ήμιώβολον, 

ου,  τό,  s.  s.  as  ήμιωβόλιον. 
'Ή,μιώριον,  ου,  τό,  half  an  hour. 

Th.  ήμισυς,  ωρα. 
'ΈΙμμαι,  3  pers.  sing,  ηπται,  ήμμέ- 

νος,  perf.  and  part.  perf.  pass,  of 

'άπτω. 

"Ή,μοιβα,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2 
perf.  of  αμείβω. 

'ΈΙμοίρηκα,  ας,  ε,  part,  ήμοιρηκώς, 
perf.  act.  of  άμοιρέω. 

"Έίμορος,  ου,  for  άμορος,  άμοιρος. 

ΉΜΟΣ,  Ion.  (άμος,  Dor.)  s.  s.  as 
'ότε,  conjunct,  poetic,  when  ;  after, 
the  corresponding  word  is  τήμος, 
then — said  of  the  past,  Horn. — 
whilst,  during,  of  the  present, 

Soph.     Trach.  531.    1ί   ήμος  'ότε, 

Apollon.  4, 1310.  upon  this;  when. 
'Έϊμός,  (^Eol.  άμος)  ή,  όν,  adj.  s.  s. 

as  ημέτερος,  only  in  Gram.  Vet.; 
for  it  the  JEol.  form  in  Horn. 

and  Pind. 
'ΈΙμοσύνη,  ης,  ή,  dexterity  in  casting 

missile  weapons.  Th.  ήμων. 
'Ίϊμπειχόμην,  ου,  ετο,  imperf.  mid. 

— ήμπισχόμην,  2  aor.  mid. — ήμπισ>- 

Sjv,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άμπέχω. 
μπλακον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  άμ- 
πλακέω. 

'Ή,μπόΧησα,   ας,'  ε,  with  a  double 


augm.  for  ίνεπόλησα,  1  aor.  act. 
of  έμπολάω. 
"ΈΙμυζα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ήμυξά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of 
άμύσσω. 

"Ίίμυνα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήμυνάμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. — ήμυνά- 
μην, ου,  ετο,  2  aor.  mid.  of  άμύνω. 

['Ή,μϋόεις,  εσσα,  εν,  adj.  sinking  ; 
bowing;  nodding.  From] 

ΉΜΥ  Ω,  fut.  νσω,  perf.  ήμυκα, 
Att.  έμήμυκα,  to  incline  ;  to  bend  ; 
bow  down,  or  let  sink,  as  the 
head,  Iliad.  8,  308.  to  droop,  with 
a  dat.,  or  s.  s.  19,  405.  to  sink,  be 
loaded  with,  as  afield  with  com, 
2,  148.  met.  to  sink,  to  go  to  ruin, 
viz.  a  slate,  or  city — to  die.  Th. 
probably,  a  euphon.,  and  μΰω, 
άμύω,  Ion.  ήμύω.  [Upsilon,  in 
Horn.,  short  in  the  pres.  and 
long  in  1  aor.  In  later  writers 
long  in  pres.  and  short  in  aor. 
and  fut.] 

'ΈΙμφειμένος,  ένη,  ένον,  part.  perf. 
pass,  of  άμφιέννυμι. 

'ΐϊμφίβαλλον,  imperf.  of  άμφιβάΧΧω. 

'Έίμφίγνουν,  εις,  ει,  for  ήμφιγνόουν, 
imperf. — ήμφιγνόησα,  ας,  ε,  1  aor. 
act.  of  άμφιγνοέω. 

'ΐΐμφίεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήμώ·ιε- 
σάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
ήμφίεσμαι,  2  pers.  ήμφίεσαι,  3  pers. 
ήμφίεσται,  perf.  pass,  of  άμφιέννυμι. 

'Ή,μφιενννμην,  σο,  το,  imperf.  pass, 
qf  άμφιέννυμι. 

'Έίμφισβήτονν,  εις,  ει,  contr.  of  ήμ- 
φισβητεον,  imperf.  —  ήμφισβήτησα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άμφισβητέω. 

'ΈΙμωδία,  and  ήμωδιάω,  Ion.for  αι- 
μωδία, αιμωδιάω,  Attic. 

'ίίμών.  gen.  plur.  of  εγώ. 

"Ή,μων,  ονος,  adj.  that  is  skilled 
in  casting  spears,  missile  wea- 
pons, and  the  use  of  the  sling — 

from  it  ήμα,  ήμοσύνη.  Th.  (ε ω)  'ίημι. 

"Ήμων,  Iliad.  18,  551.  1  and  3 
pers.  plur.  imperf.  of  άμάω. 

'Ήν,  accus.  fern,  of  the  pronoun 
relative  'ός. 

"Hi*,  her,  accus.  fern,  of  8ς,  Horn. 

for  b)v,  accus.  fern,  of  the  posses- 
sive pronoun  Ιός.  · 

Ήν,  conjunction  for-  iav,  if,  when, 
with  verbs  of '  being,'  1  inquiring,' 
1  seeking,' in  the  subjunctive  mood 

— ήν  μη,'Ίί  not,  unless — ήν  περ,  if 

even,  although  —  ήν  περ  καί,  if 
even  —  ήν  που,  if  perhaps,  if  per- 
chance, if  somewhere,  or  some- 
how— ήν  πως,  whether,  if  perhaps 
— ήν  τοι,  whether — ην  occurs  also, 
but  very  rarely,  with  the  indicat., 
as  Herodot.  3,  69,  6.  and^even 
there?  Schweigh.  var.  led.,  also 
with  the  optat.,  as  Thuc.  3,  44. 
but  there  ?  See  others  tess  ?, 
Schaf.  met.  p.  87.  Compare  at 
end  the  conjunction  ίχν.  1Γ?/ι/  with 
the  subj.  ex-presses  '  expectation/ 
si  with  the  optat.  '  doubt/ or  1  un- 
certainty' as  to  the  future' — ην  al- 
ways refers  to  the  '  future,'  Her- 
mann Adnot.  304.  ad  p.  507. 
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*Ηι>,  1  pers.  and  3  pers.  sing. — 
also  Dor.  for  ησαν,  3  pers.  plur. 
imperf.  of  είμι.  to  be. — in  s.  of 
εστί,  'is,'  Arisiot.  Poet.  2,  12.  as 
'erat,'  sometimes,  in  Lat. 

vHv,  poet,  for  φην,  or  εφην,  I  said, 
said  I,  imperf  of  φημϊ}  or  of  ήμϊ, 
for  φημί.  See  ήμί. 

Ή»,  s.  s.  as  ήνϊ,  Ιο !  behold  \—from 
it  the  Latin  '  en  :'  abbrev.  of  ήνί. 

rHv,  ης,  η,  plur.  'όμεν,  'έτε,  laav,for 
which  εψεν,  είτε,  είσαν,  chiefly  in 
compos.  2  aor.  act.  of  'ίημι. 

*ΐϊνάγκασα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήναγ- 
κασάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
— ήναγκάσθην,  1  aor.  pass  —  ήνάγ- 
κασμαι,  σαι,  ται,  perf  pass,  of 
αναγκάζω. 

(Ίίναγκασμένως,  adv.  by  commis- 
sion :  from  the  part.  perf.  pass, 
of  άναγκάζω. 

'ΊΙναίδηκα,  ας,  ε,  perf.  of  άναιδέω. 

'Ή,ναίνετο,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
άναίνομαι. 

'Ή-νάλοικα,  ας,  ε, perf.  act. — ήνάλωσα, 
ας,  ε,  1  aor.  act. — r}va\o}ro,for  ηνη- 
\ωτο,  3  pers.  sing.  pi.  perf.  pass, 
of  άναλίσκω. 

^Ή.ναντιώθην,  ης,  η,  1  aor.  pass. — 
ήναντίωμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
άναντιόομαι,  ονμαι. 

"Έίναξα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήναξάμην, 
aero,  (ω)  %το,  1  aor.  mid.  of  άνάσ- 
σω. 

"Έίναοα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήναρον,  ες, 

ε,  2  aor.  of  εναίρω. 
'Ήνάσσον,  ες,  ε,  imperf.  act.  of  άν- 

άσσω. 

"JTvSavov,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  αν- 

'Ή,νδραγάθηκα,  ας,  ε,  infin.  ήνδραγαθη- 
κέναι,  ρατί.ήνδραγαθηκώς,  perf.  act. 
of  άνδραγαθέω. 

Ήνδρώθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άν- 
δρόω. 

"Έίνεγκα,  ας.  ε,  1  aor.  act.  —  ηνεγκά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. — ην- 
εγκον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  {not  Horn.) 
Jon.  ενεγκον,  of  ενέγκω,  obs.,  a$- 
~{&ned  to  φέρω. 

'Άνεύΐ;.·.  ης,  η.  1  aor.  pass. — ηνεκα, 
ας,  ε,  perf.  act. — ηνεσα,  ας,  ε,  1  aor. 
act.  of  αίνέω. 

'Ή-νεικα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ηνεικάμην, 
ασο,  (ω)  aro.  1  aor.  mid. — ήνείχ- 
θην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  ένεκω, 
or  ενείκω,  obs.,  assigned,  to  φέρω. 
ϋνειχόμην,  ου.  ετο,  with  double 
augm.  imperf.  and  2  aor.  mid. 
of  άνέχω. 

Ή-νεκης,  έος,  adj.  extended  in 
breadth,  or  length;  extensive  ;i 
wide;  brood;  1®ησ — of  long  du- 
rat'*>n  ;  long;  continued. — Adv.  I 
ηνεκέως,  and  ήνεχιΖς,  the  adverbiali 
s.  extensively — for  a  Ιοησ  time  ; ) 
continually,  properly,  borne,  orj 
bearing  to  an  object,  it  bears  the\ 
same  relation  to  φέρω,  as  'latus'  I 
to  '  ic-ro,'  in  Lat.  Th.  ενέκω,  or\ 
ενεγκω,  cbs.  s  s.  as  φέρω.  \ 

ίΐνεμβε^ς,  εσσα,  εν,  adj.  windy;  ex 
posed  to  the  winds;  elevated 
lofty.    Th.  άνεμος. 


*Ή.νεμος,  ov,  b,  Hesych.for  άνεμος, 
'ΐίνεμόφοιτος,    ου,  adj.  going,  or 

coming  with  the  wind.  Th.  άνε- 
μος, φοιτάω. 
'ΐΐνέμωμαι,  σαι,  ται,  perf .  pass.,  and 

ήνεμωμίνος,  part,  of  άνεμόω. 
'ΐίνεσχόμην,  ov,  ετο,  imperf.  and  2 

aor.  mid.  of  άνέχω,  Thuc.  3,  28. 
for  the  usual  ήνειχόμην — ήνεσχέ- 

θην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άνέχω. 
'~Άνέχβην,  ης,  η,  a  form  of  1  aor. 

pass,  of  ενέκω,  obs.,  assigned  to 

φέρω. 

'ΈΙνέωγα,  ας,  ε,  perf.  act.  (with  a 
neut.  s.) — ήνέωγμαι,  σαι,  ται,  perf. 
pass. — ήνεωχθην,  ης,  η,  1  aor.  pass, 
qf  {ανοίγω,  O&S.)  άνοίγννμι. 

'Έίνήλωκα,  and  ήνήλωσα,  late  Alt. 
for  ηναΚωκα,  &C.  which  see. 

'ΈίνήΧωμαι,  σαι,  ται,  Att.  for  άνηλω- 
μαι,  perf.  pass,  of  αναλίσκω. 

"ΐίνημαι,  σαι,  ται,  perf  pass. — τ/νη- 
σα, ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αίνέω. 

'ΈΙνηνάμην,  1  aor.  mid.,  2pers.  ασο, 
contr.  ω,  3  pers.  ατο,  of  άναίνομαι. 

ΎΉ.νθα,  ας,  ε,  perf.  mid.  of  άνθέω. 

"Έίνθικα,  ας,  ε,  perf  act.  —  ηνθισα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ηνθισμαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass,  qf  ανθίζω. 

"Ίίνθον,  ες.  ε.  Dor.forv\6ov,  2  aor. 
act.  of  έλενθω,  assigned  to  έρχο- 
μαι. 

'Ή,νΙ,  adv.  lo!  behold!  look  there  ! 
see  !  probably  for  ηνίδε. 

ΉΝΓΑ.  ας,  ή,  a  bridle,  a  rein,  the 
reins,  Pind.  Pyth.  5,  43. — any 
leathern  thong,  a  shoe-string. 
met.  rule,  government,  guidance, 
mostly,  restraint — άφ'  ηνίας,  from 
the  right  to  the  left — εξ  ηνίας, 
from  the  left  to  the  right — παρ' 
ήνίαν,  lit.  against  the  rein,  in  an 
unruly,  or  disobedient  manner. 

('Ή-via.  gen.  ηνίων,  τα,  Horn,  a  bri- 
dle, the  reins,  Horn.  freq. :  plur. 

Of  ηνίον.  [_  ^  ^] 

(ΊΙνιάζω,  fut.  άσω,  to  bridle,  to 
rein  in.  met.  to  rule  ;  to  restrain. 

"Ή,νιγμαι,  σαι,  ται,  perf.  of  αίνίσσο- 
μαι,  act.  αίνίσσω. 

'ΐίνίδε,  s.  s.  as  ήνι,  by  some  consi- 
dered as  Αοτενιδε:  from  an  obs. 
ένείδω.  [_  ^  ^] 

'ΈΙνίησα,  ας.  ε,  I  aor.  act.  —  ήνίηκα, 
ας,  ε.  perf.  act. — ήνίημαι,  σαι,  ται, 
perf  .  pass,  qf  άνιάω. 

iJNPKAj  adr.  when  ;  at  which 
tin^e,  mostly  with  an  indicat.. 
also  asubj.  Thcoc.  23,  30. — when 
interrogat.  πηιακα,  the  correlative 
τ^κα. 

'ΐίνίον-,  υν,  το.  sec  the  2nd  ηνία. 
'Ήΐ'ΐο-ηεΐον.  ov.  το,  a  bridle  maker's. 
or  saddler's  shop,  Xen.  Mem.  4, 

2.  1,  8.:  from  ήνιοποιέω. 

'Hi/or  >ίέω,  ω,  fut.  ιμτω,  to  make 
liridles,  or  saddles.     Th.  ηνίο», 

('Hi'(.-!-->tr);,  cv,  Ό,  a  bridle  maker; 
a  saddler. 

'Ήΐ'ίοστροφέω,  (Τ,,  fut.  ησω,  lit.  to 

turn,  or  mnnase  by  the  reins : 
to  jxuide  by  the  reins  :  s.  s.  as 


ηνιοχενω.  Th.  ηνίον,  {στροφεω} 
στρέφω. 

('ΈΙνιηστρόφος,  ov,  adj.  that  turns, 
or  directs  the  reins,  &c.  s.  s.  as 

ηνίοχος. 

'Έίνιοχεία,  ας,  η,  the  act  of  holding 
bridles,  or  reins ;  the  manage- 
ment of  reins  ;  the  guidance  of 
chariots,  etc.  met.  guidance,  rule, 
direction:  from  ηνίοχος. 

{^Έίνιοχενς,  έως,  Ion.  ήος,  Ό,  poet.  S. 
s.  as  ηνίοχος. 

{^ΈΙνιοχενω,  fut.  ενσω,  to  hold  the 

reins  ;  to  manage  the  reins ;  to 
drive  horses,  or  chariots,  without 
a  case,  Horn.,  but,  in  subseq.  writ, 
aho  with  an  accus.  —  met.  to 
guide,  direct,  or  rule. 

'Έϊνιοχέω,  ω,  flit,  ήσω,  a  later  form 
of  ηνιοχενω. 

{'ΐίνιόχησις,  εως,  η,  S.  S.  as  ηνιοχεία. 

'ΐΐνιοχικος,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  management  of  the 
reins,  or  to  a  ηνίοχος ;  skilled  in 
the  management  of  the  reins, 

ike.  See  ηνιοχενω. 

{'Ήνιυχία,  ας,  η,  another  form  of 
ηνιοχεία. 

('Έίνίοχος,  ov,  δ,  one  who  holds,  or 
manages  reins,  who  guides  horses, 
or  chariots ;  a  charioteer ;  a  ri- 
der, Theogn.  260.  a  pilot,  Eurip. 
Hippol.  1223.  Valck.  —  met.  a 
guide,  director,  or  ruler.  Th.  ηνία, 
εχω. 

'Έίνίπαίπε,  3  pers.  sing,  qf  a  poet. 
2  aor.  or  poet,  for  ηνιπε,  3  pers. 
sing,  (as  from  ένίζω)  of  ένίπτω. 

Ήι/Γ?,  ιος,  ιδος,  η,  properly,  a  year- 
ling ;  a  veariing  heifer,  Iliad.  6, 
94.'  Th.  ενός. 

"Έίνιστίον,  ες,  ε,  2  aor.  of  ενίσπω. 

'Έίνισσάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor .  mid 
of  αινίττω — ηνισσιμην,  (without 

written  under)  from  ενίσσω. 
'ΊϊνοΟα,  ας,  ε,  for  ηνθα,  perf.  mid. 

of  άνθέω. 
'ΈΙνοίγην,  ης,  η,  2  aor.pass. — ηνοιξα, 

ας,  ε,  1  aor.  act.  qf  άνοίγννμι. 
"Ή,νοισται,  3  pers.  qf  ηνοισμαι,  perf. 

pass,  qf  αναφέρω. 

Ήιόϊ/,  ες,  ε,' Od.  3,  496.  imperf. 

qf  ανω. 

'Έίνορέα,  ας,  and  Ion.  ήνορέη,  ης,  η, 
poet,  manly  courage  ;  valour  ;  vi- 
gour, Horn,  also,  beauty,  Eiad,  G, 
156.  ΊΓ  in  composition  an  ι  is 
added  thus,  άγηνορία.  Th.  υνωρ. 
s.  s.  as  άνηρ. 

'Ήνορέηφι,  Ion.  dat.  of  ηνορέα. 

"Έίνοχα,  ας,  ε,  perf.,  Att.  ενηνοχα,  of 
ενέχω,  obs.,  assigned,  to  φέρω. 

"Ηΐ'πψ.  οπος,  adj.  sparkling,  shin- 
ing, Horn,  as  cpith.  of  χαλκός,  as 
some  say.  in  which  one  can  see 
himself.  Damm  — others  again. 
that  dazzles  the  sight,  and  so 

from  a,  or  dv-  prir.,  ώφ  —lastly  s. 
s.  as  ενηχος,  and  from  a  augm. 
οφ. 

rr\vrai.  3  pers.  plur.  qf  ημαι. 
'Ώ-ντεβόλησα,  ας, ε.  Att.  for  άντεβ6\η- 
σι,  1  aor.  act.  if  άντψολεω. 
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^Ή,ντευν,  ήντουν,  εις,  ει,  imperf.  act. 
—ήντησα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήντησά- 

μην,  ασο,   (ω)  ατο,  1  aor.  mid. — 

ηντόμην,  ου,  ετο,  2  aor.  mid.  (from 

αντω)  of  άντάω. 
^Ή,ντηκα,  ας,  ε,  perf. — ήντησα,  ας,  ε, 

1  aor.  act.  of  άντάω. 
'  ίίντιβύλονν,  εις,  ει,  imperf.  of  άντι- 

βολέω. 

'Έίντωίκουν,  εις,  ει,  imperf.  of  άντι- 
δικεω. 

'¥1ι>τιώ0ην,  ης,  η,  1  aor.  pass. — 
ήντίωκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήντίωσα, 
ας,  ε,  1  aor.  act. — ήντίωμαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass,  of  άντιάω. 

7Ή.ντο,  3  pers.  plur.  imperf.  of 
hjtat. 

Ή;/™,  3  pers.  plur.  of  'ήμην,  im- 
perf. mid.  s.  s.  as  rjv,  imperf  act. 
of  εϊμι,  to  be. 

Η,ντόμην,  ου,  ετο,  2  aor.  mid.  (from 
αντω)  of  άντάω. 
"Η,νυκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  άννω. 

'Ή,ννμην,  σο,  το,  imperf.  of  αϊνυμαι. 

'Έίνυπνιασάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
mid.  of  ενυπνιάζομαι. 

Ή-ννσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.,  optat.Mol. 
and  Att.  άνΰσεια,  ας,  ε,  of  άννω. 
"Άνυστρον,  ου,  το,  the  fourth  sto- 
mach of  ruminating  animals,  in 
which  digestion  is  finished.  Th. 
άνύω. 

'ίίνντόμην,  ου,  ετο,  imperf.  or  2  aor. 
mid.  of  άνυτω. 

*Η:/ωχα,  ας,  ε,  perf.  act. —  ήνώγεα,  ας, 
ε,  Ion.  (Horn.)  for  ήνώγειν,  εις,  ει, 
plus.  perf.  act. — ήνώγεον,  ες,  ε,  im- 
perf. act.  of  άνώγω. 

ι~Άνωγμεν,  (Ion.  Horn,  without 
augm.  ανωγμεν,)  1  pers.  plur. 
perf.  act. — ήνωξα,  ας,  ε,  1  aor.  act. 
of  άνώγω. 

"Ιΐνωμαι,  σαι,  ται,  perf  pass. of  'ενόω. 

'ίίνιόρθονν,  ους,  ον,  imperf.  of  dv- 
ορθόω. 

'Άνώχλονν,  ους,  νυ,  imperf.  of  εν- 
ο γλέω. 

rH£a,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ήκω. 
Ή£α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αγω. 
Ή£«,  1  aor.  act.  of  άίσσω. 
'ϋζάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 

of  αγω,  to  lead. 
'ΊϊξΊυυν,  ους,  ου,  imperf.  act.  of 
άζιόω 

Ή£(ί,  εως,  ή,  arrival.  Th.  ηκω. 

'Ή,ξίωκα,  ας,  ε,  perf. — ήξίωσα,  ας,  ε, 
1  aor.  act.  of  άξιόω, 

Ή(5α,  accus. — ήόϊ,  and  ήοΐ.  dat. — 
ήοϋν,  accus.  Dor.  sing,  of  ηώς. 

*Ηοίοα,  ας,  ε.  perf.  mid.  of  άείδω. 

'Ή,οίη,  ης,  ή,  the  morning  ;  the  fore- 
noon— the  east.  πίΐσαν  8  ήοίην 
μίνομεν,  Odyss.  4,  444.  we  re- 
mained the  entire  morning.  1Γ 
προς  ήοίην,  Callim.  towards  the 
east.  Th.  ήώς. 

('Ή,οΐος,  οία,  οίον,  adj.  pertaining  to 
morning  ;  matin  ;  early — eastern. 
s.  s.  as  ήωος. 

*11<φεν,  Odyss.  10,  570.  and  11, 
22.  1  vers.  plur.  of  η^ν,  for  ηϊον, 
an  imperf.  of  εϊμι,  to  go. 

(^Hw,  ες,  ε,  for  ft'Cov,  from  which 
%ομεν. 


'Έίόνηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ηόνησα, 
ας,  ε,  1  aor.  act.  — ήόνημαι,  perf. 
pass.,  part,  ήονημένος,  of  αίονάω. 

'ϊΐόνως,  ία,  ιον,  adj.  poet,  on  the 
shore ;  pertaining  to  shores,  or 
banks,  more  frcq.  than  the  full 

form  ήϊόνιυς.    Th.  ρών,  ήϊών. 

'How,  accus.  Dor.  of  ήώς. 

'Έίπανέω,  and  ι)πανάω,  ω,  flit',  ήσω, 
to  be  in  a  state  of  indigence  : 
Dor.  from  σπάνις,  or  s.  Th. 

Ήπανία,  ας,  η,  indigence :  Dor. 
σπανία. 

ΉΠΑΡ,  ατός,  τό,  the  liver,  the 
seat  of  violent  passions,  especial- 
ly anger  and  love,  in  the  opin- 
ions of  the  ancients. — met.  fer- 
tility. 

'ΈΙπάτηκα,  ας,  ε,  perf  act. — ήπάτη- 
σα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπατάω. 

'ΐίπιπ-ηρδς,  ά,  ον,  adj.  pertaining  to 
the  liver,  Hepatic,  s.  s.  as  ηπατι- 
κός.— ncut.  plur.  as  subst.  τα  ήπα- 
τηρα,  remedies  for  diseases  of  the 
liver.   Th.  ηπαρ. 

('Ή,πατιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as\ 
ηπατικός. 

('Ή,πατίας,  ου,  b,  that  is  of,  or  in  the 

liver,  but  auth.  ? 
('ΈΙπατίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble 

the  liver,  in  colour,  or  otherwise. 
(^Έίπατικός,  κη,  κυν,  adj.  in,  or  of 

the  liver;  affecting  the  liver;  per- 
taining to  the  liver ;  Hepatic.  IT 
ηπατική  νόσος,  a  disease  of  the  liv- 
er. IF  b  ηπατικός,  one  who  has  a 
liver  complaint. 

('Έίπάτιον,  ου,  το,  dimin.  of  ηπαρ. 
('Ίϊπάτίτης,    ου,    b,  fcm.  ήπατιτις, 
ιος,  ιδος,  ή,  S.  S.  as  ηπατικός.  1Γ  ήπα- 

τίτης  ώ\εψ,  Hippoc.  the  vena  cava. 

'Ή,πατοειδής,  ίος,  adj.  resembling 
the  liver.  Th.  ηπαρ,  είδος. 

'Ή,πατοσκοπεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  in- 
spect the  liver,  in  order  to  form 
prognostics.   Th.  ηπαρ,  σκοπέω. 

('ΐΐπάτοσκοπία,  ας,  ή,  the  inspection 
of  the  livers  of  victims  after  the 
manner  of  Haruspices ;  the  art 
of  soothsaying  by  such  means. 

('ΐίπατοσκόπος,  ου,  adj.  that  in- 
spects the  livers,  or  intestines,  of 
animals,  as  Soothsayers  do. 

['ΐίπάτουργός,  ου,  adj.  that  takes 
apart,  or  to  pieces,  the  entrails  in 
order  to  prognosticate.  Th.  ηπαρ, 
εργον.~\ 

"ΈΙπαφον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  (as  from 
a  form  άπάφιο)  of  άπαφίσκω. 

'ΗΠΑ'Ω,  fut.  ήσω,  to  repair;  to 
mend  ;  to   ameliorate.  =  Mid.  1 

aor.  ήπησάμην,  in  fin.  ήπήσασθαι,  s. 
s.  as  the  act.  in  a  fragm.  of  Ar- 
istoph.  Lobeck.  Phryn.  p.  91.  IT 
this  word  seems  to  have  a  com- 
mon origin  with  ήπιος,  Hemsterh. 
ad  Thorn,  p.  26. 
'Ή,πεδάνδς,  ή,  ον,  tottering,  feeble, 
weak,  said  of  Vulcan,  as  beinjr 
lame,  Odyss.  8,  311.  of  a  horse. 
Iliad.  8,  104  Damm  interprets, 
flung  to  the  ffround,  in  the  last 
cit.  met.,  feeble  in  the  former, 
but  ? — mild,  gentle,  light,  as  sleep, 


Hippocrat.  and  Hesych. — Etym. 
a  priv.,  and  πέδον,  viz.  the  s.  'not 
standing  firm ;'  hence,  νηπέδανος, 
in  Oppian.  ed.  Schneid.,  or 
rather  with  Schn.  L.  from  the 
same  Th.  as  ήπιος. 
('Έίπεδίίνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  weaken. 

"Ή,πειγμαι,  σαι,  ται,  part,  ήπειγμίνος, 
perf.  pass,  of  επείγω. 
'Ηπειγμένως,    adv.   precipitately ; 
speedily ;  in  haste :  from  part, 
perf.  pass,  of  ίπείγω. 
"Ή-πειγον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  επείγω. 
'ΐϊπείλεον,  ουν,  εις,  ει,  imperf.  act. — 
ήπείληκα,   ας,   ε,  perf.   act. — ήπεί- 
"Χησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άπειλέω. 
'Έίπειρογενής,  JEsch.  Pers.  42.  s.  s. 
as  ήπειρώτης.    Th.  ήπειρος,  γένος, 
γίνω. 

'ίίπειρόθεν,  adv.  from  the  continent, 

or  main  land.  Th.  ήπειρος. 
('Έίπειρόνδε,  adv.  towards  the  land, 

and  the  other  ss.  of  ήπειρος, 
"ΐϊπειρος,  Dor.  for  άπειρος. 

"ΗΠΕΙΡΟΣ,  Όυ,  ή,  land,  as  ορρο- 
ί sed  to  the  '  sea,'  Horn,  freq.,  thus, 
an  island,  Odyss.  5,  56.  but,  the 
main  land,  or  continent,  as  op- 
posed to  an  island,  14,  97,  and 
100.  the  interior,  or  upper  coun- 
try, as  distinguished  from  the 
coast,  Herodot.  a  continent,  viz. 
one  of  the  two  knoxcn  to  the  an- 
cients, Europe,  or  Asia,  Soph. 
Trach.  101, — the  term  is  appli- 
ed indifferently  to  Asia,  and  to 
Greece,  by  Isocrat.  and  others  ; 
the  context  must  determine  the 
exact  s.  —  a  proper  name  of 
a  country,  Epirus.  Etym.  s.  s.  as 
άπειρος  γή,  and  from  άπειρος, 
Gram.  Vet. 
(Ήττειριίω,  ώ,  fut.   ώσω,  to  make 

firm,  to  turn  into,  or  make  firm 
land,  or  join  to  the  main-land,  or 
continent. =Pass.  to  be,  &c.  the 
ss.  passively — the  contrary  word 
is  ΘαΧαττόω. 
('Έϊπειρώτης,  ου,  b,  and  ήπειρώτις, 
ιδος,  ή,  fern,  an  inhabitant  of  a 
continent,  main-land,  or  inland 
country— an  Epirote. 
('Ή.πειρο>τικος,  κή,  κόν,  adj.  belong- 
ing to  a  continent,  main-land,  or 
inland;  resembling  a  continent, 
&c. — pertaining  to  an  ήπειρώτης. 
"ΐίπειτα,  improperly,  in  old  edit, 
of  Horn.  and.  Hes.,  for  which 
some  substituted  δ'  ήπειτα,  but 
modern  critics  have  δή  ί'πειτα. 
"Ήζεο.  poet,  ήεπερ,  or — and  in  com- 
parisons, as,  than.  Th.  ή,  περ. 
Ήττεο.  (M5   underst.,)  interrog. 
how?  in  what  way?  whither? 
See  η. 
"Yίπεp,fem.  qf  οσπεο. 
'ΐϊπεοόπενμα,  ατος,  τό,  a  deception ; 
a  deceit,  practised  by  seductive, 
or  fallacious  words,  or  promises: 
from  ήπεροπευω. 
(Ήπεροπενς,  έως,  Ion.  ηοςΛ  b,  a  de- 
ceiver;  a  seducer;  ο  cheat. 
(Ή7τερ<57Γευσί?,  εως,  ή,  deception  :  se- 
duction, by  artful  words,  or  f alia- 
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cious  promises:  subst.  of  ήπερο- 
πενω. 

('Ήπεροποντης,  ου,  δ,  s.  s.  as  ήπερο- 
ns-jg. 

Ήτεροπείω,  fut.  ενσω,  to  deceive  ; 
to  overreach,  especially,  to  cozen, 
or  seduce  by  fallacious  words,  or 
promises,  Odyss.  15,  421.  in 
subseq.  writ,  any  one  by  any 
means,  τινά  τινι.  Etym.  Ernesti 
derives  it  from  άπάω,  assumed 
as  Th.  for  απατάω — next  an  obs. 
adj.  απερος,  and  oxp — better,  take 
Th.  επος,  άπνω,  ήπόω,  Schn.  L., 
but? 

^Έίπεροπηΐς,  ΐδος,  ή,  (τέχνη)  a  de- 
ceitful art. 

Έίπεχθανόμην,  ον,  ετο,  3  pers.  plur. 
ήπεχθάνοντο,  imperf.  of  άπεχθάνο- 
μαι. 

'ϊίπήσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
ήπάω, Aristoph.  frag.  Lob.Phryn. 

'κ'Έίπητης,  qv,  δ,  a  cobbler ;  a  tailor ; 
a  mender — one  who  cures. 

('ΊΙπήτρια,  ας,  ri,fcm.  of  ήπητής. 

(ΉπΓαλέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  affect- 
ed with  the  fever  called  ήπίαλος. 

Έΐπΐάλης,  ητυς,  δ,  S.  S.  as  εφιάλτης, 
Phryn.  Anecdot.  Bekker.  p.  42. 
— s.  s.  as  ήπίαλος,  Aristoph.  Vesp. 
1033.  [a] 

'ΈΙπίαλος,  ov,  h,  a  kind  of  fever,  in 
which  the  sensations  of  heat  and 
cold  are  much  blended,  those  of 
cold  predominating,  Hippoc.  de 
aire  et  locis,  Cor  ay,  2,  p.  35.  the 
cold  fit  of  a  fever,  Luc. — s.  s.  also 

OS  ήπιά\ης.  [t] 

'Υίπΐαλώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  ήπίαλος.  Th. 
ήπίαλος,  είδος. 

Ήπίΰ/ia,  ατος,  το,  a  lenitive  —  any 
thing  that  calms,  or  assuages  : 

from  ήπιάω. 

Ήτπάω,  flit,  άσω,  or  ησω,  to  calm, 
soothe,  or  assuage — to  cure.  Th. 
ήπιος. 

'ΐΐπΐυδίνητος,  ov,  adj.  whirled  round 

gently.  Th.  ήπιος,  δινέω.  [δι\ 

'ϋπιόδωρος,  ov,  adj.  milking  agree- 
able presents,  beneficent,  Iliad. 
6,  251.  calming  by  presents.  Th. 

ήπιος,  (δωρον)  δίδωμι. 
('ΐίπιοδώτης,  ov,  δ,  s.  S.  as  ήπιόδωρος. 

'Ήπωθϋμος,  ov,  adj.  of  mild  dispo- 
sition. Th.  ήπιος,  θνμός. 

'ϊίπιόλης,  and  ήπίολος,  ov,  b,  s.  s.  as 
ήπίαλος,  but  according  to  Phry- 
nich.  ήπιόλης.  the  nightmare;  ήπί- 
ολος.  the  fever.  See  ήπίαλος. 

ΉΠΙΟΣ.  ία.  ων,  (lies.  Theog. 
and  Att.)  also  with  2  termin.  ov, 
adj.  gentle,  indulgent,  kind,  well 
disposed  towards  anv  one,  τινΧ, 
Iliad.  8,  40.  Odyss.  10.  337.  and 
elsewhere — often  'ήπια  εϊδίναι  τινι, 
to  be  indulgent,  or  kindly  dis- 
posed towards  any  one,  said  of 
fathers,  princes,  or  superiors — 
mild,  gentle  —  act.  that  calms, 
soothes,  alleviates,  as  medicinal 
applications.  Iliad.  4,  218.  11, 
515.  and  830.  —  favourable,  pro- 
pitious, auspicious,  lies.  Oper. 


789.  in  which  s.  also  αρμενος  oc- 
curs. Comparat.  ήπίώτερος.  ^ήπίως 
εχειν  πράς  τινα,  to  be  kindly  dis- 
posed towards  any  one.  Etym. 
from  'επω,  to  follow,  and  s.  yield- 
ing, Damm.  L.  and  others,  but 
its  use  by  superiors  militates 
against  this ;  better  take  with 
Schn.  ed.  Pass,  επος,  είπεϊν, '  sooth- 
ing,' 1  alleviating,'  viz.  by  means 
of  magical  ch  arms,  {compare  ήπη- 
της,  ήπάω)  also,  '  speaking  kindly, 
confidentially,'  thus  Th.  επος, 
επω,  obs, 

(Ήπιότης,  ητος,  η,  mildness ;  gen- 
tleness; goodness.  ?  Schn.  L. 

'ΐίπιόχειρ,  ειρος,  b,  or  η,  and  ήπιό- 
χειρος,  ov,  b,  and  η,  one  who  has 
a  soothing,  or  healing  hand,  an 
epith.  of  Apollo,  as  God  of  medi- 
cine. 

(Ήιιιίω,  d,fut.  ώσω,  s.  s.  as  ήπιάω. 
neut.  to  feel  alleviation,  Hippocr. 

'ΈΙπιστάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  3  pers. 
plur.  ήπίσταντο,  Ion.  ήπιστεατο,  im- 
perf. mid. — ήπιστήθην,  ης,  η,  1  aor. 
pass.  Att.  for  επιστήθην,  of  επίστα- 
μαι. 

'Έίπιστεατο,  Ion. — see  ήπιστάμην. 

Ήττίω?,  adv.  mildly,  &c.  the  ad- 
verbial s.  of  ήπιος. 

'ΐίπιώτερος,  pa,  pov,  Comparat.  of 
ήπιος. 

'Ή-πόρηκα,  ας,  ε,  perfi  act. — ήπάρησα. 
ας,  ε,  1  aor.  act.  —  ήπόρημαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass.  —  ήπόρονν,  εις,  ει, 
imperf.  act.  of  άπορε  ω. 

"Έίπον,  conjunct.,  or  as  Wolf  has  it, 
η  πον,  s.  s.  as  η,  conjunct,  or,  and 
in  comparison,  as,  than,  but  mo- 
dified by  the  s.  of  πον,  adding 
perhaps,  Odyss.  11.,  459.  Iliad. 
6,  438.  Th.  }),  conjunct,  πον. 

Ήττον,  adv.,  or  as  Wolf  has  it,  rj 
πον,  surely,  assuredly,  certainly, 
doubtless,  often  in  beginning  a 
phrase,  to  confirm  and  strength- 
en '  affirmation,'  Iliad.  3,  43.  16. 
830.  also  in  prose,  Thiic.  6,  37. 
after  1  denial,'  1  still  less,'  much 
less — in  1  interrogation. '  it  adds 
force  to  the  question,  or  is  it  Ί  is 
it  not?  also  with  ov,  thus  ηπον  οϋ ; 
is  it  not  so  %  Th.  η,  πον. 

τΗπται3  3  pers.  sing,  of  ημμαι,  perfi 
pass,  of  ΐιπτω. 

'Ηττυτα,  poet,  (as  l^6ra.for  ιππότης) 
for  ήπύτης,  as  svbst.  a  crier:  a  he- 
rald— as  adj.  the  loud-crying — 
loud-sounding.  Th.  ήπύιό.  [_ 

'ΈΙπντπς.  ov,  b,  see  the  poet,  ήπντα. 

ΉΠΥ'Ω,  (ά-όω,  Dor.yfuL  ύσω,  to 
call  upon,  τινά,  anv  one,  Odyss. 
9.  399.  10,  33.  to  invoke,  Pind. 
Ol.  1,  116.  Neut.  to  shout— to 
roar,  to  resound,  Horn,  of  in- 
animate objects.  Th.  επος,  επω, 
Damm.  ?  [ Upsilon  always  short, 
excepting  Mosch.  2,  120.  where 
it  is  long.] 

yJip,  gen  it.  νρος,  dot.  vpt,  το.  Ion. 
and  poet,  for  εαο,  spring,  &c.  the 
cool  hour  of  morning  ;  morning, 
this  latter  s.  in  the  dat.  ΐ,ρι,  taken 


adverbially,  which  see: —  The 
genit.  and  dat.  alone  occur  in 
prose.  Piers.  Herodian.  p.  434. 
Schcef.  mel.  p.  35.  Th.  perhaps, 

άηρ,  άημι,  αω. 

Ήρα,  in  form  a  neut.  plur.  that 
is  grateful,  pleasing,  gratifying, 
or  agreeable,  Iliad.  14, 132.  Odyss. 
3,  164.  16,  375.  18,  56.— in  late 
writ.,  as  Callim.(not  before  him), 
s.  s.  as  χάριν,  and  construct,  with 
a  genit. — ηρα  φέρειν  τινι,  also  επί 
τινι.  Horn,  to  show  favour  to,  do 
a  kindness,  do  a  thing  agreeable 
to  any  one,  as  aiding  in  battle, 
φο.  s.  s.  as  χαρίζεσθαι.  Etym.  He- 
rodian says  accus.  of  a  subst.  r>p, 
Aristarch.  neut.  plur.  of  an  adj. 
νρος,  Damm  gives  it  as  abbrev. 
of  ηρανα,  plur.  of  ηρανον,  an  obs. 
subst.from  εράω. — kindred  words 
are  ηρανος,  έπιήρανος,  επίηρος,  its 
neut.  έπίηρα,  s.  s.  as  ηρα,  also  αρ- 
μενος. Th.  αρω,  Buttmann. 

Ήρα,  ας,  Ion.  "Ίίρη,  ης,  η,  Juno,  as 
daughter  of  Saturn  and  Rhea, 
and  wife  of  Jove,  in  Horn. — the 
air. 

"Ήρα,  ας,  ε,  infin.  αραι,  part,  αρας, 
1  aor.  act.  —  τιράμην,  ασο,  ω,  ατο, 
infin.  αρασθαι,  part,  άράμενος,  1 
aor.  mid.  of  αϊρω. 

Ήρα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αρω,  but, 
mostly,  in  the  Att.  reduplic.  άρηρα. 

"Ηρα,  3  pers.  imperf.  of  εράω. 

ΉραΓο?,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Juno. — neut.  sing,  as 
subst.  το  'Ήραΐον,  a  temple  of 
Juno. — neut.  plur.  τά  ΉραΓα,  fes- 
tivals, or  sacrifices  in  honour  of 
Juno. 

'Ήρακλέης,  Att.  contract.  'Ήρακλής, 
gen.  'Ή,ρακλεεος,  and  contr  Att. 
'Ήρακλεονς,  (in  Horn.  poet,  or  Ion. 
'Ή,ρακλήος),  dat.  'ΈΙρακλέεϊ,  Ήρα- 
κλϊει,  and  contr.  Att.  ΉρακλεΓ, 
(Horn.  Ion.  or  poet.  'Ήρακλήϊ),  ac- 
cus. Ήρακλέεα,  and  contr.  Att. 
Ήρακλέα,  (Horn.  poet,  or  Ion. 
'Ήρακλήα,  and  'Ήρακλή,  Soph. 
Tra.  476.  and  Plato  Phced.  p. 
89.  C.)  in  late  writ,  also  'Ήρα- 
κ\ήν,  vocat.  'Ή.ράκ\εες,  contract. 
"Ήράκλεις,  in  later  prose,  "Ήρακ- 
λε?. — 710777.  plur.  'Ήρακλέες,  only 
in  Plat.  The&t.  p.  1 16. — the  gen. 
'Ήρακλέος,  dat.  'Ήρακλέεϊ,  accused. 
'Ή.ραχ\έα,  are  only  poet. —  Her- 
cules.— 'ΈΙράΛεις,  and  "ΈΙρακλες, 
Vocat.  an  exclamation  express- 
ing wonder,  anger,  horror,  and 
used  as  an  oath,  like  'mehercule,' 
77?.  Latin. 

(Ηρακλείδης,  ov,  b,  a  son,  or  descen- 
dant of  Hercules. 

Ήρακλε«ο£αΐ'0ία?,  ov,  b,  in  Aristoph . 
a  character  made  up  of  Hercules 
and  Xanthias. 

'ΉράΛειος,  εία,  ειov.  adj.  of.  or  per- 
taining to  Hercules :  Herculean. 
—  neut.  sing,  τα  Ήράκλείοΐ',  a 
temple  of  Hercules. — neut.  plur. 
τά  Ηράκλεια,  (Ιερά  underst.)  fes- 
tivals, or  sacrifices  in  honour  of 
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Hercules.  — -  ^  ηρακλεία,  a  plant, 
supposed  to  be  the  water  Hore- 
houiid :  Lycopus  Europaeus. 
('ΐ1(άκλεις,  vsc.  of  Ηρακλή.  See 
Ήρακλέ>?. 

Ήαακλειτίζω,  fut.  ίσω,  to  be  a  fol- 
lower of  the  philosopher  Hera- 

C.IltUS  :  from  'ίϊρακλείτης. 
('ΐίρακλειτιστής,  ov,  δ,  a  follower  of 

Heraclitus. 
'Ήρακλείτης,  ov,  b,  the  philosopher 

lieraclitus. 
'ΈΙριικλήειος,  είη,  ειον,  Epic  poet,  for 

'ϊϊοίκλειος. — βίη  'ϊϊρακληείη,  poet, 
for  'Ήριικλης,  Hercules. 
'Ή,ραΛής,  contr.for  'ΐίρακλέης. 
ιΊΛραμαι,  σαι,  ται,  perf  pass,  of 

έοάω. 

'ΐίρίμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 
of  αίρω. 

'ϋρανέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  be  an  ηρα- 
νος,  only  in  Gram.  Vet. :  from 
'ήρανος. 

'Ίίράνθεμον,  ου,  το,  an  early  spring 
flower,  some  species  of  Anthemis. 
Th.  ηρ  for  εαρ,  άνθεμον. 

"Έίρηνος,  ov,  b,  a  friend,  a  protector 

— a  ruler,  a  sovereign,  Hes.  -.from 

the  1st  ηρα. 
"Έίραξα,  (also  ηρραξα)  ας,  ε,  1  aor. 

act.  of  άράσσω. 
νΗράρα,  ας,  ε,  Ion.  in  a  neut.  s. 

Od.  4,  777.  but  mostly  act.,  poet, 
for  αρηρα,  perf.  mid.  or  2  perf. 

Att.  of  άρω. 
*Η.ράοε,  3  pers.  sing,  of  ηραρα,  or 

of  ήραρον,  2  aor.  of  αρω,  formed 

as  T\yayov,from  ay  ω,  Hermann, 
('ΐΐράρειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  act. 

— ηραρον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  αρω. 
'Έίρασάμην,  poet,  ήρασσάμην,  2  pers. 

(ασο,  ao)  ω,  3  pers.  ατο,  1  aor. 

mid.  of  εραμαι,  έράω. 
('Ή.ράσθηΐ',  ης,  η,  1  aor.  pass.  ind. 

of  έράω. 

(Ήράσσαο,  poet,  for  ήράσω,  2  pers. 

sing,  of  1  aor.  mid.  of  έράω. 
Ήοίτο,  3  pers.  of  ήρώμην,  imperf. 

of  άράομαι — but,  ηρατο,  ι  subscript. 

the  same  person  and  tense  of 

αίρω. 

ΎΉ.ργμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
άρχω. 

'Έίοίθην,  ης.  η,  1  aor.  pass,  of 
α'ιρεω. 

"ΐίοει,  3  pers.  si.ng.  of  'ηρεον,  ypovv, 
imperf.  act.  of  α'ιρεω . 

"ΈΙρεικα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήρείκειν, 
εις,  ει.  plus.  perf.  act. — ηρεισα,  ας, 
ε,  1  aor.  act. — ήρεισάμην,  ασο,  (ω) 
ατο,  1  aor.  mid.  of  έρείδω. 

Ή-ρεΐ το,  3  pers.  sing,  imperf.  mid. 
of  α'ιρέω. 

"ΈΙρειψα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήρειψά- 
μην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of 
ερείπω. 

"Έϊοεχα,  ας.  ε,  perf.  act.  of  αρέσκω. 

"Έίρεμα,  before  a  vowel  ήρίμας,  adv. 
quietly,  softly,  gently  —  slowly; 
by  degrees — unobserved — ήρεμος, 
as  adj.  is  cited  by  the  old  Gram. 
Etym.  formed  from  άτρέμα,  άτρέ- 
μης,  Etymal.  Mag.,  or  a  kindred 

farm  to  έρημος. 


Η  Ρ  I  Γ 

('ΐίρεμάζω,  fut.  άσω,  to  be  quiet, 
or  melancholy,  LXX. 

'Έίρεμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  S.  S.  OS 
ησνχα  ΐος,  quiet,  &c.  Comparat. 
ήρεμαιότερος,  pa,  pov.  Th.  ήρεμα. 

('Ή,ρεμαίως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  ήρεμαΐος. 

('Ή,ρεμέστερυς,  more  tranquil ;  more 
quiet. ;  more  softly,  Xen.  Cyrop. 
3,  1,  30. — a  Compar.  formed,  ac- 
cording to  Buttmann,  from  ήρε- 
μα, as  ήρεμης,  has  not  been  found 
in  any  writer. 

(Ήρεμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be,  or  to 
remain  quiet;  to  be  tranquil. 

('ΊΙρέμησις,  εως,  η,  the  state  of  re- 
maining tranquil ;  rest. 

(Ηρεμία,  ας,  η,  rest ;  repose. 

('ΈΙρεμίζω,^ί.  ίσω.  to  render  tran- 
quil. Neut.  (but  ?)  to  be  quiet. 
=Mid.  1  aor.  ήρεμισάμην,  to  be- 
come quiet,  to  rest. 

Ήρ».  3  pers.  sing,  of  fjpa,  perf. 
act.  of  αίρω. 

"Έίρεπται,  σαι,  ται,  3  pers.  sing, 
perf  pass,  of  έρέφω. 

Ήρεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act — ήρεσίμην, 
ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. — ήρέσθην, 
ης,  η,  1  aor.  pass,  of  αρω,  and 
άρεσκω. 

"Ηρεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  έρέσσω, 
to  row. 

'ΊΙρετισάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor. 
mid.  of  αιρετίζω,  s.  s.  as  α'ιρεω. 

Ήρε™,  (note  ι  subscript.)  3  pers. 
sing,  imperf.  of  αϊρο> — but,  ηρετο, 
without  ι  subscr.  3  pers.  of  ήρόμην, 
Att.  imperfect  of  ερομαι,  Gram. 
Vet.  ? 

"Έίρενν,  for  θήρενν,  both  Dor.  for 
έθήpεvov.from  θηρεύω,  Gram.  Vet. 

"~Άρενν,  Dor.  for  fjpovv,  imperf.  of 
α'ιρεω,  Gram.  Vet. 

"Hpr/,  Ion.  for  ηρα. 

"Έίρηκα,  ας,  ε,  perf.  act.,  infin.  η"ρη- 
κέναι,  part,  ήρηκώς — ηρήκειν,  εις,  ει, 
plus.  perf.  act.  —  %ρημαι,  σαι,  ται, 
part,  ήρη μένος,  perf.  pass,  of  α'ι- 
ρεω. 

'Έίρήρειν,  εις,  ει,  Eiad.  12,  56.  plus. 

perf.  of  αρω. 
'Έίρήρειστο,  poet.  Horn,  for  έρήρεισ- 

το,  3  pers.  sing.  plus.  perf.  pass. 

of  έρείδω. 
'Έίρησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 

of  άράομαι. 

'Ίϊρησάμην,   (note  ι  subscript.)  ω, 

ατο,  1  aor.  mid.  of  αίρέω. 
"Ήρθην,  ης,  η,  ΟΤ  ηρ-,  1  ΟΟΤ.  pass. 

of  αϊ  ρω. 

''ΈΙρΟην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  αρω. 
Ήρδρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άρ- 
θρόω. 

ΎΉ.ρι,  adv.  early,  at  an  early  hour, 
in  the  early  morning,  μά\'  ηρι, 
and  ηρι  μά\α,  very  early,  Horn. 
1ί  αμα  ηρι  τον  θέρους,  Thuc.  4,  117. 

at  the  very  beginning  of  summer. 
IT  akin  to  ήήρ,  which  see,  and  to 
ήώς.  Th.  (dat.  adverbially)  ηρ. 
'Ήοιγένεια,  ας,  η,  one  that  is  pro- 
duced in  the  morning,  or  that 
ushers  in  the  morning,  an  epith. 
of  Ήώί,  Aurora,  as  a  Goddess, ' 
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Odyss.  22,  197. 23,  347.  :fem.  of 

ήριγενής. 

'ΐίριγενης,  έος,  h,  or  ή,  one  that  is 
bom  in  the  spring,  or  in  the 
morning ;  one  that  ushers  in  the 
morning.  IF  'Hpiyei^s  ήώς,  the 
morning  dawn ;  Aurora.  Th.  ηρ, 

for  εαρ,  γένος,  γένω. 
Ήρι^/έρων,  οντος,  b,  lit.  that  grows 
gray,  or  old,  in  spring,  a  plant, 
Groundsel:  Senecio  vulgaris.  Th. 
ηρ,  γέρων,  from  its  pappous  seeds 
giving  it  a  gray  appearance. 
Ηριδανός,  οϋ,  δ.  Eridanus,  a  river 
supposed  to  have  its  source  in 
the  Riphaian  mountains,  Hes. 
Theog.  338.  Hcrodot.  2,  115.  a 
name  also  of  the  Po,  and  the 
Rhone. 

'Έίοιεργης,  Ό,  a  violator  of  graves, 

Hesych.  Th.  ήρίον,  έργον. 
'Έίριεύς,  έως,  b,  a  corpse  in  a  grave, 

Hesych. :  from  ήρίον. 
'Ή,ριθμημέναι,  infn.  perf.  pass,  of 
άριθμέω. 

"Έίρικα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήρίκειν,  εις, 

ει,  plus.  perf.  of  ερίζω. 
'Ή-ρικαπαΐος,  a  mystic  appellation 
of  some  deity,  probably  of  Bac- 
chus, or  Priapus,  Schn.  L.,  and 
from  ηρι,  κήπος,  but,  Th.  ? 
"ΗρΓχοζ',  ες,  ε.  Epic  poet.  2  aor.  of 

έρείκω. 
Ήρπ'όί,  s.  s.  as  ίαρινός. 
'Ήρίον,  ου,  ro,  a  tomb ;  a  sepulchre 
—  properly,  a  funereal  earthen 
mound,  a  barrow,  Proclus  ad 
Hes.  p.  46.  Th.  ερα,  the  earth. 
Ήρ(7τόλ>7,  ης,  η,  the  dawn ;  morn- 
ing ;  day.  Th.  ηρ,  πο\έω. 
"Έίρΐπον,  ες,  ε,  2  aor.  of  ερείπω. 
ΉρΓσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  ερίζω. 
"Ήρκα,  ας,  ε,  or  ηρκα,  perf.  act. — 
τιρμαι,  or  (Gram.  Vet.)  ηρμαι,  σαι, 
ται,  perf.  pass,  of  αϊρω. 
"Ή,ρκεον,  contr.  ηρκουν,  εις,  ει,  im- 
perf. act. — ήρκεκα,  ας,  ε,  perf. — 
ηρκεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άρκέω. 
ΎΉρκται,  3  pers.  of  ηργμαι,  2  pers 

σαι,  perf.  pass,  of  άρχω. 
Ήρκώί,  pwt.  of  ηρκα. 
"Ίϊρμαι,  σαιΐ  ται,  perf  pass,  of  αίρω. 
"'Ή.ρμαι,  σαι,  ται,  perf .  pass.  (part. 

ήρμένος)  of  αρω. 
*Ή.ρμην,  σο,  το,  plus.  perf.  pass,  of 
αϊρω. 

'Ίϊρμοσμίνως,  adv.  suitably;  fitly: 
from  part.  perf.  pass,  of  αρμόζω. 
"Έίρμοσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ηρμοζον, 

ες,  ε,  imperf.  act.  of  αρμόζω. 
'ΈΙρνονμην,  ου,  ετο,  imperf.  of  άρνέο» 

μαι,  act.  άρνέω. 
"Ήρννντο,  3  pers.  sing,  of  ήρννμην, 

imperf  of  αρννμαι. 
Ήρ|α,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άρχω. 
Ήρολ-α,  ας,  ε,  perf.  act.  of  άρόω. 
"Ήρομαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 

άρόω,  fut.  όσω. 
'ΊΞ.ρόμην,  ov,  ετο,  imperf.  cf  ερομαι 
it  also  same  tense  and  pers.  of 
αϊρω,  in  which  some  write  rjp — . 
i  "'Έϊοος,  ov.  adj.  see  7,pa. 
Ήροί,  genit.  qfrip. 
'  Ήροσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  ο*  άρόω. 
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'Ήριν,  2  pers.  sing-,  of  ήρόμην. 
'Ή.ροϋ,  2  pers.  shig.  of  τιρονμην. 
'Ή,ρήμην,  οϋ,  εΐτο,  imperf.  qf  αί- 
ρέομαι. 

ΟΉ,ροΰντο,  3  pers.  plur.  of  ήρούμην. 
'ίίροϋτο,  3  pers.  sing,  imperf.  pass, 
of  άρόω. 

Ήοσα,  us,  ε,  1  aor.  act.  of  apio,fut. 
^ΈθΙ.  αρσω — tt  1  aor.  of  αρδω,  to 

moisten. 

"Ήοπζί,  3  pers.  sing,  of  ηρμαι, 
(some  give  ι  subscript.)  perf. 
pass,  of  αίρω. 

'ΐίρτημαι,  σαι,  ται,  perf  pass. — ήρ- 
τησάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 

— ήοτήσθω,  2  pers.  imperat.  perf. 

pass,  qf  άρτάω. 
""Kpro,  3  pers.  sing,  of  ηρμην  (some 

write  rjp — )  plus,  perf  of  αίρω. 
Ήρυγγις,  ίδος,  η,  that  pertains  to 

ηρνγγος. 

'ΐίρύγγιον,  ον,  το,  dimin.  qf  ηρνγγος. 
"ΐϊρνγγος,  ον,  ι),  a  plant,  Sea-holly ; 

Eryngium  campestre.  Th.  ερενγο- 

pai,from  its  supposed  properties. 
*Ή.ρνγε,  3  pers.  sing,  of  ηρνγον,  ες, 

ε,  2  aor.  Epic,  Horn,  of  ερενγω. 
,Ή.ρνθηκα,  ας,  ε,  perf  of  ερενθαίνω. 
'Ή-ρνκακε,  3  pers.  sing,  of  -τρνκακον, 

ες,  ε,  2  aor.  act.  of  έρενκω.  [  ^ 

"Έϊρνκε,  or  ηρνκεν,  before  a  vowel, 

3  pers.  sing,  of  ηρνκον}  2  aor.  act. 

of  ερνκω. 

*ΈΙρνον,  ες,  ε,  2  aor.  -act. — ήρνσατο, 

3  pers.  sing,  qf  ήρνσ^ην,  ασο,  (ω) 

1  aor.  mid.  of  άρνω. 
*Ή.ρν-ο,  3  pers.  sing.  plus,  perf 

pass.,  but  in  act  or  mid.  s.  qf 

έρύω. 

"ΈΙρχατο,  Ion.  for  ήργμένοι  ήσαν, 
plus.  perf.  pass,  of  εργω,  εϊργω. 

Έϊρχθην,  ης,  η,  1  aor.  and  s.  s.  as 
ήρξάμην,  1  aOT.  mid.  of  αρχω. 

'ΐίρχόμην,  ον,  ετο,  imperf.  of  έρχο- 
μαι —  tt  also  imperf.  pass,  of 
άρχω. 

'Γϊοω,  Odyss.  18, 176.  3 pers.  sing. 

of ήμώμην,  imperf  of  άράομαι. 
"Hp**,  Iliad.  7,  453.  poet,  for  ηρωϊ, 

dat.  of  ηρως. 
"Ηρω,  Att.for  ηρωα,  accus.  of  ηρως. 
'ΐΐρώειον,  ον,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as 

ηρωον. 

'Ή.ρωε\εγεΐον,  ον,  τό,  (μέτρον,  or  μέλος 
underst.)  a  species  of  verse  con- 
sisting of  heroic  and  elegiac  mea- 
sures, viz.  hexameter  and  pen- 
tameter :  from  ηρωος,  ελεγεΐον. 

*Ή.ρώΐζω,%βΐί.  ισω,  to  be  a  hero  ;  to 
act  like  a  hero — to  compose  an 
Epic  poem,  or  write  in  the  heroic 
measure,   the   hexameter.  Th. 

τΊοο}ς. 

('ϊίρωΐκας,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  heroes,  heroic.  IT  ηρωϊ- 
κον  μέτρον,  heroic  verse  ;  hexa- 
meter verse.  IT  ηρωϊκη  άοιόή,  an  he- 
"oi c  poem. 

('Hocpj'iVwi,  adv.  heroically;  the 
adverbial  s.  of  the  adj. 

('Ή-ρωίνη,  contr.  τ,ρώνη,  ης,  η,  a  de- 

mi-goddess  :  a  heroine ;  a  prin- 
cess ;  a  distinguished  woman  of 
the  heroic  ages,  [τ] 
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('Έίρώϊος,  ία,  ϊον,  adj.  S.S.  as  ηρωι- 
κός. 

('ΐίρωΐς,  ΐδος,  η,  ηρώϊσσα,  contr. 
ηρωσσα,   ης,  η,  S.  S.  as  ηρωίνη.  1ί 

ηρώϊσσα  άοιδη,  an  heroic  poem. 
'ΈΙρωογονία,  ας,  η,  the  descent  of 
heroes,  title  of  a  work  of  Hes. 

Th.  ήρώος,  (γόνος)  γίνω. 
'ΈΙρωολογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  sing, 

or  narrate  the  actions  of  heroes. 

Th.  ηρως,  λέγω. 

('Ή.ρωο)<ογία,  ας,  η,  an  heroic,  or 
Epic  poem. 

'ΐΐρώμην,  ώ,  ατο,  imperf.  of  άράοιιαι. 

"Ηρών,  ας,  a,  imperf  act.  of  εράω. 

'Ή,ρωον,  ον,  το,  (6ώμα,  or  'έόος,  un- 
derst.) a  temple,  or  tomb  of  a 
hero— (έπος  underst.)  an  heroic 
poem — (δεΐπνον,  or  Ιερόν,  underst.) 
a  feast,  or  festival  in  honour  of  a 
hero :  neut.  as  subst.  of  ηρωος. 

('Ίiρωύς,fem.  ώα,  neut.  ωον — also, 
ώος,  ώα,  ωον,  without  ι  subscript. 
S.  S.   as   ηρωϊκός.  IT  ττονς    ηρωος,  a 

Spondee,  in  Prosody.  Th.  ηρως. 
"ΗΡΩΣ,  genit.  ηρωος,  (in  Pausa- 
nias,  also  ηρω)  dat.  ΐψωϊ,  (poet, 
ηρω)  accus.  ηρωα,  (Att.  ηρω,)  ac- 
CUS.  plur.    ήρωας,  (Att.  ηρως)  a 

Hero.  Horn. ;  a  Demi-god,  Pind. 
— In  Homer,  a.  title  of  respect, 
applied  to  persons  of  distinct  ion, 
and,  in  general  to  all  who  lived 
in  the  heroic  ages.  In  Pindar, 
synonymous  with  ημίθεος;  in  af- 
ter times,  it  was  given  princi- 
pally to  persons  to  whom  divine 
honours  were  paid — in  late  writ, 
s.  s.  as  μακαρίτης,  a  person  de- 
ceased; Alciphron.  3,  37.  Jacobs. 
Anthol.  P.  p.  341. 
"Ήρως,  Att.  for  ήρωας,  accus.  plur. 
of  ηρως. 

Ή?,/οτ  ε>7?,  gen.  fern,  of  ϊός.—tt 
gen.  fern,  of  δς. — it  for  ταντης, 
gen.  fern,  if  οντος. 

Ήί,  and  ^aiv,for  αίς,  dat.  plur. 
fern  of  'ός. 

"Ήί,  2  pers.  sing,  of  ην,  imperf.  of 

ειμί. 

Ή?,  Dor.  Theocrit.  5,  10.  for  ην, 
3  pers.  sing. — also  Dor.  as  1  pers. 
imperf.  of  είμϊ,  to  be. 

Ή?,  2  pers.  sing.  subj.  of  εψϊ}  to 
be. 

Ή?,  jfor  φης,  2  pers.  2  aor.  of  φημι, 

or  2  pers.  qf  ήμί. 
Ήσα,  ας,  ε,  as  1  aor.  of  (ε ω)  'ίημι. 
Ησα,  ας,  ε,  1  aor.  of  είμι,  to  go, 

Gram.  Vet. 
Ήσα,  ας,  ε,  1  aor.  of  η" δω. 
"Ήσα,  ας,  ε,  1  aor.  ofaδω,  άείδω. 
Ήσαι,  2  pers.  pres.  of  ημαι,  I  sit. 
'Η-σάμην,  σω,  σατο,  1  aor.  mid.  qf 

ηδω.  tt  also  of  εω,   s.  S.  as  'ίζω, 

Hesych. 

'ϋσάμην,  σω,  σατο^  1  aor.  mid.  qf 
άδω,  to  sing. 

ΎΉ.σαν,  Att.  and  poet,  for  τίδεισαν, 
or  more  commonly  γδεσαν,  Att.  3 
pers.  plur.  imperf.  or  plus.  perf. 
of  εϊϊω,  to  know. 

Ήσαν,  they  were,  3  pers.  plur.  im- 
perf. o/Vui. 
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Ήσαν,  they  went,  by  Syncope,  for 
τίεσαν,  or  ηϊσαν,  3  pers.  plur.  im- 
perf. or  plus.  perf.  of  ει  μι,  to  go. 
Ήσαν,  they  sung,  3  pers.  plur. 

1  aor.  of  'αδω. 
"Ησεί,  3  pers.  qf  ησω,  fut.  qf  εω, 

'ίημι — t$  also  qf  ίΊδω. 
"ϋσειν.^ΐί.  inf.  of 'ίημι. 
'ΐίσέλγηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άσελ- 
γαίνω. 

Ήσ6>α,  properly  JEol.,  but  also, 
more  Att.  than  ης,  2  pers.  sing, 
imperf.  of  είμϊ,  to  be. 
Ήσ9α,  JEol.  for  γς,    poet,  and 

prose,  2  pers.  pres.  subj.  of  ειμί. 
Ήσ3«ί,  infin.  of  ημαι. 
'ΐίσΟείην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  optat 

of  ίίδομαι. 
'Ή,σθένησα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ήσΟέ- 
vow,  εις,  ει,  imperf.  act.  of  άσθε- 
νίω. 

"ϋσθημα,  ατος,  τό,  joy.  Th.  ηδομαι. 
"Ή-σθημαι,   σαι,  ται,  perf.  pass,  of 

αισθάνομαι. 
"ϊΛσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  ηδομαι. 
"Ή.σθην,  ης.  η,   1  aor.  pass,  of  αδω, 

Gram.  Vet. 
'Έϊσθησάμην,  σω,  σατο,  1  aor.  mid. 

of  αισθάνομαι. 
'Έίσθημένος,  part.    phis.  perf.  of 
έσθέομαι,  act.  έσθίω,  s.  s.  as  'ένννμαι, 
'ένννμι,  Suidas. 
"Ήσθητο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 
of  αισθάνομαι,  tt  without  ι  sub- 
script, s.  of  έσθέομαι,  act.  έσθίω. 
"ΈΙσθιον,  ες,  ε,  imperf.  of  έσθίοκ 
"ΈΙσθμηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άσθ- 
μαίνω. 

'Ή.σθόμηι>,  ον,  ετο,  2  aor.  mid.  qfaia 

θάνομαι. 

Ήγ«,  poet,  for   ρ,  3  pers.  subj. 
pres.  of  είμί. 

Ήσϊ,  for  φησι,  he  said,  3  pers. 

Sing.  Of  φημί. 

τΉ.σιν,  Ion.  for  αΤς,  dat.  plur.  q/ος. 
Ήσΐί,  εως,  η,  diversion  ;  enjoyment; 
pleasure:  subst.  of  ίίδομαι. 
'Ή-σίτονν,  εις,  ει,  imperf  act.  of 
ασιτέω. 

"Ησκειν,  Iliad.  3,  388., for  ϊ,σκεεν,  (ν 
before  a  vowel)  3  pers.  sing,  of 
ησκεον,  ησκονν,  imperf.  of  άσκέω. 
'Η.σκί;0ην,    ης,    η,     1    aor.  pass, 
ησκηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ησκησα,  ας, 
ε,  1  aor.  act. — ησκημαι,  σαι,  ται, 
perf.  pass. — ησκονν,  εις,  ει,  im- 
perf. act.  of  άσκέω. 
ΎΉ.σμαι,  σαι,  ται,  perf  pass,  of  ηδο- 
μαι. 

"Ήσμεν,  Aft.  for  τιδειμεν,  1  pers. 
plur.  of  ηδειν,  plus.  perf.  or  im- 
perf. of  εϊόω,  to  know.  See  %δειν. 
Ήσο,  2  pers.  sing,  imperf.  of  ημαι. 
Ήσο,  ησθω,  2  and  3  pers.  sing,  im- 
perat. of  ημαι. 
"Ήσομαι,  η,  eTCil,mfu£.  mid.  Ο^ιημί. 
"Ήσπαιρον,  ες,  ε,  Iliad.  13,  571.  im- 
perf. act.  of  άσπαίρω. 
'ΈΙσπασάμην,    ασο,   (ω)    ατο,   1  ΟΟΤ 

mid.  qf  ασπάζομαι. 
Ήσττερ,  genit.  fern,  of  δσπερ. 
"Έίσπικα,  ας,  ε,  perf.  act. — ησττισσ^ 

ας,  ε,  1  αΟΓ.  act.  of  άσττίζω. 
Ήσσα,  Att.  ηττα,  ης,  η,  defeat ; 
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subjection — loss,  disadvantage — 
inferiority  —  the  state  of  being 
wholly  subdued  by,  or  addicted 
to  any  passion.  IT  η  τών  Ηδονών 
ησσα,  slavish  subjection  to  plea 
sure :  from  ησσάομαι. 

ΐίσσάομαι,  Att.  ηττάομαι,  pass,  of 
ησσάω,  and  more  generally  used, 
Ησσάω,  ηττάω,  [flit.  ί';σω,]  to  ren- 
der inferior — to  conquer,  to  sub- 
due, act.  rare,  Schol.  ad  Eurip, 
Pharn.  1380.  Valcken.—  'Ή.σσάο- 
μαι,  Att.  ηττάομαι,  ώμαι,  Pass,  to 
he  feebler,  or  inferior  (in  any 
manner)  to  any  one,  or  not  to 
be  equal  to,  with  agenit. ;  hence, 
to  be  surpassed,  or  worsted  by 
any  one  ;  to  be  subdued,  or  con- 
quered by  any  one,  hence,  to  be 
subject  to,  give  way,  sink  under, 
or  yield  to,  always  construct, 
■with  a  genit.  of  the  person, 
Valcken.  ad  Eurip.  Hippol.  457, 
and  724.  a  technical  term  in 
law  proceedings,  (the  contrary 
term  is  νικάω)  to  lose  one's  cause, 
Xen.  Mem.  4,  4,  17.  IT  ί,ττασθαι 
των  συμφορών,  Isocrat.  to  sink  un- 
der misfortune.  5T  ήττασθαι  τών 
ηδονών,  to  be  the  slave  of  plea- 
sure :  from  ησσων. 
('Η.σσήΟην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
ησσάω. 

(Ήσσόι-ωί,  Att.  ηττυνως,  adv.  the 
adverbial  s.  of  ησσων  :  from  the 
genit.  of  ησσων,  ήττων. 

ΉΣΣΩΝ,  (Ion.  'έσσων)  new  Att. 
ήττων,  ονος,  adj.  (as  a  comparat. 
followed  by  a  genit.)  weaker, 
feebler,  less,  as  to  strength,  Horn, 
freq.  inferior,  in  prowess,  or  skill, 
inferior,  in  any  respect,  worse — 
conquered,  or  subdued,  worsted  ; 
in  subjection  to,  hence,  yielding 
to,  giving  way  to.  Construct,  a 
genit.  IT  ήττον,  neut.  taken  ad- 
verbially, less.  IT  ονχ  ήττον,  and 
ονδίν  ήττον,  nevertheless ;  not. 
withstanding — in  like  manner — 
not  at  all.  IT  οΰδενός  ήττων  dperfj, 
inferior  to  nobody  in  worth.  IT 
ήττων  οϊνον,  addicted  to  drunken- 
ness— οργής,  the  slave  of  ancrer 
— χρημάτων,  the  slave  of  avarice. 
As  irregular  Comparat.  assign- 
ed to  κακός,  but  probably  formed 

from  ηκα,  from  which  the  Su~ 
perlat.  ηκιστος.  See  Th.  ηκα. 

Ήστα<,  3  pers.  sing,  offyai. 

'Έίστάτονν,  εις,  ει,  imperf.  act.  of 
άστατέω. 

"Ήστε,  or  ηϊστε,  Att.  and  poet,  for 
%δειτε,  2  pers.  plur.  plus.  perf.  of 
εϊδω,  to  know. 

("Ή.στηι>,  and  rjttrov,  Att.  and  poet, 
for  ηδείτην,  τιδειτον,  3  pers.  and  2 
pers.  dual  of  $cW,  imperf.  or 
plus.  perf.  of  εϊδω,  to  know. 

'Έίστην,  and  ηστον,  for  η-ην,  ητον, 
Horn.  3  and  2  pers.  dual  of  ην, 
imperf.  of  ειμί,  to  be. 

"Ή,στην.  3  pers.  dual  imperf.  of 
η,ιαι,  Gravx.  Vet. 

CHzToJIom.o  pers.  imperf  '.of  'Τψαι 


ΎΉ.στον,  for  ητον,  2  pers.  dual  of 

ην,  imperf.  of  είμϊ,  to  be. 
Ήστοι/,  2  pers.  dual  imperf.  of 

ημαι,  Gram.  Vet. 
'Ή.στϋς,  ή,  dv,  adj.  pleased  ;  delight- 
ed— agreeable  ;  delightful ;  pleas- 
ing— gay  ;  cheerful :  from  ησται, 
3  pers.  s.  perf  pass,  of  ηδω. 
'Ή,συνθέτηκα,  ας,  ε,  perf.  act.  of 

άσννθετέω. 
"Ησυχα,  adv.  s.  s.  as  ησυχτ} :  neut. 
plur.  of  ήσυχος,  adverbially, 
'ίϊσυχάζω,^ί.  άσω,  to  be  at  rest 
— to  lead  a  quiet  tranquil  life — 
to  remain  quiet,  at  rest,  or  silent : 
from  ήσυχος. 

('Έϊσνχαίνω,βΐί.  ανώ,  also  ήσυχάνω, 
pres. 

(Ίίσυχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  poet.  s.  s. 

as  ήσυχος. 
('Ή.σϋχαίτερος,  irregular  compa- 
rat. of  ήσυχος,  abbrev.  of  ησυχαιό- 
τεοος,  comparat.  of  ησυχαΐος. 
('ΈΙσϋχαστήριον,  ου,  το,  the  abode 

of  a  hermit,  or  ησυχαστής. 
{ΊΙσυχαιτης,  ου,  Ό,  one  who  leads 
a  tranquil,  or  solitary  life,  one 
who  lives  alone,  a  hermit. 

'Έϊσϋχάστρια,  ας,  η,  fem.  of  ησν- 
χαστής. 

('Έίσνχτι,  adv.  quietly ;  tranquilly; 
leisurely — slowly ;  softly  ;  gently 
— by  degrees  ;  imperceptibly. 
('Έϊσϋχία,  ας,   Ion.   ήσνχίη,  ης,  η, 

freedom  from  care,  or  trouble,  a 
contented  state  of  life,  Odyss.  18 
22.  tranquillity,  calm,  peace, 
( personified)  Pind.  Pyth. 
quiet,  stillness ;  silence — loneli- 
ness, solitude,  Xen.  Mem.  2,  1, 
21.  IT  ησυχίαν  αγειν,  to  remain 
quiet,  or    at  rest  —  τήν  ησυχίαν 

αγειν,  to  live  in  peace,  or  content. 

IT  ησυχίαν  της  πολιορκίης,  Herodot. 

6,  135.  the  cessation  of  the  siege. 

IT  καθ'  ησυχίαν,  quietly. 
('Έίσυχιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
ήσυχος. 

('ΐίσνχιμος,  ov}  adj.  poet.  Pind. 
for  ήσυχος. 

('ΈΙσύχιος,    ov,  poet,  for  ήσυχος, 

quiet,  gentle,  Iliad.  21,  598.  viz. 
unobserved.  [_  ^  ^  J\ 

'ϋσνχίοτης,  ητος,  η,  S.  s.  as  ησυχία, 
('ΐϊσνχίως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  ησύχιος. 

ΗΣΥΧΟΣ,  ου,  adj.  at  rest,  quiet, 
free  from  noise,  Hes.  Theog, 
763.  tranquil,  content,  Hes.  Oper. 
119.  at  rest,  or  at  leisure,  unoc- 
cupied —  still ;  silent  —  gentle, 
softly,  unobserved.  Comparat. 
regularly,  ησνχώτερος,  irreg.  ησυ- 
■χ^αίτερος,  as  abbrev.  of  ησυχαιό- 
τεpoς,from  ησνχαΐος.  Superlat. 
ησνχώτατος — Adv.  ήσύχως,  neut. 
plur.  ήσυχα,  and  dat.  ήσυχη,  or 
ησνχή,  adverbially.  Etym.  Τιμαι, 
from  εω,  obs.  in  the  pres. 
('ΈΙσύχως,  adv.  the  adverbial  s.  of 

ήσυχος. 

('ΐίσυχώτατος,  άτη,  ατυν,  Superlat. 
— ησυχώτερος,  pa,  ρον,  Comparat. 
of  ήσυχης. 


'Ή.σχο\ήθην,  ης,  η,  1  aor.  pass.— 
ήσχόληκα,  ας,  ε,  perf.  act. — ήσχδ~ 
\ησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άσχολεω. 

"Ή,σχνγκα,  ας,  s,  perf.  act.  of  αΐσ- 
χννω. 

'ΐίσχνμμενος,   ενη,  ενον,  part.  perf. 

pass,  of  αίσχννομαι. 
ΐίσχννον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  αίσ- 

χύνω. 

Ήσω,  εις,  ti,fut.  ο/"(έ'ω)  'ίημι,  Iliad. 

it  also  act.    of  ηδω — ησω,  (note 

accent,)  Gram.  Vet.  of  ειμί. 
Ήτοσα,  ες,  ε,   1  aor. — 'ήτακα,  ας,  ε, 

perf.  act.  of  ετάζω. 
Ήτε,  s.  s.  as  η  τε,  see  η,  adverb. 

Wolf  writes  η  τε,  separately. 
Ήτε,  Att.  for  fen  ε,  2  pers.  plur. 

of  $ειν,  imperf  of  εΐμι,  to  go. 
Ήιε,  2  pers.  plur.  of  ην,  imperf 

of  ει  μι,  to  be. 
Ήτε,  or  η  τε,  s.  s.  as  η — see  η,  con 
junct. 

Ήτεί,  3  pers.  of  %τουν,  imperf. — 
τ)τηκα,  ας,  ε.  perf — r/τήκειν,  εις,  ει, 
plus.  perf.  act. — rj-ημένος,  part, 
perf.  pass,  of  αίτεω. 

Ήτέρα,,/οτ  η  ετέρα,  see  έτερος. 

"Ή-την,  3  pers.  dual  of  ην,  imperf. 
of  εΐμι,  to  be. 

"Ίίτην,  Att.  for  τ}είτην  (ι  subscript.) 
3  pers.  dual  imperf.  of  (ε ω)  εΐμι, 
to  go. 

"Ή,τησα,  ας,  ε,  1  aor.   act. — ητησά- 

μην,  σω,  ατο,  1  aor.  mid.,  2  pers. 

plur.  τ}τήσασθε,  of  αίτεω. 
'ΐίπάθην,  ης,  η,  1  aor.  pass. — ρτία- 

μαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of  αίτιάο- 

μαι. 

('Ή,τιάτο,  3  pers.  sing,  of  τ}τιώμην. 
'Έίτίμασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άτι~ 
μάζω. 

'ίϊτιώμην,  ώ,  3  pers.  ρτιατυ,  imperf. 

of  αίτιάομαι. 

Ήτοι,  Conjunction,  expressing  in 
Horn,  surely,  assuredly,  certainly, 
doubtless,  poet,  always  in  Horn, 
in  affirmation,  and  in  passing 
from  one  proposition,  or  member 
of  a  sentence,  to  another — regu- 
larly, at  the  beginning  of  a 
phrase,  but,  also  after  a  pronoun, 
as  Iliad.  2,  813.  4.  237.  or  with 
δε  between  as  12.  141. 18.  378.  or 
after  a  particle,  αλλ  α,  'ε'νθα,  οΦρα, 
Horn.,  less  freq.  κα\  νυν,  as  Iliad. 
19,  23,  67.  Odyss.  4,  151.— in 
the  beginning  of  the  second 
member,  ήτοι  μεν,  Iliad.  3,  213. 
the  correlative,  mostly,  r,  thus 
ητοι — ,  surely  either — ,  or — ,  in 

Pind.  η — ,  ητοι,  for  η — ,  η — . 
ητοι — ,  ητπι — ,  occurs  in  late  writ., 
but  rarely,  as  (Schcef.  Schol. 
Par.)  Apollon.  4,  1239.  —  '  to 
wit,'  therefore,  s.  s.  as  ηγονν,  in 
such  cases,  as  also  where  it 
strengthens  the  s. —  Wolf  writes 
η  rot,  Iliad.  6,  56.  and  elsewhere, 
separately  ;  others  distinguish 
such  ss.  by  writing  ητοι.  Th.  η, 
rot. 

'Ή-τον,  2  pers.  dual  of  ην,  imperf. 

of  ει  μι.  to  gO. 

ΤΪΤΟΡ,  ορος,  τύ,  the  'heart/  in 
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its  physical  s.  as  part,  of  the 
body,  Iliad.  22,  462.  generally,  to 
express  the  scat  of  emotion,  of 
passions  and  desires,  of  the 
thinking  faculty,  and  of  the 
vital  powers,  which  were  sup- 
posed to  reside  in  the  breast,  or 
immediately  beneath  it,  and  it 
may  often  be  rendered  by  '  mind,' 
in  a  general  s. — its  s.  is  nearly 
that  of  θυμός,  but  θυμός  expresses 
rather  the  vital  force,  and  impe- 
tuous passions  and  desires,  ητορ, 
the  more  tranquil  states  of  the 
mind — the  seat  of  thought,  Iliad. 
1, 188.  compare  15, 252.  the  seat  of 
joy,  or  sorrow,  or  pain,  9,  9,  21, 
and  329.  22,  166.  Odyss.  1,  48, 
and  114.  so  likewise, of  hope,  fear, 
courage,  cowardice,  freq.  Iliad, 
and  Odyss.  of  vigour,  Mad.  21, 
114.  and  elsewhere,  in  the  phrase 
λΰτο  γυύνατα  και  φίλον  ητορ. — the 
seat  of  desires,  inclination,  Iliad. 
19,  307.  Odyss.  19,  136.  also, 
life,'  Iliad.  5,  250.  11,  115.  24, 
50.  as  situated  εν  κραδίη,  in  lit. 
the  {  heart,'  some  understand 
f  in  the  body,'  as  Damm — here 
κραδίη  is  taken  in  an  enlarged  s., 
but,  it  generally  has  the  same  s. 
IT  Compare  καρδία,  θυμός,  and 
φρήν.  Etym.  from  the  phrase, 
ivl  φρέσι  θυμός  άητο,  H.  21,  386. 
some  support  the  probable  deri- 
vation, viz.  Th.  αω,  αημι,  to 
blow,  or  breathe. 

'ΈΙτρίαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of.  or  per- 
taining to,  or  forming  part  of  the 
lower  belly  :  from  ητρον. 

'ΐίτρίδιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  ήτριαΐος, 
auth.  ? 

ΉΤΡΙΟΝ,  ου,  το,  the  woof,  laid 
out  to  receive  the  '  warp,'  κρόκη 
Valck.  ad  Phcen.  1727. — a  web, 
a  fine  tissue  ;  a  cloth,  or  bag,  for 
straining  —  ητρια  βίβλων,  fine 
leaves  of  Papyrus  laid  one  over 
the  other  crosswise,  and  glued, 
Leon.  Al.  25.  Ruhnk.  Tim.  p. 
135.  Etym.  akin  to  αττω,  αττω, 
not  from  διάζομαι,  Schn.  L.  Th.? 

1  Ήτρον,  ov,  το,  the  lower  belly, 
from  the  navel  downwards,  met. 
applied  to  vessels.  Th.  (probably) 
iirop. 

Hrra,  Alt.  for  ησσα. 
Ήττάομαι,  Alt.  for  ησσάομαι. 
Ήττημα,  Att.  τ,σσημα,  a  misfortune, 

disaster,  Ν.  T.  Bom.  11,  12.  a 

worse  state,  or  condition,  Ν.  T. 

1  Cor.  6,  7.  condemnation,  Rom. 

9,  12. 

"Ή,ττων,  Att.  for  ήσσων. 

"Ητω,  (for  εστω,  3  pers.  sing,  im- 
perat.  of  ειμί,  to  be)  formed  from 
εε,  'εέτω,  contr.  Υ)το),  in  the  Ν.  T. 
and  Hellenic  writ.,  in  Att.  only 
Plat.  Rep.  2.  p.  215.  but  there  ? 

Ήί>,  neut.  of  ήνς,  which  see. 

Ή,ναγκα,  ας,  ε,  pcrf.  act.  of  av- 
αίνω. 

ϊίνγακα,  ας,  r.,  pcrf.  act.  of  av- 
γάζ'ύ. 


Ή,νγει,  3  pers.  sing,  of  ηνγονν,  im- 
perf.  act.  of  ανγίω,  to  shine,  α 
form  of  ανγάζω. 

Ήνγένειος,  ου,  adj.  having  a  fine 
beard,  Ion.  and  Epic  poet,  for 
εΰγένειος. 

'Ήϋγενης,  έος,  adj.  Ion.  and  Epic 
poet,  for  είγενής . 

~Άνδα,  3  pers.  sing,  of  ηΰδων,  im- 

pcrf  act.  of  ανδάω. 
Έίνδάξαντο,  3  pers.  plur.  of  ηνδαξά- 

μηρ,  ασο,  (ω)  ατο,  Dor.  1  aor.  mid. 

of  ανδάζομαι. 
ΊΆνδηκα,  ας,  ε,  perf,  part,  ηνδηκως 

— ηνδησα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  αυ- 

δάω. 

Ή,νδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  ενδω. 
'Έίΰζωνης,  ου,  adj.  Ion.  and  Epic 

poet,  for  εΰζωνος. 
Έίυηνα,    1  aor.  of  αύαίνω. 
'ΈΙϋθέμεθΧος,  Ion.and  Epic  poet,  for 

ενθεμεθ\ος. — ηνθέμηλος,  for  ενθέμη- 

\ος. 

Ήϋθννθην,  ης,  η,   1  aor.  pass,  of 

ενθννω. 

'Έίϋκάρηνος,  ov,  adj.  Ion.  and  Epic 

poet,  for  ενκάρηνος. 
'Ιϊΰκερως,  Ion.  and  Epic  poet,  for 

εϋκερως. 

'ΈΙνκομος,  ου,  adj.  Ion.  and  Epic 
for  ευκομος,  having  beautiful  hair. 

Horn,  as  epith.  of  Goddesses  and 

noble  women. 
Έίν\ησάμην,  σω,  σατο,  1  aor.  mid. 

of  αυλέω. 
Ή.ν\ίσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass. — ηΰλισ- 

μαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. — ηϋ\ισά 

μην,  σω,  σατο,  1  aor.  mid.  of  αύλί 

ζομαι,  act.  αν\ίζω. 
ϋΰξάμην,  σω,  σατο,  1  aor.  mid.  of 

εύχομαι. 

Ή,νξανον,  ες,  ε,  imperf  or  2  aor.  of 
αυξάνω. 

Ή.νξήθην,  ης,  η,  1  αΟΓ.  pass. — ηνΊ-ηκα, 
ας,  ε,  perf.  act. — ηνξησα,  ας,  ε,  1 
aor.  act. — ήύξημαι,  σαι,  ται,  perf. 
pass,  (from  αΰξέω)  of  αυξάνω 

Έίνράμην,  2  pers.  ηνρω,  3  pers.  ηνρα- 
το,  by  Sync,  for  ηνρησάμην,  or  di 
redly  from  a  form  ενρω,  obs 
Gram.  Vet. 

(Ήνρημαι,  σαι,  ται,  infin.  ηνρνσθαι 
perf.  pass,  of  ευρίσκω,  as  from 
ενρέω,  or  ενρω,  Gram.  Vet. 

Έίνρω,  2  pers.  sing,  of  ηυράμη 

Ήνς,  Ion.  and  Epic  poet,  for  ενς, 
neut.  ήν,  for  ευ,  good  ·,  brave 
the  masc.  nomin.  and  accus.  ήΰν, 
most  freq.  as  in  ήνς  τε  μέγας  τε, 
the  neut.  nom.  and  accus.  in  the 
phrase  μένος  ήν.  [-^] 

"Έίνσε,  3  pers.  sing,  of  ηνσα,  ας,  ε 
(Horn.)  1  aor.  act.  of  άνω.  [  

Ήΰτε,  adv.  Ion.  and  Epic  poet,  for 
εντε,  so  as,  as,  like.  Horn.  freq. 
irfto  has  εντε,  only  in  such  s 
Iliad.  3,  10.  with  a  comparative 
than,  Horn.  only.  Iliad.  4.  277 
IT  From  η,  εντε,  as  ως  'ότε,  Bvttm 

'Έίυτυκος,  ήνχορος,  τμ"χροος,  for  έντο- 
κος, ενγορης,  ενχροος. 

Ήντομόλησα,  ας,εΑ  aor.  of  αντομϋλεώ 

Hi  χόμην,  ου,  ετο,  imperf  of  ενχο- 
μαι. 


τΉ.φα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  απτω. 
'Έίφαιστεϊον,  ου,  το,   a  temple  of 
Vulcan :  neut.  as  s.  of  'Ίϊφαίσ- 
τειος. 

(^Έίφαίστειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or 
pertaining,  relating  to,  or  con- 
cerning Vulcan,  made  by,  &c. 
Th.  Ήφαιστος. 
('Ή,ψαίστια,  (Ιερά  underst.)  festivals 
of  Vulcan,  Vulcania. 
ΈΙφαιστόπονος,  ου,  adj.  worked  by 
Vulcan.  Th.  "ΈΙφαιστος,  πονέω, 
πόνος. 

'ϊϊφαιστότευκτος,  ου,  adj.  and  ήφαι- 
στοτενχης,  έος,  adj.  fabricated  by 
Vulcan.  Th.  "Ηφαιστος,  τενχω. 
"ΗΦΑΙΣΤΟΣ,  ου,  b,  Hephais- 
tos,  Vulcan,  the  son  of  Jupiter 
and  Juno,  described  as  lame, 
Iliad.  18,  397.  compare  the  epi- 
thets άμφιγνήεις,  and  ήπεδανός — 
the  God  of  fire,  and  of  the  art 
of  working  metals,  Horn. — met. 
fire.  IT  The  Dor.  name  of  Vulcan 
ι/)α5*Ελωοί,  according  to  Hcsych. 
from  ελη,  heat. 

ΐίφασα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  άφασ- 
σάω. 

'Έίφείδηκα,  ας,  ε,  perf.  act. — part, 
ήφειδηκώς — ήφειδήκειν,εις,  si,  plqpf 
3  plur.  ήφειδηκεισαν — ήφείδονν,  εις, 
ει, imperf.  of  άφειδέω. 
'Ήφείθην,  ης,  η,  with  a  double 
augm.for  άφείθην,  1  aor.  pass,  of 

άφίημί. 

'Ή,φθα,  Dor.  for  ηφθη,  3  pers.  sing. 

of  ηφθην,  1  aor.  pass,  of  απτω. 
'ϋφηνίακα,  ας,  ε>  part,  ήφηνιακώς, 
perf.  act.  of  αφηνιάζω. 
"Ήφθαι,  infin.  of  ημμαι,  perf.  pass. 

of  απτω. 

"Έίφθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  απτω. 
"Ήφι,  Iliad.  22,  107.  poet,  for  Ju 
dat.fem.  of  δς. 
'Ή,φιε,  3  pers.  sing,  of  'ήφιον,  ες,  e, 
2  aor.  indicat.   act.  (properly 
from  άφιέω,  άφίω,  obs.)  of  άφίημι, 
Thuc.  1,  p.  130.  cit.  Schleusn. 
L.,  Lucian.  Timon.  p.  66.  and 
Ν.  T.  Marc.  11,  16. 
Ήψίίΐ,  3  pers.  sing,  of  ήφίονν. 
'Ήφίειν,  εις,  ει,  a  rare  imperf.  of 

(άφιεω)  άφίημι. 
'ΈΙφιον,  ες,  ε,  a  Qnd  imperf.  or  2 

aor.  of  άφίημι,  see  ηφιε. 
'Ήφίουν,  εις,  ει,  the  1st  imperf. 
of  άφίημι,  from  the  obs.  form 
άφιέω,  ώ. 

"ΐίφυσα,  (poet.  Ιηφυσσα)  ας,  ε,  1  aor. 
indicat.  act. — ήφυσάμην,(ροεί.  σσ) 
σω,  σατο,  1  aor.  mid.  of  άφύσσω, 

or  άφνω. 

'Ήφώρισα,  ας,  ε,  with  a  double 
angm.  1  aor.  act.  —  ήφωρίσθαι, 
i?rfin.  of  ήφώρισμαι,  σαι,  ται,  perf. 
pass,  with  double  augm.for  άφώ- 
ρισμαι,  of  άφορίζω. 
"Ήχα,  as,  ε,  Att.  perf.  indicat.  act. 

of  άγω,  to  lead. 
Ήχανία,  ας,  η,  s.  s.  as,  and  for 
άχηνία,  but  a  ?  reading  in  Paul 
Silent,  ep.  18.   II  a  verb,  ήχάνω,. 
is  cited  by  Suidas. 
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as  a  drum  in  religious  ceremonies, 
and  war — a  machine  used  in 
theatres  for  imitating  thunder — 
a  contrivance  for  increasing  the 
sound  in  theatres.  Th.  (ήχεω) 
ήχή. 

{'Έίχετα.,  poet,  for  ήχετης,  as  epith. 
of  the  Balm-Cricket,  or  of  the 
Grasshopper,  Hes.  Oper.  584. 
Scut.  393. 

('ΈΙχέτης,  ου,  b,  one  who  utters  loud 
sounds,  cries,  or  sings  in  a  loud, 
or  shrill  voice ;  hence  applied  to 
public  criers,  heralds,  &c.  also, 
the  Balm-Cricket — see  ήχετα,  the 
poet.  form. 

(:Ή.χετικός,  κή,  κον,  adj.  sounding, 
resounding;  habitually  sounding, 
making  a  loud  noise,  singing,  &c. 
inclined  to,  &c. 

Ήχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sound  ;  to 
ring  ;  to  clang — to  resound,  Hes. 
Theogn.  42.  act.  to  sound  forth, 
utter,  or  sing,  with  an  accus. 
Soph.  Trach.  868.  =  'Έίχέομαι, 
ονμαι,  fut.  ήσομαι,  Mid.  to  re- 
sound, Soph.  (Ed.  Col.  1500. 
Th.  ήχη. 

'ΗΧΗ  ,  ης,  η,  sound,  noise,  or  cla- 
mour. Horn.,  said  of  any  inar- 
ticulate sound,  especially  the  tu- 
multuous noise  of  crowds,  the 
sea  in  a  storm,  agitated  waves 
breaking  on  a  shore  —  s.  s.  as 
Ί'ιχησις — in  late  writ,  the  emission 
of  sound ;  a  musical  sound ;  a 
song — a  speech — a  saying ;  a  re- 
port, met.  fame. — ήχος,  generally 
in  prose. 

{'Έίχήεις,  εσσα,  εν,  adj.  sounding  ; 
roaring  ;  resounding,  roaring,  the 
sea,  Iliad.  1,  157.  echoing,  Odyss. 
4,  72. 

("Έίχημα,  ατός,  rd,  a  sound,  a  noise, 
a  tone,  in  music. 

("Ίϊχησις,  εως,  ή,  the  act  of  sound- 
ing, of  resounding.  &c.  a  singing, 
&c.  viz.  as  subst.  of  ήχέω. 

('Έίχητής,  ου,  h — ηχητικός,  κή,  κον, 
adj.  s.  s.  as  ήχετης,  and  ήχετικός. 

'Έίχθέσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
α  χθομαι. 

"ϊίχΟην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  άγω, 
to  lead. 

"Ή,χθημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of 
εχθάνομαι,  as  from  a  form  έχθέο- 
μαι. 

'Ή,χθόμην,  ου,  ετο,  imperf  of  ε  χθο- 
μαι, pass,  of  act.  εχθω,  to  hate — 
tt  also  2  aor.  mid.  of  άχθομαι,  to 
load. 

"Έίχθρηνας,  ας,  ε,  1  aor.  indicat. 
act.  of  έχθραίνω. 

Ήχι,  (or  with  Wolf  in  Odijss.) 
$χι,  in  Epic  poet.  (Dor.  α  χι)  for 
ri,  where — χϊ,  is  a  poetical  addi- 
tion. 

Ή-χικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ήχετικός. 
τΗ.χιπερ,  s.  s.  as  ή  χι. 
ΐίχλυσα,  ας,  ε,  1  aor.  indie,  act.  of 
άχλνω. 

*Ή.χον,  ες,  ε,  Dor.  for  οΊχον,  im.- 
perf.  of  ε  χω,  auth.  ? 


'ΈΙχόττυνς,  -ποίος,  adj.  sounding  with 

the  feet.  Th.  ήχος,  πους. 
"Ίϊχος,  εος,  τδ,  s.  s.  as  ήχή,  and 
the  more  usual  form  in  prose. 
Th.  ήχή. 

['Ή,χρειώθην,  and  in  3  pers.  plur. 
ήχρειώθησαν,  I  aor.  ind.  pass,  of 
άχρειόω,  to  render  useless.  Th. 
a  priv.  and  χρεία.] 
('Ή,χώ,  genit.  ήχόος,  contr.  ήχους, 
fi,  s.  s.  as  ήχή,  ηχος,  sound,  noise, 
but  especially,  an  echo,  Hes.  Scut. 

H.  279,  and  348.  Hymn.  Horn. 
18,  21.  fame,  Pind.  Ol.  14,29.— 
a  mountain  Nymph,  Echo,  Ovid. 
Met.  3,  357. 

'Έίχώόης,  εος,  adj.  sounding ;  re- 
sounding— emitting  sound;  sono- 
rous. Th.  ηχος,  εΊδος. 
"Έίψα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — ηψάμην, 
σω,  ατο,  1  αΟΓ.  mid.  of  απτω. 

"Ή.ψω,  2  pers.  sing.  1  aor.  mid.  of 

απτω. 

Ήώ,  contr.  of  ήδα,  accus.  sing,  of 
ηώς. 

'Έίώθεν,  adv.  from  the  early  dawn, 
Horn,  freq.,  also,  at  the  dawn,  at 
davbreak,  Iliad.  18,  136.  Odyss. 

I,  372.  15,  308.  and  306.  from 
the  east — in  Att.  'έωθεν.  Th  .  ήώς. 

('Ή,ωθι,  adv.  at  the  dawn,  at  day- 
break, early  in  the  morning — 
ήώθι  προ,  Iliad.  11,  50.  Odyss.  5, 
169.  6,  36.  before  day. 
'Ίίώκοιτος,  ου,  adj.  that  sleeps  in 

the  morning.  Th.  ήώς,  κοίτη. 
Ήώι>,  Ion.  and  Dor.  for  ήόα,  ήώ, 
and  Dor.  ήοϋν,  accus.  sing,  of 
ηώς. 

'Ή,ών,  όνος,  η,  Att.  an  abridged 
form  of  ήϊών. 

'Ή,ωνίκειν,  εις,  ει,  plus.  perf.  act.  of 
αίωνίζω. 

'Έίώος,  ήώα,  ήώον,  adj.  belonging  to 
the  morning  ;  towards  morning ; 
at  morning  ;  matutinal — towards 
the  east,  eastern.  Th.  ήώς. 

('Ή,ωρήμην,   η'ώρησο,   τ)ώρητο,\  infin. 
ήωρήσθαι,  part,   ήωρημένυς,  plus, 
perf.  pass,  of  αίωρεω. 
'ίϊώρονν,  εις,  ει,  imperf.  act.  of 
αίωρεω. 

ΉΩΈ,  genit.  ήόος,  contr.  ήοϋς,  dot. 
ί,όϊ,  contr.  ήοΐ,  accus.  ήόα,  contr. 
ήώ,  Ion.  and  Dor.  ήοϋν,  and  ήών, 
Schaf.  mel.  p.  94.  —  nominat. 
Dor.  άώς,  JEol.  αϋως,  and  Att. 
εως — the  dawn  of  day,  Mad.  21, 
111.  as  distinguished  from  noon, 
μέσον  ημαρ,  and  evening,  δεΐλη, 
Horn,  freq.,  abo,  dav,  Iliad.  1, 
493.  21,  80.  Odyss.  19,  192.  day- 
light, Iliad.  7,  451,  and  458 
davlijht,  or  the  sun,  Bion.  16. 
17^  Musaei  110.  and  288.— the 
personification  of  day,  the  god- 
dess Aurora,  the  divinity  of  the 
morning  or  dawn  of  day,  an- 
nouncing day,  preceding  the 
Sun,  the  wife  of  Tithonus. 
Horn.,  daughter  of  Hyperion 
and  Theia,  Hes.  'Theog.  372. 
Etym.  Compare  the  kindred 
words  of  ηρ,  ηρι,  εαρ,  ενρος,  ανρα, 


ανριον — probably  from  αω,  άημι, 
to  blow,  to  breathe,  Butlmannt 
Lexil.  S.  120. 


θ 

θ,  θήτα,  the  eighth  letter  of  the 
Greek  Alphabet.  As  a  numeral 
letter,  θ',  denotes  the  number 
'  Nine,'  with  a  mark  underneath, 
,θ,  '  Nine  Thousand.' 
In  the  Doric  dialect,  and  especi- 
ally the  Lacedaemonian  variety, 
when  followed  by  a  vowel,  σ  is 
sometimes  used  instead  of  Θ,  thus 
' Ασάνα  for  Άθάνα,  Άσαναία,  for 
Αθηναία,  σάω  for  θάω,  σεΐος,  in- 
stead of  θεΐος. 

The  lonians  have  βνσσδς,  for  βυ- 
θός;  hence  εσ\ός  is  Doric  and 
Ionic  for  έσθλός. 

The  JEolians  and  Dorians  change 
Θ,  in  some  words  into  φ,  thus  φήο, 
jEol.  for  Θήρ.  and  φλάω,  φλίβω, 
for  θλάω,  ΘΥιβω,  φλίψεται,  Odyss. 
17,  221.  for  ΘΧίψεται — so  also, 
ονφαρ,  for  ουθαρ,  from  which 
JEol.  ονφαρ,  comes  '  uber,'  in 
Latin. 

In  Doric,  also,  χ  occurs  sometimes 
for  Θ,  as  ορνιχος,  for  όρνιθος,  and 
'ίχμα,  for  ιθμα. 

In  the  Mot.  some  few  words  have 
S,  instead  of  Θ,  as  άνδηρον  for 
άνθηρυν,  ψΰθος  from  ψευδός.  Last- 
ly, θ  seems  to  hare  sometimes 
supplied  the  place  of  the  Spiri- 
tus  usper,  the  rough  breathing, 
as  θαμα,  instead  of  αμα,  and  θά- 
λασσα, formed  from  'ΐλς. 
The  Pronunciation  of  Θ,  was  that 
of  th,  in  English. — Θ.  as  being 
the  first  letter  of  θάνατος,  was 
the  mark  used  in  noting  a  vote 
for,  or  sentence  of  death,  Casau- 
bon.  ad  Pers.  4.  13. 
θα,  an  inseparable  particle  added 
at  the  end  of  certain  adverbs,  as 
ε'νθα  ;  it  was  also  added  to  the  2 
pers.  sing,  in  the  indicative,  par- 
ticularly the  subjunct.,  rarely  the 
op  tat.  of  some  verbs  in  μι,  in  the 
Old  Dor.  and  Ion.,  but  especially 
in  the  JEolic  dialect — this  length- 
ened form  exists  in  Epic  poet., 
as  εθί\ησθα,  έΐπησθα.  εχΐ]σθα,  ηδησθα, 
κλαίοισθα,  tyc,  and  has  been  re- 
tained in  Attic,  in  some  anoma- 
lous verbs,  thus  ol-Qa  is  far  more 
freq.  in  Att.  than  the  proper  form 
ο7δας,  (but  οίσθας,  likewise  occurs) 
—freq.  in  Att.  τισθα,  for  rs,  2 
pers.  of  rjv,  imperf.  of  είμι — ηδησ- 
θα,  for  ΐ,δης,  Att.  for  ϊ)δεις,  2  pers. 
plus.  perf.  or  imperf.  of  εΐδω,  to 
know — εόησθα.  for  εφης,  2  pers. 
sing,  of  ε'φην,  imperf.  of  φημί — 
ηεισθα,  for  γεις,  2  pers.  sing,  of 
fjeiv,  plus,  perf  of  εη·ι,  to  go. 
Bvttmann  considers  σθα.  as  the 
ancient  termination  of  the  2 
pers.  of  verbs,  which  remained 
in  some  words  in  the  poet.  Ian- 
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guage,  and  even  in  Att.  in  the 
above  words. 

θάάσσω,  Epic  poet,  for  θάσσω, 
Horn.  pres.  and  imperf. 

θαεΊτο,  Dor. — θηεΐτο,  Ion.  for  ίθεα- 
to,  Zpers.sing.  imperf.  of  θεάομαι. 

θάεο,  Dor.  for  Οάυν,  2  pers.  impe- 
rat.  of  θεάομαι.  [_  ο  w] 

θάίομαι,  Dor.  for  the  Att.  θεάομαι, 
Ion.  θηέομαι,  Valcken.  ad  Hero- 
dot.  7,  146.  lengthened  forms  of 

θάομαι. 

(θάημα,  ατος,  το,  Dor.  for  Θέαμα, 

Theocrit.  1,  56. 

(Θαητος,  η,  όν,  adj.  Pind.  Dor.  for 
θηητός,  and  θεατός. 

θαίνω,  s.  s.  as  θείνω,  to  kill,  to  slay, 
assumed  by  the  old  Gram,  as  the 
original  form  from  which  they 
derive  θάνατος,  and  εθανον,  2  aor. 
assigned  to  θνήσκω. 

ΘΑΙΡΟ^Σ,  ov,  b,  the  hinge,  of  a 
door,  Iliad.  12,  459. — in  a  cart, 
the  side  pieces,  as  also,  the,  angu- 
lar pieces  in  which  they  are  fix- 
ed; hence  θαίραια  ξύλα,  Pollux  1, 
44.  wood  fit  for  making  such 
pieces.  Etym.  βίρα,  and  θαιρδς, 
have  probably  the  same  origin. 

θακενω,  fut.  ευσω,  and  θΰκέω,  ώ, 
fut.  ήσω,  to  sit — 'έδραν  θακενειν,  Or 
θακεΐν,  to  hold  a  sitting;  hence, 
from  the  practice  of  suppliants, 
the  s.  to  supplicate,  the  s.  s.  as 
Ικετεύω.  Πείρας  παγκρατεϊς  θακεΐν, 
JEsch.  Prom.  389.  to  sit  on  a 
sovereign  throne  :  from  θακος. 

(θάκημα,  ατος,  το,  a  sitting,  a  seat. 

θακος,  ov,  b,  a  seat,  a  bench,  chair, 
or  throne  —  a  place  for  sitting; 
hence,  a  seat,  dwelling,  or  abode 
— a  stool,  an  evacuation  of  the 
bowels,  Theophrast.  Char.  14. 
Etym.,  another  form  is  θώκ-oc — 
some  receive  it  as  a  radical  -word; 
others  give  for  Th.  θάσσω. 

θαλάμαζ,  άκος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
θαλαμίτης.  [-  ^  -J 

θσλάμευμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  θάλα- 
μος— θαλάμενμα  Κουρητών,  Eurip. 
Bacch.  120.  the  subterraneous 
abode  of  the  Curetes:  from  0u- 
λαμεΰω.  [α] 

(θαλαμεντρια,  ας,  :f  s.  s.  as  ννμ- 
φεντρια,  viz.  the  bride's  maid,  or 
person  who  attends  to  a  bridal 
chamber. 

θαλάμενω,  fut.  ενσω,  to  lead  to  a 
bridal  chamber,  or  θάλαμος,  in 
any  of  its  ss.— Mid.  to  be  in  a 
θάλαμος ;  to  live  retired,  viz.  in 
th^  inner  apartment,  said  of 
women — said  of  animals,  to  live 
in  caves,  or  holes.  Th.  θάλαμος. 

(θαλάμη,  ης,  //,  the  hold,  den,  or 
lurking  place  of  a  wild  beast, 
Odyss.  5,  432.  Eurip.  Phcen. 
938.  [δ] 

θαλαμηγός,  ου.  ό.  lit.  which  carries 
a  ΟΊλαμις,  a  barge  in  use  on  the 
Nile,  having  elegant  and  com- 
modious cabins. ΤΙι.ΟΊλαμης,  άγω. 

.    ϊλΰμή'ίος,  'ίη,  ϊον,  adj.  properly 


Ion.  for  θαλάμειος,  εία,  ειον,  not  in 
use,  of.  or  pertaining  to,  or  used 
in  the  construction  of  a  θάλαμος. 
Th.  θάλαμος, 
θάλάμηπολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wait 

in,  or  attend  bed,  or  bridal  cham- 
bers. Th.  θάλαμος,  πολέω. 
(θαλαμηπόλος,  ου,  Ό,  Or  η,  OXie  who 

is  in  a  θάλαμος,  an  attendant  in 
the  bridal  chamber,  or  inner 
apartment  —  one  of  the  Galli, 
castrated  priests  of  Cybele,  cither 

from  being  Eunuchs  who  had 
the  care  of  the  women's  apart- 
ment, or  rather  from  haviicg  ac- 
cess to  the  shrine  in  the  temple 
— an  epith.  of  Venus.  Th.  θάλα- 
μος, πολεω. 

θαλάμια,  ας,  Ion.  Οαλαμίη,  ης,  η,  the 
Oar  Used  by  the  θαλαμίτης  (κώπη 

underst.,)  also,  the  aperture  for 
the  oar  (ύπή  underst.)  Th.  θά- 
λαμος. 

θαλαμιαΐος,  ov,  or  3  termin.  aia, 
(Ion.  αίη,)  atov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  θαλάμιος. 

(θαλάμιος,  ov,  b,  S.  S.  as  θαλαμίτης. 

— as  Adj.  of,  a,  ov,  pertaining  to 
a  θάλαμος,  [a] 
(θαλαμίτης,  ov,  b,  a  rower  who  sits 
on  the  lowest  bench  in  a  Trire- 
mes, where  the  seats  were  .one 
over  the  other  ;  his  oar  was  short, 
labour  lighter  than  that  of  oth- 
ers, and  pay  less,  Schol.  ad  Aris- 
toph.  Ach.  161.  Ran.  1074.  Com- 
pare ζυγίτης. 

ΘΑ'ΛΛΜΟΣ,  ov,  b,  'a  room,  a 
chamber,'  in  the  inner  part  of  a 
house,  Horn,  freq.,  viz.  as  the 
chamber  of  the  mistress  of  a  fa- 
milv,  Iliad.  3,  127.  22,  63.  Odyss. 
4,  121 .  7,  7.  17,  36.  the  bed-room 
of  a  master  and  mistress,  3,  423. 
6,  316.  11,  227.  14,  338.  17,  36. 
Od.  10,  340.  the  '  bridal  cham- 
ber,' 18,  492.  called  also,  παστός, 
πάστας,  this  latter  became  the  pre- 
vailing s.  in  subseq.  writ,  a  sleep- 
ing, or  lodging-room,  24,  317.  the 
sleeping-room  of  an  unmarried 
person,  but,  the  heir,  as  of  Tele- 
machus,  Od.  1,  425.  19,  48.  a 
store-room,  where  articles  of  va- 
hi°  clothes,  arms,  and  valuable 
presents,  fyc.  were  kept,  in  early 
times  also  provisions  under  the 
care  of  the  housekeeper,  τα\Λη.  as 
Iliad.  4, 193.  and  elsewhere,  freq. 
in  such  s.  in  Horn,  with  the  epith. 
νψόοοψος,  having  a  lofty  vaulted 
roof,  the  s.  s.  in  Xen.  CEcon.  9, 
3.  a  dwelling,  Iliad.  6,  248.  9, 
582,  and  588.  Odyss.  %  5.  where 
also  the  next  s.is  implied — a  nup- 
tial chamber;  a  bridal  bed,  and 
met.  marriage — the  female  apart- 
ment, Herodot.  1,  9,  and  12. 
Xen.  Laced.  3,  4.  situated  in  the 
innermost  and  most  retired  part 
of  the  house  ;  hence,  the  cavern, 
ilen,  hole,  hold,  or  lurking  place, 
of  α  wild  animal — the  lower  and 
inner  part  of  a  vessel,  where  the 


rowers  called  θαλαμΐται,  sat,  see 
θαλαμίτης  —  the  inner  chapel,  or 
shrine  in  certain  Egyptian  tem- 
ples, to  which  only  th  e  higher  or- 
der of  priests  (Ιερείς  άγχίϋεοι)  had 
access,  JElian.  h.  a.  11,  10.  Lu- 
cian.  de  Dea  Syr.  e.31.  Th.  θάλπω, 
Damm  L.,  or  the  kindred  βάλλω. 

ΘΑ'ΛΑΣΣΑ,  Att.  θάλαττα,  ης,  η, 
the  sea  —  sea-water  —  the  A ttic 

form  not  in  the  Tragedians,  nor 
in  Thuc.  or  Plato;  when  in 
Horn,  a  particular  sea  is  meant, 
it  is  underst.  of  the  Mediterra- 
nean. Th.  αλς,  θ,  taking  the  place 
of  the  rough  breathing.      _  ^] 

(θαλασσαΐος,  aia,  aiov,  adj.  Pind. 
s.  s.  as  θαλάσσιος. 

(θαλασσενς,  έως,  υ,  s.  s.  as  θαλασ- 
σονργός,  Hesych. 

(θαλασσεύω,  fut.  ευσω,  to  be  in,  or 
on  the  sea ;  to  frequent  the  sea — 
to  live  chiefly  at  sea. 

(θαλάσσιας,  ov,  b,  a  liquid  mixed 
with  sea-water,  mostly  wine. 

(θαλασσ'ιδιος,  ov,  adj.  poet,  for  θα- 
λάσσιος. 

(θάλασσίζω,  fut.  ίσω,  to  flavour  of 
the  sea ;  to  have  a  saltish  taste. 

(θαλάσσιος,  ία,  ιον,  adj.  out  of  the 
sea  ;  of,  or  pertaining  to  the  sea 
— lying  near  the  sea ;  maritime 
— marine,  s.  s.  as  άλιπόρφνρος 
IT  θαλάσσιος  οίνος,  wine  mixed  with 
sea-water. 

(θάλασσίτης,  ov,  b,  s.  s.  as  θαλάσσιας. 

θαλασσοβίωτος,  ov,  adj.  living  in,  or 
also,  by  the  sea,  as  fishermen, 
and  sailors,  or  merchants.  Th. 
θάλασσα,  (βιόω)  βίος.  [ΐ] 

θΰλασσογενής,  έυς,  adj.  sea-born. 
Th.  θάλασσα,  (γένος)  γίνω. 

θαλασσυειδής,  έος,  adj.  resembling 
the  sea ;  of  a  sea-green  colour. 

Th.  θάλασσα,  είδος, 
θάλασσοκοπέω,  ω,  fut.  ήσω,  properly, 

to  strike  the  sea.  as  with  oars. 

met.  to  talk  idly,  Aristoph.  Equ. 

830.  Th.  θάλασσα,  (κοπέω)  κόπτω, 
θαλασσοκρατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  he 

master  of  the  sea ;  to  have  naval 

superiority.    Th.  θάλασσα,  κρατέω. 

(θαλασσοκρατία.  ας,  η,  naval  supe- 
riority :  subst.  of  θαλασσοκρατέω. 

(θάλασσοκράτωρ,  υρος,  Ό,  a  sovereign 
of  the  sea ;  one  who  commands 
the  sea.  [κρα] 

θαλασσομέδων,  οντος,  fem.  θαλασσο- 

μέδονσα,  one  who  rules  the  sea. 

77i.  θάλασσα,  μέδων. 
θαλασσόμελι,   ιτος,   τό,  a  purgative 

mixture,  composed  of  honey,  sea, 
and  rain  water,  Dioscor.  5,  20. 
Th.  θάλασσα,  μέλι. 

θάλασσονόμος,  υν,  adj.  inhabiting 
the  sea,  deriving  nourishment 
from  the  sea.   Th.  θάλασσα,  νέμω. 

θαλασσόπλαγκτος.  ου,  adj.  wander- 
ing over  the  sea.    Th.  θάλασσα, 

I  πλάζω. 

I  θ',λασαάπληκτος,  ov.  adj.  sea-beaten 
I    Th.  ί'άλασσα,  πλήσσι·). 
[θαλασσυπορέ-ω,  ω,  fut.  ήσω,  to  go  by 
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sea ;  to  navigate ;  to  make  voy- 
ages :  from  θαλασσοπόρος, 
θαλασσοπόρος,  ου,  b,  or  η,  one  who 
leads  a  sea-faring  life,  or  makes 
sea  voyages.  Th.  θάλασσα,  πο- 
ρέω, 

θάλασσουργέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  fol- 
low any  trade,  or  occupation  con- 
nected with  the  sea,  as  that  of 
sailor,  fisherman,  trader,  φο. : 
from  θαλασσουργός. 

(βάλασσουργία,  ας,  η,  any  trade  con- 
nected with  the  sea,  as  that  of 
a  sailor,  fisher,  φε. 

(θαλασσουργός,  ου,  b,  Ά  fisherman, 

a  sailor,  a  trader,  &c.  Th.  θάλασ- 
σα, έργον,  [also  s.  s.  Adj.] 
θαλασσόω,  Att.  θαλαττόω,  ώ,  fut. 
ώσω,  to  convert  into,  or  cover 
with  sea — to  submerge — to  wash, 
or  purify  by  sea-water — to  mix 
with  sea- water.  =  Pass,  per/.τεθα- 
λάσσωμαι,  part.  1  aor.  θαλαττωθείς, 
submerged ;  inundated  by  the  sea 
— purified  by  bathing,  or  wash- 
ing in  the  sea. — τεθαλασσωμένος 
(pari.  perf.  pass.)  οίνος,  wine 
mixed  with  sea- water. —Mid.  to 
become,  &C.  and  νανς  θαλασσονται, 
Polyb.  16,  16.  the  ship  draws 
water,  or  leaks.  Th.  θάλασσα. 

θάλαττα,  Att.  for  θάλασσα, 
θαλάττιος,  Att.  for  θαλάσσιος, 
θαλαττοκράτωρ,  Att.  for  θαλασσο- 
κράτωρ. 

θαλαττονργός,  Att.  for  θαλασσονργδς. 

θαλ  άττωσις,  εως,  η,  submersion  by 
the  sea;  inundation  of  the  sea: 
subst.  of  θαλαττόω,  Att.  for  θα- 
λασσόω. 

θάλε,  poet,  for  εθάλε,  3  pers.  sing. 
2  aor.  of  θάλλω. 

θάλεα,  ων,  τά,  things  that  render 
life  happy  and  flourishing ;  plea- 
sures— the  delights  of  life,  Iliad. 

22,  504.    Th.  θάλλω.  [a] 

θ  αλέθω,  to  bloom,  met.  to  flourish, 
to  be  abundant,  Horn. — poet.  s.  s. 
as  θάλλω. 

Θάλεια,  ας,  Ion.  θαλείη,  ης,  {].  that  is 

flourishing,  gay,  joyous,  or  abun- 
dant, festive,  Horn,  that  is  rich, 
as  a  share,  Pind.  Nem.  10,  99. 
in  Horn,  always,  δαιτι  θαλείη,  όαΐ- 
ταν  θάλειαν,  in  the  s.  of  an  adj., 
like  πότνια, — the  quantity  and  ac- 
cent, prevent  its  being  referred 
as  fern,  to  θάλεως — probably  from 
an  adj.  θάλυς,  a  form  akin  to  and 
s.  Th.  as  θηλνς.  _  ^ ;  in  later 
writers,  the  middle  syllable  is 
sometimes  short.] 

θαλεία,  ας,  η,  (a  in  the  first  sylla- 
ble short)  s.  s.  as  θαλία. 

Θάλεια,  ας,  η,  Thalia,  the  name  of 
a  Nereid,  Iliad.  18,  39.  Hes. 
Theog.  245.  a  Muse,  in  verse!!, 
afterwards,  the  Muse  of  Comedy, 
and  also  the  patroness  of  festi- 
vals and  banquets,  properly,  'the 
blooming.'  Th.  θάλλω.  [~-~] 

θΰλερόμμάτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θαλε- 
ριόπις.    Th.  θαλερός,  όμμα. 

θάλερος,  pa,   {Ion.  ρη,)  ρόν,  adj. 


blooming; ;  hence,  met.  vigorous, 
strong,  Iliad.  15,  113.  youthful, 
in  the  bloom  and  freshness  of 
youth,  as  a  bride,  παράκοιτις, 
Horn.,  and  a  marriage,  Odyss. 
6.  66.  as  taking  place  in  the  bloom 
of  youth — met.  also,  rich,  abun- 
dant, great,  in  degree,  as  grief 
Odyss.  10,  457.  said  of  the  voice, 
φωνή,  Horn,  either  strong,  or  in 
rich,  full  strains — with  χαίτη,  a 
mane,  long,  or  full. — in  JEschyl. 
Sept.  709.  θαλερωτέρω  πνείματι, 
with  a  gentler  breeze,  here  the  s. 
of  θάλπω  seems  to  prevail,  a  kin- 
dred word  to  θάλλω,  a  similar  s. 
occurs  Plat.  Epigr.  14. — act.  in 
late  writ,  invigorating,  but  auth.7 
Comparat.  θαλερώτερος.  Th.  θάλ- 
λω.  [_] 

θ  ίλευώπις,  ιος,  or  ιδος,,η,  with  bloom- 
ing, viz.  met.  lovely  eyes.  Th. 
θαλερός,  ωψ. 

θαλέω,  ώ,  fut.  ησω,  s.  s.  as  θάλλω 
with  a  short  in  the  1st  syllable  ? 
but  with  a  long,  Dor.  in  Pind. 

for  θηλέω. 

Θαλής,  gen.  θάλεω,  dat.  Θαλή,  ac- 
cus.  θαλήν,  also  genit.,  θάλητος, 
dat.  θάλητι,  accus.  θάλητα,  in  late 
writ.  nom.  θάλης,  genit.  θάλον, 
the  Philosopher  Τ  hales. 

θαλία,  ας,  η,  properly,  bloom,  most- 
ly, met.  flourishing  prosperity, 
happiness;  joy,  delight;  hence, 
festive  joy.  a  jovous  feast,  or  ban- 
quet, Iliad.  9,  143,  285.  in  the 
plur.  Odyss.  11,  603.  Hes.  Oper. 
115. 

(θάλιάζω,^ί.  άσω,  to  assist  at,  or 
also,  to  celebrate  a  joyous  feast. 

θάλικτρον,  ov,  τό,  the  plant  Flux- 
weed  :  Sisymbrium  Sophia — or 
the  Thalictrum  minus. 

θαλλέω,  for  θάλλω.  ? 

θαλλία,  for  θαλία.  ? 

θάλλΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  made  of  boughs,  or 
branches :  from  θαλλός. 

θαλλδς,  ov,  b,  a  sprig,  branch, 
sprout,  or  sucker,  Odyss.  17,224. 
especially  of  the  Olive-tree,  ge- 
nerally borne  in  the  hand  by  sup- 
pliants, and  also  used  to  make 
wreaths,  worn  on  the  head  in  fes- 
tivals —  leaves  of  the  palm-tree, 
used  to  weave  into  baskets. — θάλ- 
λον  προσείειν  τινϊ,  a  proverbial  say- 
ing, to  entice,  to  allure  any  one, 
as  Goats  are  by  an  olive  branch. 
Th.  θάλλω. 

θαλλοφαγέω,  ώ,  fit.  ησω,  to  eat  the 

young  shoots  of  the  olive,  or  other 
trees.   Th.  θαλλός,  φάγω. 

θαλλοφορέ<ό,  ώ,  fut.  ησω,  to  bear  a 
branch  of  olive  ;  to  be  θαλλοφόρος. 
Th.  θαλλός,  (φορέω)  φέρω. 

{θαλλοφόρος,  ου,  Ό,  η,  the  bearer  of 
olive  branches  in  the  festival  of 
ΤΙαναθήναια,  at  Athens:  as  this 
was-  generally  the  office  of  aged 
men,  θαλλοφόοος  became  a  term 
of  reproach  for  any  one  unfit  for 
active  service. 
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ΘΑ'ΛΛΩ,  fut.  θαλώ,  in  Horn  on- 
ly  the  perf.  in  a  pres.  s.  τέθηλα, 
Dor.  τέθάλα,  part,  τεθηλώς,  fern, 
τεθαλυΐα,  plus,  perf  3  sing.  poet, 
ετεθήλει,  2  aor.  εθαλον,  3  pers.  εθα- 
λε,  poet,  θάλε,  to  bloom,  to  be  ver- 
dant, met.  to  abound  in,  Odyss. 
5,  69.  to  flourish,  to  thrive  ;  to  be 
in  full  vigour,  or  perfection — to 
enjoy  the  highest  happiness,  or 
prosperity — also,  in  a  bad  s.  to 
reach  the  highest  degree  —  the 
part,  of  the  pcrffreq.  as  an  adj. 
abundant,  or  rich  ;  when  said  of 

food,  it  may  be  in  the  act.  ;  s. 
said  of  dew,  ερση,  perhaps  so  also, 
fecundating  —  act.  to  cause  to 
grow,  thrive,  increase,  or  flourish, 
Pind.  Pyth.  9,  14. 1,  22.  Etym. 
kindred  words  are  θάλπω,  as  also 
θηλη,θηλέω,θήλνς — pe  rhaps  a  form 
of  'άλλω.  act.  of  'άλλομαι,  θ,  for  the 
rough  breathing,  Damm.  ? 

(θάλος,  εος,  τό,  poet,  a  sucker ;  a 
sprout ;  a  branch,  especially  that 
of  the  olive-tree. — met.  a  youth 
full  of  life  and  vigour,  Horn,  a 
son;  a  descendant,  Eurip.  Phozn. 
83.  Valck. 

θάλπεαι,  Ion.  for  θάλπτ),,  2  pers.  of 
θάλπωμαι,  subj.  pass,  of  θάλπω. 

θάλπημι,  a  form  of  θάλπω. 

θαλπιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  grow 
warm,  or  to  be  warm — to  warm 
one's  self — part,  {the  short  vowel 
added)  Ion.  or  poet,  θαλπιόων, 

^θαλπιών,  Odyss.  19,319.  Th. 

θάλπω. 

(θαλπνός,  η,_  ov,  adj.  warming , 
heating,  Pind.  Ol.  1,  8. 

{θαλπνότερος,  pa,  pov,  adj.  Compa- 
rat. of  θαλπνός. 

(θάλπος,  εος,τό,  warmth ;  heat ;  glow. 

(θαλπττφιος,  ov,  adj.  producing 
heat.  met.  soothing  ;  cherishing  ; 
encouraging ;  comforting. 

ΘΑΆΤ1Ω,,  fut.  θάλψω,  perf.  τέ- 
θαλφα,  to  warm,  to  heat — to  dry 
up,  to  parch  ;  to  burn.  met.  to 
enliven,  to  strengthen  ;  to  cheer; 
to  comfort — to  cherish,  to  encou- 
rage, to  flatter— from  the  s.  'burn,' 
to  torture,  to  cause  pain,  or  sor- 
row.— Neut.  to  be  hot,  to  glow, 
to  burn,  Soph.  Antig.  417.  and 
met.  Trach.  1084.= Pass,  to  be 
set  on  fire,  πρός  τίνος,  (met.)  to  be 
in  love  with  any  one,  JEsch 

Prom.    655.       "ΤΓ  θάλπειν  λόγοιςι 

Aristoph.  En.  210.  to  wheedle,  to 
cajole  with  fair  words.  Ή  έμε  υν- 
fiiv  τι  θάλπει  δόξα,  Alciphron.  2,  2 
fame  does  not  tempt  me.  Etym. 
akin  to  θάλλω  —  see  Etym.  at 
θάλλω. 

(θαλποψη,  ής,  η,  properly,  a  warm- 
ing, calefaction,  mostly  met.  a* 
in  Horn,  the  act  of  refreshing, 
consoling,  or  invigorating,  thus, 
comfort,  consolation  ;  solace  :  en- 
couragement, Eiad.  6,  442.  10, 
223.  Odyss.  1,  167. 

(θαλτπ.ιρί,  pa,  pov,  adj.  warming, 
only  in  late  writ. 
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θαλύζω,  see  θαλϋω. 

θάλνκρος,  pa,  ρόν,  adj.  warm ;  hot. 
met.  heated  by  passion,  resolute  ; 
brave,  Analect.  Th.  θαλύω. 

θαλήνω,  and  θαλνπτω,  see  θαλύω. 

θάλυς,  an  adj.  not  in  use,  of  which 
Θάλεια,  (the  first  in  alphab.  order) 
is  probably  fern. 

θαλύσια,  ων,  ra,  (Ιερά  underst.)  of- 
ferings of  the  first-fruits,  (at  the 
harvest-home)  originally,  to  "Αρ- 
τεμις, Diana,  Iliad.  9,  534.  sub- 
sequently, exclusively  to  Ceres, 
Theocrit.  7,  3.  Spanh.  ad  Cal- 
lim.  Cer.  20,  137. :  neut.  plur.  as 
subst.  of  θαλύσιος.  [ν] 

θαλύσιος,  ου,  adj.  of,  or  pertaining 
to  first  offering,  the  θαλνσια,  also, 
to  firstlings,  in  general — θαλυ- 
σιος  άρτος,  bread  made  of  the  first 
barley  flour  offered  to  Ceres.  Th. 
θάλλω. 

(θαλυσιάς,  άδος,  adj.  s.  s.  as  θαλν- 
σιος,  as  θαλυσιάς  'οδϋς,  Theocrit.  7, 
31.  a  journey  to  celebrate  the 
festival  of  first  offerings. 

θαλύσσω,  see  θαλύω. 

θαλύω,  fut.  ύσω,  to  heat,  to  burn, 
this,  as  also  θαλύζω,  θαλύνω,  θα- 
λύσσω, and  θαλνπτω,  is  cited  by 
old  Gram,  as  a  kindred  form 
to  θάλπω  —  some  refer  all  to  a 

form  βάλω,  as  the  radical  word. 

θάλψις,  εως,  ή,  calefaction.  &c.  see 
the  other  s.  as  subst.  of  θάλπω. 

ΘΑΜΑ',  adv.  thickly,'  closely,  in 
crowds,  Iliad.  15,  470.  Odyss.  4, 
G86.  mostly,  often,  frequently, 
as  Odyss.  1,  209.  Xen.  Mem.  2, 
1,  22.  ov  θαμά,  Odyss.  15,  515. 
rarely,  Etym.  some  say  abbrev. 
of  θααινα,  but  better,  Θ,  for  the 
rough  breathing,  and  so  a  form- 
of  Th.  'άμα.  [~~] 

(θαιιάκις,  adv.  frequently,  often, 
Find.  Nem.  10,  72.  Γ_^] 

θαμβαίνω,  fut.  ανώ,  to  be  astonish- 
ed, Horn.  Hymn.  Ven.  84.  act.  to 
astonish,  to  amaze,  Merc.  407.  a 

form  of  Θαμβέω. 

θαμβαλέης,  έα,  έον,  adj.  stunned; 
amazed ;  astonished  ;  disused 
— astonishing  ;   amazing  :  from 

θαμβέω. 

θάμβενς,  Dor.  and  Ion.  Odyss.  15, 

533.  for  θάμβεπς,  gen.  of  θάμβος. 

θαμβέω,  ώ,  fut.  -Γ/σω,  imperf.  in 
Horn,  εθάμβεον,  1  aor.  without 
augm.  θάμβησα,  Ion.  for  έθάμβη- 
ca,  to  be  amazed,  or  astonished, 
Iliad.  1,  199.  and  elsewhere,  but, 
Odyss.  16,  178.  and  17,  367.  in 
the  following — Act.  to  amaze,  as- 
tonish, or  terrify,  Plut.  Cces.  45. 
—  Mid.  the  s.  s.  as  the  neut.,  so 
also  Pass.  Th.  θάμβος,  or  its  radi- 
cal word. 

\θάμβη-ια,  aro?,  to,  a  fit  of  asto- 
nishment, or  fright. 

(θάμβησις,  εως,  η,  the  act  of  stri- 
king with  amazement,  astonish- 
ment, or  terror. 

I θ  ιμβητειοα,  ας,  η.  the  tevrifier,  the 
terrific,  an  epilli.  <f  a  l^ury. 


(θαμβητός,  η,  dv,  adj.  amazed;  ter- 
rified. 

ΘΑ'ΜΒΟΣ,  εος,  τό,  amazement; 
wonder — dismay ;  awe — terror — 
admiration  mixed  with  terror, 
Etym.  akin  to  θαύμα,  and  to  τέ- 
θηπα,  from  θήπο),  or  θάπω,  obs., 
hence,  τάφος,  s.  s.  as  θάμβος,  and 
θήπα,  θάπα,  in  Ilesych.  ;  thus, 
either  from  θήπω,  or  θάπω,  obs., 
or  from  Th.  θάομαι,  θεάομαι. 

θάμέες,  gen.  θαμέων,  dat.  θαμέσι, 
accus.  θαμέας,  poet,  and  used  only 
in  the  plur.  things  crowded,  fre- 
quent, or  in  great  numbers — im- 
properly from  θαμης,  rather  plur. 
of  θαμνς,  Buttmann. 

θαμειός,  a,  ov,  adj.  and  θαμής,  έος, 
adj.  s.  s.  as  θαμινός.  Th.  θαμά. 

(θάμίζω,  fut.  ίσω,  to  frequent;  to 
go,  or  come  often,  Horn,  also,  to 
be  frequent,  Odyss.  8,  451. 

(θαμινα,  adv.  frequently;  often,  s. 
s.  as  θαμά :  neut.  plural  of  θα- 
μινδς. 

(θαμινάκις,  adv.  s.  s.  as  θαμά. 
(θαμινος,  η,  dv,  adj.  crowded;  close; 

thick ;  frequent ;  numerous  ;  a- 

bundant.      ^  ~] 

(θαμινώς,  adv.  S.  S.  as  θαμινά. 

θάμνας,  ov,  b,  a  poor  wine  made 

after  the  first  pressing. 
θαμνάς,  άδος,  η,  a  root :  from  θάμνος, 
θαμνίον,  ου,  το,  or  θαμνίσκος,  ov,  Ό, 

dimin.  of  θάμνος, 
(θαμνίτης,  ου,  b,fem.  θαμνΧτις,  ιδος, 

S.  S.  as  θαμνοειδής. 

θαμνοειδίις,  έος,  adj.  resembling 
bushes,  or  thickets.  Th.  θάμνος, 
είδος. 

θάμνος,  ov,  b,  a  shrub — a  bush  ; 
a  thicket,  a  copse,  Horn,  also, 
a  tree  having  numerous  close 
branches  at  the  top.  Odyss.  23. 
190.  a  stump  with  numerous 
shoots — οι  θάμνοι,  shoots  from  the 
stump  of  a  tree.  Th.  (Οαμινός) 
θαμά. 

θαμνοώάγος,  ov,  adj.  eating  bushes. 

[  Th.  θάμνος,  φάγω], 
θαμνώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

θαμνοειδής. 
θαμννδς,  and  θαμνρυς,  cited  by  old 

Gram,  as  s.  s.  as  θαμινός.  [a] 
θαμνς,  the  supposed  sing,  of  θαμέες, 

Buttm. 

θανάσιμος,  ov,  rarely  3  term,  ίμή, 
ιμον,  adj.  causing  death  ;  deadly  ; 
fatal — -subject  to  death  ;  mortal — 
dead,  Soph.  Aj.  517.  perhaps  also, 
GZ,d.  Tyr.  959.  IT  θανάσιμα  κρέα, 
the  flesh  of  animals  that  have  died: 
from  θάνατος  [,_,     ^  ~] 

(θΐίνατάω,  and  θανατιάω,  ω,  to  have 
a  wish  to  die  ;  to  desire  death. 

θανάτηγας,  ov,  adj.  that  Causes 
death.  Th.  θάνατος,  αγω. 

θανατηρός,  pa,  pov,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  θανάσιμος. 

(θανατήσιμος,  ov,  adj.  S.  S.  and  Th. 
as  θανάσιμος. 

θανιίτηώορία,  ας,  η,  the  act  of  caus- 
ing; death :  from  θανατηφόρος. 

θανατηφόρος,   ov,    adj.  producing 


death  ;  deadly  ;  mortal — bringing 
a  dead  person,  Soph.  G£d.  Tyr. 
181.  Th.  θάνατος,  φέροί. 

θανατιάω,  ώ,  see  Οανατάω. 

θανατικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  concerning  death.  1ί  θανα^ 
τικη  κρίσις,  a  trial  concerning  life 
and  death.  Th.  θάνατος. 

θανατοποιος,  ov,  adj.  causing  death ; 
deadly.  Th.  θάνατος,  ποιέω. 

θάνατος,  ov,  Ό,  death,  whether  na- 
tural, or  violent,  Horn.  freq.  in 
the  latter  s.  Soph.  Electr.  206. 
and  Dem.  freq.  —  in  Att.  also, 
capital  punishment,  in  this  s.  η 
επί  θανάτω,  (ζημία  underst.)  the 
punishment  of  death  —  so  also, 
καταγιγνώσκειν  θάνατον  τίνος,  Ji.en. 

Mem.  4,  8,  1.  to  condemn  any 

One  Capitally  —  καταψηφισμένος 
έμον  θάνατος,  Apolog.  Socrat.  27. 
having  voted  my  death,  or  con- 
demned me  to  death,  and  διώκει 
θανάτου,  21.  to  prosecute  capital- 
ly, s.  s.  with  περι  θανάτου,  Hellen. 
7,  3,  6. — άγειν  τήν  (ίδον  underst.) 
επί  θανάτου,  to  lead  to  execution 
— a  dead  body,  a  corpse,  Crinogr. 
ep.  35.  Burm.  Propert.  2, 19,  22. 
Compare  the  comp.  θανατηφόρος, 
last  s.  Th.  θάνω,  obs.  See  θάνω. 

(θάνάτονσια,  ων,  τά,  a  festival  in 
honour  of  the  dead,  Lucian. 

θανατοφόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  θανατηφόρος. 

θανατόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  kill, 
Mschyl.  Prom.  1053.  to  con- 
demn to  death  :  from  θάνατος. 

(θανατώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  θανάσι- 
μος. Th.  θάνατος,  είδος. 

(θανάτωσις,  εως,  η,  the  act  of  kill- 
ing ;  condemnation  to  death  : 
subst.  of  θανατόω.  [α] 

θανίειν,  poet,  θανέμεν,  Dor.  for  θα- 
νεΐν,  in  fin.  of  εθανον,  2  aor.  (from 
θάνω)  of  θνήσκω. 

θάνοιμι,  οις,  οι,  optat.  of  εθανον, 
(  from  θάνω)  of  θνήσκω. 

(θανο'ισ  ις,  Dor.  for  θανούσης,  genit. 
fern,  of  θανών,  part,  of  εθανον,  2 
aor.  of  θνήσκω. 

θανουμαι,  see  θάνω. 

ΘΑ'ΝΩ,  or  θήνω,  a  Them  a,  as- 
sumed from  analogy  as  primi- 
tive, from  which  εθανον,  2  aor.  of 
θνήσκω.  and  θανονμαι,βιί,  mid.  or 
Att.,  derive.  Compare  the  form 
θαίνω — kindred  words,  likewise, 
are  θείνω,  and  κτείνω,  to  slay,  to 
kill. 

ΘΑΌΜΑΙ,  fut.  θήσομαι,  1  aor. 
mid.  εθησάμην,  Ion.  θησάμην,  infin. 
θήσασθαι,  3  pers.  plur.  optat.  θη- 
σαίατο,  Ion.  for  θήσαιντο,  Odyss. 
18,  191.  to  "wonder,  to  be  asto- 
nished, amazed,  alarmed,  or  ter- 
rified, the  optat.  only  in  Horn,  as 
above  ;  in  suoseq.  writ.,  especial- 
ly Dor.,  to  behold,  to  survey,  who 
hare  in  such  s.  θΰσαι.  Dor.  for 
θήσαι.  Vpers.  imperat.  1  aor.  viid., 
and  θζσθε,  Dor.  for  θήσΟε,  2  pen. 
plur.,   and  the    infill,  θήσασθαι. 
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Keen.  Greg.  p.  222.  See  θάσαι. 
The  lengthened  forms  are,  Dor. 
θάέομαι,  Att.  θεάομαι,  Ion.  and 
Horn,  θηέομαι.  Etym.  kindred 
words  are  θάπω.  θήπω,  θάμβος, 
θαύμα — no  act.  form  occurs.  [Al- 
pha in  the  pres.  probably  short.] 

θάομαι,  mid.  of  θάω,  to  suck,  see 
under  θάω. 

θάπος,  εος,  ro,  s.  s.  as  τάφος,  amaze- 
ment ;  stupor,  Hesych.  Th.  θάπω. 

ΘΑ'ΠΤΩ,/ui.  θάψω,  perf.  τεταφα, 

2  aor.  ϊταώον,  to  inter.  =  Pass.  to 
be  interred,  2  aor.  έτάρην,      ^  _] 

3  pers.  plus,  perf  ετίθαπτο — act. 
to  perforin  the  last  duties  of  se- 
pulture, whether  by  inhumation, 
or  by  burning  the  body,  thus, 
πυοι  θάπ-ειν,  Antholog.  P.  Jacob, 
p.  415.  The  tenses  are  derived 
from  a  primitive  form  θάντω,  θήπω, 
and  both  have  a  close  affinity ,  or 
common  origin  with  θvπτω,from 
τύφο),  to  burn,  tlie  custom  of  the 
earlier  Greeks  being  to  burn  the 
bodies  of  their  dead. 

θάπα,  and  θάπη,  as  dialectic  va- 
rieties of  θάμβος,  in  Hesych.  Th. 
θάπω. 

ΘΑ  ΠΩ,  and  θήπω,  forms  not  in 
use  in  the  pres.,  perf.  with  the  s. 
of  a  pres.  τέθηπα,  ας,  ε,  part,  τε- 
θηπώς,  gen.  πότος,  pi.  perf.  Ion. 

form  ετεθήπεα,  ας,  ε,  2  aor.  εταφον, 
ες,  ε,  {and  Ion.  without  augm. 
τάφον)  part,  ταφών,  to  be  amazed, 
astonished,  stupified  by  amaze- 
ment, or  terror,  perplexed,  alarm- 
ed, or  terrified,  Hom.freq.  To 
this  Th.  some  refer  θάμβος,  to  it  be- 
long τάφος,  Horn.,  θάπα,  θάπη,  θάπος, 
Hesych.,  and  akin  to  it  is  θάομαι. 

Θαργήλια,    ων,    τά,    a    festival  of 

Apollo  and  Diana,  celebrated  in 

the  month  Θαργηλίων. 

Θαργηλίων,  ώνος,  Ό,  an  Athenian 
month,  corresponding  to  the  mid- 
dle of  May  and  of  June. 

θαρραλέος,  ία,  έον,  adj.  new  Att.for 
the  more  usual  form  θαρσαλεος — 
neut.  as  subst.  s.  s.  as  θαρραλεότης: 

from  θάρρος,  the  new  Att.  form 

for  θάρσος. 

{θαρραλεότης,  ητος,  η,  new  Att.  for 
θαρσαλεότης. 

(θαρρίο),  Ci,  fut.  ήσω,  to  be  bold, 
resolute,  or  confident ;  to  act  in 
a  bold  resolute  manner  —  to  take 
courage  ;  to  take  heart — to  have 
courage,  in  order  to  perform  any 
action — to  take  courage  with  re- 
gard to  anv  thin'T,  and  with  an 
accus.  without  the  prepos.  freq. 
in  new  Att.,  as  Dem.  JEschin. 
φο.,  also  this  construct,  in  Plato, 
as  Phcedon.  p.  200.  thus,  to  rely 
upon,  trast  to,  or  place  confidence 
in.  any  one,  or  in  any  thing, 
Dem.,  and  Plut.  Dem.  22.  jElian. 
h.  a.  6,  17.  and  22.  also,  a  dat. 
and  έπι,  and  an  accus.  ΤΤ  τινά,  or 
rivi  θαρρίω,  Dem.  I  rely  upon,  .or 
I  have  confidence  in  any  one. 
θαρρίω  επ\  τα  μέλλοντα,  Plut.  Γ 


have  confidence  in  the  future ; 
trust  to  future  circumstances.  See 
the  old  form  Οαρσέω. 

(θαρρητικύς,  κή,  κον,  adj.  possessing 
boldness,  or  courage ;  habitually 
bold,  resolute,  or  confident. 

(θάρρος,  εος,  το,  courage  ;  resolute- 
ness ;  confidence  :  new  Att.  for 

θάρσος. 

(θαρρονντως,  adv.  boldly  ;  resolute- 
ly ;  confidently :  from  the  gen. 
of  θαρρών,  part.  pres.  of  θαρρίω. 

(θαορννω,  fut.  ννω,  to  render  bold, 
or  courageous  ;  to  embolden  ;  to 
inspire  courage,  or  confidence  ; 
to  encourage  :  new  Att.  for  θαρ- 
σννω. 

(θαρσαλεος,  ία,  ίον,  adj.  the  Ion. 
and  old  Att.  form,  bold,  confi- 
dent, resolute,  courageous,  Horn, 
also,  in  a  bad  s.  darinff.  rash,  au- 
dacious, Odyss.  17,  449.  19,  91. 
Comparat.  θαρσαλεώτερος —  Adv. 
θαρσαλίως.  Th.  θάρσος. 

(θαρσαλεότης,  ητος.  η,  Ion.  and  old 

Att.  boldness;  resoluteness;  cou- 
rage— confidence. 

θαρσάλεως ,  adv.  boldly  ;  resolute- 
lv  ;  confidently  —  audaciously. 
Odyss.  6,  328. 

θάρσει,  2  pers.  imperat.  of  θαρσεω, 
have  confidence  with  respect  to, 
with  an  accus.  Odyss.  8,  197. 
trust  to. 

(θαρσευσα,  Dor.  for  θαρσοϋσα,  part. 

pres.  fem  .  of  θαρσεω. 
θάρσενς,  Ion.  for  θάρσεος,  genit.  of 

θάρσος. 

(θαρσεω,  d,fut.  ήσω,Χ,ο  be  bold,  re- 
solute, daring,  courageous  ;  to 
take  courage,  Horn.  freq.  and 
without  a  case,  except  Odyss.  8, 
197.  see  θάοσει.  s.  s.  as  the  new 
Att.  form  θαρρίω — to  confide  in, 
have  confidence,  or  security  in, 
rely  on,  an  accus.,  and  also  a 
dat.,  or  έπι  and  an  accus.  Th. 
Θάρσος. 

(θαρσήεις,  ήεσσα,  ήεν,  s.  $.  as  θαρρα- 
λέος. 

(θάρσησις,  εως,  ή,  a  taking  courage, 
Thuc.  :  siibst.  of  θαρσεω. 

ΘΑ'ΡΣΟΣ,  gen.'θάpσεoς,  (Ion.  θάρ- 
σενς) Ion.  and  old  Att.  (in  later 
Att.  θάρρος)  couracre,  confidence, 
boldness,  Horn,  freq.,  and  also, 
in  a  bad  s.  terneritv,  Mad.  17, 
570.  21,  395.  in  this  latter  s.  the 

form  θράσος  occurs  freq. — securi- 
ty, or  confidence,  as  opposed  to 
φόβος.  Xen.  Mem.  3,  5,  5. 

(θαοσούντως,  (new  Att.  θαρ'ρονντως) 
adv.  courageously  ;  boldly  ;  con- 
fidently ;  securely :  from  the  ge- 
nit. of  θαρσών,  part,  present  of 
θαρσεω. 

(θάοσϋνος,  (new  Att.  θάρρυνος)  ου, 

adj.  courageous,  bold,  daring,  II. 
16,  70.  in  the  s.  s.  as  θαρσαλέης — 
confiding  to,  trusting  in,  with  a 
dat.  Mad.  13.  823. 

(θαρσννω,  (new  Att.  θαρρύνω)  fut. 
ννω,  perf.  νγκα,  to  give  courage, 
or  confidence,  to  embolden,  Horn. 


freq.  Neut.  to  be  of  good  courage, 
Soph.  Elect.  916.  [v] 

(θαρσνς,  εΐα,  ύ,  s.  s.  as  θρασνς,  the 
more  usual  form. 

θασαι,  Dor.  2  pers.  imperat.  1  aor. 
mid.  of  θάομαι,  for  θήσαι,  Theo- 
crit.  1,  149.  and  2  pers.  plur. 
θασθε,  for  θησθε,  according  to 
others,  Dor.,  also  Att.  for  θίασαι, 
2  pers.  sing.  pres.  θείίσθε,  2  pers. 
plur.  from  θεάομαι,  the  Att.  form. 

(θάσθαι,  Dor.  for  θεάσθαι,  infin.  of 
θεάομαι. 

θάτιος,  ία,  ιον,  of,  or  pertaining  to 
the  island  of  Thasus — neut. plur. 
as  subst.  τά  θάσια,  almonds  of 

ThaSUS — άνακυκαν  θασίαν,  ('άλμην 

underst.)  Aristoph.  Ach.  671.  to 
make  soup  of  sea-fish.  Th.  Θάσος. 

Θάσος,  ov,  η,  the  island  of  Thasus. 

ΘΑΣΣΩ,  Ion.  and  Epic  poet. 
Horn,  θαάσσω,  to  sit,  to  rest.  Some 
suppose  from  a  radical  word  θάω. 
[Alpha  probably  long  by  nature.] 

θάσσοιν,  Att.  θάττων,  neut.  θάσσον, 

Att.  θάττον,  ονος,  swifter,  fleeter, 
&c.  as  comparat.  of  ταχύς.  [Alpha 
long  by  nature.] 

θάτερον,  neut.  Att.  for  το  έτερον, 
plur.  θάτερα,  for  τα  έτερα — masc. 
nom.  ατεοος,  gen.  θατέρον,  dat.  θα- 
τίρω,  either,  one  or  other,  the 
other  —  in  some  late,  and  not 
good  writ.,  also,  θάτερος,  and  Ό 
θάτερος,  this  latter  however  in  a 

fragm.  of  Menand.,  fem.  ητίρα, 
and  also  θητερα,  but  this  ?  [ά] 

θάττον,  θάττων,  Att.  for  0ασσ</ΐ, 
θάσσων. 

θαύμα,  (Ion.  θών'μα,  and  θωμα)  ατος, 
τό,  an  object  exciting  admiration, 
or  astonishment;  a  wonder;  a 
wonderful  si^ht :  a  spectacle,  Horn. 

freq.  astonishment,  Odyss.  10, 
326.  a  prodisry  ;  a  miracle  —  a 
theatrical  display,  mostly,  a  trick 
of  jugsderv,  or  legerdemain,  any 
trick  to  excite  astonishment,  or 
to  deceive.  Th.  θάομαι,  θάω,  obs. 

(θαυμάζω,  fut.  (in  use)  θαυμάσομαι, 
1  aor.  εθανμασα,  to  admire ;  to  be 
amazed,  or  astonished  —  to  ad- 
mire ;  to  esteem ;  to  prize  high- 
ly ;  to  revere ;  to  venerate ;  to 
reverence  the  Gods,  perhaps  in 
Odyss.  16,  203.  in  subseq.  writ. 

freq.,  Thuc.  1,  38.  Plut.  Marc. 
4.  to  praise — Act.  to  behold  with 
admiration,  or  wonder,  or  to  mar- 
vel at  anv  person,  or  thincr,  most- 
ly, followed  by  an.  accus.,  and 
sometimes  by  a  genit.,  sometimes 
επϊ,  and  a  dat.— followed  by  εϊ, 
'όπως.  art,  ως.  to  be  amazed,  that ; 
to  wonder,  that,  to  wonder  how, 
be  curious  concerning.  =  Pass,  to 
be  a  subject  of  wonder,  thus,  θαυ- 
μάζομαι μη  παρών,  Aristoph.  I  am 
wondered  at  for  not  being  there, 
or  it  is  matter  of  surprise  that, 
ccc.  IT  θαυμάζειρ  τί  τίνος,  Eurip. 
Elect.  516.  to  wonder  at  some- 
thing in  any  one.  ΤΓ  θανμάζειν  την 
γλαυκά,  Aristot.  h.  a.  9,  1.  to  gaze 
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with  amazement  at  an  owl,  in 
reference  to  birds  that  see  an 
owl  in  broad  daylight.  Tk.  (θαν- 
μα)  θάομαι,  θάω,  obs. 
(θαυμαίνω,  fut.  ανώ,  in  Epic  ανίω, 

to  wonder  at.  Od.  8,  108.  Neut. 
to  be  amazed,  Pind.  Ol.  3,  57. 
a  rare  poet.  form. 

(θανμακτρον,  ου,  τδ,  the  price  paid 
for  seeing  a  θαύμα,  in  the  last  s. 

(θαυμάλέος,  ία,  έον,  adj.  wonderful ; 
marvellous  —  often  used  ironi- 
cally. 

(θανμασία,  ας,  η,  wonder ;  amaze- 
ment :  subst.  of  θαυμάζω, 
{θαυμάσιος,    ία,  ιον,  (also  2  term, 

ου,)  adj.  wonderful ;  amazing.  [«] 

(θαυμασιότης,  ητος,  η,  a  wonderful 

state,  nature,  or  property,  of  any 
obj  ect — amazement. 

θαυμασιουργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s. 
and  Th.  as  θαυματουργέω. 

θαυμασμός,  ov,  b,  wonder  ;  admira- 
tion :  subst.  of  θαυμάζω. 

(θαυμαστά,  adv.  s.  s.  as  θαυμαστώς '. 
neut.  plur.  of  θαυμαστός. 

(θαυμαστής,  οϋ,  b,  one  who  won- 
ders ;  an  admirer. 

(θαυμαστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  wonder,  or  admiration  ; 
prone  to  wonder,  or  admiration. 

(θαυμαστικώς,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj.  θαυμαστικός. 

(θαυμαστός,  η,  ov,  adj.  wonderful  ; 
astonishing;  surprising — admira- 
ble ;  excellent.  —  Att,  θαυμαστόν 
olov,  it  is  amazing  how, 

(θανμαστόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 

wonderful,  or  admirable. 
(θαυμαστώς,  adv.  the  adverbial  s. 

of  the  adj.  θαυμαστός, 
(θαυμάτίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be 

amazed. 

(θαυμάτικός,  κη.  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  wonder,  or  admiration. 

(θαυματικώς,  adv.  of  θαυματικός. 

(θαυμάτόεις,  εσσα,  εν,  adj.  -poet.  s.  s. 
as  θαυμαστός. 

θαυματοποιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  per- 
form miracles — to  perform  tricks 
of  jugglery  ;  generally  the  latter 
s.  Th.  θαύμα,  ποιεοί. 

(θαυματοτϊοιητικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  miracles,  or  skilled  in 
performing  miracles,  wonderful 
feats,  or  tricks  of  jugglery. 

(θαυμάτοποιί'α,  ας,  η,  the  perform- 
ance of  miracles,  mostly,  of  tricks 
to  excite  wonder ;  jugglery  ;  the 
art  of  jugglery. 

(θάυματοποιϊκός,  κη,  κόν,  adj.  prac- 
tised by  jugglers  ;  resembling  jug- 
glers; peculiar  to  a  θαυματοποιός. 

(θαυματοποιός,  ov,  b  or  r\,  one  who 

performs  miracles ;  generally,  one 
who  perforins  surprising  feats,  or 
tricks  of  jugglery,  [s.  s.  Adj.] 

(θαύματος,  η, '  όν,  adj.  poet,  for  θαυ- 
μαστός, Hes.  Scut.  165. 

θαυματουργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 
θαυματοποιεω,  principally  in  the 
s.  of,  to  perform  miracles,  or  won- 
derful things.  Th.  θαϊψα,  έργον. 

(θανμιϊτονργημα,  ατός,  τό,  a  miracle  ; 


a  wonderful  feat — a  trick  of  jug- 
glery, Heliodor.  JEthiop. 
{θανματονργία,  ας,  ή,  s.  S.  as  θαυμα- 
τοποιία. 

(θαυματουργός,  ου,  b,  or  η,  a  worker 

of  miracles.  S.  S.  as  θαυματοποιός, 
θαυσίκριον,  ov,  τό,  a  scaffold  for 

spectators.  Th.  θανω,  (obs.  or  ima- 

gin.  ?)  θεάομαι,  ϊκριον. 
ΘΑ'ΦΩ,  an  obs.  form  to  uhich 

some   Gram,  refer  the  tenses 

placed  under  θάπω. 
θαψία,  ας,  ft,  α  plant,  Mullein : 

Verbascum   Thapsus,    or  the 

Thapsia  villosa,  or  foetida,  Linn., 

used  to  dye  yellow, 
θάψΐνος,  η,  ov,  adj.  yellow  ;  pale. 
θάψος,  ου,  η,  s.  s.  as  θαψία. 
ΘΑΏ,  obs.,  an  act.  form  from 

which  θάομαι,  to  be  astonished, 

&c. — to  behold,  especially  Dor. 

See  θάομαι,  and  θασαι. — in  the 

Laconian  var.  of  Dor.  εσαμεν 

occurs  s.  s.  as  εθεοψοΰμεν,  from 

σάω,  for  θάω. 
ΘΑ'Ω,,/ui.  θήσω,  Epic  poet.  s.  s.  as 

θηλάζω,  inprose  θησαι,  1  aor.  infin. 

alone  occurs  of  the  act.  (and  only 

in  Gram.)  to  suckle,  to  nourish. 

—  Mid.  infin.  pres.  θησθαι,  Ion. 

for  θάεσθαι,  1  aor.  mid.  3  pers. 

Jon.  without  augm.  θήσατο,  for 

εθήσατο,  pari,  θησάμενος,  the  only 

persons  in  use,  to  suck,  an  accus. 

Iliad.  24,  58.  Hymn.  Cerer.  236. 
'  (but  act.  to  suckle,  Apollin.  123.) 

to  milk,  (θήσθαι,)  Odyss.  4,  89. 

.  Etym.  θαΥια,   θά\\ω,  θη\ή,  θοίνη, 

and  τιθη,  are  either  derivatives, 
or  have  a  close  affinity  with  this 
Thema.  as  the  s.  of  '  taking  food, 
of  nourishing,'  exists  in  all. 

ΘΑΏ,  by  some  taken  as  the  radi- 
cal form  of  θάσσω,  θαάσσω. 

θε,  see  at  θεν. 

θεά,  ας,  η,  contemplation — a  view ; 
a  sight ;  a  spectacle ;  a  public 
show,  game,  or  theatrical  repre- 
sentation— a  place  where  public 
shows  are  seen  ;  a  theatre :  from 
θεάομαι. 

θεά,  ας,  h,  fern,  of  θεός,  a  Goddess 
— in  Horn,  a  dat.  plur.  Ion.  θεγς, 
once  occurs  for  θεαΐς — often  as 
adj.,  as  θεα  μήτηρ,  Goddess  mo- 
ther— τα  θεα,  the  two  Goddesses, 
viz.  Ceres  and  Proserpine.  _  ; 
in  the  phrase  πότνια  θεα,  Horn, 
makes  the  word  a  monosyllable 
three  times  in  the  Odyss.  viz. 
5,  215.  13,  391.  20,  61.] 

θεαγγελευς,  εως,  b,  a  crier  who  an- 
nounces public  games,  spectacles, 
or  festivals  :  from  θεα,  άγγέλλο). 

θεαγωγία,  ας,  η,  the  act  of  bring- 
ing forward  the  Gods  by  magical 
incantations.  Th.  θεός,  αγω. 

(θεαγωγός,  ov,  Ό,  ή,  one  who  makes 
the  Gods  appear  by  magical  in- 
cantations, [s.  s.  Adj.] 

θεάζοι,  fut.  άσοι,  to  be  a  deity  ;  to 
be  of  a  godlike,  or  divine  nature. 
— also,  s.  s.  as  θειάζω.   Th.  θεός. 

(θεαινόί,  ας,  η,  poet,  for  θεά. 


Θεαίτητος,  ov,  adj.  asked  of  God, 
Joseph.    Th.  θεός,  αίτεω. 

θέαμα,  ατος,  τό,  a  sight,  a  spectacle, 
Xen.  Mem.  2,  1,  31.  a  theatrical 
spectacle :  from  θεάομαι. 

(θεάμων,  ονος,  Ό,  or  η:  a  spectator. 

·[*] 

θεανόρικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  one  partaking  of  the  divine 
and  human  nature :  from  θέαν- 
όρος. 

θ'εανδρος,  ου,  Ό,  one  who  is  both 
God  and  man.  Th.  θεός,  άνήρ. 

θεανθρωπία,  ας,  η,  the  condition  of 

one  who  is  both  God  and  man  ; 
the  union  of  the  divine  and  hu- 
man nature  :  from  θεάνθρωπος, 
θεάνθρωπος,  ov,  b,  a  God-man.  Th. 

θεός,  άνθροιπος. 
θεάομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  Ion.  ήσο- 
μαι,  the  Att.  form  of  θάομαι,  to 

see  ;  to  behold  ;  to  contemplate  ; 
to  contemplate  with  admiration, 
Odyss.  5,  75.  especially,  to  behold 
a  spectacle,  show,  &c.  1Γ  άναιδώς 
θεασθαι,  Xen.  Mem.  4,  3,  14.  to- 
look  with  effrontery,  to  stare  bold- 
ly.— the  act.  form  θεάω,  occurs  in 
some  rare  fragm.  from  the  La- 
conian var.  of  Dor.  Valcken.  p. 
279.  B.  [Alpha  short  in  the 
pres.  and  long  in  the  fut.] 

θεάρεστος,  ov,  adj.  pleasing  to  the 
Divinity.   Th.  θεός,  αρέσκω. 

(θεαρεστως,  adv.  of  θεάρεστος. 

θεάριον,  ov,  τό,  a  place  sacred  to 
Apollo,  or  where  the  θεωρεί  as- 
sembled :  Dor.  for  θεώριον,  not  in 
use.  [^  _  ^  ^] 

θεΓχρός,    ov,   b,    Dor.  for  θεωρός. 

θεαρχία,  ας,  ή,  the  supreme  power 
of  the  Divinity  ;  s.  s.  as  θεοκρατία. 
Th.  θεός,  αρχω. 

(θεαρ^ικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  supreme  Divine 
power. 

θεαστϊ,  adv.  in  the  language  of 
Jove,  or  of  the  Gods.  Th.  (θεάζω) 
θεός. 

(θεαστικός,  κη,  κόν,  adj.  inspired, 
or  impelled  by  the  Gods. 

θεατής,  ου,  b,  a  spectator.  Th.  θεά- 
ομαι. 

(θεατικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  facilitating  behold- 
ing— having  the  faculty  of  be- 
holding, Arrian.  Ep.  1,  6. 

(θεατός,  η,  ϋν,  adj.  seen  ;  visible — 
worthy  of  being  seen,  or  contem- 
plated. 

(θεατρεΐυν,  ov,  τό,  s.  s.  as  θεατρον. 
(θεάτρια,  ας,  η,  a  spectatress. 
(θεατρίόιον,  ου,  τό,  dimin.  of  θεα- 
τρον. 

(θεατρίζω,  fut.  ίσιο,  to  be  ΟΠ  a 
stage  :  to  act  in  a  theatre.  Act.  to 
produce  on  the  stage ;  to  expose 
to  public  view  ;  to  bring  forward 
on  a  stage,  met.  to  expose  to  pub- 
lic ridicule :  from  θεατρον. 

(θεατρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  theatre ;  suiting  a  theatre — 
theatrical ;  pompous :  declama- 
tory. 
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(θεατρικώς,  adv.  theatrically  ;  pom- 
pously, as  adv.  of  θεατρικός. 

(θεατριστής,  ov,  b,  a  player ;  s.  s.  as 
μίμος. 

θεατροειδής,  έος,  adj.  having  the 
form,  or  appearance  of  a  theatre. 
Th,  θέατρον,  είδος. 

•θεατροκοπέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  solicit 
the  approbation,  or  plaudits  of  I 
spectators  at  a  theatre :  from  θεα- 
τροκόπος. 

{θεατροκοπία,  ας,  η,  solicitation,  (fee.  j 
as  subst.  in  the  s.  of  θεατροκόπος.  \ 

θεατροκόπος,  ου,  adj.  soliciting  ap-  j 
plause,  or  flattering  the  specta-  j 
tors  in  a  theatre.    Th.  θέατρον, 

(κοπέω)  κόπτω. 

θεατροκρατία,  ας,  η,  the  command 
of  theatres.   Th.  θέατρον,  κρατέω. 

Όεατρομαρέω,  w,  fut.  ησω,  to  be  pas- 
sionately addicted  to  theatrical 
representations.  Th.  θέατρον,  μαί- 
νομαι. 

-θέατρον,  ου,  τό,  a  theatre ;  any 
place  where  public  spectacles  of 
any  kind  were  exhibited  —  the 
ancient  theatres  generally  were 
of  a  semicircular  form  ;  when 
circular,  they  icere  called  αμφι- 
θέατρου Th.  θεάομαι.  [Alpha  in 
θέατρον,  and  all  its  compounds, 
is  long  by  nature.] 

"θεατρυποιός,  οϋ,  δ,  η,  one  who  builds 
a  theatre,  or  also,  who  composes 
a  drama.  Th.  θέατρον,  ποιέω. 

"θεατρυπώλης,  ου,  b,  one  who  lets  a 


theatre.  Th.  θέα-, 


πωλέί 


θεατροτορννη,  ης,  η,  lit.  a  stage  ladle, 
a  nickname  of  a  courtezan,  Athen. 
4.  p.  157-  .·  from  θέατρον,  τορννη. 

"θεατρώνης,  ov,  Ό,  one  who  purcha- 
ses, or  hires  the  use  of  a  theatre. 

Th.  θέατρον,  ώνέομαι. 
'θεάφιον,  ου,  ro,  and  θέαφος,  ου,  h,  in 

very  late  writ,  for  θεΐον. 
'θέε,  Ion.  for  εθεε,  3  pers.  sing,  im- 

perf.  of  θέω,  fut.  θεόσομαι. 
θέειον,  Ion.  and  poet,  for  θείον, 
'θέειυς,   είη,  ειον,  poet,  for  θεΐος, 

Mosch.  2,  50. 
θεειόω,  poet,  for  θειόω. 
θεεύμενος,  η,  ov,  Ion.  for  θεώμενος, 

part.  pres.  of  θεάομαι. 
θεηγενης,   έος,   adj.  poet,  for  Οεο- 

γενής. 

θεηγορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  speak  of 

God.  Th.  θεός,  άγορέω. 
(θεηγόρος,  ov,  adj.  discoursing  of 

God. 

θεηόόκος,  and  θεηδόχος,  poet,  for 
θεοδόκος. 

θεήϊος,  poet,  for  θέειος,  and  for 
θεΐος. 

θεηκόλος,  poet,  for  θεοκόλος. — θεηκο- 
λεώι/,  ώνος,  the  abode  of  a  θεοκόλος . 

θεηλάτος,  ov,  adj.  sent  by  a  divini- 
ty;  proceeding  from  a  divinity 
-  -excited  by  a  divinity — driven 
to  a  divinity,  or  his  altar.  Th. 
^εδς,  έλκω,  ελαύνω. 

θέημα,  ατός,  το,  Ion.  for  θέαμα. 

θεημάχία,  θεημάχος,  poet,  for  Οεο- 
μνχί'ΐ,  Οεομάχος.  [α] 


Θεημοσννη,  ης,  »j,  contemplation ; 
observation.  Th.  θεάομαι. 

θεήμων,  ονος,  adj.  Ion.  for  θεάμωι. 

θεηπολέω,  o>,fut.  ησω,  to  be  a  priest, 
especially  a  priest  of  Cybele,  a 
μητραγνρτης ;  to  be  superstitious. 

Th.  θεος,  πολέω. 
(θεηπόλος,  ov,  b,  a  priest,  generally 

synonymous  with  μητραγνρτης ;  a 

superstitious  person,  [s.  s.  Adj.] 
θεητής,  ov,  b,  Ion.  for  θεατής, 
θεητόκος,  s.  s.  and  Th.  as  Θεοτόκος, 
θεητός,  ή,  ov,  adj.  Ion.  for  θεατός, 
θεήτωρ,  ορος,  Ion.  and  poet,  for 

θεατής. 

θεία,  ας,  η,  (fern,  of  θεΐος,  an  uncle) 
an  aunt. 

θειάζω,  fut.  άσω,  to  render  divine 
or  godlike — to  attribute  to  a  God 
— to  inspire — to  prophesy,  under 
the  immediate  eifect  of  inspira- 
tion, Thuc.  8,  1.  Th.  (θεΐος) 
θεός. 

(θειασμδς,  ου,  b,  divine  inspiration, 
or  prophetic  enthusiasm  ;  super- 
stition, Thuc.  7,  50.  assurance 
coming  from  the  Gods. 

θειαστί,  s.  s.  and  Th.  as  θεαστί. 

θείει,  Ion.  and  poet,  for  θεΐ,  3  pers. 
sing.  pres.  of  θέω,  to  run. 

θεΐεν,  generally  for  θείησαν,  3  pers. 
plur.  of  θείην. 

θείην,  ης,  η,  plur.  θείημεν,  θείητε, 
θείησαν,  opt.  of  εθην,  2  ΟΟΓ.  of  τί- 
θημι—for  which  usually  1  pers. 
plur.  θεΐμεν,  2,  θεΐτε,  3,  θεΐεν. 

[θείκελος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θέσκελος.] 

θεϊκός,  κή,  κόν,  adj.  a  late  form,,  s. 
s.  and  Th.  as  θεΐος. 

θειλοπεδενω,  fut.  ενσω,  to  dry  in  a 
sunny  place.  Th.  ε'ίλη,  πέδον. 

(θειλόπεδον,  ov,  το,  a  sunny  place. 
— θειλόπεδον,  for  ε'ιλόπεδον,  (θ,  for 
the  rough  breathing)  generally 
a  place  set  apart  for  drying 
fruits  in  gardens  or  vineyards — 
also,  a  portion  of  a  vineyard  in  a 
sunny  situation  where  the  grapes 
were  left  to  dry  on  the  stocks,  as 
Odyss.  7,  123. 

θεΐμεν,  θεΐτε,  θεΐεν,  see  θείην. 

θεΐναι,  inf.  of  εθην,  2  aor.  act.  of 
τίθημι. 

ΘΕΓΝΩ,  fut.  ενώ,  3  pers.  sing 
(Horn.)  imperf  θεΐνε,  for  εθεινε 
to  cut  down,  to  strike.  =  Pass,  to 
be,  &c.  Etym.  akin  to  κτείνω 
and  θάνω. 

θειοδάμος,  ov,  (also  3  termin.  άμη, 
άμον,)  adj.  God-compelling,  or 
subduing,  said  of  enchantments. 
Th.  θεός,  δαμάω.  [«] 

θειόδομος,  ov,  adj.  of  divine  con- 
struction. Th.  θεος,  δέμω. 

θείομεν,  Iliad.  23,  244,  and  436. 
Odyss.  13,  3G4.  poet,  for  θείωμεν, 
θώμεν,  1  pers.  plur.  subj.  of  εθην, 
2  aor.  of  τίθημι. 

θεΐον,  ov,  το,  sulphur,  ^ϊαπνρον  θεΐον, 
pure,  or  native  sulphur.  ΤΓ  πεπνρω- 
μένον  θεΐον,  sulphur  extracted  by 
means  of  fire.  Etym.  Some  · ' 
rive  it  from  0?ος,  as  neui.  of 
θεΐος,  viz.  a  divine  and  purifying 


fumigation,  (Compare  Iliad.  16, 
228.)  others  from  θέω,  σείιω. 

θεΐον,  ov,  τό,  the  divinity ;  the 
divine  power;  divine  providence: 
neut.  of  θεΐος. 

θεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  divine  ;  sent  by 
the  divinity;  godlike,  Horn,  freq.; 
hence,  eminent ;  excellent  in  a 
supreme  degree ;  excelling,  by 
any  quality  or  endowment  — 
consecrated  to  a  divinity,  Iliad. 
7,  298.  Odyss.  8.  281.  protected 
by,  &c.  Iliad.  9,  214.  21,  526.— 
Neut.  sing,  as  subst.  see  θεΐον — 
ro  θείον,  Hippoc,  the  precise 
meaning  is  uncertain,  Galen. 
— probably  s.  s.  as  τό  θανμαστόν, 
something  extraordinary,  or  su- 
pernatural, Wieg&l.  apud  Schn. 
L.  Supplem.  Th.  θεός. 

θεΐος,  ov,  Ό,  an  uncle,  by  the  fa- 
ther's or  mother's  side  ;  it  occurs 
for  the  first  time  in  Xen. ;  in 
earlier  writ,  ττατροκασίγνητος,  or 
πατράδελφος  and  πάτρως, — μητρο- 
κασίγνητος,  and  μητράδελφος.  Ety- 
mology, if  not  from  s.  Th.  as 
ήθεΐος,  the  Th.  ? 

θείοτειχης,  έος,  adj.  having  divine, 
viz.  admirable  walls,  or  walls 
built  by  a  divinity.  Th.  θεόςτ 
τείχος. 

θειότης,  ητος,  η,  the  divine  nature ; 
divinity  ;  godlike,  or  supreme 
excellence :  from  θείος. 

θεΐτο,  3  pers.  sing,  optat.  of  εθί- 
μην,  2  aor.  mid.  of  τίθημι. 

θειοφάνης,  έος,  adj.  shown  by  God, 
or  a  divinity.  Th.  θεός,  φαίνω. 

θειόχροος,  contr.  θειόχρονς,  <>υ,  adj. 
of  the  colour  of  sulphur.  Th. 
θεΐον,  χρόα. 

θειόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  di- 
vine— to  consecrate  to  a  divinity  r 
S.  s.  as  θειάζο).  Th.  θεΐος,  from 
θεός.  it  to  fumigate  with  sulphur  ; 
to  purify  by  sulphur. —Mid.  to 
purify  for  one's  self  with,  &c. 
Odyss.  23,  50.  Th.  θεΐον,  sulphur. 

θεΓτε,  see  θείην. 

θείω,  poet,  for  θέω,  to  run. 

θείω,  poet,  for  θέω,  contr.  θώ,  subj. 
of  εθην,  2  aor.  act.  of  τίθημι. 

θειώδης,  ευς.  adj.  sulphurous;  re- 
sembling sulphur.  Th.  θεΐον,  εΤδος. 

θείο)ς,  adv.  divinely,  &c.  the  s.  of 
θεΐος,  adverbially. 

θελγεσίμϋθος,  ov,  adj.  charming  by 
words ;  using  soothing  language. 
Th.  θέλγω,  μνθος. 

θίλγητρον,  ου,  τό,  the  act  of  alle- 
viating, soothing,  or  charming; 
a  charm  ;  an  alleviation — an  illu- 
sion.  Th.  θέλγω. 

(θελγιν,  another  form  for  τελχίν. 

(θέλγμα,  ατός,  τό,  that  which  is 
used  to  charm,  or  alleviate,  or 
delight,  Sec.  See  the  verb  θέλγω. 

ΘΕ'ΛΓΩ,  fut.  θέλξω,  to  soothe ;  to 
charm;  to  delight,  Odyss.  1,337. 
to  seduce,  enchant,  infatuate,  de- 
lude, or  beguile — to  lull  ^  to  charm 
away  pain,  to  alleviate,  Pind. 
Nam.  4»  5.  to  persuade,  followed 
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by  an  ίηβη.,  Soph.  Track.  355. 
in  general,  to  affect  the  senses, 
for  a  good,  or  bad  purpose,  Horn. 

thus,  rrj  άνό~ρών  όμματα  θέλγει,  Iliad. 

24,  343.  with  which  he,  (Mer- 
cury with  his  wand)  seals  their 
eyes  in  eternal  sleep — to  seduce, 
in  reference  to  the  Syrens,  Odys. 
1*2,  40.  to  enchant.  Odyss.  10, 
290.  to  deceive,  Iliad.  21,  276. 
to  bewilder  and  confuse,  Odyss. 
16,  298.  to  amaze,  Odyss.  17, 
514.  to  render  dizzy,  Iliad.  13, 
435.  to  render  timid,  Iliad.  12, 
255,  and  15,  322.  —  in  writers 
subseq.  to  Horn,  to  charm,  lit.  or 
met.  also,  to  impose  hands,  using 
magical  incantations  in  the  cure 
of  disorders.  —  Pass,  to  be  charm- 
ed, &c. 

θέλεμος,  ου,  adj.  JEschyl.  Suppl. 
1034.  an  epith.  of  the  Nile,  nou- 
rishing, fruitful :  from  θηλή,  βάλ- 
λω, or  that  bears  freely,  as  γη 
εθέλουσα,  Xen.,andso  for  θέλημος. 

θέλεις,  ov,  adj.  willing  JEschyl. 
Suppl.  875.   Th.  θέλω. 

θέλημα,  ατος,  το,  will ;  desire — a 
wish  ;  a  desire.  Th.  θέλω. 

(θέλημος,  ου,  or  θελήμων,  ονος,  adj. 
willing ;  voluntary,  s.  s.  as  ήσυ- 
χος, Hesych.  and  Suid. 

(θέλησις,  εως,  ή,  volition  ;  the  will, 
late  writ. 

(θελητης,  υν,  b,  one  who  wills, 
LXX. 

(θελητδς,  ii,  ov,  adj.  willed  ;  wish- 
ed tor  —  agreeable  ;  desirable, 
LXX. 

θελκτηρ,  ηρος,  Ό,  one  that  soothes, 

&C  See  θέλγω.    Th.  θέλγω. 

(θελκτήριοψ,  ου,  τό,  a  means  of 
soothing,  &c.  See  the  ss.  of  θέλ- 
γω :  neut.  of  θελκτήριος. 

(θελκτήριος,  ov,  adj.  soothing  ;  en- 
chanting ;  alleviating;  charming; 
seductive.  See  the  ss.  of  θέλγω. 

(θελκτικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
θελκτήριος. 

(θέλίί-ΐί.  ι  Jo?,  η.  as  fern,  of  θελκτψ, 
but  ?  for  it  θελκτύς,  now  in  Apol- 
lon.  1,515. 

(θέλκτρον,  ου,  το,  another  form  of 
θελκτηριον. 

(θελκτνς,  νος,  η,  the  act  of  enchant- 
ing, charming,  or  delighting,  de- 
light. Apollon.  1,  515. 

(θελκτώ,  όος,  η,  fem.  of  θελκτηρ, 
Suidas. 

(θέλκτωο,  ορος,  b,  or  η,  s.  S.  as  θελ- 
κτηρ, and  θελκτήριος. 

θελζίμβροτος,  ov,  adj.  that  charms, 
delights,  or  deceives  mankind. 

Th.  θέλγω,  βροτός. 
θελξίνοος,  ov,  adj.  charming,  de- 
lighting, or  deceiving  the  mind. 

Th.  θέλγω,  νόος. 
θελξίτπκρ^ς.  ου,  adj.  charming  in 
a  painful  manner.    Th.  θέλγω, 
πικοός. 

θελξίφρων.  ονος,   adj.  S.  S.  OS  θελξί- 

νο'ΐς.    Th.  θέλγω,  φρήν. 
θέλοισα,    Dor.  for  θέλουσα,  fem. 

part.  pres.  of  θέλω. 


θέλνμνον,  ου,  τό.  a  foundation ;  a 
base,  Gram.  Vet.  s.  s.  and  Th. 
as  θέμεθλον,  from  θέμα,  τίθημι. 

θέλω,  fat.  θελήσω,  1  aor.  ηθέλησα, 
2  aor.  ηθελον,  with  a  double  augm. 
Att.  to  will ;  to  wish — to  be  wont, 
or  accustomed,  and  according  to 
the  context,  to  be  able — to  mean, 
Eurip.  Hippol.  865 — Βέλων,  θέ- 
λουσα,  part,  willingly  ;  spontane- 
ously —  eagerly,  ^Eschyl.  Choe. 
791.  Eumen.  5.  the  ss.  of  εθέλω, 
of  which  it  is  but  another  form, 
before  the  Alexand.  Epoch,  not 
in  Epic  poet.,  properly  the  prose 

form,  but  good  Att.  writ,  have 
also  εθέλω — Compare  the  first  IT 
under  εθέλω.  Etym.  Some  (and 
with  probability)  derive  it  from 
'έλω,  θ  supplying  the  aspiration. 

θέμα,  ατος,  το,  something  placed, 
set  down,  or  deposited  ;  a  stake — 
a  deposite,  as  money  at  a  bank- 
er's ;  a  sum  of  money  given  as  a 
prize,  to  be  contended  for  at 
games — a  fundamental  proposi- 
tion ;  a  position — in  Grammar, 
a   '  Thema,'  a  primitive  word, 

from  which  others  are  derived. 

Th.  θέω,  τίθημι. 
(θεματίζω,  fut.   ίσω,   to  place ;  to 

put ;  to  deposite — to  lay  down  a 
fundamental  proposition — to  de- 
termine the  position  of  the  stars 
at  the  hour  of  birth.  Ii  s.  s.  as 
άποτίθεμαι,  and  κυβερνάω,  Hesych. 

(θεματικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  θέμα,  see  θέμα  ;  laid  down  as  a 
deposite,  or  as  a  prize,  to  be  con- 
tended for — set  down  as  a  fun- 
damental proposition — in  Gram- 
mar, primitive,  or  radical — ρήμα 
θεματικόν,  a  Thema,  a  radical 
word,  or  primitive  root.  IT  άγων 
θεματικός,  a  contest  in  which  the 
prize  was  a  sum  of  money,  op- 
posed to  φυλλίτης,  or  στεφανίτης, 
in  which  it  was  a  crown  ;  the 
Judges  were  denominated  θεμα- 
τικοί κριταί. 

(θεματισμός,  oii,  b,  the  act  of  laying 
down,  or  placing  ;  laying  down 
a  fundamental  position,  and  the 
other  ss.  as  subst.  of  θεματίζω — 
that  which  is  admitted,  or  receiv- 
ed, fixed,  in  opposition  to  φΰσις. 
s.  s.  as  θέσις,  Sextus.  c.  Gram- 
mat,  c.  7. 

(θέμεθλον,  ου,  τό,  the  foundation  ; 
the  bottom,  Iliad.  14,  493.  17, 
47.  Hes.  Theogn.  816.  founda- 
tion, of  a  building,  Pind.  Pyth. 
4,  28; 

(θεμείλιον,  ον,τό,  poet,  for  θεμέλιον. 
(θέμειλον,  in  Byzant.  writ,  for  θέ- 
μεθλον. 

(θεμελιακός,  κη,  κόν,  adj.  S.  s.  as 
θεμέλιος. 

(θεμελιόθεν,  adv.  from  the  founda- 
i  on. 

(θεμέλιον,  ov,  τό,  a  foundation;  a 

basis:  neid.  of  θεμέλιας, 
(θεμέλιος,  ov,  adj.  pertaining  to  a 

base,  or  foundation;  fundamen- 


tal.— Subst.  Ό  θεμέλιος,  (λίθος  UVr- 
derstood)  a  foundation-stone. 

(θεμελιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  lay  a 
foundation. 

(θεμελίωσις,  εως,  η,  the  act  of  lay- 
ing foundations,  founding,  or 
grounding:  subst.  of  θεμελιόω. 

(θεμελιωτής,  ov,  Ό,  one  who  lays  a 
foundation. 

θέμεν,  rarely,  and  only  in  Odyss., 
oftener  θέμεναι,  poet,  or  Dor.  for 
θειναι,  infin.  of  εθην,  2  aor.  of 

τίθημι. 
(θέμεναι — see  θέμεν. 
(θέμενος,  part.  2  aor.  mid.  of  τίθη- 

(θεμερΰς,  pa,  pav,  adj.  grave ;  dig- 
nified :  probably  from  τίθημι. 

θεμερόφρων,  ονος,  adj.  having  a 
gra\e,  settled  mind.  Th.  θεμερός, 

φρήν. 

θεμερωττις,  ιΑος,  η,  one  of  a  staid, 
or  venerable  aspect.  Th.  θεμερός, 
ώψ. 

θέμηλον,  ου,  τό,  α  ?  form  for  θέμει- 
λον. 

θέμι,  VOCat.  of  θέμις. 

θεμίζω,^ί.  ίσω,  to  administer  jus- 
tice, to  judge  ;  to  pass  sentence, 
to   punish.  S.  S.   as  θεμιστενω.— 

Mid.  to  regulate  one's  self  as 
θεμισσάμενοι  οργάς,  Pind.  Pyth.  4, 
250.  regulating  their  passions 
and  desires.  Th.  θέμις, 
θεμίττλεκτος,  ου,  adj.  dulv  woven, 
Pind.  New.-.  9,  125.  Th.  θέμις, 

πλέκο). 

ΘΕ'ΜΙΣ,  in  Horn,  and  Epic  poet, 
gen.  θέμιστος,  dat.  θέμιστι,  accus. 
θεμιστα,  nom.  plur.  θέμιστες,  gen- 
it.  Epic  poet,  θεμιστέων,  Hes. 
Theog.  235.  accus.  θέμιστας — in 
the  common  language,  genit. 
θέμιδος,  (Ion.  θέμιος,  VOC.  θέμι,  Ili- 
ad. 15,  93.)— genit.  Att.  θέμιτος, 
accus.  sing,  θέμα;  that  which  is 
'right,'  conformable  to  natural 
law.  justice,  or  equity,  or  as  be- 
ing conformable  to,  and  conse- 
crated by  ancient  image,  long  es- 
tablished practice,  and  so,  proper, 
fitting,  just,  customary,  Horn, 
freq.,  especially,  in  the  phrase, 
θέμις  εστί,  it  is  right,  fitting,  pro- 
per, allowable,  or  just,  or  proprie- 
ty requires,  &c.  with  a  dat.  of 
the  person,  and  infin.  of  the  verb, 
expressing  the  action,  thus  Od. 
14,  56.  Iliad.  14,  386.  23,  44.— 
also,  fj  θέμις  εστί,  as  is  the  custom, 
as  is  the  usage,  or  as  right,  or 
custom  requires,  and  in  such  s. 
with  a  genit.,  Uiad.  9.  134,  and 
277.  17,  177.  with  a  dat.  in  dif- 
ferent S.,  ξείνια,  α  τε  ξείνοις  θέμις 
έστί,  11,779.  friendly  gifts,  which 
it  is  just  to  give  to  guests,  or 
which  guests  have  a  just  claim  tc 
— a  sentence,  or  decision,  Iliad 
11,  807. — apparently,  as  Adj. 
neut.  or  indeclinable,  according 
to  Buttm.  thus,  θέμις  έστϊ.  it  is 
fitting  :  φασι  θέμις  εΐναι,  in  Plato, 
they  say  it  is  right,  so  .:ho  Soph. 
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(Ed.  Col.  11ί)1.  νόμος  is  the  usual 
word  in  Att.  —  In  the  Plur. 
θέμιστες,  just  decrees,  institutions, 
or  commands,  or  oracular  decrees, 
Odyss.  16,  403.  Pind.  Pyth.  4 
06.  due  rights,  and  privileges,  es 
pecially  those  of  princes,  or 
judges  ;  hence,  power,  authority, 
mad.  2,  206.  next,  just  tributes, 
9,  156,  and  258.  —  existing  insti 
tutions,  or,  perhaps,  oracles,  1 
238.  Hes.  Theog.  235.  institu- 
tions, Odyss.  9,  215.  things  sub- 
mitted for  the  decisions  of  judges, 
camses  to  be  decided,  Iliad.  16, 
387.  Hes.  Theog.  85.  just  and 
solemn  decisions,  Odyss.  9.  112. 
— in  the  Sing,  justice,  right, 
equity  ;  hence,  a  personification 
of  right,  the  Goddess  Themis, 
voc.  Θέμι.  IT  in  Horn.  Compare 
her  office,  Iliad.  20,  4.  14,  87.  and 
Odyss.  2,  68.  which  seems  to 
confirm  the  derivation  from  Th. 

Οέω,  τίθημι. 

θεμισκόπος,  ου,  adj.  acting  as  in- 
spector of  right,  or  justice,  Pind. 
Nem.  7,  69.   Th.  θέμις,  σκοπέω. 

θεμισκρέων,  οντος,  ό,  one  who  rules 
right,  and  justice,  Pind.  Pyth. 
5/38.   Th.  θέμις,  κρέων. 

θέμιστα,  accus.  Si7lg.  —  θέμιστας, 
accus.  plur.  of  θέμις. 

(Θεμιστεϊος,  εία,  εΐον,  adj.  conform- 
able to  justice ;  just. 

(θεμιστεντος,  η,  dv,  adj.  regulated 
by  law,  or  custom. 

(θε/χίστεύω,,/Ίιί.  εΰσω,  to  administer 
justice  ;  to  rule,  or  govern,  Horn. 
to  deliver  oracles,  Horn.  Hymn. 
Cer.  123,  and  473. 

(θεμιστέων,  Epic  poet,  gcnit.  plur. 
of  θέμις,  Hes.  Theog.  235. 

(Θεμίστιος,  ου,  adj.  as  an  epith.  of 
Jove,  presiding  over  justice. 

θεμιστοκλτίς,  έυς,  Ό,  a  proper  name, 
Themistocles.   Th.  θέμις,  κλέος. 

θεμιστοπόλος,  ου,  adj.  that  is  con- 
versant with  the  administration 
of  justice,  as  sovereign,  or  judge. 
Th.  θέμις,  πολέω. 

θεμιστός,  η,  όν,  adj.  right  ;  just ; 
lawful ;  conformable  to  natural 
law.   Th.  θέμις. 

θεμιστοσυνη,  ης,  η,  poet,  for  θέμις. 

θεμιστοϋχος,  ον,  adj.  upholding,  or 
protecting  right,  or  justice.  Th. 

θέμις,  εγω. 
θεμιτός,  η,  ον,  adj.  poet,  for  θεμισ- 
τός. 

θεμιτώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  θεμιστδς. 
Th.  θέμις,  εϊόος. 

θεμιτώς,  adv.  the  S.  of  θεμιστός, 
adverbially. 

θεμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  1  aor.  εθέμωσα, 
poet,  or  Ion.  without  augm.  θέ- 
μωσα,  properly,  to  compel  by  law. 
met.  compel,  force,  as  a  ship  to- 
wards the  land,  Odyss.  9,  486, 
and  542.  IT  θεμός,  occurs  as  adj. 
s.   s.  as   θεσμός,    Hesych.  Th. 

τίθημι. 

thv,  (in  some  words  poet,  θε)  an 
inseparable  particle,    added  to 


subst.  and  adj.,  denoting  'move- 
ment from  a  place,'  '  from,'  viz. 
the  s.ofiK)  οΰρανόθεν,  from  heaven, 
sometimes  also  said  of  persons, 
as  Αιόθεν,  from  Jove — έκ,  or  έ£,  is 
sometimes  added,  which  confirms 
the  belief  of  θεν  being  the  old 
form  of  the  genit. — it  is  also  an 
adverbial  termination, 
θέναρ,  αρος,  το,  the  palm  of  the 
hand,  Iliad.  5,  339.  the  sole  of 
the  foot,  At  at.  met.  the  base, 
Pind.  Pyth.  4.  the  bottom,  Pind. 
Isthm.  4,  97.  Th.  θένω,  θεί, 

(θεναρίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with 

the  palm  of  the  hand. 
ΘΕ'ΝΩ,  (poet,  θείνω)  fut.  ενω,  to 

strike  ;  to  push,  Theocrit.  22,  66. 
θέο,β)Γ  θέσο,  θου,  2  pers.  sing,  im- 

perit.  of  έθέμην,  2  aor.  mid.  of 

(θέω)  τίθημι. 

θεοβλάβεια,  ας,  η,  the  state,  or  con- 
duct of  one  who  is  θεοβλαβής ;  in- 
sanity ;  mental  aberration,  con- 
sidered as  inflicted  by  a  divine 
power.   Th.  θεός,  βλάπτω,  [a] 

(θεοβλαβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  de- 
prived of  understanding  by  the 
immediate  action  of  a  divinity. 

(θεοβλαβης,  εος,  adj.  deprived  of 
the  use  of  reason  by  the  immedi- 
ate action  of  a  divine  influence — 
insane — acting  like  one  deprived 
of  the  use  of  reason. 

(θεοβλαβία,  ας,  η,  poet,  for  θεοβλά- 
βεια. 

(θεοβλαβώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

θεοβλαβης,  adverbially, 
θεόβλητος,   ου,  adj.    thrown,  or 

struck  by  a  divinity.    Th.  θεός, 

βάλλω. 

θεογενεσία,  ας,  η,  divine  birth — in 
ecclesiast.  writ.,  baptism,  Dionys. 
Areopag.  Th.  θεός,  (γένεσις)  γένω. 

θεογενης,  έυς,  and  Οεογένητος,  ου,  adj. 
begotten  by,  or  produced  by  a 
Deity.    Th.  θεός,  (γένος)  γένω. 

(θεογεννης,  έος,  adj.  of  Divine  race  : 
poet,  from  θεός,  γέννα,  poet,  for 
γένος. 

θεόγληνος,  ου,  adj.  having  divine, 
or  beautiful  eyes.  Th.  θεός,  γλήνη. 
θεόγλωσσος,  ου,  adj.  lit.  having  a 

godlike  tongue — speaking  of  di- 
vine things.   Th.  θεός,  γλώσσα. 

θεογνωσία,  ας,  η,  the  knowledge  of 
God.  Th.  θεός,  (γνώσις)  γιγνώσκω. 

(θεόγνωστος,  ου,  adj.  known  by  a 
Deity,  or  the  Deity.  Th.  θεός, 

(γνωστός)  γιγνώσκω. 

θεογονία,  ας,  η,  the  generation  of 
the  Gods.    Th.  θεός,  (γόνος)  γίνω. 

(θεόγονος,  ου,  adj.  begotten,  or  pro- 
duced by  a  God. 

θεόγραφος,  ου,  adj.  written  by  God. 
Th.  θεός,  γράφω. 

θεοδέγμων,  ονος,  S.  s.  and  Th.  as 
θεοίόκος. 

(θεοδέκτωρ,  ορος,  s.  s.  and  Th.  as 
θεοδόκος.  j 

θεοδήλητος,  ου,  adj.  afflicted  by  a 
Deity  ;  injured  by  an  avenging 
Deity.   Th.  θεός,  δηλέω. 


θεοδίδακτος,  ου,  adj.  instructed  by 
God,  or  a  Deity.  Th.  θεός,  διδάσ- 

κο>.  [ϊ] 

θεοδΐνης,  έος,  adj.  rolled  about,  or 
put  in  movement  by  a  Deity.  Th. 
θεός,  δινέω. 

θεοδιφης,  έος,  adj.  seeking  God. 
Th.  θεός,  διφάω. 

θεόδμητος,  ου,  adj.  built  by  God,  or 
a  Deity.   Th.  θεός,  δέμα). 

θεοδόκος,  ου,  adj.  receiving  a  Deity, 
Eurip.  Th.  θεός,  δέκω,  obs.  δένομαι. 

Θεοδόσιος,  ου,  adj.  given  by  the  Di- 
vinity, or  by  a  God.  Th.  θεός, 

(δόω,  obs.)  δίδωμι. 
θεοδόχος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
θεοδόκος. 

θεόδρομος,  ου,  adj.  moving  by  the 
will  of  God,  pious,  Ignat.  Epist. 
ad  Phylad.  2.  Th.  θεός,  δρέμω, 
obs. 

(θεοδώρητος,  ου,  adj.  bestowed  as  a 
gift  by  the  Deity,  or  a  God.  Th. 
θεό;,  (δώρον)  δίδωμι. 

θεοείδεια,  ας,  η,  resemblance  to 
God ;  resemblance  to  a  Deity,  by 
beauty,  corporeal,  or  mental,  or 
by  virtue.  See  θεουδεία.  Th.  θεός, 
είδος,  είδω. 

(θεοειδης,  έος,  adj.  resembling  the 
Deity — godlike,  in  Horn,  chiefly 
of  prowess,  strength ,  or  beauty. 

θευείκελος,  ου,  adj.  like  a  God.  Th. 
θεός,  (εϊκελος)  εϊκω. 

θεοε·χθία,  and  θεοεχθρία,  ας,  η,  ha- 
tred of  the  Divinity — the  state  of 
being  hated  by  the  Divinity,  or  a 
God. — Adj.  θευεχθρος,  ου,  hated 
by  the  Gods.  Th.  θεός,  έχθρός. 

θεόθεν,  adv.  from  God  ;  divinely. 
Th.  θεός,  θεν. 

θεόθΰτος,  ον,  adj.  immolated  to  God, 
or  a  Divinity.   Th.  θεός,  θί<ω. 

θεοίνια,  ων,  τά,  festivals  of  Bacchus, 
sacrifices  in  honour  of  Bacchus  : 

from  θέοινος. 

(θεοίνων,  ου,  τό,  a  temple  of  Bac- 
chus. 

θέοινος,  ον,  Ό,  the  God  of  wine, 

Bacchus.    Th.  θεός,  οΊνος. 
θέοιτο,  3  sing.  opt.  poet,  of  εθεμην, 

2  aor.  mid.  of  τίθημι. 
θεοκάπηλος,  ον,  Ό,  one  who  makes  a 

sordid  traffic  of  divine  things,  or 

who  falsifies  religious  doctrines, 

Ecclesiast.  writ.,  Nicet.  Annal. 

Th.  θεός,  κάττηλος.  [α] 
θευκήρνζ,  ϋκος,  ό,  a  herald  of  the 

Gods,  or  of  a  God.   Th.  θεός, 

κήρυξ. 

θεόκλητος,  ου,  adj.  called  by  God, 
or  a  God — calling  on  a  God,  or 
where  a  God  is  invoked.  Th.  θεός, 
καλέω. 

θεοκλυτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  call  Oli 
the  Gods,  to  icitness  one's  suffer- 
ings, or  wrongs  ;  to  implore  the 
aid  of  the  Gods.  Th.  θεός,  κλυω. 

(θεοκλντησις,  εως,  η,  the  act  of  at- 
testing the  Gods,  &c.  as  subst.  of 
θεοκλυτέω.  [y] 

(θεόκλντος,  ου,  adj.  invoking  a 
God,  ^Eschyl.  Sept.  173.  esteem- 
ed by  God,  Suid. 
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θεοκολεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  a  Οεο- 
κόλος. 

θεοκόλος,  ον,  δ,  or  η,  a  priest,  a 
priestess.  Th.  θεός,  κολέω,  obs.  in 
Greek,  the  Lat.  1  colo,'  to  worship. 

θεο:;όρος,  ον,  δ,  ^,  5.  s.  as  θεοκόλος. 
Th.  θεός,  κορέω. 

θεύκμητος,  ου,  adj.  wrought  by  a 
Divinity.   Th.  θεός,  κάμνω. 

θεόκραντος,  ου,  adj.  fulfilled  by  a 
Deity,  Msehyl.  Ag.  1-199.  H  θεό- 
κραντοι  άρεταϊ,  Analect.  2.  p.  459. 
godlike  virtues.  Th.  θεός,  κραίνω. 

θερκράσία,  ας,  η,  a  mingling  with 
God.    Th.  θεός,  (κράσις)  κεράννυμιΑ 

θεοκρατία,  ας,  ι),  the  immediate  go- 
vernment of  the  Godhead,  Theo- 
cracy.  Th.  θεός,  κρατέω. 

θεοκοίτης,  ον,  δ,  an  epith.  of  Paris, 
a  judge  between  Gods,  or  God-j 
dosses.   Th.   θεός,  (κριτής)  κρίνω. 

m 

{Θεόκριτος,  ον,  adj.  chosen  by  God  : 
from  θευς,  κριτός. 

Όεύκτισ-ος,  ου,  adj.  built,  or  crea- 
ted, or  established  by  a  Divinitv. 

Th.  θεος,  κτίζω, 
θεόκτονία,  ας,  η,  the  murder  of  a 
God,  Ecclesiast.  writ.  Th.  θεος, 
κτείνω. 

(βεοκτόνος,  ου,  Ό,  or  η,  one  who  kills 
a  God. 

θεοκννέω,  another  form  of  θεοσκν- 
νέω. 

θεολαμπης,  έος,  adj.  shining  divine- 
ly.  Th.  θεος,  λάμπω. 

■θεοληπτζκος,  κίι,  κον,  adj.  pertaining 
to,  conducing  to  the  state  of  be- 
ing θεόληπτος — θεοληπτική,  (μαντεία 
underst.)  s.  s.  as  θεΛήψια :  from 

θεό^>\ηπτος. 

θεόληπτος,  ου,  adj.  divinely  inspir- 
ed ;  under  supernatural  influence. 
Th.  θεός,  (λήβώ,  obs.)  λαμβάνω. 

ίθεοληφία,  ας,  ή.  divine  inspiration. 

θεολογεΐον,  ου,  τό,  a  particular  part 
of  a  theatre  from  which  those  j 
who  represented  Gods  spoke.  Th.  j 
θεός,  λέγω. 

{θεολογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  discourse  j 
on  God,  or  divine  things  ;  to  ex-  j 
pound,  or  narrate  matters  relating; 
to  religion. — Part.  plur.  neut.  as ! 
subst.  τα  θεολογονμενα,  researches 
into,  or  discussions  on,  the  nature  j 
of  God,  and  divine  things. 

θεολογία,  ας,  ή,  the  act  of  diseoivrs- 1 
ing  on  Grod.  or  religion,  or  giving 
instruction  in  religious  matters ;  | 
generally,  the  science  which; 
treats  of  the  origin  of  religious  j 
worship,  Theology. 

θεολογικός,  κή,  κον,  adj.  of,  or  per-  j 
taining  to  θεολογία,  theological — 
skilled  in  theology — belonging  to 
the  province  of  a  θεολόγος. 

{θεολόγος,  ου.  adj.  that  discourses 
on  God.  or  the  Gods,  or  divine 
things  see  θεολογέω,  and  θεολογία. 
— in  its  original  s.,  one  who  pos- 
sessed the  gift  of  prophesy,  as 
holding  an  intimate  communica- 
tion with  a  Divinity,  and  who 
speaks  in  the  name,  anil  by  the  ] 


authority  of  God,  or  of  a  Divini- 
ty— a  person  skilled  in  the  sci- 
ence of  Theology,  a  teacher  of 
faith  and  morals,  Ecclesiast.  writ. 

θεολώβητος,  ον,  adj.  s.  s.  as  Οεοβλα- 
βής.   Th.  θεός,  λώβη, 

θεομάνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  θεο- 
μανής  :  from  θεομανής. 

θεο μανής,  έος,  adj.  afflicted  with 
frenzy  by  a  Deity.  Th.  θεός,  μαί- 
νομαι. 

(θεομάνία,  ας,  ή,  frenzy  caused  by 
a  Divinity. 

θεομαντεία,  ας,  η,  the  prophesying 
future  events  from  divine  inspira- 
tion.  Th.  θεός,  μάντις. 

(θεόμαντις,  εως,  Ό,  or  ή,  one  who 
prophesies  under  a  divine  influ- 
ence. 

θευμαχέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  contend 
against  God,  or  the  Gods.  Th. 
θεός,  μάχομαι. 

(θεομΖχία,  ας,  η,  struggle  with,  or 
resistance  to  God  :  a  contest  with 
the  Gods— the  battle  of  the  Gods. 

(θεομάχος ,  ον,  b,  or  ή,  one  who  con- 
tends against  God,  or  the  Gods  ; 
one  who  resists  the  Gods,  [a] 

θέομεν,  poet,  for  θωμεν,  1  pers.plnr. 
2  aor.  subj.  of  (θέω)  τίθημι. 

θεόμενος,  poet,  for  θεώμενος,  part, 
pres.  of  θεάομαι. 

Θεομηνία,  ας,  η,  divine  wrath.  Th. 

θεός,  μηνις. 

[θεομηστωρ,  ορος,  Ό,  a  divine  coun- 
sellor, or  adviser.  Th.  θεός,  μήσ- 

τωρ.} 

θεομητωρ,  ορος,  η,  the  mother  of 
God,  or  of  a  God.     Th.  θεός, 

μήτηρ. 

θεομιμησία,  ας,  t),  imitation  of  a 

God  :  from  θεομίμητης. 

(θεομίμητος,  ου,  adj.  done  in  imita- 
tion of  God.  act.  imitating  God, 
Dionys.  Areop.  cited  Schn.  Lex. 
Th.  θεός,  μιαέομαι.  [j] 

(θεομΊμήτως,  adv.  the  adverbial  s. 

of  the  adj.  θεομίμητυς. 

(θεόμΊμος,  ον,  adj.  imitating  God, 
or  a  Deity  ;  Godlike. 

θεομισης,  έος,  adj.  hated  by  God, 
or  the  Gods ;  odious  to  the  Gods, 
hence,  unfortunate  ;  unlucky. — 
θεομίσης,  (note  the  accent.)  hating 
the  Gods.    Th.  θεός,  μισέω.  [l] 

(θεομίσητος,  ον,  adj.  odious  to  the 
Gods,  [ϊ] 

θεόμοριος.  ου,  adj.  allotted,  or  doom- 
ed by  a  Divinity — partaking  of | 
something  Divine.  Th.  θεός, 
(μοΐρα)  μείοοκ 

(θεομόριος,  (Dor.  θενμόριος)  ία,  ιον, 
adj.  a  later  form,  for  θεόμορρς. 

(θ.εόμορος,  (Dor.  θ&μορος)  ον,  adj. 
s.  s.  as  θεόμοίρος. 

θεόμορφος,  ου,  adj.  of  Godlike  form. 

Th.  θεός.  μορφή, 
θεομΰσης,  έος,  adj.  abhorred  by  the 

Gods,   unpurificd   from  crime, 

yrJsch.   Th.  θεός.  μνσος. 
θεοξίνια,  ων.  τά.    festivals  of  MoT-  j 

curv  and  Apollo,  under  the  inro-  \ 

cation  θεοξένως,  ifausan.  7,  27.  2.  j 

Th.  θεός.  {ξένιος)  ξένος. 


θεόπαις,  ακ)ος,  Ό,  or  η,  the  child  οΓ 
a  God— a  Godlike  child,  Mcleag. 

Epig.  11.    Th.  θεός,  παΐς. 
θεοπαράδοτος,  ου,  adj.  transmitted 
by  a  Divinity  :  fi  '07n  θεός,  παρά- 
όοτος. 

θεοπάρακτος,  ον,  adj.  introduced  by 

a  God  :  from  θεός,  π-αράγω. 
θεοπάτωρ,  ορος,  δ,  God  the  father. 

Th.  θεός,  πατήρ.  [«]' 
θεοπείθεια,  ας,  ή,  obedience  to  God. 

Th.  θεός,  πείθομαι, 
(θεοπειθης,  εος,  adj.  obedient  to  God. 
θεότεμ-τος,  ου,  adj.  sent  by  God. 

Th.  θεός,  πέμπω, 
θεοπλαστέω,  ω,  fut.  ήσω,    to  make 

images  of  Gods.  met.  to  invent 
Gods.  Th.  θεός,  πλάσσω, 
(θεοπλάστης,  ον,  Ό,  one  who  makes- 
images  of  Gods.  met.  a  fabri- 
cator, or  inventor  of  false  Divi- 
nities. 

(θεοπλαστία,  ας,  η,  the  fabrication! 
of  images  of  Gods — the  inven- 
tion of  false  Gods. 

θεόπληκτος,  ον,  adj.  smitten  by  a. 
Divinity,  s.  s.  as  θεοβλαβής.  Th. 

θεός,  πλήσσω. 

(θεοπληξία,  ας,  η,  the  state  of  being 
smitten  by  a  Divinity,  s.  s.  as 
Οεοβλάβεια. 

θεόπνενστος,  ον,  adj.  divinely  in- 
spired.  Th.  θεός,  πνέω. 

θεοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
images  of  Gods — to  make  Gods  j 
to  deify.  If  θεοποιεΐν  την  κοιλίαι^ 
Luc.  to  make  a  God  of  his  belly. 
Th.  θεός,  ποιέω. 

(θεοποιητικη,  ης,  η,  (τέχνη  under- 
stood), the  art  of  making  images- 
of  Gods  j  the  fabrication  of  Gods : 

fem.  of  θεοποιητικός. 

(θεοπυιητικος,  κη,  κύν,  adj.  pertain- 
ing to  the  making  of  Gods,  &c 
See  θεοποιέω. 

(θεοποιΐα,  ας,  η,  the  making,  &c 
as  subst.  of  θεοποιέω. 

(θεοπυιός,    ου,    δ,   or   η,   one  who- 

makes  statues  of  Gods,  fabricates. 
Divinities,  or  deifies. 

θεοπολέω,  θεοπόλος,  S.  S.  and  Th.  as- 
θεηπολέω,  θεηπόλος. 

θεόπομπος,  ον,  adj  s.  s.  and  Th.  as: 
θεόπεμπτος. 

θεοπόνητος,  ον,  adj.  wrought  by  a, 
God.   Th.  θεός.  πονεο). 

θεοπρίπεια,  ας,  η,  Goolike  dignity, 
worth,  majesty,  aspect,  or  magni- 
ficence :  from  θευπρεπής. 

(θεαπρεπης,  έος,  adj.  becoming  a 
God  ;  worthy  of  a  God.  or  the 
Gods. — neut.  sing,  as  s-xbst.  r» 
θεοπρεπίς.  s.  s.  α.ί  θεοπρέπεεα.  Th. 
θεός,  πρέπω. 

(θεοπρεπώς,  adv.  s.  s.  as  θεοπρεπης, 
adverbially. 

θεοπροπέω,  ώ.  fut.  ήσω,  to  predict 
future  events,  pind.  Pyth.  4, 
339.  to  be  a  θεοπρόπος.  lit.  to  ex- 
plain a  sign  given  bv  a  Deiiy, 
Butlmann.  Lex.  S.  19.  Th. 
θεός.  ποίπο)  —  others  give  θεός 
προειπεΐν,  or  πρίπω,  δ  τά  τοΐς  6ε-\Ζς 
πρέποντα  εϊπων. 
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{θεοπροπία,  ας,  ή,  prediction  of  fu 
ture  events. 

θεοπρόπιον,  ου,  το,  s.  s.  as  θεοπροπία 
Horn.,  in  subseq.  writ,  the  place 
where  a  prophecy  is  made. 

(θεοπρόπος,  ου,  b,  a  soothsayer  ;  a 
seer  ■  a  prophet — one  who  con 
suits  an  oracle,  Herodot.  6,  57. 

θεοπτεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
θεοπτία. 

θεόπτης,  ου,  Ό,  one  who  has  an  im 
mediate  view  of  the  Divinity 
one  who  causes  a  God  to  appear 
Th.  θεός,  άπτομαι,  όπτω,  ώψ. 

(θεοπτία,  ας,  η,  the  immediate 
sight  of  the  Divinity  ;  the  act  ο 
ohtaining  a  sight  of  Divinities  by 
magical  rites. 

θεόπτυστος,  ου,  adj.  rejected,  spurn- 
ed, or  detested  by  the  Gods.  Th 
θεός,  πτύω. 

θεόπΐψος,  ου,  adj.  set  on  fire,  or 
kindled  by  the  Gods.  Th.  θεός 
πυρ. 

θεόργητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  θεομανής 
Th.  θεός,  οργή. 

θεορρημοσΰνη,  ης,  η,  divine  instruc- 
tion, or  discipline.  Th.  θεός,  ρέω 

(θεόρρητος,  ου,  adj.  pronounced  by 
the  Deity. 

θεόρρϋτος,Όυ,  adj.  flowing  from,  or 
emanating  from  the  Divinity. 
Th.  θεός,  (ρω,  obs.~)  ρέω. 

θέυρτος,  ου,  adj.  sprung  from  God ; 
produced,  or  done  by  God.  Th. 

θεός,  (ορω,  obs.)  όρνυμι. 
θέος,  εος,  τό,  s.  s.   as  θέαμα.  Th. 
θεάομαι. 

ΘΕΟ'Σ,  ου,  b,  God,  the  Divinity, 
in  the  Philosoph.  writ. — a  God, 
a  Divinity,  Horn. — η  θεός,  for  θεά, 
or  θέαινα,  a  Goddess. — as  Adj.  in 
the  Comparat.  θεώτερος,  more  di- 
vine. Etym. from  θέω,  to  'run,' 
from  the  constant  motion  of  the 
Sun,  and  Planets,  Platon.  Cra- 
tyl.  p.  397.  D.  Heind.  the  Gods, 
brt  κόσμω  θ'εντες  τα  πάντα  πρήγματα, 
Herodot.  2.  52.  as  having  fixed 
all  things  in  the  world,  and  so 
from  θίω,  τίθημι — others  derive 
it  simply  from  Ζευς,  genit.  Αιός. 
θεόσδοτος,  and  θεόσδωρος,  ου,  adj. 
poet.  s.  s.  and  Th.  as  θεόδοτος, 
and  θεοδώρητος. 
θεοσέβεια,  ας,  ή,  religious  worship; 
reverence  for  the  Gods ;  piety  ; 
from  θεοσεβής. 

(θεοσεβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  a  ve- 
nerator of  the  Gods  ;  to  act  pi- 
ously. 

{θεοσεβης,  έος,  adj.  reverencing  the 
Gods  ;  religious  ;  pious. — subst. 
a  pious  person.  Th.  θεός,  σέβομαι, 
σέβω. 

(θεοσεβως,  adv.  piously,  &C  the 
adverbial  s.  of  the  adj.  θεοσεβής. 

(θεόσεπτο;ί  ov,  adj.  venerated  as.  or 
worthy  of  being  venerated  as  a 
God. 

{θεοσέπτωρ,  ορις,  b,  a  pious  person ; 

one  who  venerates  the  Gods. 
θεοσεχθρία.  ας,   ή,  hatred  of  the 

Gods  ;  impiety.  Pass,  the  state 


of  being  hated  by  the  Gods.  Th. 
θεός,  εχθρός, 
θεοσημεία,  ας,  η,  a  celestial  sign  ;  a 
sign  sent  by  God  predicting  a 
future  event ;  an  oracle.  Th.  θεός, 

(σημεϊον)  σήμα. 
θεοσκΰνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  worship 

the  Gods.   Th.  θεός,  κυνέω. 
θεοσοφία,  ας,  η,  the  science  of  di- 
vine things  ;  the  science  of  divi- 
nity— divine  wisdom  :  from  θεό- 
σοφος. 

θεόσοφος,  ου,  adj.  skilled  in  the 
knowledge  of  God,  or  divine 
things  ;  learned  in  theology.  Th 
θεός,  σοφός, 
θεόσπορος,  ου,  adj.  sown,  or  begot- 
ten by  a  God.  Th.  θεός,  σπείρω, 
θεόσσϋτος,  or  θεόσυτος,  ου,  adj.  S.  S 
as  θέορτος.  Th.  θεός,  (συω,  obs.) 
σείω. 

θεοστηρικτος,  ου,  adj.  resting  for 
support  on  God,  very  late  writ. 
Th.  θεός,  στηρίζω, 
θεοστΐβης,  έος,  adj.  trodden  by  a 

God.   Th.  θεός,  στείβω. 
θεόστοργος,  ου,  adj.  loving  God. 

Th.  θεός,  στέργω. 
θεοστΰγής,  έος,  and  θεοστυγητος,  [ 
ου,  adj.  odious  to,  or  detested  by 
the  Gods.  act.  hating  the  Gods 
Th.  θεός,  στυγέω. 
(θεοστΰγία,   ας,  ι),  hatred  of  the 

Gods;  impiety. 
(θεοσνλης,  ου,  b,   or  θεόσνλος,  ου,  Ό, 
one  who  plunders  a  temple ;  a 
sacrilegious  robber.  Th.  θεός,  συ- 
λάω.  [ϋ] 

(θεοσϋλία,  ας,  η,  the  plunder  of  a 
temple. 

θεοσύνακτος,  ου,  adj.  uniting  with 
God:  s.s.  pass,  from  θεός,  συνάγω, 
θεοσύστατος,  ου,  adj.  recommended 
by  God  —  recommending  God  : 
from  θεός,  συνίστημι. 
θεόταυρος,  ου,  b,  a  God  in  the  form 
of  a  bull,  Mosch.  2,  131.  Th. 
θεός,  ταύρος, 
θεοτερ,ής,  έος,  adj.  pleasing  to  God. 

Th.  θεός,  τέρπω, 
θεότευκτος,  ου,  adj.  made  by  God  ; 
fabricated  by  a  God.  Th.  θεός, 

τεΰχω. 

θεότης,  ητος,  η,  Divinity — divine 

nature,  or  majesty.  Th.  θεός. 
θεοτίμητος,  and  θεότιμος,  ου,  adj. 
honoured  by  the  Divinity — me- 
riting honour  from  the  Divinity. 
Th.  θεός,  τιμάω,  [ί] 
Θεοτόκος,  ου,  adj.  giving  birth  to  a 
God. — Θεοτόκος,  ου,  adj.  (note  the 
accent.)  engendered  by  a  God. 
Th.  θεός,  τίκτω, 
θεότρεπτος,    ου,    adj.    turned,  or 
changed   by  a  God,  JEschyl. 
Peri  899.   Th.  θεός,   τρέπω.— tt 
nourished,  or  brought  up  by  a 
God.  Mschyl.  Pers.  901.  Ti  the 
reading  in  the  latter  verse  is  dis- 
puted.  Th.  θεός,  τμφω. 
θεονδεία,  ας,  ι),  fear  of  the  Gods; 

piety :  from  θζουδής. 
θεουδης,  έος,  adj.  fearing  the  Gods, 
and  so,  pious,  Odyss.  6,  121.  19, 
83 


109.  not  in  Iliad.,  Apollon.  3, 
586. — in  Quint.  Smyrn.  andlate 
writ,  divine,  like  θείος.  Etym. 
not  a  contract,  of  θεοειδής,  which 
would  be  contrary  to  analogy, 
for  if  so,  θεώδης  should  be  the 
form;  but  rather,  with  Butim. 
Lexil.  S.  172..  from  an  obsolete 
adj.  όΐυόεης,  θεοδεής,  thus,  Th.  θεός, 
(δέος,  fear)  δέω,  to  fear. 

θεουργία,  ας,  rh  divine  agency — the 
work  of  God ;  the  work  of  a 
God;  a  miracle — a  magical  ope- 
ration produced  by  the  agency  of 
a  Divinity  ;  the  performance,  or 
art  of  a  θεουργός.   Th.  θεός,  έργον. 

(θεουργικός,  κή,  κόν,  adj.  rendering 
divine  :  rendering  blessed — hal- 
lowing ;  consecrating  —  pertain- 
ing to,  suiting,  or  within,  the  pro- 
vince of  one  who  operates  by  su- 
pernatural agency — skilled  in,  or 
devoted  to  such  arts. 

(θεουργός,  οϋ,  b,  or  //,  one  who  per- 
forms divine  actions — one  who 
works  miracles— one  who  per- 
forms supernatural  things  by  the 
agency  of  the  Gods;  a  magician. 

θεοώάνεια,  ας,  η,  the  apparition  of  a 
Divinity — in  Ecclesiastical  writ., 
the  appearance  of  Christ  in  the 
World.    Th.  θεός,  φαίνω,  [a] 

(Θεοφάνης,  poet,  θειοφχϊνής,  έος,  adj. 
s.  s.  as  θεόφαντος. 

(Θεοφάνια,  ων,  τα,  a  festival  to 
commemorate  the  appearance  of 
a  Divinity  —  in  Ecclesiastical 
writ.,' the  festival  celebrating  the 
nativity  of  Christ,  [a] 

(θεόφαντος,  ου,  adj.  shown,  or  made 
manifest  by  God,  or  by  a  Divi- 
nity. 

θεόφατοί},   ου,  adj.   and  θεοφατίζω, 

s.  s.  and   Th.  as  θίσφατος,  and 

θεσφατίζω,  Gram.  Antiq. 
θεόφθεγκτος,  (and  θεόφΟογγος)  ου, 

adj.  spoken  by  God,  or  by  a 

Divinity.    Th/θεός,  φθέγγομαι. 
θεοφιλής,  έος,  adj.  pass,  beloved  by 

God ;    hence,  fortunate  ;  lucky. 

act.  loving  God  ;  pious  ;  godly. 

Th.  θεός,.  φιλέω. 

(θεηφί\ητος,  ov,  adj.  loving  God,  or 

the  Gods,  pious,  [r] 
(θεοφΐλία,  ας,  fj,  the  love,  or  favour 

f  God,  or  (if  the  Gods. 
(Θεόφιλος,  ου,  adj.  s.  S.  as  θεοφιλής, 
(θεοφίλως,  the  adverbial  s.  of  the 

adj. 

θεόφιν,  poet,  for  θεού,  θεω,  θεοΐς, 
genit.  and  dat.  sing,  and  plnr. 

θεόφοβ  >ς,  ov,  adj.  tearing  God.  Th. 
θεός,  φόβος. 

θεόφοιτος,  ου,  adj.  walking  piously, 
pious.   Th.  θεός,  φοιτάω. 

θεοφορέομαι,  οϋμαι,  fut.   ήσομαι,  to 

be  inspired  by,  or  possessed  by  a 
Divinity  ;  to  act  under  superna- 
tural impulses,  or  inspiration — to 
act  under  the  influence  of  nn  evil 
genius. — θεοφορέω,  is  used,  by  Sex- 
tus  Empirwus,  to  signify,  to 
deify,  and  venerate  as  a  God, 
Schn.  L.  Th.  θεός,  φέρω. 
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(Θεοφόρησίς,  εως,  η,  divine  inspira- 
tion, impulse,  or  possession. 

(θεοψύρητος,  ου,  adj.  divinely  in- 
spired ;  impelled  by  supernatural 
impulse — act.  bearing  a  God,  or 
Goddess. 

(θεοψορητως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj.  θεοώόρητος. 

(θεοψόρος,  ου,  adj.  lit.  carrying  a 
God  within  him  ;  divinely  inspir- 
ed, possessed  by  a  Divinity. 

Οερφραδϊις,  έος,  adj.  pronounced  by 
the  Divinity:  delivered  as  an 
oracle— speaking  divinely,or  met. 
with  surpassing  wisdom.  Th. 
θεύς,  φράζω. 

(θεοφράδία,  ας,  >),  the  language  of 
the  Divinity  ;  an  oracle. 

(Θεοψράόμων,  ονος,  adj.  speaking  di- 
vinely ;  speaking  with  superna- 
tural wisdom. 

ύεοφρούης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  θεόφρων. 

{θεοφροσΰνη,  ης,  >],  state  of  having 
a  divine  mind — inspiration. 

θεοφροίρητος,  ου,  adj.  guarded  by 
God.   Th.  θεός,  φρουρέω. 

θεόφρων,  ονος,  adj.  having  a  divine 
mind  ;  divinely  wise,  Pind.  Ol. 
6,  70. — inspired.  Th.  θεός,  φρήν. 

θεοφύλακτος,  ου,  adj.  protected  by 
God,  or  by  a  God.  Th.  θεός, 
φυλάσσω,  [ΰ] 

θεόφΰτος,  ου,  adj.  planted,  or  en- 
gendered by  God,  or  a  God.  Th. 
θεός,  (ώντόν,  φντόω)  φύω. 

θεοφωνέω,  ω,  jut.  ήσω,  to  prophesy. 
Th.  θεός,  φωνέω,  φωνή. 

Οεοχάραχτος,  ον,  adj.  engraven  by 
God,  or  a  God.  Th.  θεός,  χαράσ- 
σω, [α] 

θεοχολώσια,  ας,  η,  and  θεοχολωσύνη, 
ης,  η,  subst.  from,  and  in  the  s. 
qf,  θζοχόλωτος. 

Οεοχόλωτος,  ου,  adj.  that  is  an  ob- 
ject of  God's  wrath.  Th.  θεός, 
χολόω,  χολή. 

θεόχρηστος,  ου,  adj.  announced  by 
a  Divinity.  Th.  θεός,  χρίομαι. 

θεόχοιστος,  ου,  adj.  anointed  by 
God,  or  a  God.   Th.  θεός,  χρίω. 

θεόω,  ω,/ut.  ώσω,  to  make  God  ; 
to  deify.  Th.  θεός.  ti  for  θειόω, 
to  fumigate  with,  or  purify  by, 
sulphureous  fumigations,  Anec- 
dot.  Bekker.  1.  p.  ^99.  Th.  θεΐβν, 
sulphur. 

θεράπαινα.  ης,  /;,  a  maid  servant ;  a 
female  attendant  :  fern,  of  θερά- 
πων, [α] 

(θεράπαινίδων,  ου,  το,  dimin.  of  6ε- 
ραπαινίς. 

(θεραπαινις,  ίδος,  η,  poet,  for  θερά- 
παινα. 

θεραπεία,  ας,  η,  service,  ministry  ; 
attendance,  especially  in  courts 
of  kings,  tyc.  ;  hence,  household 
officers,  ministers,  or  servants. 
collectively — cultivation  ;  culture, 
of  the  soil — care  :  management ; 
attention,  to  persons,  or  thing's  ; 
care,  and  sanative  treatment  of  a 
patient — esteem  ;  veneration  ;  re- 
ligious service,  or  worship — the  | 


act  of  taking  care  of,  or  attend-] 
ing  to,  any  thing.  See  θεραπενω.Ι 
Th.  θεραπεύω. 

{θεράπενμα,  ατος,  το,  an  act  of  ser- 
vice, or  attendance ;  an  act  of  j 
attention;  a  mark  of  esteem,  or 
reverence — the  act  of  attending! 
on  a  sick  person  ;  a  remedy.  [a\ 

(θεραπευαία,  ας,  η,  or  rather  θερα-\ 
■πουσία,  Lobeck.  Phryn.  p.  5.  a! 
rare  form  of  θεραπεία,  and  of 
Ίκετεία,  supplication,  Hesych.  - 

{θεράπεύσιμος,  ov,  adj.  curable. 

{θεράπεντηρ,  ηρος,  b,  and  θεραπευτής, 
οϋ,  b,  a  servant ;  an  attendant ;  a 
warden — one  who  waits  on  the 
sick ;  a  physician — any  one  in 
charge,  or  office — a  worshipper  ;  | 
in  Ecclesiastical  writ.,  a  monk,. 
or  hermit — one  who  acts  in  any] 
of  the  ss.  of  the  verb  θεραπεύω.  \ 

{θεραπευτικός,  κη,  κδν,  adj.  perform- 
ing the  offices  of  servant,  or  at- 
tendant—  careful;  attentive  — 
waiting  on  the  sick  ;  capable  of, 
or  skilled  in,  attendance — cura- 
tive ;  sanative — requiring  atten- 
dance, or  care — II  έξις  θεραπευτική, 
Aristot.  a  state  of  the  constitu- 
tion produced  by  Therapeutics. 

IT  θεραπευτική  μέθοδος,  that  branch 

of  the  medical  art  which  has  for 
its  object  the  treatment  and  cure 
of  disorders,  Therapeutics. 

{θεραπευτικές,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj.  attentively,  &c. 

{θεραπεντις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  θερα- 
πεύτρια. 

(θεραπευτδς,  ov,  adj.  treated  medi- 
cally ;  cured — curable. 

(θεραπεύτρια,  ας,  and  θεραπεντρίς, 
ίδος,  η,  fern,  of  θεραπευτηρ. 

θεραπεύω,  fut.  εύσω,  prim.  s.  to 
wait  upon,  serve,  or  attend  to  any- 
one, as  servant,  officer,  attendant, 
or  guard ;  and  also,  as  subject, 
or  client — to  serve,  to  worship, 
with  an  accus.  Hes.  Oper.  137. 
— to  serve,  to  be  useful,  or  ser- 
viceable, Odyss.  13,  265.  to  cul- 
tivate, or  seek  to  please,  by  kind, 
or  faltering  attentions,  Xen. 
Cyrop.  5,  15,  41.  to  pay  court  to, 
a  woman,  Mem.  3,  10,  3.  to  wait 
on  the  sick ;  to  give  medical  at- 
tendance to  —  and  thus,  to  cure 
the  sick,  Xen.  Cyrop.  3,  2,  12. 
hence,  to  alleviate,  or  assuage, 
Schol.  Pind.  Ol.  2,  162.  to  treat 
with  esteem  and  reverence ;  to 
render  offices  of  dutiful  regard, 
friendship,  respect,  or  also  vene- 
ration ;  as,  to  worship.  Xen.  Me- 
morab.  2,  1.  28.  to  cultivate,  the 
soil,  Xen.  Mem.  as  above  —  to  I 
watch  over,  or  attend  to,  as  the 
Gods  mankind,  Xen.  Mem.  1,  4. 
10.  so  also  said  of  parents  and 
teachers,  to  bestow  care  and  at- 
tention, in  general — with  an  in- 
finii.,  to  direct  care,  in  order  to 
produce  certain  effects,  Time  7. 
70.  in  the  s.  s.  as  Operam  dare.' 
=  Mid.  s.  s.  as  the  act.  Mom. 


Hymn.  Apollon.  390.  θεραπεύω:, 
corresponds  generally  with '  colo,* 
and  '  observe,'  in  Lat.  Etym.  see 
θεράπων.  Th.  {as  through  obs. 
form  Οεράω,  θεράπο))  θέρω,  in  the 
s.  of  to  warm,  to  cherish.  Schn.  L. 

{θεραπηΐη,  ης.  η,  Ion.  for  θεραπεία. 

{θεράπήϊος,  ηία,  ήϊον,  adj.  Ion.  and 
poet,  for  θεράπειος,  εία,  ειον,  adj. 
s.  s.  as  θεραπευτικός. 

{θεραπϊς.  ίδος,  η,  S.  s.  as  θεραπαινίς. 

{Θεράπνη,  ης.  η,  poet,  contr.  of  θερά- 
παινα,—  ar?  ancient  Laconian  city, 

from  which  Castor  and  Pollux 
received  the  appellation  of  θε- 
ραπναίοι — a  dwelling,  in  late  writ., 
as  Nica?id.  Ther.  486. 

{θεραπνίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  Θε- 
ράπνη. 

{θεραπνις,  ίδος,  η,  poet,  contr.  of  θε- 
ραπαινίς. 

{θεράπων,  οντος,  ό,  a  1  servant,'  an 
'  attendant, '  in  Horn,  not  in  the 
s.  of  δούλος,  thus  said  of  kings 
with  respect  to  the  Gods,  Odyss. 
11,  255.  a  valiant  warrior,  the 
servant,  of  Mars,  freq.  of  the 
Muses,  Horn.  Hymn.  32,  20.  often 
also,  an  associate,  a  companion, 
or  one  who  by  choice  placed  him- 
self under  the  command  of  an- 
other, Iliad.  16,244.  23,  113.  19, 
143.  8.  113.  thus  Menelaus  is  so 
termed,  Odyss.  8,  113.  Some  con- 
sider θεράπων,  as  being  the  radi- 
cal word  of  the  verb  θεραπεύω, 
but  both  probably  derive  from 
θερω.  [w  ^  _] 

(θέραψ,  απος,  b,  a  rare  poet,  form 
for  θεράπων. 

θερεία,  ας,  η  (ώρα  understood),  sum- 
mer, s.  s.  as  θέρος.  Th.  θερω. 

θερείβοτος,  ov,  adj.  serving  for  sum- 
mer pasturage.  Th.  θέρος,  βόσκω. 

θερειγενης,  έος,  adj.  that  grows,  or 
is  engendered,  or  produced  in 
summer,  of  a  warm  nature.  Th. 
θέρος,  {γένος)  γένω. 

θερειλεχης,  έος,  adj.  fit  for  a  sum- 
mer bed.  Th.  θέρος,  λέχος. 

θερεινόμος,  ου,  adj.  grazing,  or  feed- 
ing in  summer.  Th.  θέρος,  νέμω. 

θϊρειος^  εία,  ειον,  adj.  poet,  {θερινός, 
in  prose)  of,  or  pertaining  to,  or 
in  summer  —having  the  heat  of 
summer;  hot,  in  general— Com- 
parat.  θερειότερος,  Superlat.  θερειύ- 
τατος. 

θερείποτος,  ov,  adj.  watered  in  sum- 
mer— drunk  in  summer.  Th.  θέ- 
ρος, {πότον)  πάω,  obs.  πίνω. 

θερείτατος,  irregul.  for  θερειότατος 
svperlat.  of  θέρειος. 

θερείω,  a  poet,  form  for  θέρω. 

θέρετρον,  ου,  τό,  a  summer  resi- 
dence. Th.  θέρος,  θέρω. 

θερέω,  Ion.  for  θερω,  2  aor.  subj. 
qf  θέρω. 

{θερηγανον,  or  abbrev.  θέρηγνον,  ov, 
τό'.  the  rail,  or  basket  wo"k  of  a 
waggon  for  bringing  in  the  har- 
vest. 

θερηγε'.'ης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

θερειγενής. 
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θερίζω,  fut.  ίσω,  to  gather  the  har- 
vest crops ;  to  mow,  or  reap.  met. 
to  cut  clown;  to  kill.  Neut.  to 
pass  the  summer.  Th.  (θέρος) 
θέρω. 

(θεοίνός.  νη,  νόν,  adj.  in  prose,  s.  s. 
as  θερειος. 

ι(θ'έρί95,  α.  ov,  or  2  termin.  poet, 
ov,  adj.  s.  s.  as  θέρεισς. 

ίθίρΐσις,  εως,  ή,  and  θερισμός,  ov,  b, 
the  act  of  gathering  in  the  har- 
vest, of  mowing,  or  reaping,  &c. 
as  subst.  of  θερίζω. 

{θεριστήρ,  ήρος,  b,  one  who  gathers 
in  a  harvest ;  a  mower,  or  reaper. 

(Θεραττήριος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  useful  in,  or  fit  for, 
gathering  harvest  crops,  reaping, 
or  mowing — neut.  sing,  as  subst. 
τό  θεριστήριον,  a  scythe,  sickle,  or 
other  instrument  used  in  gather- 
ing in  the  harvest. 

{θεριστής,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  θεριστήρ. 

(θεριστικδς,  κή,  κόν,  adj.  s.  S.  as  θε- 
ριστήριος. 

(θεριστός,  ης,  όν,  adj.  mowed ;  reap- 
ed ;  gathered  in  as  harvest  crops. 

(θερίστρια,  ας,  η,  Jim.  of  θεριστήρ. 

(θερίστριυν,  or  θέριστρον,  ov,  τδ,  a 
light  summer  dress,  Theocrit.  15, 
69.  or  as  Winckelmann  conjec- 
tures, a  head  dress  in  form  of  a 
veil — a  goad  for  oxen,  or  more 
probably,  a  sickle,  or  some  other 
agricultural  instrument,  LXX.  1 
Sam.  13,  20.  Schn.  L. 

(θερμά,  ατος,  τδ,  poet.,  but  ?  S.  S. 
and  Th.  as  θέρμη. 

(θερμάζω,  fut.  άσω,  θερμάζομαι,  in 
Nicand.  s.  s.  and  Th.  as  θερμαίνω. 

(θερμαίνω,  fut.  ανώ,  perf.  τεθέρμαγ- 
κα,  and  θερμάω,^ηΐ.  άσω,  to  warm ; 
to  heat,  Iliad.  14,  7.  to  dry.  met. 
to  inflame,  with  love  ;  to  rouse, 
to  anger ;  to  animate,  or  cheer, 
by  hope,  — θερμαίνομαι,  Mid. 
to  become  warm;  to  glow;  to 
warm  one's  self,  Odyss.  9,  376. 
to  have  fever  heat,  or  fever,  met. 
to  glow,  with  any  passion,  as 
love,  anger,  to  be  animated,  by 
hope,  &c.  Th.  (θερμός)  θέρω. 

(θέρμανσις,  εως,  η,  Calefactioil,  &C. 
as  subst.  of  θερμαίνω. 

(βεομαν'τηρ,  ήρος,  b,  one  that  warms, 
viz.  any  vessel  for  heating  liquids. 

(θερμαντηριος,  ία,  ιον,  adj.  warm- 
ing; heating;  fit  for,  or  used  for 
warming,  or  heating — producing 
heat ;  calorific  —  neut.  sing,  as 
Sltbst.  τδ  θερμαντήρων,  (αγγος  un- 

derst.)  a  caldron,  boiler,  &c. 

(θερμαντικός,  κή,  κδν,  s.  s.  as  θερ- 
μαντήρας. 

(θερμαντδς,  ή,  δν,  adj.  warmed  ; 
heated — to  be  warmed,  or  heated. 

(θερμασία,  ας,  ή,  not  Att.  s.  s.  as 
θερμότης. 

{θίρμασμα,  ατος,  τδ,  a  warming — a 
warm  covering  :  as  from  a  form 

θερμάζω. 

(θεομαστίον,  ου,  τδ,  dimin.  of  θερ- 
μαστίς. 

[θερμαστις,  ίδος2     S.  s.  as  θεο-ιαστήρ. 
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(θερμάστρα,  ας,  ή,  an  oven ;  a  smelt- 
ing oven. 

(θερμάστ ρηθέν,  adv.  from  an  oven. 

{θερμαστρϊς,  tfos,  η,  tongs  for  hold- 
ing heated  metals ;  hence,  any 
tongs,  or  forceps,  and  so,  s.  s.  as 
όδοντάγρα—from  the  crossing  of 
the  feet,  also,  a  kind  of  dance, 
requiring  great  bodily  exertion, 
in  the  bounds,  the  movement  of 
the  feet  called  in  the  French 
'  Entrechat,'  was  much  used. 

(θέρμαυστρα,  ας,  ή,  another  form 

for  θέρμαστρα  :  not  from  ανω. 
Schn.  L. 

(θερμαυστρϊς,  ίόος,  ή,  merely  an- 
other lengthened  form  of  θερ- 
μάστ ρί  ς. 

(θερμερδς,  θερμερώπις,  $.  s.  as  βεμε- 

ρδς,  θεμερωπις. 
θέρμετο,  Ion.  for  εθέρμετο,  3  pers. 

sing,  imperf.  of  θέρμω. 
(θέρμη,  ης,  η,  warmth;  heat — in 

the  plur.  θέρμαι,  warm  baths, 

Thermae. 

θερμηγορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 

warmly,  vehemently,  or  angrily. 
Th.  θερμός,  άγορενω. 

θερμημερίαι,  ων,  αι,  summer,  or 
warm  days.  Th.  θέρμη,  ημέρα. 

θέρμιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  Θέρμος, 
a  Lupine. 

θέρμίνος,  η,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Lupines.  Th.  Θέρμος. 

θερμοβάφής,  έος,  adj.  dipped,  or 
coloured  in  a  heated  liquid,  op- 
posed to  ψνχροβαψής.  Th.  θερμδς, 
βαφή,  βάτττω. 

θερμόβλνστος,  ov,  adj.  spirting,  or 
springing  up  warm.  Th.  θερμός, 

βΧνω. 

θερμόβουλος,  ov,  adj.  of  warm  reso- 
lutions, or  resolves.  Th.  θερμδς, 

βονλή. 

θερμοδοσία,  ας,  h,  the  act  of  pre- 
senting warm  water,  or  warm 

potations.  Th.  θερμός,  δ'ιδωμι. 
(θερμοδότης,  ov,  b,  fem.  θερμοδότις, 

ιδος,  ή,  one  who  serves  out  warm 
water ;  generally,  an  attendant 
in  a  bath. 

θερμοκοίΧιος,  ov,  adj.  having  a  warm 
stomach.  Th.  θερμός,  κοιλία. 

θερμοκνάμος,  ov,  h,  some  leguminous 
plant,  from  the  name,  a  species 
apparently  between  the  Lupine, 
and  the  Bean.  1  Th.  Θέρμος,  κναμος. 

θερμοΧονσία,  ας,  η,  the  act  of  ba- 
thing in  tepid,  or  hot  water;  a 
warm  bath.  Th.  θερμός,  Χοίω. 

(θερμο\οντέω*ω,  fut.  ήσω,  to  take 

a  hot,  or  tepid  bath. 
(θερμρλούτης,  ov,  b,  one  who  uses  a 

hot,  or  tepid  bath. 
(θερμΛοντία,  ας,  η,  another  form 
for  ΘερμοΧονσία. 

θερμοΧοντρέω,  ώ,  S.  S.  as  θερμοΧον- 

τίω.  Th.  θερμδς,  (Χοντρόν)  Χυνω. 
θερμομΐγής,    έος,   adj.   mixed  with 

something  hot.  Th.  θερμός,  μίγ- 

ννμι,  μίγο),  obs. 

θεοιιόνονς.  ου,  adj.  having  a  fervid 
mind.  Th.  θερμδς,  νόος. 

θερμόπλα]  ης}  ή  an  inflammatory i 
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disease  in  horses,  which  attacks 

the  hoof.  Th.  θερμός,  όπΧον. 

θερμοπότης,  ov,  b,  a  drinker  of  warm 
wine  and  water,  or  other  warm 
beverages.  Th.  θερμός,  (πάω)  πίνω. 

(θερμοττότις,  ιδος,  ή,  properly,  fem. 
of  θερμοπότης,  but,  a  cup  used  in 
drinking  warm  beverages. 

θερμότϋΧαι,  ων,  ai,  the  celebrated 
pass  of  Thermopylae.  Th.  θερμός, 
πύλη,  from  the  hot  springs  ad- 
joining the  pass. 

θερμοπώ'λης,  ov,  b,  a  vender  of  warm 
wine  and  water,  or  warm  victuals, 
Th.  θερμός,  πωΧέω. 

(θερμοπώλιον,  ov,  τδ,  a  tavern  where 
warm  wine  and  water,  warm  be- 
verages, or  warm  victuals,  are 
sold. 

θερμός,  ή,  όν,  adj.  warm;  hot;  glow 
ing;  heated — tepid,  Mad.  14,  6. 
boiling  hot,  Odyss.  19,  388.  met. 
vehement  ;  violent  ;  ardent  — 
hasty,  rash,  precipitate,  especially 
in  Att.  —  hot,  or  fresh,  as  the 
scent  or  track  of  an  animal  — 
neut.  plur.  as  subst.  τά  θερμά.  (Χον- 
τρά underst.)  hot  baths.  Compa- 
rat.  θερμότερος,  Superlat.  θερμότα- 
τος. Th.  (τέθερμαι,  perf.  pass,  of) 
θέρω. 

Θέρμος,  ov,  b,  a  kind  of  pulse,  the 
white  Lupine  :  Lupinus  albus. 

θερμότατα,  adv.  met.  most  vehe- 
mently :  neut.  plur.  of  θερμότατος^ 
superlat.  of  θερμός. 

θερμότης,  ητος,  η,  warmth;  heat. 
met.  heat ;  vehemence  ;  violence, 
or  warmth  of  feeling,  or  passion  ; 
courage ;  ardour.    Th.  (θερμός) 

θέρω. 

θερμοτραγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  eat 
Lupines.  Th.  Θέρμος,  τρώγω. 

θερμονργέω,  ω,  fut.  ήσω,ΪΟ  perform 
a  bold,  rash,  or  enterprising  ac- 
tion :  from  θερμονργός. 

(θερμονργία,  ας,  η,  a  violent,  bold, 
daring,  or  rash  act :  subst.  of 
θερμονργέω. 

θερμονργός,  ov,  b,  or  η,  one  of  an 
ardent,  or  daring  courage ;  a  bold, 
rash,  or  enterprising  person.  Th. 

θερμός,  έργον,  ί'ρδω. 

θεομόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  Warm.  7 
Th.  (θερμός)  θέρω. 

θέρμνδρον,  ov,  το,  and  plur.  τα.  θίο- 
μνδοα,  a  place  where  warm  water 
is — the  name  of  a  harbour  in 
Rhodes.  Th.  θερμός,  νδωρ. 

θεραω,  and  θίρμομαι,  mid.  3  pers. 
sing,  imperf.  θέρμετο,  without 
augm.  for  εθέρμετο,  to  warm,  to 
make  hot,  Odyss.  8,  426.  Th. 

θέρο,. 

(θεομώδης,  ει?,  adj.  lukewarm, 
Arel.  (),  3.  Th.  θερμός,  ε7δος. 

θερμωΧή.  ης,  ή.  heat;  febrile  heat. 
from  θερμός. 

(θερυ-ος,  adv.  with  warmth ;  with 
heat.  met.  vehemently;  warmly, 
the  adverbial  s.  qf  θερμός. 

θερόεις,  εσσα.  εν,  adj.  like  summer; 
warm :  from  θέρος. 

θψ>ς,  ε»ς,  το.  summer ;  the  warm 
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season  of  the  year,  Horn,  met. 
heat — harvest ;  the  harvest  fruits, 
summer  fruits.  Th.  θέρω. 

(θέρσω,/ut.  Mol.  of  θέρω. 

θΕ'ΡΩ,/ΐίί.  θερώ,  Mol.  θέρσω,  to 
warm,  to  heat  —  to  dry  up,  to 
parch — to  scorch,  to  burn  up — to 
attend  to,  a  wound,  medically,  to 
treat  with  warm  fomentations, 
Nicand.   Titer.  667.  =  θέρομαι, 

Mid.,  Jilt:  θέρσομαι,  part,  θερσόμε- 

νος,  to  warm  one's  self,  at  the 
fixe,  in  a  genit.,  Odyss.  17,  23. 
to  grow  warm,  19,  64,  and  507. 
to  glow  with  heat.  =  Pass.  per/, 
pass,  τέθερμαι,  2  aor.  έθέρην,  2  aor. 
subj.  θερώ,  Ion.  θερέω,  Horn.  Od. 
17,  23.  to  be  warm,  or  hot  ;  to 
be  burned,  Iliad.  6,  331.  11,  667. 
Etym.  θέρος,  θερίζω,  θέρμω,  θερμός, 
βερμωΧή  —  θεράπων,  θεραπεύω,  are 
akin,  and  θέρ  ων  'έΧκος,  treating 
an  ulcer  medically,  Nicand.  sup- 
forts  this.  In  the  Mol.  θ  was 
changed  into  φ,  hence  in  Lat. 
1  ferveo,'  and  1  febris  ' — and  τ,  for 
0,  '  torreo.' 
θες,  2  pers.  2  aor.  imperat.  of  -i- 

θημί. 

θέσθαι,  infin.  θίσθω,  3  pers..  impe- 
rat. 2  aor.  mid.  of  τίθημι. 

(θέσθε,  θέσθωσαν,  2  and  3  pers. 
plur.  of  έθέμην,  2  aor.  mid.  of 

τίθημι. 

(θέσαν,  Ion.  without  augm.  for 
έθεσαν.  3  pers.  plur.  of  εθην,  2  aor. 
act.  of  τίθημι. 

(θέσο,  imperat.  of  :εθέμην,  2  aor. 

mid.  of  τίθημι. 

θέσις,  εως,  η,  the  act  of  putting, 
placing,  or  depositing  ;  position  ; 
situation  —  in  Prosody,  position 
—  in  Grammar,  punctuation  — 
institution ;  establishment  —  the 
adoption,  of  a  child  —  compare 
θετός,  and  θετής,  in  the  last  ss. — 
depesite,  of  money  at  a  banker's, 
Dem.  cont.  Apatur.  a  deposite, 
as  pledge,  or  security  —  a  pro- 
position laid  down,  for  disputa- 
tion— a  proposition,  proved,  tf'C 
s.  s.  as  θ'εμα.  1Γ  θέσεις,  marks  of 
punctuation,  see  νποστιγμή.  IT  b  va- 
ra θίσιν  πατήρ,  a  father  by  adop- 
tion. IT  έπίων  θέσις,  Pind.  Ol.  3, 
14.  poetry.  Th.  (θέω)  τίθημι. 

θέσκεΧον,  the  s.  of  θέσκεΧος,  adver- 
bially :  neut.  of  ΘέσκεΧος. 

ΘέσκεΧος,  ov,  adj.  originally  s.  s.  as 
θεοείκεΧος,  godlike,  noble,  excel- 
lent, &c.  but,  θέσκεΧος  is  said  by 
Horn,  only  of  inanimate  objects. 
ΘεοείκεΧος,  of  heroes,  and  heroic 
deeds,  or  qualities;  hence,  gene- 
ral s.,  marvellous,  prodigious, 
wonderful,  Iliad.  3.  130.  Odyss. 
11,  374.  lies.  Scut.  31.  Neut.  Θέσ- 
κεΧον, adverbially,  wonderfully, 
Iliad.  23,  107.  IT  Compare  θέσπις, 
θεσπέσιος,  and  θέσφατος.  Th.  θεός, 
ίσκω. 

θεσμα,  irreg.  plur.  poet,  of  θεσμός, 
θέσμιην,  ov,  τδ,  a  law — a  duty  ;  an 
established  custom,  institution, 


rite,  or  usage,  Herodot.  1,  59. : 

neut.  of  θέσμιος. 

θίσμιος,  ία,  ιον,  also,  2  termin.  ov, 
adj.  conformable  to  law,  or  fixed 
usage;  lawful;  right;  just.  Tf  οϋ 
θέσμιόν  εστι,  Apollon.  2,  12.  it  is 
not  allowable :  from  θεσμός. 

θεσμοδοκέω,  io,  fut.  ήσω,  to  admit  as 
law;  to  submit  to  as  law.  Th. 
θεσμός,  δέκω,  obs.  δέχομαι. 

θεσμοδότειρα,  ας,  η,  fem.  of  θεσμο- 
δοτήρ. 

θεσμοδοτηρ,  ηρος,  b,  a  lawgiver.  Th. 

θεσμός,  δίδωμι. 
θεσμύθειον,  α  ?  form  for  θεσμοθε- 

τεΐον. 

θεσμοθεσία,  ας,  η,  legislation  ;  law ; 
legal  institutions.  Th.  θεσμός,  (θέ- 
σις) τίθημι. 

θεσμοθετεΐον,    ov,    τό,     the  place 

where  the  θεσμοθέται  assembled 
at  Athens:  from  θεσμοθέτης, 
(θεσμοθετέω,  ώ,  fill,  ήσω,  to  legis- 
late—at  Athens,  to  fill  the  office 
of  θεσμοθέτης. 

{θεσμοθέτης,  ov,  b,  a  legislator — at 
Athens,  one  of  the  six  Criminal 
Judges,  who  having  remained 
one  year  in  office,  entered  the 
Council  of  the  Areopagus  :  to 
them  was  confided  the  peculiar 
guardianship  of  the  laws,  and 
their  amelioration  by  yearly  re- 
vision. 

(θεσαοθέτιον,  a  form  for  θεσμοθε- 
τεΐον, Lobeck.  Phryn.  p.  519. 

θεσμοποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make 
laws.  Th.  θεσμός,  ποιέω. 

θεσμοπόΧος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θεμιστο- 
πόΧος.  Th.  θεσμός,  ποΧέω. 

ΘΕΣΜΟ'Σ,  ov,  (Dor.  τεθμός)  b, 
plur.  poet,  θεσμα,  properly,  the  act 
of  putting,  or  placing  ;  position — 
general  s.,  a  law ;  a  decree ;  an 
enactment ;  a  regulation,  rite,  in- 

■  stitution,  cr  established  custom — 
a  habit,  custom,  as  Odyss.  23, 
296.  a  divine  decree,  Pind.  Isthm. 
8,  33.  the  object,  or  purpose,  of  a 
poem.,  Pind.  Isthm.  6,  28.  a  usage, 
Pind.  Pyth.  1,  124.— θεσμός,  at 
Athens,  was  applied  more  par- 
ticularly to  a  law  of  Draco,  νόμος, 
to  one  of  Solon,  as  some  suppose 
from  those  of  Draco  commencing 
'by  θεσμός.  Th.  (θέω,  τιθέω,)  τίθημι. 

(θεσμοσύνη,  ης,  η,  legality  ;  justice 

— a  law. 

[θεσμοτόκος,  ov,  adj.  begetting,  or 
bringing  forth  laws.  Th.  θεσμός, 
τίκτω.]  · 

θεσμοφόρια,  ων,  τα,  a  solemn  festi- 
val in  honour  of  Ceres,  as  the 
first  who  taught  mankind  the 
use  of  laws,  Herodot.  2,  171. 
Th.  θεσμός,  φέρω. 

(θεσμοφοριάζω,  fut.  άσω,  to  cele- 
brate the  festival  of  θεσμοφόρια. 

[(θεσμοφόριον,  ov,  το,  a  temple  of 
Ceres.] 

(θεσμοφόρος,  ov,  adj.  giving  laws — 
η  θεσμοφόρος,  the  lawgiver,  a  name 
of  Ceres — τα  θεσμοφόρω,  Ceres 
and  Proserpine. 


θεσμοφνΧαξ,  ακος,  b,  a  guardian'  of 

laws.   Th.  θεσμός,  φνΧάσσω. 

θεσμωδέω,  ω,  fid.  ήσω,  to  sing  laws, 
or  of  laws.  Th.  θεσμός,  (γδή,} 
άείδω,  αδο). 

θεσπεσίη,  dat.  of  θεσπέσιος,  adver- 
bially, (βονΧη  underst.)  by  the 
divine  will,  by  a  divine  decree, 
Iliad.  2,  670. 

θεσπέσιος,  ία,  (Ion.  ίη)  ιον,  adj.  ori- 
ginal s.  '  spoken  by,  or  inspired 
by  a  deity  ;'  hence,  divine,  god- 
like, as  a  song,  Iliad.  2,  600. 
singing  divinely,  the  Syrens, 
Odyss.  12,  158.  in  general,  the- 
s.  of  θειος,  i7i  Horn.  ;  hence,  ap- 
plied to  things  that  seem  ' super- 
natural'   as  also    '  wonderful' 

from  size,  degree,  intensity,  thus, 
divine,  viz.  enormous,  extraordi- 
nary, vast,  great,  violent,  power- 
ful, as  shoiding,  noise,  φ<?.  Horn. 

freq.  divine,  perhaps  as  '■sent  by 
a  deity,'1  as  clouds,  storms.  tf*c. 
Iliad.  15,  669.  20,  342.  Odyss. 
7,  42.  9,  68.  12,  314.  great,  ex- 
cessive, as  terror,  dismay,  flight, 
Iliad.  9,  2.  17,  118.  immense, 
wealth,  2.  670.  excellent,  remark- 
ably good,  2,  457.  Odyss.  9,  434. 
agreeable,  9,  211.  extraordinary, 
with  χάρις,  Odyss.  2,  12.  and 
freq.  iT  Compare  θειος,  and  espe- 
cially θέσφατος,  άθέσφατος.  Etym. 
s.  uttered  by,  and  that  can  only 
be  uttered,  or  expressed  by  a 
deity,  thus,  vast,  &c.  and  so  Th. 
θεός,  επος,  επω,  (obs.  in  the  pres.) 
to  say.  Damm.  Lex. 

(θεσπεσίως,  adv.  the  s.  of  θεσπέσιος, 
adverbially  —  excessively,  Iliad. 
15,  637. 

θεσπΐδ&'ις,  έος,  adj.  lit.  set  on  fire 
by  the  Gods,  Horn.,  said  of  con- 
flagrations of  extraordinary  vio- 
lence. Th.  θέσπις,  δαίω. 

θεσπιέπεια,  ας,  η,  speech  delivered 
by  the  gods — prophecy  ;  predic- 
tion.— Adj.  fem.  of  θεσπιεπης,  de- 
livering oracles ;  prophetic.  Th. 
θεός,  επος,  επω,  obs. 

(θεσπιεπής,  έος,  adj.  speaking  like 
a  god,  or  divinely  inspired,  pro- 
phesying, prophetic. 

θεσπίζω,  fut.  ίσω,  Att.  fut.  ιώ, 
(Ion.  fut.  inf.  θεσπιέειν)  to  pre- 
dict ;  to  deliver  oracles :  from 
θέσπις. 

θέσπιος,  ov,  adj.  for  θεσπέσιος, 
θέσπις,  ιος.  adj.  speaking  divinely, 

or  from  divine  inspiration,  Odyss. 

1,  328.  8,  498.  17,  385.  accus. 

θέσπιν,  not  in  Iliad,  prophetic ; 

divine  —  extraordinary,  &c.  the 

ss.  of  θέσπιος.    ΪΤ  See  Etym.  at 

θεσπέσιος.   Th.  θεός,  επος,  επω,  obs. 

in  the  pres. 

θέσπισμα,  ατος,  τό,  an  oracular 
response,  or  command ;  a  com- 
mand, poet.,  and  Herodot. 

(θεσπισττ,ς,    ov,    b,   a   prophet  ·,  a 

soothsayer. 

θεσπιωδεω,  ω,  fut,  ήσω,  to  be  a  pro- 
phet ;   to  prophesy.    Th.  θΐστιις, 
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αοιδός,  άείδω,  oracles  being1  usual- 
It/  delivered  in  verse, 
(θεσπιώδημα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  θέσ- 
πισμα. 

(θεσπιωδός,  poet,  θεσπιαοιδός,  ov,  b, 
or  ή,  a  divinely  inspired  poet ;  a 
prophet;  a  soothsayer — Adj.  sing- 
ing divinely,  or  divinely  inspired, 
prophetic. 

θεσσάλίζω,  Att.  θεττ — ,  fut.  ίσω, 
to  act,  or  speak  like  a  Thessalian. 
Th.  Θεσσαλός. 

Θεσσαλός,  Att.  θετταλός,  οϋ,  δ,  a 
Thessalian  — Thessalians  were 
charged  with  a  want  of  good 

faith;  hence,  the  proverb,  Θεσσα- 
λών σόφισμα,  and  νόμισμα. 

θεσσάλότμητος,  ov,  adj.  (κρέας,  flesh) 
cut  for  a  Thessalian,  and  so 
large,  the  Thessalians  being 
charged  with  gluttony. 

θέσσαν,  poet,  for  έθεσαν,  3  pers. 
plur.  of  εθην,  2  aor.  act.  of  τί- 
θημι. 

θέσσαντο,  θέσσασθαι,  see  θέσσομαι. 

ΘΕ'ΣΣΟΜΑΙ,  infin.  θέσσεσθαι,  to 
seek  to  obtain,  or  to  obtain  by 
supplication  and  prayers — of  this 
poet,  verb,  only  the  3  pers.  plur. 
1  aor.  mid.  without  augm.  θεσ- 
σαντο, Pind.  Nem.  5,  18.  and  a 
part,  θεσσάμενος,  in  a  fragm.  of 
Hes.  occur— from  it  θεστός,  in  the 
comp.  απόθεστος,  πολύθεστος,  Etym. 
probably,  from  θέω,  τίθημι,  s.  to 
'  sit  as  suppliant.'  Compare  θαάσ- 

σω,  θοάζω.    Th.  θέω,  τίθημι,  Schn. 

Lex. 

θέσφατα,  ων,  τα,  oracles  :  neut. 
plur.  of  θέσφατος. 

θεσφατηλόγος,  ου,  adj.  prophesying. 
Th.  θέσφατος,  λέγω. 

θέσφατος,  ov,  adj.  pronounced,  de- 
creed, or  announced  by  a  deity  ; 
oracular  ;  fated,  Horn.  freq.  sent 
by  a  deity,  Odyss.  7,  143.  Th. 
θεός,  (φάω)  φημί. 

θέτης,  ov,  b,  one  who  places,  fixes, 
or  establishes  ;  one  who  secures ; 
one  who  gives  bail,  security,  or 
pledge — one  who  adopts  a  child. 

Th.  (θέω)  τίθημι. 
(θετικός,  κή,  κόν,  adj.  having  the 
power  of  fixing,  or  establishing 
— positive  ;  affirmative  ;  pertain- 
ing to  position — in  form  of  posi- 
tions laid  down,  or  abounding  in 
such. 

(θετός,  ή,  όν,  adj.  placed  ;  fixed ; 
determined  ;  established — adopt- 
ed, as  a  child — introduced  ;  ad- 
scititious ;  foreign,  Pind.  Ol.  9, 
95. 

θεν —  Words  beginning  with  θεο- 
have  it  changed  into  θεν-  in  the 
Dor.  dial.,  adopted  also  by  later 
Epic  poets,  and  others  of  and. 
after  the  Alexand.  Epoch. — θεο- 
was  in  Att.  made  θον-. 

θεν,  Dor.  for  θέο,  θον,  θέσο,  2  pers. 
i'ing.  imperat.  of  έθέμην,  2  aor. 
mid.  of  τίθημι. 

θενδόσιος,  θενμορία,  θενζενία,  θενφό- 
foj,  Dor.  for  Θεοδόσιος,  θεο-,  <fa. 


I  θεΰς,  Dor.  for  θεός,  Callim. 

θενσομαι,  fut.  of  θέο),  to  run. 

θενφορία,  Dor.  for  θεοφορία. 

θέω,  Ion.  for  θώ,  subj.  of  εθην,  2 
aor.  act  of  τίθημι. 

ΘΕΏ,  fut.  θενσομαι,  Dor.  fut.  θεν- 
σονμαι,  to  '  run,'  Horn.  freq.  often 
with  ποσί,  or  πόδεσσι,  as  Odyss. 
8,  247.  Eiad.  23,  623.  to  hasten 
— met.  run  for,  contend  for,  Iliad. 
22,  161.  Herodot.  7,  57.  also  said 
of  any  rapid  movement,  to  fly, 
sail  rapidly — to  sail  on,  with  an 
accus.  in  late  writ.  Plut.  Dio. 
25.  Antholog.  P.  p.  282.  Jacob. 
to  run,  or  go,  to  move,  Iliad.  13, 
547.  said  met.  of  the  rim  of  a 
shield,  6,  118. — part,  θέων,  has- 
tening— εβη  δε  θέειν,  he  proceeded 
to  go.  See  a  similar  expression 
under  βαίνω.  Etym.  according 
to  Plato,  Cratyl.  p.  397.  D. 

from  θεός  as  the  source  of  mo- 
tion— θοός,  seems  a  derivative, 
and  σείω,  perhaps,  is  another 

form. 

ΘΕΏ,  fut.  ίσω,  and  ήσω,  obs.  in 
the  present — its  tenses  are  adopt- 
ed for  τίθημι. 

θεώ,  behold!  contr.  for  θεάον,  2 
pers.  sing,  imperat.  of  θεάομαι. 

θέωμεν,  Ion.  for  θώμΐν,  1  pers. 
plur.  2  aor.  subj.  (from  θέω)  of 

τίθημι. 

θεωννμίαι,  ων,  al,  names  after  a 
god,  or  divine  names,  Dionys. 
Areopag.  Th.  θεός,  δννμα,  JEol. 
for  όνομα. 

θεωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  behold  ;  to 
view,  Herodot.  1,  59.  to  contem- 
plate ;  to  survey :  to  observe — 
to  consider,  ponder,  or  reflect  on 
— to  examine — to  view  a  public 
show,  or  theatrical  representation 
— to  go  as  deputy  from  a  state 
(θεωρός.)  to  assist  at  a  festival,  or 
in  order  to  consult  an  oracle  ;  to 
go  to  a  festival,  or  to  consult  an 
oracle  :  from  θεωρός. 

(θεώρημα,  ατος,  τό,  an  object  con- 
templated, considered,  or  exa- 
mined ;  a  sight,  or  public  spec- 
tacle, s.  s.  as  θέαμα — a  position, 
derived  from  speculation,  or  con- 
sideration ,  a  theorem  ;  a  princi- 
ple, or  axiom — plur.  τά  θεωρήμα- 
τα, Polyb.  10,  47.  knowledge, 
philosophical  knowledge,  philo- 
sophy. 

(θεωρηματικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  theorems ;  brought  for- 
ward, or  composed  in  the  form  of 
theorems — act.  made  use  of  as  a 
theorem. 

(θεώρι/σις,  εως,  ή,  the  act  of  view- 
ing, or  beholding  sights  —  con- 
templation ;  speculation ;  con- 
sideration ;  observation. 

(θεωρητήριον,  ov,  to,  a  place  where 
public  shows,  or  theatrical  repre- 
sentations are  seen. 

(θεωρητικός,  κή,  κόν,  adj.  contem- 
plating ;  considering — pertaining 
to  contemplation,  or  theory ;  theo- 


retic ;  speculative ;  opposed  to 
practical,  or  active. 
(θεωρητός,  ή,  όν,  adj.  seen,  per- 
ceived —  visible ;  susceptible  of 
being  contemplated  —  perceptible 
by  observation  and  consideration ; 
furnishing  matter  for  specula- 
tion. 

(θεώρητρα,  ων,  τα,  s.  s.  as  θεωρητή- 
ριον. 

(θεωρία,  ας,  η,  the  act  of  viewing 
and  surveying  —  especially, 
connected  with  refection  and 
servation,  speculation,  a  refl  Mo- 
tive survey,  theory  ;  a  system,  or 
rules  discovered  by  speculation, 
particularly,  of  eloquence,  as  be- 
ing peculiarly  cultivated  by  the 
Greeks — theory,  opposed  to  'prac- 
tice,' the  celebration  of  a  festival, 
by  θεωροί,  or  ambassadors,  (see 
θεωρός)  ;  the  solemn  embassy  it- 
self of  θεωροί,  Herodot.  6,  87. 

(θεωρικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  θεωρία,  in  its  several  ss.; 
of,  or  pertaining  to,  or  destined 
for  the  solemn  deputation  called 
θεωρία,  or  to  public  shows  and  re- 
presentations —  θεωρικά  χρήματα, 
τό  θεωρικόν,  or  τα  θεωρικά,  as  subst. 
money  furnished  to  poor  citizens, 
to  pay  for  seats  at  the  theatres, 
and  θεωρικά  (with,  or  without 
χρήματα,)  money  expended  in 
providing  theatrical  representa- 
tions.— θεωρική  bδός,  the  road  by 
which  the  solemn  deputation  of 
the  θεωροί  passed. 

(θεώριος,  and  θεάριος,  ov,  b,  a  name 
of  Apollo,  as  patron  of  oracles. 

(θεωρϊς,  ίδος,  ή,  (with,  or  without 
νανς)  the  ship  which  conveyed 
the  θεωροί — as  Adj.  θεωρίς  bδός, 
the  road  by  which  the  θεωροί 
passed. 

ΘΕΩΡΟΣ,  οϋ,  b,  a  beholder  ;  a 
spectator ;  a  contemplator ;  a  spe- 
culator— a  spectator  at  theatrical 
representations,  or  shows  ;  gene- 
rally, one  who  is  deputed  by  a 
state,  or  city,  to  assist  at  a  reli- 
gious festival,  to  consult  an  ora- 
cle, or  carry  presents  to  a  shrine, 
or  for  any  religious  purpose,  also 
any  one  who  goes  to  assist  at  a 
festival,  or  consult  an  oracle. 
Etym.  according  to  some,  in  the 
latter  s.  from  θεός,  ώρα  ;  accord- 
ing to  others,  θεός,  bpάω — in  the 

former  s.  θεάομαι,  and  οράω  — 
better,  take  Th.  θέαομαι. 

θέωσι,  Ion.  for  θώσι.  3  pers.  plur. 
subj.  of  εθην,  2  aor.  act.  of  τί- 
θημι.1 

θέωσις,  εως,  ή,  deification,  &C  s.  s. 
as  άποθέωσις  :  subst.  of  θεόω. 

θεώτερος,  pa,  pov,  adj.  more  divine ; 
more  godlike  —  more  made  use 
of  by  the  gods,  Odyss.  13,  111. 
Buttm.  considers  it  as  an  old 
positive,  (and  compares  σαώτερος^ 
θηλντερος,  άγρότερος,  δημότερος,  ύρέσ- 

τερος,)  others  as  Comparat.  of 
θεός.   Th.  θεός. 
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θηβάγερης,  εο$,  adj.  born  at  Thebes; 

Theban.  Th.  θήβη,  γένος, 
θήβαζε,  to  Thebes.  Th.  θήβη 
θήβαι,  ων,  αί,  the  city  of  Thebes — 

one  so  called  in  Bozotia,  another 

in  the  territory  of  Troy,  the 

third  in  Egypt, 
θηβαιγενής,  a  form  of  θηβαγενής, 

Lobeck.  Phryn.  p.  648. 
(Θηβαίος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
ήο  Thebes,  or  Τ  hebans,  Theban. 
νπ$ηβαΐς,  ιδος,  ή,  an  heroic  poein  on 

Thebes.  [_~~] 
Λ  Ιοβάνας,  ov,  b,  a  wind  blowing 

irW  the  quarter  of  Thebes  to 

Athens. 
(θήβασδε,  adv.  to  Thebes. 

Θί';/?ί73    ης,    ή,    poet,    for  θήβαι, 

Thebes. 

θηβηθεν,  adv.  from  Thebes.  Th. 
θήβη,  θεν,  a  particle,  in  the  s. 
of  εκ. 

θηγαλέος,  έα,  έον,  adj.  sharp  — 
sharpening,  Analect.  Th.  (θηγάω, 
obs.  Schn^)  θήγω. 

(θηγάνη,  ης,  η,  and  θήγανον,  ον,  το, 

a  whetstone.  [_  ^  _] 
(θήγανος,  άνη,  avov,  adj.  S.  S.  OS  θη- 
αλέος. 

ηγάνω,  s.  s.  as  θήγω,  Hesych. 
(θήγη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as  θέσις, 

and  for  θήκη,  Hesych. 
ΘΗΤΩ,  fut.  θήξω,  to  sharpen;  to 
whet.  Iliad.  11, 416.  met.  to  rouse, 
animate,  or  excite — to  irritate,  or 
exasperate.  =  Mid.  to  sharpen, 
for  one's  self  3  pers.  sing.  1  aor. 
imperat.  θηξάσθω,  let  him  sharp- 
ens/or himself.  Etym.  Compare 
άκη,  from  wh  ich  some  derive  it. 

θηέομαι,  fut.  ήσομαι,  the  Ion.  form 
of  θεάομαι,  θάομαι,  Dor.  θαέομαι, 
imperf.  3  pers.  plur.  θηενντο,  Ion. 
for  εθηονντο,αηά  1  pers.  plur.  έθη- 
ενμεσθα,  for  έθηούμεθα,  Horn.,  see 
θάομαι — to  behold,  mostly,  to  be- 
hold with  wonder,  or  amazement, 
to  wonder,  or  with  an  accus. 
wonder  at,  Iliad.  7,  444.  10,  524. 
Odyss.  2,  13. 

(θηίσκετο,  Ion.  for  ίθηεΐτο,  3  pers. 
sing,  imperf.  of  θηέομαι. 

(θηείψενος,  Dor.  for  θηοΰμενος,  part, 
pres.  of  θηέομαι. 

(θηενντο,  Ion.  for  εθηονντο,  3  pers. 
plur.  imperf.  of  θηέομαι. 

O.;;/?,  long  vowel  repeated,  poet, 
and  Ion.  Iliad.  16,  96.  2  pers. 
sing.  subj.  of  εθην,  2  aor.  indi- 
cat.  of  τίθημι. 

(θηησάμην,  1  aor.  mid.  Ion.  with- 
out augm.  for  εθηησάμην,  of  θηέο- 
μαι. 

(θηητήρ,  ήρος,  δ,  Ion.  for  θεατής — 
θηητήρ  τόξων,  Qdyss.  21,  397. 
a  judge  of  bows. 

(θηητός,  (Ion.  for  θεατός)  ή,  όν, 
adj.  surprised  ;  astonished— sur- 
prising; astonishing;  admirable. 

(θηήτωρ,  ορος,  Ό,  poet.  S.  S.  as  θηη- 
τήρ. 

θήϊον,  Ion.  and  poet,  for  θείον, 
sulphur. 

θήϊος}  ηΐα,  ήϊον,  adj.  Ion.  for  θείος. 


θηκα,  ας,  ε,  Ion.  without  augm. 
for  έ'θηκα,  1  aor.  act.  of  (θίω) 

τίθημι. 

θηκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  in  form  of 
or  serving  as  a  θήκη,  serving  as  a 
coffin,  Herodot.  2,  86. 

(θηκάμενος,  part,  of  ΐθηκάμην,  1  aor. 

mid.  of  τίθημι. 

θήκατο,  Ion.  without  augm.  Horn. 

for  έθήκατο,  3  pers.  sing,  of  έθηκά- 
μην,  1  aor.  mid.  of  τίθημι. 

θήκη,  ης,  η,  a  place  where  any 
thing  is  deposited  ;  a  receptacle  ; 
hence,  a  coffer,  or  chest — a  case, 
or  scabbard — a  coffin,  or  grave — 
a. purse,  Herodot.  1,  67.  2,  148. 
Th.  (θέω)  τίθημι. 

(θηκίον,  ov,  τό,  dimin.  of  θήκη. 

θηκτός,  ή,  dv,  adj.  sharpened; 
whetted,  lit.  and  met.  Th.  θήγω. 

θηλάζω,  fut.  άσω,  Dor.fut.  άξω,  to 
suckle;  to  give  suck — to  suck, 
to  draw  milk,  from  the  breast, 
accus.  Theocrit.  3,  15.  this  s. 
properly  belongs  to  the  mid.— 
θηλάζομαι,  Mid.  fit.  άσομαι,  Dor. 
άξομαι,  to  suck.  Th.  (θηλή)  θάω, 
obs. 

(θηλαμινός,  ov,  b,  or  ή,  a  suckling 
infant,  or  young  animal :  from 

τεθήλαμμαι,  perf  pass,  of  θηλάζω. 

(θηλαμών,  όνος,  adj.  nursing ;  nu- 
tritive— Subst.  ή  θηλαμών,  a  nurse. 

(θηλασμός,  ov,  b,  the  act  of  suck- 
ling— and  from  the  mid.  s.  the 
act  of  sucking :  subst.  of  θηλάζω. 

(θηλάστρια,  ας,  η,  a  nurse. 

(θήλεα,  ας,  θηλ'έη,  ης,  η,  Ion.  for 
θήλεια. 

(θήλεια,  fern,  of  θ?ιλνς,  Horn. — as 
neut.  plur.  of  an  adj.  obs.  θηλεΐος, 
in  Aratus. 

θήλεον,  Ion.  3  plur.  impf.  of  θηλέω. 

θήλεος,  ov,  a  poet.  adj.  in  a  quota- 
tion in  Pint.  s.  s.  as  θήλνς. 

θηλέω,  (Dor.  θάλέω)  ώ,  fut.  ήσω, 
3  pers.  plur.  imperf.  Ion.  with- 
out augm.  θήλεον,  to  bloom  with, 
flourish  in,  or  be  proud  of,  with 
a  genit.  Odyss.  5,  73.  other  late 
writ,  a  dat. :  an  Ion.  form  of 
θάλλω. 

ΘΗΛΗ1,  ής,  η,  a  woman's  breast; 
a  pap;  a  nipple;  an  udder;  a 
teat.  If  properly  fern,  of  θηλός, 
obs.  for  θήλνς,  and  Th.  θάω, 
Schn.  L. 

θηλοειδής,  έος,  adj.  mammiform ; 
resembling  the  female  breast,  or 

paps.   Th.  θηλή,  είδος. 

θήλυ,  neut.  of  θήλνς. 

θηλνγενής,  έος,  adj.  sprung  from 
woman — feminine ;  pertaining  to 
women.  Th.  θήλνς,  (γένος)  γένω. 

θηλνγλωσσος,  ov,  adj.  with  a  femi- 
nine, or  delicate  tongue,  or  speech. 

Th.  θήλνς,  γλώσσα. 

θηλνγονία,  ας,  η,  the  procreation  of 
female  children  :  from  θηλνγόνος. 

θηλνγόνος,  ov,  adj.  begetting,  or 
giving  birth  to  females.  Th.  θήλνς, 

(γόνος)  γένω. 

θηλνδρίας,  ov,  δ,  an  effeminate  man. 
Th.  θήλνς. 


θηλνδριώδης,  εος,  adj.  of  an  effemi« 
nate  nature  ;  feeble  ;  weak.  Th, 
θήλνς,  είδος. 

θηλνδριώτις,  ιδος,  η,  a  feeble,  or 
weak  female,  Suid.  Th.  θήλνς. 

(θηλνκύς,  κή,  κόν,  adj.  peculiar  to 
women,  feminine,  in  Grammar 
— feminine — effeminate  ;  feeble. 

θηλνκρανεία,  or  θηλνκράνία,  ας,  ή,  a 
tree,  the  female  Cornel- tree : 
Cornus  sanguinea.  Th.  θήλνς, 
κρανεία. 

θηλνκτονος,  ov,  adj.  slain  by  a  wo- 
man— but,  (note  the  accent.)  θη-  · 
λνκτόνος,  slaying  women.  Th. 
θήλνς,  κτείνω. 

θηλνμανέω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  have  a 

violent  passion  for  women  :  from 

θηλνμανής. 

θηλνμανής,  έος,  adj.  having  a  vio- 
lent passion  for  women.  Th.  θή- 
λνς, μαίνομαι. 

θηλνμελής,  έος,  adj.  singing  tender- 
ly, or  softly.  Th.  θήλνς,  μέλος. 

θηλνμορφος,  ov,  adj.  having  a  femi- 
nine form,  or  appearance.  Th. 

θήλνς,  μορφή, 
θηλύνοος,  contr.  θηλννονς,  ov,  adj. 
having  a  feminine  mind.  Th. 

θήλνς,  νόος. 

θηλννω,^ί.  ννώ,  perf.  τεθήλνγκα,  to 
render  effeminate  ;  to  enervate  ; 
to  enfeeble  —  to  pamper.  —  Mid. 
to  assume  haughty  airs,  Theocrit. 
20,  14.  to  have  an  effeminate  de- 
meanour 1Γ  πολύ  τα  μορψα  θη- 
λννετο,  Theocrit.  20,  14.  she  as- 
sumed many  haughty  airs  on  ac- 
count of  her  beauty.  Th.  θήλνς. 

θηλνπονς,  οδος,  adj.  having  the  feel  , 
or  sait  of  a  woman,  Eurip.  Iph 
AulA2l.  Th.  θήλνς,  m, 

θηλνπρεπής,  έος,  adj.  befitting  wo- 
men— of  feminine  aspect.  Th. 
θήλνς,  πρέπω. 

θήλνς,  θήλεια,  θήλν,  (and  also  with 
2  termin.  Horn,  and  lies.  gen. 
εος,  accus.  θήλνν,  and  plur.  %- 
λεας)  adj.  of,  or  pertaining  to  the 
female  sex ;  female  ;  feminine  ; 
hence,  tender,  or  delicate,  timid, 
weak,  or  feeble — fruitful,  Odyss. 
14,  16.  fecundating;  promoting 
fertility,  as  the  dew,  5,  467.  Hes. 
Scut.  395.  (in  terms  of  several 
mechanical  arts)  female,  such  as, 
the  female  screw,  a  mortise,  dfce. 
—  said  also  of  trees  and  plants, 
either  as  being  more  productive 
in  fruit,  or  as  of  feebler  groxcth 
than  others  of  the  same  class. — 
Neut.  sing,  τό  θήλν,  the  female 
sex,  Etym.  Compare  the  kin- 
dred words  θάλπω,  and  θηλή. 
Th.  (θάλλω)  θάω. 

(θηλντερος,  έρα,  ερον,  properly, 
Comparat.  of  θήλνς,  in  Horn,  and 
Hes.  mostly  in  the  phrase  θηλν- 
τεραι  θεαι,  or  γνναΐκες,  where  some 
consider  it  as  a  positive,  but  the 
notion,  of  greater  fruitful  ness,' 
or  '  delicacy,'  is  in  these  phrases 
implied. 

(θηλντης,  ητΓς.  ή,  womanhood ;  the 
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nature  and  character  of  the  fe- 
male sex.  met.  timidity  ;  feeble- 
ness ;  tenderness ;  delicacy. 

θηλυτοκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  breed, 

or  give  birth  to  female  children. 
Th.  θϊ)\υς,  (τόκος)  τίκτω. 

(θηλυτυκία,  ας,  j),  the  act  of  giving 
birth  to  females. 

(θηλυτόκος,  ου,  adj.  breeding  fe- 
males. 

θηλυφάνής,  εις,  adj.  resembling  wo- 
men ;  of  a  feminine  aspect.  Th. 
θήλυς,  φαίνω. 

θηλυφόν^,  ου,  adj.  killing  females. 
Th.  θήλυς,  (φόνος)  φένω. 

θηλύφρων,  ονος,  adj.  of  a  feminine, 
or  effeminate  mind.  Th.  θήλυς, 
■φρήν.  ·  ■    ·_        .  ··  \ 

θηλύφωνος,  ου,  adj.  having  a  femi- 
nine, or  delicate  voice.  Th.  θήλυς, 
φωνή. 

Οηλυχίτων,  ωνος,  adj.  wearing  a  fe- 
male tunic.    Th.  θήλυς,  -χιιών. 

[-  V~  -  ] 

Οηλω,  όος,  η,  and  θηλωτις,  ίόος,  η,  a 

nurse.  Th.  θηλή. 

Οήμα,  ατος,  το,  S.  S.  OS  θήκη,  ΙΙβ- 
sych.    Th.  θέω,  τίθημι. 

Οημερα,  Soph.    (Ed.  Tyr.  1283. 

poet,  for  τ/j  %μέρα,  dat.  of  ημίρα. 
θημετέρου,  poet,  for  του  ημετέρου, 

genit.  of  ημέτερης, 
θήμι,  an  obs.  Thema.from  θέω. 
θημονια,  ας,  η,  another  form  of  θη- 

μωνία.  See  θημών. 
θημών,  ωνος,  b,  and  θημωνία,  ας,  η, 

a  heap.  s.  s.  as  θωμός.  Th.  θεω, 

τίθημι. 

θήν,  an  enclitic  particle,  poet, 
nearly  s.  s.  as  δή,  expressing  a 
moderate  or  qualified  assurance  ; 
it  may  be  mostly  rendered  by, 
surely,  for  surely,  yet  certainly, 
or  assuredly,  truly,  indeed,  Horn, 
freq.  Th.  δή. 

θήξις,  εως,  η,  the  act  of  sharpening. 

1i  S.  S.  as  ροπή,  στιγμή,  τάχος,  He- 

sych.  :  subst.  of  'θήγω. 
θηοΐο,  ^  θηίοιο,  2  pers.  sing,  im- 

perf.  opt.  of  θηέομαι. 
θήος,  ου,  adj.  Ion.  and  Dor.  for 

θεΐος. 

ΘΗ'ΠΩ,  Ion.  form  of  θ  ίπω.  See 
the  tenses  and  Elym.  under 
θάττω. 

ΘΉ,'Ρ,θηρδς,  Ό,  a  wild  beast;  most- 
ly, a  beast  of  prey — a  monster — 
a  satyr,  Eurip.  Cyclop.  620.  a 
centaur,  Sophoc.  Track.  935. — 
when  referring  to  a  subst.  fern, 
η  θήρ.  Etym.,  the  Mol.form  is 
φήρ,  φ,  for  θ,  from  which  in  La.t. 
'  fera.'  Th.  θέω,  to  run,  Damm, 
but? 

(θήρα,  ας,  (Ion.  θήρη,  ης)  η,  the 
chase  of  wild  animals  ;  hunting 
— the  fruit  of  the  chase  ;  cap- 
ture ;  booty,  met.  an  ardent  pur- 
suit, of  any  thing,  as  honour, 
glory,  fyc.  with  a  genit. 

θηραγρέτης,  ου,  b,  poet,  for  θηρατής. 
Th.  θήρ,  άγρεΰω. 

Οήραγρος,  ου,  adj.  serving  for  hunt- 
ing. Th.  θήρ,  αγρα. 


θηραϊκόν,  en,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
θήραιον. 

θήραιον,  ov,  το,  a  variegated  dress 
worn  on  festivals  of  Bacchus  at 
Athens,  and  made  in  the  isle  of 
Thera  ;  hence  its  name. 

θήραμα,  ατος,  τό,  the  object  of  the 
chase,  met.  of  pursuit — the  fruit 
of  the  chase  ;  capture  ;  booty. 
Th.  (θηράω,  θήρα)  θήρ. 

θηραρχία,  ας,  η,  the  command  over 
wild  animals  ;  the  care  of  wild 
beasts,  especially,  the  care  of  Ele- 
phants. Th.  θήρ,  αρχω. 

(θήραρχος,  ου,  b,  one  who  has  the 
care  of  wild  beasts,  generally,  of 
Elephants.  See  ζώαρχος. 

θηράσιμος,  ου,  adj.  susceptible  of 
being  hunted,  or  captured.  Th. 
(θηράω)  θήρα,  θήρ.  [  ^  ^] 

[(θ ημά τή ρ ιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  θη- 
ρατικός.] 

(θηράτής,  ου,  δ,  a  hunter,  met.  an 
eager  pursuer  of  any  object. 

(θηράτικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining' 
to,  made  use  of,  or  adapted  for, 
hunting — fond  of  hunting. — neut. 
plur.  as  subst.  τα.  θηραπκα,  the  art 
of  hunting. — θηρατικα.  των  φίλων, 
Xen.  Mem.  2,  6,  33.  the  means, 
or  arts  of  gaining  friends. 

(θηράτός,  ή,  dv,  adj.  captured  ;  sus- 
ceptible of  being  captured,  or 
(met.)  attained. 

(θήρατρον,  ου,  τδ,  an  engine,  or  im- 
plement used  in  hunting,  Xen. 
Mem.  2,  1,  4.  a  hunting  net,  3, 
11,  7. 

(θηράω,  fut.  άσω,  and  the  Mid.  θη- 
ράομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  to  hunt 
wild  animals  ;  to  hunt  down,  and 
capture  ;  to  overtake  ;  to  seize. 
met.  to  strive  after  ;  to  pursue 
eagerly,  Soph.  (Ed.  Tyr.  541.— 
to  use  arts  and  stratagems  in  or- 
der to  obtain ;  to  acquire  by  stra- 
tagems, or  deception.  Th.  θήρα, 
θήρ. 

(θήρειος,  εία,  ειον,  (also  with  2  ter- 
min.  ου)  adj.  of,  or  pertaining  to 
wild  beasts. 

(θήρευμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  θήραμα  : 

from  θηρεύω. 

(θηρείσιμος,  S.  S.  as  θηράσιμος. 

{θήρευσις,  εως,  η,  the  pursuit  of  wild 
animals  ;  the  chase  ;  hunting ; 
the  act  of  hunting  down  ;  cap- 
ture; subst.  of  θηρεύω. 

(θηρευτήρ,  ήρος,  Ό,  S.  S.  as  θηρευτής. 

(θηρευτής,  ου,  b,  a  hunter,  Horn, 
met.  one  who  pursues  eagerly, 
s.  s.  as  θηρατής — in  Plato,  one 
who  pursues  an  object  only  os- 
tensibly. 

(θηρευτικός,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as 

θηρατικός. 
(θηρευτός,  ή,  ov,  adj.  s.  s.  as  θηρα- 

τός. 

(θηρεύω,  fut.  εύσω,  and  θηρέω,  ώ. 
fut.  ήσω,  s.  s.  as  θηράω,  the  latter 

is  a  Doric  form,  the  others  Att. 

and  Ion.,  but  also  the  part,  θη- 

ρεύων,  Odyss.  19,  465. 
(θήρημα,  ατος,  τδ,  Ion.  for  θήραμα. 


(θηρητήρ,  ήρος,  b,  Ion.  s.  s.  as  θη- 
ρατής. 

θηρήτειρα,  ας,  η,  fem.  of  θηρητήρ. 

(θηρήτωρ,  ορος,  b,  poet,  for  θηρητήρ. 

(θηριακδς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  wild  animals  ;  treatin<T  of  wild 
animals.  ΤΓ  θηριακός  βίβλος,  a  trea- 
tise on  wild  animals,  generally, 
on  venomous  reptiles.  Tf  θηριακα. 
φάρμακα,  antidotes  against  the 
bite  of  venomous  animals.  Th. 
θήρ.^ 

θηριάλωτος,  ου,  adj.  seized  by  wild 
beasts.  Th.  θήρ,  άλίσκομαι.  [α] 

θηρίβορος,  ου,  adj.  devoured  by 
wild  beasts.  Th.  θήρ,  βορά. 

θηρίδϊον,  ου,  τδ,  dimin.  of  θήρ. 

θηρίκλεια,  ων,  τα,  (ποτήρια  un- 
derst.)  drinking  cups  having 
broad  bottoms,  and  made  either 
of  ebony,  or  dark-coloured  earth- 
enware, so  called  from  a  cele- 
brated Corinthian  manufactu- 
rer, θηρικλής. — the  forms  θηρίκ- 
λειοι,  and  θηρίκλειαι,  αί  κύλικες, 
underst.,  also  occur. 

θηρίμάχος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
θηριομάχος. 

θηριόδηγμα,  ατος,  τδ,  the  bite  of  a 
wild,  or  venomous  animal,  late 
writ.,  as  Dioscor.  2,  97.  Th.  θήρ, 
(δήκω,  obs.)  δάκνω. 

(θηριόδηκτος,  ου,  adj.  bitten  by  a 
wild,  or  venomous  animal. 

θηριομάχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fight 


with  wild  beasts.  Th. 


'rip,  μα  χ^ο- 


(θηριομάχης,     ου,     b,   a  gladiator 

who  fights  in  a  circus  with  wild 
beasts,  [a] 

(θηρΐ)μάχία,  ας,  η,  a  combat  with 
wild  beasts. 

(θηριομάχος,  ov,  b,  or  η,  one  who 
fights  with  wild  beasts,  [ά] 

θηριομΐγής,  έος,  adj.  mixed  with 
wild  beasts,  or  the  forms  of,  &c. 

Th.  θήρ,  μίγννμι. 
θηριόμορφος,  ου,  adj.  having  the 
form,  or  look  of  a  wild  beast.  Th. 

θήρ,  μορφή. 

θηρίον,  ου,  τδ,  not  in  a  dimin.  s., 
s.  s.  as  θήρ,  a  wild  beast,  Odyss. 
10,  171,  and  180.  a  small  animal, 
mostly  a  venomous  reptile,  or  in- 
sect, said  of  a  bee,  Theocrit.  19, 
6.  an  intestinal  worm — an  angry 
eating  ulcer,  in  medical  writ.  ; 
lastly,  applied  to  men  as  a  term 
of  contempt  :  properly  dimin.  of 
θήρ. 

θηριοπρεπής,  έος,  adj.  according  to 
the  nature  and  habits  of  wild 
beasts.  Th.  θήρ,  πρέπω. 

θήριος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
θήρειος,  but,  auth.  ? 

θηριότης,  ητος,  η,  wildfiess  ;  fero- 
city ;  the  nature  and  disposition 
of  "wild  animals.  Th.  θήρ. 

θηριοτροφεΐον,  ου,  τδ,  a  place  where 
wild  animals  are  kept.  Th.  θήρ. 
τρέφω. 

(θηριοτροφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  keep, 
or  bring  up  wild  animals. 
(θηριοτρόφος,  ου,  adj.  nourishing, 
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bringing  up,  or  keeping  wild  ani- 
mals— {note  the  accent.)  θηριότρο- 
φος,  fed,  or  brought  up  by  a  wild 
beast. 

θηριόω,  co,fut.  ώσω,  to  render  wild, 
or  fierce  ;  to  let  grow  wild.  met. 
to  render  ferocious ;  to  ex  aspe- 
rate. —Mid.  to  become  wild,  fe- 
rocious, or  angry,  &c. — applied 
to  ulcers,  to  become  malignant — 
applied  to  plants  and  trees,  to 
become  worm-eaten.  Th.  θήρ. 

θηρίτας,  ου,  b,  Lacon.  for  'Έ,ννά- 
λιος. 

θηριώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
wild  animals — wild  ;  savage  ;  fe- 
rocious— angry  ;  malignant,  ap- 
plied to  ulcers,  or  distempers. — 
neut.  sing,  το  θηριώδες,  ferocity — 
malignancy,  of  a  distemper,  Th. 

(θηρι.όω)  θήρ. 
(θηριωδία,  andθηpιωδείa,  ας,  η,  s.  s. 

as  θηριότης. 
(θηριώδως,  adv.  the  adverbial  s.  of 

the  adj.  θηριώδης, 
(θηρίωμα,  ατος,  το,  a  malignant 

ulcer. 

(θηρίωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
wild,  letting  grow  wild,  or  ren- 
dering ferocious — transformation 
into  a  wild  beast,  Luc.  :  subst.  of 

θηριόω. 

θηρόβάτος,  ου,  adj.  trodden  by  wild 

beasts.    Th.  θηρ,  (βάω)  βαίνω, 
θηροβολέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  shoot,  or 

kill  wild  beasts.  Th.  θηρ,  βάλλω, 
(θηροβόλος,  ου,  δ,  or  ή,  a  slayer  of 

wild  beasts. 
θηρόβορος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

θηρίβορ  >ς. 

θηρόβοτος,  ου,  adj.  fed  upon,  or  pas- 
tured by  wild  animals.  Th.  θηρ, 

βόσκω. 

θηρόβρωτος,  ov,  adj.  devoured  by 
wild  beasts.  Th.  θηρ,  βιβρώσκω. 

θηρ^δΐδασκαλία,  ας,  η,  the  training 
of  Wild  beasts.  Th.  θηρ,  (διδασ- 
καλία) διδ'ισκω. 

θηροειδης,  εος,  adj.  resembling  wild 
beasts — ferocious.  Th.  θηρ,  είδος. 

θηροθήρας,  ου,  δ,  a  hunter.  Th.  θήρ. 

θηαόθνμ  >ς,  ου,  adj.  of  snvage  dispo- 
sition ;  ferocious.  Th.  θηρ,  θυμός. 

θηροκόμος,  ου,  adj.  that  tends,  or 
takes  care  of  wild  beasts.  Th. 

θηρ,  κομίω. 

θηροκτόνος,  ου,  Ό,  or  η,  a  slayer  of 
wild  beasts.  Ί%.  θηρ,  κτείνο). 

θηοΛίτης.  ου,  Ό,  a  destroyer  of  wild 
beasts. — θηρόλετος,  ου,  Adj.  de- 
stroyed by  wild  beasts,  Greg. 

Naz.    Th.  θηρ,  όλλυμι. 

θηοομΐγής,  εος,  and  θηρόμικτος,  ov, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  θηοιομιγής. 

θηρονόμος,  ου,  adj.  grazing  wild 
animals — (note  the  accent.)  θη- 
ρόναμος,  grazed  upon  by  wild 
animals.   Th.  θηρ,  ν'εμω. 

[θηρόπλαστρς,  ου,  adj.  formed  like 
a  wild  beast ;  act.  converting  into 
wild  beasts  ;  moulding  into  the 
form  of  a  wild  beast.  Th.  θηρ, 

— λάσσω. j 

^ίηί,οσκό-ος,  ov,  adj.  lying  in  wait 


for  wild  animals.  Th.  θηρ,  σ<ο- 
πέω. 

θηροσΰνη,  ης,  η,  poet.  S.  S.  and  Th. 
as  θήρα. 

θηροτροφεΐον,  θηροτροφεω,  and  θηρο- 
τρόφος,  s.  s.  and  Th.  as  θηριοτρο- 
φεΐον.  θηριοτροφέω,  and  θηριοτρόφος. 

θηροφόνος,  ov,  adj.  killing  wild  ani- 
mals.  Th.  θήρ,  (φόνος)  φένω. 

θηρόχλαινος,  ov,  adj.  clad  in  the 
skins  of  wild  beasts.  Th.  θήρ, 
•χλαίνα. 

ΘΗΣ,  θητδς,  b,  (fem.  θήσσα,  ας,  η,) 
originally,  one  who  had  not  pro- 
perty in  land,  thus,  one  who 
works  for  hire,  Odyss.  4,  644.  at 
Athens  the  term  was  applied  to 
the  lowest  class  of  freemen,  viz. 
the  fourth  class  whose  property 
did  not  equal  that  of  the  third 
class,  the  ζευγΐται,  who  were  by 
law  excluded  from  all  honour- 
able places,  or  distinctions,  and 
hired  their  services  as  servants, 
'φο.  like  slaves  ;  yet,  in  some 
emergencies,  they  were  employ- 
ed as  lighl-armed  troops,  and 
as  sailors.  IT  Compare  πενέστης. 
Th.  θεω,  τίθημι,  Damm,  but  ? 

θήσαι,  1  aor.inf.  of  θάω,  to  suckle: 
to  nurse. 

θησαίατο,Αοτ  θηήσαιντο,  Odyss.  18, 

191.  3  pers.  plur.   1  aor.  mid. 

optat.  of  θήομαι.  for  θηέομαι,  Ion. 
for  θεάομαι,  to  be  amazed. 
θήσατο,  3  pers.  sing.  Ion.  without 

augm.  and  θήσθαι,  inf.  1  aor. 

mid.  of  θάω,  to  suck,  and  to  milk. 
θησαυρίζω,  fut.  ίσω,  to  collect  and 

lay  up  in  reserve  ;  to  store ;  to 

treasure.   Th.  θησαυρός, 
(θησαύρισμα,    ατος,   το,  something 

laid  up,  or  treasured  ;  a  provi- 
sion ;  a  treasure. 

(θησαυρισμός,  οϋ,  b,  the  act  of  stor- 
ing, or  treasuring. 

(θησανυιστής,ον,  b,  one  who  stores, 
or  treasures  ;  a  treasurer. 

(θησαυριστικος,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for,  trea- 
suring— inclined  to  store,  or  trea- 
sure. 

θησαυροττοιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  col- 
lect treasure.  Th.  θησαυρός,  π,ιίω. 

(θησαυροποιός,  οϋ,  b,  or  ή,  s.  s.  as 
θηταυριστής. 

ΘΗΣΑΥΡΟ'Σ,  οδ,  b,  a  place  where 
precious  things  are  kept  ;  a  trea- 
sury— a  treasure  ;  a  store — on  of- 
fering, or  present,  Pind.  Ol.  6. 
HI.  Etym.  probably  from  θήσω, 

fut.  of  θεω,  τίθημι,  and  according 
to  Damm,  αύρων, to-morrow, bki  ? 
— others  say,  avpnv,  gold,  this  let- 
ter word,  however,  does  not  ap- 
pear to  have  been  in  use  as  early 
as  θησανοός.  hence,  Th.  θεω,  (θήσω) 
τίθημι.  7 

θησανροφΰλάκίω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  be 

treasurer;  to  guard  a  treasury. 

Th.  θησαυοός,  φυλάσσω, 
(θησανροφνλάκιον,    ου,   το,   a  place 

where  treasures  are  guarded  ;  a 

treasury.  [«] 


(θησανροφίλαξ,  άκος,  b,  one  who 
guards  a  treasure ;  a  treasurer,  [e'l 

θησαυρώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  treasure.  Th.  θησαυ- 
ρός, εΐδος. 

θησεϊον,  ου,  τό,  a  temple  of  The- 
seus, which  served  as  an  asylun<, 

for  slaves  who  had  incurred  pe- 
naltiesfor running  away  ,or  other 
misdemeanours.  Th.  θησεύς. 

θησεωτριψ,  ΐβος,  Ό,  a  wicked  slave, 
an  old  offender,  lit.  a  constant 
frequenter  of  the  θησεΐον,  Arts- 
toph.  Th.  θησεΐον,  τρίβω. 

θησείω,  and  θησεω,  to  wish  to  sit, 

Anecdot.  Bekker.  1.  p.  99.  Th. 

(θήσω,  fut.  of  θεω,)  τίθημι. 
θησεμεν,  Dor.,  in  Horn,  also  θησε- 
μεναι,  poet,  for  θήσειν,^ί.  inf.  cf 
τίθημι. 

θησεύμεθα,  Dor.  for  θησόμεθα,  1 
pers.  plur.  fut.  mid.  of  θεω,  τίθημι. 

θήσθαι,  to  milk:  1  aor.  inf.  mid. 
of  θάω. 

θήσομαι,^ΐί.  mid.  of  τίθημι. 

θήσω,  Dor.  with  circumflex,  θησώ 

fut.  of  τίθημι. 

θήσσα,  or  θήττα,  ης,  η,  fem.  of  θής, 
a  hired  workwoman,  see  θής. 
IT  θήσσα  τράττεζα,  Eurip.  Ale.  2. 
s.  s.  as  θητική  τράττεζα,  the  table 
or  the  humble  diet  of  the  work- 
ing class. 

θητεία,  ας,  η,  hired  service ;  the 
state,  or  condition  of  a  θής  :  from 

θητεύω. 

θητερη,  contr.  of  rjj  ετερη,  and  thai 

for  tti  έτερα,  see  θάτερα. 

θητεύω,  fut.  ενσω,  to  work  for  hire, 
Iliad.  21,  444.  to  be  poor,  or  in 
the  condition  of  a  θής — to  serve, 
to  be  subservient,  to  any  one,  in 
general.  Th.  θής. 

θητικος,  κή,  κόν,  adj.  pertaining  to, 
or  within  the  province  of,  or  suit- 
ing, a  mercenary,  or  θής;  mer- 
cenary; servile — neut.  sing,  as 
subst.  τό  θητικόν,  s.  s.  as  ol  θήτες, 
the  working  class,  the  θήτες.  H 
θητικη  τρά-εζα,  the  food  of  the  low 
hired  working  class. 

θήττα,  ας,  ή,  Att.for  θήσσα. 

θητώνιον,  ov,  τύ,  the  hire  of  a  day 
labourer,  or  θής.  Th.  θής,  ώνος. 

θΐ,  an  inseparable  particle,  added 
to  sukst.  and  adj.  expressing  the 
being  '  at,'  a  place,  as  άγρόθι,  in 
the  country;  άλλ>θι,  elsewhere, 
&c.  also,  apparently  as  a  termi- 
nation of  a  genit.,  as  Ίλιόθι  πρό, 
Ei\d.  8,  557.  before  Troy;  ήώθι 
πρό,  11,  50.  before  morning. 

θΐασ'ιρχης,  ου,  Ό,  the  leader  of  a 
θίασος.   Th.  θίασος,  ίοχω. 

θΐασεία,  ας,  η,  s.  s.  as  θίασος. 

θΐΰσενω,^ί.  εΰσω,  to  be  of  the  as- 
sembly, or  band  called  θίασος.  — 
Mid.  in  an  act.  s.  to  lead  a  band 
of  Bacchantes ;  to  introduce,  or 
initiate,  into  a  θίασος,  in  such  s. 
βιασενεται,  3  pers.  sing.  Eurip. 
Dacch.  75.   Th.  θίασος. 

(Οιασίτης,  ου,  b,  S.  S.  as  θιασώτης. 
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θίασος,  ου,  ό,  properly,  a  company 
of  persons  assembled  to  celebrate 
a  festival  in  honour  of  a  divini- 
ty with  music,  dancing,  solemn 
procession,  and  a  feast,  Aristot. 
Ethic.  8,  11.  also,  the  feast  itself 
— a  festive  meeting  composed  of 
members  of  the  same  family  and 
kindred,  Plut.  —  any  band  of 
dancers,  singers,  or  players ;  a 
band  of  Bacchanalian  revellers, 
or  of  Bacchantes ;  and,  in  ge- 
neral, any  festive  band,  or  troop. 
-the  word  is  of  Ionian  origin. 
Th.    (θειάζω,  from   θειος)  θεός. 

{1)ιάσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  collect  a 

θίασος;  to  rouse  the  sentiments 
usual  in  a  θίασος,  hence,  to  inspire 
with  a  holy  zeal,  or  frenzy,  Sehn. 
L. 

(θιάσώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  θιασω- 
τικός.    Th.  θίασος,  είδος. 

(θΐασών,  ωνος,  Ό,  a  place  where  a 
θίασος  is  held. 

(θΓάσώτ^ί,  ου,  δ,  one  who  is  mem- 
ber of,  or  associate  in,  a  θίασος, 
in  any  of  its  ss.  a  votary,  or  wor- 
shipper, of  any  Divinity,  Xen.  a 
disciple,  or  follower,  by  later 
writers,  Schn.  L. 

(θΐασωτικδς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  θιασώται.  Neut.  sing, 
το  θιασωτικδν,  s.  s.  as  θιασώται, 
plur.  of  θιασώτης. 

ΘΓΒΗ,  also  θηβη,  ης,  ή,  a  wicker 
basket.  LXX.  —  adopted  from 
the  Hebrew. 

ΘΙΒΡΟ'Σ,  ά,  δν,  Dor.  s.s.  as  θερ- 
μός. 

θιγγάνω,  fut.  θίξω,  and  θίξομαι,  2 
aor.  εθΐγον.  (from  &ίγω,)  s.  s.  as 
θίγω. 

(θίγμα,  ατος,  τδ,  any  thing  touch- 
ed, or  handled. 
θίγον,  Dor.  for  θίγε,  2  pers.  impe- 

rat.  pres.  of  θίγω,  Gram.  Vet. 
ΘΙΤΩ,./W.  ίξω,  ίξομαι,  2  aor.  εθι- 

γον,  to  touch  ;  to  feel ;  to  handle. 

met.  to  attain,  reach,  obtain,  ge- 

nit.  of  the  thing,  dat.  of  the 

means,  expressed,  or  underst. 

Find.  Pyth.  8,  33.  to  attain.  1Γ 

the  pres.  is  obs.,  its  tenses  are 

adopted  for  θιγγάνω. 
θιμβρδς,  pu,  pdv,  Lacon.  Dial,  for 

θιβρδς,  in  Doric, 
θϊν,  genit.  θινδς,  b,  also  η,  a  heap, 

&.C  See  under  the  original  form, 

θ\ς,  θινός. 
(θϊνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  cover  with 

sea-sand,  Polyb.  4,  41.  or  with 

sea-slime. 
(θΐνώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 

or  resembling  a  sandy  beach.  Th. 

θις,  or  θϊν,  εΊδις. 
Οίξις,  εως,  η,  the  act  of  touching, 

or  feeling  ;  touch  :  subst.  of  θίγω. 
ΘΓΣ,  genit.  θινδς.  υ,  inmasc.Hom. 

— in  subseq.  writ,  also,  the  form 

of  nom.  θϊν,  genit.  Οινδς,  and  Ό, 

or  η,  masc.  or  fern,  in  Callim. 

and  late  prose  writ.,  as  Plut. 

and  Pausan. — a  '  heap,'  of  bones, 


Odyss.  12,  45.  JEschyl.  Pers. 
815.  especially,  a  heap  of  sand 
on  the  sea  shore,  hence,  the  beach, 
strand,  and  shore,  the  only  s., 
except,  as  in  the  instance  above 
cited  from  the  Odyss.,  in  Horn., 
save  Iliad.  23,  693.  with  θαλάσσης, 
or  ά\ός — a  sand  bank,  or  sand 
hill,  Herodot.  freq.,  but  with 
ψάμμον,  άμμου,  or  γης,  also  Polyb. 
4,  41.  this  the  prevailing  s.  in 
Att.  writ. ;  also,  sea-lime,  left 
after  the  retiring  of  the  waves, 
Soph.  Antig.  591.  Aristot.  h.  a. 
T.  4,  p.  500.  edit.  Schneider. 
Etym.,  some  consider  θϊς,  a  shore, 
as  a  distinct  word,  and  from 
θείνω,  to  1  strike,'  from  the  beat- 
ing of  the  waves,  and  θϊν,  a 
'  heap,'  from  θίω,  τίθημι,  to  place, 
or  deposite — the  Att.  use  of  θϊν, 
for  shore,  or  beach,  militates 
against  this,  and  the  analogy  of 
ρις,  and  ρϊν,  άκτϊς,  άκτϊν,  δελώϊς, 
δελφϊν,  favours  the  opinion  which 
regards  them  as  merely  different 
forms  of  the  same  word,  and 
both  from  Th.  θίω,  obs.  τίθημι. 
[Iota  long  in  all  the  cases.] 

θλαδίας,ΟΤ  θλασίας,  ου,  Ό,  a  eunuch, 
especially,  one  who  has  been  cas- 
trated by  compression  of  the  tes- 
ticles. Th.  θλάω. 

(θλάσις,  εως,  η,  a  fracture ;  pres- 
sure ;  the  act  of  bruising,,  crush- 
ing, or  breaking  in  pieces :  subst. 
of  θλάω.  ^ ;  once  only,  in  a 
late  writer,  _  ^] 

(θλάσμα,  ατος,  τδ,  a  fracture. 

(θλάσπις,  ιδος,  η,  a  plant,  Penny- 
cress  :  Thlaspi  capestre.  the  seed 
has  a  fattened,  or  compressed 
appearance. 

(θλαστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  having  the  power  of,  used  for 
the  purpose  of,  or  fit  for,  bruis- 
ing, &c.  See  θλάω. 

(θλαστδς,  η,  δν,  adj.  bruised ;  crush- 
ed ;  fractured ;  broken  to  pieces. 

ΘΛΑΏ,/ΐίί.  θλάσω,  1  aor.  εθλασα, 
poet,  θλάσσα,  without  augm.  to 
squeeze  ;  to  bruise — to  fracture  ; 
to  crush  ;  to  break,  or  crush  in 
pieces. =Pass.  to  be  bruised,  &c. 
part.  perf.  pass,  τεθλασμένος,  and 
also  τεθλαγμένος.  Etym.  ψλάω,  is 
only  a  different  form,  and  kin- 
dred words  are,  θραύω,  κλάω,  τράω, 
obs.,  from  which  τιτράω.  [Alpha, 
in  all  the  tenses,  short ;  hence, 
when  a  long  syllable  is  required 
we  find  the  aor.  θλάσσε.] 

θλϊβίας,  ου,  Ό,  s.  s.  as  θλαδίας.  Th. 
θλίβω. 

ΘΛΓΒΩ,  fut.  ίΟω,  perf.  τίθλιψα 
to  press ;  to  squeeze ;  to  com- 
press ;  to  squeeze  out — to  press 
down  ;  to  crush  —  to  crush  in 
pieces,  met.  to  oppress ;  to  tor- 
ment ;  to  afflict.  =  Pass,  perf 
-ίθλιμμαι,  to  be  pressed,  &c.  the 
pass.  ss.  Etym.  akin  to  τρίβω — 
φλίβω,  another  form .  [r] 

(θλίμμα,  ατος,  τδ,  any  thing  prcss- 
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ed,  squeezed  out,  or  crushed  m 
pieces. 

(θλιμμός,  οϋ,  δ,  and  θλΐψις,  εως,  η, 

pressure  ;  compression  ;  the  act 
of  crushing,  or  bruising  in  pieces. 
met.  oppression ;  torture  ;  afflic- 
tion ;  anguish  :  subst.  of  θλίβω. 

θνησείδιος,  ου,  adj.  and  θνησιμαΐος, 
αία,  αΐον,  adj.  mortal  —  that  died 
of  itself ;  carrion.  Th.  θνήσκω. 

ΘΝΗ'ΣΚΩ,  fut.  in  use,  θανουμαι, 
2  aor.  εθάνον,  ες,  ε,  (as  from  a 
form  θάνω,)  part,  θανών,  perf 
τέθνηκα,  part,  τεθνηκώς,  fem.  τεθ- 
νηκυϊα,  the  following  abbrev. 
forms  most  in  use,  1  pers.  plur. 
τ'εθναμεν,  2  pers.  τίθνατε,  3  pers. 
τεθνασι,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 
έτέθνασαν,  perf  infill.  (Epic  poet, 
τεθνάμεν,  τεθνάμεναι,  for)  τεθνάναι, 
[-  ~  -  and  _  ^  _]  in  JEschyl. 
τεθναναι,  part,  τεθνεώς,  genit.  τεθ- 
νώτος,  and  τεθνηότος,  also  in  Horn. 
Bceot.  τεθνειώς,  genit.  τεθνειότος, 
also  Ion.  τεθνηώς,  genit.  ώτoς,fem. 
τεθνεώσα,  dat.  generally,  τεθνεώτι, 
Dor.  part,  ρε^.τεθναώς,  (asfrom 
τ'εθναα,  abbrev.  of  τέθνακα,)  also, 
a  neut  part.  Herodot.  1, 112.  τεθ- 
νεδς,  genii,  τεθνεώτος —  for  the 
imperat.  perf.  is  τίθναθι,  as  from 
τέθνημι,  and  optat.  τεθναίην,  ης,  η, 
the  αι  corresponds  to  the  a,  in  τ'εθ- 
ναμεν, τίθνατε,  as  Ίσταίην,  to  'ίσ- 
ταμεν — to  '  die,'  viz.  the  pres.  and 
part.  2  aor.,  but  also  in  s.  of  the 
perf.  to  lie,  or  be  dead,  as  Soph. 
(Ed.  Tyr.  118.  Philoct.  1085. 
Theocrit.  ep.  7,  2.  Antholog.  P. 
p.  265.  met.  to  go  to  ruin,  perish, 
Aristoph.  Ran.  986. — perf.  (see 
above,)  fut.  Att.  formed  from  the 
perf.  τεθνήξω,  τεθνήςομαι,  to  '  lie, 
or  be  dead,'  the  &■.  of  part,  of 
perf.  and  of  θανών,  part.  2  aor.  a 
deceased  person,  a  'corpse.' 
Etym.  θνήσκω,  a  contr.  of  θανίσκω, 

from  θανέω,  the  prim,  form  θάνω. 

θνητογάμία,  ας,  η,  the  marriage  of 
a  Goddess  with  a  mortal.  Th. 

θνητός,  γάμος. 

θνητογενης,  εος,  adj.  poet,  engen- 
dered by  a  mortal.  Th.  θνητός, 
(γένος)  γίνω. 

θνητοειδής,  ε  ις,  adj.  resembling  mor- 
tals ; .  mortal.  Th.  θνητός,  εΐδος. 

θνητός,  ij,  δν,  adj.  mortal  —  dead, 
but  ?  in  such  s.  Th.  θνήσκω. 

θοάζω,  fut.  άσω,  act.  to  put  in  ra- 
pid motion,  to  hurry  forward,  to 
urcre  eatrerly,  in  such  s.  Soph. 
(Ed.  Tyr. according  to  Erdfurdt, 
see  at  end—  to  move  rapidly,  the 
wings,  Eurip.  Iph.  Taur.  1 142; 
Neut.  to  hasten,  Eurip.  Troad. 
307.  to  rage,  to  storm,  to  go  about 
like  one  in  a  frenzy,  Plioen.  801. 
Bacch.  215.  to  rush  upwards, 
Orest.  lb6o.  to  rush,  Here.  Eur. 
382.  viz.  like  θύω—  The  Old 
Schol.  and  Commentaries  on 
Soph.  (Ed.  Tyr.  v.  2.  and  JEs- 
chyl Suppl.  610.  interpret  the 
word  in  the  s.  to  !  sit,'  and  con- 


666  ΘΟΛΕ 


ΘΟΡ1 


ΘΟΥΡ 


sider  it  as  merely  another  form 
of  θαάσσω,  or  θάσσω,  and  many 
modern  editors  adduce  the  ana- 
logous Lat.  forms  of  expression, 
'  pugnare  pugnam,'  and  '  dormire 
somnum,'  to  support  their  inter- 
pretation of  έδρας  .  . .  θοάζετε, — in 
this  latter  view,  θοάζω  comes  from 
θέω,  τίθημι,  and  is  totally  differ- 
ent in  sense,  though  the  same  in 

form,  from  the  first  θοάζω,  which 
is  from   Th.  (θοδς,  swift,  fleet 

from)  θέω,  θευσομαι,  to  1  run.'  ? 

(θόασ^α,  ατυς,  -d,  a  place  where  ra- 
pid movements  are  made,  as  a 
mountain  where  Orgies  are  eele 
brated,  Orphica  hymn.  48,  6. 

θοιμάτιον,  ου,  το,  and  plur.  θοιμάτια 
Att.  contr.  for  το  Ίμάτιον,  τα  ιμά- 
τια— the  dimin.  θοιματίδιον,  also 

for  rd  Ίματίδιον.  [t διον  _  ^  ^  Aris- 
toph.  Pint.  986.] 

θοίμην,  οίο,  οΐτο,  poet,  (but  ?~)  for 
θείμην,  2  aor.  opt.  mid.  of  τίθημι. 

θοίνα,  ας,  η,  Dor.  for  θοίνη. 

(θυινάζω,^ί.  άσω,α  rare  form  for 
θοίνάω. 

θοίναμα,  ατος,  το,  a  feast ;  an  en- 
tertainment :  from  θοινάω. 

(θοινατηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  gives 
an  entertainment  —  one  who 
feasts. 

(θοινάτήριον,  ov,  το,  a  feast ;  an  en- 
tertainment: neut.  of  θοινατή- 
ριος. 

(θοινάτήριος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  feasts,  or  entertainments — 
fond  of  feasts,  &c. 

θοινάω,  ώ,  fut.  ησω,  and  άσω,  to 
eat ;  to  make  a  repast ;  to  feast — 
to  feed  upon  ;  to  make  a  banquet 
of;  to  devour,  Hes.  Scut.  212. 
met.  to  consume,  waste,  or  de- 
stroy. —  θοινάομαι,  ώμαι,,^ί.ήσομαι, 
and  άσομαι,  to  feast,  φΰ.  s.  s.  as 
the  act.  to  partake  of  a  feast,  Od. 
4,  36.  viz.  θοινηθηναι,  infin.  1  aor. 
pass.  Th.  θοίνη. 

ΘΟΓΝΗ,  ης,  η,  a  repast ;  a  feast, 
Hes.  Scut.  114.  an  entertainment 
—  food  ;  victuals,  particularly, 
delicacies. — εν  θοίνη  ττοιεΐσθαί  τινα, 
to  invite  any  one  to  a  feast.  Etym. 
Compare  τιθη,  τιθηνή,  kindred 
words,  from,  it  also,  '  coena,'  in 
Lat.,  all  from  Th.  θάω. 

(θοίνημα,  θοινητηρ,  θοινητήρίος,  SCS 
θοίναμα,  θοινατηο,  θοινατήριος. 

(θοινητικδς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  feasts — or  entertain- 
ments— addicted  to  feasting. 

(θοινητδς,  η,  όν,  adj.  feasted  upon 
— made  use  of  at,  or  fit  for  a 
feast;  edible. 

(θοινήτωρ,  ορος,  b,  poet,  for  θοινατηρ. 
θοΐτο,  Dor.  for  θεΐτο,  3  pers.  sing. 

2  aor.  mid.  of  τίθημι,  but? 
θαλερός,  pa,  pov,  (Alt.  όλεούς)  adj. 

muddy  ;  miry  ;  turbid — impure  ; 

filthy  ;  unclean — clouded  ;  dark. 

met.  perturbed,  Soph.  Aj.  206. 

confused,     language,  JEsclvyt. 

Prom.  891.  Th.  θολός, 
(θολερώδης,  εος,  adj.  of  a  turbid,  or 


unclean  nature.  Theophrast.  Th. 
θολερδς,  είδος, 
θολία,  ας,  η,  a  sort  of  parasol,  used 
bv  women,  Pollux,  and  Schol.  ad 
Theoc.  15,  39.  Th.  θόλος,  a  vault. 

θολοειδης,  ίος,  adj.  having  the  form 
of  a  dome,  or  cupola ;  arched  ; 
vaulted.   Th.  θόλος,  είδος. 

ΘΟΛΟ'Σ,  ov,  δ,  mud  :  mire,  espe- 
cially that  which  renders  water 
turbid.  —  muddy  water,  or  a  foul 
liquid — filth — the  black  substance 
ejected  by  the  Cuttle-fish,  when 
pursued,  if  Attic  writers  often 
use  b\δς,  and  Ιλερδς,  for  θολός, 
and  θολερός. 

θόλος,  ov,  η,  a  coved  roof,  a  cupola  ; 
a  dome ;  and  in  general,  a  cir- 
cular building  ;  a  round  vaulted 
chamber,  where  dishes  and  kitch- 
en utensils  were  kept,  Odyss.  22, 
442.  a  vaulted  chamber  in  baths 
where  the  bather  retired  to  sweat 
a  sort  of  vapour  bath.  Th.  (pro- 
bably) ολος. 

θολόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  tur 
bid,  or  impure;  to  cloud;  to 
darken;  to  disturb;  to  trouble. 
lit.  and  met.  ;  hence,  to  perturb, 
agitate,  perplex,  or  confuse.  Th. 
θολός,  mire. 

θολώδης,  εος,  adj.  turbid  ;  dirty  ; 
miry.  Th.  θολός,  είδος,  it  s.  s. 
also,  and  Th.  as.  θολοειδής. 

θόλωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing turbid,  filthy,  troubled,  or 
dark,  &c.  as  subst.  of  θολόω. 

ΘΟΟ'Σ,  α,  όν,  adj.  swift:  fleet; 
active,  rapid,  Hom.freq.  as  epith. 
of  men,  and  ships,  also,  of  wea- 
pons —  prompt,  in  action,  or 
speech,  ready,  Iliad.  5,  430.  ready, 
viz.  promptly  prepared,  Odyss. 

8,  38.  met.  quick,  ready  wittcd, 
or  voluble,  Pind.  Nem.  7.  106. 
vigorous,  sharp,  keen,  as  a  battle, 
Pyth.  8,  37. — pointed,  sharp, 
epith.  of  an  island,  from  its 
conical  appearance  from  the  sea, 
or  its  rocks,  Odyss.  15,  299.  Com- 
pare θυόω. — Act.  rendering  rapid. 
or  fleet,  so  understood  by  some, 
Iliad.  17,  430.  and  Soph.  Aj. 
248.  in  the  first  s.,  of  a  yoke,  in 
the  latter  of  a  whip,  where  '  ra- 
pidly moving,'  seems,  however, 
satisfactory. — Adv.  θοώς,  swiftly, 
rapidly,  &C.  Th.  θέω,  to  run. 

(θοόω,  d,fut.  ώσω,  to  sharpen,  Od. 

9,  325.  met.  to  excite — not  in  the 
1st  s.  of  the  adj. 

θοραΐος,  αία,  αιον,  adj.  of.  or  per- 
taining to  sperm  ;  seminal  -.from 

θορός. 

θόρε,  3  pers.  sing,  of  θόρον,  ες,  ε, 
Epic  poet,  without  augm.  for 
εθορον,  ες,  ε,  2  aor.  (from  θόρω, 
obs.)  of  θρώσκω. 

θορέω,  ώ,  fut.  ησω,  in  Ρ  hit.  and\ 
Luc.  s.  s.  as  θρώσκω,  from  θόρω, 
obs. 

θορη,  ης,  η,  s.  s.  as  θορός. 
Θορικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
sperm ;   spermatic  —  containing 


semen.  Th.  (θορός)  θόρω,  obsolete. 

θόρννμι,  and  θορνυω,  to  spring, 
bound,  leap,  especially,  to  mount, 
to  leap  upon.= θόρννμαι,  Mid.  to 
couple,  to  copulate.  Th.  θόρω,  obs. 

(θυρυεις,  εσσα,  εν,  adj.  in  a  state  of 
sperm,  as  yet  undeveloped,  in  the 
bud. 

(θορός,  ov,  b,  sperm  ;  semen  ;  es- 
pecially, the  roe  of  fish.  Th. 

θόρω. 

θορΰβέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make  a 
loud  noise  and  uproar  (especially 
in  a  public  meeting,)  either  as  a 
mark  of  applause,  or  disappro- 
bation ;  hence,  to  express  appro- 
bation, or  disapprobation  by  loud 
tumultuous  noise  and  uproar. 
Act.  to  disturb  by  loud  noise,  or 
outcry  ;  in  general,  to  disturb ; 
to  throw  into  confusion  ;  to  de- 
range, perturb,  or  confuse.  Th. 
θόρυβος. 

(θορυβη,  ης,  η,  a  form  of  θόρυβος, 
improperly  admitted  as  such, 
Schn.  Lex.  edit.  Pass. 

(θορϋβητικδς,  κη,  κόν,  adj.  exciting 
tumult,  confusion,  or  uproar;  cal- 
culated to  produce  tumult,  &c. ; 
prone  to  excite  tumult,  or  uproar. 

θορνβοποιέω,ώ,^ΐί.  ησω,  to  produce 

uproar,  or  tumult.  Th.  θόρυβος, 
ποιέω. 

(θοονβοτΓοιδς,  ov,  adj.  exciting  tu- 
mult ;  Subst.  a  disturber. 

ΘΟΡΥΒΟΣ,  ov,  b,  loud  tumultu- 
ous noise  ;  uproar ;  clamour ;  par- 
ticularly, loud  tumultuous  noise, 
or  clamour,  as  an  indication  of 
applause ;  loud  plaudits,  Pind. 
Ol.  10,  88.  confusion ;  trouble ; 
peril,  Eurip.  Iph  Aul.  1349. 
Etym.,  it  is  derived  from,  or  has 
a  common  origin  with  τυρβη,  τυρ- 
βάζω, ταράσσω,  [υ] 

(θορυβώδης,  εος,  adj.  noisy  ;  tumul- 
tuous ;  boisterous;  confused  ;  trou- 
bled.  Th.  θόρυβος,  είδος. 

(θορυβώδως,  adv.  s.  s.  adverbially. 

ΘΟ'ΡΩ,  fut.  θορουμαι,  obs.  in  the 
pres.,  2  aor.  εθορον,  Epic  poet, 
without  augm.  θόρον,  infin.  θορεΐν, 
to  spring  ;  to  jump  ;  to  bound — 
to  spring  upon ;  to  leap  upon — to 
horse,  to  cover,  as  stallions.  See 

θρώσκω. 

θον,  (only  in  compounds,)  for  Οέσο, 
2  aor.  imperal.  mid.  of  θίω,  τί- 
θημι. 

θον-,  Att.  freq.  for  the  syllable 
θ  εν-,  see  θ  εν — . 

θονραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  met.  impe- 
tuous ;  fiery ;  vehement ;  brave  ; 
properly,  of,  or  pertaining  to 
bounding,  leaping,  &c.  see  the  s. 

of  θόρω.    Th.  (θυνρος)  θόρω. 
(θουοας,  άδος,  η,  the  s.  as  fem.  of 

θουραιος—frcq.  in  a  viet.  s.  lewd. 
(θονρηεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  θου- 

ραΐος. 

(θυύοης,  ου,  δ,  a  stallion,  or  other 
male  animal  kept  for  breed. 

θονριόμαντις.  εως,  b.  a  soothsayer, 
Arisioph.  Nub.  332.  Etymol.  im- 
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certain.  The  explanation  of  the 
oiigin  of  the  word  by  the  Schol. 
is  very  obscure. 

θούριος,  ία,  ιον,  adj.  ardent ;  impe- 
tuous ;  violent ;  bold  ;  boisterous ; 
brave  ;  warlike.  Th.  Θόρω. 

(θονρις,  i<5j?,  ή,  the  ss.  as  fern,  of 
θούρος,  Hom.freq.   Sec  θοΐ>ρος. 

(θοϋρος.  ov,s.  s.  as  θούριος — bound- 
ins;,  springing,  violent,  vehement, 
ardent,  fierce,  freq.  epith.  of  Mars 
— the  fern,  θονρις,  ιδος,  as  an  epith. 
of  strength,  valour,  αλκή·,  also,  of 
a  shield,  ασπίς,  Horn,  of  the  ^Egis, 
αΐγις,  as  used  in  battle,  or  as  urg- 
ing to  fight. 

[(Θουρο'ω,  fut.  ώσω,  to  bound  ;  to 
spring ;  to  attack  violently.] 

θόωκος,  ου,  Ό,  Epic.  poet,  for  θώκος, 
or  θακος — a  seat;  a  sitting;  a 
meeting.  See  θώκος. 

θοώς.  adv.  swiftly,  and  the  other  s. 
of  the  adj.  θοης,  adverbially.  Th. 
θοός. 

[(θυωσα,  ας,  η,  swiftness  ;  rapidity.] 

θραγμός,  ov,  b,  the  crackling  noise 
made  by  tne  breaking  of  a  hard 
substance.  Th.  θραύω. 

Θράκη,  ης,  >?,  Thrace. 

θοακίζω,  fut.  ίσω,  to  act,  speak,  or 
dress  like  a  Thracian. 

φρΗκιος,  a,  ov,  or  with  2  tcrmin. 
ov,  adj.  Thracian. 

(θρακιστϊ,  adv.  after  the  Thracian 
fashion,  or  in  the  Thracian  lan- 
guage. 

θράνεύω,  fut.  εύσω,  to  stretch  lea- 
ther, on  a  currier's  frame,  Aris- 
toph.  Eq.  369.  IT  See  θρανόω.  Th. 
θρανος. 

θρανίας,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as  θρα- 
νίς. 

θράνίδιον,  ov,  το,  dirnin.  of  θρανίον. 

(θράνίον,  ov,  το,  dimin.  of  θρανος. 

θράνίς,  ίδος,  b,  the  Sword-fish. 

θράνίτης,  ov,  Ό,  the  rower  on  the 
upper  bench  of  the  three,  in  a 
galley.  Compare  ζευγίτης  and  θα- 
λαμίτης. — Adj.  belonging  to  the 
upper  bench  of  a  galley,  σκαλμδς 
θρανίτης,  the  upper  bench.  Th. 

θρανος. 

(θρΓινΐτις,  ιδος,  η,  adj.  (κώπη)  the  oar 

used  by  a  θρανίτης. 
(θράνιτικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 

to  a  θρανίτης. 

θρανος,  ov,  b,  a  seat,  a  bench,  a 
bench  for  rowers,  especially  that 
on  tohich  the  θρανίται  sat,  the 
upper  of  the  three  in  a  galley — a 
currier's  frame,  or  stool — the  pro- 
jecting head  of  a  beam.  met.  a 
stool,  viz.  evacuation  of  the  bow- 
els. Galen. — the  neut.  r<>  θρανος,  ? 
Etym.  θρηννς,  Ion.,  and  θρόνος,  are 
kindred  words — '  transtrum,'  in 
Latin,  is  a  derivative  through  an 
obsolete  dimin.  θράνιστρον.  Th. 
θ  ρ  άω. 

θρανόω,  ω,  fut.  ώσω.  and  θοάννσσω, 
to  break,  or  crush  in  pieces.  IT  not 
to  be  confounded  with  Ορανεύω. 
Th.  θραύω. 

%»fi|i  ακύς,  Ό,  Ιυη  Βρηξ,  ηκος,  θοηΐξ, 
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ικος,  αηάθρήϊξ,  ϊκος^ετη.  θρασσα, 
ας,  η,  a  Thracian. 
θράσέως,  adv.  boldly;  courageously, 
and  the  other  s.  of  θρασύς,  adver- 
bially. 

θρασκίας,  ov,  b,  the  Thracian,  or 
north-west  wind. 

θράσος,  εος,  το,  properly,  s.  s.  as 
θάοσος,  being  the  same  word  by  a 
change  of  letters,  daring  courage, 
Iliad.  14,  416.  but,  in  other  writ, 
mostly,  boldness,  in  a  bad  s.,  au- 
dacity ;  temerity  ;  rashness  ;  fool- 
hardiness.   Th.  θάρσος.  [α] 

θρασσα,  and  Att.  θραττα,  ας,  η,  a 
Thracian  woman. 

θράσσω,  Att.  θράττω,  fut.  θράςω,  to 

trouble  ;  to  disturb.  Th.  ταράσσω, 
by  Att.  contr. 
θρασυγλωσσία,  or  Att.  θρασνγλωττία, 

ας,  η,  bold,  or  rash  language.  Th. 

θρασύς,  γλώσσα, 
(θρασύγλωσσος,  ov,  adj.  bold,  or  rash 

of  tongue. 
θρασνγνιος,  ov,  adj.  having  vigorous 
limbs  ;  stout-limbed.    Th.  θρασύς, 
γνΐον. 

θρασύδειλος,  ov,  adj.  cowardly,  but 
wishing  to  pass  for  brave.  Th. 

Θρασνς,  δειλός. 
θρασί·θϋμος,  ov,  adj.  bold;  daring; 

rash.   Th.  Θρασύς,  θυμός, 
θριϊσνκάοδιος,  ov,  adj.  stout-hearted. 

Iliad.  10,  41.  13,  343.  bold,  dar- 
ing.  Th.  θρασύς,  καρδία, 
θρασυμάχα^ος,ου,  adj.  Dor.  for  θρα- 

συμήχαν  '. 
θρασύμαχ-·*,,  ου,  adj.  bold  ill  fight. 

Th.  θρασνς,  μάχομαι, 
θράσυμίμνων,  ονος,  adj.    of  steady 

courage.   Th.  θρασνς,  μένω. 
θρασνμήδης,  or  Ορασνμητις,  ιδος,  adj. 

forming  bold  designs,  or  plans. 

Th.  θρασύς.  μηδος,  and  μήτις,  for 

the  last. 

[θράσνμηχανος,  ov,  adj.  full  of  bold 

plans  or  daring  enterprise.  Th. 

θρασνς,  μηχανή.] 

θρϊσύμϋθος,  ου,  adj.  s.  s.  as  θρασύ- 
γλωσσος.  Th.  θρασύς,  μύθος. 

θράσύνω,  fut.  υνώ,  to  embolden ;  to 
inspire  courage,  or  boldness.  = 
Pass,  to  be  bold;  to  be  daring.  = 
Mid.  to  act,  or  speak  boldly,  or 
rashly — with  a  dat.,  to  place  con- 
fidence in,  or  rely  on,  as  JEschyl. 
Supp.  772.  Ί\  πλήθει  την  άμαθίαν 
θρασύνοντες,  Thuc.  1,  142.  through 
ignorance  they  became  confident 
from  their  numbers..    Th.  θρασνς. 

θράσυξενία,  ας,  η,  the  boldness  or 

audacity  of  a  stranger,  Plat. 

Legg.  9,  p.  58.   Th.  θρασύς,  ξένος. 

θρασυπόλεμος,  and  poet,  θρασυπτόλε- 
μος,  ου,  adj.  bold  in  war.  Th. 
θρασύς,  πόλεμος. 

θρασύπονος,  υυ.  adj.  braving  toil; 
hard)- ;  brave.  Th.  θρασύς,  πόνος. 

θρασύς,  εΐα,  ν,  adj.  bold ;  hardy ;  re- 
solute ;  courageous ;  brave ;  dar- 
ing Horn,  in  a  good  s. — rash ; 
fool-hardy — audacious  :  forward  : 
impudent  —  secure,  safe,  Soph. 
Philoct.  106.   Th.  {θράσος)  θάρσος. 
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θρασύσπλαγχνος,  ov,  adj.  bold ;  in- 
trepid ;  stout-hearted.  Th.  θρασύς, 

σπλάγχνον. 
θρασυστομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  poet,  to 

speak  boldly,  freely,  or  rashly. 

Th.  θρασύς,  στόμα, 
(θρασύστομος,  ov,  b,  or  η,  poet.  One 

who  speaks,  or  has  spoken  bold- 
ly, freely,  or  rashly. 

{θράσυστομία,    ας,    η,    boldness,  ΟΤ 

rashness  of  speech. 

θρασύτης,  ητος,  η,  boldness;  hardi- 
hood— rashness  ;  temerity ;  au- 
dacity :  from  θρασύς. 

θρασύφρων,  ονος,  adj.  of  aboldmind, 
courageous.  Th.  θρασύς,  φρήν. 

θρασνώωνία,  ας,  η,  s.  s.  as  θρασυστο- 
μία.   Th.  θρασύς,  φωνή. 

θρασύφωνος,  υυ,  adj.  s.  S.  as  θρασύ- 
στομος. 

θράσνχάρμης,  ov,  b,  one  who  is  bold 

in  fight.   Th.  θρασύς,  χάρμη. 
θρασύχειο,  ρος,  adj.  bold-handed ; 

resolute  in  attack.  Th.  θρασύς,  χείρ. 
(θράσνχειοία,  ας,         readiness  of 

hand  ;  boldness  of  attack. 
θράσώ,  όος,  η,  the  bold,  as  an  ap- 
pellation of  Minerva,  Lycophron, 

936.  Τ^θρατύς. 
θράττω,  Att.  for  θράσσω. 
θραυλύς,  ή,  ov,  and  θραυρος,  ρα,  ρον, 

adj.  broken    in  pieces — brittle  ; 

fragile  ;  weak  ;  frail.  Th.  θραύω, 
(θρανμα,  s.  s.  as  θραύσμα, 
θραύπαλος,  ov,  b,  a  certain  tree, 

species  undetermined,  perhaps 

Maple,  Theophrast.  h.  pi.  3,  7. 

and  4,  1. 
θρανρδς,  pa,  pdv,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρανλός. 
θρανσάντυξ,    νγος,   adj.  breaking 

wheels,  Aristoph.  Nub.  1264.  Th. 

θραύω,  αντνξ. 

θραυσις,  εως,  ι),  the  act  of  breaking; 
fracture  :  siibst.  of  θρανω. 

(θραύσμα,  ατος,  το,  something  bro- 
ken— a  piece,  a  fragment. 

(θρανστός,  ή,  όν,  adj.  broken  in 
pieces — fragile. 

ΘΡΑΥΏ,  Jut.  αύσω,  to  break  in 
pieces ;  to  bruise  ;  to  crush  in 
pieces ;  to  grind. — met.  to  en- 
feeble ;  to  enervate. 

ΘΡΑΏ,  (obs.  in  the  pres.)  to  sit. 
ΤΓ  1  aor.  mid.  θρήσασθαι,  Philet. 
fragm.  apud  Athen.  5.  p.  192. 
Etym.  Compare  θρανος. 

θράω,  an  imaginary  Th.  for  θραύω. 

θρέϊσσα,  Dor.  for  θρήϊσσα,  θρΤ/σσα, 
ας,  η,  a  Thracian  woman. 

θρεκτικος,  κη,  κίίν,  adj.  having  the 
power  of  running ;  fleet ;  swift. 

Th.  τρέχω. 

θρέμμα,  ατ^ς.  το,  a  nursling ;  a 
young  child,  or  animal,  reared 
and  brought  up;  a  pet,  mostly, 
however,  a  young  sheep,  or  goat, 
but,  a  young  lion,  Plat.  Charm, 
p.  150.  D.  a  cow  kept  for  breed, 
also,  a  breeding  she-goat,  or  ewe. 
Th.  τρέφω. 

θρίξασκον.  ες,  ε,  imperf.  Ion.  with- 
out  augm.from  τρέχω. 

θρίξω,βίί.  of  τρέχω. 
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θρεοκάρδιος,  ου,  adj.  having  a  trou- 
bled heart.  Th.  θρέω,  καρδία. 

θρεπτα,  ων,  a  later  form  of  θρέπτρα. 

θρεπτειρα,  ας,  ή,  fem.  from 

θρεπτηρ,  ήρος,  b,  one  who  nurses, 
or  brings  up  a  child,  or  young 
animal.  Th.  τρέφω. 

(θρεπτήρια,  ων,  τά,  (γέρατα  undcrst.) 
wages,  or  recompense  for  nursing, 
or  bringing  up  children — gene- 
rally, the  maintenance  of  super- 
annuated parents  by  children,  in 
co  nsidera  tion  of  the  care  bestowed 
in  bringing  them  up,  Hcs.  Oper. 
186.  in  Att.  writ,  τροφεία — sup- 
port, nourishment,  Sophoc.  (Ed. 
Col.  1268.:  ncut.  of  θρεπτήριος. 

(θρεπτήριος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
proper,  or  fit  for  nourishing,  main- 
taining, or  bringing  up.  Act.  nou- 
rishing, bringing  up,  rearing,  or 
maintaining — nourished,  viz.  that 
it  is  customary  to  nourish,  or  let 
grow,  as  the  hair,  tyc.  JEschyl. 
paid  for,  or  given  in  recompense 
of  nourishment,  or  maintenance. 

See  θρεπτήρια. 

{θρεπτικός,  κη,  κύν,  adj.  nourishing  ; 
nutritive — capable  of  nourishing, 
or  maintaining — adapted  for,  or 
pertaining  to  nourishment,  cr 
maintenance. 

(θρεπτδζ,  η,  ύν,  adj.  fed ;  nourish- 
ed;  supported — to  be  fed,  nou- 
rished, or  brought  up. 

(θρέπτρα,  ων,  τά,  (formed  from 
θρεπτήρια)ίίιβ  gratitude  of  children 
to  parents,  and  return  made  for 
their  care,  viz.  the  2nd  s.  of  θρεπ- 
τήρια, Iliad.  4,  478.  17,  302. 
Ορίπτα  is  a  later  form — Ορίπτρον 
does  not  occur. 

(θρέπτρον,  ov,  to — see  θρέπτρα. 

(θρεπτρία,  ας,  η,  s.  s.  as  θρέπτειρα, 

fem.  of  θρεπτηρ. 

θρέσκος,  θρεσκενω,  θρεσκεία,  for  θρή- 
σκος, θρησκενω,  θρησκεία. 

θρεττανελυ,   Aristoph.   Pl'dt.  290. 

formed  to  imitate  the  sound  of 
the  harp. 

θρέττε,  in  Aristoph.  Equit.  17.  s.  s. 
as  το  θαρραλέον,  or  θρασύ,  interpret. 
Schol.  probably  not  a  Greek  word. 

θρέψα,  ας,  ε,  poet,  without  augm. 

for  έθρεψα,  1  aor.  of  τρέψω. 

θρεφίππας,  ov,  b,  S.  S.  as  ίπποτρόφος. 
Th.  θρέψις,  ϊππος. 

θρέψις,  εως,  η,  the  act  of  feeding, 
nourishing,  supporting,  or  bring- 
ing up — nourishment;  support: 
subst.  of  τρέψω. 

ΘΡΕΏ,  mostly  θρέομαι,  Mid.  part, 
θρεόμενος,  ένη,  ενον,  to  make  a  loud 
noise,  or  outcry  ;  particularly,  to 
break  out  into  loud  wailings,  or 
clamorous  lamentations ;  to  be- 
wail, lament,  or  deplore,  Eurip. 
Med.  51.  JEschyl.  Theb.  78.  Ex- 
amples of  the  act.  form  are  ? 
Etym.  θρόος,  contr.  θρονς.  θροέω, 
and  θρήνος,  are  dcrirat.  Old  Gram, 
trace  an  affinity  with  θραύω,  φω- 

νήν  μηγνύναΐ. 


Thracian :  from  θρήϊξ.  [_  ^  ^  ^ ; 

from  the  time  of  the  Alexandri- 
an poets,  ^  w.] 

ΟρίΊ'ίξ,  ϊκος,  (poet.  Οριιξ,  ϊκος,  and  in 
later  poets,  as  Antholog.  P.  p. 
585.  also  θρήϊξ,  Cms)  Ό,  a  Thra- 
cian. 

θρτ}κη,  and  θρη'ίκη,  ης,  ft,  lon.for 

Θράκη,  Thrace. 
(θρήϊσσα,  poet,   θρτ/σσα,  ας,   η,  a 

Thracian  female. 
(θρτικηθεν,  adv.  from  Thrace. 
(θρήκηνόε,  adv.  into  Thrace. 
θριίκίος,  ίη,  ων,  adj.  Ion.  for  θρά- 

κιος. 

θρηνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  wail,  groan, 
or  lament,  Odyss.  24,  61.  with 
άοιδήν,  Iliad.  24,  722.  to  utter  a 
plaintive  chant — in  subseq.  writ, 
with  an  accus.  and  in  an  active 
s.  to  bemoan,  or  deplore.  Th. 

θρήνος,  from  θρέω. 
(θρήνημα,  ατος,  το,    the   object  of 

complaint,  or  lamentation — acom- 
plaint,  lamentation,  or  wailing ;  a 
plaintive  chant,  or  song. 

(θρηνητηρ,  ήρος,  and  θρηνητής,  ov,  b, 

and  θρηνήτωρ,  ορος,  b,  one  who  la- 
ments, weeps,  or  bemoans. 

(θρηνητικδς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  wailing,  or  lamentations — easi- 
ly moved  to  weeping,  wailing,  or 
complaint. 

(θρηνητικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(θρηνήτρια,  ας,  η,  fem.  of  θρηνητηρ, 

a  woman  employed  to  rttend  fu- 
nerals, as  mourner,  o?  weeper, 
Theophylact.  Ep.  2. 
θρηνήτωρ,  ορος,  b,  a  poet,  form  for 

θρηνητηρ. 

θρήνος,  ov,  b,  wailing ;  lamentation, 
especially,  funereal  lamentation, 
or  wailing,  for  the  dead,  Mad.  24, 
721.  a  funeral  dirge,  Hymn.  Horn. 
18,  18.  and  in  prose  writ,  in  the 
last  s.  Th.  (some  say  through 
obs.  forms  θρίνω,  θρήνω)  θρέω. 

θρήννς,  νος,  Ό,  a  footstool,  Horn, 
freq.  a  bench  for  rowers,  or  the 
pilot,  Mad.  15,  729.  Th.  (θρανος) 

θράω. 

θρηνωδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  chant  a 

plaintive  ode,  or  funeral  dirge : 

from  θρην^δός. 

(θρηνώδημα,  ατος,  τό,  a  plaintive,  or 
funeral  song,  or  chant. 

θρηνώδης,  εος,  adj.  wailing;  lament- 
ing—lamentable;  deplorable.  Th. 
θρήνος,  είδος. 

θρηνωδία,  ας,  η,  the  act  of  chant- 
ing plaintive  odes  -.from  θρηνοίδός. 

θρηνοίδος,  ov,  adj.  singing  a  plain- 
tive song,  or  funeral  dirge.  Th. 

θρήνος,  (<yji/)  άείδω,  αδω. 

θρηξ,  ηκδς,  b,  lon.for  θραξ,  a  Thra- 
cian. 

θρησκεία,  ας,  η,  religion ;  religious 
worship  ;  religious  ceremonies — 
superstition:  from  θρησκενω. 

(θοησκενμα,  ατης,  τα,  an  act  of  re- 
ligious worship,  by  late  Ecclesi- 
ast.  writers. 

(θρησκεύσιμος,  ov,  adj.  pertaining 


to  religious  worship,  or  also,  to 
superstition. 
(θρησκεντήριον,  ov,  το,  a  place  of  re 
ligious  worship,  Schol.  Pind.  Ol 
7,  33. 

(θρησκεντής,  ov,  b,  a  religious  wor- 
shipper. 

θρησκενω,  fut.  εύσω,  to  introduce 
and  observe  religious  ceremonies, 
Herodot.  2,  64,  and  65.  to  be  re- 
ligious ;  to  adore  ;  to  worship — to 
keep  holy.  Th.  θρήσκος. 

[θρησκία,  άς,  η,  lon.for  θρησκεία.] 

ΘΡΙΓΣΚΟΣ,  ov,  adj.  religious, 
pious,  but  mostly,  bigoted,  super- 
stitious. Th.  uncertain — accord- 
ing to  Plutarch.  Alexand.  2. 
θρϊίξ,  the  Thracians  being  much 
addicted  to  religious  mysteries, 
and  superstitious  rites.  Etym. 
from  θρέω,  from  which  comes  θρό~ 
ος,  θρονς,  a  murmur,  as  was  usual 
in  repeating  forms  of  prayer,  in 
Orphic,  or  Bacchanalian  rites, 
Hemsterhuis.  as  alluded  to  Pers. 
Sat.  5,  184.  lastly  from  Qpio>,for 
τρέω,  to  tremble  with  religious 
awe  ;  Schn.  inclines  to  the  latter, 
but  ? 

θρησσα,  ας,  η,  Ion.  for  θρασσα,  a 
Thracian  female. 

θρτάζω,βίί.  άσω,  to  be  in  a  state  o. 
prophetic  frenzy,  or  inspiration; 
to  prophesy.  Th.  θριαί. 

θριάζω,  fut.  άσω,  to  gather  fig- 
leaves  :  from  θρΐον. 

ΘΡΙΑΓ,  ών,  αί,  certain  IS ymphs  o. 
Parnassus,  who,  taught  by  Apol- 
lo, adopted  a  mode  of  divination 
by  means  of  pebbles  put  into  an 
urn,  and  then  drew  prognostics 
from  the  manner  in  which  they 
fell  when  thrown  out — hence, 
also,  such  pebbles ;  likewise,  the 
prophecies,  thus  obtained,  Zeno- 
bii  Prov.  5,  75.  Schol.  Callim. 
hymn,  in  Apoll.A5.  but  see,  espe- 
cially, Hermann.  Horn.  Hymn. 
Merc.  552.  some  siippose  them 
to  hare  been  three  in  number, 
and  hence  the  name,  but  Th.  ?  [ΐ] 

θριαμβευτή,  ov,  b,  a  triumpher.  Th. 

θρίαμβος. 

(θριαμβεύω,  fut.  εύσω,  to  triumph. 
act.  to  lead  in  triumph. 

(θριαμβικός,  κή,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  triumphs ;  triumphal. 

(θρΐαμβις,  ίδος,  η,  S.  S.  as  θριαμβική, 
fem.  of  θριαμβικός. 

ΘΡΙΑΜΒΟΣ,  ov,  b,  a  hymn,  w 
ode  in  honour  of  Bacchus,  chant- 
ed in  a  solemn  procession  ;  hence, 
in  general,  a  solemn  procession 
at  a  festival  of  Bacchus— a  tri- 
umphal procession,  in  Roman 
writ.  Etym.  akin  to  ϊαμβνς,  and 

διθύραμβος.  [Γ] 

θριγγός,  ov,  b,  and  θριγγίον,  ov,  το, 
later  forms  of  θριγκός,  θριγκίον. 

θριγκίον,  dimin.  of  θριγκός. 

ΘΡΙΓΚΟνΣ,  ov,  b,  the  'coping  of  a 
wall,'  a  ■  cornice,'  either  for  pro- 
tection from  the  weather,  or  or- 
nament, generally,  the  external 
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projecting  part  to  throw  off  the 
rain.  s.  s.  as  γεισον,  Odyss.  17, 
267.  and  Eurip.  Troad.  489.  a 
pinnacle  ;  a  battlement,  this  was 
the  highest  part  of  tlie  wall,  on 
which  the  roof  rested,  hence,  met. 
the  finish,  or  the  completion  of 
any  thing — a  frieze,  or  cornice 
within  a  room,  Odyss.  7,  87.  by 
writers  of  a  late  date,  as  Pausan. 
8,  31.  a  wall,  or  fence  of  an  in- 
closure. 

θριγκόω,  ώ,  fat.  ώσω,  properly,  to 
furnish  with  a  θριγκός,  to  build  up 
a  wall  and  complete  its  coping,  or 
battlements ;  hence,  met.  to  com- 
plete ;  to  fill  up  the  measure  ;  to 
finish,  JEschyl.  Ag.  1294.  Eurip. 
Here.  1280. — to  inclose;  to  hem 
in. 

θοιγκώδης,  εος,  adj.  serving  as,  or 
like  a  θριγκός.  Th.  θριγκός,  εί- 
δος. 

θρίγκωμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  θριγκος, 
a  coping,  pinnacle,  or  battlement 
—a  fence :  from  θριγκόω. 

(θρίγκωσις,  εως,  η,  the  act  of  build- 
ing battlements,  &c.  see  θριγκόω  ; 
inclosure  by  fences,  or  walls. 

θριγχδς,  ov,  δ,  a  late  form  of  θριγ- 
κός. 

θρϊδακηϊς,  ΐδος,  η,  the  s.  as  fern,  of 
θριδάκινος. 

θριδακίνη,  ης,  ή,  Att.  Ion.  and  Dor. 
θρίδαξ,  ακος,  ή,  the  garden  Let- 
tuce :  Lactuca  sativa,  Theophrast. 
h.  pi.  1,  16.  a  certain  cake,  Lo- 
beck.  Phryn.  p.  130.  ΪΓ  θριδακίνη, 
Helladii.  Christom.  p.  51.  also  in 
Galen,  de  Compos,  med.  I.  2.  p. 
173. 9.  ed.  Basl.  is  Wild  Lettuce : 
Lactuca  virosa.  but,  both  the  words 
are  in  Theophrast.  used  to  de- 
signate the  Garden  Lettuce.  By 
Diphilus,  and  Glaucias,  in  Athen. 

the  wild  is  termed  θρίδαξ.  [^^  ; 

perhaps,  also,  _  ^  ] 

(θρϊδακΊνϊς,  ίδος,  η,  dimin.  of  θριδα- 
κίνη. 

(θριδάκινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

Lettuce,  or  of  the  nature  of,  or 

like  Lettuce.  [_  -  ^] 
(θρΐδίίκίσκη,  ης,  η,  a  little  Lettuce : 

dimin.  of  θριδακίνη. 
θρΐδάκώδης,  εος,  adj.  of  the  Lettuce 

kind— like  Lettuce.    Th.  θρίδαξ, 

είδος. 

Θρίδαξ.  άκος,  η,  Ion.  and  Dor.  for 
the  Att.  form  θριδακίνη.  ΪΓ  in  Lo- 
beck.  Phryn.  p.  130.  θρίδαξ.  _  ; 
according  to  Draco,  _  _] 

θρίζω^ιιί.  ίσω,  contr.for  θερίζω. 

θρινακίη,  ης,  //,  Epic  poet,  for  θρί- 
νακρία,  Odyss.  11,  107.  [_vy^_] 

θρ'ινακρία,  ας,  η,  the  three  pointed, 
properly,  (γη,  or  νήσος,  underst.) 
the  ancient  name  of  Sicily,  viz. 
the  Isle  with  three  promontories. 
Th.  (θρΐναξ)  θρις,  (θ,  for  τ,)  τρίς, 
άκη,  ακρα,  άκρος. 

θρΐναξ,  ακος,  b,  a  trident :  a  three- 
pronged  fork,  a  pitchfork,  with 
three  prongs.  1Γ  The  form  τρίναξ, 
also  occurs.    Th.  τρις,  (θ,  fvr  τ) 


άκη,  ακρα,  άκρος.  [  ;  according 

to  Draco,  θρίναξ  «  _] 

ΘΡΓ3,  ΐχ<)ς,  η,  dot.  plur.  θριξϊ,  the 
hair  of  the  head,  or  beard — bris- 
tles ;  hair ;  fur ;  wool.  IF  θρίξ  άνα 
μίσον,  Theocrit.  14,  9.  about  a 
hair's  breadth. 

θρ ιοβόλος,  ου,  δ,  ή,  a  soothsayer  who 
practises  the  mode  of  divination 
with  θριαί.   Th.  θρια\,  βά\λω. 

θρΐον,  ov,  ro,  properly,  a  Fig-leaf — 
in  Nicand.  Al.  55,  407.  aho  for 
the  leaf  of  other  trees,  probably 
from  the  resemblance  in  shape — 
a  certain  sweetmeat,  made  of  but- 
ter, eggs,  honey,  and  flour,  Schol. 
Aristoph.  Ran.  134.  and  Ach. 
1100.  Etym.  from  the  form  of 
the  leaves.  Th.  (viz.  0,for  τ.)  τρις, 
τρία.  [_  ^ ;  sometimes,  perhaps, 

θρίοι,  ων,  οι,  the  ropes  of  a  sail 
which  are  the  first  slackened  after 
a  storm,  Aristoph.  Equ.  440. 

θρϊοφόρος,  ου,  adj.  lit.  bearing  the 
pebbles  termed  θριαί,  hence,  pro- 
phesying. Th.  θριαί,  φέρω. 

θρϊπήδεστος,  ου,  adj.  worm-eaten. 
IT  σφραγίδια  θριπήδεστα,  Aristoph. 
Thesm.  427.  seals  the  engravings 
on  which  seem  like  the  bites  of 
insects.  Th.  θριψ,  εδω. 

θριπόβρωτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding.  Th.  θρίψ,  βιβρώσκω. 

θρϊποψάγος,  ov,  adj.  living  on  the 
insect  called  θρίψ.  Th.  θρΙψ,  φά- 
γω, obs.  [α] 

ΘρΙψ,  genit.  θρ'ιπος,  Ό,  (also  η  θρ\ψ) 
a  certain  worm  that  lives  on  wood. 
Compare  ΐψ.  Th.  τρίβω.  1 

θροέω,  ώ,/ui.  ήσω,  to  make  a  loud 
noise,  or  uproar;  to  make  a  tu- 
multuous noise,  or  outcry  ;  to  cry, 
or  speak  in  a  loud  voice  ;  gene- 
rally, to  say ;  to  relate,  JEschyl. 
Prom.  612. — late  writ,  as  Nican- 
der.  to  disturb ;  to  terrify.  Th. 
θρόος,  θρέω. 

(θρόμβειος,  ov,  adj.  clotted.  Th. 
θρόμβος. 

θρομβήϊος,  Ion.  for  θρόμβειος. 

θρομβίον,  dimin.  of  θρόμβος. 

θρομβοειδης,  εος,  adj.  resembling 
clots ;  clotted.  Th.  θρόμβος,  είδος. 

θρόμβος,  ου,  Ό,  a  clot ;  a  lump.  Th. 
τέθραμμαι,  part.  perf.  pass,  of  τρί- 
ψω, to  coagulate,  Schn.  L. 

(θρομβόω,  o>,fut.  ώσω,  to  coagulate ; 
to  convert  into  clots. 

(θρομβώδης,  S.  S.  and  Th.  OS  θρομ- 
βοειδής. 

θρόμβωσις,    εως,     η,    coagulation  : 

subst.  of  θρομβόω. 
θρονίζω,  fut.  ίσω,  to  place  on  a 

throne,  or  seat.  Th.  θρόνος. 

(θρονίον,  ov,  το,  dimin.  of  θρόνος, 
(θρονισμός,  ov,  b,  the  act  of  placing 

on  a  throne,  or  1  seat,'  as  subst.  of 

θρονίζω. 

(θρονιστης,  ov,  b,  one  who  places 
another  on  a  throne,  or  seat. 

ΘΡΟ'ΝΟΝ,  ου,  ro,  a  flower ;  flow- 
er work,  or  imitation  of  flowers 
in  embroidery,  or  weaving,  Iliad. 


22, 440.  a  magical  herb,  Theocrit. 
2,  59.  Lycophron.  674.  a  medici- 
nal herb,  or  drug,  Nicand.  Ther. 
413.  mostly  occurring  in  the  plur. 

θρονοποιός,  ov,  adj.  making  thrones, 
or  seats.   Th.  θρόνος,  ποιέω. 

θρόνος,  ov,  Ό,  a  seat :  a  stool,  or 
chair,  especially,  an  armed  chair, 
a  chair  of  state,  a  throne,  Horn. 

freq.  probably  elevated,  as  α  θρή- 
ννς,  a  footstool,  is  said  to  be  used 
with  it — in  late  writ,  a  judge's 
seat,  a  pulpit,  or  rostrum,  met.  the 
throne,  viz.  regal  power;  also, 
high  office,  as  that  of  Supreme 
Judge,  or  Magistrate.  Th.  (θρα- 
νος,  θρήννς*)  θράω. 

(θρόνωσις,  εως,  ή,  the  act  of  placing 
on  a  seat,  or  throne, — but,  espe- 
cially, the  term  employed  to  ex- 
press initiation  into  the  Coryban- 
tine  Mysteries,  on  which  occasion 
the  person  admitted  was  placed 
on  a  seat  round  which  the  Vota- 
ries performed  a  Mystic  Dance, 
Plat.  Euthycl.  p.  277.  D.  Heind. 

θρόος,  ov,  Att.  contr.  θρονς,  οϋ,  b, 
loud  noise,  uproar,  murmur,  or 
outcry,  the  confused  noise  of  a 
multitude,  Mad.  4,  437.  clamour ; 
loud  speaking ;  outcry ;  acclama- 
tion— report ;  rumour  ;  fame. 

θρνα\\ίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  θρναλ- 
λίς. 

ΘΡΥΑΛΛΓΣ,  ίδος,  η,  a  lamp-wick 
— a  plant,  probably  a  species  of 
Verbascum,  used  for  making 
wicks,  [ΰ] 

θρνγάνάω,  oj,fut.  άσω,  or  θρνγανόω, 

ω,  fut.  ώσω,  to  knock  at  a  door 
very  gently,  only  occurring  in 
Aristoph.  Eccles.  34.  some  read 
τρνγονάω. 
θρνϊνος,  ίνη,  ϊνον,  adj.  made  of  rush 
es.  Th.  θρύον. 

θρν~\ιγμος,  ov,  b,  see  θρνλλιγμός. 

θρνλλέω,  (also,  θρϋλέω)  d,fut.  ήσω, 
to  make  a  loud  noise;  clamour, 
or  murmur — to  mutter — mostly, 
to  talk  frequently  of  any  thing  ; 
to  prattle,  or  prate,  Theocrit.  2, 
142.  to  spread  a  report ;  to  make 
public ;  to  rumour,  s.  s.  as  θροέω. 
IT  θρνλλέω,  s.  s.  as  ένοχλέω,  or  θο- 
ρυβέω,  Anecd.  Bekker.  p.  263.  Th. 
θρνΧΧος. 

(θρύλλημα,  (also,  θρνλημα,  [ϋ])  ατος, 
το,  a  common  subject  of  conversa- 
tion ;  a  report ;  a  public  rumour. 

θρύλλιγμα,  ατος,  τό,  something  bro- 
ken in  pieces :  from  θρνλλίσσω. 

θρυλλιγμος,  (aho,  θρϋλιγμός)  ov,  b,  a 
defect  in  flute-playing,  viz.  mak- 
ing a  buzzing  sound  in  playing, 
Dionys.  Hal.  5.  p.  56. :  subst.  of 
θρυ~λ\ίζω. 

θρυλλίζω,  and  θρνλίζω,  fut.  ίσω,  to 
play  badly  on  the  lyre,  Horn. 
Hymn.  Merc.  488.  Th.  θρν\\ος. 

θρυλλίσσω,  fut  ξω,  to  break  into 
pieces,  Iliad.  23,  396.=P«ss.  to 
be  broken,  &c.  the  pass.  s.  1  aor. 
pass,  ίτρνλλίχθην,  in  Horn.  poet, 
and  Ion.  τρυλ\ίχθην.  Th.  θραύω. 
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ΘΡΥ'ΛΛΟΣ,  or  θρνλος,  [ν]  ου,  δ,  a 
whispering;  a  murmur;  a  report 
— loud  speaking,  or  crying,  Batr. 
135.  noise ;  tumult ;  confusion ; 
s.  s.  as  θρόος,  and  θόρνβοί. 

θρύμμα,  ατός,  τό,  a  fragment ;  a 
piece ;  a  crum.  Th.  θρίπτιο. 

φρυμματις,  ίδος,  4,  ft  certain  cake, 
or  dish. 

θρνύεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  abounding 
in  rushes  ;  rushy.  Th.  θρύον. 

ΘΡΥΌΝ,  ov,  το,  the  Rush  — α 
marshy  plant  used  as  a  fodder 

for  cattle.  [ — J 

θρυπτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  fit  for,  breaking  in 
pieces,  grinding,  or  triturating. 
pass,  brittle,  soft,  friable — met. 
effeminate ;  tender ;  delicate ;  lux- 
urious ;  sensual ;  voluptuous  — 
disdainful,  affected,  like  effemi- 
nate persons,  said  of  things,  de- 
licate, costly.  Th.  θρύπτω. 

(θρνπτικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΘΡΥ  ΠΤΩ,  fat.  χρω,  to  break  in 
pieces ;  to  crush  in  pieces ;  to 
crumble  ;  to  grind  down.  met.  to 
weaken ;  to  enfeeble ;  to  ener- 
vate.— Mid.  to  lead  a  delicate, 
luxurious,  or  sensual  life — to  be 
capricious,  or  disdainful,  or  to  act 
capriciously,  disdainfully,  or  af- 
fectedly, like  persons  depraved  by 
Mxury — to  counterfeit,  to  dissem- 
ble, Dorville  ad  Charit.  p.  472. 
=Pass.  to  be  broken,  &c.  2  aor. 

έτρύφην,  ης,  η.  Etym.  θραύω,  is  a 

kindred  word,  as  also  τρύω,  and 
τρνφή.  [  Upsilon  in  the  aor.  pass, 
is  short.] 
(θρνψις,  εως,  η,  the  act  of  breaking 
down  in  pieces,  or  crumbling — 
enervation — effeminacy ;  luxuri- 
ous living ;  debauchery :  subst.  of 

θρνπτω. 

θρϋώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
rushes;  resembling  rushes,  Th. 
Ορνον,  είδος. 

ΘΡΩ'ΣΚΩ,  fut.  θοροϋμαι,  Ion.  θο- 
ρίομαι,  imperf.  εθρωσκον,  2  aor. 
εθορον,  ες,  ε,  infin.  2  aor.  θορεΐν, 
{from  θόρω,  obs.)to  leap,  or  bound, 
to  spring,  Iliad.  10,  528.  to  spring 
forward,  21,  126.  to  leap  out,  or 
forth,  as  lots  flung  from  a  hel- 
met, 13,  589.  in  the  above  ss. 
mostly  the  pres.  and  imperf. — to 
spring  upon,  or  at,  επί,  or  εν  τινϊ, 
in  order  to  attack,  5,  161.  in  the 
latter  s.  the  2  aor. — to  spring  up- 
on, viz.  to  cover,  as  stallions,  bulls, 
tyc.  in  the  s.  s.  as  θόρνυμι.  Etym. 
Some  derive  from  θόρω,  as 
through  θορίσκω,  and  write  θρώσ- 
κω,  ι,  subscript.  Damm  says  θρώ· 
σω,  as  fut.  of  θόρω,  next  κ.  insert- 
ed, θρώσκω.  Th.  θόρω,  obs. 

{θρωσμός,  ου,  Ό,  a  height,  or  mound 
on  a  high  situation ;  a  hillock,  or 
mound  on  a  shore,  or  bank. 

θύα,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  θυΐα. 

>-] 

θϋάζω,  fut.  άσω,  to  make  a  burnt- 


offering;  to  sacrifice;  to  immo- 
late— to  celebrate  a  festival  of 
Bacchus — to  rave,  to  be  frantic, 
like  Bacchantes,  late  writ,  as 
Nonnus.  Th.  θύω. 

(θϋανεία,  and  θϋανία,  ας,  η,  coarse 
rude  mockery,  and  quarrelling, 
Epicharm.  apud  Athen.  2.  p.  36. 
a  Lacon.  word  :  from  θυάω. 

(θυας,  άόος,  η,  a  Bacchante  ;  a  wo- 
man inspired  with  religious  fren- 
zy. IT  θυάς  'εορτη,  Nonnus.  a  solemn 
festival. 

(θυάω,  fut.  άσω,  to  rut,  said  of 

swine. 

ΘΥΓΑ'ΤΗΡ,  genit.  θυγατερος, 
contr.  θυγατρός,  dat.  θυγατέρι,  and 
θυγατρι,  accus.  θυγατέρα,  θύγατρα, 
vocat.  θύγατερ,  properly,  a  daugh- 
ter— a  maiden,  Brunck.adCEdip. 
Tyr.  1102.  a  waiting-maid,  an 
attendant,  Lobeck.  Phryn.  p.  239. 
Etym.  the  Goth,  dauthar,  Eng. 
daughter,  and  Germ,  tochter,  ob- 
viously all  have  the  same  origin 
as  θυγάτηρ. 

(θνγατρΐδίη,  έης,  contr.  θνγατριδή, 
ης,  η,  a  daughter's  daughter. 

(θϋγατρΐδεος,  ίου,  contr.  θυγατριδούς, 
ου,  b,  a  daughter's  son. 

(θϋγατρίζω,  fut.  ίσω,  to  name  any 
one  daughter. 

(Θνγάτριον,  ου,  τό,  dimin.  of  θνγάτηρ. 

θνγατρόγαμος,  ου,  adj.  married  to 
the  daughter.  Th.  θυγάτηρ,  γάμος. 

θνγατρογόνος,  ου,  adj.  begetting,  or 
bringing  forth  a  daughter.  Th. 
θνγάτηρ,  {γόνος)  γίνω. 

θνεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  θυΐα, 
a  mortar.  Etym.  from  the  action 
in  using  the  pestle,  some  derive 
it  from  Th.  θύω. 

(θνείδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  θυεία. 

θύελλα,  ης , »?,  a  violent  gust  of  wind, 
a  storm ;  a  hurricane.  Th.  (as 
fo\\a,from  αω)  θνω.  [~-~] 

θϋίλλειος ,  a,  ov,  adj.  another form  of 
θυελλήεις. 

(θϋελλήεις,  ήεσσα,  ηεν,  stormy  ;  tem- 
pestuous ;  raging ;  furious. 

θνελλόπους,  ποδός,  adj.  s.  s.  as  άελ- 
λόπους,  Nonnus.  37,  441.  Th.  θύ- 
ελλα, πους. 

θνελλοτόκος,  ου,  adj.  producing 
Storms.  Th.  θύελλα,  (τόκος)  τίκτω. 

θϋελλοφόρος,  ου,  adj.  bringing 
storms.   Th.  θύελλα,  (φορέω)  φέρω. 

(θυελλώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  θυελ- 
λήεις.  Th.  θύελλα,  είδος. 

θϋίστης,  ον,  Ό,  a  pestle,  more  com- 
monly, δοίδυξ — Thyestes,  aproper 
name.  Th.  (θυεία)  θνω. 

θνήεις,  εσσα,  εν,  adj.  abounding  in 
oblations,  or  sacrifices ;  on  which 
oblations,  &c.  are  frequently  made, 
epith.  of  an  altar,  Horn.  Th.  θύω. 

θϋηκόος,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

βυοσκόος. 

θΰηλήσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 
θυηλίομαι,  to  lay  θυηλας  on  an  al- 
tar, or  fire  of  sacrifice,  Pollux  1, 
27. :  from  θυηλή. 

θυηλή,  ης,  η,  (proper  and  original 
sense)  incense,  or  perfumes  — 


cakes,  or  certain  parts  of  victims 
burned  on  altars,  Iliad.  9,  220. 
an  oblation  ;  a  sacrifice  —  any 
thing  offered  as  sacrifice  —  the 
blood  of  a  victim,  Soph.  El.  1419. 
a  mode  of  divination  from  the 
appearance  of  a  sacrifice,  Hesych. 
Th.  θύω. 

(θνήλημα,  by  syncop.  θύλημα,  ατος 
τδ,  an  offering,  &c.  ·.  3.  α*  θυηλή. 
(θνημα,  ατος,  το,   9.  s.  as  θυηλή. 

θΰηπολέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  a  priest, 
or  soothsayer ;  to  speak,  or  act  as 
priest,  or  soothsayer,  Plat.  Rcsp. 
Th.  θύος,  πολίω. 

(θϋηπολία,  ας,  ή,  the  function  of 
priest,  sacrificator,  or  soothsayer 
— the  ordination,  or  consecration 
of  the  Kabiri,  see  κάβειροι. 

(θϋηπόλιον,  ov,  το,  a  sacrifice — an 
altar. 

(θνηπόλης,  ov,  b,  S.  f.  as  θνηπόλος. 

(θνηπόλος,  ov,  adj.  that  is  conver- 
sant with  sacrifices ;  subst.  a 
priest,  or  soothsayer. 

θνητής,  οϋ,  Ό,  a  sacrificator;  a  wor- 
shipper. Th.  θύω. 

(θνητός,  )>,  όν,  adj.  incensed,  fumi- 
gated with  perfumes;  hence, 
odorous — burnt,  or  offered  in  sa- 
crifice. 

θυηφάγος,  ου,  adj.  devouring  sacri- 
fices, or  oblations.  Th.  θύος,  φάγω. 
ΐ«] 

θυΐα,  ας,  η,  Theophrast.  h.  plant. 
5,  5.  a  tree,  the  timber  of  which 
was  fragrant,  supposed  by  Beck- 
mann,  to  be  a  species  of  Cedar — 
a  tree  yielding  an  odoriferous 
gum,  the  Thuia  articulata, 
Sprengcl  Hist,  rei  herb.  \,p.  105. 
others  again,  say  the  Citron,  or 
Lemon  tree — in  Theophrast.  h. 
Hist.  pi.  1,  15.  3,  6.  and  4,  1.  an 
evergreen  shrub,  probably,  Savin : 
Juniperus  Sabina — a  mortar,  viz. 
the  s.  s.  as  θνεία.  Th.  θύω.     ^  _] 

θνΐα,  ων,  τα,  certain  festivals  of 
Bacchus.  Th.  (θυϊας),  θύω. 

θυϊάς,  άδος,  η,  s.  s.  αδθνάς.  [_»^^] 

θνϊδων,  ον,  τό,  a  small  mortar,  di- 
min. of  θυΐς,  s.  s.  as  θυΐα.      ^  ^  w] 

θύϊνος,  ΐνη,  Ί'νον,  adj.  made  of  tim- 
ber of  the  tree  called  θυΐα.  Th. 
θυΐα.      ^  v.] 

θνΐον,  ου,  τό,  s.  s.  and  Th  .  as  θνον. 

θνϊς,  ΐδος,  η,  a  mortar,  s.  s.  and  Th. 
as  θυεία.  w] 

θνΐσκη,  ης,  η,  a  vessel  containing 
perfumes.  Th.  θύος.  ?  Schn. 

θυίω,^πί.  ίσω,  to  rush  in  a  prophe- 
tic frenzy,  Pseudo-Horn.  Hymn. 
Merc.  560.  s.  s.  as  θύω.  Th.  θύω. 

θνλάκιον,  ov,  τό,  θνλΰκίσκος,  ου,  b, 
θνλάκίσκη,  ης,  η,  and  θϋλάκίσκιον, 
ου,  τό,  a  small  bag,  or  purse — a 
pod,  or  capsule.  Th.  (dimin.  of) 

θύλακος,  [α] 
(θϋλάκίτης,  ου,  b,  fem.  θνλακΐτις 

ίδος,  η,  s.  s.  as  θνλακόειδής. 
θΰλάκοειδης,  εος,  adj.  having  the 

form,  or  appearance  of  a  sack. 

Th.  θύλακος,  είδος. 
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θυλακόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  S.  S.  as 
θυλακοειδής.  Th.  θύλακος. 

ΟΥ'ΛΑΚΟΣ,  ου,  δ,  a  bag,  sack, 
wallet,  or  parse,  generally  lea- 
thern— the  wide  trowsers  worn 
by  Persians  and  other  Asiatics, 
Eurip.  Cyclop.  181.  and  Aris- 
toph. — a  pod ;  a  capsule,  [v] 

Οϋλακοφορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  cany 
a  sack.  Th.  θύλακος,  φέρω. 

(θνλακαφόρος,  ου,  adj.  carrying  a 
sack. 

\)ϋλακώδης,  εος,  adj.  s.  *.  and  Th. 
as  Ονλακοειδής. 

θ5λα£,  ακος,  δ,  θϋλάς,  άδος,  ή,  θνλις, 
ιδος,  η,  θϋλιξ,  ικος,  η,  S.  9.  as  θύ- 
λακος. 

θύλημα,  ατος,  ro,  s.  s.  and  Th.  as 
θυήλημα. 

θΰμα,  ατός,  το,  proper  and  primary 
sense,  that  which  is  burned  as  a 
fumigation ;  incense,  or  perfumes 
burned  as  an  offering ;  a  fumiga- 
tion— generally,  that  which  is  of- 
fered in  sacrifice ;  an  oblation ;  a 
victim;  a  sacrifice — incense;  per- 
fumes. Th.  (from  the  perf.  pass.) 
θύω. 

Οϊμάγροικος,  ov,  adj.  fierce  in  an- 
ger, or  any  passion :  from  θυμός, 
άγροΐκυς. 

θΰμαίνω,^.  ανώ,ίο become  angry; 
to  be  angry.  Th.  θυμός. 

θϋμαλγής,  έος,  adj.  poet,  that  af- 
flicts the  soul,  or  heart,  distress- 
ing, sorrowful,  opposed  to  θυμηδής, 
θ^αήρης.  Th.  θυμός,  άλγέω. 

θυμάλωψ,  ωζος,  Ό,  a  burned  brand, 
a  brand,  Aristoph.  Ach.  320.  IT 
properly,    perhaps,  θνμμάλωψ, 

formed,  like  μώλωψ,  from  μάω, 
σμ.ώδιγξ,  from  σμώχω,  and  ΰδρωψ, 

from  νδρόω,  αιμάλωψ,  from  αι- 
μάσσο*.  Th.  τύφω.  [_  w  _] 

θομάρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  Well 

pleased,  contented,  satisfied.  Th. 
θυμός,  αρω. 
(θϋμαρής,  έος,  (or  θυμάρης,  εος,  but  ?) 
adj.  suiting,  adapted  to,  or  de- 
lighting the  heart;  agreeable;  de- 
lightful, Hom.freq.  [  ] 

(θΰμάρμενος,  ένη,  ενον,  adj.  S.  S.  as 
θυμαρής:  from  θυμός,  (άρρενος)  αρω. 
(θυμάτων,  ου,  τό,  dimin.  of  θνμα. 

ΘΫ'ΜΒΡΑ,  ας,  an  herb,  Sum- 
mer's Savoury  :  Satureia  horten- 
sis,  used  as  seasoning. 

θυμβρεπ'ιδειπνος,  ου,  adj.  having  no 
other  relish  at  his  meals  than 
θύμβρα  alone,  viz.  frugal,  mean, 
or  poor.  Th.  θύμβρα,  hi,  δεΐπνον. 

θύμβρη,  ης,  η,  the  name  of  a  Tro- 
jan city,  Iliad.  10,  430. 

θυμβριάς,  άδος,  see  θύμβρις. 

θύμβρις,  ιδος,  η,  the  name  of  a  Tro- 
jan river ;  also  of  others,  as  of 
one  near  Syracuse,  Theocrit.  1, 
118.  or  of  a  mountain.  ?  —  the 
Tiber — θυμβριάς,  άδος,  a  Nymph 
of  the  Tiber;  a  Roman  maiden. 
In  the  latter  ss.  the  forms  θύ- 
βρις,  and  θυβριάς,  Antholog.  P. 
?  903. 


θυμβρίτης,  υυ,  b,  (οίνος  underst.) 
wine  flavoured  with  θύμβρα. 

θνμβροφάγος,  ου,  adj.  living  on 
θύμβρα,  s.  s.  as  θυμβρεπίόειπνος.  Th. 
θύμβρα,  φάγω.  [α] 

θΰμελαία,  ας,  η,  a  shrub,  which  pro- 
duces the  grains  termed  '  Coccus 
Cnidius,'  viz.  the  Τίόκκος  }ίνίδειος, 
Daphne  Cnidium. 

θυμέλη,  ης,  ή,  prim.  s.  an  '  altar,' 
Eurip.  Supp.  72.  a  temple,  Eu- 
rip. Ion.  114.  a  hearth,  or  domes- 
tic altar,  Eurip.  Rhes.  235.  s.  s. 
as  θύλημα,  a  public  building,  a 
senate-house,  Mschyl.  Suppl.  683. 
a  wall,  (of  Cyclopcean  construc- 
tion) Eurip.  Iphig.  Aul.  152. — 
in  the  Athenian  Theatres,  an 
elevated  pulpit,  or  stand,  in  form 
of  an  altar,  ascended  by  steps,  in 
the  middle  of  the  όρχήστρα,  (that 
part  of  the  stage  assigned  to  the 
Chorus)  from  which  the  leader 
directed  the  movements  of  the 
Dancers ;  probably  also,  the  en- 
tire part  of  the  stage  assigned  to 
the  Chorus,  which  s.  it  may  like- 
wise have — compare  θνμελικός — 
when  applied  to  '  Roman '  thea- 
tres, the  entire  stage,  as  in  them 
the  θυμέλη,  properly  so  called, 
was  wanting  —  in  later  writ., 
also,  a  Theatre,  in  general,  a 
Drama,  Alciphr.  Epist.  2,  3.  a 
stage,  or  scaffold,  Plut.  Alex.  67. 

Th.  θύω. 

(θΰμελικϋς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  chorus,  to  singers,  or  mu- 
sicians— οι  θυμελικοι,  those  who 
played  in  the  θυμέλη,  but  oi  σκη- 
νικοί, the  actors  who  took  a  more 
immediate  part  in  the  action  of 
the  Drama.—; from  this  it  would 
seem  that  the  entire  part  of  the 
stage  assigned  to  the  Chorus  was 
called  θυμέλη,  though  that  of  the 
leader  might  have  alone  origi- 
nally been  so  denominated. 

θϋμέομαι,  otyai,fut.  ήσομαι,  to  grow 
angry,  incorrectly  for  Ουμόομαι, 
Schn.  Th.  θυμός. 

θϋμηγερέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 
courage  ;  to  revive,  or  recover 
spirits,  or  courage,  Odyss.  7,  283. 
Th.  θυμός,  άγέρω,  άγείρω. 

θϋ-μηδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  generally  in 
the  Mid.    θυμηδέομαι,   ονμαι,  fut. 

ήσομαι,  to  be  gay,  or  cheerful ;  to 
enjoy  one's  self.  Th.  θυμός,  ηδο- 

μαι,  ήδω. 

(θϋμηδης,  έος,  adj.  grateful  to,  or 
delighting  the  heart ;  agreeable, 
Odyss.  16,  389. 

(θϋμηδία,  ας,  η,  heartfelt  satisfac- 
tion ;  satisfaction —  agreeableness ; 
pleasure,  recreation. 

θϋμήρης,  εος,  adj.  Ion.  for  θυμαρής. 
θυμιάζω, fut.  άσω,  another  form  of 
θυμιάω. 

(θϋμίάμα,  ατος,  τό,  any  substance 
burned  in  fumigation;  a  fumiga- 
tion ;  incense ;  a  perfume. 

(θϋ,ιπάσίί,  εως,  ή,  odoriferous  fumi- 
gation— exhalation  of  vapour. 


(θϋμιάτή^,  ηρας,  b,  a  censer,  or 
other  vessel  in  which  incense,  or 
perfumes  are  burned. 

(θϋμιάτήρων,  ου,  τό,  s.  s.  as  θνμια- 
τήρ  :  neut.  of  θυμιατήριυς. 

θΰμιάτηριος,  <<*,  ιον,  adj.  pertaining 
to,  made  us^  for,  or  fit  for  fumi- 
gations. 

(θϋμιάτικος,  κή,  κόν,  adj.  fit  for  odo- 
riferous fumigation — having  the 
properties  of  perfumes;  odorife- 
rous, Plat. 

(θνμιάτός,  ή,  όν,  adj.  perfumed  by 
odoriferous  fumigations — odorous 
— smoking. 

θυμιάω,  (or  θυμιάζω)  fut.  άσω,  to 

bum  incense,  or  make  an  odori- 
ferous fumigation ;  to  fumigate 
with  incense,  or  perfumes  ;  to 
cause  to  go  off  in  smoke ;  to 
burn.  Th.  (θνμα)  θύω.  [_  ^  ^  _ ; 
fut..„._] 

θυμίδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  θνμός. 

θυμικός,  κη,  κόν,  adj.  of  an  ardent, 
courageous,  or  vehement  disposi- 
tion— hastv,  passionate,  or  wrath- 
ful. Th.  θνμός. 

θύμινος,  Ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
Thyme ;  seasoned  with  Thyme. 
Th.  θύμος.      ^  ^] 

(θύμων,  ov,  τό,  a  kind  of  wart,  re- 
sembling the  buds  of  thyme,  Aet. 

(θΐψίτης,  ov,  Ό,  (οίνος  understood) 
wine  flavoured  with  Thyme. — 
ΤΓ  'άλες  θνμιται,  salt  flavoured  with 
Thyme. 

θϋμοβάρης,  έος,  adj.  oppressing  the 
heart.  Th.  θυμός,  βαρύς. 

θΰμοβορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  lit.  to  de- 
vour the  heart ;  to  torment  witli 
corroding  cares.  Th.  θνμός,  (βορά) 

βόσκω. 

(θνμοβόρος,  ου,  adj.  poet,  gnawing 
the  heart. 

θϋμοδακής,  έος,  adj.  lit.  biting  the 

heart ;  heart-rending.  Th.  θυμός, 

(δήκω,  obs.)  δάκνω. 
θΰμυειδής,  έος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  resembling  Thyme.  Th.  θύμος, 
είδος. 

θϋμοειδης,  έος,  adj.  violent ;  vehe- 
ment ;  courageous  —  wrathful ; 
passionate.  Th.  θνμός,  είδος·. 

(θϋμοειδως,  adv.  violently,  ckc.  the 
s.  s.  of  θυμοειδης,  adverbially. 

θνμόεις,   εσσα,    εν,    abounding  in 

Thyme.  Th.  θύμος. 

θΰμολέαινα,  ας,  i),fem.  of  Ονμολέων. 
(θϋμολέων,    οντος,    Ό,    One   who  IS 

lion-hearted,  or  courageous  as  a 

lion.  Th.  θυμός,  λέων. 

θϋμολΐπής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  λειπόθυμος. 

θϋιιόμαντις,  εως,  Ό,  η,  a  soothsayer 
who  utters  his  predictions  from 
his  own  mind,  without  divine  in- 
spiration, JEschyl.  Pers.  222.  op- 
posed to  this  is  θεόμαντις. 

θνμομάχέω,  ώ,  fut-  ήσω,  to  fight, 
or  carry  on  war  strenuously,  or* 
with  violent  animosity.  Th.  θυμός, 
μάχομαι. 
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(θϋμομαχία,  ας,  ή,  the  act  of  fight- 
ing, or  warring  with  violent  ani- 
mosity. 

θύμον,  ου,  τό,  another  form  of  θύ- 
μος, [w  v.] 

Βΰμοξάλμη,  ης,  η,  a  kind  of  draught 
composed  of  thyme,  vinegar,  and 

salt  water.  Th.  θύμος,  ϋξυς,  ίίλμη. 

θυμοπληθης,  έος,  adj.  wrathful.  Th. 

θυμός,  πλήθω. 

Ουμορραϊστης,  οϋ,  adj.  destroying 
life  ;  deadlv.  Th.  θυμός,  ραίω. 

ΘΥΜΟ'Σ,  off,  Ό,  the  soul,  or  heart, 
considered  as  the  seat  of  Life, 
whether  of  men  or  animals,  Horn. 

frcq.  also,  the  soul,  chiefly  consi- 
dered as  the  seat  of  vehement 
passions  and  desires ;  hence,  met. 
desire  ;  appetite ;  anger  ;  wrath ; 
ardent  thirst  of  vengeance ;  vehe- 
mence ;  ardour  —  life,  Iliad.  20, 
4-72.  the  mind,  Odyss.  10,  415. 
inclination,  or  resolve.,  Odyss.  9, 
302.  s.  s.  as  νόος,  mind,  or  recol- 
lection, Sophoc.  El.  1347.  IT  Com- 
pare ήτορ,  καρδία,  and  ψρήν.  Th. 
θύω. 

θύμος,  ov,  b,  and  θύμον,  ου,  τό,  an 
herb,  Thyme  :  Thymus  vulgaris 
— a  kind  of  Leek,  or  wild  Onion, 
according  to  some,  or  rather, 
Thyme  with  honey  and  vinegar, 
as  a  seasoning,  much  used  by  the 
poor  at  Athens,  Aristoph.  Plut. 
283.  a  kind  of  wart— the  Thy- 
mus gland — the  Pancreas,  viz. 
Sweet  Bread,  of  calves  and  lambs. 

[~  v] ; 

θϋμοσοφέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  he  θυ- 
μόσοφος, to  give  proof  of  natural 
aptitude,  or  talent  :  from  θυμό- 
σοφος. 

(θυμοσοφικός,  κη,  κόν,  adj.  proper  to, 
or  suiting,  or  like  one  who  is  θυ- 
μόσοφος. 

θυμόσοφος,  ov,  adj.  endowed  with 
natural  talents,  wisdom,  or  cle- 
verness ;  having  instinctive,  in 
opposition  to  acquired  knowledge, 
or  knowledge  supposed  to  come 
from  supernatural  inspiration. 
Th.  θυμός,  σοφός. 

θϋμοφθορεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  Con- 
sume, or  harass  the  mind  with 
cares,  or  anguish  ;  to  afflict  one's 
self,  Soph.  Trach.  142.  :  from 

θυμοφθόρος. 

θϋμοφθόρος,  ov,  adj.  harassing  the 
mind,  by  toils,  anguish,  poverty, 
fyc. — destroying  the  understand- 
ing, by  drugs ;  deadly,  fatal ;  per- 
nicious. Th.  θυμός,  φθείρω. 

θυμόω.  ώ,  fut.  ώσω,  to  enrage;  to 
anger. —Mid.  to  become  angry, 
with  anv  one,  τινϊ,  or  εϊς  τινα. 

Th.  θυμός, 
(θυμώδης,  εος,  adj.  S.  s.as  θυμοειδής, 
in  either  of  its  ss.  as  deprived  from 
θυαος,  the  soul,  or  mind,  or  θύμος, 
Thyme,  note  the  accent.,  and 
είδος. 

ζύμωμα,  ατος,  τό,  the  act  of  enra- 
ging ;  wrath  :  from  θυμόω.  [_  _  ^] 
(θνμωσίς,  εως,  η,  the  act  of  enra- 


ging. IT  s.  s.  as  θυμός,  Cicer.  Tus- 
cul.  4,  9.  ?  Valck.  Diatrib.  p. 
231.  [_  -  .1 

θϋνεω,  ω.  fut.  ήσω,  to  rush  rapidly, 
Hes.  Scut.  210.  another  form  of 
θύνω. 

θυννάζω,  fut.  άσω,  to  strike  the 
Thunny-fish  with  a  trident,  met. 
to  spear  as  one  does  the  Thunny, 
Aristoph.  Vesp.  1087.  Th.  θύννος. 

(θυνναΊος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  Thunny-fish. 

(θύνναξ,  ακος,  Ό,  dimin.  of  θύννος. 

(θυννας,  άδος,  η,  dimin  of  θύννη. 

(θυννεΐος,  εία,  εΐον,  s.  s.  as  θυνναΐος. 

(θυννευτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in,  the 
catching  the  Thunny ;  expert  in 
catching,  &c.  Luc. 

(θυννεύω,  εύσω,  to  fish  for,  or  catch 
Thunny. 

(θύννη,  ης,  )?,  and  θυννις,  ίδος,  η,  the 
female  Thunny-fish. 

(θυννίζω,^ΐί.  ίσω,  s.  s.  as  θυννάζω. 

{θνννίον,  ου,  τό,  a  small  Thunny ; 
dimin.  of  θύννος. 

θυννοθηραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in  the  fish- 
ing for  Thunny. 

(θυννοθήρας,  ου,  b,  a  fisher  of  Thun- 
nv.  Th.  θνννος,  θηράω. 

ΘΥ'ΝΝΟΣ,  ου,  Ό,  the  Thunny- 
fish:  Scomber  Thynnus.  IT  The 
fish  alluded  to  by  ancient  wri- 
ters, is  the  Mediterranean  spe- 
cies, the  fishing  for  which  was  in 
their  time,  as  it  is  at  present,  an 
object  of  considerable  importance, 
the  fish  being  highly  esteemed 
as  food,  whether  eaten  fresh,  or 
pickled. 

θυννοσκοπεΐον,  ov,  τυ,  a  lofty  rock 
or  tower  on  the  sea-shore,  on 
which  the  θνννοσκόπος  stood,  to 
watch  for  the  approach  of  the 
shoals  of  Thunny.   Th.  θύννος, 

σκοπέω. 

(θυννοσκοπεω,  u>,fut.  ησω,  to  watch 
the  approach  of  the  Thunny, 
and  direct  the  fishers ;  to  fish  for 
Thunny. 

(θυννοσκοτάα,  ας,  η,  the  action,  or 
function  of  a  θνννυσκόπος. 

(θνννοσκόπος,  ου,  adj.  that  watches 
for,  or  fishes  for,  Thunny ;  pro- 
perly, the  former  s.  See  θυννοσ- 
κοπεω. 

θυννώδης,  εος,  adj.  resembling  the 

Thunny.  metaph.  dull,  heavy,  or 

stupid.  Th.  θύννος,  εΊδος. 
θύνω,  fut.  ννώ,  2  aor.  or  imperf. 

εθννον,  ες,  ε,  and  Ion.  and  poet. 

Horn,  θύνον,  3  pers.  θύνε,  2  pers. 

imperat.  θννε,  (note  the  accent.) 

Odyss.  14,  250.  to  rush  furiously, 

or  impetuously,  also  hastily,  as 

Miad.  2,  446.  s.  s.  as  bpμάω.  IT  5. 

s.  as  δύω,  δννω,  Simonid.  Sclin. 

L.  Th.  θύω.  [_  _] 

θνοδόκος,  ου,  adj.  receiving  odori- 
ferous fumigation-,  or  incense  — 
containing  incense,  or  perfumes. 

Th.  θύος,  δέχομαι, 
θΐυεις,  όεσσα,  όεν,  s.  s.  as  θνώδης, 


odoriferous,  Tdad.  15,  153.  -.from 

θνος. 

θύον,  ου,  τό,  a  cake  offered  in  sacri- 
fice —  s.  s.  also  as  θύος  —  s.  s.  as 
θυ'ια.  Th.  θύω. 

θύος,  εος,  τό,  s.  s.  as  θυμίαμα,  in- 
cense, Iliad.  6,  270.  a  sacrifice; 
a  victim,  Odyss.  15,  261.  frenzy, 
JEschyl.  Ag.  1420.  Th.  θύω. 

θϋυσκϊνίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  promote 
sacrifices.  Th.  θύος,  κινίω. 

θϋοσκύος,  ου,  Ό,  one  who  offers  sa- 
crifice for  himself,  or  others,  with 
out  being  by  profession  a  priest, 
Schol.  Venet.  Iliad.  1,  462.  IT  for 
the  distinction  from  Ιερεύς,  or 
μάντις,  see  Iliad.  24,  221.  Th 

θύος,  καίω. 

θΰοσκόπος,  ov,  b,  η,  one  who  inspects 
sacrifices,  for  the  purposes  of  Di- 
vination, hence,  a  Soothsayer.  Th. 
θύος,  σκοπέω. 

θϋόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  incense ;  to 
perfume  by  fumigation;  to  per- 
fume. =r  Mid.  to  be  frenzied,  to 
rage,  &c.  as  θύω,  in  the  intran- 
sitive s.  —  Pass,  to  be,  &c.  the 
pass.  s.  part.  perf.  τεθνωμένος,  ενη, 
ενον.  Th.  (θύος)  θύω. 

θύπτω,  a  very  ?  form  for  Th.  τύφω. 

ΘΥ'ΡΑ,  ας,  and  Ion.  θύρη,  ης,  η,  a 
door,  whether  of  a  chamber  or  a 
house,  a  gate,  Horn.  freq.  espe- 
cially in  the  plur.  and  then  fold- 
ing doors,  met.  also  a  dwelling 
or  Court,  Iliad.  2,  788.  7,  346.— 
In  Xen.  and  other  Historians, 
the  Portals,  by  excellence,  and  so 
the  '  Court,'  as  we  now  say  the 
'  Sublime  Porte' for  the  Palace  of 
the  Turkish  Emperor. — An  en- 
trance, in  general,  as  to  a  grotto. 
Odyss.  13.  109,  and  370.- from 
the  form,  other  objects  of  an  ob- 
long shape  were  so  called,  as  the 
Shield,  θυρεός — in  Aristot.  muscle 
shells  are  called  θύραι,  which  it 
must  be  observed  are  '  oval'  _] 

(θύραζε,  adv.  lit.  out  of  doors,  E. 
18,  29,  and  416.  mostly,  outside, 
through,  or  bevond,  as  Iliad.  5, 
694.  out  of,  or  out  from,  21,  237. 
and  18, 447.  Odyss.  5, 410.  [w  _  „j 

(θνράζω,  fut.  άσω,  to  turn  out  of 
doors. 

(θύραθεν,  adv.  lit.  from  outside  the 
door  ;  from  the  outside  ;  from 
without ;  abroad.  Th.  θύρα,  and 
θεν.  μ ..  w] 

(θϋραΐος,  αία,  αΐον,  (also  2  termin.) 
ου,  adj.  of,  or  pertaining  to  doors 
—  especially,  external  —  abroad  ; 
absent ;  foreign ;  strange.  IT  τα  θυ- 
ραΐα,  external  things,  Eurip.  Med. 

219.    IT  θυραΐός  εστι,  Sophoc.  Aj. 

804.  he  is  abroad. 

θιφαυ'λίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be,  live, 

sojourn,  sleep,  or  remain,  out  of 
a  house ;  to  live,  or  lie  out  in  the 
fields,  or  in  a  camp ;  to  be,  or  to 
live,  in  the  open  air — to  remain 
at  a  door,  as  a  client  waiting  for 
a  patron,  or  a  lover  at  the  door 
of  a  mistress.  Th  .  θύρα,  αυλή· 
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(θϋραυλία,  ας.  η,  the  act  of  being 
out  of  doors.    See  the  s.  of  the 

verb  ϋνρανλέω. 
(θίψαυλος,  ου,  δ,  ΟΤ  η,  one  who  lives 

out  of  doors,  in  the  country,  or 
passes  a  certain  time  out  of  doors, 
as  during'  war,  tf>c.  See  the  ss. 
of  Ουραυλεω.  _ 

(θΰραυλικύς,  κή,  κύν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  state  of  being  out 
of  doors,  in  any  of  its  significa- 
tions, see  the  three  foregoing 
words — done  out  of  doors,  or  ca- 
pable of  being  performed  out  of 
doors.  1T  έργον  θυρανλικόν,  a  work 
done  out  of  doors. 

θνρέασπις,  ιδος,  η,  a  shield,  of  a  form 
between  that  of  the  θυρεοί,  viz.  ob- 
long, or  perhaps  '  oraV  (Compare 
at  end  θύρα),  and  that  of  the  'άσπις, 
which  was  '  round.''  Th.  θυρεός, 
άσπίς. 

θϋρεάφόρος,  ου,  adj.  another  form  of 
θυρεοψόρυς,  Lobeck  Phryn.  p.  567. 

θυρεοειδής,  έος,  adj.  lit.  resembling 
the  shield  called  θυρεός,  hence,  ob- 
long. II  θυρεοειδής  χόνδρος,  the  thy- 
roid cartilage,  the  prominent  car- 
tilage of  the  windpipe.  Th.  θυρεός, 
είδος. 

θυρεός,  ου,  Ό,  a  stone  used  to  stop 
up  the  entrance  of  a  cavern.  Odyss. 
9,  240,  313  and  340.  a  shield 
of  an  oblong,  or  oval  shape,  like 
a  door.  See  at  end  θνρα.  Th.  θύρα. 

θϋρεοφόρος,  ου,  δ,  η,  one  who  uses  a 
θυρεός,  or  oblong  shield.  Th.  θυρεός, 
(φορέω)  φέρω. 

θϋρεπανοίκτης,  ου,  b,  a.  door-opener  ; 
one  to  whom  every  door  was  free- 
ly opened,  an  appellation  of  the 
philosopher  Crates,  Diog.  Laert. 
6,  86.  Th.  θύρα,  επί,  άνοίγνυμι. 

θύρετρον,  ου,  το,  poet,  for  θύρα.  w  w 
and  ^  _  ^] 

θύρηθε,  adv.  poet,  or  Ion.  for  θύ- 
ραθεν.     _  ^] 

θνρτιψι,  adv.  out  of  doors;  before 
the  door ;  outside.  Th.  (θύρα,  dat. 
of  θύρα,  and  φι,  a  poet,  addition) 
θύρα.      _  w] 

θϋρίδιον,  ου,  το,  θύριυν,  ου,  τό,  and 
θνρ\ς,  ίδος,  ίι,  diviin.of  θύοα,  a  small 
door,  window,  or  aperture. 

θΰροειδης,  έος,  adj.  resembling  a 
door,  or  window.  Th.  θύρα.  είδος. 

θΰριδοώ,  ω,  fut.  ώσω,  to  furnish  with 
doors,  or  windows.  Th.  θύοα. 

θνροιγός,  ov.  adj.  that  opens  doors, 
a  porter.  Th.  θύρα,  οϊγω,  οϊγννμι. 

θνρυκιπέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  knock  at 
doors,  especially  said  of  lovers 
knocking;  for  admission  at  the 
doors  of  their  m  istresses.  Th.  θΰ 
pa,  κόπτω. 

(θϋροκοπία,  ας,  η,  the  knocking  at 
doors,  see  θνροκοπέω,  and  θυουκό- 
π^ς. 

'κ£)νρικ';πικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  made  use  of  for 
knocking  at  doors.  IT  θνρ^κοπικόν 
ιά\ος,  Athen.  p.  618.  a  song  sung 
bv  lovers,  seeking  admittance  to 
their  mistresses. 


(θϋpoκόπoςlov,adj.  knocking  at  doors 
— a  beggar — a  lover,  who  seeks 

frequent  admittance  to  his  mis- 
tress. 

θυροκρουστέω,  ώ,  fut.  ησω,  S,  s.  as 
θυροκοπέω.  Th.  θύρα,  κρούω. 

θϋροπηγία,  ας,  ή,  the  construction  of 

doors.  Th.  θύρα,  πήγνυμι. 

θϋροποιϋς,  ου,  δ,  a  door-maker.  Th. 

θύρα,  ποιέω. 
θΐψύω,  ti,fut.  ώσω,  to  furnish  with 

doors,,  Xen.  Mem.  1,  4,  6.  — Pass. 

to  be  furnished  with,  &c.  Th. 

θύρα. 

θυρσάδδω,  Lacon.for  θυρσάζω,  fut. 
άσω,  to  celebrate  a  festival  of 
Bacchus,  lit.  by  bearing  the  Thyr- 
sus— θυρσαδδοίάν,  Lacon.  for  θυρ- 
σαζονσών,  gen.  plur.  part.  pres. 
fern,  of  θυρσάζω,  Aristoph.  Lysist. 

'  1313.' Th.  θύρσος. 

(θυρσάζω,  fut.  άσω,  see  θυρσάδδω. 

θυρσάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  θνρσος. 

θυρσαχθής,  έος,  adj.  bearing  a  Thyr- 
sus. Th.  θΰρσος,  άχθος. 

θνρσοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
Thyrsus.  Th.  θύρσος,  είδος. 

θυρσόλογχος,  ου,  b,  a  lance  adorned 
like  a  Thyrsus.  Th.  θνρσος,  λόγχη. 

θυρσομάνής,έος,  adj.  lit.  raging  from 
a  Thyrsus,  inspired  with  prophe- 
tic, or  Bacchanalian  frenzy.  Th. 

θύρσος,  μαίνομαι, 
θυρσοπλήξ,  ήγος,  adj.  lit.  struck  with 
a  Thyrsus ;  seized  with  a  Bac- 
chanalian, or  inspired  frenzy.  Th. 

θύρσυς,  πλήσσω. 

ΘΥ'ΡΣΟΣ,ου,  b,  a  Thyrsus,  a  light 
staff,  surmounted  with  the  cone  of 
the  Pine-tree,  and  intwined  with 
wreathes  of  ivy  and  vine  leaves, 
carried  in  the  festivals  of  Bacchus, 
by  the  Bacchantes,  and  other  vo- 
taries— originally,  the  first  shoot 
of  an  umbelliferous  plant,  as  also, 
the  stalk  of  such  plants,  espe- 
cially that  of  the  νάρθηξ,  Ferula 
Gigantea,  or  in  general  perhaps, 
any  light  staff",  or  voand,  as  re- 
sembling such  stalks.  IF  Musgr. 
on  Eurip.  Bacch.  704.  distin- 
guishes νάρθηξ  as  being  merely 
a  '  staff.'  but  θύρσος,  a  '  spear,'  or 
'  javelin,'  decorated  as  above. — 
Lucian  7.  p.  303.  describes  the 
Bacchantes,  as  carrying  δόρατά 
τινα  μικρά  άσίδηρα,  while  Diodor. 
Sic.  3,  64.  on  the  contrary,  ex- 
pressly says,  that  the  Thyrsus 
v'as  headed  with  iron,  like  an  or- 
dinary spear,  probably  the  ordi- 
nary javelin,  was  made  to  serve 
as  a.  Thyrsus  occasionally,  which 
reconciles  these  apparent  contra- 
dictions. Etym.  the  word  first 
occurs  in  the  Tragedians,  and 
is.  according  to  some,  derived 
from  τύρ'ο.  to  '  swell,'  '  rise  up,' 
the  obs.  Thema,  of  τύροις.  τνρσις, 
and  τύοσος  — from  which  Th. 
comes  also  the  hat.  turgeo,  as  also 
turio,  φο.  Others  prefer  the  Th. 
θύω. 

θυοσοώορέω,  ω,  fut.  ησω,  to  carry  a 
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Thyrsus,  or  staff  like  Bacchantes. 

Th.  θύρσος,  (φορέω)  φέρω. 

(θυρσοφυρία,  ας,  ή,  the  act  of  bear- 
ing a  Thyrsus. 

(θυρσοφόρος.  ου,  δ,  η,  a  bearer  of  a 
Thyrsus ;  one  who  celebrates  a 
festival  of  Bacchus. 

(θυρσοχάρής,  έος,  adj.  delighting  in 
the  Thyrsus ;  celebrating  festivals 
of  Bacchus.  Th.  θύρσος,  χαίρω. 

θυρσόω,  ώ,  fut.  ώσω,   to  make  a 

Thyrsus,  or  form  like  a  Thyrsus. 

Th.  θύρσος. 

θύρωμα,  ατος,  τό,  a  door,  or  grate; 
any  thing  used  as  a  door — in  the 
plur.  τά  θυρώματα,  double  doors— 
a  chamber  furnished  with  a  door, 
as  some  interpret,  in  Herodot.  2, 
169.  but  ?  :  from  θυρόω.      _  ^] 

θυρών,  ώνος,  b,  a  porch,  or  vestibule. 
Th.  θύρα. 

θνρωρεΐον,  ου,  τό,  a  porter's  lodge: 
from  θνροιρός. 

θΰρωρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  guard  a 
door  ;  to  act  as  porter. 

θυρωρός,  ου,  δ,  η.  one  who  guards  a 
door,  or  gate.  Th.  Ούρα,  ονρυς. 

θύσα,  ας,  ε,  without  (nigra.  Ion.  or 
poet,  for  εθυσα,  1  aor.  of  θύω. 

θύσαι,  ών,  at,  Bacchantes.  Th.  θύω 

θϋσάνηδόν,  adv.  in  a  fringe;  like 
tassels.  Th.  θύσανος. 

(θϋσανόεις,  όεσσα,  όεν.  adj.  fringed ; 
tasselled  ;  furnished  with  fringes, 
or  tassels. 

ΘΥΣΑΝΟΣ,  ov,  b,  a  fringe,  or 
tassel,  a  part  which  hangs  from 
another,  and  is  agitated  by  the 
slightest  movements,  as  certain 
ornaments  to  the  JEgis,  Iliad.  2, 
448.  to  a  Zone,  14, 181.  the  wool, 
of  the  Golden  fleece,  Pind.  Pyth. 
4,  411. — the  long  arms  of  the 
Cuttle  fish,  θύσανοι,  Oppian.  Hal. 

3,  178.  Th.  (θύσσω,  obs.  from  θύω, 

to  move  rapidly,  Schol.  Pind. 
Pyth,  4,  407.)  θύω.  [J~~] 

θνσάνονρος,  ου,  adj.  having  a  long 
bushy  tail.  Th,  θύσανος,  Γ.ϋρά. 

θνσανώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  θυσα- 
νόεις,  resembling  fringes,  or  tas- 
sels. Th.  θύσανος,  ε7δος. 

(θνσανωτός,  ή,  όν,  adj.  furnkhed 
with  fringes,  or  tassels. 

θύσθλα,  ων,  τά.  s.  S.  as  θύρσοι,  and 

in  general,  things  borne  in  the 
hands  by  priests,  or  votaries,  du- 
ring the  celebration  of  a  sacrifice 
to  Bacchus  :  hence,  a  festival  cf 
Bacchus.  Th.  θύω. 
(θνσία,  ας,  η,  the  operation  of  sa- 
crificing; ;  a  sacrifice ;  a  victim 
offered  in  sacrifice ;  a  feast  at  a 
sacrifice.  Plato  A.lc.  2,  19.  the  time 
during  which  sacrifices  are  made, 
SchrC  IT  In  Mem..  Xen.  1.  1,  3. 
S'-huz — compares  JEsch.  Prom, 
485.  and  interprets  divination  by 
the  flight,  of  birds,  justly  rejected 
by  Schn.  who  refers  to  Xen.  Apo- 
log.  12.  ΤΓ  θυσία  θεον,   or  θεω,  in 

Pind.  a  sacrifice  in  honour  of  a 
Divinity. 
(θυσιάζω,  fut.  άσω,  to  offer  in  sa- 
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ciiiice  ;  to  sacrifice ;  to  immolate 
— to  worship  (6«ώ)  a  Divinity. 

(θνσίασμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  Θνοία, 

LXX. 

(Θνσιαστήριον,  ου,  τό,  an  altar,  or 
table  on  which  sacrifices  are  of- 
fered; a  place  where  sacrifices 
are  made. 

(θΰσιρί,  ου,  adj.  adapted  for  sacri- 
fices— in  use  in  sacrifices.      ^  ^] 

θΰσις.  έως,  η.  a  raging,  Ονμον,  Plato 
Cratyl.  p.  419.  violent  mental 
commotion :  the  intransit.  ss.  as 
subst.  of  θνω.  [iJ] 

(θνσκη,  ης,  >),  dimin.  θνσκάριον,  ov, 
το,  s.  s.  as  Ονμιατήρ. 

θνσσάιόεις-  —  θνσσανος  —  θνσσανώζης, 
and  θνσσαννωτδς,  σσ  poet.,  see  θν- 
σαν — ,  with  a  single  σ. 

θvσσω,obs.s.  s.  as  σείω,  Schol.  Pind. 
Pyth.  4,  407.  Th.  θόω,  to  rush 
rapidly. 

θνστας,  άόος,  η,  a  priestess  ;  a  fren- 
zied Bacchante. — Adj.  made  use 
of  in  sacrifices,  or  in  sacrifices  to, 
and  festivals  of,  Bacchus.  Tit. θνω, 
to  sacrifice. 
(θντηρ,  ηρος,  Ό,  a  sacrificator ;  a 
riest. 

ίντίιριον,  ov,  ro.S.  S.  as  θνμιατηρ — 
also,  s.  s.  as  θνμα :  properly,  a 
neut.  of  θντηριος. 
(θντήριος,  ov,  adj.  s.  S.  as  θντικό.;. 
θύτης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  Θντήρ.  _] 
θντικος,  κη,  κδν,  adj.  of.  or  pertain- 
ing to  sacrifices,  sacrificators,  or 
priests. — η  θντικη,  τίχνη  underst., 
the  art  of  sacrificing ;  the  science 


θύψαι,  1  aor.  inf.  of  τύψω. 

(θνψις,  εως,  η,  the  act  of  burning, 
or  singeing. 

ΘΥ  Ω,  Jut.  θυσω,  [_  _]  perf.  τεθνκα, 
1  aor.  εΟϋσα,  poet,  θνσα,  ας,  ε,  2 
aor.  or  imperf.  εθνον,  ες,  ε,  Ion.  or 
ptct.  icithout  augm.  θνιν,  ες,  ε, 
the  most  ancient  s.  is,  to  burn  per- 
fumes ;  to  make  a  fumigation  ;  to 
bum  perrumes  in  honour  of  the 
Gods — in  general,  to  sacrifice  ;  to 
burn  in  the  fire  of  a  sacrifice — to 
feast  at  a  sacrifice — to  celebrate 
by  a  sacrifice  and  feast. — See  af- 
ter the  Pass.  s.  that  of  the  Xcut. 
or  Intransit. —<όνομαι,  Mid.  1  aor. 
έΟυσάμην,  to  immolate  a  victim,  on 
any  particular  occasion,  or  for  a 
particular  purpose,  έπι  τινί,  or 
περί  τίνος,  to  cause  a  victim  to  be 
sacrificed ;  to  inspect  the  fire  of 
sacrifices,  or  entrails  of  victims, 
for  the  purposes  of  divination. 
—  Ονομα  ,  Pass.,  1  aor.  έτίιθην,  ης, 
η.  to  be  sacrificed,  &c.  the  pass.s. 
— Xeut.  or  Intransit.  θύω,  fid. 
vat,y.  tpc.  as  in  the  act. — to  move  I 
with  a  violent,  or  rapid  motion;! 
to  rush  rapidly,  or  impetuously, 
of  inanimate  objects,  the  wind,\ 
Odyss.  12.  iGO.'  and  408.  so  of  \ 
rivers,  13,  85.  Iliad.  21,  324.  23, 
230.  and  elsewhere,  to  flow  in 
torrents,  viz.  the  floor  covered] 
with  blood,  Odyss.  11,  120.  22, 


309.  24,  184.  hence,  to  express 
furious  passions,  to  be  in  a  state 
of  fury,  or  frenzy,  to  rage,  to 
storm,  to  be  boisterous,  or  furious, 
Iliad.  I,  342.  11,  180.  and  16, 
699.  in  the  latter  cit.  mental  agi- 
tation, and  rage,  is  combined 
with  bodily  movement.  In  the 
above  intransit.  ss.  θννω,  and  θν- 
νεω,  in  Ilesiod.  αργματα  θνσε 
θεοΐς,  Od.  14,440.  he  offered  first 
offerings,  or  firstlings  in  sacrifice 
to  the  Gods.— Θϋε  6'  Άθήνη,  15, 
222.  he  made  sacrifices  in  honour 

of  Miiierva. —  θεοΐσι  6ε  θΰσαι  άνώ- 
γει  ΤΙάτροκλυν  υν  εταΐρρν,  Iliad.  9, 
219.  he  ordered  his  friend  Patro- 
clus  to  sacrifice  to  the  Gods,  viz. 
to  prepare  a  meal,  preceded  by 
sacred  rites. — In  subseq.  writ,  γά- 
μους θνειν,  Eurip.  Elect.  1127.  to 
celebrate  a  marriage  by  solemn 
sacrifices  and  a  feast — so  also,  ευ- 
αγγέλια θνειν,  to  celebrate  the  re- 
ception of  good  tidings  by,  &c. 
and  διαβατήρια  θνειν,  to  celebrate 
a  safe  passage,  or  journey  by,  &c. 
— έ-'  έξόοω  θνειν,  to  make  sacrifices 
on  occasion  of  an  expedition,  also 
with  επί,  and  a  dat.,  or  -εοΐ,  and 
a  genit.  of  the  thing — so  also,  in 
Mid.  έ-Ι  έξόδιο  θνεσθαι,  to  sacrifice. 
or  cause  sacrifices  to  be  made  at 
setting  out  on  an  expedition. 


obs.from  which  θόρννμι. —  To  θνω, 
in  the  s.  to  '  rage,'  to  be  agitated, 
belong  θνμδς,  θυμόω,  with  their 
compounds,  and  θνιάς,  θνστας,  θν- 
σαι,  a  Bacchante,  an  inspired,  or 
frenzied  Priestess,  or  Votary  of 
Bacchus,  seem  to  belong  to  θνω, 
in  both  act.  and  neut.  ss.  [  Upsi- 
lon,  in  the  pres.  and  imperf.,  in 
Horn,  and  Ilesiod,  always  long, 
except  in  the  trisyllabic  cases  of 
the  partic.  θίων,  where  it  is  short, 
Odyss.  15,  260.  Hymn.  Bom 
Apol.  491,  5G9.  Also,  in  Sophoc. 
and  Aristoph.  it  is  long,  except- 
ing once  in  the  latter,  in  tlie  injin. 
θνειν  Acham.  790.  in  which  Eu- 
rip. Electr.  1136.  has  it  short. 
Pindar  has  the  upsilon  short  in 
the  Act.  sign{jication  of  the  verb, 
and  long  in  the  Intransit.  In  the 
fut.  and  aor.  act.  however,  upsi- 
lon is  uniformly  long,  excepting 
once  in  Timocl.  Epigr.  3.  where 
it  is  short  in  the  fut.  In  the  perf. 
act.  and  aor.  pass,  always  short.] 
θνώόης,  εος,  adj.  fragrant,  odorife- 
rous. Th.  θνος,  είδος, 
θΰώεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  θνόεις. 
Th.  θόω. 

θνωμα,  ατος,  -ό,  the  fume  of  burn- 
ing perfumes ;  a  perfume,  s.  s.  as 
θνμίαμα.  aromatic  drugs ;  spices. 

Til.  (θνόω)  θνω.      _  w] 
θνεσθαι  πευί  τίνος,  PUt.  Alex.  73. 1  θνο  '^νη,  ης,  η,  a  name  of  Semele. 


to  offer  a  sacrifice  and  inspect  the 
entrails  of  the  victim,  in  order  to 
predict  the  fate  of  any  person. — 
Intransit.  λαίλατπ  θνων,  Odyss. 
12,400.  rushing  with  a  whirlwind 
— ο'ίόματι  θνων,  Iliad.  21,  234. 
rushing  with  a  vast  surge.  IT  πεοί 


Th.  θνω. 

θΰωρίς,  ίδος,  η,  (τράπεζα  underst. \ 
a  table  near  an  altar,  on  which  the 
portions  of  victims  set  apart  as 
oblations  to  the  Gods,  were  laid 

Th.  (θνυς)  θνω. 

(θνωρίτης,  ov,  Ό,  an  attendant  at  a 


γαρ  εγχεϊ  βνεν,  Iliad.  11,  180.  j  table  of  oblation.  A  s.  as  τραπεζί- 
for  he  rushed  forward  furiously!  της,  Lycophron.  93.  an  assayer  of 

coin,  or  a  money-changer. 
θνωρδς,  ov,   h,  {τράπεζα  underst.) 
s.  s.  properly,  as  θνοφις,  but  most- 
ly, a  social  table — amonev-chami- 


with  a  spear,  or  raged  furiously, 
&c.  Etym.  Some  take  θύω,  to 
'rage,'  lie.  as  a  different  Th. 
from  θνω,  to  sacrifice,  but  this 
seems  unnecessary,  as  the  in- 
transit,  s.  is  closely  connected  with 
th c  original t ransit.,  viz.  to  '  cause 
to  burn,'  the  transition  to  the  s. 
of  :  impetuous  movement,'  from 
the  rushing  of  flame,  and,  next  to 
'  violent  passion,'  seems  of  itself 
natural,  though  the  frantic  con- 
d.uct  of  the  Votaries  in  the  Or- 
<phic,  and  Bacchanalian  Myste- 
ries, may  have  also  contributed 
to  the  acceptation  of  θίω,  in  the 
neut.  s.  The  '  Derivatives'  are 
numerous,  of  the  verb,  in  both  ss. 
to  the  Transit,  or  Act.  belong 

θυηλη,  θνσία,  θνμελη, θνσθ\α,  as  also 
θνος,   θνυο>,   θνμα.   and  θυμιάω,  SO 

likewise  θνμος,  Thyme,  as  used  in 
fumigations,  and  for  the  same 
reason,  θνον,  θνία,  and  probably, 
'  fumus,'  in  Latin. 
From  θύω,  s.  to  '  rush,'  come  θνε\- 
λα,  perhaps,  θνεία,  and  θνρσος, 
more  remotely,  αίθΰσ&'ω,  ά&ύρω',  and 
ϊθνς,  ϊθνω,  θέω,  θοος,  and  σεϋω. — 
Some  find  an  affinity  also  in  θόρω, 


er's  table — a  table  in  general, 
θώ,  9fj$,  05/,  s-ubj.  pres.  of  εθην,  2 

aor.  act.  ο/τΐθψι. 
θωη.  ης,  /;.  a  penalty,  fine,  or  pu- 
nishment imposed,  Odyss.  2,  192. 
penalty,  riz.  reproach.  Iliad.  13, 
669.  injury,  detriment,  in  late 
writ.,  as  Maximus  vers.  576.  cit. 
Schn.  Th.  θέω,  τίθημι. 

ω.  fut.  ήσω,  another  form  of 
θακεω,  to  sit:  from  θώκος, 
θώκόνδε,  adv.  at  a  sitting,  viz.  a 

council,  Odyss.  5,  3. 
θώΑτοί,  ov,  b,  a  seat.  Odyss.  2.  14.  a 
seat,  or  court,  Iliad.  8,  439  —  sit- 
ting, viz.  sitting  in  council,  a 
council,  Odyss.  2,  16.  15,  468. 
Th.  (an  Ion.  form  of  θακος)  θαάσ- 
σω,  θάσσω. 

θωμα,  and  θωμάζω,  Ion.prose  forms 

for  θανμα,  θανμάζω. 
Θωμενω,  fut.   ενσω,  to  heap.  He- 

sych.  Th.  θωμός.  ft  S.  S.  as  θωμίζω, 

Hephcest.  p.  56.  but  read  with 

Gaisford,  θνμιησας. 

\θώμιγξ,  ιγγος,  ό,  θώμιζ,  ικης}  δ,  and 
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θ~ψις,  ιδος,  δ,  a  string;  a  cord;  a 
thread ;  a  bow  string — a  sling  ;  a 
whip:  from  θωμίζω. 
ΘΩΜΙ'ΖΩ,  or  θωμίσσω,/ut.  ίσω,  to 
bind  ;  to  tio — to  whip  with  cords. 

θώμισν,  Hes.  Opcr  .h&i.for  τοημισν. 
βω/ίβϊ,  οϋ,  Ό,  a  heap.  s.  s.  as  θημών. 

Th.  θεω,  τίθημι. 

θωος,  βν,  b,  one  who  is  culpable,  or 

liable  to  a  penalty  :  from  θωή. 
θ<,)πεία,  ας,  η,  adulation;  flattery: 

from  Οωπενω. 
(θώπενμα,  άτος,  το.  an  adulatory  act, 

or  expression. 
(θωπευμάτων,  ου,  τδ,  dimin.  of  θώ- 

πευμα. 

(Οωπευτικδς,  κή,  κυγ,  adj.  flattering; 
adulatory. 

(Οωπευτικϊς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

θωπεΰω,  fut.  ευσω,  to  flatter ;  to 
wheedle ;  to  deceive — to  pay  court 
to,  or  strive  to  conciliate  the  favour 
of  any  one ;  to  wait  upon  ;  to  at- 
tend to  officiously  ;  to  fawn  upon, 
or  caress — to  deceive  by  praising 
— to  praise  ironically ;  to  banter. 
Τϊθωπενέιν  καιρόν,  to  be  a  time  ser- 
ver, Pseudoph.  Etym.  see  9ώψ. 

(θωπικός,  κή,  κδν,  S.  S.  as  θωπεντικός. 

θώπτω,  and  Οώττω,  jfui.  ψω,  s.  s.  as 
θωπεύω,  only  in  the  old  Gram. 
See  θώψ. 

θωράκεϊον,  ov,  rd,  s.  s.  as  θωράκιαν, 
Mead's  Pref.  to  ChishulVs  Trav. 
p.  7.  and  Μ  arm.  Oxon.  p.  296. 
Th.  θώραξ. 

{Θωρακίζω,  fut.  ίσο),  to  furnish  with 
a  θώραξ·.  to  arm  with  a  coat,  of 
mail ;  to  furnish  with  armour,  or 
equip. 

{Q'sip'xKiov,  ου,  το,  a  small  coat  of 
mail.  met.  applied  to  various  ob- 
jects serving  as  defence  ;  hence, 
a  breast-work,  a  rampart ;  a  bat- 
tlement, or  parapet,  also,  a  pent- 
house, or  other  contrivance  to 
protect  the  wall  from  rain  ;  bat, 
frequently,  a  small  tower  carried 
by  an  elephant,  and  containing 
fighting  men,  JElian.  h.  a.  13. — 
in  a  ship,  the  work,  the  scuitle, 
round  a  mast — lastly,  the  stump 
of  a  tree,  that  has  been  hewn. 

[Θωράκιπμδς,  ov,  6,  the  act  of  arm- 
ing with  a  coat  of  mail,  or  equip- 
ping with  armour,  met.  defence. 

[Οιοοάκίτης,  ου,  Ό,  a  warrior  armed 
with  a  coat  of  mail,  or  cuirass. 

Οω,Ίάκομάχυς,  ου,  Ό,  or  η,  one  who 

fights  armed  in  a  coat,  of  mail,  or 

CuiraSS.    Th.  θώραξ,  μάχομαι,  [μα] 

θωράκοποιός,  ου,  adj.  making  coats 
of  mail,  or  cuirasses.  Th.  θώραξ, 
ποιέω. 

ΟωρΆκοφόρος,  ov,  adj.  wearing  a  coat 
of  mail,  or  a  cuirass.  Th.  θώιραξ, 
(ώορέω)  (pip-ω. 

02'P  AS,  '  ακος,  Ion.  and  Epic 
poet.  θ(όρηξ,  ηκος,  b,  in  Horn.,  viz. 
the  Iliad,  only,  a  cuirass,  a  coat 
of  mail,  consisting,  like  the  mo- 
dern, of  two  parts,  'he  back  piece, 
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and  breast-plate,  (connected  by 
bands,  ϋχηες,  όχεΐς)  covering  the 
trunk  of  the  body  to  the  hips, 
to  this  the  girdle,  ζωστήρ,  is  fas- 
tened, which  was  plated  with 
metal,  and  contrived  so  as  to 
hang  down  nearly  to  tlie  knees, 
defended  also  by  plates,  or  scales; 
it  was  joined  to  the  θοφαξ,  by 
bands  (Όχήες  ζωστ.ήρος) ;  under 
the  ζωστήρ,  was  the  μίτρα,  next 
the  body,  faced  on  the  external 
side  with  plates,  or  scales — a  coat 
of  mail,  armour — the  trunk  of  the 
body,  Aristot.  h'.  a.  1,  7.  (and 
probably  the  prim,  s.)  viz.  all  that 
part  protected  by  the  θώραξ — in 
medical  and  late  writ.,  the  chest, 
thorax,  viz.  that  part  of  the  body 
immediately  protected  by  the  ribs, 
and  separated  from  the  abdomen, 
by  the  diaphragm,  viz.  the  mid- 
riff— by  late  writ,  also  a  bust — 
met.  the  outer  part,  or  facing  of  a 
wall,  viz.  properly,  of  a  broad 
wall,  the  older  and  inner  part 

faced  with  stone  ;  also,  like  θωρά- 
κιον,  a  bulwark,  a  breast-work, 
&c. — a  certain  kind  of  cup,  so 
called  i7i  Aristoph.,from  its  form. 

(θωρηκτής,  οϋ,  Ό,  one  who  wears  a 
cuirass,  or  one  who  is  armed, 
mostly  in  the  plur.  Horn. :  from 

θωρήσσω. 

(θώρηξ,  ηκος,  b,  Ion.  for  θώραξ. 

[θώρηξις,  εως,  rj,  the  act  of  putting 
on  a  cuirass,  or,  in  general,  of 
arming — the  drinking  wine  not 
mixed  with  water,  viz.  of  drink- 
ing to  excess,  to  intoxication : 
subst.  of  θωρήσσω. 

(θωρήσσω,  fat.  ξω,  1  aor.  εθώρηξα, 
(Ion.  and  poet,  θώρ'ηξα,)  ας,  ε,  i7i 
fin.  θωρηξαι,  1  plur.  fut.  subj.  θω- 
ρήξ-ψεν,  poet,  for  θωρήξωμεν,  to  put 
on  a  cuirass,  or  in  general,  to 
arm,  mostly  in  the  mid. — In  Ion. 
writ.,  to  cause  to  drink  to  excess, 
to  intoxicate,  as  Theog.  840.  and 
elsewhere.— θωρήσσομαι,  Mid.  fut. 

ξομαι,  impcrf.  έθωρησσόμην,  poet, 
θωρησσόμην,  1  aor.  pass,  έθωρήχθην, 
poet.  θο>ρήχθην,  ης,  η,  infin.  θωρηχ- 
θήναι — injln.  pres.  θωρήσσεσθαι,  to 
put  on  arms,  to  arm,  ίς  πό\εμυν, 
Riad.  8,  376.  also  with  μετα,  s.  s. 
20,  329.  to  arm  one's  self  with 
brass,  viz.  brazen  armour,  χα\κω, 
Odyss.  23,  369.  in  subseq.  writ. 
to  arm,  to  put  on  armour  ;  to  get 
under  arms. — In  Ion.  w%U.  also, 
to  drink  to  excess,  to  become  in- 
toxicated, Theogn.  413,  470, 508, 
880.  hi  this  and  the  correspond- 
ing act.  s.,  it  seems  to  come  from 
the  last  s.  of  θώραξ. 

θώς,  genit.  θωός,  b,  and  η,  a  beast 
of  prey,  of  an  undeter  mined  spe- 
cies, Horn.  Some  suppose  it  to 
mean  some  va  riety  of  the  Hyena, 
others  prefer  taking  it  for  the 
Jackal! :  Caneus  aureus,  Linn. 
Th.  probably,  θοδς,  θεω. 

θώσσω.  obs.  in  the  pres.  to  satiate 
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with  food,  or  drink.  IT  θωχθεις, 
Sophoc.  fragm.  s.  s.  as  μεθνσθεϊς. 
II  θώσθαι,  and  θώσασθαι,  JEschyl. 
S.  s.  as  ενωχεΐσθαι.  Th.  θόω,  obs. 
s.  s.  as  θάω,  to  nourish,  Schn.  L. 

θωνκτήρ,  ηρος,  b,  one  who  shouts, 
or  calls  out  loudly ;  one  that 
brays,  or  barks,  &c.  See  the  ss. 
of  its  Th.  θω'ΰσσω. 

θίόνμα,  ατος,  τδ,  Ion.  for  θαϋμα — 
θίοϋμάζω,  fut.  άσω,  Ion.  for  θαν- 
μάζω,  both  onliy  in  Ion.  prose. 

θωυσσω,  fut.  ξω,  to  call  out  loudly, 
cry  out,  call ;  to  call  out  to — in 
general,  to  utter  any  loud  cry ; 
hence,  said  of  dogs,  to  bay,  bark, 
or  yell — to  hum,  or  buzz,  as  fies, 
JEschyl.  Agam.  887.  and  so  of 
other  sounds. 

θωντδς,  ή,  ύν,  adj.  lies.  Scut.  s.  s. 
as  θαυμαστός,  but  ?  [_  ^  w] 

θώψ,  genit.  Οωπός,  Ό,  a  wheedler, 
a  flatterer,  and  so,  a  deceiver,  pro- 
perly, by  affecting  admiration. — 
Adj.  flattering — θώπες  λόγοι,  flat- 
tering discourses.  ^Compare  ήπε- 
ρνπεζς.  Etym.  θωπεΰω,  and,  θωψ, 
have  a  common  origin  with  θαυ- 
μάζω, Ion.  θωμάζω,  the  former 
through  θάτΐο),  Ion.  θί,πω,  (see 
Etym.  at  θάπω)  from  θεάομαι,  to 
'  wonder,'  to  '  admire,'  (thus  θώΦ, 
one  who  effects  admiration,}  and 
so,  Th.  θάομαι,  act.  θάω,  obs. 


I 

I,  ι,  Ιώτα,  indeclin.  the  ninth  let- 
ter of  the  Greek  Alphabet.  As  a 
numeral  letter,  Γ,  denotes  the 
number  '  Ten,'  with  the  mark 
underneath,  ,1,  '  Ten  thousand.' 
I  is  someti77ics  interchanged  with 
the  dipthong  ει,  thus  ί'λλω,  ε\\ω, 
Γλ-ij,  and  ειλη,  this  occurs  only 
when  ι  is  T,  long ;  on  the  other 
hand,  i,  being  Γ,  is  interchanged 
with  ε,  as  ιστία,  'ιστίη — t  is  also 
added,  or  inserted  poet,  in  wmdsy 
to  lengthen  the  syllable,  th  us,  And, 
for  διά — ε,ίν,  εις,  for  iv,  ες — κεπ-υς, 
for  κενός — ξεΐυος,  for  ξένος — ττνείω, 
for  πνέω — παμαι,  for  παρά — νπείρ, 
for  νπίρ — In  the  formation  of 
xcords,  ι  is so7netimcs  interchang- 
ed with.  γ.  See  Bultmann.  Lex  it. 
p.  130,  and  236. 

In  the  Attic  Dialect,  t  is  appended 
to  many  words,  especially  to  de- 
monstrative pronouns  ;  in  every 
case,  serving  to   impart  more 

force  to  the  meaning,  and  to  point 
decidedly  to  the  person  designa- 
ted, as,  οντος.  this  person,  while 
οίτοσι,  may  be  rendered  by,  this 
identical  person  here  present  ,  and 
so  in  a  similar  manner  for  αί-ηΐ, 
and  rovTi — ίκειν^σι,  υδι,  ταόι,  του- 
τογι,  for  the  plur.  τανταγι,  the  γ 
inserted  to  prevent  the  hiatus — 
τυσουτονι,  τοσυνυΐ,  a  nd  so  forth . 

In  Demonstrative  Adverbs,  like- 
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wise,  such  as  οντωσι,  ωδ\,  ενθαδί, 
δενρι,  and  vvvt,  the  ι  is  added, 
and  has  the  same  influence  on 
the  sense  as  with  respect  to  pro- 
nouns, as  for  example  δενρο,  here; 
όενρΐ,  here  at  this  very  place  ;  vvv, 
now  ;  vvvl,  now,  decidedly  at  this 
identical  moment,  and  so  for  the 
other  words. 

Of  the  above  words,  those  which 
have  σ  before  «,  take  ν,  (ν  έΧΐνστι- 
κδν)  when  a  vowel  begins  the 
word  immediately  following  In 
all  the  instances  in  which  ι  is 
added  by  the  Attics,  as  above,  the 
ι  is  invariably  long,  and  shortens 
the  preceding  vowel,  or  diph- 
thong, as  αίτηΐ,  and  with  a 
diphthong  ουτοΐΐ,  thei  always  ac- 
centuated. Grammarians  term 
the  ι  thus  added,  '  Iota  Demon- 
strativurn.' 

In  some  words,  ι  is  prefixed,  thus, 
ανω,  and  ιανω,  in  others  λ  is  pre- 
fixed to  words  beginning  with  i, 
as  Ίγδη,  λίγδος — ίκμάω,  \ικμάω. 
The  ι,  subscript,  as  under  the 
dat.,  as  in  λόγω,  and2nd  and  3d 
persons,  of  the  subj.,  as  τόπτης, 
τύπττ},  is  by  Greek  Gram,  termed 
'to  -ροσγεγραμαενον,'  1 adscriptum,' 

written  in  addition  to,  as  the  an- 
cient custom  was  to  write,  \όγωι, 
τνπτηι,  for  Xoyw,  twtjj* — the  pre- 
sent usage  seems,  from  existing 
MSS.,  not  to  be  mur<e  ancient 
than  the  Thirteenth  Century. 
I,  and  Γ,  also  is,  ΐς,  an  ancient 
person,  pron.  of  the  3  pers.  he, 
the  person— the  nom.  'i,  and  dat. 
Iv,  occur  in  Soph,  only  in  the  Isy- 
ric  parts,  and  in  Pind. — ii>,  to 
him — tp  αντω,  to  himself,  lies. 
Etym.  τίς,  σφί,  σφιν,  μ\ν,  v\v,  as 
also  Ία,  fern,  s.  s.  as  μία,  one  and 
perhaps  Ίνα,  Conjunct.,  have  been 
formed  from  Ί. 

Ία,  ας,  (Ion.  ίή,  ης,)  /;,  also  in  the 
Tragedians,  Ία,  as,  a  sound ; 
an  outcry  ;  a  call— a  noise,  whe- 
ther produced  by  anim.ate  or  in- 
animate objects.  _] 

"Ια,  genit.  ϊης,  dat.  hj,  one,  Ion. 
for  μία,  fern,  of  εϊς. — a  dat.  masc. 
ίω,  instead  of  'ενι,  occurs,  Iliad. 
6,  422.  but  not  the  nom.  ϊος.  [~~] 

vIu,  plur.  irregularly,  of  ιός,  an 
arrow,  Iliad.  20,  (58.  [_  ~] 

"Ια,  plur.  regularly,  of  ϊον,  a  \iolet. 

Ίάζω^νά.  άσω,  to  speak  in  the  Io- 
nian dialect ;  to  speak,  or  act 
like,  or  imitate  Ionians.  Th.  'lis. 
ti  to  paint,  or  colour  of  a  violet 
tinge,  Heliodor.  Th.  ϊον.  [r] 

Ίάθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of  ίάομαι. 

'ϊαιβόΐ,  an  exclam.  in  Aristoph. 
for  αίβοϊ.  [r] 

ΊΑΙ'ΝΩ,  fat.  ανω,  1  aor.  Ίηνα,  to 
heat ;  to  warm  —  to  soften  ;  to 
melt ;  to  dissolve  —  to  moisten. 
met.  to  mollify;  to  soften,  the 
heart ;  to  move  to  compassion — 
to  affect  with  joy,  to "  gladden, 


rejoice,  or  delight.— Pass.  1  aor. 
ίάνθην,  to  be  warmed,  &c.  Etym. 
a  kindred  form,  or  from  s.  Th. 
as  ίάομαι,  in  Quint.  Smyrn.  ίαί- 
νω  has  the  s.  of  Ίάομαι.  [Iota  re- 
gularly short,  whenever  it  is  not 
made  long  by  the  augment,  as 
Odyss.  16,  359.  In  one  instance, 
however,  in  Horn.,  it  is  long,  at 
the  commencement  of  tlie  vs. 
without  tlie  augment,  Odyss. 
22,  59.] 

ΓΙακός,  κη,  xriv,  adj.  Ionian.  Th. 

'Lis.  [Jov] 
Ίακχΰγωγός,  ov,  adj.  bearing  an 

image  of  Bacchus  in  a  procession. 

Th.  "Ιακχος,  'άγω.  [r] 
Ίακχάζω,  Jut.  άσω,  to  Utter  shouts 

at  a  festival  of  Bacchus,  or  like 
votaries  of  Bacchus  ;  to  utter  joy- 
ous shouts.   Th.  "Ιακχος.  [r] 

(Ίακχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
Ίάκχιος.  [γ] 

(ΊακχεΤον,  ον,  το,  a  festival  of  Bac- 
chus, [r] 

(Ίακχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  OS  iux- 
άζω.  [Γ] 

ακχιος,  ov,  adj.  pertaining  to  Bac- 
chus, bacchanalian.      _  _  ^] 
"Ιακχος,  ov,  b,  a  name  of  Bacchus. 

Th.  perhaps,  ίάχω,  Ίω,  ?  [~  _  ~] 
Ίάλεμίζω,  fut.   ίσω,  to   weep  ;  to 

lament ;  to  deplore.  Th.  Ίάλεμος. 
ΊΑ'  ΑΕΜΟΣ,ου.ό,  a  plaintive  song; 
a  melancholy,  or  elegiac  poem. — 
as  Adj.  plaintive,  doleful — wretch- 
ed, frigid.  IT  ψυχρότερες  και  οικτρό- 
τερος Ία\ίμον,  more  frigid  and 
dolorous  than  Ialemus.  Th.  Ίά- 
λεμος,  ov,  b,  the  proper  name  of  a 
man,  author  of  insipid  elegies. 

Ία^εαώδης,  εος,  adj.  met.  insipid, 
frigid;  worthless.  Th.  Ίάλεμος, 
είδος. 

Ίάλλω,  (Att.  ίάλλω)ι/«ί.  αλώ,  1  aor. 
'ϊηΚα,  infin.  ίηλαι,  to  throw,  cast, 
or  fling  ;  to  send  forth,  as  an  ar- 
roio,  Iliad.  8,  300.  to  fling;,  viz. 
stretch  forth  and  lay  hands  on 
food,  επ'  όνείατα  χείρας,  Hom.freq. 
and  επί  σίτω,  Odyss.  10.  376.  to 
fling,  a  chain  upon  their  hands, 
περί  χέρο-ι,  Mad.  15,  19.  mostly 
expressed  by  επί  δεσμον  ίή\αι,  in 
the  Odyss. — to  assail,  attack,  or 
disgrace,  or  dishonour  any  one, 
by  contumelious  treatment,  τινά 
άτιμίησιν,  Odyss.  13,  142.  —  in 
subseq.  writ,  to  Horn.,  to  send 
forth,  or  raise  the  voice,  or  a 
shout,  with  ψωνην,  to  raise  a  yell. 

νλαχην,   tf'C. —  Neut.  With  εαυτόν 

underst.,  to  send  himself,  to  fly. 

or  run,  to  soar,  float,  in  the  air. 

Hes.  Thcog.  269.  Th.  ΐημι.  [Iota 

is  short,  where  it  is  not  made  long 

by  the  augment.} 
(Ίαλτός,  ή,  όν,  adj.   flung,  cast. 

hurled — sent.      _  J\ 
"Ιαμα,  ατός,  το.  a  cure  ;  a  medicine  ; 

a  remedy.  Th.  ίάομαι.  [_  _  ^  and 

Ίαμβειογράφος,  ov,  b,  properly,  a 


writer  of  Iambics,  a  writer  of  3 
satirical,  or  libellous  poem,  a  sa^ 
tirist,  in  a  bad  s.  a  libeller. — ap- 
plied by  Dem,.  to  scurrilous  ora- 
tors. Th.  ίαμβος,  γράφω,  [a] 
Ίαμβεΐος,  ov,  adj.  of.  or  pertaining' 
to  iambic  ;  iambic.  —  Neut.  τα 
ίαμβειον,  an  iambic  verse,  or  poem 
written  in  that  mode  of  verse. 

Th.  Ίαμβος,  [f] 
Ίαμβειοφάγος,  s.  s.  and  Th.  as  ίαμ- 

βοφάγος.  [a] 
Ίάμβηλυς,  ov,  adj.  satirical,  Hesych. 

Th.  Ιαμβος. 

('ϊάμβίάζω,  fut.  άσω,  ε.  s.  and  Th. 
as  ίαμβίζω. 

(Ί.αμβίζω,  fut  ίσω,  to  write,  or  de- 
liver iambics,  or  satirical  verses  ; 
hence,  to  satirize ;  to  rail  at,  or 
abuse. 

(Ιαμβικός,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  as  ίαμ- 
βεΐος. 

(Ίαμβιστης,  ov,  b.  one  who  delivers, 
or  writes  iambics,  or  satiies — ■ 
a  satirist ;  a  libeller,  or  calumni- 
ator. 

Ιαμβογράφος,  ov,  b,  s.  s.  and  Th. 
as  ίαμβειογράφος.  Thcma,  ίαμβος, 
γράφω. 

Ίαοβοποιέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  com- 
pose iambics,  to  write  satirical 
poems.    Th.  Ίαμβος,  ττοιέω. 

'ϊαμβοποιος,  οϋ,  b,  fi.  one  who  com- 
poses iambics,  or  writes  satirical 
poems. 

"ΙΑΜΒΟΣ,  ov,  Ό,  in  prosody,  an 
Iambic,  a  foot  composed  of  a  short, 
and  long  syllable,  viz.^_,  the 
iambic  metre — a  poem  composed 
in  iambic  verses ;  a  satirical  poem, 
(mostly  in  the  plur.  ul  Ίαμβοι,  in 
such  s.)  such  verses  being  gene- 
rally used  for  satires,  as  by  Ar- 
chilochus  and  Hipponax  —  the 
Trag.  and  Comic  poets  write 
in  the  same  measure,  in  the  Dia- 
logues— a  kind  of  satirical  drama, 
I  mostly  extemporaneously  deli- 
vered by  certain  actors,  or  rather, 
buffoons,  denominated  αντοκάβ- 
δα^οι.  Etym.,  some,  with  proba- 
bility, give  ίάπτω.  {_  _  _] 

Ίαμβοφάγος,  ov,  b,  a  devourer  of 
iambics,  Dem.  a  satirical  epi- 
thet of  an  actor.  Th.  Ίαμβος,  φά- 
γω, [a]  .  .  , 

Ίαμβνκη,  ης,  /;,  a  certain  musical 
instrument,  with  which  the  chant- 
ing of  iambics  was  accompanied . 
another  form,  probably,  of  σαμ- 
βνκη.  [ν] 

Ιαμβώδης,  εος,  of  the  nature  of,  or 
resembling  iambics.  Th.  Ίαμβος, 
είδος. 

Ιαμενη,  ης,  η,  Ά  low,  well-watered 

place,  s.  s.  and  Th.  and  a  later 
form  for  είαμενή.  [_  ^  w  _] 
lav,  gen.  Ίάνυς,  b,  properly,  an 

Ionian;   aho,  a  Greek.  —  nom. 

plur.  Ίαι/fs,  contr . ^'λάονες,  nom. 

plur.  if  b  'Ίάων.  _] 

ίάνθην,  νς,  η,  Horn.  1  aor.  pass,  of 

ίαίνο'. 

Ιάνθινος,  ίνη,  ivjov,  adj.  of  a  violet 
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colour;  tending  to  purple.  Th. 

Xov. 

l  "Ιανθον,  ου,  το,  a  violet — a  violet 
colour,  Hesych. 

lawa,  ης,  th  an  Ionian  female : 
from  Ίάν. 

ΙΑΟΜΑΙ,  oipai.fut.  ίάσομαι,  Ion. 
and  Epic  poet,  ίήσομαι,  1  aor. 
ίασάμην,  infin.  pres.  ιασθαι,  to  cure ; 
to  heal,  originally  said  of  the 
curing'  of  wounds. — met.  to  re- 
medy. IT  κακόν  κακω  Ιασθαι,  Thuc. 
to  make  the  remedy  worse  than 
the  disease.  Etym.  probably, 
another  form  of  Ιαίνω,  (from 
ϊάω,  obs.)  viz.  to  apply  warm 
dressings,  to  a  wound,  and  thus 
heal,  Hemsterh.  Compare  θερα- 
πεύω, from  θέρω.  [_  _  ^  _  ;  only 
in  the  later  writers  is  iota  dou- 
ble-timed.] 
Ίάονες,  ol,  Ionians,  Iliad.  13,  685. 
the  name  was  also  given  to  the 
inhabitants  of  Attica,  and  of 
Megara,  Hcyne,  11.  T.  6.  p.  287. 
and  by  the  Persians,  all  Greeks 
were  so  called,  as  appears  from 
JEschyl.  Pers.  176,  561.— βίωνες, 
is  the  usual  form,  nom.  plur.  of 
νΙωι>,)  Ίάων,  nom.  sing,  is  rare. 

ΊΑΊΊΎΩ,  fut.  ίάψω,  s.  s.  as  ίάλ- 
λω,  to  fling,  to  throw,  send,  &c. 
to  fling  upon,  viz.  lay  hands  on, 
χείρας  under st.  Odyss.  2,  376.  4, 
749.  in  the  Traged.  said  of  cast- 
ing missile  weapons  —  to  send 
forth,  or  utter,  as  a  hymn  of 
praise,  alvov,  for  any  one,  επί  τινι, 
JEschyl.  to  set  in  movement,  ex- 
cite ;  hence,  with  όρχήματα,  Soph. 
Aj.  700.  to  dance,  lit.  to  set  the 
dance  in  motion — to  strike,  or 
assail  any  one  by  words,  τινά  λό- 
γοις,  verse  501.  (Compare  the 
cit.  from  Odyss.  13,  142.  under 
ίάλλω)  hence,  in  the  Alexand. 
poets,  to  affect,  to  distress,  as 
Apollon.  2,  875.  Theocrit.  3,  17. 
Seut.  (with  εαυτόν,  underst.)  to 
run,  to  fly,  to  soar,  JEsch.  Suppl. 
563.  ==  Ίάπτομαι,  Pass.,  1  aor. 
pass,  ίάφθην,  ης,  η,  to  be  affected, 
Theocrit.  2,  82.  Etym.  Some 
derive  from,  'άπτω,  others,  as 
Damm,  from  πέτω,  obs.  the  Th. 

of  πίπτω.  ?   ] 

ΊΑ'ΠΥΞ,  Ion.  'Ιήπνξ,  νγος,  Ό,  Iapy- 
gus,  the  north-west  wind,  or  rather 
west-north- west,  Apollon.  Arg.  4, 
819.  Th.  'ίω,  Ιημι.?  [a] 

Ίας,  άϋνς,  adj  Ionian. — η  Ίάς,  (γΰνη 

underst.')  an  Ionian  woman — (γη 
underst.)  Ionia — (διαλεκτής,  un- 
derst.) the  Ionian  dialect.  J] 
ίασι,  Ion.  3  pers.  plur.  of  εϊμι  to 

go.  r_j 

Ιασι,  for  είσι,  3  pers.  plur.  of  είιΛ, 

to  be.  in  Nicand.  fragm.  2,  2. 

&wi?'[_  ^  ^] 
Ίασι,  contr.  qfUaaufor  ιεΐσι,  3  pers. 

plur.  pres.  of  'ίημι. 
Ιάσιμος,  ov.  adj.  curable.  Th.  ίάο- 

μαΐ.   [.  .  w  .J 


("Ιασις,  εως,  η,  the  act  of  healing, 
cure :  subst.  of  ίάομαι.  [  ~] 

Ίασιώνη,  ης,  η,  a  plant,  the  larger 
Convolvulus :  Convolvulus  se- 
pium.  Ή  another  form  of  the  word 
IS  Ιασ'ινη,  ης,  η. 

Ίάσμη,  ης,  η,  and  ίασμεΧαιον,  ον,  τδ, 
a  Persian  perfume,  probably,  oil 
of  Jasmin. 

Ίασπίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble  jas- 
per.  Th.  ιασπις.  [ΐ] 

"I  ΑΣΠΙΣ,  ιδος,  η,  a  precious  stone, 
Jasper.      _  ^] 

Ίαστϊ,  adv.  Ionically;  after  the 
Ionian  manner.  Th.  Ίάς.      _  _] 

(Ίάοτιος,  a,  ov,  adj.  Ionian.     _  ^  J] 

Ίασώ,  όος,  contr.  ους,  η,  Jaso,  daugh- 
ter of  JEsculapius,  the  Goddess 
of  healing  and  of  health.  Th. 
ίάομαι.  [  ] 

(Ιάσων,  ονος,  b,  properly,  the  healer 
— a  proper  name,  Jason.  [_  ] 

Ίατήρ,  (Ion.  and  Epic.  poet,  ίητηρ) 
ηοος,  b,  a  physician,  poet,  for  ιατρός. 

Th.  ίάομαι.  [  ;  in  the  An- 

thol.  also  ^  ] 

(Ίατηρία,  ας,  η,  (τέχνη  underst.)  the 

art  of  healing:  fern,  of  ίατήριος. 

Ίατήριος,  ία,  tov,  adj.  φ  ίατικδς,  κη, 
κδν,  adj.  healing ;  curative  ;  sana- 
tive— neut.  sing,  τδ  ίατηριον,  a  re- 
medy. [  J\ 

Ίατο,  3  pers.  sing,  imperf.  of  ίάομαι. 

(Ίατορία,   ας,   /?,   {τέχνη  underst.) 

from  ίάτωρ,  s.  s.  as  ίατηρία.  [  

*jj  ·"  -] 

('lards,  η,  ov,  adj.  healed;  cured. 
[  w] 

(Ίάτραινα,  ας,  η,  s.  s.  as  ίατρίνη,  late 
writ.  [  J\ 

Ίάτρα\είπτης ,  ov,  b,  a  physician  who 
undertakes  cures  by  means  of  fric- 
tions, fomentations,  and  other  ex- 
ternal applications — ίατραλειπτικη, 
ης,  η,  (τέχνη  underst .)  the  art  of 
curing  by  frictions,  or  unguents. 
Th.  ιατρός,  ά\είφω. 

Ιατρεία,  ας,  h,  medical  treatment 
and  cure ;  cure :  from  ίατρευω. 

(Ίατρεΐον,  ου,  τδ,  the  house  of  a 
physician,  or  surgeon — a  physi- 
cian's fee — plur.  ιατρεία,  ων,  τά, 
physicians'  fees.  [  ~] 

(Ίάτρενσις,  εως,  η,  medical  attend- 
ance, or  treatment ;  cure :  subst. 
of  ίατρευω.  [  ^] 

Ίατρευω,  fut.  ευσω,  to  treat  medi- 
cally; to  heal,  or  cure — to  exer- 
cise the  profession  of  physician. 
met.  to  remedy.  Th.  ίάομαι. [  ] 

(Ίάτρια,  ας,  η,  and  Ion.  ίατρίη,  ης,  η, 

a  female  physician.  [  ^  ^] 

(Ιατρική,  ης,  η.  the  healing  art 
(τέχνη  underst.) ;  the  art  of  medi- 
cine :  fem.  qf  ιατρικός. 
(Ιατρικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  physic,  or  physi- 
cians ;  medical —  skilled  in  the 
medical  art. — Subst.  a  clever  phy- 
sician. [  ^  ^] 

(Ιατρικώς,  adv.  like  physicians, 
s.  s.  as  the  adj.  adverbially. 


(Ίατρίνη,  ης,  η,  a  female  physician, 

a  midwife,  Pandect.  [  ] 

(Ίάτριον,  υυ,  τδ,  s.  s.  as  ίατρεΐον. 

1-  - «  Ά 

1άτρο\ογέω,  u>,fut.  ησω,  to  discourse 

on  medical  subjects.  Th.  ιατρός, 
λέγω. 

Ίάτρομαθηματικοι,  ων,  οι,  Egyptian 

physicians  who  combined  astro- 
logy with  the  art  of  physic,  Pro- 
di Paraph.  Ptol.p.  24.  Τ'η.ίατρός, 

(μαθηματικός)  μανθάνω. 

Ίάτρόμαντις,  εως,  b,  one  who  is  phy- 
sician and  soothsayer,  JEschyl. 
Supp.  266.   Th.  ιατρός,  μάντις. 

Ίατρον,  ov,  τδ,  a  physician's  fee; 
the  price  of  a  cure :  another  form 

for  ίατρεΐον.  [  w] 

Ιατρός,  (Ion.  and  Epic.  poet,  ίητρός) 

οϋ,  b,  a  physician,  or  surgeon.  Th. 

ίάομαι.  [  ν  ;  in  the  Attic  poets, 

also  

Ίατροτέχνης,  ov,  b,  one  who  pro- 
fesses the  healing  art.  Th.  ιατρός, 

τέχνη. 

ΊΑΤΤΑΤΑΓ,  and  ίατταταιαξ,αη 
exclamation, expressive  of  sorrow, 
alas !  Aristoph.  Eq.  5.  [τά] 

Ίάτωρ,  ορος,  Ό,  poet. for  ιατρός.  [  ] 

ΊΑΥ~,  an  exclamation,  expressive 
of  sorrow,  alas!  like  ίου — an  ex- 
clamation, expressive  qf  joy,  as 
ίώ — an  exclamation,  in  answer  to 
a  call,  as  ho  !  _] 

Ίανέσκω,  Ion.  for  ίανω.  auth.  ? 

Ίαυθμός,  ου,  b,  a  place  for  reposing, 
or  sleeping  in;  a  dwelling  —  a 
hold,  den,  or  lurking  place  of 
animals — also,  sleep.  Th.  ίανω.  [ΐ] 

(Ίανοΐ,  s.  s.  as  ίαΰ,  as  an  exclama- 
tion expressing  joy,  as  ίώ.      _  _] 

Ίανω,  fut.  ίαΰσω,  to  sleep,  Horn, 
also,  to  pass  the  night,  as  Iliad.  9, 
325.  14,  213.  Odyss.  19,  3-10.  to 
sojourn,  in  any  place,  Xicand. — 
Act.  to  give  rest  to,  πόδα,  Eurip. 
Phcen.  1551.  [~  _  _] 

Ίαφέτης,  ov,  b,  an  archer,  or  one 
who  throws  missile  weapons,  an 
epith.  of  Apollo :  from  ιός,  άφιημι 
—  -] 

Ίαχέω.  ώ,  fut.  ησω,  to  shout,  or 
call  aloud ;  to  vociferate :  gent  - 
rally,  to  utter  cries  of  joy — ap- 
plied also  to  inanimate  objects,  to 
make  a  loud  noise :  s.  s.  and  Th. 
as  ίάχω,  Horn.  Hymn.  Cer.  20. 
but,  this  is  the  form  cMcfly  in 
Att.  xcrit.  Herm.  hymn.  Horn.  19, 
18.  ~  ^  -  :  alpha  is,  however, 
sometimes,  long  in  the  Attic 
Poets.] 

(Ίαχη.  ης,  /).  the  loud  outcry  of  bat- 
tle, Mad.  4,  456.  and  elsewhere  ; 
whether  of  the  victors,  or  the 
vanquished — vociferation :  joyous 
shoutinff— a  loud  cry ;  a  shout  of 
joy — noise,  in  general.  ^  _  ; 
sometimes  also  in  the  Attic  poets 

(Ίαχος,  ov,  b,  s.  s.  as  ιαχη,  Orphic 
hymn. 

Ίαχοδς,  pa,  ρόν,  (or  2  termin.  ov  ) 
adj.  melted;    softened  —  falling 
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into  putrefaction — met.  gladden 
ed;  delighted.  Th.  ϊαίνω.  [r] 
Ιαχνΐα,  part.  fem.  of  ϊαχα,  pti f. 
of  ίάχω. 

ίάχω,  part.  pres.  ίάχο>ν,  imperf. 
ΐαχον,  pcrf.  ϊαχα, part,  ia^wfem 
ίαχνϊα,  to  shout,  either  as  in  bat- 
tle, as  Iliad.  2,  33.  or  through 
pain,  as  5,  343.  the  cry  of  a  ch  ild 
6,  468.  to  shout,  to  call  loudly, 
18,  160.  in  subseq.  writ,  to  utter 
a  joyous  shout — to  resound,  to 
ring,  to  clang,  said  of  the  noise 
of  the  waves,  the  sound  of  a  trum 
pet,  of  a  bow,  also  of  a  rushing' 
fame,  Horn,  of  glowing  iron 
quenched  in  water,  Odyss.  9. 
392. — Act.  to  cause  to  sound,  or 
resound;  to  give  utterance  to, 
words,  μνθονς,  Musoci,  267.  Etym. 
another  form  is  the  Att.  ίαχέω, 
kindred  words  are  ϊακχέω,  φ 
ϊακχος,  (Οοίηρατε'Ίακχος)  as  also 
ήχη,  and  ίΰζω,  formed  probably, 
to  imitate  the  sound,  and  thus 
may  be  referred  to,  Th.  ϊα,  a 
voice,  a  sound.  ^  _ ;  in  the 
Attic  poets  sometimes  ^  ] 

Ίάω,  obs.  Th.  of  ίάομαι,  and  iaivio 
Hemsterhuis. 

'ϊάων,  ονος,  b,  see  Ίάονες :  a  rarer 
form  for  "Ιων.   ] 

{Ίάωνίζω,^^ί.  ίσω,,/br  ίωνίζω. 
('ΧάωνιστΙ,  s.  s.  as  ίαστί. 
Ίβάνη,  ης,  η,  and.  ϊβανος,  ov,  Ό,  a 
Well-bucket — ίβανατρίς,  ίδος,  η,  a 

well-rope — also,  a  verb,  ίβανέω,  ώ, 
flit,  ησω,  s.  s.  as  άντλέω,  but  ? 

"ΪΒΔΗ,  ης,  η,  the  stopper  of  the 
hole  by  which  the  water  collected 
in  a  ship's  hold  is  let  out,  when 
drawn  up  on  shore. 
Υβηρ,  ηρος,  h,  a  Spaniard,  of  the 
north-east  of  Spain,  [ΐ] 

{Ιβηρία,  ας,  η,  Iberia,  Spain,  pro- 
perly the  north-east  part. 

ΊβηρΙς,  ίδος,  η,  the  plant,  Dittan- 
der :  Lepidium  Latifolium. 

ΥΙΒΪΣ,  Att.  t  Jos,  and  Ion,  cos,  ft,  the 
Ibis,  a  bird,  resembling  the  Cur- 
lew in  form  and  habits,  appear- 
ing in  Egypt  at  the  time  of  the 
overflowing  of  the  Nile;  it  was 
venerated  as  sacred  by  the  an- 
cient Egyptians,  there  were  two 
species,  Herodot.  2,  75,  and  76. 
Γ-  ~] 

ΊΒΓΣΚΟΣ.  nv,  b,  the  herb  Marsh- 
mallow  :  Althaea  officinalis. 

"ϊβν,  Ion.  adv.  much — greatly. 

ΊΛ?ΰω.  or  ίβίζω,  s.  s.  as  ίΰζω,  Gram. 
Vet'. 

"ϊγδη,  ης,  η,  a  mortar. 

('Ιγόίον,  nv,  τό,  a  small  mortar: 

dimin.  of  ϊγδη. 
(Ίγδίζω,  fut.  ίσω,  to  pound  in  a 

mortar. 

("Ιγδις.  ιδος,  η,  old  Att.  for  ϊγδη, 
Lobeck  Phryn.  p.  165. 

("Ιγδισμα,  ατος.  Tn.  the  act  of  grind- 
ing in  a  mortar;  a  certain  dance. 
so  called  from  the  movement. 

τ1γμαι,  pcrf.  of  Ικνεομχιι,  and  pass, 
of  'ίκω,  but  only  in  comp.  words,  j 


νΙγνητες,  ων,  οι,  Rhod.  Dial.  s.  s.  as 

ανθιγενεΐς. 
Ίγννα,  ας,  ή,  Ion.,  Epic  poet.,  φ 

Att.  ιγνύη,  ης,  ft,  the  ham.  [  J 

(Ίγννς,  νος,  fi,  s.  s.  as  ίγννα — accus. 

ίγννα,  for  ίγνϋν,  Theocrit.  26,  17. 

"ΙΔΑ,  as,  Ion.  ν\δη,  ης,  h,  mount  Ida, 
the  Phrygian  mountain,  cele- 
brated in  Horn.,  also,  another  in 
Crete — a  wooded  mountain,  in 
general — a  forest ;  trees,  in  great 
numbers;  timber  fit  for  ship- 
building. IT  λόφος  δασνς  ϊδησι,  He- 
rodot. 4,  175.  a  hill  thickly  cover- 
ed with  trees.  IT  ϊδη  νανπι,γήσιμος, 

Herodot.  5,23.  timber  fit  for  ship- 
building. [_  _] 
('Uaros,  αία,  αΐον,  adj.  of  or  per- 
taining to  mount  Ida;  Idsean. 

Ίδάλιμος,  ov,  adj.  warm;  sudorific, 
s.  s.  as  είδά\ιμος,  Schn.  L.  Th. 
Ίδος.  [_V.J] 

Ιδανικός,  κή,  κύν,  adj.  ideal.  Th. 
(ιδέα)  ε'ϊδω,  obs.       ^  ^  ^] 

Ίδανός,  ov,  adj.  beautiful,  Callim. 
Th.  (είδος)  εϊδω,  obs.       „  w] 

Ίδε,  (or  as  Wolf  has  it,  ϊδε,  a  later 
form  Mozris,  p.  193.)  2  pers.  im- 
perat.  of  εΊδον,  2  aor.  of  εϊδω,  obs. 
to  '  see,'  or  from  ϊδον,  from  an  obs. 
form  ϊδω,  for  εϊδω.  ^] 

("Ιδε,  3  pers.  sing,  of  ϊδον,  ες,  ε, 
Horn,  and  Epic  poet,  for  εϊδην,  2 
aor.  of  εϊδω,  or  from  an  obs.  form 
ϊδω.  J\ 

ΊΜ,  Epic  poet.,  rarely,  if  at  all  in 
the  Traged.  for  ήδε,  s.,  and.  ^  ; 
Horn.,  however,  generally  has  the 
word  in  such  a  situation  in  the 
vs.  that  the  last  syllable,  when  not 
elided,  comes  in  the  rising  part 
of  the  vs.,  and  is  made  long  by 
position  on  the  ccesura.] 

Ίδια,  ας,  (Ion.  ίδεη,  ης)  η,  the  form, 
figure,  external  appearance,  aspect 
or  image  of  any  object — the  mode, 
or  manner  in  which  any  thing  is 
represented,  Theogn.  128.  man- 
ner, state,  or  condition,  Herodot. 
1,  203.  manner  (θανάτου)  of  his 
death,  Thuc.  3,  81.  conduct,  or 
rule  of  action,  4,  76.  —  a  sort, 
kind,  or  species — in  a  Philosoph.  j 
sense,  an  original  mental  repre- 
sentation of  an  object,  a  model 
formed  in  the  mind,  an  '  idea.'  in 
its  general  s.,  an  abstract  notion 
of  any  thing — Ό  φιλόσοφος  περί  τας 
ιδέας  σπουδάζει,  δ  δε  ρήτωρ  περί  τους 
μετέχοντας — τί  εστίν  αδικία.  Ό  δε,  ως 
άδικος  b  δείνα,  Aristot.  Problem. 
30,  9.  the  Philosopher  is  occupied 
about  ideas,  but  the  Rhetorician 
about  circumstances — the  one  in- 
quires into  the  nature  of  injustice, 
the  other  (Rhetorician)  into  the 
manner  in  which  a  certain  person 
commits  an  act  of  injustice.  Th. 

ϊδω,  or  εϊδω,  obs.       ^  _] 
ί δέειν,  Horn.  Ion.  and  poet,  for  the 
following,  ϊδεΐν. 

ϊδεΐν,  injin.  of  ϊοον,  2  aor.  of  ϊδω, ' 


or  εϊδω,  to  see,  and  to  know,  [r] 
Ίδέμεν,  Pind.  01 13, 162.  Dor.  and 
poet,  for  ϊδεΐν,  inf.  of  ϊδον,  2  aor. 
of  εϊδω,  or  rattier  ϊδω,  to  see. 
ν1δερως,  Ό,  or  η,  one  who  falls  in  love 
at  first  sight.  Th.  εϊδω,  ερως,  He- 
sych. 

Ίδέσθαι,  infin.  of  ίδόμην,  2  aor.  mid 

of  εϊδω,  to  see. 
"Ιδεσθε,  2  pers.  plur.  imperat.  of 

ϊδον,  Eurip.  Heracl.  29. 
"Ιδεσκον,  ες,  ε,  ILiad.  3,  247.  Ion.  for 
ϊδον,  ες,  ε,  2  aor.  of  ϊδω,  or  poet, 
for  εΊδον,  2  aor.  of  εϊδω,  to  see.  [r] 
Ίδεχθής,  έος,  adj.  deformed ;  hide- 
ous. Th.  ϊδέα,  εχθος. 
Ίδέω,  (fl  Epic  poet.  Iliad.  14,  235. 
(Some  read,  but  as  with  two  syl- 
lables, είδέω)  for  εϊδω.  as  sxcbj.for 
οιδα,  from  εϊδω,  to  know,  form- 
ed from  an  obs.  form  εϊδημι,  as 
τίθω.  from  τίθημι,  G^um.  Matthr 
§230. 
"\δη,  ης,  η,  Ion.  for  ϊδα. 
("Ιδηθεν,  adv.  from  mount  Ida. 
[---] 

"Ιδηαι,  Ion.  and  Epic  poet,  for  ίδεη, 
ϊδη,  2  pers.  s  of  ίδόμην,  2  aor.  mid. 
subj.  of  εϊδω.  [Γ] 
'Ιδήν,  Dor.  and  JEol.for  ίδεΊν,χηβη. 
poet,  of  εΊδον,  2  aor.  of  εϊδω,  or  in- 
fin. of  ϊδον,  2  aor.  of  ϊδω,  obs. 
'ϊδησώ,  Dor.  for  ίδήσω,  Theocrit.  3, 
37.  fut.  of  ίδέω,  or  ϊδω,  both  obi. 
See  εϊδω,  to  know,  [r] 
Ιδία,  Ion.  ϊδίη,  adv.  in  privatr  ; 
alone — as  a  private  person,  Xen. 
Mem.  4, 4, 1.  in  a  private  capacity, 
as  opposed  to  δημοσία ;  singly,  as 
an  individual.  Xen.  Mem.  1,  2, 
63.  for  one's  self,  3.  3:  3.  φ  12,  5. 
in  private,  with  private  friends,  at 
home,  3,  7,  4.  at  his  own  risk,  or 
peril ;  by  his  own  private  autho- 
rity— ιδία  φρενός,  Aristoph.  Ran. 
102.  without  reflection,  ιδία.  s.  s. 
as  ανεν  :  dat.  sing,  adverbially,  of 
ϊδιος. 

(Ιδιάζω,  fut.  άσω,  to  be  alone,  of 
in  private,  Herodian.  4,  12.  to  be 
apart  from,  peculiar,  or  distinct 
from  others:  to  be  to  one's  self, 
live  after  one's  own  manner,  or  in 
private — to  have  leisure  for  at- 
tending; to  any  thing,  τινί.—Ίδιά- 
ζομαι,  Mid.  to  appropriate  to  one's 
self;  to  make  one's  own  of:  to 
render  peculiar,  or  proper.  \ΐ] 
(Ιδιαζόντως,  adv.  alone;  in  private 
— separately,  particularly. 
(Ίδιαίτατος,  άτη,  ατον,  irreg.  Super- 
lat.,  φ  ιδιαίτερος, irreg.  Comparat. 
Ο^ίδιος. — Ίδιαίτατα.  neut.  plur.  su- 
perlat.  taken  adverbially. 
(Ίδιασμός,  ov,  b,  the  state  of  a  per- 
son who  lives  retired,  or  after  his 
own  manner,  &c. — see  the  verb. 

SUbst.  of  ίδιάζο). 

(Ίδιαστης,  ov.  Ό,  a  private  person, 
one  who  lives  retired,  Die  gen. 
Laert. 

(Ιδικός,  κη,  κόν,  adj.  special ;  pecu- 
liar, s.  s.  as  ειδικός,  opposed  to 
κοινός. 
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(Ίόίκώς,  adv.  specially. 

'lSio0ovX£va),fut.  εΰσω,  and  ίδιοβου- 
λέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  follow  only 
one's  own  counsel,  Herodot.  7,  8, 
4.   Th.  'ίδιος,  βουλή. 

Ίδιογενής,  έος,  adj.  produced  from 
its  own  species,  as  opposed  to  κοι- 
νογενής ;  peculiar,  ur  distinct  in  its 
kind,  or  origin.  Th.  'ίδιος,  (γένος) 
■  '  γίνω.         :  - 

Ίδιόγλ(~<τσος,  ον,  adj.  speaking  in 
a  peculiar  language.   Th.  ϊόιος, 

γλώσσα. 

Ίδιογνωμονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

self-willed ;  to  follow  only  one's 
own  opinions.  Th.  ϊδιος,  (γνώμη) 
γιγνώσκω. 

'^Ιόιογνώμων.ονος,  adj.  sclf-opinion- 
ated.  1 

(Ίδιυγυνία,  ας,  η,  the  procreation  of 
an  animal  by  one  of  its  own  pro-, 
per  species,  not  by  mixed  breeds : 

from  ίδιογενής. 

Ιδιόγραφος,  υυ,  adj.  written  with 
his  own  hand.  Th.  'ίδιος,  γράφω. 

Ίδιοθάνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  die  by  his 
own  free  will,  commit  suicide, 
Prodi  Paraph.  Piolem.  p.  277. 

Th.  ί'Λί Οάνω. 
'Ιδιοθηρευτικός,  κή,  κδν,  adj.  hunting 

for  one's  own  profit.  Th.  ϊδιος, 

(θηρεύω)  θήρα,  θήρ. 

('ίόιοθηρία,  ας,  η,  hunting  for  one's 

own  profit. 
Ίόιόκοτος,  ου,  adj.  of  the  proper  and 

•rdinary  fonn,  natural,  opposed  to 

άλλόκοτος,  which  compare.  Th. 

ϊδιος,  (and  by  transpos.  of  letters) 

τόκος,  τίκτω. 

Ίόιόκρΐτος,  ov,  adj.  by  one's  own  pe- 
culiar choice.   Th  ίδιος,  κρίνω. 

Ιδιόκτητος,  ου,  adj.  entirely  one's 
own  private  and  peculiar  pro- 
perty. Th.  ϊδιος,  κταομαι. 

Ίδιολογέομαι,  υϋμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

discourse  apart, or  privatcIy,among 
friends:  from  ίδιόλογος. 

('Ιδιιιλυγία,  ας,  η,  a  private  conver- 
sation— a  particular  discussion,  or 
examination. 

Ίδιόλογος,  ου,  adj.  discoursing,  or 
discussing  apart,  or  privately.  Th. 
'ίδιος,  λέγω. 

Ιδιόμορφος,  ου,  adj.  of  a  peculiar 
form,  or  appearance.    Th.  ΐδιος, 

μορφή. 

"Ιδιον,  ες,  ε,  impcrf.  of  ΐδίω. 

Ίδωξενία,  ας,  ή,  hospitality  exercised 
by  an  individual,  or  between  pri- 
vate individuals  :  from  ίδώξενος. 

'Ιδιόζενος,  ου,  adj.  that  is  the  guest 
of  a  private  individual  ;  one  who 
is  received  by  another  as  guest 
from  ties  of  mutual  hospitality, 

not  as  πρόξενος.  See  πρόξενος.  Th. 
ίδιος,  ξένος. 
Ίδωπάθεια,  ας,  η,  a  peculiarity  of 
disposition,  or  stole  of  mind  with 
respect  to  certain  sensations,  or 
feelings — a  state  of  feeling  not  in 
common  with  that  of  others,  op- 
posed to  συμπάθεια,  s.  S.  as  πρω- 
τοπίΟεια,  Gal.  7,  454.  D.  a  prima- 
ry malady  :  from  Ίδιοπαθίω.  [<ϊ] 


Ι'Ιδιοπαθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  pe- 
culiar feelings,  or  affections  -.from 
ιδιοπαθής. 

Ιδιοπαθής,  έος,  adj.  of  a  peculiar 
state  of  disposition,  or  state  of 
mind  with  respect  to  certain  sen- 
sations, or  feelings— not  sympa- 
thizing with  others,  opposed  to 

συμπαθής.    See  ίδιοπάθεια,  and  ίδιο- 
παθέω,  the  subst.  and  verb.  Th. 
ϊδιος,  πάθος,  πάσχω. 
Ίδιοποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  ίδιόω, 

to  render  proper,  or  peculiar  ;  to 
give  as  a  property  ;  to  attri- 
bute. —  Mid.  to  make  one's  own  ; 
to  appropriate  to  one's  self ;  to 
adopt  as  one's  own.  Th.  ίδιος, 
ποιέω. 

(Ίδιοποίημα,  ατος,  ro,  that  which  is 

appropriated,  or  adopted. 
(Ίδιοποίησις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering proper,  &c.  as  subst.  of 
ίδιοποιέω,  appropriation;  adoption 
— acceptance. 

'ΐδιοπράγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  prose- 
cute, or  manage  one's  own  af- 
fairs ;  to  attend  exclusively  to 
one's  own  concerns;  to  lead  a 
quiet,  tranquil  life — to  act  with- 
out having  received  orders,  Polyb. 
and  Diodor.  Th.  ϊδιος,  πράσσω. 

(Ίδιοπράγία,  ας,  rh  the  management, 
or  prosecution  of  one's  own  af- 
fairs ;  exclusive  attention  to  one's 
own  private  concerns. 

Ίδιοπραγμονέω,  ω,  fat.  ήσω,  S.  s.  as 
ίδιυπραγέω  :  from  ϊδιοπράγμων. 

(Ίδιοπράγμων,  ονος,  adj.  attending 
to  one's  own  affairs — living  solely 
for  one's  self,  &c.  in  the  ss.  of 
Ίδιοπραγέω  :  from  ϊδιος,  πράγμα. 

(Ίδιοπραξία,  ας,  ή,  s.s.  as  ίδιοπραγία. 

"ΙΔΙΟΣ,  ία,  ιον,  adj.  proper;  pecu- 
liar ;  belonging  to  as  a  property, 
or  possession — peculiar,  singular, 
different  from  others;  separate; 
distinct,  opposed  to  κοινός — pri- 
vate. Odyss.  3,  82.  4,  314.  as  op- 
posed to  public,  δημόσως — pertain- 
ing to  private  persons,  or  private 
concerns — proper,  as  a  word,  not 
by  circumlocution,  or  metaphor 
— ίδιοι  λόγοι,  prose,  as  opposed  to 
ποίησις,  Plato  Rep.  2.  p.  368.  E. 
See  the  dat.  ιδία,  or  ΐδίη,  adver- 
bially— In  Alt.  writ,  it  is  com- 
monly opposed  to  δημόσιος,  or 
κοινός,  in  Herodot.  6,  9.  to  ιερός — 
Ό  'ίδιος,  a  private  person,  not  in  a 
public  station,  opposed  to  πολι- 
τικός, a  public  man — 'ίδιος  ανθ'μω- 
πος,  a  man  who  lives  for  himself 
— Neut.  sing,  τό  ϊδιον,  private 
property — τα  Ίδια  πράττειν,  to  at- 
tend to  one's  own  affairs,  Lobcck. 
Phryn.  p.  441.  Comparat.  regxd. 
ίδιώτερος,  Superlat.  ίδκότατος,  but, 
only  in  late  writ.,  mostly  irrtg. 
Compar.  ιδιαίτερος,  Superlat.  ίδιαί- 
τατος — neut.plur.  Ιδιαίτατα,  taken 
adverbially  — Adv.  ιδίως,  s.  s.  as 

ιδία. 

Ίδιόστολος.  ov,  adj.  fitted  out  at  pri- 
vate cost,  or  at  his  own  expense. 


1Γ  ίδιόστολος  νανς,  a  vessel  fitted 
out  at  a  man's  own  cost.  IT  ίδιό- 
στολος έπλευσε,   Plut.  he  sailed 
alone.  Th.  'ίδιος,  στέλλω, 
'ϊδιοσυγκρΐσία,  ας,  //,  a  peculiar  state 
of  temperament  and  constitution 
of  body,  Idiosyncrasy.  Th.  ϊδιος, 
(σνγκρισις)  σύν,  κρίνω. 
(Ίδιοσνγκρΐτος,  ov,  adj.  peculiarly 
constituted. 
Ίδιοσύστάτος,   ov,    adj.  subsisting 

by  itself:  from  'ίδιος,  συνίσταμαι. 
Ίδιότης,  ητος,  η,  a  property  ;  pro- 
priety ;  peculiarity  ;  peculiarity 
of  mode,  manner,  or  condition. 
Th.  ίδιος. 
Ιδιοτροπία,  ας,  η,  a  peculiar  mode, 

or  manner  :  from  ιδιότροπος. 
Ιδιότροπος,  ov,  adj.  in  a  peculiar 
mode,  or  manner — of  peculiar 
character,  or  habits  ;  singular, 
particular,  odd,  eccentric — dis- 
tinct ;  separate  ;   peculiar.  Th. 

ϊδιος,  τρέπω. 

(Ίδιοτρόπως,  adv.  in  a  manner  pe- 
culiarly his  own  ;  in  an  extra- 
ordinary manner. 
Ίδιότροφος,  ov,  adj.  feeding,  or 
bringing  up  alone,  or  separated, 
Plat.  Polit.  5.  living  at  his  own 
cost,  Aristot.  Th.  ϊδιος,  τρέφω. 
Ιδιότυπος,  ου,  adj.  of  a  peculiar 

form.  Th.  'ίδιος,  (τόπος)  τόπτω. 
Ίδιοφεγγής,  έος,  adj.  shining  with 
its  own  proper   light,  Stoboei 
Eclog.  Phys.  p.  556.   Th.  ίδιος, 
φέγγος.  ν·.·»·ϊι  s':*. .·:·-"     \'·;  $ 

Ιδιοφυής,  έος,  adj.  of  a  peculiar 
form,  or  nature.  Th.  'ίδιος,  φυή. 

Ιδιόχειρος,  ου,  adj.  with  his  own 
hand ;  performed  by  himself — 
neut.  sing,  τοίδιόχεψον,  a  piece  in 
a  person's  own  hand-writing. 
Th.  Ιδιος,  χείρ. 
(Ιδιοχείρως,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 

adverbially. 
Ίδώω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  pro- 
per, or  peculiar,  to  another.— 
Mid.  to  render  proper,  or  pecu- 
culiar  to  one's  self ;  to  appro- 
priate to  one's  self.  Th.  'ίδιος. 
"Ιδισις,  εως,  η,  sweating,  or  sweat : 
subst.  of  Ιδίω.  [--^] 
'Ίόίω,  fut.  ίσω,  poet,  to  sweat,  to 
perspire,  through  fear,  Odyss. 
21,  204.  5.  s.  as  ίδρόω,  in  prose. 

Th.  Ίδος.  [  ;  in  the  Odyss. 

only  is  the  middle  syllable  short.  ] 
Ιδίωμα,  ατος,  το,  a  peculiarity,  or 
property  ;  something  peculiar  to 
the  nature,  or  properties  of  a 
thing— the  propriety,  or  exclu- 
sive possession  of  a  thing — the 
particular  product,  or  revenue  of 
a  possession,  Athen.:  from  ίδιόω. 
(Ιδιωματικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  peculiarity  of  nature, 
or  properties,  &c.  viz.  to  ιδίωμα, 
see  its  meanings. 
(Ίδίωσις,  εως,  ^appropriation  ;  the 
act  of  claiming  as  a  property, 
Plat. :  subst.  of  ίδιόω. 
Ιδιωτεία,  ας,  ;'/,  a  private  condition; 
the  life  of  persons  not  filling  anv 
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public  offices,  Plat.  Xen.  the 
condition  of  persons  not  belong- 
ing to  the  distinguished  classes 
—  ignorance  ;  incapacity  ;  want 
of  skill,  inexperience — want  of 
bodily  exercise  —  s.  s.  also,  as 
ιδίωμα  :  from  ϊδιωτεύω. 

Ίδιωτεύω,  fid.  ενσω,  to  lead  a  pri- 
vate life,  as  opposed  to  that  of 
persons  holding  office,  or  enga- 
ged in  public  affairs — to  want 
experience,  or  skill ;  to  be  igno- 
rant, of  any  thing,  τινός,  τινί,  or 
τΐ,  with  a  preposition  as  κατα, 
περί,  or  πρδς  —  to  neglect  gym- 
nastic exercises — to  belong  to  an 
inferior  class  of  society.  Th.  Μιας. 

(Ιδιώτης,  ov,  b,  a  private  individual, 
in  opposition  to  πολιτευόμενος,  one 
who  exercises  the  office  of  ma- 
gistrate, or  acts  in  public  life — 
cue  who  leads  a  retired  life — 
one  of  the  lower  class  ;  an  igno- 
rant, or  inexperienced  person, 
ic ho  docs  not  practise  an  art  or 
profession  —  one  who  does  not 
practise  gymnastic  exercises,  op- 
posed to  άσκητης,  or  άθΧητής — οι 
ΐόιώται,  the  ignorant,  in  opposi- 
tion to  ol  παιόευδμενοι,  the  well- 
educated. 

(Ίδιωτίζω,  fut.  ίσω,  to  act,  or  speak 
in  the  ordinary  manner, or  phrase- 
ology. 

(Ίδιωπκός,  κή,  κόν,  adj.  peculiar, 
or  pertaining  to  private  indivi- 
duals, viz.  to  ιδιώτης,  in  its  va- 
rious ss. 

(Ιδιωτικώς,  adv.  like  private  indi- 
viduals—  vulgarly,  s.  s.  as  the 
adj.  adverbially. 

{Ίδιωτις,  ιδος,  η,  fem.  of  ιδιώτης. 

{Ίδιωτισμός,  οΐ>,  Ό,  the  common 
mode  of  acting,  or  speaking,  (ge- 
nerally the  latter)  of  private  in- 
dividuals, or  of  ordinary  persons. 

Ίδιωψελής,  εος,  adj.  profitable  to 
one's  self  alone,  for  one's  own 
individual  advantage,  opposed  to 
κοινωφελής.    Th.  ϊδιος,  ύψέλλω. 

Ιδμεν,  according  to  some,  Dor.  for 
ϊσμεν,  by  syncope,  for  ισαμεν,  1 
pers.  plur.  of  ΐσημι,  adopted  for 
οϊδα,  perf.  with  the  s.  of  pres.  of 
εϊδω,  to  know — or,   bi/  syncope, 

for  the  reg.  1  pers.  plur.  οϊδαμεν. 
Ιδμεν,  by  syncope,  for  ιδομέν,  1 
pers.  plur.  of  ϊδον,  2  aor.  of  ϊδω, 
or  poet,  of  εϊδω. 

"Ιδτιεν,  ϊδμεναι.  Οοτ^ονειδίναι,  in  fin. 
of  nlcn.  perf  with  the  s.  of  a  pres. 
of  εϊδω,  to  '  know.' 

"ϊδμεναι,  Iliad.  13,  273.  for  Ιδεΐν. 
inf.  of  είδιν,  2  aor.  of  εϊδω,  or  of 
ΐδον,  2  aor.  of  ϊδω,  a  form  of 
εϊδω.  to  '  see' — tifor  Ιδεΐν.  from 
εϊδω.  to  '  know,'  Apollon.  3,  332,  1 
355.  and  4,  1360. 

"ϊδμεναι,  pnet.  fjr  ίδέμεναι,  Dor.  for 
ίδεΐν,  2  aor.  inf.  of  εϊδω,  Butt- 
ma  nn. 

[δμοσυνή,  ης,  ϊ>,  science  ;  know- 
ledge :  skill.  Th.  εϊδω,  to  '  know.' 
•{Ιόμων,  *>νος}  adj.  that  is  skilled, 


cr  expert,  in  any  art,  or  science, 
with  a  genit. 

ΊΔΝΟ'Ω,  ώ,  to  bend;  to  bend 
down,  or  back  ;  to  crooken.= 
Pass.  1  aor.  ίδνώθην,  ης,  η,  part, 
ίδνωθείς,  to  be  bent  back,  to  bend 
backward,  Iliad.  2,  266. 
Ίδνώθη,  3  pers.  sing.  1  aor.  pass, 
of  ίδνόω. 

Ίδοίατο,  Ion.  for  ϊδοιντο,  3  pers. 
plur.  opt.  2  aor.  mid.  of  εϊδω,  or 
ϊδω,  obs. 
"Ιδοιμι,  opt.  of  Ϊδον,  which  see. 
Ίδοΐσα,  Pind.  Ol.  2,  73.  Dor.  for 
ΐδοϋσα,  fem.  of  ϊδών,  part,  of  ϊδον, 
(  poet,  for  εΊδον,β·οηχ  εϊδω,  or)  2 
a  or.  of  ϊδω,  a  form  of  εϊδω,  to 1  see.' 
Ίδομαι,  mid.  subj.  ϊδωμαι,  of  εϊδω, 
or  as  poet,  for  εϊδομαι,  subj.  εϊδω- 
μαι. 

(Ίδόμην,  infin.  ίδέσΟαι,  Horn,  in  an 
act.  s.  like  ϊδον,  the  2  aor.  act.,  2 
aor.  mid.  of  ϊδω,  obs.  or  poet,  of 
εϊδω,  to  1  see,'  to  '  behold.' 
"ϊδον,  ες,  ε,  inf.  ίδεΐν,  part,  ίδων,  ίδον- 
σα,  Ίδόν,  2  aor.  of  ϊδω,  to  see,  or  as 
poet.  aor.  of  εϊδω,  to  '  see.' 
ΊΔΟΣ.  εος,  τό,  heat — sweat,  pro- 
duced by  heat,  summer  heat,  Hes. 
Scut.  397.  Etym.  akin  to  νδος, 
νδωρ,β'οηΐνω. 
"Ιδοσαν,  for  ϊδον,  3  pers.  plur.  2 
aor.   of  ϊδω,  obs.  or  of  εϊδω,  by 
writers  of  the  Alexandrian  school, 
as  the  LXX. 
Ίδον,  2  aor.  imperat.  mid.  of  εϊδο), 
to  '  see'  —  but  when  taken  ad- 
verbially, written  Ιδον,  Att.  lo  ! 
behold. 

Ίδovσa,fem.  of  ιδών,  part.  2  aor. 

of  ϊδω,  or  poet,  of  εϊδω. 
Ίδρε'ια,  and  ίδρία,  ας,  (Ton.  ίδρείη, 
and  ιδρίη,  ης,)  η,  science  ;  know- 
ledge ;  skill  :  from  ϊδρις. 
"Ιδοις,  gen.  ϊδριος,  Att.  εως,  adj.  ex- 
pert ;  knowing  ;  skilful,  Odyss. 
6,  233.  23,  160.  with  an  infin.  7, 
108.  with  a  genit.  of  the  art,  Hes. 
Scut.  351. — as  Subst.  ή  ϊδρίς,  the 
skilful  one  by  excellence,  viz.  the 
ant,  Hes.  Oper.  780.  Th.  (οΊδα, 
ιδμεν)  ϊδω,  an  Ion.  form  of  εϊδω, 
to  '  know.' 
Ίδρος,  ov,  b,  poet,  for  ιδρώς,  sweat. 

dat.  Ίδρω,  Iliad.  17,  385. 
Ίδρόω,  ω,  fut.  ώσω,  perf.  ϊδρωκα,  1 
aor.  Ίδρωσα,  nom.  plur.  part.  fem. 
pres.  Ίδρόονσαι,  contr.  Ίδρώσαι,  II. 
11.  597.  3  pers.  opt.  pres.  Hip- 
pocrat.  Ίδρώη,  for  Ίδροίη,  (viz.  ου, 
οι,  into  ω.  to,  irregularly,  as  in 
ριγόω)  to  sweat,  from  anguish, 
II.  11.  119.  to  sweat,  from  toil, 
18.  372.  met.  to  toil  laboriously. 
— "ίδρωσα  Ιδρωτα,    Iliad.  4,  27.  Ij 
sweated  sweat.  Th.  Ίδρώς. 
"Ιδρυμα,  ατος,  τό,  that  which  is  firm- 
Iv  fixed,  built,  or  founded;  a 
foundation,  a  building;  a  temple, 
seat,  or  dwelling,  s.  s.  as  εδος,  IT  ιε- 
ρόν Ίασωνος   Ίδρυμα,    a  temple  of 
Jason.   Τί  Ίδρνμα  πόλε:ο?,  Eurip. 
poet,  citizens.  Th.  ιδρύω,  Ίδρνμι. 
"Ιδρνμα.1,  σαι.  rat,  perf.  pass.  part,  j 


ιδρυμένος,  (with  the  s.  of  the  pres.), 
of  ιδρύω. 

"Ιδρνμι,  probably  an  imagin .form, 
invented  to  account  for  the  pres 
s.  of  the  foregoing  Ίδρνμαι. 
Ίδρΰνθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  in  Horn- 
(as  if  from  Ίδρΰνω)  of  ιδρύω.  The 
form  Ίδρννω  does  not  occur  ;  it  is 
assumed  as  the  act.  from  which 
ίδρΰνθην, in  Horn. .has  beenformed. 
Ίδρύΐ'ΐο,βιί.  ννώ — see  Ίδρΰνθην. 
"Ιδρνσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ϊδρνω. 
"Ιδρνσις,  εως,  η  the  act  of  laying 
down,  fixing,  placing,  securing, 
or  grounding  ;  foundation  ;  erec- 
tion ;    consecration  :   subst.  of 

Ίδρΰω.  [  w  ;  later  also  _  ^  J\ 

(Ίδρντίυς,  'εα,  'εον,  verbal  adj.  of 
Ιδρύω,  it  is  necessary,  or  we  must, 
or  ought  to  be  fixed,  or  sit  still, 
viz.  the  s.  of  the  perf.  Ίδρνμαι,  3 
'  pers.  'ίδρνται,βονι  which  the  adj. 
— thus,  ονχ'  ϊδυντέον,  Soph.  Aj. 
809.  we  must  not  sit  still,  or  re- 
main inactive. 
(Ίδρϋτύς,  η,  όν,  adj.  placed  ;  firmly 
fixed  ;  grounded  ;  founded  ;  es- 
tablished ;  erected ;  consecrated. 
Ίδρΰω,  fut.  ίσω,  1  aor.  Ίδρυσα,  to 
sit  down,  to  seat,  or  cause  to 
sit  down.  Iliad.  2,  191.  15,  142. 
Odyss.  3,  37.  to  fix.  secure,  or  es- 
tablish. Valcken.  Hippol.  31.  to 
deposite,  as  a  votive  offering — to 
build,  to  erect,  a  statue,  or  tem- 
ple, but,  especially,  to  consecrate, 
to  dedicate — to  pitch,  a  camp.= 
Ιδρύομαι,  Pass.  1  aor.  Ίδρΰνθην,  in 
Iliad.  3,  78.  7,  56.  but  also,  Att., 
Lobeck.  Phryn.  p.  37.  (as  from 
a  form.  Ιδρννω,  not  in  use)  1  aor. 
Att.  properly,  ϊδρύθην,  to  be  seat- 
ed, fixed,  or  secured — to  be  de- 
dicated, or  consecrated,  viz.  the 
ss.  pass. — Ίδρυμαι,  σαι,  ται,  perf. 
pass,  with  the  s.  of  a  pres.,  to  be 
seated,  &c.  to  be  encamped — to 
be  situated,  to  lie  ;  to  lie  still,  or 
inactive.  Etym.  like  'έδρα,  from 
'έζω,  so,  Ιδρύω  has  for  Th.,  Ίζω, 

to  seat,  [ίω,     _  ;  ίσω,  ;  ύθην, 

^  _  ;  νμαι,        from  the  time  of 
Nonnus,  downward,  upsilon  was 
made  short  in  the  fut.  and  the 
1.  aor.  act.] 
Ίδρώ,  Iliad.  11,   620.  poet,  for 
Ίδρωτα,  accus.  of  Ίδρως — this  form 
remained  Att.,  Moeris,  p.  202. 
'Ίδρωα,   or  Ίδρώα,   ων,  τα,  blisters 
arising  from  profuse  perspiration. 
Th.  Ίδρώς. 
Ίδρώς,   ώτος,  b,   dat.   ϊδρώτι,  and 
Ίδρώ,  from  ιδρός,  an  obs.  nom., 
accus.  Ίδρωτα,  and  Horn,  also  Att. 
j  Ίδρώ,  sweat,  met.  any  juice,  or 
liquor  that  oozes  out.  or  falls  drop 
by  drop — that  which  is  acquired 
by  hard  labour,  Aristoph.  Eccl 
750.  ^\γης  ιδρώτες,  springs.  Ίη.Ίδος. 
"Ιδρωσα,  ας,  ε,  1  aor.  act. — Ίδρώσαι, 
nom.  plur.  fem.  part.  pres.  of 
Ιδρόω,  by  irreg.  contr.  of  Ίδρόω. 
'Ίδρωσις. εως,  η,  perspiration ;  sweat : 
[  subst.  of  Ίδρόω. 
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(Ίίρωτήριος,  ου,  and  Ίδρωτικός,  κη, 
κόν,  adj.  promoting  sweat  ;  su- 
dorific. 

Ίδρώτιον,  ου,  τό,  dimin.  of Ίδρώς. 
Ίίρωτοποιέω,   ώ,  fut.  ήσω,   to  pro- 
voke sweating  ;  to  excite  perspi- 
ration. Th.  Ίδρώς,  ποίέω. 
('{Sp-ji-oiroua,  ας,  η,  the  promotion 
of  sweat. 
(Ιδρωτοποιός,  ου,  adj.  promoting 
perspiration  ;  sudorific. 
Ίδρώώ,  a  form  qfitp6u>. 
ΊδυΖα,  ας,   (Ion.  ης)  η,   Epic  poet, 
for  εϊδνΐα,  as  part.  Jem.  of  οιδα, 
from  ϊδω,  iorc./or£((5to.toknow.[r] 
(Ί(5ϋί?;σ(ΐ/,  Horn,    and  Hes.  dat. 
plur.  Ion.  of  ίδνΐα. 
Ίδω.  a  kindred  Jorm  to  εϊδω,  obs. 
in  the  pres.,  to  '  see' — to  '  know,' 
from  it  ϊδον — sec  under  εϊδοι. 
'Ίδω,  subj.  of  ϊδον,  2  aor.  of  ϊδω,  or 

poet,  of  εϊδω,  to  see. 
Ίδωμαι,  subj.  pres.  ο/ϊδομαι,  amid, 
form,  in  the  act.  s.  of  ϊδω,  to  see, 
or  poet,  for  εϊδώμαι,^τοτη  εϊδω. 
Ίδωμεν,  1  pers.  plur.  subj.  of  ϊδον. 
"Ιδωμι,  Iliad.  18,  63.  poet,  for  ϊδω. 

subj.  of  είδον,  2  aor.  of  εϊδω,  to  see. 
Ίε,  he  went,  3  pers.  of  ϊον,  ΐες,  ϊε, 
imperf.  of  ειμι,  and  2  pers.  im- 
perat.  f\^~] 
"Ιεθι,  Ίέτω,  imperat.  2  and  3  pers. 
of  'ίημι. 

("let,  Horn.  freq.  3  pers.  sing,  of 
'low,  imperf.  (as  from  a  form 
Ιέω)  of  'ίημι.      _  ;  more  rarely 

('ίείην,  ης,  η,  optat.  pres.  of^i. 
Ίε\ς,  part,   of  ίέμεναι,  and  Ίέμεν, 

poet,  infin.  for  Ίέναι,  of 'ίημι. 

Ιεμαι,  2  pers.  sing,  ϊεσαι,  3  ϊεται, 

mid.  and  s.  s.  as  the  pres.  act.  of 

(ϊω)  εϊμι,  to  go. 
"Ιεμαι,  Mid.  of 'ίημι,  for  which  έφί- 

εμαι,  s.  s.  as  ορέγομαι,  is  generally 

used. 

Ίέμεθα,  (also  ίέμεσθα,  as  Soph.  An- 
tig.  432.)  1  pers.  plur.  of  (ί'ω) 

ειμι,  tO  go. 
Ίέμεν,  ίέμεναι,  poet,  for  ίέναι,  inf. 

of  ε  ω,  ειμι,  to  go. 
Ίέμεν,  Ίέμεναι,  [_^^_]  Horn. 

and  Hes.  poet,  for  Ίέναι,  injin.  of 

'ίημι. 

Ίέμενος,  ένη,  ενον,  part.  pres.  of 
"ιεμαι. 

Ίέμην,  εσο,  ετο,  imperf  mid.  of 'ίημι. 
(Ίίν,  neut.  of  Ίείς,  part.  pres.  of 

'ίημι. 

("lev,  JEdl.  for  'ίεσαν,  3  pers.  plur. 

ofUv,  imperf.  act.  θ/ΐημϊ. 
(Ί-ην,  ης,  η,  Horn,  imperf  act.  of 

'ίημι. 

Ίέναι,  to  go,  infin.  of  (ϊω,  ϊμι,  obs.) 

ειμι,  to  go. 
Ίέναι,  infin.  ofhiiu,  late  Att. 
Ίεν-αι,  3  pers.  plur.  of  ϊεμαι,  mid. 

of  ϊω,  ειμί,  to  £0. 
Ο'Ιειτο,  3  vers.  plur.  imperf.  mid. 

of(io>)  ειμι,  to  go. 
Ίερα,  ων,  τα,  plur.  of  ίεοδν. 

\εράγγε\:>ς,  υν.  Ό.  a  herald  who  an- ' 
nounces  renirious  solemnities.  Th.  ι 

ιερόν,  άγ-νέλλω. 


Ίεραγωγος,  ου,  adj.  conducting  sa- 
crifices, or  conveying  things  per- 
taining to  sacrifices.  Th.  ιερόν, 
αγω. 

Ίερακΐδευς,  έως,  Ό,  a  young  falcon, 

or  sparrow-hawk. 
Ίεράκίζω,^ί.  ίσω,  lit.  to  cry  like  a 

hawk  ;  to  scream.  Th.  Ίέραξ. 
Ίεράκιον,  ου.  τό,  a  plant,  Dioscor. 

3,  72.  Hawk's-weed :  Hieracium. 

Th.  Ίέραξ.  [a] 
Ίεοακίσκος,  ου  δ.  dimin.  of  Ίέραξ. 
Ίεράκοβόσκος,    ου,  adj.  that  feeds 

falcons,  or  hawks.    Th.  Ίέραξ, 

βόσκω. 

Ίεράκόμορφος,  ου,  adj.  having  the 
form  of  a  hawk.  Th.  Ίέραξ,  μορφή. 

Ίερακώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  hawk.  Th.  Ίέραξ, 

είδος. 

ΊΕ'ΡΑΞ,  ακος,  δ,  a  Sparrow- 
hawk  ;  a  Falcon  :  a  bird  of  prev. 

>H  . 

ϊεράομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  to  be  a 

priest,  or  priestess  ;  to  be  the 
priest,  or  priestess  of  some  parti- 
cular Divinity,  with  a  genit., 
Herodot.  2,  35.  also  a  dat.. 
Ruhnk.  Tim.  p:  148.  Th.  Ιερός. ' 

Ίεοάπόλος,  ου,  δ,  one  who  fills  the 
highest  sacerdotal  functions,  Tay- 
lor. Dem.  Th.  ιερόν,  πολέω. 

Ίεραρχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  the 
chief  of  the  sacerdotal  order,  and 
director  of  all  matters  relating  to 
religious  worship.  Th.  Ιερόν,  αρχω. 

(Ιεράρχης,  ου,  δ.  a  high-priest ;  a 
spiritual  chief. 

(Ιεραρχία,  ας,  η,  the  office,  or  dig- 
nity of  Ιεράρχης;  spiritual  rule, 
or  government ;  hierarchy. 

(Ιεραρχικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  person,  or  functions 
of  Ιεράρχης,  or  to  Ιεραρχία  ;  hier- 
archical. 

Ιερατεία,  ας,  η,  the  office  of  priest, 
the  priesthood,  Plat.  Aristot. 
from  Ίερατενω. 

(Ίεράτεΐον,  ου,  τό,  the  residence  of 

a  priest ;  a  sacristy. 
(Ίεράτευμα,  ατυς,  τό,  s.  s.  as  Ιερατεία 

—the  clergy,  LXX.  [~  ~  .  _  S\ 
(Ίεράτεύω,  fut.  εΰσω,  and  Ίεράτευο- 

μαι,   Mid.  fut.   εύσομαι,  S.  S.  as 

Ίεράομαι.      θεός  ω  Ίεράτευε,  Herodot. 

the  deity  whose  priest  he  was. 
(Ιερατικός,  κη,  κόν, adj.  sacerdotal: 
performed  by  priests ;  destined 
for  sacred  purposes. — nom.  plur. 
as  subst.  οι  Ιερατικοί,  priests.  IT  ή 
Ίεοατική,  the  sacerdotal  office,  or 
science. 

[Ίεραφόρος.  ου,  adj.  that  carries  the 
things  for  sacrifice.    Th.  Ιερός, 

φέρω.] 

(Ιέρεια,  ας,  (Ion.  Ίεοείη,  ης)  η,  Dor. 
Ίέοεα,  ας,  η,  a  priestess,  fern,  of 
Ίερεΰς.  If  Boeckh.  Pind.  Pyth.  4, 
9.  reads  Ίρέα  for  Ίέοεα. 

('ϊεοεΐον,  ου,  τό,  a  victim  for  sacri- 
fice. 

(Ίεοείτης,  ου,  Ό,  a  priest — fern..  Ίερεΐ- 
τις,  ιος,  and  ιδος,  r,,  a  priestess, 
also,  s.  s.  as  Ίκέτις. 


(Ιερεύς,  έως,  Ό.  a  priest:  an  augur 

(Ίερεϋσιμος,  ου,  adj.  fit  for  being 
consecrated,  or  offered  in  sacrifice. 

(Ίερεύω,  fut.  εΰσω,  to  sacrifice  in 
honour  of  a  divinity,  Horn,  to 
immolate,  Horn,  to  slaughter  for 
an  entertainment,  Odyss.  2,  56. 
14,  414.  to  make  holy,  or  to  de- 
dicate ;  to  consecrate  —  to  fulfil 
the  functions  of  a  priest,  or  to  be 
a  priest.  [In  Odyss.  14,  94.  Ίερεΰ- 
ουσι,  is  to  be  read  as  four  sylla- 
bles,  ^] 

(Ίέρη,  ης,  ι),  a  priestess. 

(Ίερήϊον,  ου,  τό,  Ion.  for  Ίερεΐον. 

(Ίερητεΰω,  fut.  εΰσω,  Ion.  for  Ίερα- 
τενω. 

(Ίερία,  ας,  η,  Att.  and  poet,  for 
ιέρεια.       w  ^  _] 

(Ίερίζω,  fut.  ίσω,  to  hallow ;  to 
purify. 

(Ίεριστης>  ου,  Ό,  a  priest,  late  writ. 
(Ίερίς,  ίδος,  η,  a  priestess. 
Ίερφυτάνη,  ης,  /;,  the  /icro,Vervain : 
Verbena  officinalis.    Th.  Ιερός, 

βοτάνη.  [λ] 
Ίερογλΰ-της,  ου,  Ό,  or  Ίερογλΰφος,  [ί] 

ου,  δ,  a  carver  of  hieroglyphics,  ί 

Sch/i.  Ij.  Th.  ιερόν,  γλΰφω. 
(Ιερογλυφικά,    ών,     τα,  (γράμματα 

unde rst.)  hierogl ν phics . 
Ίερ&γλωσσρς ,  ου,  adj.  having  a  holy, 

or  prophetic  tongue.    Th  Ιερός, 

γλώσσα. 

Ίερογραμματεύς,  έως,  Ό,  an  Egyp- 
tian priest  who  explained  the 
ceremonies  and  mysteries  of  reli- 
gion, Luc.  one  who  expounds 
sacred  writings.  Th.  Ιερόν,  γράφω. 

(Ίερόγραφα,  or  Ίερογράφούμενα,  ων, 
n».j  representations  of  holy  things. 

(Ίερογράφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  repre- 
sent holy  objects  by  images. 

(Ίεοογραφία,  ας,  ή,  the  act  of  repre- 
senting, &c,  Dionys.  Areopag. 

Ίερόδακυνς,  υος,  adj.  consisting  of 
holy  tears,  an  epith.  of  Frankin- 
cense. Th.  Ιερός,  δάκρυ. 

Ίεριδϊ δάσκαλος,  ου,  adj.  teaching 
religious  rites  and  worship ;  a 
pontiff,  Dionys.  Hal.  Th.  Ιερόν, 
(διδάσκαλος)  διδάσκω. 

Ίεροδόκος,  ου,  adj.  receiving  things 
pertaining  to  sacrifices.  Pass,  re- 
ceived in  a  temple,  Msch.  Suppl. 

364.    Th.  ιερός,  δέχομαι. 

Ιερόσυλος,  ου,  adj.  serving  a  god: 
a  slave  consecrated  to  the  service 
of  a  divinity,  and  who  attends 
priests  in  the  temples.  Th.  Ιερός, 

δον\ος. 

Ίεοοθετέω,  ώ,  f  ut.  ήσω,  to  institute 
religious  rites,  or  ceremonies. 
Th.  ιερόν,  θέω,  τίθημι. 

(Ίεροθέτης,  ου,  Ό,  an  institutor  of 
religious  rites. 

(Ίεροθήκη,  ης,  h,  ά  place  for  contain- 
ing things  pertaining  to  sacred 
rites. 

Ίεριβντης.  ου,  h.  a  priest  who  per- 
forms sacrifices — the  highest  dig- 
nity in  certain  states,  Inscrip. 

Taylor.  Dem.  p.  227,  228.  Reisk. 

Th.  Ιερόν,  θύω.  [ν] 
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(Ίεροθϋτο<,_  ου,  adj.  sacrificed  to  the 
gods. — neut.  plur.  as  subst.  τα 
Ίερόθντα,  sacred  victims. — Ίερόθυτος 
θάνατος,  Plut.  the  death  of  one 
who  falls  for  his  country. 

ϊεροκαυτέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  bum  as 

an  offering  in  sacrifice,  Diodor. 
20,  65.   Th.  Ιερός,  καίω. 

Ίεροκήρνζ,  ϋκος,  b,  a  herald,  whose 
oifice  it  was  to  maintain  a  reli- 
gious silence  during  the  celebra- 
tion of  sacred  mysteries.  Th. 
ιερός,  κήρυξ. 

Ίεροκόμος,  ου,  b,  η,  ίεοοκόμας,  ου,  b, 
a  servant  of  a  temple.  Th.  Ιερός, 
κομέω. 

Ίερολογέω,   ωι  fut.  ήσω,  to  speak 

upon,  or  discuss  sacred  subjects 
—  to  recite  sacred  words.  Th. 
ιερόν,  λόγος,  λέγω. 

(Ιερολογία,  ας,  η,  discourse  on,  or 
discussion  of  sacred  matters — the 
utterance  of  sacred  words. 

(Ίερολόγος,  ου,  Ό,  or  η,  one  who  dis- 
courses of  holy  things,  or  utters 
sacred  words. 

Ίερημάνία,  ας,  ή,   a  holy  frenzy. 

Th.  ιερός,  μανία,  μαίνομαι. 
Ίερτμαντία,  ας,  η,  s.  s.  as  Ίεροσκοπία. 

Τ/ι.  Ίερος,  μάντις. 
"Ιερομηνία,   ας,   ή,   a  consecrated 

month,  or  a  day  of  such  a  month ; 

a  festival  day.  Th.  Ιερός,  μήν. 
Ίερομνημονείω,  fut.  είσω,  to  be  a 

Ίερομνήμων. 

λερομνήμων,  ονος,  b,  η,  properly,  one 
who  fulfils  a  function  at  sacrifices  ; 
one  who  keeps  record  of  matters 
relating  to  religious  worship — a 
pon-iiff,  who  was  at  the  same  time 
chief  magistrate,  in  Byzantium 
and  other  states — the  Roman 
Pontilf,  Pontifex  —  a  priest,  sent 
from  each  of  the  states  of  the 
league,  besides  the  regular  de- 
puty to  the  council  of  the  Am- 

pllictyons.  Th.  ιερόν,  (μνήμων) 
μιμνήσκω. 

'ίερόμνοτος,  ου,  η,  a  plant,  Dioscor. 

4,  146.  s.  s.  as  όξυμυρσίνη. 
Λερομνστης,  ου,  b,  one  who  initiates 

others  in  sacred  mysteries  —  a 

priest,  s.  s.  as  ιεροδιδάσκαλος :  from 

ιερόν,  μύστης. 

' Ιερόν-,  οϋ,  τό.  any  thing  consecrated 
to  the  Divinity  ;  a  sacrifice ;  a 
victim  —  a  temple  ;  any  conse- 
crated place  —  a  festival.  — plur. 
τα  Ίερα,  the  entrails  of  victims 
sacrificed,  and  the  omens  derived 
from  inspecting  them.  ΪΤ  τα  Ιερα 
άγαθα,  favourable  omens.  1Γ  τα. 
Ίερα  γίνεται,  (ευ  undcrst.)  the  en- 
trails present  good  omens ;  in  a 
contrary  S.,  τα  ιερα  ου  γίνεται.  εν 
τοΐς  ιεροΐς  φαίνεται  τις  δόλος,  Xen. 
Anab.  5,  6,  29.  some  treachery  is 
foreboded  by  the  entrails  of  the 
victims  :  neut.  of  Ιερός. 

Λερονίκης,  ου,  b,  a  victor  in  the  sa- 
cred games,  as  the  Olympian, 
<fcc.    Th.  ιερόν,  νίκη.  [ντ] 

'  [ερονόμ'ρς,  ου,  adj.  s.  s.  as  Ίεροδιδάσ- 
\αλ>ς.  Th.  Ιερός,  νέμω 


Ίερόπλαστα,  ων,  τα,  and  Ίεροπλαστία, 
ας,  η,  s.  s.  as  Ίερόγραφα,  and  Ίερο- 
γραφία.    Τη.  ιερός,  πλάσσω. 

Ίεροποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  perform 
a  sacrifice  ;  to  attend  to  matters 
relating  to  sacrifices,  or  religious 
worship ;  to  hold  the  office  of 
Ίεροποιός,  at  Athens. 

(Ίεροποιία,  ας,  ή,  the  performance 
of  sacrifices,  or  care  of  matters 
relating  to  worship  ;  the  office  of 
Ίεροποιός,  at  Athens. 

(Ίεροποιος,  οϋ,  adj.  attending  to 
sacrifices,  or  religious  service. — 
Subst.  οΊ  Ίεροποιοϊ,  ten  persons  at 
Athens,  whose  office  it  was  to  in- 
spect the  victims  procured  for 
sacrifice ;  they  were  also  deno- 
minated μωμοσκόποι. 

Ίερόπολις,  ιδος,  ή,  a  holy  city.  Th. 
Ίερος,  πόλις. 

Ίερόπομπος,  ου,  Ό,  an  ambassador 
who  brought  the  tribute  to  Jeru- 
salem.   Th.  Ίερος,  (πομπή)  πέμπω. 

Ιεροπρεπής,  ίος,  adj.  becoming  holy 
persons,  religious  ceremonies,  or 
sanctified  places  ;  conformable  to 
what  is  required  by  religion ; 
holy  ;  venerable  ;  sanctified.  Th. 
ιερός,  πρέπω. 

[Ίερόπτης,  ου,  b,  an  inspector  of 
sacrifices  ;  one  who  divines  from 
an  inspection  of  sacrifices.  Th. 

ιερόν,  οφομαι.] 

ΊΕΡΟ'Σ,  pa,  (Ion.  ρή,)  ρόν,  adj. 
(sometimes  2  termin.,  as  lies 
Oper.  599,  807.  Ion.  and  Epic 
poet,  aho,  Ίρός,  ph,  ρόν,  adj.  com- 
ing from,  or  pertaining  to  the 
gods,  divine,  godlike.  Hes.  Theog. 
21,  57.  hence,  holy,  sacred,  as 
produced  by  the  gods,  as  day, 
darkness,  φΰ.  Horn.,  freq.  holy, 
as  a  xcar  against  spoliators  of 
a  temple — sacred,  consecrated  to 
holy  purposes,  opposed  to  βέβη- 
λος, holy,  inviolable,  set  apart  for 
sacred  use,  not  to  be  employed 

for  ordinary  purposes  —  όσιος, 
occurs  in  a  somewhat  similar  s., 
but  refers  to  laws  established  by 
men.  Ruhnk.  Tim.  p.  19G. — 
consecrated  to  a  divinity,  as  tem- 
ples, altars,  sacred  groves,  rivers, 
a  fish,  as  belonging  to  Neptune, 
also  reaves,  where  however  some 
undcrst.  vast,  immense,  as  Valck. 
Hipp.  1206.  sacred,  as  sacrifices 
in  honour  of  a  divinity,  Horn. 

freq.  sacred,  holv,  as  under  the 
special  protection  of  a  divinity, 
as  an  epith  .  of  cities  and  islands 
■ — also,  barn-floors,  as  sacred  to 
Ceres.  Construct,  in  Horn,  with 
a  genit.,  as  Odyss.  13,  104.  6, 
322.  the  prevailing  construct., 
Wolf  Lept.  p.  289.  in  late  writ, 
also  a  dat.  said  of  men,  and 
human  actions,  cf-c.  like  θείος, 
like  the  gods,  surpassingly  great, 
or  wood,  illustrious,  admirable, 
excellent,  Iliad.  10,  56.  Odyss. 
24,  81.  See  the  neut.  plnr  as 
subst.  ιερά.     1!"  ιερή  δόσις,  Hes.  a 


divine  gift.  IT  ιερόν  μένος,  Horn. 
immense  strength.  τόν  άφ'  Ίερ,ΐς 
(γραμμής  underst.)  λίθον  κινεΐν,  lit. 
to  move  the  pebble  from  the  sa- 
cred line,  viz.  to  play  one's  lasi 
stake.  Etym.  the  primary  sense 
is  derived  from  animals  conse- 
crated to  a  divinity,  termed  άνε- 
τοι, (from  άνίημι,  see  άνετοι)  and 
suffered  to  wander  about  unmo- 
lested, and  hence  the  Them  a 
from  'ίω,  Ίέω,  ϊημι,  Hcmstermh.; 
according  to  others,  as  the  Old 
Gram,  and  Damm.  Lex.,  from 
the  acclamation  ϊή,  much  used  in 
religious  ceremonies  in  the  invo- 
cation of  Apollo  ?  [lota  is  regu- 
larly, and  in  the  Attic  writers 
always  short.  Homer,  however, 
makes  it  long  when  the  verse 
requires  it,  viz.  when  the  last 
syllable  is  short,  as  in  the  phra- 
ses Ιερόν  ημαρ,  Ίερα  ρέζειν,  tf*c,  at 
the  end  of  the  verse.  In  the  con- 
tracted form  Ίρός,  iota  is  always 
long.  In  compounds  of  Ιερός,  it 
is  generally  short.] 

Ίεροσκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  inspect 

the  entrails  of  victims  for  pur- 
poses of  divination  ;  to  predict, 
from  the  inspection  of  entrails 
of  victims,  as  an  Aruspex  :  from 
Ίεροσκόπος. 

(Ίεροσκοπία,  ας,  η,  the  functions  of 
a  Ίεροσκόπος. 

('ίεροσκόπος,  ου,  adj.  that  divines 
from  the  appearances  of  the  en- 
trails of  victims,  an  Aruspex 
Th.  Ιερόν,  σκοπέω. 

Ιεροσόλυμα,  ^,  also  with  ων,  τα, 
Jerusalem — also,  Ιερουσαλήμ,  ή. 

Ίερόστεπτος,  ου,  adj.  crowned  with 
wreaths  for  a  sacred  purpose, 
jEschyl.  Supvl.  23.  [7%.  Ίερος, 
στέφω.] 

Ίερόστυλος,  ου,  and  Ιεροστολιστής,  ου, 

b,  an  Egyptian  priest,  whose  of- 
fice was  to  attend  to  the  robes 
with  which  the  statues  of  the 
gods   were  covered.    Th.  ιερός, 

(στόλος)  στέλλο). 
Ίεροσϋλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  plunder 

a  temple ;  to  commit  sacrilegious 
robbery,  or  violence.   Th.  Ιερόν, 

συλάω. 

Ίεροσνλημα,    ατος,    τό,  sacrilegious 

plunder ;  a  sacrilegious  robbery,  [ϋ] 

(Ιεροσυλία,  ας,   ή,   Ίεροσίλησις,  εως, 

η,  the  robbery  of  temples  ;  sacri- 
lege, [ϋ] 

(']ερύσνλος,  ου,  adj.  sacrilegious. 

(Ίεροσΰλωςι  adv.  sacrilegiously. 

Ίεροτελετής ,  οϋ,  and  Ίεροτελεστής,  οϋ, 
b,  s.  s.  as  ΐερομύστης.  Th.  ιερόν, 
τελέω. 

(Ιεροτελεστία,  ας,  η,  initiation  into 

holy  mysteries. 

Ίερότροχυς,  ου,  adj.  with  holy 
wheels,  Orphic,  hymn.  Th.  Ιερός, 
(τρόχος)  τρέχω. 

'λερότυπος,  ου,  adj.  having  the 
stamp,  or  impression  of  some 
sacred  object,  Dionys.  Areopag* 
Th.  Ιερόν,  τυπτω. 
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*1ερονργίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  offer  sa- 
crifices ;  to  perform  acts  of  reli- 
gious worship.  1Γ  τα  ιερυυργηθέντα, 
(part.  1  aor.  pass.  neut.  plur.) 
victims  sacrificed.  Th.  ιερόν,  έρ- 
γον. 

Ίερινργία,  ας,  ή,  the  office  of  priest 
—  sacrifice  ;  religious  worship, 
and  the  performance  of  religious 
rites,  in  general. 

(Ίερ  ινργδς,  ov,  adj.  performing  re- 
ligious worship,  see  the  fore- 
going subst.  and  verb. — Subst.  a 
priest. 

'  Ιερουσαλήμ,  η — see  Ιεροσόλυμα. 

Ίερ  ιφαντεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  a 
ϊψόψαντης,  or  to  possess  the  know- 
ledge of  hidden  mysteries  like  a 

Ίεροφάντης.    Th.  Ιερόν,  φαίνω. 

('\ερο<ράντης,  ου,  b,  a  teacher  of  reli- 
gious rites,  and  particularly  those 
that  relate  to  sacrifices ;  at  Athens, 
the  Hierophant  who  presided  at 
the  Klcusinian  mysteries;  a  high- 
priest  ;  a  pontiff. 

('IspiMpavTia,  ας,  ή,  the  dignity,  or 
functions  of  a  Ίερυφάντης. 

(Ίεροφαντικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  Hierophants ;  re- 
lating to,  or  suiting  the  functions 
of  a  Hierophant. 

(Ίεροφανπκώς,  adv.  after  the  man- 
ner of  Hierophants. 

ϊερ·)φάντις,   ιδος,   ή,  Jem.  of  ιερ-i- 

ΊερΊψορυς.  ov,  adj.  bringing  victims, 
or  bearing  sacred  vessels,  or 
things  relating  to  sacrifices.  Th. 
ιερόν,  φί.ρω. 

'\ερ»φ»λάκιον.  ov,  τό,  the  treasury  of 

a  temple.   Th.  ιερόν,  φυλάσσω, 

(Ίεροφνλαξ,  ακ»ς,  b,  one  who  has 
sacred  vessels  in  custody,  or  who 
has  the  care  of  a  temple.  [·»] 

Ίερόγβων,  όνος,  composed  of  holy 
earth.   Th.  ιερός,  γθών. 

Ίεόοψ'ιλτης,  ov,  b,  a  singer,  or  mu- 
sician in  religious  ceremonies. 
Th.  ιερός,  ψάλλω. 

']εοό\ρτ>χ'>ς,  ov,  adj.  having  a  holy, 
or  piou.-;  soul    Th.  ιερός,  ψνχή. 

"Ιερά»),  to,  fit.  ώσω,  to  render  sa- 
cred ;  to  consecrate  ;  to  dedicate  ; 
to  devote.  Th.  Ιερός. 

{'Ιέρωμα,  ατ  >ς,  τό,  any  thing  conse- 
crated, or  sacrificed,  a  victim, 
hXX. 

'λερώνΰμος,  ov,  adj.  having  a  holv, 
or  consecrated  name.  IT  Subst. 
the  name  of  a  man.  Th.  ιερός, 
όνομα. 

Ίερωστι,  adv.  after  a  religious  man- 
ner.  Th.  ιερός. 

(Ίερώσννα,  ων,  ra,  the  fees  paid  to 
a  priest  for  a  sacrifice — the  por- 
tions of  victims  offered  to  the 
gods,  called  by  Homer  θνηλας, 
Phrynich.  Bekker.  p.  44. :  neut. 

plur.  of  Ίερώσυνος. 

(Ίερωσυνη,  ης,  η,  the  priesthood. 

(Ίερώσννος,  nv.  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  priests,  or  to  sacrifices. 
Th.  ιερός. 

Ic-ταί.  ϊεται,  2  and  3  pers.  of  huai, 


mid.  s.  s.  as  the  act.  form  of  (ϊω, 

obs.)  ε7μι,  to  go. 
Ίέσθαι,  infin.  of  ϊεμαι,  mid.  pres. 

of  εϊμι,  to  go. 
("ίεσθε,  2  pers.  plur.  pres.  ο^ίεμαι, 

mid.  of  ειμι,  to  go — also,  Iliad. 

12,  274.  2  pers.  imperat.  ο/ϊομαι, 

mid.  of  ΐω,  to  go. 
'Ίεσο.  ϊετο,  2  and  3  pers.  sing,  of 

ίέμην,  imperf.  mid.  of  (ϊω)  εϊμι, 

to  go. 

ΊΕΥ",  an  interjection,  expressing 
derision. 

Ίέω,  imperf.  'low,  "εις,  "ει,  obs.  in 
the  pres.,  from  it  is  formed  'ίημι. 
Th.  'έω,  or  'ίω. 

Ίζάνω,,βίί.  ιζήσω,  perf  'ίζηκα  (from 
Ιζάω,)  to  seat,  Iliad.  23,  208.  to 
place,  met.  to  establish,  or  insti- 
tute. Neut.  to  sit ;  to  be  seated  ; 
to  seat  one's  self,  Iliad.  10,  92. 
Odyss.  24,  209.  to  settle  ;  to  sink ; 
to  go  to  the  bottom.  Th.  Ίζω. 

("ίζημα,  ατος,  τό,  the  act  of  seat- 
ing, or  placing  :  a  seat ;  a  sitting 
— the  act  of  sinking,  or  subsi- 
ding. 

"ΙΖΩ,  fut.  ιζήσω,  Att.  Σμ,  imperf 
ιξον,  ες,  3  pers.  sing,  ιζε — imper. 
2  pers.  sing,  'ίζε,  to  seat,  or  place 
upon,  Iliad.  24,  553.  mostly,  in- 
trans.  to  seat  one's  self,  to  sit. 
act.  and  neut.  like  Ίζάνω.—"\ζομαι, 
Mid.  imperf.  Ίζόμην,  the  neut.  s. 
of  Ίζανω.  Etym.  Dor.  'ίσδω,β-οηι 
ichich  στάω,  and  'ίστημι. 

"\η,  Ion.  for  ϊα,  fern,  of  ϊος,  Ion. 
for  εις — see  the  second  ϊος. 

"1;;,  3  pers.  s.  2  aor.  subj.  of  ε?//ι. 

Ίΐ),  3  pers.  s.  pres.  subj.  of  'ίημι. 

ΊΗ1,  ής,  η,  Ion.  for  la,  a  voice;  a 
sound  ;  a  cry,  Ilerodot.  I,  85. 

ΊΗ',  an  interject.,  an  exclama- 
tion expressive  of  joy  and.  exul- 
tation, as  ίή  τταιαν,  Ιο  piean — and 
also,  of  grief,  alas!  but,  the  lat- 
ter rarely.  [w'_  ;  also,  ] 

'ίηόων,  όνος,  ή,  joy,  Hcsych.  Til. 
Ίαίνω. 

Ίήϊ'ΐς,  ov,  adj<  lamentable ;  deplo- 
rable :  doleful. — ίήϊος  βοά,  Eurip. 
Phnen.  1046.  a  doleful  cry. — n'ioi 
κάματοι,  Soph.  Q£dip.  Tyr.  174. 
the  pains  of  child-birth  —  an 
epith.  of  Apollo,  according  to 
some,  from  ίή,  an  exclamation  of 
joy;  or,  according  to  others,  from 
ίάομαι,  to  heal,  or  cure  ;  or,  from, 
oru,  to  shoot  arrows,  and  writ- 
ten ϊήι'ος.  Th.  (in  the  first  s. 
from  ίή,  an  exclamation  of  grief) 
in  the  last  s.  an  exclamation  in 

invoking  Apollo,  ίή.  [  ,  and 

^  _  ^  J\ 

Ί,ήκοπος,  ov,  adj.  Aristoph.  Ran. 
1265.  lit.  striking,  viz.  assuaging 
sorrow,  from  ίή,  κόπτω,  or  sorrow- 
ful, from  ίή,  κόπος.    Th.  ίάομαι, 

,  κόπτω.  [  ^  ^] 

"Ιηλα,  infin.  ίήλαι,  1  aor.  (as  from 

ίάλω)  of  ίάλλω, 

Ίηλεμίστρια,  ας,  ή.  a  woman  hired 
to  weep  at  funerals.   Th.  ίήλεμος. 
Ίήλεμος,  Ion. for  ίάλεμος. 


'Ίημα,  Ion.  for  ΐαμα. 
"IHMI,  2  pers.  "ίης,  3  pers.  ΐησ^ 
plur.  3  pers.  Ίέασι,  ϊασι,  and  Ίεΐσι, 
infin.  Ιέναι,  Epic  poet.  Ίεμεναι, 
Horn,  ιέμεν,  Hcs.,  part,  ιείς—fut. 
ησω — subj.  Ίω,  optat.  ϊείην,  2  pers. 
imperat.  'ίει — imperf.  IV,  ης,  Vj  3 
pers.  plur.  'ίεσαν,  Mol.  "εν,  Iliad. 
12,  23.  1  aor.  ηκα,  Ion.  and  Epic 
poet,  'έηκα,  ας,  ε,  2  aor.  ην,  ης,  η, 
but,  obs.  in  the  sing,  supplied  by 
the  I  aor.,  plur.  Ιμεν,  'έτε,  εσαν, 
dual  2  pers.  'έτον,  3  pers.  ετην, 
and  Att.  with  augm.  ειμεν;  είτε, 
είσαν,  infin.  2  aor.  είναι,  part,  εις, 
subj.  2  aor.  ώ,  rj;  optat.  ε'ίην,  ης, 
η,  2  pers:  sing,  imperat.  ες,  3 
pers.  'ετω,  2  and  3  pers.  plur.  ετε, 
'έτωσαν,  dwal,.  ετην,  ετων —  pwfi 
είκα,  ας,  ε,  plus.  perf.  ε'ίκειν,  εις,  ει, 
not  in  Horn.,  prim.  s.  to  'put  in 
motion' — to- send,  Horn:  freq.  to> 
send  forth,,  utter,.  Eiad.  3,  152. 
and'  ehr  where  —  to  fling,  cast, 
hurl,  throw,  shoot,  or  discharge, 
missile"  weapons,  arrows,  φο 
icith  an  accus..  but  often  accus. 
omitted,  as  if  intransitive,  as 
Odijss.  8,  203.  9,  499.  Iliad.  2, 
774:  so  also  in  prose,  WyttcnK 
ep..crit.  p.  161. — to.  smite.  Xcn. 
Ar,/ab.  1,  12.  with,  aeons;  of  the- 
person- — to>cause  to  flow,  Iliad* 
12,  251  crrto  spriiigf  up,  as 21.  158. 
In  transit:  to  stream,  to  flow,. 
Odyss.  1Γ,.  239.  to  spirt  up- 
spring  forth,  7,  130.  to  let  flow, 
viz.  hancr  down,  as  the  hair-  Ili- 
ad. 19,  383,  let  hang  down,  15> 
19.— to  lei  fall,  tears,  Odyss.  16, 
191.  23,  33 — in  a  pecxtliar  s.  to. 
put  into,,  harness,  Hind.  16.  152. 
—"h^xaty.  MM:,  imperf'  ΐίμψ,  σο, 
3  pers^  'ίετο,  3  pers.  plur.  'ίεντο, 
1  aor.  mid.  ήκάμην,  σο,  το,  2'  aor. 
mid.  ε'μην,  and  with  augm..  Att. 
ε'ίμην,  prim.  s.  to  '  be  in  motion,' 
'put  one^s  self  in  motion,  impel 
one's  self  hence,  to  feel  an  im- 
pulse, to  be  moved  to,  to  long  for. 
to  desire,  to  wash,  to>  strive  to  at- 
tain, strain  after,  Horn,  freq., 
cither  absolutely,  or  with  an  in- 
fin. qflen  in  the  phrases,  ΊεσΟ.ιι 
θψ<ρ,  and  'ίετο  Θχψ4ς — part,  of  the 
pres.  ιεμενος,  with  a  genif.  long- 
ing for,  striving,  ire.  as  above, 
also  with  an  adv.  tendin<>\  or  go- 
ing to,  as  οϊκαδε,  homewards — 3 
pers.  plur.  2  aor.  mid.  ενττ,  Horn., 
only  in  the  phrase,  επ-,ί  πόπι-  ς  κα\ 
ίδητΰος  εξ  ϊβ·>ν  'έντ'),  when  tho  de- 
sire  of  food  and  drink  had  de- 
parted, when  they  were  satiated. 
—  Pass.  1  aor.  ε()ην,  ης,  η.  and  Att. 
with  augm.  ε'ίθην,  perf.  pass, 
είμαι,  σαι,  ται,  plus.  perf.  ε'ίμην, 
είσο,  είτο,  to  be  sent,  etc.  often  s. 
s.  as  the  mid.  Etym..  from  "ω,  ?'■>, 
Dam  m,  l,ex.  \  As  a  general  ride, 
iota  of  the  first  syllable  is  short 
in  Homer  and  the  Epic  poets, 
and  long  in  the  Attic  writers. — 
Exceptions  are  found  huucvcf 
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in  Homer,  when  the  vs.  requires 
it,  as  in  'ίει,  Ίεΐσαι,  Ίέμεν,  Ίέμεναι, 
and  in  the  pres.   and  imperf. 

forms  of  the  Mid.  and  Pass.] 

*1ηνα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  ίαίνω. 

Ίηπαιήων,  ονος,  Ό,  a  name  of  Apol- 
lo, from  the  cry  ϊή,  παιάν,  used  at 
his  festivals.  Th.  ifr,  ttoli&j.  [r] 

[(Ίηπαιωνίζω,  fut.  ίσω,  to  cry  ιη 

παιαν  ;  to  shout  in  honour  of 
Apollo.] 

'ίήσασθαι,  ίήσιμος,  ϊησις,  ίητηρ,  ίη- 
τρεΐον,  ίητρός,  Ion.  for  ίάσασθαι, 
tyc.  See  them  under  the  Dor. 

form  ta — 

Λησθα,  2  pers.  sing.  subj.  pres,  of 
(ί'ω,  obs.)  poet,  of  εϊμι,  to  go. 

"Ιλ/σι,  poet,  for  irj,  3  pers.  s.  subj. 
pres.  (from  ϊω,  obs.)  of  εϊμι,  to  go. 

"ίησι,  3  pers.  s.  pres.  of  ϊημι,  s.  s. 
as  εΊμι,  to  go,  Gram.  Vet. 

"Ιησι,  3  pers.  s.  pres.  of  'ίημι. 

Ίησιμος,  ου,  adj.  Ion.  for  ιάσιμος. 

"ϊησις,  εο)ς,  η,  Ion.  for  Χασίς. 

ΙΗΣΟΥΣ,  Jesus. 

Ίήτειρα,  ας,  η,  fem.  qf  ίητήρ. 
Ίητηρ,  ήρος,  b,  Ion.  for  ίατηρ,  S.  S.  OS 
ιατρός. 

Ίητορίη,  ης,  η,  Ion.  for  ΐατορία. 
Ίητρός,  ου,  ο,  Ion.  Horn,  for  ιατρός, 
'ϊήτωρ,  ορος,  b,  Ion.  for  ίάτωρ. 
Ιθαγενής,  poet,  ίθαιγενης,  έος,  adj. 

of  legitimate  birth,  Odyss.  14, 
203.  opposed  to  νόθος,  well  born, 
noble,  JEschyl.  Pers.  304.  indi- 
genous, s.  s.  as  αυτόχθων — natu- 
ral, not  a  production  of  art,  He- 
rodot. 2,  17.  Th.  ίθνς,  (γένος) 
γίνω. 

Ίθ-α'ινω,  in  Hesych.  s.  s.  as  ΐαίνω. 
Ιθάκη,  ης,  η,  the  isle  qf  Ithaca. 
(Ιθακήσιος,  ου,  adj.  of  Ithaca. 
'ίθαοός,  α,  dv,  adj.  fleet;  swift,  He- 
sych. liquid ;  clear  ;  pure.  Th. 

ίθαίνω.  [_] 

Ιθέα,  ας,  η,  Ion.  for  ίθεΐα,  fern,  of 
ίθνς. 

Ίθεΐα,  fem.  of  ίθύς. 

(Ίθεΐαν,  accus.  qf  ίθεΐα,  fem.  qf 

ΐθνς,  taken  adverbially,  straight 

forward,  on  the   straight  road, 

btidv,  and  κατα,  underst. 
Ίθέως,  adv.  the  s.  of  ίθύς,  adverbi- 

ally.  [_._] 

Ιθι,  imperat.  (as  from  7 μι,  obs.) 
more  in  use  than  ει,  qf  εϊμι,  go 
thou,  go,  and  taken  adverbially, 
like  αγε,  quicklv  !  forward  !  pro- 
ceed !  m«vch,  Mad.  4,  362.  come 
on,  also,  in  prose,  Xen.  Mem.  3 
3,  3.  andfreq. 

*\θμα,  ατος,  το,  a,  pace  ;  a  step  :  the 
gait,  Callim.  s.  s.  as  Ίχνος.  Th, 
(ί'ω,  ιμι)εΊμι. 

"Ιθρΐς,  εως.  Ό,  a  eunuch,  Antholog 
P.  p.  175. 

Ίθύ,  adv.  straight  forward;  in  a 
direct  line— directly  ;  promptly 
instantly,  s.  s.  as  ευθύς;  fairly 
opeulv  :  neut.  of  ίθύς,  taken  ad 
rerbially. 

Ίθύβολος,  ov,  adj.  thrown,  or  going 
straight  forward  ;  straight;  right 
—ίϋνβόλος,  ov,  (note  the  accent.) 


casting  straight  forward,  aiming 

well.  Th.  ίθύς,  βάλλω. 
Ίθυόίκης,  ov,  δ,   one  who  judges 

lightly,  or  equitably.    Th.  ίθύς, 

όίκη.  [_  _  ^  _] 
(Ίθύόικος,  ov,  adj.  judging  rightly. 

s.  s.  as  ίθνόίκης.  [_  <^  ^  ^] 
Ίθνόρόμος,  ov,  adj.  running  straight 

forward,  or  on  the  right  road.  Th. 

ίθύς,  (όρόμος)  όρέμω,  obs.  [  

and  _  ^  ^  ^] 
Ίθύθριξ,  gen.  ίθύτριχος,  Ion.  for 

εύθύθριξ,  lank-haired.    Th.  ΐθνς, 

θρίζ.  [  and  _  ^  _] 

Ίθνκέλενθος,  ov,  adj.  following  the 

straight  road,  or  going  directly 

forward.  Th.  ίθύς,  κέλενθος.    [_  ^ 

Ίθνμαχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  fight  an 

open  fight  with  any  one,  τινί.  Th. 

ίθνς,  μάχομαι.  [_  ^  ^  ^  _] 
(Ίθνμαχία,  ας,  η,  Ion.  ίθνμαχίη,  ης, 

ή,  a  fair  battle;  a  battle  in  an 
open  plain.  [_  ^  ^  ^  _] 

Ίθύνοος ,  ov,  adj.  having  an  upright 
mind.  Th.  ίθύς,  νόο;.  [_  ^  ^  J\ 

"ϊθννσις,  εως,  η,  s.  s.  as  εΰθυνσις '. 
subst.  of  ιθύνω.  [_  _  ^] 

Ίθΰντατα,  adv.  in  the  most  direct 
manner ;  perfectly  straight  for- 
ward—  see  ίθνς:  (for  ίθύτατα) 
neut.  plur.  superlat.  of  ίθύς,  taken 
adverbially. 

Ίθΰντειρα,  ας,   η,  fem..  qf  ίθνντήρ. 

Ίθυντηρ,  ηρος,  b,  one  who  makes 
straight,  who  rectifies,  or  amends 
—  a  leader,  conductor,  director, 
guide,  or  ruler,  s.  s.  as  εϋθνντήρ : 
from  ιθύνω.  [  ] 

(Ίθνντηριος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  fit  for  making  straight,  direct- 
ing, &c.  See  ιθύνω. 

Ίθνντής,  ov,  b,  s.  s.  as  ίθνντήρ.  [ϊ] 
Ίθνντωρ,  ορυς,  poet,  for  ίθνντης.  [γ] 
Ιθύνω,  fut.  ννώ,  Ion.  and  in  Epic 
poet,  for  εΰθύνω,  to  make  straight, 
Odyss.  5,  245.  to  guide  in  a 
straight  line — to  direct,  to  regu- 
late, to  govern,  Iliad.  17,  632.  to 
guide  ;  to  make  straight  again,  to 
rectify,  correct,  redress,  or  amend 
— to  pronounce  sentence,  Apollon. 
4,  1107.  to  punish  with  death, 
θανάτω,  Herodot.  2,  111.  — Mid. 
s.  s.  as  the  act.  to  direct,  aim,  an 
arrow,  Odyss.  22,  8.  with  an  ac- 
cus.. a  gen  it.  Iliad.  6,  3.  Com- 
pare for  the  construct,  ίθύς,  ad- 
verbially^.Pass.  1  aor.  ίθύνθην, 
to  be  made  straight,  or  again 
placed  in  line,  as  3  pers.  dual 

ίθννθήτην,  Iliad.  16,  475.  μύθους 

ίθύνειν,  to  pronounce  upright  de- 
cisions. IT  άλ\ή\ο}ν  ίθννομένων  dovpa, 
Iliad.  6,  3.  directing  their  spears 
at  each  other.  Th.  ίθνς.  [  ] 

Ίθνπορέω,  ώ,  fut.  ήρώ,  to  go  in  a 
straight  line,  or  straiglit  forward. 
Th.  ίθύς,  πόρος,  [t] 

(Ίθνπόοος,  ov,  adj.  going  in  a 
straight  direction.  IT  ίθνποοος,  hav- 
ing direct  openings,  passages,  or 
issues. 


Ιθνπτίων,  ωνος,  adj.  as  epith.  of  a 
spear,  that  flies  direct  to  its 
mark,  Iliad.  21,  169.  IT  Some,  as 
Zenodot.,  read  ίθνκτίωνα,  and  de- 
rive from  κτεΧς,  κτηδών,  and  s. 
having  straight  fibres;  others 
again  read  ίθνκέανος,  or  ΐθνκέαστος, 

from  κεάζω,  easy  to  split,  but  ? — 
better,  simply  take,  Th.  ίθνς,  πί- 
τυμαι.  [ίθνπτίωνα,  in  Homer,  has 
the  first,  four  syllables  lung.] 

Ίθύρροπος,  ov,  adj.  sinking,  or  in- 
clining in  a  straight  direction. 

Th.  ίθνς,  (ροττη)  ρέπω.  ['ι] 
Ίθνς.  fem.  ίΟεΐα,(Ιοη.  ίθέα,  Nicand.) 
neut.  ίθν,  (Ion.  and  in  Epic  poet, 
for  ευθύς,  εύθεΐα,  ευθύ,)  adj.  in  a 
straight  line,  straight,  directly 
forward,  as  a  weapon  held  for- 
ward, Iliad.  14,  403.  20,"  99. 
placed  upright,  erect,  met.  straight 
— upright,  just,  equitable,  as  a 
sentence,  Iliad.  23,  580.  forward, 
fair,  open,  frank,  sincere.  Com- 
pare Hes.  Oper.  36.  the  contrary 
s.  is  expressed  by  σκολιός. — Adv. 
the  nom.  ίθύς,  is  taken  adverbi- 
ally, directly  forward,  straight 
forward,  directly,  met.  uprightly, 
justly,  with  a  genit.  also  with 
προς,  Iliad.  12,  137.  and  επι  τινοςι 
Herodot.  5,  64.  Wesseling .  — 
ίθεΐαν,  (Όί,ον,  underst.)  also  adver- 
bially, on  the  straight  road 
straight  forward  —  also  ε.  τηί 
ίθείης,  directly  forward,  straight 
forward,  &c. — so  also  adverbial 
ly,  the  neut.  ίθύ,  both,  in  the  ss 
of  the  adj.  lit.  and  met  as  the 
reg.  Adv.  ίθέως — Comparat.  ίθν- 
τερος,  pa,  pov,  Superlat.  ίθντατος, 
άτη,  ατον,  the  neut.  plur. superlat 
adverbially,  ίθνντατα  (for  ίθύτατα) 
ειπείν,  Iliad.  18,  508.  to  speak 
most  truly,  or  most  uprightly.  IT 
ΐθύς  μαχέσασθαι,  Iliad.  17,  168.  to 
fight  in  fair  combat.  [Iota  always 
long  ;  vpsilon  short.] 
(Ίθνς,  ύος,  rh  s.  s.  as  ορμή,  an  onset, 
or  attack,  Iliad.  6,  79.  met.  an 
impetuous  movement  of  the  mind 
towards  an  object ;  vehement  de- 
sire, Odyss.  16.  304.  a  project  ; 
an  attempt ;  an  enterprise,  4, 
434.— dvh  ίθύν,  upwards,  8,  377. : 
from  ίθύω.  [_  _] 

Ίθντένεια,  ας,  ή,  straight  direction, 
or  extension  ;  from  ϊθντενής.  [τ] 

Ίθντενης,  έος.  adj.  extended  in  a 
straight  line  ;  straight.  Th.  ίθνς, 
τείνω.  [_~~-] 

Ίθύτης,  ητος,  η,  straiffhtness  ■  direc- 
tion in  a  straight  line.  Th.  ίθνς. 

Ίθντμης,  ητος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ίθντομος.  [ΐ] 
Ίθντοιιος,   υν.  adj.  cut  straightly  ; 

divided  evenlv ;   straight.  Th. 

ϊθύς,  τέμνω,  [ί] 
Ίθύτονος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ίθντεν,',ί.  [ϊ] 
ΊθντρΤχες,  plur.  of  ίθνθριξ. 
Ίθνψαλλος,    ov.    b,    properly,  the 

Phallus,  emblem  of  the  wnera- 
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tive  faculty,  carried  in  some  of 
the  mystic  festivals  in  honour  of 
Bacchus,  also,  a  song  chanted  on 
the  occasion  of  such  processions. 
met.  a  man  devoted  to  lewdness, 
Dem.  Th.  ίθνς,  φαλλός.  [_  ~  _  ~] 

Ίθΰω,  fut.  νσω,  to  rush  forward, 
Iliad.  4,  507.  11,  551.  17,  6G1.  to 
attack,  12,  48.  to  rush  forward 
against,  or  to  attack  the  ship,  έπϊ 
νεδς,  15,  693.  επι  τείχος,  against 
the  wall,  12,  443. — to  strain,  to 
make  an  effort,  to  endeavour, 
Odyss.  11,  591.  22,  408.;  hence, 
to  desire  eagerly,  to  wish  for. 
Herodot.  7,  82.  fi  ϊθυσε  μάχη, 
Iliad.  6, 2.  the  battle,  (viz,  throng 
of  combatants)  rushed  forward, 
or  as  some  interpret  in  the  last  s. 
the  battle  rages,  according  to  the 
latter  s.  of  the  verb.  Etym.  some, 
as  Damm,  Lex.,  derive  from  θύω, 
but  compare  Ιθύνω —  probably 
rather  from  Th.  ίθνς,  Ion.  for 
ευθύς.  [  _  ^  _,  but  in  the  fut.  and 
aor.  upsilon  also  long.] 

'ίθυωρία,  ας,  η,  a  straight  direction : 
an  Ion.  form  for  εϋθυωρία. 

'ίίζω,./υί.  ίσω,  to  be  rusty,  or  to 
resemble  rust.  Th.  Ιός.  [  ] 

Ίκανος,  η,  dv,  adj.  (properly,  s.  s. 
as  Ίκνούμενος)  befitting  ;  fit  ;  suit- 
able ;  proper  ;  due — convenient ; 
useful  — sufficient ;  equal  to  ;  as 
large  as — {with  an  infin.)  able,  to 
perform ;  having  the  necessary 
power,  or  capacity  for  doing  ; 
competent  to — enough.  IT  έψ'  Ικ- 
ανδν (χρόνον  underst.,)  for  a  long 
time,  ίί  έξ  ικανού  (χρόνου  underst.,) 
a  long  while  since.  1T  τδ  Ικανοί/ 
τοιεΐν.  Polyb.  32,  7.  to  satisfy.  II 
Ικανδν  εχειν,  to  be  satisfied,  to  be 
sufficiently  convinced,  Plato.  IT 
Ικανδν  ποιέΐσθαι,  Arrian.  Anab.  5, 
26.  to  be  contented,  or  satisfied — 
Ικανδν  τίθεμαι,  Arrian.  4,  8,  9.  I 
deem  it  enough.    IT  Ικανοί  είσι  ζη- 

μιοϋν,  Xen.  Laced.  8, 4.  they  have 
the  power  of  imposing  fines.  IT 
ικανοί  τους  κακούς  άττερύκειν,  Plut. 
sufficiently  numerous  to  drive  off 
the  wicked.    Th.  (Ίκάνω)  'ίκω. 

(Ικανότης,  ητος,  η,  fitness  ;  aptitude 
— sufficiency  ;  capability,  [r] 

(Ίκάνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render  fit- 
ting, sufficient,  or  capable.  =Ίκα- 

νόομα:,   ονμαι,  fut.  ώσομαι,  to  be 

contented  with  any  thing,  τινϊ, 
Dionys.  Antiq.  2,  74.  [r] 

('  \κάυω,  to  come  to ;  to  arrive,  to 
reach.  Construct,  with  an  accus. 
of  tlie  place,  person,  or  thing 
without  apreposition — sometimes 
with  είς,  rarely  with  έπϊ,  as  Iliad. 
2,  'ill.  — Mid.  i.  s.  and  construct, 
as  the  act.  met.  to  move,  or  affect, 
Horn.  IT  εΐπερ  τί  σε  κηδος  ίκάνει,  Il- 
iad. 13,  464.  if  our  relationship 
(or  some  interpret,  care,  or  sor- 
row) interests  you  at  all.  See  'ίκω. 
Th.  'ίκω.  [-__';  Mid. 

(Ίκαι>ώί,  adv.  enough  ;  sufficiently. 


the  adverbial  s.  of  ικανός.  ITro  τεί- 
χος Ίκανώς  εχει,  Thuc.  this  wall 
is  of  a  sufficient  height. 
Ίκελος,  έλη,  ελον,  adj.  poet,  for  ει κε- 
λος,  like. — Adv.  ίκέλως.   Th.  εϊκω. 

('ϊκελόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
like. 

Ίκεο,  Ion.  for  'ίκον,  2  pers.  imperat. 

of  Ίκόμην,  2  aor.  mid.  (from  'ίκω) 

of  Ίκνέομαι. 
Ίκέσθαι,  2  aor.  inf.  of  ίκνέομαι. 
Ικεσία,  ας,  η,  supplication.  Th. 

(ικέτης)  'ίκω.  [_  «  ^  _,  Epic;  w 

Attic] 

(Ίκεσιάζω^αί.  άσω,  s.  s.as  ικετεύω. 
[_  ^ .  ,  Epic  ;  _  ^  „  _  _,  Attic] 

(Ίκέσιος,  ία,  ιον,  (also  with  2  ter- 
min.  ov,)  adj.  of,  or  pertaining  to 
suppliants — an  epith.  of  Jupiter, 
the  protector  of  suppliants.  [_  ^ 
^       Epic  ;  Attic] 

Ίκεταδόκος,  ov,  adj.  that  receives 
suppliants.  Th.  Ικέτης,  δέχομαι, 
δέκω.  [Γ] 

Ίκέτας,  a,  Dor.  for  ικέτης. 

(Ίκετεία,  ας,  η,  supplication  :  subst. 
of  ικετεύω.  [Γ] 

(Ίκέτευμα,  ατος,  τδ,  a  petition ;  a 
supplication  :  from  Ικετεύω,  [ΐ] 

(Ικετευτικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  concerning  suppli- 
ants— peculiar  to,  or  used  by  sup- 
pliants ;  in  a  supplicating  form  ; 
by  way  of  supplication — suppli- 
cating ;  urgent,  [rj 

(Ίκετευτικώς,  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

(' Ικετεύω,  fut.  εύσω,  to  supplicate,  to 
entreat  earnestly,  Odyss.  11,  530. 
but,  properly,  to  come  to  and  im- 
plore aid  as  a  suppliant  of  any 
one,  τινά,  or  ε\ς  τινα,  Horn,  to 
supplicate,  for  pardon,  or  for  pu- 
rification by  religious  rites,  on 
account  of  guilt  incurred.  ^ 

(^Ικετηρία,  ας,  η,  (έλαια,  or  ράβδος, 
underst.)  an  olive  branch,  twined 
with  woollen  fillets,  carried  by 
suppliants,  met.  an  earnest  en- 
treaty, supplication,  or  petition — 
hence,  λαμβάνειν,  or  τιθέναι,  or 
προβάλλεσθαι  ϊκετηρίαν,  to  make  a 
petition.  —  ϊκετηρίαν  νττέρ  τίνος  τι- 
θέναι, to  petition  in  favour  of  any 
one  :  fern,  taken  as  subst.  of  Ίκε- 
τήριος. 

('ϊκετηριάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  Ικε- 
τεύω, [r] 

(Ίκετίφιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  suppliants  ;  used  by 
suppliants ;  s.  s.  as  Ικετεντικός. 
See  Ίκετηρία.      ^  _  ^  J] 

(Ίκετημϊς,  ίδος,  η,  a  female  suppli- 
ant, &c.  as  fern,  of  Ικετήριυς.  [ΐ] 

(Ικέτης,  ov,  Ό,  properly,  one  who 
goes  to  another  to  supplicate  for 
aid  ;  a  suppliant,  soliciting  par- 
don, or  purification  from  guilt, 
by  religious  rites — in  general,  a 
petitioner,  or  suppliant — one  who 
receives  a  suppliant,  Odyss.  16, 
422.  [__] 


(^Ικετήσιος,  ία,  ιον,  adj.  an  epith.  of 
Jove,  the  protector  of  suppliants 
— in  subscq.  writ.  s.  s.  as  Ίκετηριος} 
in  its  other  ss.  [r] 

(Ίκετικός,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  ίκε~ 
τήριος.  [Γ] 

(Ίκέτις,  ιδος,  h,fem.  of  ικέτης,  [ΐ] 

Ίκετοδόκος,  and  Ίκετοδόχος,  s.  s.  and 
Th.  as  ικεταδόκος. 

Ίκετώσννος,  ι;,  ov,  adj.  s.  s.  as  Ίκετή- 
ριος. — Neut.  plur.  as  subst.  τά 
Ικετώσυνα  (ϊερά  underst.,)  the  ex- 
piatory sacrifice  made  by  an  Ικέ- 
της.  Th.  (ικέτης)  Ικνέομαι,  'ίκω,  obs. 

"Ικηαι,  Ion.  and  Epic  poet,  for  'ίκη, 
2  pers.  sing.  2  aor.  subj.  of  Ικό- 
μην, mid.  of  Ικνέομαι.   ] 

Ίκμάζω,^ί.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 
ίκμαίνω. 

Ίκμαίνω,  fut.  ανώ,  to  Wet  ;  to 
moisten  ;  hence,  to  soften. —Mid. 
to  wet  one's  self,  and  so  to  anoint, 
the  body,  Apollon.  Th.  ίκμάς. 

(Ίκμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  showering  ; 
raining,  an  epith.  of  Jupiter  as 
sending  showers. 

(Ίκμάλέος,  έα,  έον,  (also  2  termin. 
ου,)  adj.  wet ;  humid. 

ΊΚΜΑ'Σ,  άδος,  η,  properly,  mois- 
ture, produced  by  exudation,  or 

forced  from  abody  by  expression, 
Iliad.  17,  392.  vapour ;  steam ; 
moisture,  in  general,  Apollon. 
Rhod.  8,858. — ίκμάς  Βάκχου,  met. 
for  wine. 

(Ίκμασία,  ας,  η,  s.  S.  as  ίκμάς. 
Ίκμάω,  fut.  άσω,  a  different  form 
of  λικμάω. 

"Ικμενος,  ov,  adj.  aiding  arrival;  fa- 
vourable, as  a  wind,  Iliad.  1,  479. 
Odyss.  2,  420.  11,  7.  and  else- 
where— ΐκμενος  ουράς,  a  favourable 
breeze,  viz.  a  fresh  breeze.  Etym. 
some  write  'ίκμενος,  as  by  syncope, 
for  ϊκόμενος,  part.  2  aor.  of  'ίκω  ; 
but,  the  old  Gram,  unanimously 
prefer  the  derivation  from  ίκμάω, 
ίκμάς,  and  cite  Odyss.  5,  478. 
άνεμοι  νγρδν  άέντες.  mild  moist 
breezes,  opposed  to  dry  stormy 
winds.  Th.  (ίκμάω)  ίκμάς. 

("Ικμη,  ης,  η,  a  plant  growing  in  a 
moist  situation. 

("Ικμιος,  ov,  αφ",  moist:  wet. 

Ίκνέομαι,  ονμαι,  fut.  'ίξομαι,  2  aor. 
Ίκόμην,  ov,  ετο,  perfi  Ιγμαι,  2  pers. 
imperat.  of  2  aor.  'ίκεο,  Ion.  for 
'ίκον,  infin.  2  aor.  'ίκεσθαι,  the  tenses 
are  from  the  radical  form  'ίκω,  to 
come,  or  go,  (in  Horn,  with  an 
accus.  of  the  place,  person,  or 
thing,  rarely  with  είς,  or  επϊ,  but 
mostly  in  prose  icith  a  preposi- 
tion) to  arrive  ;  to  reach — to  per- 
tain to  ;  to  concern— to  enter,  or 
glide  into — to  go  to  as  a  Ικέτης, 
hence,  to  supplicate ;  to  petition  — 
to  worship,  by  sacrifices,  Theo- 
crit.  Epig.  7,  3.  to  attack  ;  to  as- 
sail— to  suit ;  to  be  fitting,  s.  s.  as 
ηκω,  and  Ίκάνω.  IT  Ίκνονμένη  ώρα,  a 
suitable  time.  IT  ίν  χρόνω  Ίκνενμένω, 
Herodot.  6,  86.  at  a  fixed  time. 
Th.  (througli  Ίκάνω,  next  ϊκνωί 


686  I Κ  Τ  Ε 


ΙΚΩ 


ΙΛ  ΑΡ 


and  so  Ικνέομαι)  Ικω.  [Iota  is  short 
in  the  aor.  whenever  it  is  not 
made  long  by  the  augment,  which 
is  often  omitted  by  Homer.] 

Ίκυευνται,  Dor.  for  Ίκνουνται,  3  pers. 
plur.  pres.  of  ικνίομαι. 

Ίκνούμενος,  part.  pres.  of  ικνέομαι. 

(Ίκνουμένως,  adv.  duly;  fitly;  suit- 
ably. 

'ίκοίμην,  Dor.  Ικοίμαν,  2  aor.  mid. 
opt.  of 'ίκω,  and  ικνέομαι. 

Ίκόμην,  2  aor.  mid.  of  'ίκω,  and  also, 
assigned  to  Ικνέομαι. 

"ϊκρια,  ων,  τά,  in  Horn,  the  deck  of 
a  vessel,  as  Odyss.  3,  353.  13, 
74.  in  5.  252.  some  underst.  the 
elevated  sides  on  which  the  deck 
rests — it  may  also  be  taken,  in 
some  instances,  for  the  side 
planks  by  which  communication 
was  kept  up  between  the  fore 
deck  and  that  part  next  the  poop, 
as  15,  685.  Damm,  Lex. :  plur. 

qf  ϊκριον. 
(Ίκρίδιον,  υυ,  τό,  dimin.  of  ϊκριον. 

ΊΚΡΙΟΝ,  ου,  τό,  the  deck  of  a 
vessel — a  scaffolding,  or  seats  ar- 
ranged for  spectators  at  shows,  or 
games ;  a  scaffold  ;  a  floor ;  an 
upper  room,  Aristoph.  Thesm. 
395.  or  as  some  interpret,  in  the 
foregoing  s.  —  a  beam,  a  pile, 
stake,  cross,  or  other  object  placed 
upright — a  tower,  Strab.  12.  p. 
88.  5.  ext.  Schn.  L. 

Ίκρωττηγος,  ου,  Ό,  a  constructor,  or 
erector  of  ϊκρια — see  ϊκριον,  and 
ϊκρια.  Th.  Τκρινν,  πήγνυμι.  s.  s.,  Adj. 

'ίκριόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  scaf- 
folds; to  drive  piles;  to  lay  floor- 
ing with  planks ;  to  build,  a  stage, 
or  a  theatre.  Th.  ϊκριον. 

Ίκταΐος,  s  s.  and  Th.  as  Ίκετηριος.  ? 

*1κταρ,  adv.  at  the  same  instant, 
with  one  and  the  same  blow,  Hes. 
Theog.  691.  said  qf  place,  at  one 
and  the  same  spot ;  hence,  near 
to,  with  a  genii.,  JEschyl.  Ag. 
117.  Eum.  996.  properly  said  of 
weapons  aimed  at  a  mark.  Th. 
'ίκω. 

Ί/ττεράω,  /Μί.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 
ίκτεριάω. 

'ϊκτερίας,  ου,  b,  a  certain  precious 
stone  of  a  yellow  colour,  species 
undetermined,  Plin.  37,  10.  Th. 

ίκτερος. 

{^Ικτεριάω,  ω,  fut.  άσω.  to  be  affect- 
ed with  Jaundice. 

(Ικτερικός,   κη,    κ;ν,    idj.  affected 

with  Jaundice. 

Ίκτεριώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ικτερι- 
κός. Th.  ίκτερος,  εΊδος. 

Ίκτερόεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  ικτερικός. 

Ίκτερόομαι,  oh^ai,fut.  ώσομαι,  to  be 

attacked  with  Jaundice,  to  become 
jaundiced.  Th.  ίκτερος. 
*ϊκτεοος,  ου,  b,  a  disease,  Jaundice 
— a  yellow  bird,  probably,  the 
Ijoriot:  Oriolus  flavus.  1Γ  The  dis- 
ease according  to  Coel.  Aurel.  3. 
c.  5.  was  called  after  the  bird, 
from  a  supposition  that  patients 


affected  with  jaundice  were  cured 
by  looking  at  this  bird  ;  the  same 
was  thought  of  the  bird  called 
χαραδρως. — such  explanation  gi- 
ven, in  Anonym.  Rhedingevia- 
nus  MSS.  cit.  Schneid.  Lex.  ; 
yet,  probably,  merely  from  the  co- 
lour of  the  bird  resembling  that 
of  the  skin  in  Jaundice. 

Ίκτερώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ικτερικός. 
Th.  ίκτερος,  είδος. 

Ίκτηρ,  ήρος,  b,  contr.  of  Ίκετηρ,  a 
suppliant — as  Adj.  suppliant.  Th. 

'ίκω. 

Ίκτήριος,  ία,  ov,  adj.  contr.  for  Ικε- 
τήριος. 

Ίκτίδεος,  ία,  εον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  weasel,  made  of  weasel 
skin — as  Subst.  ίκτιδέα,  ας,  contr. 
ΐκτιδη,  ης,  ή,  (δορά  underst.)  a  wea- 
sel's skin.  Th.  ίκτίς. 

ΊΚΤΓΝ,  ΐνος,  Ό,  and  Ίκτΐνος,  ου,  b, 
a  Kite — a  species  of  wolf.  [_  _] 

ΊΚΤΓΣ,  ίδος,  r),  a  kind  of  Wea- 
sel, or  ferret.  [_  ~] 

τΙκτο,  3  pers.  s.  of  'ίγμην,  plusq. 
perf.  from  'ίκομαι,  of  Ικνίομαι,  or 
pass,  of  'ίκω. 

Ίκτορεύω,  flit,  εύσω,  poet.  s.  S.  as 
ικετεύω. 

"Ικτωο,  ορος,  s.  s.  as  ικτηρ,  viz.  that 
of  ικέτης. 

"IK2,  fut.  Ίξω,  butl—imperf. 
Xkov,  a  2  aor.  Epic  poet,  ιξον, 
formed  as  some  suppose  from  ϊξω, 
fut.  considered  as  a  pres.  a  2nd 
pers.  1  aor.  T|as,  but  ?  in  the 
Pseudo-Horn.  Hymn.  Apol.  2,  45. 
'ίκωμι,  in  Iliad.  9,  414.  for  'ίκοψι, 
the  optat.  prev.=Mid.  2  aor.  Ίκό- 
μην, 2  pers.  imperat.  'ίκον,  Ion. 
'ίκεο,  infin.  Ίκίσθαι.  —  Pass.,  perf. 
pass,  ιγμαι,  mostly  in  comp.  as 
άφΐγμαι,  Ion.  άπΐγμαι,  plus.  perf. 
'ίγμην,  3  pers.  sing,  ίκτο,  Hes. 
Theog.  481.  the  mid.  and  act. 
have  the  s.  s. — the  prevailing 
forms  in  Horn,  are  'ίκω,  and  Ικάνω, 
ss.  to  'come,'  to  'go,'  to  'reach,' 
or  '  arrive,'  said  of  living  things, 
as  also  qf  every  object  which  can 
be  considered  as  susceptible  of 
motion,  and  with  reference  to 
'  place,'  or  '  time? — to  come,  as  a 
suppliant,  τινα,  or  εις  τινα,  Iliad. 

14,  260.  22,  123,  417.  Odyss.  16, 
424.  17,  516.  freq.  in  such  s.  τα 

σα  γούνα,  or  γουναθ'  'ίκ — . — go  to, 
mount,  ascend  to,  as  heaven, 
smoke,  steam,  καπνός,  κvίσση,freq. 
said  of  a  lofty  rock,  as  Odyss.  12, 
73.  met.  also,  of  crimes,  Odyss. 

15,  329. — come  to,  a  place,  as  a 
ship,  Odyss.  9,  128.  12,  66.  to 
come  to,  viz.  fall  in  one's  way,  \ 
ο  τι  χείρας  'ίκοιτο,  whatever  should 
come  next  to  hand,  Odyss.  12, 
321. — to  reach,  or  extend  to,  as  a 
rein,  ώλεψ,  Iliad.  13,  547. — to  ar- 
rive, fall  upon,  come  over,  attack,  j 
or  affect,  as  the  context  shall  in- 1 
dicate.  as  want,  χρειώ,  sleep,  νπ-  \ 
νος,  old  age,  γηοας,  death,  fate,  j 
μόρας. — so  also  said  of  whatever  ] 


affects  the  mind,  as  Oracles, 
Odyss.  9,  507.  in  like  manner, 
freq.  in  such  ss.  in  Horn.  The 
cit.  refer  indiscriminately  to  'ίκω, 
and  Ικάνω.  Compare  Ίκάνω,  and 
Ικνίομαι.  Construct.  —  often  in 
Horn,  with  a  part.,  as  Ίκάνω  ψεΰ- 
γων,  θέων,  or  νεων,  I  come  flying, 
running,  or  swimming,  poet,  for 
I  fly,  &c. — in  Horn,  mostly  con- 
struct, with  an  accus.  of  the  place, 
person,  or  thing,  without  a  pre- 
pos.  ;  sometimes  with  εις,  rarely 
with  έπι,  μετα,  προς,  κατα,  υπό  τι — 
α  dat.  for  an  accus.  Iliad.  12,  374. 
Odyss.  21,  209.— in  the  s.  of 
coming  from  a  place,  with  άπό,  εκ, 
or  παρά  τίνος, — ικνίομαι,  and  Ίκάνω. 
differ  only  in  form  from  'ίκο) — 
ηκω,  is  the  same  word  written 
with  η.  [Iota,  in  'ίκω,  is  generally 
long,  in  Ίκάνω  always  short,  ex- 
cepting when  it  is  made  long  by 
the  augment.  Also,  in  ικνέομαι 
it  is  short,  and  long  in  the  aor. 
Ίκόμην  only  because  of  the  aug- 
ment, which  is  often  omitted  by 
Homer.  In  Pindar,  iota  in  'ίκω 
is  always  short.] 
(Ίκωμι,  poet.   Iliad.  9,  414.  for 

'ίκοιμι,  optat.  pres.  of 'ίκω. 
"Ιλα,  ας,  η,  Dor.  for  ϊλη.  [_  _] 
Ίλα<5όί/,  s.  s.  as  είλαδόν,  in  troops  ;  in 
squadrons  ;  in  crowds,  Hes.  Oper. 
•269.  Th.  Wa.  for  ϊλη.  [ϊ] 
Ίλάειρα,  ας,  η,  an  appellation  of  the 
world   by   Empedocles,  Plut.  : 
from  Ιλαρός.     ^  _  ^] 
"ϊλαθι,  Ion.  'ίληθι,  pres.  imperat.  of 
'ίλημι,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
Ίλάω. 

Ίλάομαι,  fut.  ασομαι,  poet,  άσσομαι, 
Att.  Ίλίομαι,  οϋμαι,  also  Epic  poet, 
a  pres.  Ίλεόομαι,  Schn.  Li.  for  Ίλάσ- 
κομαι.  See  its  tenses  under  that 
verb.  Th.  'ίλαος.  ^  _] 
"ΙΛΑΟΣ,  ου,  adj.  mild,  clement, 
gentle,  or  good-natured.  Iliad.  9, 
639. — cheerful ;  gay — propitious ; 
placable,  as  a  dirinity,  Iliad.  1, 
583.  [Iota  in  the  Epic  and  Attic 
writers  always  long.  Alpha,  also, 
is  sometimes  long,  as  R.  1,  583. 
Hesiod.  Op.  342.  from  the  ana- 
logy, probably,  of  λεώς,  λαός,  'ίλεως, 
'ίλάος.] 

(Ίλάρια,  ων,  τα,  Greek  and  Roman 
festivals,  solemnized  m  spring  : 
from  ιλαρός. 

Ίλαοία,   ας    η,   s.  s.  as  ιλαρότης. 

Ιλαρός,  ά,  όν,  adj.  cheerful ;  gay ; 
joyous  ;  merry — neut.  sing,  τό 
Ίλαρόν,  mirth.  Th.  'ίλαος.  [^  v, 
\(Ίλαρότης,  ητος,   η,  cheerfulness; 
gaiety;  mirth;  hilarity,  [r] 
('Ιλαρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render  gay, 
or  cheerful ;  to  exhilarate  ;  to  en- 
liven ;  to  gladden ;  to  inspire  gai- 
l  ety  and  mirth,  [r] 
j  (Ίλαρύνω,  fut.  υνώ,  s.  s.  as  Ιλαρό:·), 
I  merely  another  form.      ^  _  _J 
Ί'Ιλάρχης,  ου,  b,  the  comnfcnder  of  a 
I  troop  of  horse.  Th.  ϊλη,  'άρχω. 
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(Ίλαρχία,  of,  η,  the  office  and  func- 
tions of  an  ίλάρχης. 

Ίλαρ'αίέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  he  an  ιλα- 
P'otJfii :  from  ιλαρωδός.  [ΐ] 

^ΐλαρωδία,  ας,  η,  'the  song  of  an 
ΊΧαβΜιδός.  [ΐ] 

(Ίλαργδυς,  ον,  Ό,  a  singer,  or  com- 
poser of  joyous  odes,  or  songs. 
Th.  ιλαρός,  ωδή.  [ϊ] 

Ίλάσιμος,  uv,  adj.  appeasing;  con- 
ciliating ;  propitiatory — humble  ; 
submissive.  Th.  (ιλάσκομαι)  'ίλαος. 

'Ιλάρκαμαΐί  flit,  ΐλάσομάι,  [a]  and 
Epic  poet,    ϊλάσσομάι,  {from  a 

form  Ιλ,ίίρμαι,  ιλάω),  ϊλάσεαι,  Ion. 
and  poet,  for  Ίλάσηαι,  ΊΧάση,2  pers. 

fut.  subj.  Odyss.  3,  419.  1  aor. 
Ίλασάμην,  Hcrodot.  1,  67.  Iliad.  1, 
100.  to  rentier  gracious,  or  fa- 
vourable to  one's  self ;  to  conci- 
liate ;  to  appease  or  propitiate,  by 
sacrifices,  offerings,  or  supplica- 
tions. Th.  'ίλαος.  [Iota  generally 
long,  but  sometimes  short  in  Ho- 
mer.] 

(Ίλάσκω,  act.  of  the  preceding, 
properly,  to  propitiate,  or  gain 
over  for  another.  Neut.  in  late 
writ.  s.  s.  as  'ίλημι. 

"ίλασμα,  ατος,  το,  an  act  of  appeas- 
ing, or  of  conciliating ;  an  atone- 
ment, [ij 

(Ίλασμός,  οϋ,  Ό,  conciliation  ;  propi- 
tiation— atonement ;  expiation — 
s.  s.  as  εϋμένεια,  Hcsych.  [i] 

(Ίλαστήριος,  ία,  ιον,  adj.  and  Ίλαστι- 
κός,  κη,  κον,  adj.  propitiatory;  ex- 
piatory ;  capable  of,  or  intended 
for  conciliation  ;  pertaining  to,  or 
made  use  of  for  the  purpose  of 
expiation,  or  propitiation,  [r] 

('ϊλάω,  fut.  άσω,  not  in  use,  from 
which  ιλάομαι. 

('ΙΧευμαι,  οϋμαι,  Att.  JEsch.  Suppl. 
123.  for  ΊΧάομαι.  [ι] 

(ΊΧεόομαι,  Att.  for  ΊΧάομαι.  ft] 

Ίλκοί,  οϋ,  b,  a  disease,  a  species  of 
Colic,  s.  s.  as  ειλεός,  a  den,  or  lurk- 
ing place  of  a  serpent,  or  wild 
beast,  Theoc.  15,  9.  met.  a  hovel, 
a  mean  dwelling.  Th.  ΐλλω,  εΐλω. 
Μ 

"Ιλεοί,  ου,  adj.  poet.  s.  s.  as  'ίλαος. 

,  [ϊ1 

Ίλεόω,  ώ,  and  ιλέομαι,  οϋμαι,  and 
ιλεόομαι,  οϋμαι,  Att.  forms  qfWaw, 
Ίλάομαι. 

Ίλεως,  ω.  b,  or  η,  Att.  for  'ίλαος.  [ϊ] 

Ίλεως,  adv.  the  adverbial  s.qf  'ίλεος, 
poet,  for  'ίλα:>ς. 

Ίλη,  ης,  η,  Dor.  ί'λα,  ας,  η,  s.  s.  as 
εΐλη,  a  troop;  a  group;  a  band; 
a  crowd ;  particularly,  a  troop  of 
cavalry.  Elym.  properly,  a  ball, 
and  Th.  Χλω,  obs.  s.  s.  as  εΐλέω, 
Hemsterh.  [_  _] 

ΊληΟι,  [_  _  v.]  Ion.  for  'ίλαΟι,  [_  ^  J] 
2  pers.  imperat.  as  from  'ίλημι, 
obs.  of  ΙΧάω,  or  ίλάσκω,  be  propi- 
tious, or  be  favourable  to  my  pe- 
tition ;  accept  graciously  my  offer- 
ings. 

[Ίλήκω,  to  be  propitiated,  or  ap- 


peased: Odyss.  12,  365.  Th. 
'ίλαος.] 

ΊΧημι,  obs.  to  be  propitious;  to  fa- 
vour— of  this  only  the  imperat. 
'ίληθι,  'ίλαθι,  in  use. 
Ίλιακός,  κη,  κΰν,  adj.  Trojan.  Th. 
Ίλιον.  [_V,ww] 

(Ίλιΰϊ,  άδος,   η,  (ποίησις  underst.) 

the  Iliad;  a  poem  relating  to 
Troy — (γυνϊι  underst.)  a  Trojan 
woman.  IT  κακών  ίλιάς,  Dem.  met. 
a  crowd  of  misfortunes.  [_  ^  ^] 
Ίλιγγιάω,  Cs,fut.  άσω,  to  be  affected 
with  dizziness  ;  to  become  dizzy. 
met.  to  become  perplexed :  from 
ίλιγγος.  [_  _  ^  ^  _] 
Ίλιγγος,  ου,  b,  a  whirling,  or  turn- 
ing round ;  rotation  ;  a  vertigo,  or 
dizziness — the  coiling  of  a  snake. 

Th.  ί'λλω,  s.  s.  as  εί'λω.  [  ^] 

("iXtyl,  ιγγος,  η,  a  whirl ;  a  whirl- 
pool. [_  _] 
Ίλιάθεν,  adv.  from  Ilion,  or  Troy. 

Th.  Ίλιος.  [_^~] 
(Ίλιόθι,  adv.  at  Troy. 
Ίλιον,  ον,  το,  only  in  Iliad.  15,  71. 
./br"IXtof.  [_ 

ΊΧιοραΐστης,  ον,  Ό,  a  destroyer  of 
Ilium,  viz.  Troy.  Th. Ίλιος,  ραίω. 
Ίλιος,  ον,  η,  Horn.  Ilium,  Troy, 
from  the  name  of  its  founder. 

(Ίλιόψι,  poet,  genit.  of  Ίλιον. 
Τλλαίνω,  fut.  ανώ,  to  look  askance 
at  an  object — to  roll  the  eyes— to 
roll :  from  Ιλλός. 

Ίλλας,  άδος,  rj,  a  twisted  string;  a 
cord  made  of  twisted  osier,  or 
any  flexible  material — a  noose. 
Th.  ϊΧΧω,  s.  s.  as  ε'ίλω.  it  a  cer- 
tain bird,  a  species  of  small 
Thrush. 

Ίλλίζω,,/ιιί.  ίσω,  to  squint;  to  look 
askance  at — to  look  with  the  eyes 
half  closed,  in  order  to  observe 
narrowly,  or   to  cast  amorous 
glances  ;  to  ogle ;  to  wink.  Th. 
(ι'λλοί)  ί'λλω. 
(Ίλλίί,  Ίδος,  η,  one  who  rolls  the 
eyes,  or  squints. 
("Ιλλοί,  ου,  Ό,  the  eye. 
(Ίλλοί,  οϋ,  adj.  roHing  the  eyes ; 
squinting  ;  looking  obliquely,  δ·,  s. 
as  στραβός. 

"ΙΛΑΩ,  to  roll ;  to  turn  round  ;  to 
turn,  or  twist  about ;  to  whirl 
round— to  twist,  or  roll  up ;  to 
roll,  or  twist  together;  to  press 
together ;  to  force,  or  gather  toge- 
ther— to  wrap  round  about ;  to 
wind  round  about ;  to  surround  : 
to  encompass  ;  to  confine ;  to 
bind  ;  to  fasten — to  look  askance; 
to  squint.  =  Pass,  to  be  rolled,  (fee. 
— γή  ίλλομίνη,  the  earth  turning 
round,  its  axis,  Plat.  Tim.  Le- 
tronne,  Journal  des  Savans, 
1819.  Juin — ΐλλόμενος  υμίλω,  Slir- 

rounded,  or  pressed  upon  by  the 
throng,  with  δεσμοΐς,  surrounded 
by  chains,  Ruhnk.  Tim.  p.  69. 
Elym.  derivat.  are  ϊλΧαίνω,  ίλιγ- 
γος, ίλιγγιάω,  ϊλη,  'ίουλος.  Com- 
varc  the  other  form  εί'λω. 


Ίλλώδης,  εος,  adj.  squinting ;  wink- 
ing, or  rolling  the  eyes.  Th.  ίλλδς, 
είδος. 

Τλλωπέω,  ώ,  fut.  ησω,  ίΧΧωπίζω,^ί. 
ίσω,  and  ίλλώπτω,^ιί.  ψω,  to  turn 
the  eyes,  and  look  obliquely,  as 
if  to  observe  something  narrow- 
ly ;  to  turn  the  eyes,  and  look  ob- 
liquely, with  an  amorous,  or  las- 
civious glance  ;  to  ogle  ;  to  leer  ; 
to  look  obliquely,  in  jest,  or  mock- 
ery ;  to  wink;  to  squint.  Th.  ί'λλω, 
ώψ,  from  ϊλλος,  alone,  Th.  ί'λλω, 
Lobeck  Phryn.  p.  607. 

"Ιλλωσίί,  εως,  η,  the  act  of  rolling, 
&C  and  the  other  ss.  as  subs  I.  of 
ί'λλω. 

'ίλνόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  miry;  mud- 
dy ;  full  of  dregs,  sediment, 
grounds,  or  filth — slimy;  filthy; 
foul ;  unclean.  Th.  ΐλίς.  [_  ^  ^  _  ] 

'ΪΧνος,  οϋ,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as  ϊλεδς, 
a  den,  or  lurking  place  of  an  ani- 
mal. Th.  ί'λλω,  or  εϊΧω.  [_  _  ^] 

'ΙΛΥ'Σ,  νος,  η,  mire;  mud-- 
grounds  ;  sediment ;  in  general, 
filth;  dirtiness;  foulness — πη\δς 
means  clay.  Elym.  Some  derive 

from  ε'ιλνω,  ί'λλω. 

(Ίλύω,,/ui.  ΰσω,  to  cover  with  mud, 
or  slime ;  to  befoul.  [  and 

_  w  _] 

(Ίλυώδης,εος,  adj.  resembling  dregs, 
or  grounds  ;  earthy,  Hippoc.  s.  s. 
as  ίλυόεις.  Th.  ιλύς,  είδος.  [_  ^  j 

Τ1μα,  ατος,  το,  S.  S.  as  είμα.  Ί  Th.  'έω. 

Ίμα,  ας,  η,  S.  S.  as  Ίμονία.  1  Th.  Ίμάω. 

('ίμαΐος,  αία,  αιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  drawing  water  from 

Wells — 'ιμαΐον  μέλης,  a  SOllg,  SLlUg 

by  persons  drawing  water  from 
wells,  Callim.      _  S\ 
ΊμαΧία,  ας,  η,  rich  nourishment, 
Hcsych. 

Ίμάλιυς,  ία,  ιον,  adj.  abundantly 
fed.  1  Hesych. 

'λμαντ'ιριον,  n»  -u.  dimin.  qflpag. 

'ϊμαντελικτενς,έως,Ό,  one  wiio  windb 
ropes  ;  a  rope-maker,  met.  a  so- 
phist, Plat.  Q.  S.  1,  3.  Th.  [μας, 

ελίσσω. 

Ίμαντίδιον,  ον,  το,  dimin.  qflμάς. 
Ίμάντινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
leathern  thongs,  or  straps.  Th. 

^•[~-~]    ,  ;. 
'ϊμαΐ'τύπους,  οδυς,  b,  a  kind  of  water- 
fowl, having  remarkably  long 

and  thin  legs,  probably,  the  Stilt 

Plover.  Th.  Ίμας,  πους. 
Ίμαντώδης,  ευς,  adj.  in  form  of,  or 

like  a  thong ;  flexible  as  a  thong. 
Th.  Ιμας,  είδος. 
Ίμάντωσις,  εως,  η,  the  act  of  bind- 
ing, or  tying  writ.h  thongs,  or 
straps  of  leather — the  act  of  plac- 
ing pieces  of  wood  to  bind  mason- 
work,  LXJC.  Photii  Lex.  a  dis- 
ease, the  relaxation  of  the  Uvula. 

Τ^ϊμάς. 

TM ΑνΣ,  άντος,  δ,  a  thong ;  a  lea- 
thern rope,  Iliad.  10,  262  21,  30. 
22,  397.  hanie^,  8,  544.  10,  475, 
499,  567.  reins,  23,  324, —a  1-a- 

I  them  whip,  or  its  thong,  23,  363. 
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— the  cestus  worn  by  pugilists, 
made  of  leathern  straps,  23,  684. 
a  girdle,  the  cestus,  of  Venus,  14, 
214,  219.  in  Odyss.  1,  442.  4, 
802.  21,  46.  in  subseq.  writ,  any 
leathern  thong,  hence,  a  shoe- 
string ;  a  rope  for  drawing  water 
from  a  well — a  disease,  a  relaxa- 
tion of  the  Uvula.  Etym.  the 
word  may  be  derived  from  'ίημι, 
to  throw,  or  let  fall,  in  its  sense 
of  a  well-rope,  Schn.  Lex.  Th. 
'ίημι.  [~_;  Homer,  however,  has 
iota  long  four  times,  Eiad.  8, 
544.  10,  475.  23,  363.  Odyss.  21, 
46.  In  the  compounds  and  the 
derivatives  it  seems  to  be  uniform- 
ly short.] 
(^Ιμάσθλη,  ης,  ^  a  leathern  whip, 
a  whip,  Horn. ;  in  subseq.  writ. 
any  leathern  thong.      _  _] 

(Ίμάσσω,  fut.  Ίμάσω,  to  whip  ;  to 

strike,  Horn.      _  _] 
[ματηγος,  ov,  adj.   that  conveys 

clothes.   Th.  ίμάς,  αγω.  [_  ^  _  J] 
Ιματιδάριον,  ου,  το  dimin.  of  ιμά- 
τιον. 

λματίδιον,  ον,  το,  dimin.  of  ιμάτιον. 

J— I 

Ίματιζω,   fut.    ίσω,   perf.  Ίμάτικα, 

to  clothe.  =  Pass,  to   be,  &c. 

perf.  pass,  Ίμάτισμαι  :  from  ϊμάτι- 
ον. [_.__] 
Ίματιοθήκη,  ης,  η,  a  closet,  or  ether 
place  for  keeping  clothes.  Th.  ϊμά- 
τιον, (θήκη)  θέω,  τίθημι.  ['φ] 
Ιματιοκάπηλος,  ον,  Ό,  a  seller  of 
frippery.  Th.  ιμάτιον,  κάπηλος. 
[ϊμ,  κα]  ■ 

Ίματιοκλέπτης,  ον,  δ,  a  stealer  of 

clothes.  Th.  ιμάτιον,  κλέπτω,  [ιμ] 
Ίματιομίσθης,  ον,  01'  Ίματιομι.σθωτής, 

ον,  Ό,  one  who  lets  clothes  for 
hire,  generally,  to  actors.  Th. 

ιμάτιον,    (μισθόω)    μισθός.  [First 

syllable  long.] 
Ιμάτιον,  ον,  το,  in  fn^m.  a  dimin. 
of  φα,  rarely,  if  at  all  used,  for 
είμα,  which  is  a  garment ;  a  piece 
of  dress,  especially,  a  cloak,  a 
mantle  ;  hence,  also,  a  table-cloth 
—  a  saddle,  or  horse-cloth  —  a 
piece  of  cloth,  a  straining  cloth, 
Herodot.  4,  23.  Th.  e^xa,from  εω, 
'ένννμι.  [_  ^  ^  ^] 

[ματιοιτώ\ης,  ον,  Ό,  a  clothes  seller. 

Th.  Ιμάτιον,  πωλέω.  [ϊμ] 

(Ίματιόπωλις,  ιόος,  η,  a  female  clothes 
seller — άγορα  Ίματιόπωλις,  a  clothes 
market,  [ϊμ] 

Ίματιοψ^λάκιυν,  ον,  το,  a  wardrobe. 

Th.  ιμάτιον,  φυλάσσω. 
(Ίματιηφνλαξ,  ακος,  b,  or  η,  ΟΠβ  who 

has  charge  of  a  wardrobe,  [ϊμ,  ν] 
Ιματισμός,  on.  Ό,  a  provision  of 
clothes;  clothing;  mattresses  and 
bed-clothes,  Thcophrast.  Char. 
23.:  subst.qfliAaTi(<jj.  ("_  ^  _  ~] 
Ιματονργικος,  κι),  κον.  adj.  pertain- 
ing to,  or  conducive  to  clothes- 
making;   expert  in  clothes-ina- 

kil lg  — ψα τονργικη,  τέχνη  under st., 

t  he  art  of  clothes -making  ;  the 
art  of  a  tailor.  Th.  'ίμα,  έργον. 


(Ίματονργός,  ου,  b,  or  η,  a  maker  of 
clothes ;  a  tailor.  [_  ^  _  ^] 

Ίμάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  pull  up,  pro- 
perly, with  a  cord,  or  leathern 
thong  —  to  draw  water  from  a 
well. — s.  s.  as  βδάλλω,  Schn.  h. — 
Injin.  pres.  Att.  Ίμην,  Photius. 

Th.  Ίμάς. 

ΊΜΕΙ'ΡΩ,  and  the  Mid.  Ίμείρομαι, 
to  desire  eagerly ;  to  long  for, 
with  a  genit.,  and  also  an  injin. 
— in  Eiad.  14,  163.  to  have  car- 
nal desires,  so  also,  in  Hippocrat. 
Galen.  Gloss. = Pass.  1  aor.  Ίμέρ- 
θην,  ης,  η,  s.  s.  as  the  mid. — Ίμέρθη 
ίδεΐν,  he  longed  to  see.  The  word 
is  Epic  poet.,  but  also  in  Ion. 
prose  writ.,  as  Herodot.  Th.  (Ίμε- 
ρος) 'ίημι,  Hemsterhuis.  [Iota  al- 
ways long.] 

"Ιμεν,  1  pers.  plur.  of  ε7μι,  to  go, 
and  in  Att.  this,  as  well  as  every 
other  person  of  the  pres.  has  the 
s.  also  of  fut. 

("Ιμεν,  poet,  for  uvai,infin.  of  (Τίμί, 
obs.)  ειμι.  [^  ^] 

("Ιμεναι,  poet,  less  freq.  than  the 
other  foregoing  form  ΐμεν.  [^~_] 

(Ίμερόεις,  εσσα,  εν,  adj.  desirable; 
exciting  love  and  desire — lovely ; 
graceful ;  delightful  —  in  Horn, 
said  only  of  things :  from  Ίμείρω. 

Ίμεροθαλής,  έος,  Dor.  for  Ίμεροθηλής, 

έος,  adj.  shooting  forth,  or  bloom- 
ing delightfully.  Th.  Ίμερος,  βάλλω. 

Ίμερόνονς,  ου,  adj.  having  a  lovely 
mind.    Th.  Ίμερος,  νόος,  νονς.  [ΐ] 

"Ιμερος,  ον,  Ό,  desire  ;  longing — par- 
ticularly, amorous  desire  ;  love — 
Cupid.  Construct,  with  a  genit. 
Th.  εϊμαι,  (in  the  sense  of  ίφίεμαι, 
to  long  for,  or  strain  after,)  perf. 
pass,  of  εω,  'ίημι,  Hemsterhuis. 

[— ]' 

Ίμερόψ'Μος,  ov,  adj.  having  a  de- 
lightful, pleasing  voice.  Th.  Ίμε- 
ρος, φωνή.  ['ι] 

[Ίμέβρω,  JEol.for  Ίμείρω.  [ΐ] 

Ίμερτος,  ή,  dv,  adj.  longed  for ; 
desired,  lovely,  &c.    Th.  Ίμερος. 

Ίμητήριον,  ov,  το,  a  well-rope.  Th. 

(Ίμάω)  Ίμάς.  [ΐ] 

('ϊμητος,  η,  δν,  adj.  drawn  up  with 
a  well-rope.  [>-  -  ~] 

"Ιμμεναι,  Iliad.  20,  365.  poet,  for 
φεναι,  and  Ϊμεν,  for  ίίναι,  infin.  of 
είμι,  to  go. 

'ίμονία,  ας,  η,  a  well  rope,  especial- 
ly, one  made  of  leather.  Th.  Ίμάς. 

Ίμιινιοστρόφος,  ov,  o,  or  η.  a  drawer 
of  water,  Aristoph.  Ran.  1207. 

Th.  Ίμονία,  στρίψω,  [ι] 
Ίν,  in  the  Cretan  Dial,  for  εν. 

hence,  the  hat.  '  in.' 
*lv,  Find.  Pyth.  4,  63.  dat.  of  the 

old  personal  pronoun  t. 
'Ίν,  Ίνύς,  ο,  another  form  ofls. 
"ΙΝΑ,  conjunct,  that ;    in  order 

that,  generally  with  the  verb  in 

the  subjunct.  or  opted,  moods. 

(sometimes  also  with  the  impcrf 


and  future  of  the  indie.  Dcm~ 
Schn.  L.)  where,  Odyss.  6.  27. 
when;  at  which  time — why — as  ; 
just  as.  s.  s.  as  ώστε,  followed  by 
a  verb  in  the  subjunct.  or  injin, 
Ν.  T.  and  Plut.  Schn.  Supplcm.. 
1Γ  Ίνα  μή,  lest.  1ί  Ίνα  μή,  Iliad.  lv 
353,  unless,  or  except.  ΤΤ  Ίνα  τί : 
οτΊνατί;  Plat,  why ']  wherefore'? 
IT  Ίνα  τί  ταντα  λέγεις  ;  Plat,  why 
dost  thou  say  these  things'? 
"Iva,  adv.  of  place,  where  ;  there  ; 
every  where.  Μ  πατρίς  γαρ  εστι 
πάσ'  "ιν  αν  πράττη  τις  εν,  Aristoph. 

Nub.  1235.  one's  country  is  wher- 
ever one  can  be  happy. 

Ίναία,  ας,  η,  Hcsych.  s.  8.  as  ϊς. 

Ίνάω,  ώ,  s.  s.  as  ϊνέω. 

Ίνδάλλομαι,  s.  s.  as  εϊοομαι,  to  ap- 
pear, to  become  visible,  Iliad.  23, 
460.  to  any  one,  τινί,  17,  213. 
Odyss.  3,  246.  to  appear  like  ;  to 
resemble  ;  to  seem  ;  to  appear ; 
to  be  represented  to  the  mind, 
Odyss.  19,  224.  Th.  (είδος,  είδά- 
λιμος,  εϊδάλλομαι)  ε\δω. 

("Ινδαλμα,  ατος,  το,  an  image;  an 
appearance,  s.  s.  as  είδωλον. 

(Ίιδαλματίζω,  fut.  ίσω,  to  form  an 

image,  or  representation. 

Ινδία,  ας,  η,  the  country  of  India. 

(Ινδικός,  κή,κόν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  India,  Indian — see  the  neut. 
Ινδικόν. 

Ίνδικόν,  ου,  τό,  two  kinds  of  co- 
louring matter  so  called ;  the 
one,  Indigo,  the  other,  a  colour 
prepared  from  Woad  —  Ινδικοί 
μέγαν,  Gal.  the  true  Indigo,  origi- 
nally procured  from  India :  neut. 
of  '\νδικός. 

Ίνδολέτης,  ov,  Ό,  the  conqueror  of 
India,  an  epilh.  of  Bacchus.  Th 

"Ινδός,  (όλέτης)  ολλνμι. 

"Ινδός,  ον,  Ό,  an  Indian — as  Adj.  s. 
s.  and  Th.  as  Ινδικός. 

(Ίνδωος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  Ινδικός. 

ΊΝΕΏ,  ώ,  Ion.  to  empty — to  eva- 
cuate ;  to  purge.  Etym.  from 
this  hat.  1  inanis.' 

(Ίνηθμός,  ov,  b,  evacuation  ;  purga- 
tion, Hippoc. 

("Ινησις,  εως,  h,  the  act  of  emptying 
out, evacuation  ;  purgation:  subst. 
of  ίνίω. 

Ίνίον,  ου,  τό,  the  nape  of  the  neck, 
Eiad.  5,  73.  14,  4i>5.  the  muscles 
of  the  occi  put ;  the  hinder  part 
of  the  head.  Th.  ΐς. 

ΎΙνις,  Ό,  or  η,  a  son,  or  a  daughter, 
uEschyl.  and  Eurip. 

"Ιννος,  or  Ίννος,  ov,  b,  S.  S.  as  γίνος, 
a  mule,  produced  between  a  horse 
and  she-ass — a  small  horse. 

"Ινννμι,  not  in  a  simple  form — see 
καθίνννμΐ. 

'ίνοειδν,ς,  έος.  adj.  like  a  fibre;  fi- 
brous ;  nervous  ;  sinewy.  Th. 
?S,  gen.  ίνός,  είδος,  [ϊ] 

Ίνόψλοιος,  ον,  adj.  having  a  fibrous 
bark,  or  rind.  Th.  7ς,  φλοιός. 

Ινώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
Ινοειοής.  \ί] 

"ΙΞ,  or  1ξ,  Udc,  !;,  a  kind  of  insect, 
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which  injures  vines,  s.  s.  as,  per- 
haps another  form  of\\\i. 
**1ξαι,  1  aor.  injin  of  ίκνέομαι,  from 
Ίκω. 

"Ιξάλος,  ου,  adj. leaping;  bounding; 
quick  ;  fleet,  an  cpith.  applied  to 
the  wild  goat,  Iliad.  4,  105. 
Etym.  some  derive  it  from  άΐσ- 
σω,  others  from  ίξύς. 

*1ξας,  2  pers.  1  aor.  ο/ϊκω,  but? 

"ifyaiyjw  ily,  2  pers.  of'i^o^ai,fut. 
mid.  of  Ίκω,  or  of  Ίκνέομαι. 

Ίξευτϊφ,  ήρος,  Ό,  or  ίξευτης,  ου,  b, 
one  who  catches  birds  with  bird- 
lime ;  a  bird  catcher. — Adj.  catch- 
ing birds  with  limed  twigs.  Th. 

ίξός. 

(Ίξευτήριος,  ου,  adj.  and  ίξευτικός, 
κη,  κόν,  adj.  pertaining  to  bird 
catchers  and  the  art  of  catching 
birds  with  limed  twigs— smeared 
with  bird-lime.  IT  ίξευτικός  κάλα- 
μος, &  reed  besmeared  with  bird- 
lime. 

(Ίξεντρια,  ας,  η,  fem.  of  ίξευτηρ,  an 
epith.  of  Fortune. 

(Ίξεΰω,  fut.  ευσω,  to  catch  birds 
with  bird-lime. 

Ίξία,  ας,  η,  a  plant  growing  on 
trees,  the  mistletoe,  s.  s.  and 
rFh.  as  ίξός — a  poisonous  plant  ; 
Chameleon  albus — a  disease,  s. 
s.  as  κιρσός. 

Ίξίας,  ου,  b,  a  poisonous  plant,  spe- 
cies undetermined. 

'ίξΐβόρος,  t.  s.  and  Th.  as  ίξοβόρος. 

Ίςίνη,  ης,  η,  a  certain  plant  resem- 
bling a  thistle,  (species  undeter- 
mined) from  which  a  kind  of 
mastic  was  obtained,  Theophrast. 
h.  pi.  6,  4.  and  9,  19.  s.  [  ] 

Ίξιόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  made  of 
ΐξία,  poisonous.  Th.  ίξία. 

"Ιξις,  εως,  η,  the  act  of  coming,  or 
going  ;  arrival  —  καθ'  Ίξιν,  in  a 
straight  direction,  Shdfer  ad 
Greg.  p.  554. :  subst.  of  Ίκω. 

Ίξιφάγος,  s.  s.  and  Th.  as  ίξοφάγος. 

Ίξοβολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ίξοβό- 

λος :  from  ίξοβόλος. 

'ϊξοβόλος,  ου,  adj.  placing  rods  pre- 
pared with  bird-lime — Subst.  a 
bird  catcher,  properly,  who  uses 
bird-lime.  Th.  ίξός,  βάλλω. 

Ίξοβόρος,  ου,  Ό,  a  bird  that  feeds  on 
mistletoe-berries,  the  mistletoe 
thrush.   Th.  ίξός,  (βορά)  βόσκω. 

Ίξοεργός,  ον,  b,  s.  s.  as  ίξευτηρ.  Th. 
ίξος,  έργον. 

Ίξομαι,  fut.  of  Ίκομαι,  mid.  of  Ίκω, 
and  adopted  for  Ικνίομαι. 

τΙξον,  ες,  ε,  Odyss.  4,  1.  α  poet.  aor. 
or  for  ικον,  im.perf  of  ίκω,  s.  s.  as 
Ικόμην,  2  aor.  of  ίκνεομαι,  properly 
of  Ίκω. 

'ISO'S,  JEol.  βισκδς,  ου,  Ό,  the 
plant,  mistletoe — the  berry  of  the 
mistletoe  —  bird-lime,  made  of 
mistletoe-berries — a  rod  besmear- 
ed with  bird-lime.  met.  a  mean, 
sordid  miser,  Loheck.  Phryn.  p. 
399.  the  disease  termed  κιρσός. 

^Ιξιφάγος,  ov,  s.  s.  as  ίξοβόρος.  Th. 
ίξος,  φάγω.  '  a] 


Ίξοφορενς,  έως,  Ό,  a  tree  on  which 
the  mistletoe  grows — a  bird  catch- 
er who  uses  limed  twigs.  Th. 
ίξος,  φέρω. 

(Ίξοφόρος,  ου,  adj.  producing  mis- 
tletoe— using  limed  twigs. 

ΊΞΥνΣ,  νος,  η,  the  part  of  the  body 
between  the  hips  and  ribs,  Horn. 
aZso,  the  loins — the  parts  adjoin- 
ing towards  the  sides  and  back, 
are  termed,  όσώνς.  Etym.  akin 
perhaps  to  ισχύς.  [Upsilon  in 
the  nom.  and  accus.  sing,  long  ; 
in  the  trisyllabic  cases  short.] 

Ιξώδης,  εος,  adj.  viscous ;  gluti- 
nous, met.  tenacious  ;  griping  ; 
avaricious.  Th.  ίξος,  είδος. 

Ίοβάκχεια,  ων,  τά,  festivals  of  Bac- 
chus, from  the  name  of  Bac- 
chus, 'ίόβακχος,  formed  qfio>,  Βάκ- 
X°s-  ['"] 

Ίυβάπτης,  ου,  h,  that  is  of  a  violet 
colour,   Glossar.  Vet.    Th.  ων, 

βάπτω.  [ΐ] 

(Ίοβαφης,  εος,  adj.  of  a  violet  co- 
lour, [r] 

'ϊοβλεφαρος,  ου,  adj.  having  dark- 
coloured  eyes,  (lit.)  eye-lids.  Th. 
ϊον,  βλέφαρον. 

Ίο/?ολέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  shoot  ar- 
rows ;  to  throw  missile  weapons 
— to  give  a  poisonous  sting;  to 
emit  poison  ;  to  poison.  Th.  ίος, 

βάλλω,  [ι] 

(Ιοβόλος,  ου,  adj.  shooting  arrows; 
casting  missile  weapons = giving 
poisonous  stings ;  emitting  poi- 
son ;  poisonous,  [ϊ] 

Ίοβόρος,  ου,  adj.  feeding  on  poisons 
— poisonous.  Th.  ιός,  βορά.  [ι] 

Ίοβόστρϋχος,  ου,  adj.  having  dark- 
coloured  locks.    Th.  ϊον,  βόστρν- 

x°{-  Μ  ^  .  ·  \. 

'ϊογληνος,   ήνη,   ηνον,    adj.  having 

dark  coloured  pupils,  or  eyes.  Th. 

ϊον,  γλήνη.  [ΐ] 

Ίόδετος,  ου,  adj.  bound  with  violet 
wreaths.  Th.  ϊον,  δέω,  to  bind,  [r] 

Ίοδνεφης,  εος,  adj.  of  a  deep  violet 
colour;  black,  Odyss.  4, 135.  Th. 
ϊον,  (δνόφος)  νέφος.  [ΐ] 

Ίοδόκη,  ης,  η,  a  quiver — a  receptacle 
for,  or  vessel  containing  poison. 
Th.  ιός,  δέχομαι,  [ΐ] 

(Ίοδόκος,  ου,  adj.  containing  arrows, 
or  poison,  [τ] 

Ίοειδης,  έος,  adj.  resembling  violets; 
of  a  violet  colour — dark  coloured ; 
black,  an  epith.  of  the  sea,  espe- 
cially in  a  storm,  Horn.  Th.  ϊον, 
είδος,  ti  rusty  ;  rust-coloured  ; 
dark  brown.  Th.  ίος, rust,  εϊδος.  [ϊ] 

Ίόείί,  όεσσα,  όεν,  s.  s.  as  ίοειδής, 
in  its  double  s.    Th.  ϊον,  or  ιός. 

Ίόζωνος,  ου,  adj.  wearing  a  violet- 
coloured,  or  dark  coloured  zone. 

Th.  ϊον,  (ζώνη)  ζώννυμι.  [tj 

Ίοθαλλής,  έος,  adj.  blooming  with 
violets.  Th.  ϊον,  Οάλλω.  [ΐ] 

'Ιόκολπος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ίόζωνος. 
Th.  ϊον,  κόλπος.  [Γ] 

Ίολόχευτος,  ου,  adj.  produced  from 

poison.   Th.  ίος,  Χοχενω.  [ΐ] 
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'lo'w,for  ϊοιμι,  the  most  freq.  opt. 

of  εΊμι,  Xcn.  Sympos.  4,  16.  Sa~ 

crat.  ad  Phil.  p.  102.  A. 
"Ιοιμι,    optat.    of  (ί'ω,  obs.)  είμι, 

to  go. 

(Ίοΐσα,  Dor.  for  ίουσα,  fem.  of  ιών, 
part.  pres.  of  εΊμι,  but  auth.  ? 

"Ιομεν,  we  went,  1  pers.  plur.  im- 
perf  ofϊω,  s.  s.  as  είμι,  to  go. 

"Ιομεν,  let  us  go,  Ion.  for  ϊωμεν,  1 
pers.  plur.  subj.  of  ί'ω,  ειμί,  to  go. 
Iliad.  2,  440.  5,  226.  v  w  ;  Ho- 
mer, however,  sometimes  has  iota 
long  in  the  rising  part  of  the  vs.] 

Ίομιγης,  έος,  adj.  mixed  with  poi 
son  ;  poisonous.  Th.  ίος,  μίγνυμι 

Ίόμωρος,  ου,  Iliad.  4,  242.  and  14, 
479.  fighting  with  arrows,  accorcZ- 
ing  to  some,  wlio  compare  εγ- 
χεσίμωρος,  but,  in  both  instances, 
the  Γ  is  short,  which  is  contrary 
to  the  other  compounds  of  ιός — 
others  interpret,. having  a  dark 
fate,  and  derive  from  ϊον,  and 
μόρος  —  others  again,  say,  from 
ίέναι  επί  τον  μόρον,  going  to  de- 
struction— next,  some  nnderst.  it 
as  a  reproach,  in  the  sense,  shout- 
ing madly,  from  Γα,  and  μωρός, 
or  from  μόρος,  and  Th.,  μείρω,  as 
if,  whose  lot  consisted  in  shout- 
ing— lastly,  some  suggest,  ϊα,αηά 
μώλος,  viz.  in  the  s.  fighting  only 
with  words,  not  with  weapons ; 
this  seems  to  apply  to  the  word 
in  the  verse,  Iliad.  14,  479.  but  ? 
Riemer  prefers  the  s.  '  fighting 
with  arrows,'  viz.  as  a  reproach, 
not  in  close  action,  as  with  spears; 
but  arrows  were  not  used  by  the 
Greeks  at  that  period  ;  thus  Th.  ? 

"lov,  ου,  τό,  a  plant,  the  violet, 
Odyss.  5,  72. — ϊον  μέλαν,  the  com- 
mon violet — ϊον  λευκόν,  the  white 
violet — cev  κρόκεον,  the  yellow  vio- 
let :  viola  flava.  ^] 

Ίόν,  neut.  of  ίών, part.  pres.  of  εΊμι. 
to  go. 

v\ov,  ες,  ε,  Horn,  and  the  old  poets, 
imperf  of  εΊμι,  to  go,  properly 
from  an  obs.  pres.  ί'ω. 

"ίον,  neut.  of  the  adj.  ϊος. 

Ίονθας,  άδος,  ή,  one  that  is  covered 
with  hair,  or  that  is  shaggy,  or 
hairy,  an  epith.  of  the  wild  goat: 
from  ϊονθος.  [ΐ] 

"ΪΟΝΘΟΣ,  ου,  b,  the  root  of  the 
hair  ;  hair,  in  general — a  pustule 
— the  pustules  which  appear  on 
the  face  at  the  period  of  puberty, 
also  called  ακμαι.  Etym.  probably, 

from  άνθέω.  [ΐ] 

Ιόνιος,  a,  ov,  adj.  in  Pind.  poet,  for 

Ιώνιος,  Ionian. 
Ιόντων,  X.en.  Cyrop.  5.  3.,/br  ϊτω- 

σαν,  3  pers.  plur.  imperat.  from 

ϊω,  obs.  of  ειαι,  to  go. 

Ίοττίτλοί,  ου,  ή,  one  who  wears  a 
violet  coloured  veil.    Th.  ϊον, 

πέπλον. 

Ίοπλόκαμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ίοβόσ- 
τρνχος.  Th.  ϊον.  (πλόκαμος)  πλέ- 
κω, [ΐ] 
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Ίοτϊόκος,  ου,  adj.  plaiting,  or  wea- 
ving violets,  or  making  wreaths 
of,  &c.  ίόπ\οκος,  (note  the  accent,) 
made  of  violet  wreaths.  Th.  ϊον, 
π\έκω.  [Γ] 

ΊΟΡΚΟΣ,  ου,  δ,  a  species  of  deer, 
sometimes  s.  s.  as  δόρξ.  Th.  $όρξ. 

Ίδί,  οΛ,  δ,  (poet.  plur.  τα  ia,  Iliad. 
20,  68.)  a  dart,  javelin,  or  arrow, 
the  latter  s.  always  in  Horn.  met. 
venom  ;  poison  —  rust,  particu- 
larly that  of  copper  or  brass, 
Theegnis.  451.  in  Pind.  Ol.  6, 
79.  honey,  is  so  termed,  as  emit- 
ted from  the  bee.  Th.  (τω,  obs.) 
%u.  [Iota  is  long,  while  in  ϊον, 
it  is  short ;  and  this  distinction 
is  observed  in  the  compounds.] 

'ί"?,  ΐα,  ·\ην,  Epic  poet,  for  είς,  μ-ία, 
h,  single ';  alone — one — the  self- 
same ;  the  same—  the  ?nasc.  only 
■occurs  iii'the'dat.  ίω,  Ε.  6,  422.  [r] 

"Ιόστεπτος,  ov,adj.s.s.-and  Th.  as 
'ίοστ'εάα.νο'ς.  [ΐ] 

'Ίοστεψάνος,  ov,  adj.  Crowned  with 
violets.  Th.  ιο>,  στεφο>:[ΐ] 

Ίό-ης,  τ,τος.  ή,  will:  command; 
behest ;  bidding  ;  order;  instiga- 
tion. Biad.  15,  41.  favour,  Od. 
•16,  232.  s.  s.  as  'έκητι.  and  gene- 
rally used  in  the  dat.  case. — 
ΛΓ  Hcsych.  explains  ίότητι,  the 
'dat.  by  βού\ήσει,  αίτια,  δργΐΊ,  and 
χάριτι.    Th.  τς,  Sdhn.-;    ϊω,  obs. 

form  of  :uμι,ίto  go,  Damm. 

''ίοτίι:<ος,  ov,  adj.  producing  poison; 
poisonous ;  venomous.  Th.  ίδς, 
τίκτω,  [τ] 

~Ίοτυπης,  έης,  and  ί'ότνπος,  ov,  adj. 

struck  with  an  arrow,  or  dart — 
poisoned.  Th.  ίός,  τνπτω.  [τ] 

ΊΟΥ",  ίοί.  an  exclamation  of  sor- 
row, alas'! — of  joy,  but  rarely,  s. 
s.  as  ΐω,  Plat..,  and  of  wonder. 
Plat  Heind.  [j  _] 

'ϊονναίζω,  fit.  ίσω,  to  imitate  the 
Jews ;  to  follow  the  Jewish  rites 
and  religion ;  to  Judaize. 

(Ίονόαϊσμός,  ov,  b,  the  Jewish  reli- 
gion, and  customs ;  conformity  to 
the  Jewish  religion  and  customs. 

(ΊονδαϊστΙ,  adv.  after  the  Jewish 
manner. 

[Ίουλόνεζοί,  ου,  adj.  having  many 
feet,  like  the  insect  ϊονλος.  Th. 
'ίονλος,  πέζα.  [γ] 

"Ιουλο?,  ου,  ό,  the  first  down  on  the 
cheek,  or  appearance  of  beard ; 
down — a  sheaf  of  corn — a  hymn 
in  humour  of  Ceres  —  an  insect, 
the  Wood-louse  :  lulus,  Linn. — 
the  male  flower,  on  plants  which 
hare  the  sexes  separated.  Th. 
(ουλοί)  ϊ'λλω,  εϊλω.       „  ^] 

(Ίουλώ,  εος,  contr.  ους,  η,  a  name 
of  Ceres  -.from  ΐον\ος,  a  sheaf,  [r] 

Ίον\ώδης,  εος,  adj.  of  the  same  spe- 
cies as,  or  resembling  the  insect 
called  ϊου\ος.  Th.  ϊονΧος,  έΐδος.  [r] 

Ίονσα,  fern,  of  ίων,  part.  pres.  of 
είμι,  to  go. 

Ίόφ,  an  exclamation,  expressing 
abhorrence,  uEsch.  Suppl.  834. 


Ίοφδρος,  ov,  adj.  bearing  poison ; 
poisonous.  Th.  ιός,  φέρω.  [τ] 

Ίοχίαιρα,  ac,  17,  one  who  delights 
in  archery,  or  throwing  missile 
weapons^  an  epith.  of  Diana, 
Horn,  also,  as  subst.,  Iliad.  21, 
480.  Th.  ίδς,  χαίρω.  [Iota  in  the 
Epic  writers  ahcays  long  ;  onee 
in  Pindar  Pyth.  2,  16.  short.] 

'Io'oj,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cover  with 
rust.^'Ioojuat,  ονμαι,  Pass,  to  ga- 
ther rust;  to  be  rusty.  Th.  ίδς. 

~Ίπες,  ων,  ol,  insects  that  prey  upon 
vines — see  *r£r. 

Ίπνενω,^ί.  ενσω,  to  bake,  or  roast 
in  an  oven.  Th.  ίπνός. 

"Ιπνη,  ης,  ή,  a  bird,  the  Wood- 
pecker. 

"Ιπνιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  ovens — pertaining  to  ex- 
crement, manure,  or  stalls.  Th. 

ίπνός. 

(Ίπνίτης,  ov,  δ,  something  baked  in 

an  oven ;  bread. 
Ίπνοκαης,  εος,  adj.  baked  in  an 

oven.  Th.  ίπνός,  καίω. 
Ίττνο\εβης,  ητος,  δ,  a  vessel  used  for 

boiling  water,  heated  by  an  oven. 

or  furnace.  Th.  ίπνός,  λίβης. 
(Ίπνολεβήτιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  ϊ'ττ- 

νολεβης. 

ΊπνοπΧάθος,  ίπνοπ\άθης,  and  ίπνο- 
πλάστης,  ον,  δ,  one  who  makes 
furnaces,  or  ovens  of  clav,  Plat. 
Thccct.  p.  147.  Heind.  [h] 

Ίπνοποιός,  ov,  b,  η,  one  who  builds 
ovens,  or  furnaces — also,  one  who 
bakes  in  an  oven.  Th.  ίπνΰς,  ποιεω. 

ΊΠΝΟ'Σ,  οΐ>,  b,  an  earthen  oven, 
stove,  kiln,  or  furnace — a  furnace 
for  heating  water  for  baths,  Aris- 
toph.  Av.  436.  Vesp.  141.  a  kitch- 
en, or  hearth.  Vesp.  837.  a  lamp, 
Ban.  841.  Pint.  816.  —  dung, 
manure,  s.  s.  as  κοπρών. 

(Ίπνόω,  ώ,  flit,  ώσω,  to  bum,  or 
bake,  Mschyl.  Prom.  365. 

Ίποκ-όνος,  ov,  adj.  that  destroys 
the  insects  called  Ίπες.  Th.  "tip, 
κτείνω.  [t] 

ΎΙΠΟΣ,  ου.  δ,  /],  the  falling  board,  or 
weight  of  a  mouse-trap — a  press. 
generally,  for  clothes — a  grievous 
burthen ;  a  heavy  load,  Pind.  Ol. 
4.  11.  viz.  jEina,  placed  ever 
Typhon.  hi  the  1st  s.,  masc,  in 
the  latter,  a  burthen,  fern,  in 
Pind.  met.  a  penalty,  or  punish- 
ment. 

(Ίτη5ω,   ω,  fut.  ώσω,  to  press  ;  to 

weigh  down,  [i] 

Ίππαγρεται,  ών,  ol,  the  three  com- 
manders of  the  three  hundred 
guards  of  the  kings  of  Sparta. 
Xen.  Rep.  Laced.  4,  3.  Th.  ίπ- 
πος, άγείρω. 

"Ιττ-α,  u?,  η,  S.  S.  as  Ιπνη. 

"Ιππαγρος.  ov,  Ό,  a  wild  horse.  Th. 

"ίππος,  άγριος. 
Ίππαγωγός,  ov,  adj.  S.  S.  and  Th. 
as  Ιππηγός. 

Ίππάετος,  ου,  Ό,  a  species  of  larcre 
Eagle  ;  or  a  fabulous  animal, 


half  Eagle,  half  Horse.  Th.  fa 
πος,  αετός,  [ά] 

'1ππάζο),^ί.  άσω,  to  lead  a  horse7 
generally  in  the  Mid.  Ίππάζομαι. 
fut.  άσομαι,  to  drive  a  chariot, 
Iliad.  23,  426.  to  ride,  in  subseq. 
=Pass.  to  be  rode.  Th.  'ίππος. 

Ίππαιχμία,  ας,  ?/,  a  fight  on  horse- 
back. Th.  'ίππος,  αίχμη. 

"Ιππαιχμος,   ov,   adj.    fighting  on 

horseback,  Pind.  Λ  em.  1,  25. 

Ίππάκη,  ης,  η,  cheese  made  of 
mare's  milk,  also,  coagulated 
milk,  Dioscor.  2,  80.  a  certain 
plant,  of  the  leguminous  kind. 

Ίππ ακόντιο της,  ου,  δ,  a  warricr 
fighting  on  horseback  with  a 
spear,  or  javelin :  from  'ίππος, 
ακοντίζω. 

Ίππα'Χεκτρνών,  όνος,  δ,  lit.  the  mon- 
strous  Cock,  an  animal  repre- 
sented on  Persian  carpets.  Aris- 
toph.  Ran.  937.  Th.  Ιππος,  άλεκ- 
τρνών. 

ΊππΛ\έος,  έα,  εον,  adj.  poet.  S.  s. 

and  Th.  as  Ίππιχός. 
Ίππαλίόας.   ov,  b.  poet,  for  ιππεύς, 

Theocri't.  24,  127.  [λΓ] 

Ίππάνθρωπος,  ου.  δ,  that  is  half  man, 
half  horse.    Th.  "ίππος,  άνθρωπος. 

Ίππαπαι,  an  exclamation  in  Aris- 
toph.  formed  in  imitation  of  ρνπ- 
παπαΐ,  a  cry  used  by  rowers. 

Ίππάρδιον,  ov,  to,  an  animal  hav- 
ing the  appearance  of  partaking 
of  the  nature  of  the  Horse  and 
Leopard,  viz.  the  Cameleopard. 
Th.  Ίππος,  πάρόιον,  or  πάρόος. 

Ίππάριον,  ov,  το,  dimin.  of  'ίππος,  a 
foal ;  a  small  horse,  [a] 

Ίππαρμοστης,  ov,  b,  s.  s.  as  Ίππαρ- 
χος. Xen.  Th.  Ίππος,  αρμόζω. 

Ίππαρχέω,  d,fut.  ήσω.  to  command 

cavalry :  to  hold  the  office  of  Ίπ- 
παρχος. Th.  Ίππος,  αρχω. 

(Ίππάρχης,  ov,  δ,  s.  s.  as  Ίππαρχος. 

('Ιππαρχία,  ας,  η,  the  office,  or  func- 
tions of  an  Ίππαρχος — a  division 
of  cavalry. 

(Ίππαοχικδς,κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  office,  07·  functions 
of  a  Ίππαρχος  ;  made  use  of  bv 
commanders  of  cavalry — skilled 
in  the  command  of  cavalry,  Xen. 
Mag.  Equ.  5. 

(^Ιππαρχος,  ov,  b,  a  commander  of 
cavalry. 

Ίππίις,  ά6ος,  adj.  properly,  as  fern, 
to  Ιππικός,  pertaining  to  a  horse- 
man, Herodot.  1,  80.  pertaining 
to  the  class  of  Knights  —  Subst. 
η,  (τάζις  underst.)  the  class  of 
Knights — ΊππάΑα  τεΧεΐν.ΟΓείς  ίππά- 

τελεΐν  to  belong  to  the  class  of 
Knights,  lit.  to  pay  the  tax  levied 
on  Κ  nights.  Th.  (Ίππάζω)  Ίππος. 

(Ιππασία,  ίας,  η,  the  act  of  riding; 
practice  in  riding ;  horsemanship 
— cavalry. 

(Ίππάσψης,  ov,  adj.  adapted  for 
riding  on.  or  favourable  for  ca- 
valrv  manoeuvres.  Herodot.  2, 108. 
met.  liable  to  attack ;  exposed, 
Plut. — τοίς  κό\αζ.ιν  εαυτόν  άνεικώς 


inn  Ε 


ΙΠΠΟ 


ΙΠΠΟ  69ί 


Ζϊππάσιμον,  Plat.  Alexand.  23.  he 
gave  himself  to  be  (lit.  rode  over) 
wholly  governed  by  flatterers. — 
Ίππάσψος  τόπος,  an  even  ground; 
a  champaign  country,  [a] 

"Ιππασμα,  ατός,  το,  a  ride. 
(Ίππαστηρ,  ηρυς,    b,   and  Ίππαστης, 

ov,  b,  a  horseman. — Adj.  of,  or 

pertaining  to  horsemen. 
(Ιππαστί,  adv.  like  horsemen  — 

astride. 

'ϊππάστριαι,   κάμηλοι,  Plut.  Eum. 

14.  Camels,  or  Dromedaries  of 
the  kind  trained  to  be  used  as 
horses,  Dioscorid.  19,  37. 
Ύππαψεσις,  εως,  η,  the  starting-post 

at  a  horse,  or  chariot  race.  Th. 
'ίππος,  (άφεσις,  άφίημι)  άπό,  'ίημι.  [dj 

Ίππεία,  ας,  η,  the  act  of  riding,  s.  s. 
as  Ιππασία ;  dexterity  in  horse- 
manship— the  breeding  of  horses, 
Strab. — a  horse-race,  Soph.  El. 
505.  Th.  (ιππεύω)  Ιππος. 

("Ιππειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  horses,  or  horsemen  — 
with  λόφος,  having  a  horse-hair 
crest,  Iliad.  15,  537.  an  epith.  of 
Neptune,  as  the  creator  of  the 
horse. 

Ίππελάτειρα,  ας,  η,  fcm.  of  Ίππελα- 
τήρ.  [α] 

Ίππελατηρ,  ηρος,  and  Ίππελάτης,  ον, 
b,  lit.  a  driver  of  horses,  a  rider, 
a  horseman,  a  skilful  horseman. 
Th.  Ίππος,  έλάω,  ελαύνω.  [α] 

Ίππί\αψος,  ου,  Ό,  lit.  the  Horse- 
Stag,  an  animal  of  the  Deer,  or 
perhaps,  rather,  of  the  Antelope 
kind,  Aristot.  h.  a.  2,  2,  3.  Cu- 
vier  takes  it  to  mean  the  Capra 
iEgagrus,  of  Pallas,  the  same  as 
the  Tragelaphus,  of  Pliny.  Th. 
'ίππος,  ελαφος. 

Ίππεραστης,  οΰ,  Ό,  Ά  lover  of  horses. 
Til.  'ίππος,  έράω. 

("Ιππερος,  ου,  Ό,  a  fondness  for 
horses,  lit.  the  horse  disease,  s.  s. 
as  Ιππική  νόσος,  Aristoph. :  formed 
of  ίππος,  ϊ'ροί,./οΓ  ερως. 

Ίππευμα,  ατος,  τΰ,  a  ride  ;  an  ex- 
cursion, or  march  performed  on 
horseback,  Aristoph. :  from  Ιπ- 
πεύω. 

(Ίππενς,  έως,  Ion.  ήος,  b,  a  chario- 
teer, or  also,  one  who  fights  from 
a  chariot,  in  Horn.  —  a  rider,  a 
horseman  —  a  member  of  the 
equestrian  order,  or  Knight  — 

plltr.  Ιππείς,  Att.  'ιππης,  the  class 
of  Knights — at  Athens,  the  se- 
cond class  of  citizens,  according 
to  Solon's  division  ;  each  knight 
possessed  300  acres  of  land  —  a 
species  of  Crab,  remarkable  for 
its  speed  in  running,  Aristot.  4, 
3.  the  Cancer  messor,  of  Forskal, 
no.  35.  the  C.  depressus,  in  the 
system  of  Fabricius.  Th.  'ίππος. 

("ίππενσις,  εως,  ή,  the  act  of  riding. 

(Ιππεύω,  fut.  εύσω,  to  ride ;  to  serve 
as  trooper  —  to  belong  to  the 
equestrian  order,  met.  to  rush 
rapidly,  Eurip.  Phozn.  219.  Com- 
pare ilorutit  Carm.  4,  4,  44. 


Ίππηγίτης,  ov,  a  leader,  or  driver 

of  horses,  an  epith.  of  Neptune. 

Th.  Ίππος,  άγω. 
Ίππηγός,  υϋ,  adj.  leading,  bringing, 

or  conveying  horses.  Th.  Ίππος, 

άγω. 

Ίππηδόν,  adv.  like  horses,  Mschyl. 
Supp.  440.  like  Knights,  Aris- 
toph. Pac.  81.  Th.  Ίππος. 

Ίππηλασία,  ας,  >),  the  act  of  riding, 
or  driving  chariots  ;  horseman- 
ship. Th.  Ίππος,  ελαύνω,  έλάω. 

(^ϊππηλάσιον,  ου,  το,  s.  s.  as  Ίππηλα- 
σία  :  neut.  of  Ίππηλάσιος. 

(Ίππηλάσιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ιππά- 
σψος ;  passable  for  horses,  or  eha- 
riots,  Riad.  7,  340. 

(Ίππηλάτα,  ου,  b,  Epic  poet,  for 
Ίππηλάτης.  [  w  w] 

(Ίππηλάτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  ride, 
lead,  drive,  or  exercise  horses. 

(Ίππηλάτης,  ov,  b,  a  rider;  a  horse- 
man ;  a  trooper — a  charioteer,  a 
skilful  horseman,  or  charioteer, 
Horn,  often  as  an  honourable  term 
of  praise,  [a] 

(Ίππήλ ατος,  ου,  adj.  s.  s.  as  Ίππάσι- 
μος,  conveniently  circumstanced 
for  riding  on ;  passable  for  horses, 
or  carriages,  Odyss.  4,  607. 

Ί7Γ7Γί7μολ)/ία,  ας,  η.,  the  milking  of 

mares.  Th.  Ίππος,  άμελγω. 
ΊππημολγοΙ,  ων,  οι,  lit.  milkers  of 
mares,  Scythian  tribes  that  live 
on  mares'  milk,  Iliad.  13,  5. — 
Adj.  milking  mares.  Hcs.fragm. 
46.  Th.  Ίππος,  άμελγω. 

[Ίππιάναζ,  ακτος,  Ό,  commander  of 

the  horse,  or  cavalry.  Th.  Ίππος, 

άναξ.  [-  ~  ~  -] 
Ίππιατρ'ια,  or  ΊππΊατρεία,  ας,  η,  the 

veterinary  art.  Th.  Ίππος,  (ιατρός) 

ΐάομαι. 

(Ίππίατρος,  ov,  b,  a  veterinarian,  [z] 
'ίππίόων,  ου,  τό,  dimin.  of 'ίππος.  [ΐ] 
Ίππικΰν,  ον,  το,  cavalry :  neut.  of 
ιππικός. 

Ιππικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing1 to  riding,  or  horsemen;  made 
use  of  bv  horsemen — skilled  in 
horsemanship ;  equestrian  —  Ιπ- 
πική (τέχνη  understood),  horse- 
manship— neut.  sing,  as  snbst. 
τό  Ιππικόν,  cavalry  —  a  space  of 
ground  for  horse-racing,  mcasiir- 
ingfour  stadia,  Plut.  Solon.  23. 
Th.  'ίππος. 

("Ιππιυς,  ία,  ιον,  (or  2  termin.  ov) 
adj.  of,  or  pertaining  to  riding, 
horses,  or  horsemen  ;  equestrian. 
s.  s.  as  Ίππειος,  and  ιππικός,  an 
epith.  of  Neptune,  also,  of  Athens, 
Soph.  '(Ed.  Col.  1070.  ' 

Ίππιο χαίτης,  ov,  b,  (λόφος)  a  crest, 

adorned  with  horse-hair,  Iliad. 

6,  469.  Th.  Ίππος,  χαίτη. 

Ίππιοχάομης,  ov,  b,  a  warrior  who 
fiVnts  from  a  chariot,  Iliad.  24, 
257.  in  subscq.  writ,  one  who 
fights  on  horseback ;  a  horseman. 

Th.  Ίππος,  χάρμη. 
Ίπποβάμων,  ονος,  adj.  riding  ;  go- 
ϊησ  on  horseback,  JEscKyl.  Suppl. 
299.  met.  swift  as  a  horse ;  fleet 


—  high-flown;  bombastic,  Aris- 
toph. IT  στρατός  ίπποβάμων,  Sophoc. 
Tr.  1097.  cavalry.  IT  Ίπποβάμονα 
ρήματα,  Aristoph.  Ran.  821.  high- 
flown,  pompous  expressions.  Th. 

Ίππος,  βάω,  βαίνω,  [α] 
(Ίπποβάτης,  ον,  b,  or  Ίπποβητης,  ου, 

b,  a  horseman — a  stallion,  or  an 
Ass,  that  covers  mares,  [a] 

ΊππόβΊνος,  ov,  b,  a  person  exces- 
sivelv  lascivious,  Aristoph.  Ran. 
42'j'Th.  Ίππος,  βινεω. 

Ίπποβοσκός,ον,  adj.  furnishing  pas- 
ture to  horses.  Th.  Ίππος,  βόσκω. 

'ϊπποβότης,  ov,  b,  one  who  feeds,  or 
keeps  horses,  5.  s.  as  ίπποτρόφος — 
the  Aristocrats  were  so  called  in 
Eubo?,a,  Ilerodot.  5,  77.  Th.  Ίπ- 
πος, βόσκω*. 

(Ίππόβοτος,  ov,  adj.  pastured  by 
horses  ;  adapted  for  the  pasturage 
of  horses,.  Odyss.  4,  5£>2. 

'ϊπποβαυκόλος,  ου,  Ό,  one  who  pas- 
tures- horses,  ss  s..  as  Ιπποφορβός. 
Th.  Ίππος-,  βουκολέω. 

Ίππόβροτος,  ov.  adj.  like  a  person 
partaking,  of" the  nature  of  man 
and  horse,  Lycvphron.  842.  Th. 

Ίππος,  βροτός. 

Ίππόβρωτος-,  ου,  adj.  eaten  by  horses. 

Th.  Ίππος-,  βιβρώσκω. 
Ίππογερανοι,    ιον,    ol,  persons  who 

ride  upon  cranes,  Luc.  ver.  hist. 

Th.  'ίππος,  γερανός. 
Ίππόγλ^σσον,  ov,  το,  incorrectly  for 

νπόγλωσσον,,.  Schn.,.L.  Supplem. 
Ίππόγλωσσος^,  ov,    adjx    fta-vmg  a 

tongue  like  a  horse.   Th.  Ίππας, 

γλώσσα. 

Ίππογνώμων,  ονο,ς,  b,  or  η,  One  who 

is  skilled  in  horsemanship,  and 

horses,  S.  s.  as  μεγαλογν<όμων,  ScJwl. 
Sophoc.  Aj.  143.  :  from  Ίππος, 
γνωμών. 

Ίππυγϋποι,    ων,   οι,  Luc.  ver.  hist. 
persons  who   ride  on  vultures. 
Th.  Ίππος,  γύφ. 
Ίπποδάμαστης,  ov,  b,  and  ιππόδίίμος, 

ov,  b,  a  tamer  of  horses.  Th.  Ίπ- 
πος, δαμάω. 

Ίππόδάσνς,  εια,  ν,  adj.  thick  set  with 
horse-hair,  an  epith.  of  a  helmet 
with  a  horse-hair  crest.  Th.  Ίπ- 
πος, δασύς. 

'Ίππόδεσμα,  o)v,  τα,  reins;  a  halter; 
a  bridle.  Th.  Ίππος,  δεω,  to  bind. 

(Ίπποδέτης,  ov,  b,  a  thong,  or  strap 
for  tying  a  horse,  Soph.  Aj.  241. 

Ίπποδιώκτης,  ov,  b,  Dor.  Ίπποδιώκτας, 
a,  b,  S.  S.  OS  Ίππηλάτης  ]  one  who 

rides,  or  drives  horses :  a  horse- 
man ;  a  Knight.  Th.  'ίππος,  διώκω. 

Ιπποδρομία,  ας,  η,  the  running  of 
horses;  horse-racing;  a  horse- 
race. Th.  Ίππος,  (δρόμος)  δρέμω.^ 

(Ίπποδρόμιος,  ον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  destined  for,  horse- 
races.— Ίπποδρόμιος  μην,  a  month 
in  which  horse-races  were  usually 
held. —  nevt.  plur.  as  subst.  Ιππο- 
δρόμια, ων,  τα,  horse-racing. 

(Ιππόδρομος,  ov,  h,  one  who  ride* 
races,  Ilerodot.  7,  15S.  horse-ra- 
cing —  the  course  of  horses  ·  -a 
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place  where  horse-races,  or  cha- 
riot-races are  held.  [In  the  first 
signification  accented  ιππόδρομος.} 
Ίππόθεν,  adv.  from  a  horse.  Th. 
Ίππος. 

'Ιπποθήλης,  ου,  Ό,  (όνος  underst.)  a 
jackass  that  had  been  suckled  by 
a  mare  and  made  use  of  to  cover 
mares,  Aristot.  h.  a.  6,  23.  Th. 

'ίππος,  (θηλάζω)  θηλή. 

Ίππόθοος,  ου,  adj.  riding  swiftly. 

Th.  'ίππος,  θέω. 

Ίπποθόρυς,  ου,  δ,  a  stallion,  but,  ge- 
nerally, a  Jackass  used  for  breed- 
ing mules.  IT  a  tune  played  to 
overcome  the  repugnance  of  the 
ass  to  cover  mares,  Plut.  Schn. 
L.  Th.  Ιππος,  θόρω. 

["Ιπποι ιν,  Epic  dual  from  'ίππος, 
for  'ίππο ι j/.] 

Ίπποκάμπη,  ης,  ή,  or  Ιππόκαμπος,  ου. 
δ,  a  fabulous  animal,  a  sea-horse, 
represented  as  having  a  tail  like 
a  fish,  on  which  the  Sea- Gods 
ride — also,  a  species  of  fish. 

('ϊπποκάμπιον,  ου,  το,  dimin.  of  ιπ- 
πόκαμπος, a  kind  of  ear-ring.  See 

ιπποκάμπη. 

Ίπποκάνθαρος,  ov,  b,  a  Horse-fly,  or 
Beetle.  Th.  'ίππος,  κάνθαρος. 

'ϊπποκέλευθος,  ov,  b,  one  who  travels 
on  horseback,  or  in  carriages. 
Th.  'ίππος,  κέλευθος. 

Ίπποκέντανρος,  ου,  b,  and  η,  a  fabu- 
lous animal,  half  man,  half  horse, 
Xen.  Cyrop.  4,  3,  5.  in  late  writ. 
a  Phantom,  a  fancy.  Th.  Ίππος, 
κένταυρος. 

Ίπποκομέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  attend 
to  horses  as  a  groom ;  to  keep 
horses,  Aristoph.  s.  s.  as  ιπποτρο- 
φέω.  Th.  'ίππος,  κομεω. 

('ίπποκόμος,  ου,  b,  one  who  takes 
care  of  horses. — Adj.  (note  the 
accent.)  Ίππόκομος.  ov,  made  of 
horse-hair,  or  furnished  with,  &c. 
epith.  of  a  helmet,  Horn.  s.  s.  as 
Ίππόδασυς.  [  Th.  'ίππος,  κόμη.] 

Ίπποκορνστης,  ου,  b,  a  warrior,  in 
general,  properly,  one  who  pre- 
pares horses  for,  or  uses  horses 
in  battle,  or  rather  possessing  war 
horses,  Horn,  the  latter  s.  has  in 
its  favour  the  analogy  of  χαλκο- 
κορνστής.  Th.  'ίππος,  κορνσσω.  tt  ac~ 
cording  to  another  interpret., 
one  who  wears  a  helmet  with  a 
horse-hair  crest.  Th.  'ίππος,  κόρνς. 

Ίπποκρατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gain  a 

victory  with  cavalry — to  be  supe- 
rior to  the  enemy  in  cavalry, 
Thuc.  6,  71.  Th.  Ίππος,  κρατέω. 
(Ίπποκράτία,  ας,  η,  superiority  in 
cavalry;  victory  gained  by  ca- 
valry. 

^Ιππόκρημνος,  ου,  adj.  a  word  in- 
vented by  Aristoph.  said  of  a 
bombastic  expression,  lit.  exces- 
sively steep,  or  craggy.  Th.  Ίπ- 
πος, κρημνός. 

'ίππόκροτος,   ov,   adj.  resounding 
with  the  noise  and  trampling  of 
horses.   Th.  Ίππος,  κρότος, 
ϊππολάπαθον,  ου,  το,  a  plant,  a  kind 


of  dock  :   Lapathum  hortense. 1 
[  Th.  Ίππος,  λάπαθο  v.  [α] 
Ίππολέχης,  εος,  adj.  lying  with  a 
horse,  or  borne  by  a  horse,  Oracl. 

Paus.  Arc.  42.  [  Th.  Ίππος,  λέχος.] 

Ίππολοφία,  ας,  η,  a  horse's  mane, 
Hadri.  Decl.  4.    Th.  Ίππος,  λόφος. 

(Ίππόλοφος,  ov,  adj.  having  a  horse- 
hair crest. 

Ίππόλντος,  ov,  b,  a  proper  name, 
Hippolytus.   Th.  Ίππος,  λύω. 

Ίππομάνες,  εος,  το,  a  fleshy  ex- 
crescence adhering  to  the  fore- 
heads of  new-born  foals,  suppo- 
sed by  the  ancients  to  possess 
extraordinary  virtues,  and  used 
in  the  composition  of  philters, 
and  for  magical  purposes — the 
desire  of  the  mare  for  the  horse 
—a  passion  for  horses.  Th.  Ίππος, 

μαίνομαι. 

('\ππομανεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  pas- 
sionately fond  of  horses — to  be  in 
season  for  receiving  the  horse ; 
to  rut.  met.  to  have  violent  amo- 
rous desires ;  to  be  excessively 
lewd. 

(Ίππομανης,  εος,  adj.  passionately 
fond  of  horses — rutting  ;  in  sea- 
son for  receiving  the  stallion,  met. 
exceedingly  lascivious. 

(Ίππομανία,  ας,  η,  an  extravagant 
fondness  for  horses,  and  horse- 
racing  :  subst.  of  ιππομανέω. 

Ίππομάραθρον,  ου,  το,  a  plant, 
horse-fennel :  Saxifraga  Anglica. 
[  Th.  Ίππος,  μάραθρον.] 

Ίππομάχέω,  fut.  ήσω,  to  fight  on 
horseback.   Th.  Ίππος,  μάχομαι. 

(Ίππομαχία,  ας,  η,  the  act  of  fight- 
ing on  horseback — a  fight  of  ca- 
valry. 

(Ίππομάχος,  ου,  adj.  fighting  on 

horseback ;  fighting  with  cavalry. 

— Subst.  a  warrior  on  horseback. 

a  trooper,  [a] 
Ίππόμητις,  ιος,  ιδος,  adj.  skilled  in 

horsemanship,  s.  s.  as  ιππικός.  Th. 

Ίππος,  μητις. 

Ίππομϊγης,  εος,  adj.  half  horse,  half 

man.   Th.  Ίππος,  μίγνυμι. 
'ϊππομολγία,  S.  as  ιππημολγία. 
'ϊππομολγός,  οϋ,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  Ίππημολγός,  sing,  of  Ιππημολγοί. 

Ίππόμορφος,  ου,  adj.  shaped  like  a 
horse — having  the  form,  or  ap- 
pearance of  a  horse.  Th.  Ίππος, 

μορφή. 

Ίππομίψμηξ,  ηκος,  b,  a  kind  of  large 
Ant,  Lucian.  vev  hist,  the  female 
winged  ant,  Aristot.  h.  a.  8,  28. 
in  Plin.  M.  C.  30.  formica  pin- 

nata.    Th.  Ίππος,  μνρμηζ. 

Ίππονομενς,  έως,  Ό,  one  who  pas- 
tures horse*.   Th.  Ίππος,  νέμω. 
(^ϊππονόμυς,  ov,  Ό,  S.  S.  as  Ίπποβότης 

— Ιππόνομος,  (note  the  accent.)  pas- 
tured by  horses. 

Ίππονώμας,  ου,Ό,  one  who  drives,  or 
leads  horses,  Eurip.  Hipp.  1399. 
Aristoph.  Nub.  567.  Th.  Ίππος, 
(νωμάω)  νέμω. 

'ϊππόομαι,  οϋμαι,  fut.  ώσομαι,  to  be 

transformed  into  a  horse — to  ap- 


pear like  a  horse,  Plut. :  Mid* 
or  Pass,  of  Ίππόω. 

[Ίπποπείρης,  ov,  Ό,  one  who  is  ex- 
perienced, or  expert  in  horseman- 
ship.  Th.  Ίππος,  πεΐρα.] 

Ίπποπηραι,  ων,  at,  saddle-bags.  Th. 

Ίππος,  πήρα. 

Ίπποπόλος,  ov,  adj.  poet,  for  Ιππι- 
κός, skilled  in  the  management  of 
horses,  in  charioteering,  or  riding, 
Horn.   Th.  Ίππος,  πολέω. 

Ίππόπορνος,  ov,  b,  an  extraordinary 
wencher  ;  b.  s.  as  Ίππόβινος.  Th. 

ίππος,  πόρνος. 

Ιπποπόταμος,  ου,  Ό,  the  river  horse, 
viz.  the  Hippopotamus.  Th.  Ίπ- 
πος, ποταμός. 

Ίπποπώλης,  ου,  ο,  a  horse-dealer. 
Th.  Ίππος,  πωλέω. 

"ΙΠΠΟΣ,  ου,  Ό,  a  horse,  and  η 
Ίππος,  a  mare,  Horn.  freq.  plur. 
Ίπποι,  in  Horn,  horses  for  a  cha- 
riot, or  waggon,  .  also  met.  the 
chariot  and  horses,  Iliad.  5,  13, 

19,  and  46. — also,  warriors  in 
chariots,  as  distinct  from  the  in- 
fantry, 2,  554.  16,  167.  18,  153. 

20,  157.  Odyss.  14,  267.  met. 
(η  Ίππος.)  a  lewd  woman — the  ge- 
nitals, of  either  sex — a  disorder 
of  the  eyes,  during  ichich  the 
ball  is  in  continual  movement — 
a  certain  fish,  of  an  undetermi- 
ned, species — η  Ίππος,  Herodot. 
cavalry.  IT  οι  Ίπποι,  horsemen ; 
cavalry.  μυρίη  Ίππος,  ten  thou- 
sand horse.  TT  Ίππος  δούριος,  a 
wooden  horse,  a  sort  of  machine 
used  in  sieges.  IT  Ίππον,  ov,  to, 
the  genitals,  Hesych.  In  com- 
pound words,  Ίππος,  is  often  aug- 
mentative, and  has  the  force  of 
βονς,  denoting  great  size,  or  ex- 
cess, or  a  greater  degree  of  size 
of  objects  compared  with  others 
of  the  same,  or  similar  species, 
thus,  πόρνος,  a  wencher,  ιππόπορ- 

νος,  a  great  wencher.  Compare 
also,  Ιππομανεω,  ϊπποτυφία,  and  ϊπ- 
πόκρημνος. 

Ίπποσέλϊνον,  ov,  τδ,  a  plant,  a  spe- 
cies of  Celery,  Alexanders ; 
Smyrnium  olustratum. 

Ίπποσόας,  ου,  b,  lit.  one  who  drives 
horses;  a  skilful  horseman,  or 
horsemen,  Pind.  Isth.  5,  39.  Th. 
Ίππος,  σείω. 

(Ίπποσόος,  a,  ov,  adj.  driving  horses, 
Pind.  Ol.  3,  47. 

Ίπποστάσία,  ας,  η,  and  Ίπποστάσιον, 
ov,  το,  S.  S.  and  Th.  as  Ίππόστασις. 

Ίππόστάσις,  εως,  η,  a  standing-place, 
or  stall  for  horses— the  time  for 
giving  rest  to  horses,  viz.  even- 
ing, Eurip.  Ale.  596.  but,  in 
Paeth.  fragm.  1,  morning,  the 
time  for  placing  horses  in  har- 
ness.  Th.  (στάσις)  'ίστημι,  στάω. 

Ίπποστράτηγος,  ου,  δ,  a  general  com- 
manding cavalry:  from  Ίππος, 

στρατηγός,  [ά] 
Ιπποσύνη,  ης,  η,  the  art  of  driving 
horses,  the  art  of  charioteering, 
Horn,  skill  in  charioteering,  and 
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fighting  from  chariots,  Iliad.  4, 
303.  11,  503.  ».  s.  in  the  plur. 
16,  776.  23,  207.  Odyss.  24,  40. 
in  subseq.  writ,  the  art  of  horse- 
manship— cavalry,  Oracl.  Hem- 
dot.  7,  141.  a  place  where  horses 
are  exercised,  Eurip.  Orest. 
1389.  Th.  Ιππος.  [_  ^  _] 
Ίτπδσϋνος,  η,  ον,  poet,  in,  the  s.  s.  as 
Ιππικός,  skilled  in  horsemanship, 
&c. 

Ίππότοί,  the  poet,  and  most  freq. 
form  in  Horn,  for  ιππότης.  [_  ^  ^] 

Ίπποτέκτων,  ονος,  b,  a  horse  carpen- 
ter, Lycophron.  930.  Th.  Ιππος, 
(τ'εκτων)  τίκτω. 

(  Ιππότης,  ον,  b,  a  horseman ;  one 
who  understands  horsemanship, 
or  charioteering  ;  a  knight. 

Ίπποτίγρις,  ιδος,  Ό,  a  tiger  of  enor- 
mous size,  or  a  rapacious  animal 
resembling  a  tiger,  Dio  Cass. 
Th.  Ίππος,  τίγρις. 

ΊππότΊλυς,  ου,  Ό,  a  disease  of  hor- 
ses, a  diarrhoea.  Th.  'ίππος,  τιλάω. 

'ϊππότις,  ιδος,  η,  fem.  of  ιππότης. 

'ίπποτοζότης,  ον,  b,  a  mounted  arch- 
er.  Th.  'ίππος,  (τοξότης)  τόξον. 

[Ίπποτρΰγέλαφος,  ον,  Ό,  a  fabulous 
beast,  partly  horse,  and  partly 
goat,  and  partly  stag.  Th.  'ίππος, 
τράγος,  ελατοί.] 

Ίπποτροώεΐον,  ον,  το,  a  place  where 
horses  are  fed,  or  reared  :  a  place 
where  a  stud  is  kept :  from  Ίππο- 

τροφέω. 

Ίπποτροφέω,   ώ,  fut.  ησω,  to  feed, 

breed,  or  keep  horses ;  to  keep, 
,  breed,  or  train  horses  for  racing. 

Th.  'ίππος,  τρίψω, 
^ϊπποτροφία,  ας,  η,  the  feeding, 
breeding,  or  rearing  of  horses ; 
the  keeping  of  horses  for  racing ; 
the  keeping  of  horses  at  his  own 
expense,  for  the  service  of  the 
state,  at  Athens,  Xen.  (Econ.  2,  6. 
(Ίπποτροφικδς,  κη,  κον,  a dj.  pertain- 
ing to,  made  use  of  for,  or  con- 
ducive to,  the  keeping  of  horses ; 
pertaining  to  a  ϊπποτροφία,  or  to  a 

ιπποτρόφος. 
(^Υπποτρόφιον,  ον,  το,  s.  s.  as  ιππο- 
τροφειον. 

(Ίπποτρόφος,  ον,  adj.  that  feeds, 
rears,  or  keeps  horses,  see  the  ss. 

qf  ϊπποτροφία. 
Ίπποτνφία,  ας,      lit.  the  pride,  or 
mettle  of   a  horse  —  excessive 
pride,  or  haughtiness.  Th.  'ίππος, 
τύφος. 

Ίππουκρήνη,  ης,  rh  the  fountain  of 
Hippocrene,  on  Mount  Helicon, 
lies.  Theogn.  5.  Th.  'ίππος, κρήνη., 
as  being  opened  by  the  hoof  of 
Pegasus. 

'ϊππονραιον,  ον,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
ϊππονρις,  viz.  the  plant,  Ara?iio8. 

"Ιππονρις,  ιδος,  ή,  a  horse's  tail ;  the 
crest  of  a  helmet,  generally  qf 
horse-hair  —  an  aquaJic  plant, 
Horse-tail :  Hippuris  vulgaris — 
a  disease  of  the  genitals.  Th. 

'ίππος,  ovp.t. 

/"Ιππανρος)  ον  adj.  furnished  with 


a  horse's  tail — Subst.  b  'ίππ — ,  a 
certain  fish,  species  undetermi- 
ned— the  squirrel,  so  called  from 
its  bushy  tail,  another  appella- 
tion is  σκίουρος — a  certain  insect, 
with  bristtes  on  the  tail,  JElian. 
h.  a.  15,  1.  not. 

Ίπποφοβας,  άδος,  η,  lit.  that  fright- 
ens horses,  a  fabulous  plant, 
Plin.  24,  17.   Th.  Ίππος,  φοβέω. 

Ίπποφορβενς,  έως,  b,  s.  s.  and  Th. 
as  Ίπποφορβός. 

Ίπποφορβία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
ϊπποτροφία. 

Ίπποφόρβ Ίον ,  ον,  το,  a  place  where 
horses  are  fed,  or  reared ;  a  place 
where  a  stud  is  kept;  a  set  of 
stables,  Eurip.  El.  623. :  from 

Ίπποώορβός. 

'ϊπποφορβός,  οϋ,  adj.  one  who  feeds 
horses  ;  one  who  pastures  horses, 
or  takes  care  of  horses  at  pasture, 
s.  s.  as  ϊπποτρόφος.  Th.  'ίππος, 
φέρβω. 

Ίπποχάρμας,  a,  b,  Dor.  Pind.  Ol. 

1,35.  for  ιπποχάρμης,  ον,   b,  S.  s. 

and  Th.  as  ιππιο·χάρμης. 
Ίππόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  change  into 

a  horse.  =  Mid.  to  be  changed 

into  a  horse  —  to  appear  like  a 

horse,  Plut.  Th.  Ίππος. 
Ίππώδης,  εος,  adj.  like  a  horse.  Th. 

Ίππος,  είδος. 

(Ίππών,  ώνος,  b,  a  stable — a  post- 
house,  Xen.  Cyrop.  8,  6,  17. 

Ίππωνεία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
ϊππωνία. 

Ίππωνεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  purchase 
horses;  to  deal  in  horses.  Th. 
Ίππος,  ώνεομαι. 

(Ίππώνης,  ον,  b,  one  who  buys 
horses  ;  a  horse  dealer. 

(Ίππωνία,  or  Ίππωνεία,  ας,  η,  the 
purchase  of  horses;  horse  dealing. 

"ΙΠΤΑΜΑΙ,  fut.  πτήσομαι,  im- 
perf.  ϊπτάμην,  but,  (note  the  ac- 
cent.) 2  aor.  επτάμην,  infin.  πτάσ- 
θαι,  s.  s.  as  πετομαι,  to  fly  ;  the 
pres.  tense  is  not  in  use,  Ρ  or  son. 
Eurip.  Med.  1. 

"inTOMiU,  fut.  ϊψομαι,  1  aor. 
mid.  Ί-ψάμην,  2  pers.  ϊιίαο,  3  pers. 
ϊψατο,  to  oppress,  to  afflict,  Iliad. 
1,  454.  16,  237.  to  inflict  punish- 
ment, with  an  accus.  to  injure, 
to  hurt,  or  harm,  Theocrit.  30, 
19.  in  general,  in  the  ss.  of  βλάπ- 
τω— the  act.  ϊπτω,  ϊψω,  does  not 
occur  in  writ,  of  good  authority, 
Etym.  the  verb  has  been  formed 

from,  or  has  a  common  origin 
with  ίπόω,  Ίπος,  some  also  refer 
ενίπτω,  and  ενιπη,  to  it. 

"Ιπωσις,  εως,  h,  pressure ;  compres- 
sion, Hippoc.  Schn.  L.  Supplem. : 
Subst.  of  ίπόω.  [  ^] 

Ίρα,  ών,  τα,  Ion.  for  Ίερα,  sacrifices ; 
a  festival.  [_  ^] 

'ϊραί,  Ίραι,  orlpai,  gen.  άων,  and  ων, 
a  place  for  holding  assemblies  of 
the  people,  Damm,  Lex.  The 
best  modern  Philologists  reject 
the  word  in  Iliad.  18,  531.  and 
read  εΊραι,  see  εϊοη.  [r] 


'ϊράομαι,  3  pers.  sing,  ϊραται,  Ion. 
for  ϊεράομαι.  [ΐ] 

Ιραφιώτης,  ου,  Ό,  another  form  qf 

είραφιώτης. 
Ίρεα,  ας,  η,  Dor.  Pind.  Pyth.  4,5. 

Baickh.  for  Ίερεια,  a  priestess. 

1Γ  others  read  ϊρία,  from  ϊερία. 

[_._] 

Ίρείη,  and  ϊρη'ί'η,  Ion.  ης,  η,  for 

Ίερεια,  a  priestess. 
νΙρερος,  improperly,  for  εϊρερος.  [ΐ] 
Ίρενς,  Ion.  and  Epic  poet,  for 

ιερεύς,  a  priest,  [t] 
Ίρευω,  Ion.  and  Epic  poet,  for 

ϊερενω.  [ΐ] 
Ίρήϊαι,  Ion.  for  ϊέρειαι,  priestesses. 
Ίρήϊον,  ον,  Ion.  for  ϊερεΐον,  avictim. 
'ϊρην,  ίρ'ενος,  Herodot.  9,  85.  Ion. 

for  εϊρην. 

"Ιρηξ,  ηκος,  b,  Ion.  for  Ιίραξ,  a 
hawk,  [ϊ] 

Ίρινόμικτος,  ον,  adj.  mingled  with 
the  plant  Iris.  Th.  Ίρις,  μίγννμι. 

"Ιρινος,  η,  ον,  adj.  made  of  the  plant 
Ίρις.  Th.  Ίρις,  [_  ~  γ] 

Ίριοειδης,  εος,  adj.  like  the  plant 
Iris.  Th.  Ίρις,  είδος,  [-  «  ~  -  -] 

ΊΡΙΣ,  gen.  Ίριδος,  accus. Ύϊριν,  Voc. 
Ί(9ΐ,  the  goddess  Iris,  the  mes- 
senger of  the  gods,  Iliad.  8,  398. 
15,  144.  Compare  ΎΙρος.  Etym. 
εϊρω,  ερώ,  to  announce,  tell,  ac- 
cording to  the  old  Gram,  and 
Damm. 

(Ίρ£ί,  ιδος,  η,  the  rainbow,  ap- 
pearing as  a  sign,  or  announce - 
ment,  (as  in  the  Old  Testament) 
Iliad.  11,  27.  any  object  supposed 
to  resemble  the  rainbow,  a  halo 
round  the  moon,  or  a  lamp — the 
iris  of  the  eye— α  plant,  Iris, 
French-corn  flag:  Gladiolus  com- 
munis, or  the  Iris  Florentina- 
Some  Gram,  accentuate  in  the 
latter  s.  ίρΧς,  as  Schol.  Nicand. 
Al.  406.  —  the  accus.  is  Ίριν,  or 
iplv,  ϊριδα,  and  ίριδα. 

Ίρμος,  Ion.  for  ειρμός. 

Ίρμοφύλαζ,  Ion.  for  ειρμοφΰ"λαξ. 

Ίροδρόμος,  ον,  adj.  poet,  running  a 
race  in  the  sacred  games.  Th. 
ϊρός,  (δρόμος)  δρεμω.  [ϊ] 

Ίρον,  for  Ιερόν,  a  temple  ;  a  victim. 

'Ίρος,  ρη,  ρόν,  adj.  Ion.  and  Epia 
poet,  for  ιερός,  pi,  ρόν.  [ϊ] 

ΎΙρος,  ου,  b,  properly,  a  messenger 
— Irus,  the  proper  name  of  a  beg- 
gar, so  called  from  his  employ- 
ment as  messenger,  Odyss.  18, 
7.  any  wandering  beggar.  Th. 

(Ύϊρις)  εϊρω,  ερω. 

'Ίροφάντης,  and  ϊροσΰνη,  Ion.  for 
ϊεροφάντης,  and  ϊεροσύνη. 

"Ιρω,  an  Ion.  form  for  εϊρω. 

Ίρωστι,  adv.  Ion.  for  Ίερωστι,  in  a 
holy  manner.  Th.  ϊρός. 

"If,  ίνας,  accus.  Ίνα,  nom.  plur.  Ίνες 
dat.  'ίνεσι,  η,  a  sinew  ;  a  tendon  ; 
a  muscular  fibre  ;  the  tendons  of 
the  back  part  of  the  neck,  Iliad. 
17,  522.  met.  strength,  or  force 
Horn,  in  general  —  the  fibre  of 
the  muscles,  and  cellular  mem- 
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brane,  Hippoc.  and  Aristot.  Schn. 
Lex.  Supplem. — the  fibres  of 
plants,  and  in  timber,  Theopkrast. 
Etym.  ινις,  and  Ισχύς,  are  kin- 
dred words  to  if.  [Iota  always 
long-.] 

Ίσα,  adv.  s.  s.  as  ϊσως,  equally ; 
perhaps.  IT  ϊσα  και,  just  as,  or  like. 
See  ϊσος,  and  ϊσως :  neut.  plur. 
of  ϊσος. 

Ισάγγελος,  ov,  like  angels  Th.  ίσος, 
άγγελος. 

Ισάόελφος,  ov,  adj.  like  a  brother. 

Th.  taps,  άδελώός.  [a] 

σάζω,  fut.  άσω,  to  make  alike  ; 

to  render  equal;  to  poise;  to 

balance.  ==  Mid.    imperf.  Ion. 

ίσασκόμην,  to  be  equal.   Th.  Ισος. 

[Iota  long  in  Horn.] 
(Ισαίος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as  ϊσος. 

Ίσαίτερος,  comparat.  Ait.  of  ϊσος. 

Ίσαίω,  poet.  s.  s.  as  ίσάζω.[^  ] 

(Ίσάκις,  adv.  equally;  just  as  often; 

as  many.      w,  ~] 

Ίσαλη,  ης,  η,  S.  S.  as  ίξαΧη,  the  skin 

of  a  wild  goat ;  a  goat  skin  dress ; 

a  furred  garment.  Th.  ϊξαλος. 
'ϊσβμεν,  1  pers.  plur.  Dor.  of  ϊσημι. 
"Ισάμι,  Dor.  for  ϊσημι. 
Ίσαμάλος,  ου,  adj.  equal  to  in  the 

contest ;   a  match  for  another  ; 

equal  to  ;  like.  Th.  ϊσος,  άμιλλα,  [α] 
*\σαν,/οΐ'  ϊσασαν,  they  knew,  3  pers. 

plur.  of  ϊσην,  imperf.  of  ϊσημι, 

adopted  for  ο7δα.  Iliad.  18,  405. 

Odyss.  4,  772.  13,  170.  23,  152. 

See  είδω. 

"Ισαν,  3  pers.  plur.  Epic  poet,  for 
a  2  aor.  ϊον,  Gram.  Matth.  §  213. 
or  rather,  of  a  I  aor.  ϊσα,  not  in 
-use,  Damm. 

Ίσάνεμος,  ov,  adj.  swift  as  the  wind. 

Th.  ϊσος,  άνεμος,  [α] 

"Ισαντι,  Dor.  for  ϊσασι,  they  know, 
3  pers.  plur.  pres.  of  ϊσημι. 

Ισάξιος,  ov,  adj.  of  equal  value ; 
equivalent.  Th.  ίσος.  άξιος. 

Ίσάογνρις,  ov,  adj.  like  silver.  Th. 

ϊσος,  αργνρος. 

Ίσάοιθμος,  ov,  adj.  equal  in  num- 
ber ;  as  many,  Callim.  Th.  ϊσος, 

άοιθμός.  [α] 

Ίσάρτητος,  ov,  adj.  suspended  alike. 

Th.  ϊσος,  άρτάω. 
'ίσας,  αντος,  part.  pres.  of  ϊσημι. 
Ίσασαν,  they  knew,  3  pers.  plur. 

imperf.  of  ϊσημι. 
Ίσάσκετο,  Epic  and  Ion.  for  ίσά- 

ζετο.  3  sing,  imperf.  mid.  of  Ισά- 

Ίσάστερος,  ov,  adj.  like  stars.  Th. 
ϊσυς,  αστήρ. 

ΊΣΑ'ΤΙΣ',  ιόος,  η,  a  plant,  Woa4: 

Isatis  tinctoria. 
Ίσατώόης,  εος.  adj.  dyed  with  woad  ; 

of  a  blue  colour.  Th.  ΐσάτις,  είδος. 
[Ίσαίδης.  εος,  adj.  that  speaks,  or 

sounds,  with  the  same  voice,  or 

tone.  Th.  ϊσος,  αΐδή.] 
Ίσαχως,  adv.  equally;  in  as  many 

ways,  or  senses.  Th.  ίσος.  [~  ^ -] 
"Ίσδω,  Dor.  for  ΐζω,  the  form  from 

which  some  Etymologists  derive 

Ίστημι.  στήσω,  and  the  Latin  sto.' 
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"Ισειον,  ov,  τό,  a  temple  of  Isis. — 
neut.  plur.  ϊσεια,  ων,  τά,  a  festival 
of  Isis.  Th.  "his.  [l] 

Ίσηγορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  mostly,  ιση- 

γορέομαι,  ονμαι,  to  speak  like  an- 
other ;  to  speak  with  equal  free- 
dom ;  to  enjoy  a  similar  right  of 
speaking.  Th.  ϊσος,  άγορεύω. 

(Ισηγορία,  ας,  η,  equality  in  speak- 
ing ;  like,  equal  freedom,  or  right 
of  speech,  or  in  general,  equali- 
ty of  rights  as  in  purely  democra- 
tical  states,  in  the  s.  s.  as  ισονο- 
μία, or  ελενθερία. 

Ίσήλικος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ΐσήλιξ. 

ΊσήΧιξ,  ΐκος,  adj.  of  like  age;  of 
like  age  and  stature,  Xen.  Sym- 

pos.  8,  1.  Th.  ϊσος,  ηλιξ. 

Ισημερία,  ας,  ή,  equality  of  days  and 
nights ;  the  Equinox ;  generally, 
the  vernal  equinox.  Th.  ίσος, 
ήμερα. 

(Ισημερινός,  ινή,  ινδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  Equinox ;  equinoc- 
tial— ισημερινός  κύκλος,  the  equa- 
tor. 

(Ίσήμερος,  ov,  adj.  on  like  days — 
5.  s.  as  ισημερινός.  IF  ίσήμερος  ιτνρός, 
Theophrast.  c.  pi.  4,  12.  corn 
sown  at  the  vernal  equinox. 

"ΙΣΗΛΙΙ,  Dor.  in  Pind.  and  The- 
ocrit.  ϊσαμαι,  2  pers.  sing,  ϊσης,  3 
pers.  sing,  ϊσησι,  Dor.  ϊσατι,  The- 
ocrit.  15,  146.  the  sing,  only  in 
Doric  writers  ;  in  use  also  the  3 
pers.  plur.  imperf.  ϊσασαν,  also 
abbrev.  ϊσαν,  Iliad.  18.  405.  and 
Eurip.  Cyclop.  230.  adopted  for 
οιδα — 1  pers.  plur.  ϊσαμεν,  Pind. 
Xem.  7.  21.  part,  ϊσας,  dat.  sing, 
ϊσανπ,  Pind.  Pyth.  3,  52./or  the 
1  pers.  plur.  ϊσμεν,  ϊδμεν,  3  pers. 
ϊσασι,  2  pers.  sing,  imperat.  ϊσθι, 
abbrev.  for  ϊσαθι,  3  pers.  icrw,for 
ίσάτω,  ($*c.  See  under  εϊδω,  to 
know — s.  to  1  know ;'  to  have 
knowledge  of  a  person,  or  thing. 

Μ 

ι1ο-ημοιρος,  s.  s.  and  Th.  as  ίσόμοι- 

ρος. 

Ίσήρετμος,  ov,  adj.  having  an  equal 
number  of  rowers.  Th.  ίσος,  έρετ- 
μός. 

'Ίσήρης,  εος,  adj.  equal;  alike,  s.  s. 
as  ϊσος.  IT  Ίσήρεις  ψήφοι,  equality 
of  votes.  Th.  ϊσος,  άρω. 

Ίσήριθμος,  s.  s.  and  Th.  as  ισάριθ- 
μος. 

Ίσθι,  Eurip.  Orest.  1320.  imperat. 
of  είμι,  1  am — tt  for  ϊσαθι,  impe- 
rat. of  ϊσημι,  I  know,  and  adopt- 
ed for  οίδα,  perf.  s.  of  the  pres. 
of  εϊδω,  to  know — εΐ'  ϊσθ'  ότι,  Att. 

freq.  without  any  further  addi- 
tion, assuredly,  certainly,  and  εν 
ϊσθι.  alone  also,  by  way  of  paren- 
thesis, Shaf.  Mel.  p.  4. 
"ϊσθμια,  ων,  τά,  the  Isthmian  games: 
neut.  plur.  ofϊσθμιoς.  Th.  ισθμός, 

from  the  isthmus  of  Corinth, 
where  they  were  celebrated. 

Cla9uu^io,fut.  άσω.  to  celebrate  the 
Isthmian  games  ;  to  be  a  specta- 
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tor  of  the  Isthmian  games.  H  s.  s. 
as  καταπίνω,  Photius. 
(Ισθμιακός,  κή,  κόν,    adj.   $.   s.  OS 
ίσθμικός. 

(Ίσθμιάς,  άδος,  η,  a  female  spectator 
of  the  Isthmian  games — as  Adj. 
of,  or  pertaining  to  the  Isthmian 
games — ίσθμιας  νίκη,  a  victory  in 
the  Isthmian  games  —  ΐσθμιάδες 
σπονδαΧ,  a  truce  during  the  Isth- 
mian games. 

(Ίσθμιαστης,  οϋ,  b,   one  who  is  a 

spectator  of,  or  who  celebrates  the 
Isthmian  games. 

(Ίσθμικός,  κη,  κόψ,  adj.  of.  or  per- 
taining to  an  isthmus  ;  of.  or  per- 
taining to  the  isthmus  of  Corinth ; 
Isthmian. 

("Ισθμίον,  ov,  τό,  something  which 
pertains  to  the  neck,  or  throat,  or 
to  a  neck  of  land — a  necklace — 
plur.  τά  ϊσθμια,  the  Isthmian 
games. 

Ίσθμιονίκης,  ov,  b,  a  victor  in  the 
Isthmian  games.  Th.  ϊσθμια,  νίκη. 

"ϊσθμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  ίσθμικός. 
— neut.  sing,  τό  ϊσθμιον,  a  neck- 
lace.— neut.  plur.  τα  ϊσθμια,  the 
Isthmian  games. — Ό  ϊσθμιος,  an 
epith.  of  Neptune.  Th.  ισθμός. 

Ίσθμοειδης,έος,  adj.  having  the  form 
of  an  ισθμός ;  resembling  an  ισθ- 
μός. Th.  ισθμός,  είδος. 

Ίσθμόθι,  at  the  isthmus,  mostly,  of 
Corinth.  77?..  ισθμός. 

ΊΣΘλίΟ-Σ,  ov,  6,  (fern,  η  ισθμός. 
Pind.)  a  narrow-  tongue  of  land  , 
an  isthmus, especially,  the  isthmus 
of  Corinth. — the  neck ;  the  throat 
— a  narrow^  pass.  Etym.  after  the 
analogy  of  δνσμή,  δνθμή^ΓΟΜ  δύω. 
Th.  (ϊθμα,  ϊω,  obs.)  είμι,  to  go. 

(Ίσθμώδης,  εος,  adj.  like  an  isthmus ; 
in  form  of,  or  resembling  an  ισθ- 
μός. Th.  ισθμός,  είδος. 

Ίσί,  poet,  for  ϊασι,  3  pers.  plur.  of 
είμι,  to  go,  Theogn.  716.  they  go. 

Ίσιακός,  κη,  κόν,  adj.  initiated  in  the 
mysteries  of  Isis. — Subst.  a  priest 
of  Isis.  ΤΗΛσις.  |Vwv-w] 

{Ίσιας,  άδος,  η,  a  priestess  of  Isis. 

ΊΣΓΚΙΟΝ,  ov,  τό,  ϊσικος,  ov,  b,  a 

sort  of  sausage ;  a  dish  made  ol 
hashed  meat,  Athen.  Th.  Insici- 
um,  a  dish  invented  by  Apicius, 
Schn.  L.  [__, 

ΙΣΙΣ,  ιδυς,  η,  the  goddess  Isis. 

"Ισκαι,  ων,  al,  mushrooms  growing 
on  trees. 

"Ισκλος,  another  form  of  νσκλος. 

Ίσκω,  imperf.  ϊσκον.  ες,  ε.  to  render 
like;  Odyss.  4,  279.  so  also.  19, 
203. — to  deem  like,  consider  as 
like,  Iliad.  16,  41.  and  11,  799. 
— to  conceive. or  imagine,  to  think, 
or  suppose,  Odyss.  22,  31. — In 
Theocrit.  22,  167.  to  say,  so  also 
in  others,  as  some  Philologists 
suppose  from  a  mis con  .ep lion  of 
the  verse,  Odyss.  19.  203.  Ισκε 
ψενδεα  πολλά,  λέγοη  ζτύμοισιν  'ημοΐα, 

telling  many  falsehoods,  he  made 
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them  appear  like  truths.  Th. 
{like  the  poet,  forms  έίσκω,  and 
εϊσος)  Ίσος. 
Ίσμα,  ατος,  το,  any  thing  set  up,  or 
erected ;  s.  *.  as  Ίδρνσμα.  Th. 
Ίζω. 

"Ισμεν,/or  Ίσαμεν,  we  know,  lpers, 
plur.  of  ϊσημι,  and  adopted  for 
οΊδα,  perf.  with  the  s.  of  pres.  of 
ειδω,  to  know. 

Ίσοβαθης,  έος,  adj.  equally  deep. 
Th.  ϊσος,  βάθος. 

[Ίσοβαλλίων,  ωνυς,  ό,  a  loose,  de- 
bauched fellow,  like  Ballio,  a 
procurer,  frequently  brought  for- 
ward by  the  comic  writers.] 

[Ίσοβάσϊλενς,  έως,  adj.  like  to  a 
king.  Th.  ϊσος,  βασιλεύς.] 

Ίσόγαιος,  ov,  adj.  equal  in  land — 
resembling  the  land.  Th.  Ίσος, 
γαΐα,  γη. 

Ίσογενης,  έος,  adj.  of  equal  birth ; 
of  like  race.  Th.  ισος,  (γένος)  γίνω. 

Ίσόγεως,  ω,  adj.  Att.for  ΐσόγαιος. 

Ίσογώνιος,  ου,  adj.  equiangular. 
Th.  Ίσος,  γωνία. 

[Ίσοδαίμων,  ονος,  adj.  resembling  a 
god ;  experiencing  the  same  fate. 
Th.  Ίσος,  δαίμων.] 

Ίσάδενδρυς,  ov,  adj.  like,  or  equal  to 
a  tree.  Th.  Ίσος,  δένδρου. 

Ίσοδαίτης,  ov,  b,  one  who  deals  out 
equal  shares,  an  epith.  of  Bac- 
chus— one  who  distributes  equal 
portions  at  a  feast.  Th.  Ίσος,  δαίω. 

(Ίσοδίαιτος,  ov,  adj.  living  at  the 
same  table,  and  at  a  similar  ex- 
pense, Schn  Supplem.  [δΐ] 

Ισόδομος,  ov,  adj.  built  alike,  or  like 
—  built  evenly  ;  constructed  of 
stones  of  the  same  size,  opposed 

to  ψενδισόδομος,  built  of  stones  of 

unequal  sizes.  Th.  Ίσος,  δέμω. 

Ίσοδρομέω,  ώ,  fut.   ήσω,   to  run  as 

swiftly  as  another ;  to  run  alike. 

Th.  Ίσος,  δρομέω. 

(Ίσοδρόμος,  ov,  adj.  running  alike; 
alike. 

Ισοδϋναμέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  of 

equal  power,  or  strength — to  be 
of  like  meaning.  Th.  Ίσος,  δνναμις. 
(Ίσοδΰναμία,ας,  rj,  parity  of  strength, 
or  power — likeness  of  significa- 
tion. 

{Ίσοδίναμος,  ov,  adj.  having  like 
power,  or  strength — being  of  like 
meaning,  [δ] 

Ίσοελκης,  έος,  adj.  drawing  alike ; 
equiponderant.  Th.  Ίσος,ϊλκω. 

Ίσοζϋγής,  έος,  Ίσόζυγος,  ov,  and  ίσό- 
ζυξ,  ϋγος,  adj.  equally  matched,  or 
yoked  ;  equally  paired ;  alike. 
Th.  Ίσος,  ζνγός. 

Ίσόθεος,  ov,  adj.  equal  to  the  Gods  ; 
godlike  ;  divine ;  surpassingly 
beautiful,  good,  brave,  &c.  Horn, 
as  an  epith.  of  heroes.  Th.  Ίσος, 
θεός. 

(Ίσοθεόω,   ώ,  fut.    ώσω,   to  deify. 

jEsop.  Schneid.  110. 
Ίσοκίνδϋνος,  ov,  adj.  incurring  like 

danger;  s.  s.  as  ΐσάμιλλος.  Th. 

Ίσος,  κίνδυνος. 

Ίσοκλεης,  έος,  adj.  equally  glorious, 


or  renowned ;  alike  in  fame.  Th. 
Ίσος,  κλέος,  κλέω. 

Ίσόκληρος,  ov,  adj.  having  an  equal, 
or  like  lot,  portion,  share,  inherit- 
ance, or  property.  Th.  Ίσος,  κλήρος. 

Ίσοκλΐνής,  έος,  adj.  of  like  bent,  or 
inclination.  Th.  Ίσος,  κλίνω. 

Ίσοκάρνφος,  ov,  adj.  having  like 
summits,  &c.  met.  equally  emi- 
nent, or  important.  Th.  Ίσος,  κο- 
ρυφή. 

Ίσοκράτεια,  equal  strength,  or  pow- 
er— also  s.  s.  as  ισονομία :  subst. 
of  Ισοκράτης,  [α] 

Ισοκράτης,  έος,  adj.  having  equal 
strength ;  of  like  strength.  Th. 
Ίσος,  κράτος.  it  having  a  well-pro- 
portioned state  of  the  bodily  fluids  ; 
of  good  temperament,  Hippoc. 

Th.  Ίσος,  κεράω,  κεράννυμι. 

Ίσοκρατία,  ας,  η,  another  form  of 
ίσοκράτεια. 

'ϊσοκωλία,  ας,  η,  likeness  of  parts,  or 
members.  Th.  Ίσος,  κώλον. 

(Ίσόκωλος,  ου,  adj.  having  like  parts, 
or  members. — neut.  plur.  τά  Ίσό- 
κωλα,  members  of  sentences  form- 
ed alike,  or  in  perfect  conformity 

with  each  Other.  IT  Ισόκωλοι  χορδαΐ, 

chords  which  yield  like,  or  corre- 
spondent tones. 

Ίσολογία,  ας,  η,  s.  s.  as  ισηγορία.] 
Ίσομάλος,  ov,  adj.  very  nearly  re- 
sembling ;  nearly  equal.  Th.  Ίσος, 

ομαλός.] 

Ίσόμαχος,  ov,  adj.  equal  in  battle. 
Th.  Ίσος,  μάχομαι. 

Ισομεγέθης,  εος,  adj.  equally  large  ; 
equal  in  size.  Th.  Ίσος,  μέγεθος. 

Ισομερής,  έος,  adj.  consisting  of 
equal  parts,  or  divisions,  s.  5.  as 
ίσύμοιρος.  Th.  Ίσος,  (μέρος)  μείρω. 

Ύσομέτρητος,  ov,  adj.  and  Ισόμετρος, 

ov,  adj.  of  like  measure.  Th.  Ίσος, 

μέτρον. 

Ίσομέτωπος,  ov,  adj.  having  the 
forehead,  or  fore  part,  alike.  Th. 

Ίσος,  μέτωπον. 
Ισομήκης,  εος,  adj.  equal  in  length. 
Th.  Ίσος,  μήκος. 

'ϊσομί/τωρ,  ορος,  adj.  equal  to  the 

mother.  Th.  Ίσος,  μήτηρ. 
[Ίσομΐλήσως,  ov,  adj.  like  that  of 

MiletUS.  Th.  Ίσος,  Μίλητος.] 
Ίσομοιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  have  a 

like  portion.  Th.  Ίσος,  μοίρα. 
(Ισομοιρία,  ας,  η,  equality  of  share  ; 
equality  of  right. 

(Ίσόμοιρυς,  and  ίσόμορος,  ov,  adj. 

having  an  equal  share,  or  possess- 
ing equal  rights. 

Ίσόνειρος,  ov,  adj.  like  a  dream,  and 
thus,  vain  ;  transient ;  unreal. 
Th.  Ίσος,  ονειρος. 

'Ίσόνεκνς,  νος,  adj.  like  the  other 
dead  ;  dead  alike.  Th.  Ίσος,  νέκνς. 

Ίσονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  share,  ΟΤ 

distribute  alike— Ίσονομέομαι,  οϋ- 
μαι,  fut.  ήσομαι,  to  enjoy  equal 
rights  and  privileges  ;  to  live  un- 
der a  democratical  form  of  go- 
vernment. Th.  Ίσος,  (νόμος)  νέμω. 
(Ισονομία,  ας,  ή,  the  state  of  enjoy- 
ing equality  of  rights  and  privi-  J 


leges ;  a  democracy,  Herodot.  5,37. 

(Ίσονομικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  ισονομία  ;  living  under  a  demo- 
cratical government ;  enjoying 
equal  rights  and  privileges,  Plat. 

('ϊσονομικώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

(Ισόνομος,  ov,  adj.  equally  shared, 
or  distributed — enjoying" an  equa- 
lity of  rights  and  privileges  with 
others ;  living  under  a  democrati- 
cal form  of  government ;  in  full 
enjoyment  of  equal  rights. 

(Ισόπαλης,  έος,  adj.  or  ισόπαλος,  ov, 
adj.  properly,  a  match  for  in 
wrestling ;  hence,  equal  to  in  a 
contest ;  possessing  equal  strength. 
Th.  Ίσος,  πάλη. 

(Ίσοπαλώί,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

Ίσοπαχής,  έος,  adj.  of  equal  thick- 
ness. Th.  Ίσος,  πάχος. 

Ίσό-εδον,  ov,  τό,  a  plain :  neut.  of 
ισόπεδος. 

Ισόπεδος,  ov,  adj.  of  an  equal  bot- 
tom, or  level ;  lerel  with  the 
ground ;  even,  or  level.  Th.  Ίσος, 

πέδον. 

[Ίσόπετρος,  ov,  adj.  like  a  rock ; 
hard  as  a  rock,  or  stone.  Th.  Ίσος, 
πέτρα.] 

Ίσόπηχνς,  εος,  adj.  equal  to  a  cubit, 
a  cubit  in  length.  Th.  Ίσος,  πήχνς. 

Ίσοπλατής,  έος,  adj.  equally  broad. 
— Neut.  sing,  as  subst.  το  ϊσοπλα- 
τις,  equality  of  breadth.  Th.  Ίσος, 
πλάτος. 

[Ίσοπλάτων,  ώνος,  adj.  equal,  or  like 

to  Plato.  Th.  Ίσος,  Πλάτων.] 

Ίσόπλενρος,  ov,  adj.  having  equal 
sides,  or  ribs;  equilateral.  Th. 
Ίσος,  πλευρά. 

Ίσοπληθής,  έος,  adj.  equal  in  num- 
ber ;  equally  full.  Th.  Ίσος,  πλή- 
θος. 

Ίσο-ολϊτεΊα,  ας,  rj,  the  condition  of 
two,  or  more  states,  who  grant  to 
each  other  mutually  the  rights  of 
fellow-citizens,  Plut.  Qiicest.  Gr. 
39.:  from  ίσοπολίτης. 

Ίσοπολίτης,  ov,  Ό,  one  who  enjoys 
•an  equality  of  political  rights  with 
his  fellow-citizens  ;  a  republican. 

Th.  Ίσος,  πόλις.  [λϊ] 
Ίσορρεπής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ισόρροπος. 

[Ίσόπρεσβυς,  νος,  adj.  of  equal  age. 

Th.  Ίσος,  πρέσβνς.] 
('ΐσορροπέω,  ω,  flit,  ήσω,  to  be  equal 

in  weight,  met.  to  be  equal  to  an- 
other, in  general. 

(Ισορροπία,  ας,  η.  equality  of  weight; 
equilibrium ;  equipoise. 

Ισόρροπος,  ov,  adj.  equal  in  weight ; 
in  a  state  of  equilibrium,  met. 
alike  in  strength ;  equal  to,  in 
general.  Th.  Ίσος,  (ροπή)  ρέπω. 

('ΐσορρόπως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

~Ίσος,  η,  ov,  mostly,  Att.  Ίσος,  Ίση, 

Ίσον,  adj.  equal ;  like ;  equal,  in 
number,  strength,  <y«c.  s.  s.  as 
όμοιος,  resembling — just ;  reason- 
able—  equanimous,  not  discou- 
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raged,  not  desponding,  Tabul. 
Cebetis. —  Comparat.  Att.  ίσαίτε- 
ρος. — Neut.  sing,  and  plur.  Χσο», 
and  Χσα,  are  taken  adverbially 
for  Ττω£ — κατά  ΐσα,  and  επί  Ισα, 
~fiiad.  11,336.  12,436.  adverbial- 
ly, s.  s.  as  ϊσως,  equally. — neut. 
sing,  το  Ισον,  equality — equality 
of  political  rights  ;  equity.  1J  ίσα 
και,  just  as;  equally  with.  IT  ϊσα 
και  όδυρόμενος,  Pausan.  like  one 
lamenting.  IT  εις  το  ϊσον  καταβαίνειν, 
Xen.  Anab.  4,  6,  18.  to  go  down 
into  the  plain.  1ί  εν  ?σω  και  βραδέως 
πρυσήεσαν,  Xen.  Anab.  1,  8,  11. 
(β  ή  ματ  ι  under st.)  they  advanced 
at  the  same  pace,  and  slowly. 
ΤΤ  πολιτεία  εν  τοΐς  ϊσοις  και  ομοίοις, 
Xen.  Hellen.  7,  1,  45.  a  constitu- 
tion according  to  which  the  citi- 
zens had  equal  rights,  viz.  a  pure 
democracy.  IT  εχων  τάς  ϊσας  ναυς, 
Xen.  having  a  like  number  of 
ships.  [Iota,  in  Horn,  without  ex- 
ception, long.  Short  in.  Hesiod 
once,  Op.  751.  where  the  reading 
varies,  and  in  Theogn.  678. 
Always  short  in  the  Attic  writers 
and  Pindar.  In  the  Alexandrian 
and  later  writers,  sometimes 
long,  and  sometimes  short,  ac- 
cording to  the  requirements  of 
the  vs.  These  remarks  apply  to 
the  compounds,  except  that  here, 
especially  in  ισόθεος,  the  tragic 
writers  sometimes  have  iota 
long.] 

*Ισοσθένεια,  ας,  η,  equal  strength,  vi- 
gour, or  power.  Th.  ϊσος,  σθένος. 
(Ίσοσθενέω,  o"),fut.  ήσω,  to  equal  in 

strength,  or  power. 
(Ίσοσθενης ,  έος,  adj.  of  like  strength; 
equally  strong. 

(Ίσοσθενία,  ας,  »),  S.  s.  as  ίσοσθένεια. 

Ισοσκελής,  έος,  adj.  having  legs  of 
like  size — being  an  isosceles,  in 
Geometry.  Th.  ϊσος,  σκέλος. 

Ίσόσ-ριος,  ov,  adj.  like  a  wood- 
louse,  viz.  rolling  himself  up,  like 
that  insect.  Th.  \σος,  οσπριον. 

Ίσοστάόην,  adv.  standing  alike  ;  of 
equal  strength,  or  force.  Th.  ϊσος, 

ϊστημι.  [a] 
Ίσοσταθμέω,    ω,  fut.   ήσω,    to  be 

equal  in  weight.  Th.  ϊσος,  {σταθ- 
μός) στάω,  'ίστημι. 
(Ισόσταθμος,  ov.adj.  of  like  weight; 

equally  heavy. 
Ίσοστάσιος,  ου,  adj.  of  equal  weight, 

or  value  ;  equally  heavy ;  equal 

to,  in  general — equal  in  dignity. 

or  importance.  Th.  Ισος,  (στάσις) 

στάω,  'ίστημι.  [a] 
('ϊσοστάτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  and 

Th.  as  ίσοσταθμέω. 
Ίσοτάλαντος,  ov,  adj.  of  like  weight ; 

equally  heavy,  like;  alike.  Th. 

Χσος,  τάλαντου,  [α] 
Ίσοταχέω.  ώ,/tU.  ήσω,  to  run  with 

equal  swiftness.  Th.  ϊσος,  τάχος. 
{Ίσοτιϊχΐς,  έος,  adj.  equally  swift; 
equal  in  speed. 

}ϊσοταχώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 


Ίσοτελεια,  ας,  ή,  the  state  of  paying 
equal  taxes  with  others ;  the  con- 
dition of  one  who  pays  taxes  like 
a  citizen ;  at  Athens,  that  of  a 
stranger  who  stood  next  in  rank 
to  the  citizens,  subject  to  the  same 
taxes,  and  enjoying  the  privileges 
of  citizens,  but  not  eligible  to  the 
office  of  magistrate — making  a 
like  expenditure  :  from  ϊσοτελής. 

(Ίσοτέλεστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ίσοτε- 
λής. 

Ίσοτελής,  έος,  adj.  making  a  like 
expense — paying  taxes  like  a  ci- 
tizen ;  at  Athens,  next  in  rank 
and  privileges  to  a  citizen.  See 
ίσοτέλεια.   Th.  Χσος,  (τέλος)  τελέω. 

Ίσότης,  ητος,  η,  equality  ;  parity ; 
equality  of  political  rights  and 
privileges — equity.  Th.  ϊσος. 

Ισοτιμία,  ας,  ή,  equal  honour;  equa- 
lity in  consideration,  or  dignity ; 
equality  of  right  to  aspire  to  ho- 
nourable offices,  or  distinctions  : 
from  ισότιμος. 

Ισότιμος,  ov,  adj.  equally  honoured, 
or  esteemed — possessing  like  con- 
sideration, or  rank,  or  like  claims 
to  rank,  consideration,  or  privile- 
ges. Th.  Χσος,  τιμή. 

Ίσότνπος,  ου,  adj.  of  like  form.  Th. 
Χσος,  (τύπος}  τντττω. 

Ίσοτίραννος,  ov,  adj.  like  a  tyrant ; 
tyrannical.   Th.  Χσος,  τύραννος,  [ν] 

Ίσονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  do  like 
another ;  to  do  the  same  thing. 
Th.  Χσος,  έργον. 

(Ίσονργός,  ου,  adj.  doing  like,  or 
the  same  as  another. 

Ισοϋψής,  έος,  adj.  of  like  height  ; 
equally  lofty,  met.  equally  sub- 
lime. Th.  Χσος,  νψος. 

Ισοφαρίζω,  fut.  ίσω,  Dor.  for  ίσοφε- 

ρίζω,βιΐ.  ίσω,  to  be  like  ;  to  place 
one's  self  on  an  equality  with ; 
to  liken  one's  self  to,  claim  equal- 
ity with,  and  contend  for  superi- 
ority with  another,  with  a  dat. 
τινί,  Iliad.  6,  101.  9,  390.  21, 411. 
the  object  of  contest  in  the  accu- 
sat.  to  be  like,  anv  one,  τινι.  Il- 
iad. 21,  194.  Hes.  Oper.  492.— 
Act.  to  render  like,  Nicand. 
Ther.  572.  Compare  άντιφερίζω. 
Th.  Χσος,  φέρω.  [_^^  ] 

(Ισοφόρος,  ov,  adj.  bearing  an  equal 
burthen ;  equal  in  strength,  Od. 
18,  372. — Ίσοφόρος  οίνος,  a  strong 
wine,  viz.  that  bears  an  equal 
proportion  of  water. 

'Ισοφνής,  έος,  adj.  of  like  nature. 
Th.  Χσος,  φνή. 

Ίσοχειλής,  έος,   and  ίσόχειλος,  ov, 

adj.  even  with  the  rim,  of  a  ves- 
sel, or  measure.  Th.  Χσος,  χείλος. 
'Ίσόχορδος,  ov,  adj.  having  a  like 
number    of  chords.     Th.  Χσυς, 

χορδή. 

Ίσοχρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  of 
the  same  age,  or  duration.  Th. 

Χσος,  χρόνος. 
(Ίσο -χρόνιος,  or  Ισόχρονος,  ov,  adj. 

of  like  age.  or  duration. 
Ίσόχροος,  (contr.  ονς,)  ου,  adj.  hav-j 


ing  similar  colour.  Th.  Χσος,  χρόα. 
Ίσόχρϋσος,  ov,  adj.  like  gold— equal 
to  gold  in  value,  Athen.  p.  305. 

E.  Th.  Χσος,  χρυσός. 

Ισοψηφία,  ας,  ή,  equality  of  votes ; 
parity  of  right  to  voting.  Th. 

Χσος,  ψήφος. 

'ίσόψΰχος,  ov,  adj.  having  a  like 
soul,  or  mind;  having   a  like 
mode  of  thinking,  or  disposition; 
unanimous.  Th.  Χσος,  ψυχή. 
('ϊσυψνχως,  adv.  the  adverbial  s. 

of  the  adj. 
Ίσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  equal 
to  another ;  to  make  alike. —Mid. 
1  aor.  ίσωσάμην,  to  be,  or  to  be- 
come like,  but,  s.  s.  as  the  act.  in 
Hes.  Scut.  Here.  263.  ΤΙι.Ίσος. 
[—-Epic] 
"Ισπω,  a  form  assumed  by  some 

Gram,  as  Th.  of  ίνίσπω. 
'Ίστα,  poet,  for  'ίσταθι. 
'ίσταθι,  2  pers.  sing,  impcrat.  of 

'ίστημι. 

Ίστάριον,  ov,  το,  dimin.  of  ιστός, 
"ϊστασκον,  ες,  ε,  Ion.  for  "ιστην. 
Ιστάνω,  and  Ίστάω,  S.  S.  as  Ιστημι. 
Th.  ϊζω. 

Ιστε,  for  Χσατε,  2  pers.  plur.  of 
Χσημι,  to  know,  adopted  for  οΧδα, 
Verf-  °f  £,^ω· 

Ιστέον,  neut.  sing,  of  ίστέος,  έα, 
έον,  verbal  adj.  of  Χσημι,  to  1  know,' 
as  also  for  οίδα,  peif.  of  εΧόω,  to 
'  see,'  —  it  must  be  known,  it 
ought  to  be  known — it  ought  to 
be  seen;  it  must  be  seen. 

ϊστεών,  ίονος,  b,  see  ιστών. 

Ιστη,  Iliad.  21, 313.  Eurip.  Suppl. 
1229.  poet,  for  'ίσταθι,  2  pers.  im- 
perat.  of  'ίστημι. 

ΙΣΤΗΜΙ,  fut.  στήσω,  (as  from  a 

form  στάω)  imperf  'ίστην,  ης,  η, 
Ion.  and  in  Epic  poet,  'ίστασκον, 
£?>  c)  Pres-  infin.  Ιστάναι,  1  aor. 
with  an  act.  s.  έστησα,  3  pers. 
plur.  regularly,  έστησαν,  (infn. 
στήσαι)  in  Horn.  Epic  poet,  'έστα- 
σαν,  in  order  to  shorten  the  2nd 
syllable,  (to  be  distinguished 
from  εστασαν,  in  a  neut.  s.  abbrev. 
for  3  pers.  plur.  plus.  perf.)perf. 
'έστηκα,  ας,  ε,  plus.  perf.  εστήκειν, 


εις,  ει 


sometimes  in  Att.  with 


augm.  ειστήκειν,  εις,  ει,  —α  2nd 
perf,  or  an  abbrev.  form  of  the 
reg.  perf,  is  more  in  use  in 
Horn.,  and  also  in  Att.  writ,  and 
others,  without  a  singular,  which 
would  be  εστα,  ας,  ε,  viz.  in  the 
dual,  εστατον,  1  pers.  plur.  εστα- 
μεν,  2  pers.  εστάτε,  also  in  Iliad. 
4,  243,  and  246.  'έστητε,  {in  He- 
rodot. 5.  49.  Ιστίατε,)3  pers.  plur. 
'εστασι,  Ion.  ίστέασι,  Herodot.  1, 
2C0. — svbj.  εστώ,  j?;  1  pers. 
plvr.  εστώμεν,  Plat.  Gorg.  p.  47. 
—  Optat.  'εσταίην,  αίης,  αίη,  3  pers. 
plur.  εσταΧεν,  jEol.  for  εσταίησαν 
— impcrat.  εσταθι,  infn.  εστάναι, 
for  which  Epic  poet,  εστάμεν,  and 
'εστάμεναι,  part.  masc.  εστώς,  fem. 
'εστώσα,  neut.  εστως,  for  εστώς, 
Ion.  εστεώς,  Herodot.  102.  ίστηώς^ 
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.Hes.  TJteog,  bld.—genit.  sing. 
>Kqf  hrnss)  εστώτος,  gen.  in  Horn, 
as  from «  110m.  εσταώς,  εσταότος, 
nom.  pbur.  εσταότες — a  2nd  plus, 
per/,  or  abbrev.  form,  2  pers. 
dual  'ixrraruv.  Spers.  εστάτην  ,plur . 
'έσταμ&ν,  2  pers.  'έστάτε,  3  pers. 
plur.  'έπ-άσαν — 'έστακα,  in  a  tran- 
sitive^., occurs  only  in  late  writ., 
as  ^Eschin.  Anlioch.  18.  Gram. 
Matth.  %  205.  also  in  Polyb.,  but 
in  no  earlier  writer — 2  aor.  neut. 
s.,  lcrrr,v,  ης,  η,  3  pers.  plur.  regu- 
larly, έστησαν,  mostly  in  Horn, 
abbrev.  εσταν,  and  sometimes 
without  augm.  στάν — 2  aor.  subj. 
στώ,  2  pers.  στης,  3  pers.  στη,  for 
which  in  Iliad.  5,  598.  and  17, 
30.  pocL  στήης,  στήη,  1  pers.  plur. 
στώμεν,  for  which,  στέωμεν,  taken 
as  if  'censisting  of  2  syllables, 
Iliad.  22,  231.  11,348.  and  στεί- 
ομεν,  15,  297.  infin.  στήναι,  for 
which  Epic  poet,  στήμεναι,  Odyss. 
5,  414. — Act.  viz.  the  pres.,  im- 
perf., fut.,  1  aor.,  and  1  aor. 
mid.  έστησάμην,  but,  the  latter 
mostly  in  the  s.  to  '  erect,' — in 
the  act.  or  transit,  ss.  to  place,  to 
put,  or  to  cause  to  stand,  said  of 
persons,  or  things,  Horn,  to  place 
in  due  order,  as  troops,  Iliad.  2, 
525.  4,  298.  16,  199.  in  subseq. 
writ  to  arrange,  put  in  due  or- 
der, dispose,  as  a  contest,  άγώνα, 
u  choir,  χορόν — to  cause  to  stand 
still,  to  stop,  as  horses,  ships,  tyc. 
Horn,  a  mill,  Odyss.  20,  111.  the 
word  in  the  accusal,  omitted,  as 
in  Odyss.  7,  4.  19,  188.  in  the 
latter  ss.  the  1  aor.  has  been  con- 
sidered intransit.  as  by  Damm. 
to  repress,  to  hinder  — to  place 
erect,  to  set  up,  to  fix  upright, 
Iliad.  15,  12G.  to  place  against 
any  thing,  πρός  τι,  Odyss.  1,  127. 
and  17,  29.— to  set,  to  place,  or 
fix,  as  traps,  or  nets,  for  catching1 
game — to  place  in  a  balance,  to 
poise,  or  weigh,  Xen.  Mem.  1,1, 
9.  Iliad.  19,  247.  22,  350.  24, 
232. —  to  fix  in  a  firm  steady 
manner  ;  to  establish — to  cause 
to  rise,  stand  up,  or  arise,  to 
raise,  as  dust.  Iliad.  13,  356. 
waves,  21,  313.  clouds,  5,  523. 
Odyss.  12,  405.  to  give  cause  to, 
il,  314.  Eiad.  18,  172.  to  give 
rise  to,  a  quarrel,  Odyss.  16, 
2:)2,  and  19.  11.  so  also,  Soph. 
(Ed.  Tyr.  692.  Neut,  or  intran- 
sitive s.,  viz.  the  2  aor.  εστην,  ης. 
η,  the  perf.  'έστηκα,  or  Att.  ε'ίστηκα, 
in  the  s.  of  a  pres.  1  Ϊ  stand.' 
and  plus,  perf  ίστήκειν,  in  that 
of  imperf  Ί  was  standing,'  I 
stood,  in  Horn,  freq.,  the  abbrev. 
form  εσταν,  for  tlie  3  pers.  plur. 
of  the  plus,  perf.,  freq.  in  Horn. 
ΐο  stand,  or  to  bo,  in  any  place, 
said,  of  animate,  or  inanimate 
objects,  to  be  present,  or  at  hand, 
Odyss.  7,  89.  2  L,  209.  to  remain 
standing,  or  fixed,  Iliad.  11,  313. 


22,  231.  Odyss.  6,  211.  especial- 
ly^ in  the  1  aor.  mid.  Iliad.  11, 
574.  15,  317.  to  remain  inactive, 
to  rest,  5,  485.  10,  480.  to  stand 
erect,  12,  55.  24,  359.  to  stare, 
Odyss.  19,  211.  to  become  con- 
gealed, or  coagulated ;  to  remain, 
or  to  become  fixed — to  arise,  as 
dust,  smoke,  waves,  φρ..  Iliad.  2, 
151.  23,  366.  21,  210.  hence,  to 
begin,  13,  333.  18,  72.  to  com- 
mence, as  a  month,  19,  117.= 

"Ισταμαι,  Mid.,  fut.  στήσομαι,  an- 
other fut.  εστήξομαι,  in  late  writ, 
also  εστήξω,  1  aor.  έστησάμην,  in- 
fin. στήσασθαι,  2  pers.  imperat. 
'ίστασο,  Eurip.  Ale.  1122.  Phoen. 
40.  Aristoph.  Vesp.  285.  but, 
mostly,  'ίστω — the  pres.,  imperf, 
and  fut.  mid.  have  an  act.,  also 
a  neut.  s.,  the  1  aor.  freq.  in  the 
s.  of  to  erect,  to  set  up — a  2  aor. 
εστάμην,  is  cited  by  the  old  Gram. 
to  place,  to  put  in  order,  Odyss. 
2,  431.  to  place  for  any  one,  nvl, 
Iliad.  6,  528.  to  erect,  set  up,  or 
fix,  as  a  statue,  a  monument,  a 
trophy,  cf«c.  to  give  cause  to^ 
rouse,  or  excite,  as  war,  Herodot. 
7,  9,  2.  to  stand,  to  remain  stand- 
ing, Xen.  Anab.  1,  10,  1.  to  de- 
sist from  action,  to  cease  ;  to  be- 
come fixed  ;  to  become  congealed, 
or  frozen — to  stand,  to  place  one's 
self;  to  demean,  or  conduct  one's 
self,  in  a  particular  manner,  Po- 
lyb. 17,  3.  to  desist  from,  to  cease, 
&c.  as  in  the  neut.=  "Ισταμαι, 
Pass,  infin.  'ίστασθαι,  imperf.  Ίσ- 
τάμην,^ί.  σταθήσομαι,  1  aor.  έστά- 
Οην,  ης,  η,  perf.  pass,  εσταμαι,  σαι, 
ται,  plus.  perf.  εστάμην,  σο,  το,  to 
be  placed,  caused  to  stand,  placed 
standing,  or  upright ;  to  be  erect- 
ed—  to  be  fixed,  or  established, 
and  so  forth,  in  a  pass.  s. — In 
Horn,  τον  μεν  φθίνοντος  μηνός,  του 
δ'  Ισταμίνοιο,  Odyss.  14,  162.  19, 
307.  as  the  one  month  ending, 
and  the  next  beginning,  so  also, 

έαρος  νέον  Ισταμένοιο,  19,  519.  the 
spring  just  newly  commencing — 
in  lies.  Oper.  782.  it  means,  ex- 
tending to  the  middle  of  the 
month — but,  in  the  Attic  Calen- 
dar, μην  Ιστάμενος,  means,  the  first 
ten  days  of  the  month ;  μην  με- 
σών, the  second  ten  days ;  and 
μην  φθίνων,  the  remaining  ten 
days,  of  a  Lunar  month.  IF  και 
ΰς  τα  όμματα  εστησεν,  Plat.  Phced. 

and  he  kept  his  eyes  fixed.  II 
στήσε  δ'  εν  Άμνισω,  Odyss.  19, 
188.  (νήα  under st.)  he  stopped  at 
AmnisuS.1T  έν"Αργεϊ  νηας  έστησαν, 
they  put  into  Argos.  ΤΓ  ov  στήσε- 
ται  άδικων,  Dem.  he  will  not  cease 
committing  injustice.  IT  'ίστασθαι 
προς  τινα,  to  make  head  against, 
or  withstand,  any  one.  1ί  'ίστασθαι 
πόλεμον,  Herodot.  to  begin  a  war : 
to  wage  war.  11  κλτλ  tow  πόϊεμυν 
'ίστασθαι  άγεννώς  και  άδίκως,  Polyb. 
17,  3.  to  conduct  themselves  in  a 

as 


dastardly  and  unjust  manner 
during  the  war.  ΪΪ  b  δ'  έβδομος 
εστήκει  μείς,  Iliad.  19,  117.  it  was 
the  seventh  month.  Etym.  'ίστημι, 
fut.  στήσω,  as  from  a  form  στάω, 
from  which  in  Lat.  '  sto,'  seems 
to  have  been  derived  from  'ίσδω, 
the  Dor.  form  for  'ίζω,  to  '  place,' 
to  '  seat,'  &c. 

"Ίστην,  ης,  η,  imperf.  of  'ίστημι. 

Ίστιάτωρ,  ορος,  b,  Ion.  for  εστιάτωρ, 
at  Ephesus,  the  president  of  a 
solemn  feast.  Th.  Ιστίη,  Ion.  for 

εστία. 

'ϊστίη,  ης,  η,  Ion.  for  ιστίη. 
Ίστιητήριον,  ον,  τυ,  Ion.  for  εσ  ια· 
τήριον. 

[Ίστιητόριον,  ον,  το,  Ion.  for  εστια- 
τόρων.] 

Ίστιοδρομέω,    ώ,  fut.   ήσω,   to  sail 

with  full  sails :  from  Ίστίον,  δρό- 

μοζ: 

Ίστίον,  ον,  το,  dimin.  of  Ιστός,  a 
web  ;  a  sail.  [_  ^  S\ 

Ίστιοποιέω,    ώ,  fut.   ήσω,  to  make 

sails  ;  to  fit  out  with  sails,  Strab. 

Schn.  L.   Th.  Ίστίον,  ποιέω. 

Ίστιομράφος,  ον,  b,  ή,  a  linen  weaver, 
or  sail-cloth  weaver  —  a  cheat, 
Aristoph.  Thesm.  935.  persons 
of  that  trade  bore  a  bad  charac- 
ter, at  Athens,  [a] 

'ϊστοβοεύς,    εο)ς,     Ion.    ήος,    b,  the 

beam,  or  tree  of  a  plough,  lies. 

Oper.  437.  IT  Ίστοβοήϊ  γέροντι 
ν'εαν  ποτίβαλλε  κορώνην,  a  prover- 
bial saying,  applied  to  old  men 
who  married  young  women,  lie. 
put  a  new  head  to  the  old  plough- 
tree.  Th.  ιστός,  βοεύς. 
(Ίστοβύη,  ης,  //,  S.  5.  as  ιστοβοενς. 

Ίστοδόχη,  ης,  the  place  for  receiv- 
ing the  mast  of  a  vessel  when 
lowered,  Iliad.  1,  434.  Th.  Ιστός, 
δέχομαι. 

ΊστοθήκηΎ  ης,  η,  S.  as  Ίστοδόκη. 
Th.  Ίστ$ς,  {θήκη)  τίθημι. 

Ίστοκεραία,  ας,  η,  a  sail-yard  ;  a 
yard.   Th.  ιστός,  κεραία. 

Ίστον,  'ίστων,  imperat.  dual  of 
ϊσημι,  adopted  for  οΊδα,  perf.  with 
a  pres.  s.  of  εΐδω,  to  know. 

Ίστοπέδη,  ης,  h,  a  piece  of  timber  in 
which  the  mast  of  a  vessel  is 
fixed.  Odyss.  12,  51,  and  verse 
162.   Th.  ιστός,  τέδη. 

'ϊστοπόνος,  ov,  adj.  toiling  at  the 

loom.    Th.  ιστός,  (πόνος)  πονέω. 
'λστό-ονς,  οδος.  Ό,  the  lower  part  of 

a  loom,  mostly  in  the  plur.  s.  s. 

as  κελέοντες.   Th.  ιστός,  πονς. 
Ίστορέω,  ώ,βΐί.  ήσω,  to  know  from 

observation,  research,  or  reflec- 
tion ;  generally,  to  explore ;  to 
contemplate  ;  to  examine ;  to 
make  diligent  researches,  and  in- 
quiries — to  relate  b  word  of 
mouth,  or  by  means  of  writing  ; 
to  narrate — to  transmit  by  wri- 
ting ;  to  relate  historical  facts,  or 
write  history — to  relate  from  one's 
own  knowledge  ;  to  affirm ;  to 
depose  ;  to  adduce  proof  of,  or 
prove  any  thing.  Th.  ('ίστωο)  ϊσημι. 
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{Ίστόρημα,  ατός,  τό,  that  which  has 
been  seen,  explored,  or  examined 
into ;  that  which  has  been  rela- 
ted ;  a  fact ;  a  narrative  ;  a  histo- 
ry, S.  6".  as  ιστορία. 

{Ιστορία,  as,  η,  the  knowledge  of 
facts  and  events  acquired  by  per- 
sonal observation  and  research  ; 
examination,  investigation,  or  in- 
quiry, in  order  to  obtain  the 
knowledge  of  facts,  or  events  ; 
the  narration  of  facts,  or  events ; 
history.  If  ουκ  ακοήρ  λέγειν,  άλλα 
ιστορία»,  ^Elian.  h.  α.  3.  53.  and 
16.  42.  to  relate,  not  from  hear- 
say, but  from  actual  observa- 
tion. 

{Ιστορικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  history  ;  historical :  skilled  in 

history. — Netit.  pllir.  τα  ιστορικά, 

historical  monuments,  or  docu- 
ments. —  Subst.  an  historian.  1Ϊ 

ιστορικαι  ζητήσεις.  Plllt.  historical 

researches. 
(Ιστορικώς,  adv.  historically:  like 

one  skilled  in  history. 
Ιστοριογράφος, 

Th.  ιστορία,  γ 
Ίστόοιον,  ov,  το.  a  laet,  serving  as 
for  proof  or  illustration  :  from 

ιστωρ. 

Ίστοοιοσνγγραώευς,  έως,  Ό,  a  histo- 
riographer; an  historian.  Tk.  Ιστο- 
ρία, {συγγραφείς,  συγγράφω)  σνν, 
γράφω. 

Ίστοοις,  ί6ος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
Ιστορία. 

Ιστός,  οΐ<,  δ,  the  mast  of  a  ship — 
the  beam  of  an  upright  loom,  on 
which  the  warp,  or  chain  is  roll- 
ed, like  that  in  use  at  present  in 
India,  and  in  the  manufacture 
of  the  Goblin  tapestry,  at  Paris 
—a  loom  for  weaving,  or  frame 
for  working  in  tapestry — a  warp: 
a  web :  a  piece  of  cloth. — Ίστόν 
ε-ιιχ'ψίνη.  lit.  going  round  the 
loom,  plying  the  labours  of  the 
loom  :  the  most  ancient  form  of 


κανών,  αντιον,  ana  αγγυαες,  κρεκω, 
κίρκις,  καΤοος,  words  pertaining 

Ίστουργεϊον,  ου,  τό,  {from  Ίστονρ- 
γέω)  a  ιοοηι  where  weaving;  is 
performed.  Th.  Ιστός,  έργον. 

(Ίστονργέω,    ώ,  fut.  ήσω.  to  be  a 

weaver  :  to  weave. 

^Ιστονργία,  ας,  &  weaving;  the 
trade,  or  occupation  of  a  weaver. 

(Ίστουργικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  weaving,  or  to  the  trade  of 
weaver. — Ίστουργίκη  τέχνη,  the  art 
of  weaving. 

(Ίστουργός,  ov,  h,  ?).  a  weaver. 

*1στω.  generally  for  ίτ  Ίτα.  3  peis. 
imperat.  of  ϊσηια,  adopted  for 
οιόα.  perf.  with  the  s.  of  a  pres. 
of  εϊόο).  to  know— -freq.  in  call- 
ing the  Gods  to  icitness  the  truth 
of  assertions. 

Ίστω.  for  Ίστάσο.  2  pers.  sing.  i?n- 
pcral.  mid.  of  Ίστημι. 


"Ιστών,  3  pers.  dual  imperat.  of  }{Ίσχναντικός,  κή,  κόν,  adj.  having 
ϊσημι — see  ΐστον.  |  the  power  of  drying  up,  or  of 


Ιστών,  or  ιστεων,  ώνος,  b,  a  place 

where  a  loom  is  placed.  Th.  Ιστός. 
Ίστωσαν,  3  pers.  plur.  imperat.  of 

ϊσημι,  adopted  for  olSa,  perf.  s. 

of  a  pres.  of  εϊόω,  to  know. 
"Ιστωρ,    ορος,    Ό,    or   η,   one  who 

knows :  one  who  has  the  know- 


rendering  lean,  ov  thin. 
(Ίσχνασία,  ας,  ή,  the  state  of  being 
dried  up  ;  leanness  ;  thinness 

Ίσχνοεπέω,  and  Ίσχννλογέω,  ii.fut.. 
ήσω,  to  speak,  or  discuss  in  a 
keen,  refined,  or  subtle  manner. 
Th.  ισχνός,  ε~ος,  λένο). 


ledge  of  any  thing  from  personal  j  Ίσχνολογία,  ας,  η,  refined,  or  subtle 
observation,  or  experience  ;  one  ι  speaking,  or   disputation.  Th. 
who  is  skilled,  or  experienced  ;  I  ισχνός,  \έγω. 
s.  s.  as  ϊίρις;  a  witness — one  who  ·  ΊσχνΛόγος,  ov,  adj.  speaking  m  a 
investigates  :  one  who  takes  cog1-    refined,  or  subtle  manner, 
nizance  of  a  thing;  a  judge.  II- 1 Ίσχνομνθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 

iad.  18,  501.   and  23,  482.  Th.     ϊσχνολυγέω.    Th.  ισχνός,  μνΟος. 
ϊσημι.  !  {'  ±σχνομϋ6ία,  ας,  ή,  8.  8.  as  ΐσχνολο- 

Ίσχάοιον,  cdv.  dimin.  of  ϊσχάς.[ά]  \  γία.  IT  precision  in  speaking  ;  ac- 
Ίσχαούττώλης,  ov,  Ό,  fern.  ϊσχαεότ-ω-\  curacy.  JVyttenbach.  ad  Eclog. 
λις,  ι6ος,  ή,  a  seller  of  dried  figs,  ι  histor.  p.  418. 


Th. 


ι  'Ισχαΐμος,  ov, 

I  — as  Subst.  ϊσχαψος,    ov,  ή,   a  '  slender,  s.  s.  met.  thin  ;   fine  ; 

plant,  made  use  of  to  stop  afiow  |  subtle  ;  feeble — Polyb.  1,  2.  ίσχνώς 

of  blood:  Andropogon  Ischsmon. :  ειπείν,  to  speak  precisely,  not  to 

Th.  ϊσχω,  αΊμα.  say  any  tiling  further,  interpret. 

Ίσχαίνω.^ιιΙ.  ανώ,  to  restrain.  TVi.j  JVyttenbach.    cited    Schn.  L. 

ϊσχω.  it  to  dry  up:  to  wither  ;  to  ι  Etym.  some  derive  ισχνός,  from 

make  thin.  Th.  Ισχνός.  an  obs.  verb  ίσχάω,  s.  s.  as  ίσχ- 

ΊσχαΧίος,  έα,  έον,  adj.  dry:  dried  up.  i  vau^.orfrom  ίχάω,  the  σ  being 

s.  s.  as  Ισχνός,  Horn.  Th.  ισχνός,  j  inserted,  as  in  εσπω,  for  ε-ω, 

Ίσχανάω,  ώ,  to  hold,  hold  back,  de-;  Schn.  L. 
lay.  or  hinder.  Iliad.  5,  89.  15,  ι  Ίσχνοσκελής,  έος,  adj.  having  thin, 

723!    Odyss.  15.  3iG.  =  Mid.  to'  or  emaciated  legs,  or  feet.  Th. 

keep  back,  to  stop.  Iliad.  12,  38.  ισχνός,  σκέλος. 
to  loiter,  delay,  or  tarry,  19.  234.  j  Ίσχνότης,  ητος,  /?,  dryness  ;  lean- 

Odyss.  7,  161.  to  dwell  upon,!  ness ;  lankness;  emaciation — at- 

and  so.  met.  desire,  long  for.  II-  ,  tenuation  ;  feebleness  ;  thinness  ; 

iad.  23,  300.  Odyss.  8,  288.  withl  slenderness.  s.  s.  lit.  and  met. 

a  genit.  and  an  infin.  Iliad.  17,  Th.  ισχνός. 

572.  Th.  {an  Epic  poet.  ^^',Ίσχ^νοφωνία,  ας,  η,  feebleness  of 

of  and  s.  s.  as)  ϊσχω.  voice  in  speaking;  feebleness  of 

Ίσχάνω.  poet.  s.  s.  as  ϊσχω,  or  tone  —  the  act  of  stammering  : 

εχω.  [α]  J  from  {see)  Ισχνόφωνος. 

Ίσχας,  άοος,  η,  a  dried  fig — a  Kind  {'Ισχνόψώνας,  ov,  adj.  having  a  feeble 
of  wart.  o?i  the  anus,  having  the  t  voice.  Th.  ισχνός,  φωνή.  iistam- 
appearance  of  a  dried  fig — an  mering  ;  stuttering:  repeating 
anchor,  Luc.  cit.  Schn.  L.  Th.\  words  in  a  feeble,  hesitating  man- 
Ίσχνός,  {in  the  latter  s.)  ϊσχω.       I  ner.  or  repeating  the  same  word 

Ίσχέμεν,  ίσχέμεναι,  Epic  poet.for\  over  again  in  spea king  like  sta m- 
εχειν,  infin.  of  εχω.  ι  merers,  persons  intoxicated,  or 

^Ίσχεο,  Ion.  ϊσχεν,  Dor.  for  ϊσχον.}  very  aged  persons.  Th.  ϊσχω, 
imperat.  of  ϊσχομαι.  j  φωνή. 

Ίσχιαοικός,  κή,  κόν,  adj.  or  Ισχιακός,  Ι'Ισχί'όω,  io,fut.  ώσοκ  S.  s.  as  ίσχναί- 
κή,  κόν,  adj.  suffering  from  the  Ι  νω,  to  dry  up  :  to  make  thin  ;  to 
disease  of  Sciatica — useful  as  a|  emaciate;  to  attenuate.  Th. 
remedy  in  Sciatica,  Hioscor.  1,  ισχνός. 

351.   Th.  Ίσχιάς.  {^Ισχνώς,  adv.  the  adverbial  s.  oj 

Ίσχιας,  άδος.ή,  (νόσος  undcrst.)  the!  the  adj.   ισχνός.  IT  ισχνές  ειπείν 

disease  of  Sciatica.  Th.  Ίσχίον.  I  Polyb.  1,2.  to  speak  precisely, 
Ίσχίον,  ov,  to,  the  hi]),  particularly '   Wyttenb.  ad  Eclog.  h  istor.  p. 

the  upper  part,  H'uvL  8,340.  the    418.  Th.  ισχνός. 

hip-joint,  Iliad.  5.  305.  properly.  [  ,Ισχομένως,  adv.  the  adverbial  s.  of 

that  bone  into  which  the  head  of  ι  Ίσχόμενος,  part,  of  ϊσχομαι,  mid. 

the  thigh-bone  is  articulated.       )  of  ϊσχω. 
Ίσχναίν.·),  fut.  ava,  to  dry  up :  to  j  Ίσχυνρία,  ας,  >j,  a  suppression,  cr 

attenuate  ;  to  make  lean,  or  thin  !  retention  of  urine.    Th.  ϊσχω, 

— to  assuage,  Hippoc.  Th.  Ισχνός.  I  ovpov. 
(Ίσγι/;ϊλέοί,  έα,   έον,  adj.  s.  s.  as\ 
ίσ  γαλέος. 

{"Ισχνανσις,  εως,  f>,  the  act  of  dry- \[{Ίσχόφωνος.  ov,  adj.  stammering  ; 
ing  up  ;  attenuation :  the  act  of  ί  stuttering.] 

making  lean,  or  thin:  subst.  of\ Ίσχνρίζοράι ,  fid.  ίσομαι.  properly, 
ίσχναίνο).  \  to  strengthen  one's  self;  to  ma 


■πωλέω. 


'ΙΣΧΝΟ' 


adj.  thin  ;  lean  ; 


.  adj.  stanching  blood,    emaciated  :  attenuated  ;  meagre  : 


.  ας,  n,  the  act  of  stam- 

Th.  ϊσχω,  φωνή. 


ί  Τ  ΑΛ 


IT  ΥΣ 
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nifest  one's  strength ;  to  put 
forth  and  exert  one's  strength — 
to  place  one's  confidence  in,  or 
defend  one's  self  by  ;  to  place 
the  strength  of  one's  argument 
in  ;  to  maintain  firmly  ;  to  af- 
firm :  from  ισχυρός. 
(Ίσχ^ΰρικός-,  κ>),  κόν,  adj.  like  one 
who  is  ισχυρός,  see  its  s. — <s.  s.  as 
ΐσχνρυς. 

Ίσχϋοογνωμοσΰνη,    ης,  η,  firmness, 

or  steadfastness  ;  obstinacy.  Th. 
Ίσχνρός,  (γνώμη)  γιγνώσκω. 
(Ίσχνοογνώμων,   ονος,  adj.   firm  of 

mind ;  resolute — obstinate :  stub 
born. 

Ίσχνροποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  s.  as 
ΐσχ»ρόω.   Th.  ισχυρός,  ποιέω. 

Ίσχνοό,)ριζος,  ov,  adj.  having  a 
strong  root.    Th.  ισχυρός,  ρίζα. 

Ίσχϊ,ρός.  ά,  όν,  adj.  strong  ;  robust ; 
powerful  —  ardent  ;  vehement  ; 
impetuous— firm  ;  steady  ;  stub- 
born ;  enduring  ;  persevering  ; 
durable  —  Compar.  ίσχνρό-εμ·>ς, 
Superlat.  ισχυρότατος.  Th.  (ισ- 
χύω) ίσχνς. 

['ϊσχϋοως,  adv.  strongly  ;  power- 
fully ;  vigorously  :  vehemently. 

(Ίσχνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
strong,  robust,  firm,  or  powerful ; 
to  strengthen  ;  to  fortify. 

Ίσχνς,  νος,  η,  strength  ;  force ; 
power.  Th.  ΐς,  or  ϊσχω.  [  Upsilon 
in  the  trisyllabic  cases  always 
short  ;  in  the  nom.  and  accus. 
sing,  in  Pindar  also  short ;  in 
the  Attic  writers  long.] 

(Ίσχϋτίιριις,  ία,  ιον,  adj.  strength- 
ening ;  invigorating. 

(Ίσχνω,  fut.  ΰσω,  to  be  strong, 
firm,  or  powerful — to  possess  the 
power,  of  doing  a  thing  ;  to  be 
able.  [Upsilon  long  in  all  the 
tenses.] 

Ισγω,  another  form,  of  εχω,  and 
-identical  in  signification,  in  use 
chiefly  in  the  pres.  and  imperf. 
'-'σχον,  Worn,  to  hold,  hold  firm, 
withhold,  keep  back,  restrain,  or 
hinder,  Horn  freq.  =  "Ισχομαι, 
Mid.,  imperf.  ϊσχόμην,  to  restrain 
one's  self ;  to  compose,  or  com- 
mand one's  self,  to  stop,  to  halt — 
2  pcrs.  imperat.  mid.  ϊσχεο.  Ion. 

for  Ισχον,  restrain  thyself,  for- 
bear :  another  form  of  εχω. 

νίσωνία,  ας,  η,  eOjUalitv  of  price : 
equality  in  right  of  purchase. 
Th.  ΐσης,  ώνή.] 

[Ίσώιηψος,  ου,  adj.  having  a  like 
name.  Th.  ΐσος,  9»ομα.] 
"Ισως,  adv.  equally — in  a  state  of 
equality  as  to  political  rights — in 
a  like  manner— perhaps  ;  proba- 
bly —  surely  ;  certainly,  Plat. 
Gorg.  7,  39,  52.  pretty  nearly,  or 
about.  IT  ίσως  εκατόν,  Plut.  Agis. 

\  about  a  hundred.  Th.  ΐσος. 
'λσωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 

equal,  or  like.  Th.  (ίσόω)  ίσος. 
Ιταλία,  ας,  ί],  Italy.  [_  ^  and 

i'lraXii^M.ful.  άσο  to  live  in  Italy. 


Ίταλιώτης,  ov,  and  ,1τα\ίό~ης,  ov,  h, 
a  Greek  inhabitant,  or  colonist 
in  Italy.  Compare  Ιταλός. 
ΊΤΑΛΟΈ,  οϋ,  b,  a  calf.  [~  -  J] 
Ιταλός,  ov,  Ό.  an  Italian,  viz.  an 
aboriginal  inhabitant.  Compare 
Ίταλίωτης.       ^  ^  and  _  ^ 
Ίταμεύω,  fut.   ενσω,   to  be  ιταμός  : 

from  ιταμός.  [_  ] 

'Ιταμία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  ίτα- 

μότης,  LXX.  \ϊ] 
Ιταμός,  η,  ov,adj.  s.  s.  as  ϊτης,  bold  ; 
intrepid  :  generally,  rash  ;  auda- 
cious ;    impudent  ;    shameless  ; 
petulant :  from  ϊτης.      ^  ^] 
(Ίταμότης,  ητος,  ή,  boldness  ;  in- 
trepidity ;   generally,  audacity ; 
rashness  ;   impudence ;  effront- 
ery ;  petulance,  [r] 
"ϊτε,  2  pers.  plur.  pres.  of  ( Γω) 

ειμι,  to  go. 
("Ire,  2  pers.  plur.  imperat.  pres. 

of  εΐμί. 

'ϊτέα,  ας,  η,  Ion.  ϊτέη,  ης,  η,  the 
Willow  tree — a  shield  made  of; 
osier,  and  covered  with  parget,  i 
Xen.  Ilellen.  2,  4,  25.  a  shield' 
made  of  osier,  and  covered  with 
leather,  Eurip.  Supp.  695.  or 
with  brazen  plates,  Troad.  1193. 
Th.  ievat,  inf.  of  είμι,  from  the 
rapidity  of  the  growth  of  the 
Willow.  [_*^_] 
(Ίτέϊνος,  tvft,  'ίνον,  adj.  made  of 
osier.  [_  w  ^  J] 
Ίτέον,  and  ίτητ'εον,  Att.  we  must 
go  ;  it  is  necessary  to  go,  neut. 
sing,  of  verbal  adj.  ΐτέος,  or  ίτη- 
τίος.    Th.  (Γω,  obs.)  είμι. 

(Ίτεών,  ώνος,  b,  a  place  where  Wil- 
lows grow    naturally,    or  are 
planted.  Th.  ίτέα.  [_  ~  _] 
"Ιτην,  Epic  poet,  as  3  pers.  dual,  of 

(Γα),  obs.)  είμι,  to  go.  [~  _] 
"Ιτης,  ov,  b,  a  bold,  intrepid,  or  ad- 
venturous, or  rash  person  ;  an 
audacious,  impudent,  petulant, 
or  forward  person,  ff  ϊτας,  s.  s.  as 
'ίτης,  a  bold,  or  rash  person,  viz. 
one  who  goes  where  others  dread 
going  to,  according  to  the  explan. 
given  by  Plat.  Protagor.  p.  167. 
Heind.  Th.  (ίέναι,  inf.  of)  εΊμι. 

Ίτητίον,  Att.  for  ίτέον.  [Γ] 

Ιτητικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ϊτης,  and  ιταμός,  [ΐ] 
Ιτθελη,  ης,  η,  Ion.  for  διφθέρα. 
Ίτ·>ν,  2  and  3  dual  pres.  of  (ΐ'ω) 

Ίμι,  to  go. 
("Irov,  2  pers.  dual  imperat.  of  είμι. 
"Ιτοια,  ων,  τα,  a  kind  of  cake,  offer- 
ed in  oblation  on  altars  ;  a  cake, 
Athen.  p.  646. 
Ίτριοπώλης,  ov,  b,  a  seller  of  cakes. 

Th.  ϊτριον,  πο>λέω. 
Ίττω,  Bceot.  for  ιστω — ϊττω  Τ,ευς, 
I  swear  by  Jupiter,  Plat. 
ΊΤΥΣ,  νος,  η,  a  periphery ;  a  cir- 
cumference —  the  border  of  a 
wheel,  the  Allocs,  Iliad.  4,  486. 
5,  724  .  or  insubseq.  writ,  cf  a  cir- 
cular shield,  or  other  round  body, 
an  arch,  as  of  the  brows  a  round 


body,  in  general ;  a  fishing-hook, 
Oppian.  Hal.  5, 138.  Etym.  pro- 
bably, from  ί'εναι,  infill,  of  Γω, 
ohs.  εΊμι,  to  go.  \^J] 
"Ιτω,  'ό  pers.  sing,  imperat.  of  (Γω,"; 
ειμί,  let  him,  or  it  go;  let  it 

pass;  be  it  SO — τόμοι  άεάομένον 
νπό  σφώϊν  ϊτω,  Plat.  Legg.  8.  be 
it  so,  I  take  what  you  concede  to 
me. 

"Ιτων,  3  pers.  dual  imperat.  of  (Γω) 

είμι,  to  go. 
"Ιτωσαν,  3  pers.  plur.  imperat.  of 
(Γω)  είμι. 

Ίνγή,  ης,    η,  ϊϋγμός,   [  v^J  ov,  Ό, 

and  ίϋχμός.  ov,  b,  s.  s.  as  ΐαχη, 
ϊαχός,  a  shout;  a  loud  shrill 
cry ;  a  clamour ;  a  groan ;  a 
shout  of  joy  ;  a  loud  call  —  a 

noise  :  from  ίνζω.  [  ,  Epic 

~  _  _,  Attic] 
(Ίν'γξ,  γγος,  η,  a  bird  remarkable 
for  uttering  a  shrill  cry.  the 
Wryneck — a  magical  charm  to 
produce  love,  the  Wryneck  being 
sacred  to  Venus,  was  much  use,d 
in  magical  rites  intended  to  pro- 
duce love,  Theocrit.  2,  22.  and 
freq.  in  Idyl.  2.  hence, ά  charm — 
irresistible  desire  ;  passionate 
longing  for  some  object — a  ma- 
gical wheel,  to  which  a  Wryneck 
was  fastened,  and  as  it  turned, 
an  effect  was  supposed  to  be  pro- 
duced on  the  object  irhose  love  it 
ivas  proposed  to  excite.  Schol.  ad 
Pind.  4,  381.  [_  _  Epic  and 
Pind.  ;  ^_  Attic  ] 
Ίνζω,  fut.  νίω,  to  utter  a  loud 
shout,  or  shrill  cry,  Iliad.  17,  66. 
Odyss.  16,  162.  to  utter  a  cry  of 
joy — also,  to  utter  a  cry  of  sor- 
row, or  Availing,  and  in  general, 
to  utter  a  loud  shout,  to  make  a 
loud  noise.  Th.  (an  imitation  of 
the  sound,  and  so,  from  the  same 
origin  as  the  exclamations  ι'ή 
toii,  (ώ.)  ίά,  or  ίη. 
'ίνκτα,  Theocrit.  8,  30.  poet.  Jhr 
the  nom.  ιϋκτης,  see  ίυκτήό, 
[--] 

('ίϋκτηρ,  ηρος,  h,  or  ινκτης.  ov,  b,  one 
who  shouts,  or  utters  a  shrill 
crv  ;  a  singer  :  a  trumpeter — one 
who  makes  a  loud  noise,  [t] 
"Ιφθϊμος,  ov,  adj.  strong;  vigorous  ; 
brave ;  valiant,  Iliad.  1,  3.  Sec 
7(f)t.  Th.  ?ώ(. 
~1ώι,  adv.  with  might  ;  with  pow- 
er ;  powerfully  ;  vigorously  ; 
bravely  ;  valiantly  :  nobly,  Horn, 
freq. — ιφι,  ocenrsfreq.  in  proper 
names  in  Horn,  as  Ίψιδάμας, 
"Ιφικλής,  fyc.  Etym.  Ιφι,  probably, 
actordirig  to  Schol.  Vcnet.  Iliad. 
1,  151.  a  poet.  dat.  qfig.  Others 
suppose  it  to  be  the  neuter  of  an 
obs.  adj.  Ίφις. 
Ίφιγενητος,  ov,  adj.  strongly  be- 
gotten.    IVl.  Ιφι,    (γένος)  νενω. 

("](ί>(Ρί,  a.  ov,  artj  strong  ;  robust, 
Iliad.    5,    556.  well  fed  ;  fat 
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"ϊφνον,  ον,  τδ,  a  species  of  pot-herb 
Aristoph.  Thesm.  910.  [_  ^  ^] 

Ιχθϋα,  ας,  η,  or  ίχθύη,  ης,  η,  the 

dried  skin  of  the  Dog-fish, 
Skate,  used  for  polishing  wood 
Th.  ιχθύς. 
(Ύχθνάριον,  ον,  τδ,  dimin.  of  ίχ 
θύς.  [α] 

(Ίχθΰάω,  ώ,  fut.  άσω,  imperf.  Ion 
ίχθυάασκον,  to  fish ;  to  angle 
Horn. 

Ίχθνβολεύς,  έως,  Ό,  properly,  one 
who  strikes  fish  with  a  spear,  or 
trident ;  a  fisherman.  Th.  ίχθνς 
βάλλω. 

(Ίχθυβολέω,  ω,/ut.  ησω,  to  strike 
fish  with  a  spear,  or  trident. 

(Ίχθυβόλος,  ου,  adj.  striking  fish; 
spearing  fish — Subst.  s.  s.  as  ίχ 
θνβολενς. 

Ίχθυβόρος,  ου,  adj.  eating  fish  ;  de 
vouring  fish.    Th.  ίχθύς,  βορά 
f  βόσκω. 

Ίχθύβοτος,  ου,  adj.  where  fishes 
find  their  food,  Oppian.  Hal.  2, 
1.   Th.  ιχθύς,  βόω. 

Ίχθύδιον,  ου,  το,  a  little  fish,  dimin. 

of  ιχθύς. 

Ίχθυδόκος,  ου,  adj.  containing,  or 
receiving   fish.    Th.  ίγθνς,  J 


χομαι. 

Ίχθυήματα,  ων,  τα,  scales  scraped 
from  fish.  Th.  (ίχθύα)  ιχθύς 

Ίχθυηρος,  pu,  pdv,  adj.  of,  or  per- 
taining to  fish;  relating  to,  or 
concerning  fish.  Th.  ί.^θύς. 

(Ίχθνΐα,  ας,  η,  the  catching  of 
fish. 

'ϊχθνοβολεύς,  ίχθνοβολέω,μηά  ίχ- 
θιοβόλος,  s.  s.  as  ίχθνβολεύς,  ίχθυ- 
βολέω,  and  ίχθυβόλος.  Th.  ιχθύς, 
βάλλω. 

Ίχθυόβρωτος,  ον,  adj.  devoured  by 
fishes.   Th.  ιχθύς,  βιβρώσκω. 

Ίχθυοειδης,  έος,  adj.  like  fish  in 
form,  or  flavour  ;  fishy ;  abound- 
ing in  fish.   Th.  ιχθύς,  είδος. 

'ϊχθυόεις,  εσσα,  εν,  adj.  abounding 

in  fish ;  resembling  fish — fishy  ; 
of,  or  pertaining  to  fish.  s.  s.  as 
ίχθυοειδης,  and  ίχθυηρός.  Th. 
ίχθνς. 

Ίχθυυθήρας,  ου,  δ,  a  fisherman.  Th. 

ιχθύς,  (θηράω,  θήρα)  θήρ. 
(Ίχθυοθηρευτης,  ον,    δ,  S.  S.  as  the 
preceding. 

(Ίχθυοθηρεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 

pertaining  to,  or  made  use  of,  in 

catching  fish — ίχθυοθηρεντική  (τέ- 
χνη underst.)  the  art  of  fishing. 

(Ίχθυοθηρητηρ,  ηρος,  and  ίχθνοθη- 
ρητής,  οϋ,  δ,  8.  s.  as  ίχθνοθήρας. 

(Ίχθνοθηρικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as 
ίχθνοθηρεντικός. 

Ίχθνόκεντρον,  ον,  το,  a  trident,  spear, 
or  harpoon  for  striking  fish.  Th. 

ιχθύς,  κέντρον. 

Ίχθυοκό\\α,  ας,  δ,  glue  made  from 
fish,  isinglass.  Th.  ίχθύς,  κόλλα. 

'ϊχθυολκδς,  ον,  b,  a  fisher  ;  an  an- 
gler. Th.  ιχθύς,  ελκω. 

'ϊχθνολογέω,  ω,  fut.  ησω,  to  speak, 
or  treat  of  fish.  Th.  ίχθύς, 
<*έγω. 


(Ιχθυολόγος,  ον,  adj.  speaking,  or 
treating  of  fishes. 

'Ιχθνολνμής,  ου,  δ,  properly,  a  de- 
stroyer of  fish  ;  a  greedy  de- 
vourer  of  fish.  Th.  ίχθύς,  λύμη. 


Ίχθυόμαντις,  εως,  b,  a  soothsayer 
who  takes  his  predictions  from 
observations  on  fishes.  Th.  ιχ- 
θύς, μάντις. 
Ίχθνονόμος,  ον,  adj.  ruling  fishes. 

Th.  ίχθύς,  (νόμος)  νέμω. 
Ίχθνοπώλαινα,  ας,  r\,fem.  of  ίχθνο- 

πώλης.   Th.  ίχθύς,  πωλέω. 
(Ίχθνοπωλεΐον,  or  ίχθνοπώλιον,  ον, 

τό,  a  fish-market. 
(Ίχθνοπώλης,  ον,  δ,  a  fishmonger. 
ϊχθυοτροφεΐον,  ου,  τδ,  a  reservoir, 
or   pond  for  fish.    Th.  ίχθύς, 
τρέψω. 

(Ίχθυοτροφικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 

pertaining  to,  or  made  use  of,  for 
feeding  fish  in  ponds — fond  of 
keeping  fish  in  ponds. 
(Ίχθνυτρόψος,  ον,  adj.  feeding  fish ; 
keeping,  or  rearing  fish. 

[χθνυφάγέ.ω,  &,fut.  ησω,  to  feedon 

fish  ;  to  live  on  fish.  Th.  ίχθύς, 

φάγω. 

(Ιχθνοφαγία,   ας,  η,    the  state  of 
living  on  fish  as  food. 
(Ίχθνοψάγος,  ου,  adj.  feeding  on,  or 

living  on  fish,  [a] 
ΊΧΘΥ  Σ,  νος,  b,  a   fish,  in  the 
plur.    a  fish-market,  Aristoph. 
Vesp.  785.  and  Att. — in  accus. 
ίχθύα,  for  ίχθύν,  Bianor.  Epigr. 
2.  —  nom.  plur.   ίχθύες,  accus. 
ίχθύας,  but,  mostly,  contr.  ιχθύς. 
[  Upsilon  in  the  nom.,  and  accus. 
sing,  ίχθύν,  is  long  ;  in  the  tri- 
syllabic cases,, shorty 
Ιχθνφάγος,  ου,  adj.  s.  s.  end  Th 
as  ιχθυοφάγος.  [«] 
Ιχθνώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ίχθυοει- 
δής.  Th.  ιχθύς,  είδος. 
(Ίχθνώδως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj.  ίχθνώδης. 
Ιχναΐος,   ala,  αΐον,   adj.  pursuing 
by  the  track  ;  tracing,  an  epith. 
of  Nemesis,  Pseudo-Horn.  Hymn. 
Apollon.  94.    Some  derive  the 
word  from  a  city  Ichncc,  ivhere 
there  was  a  celebrated  temple  of 
Nem,esis,  Antholog.  Jacobs.  2,  2. 
p.  79.  others  from  Th.  ίχνος. 
(Ίχνάομαι,  S.  s.  as  ίχνεύω,  Plut. 
χνεία,  ας,  η,  the  act  of  tracing  ; 
search  ;  investigation  :  subst.  of 

ίχνεύω. 

Ίχνελάτης,  ον,  δ,  one  who  pursues 
by  tracking,  s.  s.  as  ίχνεντής.  Th. 
'ίχνος,  ελάω,  έλαύνω.  [α] 
"Ιχνενμα,  ατος,   τϋ,   that  which  has 

been  tracked,  traced,  sought  out, 
or  investigated  :  from  ίχνεύω. 
(Ιχνεύμων,  ονος,  δ,  lit.  one  who 
tracks,  an  animal  of  the  Weasel 
kind,  the  Ichneumon :  Ichneu- 
mon viverra,  it  is  said  to  search 
out  and  devour  the  eggs  of  Cro- 
codiles— a  species  of  bird,  that  is 
in  constant  search  for  and,  livts 
I  on  insects  ;  also,  a  kind  of  Wasp, 


that  hunts  out,  and  preys  on  Spa- 
ders. 

("Ιχνευσις,  εως,  η,  the  act  ftf  track-' 
ing,  tracing,  or  seeking  after,  met.- 
close  search;  investigation ;  per- 
quisition :  subst.  of  ίχνεύω* 
(Ίχνεντηρ,  ηρος,  δ,  and  ίχν.ευτηο-,  ον,  ■ 

δ,  one  who  tracks,  or  traces  -r  one ' 
who  seeks  out,  or  goes  in  rjueat  of. 
'ϊχνενω,  fut.  ενσω,  to  seek  out  and! 
follow  tracks  ;  to  track  ;  to  seek- 
out  :  to  go  in  quest  of.  met.  to  in- 
vestigate ;  to  make  diligent  searc&i 
after.  Th.  "ίχνος. 

Ιχνηλασία,  or  ίχνηλατία,  ας,  η,  pur- 
suit by  following  the  track ;  the 
act  of  tracking,  or  tracing.  Th. 
ίχνος,  ελάω,  έλαύνω. 

('Ιχνηλίϊτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  follow 

by  the  track,  s.  s.  as  ίχνεύω. 
(Ιχνηλάτης,  ον,  δ,  s.  s.  as  ίχνελά- 
της. [a] 

"Ιχνών,  ον,  τδ,  a  small,  or  slight 
track,  or  vestige,  dimin.  of  ϊχνος. 

Ίχνοβάτης,  ον,  δ,  one  who  treads 
on  the  footsteps,  who  follows  on 
the  track,  ϊχνος,  (βάω)  βαίνω,  [ά] 

Ιχνογραφία,  ας,  η,  a  draught  of  a 
ground  plot.  Th.  ϊχνος,  γράφω. 

Ίχνοπέδη,  ης,  η,  a  snare ;  a  fetter. 

Th.  ίχνος,  πέδη. 

"IX ΝΟΣ,  εος,  τδ,  properly,  a  step, 
or  pace ;  generally,  a  footstep  ;  a 
vestige  ;  a  track — the  foot,  Her- 
mann, ad  Hecub.  1034.  the  sole 
of  the  foot ;  the  heel.  met.  a  ves- 
tige; a  track,  or  trace.  Etym. 
(like  ΪΟμα,  from  ϊω,  ειμί,  to  go) 
from  Ίκνέομαι,  'ίκω. 
Ίχνοσκοπέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  seek 
out  tracks,  or  traces ;  to  follow 
by  the  track.  Th.  ίχνος,  σκοπέω. 
Ίχω,  for  ίχωρα,  Iliad.  5,  416.  or 
from  ίχώς,  obs.  s.  s.  as  ίχώρ. 
ΊΧΩ'Ρ,  ωρος,  b,  properly,  the  se- 
rum, or  watery  part  of  the  blood, 
Eurip.  Ion.  1016.  sanies,  or  any 
thin  acrid  matter  distilling  from 
wounds,  or  ulcers,  poet,  in  Horn. 
a  purer  sort  of  blood,  attributed 
to  the  Gods,  unlike  the  grosser 
blood  of  mortals  who  live  on 
earthly  food,  Iliad.  5,  341. —  ίχω, 
irreg.  accus.  Iliad.  5,  416.  [_  _] 
"Ιψ,  ΐπός,  δ,  plur.  Ιπες,  an  insect, 
which  injures  vines,  [lota  long 
in  all  the  cases  ] 

'Iipao,for  ϊψω,  2  pers.  sing.  1  aor. 
mid.  of  άπτομαι. 

'ΡΡΟΣ,  ου,  or  ίψός,  ον,  δ,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3,  6.  the  Cork-tree : 
Suber,  according  to  Pliny,  the 
Ivy,  Hesych.  the  Prunus  cretica, 
Sprengel. 

lo),  subj.  pres.  of  (Γω)  είμι,  to  go. 
ΙΩ,  obs.  in  the  pres.  the  Thema 
of  ϊμι,  obs.  (from  tchich  ίεναι)  or 
είμι,  to  go ;  ?σ«,  for  εισι,  3  pers. 
plur.  2  aor.  Xov,  ϊες,  t'e,  plur.  ϊμεν, 
ϊτε,  ων.  for  which  \aav,freq.  Horn. 
(3  pers.  plur.  of  an  Ion.  aorist. 
withoxd  augm.  ha.)  optat.  pres. 
ϊοιμί,  infill,  ίέναι,  poet,  ιμεν,  'ΐιχεναι^ 
imperat.  ΪΟι,  Ovc.  part.  pres.  ιών, 
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ίονσα,  ϊοη.  ίοΐσα,  ιόν,  like  the  Ion. 
έών,  εοϋσα,  Buttmann. — ϊεμαι,  and 
εϊομαι,  poet.  mid.  more  in  use  for 
the  pres.  than  the  act. — but  see 
ειμί,  to  go,  for  all  the  tenses  real- 
ly in  use. 

Ιώ,  interject,  expressive  of  joy,  as 
in  Latin,  Io !  triumphe ;  also  of 
grief,  alas  \  s.  s.as  ώΛΐ  a  proper 
name,  Io.      -  and  _  _] 

*Ιω,  another  form  of  the  verb  εω, 
s.  s.  as  'ίημι,  from  which  ίέω,  im- 
perf.  'low,  'ίεις,  'ίει,  is  derived,  and 
also  ίάλλω,  for  ΊάΧΧω.  tt  s.  s.  as 
'έζω,  to  sit,  and  Thema  of  'ίζω, 
Schn.  L. 

Ίώ,  ίώι>,  ϊωγα,  ϊωνγα,  Bo3ot.  for 
εγώ,  εγών,  εγωγε. 

Ίώ,  dat.  sing,  of  ιός,  a  dart,  tt  dat. 

sing,  of  the  adj.  ιός. 
Ίω,  sub),  pres.  of  'ίημί,  from  "oj, 

obsolete. 

Ίώ,  contr.for  ίάου,  2  pers.  imperat. 
of  ίάομαι. 

ΊΩΓΕΓ,  ης,  η,  a  shelter;  a  protec- 
tion, Odyss.  15,  533.  [r] 

Ιώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ίοειδης,  vio- 
let-coloured. Th.  ων,  είδος,  [ΐ]  tt 
ruety,  or  like  a  dart.  Th.  rfc, 
είδος,  [r]  tt  poisonous.  Th.  ios, 
εΊδος,  poison.  [l] 

Ίωη,  ης,  η,  the  act  of  calling,  or 
shouting,  Iliad.  10,  139.  the  noise 
of  wind,  Iliad.  4,  276.  and  11, 
308.  the  voice ;  a  voice,  Apollon. 
3,  708.  Th.  ία,  ίώ.  [Γ] 

Ίώκα,  irreg.  {as  from  ίώξ)  for 
ίωκην,  accus.  of  ίωχή. 

Ίωκη,  ης,  η,  S.  S.  as  ίωχμος,  the  din 

and  tumult  of  battle,  Iliad.  5, 
740.  onset,  or  pursuit  in  battle. 
Etym.  Some  refer  it  to  ίώκω  as 

for  διώκω,  others,  to  the  exclama- 
tion ίώ,  or  Jtco,  which  derive  proba- 
bly all  from  the  same  origin,  [r] 

Ίών,  fern,  ίυϋσα,  neut.  idv,  part, 
pres.  indicat.  of  (Γω)  εΊμι,  to  go. 

Ίών,  ϊωνγα,  Bosot.for  εγώ,  εγωγε. 

"ΙΩΝ,  ωνος,  Ό,  Ion,  the  son  of  Xu- 
thus,  or  Apollo,  and  Creusa,  the 
head  of  the  Ionian  race — hence, 
ol  Ίωνες,  the  Ionians.  _] 

Ίωνια,  ας3  η,  or  ίωνία,  ας,  η,  a  bed 
of  violets — a  violet.  Th.  ϊον.  [ΐ] 

Ίωνία,  ας,  η,  Ionia.  Th.  Ίων,  a  pro- 
per name,  [ΐ] 

(Ίο)νίζω,  fat.  ίσω,  to  speak  in  the 
Ionian  dialect,  or  follow  the  cus- 
toms and  manners  of  Ionians. 

(Ιωνικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Ionia,  to  Ionians,  or 
the  Ionian  dialect ;  Ionian.  —  η 
διάΧεκ-ος  ίωνικη,  the  Ionian  dialect. 

(Ίωνικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

{ΊωνΙς,  ίδος,  η,  (γννη,  underst.)  an 
Ionian  female  —  (γη,  under st.) 
Ionia. 

(ΊωνιστΙ,  adv.  (contr.  ίαστι,)  after 
the  Ionian  manner ;  in  the  Ionian 
dialect. 

Ίώζ,ώκος,  of 'which  ίώκα,  Iliad.  11, 
601.  for  ίωκην,  accus.  of  ίωκη, 
seems  to  be  an  accus. 


Ίωξις,  εως,  η,  s.  β.  and  Th.  as 
ίωκή.  _ 

Ιώτα,  the  name  of  the  ninth  letter 
of  the  Greek  alphabet. 

(^Ιωτακίζω,  fut.  ίσω,  to  dwell  too 
much  on  the  letter  I  in  pronun- 
ciation. 

(Ίωτακισμδς,  ου,  δ,  the  fault  in  pro- 
nunciation of  dwelling  too  strong- 
ly on  the  letter  I. 

Ίωχμός,  ου,  δ,  s.  s.  and  Th.  as  ίωκη. 

Ίωφ,  ΐωπος,  δ,  a  kind  of  fish,  the  spe- 
cies not  clearly  ascertained.  _] 


Κ 

Κ,  κ,  κάππα,  indeclinable,  the  tenth 
letter  of  the  Greek  Alphabet.  As 
a  Numeral  letter,  κ,  with  a 
mark  over  it,  denotes  the  num- 
ber '  Twenty' — with  the  mark 
underneath,  K,  1  Twenty  Thou- 
sand.' 

The  letter  K,  has  a  close  affinity 
with  y,  and  χ,  the  latter  differs 

from  it  by  its  guttural,  or  aspi- 
rated sound,  the  former  by  being 
softer  —  hence,  the  three  letters 
are  often  interchanged  —  thus, 
γνάμπτω,  and  γνάπτω,  are  in  Ait. 
written  with  the  κ,  κνάμπτω,  κνάπ- 
τω,  so  likewise  with  respect  to  χ, 
χνόος,  becomes  in  old  Att.  κνόος, 
and  ρεγχω,  ρεγκω — in  the  Ionian 
dialect,  δέκομαι  is  for  δέχομαι,  κι- 
θών  for  χιτών,  and  by  similar 
changes,  many  others.  —  In  Do- 
ric, άτρεκες,  is  written  άτρεχές. 

The  letter  y,  has  the  sound  of  n, 
before  κ,  as  well  as  before  the 
letters  ξ  and  χ,  as  it  has  before 
another  y. 

The  letter  Κόππα,  which  exists  on 
ancient  coins  of  Corinth,  and  its 
Colonies,  especially,  Syracuse, 
and  Crotona,  was  not  received 
into  the  Samian,  or  Athenian 
Alphabet,  Us  form  was  9,  and 
thus  in  form,  and  power,  the 
same  as  the  Latin  Q.,  or  the 
Phoenician,  or  Hebrew  Koph,  ρ 
— It  held  a  place  in  the  Corin- 
thian Alphabet,  between  Π  and 
P.  In  the  Athenian,  it  merged 
into  κάππα,  hence,  we  find  Greek 
writers  use  κ,  to  express  the  Ro- 
man Q..  As  a  Numeral  letter, 
it  denotes  '  Ninety,'  as  Π  does 
'  Eighty,'  and  P, '  One  Hundred.' 

Κα,  Dor.  for  κε,  or  κεν,  equivalent 
to  av,  Att.  [For  the  quantity  of 
alpha  see  Elmsl.  Aristoph.  Achar. 
806.] 

Κ,άβαισος,  ov,  adj.  voracious ;  insa- 
tiable, Pollux,  6,  43.  Th.  κάβος. 

ΚαβάΧΧης,  ov,  Ό,  a  bad  horse;  a 
sorrv  jade,  or  nag.  IT  Caballus, 
in  Lat.  Horat.  Ep.  1,  14,  43. 

ΥίάββαΧε,  -poet,  for  κατέβαζε,  3  pers. 
s.  2  aor.  of  καταβάΧΧω. 

ΚαββαΧεΐν,  καββαΧόμην,  by  syncop. 


for  καταβαΧεΐν,  infin.  2  aor.  act 
and  κατεβαλόμην,  2  aor.  mid.  of 
καταβάΧΧω. 

Ιίαββάλικός,  κη,  κον,  adj.  for  κατα- 
βαΧικδς,  capable  of  overthrowing. 
— subst.  a  good  wrestler,  or  one 
well  skilled  in  gymnastic  con- 
tests, lit.  one  who  knocks  down, 
Lacon.  Dial. — η  καββαΧικη  (τέχνη 
underst.),  s.  s.  as  ή  γυμναστική. 
Th.  (καταβάΧλω)  κατά.,  βάΧΧο). 

Ίζ,αββας,  ασα,  poet,  for  καταβάς, 
part.  2  aor.  of  καταβαίνω. 

Κ,άβειριάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  cele- 
brate the  mysteries  of  the  Kabiri. 
Th.  κάβειροι. 

(Κάβειρικΰς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  after  the  manner  of  the 
mysteries  of  the  Kabiri. 

ΚΑ  ΒΕΙΡΟΙ,  ων,  ol,  the  Kabiri, 
or  Cabiri,  venerated  as  Divini- 
ties by  the  Pelasgians  of  the 
islands  of  Lemnos,  and  Sam.o- 
thrace,  whence  the  mysteries  were 
extended  to  other  parts  of  Greece. 
Those  Divinities  were  said  to  be 
Sons  of  Vulcan,  and  considered 
as  patrons  of  the  art  of  working 
in  metals.  Their  statues  repre- 
sented them  as  Twins,  and  with 
monstrous  Genitals,  emblemati- 
cal of  the  power  of  Fecundation. 

~Κάβηξ,  ηκος,  δ,  read  κανήξ,  Schn. 
Lexil.  [a] 

ΚΑ  ΒΟΣ,  ου,  δ,  a  measure  for 
corn,  equal  to  α  χοΐνιξ,  Geopon. 
7,  20.  note,  probably  the  Hebrew 
Kab,  if  not  a  variety  of  κάδος.  ? 

Kay,  Epic  poet,  for  κατά,  before  y, 
as  κάγ  γόνυ,  for  κατά.  γόνν,  Iliad. 
20,  458. 

Κ.αγαθ()ς,^Γ  και  άγαθυς. 

Ίίαγγαίνω,  and  καγκα'ινω,  fut.  ανώ, 
a  form  of  κάγκω,  to  dry  up  ;  to 
parch. 

]ίαγκαΧεος,  έα,  έον,  and  καγκανέος, 
ία,  έον,  adj.  forms  of  κάγχανυς, 
but,  auth.  ? 

KATKAMON,  ου,  το,  a  certain 
Gum,  used  as  a  perfume,  and 
medicinally,  the  produce  of  an 
oriental  shrub  of  an  undeter- 
mined species. 

Έ,άγκανος,  ov,  adj.  (poet,  and  rare) 
dried  ;  parched.  Th.  κάγκω. 

ΚΑΤΚΩ,  obs.  to  dry  up  ;  to 
parch,  met.  to  make  thirsty.  Etym. 
κάγκω,  has  been  assumed  by  the 
old  Gram,  as  the  Th.  of  καγκαί- 
νω,  and  κάγκανυς,  and  ποΧυκαγκής ; 
they  may  however  be  referred  to 
ναίω,  as  the  radical  word,  after 
the  analogy,  of  δανός,  and  δαΧός, 
from  δαίω. 

Κ ΑΓΧΑ'ΖΩ,  fut.  άσω,  to  laugh 
aloud  ;  to  break  into  loud  bursts 
of  laughter ;  to  be  in  high  glee  ; 
to  rejoice ;  to  exult — to  laugh  at ; 
to  ridicule,  Soph.  Aj.  200.  Etym. 
from  the  radical  forms  γάω,  χάω, 
to  which  belong  γαίω,  χαίρω, 
χαίνω,  χάζω,  γαγγαΧίζω,  γαγγαρί- 
ζω,   as   also    καχάζω,  καγγαΧάω, 

καχΧάζω,  and  κιχλίζω,  Hemsterh. 
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(Καγχάλάω,  ω,  fut.  άσω,  and  ησο\, 
κακχαλόωσι,  3  pers.  plur.  Horn. 

{wet.  for  καγχάλάονσι,  to  laugh 
oudly,  or  exultingly,  Horn,  also 
to  laugh  in  derision.  laugh  at, 
Iliad.  10,  565.  in  subseq.  writ, 
with  a  dative,  to  rejoice  at,  to 
exult  in. 

(Καγχασμός,  ov,  b,  loud  laughter. 
(Καγχαστης,  ov,  b,  a  loud  laugher 

— an  immoderate  laugher;  one 
who  laughs  at,  or  ridicules;  a 
mocker,  see  καγχάζω. 
(Καγχαστικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  loud  laughter,  or  mockery; 
inclined  to  loud  laughter,  or 
mockery. — Subst.  s.  s.  as  καγχασ- 
της. 

Κάγχρνς,  νος,  r),  toasted  barley — 
Catkins,  an  appendage  to  the 
parts  of  fructification  of  certain 
plants,  or  trees,  particularly  such 
as  have  the  male  and  female 
flowers  on  separate  trees,  as  Nut- 
trees, — the  capsule  of  the  Rose- 
mary. 

[Καγχρνδίας,  ov,  adj.  made  of 
toasted  barley :  subst.  a  kind  of 
wheat.  Th.  κάγχρνς.] 

(Καγχρνώδης,  εος,  adj.  resembling 
κάγχρνς.  Th.  κάγχρνς,  είδος. 

[Καδδραθετην,  Epic  for  κατεδραθετην 
from  καταδαρθάνω.] 

Κάδιον,  ov,  τδ,  and  καδίσκος,  ov,  b, 
dimin.  of  κάδος,  [α] 

Καδμεία,  ας,  η,  the  citadel,  or  city 
of  Thebes  —  the  recrement  of 
brass,  which  arises  in  melting  : 

fem.  of  καδμείος. 

Καδμείος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Cadmus;  Theban.  Th. 

Κάδμος. 

(Καδμείων,  ωνος,  b,  a  descendant  of 
Cadmus;  a  Theban. 

(Καδμήϊος,  ΐ'α,  ϊον,  Epic  poet,  for 
Καδμείος. 

(Καδμηΐς,  ίδος,  S.  s.  as  Καδμεία : 
fem.  of  Καδμείος. 

(Καδμία,  ας,  η,  s.  s.  as  καδμεία. 

Κάδμος,  ov,  b,  Cadmus,  son  of  Age- 
nor,  the  founder  of  Thebes. 

Κάδος,  ov,  Ό,  a  vessel  for  containing 
water,  or  wine ;  a  bucket  ;  a 
pitcher — an  urn,  used  for  collect- 
ing votes.  Th.  χανδάνω,  χάω.  [a] 

Κάδονλοι,  or  κάδωΧοι,  ων,  οι,  boys, 
or  attendants  employed  in  the 
Mysteries  of  the  Kabiri,  com- 
pared by  Dionys.  Hal.  Antiq.  2, 
22.  to  the  Roman  Camilli. 

Κάδντας,  ov,  b,  a  parasitical  plant, 
species  ? 

ΚΑ'ΔΩ,  fut.  καδω,  and  καδήσω, 
obs.  in  the  pres.,  its  perf  pass, 
κεκαδμαι,  s.  s.  as  κέκασμαι,  part, 
κεκασμένος,  of  κάζω,  or  Dor.  for  it, 
Find,  Ol.  1,  41  =Mid.fut.  κεκα- 

δησομαι,  imperf.  έκεκαδόμην — 3  p. 
plur.  Ion.  or  without  augm.  κε- 
κάδοντο,  Iliad.  4,  497.  15,  574. 
thev  yielded,  or  gave  wav,  this 
some  refer  to  χάζω — in  a  similar 
s.  the  fit.  1  pers.  plur.  κε^αδησδ- 
μεθα.  hiad.  8,  352.— to  this  verb 


some  refer  as  part.  2  aor.  Epic 
poet.  act.  κεκαδων,  making  to  quit, 
or  give  way,  or  vield,  Iliad.  11, 
333.  Odyss.  21,  153,  170.  while 
others  refer  it  to  κήδω,  (which 
compare)  or  to  χάζω.  Compare 
κάζω,  of  which  it  may  be  another 
form,  and  both  dialectic  var.  of 
χάζω. 

[Κάειρα,  ας,  η,  fem.  of  Kap,  a  Ca- 
rian  (woman).  Also  adj.  Carian. 

Καείς,  part,  of  ίκάην,  2  aor.  pass, 
of  καίω. 

ΚΑΖΩ,  obs.  or  imagin.,  from 
which  seem  to  have  been  formed, 
the  perf  pass,  κέκασμαι,  (Dor.  κε- 
καδμαι) plus.  perf.  εκεκάσμην,  3 
pers.  sing,  εκεκαστο,  inf.  κεκάσθαι, 
part,  κεκασμενος,  Dor.  κεκαδμένος — 
in  Horn.  ss.  with  an  accus.  of  the 
person,  and  dat.  of  the  quality, 
or  art.  to  overcome,  surpass,  or 
excel,  any  one  in  any  thing,  II. 
24,  23.  2,  530.  16,  808.  Odyss. 
19,  395.  with  an  infin.  instead 
of  a  dat.  only  in  Odyss.  2,  158. — 
to  be  eminent,  to  be  distinguish- 
ed, to  distinguish  one's  self,  to 
excel,  with  a  dat.  of  the  art,  or 
quality,  and  without  an  accus. 
of  the  person,  Iliad.  4,  339.  5, 
54.  Odyss.  9,  509.  and  elsewhere, 
Eurip.  Elect.  616.  —  to  distin- 
guish one's  self,  &c.  'among,' 
with  εν  and  a  dat.  Odyss.  4,  725, 
and  815.  with  μετά,  19, 82. '  above,' 
επί,  an  accus.  Iliad.  24,  535. — to 
be  distinguished  by,  any  thing, 
and  so  adorned,  or  decorated  with, 
lies.  Theog.  929.  Find.  Ol.  I, 
41. — to  be  capable,  of  doing,  with 
an  infin.  Apollon.  3,  867.  IT  From 
this  verb  appears  to  come  the 
termin.  καστός,  άστη,  of  certain 
ancient  names,  as  Ίοκάστη  Μηδε- 
σικάστη,  &c.  Etym.  Matth.  §  238. 
and  others  consider  κάζω,  as  an 
Ion.  form  of  χάζω,  and  trace  its 
ss.  to  it,  compare  χάζω — others, 
again,  refer  these  tenses  to  καίνν- 
μαι  —  the  obs.  form  κάδω,  from, 
which  κήδω,  καίννμαι,  and  χάζω, 
take  tenses,  is  a  kindred  word — 
both  κάζω,  and  καίννμαι,  have  a 
close  affinity  with,  and  καίννμαι 
may  even  derive  from  καίνω, 
κτείνω,  s.  to  overpower,'  or  1  beat 
down.' 

Κάη,  3  pers.  sing.  subj.  of  ίκάην,  2 
aor.  pass,  of  καίω. 

Κάήμεναι,  Epic  poet,  for  καηναι,  2 
aor.  pass,  of  καίω. 

Καηναι,  infin.  of  έκάην,  2  aor.  pass, 
of  καίνω. 

(Καήσομαι,^ΙΧΪ.  pass,  of  καίω. 

Καθά,  adv.  s.  s.  as  καθ'  a,  as ;  just 
as  ;  s.  s.  as  καθώς,  for  which  most- 
ly, καθά-ερ,  is  used.  Th.  κατά,  ο  ς-. 

Καθ  ay  ίζ^,  fid.  ίσο,  to  sanctify;  to 
hallow ;  to  consecrate,  particu- 
larly, by  burned  offerings  ;  to 
burn  in  sacrifice,  Hcrodot.  1,  86. 


— to  burn ;  to  bum  a  dead  body  ; 
to  perform  the  last  rites  of  sepul- 
ture, to  inter,  Soph.  Antig.  108L 
— to  purify  a  place  which  has 
been  defiled;  to  make  sacrifices 
of  expiation  for  a  crime ;  to  ex- 
piate. Th.  κατά,  (άγίζω)  'άγιος. 
(Καθαγισμός,  ov,  Ό,  sanctification ; 
consecration — the  act  of  burn- 
ing ;  the  burning  of  bead  todies  ; 
sepulture  ;  expiation  :  subst.  of 
καθαγίζω. 

Καθαγνίζω,βίί.  ίσω,ίο  render  pure; 
to  purify;  to  cleanse;  to  free 
from  guilt  by  expiation;  to  ex- 
piate. Th.  κατά,  (άγνίζω)  άγνός. 

Καθαιμακτός,  ov,  adj.  defiled,  or 
stained  with  blood  :  from  καθαι- 

μάσσω. 

Καθαιμάσσω,  fut.  ξω,  and  καθαιμα- 
τόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  bloody ; 
to  defile  with  blood.  Th.  κατά, 

αιμα. 

(Κάθαιμος,  ov,  adj.  bloody  ;  full  of 
blood. 

Καθαιρεόμενος,  Ion.  for  καταιρονμε- 
νος,  part.  pres.  mid.  of  καΟαιρίω. 

Καθαίρεσις,  εως,  η,  properly,  the  act 
of  taking  down  ;  the  act  of  pull- 
ing down,  or  overturning — sub- 
version ;  overthrow ;  demolition 
— destruction ;  ruin  — massacre  ; 
murder — conquest :  subst.  of  κα- 
θαιρεω. 

(Καθαιρετης,  ov,  b,  an  overturner , 
asubverter;  a  destroyer,  a  con- 
queror. 

(ΚαΟαιρετικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted  for,  or  capable  of, 
taking  down,  overturning,  sub- 
verting, or  destroying ;  destruc- 
tive; subversive;  murderous — in 
Medicine,  made  use  of  to  remove 
fungous  flesh  in  ulcers. 
Καθαιρέω,  ω,  fut.  ήσω,  2  fut.  καθε- 
λώ,  2  aor.  καθεΐ^ον,  infin.  καθελεΐν, 
to  take  down,  sails,  Odyss.  9, 149. 
to  close,  the  eyes  of  a  corpse, 
Iliad.  11,  453. — to  take,  tear,  or 
pull  down — to  dethrone,  Hcrodot. 
2,  147. — to  pull  down,  or  over- 
turn, as  walls,  φο.  Xen.  Cyrop. 
6,  1,  20.  to  subvert ;  to  demolish 
— to  strike  down,  in  battle;  to 
cut  down  ;  in  general,  to  van- 
quish ;  to  overthrow ;  to  over- 
come— to  take  down,  viz.  to  re- 
duce ;  to  diminish  ;  to  lower ;  to 
depress — in  Medicine,  to  reduce, 
as  proud,  flesh  in  ulcers — to  con- 
demn, Mus grave  ad  Soph.  An- 
tig. 275.  Th.  κατά,  αιρέω. 
Κάθαίρω,^ί.  αρώ,  perf.  αρκα,  1  aor. 
έκάθηρα,  in  late  writ,  εκάθαρα,  in- 
fin. καθαραι,  to  purify  ;  to  cleanse ; 
to  purge — to  cleanse  from  the 
pollution  of  guilt  by  expia  tory  sa- 
crifices ;  to  expiate  met.  to  chas- 
tise ;  to  scourge,  Thcocrit.  6,  119. 
Th .  (according  to ■Buttmami )  κα- 
θαρός. 

Καθάλλομαι,  fut.  καθαΧ'-νμαι.  to  leap 
down — with  a  gen  if  ,  to  assault ; 
to  attack.  Th.  κατά,  ίίλλρ/'αι. 
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ΚάΑάλοί,  ου,  and  καθα\μης,  εος,  adj. 
much  salted,  act.  salting  much. 
Th.  κατά,  αλί 

Καϋαιιαξενω,/ιιέ.  ευσω,  to  drive  car- 
riages on  ;  to  frequent  with  car- 
riages— part.  perf.  pass,  καθημαξ- 
ευμένος,  much  used  by  carriages. 
viet.  hackneyed  ;  common  ;  pub- 
lic— Όδΰς  καθημαξευμίνη,  a  road  fre- 
quented by  carnages  ;  a  public 
^oad.  —  σκώμματα  καθημαζευμένα, 
vulgar  scoffs  ;  jeers,  or  jests  made 
by  persons  passing  in  waggons 
on  a  public  road.  Th.  κατα,  (άμαξ- 

ε6ω)  'άμαξα. 
Κάθαμμα,  ατός,  τό,    that  which  IS 

knotted,  or  tied  on  with  a  knot ; 
a  knot ;  a  band :  from  κάθα-τω. 

Καθαμμίζω,  fut.  ίσω,  to  Cover  over 
with  sand.  Th.  κατα,  'άμμος. 

Καθάπαν^  adv.  for  καθ'  άπαν,  in  the 
whole  ;  in  a  mass  ;  universally ; 
entirely  ;  in  general.     ^  ~J 

Καθάπαξ,  adv.  S.  s.  as  άπαξ,  for 
once  ;  at  once  ;  once  for  all — en- 
tirely ;  all  together ;  for  good  and 
all,  Odyss.  21,  349.  Th.  κατα, 

Καθάπερ,  adv.  s.  s.  as  καθά,  as ;  just 

as.  Th.  καθά,  περ. 
Καθαπερει,  and  καθαπερανει,  just  as 

if;  as  it  were;  as  if.  Th.  καθάπερ, 

εί,  αν. 

Καθαπτικός,  κη,  κόν,  adj.  adapted 
for  seizing,  or  attacking ;  seizing  ; 
attacking — generally,  met.  offen- 
sive ;  abusive  ;  cutting ;  keen  ; 
from  καθάπτομαι. 

Καθάπτομαι,  fut.  άψομαι,  properly 
with  a  gcnit.  of  the  person,  dat. 
of  the  thing  or  means  employed. 
to  touch,  with  something;  to 
touch,  with  a  whip,  to  whip ;  to 
lay  hold  of  with  a  hostile  inten- 
tion ;  to  seize  ;  to  attack  —  to 
touch,  with  words,  to  rebuke  ;  to 
reproach  ;  to  revile  ;  to  abuse — 
to  touch,  gently,  to  stroke  with 
the  hand.  met.  to  sooth,  Iliad.  1, 
582.  to  call  as  witness ;  to  call  the 
Gods  to  witness,  Herodot.  6,  68. 
probably,  met.  from  the  custom 
of  touching  the  person  who  was 
summoned  as  witness.  Th.  κατα, 
'άπτομαι,  mid.  of 'άπτω. 

(Καθα-τός,  η,  όν,  adj.  tied  on ;  fitted 
on ;   wrapped  in  ;   clothed  in  ; 

from  καθά-τω.  it  touched,  or  that 
is  commonly  touched,  thus,  κα- 
Οαπτδν  όργανον,  an  instrument 
played  with  the  hand,  opposed  to 
έμπνενστδν  όργανον,  a  wind-instru- 
ment :  from  καθάπτομαι. 

Καθά-τω,  fut.  άψω,  to  fasten  on  ; 
to  tie,  or  knot  to  ;  to  put  on,  as 
clothes  ;  to  fit  to.  Th.  κατά,  αττ- 
τω. 

Καθάρειος,  ον,  adj.  and  καθαρείοτης, 
ητος,  η,  s.  s.  and^  Th.  as  καθάριος, 
and  καθαριότης.  [«] 

Κάθάρεύω,  and  xaOapici^,fut.  ενσω, 
(the  latter  ?)  to  be  pure ;  to  be 
innocent,  or  irreproachable — with 
a  genit.,  to  be  pure,  or  clear, 


from  any  thing;  to  be  innocent, 
of  any  thing — to  be  cleanly.  Th. 

καθαρός. 

(Καθαρίζω,  fut.  ίσω,  a  later  form 
of  καθαιρώ. 

(Καθάριος,  ου,  adj.  cleanly — keep- 
ing one's  self,  or  others,  clean — 
living  in  a  cleanly,  neat,  or  ele- 
gant manner — clean ;  neat ;  ele- 
gant ;  pure,  genuine,  met.  frank ; 
fair,  sincere,  [a] 

(Κάθάριότης,  ητος,  ή,  cleanliness ; 
neatness;  elegance. 

(Καθαρίως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj.  καθάριος. 

(Καθαρισμός,  ον,  b,  the  act  of  cleans- 
ing, or  purifying  ;  purification  ; 
expiation,  Luc.  s.  s.  as  καθαρμός : 

subst.  of  καθαρίζω. 

(Κάθαρμα,  ατος,  το,  offscouring  ; 
filth  collected  from  cleansing,  and 
thrown  away ;  scourings ;  sweep- 
ings; filth,  in  general;  the  re- 
mains of  things  used  in  an  expi- 
atory sacrifice,  and  thrown  away 
as  unclean,  met.  a  worthless  wick- 
ed person ;  an  outcast  from  all 
society,  [a] 

Καθαρμόζω,  fut.  6σω,  properly,  to 
fit  under,  Eurip.  Bacch.  917.  to 
fit,  or  adapt  to;  to  adjust  one 
thing  to  another.  Th.  κατά, (αρμό- 
ζω) άρω. 

Καθαρμός,  ον,  b,  purification  ;  ex- 
piation, by  sacrifices,  and  reli- 
gious rites,  Xen.  Anab.  5,  7,  35. 
the  first  step  in  the  initiation  to 
the  Ele-usinian  mysteries:  subst. 

of  καθαίρω. 
Καθαροποιεω,  ω,  fut.  ησω,  to  render 

pure  ;  to  cleanse  ;  to  purify.  Th. 

καθαρός,  ποιεω. 

ΚΑΘΑΡΟ'Σ,  ρά,  ρόν,  adj.  pure, 
not  foul ;  clean  ;  neat  —  pure  ; 
clea.r ;  as  the  sky,  or  weather, 
Theocrit.  24,  39.  unmixed  ;  un- 
adulterated; genuine — unsullied ; 
undefiled.  met.  pure ;  innocent  ; 
irreproachable — clear,  open,  un- 
obstructed, Eiad.  8,  491.  or  clear, 
not  crowded,  Aristoph.  Eccl.  320. 
Adv.  καθαρώς,  Etym.  not  from 
(καθαιρώ)  κατά,  αϊρω,  Buttm.,  but, 
itself,  a  Th. 

(Κάβαρότης,  ητυς,  η,  purity;  clear- 
ness ;  cleanliness  ;  neatness — mo- 
ral purity,  innocence. 

Κάθαρηυργικός,  κτ),  κόν,  adj.  cleans- 
ed, sifted,  as  meal.  Th.  καθαρός, 
έργον. 

(Κάθάρονργδς,  ον,  adj.  working  in 
a  cleanly  manner,  cleansing. 

Καθαρπάζω,  fut.  mostly,  ξω,  but 
Att.  σω,  to  tear  down  ;  to  snatch 
down  ;  to  seize  violently.  Th.  κα- 
τά, αρπάζω. 

Καθάρσιος,  ου,  adj.  purifying  ; 
cleansing;  purgative;  purificato- 
ry ;  expiatory  ;  pertaining  to  pu- 
rification, or  expiation — pass,  sus- 
ceptible of  being,  &c.  —  Neut. 
sing,  τό  καθάρσιον,  an  expiatory 
offering.  Th.  καθαρός. 

(Κάθαρσις,  εως,  ή,  purification ;  ex- 


piation— chastisement    subst.  of 

καθαίρω.  [aj 
(Κάθαρτηρ,  ήρος,  b,  s.  s.  as  καθαρτης. 
(Καθαρτήριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  καθάρ- 

σιος. — Neut.  sing,  τό  καθαρτήρων, 

(ϊερόν  underst.)  an  expiatory  sa- 
crifice. 

(Καθαρτης,  ον,  e,  one  who  purifies  ; 
one  who  makes  sacrifices  by  way 
of  expiation — one  who  cures  dis- 
orders by  offering  expiatory  sacri- 
fices, Hippoc. 

(Καθαρτικός,  κη,  κόν,  adj.  adapted 
for  purifying,  or  cleansing ;  ca- 
pable of  purifying,  or  cleansing 
— cathartic  ;  purgative. 

(Καθάρνλλος,  ου,  adj.  dimin.  of  κα- 
θαρός. 

<Λ\αθαρως,  adv.  purely,  lit.  and  met. 
with  pure  intentions;  innocently, 
and  the  other  s.  of  the  adj.  καθα- 
ρός adverbially. 

Καθαυαίνω,^ί.  ανώ,  to  dry  up  ;  to 
parch  totally  :  from  κατά,  αύαίνω. 

Καθαυτόν,  for  καθ'  αυτόν,  by  him- 
self, viz.  without  the  assistance 
of  others — separately — of  him- 
self ;  voluntarily ;  spontaneously. 

Καθέδρα,  ας,  η,  a  chair  ;  a  seat, 
stool,  or  bench — a  nigh-t-chair  ;  a 
privy — a  seat,  viz.  a  place  of  sit- 
ting ;  an  abode  ;  the  seat,  of  a 
hare,  Xen.  the  state  of  being 
seated ;  the  state  of  sitting  still , 
soj  ourning .  or  loitering ;  a  soj  ourn ; 
a  delay  ;  from  καθίζομαι. 

(Καθεδρών,  ου,  το,  dimin.  of  καθέ- 
δρα. 

Καθέζομαι,  Mid.  to  seat  one's  self , 
to  sit  down,  Odyss.  1,  372.  to 
dwell;  to  sojourn;  to  tarry;  to 
loiter,  6,  295. — act.  supplied  by 
καθίζω,  or  καθιδρύω,  and  καθεΐσα. 
Th.  κατά,  εζομαι,  εζω. 

Καθεηκα,  Ion.  and  poet,  for  καθήκα, 
1  aor.  indie,  act.  of  καθίημι. 

Καθείατο,  Ion.  and  poet,  for  ίκάθην- 
to,  3  pers.  plur.  imperf.  of  κάθη- 
μαι. 

Καθεΐκα,  ας,  ε,  perf.  of  καθίημι. 
Καθεΐλον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  καθαι- 
ρέω. 

Καθεΐμαι,  perf.  pass,  of  καθίημι. 

Καθειμαρμένος,  ίνη.  ενον,  adj.  deter- 
mined by  fate,  against  any  one : 
from  κατά,  μείρομαι. 

Καθειμενως,  adv.  languidly  ;  yield- 
ing; submissively;  gently :  from 
part.  perf.  pass,  of  καθίημι. 

Καθεΐναι,  2  aor.  inf.  of  καθίημι. 

Καθεΐντο,  3  pers.  plur.  plus.  perf. 

of  καθίημι. 

Καθείβγνυμι,  καθειργνύω,  and  καθείρ- 
γω,^ί.ξω,  to  shut  up ;  to  lock 
up ;  to  confine  ;  to  imprison  ;  to 
inclose.  Th.  κατά,  ε'ίργω,  and  ε'ίρ- 
γω,  είργννω,  ε'ίυγννμι. 

Καθεΐρκται,3  pers. sing. perf  pass., 
and  καθειρκτο,  plus.  perf.  of  κα- 
θείργννμι. 

(ΚάΟειρξις,  Att.  for  κάτειρξις,  εως,  η, 
the  act  of  locking  up,  or  confin- 
ing ;  confinement ;  inclosure. 

ΚαΟεϊί,  s.  s.  as  καθ'  είς,  one  after 
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another,  Ν.  Τ.  ΤΓ  εΎις  καθ7  είς,  s.  s. 
as  καθείς. 
ΚαΟεΐσα,  ας,  ε,  I  had  placed,  or  I 
placed,  or  set  down,  Fdad.  18, 
389.  to  place,  cause  to  sit  down, 
rest,  stay,  or  remain,  5,  36. — the 
tenses  are  to  be  supplied  by  καθι- 
όρύω=καθεΐσε  σκοπόν,  he  placed,  a 
spy,  Odyss.  4,  524. :  f  rom  κατά, 
ι  W. 

Καθεκάστην,    S.  S.    as   καθ'  'εκάστην 

ημέμαν,  every  day;  daily :  from 
κατα,  έκαστος. 
Καθεκονσιος,  ου,  adj.  S.  s.  as  εκούσιος, 
voluntary  ;  spontaneous,  LUX. 
Th.  κατα,  εκούσιος. 

Καθέκτης,  ου,  b,  a  trap-door :  from 
κατέχω. 

(Καθεκτικδς,  κή,  κον,  adj.  adapted 
for.  or  .  capable  of,  retaining,  de- 
taining, restraining,  or  stopping 
— holding  firmly  ;  restraining. 

(Καθεκτος,  η,  όν,  adj.  held  firmly; 
detained  ;  restrained :  kept  back ; 
hindered. 

(Καθεκτώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 

ΚαΟελε:ν,  iafin.  of  καθεϊ\ον.  2  aor. 

act.  of  καθαιρέω. 
Καθελίσσω,,/ϋί.  ξω,  to  enwrap,  He- 

rodot.  7,  76.  Th.  κατα.,  ελίσσω. 

ϊίαθελκνσμός,  ου,  Ό,  the  act  of  draw- 
ing down  :  from  the  following 
verb. 

Καθελκύω,  fut.  νσω,  and  καθέλκω, 
fid.  ξω,  to  draw,  or  drag  down, 
as  a  vessel  to  tlie  shore.  Th.  κατα, 
'ελκυω,  έλκω.  [Quantity  same  as 
in  ελκΰω.] 

Κάθεμα,  ατυς,  τό,  something  hang- 
ing down,  or  let  hang  down; 
hence,  a  necklace  :  from  καθίημι. 

ΚαΟέμενος,  part.  2  aor.  mid.  of  κα- 
θίημι. 

Καθέννυμι,  Alt.  for  καταενννμι. 

Καθέξει,  Horn.  3  pers.  sing,  of  κα- 
βεξω,  3  pers.  sing.  fut.  of  κατ- 
έχω. 

Καθεξής,  adv.  s.  s.  as  εφεξής,  in  or- 
der.  Th.  κατά,  εξής. 

Κ.άθεξις,  εως,  η,  the  act  of  keeping 
firmly ;  retention  ;  detention  ;  re- 
straint ;  constraint  ;  hindrance  : 
subst.  of  κατέχω. 

Κάθεο,  and  κάθον,  Alt.  for  κάθεσο, 
imperat.  2  aor.  mid.  of  καθίημί. 

ΚαΟερττνζω,  fut.  νσω,  and  καθίρπω, 
fut.  ψω,  to  creep,  glide,  or  steal 
down.  Th.  κατά,  ερπύζω,  ερινω. 

Κάθες,  2  pers.  s-ing.  imperat.  2  aor. 
act.  of  καθίημι. 

(Κάθεσαν,  3  pers.  plur.  2  aor.  of 

καθίη,μι. 

'Κάθεσις,  εως,  ή,  the  act  of  letting 
down ;  the  act  of  putting  down. 
or  letting  fall  into — the  use  of  a 
probe,  or  catheter,  in  surgery: 
subst.  of  καθίημι.  it  the  act  of  seat- 
ing, or  placing  ;  the  state  of  being 
seated :  from  καθίζω. 

~Καθεστηκότως,  adv.  in  a  fixed  and 
established  manner ;  according  to 
institutions,  or  fixed  customs  ;  fix- 
edly ;  steadily — calmly  ;  quietly ; 


sedately  ;  in  an  orderly  manner  : 
from  part,  perf  of  καθίστημι. 

Καθεστήκω,  flit,  καθεστήξω,  to  sub- 
sist ;  to  remain  firm  :  jfrom  perf. 
of  καθίστημι. 

Καθεστήξω,  a  fut.  of  καθίστημι. 

Καθεστώς,  ώτος,  by  syncope  for  κα- 
θεστηκώς,  or  directly  from  καθίστα, 
perf.  of  καθίστημι. 

Καθεστώτα,  ων,  τά,  (for  καθεστηκό- 

τα.)  the  actual  state  of  things; 
present  circumstances ;  establish- 
ed customs,  manners,  institutions, 
or  regulations  :  neut.  plur.  of  κα- 
θεστώς, for  καθεστηκώς,  part.  perf. 
of  καθίστημι. 

Καθετήρ,  ήρος,  b,  a  probe ;  a  piece 
of  lint,  or  other  substance  put  into 
a  deep  wound,  Hippoc.  a  surgical 
instrument  for  injecting  fluids 
into  the  bladder  ;  a  catheter,  Gal. 
=s.  s.  as  κάθεμα  :  from  καθίημι. 

(Καθετηρισμδς,  οΰ,  b,  the  use  of  a 
καθετήρ. 

Κάθετος,  ov,  adj.  sunk ;  let  down. 
1Γ  17  κάθετος  (γραμμή  underst.)  a 
perpendicular  line  let  down.  IT  κά- 
θετος μόλιβόος,  a  plummet.  IT  κάθε- 
τος β οϋς,  an  ox  thrown  overboard 
by  way  of  sacrifice :  from  καθί- 
ημι. 

Καθεΰόω,  fut.  καθευδήσω,  imperf. 
έκάθευοον,  in  Horn,  καθενδον,  Att. 
καθηνδον,  to  sleep ;  to  slumber :  to 
be  at  rest ;  to  be  free  from  care, 
or  occupation,  met.  to  be  lazy. 
Th.  κατά,  ενοω. 

Καθενρίσκω,^ί.  ενρήσω,  to  find  out. 
Th.  κατά,  ευρίσκω. 

Καθειρίω,  s.  s.  and  Th.  as  καθέψω. 

(Καθέψησις,  εως,  η,  the  act  of  boil- 
ing thoroughly,  or  boiling  down  ; 
decoction;  digestion. 

Καθε-φιάομαι,  ώμαι,  to  jest  at;  to 
mock.  Th.  κατά,  εψιάομαι. 

Καθίψω,  fut.  καθεψήσω,  to  boil 
down — to  digest  completely.  Aris- 
toph.  Vesp.  795.  [  Th.  κατά,  εψ/ω.] 

Κάθη,  Att.  for  κάθησαι,  2  pers.  s.  of 
κάθημαι. 

Καθηβάω,  io,fut.  ήσω,  to  attain  the 
age  of  puberty ;  to  pass  his  youth.  1 
Schn.  L.  Th.  κατά,  (ι)βάω)  ηβη. 

Καθηγεμονικδς,  κή,  κον,  adj.  S.  S.  OS 
ηγεμονικός  :  from  κατά,  ηγεμονι- 
κός. 

Καθηγεμών,  όνος,  b,  η,  S.  S.  OS  ηγε- 
μών  :  from  κατά,  ήγεμών. 

Καθηγίομαι,  οΐψαι.  fut.  ήσομαι,  S.  S. 
as  ηγέομαι,  to  lead ;  to  conduct, 
&C.  See  ηγέομαι.  Th.  κατά,  (ηγέο- 
μαι) αγω. 

(Καθηγητής,  ου,  Ό,  S.  S.  OS  ηγεμών. 

Καθηόννω,^ί.  ννώ,  to  sweeten  tho- 1 
roughly ;  to  make  very  sweet.  I 

Th.  κατά,  ηδννω. 
Καθηδνπαθέω,  0<,fut.  ήσω,  to  waste. 

the  time  in  pleasure  and  luxurious 

riot :  from  κατά,  ηδνπαθέω. 
Καθήκα,  Ion.  καθίηκα,  ας,  ε,  1  aor. 
act.  qf  καθίημι. 

Καθήκον,  οντος,  τΰ,  that  which  is 
meet,  or  fitting  ;  duty  ;  obliga-  i 
tion  :  part.  pres.  neut.  of  καθήκω.  I 


(Καθηκόντως,  adv.  meetly ;  con- 
formably to  duty ;  suitably. 

Καθήκω,  to  come  to  ;  to  reach  ;  to 
arrive;  to  fall,  or  belong  to;  to 
belong  to,  as  a  duty,  or  obligation 
— impersonally,  to  behove. — κα- 
θήκει  μοι,  it  behoves  me  ;  it  is  my 
duty. — Neut.  plur.  τά  κατήκοντα. 
Ion.  for  καθήκοντα,  Herodot.  5,  49. 
the  actual  state,  or  circumstances, 
of  things.  IT  καθήκει  Ό  ισθμός  ές  θά- 
λασσαν, the  isthmus  extends  into 
the  sea.  IT  καθήκεν  ες  ημας  Ό  λόγος, 

it  came  to  my  turn  to  speak. 

IT  εορτής  εις  τάς  ήμίρας  εκείνας  καθη- 
κονσης,  a  festival  having  fallen  on 
that  da)*,  or  it  being  a  festival- 
day.  IT  καθήκονσαι  ημίραι,  the  ap- 
pointed, or  customary  days.  1Γ  κα- 
θήκων  χρόνος,  Dem.  the  suitable 

time.  Th.  κατά,  ηκω. 
Καθηλιάζω,  fut.  άσω,  to  bring  into 
the  sun  to  dry,  or  to  bleach — to 
enlighten  with  the  sun.  Th.  κατά, 

(ηλιάζω)  ήλιος. 
ΚαθηΧόω,  ώ,  fut.   ώσω,  ΤΟ  fasten 

with  nails,  nail  up,  or  nail.  Th. 

κατά,  (ι)λόω)  ήλος. 

(Καθήλωσις,  εως,  η,  the  act  of  nail- 
ing up.  or  fastening  with  nails. 

(Καθηλωτής,  ου,  b,  one  who  nails, 
or  fastens  with  nails. 

(Καθηλωτός,  ov,  adj.  nailed ;  se- 
cured with  nails. 

Κάθημαι,  imperf.  ίκαθήμην,  infin. 
καθήσθαι,  to  seat  one's  self;  to  sit 
down :  to  sit.  imperf  καθήμην, 
Att.  Dem.  p.  285.  in  construct, 
εν  τινι,  παρά  τινι,  ε~ί  τινι,  επί  τίνος, 
and  also,  εκ  τίνος,  as  Odyss.  21, 
420.  Compare  Soph.  Antig.  411. 
to  sit,  in  state,  Odyss.  lb",  264. 
to  sit,  as  judge,  Wolf  Lept.  p. 
387.  to  be  at  rest ;  to  be  inactive, 
or  slothful,  Herodot.  2,  86.  to  re- 
main at  a  place  ;  to  sojourn  ;  to 
tarry — to  lie  in  a  low  situation, 
as  a  country,  or  place,  JEl.  16, 
12.  and  Callim.  in  Del. — In  Att. 
κάθημαι,  more  freq.  than  ήμαι. 

Th.  κατά,  ήμαι. 

Καθημαξενμίνως,  adv.  met.  hack- 
neved;  vulgar  ;  common  ;  pub- 
lic— see  καθαμαξεύω  :  from  part, 
perf.  pass,  of  καθαμαξεύω. 

Καθημίραν,   adv.  for   καθ'  ημέραν, 

daily. — -ό  καθημίραν,  daily  occu- 
pation. Th.  κατά,  ημέρα. 

(Καθημερεία,  ας,  /?.,  the  act  of  pass- 
ing the  entire  day  ;  daily  occu- 
pation, Polyb.  6,  33. 

(Καθημερινός,  ή,  ύν,  adj.  and  καθη- 
μέριος,  a,  ov,  adj.  daily :  diurnal. 

Καθημερόβϊος,  ου,  adj.  living  from 
day  to  day,  regardless  of  the  mor- 
row.  Th.  κατά,  ημέρα,  βίος. 

Καθήμην,  see  κάθημαι. 

Καθήραι,  infin.  part,  καθήρας,  1  aor. 

act.  of  καθαιρώ. 
Καθηοέθην,  ης.  η,  1  aor.  pass. — καθ- 

ήρημαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. — καθή- 

ρεον,  Horn,  and  καθήρουν,  imperf 

of  καθαιρέω. 
Καθήσθαι,  infn.  of  κάθημαι. 
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~!ΚαΘηστο,  3  pers.  imperf  of  κάθημαι, 
Ion.  without  augm. 

[Καθησυχάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  ησυ- 
χάζω, strengthened  by  κατά.] 

Καθηϋδον,  ες,  ε,  Att.  for  έκάθευδον, 
imperf.  of  καθενδω. 

Καθιγμένος,  part.  perf.  pass,  qf  κα- 
θικνέομαι. 

Καθιδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  moisten 
with  sweat — to  sweat.  Th.  κατ  , 

ϊδρώς. 

Καθίδρϋμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  Ίδρυμα  : 
from  καθιδρύνω. 

Καθιδρύνο),  and  καθιδρύω,  s.  s.  as 
Ιδρύνω,  ιδρύω.  Th.  κατά.,  Ίδρύνω, 
ιδρύω.  [Ear  the  quantity  see  the 
simple  verbs.] 

Καθίδρϋσις,  s.  s.  as  ϊδρυσις.  Th. 
κατά,  Ίδουσις. 

Καθίει,  3  pers.  sing,  imperf.  of 
καθίημι. 

Καθιέναι,  infill,  pres.  of  καθίημι. 
Καθιεϊς,  part.  pres.  of  καθίημι. 
Καθίεμαι,  pass,  of  καθίημι. 
Καθΐερεύω,  fut.  εύσω,    to  render 

holy  ;  to  sanctify  ;  to  consecrate ; 

to  offer  in  sacrifice.    Th.  κατά, 

(Ίερεΰω)  ιερός. 
[Καθϊερουργέω,  fut.  ήσω,  S.  S.  OS.] 
(Καθΐερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  s.  as  κα- 
θΐερεύω :  from  κατα,  Ίερόω. 

(Καθϊίρωσις,  εως,  η,  consecration  ; 
dedication  :  subst.  of  καθιερόω. 

"Καθιζάνω,  and  καθιζάω,  s.  s.  and 
Th.  as  καθίζω. 

Καθίζησις,  εως,  ή,  the  act  of  placing, 
or  seating  :  subst.  of  καθίζω. 

Καθίζω,  fut.  καθιζήσω,  Att.  καθιώ,  1 
aor.  ίκάθισα,  as  from  a  fut.  καθί- 
σω, poet,  imperf.  κάθιζον,  for  έκά- 
θιζον,  Epic  poet.  part.  1  aor. 
Horn,  (σσ  poet.)  καθίσσας,  to  lay 
down ;  to  seat,  or  place  upon — 
to  constitute,  a  person  as  judge  ; 
to  establish,  or  constitute  a  court 
of  judicature  ;  to  convoke,  and 
hold,  a  meeting  of  a  senate  ;  to 
establish  :  to  appoint.  Neut.  s.  s 
as  the  mid.  — Καθίζομαι,  Mid.  to 
seat  one's  self ;  to  sit ;  to  fix,  or 
settle.  IT  καθίσω,  s.  s.  as  καθεδουμαι 
fut.  of  καθίζομαι,  Anecdot.  Bekker. 
p.  101.   Th.  κατα,  ϊζω. 

Καθίημι,  flit,  καθήσο),  infin.  καθιέναι, 
part,  καθιεις,  1  aor.  καθέηκα,  to 
let  down  ;  to  lower ;  to  sink 
to  place  in  ambuscade,  against 
any  one  ;  to  send,  against  one 
as  troops,  φβ.  Thuc.  6,  16.  to 
make  a  trial  (πεΐραν)  met.  from 
sounding  with  a  plummet.  ΤΓ  κα- 
θειμενος  τον  πώγωνα,  letting  the 
beard  grow.  IT  οξύ  καΐ  μακρόν  κα- 
θεικώς  το  γένειον,  Alciphr.  3,  55. 
having  a  sharp-pointed  and  long 

beard.    Th.  κατά,  'ιημι. 
Καθ  ικετεύω,  flit,  εύσω,  to  supplicate 
most  earnestly,  a  stronger  ex- 
pression than  ικετεύω  :  from  κατα, 
ικετεύω. 

Καθί-εο.  Ion.  for  κ-αθίχον,  2  pers. 

sing.  2  aor.  of  καθικνέομαι. 
Καθικνέομαι,  nv'iai.  fut.  ίξομαι,  (  from 

καθίκο·ιαι.)  to  reach  ;  to  arrive  at ; 


to  touch  ;  to  touch,  with  a  whip, 

fyc.  to  strike ;  to  beat,  metaph. 

to  accost ;  to  address — to  abuse  ; 

to  revile.  S.  S.  a.s  καθάπτομαι — to 

bruise  ;  to  pound,  Pausan.  5,  18. 

rare  8.  Schn.  L.    Th.  κατά.  (Ικνέ- 

ομαι)  'ίκω. 
Καθίκομαι,  fut.  ίξομαι,  2  aor.  καθι- 

κόμην,  S.  S.  OS  καθικνέομαι.  Th. 

κατά,  ϊκομαι,  'ίκω. 
(Καθικόμην,  ου,  ετο,  2  aor.  mid.  of 

καθικνέομαι. 
Καθιμάω,  ώ,  fut.  άσω,  or  ησω,  to 

let  down  by  a  rope.    Th.  κατά, 

Ίμάω.    [Iota  long  in  Aristoph. 

Vesp.  379,  396.] 

(Καθίμησις,  εως,  η,  the  act  of  letting 

down  by  a  rope ;  the  act  of  letting 
down,  Plut. 

Καθιππάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  ride, 
forward  in  order  to  attack — to 
ride  through,  or  make  hostile  in- 
cursions with  cavalry  into  a  coun- 
try, Ilerodot.  —  to  overrun  ;  to 
subdue  —  to  ride  in  ceremony. 
met.  to  attack ;  to  inveigh  against. 

IT  καθιππάσατο    χώρην  ^ίεγαρίδα, 

Herodot.  9,  14.  he  overran  with 
cavalry  the  territory  of  Megara. 

IT  καθιππάσασθαι     της  φιλοσοφίας, 

Diog.  Laert.  to  inveigh  against 
philosophy.    Th.  κατά,  (Ιππάζω) 

Ίππος. 

(Καθίππευσις,  εως,  ι),  an  incursion, 
or  attack  of  cavalry ;  a  cavalcade. 

(Καθ ιππεύω,  fut.  εύσω,  s.  s.  OS  κα- 
θιππάζω. 

Καθίπταμαι,  and  καθίπτημι,  to  fly 


down.  Th.  κατά,  Ίπ 


ταμαι,  ιπτηρι. 


Κάθΐσις,  εως,  η,  the  act  of  seating, 
or  placing — the  state  of  sitting  : 
subst.  of  καθίζω. 

(Κάθισμα,  ατος,  τδ,  a  seat.  S.  S.  as 
εγκάθισμα. 

Καθίστα,  Epic  poet,  for  καθίσταθι, 
imperat.  pres.  of  καθιστάω,  s.  s.  as 
καθίστημι. 

Καθιστάνω,  καθιστάω,  s.  s.  and  Th. 
as  καθίστημι. 

Καθίστημι,  fut.  καταστήσω,  1  aor. 
κατέστησα,  perf.  καθέστηκα,  part, 
καθεστηκώς,  abbrcv.  καθεστώς,  plus, 
perf.  καθεστήκειν,  2  aor.  κατέστην, 
— Act.  in  the  pres.  and  tenses 
formed  from  it,  as  in  the  fut. 
and  1  aor.  imperf  act.  and  I  aor. 
mid.  to  set  down  ;  to  lay  down  ; 
to  place — to  introduce ;  to  esta- 
blish; to  constitute;  to  institute; 
to  appoint — to  regulate ;  to  put 
in  order  ;  to  prepare  ;  to  put  into 
a  certain  state ;  to  render ;  to 
make — to  reduce  to  order  ;  to  re- 
store to  a  settled  state ;  to  con- 
firm ;  to  secure  —  to  quiet ;  to 
still ;  to  appease. — Neut.  in  the 
perf.  and  2  aor.  plus.  perf.  and 
a  fut.  καθεστηξω,  to  be  established ; 
instituted,  arranged,  or  secured  ; 
to  exist ;  to  be  :  to  be  in  use  ;  to 
be  customary ;  to  be  fitting  — 
to  be  fixed  ;  to  be  at  rest — to  fix 
one's  self,  and  remain  establish- 
ed ;  to  become  established,  or 
89 


fixed — to  become ;  to  resume  a 
settled  state;  to  recover.— Mid. 
1  aor.  κατεστησάμην,  to  place  one's 
self,  to  stand,  &c. — the  pres.,  im- 
perf, and  fut.  have  the  act.  and 
neut.  ss.,  the  1  aor.  mostly  act  = 
Pass,  to  be  set  down,  &c.  pas- 
sively, if  καταστησαι  ΤΙύλονδε,  Od. 
13,  274.  to  convey  to  (lit.  to  place 
at)  Pylos.  IT  καθιστάναι  εις  κίνδυνον, 
to  put  in  danger.  Ή  είί  άτιμίαν  κα- 
θιστάναι, Dem.  to  disgrace.  IT  έ-- 
ειδη  τυράννους  εκείνος  εν  ταύταις  ταΐς 
πόλεσι  κατέστησε,  Dem.  when  he 

had  placed  tyrants  in  those  ci- 
ties. IT  καταστήσασθαι  λόγον,  Plat. 
Hiqyp.  major,  p.  183.  Heind.  to 
arrange  his  discourse.   V  την  ζόην 

κατεστήσατο   ά~ό   έργων  άνοσιωτα- 

των,  Herodot.  8,  105.  he  gained 
a  livelihood  by  doing  the  most 
wicked  things.  IT  καθέστηκε,  or 
κατέστη,  it  is  established  ;  it  is  a 
settled  custom ;  it  is  fitting ;  it  is 
meet.  IT  τά  καθεστηκότα,  or  contr. 
τα  καθεστώτα,  the  present  state 
of  affairs  ;  actual  circumstances. 
Ή  παρά  το  καθεστηκος,  contrary  to 
established  usage ;  improperly. 
IT  καθεστηκυία  τι  μη,  Dem.  a  reason- 
able price.  IT  καθεστηκυία  ηλικία, 
Plat,  a  mature  age.  IT  καθεστώτες 
ε-ι  τών  φονικών,  constituted  judges 
in  cases  of  murder.    Th.  κατά, 

"στη  μι. 

Καθο,  adv.  for  καθ'  S,  as ;  inas- 
much as  ;  so  far  as  ;  just  as.  Th. 
κατά,  S,  neut.  of  δς. 

Καθοδηγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  καθοδηγία, 
ας,  η,  and  καθυδηγός,  ου,  δ,  s.  s.  as 
Όδηγέω,  οδηγία,  and  οδηγός  :  from, 
κατά,  Ιδηγέω,  οδηγία,  οδηγός. 

Κάθοδος,  ου,  η,  the  act  of  descend- 
ing— descent ;  a  descent ;  a  down- 
ward road  —  return,  especially 
that  of  exiles,  Ilerodot.  1,  61. 
Th.  κατά,  οδός. 

Καθολικός,  κη,  κόν,  adj.  extending 
to  all ;  pertaining  to  all ;  univer- 
sal ;  catholic. —  Comparat.  καθο- 
λικώτερος:  from  κάϋολος. 

(Καθολικώς,  adv.  universally,  s.  s. 
as  the  adj.  adverbially. 

Καθηλκη,  ης,  η,  the  act  of  drawing, 
or  dragging  down,  particularly 
ships  from  the  docks  to  the  sea : 
subst.  of  καθέλκω.  See  καθελκύο). 

Κάθολος,  ου,  adj.  the  whole  ;  all.-— 
καθόλου,  adverb,  in  general ;  uni- 
versally ;  altogether.  Th.  κατά, 
ολος. 

Καθομαλίζω,β.ιί.  ίσ&},ίο  make  even; 
to  smooth ;  to  polish,  metaph.  to 
polish,  the  manners ;  to  render 
mild.    Th.  κατά,  (ομαλίζω,  ομαλός) 


i)  μας. 


Ό 


μη- 


Καθομηρίζω,^.  ίσω,  S.  S. 

ρίζω,  to  describe  any  action,  or 
celebrate  in  verse  after  the  man- 
ner of  Homer:  from  κατά,  Όμη- 

ρίζω. 

Καθομίλεω.  ώ,  fut.  ήσω,  with  an 
accus.,  to  conciliate  favour;  by 
intercourse,  Aristot.  Polit.  5,  11. 
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to  hold  daily  intercourse,  with.= 
Pass,  to  be  familiar. — καθοψ.ιλη- 
μένος,  part.  perf.  pass,  that  has 
become  familiar  ;  in  common  use, 

as  a  proverb.  IF  δόξα  καθ  ω  μιλημένη, 

Polyb.  10,  5.  an  opinion  very  ge- 
nerally current.  Th.  κατά,  (Όμι- 
λέω,  όμιλος)  ομός. 
Καθομολογέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  own  ; 
to  confess  ;  to  allow ;  to  agree 
to — to  promise ;  to  promise  in  a 
solemn  manner — to  betroth:  from 

κατά,  ομολογέω. 

Καθοπλίζω,  fut  ίσω,  to  arm  com- 
pletely ;  to  lit  out ;  to  accoutre ; 
to  equip  :  from  κατά,  οπλίζω. 

(Κα9όπλΓσίί,  εοος,  η,  and  καθοπ- 
λισμός,  ου,  b,  the  act  of  arm- 
ing ;  equipment :  subst.  of  καθ- 
οπλίζω. 

Καθοράτικος,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  capable  of,  looking 
down,  or  surveying — sharp-sight- 
ed ;  perspicacious  ;  penetrating  ; 
from  καθοράω. 

Καθοράω,  flit,  κατόφομαι,  2  aor. 
κατεΐδον,  ες,  ε,  perf.  καθεώρακα,  to 
look  down  ;  to  look  down  into  ; 
to  survey  with  attention  ;  to  look 
closely  into  ;  to  inspect. —Mid. 
part.  pres.  καθορώμενος,  s.  s.  as  the 
act.  Iliad.  13,  4.  Th.  κατά,  οπτω, 
obs.  Όράω. 

Καθορίζω,  fut.  ίσω,  to  limit ;  to 
circumscribe;  to  define.  Th.Kara, 
(ορίζω)  όρος. 

(Καθοριστικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of  limiting,  defining,  or  determin- 
ing ;  certain ;  determined. 

Καθορμάω,  ώ,  fut.  ησω,  s.  S.  as  ορ- 
μάω.   Th.  κατα,  ορμάω. 

Καθορμίζω,  fut.  ίσω,  to  put  in- 
to harbour.    Th.  κατα.,  (Όρμίζω) 

όρμος. 

(Καθόρμιον,  ου,  το,  a  necklace, 
LXX. 

Καθοσιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
holy.  s.  s.  as  καθιερεύω  ;  to  conse- 
crate ;  to  devote.  Tf  καθοσιουαενος 
Μ.αξιμίνω,  Hcrodian.  7,  96.  whol- 
ly devoted  to  Maximums.  Th. 

κατα,  (οσιόω)  όσιος. 
(Κ,αθοσίωσις,  εως',  η,  consecration  ; 

dedication  ;  oblation. 
Καθόσον,  adv.  s.  s.  as  καθ^  όσον,  SO 

far  ;  thus  far  ;  as  far.    Th.  κατα, 

όσος. 

Καθότι,  adv.  s.  s.  as  καθ'  ό,  τι  ; 
how  l  in  what  manner  1  how  far  ? 

how  Ί    Th.  κατα,  ος,  τις. 

KaOov,for  κάΟεσο,  imperat.  2  aor. 
mid.  of  καθίημι. 

Κάθου  (as  from  κάθεσο)  for  κάθησο, 
2  pers.  imperat.  of  κά3ηααι,  Mao- 
ris, p.  231.  ? 

Καθυβρίζο),  fat.  ίσω,  to  treat  with 
contumely ;  to  treat  with  exces- 
sive and  wanton  insolence.  Con- 
struct., accus.  and  gen.,  but  a. 
dat.  Soph.  Aj.  153.  Th.  κατα, 
(υβρίζω)  νβρις. 

Καθυγραίνω,  fut.  ανώ,  to  wet  all 

over;  to  wet  thoroughlv.  Th. 
n.ara}  υγρός. 


(Κάθυγρος,  ου,  adj.  very  wet— wa- 
tery— abounding  in  water. 

Κάθυδρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  κάθυγρος, 
full  of  water,  Sophoc.  CEdip. 
Col.  158.     Th.  κατα,  υδωρ. 

Καθυλακτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  howl, 

bark,  or  yelp  at  any  one.  Th. 
κατα,  υλακτέω. 
Καθϋλομανεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  grow 

with  exuberance  into  wood  and 

leaves  :  from  κατα,  ΰλομανέω. 

Καθυμνέω,  d,fut.  ησω,  to  celebrate 
frequently  in  song.    Th.  κατα, 

ΰμνέω. 

[Καθυπάρχω,  s.  s.  as  υπάρχω.] 
Καθυπερέχω,  to  be  superior  to,  or 
surpass  another  :  from  κατά,  υπερ- 
έχω. 

Καθύπερθε,  and  before  a  vowel,  καθ- 
ύπερθεν,  adv. properly,  from  above; 
downward  ;  above ;  beyond  ; 
over.   Th.  κατα,  υπέρ. 

(Καθυπερτερέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  be 
superior ;  to  surpass. 

Καθυπέρτερος,  ipa,  ερον,  Comparat. 
higher  ;  superior ;  more  eminent. 
Superlat.  καθυπέρτατος,  the  high- 
est. 

Καθυπισχνέομαι,  ουμαι,  s.  s.  as  υπισ- 
χνέομαι,  to  promise:  from  κατά, 

υπισχνέομαι. 
Καθυπνης,  έος,  and  κάθυπνος,  ου,  adj. 

sunk  in  sleep — sleepy  ;  drowsy. 

Th.  κατά,  ύπνος. 
(Καθυπνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  sleep 

soundly  ;  to  fall  asleep. 

(Καθνπνωσις,  εως,  η,  the  act  of  fall- 
ing into  a  sound  sleep  ;  drowsi 
ness. 

Καθυποβάλλω,  s.  s.  as  υποβάλλω, 
but  a  more  forcible  term  :  from 
κατά,  υποβάλλω. 

Καθυποκρίνομαι,  to  captivate  by  ac- 
tion and  declamation,  as  an  act- 
or, or  an  orator — to  act  the  part, 
τα  μαντεία,  of  a  God,  with  re- 
spect to  oracles,  GH.nom.  Euseb. 
5,  26.  to  personate  any  one,  with 
an  infin.  Lucian :  from  κατά, 
υποκρίνομαι. 

[Καθυποπτενω,  s.  s.  as  υποπτευω.] 

Καΰυποτάσσω,  fut.  άξω,  to  render 
subordinate  ;  to  subjugate  :  from 
κατά,  υποτάσσω. 

Καθυστερέο>,  ώ,  fut.  ησω,  and  καθ- 

υστερίζω,  fut.  ίσω,  to  arrive  much 
too  late  ;  to  arrive  too  late  ;  to  be 
posterior  to;  to  be  inferior,  s.  s.  as 
υστερίω,  ΰστερίζω.  Th.  κατά,  (ΰστε- 
ρέω,  υστερίζω)  ύστερος. 
Καθνώεσις,  εο>ς,  ίι.  remissness,  ge- 
nerally, that  of  an  advocate  in 
conducting  a  cause,  by  collusion 
with  the  adverse  party :  from  καθ- 

υψίημι. 

Καθυφίημι,  fut.  καθυώήσο),  1  aor. 
act.  καΟύψηκα,  part.  2  aor.  act.  κα- 
θυώείς,  to  remit ;  to  slacken  in 
efforts;  to  give  wav ;  to  slacken 
in  exertion ;  to  slacken  his  ef- 
forts in  defending  a  cause  through 
collusion  with  the  adverse  party, 

τινί  τι,  Ώβνΐ.  —  ^.αθυψίεμαι,  Mid. 

1  aor.  mid.  καθυψη·.<άμην,  to  be- 


come remiss  m  war,  εν  μάχαις. 

Th.  κατά,  υπό,  'ίημι. 
Καθοιραίζομαι,   S.  S.  as  ωραίζομαι: 
from  κατά,  ωραίζομαι. 
Καθώς,  adv.  s.  s.  as  καθά,  καθό,  and 
καθάπερ  ;  just  as  ;  as  ;  according 
to   IT  not  used  by  Attic  writers. 
Th.  κατά,  ως. 
5ΑΓ,  conjunct,  and  ;  but ;  as. — 
και,  as  a  conjunct,  copulative,  dif- 
fers from  τε,  in  this,  that  the  lat- 
ter imparts  a  degree  of  uncer- 
tainty so  as  not  to  be  strictly  a 
copulative,  Herm.  ad  Viger.  Ad- 
not.  315.  ad  pag.  519.   IT  καϊ  άν, 
s.  s.  as  καν,  see  καν.  IT  καϊ  γάρ,  for  · 
then.  IT  καί  γάρ  δη,  for  certainly 
certainly  ;  and  in  the  s.  s.  και  γάρ 
ούΐ',  και  γάρ  τοι,  and  καί  γάρ  μα, 

poet.  IT  και  γε,  and  indeed ;  and 
truly,  and  certainly  ;  even — yes, 
but ;  marking  condition,  or  re- 
striction, thm,  και  των  νόμων  γε 
μη  πρότερον  είναι  θέλειν,  Eurip. 
Orest.  487.  yes,  but  however,  not 
to  raise  himself  superior  to  the 
laws.  TT  καϊ  Si,  and  yet ;  but  vet. 
IT  κάϊ  δη,  and  even,  Iliad.  1,  161. 
in  Att.  expressed  by  kat  δη  και, 
and  yet — and  indeed,  Iliad.  15 
251.  —  in  answers,  Att.  surely, 
by  all  means — now  ;  even  now  ; 
at  this  moment;  directly,  Wolf, 
Lept.  p.  285. — also,  be  it  "so,  even 
so,  or  admitting  it.  IT  και  εϊ,  al- 
though ;  even  though.  IT  και  μάλα, 
yes  truly ;  very  certainly,  and 
καϊ  μάλα  γε,  s.  s.  and  still  further, 
yet  more,  Horn.  IF  καϊ  μεν,  cer- 
tainly, surely,  Iliad.  9,  632. — 

και  μεν  δη,  or  και  μεν  δη  και,  but 
also  ;  besides.  IT  και  μην,  and  truly; 
and  even — but  still,  but  also,  or 
even  though,  when  offering  some- 
thing in  contradiction,  yet.  IT  και 
μην  καϊ,  and  still  further.   IT  καί 

περ,  although.  IT  καϊ  ταύτα,  and 
that,  being  so  ;  and  that  indeed  ; 
particularly  ;  especially  ;  first  of 
all — and  even  though.  IT  καϊ  ταύτα 
μϊν  δη  ταύτα,  and  the  matter  is 
thus.  IT  καί  τοι,  but ;  but  yet ;  if 
indeed  ;  however — although  ;  ge- 
nerally with  γε,  καϊ  τοί  γε,  al- 
though. 

ΚΑΙΑ'ΔΑΣ,  ου,  b,  a  deep  pit  at 
Sparta,  into  which  criminals  ca- 
pitally condemned  were  thrown^ 
like  the  βάραθρα,  at  Athens 
Etym.  akin,  to  καΐαρ,αηά  κώς. 

Καϊ  αν — see  καί. 

ΚΑΡΑΡ,  ατος,  τό,  a  natural  ca- 
vity in  the  earth — the  cavity  in  a 
sling  for  receiving  the  stone,  or 
lead. 

Καί  γάρ — see  καί. 

Καϊ  γε — see  καί. 

Καϊ  δή — see  καί. 

Καί  κε,  καί  κεν,  s.  s.  Epic.  poet,  as 

καϊ  άν — see  καί. 
Καϊ  ει — see  καί. 

Καικίας,  ου.  Ό.  the  north-east  wind, 
Καϊ  μάλα — καί  μάλα  γε — καϊ  ιιέν — 
καϊ  μήν — see  καί. 


ΚΑΙΝ 


ΚΑΙΡ 


Κ  A  I Ρ  707 


Καινίζω,/ut.  ίσω,  to  make  innova- 
tions ;  to  innovate — to  inaugu- 
rate, Callim.  Th.  καινός. 

{Καινισμύς,  ov,  b,  innovation. 

Καινολογία,  ας,  η,  novelty  of  lan- 
guage.or  diction.  Th.  καινός,  \έγω. 

Καιν,πάθης,  εος,  adj.  suffering  new- 
misfortunes.  Th.  καινός,  πάθος. 

[Καινοπηγης,  έυς,  adj.  recently  fas- 
tened, compacted,  or  made.  Th. 
καινός,  πήγννμι.] 

[Και,-οπήμων,  ονυς,  adj.  s.  s.  as  και- 
νοτταθι,ς  ;  or  suffering  again.  Th. 
καινός,  πήμα.] 

ΊΚαινοποιεω,  ώ,  to  do  something 
new  ;  to  renew  ;  to  invent  ;  to 
discover  something  new.  Th. 
καινός,  ποι'εω. 

(Καινυπιιητης,  ov,  b,  one  who  re- 
news ;  an  inventor. 

(Καινοποιία,  ας,  η,  renovation  ;  in- 
vention. 

(Καινοπυιός,  ου,  adj.  making  new 
— renewing— invent!  ng. 

Καινοπράγίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make 
something  new  ;  to  do  something 
new,  or  extraordinary ;  to  inno- 
vate—  to  seek  after  novelties. 

Th.  καινός,  πράσσω. 

(Καινοπράγία,  ας,  l>,  the  act  of  do- 
ing something  new  ;  innovation  ; 
inclination  to  innovations,  or  no- 
velty :  subst.  qf  καινοπραγέω. 

Κ,αινοπρίπεια,  ας,  η,  novelty  of  ap- 
pearance, or  aspect — novelty — 
novelty,  or  strangeness  of  beha- 
viour, demeanour,  or  conduct  : 
from  καινοπρεπής. 

Καινπρεπής,  εος,  adj.  having  a  no- 
vel appearance — novel ;  strange  ; 
extraordinary  —  having  the  de- 
meanour, or  conduct  of  a  stran- 
ger, a  novice,  or  ignorant  person, 
Plut.  appearing  ignorant  of,  or  a 
novice  in  any  matter.  Th.  καινός, 

πρέπω. 

(  Καινοπρεπώς,  the  adv.  s.  of  the  adj. 

ΚΑΙΝΟΙ,  η,  όν,  adj.  new  ; 
strange — unused  ;  unaccustomed ; 
unusual  ;  extraordinary  ;  un- 
known. IT  ίκ  καινής,  (αρχής  un- 
der st^)  anew  ;  over  again. 

Καινόσπτυδος,  ov,  adj.  fond  of  novel- 
ties, Long.  5.   Th.  καινός,  σπουδή. 

Kau/ότης,  ήτις,  ν,  novelty  ;  strange- 
ness ;  unwpnteUness  ;  unaccus- 
tomedness  ;  want  of  being  known. 

Th.  καινός. 
Καινοτομέω,  ώ.  Jut.  ήσω,  properly, 
to  cut  out  something  new  ;  to  open 
o.  new  vein  in  mining,  met.  to 
strike  out  something  new  ;  to  in- 
troduce novelties,  or  innovations. 

Th.  καιί'ός,  τίμνω. 
{Καινοτόμημα,  ατός,  τό,  mctaph.  an 

innovation  ;  innovation. 

(Καινοτομία,  ας,  η,  innovation. 

(Καινοτόμος,  ov,  adj.  innovating  ; 
introducing  novelties — καινοτόμος, 
(note  the  accent.)  newly  com- 
menced ;  introduced  as  an  inno 
vation;  new;  unusual. 

(Καινοτόμως.  adv.  the  adverbial  s.\ 
i\f  the  adj.  in  a  novel  manner  ;  j 


not  following  former  customs,  or 

usages. 

Καινονργέω,  to,fllt.  ήσω,  to  do  any 
thing  new  ;  to  introduce  new,  or 
alter  established,  customs  ;  to  in- 
novate.  Th.  καινός,  έργον. 

(Καινούργημα,  ατος,  τύ,  an  innova- 
tion. 

(Καινονργησις,  εως,  ή,  and  καινούρ- 
για, ας,  η,  the  act  of  doing  what 
is  new  ;  innovation  ;  novelty  ; 
change. 

(Καινονργίζω,^^ί.  ίσω,  S.  S.  as  και- 
νονργέω. 

(Καινουργισμός,  οϋ,  b,  S.  S.  as  και- 
νούργησις. 

(Καινουργός,  οϋ,  adj.  doing  some- 
thing novel  ;  introducing  novel- 
ties ;  having  made  changes,  or 
innovations.  —  Neut.  sing,  as 
subst.  τό  καινονργόν,  innovation. 

Καινόφΐλος,  ov,  adj.  loving  novel- 
ty— one  who  is  unsteady  in  friend- 
ship.  and  fond  of  making  new 

friends.    Th.  καινός,  φίλος. 

Καινόω,  ω,  Jut.  ώσω,  to  make  new; 
to  alter  ;  to  change.  Th.  καινός. 

Καί  vv  κε,  or  κεν,  and  now  per- 
haps, with  the  indicat.  Iliad.  3, 
373.  and  elsewhere,  εί  μή,  in  the 
next  member. — optat.  and  pos- 
sibly. Sec  καί. 

ΚΑΪ'ΝΥΜΑΤ,  imperf.  έκαινυμην, 
3  pers.  sing,  έκαίνντο,  to  surpass, 
to  excel,  in  the  art  of  steering, 
γνβερνήσαι,  Odyss.  3,  282:  accus. 
qf  the  person.  IT  Some  assign  to 
this  verb  the  tenses  of  the  form 
κάζο),  which  see.  Etym.,  probably, 

formed  from,  but  certainly  akin 
to,  καίνω,  κτείνω,ίη  the  s.  'strike 
down,'  overpower,  and  so,  sur- 
pass, be  superior  to. 

(KaiVcj,  fut.  κανώ,  2  aor.  Ι'κανον, 
infin.  κανεΐν,  to  slay  ;  to  kill, 
poet.,  especially  Traged.  :  an- 
other form  of  κτείνω. 

Καινώς,  adv.  of  καινός,  newly  ;  in 
a  novel,  or  unusual  manner. 

Καίνωσις,  εως,  ή,  the  act  of  making 
new;  innovation  :  subst.  qf  και- 
νόω. 

Καίπερ,  conjunct,  although — hew- 
ever,  s.  s.  as  εί  καί.   Th.  καί,  περ. 

Καί  πώς  ;  and  how  1 

Και  pa,  and  so,  thus,  Epic  poet. 

Καιρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  concerning,  or  denoting  time. 
Th.  καιρός. 

(Καίριος,  ία,  ιον,  or  2  termin.  ου, 
adj.  timely ;  adapted  to  the  time ; 
opportune  ;  seasonable ;  at  a  fit- 
ting time  ;  to  the  purpose  :  hence, 
mortal,  deadly,  as  a  blow,  a 
wound,  Xcn.  Cyrop.  5,  4,  5. 
vital,  with  reference  to  parts  of 
the  body  wJvere  wounds  are  mor- 
tal.— καιρία,  dat.  sing,  adverbi- 
ally, s.  s.  as  καιρίως.  *ΪΤ  καίρια 
μηρη,  the  vital  parts  of  the  body. 
IT  \ίγειν  τα  καίρια,  Eurip.  to  speak 
to  the  purpose.  Some  derive 
from  κήρ,  in  the  latter  s.,  see 
Etym.  at  καιρός.. 


(Καιρίως,  adv.  the  adverbial  s.  qf 
καίριος. 

ΚΑΙΡΟ  Σ,  υΰ,  b,  prim.  s.  due 
measure,  Hes.  Oper.  696.  or  pro- 
portion, in  reference  to  duration 
of  time,  or  size  qf  objects  ;  mea- 
sure, or  moderation,  in  reference 
to  appetites,  passions,  or  conduct 
— time,  or  opportunity  ;  a  right, 
fit,  proper,  convenient,  or  sui- 
table time,  in  reference  to  cir- 
cumstances of  persons,  or  things, 
for  speaking,  or  acting — conve- 
nience ;  utility — a  fixed,  or  sti- 
pulated time  —  καιροί,  circum- 
stances ;  state  of  affairs  — εκ  και- 
ροϋ,  on  the  occasion  ;  extempora- 
neously.— επι  καιρόν,  and  εν  καιρώ, 
to  the  purpose  ;  at  a  fitting  time. 
— κατά  καιρόν,  Herodot.  I,  30.  or 
καιρόν,  alone,  Pind.  Pyth.  1, 
157.  according  to  circumstances 
— καιρός  χρόνου,  the  right  moment, 
or  fitting  time.  IT  αέρων  καιροί, 
Strab.  the  condition  of  the  at- 
mosphere.—  από,  or  άνευ  ι,αιρου, 
and  παρά  καιρόν,  unseasonably.  IF 
τις  σοι  καιρός,  Eurip.  Andr.  130. 
what  advantage  is  it  to  thee  1  IF 
iv  καιρώ  τινι  γίγνεσθαι,  Xen.  Hcl- 

len.  to  be  useful  to  any  one.  εν 
καιρώ  τινϊ  είναι,  Xen.  to  assist 
any  one  at  the  proper  moment ; 
to  render  a  profitable  service.  IT 

προσωτέρω  τον  καιρόν,  longer  than 

it  ought  to  have  been.  IT  ίπίρ  και- 
ρόν σΐτα,  excess  in  eating.  1Γ  καιρώ 
όον\εν°ιν,  to  adapt  himself  to  cir- 
cumstances. *ίΓ  είς  καιρόν  τυπεϊς, 
mortally  wounded.  IT  τύ  εις  καιρόν 
τον  τραύματος,  the  mortal  nature 
of  the  wound.  Etym.  akin  to,  o? 
from  κάρη,  κάρα,  the  head — thus 
καιρός,  the  capital,  the  proper, 
or  fitting  moment.  Compare  καί- 
ριος. 

ΚΑΓΡΟΣ,  ov,  b,  the  warp,  or 
thread  which  crosses  the  woof. 

(  Καιροσεοίν,  for  καιροεσσων,  genit. 
plur.  qf  καιρόεις,  εντός,  of  close 
texture,  Odyss.  7,  707.  well  wo- 
ven.  Th.  καιρόω. 

Καιρησκοπίω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  Watch 

a  favourable  opportunity.  Th. 
καιρός,  σκοπεω. 

Καιροτηρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
καιροσκοπέω.    Th.  καιρός,  τηρεω. 

Καιριν,  gen.  of  καιρός,  taken  ad- 
verbially, opportunely  ;  season- 
ably ;    suitably  ;  to  the  purpose. 

Καιρ  ιψΰλακέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  watch 
a  favourable  time,  or  opportu- 
nity.   Th.  καιρός,  φν\άσσ<ο. 

(Καιροφνλάκία,  ας,  η,  the  act  of 
watching,  &C.  as  subst.  qf  καιρο- 
φνλακεω. 

KuipoO),  ω,  fut.  ώσω,  properly,  to 
pass  the  thread  of  the  warp 
across  the  woof ;  to  weave.  Th. 

καιρός. 

(Καίρωμα,  ατός,  τό,  and  καίρωσις, 
εως,  h-  the  act  of  weaving. 

(ΚαιρωστοΧς.  ίόος,  ι),  a  female  wea- 
ver, or  wife  of  a  weaver. 
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[Καισαρείω,  fut.  ενσω,  to  be,  or 
act  like,  a  Caesar.  Th.  Καίσαρ, 
Csesar.J 

Και  ταύτα,  besides. 

Καίτοιγε,  conjunct,  although,  see 

vat. 

ΚΑί'Ω,  Att.  κάω,  [ά]  fut.  κανσω, 
(from  καόω),  imperf.  ε'καιον,  Att. 
ε'κάον,  Ion.  εκηυν,  (from  κήω,  obs.) 
injm.  καιέμεν,  poet,  for  καίειν,  1 
aor.  έ'κηα,  poet,  εκεα,  εκεια,  and 
εκεισα,  to  set  on  fire  ;  to  set  in  a 
blaze  ;  to  burn.  — Mid.  1  aor. 
έκειάμην,  s.  s.  as  the  act. —  Καίομαι, 
Pass.  2  aor.  έκάην,  [a]  perf  κέ- 
κανμαι,  to  be  in  ablaze;  to  burn. 
IT  καίεσθαί  τίνος  (ερωτι  under- 
stood), to  be  desperately  in  love 
with  any  one.  IT  ε'κηον,  is  some- 
times, but  improperly,  written 
ε'κάον. 

Κάκ,  for  και  εκ,  Hes.  Theog.  447. 
Μ 

Κάκ,  for  κατά,  before  a  word  be- 
ginning' with  α  κ. 

Κάκαγγελέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  an- 
nounce evil  tidings.  Th.  κακός, 
άγγέλλω. 

(Κακαγγελία,  ας,   η,    evil  tidings — 

calumny. 
(Κάκάγγελος,  ov,  δ,  or  η,  a  bringer 
of  evil  tidings  ;  an  unlucky  mes- 
senger. 

[(Κάκάγγελτος,  ov,  adj.  of  unfor- 
tunate, or  unhappy  announce- 
ment ;  occasioned  by  distressing 
intelligence,  as  αχη  κακ-.] 

Κακαγορία,  ας,  η,  Dor.  for  κακη- 
γορία. 

ΚΑΚΑΛΓΑ,  ας,  η,  a  plant, 
babhj,  Colts-foot  :  Tussilago  far- 
fara,  or    the  Cacalia  sonchifo- 
lium. 

Κακανδρία,  ας,  ή,  cowardice  ;  pusil- 
lanimity. Th.  κακός,  άνήρ. 
ΚΑΚΑΏ,  ώ,  fut.  άσω,   to  go  to 

stool. 

K^κεΐθεv1for  καΐ  εκείθεν. 

Κα κείνος,  for  και  εκείνος. 

Κακεΐσε,  for  και  ίκεΐσε. 

[Κακελττιστέω,  fut.  ήσω,  to  cherish' 
discouraging  expectations.  Th. 
κακός,  ελπίζω.] 

Κακεντρέχεια,  ας,  ή,  wicked  inge- 
nuity ;  subtle  knavery :  from 
κακεντρεχής. 

Κακεντρεχής,  έος,  adj.  wickedly  in- 
genious ;  wicked  :  from  κακός,  lv- 
τρεχής. 

Κακεργέτης,  ov,  b,  and  fem.  κακερ- 
γίτις,  ιδος,  η,  an  evil  doer  ;  a  wick- 
ed person.   Th.  κακός,  έργον. 

Έίακέσχάτος,  ov,  adj.  that  has  at- 
tained the  last  degree  of  wicked- 
ness.  Th.  κακός,  έσχατος. 

Κακή,  ης,  ή,  badness  ;  imperfec- 
tion ;  Plat,  badness  of  character, 
or  conduct  ;  the  bad  conduct  of 
a  soldier,  in  the  field  ;  cowardice ; 
timidity — an  unhappy  state  ;  mis- 
fortune, Eurip.  Med.  1057.  Th. 

κοκός. 

Κακηγορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  rail  at  ; 

to  abuse ;  to  vilify  ·  to  slander  ; 
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to  calumniate.  Th.  κακός,  άγο- 
ρενω. 

(Κακηγορία,  ας,  ή,  abuse;  slander; 
calumny. 

(Κάκηγόριον,  ov,  τό,  S.  s.  as  κακη- 
γορία. IT  κακηγορίον   δίκη,    a  suit 

instituted  for  calumny,  or  detrac- 
tion. 

(Κάκήγυρος,  ov,  adj.  abusive ;  ca- 
lumnious ;  slanderous. 

[Κ,άκης,  b,  a  kind  of  bread  used  in 
Egypt.] 

Κάκία,  ας,  η,  1  badness,'  cowar- 
dice ;  pusillanimity  ;  timidity — 
unfitness  ;  inutility  ;  want  of  ap- 
titude;  incapacity  ;  awkward- 
ness ;  want  of  habit,  or  skill — 
unhappiness  ;  misfortune,  op- 
posed to  ιϋδαψυνία,  Xen.  Memo- 
rab.  2,  1,  26.  displeasure  ;  vexa- 
tion, opposed  to  ηδονή,  Thuc.  3, 
59.  faultiness  ;  imperfection  — 
vice  ;  wickedness — infamy  ;  dis- 
grace. Th.  κακός. 

Κάκιζότεχνος,  ov,  adj.  finding  fault 
with  a  work.   Th.  κακίζω,  τέχνη. 

Κακίζω,  fut.  ίσω,  to  find  fault 
with  ;  to  abuse ;  to  blame ;  to 
rebuke.  =ζΚακίζομαι,   fut.  ίσομαι, 

to  act  like  a  coward,  Iliad.  24, 
214.  Eurip.  El.  977.  Th.  κα- 
κός. 

(Κακισμός,  ov,  b,  blame ;  insulting 
reproach. 

(Κάκιστος,  η,  ov,  superlat.  and  κα- 
κίων,  irreg.  comparat.  of  κα- 
κός, [a] 

KAKKA'BA,  ης,  h,and  κακκάβη, 
ης,  η,  a  partridge — a  three-legged 
pot. 

(Κακκαβίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a 

noise  like  a  partridge. 
(Κακκάβιον,  ov,  to,  dimin.  of  κακ- 

κάβα.  [-^^J\ 
(Κακκάβις,  ίδος,  η,  a  hen-partridge. 
Κακκεΐαι,  Epic  poet,  for  κατακεΐαι, 

1  aor.  infin.  of  κατακείω. 
Κακκείοντες,  Epic  poet,  for  κατα- 

κείοντες,  nom.  plur.  pres.  of  κατα- 
,  κείω. 

Κακκεφαλής,  more  correctly,  κακ  κε- 
φαλής, for  κατά.  κεφαλής,  head- 
long.  Th.  κακ,  for  κατά,  κεφαλή. 

Κάκκη,  ης,  ή,  human  excrement. 

Κακκψιΐ,  for  κατακζαι,  or  κατακαν- 
σαι,  1  aor.  inf.  of  κατακαίω. 

Κακκόρνθα,  or  κακ  κόρνθα,  for  κατα 
κόρνθα. 

Κακκυρνφήν ,  for  κατα  κορνφήν. 

Κακ  κρύπτω,  for  κατακρνπτω. 

Κακόβΐος,  ον,  δ,  or  η,  one  that  has 
great  difficulty  in  supporting  ex- 
istence ;  one  who  lives  mise- 
rably.  Th.  κακός,  βίος. 

Κακυβλαστέω,   ω,  fut.  ήσω,  to  bud, 

or  shoot  badly.  Th.  κακός,  βλασ- 
τάνω. 

(Κακοβλαστής,  έυς,  and  κακόβλαστος, 

ov,  adj.  germinating,  budding,  or 
shooting  badly. 
ΚάκοβονΧενω,  fut.  ενσω,  to  act  like 
an  ill-advised,  or  imprudent  man. 
Th.  κακός,  βονλή. 

(Κίίκοβονλία,  ας,  ή,  the  character, 
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or  state  of  one.  who  is  κακόβουλος·, 
imprudence  ;  folly. 
(Κ&κόβονλος,  ov,  adj.  giving  bad 
counsel  —  ill-counselled  ;  ill-ad- 
vised ;  imprudent  ·  foolish. 

(Κακοβονλοσύνη,    ης,    η,    poet,  for 

κακοβονλία. 
Κακογαμία,  ας,  η,  an  unhappy,  or 

contested  marriage  :  from  κακό- 

γαμος. 

(Κακογά^ίον  δίκη,  an  action  in  law 
respecting  a  contested  marriage. 

ΚάκόγΓψος,  ov.  adj.  unhappy  in 
marriage.  Th.  κακός,  γάμος. 

Κακογείτων,  ονος,  b,  η,  a  bad  neigh- 
bour.  Th.  κακός,  γείτων. 

Κακυγένειος,  ov,  Ό,  one  who  has  but 
little  beard.  Th.  κακός,  γίνειον. 

Κάκογλωσσία,  ας,  η,   bad  language 

— a  love  of  abuse,  or  slander. 

Th.  κακός,  γλώσσα. 
(Κακόγλωσσος,  ov,  adj.  evil-tongued 
—  presaging  evil,  Eurip.  Hec. 
657. 

Κακογνωμονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

evil  disposed  :  from  κακογνώμων. 

(Κακογνωμοσννη,  ης,  //,  an  evil  dis^ 

position. 

Κακογνώμων,  ονος,  adj.  evil  dis- 
posed, Th.  κακός,  (γνώμων)  γιγ- 
νώσκω. 

Κακοδαιμονάω,  ώ,  fut.    ήσω,  to  be 

tormented  by  an  evil  genius  ;  to 
act  like  one  under  the  influence 
of  a  bad  demon — to  run  heed- 
lessly into  misfortune,  Plut.  Lu- 
cul.  4.  Th.  κακός,  δαίμων. 
(Κάκοδαιμονέω,    ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

unfortunate ;  to  be  in  adversity. 

(Κακοδαιμονία,   ας,    //,   the  state  of 

suffering  misfortune,  or  adver- 
sity ;  adversity  ;  misfortune  ;  af- 
fliction— frenzy,  as  if  possessed 
by  an  evil  Demon. 

(Κακοδαιμόνως,  adv.  (from  κακοδαί- 
μων)  in  an  unhappy  state — under 
the  influence  of  an  evil  genius. 

(Κάκοδαίμων,  ονος,  adj.  wretched  ; 
unfortunate. — Subst.  an  evil  ge- 
nius. 

Κακοδεκτεύω,  fut.  ενσω,  to  give  an 
ill  reception.  Th.  κακός,  δέχο- 
μαι. 

Κακοδΐδασκαλέω,   ώ,  fid.    ήσω,  to 

teach  badly ;  to  teach  bad  things. 

Th.  κακός,  (διδάσκαλος)  διδάσκω. 
Κακοδικία,  ας,  ή,  a  bad  discharge 

of  the  office  of  judge — an  unjust 

sentence.  Th.  κακός,  δίκη. 
Κακοδοξέο),  ω,  fut.  ήσω,  to  have  an 

evil  reputation — to  entertain  a 

false,  an  erroneous,  or  a  culpable 

opinion,  or  doctrine.  Th.  κακός, 

δόξα. 

(Κάκοδοξία,  ας,  η,  ill-fame  ;  infamy; 
bad  reputation — an  erroneous,  or 
bad  opinion,  or  doctrine. 

(Κακυδοζος,  ov,  adj.  having  a  bad 
reputation ;  of  ill-fame,  Xtn. 
Ages,  wanting  renown  ;  obscure. 

Κάκόδονλος,  ov,  δ,  a  wicked,  or  mi- 
serable slave.   Th.  κακός,  δονλος. 

Κακοειδής,  έος,  adj.  uf  evil  aspect ; 
hateful.   Th.  κακός,  είδος. 
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Κ&κοειμονία,  ας,  ή,  bad  clothing. 
Th.  κακός,  (είμα)  'έω,  'ένννμι. 

(Κάκοείμων,  ονος,  adj.  ill  clad  ;  co- 
vered with  rags. 

Κακοέπεια,  ας,  ή,  incorrectness  of 
language — abusive  language;  a 
disposition  to  use  abusive  lan- 
guage. Th.  κακός,  'ίπω. 

Ίνάκοεργέω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  do  evil  ; 
to  be  wicked.  Th.  κακός,  έργον. 

<(Κάκοεργής,  έος,  adj.  s.  s.  as  κακο- 
εργός. 

•(Κάκοεργία,  ας,  h,  wickedness; 
malice. 

(Κάκοεργΰς,  ov,  adj.  wicked;  com- 
mitting evil  actions. 

Κακοζηλία,  ας,  η,  imitation  of  what 
ought  not  to  be  imitated — unsuc- 
cessful, awkward,  or  ridiculous 
imitation,  opposed  to  εΰζηλία.  Th. 
κακός,  ζήλος. 

(Κάκοζηλος,  ov,  adj.  imitating  what 
is  bad — imitating  awkwardly,  or 
unsuccessfully.  —  neut.  sing,  τό 
κακόζηλυν,  s.  s.  as  κακοζηλία. 

Κάκοζο'ία,  ας,  η,  poet,  for  κακοζωία. 

Κάκοζωΐα,  ας,  η,  a  wretched  life : 
from  κακόζωος. 

Κάκόζωος,  ov,  adj.  leading  a  wretch- 
ed life.   Th.  κακός,  ζωή. 

Κακοήθεια,  ας,  η,  depraved  morals, 
or  habits ;  wickedness  of  disposi- 
tion ;  malignity — a  malignant,  or 
exasperated  condition  of  ulcers : 

from  κακοήθης. 

(Κάκοήθευμα,  ατος,  τό,  an  act  of  de- 
pravity, or  malignity ;  a  wicked 
action,  or  expression,  Plut. 

(Κακοηθεύομαι,  fat.  ενσομαι,  to  act 

maliciously,  or  wickedly ;  to  be 
malignant  or  wicked. 
Κακοήθης,  εος,  adj.  of  bad  morals, 
habits,  or  character — malicious  ; 
malignant ;  evil-disposed — wick- 
ed ;  wily  ;  treacherous  —  in  me- 
dicine, malignant,  as  an  ulcer 
— opposed  to  ενήθης.  Th.  κακός, 
ήθος. 

(Κακοήθως,  adv.  maliciously,  s.  s.  as 
the  adj.  adverbially. 

Κακοθάνάτος,  ου,  adj.  dying  mise- 
rably— causing  a  miserable  death. 
Th.  κακός,  θάνατος. 

Κάκοθελής,  έος,  adj.  malevolent ; 
evil-disposed.  Th.  κακός,  θί\ω. 

Κακοθημοσ-ΰντ),  ης,  ή,  carelessness ; 
disorder,  Hes.  Oper.  474.  oppo- 
sed to  είθημοσύνη.  Th.  κακός,  τί- 
θημι. 

(Κάκοθήμων,  ονος,  adj.  careless;  dis- 
orderly, opposed  to  ενθήμων. 

Κάκοθηνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  opposed  to 
εϋθηνέω,  to  be  weak,  or  thin — to 
be  unthriving,  or  unfruitful,  Aris- 
tot.  h.  a.  6,  19.  IT  κακοθηνεΐ  τά 
πρόβατα,  the  sheep  produce  but 
few  lambs.  Etym.  κακός,  σθένος, 
according  to  others,  from  τίθημιΛ 
but  better  from  τιθήνη,  θάω. 

Κακόθροος,  contr.  κακόθρους,  ου,  adj. 
speaking  badly ;  slanderous  — 
speaking  words  of  ill  omen,  So- 
phoc.  Aj.  137.   Th.  κακός,  θρόος. 

ΚύίκυΟϋμια,    ας,   η,  malevolence; 
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aversion  ;  enmity  —  moroseness. 

Th.  κακός,  θυμός. 
(Κακόθϋμος,  ου,  adj.  malevolent ; 

evil-minded ;  hostile ;  morose. 
Κακοΐλιος,  ου,  ή,  fatal,  or  bad  Troy. 

Th.  κακός,  "ϊλιος.      ^  _  ^] 
Κάκοκαρπία,  ας,  η,  the  production 

of  bad  fruits,  or  of  fruits  in  small 
quantity :  from  κακάκαρπος. 

Κάκόκαρπος,  ου,  producing  bad 
fruits ;  unfruitful.  Th.  κακός,  καρπός. 

Κάκοκέρδεια,  ας,  η,  illicit  gain  ;  dis- 
honest acquisition  of  wealth  ;  a 
wicked  thirst  for  gain :  from  κα- 
κοκερδής. 

Κακοκερδής,  έος,  adj.  addicted  to 
illicit  gain.  Th.  κακός,  κέρδος. 

Κακοκλεής,  έος,  adj.  ill-famed ;  dis- 
honoured; disgraced.  Th.  κακός, 

κλέος. 

Κακόκναμος,  Dor.  for  κακόκνημος,  ov, 

adj.  having  bad  legs — having  thin 
legs.  Hesych.  an  epith.  of  Pan. 
Th.  κακός,  κνήμη. 
Κακοκράσμων,  see  κακοχράσμων. 

Κακοκρΐσία,  ας,  η,  an  unjust  sen- 
tence, or  judgment.  Th.  κακός, 
κρίνω. 

[Κακόλεκτρος,  ov,  S.  s.  as  κακόγαμος.] 

Κακολογέω,  ώ,  to  revile ;  to  abuse ; 
to  calumniate.  Th.  κακός,  λέγω. 

(Κακολογία,  ας,  η,  injurious  lan- 
guage ;  detraction;  slander;  ma- 
lediction. 

(Κάκολογικός,  κή,  κόν,  adj.  offen- 
sive ;  calumnious  ;  slanderous ; 
addicted  to  slander,  abuse,  or 
calumny. 

(Κακολόγος,  ου,  adj.  abusing;  de- 
tracting ;  slanderous. — Subst.  an 
abusive,  or  slanderous  person. 

Κακυμαθής,  έος,  adj.  slow  of  com- 
prehension ;  learning  with  diffi- 
culty, or  slowly.  Th.  κακός,  μαν- 
θάνω. 

Κακόμαντις,  εως,  b.  or  η,  a  prophet 
of  evil  —  a  bad  soothsayer.  Th. 
κακός,  μάντις. 

Κακομαχέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  fight 

unfairly,  or  treacherously.  Th. 

κακός,  μάχη. 

Κακομετρέω,  ώ,  to  measure  badly, 
or  deceitfully.   Th.  κακός,  μέτραν. 

(Κακόμετρος,  ου,  adj.  measuring 
badly — ill  measured — not  in  due 
measure. 

Κακομηδής,  έος,  adj.  crafty  ;  deceit- 
ful ;  artful  ;  fraudulent,  Horn. 
Hymn.  Merc.  389.  Th.  κακός, 
μήδος. 

Κακομηχανέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  act 

cunningly,  or  deceitfully.  Th. 

κακός,  μηχανή. 

(Κάκομηχανία,  ας,  h,  artful,  or  de- 
ceitful conduct,  or  contrivance — 
wicked  machination. 

(Κακομήχανος,  ov,  adj.  crafty;  ma- 
licious ;  treacherous  ;  forming, 
malicious  plots;  machinating  evil. 

Κάκο  μίμητος,  ov,  adj.  imitating 
badly.  Th.  κακός,  μιμέομαι.  [ι] 

(ΚακομΊμήτως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 

Κακόμοχθος,  υν,  adj.  badly,  or  un- 
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luckily  performed  —  laboured  in 

vain.  Th.  κακός,  μόχθος. 

Κακόν,  ov,  τό,  misfortune ;  injury  ; 
loss ;  detriment — evil :  neut.  of 
κακός. 

Κακονοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  male- 
volent ;  to  be  evil-disposed,  op- 
posed to  ευνοεω.  Th.  κακός,  νοέω. 

(Κακόνοια,  ας,  ή,  malevolence,  op- 
posed to  εύνοια. 

Κακονομία,  ας,  η,  a  bad  legislation ; 
a  bad  state  of  government,  or 

constitution.  Th.  κακός,  (νόμος) 
νέμω. 

(Κακόνομος,  ov,  adj.  having  a  bad 
legislation ;  governed  by  bad  laws, 
or  customs. 

Κακόνοος,  contr.  κακόνονς,  ου,  adj. 
malevolent ;  evil  intentioned ;  hos- 
tile, opposed  ίοεννους. — plur.Att. 
κακόνοι.  Superlat.  κακονούστατος, 
Dem.   Th.  κακός,  νόος. 

Κακοννμφεντος,  ου,  or  κακόννμφος,  ov, 
adj.  one  who  has  contracted  a 
bad,  or  unhappy  marriage.  Th. 

κακός,  ννμφενο),  νύμφη. 

Κάκοξεινία,  and  κακύζεινος,  Ion.  for 
κακοξενία,  and  κακόζενος. 

Κάκοξενία,  ας,  ή,  inhospitality ;  un- 
friendliness towards  guests,  or 
strangers.  Th.  κακός,  ξένος. 

(Κακόξενος,  ov,  adj.  inhospitable^ — 
hostile  to  strangers — unfortunate 
in  his  guests,  Odyss.  20,  376. 

Κακοξννετος,  ov,  Ό,  or  η,  intelligent, 
or  artful  in  his  wickedness ;  de- 
ceitful, Thuc.  from  κακός,  ξυνε- 
τός.  [ϋ] 

Κακοπάθεια,  ας,  ή,  pain  ;  unhappi- 
ness ;  torment ;  affliction.  Th. 

κακός,  (πάθος)  πάσχω,  [α] 
(Κάκοπάθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  suffer  , 

to  be  afflicted ;  to  be  unfortunate 
— to  suffer  from  injury,  or  ill- 
treatment. 

(Κάκοπάθής,  έος,  adj.  suffering  un- 
der misfortune ;  unfortunate  ; 
miserable — suffering  from  injury, 
or  ill-treatment. 

(Κάκοπαθώς,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj. 

Κακόπατρις,  ιδος,  adj.  sprung  from 
a  dishonoured  parent ;  of  low  ex- 
traction —  native  of  a  bad  coun- 
try.  Th.  κακός,  πατρίς,  πατήρ. 

Κακοπετής,  έος,  adj.  flying  badly. 
Th.  κακός,  πέτομαΛ. 

Κάκοπΐνής,  έος,  adj.  filthy  ;  dirty — 
base ;  sordid,  Sophoc.  Aj.  381. 
Th.  κακός,  πίνος. 

Κάκοττοιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  with  an 
accus.,  to  harm ;  to  injure ;  to 
damage;  to  do  mischief;  to  do 
ill ;  to  act  badly.  Th.  κακός, 
■ποιέω. 

(Κάκοποιητικός,  κή,  κόν,  adj.  hurtful; 
pernicious  ;  mischievous. 

(Κακυποιί'α,  ας,  η,  the  act  of  doing 
harm,  prejudice,  or  mischief. 

(Κακοποιός,  ov,adj.  injurious;  hurt- 
ful ;  mischievous. 

ΚακοπολΊτεία,  ας,  ή,  a  bad  adminis- 
tration, or  government ;  a  bad 
political  constitution — a  bad  con- 
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dition  of  affairs  in  a  state,  Polyb. 

from  κακός,  πολιτεία. 

Κάκοπονητικός,  κη,  κόν,  adj.  inca- 
pable of  supporting  labour.  Th. 
κακός,  πόνος. 

Κ.ακόποτμος,  ov,  adj.  having  an  evil 
destiny;  unlucky;  boding  evil ; 

inauspicious.    Th.  κακός,  πότμος. 

Κακόπυυς,  υδος,  adj.  having  bad,  or 
deformed  feet.  Th.  κακός,  πονς. 

Κάκοπράγέω,  ώ,  fat.  ήσω,  s.  s.  OS 
όυσπραγέω,  to  be  unfortunate  in 
undertakings  ;  to  be  unfortunate 
— to  be  in  a  wretched,  or  unhap- 
py condition.     Th.  κακός,  πράσσω. 

(Κακοπραγία,  ας,  ή,  an  unfortunate 
enterprise — ill  luck  ;  misfortune. 

(Κάκυπραγμονέω,  to.fut.  ήσω,  to  act 

craftily,  deceitfully,  wickedly,  or 
maliciously. 

(Κακοπραγμοσόνη,  ης,  η,  craft ;  kna- 
vish, or  malicious  contrivance,  or 
conduct ;  malice  ;  wickedness. 

(Κακυπράγμων,  ονος,  adj.  acting  ill; 

designing ;  knavish  ;  malicious. 
Κακόπτερος,   ov,   adj.  having  bad 
wings  ;  flying  badly.  Th.  κακός, 
πτερόν. 

Ίίακομράφία,  ας,  η,  treacherous  wile; 

wicked  machination ;  treachery. 

Th.  κακός,  ράπτω. 
^Κακορραφής,    έος,    κακορράφος,  ov, 

adj.  wily;  treacherous;  forming 
wicked  stratagems  against  others. 
{«1  >( 

Ί\.ακορρημοσύνη,  ης,  η,  detraction ;  a 
love  of  calumny  and  detraction. 

Th.  κακός,  ρήμα. 

(Καχορρήμων,  ονος,  adj.  speaking 
injuriously ;  calumniating — pre- 
dicting misfortune,  JEschyl.  Ag. 
1166. 

Κάκορροθέω,  ώ,  fit.  ήσω,  Aristoph. 
Thesmo.  896.  s.  s.  as  κακολογέω. 
Th.  κακός,  ρόθος. 

ΚΑΚΟ'Σ,  η,  of,  adj.  bad;  wicked 
—  bad,  applied  to  inanimate 
things,  defective  ;  faulty :  incom- 
plete ;  bad,  in  its  general  s. ; 
cowardly — of  evil  omen — mean  ; 
of  low  birth;  poor ;  in  a  low  state, 
or  condition.  —  κακώς,  Adv.  the 
adverbial  s.  of  the  adj. — Com- 
parat.  κακίων,  and  κακώτερος,  Su- 
perlat.  κάκιστος  —  neut.  plur.  ta- 
ken adverbially,  κάκιστα,  neut. 
sing,  το  κακόν,  misfortune;  injury; 
prejudice  ;  hurt ;  damage  ;  evil. 
— In  Composition,  κακός  denotes 
'badness,'  '  faultiness,'  often  'de- 
ficiency,' as  κακόσιτος,  wan  ting- 
appetite,  and  often  also,  fault 
1,'irough  'excess,'  κακοψογος,  too 
much  addicted  to  blame,  or  to 
rebuke.  Compare  δυσ — . 

Κακόσινυς,  ov,  adj.  very  hurtful. 

Th.  κακός,  σίνομαι. 

Κακοσϊτί,ι,  ας,  η,  want  of  appetite. 

Th.  κακός,  σίτος. 

(ΚακόσΊτος,  ov,  adj.  having  a  dis- 
taste for  food,  or  want  of  ap- 
petite. 

Κ.ακοσκε\ης,  έος,  adj.  having  weak, 
or  bad  legs.   Th.  κακός,  σκέλος. 


Kcl  κοσμία,  ας,  jj,  a  bad  smell ; 
Stench.    Th.  κακός,  (ύσμή")  δζω. 

(Κάκοσμος,  ov,  adj.  fetid ;  stinking. 

Μ 

Κΰκοστόμαχος,  ov,  adj.  having  a 
bad,  or  weak  stomach — having  a 
bad  digestion,  act.  injuring  the 
Stomach.   Th.  κακός,  στόμαχος. 

Κακοστομέω,  ώ,  fit.  ησω,  to  speak 

ill  of ;  to  slander;  to  calumniate 
— with  an  accusat.,  to  revile ;  to 
abuse,  Sophoc.  Elec.  528.  to  have 
a  faulty  pronunciation.  Th.  κακός, 
στόμα. 

(Κακοστομία,  ας,  ή,  evil  speaking; 
calumny ;  abuse — a  bad  pronun- 
ciation. 

(Κακόστομος,  ov,  adj.  having  an 
evil  tongue  ;  slanderous — having 
an  incorrect  pronunciation. 

Κακοσννετος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κακοξν- 
νετος,  making  a  bad  use  of  good 
sense,  or  understanding :  from 
κακός,  σννετός. 

Κακοσννθεσία,  ας,  fj,  s.  s.  as  κακορρα- 
φία  :  from  κακός,  σνντίθημι. 

Κακοσχημόνως,  adv.  unseemly;  in- 
decorously ;   improperly  :  from 

the  genit.  qf  κακοσχήμων. 

Κακοσχήμων,  ονος,  adj.  unseemly ; 
indecent ;  unbecoming.  Th.  κα- 
κός, σχήμα. 

Κάκοσχολευομαι,  fut.  εύσομαι,  and 
κακοσχολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 

a  bad  use  of  leisure  ;  to  employ 
leisure  to  little  purpose.  Th.  κακός, 

σχολή. 

(Κάκοσχολία,  ας,  h,  leisure  ill,  or 
unprofitably  employed. 

(Κακόσχολος,  ov,  adj.  making  a  bad 
or  unprofitable  use  of  his  leisure 
— causing  improper  delay ;  pro- 
tracting, Analect.  Schn.  L. 

Κακότας,  Dor.  for  κακότης. 

Κακοτεχνέω,  C),fut.  ήσω,ίο  employ 

wicked  artifices,  or  wily  ma- 
noeuvres ;  to  use  deceit — to  fal- 
sify ;  to  forge.  Th.  κακός,  τέχνη. 
(Κακοτεχνία,  ας,  η,  craftiness;  wick- 
ed artifice  ;  wile ;  fraud  ;  deceit 
— falsification ;  forgery — over  re- 
finement, Demetr.  Phaler.  27. 
want  of  skill  in  an  art. 

(Κάκοτέχνιον,  ov,  to,  S.  S.  as  κακο- 
τεχνία. IT  κακοτεχνίον  δίκη,  a  pro- 
secution for  forgery,  or  for  per- 
jurv,  as  giving  false  testimony. 

(Κακότεχνος,  ov,  adj.  using  wicked 
artifices  ;  artful ;  wily  ;  deceitful ; 
fraudulent;  of  bad  workman- 
ship.—  Comparat.  A  tt.  κακοτεχνέσ- 
τερος,  Luc. 

Κάκότης,  ητος,  ή,  badness,  in  a 
general  s.  ;  unfitness,  for  the  use 

for  which  a  thing  is  intended — 
wickedness,  Iliad.  3,  366.  vice — 
cowardice,  2,  368 —  evil ;  misfor- 
tune, in  general,  but,  in  war, 

freq.  Horn,  suffering ;  pain.  Th. 

κακός. 

Κακοτροπενομαι,  s.  s.  and  Th.  as 

κακοτροπέω. 
Κακοτροπέο),  ω,  fut.  ήσω,  to  have 

perverse  inclinations,  or  evil  dis- 


positions ;  to  act  wickedly,  de- 
ceitfully, or  treacherously.  Th. 
κακός,  (τρόπος^  τρέπω. 

(Κακοτροπία,  ας,  η,  bad  morals  ; 
evil  dispositions  ;  bad  conduct. 

(Κακότροπος,  ov,  adj.  having  bad 
dispositions,  or  conduct;  false; 
wicked. 

Κακοτροφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ill 

fed,  or  nourished;  to  take  bad, 
or  insufficient  nourishment,  act. 
to  feed  ill;  to  nourish  badly.  = 
Pass,  to  be  badly  nourished.  Th. 
κακός,  τρέφω. 

(Κακοτροφία,  ας,  ή,  bad  nourish- 
ment —  decay,  in  plants,  or  ani- 
mals, from  bad,  or  imperfect 
nourishment. 

(Κακότροφος,  ov,  adj.  nourishing 
badly — ill-nourished. 

Κακοτΰχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  un- 
fortunate. Th.  κακός,  τνχη. 

(Κακοτϋχής,  έος,  adj.  unfortunate ; 
unluck  v. 

Κ  άκονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Commit 

bad  actions ;  to  do  evil ;  to  be 
wicked ;  to  act  fraudulently,  or 
maliciously  ;  to  do  mischief,  act. 
to  injure,  or  harm  any  one;  to 

cheat.    Th.  κακός,  έργον 

(Κακούργημα,  ατος,  τό,  a  bad  action; 
a  crime — an  injury  done  to  any 
one. 

(Κακονργία,  ας,  f>,  wickedness  ; 
crime  ;  wicked  artifice  ;  fraud — - 
wicked,  or  deceitful  conduct ;  the 
infliction  of  injury  ;  harm  ;  pre- 
judice— the  character,  or  conduct 
of  one  who  is  κακονογος. 

(Κάκονργος,  ov,  adj.  wicked ;  mis- 
chievous ;  injurious  ;  hurtful. — 
Subst.  an  evil-doer ;  a  wicked, 
or  deceitful  man  ;  an  artful,  and 
treacherous  person. 

Κάκονχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  treat  ill ; 
to  afflict;  to  persecute. =Κακον- 
χέομαι,  ονμαι,  Pass,  to  be  in  af- 
fliction ;  to  be  in  deep  dejection. 
Th.  κΛκος,  εχω. 

(Κάκονχία,  ας,  η,  ill-treatment,  of 
persons ;  the  devastation,  of  a 
territory — a  wretched  condition, 
or  appearance,  the  consequence  of 
ill-treatment  —  bad  state,  of  the 
bodily  frame  ;  sickness  ;  weak- 
ness— mean  apparel. 

[Κακόφατις,  ιδος,  adj.  sounding 
badly;  of  evil  omen.    Th.  κακός, 

φημί.] 

Κάκόψημος,  ov,  adj.  in  evil  repute 
—  inauspicious ;  sinister —  disre- 
putable ;  dishonourable.  Th.  κα- 
κός, φήμη. 

Κάκοψραδής,  έος,  adj.  evil  minded  ; 
ill-intentioned — foolish,  Iliad.  23, 

483.   Th.  κακός,  φράζομαι. 

Κάκοφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  evil- 
minded,  wicked,  or  foolish,  oppo- 
sed to  είφρονέω.   Th.  κακός,  φοήν. 

(Κακοφρασννη,  ης,  η,  malevolence; 
wickedness;  folly;  sillinpss. 

(Κίίκόφρων,  ονος,  adj.  wicked  ;  ma- 
licious ;  evil-mindt'd  malevolent 
■ — foolish  ;  silly . 
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Κάκοφΰής,  Lg,  adj.  of  a  bad  natural 
disposition  ;  naturally  bad  ;  of  a 
bad  kind,  form,  or  growth.  Th. 
κακός,  φυή,  φνω. 

(Κίίκοφϋΐα,  ας,  η,  a  bad  natural 
disposition  —  badness  of  quality, 
or  growth. 

Ussetmfwvia,  ας,  η,  a  bad  voice,  or 
pronunciation  —  a  bad  sound ;  a 
bad,  or  harsh  sound  of  words,  ca- 
cophony.  Th.  κακός,  φωνή. 

(Κάκόφωνος,  ου,  adj.  having  a  bad 
voice  —  sounding  disagreeably  ; 
harsh  in  sound  ;  discordant. 

Κακδχαρτος,   ου,  adj.  rejoicing  at 

the  misfortunes  of  others  —  at 
which  the  wicked  rejoice.  Th. 

κακός,  χαίρω. 

Κακοχρίσμων,  ονος,  adj.  s.  s.  and 
Th.asKaKoxpn^v,  Theocrit.  4,22. 

Κάκοχρήμων,  ονος,  adj.  badly  pro- 
vided with  money,  poor:  from 
κακός,  χρήμα. 

Κάκοχροεω,  ώ,  fut.  ήνω,  to  have  a 
bad  colour,  or  to  be  discoloured. 
Th.  κακός,  χρόα. 

(Κάκόχροια,  ας,  η,  a  bad  colour  ; 
discoloration. 

(Κακόχροος,  contr.  κακόχρονς,  ov, 
adj.  having  a  bad  colour;  disco- 
loured. 

Κακοχϋμία,  ας,  η,  a  bad  state  of  the 
juices,  or  humours.    Th.  κακός, 

υμός. 

ίακόχϋμος,  ov,  adj.  having  bad 
juices,  or  a  bad  state  of  the  hu- 
mours, act.  producing  bad  juices, 
or  bad  humours. 
(Κακόψογος,  ου,  adj.  fond  of  cen- 
sure, or  detraction,  [censuring, 
or  detracting  with  wicked  and 
malicious  intentions.]  Th.  κακός, 

ψόγος. 

Κάκοψϋχ^ία,  ας,  η,  pusillanimity ; 
cowardice,  opposed  to  ενψυχία. 

Th.  κακός,  ψυχή. 

{Κακόψυχος,  ου,  adj.  pusillanimous; 

cowardlv,  opposed  to  ενψυχος, 
Κακόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  do  badly — 

to  render  unhappy  ;  to  inflict  evil 
upon,  Odijss.  4,  754.  to  injure ; 
to  hurt — to  lay  waste ;  to  ravage 
— to  treat  ill — to  manage  impro- 
perly; to  train  a  horse  badly, 
Xen.  Anab.  4,  5,  35.  Th.  κακός. 

Κακτάμεν,  or  κακτάμεναι,  poet,  for 
κατακτάμεν,  φα  See  κατακτείνω. 

(Κάκτανε,  poet,  for  κατακτάνε,  poet, 
imperat.  2  aor.  of  κατακτείνω. 

ΚΑ'ΚΤΟΣ,  ου,  δ,  or  h,  a  thorny 
plant,  Theocrit.  10,  4.  some  sup- 
pose, a  thistle — an  artichoke,  ac- 
cording' to  others,  Theophrast. 
hist.  pi.  6,  4. 

Κακύνω,^ιί.  υνώ.  s.  s.  and  Th.  as 
κακόω,  and  κακίζω. 

Κάκχαρτος,  for  κακόχαρτος. 

Κακχεναι,  in  Epic  poet,  for  κατα- 
χεναι,  infin.  κατεχενα,  1  aor.  of 
καταχέω. 

Κακχενσαι,  by  syncop.  for  καταχεν- 
σαι,  1  aor.  inf.  of  καταχέω. 

Κακώδης,  εος,  adj.  ill-scented ; 
stinking.  Th.  κακός,  οζω. 


{Κϊίκωδία,  ας,  h-  bad  odour. 

Κακώς,  adv.  the  adverbial  s.  ofKi- 
κός,  see  κακός.  IT  κακώς  κυβερνάν,  to 
steer,  or  met.  govern  badly.  IF  κα- 
κώς άώίει,  he  dismissed  him  igno- 
miniously.  Τ  κακώς  ποιέω,  I  injure. 
IT  κακώς  λέγω,  1  calumniate;  I 
curse  ;  I  insult.  IT  κακώς  πάσχω,  I 
suffer  ill  treatment,  injury,  or  in- 
justice. IT  κακώς  πράττειν,  to  be 
unfortunate,  or  in  adversity. 

Κάκωσις,  εο)ς,  η,  ill  treatment ;  mis- 
conduct, Lys.  injury,  &c.  See  the 

S.  qf  its  verb  κακόω.  Th.  κακός,  [a] 

Κακώτερος,  compar.,  and  κακώτατος, 
superlat.  of  κακός. 

(Κακωτικός,  κή,  κόν,  adj.  inflicting 
injury;  injurious;  pernicious. 

Κ.αλάθιον,  ου,  το,  and  καλαθίς,  ίδος, 
η,  a  little  basket ;  a  small  wicker 
basket :  dimin.  of  κάλαθος,  [a] 

(Καλαθίσκος,  ου,  b,  dimin.  of  κάλα- 
θος. 

(Καλαθισμός,  ov,  b,  a  certain  dance, 
in  which  the  dancers  carried 
baskets. 

Καλάθοειδής,  εος,  adj.  like  a  basket. 
Th.  κάλαθος,  είδος. 

KA'A  ΑΘΟΣ,  ov,  Ό,  a  basket  made 
of  osier,  or  reeds. — s.  s.  as  ψυκτήο, 
Hesych.  a  utensil  used  in  melting 
iron  ore,  Hesych.  [a] 

ΚΑ'ΛΑΙ'Σ,  ϊδος,  h,  a  kind  of  pre- 
cious stone  qf  a  paler  colour  than 
Sapphire,  [a] 

[Κάλΰμαδίας,  ov,  adj.  full  of  reeds, 
or  sedge.  Th.  κάλαμος.] 

Καλαμαία,  ας,  η,  a  species  qf  insect, 
that  frequents  corn  ;  the  Mantis 
oratoria.  Th.  καλάμη. 

(Καλ'ϊμαΐος,   αία,  αΐον,  adj.  of,  or 

pertaining  to  stalks,  or  ears  of 
corn ;  living  on  corn-ears. 

(ΚαΧαμάομαί,  ώμαι,  flit,   ήτομαι,  to 

gather  stalks  of  corn,  or  sheaves  ; 
to  glean;  to  collect  stubble;  to 
glean  after  a  corn  harvest,  or  vin- 
tage, met.  to  glean  ;  to  gather 
what  others  have  left ;  to  gather 
after  others. 
(Καλίίμάοιον,  ov,  το,  a  case  for  reeds, 
used  for  writing ;  a  pen-case. 

Καλαμαύλης,  ov,  and  καλαμαυλητής, 

οϋ,  δ,  one  who  plays  on  a  pipe, 
properly,  on  a  pipe  made  of  reed. 
Th.  κάλαμος,  αύλεω. 
[Κ'ϊλαμενς,  εος,  b,  s.  s.  as  the  fol- 
lowing'.] 

Κάλαμευτής,  ov,  b,  an  angler,  An- 
thol. :  from  κάλαμος.  it  a  reaper  ; 
a  mower,  Theocrit.  5,  111.  '.from 

καλάμη.    Th.  κάλαμος. 
(Κάλαμευω,  to  angle:  from  κάλα- 
μος, it  to  gatherthe  harvest :  from 

καλάμη. 

(Καλάμη,  ης,  rj,  the  stalk  of  corn  ; 
straw,  met.  a  remnant ;  a  body 
decayed  from  old  age  ;  a  corpse  : 
a  different  form  of  κάλαμος,  [a] 

Καλαμητομία,  ας,  η,  the  act  of  cut- 
ting down  corn-stalks ;  reaping 
— the  making  a  harvest.  Th.  κα- 
λάμη, τέμνω. 

ΚαλίΙμήτρια,  ας,  ή,  καλααητοίς,  ίδος, 


h,  one  who  collects  stalks,  or  ears 
of  corn  ;  a  gleaner  :  from  καλα- 
μάομαι. 

Καλαμηφάγος,  ου,  adj.  eating,  or 
destroying  stalks  of  corn,  or 

reeds.    Th.  καλάμη,  φάγω.  [α] 

Καλαμηψόρος,  see  κα%αμοφόρο;ς. 

Κάλαμίζω,  fut.  ίσω,  to  plav  on  a 
pipe  made  of  reed.  Th.  κάλαμος. 

Κάλάμίνθη,  ης,  η,  an  aromatic 
plant,  Calamint :  Melissa  cala- 
mintha.   Th.  καλός,  μίνθα. 

Καλάμΐνος,  η,  ov,  adj.  made  of  reed 
or  cane  :  from  κάλαμος,  ti  made 
of  the  stalk  of  corn :  from  κα- 
λάμη. 

ΚάλάμΙς,  ΐδος,  η,  a  fishing  rod,  made 
qf  cane,  or  reed — a  limed  reed, 

for  catching  birds — a  reed  used 
for  writing— a  case  for  contain- 
ing reed  pens — an  instrument  for 
curling  the  hair,  in  Latin, '  cala- 
mistrum' — a  large  pin,  or  bodkin 
for  the  hair — a  toothpick — a  pool 
where  reeds  grow.   Th.  κάλαμος. 

(Καλαμίσκος,  ου,  υ,  dimin.  of  κάλα- 
μος. 

Καλαμίτης,  ov,  Ό,  fem.  καλαμΐτις,  S. 
s.  and  Th.  as  καλαμαΐος. 

[Καλαμοβόας,  ου,  Ό,  one  who  makes 
a  great  noise  by  blowing  through 
a  reed ;  a  nick-name  given  to 
Antipater  of  Sidon,  who  ventur- 
ed to  contend  with  Carneades 
only  with  the  pen  ;  knight  of  the 
quill.   Th.  κάλαμος,  βοάω.] 

Καλάμογλνψέω,  ώ,  to  shape  stalks 

of  corn,  or  reeds,  into  pens.  Th. 

κάλαμος,  γλύφω. 
(Καλ&μογλνφος,    ov.    b,    one  who 

makes  pens  of  reeds.  [·ΐ] 
[Καλ'ιμοδύτης,  ov,  δ,  a  kind  of  bird, 

perhaps  a  species  of  bittern.  Th. 

κάλαμος,  δύω.  [άδυτης  and  ^  _] 

Κάλαμοει&ις,  εος,  adj.  having  the 

form,  or  appearance  of  a  stalk  of 

corn,  reed,  or  pipe.  Th.  κάλαμος, 

εΊδος. 

Καλαμδΐχς,  όεσσα.  όέν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  reeds  ;  full  of  reeds. 
Th.  κάλαμος. 

KA'AAMOS,  ov,  Ό,  the  reed,  or 
cane,  of  which  pipes  for  playing 
on,  arrows,  anglers'1  rods,  and 
pens,  φα  were  made  ;  hence,  a 
reed,  or  shepherd's  pipe ;  an 
angler's  rod — an  arrow — a  pen 
— the  stalk  of  corn ;  s.  s.  as  κα- 
λάμη ;  straw.  IT  the  species  par- 
ticularly used  for  making  pipes 
and  arrows,  is  supposed,  to  have 
been  the  Cenchrus  frutescens, 
Linn,  [r] 

Κάλαμοστεφής,  εος,  adj.  crowned 
with  reeds — covered  with  straw, 
or  stubble.    Th.  κάλαμος,  στεφο). 

Κάλαμοφθεγγης,υν,  δ,  one  who  plays 

on  a  reed,  or  pipe.  Th.  κάλαμος, 
φθίγγομαι. 
(Καλαμόφθογγος,  ov,adj.  played  on 
the  reed,  or  pipe. 

Καλαμοφόρος,  or  καλαμηφόρος,  ov,  adj. 

bearing  straw,  or  reeds.  Th.  κά- 
λαμις,  φέρω. 
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Καλαμώδης,  εος,  adj.  like  reeds,  or 
stalks  of  com — reedy.  Th.  κάλα- 
μος, εΐδος. 

ΚΑΛΑ'ΣΙΡΙΣ,  εως,  h,  a  sort  of 
long  linen  garment,  worn  in 
Egvpt. 

ΚΑΛΑΥΡΓΤΙΣ,  a  sort  of  lith- 
arge, or  dross  of  silver. 

ΐίαλαυροψ,  ο~ος,  η,  a  shepherd's,  or 
herdsman's  crook. 

Κΰλέεσκον,  Ion.  imperf.  of  καλέω. 

[Κάλεσις.  εως,  ϊι,  s.  s.  as  κλησις.  [α] 

Κ.άλεσσάμην,  poet,  for  εκαλεσάμην,  1 
aor.  mid.  of  καλέω. 

Ίίαλεννται,  Dor.  and  Ion.  καλούνται. 
3  pers.  plur.  pass.  pres. — καλενντι, 
Dor.  for  καλονσι,  3  pers.  plur. 
pres.  indicat.  act. — καλενντο,  Dor. 

for  ίκαλϋΰντο,  3  pers.  plur.  im- 
perf. pass,  of  καλέω. 

ΚΑΛΕΩ,  io,fut.  έσω,  poet.  έσσω. 
Att.  καλώ,  flit.  mid.  καλούμαι,  1 
aor.  έκάλεσα,  poet,  κάλεσσα,  1  aor. 
mid.  εκαλεσάμην,  poet,  καλεσσάμην, 
perf.  act.  κέκληκα,  imperf.  Ion. 
καλέεσκον,  to  call  ;  to  call  upon — 
to  require  —  said  of  inanimate 
objects  —  to  name  —  to  call  by 
name  ;  to  summon — to  cite  before 
a  judge  ;  to  accuse  ;  to  inform 
against,  or  indict — to  invite,  as 
to  an  entertainment — to  invoke, 
as  a  Deity.  =  Καλέομαι,  Pass, 
perf.  κέκλημαι,^ί.  κληΟήσομαι,  (re- 
gularly) κεκλήσομαι,  1  aor.  pass, 
έκληθην,  to  be  called,  poet,  to  be, 
Soph.  Elect.  366. 

"Καλήμεναι,  poet,  infin.  pres.  act. 

for  καλεΧν,  of  καλέω. 

Ίίαλήμενος,  JFiOl.  for  καλούμενος, 
part.  pres.  pass,  of  καλέω. 

Κ,άλημερος,  ov,  adj.  having  had  a 
fortunate  day  ;  lucky.  Th.  καλός, 
ηιιέοα. 

Κάλημι,  an  JE.ol.  form  of  καλέω. 
Καλή»,  Dor.  for  καλεΐν,  infn.  of 
καλέω. 

Καλήτωρ,  ορός,  Ό,  a  herald;  a  crier. 
Th.  καλέω. 

Κίϊλίίι,  ας,  (Ion.  καλιή,ΐΐςλ  η,  a  bird's 
nest — a  wooden  house,  Hes.  Opcr. 
505.  a  shed  for  keeping  corn  in 
the  sheaves,  verse  303,  "a?id  309. 
a  house — a  dwelling — a  grotto  ; 
a  chapel ;  a  cell.  '  Th.  καλόν.  ? 
[generally  w  _  _] 

(Κ,αλιας,  άδης,  s.  S.  as  κάλια,  a 
hut ;  a  cottage — a  little  chapel. 

(Κα> ίδιον,  ov,  το.  dimin.  of  καλιά. 

[Κα.\ί\·ί·.'£,  ων,  οι,  shoes,  or  half- 
boots  ] 

~Κΰλινδέω,  s.  s.  as  and  another 
form  of  κυλινίέω. 

ΚάλλίΗΛ,  ων,  τα;  the  gills  of  acock; 
a  cock's  comb — the  bent  feathers 
of  a  cock's  tail.  Th.  κάλλος. 

\Κιάλ\ΰρίας\  ov,  Ό.  a  kind  of  cod- 
fish. Also,  γαλλαυίις] 

Καλλεπτω,  poet,  for  καταλείπω. 

Καλλί.κ.  ου,  b.  a  tame  ape.  Th. 
κάλλος,  Schn.  L. 

Κ-άλλιβ^έψαρος,  ov,  adj.  having 
beautiful  eye-ii  Is. — Xeut.  τό  καλ- 
ΧιβλΗαρον,  a  substance  applied  to 


darken  the  edges  of  the  lids  and 
eye-lashes,  in  order  to  give  lustre 
to  the  eye.  Th.  καλός,  βλέφοφον. 

Καλλιβόας,  ov,  δ,  one  who  has  a 
beautiful  voice — one  that  has  an 
agreeable  tone,  Soph.  Trach.Q><±\. 
Th.  καλός,  βοάω. 

Καλλίβοτρνς,  νος,  adj.  producing 
fine  grapes.  Th.  καλός,  βότρνς. 

Ίίαλλιγάληνος,  ov,  adj.  beautifully 
serene,  calm,  or  lovely,  Eurip. 
Tro.   337.    Th.    καλός,  γαλήνη. 

Κ,αλλιγέφορος,  ov,  adj.  having  a 
beautiful  bridge.  Th.  καλός,  γέ- 
φυρα. 

Καλλιγραφέω,  d,fut.  ήσω,  to  write, 
or  paint  beautifully,  met.  to  orna- 
ment. IT  κεκαλλιγραφημένη  λέζις, 
met.  ornamented   diction.  Th. 

καλός,  γράφω. 

Καλλιγρϊιφία,  ας,  η,  the  act  of  writ- 
ing, or  painting  beautifully=fine 
hand-writing. 

(ΐίαλλι-γράφος,  ov,  adj.  that  writes, 
or  paints  beautifully,  [a] 

Καλλιγνναιξ,  αικος,  adj.  famed  for 
beautiful  women.  Th.  καλός.  γννή. 

Μ 

[Καλλιδίνης,  ov,  Ό,  that  has  a  beau- 
tifully whirling,  or  gyratory  mo- 
tion.  Th.  καλός,  δίνη.  [_  ^  _  _] 

[Καλλίδιφρος,  ov,  adj.  having  a 
beautiful  chariot,  or  chariot-seat : 
riding  in  elegant  style.  Th.  καλός, 

δίφρος.] 

[Καλλιδόναξ,  ακος,  acfj.  having  beau- 
tiful reeds  ;  adorned  with  sedgy 
banks.  Th.  καλός,  δόνάζ  ] 

ΈίαλΧιέθεψα,  ας,  η,  one  who  has 
beautiful  hair.  Th.  καλός,  εθειρα. 

Καλλιέλαιος,  ov,  b,  the  cultivated 
Olive-tree,  opposed  to  άγριέλαιος, 
the  Wild  Olive.  Adj.  producing 
good  oil.   Th.  καλός,  ί'λαιον. 

Καλλιέπεια,  ας,  η,  beautiful  diction, 
singing,  language,  or  writing,  an 
ornamented,  flowery  diction.  Th. 
καλός,  επω. 

(Καλλιεπέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  Use 
beautiful  expressions  ;  to  have  a 
beautiful,  or  ornamented  diction. 

Καλλιεργέω,  ω, flit,  ήσω,  to  perform 
a  work  with  skill  and  good  taste. 
Til.  καλός,  εργνν. 

(Καλλίεργος,  ov.  adj.  beautifully,  or 
well  made  ;  skilfully  wrought,  or 
fabricated. 

ΚαλλΤεοίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  offer  a 
sacrifice  acceptable  to  the  Gods, 
viz.  receiving  favourable  omens 
from  a  sacrifice.   Th.  καλός,  ιερόν. 

(Καλλΐέρημα,  ατος,  τό,  a  sacrifice 
accepted  by  the  Gods,  or  made 
under  happy  auspices. 

[Καλλφγί/ϊ,  έος,  adj.  that  has  a 
beautiful  pair  of  horses.  Th.  κα- 
λός, ζνγόν.] 

Καλλίζοινος,  ov,  adj.  having  a  beau- 
tiful girdle.   Th.  καλός,  ζώνη. 

Καλλίθοιζ.  τρΐχος,  adj.  having  beau- 
tiful hair,  or  a  beautiful  mane, 
or  fleece. — Subst.  a  plant,  Mai- 
den-hair:    Adianthum,  or  Ca- 


pillus  Veneris.  Th.  καλός,  θρίξ. 

Καλλίθντος,  ov,  adj.  offered  in  sacri- 
fice under  happy  auspices.  IT  κα) 
λίθντος  βωμός,  Eurip.  an  altar 
where  fine  sacrifices,  or  offerings* 
are  made.  Th.  καλός,  θνω. 

Ιίαλλικαρπέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  pro- 
duce fine  fruits.  Th.  καλός,  καρπός. 

(Καλλικαρπία,  ας,  η,  the  production 
ο£  fine  fruits ;  the  beauty  of 
fruits. 

(Καλλίκαρπυς,  ου,  adj.  producing 
fine,  or  good  fruits — fertile. 

Κ-αλλικέλάδος,  ov,  adj.  sweet-toned  ; 
sweet  sounding.  Th.  καλός,  κέ- 
λαδος. 

Κ,αλλικέρως,  ωτος,  adj.  having 
beautiful  horns. — Subst.  an  herb, 
Fenugreek:  Trigonella  fcenum- 
gro?cum.   Th.  καλός,  κέρας. 

Ίίαλλίκοκκος,  ov,  adj.  having  fine 
grains,  or  kernels.    Th.  καλός, 

κόκκος. 

Ιίαλλικολώνη,  ης,  η,  a  hill  so  called 
on  the  banks  of  the  Simois,  the 
beautiful  hill.  Th.  καλός,  κολώνη. 

Κ,αλλίκομος,  ου,  adj.  having  beauti- 
ful hair,  metaph.  having  beauti- 
ful trees  ;  well-wooded.  IT  καλλι- 
κόμοις  ονρεσι,  on  the  well-wooded 
mountains.  Th.  καλός,  κόμη. 

Ίίαλλικοτταβέω,  o),fut.  ήσω,  to  play 

skilfully  at  the  game  of  κότταβος. 

Th.  καλός,  κότταβος. 
Κ.αλλικρί;δεμνος,  ov,  adj.  having  a 

beautiful  fillet,  or  ornament  on 

the  head.  Th.  καλός,  κρήδεμνον. 
[Καλλίκρηνος,   ov,   adj.    having  a 

beautiful,  or  lovely   source  or 

fountain.  Th.  καλός,  κρήνη.] 
[ΐίαλλίκτνπος,  ov,  adj.  emitting  an 

agreeable  sound ;   that  sounds 

well.   Th.  καλός,  κτνπέω.] 
Ιίαλλιλογέω,  io,fut.  ήσω,  to  express 

in  beautiful  language  ;  to  tell  in 
elegant  diction. —Mid.  to  speak 
with  elegance  and  talent ;  to  dis- 
guise a  meaning  under  fair  ex- 
pressions ;  to  speak  ironically,  s. 
s.  as  ειρωνεύομαι ,  Dionys.  Hal.  S, 
32.    Th.  καλός,  λέγω. 

Καλλίμηρος,  ov,  adj.  having  beauti- 
ful haunches,  or  thighs.  Th.  κα- 
λός, μηρός. 

Καλλίμορφος,  ov,  adj.  beautifully 
formed;    beautiful.     Th.  καλός, 

μορφή. 

Κάλλΐμος,  ov,  adj.  poet,  for  καλός. 

Ίίαλλίνάος.  ov,  adj.  beautifully  flow- 
ing ;  having  lovely  streams.  Eu- 
rip. Ale.  589.   Th.  καλός,  νάω. 

~Καλλίν~ικος,  ov,  adj.  renowned  for 
splendid  victories ;  having  ob- 
tained a  splendid  victory. — Subst. 
a  conqueror. — Neut.  sing,  τό  καλ- 
λίνικον,  a  splendid  victory.  Th. 

καλός,  νίκη. 
ΐίαλλιοινία,  ας,  ή,  the  goodness,  or 
abundance  of  wine.  Th.  καλός, 

οΐνος. 

Κάλλιον,  neut.  of  καλλίων,  com  pa- 
rat,  of  καλός,  taken  adverbially, 
more  beautifully ;  better,  &c.  See 
καλός. 
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{Καλλιόνως,  adv.  s.  s.  as  κάλλιο»», 
adverbially. 

Καλλιόπη,  η.ς  ,  η,  one  who  has  a 
beautiful  -voice — Calliope,  one  of 
the  Muses.  Th.  καλός,  $ψ. 

Καλλίονλος,  ov,  Ό,  a  hymn  in  honour 
of  Ceres.   Th.  καλός,  ϊονλος. 

Καλλίόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 
more  beautiful ;  to  beautify  ;  to 
embellish.  Th.  (καλλίων)  καλός. 

Καλλιπαιοία,  ας,  fh  the  state  of  hav- 
ing beautiful  children  ;  the  beau- 
ty of  children.    Th.  κάλος,  παΐς. 

(Καλλίπαις,  αιόος,  adj.  having 
beautiful  children.  —  Subst.  a 
beautiful  child,  jEschyl.  Ag. 

Καλλιπάρηος,  Ion.  and  jEol.  for 
καλλιπάοειος,  ov,  adj.  having  love- 
ly cheeks  ;  beautiful.  Th.  καλός, 
παρειά,  [ο] 

Καλλιπάρθενος,  ov,  adj.  possessing 
lovely  maidens,  or  virgins — hav- 
ing virgin  purity,  or  beauty,  Eu- 
rip.  Iphig.  Aul.  1571.  Th.  καλός, 
•παρθένος. 

Ιζάλλΐπε,  contr.  for.  κατέλιπε,  3 
pers.  sing.  2  aor.  of  καταλείπω. 

Καλλιπέόϊλος,  ov,  adj.  well-buskin- 
ed.   Th.  καλός,  πέδιλον. 

Καλλίπεπλος,  ov,  adj.  wearing  a 
beautiful  veil ;  beautifully  robed, 
or  clad —  an  epith.  of  women, 
Pind.  Pyth.  3,  43.  th.  καλός, 
πέπλος. 

Καλλιπέταλος,  Ion.  καλλιπέτηλος,  ov, 
adj.  having  beautiful  leaves.  Th. 
καλός,  πέταλον. 

Καλλιπλόκαμης,  ov,  adj.  S.  S.  as  εν- 
πλόκαμος,  having  lovely  hair,  or 
locks.  Th.  κάλος,  {πλόκαμος)  πλέ- 
κω. 

Καλλίπλοντος,  ov,  adj.  possessing 
abundant  treasures :  adorned 
with  wealth,  Pind.  Ol.  13,  159. 
Th.  καλός,  πλοντος. 

Καλλίπνοος,  contr.  καλλίπνονς,  ov, 
adj.  s.  s.  as  ηονπνοος,  sweetlv 
breathing — having  an  agreeable 
smell  —  yielding  an  agreeable 
sound,  as  a  jlute,  Athen.  Th.  κα- 
λός, πνέω. 

Έ,άλλΐπον,  for  κατέλιπον,  2  aor.  of 
καταλείπω. 

Καλλιπόταμος,  ov,  adj.  watered  by 
beautiful  rivers.  Th. καλός,  ποταμός. 

Καλλιπρόσωπος,  ov,  adj.  having  a 
fine  visage;  of  lovely  aspect.  Th. 
καλός,  πρόσωπον. 

Κάλλίπο<ύο  ς,ον,  adj.  having  a  beau- 
tiful τ-row.  met.  having  a  fine 
face.  Th.  καλός,  πρώοα. 

[ΊίαλλίπΓλ  >?,  ov,  adj.  having  beau- 
tiful doors.  Th.  καλός,  πύλη.] 

Καλλίπνυγ  '?.  or  καλλιπνργωτος,  ov, 

adj.  having  beautiful  towers — 
lofty;  well  fortified.  Th.  καλός, 

πίργος. 

[Καλλίπωλος.  ov,  adj.  having  beau- 
tiful colts,  or  horses.  Th.  καλός, 

πώλος.] 

Καλλιο'^εΟρος.  ην,  adj.  beantifuliv 
flowing;  having  a  beautiful  cur- 
rmt,  furnishing  good  water.  Th. 

καλ'ς,  ρέεθρ,ν,  ρεω. 


Καλλιρρημονέω,  Cj,fut.  ησω,  to  speak 

with  elegant  diction.  Th.  καλός, 

ρέω. 

(Καλλιρρημοσννη,    ης,    η,  beautiful 

elocution, or  language :  fine  speak- 
ing— boasting,  Luc. 

(Καλλιρρήμων,  ονος,  adj.  speaking 
finely,  having  a  fine  elocution. 

Καλλίρροος,  contr.  καλλίρρυνς,  ov, 
adj.  s.  s.  as  καλλιρέεθρος. — Καλλιρ- 
ρόη, ης,  η,  the  name  of  a  fountain 
at  Athens.  Th.  καλός,  ρέω. 

Καλλισθένης,  έυς,  adj.  endowed  with 
powerful  strength.    Th.  καλός, 

σθένος. 

Κάλλιστα,  adv.  s.  s.  as  καλώς,  beau- 
tifully ;  very  well —  see  καλώς  : 
neut.  plur.  of  κάλλιστος.  Th.  κα- 
λός. 

[Καλλι  στάδιο  ς,  ov,  adj.  having  a 
beautiful  race-course.   Th.  καλός, 

στάοιιν.  [<ϊ] 

(ΚαλλίσΓεΓοί',  ov,  τά,  a  prize  for 
beauty,  or  for  moral  excellence. 
— plur.  καλλιστεία,  ων,  τα,  a  con- 
test for  the  prize  of  beauty. 

(Καλλίστενμα,  ατος,  τό,  surpassing 
excellence  in  beauty,  s.  s.  as  καλ- 
λιστεΐον  :  from  καλλκττεί'ω. 

(Καλλιστενω,  fut.  ενσω,  to  excel  in 
beauty  ;  to  be  of  exquisite  beauty. 
=Καλλιστενομαι,  Pass,  to  be  con- 
sidered as  eminently  beautiful. 

Καλλιστέφανος,  ov,  adj.  wearing  a 
beautiful  crown — well  walled,  or 
fortified,  act.  furnishing  beautiful 
crowns,  an  epith.  of  the  wild 
olive-tree  at  Olympia.  Th.  καλός, 
στέφανος. 

Κάλλιστος,  superlat.  of  καλός. 

Καλλίσφΐφος,  ov,  adj.  having  beau- 
tiful ankles,  or  feet.  Th.  καλός, 

σψνρόν. 

Καλλιτεχνέω.  ώ,  fut.  ησω,  to  per- 
form beautiful  works;  to  work 
well.  Th.  καλός,  τέχνη. 

(Καλλιτεχνία,  ας,  η,  beauty  of  work- 
manship, or  of  art ;  dexterity  of 
workmanship. 

(Καλλίτεχνος,  ov.  adj.  making  beau- 
tiful works. — Subst.  a  skilful  art- 
ist. 

[Καλλιτόκεια,  ας,  η,  as  a  font,  to  the 
following.] 

Καλλιτόκος,  ov,  adj.  begetting  beau- 
tiful children.  Th.  καλός,  τίκτω. 

Καλλίτοξος,  ov,  Ό,  or  η,  a  skilful 
archer.  Th.  καλός,  τόξον. 

Καλλίτρΐχος,  ov,  adj.  s.  s.  as  καλλί- 
θβΐξ.  act.  promoting  the  growth  of 
the  hair,  Dioscor.  1,  179. 

Κάλλιφ\  for  κ'ιλλιπ;.  before  an  as- 
pirated vowel,  and  κάλλιπε,  for 
κατέλιπε,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 
καταλείπω. 

Καλλιόεγγης,  έος,  adj.  emitting  love- 
ly light,  or  brilliancy.  Th.  καλός, 

φέγγος. 

Καλλίφθογγος,  ov,  adj.  well  sound- 
ing ;  well  toned.  Th.  καλός,  φθόγ- 
γος, φθέγγιμαι. 

[Καλλίφλοξ,  φλογός,  havios  a  beau- 
tiful, or  lovely  flame.  Th.  καλός, 
φλόξ.]  ι 
90 


Καλλίιρυλλοΐ',  ov,  τό,  a  plant,  s.  s. 
as  καλλίτριχον,  and  άόίαντον.  Th. 
καλός,  φνλλον. 

Καλλιφωνία,  ας,  ή,  a  beautiful  voice, 
language,  or  sound.  Th.  καλός, 

φωνή. 

(Καλλίφωνος,  ov,  adj.  having  a  love- 
ly voice — emitting  an  agreeable 
sound ;  speaking  agreeably. 

Καλλίχειρ,  χείρος,  having  beautiful 
hands.  Th.  καλός,  χείρ. 

[Κάλλιχθϋς,  νος,  Ό,  a  kind  of  sea- 
fish,  sometimes  called  άνθίας.  Th. 
καλός,  ϊχθνς.] 

[Καλλίχοιρυς,  ov,  adj.  having,  or 
producing  beautiful  young  pigs. 
Th.  καλός,  χοίρος.] 

[Καλλίχορος,  ov,  adj.  having  good, 
spacious,  and  beautiful  dancing 
places ;  hence,  spacious  ;  roomy. 
Th.  καλός,  χορός.] 

Καλλίων,  ονυς,  comparat.  of  καλός, 
finer  ;  more  beautiful — better — 
more  honourable. —  κάλλιον,  neut. 
taken  adverbially.  See  καλός,  and 
κάλλιον.  Th.  καλός. 

(Καλλονή,  ης,  η,  beauty,  Theo- 
phrast.  majesty,  dignity,  Hero- 
dot.  7,  36. 

(Κάλλος,  εος,  τό,  beauty — a  beauti- 
ful person,  animal:  or  tiling,  s.  &·. 
as  κάλλαιον,  see  κάλλιια  ;  in  the 
plur.  the  gills  of  a  cock.  IT  κάλλος, 
a  sweet-scented  oil,  Odyss.  18, 
191.  as  some  interpret,  but,  pro- 
bably, meant  to  express,  what- 
ever decorates  in  general,  as  also 
Iliad.  3,  392.  Compare  Odyss.  6, 
237.  IF  κάλλεα,  or  κάλλη,  beautiful 
persons — beautiful  robes,  or  dress- 
es —  beautiful  carpets,  JEschyl. 
Ag.  932.  beauties,  viz.  beautiful 
women,  Luc.  Imag.  §  2. 

[Καλλοσννη,  ης,  η,  poet,  for  κάλλος.] 

[Καλλόσννος,  ij,  ov,  adj.  poet,  for 
καλός.] 

Καλλιντιψ,  νρος,  b,  or  καλλνντης.  ov, 

b,  one  who  adorns,  beautifies,  or 
cleans.  Th.  (καλλννω)  καλός. 

(Καλλνντήρως,  ov,  adj.  pertaining 
to,  fit  for,  or  used  in,  adorning,  or 
cleaning. — Neut-.  sing,  το  καλνν- 
τήρων,  ornament. 

(Κάλλνντρον,  ov.  τό,  an  instrument 
used  in  beautifying,  or  adorning 
the  person,  or  for  dusting,  or 
cleaning —  a  brushy-ornament. 

Καλλί<νω~  fut.  ννώ,  to  beautify  ;  to 
adorn  —  to  clean  ;  to  sweep.  = 
ΚαλλΰΐΌ^αι,  Mid.  to  adorn  one's 
self ;  to  set  one's  self  off  to  ad- 
vantage ;  to  be  proud,  or  extol 
one's  self.  Th.  κάλλος,  καλός. 

Καλλωπίζω,  fut.    ίσω,   to  beautify 

the  face  ;  to  beautify ;  to  orna- 
ment—to give  a  good  aspect,  or 
appearance ;  to  set  off,  or  embel- 
lish. =Καλλωπίζψαι,  Mid.  to  as- 
sume airs  of  pride  and  affecta- 
tion ;  to  vaunt  one's  self ;  to  be 
proud  of,  or  to  take  credit,  or 
honour  to  one's  self  for  any 
thing,  Plut.  Alex.  11.  Th.  κάλ- 
λος, ώψ. 
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(Καλλώπισμα,  ατος,  τό,  ornament ; 
embellishment. 

(Καλλωπισμός,  ον,  b,  the  act  of 
adorning,  or  setting  off  to  advan- 
tage ;  ornament ;  embellishment. 

(Καλλωπιστής,  ου,  ό,  one  who  is 
fond  of  adorning  his  own  person 
by  the  use  of  cosmetics,  or  stu- 
died dress — one  who  is  employed 
to  beautify  the  persons,  or  to 
dress  others. 

(Καλλωττίσπλ-οί,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  dress,  or  ornament ; 
conducive  to  dress,  or  ornament ; 
ornamental. 

(Καλλωπίστρια,  ας,  //,  a  woman  de- 
voted to  dress — a  waiting- woman ; 
a  tire-woman. 

Κάλοβάται,  ων,  οι,  persons  who 
walk  upon  stilts.  Th..  καλόν,  βαίνω. 

Καλοκαγαθία,  ας,  fi,  probity  ;  inte- 
grity ;  honesty  ;  rectitude,  the 
state  of  one  who  is  καλοκάγαθος. 
Th.  καλύς,  και,  αγαθός. 

(Καλοκγγαθικός,  κη,κόν,  adj.  proper- 
ly, of,  or  pertaining  to,  or  becom- 
ing, a  good,  or  honourable  man  ; 
in  general,  s.  s.  as  καλοκάγαθος. 

(Καλοκάγαθος,  ov,  adj.  properly, 
good  and  beautiful ;  brave ;  up- 
right;  honourable;  noble. — oi  κα- 
λοκάγαθοι, persons  of  high  family 
and  good  education ;  distinguish- 
ed persons,  Schn.  L.  Lobeck, 
Phryn.  p.  603.  prefers  καλός  και 
άγαθός,  written  separately.  IT  καλο- 
κάγαθα, ί'ργα,  good  and  noble  ac- 
tions. 

Καλοδιδάσκαλος,  ov,  b,  a  teacher  of 

what  is  good,  or  honourable.  Th. 

καλός,  (διδάσκαλος)  διδάσκο). 

ΚΑ~ΛΟΝ,  ον,  τό,  wood,  especially, 
dried  wood. 

Καλοποιίω,  ω,  to  beautify — to  de- 
corate —  to  do  good ;  act  well. 
?  Schn.  L.  Th.  καλός,  ποιεω. 

Κάλοπόδιον,  ον,  τό,  a  shoemaker's 
last.  Th.  καλόν,  πονς. 

Κάλόπονς,  οδος,  Ό,  and  η,  one  who 
has  handsome  feet.  Th.  καλός, 
πους.  ti  a  shoemaker's  last.  Th. 
καλόν,  πονς.  [α] 

Κάλυς,  υν,  υ,  more  commonly,  Att. 
κάλως,  ωος,  or  ω,  Ό.  a  cable  ;  a 
rope.  [_] 

ΚΑΛΟ'Σ.  >),  όν,  adj.  beautiful — 
good;  use  fid  ;  advantageous  — 
convenient  ;  commodious  —  mo- 
rally beautiful  ;  virtuous ;  noble  ; 
honourable.  Comparat.  καλλίων, 
and  καλλιώτερος,  (Thuc.  4.  118. 
but  ?  Lobeck,  Phryn.  p.  136.) 
Superlat.  κάλλιστος — Neut.  sing, 
τό  καλόν,  in  Philosophy,  moral  ex- 
cellence ;  virtue. — Neut.  plur.  τα 
καλα,  fine,  or  honourable  actions  ; 
renowned  deeds;  good  actions  ; 
opposed  to  αίσχρα,  base,  or  bad 
actions. — καλός  ml  άγαθΰς.  a  good  ι 
brave  man  ;  a  worthy  man. — κα- j 
λοϊ  και  άγαθοι,  persons  distinguish-  j  ι 
ed  in  a  state  by  birth,  education,  | 
and  fortune.  IT  ό  καλός,  ή  καλη,  ap-\> 
pellutions,  of  a  lover,  the  beloved.  | 


IT  καλά  και  άγαθϊϊ,  noble  actions  ; 
but  generally,  the  goods  of  for- 
tune ;  things  which  render  life 
happy,  Schn.  L.  IT  καλα  πάσχειν, 
s.  s.  as  ευ  πάσχειν,  to  be  in  agree- 
able circumstances  ;  to  be  happy. 
IT  εν  καλω  (τόιζω  understood),  in  a 
secure  place ;  in  a  convenient 
place,  with  a  genit.  of  the  thing 
for  which  it  is  convenient,  or  ad- 
vantageous ;  as  εν  καλω  του  πολέ- 
μου, conveniently  situated  for  car- 
rying on  the  war.  [καλόί,  in  Horn, 
in  the  Epic  and  older  Iambic  po- 
ets, has  the  first  syllable  always 
long ;  in  Hesiod  twice  short  ;  in 
Pind.  and  the  Attic  writers  al- 
ways short  ,  in  the  Elegiac, 
Epigrammatic,  and  Bucolic  po- 
ets, double-timed.  In  the  com- 
pounds, alpha  is  always  short.] 
Καλοτνπος,  ον,  b,  a  bird,  the  Wood- 
pecker. Th.  καλόν,  τύπτω. 
[Καλονώαντος,  ov,  adj.  beautifully 

woven.  Th.  καλός,  υφαίνω.] 
Καλπάζω,  fut.   άσω,   to  trot.  Th. 
κάλπη. 

ΚΑ'ΛΠΗ,  ης,  η,  κάλπις,  ιδος,  η, 
κάλπιον,  ον,  τό,  and  κάλπυς,  ου,  ό,  a 

pail,  bucket,  or  other  vessel  for 
drawing  water ;  a  drinking-cup  : 
— an  urn.  Κάλ-η,  ης,  η,  the  trot- 
ting of  a  horse — a  mare.  IT  άγών 
κάλπης,  a  kind  of  horse-racing  at. 
the  Olympic  games,  in  which, 
when  near  the  goal,  the  rider 
jumped  from  off  the  horse,  and 
ran  on  by  his  side,  Pausan.  Eli- 
ac.  5,  9.  Th,  ? 
Κάλπις,  ιδος,  η,  a  mare,  s.  5.  as  κάλ- 
πη. 

Κάλνβη,  ης,  η,  a  hut ;  a  tent ;  a  pa- 
vilion ;  an  arbour ;  a  grotto. — a.  s. 
as  πάστας,  and  θάλαμος.  Th.  κα- 
λύπτω, [υ] 
(Καλύβιον,  ov,  τό,  dim-in.  of  καλύβη. 
[Καλνβίτης,  ου,  δ,  what  belongs  to. 
or  dwells  in,  a  hut.  Th.  καλύβη.] 
Καλνβοποιίω,  to  make  huts,  tents, 
or  arbours.  Th.  καλνβη.  ποιεω. 
Καλύκιον,  ov,  τό,  a  small  calix,  or 

flower-cup:  dimin.  of  κάλυξ. 
Καλϋκώδης,  εος,  adj.  resembling  a 

flower-cup,  or  bud.  Th.  κάλνξ. 
[Κάλνκώπις,  ιδος,  ν,  one  that  has  a 
blooming,  rosy  countenance.  Th. 

κάλνξ,  ώψ.] 
Κάλνμμα,  ατος,  τό,  a  covering — a 
female  head-dress;  a  veil.  Th. 

καλύπτω. 

(Καλυμμάτων,  ου,  τό,  dimin,  of  κά- 
λυμμα.— plur.  καλνμμάτια,  shingles, 
for  roofing  houses. 
(Κάλνξ,  νκος,  η,  properly,  the  case, 
or  husk  which  incloses  the  flow- 
er, bud,  or  fruit,  generally,  the 
former  ;  the  flower-cup,  or  calix. 

(Καλνπτηρ,  ηρος,  b,  a  COVCr  ;  a  lid — 

a  tile  for  roofing. 
(Καλυπτήριον,  ov,  to,  a  covering;  a 
roof. 

(Κΰλνπτύς,  η,  όν,  adj.  covered — co- 
vering, Sophoc.  Antig.  1011. 


(Καλύπτρα,  ας,  η,  a  covering  |  a  fe- 
male head-dress  ;  a  veil,  Iliad.  22, 
406. 

ΚΑΛΥ  ΠΤΩ,  fut.  ύψω,  1  aor.  εκά- 
λνψα,  2  aor.  έκάλνβον,  to  cover  ;  to 
veil  ;  to  envelop  ;  to  wrap — to 
surround ;  to  enooumass. 

ΚαλχαΊνω.  fut.  avw,  to  meditate 
profoundly  ;  to  turn  in  one's 
thoughts,  Sophoc.  Antig.  20.  Eu~ 
rip.  Heraii.  40.  proper  s.  to  dye 
purple,  ISicand.  Titer.  611.  to 
appear  dark.  Th.  κάλγη. 

ΚΑ'ΛΧΗ,  ης,  the  shell-fish 
which  yielded  a  celebrated  purple 
dye — the  purple  colouring  matter 
extracted  from  the  fish — a  plant, 
(supposed  to  be)  the  Marigold  : 
Caltha  palustris  —  in  Architec- 
ture, the  Ionian  volute,  Chandler, 
Inscrip.  Attic,  p.  38. 

Καλώ,  Aristoph.  Ach.  968.  for  κα- 
λέσω, fut.  of  καλίω. 

Καλώδιον,  ov,  τό,  a  small  rope,  or 
cord:  dimin.  of  κάλως. 

ΚΑ'ΛΩΣ,  ωος,  or  ω,  b,  a  cable;  a 
rope — a  cord.  II  πάντα  κάλων  κι- 
νειν,  εντείνειν,  ίξιέναι,  or  άνασείειν. 

met.  to  strain  every  nerve. 
Καλώί,  adv.  the  adverbial  s.  of 
καλός,  beautifully — well ;  honour- 
ably ;     dexterously  —  usefully  ; 

Commodiously.  S.  S.  as  χρησίμως, 

Thuc.  3,  92.  (as  a  term  of  ap- 
probation. ο1*·  civility,)  very  we!!, 
or  in  returning  thanks,  well,  or 
thank  you,  whether  what  is  offer- 
ed be  accepted,  or  refused,  Aris- 
toph. Ran.  512—537.  888.  If  κα- 
λώς πράττειν,  to  SUCOOed.  IT  καλώ$ 
ποιείς  προνόων,  Xen.  you  do  well 
in  considering  beforehand.  Th. 

καλός. 

Καμ,  abbrev.  poet,  of  κατά,  before 

μ — καμ  μεν,  Odyss.  20,  2.  κάμ  μίσ- 
σον,  Iliad.  11,  172. 
ΚΑ'ΜΑΞ,  ακος,  ή,  or  Ό,  a  prop 
for  vines — a  pole  ;  a  stake — the 
handle  of  a  spear.  IT  κάμαξ,  seems 
to  mean  a  particular  kind  of 
wood,  probably  a  sort  of  cane, 
Schn.   L.    Th.    καμάω,  καμάσσω. 

Κ  AM  AT  Α,  ας,  an  arch;  an 
arcade ;  a  place  with  an  arched 
roof ;  a  vaulted  room — a  covered 
waggon.  Herodot.  1,  199.  the  hol- 
low of  the  ear.     ^  _] 

[Καμάριον,  ov,  τό.  dimin.  of  καμάρα.] 
(Καμαρόω,  ώ,/ΐίί.  ώσω,  to  arch  ;  to 

vault. 

(Κάμάροιμα,  ατος,  τό,  an  arch ;  a 
bend,  [a] 

(Κάμάρωσις,  εως,  the  act  of  arch- 
ing, or  vaulting.  [«] 

(Καμαρωτός,  η,  όν,  adj.  arched  ; 
vaulted  ;  constructed  in  arches. 

(-Καμάσσω,  fut.  άξω,  to  shake;  to 
brandish.  Th.  κάμαξ, 

Κοματηρός,  pa.  ρόν.  adj.  laborious  J 

toilsome — fatiguing,  painful;  dis- 
tressing— worn  with  fatigue  :  mi- 
serable ;  unhappy ;  sickly — capa- 
ble of  sustaining  toil  ;  strong, 
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opposed  to  άσθενίις,  Herodot.  4, 

135.  Th.  (κάματος)  κάμνω. 

(Καματηρώς,  adv.  the  adverbial  s. 
qf  the  adj. 

(Κάματος,  ov,  δ,  toil ;  labour — hard- 
ship ;  trouble  ;  pain  ;  fatigue ; 
weariness  ;  weakness  from  toil  ; 
sickness.  Th.  κάμνω.  ^ 

'(Κά"μ:ϊτόω,  ώ,  S.  S.  as  κάμνω. 

■■(Καμάτώδης,  ε>ς,  adj.  causing  toil, 
or  trouble ;  fatiguing ;  distressing 
— sickly ;  weak.  Th.  κάματος,  εϊ- 

**' 

Κ,αμβαίνω,  poct.for  καταβαίνω. 
Καμβοίζω,  JEol.for  καταβρίζω. 
Κάιιε,  κάμομεν,  for  έκαμε,  εκαμομεν,, 

3  pers.  sing,  and  1  pers.  plur.  of 

εκαμον,  2  aor.  of  κάμνω. 
Κααεΐται,  3  pers.  sing.  fut.  mid. 

qf  κάμνω. 

Καμηλέμπορος,  ου,  b,  properly,  a 
dealer  in  camels  —  a  merchant 
who  conveys  his  wares  on  camels. 
Th.  κάμηλος,  έμπορος. 

~Κ_άμη\η\ησία,  ας,  η,  the  trade  of  ca- 
mel-driver — the  act  of  riding  on 
camels.  Th.  κάμηλος,  ελαννω. 

(Καμηληλάτης,  ov,  b,  a  camel-driver  ; 
a  rider  of  a  camel,  [a] 

Κΐίμηλοπάρδαλις,  εως,  ή,  theCamelo- 
pard.  or  Giraffe.  Th.  κάμηλος,  πάρ- 
δαλις. 

Κάμηλος,  ov,  b,  the  Camel,  η  κάμη- 
λος, the  female  camel — a  body  of 
men  mounted  on  camels  ;  a  train 
of  camels,  accompanying  an  ar- 
my, [a] 

Κ~ίμηλοτροφέω,  ω,  Jilt,  ήσω,  to  feed, 

or  keep  camels.  Th.  κάμηλος,  τρί- 
ψω. ■  .        i  , 

Κάμηλωτη,  ης.  η,  (δοοά  Utldcrst.)  a 

camel's  skin.  Th.  κάμηλος. 

(Κάμιλος,  ου,  Ό,  a  cable;  a  rope. 

Κ  ψΐνεία,  ας.  η,  work  at  a  smelting- 
furnace ;  a  furnace,  or  oven — the 
lire  of  a  smelting  furnace,  The- 
ophrast.  h.  pi.  5,  10.   Th.  κάμι- 

νος. 

(Καιήνενς,  έως,  δ,  καμϊνεντηρ,  ηρος,  b, 
and  κΰμΐνεντης,  ov,  Ό,  fern,  (from 
καμϊνεντηρ.)  καμινεντρια,  ας,  η,  one 
who  works  by  means  of  fire ;  one 
who  melts  in  a  furnace,  or  fire : 
one  who  works  at  a  f  >rge,  fur- 
nace, or  oven;  a  baker  ;  a  cook; 

ifec.  Ή  ανλος  καμινευτήο,  a  blow- 
pipe, used  by  enamcllers,  or  per- 
sons iv ho  work  in  metals. 
(Καμινείω,  fut.  εΰσω,  to  bake  in  an 
oven:  to  melt  in  a  furnace;  to 
torrefy,  or  roast,  for  food. 

(Κάμίνΐαΐ)ς,  αία,   otov,  adj.  of,  Or 

pertaining  to  furnaces. 

(Καμίνια,  ας,  η.  S.  S.  as  καμινεία. 
(Κ'ΊμΤνίτης,  pv,  δ,   (άρτος  underst.) 

bread  baked  in  an  oven. 

(Καμίνιον,  ov,  το  dimin.  of  κάμινος. 
[— ~~] 

ΚΑ'ΜΓΝΟΣ,  ov.  h,  an  oven  ;  a 
furnace  :  the  fire  place  of  a  forge  ; 
a  kitchen  fire,  or  furnace,  [α,  ϊ] 

(Καμΐνώ,  ονς,  η,  a  woman  who  is 
blacKened  by  smoke,  or  who  at- 
tends to  a  κάμινος,  Odyss.  18,  27. 


(Κάμμαρος,  ov,  b,  the  river  Cray- 
fish. 

Καμμάρψαι,  by  syncop.  for  κατα- 
μάρψαι,  1  aor.  act.  qf  καταμάρπτω. 

Kapplv,f0T  κατά.  μεν. 

Καμμενειν ,  for  καταμένειν. 

Καμμες,  for  και  αμμες,  ΌθΤ.  for 
ημεΐς. 

Καμμονίη,  ης,  η,  Ion.  and  Epic  for 
καταμονίη,  steadiness  in  fight ;  vic- 
tory achieved  by  steady  and  per- 
severing courage,  Mad.  22,  257. 
Th.  κατά,  μένω. 

Κάμμοοος,  for  κατάμορος,  ov,  adj. 
wretched ;  unfortunate ;  having  a 
hard  fate.  s.  s.  as  κακόμορος.  Th. 
κατά,  μόρος. 

Καμμνω,  poet.for  καταμύω. 

Κ  Α'ΜΝΩ,,/ίίί.  καμώ,  p'erf.  κέκμηκα 
(for  κεκάμηκα).2  Ctor.  εκαμον  (from 
κάμω,  obs.  ),  and  subj.  poet,  κεκάμω, 
ΐ]ς,  η,  2  aor.  mid.  έκ,ιμόμην,  fut. 
καμπνμαι.  to  labour ;  to  toil.  JEs- 
chyl.  Eum.  870.  act.  to  perform  ; 
to  fabricate,  Apotton.  1,  111.  to 
earn  by  labour ;  to  procure  by 
toil,  Mad.  18,  341.  to  work  labo- 
riously ;  to  perform  with  much 
toil  and  pains.  Neut.  to  be  fa- 
tigued ;  to  be  broken  from  toil 
and  exertions,  Xen.  Anab.  3,  4, 
47.  to  fall  sick  ;  to  be  sick — to  be 
in  danger,  or  distress,  JEschyl. 
Sept.  212.  IT  κεκμηκώς,  fatigued  ; 
Weakened.  ίΤ  οι  καμόντες,  κεκμηκο- 
τες,  and  κεκμηωτες,  poet.,  and 
Thuc.  3,  59.  the  deceased  ;  the 
slain. 

Κάμττη,  ης,  η,  flexion  ;  curvity  ; 
crookedness  —  a  bend  ;  a  curva- 
ture— the  Caterpillar.  Th .  κάμπτω. 

(Καμπιμας',  ip.t-,  ιμ^ν,  adj.  bent  ; 
flexible — winding. 

(Κάμττίος,  OV,  adj.  S.  S.  as  κάμπίμος. 

IT  κάμπιας  δρόμος,  a  winding  race- 
course. 

(Καμπτηρ,  ηρος^  δ,  flexion  ;  curva- 
ture —  a  bend ;  a  bending  —  a 
curve :  a  turn  ;  an  angle  —  the 
goal  at  a  race-course,  round 
irhich  the  chariots  were  driven. 

(Καμντος.  η,  dv.  adj.  bent:  flexible. 

ΚΑΜΠΤΩ,  'fut.  ψω,  to  bend: 
to  crook  :  to  turn ;  to  turn  back 
—  to  bend,  the  knees,  and  sif 
down  to  rest,  Iliad.  7.  118.  Eurip. 
Hcc.  105(5.  met.  to  dissuade — to 
persuade  ;  to  change  the  opinion 
of.  or  move  any  one — to  turn,  or 
go  round,  the  goal  at  a  race- 
course ;  hence,  to  draw  near  an 
end — to  double  a  cape,  or  pro- 
montory— to  go  back  ;  to  return, 
Eurip.  Bacch.  1214.  Neut.  to  be 
crooked,  or  bent.  IT  πα  κάμψω ; 
Eurip.  Hec.  1056.  where  shall  1 
rest  Ί  IT  κάμπτειν  βί'>ν,  Eurip.  Hip- 
po!, to  approach  the  term  of  life. 
Etym.  the  radical  word  is  κάμπω, 
the  same  as  γάμπω,  obs.  from 
which  γαμ-ψος,  b}/  the  change  of 
the  γ  into  κ,  Schn.  L. 

(Καμπύλη,  ης,  η,  a  crooked  walking 
staff, 


(Καμπνλίζω,  fut.  ίσω,  same  s.  as 
κάμπτω. 

Καμπυλόγραμμος,    ov,   adj.  having 

curved  lines  —  curvilinear.  Th, 

καμπύλος,  (γραμμή)  γράφω. 
Καμπϋλοειδης,  έος,   adj.  having  a 
curved  appearance.  Th.  καμπύλος, 
εΊόος. 

Καμπϋλόεις,   όεσσα,   όεν,  adj.  poet. 

bent;  crooked.  Th.  κάμπτω. 
(Καμπύλος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  καμ- 

πνλόεις.  [ϊ>] 
(Καμπνλότης,  ητος,  η,  curvity ;  bent; 

crookedness. 
Κάμ-ψα,  η,  a  basket ;  a  casket ;  a 

cofier.  Th.  κάμπτω,  or  κάπω,  obs. 

to  be  hollow,  or  to  contain,  Schn. 

Lexil. 

[Καμ-ψίπονς,  ποξος,  adj.  that  bends 
the  feet ;  that  causes  to  bend  the 
knee  and  fall ;  that  prostrates : 

epithet  of  Έρινννς.  Th.  κάμπτω, 
πονς.] 

(Κάμψις,  εως,  η,  flexion  ;  incurva- 
tion; curvature. 
(Κάμψης,  ή,  dv,  adj.  bent ;  crooked. 
Κααών,  όντος,  part.  2  aor.  of  κάμνω. 

Γ-  -] 

Καν,  s.  .9.  as  και  αν,  and  if— and 
for  καϊ  εάν, even  though;  although; 
even  —  whether ;  or.    Th.  και, 

αν.  [_] 

Καν,  α  poet,  abbrev.  of  κατά,  when 
ν  follows,  as  κάν  νόμον,  for  κατά 
νόμον,  Pind.  Οί.  8,  103. 

Κανάβενμα,   ατος,   το,  a   model  ;  a 

sketch.  Th.  κάναβος.  [α] 
(Κανάβΐνος,  ίνη,   uov,  adj.  of,  or 

pertaining  to,  or  like  a  κάνα- 

β'·ς.  fa] 

ΚΑ'ΝΑΒΟΣ,  ov,  b,  the  piece  of 
wood  round  which  figure-makers 
lay  the  wax,  or  plaister  in  form- 
ing images  —  a  figure  in  which 
an  anatomical  display  is  made  of 
the  veins,  met.  a  very  thin  person 
— an  image  used  by  painters,  or 
sculptors  to  copy  after:  a  first 
sketch,  or  outline.  τΤ  the  s.  a  rivu- 
let dividing  into  several  branches, 
is  to  be  rejected,  Schn.  L.  Th. 

κάννα.  [i  1  j] 

ΚΑΝΑ'ΖΩ,/wi.  ^,obs.,  the  pro- 
bable Th.  of  καναχη,  καναχέω, 
Schn.  L. 

ΚΐάναΒρον,  ov,  το.  properly,  a  basket 
fixed  in  a  cart — a  cart  provided 
with  such  basket.  Th.  κάννα. 
\  (Κάναστριν,  ov,  to,  properly,  a  bas- 
ket— a  vase  resembling  a  basket 
in  form. 

Καναφόοις,  Dor.  for  κανηόόρος. 
|Και·ανέί,  adv.  with  noise:  neut. 

I    of  κανα-χής. 

j  Καναχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  resound  ; 

to  make  a  noise  like  metals  struck ; 

to  ring — to  gnash  the  teeth — to 

make  resound,  Apollon.  4,  907. 

Th.  ήχος,  or  κανάζω,  Schn.  L. 
(Καναχν,  η?,      sound ;  noise,  as 

of  metals  ;  a  clang,  or  clash. 
(ΚανάχηΑά,    καναγηδύν,  adv.  with 

noise  ;  with  loud  clashing. 
Καναχήπονς,  οΰος,  adj  making  a 
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noise  by  stamping.  Th.  καναχή, 
πονς. 

Κίίναχ^ης,  έος,  and  κάναχός,  ον,  adj. 
resounding  ;  noisy  ;  clanging  : 
Jrom  καιαχέω. 

(Καναχίζω,^ηί.  ίσω,  same  s.  as  ica- 
ναχεω. 

Κάκ5αυλο?,  ου,  ό,  s.  s.  as  κάνδνλος. 

ΚΑ'ΝΔΥΛΟΣ,  ου,  δ,  a  Lydian 
dish  composed  of  several  sub- 
stances. 

ΚΑ'ΝΔΥΣ,  νος,  b,  and  κανδνκη,  ης, 
h,  a  kind  of  Persian  cloak  with 
sleeves,  Xen.  Cyrop.  1,  3,  2. 

Κάι/ε£θί/,  ου,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
κάνεον.  [α] 

Κάνεον,  έον,  contr.  κανονν,  ου,  το,  Ά 
basket  made  of  reeds — a  vessel, 
a  bowl,  or  dish,  made  of  earthen 
ware,  or  other  materials.  Th. 
κάννα. 

{Κάνης,  ητος,  ή,  a  kind  of  mat  made 
of  reeds.  _] 

Κανηφορεω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  act  as 

κανηψόρος,  in  a  solemn  procession, 
at  Athens.  Th.  κάννα,  (φορέω) 
φερω. 

(Κανηφορία,  ας,  ι],  the  office  of  κ  α- 
νηφόρας. 

(Κανηφόρος,  ον,  η,  a  Canephora,  a 
young  maiden  who  bore  on  her 
head  a  basket  containing  offer- 
ings Jor  Minerva,  on  solemn  Jes- 
tivals  at  Athens. 

Κανθάρεος,  ου,  adj.  an  appellation 
for  a  particular  kind  of  vine.  Th. 
κάνθαρος. 

(Κανθαρίς,  ίδος,  η,  the  Cantharides, 
or  Spanish  fly — a  species  of  in- 
sect of  the  beetle  tribe,  which  in- 
jures corn. 

ΚΑ'ΝΘΑΡΟΣ,  ον,  δ,  a  species  of 
Beetle,  venerated  in  Egypt  —  a 
kind  of  drinking-cup  —  a  small 
canoe,  or  boat — a  mark  on  the 
tongue  of  the  sacred  bull  Apis — 
a  kind  of  meal  made  of  pulse, 
Phrynich.  Bekkcr.  p.  50. 

Καντανθα.  for  και  έντανΟα. 

KjvOev,Jor  καί  ένθεν. 

Κανθήλια,  ων,  τα,  pack -saddles  — 
pack-saddles  with  baskets  at  each 
side.  Th.  κάνθος. 

{Κανθήλιος,  ον,  ό,  a  large  sumptcr- 
ass — a  heavy  blockhead. 

(Κανθίς,  ίδος,  η,  dimin.  of  κάνΟος. 

ΚάνΟος,  ον,  δ,  an  ass. 

ΚΑΝΘΟ'Σ,  ον,  δ,  the  earner  of 
the  eye.  poet,  the  eye  —  the  iron 
band  of  a  mill-wheel. 

Κανθών,  ώνος,  ό,  a  large  Ass ;  Jor 
κάνθαρ'>ς,  Aristoph.  Ran.  82. 

Κανίσκιον,  ου,  το,  a  small  basket, 
dish,  or  bowl.  Th.  κάννα. 

KA'NNA,  ας,  η,  and  κάννη,  ης,  f,, 
properly,  reed,  or  cane  —  a  mat 
made  of  reed,  or  rushes — a  fence, 
or  skreen  round  a  tent,  or  statue, 
made  of  reeds. 

Καννάβινος,  ίνη,  tvov,  adj.  of,  or 
pertaining  to  hemp;  hempen.  Th. 
κάνναβις.  [_  w  ^  S\ 

ΚΑ'ΝΝΑΒΙΣ,  ως]  or  εως,  η,  and 
κάννά~βο(,  ον,  Ό,  the  plant  of  hemp 


— hemp,  as  prepared  Jor  use  ; 
tow — a  hempen  garment,  Hero- 
dot.  4,  74.  [va] 

Κάνναθρον,  Jor  κάναΟρον. 

Καννενσας,  poet.  Jor  κατανενσας,  part. 
1  aor.  of  κατανενω. 

Κάννη,  ης,  η,  see  κάννα. 

(Καννωτύς,  ή,  ον,  adj.  made  of 
rushes,  or  reeds. 

Καννόμον,  poet,  contr.  Jor  κατά  ι/(5- 
uov,  or  κατα  νομόν. 

Κανονίας,  ου,  δ,  a  tall  lank  man, 
Hippoc.  Th.  κανών. 

Κανονίζω,  Jut.  ίσω,  to  make  ac- 
cording to  rule  and  plummet ;  to 
make  according  to  a  rule,  or  a 
model — to  trace,  or  delineate  after 
a  rule,  or  model — to  judge,  or  de- 
termine after  a  rule  established — 
to  establish  as  a  rule,  model,  or 
pattern.  Th.  κανών. 

(ίζανονικός,  κη,  κόν,  adj.  made  by 
line  and  plummet ;  made  accord- 
ing to  rule ;  conformable  to  rule 
— in  Ecclesiastical  writers,  cano- 
nical. IT  κανονικοί,  ών,  οι,  theoreti- 
cal musicians — in  Ecclesiastical 
writ.  Bishops  canenically  elected. 

(Κανονίς,  ΐδος,  η,  a  small  rule  used 
bv  scriveners,  s.  s.  as  κανών. 

(Κανονισμός,  on,  ό,  the  act  of  build- 
ing accurately  by  the  square  and 
plummet:  subst.  oj κανονίζω. 

Κάνουν,  ου,  το,  see  κάνεον. 

Κ-χντανθ' ,  poet.  Jor  και  εντανθα. 

Κάντενθεν,  poet.  Jor  καί  εντεύθεν. 

Κάνωβος,  ον,  δ,  Canopus,  a  city  of 
Lower  Egypt,  infamous  Jor  the 
profligacy  of  its  inhabitants  ; 
hence,  κανωβίζω,  Jut.  ίσω,  to  live 
after  the  manner  of  the  inhabi- 
tants of  Canopus,  Slrab. 

ΚΑΝΩ'Ν,  όνος,  b,  a  straight  piece 
of  wood,  placed  to  keep  something 
in  a  firm  upright  position  —  the 
beam  of  a  balance.  Aristoph.  Ban. 
799.  a  carpenter's,  or  builder's 
rule,  or  square — in  Music,  a  mo- 
nochord — the  strap,  or  piece  of 
wood,  by  which  a  shield  was  held. 
met.  a  rule :  a  model,  or  pattern 
— in  general,  any  rule  which  de- 
termines the  measure,  or  manner 
of  other  things,  or  that  which  is 
determined  by  a  fixed  rule,  or 
measure — a  spindle  to  wind  thread 
cm,  //.  23, 764.  Eustath .  a  weaver's 
shuttle — the  great  beam  of  a  loom, 
Schn.  L. — in  Ecclesiast.  authors, 
the  books  of  the  Holy  Scripture 
which  contain  the  rules  of  faith 
and  doctrine,  or  the  canonical 
books,  so  termed,  from,  ol  κανόνες, 
the  term  applied  by  the  Alexan- 
drian Gram,,  to  distinguish  the 
writers  which  they  deemed  fit  to 
be  considered  as  models,  or  as 
we  term  them,  Classical  writers. 

ΚΑ'ΝΩΠΟΝ,  ον,  τδ,  the  elder 
flower. 

Κάνωπος,  ον.  δ,  S.  S.  a&  κάνωβυς. 
Κάξ,  Dor.  Jor  καί  εζ. 
Κλζήγειρε,  Dor.  for  καί  εξήγειρε. 
I  Κατ,  a  poet,  abbrev.  oj  κατα,  before 


π,  as  κάπ'  πέδιον,  Iliad.  6,  201.  for 
κατα  πεδίον. 

Καπάνη,  η,  a  Thessalian  carriage — 

the  back  part  of  the  seat  m  a, 

chariot.      ^  _] 
Kaneira,Jor  καί  έπειτα. 
Κάπετον,  Dor.  Jor  κατίπεσον,  2  aor' 

act.  of  καταπίπτω. 
Κάπετος,  ον,  ή,  Jor  σκάπετος,  a  pit  j 

a  trench.  Th.  σκάπτω,  [ά] 
Κάπη,  ης,  η,  a  crib ;  a  manger.  Th. 

κάπω.  \^  _] 

(Κάπηθεν,  adv.  from  a  crib,  or 
manger. 

Καπηλεία,  ας,  η,  the  dealing  in 
small  wares ;  the  business  of  a 
petty  dealer,  or  huckster ;  gene- 
rally, the  trade  of  a  low  tavern- 
keeper,  or  vintner.  Th.  κάπηλος. 

(Κάπηλεΐον,  ον,  το,  and  καπηλιον, 
ον,  το,  the  shop,  or  stall  of  a  dealer 
in  small  wares ;  a  mercer,  huck- 
ster, or  vintner's  shop  ;  a  low 
tavern. 

(Κάπηλεντης,  ου,  δ,  same  s.  as  κά- 
πηλος. 

(Κ/χπηλεύω,  Jut.  ενσω,  to  be  a  κά- 
πηλος, (see  κάπηλος,)  to  exercise  a 
petty  retail  trade,  met.  to  make 
a  traffic  of ;  to  perform  any  ac- 
tion through,  a  venal,  or  fraudu- 
lent motive  —  to  adulterate  ;  to 
falsify. 

(Καπηλικδς,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  business,  or  con- 
duct of  a  κάπηλος,  in  any  of  the 
ss.  oj  the  term  ;  expert  in  petty 
traffic  ;  like  a  κάπη\ος ;  fraudu- 
lent ;  crafty ;  wily. 

(Καπηλικώς,   adv.  like  a  κάπηλος ; 

fraudulently. 
[Κάπηλις,  ιδος,  also  καπηλίς,  a  Jem. 

of  κάπηλος.] 

Κοπηλοδντης,  ον,  δ,  a  constant  fre- 
quenter of  low  taverns,  or  vint- 
ners' shops.  Th.  καπηλεϊον,  δνι- 
μαι,  δύω. 

Κάπηλος,  ον,  δ,  properly,  one  who 
deals  in  victuals ;  generally,  a  low 
tavern-keeper;  a  vintner;  a  re- 
tailer of  small  wares;  a  hu;1ister; 
any  one  who  sells  by  retail. — 
Adj.  adulterated  ;  falsified — frau- 
dulent. Th.  κάπη^βν?η  κάπτω.[α] 

(Κδπητόν,  ον,  το,  fodder  for  cattle. 

Kf-πί,  for  καί  επί. 
Κά-ία.  ων,  τα,  onions,  Hesych. 
Κιίπιδεξιος,  ov,Jor  καί  επιδέξιος. 
Κάπνη,  ης,  η,  S.  S.  as  καπνυδόκη.  Th. 
καπνός. 

(Καπνιάω,  ώ,  Jut.  άσω,  or  ησω,  to 
fumigate  ;  to  smoke ;  to  smoke, 
bee  hives.  Neut.  to  emit  smoke ; 
to  steam. 

(Καπνίζω,  Jut.  ίσω,  to  make  a  fu- 
migation :  to  produce  a  smoke ; 
to  kindle' a  fire;  Iliad.  2,  399.  to 
produce  smoke  by  burning  per- 
fumes— to  fumigate :  to  smoke. 

(Καπνίον,  ον,  τό,  a  slight  smoke* 
dim  in.  of  καπνός. 

(Κάπνΐσις,  εως.  η,  the  act  of  produ- 
cing smoke ;  fumigation. 

(Κάπνισμα^  ατος,  το,  a  smoke;  a 
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'umigation  ;  the  smoke  of  burn- 

mg  incense. 
(Καπνιστός,      (ϊι>,  adj.  fumigated  ; 

smoked  ;  smoke-dried.    IF  ελαιον 

καπνιστδν,  perfumed  oil. 
Καπνοδόκη,  ης,  η,  καπνοδυχεΐον,  ου, 

τό,  and  καπνοδόχη,  ης,  η,  a  passage 
for  the  smoke ;  a  hole  in  the  roof 
of  a  kitchen,  or  chamber,  by 
which  light  was  admitted,  and 
the  smoke  escaped,  Herodot.  8, 
137.  Th.  καπνός,  δέχομαι. 
ΚΑΠΝΟ'Σ,  <>v,  Ό,  smoke;  steam. 

Th.  καπύω,  κάπω,  obs.  Schn.  L. 
Καπνοσιρράντης,  ου,  b,  or  καπνοσφραν- 

τ%,  ου,  ό,  a  smeller  of  smoke;  a 
mean  avaricious  man.  Th.  καπνός, 

οσψραίνω. 
Καπνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  produce 
smoke  ;  to  fumigate.  =  Pass,  to 
smoke  ;  to  go  oil*  in  smoke,  Eu- 
rip.  Th.  καπνός. 

Καπνώδης,  εος,  adj.  smoky ;  in  ge- 
neral, dusky ;  dark.    Th.  καπνός, 

Κ Α'ΠΠΑΡΙΣ,  η,  the  Caper-bush, 
and  fruit:  Capparis  spinosa.  [a] 

Καππαυω,  contr.for  καταπάνω. 

Καππεδίον,  poet,  for  κατα  πεδίον. 

Κάππεσον,  ες,  ε,  Epic  poet,  for  κα- 
τέπεσον,  2  aor.  indicat.  act.  of  κα- 
ταπίπτω. 

Καπποφόρος,  ου,  b,  or  Ίππος  καππο- 
φόρις,  a  horse  marked  with  the 
letter  K.  Th.  κάππα,  φέρω. 

Καππυρίσας,  for  καταπνρίσας,  part. 
1  aor.  of  καταπνρίζω. 

Κάϊφαιι>(ΐ,  ας,  η,  a  wild  sow.  met.  a 
lascivious  woman.  Th  κάπρος. 

(Καπραω,  ώ,  fut.  άσω,  or  ήσω,  κα- 
ποίζω,  fut.  ίσω,  and  καπριάω,  ώ, 

fut.  άσω,  or  ήσω,  to  rut  like  a  sow. 
met.  to  be  grossly  lascivious. 

(Κάποιος,  ου,  b,  poet,  a  wild  boar — 
the  peak  of  a  ship.  Adj.  project- 
ing; prominent. 

ΚΑ  ΠΡΟΣ,  ου,  Ό,  a  wild  boar— 
the  male  part  of  generation. 

Kάπrω,fat.  ψω,  to  eat  up  hastily, 
or  greedily  ;  to  devour ;  to  eat 
by  snapping  at  the  food,  like  cer- 
tain animals,  also,  to  drink,  as 
birds  do,  Aristot.  h.  a.  8,  6.  Th. 
κάπω. 

Κ,άπΰρος,  ά,  dv,  adj.  dried  in  the 
sun,  or  air  ;  parched ;  burned  up ; 
scorched — burning;  ardent,  The- 
ocrit.  2,  85.  Th.  κατάπνρος,  or 
κάπω,  Schn.  L. 
[(Καπϋρόω,  fut.   ώσω,  to  dry;  to 

make  dry.  Mid.  to  become  dry.] 
(Κάπύο),  fut.  υσω,  1  aor.  έκάπυσα, 
to  exhale,  s.  s.  as  εκπνέω,  Hesych. 
Καπφάλαρα.  poet,  καπ,  for  κατα,  be- 
fore τ,  or  its  aspirate  φ,  φάλαρα, 
plur.  of  φάλαρον. 
ΚΑ'ΠΩ,  fut.  ψω,  an  obs.  form, 
to  breathe,  to  inhale — next.  s.  to 
snap,  to  bite — of  this  verb,  κεκα- 
Φηότα,  accus.  sing,   of  κεκαφώς, 
gen.  6-)ς,  pari.  perf.  occurs,  Iliad. 
5.  698.  Odyss.  5,  468.  with  Qvwy, 
gasping,  or  breathing  forth  his 
!ife,  expiring.  Etym.,  from  it  de- 


rive κάπος,  κάπυς,  καπνω,  and  κάπτω. 
Κάπων,  ωνος,  b,  a  Capon. 
Καρ,  an  abbrev.  of  κατά,  before  p, 

as  κάρ  ρόον,  Iliad.  12,  33.  for  κατά 

ρόον. 

Κάρ,  an  old  abbrev.  form  for  κάρα, 
κάρη — thus,  £7τϊ  κάρ,  Iliad.  16,  392. 
headlong,  headforemost — the  op- 
posite sense  is  in  ανά  κάρ,  subseq. 
writ,  have  έπίκαρ,  άνάκαρ.  [a] 

Κάρ,  genit.  καρος,  probably  an  an- 
cient word  in  the  s.  s.  as  θρϊξ, 
the  hair,  and  the  phrase,  εν  καρος 
αΐίση,  (I  esteem  him)  but  as  a 
hair,  Schn.  L.,  others  say,  as  a 
Carian,  who  were  despised  as 
soldiers,  but '  the  contempt  into 
which  they  fell  was  subseq.  to  the 
period  of  Homer ;  besides,  the 
measure  does  not  suit,  as  a  is 
long,  in  Kap,  a  Carian.  The 
last  objection  equally  applies  to 
the  s.  '  as  death,'  κάρ,  for  κήρ, 
death,  which  some  bring  for- 
ward, citing  Ίσον  άπέχβετο  κηρι 
μελαίνη,  Iliad.  3,  454.  he  detested 
him  like  dark  fate,  or  death.  Etym. 
akin  to  κάρα,  κάρη.  Compare  άκαρής. 

KA'P,  genit.  Καράς,  b,  a  Carian, 
Iliad.  2,  867.  met.  a  term  of  con- 
tempt, as  they  were  considered 
bad,  soldiers,  mere  mercenaries, 
Herodot.  5,  66.  IT  The  ά  in  Κάρ, 
occurs  a,  short,  only  in  writers 
of  very  late  Epochs,  as  Antholog. 
P.  p.  441. 

KA'PA,  to,  Att. —  Ion.  κάρη,  το, 
indeclin.  in  Horn,  the  head,  of 
men,  or  animals,  as  nom.  and 
accus.  sing.  Horn.  freq.  a  sum- 
mit, lies.  Theog.  42.  in  Att.  poet, 
like  κεφαλή,  in  circumlocution, 
Ζηνδς  κάρα,  for  Jupiter. — a  dat. 
κάρα,  occurs,  Soph.  (Ed.  Col.  564. 
Antig.  1272.  —  an  Epic  nom. 
plur.  κάρα,  Horn.  Hymn.  Cerer. 
12. — in  later  writ,  a  fern,  of  the 
1st  declension  is  used  in  the 
genit.  and  dat.  cases,  κάρης,  κάρη, 
Theogn.  1024.  Mosch.  4,  74. 

fragm.  Callim.  p.  130.  Valcken. 
the  genit.  καρήατος,  dat.  κάρήατι, 
and  nom.  and  accus.  plur.  κάρήα- 
τα,  seem  as  if,  through  κάρητος, 
to  belong  to  κάρα,  like  σώματος, 
gen.  of  σώμα,  and  μέλιτος  of  μέλι; 
hence,  not  from  the  imaginary 
nominative  κάρηαρ.  Etym.  κράς, 
κράας,  are  kindred  words — and 

from  κάρα,  comes  κάρηνον,  κάοανος, 
and  probably  κραΐρα.  Compare 
κάρ,  the  3d  in  order. 

Καράβιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κάραβος, 
in  all  the  ss.  [_  ^  ^  ^] 

(Κάραβις,  ίδος,  η,  a  certain  fish,  a 
species  of  crab,  having  prickles 
on  the  back. 

Καράβοειδής,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  a  beetle,  or 
crab.  Th.  κάραβος,  είδος. 

Καραβοπρόσωπος,  ου,  adj.  having  a 

face  like  a  beetle,  or  crab.  Th. 

κάραβος,  πρόσωπον. 

ΚΑ'ΡΑΒΟΣ,  ov,  b,  a  beetle,  most 


insects  of  the  class  included — a 
crab,  but  especially,  the  prickly 
crab,  a  certain  kind  of  boat.  Com- 
pare κάνθαρος.  [_  ^  ^] 

Καραβώδης,  εος,  adj.  another  form 

for  κχραβοειδής. 

Καραδοκέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  ηκα, 
properly,  to  watch  with  the  head 
erect — to  expect  anxiously,  or  to 
be  waiting  for  any  one,  Herodot. 
7,  163.  to  be  on  tip-toe  expecta- 
tion —  to  expect  anxiously  ;  to 
long  for.  Th.  κάρα,  δοκέω,  or  δο- 
κενω. 

(Καράδοκία,  ας,  η,  waiting;  expec- 
tation— watchful  attention — anx- 
ious hope. 

Κάραιβαράω,  or  καραιβαρέω,  ώ,  fut. 
ήσω,  for  καρηβαρέω. 

[Κάράνιστής,  ου,  b,  as  an  adj.  that 
hits  the  head ;  that  requires  the 
life.  Th.  κάρα.] 

Κάρανος,  ου,  b,  a  sovereign  ;  an  ab- 
solute master.  Th.  κάρα.      _  ~] 

[(Καρανόω,  fut.  ώσω,  like  κεφα- 
λαιόω,  to  finish  ;  to  accomplish.] 

Κίίράτομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  decapi- 
tate.  Th.  κάρα,  τέμνω. 

(Κάράτομος,  ου,  adj.  decapitat- 
ed ;  (note  the  accent.)  καρατό- 
μος,  cutting  off  the  head. — καρα- 
τόμος,  ου,  b,  a  headsman  ;  a  deca- 
pitator.  [pa] 

[Καρβάνίζω,    s.    S.  as  βαρβαρίζω, 

from\ 

[Κάρβάνος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  βάρ- 
βαρος.] 

KAPBATI'NH,  ης,  ή,  a  pea- 
sant's shoe,  or  sandal,  of  coarse 
leather. 

[Καρδαμίζω,  fut.  ίσω,  to  look  like 
cress  ;  to  have  a  sour,  bitter  look. 
Th.  κάρδαμου.] 

Καρδάμίνη,  ης,  η,  and  καρδίμις,  ίδος, 
η,  an  herb,  Meadow-cresses  :  car- 
damine  pratensis.  Th.  κάρδαμον. 

[Καρδαμογλνφος,  ου,  adj.  that  splits 

cresses  ;  stingy  ;  niggardly.  Th. 

κάρδααον,  γλύφω,  [ΰ] 

ΚΑ'ΡΔΑΜΌΝ,  ου,  τδ,  a  kind  of 
cress,  used  for  seasoning,  [ία] 

Καρδάμωμον,  ου,  τδ,  an  aromatic 
plant,  cardamomon :  amomum 
cardamoinum  ;  the  grains  are 
iised  in  medicine.    Th.  κάρδαμον, 

αμωμον.  [_  ^  _  w] 
ΚΑΡΔΙ  Α,  ας,  ή,  Ion.  καρδίη,  ης, 
(poet,  κραδία,  ας,  and  κραδίη,  ης)  ι), 
the  '  heart,'  as  the  source  from 
which  the  blood  fiows,  where  pul- 
sation is  felt,  and  the  source  of 
life,  Iliad.  10,  94.  13,  282,  and 
442.  met.  like  the  corresponding 
word  in  most  languages,  consi- 
dered as  the  seat  of  the  passions, 
and  strong  feelings,  vigour,  Ili- 
ad. 2,  452.  anger,  9,  646.  courage, 
or  cowardice,  (the  context  marks 
the  distinction)  1,  225.  12,  247. 
21,  547.  jov,  or  grief,  1,  395.  10, 
10.  23,  47.  Odyss,  4,  548.  17, 
489.  considered  as  the  seat  of 
thought,  mind,  reason,  under- 
standing, Iliad.  10,  244,  21,  441 
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the  soul,  itself  like  θυμός,  Com- 
pare ητορ  and  θυμός — the  heart,  or 
core,  in  plants,  in  the  s.  s.  as  iy- 
κάρδιον. 

(Καρδιακός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  affecting  the  heart. 

S.  S.  as  καρδιαλγής.   IT  καρδιακή  (νό- 
σας  underst.)  the  cardiac  passion, 
spasms  in   the   region   of  the 
heart,  producing  syncope. 
ΚαρδιαΧγεω,  ώ,  fut.  ησω,  properly, 

to  have  pains  in  the  heart ;  gene- 
rally, to  be  affected  with  καρδιαλ- 
γία.   Th.  καρδία,  άλγεω. 
(Καρδια\γης,έος,  adj.  suffering  from 

καρδιαΧγία. 

(Καρδιαλγία,  ας,  η,  cardialgia ; 
heartburn. 

(Καρδιάλγικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  ΟΓ 

pertaining  to  heartburn — produ- 
cing heartburn — subject  to  heart- 
burn. 

Καρδιάω,  ώ,  fut.  ησω,  s.  s.  as  καρ- 

διαλγεω.   Th.  καρδία. 
Καρδιογνώστης,    ου,    Ό,    One  who 

knows  hearts,  Ν.  Τ.  Th.  καρδία, 

γιγνώσκω. 
Καρδιουλκέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  take 

out  the  heart.  Th.  καρδία,  'έλκω. 
ΚαοδιοφΰΧαζ,  ακος,  b,  a  breast-plate. 

Th.  καρδία,  φυλάσσω,  [υ] 
Καρδιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  and  καρδιόο- 

μαι,  ουμαι,  s.  s.  as  καρδιυνλκίω.  Th. 

καρδία. 

(ΚαρδιοΛγμδς,  ου,  b,  s.  s.  as  καρδιαλ- 
γία  :  from  καρδιώσσω. 

(Καρδιώσσω,  or  καρδιώττω.  to  have 
a  pain.  &c.  s.  s.  as  καρδιαλγίω. 

ΚΑΡΔΟΠΟΣ,  ου,  h,  a  bin,  or 
hutch  in  which  dough  is  knead- 
ed, a  kneading-trough — a  wood- 
en bowl ;  a  wooden  vessel,  in  ge- 
neral. 

Κάρη,  to,  indeclin.  Ion.  for  κάρα, 

the  head.  _] 
(Κάρηαρ,  ήατος,  το,  s.  s.  as  κάρη.  ? 
Ίίαρη,βαρίω,  ώ,  to  have  a  heaviness 

of  the  head,  from  intoxication, 

or  any  other  cause.    Th.  κάρη, 

βαρύς. 

(Κάοηβαρία,  ας,  η,  heaviness  of  the 
head. 

(Καρηβαρικδς.  κη,  κδν,  adj.  causing 
heaviness  of  the  head — having  a 
heaviness  of  the  head. 

(Ιίαρηβαρίτης,  ου,  Ό,  (οίνος  under- 
stood) wine  which  produces  head- 
aches. 

Κηρηκομάω,  ώ,  fit.  ησω,  to  wear  a 

full  head  of  hair,  opposed  to 
the  practice  of  certain  nations, 
who  cut  off  the  hair  on  the 
fore  part  of  the  head.  Th.  κάρη, 

κόμη. 

Καρήναι,  2  aor.  infin.  pass,  of  κείρω. 

Υίάρηνον,  ου,  τδ,  the  head — a  sum- 
mit. IT  ορίων  κάρηνα,  the  summits 
of  the  mountains.  Th.  κάοη.[α] 

Κάοητος,  by  syncop.  for  καρήατος, 
gen.  of  κάρηαρ.  See  κάρα. 

Καριδάριυν,  ου,  τδ,  dimin.  of  καρίς. 


~Καρίνη,  ης,  η,  a  Carian  woman, 
employed  as  weeper  at  a  fune- 


ral ;  a  female  weeper.    Πι.  κάρ. 

Καρ\ς,  ίδος,  η,  the  prawn,  or  shrimp. 

Καρκαίρω,  to  tremble,  and  resound, 
as  in  an  earthquake. 

Καρκϊνας,  άδος,  η,  a  small  crab  fish: 
dimin.  of  καρκίνος,  a  crab. 

ΚΑΡΚΙΝΟΣ,  ov,  b,  afsh,  the 
crab — cancer,  a  sign  of  the  Zo- 
diac— a  cancer  ;  an  eating  ulcer 
— in  surgery,  a  bandage  for  the 
head  cut  into  slips — a  goldsmith's 
tongs — the  hooks  of  a  crane  for 
lifting  stones — a  circle. 

(Καρκΐνόω,  ω,  to  make  like  a  crab 
— to  produce  a  cancer — to  crook, 
Athen. 

(Καοκΐνώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
crab.   Th.  καρκίνος,  εΊδος. 

(Καρκίνωμα,  ατός,  τδ,  a  carcinoma, 
a  cancerous  tumour — a  crab,  [r] 

(Κάρνεια,  or  κάρνεα,  ων,  τα,  a  festi- 
val of  Apollo.  IT  καρνεΐος  μην,  the 

month  in  which  the  festival  was 
solemnized.  IT καρνεονΐκαι,  conque- 
rors in  the  Olympic  games ;  the 

festival  κάρνεια  being  celebrated 
during  the  games,  Manso  Spart. 
1,2,  p.  214. 

ΚΑΡΟΣ,  ου,  h,  a  heavy  sleep — 
an  apoplectic,  or  lethargic  drowsi- 
ness. IT  κάρος  πορφύρεος,  dizziness. 
Th.  κάρα.  [a] 

Καρδς,  Dor.  for  κηρδς,  οϋ,  Ό,  wax. 

Κάρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cause  a 
heavy  sleep ;  to  cause  heaviness 
of  the  head,  and  sluggishness — 
to  stupifv  ;  to  benumb.  Th.  κάρος. 

ΚΑΡΠΑΙΆ,  ας,  η,  a  sort  of  Thes- 
salian  pantomimic  dance. 

Καρπάλιμος,  ου,  adj.  poet,  for  αρπά- 
λιμης,  quick  ;  rapid.  Th.  αρπάζω. 

(ΚαρπαΧίμως,  adv.  rapidly:  swiftly; 
prompt  I  v. 

ΚΑ'ΡΠΑΣΟΣ,  ov,  h,  a  poisonous 
drug    a  fine  Spanish  flax,  [πα] 

Καρπεία,  ας,  j),  the  act  of  making 
use  of  enjoying,  or  deriving  ad- 
vantage from  any  thing ;  enjoy- 
ment ;  profit.   Th.  καρπός. 

(Καρπενω,  flit,  εύσω,  but  more 
commonly  in  the  mid.  καρπενομαι, 
to  enjoy;  to  make  use  of,  or  profit 
bv  any  thing. 

ΚΑΡΠΗΣΙΟΝ,  a  sort  of  aro- 
matic wood,  resembling  Cinna- 
mon in  its  properties. 

Καρπίζω,  fut.  ίσω,  to  gather  fruits 
— to  gather ;  to  collect  the  har- 
vest— to  fertilize,  Eurip.  Bacch. 
402.  Hel.  1344.  for  καρφίζω,  to 
affranchise  a  slave.= Καρπίζομαι, 
Mid.  to  enjoy  the  fruits ;  to  de- 
rive profit,  or  advantage  from — 
to  exhaust  a  soil,  by  too  many 
crops,  Theophrast.   Th.  καρπός. 

Κάρπιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  bearing 
fruits — fruitful — profitable. 

Καρπίς,  Ίδος,  η,  for  καρφίς,  the  rod 

with  which  a  slave  is  struck  when 
affranchised. 
Καρπισμος,  ov,  h,  the  act  of  gather- 
ing fruit,  or  met.  of  deriving  ad- 


vantage from  any  thing — exhaus 
tion  of  the  soil  by  crops.  Th.  καρ- 
πός,  it  the  affranchisement  of  a 

slave,  for  καρφισμός. 

(Καρπιστεία,  ας,  η,  the  affranchise 
ment  of  a  slave. 

(Καρπιστης,  ου,  b,for  καρφιστης,  one 

who  affranchises. 
Καρπυγίνεθλος,  ου,  adj.  producing 
fructification :  from  καρπός,  γε- 

νίθλη. 

Καρπογονεω,  ω,  fut.  ησω,  to  produce 

fruit.   Th.  καρπός,  γίνω. 
(Καρπογονία,  ας,  η,  the  production 

of  fruit 

(Καρτογόνος,  ov,  adj.  producing 
fruit. 

Κα  ρπόδεσμα,  ων,  τα,  handcuffs.  Th. 
καρπός,  δεσμός,  δεω. 

Καρποδοτηρ,  ηρος,  b,  καρποδότης,  ον,  δ, 
and  καρποδότειρα,  ας,  ή,  fem.  a 
giver  of  fruit ;  one  who  promotes 
fructification.  Th.  καρπός,  δίδωμί. 

Καρπολογεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  gather 
fruit.    Th.  καρπός,  Χεγω. 

(Καρπο\ογία,  ας,  ή,  the  gathering 

of  fruit. 

(Καρπο\όγος,  ου,  adj.  that  gathers 
fruits,  or  grains. 

Καρπόομαι,  ονμαι,  see  καρπόω. 

Καρπυπυιδς,  υν,  adj.  producing  fruits 
and  grain — causing  the  produc- 
tion of  fruits  and  grain.  Th .  καρ- 
πός, ποίίω. 

ΚΑΡΠΟ'Σ,  οϋ,  b,  fruit— fruit,  that 
of  trees  ;  generally,  grain,  and 
pulse — the  fruits  of  the  earth,  in 
general — a  kernel ;  a  seed  of  a 
plant,  met.  fruit;  advantage; 
use  ;  profit — the  wrist.  Th.  pro- 
bably, κάρφω. 

Καρπο^οκίω,  ώ,  καρποτοκία,  καρπο- 
τόκος,  s.  s.  as  καρπογονεω,  καρ- 
πογονία,  καρπογδνος.  Th.  καρπός, 
τίκτω. 

Καρποφαγεω,  ώ,  to  eat  fruit ;  to 
live  Upon  fruit.   Th.  καρπός,  φάγω. 

(Καρποφάγος,  ου,  adj.  that  lives 
on  fruit,  [a] 

Καρποφορίω,  ώ,  fid.  ησω,  to  bear 
fruit.   Th.  καρπός,  φερω. 

(Καρποφορία,  ας,  η,  the  state  of  bear- 
ing fruit ;  fertility. 

(Καρποφόρος,  ov,  adj.  bearing  fruit ; 
fruitful. 

Καρποώνεω,  ώ,  S.  S.  as  καρπογονεω. 

Th.  καρπός,  φνω. 
ΚαοποφνΧαζ,     ακος,     b,    one  who 

watches  fruit.  Th.  καρπός,  φνλάσ- 

οω.  [ν] 

Καρπόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  form  fruit 

— to  make  an  offering,  or  conse- 
crate ;  to  give  the  use,  or  enjoy- 
ment of  a  thing.  =  Καρπόομαι,  ον- 
μαι, Mid.  to  gather  fruits,  or  crops. 
met.  to  make  use  of;  to  profit  by  ; 
to  derive  advantage,  or  disadvan- 
tage from  any  thing,  s.  s.  as  απο- 
λαύω. IT  καρπουσθαι  τας  της  πόλεως 

συμφοράς,  Lys.  to  profit  by  the 
misfortunes  of  the  state.  ΤΓ  καρ- 
πουσθαι την  χώοαν,  to  carry  away 
the  corn  and  fruits  of  a  country. 
IT  καρπονσθαι  σχολών,  or  δόξα»,  tv 
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enjoy  leisure,  or  renown.  Th. 
καρπός. 

Καρπώδης,  εος,  adj.  fruitful ;  profit- 
able. Th.  καρπός,  είδος. 

(Κάρπωμα,  ατός,  τό,  fruit  —  advan- 
tage ;  gain  ;  use  ;  profit  —  obla- 
tion ;  sacrifice  ;  a  victim  ;  an  of- 
fering :  from  καρπύω. 

(Καρπώσιμος,  ου,  adj.  fruitful ;  pro- 
fitable. 

(Κάρπωσις,  εως,  η,  the  use,  or  en- 
joyment, or  advantage  derived 
from  any  thing,  s.  s.  as  κάοπωμα. 

Κάρβων,  οι/of,  adj.  stronger;  better; 
braver :  an  irregular  compara- 
tive of  κάρτος. 

ΚΑ'ΡΣΊΟΣ,  α,  ov.  adj.  oblique. 

(Καρσίως,  adv.  obliquely. 

Κάρσις,  εως,  η,  the  act  of  shearing, 
or  clipping,  &c.  See  its  verb  κεί- 

ρω.   Th.  κείρω. 

Κάρτα,  adv.  very ;  much ;  great- 
ly —  certainly  ;  without  doubt, 
in  Ion.  writ. :  neut.  plur.  qf 
κάρτος. 

Καρταίπους,  οόος,  adj.  strong-footed. 
Th.  καρταιός,^Γ  κραταιός,  πους. 

Καρταλάμιον,  dimin.  of  κάρταλος. 

ΚΑ'ΡΤΑΛΛΟΣ,  and  κάρταλος, 
ου,  δ,  a  sort  of  small  basket,  nar- 
row at  the  bottom,  LXX. 

Καρτερεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  strong, 

firm,  steady,  resolute,  or  coura- 
geous— to  bear  with  fortitude  ;  to 
sustain  firmly ;  to  endure  ;  to 
hold  out ;  to  forbear.  IT  καρτερεί  ν 
άπϋ  του  υπνον,  JEl.  h.  a  13,  13. 
to  refrain  from  sleep.  Th.  καρ- 
τεράς. 

(ϊναρτίρημα,  ατος,  το,  an  act  of  pa- 
tient endurance,  fortitude,  or  for- 
bearance. 

(Καρτέρησις,  εως,  η,  firmness  —  en- 
durance ;  patience  ;  steadiness  ; 
perseverance — forbearance. 

(Καρτερία,  ας,  η,  S.  S.  OS  καρτέρησις. 

(Καρτερικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  firmness,  endurance,  perseve- 
rance, or  steadiness  ;  inclined,  or 
habituated  to  patient  endurance, 
steadiness,  perseverance,  or  for- 
bearance. 

(ΚαρΓερ(κ·ώί,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

[Καρτεροβρόντης,  ου,  δ,  one  that 
thunders  powerfully.  Th.  καρτε- 
ράς, βροντή.] 

Καρτεροθϋμος,  ου,  adj.  endowed 
with  fortitude,  inflexible  courage, 
resolution,  or  patience  —  obsti- 
nate, Hes.  Theog.  225.  in  gene- 
ral s.  s.  as  ταλασίφρων.  Th.  καρ- 
τερός,  θυμός. 

Καρτερός,  pa,  ρόν,  adj.  strong ;  vi- 
gorous ;  courageous  ;  valiant ; 
powerful — {with  a  genit.)  having 
the  possession,  or  command  over. 

"met.  having  the  mastery  over  his 
passions ;  possessing  forbearance, 
moderation,  or  self-command  ; 
patient  .  enduring  ;  moderate  ; 
abstinent.  Comparat.  καρτερώ- 
τερος.  Superlat.  καρτερώτατος.  Th. 
κάρτος. 


(Καρτέρως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 

(Καρτερουντως,  adverb,  strongly ; 

bravely  ;  valiantly  —  patiently  : 
from  the  genit.  part.  pres.  of 

καρτερέω. 

Καρτερόφρων,  s.  s.  as  καρτερόθυρος. 
Th.  καρτερύς,  φρήν. 

[Καρτεράμε  ι  ρ,  χειρός,  adj.  strong- 
handed  ;  seizing  with  strength, 
or  courage.  Th.  καρτερός,  χείρ] 

Καρτερώννζ,  υχος,  adj.  or  καρτερώ- 
νυχος,  ου,  adj.  having  strong  nails, 
claws,  hoofs,  or  talons.  Th.  καρ- 
τερός, ονυξ. 

Κάρτιστος,  Epic  poet,  for  κράτιστος. 

Καρτός.  ή,  ov,  adj.  shorn ;  cut ; 
clipped — to  be  shorn,  or  cut.  Th. 
κείρω. 

Κάρτος,  εος,  τό,  strength ;  force ; 
vigour  ;  power  ;  courage  :  Epic 
poet,  for  κράτος. 

(Καρτΰνω,  to  strengthen,  &c.  s.  s. 
as  κρατυνω. 

ΚΑΡΥ  Α,  ας,  fi,  the  walnut- 
tree,  κάρυον,  ου,  τό,  the  walnut. 

(Καρνάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  κάρυον. 

(Καρύδιον,  ου,  τό,  the  hazel,  or  fil- 
bert nut-tree ;  the  hazel,  or  fil- 
bert nut. 

Καρυηδόν,  adv.  resembling  a  nut. 

Κάρΰηρός,  ρά,  ρόν,  adj.  of  nuts;  per- 
taining to  nuts ;  resembling  nuts. 

(Καρΰϊνος,  ΐνη,  ϊνον,  adj.  s.  s.  as 
καρυηρός. 

Καρϋκεία,  ας,  η,  the  preparation  of 
a  dish  with  delicate  and  savoury 
sauces ;  in  general,  delicate  cook- 
ery.  Th.  καρυκη. 

(Καρύκευμα,  ατος,  τό,  a  delicate 
dish. 

(Καρϋκενω,  fut.  ευσω,  to  prepare 
savoury  dishes. 

ΚΑΡΥ  ΚΗ,  ης,  f,,  a  kind  of  Ly- 
dian  sauce,  prepared  with  blood 
and  various  ingredients,  famous 
among  epicures;  the  appellation 
was  given  to  any  rich  sauce,  or 
delicate  made  dish,  [ά,  ϋ] 

(Καρύκινος,  η,  ov,  adj.  blood-colour- 
ed ;  dark-coloured,  [v] 

Κιϊρνκοειδής,  εος,  adj.  s.  s.  0.3  καρύ- 
κινος.  Th.  καρυκη,  είδος. 

Κΰρϋκοποιεω,  ω,  fut.  ήσω,  S.  s.  as 
καρϋκεΰω.    Th.  καρύκη,  ποιεω. 

(Καρϋκοποιός,  οϋ,  adj.  that  pre- 
pares rich  sauces,  and  nice  made 
dishes. 

Καρϋοβάφης,  εος,  adj.  stained  with 
the  juice  of  walnut  shells.  Th. 
κάρυον,  βάπτω. 

Κάρυον,  ου,  τό,  a  nut,  in  general ; 
a  walnut — the  stone  in  fruit — 

from  the  resemblance  said  of 
other  objects.  Th.  κάρα.  ^ 

(Κ,ψνώδης,  εος,  adj.  like  nuts. 

(Καρϋώτις,  ιδος,  ή,  a  species  of  date- 
tree,  the  fruits  resemble  nuts ; 
the  palmula  caryota. 

Καρφάλέσς,  ία,  ίον,  adj.  dry  ;  parch- 
ed— poet .  s.  s.  as  ανος.  arid — thirsty 
— squalid  ;  poor.  Th.  κάρφω. 

(Κάρφη,  ης,  η,  S.  S.  as  κάρφος. 


(Καρφηρός,  α,  όν,  adj.  s.  s.  as  καρ- 

φυρός. 

(Κάρφις,  or  καρφίς,  ίδος,  η,  s.  s.  as 
καρπ'ις. 

(Καρφίτης,  ου,  δ,  a  thing  composed 
of  pieces  of  straw,  or  bits  of  dry 
wood,  as  a  bird's  nest,  Anthol. 

Καρφοειδής,  εος,  adj.  resembling 
straw,  or  dry  sticks.  Th.  κάρφος, 
είδος. 

Καρφολογέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  gather 
straws  ;  to  collect  dry  sticks — to 
pluck  off  little  threads,  or  feathers 
adhering  to  clothes.  See  καρφολο- 

γία.    Th.  κάρφος,  λέγω. 

(ΚαρφοΧογία,  ας,  η,  the  act  of  ga- 
thering straws  ;  the  act  of  pluck- 
ing off  light  substances  adhering 
to  clothes — the  action  of  persons 
during  dangerous  febrile  deliri- 
um, who  seem  to  catch  at  minute 
particles  on  the  bed  clothes,  Hipp. 

Κάρφος,  εος,  τό,  a  dried  straw ;  a 
dried  stalk  ;  a  small  dried  twig  ; 
a  small  splinter,  or  shaving  of 
wood  ;  any  light  small  dried  sub- 
stance— a  mote — the  rod  used  in 
the  enfranchisement  of  a  slave. 

Th.  κάρφω. 

(Καρφάω,  and  καοφννω,  see  κάρφω. 

(Καρφϋρός,  ρά,  ρόν,  adj.  composed 
of  straws,  or  dried  sticks,  as 
birds'  nests. 

ΚΑ'ΡΦΩ,  fut.  ψω,  and  καρφόω, 
ώ,  fut.  ώσω,  καρφννω,  fut.  ννώ,  to 
parch,  or  dry  up ;  to  wither,  or 
wrinkle  —  to  deform,  or  render 
unsightly. 

Καρχαρόδους,  οδόντος,  adj.  having 
sharp-pointed  teeth.  Th.  κάρχα- 
ρος,  όδονς. 

Κάρχΰρος,  ου,  adj.  rude ;  rough — 
sharp — wicked,  or  snappish,  like 
an  angry  dog.   Th.  χαράσσω. 

ΚΑΡΧΗΣΙΟΝ,  ου,  τό,  a  sort  of 
goblet,  narrower  in  the  middle, 
than  at  the  top,  or  bottom,  Ma- 
crob.  5,  21.  the  scuttle  of  a  mast. 

Κάρω,  (obs.)  fut.  κάρσω,  s.  s.  as 
κείρω. 

Κάρωσις,  εως,  η,  the  state  of  stupor; 
heaviness  of  the  head  produced 
bv  drowsiness,  dizziness,  or  inci- 
pient lethargy.  Th.  καρόω.  [a] 

(Καρωτίδες,  ων,  al,  the  carotid  arte- 
ries ;  s.  s.  as  καρωτικαϊ  άρτηρίαι. 

(Καρωτικός,  κή,  κόν,  adj.  causing 
heavy  sleep,  stupor,  or  heaviness 
of  the  head. 

(Καρωτόν,  ου,  τό,  the  common  car- 
rot. 

[Κασαλβάζω,  fut.  άσω,  to  go  a 
whoring :  act.  in  Aristoph.  Eq. 
355.  κασαλβάσω  τους  εν  Πίλω 
στρατηγούς,  an  expression  of 
Cleon,  which  can  best  be  trans- 
lated by  the  French  phrase,  "  je 
m'en  vais  les  foutre."  Th.  κασαλ- 

βάς.) 

ΚΑΣΑΛΒΑ'Σ,  άδος,  and  κα~ 
σάλβη,  ης„  η,  a  common  prostitute. 
If  κασάλβιον,  ου,  τό,  a  brothel. 

Κάσαμον,  ου,  τό,  S.  S.  as  κνκλάμινος. 

Κάο-aj,  ου,  Ό,  a  sort  of  rich  housing, 
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or  skin,  used  as  a  saddle-cloth, 

Th.  κώας,  a  skin,  Schn.  L. 
Ίίασαΰρα,  ας,  ή,  κασαυρις,  ίδος,  >),  a 

prostitute. 
{Κ,ασαυρεΐον,  ον,  το,  a  brothel. 
Κ-'ίσθλός,  for  και  εσθλός. 
Κάσιγνήτη,  ης,  η,  a  sister.  Th.  κασίγ- 

νητυς. 

{}ίάσιγνητικος,  κη,  κΰν,  adj.  bro- 
therly ;  sisterly. 

~Κ.άσίγνητυς,  ου,  Ό,  a  brother;  a  be- 
loved brother,  Horn,  the  child  of 
a  brother,  or  sister — a  relation  by 
consanguinity — Adj  s.  s.  as  αδελ- 
φός, fraternal.  Th.  κάσις,  γεννάω. 

ΚΑ  ΣΤΣ,  ιος,  Ό,  and  η,  a  brother; 
a  sister  —  a  cousin ;  a  near  rela- 
tion —  one  of  the  same  age,  He- 
sych.  [w  „j 

ΚΑ  ΣΣΑ,  ης,  Μ  a  harlot. 
ΚΑΣΣί'Α,  ας,  h,  cassia,  the  bark 

of  the  tree,  Laurus  cassia. 
(Κασσίζω,  [fut.  ίσω,]  to  resemble 

cassia  in  appearance,  or  flavour. 

Έίασσϊτέρΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

tin  :  tinned.  Th.  κασσίτερος. 
ΚΑΣΣΙΤΕΡΟΣ,  or  κατΗτερος, 
ου,  Ό,  a  metal,  tin.  IT  it  is  doubt- 
ful if  by  κασσίτερος,  in  Horn,  tin 
be  meant,  that  metal  being  too 
soft  for  the  uses  to  which  it  is 
said  to  have  been  applied  ;  some 
suppose  the  word  to  mean  pew- 
ter the  'stannum,'  of  the  Ro- 
mans, Beckmann's  History  of 
Invent,  [ΐ] 
{Ίίασσΐτερόω,  ώ,  [fut.  ώσω]  to  cover 
with  tin. 

Ίίάσσυμα,    Att.    κάττυμα,    ατός,  το, 

properly,  something  composed  of 
pieces  of  leather  sewed  together; 
the  sole  of  a  shoe  ;  a  shoe  ;  me- 
taph.  a  machination ;  an  intrigue : 

from  κασσνω.  [_  _  ^ ;  in  Aristoph. 
Eq.  315.  also  _  w 

Κασσΰω,  Att.  καττύω,  to  sew  pieces 
of  leather  together,  like  a  shoe- 
maker, or  cobbler  ;  to  patch  up. 
metaph.  to  form  plots,  or  intricate 
machinations.  77;..  κάς,  for  κώας, 
or  κατά,  σύω,  Schn.  L. 

Κασσωρίί,  ίδος,  a  harlot.  1Γ  κασσω- 
ρεΐον,  ου,  το,  a  brothel.  Th.  κάσσα. 

"Κάστανα,  ης,  η,  a  city  in  Thessaly, 
and  also  one  in  Pontus. 

(Ι\άστονον,  ου,  τδ,  the  chesnut,  call- 
ed also  κάρυον  Κ,ασταναϊκδν,  the 
nut  of  Castana. 

Καστόρειος,  ου,  adj.  of  Castor,  or 
invented  by  Castor  ;  done,  or 
composed  in  honour  of  Castor. 
ti  of  of  pertaining  to,  or  resem- 
bling the  beaver.  IT  χαστόρεϊος  νμ- 
νος,  a  hymn  in  honour  of  Castor, 
a  Lacedemonian  war  song.  Th. 
ίίάστωο. 

(Καστορίζω,,  fit.  ίσω,  to  resemble 
the  substance  called  castor,  in 
smell,  or  flavour.  See  καστόριον. 

(Καστόρι.)ν,  ου,  το,  a  medicinal 
substance.  Castor,  a  secretion 
formed  in.  small  sacs,  in  the 
groin  of  the  bearer. 

Κ  Α'ΣΤΩΡ,  ορός,  Ό,  a  proper  name, 


Castor,  the  son  of  Tyndarus  and 
Leda — an  animal,  the  beaver. 

Κ,άσχετο,  for  κατέσχετο,  2  aor. 
mid.  of  κατέχω; 

Κασωρεΰω,  fut.  εύσω,  to  lead  the 

life  of  a  harlot :  from  κασωρίς. 

Κασωρις,  ίδος,  η,  and  κασωρίτις, 
ιδος,  η,  a  harlot.    Th.  κάσσα. 

KATA',  preposit.  governing  the 
genit.  and  accusat.,  as  also  poet., 
but  rarely,  the  dat.  case  ;  {with 
a  genit.)  against  —  concerning  ; 
relating  to- — by — on  ;  at — under, 
Aristoph.  through,  Λτ.  Τ.  Act. 
{with  an  accus.)  to;  towards; 
with  ;  by ;  near ;  at ;  on  ;  in  ; 
among  ;  concerning  —  against ; 
in  opposition  to  ;  opposite  ;  over 
against,  Thuc.  2,  30,  4.  after — 
according  to  ;  as  to  —  in  propor- 
tion to — on  account  of,  Herodot. 
8,  30.  {in  making  comparisons) 
as;  than,  Hemsterh.  ad  Plutum. 
down,  as  down  the  stream  — 
{with  a  dat.  poet.)  in ;  among ; 
from.  See  the  examp. 

In  composition,  κατά  often  gives 
additional  force  to  the  sense  of 
the  simple  term,  th  us,  φορτίζω,  I 
load;  καταψορτίζω,  I  overload,  I 
weigh  down  —  it  likewise  notes, 
opposition,  abuse,  completion, 
movement  downwards,  over- 
throw, and  destruction.  II  κρίνω, 
I  judge ;  κατακρίνω,  I  decide 
against,  or  I  condemn — ψηφίζομαι, 

I  give   a   vote  ;  καταψηφίζομαι,  I 

give  a  contrary  vote — χράομαι,  I 
make  use  of,  καταχράομαι,  I  make 
an  ill  use  of,  or  I  abuse—  βαίνω, 
I  go  ;  καταβαίνω,  I  descend. 

With  a  genit.  IT  κατά  Αίσχίνου  λό- 
γος, a  speech  against  iEschines. 
5Γ  κατ  άνθρωπου  και  'ίππου  το  ζώον 
λέγεται,  animal  is  said,  both  in  re- 
ference to  man,  and  to  the  horse, 
IT  τρία  εγκώμια  καθ'  υμών  τα  κάλ- 
λιστα, the  three  beautiful  pane- 
gyrics pronounced  on  you.  IT  κατά 
γης  κάθημαι,  I  am  seated  on  the 

ground.      1Γ   κατα   γης  άποπέμπω, 

Aristoph.  I  send  him  under  the 

earth.  IT  όμδσαι  καθ'  ιερών  τελείων, 

to  swear  by  a  solemn  sacrifice. 

IT  καθ'  εκατόμβης  ενξασθαι,  to  make 

a  solemn  vow  at  the  sacrifice  of 
a  hecatomb.  IT  καθ'  ιερών  τελείων 
ίστιαν,  Luc.  to  give  a  sumptuous 
entertainment  with  a  solemn  sa- 
crifice. IT  κατά  νώτου,  or  κατά  νώ- 
των, from  behind.  IT  καθ'  όλης  της 
Ιουδαίας,  Ν.  Τ.  through  all  Judea. 
IT  κατά   παντός   ειπείν,   to   say  ill 

general. 

With  an  Accus.  IT  κατά  στήθος  έβα- 
λε, he  struck  him  on  the  breast. 

IT    κατά    βορέαν    εστηκώς,  Thuc. 

standing  exposed  to  the  north. 
If  κατά  γην,  on  the  ground.  ΊΓ  κατά 
τον  πορθμον  έγίνοντο,  they  came  ι 
near  the  harbour.  IT  κατα  πλήθος; 
in  great  numbers ;  in  a  body. 
IT  κατ  επος,  at  each  word.  If  κατ' 
αϊτούς  αΐίν  ορα,  Horn,  he  kept  con- 


tinually looking  at  them.  IT  κατα 
τουναντίον,  on  the  contrary.  ΤΓ  κατά 
πάλιν,  in  the  city  ;  concerning  the 
city.  IT  κατά  'ρωπίμα,  among  the 

brambles.  IT  b  καθ'  ήμας  γεγονώς, 

one  who  was  born  among  us, 
or  one  of  our  own  age,  or  times. 
IT  ol  κατ'  εμε,  persons  of  my  own 
age.  IT  κατά  κράτος,  by  force. 
IT  κατά  φυλα,  by  tribes.  IT  κατά 
πόλεις,  from  town  to  town.  IT  κατ 
ολίγους,  little  by  little ;  few  at  a 
time.  If  καθ'  'ένα,  one  by  one — all 
together.  IT  καθ'  εαυτόν,  by  him- 
self; alone.  1Γ  κατ'  ιδίαν,  apart; 
separately.  IT  κατά  μηνα,  every 
month.  IT  rrj  δε  κατά  πόδας  ημέρα, 
Herodot.  but  on  the  following  day. 
IT  κατά  voiiv  προσχωρεί,  it  succeeds 
according  to  his  wishes.  If  κατ' 
έμί,  as  for  my  part;  according  to 
my  opinion ;  according  to  my 
abilities.  If  κατά  δΰναμιν,  according 
to  his  strength,  or  power.  If  τα 
κατ'  εμε,  my  property.  IT  καθ' 
Ήρόδοτον,  according  to  Herodotus; 
in  the  language  of  Herodotus;  in 
the  time  of  Herodotus.  H  κατά 
λόγον,  reasonably  ;  in  proportion. 
IT  κατά  λέξϊν,  literally.  IT  κατά 
πάντα,  generally;  universally.  «Γ 
κατά  κόσμον,  decorously.  If  χ-artk 
σπονδην,  diligently  ;  zealously.  IT 

κατά  την  ΰπάρχουσαν  ονσίαν,  in  pro- 
portion to  his  property.  IT  κατά. 
τους  νεκρούς  ϋπλα  πλείω  ελήφθη, 
Thuc.  more  arms  were  taken  than 
bore  a  proportion  to  the  num- 
ber of  the  slain.  IT  κατά  πενίαν, 
Herodot.  8,  30.  on  account  of  his 
poverty.  IT  ανά  μεν  τον  ποταμον  ον 
δύναται  πλέειν,  κατά  ρόον  δε  κομί- 
ζεται, Herodot.  2,  96.  it  is  not 
possible  to  sail  up  the  river,  the 
navigation  is  down  the  stream. 
IT  λευκός  κατά  χιόνα,  whiter  than 

snow.  If  θρασύτερης  η   κατ'  εμαν- 

τόν,  he  was  bolder  than  I  am. 
IT  οι  κατ'  άγοράν,  s.  s.  as  αγοραίοι, 
orators,  lit.  persons  frequenting 
the  market-place.  If  κατά  is  often 
left  understood,  thus  δν  τρόπον, 
or  καθ'  Sv  τρόπον,  according  to 
which  way.  IT  δεινός  λόγον  {.κατά 
understood.)  possessing  power- 
ful oratorical  talents.  IT  Σύρος  V 

όνομα  καί  την  πατρίδα  {κατά  under- 
stood) Syrian  both  by  name  and 
country. 

With  a' Dat.  poet,  in ;  from.  IT  κατ' 
ορεσφι,  in,  or  among  the  moun- 
tains ;  from  the  mountains.  ^ ; 
in  some  compounds  of  κατά  and 
βαίνω,  the  last  syllable  is  made 
long,  on  account  of  the  rc^se,  by 
changing  a  into  ai,  as  καται- 
βάτης.] 

Κ'/τα,  for  και  είτα,  at  the  begin* 
ning  of  a  sentence,  inputting  a 
question  with  warmth. 

Κατάβα,.βτκατάβαΡι,  or  κατάβηθι,  2 
aor.  imperat.  of  καταβαίνω. 

Καταβάδην,  adv.  going  down  ;  de- 
scending :  from  καταβαίνω,  [a] 
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[  Καταβαθμός,  ον,  b,  descent ;  a  de- 
scent—a place  with  a  steep  de- 
scent. 

Καταβαίνω,  fut.  βήσομαι,  perf.  βέ- 
βηκα,  2  aor.  κατέβην,  its  1  pers, 
plur.  subj.  καταβώμεν,  for  which 
Epic  poet,  καταβείομεν,  the  im- 
perat. 2  pers.  sing,  κατάβηθι,  Alt. 
κατάβα,  [^^^] — 1  aor.  raid,  κατε- 
βησάμην,  fur  the  3  pers.  κατεβήσα- 
ro,  and  Ion.  in  Horn,  also  κατα- 
βήσετο,  imperat.  Ion.  Horn,  κατα- 
βησεο,  for  — σον,  to  Step  down  ; 

to  descend  ;  to  come  down  from 
a  place ;  to  come  from  the  inte- 
rior to  the  sea-coast  —  to  alight. 
metaph.  to  descend  to ;  to  conde- 
scend ;  to  stoop  to.  IT  Ίππου  ταχύ 
καταβαίνεται,  Xen.  Equ.  11,  7.  he 
alights  quickly  from  his  horse. 
IT  λέγων  6i  ταντα  κατέβαινε  αντις 
ταραιτεόμενος,  Herodot.  1,  90.  hav- 
ing thus  spoken,  he  again  return- 
ed to  supplications.    Th.  κατά, 

βάω,  βαίνω. 

[Καταβακχιόομαι,  to  he  inspired,  or 
rave,  like  a  priest  of  Bacchus. 

Th.  κατα,  βακχιόω.] 
Καταβάλλω,  fut.  αλώ,  2  aor.  κατέ- 
βαλαν, to  throw  down  ;  to  fling 
down — to  lay,  as  foundations — 
to  strike  down ;  to  shoot  down 
with  darts,  or  arrows;  to  conquer 
— to  let  fall  down,  or  into ;  to  let 
down — to  beat  down  totally,  or 
destroy  —  to  lay  down;  to  pay 
down.  =  Καταβάλλομαι,  Mid.  to 

lay  down  as  a  foundation,  or  be- 
ginning ;  to  found  ;  to  institute  ; 
to  begin,  or  give  out,  as  the  first 
verse  of  a  song,  Schol.  Pind. 
Nem.  2,  1.  =  Pass,  to  be  thrown 
down,  &c.  to  be  despised.  IT  μαθή- 
ματα καταβεβλημένα,  Aristot.  Polit. 
8.  the  usual  instruction  which 

children  receive.  IT  μη  των  καταβε- 
βλημένων είς  είναι,  Isocrat.  Panath. 
not  one  of  the  common  people. 

IT  καταβεβλημένων  φρόνημα,  ail  ab- 
ject sentiment.  Th.  κατα,  βάλλω. 
Καταβαπτίζω,  fut.  ίσω,  to  sub- 
merge ;  to  sink  under.  Th.  κατα, 
βαπτίζω. 

Καταβάπτω,  fut.  φω,  s.  s.  as  κατα- 
βαπτίζω,  to  immerse ;  to  dye,  Luc 
Th.  κατα,  βάπτω. 

Καταβαρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  over- 
load ;  to  weigh  down,  metaph.  to 
oppress.  Th.  κατά,  βάρος. 

(Καταβάρησις,  εως,  η,  the  act  of 
overloading ;  oppression. 

(Καταβαρννω,  S.  S.  as  καταβαοέω. 

Καταβάς,  part.  2  aor.  of  καταβαίνω. 

Καταβάσιον,  ον,  τό,  a  descent;  the 
entrance  into  a  cavern :  from  κα- 
ταβαίνω. 

(Κατάβάσις,  εως,  η,  descent;  de- 
scent, from,  the  interior  to  the 
seacoast,  opposed  to  άνάΊασις,  in  a 
contrary  s. ;  a  descent,  or  pas- 
sage downwards — a  place  having 
a  steep  descent. 

Καταβασκαίνω,  s.  s.  as  βαΓκαίνω. 
1  h.  κατά.  βασκαίνω 


Καταβασμος,  ον,  δ,  s.  s.  OS  καταβαΟ- 
μός :  from  καταβαίνω. 

(Καταβάτης,  ον,  b,  one  who  lights, 
riding  in  a  chariot,  or  occasional- 
ly alighting  to  right  on  foot,  Plat, 
[a] 

{Καταβάτδς,  η,  dv,  adj.  leading 
downward  ;  [steep.]  IT  ΌΑός  κατα- 
βατη,  a  road  down  to  a  place.  _ 

Καταβαυκαλέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  sing 

to  any  one ;  to  lull  to  sleep  by 

singing.    Th.  κατά,  βανκαλέω. 
(Καταβανκάλησις,  εως,  η,  the  act  of 

singing  to,  or  lulling  to  sleep  by 
song. 

(Καταβανκάλίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  OS 
καταβανκαλέω,  metaph.  to  cajole  ; 
to  wheedle. 

Καταβεβαιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  ren- 
der perfectly  firm,  or  secure  ;  to 
corroborate  ;  to  confirm.  =  Mid. 
to  affirm,  Plut.Cae.sar.  47. :  from 
κατά,  βεβαιόω. 

(Καταβεβαίωσις,  εως,  η,  the  act  of 

strengthening;  confirmation;  cor- 
roboration. 
Καταβεβλάκενμένως,  adi\  negligent- 
ly ;  lazily  ;  sluggishly.  Th.  κατά, 
and  the  part,  perfi  pass,  of  βλα- 
κενω. 

[Καταβελης,  έος,  adj.  full  of  darts, 
or  arrows.  Th.  κατά,  βέλος.] 

Καταβησομαι,  fut.  of  καταβαίνο), 
with  thes.  of  a  pres.  Hes.  Theog. 
750. 

(Καταβησόμην,  imperat.  καταβήσεο, 
or  καταβησον,  S.  S.  as  κατεβησάμην. 

Καταβϊάζομαι,  to  force ;  to  compel ; 
to  constrain  —  to  obtain  by  com- 
pulsion—  to  conquer.  =Pass.  to 
be  compelled,  &c.  Th.  κατά,  βιά- 
ζομαι. 

Κ,αταβΐβάζω,  to  lead  down ;  to 
bring  down — to  cause  to  go  down ; 
to  make  another  go  down,  let 
down,  or  throw  down.  Th.  κατά, 

βιβάζω. 

(Καταβΐβασμδς,  ον,  h,   the   act  of 

bringing  down,  or  causing  to 
come  down,  let  down,  or  throw 
down. 

Καταβιβρώσκω,  s.  s.  as  καταβρώσ- 
κω. 

Καταβΐόω,  ω,  fut.  ώσω,  and  κατα- 

βίωμι,  to  pass  one's  life  —  to  end 

one's  days.  Th.  κατά,  βιόω,  βίωμι. 
(Καταβϊωσις,  εως,  η,  the  state  of 
passing  to  the  end  of  life ;  the 
ending  of  one's  days,  [r] 

Καταβλάχενω.  fut.  ενσω,  {with  an 
accus.)  to  neglect  something;  to 
commit  an  error  through  negli- 
gence. -Mid.  to  be  neglectful,  or 
lazy.   Th.  κατά,  βλακεύω. 

~Καταβλάπτω,  fut.  Φω,  to  hurt ;  to 
injure.    Th.  κατά,  βλάπτω. 

Καταβλέπω,  fut.  ψω,  to  look  down 

— to  lcok  closelv  at ;  to  examine, 

Pint.    Th.  κατά,  βλέπω. 
Κατάβλημα,   ατος,    το.    anv  tiling 

thrown  down,  or  laid  down  ;  anv 
thin?  laid  as  a  foundation — a  de- 
posite  ;  a  payment — a  thing  let 
fall,  or  hang  down,  as  a  curtain. 
1)1 


or  hangings,  Pollux.  4,  127. : 
from  καταβάλλω. 

(Κ,αταβλητικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  capable  of,  or  calcu- 
lated for,  throwing  down,  beat- 
ing down,  and  the  other  ss.  of 
καταβάλλω. 

Καταβληχάομαι,  to  bleat  loudly. 
Th.  κατά,  βληχάομαι. 

Καταβλώσκω,  fut.  μολονμαι,  2  aor. 
κατήιολον,  to  go  through;  to  go 
over.   Th.  κατά,  βλώσκω. 

Καταβοάω,  ώ,  (with  a  genit.)  to 

call  aloud  to  ;  to  cry  out  to — to 
cry  out  against ;  to  clamour 
against ;  to  revile,  reproach,  or 
accuse  loudly,  or  clamorously- 
{with  an  accusal.)  to  cry  down  ; 
to  cry  louder  than  others  ;  to 
stun  with  clamour.    Th.  κατά, 

βυάω. 

{Καταβοη,  ης,  η,  and  καταβόησις,  εο)ζ, 

η.  clamorous  vociferation,  outcry, 
reproach,  or  accusation  against 
any  one. 

Καταβολενς,  έως,  δ,  a  paver  —  a 
founder,  Schol.  Pind.  01.  3,  1.  · 
from  καταβάλλω. 

(Καταβολή,  ης,  η,  the  act  of  casting 
down,  or  of  laying  down — foun- 
dation, grounds,  first  cause,  or 
beginning — payment — the  onset ; 
the  first  attack,  of  a  fever,  Plat. 
Ilippoc.  IT  κατ.ιβ>λην  ποιούμαι,  1 
lay  the  foundation,  or  I  begin. 
IT  εκ  καταβολής,  Pohjb.  1.  36.  from 
the  very  foundation,  or  begin- 
ning ;  entirely. 

Καταβορβόρωσις,  εως,  η,  the  act  of 

covering  over  with  mud,  Pint. 

Th.  κατά,  βόοβορης. 
Καταβόσκω,  fut.   βοσκήσω,  to  put 
out  Cattle  to  feed.  =  Κ αταβήσκομαι, 

Mid.  to  graze  upon  ;  to  eat  up  ; 
to  devour;  j  to  consume.  Th.  κατά, 

βόσκω. 

Καταβόστρνχος,  ov,adj.  having  full, 
or  beautiful  curls.  Th.  κατά, 
βόστρνχυς. 

Υίαταβονκολέω,  ω,  to  deceive.?  Schn. 

L.    Th.  κατά,  βονκολέω. 
Καταβράβεύω,^ί.  εύσω,  to  decide 

against,  or  condemn,  Dem.  Mi- 

dian.   Th.  κατά,  βραβεύω. 
Καταβράχν,  adv.  little  by  little;  by 

degrees,  Thuc.  7,  2.  Th.  κατά, 

βραχύς. 

Καταβρέμω,  to  roar  furiously.  Th. 

κατά,  β^έμω. 
Καταβρέχω,    [fut.   ξω,]     to  wet 
thoroughly  ;   to  macerate.  Th. 

κατά,  βρέχω. 

[Καταβρίθω,  to  press  down  by  a 
weight  ;  to  weigh  down  ;  to  br 
heavily  laden.  Th.  κατά.  βρίθω.  \τ] 

Καταβρογχίζω,  [fut.  ί<τώ.]  to  swal- 
low down  voraciously.  ?  Schn. 
L.    Th.  κατά,  βρόγχος. 

Καταβηοντάω.  ώ,  to  stun,  or  terrify 
with  thunder.  Th.  κατά,  βροντάω. 

Καταβοόξειε,  3  pers.  sing.  1  aor. 
optat.  of  καταβρόχω. 

Καταβροτόω,  to  defile  with  blood. 
?  Schn.  L.   Th.  κατά,  βρότος. 
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Καταβρηχη,  ης,  ή,  the  act  of  wet- 
ting, or  steeping  thoroughly  ; 
maceration  :  from  καταβρέχω. 

Καταβροχθεις,  εΐ>σα,  εν,  part.  1  aor. 
pass,  qf  κατ  αβρά  χω. 

Καταβροχθίζω,  s.  s.  as  καταβρογ 
χί-ζω.   Th.  κατά,  βρύχθος. 

Καταβρόχω,  [fut.  ξω,]  to  swallow 

down ;  to  devour.  Th.  κατά 
βρόχω. 

Καταβρύκω,  to  gnaw  ;  to  eat  up  ; 
to  devour ;  to  consume.  Th.  κατά 

βρΰκω.  [ϋ] 
Καταβρύχω,  fut.  ξω,  to  roar  ;  to 

bellow — to  gnash  with  the  teeth 

s.  5.  as  βρνχω,  with  the  force  of 

κατά,  augm.  Th.  κατά,  βρΰχω.  [ν] 
Κατάβρωμα,  ατος,  το,  food — the  act 

of  eating  ;  consumption.  ?  Schn 

L.  :  from  καταβρώσκω. 
(Κατάβρωσις,  εως,  η,  the  act  of  eat 

ing  up,  devouring,  consuming,  o; 

wasting. 

Καταβρώσκω,  or  καταβιβρώσκω,  to 

eat  up  ;  to  devour  ;  to  consume 

Th.  κατα,  βιβρώσκω. 

Καταβυθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  sub- 
merge ;  to  sink  down  quite  to 
the  bottom.  ΤΚ.κατά,  βνθίζω,βνθός. 

(Καταβΰθισμάς,  ov,  b,  submersion. 

Καταβνρσάω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cover 

with  leather.  Th.  κατα,  βύρσα. 

Καταβά>σομαι,  Ion.  for  καταβοήσο- 

\iai,fut.  mid.  of  καταβοάω. 
Καταγάγω,  ης,  η,  2  OOr.   subj.  Att. 

of  κατάγω. 
Κατάγαιος,  ου,    adj.  S.  S.  as  κατά- 

γειος.   Th  κατα.,  γαΐα. 
Καταγγελεύς,  έως,  b,s.  s.  as  h  καταγ- 

γέλλων,  one  who  declares,  &c. 

See  καταγγέλλω. 

Καταγγελία,  ας,  ή,  the  act  of  an- 
nouncing, or  making  known ; 
publication,  declaration — denun- 
ciation ;  accusation  ;  impeach- 
ment :  from  καταγγέλλω. 

Καταγγέλλω,  fit.  ελώ,  to  an- 
nounce ;  to  proclaim  ;  to  declare  ; 
to  declare,  war — to  accuse  ;  to 

impeach.    Th.  κατΐι,  άγγέλλω. 

Κατάγγελος,  ου.  Ό,  η,  a  messenger; 
one  who  declares,  or  makes 
known — one  who  impeaches;,  or 
accuses. 

[(Καταγγελτικος,  >/,    ov,   adj.  that 

announces.] 
(Κατάγγελτος,  ov,  adj.  announced  ; 
declared  ;  proclaimed — discover- 
ed— impeached  :  accused,  Thuc. 
7,  48. 

Καταγγίζω,^Ι.  ίσω,  to  pour  into  a 
vessel.    Th.  κατα,  άγγος, 

Κατάγειος,  and  κατάγαιος,  ου,  adj. 
subterraneous.  1Γ  υ-όγειος,  means, 
under  the  earth,  and  wholly  co- 
vered by  it,  as  a  grave.  Μ  υίκίαι 
κατάγειοι,  subterraneous  dwell- 
ings.  7V?.  κατα,  γαΐα,  γη.  [<«] 

Καταγελάσιμος,  ου,  adj.  laughable  ; 
ridiculous.    Th.  κατα,  γελάω,  [a] 

(Καταγελαστικός,  κή,  καν,  adj.  per- 
taining to,  or  provoking,  ridicule, 
or  derision  ;  inclined  to  derision, 
or  ridicule. 


(Καταγελαστικώς,  adv.  the  adver- 
bial s.  of  the  adj. 

(Καταγέλαστος,  ov,  adj.  laughed  at ; 
derided ;  ridiculed — to  be  laugh- 
ed at ;  ridiculous. 

(Καταγελάστως,  adv.  ridiculously. 

(Καταγελάω,  ώ,  fut.   άσομαι,  and 

άσω,  (with  a  genii.,  and  in  He- 
rodot.  often  with  a  dat.)  to 
laugh  at,  mock,  ridicule,  or  de- 
ride, [a] 

(Κατάγελως,  ωτος,  b,  mockery  ;  ri- 
dicule ;  derision. 

Καταγέμω,  to  be  full,  or  heavily 
laden.   Th.  κατά,  γέμω. 

Καταγεωτης,  ov,  b,  a  grave-digger. 

Th.  κατά,  γη. 
Καταγήο  γα,  Att.  for  κατήχα,  perf. 
act.  of  κατάγω,  I  have  led.  Th. 
κατάγω. 

Καταγηρασκω,  also,  — άω,  fut.  άσο- 
μαι,  to  grow  old.    Th.  κατά,  γήρας. 

(Κατάγηρως,  ω,  adj.  grown  old  ; 
very  aged. 

[Καταγΐγαρτίζω,  fut.  ίσω,  to  take 
out  the  kernel  ;  to  stone  fruit  : 
in  an  obscure  sense  in  Aristoph. 
stuprare.    Th.  κατά,  γίγαρτον.] 

Κατϊΐγίνέω,  Ion.  for  κατάγω, to  lead 
down,  Odyss.  10,  104.  Th.  κατά, 

άγινέο),  for  uy&),  Schn.  L. 
Καταγίνομαι,  [ϊ]  and  καταγίγνομαι, 

to  be  in  ;  to  dwell  in  :  to  be  en- 
gaged in,  or  occupied  with — to 
go  down  ;  to  descend,  Dem.  and 
Plut.  Schn.  L.  Th.  κατά,  γίνο- 
μαι, γίγνομαι. 
ΚαταγΊνώσκω,   and  καταγιγνώσκω, 

to  perceive ;  to  examine  ;  to  ob- 
serve ;  to  discern ;  to  judge  ;  to 
decide — in  general  the  s.  s.  as 
γιγνώσκω,  with  the  additional 
meaning  of  something  unfavour- 
able, or  bad,  implied,  to  detect, 
or  discover ;  to  decide,  a  suit 
against  any  one,  Aristoph.  Eq. 
1360.  {with  a  gcnit.  of  the  per- 
son) to  accuse,  reproach,  or  bring 
a  charge  against — to  think  badly 
of ;  to  have  unfavourable  suspi- 
cions of  any  one,  Herodot.  8,  2. 
to  condemn — to  decide,  in  the\ 
ordinary  s.  o  f  γίγνωσκω,  JEschyl. 
Eum.  560.  IT  καταγνονς  του  γέρον- 
τος τους  τρόπους,  Aristoph.  Equit. 
46.  having  carefully  remarked  the 
weak  points  of  the  old  man's  cha- 
racter, καταγινώσκειν  δίκην,  Ari- 
stoph. Equit.  1360.  to  decide  a 
cause  against  any  one.  ?T  καταγι-  ; 
νώσκειν  τίνος  αδικία»,  to  accuse  any 
one  of  injustice.  IT  τοσαντην  μου 
δειλίαν  κατεγνωκότες,  Herodot.  hav- 
ing rebuked  me  for  such  excess 

of  timidity.    IT  καταγινώσκειν  θα- 
νάτου τινά,  to  condemn  any  one 
to  death.   Th.  κατά,  γιγνώσκω. 
Καταγλισχοαίνω,    [fut.    ανώ.]  to 

render  very  slippery  :  from  κατά, 

γλισχραίνιο. 
Καταγλνκαίνω,  fut.  ανώ,  to  make 
exceedingly  sweet,  met.  to  charm; 
to  delight  the  senses  ;  to  flatter. 
IT    εν     χορδαΐς  κατανλυκαίνεσθαι^ 


Athen.  to  play  delightfully  on  the 

lyre.  Th.  κατά,  γλυκαίνω. 
Καταγλωττίζω,  fut.  ίσω,  to  kiss 
billing  like  doves — to  talk  un- 
favourably of  any  one — to  talk 
down  any  one  —  to  use  rare 
and  beautiful  expressions  in 
writing,  or  speaking.  IT  ψευδή  κα- 
τεγλώς-τιζέ  μου,  Aristoph.  he  spoke 
falsely  of  me.  IT  καταγλωττίζειν 
τινά,  to  put  down  an  antagonist 
by  great  flippancy  of  speech.  IT 

ποιήματα  κaτεγλωττtσμέva,])Oems  re- 
markable for  the  exquisite  choice 
of  expressions.  Th.  κατά,  γλώττα. 
(Καταγλώττισμα,  ατος,  τα,  a  billing 

kiss — the  use  of  exquisite  expres- 
sions. 

[Καταγλωττισμος,  οΰ,  b,  the  act  of 

kissing,  &e.  See  the  s.  of  κατα- 
γλωττίζω. 

(Κατάγλωττος,  ου,  adj.  having  ex- 
quisite phraseology.  —  Subst.  a 
flippant  talker.  IT  ποιήματα  κα- 
τάγλωττα,  Dionys.  Hal.  poems 
remarkable  for  select  and  elegant 
expressions. 

Κάταγμα,  ατος,  το,  a  fracture  ;  a 
rent :  from  κατάγνυμι.  tt  a  ball  of 
spun  wool  ;  a  thread,  Sophoc. 
Tr.  698.  :  from  κατάγω. 

[Καταγνάπτω,   or   καταγνάψω,  fut. 

ψω,  to  tear  by  scratching.  Th. 

κατά,  γνάπτω.] 

Καταγνοίην,  ης,  η,  opt.  of  κατέγνων, 
2  aor.  act.  of  καταγινώσκω. 

Κατάγνυμι,  fut.  κατάξω,  {as  from 
κατάγω)  also  Att.  κατεάξω,^οτη 
which  1  aor.  κατέαξα,  part.  κα~ 
τεάζας,  2  perf  or  perf.  mid.  κα.- 
τέαγα,  part,  κατεαγώς,  2  pers.  1 
aor.  optat.  κατάξαις,  Mot.  καυ- 
άξαις — to  break  down,  break  in 
pieces,  Horn.  met.  to  enervate. 
z=Hass.  1  aor.  κατεάγην,  infin. 
κατεαγήναι,  to  be  broken,  &c. — 
κατεαγως,  part.  2  perf.  broken 
down — maimed — enervated.  Th. 
κατά,  άγο),  άγνυμι. 

Κατάγνωμι,  s.  s.  as  καταγινώσκω. 

Καταγνώναι,  2  aor.  inf.  of  καταγι- 
νώσκω. 

Κατάγνωσις,  εως,  η,  disapprobation  ; 
rebuke  ;  reproach  ;  condemna- 
tion, Xen.  Mem.  4,  8,  1.  :  from 
καταγινώσκω. 

(Καταγνωστος,  η,  αν,  adj.  judged  ; 
condemned  —  blamed  —  blame- 
able  ;  condemnable. 

Καταγογγυζω,  [fut.  ΰσω,]  to  mur- 
mur against  any  one.  Th.  κατά, 
γογγύζω. 

Καταγοητεύω,  fut.  εύσω,  to  be- 
witch ;  to  deceive  by  magical  il- 
lusions, or  deceptive  tricks ;  to 
deceive  thoroughly  by  artifices. 

Th.  κατά,  γοητεύο). 
[Κατάγομος,  ου,  adj.  laden  to  the 

full ;  overladen.  Th.  καταγέμω.} 
[Καταγοράζω,  fut.  άσω,  to  purchase 

with  borrowed  money.  Th.  κατά, 

αγοράζω.] 
Κατίίγόρέυσις,  εως,  η.  declaration  ; 
publication  ;  exposition — denun- 
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ciation,  Pint.  :  from  καταγο- 
ρεύω. 

Κατάγορενω,  [fut.  ενσω,]  to  de- 
clare ;  to  expose ;  to  proclaim  ; 
to  divulge.   Th.  κατά,  αγορεύω. 

Κατάγραπτος,  ov,  adj.  marked — 
delineated  ;  painted  in  profile — 
written  down — variegated,  He- 
sych.  :  from  καταγράψω. 

{Καταγραφή,  ης,  ή,  the  act  of  mark- 
ing ;  description  ;  delineation  ; 
particularly,  profile  painting — 
the  noting  in  an  account-book, 
or  memorandum-book  ;  entry  on 
a  roll,  or  register — the  entry  of 
the  terms  of  a  sale. 

(Κατάγυάψος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κατά- 
γραπτος, particularly ,  painted  in 
profile — set  down  in  writing. 

Καταγράψω,  fut.  ψω,  to  mark  ;  to 
delineate ;  to  sketch,  or  paint  in 
profile — to  write  down  ;  to  set 
down  in  a  note-book,  roll,  or  re- 
gister ;  to  enrol  ;  to  make  a  le- 
gal registry  of  the  terms  of  a 
sale.  met.  to  set  down  in  one's 
mind,  to  reckon  on  with  secu- 
rity, or  expect.  Th.  κατά,  γρά- 
ψω, [α] 

Καταγνιόω,  μ,  fut.  ώσω,  to  enfeeble 

totally.   Th.  κατα,  γνιόω. 
Καταγνμνάζω,  fut.  άσω,  to  exercise 

much — to  inure  by  exercise — to 
waste  in  gymnastic  exercises.  Th. 

κατα.,  (γνμνάζω)  γνμνυς. 
Καταγνναιξ,  αικος,  καταγννης,  εος,  or 
καταγνναικος,  ov,  h,  one  much  ad- 
dicted  to  women.     Th.  κατα, 
γννή. 

Κατάγω,  fut.  άζω,  perf  καταγήο- 
χα,  Att.  for  κατήχα,  2  aor.  κα- 
τήγ,'γον,  to  lead,  or  bring  down  ; 
to  drawdown;  to  draw  into  ; 
to  draw  out,  α  thread,  to  spin  ; 
to  bring  back,  exiles,  or  banish- 
ed persons,  and  reinstate  them — 
to  bring,  a  vessel  into  harbour  ; 
to  bring,  or  land,  a  cargo  at  any 
place — to  bring  away,  or  capture 
a  vessel,  Polyb.  5.  Plut.  Camil. 
8.  to  force  a  vessel  to  put  into 
harbour,  Dem.  Χβη.  =  Κατάγομαι, 
Pass,  to  be  led,  or  brought  down. 
or  conveyed  to  any  place — to  put 
into  a  harbour  ;  to  put  up  at  the 
house  of  any  one  on  a  journey. 
IT  κατάγειν  τά  πλοία,  JCen.  Hellcn. 

4,  8,  34.  and  Dem.  to  compel  the 
vessels  to  put  into  harbour  and 
discharge  their  cargoes.  IT  κατά- 
γειν τά  χρήματα  εις  Χίοκ,  to  con- 
vey their  lading  to  Chio.  Π  τά 
καταγόμενα,  goods  conveved  in 
ships ;  cargoes.  Th.  κατά,  αγω, 
to  lead.  [«] 
Κατάγω,  obs.  pres.  —  see  κατάγ- 
ννμι. 

Καταγωγή,  ης,  η,  the  act  of  lead- 
ing, or  bringing  down,  or  back  ; 
descent — the  act  of  bringing  back 
exiles — the  putting  into  harbour, 
or  stopping  at  a  place,  on  a  jour- 
ney, or  vuyage  ;  arrival  ;  land- 
ing; the  place  of  landing,  or  of 


stopping  at  in  a  journey,  or  voy- 
age :  from  κατάγω. 

{Κατάγώγιον,  ov,  το,  a  place  for 
stopping  at ;  an  inn.  plur.  τά  κα- 
ταγώγια, festivals  to  celebrate  the 
return  of  exiles,  or  arrival  from  a 
voyage,  or  journey. 

Κατ  αγωνίζομαι,  to  vanquish  in 
combat ;  to  overcome  ;  to  subdue. 
Th.  κατα,  αγωνίζομαι,  άγων. 

(Κατάγώνισις,   εως,   η,   and  κατά- 

γωνισμδς,  ov,  h,  victory  ;  subju- 
gation. 

Καταόάζομαι,  to  share  ;  to  tear  in 
pieces  and  devour,  Iliad.  22,  354. 

Th.  κατά,  δάζομαι. 
Καταδαίννμαι,  and  κατακαίομαι,  to 

devour,   Theocrit.    4,  34.  Th. 

κατά,  δαίννμαι,  δαίομαι,  δαίω. 
Καταδακρνω,  [fut.  νσω,]  to  bemoan; 

to  bewail — to  produce  tears,  or 

wailing.  Th.  κατά,  δακρνω,  δάκρν. 
[Por  the  quantity  see  δακρνω.] 
[Καταδακτνλικός,  ή,  όν,  apt  or  dis- 
posed to  point  witli  the  finger,  or 
to  give  a  fillip  on  the  nose ;  or  to 
indulge  in  love  of  bovs,  παιδε- 

ραστεΐν.  Th.  κατά,  δακτνλίζω.] 
Καταδΰμάζω,  fut.  άσω,  to  tame,  or 
reduce  to  complete  subjection. 

Th.  κατα,  δαμάζω. 
[Καταδάμναμαι,     S.   S.      Th.  κατά, 
δάμναμαι.] 

Καταδάνειος,  ov,  adj.  deeply  mort- 
gaged ;  burthened  with  debt.  Th. 
κατά,  δάνειον.  [α] 

Καταδαιτάνάω,  ω,  to  expend  totally  ; 
to  waste.    Th.  κατά,  δαπανάω. 

(Καταδάπάνη,  ης,  η,  expenditure  ; 
wasteful  expenditure. 

Καταδάπτω,  or  καταοαρδάπτω,  fut. 
■ώω,ίο  tear  in  pieces  ;  to  tear  and 
devour.  Th.  κατά,  δάπτω. 
ΚαταδαρΟάνω,  fut.  δαρθήσομαι,  (as 
from  καταδάρθω)  2  aor.  κατέδαρ- 
θον,  poet,  κατέδραθον,  3  pers.  dual 
κατεδραβέτην,  poet,  in  Horn,  καδ- 
δραθέτην,  1  pers.  (2  aor.)subj.  κα- 
ταδραθω,  to  sleep  sou  ndly=r  Pass. 
2  aor.  κατεδάρθην,  part,  καταδαρ- 

θε)ς,  to  have  fiillen  soundly  asleep. 
Th.  κατά,  δαρθάνω. 

Καταδαρθεις,  part.  2  aor.  pass,  of 
καταδαρθάνω. 

Καταδεης,  έος,  adj.  defective  ;  in- 
complete— not  equal  to,  another 
in  number,  or  size  ;  smaller  ; 
inferior  ;  weaker.  Comparat.  κα- 
ταδεέστερος  ;  from  καταδεω. 

(Καταδει,  impers.  there  is  need  of; 
there  is  wanting.  IT  καταδει  δύω 

νηών  ές  τον  αριθμόν,  Herodot.  two 

vessels  are  wanting  to  complete 

the  number. 
Καταδείδω,^ί.  δείσομαι,  to  dread  ; 

to  fear,  Aristoph.  Pac.  759.  act. 

to  terrify,  Plat.  Epist.  84.  Schn. 

L.    Th.  κατά,  δείδω. 
Καταδείκννμι,  καταδεικνύω,  to  show  ; 

to  declare  ;  to  make  known — to 
teach,  introduce,  or  institute,  He- 
rodot. 7,  215.  Th.  κατά,  δεικνϋω, 
δείκννμι. 

Καταδειλιάζω,  or  καταδειλίαω,  to  be 


cast  down  by  timidity,  or  fear. 

Th.  κατά,  δειλιάω. 
[Καταδειπνέω,^ί.  ήσω,  to  consume 

by  eating  ;  to  use  as  food.  Th. 

κατά,  δειπνέω.] 
Κατάδενδρος,  ov,  adj.  planted  with 
tr^es.  Th.  κατά,  δένδρον. 

Καταδίομαι,  to  supplicate  earnest- 
ly ;  to  beseech.  Th.  κατά,  δέομαι, 

it  pass,  of  καταδέω,  to  bind. 
[Καταδέρκομαι,  to  look  down  ;  act. 
to  look  at,  or  behold  from  above. 

Th.  κατά,  δέρκομαι.] 
Κατάδεσις,  εως,  η,   (from  καταδεω, 
to  bind)  the  act  of  binding  firmly, 
and  fastening.  See  καταδεω. 

Καταδεσμενω,  fut.  ενσω,  or  καταδεσ- 
μέω,  to  bind ;  to  bandage — to 
bind  by  magical  charms,  in  which 
knots  were  used.  Th.  κατά,  (δεσ- 
μεύω, δεσμέω^  δεω. 

(Κατάδεσμυς,  ov,  b,  a  band  ;  a  chain  ; 
a  bandage — a  magical  charm,  in 
which  knots  were  used. 

Καταδενω,  fut.  ενσω,  to  wet  tho- 
roughly, lies.   Th.  κατά,  δενω. 

Καταδέχομαι,  to  accept  ;  to  admit  ; 
to  allow — to  receive — to  under- 
take   to  receive  again,  Isocrat. 

Th.  κατά,  δέχομαι. 

Καταδέω,  fut.  ήσω,  to  bind  firmly 
together — to  bind  ;  to  join  ;  to 
bandage — to  cast  a  magical  spell 
on  any  one,  using  knots  and  in- 
cantations— to  hinder  ;  to  pre- 
vent, Odyss.  l  lT  61.  and  7,  272. 
to   pronounce   a    sentence  ;  to 

I  judge,  Herodot.  4,  68.  Th.  κατά, 
δίω,  to  bind,  it  fut.  δεήσω,  s.  s.  as 
ενδέο),  and  επιδέω,  to  want;  to 
need — to  be  defective,  or  incom- 
plete ;  to  be  inferior,  in  number, 
size,  φο.  ;  to  be  inferior,  in  any 
quality  ;  to  be  inferior  to  an- 
other, in  general.  See  καταδει, 
impers .  Th.  κατά,  δεω,  to 
want. 

Καταδεώς,  adv.  incompletely  ;  leav- 
ing something  wanting,  the  ad- 
verbial s.  of  καταδεής. 

Καταδηϊύω,  [fut.  ώσω,]  to  ravage  ; 

to  lay  waste.    Th.  κατά,  δήϊυς, 

δηιόω. 

Κατάδηλη,  ov,  adj.  clearly  mani- 
fest ;  quite  evident.    Th.  κατά, 

δϊϊλης. 

Καταδημάγοιγέω,  ώ,    to  lead    at  his 

pleasure,  or  corrupt  the  people 
by  all  the  arts  of  a  demagogue  : 

from  κατά,  δημαγωγέω. 

Καταδημοβορέω,  ώ,  fut.    ήσω,  pro- 

perly  to  destroy  the  people  ;  to 
waste,  or  destroy  the  property  of 
the  people.  Iliad.  18,  301.  Th 

κατά,  (δημοβόρος)  δήμος,  βόσκω. 
Καταδημοκοπέω,   ώ,    [flit-  ήσοι.]  to 

gain  over  and  corrupt  the  people 

by  fiattery.   Th.  κατά,  (δημοκοπέω) 

δήμος,  κόπτω. 
Καταδηόω,  ώ,  S.  S.  as  καταδηϊόω.  Th. 

κατά,  δηόω. 

Καταδηριάομαι,  to  fight ;  to  quarrel. 

Th.  κατά,  δηριάομαι,  δήρις. 
Καταδιαιρέω,    ώ,    [flit,    ήσω,]  to 
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share ;  to  share,  as  plunder, 
Pulyb.  :from  κατά,  διαιρίω. 

}ζ.αταδΐαιτά<ύ,  ώ,  fut.  ήσω,  to  con- 
demn, or  decide  against  any  one, 
in  a  judgment  by  arbitration. 
ι\  κατα.,  διαιτάω. 

[Καταδια\\άσσω,  fut.  άξω,  to  equa- 
lize ;  to  reconcile  again.  Th.  κατα, 
δια\\άσσω.] 

[Κατα^ι  άσΐϊλεκό  ω.  fut.  ώσω,  α 
stronger  expression  tlian  the  sim- 
ple σπλεκόω.] 

Καταδΐδάσκω,  to  introduce,  or  teach 
false  doctrines,  LXX.  Th.  κατα, 
διδάσκω. 

Καταδιδόω,  S.  S.  as  καταδίδωμι. 

Καταδιδράσκω,  to  run  away ;  to  es- 
cape. Th.  κατα,  διδράσκω. 

"Καταδίδωμι,  to  bestow ;  to  deal  out ; 
to  share.  Newt,  to  discharge  itself, 
as  a  river,  Hcrodot.  4,  85.  Th. 
κατά,  δίδωμι. 

Ίίαταδιΐστημι,  to  separate;  to  place 
asunder :  from  κατά,  διΐστημι. 

Καταδικάζω,  fut.  άσω,  to  give  sen- 
tence against,  or  condemn  any 
one.  καταδικάζω  σον  ζημίαν,  or 
θάνατον,  I  condemn  thee  to  pay  a 
fine,  or  I  condemn  thee  to  death; 
in  the  s.  s.  καταδικάζω  σε  θανάτω. 
Th.  κατά,  (δικάζω)  δίκη. 

(Καταδίκη,  ης,  ή,   condemnation  ; 

punishment,  [r] 
(Κατάδικος,  ον,   adj.  pronounced 

guilty ;  condemned. 
Καταδιώκω,  fut  ξω,  to  pursue ;  to 

prosecute.  Th.  κατά,  διώκω. 
Καταδοκίω,  ώ,  [fut.  δύξω,]  to  think 

unfavourably,  or  to  suspect  any 
one  ;  s.  s.  as  καταδυξάζω.  Th.  κατά, 
δοκέω. 

Κατάδυλεσχέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  (with 

a  genit.)  to  harass  by  idle  talk- 
ing. Th.  κατά,  άδολεσχέω. 

Καταδοξάζω,^ί.  άσω,  to  have  a  bad 
opinion  of,  or  entertain  suspicions 
of  any  one — to  have  an  opinion 
of.  Dionys.  Antig.  6,  10.  to  ren- 
der famous,  Schn.  L.  Th.  κατά, 
(δοξάζω)  δόξα. 

Καταδον\όω,  ώ.  ώσω,  καταδονλόομαι, 
ονμαι,  to  reduce  to  slavery;  to 
bring  into  complete  subjection — 
to  render  slavish,  timid,  or  das- 
tardly, Xen.  Cyrop.  3,  1,  23.  Th. 

κατά,  δον\ος. 
(ΚαταδονΧωσις,  εοις,    {,,   the  act  of 

reducing  to  servitude,  or  making 
like  a  slave  ;  subjugation, 
Καταδονττίω,   ώ,   [fut.  ήσω,]  to  fall 

down  with  a  loud  crash.  Th.  κα- 
τά, δονπος. 

(Κατάδονιτος,  ον,  b,  generally,  κατά- 
δον-οι,  ων,  oL  the  ^Ethiopians  who 
five  near  the  cataracts  of  the 
Nile ;  the  cataracts,  or  country 
-ound  the  cataracts  of  the  Nile. 
— κ ατάδουπα,  ων,  τά,  the  cataracts 
tC  the  Nile. 

Κα-αδοχή,  ης,  η,  the  act  of  receiving 
again:  recall  from  banishment, 
Plat.  Legg.  Th.  κατά,  δέχομαι. 

(Καταδράθώ,  2  aor.  subj.  of  κατα- 
δαρθάνω. 


Καταδραμεϊν,   infin.  of  κατίδράμον, 
2  aor.  act.  (as  from  καταδρέμω)  of 
κατατρέχω. 
Καταδρεττω,  to  pluck  off ;    to  strip 

off ;  to  gather.  Th.  κατά,  δρέπω. 
Καταδρομή,  ης,  η,  the  act  of  running 
against,  or  assailing ;  a  hostile  in- 
cursion, or  attack,  metaph.  invec- 
tive ;  abuse — a  private  retreat  in 
a  house,  Ml.  Hist.  2,  9.  Th.  κατά, 
δρόμος,  δρέμω. 

(Κατάδρομος,  ου,  adj.  run  over,  or 
through  —  having  run  down  — 
Subst.  a  rope  hanging  down, 
Schn.  L. 

Κατάδρνμος,  ον,  adj.  woody.  Th. 
κατά,  δρνμός.  [  Upsilon  double- 
timed.] 

Καταδρνιττω,  fut.  ψω,  to  tear  ;  to 
scratch ;  to  lacerate.  Th.  κατά, 

δρνπτω. 

Καταδρνφάσσω,  [  fut.  ξω,]  to  hedge 
in ;  to  fence ;  to  fortify  :  from 

κατά,  δρνφάσσω. 
Καταδνμεναι,  Dor.  for  καταδνναι,  2 

aor.  inf.  of  καταδύνω. 
Καταδϋναστεία,  ας,  ή,  the  exercise  of 

power  against  any  one ;  oppres- 
sion. Th.  κατά,  δύναμαι. 
(Καταδυναστεύω,  [fut.  εΰσω,]  to  ex- 
ercise power  or  force  against  any 
one — (with  an  accus.)  to  bring 
into  subjection — (with  a  genit.) 
to  hold  in  subjection :  to  oppress. 

Κατάδνμι,  (and  καταδύνω)  also,  κα- 
ταδύω, fut.  δύσω.  1  aor.  κατέδνσα, 
infin.  κατ αδϋσαι,)2  aor .  κατέδνν,  in- 
fin. καταδνναι,  1  aor.  mid.  κατεδνσά- 
μην,  infin.  καταδύσασθαι,  act.  to  dip 

under  ;  to  immerse  ;  to  sink — 
properly,  to  cause  the  sinking  of 
a  thing,  as  of  a  ship,  Thuc.  1.  50. 
Neut.  (particularly,  the  form  κα- 
τάδνμι,) to  plunge  ;  to  dive  ;  to  go 
under  ;  to  sink  ;  to  go  down  ;  to 
set,  as  the  sun ;  to  penetrate  deep- 
ly, as  a  weapon ;  to  enter  pri- 
vately :  to  go  into  a  crowd  pri- 
vately, Odyss.  15, 327.  to  go  into. 
or  mingle  in,  as  a  battle,  Iliad.— 
Καταδύομαι,  Mid.  (s.  s.  sometimes 
as  the  act.,  generally,  as  the 
neut.)  to  enter ;  to  steal  into  ;  to 
mingle  in ;  to  hide,  metaph.  to 
hide  one's  self  through  shame. 
Xen.  Ar.ab.  7,  7.  8.  Bern,  and 
Luc.  1Γ  καταδύειν  vavv,  Thuc.  1,  50. 

to  sink  a  ship.  viz.  to  cause  the 
sinking  of  the  ship.  IT  κατέδυ  η 

ναϋς,  the  ship  sunk.  IT  κατέϊν 
ήέ\ιος,  the  SUI1  went  down.  1ί  κα- 
τάδυσης αιχμής  εις  βάθος,  Plut.  the 
point  having  penetrated  deeply. 

^T  μνηστήρων      καταδνναι  όμι\ον, 

Odyss.  15,  327.  to  mingle  unper- 
ceived  among  the  crowd  of  the 

Wooers.  IT  μάχην  καταδύμεναι  αν- 
δρών, Iliad.  3,  241.  to  mix  in  the 
fight  of  warriors.  IT  καταδύονται  εϊς 
ώάραγγας,  Xen.  they  hide  among 

the  clefts  of  rocks. — καταδύεσθαι 
δε  ν~ό  της  αισχύνης,  Anab.  7,  7,  8. 
to  sink  for  shame.  Th.  κατά,  δνμι, 
δννω,  δύω.  [For  the  quantity  see 


δύω.  In  Horn,  upsilon  is  alwa-p 
long.] 

(Καταδύσεο,  Ion.  for  καταδύσον,  im- 
perat.  of  καταδνσόμην,  s.  S.  OS  κα- 
τεδνσάμην. 

(Κατάδνσις,  εο>ς,  η,  the  act  of  sink- 
ing ;  immersion — a  place  of  con- 
cealment; a  cavern  ;  a  retreat. 

(Καταδνσόμην,  a  poet.  aor.  s.  s.  as 
κατεδνσάμην,  1  aor.  mid.  of  κατα- 
δύω. 

X  αταδυσωπέω,   ώ,    [fut.   ήσω.]  to 

cause  shame,  and  produce  there- 
by a  change  of  purpose ;  to  pre- 
vail upon  any  one ;  to  dissuade : 

from  κατά,  δνσωττέω. 

Καταδύω,  see  κατάδνμι. 

Κατάδ<ο,  [fut.  ασω,]  (with  a  ge- 
nit.) to  sing  in  presence  of.  or  to 
any  one  ;  to  plague  another  by 
singing,  Luc.—(rcith  an  accusat.) 
to  assuage  pain,  or  cure  by  magi- 
cal verses,  or  incantations  —  to 
gladden  by  song,  JEl.  hist.  7,  2. 

Th.  κατά,  αδω,  or  άείδω. 
Καταδωροδοκέω,   ώ,    [fut.  ήσω,]  to 

bribe  by  presents :  from  κατά,  δω- 

ροδοκέω. 

Κατάείδω,  poet,  for  κατάδω. 

Καταειμένος,  ένη,  ένον,  clad  ;  dress- 
ed :  for  καθειμένος,  part.  perf.  pass, 
of  καταένννμι. 

Καταείομαι,  s.  s.  as  καταφέρομαι,  ΟΤ 
κατέρχομαι.  Th.  κατά,  ε'ίομαι. 

(Καταείσατο,  3  pers.  s.  1  aor.  mid 

Καταένννμι,    καταενννω,     poet,  to 

clothe,  dress,  or  cover  over.  Th 

κατά,  ενννμι,  εννύω. 
Καταζαίνω,  [fut.  ανω.]  to  parch  up 

to  wither  totally.  Th.  κατά,  άζαί- 
νω,  Schn.  L. 

Καταζάω,  ώ,  S.  S.  as  καταβιόω.  to 

pass  the  entire  of  one's  life  ;  to 
go  on  to  the  end  of  life.  Th.  κατά, 

ζάω. 

Καταζεύγννμι,καταζενγΐ'ύ'ω.^ί.ενξω, 

to  yoke  together ;  to  harness;  to 
couple — to  halt  at,  or  rest  at  a 
place;  to  pitch  a  camp;  to  settle 
as  colonists.    Th.   κατά,  ζεύγννμι, 

ζενγνύω. 

Καταζενγοτροψέο),    ώ,  fut.  ήσω,  to 

waste  a  fortune  in  keeping  cha- 
riot-horses for  racing,  Isazus.  Th. 
κατά,  ζενγος,  τρέφω. 

Κατάζενξις,  εο>ς,  ή,  the  act  of  yok- 
ing, or  harnessing,  and  the  other 
s.  of  its  verb  καταζεύγνκμι. 

[Καταζήνασκε,  Odyss.  11,  5SG.  a 
poet.  aor.  of  καταζαίνω.] 

Καταζώνννμι,  καταζωννύω,  fut.  ζώσω, 
to  gird  ;  to  girth.  Th.  κατά,  ζών- 
ννμι,  ζωννύω. 

Καταθαμβέω,  ώ.  flit,  ήσω,  to  strike 
with  wonder  and  amazement,  or 

terror.  —  Καταθαμβέομαι,  ονμαι.  fut. 

ήσομαι.  to  be  amazed,  or  terrified 

at.    Th.  κατά,  θαμβέω. 
Καταθανεΐν,  2  aor.  inf.  of  καταθνήσ- 

Καταθάπτω,  fut.  ψω,  to  inter.  Th. 

κατά,  θάπτω. 
Κ αταθαρρέω.    and    καταθαοσεοκ  ώ, 
\fut.  ήσω,]  (with  a  geiu-t.)  to  be 
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bold,  daring,  or  audacious  against 
any  one — [with  an  accusat.)  to 
enter  upon,  or  encounter  boldly, 
or  confidently — {with  a  dat.)  to 
rely  upon  with  confidence.  Th. 

κατά,  (θαρρέω,  θαρσέω)  θάρσος. 
(Καταθαρσννω,   [jut.  υνώ,]  to  im- 

bolden,  or  rouse  another  against 
any  one  :  from  κατά,  θαρσΰνω. 

Καταθέαομαι,  properly,  to  look  down 
— to  observe  ;  to  contemplate ;  to 
survey.  Th.  κατα,  θεάομαι. 

Καταθέλγω,  Jut.  ζω,  to  SOOth  ;  to 
charm  ;  to  fascinate  completely. 
Th.  κατα,  θέλγω. 

(Κατάθελξις,  εως,  η,  the  act  of  sooth- 
ing, or  charming  ;  fascination. 

ΐίατάθεσις,  εως,  h,  the  act  of  laying 
down,  or  laying  upon,  or  depo- 
siting— payment.  Th.  κατατίθημι. 

Καταϋέο.,  ω,  [fut.  θενσομαι]  to  over- 
run and  devastate,  a  country — 
(with  an  accusat.)  to  confute  an 
adversary,  Plat.  Thecet.  77.  Th. 
κατα,  θέω. 

Κατάθηαι,  for  καταθέη,  καταθ^,  2  S. 
2  aor.  mid.  subj.  of  κατατίθημι. 

Καταλήγω,  fut.  ζω,  to  sharpen,  met. 

to  excite.  Th.  κατα,  θήγω. 

Καταθήκη,  ης,  ή,  s.  S.  as  παρακατα- 
θήκη: from  κατατίθημι. 

Καταθηλννω,  [fut.  ννώ,]  to  render 
wholly  effeminate;  to  enervate. 

Th.  κατα,  θηλννω,  θήλυς. 

Καταθήπω,  perf  κατατέθηκα,  to  won- 
der ;  to  be  amazed,  generally 
used  in  the  perf.  Th.  κατα.,  θήπω. 

Καταθλάω,  fut.  άσω,  to  bruise,  or 
crush  into  pieces  ;  to  break  in 

pieces.  Th.  κατα,  θλάω.  [a] 

Καταθλέω,  ώ,  to  overcome  in  fight ; 
to  vanquish — to  devote  one's  self 
to  the  practice  of  gymnastic  con- 
tests. Th.  κατα,  άβλέω. 

Καταθνήσκω,  fut.  καταθανουμαι,  2 
aor.  κατέθανον,  Epic  poet,  κάτθά- 
vov,  s.  s.  as  Ονήσκω,  to  die.  Th. 
κατα.  θνήσκω. 

(Καταθνητδς,  η,  dv,  adj.  mortal ;  s.  s. 

OS  θνητός. 
Καταθοινάω,ώ,,βχί.  ήσω,  to  Consume 

in  feasting  :  to  consume.  Th.  κα- 
τα, θοίνη. 

Υίαταθολόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ren- 
der totally  troubled,  or  dark.  Th. 

κατα,  θολόω. 
Καταθορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  jump 

down — to  spring  against ;  s.  s.  as 

καταθρώσκω.  Th.  κατά,  θόρω. 
Καταθρανω,  fut.  ανσω,  to  crush  to 

piece-meal :  to  break  into  pieces. 

Th.  κατα,  θραύω. 

Καταθρηνεω,  [fut.  ήσω,]  to  bemoan ; 
to  bewail  bitterly,  with  an  Accu- 
sat. Appian.  Th.  κατα,  θρηνέω. 

Καταθρώσκω,  to  leap  down  from ; 
to  leap  over,  Herodot.  Th.  κατα, 

θρώσκω. 

Έ-αταθϋμίω,  ώ,  to  sink  into  utter  de- 
jection, or  despondency  ;  to  lose 
courage  totally.  Th.  κατα,  άθυμέω. 

Καταθύμιύς,  ου,  adj.  and  ία,  ιον, 
adj.  in  the  mind  ;  in  the  thoughts, 
Iliad.  10  383.  according  to  the 


thoughts,  or  wishes  ;  agreeable 
to  the  mind  ;  satisfactory ;  agree- 
able, Horn.  Th.  κατά,  θυμός,  [ν] 
Κατ  αθϋ  μοβ  ο  ρέω,  ω,  S.  S.  OS  θυμοβυ- 
ρ'εω  :  from  κατα,  θυμοβυρέω. 

Καταθνω,βιί.  νσω,  to  sacrifice  ;  to 
immolate;  to  consume. —Καταθύ- 
ομαι,  fut.  υσομαι,  to  force  by  the 
eifect  of  magical  incantations  and 
rites,  Theocrit.  2,  10.  Th.  κατά, 
θόω.  [For  the  quantity  see  θύω.] 

Καταιβασία,  ας,  η,  poet,  descent  ; 
in  the  plur.  thunder  and  light- 
ning, Plut.  Schn.  L. :  from  κατα- 
βαίνω. 

(Καταίβ.ϊοις,  descent,  s.  s.  as  κατά- 
βασις. 

(Καταιβάτης,  ov,  h,  s.  s.  as  καταβά- 
της,  one  who  descends — he  who 
descends  in  thunder  and  light- 
ning, or  the  thunderer,  an  epith. 
of  Jupiter,  [a] 

(Καταιβάτις,  ιόος,  ή,  leading  down- 
wards, as  a  way.  act.  causing  to 
come  down,  Schol.  Apollon.  3. 

Μ 

Καταιβατος,  η,  ov,  adj.  for  καταβα- 
τδς,  leading  downwards,  as  a 
road,  or  agate,  Odyss.  13,  110. 

Κατάΐγδην,  adv.  rushing  violently 
against :  from  καταί'σσω. 

(Καταιγίζω,  fut.  ίσω,  to  rush  in  a 
sudden  and  violent  gust,  or  storm. 

(Καταιγισμός,  ου,  ο,  the  sudden  ac- 
tion of  a  furious  gust. 

(Καταιγϊς,  ίόυς,  η,  a  sudden  and  fu- 
rious blast,  or  storm. 

Καταιόέω,  fut.  έσω,  to  render  any 
one  ashamed ;  to  restrain,  by  ex- 
citing a  sense  of  shame ;  to  raise 
a  feeling  of  respect.— Καταιδέο- 
μαι,  fut.  έσομαι,  (toith  an  accus.) 
to  be  ashamed  of,  or  stand  in  awe 
of  any  one  ;  to  reverence ;  to  re- 
spect— to  be  ashamed,  or  repent 
of  any  thing.  Th.  κατα,  αιδώς. 

Καταιθαλόω,  d,fut.  ώσω,  to  bum  to 

ashes  ;  to  convert  into  soot — to 
defile  and  blacken  with  ashes,  or 

SOOt :  from  κατα,  αίθαλόω. 

[Καταιθύσσω,  ξω,  a  stronger  ex- 
pression than  αιθύσσω.  Th.  κατα, 
αιθύσσω.] 

Καταίθω,  to  bum.  Th.  κατα,  αΧθω. 

Καταικίζω,  fut.  Ίσω,  to  treat  with 

indignity — to  deform,  or  spoil  by 
bad  treatment.  Th.  κατα,  αΐκίζω. 

Κ,αταίνεσις,  εως,  η,  consent  ;  acqui- 
escence ;  approbation — promise  ; 
the  act  of  betrothing,  Plut.  Th. 
κατα,  αινέω. 

(Καταινέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  give 

consent  to  ;  to  approve  ;  to  agree 

to  ;  to  promise. 
Κατάϊξ,  ϊκος,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 

καταιγίς.   ,  gen.  ^  J] 

Καταιονάω,  and  καταιονέω,  ώ,  fut. 

ήσω,  to  pour  upon  ;  to  besprinkle 
with  a  liquid ;  to  water.  Th.  κατα, 
αΐονάω. 

(Τζ,αταιόνημα,  ατος,  τΐ>,  water,  or  a 
liquid  poured  out,  or  sprinkled 
upon. 

(Καταιύνησις,   εως,   η,   the   act  of 


pouring  a  liquid  on  any  thing,  or 
watering. 

Καταίρω,  properly,  to  carry  down, 
and  s.  s.  as  κατάγω,  but  generally 
neut.  to  come  down ;  to  arrive — 
to  arrive  in  harbour  ;  to  land — to 
put  up  at  a  place  ;  to  stop  and 
rest,  Hemsterh.  ad  Luc  l,p.  296. 

Th.  κατα,  αϊρω. 

Καταισθάνομαι,  fut.  καταισθήσομαι, 
s.  s.  as  αισθάνομαι,  Sophoc.  (Ed. 
Tyr.  422.  Th.  κατά,  αισθάνομαι. 

Καταίσιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  αίσιος. 
Th.  κατά,  αίσιος. 

Καταί'σσω,  to  rush  violently,  oi 
precipitately  down,  against,  or 

through.  Th.  κατά,  άίσσω.   

Epic,  w  ~  generally  Attic] 

Καταίσχεται,  Odyss.  9,  122.  is  oc- 
cupied by,  poet,  for  κατίσχεται, 
3  pers.  sing.  pres.  pass,  of  κα- 
τίσχω. 

Καταισχνντήρ,  ήρος,  b,  καταισχνντης, 
ου,  δ,  one  who  causes  shame,  or 
disgrace  to  another :  from  καταισ- 
χύνω. 

Καταισχύνω,  fut.  ννώ,  perf.  κατήσ- 
χνγκα,  to  shame;  to  abuse;  to 
disgrace. =Mid.  (with  an  accus.) 
to  be  ashamed  of ;  to  feel  shame 
at  any  thing,  or  in  presence  of 
any  one.  Th.  κατά,  αίσχύνω. 

Καταΐσχω,  s.  s.  as  κατέχω.  Th.  κα- 
τά, ΐσχω. 

Καταιτιάομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  ac- 
cuse ;  to  impeach  ;  to  impute 
fault  to  ;  to  reproach  :  from  κατά, 

αίτιάομαι. 

Καταΐτνζ,  νγος,  η,  a  low  helmet 

without  a  crest.  Th.  κάτω,  τενχω. 
Καταιωρέομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  hang 

down  ;  to  hang  over.  Th.  κατά, 

αίωρέομαι. 

Κατακαγχάζω,  [fut.  άσω,]  to  laugh 
aloud  at ;  to  laugh  aloud.  Th.  κα- 
τα, καγχάζω. 

Κατακαίνω,  to  kill ;  to  slay  ;  s.  s.  as 
κατακτείνω,  Xen.  Anab.  3.  1,  2.  to 
break,  or  cut  stones,  Diodor.  1, 
98.  Th.  κατά,  καίνω. 

Κατακαίριος,  ου,  adj.  deadly;  mor- 
tal; s.  s.  as  καίριος  ?  :  from  κατά, 
καίριος. 

Κατακαίω,  [Attic  κάω,  alpha  long,] 
fut.  ανσω,    1   aor.  poet,  κατέκηα, 
I  s.  s.as  κατακάω,  to  bum  to  ashes ; 
to  burn  down.  Th.  κατά,  καίω. 

Κατακαλέω,   ω,   fut.    έσω,   to  call 

down ;  to  call  on  any  one  to  come 
near — to  call  back ;  to  recall.  Th. 

κατά,  καλέω. 
Κατακαλλύνω.  s.  s.  as  καλλννω,  with 
the  augm.  force  of  κατά.  Th.  κατά, 
καλλύνω. 

Κατακαλύπτω,^Ι.  φω,  to  Cover  Up; 

to  hide.  met.  to  disguise  ;  to  pal- 
liate ;  to  excuse.  Th.  κατά,  κα- 
λύπτω. 

(Ινατακάλνψις,  εως,  η,  the  act  of  co- 
vering ;  concealment ;  disguise  ; 
palliation,  [a] 

Κατακάμπτω,  fut.  φω,  to  bend 
down,  inwards,  or  back ;  to  bend. 
Th.  κατα,  κάμπτω. 
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(Κατάκαμψις,  εως,  ή,  the  act  of  bend- 
ing down. 

Κατακάτηλενω,  fut.  ενσω,  to  adulte- 
rate, like  low  pedlars,  or  vint- 
ners: from  κατά,  καπηλενω. 

Κατακάρδιος,  ου,  adj.  towards  the 
heart ;  to  the  heart — according 
to  one's  heart,  or  wishes.  Th. 
κατά,  καρόία. 

Κατακάρπιυν,  ου,  τδ,  a  fruit-house. 
Th.  κατά,  καρπός. 

(Κ,ατάκαρπος,  ον,  adj.  abounding  in 
fruits ;  fruitful ;  rich. 

(Κατακάρ-ως,  adv.  fruitfully ;  rich- 
ly ;  abundantly. 

(Κατακαρπόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  bum 

offerings,  LXX. 
(Κατακάρπωσις,  εως,  f],  the  act  of 
making  whole  burned  offerings, 
LXX. 

Κατακάρφω,  [fat.  ψω,]  to  dry  up 
totally ;  to  consume.  Th.  κατά, 
κάρφω. 

Κατάκαυμα,  ατος,  τδ,  something  set 
on  fire,  or  burned — a  burn  ;  the 
mark  of  a  burn,  Luc.  Th.  κατα- 
καίω. 

(Κατάκαυσις,  εως,  the  act  of  burn- 
ing to  ashes,  or  burning  down. 

Κατακανγ^άομαι,  ώμαι,  to  act  with 
pride,  or  haughtiness  towards  any 
one ;  to  treat  arrogantly,  or  con- 
temptuously. Th.  κατά,  κανχάο- 
μαι. 

Κατακειέμεν,  Ion.  for  κατακείειν,  to 
burn. 

Κατάκειμαι,  to  lie  down  ;  to  recline 
at  table — to  lie  idle,  or  not  to  take 
any  trouble,  Xen.  Anab.  3,  1, 14. 
to  lie  at  hand  :  to  be  in  readiness. 

Th.  κατα,  κεΐμαι. 
Κατακείρω,  fut.  κερώ,  1  aor.  κατε- 

κειρα,  to  cut  off— to  consume — to 

plunder.  Th.  κατά,  κείρω. 
Κατακείω,  to  burn  to  ashes ;  to 

burn  down.  Th.  κατά,  κείω,  s.  s. 

as  καίω,  to  burn,  ti  to  lie  down  ; 

S.  S.  as  κατάκειμαι.  Th.  κατά,  κείω, 
from  κεω,ίΐιε  Th.  of  κεΐμαι,  Schn. 
Lex. 

[Κ,ατακεκράκτης,  ον,  δ,  one  that  cries 
down  others  ;  that  overcomes  by 
crying,  or  loud  noise.  Th.  κατά, 

κράζω.] 

Κατακελευσμδς,  ον,  b,  command  J 
exhortation.  Th.  κατά,  κελεύω. 

(Κατακελενω,  fut.  ενσω,  to  order  ; 
to  command  ;  to  direct,  rowers, 
Aristoph.  Ban.  208. 

Κατακενόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  empty 
out  totally.  Th.  κατά,  κενόω. 

Κατακ^.ντάνννμι,  κατακεντάω,  or  κα- 
τακεντίω,  to  transpierce  ;  to  trans- 
fix ;  to  shoot  down  with  an  ar- 
row. Th.  κατά,  κεντάνννμι,  κεντάω, 
or  κεντέω. 

(Κατακέντημα,  ατος,  το,  the  act  of 
piercing,  or  transfixing — a  hole 
pierced  through. 

Κατακεντρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  render 

prickly — to  surround,  or  to  fur- 
nish with  spikes,  Diodor.  Sic. 
Schn.  Ij.  Th.  κατά,  κεντρον. 
Κατακέομαι,  s.  s.  as  κατάκειμαι. 


Κατακεράνννμι,  κατακερανννω,  fut. 
κεράσω,  to  mix ;  to  blend ;  to  tem- 
per by  mixture — to  temper  the 
acrimony  of  humours.  Th.  κατά, 
κεράνννμι,  κερανννω,  κεράω. 

{Κατακίράσις,  εως,  η,  mixture ;  ad- 
mixture ;  incorporation. 

(Κατακεραστικδς,  κι;,  κόν,  adj.  hav- 
ing the  property  of  tempering; 
s.  s.  CIS  επικεραστικός. 

Κατακεραννόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  thun- 
der down  ;  to  strike  down  with 
thunder.  Th.  κατά,  κεραννόω,  κε- 
ραννός. 

Κατακερδαίνω,  fut.  ανώ,  to  commit 
oversights,  or  injustice,  through 
excessive  love  of  gain  :  from  κα- 
τά, κερόαίνω. 

Κατακερματίζω,  fut.  ίσο},  to  CUt  Up, 

or  divide  into  small  pieces — to 
change  a  piece  of  money  for 
smaller  coins  :  from  κατά,  κερμα- 
τίζω. 

[Κατακερτομεω,  fut.  ήσω,  to  scold 
at ;  to  deride,  or  mock,  with  gen. 
or  accus.  or  sometimes  dat.  Th. 
κατά,  κερτομέω.] 

Κατακέφαλα,  adv.  s.  s.  as  κατά  κε- 
φαλής, head  foremost. 

Κατακεχναται,  Ion.  for  κατακεχνν- 

TUl. 

Κατακηεμεν,  incorrectly  for  κατα- 
κειέμεν, for  κατακείειν,  Schn.  L. 
Κατακηλέω,  io,fut.  ήσω,  to  enchant 

to  charm,  or  conciliate to  de 
light.   Th.  κατά,  κη\έω. 
(Κατακηλητικδς,  κη.  κόν,  adj.  capa 

ble  of,  07·  adapted  for  enchanting 

or    conciliating ;     enchanting ; 

conciliating. 
Κατακηρόω,  io,fut.  ώσω,  to  overlay 

with  wax.  Th.  κατά,  κηρόω,  κηρός. 
Κατακηρνσσω,  κατακηρνττω,  fut.  |ω, 

to  proclaim,  or  command  by  a 

herald.    Th.  κατά,  κηρνσσω. 
Κατακιρνάω,  ώ,  s.  s.  as  κατακερ 

ννμι.    Th.  κατά,  κιρνάω. 
Κατακισσηρίζω,  fut.  ίσω.  to  polish 

with  pumice-stone.    Th.  κατά, 

κίσσηρις. 

[Κατάκισσος,   ον,  adj.  full  of  ivy. 

Th.  κατά,  κισσός.] 
Κατακλάζω,  fut.  άσω,  to  break  in 

pieces — to  move  to  compassion. 

Th.  κατά,  κλάζω.  it  Dor.  for  κα- 

τακλείω,  Theocrit.  7,  84. 
Κατακλαίω,  fut.  ανσω,  to  bemoan  ; 

to  deplore  ;  to  bewail.  Th.  κατά, 

κλαίω. 

Κατάκλάσις,  εως,  η,  the  act  of 
breaking  in  pieces ;  fracture, 
properly,  by  dashing'  against 
another  object,  Aristot.  Schn.  L. : 
subst.  of  κατακλάζω. 

Κατάκλανσις,  εως,  rj,  the  act  of  be- 
wailing ;  lamentation :  subst.  of 

κατακλαίω. 

Κατακλάω,  s.  s.  as  κατακ\άζω.  Th. 
κατά,  κλάω.  [Alpha  short  in  all 
the  tc7ises.] 

ΚατακΜς,  είδος,  η,  a  lock,  or  fast- 
ening of  a  door  —  the  joining  of 
the  breast-bone  with  the  ribs, 
Pollux.   1Γ  κατακλείς,  jor  σφαγή, 


Herodian.  4,  13.  Schn.  L.  Th 
κατά,  κλείω. 

(Κατάκλεισις,  εως,  η,  the  act  of  lock- 
ing up  ;  confinement. 

{Κατάκλειστος,  ον,  adj.  locked  up — 
worth  keeping  safe  ;  precious. 

(Κατακλείω,  to  lock  up — to  keep 
confined ;  to  block  up,  or  besiege 
— to  conclude  ;  to  finish  ;  to  de- 
termine, Dem. 

Κατακληΐζω,  Ion.  for  κατακλείω, 
and  κατακλείζω. 

(Κατακληΐς,  ΐόος,  η,  Ion.  for  κατα 
κλείς. 

Κατακληροδοτέω,  c5,fut.  ήσω,  to  dis- 
tribute in  lots,  or  by  lot.  Th.  κα- 
τά, κλήρος,  δίόωμι. 

Κατακληρονομέω,  ijj,[fut.  ήσω,]  to  in- 
herit ;  to  possess  by  inheritance 
— to  constitute  as  heir — to  share 
by  lots,  LXX.  Th.  κατα,  κλήυος, 
νέμω. 

Κατακληρονγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pos- 
sess a  portion  of  land  conquered 
from  an  enemy  and  distributed 
by  lot,  Diodor.  13,  2.  to  divide 
such  land  into  lots,  or  by  lot, 
Diodor.  1,  67. :  from  κατά,  κλη- 
ρονχέω. 

Κατακληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  distri- 
bute by  lot.  =  Κατακληρόομαι,  ov- 
μαι,  Mid.  to  choose ;  to  receive 
by  lot.   Th.  κατά,  κληρόω,  κλήρος. 

Κατακλησία,  ας,  η,  and  κατάκλησις, 
εως,  »/,  the  convocation  of  the 
citizens  outside  the  walls  of  a 
citv,  to  an  assembly  :  from  κατα- 
καλεω. 

Κ,ατακλΐνής,  έος,  adj.  reclined  in  an 
accumbent  posture,  at  table  ;  ly- 
ing sick  in  bed  ;  bedrid — sloping 
downwards :  from  κατακλίνω. 

Κατακλίνω,  fut.  ινω,  to  bend  down  ; 
to  place  in  an  accumbent  posture 
at  table  ;  to  lay  a  sick  person  in 
bed,  or  on  a  litter. =Κατακλίνο^αί. 
Alid.  to  recline  in  an  accumbent 
posture,  at  table ;  to  lie  on  a 
couch,  or  bed,  from  sickness.  Th. 
κατά,  κλίνω,  [ϊ] 

(Κατάκλΐσις,  εως,  ή,  the  act  of  re- 
clining in  an  accumbent  posture 
at  table  ;  the  act  of  taking  to  bed, 
or  lying  in  bed,  from  sick-ness — 
the  bedding,  or  consummation 
of  a  marriage,  Herodot.  7.  129, 

(Κατάκλΐτον,  ον,  τδ,  a  bed,  couch, 
or  chair. 

Κατακλύζω,  fut.  νσω,  to  overflow: 

to  lay  under  water  —  to  sub- 
merge, Eurip.  Orest.  344.  to 
wash  out,  or  wash  over,  marks, 
or  traces,  Xen.  Ven.  5.  to  fill  up 
a  vessel  to  overflowing,  Aristoph. 
met.  to  heap,  or  lavish  on  ;  to  ac- 
cumulate. Th.  κατά,  κλνζω. 

(Κατάκλϋσις,  εως,  rj,the  act  of  over- 
flowing, submerging,  and  met. 
accumulating. 

Κατάι:λνσμα,  ατος,  τδ,  a  clyster, 
Ilippoc.  a  fomentation. 

{Κατακλυσμός,  oi>,  b,  overflow  ;  in- 
undation —  accumulation  —  fo- 
mentation. 
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Κατακλώθες,  ων,  at,  the  Fates.  Th. 
κατά,  κλώθω. 

Κατακνάω,  ώ,  κατακναίω,  and  κατα- 
κνήθω,  to  scratch ;  to  lacerate 
severely  by  scratching  —  to  cut 

into  pieces.  Th.  κατά,  κνάω,  κναίω, 
κνήθω. 

Κατακνίζω,  flit,  ίσω,  to  cut  up,  or 
chop  into  pieces — to  cause  itch- 
ings,  or  pricklings.  met.  to  pro- 
voke ;  to  excite  jealousy — to  cri- 
ticise severely  ;  to  satirize.  Th. 
κατά,  κνίζω. 

(Κατακνισμός,  ov,  Ό,  S.  S.  OS  κνισμός. 

Κατακοιμάω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  set 
to  sleep ;  to  lull ;  to  sooth ;  to 
calm  ;  to  assuage. =Mid.  to  fall 
asleep ;  to  become  lulled,  calmed, 

or  assuaged.   Th.  κατά,  κοιμάω. 
(Κατακοιμητικός,  κή,  κόν,  adj.  sopo- 
rific, or  having  the  power  of 
calming,   soothing,   or  alleviat- 
ing. 

Κατακοιμίζω,^Ι.  ίσω,  to  place  in  a 
bed  ;  to  set  to  sleep  ;  to  lull — to 
sleep  out ;  to  sleep  too  long,  Xen. 
Memorab.  2,  1,  30.  1Γ  φυλακήν  κα- 
τακοιμίζω,  Aristoph.  Vesp.  2.  to 
sleep  on  a  watch.  IT  τδν  λΰχνον 
κατακοιμίζειν,  Phrynich.  Bekker. 
p.  46.  to  extinguish  a  lamp  -.from 

κατά,  κοιμίζω. 

[Κατακοινόω,  fut.  ώσω,  to  render 

common.   Th.  κατα,  κοινάω.] 
Κατακυιράνεω,  ώ,  [,fut.  ήσω,]  to  rule 

over,  or  to  command  as  master, 
or  sovereign:  from  κατα,  κοιρα- 
νεω. 

Κατακολλάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  glue 
firmly  ;  to  cement.  Th.  κατα, 
κολλάω. 

Κατακολουθεω,  ώ,  [fut.  ήσω]  (with 
a  dat.)  to  follow;  to  obey  strictly. 
Th.  κατα,  άκολουθεω. 

Κατακολονω,  s.  s.  as  κολοΰω,  with 
the  augment,  force  of  κατά. 

Κατακολπίζω,  fut.  ίσω,  to  Sail  into 

a  gulf,  or  deep  harbour,  Thuc.  8, 
92.   Th.  κατα,  κόλπος. 
Κατακολυμβάω,  fut.    ήσω,   to  dive 

under ;  to  dive.  Th.  κατα,  κολνμ- 
βάω. 

(Κατακολυμβητής,  οΰ,  h,  a  diver. 

Κατακομΐδή,  ης,  η,  the  bringing 
down  to  a  place :  from  κατακο- 

μίζω. 

Κατακομίζω,  fut.  ίσω,  to  bring 
down  ;  to  carry  down  ;  to  bring 
back.  =~Κατακομίζομαι,  Mid.  to  re- 
turn— to  keep  back  ;  to  restrain. 

Th.  κατα,  κομίζω. 

Ίίατάκομος,  on,  adj.  having  the  hair 
hanging  down  dishevelled.  Th. 

κατά,  κόμη. 
Κατακομψενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 

speak  in  studied  and  highly  or- 
namented language  on,  or  against: 
from  κατά,  κομψευω. 
"Κατακονά,  ης,  η,  destruction ;  death, 
Eurip.  Hipp.  821.  :  from  κατα- 
κτείνω,  or  κατακονάω,  Schn.  Ε. 
Κατακονάω,  Ci.fut.  ήσω,  to  sharpen ; 
to  whet — to  wear  by  rubbing.  Th. 
κατα,  άκονάω. 


Κατακονδϋλίζω,  [fut.  ίσω,]  to  cuff 
lustily  ;  to  beat  soundly  with  the 

fists  :  from  κατά,  κυνδνλίζω. 
Κατάκοντίζω,  fut.    ίσω,   to  strike 

down  with  darts,  or  javelins.  Th. 

κατά,  (ακοντίζω)  άκων. 

Κατάκοπη,  ής,  η,  the  act  of  cutting 
to  pieces,  or  mangling — the  act 
of  lopping,  or  pruning.  Th.  κατά,- 

κόπτω. 

{Κατάκοπος,  ov,  adj.  cut  into  pieces  ; 
mangled  —  beaten  to  pieces  ; 
mauled  —  broken  down  by  fa- 
tigue ;  harassed  grievously. 

(Κατακόπτω,  fut.  ψω,  to  cut  into 
pieces,  or  shreds  ;  to  mangle  ;  to 
gnaw,  Aristoph.  Lys.  731.  to 
prune,  or  lop ;  to  cut  down,  or 
slay — to  beat  violently  ;  to  maul 
— to  beat  down  by  fatigue;  to 
harass.  =  Κατακόπτομαι,  Mid.  to 
beat  the  breast,  or  mangle  the 
face  in  violent  grief,  met.  to  be 
affected  with  violent  grief. 

Κατακορενννμι,  κατακορεννΰω.^^.  κα- 
τακορέσω,  to  satiate  :  from  κατά, 
κορίνννμι,  κορεννύω. 

Κατακορέο)ς,  advAo  satiety;  exces- 
sively ;  superabundantly ;  the 
adverbial  s.  of  κατακοηής. 

Κατακορης,  έος,  adj.  and  κατάκορος, 
ου,  adj.  act.  producing  satiety — 
superabundant;  carried  to  ex- 
cess ;  excessive — full ;  redundant 
— unmixed ;  of  a  full  deep  co- 
lour— carrying  to  excess  ;  insa- 
tiable —  satiated  ;   glutted.  Th. 

κατά,  κόρος. 
(Κατακόρως,  adv.  (from  κατάκορις) 

s.  s.  as  κατακορεως. 
Κατακοσμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  put  in 

order  ;  to  regulate — to  prepare  ; 
to  put  in  readiness;  to  accoutre, 
arm,  or  equip,  Polyb.  3,  114.  to 
tranquillize  ;  to  cabn,  Pint.  Lyc. 
Num.  and  Brut.  13.  Th.  κατα, 

(κοσμέω)  κόσμος. 

(Κατακόσμησις,  εως,  η,  arrangement 
— equipment. 

[Κατάκονσις,  εως,  ;',  the  act  of  hear- 
ing, or  of  listening  to.  Prom] 

Κατακαίω,  [fut.  σομαι,]  properly,  to 
listen  with  a  treacherous  inten- 
tion, or  in  order  to  take  some  ad- 
vantage (ffte  force  of  κατά.)  Thuc. 
3,  22.  in  general,  (with  a  genit.) 
S.  S.  as  άκονω.   Th.  κατά,  άκονω. 

Κατακράζω,  to  cry  down  ;  to  stun 
with  loud  cries.  —  Mid.  s.  s.  as 
καταβοήσομαι,  Aristoph.  Equ.  287. 

and  Acharn.  711.  Th.  κατά, 
κράζω. 

Κατάκρας,  Ion.  κατάκρης,  from  above 
downwards,  Odyss.  5,  313.  from 
the  very  summit,  or  citadel ;  ut- 
terly. ΪΓ  πέρθειν  κατάκρας.  to  sack, 
or    destroy   totally.    Th.  κατά, 

άκρα. 

Kar&Kpaaii,for  κατακερασις. 

Κατακρατεω,  to,  [fut.  ήσω.]  (with  a 
genit.)  to  seize  ;  to  hold  firmly  ; 
to  detain — to  stop  ;  to  restrain  - 
to  hold  in  one's  power — to  van- 
quish ;  to  subdue — to  possess — to 


keep;  to  preserve.  Th.  κατά,  κρα- 
τέω,  κράτος. 

(Κατακράτησις,  εως,  ι),  the  act  of 
seizing,  and  the  other  ss.  of  the 
verb,  [a] 

(Κατακρατητικός,  κή,  κόν,  adj.  re- 
straining ;  detaining — in  Medi- 
cine, mitigating ;  moderating. 

Κατακρατικος ,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
κεραστίκός,  Schn.  L. 

Κατακράτος,  adv.  forcibly;  with  all 
his  might.   Th.  κατά,  κράτος,  [a] 

Κατακρεμάνννμι,  κατακρεμανννω,  to 
hang  ΜΤ).  —  Κατακρεμάνννμαι,  Pass. 
to  be  suspended  ;  to  hang  down. 

Th.  κατά,  κρεμάνννμι,  κρεμανννω, 

Κατακρε  μαστός,  ov,  adj.  suspended  ; 
hanging  down.   Th.  κατά,  κοεμάω. 

(Κατακρεμάο),  S.S.  as  καταρεμάννυμι. 

Κατακρεονργέω,  ώ,  [ fut.  ήσω,]  to 
chop  up  into  pieces,  as  butchers 
do,  Herodot.  7,  181. :  from  κατά,- 
κρεονργέω. 

Κατάκρηθεν,  or  κατακρήθεν,  adl'Srom 
the  head,  or  summit ;  from  above 
downwards  ;  from  top  to  bottom 
— totally ;  s.  s.  as  κατά  κεφαλής, 
headlong.  1Γ  κατακρήθεν  λάβε  πέν- 
θος. Iliad.  16,  548.  grief  took  en- 
tire possession  of  him.  Th.  κατά, 

ακρα,  κράς. 
Κατακρημνάω,  ώ,  κατακρήμνημι,  S.  S. 
as   κατακρεμάω.    to   suspend  —  to 

let  hang,  or  sink  down,  Aristoph. 
JSub.  376.  Th.  κατά,  κρημνάω, 
κρήμνημί. 

Κατακρημνίζω,  flit,    ίσω,   to  flinff 

down  from  a  height;  to  hurl 
down  a  precipice.  Th.  κατά,  κρημ- 
νός. . 

(Κατακρημνιστής,   ου,  b,   one  who 

hurls  down  a  precipice. 
(Κατάκρημνος,    ov,     adj.  sloping 

downward:  steep. 
Κατάκοης,  Ion.  for  κατάκρας. 
Κατακρϊβόω,  ώ,  S.  S.  as  άκριβόώ,  but 

a  stronger  term,  from  the  addi- 
tion of  κατά. 
Κατάκρΐμα,  ατος,  το,  condemnation; 
sentence  of  death.    Th.  κατά, 

κρίνω. 

(Κατακρίνω,  fut.  ινώ,  to  condemn  ; 
to  pass  sentence  against. 

(Κατακρίσιμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  κατά- 
κριτος.  [Γ] 

(Κατάκρΐσις,  εως,  η,  the  act  of  pass- 
ing sentence  against ;  condemna- 
tion. 

Κατακροταλίζω.^ί.  ίσω,  to  make  a 
loud  clapping,  or  noise ;  to  ap- 
plaud loudly  by  clapping  :  from 
κατά,  κροταλίζω. 

Κατακροτεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  give 
loud  plaudits  by  clapping,  to 
praise  greatly :  from  κατά,  κροτέω. 

Κατακρουνίζω.^ιΐί.  ίσω,  to  fiOW  down 
as  from  a  spring — to  trickle  down 
on  :  from  κατά,  κρουνίζω. 

Κατάκρονσις,  εως,  η,  the  act  of  push- 
ing, driving,  or  striking  down. 
Th.  κατά,  κ  ρ  >νω. 

(Κατακρουστικός,  κν.  κύν.  adj.  having 

the  power  of  pushing,  driving,  or 
striking  down ;  repressive. 
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(Κατακρονω,  fut.  ονσω,  to  push, 
strike,  or  drive  down,  or  into — to 
scarify,  or  make  incisions,  Hip- 
poc.  to  strike  upon  some  metallic 
body,  and  thus  attract  a  swarm 
of  bees,  Plut.  Legg.  Schneider, 
Lex. 

Κατακρνπτω,  fut.  ψω,  2  aor.  κατέ- 
κρν,βον,  to  hide ;  to  conceal ;  to 
dissemble.  Th.  κατά,  κρύπτω. 

(Κατακρϋφή,  ής,  η,  concealment ;  a 
place  of  concealment ;  a  retreat, 
or  place  of  refuge — evasion. 

(Κατάκρνψις,  εως,  η,  concealment; 
dissimulation ;  disguise. 

Κατακρώζω,/ut.  ζω,  to  croak  aloud 
to.    Th.  κατα,  κρώζω. 

Κατακταμεν,  or  κατακτάμεναι,  poet, 
infin.  aor.  See  under  καπχκ~είνω. 

Κατακτάομαι,  ώμαι,  to  acquire  ;  to 

procure ;  to  conciliate.  Th.  κατα, 

κτάομαι. 

Κατακτάς,  part,  of  κάτεκταν,  ο.  poet, 
aor.  of  κατακτείνω. 

Κατακτε  art  ζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  κτεα- 
τίζω,  with  the  augm.  force  of  κα- 
τά.—Mid.  to  acquire.  Th.  κατα, 
κτεατίζω. 

Κατακτείνώ,^ί.  κτενώ,  Ion.  κτάνώ, 
in  Horn,  also  κτενέω,  1  aor.  κατέκ- 
-εινα,  ας,  ε,  2  aor.  κατέκτΰνον,  im- 
perat.  κάκτάνε,  2  pers.  sing,  im- 
perat.  Epic  poet,  for  κατακτάνε — 
a  poet.  aor.  κατέκταν,  ας,  a,  as  from 
a  form  in  μι,  for  κατέκτην — κατακ- 
τάμεν,  and  κατακτάμεναι,  poet,  for 
κατακτεΐναι,  infin.  1  aor.  to  kill,  to 
slay,  Horn.  freq.—Pass.  1  aor. 

Κατεκτάθην,  also  a  2  aor.  mid.  in 
Horn,  as  from  a  form  in  μι,  κα- 
τίκτάμην,  part,  κατακτάμενος,  to  be 
slain,  &C  Th.  κατα,  (κτημι)  κτείνω. 

Κατάκτης,  ου,  δ,  one  who  leads 
down,  or  back.  Th.  κατα,  άγω,  to 
lead.  ΪΪ  one  who  fractures.  Th. 
κατά,  άγω,  to  break. 

Κατάχτησις,  εως,  η,  acquisition  : 
from  κατακτάομαι. 

Κατακτάς,  η.  δν,  adj.  led,  or  brought 
down.  Th.  κατα,  άγω,  to  lead,  tt 
fragile ;  brittle.  Th.  κατα,  άγω, 
to  break. 

Κατακνβενω..  [fut.  ενσω,]  to  lose  at  a 
game  of  dice.  Th.  κατα,  κνβενω. 

Κατακνλίι-ίω.  καταχνλινδίω,  and  κα- 

τακν\ίω,  to  roll,  or  xling  down. 

Th.  κατα,  κνλίνδω,  κνλινόέο),  κυλίω. 
Κατακνπτω,  fut.  ψω,  to  stoop  the 

head  forward,  in  order  to  go  into, 
or  look  down  into,  any  place. 

IT  επεί  St  κατέκνψεν  ε'ίσω  τον  χάσμα- 

της,  Luc.  but  as  soon  as  he  had 
stooped  forward  into  the  chasm. 

Th.  κατα.  κν-τω. 

Κατακυριεύω,  [fut.  ενσω.]  to  rule — 
to  overpower;  to  conquer,  LXX.:  ι 
from  κατα,  κνριενω. 

Κατακνρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  confirm 
— to  adjudge,  at  a  sale,  or  auc- 
tion, Joseph.  Th.  κατα,  κνρόω. 

Κατακωλίω,  [fut.  νσω,]  to  hinder  ; 
to  restrain.  Th.  κατα,  κωλΰω.  [ύω. 
w  _  and  :  νσω,  _  _] 

ϊίΑτακωμάζω,  [fut.  άσω,]  to  break 


in  riotously,  Eurip.  Phcen.  3G3. 
Th.  κατα,  κωμάζω,  κώμος. 

Κατακωχη,  ης,  η,  s.  s.  as  κατοχή, 
see  κατοχή  —  divine  inspiration, 
Plat. :  from  κατέχω. 

(Κατακώχιμος,  ον,  adj.  easily  de- 
tained, captivated,  or  engaged. 

IT  κατακώχιμος  προς  την  Όμιλίαν  γν- 

ναικών,  Aristot.  easily  engaged  by 
(or  addicted  to)  the  society  of 
women. 

Καταλαβέω,  S.  s.  OS  καταλαμβάνω. 
Καταλαζονεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 

boast  of  any  thing,  or  in  opposi- 
tion to  any  one ;  to  relate  in  a 
boastful  manner :  from  κατα,  άλα- 

ζονενημαι. 
Καταλάλέω,  ω,  [fut.  ίσω,]  with  an 
accusat.,  to  speak  against,  or  ca- 
lumniate any  one — to  annoy  by 
excessive  talkativeness.  Th.  κατά, 

λαλέω. 

(Καταλαλία,  ας,  η,  calumny;  de- 
traction. 

(Κατάλάλος,  ον,  adj.  talking  a- 
gainst  others ;  slanderous ;  ca- 
lumnious. 

Καταλαμβάνω,  fut.  καταλήψομαι, 
pelf,  κατείληφα,  2  aor.  κατέλαβαν, 
to  overtake  ;  to  catch  ;  to  seize  ; 
to  hold  firmly ;  to  retain  —  to 
stop  ;  to  restrain — to  seize  upon, 
or  take  possession  before  another 
— to  comprehend  ;  to  understand 
— to  meet ;  to  light  upon  ;  to  find 
out ;  to  discover — to  seize,  or  at- 
tack, as  a  distemper.  Seat,  to 
arrive ;  to  befall ;  to  happen ;  to 

OCCUr.    IT  καταλαβεΐν  ανξανομένην 

την  δυναμιν,  Herodot.  1,  46.  to  re- 
strain the  increasing  power.  IT  κα- 
τέλαβε νονσός  μιν,  Herodot.  sick- 
ness seized  upon  him.  IT  κατέλαβε 
impers.  it  happened  that ;  it  oc- 
curred. IT  τά  καταλαβόντα,  events  ; 
occurrences.  IT  έπει  κατέλαβαν  at 
ημέραι,  when  the  appointed  days 
had  arrived.,  Herodian.  1, 15.  Th. 

κατα,  λαμβάνω. 

Καταλάμπω,  fut.  ψω,  to  enlighten. 
Neut.  to  shine.    Th.  κατα,  λάμπο). 

[Καταλγεω,  fut.  ησω,  to  suffer  in- 
tensely;  to  experience  excrucia- 
ting pain.   Th.  κατά,  άλγέω.] 

Καταλγννω,  [fut.  ννώ,]  to  cause 

severe  pain.  Th.  κατά,  άλγννω. 
Καταλεαίνω,   [fut.  ανώ.]  to  polish 

thoroughly.  Th.  κατά,  λεαίνω. 
Καταλέγω,  fut.  ξω,  to  select ;  to 

choose — to  inscribe  on  a  roll,  or 
register ;  to  set  down,  the  names 
of  citizens  liable  to  military  ser- 
vice, Xen.  to  levy  troops ;  to  re- 
cruit— to  reckon  among  ;  to  reck- 
on as  ;  to  account — to  put  to  bed, 


Hom.  =  Ka-ra\ 


τακε\'ομα 


1  cor. 


λεξάμην,  3  sing.  plus,  pcrf  contr. 
κατέλεκτο,  Mid.  to  calculate;  to 
count  over ;  to  reckon  up  ;  to  call 
over ;  to  name :  to  relate  in  de- 
tail :  s.  s.  as  γενεαλογέω,  Herodot. 
6,  53.  to  go  to  bed.  Th.  κατά, 
λέγω. 

Καταλείβω,  fut.  ψω,  to  pour  down, 


or  pour,  or  let  drop  upon — to  melt 
down,  or  consume,  Eurip.  Andr. 
130.   Th.  κατά,  λείβω. 
Κατάλειμμα,   ατος,  το,  a  remnant, 

remainder,  or  residue.  Th.  (κατα- 
λείπω) κατά,  λείπω. 

(Κατάλειπτος,  ον,  adj.  left  behind, 
or  left  as  a  remnant,  ίί  anointed, 
Aristoph. :  from  καταλείψω. 

Καταλείπω,  fut.  ψω,  to  leave  be- 
hind— to  leave  by  will — to  leave 
behind,  or  omit — to  leave  behind,. 
in  difficulties  ;  to  forsake ;  to 
abandon  —  to  omit.  Th.  κατά. 
λείπω. 

Καταλείπω,  fut.  ψω,  to  anoint ;  to 
rub  over ;  to  besmear.   Th.  κατά, 

αλείψω. 

Κατάλειψις,  εως,  η,  the  act  of  leav- 
ing behind — abandonment ;  de- 
reliction— omission :  subst.  of  κα- 
ταλείπω. 

Καταλελειμμένος,  part.  perf.  pass. 

of  καταλείπω. 
Καταλεπτυλογέω,    ώ,   fut.   ησω,  to 

subtilize  ;  to  talk  with  excessive 

refinement  on  a  subject.  Th.  κατά, 

λεπτός,  λέγω. 
Καταλεπτύνω,  fut.  ννώ,  to  reduce 

to  great  leanness,  or  thinness  : 

from  κατά,  λεπτννω. 
Καταλενσιμος,  ον,  adj.  deserving  to 

be  stoned  to  death  :  from  κατα- 

λενω. 

Καταλευω,  fut.  ενσω,  to  stone  ;  to 
stone  to  death.  Th.  κατά,  λενω. 

Κατάλέω,  ω,  [fut.  έσω,]  to  grind 
down ;  to  levigate.  Th.  κατά, 
άλέω. 

Καταλήγω,  fut.  ξο),  to  cease  ;  to 
discontinue — to  end;  to  expire. 

Th.  κατά,  λήγω. 
Καταλήθομαι,δ.  S.  as  επιλήθομαι.  Th.. 
κατά,  λήθομαι,  λήθω,  obs. 

Καταληΐζομαι,  to  rob,  pillage,  or 
plunder  :  from  κατά,  ληΐζυμαι. 

Κατάληξις,  εως,  ή,  cessation  ;  con- 
clusion ;  end  :  from  καταλήγω. 

Καταληπτικός,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of  seizing,  (or  met.)  conceiving, 
or  comprehending :  from  κατα- 
λαμβάνω. 

(Καταληπτός,  η,  δν,  adj.  attainable 
comprehensible,  see  the  ss.  of 

καταλαμβάνω. 

(Κατάληψις,  εως,  η,  the  act  of 
reaching,  or  catching  —  seizure  ; 
the  act  of  taking  possession,  or 
occupying — the  attack,  of  a  dis- 
temper— the  act  of  making,  or 
retaining  prisoner,  met.  concep- 
tion ;  comprehension  ;  percep- 
tion ,  intelligence.  See  the  ss.  of 
the  verb  καταλαμβάνω. 

Καταλΐθάζω,  fut.  άσω,  to  stone. 
Th.  κατά,  λίθος. 

Καταλΐθυβολέω,  [fut.  ησω,]  to  cast 

stones  at ;  to  stone.    Th.  κατά, 
λίθος,  βάλλω. 
Κατα\ΐ"όω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
λΐθάζω. 

Καταλιμπάνω,  s.  s.  as  and  another 
form  cf  καταλείπω,  Schn.  L. 
Καταλΐπαίνω,  fut.  ανώ,  to  fatten 
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thoroughly  —  to  manure  richly. 

Th.  κατά,  (λιπαίνω)  λίπος. 

Καταλϊπάρέω,  ώ,  [,fut.  ησω,]  to  be- 
seech earnestly ;  to  conjure :  from 
κατ*,  λιπαοέω. 

Καταλλαγδην,  adv.  by  exchange ; 
reciprocally :  from  καταλλάσσω. 

(Καπιλλαγη,  ης,  η.  exchange;  bar- 
ter— the  profits  of  a  money-chan- 
ger— r  eco  nc  iliation . 

(ίίαταλλάκτης ,  ου,  ό,  a  reconciler ; 
a  mediator ;  one  who  appeases, 
or  conciliates. 

(Κιίταλλαϊτικος,  κη.  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  calculated  for  ap- 
peasing, or  reconciling  —  easily 
conciliated ;  placable. 

Καταλλάσσω,   or  Att.  καταλλάττω, 

Jilt,  ζω,  to  exchange  ;  to  barter — 
to  produce  a  change  of  disposi- 
tion; to  reconcile. —Mid.  to  con- 
ciliate for  one's  self ;  to  appease. 

Til.  κατά,  άλλάσσω. 

Κατάλληλος,  ov,  adj.  opposite  one 
another ;  adapted  to  each  other 
— corresponding  ;  agreeing  with. 

Th.  κατά,  άλλήλων. 

(Καταλληλότης,  ητος,  η,  correspond- 
ence ;  agreement ;  conformity — 
a  corresponding  series ;  suitable 
proportion. 

Καπϊλοάω,  fut.  άσω,  and  ησω,  to 

bruise,  or  break  to  pieces ;  to 
grind  down :  from  «ατά,  άλοάω. 
Καταλογάδην,  adv.  in  prose  ;  in  con- 
versation, Plat.  Lys.  3. :  from 

καταλέγω.  [a] 
(Καταλογενς,  έως,  b,  one  who  draws 

up  lists  of  persons  liable  to  taxes, 
or  military  service. 

[Καταλνγέω,  fut.  ησω,  to  neglect 

entirely ;  to  despise.    Th.  κατά, 

άλογέω] 

[Καταλογή,  ης,  ή,  the  act  of  regis- 
tering the  names  of  persons  liable 
to  taxes,  or  military  service. 

{Καταλογία,  ας,  η,  s.  s.  as  καταλό- 
Χεια· 

Καταλογίζομαι,    [fut.    ίσομαι,]  to 

reckon  up  ;  to  compute — to  carry 
into  account ;  to  impute  ;  to  at- 
tribute— to  reckon  among,  Xen. 
Memorab.  2,  2,  1.  to  relate  in  due 
order.  App.  to  calculate,  met.  to 
weigh  ;  to  consider  :  from  κατα, 

λογίζομαι. 
{Καταλογισμός,  cv,  b,  Computation 

— the  act  of  reckoning  among,  or 
carrying  into  account — imputa- 
tion— calculation. 

Κατάλογος,  ov,  Ό,  a  catalogue  of  the 
names  of  persons  liable  to  milita- 
ry service,  to  pay  contributions, 
or  to  perform  other  public  duties 
according  to  their  rank  in  the 
state — the  age  for  military  ser- 
vice ;  military  service.  Schn.  L. 
1Γ  οι  νπερ  τον  κιτάληγην.  Dem.  per- 
sons beyond  the  age  for  military 
service.  Th.  (καταλέγω}  κατα.  λέγω. 

Κατάλοιπη,  ου,  adj.  remaining; 

left.    Th.  κατά,  (λοιπός)  λείπω. 

K.i.Ta\ovM,fut.  οιίτω,  to  wash  away; 
to  consume.  Th.  κατά,  λούω. 


Καταλοφάδια,  adv.  s.  s.  as  κατα 
λόφον,  on  the  nape  of  the  neck. 
Th.  καττ,  λόφος.    [In  the  Odyss. 

Καταλοχεια,  ας,  η,  s.  s.  as  λόχος, 
LXX.   Th.  κατα,  λόχος. 

(Καταλοχίζω,  fut.  ίσω,  to  distri- 
bute into  λόχοι,  or  cohorts.  See 

λόχος. 

(Καταλοχισμος,  ov,    b,  distribution 

into,  and  formation  of  cohorts,  or 

λόχοι. 

[Κατάλσης,  εος,  adj.  rich  in  forests. 

Th.  κατά,  άλσος.] 

Κατάλυα,  ατός,  το,  a  room,  apart- 
ment, or  dwelling — an  inn,  Λτ. 
Τ. :  from  καταλύω. 

Καταλϋ μαίνομαι,  to  injure ;  to  de- 
vastate ;  to  destroy :  from  κατά, 
λυμαίνομαι. 

(Καταλύμανσις,  εως}  η,  devastation  ; 

destruction,  [δ] 

Καταλνσιμος,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  dissolved,  or  destroyed ; 
easily    dissolved  ;    destructible  : 

from  καταλύω,  [ν] 

(Κατάλϋσις,  εως>  dissolution  ;  de- 
struction ;  the  act  of  finishing — 
death. 

(Καταλϋτήριον,  ov}  το,  s.  s.  as  κατά- 
λυμα. 

(Καταλύτης,  ov,  b,  one  who  dis- 
solves ;  a  destroyer,  s.  s.  as  b  κα- 

ταλύων,  see  καταλύω.  IT  καταλύτης, 
(note  the  accent)  or  κατάλυτος,  ov, 
b,  one  who  puts  up  at  an  inn,  or 
halting-place — a  stranger,  Polyb 
%  15.  Plut.  Sull.  25. 
Καταλύω,  fut.  ίσω,  to  loosen ;  to 
dissolve  —  to  end  ;  to  abolish 
to  depose,  Xen.  Cyr.  1,  6,  9.  to 
destroy  ;  to  slay — to  relinquish  ; 
to  give  up  ;  to  cease  ;  to  quit,  any 
place,  or  thing — to  stop,  or  rest 
at  any  place,  (viz.  to  give  up  a 
journey  at,  πορείαν,  or  boov,  being" 
πηάε^.)  =  Καταλυόμαι,  Mid.  to 
desist  from  any  action  ;  to  become 
reconciled  to  any  one;  (viz.  to 
desist  from  hostility)  ;  to  lay 
down  office.  TF  καταλύειν  φνλακην, 
to  dismiss,  or  relieve  a  guard,  or 
to  go  off  guard.  1Γ  καταλύειν  τινά 
της  άρχης,  Xen.  Cyr.  1,  6,  9.  to 
depose  any  one  from  his  com- 
mand. IF  καταλύειν  εν  τόπω  τινι,  to 
make  a  halt  in  any  place,  πορείαν 

tindcrst.  IT  καταλύειν  την  τέχνην, 
to  quit  a  trade.  IT  ονποτε  κατέλυσε 
την  εαυτόν  δόξαν,  Philostrat.  it  did 

not  diminish  his  reputation,  Schn. 

Tj.   Th.  κατά.  λύω. 
Καταλω,βάω,  [fut.  ησω.]  Polyb.  to 
mutilate.  Th.  κατά,  λωβάω,  Schn. 
Lexil. 

Καταμαγεύ ω .  [fut.  εύσω . ]  to  enchant 

by  magical  operations.  Th.  κατά, 
μαγεύω. 

Καταμάθησις,  εως,    η,    the    act  of 

learning;,  or  comprehending  :  the 
knowledge,  or  comprehension  of 
any  thing :  from  καταμαβεω,  s.  s. 
as  καταμανθάνω.  [α] 

,  (Καταμαθητικύς,  κη,  κον,  adj.  per- 


taining to,  or  adapted  for  learning, 
or  comprehending. 
Καταμαίνομαι,  to  rage  against  any 

One.    Th.  κατά,  μαίνομαι. 
Καταμαλάκίζω,  fut.  ίσω,  and  κατα- 
μαλθακίζω,  fit.  ίσω,  to  soften  ;  to 

enfeeble  ;  to  enervate. —Mid.  to 
act  feebly,  or  cowardly :  from 
κατά,  μαλακίζω,  μαλθακίζω. 
Καταμάλάσσω,  or  Att.  καταμαλάττω, 

to  soften  ;  to  calm  ;  to  sooth  ;  to 
charm.   Th.  κατά,  μαλάσσω. 

Καταμαλθακίζω,  see  καταμαλάκίζω. 

Καταμανθάνω,   fut.    μάθήσομαι,  to 

learn ;  to  perceive ;  to  compre- 
hend ;  to  know — to  consider  ;  to 
contemplate ;  to  examine.  Th. 

κατά,  μανθάνω. 
Καταμαντενομαι,   [fut.  ενσομαι,]  to 

predict  something  against,  or 
concerning  somebody  -.from  κατά, 

μαντεύομαι. 
Καταμαβ-αίνω,  fut.  ανώ 

up  totally,  or  weaken. 
μαραίνω* 
Καταμάοπτω,  fut.  ψω, 

to  seize ;   to  grasp. 

μ'ιρπτω. 

Καταμαρτΰρεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  bear 
witness,  or  depose  against  any 
one ;  to  convict,  properly  with 
a  genit.,  also  with  an  accus.,  to 
condemn,  Diodor.,  Schn.  L.  Th. 
κατά,  (μαοτυρέω)  μάρτνρ. 

Καταμασάομαι,  or  καταμασσάομαι,  to 
gnaw  ;  to  corrode  ;  to  consume  : 

from  κατά,  μασσάομαι. 

Καταμάχομαι,  to   vanquish.  Th. 

κατά,  μάχομαι,  μάχη.  [a] 

Καταμάω,  to  amass,  gather,  or  heap 
upon.  Th.  κατά,  άμάω.    [For  the 
quantity  see  άμάω.} 
Καταμεθνσκω,  or  καταμεθύω,  [fut. 
ίσω,};  to  intoxicate  with  wine. 


to  wither 
Th.  κατά. 


to  catch  ; 
Th.  κατά. 


Th, 


μεβύσκω,  μεβύω. 


Καταμειδιάω,  ώ,  fut.  ησω,  to  laugh 

at ;  to  deride,  or  ridicule.  Th. 

κατά,  μειδιάω,  [άσω  ] 

Καταμειλίσσομαι.  or  καταμειλίττυμαι, 
flit,  ζομαι,  S.  S.  as  μειλίσσομαι,  with 

the  force  of  κατά,  augment.  Th. 
κατά,  μειλίσσω. 
Καταμεΐναι,  1  aor.  infin.  of  κατα- 
μένω. 

Καταμελεϊστι,  adv.  dismembered  ; 
piecemeal.    Th.  κατά,  μελε1:ζω,  μέ- 

λος.  [ 

Κατα/'ελετάω,  oi,  [fut.  ησω.]  to 
practise  ;  to  exercise — to  learn 
by  practice,  or  exercise  ;  to  keep 
in  practice  :  from  κατά,  μελετάω. 

Κατάμελεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  neglect 
— to  lose,  or  let  be  lost,  or  de- 
stroyed through  neglect :  from 

κατά,  άμελέω. 
[Καταμελιτόω,  fit.   ώσω,  to  smear 

with  honev  :  to  make  very  sweet; 

Th.  κατά,  μελιτόω.] 
ΚαταμέλΧω,  fut.  ησω,   to  defer; 

to  put  off :  to  seek  to  gain  time — 

to  avoid  danger,  or  shun  fighting, 

Polyb.  Th.  κατά,  μέλλω. 
Καταμεμαθηχέναι,  pcrf.   inf.  (from 

καταμαθέω)  of  καταμανθάνω. 
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Κατάμεμτττος,   ου,    adj.    censured  ; 

blamed  —  reprehensible  ;  blama- 

ble  :  from  καταμέμφομαι. 
Καταμέμφομαι,    [fut.  ψομαι,]  with 

a  dat.  and  actus.,  to  blame ;  to 
censure ;  to  rebuke.    Th.  κατά, 

μέμφομαι. 

(Κατάμεμψις,  εως,  η,  blame;  censure; 
reproach  ;  displeasure,  Thuc. 

Καταμένω,  to  remain  ;  to  abide  ;  to 
tarry.  Th.  κατά,  μένω. 

Καταμέριζα),  [fut.  ίσω,]  to  divide 
into  pieces — to  deal  out  in  por- 
tions ;   to  distribute.    Th.  κατά, 

(μερίζω)  μέρος. 

(Καταμίρος,  adv.  in  parts  ;  by  pie- 
ces ;  piece  by  piece. 

Κατάμεστος,  ov,  adj.  quite  full. 
Th.  κατά,  μεστός. 

Καταμετρίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mea- 
sure ;  to  take  the  dimensions  of. 
Th.  κατα,  μετρέω. 

(Καταμέτρησις,  εως,  η,  measurement. 

Καταμηλύω,  ώ,  [flit,  ώσω,]  to  probe 

— to  put  down  the  finger  into  the 
throat  to  promote  vomiting,  met. 
to  cause  any  one  to  disgorge, 
Aristoph.  Eq.  1150.  Th.  κατα,  μήλη. 

Καταμήνιος,  ου,  adj.  monthly  ·  men- 
strual.— ncut.  plur.  τα  καταμήνια, 
the  menstrual  discharge  of  wo- 
men.  Th.  κατά,  μην. 

(Καταμην ιώδης,  εος,  adj.  resembling 
the  menstrual  discharge. 

Καταμηνΰω,  S.  S.  as  μηνύω,  With  the 

force  of  κατα,  augment.  Th. 
κατά,  μηνύω,  [ύω,     _  and  ;  ίσω, 

Καταμΐαίνω,  to  sully  ;  to  defile  ;  to 

pollute.    Th.  κατά,  μιαίνω. 
Καταμίγνυμι,  fut.  ίξω,  2  aor.  κατέ- 

μιγον,  to  mix  ;  to  mingle  ;  to  in- 
termix. Th.  κατά,  μίγνυμι. 
Καταμικρυν,  adv.  S.  S.  as  κατά  μικρόν, 
little  by  little ;  step  by  step  ;  by 
degrees  ;  slowly — part  by  part ; 
piecemeal.  Th.  κατά,  μικρός. 

[ΚαταμΤμέομάι,^Ιίί.  ήσομαι,  to  excite 

laughter  by  ludicrous  imitation, 
or  caricature.  Th.  κατά,  μιμέόμαι.] 

Κατάμιξις,  εως,  η,  mixture  ;  inter- 
mixture :  subsi.  of  καταμίγνυμι. 

Καταμισθιίψορέω,   ώ,  [fut.   ήσω,]  to 

expend,  ο?*  dissipate  in  paving 
soldiers:  from  κατά,  μισ$οφορέω. 

Καταμνημονευ,ω,  [flit,  εΰσω,]  to  re- 
tain the  remembrance  of ;  to  re- 
member :  from  κατά,  μνημονεύω. 

[Καταμομφος,  ου,  adj.  S.  S.  and  Th. 

as  κατάμεμτττος.  Also.  act.  censur- 
ing, blaming,  or  finding  fault.] 
Καταμόνας,   adv.    alone ;  singly, 

Thuc.    Th.  κατά,  μόνος. 

Καταμονή,  ης,  η,  the  act  of  remain- 
ing, or  waiting,  Polyb. :  from 
καταμένω. 

Καταμοναμίίχέω,  ώ,  [fut.  Τ7σω,]  to 
vanquish  in  single  combat.  Th. 

κατά,  μόνος,  μάχομαι,  μάχη. 

Κατάμονος,  ου.  adj.  remaining;  en- 
during ;  lasting  :  from  καταμένω. 

Καταμόσχευσις,  εως,  η,  the  propaga- 
tion of  plants  by  layers.  Th.  κατά, 
μοσχεύω. 


Καταμουσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  adorn 
and  set  off  by  harmonious  and 
well  cadenced  periods:  from  κατά, 

μουσόω. 

Καταμπέχω,  to  dress  ;  to  cover ;  to 
wrap  on.   Th.  κατά,  άμιτέχω. 

Καταμϋθολογέω,  [fut.  ήσω,]  to  amuse 
with  fictitious  tales,  or  mytho- 
logical fables  :  from  κατά,  μυθο- 

λογέω. 

Κατ άμΰνημαι,  to  avenge  one's  self, 

uEl.   Th.  κατά,  αμύνομαι. 
Κατάμυσις,  εως,  η,  the  act  of  clos- 
ing the  eyelids  in  sleep,  or  in 
death  :  from  καταμύω. 
Καταμύσσω,^ί.  ύζω,  perf.  ήμυχα, 
to  tear  ;  to  lacerate  ;  to  scratch. 
Th.  κατά,  άμύσπω. 
Καταμυττόω,  incorrectly  for  κατα- 
μνττωτεύω,  fid.  ευσω,    to  grind 
down.  lit.  to  a  μυττωτός  :  from 
κατά,  μυττωτός.  Schn.  L. 


Καται, 


fut. 


to  close  the 


eyelids  ;  to  sleep  :  to  die.  Th. 
κατά,  μύω.  [For  the  quantity  see 

μύω.] 

Καταμωκάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

mock,  ridicule,  or  deride  any  one. 

Th.  κατά,  μωκάω. 
(Καταμώκησις,    εως,    η,    mockery ; 
derision. 

Καταναγκάζω,  flit,  άσω,  to  compel 

by  main  force;  to  compel  ;  to 
constrain  ;  to  effect  by  force, 
Thuc.  to  reduce  a  dislocation  ; 
Hippoc.  to  distress  ;  to  torment, 

hue.  :  from  κατά,  άναγκάζω. 

(Κατάνάγκη,  ης,  η,  constraint ;  com- 
pulsion —  compulsory  means — a 
plant,  Ornithopus  compressus,  or 
the  Astragalus  pugniforrnis. 

ΚατανάΟεμα,  ατος,  τό,   malediction  ; 

imprecation  :  from-  κατά,  ανάθεμα. 
(Κατ  αναθεματίζω,     [fut.   ίσω,]  to 
anathematize  ;  to  curse  ;  to  im- 
precate ill  upon. 

Καταναισΐμόω,  ώ,  S.  s.  as  καταναλί- 
σκω :  from  κατά,  άναισιμόω. 

[Καταναίω,  to  dwell  at,  or  in  ;  to 
fix  anv  one  in,  or  at  any  place 

for  the  purpose  of  a  residence  : 
1  aor.  κάτένασα,  act.  caused  to 
dwell  in,  or  at.  Th.  κατά,  ναίω.] 

Καταναλίσκω,  κατανάλωμι,  κατανα- 
λόω,  fut.  καταναλώσω,   to  spend  ; 

to  waste  ;  to  consume.  Th.  κατά, 

αναλίσκω,  αναλύω. 
Καταναρκάω,   ώ,  fut.    ήσω,   to  be- 
numb ;  to  render  torpid — to  act 
with  negligence,  or  laziness.  IT 
καταναβΐ;ώνται    το    σοψα,  Hippoc. 

they  are  attacked  with  a  numb- 1 

ness.    Th.  κατά,  ναρκάω. 
[Κατανάσσω,  fut.    νάξω,   to  tread, 

stamp,  or  pound,  down  firmly.  | 

Th.  κατά,  νάσσω.] 
Καταναυμαχέω,  w,fut,  ήσω,  to  gain 

a  naval  victory.  Th.  κατά,  (ναυ- 

μαγί(ύ)  ναυς,  μάχομαι. 
Κατανδοολογ  ία.  ας,  η,  the  enlistment 
of  soldiers  one  by  one 
tion  tax.  s 

λογή.    Th.  κατά,  άνν,ρ,  λέγω. 
Κατανείσσομαι,  or  κατανίσσομαι,  to j 


e  by  one — a  capita-  j 

0.9  ή  κατ  άνδρα  συλ-\ 


κατανίσσομαι, 


come,  or  go  down  ;  to  descend  - 

to  come  back.  Th.  κατά,  νείσσο* 
μαι,  νίσσομαι. 

Κατανέμω,  fut.  νεμώ,  to  distribute  ; 
to  distribute  in  shares — to  give 
out  land  for  pasturage,  Dem.— 
Κατανέμομαι,  Mid.  to  partition 
among  themselves  ;  to  possess — 
to  feed  on  ;  to  devour  ;  to  con- 
sume--to  destroy  by  fire.  Th 

κατά,  νέμω. 

Κατανέομαι,  s.  S.  as  κατανείσσομαι. 
Th.  κατά,  νέομαι. 

Κατανείω,  [fut.  είσω,]  to  nod  as- 
sent ;  to  grant  by  a  nod — to  nod 
Th.  κατά,  νεύω. 

(Κατανευσιμος,  ου,  adj.   Capable  ot 

being  granted  ;  that  may  be 
granted. 

(Κατάνευσις,  εως,  η,  the  act  of  nod- 
ding assent,  or  granting. 
Κατανεψόω,    [fut.    ώσω,]  to  cover 

with  clouds ;   to  darken.  Th. 

κατά,  νεφύω,  νέφος. 
Κατανέω,  [fut.  ήσω.]   to  heap  up  ; 

to  amass  ;   to  accumulate.  Th. 

κατά,  νέω. 
Κα-ανθρίϊκόω,   ώ,    [fut.   οίσω,]  to 

burn  to  a  coal ;  to  consume  :  from 
κατά,  άνθρακόω. 

Κατανίζω^ηΐ.  ίσω,  and  κατανίττω, 
fut.  ψω,  to  pour  water  on  ;  to  wet 
thoroughly ;  to  wash,  or  rinse 
perfectly.   Th.  κατά,  νίζω,  νίπτω. 

Κατανίσσομαι,  see  κατανείσσομαι. 

Κατανίσταμαι,  2     ΟΟΙ'.  κατανέστην, 

(with  a  genit.)  to  rise  up  against ; 
to  oppose ;  to  withstand  ;  to  re- 
bel against :  from  κατά,  άνίστημι. 

Κατανίφω,  [fut.  ψω,]  to  snow  on  ; 
to  cover  with  snow.  IT  κατανι- 
φεμενα  όρη,  mountains  covered 
with  snow.  Th.  κατα,  νίφω.  [ϊ] 

Κατανοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  observe — 

to  take  notice;  to  perceive;  to 
comprehend.  Th.  κατά,  νοέω. 

(Κατανόημα,  ατος.  το,  that  which  IS 

observed,  or  comprehended — an 
observation  ;  a  perception. 

(Κατανόησις,  εως,  η.  observation  ; 
perception ;  comprehension. 

(Κατανοητικϋς,  κή,  κόν,  adj.  obser- 
ving closely  ;  perceiving  clearly  ; 
observant;  quick  of  perception. 

Κατανομιστενω,  [fut.  εΰσω.]  to  Coin  ; 
convert  into  coin.  Joseph  :  from 

κατά,  νομιστεύω. 
Κατανομοθετέω,    ώ,    [fut.   ήσω.]  to 

introduce  a  law  against  any  mea- 
sure, or  to  repeal  another  law, 
Plat.  :  from  κατά,  νομυθετέω. 

[Κατανοστέω,  fut.  ήσω,  to  return 
back.    Th.  κατά,  ιωσΓέω.] 

Κατανουθετέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  di- 
rect by  good  advice,  or  instruc- 
tion :  from  κατά,  νουθετέω. 

Κάταντα,  adv.  downwards.  IF  ϊίντο 
κάταντα,  up  and  down  :  from  κα- 
τάντης. 

Καταντάω,  ώ.  [fut.  ήσω,]  to  arrive; 
to  come  to  a  place — to  come  to  a 
conclusion  ;  to  end — to  come  to 
pass  ;  to  happen  —  to  return, 
Polyb.  Schn.  L.  Th.  κατά,  άντάω. 
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{Κατάντημα,  ατος,  το,  an  event ;  anj 
occurrence  ;  an  issue  ;  an  end.  j 

Κατάντης,  εος,  adj.  going  down-1; 
wards  ;  sloping  downwards — in- 
clined, or  prone  to,  Plat.  Th. 
Kura,  άντα. 

(Κατάντια,  ας,  η,  a  reclining  pos- 
ture, Hippoc. 

Καταντικρύ,  adv.  opposite  ;  over 
against.  Th.  κατά,  αντικρύ.  [Ill 
Odyss.  10,  559.  11,  6i.  upsilon 
is  long,  in  the  rising  part  of 
the  vs.] 

Καταντίον,  adv.  κατάντια,  adv.  and 
καταντίως,  adv.  opposite  ;  over 
against.   Th.  κατα,  άντίος. 

{Κατάντιας,  ία,  ίον,  adj.  s.  s.  as  ενάν- 
τιας. 

Καταντλέω,    ώ,  fut.  ήσω,   to  pour 

upon  ;  to  pour,  or  shed  profusely 
upon.  lit.  and  met.  to  affuse  ;  to 
bathe  with  water.  IF  γέλωτα  τίνος 
καταν-λεΐν,  to  overwhelm  with  ri- 
dicule. Th.  κατά,  άντλέω. 
(Κατίντλημα,  ατός,  τύ,  that  which 

is  poured  upon  ;  a  fomentation. 

(Κατάντλησις,    εως,    η,   the    act  of 

pouring  upon.  lit.  and  met.  affu- 
sion ;  fomentation. 

Κάταντλος,  ov,  adj.  S.  S.  as  νπέραν- 
τλος.   Th.  κατά,  άντλος. 

Καταννςις,  εως,  η,  the  act  of  pierc- 
ing, and  met.  of  causing  acute 
pain,  or  suffering  :  from  κατα- 

ννσσω. 

Καταννσσα,  fut.  ύξω,  perf.  κατανε- 
ννχα,  to  transpierce  ;  to  prick  ; 
to  pierce  to  the  quick — to  cause 
acute  bodily  pain,  or  mental  an- 
guish— to  slay  ;  to  destroy,  Ana- 

lect.    Th.  κατά,  νύσσω. 
Κατανυστάζω,    [fut.  άσω.]   to  fall 
into  drowsiness,  or  to  slumber. 
act.  to  lull  to  sleep,  Ml.  h.  13, 

22.    Th.  κατά,  (νυστάζω)  νεύω. 
Κατανύω,  or  κατανντω,   [fut.  ΰσω,] 

to  achieve  ;  to  finish  ;  to  accom- 
plish— to  terminate,  a  journey 
(Όδδν  underst),  to  arrive — to  put 
an  end  to,  or  destro}^  Analcct. 
Th.  κατά,  άνΰω,  άνντω. 

Κατάνω,  s.  s.  as  καταννω. 

Κατανωτιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  is 
on,  or  belli nd  the  back.  Th. 
κατά,  νώτος. 

(Κατανωτίζομαι,    [flit,    ίσομαι,]  to 

carry  on  the  back.  met.  to  des- 
pise. 

Καταξαίνω,  fut.  ξανω,  perf.  κατέ- 
ζαγκα,  properly,  to  card  thorough- 
ly— see  ςαίνω  —  to  lacerate;  toj 
scratch  ;  to  cut  in  pieces  ;  to  la-  > 
cerate  by  blows,  or  whipping, 
Aristoph.  A  charn. 3'20.  to  harass, 
and  weaken  by  excess  of  labour, 
Eurip.  Troad.  755.  to  distress; 
to  torment  ;  to  vex.  Th.  κατά, 
ξαίνω. 

Καταξίμεν,  Ion.  for  κατάξειν,  fut. 

in  f.  of  κατάγω. 
\Καταζερόω,  fut.  ωτω,  to  receive  as 

a  guest  ;  to  entertain  hospitably. 

Th.  κατά,  ξενόω.] 
Καταξέω.  fut.  έσω,  to   scratch  ;  to 


tear  with  the  nails,  Theocrit. 
Epigr.  6.  to  disfigure — to  scrape, 
or  pare  of  —to  ornament  with 
carved  work,  Aristot.}  Schn.  L. 
Th.  κατά,  ξέω. 

Καταξηραίνω,  [  fut.  ανώ,]  to  dry  Up 
totally.    Th.  κατά,  ξηραίνω. 

Κατάξηρος,  ov,  adj.  arid  ;  dried  up. 
Th.  κατά,  ξηρός. 

Καταξιοπιστεύομαι,  fut.  εύσομαι, 
(with  a  genit.)  to  doubt  the  vera- 
city of  any  one,  Polyb.  12,  17.  : 

from  κατά,  αξιόπιστος. 
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ιταζίος,  ov, 


adj.  s.  s.   as  άξιος. 


Th.  κατά,  άξιος. 
Καταξιόω,    ώ,  fut.  ώσω,   to  deem 

worthy  ;  to  honour  ;   to  esteem 

— to  desire,  and  sue  for,  Sophoc. 

Philoct.  1095.   Th.  κατά,  άξιόω. 
(Καταξίως,  adv.  according  to  his 

deserts,  Sophoc.  Elect.  800.  s.  s. 

as  άξίως. 

(Καταξίωσις,    εως,    η,     the    act  of 

deeming  worthy,  or  esteeming  ; 
esteem  ;  respect — worth  ;  merit ; 
Polyb.,  Schn.  L. 

Καταξυσμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  scratch- 
ing, scraping  or  rasping,  or  carv- 
ing. ?  Schn.  L.   Th.  κατά,  ξύω. 

(Καταξύω,  flit,   νσω,    to  scratch, 

scrape,  pare,  or  carve — to  orna- 
ment  with   carving.    [For  the 
quantity  see  ξνω.] 
Καταπαίω,  fut.  αίσω,  to  strike  Upon 

— to  beat ;  to  whip.  Th.  κατά, 
παίω. 

[Καταπακτύς,  ή,    ov,  adj.    (θύρα)  a 

door  that  drops,  being  attached 
by  hinges  at  the  bottom.  Th. 

καταπήγννμι.] 

Καταπάλαίω,  [fut.  αίσω,]  to  Over- 
Come  in  wrestling — to  overcome ; 
to  vanquish.   Th.  κατά,  παλαίω. 

Καταπαν  ιυργέω,  [flit,  ήσο),]  (with 

a  genit.)  to  act  perfidiously  to- 
wards ;  (with  an  accus.)  to  out- 
wit ;  to  overcome  by  stratagems. 
Th.  κατά,  (πανονργέω)  πάν,  έργον. 
Κατάπαρσις,  εως,  η,  the  act  of  bor- 
ing, transpiercing,  or  pricking  : 
from  καταπείρω. 

Κατάπασμα,  ατός,  τό,  a  catapasma, 
a  powder  to  be  sprinkled  on  a 
diseased  part  of  the  body.  Th. 

κατά,  πάσσω. 
(Καταπάσοω,  fut.  άσω,  to  sprinkle 
upon. 

(Κατάπαστος,  ov,  adj.  besprinkled 
— variegated  with  embroidery. 

Καταπατίω,  ώ,  to  tread  down ;  to 
crush  by  trampling,  met.  to  spurn ; 
to  despise.   Th.  κατά,  πατέω. 

[Καταπάτημα,  ατός,   τό,  that  which 

is  trodden,  trampled  upon,  or  de- 
spised, [a] 
(Καταπάτησις,  εως,    η,   the   act  of 
treading  down,  trampling  under 
foot,  or  met.  of  despising.  [<ϊ] 

Κατάπανμα,  ατος,  τό,  a  cessation; 
rest ;  the  end. 

(Κύταπαΰιτιμος,  ov,  adj.  productive 
of  cessation,  or  repose — allevia- 
ting— repressive, 

(Κατάπαυσις,   εως,    η,    the    act  of 


causing  cessation,  or  of  procuring 
rest,  or  tranquillity ;  the  act  of 
mitigating,  or  appeasing  ;  alle- 
viation ;  suppression ;  repression. 

(Καταπανστικος,  κι;,  κόν,  adj.  s.  S. 
as  καταπανσιμος. 

Καταπαύω,  [fut.  ανσω.)  to  Cause  to 

cease  ;  to  put  an  end  to — to  ap- 
pease— to  suppress  ;  to  repress ; 
to  stop  ;  to  hinder.  Neut.  to  dis- 
continue ;  to  desist  from.  Th. 
κατά,  παύω. 

Καταπειθης,  εις,  adj.  obedient ;  do- 
cile.  Th.  κατά,  πείθω. 

(Καταπείθω,  [fut.  είσω,]  <Ό  per- 
suade ;  to  win  over ;  to  induce. 
=  Καταπείθομαι,  Mid.  to  yield  to 
persuasion  ;  to  be  docile. 

Καταπειλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Utter 

threats  against ;  to  threaten.  Th. 
κατά,  απειλέω. 

Κατάπεινος,  ου,  adj.  excessively 
hungry.  Th.  κατά,  πείνα. 

Καταπειράζω,  fut.  άσω,  to  try  ;  to 
essay  ;  to  make  a  trial — to  at- 
tempt ;  to  risk — to  tempt,  or  en- 
deavour to  deceive,  or  corrupt. 

Th.  κατά,  (πειράζω)  πεΐοα. 

(Καταπειοασμός,  ov,  b,  trial ;  exa- 
mination— attempt — temptation. 

(Καταπτιράτηρία,  ας,  η,  Ion.  κατα- 
πειρητηρίη.  and  καταπειοητηρ,  ήρος, 
Ό,  a  sounding  line  and  plummet, 
used  on  board  ships. 

Καταπείρω,  to  bore  through ;  trans- 
pierce.  Th.  κατά,  πείρω. 

Καταπελμ&τόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
sofer  or  repair  sandals.  Th.  κατά, 
πέλμα. 

Καταπελτάζω,  flit,  άσω,  to  make 
incursions  into  a  country  and 
plunder,  properly,  like  a  πελτασ- 
τής.    Th.  κατά,  (πελτάζω)  πέλτη. 

Καταπελταψίτης,   ov,    Ό,    one  who 

shoots  missile  weapons  from  a 

Catapult  -.from  καταπέλτης,  άφίημι. 

Καταπέλτης,  ου,  Ό,  a  catapult  :  a 
warlike  engine  used  for  throwing 
missile  weapons — an  engine  of 
torture.   Th.  κατά,  πάλλω. 

(Καταπελτικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  of  the  form  of, 
or  used  as  a  catapult.  If  καταπελ- 
τικά  οογανα.  s.  s.  as  οι  καταπέλται. 

Καταπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  down 
— to  let  down — to  send  in  :  to 
send  away ;  to  dismiss.  Th. 
κατά,  πέμπω. 

Καταπενθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be- 
wail ;  to  deplore.  Th.  κατά,  (πεν 
θέω)  πένθος. 

Καταπέπορία,  ας,  ε,  perf  indicat 
act.  of  καταπέρδω. 

Καταπεπόσθαι,  '  perf.  pass.  inf.  of 
καταπίνω. 

Καταπεπτηνΐα,  ας,  terrified  :  part 
fern.  perf.  mid.  of  καταπτοέω,  or 
καταπτήσσω. 

Καταπίπτω,  [flit.  ii/w.]toboil  down 
— to  concoct ;  to  digest,  met.  to 
suppress,  or  keep  under,  "ff  κατα- 
πέιίαι  γόλον,  to  sti  V  his  anger. 

Th.  κατά.  πίπτω. 
Κατάπερ,  Ion.  for  καθάπερ. 
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Καταπέρδω,  mostly  καταπέρδομαι,  2 
aor.  κατέπαρδον ,  ες,  ε,  perf.  κατα- 
πέπορδα,  ας,  ε,  lit.  to  break  wind 
at,  any  one  ;  hence,  to  treat  with 
contempt,  Aristoph.  Plut.  ϋ18. 
Th.  κατά,  πέρδω. 

Καταπερίειμι,  to  be  superior  ;  to  ex- 
cel ;  to  surpass  :  from  κατά,  περί- 
ειμι. 

Καταπερονήω,  ω,  [flit,  rjuw,]  to  fas- 
ten with  a  clasp,  or  buckle.  Th. 
κατά,  περόνη. 

Καταπερπερεύομαι ,  s.  s.  as  χαριεντί- 
ζομαι :  from  κατά,  περπερεύυμαι. 

Καταπεσεΐν,  2  aor.  inf.  of  κατα- 
πίπτω. 

Καταπετάζω,  καταπεταννύω,  κατα- 
πετάννυμι,  [fut.  άσω,]  to  spread 
upon,  or  over  —  to  cover.  Th. 
κατά,  πετάζω,  πεταννύω,  πετάνννμι. 

Καταπετάομαι,  and  καταπέτομαι,  to 
fly  down.  Th.  κατά,  πετάομαι, 
πέτομαι. 

Καταπέτασμα,  ατος,  το,  a  cover- 
ing ;  a  veil  ;  a  curtain :  from  κα- 
ταπετάζω. 

Καταπετρόω,  ω,  [fut.  ώσω,]ϊθ  stone. 
Th.  κατά,  (πετρόω)  πέτρα. 

Καταπέττω,  and  καταπέσσω,  s.  s.  as 
καταπίπτω. 

Καταπέφνω,  2  aor.  κατέπεφνον,  to 
slay.   Th.  κατά,  πέφνω. 

"Καταπεφρονηκότως,  adv.  contemp- 
tuously :  from  part.  perf.  act.  of 
καταφρονέω. 

Καταπήγννμι,  καταπηγνύω%^ί.  πήζω, 

to  strike,  or  fix  any  thing  into 
the  ground,  or  into  any  body — 
to  congeal  ;   to  coagulate.  Th. 

κατά,  πήγννμι. 
Καταπηδάω,   ώ,  fut.   ήσω,  to  leap 
down.    Th.  κατά,  πηδάω. 

Ίίαταπημαίνω,  to  injure  ;  to  da- 
mage.  Th.  κατά,  (πημαίνω)  πήμα. 

Καταπημήνεια,  ας,  ε,  1  aor.  opt. 
jEol.  of  καταπημαίνω. 

Καταπήΐ-,  ηγος,  Ό,  a  stake  ;  a  pile  ; 
s.  s.  as  επιπήζ  :  from  καταπήσσω. 

Ίίατάπηρης,  ov,  adj.  maimed  ;  lame 
— infirm.  Th.  κατά,  πηρός. 

Καταπήσσω,  S.  S.  as  καταπήγννμι. 
Th.  κατά,  πήσσω. 

"Καταπιέζω,  [fut.  έσω,]  to  press 
down — to  compress  ;  to  depress. 
met.  to  oppress.  Th.  κατά, 
πιέζω. 

(Καταπίεσις,  εως,  η,  the  act  of 
pressing  down  ;  compression ;  de- 
pression— oppression,  [r] 

ΙζαταπΐΟανεύω,  fut.  εύσω,  to  per- 
suade, by  rendering  anv  thing 
probable  ;  to  persuade.  Th.  κατά, 

(πιθανός}  πείθω. 

Κατάπικρος,  ου,  adj.  very  bitter. 

Th.  κατά,  πικρός. 
Καταπίμελος,  ου,  adj.  very  fat.  Th. 

κατά,  πιμελή. 

Καταπιμπλάω,  καταπίμπλημι,  κατα- 
πιπλάω,  καταπίπλημι,  fut.  ήσω 
(from  καταπλέω),  to  fill  Up — to 
fulfil.  Th.  κατά,  πιμπλάω,  πίμ- 
πλημι.  &C. 

Καταπιμπράω,    and  καταπίμπρημι, 

fut.  ψτο),  to  set  on  fire  ;  to  burn 
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to  ashes.  Th.  κατά,  πιμπράω,  πίμ- 
πρημι. 

Καταπίνω,  fut.  καταπώσω  (from 
καταπόω),  καταπίομαι,  and  κατα- 
πιοϋμαι,  2  aor.  κατέπιον  (from  κα- 
ταπιώ), fut.  pass,  καταποθήσομαι, 
to  swallow  down  ;  to  drink  up. 
Th.  κατά,  πίνω.  [For  the  quan- 
tity see  πίνω.] 

Καταπίπλημι,  see  καταπιμπλάω. 

Καταπιπράσκω,  to  sell  ;  to  vend. 
Th.  κατά,  πιπράσκω. 

Καταπίπτω,  fut.  καταπεσουμαι,  perf. 
καταπέπτωκα,  2  aor.  κατέπεσον,  to 
fall  down.  Μ  καταπίπτειν  τω 
θυμω,  to  lose  courage.  Th.  κατά, 
πίπτω. 

Καταπισσόω,  and  καταπιττόω,  [fut. 
ώσω,]  to  cover  with  pitch.  Th. 
κατά,  πίσσα,  πίττα. 

Καταπιστεύω,  fut.  ενσω,  to  confide 
in  ;  to  entrust  to:  from  κατά,  πισ- 
τεύω. 

Καταπιστόω,  ω,  s.  s.  as  πιστόω,  to 
render  secure ;  to  procure,  or  re- 
quire an  assurance  of,  as  upon 
οα&,  =  Καταπιστόομαι,  ουμαι,  Mid. 
to  pledge  one's  self  for;  to  be- 
come security  for,  Plut.  Cleom. 

21.  :  from  κατά,  πιστόω. 

Καταπιττόω,  to  cover  with  pitch  ; 
s.  s.  as  καταπισσόω.  Th.  κατά, 
πίττα. 

(Καταπίττωσις,  εως,  η,  the  act  of 
covering  with  pitch. 

Καταπιώ,  s.  s.  as  καταπίνω,  proper- 
ly, to  give  to  drink.  Th.  κατά, 
πιω. 

Καταπλαγής,  εος,  adj.  s.  s.  as  κατα- 
πλήξ,  dismayed  ;  terrified — timo- 
rous :  from  καταπλήσσω. 

Κατάπλασμα,  ατος,  τό,  a  plaster, 
salve,  or  unguent ;  a  cosmetic 
application  a  poultice,  or  cata- 
plasm :  from  καταπλάσσω. 

(Κατάπλάσις,  εως,  η,  the  act  of  be- 
smearing, or  overlaying  with  plas- 
ter, &c.  Sec  the  verb. 

Καταπλάσσω,  or  καταπΧάττω,  [fut. 

άσω,]  to  besmear;  to  anoint  with 
a  salve  ;  to  overlay  with  plaster ; 
to  apply  a  cosmetic  substance ;  to 
stop  up  an  aperture  with  any 

substance,  Plut.  Th.  κατά,  πΧάσσω. 
(Καταπλαστος,  η,  όν,  adj.  besmear- 
ed ;  plastered  over — to  be  applied 
in  form  of  plaster,  or  poultice — 
fictitious  ;  counterfeit,  Menand. 
Suid. 

(Καταπλαστύς,  ύος,  η,  Ion.  S.  s.  as 

κατάπΧασμα. 
Καταπλεκω,  fut.  ξω,  to  knot ;  to 

twist — to  twist,  or  wind  up.  met. 

to  finish,  Herodot.  IT  οϋκ  ευ  τήν 

ζόην  κατέπΧεξε,  Herodot.  4,  205. 

1Γ  καταπλέξας  την  μησιν,  Herodot. 

8,  83.  having  terminated  his 

speech.  Th.  κατά,  πΧέκω. 
Καταπλεονεκτέω,  [fut.  ήσω,]  to  OUt- 

wit,  or  take  advantage  of  any 
one  —  to  possess  the  advantage 
over  any  one,  Hippoc. :  from  κα- 
τά, πΧεονεκτεω. 
Κατάπλεος,  ov,  adj.  and  Alt.  κατά- 
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πΧεως,  ω,  adj.  filled  up;  crammed; 

satiated.  Th.  κατά,  πΧέος. 
Καταπλέω,  fut.   εύσομαι,  to  SWlm, 

or  sail  down,  over,  or  back.  Tht 

κατά,  πλέω. 
ΚαταπΧηγμός,  ov,  Ό,  S.  S.  and  Th. 

as  κατάπληζις. 
Καταπλήθω,  fut.  ήσω,  to  fill  Up. 

Th.  κατά,  πΧήθω. 

Καταπληκτικός,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  striking 
down,  or  striking  with  terror,  on 
amazement.  Th.  κατά,  πΧήσσο>. 

(Καταπληκτικής,  adv.  s.  s.  as  κατα- 
πληκτικός, adverbially. 

(Κατ απληξ,  ηγος,  adj.  amazed;  ter- 
rified— timorous  ;  bashful  —  stu  - 
pid. Aristot. 

(Κατάπληϊ,ις,  εως,  ν,  the  act,  pro- 
perly, of  striking  down,  metaph. 
of  striking  with  amazement,  or 
terror  ;  intimidation — affright— 
timidity  ;  shyness — dejection. 

(Καταπλήσσω,  or  καταπλήττω,  [fut. 
ξω,]  to  strike  down,  metaph.  to 
strike  with  terror,  or  amazement 
=Mid.  to  be  amazed,  or  terrified 
at ;  to  wonder  at. 

Καταπλοκή,  ης,  η,  the  act  of  tying, 
or  winding  up  :  interlacement  : 
from  καταπλίκω. 

Κατάπλοος,  contr.  κατάπλους,  ov,  b, 
the  act  of  swimming,  or  sailing 
down,  or  into  harbour — arrival 
in  harbour,  or  landing — the  re- 
turn of  a  vessel  into  harbour — a 
harbour,  or  landing-place.  Th. 
καταπλέω. 

Καταπλοντέω,  ώ,  [fut.  »?σω,]  to  be 

excessivelv  rich — to  be  rich  in ; 
to  abound  in.  Th.  κατά,  (πλοντέω) 
πλούτος. 

Καταπλοντίζω.  fut.  ίσω,  to  render 
verv  rich :  from,  κατά,  πλουτίζω. 

Καταπλύνω,^υΙ.  ννώ,  to  wash  out: 
to  rinse  —Pass,  to  be  washed 
out ;  to  lose  its  colour  by  wash- 
ing, metaph.  to  become  worth- 
less, or  fall  into  discredit.  Th 
κατά,  πλύνω. 

(Κατάπλνσις,  εόίς,  η,  the  act  of  rin- 
sing, or  washing,  or  cleansing 
thoroughly. 

Καταπλώω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
πλέω. -  · 

Κατάπνενμα,  ατος,  τό,  a  blast,  07 
breath,  in  the  s.  of  καταπνέω.  Th. 
κατά,  πνέω. 

Καταπνέω,  fut.  α'σω,  to  breathe,  or 
blow  on,  or  against  :  to  blow 
through ;  to  air. 

IS.  αταπν  ίγω,  fut.  ίξω,  to  strangle. 
Th.  κατά,  πνίγω,  [ϊ] 

(Κατάπνιζις,  εως,  ι;,  suffocation  ; 
strangulation. 

Καταπνοή,  ης,  h,  the  act  of  blowing 
on,  or  at,  or  against.  Th.  (κατα- 
πνέω) κατά,  πνέω. 

Καταπόδα,  καταπόδας,  adv.  s.  s.  as 
κατά  πόδα,  or  πόδας,  at  full  speed; 
instantly.  Th.  κατά,  πους. 

Καταποθεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of 
καταπόο),  obs.  in  the  pres.  See  κα- 
ταπίνω. 
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Καταποθτί,  3  pers.  sing.  subj.  of 
κατεπόΟην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  (as 

from  καταπόω^)  of  καταπίνω. 

Καταποικίλλω,  to  diversify  ;  to  va- 
riegate: from  κατά,  ποικίλλω. 

Καταπολαΰω,  [frit,  αΰσω,]  to  enjoy 
to  excess.   Th.  κατα.,  άπολανω. 

Καταπολεμεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
duce to  subjection  by  war — to 
weaken,  or  overcome  in  war.  Th. 
κατά,  (πολεμ'εω}  πόλεμος. 

(Καταπολέμησις,  εως,  η,  the  act  of 

vanquishing,  of  weakening  by 
war,  or  of  reducing  to  subjection. 

ΚαταπολΊτενομαι,  to  bring  into  sub- 
jection, overcome,  or  bring  under 
his  command  by  political  regula- 
tions, or  the  management  of  pub- 
lic affairs.  IT  καταπολιτενεται  την 
πλεονεξίαν,  Plut.  Lyc.  9.  he  got 
the  better  of  their  passion  of  ava- 
rice by  good  institutions.  1Γ  κατα- 
πολιτενονται  νμας  ενιοι,  Dem.  Phi- 
lip, certain  persons  lead  you 
astray  by  false  politics.  Th.  κατά, 
πολιτεύομαι. 

Ιναταπολν,  adv.  by  much ;  much. 
Th.  κατά,  πολύ,  neut.  of  πολύς. 

Καταπομπενω,  [fut.  εΰσοο,]  to  con- 
duct in  solemn  state  —  to  make 
pompous  boastings  ;  to  insult  by 
vaunting.  Luc. :  from  κατά,  παμ- 
π εν  ω. 

Καταπονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  harass 

with  labour — to  weaken  with  ex- 
cessive toil  —  to  overcome.  Th. 
κατά,  πονεω. 

(Καταπόνησις,  εως,  η,  exhaustion 
bv  labour. 

(Κατάπονος,  ov,  adj.  harassed,  or 
worn  down  with  toil — toilsome 
laborious. 

"Καταποντίζω,  [flit,  ίσω,]  act.  to  sink 
in  the  sea — to  sink ;  to  submeri 
to  drown.  Th.  κατά,  πόντος. 

(Καταποντισμος,  ου,  b,  submersion 
in  the  sea  ;  submersion. 

(Καταποντιστης,    ov,    b,    One  who 

sinks  into  the  sea,  submerges,  or 
drowns ;  a  pirate. 
Καταποντόω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα 
•ποντίζω. 

Καταπορενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
come  back — to  come  down ;  to 
descend  —  generally,  from  ba- 
nishment, Polyb.  ifrom  κατά,  πο- 
ρεύομαι. 

Καταπυρθεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lay  ut- 
terly waste ;  to  desolate  ;  to  ruin. 
Th.  κατά,  πορθέω. 
Καταπόρνενσις,  εως,   η,  the  act  of 

ruining  by  prostitution  and  de- 
bauchery— the  act  of  debauching, 
or  seducing  to  prostitution.  Th. 

κατά,  (πορνενω)  πόρνος. 

(Καταπορνενω,  fut.  ενσω,  to  de- 
bauch ;  to  ruin  by  prostitution, 
or  debauchery — to  lead  into  pros- 
titution, or  debauchery. 

ΚαταπΊρνοκοπεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

waste  on  prostitutes,  or  in  de- 
bauchery '.from  κατά,  πορνοκόπος. 
Καταπυοτύνω,  Xen.  Cyrop.  for  πορ- 
σννω.  Th.  κατά,  πσρσννω. 


Κατάποσις,  εως,  η,  the  act  of  swal- 
lowing down  meat,  or  drink — the 
swallow ;  the  gullet :  subst.  of 
καταπίνω. 

(Καταπότης,  ov,  b,  a  glutton;  a  guz- 
zler. 

(Καταπότιον,  ov,  το,  that  which  is 
swallowed  down ;  a  pill ;  bolus, 
or  potion. 

Καταπόω,  obs.  in  the  pres. — see  κα- 
ταπίνω. 

Καταπραγματενομαι,  fut.  ενσομαι,  to 

derive  advantage  from  the  neces- 
sities of  others  —  to  find  out 
means,  to  satisfy  hunger,  Greg. 
Naz.  Th.  κατά,  πραγματεύομαι. 
Καταπρακτικος,  κη,  κόν,  adj.  expert 
in  carrying  into  effect,  or  exe- 
cuting any  thing.  Thema,  κατά, 

πράσσω. 

(Καταπράσσω,  Att.  καταπράττω,  to 
execute ;  to  perform ;  to  carry 
into  effect ;  to  carry  any  point.  = 
Mid.  to  gain  a  point ;  to  gain. 

Καταπράννσις,  εως,  η,  the  act  of 
soothing,  appeasing,  or  calming. 
Th.  κατά,  πραΰνω.  [δ] 

(Καταπραΰνω,  to  sooth  :  to  appease ; 
to  pacify  ;  to  calm,  [o] 

[Καταπρεσβενω,  fut .  ενσω,  to  under- 
take and  conduct  an  embassy 
against  any  one,  τινός.  Th.  κατά, 
πρεσβεύω.] 

Καταπρήθω,  to  set  on  fire  ;  to  burn. 
Th.  κατά,  πρήθω. 

Καταπρηνης,  έυς,  adj.  steep;  precipi- 
tous— declivous ;  hanging  down- 
wards. Th.  κατά,  πρηνής. 

(Καταπρηνίζω,  fut.  ίσω,  to  hurl 
down  a  precipice  ;  to  fling  down 
headlong  ;  to  hurl  down. 

Καταπρησθή,  3  pers.  sing.  subj.  1 
aor.  pass,  of  καταπρήθω. 

Καταπρη'υνω,  poet,  for  καταπραΰνω. 

Καταπρίω.^ί.  ίσω,  to  saw  through; 
to  cut  asunder,  or  in  pieces.  Th. 
κατά,  πρίω.  [ι] 

Καταπροδίδωμι,  to  betray — to  de- 
sert ;  to  forsake.  Th.  κατά,  προδί- 

δωμι,  προ,  δίδωμι. 
Καταπροήσεσθαι,  1  fut.  mid.  infin. 

of  καταπροΐημι. 
Καταπρ'Λημι,  [fut.  ήσω,]  to  throw 

towards  any  one,  or  away  scorn- 
fully, or  angrily. —Mid.  to  reject ; 
to  spurn  ;  to  despise  :  from  κατά, 

προί'ημι. 

Καταπροί'κομαι,    or  καταπροίσσομαι, 

fut.  καταπροίζομαι,  to  escape  un- 
punished. IT  έμεϋ  δ'  εκείνος  ov  κατα- 
προΐζεται,  Archiloch.  he  shall  not 
escape  my  vengeance.  IT  ov  κατα- 
προΐξει  έμον,  thou  shalt  not  escape 
me.  IT  often  also  with  a  participle 
expressing  the  action,  thus,  ov 
κατα-τρο'ιξονται  άποστάντες,  Herodot. 
5,  105.  they  shall  not  escape  un- 
punished in  deserting.  Th.  κατά, 

προ'ιξ. 

[Καταπρολείπω,^^ί.  if/ ω,  to  forsake  ; 

to  leave  in  difficulty.  Th.  κατά, 

προλειπω.] 
Καταπροτερεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  {with 
a  genit.)  to  gel  the  better  of;  to 


surpass,   Diodor.   and  Polyb.: 

from  κατά,  προτερεω. 

Καταπροχέω,^ίί.  ενσω,  perf.  προκέ- 
χενκα,  to  pour  out — {viith  a  gen.) 
to  shed  profusely  on,  Apollon.  3, 
1118  '.from  κατα,  προχίω, 

Καταπτάω,  ώ,  generally,  κατάπτημι, 
to   fly  down— KaraTrra^tcit,  Mid. 

fut.  καταπτήσομαι,  s.  s.  as  the  act. 
Th.  κατά,  πτάω,  πτήμι. 

Κατάπτερος,  ov,  adj.  provided  with 
wings.  Th.  κατά,  πτερόν. 

Καταπτήσσω,  and  καταπτώσσω,  fut. 
ξω,  act.  to  terrify ;  to  scare.  Neut. 
s.  s.  as  the  mid.  to  be  terrified ; 
to  be  timorous ;  to  act,  or  speak 
as  under  the  influence  of  fright, 
or  timidity.  —Mid.  to  become  dis- 
mayed, or  intimidated  ;  (with  an 
accus.)  to  be  scared,  or  intimida- 
ted in  the  presence  of  any  one, 
or  at  any  object.  Th.  κατά,  πτήσ- 

σω,  πτώσσω. 

[Καταπτίσσω,βιί.  ξω,  to  communi- 
cate by  stamping,  or  pounding. 
Th.  κατά,  πτίσσω.] 

Καταπτοεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  terrify 
Th.  κατά,  πτοεω. 

Καταπτνχής,  έος,  adj.  having  many 
folds ;  ample.  Th.  κατά,  πτνχή. 

Κατάπτνστος,  ov,  adj.  spit  upon. 
metaph.  detested ;  abhorred — abo- 
minable, Eurip.  Troad.  1024. 
Th.  κατά,  πτνω. 

(Καταπτνω,  fut.  νσω,  (with  a  gen.) 

to  spit  at  any  one ;  to  spit  upon. 
metaph.  to  abominate  ;  to  abhor. 

[νω,  ;  ίσω,  ^  _] 

Κατάπτωμα,  ατυς,  το,  a  downfall ;  a 

ruin  :  from  καταπίπτω. 
(Κατάπτωσις,  εως,  L  the  state  of 

falling  down ;  downfall ;  ruin. 

Καταπτώσσω,  see  καταπτήσσω. 

Κατάπτωτος,  ov,  adj.  fallen  down : 

from  καταπίπτω. 

Καταπτωχενω,  [  /ίίί.  εΰσώ;]  to  reduce 

to  beggary.  Th.  κατά,  πτωχός. 
Καταπϋγοσννη,  ης,  η,  unnatural  lust; 

Th.  κατά,  πνγή. 
(Καταπνγων,  ονος,  b,  η,  one  addicted 

to  unnatural  lewd  practices,  [v] 
Kwrair5d(,>,  fut.  νσω,  to  produce  pu- 
trefaction, or  leave  to  putrefy.  =: 
Κα-αττύθο^αί,  Mid.  to  putrefy.  Th. 
κατά,  πνθω.  [ϋ] 
Καταπνκάζω,  fut.  άσω.  s.  s.  as  πν- 
κάζω,  with  the  augm.  force  of 
κατά. 

Κατάπνκνος,  ov,  adj.  very  thick,  or 
firm,  Hippoc.  Th  κατά,  πνκνός. 

(Καταπνκνόω.  ω,  fut.  ώσω,  to  thick- 
en ;  to  stuff ;  '  to  fill  up— to  in- 
crease. 

Καταπνκτενω,  [fut.  ενσω,]  to  obtain 

the  victory  in  pugilism.  Th.  κατά, 

πνξ. 

Κατάπνρος,  ov,  adj.  on  fire :  in- 
flamed;  burning,  metaph.  fiery; 
passionate.  Th.  κατά,  πνρ. 

Καταπνρπολεω,  ώ,  [ fut.  ήσω,]  to 
destroy  by  fire :  f-om  κατά,  πνρ- 
πολεω. 

Κατάπνμρος.  ov,  adj.  very  red.  Th, 
κατα,  irvfa'S. 
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Κατάρα,  ας,  ή,  imprecation ;  male- 
diction ;  a  curse.    Th.  κατά,  αρά. 

Καηιράκόω,  to  tear  in  pieces,  or 
shreds.   Th.  κατά,  ράκος. 

Ίίαταράκτης,  ov,  b,  a  waterfall ;  a 
cataract — a  dam,  or  wear,  A  rrian. 
Alex.  1,1.  a  portcullis,  Herodot. 
5,  16.  a  kind  of  water- fowl,  pro- 
bably, the  Pelicanus  bassanus. 

Th.  κατα,  ρήγννμι. 
Έίατάράομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  [α] 
Ion.    ήσομαι,  pcrf.   κατήραμαι,  to 

curse ;  to  imprecate  maledictions 

upon.  IT  μη  καταράση  την  "Ισιν  τού- 
το), Antholog.  invoke  not  the 
wrath  of  Isis  upon  that  man.  Th. 
κατα,  άρά. 

(Ιζαταράτιμος,  ov,  adj.  to  be  cursed  ; 
execrable.   ^  ^] 

(Κ,ατάρατος,  ov,  adj.  accursed ;  exe- 
crated —  execrable ;  abominable. 
Subst.  a  wicked  wretch.     ^  _  ^] 

Κατατάσσω  see  καταρράσσω. 

Κ  αταργέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  neglect ; 
to  let  slip  through  negligence ;  to 
leave  unemployed,  Eurip.  Phoen. 

766.  Th.  κατα,  άργέω. 
Ύίάταργμα,  ατος,  το,  generally,  in 
the  plur.  κατάργματα,  ων,  τα,  first- 

fruits,  presented  as  an  oblation, 
Plut.  Thes.  21.  5.  s.  as  πρόθνμα, 
any  thing  offered  before,  or  on 
commencing  a  sacrifice,  as  a  con- 
secrated cake,  Eurip.  Iphig. 
Taur.  40.  Th.  (κατάρχω)  κατα, 
J-ργω. 

Κα- Ίργνρυς,  ov,  adj.  silvered  over. 

Th.  κατα,  άργυρος. 

(Καταργνρόω,  ώ,  to  silver  over;  to 
cover  with  gold,  or  silver,  Sophoc. 
Antig.  1077. 

Ιζ,αταρδενω,  fut.  ενσω,  to  wet  tho- 
roughly ;  to  soak  ;  to  drench  — 
to  water  ;  to  give  to  drink.  Th. 
κατα,  αρδω. 

(ϊίατάρδεντος.  ov,  adj.  drenched — 
watered — having  been  given  to 
drink. 

(ΐίατάρδω, s. s.  as  καταρδενω,  met. s.  s. 

as  ενφραίνω,  Aristoph.  Achar.  658. 
Κ,αταρεζω,  to  put  down  ;  to  stretch, 

or  lay  down — generally,  to  stroke 

with  the  hand  ;  to  sooth ;  to  calm ; 

to  appease.  Th.  κατα,  ρέζω. 

ίΚ,ατάρέομαι,  Ion.  for  καταράομαι.] 
\ζ.αταοϊγη\ος,  η,  ov,  adj.  frightful ; 

hateful.   Τΐι.κατά,  ριγέω.   w 

in  the  Odyss.] 
\ζ.ατ«ρίθμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  count 

down  to ;  to  enumerate— to  num- 
ber among.  Th.  κατα,  άριθμέω. 

(Καταρίθμησις,  εως,  η,   the   act  of 

counting  down,   or  reckoning 
amono; — enumeration. 
Ίζ,αταρπττάζω,  fut.  άσω,  and  κατα- 
ρίπτω,  fut..  ψω,  to  cast  down,  or 
into ;  to  beat  down.  Th.  κατα, 

ριπτάζω,  ρίπτω. 

ΐί,ιταριστάω,  ώ,  to  lavish  on  a  din- 
ner, Phrynich.  Bekker.  Th.  κα- 
τα, άριστάω. 

Καταρκεω,  ώ,  s.  s.  as  Αρκεω,  Hero- 
dot.  Eurip.  Th.  κατα,  άρκέω. 


(ΑΊίαταρκης,  έος,  adj.  s.  s.  as  τέλειος, 
and  άσψαλής. 

ΐίαταρκτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  a  commence- 
ment ;  from  κατάρχω. 

Κ-αταρνέομαι,  to  deny.  Th.  κατά, 
άρνέομαι. 

Κατάρόω,  ώ,  to  plough;  to  mark 
with  furrows  ;  to  till  and  sow, 
Aristoph.  Av.  582.  metaph.  to 
sow ;  to  engender.  Th.  κατά,  άρόω. 

Ίίαταρράγη,  ής,  η,  the  act  of  rend- 
ing, or  pulling  to  pieces ;  s.  s.  as 
κατάρρηξις  '.  from  καταρρήγννμι. 

Τίαταρραθομέω,    ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

neglect,  or  overlook  through  in- 
dolence. Th.  κατά,  ραθνμέω.  [ρά] 

Ίίαταρμαίνω,Αιί.  ανώ,  to  besprinkle; 
to  moisten  by  dropping  a  liquid 
upon.  Th.  κατα,  ραίνω. 

Ίίαταρράκόω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
ρακόω. 

Καταρράκτης,  ov.  b,  s.  s.  and  Th.  as 
καταράκτης. 

Ίίαταρράπτω,  fut.  ψω,  to  sew  to- 
gether ;  to  stitch  on  ;  to  sew ; 
to  stitch,  Plut.  Th.  κατά,  ράπτω. 

Καταρράσσω,  or  καταρράττω%^ΐί.  άξω, 

to  throw  down  with  violence — to 

tumble  down;  s.  S.  as  καταρρήγνν- 
μι, and  καταρρήσσω.  Th.  κατά,  ράσ- 
σω,  ρήσσω,  obs.  ρήγννμι. 

Ιίατάρράψος,  ov,  adj.  stitched  toge- 
ther ;  mended ;  patched  ;  in  patch- 
work ;  ragged,  Luc.  \from  καταρ- 
ράπτω. 

Κ,αταρρέζω,  s.  s.  and  Th.  as  κατα- 
ρέζω. 

Ίίαταρρεπής,  έος,  adj.  bent  down- 
wards —  sloping  downwards  — 
bending  to  one  side.  Th.  κατά, 
ρέπω. 

{Κατ  ap  ρέπω,  fut.  ψω,  to  sink  down- 
ward ;  to  bend  down,  or  to  one 
side. 

Καταρρέω,  fut.  ενσομαι,  to  flow 
down,  or  down  to — to  flow  down 
little  by  little — to  fall  to  ruin ;  to 
tumble  down.  met.  to  devolve  to ; 
to  fall  to ;  to  come  to,  Bion.  1, 

56.    IT  έί   τε   ΚΛταρρεΐ   ά  ■χίμαρος, 

Theocrit.  1,  6.  the  goat  falls  to 
thy  share.  IF  καταρρειν  εις  την  γην, 
to  fall  on  the  ground.  ΤΓ  κατερρνη- 
κος  Ίερον,  a  temple  falling  into 
ruins.  IT  αθρόοι  καταρρέοντες,  Aris- 
toph. crowding  from  all  quarters. 
Th.  κατά,  ρέω. 
Καταρρήγννμι,  καταρρηγννω,  fut.  κα- 
ταρρήξω,  to  break  down;  to  throw 
down ;  to  force  downward  —  to 
cause  to  burst  open,  or  break 
forth — in  medical  writers,  to  re- 
lieve costiveness  by  a  purge ;  to 
purge.  Neut.  to  fall  down ;  to  tum- 
ble down  ,  to  fall  through  —  to 
break  out ;  to  burst  forth.  IT  πό- 
λεμος κατεβράγη,  Aristoph.  the  war 

broke  OUt.  fT  εξ  όμμάτο>ν  πηγαι 
κατερρώγασιν,  Eurip.  floods  of 
tears  burst  from  her  eyes.  ΤΓ  την 

γαστέρα   καταρρηξαι,   to  produce  a 

copious  discharge  from  the  bow- 
els. IT  η  γαστήρ  κατερράγη,  JEl.  the 


bowels  discharged  copiously.  Th 

κατά^  ρήγννμι,  ρηγννω. 

(Καταρρηκτικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  throw 
ing  down,  or  forcing  down;  caus- 
ing to  break  out  —  promoting  a 
discharge  of  the  bowels. 

(Κατάρρηξις,    εως,    η,    the   act  of 

throwing,  or  forcing  down — the 
discharge  of  the  bowels  by  pur- 
gatives ;  a  flux,  or  diarrhoea. 

Κ-ατάρρησις,  εως,  η,  accusation;  con- 
demnation.  Th.  κατά,  (ρήσις)  ρέω. 

Καταρρήσσω,  καταρρήττω,  S.  s.  as  κα- 
ταρρήγννμι.   Th.  κατά,  ρήσσω. 

Καταρρητορευω,     [fut.    ενσω,~\  to 

speak  against  any  one — to  talk 
down  any  one ;  to  get  the  better 
of  in  argument ;  to  harass  by 
excessive  loquacity — to  persuade  : 

from  κατά,  ρητορενω. 

Κ,αταρριζόομαι,  to  take  root  firmly; 
to  become  inveterate.  Th.  κατά^ 
ριζόω.  ρίζα. 

Κ  αταρρϊνάω,  ώ,  07'  καταρρϊνέο),  fut. 
ήσω,  and  καταρρϊνίζω,  fut.  ίσω,  to 
file  down  ;  to  file  off  or  file  away ; 
to  polish,  met.  to  refine.  Th.  κατά, 

ρίνη. 

Καταρ'ριπτάζω,  fut.  άσω,  or  καταρ- 
ριπτέω,  fut.  ήσω,  and  καταρρίπτω, 

fut.  ψω,  to  hurl  down  ;  to  throw 
down ;  to  dash  to  pieces ;  to  throw 
about,  or  scatter.  Th.  κατά,  ριπτά- 
ζω, ριπτέω,  ρίπτω. 

Καταρροΐζομαι,  to  be  affected  with 
a  catarrh  :  from  κα-άρροος. 

(Καταρροϊκδς,  and  καταρρο'ϊτικδς,  κή, 
κον,  adj.  proceeding  from  catarrh ; 
relating  to  catarrh  ;  catarrhal. 

Κατάρ'ροοί,  contr.  κατάμρονς,  όον,  ov, 

Ό,  a  deiluxion ;  a  rheum  ;  a  ca- 
tarrh;  properly,  a  deiluxion  dis- 
charging into  the  mouth. — when 
the  nose  is  chiefly  affected,  it  is 
called  κόρνζα  —  when  the  wind- 
pipe is  affected,  βράγχος — if  the 
uvida,  or  palate  becomes  swelled, 
σταψνλή,  and  lastly,  άντιάδες,  if  the 
tonsils  become  inflamed.  Th.  κατά, 
ρέω. 

Καταρροπία,  ας,  η,  downward  in- 
clination —  downward  direction 
subst.  of  καταρρέπο). 

(Ινατάρρυπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  καταρ- 
ρεπής. 

Καταρροφέω,  ώ.  [fut.  ήσω,]  to  sup 
up;  to  swallow  by  sups.  Th: 
κατά,  ροώέω. 

Ίίαταρροώδης,  εος,  adj.  of  tha  nature 

of  catarrh  —  suffering  from  ca- 
tarrh. Th.  κατάρροος,  είδος. 

Ίίαταρρνής,  έος,  adj.  flowing  down  ; 
sinking;  falling,  Sophoc.  Antig. 
1010.    Th.  κατά,  ρνω,  s.  S.  as  ρέω. 

Τίαταρρνθμίζω,  fut.   ίσω,   to  bring 

into  due  form,  proportion,  ca- 
dence, or  rhythm;  s.  s.  as  επιρρνθ- 
μίζω.   Th.  κατά,  ρνθμίζω,  ρνθρός. 

Ίίαταρρνπαίνο),  fit.  ανώ,  and  inrd- 
ρνπόω,  to  sully  ;  to  tarnish  :  to  be- 
foul.  Th.  κατά,  ρνπα'ινω,  μνπόω. 

Κατάρρϋτος,  ov,  adj.  overflowed. 
metaph.  having  ir.  abundance ; 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 
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abounding  in.  1ί  τό  κεραμωτόν  κα- ! 

τάβρυτον,  Polyb.  a  slanting  roof! 
of  tiles,  Schu.  L.  Th.  κατά,  ρνω. 
(Καταρρύω,  and  καταρρυέω,  καταρ-\ 
ρύημι,  S.  S.  as  καταρρέω,  to  flow 
down,  &c. 


Κ 


αταρρω 


δέω. 


and 


κατορρωόεω, 


fat.  ήσω,  to  be  terrified  ;  {with  an 
accus. )  to  be  afraid  of  any  one. ; 
Th.  κατα,  όρρωδέω. 

Ε,αταμρώξ,  ώγος,  adj.  torn  down ;  j 
broken  oif:  from  καταρρήγνυμι.  I 

Κάταρσις,  εως,  η,  arrival — a  haven, 
or  landing  place  :  from  καταίρω.  j 

Καταρτάω,  ώ,  to  hang  on,  or  over 
—frequently,  s.  s.  as  καταρτίζω,  j 

and  καταρτνω.  Th.  κατα,  άρτάω.  | 
(Κατάρτησις,  εως,  η,  the  act  of  hang-  | 

ing  on,  or  over;  s.  if.  as  κατάρτισις.  \ 
Καταρτίζω,  fat.  ίσω,  to  put  in  pro-  : 

per  Drder ;  to  adjust  —  to  set  to 
rights  ;  to  restore,  or  replace  ;  to  I 
renew,  or  repair — to  reduce  a  dis-  j 
location — to  reunite ;  to  reconcile,  j 
"persons  at  variance;  to  redress 
— to  put  in  readiness ;  to  prepare.  | 

Th.  κατα,  άρτίζω,  αρω. 
(Κατάρτΐσις,  εως,  η,  the  act  of  Set- I 

ting  to  rights,  or  adjusting — regu- 1 
lation  ;  restoration ;  renewal ;  re-  j 
conciliation  —  the  reduction  of  a ; 
dislocated  limb. 
(^Καταρτισμός,  ov,  b,  S.  s.  as  κατάρ- 
τισις. 

(Καταρτιστηρ,  ηρος,  b,  one  who  puts 

in  due  order,  regulates,  or  restores 
to  order  ;  a  judge  ;  an  umpire ;  a 
conciliator.  See  καταρτίζω. 
Κ,ατάρτνσις,  εως,  η,  preparation  ; 
adjustment;  arrangement;  adap- 
tation— education,  Plut.  Them. 

2.  Th.  κατά,  (άρτΰω)  αρω, 
(Καταρτνω,  fat.  ίσω,  to  get  ready  ; 
to  prepare ;  to  arrange ;  to  per- 
fect ;  to  complete — to  put  in  due 
order,  Plat.  Menon.  24.  to  curb 
and  govern,  a  horse  with  a  bridle, 
Sophoc.  Ant.  478.  IT  κατηρτυκότες 
Ίπποι,  Philost.  Apoll.  7,  23.  hor- 
ses that  have  attained  the  full 
age.  [v] 

Καταρύημι,  καταρνέω,  S.  S.  as  καταρ- 
ρέω.   Th.  κατα,  ρνω. 

Καταρχάς,  adv.  in  the  beginning  ; 
at  first ;   at  the  commencement. 

Th.  κατα,  αρχή. 

(Καταυχη,  ης,  ή,  a  beginning ;  a 
commencement — in  the  plur.  κα- 
ταρχαϊ,  first-fruits ;  an  offering 
of  first-fruits  ;  libations,  or  other 
religious  ceremonies  at  the  com- 
mencement of  any  action. 

(Κατάρχω,  fat.  ξω,  to  begin;  to 
commence ;  to  do  first ;  to  give 
the  example — to  get  the  better  of; 
to  sway,  Diodor.  14,  Ί^.  —  Κατάρ- 
χομαι,  Mid.  to  begin ;  s.  s.  as  the 
act.  to  perform  any  of  the  cere- 
monies usual  at  the  beginning  of 
a  sacrifice  ;  to  begin  a  sacrifice : 
to  strike  the  victim ;  to  immolate 
a  victim.  Eurip.  Ale.  75.  to  per- 
form a  sacrifice.  IT  Όδ>ΰ  κάταρχε, 
Sor-hoc.  (Edip.  Col.  1019.  lead 


the  way.  IT  κατάρνεσθαι  των  ιερών, 

to  perforin  the  solemn  rites  pre- 
paratory to  a  sacrifice  ;  to  immo- 
late a  victim. 
Κατάσαρκος,   ov,  adj.  fleshy;  fat; 
plump ;  in  good  bodily  condition. 
Th.  κατα,  σαρξ. 
(Κατασαρκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  ren- 
der fleshy  ;  to  fatten. 
Κατασάττω,  fat.  ξω,  to  press  down 
closely ;  to  stuff;  to  fill.  Th.  κατα, 

σάττω. 

Κατασβενννω,  κατασβένννμι,  κατάσ- 
βημι,  fat.  σβέσω,  2  aor.  κατέσβην, 

from  κατασβίω,  to  extinguish — to 
exhaust,  or  dry  up,  the  sea,  jEsch. 
Ag.  952.  metaph.  to  calm  ;  to  ap- 
pease. Th.  κατά,  σβεννύω,  σβένννμι, 
σβήμι,  σβέω. 
(Κατάσβεσις,  εως,  h,  extinction,  me- 
taph. the  act  of  calming,  or  ap- 
peasing. 

Κατασβίω,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
κατασβενννω.    Th.  κατά,  σβέω. 

Κατάσεισις,  εως,  η,  the  act  of  shak- 
ing down,  of  throwing  down,  or 
of  making  a  sign  with  the  hand 
to  impose  silence:  from  κατασείω. 

(Κατασεισμός,  αν,  Ό,  s.  s.  as  κατά- 
σεισις. 

Κατασείω,  fid.  είσω,  to  shake  vio- 
lently ;  to  shake  down,  as  fruits 

from  a  tree ;  to  shake  the  hand 
at  any  one,  in  order  to  command 
silence,  or  make  a  sign,  Xen. 
metaph.  to  cause  to  shudder ;  to 
terrify — to  make  fall  to  the  ground 
by  excess  of  drinking.  Th.  κατά, 

σείω. 

Κατασημαίνω,  fut.   ανώ,   to  fix  a 

mark,  or  seal  on.=Mid.  to  seal 
up,  in  order  to  preserve,  Xen.  8, 

2,  16.    Th.  κατά,  {σημαίνω)  σήμα. 

(Κατασημαντικός,  ή,  δν,  adj.  mark- 
ing clearly  or  intelligibly. 

Κατασήπω,  [fit.  ψω,]  to  cause  to 
putrefy ;  to  let  fall  into  putrefac- 
tion^ Pass,  to  fall  into  putrefac- 
tion. Th.  κατά,  σήπω. 

Κατασϊγάζω^ ut.  άσω,  to  command 

silence  ;  to  procure  silence.  Th. 

κατά,  σιγάω. 
(Κατασϊγάω,  s.  s.  as  κατασιγάζω,  to 

observe  silence  on  ;  to  conceal, 

Plat.  Phced. 
Κατασ'ικε\ίζω  τνρον,  Arisloph.  Vesj). 

946.  for  σικελικόν  τνρον  καταφάγω, 

Schn.  L. 

Κατασ'ιχ,άζω,  better  κατασίνομαι,  S.  s. 

as  καταβλάπτω,  Theocrit.  Epigr. 

30.   Th.  κατά,  σίνω,  σίνομαι. 
Κατασιτέομαι,  ονμαι,  to  eat  up ;  to 

devour ;  to  consume.  Th.  κατά, 

σιτέομαι,  σΐτος. 
Κατασΐωπάω,  ώ,   \fut.  ήσω,]  to  ob- 
serve silence,  act.  to  eommand 
silence  ;  to  procure  silence.  Th. 

κατά,  σιωπάω. 
Κατασκαίρω,    to   jump,     or  skip 

down,  or  on.   Th.  κατά,  σκαίρω. 
Κατασκάπτω,^ΐί.  ψώ,  to  dig  down; 

to  destroy  by  undermining.  Th. 

κατά,  σκάπτω. 
(ΚατασκΕώϊ],  ης,  η,  demolition ;  de- 


struction.   IT  θανόντων  κατασκαώαι, 
Sophoc.  Ant.  920.  the  graves  of 
the  dead. 
(Κατασκάψης,  έος,  adj.  demolished; 
ruined. 

Κατασκεδάζω,  κατασκεδάνννμι,  flit, 
άσω,  [a]  and  κατασκεδάω,  to  throw 
against  ;  to  throw,  strew,  or 
pour  out  on.  met.  to  discharge 
ill  humour  on  any  one  ;  to  insult, 
or  abuse — to  disperse;  to  scatter; 
to  spread  abroad  —  to  spread  a 
report  to  contradict  another, 
Schn.  L.  Th.  κατά,  σκεδάζω,  t*~e. 

Κατασκελετενω,  [fut.  εύσω,]  to  re- 
duce to  a  skeleton;  to  make  lean; 
to  dry  up.  Th.  κατά,  στέλλω. 

(Κατασκελης,  έος,  adj.  reduced  to  a 

skeleton ;  meagre  ;  dried  up. 

(Κατασκέλλω,  s.s.  as  κατασκελετενω. 

Κατασκεπάζω,  to  cover  up.  Th. 
κατά,  σκεπάζω. 

Κατασκέπτομαι.  [fut.  ψομαι,]  to  ob- 
serve attentively ;  to  examine. 
Th.  κατά,  σκέπτομαι. 

Κατασκευάζω,  fat.  άσω,  to  prepare  ; 

to  regulate  ;  to  provide  ;  to  fur- 
nish ;  to  put  in  order ;  to  equip ; 
to  fit  out ;  to  set  oil'  by  dress,  or 
ornament ;  to  embellish — to  pre- 
pare, by  instruction  ;  to  instruct, 
Plut.  Pericl.  16.  to  build;  to 
construct  —  to  invent ;  to  con- 
trive ;  to  fabricate ;  to  forge ;  to 
feign  —  to  support  by  proofs  ;  to 
demonstrate.  =  Κατασκεναζομαι, 
Mid.  to  fit  out,  or  build  a  habi- 
tation for  one's  self;  to  fix  one's 
abode  in  a  place,  Thuc.  2,  17. 

Th.  κατά,  (σκευάζω*)  σκευή. 

(Κατασκεύασμα,  ατος,  τό,  that  which 
is  prepared,  or  constructed  ;  a 
construction ;  a  fabric ;  a  build- 
ing: a  room  :  a  machine — an  in- 
vention ;  an  expedient ;  a  device 
— a  remedy  ;  a  help.  51  κατασκευ- 
άΐματα,  ων,  τά,  household  furni- 
ture ;  moveables,  Polyb. 

(Κατασκεναπμός,  ov,  b,  preparation  ; 
equipment  —  an  expedient  ;  an 
invention,  Dem.  s.  s.  as  κατασ- 
κεύασμα ;  subst.  of  κατασκευάζω. 

(Κατασκευαστής,  οϋ,  Ό,  one  who  pre- 
pares, and  the  other  s.  of  κα-ασ- 
κευάζο). 

{Κατασκευαστικός ,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  fit  for  preparing, 
equipping,  arranging,  or  provi- 
ding. See  κατασκευάζω. 

(Κατασκεναστός,  ή,  ov,  adj.  prepa- 
red ;  arranged  ;  constructed  ;  fit- 
ted up,  and  the  other,  s.  of  κατασ- 
κευάζω. 

Κατασκευή,  ης,  rj,  preparation ;  stu- 
died disposition,  or  arrangement ; 
formation,  or  construction  accord- 
ing to  the  rules  of  art ;  equip- 
ment —  studied  ornament  —  con- 
firmation by  proofs — implements  ; 
tools  ;  utensils ;  household  furni- 
ture ;  necessaries;  s.  s.  as  κατασ- 
κεύασμα, Thuc.  1,  10.  Th.  κατά, 
σκενή. 

Κατασκίω.  ώ.  (fut.  ί?σω,]  to  prac- 
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tise  diligently — to  perform  with 
care  and  exactness.    Th.  κατά, 

άσκέω. 

Ίίατασκηνάω,  and  καταακηνόω,  ώ,  to 

pitch  a  tent ;  to  encamp  —  to  go 
into  camp  or  quarters;  to  fix  a 
dwelling  — to  lie  down  to  rest.= 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Th.  κατά, 
(σκην^ω,  σκηνόω)  σκήνος. 
(Κατασκήνωμα,  ατος,  to,  a  curtain  ; 

canopy,  JEsphyl.  Cheoph.  1)98. 

(Κατασκήνωσις,   εως,   ή,  the  act  of 

pitching  a  tent,  going  into  quar- 
ters, or  fixing  one's  residence. 

Κατασκήπτω,  Jut.  ψω,  s.  s.  as  άπο- 
σκήπτω,  to  break  forth ;  to  burst 
forth,  as  thunder,  a  storm,  or  vio- 
lent anger  —  to  break  out,  or  at- 
tack, as  a  distemper — to  come  to 
an  end  ;  to  terminate  — -  to  lean  ι 
upon  ;  to  rely  upon,  Eurip.  Med.  j 
93.   Th.  κατά,  σκήπτω. 

(Κατάσχηψις,  εως,  η,  the  breaking 
forth  ;  irruption — issue  ;  termina- 
tion— the  act  of  falling  down. 

Κατασκϊάζω,  Jut.  άσω,  perf.  κατεσ- 
κία«α,  to  overshadow  :  to  veil ;  to 

cover.    Th.  κατά,  (σκιάζω)  σκιά. 

Κατασκίδναμαι,  s.  s.  as  κατασκευά- 
ζω.   Th.  κατά,  σκίδνημι. 

Κατάσκΐος,  ου,  adj.  shaded;  shady. 
Th.  κατά,  σκιά. 

Κατάσκλημι,  perf.  κατέσκληκα,  to 
grow  thin ;  to  fall  into  a  total  de- 
cay —  to  become  shrivelled,  or 

dried  up.  Th.  κατά,  σκλήμι. 
Κατασκοπεύω,  Jut.  εύσω,  and  κατασ- 
κοπέω,  Jut.  ήσω,  to  observe  nar- 
rowly ;  to  examine  into;  to  search 
narrowly — to  watch  ;  to  spy ;  to 
act  as  scout,  or  spy.  Th.  κατά, 
σκοπέω. 

(Κατασκοπή,  ης,  η,  and  κατασκόπησις, 

εως,  ή,  close  observation,  or  exa- 
mination ;  observation  as  a  spy, 
or  scout. 

(Κατασκοπικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  close  observation,  or 
spying ;  employed  for  the  pur- 
pose, or  adapted  for  observing,  or 
spying. 

(Κατάσκοπος,  ov,  b,  an  observer ;  an 
examiner  ;  a  searcher —  a  scout ; 
a  spy.  [s.  s.  Adj.] 

Κατασκώπτω,  [Jut.  ψω,]  to  deride; 
to  scoff.   Th.  κατα,  σκωπτω. 

Κατασμικρολογέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to 
accuse  of  parsimony,  or  niggard- 
liness.  Th.  κατά,  σμικρός,  λέγω. 

Κατασμικρύνω,  Jilt,  ννώ,  perf.  κατ- 

εσμίκρνγκα,  to  diminish  ;  to  lessen. 
mctaph .  to  vilify  ;  to  undervalue ; 
to  degrade.  Th.  κατά,  σμικρός, 
Att.  Jor  μικρός. 
Κατασμνχω,  Jut.  ξω,  to  burn,  pro- 
perly, in  a  smoky  fire.  Th.  κατά, 

σμνχω.  [ϋ] 
Κατασοβαρευομαι,  {with  agenit.)  to 
assume  insolent  airs ;  to  act  arro- 
gantly, or  insolently.  Th.  κατά, 

σοβαρός. 

Κατασοβέω,  ω.  Jut.  ήσω,  to  chase, 
or  frighten  away.  Th.  κατά,  σοβέω. 
Κατασοψίζιο,  Jut.  ίσω,  and  κατασο- 


φίζομαι,  to  defeat,  or  deceive  by 
sophistical  arguments;  to  elude 
by  sophistry.  Th.  κατά,  (σοψίζω) 

σοφός. 

Κατασοφιστενω,  Jut.  εύσω,  (with  a 
genit.)  to  oppose  with  sophistry 
— (wiith  an  accus.)  to  defeat  by 
sophistrv:  Jrom  κατά,  σοφιστεΰω. 

Κατασπαθάω,  ώ,  to  lavish  in  luxu- 
rious living;  to  spend  prodigally. 

Th.  κατά,  σπαθάω. 
Κατασπαράσσω,  Att.  κατασπαράττω, 
to  tear  in  pieces  ;  to  worry.  Th. 

κατά,  σπαράσσω. 

Κατάσπάσις,  εως,  ή,  the  act  of  draw- 
ing, pulling,  or  tearing  down: 

Jrom  κατασπάω. 

(Κατάσπασμα,  ατος,  το,  the  effect  of 
being  pulled,  or  torn  down. 

Κατασπασμός,  ov,  b,  S.  S.  as  κατά- 
σπασις. 

(Κατασπαστικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  having  the  power 
of  drawing  down,  and  the  other 
ss.  oj  κατασπάω. 

Κατασπαταλάω,  ώ,  to  waste  in  de- 
bauchery and  luxurious  living. 

Th.  κατά,  σπαταλάω. 

Κατασπάω,  ώ,  [Jut.  άσω,]  to  draw 
down  ;  to  pull,  or  tear  down — to 

"draw  milk  to  the  breast ;  to  pro- 
duce a  flow  of  milk ;  to  suck — 
to  swallow  down.  Th.  κατά,  σπάω. 

Κατασπείρω,  Jut.  ερώ,  to  SOW.  771  e- 
taph.  to  beget ;  to  procreate.  Th. 
κατά,  σπείρω. 

Κατάσπεισις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing out  upon,  or  making  a  liba- 
tion— a  sacrifice,  metaph.  conse- 
cration, or  devotion  to  the  ser- 
vice of  any  one,  Plut.  Alex.  50. 

subst.  of  κατασπένδω. 
Κατασπενόο},  [Jut.  σπείσω,]  to  pour 

out  as  a  libation  ;  to  devote ;  to 
dedicate;  to  consecrate.  Th.  κατά, 

σπένδω. 

Κατασπέρχω,  to  urge  on ;  to  hasten. 

Th.  κατά,  σπέρχω. 

Κατασπένδω,  Jut.  εύσω,  act.  10  urge 
strongly  forward ;  to  accelerate. 
Neut.  to  hasten;  to  be  diligent. 
Th.  κατά,  σπενδω. 

Κατασπΐλάζω,  to  spot ;  to  stain ;  to 
defile — to  cover,  EtymoL  Mag.  to 
rush  in,  Julian,  and  other  wri- 
ters oj  a  late  date,  Schn.  L.  Th. 
κατά,  σπίλος. 

Κατασπορά,  ας,  ή,  the  act  of  sow- 
ing, or  begetting:  Jrom  κατασ- 
πείρω. 

Κατασπονδάζω,  Jut.  άσω,  (with  a 
genit.)  to  take  trouble  about;  to 
be  much  occupied  with  ;  s.  s.  as 

σπουδάζω.  1Γ  κατεσπονδάαθαι  α'.εϊ, 
Herodot.  to  be  always  seriously 
occupied.    Th.  κατά,  σπουδάζω. 


Κατ 


ασταγμος. 


οΰ.  δ,  the  act  of  drop- 


ping, or  pouring  down  on.  Th. 

κατά,  στάζω. 
(Καταστάζω,  Jut.  ξω,  to  drop,  or 

pour  down  on.  Neut.  to  drop,  or 
trickle  down  on. 
Κατασταθμενω,  [Jut.  εύσω,]  to  put 
in  stalls  ·  to  stable — to  quarter 


troops  ;  to  oppress  by  quartering 
troops,  Strab.  Th.  κατά,  σταθμός. 
(Κατασταθμίζιο,  [Jut.  ίσω.]  to  weigh 

out ;  to  distribute  by  weight. 

(Κατασταθμισμος,  ov,  b,  the  act  oil 
weighing  out  ;  distribution  by 
weight. 

Κατασταλτικός,  κή,  κόν,  adj.  repel- 
lent ;  having  the  power  of  stop- 
ping, keeping  down,  calming,  or' 
alleviating  :  Jrom  καταστέλλω. 

Κατανταμνίζω,  [Jut.  ίσω,]   to  ρΟΙΙΓ' 

into  a  small  cask,  or  amphora.. 

Th.  κατά,  (στάμνος)  'ίστημι. 
Καταστασιάζω,  Jut.  άσω,  to  Oppose,, 

oppress,  or  get  the  better  of  an 
opponent,  or  opposite  faction,  by 
exciting  a  popular  movement,  or 
cabal:  Jrom  κατά,  στασιάζω. 

Κατάστάσις,  εως,  η,  settlement;  es- 
tablishment ;  arrangement  ;  re- 
establishment  —  institution  ;  in- 
stallation ;  appointment — the  ap- 
pointment of  persons  to  serve  as 
troopers  (at  Athens);  the  pay  of 
persons  nominated  for  such  service 
— the  act  of  producing  rest,  or 
tranquillity,  or  of  calming — the 
introduction  of  ambassadors  into 
an  assembly  of  the  people,  Hero- 
dot.  8,  141.  (  from  the  pass,  or 
mid.  s.  oj  the  verb)  the  condition, 
quality,  constitution,  disposition, 
state,  or  posture  of  any  person,  oi 
thing — the  state  of  being  at  rest, 
or  calm  :  from  καθίστημι. 

[(Καταστάτέος,  έα,  έον,   verb.  adj. 

Jrom  καθίστημι,  that  is  to  be,  or 
must  be  settled,  established,  &c] 

(Καταστάτης,  ov,  b,  one  who  sets  in 
order ;  one  who  restores,  or  re-es- 
tablishes, Sophoc.  Elect.  72.  [a] 

(Καταστατικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  fixing,  or 
establishing  ;  of  setting  at  rest, 
or  calming' — established  ;  placed 
in  a  certain  state,  or  condition. 

Καταστεγάζω,  [Jut.  άσω,]  to  cover  ; 
to  roof.  Th.  κατά,  (στεγάζω)  στέγω. 

(Καταστεγασμα,  ατος,  τό,  that  which 
is  covered ;  a  house — a  covering ; 
a  roof. 

Καταστεγνόω,  [Jut.  ώσω,]  to  cover 
thickly.  Th.  κατά,  στεγνός. 

Κατάστεγος,  ov,  adj.  roofed  ;  cover- 
ed. Th.  κατά,  στέγω. 

Καταστείβω,  Jut.  ψω,  to  tread  up- 
on ;  to  trample  upon.  Th.  κατά, 
στείβω. 

Καταστείλας,  part,  of  κατέστειλα,  1 
aor.  indie,  act.  of  καταστέλλω. 

Καταστείλω,  Jut.  ζω,  poet.  s.  s.  as 
κατέρχομαι.  Th  κατά,  στείχω. 

Καταστέλλω,  Jut.  ελώ,  perf.  κατέσ- 
ταλκα,  1  aor.  κατέστειλα,  to  put, 
or  lay  down —  to  keep  down  ;  to 
restrain  ;  to  repress — to  put  back, 
Eurip.  Bacch.  921.  to  calm  ;  to 
allay  ;  to  appease — to  dress  ;  to 
attire  ;  to  equip.  Th.  κατά,  στέλλω. 

Καταστενάζω,  and  καταστένω,  to  be- 
moan— (with  a  genit.)  to  lament 
over  any  one.  Th.  κατά,  στενάζω, 
στέι  ω. 


Κ  Α  Τ  Λ 


ΚΑΤΑ 


ΚΑΤΑ 


737 


Καταστερίζω,  [Jut.  ίσω,]  to  mark 
with  stars ;  to  adorn  with  stars — 
to  place  among  the  stars.  Th.  κα- 
τά, άστήρ. 

(Ινατάστερος,  ου,  adj.  starred — shi- 
ning like  a  star. 

(Ιίαταστερόω,  ώ,  s.  s.  as  καταστερί- 
ζω. 

Καταστεφανόω,  ώ,  [Jut.  ώσω,]  to 
crown.  Th.  κατά,  {στέφανος)  στέ- 
φω. 

Καταστεφης,  'εος,  adj.  crowned.  Th. 

κατά,  στέφω. 
(Καταστέφω,  [Jut.  ψω,]  to  Crown. 
\γαταστηλ'ιτενω,     [Jut.    εύσω,]  to 

mark,  engrave  on,  or  affix  to  a 
pillar — to  stigmatize,  or  hold  up 
to  public  contempt ;  to  disgrace 
publicly,  lit.  by  inscribing  a  sen- 
tence of  condemnation  on  a  pil- 
lar. Th.  κατα,  στήλη. 
(Καταστηλίω,  ώ,  [Jut.  οίσω,]  to  erect 

a  monumental  pillar ;  to  adorn 
with  pillars. 
Κατάστημα,  ατος,  το,  an  arrange- 
ment ;  an  establishment — a  state, 
or  condition  ;  a  certain  state,  or 
habit  of  body — a  composed,  or 
serene  state  of  mind.  s.  s.  as  κα- 

τάστασις  :  from  καθίοτημι. 

(Καταστηματικός,  κή,  κον,  adj.  set- 
tled ;  composed.  ΤΓ  καταστηματική 
ηδονή,  tranquil  enjoyment. 

Καταστηναι,  2  aor.  inf.  oj  καθισ- 
τή μι. 

Καταστηρίζω^^ί.  |ω,  to  lean  upon. 

Th.  κατα,  στηρίζω. 

"Καταστίζω,  Jut.  ίξω,  to  mark  with 
pricks,  or  spots ;  to  speckle  ;  to 
variegate.  Th.  κατα,  στίζω. 

(Κατάστικτος,  ov,  adj.  marked  all 
over  with  pricks,  or  spots,  speck- 
led; variegated. 

Καταστίλβω,  [Jut.  ψω,]   to  shine 

on ;  to  shine,  or  sparkle  opposite 
to.  Th.  κατα,  στ'ιλβω. 
Καταστοιχειόω,    [Jut.    ώσω,]  and 
καταστοιχίζω,  [Jut.  ίσω,]  to  teach 

the  elements,  or  first  principles 
of  any  science.   Th.  κατα,  στοΐ- 

Καταστολή,  ης,  η,  hindrance  ;  re- 
straint, prevention  ;  repression — 
moderation,  or  simplicity , in  dress, 
Plut.  dress  ;  attire,  N.  T. :  Jrom 
καταστέλλω. 

(Καταστολίζω,  [  fut.  ίσω,]  to  clothe, 

Plut. 

Καταστυναχέω,  ώ,  and  καταστονα- 
χίζω,  poet,  to  bewail ;  to  bemoan. 
Th.  κατα,  στοναχέω,  στοναχίζω. 

Καταστορένννμι,  καταστορενννω,  Jut. 
στορέσω,  (  Jrom  καταστορίω),  to  lay 

down  ;  to  strew,  or  spread  on  the 
ground — to  prostrate  ;  to  strike 
to  the  earth  ;  to  slay.  met.  to 
smooth ;  to  quell  ;  to  abate ;  to 
allay;  to  calm.  Th.  κατα,  στορέν- 

ννμι,  στορεννύω,  στορέω,  obs. 

[Καταστόρνυμι^^ί.ύαω.  S.  S.  Odyss. 
17,  32.  καστορνυσα  for  καταστορ- 
ννσα.  Th.  κατα,  στόονυμι.] 

Καταστοχάζοηαι,      [  Jut.      άσομαι,  ] 

(v-ilh  a  genii.)  to  aim  at  ;  to  have 


in  view  :  Jrom  κατα.,  στοχάζο- 
μαι. 

(Καταστοχασμος,  οϋ,  b,  the  act  of 
aiming  at,  or  having  in  view — 
the  act  of  guessing,  or  conjectu- 
ring. 

Καταστράπτω,  Jut.  ψω,  to  lighten ; 

to  illuminate  with  flashes  of  light- 
ning ;  to  dazzle  with  lightning. 
IT  καταστ ράπτει,  impers.  it  light- 
ens. Th.  κατα,  άστράπτω. 
Καταστρατεύομαι,  [Jut.  εύσομαι,]  to 
take  the  field,  or  wage  war 
against.  Th.  κατα,  (στρατεύομαι) 
στρατός. 

Καταστράτηγεω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to 

defeat,  or  circumvent  by  using 
military  stratagems  :  Jrom  κατά, 

στρατηγέω. 
Καταστράτοπεδεύω,  [Jut.  εύσω,]  and 
καταστρατοπεδεύομαι,     to    pitch  a 

camp  ;  to  take  up  quarters :  Jrom 

κατά,  στρατοπεδεύω. 
Καταστρεβλόω,   ώ,   [Jut.   ώσω,]  to 
torment,  or  torture  grievously. 

Th.  κατά,  (στρεβλόω)  στρεβλός. 
Καταστρέφω,  Jut.  ψω,  to  turn  about, 
or  turn  over ;  to  turn  upside 
down  ;  to  subvert — to  turn  up, 
with  a  plough  ;  to  plough,  Xen. 
to  finish ;  to  close ;  to  terminate, 
life,  (toith,  or  without  the  subst.) 
to    die,    Dem.  =  Καταστρέφομαι, 

Mid.  to  bring  under  subjection, 
or  under  one's  authority,  Dem. 
Thuc.  to  persuade,  JEsclxyl.  Ag. 
976.  to  subvert ;  to  overturn  ;  to 
destroy. =Pass.  to  be  overturned, 
subdued,  &C.  IT  της  ημέρας  κατα- 
στρεφονσης,  at  the  close  of  day. 

IT  κατεστραμμένος  πολλήν  γην,  JJero- 

dian.  having  brought  many  coun- 
tries into  subjection.  1Γ  κατεστραμ- 
μένος, (part.  perf.  pass.)  subdued; 
subverted.  Th.  κατά,  στρέφω. 
[KaTaaToriviaoi.  Jut.  άσω,  to  conduct 

one's  self  arrogantly,  or  insolently 
towards  any  one.  Th.  κατα,  στρη- 
νιάω,  which  see.] 

(Καταστροφή,  ης,  the  act  of  turn- 
ing about,  or  over  ;  subversion — 
the  final  issue,  or  event ;  death — 
the  final  event  of  a  dramatic 
piece  ;  the  catastrophe. 

(Καταστροφικώς.  adv.  after  the  man- 
ner of  a  tragical  catastrophe  ;  by 
a  catastrophe. 

Κατάστρωμα,  ατος,  τό,  the  deck  of  a 
ship — a  covering ;  a  couch.  The- 
ophrast.  Char.  22,  2. :  Jrom  κα- 

ταστρώνννμι. 
Καταστρώνννμι,   καταστρωνννω,  Jut. 
στρώσω,  s.  s.  and  Th.  as  καταστο- 
ρεννυμι. 

(Κατάστρωσις,  εως,    η,  the   act  of 

laying  down,  or  spreading  upon, 
and  the  other  s.  oj  καταστορένννμι. 

Καταστΰζω,  2  aor.  κατέστνγον,  to  be 
amazed,  or  terrified  at,  Iliad.  17, 
694.  Schn.  L.  Th.  κατά,  στίζω. 

Κατασ-η'φελος,  [ΐ>]  or  κατάστυφλος, 
ov.  adj.  s.  s  as  στυφελδς,  with  the 
augment.  Jorce  of  κατά.  Th.  κατά, 
στυφελός. 
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[Καταστνφω^Μ.φω,  to  render  sour, 

or  harsh.  Th.  κατά,  στύφω.  [v\ 
Καταστωμίλλω,  or  καταστωμύλλομαί, 

to  talk  with  extraordinary  flip- 
pancy;  to  harass  by  loquacity. 

Th.  κατά,  στωμύλλω,  στόμα. 
[Κατασ?/?ωτέω,  Jut.  ήσω,  to  fatten 
(act.)  like  a  pig.  Th.  κατά,  συβω- 
τέω.] 

Κατασνρίττω,  Jut.  ίξω,  to  whistle, 
or  hiss  at  any  one.  ?  Schn.  L. 
Th.  κατά,  σνρίττω. 
Κατασύρω,  Jut.  συρώ,  to  drag,  01 

pull  down.  met.  to  plunder.  Th. 

κατά,  σύρω.  [δ] 
Κατασφάζω,  or  κατασφάττω,  Jut.  ζω, 
to  slaughter  ;  to  murder.  Th.  κα- 
τά, σφάζω. 
(Κατασφακτικός,  κη,  κον,  adj.  san- 
guinary ;  pertaining  to,  or  adapt- 
ed for  slaughter. 
Κατασ(/><ϊλί£ω,  [Jut.  ίσω,]  to  secure 
firmly;  to  fasten;  to  bind  :  Jrom 
κατά,  ασφαλίζω. 
Κατασφενδονάω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  (with 
a  genit.)  to  throw  at  from  a  sling 
— (with  an  accus.)  to  beat  down 
with  a  sling  :  Jrom  κατά,  σφενδο- 

νάω. 

Κατασφηνόω,  ώ,  (Jul.  ώσω.)  to  wedge 

in  ;  to  fasten  firmly  ;  to  join.  Th  . 

κατά,  (σφηνόω)  σφήν. 
Κατασφράγίζω,  Jut.  ίσω,  to  fix  a 
seal  on ;  to  seal.  Th.  κατά,  (σφρα- 
γίζω) σφοαγίς. 
Κατασχά^ω,  Jut.  άσω,  to  scar ;  to 
scarify  ;  to  make  incisions  ;  to 
open  a  vein  and  let  blood.  Th. 

κατά,  σχάζω. 
(Κατάσχασμα,  ατος,  τό,  a  scar ;  a 

cut ;  a  wound. 
(Κατασχασμυί,  οΰ,  Ό,  scarification, 
the  opening  of  a  vein  and  letting 
blood. 

[Κατασχεδιάζω,  Jut.  άσω,  to  talk 
idly  ;  to  babble ;  to  blab.  Th.  κα- 
τά, σχεδιίζω.] 
Κατασχεθώ,  poet.  Jor  κατέχω,  im- 
perf.  κατέσχεθον,  2  pers.  plur.  κα- 
τέσχεθε,  Jor  xchich,  κ"σχεθε,  Kpic 
poet.  Mad.  11,  702.  to  restrain, 
&c.  as  κατέχω — to  steer,  towards 
a  place,  Horn.  hymn.  Cerer.  126. 
Th.    κατά,  σχέθω,  poet.  (Jrom 

σχώ>)  *χω·  ^'  γ· 

Κατάσχεση,  εως,  η,  the  act  of  hold- 
ing, stopping,  detaining,  retain- 
ing, or  withholding — the  act  of 
taking  possession  :  Jrom  κατέχω. 
(Κατάσχετος,  ου,  adj.  poet.  s.  s.  as 
κάτοχος,  in  prose,  under  the  im- 
mediate influence  of  a  superna- 
tural being ;  possessed  ;  frenzied, 
Sophoc.  Antig.  1253.  IT  άνήρ  εκ 
~Νυμφων  κατάσγετος,  a  man  pos- 
sessed by  the  Nymphs. 
Κατάσχη,  3  sing.  subj.  oj  κάτεσ- 
χον,  ες,  ε,  2  aor.  indicat.  act.  oj 
κατέχω. 

Κατασγ+ηματίζω,  [Jut.  ίσω.]  to  form, 

to  figure,  or  fashion  :  Jrom  κατά, 

σχηματίζω. 
Κατασχημονέω,  ώ,  [Jut.  ήσω.]  (with 

a  genit.)  to  act  in  an  indecorov 
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manner  towards  any  one ;  to  treat 
with  indecorum :  from  κατά,  άσ- 

χημι,νέω. 

Κατατχίζω,  [flit,  ίσω,]  to  split;  to 

rend  ;  to  break,  or  shiver  to  pie- 
ces. Th.  κατα,  σχίζω. 

(Κατασχΐσις,  εως,  η,  tile  act  of  shi- 
vering, or  breaking  to  pieces. 

(Κατάσχισμα,  ατος,   rd,  a  piece;  a 

fragment ;  a  splinter. 

Κατασχολάζω,  [fut.  άσω,]  to  pass 

the  time  inactively,  or  idly.  IT  κα- 
τασχοΧάζειν  τινός,  Athen.  to  per- 
suade, or  cajole  any  one,  Schn. 

L.  Th.  κατα,  (σχολάζω)  σχολή. 
Κατασχό μένος,  ένη,  ενόν,  part,  of  κα- 
τέχομαι.  IT  κατασχομένη,  Iliad.  3, 

419.  covering  herself. 

Κατασχολέω,  ώ,  [flit,  ήσω.]  to  em- 
ploy ;  to  give  occupation  to,  Ba- 
sil., Schn.  L.  Th.  κατα,  σχολέίο, 
σχολή. 

\  ϊ\ατΰσωτενω^ΐίί.  εΰσω,  to  Πΐίη  by 

a  disorderly,  or  debauched  course 

of  life.  Th.  κατα,  άσωτενω.] 
I  Κατασώχω,  fut.  ώζω,  to  rub.  or 
pound,  to  pieces.   Th.  κατα,  σώ- 

χω.] 

Κατατάμνω,  Dor.  and  Ion.  for  κα- 
τατέμνω. 

Κατάταξις,  εως,  η,  the  act  of  arran- 
ging in  due  p:ace,  or  order  ;  the 
act  of  enrolling,  or  setting  down 

on  a  list :  from  κατατάσσω. 

Κατάτασις,  εως,  η,  extension ;  the 
act  of  stretching  out — the  act  of 
restoring  to  its  place,  or  form  by 
stretching' :  the  reduction  of  a  dis- 
located limb  :  from  κατατείνω. 

Κατατάσσω,  or  κατατάττω,  fut.  άζω, 

2  aor.  κατέταγον,  to  arrange  in  due 
order  —  to  write  down  ;  to  set 
down  on  a  list,  or  roll.  Th.  κατά. 

τάσσω. 

Καταταχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  out- 
strip ;  to  outrun — to  overtake — 
(icith  an  accus.)  to  anticipate  an- 
other. Th-.  κα-ά,  τάχος. 

Κα~ατ.Χχννω,  S.  S.  as  καταταχέω. 
Th.  κατά.  ταχννω.  ταχνς. 

"Κατατεθαμ^ηκότως,  adv.  confidently : 

boldly  :  from  part.  perf.  act.  of 

καταβαβρέω. 
Κατατούνάμεν.  Epic  poet,  for  κατα- 

τεθνάναι.  infill,  of  κατατέθνηκα. 
ΚατατέΟνηκα,  ας.  ε,  part,  κατατεθνη- 

κώς,  (poet,  in  Horn,  κατατεθνηώς) 

infin.  κατατεθνάναι,  perf.  act.  of  κα- 

ταθνήσκω. 
Κατατεθνηώς,  genii,  ώτος,  poet,  in 

Horn,  for  κατατεθνη^ώς,   as  part. 

perf.  act.  of  καταΟνήσκω. 

Κάταθνητος'.  ί),  6v,  mortal,.  Horn. 

from  καταΟνήσκω. 

Κατατείνω,  fut.  ενώ.  to  stretch  out: 
to  extend — to  bend  back  ;  to  put 
into  place,  or  form,  by  stretching  ; 
hence,  to  set  a  dislocated  limb — 
to  strain,  or  tighten  ;  to  draw 
tight ;  to  tighten,  tlie  reins  of  a 
bridle.  Horn,  to  rein  in.  met.  to 
coerce  :  to  restrain  ;  to  hinder : 
to  torture,  by  straining  the  limbs 
—  to  pull  down  ;  to  prostrate  ;  to 


keep  down.  Seut.  to  strain  every 
eflbrt ;  to  press  forward  on  a 
journey  ;  s.s.  as1  contendere  iter' 
— to  continue  :  to  pursue,  a  dis- 
course, Pint,  reip.  interpret. 
Phot.  Lex.  to  extend,  or  reach  to. 
—  Κατατείνομαι,  Mid.  s.  s.  as  the 
neut.—Pass.  to  be  strained,  &c. 
met.  to  be  tormented.  Th.  κατά, 
τείνω. 

Κατατειχογρΰφέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to 

write  something  on  a  wall  against 
another  ;  to  post  pasquinades 
against  any  one.  Th.  κατά,  τείχος, 
γράφω. 

Κατατέμνω,  [fut.  τεμώ.]  to  cut  up 
into  pieces,  met.  to  divide  into  se- 
veral parts — to  cut  down;  to  kill. 
Th.  κατα,  τέμνω. 

Κατατεχνολογέω,  ώ,  [fut.  ;;σο>.]  to 

write  according  to  the  rules  of 
art — to  reduce  to  principles.  Th. 

κατά,  τέχνη,  λέγω. 

Κατάτεχνος,  ον,  adj.  skilful  ;  inge- 
nious— skilfully  elaborated.  Th. 

κατά,  τέχνη. 

(Κατατέχνως ,  adv.  the  adverb,  s.  of 
κατατεχνος. 

Κατάτήκω,/νέ.  ήξω,  to  melt  down; 
to  consume — to  waste  ;  to  weak- 
en ;  to  impair.  Th.  κατά,  τήκω. 

Κατατίθημι,  flit,  καταβήσω,  2  α01\ 

κατέΰην,  to  put,  place,  or  lay  down; 
to  deposite  ,  to  pay  down — to  lay 
up,  in  reserve.  =  Κατατίθεμαι, 
Mid.  to  lay  down,  an  office  .;  to 
abdicate — to  lay  up,  or  treasure 
for  one's  self.  IT  καταθέσθαι  χάριν, 

to  confer  a  favour.    Ή  ασφαλώς 
κατατίθεσΟαι,  Isocrat.  to  place  in 
safety.     IT  κατατίΟεσθαι  εν  άμελεία, 
to  neglect.    Th.  κα-ά,  τίθημι. 
Κατατ'ιλάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (irith  a 

genit.)  to  defile  with  excrement. 

Th.  κατά,  τΐλος. 

Κατατίλλω,  to  pull  out  the  hair;  I 
to  pull  about ;  to  worry.  Th.  κα- 
τά, τίλλω. 

Κατατιτραίν(ΰ,  and   κατατιτράω,  to 

pierce  ;  to  bore.    Th.  κατά,  τι-\ 

τραω. 

Κατατιτρώσκω,  fut.  κατατρώσω,  tol 

wound  mortally.  Th.  κατά,  τιτρώσ- 

κω. 

Κατατοκίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be  ι 

ruined  by  the  payment  of  exor- 1 
bitant  interest.  Th.  κατά,  τόκος. 

Κατατ.ιλμάω,  ώ.  [fut.  ήσω.]  (tenth  α\ 

genit.)  to  risk  one's  self  on,  in. 
or  against.  Th.  κατά,  τ-Λμάω. 

Κατατομή,  ής,  η,  the  act  of  cutting 
asunder,  or  into  pieces  ;  the  act 
of  making  an  incision — an  inci- 
sion: a  cut :  from  κατατέμνω. 

Κατατοξενω,  fill.  ενσω.  to  discharge  \ 
arrows  against ;  to  pierce,  or  kill 
with  arrows  :  from  κατά,  τοξεύω. 

Κατατρανματίζω,  [fut.  ίσω.]  to  co- 
ver with  wounds  :  from  κατά, 
τοανματίζω. 

Κατατράω,  ω,  [  fut.  ήσω,]  to  pierce; 
to  bore.  Th.  κατα,  τοάω. 

Κατατρίττω.  [fut.  ψ  ω,]  and  κατα- 
τρέπ.ψαι,   [fut.   ψομαΐ,]   Mid.  to 


put  to  flight — properly,  to  turn' 
quite  round  about.  Th.  κατά,  τρέ- 
πω. 

Κατατρέχω,  fut.  καταβρέχομαι,  and 
καταδραμονμαι,2  aor.  κατέδραμον,  to 
make  hostile  inroads  ;  to  ravage 
by  hostile  inroads — to  assail  with 
invectives  ;  to  criticise  severely  ; 
to  censure;  to  rebuke — to  go 
through  ;  to  go  over  ;  to  examine 
carefully.  Th.  κατά,  τρέχω,  δρέμω,. 
obs. 

Κατάτρησις,  εως,  η,  perforation :· 
from  κατατιτράω. 

Κατατρίβω,  fut.  ψω,  to  rub  to  pie- 
ces, or  grind  down  ;  to  wear  out — 
to  diminish ;  to  impair — to  pass 
much  time  in  any  occupation  :  to 
waste  time  on ;  to  dissipate  a  for- 
tune. Th.  κατά,  τρίβω,  [ι] 

Κατατριζω,^ί.  ίσω,  perf.  mid.  -ri- 
τριγα,δ.ε.  as  τρίζω,  tosqueak.  Th. 
κατά,  τρίζω. 

Κατατριχιος,  ον,  adj.  thin  as  a  hair. 

Th.  κατά,  θρίζ.  [ϊ] 

[Κατατρύξω,  fut.  ίσω,  to  weary,  or 
oppress,  by  idle  talking,  or  by 
bawling.  Th.  κατά,  τρνζω.] 

Κατατρνφάω.  ώ,  Jul.  ήσω,  to  write, 

or  speak,  in  a  digressive  and  flo- 
rid style — (with  a  genit.  of  the 
person)  s.  s.  as  έντρνφάω.  Th.  κα- 
τά, τρνφάω. 
Κατατρύχω,   [ν]   and  κατατρνω,  to 

wear  out  ;  to  consume,  met.  to 
harass ;  to  distress.  Th.  κατά,  rpv- 

χω,  τρνω. 

Κατατρώγω,  2  aor.  κατέ-ραγον,  to 
gnaw  ;  to  corrode  ;  to  devour  ;  to 
consume.  Th.  κατά,  τρώγω. 

[Κατατρωματίζω,^ΐί.  ίσω,  Ion.  for 
κατατ £u ι ματίζω.  ] 

Κατατνγχ^άνω,  S.  s.  as  τνγχάνω, 
(with  a  genii.)  to  attain  an  ob- 
ject— to  succeed  ;  to  be  fortunate 
in  an  undertaking.  Th.  κατά,  τνγ- 
χάνω. 

Καταυγάζω,  fut.  άσω,  to  enlighten; 
to  illuminate.  Seut.  to  shine ;  to 
be  brilliant.  Th.  κατά,  ανγάζω. 

(Κατανγασμϋς,  ον,  b,  the  act  of  en 

lightening ;  illumination. 

Κατανδάω,  S.  S.  OS  κατείπω.  Th.  κα- 
τά, ανδάω. 
(Κατανδησις,  εως,  η,   vociferation ; 

clamour. 

ΚατανΟι,  adv.  there  ;  yonder.  Th. 

κατά,  αί'θι. 
Κατανλακίζω,  [fut.  ίσω.]  to  make 

furrows.  Th.  κατά,  ανλαξ. 
Κατανλέω,  ώ,  [fid.  ήσω,]  to  delight, 

or  captivate  by  playing  on  the 
flute,  met.  to  please  the  ears  :  to 
flatter.  =  ΚαΓαι>λέο;«ζί,  οΐψαι,  Pass. 
to  hear  fiivte-p'.'  ving ;  to  resound 
with  the  sound  of  flutes.  Th.  κα- 
τά, ανλέω. 
(Κατανλησις,  εως,  η,  the  act  of  play- 
ing on  the  flute. 

Κατανλίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  en- 
Camp  ;  to  take  up  lodging,  or 
quarters.     Th.   κατά,  ανλίζυμαι, 

αύλή. 

[Καταΰστηρος,  ον,  adj.  excessively 
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sour,  harsh,  or  austere.  Th.  κατά, 

αυστηρός.] 

Καταντόθι,  adv.  there.   Th.  κατά, 

αυτόθι. 

[Καταυχέω,  fut.  ησω,  to  be  boast- 
ful, proud,  or  arrogant  concern- 
ing any  thing.  77?.  κατά,  αΰχίω.] 

'Κατανω,  [fut.  αόσώ,\  to  singe  ;  to 
burn.  Th.  κατα,  ανω. 

Καταφαγας,  άιίος,  Ό,  and  η,  a  glut- 
ton :  from  καταφύγω,  obs. 

{Καταφύγει  ν,  2  aor.  inf.,  obs.  in 
the  pres.,  to  devour  ;  to  eat  up. 
viet.  to  consume.  Th.  κατά,  ώά- 

γ°· 

Καταφαίνω,  and  καταφαίνομαι,  S.  S. 
as  φαίνο),  and  φαίνομαι.  Th.  κατά, 
φαίνω,  φαίνομαι. 

(Καταφβνϊίς,  έος,    adj.   apparent  ; 

conspicuous  —  manifest  —  in  an 

open  situation. 
Κατάφαντος,  η,  ov,  adj.  affirmative; 

to  be  affirmed:  from  κατάφημι. 
Κα^ταφαρώς,  adv.  s.  s.  as  καταφανής, 

adverbially.  Th.  ^ατα^αίνω. 
ΚαταφαρμΛκενω,  [flit-  ενσο),]  to  af- 

f'ct  by  drugs,  or  magical  spells — 
to  poison — to  injure  ;  to  harm. 

Th.  κατά,  φαρμακεύω,  φάρμακον. 
Καταφαρμάσσω,  S.  s.  as  καταφαρμα- 
κεόω.  Th.  κατά,  φαρμάσσω. 

"Κάταφασις,   εως,   η,  affirmation: 

Sllbst.  qf  κατάφημι. 
Καταράσκω,  to   affirm.    Th.  κατά, 
φασκω. 

Καταφάτίζω,  [fut.  ίσω,]  to  affirm  ; 
to  assure  ;  to  confirm  ;  to  pro- 
mise, Plut.  Solon.  25.  Th.  κατά, 

φατίζω. 

Καταώερέια,  ας,  η,  declivity  ;  prone- 
ness  :  from  καταφέρω. 

[Καταφερης,  ίος,  adj.  going  down  ; 
descending  —  downward  ;  decli- 
vous— leaning  towards — having  a 
bias,  or  propensity  to ;  lascivious, 
Athen.  7.  Schn.  L. 

Καταφέρω,  [fit.  κατοίσω,]  to  carry 

down ;  to  bear  down  ;  to  let  down 
— to  let  fall,  a  blow  ;  to  strike  ; 
to  drive  down,  as  in  digging'. 
Luc.  Timon.  to  make  sink  into 
sleeps  Καταφέρομαι,  Pass,  to  fall 
down ;  to  be  thrown  down  ;  to 
sink  down  ;  to  fall  into  a  deep 
sleep  ;  to  go  to  ruin — to  land. 
met.  to  upbraid,  Schn.  L.  IT  κατα- 
φερειν  την  πληγην,  to  strike  a  blow. 
IT  καταώερεσθαι  εις  iww,  to  sink 
into  a  Jeep  sleep.  11  Ό  λύχνος  κα- 
ταφέρεται, the  lamp  goes  out.  Th. 

κατά,  φζρω. 
Καταφεύγω,  to  flee  down,  towards, 
or  under — to  take  refuge  in.  met. 
to  seek  an  excuse  in.  Th.  κατά, 
φεύγω. 

(Κατάφευξις,  εως,  η,  Ά  refuge  ;  a 
[dace  of  refuge  ;  an  asylua. 

Κατάφημι,  to  affirm  ;  to  assent ;  to 
promise.  Th.  κατά,  φημί. 

Καταφημίζω,  [fut.  ίσω.]  to  divulge; 

to  spread  a  report  of,  or  against 
any  one.  Th.  κατά,  (φψίζω)  φήμη. 
ΚαταφΟείρω,  s.  s.  as  διαφθείρω.  Th. 
κατά,  φθείρω. 


ΚαταφΟιμένος,  part.  perf.  pass,  of  (Καταφρόνησις,  εως,  η,  the  act  of 
καταφθίω. 

Καταφθινεω,  καταφθιννθω,  [w  _  ^  ^  _] 
καταφΟίνω,  and  καταφθίω,  to  de- 
stroy ;  to  destroy  utterly  ;  to  anni- 
hilate. Neut.  to  go  to  ruin  ;  to 
perish.  Th.  κατά,  φθινέω,  φθινύθω, 
φθίνω,  φθίω. 

(Καταφθορά,  ας,  η,   S.   s.   as  διαφ- 
θορά. ' 

[Καταφίημι,-  flit,  ησω,  to  let  slip 
from  the  hand.  Th.  κατά,  άφίημίί] 
Καταφΐλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  kiss  ; 

to  embrace.  Th.  κατά,  φιλίω. 
Καταφΐλοσοφίω,   ώ,   [Jilt,  ήσο),]  to 

reason  from  philosophical  princi- 
ples against  any  one,  or  over- 
come by  philosophical  arguments. 

Th.  κατά,   (φιλοσοφεω}  φίλος,  σο- 
φός. < 

Τίαταφλέγω,  fut.  εξω.  to  burn  to- 
tally ;  to  destroy  by  combustion. 

Th.  κατά,  φλέγω. 
(Κάτάφλεξίς,  εως,  >?,  combustion. 
Καταφλναρεω,  ώ,  [fut.  ησω .]  to  talk 

idly  ;  to  harass  with  idle  prate. 
Strab.  Th.  κατά,  φ-λναρέώ. 
Καταφοβίω,  ω,  [fut.  ησω.]  to  strike 

with  terror;  to  intimidate.  =K«- 
ταφοβοϋμαι,  to  be  terrified.  Th. 

κατά,  φόβος. 

(Ιίατάφοβος,  ov,  adj.  timid  ;  fearful. 

ί\αταφ:>ιτάω,  Ion.  καταφοιτίω,  to  go 
down  ;  to  go  down  to  any  place. 
Til.  κατά,  φοιτάω. 

Καταφονενω,  [fut.  εΰσω,]  to  slaugh- 
ter ;  to  murder.  Th.  κατά,  φονεύω. 

Καταφορά,  ας,  η,  a  falling  down  ; 
the  fall  of  a  body,  as  qf  a  sword, 
act.  the  act  of  striking  down  ;  a 
blow ;  a  cut — an  attack  of  drow- 
siness ;  heavy  sleep :  from  κατα- 
φέρω. 

[(Καταφ»ρέω,  fut.  ησω,  S.  S.  as  κα- 
ταφέρω.] 

(Ιζ,αταφορικος,  κη,  κδν,  adj.  rushing 

downward ;    falling  upon.  met. 

vehement ;  impetuous. 
(Καταφορικώς,  adv.  the  adverbial 

s.  qf  the  adj. 
(Κατάφψις,  ov,  adj.  S.  S.  as  καταφε- 

ρης,  and  εύκατάφαρος,  restless1 ;  un- 
quiet, Schn.  L. 
[Κατάφορτος,  ov,  laden,  τίνος,  with 
any  thing.  Th.  κατά,  φόρτος.] 

Καταφράζομαι,  fut.  άσομαι,  to  ob- 
serve attentively  ;  to  consider  ; 
to  examine.  Th.  κατά,  φράζομαι. 

~Κατάώ;οα<τος,  ου,  adj.  completely 
armed  :  wearing  armour ;  fitted 
out  for  war  :  from  καταφράσσω. 

Καταφράσσω,  or  καταφράττω,  [fut. 

ξω,]  to  furnish  with  armour  ;  to 
protect  by  armour;  to  fortify. 
Th.  κατά,  φράσσιο. 

Καταφρονίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  con- 
temn ;  to  despise ;  to  treat  with 
contempt  —  to  disregard,  or  de- 
spise, and  brave,  danger,  Plat. 
to  be  in  his  senses,  or  recover  his 
senses,  opposed  to  παοαφρινέω, 
Hippoc.   Til.  κατά,  φρινέω,  φρην. 

(Καταφρόνημα,    ατος,   το,  contempt 

— contempt  of  danger — courage. 


despising  ;  contempt ;  disdain. 
(Καταφρονητης,  oi,  Ό,  one  who  de- 
spises ;  a  contemner. 

(Καταφρονητικός,  κη,  κδν,  adj.  con- 
temptuous ;  disdainful — contem- 
ning. 

(Καταφρονητικως,  adv.  contemptu- 
ously; disdainfully:  scornfully. 
Καταφροντίζω,  [fut.  ίσω.]  to  Waste 
in  study  ;  to  study  to  excess, 
Aristoph.  Nub.  859.  to  take  care 
of;  to  attend  to,  Polyb.:  from 
κατά,  φροντίζω. 
Καταφοΰγω.  [flit,  ξω,]  to  torrifv  ;  to 

burn  up.  Th.  κατά,  φρύγω.  [ϋ] 
Κίταφυγγάνω,  s.  S.  OS  καταφεύγω. 

Th.  κατά,  φνγγάνω. 
Κάταφνγη,  ης,   η,  S.  s.  and  Th,  as 

κατάρενξις. 
Κά¥αφϋΧαδάν,  adv.  s.  s.  as  κατά  φυ- 
λάς.   Th.  κατά,  φνλή. 
Καταφνλάσσω,  or   καταφνλάττω,  tC 
watch  over  ;  to  guard.  Th.  κατά, 
φυλάσσω. 

[Καταφυλλιροίω,  flit.  ησω.  to  scat- 
ter the  leaves  upon  the  ground ; 
to  wither.  Th.  κατά.  φνίΟώροίω.] 
Καταφύςιμος,  ov,  adj.  affording  an 
asylum,  or  refuge  ;  resorted  to 
as  an  asylum,  o:c.  Th.  κατά,  φεύγω, 

Καταφϋσάω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  spread 

by  blowing — to  blow  upon.  Th. 
κατά,  φυσάω. 
Καταφντευσις,  εως,    η,    the   act  of 

planting.  Th.  κατά,  φυτεύω.  [?] 
(Καταφϋτεύω,  [fut.  ενσω,]  to  plant. 
IF  the  s.  to  transplant,  from  a 
wrong  reading  in  Theophrast. 
for  καταφ.  read  μεταφ.  Schn.  L. 
(Κατάφυτος,  ου,  adj.  planted;  fur- 
nished with  trees,  or  shrubs. 

Καταφωνίω,   [fut.    ησοι,]  to  make 

resound,  or  to  fill  with  the  voice. 

Th.  κατά,  φωνί\. 
Καταφωρίω,  [fut.  άσω,]  to  detect 

a  thief  in  the  act  of  stealing — to 
catch  a  criminal  in  the  very  act 
— to  convict,  Time,  to  detect :  to 
discover — to  make  manifest,  Luc. 
Somn.  to  perceive  ;  to  under- 
stand, Xeri.  Cyrop.  7,  17.  Th. 
κατά,  φώρ. 
(Κατάφωρος,  ov,  adj.  detected  in  a 
criminal  act;  convicted  of  a  crime 
—  made  known;  manifested;  ex- 
posed. 

Καταφωτίζω,  [fut.  ίσω,]  to  illumi- 
nate ;  to  enlighten  :  from  κατα, 

φωτίζω. 

Καταβαίνω,    [fut.   ανω.]    icifh  a 
genit.  to  deride  with  loud  laugh- 
ter.   Th.  κατά.  χαίνω. 
Καταχαίρω.   [fut.  αρω,]  to  rejoice 

at.  or  insult  over  the  misfortunes 
of  others.  Th.  κατά,  χαίρω. 
Καταχαλαζάω,    [flit,   ησω.]  to  let 

fall  like  hail  on  ;  to  shower  down 
upon.   Th.  κατά,  χαλαζάω. 
Καταχαλάω,   ω,    fut.    άσω,   to  let 

down.   Th.  κατά,  χαλάω. 
Κατάχαλκος,  ov,  adj.  covered  with 
brass,  or  copper  ;   covered  with 
armour.  Th.  κατά,  χαλκός. 
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(Καταχαλκόω,  [Jut.  ώσω,]  to  cover 
with  brass,  or  copper,  &c. 

Kara χαρίζομαι,  [Jut.  ico^ai^\{with 

an  accus.)  to  do  by  favour,  or  to 
conciliate  the  favour  of  any  one. 

Ίϊ  καταχαρίζεσθαι  τα  δίκαια,  Plat. 

to  favour  any  one  in  pronouncing 

sentence.  ΤΓ  καταχαρίζεσΟαι  τάλη- 
θες  τοΐς  ττολίταις,  jEI.  V.  h.  14,  5. 
to  conceal  the  truth  in  order  to 
favour  his  fellow-citizens.  Th. 
κατά,  (χαρίζομαι)  χάρις. 
Κατάχαρμα,  ατος,  τό,  an  act  of  in- 
sulting mirth  ;  exultation  at  the 
misfortune  of  another.  Th.  κατα, 

"Καταχάσκω,  to  gape  at.  met.  to  de- 
sire eagerly ;   to  long  for.  Th. 

κατά,  χαίνω,  χάω. 
(Κατάχασ«α,  ατος,  το,  s.  s.  as  χάσ- 
μα. 

(Καταχασμάω,  and  καταχασμάομαι, 
s.  s.  as  καταχαίνω,  to  gape,  or 
open,  like  the  seed  vessels  of 
plants,  Theophrast.  c.  pi.  4,  14. 

[Ίίαταχειρίζομαι,  Jut.  ίσομαι,  to  let 

go,  or  slip  out  of  the  hands.  Th. 

κατά,  χειρίζω.] 

[Καταχείριης,  ov,  ad):  suited  to  the 
hand :  at  hand.  Th.  κατα,  χείρ.] 

Καταχειροτονεω,  ώ,  [Jut.  ησω.] 
(icith  a  genit.)  to  vote  against, 
(properly,  by  extension=of  hands) 
and  condemn  to  death.  IT  the 
word  applies  to  the  votes  of  a 
popular  assembly.  Th.  κατά, 
(  χειροτονέω)  χειρ,  τείνω. 

(Καταχειροτονία,  ας,  η,  condemna- 
tion, according1  to  the  s.  of  the 
preceding  verb. 

Καταχεύω,  fut.  ευσω,  1  aor.  κατί- 
χενα,  Epic  poet,  for  καταχέ"ω. 

Καταχίω,  fut.  χεύσω,  1  aor.  κατέ- 
χεα,  in  Epic  poet,  κατέχενα,  infill, 
καταχεναι,  1  aor.  mid.  Horn,  κατε- 
χευάμην,  to  pour  upon ;  to  pour 
down  on ;  to  let  flow — to  over- 
spread, or  cover  with  any  thing;, 
(Jdyss.  7,  42.  to  melt,  Herodot.  1, 
50.  *ΤΓ  κατεχεύατο  χαίτην,  Callim. 
Cer.  5.  she  wore  the  hair  falling 
loosely.  Th.  κατα,  χεω. 

Καταχήνη,  ης,  η,  insulting  mockery; 
mockery  by  loud  laughter :.  from 

κατα  γαί^ω. 
Kara χήνη,  3  pcrs.  sing.  subj.  of 
κατέχενα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κατα- 
χαίνω. 

Καταχηρεύω,  [fut.  είσω,]  to  pass 

life  in  a  state  of  widowhood.  Th. 

κατα,  χηρεύω. 

"Κατοχής,  έος,  adj.  loud-sounding. 
Th.  >:ατά,  ήχος. 

Ιίατάχθοιιαι,  to  be  grievously  op- 
pressed, afflicted,  or  distressed ; 
to  feel  distressed  and  complain, 
s.  s.  but  a  stronger  term  than 
αχθ'ψαι.  Th.  κατα,  αχθομαι,  άχθος. 

Καταχθόνιος,,  ov,  adj.  subterrane- 
ous—  terrestrial,  Analect.  Schn. 
L.  Th.  κατα,  χθων. 

Kara  γλαινόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
clothe,  properly,  with  a  χλαίνα. 
Th.  κ·χτά.  χλαίνα. 


"Καταχλενάζω,  [fut.  άο^,]  to  mock: 
to  deride.   Th.  κατα,  χλευάζω. 

Καταχλΐδάω,  (with  a  genit.)  to 
make  an  ostentatious,  or  insolent 
display  in  the  presence  of  any 
one,  Athcn.  5.  Schn.  L.  to  reject 
fastidiously.  Th.  κατα,  χλιδάω. 

Κατάχλϋσις,  εως,  η,  obscuration  by 
clouds.    Th.  κατά,  άχλύω. 

Καταχορδεύω,  [fut.  ευσω,]  to  cut 

up ;  to  chop  up,  like  a  maker  of 
sa  usages  —  to  plunge  into  the 
bowels,  Suidas.  Th.  κατά,  χορ- 
δενω. 

Καταχόρενσις,  εως,  η,  a  dance  at  a 
rejoicing  for  a  victory.  Th.  κατά, 
χορεύω. 

(Καταχορενω,  S.  s.  as  κατορχέομαι. 
Καταχορηγέω,    ώ,    [fut.   ησω,]  to 

expend,  or  lavish  money  as  a 
χορηγός ;  to  make  a  lavish  ex- 
penditure ;  to  be  liberal,  or  pro- 
fuse. Th.  κατά.(χοοηγός)  χορος,Ιχγω. 
Καταχόω,  obs.  in  the  pres.  See  κα- 

ταχώννυμι. 

Καταχράω,  to  serve  as,  Hcrodot. 
7,  70.  impersonally,  to  be  suffi- 
cient;  to  be  enough.  Hcrodot.— 
Καταχηάομαι,  ώμαι,  (icith  a  dat.) 
to  make  use  of  a  thing  for  any 
purpose  ;  to  dispose  of  a  person's 
services,  JEsehin. — (with  an  ac- 
cus.) to  consume  ;  to  waste  —  to 
make  an  ill  use  of  a  thing ;  to 
abuse ;  to  misuse — to  treat  ill ;  to 
kill,  Herodot.  IT  καταχργ,  and  κα- 
ταχρήσει,β)}"  άποχρα,  and  άπο χρή- 
σει, it  is  sufficient ;  it  will  be  suffi- 
cient, Herodot.  IT  αντί  λόώον  η  λο- 
φιή  κατεχρα,  Herodot.  7,  70.  the 
mane  served  as  a  crest.  IT  κατα- 
χοήσασθε  μοι,  ει  όοκώ  τοιούτος  είναι, 
jEschin.  in  Tim.  dispose  of  me 
if  I  appear  likely  to  be  of  use  to 
you.  IT  κατεχρήσατο  λέοντα,  Hero- 
dot,  he  killed  the  lion.  Th.  κατά, 
χραω. 

Καταχρεμπτομαι,  [fut.  ψομαι ](icith 

a  genit.)  to  spit  upon ;  to  despise. 

Th.  κατά,  χρεμπτομαι. 

Κατάχρεος,  ov,  Att.  κατάχρεως,  ω, 
adj.  loaded  with  debt,  or  mort- 
gages. Th.  κατά,  χρέος. 

Κατάχρησις,  εως,  η,  Use — misuse; 
abuse — in  Rhetoric,  the  use  of  a 
word  in  a  sense  different  from 
the  natural  one,  catachresis  \from 
καταχοάομαι. 

(Καταχρηστικός,  κή,  κόν,  adj.  ma- 1 

king  an  improper  use  of;  using! 
according  to  the  figure  κατάχρη- 1 

σις. 

Κατάχρΐσις,    εως,    η,    the    act  of] 

anointing ;  unction.  Th.  κατά,  I 
χρίω.  Ι 

(Κατάχρισαα,  ατος,  τό,  that  which: 
is  used  for  anointing  ;  a  salve. 

(Κατάχριστος,  ov,  adj.  anointed. 

(Καταχρίω,  [fut.  ίσω,]  to  anoint 
all  over ;  to  overlay,  or  plaster,  [τ]  > 

Καταχρόω,  S.  S.  as  καταχρώζω.  J 

Κ.ατάχρϋσος,  ov,  adj.  gilt — rich  in 
gold,  viz.  a  country.  Pollux,  met  λ 
golden  ;  splendid.   IT  κατάχρνσης,  j 


means  a  slight  degree  of  gilding, 

Smoked   with   gold.  —  εττίχρνσυς, 

covered  with  plates  of  gold,  and 
περίχρνσος,  set,  or  cased  in  gold. 
ΊΊι.  κατά,  χρυσός. 
(Καταχρϋσόω,   ώ,   [fut.   ώσω,]  to 
gild. 

Καταχρώζω,  and  καταχρώνννμι,  or 
καταχρωννύω,  Jut.  ώσω,  to  colour 

over;   to  tarnish;   to  discolour. 
Eurip.  Hec.  91*2.  met.  to  con- 
taminate. Th.  κατά,  χρώζω,  χρών- 
ννμι,  χρωνννω,  J'rom  χρόα. 
[Καταχνδην,  adv.  (πίνειν)  to  drink 

immoderately     Th.  κατά,  χύδην. 

[ν]  _ 

Κατάχΐψα,  ατος,  τό,  s.  S.  and  Th. 
as  κατάχνσμα. 

Κατάχνσις,  εως,  η,  affusion;  effu- 
sion— the  vessel  used  for  pouring 
out  liquids  upon  any  thing:  subst. 
of  καταχύω. 

(Κατάχνσμα,  ατος,  τό,  that  which  is 

poured  out  ;  water  poured  on 
persons  in  a  bath  —  in  the  plttr. 
nuts,  figs,  and  sweetmeats,  which 
it  was  customary  to  strew  before 
persons  entering  on  a  new  mode 
of  life,  as  brides  and  bridegrooms, 
or  persons  setting  out  on  an  em- 
bassy, or  undertaking  something 
for  the  first  time. 

(Καταχνσμάτιον,  ov.  adj.  dimin.oj 
κατάχνσμα ;  sauce  poured  over 
meat,  or  used  in  basting. 

Καταχίω,  Jut.  ίσω,  s.  s.  and  Th 
as  καταχέω. 

Καταχωλεύω,  Jut.  ενσω,  to  lamo 
Neut.  to  limp  ;  to  be  lame.  Th 
κατά,  χωλενω. 

Καταχωλεύω,   Jut.   εύσω,    to  melt 

down  —  to  pour  a  melted  metal 
into.  Th.  κατά,  χωνεύω,  χεω. 
Καταχωννύω,  καταχώνννμι,  Jut.  κα- 
ταχώσω,  Jrom  καταχόω,  to  heap 
earth  upon ;  to  inter :  to  cover 
up  —  to  heap  upon  ;  to  strew 
abundantly  upon  ;  met.  to  cover, 
with  praise,  Phryn.  Bekker. 
p.  45. 

Καταχωρίζω,  [Jut.  ίσω.]  todepositc 
in  any  place ;  to  set  down,  or 
place — to  set  down  in  writing ; 
to  inscribe  —  to  lay  down.  Th. 

κατά,  χώρα. 
(Καταχωρισμός,   ov,    b,   the  act  of 

placing,  setting  down,  or  setting 
down  in  writing. 
Κατάχωσίί,  εωί,  r,,  the  act  of  heap- 
ing earth  upon  ;  interment :  Jrom 

καταχόω. 
ΚαταχΙαίρω,  S.  s.  as  κινεομαι. 
Καταψάλλω,  [fut.  λώ,]  to  delight 

bv  plaving  on  the  lyre.  Th.  κατά, 

ψάλλω» 

Καταψάω,  [Jut.  ησω,]  to  touch 
gently  with  the  hand,  or  stroke, 
and  to  calm  by  such  an  act.  Th. 

κατά,  ψάω. 
Καταψεκάζω,    [Jut.  άσω,]  to  drop, 
or  sprinkle  water  upon  ;  to  wet 
by  sprinkling  :  Jrom   κατά,  ψε- 
κάζω. 

Καταψενίομαι,  fut.  ψενσομνι,  to  tell 
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lies ;  to  invent  falsehoods — (with 
a  genit.)  to  invent  falsehoods 
against,  or  belie  any  one :  from 

κατά,  ψεύδομαι. 

Καταψευδομαρτυρεω,  [fut.  ήσω,]  to 
bear  false  witness.  =  Κ.αταψευδο- 
μαρτνρέομαι,  Pass,  to  lie  the  victim 
of  false  witnesses  :  from  κατά,  ψευ- 
δός, μαρτυρεω. 

Κατάψευσις,  εως,  η,  and  καταψενσ- 

μ$$,  ου,  Ό,  the  act  of  telling  a 
falsehood  against  any  one.  Th. 

καταψεύδομαι. 
(Κατάψευσμα,   ατης,   το,  a  false  ac- 
count ;  a  lying  discourse. 

Καταψηφίζομαι,  [flit,  ίσομαι,]  (with 

a  genii.)  to  vote  against  any  one  : 
to  condemn — to  be  of  opinion  that 
a  thing  ought  to  be  done,  Aristot. 
to  vote  negatively.  1Γ  κατεψή- 
ψισμαι,  I  am  condemned.  IT  κα- 

τεψηφισμενος,   and  καταψηφισθείς, 

condemned  :  from  κατά,  ψηφίζο- 
μαι. 

( \ίαταψηφισματέον,  sentence  of  con- 
demnation must  be  passed  ;  we 
must  condemn. 

(Κ,αταψη φισμσς,  ov,   b,  and  καταψή- 

ψΐσΐξ,  εως,  η,  condemnation. 
Καταψήχω,  [fut.  ξω,]  to  rub  down; 
to  rub  down  gently  ;  to  stroke  ; 
to  calm  by  stroking  ;  s.  s.  as  κα- 
ταψάω,  to  lop,  or  pare — to  cut,  or 
saw  into  pieces — to  comminute  ; 
to  bruise  into  small  pieces  ;  to 
grind.  Th.  κατά,  ψήχω. 

Καταψΐθυρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  whis- 
per something  to  any  one ;  to 
whisper  something  against  any 
one ;  to  slander  privately  :  from 
κατα,  ψιθυρίζω. 

Καταψϊλόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  make 

totally  naked,  or  bare.  Th.  κατα, 

ψι\όω. 

Κ,αταψυκτικος,  κη,  κδν,  adj.  refrige- 
rative  :  from  καταψύχω. 

(Κατά\Μ»κτος,  ου,  adj.  cooled ;  sus- 
ceptible of  being  cooled — affect- 
ed by  cold. 

(Κατάψυξις,  ewf,  h,  refrigeration  · 
the  act  of  refreshing  ;  the  act  of 
growing  cold. 

(Κα-^άψυχρος,  ov,  adj.  very  cold  : 

from  κατά,  ψυχρός. 

Καταψύχω,  fut.  ξω,  to  cool  ;  to  re- 
frigerate ;  to  refresh — to  give  a 
cold — to  air  ;  to  dry  by  airing  : 
to  dry.  Th.  κατά,  ψύχω.  [ϋ] 

Κατάωρος,  ov,  adj.  see  κατάορος. 

Κατέάγα,  perf.  Att.  of  κατάγω,  κα- 
τάγννμι,  or  κατάσσω. 

I Κατεάγην,  inf.  κατεαγηναι,  part, 
κατεαγεϊς,  2  aor.  pass,  of  κατά- 
γω.  [,/] 

(Κατεσ^ι,  1  aor.  act.  Att.  of  κα- 
τάγω. 

Κατεάσσω,  and  κατάσσω.  [s.  S.  as  κα- 
τάγννμι.] 

Κατέαται,  Ion.  for  κάθηνται,  3  pers. 

plur.  of  κάθημαι. 
Κατέβα,  Dor.  for  κατέβη.  See  κατε- 

&ψ. 

Κατίβην  ης,  η,  2  aor.  of  κατα- 
βαίνω, 


Κατεβήσατο,   (Ion.   Horn.  κατεΒή- 

σετο,)  Zpers.  sing,  of  κατεβησάμην, 

1  aor.  mid.  of  καταβαίνω. 
Κατεβλάκενμένως,  adv.  slothfully  ; 

negligently;  remissly:  from  part. 

perf.  pass,  of  καταβλάκεύω. 
Κατεβλήθην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 

βάλλω. 

Κατεγγΰάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bind 

by  taking  a  pledge,  or  mortgage, 
Polyb.  5,  15.  to  promise  in  mar- 
riage ;  to  betroth. =Mid.  to  be- 
come bail,  or  security  ;  to  pro- 
mise marriage.  Th.  κατά,  εγ- 
γνάω. 

(Κατεγγύη,  ης,  h,  the  act  of  secu- 
ring by  a  pledge,  or  mortgage, 
Dcm.  the  act  of  betrothing,  [ΰ] 

Κατεγκαλέω,  ώ,  s.  s.  as  εγκαλεω. 
Th.  κατά,  εγκα\εω. 

(Κατέγκλημα,  ατός,  το,  S.  S.  OS  έγ- 
κλημα. 

Κατεγκονεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  has- 
ten.  Th.  κατά,  έγκονέω. 

Κατέγνων,  2  aor.  of  καταγίγ- 
νωσκω. 

Κατεγνώσθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 

καταγιγνώσκω. 
Κατεγχαίνω,^ί.  ανώ,  (with  a  dat.) 

to  mock  with  loud  laughter  -.from 

κατά,  εγχαίνω. 
[Κατεγχέω,  fut.  ενσω,  to  pour  in, 

or  into.   Th.  κατά,  εγχίω.] 
Κατεγχλΐδάω,  ώ,  (with  a  dat.)  to 

act  with  fastidiousness,  affected 
airs,  or  arrogance ;  to  treat  haugh- 
tily, s.  s.  as  εντρνφάω  :  from  κατά, 
εγχΚιδάω. 
Κατεδάρθην,  ης,  η,  part,  καταδαρθείς, 

1  aor.  pass,  of  καταδαρθάνω. 
Κατεδαφίζω,   [fut.  ίσω,]   to  raze  to 

the  ground.   Th.  κατά,  έδαφος. 
Κατεδηδα,  ας,  ε,  perf  act.  Att.  of 
κατεδω. 

Κατεδήδοκα,  perf.  act.  Att.  of  κα- 
τέδω. 

Κατεδραθον,  for  κατέδαρθον,  2  aor. 
act.  of  καταδαρθέω. 

Κατίδραμον,  2  aor.  of  κατατρέχω. 

Κατέδυν,'2  aor.  infin.  καταδϋναι — κα- 
τέδυσα,  infin.  καταδνσαι,  1  aor.  act. 
mid.  κατεδυσάμην,  3  pers.  κατεδύσα- 
to,  infin.  καταδύσασθαι,ο/  κατάδνμι. 

Κατέοω^αί.  κατεδοϋμαι,  and  κατέ- 
δομαι,  perf.  Att.  κατεδήδοκα,  to 
eat  up  ;  to  devour,  metaph.  to  ex- 
pend ;  to  consume.  Th.  κατά,  εδω. 

Κατέηγα,  and  κατεηγώς,  Ion.  for  κα- 
τέαγα,  and  κατεαγώς.  Th.  κα- 
τάγω. 

Κατέθετο,  Ζ  pers.  sing,  of  κατεθέμην, 

2  aor.  mid  of  κατατίθημι. 
Κατεθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  accustom. 

Th.  κατά,  εθος. 
Κάτεί,  2  pers.  sing.  pres.  of  κά- 
τειμι. 

Κατείβο),  Mol.for  κατα\είβω.  me- 
taph. to  delight.  Athen.  1Γ  κατεί- 
βειν  δάκρυα,  to  shed  tears,  Horn. 

Κατείδω,  to  look  down  ;  to  behold  ; 
to  perceive ;  to  survev.  Th.  κατά, 
ε\δω. 

Κατείδω\ις,  ov.  adj.  filled  with 
images,  or  idols  ;  addicted  to  the 


worship   of  idols:  from  κατά, 

εϊδωλυν. 

Κατεΐεν,  for  κατηεν,  or  κατήϊε,  3 
pers.  sing,  plusq.  perf.  or  of  an 
obs.  imperf.  (Buttmann,)  of  κά- 
τειμι. 

Κατεικάζω,  [fut.  άσω,]  to  suspect  ; 
to  surmise,  Herodot. :  from  κατά, 
εικάζω. 

Κατεικης,  έος,  adj.  s.  s.  as  επιεικής. 
Th.  κατά,  εϊκω. 

Κατειλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  wrap 
up  in  ;  to  infold  :  to  inclose — to 
press  together  into  a  small  space : 
to  confine.  1Γ  κατειληθέντες  ες  το 
αστν,  Herodot.  crowded  together, 
and  shut  up  in  *h*»  city.  Th.  κατά, 
ει'λέω. 

Κ«τείλ^σ£?,  ??,  the  act  of  wrapping 
up,  or  of  pressing.,  or  crowding 
together:  subst.  of  κατειλέω. 

Κατείληφα,  perf.  act.,  and  κατεί- 
λημμαι,  perf.  pass.  Att.  of  κατα- 
λαμβάνω. 

Κατειλίχατο,  Ion.  for  κατειλιγμενοι 

ησαν,  3  pers.  plur.  plusq.  perf. 

pass,  of  κατει\Ίσσω. 
Κατειλίσσω,  Ion.  for  καθελίσσω,  to 

inwrap.   Th.  κατά,  ελίσσω. 
Κατείλλω,  s.  s.   as  καθείργω,  and 

κατακ\είω.   Th.  κατά,  εί'λλω. 
Κ,ατείλοχα,   Att.  for  καταλελοχα, 

perf.  act.  of  καταλέγω. 
Κατειλνω,  another  form,  of  κατει- 

λέω.    [For  the  quantity  see  ει'- 

λΰω.] 

Κ,ατειμίνος,  clothed ;  dressed :  part, 
of καταεννυμι. 

Ίζ-άτειμι,  to  descend ;  to  go  down- 
to  come  back  ;  to  return.  Th. 
κατά,  είμι. 

Κ.ατεΐναι,  Ion.  for  καθεΐναι,  2  aor. 
inf.  of  καθίημι. 

Κατ  ειπείν,  2  aor.  inf.  of  κατεπω, 
see  κατίπω. 

Κατειργασάμην,  ω,  ατο,  1  aor.  mid. 
of  κατεργάζομαι. 

Κατείργω,  [fut.  ξω,]  to  force  into ; 
to  confine  —  to  keep  off  from, 
Paus.  to  drive  back  into,  Hero- 
dot.  5,  63.  to  constrain  ;  to  com- 
pel ;   to  keep   under  restraint, 

Thuc.  Th.  κατά,  εϊργω,  έργω. 
Κατειρωνεύομαι,  [fut.  εύσομαι,]  with 
a  genit.)  to  use  irony  towards 
any  one,  for  the  purposes  of  moc- 
kery, or  deception.  Th.  κατά,  εί- 
ρωνεύω. 

Κατέκανον,  2  aor.  of  κατακαίνω. 

Κατέκαυσα,  1  aor.  of  κατακαίω. 

Κατεκηα,  1  aor.  Att.  of  κατακαίω. 

Κ,ατέκηλον,  2  aor.  of  κατακηλέω. 

Κατεκ\αξάμην,  Dor.  for  κατεκλεισά- 
μην,  1  aor.  mid.  of  κατακλείω. 

ΚατεκλάσΟην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
κατακΑαω. 

Κατίκλνω,  [fut.  ύσω,]  to  loosen  ; 
to  dissolve  :  to  weaken,  Polyb., 
Schn.  L.   Th.  κατά,  εκλνω. 

ΚατεκρίΟην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 
κρίνω. 

Κ,ατεκρνβον,  2  aor.  act.  of  κατα- 
κρνπτω. 

Κατέκτανθεν,  Bceot.  poet,  for  κατεκ- 
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τάνθησαι,  3  pers.  plur.  1  aor. 
pass,  qf  κατακτείνω. 

Κατεκτάθην,  1  aor.  pass,  κατεκτά- 
μην,  a  poet,  aor,  as  from  a  form 
in  μι ,  and  κατεκταν,  ας,  ε,  2  aor. 
act.  also  from  the  form  in  μι — 
κατέκτεινα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κα- 
τακτείνω. 

Κατέλαβαν,  2  aor.  of  καταλαμβάνω. 

Κατελαΰνω,[^ί.  κατελάσω,]  todrivc, 
or  push  into — (with  a  genit.)  to 
ride  against  ;  to  make  an  attack 
upon,  metaph.  to  inveigh  against. 
Th.  κατά,  έλαύνω. 

Κατελέγμην,  3  pers.  sing,  κατέλεκτο 
— κατελέγμενος,  part.  plus.  perf. 
by  syncope  of  καταλέγω. 

Κατελέγχω,  [fut.  γζω,]  to  confute 
completely  ;  s.  s.  but  a  stronger 
term  than  ελέγχω.  Th.  κατά, 
ελέγχω. 

Κατελεέω,  [fut.  ήσω,]  to  compas- 
sionate ;  to  commiserate.  Th. 
κατά,  ί'λευς. 

Κατελεΐν,  Ion.  for  καΟελεΐν,  2  aor. 
inf.  of  καθαίρω. 

Κατελείφθην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 
λείπω. 

Κατέλεκτο,  poet,  for  κατελέλεκτο, 
3  pers.  s.  plusq.  perf.  pass,  of 
καταλέγω. 

Κατέλεξα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κατα- 

λέγω. 

Κατελέχθαι,  in  Horn,  infin.  of  κα- 
τελέγμην,  by  syncope,  plus.  perf. 
pass,  of  καταλέγω. 

Κατελήφθην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 
λαμβάνω. 

Κατελθέμεν,   Ion.  for  κατελθεΐν,  2 

aor.  inf.  of  κατέρχομαι. 
Κατέλιπον,  2  aor.  of  καταλείπω. 
[Κατελίσσω,  Ion.  for  κατελίσσω.] 
Κατελόμενος,  κατελών,  Ion.  for  καθε- 

λόμενος,  κaOελώv,  from  καθαιρέω. 
Κατελπίζω,  [fut.  ίσω,]  to  hope  ;  to 

entertain  hope,  of  success,  from  a 

contempt  of  the  enemy,  Schn.  L. 

Th.  κατά,  ελπίζω,  ελπίς. 
(Κατελπισμος,  ου,    b,  hope.  κα- 

τελ—yanv  ίμβάλλειν,  Polyb.  to  in- 
spire hope. 

[Κατεμέω,^ί.  έσω,  to  spit  on.  Th. 
κατά,  έμέω.] 

Κατεμματέω,  [fit.  ήσω,]  to  intro- 
duce the  finger,  or  any  substance 
into  the  throat  to  provoke  vomit- 
ing :  from  κατά,  εμματέω. 

Κάτεμεν,  Odyss.9,T2.  1  pers.  plur. 
2  aor.  of  κατέω,  Ion.  for  καθέω, 
s.  s.  as  κατατίθημι — some  critics 
read  κάτθεμεν.  See  κάτθεμεν. 

[Κατεμπίπρημι,  flit,  ήσω,  to  Set  on 

fire  and  burn  down.  Th.  κατα, 

εμπίπρημι.] 
Κατεναίρω,  s.  s.  as  κατεναρίζω.  Th. 

κατά,  εναίρω. 
"Κατεναρίζω,    [fut.  ίσω,]   to  slay — 

to  despoil  the  person  slain.  Th. 

κατά,  εναρίζω. 
Κ  ιτίναντι,  κατεναντία,  and  κατεναν- 

τίον,  adv.  opposite  ;  over  against 

— against  :  from  κατά,  έναντίος. 
Κατε;>δεής,  εος,   adj.  s.  s.  as  ενδεής. 

Th.  κατά,  ενδεής. 


Κατένεικε,  3  pers.  sing.  Ion.  with- 
out augment,  (imperf.  [as from 
a  form  κατενείκω)  of  καταφέρω. 

Κατένευσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  κατα- 
νέμω. 

Κατενεχυράζω,  [fut.  άσω,]  to  pledge; 

to  engage  ;   to  mortgage  :  from 

κατά,  ένεχνράζω. 
Κατενεχθεϊς,  έντος,  part.  1  aor.  pass. 

of  καταφέρω. 
Κατενήνεγμαι,  ζαι,  κται,  perf.  pass. 

Att.  of  καταφέρω. 
Κατενήνοθα,  perf.  mid.  Att.  of  κα- 

τενέθω. 

Κατενήρατο,  3  pers.  sing,  of  κατεν- 
αίρομαι,  mid.  qf  κατεναίρω)  to 
slay. 

Κατενθεΐν,  Dor.  for  κατελθεΐν,  infin. 

2  aor.  of  κατέρχομαι. 
Κ,ατεντνγχάνω,  to  complain  of  any 

one  to  another :  from  κατά,  εντυγ- 

χάνω. 

Κατενύγην,  2  aor.  pass,  qf  κατα- 
ννσσω. 

Κατενωπα,  or  κατένωπα,  adv.  be- 
fore the  face ;  opposite ;  s.  s.  as 
κατεναντίον.   Th.  κατά,  εν,  ωφ. 

(Κατενώπιον,  s.  s.  as  κατενώπα. 

Κατεζανάστασις,  εως,  η,  opposition 
to  any  one  ;  resistance  ;  revolt ; 

from  κατεξανίσταμαι. 

(Ίίατεζαναστάτικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  promoting,  or  condu- 
cive to  resistance,  or  revolt. 

Κατεξανίσταμαι,  part.  2  aor.  κα- 
τεξαναστάς,  to  rise  against ;  to  op- 
pose ;  to  withstand  ;  to  resist  : 

from  κατά,  ίξανίστημι. 

Κατεξουσιάζω,  [fut.  άσω,]  to  exer- 
cise power,  or  authority  over  any 
one,  Ν.  T.  :  from  κατά,  εξουσία. 

Κατεπαγγέλλομαι,  to  make  liberal 

promises  :  from  κατά,  έπαγγελλω. 

Κατ  επάγω,  to  introduce;  to  invite; 
to  bring  in — to  inflict  punish- 
ment, Plut..  Schn.  L.  Th.  κατά, 
(επάγω)  έπι,  αγω.  [a] 

Κατεπάδω,  [fut.  άσω,]  (with  a  ge- 
nit.) to  sing  to  any  one — (with 
an  accus.)  to  enchant  ;  to  sub- 
due, tame,  or  obtain  power  over 
by  magical  incantations  ;  to  al- 
leviate by  magical  influence. 
metaph.  to  charm  ;  to  gain  in- 
fluence over.  Th.  κατα,  (έπάδω) 
έπι,  αδω. 

Κατεπαίρομαι,  to  rise  up  against 

any  one.  Th.  κατά,  έπαίρω. 
Κατεπάλμενας,  νη,  νον,  part.,  for  κα- 

τεφαλλόμενος,  leaping  down  upon. 
Th.  κατά,  έπι,  αλλομαι. 
Κατέπανσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  qf  κα- 
ταπαυω. 

Κατέπαρδον,  ες,  ε,  2  aor.  act.  of  κα- 
ταπέρδω. 

Κατέπεσον,  2  aor.  of  καταπίπτω. 

Κατεπέστην,  2  aor.  qf  κατεφίστημι. 

Κατεπείγω,  [fut.  ξω,]  to  press  ;  to 
harass,  or  persecute,  as  a  craving 
creditor  does  his  debtor,  Dem. 
contra  Apatur.  to  hasten,  or  urge 
forward  ;  to  stimulate  ;  to  impel ; 
to  incite.  =  Κατεπείγομαι,  in  a 
neut.  s.  to  hasten  forward.-t-xa- 


τεπείγει,  impers.  there  is  an  ur-' 
gent  necessity  for ;  it  is  neces- 
sary. 1Γ  τα  κατεπείγοντα,  pres- 
sing  circumstances  ;  necessity  ; 

Urgency,  κατεπείγεσθαί  τίνος,  Ρθ- 

lyb.  5,  37.  to  have  an  urgmt 
necessity  of,  and  to  wish  ear- 
nestly for.  Th.  κατά,  έπείγω. 
Κατεπιάνθην,  1  aor.  pass,  qf  κατα- 
πιαίνω. 

Κατεπιλαμβάνω,   LXX.    to  seize. 

Th.  κατά,  έπι,  λαμβάνω. 
Κατεπιορκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gain 

a  cause  by  perjury  ;  from  κατά, 

έπιορκέο). 

Κατεπιτήδενμα,  ατος,  τΰ,  something 
frequently  made  use  of,  or  too 
much  made  use  of,  Dionys.  Hal. 
cens.  veter.  Schn.  L. :  from  κατε- 
πιτηδενω. 

Κατεπιτηδενω,  [fid.  είσω.]  to  use 
far  fetched  ornaments  of  diction, 
Dionys.  Hal.    Th.  κατά,  έπιτη- 

δενω. 

[Κατεπιφεύγω,  fut.  ζω,  s.  s.  as  κα- 
ταφεύγω.] 

Κατεπλάγην,  Att.  2  aor.  pass,  of 
καταπλησσο). 

Κατέπλευσα,  1  aor.  of  καταπλέω. 

Κατεπλήγην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of 
καταπλήσσω. 

Κατεπόθην,  1  aor.  pass,  of  καταπίνω^ 

from  καταπόω. 

Κατέπω,  obs.  in  the  pres.  (with  a 
genit.)  to  accuse,  or  make  a  com- 
plaint against  any  one,  Luc.  Xcn 
to  say,  or  relate  of  any  one — 
(with  an  accus.)  to  make  known, 
or  declare  any  thing — to  avow; 
to  tell  at  length,  or  openly.  1Γ 
κατειπεΐν  τινός,  to  accuse  any  one 
1Γ  κατειπεΐν  αντον  προς  τον  Πτολε- 
μαΐον,  Luc.  he  accused  him  to 
Ptolemy.  IT  κάτειπέ  μυι,  Aristoplt. 
Nub.  1281.  inform  me,  or  make 
known  to  me.  Th.  κατά,  επω,  obs. 

Κατεράω,^ί.  άσω,  to  pourflnto  an- 
other vessel;  to  transvase.  Th. 
κατά,  έράω,  to  pour  out. 

Κατεργάζομαι,  to  effect  ;  to  perfect, 
to  bring  about  ;  to  accomplish  ; 
to  finish — to  bring  into  subjec- 
tion ;  to  conquer,  Plat.,  Thuc, 
Herodot.  to  put  an  end  to  ;  to 
kill — to  digest,  Theophrast.  to 
bring  any  one  over  to ;  to  induce, 
Xen.  Mem.  2,  3,  11.  to  procuro 
for  one's  self,  or  obtain,  as  the 
knowledge  of  any  thing,  Xcn. 
Mem.  3.  6,  18.  to  elaborate  ;  to 
cultivate  ground,  and  the  s.  s.  as 
εργάζομαι.  Th.  κατά,  (εργάζομαι) 
έργον. 

[Κατεργάθω,  Att.for  κατείργω.  [a] 
Κατεργασία,  ας,  η,  the  act  of  effect- 
ing, and  the  others,  of  κατεργάζο 
μαι,  accomplishment  ;  achieve- 
ment— the  performance  of  any 
work — digestion — the  act  of  gain- 
ing, or  procuring.  Th.  κατεργά- 
ζομαι. 

(Κατεργαστικος,  κή,  κον,  adj.  per- 
taining to,  capable  of,  or  adapted 
for  accomplishing,  performing,  or 
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elaborating-   and  the  other  ss. 

of  the  vab. 
Κάτεργυς,  ου,  adj.  elaborated  ;  till- 
ed; cultivated.   Th.  κατά,  έργον. 

Κατερείκω,  to  tear  in  pieces.  Th. 

κατα,  ερείκω. 
Κατερ-ίπω,  [fat.  ψω,]ίθ  pull  down; 

to  overturn ;  to  demolish.  Th. 

κατα,  ίρείτω. 
Κατερεύγω,     [fat.   ξω,]     to  belch 

against ;  to  spew  against.  Th. 

κατα,  έρεύγω. 
Κατερεψής,     εος,     adj.     covered  ; 

roofed,  generally,  κατηρεφής.  Th. 

κατα,  έρέφω. 
(Κατερέφω,  fat.  ψω,  to  cover  ;  to 

roof. 

Κατερέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  speak 
against;  to  accuse,  or  complain 
of — to  declare  ;  to  make  known. 
ΤΓ  the  pres.  has  often  a  fut.  s. 
Th.  κατα,  έρέω. 

Κατερήριπε,  for  κατήριττε,  3  pers.  S. 
perf.  of  κατερείπω. 

Ιία-ερητύω,  fat.  νσω,  to  restrain; 

to  hinder.  Th.  κατα,  (ερητύω)  ερύω. 
[For  the  quantity  see  the  simple 
form  ερητύω.] 

Καη-ρΐθεύ  ψαι,  [fat.  εύσομαι,]  to  op- 
press any  one  by  faction.  Th. 
κατά.  ίριθεύομαι. 

Κατερράγην,  ης,  η,  2  aor.  pass,  of 
καταρρήγνυμι. 

Κατ  ερ-υθ  ραίνω,  [fut.  ανω,]  to  colour 

red;  to  make  blush.  Th.  κατά, 

ερνθ  ραίνω. 
Κατερυχάκω,  κατερυκάνω,  and  κατε- 
ρΰκω,  [υ]  to  pull  back;  to  with- 
hold; to  hinder;  to  restrain.  Th. 

κατά,  Ιρύκω. 
Κατερύω,  [fat.  ΰσω,]  to  draw  down ; 
to  draw,  a  bow-string.  Th.  κατα, 
ερύω.  [ϋ] 

Κατέρχομαι,  to  come  down ;  to 
come  back  ;  to  return.  Th.  κατα, 

έρχομαι. 
Κατερώ,  see  κατερέω. 
Κατερ'οτα,  adv.  s.  s.  as  και  άλλοτε. 
Κατέσβην,  2  aor.  of  κατασβέννυμι. 

Κατεσϋίω,  to  eat  up ;  to  devour. 

Th.  κατά,  εσθίω. 
Κατέσκαμμαι,  perf.  pass,  of  κατα- 

σκάτττω. 

Κατεσπευσμέ-νως,  adv.  with  all  pos- 
sible speed  ;  speedily  ;  diligently  : 

from,  part.  perf.  pass,  of  κατα- 
σπεΰόω. 

Κατετπινδασμενως,  zealously;  earn- 
estly :  from  part.  perf.  pass,  of 
κατασπιυόάζω. 

Κατέστάθεν,  JEol.for  κατεστάλησαν, 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  καθίσ- 

τημί. 

Κατέστασαν,  Ion.  for  κατέστησαν,  3 
pers.  plur.  2  aor.  of  καΟίστημι. 

Κατεστεμμένυς,  part.  perf.  pass,  of 
καταστέφω. 

Κατεσ-εώς,  ώτος,  Ion.  for  καθεστεώς, 
and  καθεστηκώς,  part.  perf.  of  κα- 
Οίστημι. 

Κατέστην,  2  aor.  of  καθίστημι. 

Κατεστραμμένως,  adv.  totally  sub- 
verted -.  from  part.  perf.  pass,  of 
καταστρέφω. 


Κατεστράφατο,  Ion.  for  κατεστραμμέ- 
νοι ήσαν,  3  pers.  plur.  plusq.  pcrf. 
pass,  of  καταστρέφω. 
Κατεστρώθην,  1  aor.  pass,  of  κατα- 

στρώνννμι. 
Κατέσχον,  2  aor.  of  κατέχω. 
Κατετακδμην,  Dor.  for  κατετηκόμην, 
from  κατατηκομαι. 
Κατέτος,  for  κατ  ετος,  every  year; 
yearly. 

Κατετρωσάμην,  1  aor.  mid.  of  κατα- 

τιτρώσκω. 
Κάτευγμα,  ατος,  το,  a  vow;  a  wish  ; 
a  votive  offering,  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  920.  an  imprecation ;  a  ma- 
lediction, JEschyl.  Theb.  694. 
Th.  κατεύχομαι. 
Κατευδαιμονίζω,  [fut.  ίσω,]  to  deem 
happy,  or  vaunt  the  happiness  of 
any  one,  Joseph. :  from  κατα,  εν- 

άαιμονίζω. 
Κατευημερέω,  [fat.  ήσω,]  to  enjoy 
great  prosperity,  favour,  or  au- 
thority—  [with  a  genit.)  to  enjoy 
a  greater  degree  of  prosperity, 
&c.  than  another ;  to  surpass 
others  in  prosperity,  &c. :  from 

κατά,  εϋημερεω. 
[Κατενθικτέω,  fat.  ήσω.  to  hit  in  the 

right  place.  Th.  κατά,  εύθικτος.] 
Κατευθύ,  adv.  straight  forward  ; 
in  a  right  line ;  directly  opposite. 
5Γ  η  κατευθύ  oJoj,  the  straight  road. 
Th.  κατά,  ευθύς. 
Κατευθυντήρ,  ήρος,  b,  and  κατενθυν- 
της,  οϋ,  b,  s.  s.  as  ο  κατευθύνων,  one 
who  directs,  and  the  ether  ss.  of 
κατευθύνω. 

{Κατευθυντήρια,  ας,  η,  a  carpenter's 
rule. 

Κατευθύνω,  to  direct;  to  order;  to 
regulate;  to  rule;  to  ffuide  —  to 
fine,  Plat  Legg.  12.  Neut.  (with 
βίον  understood)  to  live  happily, 
LXX.  to  go  over  directly  to, 
Plut.  Alex.  33.  Thema,  κατά,  εν- 

θυνω. 

Κατενκη\έω,  [fut.  ήσω,]  to  assuage; 
to  calm — to  quiet :  from  κατά,  ε!Ί- 

κηλος. 

Κατευ\ογίω,  [fut.  ήσω.]  to  pane- 
gyrize highly  ;  to  celebrate :  from 
κατά,  ευλογεο). 
Κατευμϊρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  lighten ; 
to  smoothen  ;  to  alleviate  :  from 
κατά,  ενμαοίζο). 
Κατευμεγεθέω,   s.  s.   as  καταδυνασ- 
τεύω :  from,  κατά,  ευμεγέθης. 
Κατευνάζω,  [fut.  άσω,]  to  lull  to 
rest ;  to  set  to  sleep — to  calm,  or 
appease.  Th.  κατά,  ευνάζω,  from 
εύνή. 

(Κατευνασμός,  ου,  δ,  the  act  of  put- 
ting to  bed,  or  lulling  to  sleep ; 
the  act  of  soothing,  Plut. 
(Κατευναστήριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  κα- 
τευναστικός. 
(Κατευναστίις,  οϋ,  Ό,  one  that  puts 
to  bed,  or  sets  to  sleep  ;  one  that 
calms,  or  alleviates — s.  s.  as  κατα- 

κοιμιστής. 
(Κατευναστικός,  κή,  κην,  adj.  "produc- 
tive of,  or  qualified  for  producing 
rest  or  alleviation. 


Κατευνάω,  s.  s.  and  Th.  as  κατευ- 
νάζω. 

Κατευοδδω,  s.  s.  but  a  strange" 
term  than  εΰοόόω  :  from  κατά,  to- 
ο6όω. 

Κατευορκέω,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 

solemn  oath  :  from  κατά,  εύορκίω. 
Κατευρύνιο,  to  enlarge;  to  dilate; 

to  extend.  Th.  κατά,  εύρύνω. 
Κατενστοχέω,  [fut.  ήσω,]  to  guess 

rightly  ;  to  succeed.  Diodor.  s.  s. 

as  κατευτυχεω  :  from  κατά,  εΰστο- 

χέω. 

Κατευτρεπίζω,  [fat.  ίσω,]  to  ar- 
range ;  to  set  again  to  rights,  or 
put  in  order  :  from  κατά,  ευτρε- 

πίζω. 

Κατευτυχεω,  (with  a  genit.)  to  suc- 
ceed fortunately  :  f  rom  κατά,  εύ- 
τυχέω. 

Κατενφημεω,    [fat.    ήσω,]   to  hail 

with  expressions  of  applause,  or 
good  wishes;  to  praise;  to  ap- 
plaud :  from  κατά,  εϋφημέω. 
Κατευφραίνω,  to  delight,  Luc.  Th. 
κατά,  ευφραίνω. 

Κατευχη,  ής,  η,  a  prayer;  a  sup- 
plication— a  vow  :  from  κατά,  εύ- 
χομαι. 

Κατεύχομαι,  [fut.  ξψαι,]  (with  a 
genit.)  to  imprecate  curses  on 
one's  self,  or  others  ;  to  curse — to 
supplicate  ;  to  conjure — to  make 
a  vow — (with  a  dat.)  to  wish,  or 
prav  for — to  pray  against,  Sophoc. 
(Ed.  Tyr.  2M.  to  boast,  Theo- 
crit.  1,  97.  Th.  κατά,  εύχομαι. 

Κατευωχεομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  fea«t 
abundantly.  Th.  κατα,εΰωχέω. 

Κατέφαγον,  2  aor.  of  κατ  αφ  άγω. 

Κατεφάνην,  2  aor.  pass,  of  κατα- 
φαίνω. 

Κατέφθιμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass.- - 
κατεφθίμην,  3  pers.  sing.,  κατέψ- 
θιτο,  infill.,  καταφΟίσθαι,  part.,  κα- 
ταφθίμενυς.  some  consider  as  a 
plus,  pcrf,  others  as  a  poet,  aor., 
and  anomalous,  of  καταφθίω. 

Κατεφ'ισ-ημι,   perf.   κατεφίστηκα,  1 

aor.  κατεττίστησα,  to  rise  against, 

to  resist  :  from  κατά,  εφίστημι. 

Κατέφυγαν,  2  aor.  of  καταφεύγω. 

Κατέχεα,  1  aor.  of  καταχέω. 

Κατενθρα'ινω,  [fut.  αι>ω,]·ίθ  hate; 
to  detest :  from  κατά,  εχθραίνα. 

Κατέχρα,  it  served,  imperf.  imper- 
sonally of  καταχράο),  which  see. 

Κατέχω,  flit,  καθέξω,  and  κατα- 
σχήσω,  to  detain ;  to  restrain  ;  tc 
withhold  ;  to  stop ;  to  keep  back 
— to  seize,  or  take  possession  of; 
to  possess;  to  influence  superna- 
turally  —  to  hold  ;  to  keep ;  to 
keep  and  defend,  Xen.  Cyrop. 
(with  a  part.)  to  continue,  any 
action,  Herodot.  Nerd,  to  put  in- 
to shore  ;  to  land  ;  to  stop  at — to 
sustain,  a  hostile  attack,  Polyb.  to 
be  prevalent.  —  Κατέχομαι,  to  be 
restrained,  tfrc.  to  be  under  su- 
pernatural influence,  Thuc.  and 
Plat,  to  be  covered  up,  Eun'p. 
phceniss.  73^.  IT  κατέχειν  την  όρ- 
γήν,  Aristot.  to  restrain  his  anger. 
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1Γ  κατίχειν  εαυτόν,  to  restrain  him- 
selt".  IT  κατέχουσι  ίίώκουντες,  Hero- 
dot.  6,  41.  they  continued  the 
pursuit.  IT  κατασχομένη,  Iliad.  3, 

41:).  concealing  herself,  or  cover- 
ing herself.  Th.  κατά,  εχω. 
Κατέω,  s.  s.  as  κάτεψι.  Thcma,  κα- 
τά, εω. 

ΚατηβοΧέω,  [fut.  Γισω,]  to  have  an 

attack  of  fever ;  to  fall  into  a 
fainting  lit.  Th.  κατά,  βάλλω. 

(ΚατηβοΧη,  ης,  η,  an  attack  offever; 
a  fainting  fit. 

Κατήγαγον,  2  aor.  Att.  of  κατάγω. 

[Κατηγέομαι,  Ion.  for  καθηγέομαι.] 

Κατηγορέω,  [fut.  ήσω,~\  to  speak, 

or  harangue  against  any  one  ;  to 
rebuke  ;  to  blame ;  to  accuse  ;  to 
bring  forward  an  accusation,  in 
a  court  of  justice,  against  any 
one — to  affirm,  or  say  something 
of  any  one — as  a  Logical  term, 
to  predicate — to  discover ;  to  make 

known.  Th.  κατά,  άγορίω. 
(Κατηγόρημα,  ατος,  τη,  that  of  which 

any  one  is  accused  ;  that  which  is 
censured — that  which  is  alleged, 
or  affirmed,  in  Logic,  predicated, 
a  predicate. 

(Κατηγορία,  ας,  fh  accusation ;  blame; 
an  accusation,  or  charge — that  is 
alleged,  or  affirmed,  of  a  person, 
or  thing — in  Logic,  a  predicate  ; 
a  predicament :  a  category. 

(Κατηγορικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  accusation  ;  accusatory  ; 
inclined  to  accuse,  or  blame — 
pertaining  to  predicates,  or  cate- 
gories; of  a  predicate,  or  of  a 
category;  categorical. 

(Κατήγορος,  ου,  Ό,  an  accuser. 

Κατήοησα,  1  aor.  qf  καταιδέω. 

Κατηειν,  plus,  perf.  of  κάτειμι. 

ΚατιβάΧωμαι,  perf.  pass,  of  καται- 
ΟαΧόω. 

Κατήκει,  Ion.  for  καθήκει,  3  pers. 
sing,  of  καθήκω. 

Κατηκισάμην,  1  aor.  mid — κατηκισ- 
μαι,  σαι,  ται,  perf.  pass. — κατήκι- 
ζον,  ες,  ε,  imp  erf.  act.  of  καταικί- 
ζω,  to  treat  with  indignity,  &c. 

Κατήκοος,  ους,  όου,  ου,  adj.  hearken- 
ing to,  or  attentive  to  what  is 
said;  obedient;  complaisant;  tract- 
able. —  under  subjection  to  any 
one — listening  as  a  spy;  acting 
as  a  spy.  Th.  κατά,  ακοή. 

ΚατήΧθιν,  2  aor.  of  κατέρχομαι. 

ΚΑΤΗ'ΛΙΨ,  ΐπος,  ΐφος,  ih  a  roof; 
the  roof-tree,  or  beams  of  a  roof 
— a  ladder,  according  to  some, 
Aristoph.  Ran.  574. 

Κάτηλνς,  νι]ος,  adj.  descending ; 
declivous;  steep.  Thema,  κατά, 
έΧεύθο). 

(ΚατηΧνσία,  ας,  η,  and  κατήΧϋτις, 
εως,  η,  descent  ;  a  way  down- 
wards. 

Κατήμαρ,  daily  ;  s.  s.  as  κατ  ημαο. 
Κατηυελημίνως,  adv.  negligently ; 

carelessly :  from  part,  perf  pass. 

qf  κατ.ιμεΧε 
Κατημύχθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 

καταμύσσω. 


Κατημνω,  [fut.  ύσω,]  to  sink  [  to 
let  down.  Th.  κατά,  ήμνω.  [For 
the  quantity  see  ήμύω.] 

Κατηναγκασμίνιος,  adv.  by  compul- 
sion :  from  part,  perf  pass,  of 
καταναγκάζω. 

ΚατηνάΧωμαι,  perf.  pass,  of  κατανα- 
Χί/χκω. 

Κατήναρον,  2  aor.  of  κατεναίρω. 
Κατήνεγκα,  1  aor.  of  καταφέρω. 
Κατήνεμος,  ου,  adj.  windy  ;  exposed 

to  the  winds.  Th.  κατά,  άνεμος. 
Κατήνοκα,  as,  ε,  perf.  act.  mid.,  or 
2  perf.  (as  from  a  form  κατενέγκω) 
of  καταφέρω. 
Κατήντεσα,  ας,  ε,  1  aor.  indie,  act. 

of  καταντάω. 
Κατήνυσα,  ας,  ε,  1  aor.  indie,  act. 

of  κατανύω,  and  κατανΰτω. 
Κατηξιώθησαν,  3  pers.  plur.  of  κα- 
τηζιο>θην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
καταζιόω. 
Κατηόνων,  imperf.  of  καταιονάω. 
I  Κατήορος,  adj.  let  down ;  hanging 
I  down ;  pendent ;  s.  s.  as  ίπήορος. 
I    Th.  κατά,  άε'ιρω. 
\Κατηπιάω,  ω,  to  mitigate;  to  as- 
I  suage ;  to  calm.  Th.  κατά,  ήπιος. 
[Κατάρα,  1  aor.  of  καταίρω. 
Κατηρατο,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 

qf  καταράομαι. 
Κατηρεμέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  calm  : 

to  appease ;  to  alleviate.  Th.  κα- 
τά, ήρεμίω,  ήρεμίζω,  ήρεμος. 
Κατήρεον,  Ion.  for  καθήρεον,  imperf. 

qf  καθαιρεω. 
Κατηρεφης,  έος,  adj.  well  covered : 
wrell  shaded — covering ;  affording 
shade.  Th.  κατά,  ερέφω. 

Κατήρης,  εος,  adj.  ready  ;  fitted  out; 
equipped  —  furnished.  ίΓ  κατήρης 
οσμή,  Eurip.  Iphig.  1316.  sweet 
smelling,  κατηρες  ττΧοΐον,  Hero- 
dot.  8,  21.  a  vessel  furnished  with 
oars.  Th.  κατά,  αρω. 
Κατηριθμημενος,  ένη,  ένον,  part.  perf. 

pass,  of  καταριθμέω. 
Κατήφεια,  ας,  η,  dejection  ;  sadness  ; 
shame  ;   dejection  produced  by 
grief,  or  shame  :  from  κατηφής. 

(Κατηφεω,  [fut.  ήσο),]  to  be  de- 
jected, sad.  or  cast  down  through 
grief,  or  shame,  Callim. 

'^Κατηφής,  εος,  adj.  dejected ;  sad ; 

•  melancholy  ;   dejected  through 

I  shame;  properly,  having  the  eyes 

j  cast  down  through  sadness,  Plut. 

I  synonymous  with  κατωιτδς,  Schn. 

I   L.  Th.  κάτι·),  φάη,  φάος. 

\ΚατηφΊα,  ας,  η,  and  κατηφίη,  ης,  ή, 
Ion.  s.  s.  as  κατήφεια. 

[(Κατηφιάω,  part,  κατηφιόων,  s.  s.  as 

i  κατηφίο). 

ι  (Κατηφών,  όνος,  h,  one  who  causes 
another  to  hold  down  his  head 
through  shame,  or  grief,  Iliad.  24, 
253.  according  to  some,  and  adj. 
s.  s.  as  αναίσχυντος — as  an  adj.  in 
the  s.  qf  κατηφής,  according  tu 
Aristarchus,  Schn.  Lexil.  but. 
latter? 

Κατηχεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  sound  ; 
to  resound.  Act.  to  sound  in  the 
j  ears  of  any  one;  hence,  to  teach 


by  oral  instruction ;  to  teach  the 
first  elements  of  any  science  ;  in 
Ν.  T.  and  Ecclesiast.  writers,  to 
teach  the  principles  of  religion. 

IT  κατηχεΐσθαι  περί  τίνος,  Plut.  to 
be  taught  by  any  one.  1ί  κατηχη- 
μίνος,  instructed  in  any  science. 
Th.  κατά,  ήχος. 
(Κατηχής,  εος,  adj.  loud-sounding ; 
sonorous. 

(Κατήχησις,  εοις,  η,  the  act  of  stun- 
ning by  loud  sounds,  and  also, 
of  charming  by  sound — instruc- 
tion in  the  first  elements  of  a 
science ;  instruction — knowledge, 
Dionys.  Hal. 

(Κατηχητης,  ου,  L,  a  teacher;  an 
instructor. 

(Κατήχητος,  ου,  adj.  taught;  in- 
structed. 

(Κατηχίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  κατ-\- 
χεω,  generally  in  its  last  s. 

(Κατηχισμός,  οϋ,  b,  instruction;  the 
knowledge  conveyed  by  instruc- 
tion, Schn.  L. 

(Κατηχιστής,  ov,  h,  same  s.  as  κατιγ 
χητής. 

(Κατηχιστ ικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to.  or  adapted  for  primary  in- 
struction. 

Καττ\ωρενντο,  Dor.  for  κατηωρουντο, 
3  pers.  plur.  imperf.  of  καταιω- 

ρεομαι. 

Κάτθανε,  for  κατεθανε,  3  pers.  S.  2 
aor.  qf  κάταθνήσκω. 

Κάτθεμεν,  (note  the  accent.)  κάτθετε, 
κάτθεσαν,  poet.  plur.  qf  κατεθην,  2 
aor.  for  κατέθεμεν,  κατέθετε,  κατέ- 
θεσαν— so  also  κατθέμεθα  for  κατε- 
θέμεθα,  1  pers.  plxir.,  and  κατθέσ- 
θην,  3  pers.  dual  of  κατεθίμην,  2 
aor.  mid.  of  κατατίθημι — κατθέμε- 
νοι,  poet,  for  καταθέμενοι,  part, 
plur.  2  aor.  mid.  of  κατατίθημι. 

(Κατθέμεν,  (note  the  accent.)  poet. 

for  καταθεΐναι,  infin.  of  κατεθην,  2 
aor.  of  κατατίθημι. 

Κάτθεο,  Ion.  for  κατάθεσο,  or  κατά- 
θυυ,  2  aor.  imperat.  mid.  of  κατα- 
τίθημι. 

KuTt,for  και  ετι. 

Κατϊάπτω,  fut.  ψω,  to  wound  ;  to 

injure.  Th.  κατά,  ϊάπτω. 
Κατίασι,  Ion.  for  κάτεισι,  3  pers. 

plur.  of  κάτειμι. 
Κατιδών,  part.  2  aor.  of  κατεί&ω. 
Κατιέναι,  for  καθιέναι,  inf.  of  κα- 

θίημί. 

Κατίζω,  Ion.  for  καθίζω. 
Κατίημι,  Ion.  for  καθίημι. 
Κατιθυ,  adv.  same  s.  as  κατευθί 

h  -  9 

Κατΐθύνω,  s.  s.  as  κατευθύνω.  Th. 

κατά,  ιθύνω. 
Κατικετεύειν,  Ion.  for  καθικετεύειν. 

ΚατιΧΧαίνω,  to  mock  any  one,  turn- 
ing aside  and  winking.  Th.  κατά, 

ίΧΧαίνω. 

ΚατιΧΧώΰτω,  [fut.  ψω,]  to  look  at 
any  object  with  the  eyes  half 
closed,  in  order  to  observe  more 
closely ;  to  observe  closely  ;  to  look 
narrowly  into — to  wink  at  any 
one  through  mockery  —  to  wink 
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at,  or  cast  lascivious  glances  at, 
TV?..  κα-'u,  ίλλώπτω. 

Καπλύω,  [fut.  ύσ<>·<]  to  cover  with 
mud,  07·  filth.  Thana,  κατά,  ιλύς. 
_  ^  _  and  ^  1 

Karhk>>,fat.  ώσω,  to  cause  to  rust ; 
to  stain.  ==  Καηόομαι,  to  become 
rusty.  Th.  κατά,  ιός. 

Κιτιππάζομαι,  Ion.  for  καθιππάζομαι. 
ΚατΊρόω,  Ion.  for  καθιερόω. 
Κατίστασθαι,  Ion.  for  καθίστασΟαι. 
Κατιστεατο,  Ion.  for  καθίσταντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  pass,  of  καθίσ- 

τημι. 

Κατισχναίνω,  fut.  ανώ,  and  κατισ- 
χνόω,  to  make  thin  ;  to  diminish. 
Th.  κατά,  ίσχναίνω,  ίσχνόω. 

Κάτισχνος,  ου,  adject,  exceedingly 
thin.    Th.  κατά,  ισχνός. 

Κατισχύο>,  [fut.  νσω,]  {with,  a  ge- 
nit.)  to  overcome  ;  to  subdue,  ^EZ. 
h.  a.  5,  19.  {with  an  accns.)  to 
offer  violence  to ;  to  oppress,  Dio~ 
nys.  to  strengthen— to  take,  or  to 
maintain  a  superiority,  Polyb., 
Schn.  L.  Th.  κατά,  ίσχνω,  ισχύς. 
[For  the  quantity  see  Ίσχνω.] 

Κατ-ίσ^ω,  another  form  of  κατέχω. 

~Κατϊτηριος,  αν,  adj.  pertaining  to 
descent,  or  return.  IT  κατιτήρια, 
ων,  τά,  {Ιερά  underst.)  sacrifices 
on  occasion  of  a  return.  Th.  (κά- 
τειμί)  κατά,  ειμί. 

Κάτοδος,  ου,  ή,  Ion.  for  κάθοδος. 

Κατοδννάβ},  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  afflict 

grievously  with  pain  and  sorrow, 

LXX.  Th.  κατά,  όδυνάω,  δδύνη. 

Κατοάνρομαι,  to  deplore;  to  bewail ; 

bitterly.   Th.  κατά,  οδύρομαι,  [ν] 
[Κατόζω,  fut.  οζήσω,  to   fill  With 

stink.    Th.  κατά,  δζω.] 
Κατοιάδες,    {α7γες,)    goats  which 

serve  as  leaders  to  flocks  of  sheep, 

Pausan.  9,  13,  2.  Th.  κατά,  δις. 
Κάτοιδα,  perf.  mid.  or  2  perf.  of 

κατείδω. 

Κατοίησις,εως,  η,  self-conceit :  from 

κατοίομαι. 

Κατοικεσια,  ων,  τά,  {ιερά  underst.) 
an  annual  festival  in  commemo- 
ration of  an  arrival,  or  fixing  a 
residence  in  a  place  :  neut.  plur. 
of  κατοικεσιος,  from  κατοικέω. 

Ινατοικέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  inhabit; 
to  dwell;  to  Χββιάβ.~Κατοικονμαι, 
Pass,  to  be  inhabited — to  be  fixed 
in  a  residence.  ΤΓ  κατοικώ  παρά  σοι, 
Thuc.  I  live  in  your  house.  IT  κα- 
τοικεΐν  εν  δημοκρατία,  Isocrat.  to 
live  under  a  democratic  govern- 
ment.   TT  κατοικούσα    πόλις,  Plat. 

de  Leg.  a  city  situated,  or  built 
in.  IT  κατώκημαι,  Thuc.  3.  I  am 
fixed  in  any  place.  1Γ  κατοικη- 
μένους παοά  την  θάλασσαν,  Hcrodot. 
2,  102.  those  situated,  or  dwell- 
ing near  the  sea.  Th.  κατά,  οΐκίω, 
οίκος. 

{Κατοίκησις,  εως,  η,  habitation;  a 
uwellin<r ;  an  abode ;  an  inha- 
bited place,  A  then. 

(  Κ,ατοικητήοιον,  ου,  τ:),  a  dwelling. 
ΤΓ  properly,  neut.  o  f  κατοΐκητήριος, 
χωρίον  understood. 


Κατοικία,  ας,  ι),  a  dwelling ;  an  in- 
habited place  ;  a  colony — a  farm ; 
a  country  house,  Strab.,  Schn. 

L.    Th.  κατά,  {οικία)  οίκος. 

(Κατοικίδιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
a  house  ;  to  lie  found  in  houses  ; 
domestic. 

Κατοικίζω,  fut.  ίσω,  to  place  in  a 
dwelling ;  to  bring,  or  send  inha- 
bitants to  any  place ;  to  found  a 
colony,  or  state,  Eurip.  Phcen. 
645.  to  rebuild  a  city,  and  fur- 
nish it  with  inhabitants,  JEschyl. 
Eum.  753.  to  bring  back  persons 
to  their  dwellings ;  to  repeople. 
—Κατοικίζομαι,  Pass,  to  be  sent 
to,  or  placed  in  any  place  as  an 
inhabitant ;  to  have  an  habitation 
assigned  to  any  one.  Th.  κατά, 
{ο'ικίζω)  οίκος. 

{Κατοίκΐσις,  εως,  r/,  and  κατοικισμδς, 

οϋ,  Ό,  the  act  of  sending  to,  or  fix- 
ing inhabitants  in  any  place :  the 
establishment  of  a  colony. 
{Κατοικιστής,  οϋ,  ο,  one  who  esta- 
blishes a  colony,  &c.  s.  s.  as  b  κα- 
τοικίζων — see  the  verb. 

Κατοικοδομέω,  [fut.  ήσω,]  to  build 

in  any  place—to  shut  up  in  a 
house,  Isams.  Schn.  L. :  from 
κατά,  οίκοδομεω. 

Κατοικονομεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
pense with  economy,  or  sparingly: 

from  κατά,  οίκονομεω. 

Κάτοικος,  ov,  Ό,  or  fjr  an  inhabitant ; 
a  dweller  in  any  place.  Th.  κατά, 
οίκος. 

Κατοικο<ρθορέω,    ώ,  [fut.   ίσω,]  to 

ruin  the  fortune  of  an  individual, 
or  dilapidate  the  property  of  a 
state,  Plut.  Akibiad. :  from  κατά, 
οίκοφθορεω. 
Κατοικτείρω,  and  κατοικτίζω,  to  take 
pity  on  any  one ;  to  compassion- 
ate; to  commiserate.  IT  κατοικτί- 
σαντα,  Sophoc.  (Edip.  Col.  1280. 
{in  an  act.  s.)  having  moved  to 
compassion,  Schn.  It..    Th.  κατά, 

οίκτείρω,  οίκτίζω. 
{Κατοίκτΐσις,  εως,  η,  and  κατοίκτρϊ- 
σις,  εως,  η,  commiseration  ;  com- 
passion. 

Κάτοινος,  ov,  adj.  intoxicated  from 

wine.    Th.  κατά,  οίνος. 
{Κατοινόω,  [fut.  ώσω,]  to  intoxicate 

with  wine. 

Κατοίομαι,   to  be  self-conceited. 

Th.  κατά,  οΐομαι. 
Κάτυισθα,  for  κατοίδασθα,  2  pers. 
sing,  perf  mid.  {or  2  perf.)  of 

κατείδω. 

Κατοίχομαι,  to  go  down ;  to  die. 
IT  the  pres.  has  generally  the 
sense  of  a  perf.  IT  κατοιχόμε- 
νοι,  the  deceased.  Th.  κατά,  οϊ- 
χομαι. 

Κατοιωνίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  de- 
rive an  augury,  or  omen  from. 
Th.  κατά,  οίωνίζω. 

Κατοκνεω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  Omit,  or 

neglect  something  through  fear, 
or  laziness,  s.  s.  but  a  stronger 
expression  than  δκνίω.  Th.  κατά, 
δκνίω. 
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Κατοκωχη,  ης,  ή.  s.  s.  and  Th.  a* 
κατοχή. 

ΚατολΧγωρεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
neglect,  or  slight  totally :  from 
κατά,  όλιγωρέω. 

Κατολισθαίνω,  and  κατολισθεω,  ώ, 

to  slip,  fall,  or  sink  down— to 

come  down.    Th.  κατά,  ολισθαίνω. 
[Κατολολύζω,  fut.  ξω,  to  invoke 
woe  ;   to  pray  for  sorrow  and 
distress  on  any  one.    Th.  κατά, 

ολολύζω.] 

Κατολοφύρομαι,  to  bewail  exceed- 
ingly. Th.  κατά,  άλοώύρομαι.  [ϋ] 
Κατομβρέω,    and    κατομβρίζω,  to 

rain  upon ;   to  wet.    Th.  κατά, 

δμβρος. 

{Κάτομβρος,  ου,  adj.  rained  upon  , 
wet. 

Κατόμννμιτ  κατομνύω,  and  κατόμνν~ 

μαι,  mid.  to  swear  to ;  to  confirm 
by  oath ;  to  swear  by — {with  a 
genit.)  to  swear  against  any  one, 
Herodot.  6,  G5.  Th.  κατά,  ομνύω, 
ομνυμι.^ 

Κατονεύω,  S.  S.  as  δνενω.  Th.  κατά, 
δ  ν  εν  ω. 

[Κατονίνημι,  to  benefit.  Mid.  to 
derive  benefit,  τίνος,  from  .any 
thing.    Th.  κατά,  δνίνημι.] 

Κατονομάζω,  [flit,  άσω,]  to  name ; 

to  nominate — to  promise ;  to  be- 
troth-— to  destine  ;  to  devote  ;  to 
consecrate.    Th.  κατά,  δνομάζω, 

δνομα. 

{Κατονομασία,  ας,  rj,  nomination ; 
consecration  ;  the  act  of  betroth- 
ing. 

Κατονόω,  generally  κατόνομαι,  to 
despise  utterly— to  blame,  repre- 
hend, or  criticise.  Th.  κατά,  δνόω> 

δνομαι. 

Κατοζύνω,  to  make  very  sharp — to 
accelerate,  Athen.  Schn.  L.  Th. 
κατά,  {δζννο))  οξύς. 

Κάτοξνς,  ξεια,  ζν,  adj.  the  s.  s.  as 
δξύς,  but  a  stronger  term,  from 
the  force  of  κατά.  Th.  κατά,  ύξός. 

Κατοπάζω,  [fut.  άσω,]  to  pursue 
closely ;  to  press  closely  upon — 
to  overcome ;  to  ooncpaer.  Th. 
κατά,  δπάζω. 

Κατόπιν,  κατδπισθε,  and  followed  by 
a  vowel  κατόπισθεν,  adv.  {alone,  or 
with  a  genit.).  behind  —  after. 
IT  οι  κατόπιν  παίδες,  or  o[  κατόπιν, 

Athen.  the  attendants.  %  h  κατόπι 
γρόνος,  the  future  ;  the  subsequent 
time.    Th,  κατά,  δπις,  επω. 

Κατόπτενσις,  εως,  ή,  observation ; 
the  act  of  spying,  reconnoitering, 
or  watching  :  from  κατοπτενω. 

{Κατοπτευτήριος,  ov,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  observing,  or 
spying. 

Κατοπτενω,  fut.  εύσω,  to  observe  ; 

to  spy  and  discover,  Xen.  (Econ. 

10,  S.    Th.  κατά,  δπτομαι. 
{Κ,ατοπτήρ,  ήρος,  b,  and  κατόπτης,  ov, 

b,  an  observer  ;  a  spy. 

{Κ.ατοπτήριος,  ου,  adj.  S.  S.  as  κατοπ- 

τεντήριιις. 
{Υίατόπτης,  ov,  b,  S.  S.  as  κατοπτηρ, 

and  κατάσκοπος. 
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(Κατόπτομαι,  to  behold  J    to  look 

at ;  to  perceive  —  to  spy  ;  to  dis- 
cover. 

(Κάτοπτος,  ου,  adj.  visible,  tt  s.  s. 

as  κατόπτητος,  much  wasted:  from 

κατά,  όπτάω. 
Κατοπτρίζω,  [flit,  ίσω,]  to  show  in 

a  mirror,  or  as  in  a  mirror. =Ka- 
τοπτρίζομαι,  Mid.  to  behold  one's 
self  in  a  mirror ;  to  behold  as  if 
in  a  mirror :  from  κάτοπτρις. 

(Κατοπτρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  mirrors,  or  to  vision  by  re- 
flection. IT  κατοπτρική  επιστήμη,  or 
τέχνη,  the  science  of  catoptrics. 

Κάτοπτρις,  ιδος,  η,  and  κάτοπτρον, 
ov,  τό,  a  mirror.  Th.  κατά.,  άπ- 
τομαι. 

Ίίατοργιάζω^αί.  άσω,  to  imitate  in 
mysteries.  Th.  κατά,  οργιάζω. 

ΚατορΟοω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  erect ; 
to  make  straight ;  to  rectify — to 
put  in  order;  to  regulate  —  to 
perform  well  ;  to  bring  to  a 
happy  issue.     Th.  Kura,  (όρθόω) 

όρθός. 

(Κατόρθωμα,  ατος,  το,  that  which  is 
done  well,  or  rightly  ;  a  thing 
brought  to  a  successful  termina- 
tion ;  a  good  action — in  the  Sto- 
ical philosophy,  a  duty  strictly  ac- 
complished. 

(Κατόρθωσις,  εως,  ή,  erection — rec- 
tification ;  amendment — the  due, 
or  successful  accomplishment  of 
any  thing — in  the  Stoical  philo- 
sophy, the  strict  performance  of 
a  duty. 

(Κατορθωτής,  ov,  b,  one  who  recti- 
fies, amends,  performs  well,  or 
brings  to  a  happy  issue- 

(ΚατορΟωτικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  conducive  to  recti- 
fication, or  amendment ;  promo- 
ting, or  bringing  about  a  success- 
ful issue. 

Κατορμωόέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with 
an  accus.)  to  fear  ;  to  dread — to 
tremble  through  fear  ;  to  ;be 
afraid  of  any  thing.  Th.  mra, 
όρρωδέω. 

Κατορνκτός,  η,  ov,  adj.  interred  ; 
buried  :  from  κατορίσαω, 

Κατόρνζις,  εο>ς,  η,  interment. 

Κατορνσσω,  or  κατορνττω,  [flit.  ζω,] 
to  inter.    Th.  κατα,  όρόσσω. 

(Κατορϋχη,  ης,  η,  s.  s.  as  κατόρνξις, 
and  also,  a  grave. 

Κατορχέομαι,  [fut.  ήσομαι,]  (with 
an  accus.  of  the  person,)  to  cap- 
tivate any  one  by  dancing — to 
dance  nrach,  Strab.  (icith  a  ge- 
nit.)  to  treat  with  insolence  ;  to 
insult.   Th.  κατα,  όρχεομαι. 

(Κατορχίτης,  ου,  ό,  (οΊνος  undcrst.) 

wine  made  of  figs. 
[Κητ5ι/«,Γ««,  to  look  at;  to  behold. 

Th.  κατα,  οσσομαι.} 
Κατονδαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  S.  s:  as 

καταχθόνιος,  on,  or  under  the  earth. 

Th.  κατά,  ονδας. 
ΚατινΧάς  (νύζ),  a  dark  night,  Apol- 
lon.  Argon.  4,  1695.  s.  s.  as  οΚοή 
νύζ. 


Κατουράω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  heal,  or 

cicatrize  a  wound.  Th.  κατα,  ονλόω. 

(Κατονλωτικός,  κη,  κόν,  adj.  pro- 
moting cicatrization. 

Κατονρέω,  [fut.  ήσω,]  (with  a  ge- 
nii, of  the  person,)  met.  to  treat 
anyone  with  utter  contempt.  Th. 
κατα,  ονρέω. 

Κατονρίζω,  fit.  ίσω,  S.  s.  as  επον- 
ρίζω,  Sophoc.  Trach.  827.  Th. 
κατα,  ονρίζω. 

Κατονρόω,    [fut.   ώσω,]    to  impel 

with  a  favourable  breeze.  Th. 

κατα,  ονρος. 
Κατοφείλω,  s.  s.  as  οφείλω,  Dem. 
Κατοφρνάω,  [fut.  ήσω,]  and  κατοφ- 

ρνόω,  [fut. ώσω.]  Pass,  to  have 
thick  brows,  Philostr.  Apoll.  3, 
8.  —  Mid.  to  elevate  the  brows; 
to  assume  a  haughty  mien  ;  to 
be  haughty — (with  a  genit.)  to 
treat  any  one  with  haughtiness, 
or  insolence.  Th.  κατα,  όφρύς. 

Κάτοχα,  ων,  τα,  the  handle  of  an 
auger :  from  κατέχω. 

(Κατοχενς,  εως,  δ,  one  that  holds — 
a  bolt,  Callim. 

[Κατο^ευω,  [fut.  είσω,]  to  cause 
to  leap  upon,  or  to  cover.  Th. 

κατα,  όχενω.] 

Κατοχή,  ης,  η,  the  a.ct  of  holding 
firmly  ;  retention  —  the  act  of 
taking  possession  ;  possession — 
oppression  ;  restraint ;  hindrance 
— the  state  of  one  inspired,  or 
under  supernatural  influence  ; 
frenzy,  or  enthusiasm,  like  that 
of  an  inspired  person —  a  disease, 
catalepsy:  subst.  of  κατέχω. 

(Κατόχΐμος,  ov,  adj.  influencing 
supernaturally.  pass,  possessed  ; 
under  supernatural  influence  ;  s. 
s.  as  κάτοχος. 

(Κάτοχος,  ου,  adj.  holding  firmly  ; 
retaining  ;  seizing  and  holding ; 
taking  possession  of ;  influencing 
supernaturally,  and  the  s.  s.  pass. 
vanquished,  Mschyl.  Pers.  222. 
affected  with  catalepsy.  TT  κάτο- 
χος, ov,  b,  the  handle  of  an  auger. 

Κατόφως,  on,  adj.  lying  before  the 
eyes  :  visible  :  from  κατα,  οψις. 

Κατοψοφάγεω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

expend  in  luxurious  living,  s. 
s.  as  όψοφαγέω  :  from  κατά,  όφο- 
φαγεω. 

(Κατοψοφαγία,  ας,  η,  luxurious  liv- 
ing ;  gluttony ;  expenditure  in 
luxurious  living. 

Καττάδε,  Dor.  for  κατα  τάδε,  Thuc. 

Καττίτερος,  see  κασσίτερος. 

Κάττϋμα,  see  κάσσνμα. 

Καττνπτεσθαι,  contr.  for  κατατύπ- 
τεσθαι. 

Καττύω,  see  κασσΰο).  [ν] 

Κατνπερθε,  Ion.  for  καθνπερθε. 

Κατυπνόω,  Ion.  for  καθνπνόω. 

Κάτω,  adv.  below  ;  underneath — 
(with  a  genit.)  under.  Compar. 
κατώτερης,  Superlat  κατώτατος. — 
IT  Adv.  comparat.  κατωτέρω,  and 
superlat.  κατωτάτω.  οι  κάτω,  the 
inhabitants  of  a  coast,  opposed  to 
οι  άνω,  the  inhabitants  of  the  in- 


terior of  a  country.  IT  ol  κάτω  τοϋ 
χρύνον  γεγενημένηι,  (or  without 
χρόνον,)  JEl.  h.  a.  posterity,  as  ol 
ανω,  fyc.  means,  ancestors.  IT  δ 
κάτω  νόμος,  the  succeeding  part 
of  the  law,  Dem.  interpret.  Er- 
nest. Th.  κατά. 
Κατώγειος,  ov,  and  κατώγεως,  ω,  adj. 
S.  s.  and  Th.  as  κατάγειος. 

Κατώόννος,  ov,  adj.  feeling  severe 
pain.  Th.  κατά,  οδύνη. 

Κάτωθε,  and  κάτωθεν,  (before  a 
vowel,)  from  below  ;  below  ;  un- 
derneath— (with  a  genit.)  under. 
Th.  κάτω,  κατά. 

Κατωθίω,  ώ,  [fit.  ήσω,]  to  push, 
or  hurl  down.  Th.  κάτω,  ώΟέω. 

Κατωκάρα,  adv.  properly,  κάρα 
κάτω,  head  foremost.      _  ^  _] 

Κατωμάδιος,  ία,  ιον,  adj.  borne  on 
the   shoulders  ;    worn  on  the 

shoulders.     TT  κατωμάδιος  δίσκος. 

Iliad.  23,  431.  a  quoit  hurled  by 
raising  the  hand  over  the  shoul- 
ders. Th.  κατά,  ωμος.  [ά] 
(Κατωμαδόν,  adv.  on  the  shoulders. 

(Κατωμίζω,  fut.  ίσω,  to  place  the 

shoulders  under,  and  bear  an  ob- 
ject on  them,  Ilippoc. 

(Κατωμισμός,  ου,  δ,  a  mode  of  redu- 
cing a  luxation  of  the  humerus, 
by  laying  the  patient's  arm  over 
the  shoulder  of*  a  tall  man,  so  as 
to  raise  him  from  the  ground. 
Paul.  JEginet. 

(Κατωμιστης,  ov,  b,  a  horse  thai 
throws  his  rider,  by  flinging  him 
over  his  shoulders. 

(Κάτωμος,  ου,  adj.  having  low 
shoulders. 

Κατωμοσία,   ας,   η,    and  κατώμοσις, 

εως,  η,  a  solemn  asseveration  on 
oath  ;  the  act  of  swearing  by  a 
Divinity,  or  of  making  oath 
against  any  one  :   subst.  of  κα- 

τόμννμι. 

(Κατωμοτικος,  κη,  κον,  adj.  having 
the  force  of  an  asseveration;  made 
use  of  in  solemn  asseverations ; 
affirmative,  in  Grammar. 

Κατωμοτικώς,  adv.  with  a  solemn 
asseveration  ;  affirmatively. 

Κατωνάκη,  ης,  η,  a  garment  worn 
by  slaves,  having  at  the  bottom  a 
strip  of  sheep's  skin.  Th.  κάτω, 
νάκος.       _  ^  _] 

Κατωπιάω,  and  κατωπός,  s.  s.  as 
κατηφιάω,  and  κατηφής.  Th.  κάτω, 
ώψ. 

Κατωραιζομαι,  Ion.  for  καθωραίζο- 

μαι,  S.S.  as  σεμνύνομαι,  Hesych. 
Κάτωρυ!;,  νχος.  κατώρνγος,  and  κα· 

τώρνχος,  ov,  adj.  deposited  in 
the  earth  ;  interred  :  from  κα- 
τορύσσω. 

(Κατώρνχα,  adv.  under  the  earth. 

[Κατωρνομαι,  fut.  νσομαι,  to  howl 

very  much.  Th.  κατά,  ώρύομαι.  [ο] 
Κατώτατος,   ov,  adj.  superlat.  the 

lowest ;   the  deepest ;  the  most 

inferior.  Th.  κάτω. 
(Κατώτατο),  adv.  the  adverbial  s. 

of  κατώτατος. 
(Κατώτερος,   έρα,   ερον,   adj.  lower 
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•down;  lower;  inferior:  compa- 
rat.  from  κάτω. 

{Κατωτέρω,  adv.  comparat.  the 
adverbial  s.  of  κατώτερος. 

[  Ιίατωφάγας,  Ό,  one  that  eats  in- 
cessantly with  the  head  always 
hanging  down  ;  voracious.  27a. 

κάτω,  φαγεΐν.] 

Κατωφέρεια,  ας,  η,  a  declivity — pro- 
clivity ;  propensity :  from  κατω- 

ψερής. 

Κ:ιτο)φερης,  ίος,  adj.  inclining 
downwards  —  exceedingly  prone 

to — lustful.     Th.    κάτω,  φέρομαι, 

ψέρω. 

(Ινατώώορης,  ου,  adj.  prone;  ad- 
dicted, or  inclined  to. 

Κατωχρ  ho,  ώ,οΐ' κατωχριάο),ίθ  grow 
e  xceedingly  pale.  Th.  κατά,  ώχρός. 

Κ.αναξ,  ακος,  Ό,  or  κανηζ,  ηκος,  S.  S. 
as  κΐ\ξ,  a  kind  of  sea-gull. 

K.aVi'^ais,for  κατάςαις,  2  pers.  sing. 
1  aor.  opt.  of  κατάγω,  [or  of  κατάγ- 
»"/»·] 

ϊζ.ανθμάς,  ov,  b,  properly,  the  act  of 
burning;  a  disease  of  trees  and 
plants,  caused  by  a  hot  sun  after 
a  night's  frost.  Th.  καίω. 

Κανκαλις,  ίόυς,  η,  an  umbelliferous 
plant,  like  parsley  :  caucalis  ori- 
entalis,  Sprengel. 

Καυκις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  βανκίς. 

Καυκίζεσθαι,  incorrectly  for  βαυκί- 
ζετθαι,  Schn.  L. 

Κανλέω,  in  Theophrast.  incor- 
rectly for  ίκκαυλέω,  Schn.  L.  Th. 
καυλός. 

(Καυληδον,  adv.  like  a  stalk. — in 
Surgery,  a  transverse  fracture, 
is  called  κάταγμα  κανληδόν,  where 
the  broken  surfaces  are  free 
from  splinters, and  comparatively 
smooth. 

Κβυ,λί»»,  ου,  πι.  and  καυλίσκος,  ου,  δ, 
dimin.  of  καυλός. 

ΚΑΥΛΟ'Σ,  ου,  b,  a  stalk;  astern 
— a  shank ;  the  part  of  a  spear 
handle  on  which  the  iron  is  fixed, 
Eustath.  the  stem  of  a  quill — the 
penis. 

Κανλώδης,  εης,  adj.  resembling  a 
stalk,  or  stem  ;  in  form  of  a  stalk. 
Th.  κανλος,  είδος. 

Καυλωτΰς,  η,  dv,  adj.  furnished  with 
a  stalk,  or  shank  ■  in  form  of  a 
stalk,  or  shank.  Th.  καυλός. 

Ιζ,ανμα,  ατος,  το,  a  fire;  heat.  met. 
ardour — a  burning  fever  —  the 
heat  of  the  atmosphere — a  burn- 
ed mark,  lnscrip.  Orchomcnia. 
Schn.  L.  the  effect  of  being  frost- 
bitten, hue.   Th.K'.i'uo,  κάω. 

(Κανμασία,  incorrectly  for  καυσία, 
Schn.  L. 

(Κανματηρος,  a,  dv,  adj.  glowing  ; 
hot ;  burning,  met.  ardent. 

(Κανματίζω,  [flit,  ίσω,]  to  dry  Up 

by  heat  ;  to  parch ;  to  torture 
by  fire.  Ν.  T.  to  distress  by  heat. 
—  Mid.  to  suffer  from  excessive 
heat,  as  that  of  the  sun,  or  of  a 
fever. 

(Κανματώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  καν- 
ματηρός.    T'l.  κανμα,  είδος. 


Κανμυς,  s.  s.  and  Th.  as  κανθμός. 
Καννάκη,  ης,  η,  or  καννάκης,  ου.  Ό,  a 

kind  of  Persian  garment  lined 
with  fur.  [_  _  _] 
Καυνιάζω,,/Ίιί.  άσω,  to  draw,  or  re- 
ceive a  lot ;  to  draw  lots.  Th. 

καϋνος. 

ΚΑΥ~ΝΟΣ,  ου,  b,  s.  s.  as  κλήρος,  a 
lot, 

Καυσία,  ας,  η,  a  covering  for  the 
head  ;  a  kind  of  hat  with  a  broad 
leaf,  worn  in  summer  in  Mace- 
donia. Th.  καίω.  ? 

(Καύσιμος,  ου,  adj.  combustible  ;  fit 
for  burning. 

(Κανσις,   εως,    η,   combustion — a 

fire  ;  glowing  heat — the  applica- 
tion of  a  cautery — the  act  of  var- 
nishing with  warm  wax :  subst. 
of  καίω. 

(Κανσόομαι,  ουμαι,  [fit.  ώσυμαι.]  to 

suffer  from  excessive  heat;  to 
sutler  from  a  violent  fever. 
(Καύσος,  ου,  b,  heat;  s.  s.  as  καύμα, 
a  burning  fever,  attended  with 
excessive  thirst,  Hippoc.  a  species 
of  venomous  snake. 

(Κανστειρός,  a,  dv,  adj.  and  κανστη- 
ρος,  burning  ;  glowing  ;  ardent. 

(Καυστηοιάζω,  and  καυστήριον,  S.  S. 
as  καυτηριάζω,  and  καυτήριον. 

(Καυστήρας,  η,  dv,  adj.  s.  S.  as  καυσ- 
τειρός. 

(Καΰστης,  ου,  Ό,  one  that  burns ;  a 
burner. 

(Καυστικός,  κη,  κυν,  adj.  having  the 
property  of  burning :  caustic ; 
corrosive  ;  glowing  hot ;  burning. 

(Καυστός,  η,  dv,  αφ",  burned — com- 
bustible; fit  for  burning,  as  wood. 

(Καύστρα,  ας,  η,  a  place  where 
things  are  burned,  as  dead  bodies 
Strab. 

(Καυσώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  καύμα 
τώδης. 

(Κανσωμα,  ατος,  το,  S.  s.  as  κανμα, 
and  καύσος. 

Καντηρ,  ήρος,  δ,  a  burner;  an  in- 
strument used  for  branding ;  s.  s. 
as  καυτήριον,  Pind.  Th.  καίω. 

(Καυτηριάζω,  fut.  άσω,  to  burn  with 

a  hot  iron ;  to  brand ;  to  caute- 
rize. 

(Καυτήριον,  ου,  το,  an  iron  for  mak- 
ing burned  marks,  or  for  caute- 
rizing ;  in  Surgery,  a  cautery:  a 
corrosive,  or  caustic  application 
— a  mark  made  by  a  hot  iron. 

(Καντης,  ου,  b,  s.  S.  as  καΰστης. 
(Καντικύς,  κη,  κυν,  adj.  S.  S.  as  καυσ- 
τικός. 

Κανχάομαι,  2  pers.  sing,  κανχάεσαι, 
and  καυχάσαι,  infin.  καυχασθαι,  to 

boast,  to  vaunt  one's  self,  Pind. 
Ol.  9,  58.  s.  s.  and  a  kindred 
form  of  εύχομαι,  εϋχετάομαι,  and 
j  αϋχέω. 

\  (Καυχας,  άδος,  η,  a  female  boaster. 
\(Κανχη,  ης,  η,  s.  s.  as  καύχησις. 
[(Καύχημα,   ατος,   το,   a  boast  ;  a 
J  vaunt. 

j  (Καύχησις,  εως,  η,  the  act  of  boast- 


ing—a  vauntmsr 


(Κανχητης,  ου,  Ό,  a  boaster. 


Κάνω,  obs.,  the  presumed  Thema 
of  the  fut.  of  καίω,  and  of  καυ- 
σις,  tf*c. 

Καψέω,  ώ,  [fit.  ήσω,]  to  breathe 

out.   77ί.  κά-ος. 
Καώώρη,  ης,  η,  Ά  fox,  JEl.  h.  a.  7, 

47. 

Καχάζω,  s.  s.  as  καγχάζω,  Anacr. 

Theocrit.  poet. 
Καχεκτέω,  ώ,  [  fill,  ήσω,]  to  be  in 

a  bad  habit  of  body.  met.  to  be 
in  a  bad  state  of  mind  ;  to  have 
evil  dispositions  ;  to  be  evil-mind- 
ed. Th.  κακός,  έξις,  εχω. 
(Κάχέκτημα,  ατος,  το,  a  bad  state 
of  body ;  a  bad  condition,  or 
state. 

(Καχέκτης,  ov,  b,  one  who  has  a 
bad  state  of  bodilv  health,  met. 
one  whose  mind  is  in  a  bad  state; 
an  evil-minded  person;  a  sedi- 
tious person,  Polyb. 

(Καχεξία,  ας,  η,  a  bad  state  of  bo- 
dily health  ;  a  bad  habit  of  body. 
met.  a  bad  state  of  mind ;  an  evil 
disposition  ;  s.  s.  as  κακή,  'έξις. 

Καχήμερος,  ου,  adj.  having  evil 
days,  07·  a  wretched  life.  Th.  κα- 
κός, ημέρα. 

Καχλάζω,  [fut.  άσω.]  to  SOUlld  like 

falling,   or  rushing  water,  see 
χλάζω.  Th.  χλάζω. 
(Καχλαίνω,   [fut.    ανώ,]  to  move 

with  a  rustling  noise,  or  with  a 
noise  like  that  of  rushing  waters. 
or  of  pebbles  rolled  on  the  shore 
by  the  waves. 

(Κάχλασμα,  ατος,  το,  the  noise  of 

water  gushing  forth  from  a  spring; 
the  gurgling  of  a  stream  ;  the 
noise  of  pebbles  put  in  motion 
by  the  waves,  or  any  similar 
sound. 

(Καχλασμός,  ov,  b,  s.  s.  as  κάχλασ- 
μα, and  also,  a  spring  gushing 
forth. 

ΚΑ'ΧΛΗΞ,  ηκος,  b,  a  small  peb- 
ble, especially  such  as  are  found 
in  rivers,  and  on  the  sea-shore. 
ίΓ  κάχληξ,  probably,  is  another 
form  of  the  word  χάλιξ,  Schn. 
Lex. 

[Καχορμΐσία,  ας,  η,  unfortunate,  or 
disastrous  entrance  into  a  har- 
bour.  Th.  κακός,  ορμισις.] 

Καχρνδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  κά- 
Χ?νς· 

Καχρνόεις,  όεσσα,  οεν,  resembling 
toasted  barley,  or  κάχρυς.  Tti.  κά- 
χρυς. 

Κάχρνς,  νος,  η,  see  κάγχρνς. 
Καχρΰώδης,  εος,   adj.  s.  s.   as  κα- 

χρυόεις.  Th.  κάχρνς,  είδος. 
Καχύποπτος,   ου,   adj.  having  evil 

suspicions,  pass,   suspected  of 

evil ;   mistrusted :   from  κακός, 

νπόπτης. 

Κάψα,  ης,  η,  a  coffer,  or  chest ;  a 

box.   Th.  κάπτω. 
(Καφάκης,  ov,  b,  S.  s.  as  κάψα. 
(Καψάκιον,  ov,  το,  dimin.  of  κάψα. 
(Κάψις,  εως,  η,  the  act  of  eating 

hastilv,  or  voraciously.  Sec  the  ss. 

of  the  verb  κάπτω. 
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Κάω.  [ά  long}  κάομαι,Ααί.  καήσομαι, 

2  «οι*,  έκάήν,  Aft.  for  καίω. 
K<'i(*i,obs.,  original  Therna  of  καί- 

νω,  αηάκτάω,  to  kill,  Schn.  L. 
Κε,  before  a  consonant,  κεν,  before 

a  vowel,  poet.  s.  s.   as  αν,  in 

prose. 

Κεάζω,  fut.  άσω,  to  split ;  to  cleave; 
to  sever ;  to  separate — to  wear 
down,  or  comminute,  Nicand. 
Th.  κέω,  κείω. 

KE'AP,  άτος,  το,  by  contr.  κτ,ρ, 
the  heart ;  the  heart,  as  the  seat 
of  the  passions,  Iliad.  22,  504. 
and  19,319.  as  the  seat  of  thought, 
of  reflection — the  mind,  or  un- 
derstanding, in  general,  Iliad.  2, 
851.  16,  554.  hence,  the  judgment, 
Iliad.  15,  52. 

Κέαται,  Ion.  for  κείνται,  3  pers. 
plur.  of  κεΐ μα  ι. 

Κέβλη,  or  κεβλη,  for  κεβα\η,  or  κε- 
φαλή, in  the  ^Macedonian,  or  Al- 
exandrian dialect. 
Κεβλή-νρις,  η,  a  kind  of  bird, 
species  unknown,  in  Aristopha- 
nes.] 

Κεγχράμιδώδης,  εος,  adj.  resembling 

fig-grains.    Th.  κεγχραμίς,  είδος. 
ΚεγχραιΛς,  ίδος,  ή,  the  seed  in  a  fig. 

Th.  κέγχρος. 
(Κεγχριαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 

size  of  a  grain  of  millet. 
(Κεγχρίυης,  ου,  Ό,  a  kind  of  spotted 

Snake. 

(Κέγχρΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

miflet  seed. 
(Κεγχρις,  ίδος,  η,  a  kind  of  Snake 

— a  small  bird  of  an  unknown 

species. 

(Κεγχρίτης,  ου,  b,  (λίθος)  a  kind  of 
pre-cious  stone,  having  small 
spots  resembling  grams  of  mil- 
let seed.  1Γ  fem.  κεγχρΐτις — κεγ- 
χρΐτις ίσχας  the  dried  fig. 

Κεγχροέιδής,  εος,  adj.  resembling 
grains  of  millet.  Th.  κέγχρος,  εί- 
δος. 

ΚΕΤΧΡΟΣ,  ου,  b,  or  ή,  Millet  : 
Panicum  italicum — the  grain  in 
figs. 

(Κεγχρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κεγχροειδής. 

(Κεγχρώματα,  ων,  τα,  small  studs, 
or  (as  others  suppose)  holes  in 
the  border  of  a  shield. 

Κεδάζο),  flit,  άσω,  s.  s.  as  σκεδάζω. 
Th.  κεάζω,  κεω. 

Κέδματα,  ων,  τα,  chronic  pains  in 
the  joints,  especially,  the  hips, 
and  in  the  groin,  or  private  parts, 
Hippoc.  synonymous  with  ανευ- 
ρύσματα, Arctccus.  Coray.  Hippoc. 
de  a  ere  et  locis.  §  108. 

Κεδνος,  η,  ov,  adj.  act.  careful ;  pru- 
dent ;  provident — faithful,  Ms- 
chyl.  Sept  62.  pass,  meriting  care, 
or  attention;  respectable;  wor- 
thy ;  venerable,  Comparat.  κεδ- 
νότερις,  Super/at.  κεδνότατος.  in 
/Eschyl.  κεδνα,  is  opposed  to  κακά. 
Th.  κήδομαι,  κήδος. 

Κεδρίλαιον,  ου,  το,  oil  made  of  the 
kernels  of  cedar  cones   or  the 


turpentine  of  cedar.  Th.  κέδρος^ 

ελαιον. 

'Κεδρία,  ας,  η,  the  turpentine  pro- 
duced from  the  cedar-tree — cedar- 
wood.  Th.  κέδρος. 

(Κεδρίνεος,  έα,  εον,  and  κέδρινος,  ίνη, 
ινον,  adj.  made  of  cedar-wood. 

Μ 

(Κέδριον,  ου,  το,  s.  s.  as  κεδρεΧαιον. 

(ΚεδρΙς,  ίδος,  η,  the  fruit  of  the  ce- 
dar tree — juniper-berries. 

Κεδρίτης.  ου,  Ό,  (οίνος)  wine  impreg- 
nated with  turpentine  of  cedar. 

ΚΕ'ΔΡΟΣ,  ου,  t,,  the  Cedar-tree  : 
Pinus  cedrus — a  kind  of  juniper- 
tree,  the  odoriferous  wood  of 
which  was  used  in  fumigations, 
and  sacrifices. 

(Κεδρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  anoint 
with  cedar-oil. 

(Κέδρων,  ώνος,  b,  a  grove,  or  wood 
of  cedar-trees. 

(Κεδρωτος,  η,  dv,  adj.  anointed  with 
cedar-oil  ;  made  of  cedar- wood. 

Κείαντες,  nominat.  plur.  part.  1 
aor.  act.  of  κείω,  s.  s.  as  καίσαντες, 
from  καίω,  Epic  poet. 

Κειάμενος,  part.  1  aor.  mid.  of  κείω, 
s.  S.  as  καυσάμ.ενος ,  from  καίω. 

Κείαται,  αηάκείάτο,  Ion.  for  κείνται, 
3  pers.  plur.  pres.,  and  εκειντο,  3 
pers.  plur.  imperf.  of  κεΐμαι. 

Κεΐθεν,  Ion.  for  εκείθεν. 

Κεΐθι,  Ion.  for  εκεΐθι,  poet.  s.  s.  as 
κεΐ σε. 

Κεΐμαι,  (κεΐσαι,  κείται,  conjugated 
as  a  perf .)  fut.  κείσομαι,  to  lie  ;  to 
rest ;  to  remain  inactive,  Iliad.  2. 
to  be  laid,  or  placed ;  to  be  laid 
up,  or  stored  ;  to  be  deposited  as 
a  sacred,  or  consecrated  object  ; 
to  be  laid  down  as  a  proof,  or 
axiom — to  lie  dead — to  depend 

on,  Apollon.  Th.  κέω,  κέομαι,  from 
which  κεΐμι,  κεΐμαι,  κείω,  κείομαι, 
Schn. 

Κειμηλιάρχης,  ου,  b,  and  κειμη\ίαρ- 
χος,  ου,  Ό,  one  who  has  charge  of 
precious  objects,  or  treasures.  Th. 

κειμη\ιον,  αρχω. 
(Κειμη\ιάρχιον,    ου,    το,    Ά  place 

where  precious  objects  are  depo- 
sited. 

Κειμηλιον,  ου,  το,  any  object  laid  up 
with  care;  a  rare,  or  costly  thing ; 
something  highly  valued  and  pre- 
served carefully ;  something  va- 
luable given  as  a  present,  to  be 
kept  as  a  memorial,  Horn.  Iliad. 

23,  618.  Th.  neut.  of  κειμηλιος. 

Κεφηλιος,  ου,  adj.  laid  up  as  pre- 
cious ;  treasured.  Th.  κεΐμαι. 

Κείνη,  for  εκείνη,  (Ιδ~)  underst.,)  in 
that  way.  Th.  εκείνος. 

Κείνος,  Ion.  for  εκείνος. 

Κείνος,  and  κεινοω,  poet,  for  κενός, 
and  κενόω. 

Κείνως,  Ion.  for  εκείνως,  s.  s.  as 
κείνη. 

Κειρία,  ας,  η,  a  band  ;  a  bandage  ; 
a  band  for  swathing  an  infant,  or 
for  wrapping  a  corpse  (in  the 
latter  s.  κηρία,  generally  occurs  ;) 
a  bed-girth. 


[Κειρΰ\ος,  ου,  Ό,  in  Aristoph;  a  c<7* 
mic  form  for  κηρνλος.] 

ΚΕΙ'ΡΩ,  fut.   κερώ,  and  κέρσω^ 

'(from  κίρω,  obs  )  pcrf.  κέκαρκα,  to 
take  away ;  to  cut,  or  clip  off ;  to 
shear,  met.  to  shear,  or  diminish 
—to  bite  olf  with  the  teeth ;.  to 
devour,  Iliad.  11,  5,  59.  Odyss. 
11,  577.  to  plunder. 

ΚεΓσε,  for  εκεΐσε,  and. for  έκεΐ,  Apol- 
lon. 1,  1224. 

Κείω,  s.  s.  as  κέω,  and  κεΐμαι,  par- 
ticularly in  the  s.  of  to  lie  in 
bed;  the  pres.  in  Horn,  has  a  fut.. 
s.  to  wish  to  go  to  bed. 

Κείω,  and  κατακείω,  for  καίω,  and 
κατακαίω. 

Κείω,  to  sever ;  to  split,  &c.  s.  s. 

as  κεω,  κεάζω. 

Κεκαδήσομαι,  S.  S.  as  thefut.  of  κή- 
δομαι, formed  from  κήδω,  κέκαδα, 
κεκαδέω,  or  according  to  others,  s. 
s.  as  ά^:oστήσι)μaι,from  κάδιο,  κάδο~ 
μαι,  for  χάζω,  χάζομαι,  Schn.  L. 
IT  κεκαδησόμεθα,  Iliad.  8,  352.  comes 

from  κάζω,  καδώ,  καδήσω,  Gram. 

' Matth.  See  κάζω. 

Κεκαδμένος,  Dor.  for  κεκασμένος.  Th. 
κάζο). 

Κεκάδοντο  (3  pers.  plur.  2  aor.  m  id 
of  κάζω,  Ion.  for  χάζω,)  Iliad.  % 
497.  they  gave  way,  viz.  got  out 
of  the  wav  of  the  javelins.  [a] 

(Κεκΰίδών,  Odyss.  21,  153.  part.  2 
aor.  of  κάζω,  or  κάδω,  having  de- 
prived, or  forced  to  quit,  Gram. 
Matth.  §  238.  but  see  κήδω 

[Κεκάμω,  κεκάμωσι,  Epic  rcdupl. 
sub),  aor.  of  κάμνω.  Iliad.  1,  168. 
[*]" 

Κίκασμαι,ρεΊ'Α.  pass.,  2pers.  κέκασ- 
σαι,  poet,  for  κέκασαι,  inf.  κεκάσ- 
θαι,  part,  κεκασμενος,  of  κάζω, 
Ion.  for  χάζω,  in  the  s.  of,  to  be 
superior :  to  overcome,  Iliad.  13, 
431.  to  distinguish  one's  self, 
Odyss.  24,  508.  in  these  s.  alone, 
the  perf.  and  plusq.  pcrf.  έκεκάσ- 
μην,  are  used,  Gram.  Matth.  §338. 
See  further  at  κάζω. 

Κεκάφηώς,  ότος,  Ion.  for  κεκαφηκώς, 
part.  perf.  of  καφέω. 

Κεκευθω,  s.  s.  as  κενθω. 

Κέκηδα,  ας,  ε,  perf.  mid.  or  2  perf 
qf  κήδω. 

Κεκινέαται,  and  κεκινέατο,  Ion.  for 
κεκίνηνται,  and  εκεκίνηντο,  3  pers. 
plur.  perf.  and  plusq.  perf  pass, 
qf  κινέω. 

Κεκινδυνευμενως,  adv.  hazardously  ; 

dangerously.  Th.  part.  perf.  pass. 

qf  κινδυνεύω. 
Kεκ\aμμaι,  for  κεκΚεμμαι,ρετΑ.  pass. 

of  κλέπτω. 

ΚεΛασμένως,  adv.  broken  in  pieces. 

Th.  part.  perf.  pass,  qf  κλάω. 
Κεκλήαται,   Ion.  for  κέκ\ηνται,  3 

pers.  plur.  per  f.  pass,  qf  κα\έω. 
Kεκ'Xήγω,from  κέκληγα,  perf.  mid. 

(or  2  perf.)  qf  κ\άζω,  s.  s.  as  κ\ά- 

ζω. 

ΚέκΧομαι,  see  κέκ\ω. 
Κέκλϋθι,  s.  s.  as  κλϋθι,  from  κ\νμί, 
for  κλνω. 
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Κέκλω,  generally,  κέκλομαι,  with  α 
dat.  s.  s.  as  κελεύω,  to  call  to  and 
excite;  to  encourage — with  an 
accus.  s.  s.  as  καλέω,  to  call ;  to 
name.  Th.  in  the  farmer  s.  κέλω, 
κέλομαι,  and  in  the  latter  καλέω, 
'(καλώ,  κεκαλώ,  κέκλω,)  Schn.  L. 

ί\.έκμακα,  Dor  for  κέκμηκα,  (Ion. 
κέκμηα,)  by  syncop.  for  κεκάμηκα, 
perf.  (as  if  from  καμίω)  of  κάμνω. 

(Κεκμηκότως,  adv.  laboriously.  Th. 
part.  perf.  act.  of  κάμνω. 

Κεχολασμένως,  adv.  correcting,  or 
Moderating — the  met.  s.  of  the 
perf.  pass,  of  κολάζω,  adverbially. 

'Κέκονα,  perf.  of  κένω,  s.  s.  as  κτίνω, 
κτείνω. 

Κέκραγμα,  ατος,  τό,  or  κεκραγμός,  ov, 
δ,  a  cry,  or  shout.  Th.  κράζω. 

Κεκράγω,  s.  s.  as  κράζω.  Th.  κεκρα- 
γα,  perf  of  κράζω. 

[Κ Γκράκτης,  ov,  δ.  a  crier.  Th.  κράζω. 

Κεκραμένως,  adv.  mixed ;  temper- 
ed; moderated.  Th.  part.  perf. 
pass,  of  Kpaco,for  κεράω. 

Κέκραξ,  ακος,  δ,  a  crier.  Th.  κράζω. 

Κεκραξιδάμας,  ov,  b,  a  crier,  Aris- 
toph.  Vesp.  596.  Th.  κράζω,  δα- 
μάω. 

Κ.έκραχθί,  Att.  perf.  imperat.  (as 
if  from  a  form  in  μι)  of  κράζω. 

Κέκρηγα,  perf.  Ion.  of  κράζω. 

~Κεκρΐμίνως,  adv.  s.  s.  adverbially, 
as  κεκρΐμένος,  part,  perf  pass,  of 
κρίνω. 

Κεκρνμμένως,  adv.  by  stealth.  Th. 

part.  perf.  pass,  of  κρύπτω. 
Κεκονφαλοπλόκος,  ου,   b,  or  η,  one 

who  knits  κεκρύφαλοι.   Th.  κεκρύ- 

ψαλος,  πλέκω. 

Κεκρύφάλος,  ου,  b,  a  small  net  worn 
by  women  as  a  head-dress  —  the 
.second  stomach  of  ruminating 
animals,  so  called  from  its  reticu- 
lar appearance — the  throat-band 
of  a  bridle,  Xen.  Eq.  6,  7.  the 
purse,  or  end  of  a  hunting  net, 
Xen.  Cyr.  6,  7.  Th.  κρύπτω,  [ϋ] 

Κεκύθω,  s.  s.  as  κεύθω. 

Κελίίδεινός,   and   κελάδεννός,  η,  dv, 

adj.  making  a  loud  noise,  an 
epith.  of  Diana.   Th.  κέλαδος. 

Κελαδέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
loud  tumultuous  noise,  like  that 
of  torrents,  or  rushing1  waters  ; 
to  make  a  loud  noise  ;  to  resound 
— to  shout,  or  raise  a  clamour,  as 
hunters,  or  warriors ;  to  cry 
aloud ;  to  proclaim — to  utter  a 
clear  sound,  or  shrill  cry,  as  the 
crowing  of  a  cock,  Theocrit.  18, 
58.  to  warble,  Aristoph.  Ran.  683. 
Th.  κέλαδος. 

(Κελάδημα,  ατος,  το,  a  loud  noise  ; 
a  shout ;  a  cry — see  the  ss.  of  the 
verb. 

(Κελαδήτης,  ov,   b,  fem.  κελαδητις, 

one  that  has  a  clear  voice,  Pind. 
Nem.  4,  140. 
Κέλαδος,  ου,  b,  the  loud  noise  of 
rushing  waters  ;  the  murmur  of  a 
rivulet,  or  of  water  issuing  from 
a  spring — a  clear  loud  noise;  a 
tumultuous   noise;   the  cry  of| 


hunters,  or  of  warriors  in  battle. 
Th.  κέλω,  καλέω,  or  κέλλω. 
Κελάδω,  the  original  form  from 
Which  κελαδέω,  is  derived.  Schn. 
L. 

Κελαινεγχης,  έος,  b,  or  η,  one  who 
bears  a  fatal  spear.  Th.  κελαινός, 
εγχος. 

Κελαινεφης,  έος,  adj.  dark-coloured ; 
black — as  an  epith.  of  Jupiter, 
the  cloud-darkener,  or  more  pro- 
bably, s.  s.  as  νεφεληγερέτης,  the 
cloud-compeller.  Th.  in  the  latter 
s.  κέλω,  κέλλω,  νέφος,  in  the  former 
s.  κελαινός,  νέφος. 

Κελαινιάω,    ω,    [fut.   ησω,]   to  be 

black,  or  dark-coloured.  Th.  κε- 
λαινός. 

Κελαινόβρωτος,  ov,  adj.  black  and 
gnawed  :  from  κελαινδς,  βρωτός. 

[ΚελαινόρρΊνος,  ov,  adj.  having  a 
black  skin,  or  hide.  Sophocles  has 
the  plur.  κελαινόρρινες.  Th.  κελαι- 
νός,  ρινός.] 

Κελαινος,  η,  dv,  adj.  black  ;  dark. 
met.  pertaining  to  the  lower  re- 
gions. Th.  μέλας,  μέλαινα,  from 
which  it  differs  only  by  dialectic 
variation,  Buttmann,  Gram. 

(Κελαινότης,  ητυς,  f),  blackness  ;  a 
black  colour. 

Κελαινοφάης,  έος,  and  κελαινοφίίνης, 
έυς,  adj.  appearing  black  ;  black. 
Th.  κελαινός,  φαίνω. 

Κελαινοχρώς,  ώτος,  adj.  having  a 
dark  body,  skin,  complexion,  or 
colour.   Th.  κελαινδς.  χρως. 

Κελαινώπης,  ov,  b,  Dor.  κελαινώπας, 
b,  fem.  κελαινωπις,  ιόος,  η,  one  who 

has  a  dark,  or  met.  a  terrible 

aspect.    IT   κελαινώπας  θυμός,  So- 

phoc.  Aj.  973.  a  mind  having 
thoughts  deeply  concealed,  or  a 
treacherous  mind.  Th.  κελαινός, 

ώψ. 

[Κελάρνζα,  f\,  (κορώνη)  the  cawing 
crow.  From.] 

Κελαρύζω,  Dor.  κελαρύσδω,ρΊΐί.  ύσω, 
to  murmur,  as  water  flowing 
rapidly,  tyc.  s.  s.  and  Th.  as  κε- 
λαδέω, Schr.  L. 

(Κελάρν-ζις,  εως,  η,  κελαρνσμός,  ov,  δ, 
and  κελάρνσμα,  ατος,  τό,  the  noise 
made  by  water  flowing  rapidly ; 
the  murmur  of  a  stream,  or  any 
similar  sound ;  a  loud  noise — 
see  the  s.  of  κέλαδος,  and  κελαδέω. 

Κέλεαι,  Ion.  for  κέλη,  2  pers.  s.  of 
κέλομαι. 

Κελέβη,  ης,  η,  Dor.  κελέβα,  ας,  ι),  a 
drinking  cup,  Theocrit.  2,2.  a 
basin, usedin  sacrifices.  Th.  λέβης. 

Κελέοντες,  nom.  plur.  of  κελέων, 
s.  s.  as  ϊστόποδες,  the  lower  part  of 
the  upright  loom,  or  embroider- 
ing frame.  Th.  (κηλον)  καίω. 

Ίίελεός,  ov,  a  bird,  the  species  not 
clearly  ascertained  ;  according 
to  some,  the  green  wood-pecker, 
or  the  Loriot  :  Oriolus  flavus. 

Κέλευθα,  ων,  τά,  a  poet.  nom.  plur. 

for  κέλενθος. 

Κελευθείω,  s.  S.  as  bδεvω.  Th.  κέ- 
λευσης. 


(Κελενθήτης,  ov,  b,  a  traveller. 
(Κ,ελευθιάω,  ώ,  to  journey. 
[Κελενθοποιός,  ov,  adj.  that  makes 

a  path,  or  way.    Th.  κέλενθος, 

ποιέω.\ 

Κέλενθος,  ov,  {·,,  a  way;  a.  road — 
the  course  of  life,  ^Eschyl.  Choe. 
346.  arrival,  Apollon.  4,  1007 

Th.  κέλλω,  or  έλεύθω. 

(Κελεύθω,  s.  s.  as  πορεύομαι. 

Κέλενμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  κελένσμα. 
Th.  κελεύω. 

(Κέλενσις,  εως,  η,  the  act  of  order- 
ing, or  commanding  ;  an  order ; 
a  command :  subst.  of  κελεύω. 

(Κέλευσμα,  ατος,  τό,  an  order ;  a 
command;  the  word  of  command, 
or  of  encouragement  given  by  a 
commander  to  troops,  or  by  the 
person  on  board  a  vessel  who 
directs  the  rowers  ;  the  word,  or 
cry  used  by  a  charioteer  to  his 
horses  to  direct  their  course. 

(Κελενσμός,  ov,  δ,  and  κελενσμοαύνη, 
ης,  η,  the  order,  command,  or  in- 
junction given,  Hcrodot.  1,  157. 

[(Κελενσμοσύν η,  ης,  η,  Ion.  for  κε- 
λευσμός.] 

(Κελευστής,  ov,  b,  generally,  one 
who  directs  the  movements  of 
rowers — a  commander ;  the  per- 
son who  urges  on,  encourages, 
or  directs.  Ή  the  first  s.  alone 
belongs  properly  to  κελενστης,  the 
others  to  κελεύστωρ,  Phrynic. 
Bekker. 

(Κελενστιάω,  ώ,  a  frequentat.  verb, 
to  be  continually  occupied  in  or- 
dering, or  encouraging.  [Bather 
κελεντιάω,  whicli  see.] 

(Κελενστικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of  encouraging,  or  commanding; 
qualified  for,  or  pertaining  to 
command  ;  in  form  of  command. 

(Κελευστόί,  η,  ΰν,  adj.  ordered  ; 
commanded,  to  perform  any  ac- 
tion. 

(Κελεύστωρ,  ορος,  δ,  one  who  com 

mands,  or  encourages. 
[Κελευηάω,  ώ,  frequentative  verb, 
from  κελεΰω.] 

Κελεύω,  fut.  εύσω,  to  put  in  motion ; 
to  impel ;  to  urge ;  to  incite ;  to 
encourage — (with  a  dat.)  to  call 
out  to,  and  encourage — (with  an 
acens.  or  inf.)  to  order;  to  com- 
mand— the.  s.  s.  abo  with  a  dat. 
in  the  Alexandrian ,  or  Macedon. 
dialect.  Th.  κέλλω,  or  κέλω. 

Κελέωΐ',  οντος,  b,  see  κελέοντες. 

Κέλης,  ητος,  b,  a  saddle  horse ;  a 
riding  horse,  particularly,  a  race 
horse  —  a  pirate  boat  with  one 
bench  of  rowers.  Th.  κέλλω. 

(Κελητίζω,  fut.  ίσω,  to  ride  a  race 
horse,  or  in  general,  to  ride  on 
horseback. 

ΚΕ'ΛΛΩ,  fut.  κέλσω,  s.  s.  as  /αλ- 
λ ω,  to  move;  to  put  in  motion; 
but,  most  commonly,  Neut.  to  go 
to  any  place,  and  especially,  to 
arrive  at  in  a  voyage ;  to  put  into 
harbour,  or  to  land — to  run,  Eu- 
rip.  Elect.  139. 
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Κέλσαι,  1  aor.  inf.  of  κέ\\ω. 
Κελπσ-i,  adv.  after  the  manner, 
or  in  the  language  of  the  Celts. 

Κελνφανον,  ov,  τό,  κελνφη,  ης,  η,  and 
κ-έλνφος,  υν,  Ό,  the  hull,  husk,  pod, 
shell,  or  covering  of  fruits,  or 
grains.  Th.  γ\νφω,  or  καΧνπτω.  [ν] 

Κέλω,  and  κέ\ομαι,  [fut.  κελήσο- 
μαι,]  to  impel ;  to  urge  ;  s.  s.  as 
κέλλω,  and  κέλομαι,  s.  s.  as  κελεύο- 
μαι, to  order  ;  to  command. 

Κελϋφανώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
husk,  or  shell.    Th.  κελόφανον, 

είδος. 

Κέλαψ,  ορος,  b,  a  son. 

Κελώοίοι·,  ov,  το,  dimin.  of  κέ\ωρ. 

ΚΕΜΑ'Σ,  άδος,  rh  the  roe  ;  a  spe- 
cies of  antelope,  probably  the 
Antilope  pygarga,  JEl.  h.  a.  14, 
14.  synonymous  with  ελαφος, 
Eurip.  Iphig.  Taur.  176.  ? 

Κέ/ψα,  aw,  το,  the  bed  of  a  wild 
animal,  Pint.  Th.  κεΐμαι :  from 
κέω. 

Κει-,  s.  5.  as  κε,  the  ν  added  before 
a  rowel. 

[Κεναγγής,  εος.  adj.  that  empties 
vessels.   Th.  κενός,  άγγος.] 

Κενανδρία,  ας,  ή,  a  scarcity,  lit. 
emptiness  of  men.     Th.  κενός. 

ανήρ. 

(Κένανδρος,  ου,  adj.  uninhabited. 

"Κενεαγγέειν,  to  have  empty  vessels 
from  inanition ;  to  suffer  from 
inanition ;  to  be  hungry.  Th. 

κενεός,  ίίγγος. 
{Κενεαγγείη,  ης,  η,  Ion.  for  κενεαγ- 

γία,  emptiness  of  vessels — inani- 
tion. 

(ΐνενεαγγικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  connected  with  empti- 
ness of  vessels,  hunger,  or  ina- 
nition. 

Κενεαγορία,  ας,  η,  idle,  or  vain  dis- 
course ;  idle  vaunting.  Th.  κε- 
νεός, άγορίω. 

Κενεανχης,  εος,  adj.  making  un- 
founded boasts.  Th.  κενεός,  αϋχη. 

Κενέβριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  θνησείδιος. 
IT  κενέβριος  κρέας,  carrion. 

Κενεμβάτέο),  ω,  fut.  ήσω,  to  make  a 
false  step ;  to  step  into  a  void 
space — to  probe.  Th.  κενός,  (εμ- 

βαίνω}  εν,  βαίνω. 

(Κενεηβάτησις,  εως,  η,  the  act  of 
making-  a  false  step.  IT  in  Sur- 
gery, the  act  of  probing,  or  in- 
troduction of  an  instrument  into 
a  cavity  of  the  body  in  order  to 
cut.  or  break  a  substance  ;  when 
the  instrument  does  not  meet  an 
impediment,  or  meets  a  soft  part, 
it  is  said  κενεμβατεΐν,  and  the  ex- 
amination is  continued,  μέχρι 
κενεμβατήσεως. 

Κενεοί,  α,  όν,  adj.  κενεότης,  and  κε- 
νερφρων,  s.  s.  and  Th.  as  κενός, 
κενότης,  κενόφρων. 

Κε^ε^ν,  ωνος,  Ό,  an  empty  space — 
tiie  flank — a  vessel.  Th.  κε<·ός.  \ 

Κενοδίξέω.  [fut.  ήσω,]  to  have  ai 
groundless  opinion.  Prod.  Pa-\ 
ravh.  Ptd.  Schn.  L.  Th.  κενός] 
δόξα.  1 


(Κενοδοξία,  ας,  η,  a  passion  for 
vain-glory  ;  vain-glory  ;  vanity. 

(Κενόόοξ'.ις,  ov,  adj.  vain -glorious. 

ΚενοΧογέω,  ιο,  fut.  ήσω,  perf.  κεκενο- 
λόγηκα,  to  talk  idly  ;  to  hold  vain 
discourse.  Th.  κενός,  λέγω. 

(Κενολογία,  ας,  η,  idle,  vain  talk- 
ing ;  empty  prate. 

Κενοπαθίω,  ώ,  to  have  vain  affec- 
tions.  Th.  κενός,  πάθος,  πάσχω. 

ΚΕΝΟ'Σ.  ν,  όν,  adj.  empt}T ;  void  ; 
vain  ;  futile  ;  frivolous.  IT  εις  κε- 
νόν, and  6ta  κενής,  vainly  ;  to  no 
purpose. 

Κενοσοώία,  ας,  η,  vain  wisdom;  ima- 
ginary wisdom.  Th.  κενός,  σοφία. 

Κενόσοφος,  ov,  adj.  possessing  vain 
wisdom ;  wise  in  his  own  conceit. 
Th.  κενός,  σ->φός. 

Κενοσπουδέω,  [fut.  ήσω,]  to  pursue 

zealously  vain  things.  Th.  κενός, 
σπονδή. 

(Κενοσπονδία,  ας,  η,  the  earnest,  or 
zealous  pursuit  of  vain,  or  frivo- 
lous things;  frivolous  occupation. 

(Κενόσπονδος,  ov,  adj.  pursuing  zea- 
lously, or  prizing  vain,  frivolous 
things,  or  occupations. 

Κενοταφ'εο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  erect 
a  cenotaph  in  honour  of  any  one, 
with  an  accus.  Eurip.  Hec.  1562. 
ίΤ   κενοταφεΐν   τον   βίον,    Plut.  to 

bury  one's  self  as  it  were  alive. 

Th.  κενός,  τάφος. 

(Κενοτάφων,  ov,  τό,  an  empty  grave ; 
a  monument  erected  to  one  in- 
terred  elsewhere,  a  Cenotaph. 

Κενότης.  ητος,  η,  emptiness,  lit.  and 
met.  Th.  κενός. 

Κενοφροσννη,  ης,  η,  mental  empti- 
ness, or  frivolity  ;  vanity.  Th. 
κενός,  φρήν. 

(Κενοφρων,  ονος,  adj.  having  a  vain 
or  frivolous  mind. 

Κενοφωνέω,  [fut.  ήσω,]  totalk  idly, 
or  not  to  the  purpose.  Th.  κενός, 

φωνή. 

(Κενοφωνία,  ας,  η,  idle  talk  ;  empty 

discourse. 
(Κενόφωνος,  ov,  adj.  talking  idly ; 

speaking      without  sufficient 

grounds. 

Κενόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
empty ;  to  empty  out ;  to  evacuate 
— to  exhaust ;  to  plunder  ;  to 
despoil — to  render  void,  or  vain. 
IT  κενονσΟαι,  to  be  rendered  emptv, 
as  cities  depopulated ;  to  be  pur- 
ged, Gal. 

Κένσαι,  1  aor.  inf.  of  κενοί,  s.  s.  as 
κεντεω,  Epic  poet. 

Κεντάνε,  Dor.  and  κέντησε,  for 
εκέντησε,  3pers.  s.  1  aor.  of  κεντεω . 

Κεντανρειος,  εία,  ειον,  adj.  of  Cen- 
taurs ;  pertaining  to,  or  becom- 
ing Centaurs.  Th.  κέντανρος. 

(Κεντανρίδης,  ov,  b,  the  son  or  de- 
scendant of  a  Centaur.  IT  Ίππος 
κεντανοίδης,  a  Thessalian  horse. 

(Κεντανοικδς.  κή.  κόν.  adj.  conform- 
able to  the  manners  of  Centaurs, 
and  the  s.  s.  as  κεντανρειος. 

(Κεντανρικως,  in  arude  ami  violent 


manner ;  grossly,  Aristoph.  tlie 
adverbial  s.  of  the  adj. 

{(Κεντανριον,  ov,  to,  and 

I  (Κεντανρειον,  an  herb,  Centaury : 
Centaurium  majus,  so  called 
from  the  Centaur  Chiron. 

(Κεντανρίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  κέν- 
ταυρος. 

Κενταυροκτόνος,  ου,  adj.  slaving 
Centaurs.   Th.  κεντανρος,  κτείνω. 

Κεντανρομαχία,  ας,  η,  the  battle  ο** 
the  Centaurs,  jig-,  a  terrific  battle. 

Th.  κεντανρος.  μά  νυμαι. 

ΚΕ-ΝΤΑΥΡΟΣ,  ov,  b,  a  fabu- 
lous being,  half  man,  half  horse, 
a  Centaur — a  constellation,  so 
called.   Th.  κεντεω,  ταύρος. 

Κεντάω,  and  κεντεω,  [fut.  ήσω,]  to 
prick;  to  sting;  to  goad;  to  pierce; 
to  transpierce  ;  to  stab  ;  to  slay, 
properly  by  stabbing,  Eurip. 
Hec.  1148.  Sophoc.  Aj.  1245.  to 
stitch;  to  sew.  Th.  κίνω,  Schn.  L. 

(Κέντημα.  ατο·ς,  τό,  a  sharp  point ; 

a  prickle  ;  a  sting. 
\(Κέντησις,  εως,  η,  the  act  of  prick- 
ing, stinging,  or  piercing. 

(Κεντητήριος,  ov.  adj.  formed  for,  or 
adapted  for  sticking,  or  pricking 
IT  rd  κεντητήριον,  a  prickle  ;  an 
awl. 

(Κεντητικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  pricking ;  s.  s.  as  κεντητήαιος. 

Κεντητός,  ή.  όν.  adj.  pricked.  Epkt. 
39. 

(Κεντίζω,  s.  s.  as  κεντάω. 
Κεντρήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  pointed; 

prickly.  Th.  κέντρ-ον. 
Κεντρηνεκής,  έος,  adj.  spurred,  or 
goaded  forward.     Th.  κέντρον, 
ήνεκής. 

Κεντρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  κεντάω. 

Th.  κέντρον. 
[Κεντροδήλητος,  ov,  adj.  that  in- 
jures, or  harms  by  means  of  a 

Sting.   Th.  κέντρον,  ^λέω.] 

Κεντροειδής,  έος,  adj.  s.  s.  as  κέντρο"*· 
δης.  Th.  κέντρον,  είδος. 

Κέντρον,  ov,  τό,  a  goad ;  a  spur ; 
a  prickle ;  a  thorn,  a  sting,  or 
any  thing  of  a  similar  nature; 
a  nail — a  central  point,  Lxic  the 
centre  —  a  knot  in  wood,  or  a 
nucleus  in  stone,  met.  a  goad,  or 
stimulus.  Th.  κεντεω.  or  κέντω, 
κένω,  obs. 

[Κεντροπαγής,  έος,  adj.  that  fixes 
the  sting  deep,  or  fast,  in  any 
thing.   Th.  κέντρον,  πήγννμι  ] 

Κεντροτνπος,  ου,  adj.  pricking  with 
a  goad,  or  spur;  pricking.  Th. 
κέντρον,  τΰπτω.  [ν] 

Κεντρόω,  ώ,  [flit,  ώσω,]  to  render 
pointed,  or  prickly ;  to  furnish 
with  a  goad,  prickle,  or  sting — 
to  prick  with  a  goad,  or  sting — 
to  place  in  the  centre,  Manetho. 
Schn.  L.  Th.  κέντρων. 

(Κεντρώδης,  εος,  adj.  pointed ;  prick- 
Iv ;  like  a  prickle.  Th .  κέντρον, 
είδος. 

Κέντοοιν.  ωνος.  Ό,  a  garment  made 
up  of  several  pieces — a  composi- 
tion formed  of  scraps  taken  from 
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various  authors,  a  cento.  Th. 

κεντάω. 

Κ.εΐ'τρ.οσις,  εως,  ή,  the  act  of  fur- 
nishing with  a  goad,  or  sting — 
the  act  of  pricking  with  a  goad, 
or  sting  :  from  κεντρόω. 

(Κρ>ιγωτύς,  ή,  δν,  adj.  furnished 
with  a  sting — pierced  with  stings; 
pricked. 

KiVr-Jo,  opos,  δ,  one  who  spurs, 
goads,  and  met.  who  urges  for- 
ward.  Th.  κένω. 

ΚΕ'Χί2,  obs.  fut.  κένσω,  1  aor. 
injin.  κενσαι,  to  prick  ;  to  pierce  ; 
to  spur.  Etym.  from  the  farm 
κέω,  comes  κένω,  κεντώ,  κεντάω. 
Th.  κέω,  Schn.  L. 

Κένωμα,   ατ;>ς,    τδ,  that  which  is 

emptied  out,  or  evacuated.  Th. 
κενόω. 

(Κένωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
empty  ;  the  act  of  rendering  void 
— evacuation. 

(Κενωτικος,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  adapted  for, 
making  empty,  rendering  void, 
or  evacuating. 

Κέομαι,  s.  s.  as  κεϊμαι,  from  κέω, 
κείω,  κεΐμι,  κεΐμαι,  Schn.  L. 

Κεττψόομαι,  υΰααι,  to  yield  easily  to 
deception,  like  the  κέπφος ;  to  be 
giddy,  or  thoughtless.  Th.  κεπψος. 

ΚΕ'ίΪΦΟΣ,  ου,  b,  a  sea  bird,  of 
the  genus  Proeellaria,  remarka- 
bly light,  constantly  on  the  wing, 
and  easily  caught. — met.  a  gid- 
dy man,  or  one  who  is  easily 
duped. 

Kesa  ίβάτής,  ου,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

κεοο.Ι'ιτης.  [α] 
Ί£εοΰεΧκης,  έος,  adj.  draughting  with 

the  horns — pulling  by  the  horns. 

Th.  κέρας,  ελκω. 
Κεραία,,  ας,  η,  a  horn  ;  .9.  s.  as  κέρας  ; 
(the  term  is  extended  to  various 
objects  from  the  resemblance)  the 
feelers,  or  antennae  of  insects,  of 
crabs,  and  shell  fish  of  a  similar  I 
kind  —  a  sail-yard — a  mark,  or  I 
accent  over  letters,  Plut.  Th.\ 

κέρας. 

Κεοΐΐζω,  {fat.  ίσω,]  to  plunder  ;  I 
to  lav  waste — to  slay;  to  murder,) 
Herodol.  7,  125.  Th.  κείρω,  Schn. 
Lex. 

Κεοαιονχος,  ov,  b,  the  Stay,  or  ΓΟρβ 
of  the  sail-yard.  Th.  κεραία,  εχω. 

Κεοαίοω,  another  form  of  κεράω. 
κεοίνννμι. 

Κεο,ϊί'ί.  ΐδι>ς,  η,  one  that  destroys — 
an  insect  that  preys  upon  horn — 
a  sheep  two  years  old,  a  hoggerel : 
from  κεραΐζω. 

( Κεο.ΐιστης,  ov,  b,  a  plunderer ;  a 
devastator. 

Κεραϊτις,  ϊ^ς,  η,  a  plant,  Fenu- 
greek :  Trigonella  fcenum  grce- 
cum. 

[Κεραίω,  Epic  for  κεράννυμι,  to 
mix.  11.  9.  203.  where  some  read 
κέραιρε.] 

Κεοάαβηλος,  ov.  δ,  and  κεοάιι:3υξ, 
tocos,  b,  the  stag,  or  horned  beetle. 
Th.  κέοας. 


ΚερΓψεία,  ας,  τ),  the  trade  of  a  pot- 
ter; a  pottery.  Th.  κέραμος. 
[(Κεραμεικός,  η,  δν,  adj.  earthen, 

like  κεράμειυς.] 

(Κεραμεικϊς,  ov,  b,  the  Ceramicus  : 
there  were  two  places  so  called  at 
Athens,  one  in  the  city,  and  ano- 
ther outside  the  walls  ;  the  buri- 
al-place of  such  as  fell  in  battle. 
Adj.  s.  s.  as  κεράμειος. 

(Κεραμεΐον,  ov,  τδ,  a  potter's  work- 
shop ;  a  pottery. 

(Κεράμειος,  εία,  ειον,  adj.  poet,  κεοα- 
μήϊος,  and  κεράμεος,  contr.  κερά- 
μους, made  of  earthenware. 

(Κεράμενς,  έως,  b,  a  potter. 

(Κ,ΐραμευτίκος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  earthen  ware.  11  κεραμεντι- 
κη  τέχνη,  the  art  of  a  potter. 

(Κεραμενω,^ί.  ενσω,  to  make  work 

in  earthenware. 
(ΚεραμίΕόω,   ώ,  from  κεραμις,  to 

cover  with  tiles  —  to  hold  the 

shield  over  the  head  as  a  defence. 

[Iota  short  in  the  Attic  writers.] 
(Κεοαμΐκδς,  κη,  κον,  adj.  made  of 

earthenware. 
(Κεράμΐνος,  ίνη,  ivnv,  adj.  s.  s.  as 

κεοάμεΐ'ΐς. 

(Κεράμων,  ου,  τδ,  an  earthen  ves- 
sel, of  any  kind;  especially,  an 
amphora. 

(Κεράμιυς,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  κερά- 
μειος,  and  κεραμικός. 

(ΚεραμΙς,  ΐδος,  η,  a  tile — a  roof — a 
vessel  of  earthen  ware  —  clay  ; 
potter's  earth,  (γη  understood) 
Theophrast.  c.  pi.  2,  5. 

(Κέρΰμον,  ov,  τδ,  a  vessel,  or  other 
utensil  of  earthenware  used  at 
table.  IT  τα  κέραμα,  any  vessels 
used  at  table,  whether  of  earthen- 
ware, or  metal. 

Κεραιχοποιός,  ου,  δ,  fi,  &  makor  of 

earthenware  vessels ;   a  potter, 

Th.  κέραμος,  ποιέω. 

Κεραμοπωλεΐον,  ου,  τδ,  a  market  for 
earthenware.  Th.  κέραμος,  πωλέω. 

(Κεραμυπωλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
vend  pottery  ;  to  deal  in  earthen- 
ware. 

(Κεοαμοπώ'λης,  ov,  b,  a  vender  of 
earthenware. 

ΚΕ'ΡΑΛΙΟΣ,  ov,  b,  potter's  earth: 
clay  —  a  vessel  made  of  baked 
clay  ;  a  wine,  or  water-vessel ;  a 
vase,  a  tile,  plate,  or  other  thing 
made  of  earthenware  ;  a  vessel 
used  in  the  service  of  the  table, 
in  general — a  prison,  Iliad.  5, 
387.  Th.  ϊρα,  earth,  or  κεράω, 
Lennep. 

Κεραμονογδς,  ου,  Ό,  η,  s.  S.  QS  κεραμο- 
ττοιός.   Th.  κέραμος,  έργον. 

Κεραμωτός,  η,  δν,  adj.  made  of 
earthenware — made  of  tiles.  IT 
roofed  with  tiles  (from  κερα- 
μόω),  Mathemat.  Veter.  IFro  κερα- 
μωτό); κα^άρρντον,  Polyb.  a  sloping- 
roof.  IT  στέγη  κεραμωτή,  Strab.  Ά 
tiled  roof  Th.  κέραμος. 

Κεοάνννμ.ι,  κεοανννω,  and  κεοάο).  fut. 
κεοάτω,  Att.  κεοω.  1  aor.  έκέρασα. 
perf.  κεάρακα,  perf  pass.  κέκραμαι,  j 


and  κεκέρασμαι,  Ion.  κέκρημαι,  1 
aor.  pass,  έκράθην,  [ά]  Ion.  έκρήθηρ 
{the  tensesfrom  the  firm  κεοάω). 
to  mix  ;  to  mingle  ;  to  commin- 
gle— ta  temper — to  mix,  parti- 
cularly, wine  with  water  for 
drinking,  to  pour  out  wine, 
whether  mixed,  or  pure,  for 
drinking.  Th.  κίρω,  an  obs.  form. 
Κεράοξόός,  ov,  adj.  that  polishes 
horn,  or  works  in  horn.  Th.  κέ- 
ρας, ξέω. 

Κεοαδς,  ά.  δν,  adj.  horned — made 
of  horn.  Th.  κέρας.  H  κέραυς,  poet, 
gen.  of  κέρας. 

Κεραονχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Til. 
as  κεροϋχος. 

ΚΕΡΑΣ,  ατος,  τδ,  contr.  κέρως, 
dat.  κέρατι,  κέραϊ,  eontr.  κέρα  {the 
contr.  form  is  most  common),  a 
horn ;  a  bow  ;  a  drinking-cup 
(the  earliest  bows  and  goblets  be- 
ing made  of  horn)  ;  a  horn,  to 
blow  with  ;  a  kind  of  Phrygian 
flute,  with  horn  at  the  bottom  to 
deepen  the  tone — the  $rmg  of  an 
army — a  peak ;  a  promontory — a 
sail-yard — an  arm  of  the  sea, 
and  also,  a  branch  of  a  river  ; 
the  term  is  applied  to  various- 
objects,  having  a  real,  or  fan- 
cied resemblance  to  horns.  IT  έπϊ 
κέοας  τας  νέας  άνάγεϊν,  Ilerodot.  G, 
12,  14.  to  sail  on?  after  the  other, 
έπϊ  κέρας,  being  in  the  s.  s.  as  έ#ϊ 
κέρως.  in  Thuc.  and  Xen.  Valck. 
ad  Ilerodot.  IT  κατά  κέρας,  Xen. 
Hellen.  6,  5.  16.  on  the  wings,  <  f 
an  army.  [  The  later  Epic  win- 
ters have  also  the  lunger  forms 
κεοάατος,  κεο  ιατα,  in  which,  in 
imitation  of  the  Homeric  form, 
κράατα,  the  second  syllable  is  used 
as  long  ;  which  is  done  by  Ana- 
creon  and  Euripides,  also,  in 
κέρατε,  κέο'ιτα,  and  κέοαα.  In 
Horn.,  alpha  is  uniformly  short. 
Of  contracted  forms,  he  luis  only 
Kioa.and  the  plur.  κέρα,  both  ,  how- 
ever, only  before  a  vowel,  and  the 
alpha,  in  consequence,  is  short  ] 

(Κεράς,  άδος,  j),  a  female  horned 
animal  ;  a  she-goat — a  sheep  two 
years  old,  a  hoggerel. 

Κεοα<τι3ό\^ς,  ov,  adj.  having  fallen 
on  horns :  puhe,  which  did  not 
soften  in  boiling,  was  said  to 
have  been  produced  from  seed 
which  had  fallen  on  the  horns  of 
animals  when  solving,  in  allu- 
sion to  an  ancient  popzdar  no- 
tion.— met.  indexible :  unbend- 
ing :  harsh,    Plat.    Th.  κέρας> 

βάλλω. 

Κεύ  ΐσία,  ας,  η,  S.  s.  as  κέρασος. 

Κεράσων,  ov,  τδ,  a  fruit,  the  Cher- 
ry.  Th.  κέρασος. 

Κέρασμα,  ατος,  τδ,  something  that 
has  been  mixed ;  wine  and  water 
mixed  for  drinking.  Th.  κεοάω. 

ΚΕ'ΡΑΣΟΣ,  ου,  b,  the  Cherry- 
tree,  [a] 

Κεραστής,  ov,  b.fem.  κεράσ'τίς,  ιητς, 

ii,  one  that  has  horns — the  ce- 
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rastes,  or  horned  serpent — a  spe- 
cies of  beetle,  probably,  the  stag- 
beetle,  that  injures  Jigs.  Th.  κέ- 
ρας. It  [κεραστής,  ov,  δ,]  one  thai. 

mixes.  Th.  κεράω. 
Υ^εραστύς,  η,  όν,  adj.  mixed.  Th. 
κεράω. 

Κεραταύλης,  ου,  υ,  one  who  sounds 

a  horn,  or  plays  on  the  Phrygian 
flute,  see  κέρας.  Th  κέρας,  ανλέω. 
Κ,ερατεία,  ας,  η,  the  Caroub-tree  : 
Cercis  siliquastrum — s.  s.  αχτήλις 
Ή  τι)  κεράτων,  the  fruit  of  the 
tree,  which  is  corniculated.  Th. 
κέρας. 

(  Κερατίας,  ου,  δ,  one  that  has  horns, 
or  the  appearance  of  horns. 

(Κερατίζω,    [fut.   ίσω,]   to  Strike 

with  the  horns. 
(Κεράτινος,  ίνη,  ινον,  adj.  horned — 

made  of  horn. 
(Κεράτων,  ου,  τό,  a  small  horn — 

the  fruit  of  the  κερατεία — s.  s.  as 

τηλις. 

(Κερατιστης,  ου,  δ,  one  that  strikes 
with  the  horns.  Th.  κερατίζω. 

{Κερατίτης,  ου,  Ό,  and fem.  κερατΐτις, 
one  that  has  horns — a  thing  in 
the  shape  of  a  horn. 

Κερατοειδής,  έος,  adj.  shaped  like  a 

horn  ;  resembling  a  horn.  Th. 

κέρας,  είδος. 
Κερατοφορέω,   [fut.  ήσω,]   to  bear 

horns.   Th.  κέρας,  φέρω. 
(Κερατοφόρος,  ου,  adj.  having  horns. 
(Κερατόω,  [fut.  ώσω,]  to  convert 

into  horn  ;  to  harden  like  horn. 

Th.  κέρας. 
{Κερατώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  κερατοειδής. 
ΚεραύΧης,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as  κε- 

ραταύλης. 

Κεραΰνεως,ου,  and  κεραύνιος,  adj.  of 
thunder  ;  pertaining  to  thunder. 
ΤΙι.  κεραυνός. 

(Κ.εραυί'ίας,  ου,  b,  one  that  has  been 
struck  by  thunder. 

{Κεραυνών,  oo,  τι),  a  kind  of  ynush- 
room,  supposed  to  grow  on  spots 
which  lightning  had  struck. 

[Κεραύνιος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  κε- 
ραυνέ ιος. 

ΚεραυνοβΧίις,  ήτος,  adj.  struck  with 
thunder.   Th.  κεραυνός,  βάλλω. 
Κεραυνοβολέω,    ώ,    [Jut.  )';σω,]  to 

hurl  thunder;   to   strike  with 

thunder.  Th.  κεραυνός,  βολέο>, 
βάλλω. 

(ΚεραυνοβοΧία,  ας,  h,  the  act  of  hurl- 
ing thunder,  thundering,  or  stri- 
king with  thunder. 

{Κεραυνοβόλων,  ου,  τό,  a  place  that 
has  been  struck  with  lightning 
— a  thunder  bolt,  Glossar.  Stcph. 

{ΚεοαυνυβοΧος,  ου,  adj.  hurling 
thunder  ;  striking  with  thunder. 
pass,  struck  with  thunder. 

[Κερανναί'ι,όντης,  ου.  δ,  one  that  pro- 
duces thunder  and  lightning.  Th. 

κεραυνός,  βροντάω.^ 
Κεραϋνοπληξ,  ήγος,  adj.  struck  with 
thunder.    Th.  κεραυνός,  πλήσσακ 

ΚΕΡΑΥΝΟ  "Σ,  ,,υ,  b,  the  thun- 
derbolt :  the  thunder  clap.  IT  κε- 


ραυνός, means,  the  lightning  which 
strikes  the  earth,  άστεροπη,  or  στε- 
ροπη,  lightning,  or  the  flash  of 
lightning,  and  βροντή,  thunder. 
Κεραυνοσκοπεΐον,  ου,  τό,  properly,  a 
place  from  which  thunder  is  ob- 
served— a  theatrical  machine  for 
imitating  thunder.  Th.  κεραυνός, 

σκυπέω. 

{Κεραυνοσκοττία,  ας,  η,  the  observa- 
tion of  thunder. 
Κεραυνοφαης,  έος,  adj.  shining  like 

lightning.   Th.  κεραυνός,  φάω. 
Κεραυνοφόρος,  ου,  adj.  bearing  thun- 
der.  Subst.  the  thunder-bearer. 
Th.  κεραυνός,  φέρω. 
Κεραυνόω,  <o,fut.  ώσω,  to  strike,  or 

beat  down  with  thunder.  Th.  κε- 
ραυνός. 

(Κεραΰνωσις,  εως,  η   the  act  of  stri- 
king with  thunder. 
Κεράω,  s.  s.  as  κεράνννμι.    See  kz- 
ράννυμι. 

Κέρβερος,  ov,  δ,  the  fabulous  dog, 

Cerberus. 
Κερβολέω,  ώ,  s.  s.  as  κερτομέω.  Th. 

κέαρ,  βάλλω. 
Κερδαίνω,  fut.  ανώ,  and  κερδήσω,  1 
aor.  ίκέρόησα,  {from  κερδάω),  perf. 
κεκέρδαγκα,   and   κεκέρδηκα  {from 

κερδάω,)  to  gain  ;  to  obtain,  or  re- 
ceive from,  or  by  any  thing — to 
derive  profit ;  to  gain  by  usury ; 
to  be  attentive  to  gain,  Eurip. 
Heracl.  959.  Th.  κέρδος. 
Κερδάλέη,  contr.  —  \ή,  —  Χής.,  η,  a 
fox's  skin.  Th.  κερδώ. 
Κερδαλέος,  έα,  έυν,  adj.  eager  for 
gain — crafty  ;  cunning  ;  prudent; 
intelligent  —  profitable,  Isocrat. 

Th.  κέρδος. 
{Κερδαλεότης,  ητος,    η,    craftiness ; 

cunning ;  prudence. 
Κερδαλεόφρων,  ονος,  adj.  poet.  s.  s. 

as  κερδαλέος.   Th.  κερδαΧέος,  φρήν. 
Κερδανέομεν,  Ion.  for  κερδανονμεν,  1 
pers.  plur.  fut.  of  κερδαίνω. 
Κερδάω,  s.  s.  as  κερδαίνω,  some  of 
its  tenses  are  adopted  for  κερ- 
δαίνω. 

Κερδέω,  ώ,  s.  s.  as  κερδάω. 
Κέρδιστος,  ίστη,  ιστον,  super  I  at .  adj. 
the  most  lucrative,  or  most  pro- 
fitable—  the  most  crafty — the 
most  prudent  —  the  best.  Th. 

κέρδος. 

(Κερδίων,  ονος,  adj.  comparat.  more 
lucrative,  &c.  See  the  preceding . 
τό  κέρδιον,  neut. 
ΚΕ'ΡΔΟΣ,  εος,  τό,  gain  ;  lucre  ; 
profit  ;  eagerness  for  gain — craf 
tiness  ;   cunning  —  prudence.  IT 
the  plur.  κέρδεα,  is  generally  used 
in  the  s.  of  craft,  or  cunning. 
{Κεοδοσύνη,    ης,   rj,  s.  s.  as  κερδα- 
Χεότης. 

Κερδώ,  όος,  contr.  ους,  η,  a  fox. 
metaph.  a  crafty  woman  :  s.  ί·.  as 
γαλή,  Artemid.  3,  28.  Th.  κέο- 

δος. 

Κερδώος,  ov,  adj.  that  procures 
gain,  an,  epith.  of  Mercury.  Th. 
κέρδος,  it  one  that  resembles  a 
fox.  Th.  κερδώ. 


Κ έρεα,  ων,  τά,  Ion.  for  κέρατα,  κί* 

ραα,  plur.  of  κέρας. 
Κερκίδων,  ου,  τό,   dimin.  of  κερ- 

ΚΕΡΚΓΣ,  ί<5οί,>;,  a  weaver's  comh. 
or  stay,  an  instrument  used  for 
fastening  the  threads  in  weaving, 
Odyss.  5,  14.  and  Iliad.  22,  148. 
Schn.  L.  {others  interpret,  a 
shuttle,')  a  shuttle — met.  a  web, 
as  being  worked  with  the  κερκίς 
— a  long  wooden  ladle  for  stirring 
any  thing  with — the  long  bone  or. 
the  leg,  the  radius — the  short 
bone  of  the  fore-arm — a  wooden 
peg,  fixed  in  a  yoke — the  quill 
{plectrum)  for  playing  on  cer- 
tain musical  instruments — a  kind 
of  comb,  or  bodkin  for  the  hair, 
Apollon.  3,  46. — a  species  of  Asp 
— a  part  of  a  theatre,  not  satis- 
factorily ascertained.  Th.  κρέκω. 
from  the  noise  made  in  xceaving, 
Eustath. 
(Κέρκΐσις,  εως,  η,  the  act  of  weav- 
ing, property,  of  striking  the 
threads  with  the  κερκίς. 

{Κερκιστικη,  ής,  η,  {τέχνη  under- 
stood.) the  art  of  weaving. 
Κερκοπίθηκος,  ου,  b,  a  long-tailed 
ape,  or  monkey.  Th.  κέρκος,  πί- 
θηκος, [r] 
ΚΕ'ΡΚΟΣ,  ου,  η,  the  tail  of  a 
quadruped  —  an  insect  which 
injures  vines  ;  a  field-mouse, 
Hesych. 

Kίpκoυpoς,or  κερκουρος,  ov,  b,  akind 

of  light  vessel  peculiar  to  the  Cy- 
prians —  a  sea-fish,  species  un- 
knotim. 

Κερκοφόρος,  ου,  adj.  furnished  with 

a  tail.    ΊΊι.  κέρκος,  φέρω. 
Κέρκω,  s.  s.  as  κρέκω. 
Κερκώπειος,  ov,  adj.  peculiar  to,  or 
resembling  a  κέρκωψ — artful :  cun- 
ning ;   malicious  ;  —  lecherous : 
from  κέρκωψ. 

Κερκώπη,  ης,  η,  a   Species  of  loilg- 

tailed  cicada.  Th.  κέρκος. 

{Κερκωπίζω,  fut.  ίσο),  to  play  the 

ape — to  be  treacherous,  wily,  or 
lecherous,  like  apes — to  flatter, 
Eustath.  :  from  κέρκωψ. 
{Κέρκωσις,  εως,  η,    a   disease,  ail 

elongation  of  the  clitoris. 
{Κέρκωψ,  ωπος,  Ό,  a  long-tailed 
animal  ;  a  monkey,  metaph.  a 
crafty,  malicious,  or  treacherous 
person  ;  a  lewd  man — a  flatterer 
— a  mean,  or  servile  person,  op- 
posed to  a  free  man,  Diogcn.  La- 
crt.  9,  114, 
Κέρμα,   ατος,    τό,   Ά  small  piece  of 

coin — a  small  piece ;  a  minute 
portion  cut  from  any  thing.  77*. 

κείρω. 

{Κερματίζω,  J'ut.    ίσω,   to  Cllt  into 

small  pieces  for  coins;  to  change 
a  coin  into  smaller  coins — to  di- 
vide into  small  pieces. 
(Κερμάτων,  ov.  to,  dimin.  of  κέρμα, 
a  very  small  coin,  or  piece. 

{Κεηματιστης,  οϋ,  δ,  and  κερμαδύτης, 

ου  b,  a  money-changer  ;  a  usurer. 


KEPT 


KELT 


Κ  Ε  Φ  A 


( Th  κερματιζω,  and  κέρμα,  δί- 
δωαι. 

Κέρνος,  ον,  δ,  κέρνον,  ου,  τδ,  or  κερ- 
νάς, εος,  -ο,  a  large  dish  of  ear- 
thenware, on  which  small  vases 
were  placed,  containing  various 
fruits,  presented  as  an  oblation  on 
certain  festivals. 

Κερνοψόρης,  ον,  Ό,  the  priest  who 
bore  the  κέρνος,  in  solemn  proces- 
sions.  Th.  κέρνος,  φέρο>. 

Κεροβάτης,  ον,  δ,  a  name  of  Pan, 
either  from  his  hoofs,  or  as  being 
%  frequenter  of  mountain-peaks. 
Th.  κέρας,  β  αίνο}.  [<ϊ] 

Κερυειδης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κερατοειδής. 

Κεροβόας,   ον,    b.  (λωτοί)    a  flute, 

that  has  the  tone  of  a  horn,  or 
that  has  horn  at  the  bottom,  like 
the  Phrygian  flute — see  κέρας. 
Th.  κέρας,  βοή. 

I  Κερόόετος,  ον,  adj.  bound  with 
horn  ;  united  by  means  of  horn. 
Th.  κέρας,  δέω.] 

Ίίεοόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  furnished 
with  horns — drawn  by  horned 
animals,  Callim.  Dian.  113.  re- 
sembling horns — edged,  or  orna- 
mented with  horn,  as  a  flute, 
Anaicct.   Th.  κέρας. 

Κ,εραίαξ,  άκος,  b,  the  stay  which  is 
fastened  to  the  sail-yard,  Luc. 
Schn.  L.  (according  to  others), 
the  extremity  of  the  sail-yard. 
Th.  κέρας,  ο\αζ. 

Κεοιτνπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  strike 

with  the  horns.  Th.  κέρας,  τυπ- 

τω. 

Κερουλκις,  ίδος,  η,  one  that  draughts 
by  the  horns,  Theocrit.  Schol. 
Th.  κέρας,  'έλκω. 

(Κεοουλκδς,  κη,  κδν,  adj.  draughting 
by  the  horns,  as  oxen  were  com- 
monly harnessed — an  epith.  of 
Apollo,  as  drawing  a  bow  made 
of  horn,  and  also  an  epith.  of  the 
bow  itself,  as  made  of  horn,  Eu- 
rip.  Orest.  268. 

Κεροντίας,  ον,  b,  a  proud,  or  haugh- 
ty person,  metaph.  from  horned 
animals  who  carry  their  heads 
proudly,  conscious  of  the  power 
of  their  horns.  Th.  κέρας. 

(  Κεροντιάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
the  head  proudly,  metaph.  to  be 
haughty.  See  κεροντίας. 

Κ,ερονχϊς,  ίδος,  ή,  a  female  horned 
animal.  Th.  κέρας,  εχω. 

(Κερ>ΐ>χος,  ον,  adj.  horned;  s.  s. 
as  κεραιονχος. 

Κερορόρος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κερατοφόρος. 

Κερόωντο,  for  εκερόωντο,  3  pers. 
plur.  imperf  pass,  of  κεράω. 

Κέρσαι,  1  aor.  inf.  JEol.  for  κεΐραι, 
from  κέρο),  obs.  s.  s.  as  κείρω, 
and  κέρσε,  ^οτ  εκερσε,  3  pers.  s.  1 
aor. 

Κερτιμέω,  ω.  fut.  ήσω,  to  wound  bv 

cutting  expressions,  Iliad.  16, 
261.  to  vex  by  sarcasms  ;  to  ex- 
asperate— to  rail  at.  or  abuse — to 
deride  ;  to  mock,  uEschyl.  Prom. 


086.  to  rally,  or  banter,  Odyss. 
13,  326.  Hymn.  Merc.  56.  Th. 
κέαρ,  τέμνω. 

(Κερτόμησις,  εως,  η,  and  κερτομία, 
ας,  η,  sarcastic,  or  offensive  lan- 
guage ;  rebuke ;  derision. 

(Κερτομίας,  ον,  Ό,  one  who  wounds 
by  sarcasms ;  a  derider. 

(Κερτόμιος,  ον,  adj.  and  κέρτομος, 
ου,  adj.  wounding  by  sarcastic, 
or  mocking  language  ;  exaspera- 1 
ting — mocking  —  crafty  ;  subtle, 
Horn.  Hymn.  2,  338.  1ί  κέρτομος 
χαρα,  Eurip.  Ale.  1124.  deluding 

Κερχαλεος,   έα,   έον,  adj.   hoarse  ; 

dry  ;  rough.  Th.  κέρχω. 
(Κερνάω,    ώ,  and  κερχνάω,  ώ,  s.  S. 

as  κέρχω — see  κέρχω. 
(Κερχνασμδς,  οϋ,  δ,  dryness  of  the 

throat,  or  hoarseness. 
Κέρχνη,  ης,  ή,  and  κερχνηΐς,  'ίδος,  η, 

a  kind  of  hawk,  remarkable  for 

its  shrill  cry,  the  Kestril  :  Falco 

tinnunculus.    Th.  κέρχω :  from 

κρέκω. 

(Κέρχνος,  ον,  δ,  or  εος,  το,  the  rough, 
or  creaking  tone  of  voice  pro- 
duced by  hoarseness — asperity  ; 

S.  S.  as  κέγχρος. 
Κερχνέω,   ώ,   κερχνάω,  ώ,  κερχννω, 
and  κέρχνω,  formed  from,  and 
S.  S.  as  κέρχω. 

Κερχνώδης,  εος,  adj.  dry  ;  hoarse ; 
rough — causing  hoarseness.  Hip- 
poc.   Th.  κέρχνος,  είδος. 

Κέρχνωμα,  ατος,  τδ,  dryness  ;  as- 
perity—  hoarseness — the  rim  of 
a  vessel  worked  in  carving,  or 
raised  work.  Th.  κέρχω. 

(Κερχνωτδς,  ή,  ΰν  (from  κερχνόοΐ), 

adj.  dry ;  rough — rendered  hoarse 
— worked  in  raised  work. 
ΚΕ'ΡΧΩ,  to  renderdry,  or  rough  ; 
generally,  to  render  hoarse.  Th. 

κρέκω. 

Κερχώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  κερχα- 

\έος.   Th.  κέρχω. 
ΚΕ'ΡΩ,  fit.  κέρσω,  obs.  in  the 

pres.  See  κείρο). 
ΚΕ'ΡΩ,  obs.  Th.  of  κεράω,  κεράν- 

Κέσκετο,  3  pers.  s.  imperf.  Ion.  of 
κεόμαι,  s.  s.  as  κειμαι. 

Κεστδς,  ή,  δν,  adj.  stitched;  em- 
broidered.  Th.  κένω,Α^.  κένσω. 

(Κ,έστρα,  ας,  //,  a  hammer  with  a 
sharp  head — a  dart,  or  javelin  ; 
an  awl — a  fish  probably,  the  Esox 
sphyrrena. 

(ΚεστραΤος,  ον,  δ,  s.  s.  as  κεστοενς. 

Κεστρενς,  έως,  δ,  a  fish,  the  Mullet 
— metaph.  a  faster — the  stomach 
of  this  fish  is  said  to  be  found 
always  empty. 

(Κεστρενω,  fut.  εϋσω,  to  have  the 
stomach  empty,  tike  the  κεστρενς  ; 
to  be  hungry. 

(Κέστρον,  ον,  τδ,  a  plant,  Betony : 
Betonica  officinalis — a  graving 
tool  ;  a  style  for  writing  with 
—  a  wimble,  for  working  in 
ivory. 

(Κέστρος,  ον,  b,  s.  s.  as  κεστροσφεν- 
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δόνη — the  sensation  of  pungency 
on  the  tongue — the  shooting  of 
the  seeds  of  plants,  Hesych., 
Schn.  L. 
Κεστροσφενδόνη,  ης,  ή,  a  warlike 
machine,  similar  in  use  to  a  sling, 
for  throwing  darts.  Th.  κίστρα, 

σφενδόνη. 

Κεστρόω,  05,   [fut.  ώσω,]   to  make 

pointed — to  engrave,  or  to  pierce 
with  a  tool.  Th.  κέστρον. 
(Ιίεστρωτδν  ξίλον,  a  stake  sharpen- 
ed at  the  point,  and  hardened  by 
fire. 

Κενθάνω,  s.  s.  as,  and  formed  from 
κεύθω. 

(Κενθμα,  ατος,  τδ,  a  place  of  con- 
cealment— a  hole,  or  cave  ;  a 
hollow,  or  retired  place. 

(Κευθμδς,  ον,  Ό,  and  poet,  κενθμών, 
ωνος,  Ό,  s.  s.  as  κενθμα. 

(Κενθος,  εος,  το,  s.  s.  as  κευθμα. 

ΚΕΥ'ΘΩ,  fut.  κενσω,  to  hide  ;  to 
conceal :  to  put  in  a  place  of 
safety.  Neut.  to  be  concealed,  (in 
the  part,  perf.)  Sophoc.  Ant.  911. 
to  lie,  or  be  concealed,  (Edip. 
Tyr.  977 '.  —  Κεΰθομαι,  Pass,  to  be 
concealed.  Th.  κΰθω,  from  κίω, 
Schn.  L. 

Κεφαλαία,  ας,  a  chronic  head- 
ache. Th.  κεφαλή. 

(Κεφάλαων,  ον,  τδ,  the  head,  sum- 
mit, or  top ;  that  which  is  prin- 
cipal, or  most  important  in  any 
thing  ;  the  leading  point,  main 
subject,  or  ground  of  any  thing — 
the  substance  of  a  discourse,  or 
composition  ;  a  summa^ :  an  epi- 
tome— a  pithy  sentence,  or  max- 
im, Tsocrat.  de  Antid.  a  princi- 
ple, Luc—  a  chapter ;  (as  a  law 
term  in  the  plur.)  the  heads,  of 
an  accusation — the  principal,  or 
capital,  in  money.  IT  κεφάλαιο^, 
properly  the  neut.  of  κεφαλαίος, 
Adj.  thus,  κεφαλαΐον  ρημα,  Aris- 
toph.  Ran.  854.  a  principal  word. 

IT  κεφαλαΐον   έπιτιθέναι    τω  εργω, 

Dem.  to  complete,  or  crown  the 
work.  IT  εν  κεφαλαί'·},  or  επί  κεφα- 
λαίων ειπείν,  to  relate  in  a  sum- 
mary way.  IT  εν  κεφαλαίω  αίσθά- 
νεσθαι,  Luc.  to  have  a  knowledge 
of  the  matter  in  a  summary  way, 
opposed  to  ακριβώς  είδέναι,  to  know 

accurately,  in  full  detail,  ff  τα.  κε- 
φάλαια των  μαθημάτων,  Luc.  the 
principles  of  philosophy,  κεφα- 
λαΐον, adverbially,  summarilv, 
Plat.  Gorg.  49. 
(Κεφαλαιόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  bring 
under  heads ;  to  make  a  summa- 
ry ;  to  treat  in  a  summary  man- 
ner— to  sum,  or  reckon  up^  toge- 
ther. 

(Κεφαλαιώδης,  εος,  adj.  in  form  of 

a  summary ;  summary  . 
(Κεφαλαιωδώς,   adv.   summarily  ; 

compendiously. 

(Κεφαλαίωμα,  ατος,   τδ,  that  which 

is  summed  up  ;  a  sum,  Herodot. 
3.  159. 

Κεφαλαλγέω,  (?,  [fvj,  ήσω,]  to  be 
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affected  with  headache.  Th.  κε- 
φαλή, α^γέω. 

(Κεφΰλαλγής,  εος,  adj.  affected  with 
headache.  Act.  causing  headache, 
Xcn.  Anab.  2,  3,  15. 

(Κεφαλαλγία,  ας,  ή,  headache. 

(Κεφΰλαλγικός,  κή,  κον,  adj.  pro- 
ducing headache  ;  pertaining  to 
headaches ;  disposed  to  be  affect- 
ed with  headaches. 

ΚΕΦΑΛΗ" ,  ης,  fi,  the  head,  lit. 
and  met.  the  upper  part,  summit, 
or  extremity  of  any  thing — the 
chief  point  of  a  matter  ;  the  con- 
clusion ;  the  principal  personage 
— a  man  ;  an  individual,  Aristot., 
but  generally  with  an  adj.,  thus, 
φίλη  κεφαλή,  beloved  friend.  IT  κα- 
τά κεφαλήν,  s.  s.  as  κατ  άνδρα, 
Aristot.  by  the  head  ;  man  by 
man.  11  επί  κεφαλήν,  precipitately ; 
headlong,  if  ρίπτειν  έπι  κεφαλήν, 
Luc.  to  ding  headlong.  IT  κατά  κε- 
φαλής, head  foremost  ;  upside 
down.  IT  ες  πόδας  ίκ  κεφαλής,  or  εκ 
των  πνδών  ες  κεφαλήν,  from  head  to 
foot. 

[Κεφαληγερέτης,  ov,  Ό,  One  that  Col- 
lects, or  assembles,  heads  :  form- 
ed after  the  manner  of  the  Ho- 
meric νεφεληγερέτης  :  an  epithet 
of  Pericles.  Th.  κεφαλή,  άγείρω.] 

Κεφαλικός,  κή,  κόν,  adj.  of  or  rela- 
ting to  the  head  ;  cephalic — capi- 
tal. IT  κεφαλικά  φάρμακα,  cephalic 
medicines.  IT  κολάζειν  κεφαλικώς, 
Herodot.  to  punish  capitally.  Th. 

κεφαλή. 

(Κεφΰλίνη,  ης,  η,  the  part  of  the 
tongue  which  is  the  seat  of  the 
sense  of  taste,  Pollux,  2,  107. 

ζΚεφάλι,ς,  ίδος,  η,  a  head  ;  a  small 
head — the  top  of  any  thing  ;  the 
capital  of  a  pillar — a  covering  for 
the  head. 

(Κέφαλισμός,  ov,  Ό,  the  multiplica- 
tion of  single  numbers  up  to  ten. 

(Κεφαλίτης,  ov,  b,  a  key.  or  corner 
stone. 

Κεφάλοβαρής,  έος,  adj.  having  a 
heavy  head.  Th.  κεφαλή,  βαρύς. 

Κεφάλοδεσμιον,  ov,  τι),  a  fillet,  or 
head-band  :  from  κεφαλή,  δεσμός. 

Κεφαλοειδΐις,  έος,  adj.  in  form  cf,  or 
resembling  a  head.  Th.  κεφαλή, 

είδυς. 

Κεφαλόρριζος,  ov,  adj.  having  a 
round,  or  bulbous  root.  Th.  κεφα- 
λή, ρίζα. 

Κεφαλοτομέω,  ώ,  \fut.  ήσω,]  to  cut 
off  the  head.  Th.  κεφαλή,  τέμνω. 

{Κεφάλοτόμος,  ov,  adj.  that  decapi- 
tates. 

Κεψαλώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  κεφαλο- 

ειδής.  Th.  κειραλή. 
Κεώαλωτός.  ή,  ov,  adj.  having  a 

head,  or  round  top. 
Κέχαδα,  perf.  mid.  of  χάζω. 
ΪΥεχιίδοντυ,  thev  gave  way,  for  ίχά- 

δοντο,  3  pcrs.  plur.  2  aor.  mid.  of 

γάζ<>).  Sec  κάζω,  κάδω. 
K.f.^avSa,for  κέχαδα'. 
Κίχαπα,  perf.  mid.  (or  2  perf. 
from  χάρω)  if  χαίοοί. 


Κεχάρηκα,  perf.  part,  κεχαρηώς, 
(from  the  form  χαρέω)  of  χαί- 
ρω, [a] 

Κεχαρησέμεν,  for  χαρήσειν,^ί.  inf. 
Jon.  of  χαίρω,  from  χαρεω. 

Κεχαρισμίνυς,  ένη,  έναν,  agreeable  ; 
charming,  part.  perf.  pass,  of  χα- 
ρίζομαι. 

Κεχάρημαι  (from  χαρεω),  and  κε- 

χαρμαι  (from  χάρω),  perf.  pass. 

of  χαίρω. 
Κεχαροίατο,  Ion.  for  κεχάροιντο,  3 

pers.  plur.  2  aor.  opt.  mid.  of 

χάρω. 

Κεχηναΐοι,  ων,  οι,  the  gapers,  Aris- 

toph.Equ.  1263.  Th.Kixnva,perf. 

mid.  of  χαίνω. 
Κέχηνα,  perf.  mid.  of  χαίνω. 
(Κεχηνότως,  adv.  gaping  ;  with 

open  mouth. 
Κεχλάδώς,  part.  perf.  mid.  of  χλά- 

ζω. 

Κεχολώσεαι,  Ion.  for  κεχολώση,  2 
pers.  paulopost.  fut.  of  χολόω. 

Κεχνμένως,  adv.  profusely ;  prodi- 
gally :  from  part,  perf  pass,  of 
χύω. 

ΚΕ'Ω,  obs.,  the  Th.  of  κείω,  κείυ- 
μαι,  κεΐμαι,  to  lie.  IT  from  κεω,  to 
lie,  the  part,  κέων,  Odyss.  7,  342. 
tt  the  Th.  of  κεάζω,  and  of  κίνω, 

fut.  κένσω.  tt  the  Th.  of  κείω,  κάω, 
καίω,  to  bum.    IT  'έκεια,  κείαντες, 

for  εκανσα,  καύσαντες.  tXfrom  κεω, 
to  burn,  κίνω,  perf.  κεκονα,  from 
which  κόνις  is  derived. 

K»v,  Ion  for  πή,  or  ποΐ,  and  κη,  en- 
clitic, for  πον. 

Κήβος,  ov,  Ό,  a  kind  of  monkey 
with  a  long  tail ;  the  striped  is 
the  Simia  Diana,  the  brown  spe- 
cies is  the  Simia  mora,  or  rubra, 
Linn. 

Κγγώ,  contr.for  και  εγώ. 
Κηδαίνω,  ·?.  S.  as  κήδο),  and  κηδέω 

— 5.  5.  as  μεριμνάω,  Hesych.  Th. 

κήδος. 

(Κηδεία,  ας,  ή,  care,  or  attention, 
especially,  that  given  to  the  de- 
ceased ;  funeral  obsequies — rela- 
tionship ;  affinity. 

(Κήδειος,  ov,  adj.  worthy  of  care 
and  attention  ;  beloved  ;  dear  ; 
highly  valued  ;  s.  s.  as  κεδνός. 

(Κηδεμυνενς,  έως,  Ό,  s.s.  as  κηδεμών. 

(Κηδεμονία,  ας.  η.  care,  solicitude, 
or  attention ;  the  interest  which 
one  takes  in  a  person,  or  tiling. 

(Κηδεμονικός.  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  or  befitting 
one  who  is  κηδεμών  ;  taken  care 
of ;   attended  to.  act.  bestowing 

.care,  or  attention  ;  careful ;  sedu- 
lous. 

(Κηδεμυνικώς,  adv.  carefully ;  sedu- 
lously— in  a  manner  befitting  one 

who  is  κηδεμών. 

(Κηδεμών,  όνος,  Ό,  one  who  takes 
care  of.  or  has  charge  of  any  thing. 
or  person  ;  a  guardian  ;  a  pro- 
tector, s.  s.  as  κηδεστής  ;  a  son-in- 
law,  Eurip.  Med.  992. 

[Κήδεπ,  ov,  adj.  s.  s.  as  κήδειος,  11. 
23,  160.] 


(Κηδεστής,  oii,  b,  a  relation  by  mar- 
riage, particularly,  a  father-in- 
law,  or  son-in-law — one  who  at- 
tends to  funeral  obsequies. 

(Κηδεστία,  ας,  ή,  relationship  by 
marriage ;  affinity. 

(Κηδεστικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  relationship  by  marriage. 

(Κηδίστρια,  ας,  ή,  fem.  of  κηδεστήρ, 
s.  s.  as  κηδεστής,  a  mother  in-law ; 
a  sister-in-law. 

(Κήδενμα,  ατυς,  τό,  s.  s.  as  κήδος  ; 
care — relationship  by  marriage, 
Eurip.  Med.  368.  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  85.  marriage — funeral  obse- 
quies. 

[Κηδεντής,  ov,  b,  s.  s.  as  κηδεστής.] 

(Κηδεύω,  fut.  εύσω,  to  take  care  of; 
to  attend  to,  Sophoc.  (Edip.  Tyr. 
1348.  to  attend,  to  a  dead  body  ; 
to  perform  funeral  obsequies — to 
wait  on,  or  adorn  a  bride  ;  s.  s.  as 
θεραπεύω,  Eurip.  Med.  887.  to 
marry,  any  one  to  another — (with 
a  dat.  case)  to  contract  an  affinity 
with  any  one ;  to  many — to  be 
related  to  any  one  by  marriage, 
jEschyl.  Prom.  890. 

(Κηδέω,  fut.  ήσω,  to  disturb,  dis- 
tress, or  afflict,  viz.  s.  s.  as  κήδω, 
Iliad.  24,  210. 

(Κήδιστος,  superlat.,  and  κηδίων, 
comparat.,  formed  from  κήδος. 
but  in  the  s.  of  κήδειος,  most  wor- 
thy ;  most  valued — more  worthy ; 
more  valued;  dearer — s.  s  as  κν- 
διστος,  Iliad.  9,  638. 

(Κήδομαι,  pass,  of  κήδω. 

ΚΕΓΔΟΣ,  εος,  τό,  care  ;  anxiety ; 
solicitude  ;  sadness,  Pind.  Pyth. 
4,  190.  the  care,  bcstoired  on  a 
dead  body,  funeral  obsequies — 
relationship  by  marriage  ;  the 
state  of  affinity  of  a  father,  or 
son-in-law. 

(Κηδοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  as  κήδος,  care  ; 

affliction  ;  anxiety,  Apollon.  I, 
277. 

Κήδω,  2  aor.  Horn,  without  avgm. 
εκηδον,  poet,  κήδαν,  ες,  ε,  to  cause 
care,  trouble,  or  anxiety,  to  an- 
noy, trouble,  or  distress,  Riad.  11, 
458.  to  harass,  or  injure,  an  ac- 
cus.  17,  550.  5,  404.  and  freq.= 

Κήδομαι,  Mid.,  fit.  κεκαδήσομαι, 
perf.  mid.  or  2  perf.  κέκηδα,  ας,  ε, 
part,  κεκαδών,  (see  at  end,)  to  be 
distressed,  or  troubled  concerning 
any  one,  τινός — hence,  to  take 
care  of.  have  an  anxious,  or  zea- 
lous care  of,  Horn,  freq.,  the  fut. 
Riad.  8,  353.  =  Pass.  part.  pres. 
κηδόμενος,  η,  ov,  affected  with  care 
sad  ;  troubled  :  distressed,  afflict- 
ed, injured  —  Horn.  freq.  —  th( 
perf.  mid.  or  2  perf.  is  by  But- 
mann  referred  to  χάζομαι,  its  s 
in  Horn,  is  that  of  a.  pres.  to  be- 
reave of.  deprive  of,  with  a  genit 
Odyss.  21, 153,  and  170.  the  part 
Iliad.  11,  334.  others,  as  Schn 
and  Damm,  refer  it  to  κήδω.  as  ift 
1  afflict  out  of'  and  so,  deprive  of 
Th.  κήδος. 
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*Κ>)δωκ  ,for  και  εδωκ'. 

Κηθάριον,  and  κήθιοΐ',  ου,  τό,  an  urn 
made  use  of  in  drawing  lots  in 
the  election  of  judges — a  dice- 
box;  8.  s.  as  φιμός.  Th.  χάω,  s.  s. 
as  χωρέω,  At  ken. 

~KrjK,Jbr  και  έκ,  and  κτίκα,  Dor.  for 
και  αΐίκα. 

ΚηκΖδίω,  ώ,  and  κηκάζω,  to  abuse  ; 
to  revile,  in  general ;  s.  s.  as  κα- 
κίζ(ο.  Th.  κακός. 

(Κηκάς,  άδος,  adj.  abusive  ;  inju- 
rious. 

(Κηκασμΰς,  υν,  ό,  abuse  ;  oppro- 
brium. 

Κηκίδιον,  ον,  τό,  a  small  gall-nut : 

dimin.  of  κηκίς. 
Κηκιδοώόρος,  ον,  adj.  bearing  gall- 
nuts.  Th.  κηκις,  φέρω. 
ΚηΛς,  ΐδος,  ή,  moisture  oozing  out 
of  any  substance  ;  steam  ;  va- 
pour;  smoke  —  the  gall-nut,  as 
produced  from  sap  oozing  from  (Κηλ'ιδωτος,  ή,  όν,  adj.  defiled. 
the  puncture  of  an  insect  in  the  ΚΗΛΓΣ,  ΐδος,  η,  a  spot;  a  stain. 


(Κηλήτειρα,  ας,  η,  fem.  of  κηλητηρ, 

S.  S.  as  κηλήτωρ,  and  κηλητής. 
(Κηλητήριοϊ,  ον,  το,  (lieut.  of  κηλη- 

τήριος),  s.  s.  as  κήληθρον. 
(Κηλητήριος,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  OS  κη- 

ληπκιίς ;  calming;  appeasing, Eu- 
rip.  Hec.  535. 

Κηλήτης,    OV,  ii,    Att.   καλήτης,  ΟΠβ 

who  is  affected  with  a  rupture. 
Th.  κή\η.  it  [accent  on  the  last 
syU.)  κηλητής,  one  who  calms,  or 
charms,  &c. — see  κηλέω.  Th.  κη- 
λέω. 

(Κηλητικός,  κή,  κόν,  adj.  calculated 
for  calming,  enchanting,  delight- 
ing, or  deceiving,  by  the  voice ; 
pertaining  to,  or  producing,  calm, 
enchantment,  &c.  .See  κηλέω. 

(Κηλήτωρ,  ορος,  ο,  the  S.  of  κηλητής, 
from  κηλέω. 

Κηλϊδόω,  ώ.  [fut.  ώσω,]  to  stain  ; 
to  defile.  Th.  κηλίς. 


bark  of  trees.  Th.  κίω.  See  κίκνς. 

(Κηκίω,  [fut.  ίσω,]  to  spirt  OUt  ; 

to  ooze  out ;  to  spring  up  ;  to  as- 
cend, as  steam,  or  smoke,  [rj 
Κηλαίνω,  s.  s.  and  Th.  as  κηλέω. 
Κηλάς,  άδος,  η,  adj.  stormy,  Theo- 


met    a  stigma  ;    a  disgrace  - 
wound,  Hesych. 
Κ.η\ον,  ου.  τό,  Att.  καλόν,  a  piece  of 
dry  wood — a  dart ;  a  javelin  ;  s.  s 

as  κήλη  μα,  Pind.  Pyth.  1,  21.  Til 
καίω. 


phrast.  Subst.  masc.  a  species  of  Κηλοτομία,  ας,  η,  a  surgical  opera- 


bird,  a  Curlew. 

Κι/λ  άστρα,  ας,  ή,  κήλαστρος,  ου,  Ό, 
and  κήλαστριον,  ου,  το,  a  certain 
ever-green  tree  :  Celastrus.  if  κ ή- 
λαστραι,  small  skiffs,  and  also, 


turn  for  hernia.  Th.  κήλη,  τέμνω. 
Κηλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  burn. 
Th  καίω.  tt  s.  s.  and  Th.  as  κη- 
λέω, to  charm  ;  to  allure  ;  to  se- 
duce. 


vessels  made  of  the  wood  of  the .  Κήλων,  ωνος,  Ό,  a  stallion,  gencral- 
κήλαστρα.  \  ly,  a  jackass,  met.  a  lascivious 

Κ)';λείθί,  and  κήλεος,  ου,  adj.  burn-'  man.  s.  s.  as  κηλώνειον. 
ing;  glowing;  brilliant;  s.  s.  as  \Κηλώνειον,  and  κηλώνιον,  Jon.  κη- 
κανστικός,  θερμός,  and  λαμπρός.  Th.     λωνήϊον,  ον,  τό,   a  windlass,  for 


καιω. 
Κηλεστης, 


δ,  one  who  calms. 


drawing  water  out  of  a  icell. 
Κημαντύν,  Dor.  for  κάϊ  έμανΊ 


or  delights — a  deceiver ;  a  flatter- 
er. Til.  κηλέω. 

ΚΗΛΕ  Ω,  [fut.  ήσω.]  to  quiet ; 
to  calm  ;  to  sooth,  or  assuage,  by 
the  voice — to  charm  ;  to  enchant 
—  to  please,  generally,  by  the 
vov:e ;  to  captivate  by  words,  or 
SMgiag — to  allure  ;  to  deceive  by 
flattery,  and  injure,  Suidas.  Th. 
γαλ  Ί;>.  Siiida-s,  or  itself  a  Th. 

ΚΕΓΛΗ,  ης,  //,  Att.  κ-Ίλη,  and  κα- 
λήτης,  ου,  ό.  a  swelling  :  a  tumour, 
especially,  that  of  a  rupture. 

Κη\ηή·ον.  ά*ψ,  §,  (from  κηλέω)  an 
enchantress ;  a  Syren. 

(Κηληθμός,  ον.  Ό,  delight,  pleasure, 
enchantment,  or  deception,  pro- 
duced by  agreeable  sounds,  or 
words. 

{ΚήληΟρον,  ου,  τι),  that  which  pro- 
duces pleasure,  &e.  in  the  s.  of 

κηλίω. 

Κηλήκτας,  ου,  ο,  Dor.  for  κηλητής. 
Κήληαα,  ατος,  τό,  s.  S.  as  κηληθμός. 

and  also,  a  deception  :  from  κη 

λέ.<ο. 

(Κήλησις,  εως,  η,  the  act  of  calm- 
ing, and  the  oilier  s.  of  the  verb 


soothes,  or  alleviates — one  who  j  Κτ}με,  Dor.  for  και  έμέ. 
tames — one  who  charms,  ravishes,  KHMO'S,  oi,  ό,  a  muzzle  for  a 

horse,  Xen.  Equ.  5,  3.  a  wicker 
basket,  for  catching  fish — a  bas 
.ket.  applied  to  the  same  purposes 
as  the  κηθάριον. 

(Κημόω,  ω,   [fut.  ώσω,]  to  muzzle 

a  horse. 

(Κήμωσις,  εως,  η,  the  act   of  niUZ 

zling  a  horse. 
Kji'i  and  Kijv,  Dor.  for  και  εν,  and 
και  αν. 

Κήνος,  ^Eol.  for  κεΐνος,  εκείνος. 
Κήννγμα,  ατος,  τό,  s.  s.  and  Til.  as 
κίνυγμα. 

ΚΗ  α,  κηκός,  η,  a  kind  of  sea-fowl; 

s.  s  as  κήνζ. 
Κήζαπίνης,  Dor.  for  και  εζιτίνης. 
Κηπαΐος,  α  ία,  αΐον,  adj.  from,  or  be- 
longing to  a  garden.  Th.  κή-ος. 
fvijTre,  Dor.  for  και  είπε. 
ΚηττεΙ,  Dor.  for  κ  αϊ  ε~ει,  and  κ§- 
πειτα,  Dor.  for  και  έπειτα. 

Κηπεία,  ας,  η,  the  cultivation  of 
plants  in  a  garden.  Th.  κηπεύο). 
(Κήπεομα,  ατος,  τό,  a  plant  cultiva- 
ted in  a  crarden. 
(Κηπευς.  έως,  υ.  and  κηπεντής,  ον,  Ό. 
a  (jardener. 

(Κί?π τί σιμός,  ου,  or   κηπενσιμος.  Ίμη 

ιμον,  adj.  cultivated,  or  suscepti 


ble  of  being  cultivated  in  a  gar- 
den— meriting  to  be  cultivated  in 
a  garden. 
(Κηπεντός,  ή,  όν,  adj.  cultivated  in 
a  garden. 

Κηπεύω,  fut.  ενσω,  to  rear,  or  cul- 
tivate in  a  garden.  Th.  κηπις. 

(\\.ηπίον,  or  κήπων,  ον,  τό,  dimin.  of 
κήπος,  a  small  garden — a  peculiar 
mode  of  wearing  the  hair. 

ΐίηποκόμας,  ου,  b,  one  who  wears 
his  hair  in  the  fashion  called  κή- 
πος. Th.  κήπος,  κομίυ). 

(Κηποκόμος,  ον,  Ό,  ά  gardener. 

(Κηποπ-οιΐα,  ας,  ή,  gardening.  Th. 

κήπος,  ποιέω. 

ΚΗ~ΠΟΣ,  ου,  Ό,  properly,  an  in- 
closed space,  with,  or  without 
trees,  Pind.  Ol.  3,  43.  an  inclo- 
sed place  planted  with  trees  :  an 
orchard,  or  garden — a  peculiar 
mode  of  tonsure — a  kind  of  ape. 
Ti  oi  c  .o  τών  κήπων,  the  disciples  or 
Epicurus,  whose  lessons  were 
usually  given  in  a  garden. 

Έίη-ονργία,  ας,  ή,  gardening.  Th. 
κήπος,  έργον. 

Κηπουρέω,  ώ,  [fut.  ήσα},]  to  follow 
gardening  :  to  take  care  of  a  gar- 
den. Th.  κήπνς,  ονρος. 

{Κηπουρικός,  κή,  κόν,  adj  pertaining 
to  gardeners,  or  gardening  ;  prac- 
tising gardening. 

(Κηπουρός,  οϋ,  ό,  one  who  attends 
to,  or  watches  a  garden ;  a  gar- 
dener. 

Κί/ρ,  contract,  of  κέαρ,  the  heart. 

KH'P,  ηρός,  ή,  fate;  destiny — mis- 
fortune ;  unhappiness  ;  want ;  ca- 
lamity ;  misery  ;  sickness — a  uiis- 
fbrtune,  or  injury,  Sophoc.  Tt. 
454.  IT  α'ι  κήρες,  the  i'ates. 

(ΚΐΜ>αίι>ώ,  s.  s.  us  βλάπτω,  and  φθεί- 
ρω, to  injure;  to  destroy.  Xcut. 
to  have  cares,  ur  anxieties  ;  6*.  s. 
as  μεριμνάω,  φρΓ.ντίζω — {with  a 
genit.)  to  take  care  of;  to  attend 
to,  Sophoc.  Tr.  to  be  angry  at, 
Eurip.  Hippol.  223.  Ή  Some  de- 
rive the  verb,  in  the  s.  of  μεριμ- 
νάω, from  κήρ,  the  heart. 

Κ.ηράνθεμον,  ον,  τό,  S.  S.  as  κήρινθον, 
and  ίριθάκη. 

Κηρέσιος,  ου,  adj.  injurious;  dele- 
terious ;  fatal.  Th.  κήρ. 

Κηρεσσιψόρητος,  ον,  adj.  produced 
by  a  fatal  destiny.  Th.  κήρ,  ψορέω, 
ώέρω. 

Κηρία,  ας,  η,  s.  s.  as  κειοία.  a  swathe 
for  wrapping  a  dead  body. 

Κηριάζω,  fut.  άσω,  to  make  cells 
like  those  in    bee-hives.  Th. 

κηρίον. 

Κήρινθον,  ον,  τό,  according  to  some, 
the  daisy,  or  the  flower  of  the 
honev-suckle  —  s.  s.  as  έριθάκη, 
Schn.  L. 

Κήοϊνος,  ίνη,  ινον,  adj.  waxen.  Th 

κηοός. 

Κηριοειδής,  έος,  ad),  resembling  a 
j  honeycomb.  Th.  κηρίον,  εϊδος. 

Κηοιονλέπτης,  ον,  ο,  a  stealer  of 
honeycombs.  Th.  κηρίον,  κλί-τοι. 
I  Κί?ί>ίοι>,  ου,  τό,  a  honovcomb;  a 
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honeycomb  with  the  honey — the 
disease  called  Scald-head,  espe- 
cially, in  an  advanced  stage.  Th. 

κηρός. 

[Κηριοποιύς,  ου,  adj.  that  makes,  or 
constructs    honeycombs.  Th. 

κηρίον,  ποιέω.] 
Κηριόω,  S.  S.  as  κηρόω. 

Κηριτρεφης,  έος,  adj.  bornto  unhap- 

piness;  mortal,  Hes.  Ope r.  418. 

Th.  κήρ,  τρέφω. 
Κηρίψάτος,  ου,  αφ",  slain  by  a  stroke 

of  fate,  or  by  disease.  Th.  κήρ, 

φάζω. 

Κηριώόης,  εος,  adj.  resembling  a 
honeycomb.  IT  άνθος  κηριώδες,  a 
flower  composed  of  several  flow- 
erets.  Th.  κηρίον,  εΐδος. 

Ίίηρογονία,  ας,  η,  the  production  of 
wax,  or  honeycombs.  Th.  κηρός, 
γονή. 

"Κηρογραφέω,  to  paint,  making  use 
of  wax ;  to  paint  after  the  en- 
caustic manner.  Th.  κηρδς,  γράφω. 

(Κηρογραφία,  ας,  η,  painting,  using 
wax  ;  encaustic  painting. 

(Κ-ηρογράφος,  ου,  ο,  a  painter  who 
uses  wax  ;  a  painter  in  the  en- 
caustic method.  IT  Adj.  painted, 
or  written  with  wax ;  painted 
after  the  encaustic  manner,  [a] 

[Κηρυδέτης,  Dor.  κηροδέτας,  s.  8.  as 
κηρόδετος.] 

Κηρόδετος,  ου,  adj.  fastened  with 

wax.    Th.  κηρός,  δέω. 
Κηροδομέο),  ώ,  [flit,  ήσω,']    to  Con- 
struct with  wax.  Th.  κηρός,  ,δομέω. 

Κηροειδης,  ίος,  adj.  resembling  wax ; 
waxen.  Th.  κηρός,  είδος. 

Κηοόθεν,  adv.  from  the  heart ;  cor- 
dially. Th.  κήρ. 

(ΚηρόΟΐ,  adv.  in  the  heart ;  at 
heart. 

~Κηοοπά~γης,  ίος,  adj.  joined,  or  fast- 
ened With  wax.   Th.  κηρός,  πήγ- 

'ννμι, 

Κηροπλαστέω,  ώ,  [fut.  ήσω,~\  to  fig- 
ure, or  form  of  wax ;  to  repre- 
sent in  wax  ;  to  work  in  wax — to 
make  honeycombs,  Dioscor.  Th. 

κηρός,  πλάσσω. 
(Κηρυπλάστης,  ου,  h,  one  who  Works 

in  wax. 

(Κηροπ\αστικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  conducive  to  the 
process  of  working  in  wrax.  ΤΓ 

κηρο~\αστική,     ης,    η,    (τέχνη  UU~ 

derst.)  the  art  of  working  in  wax 

Κηροττοιέο),   ω,  [flit,  ήσω,]  to  make 

wax,  or  construct  honeycombs. 

Th.  κηρός,  ττοιέω. 
Κηροπώλης,  ου,  ο,  a  vender  of  wax; 

a  wax-chandler.  Th.  κηρός,  πωλέω. 
ΚΗΡΟ;Σ,  ov,  δ,  wax.  1Ϊ  κηροϊ,  Ηέ- 

liodor.  wax-tapers. 
Κηροτέ  χνης,  ου,  Ό,  S.  S.  as  κηροτΐλάο- 

της.   Th.  κηρός,  τέχνη. 
Κηροτρεφης,  ίος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  κηοιτρεφής. 

Κηροτρόφος,  ου,  adj.  producing 
death  ;  deadly.  Th.  κήρ,  τρέφω, 
tt  [κηρότροφος,  accent  on  the  pe- 
v  ultimata,]  produced  by  wax. 
'J'h.  κηρός,  τρέίρω. 


Κηρόχρως,  ωτος,  adj.  of  the  colour' 

of  wax.  Th.  κηρός,  χρόα. 
Κηροχϋτέω,  to  melt  wax;  to  make 

images,  or  works  in  wax.  Th. 

κηρός,  χέω. 

(Κηρόχϋτος,  ου,  adj.   formed  of 

melted  wax. 
Κηρόω,  ώ,  f  fut.  ώσω,]  to  coverover 

with  wax  ;  to  form  of  wax.  Th. 

κηρός.  tt  to  hurt ;  to  injure.  Th. 

κήρ'. 

Κηρύβια,  read  κυρήβια,  Schn.  L. 
Κήρυγμα,  ατος,   τό,  that  which  is 

announced  by  a  herald,  or  crier  ; 
an  edict,  or  proclamation.  Th. 

κηρύσσω. 

{Κηρυγμός,  ov,  b,  S.  S.  as  κήρνξις. 

(Κηρύκαινα,  ας,  η,  and κηρυκίνη,  ης,  η, 
the  fern,  of  κήρυξ.  IT  at  Alexan- 
dria, a  woman-servant  who  took 
charge  of  the  φυλάκια,  towels 
used  by  women  affected  by  the 
monthly  discharge,  [d] 

(Κηρϋκεία,  ας,  η,  the  office  of  herald, 
public  crier,  or  attendant  at  sa- 
crifices. 

(Κηρυκείου,  [Ion.  κηρυκήιυν,]  ου,  τό, 
the  wand,  or  mace  of  a  herald ; 
the  wand  of  Mercury,  the  Cad- 
uceus — the  wages  of  a  herald,  or 
public  crier,  [d] 

(Κηρόκεως,  εία,  ειον,  adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  or  relating  to  he- 
ralds, [δ] 

(Κηρύκευμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  κήρυγ- 
μα, [υ] 

(Κηρΰκευσις,  εως,  η,  s.  s.  as  κηρύκεια. 

Μ 

(Κηρϋκευτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  proclamation,  or  to  the 
function  of  herald. 

(Κηρϋκεύω,  fut.  εύσω,  to  discharge 

the  duties  of  herald,  or  public 
crier,  of  officiating  priest,  or  at- 
tendant, at  a  sacrifice. 

Κηρϋκηίη,  ης,  η,  Ion.  for  κηρύκεια.] 

Κηρϋκικύς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  herald,  made  use  of  by,  fit 
for,  or  relating  to  a  herald. 

(Κηρύκιον,  ου,  τό,  s.  s.  as  κηρύκειον. 
[  ~  ^  ;  sometimes  _  ^  ^  ^] 

Κηρΰκιοφόρος,  ου,  adj.  bearing  a  he- 
rald's Wand.    Th.  κηρύκιον,  φέρω. 

Κηρυκτής,  ου,  υ,  s.  s.  and  Th.  as 
κήρυξ. 

Κήρυξ,  υκης,  Ό,  (by  later  writers) 
κήρυξ,  a  herald  ;  a  deputy,  or  am- 
bassador, sent  on  a  special  mis- 
sion ;  a  public  crier — an  officiat- 
ing priest,  and  also,  an  attendant, 
or  inferior  priest  at  a  sacrifice — a 
kind  of  shell-fish,  Ceryx,  its  shell 
was  used  by  criers,  or  heralds,  met 

acock.  IT  fem.  κηρύκαινα.  Th 
γήρυς,  γηρΰω,  Schn.  D.  [  Lpsilon 
is  always  long  ;  some  old  gram 
marians,  however,  regard  it  as 
short  in  the  nom.  sing,  and  write 
κήρυξ.] 

(Κήρυζις,  εως,  η,  the   act  of  an 

nouncing  by  a  herald,  or  public 
crier  ;  promulgation  ;  proclama- 
tion. 

(Κηρύσσω,  κηρύττω,  fut.  ξω,  per/. 


κεκήρυχα,  perf.  pass,  κεκήρνγμαι,  1 
aor.  εκηρίχθην,  to  be  a  herald,  or 
public  crier ;  to  cry  out  aloud  j 
to  make  publicly  known;  to  pro- 
claim; to  promulgate;  to  an- 
nounce openly  —  to  call  loudly 
upon,  or  invoke,  Eurip.  Hcc.  144. 
to  convoke,  Horn,  to  praise  loud- 
ly ;  to  celebrate- — to  cause  to  be 
sold  by  the  public  crier,  at  auc- 
tion. IT  κηρύσσω,  is  from  the  s. 
Th.  as  γηούω,  γαρύω,  γ  exchang- 
ed  for  κ,  Schn.  L. 

Κηρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κηροειδής. 
Th.  κηρός,  είδος. 

(Κήρωμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
made  of  wax,  or  covered  with 
wax;  a  wnting-tablet  prepared 
with  wax — a  wax  plaster,  or  ce- 
rate— (by  late  writ.  )  an  unguent 
used  by  wrestlers  to  anoint  the 
body  with,  Pint. 

(Κηρωματικύς,  κή,  κόν,  adj.  anoint- 
ed with  κήρωμα,  see  the  last  s. 

(Κηρωματιστής,    οϋ,    Ό,    ΟΠΟ  who 

anoints  another  with  κήρωμα. 
(Κηρών,  ώνος,  Ό,  a  hive  containing 
wax  and  honey. 

(Κήρωσις,  εως,  ή,  (  from  κηρόω)  the 

act  of  covering  with  wax. 

(Κηρωτή,  ης,  ή,  S.  S.  as  κηρωτόν. 

(Κηρωτόν,  ου,  τό,  a  cerate,  made  of 
wax  and  other  ingredients. 

Κηροηός,  ή,  όν,  adj.  covered  with 
wax — mixed  up  with  wax. 

Kifo  Dor. for  καΐ  εις. 

Κητεία,  and  κητία,  ας,  η,  the  fish- 
ing for,  oreapture  of  large  fishes, 
especially,  of  the  Tunny-fish. 
Th.  κητεύω. 

Κήτειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  resembling  large 
sea-fishes.  Th.  κήτος. 

(Κήτημα,  ατος,  τό,  salted  tunnv- 
fish. 

Κητόδορττος,  ου,  adj.  serving  as  food 
to  great  fishes.  Th.  κήτος,  δόρπον. 

Κητοθηρία,  ας,  ή,  properly,  the  fish- 
ing for,  or  capture  of  great  fishes. 
but  also,  the  place  where  the  nets, 
and  other  implements  for  such 
fishery,  are  kept.  Th.  κήτος,  θήρα. 

Κητόομαι,  [fut.  ώσομαι.]  ίθ  aCiJUire 

the  size  of  a  κήτος,  or  to  become 
enormous,  Ml.  Th.  κήτος. 

ΚΉ~ΤΟΣ,  εος,  τό,  a  large  sea- 
fish,  generally,  the  Tunny-fish  ; 
the  whale — the  seal,  Odyss.  4, 
443.  the  constellation  Pistrix. 
IT  in  composition,  κήτος  has  the 

force  of  βαθύς,  and  of  μέγας,  deep; 
enormous ;  immense. 

[Κητοφάγος,  ου,  adj.  that  devours 
sea-monsters.  Th.  κήτος,  φαγεΧν.  \ 

Κητώδης,  εος,  adj.  belonging  to  the 
class  of  large  fishes,  or  like  large 
fishes.   Th,  κήτος,  είδος. 

(Κητώεις,  ώεσσα,  ώεν,  ΟΤ  κητώος,  ώα, 

ώον,  vast,  or  lying  in  a  hollow. 
Κήυξ,  υκος,  Ό,  a  sea-bird.  s.  s.  as 
κιιύηξ,  and  κήξ.  IT  in   Odyss.  i5, 
478.  κυξ  is  the  preferable  read- 
ing, Schn.  L. 
|K?/(//,  κηφΑ,  Π-or.for  και  εφη. 
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ΚΗΦΪΓΝ,  ηνος,  δ,  the  drone-bee. 
met.  one  who  is  idle,  old,  or  fee- 
ble. 

(Κηφήνιον,  ov,  το,  dirnin.  of  κηφήν, 
and  also,  the  cell  of  the  drone- 
bee. 

(Ίίηψηνώδης,  εος,  adj.  like  drones. 

[  Th.  κηφήν,  είδος. J 

Κτίφθά,  Dor.  for  και  'ήφθη. 

Κηφ' ,  οτι,  Dor.  for  και  εΐφ'  ότι,  and 
εΐφ  ,  for  είπε. 

Κήχος,  or  κήγχος,  s.  s.  as  ποΐ  γης, 
Hesych.  Th.  K>),fortTri,  άγχος. 

Κηώδης,  εος,  adj.  and  κηώεις,  ώεσσα, 
ώέν,  sweet-smelling  ;  odorous.  Th. 
κάμο,  κάω,  S.  S.  as  καίω. 

Κιάθω,  see  κίω,  to  go.      «  _] 

Κιβδηλεία,  ας,  η,  adulteration,  of 
metals  by  a,  base  alloy. — met.  .fal- 
sification ;  falsehood  ;  knavery. 
Th.  κιβδηλίς. 

(Κιβδήλευμα,  ατος,  το,  that  which 
is  adulterated,  or  falsified,  s.  s.  as 
κιβδηλεία,  lit.  and  met. 

(Κιβδηλενω,  flit,  ενσω,  to  adulte- 
rate the  precious  metals  by  a  base 
alloy ;  to  adulterate,  or  falsify, 
and  thus  deceive  —  to  act,  or 
speak  artfully,  or  deceitfully,  Eu- 
rip.  Bacch.  467. 

(Κιβδηλία,  ας,  η,  the  adulteration 
of  metals  by  a  base  alloy  ;  adid- 
teration  ;  deceit ;  knavery. 

(Κιβδηλιάω,  ώ,   [flit,  ήσω,]  to  look 

of  a  pale  yellow  colour,  like  gold 
alloyed  with  base  metal ;  to  be 
affected  with  jaundice. 

ΚΙΒΔΗΛΡΣ,  Ίδος,  η,  the  dross,  or 
scoria?  of  metals.  1Γ  the  original 
Th.  was  probably  κίβδος,  or  κίβδη. 

{ Κίβδηλος,  ου,  adj.  impure ;  pro- 
perly, adulterated  by  base  alloy, 
or  the  mixture  of  dross;  adul- 
terated ;  falsified,  as  goods  for 
sale — spurious  ;  bastard — deceit- 
ful ;  cheating,  in  dealings  ;  de- 
ceitful ;  false — deceptive,  as  an 
oracle  by  its  equivocal  responses 
— equivocal,  Eurip.  Elect.  550. 

ΚΡΒΙΣΙΣ,  and  κίβυσις,  εως,  ή,  a 
wallet ;  a  knapsack ;  a  satchel. 

] 

ΚΙΕΩ'ΡΙΟΝ,  ου,  το,  the  fruit,  of 
the  sacred  Lotus  of  the  Egyp- 
tians: Nympha;a  nelumbo,  but 
properly,  the  globular  pod  which 
contains  its  seeds,  called  κίαμοι 
Αιγυπτιακοί,  it  was  used  as  a 
drinking-cup,  and  the  leaves  of 
the  plant  voere  made  into  ves- 
sels— a  drinking-cup,  Athen.  See 
λωτός. 

Κιβώτιον,  and  κ'ιβωτάριον,  ov,  το,  a 
small  coffer:  dimin.  of  κιβωτός. 

Κϊβωτοπιιύς,  ov,  adj.  making  cof- 
fers.  Th.  κιβωτός,  πυιέω. 

ΚιΒΩΤΟΈ,  ου,  ή,  a  chest ;  a  cof- 
fer, Aristoph.  an  ark,  LAX. 
*ίΓ  the  s.  s.  as  λάρναξ,  and  χηλός, 
by  Horn.  [  ^ ;  late  ^  _  ^] 

Κιγ-,-λίζω,βιί.  ίσω,  to  move  with  a 
frequent  and  quick  motion,  pro- 
perly, as  the  κίγκλος  does  its  tail; 
to  vvag,  Theocrit.  to  shake,  //e- 


sych.  =  Kιγκ\ίζoμaι,  to  be  shook 
—to  shake.  Th.  κίγκλος. 

(ΚιγκλΙς,  ίδος,  ή,  a  folding-door, 
a  railed  fence,  or  inclosure  with 
folding-doors ;  the  inclosure  of 
the  place  of  assembly  of  the 
Athenian  senate. 

(Κίγκλΐσις,  εως,  η,  and  κιγκλισμός, 

ov,  Ό,  rapid  and  frequent  move- 
ment ;  movement. 

ΚΙΤΚΛΟΣ,  ov,  h,  a  bird  that 
keeps  its  tail  in  constant  motion, 
supposed  to  be  the  Wagtail. 

ΚΡΔΑΡΙΣ,  εως,  ή,  a  Persian  tur- 
ban, worn  by  sovereigns  —  the 
upper  part  of  the  turban,  Plut. 
Antonin.  55.  a  kind  of  Arcadian 
dance.      ^  J\ 

Κϊδαφενω,  fut.  ενσω,  to  act  cun- 
ninglv,  or  deceitfully.  Th.  κιδάφη. 

ΚΙΔΑΦΗ,  ης,  η,  the  fox.  [a] 

(Κιδάφιος,  ov,  or  κίδαφος,  η,  ov,  adj. 
artful ;  cunning  ;  wily  ;  deceit- 
ful, [κίδαφος ,  ^^J\ 

Κίδνημι,  to  scatter;  to  strew;  to 
disperse ;  to  spread,  s.  s.  as  σκε- 
δάω,  σκεδάνννμι.—Κίδναμαι,  Mid 
to  spread ;  to  diffuse  itself.  =  Pass. 
to  be  scattered,  dispersed,  or 
spread.  Th.  κκδάω,  or  σκεδάω. 

Κιδνός,  ή,  όν,  adj.  weak ;  worth- 
less. See  άκιδνος. 

ΚΙΘΑ'ΡΑ,  ας,  η,  a  harp.  s.  s.  as 
κίθαρος,  the  breast — a  rib,  Hesych. 

[Κΐθαράοιδος,  s.  s.  as  κιθαρωδός  : 
Aristoph.  has  a  superlat.  κιθαρά- 
υιδότατος.  [α] 

Κΐθάρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  play  on 
the  harp.=Kt0upi(o/iai,  to  cause 
the  harp  to  be  played  to  one's  self. 

(Κΐθάριον,  ov,  το,  dimin.  of  κίθαρις. 
(Κίθαρις,  ιδος,  η,  s.  S.  as  κιθάρα,  and 

also,  the  art  of  playing  on  the 
harp.  [_j 

(Κΐθάρΐσίς,  εως,  η,  and  κΐθαρισμός, 
ov,  b,  the  act  of  playing  on  the 
harp,  or  other  stringed  instru- 
ments, [a] 

(Κΐθάρισμα,  ατος,  τό,  a  tune  on  the 
harp  ;  an  ode,  or  song,  accompa- 
nied by  the  harp,  [a] 

(Κΐθάριστήριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as 
κιθαριστικός. 

(Κιθαριστής,  ov,  h,  (from  κιθαρίζω) 

a  harper. 

(Κΐθάριστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  playing  on 
the  harp  ;  expert  in,  or  fond  of 
harp-playing. 

(Κιθαρίστρια,  ας,  η,  and  κιθαριστρίς, 
ίδος,  η,  fem.  of  κιθαριστήρ,  s.  S.  as 
κιθαριστής. 

(Κΐθάριστνς,  ύος,  η,  the  act  of,  or 
the  art  of,  playing  on  the  harp. 

(Κίθαρος.  ov,  Ό,  the  breast — a  kind 
of  flat-fish.  ν 

Κϊθαρωδέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  play 
on  the  harp,  with  the  accompa- 
niment of  the  voice.  Th.  κιθάρα, 

άείδω. 

(Κΐθαρωδησις,  εως,  η,  and 
I  (Κΐθάρωδία,  ας,  η,  the  act  of  play- 
ing on  the  harp,  with  an  accom- 
I  paniment  of  the  voice. 


(Κΐθαρωδικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  fond  of,  playing 
on  the  harp,  &c.  See  κιθαρωδίω. 

(Κιθαρωδός,  ov,  b,  a  harp-player,  in 

the  s.  of  κιθαρωδέω. 

Κιθών,  ώνος,  b,  Ion.  s.  s.  as  χιτών. 

ΚΡΚΙ,  εως,  τό,  the  shrub  from  the 
berries  of  which  castor  oil  is  ob- 
tained :  the  Ricinus  communis. 

(Κίκινος,  ίνη,  ινον,  αφ*,  made  of  κϊκι, 
or  of  its  fruit.  [  ^] 

Κίκινος,  and  κίκιννος,  ov,  b,  a  curl- 
ed lock  ;  curled  hair.      _  ^] 

KIKKABAY-,  the  hooting  of 
the  screech-owl. 

(Κικκάβη,  ης,  η,  the  Screech-owl. 


[(Κικκα. 

a  screech-owl.] 
Κίκκος,  ov,  Ό,  the  paring  of  fruit. 
met.  a  worthless  thing. 

Κικλήσκω,  Ion.  for  καλέω. 
Κικράω,  and  κίκρημι,  s.  s.  as,  and 

by  reduplication, from  κεράω. 
Κικνμχ,  ίδος,  η,  κίκυμος,  ov,  ό,  the 

Screech-owl. 

(Κικνμώττω,  to  see  imperfectly, 
like  the  owl. 

ΚΡΚΥΣ,  νος,  η,  strength  ;  vigour, 
Odyss.  11,  392.  according  to  oth- 
er interpret,  s.  s.  as  ίκμας,  in  th  is 
latter  s.  JEschyl.,  Schn.  L.  Th. 
(in  the  first  s.)  κίω.  [  ] 

Κΐλΐκίζω,  to  imitate  the  manners 
of  Cilicians.  Th.  Κίλιξ. 

(Κιλίκιον,  ov,  τό,  a  hair-cloth,  made 
of  goat's  hair,  and  commonly 
manufactured  in  Cilicia. 

(Κΐλΐκισμός,  ov,  b,  the  imitation  of 
the  evil  customs  and  vices  of  Ci- 
licians, especially,  the  crime  of 
committing  murder,  in  drunken- 
ness, Schn.  L. 

Κιλ\ακτηρ,  ηρος,  b,  an  ass-driver 
Th.  κίλλος,  Ιίγω. 

ΚΙΛΑΓΒΑΣ,  αντος,  b,  a  stand  on 
which  a  shield  is  placed. 

Κίλλίοί,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  like  an  ass.  Th.  κίλ- 
\ος. 

ΚΙΆΑΟΣ,  ov,  b,  the  ass. 
Κίλλονρος,  ov,  b,  a  bird,  the  Wag- 
tail. Th.  κίλλω,  ονρά. 
ΚΙ  ΆΛ  Ω,  obs.  to  move. 

Κιμβάζω,  s.  S.  as  όκλάζω. 
[Κιμβερικόν,  and  κιμβεριον,  ου,  τό, 
(Ίμάτιον)  a  mourning-garment.] 
Κψβικεία,  ας,  η,  sordid  avarice.  Th, 

κίμβίξ. 

(Κιμβικεΰομαι,  [  fut.  εύσομαι,]  to  be 
sordidly  avaricious  ;  to  act  like  a 
sordid  miser. 

Κίμβιξ,  ικος,  b,  a  sordid  miser. 

Κιμωλία,  ας,  η,  (γ ή  understood)  a 
kind  of  marl,  probably,  fuller's 
earth,  found  in  the  island  Ci- 
molus. 

ΚΙΝΑ  BP  A,  as,  h,  the  smell  of  a 
buck  goat ;  a  rank  smell. 

(Κΐναβράω,  co,  [fut.  ήσω,]  to  smell 
offensively,  like  a  buck  s oat. 

ΚΙ'ΝΑΔΟΣ,  τό,  arid  b,  the  Sici- 
lian name  for  a  fox  ;  a  cunning, 
knavish  person,  used  as  a  term 
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of  reproach,  Soph.  Aj.  1030.  and 
Ariatoph.  Nub.  447.      ^  ~] 

Κΐνάθίζω,  fut.  ίσω,  according  to 
some,  s.  s.  as  κινέω,  or  μιννρίζω. 
Th.  κίνω,  κίω. 

[(Κινάθισμα,  ατος,  τδ,  a  rustling 
noise,  produced  by  motion.  [ww  ] 

Κιναιδεία,  or  κιναιδία,  ας,  η,  the  im- 
modest life,  or  conduct  of  a  κίναι- 
δος.  Th.  κίναιδος. 

(Κϊναιδίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 
speak,  or  act  immodestly,  like  a 

κίναι  δος. 

(Κΐναίδισμα,  ατος,  το,  an  obscene 
word,  or  action. 

Κΐναιδολογέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  hold 

obscene  discourse.    Th.  κίναιδος, 

λέγω. 

(Κΐναιδρλδγος,  ov,  adj.  that  speaks, 
or  writes  obscenely. 

Κίι/(ΐι<5·>ς,  ου,  Ό,  one  addicted  to  an 
unnatural  crime  ;  a  sodomite — 
a  debauched  man,  in  general. 

Ί&ϊναΐδώδης,  εος,  adj.  resembling 
a  κίναιόΌς  ;  obscene  ;  debauched. 
[  Th.  κίναιδος,  είδος.] 

Κινάρα,  ας,  η,  the  artichoke  plant. 

Κιναχνρα,  ας,  η,  a  sieve  for  separa- 
ting bran  from  flour.  Th.  κινέω, 

ιίχνρον.       ν ^  _] 
Κινδαλισμδς,  κίνδαλος,  see  κννδαλισ- 

μος,  κννδαλος. 
Κίνδαζ,  ακος,  adj.  sec  σκίναζ. 
Κινδύνέυμα,   ατος,  τδ,  a  hazardous 

undertaking  ;  a  risk  ;  a  daring 
action,  or  expression.  Th.  κινδ 

νενω.  [  J\ 

(Κινδννευτης,  ov,  b,  an  adventurous 
person. 

(  Κ,ιρδϋνεντικος,  κί),  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  risk,  or  danger ;  disposed 
to  brave  danger ;  hazardous  ; 
venturous. 

Κινδύνευα),  flit,  είσω,  to  expose 
one's  self  to  danger;  to  be  in 
peril ;  to  be  in  danger,  as  in  war, 
or  standing  one's  trial — to  run  a 
risk  ;  to  hazard  ;  to  make  an  at- 
tempt— to  seem,  or  appear,  i.  e. 
to  run  the  hazard  of  having  it 
thought.— Κινδυνευομαι,  Pass,  to 
be  in  danger ;  to  be  exposed  to 

daiHjer.  IT  την  ψευδομαρτυρίαν  κιν- 
δυνενειν,  Devn.  to  be  exposed  to 
danger  from  perjured  witnesses. 

περί  της  εαυτόν  βασιλείας  κινδν- 
νενσαντα  ττρός  Κλέαρχον,  Dan.  hav- 
ing been  placed  in  danger  of 
losing  his  kingdom  by  Clearchus. 
IT  ενθνμον  ovv,  οτι  κινδυνεύεις  δνσα- 
ρ·:στότερης  είναι  των  τε  οίκετων  και 
των  άρρωστούντων,  Xen.  Man.  3, 
13.  3.  consider  that  you  run  the 
risk  of  appearing  more  capricious 
than  house  slaves,  or  valetudina- 
rians. 5f  κινδυνεύσεις  επιδεΐζαι,  σύ 
μεν  χρηστός  τε  και  φιλάδελφος  είναι. 

Xen.  Mem.  2,  3,  17.  you  will 
appcnr  desirous  to  prove  that  vou 
are  a  beneficent  and  philanthro- 
pic man.  Th.  κίνδυνος. 
ΚΓΝΔΥΝΟΣ,  ου,  h,  danger  ;  pe- 


ril ;  risk ;  hazard ;  a  trial,  met. 
any  thing  in  which  danger,  or 
risk  is  incurred,  as  battle,  tyc. 
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ινδϋνώδης,  εος,  adj.  hazardous  ; 
dangerous.    Th.  κίνδυνος,  ειδυς. 
Κινέω,  ώ,    [fut.  ησω,]   to  put  in 

motion  ;  to  move  ;  to  stir.  met. 
to  rouse  ;  to  urge  ;  to  incite — to 
shake  ;  to  shake,  something  that 
had  been  fixed,  and  hence,  to 
change — to  commence  ;  to  cause 
to  begin ;  to  be  the  cause,  or 
author  of — to  move,  or  affect ;  to 
excite  emotion — to  put  in  com- 
motion, confusion,  or  uproar — to 
examine,  or  try,  Plut.  Numce. 
3.  s.  s.  as  βινέω,  Analect.  Th. 
κίω,  κίνω. 
(Κ'ινηθμδς,  ov,  Ό,  poet.  s.  s.  as  κί- 
νησις. 

(Κ-ίνημα,  ατος,  το,  a  movement ;  an 
agitation  ;  a  commotion  ;  an  up- 
roar, [rj 

(Κίνησις,  εως,  h,  motion — agitation 
—  alteration — excitement — com- ' 
mencement:  subst.of  κινέω.  [--.-] 

(Κϊνητηρ,  ηρος,  b,  and  κινητής,  ov,  Ό, 

one  who  moves,  shakes,  and  the 
other  s.  of  κινέω. 

{Κινητήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for,  producing  mo- 
tion, and  the  other,  ss.  of  κινέω. 

(Κινητικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  motion;  calculated  to  produce, 
or  productive  of.  motion,  excite- 
ment, or  disturbance ;  turbulent; 
seditious ;  unruly,  Polyb. 

(Κινητός,  η,  ύν,  moved;  moveable. 

(Κίνητρον,   ov,   το,  for  κινητηριον, 

neut.  of  κινητήριος,  an  instrument 
for  stirring  with,  or  moving,  [ι] 
KINNA'BAPI,  εως,  τό,  a  mine- 
ral substance,  cinnabar ;  vermi- 
lion— dragon's  blood,  the  resin 
of  the  Calamus  rotang.  [_  ^  ^  ^] 

(Κιννάβαρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  be  of 

a  vermilion  colour. 
(Κινναβάρινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made 
of  cinnabar ;    of  a  vermilion 
colour.  [_  ^  ^  ^ 

Κιννάβευμα,  ατός,  το,  and  κίνναβος, 
ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as  κάνναβος. 

KPNNAMON,  Or  κιννάμωμον,  [a] 

ov,  rd,  cinnamon,  the  bark  of  the 
Laurus  cinnamomum ;  the  Cin- 
namon-tree. 
Κίνυγμα,  ατος,  το,  something  mo- 
ved, or  suspended.  Th.  κινΰσσω. 
j_  _  j] 

Κίννμι,  pass,  κίννμαι,  [_  ^  _]  s.  s. 
as  κινέω,  κινέομαι. 

ΚΙΝΥ  ΡΑ,  ας,  h,  a  certain  Asiatic 
lute,  remarkable  for  its  melan- 
choly tone.  [^ 

(Κινΰρομαι,  to  utter  wailings ;  to 
moan  ;  to  lament.      _  ^  _] 

(Κΐννρδς,  ph,  pdv,  adj.  wailing  ; 
plaintive  ;  doleful  ;  lamentable. 

Κινυσσω,  s.  s.  and  Th.  as  κινέω. 

Κΐνωπετον.  ov,  το.  a  wild  animal 


(ΚιξαΧλενω,  [fut.  ευσω,]  to  commit 
highway  robbery. 

Κιξάλλης,  ov,  Ό.  a  highway  robber. 

Κίονΐδόν,  adv.  like  a  pillar;  in  form 
of  a  pillar.  Th.  κίων. 

(Κιονικδς,  κη,  κον,  adj.  of  or  per- 
taining to  pillars. 

(Κ'ιόνιον,  ov,  το,  and  κιονίς,  ίδος,  η, 
and  κιονίσκος,  ov,  δ,  dimin.  of  κίων*. 
If  κιόνων,  (in  Dioscor.)  the  centre 
part  in  a  snail-shell,  round  which 
the  spires  turn. 

(Κιορίς,  ίδος,  η,  the  uvula. 

Κϊονοειδης,  εος,  adj.  like  pillars. 
Th.  κίων,  είδος. 

Κίονόκράνον,  ov,  τό,  the  capital  of 
a  pillar.  Th.  κίων,  κρανον. 

K1PKAPA,  ας,  η,  a  plant  used 
by  magicians,  enchanter's  night- 
shade ;  Circsa  lutetiana,  or  the 
Asclepias  nigra,  Sprengel.  ' 

[ΚιρκήΧατος,  ov,  adj.  pursued  by 
a  falcon,   or  kite.     Th.  κίρκος, 

ελαννο).] 

Κιρκησια,   o)v,  τα,  (αγωνίσματα  un- 

derst.)  the  Roman  games  in  the 
circus,  Ludi  Circenses.  Th.  κίρ- 
κος. 

ΚΓΡΚΟΣ.  ov,  b,  a  kind  of  falcon, 
that  describes  circles  in  his  fight; 
a  hawk — a  kind  of  wolf,  Oppian. 
— a  circle,  or  ring,  the  Roman 
circus. 

(Κιρκόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  surround 

with  a  ring,  or  circular  band. 
s.  s.  as  κρικόω. 

Κιρνάω,  κίρνημι,  s.  s.  as  κεοάω. 

ΚΓΡ'ΡΌ'Σ,  pi,  pdv,  adj.  yellow- 
ish. IT  κιρ'ρός  οίνος,  white  wine. 

Κιρσοειδτις,  εος,  adj.  like  a  κίρσος, 


Th. 


κιρσός, 


Ίδος 


vancous. 

ΚιρσοκήΧη,  ης,  η,  a  dilated,  or  vari- 
cous  state  of  the  spermatic  arte- 
ries and  veins  ;  cirsocele  :  Hernia 

varicosa.    Th.  κιρσός,  κήλη. 

ΚΙΡΣΟΣ,  ov,  b,  a  dilated  blood- 
vessel, or  varicous  vein,  particu- 
larly in  the  lower  parts  of  the 
body.  IT  κρισσδς,  Att.,  κριξδς,  Dor. 
(Κιρσώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κιρσοει- 
δής. 

ΚΡΣ,  κιδς,  δ,  an  insect,  the  corn- 
weevil  :  Curculio.   [Iota  in  the 
nom.  and  accus.  sing.  κ\ν,  long, 
in  other  cases  short  ] 
Κίσηρις,  εως.  η,  pumice-stone. 
Κίσθηρος,  and  κίσΟις,  see  κίστος. 
Κΐ'ΣΣΑ,  and  κίττα,  ης.  h,  a  bird, 
the  jay — the  strn η ge  longing  nnd 
depraved  appetite  of  pregnant 
women. 

(Κισσάω,  ω,   [fut.   ησω,]  tD  have 

the  strange  longings  of  a  preg- 
nant woman,  met.  to  long  pas- 
sionately for  anything,  Aristoph. 
Pac.  497. 

Κισσάλης,  S.  s.  as  κιξιλλης. 

Κισσήρης,  εος,  adj.  covered  with 

ivy.   Th.  κισσός. 
Κισσηοίζιο,    [fit.    '^ω,]   to  polish 

j  with  pumice-stone.  Th.  κίσσηρις. 
Th.  κ:ιίω.  j  Κίσσηρις,  .9.  s.  as  κίσηηις. 

Κιξαλλεία,  ας,  η,  highway  robbery. ;  (Κισσηρωδης,  εος.  adj.  resembling 

Th.  κιζάλλης.  1   pumice-stone.    Th.  κίσσηρι$,  εΊδος. 


ΚΙ  Χ  A 


Κ  Λ  Α  Δ 
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Κίσσινυς,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
ivy.  Th.  κισσός. 

Κισσοειδης,  έος,  adj.  resembling  ivy 
Th.  κισσός,  είδος. 

Κισσοκόμης,  ου,  ό,  one  who  has  'he 
hair  adorned  with  ivy.  Th.  κισ- 
σός, κόμη. 

Κισσόπληκτος,   ου,  adj.   lit.  struck 

with  a  otaft*  ornamented  with  ivy, 
viz.  the  thyrsus,  met.  inspired  by 
Bacchus.    Th.  κισσός,  πλήσσω. 

ΚίΣΣΟΣ,  Att.  κιττύς,  ου,  Ό,  ivy. 

Κισσοστέψανος,  ου,  adj.  and  κισσο- 
στεφης,  έος,  adj.  crowned  with  ivy. 
Til.  κισσός,  στέφανος,  στέψω. 

Κισσοφ  φεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  car- 
ry ivy  ;  to  wear  ivy  wreaths.  Th. 
κισσός,  φορέω,  φ'ερω. 

(Κισσοψόρις,  ου,  adj.  carrying  ivy; 
crowned  with  ivy. 

Κισσόω,  or  κιττόω,  ώ,   [fut.  ώσω,] 

to  crown  with  ivy  ;  to  cover  with 
ivy,  Eurip.  Bacch.  205.  Th. 
κισσός. 

[Κισσνβιον,  ου,  τό,  a  cup  made  of 
ivy  wood  ;  a  goblet,  used  by 
peasants,  Odyss.  9,  346.  [_v-.w^] 

Κισσώόης,  ε>ς,  adj.  like  ivy.  Th. 
κισσός,  είδος.  XX  alfected  with 
strange  longings.  Th.  κίσσα,  είδος. 

Κισσωτός,  ή,  όν,  adj.  resembling 
ivy — covered,  or  crowned  with 
ivy.    Th.  κισσόω. 

Kf  ΣΤΗ,  ης,  η,  a  chest ;  a  coffer ; 
a  hamper. 

Κιστηφόρος,  s.  s.  and  Th.  as  κισ- 
τυφόρος. 

[Κιστίς,  ίδος,  and  κίστις,  ιδυς,  η,  α 
comic  word  in  Aristoph.  for 
κίστη,  with  allusion  also  to  κυστις.] 

ΚΙ'ΣΤΟΣ,  ου,  Ό,  a  shrub,  the 
rock-rose :  Cistus.  IT  that  with 
red  flowers  is  called  the  male, 
and  that  with  white,  the  female 
cist  us. 

Κιστοφόρος,   ου,  adj.   carrying  a 

κίστη.  If  Subst.  a  kind  of  coin. 

Th.  κίστη,  φέρω. 
Κίταρις,  εως,  η,  see  κίδαρις. 
ΚΙΤΡΓΑ,   or  κιτρέα,   ας,  η,  the 

citron,  or  lemon-tree  :  Citrus. 
(Κίτρων,  ου,  τό,  the  citron,  or 

lemon,  and  also,  s.  s.  as  κιτρία. 
Κιτταβίζω,  to  scream  like  a  jay. 

Th.  κίσσα. 

ΚΐΓτάω,  Att.  for  κισσάω. 

Κιττός,  Att.  for  κισσός.  ΤΓ  for  com- 
pound words,  see  the  comp.  of 
κισσός. 

Κϊτων.  ώνος,  Ion.  for  χιτών. 

Κιχάνω,  κιχιω,  κιχέω,  κίχημι,  fut. 
ήσω,  1  aor.  mid.  έκιχησάμην  (from 
κιχέω,^)  2  aor.  i'Kixov.(from  κίχω. 
obs.)  pres.  opt.  κιχείην,  part,  κι- 
χεις,  inf.  κιχηναι,  poet,  κιχήμεναι, 

and  part.  pres.  mid.  κιχήμενος, 
pres.  svbj.  κιγώ,  poet,  κιχείω, 
(from  κίχημι,)ΙΙϊαά.  1,  274.  Bion. 
1,44.  to  overtake;  to  catch  ;  to 
reach ;  to  attain ;  to  find ;  to 
light  upon ;  to  find,  an  object 
sought  for.  =  Κι  χάνι: μαι,  and  κι- 
χεομαι,  S.  S.  as.  the  act.  Th.  κίχω, 
obs.  [κιχάνω,  in  Horn,  and  the 


Epic  writers,  ^  _  _  ;  in  the  Attic, 

_  «  _  ;  in  the  other  forms  iota 

is  always  short.] 
Κιχείω,  poet,  for  κιχώ,  subj.  pres. 

(from  κίχημι)  of  κιχάνω. 
Κϊχήλη,  ης,  Dor.  for  κίχλη. 
Κίχημι,  pres.  opt.  κιχείην,  part. 

κιχείς,  inf.  κιχηναι,  poet,  κιχήμε- 

ναι,  part.  pres.  mid.  κιχήμενος — 

see  κιχάνω. 

Κίχησις,  εως,  η,  the  act  of  over- 
taking, catching,  reaching,  or 
finding.  Th.  κιχάνω.      _  S] 

Κΐχητΐ]ν,  3  dual  Ion.  2  aor.  of 
κίχημι,  Iliad.  10,  3713. 

ΚΙ'ΧΛΗ,  ης,  ν,  the  thrush. 

(Κιχλίζω,  fut.  ίσω,  to  laugh  gaily, 
or  heartily — to  feast  luxuriously. 
lit.  to  live  on  thrushes. 

(Κιχ\ισμός,  οϋ,  b,  joyous  laughter 
— luxurious  living, 


Κι 


χραω,  κιχρημι, 


to  lend=Ki 


χοο 


μαι,  Mid.  to  borrow.  Th.  χραω. 
ΚΙΧΩ  PH,  ης,  >Ί,  and  κιχώριον, 
ου,  τό,  a  plant,  wild,  or  garden 
succory;  Cichorium  intybus.  [ϊ] 
(Κίχωριώδης,  εος,  adj.  resembling 

SUCCOry.  [  Th.  κιχώρη,  είδος.] 

ΚΓΧΩ,  obs.,  from  κίω. 

ΚΓΩ,  poet,  to  go.  IT  from  it  is  de- 
rived κινέω,  κίνω,  and  κιάβω,  tf~c. 
[Iota  always  short.] 

ΚΙ'ΩΝ,  υνος,  b,  or  ή,  in  Horn.,  in 
Att.  authors  always  masc.  a  pil- 
lar ;  a  column  —  the  cartilage 
which  separates  the  nostrils  —  a 
monumental  pillar;  a  grave  stone. 
[Iota  always  long.] 

Κλαγγάζω,  S.  S.  as  κλάγγω.  Th. 
κλαγγή. 

(Κλαγγαίνω,  κλαγγάνω,  and  κλαγ- 
γίω,  s.  s.  as  κλάγγω,  generally, 
to  give  tongue  as  hounds  do  in 
pursuit  of  game. 

Κλαγγη,  ης,  n,  clang ;  clangour ; 
the  loud  and  shrill  cry  of  birds  of 
prey,  especially,  eagles  ;  the  cry 
of  cranes,  and  the  larger  aquatic 
birds ;  the  cry  of  hounds  in  the 
chase ;  the  tumultuous  noise  of 
battle  ;  the  shouts  of  warriors  ; 
the  sound  of  trumpets ;  the  noise 
made  by  birds  in  their  flighty 
the  sound  of  an  arrow  shot  from 
the  bow.  Th.  κλάζώ — according 
to  others,  this,  as  well  as  κλάζω, 
was  formed  to  imitate  the  sense 


bird,  τρόχι\ος,  that  makes  a  chat- 
tering noise  with  its  bill.  Th.  κλα- 
δαρός,  ρύγχος.] 

Κλαδαρός,  ρά,  ρόν,  adj.  broken ; 
fragile.  Th.  κλάζω,  or  κλάω,  to 
break. 

Κλάδας,  Dor.  for  κλείδας. 

Κλΰ<5άω,  [fut.  ήσω,]  to  break  οίξ 
or  remove  branches  ;  s.  5.  as  κλα- 
δεύω— to  shake,  to  agitate.  Th. 
κλάω. 

Κλαδεία,  ας,  η,  and  κλΊδευσις,  [α] 

εως,  η,  the  act  of  lopping  oil" 
branches,  particularly,  that  of 
pruning  the  vine.  Th.  κλαδεύω. 

(Κλαδευτηρ,  ηρος,  ό,  a  breaker  of 
branches,  or  a  pruner  of  vines. 

(Κλάδευτήριον,  ου,  τό,  a  bill,  or 
pruning  knife. 

Κλαδεύω,  fut.  εύσω,  to  break,  or 
cut  oil'  young  shoots  ;  generally, 
to  prune  vines.  Th.  κλάω. 

Κλάδεων,  ώνος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
κλάδος. 

Κλΰδι,  for  κλάδω,  dat.  of  κλάδυς. 

IT  κλαδϊ,  [a]  Dor.  for  κλειδί. 
Κλάδίον,  ου,  τό,  and  κλαδίσκος,  ου, 

b,  dimin.  of  κλάδος. 
Κλάδος,  ου,  Ό,  the  young  shoot  of 

trees,  that  which  is  cut  off  in 

pruning,  or  for  grafting  ;  a 

sprig,  met.  a  child,  or  descendant. 

Th.  κλάω.  [Alpha  always  short.] 
(Κλαδοόδης,  εος,  adj.  abounding  in 

young  shoots.  [  Th.  κλάδος,  είδος.] 
(Κλάδων,  όνος,  b,  s.  s.  as  κλάδος. 
ΚΑΑ'ΖΩ,  fut.    κλάγζω,   2  aor. 


s.  as  κλά 


Υϊ' 


to  utter 


(Κλα 


yyn< 


adv.   with  a  loud 


clang,  or  noise.  See  κλα 


γγη. 


loud 


Κλάγγω,  fut.  άγξω.  to  Utter  a 

shrill  crv  :  to  make  a  loud  pier-| 

Cing  noise.  Th.  κλαγγη,  or  κλάζω.  J 
Κλαγγώδης,  εος,   adj.  resembling, 

the  shrill  voice  of  birds  of  prey. 

Hippoc.  Th.  κλαγγη,  είδος. 
Κλαγερός,   pa,    ρόν,    adj.  Uttjring 

loud  shrill  cries,  Analect.  Th.\ 

κλάζω. 
Κλάγξω.  fit.  of  κλάζω. 

ΚλΚόΊψόμμ  χτος.  ov.  adj.  having  roll- 
ing, or  lascivious  eves;  looking; 
lasciviously.  Th.  κλαύάω,  in  the 

S.  of  σείω,  όμμα.  \ 
[Κλάδαρόρνγ χος,  ου,  adj.  name  of  a  j 


a  loud  shrill  cry,  like  eagles, 
cranes,  and  wild  animals,  to 
make  a  noise,  in  any  of  the  ss. 
of  the  word  κλαγγη  ;  to  clang  ; 
to  sound,  or  ring,  as  weapons 
struck  togeth e r, Iliad.  1  AG  ^ίκέκλη- 
γα,  (part,  κεκληγώς)  the  Th.  of 
κεκλήγω,  s.  s.  as  κλάζω,  perf.  of 
κλήζω,  Ion.  for  κλάζω.  IT  in  the 
Dor.  dialect, χλάζω  is  used  in  the 
s.  s.  as  κλάζω. 
Κλά£ω,  to  break  off;  s.  s.  as  κλάω. 
IT  from  this  form  of  the  verb 
comes  κέκϊασμαι,  perf.  pass,  of 
κλάω,  and  its  derivatives,  Schn. 
Lex. 

Κλαίεσκε,  3  pers.  s.  imperf.  Ion. 

of  κλαίω. 

Κλαΐς,  Dor.  for  κλείς. 

Κλαΐστρον,  Dor.  for  κλεΐθρον. 

Κλαίω,  Att.  κλάω,  [__,  but  without 
iota  subscript.]  fut.  κλανσω,  and 
κλαιήσω,  Att.  κλάησω,  (from  κλαι- 
έω,  and  κλαέω,)  2  aor.  εκλαον,  to 
weep  ;  to  deplore  ;  to  bemoan  ; 
to  be  sorry  for ;  to  have  cause  to 
weep,  or  to  be  punished,  Aristoph. 
1Γ  κλαίε iv  λέγω  σοι,  I  wish  thee 
cause  of  weeping,  or  I  wish  thee 
ill  fortune,  Schn.  L. 

Κλαμ,βός,  η,  όν,  adj.  mutilated  ; 
curtailed.  Th.  κλάω. 

Κλάιπον,  ου,  τό,  an  armlet. 

Κλάξ,  ακός,  Ό.  Dor.  for  κλείς. 

Κλαζώ,  Dor.  for  κλείσΐΰ,  fut.  Of 
κλείω. 


7S0  Κ  Λ  Ε  ΓΙ 


ΚΛΕΟ 


ΚΛ  Ε  Ω 


[Κλάριος,  ου,  Dor.  for  κληριος,  (not 
in  use)  that  distributed  by  lot. 
ΊΊΐ.  κλήρος.] 

Κλαρονομέω,  κλαρος,  κλαρόω,  Dor. 
for  κληρονομέω,  κλήρος,  κληρόω. 

Κλάσΐβώλαξ,  ακος,  δ,  or  h,  one  who 
breaks  clods.  Th.  κλάω,  βώλαξ. 

Κλάσις,  εως,  ή,  the  act  of  breaking ; 
fracture  ;  the  act  of  breaking  off, 
or  pruning  leaves,  or  shoots  of 
the  vine ;  to  lop,  or  prune.  Th. 

κλάω.  [a] 
(Κλάσμα,  ατος,    το,  that  which  IS 

broken  off;  a  splinter  ;  a  piece ; 

a  fragment. 
(Κλασμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  κλάσις. 
(Κ,Χαστάζω,  and  κλαστάω,  s.  s.  as 

κλάζω,  and  κλάω,  to  prune  vines. 

met.  to  humble,  Aristoph.  Equ. 

166. 

(Κλαστήρ,  ήρος,  δ,  κλάστης,  ου,  δ,  a 
vine-dresser. 

(Κλαστήριον,  ου,  το,  (δρέπαι  w  un- 
derstood) a  pruning  bill,  or  knife. 

(Κλαστδς,  ή,  δν,  adj.  broken ;  frac- 
tured. 

ΚλαυΘμονή,  ής,  ή,  S.  S.  as  κλανθμός. 
Th.  κλαίω. 

(Κλανθμος,  ov,  δ,  the  act  of  weep- 
ing, or  wailing;  lamentation. 
{Κ.λαυθμν(Λζω,/πΙ.  ίσω,  to  wail  ;  to 

whine  ;  to  cry  like  an  infant. 

(Κλανθμνρισμδς,   ov,   b,   the    act  of 

wailing,  or  whining  like  a  child. 

(Κλανθμώόης,  εος,  adj.  resembling 
wailings ;  lamentable.  [  Th.  κλανθ- 
μδς,  είδος.] 

(Κλανθμων,  ώνος,  b,  a  place  of  moan- 
ing, s.  s.  as  κλανθμός. 

(Κλαΐψα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
bewailed. 

f  (Κλανμονή,  ής,  ή,  S.  S.  OS  κλανθμονή.] 

Κλανσασκε,  3  pers.  s.  imperf.  Ion. 
of  κλαίω. 

Κ-λανσιάω,  ω,  to  wish  to  whine,  or 
wail  —  to  creak,  like  a  hinge, 
Aristoph.  Pint.  1099.  Th.  κλανσω, 

fut.  of  κλαίω. 

Κλανσίγελως,  ωτος,  Att.  ο),  δ,  laugh- 
ter with  weeping.  Th.  κλαίω,  γε- 
λάω. [Γ] 

~Κλαυαίθϊρος,  ov,  adj.  wailing  at 
doors,  as  lovers  at  the  doors 
of  their  mistresses.  Th.  κλαίω, 
θ{φα.  [Γ] 

[Κλαυσίμαχος,  ov,  adj.  that  weeps, 
or  causes  to  weep,  in  battle,  or 
on  account  of  a  battle.  Th.  κλαίω, 

ή*·  LrJ 

Κλανάτικός.  κή,  κδν.  adj.  plaintive 
— inclined  to  wailing.  Th.  κλαίω. 

(Κλαυτης.  ή,  ov,  adj.  bewailed  ;  la- 
mentable. 

Κλάω,  Alt.  for  κλαίω. 

ΚΑΑ'Ω.  /ΐίί.  «τω,  [Epic  κλάσσω] 
perf.  pass,  κέκλασμαι  (from  κλά- 
ζω), to  break  ;  to  break  off ;  to 
break  off,  or  prune  young  shoots  ; 
S.  s.  as  κλαδάω.  [άσω,  ^  _] 

Κλέβδην,  Dor.  κλέβδάν,  adv.  pri- 
vately ;  by  stealth.  Th.  κλέπτω. 

Κλετ.ινδς,  and  κλεεννδς,  ή,  ov,  adj. 
s.  s.  and  Th.  as  κλεινός. 

Κλεηδών,  όνος,  δ,  p.  S.  as  κληδών. 


ΚλεΓα,  ων,  τα,  illustrious  deeds: 
neut.  plur.  of  κλεΐος,  for  κλέος. 

Κλειδίον,  ov,  τό,  a  small  lock — a 
valve — the  collar-bone ;  the  clavi- 
cle :  dimin.  of  κλείς. 

"Κλειδούχος,  ov,  b,  17,  a  key-bearer,  or 
porter.  Th.  κλεις,  εχω. 

Κλειδοφύλαξ,  ακος,  Ό,  a  door-keeper. 
Th.  κλείς,  ψνλάσσω.  [υ] 

Κλειδόω,  ω,  [βιί.ώσω,]  to  lock.  Th. 
κλείς. 

(Κλείδωμα,  ατος,  το,  S.  S.  OS  κλεΐ- 
θρον. 

(Κλείδωσις,  εως,  η,  the  act  of  lock- 
ing. 

Κλειζω,  fut.  ξω,  to  render  famous ; 
to  celebrate.  Th.  κλέος: 

Κλειθρία,  ας,  ή,  a  keyhole,  Luc,  or 
(according  to  others)  a  latticed 
window.  Th.  κλείς. 

Κλεΐθρον,  ov,  τδ,  a  lock,  bolt,  or 
other  fastening  of  a  door  ;  also,  a 
door  locked,  or  secured,  Eurip. 
Or  est.  1577.  Th.  κλείω. 

Κλεινός,  ή,  6v,  adj.  renowned;  fa- 
mous ;  illustrious.  Th.  κλεω,  κλείω. 

Κλεΐος,  είεος,  είονς,  for  κλέος. 

Κλεϊί,  είδος,  accusal,  κλείν  {not  κλεί- 
δα), η,   [Ion.  κληΐς,  κληιδος,  accus. 

κλείδα,]  a  key  ;  a  lock — a  bolt,  or 
bar.  for  a  door — the  clavicle,  or 
collar-bone.  IT  al  κλείδες,  the  col- 
lar-bones. Th.  κλείω.  [Iota  in  the 
Ion.  form  κληΐς,  long  in  all  the 
cases.] 

Κλεισίαι,  ών,  al,  and  κλεισιάδες,  ων, 
al,  as  also  κλισίαι,  and  κλισιάδες, 
the  large  folding-doors  of  a  gate- 
way ;  a  gateway,  Plut.  Alcibiad. 
10.  Th.  κλίνω,  Schn.  L. 

(Κλείσιον,  ov,  το,  a  stable  for  oxen, 
Eustath.  a  court-yard,  Plut.  Po- 
plicol.  c.  20.  See  κλίσιον. 

Κλεΐσις,  εως,  η,  inclosure.  Th. 
κλείω. 

(Κλειστός,  ή,  δν,  adj.  locked  up  ;  to 
be  locked  up. 
(Κλεΐστρον,  ov,  το,  a  lock,  or  bolt. 
Κλείσώρεια,  ας,  η,  a  mountain-pass. 

Th.  κλείω,  ορος. 

Κλειτός,  ή,  δν,  adj.  renowned;  fa- 
mous. Th.  κλείω,  κλεω. 

ΚΛΕΙΏ,  fut.  είσω,  part.  perf. 
pass,  κεκλεισμένος,  to  close  ;  to  lock, 
or  shut  up.  IT  κεκλιμένος,  for  κε- 
κλεισμένος, Mschyl.  Suppl,  957. 

Κλείω,  to  render  famous,  to  cele- 
brate. &c.  s.  s.  as  κλέω — see  κλεω. 

Κλειώ,  ουί,  η,  Clio,  one  of  the  Mu- 
ses. 

Κλέμμα,  ατος,  τδ,  a  theft ;  any  thing 
taken,  or  done  by  stealth  ;  a 
knavish  action  ;  a  cunning  trick. 
Th.  κλέπτω. 

(Κλεμμάδιον,  ov,  τδ,  a  larceny : 
neiu.  of  κλεμμάδιος. 

(Κλεμμάδιος,  s.  s.  as  κλοπαΐος,  sto- 
len ;  taken  by  stealth,  [a] 

(Κλεμμάτικός,  κή,  κδν,  adj.  thievish; 
knavish ;  deceitful — furtive. 

(Κλεμμάτιστής,  ov,  b,  a  thief. 

Κλέμμνς,  νος,  »/,  the  tortoise. 

Κλευμαι,  see  κλέω. 

Κλέος,  εος;  ονς,  τδ,  rumour  ;  a  re- 


port— fame,  renown,  glory,  Horn. 

Th.  κλέω. 
Κλέπος,  εος,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as 
κλέμμα. 

Κλεπτέλεγχος,  ov,  adj.  that  disco- 
vers, or  convicts  a  thief.  Th.  κλέπ- 
της, ελέγχω. 

Κλεπτίφ,  ήρος,  δ,  and  κλέπτης,  ov,  δ. 
a  thief — one  who  does  any  thing 
by  stealth.  Τι  κλεπτίστατος,  super- 
lat.  in  Aristoph.  Th.  κλέπτω. 

(Κλεπτίδης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  κλεπτν,ρ. 

(Κλεπ-πκ-ΰί,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  expert  in  steal- 
ing ;  thievish — furtive.  IT  κλεπτι- 
κή  (τέχνη  underst.)  the  art  oi 
stealing. 

[(Κλέπτις,  ιδος,  ή,  fem.  of  κλέπτης.] 
Κλεπτίστατυς,  ov,  δ,  one  who  is  a 

finished  thief :  an  Att.  supcrlat. 
from  κλέπτης. 

[Κλέπτος ,  η,  ov,  adj.  stolen :  also, 
thievish.  Th.  κλέπτω.] 

Κλε-τοσννη.ης,  ή,  thievery;  knave- 
ry— expertness  in,  or  disposition 
to  thieving — craftiness  ;  cunning. 

Th.  κλέπτω. 

(Κλίπτρια,  ας,  ή,  a  female  thief. 

ΚΛΕ'ΠΤΩ,  fut.  ψω,  perf.  κέκλο- 
ψα,  perf.  pass,  κέκλεμμαι,  and  κε- 
κλαμμαι,  2  aor.  εκλάπην,  part,  κλα- 
πείς, [a]  to  steal:  to  do  any  thing 
by  stealth,  or  privately — to  con- 
ceal, Pind.  Pyth.  3,  51.  and  01. 
6,  60.  to  seduce  ;  to  mislead, 
Pind.  Nem.  9,  79.  to  delude ;  to 
deceive,  Soplwc  Antig.  1218.  to 
procure  by  undue  means,  Theo- 
crit.  22,  155.  =  Κλέ7ΓΓορΗ,  Pass. 
to  be  stolen,  <S:e.  to  be  robbed  ;  to 
be  deceived  without  perceiving  it. 
Th.  κλέπω,  obs. 

(Κλεψΐμαΐος,  αία,  οίον,  adj.  stolen; 
furtive. 

Κλεψίνοος,  contr.  ιούς,  νύον,  νυν, 
adj.  having  concealed,  or  trea- 
cherous thoughts  ;  dissembling 
the  real  thoughts.  Th.  κλέπτω,  νό- 
os.  [t] 

Κλεψΐποτέω,  [fut.  ήσω,]  to  drink 

by  stealth  ;  to  deceive  in  drink- 
ing, by  not  drinking  as  much  as 
the  other  guests.  Th.  κλέπτω, 
πίνω. 

Κλεψίρρντος,  ov,  adj.  concealing  its 
course.  IT  κλειί'ίρρντυν  νδωρ,  a  ri- 
vulet which  sinks  under  ground. 

Th.  κλέπτω,  ρνω. 

ΚλειΙίτοκος,  ov,  adj.  concealing  its 

birth.  Th.  κλέπτω,  τόκος,  τίκτω,  [ι] 
Κλεψίψρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  κλεψί- 

νοος.   Th.  κλέπτω,  φρήν. 
[Κλεψίχωλος,  ov,  adj.  that  conceals 
its  lameness.    Th.  κλέπτω,  χω- 
λός.] 

Κλεψύδρα,  ας,  ή,  a  water-clock,  α 
vessel  containing  water,  with  an 
aperture  at  the  bottom,  contrived 
so  as  to  serve  the  purpose  of  an 
hour-glass — a  well  at  A  then.--,  so 
called,  as  its  waters  failed  at  cer- 
tain periods.  Th.  κλέψις,  νδωρ. 

ΚΛΕ  Ω.  obs.  in  the  pres.  (the  ori 
ginal  Th    of  καλέω),  fut.  κλήσω, 
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1  aor.  εκλησι,  perf.  act.  κέκληκα, 
p'&rf.  pass,  κέκλημαι. 

Κλέω,  or  κλείω,  to  spread  a  rumour; 
to  make  pubiiciy  known,  gene-  j 
rally,  to  render  famous  ;  to  cele-: 
hrace.— Ινλένκαί,  or  κλείομαι,  to  ι 
become  famous,  or  celebrated ;  to ! 
14  famous,  A:c.  Μ  s.  s.  as  λέγω, 
flesych'.  κλίω,  κλείω,  and  κλύω,  j 
differ  only  inform.  Sichn.  L. 

Κλήδες,  Ate.  for  κλείδες. 

ΙίΧήδην,  ado.  namely  ;  by  name  ;i 
specially.  Th.  καλέω. 

Κ.λ$δ9ήζώ}  [fut.  ισω.]  to  give,  or 
produce  an  ονα$ή..=Κ.\Ώδανίζομαι·. 
to  forebode  ;  to  derive  an  augur)' ; 
to  prognosticate,  especially,  from 
a  sound,  or  voice.  Th.  κλιβώά. 

{Κληδόι/ισμα,  ατός,  τδ,  an  omen  ;  an 
augury. 

{Κλ^δορυμος,  ου,  Ό,  the  act  of tak- 
ing  ari  omen,  or  prognosticating 
particularly,  from  a  sound,  or 
vjice. 

Έίλήδος,  εας,  το,  an  enclosure  ;  a 

hedge.  Th.  κλείω. 
Κ.\τ)ό·Β%έω,    [fat.    ησω,]   to  keep 

the  keys  of  a  temple,  as  priest, 
or  saerisiaa,  *Fh.  κλής,  for  κλεϊς, 


Λεηδων,  and  κληηδών,  όνος, 


(Κλημ Πτύεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  S.  S.  as 

κλ  ημάτινος. 
(Κληματόομαι,     [fut.    ώσομαι,]  to 

shoot  too  luxuriantly. 
Κλημΰτώδης,  sos,  adj.  resembling 
vine-branches ;  resembling  sprigs, 
or  branches.  Th.  κλϊ)μα,  είδος. 
Κληρικός,  κ>),  κόν,  adj.  in  Ecclesi- 
ast.  writers,  pertaining  to  the 
clergy  ;  clerical.  IT  Subst.  a  cler- 
I  gyman.  Th.  κλήρος. 
\.(  Κληρίον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κλήρος. 
!  Κληροδοσία,  ας,  ίΐ.  distribution  by 
j  lot;  distribution  by  casting  lots 
I  — the  act  of  bequeathing  by  will ; 
I  inheritance.  Th.  κλήρος,  δίδωμι. 
[Κλη'ρόδοτέώ,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
tribute by  lot — to  leave  by  will. 
(Κληροδάτης,  ου,  Ό,  one  who  distri- 
butes by  lot — one  who  leaves  an 
inheritance,  Isams. 
Κληοονομέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  re- 
ceive a  portion,  by  lot,  or  as  a 
share  ;  especially,  to  receive  by 
inheritance  ;  to  inherit,  act.  (with 
an  accus.)  LXX.  Prov.  13,  22. 
to  appoint  any  one  heir.  H  κληοο- 
νομίω.  is  followed  by  a  genit.  of 
the   thing  inherited,   Dem.  in 
Aristocrat.,  the  person  is  also  in 


ή,  rumour  ;  report  —  tame  ;  re- 
nown—  an  omen;  an  augury, 
particularly,  taken  from  a  sound, 
orfoword — s.  s.  as  κλήσις,  Eurip. 
A  M:  otil.JZschyl.  Ag.  236.  Th. 

κλέος,  κλέω. 
Κληζω,  s.  s.  as  κλείω,  to  lock  up  ; 

to  shut  in.  Th.  κλείω.  ίΐ  to  make 

known  ;  to  announce — to  name  ; 

to  nominate — to  praise  ;  to  extol ; 

to  celebrate.  Th.  κλέος,  κλέω. 
Κληηδών,  όνος,  ή,  see  κληδών. 
ΊίΧήββά,  ας,  η,   Ion.  κληθρη,  ης,  ι), 

and  κληΟυις,  ου,  Ό,  the  Alder-tree. 
Κλήθρον,  Att.,  and  κλήϊθρον,  Ion.  ον, 

το,  a  lock,  bolt,  or  bar.  s.  s.  and 
Th.  as  κλεΐΟρον. 
Κληίζω,  Ion.  s.  s.  as  κλήζω. 
[( Κλήΐο'ρον,  ου,  το,   Ion.  for  κλή- 

Opov.] 

Κληΐς,  ϊδος,  η,  Ion.  s.  s.  as  κλείς. 

'ΚληΐσΓΰς,  η,  ον,  adj.  locked  up  ; 
shut  in.  Th.  κλήζω,  s.  s.  as  κλείω, 
to  close. 

Κληιω,  or  κλήω,ροεί.  for  κλείω. 

Κλ  )μα,  ατος,  το,  s.  s.  as  κλάδος,  and 
κλών,  a  shoot ;  a  twig,  particu- 
larly, a  branch  of  vine  ;  a  vine- 
staif  borne  by  lio  man  Centurions 
as  a  mark  of  their  rank — a  flex- 
ible and  brittle  branch.  Th.  κλάω. 

(Κληηατικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  vine,  or  other  branches. 

'ΑίλημάτινΊς.  ίνη.  ινον,  adj.  made  of 
viae -branches.  [_  ^  ^  _] 

(Κλημίτιον,  ον,  το,  dimin.  of  κλήμα 

(Κληματις,  ίδ ,ς,  η.  a  small  branch 
of  vine  ;  a  ftgg'ot  made  of  vine- 
branches;  dry  branches — a  plant, 
the  winter-green,  vr  periwinkle: 
Vinca  minor—  the  Clematis  vi- 
talba,  Theophrast.  h.  pi.  5,  10. 


(Κληρουχικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing, or  relating  to  κληρονχία. 

(Κληροϋχος,  ου,  Ό,  or  ή,  one  who 
obtains,  or  possesses,  an  allot- 
ment, or  a  share,  by  casting  lots, 
especially,  in  the  s.  of  κληρουχέω. 

Κληρόο),  ώ,  fut.  ώσω,  to  cast  lots  ; 

to  choose  by  casting  lots.=KJV/;- 
ρονμαι,  Mid.  (with  an  accus.)  to 
obtain  by  casting  lots,  or  to  ob- 
tain, or  possess,  in  general.  Th. 
κλήρος. 

(Κλήρωσις,  εως,  η,  the  act  of  casting 
lots,  or  of  choosing  by  lots. 

(Κληρωτήριον,  ου,  τδ,  a  place  where 
elections  are  conducted  by  cast- 
ing lots — the  place  where  judges 
and  magistrates  sat  in  a  theatre. 
%  s.  s.  as  κληρωτις,  Aristoph.  Ec- 
cles.  631.  interpreted  by  the  SchoU 

κληρωτή  άρχή,  Schll.  Ij. 

(Κληρωτής,  ον,  Ό,  one  who  casts 
lots,  or  chooses  by  lots. 

(Κληρωτϊ,  adv.  by  casting  lots. 

(Κληρωπκδς,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  made  use  of  in,  or  fit  for, 
casting  lots,  or  choosing  by  cast- 
ing lots. 

(Κληοοτϊς,  ίδος,  η,  an  urn  for  con- 
taining lots,  used  in  the  election 
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the  genit.  Dem.  in  Eubul  ;  when    of  judges  at  Ather 
both  are  mentioned,  a  genit.  of  (Κληρωτός,  ij,  ov,adj.  done  by  cast- 


a 

the  person,  and  accus.  of  the 
thing,  sometimes  also  a  genit.  of 
both  ,  Luc.  D.  Mort.  11,  3.  Gram. 

Mdtth.  Th.  κλήρος,  νέμω. 
(Κληρονόμημα,  ατος,   το,    a  portion 

received  by  lot ;  a  share  of  an  in- 
heritance, Luc. 

ί'έίληρονομίχ,  ας,  η,  the  reception  of 
property  by  hereditary  right,  or 
bequest ;  an  inheritance. 

(Κληρονομικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  inheritance ;  hereditary. 

(Κληρονόμος,  ου,  adj.  that  has  ob- 
tained by  lot ;  that  has  received 
by  inheritance.  Subst.  an  heir. 

[Κληοππϊλής,  έος,  adj.  distributed, 
or  to  be  distributed,  by  lot.  Th. 

κλήοος,  πάλλω.] 

ΚΛΪΓΡΟΣ,  ου,  δ,  a  lot,  or  any 
thing  used  in  determining  chan- 
ces— the  act  of  casting,  or  draw- 
ing lots,  or  determining  by  chan- 
ces— the  portion  (generally,  of 
land)  obtained  by  lot ;  an  inhe- 
ritance, generally,  of  landed  pro- 
perty— a  species  of  insect  that 
injures  bee-hives.  IT  in  Ecclesiast. 
writers,  in  the  plur.  the  clergy. 
Etym.  the  Th.  according  to 
some,  κ-λάω.  as  the  earliest  sub-\ 
stclnres  used  in  casting  lots  were 
small  dry  branches,  or  fragments 
of  pebbles. 
Κληρονχέω,  ω,  [fut.  ησω  }  to  re- 
ceive, or  possess  a  share  f  lien  by 
lot,  particularly,  in  the  distribu- 
tion of  lands  in  a  colony,  or  con- 
quered country.  Th.  κλήο 
(Κλτιοουχία,ας,  η,  the  recey 


ς,  εγω. 
don, or 

I  possession  of  a  lot,  particularly. 
ι  17?  the  s.  of  κληροννέω — the  por- 
I  lion  allotted. 
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ing  lots  ;  determined,  distributed, 
or  chosen  by  lots. 
Κλήσις,  εως,  η,  the  act  of  calling ; 
invitation — the  act  of  summoning 
to  appear  in  a  court  of  justice 
under  a  penalty  ;  an  action,  or 
indictment — the  deposition  of  a 

witness.  Th.  (κλέω,  κλήμι)  καλέω. 

Κλγσις,  εο,ς,  η,  the  act  of  closing, 
or  locking,   Thuc.  7,  7C.  Th. 

κλήζω. 

Κλήσον,  for  κλίμσον,  in  Aristoph. 
without  1  subscribed,  1  aor.  im- 
perat.  of  κληΐζοο,  s.  s.  as  καλέω. 
Κλητενω,^Ι.  ενσω,  to  summon  any 
one  to  appear  in  a  court  of  jus- 
tice ;  to  prosecute,  and  enforce 
the  penalty  for  refusing  to  appear 
aswdtness.  Dem.  to  act  as  κλπτήρ} 
Aristoph.  Nub.  1220.  Th.  καλέω, 
κλητός. 

(Κλητήο,  ήρ~ς,  Ό,  one  wdio  calls  ; 
one  who  invites — an  inferior  offi- 
cer in  a  court  of  justice,  who 
serves  summonses — a  heraM,  .Es- 
chyl.  Suppl.  622. — a  witness  who 
appeirs  upon  a  summons  ;  a  wit- 
ness, whose  name  is  marked  o?i. 
the  indici  r'cnt.  to  prove  that  a 
summons  hat,  Ven  served  on  the 
person  cited  before  a  court  of  jus- 
tice ;  in  Latin.  1  subscriptor' — 
an  ass  for  carrving  burthens, 
Aristoph.  Vesp.  189. 
(Κλητικο-ς,  κή,  κόν,  adj.  that  cal!s, 
'  or  invokes  ;  fit  for.  or  made  use 
of  in  calling,  or  invocation — in 
Grumviar,  vocative. 
(Κλητδς,  h,  όν,  adj.  called ;  sum- 
moned— invited. 

(Κλι'τωρ,  ορος,  Ό,  S.  S.  as  κλητήρ  ; 

an  inferior  officer  in  a  court  -  of 
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justice ;   a  servant  who  invites 

guest?,  Luc. 
Κληω,  for  κληιω,  s.  s.  as  κλείω. 
Κλιβάδιον,  ου,  το,  and  κλνβάδιον,  a 

plant,  the  same  as  ελξ~ίνη. 
Κλϊβανενς^  εως,  b,  one  who  bakes 

with  a  κλίβανος.  Th.  κλίβανος. 
(ΚλΊβίίνίτης,  ov,  b,   (άρτος)  bread 

baked  in  a  κλίβανος. 
Κ-λιβανοειΜις,  έυς,  adj.  in  the  form 

of  a  κλίβανος.  Th.  κλίβανος,  είδος. 
ΚΛΙ  ΒΑΝΟΣ,  ov,  Ό,  a  portable 

oven,  or  furnace,  narrow  at  the 

top,  made  either  of  earthenware 

or  metal.  [_  ^  ^] 
Κλΰίοι/,  ado.  s.  s.  as  εγκλιδόν.  Th. 

κλίνω. 

(Κλίμα,  ατός,  τδ,  an  inclined,  or 
slanting  position — an  inclination, 
or  propensity,  Arrian.  Epict.  2, 
15.  a  declivity,  or  slope — gene- 
rally, a  region,  or  tract  of  coun- 
try, considered  with  respect  to  its 
inclination  towards  the  pole  ;  a 
clime  ;  a  climate.  >_] 

(ΚλΊμάζω,  s.  s.  as  κλιμακίζω. 

ΚλΊμακηδόν,  adv.  in  the  manner  of 
steps  ;  by  degrees.  Th.  κλΐμαξ. 

(Κλϊμάκίζω,  fut.  ίσω,  to  endeavour 
to  trip  an  antagonist  in  wrest- 
ling. 

(Κλιμάκων,  ov,  τό,  a  small  stair,  or 
ladder ;  a  step  of  a  ladder  :  di- 

min.  qf  κλΐμαξ. 

(Κλΐμακις,  ίδος,  η,  a  small  ladder ; 
a  female  attendant,  on  whose 
back  her  mistress  steps,  as  on  a 
ladder,  to  mount  into  her  car- 
riage, Plut. 

(Κλϊμάκίσκος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  κλιμά- 
κιον. 

(Κλίμΐκισμύς,  ov,  b,  a  feat  in  wrest- 
ling, see  κλιμακίζω. 
(ΚλΊμακόεις,  εσσα,  εν,  adj.  furnished 

with  a  ladder,  stair,  or  steps. 

(Κλϊ μακτηρ,  ηρος,  b,  a  step:  the  step 
of  a  stair,  or  ladder — a  climactcr, 
every  seventh  year  qf  human 
life,  on  which,  but  especially,  the 
sixty-third,  great  changes  were 
expected  to  occur  in  the  bodily 
constitution. 

(ΚλΊμακτηρικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  steps,  or  degrees ;  cli- 
macteric. If  κλιμακτηρικός  ίνιαντός, 
the  climacteric  year — see  κλψακ- 
τίψ. 

Κλΐμακόίδης,  εος,  adj.  resembling 
steps,  or  degrees.  Th.  κλΐμαζ,  εΊόος. 

(Κλιμακωτής,  η,  ov,  adj.  formed  like 
steps,  Polyb.  5,  59. 

ΚΛΓΜΑΞ,  ακος,  </,  a  stair;  a 
winding  staircase  ;  a  ladder — an 
instrument  of  torture,  Aristoph. 
Ran.  618.  a  mode  of  wrestling, 
in  which  the  wrestlers  strove  to 
trip  each  other — a  figure  in  rhe- 
toric, by  which  the  sense  of  the 
expressions  rises  gradually.  Th. 
κλίμα,  κλίνω,  ScJi7l.  L. 

(Κλίμάτίας,  ου,  6,  an  earthquake : 
from  κλίμα. 

ΙίλΊνάριυν,  ov,  το,  a  little  bed  :  di- 
min. of  κλίνη. 


Κλίνειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  from, 
or  pertaining  to  a  couch,  or  bed : 
from  κλίνη,  [t] 

Κλίνη,  ης,  η,  a  couch,  properly,  for 
reclining  on  at  table  ;  any  chair, 
couch,  litter,  or  bed.  Th.  κλίνω. 
[-  -] 

Κλινήρης,  εος,  adj.  bedrid;  sick.  Th. 

κλίνη,  αρω. 

Κ,λινθήτην,  Ion.  for  εκλινθήτην,  1 
aor.  dual  pass,  of  κλίνω. 

Κλίνίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  κλίνη,  a 
small  couch,  or  bed. 

Κλινικός,  κη,  κον,  adj.  bedrid ;  keep- 
ing his  bed ;  clinical.  IT  δ  κλινικός, 
a  physician  who  attends  bedrid 
patients.  IT  κλινικίι,  ης,  η,  (τέχνη 
understood)  the  art  of  treating 
bedrid  patients.  Th.  κλίνη,  κλίνω. 

(Κλϊνίς,  ίδος,  η,  dimin.  of  κλίνη,  a 
small  bed ;  the  seat  occupied  by 
a  bride  in  a  chariot,  when  con- 
ducted home. 

ΚλΊνοκοσμέω,  ώ,  [fut.  i/σω,]  to  ar- 
range, or  prepare  a  bed,  or  couch 
for  reclining  on  at  table.  Th. 
κλίνη,  κοσμεω. 

Κλΐνυπετης,  εος,  adj.  bedrid.  Th. 
κλίνη,  πίπτω. 

ΚλΊνοπηγία,  ας,  η,  the  act,  or  trade, 
of  making  beds,  or  couches.  Th. 

κλίνη,  πήγννμι. 

(ΚλΊνοπήγιον ,  ov,  τό,  the  workshop 
of  a  bed  or  couch-maker. 

Κλϊνοπάδιον,  ov,  τό,  a  plant  (so  call- 
ed from  the  form  of  its  flowers), 
Mastich  thyme,  or  wild  basil  : 
Thymus  mastichina.  Th.  κλίνη, 
ποχίς. 

Κλϊνοποιΐκός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for,  making  beds,  or 

couches.  Th.  κλίνη,  ποιεω. 

(ΚλΊνοποιός,  ov,  Ό,  η,  a  bed,  or  couch- 
maker. 

Κλινόπονς,  οδος,  b,  the  foot  of  a  bed. 

Th.  κλίνη,  πους. 
[Κλϊνογαρης,  εος,  adj.  fond  of  the 

bed  ;  that  loves  to  lie  in  bed.  Th. 

κλίνη,  χαίρω.] 

Κλιντϊφ,  ηρος,  Ό,  a  couch,  or  easy 
chair;  a  couch  for  reclining  on 
at  table.  Th.  κλίνω. 

(Κλιντήριον,  ov,  τΰ,  dimin.  qf  κλιν- 
τήρ. 

(Κλιντήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  a  κλιντήρ  ;  reclining. 

ΚΛΓΝΩ,  [τ]  fut.  κλΐνώ,  perf.  κίκ- 
λικα,  to  bend  ;  to  bend  down,  or 
towards ;  to  lay  down — to  turn, 
or  move  towards  a  place  :  to  cause 
to  bend,  or  give  way  ;  hence,  to 
rout,  an  army,  or  body  qf  troops, 
Horn,  to  sink,  or  decline,  Hero- 
dot. — met.  to  go  to  ruin ;  to  de- 
cay.— Κλίνομαι,  Pass,  and  Mid. 
to  lean  upon;  to  shelter  one's 
self,  or  be  protected  by,  Iliad.  16, 
18.  to  recline  —  to  lie ;  to  give 
way,  or  to  be  routed — to  be  hem- 
med in,  Mad.  15,  740.  IT  h  ίΊλιος 
κλίνει,  Herodot.  3,  104.  the  sun 
goes  down,  and  η  ημ^ρα  κλίνει,  the 
day  verges  towards  a  close,  IT  da- 
-ίσι  κεκλιμένοι,  Iliad.  3,  135  lean- 


ing on  their  shields.  IT  κεκλιμένοι 
επάλζεσι,  Iliad.  22,  3.  defended 
by  bulwarks.  IT  ονδ'  νπο  δνσμενωι 
δονρασι  κεκλίμεθα,  Antipater  Sid. 
Ερ.  neither  have  we  fallen  under 
the  spears  of  our  enemies.  "(Γ  πόν- 
το) κεκλιμένοι,   εκας   ημεθα  πατρίδος 

αϊης,  Iliad.  15, 740.  hemmed  in  by 
the  sea,  we  are  far  from  our  na- 
tive land.  Th.  κλίω,  obs.,  from 
which  most  qf  the  tenses  are 
formed,  Schn.  L.  or  κλάω,  Damm. 

(Κλισία,   ας,  I],   Ion.  κλϊσίη,  ης,  η. 

properly,  a  place  for  reposing  in. 

or  resting  upon  ;  a  tent,  Horn,  a 

couch  ;   a  seat,  Pind.  Pyth.  4, 

237.  an  easy  chair ;  a  bed,  Eurip. 

Ale.  997.  a  rural  dwelling,  hut, 

or  cottage ;  an  arbour,  Luc.  Amor. 

a  chamber. 
(Κλΐσιας,  άδος,  η,  s.  s.  as  κλεισιάς. 
(Κλισίδιον,  ov,  τδ,  a  dining-room, 

or  bed-chamber,  Porphyr.  ad  II. 

9,  90.  Schn.  L. 
(ΚλΐσίηΟεν,  adv.  from  a  tent,  couch, 

or  bed. 

(Κλϊσίηνδε,  adv.  to  a  tent,  couch, 
or  bed. 

(Κλίσιον,  ov,  το,  (  from  κλισία)  the 
chamber,  or  lodging  of  a  slave,  oi 
servant,  Odyss.  14,  207.  a  hut;  a 
mean  house;  a  brothel,  Dem.  pro 
Coron.  a  stable  for  oxen  ;  a  shed  ; 
a  cart-house.     ^  w ;  Attic,  _  ~  _] 

(Κλίσις,  εως,  η,  inflection — decima- 
tion;  movement  towards  a  place 
IT  κλίσις  επί  δόρν,  in  Military  tac- 
tics, a  wheel  to  the  right.  IT  δύνον- 
τος  επί  κλίσιν  ήελίοιο,  Dionys.  Per. 
the  sun  being  on  the  decline.  [L  ^] 

(Κλισμός,  ov,  b,  S.  S.  as  κλισία,  ail 
armed  chair,  Odyss.  4,  136. 

(Κλίτος,  εος,  τό,  s.  s.  as  κλιτνς, 
LXX.  s.  s.  as  κλίμα,  Analcct. 
Schn.  L.  v.] 

(Κλιτός,  η,  όν,  adj.  declivous;  in- 
clined ;  S.  s.  as  κατωψερής. 

(Κλιτνς,  νος,  η,  inclination;  decli- 
vity ;  a  descent,  or  steep ;  the 
slope  of  a  hill.  [Iota  is  always 
long  ;  so  also  upsilon  in  Horn., 
in  the  trisyllabic  cases,  but  never 
in  the  Attic  writers.'] 

Κλοιός,  ov,  b,  Att.  κλωός,  a  collar 
for  a  dog  ;  a  collar  by  which  a 
malefactor  is  fastened  in  the  pil- 
lory. Th.  κλείω. 

{Κληιόω,  [fut  ώσω,]  to  put  into  a 
collar  ;  to  put  in  the  pillory. 

(Κλοιώτης,  ov,  b,  one  bound  by  an 
iron  collar  ;  a  prisoner. 

Κλοΐστρον,  ov,  to,  and  κλωστρον,  s. 
s.  as  κλείστρων. 

Κλονίω,  ω,  fut.  ησω,  to  put  in  con- 
fusion ;  to  put  to  flight,  or  drive 
before  one  ;  to  push,  or  roll  for- 
ward— to  terrify,  and  put  in  com- 
motion, Iliad.  4,  908.  to  shake ;  to 
agitate,  Orph.  hymn.  Th.  κλόνος. 

(Κλόνησις,  εως,  η,  movement;  com- 
motion :  agitation — s\  s.  as  κλό- 
νος, Quint.  Sm. 

Κλόνις,  ιος,  η,  the  breech-bone,  the 
os  sacrum  ;  the  breech,  Hcsyc.h. 
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ϋλον'όε'ις,  'όέσσα,  όεν,  adj.  tumultu- 
OiisLy  agitated  ;  tumultuous  ;  dis- 
turbed. IT  improperly,  perhaps, 

.for  πλανεύεις,   Schn.  Lexil.  Th. 

ΧΛΟ'ΝΟΣ,  ov,  Ό,  the  tumultuous 
disorder  of  troops  routed,  Iliad. 
16,  7*29.  tumultuous  movement; 
the  uproar  of  battle — confusion  ; 

I  disorder — the  shock  of  an  earth- 
quake, Hesych. 

;Κ.λοπαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  stolen — 
furtive ;   done  by  stealth.  Th. 

κλέπτω. 

'(Κλοπεία,  ας,  η,  S.  S.  as  κλοπή. 
(Κλοπευς,  έως,  Ό,  a  thief. 
(ΚλοπενοΛ,  fut.  εύσω,   and  κλοπέω, 

fat.  ήσω,  s.  s.  as  κλέπτω. 
(Κλοπή,  ης,  η,  or  κλοπία,  ας,  ή,  theft 

— an  action  performed  by  stealth. 

(Κλοπιμαίος,  αία,  αΐον,  adj.  S.  s.  as 
κλοπαΐος]  thievish. 

(Κλόπιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  s.  s.  as 
κλοπιμαίος. 

(  Κλόπιος,  a.  ov,  adj.  thievishly  dis- 
posed— stolen  ;  gotten  by  stealth 
— furtive — artful ;  knavish. 

Κλοποφορέω,    ώ,    \fiit.    ήσω,  ]  to 

steal ;  to  pilfer,  LXX.  Th.  κλο- 
πή, φίοω. 

ΚΛΟΤΟΠΕΥΏ,/wi.  ενσω,  to  de- 
lay by  using  plausible,  or  artful 
pretexts,  Iliad.  19,  149.  Tf  in  the 
above  s,  according1  to  some  for 
κλοπετεύω,  s.  s.  as  κλιοπεύω,  others 
read  κλυτεπεύειν,  to  make  use  of 
flowery  language  in  excuse.  Th. 

κλίιτός,  επος,  επω,  obs. 
Κλνβαπς,  a  plant,  Pellitory  of  the 
wall :  Parietaria  officinalis.     ^  ^] 

Κ,λνδάζο;ιαι,    [fut.   άσομαι.]   to  be 

tossed  by  the  waves — to  billow — 
to  resound  like  the  surge.  Th. 

κλνζω. 

(Κλοδασμός,  ov,  Ό,  the  violent  agi- 
tation and  tumult  of  the  waves. 

(Κλύδων,  ων>ς,  Ό,  the  surge ;  the 
heaving  of  the  billows.  _] 

(Κλ  νδ<ονίζομαι  ,from,  κλύδων,  s.  s.  as 
κλνδάζομαι. 

(Κλΐ>δ('>ι·ιον,  οι»,  το,  dimin.  of  κλν- 
δων, Kurip.  Hecub.  48.  the  beach, 
Schn.  L. 

Κλνζεσκον,  Ion.  for  εκλνζυν,  imperf. 
of  k\x>0<>. 

ΚΛΥ  ΖΩ,  fut.  νσω,  [ν]  to  be- 
sprinkle :  to  water ;  to  wash,  or 
rinse  —  in  medical  writers,  to 
wash  a  diseased  part.;  to  admi- 
nister a  clyster — to  dash  upon. 
Iliad.  23,  61.  or  to  resound,  ac- 
cording to  others.  — Pass,  some- 
limes  in  Hom-.s.  s.  as  κλωδονίζομαι. 
IT  έκλνσθη    δε    θάλασσα,   Horn,  the 

sea  was  agitated  by  stormv  bil- 
lows. IT  ό  ποταμός  νπό  των  διαβαι- 
νόνπον  έκλνσθη.  Plut.  the  river 
overflowed  its  banks. 

Κ,λνμενον,  ov.  το.  a  plant,  the  Ma- 
rigold :  Calendula  officinalis. 

IS-λΰμζνος.  η,  ov,  adj.  renowned. 
Theocrit.  14,  26.  an  epith.  of 
Pinto.  Th.  κλνω.  [ν] 

ί\,\ΐψι.  zmperat.  κλνθι,  s.  s.  as  κλύο>. 


Κλύσις,  εως,  ή,  the  washing  out  by 
a  clyster.  Th.  κλύζω. 

(Κλύσμα,   ατος,  το,  that  which  is 

used  for  washing ;  a  wash  used 
for  medicinal  purposes  —  an  es- 
tuary, Plut.  Ccbs.  52. 
(Κλνσμάτιον,    ου,    το,   dimin.  of 
κλύσμα. 

(Κλνσμύς,  ov,  δ,  the  swell  of  the 
surge. 

(Κλνστήρ,  jjpoj,  h,  a  clyster — clys- 
ter-pipe. 

(Κλνστήριον,  ov,  το,  dimin.  of  κλνσ- 
τήρ. 

Κλντεπεύω,  see  κλοτοπενω. 
\Κλϋτόβονλος,  ov,  adj.  renowned 

for  wisdom,  projects,  plots,  or 

cunning.  Th.  κλντός,  βονλή.] 
Κλντοεργός,  ov,  b,  or  η,  s.  S.  as  κλν- 

τοτέχνης.  Th.  κλντδς,  έργον. 
[Κ,λντόκαρπος,   ov,  adj.  renowned 

for  its  fruit.  Th.  κλυτδς,  καρπός.] 
Κλϋτομήτης,  ov,  δ,  and  κλντόμητις, 

ιδος,  Ό,  or  η,  one  famous  for  wis- 
dom, or  soundness  of  judgment. 

Th.  κλντος,  μήτις. 
Κλντόμοχθος,  ov,  adj.  famed  for 
toils,  or  rendering  famous  by  toils. 

Th.  κλντός,  μόχθος. 

Κλΐτόπαις,  αιδος,  adj.  famous  by 
an  illustrious  offspring.  Th.  κλν- 
τος, παΐς. 

Κλντόπωλος,  ov,  adj.  famed  for 
horses,  or  horsemanship.  Th.  κλν- 
τός, πώλος. 

Κλντος,  ov,  or  h,  ov,  adj.  audible — 
sonorous — heard  of;  renowned  ; 
famous — uttering  loud  cries,  ap- 
plied to  the  bleating  of  sheep, 
Odyss.  9,  308.  to  goats,  Sophoc. 
Aj.  375.  Th.  Λύω. 

Κλντοτέ-χνης,  ov,  Ό,  a  renowned  ar- 
tist. Th.  κλντός,  τέχνη. 

Κλντότοξος,  ου,  b,  or  η,  a  renowned 
archer.  Th.  κλντος,  τόξον. 

ΚΛΥΏ,  and  κλνμι,  to  learn  by  re- 
port ;  to  hear ;  to  apprehend  — 
(xcith  a  genit.  and  dat.)  to  give 
ear  to  ;  to  listen  to,  a  petition — 
to  attend  to,  obey,  or  follow — to 
hear,  or  to  be  told.  ΤΓ  κλνειν  τινός 
to  listen  to  any  one.  ΤΓ  κλύειν  ii 
τινός,  to  learn  from  any  one.  IT  εν- 
γομένω  μοι  κλνθι,  listen  to  me  sup 
plicating.  IT  κλνθι  μεν,  hear  me 
listen,  to  my  supplication.  IT  κα- 
κώς κλνειν  πρός  τίνος,  to  be  badly 
spoken  of  to,  or  in  bad  repute 
with,  any  one.  IT  κλνω,  and  κλέω 
are  the  same,  differing  only  in 
form.  Schn.  L.  [  Upsilon  is  long 
only  in  the  circumfiexed  impe- 
ratives κλνθι  and  κλντε  ;  elsewhere 
short.] 

ΚΛΩΒΟ'Σ,  ov,  h,  a  bird-cage,  e 
pccially,  a  trap-cage,  and  a  cage 
with  two  traps. 

Κλο)γμός,  ov,  b,  the  clucking,  or 
voice  of  a  hen  calling  her  chicken 
— the  sound  produced  by  striking 
the  tongue  against  the  palate,  in 
encouraiiing  a  horse  —  the  tone 
by  which  disapprobation  was  ex 
pressed  at  a  theatre.  rTh.  κλο^ω. 


ΚΛΩ'ΖΩ,  to  cluck,  like  a  hen,  or 
utter  any  similar  sound,  as  in 
encouraging  a  horse,  or  to  ex- 
press disapprobation  of  an  actor. 
See  κλωγμός.  IT  the  word  is  a  ra- 
dical Th.  being  formed  to  imi- 
tate the  sense. 

ΚλώΟες,  for  κλωθώες,  the  Fates. 

ΚΛΩ'ΘΩ,  fut.  ώσω,  to  spin ;  to 
wind  yarn,  Plut.  Sol.  12.  TT  τα 
κεκλωσμένα,  that  which  has  been 
spun  by  the  Fates. 

(Κλωθώ,  ονς,  h,  Clotho,  one  of  the 
Fates. 

Κλωμακόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  stony  ; 

rugged.  Th.  κλώμαζ. 
Κλώμαξ,  άκος,  b,  a  heap  of  stones  ; 

a  rocky  steep,  s.  s.  as  κρώμαξ. 
ΚΛΩΝ,  ωνδς,  δ,  a  scion  ;  a  shoot; 

a  sprout ;  a  small  branch.  Th. 

κλάω. 

(Κλώναξ,  ακος,  b,  S.  S.  as  κλών. 

(Κλωνάριον,  and  κλωνίον,  ov,  τό,  di- 
min. of  κλών. 

{Κλωνίζο),  [fut.  Ίσω,]  to  lop  off,  or 
prune  young  shoots,  s.  s.  as  κλα- 
δεύω. 

Κλωός,  οϋ,  δ,  Attic  for  κλοιός. 
Κλωπάομαι,  [flit,  ήσομαι,]  t.O  steal  ; 

to  do  any  thing  by  stealth,  se- 
cretly, or  unperceived ;  s.  s.  as 
κλέπτω.  Th.  κλώψ. 

(Κλ<οπεία,  ας,  ή,  s.  s.  as  κλοπεία. 

(Κλωπενω,  and  κλωπιτεύω,  s.  s.  as 
κλέπτω. 

(Κλωπήϊος,  S.  S.  as  κλοπαΐος. 

(Κλωπικδς,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as  κλεπ- 
τικός. 

Κλωποπάτοιρ,  ορος,  δ,  or  η,  the  child 
of  a  thief,  or  one  whose  father 
is  not  known.  Th.  κλέπτω,  πα- 
τήρ, [ά] 

Κλώσκω,  S.  S.  as  κλώθω. 

{Κλώσμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
spun;  a  thread. 

(Κλωσμός,  ov,  b,  S.  S.  as  κλωγμός. 

(Κλωστήρ,  ήρος,  δ,  a  spinner  s.  s. 
as  κλώσμα  ;  a  ball  of  thread  ;  the 
thread  rolled  round  a  spindle. 

(Κλωστής,  ov,  b,  a  spinner. 

(Κλωστός,  ή,  ov,  adj.  spun. 

Κ'λώφ,  ωπός,  b,  a  thief.  Th.  ac- 
cording to  some,  κλοπός,  or  itself 
a  radical  word. 

Κμέλεθοον,  ov,  τό,  a  beam.  Pam- 
phylian  for  μέλαθρον. 

Κμητός,  rh  ov,  adj.  made ;  wrought 
— it  generally  occurs  in  its  com- 
pounds. Th.  κάμνω. 

Κναδάλλω,  to  scratch — to  tickle  ; 
same  s.  as  κνάω,  κνήθω.  Thema, 
κνάω. 

Κναίω,  s.  s.  as  κνάω,  it  occurs  most 

frequently  in  compound  words, 
as  άποκναίω,  διακναίω. 

Κνάκός,  Dor.  for  κνηκός. 

Κναμός,  Dor.  for  κνημός. 

Κνάμπτω,  κνάπτω,  κνάφαλον,  ov,  rd, 
κναφεΐον,  ov,  το,  κναφενς,  εως,  δ,  κνα- 
ώήϊον,  Ion.  for  κναφεΐον,  κναφικός, 
and  κνάφος,  see  those  words  writ- 
ten with  α  Γ.  *TT  the  older  Attic 
writers  wrote  κνάφος,  with  the  K, 
Schol.  ad  Aristoph.  Plut.  166. 
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Κνάσαι,  Dor.  for  κνησαι,  1  aor.  inf. 

of  κνάω,  or  κνήθω. 
KN A'2,  κνέω,  κνήμι,  fut.  ήσω,  to 

scrape ;  to  scratch ;  to  rub,  of 
scrape  off;  to  grate  ;  to  rasp  ;  to 
excoriate ;  to  abrade — to  tickle  ; 
to  cause  itchings.  met.  to  flatter, 
Plut.  If  κνασθαι  την  κεφαλήν,  to 
scratch  the  head.  H  κνησαι,  s.  s.  as 

όλέσαι,  and  λνπήσαι,  Hesych.  [  ] 

Κνεψάζω,  fat.  άσω,  to  darken ;  to 
cloud.  Th.  κνέφας. 

(Κνεψαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  dark  ;  ob- 
scure ;  dusky;  happening  at  dusk. 
IT  κνεφαΐος  ήλθε,  he  came  at  twilight. 

ΚΝΕ'ΦΑΣ,  άος,  τδ,  and  κνέψος, 
ens,  τδ,  obscurity  ;  darkness  — 
dusk  ;  twilight :  a  form  of  νέφος. 

Κνέω,  s.  s.  as  κνάω. 

Κνέωρος,  ov,  Ό,  a  plant,  the  Cneo- 
ron,  or  some  species  of  Daphne, 
perhaps  the  θνμελαία. 

Κνή,  Ion.  for  ϊκνη,  3  pers.  s.  2  aor. 

qf  κνήμι. 

Κνηθιάω,  s.  s.  and  Th.  as  κνπσείω. 
Κνηβμδς.  ov,  Ό,  an  itcliing  or  tick- 
ling. Th.  κνήθω. 
Κνήθο),  fut.  ήσω,  S.  S.  as  κνάω,  to 

rub  ;  to  scratch — to  tickle  ;  to 
provoke  itching,  met.  to  provoke, 
or  excite,  any  passion,  or  emo- 
tion, as  love,  hatred,  anger,  &c. 
=Κνήθομαι,  to  scratch  one's  self; 
to  feel  itchings.  IT  κνφσμαι  την 
άκουϊιν  (κα-ά  underst.)  met.  I  long 
to  hear. 

Κνηκέλαιον,  on,  τό,  an  oil  expressed 
from  the  seeds  of  the  κνήκος.  Th. 
κνήκος,  ελαιον. 

Κνηκίας,  ov,  δ,  a  tawny  coloured 
wolf.  Th.  κνηκος. 

Κνηκοειδής,  έος,  adj.  resembling  the 
κνήκος.   Th.  κνήκος,  εΊδις. 

ΚΝΗ-ΚΟΣ,  ov,  δ,  a  plant,  Bas- 
tard Saffron  :  Carthamiis  tincto- 
rius,  its  flowers  are  used  for  the 
same  purpose  as  runnet  in  the 
preparation  of  cheese,  and  also 
in  dying  yellow. 

(Κνηκδς,  κή,  κδν,  adject,  yellow ; 
tawny ;  pied. 

(Κνηκώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κνηκοειδής. 

Κνήμα,  and  κνήσμα,  ατος,  το,  s.  s.  as 
κνίσμα.  Th.  κνάω. 

Κνημ,ίΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 

to  the  leg.  Th.  κνήμη. 
Κνήμαργος,  ov,  adj.  having  white 

lejJS.  Th.  κνήμη,  άργός. 

ΚΝΗ  ΜΗ,  ης,'  ή',  the  leg  ;  the 
bone  of  the  leg,  the  shank,  or  ti- 
bia ;  the  calf  of  the  leg  —  the 
spoke  of  a  wheel  —  the  arm  of 
an  easy  chair,  Hesych. 

Κνήμι,  s.  s.  as  κνάω. 

Ιζ,νηιιία,  ας,  r/,  the  spoke  of  a  wheel 
— the  leg  of  a  chair,  Schn.  L. 

Th.  κνήμη. 

"Κνημΐδοόόρος,  ov,  δ,  ή,  one  who  wears 

κνημΐδες.  Th.  κνημϊς,  φέρω. 
ΚνημΙς,  ϊδ>>ς.  η,  a  covering  for  the 
leg,  extending  from  the  foot  to 
the  knee,  like  a  gaiter.  IT  the\ 
KvnuU  was  worn  with  the  νποδή-\ 


ματα,  and  κρηττΐδες,  Polyb.  10,  9. 
— the  band  of  a  wheel,  Dioscor. 

Th.  κνήμη,  [ϊ] 
Κνημοπαχής,    έος,  adj.    that    is  as 

thick  as  the  leg.    Th.  κνήμη, 

π.ιχνς. 

Έίνηαος,  ov,  Ό,  a  woody  part  of  a 
mountain  ;  the  breast,  or  promi- 
nent part  pf  a  mountain,  met. 
from  κνήμη,  the  calf  of  the  leg. 

Th.  κνήμη. 
Κνησείω,  or  κνησίω,  and  κνηστιάω, 
to  feel  an  itching,  and  to  have  a 
desire  of  scratching.    Th.  κνήσω, 

fut.  of  κνήθω. 

Κνήσις,  εως,  ή,  the  act  of  scratch- 
ing, or  scraping,  and  the  other 
ss.  of  κνάω. — an  eager  desire  of 
scratching;  itcliing,  Hippoc.  Th. 
κνάω. 

[Κνησί χρυσός,  ου,  adj.  that  rubs, 
scrapes,  or  gnaws  off,  gold.  Th. 

κνάω,  χρνσός.] 
(Κνήσμα,  ατος,  τδ,  that   which  is 

scraped,  or  rubbed  off— an  itch- 
ing ;  a  tickling,  s.  s.  as  κνίσμα. 

(Κνησμονή,  ής,  η,  and  κνησμός,  οϋ,  ο, 

the  act  of  tickling. 
Κνησμόδης,  εος,  adj.  affected  with 

itchings.   Th.  κνήσμα,  είδος, 
(ΐννηστήρ,  ήρος,  Ό,  a  rasp. 

{Κνηστήριον,  ου,  τδ,   and  κνηστρον, 

s.  S.  as  κνήστις. 
{Κνηστιάω,  see  κνησείο). 
(Κνήστις,  ιος,  and  εως,  η,  a  rasp,  or 

knife  for  scraping,  particularly, 

cheese. 

[Κνηστϊς,  ίδος,  η,  with  κοίλη.]  a 
hollow  needle.  Plut.  Anton.  87. 

(Κνηστδς,  ή,  ov,  adj.  paved  ;  scra- 
ped ;  rasped,  scratched,  and  the 
other  s.  of  κνάω. 

{Κνήφη,  ης,  η,  the  act  of  itching,  or 
scratching. 

[Κνίδα,  irreg.  accus.  to  κνίδη,  as  if 

from  κνίς. 

Κνϊδάω,  [flit,  ήσω,}  to  sting  with 
nettles,  or  cause  a  similar  sensa- 
tion.  Th.  κνίδη. 

Κνΐδέλαιον.  ov,  τδ,  a  pungent  oil 
made  of  Cnidian  berries,  the 
fruit  nf  the  daphne  gnidium.  Th. 
κνίδος,  ελαιον. 

Κνίδη,  ης,  ή,  the  common  nettle — 
a  marine  animal  of  the  Medusa, 
tribe,  which  on  being  touched 
emits  an  acrid  juice.  Th.  κνάω. 
[--J 

Κνίόειος  κόκκος,  the  berries  of  the 
θυμελαία.  [From  Κνίδος,  a  city  of 
Caria.] 

Κνίδωσις,  εως,  η,  a  stinging  sensa- 
tion like  that  caused  by  nettles  : 
the  act  of  causing  such  sensa- 
tion. Th.  [κνιδόω,  s.  s.  and  Th.  as 
κνιδάω.] 

Κνίζω,  [fut.  ίσω,]  to  pinch ;  to 
twitch ;  to  scratch,  or  fret  the 
skin — to  cut,  scrape  off,  grate,  or 
abrade ;  to  scarify — to  excite  a 
sensation  of  pricking,  or  itching; 
to  titillate,  met.  to  teaze  ;  to  pro- 
voke ;  to  irritate  ;  to  vex  —  to 
provoke,  or  excite,  amorous  de- 


sires. —Κνίζομαι,  to  be  pinched, 
&c. ;  to  have  amorous  desires ; 
to  have  a  passion  tor  any  one, 
Tlteocrit.  4,  30.  Th.  κνάω,  κνίβω. 

ΚνΊ-εία,  ας,  η,  covetousness- — pe- 
nury.  Th.  (κνιτός)  κνίζω. 

Κνίπολόγος,  ου.  Ό,  a  bird,  a  species 
of  creeper  that  feeds  on  the  κνίψ. 
Th.  κνίψ,  λέγω. 

Κνϊπδς,  ov.  δ,  a  niggardly  man;  ο 
sordid  miser.  Th.  κνίζω. 

(ΚνΊ-ότης,  ητος,  ή,  an  itching — an 
ophthalmy  without  discharge. 

Κνίσα,  (Γ  short,)  s.  s.  as  κνίσσα. 

Κνίσμα,   ατος,  τδ,  a  pinch,  twitch, 

or  scratch — a  piece  scratched,  or 
pinched  off — a  rasure,  or  punc- 
ture. Hippoc.  the  pinching,  or 
teazing  of  lovers ;  an  amorous 
provocation  ;  amorous  desire  — 
provocation  to  anger.  Th.  κνίζω. 
(Κνισμδς,  ov,  Ό,  vellication ;  an 
itching,  or  tickling;  a  tickling, 
or  pinching  practised  by  lovers; 
the  excitement  of  amorous  de- 
sires— provocation  to  anger. 

Κνισμώδης,  εος,  adj.  S.  S.  OS  κνησ- 
μώοης.    Th.  κνίσμα,  είδος. 

ΚΝΓΣΣΑ,  or  κνίσα,  ης,  h,  the 
smoke  and  odour  of  fat,  or  flesh, 
burning,  particularly  that  offered 
in  sacrijice — the  caul,  in  which 
flesh  for  sacrifice  was  generally 
wrapped  up  and  burned — fat.  Ion. 

κνίσση. 

(ΚνισσΊλέος,  έα.  έον.  adj.  full  of,  or 

yielding  fat,  Hesych. 
Κνισσαντι,  Dor .  for  κνισσάεντι,  κνισ- 

σήεντι. 

(Κνισσάω,  [fut.   ήσω,]    and  κνισ- 

σόω.  [fut.  ώσω.]  to  produce  the 
smoke  and  odour  of  burning  fat, 
or  flesh;  to  offer  in  sacrifice.  = 
Κνισσάομαι,  ώμαι,  to  be  converted 
into  vapour ;  to  yield  steam  by 
burning. 

(Κνισσήεις.  ήεσσα,  ήεν,  adj.  exhaling 

the  steam  and  odour  of  burning 
fat,  or  flesh. 
(Κνισσηοδς,  pa,  ρδν,  adj.  S.   s.  as 
κνισσήεις. 

[Κνισσοδΐώκτης,  ov,  δ,  one  that  runs- 
after  the  odour  of  roast  meat 

Th.  κνίσσα,  διώκω.} 

Κνισσολοιχία.  ας,  η,  daintiness; 
•jluttonv.   Th.  κνίσσα,  λείχω. 

{Κνισσιλοιχδς,  ov,  Ό,  '<\,  a  dainty  per- 
son ;  a  glutton. 

Κνισσδς,  ή,  δν,  adj.  S.  S.  as  κνισση- 

ρός — s.  s.  as  λίχνις.   Th.  κνίσσα. 
(Κνίσ.τόω,  or  κνισόω,  s.  s.  as  κνίσ 

σάω. 

Κνισσώδης.  εος.  adj.  and  κνισσωτδς, 
ή,  δν.  adj.  filled  with  fat  ;  fit- 
exhaling  the  steam  of  burning 

fat.    Th.  κνίσσα,  εΊδος. 
Κνιστδς,  ή,  δν,  adj.  cut  into  small 
pieces — scraped  ;  chopped.  Th. 
κνίζω. 

(ΚνΙΦ.  or  σκνίψ,  Ίττος,  or  Ίώδς.  δ.  a 

diminutive  insect  that  injures  the 
buds  of  vines  and  fig  trees. 

Κνοή,  ής,  ή,  Ion.  for  γνυη. 

Κνόος,  κνονς,  όον,  δ,  the  creaking 
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noise  of  an  axletree — the  noise 
of  the  footsteps  in  walking.  Th. 

κνάω,  κνόώ,  κννω. 
Κνάω,  see  κναω. 

Kvv,  a  mote,  a  thing  not  of  the 
least  value,  Hesych. 

Κννζα,  ης,  η,  an  itching  ;  the  itch. 
Th,  κνυ ω. 

Κννζα,  ης,  η,  SCC  κόνυζα. 

Κννζάω,  κνυζίω,  and  κννζάομαι,  κνν- 
ζέομαι,  mid.  to  whine,  or  utter 
the  cry  of  a  dog  caressing  its 
master,  or  of  an  infant  in  gay 


spirits.  Th. 


γάννι 


(Κνυζηθμύς,  υϋ,  ό,  and  κνύζημα,  ατυς, 
rd,  the  whine,  or  caressing  tone 
of  a  dog,  or  tame  animal ;  the 
pleased  tone  of  an  infant. 
Κννζόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  darken ; 

to  disfigure. 
Κνόζω,  s.  s.  as  κνύω,  and  ξύω. 
Kvvua,  ατος,  τό,  the  act  of  scratch- 
ing, or  scraping — the  act  of  touch- 
ing softly,  or  of  knocking  gently, 
at  a  door.  Th.  κννω. 
Kvtiffj,  eos,  το,  a  disease,  the  itch : 
scabies  porrigo  :  scald-head  :  ve- 
tiligo.  Th,  κνάω. 
(Κνύω,  fut.  νσω,  to   srrape ;  to 
scratch — to  touch  softlv,  Schn. 
L.[--} 

ΚΝΩ'ΔΑΛΟΝ,  ov,  τό,  a  wild  ani- 
mal ;  a  venomous  reptile,  or  in- 
sect, [a] 

Κ,ρώδαξ,  άκος,  Ό,  the  iron  pin  of  a 
turner's  lathe — the  pin  of  an  ax- 
letree, Hesijch.  Th.  όδονς. 

(Κνώδων,  οντος,  Ό,  generally  in  the 
plur.  two  projecting  teeth  in  the 
head  of  a  hunting  spear,  or  sword, 
Xen.  Cyneg.  10,  3.  a  sword,  SO- 
phoc.  Aj.  1025. 

Κνώσσω,  to  sleep  soundly. 

ΚνώΦ,  ωπός,  adj.  blind,  Suid. — 
1Γ  subst.  s.  s.  as  κινώπετον. 

Κοάλεμος,   ov,  Ό,  a  stupid,  or  fool- 

ish  man,  Plut.:  from  κοάω,  άλεός. 

Κοάξ,  a  word  formed  to  imitate 

the  croaking  of  frogs. 
Κοάω,  to  hear,  to  understand,  or 

perceive,  see  κοίω. 
Κοβαλεία,  ας,  η,  the  jesting  of  a 

parasitical  buffoon  ;    waggery  ; 

knavish  tricks  under  semblance 

of  jesting.  Th.  κόβαλος. 
(Κυβαλεύω.  [fut.  ενσω,]  to  jest,  or 

act  knavishly,  like  a  κόβαλος. 
(Κοβ:ιλίκενμα,  ατός,  το,  the  jest,  or 

trick  of  a  parasitical  buffoon. 

(Κοβάλικενω,  s.  s.  as  κοβαλενω. 

ΚΟ'ΒΑΛΟΣ,  ov,  b,  one  who  sub- 
sists by  flattery .  jesting, or  knavish 
tricks  ;  a  parasite  ;  a  knave. 
IT  κόβάλοι,  certain  attendants  of 
Bacch  us,  like  the  Fauns  or  Sa- 
tyrs, Schol.  ad  Aristoph.  Plut. 
270.  [a] 

Κόβειοος.  ov,  b,  s.  s.  as  κόβαλος. 

ΪΟΤΧΗ,  ης,  η,  and  κόγχος,  ov, 
b,  a  bivalvcd  shell-lish  ;  a  muscle, 
in  Attic  writers',  s.  s.  as  χήμη — a 
concave  shell  used  as  a  ladle,  or 
"for  measuring — a  vessel  formed 


like  a  muscle-shell  —  a  kind  of 
measure — the  cavity  of  the  ear, 
or  socket  of  the  eye — the  upper 
part  of  the  skull — the  knee-pan 
— the  boss  of  a  shield — the  case 
of  a  seal — a  thing  of  little  value, 
s.  s.  as  το  ελάχιστον. 
(Κογχιον,  ov,  τό,  dimin.  of  κόγχη. 

Κ,ογχοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 

κόγχη.    Th.  κόγχη,  είδος. 
Κόγχος,  ov,  b,  or  η,  s.  s.  as  κόγχη  ; 

a  bivalved  shell -fish — the  skull 
—  lentils  boiled  in  the  pods, 
Athen.  4. 

Κογχύλη,  ης,  η,  a  bivalved  shell- 
fish, an  oyster,  or  muscle  ;  espe- 
cially, the  fish  from  which  the 
purple  dye-stuff  was  obtained,  [ϋ] 

(Κογχϋλίας,  ov,  δ,  and  κογχνλιάτης, 

ου,  ό,  marble  containing  petrified 
muscle-shells. 

(Κογχϋλιεντης,  ov,  b,  a  fisher  for 
κόγχαι,  but  particidarly,  for  that 
which  yields  the  purple  dye-stuff. 

Κογχνλιον,  ov,  τό,  the  muscle — a 
muscle-shell  —  the  fish  which 
yields  the  purple  dye-stuff  — 
the  purple-dye — wool  dyed  pur- 
ple, [v] 

(Κογχϋλιώδης,  εος,  adj.  resembling 
muscles,  or  similar  fishes.   [  Th. 

κογχνλιον,  είδος.] 

Κογχϋλιωτός,  η,  όν,  adj.  dyed  pur- 
ple :  from  κογχνλιον. 

Κοδομεΐον,  ov,  τό,  a  vessel  in  which 
barley  is  toasted. 

(Κοδομενς,  έως,  b,  one  who  toasts 
barley  :  from  κοδομη,  ης,  η. 

(Κοδομεύτρια,  ας,  f\,fcm.  of  κοδομεν- 
τηρ,  s.  s.  as  κοδομενς. 

(Κοδομεύω,    [fut.    εΰσω,]    to  toast 

barley  ;  to  toast,  or  roast ;  to  tor- 
refy, in  general. 

Κοέω,  s.  s.  as  κοάω,  to  hear ;  to 
perceive  ;  s.  s.  as  νο'εω. 

ΚΟ'ΘΟΡΝΟΣ,  ov,  b,  the  cothur- 
nus, a  buskin  worn  by  actors  of 
tragedy,  fitting  either  foot,  and 
suiting  equally  male,  or  female 
characters,  met.  a  dissembler. 

Κόθονρος,  ov,  b,  the  drone-bee. 

Κοί,  κοΐ,  a  word  that  expresses 
the  grunting  of  swine.  _] 

(Κοίζω,  [fut.  iato,]  to  grunt. 

Κοίη,  Ion.  and  JEol.for  ποία  ;  (οδω 
underst.)  by  which  road '?  in 
what  manner  Ί  how  ?  why  1 
wherefore  Τ 

Κοικύλλω,  [  fut.  λώ,]  to  stand 
gaping  like  a  booby,  Aristoph. : 

from  κνλα. 

Κοιλαίνω,  fut.  ανώ,  perf.  κεκοί- 
λαγκα,  to  hollow ;  to  excavate. 
Th.  κοίλος. 

(Κοίλανσις,  εως,  η,  the  act  of  hol- 
lowing ;  excavation. 

(Κοίλάί,  άδος,  η,  a  hollow  place  ;  a 
cavity—a  deep  valley,  properly, 
s.  s.  as  κοίλη. 

(Κοίλη,  ης,  ίι,  a  hollow  ;  a  cavity. 

(Κοιλία,  ας,  η,  the  belly,  viz.  the 
stomach  and  bowels ;  the  sto- 
mach ;  the  bowels ;  any  cavity 
of  the  bodv,  of  viscera — a  hollow 


place  ;  a  cavity — a  conduit — an 
alvine  evacuation,  Hippoc.  IT  η 
κάτω  κοιλία,  the  lower  belly. 

(Κοιλιακός,  κη,  κόν,  adj.  affected  in 
the  bowels,  or  stomach ;  suffering 
from  indigestion.  IT  κοιλιακή  διάθε- 
σις,  and,  πάθος  κοιλιακόν,  in  gene- 
ral, a  disease  from  indigestion ; 
a  discharge  of  indigested  food ; 
the  coeliac  passion. 

Κοιλιοδαίμων,  ονυς,  Ό,  η,  that  makes 
a  god  of  his  belly;  a  luxurious 

liver.    Th.  κοιλία,  δαίμων. 

Κοιλιόδονλος,  ov,  Ό,  η,  a  slave  to  lfis 

belly.   Th.  κοιλία,  δονλος. 
Κοιλιολνσία,  ας,  η,  a  looseness ;  a 

diarrhoea.  Th.  κοιλία,  λύω. 
Κοιλιοττώλης,  ov,  Ό,  a  tripe-seller. 

Th.  κοιλία,  πωλέω. 
Κοιλιώδης,   εος,   adj.   big-bellied ; 

hollow;  concave.  Th. κοιλία,  είδος. 

[Κοιλογάστωρ,    ορος,    adj.  hollow- 

bellied  ;    hungry.     Th.  κοίλος, 

γαστήρ.] 

[Κοιλόπεδος,  ov,  adj.  lying  in  a 
plain  that  is  deep  in  a  hollow. 

Th.  κοίλος,  πέδον.] 

ΚΟΓΛΟΣ,  η,  ov,  adj.  hollow, 
concave  ;  deep  ;  excavated  ;  hol- 
lowed. 1Γ  κοίλα,  ων,  τα,  the  flanks. 
IT  κοίλη  νανς,  the  hold  of  a  ship; 
in  Horn,  κοΐλαι  νηες,  hollow  ships. 
IT  κοίλος  αργνρυς,  silver  wrought 
into  vases.  Ή  τό  κοίλον,  a  cavity  ; 
a  hollow  part.    IT  τόποι  κοίλοι, 

close   vallies.     1ί  κοίλος  ποταμός, 

a  swollen  river,   Thuc.  7,  84. 

κοίλη  θάλασσα,  a  swollen  sea, 
Polyb.  1,  60. 
(Κοιλότης,  ητος,  η,  hollowness ;  ca- 
vity. 

Κοιλοψθαλμία,  ας,  η,  hollowness  of 
the  eyes.  Th.  κοίλος,  οφθαλμός. 

(Κοιλοψθαλιιιάω,     [fut.    ήσω,]  to 

have  hollow  eyes. 

(Κοιλόφθαλμος,  ov.  adj.  hollow-eved. 

[Κοιλοψνής,  έος,  that  is  hollow  by 
nature.  Th.  κοίλος,  φύω.] 

Κοιλόφνλλυς,  ov,  adj.  that  has  hol- 
low leaves.  Th.  κοίλος,  ψύλλυν. 

Κοιλο'ω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  hollow  ; 

to  excavate.  Th.  κοίλος. 

(Κοίλωμα,   ατος,  τό,   a  hollow  ;  a 

cavity  ;  an  excavation — a  hollow- 
ed body. 

Κοιλώπης,  ov,  b,fem.  κοιλώπις,  ιδος, 

v,  one  who  has  hollow  eyes.  Th. 

κοίλος,  ωψ. 

(Κοιλωπός,  ov,  adj.  hollow ;  con- 
cave— having  hollow  eyes. 

Κοιμίζω,  ω,  fut.  ήσω,  to  put  to  bed ; 
to  set  to  sleep-;  to  lull  to  rest ;  to 
calm  ;  to  assuage.  =  Κοιμάομαι, 
Mid.  to  lie  down  to  rest ;  to  sleep ; 
to  rest ;  to  die,  properly,  s.  s.  as 
κεΐμαι.  IT  κεκοιμημένοι,  the  deceased, 

Th.  κοΐμη,  S.  S.  CIS  κοίτη,  Schn. 
L.  κεΐμαι.   See  κοίτη. 
[(Κοιμέω,  Ion.  for  κοιμάω."] 
(Κοίμήμα,  ατος,  τό,  a  sleep. 

(Κοίμησις,  εως.  η,  sleep;  repose 
recumbency. 

(Κοιμητήριον,  ov,  το,  a  place  for 
sleeping  in  :  a  dormitory ;  a  bed- 
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chamber ;  (in  ecclesiast.  writ.)  a 
burial-place ;  a  cemetery. 

(Κοιμίζω,   [flit,    ίσω,]    to    set  to 

sleep ;  to  lull ;  to  calm,  or  sooth. 
(Κοψιστής,  οϋ,  δ,  one  that  lulls. 
&c. 

[Κοιναν,  ανος,  δ,  Dor.  for  κοινωνός, 
Pind.  Pyth.  3,  28.  Boeckh.] 

\(Κοινάνέω,  fut.  ήσω,  Dor.  for  κοι- 
νών έω.] 

Κοινάω,  s,  s.  as  κοινόω,  Pind.  Pyth. 
4,  204. 

Koivrj,  adv.  in  common  ;  at  a  com- 
mon expense ;  affecting  the  pub- 
lic ;  S.  s.  as  Koivrj  bSto,  and  δημο- 
σία —  s.  s.  as  συν,  with,  Eurip. 
Ion.  1228.  and  Hal.  835.  Th. 

κοινός. 

Κοινηλογέομαι,  s.  s.  and  Th.  as 
κοινολογέομαι. 

Κοινοβιακός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  living  in  community  ; 
cenobitical.  Th.  κοινός,  βίος. 

Κοινοβΐάρχης,  ου,  Ό,  the  chief  of  a 

κοινδβιον.    Th.  κοινόβιον,  άρχω. 

Κοινόβΐον,  ου,  το,  the  state  of  living 
in  community,  or  the  place  where 
such  a  life  is  followed.  Th.  κοινός, 
βίος. 

(Κοινόβΐος,  ου,  adj.  living  in  com- 
munity. 

(Κοινοβΐότης,    ητος,   η,  the   life  of 

Cenobites. 
Ko  ινοβουλέω,    ω,    [flit,    ήσω,]  to 

consult  in  common.    Th.  κοινός, 

βουλή. 

(Κοινοβούλης,  ου,  Ό,  a  senator;  a 

counsellor. 
(Κοινοβούλια,  ας,  η,  consultation  in 

common. 
(Κοινοβοόλιον,  ου,  τό,  a  common 

council,  or  assembly. 
Κοινογάμια,   ων,  τα,   the  state  of 

promiscuous  marriages,  opposed 
to  (see)  ίδιογάμια.  Th.  κοινός, 
γάμος. 

[Κοινογενής,  έος,  adj.  that  begets, 
iact.)  or  that  is  begotten,  (pass.) 
between  animals  of  different  spe- 
cies, s.  Th.  as  the  following.] 

Κοινυγυνία,  ας,   η,   the  production 

of  an  animal  between  creatures 
of  different  species.    Th.  κοινός, 

γίνω. 

ΚοινοδημεΊ,  adv.  s.  s.  as  Koivrj,  and 

δημοσία.    Th.  κοινός,  δήμος. 
Κοινοδημόσιον,  ου,  τό,  S.  s.  as  δημό- 
σιον, or   δικαστήριον.     Th.  κοινός, 
δημόσιος. 

Κοινολαίτης,  ου,  h,  one  of  the  com- 
mon people.   Th.  κοινός,  λαός. 

Κοινόλεκτρος,  ου,  adj.  sharing  the 
bed  of  another.  Th.  κοινός,  λέν- 
τρον. 

Κοινολίκτως,  adv.  in  the  common 
language.  Th.  κοινός,  λέγω. 

Κοινολεχής,  έος,  adj.  s.  s.  as  κοινό- 
λεκτρος  —  s.  s.  as  μοιχός,  Sophoc. 
Elect.  96.  κοινός,  λέχος. 

Κοινολογέομαι,  οϋμαι,  (with  a  dat.)  \ 

to  confer,  or  consult  with  any 

one.    Th.  κοινός,  λέγω. 

Κοινολύγημα,  ατος,  τό,  a  conference; 
a  consultation. 


I  (Κοινολογία,  ας,  η,  conference  ; 
I  consultation. 

[Κοινοπαθής,  έος,  adj.  that  suffers 
in  common  with  others ;  com- 
panionable, sociable.    Th.  κοινός, 

πάσχω.] 

[Κοινόπλοος,  contract.  — πλους,  adj. 
that  sails  in  company.  Th.  κοινός, 

πλέω.] 

Κοινόπους,  οδος,  δ,  or  η,  one  who 

keeps  pace,  and  arrives  with  an- 
other. Th.  κοινός,  πους. 
Κοινοπραγέω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  act 
in  common  with  another  ;  to  par- 
ticipate in  an  action.  Th.  κοινός, 
πράσσω. 

(Κοινοπραγία,  ας,  η,  the  acting  in 

common  ;  participation  in  an  ac- 
tion. 

ΚΟΙΝΟ'Σ,  η,  όν,  adj.  common ; 
in  common  —  general ;  public  ; 
popular  —  vulgar ;  mean  —  com- 
plaisant ;  sociable  ;  civil ;  fami- 
liar— just ;  upright — in  the  sa- 
cred writings,  and  ecclesiast. 
writ.,  profane,  neut.  sing,  τό 
κοινόν,  the  commonwealth.   1ί  τί 

δ'  έστϊ  Φυίβω  σοι  τε  κοινόν  έν  μέσω; 
Eurip.  Ion.  1303.  what  has  Phce- 
bus  to  do  with  thee  1  or,  what 
art  thou  to  Phoebus  1 

(Κοινότης,  ητος,  η,  commonness — 
community  ;  association  —  fami- 
liarity ;  a  friendly  and  sociable 
character,  or  behaviour. 

[Κοινοψάγία,  ας,  ή,  common,  un- 
clean, or  prohibited  food  ;  defile- 
ment from  eating  such  food,  Th. 
κοινός,  ψαγεΐν.] 

[Κοινοψτλής,  έος,  adj.  that  loves  in 
common  with  others,  or  that 
loves  the  same  thing  with  others. 
Th.  κοινός,  φιλέω.] 

Κοινδφρων,  ονος,  adj.  of  like  mind, 
consentient.  Th.  κοινός,  φρήν. 

Κοινοχρησία,  and  κοινοχρηστία,  ας, 

η,  community  of  advantage,  or 

Use  :  from  κοινός,  χρηστός. 

Κοινόω,  ώ,  fut.  ώσω,  (with  an  ac- 
cus.)  to  communicate  ;  to  impart ; 
to  make  known  ;  to  confer  with 
any  one,  Thuc.  8,  48.  to  pollute, 
or  profane,  Λ"  Τ.  —  Κοινόομαι, 
οϋμαι,  Mid.  to  take  a  part ;  to  par- 
ticipate in — to  communicate  with. 
Pass,  to  be  communicated,  &c. 
IT  κοινονσθαι  τινί  τι,  to  impart 
something  to,  and  confer  with  any 
one.  Th.  κοινός. 

(Κοινών,  ώνος,  Ό,  a  participator,  a 
companion,  or  comrade  ;  a  coun- 
sellor. 

υινωνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 
in  common  with  ;  to  participate 
in.  IT  with  a  genit.  of  the  thing, 
thus,  κοινωνώ  τινί  τινός,  I  partake 
of  something  with  somebody — 
sometimes,  but  rarely,  with  είς, 
and  an  accus.  instead  of  the  ge- 
nit. in  Plat.  Rep.  Gram.  Matth. 
§  359. 

(Κοινώνημα,  ατος,  τό,  that  which  is 

participated — association  ;  inter- 
course— commerce. 


(Κοινώνησις,  εως,  η,  the  act  of  ta- 
king part,  participating,  or  giving 
a  share  ;  participation. 

(Κοινωνητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  participa- 
tion ;  or  community. 

(Κοινωνία,  ας,  η,  the  act  of  parta- 
king in ;  community;  mutual  par- 
ticipation ;  companionship ;  soci- 
ety ;  social  intercourse  ;  relation- 
ship —  the  commerce  between 
man  and  woman. 

(Κοινωνικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  participa- 
tion, taking  part  in,  or  com- 
panionship ;  social  ;  generous ; 
friendly,  s.  s.  as  φιλέταιρος,  Alci- 
phron.  3,  19. 

(Κοινωνικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Κοινωνός,  ov,  h,  or  fi,  s.  s.  as 
κοινών. 

Κοινωφέλεια,  ας,  η,  S.  s.  and  Til.  as 

κοινωφελία. 
Κοινωφελής,  έος,  adj.  of  public  use, 

or  common  benefit.    Th.  κοινός, 

ώώελέω. 

(Κοινωφελία,  ας,  η,  common  Utility, 
or  benefit. 

(Κοινο)φέλιμος,  ου,  adj.s.  s.  as  κοινω- 
φελής. 

Κοΐος,  κυίη,  κοΐον,  adj.  Ion.  for 
πυΐος,  ποία,  ποιον. 

Κοΐος,  ου,  δ,  s.  s.  as  άριθμός,  in  the 
Macedon.  dialect. 

Κοιοφόρος,  ου,  ή,  a  pregnant  woman. 

Κοιρανέω,  to.fut.  ήσω,  to  be  a  ruler, 
or  commander ;  to  govern ;  to 
rule  ;  to  regulate,  Pind.  01.  14, 
12.  to  sway,  (with  a  dat.)  Apol- 
lon.  1 ,  34.  to  excel ;  to  be  superi- 
or, (with  a  genit.)  Qppian.  Schn. 
E.    Th.  κοίρανος. 

(Κοιράνίη,  ης,  ή,  Ion.  and  κοιρανία, 
ας,  ή,  power ;  sway ;  rule ;  au- 
thority ;  sovereignty. 

(Κοιρανίδης,,  ου,  δ,  s.  s.  as  κοίρανος. 

(Κοιρανικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  relating  to,  a  ruler,  or  lead- 
er ;  befitting  a  ruler,  or  sove- 
reign ;  princely  ;  magnificent. 

ΚΟΙ  ΡΑΝΟΣ,* ου,  δ,  a  leader;  a 
commander ;  a  sovereign.  Th. 
κυρ'ΐς,  ν  changed  into  οι,  Schn.  L. 

Κοισίρα,  ας,  τ),  the  name  of  a  wo- 
man celebrated  for  wealth  and 
magnificence  ;  hence  κοισνρονσθαι, 
to  live  in  splendour,  Schol.  ad 
Aristoph.  Nub.  47.  [-  ~  _] 

Κοιτάζω,  fut.  άσω,  to  lay  in  a  bed. 
^.Κοιτάζομαι,  Mid.  to  go  to  bed  ; 
to  sleep.  Th.  κοίτη. 

(Κοιταιος,  αία,  αιον,  lying  in  bed, 

or  sleeping.  IT  κυιταΐον  γίνεσθαι,ίο 
sleep,  or  pass  the  night  any 
where. IT  τό  κοιταΐον,  the  hold,  den, 
or  seat,  of  a  wild  animal. 
Κοιτάξατο,  Dor.  for  έκοιτάσσατο,  3 
pers.  s.  1  aor.  mid.  of  κοιτάζω. 


[Κοιτάσία,  ας, 


cohabitation  ;  sex- 


ual intercourse 
Th.  κοιτά  ζ"  μα:  ] 


concubinage. 
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Κοίτη,  ης,  ι),  a  bed,  or  couch  ;  a 
place  for  sleep,  or  repose— the 
seat,  or  hold,  of  a  wild  beast — 
sleep — coition — a  chest ;  a  coffer. 
met.  the  bed  of  a  river.  Etym. 
κεω,  κείω,  κοίω,  κέκοιμαι,  and  from 
this  also  κοιμάομαι,  Schn.  It. 

{Κοιτις,  ίόος,  ή,  dimin.  of  κοίτη,  a 
little  bed ;  a  cradle ;  a  trunk,  or 
other  place  where  things  are 
laid. 

{Κοΐτος,  ov,  bt  s.  s.  as  κοίτη,  a  bed 
— sleep. 

Κοιτοφβορεω,  [flit,  ήσω,]  to  commit 

adultery.  Th.  κυΐτος,  φθείρω. 
Κοιτών,  ώνος,  Ό,  a  bed-chamber. 

Th.  κοίτη. 
{Κοιτωνίσκος,  ov,  b,  and  κοιτώνων, 

ov,  το,  dimin.  of  κοιτών. 
(Κοιτωνίτης,  ov,  b,  a  servant  that 

waits  in  a  bed-chamber. 
Κόκκαλος,  ov,  Ό,  the  cone  of  the  fir. 

Th.  κόκκος. 

[Κοκκίζω,  [fut.  ίσω,]  to  take  out 
grains,  or  kernels. 
Κοκκΐνοβαφης,  'εος,  adj.  dyed  scarlet. 

Th.  κόκκος,  βάτττω. 

Κόκκινος,  ίνη,  ινον,  adj.  dyed  scar- 
let ;  scarlet.  Th.  κόκκος. 

{Κοκκίον,  ov,  τδ,  dimin.  of  κόκκος. 

Κοκκοβάφής,  ευς,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κοκκινοβαφής. 

ΚΟ'ΚΚΟΣ,  ov,  Ό,  a  kernel;  a 
berry — a  pill — Scarlet  grain,  or 
Kerrnes,  the  female  of  an  insect 
found  on  the  Scarlet  oak  :  Gluer- 
cus  ilex,  it  is  used  to  dye  scarlet, 
or  crimson.  IT  κόκκος,  ov,  η,  the 
Scarlet  oak :  Gtuercus  ilex.  IT 
κόκκος  κνίδιος,  see  κνίδιος. 

Κόκκο,  an  exclamation,  ho  !  ho 
there !  Aristoph. 

Κοκκνζω,  [fut.  νσω,]  to  cry  like  a 
cuckoo  ;  to  crow  like  a  cock.  "Th. 
κόκκυξ. 

Κοκκνμηλεα,  ας,   η,  and  κοκκνμηλος, 

ov,  )j,  the  plum-tree.  Th.  κόκκνξ, 

μήλον. 

{Κοκκνμηλον,  ov,  τδ,  the  plum. 

(ΚοκκνμηΧών,  ώνος,  Ό,  an  orchard 
planted  with  plum-trees. 

ΚΟ'ΚΚΥΞ,  νγος,  b,  the  Cuckoo — 
the  Os  coccygis,  the  Crupper- 
bone,  so  called,  from  its  resem- 
blance to  the  bill  of  the  Cuckoo — 
an  early  fig,  that  ripens  when  the 
cuckoo  if  first  heard — a  term  of 
reproach  for  a  libertine.  Etym. 
the  word  is  formed  in  imitation 
of  the  cry  of  the  bird,  represent- 
ed by  κόκκν.  [Upsilon  generally 
long,  in  all  the  cases.] 

Κοκκνσδω,  Dor.  for  κοκκνζω. 

Κόκκων,  ωνος,  b,  the  Pomegranate- 
seed,  Hippoc.  —  the  Mistletoe- 
berry,  Hesych.  Th.  κόκκος. 

Κολαβρενομαι,  and  κολαβρίζω,  to 
dance  armed,  in  a  sort  of  Pyrrhic 
dance.  II  κολαβρίζειν,  to  treat  with 
mockery,  or  contempt,  LXX. 
Job  5,  4.  Suidas.  Th.  κόλαβρος. 

(Κολαβρισμος,  ov,  b,  a  kind  of  dance 
by  men  armed. 

Κόλαβρος,  ov,  Ό,  a  kind  of  song, 


sung  while  dancing  the  κολαβρισ- 
μός  —  a  young  pig,  in  this  s. 
?  Schn.  L. 

ΚΟΛΑ'ΖΩ,  and  KoXaw.fut.  άσω, 
Att.  Ko\io,fut.  mid.  κολώμαι,  pro- 
perly, to  cut  off,  or  take  from,  to 
curtail,  clip,  or  mutilate ;  hence, 
to  prune — generally,  to  chastise. 
lit.  and  met.  to  correct ;  to  check ; 
to  moderate — to  chide ;  to  re- 
buke ;  to  punish — to  keep  back  ; 
to  hinder,  repress,  or  restrain ;  to 
keep  άυνίΐ\.=Κολάζομαι,  Pass,  to 
be  chastised,  repressed,  &c.Etym. 
κολάζω,  is  the  same  as  κολονω,  po- 
et. Th.  κόΧος,  Schn.  L.  Th.  κόλω, 
s.  s.  as  κέΧοί,  Lennep. 

Κολακεία,  ας,  η,  adulation  ;  flattery  ; 
the  character,  or  conduct,  of  a 
flatterer.  Th.  κόλαξ. 

(Κολάκενμα,  ατος,  τό,  a  flattering 
word,  or  action,  [a] 

(Κολακευτεί,  ov,  b,  s.  s.  as  κόλαξ. 

{Κολακεντικδς,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for,  a  flatterer, 
or  flattery  ;  flattering  ;  adulatory. 

{Κολακεντικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

{KoXawvui,fut.  ενσω,  to  flatter  ;  to 
wheedle  ;  to  deceive,  or  seduce, 
by  flattery. 

(Κολάκία.  ας,  η,  s.  s.  as  κολακεία. 

(Κολακικος,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  as 
κολακεντικός. 

(Κολακικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Κολακίς,  ίδος,  η,  a  female  flatterer. 

[Κολϊίκώννμος,  ov,b,  the  flatterer  by 
name,  a  comic  perversion  of  the 
name  Cleonymus  in  Aristopha- 
nes. Vesp.  592.  Th.  κόλαξ,  όνο- 
μα.] 

ΚΟ'ΛΑΞ,  Βίκος,  b,  an  adulator;  a 
flatterer  ;  a  parasite. 

Κολαπτήρ,  ήρος,  b,  a  stonecutter's 
chisel,  Luc  a  polishing  instru- 
ment, Plut.  Th.  κολάπτω. 

KO  Α  ΑΊΙΎΩ,  fut.  άψω,  to  strike 
upon,  and  hollow  by  striking,  as 
with  a  sharp  hammer,  or  chisel 
— to  peck  ;  to  cut  with  the  beak. 

Κυλασία,  ας,  ή,  s.  s.  and  Th.  as  κό- 
λασις. 

Κόλασις,  εως,  ή,  the  act  of  clipping 
or  pruning  —  generally,  restric- 
tion ;  restraint ;  reproof;  check  ; 
chastisement,  tit.  and  met.  pu- 
nishment. Subst.  of  κολάζω. 

(Κόλασμα,  ατος,  το,  a  punishment  ; 
a  chastisement. 

{Κολασμός,  ov,  b,  s.  s.  as  κόλασις. 

(ΚοΧάστειρα,  ας,  r\,fem.  of  κολαστήρ, 
S.  s.  as  κυλαστής. 

(Κολαστήριυν,  ου,  τό,  a  place  for  in- 
flicting punishment,  or  torture  ; 
a  prison  —  an  instrument  of  tor- 
ture— a  mode  of  restraint,  Xen. 
Mem.  1,  4,  1.  properly,  neut.  of 
κολαστήριος. 

(Κυλαστήριος,  ov,  adj.  S.  S.  as  κολ ασ- 
τικός. 

(Κολαστής,  ov,  b,  one  whopunishes, 
chastises,  &c.  See  κολΊζω. 
(Κολαστικός,  κή,  κον,  adj.  pertain- 


ing to,  or  qualified  for  punish- 
ment, chastisement,  and  the  oth 
er  ss.  of  κολάζω. 
Κυλάφίζω,  [fut.  ίσω,]  to  cuff ;  to 

strike  a  blow  on  the  ear.  met.  to 
insult.  Th.  κολάπτω. 

{Κυλάφισμα,  ατος,  τδ,  a  box  on  the 
ear  ;  a  cuff;  a  blow  with  the 
fist.  met.  an  affront,  [a] 

{Κόλαφος,  ov,  b,  Dor.  s.  s.  as  κόνδν- 
λος,  Att.  a  box  on  the  ear  ;  gene- 
rally, a  cuff  with  the  fist. 

Κολαω,  s.  s.  as  κολάζω. 

[Κολεδν,  ov,  τδ,  Ion.  κονλεδν,  s.  s.  as 
κολεός.] 

Κολεόπτερος,  ov,  b,  or  η,  an  insect 
that  has  wing-cases.  Th.  κυλεδς, 
πτερόν. 

ΚΟΛΕΟ'Σ,  Ion.  κονλεδς,  ov,  δ,  a 
case  ;  a  sheath  ;  a  scabbard — s. 
s.  as  λάρναζ,  and  νδρία. 

Κολερός,  ρά,  pdv,  adj.  having  short 
wool,  fi  κολεραϊ  όϊες,  closely-shorn 
sheep,  or  sheep  with  short  wool 

Th.  κάλος,  εριον. 
ΚΟΛΕΤΡΑ'Ω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to 

trample,  or  kick  ;  to  practise  a 
peculiar   mode   of  tripping  in 
wrestling,  Aristoph.  Nub.  552. 
[ΚόΧιξ,  ΐκος,  b.  s.  s.  as  κόλλιξ.] 
ΚΟ'ΛΛΑ,  or  κόλλη,  ης,  η,  glue. 
ΚοΧΧάβίζω^βιί.  ίσω,  to  play  at  the 
game  called  κυλλαβισμός.   Th.  κο- 

λαφίζω. 

Κολλάβισμδς,ον,  δ,  a  juvenile  game 
resembling  blind  man's  buff. 

Κολλίχβος,  ov,  b,  the  key,  or  button, 
to  which  a  string  of  a  lyre  is  fas- 
tened— a  kind  of  cake.  Th.  κόλ- 

λοψ. 

Κολλάω,  [fut.  ήσο).]  to  glue;  to 
glue,  stick,  or  fasten,  together  ; 
to  join,  or  fasten  ;  to  solder,  or 
cement.  Th.  κόλλα. 

Κολλεψδς,  ov,  b,  a  glue-boiler  ;  a 
glue-maker.   Πι.  κόλλα,  hpia. 

Κολλήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  glued,  fas- 
tened, or  joined  together.  Th. 
{κολλάω)  κόλλα. 

Κόλλησις,  εως,  η,  the  act  of  glue- 
ing, fastening  on,  or  joining  with 
glue,  cement,  or  solder  ;  the  act 
of  joining,  or  fastening. 

{Κολλητήρ,  ήρος,  b,  or  κολλητής,  ov, 

b,  one  who  glues,  &c.  See  κολλάω. 
{Κολλητικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  glueing,  &c.  See 

κολλάω. 

{Κολλητός,  ή,  dv,  adj.  glued  ;  sol- 
dered ;  cemented  ;  joined. 

[Κολλικοψάγας,  ov.  adj.  that  eats,  or 
lives  on,  coarse  bread,  or  κόλλιξ. 
Th.  κόλλιξ,  φαγεΐν,  [_  _  ^  ^  ~  and 

Κόλλιξ,  ικος,  δ,  a  kind  of  cake,  of 
a  cylindrical  form.  [Iota  long,  in 
the  trisyllabic  cases,  in  Hippo- 
nax,frag.  20.  Short  in  Aristoph. 
Ran.  576  ] 

Κολλομελεω,  [fut.  ήσω.]  to  com- 
pose verses.  ¥t.  to  stick  verses  to- 
gether.  Th.  κόλλα,  μίλος. 

Κολλοτήζω,  [fit.  ίσω.]  to  wind  up 

a  lyre  with  a  key.  Th.  κόλλο-φ 
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Κολλοπόω,  [fut.  ώσω,]  to  glue.  Th. 
κόλλοψ. 

Κολλούριον,  ου,  τό j  a  colly rium  ;  * 
s.  as  κολλνριον. 

ΚΟΆΛΟΨ,  ηπος,  δ,  the  callous 
part  of  the  hide  on  the  neck  of 
oxen,  swine,  or  horses,  met.  a 
youth  hardened  in  debauchery— 
the  key  of  a  lyre  ;  s.  s.  as  κόλλα 
βος  ·  the  handle  of  a  wheel,  Aris- 
tot.  a  diseased  state  of  the  glands 
in  the  neck  of  swine. 

Γνολλιι/?ίσ7-ί/ί,  ου,  δ,  a  money-chan 
ger.  ΊΊι.κόΧλνβυς. 

(Κολλνβιστικός,    κη,    κόν,  adj.  per 

taining  to  the  exchange  in  mon 
ey,  or  money-changers. 

ΚΟ'ΛΛΥΒΟΣ,  ov,  b,  a  small  coin 
— the  trade  of  monev-changer.[ 

ΚΟΛΛΥ'ΡΑ,  ας,  j,ra  sort  of  Inn- 
er cake  of  a  cylindrical  form. 

(Κολλϋρ'ιζω,  [fut.  ίσω,]  to  bake 
the  sort  of  cake  called  κυλλνρα. 

(Κολλνριον,  and  κολλοίψιον,  ου,  τό, 
a  coilyrium,  an  external  applica- 
tion for  sore  eyes,  made  in  small 
round  cakes. 

Κολλΰρϊς,  ίδος,  η,  dimin.  of  κολλνρα. 

Κολλώδης,  εος,  adj.  gluey  ;  sticky 
viscous.   Th.  κόλλα,  είδος. 

Κολόβιον,  ου,  το,  a  kind  of  tunic 
without  sleeves.  Th.  κολοβός. 

Κολοβοανθεω,    [fut.  ήσω,]  to  bear 

papilionaceous  flowers.  Th.  κολο- 
βής, άνθος. 

(Κολοβυαί'θϊις,  εος,  adj.  bearing  pa- 
pilionaceous flowers. 

Κολοβύκερκος,  ου,  adj.  that  has  the 
tail  cut  off.   Th.  κολοβός,  κίρκος. 

Κ.ολοβόττονς,  οδος,  adj.  having  the 
feet  maimed.  Th.  κολοβός,  πονς. 

Κολοβός,  ου,  adj.  mutilated  ;  maim- 
ed ;   cut  short ;  curtailed.  Th. 

κόλος,  κολόω,  κολονο>,  Schn.  L. 

Κολοβόαταχυς,  having  short  ears, 
viz.  corn-ears.  Th.  κολοβός,  στά- 

%νς·  '  ' ...  V'v'' "'. 

Κολοβότης,    ητος,  η,    mutilation  ; 

truncation  ;    curtailment  —  the 

state  of  being  curtailed,  maimed. 

or  short.    1ί  -νεύματος  κολοβότης, 

Plut.  shortness  of  breath.  Th. 

κολοβός. 

(Κολοβόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  maim  ; 
to  mutilate  ;  to  curtail  ;  to  short- 
en. 

(Κολόβωμα,  ατος,  τό,  a  mutilated, 
ο*  maimed  limb  ;  any  thing  trun- 
cated, or  shortened  ;  s.  s.  as  κολό- 
βωσις. 

(  Κολόβωσις,  εως,  f:,  the  act  of  muti- 
lating, or  curtailing;  mutila- 
tion. 

(Κολυβωτης,  ου,  δ,  one  who  muti- 
lates, or  curtails. 
[Κοληιάρχης,  ov,  b,  the  leader  of  the 

jackdaws.    Th.  κολοιός,  αρχω.] 

Κολοιάω,  to  scream,  or  cry,  like 

daws.   Th.  κολοιός. 
KQAOICrS,  ου,  Ό,  the  Jackdaw. 
(rv  λ  ηώοης,  ε  ις,  adj.  resembling 

daws.  [Th.  κολοιός,  είδος  ] 
Τζ,ολοκΰσΐα,  ας.  η,  and  κολακάσιον,  [a] 

ου,  τυ,  the  root  of  the  Pontic,  or'j 


Egyptian  bean :  .Nymphaea  ne- 
lumbo. 

Κολόκϋμα,  ατος,  το,  a  gentle  wave 
—  a  wave,  or  the  undulation 
which  forebodes  a  storm,  Aris- 
toph.  Equ.  G92.   Th.  κόλος,  κνμα. 

ΚΟΛΟ'ΚΥΝΘΑ,  κολοκννθτ),  and 
κολοκνντη,  ης,  η,  the  Pumpion,  or 
gourd:  Cucurbita  lagenaria. 

Κολοκνί'ΘΙς,  ίόος,  η,  the  bitter  apple, 
the  fruit  of  the  wild  Gourd:  Cu- 
cumis  colocynthis.  Th.  κόλον, 
κινεω,^οτη  its  purgative  proper- 
ties. 

KO'AON,  ου,  το,  food;  fodder; 
provender — s.  s.  as  κωλον. 

Κόλοιί,  ου,  adj.  mutilated ;  maim- 
ed ;  generally,  without  horns  ; 
docked. 

ΚολοσσαΓο?,  correctly,  κολοσσιαίος, 

αία,  αΐον,  adj.  pertaining  to,  or 
like  a  colossus ;  colossal.  Th. 
κολοσσός. 

(Κολοσσικύς,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  as 
κολοσσιαίος. 

ΚΟΛΟΣΣΟ'Σ,  ου,  δ,  a  colossus  ; 
a  statue  of  gigantic  size  ;  a  statue, 
JEschyl.  Ag.  427.— the  statue  of 
Apollo  at  Rhodes. 

[Κ.ολοσσονργία,  ας,  η,  colossal  la- 
bour.  Th.  κολοσσός,  έργον.] 

Κολοσνρτέω,  [fut.  ησω,]  to  raise  a 
tumult,  or  uproar ;  s.  s.  as  θορν- 
βέω.    Th.  κολοσνρτός. 

Κ,ολοσυρτός,  ov,  δ,  tumultuous  noise ; 
uproar  ;  tumult — a  noisy  crowd, 
Aristoph.  Vesp.  660.  Etym.  this 
word  has  an  affinity  with  καλεω, 
κελω,  κελομαι,  Schn.  L. 

Κόλονρος,  ov,  adj.  that  has  had  the 
tail  cut  off,  Plut.  Flam.  IT  κόλον- 
ροι,  ων,  ol,  the  Colures,  in  Astro- 
nomy.  Th.  κόλος,  ουρά. 

Κόλονσις,  εως,  η,  the  act  of  muti- 
lating, or  cutting  short — hinder- 
ance  ;  interruption,  &c.  see  κολ 
ούω.   Th.  κολονω. 

(Κόλονσμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  κλάσμα 
Hesych. 

ΚΟΛΟΥ  ούσω, to  mutilate : 

to  cut  short ;  to  curtail — to  inter- 
rupt, or  cut  short,  a  discourse 
Iliad.  20,  370.  to  repress ;  to 
suppress ;  to  hinder — to  retrench 
to  diminish,  Odyss.  8,  211.  and 
in  general,  s.  s.  as  κολάζω. 

KO ΛΟΦΩ'Ν,  ωνος,  δ,  a  summit : 
a  pinnacle  —  the  highest  point; 
the  finish,  or  completion  of  any 

thing.    IT  τον  κολοφώνα  ίπιτιθεναι, 

to  finish  ;  to  complete.  IT  a  city 
in  Ionia. 

(Κολοφώνια,  ας.  η,  a  kind  of  resin 
found  abundantly  near  the  city 

of  Κολοφών. 

(Κολοφώνιος,  a,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  city  Κολοφών. 

Κολπίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a  bo- 
som :  to  form  into  a  κόλπος,  see 
the  word.  Th.  κόλπος. 

Κολπσειίης,  εος,  adj.  resembling  a 
bosom ;  sinuous.  Th.  κόλπος,  εΐ- 
5ος. 

ΚΟΛΠΟΣ,  ου,  δ,  the  bosom:  the 


lap — the  swell  of  a  flowing  robe 
— a  gulf  of  the  sea  ;  a  deep  bay 
— a  deep  hollow  ;  a  hollow — (in 
the  womb)  the  Cornua  uteri — a 
sinuous,  or  fistulous  ulcer. 

(Κολπο'ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  form 
into  »  bosom,  or  swell,  resembling 
a  bosom,  as  sails  swollen  by  a 
breeze,  Luc.  to  form  into  a  bay, 
or  sinuous  curves,  Strab.  met. 
to  distend  sails. 

(Κολπώιίης,  εος,  adj.  sinuous  ;  a- 
bounding  in  bays  ;  having  swell- 
ing folds.  Th.  κόλπος,  είδος. 

(Κόλπωμα,  ατος,  τό,  that  which  IS 

made  in  form  of  a  bosom  ;  a 

bend  ■  a  swelling  fold  of  drapery. 
(Κόλπωσις,  εως,  η,  the  formation  of 

a  bosom,  bay,  &c.  see  κόλπος,  met. 

the  distension  of  the  sails  of  a 

ship,  or  drapery. 
(Κολπωτός,  η,  όν,  adj.  formed  like 

a  bosom  ;  sinuous ;  disposed  in 

waving  folds,  Plut. 
Κολνμβας,  άδος,  η,  a  pickled  olive : 
from  κολνμβάω. 

ΚΟΛΥΜΒΑΏ,  ol,  fut.  ίσω,  IP 

dive ;  to  swim. 
(Κυλνμβήθρα,  ας,    h,  a  place  for 

diving,  swimming,  or  bathing. 

(Κυλνμβησις,  εως,  η,  the  act  of  di- 
ving, or  swimming. 
(Κολνμβητηρ,  ηρος,  and  κολνμβητι,ί^ 

ov,  δ,  a  diver  ;  a  swimmer. 
(Κολνμβητικός.  κη.  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for.  or  expert  in 
swimming,  or  diving. 

(Κολνμβις,  ίδος,  η,  s.  S.  as  κολνμβάς 

— a  bird,  the  Dab-chick. 
(Κύλιψβος,  ov,  b,  the  act  of  diving; 

natation — a  diver,  or  swimmer— 

a  kind  of  water-fowl. 
Κολυτέα,  ας,  r,,  the  Barberry-bush ; 

Berberis. 
KOAXIKO'N,  ov,  τό,  a  plant. 

Meadow- Saffron :  Colchicumau- 

tumnale. 

Κολώ,  Att.  for  κολάσω,  fut.  of  κο- 
λάζω. 

Κολθ)άω,  ώ,  [fut.  ησοι,~\  to  talk  and 
wrangle  with  shrill  vociferation, 
like  the  cries  of  Daws,  or  Rooks. 
Th.  κολοιός.  IT  κολωάω  is  written 
κολωάω,  without  the  ι  subscript, 
by  Buttmann,  who  refers  κολω- 
άω, κολωδς,  and  κολοιός,  to  the 
same  origin  as  καλίιο,  κελω,  κελο- 
μαι, Buttmann,  Lexil.  S.  139. 

Κολώ>νη.  ης,  η.  S.  S.  as  κυλωνός. 

ΚΟΛΩΝΟ'Σ,  ov,  b,  a  hill ;  a  se- 
pulchral mound  —  an  elevated 
place  where  public  meetings  are 
held — a  hill  near  Athens  sacred 
to  Neptune  and  Minerva. 

Κολικός,  or  κυλωός,  ov.  Ό,  the  noiss 
of  scolding  and  strife  ;  vocifera- 
tion, like  daws.  Th.  (κολοιυς)  κα- 
λεω. 

Κόμαιθος,  ov,  adj.  having  hair  of  a 
fiery  red  colour.  Th.  κόμη.  'άΐ&ώ. 
Κόμουον,  ov,  τό,  the  friSjt  of  the  κό- 

μαρος. 

ΚΟ'ΜΑΡΟΣ,  ου,  δ,  the  Straw- 
berrv-tree  :  Arbutus  unedo 
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Κυμαροψάγος.  ον,  δ,  >/,  an  eater  of; 
Strawberry-tree  berries,  one  who ' 
lives  meanly.  Th.  κάμαρον,  φάγω. 

Κομάω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  have  long 
hair ;  to  let  the  hair  grow  long. 
met.  to  be  vain,  haughty,  or  proud  ; 
the  young  men  (έφηβοι)  at  Athens 
wore  their  hair  long,  as  did  also 
the  Ίππε  if,  who  belonged  to  the 
wealthiest  class — to  wear  the  hair 
long,  in  sign  of  mourning,  Aris- 
tot.  Rhet.  3,  ii.  Th.  κόμη.^ 

ΚημβολΟτης,  ον,  υ,  a  cut-purse.  Th. 

κόμβος,  λύω.  [ϋ] 

ΚΟ'ΜΒΟΣ,  ου,  b,  a  tassel  ;  a 
fringe — a  kind  of  upper  garment, 
worn  by  slaves. 

ΚΟΛ1ΕΏ,  ώ,/ut.  ήσω,  to  take  care 
of ;  to  attend  to  ;  to  provide  with 
nourishment — to  clothe  ;  to  at- 
tire ;  to  adorn.  Th.  κόμω,  obs. 

KO'MH,  ης,  ή,  the  hair  of  the 
head.  met.  the  leaves  of  trees  ; 
grass — the  tail  of  a  comet. 

{Κομήτης,  ovy  b,  one  who  has  long, 
or  hne  hair — a  comet. 

Κομΐόϊι,  ης,  η,  carriage  ;  convey- 
ance ;  importation — the  voyage, 
or  journey  to  a  place,  Apollon.  3, 
1140.  arrival,  generally  from  a 
voyage — (from  κομίζομαι)  recep- 
tion ;  recovery — care ;  attention ; 
care  in  providing  with  nourish- 
ment. Th.  (κομίζω)  κομίω. 

(Ko/iitfij,  dat.  ο/κομίόή,  adverbially, 
carefully  ;  diligently  ;  accurately 
—  very  ;  very  much  ;  entirely  ; 
wholly  —  in  ansicering,  by  all 
means;  certainly. 

Κομίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th.  as 
κομίω,  to  take  care  of ;  to  attend 
to — to  attire  ;  to  adorn — (most 
commonly)  to  carry  ;  to  bring  ;  to 
transport ;  to  convey.  <s.  s.  as  βασ- 
τάζω, Pind.  Nem.  6,  52.  to  ex- 
tol ;  to  celebrate,  Pind.  Schn.  L. 
=Κ.ομίζομαι,  Mid.  to  carry  from, 
or  take  away — to  receive  ;  to  ob- 
tain ;  to  recover — to  return  from 
a  journey,  Herodot.  generally, 

from  a  voyage,  i.  e.  the  proper  s. 
to  be  brought  back.  Th.  κομίω. 

(Κομιστή,  ής,  η,  S.  S.  OS   τροφή,  He- 

sych. 

I  Κομιστήρ,  ήρος,  h,  and  κομιστής,  ον, 

Ό,  one  who  carries,  or  conveys ;  a 
jxxrter  ;  a  carrier — one  who  be- 
stows care,  attendance,  or  atten- 
tion— one  who  buries  the  dead. 
Eurip.  Suppl.  25. 
(Κομιστός,  η,  ον,  adj.  borne  ;  car- 
ried ;  conveyed  ;  attended  to  ; 
taken  care  of. 

(Κομίστρια,  ας,  'i,fem.  of  κομιστήρ. 

(Κόυιστρον,  ον,  το,  the  wages  of  a 
carrier,  or  porter. 

Κόμμα,  ατος,  το,  a  piece  cut  off,  or 
cut  out ;  a  slice  ;  a  chop — an  in- 
cision— a  stamp,  nr  impress  on  a 
coin  ;  a  coin — a  short  division  of 
a  period — the  commencement  of 
the  παράβασις,  in  Comedies.  Th. 


(Κομματικός,  κη,  κδν,  adj.  consist- 
ing of,  or  containing,  many  short 
sentences,  or  divisions  of  a  period 

— pertaining  to  κομμός.  1Γ  τα.  κομ- 
ματικά (μίλη)  melancholy  verses, 

see  κομμός. 
(Κομματικώς,  the  s.  s.  as  the  adj. 

adverbially. 
(Κομμάτων,  ον,  το,  dimin.  of  κόμμα. 
ΚΟΜΜΙ,  το,  Gum.  [rj 

(Κομμΐόώόης,  or  κομμιώόης,  εος,  adj. 

abounding  in  gum.  [  Th.  κόμμι, 

εΐόος.] 

Κομμός,  ον,  δ,  s,  s.  as  κοπετός, 
plaint ;  wailing  ;  lamentation — a 
plaintive  stanza,  or  an  elegiac  ode- 
sung  alternately  by  an  actor  and 
by  the  chorus,  Aristot.  Poet.  Her- 
mann. Th.  κόπτω,  it  extraordi- 
nary care  bestowed  on  dress,  and 
adorning  the  person.  Th.  κομίω : 

from  κόμω. 

Κομμόω,  ώ,  [fut.  ώσω,}  to  dress;  to 

adorn  with  care  ;  to  paint  the 
face.  Th.  κόμω,  obs. 

(Κόμμωμα,  ατος,   το,  that  which  IS 

used  for  studied  ornament ;  stu- 
died ornament  ·  paint  for  the 
face :  Subst.  of  κομμόω. 
(Κόμμωσις,εως,η, studied  ornament, 
or  attire ;  the  act  of  painting  the 
face — s.  s.  as  κώνησις,  and  πισσό- 
κηρος. 

(Κομμωτής,  ον,  b,  one  who.  attires, 
paints  faces,  or  decorates  with  ex- 
traordinary care. 

(Κομμωτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  fit  for,  or  employed  for, 
personal  decoration  ;  cosmetic. 
met.  affected ;  florid,  applied  to 
style. 

(Κομμώτρια,  ας,  η,  fem.  of  κομμω- 
τηρ,  S.  S.  as  κομμωτής,   a  tll'e-WO- 

man;  a  waiting-maid,  Aristoph. 
(Κομμωτρ'ώιον,ον,τό,  an  instrument 
used  for  dressing  hair,  or  at  the 
toilette  of  women  ;  a  salve,  or  cos- 
metic application  ;  an  ornament 
in  the  female  head-dress. 

Καμοτροφεω,  ώ,  [fut.  ί?σω,]  to  nou- 
rish the  hair  ;  to  encourage  the 
growth  of  h  air.  Th.  κόιχη,  τρίφω. 

Κομόωντε,  part.  pres.  dual  poet. 

for  KopiwTCjfrom  κομάω. 

Κομόωντι,  poet,  for  κομωντι,  Dor. 

for  κομωσι,  3  pcrs.  plur.  pres. 

Κομπάζω,  properly  s.  s.  as  κομπεω, 
but  generally,  met.  to  vaunt  ;  to 
brag  ;  to  boast.  Th.  κόμπος. 

(Κόμπασμα,    ατος,    το,    a  boastful 

speech,  or  vaunt ;  boastful  lan- 
guage. 

(Κομπαστης,  ον,  b,  a  boaster  ;  a 
pompous  talker. 

(Κοηπαστικός,  κιι,  καν,  adj.  ostenta- 
tious ;  pompous;  boastful. 

(Κομπαστικ'^ς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Κομπεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sound  ; 

to  resound  :  to  emit  a  sound  like 
that  caused  by  the  collision  of 
metallic,  or  sonorous  bodies:  to 
clank,  met.  to  use  high-sounding 
language,  or  emoty  boastings.  =  ι 
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Κυμπεομαι,  to  talk  pompously, 

haughtily,  or  boastfully. 
(Κομπηρδς,  α,  όν,  adj.  pompous  in 

language  ;  bombastic  ;  boastful. 
(Κομπισμός,  ου,  b,  the  act  of  talking 

in  lofty  and  boastful  terms — the 

production  of  tremulous  tones 

from  a  musical  instrument,  Schn. 

Lex. 

Κομπολάκίω,    [fut.    ήσω,]    to  Use 

pompous,  empty  language.  Th. 
κόμπος,  \ακεω. 

[Κομπολάκΰθης,  ον,  b,  a  comic  name 
of  a  bird,  invented  by  Aristoph., 
in  allusion  to  the  name  of  the 
boaster  Lamachus  :  braggadocio ; 
swaggerer.} 

Κομπορρίψων,  όνος,  adj.  speaking 
pompously.  ?  Schn.  L.  Th.  κόμ- 
πος, ρήμα. 

ΚΟ'ΜΠΟΣ,  ον,  b,  the  noise  made 
by  a  wild  boar  whetting  his 
tusks,  Horn,  the  noise  made  by 
dancers,  Odyss.  8,  380.  a  clank- 
ing, or  ringing  sound,  Sophoc. 
met.  pompous,  or  boastful  lan- 
guage— pride  ;  haughtiness  \  pa- 
rade; pomp— praise,  Pind. 

(Κόμπος,  ον,  b,  s.  s.  as  κομπαστής, 
Eurip.  Phccn.  609. 

Κομποφάκελορρήμων,  ονος,  one  who 

accumulates  pompous  expressions 
in  his  compositions,  an  epith.  of 
^schyl.  in  Aristoph.  Th.  κόμπος, 
φάκελος,  ρήμα. 

Κομπώόης,  εος,  adj.  boasting  ·τ  boast- 
ful; pompous.  IT  τι)  κομπωδες,  S.  S. 
as  b  κόμπος.  Th^  κόμπος,  είδος. 

(Κυμπωδώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially, 

Κομψεία,.  ας,  η,,  (from  κομψενω) 
elegant,,  ingenious,  or  witty,  dis- 
course; or.  writing — elegant,  po- 
lite, or  graceful  behaviour.  Th. 

κομψός-,. 

(Κόμψενμα,  ατος,  το,  a  witty,  or  spe- 

cious;  saying,  or  discourse  ;  a  rea- 
dy expedient. 

[Κομψενριτηδικως,  adv.  comic  word 
in  Aristoph.  Ε  quit.  18.  finely  and 
elegantly  as  Euripides.] 

Κομψεντό^ς.,  η,_  dvr  adj.  s.  s.  [and 
Th.]  as  κομψός,  Dioays.  Hal. 

(Κομιϋενω,  fut.  εύσω,  to  adorn,  or 
render  elegant.  =  Κομψενομαι, 
Mid.  to  speak  in  an  elegant, 
wittv,  facetious,  pleasing,  acute, 
ingenious,  or  artful  manner — to 
behave,  or  act,  in  a  graceful,  or 
in  an  artful  manner. ^=Pass.  to 
be  adorned,  or  set  off,  Dionys.  Hal- 

ΚημφΛόγος,  ον,  Ό,  a  boaster ;  a 
svieeious  talker.  Th.  κομψός,  \όγος. 

Κομψποενί-,ς,  εος,  adj.  graceful  ; 
dignified;  elegant  in  appearance. 
Th.  κομψός,  πρ'επω. 

Κομψός,  ή,  όν,  adj.  attended  to  ; 
adorned  ;  clega.ntly  attired,  deck- 
ed, or  set  off;  elegant,  met.  inge- 
nious ;  witty  ;  polite — of  acute 
understanding  ;  artful ;  cunning 
— in  general,  opposed  to  natural, 
simple,  or  unadorned.  Th.  κομίω. 

(Κομψότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  κομψεία. 
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(Κομψώς,  adv.  elegantly;  wittily; 
ingeniously,  s.  s.  as  the  adj.  ad- 
verbially. 

Κονάβίω.  ώ.  [fut.  ήσω,]  and  κονα- 
βίζω,  [fut.  ίσω,]  to  resound ;  to 
re-echo.  Th.  κόναβος. 

(Κοναβηδόν,  adv.  with  a  loud  noise; 
resounding. 

ΚΟ'ΝΑΒΟΣ,  ου,  b,  loud  noise, 
particularly,  that  produced  by  the 
collision  of  hard  bodies.  Th.  κόμ- 
πος, Buttmann.  Lexil.  S.  289.  [a] 

Κόνάρος,  see  κόνναρος. 

Κονδύλη,  ης,  f),  a  bump,  or  mark, 
caused  by  a  blow  of  the  fist.  Th. 
κόνδυλος. 

(ΚονδΰΥίζω,/ιιί.  ίσω,  to  strike  with 
the  fist;  with  an  accus.,  to  give 
any  one  a  blow  with  the  fist. 

(Κ.ονδυ\ισμδς,  ου,  Ό,  the  act  of  stri- 
king with  the  fist.  met.  outrage  ; 
ill-treatment. 

ΚΟ'ΝΔΥΛΟΣ,  ου,  δ,  a  knuckle, 
especially,  that  of  the  middle  fin- 
ger ;  the  extremity  of  the  elbow- 
joint — the  fist — a  tubercle ;  a  cal- 
lous swelling.  Etym.  perhaps, 
κόνδος,  obs.  as  the  word  is  inform 
of  a  dimin.,  Schn.  L.  [v] 

(Κονδυλόομαι,  to  swell  into  the  form 
of  a  κόνδυλος,  Hesych. 

(Κονδνλωδης.  εος,  adj.  resembling  a 
κόνδυλος;  like  a  tubercle.  [Th. 
κόνδυλος,  είδος.] 

(Κονδύλοιμα,  ατος,  τό,  S.  s.  as  κόνδυ- 
λος ;  generally,  a  hard  swelling ; 
a  tubercle,  [v] 

Κονίω,  ώ,  s.  s.  as  κοέω. 

Κονίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  run  rapid- 
ly, and  raise  dust ;  to  haste ;  to 
speed — to  be  active,  or  busily  oc- 
cupied. Th.  κόνις. 

Kovh,  ης,  η,  s.  s.  as  φένος.  Th.  κενω, 
καίνω. 

Κονία,  ας,  η}  [Ton.  and  Epic  κονίη] 
dust ;  the  dust,  or  fine  sand,  used 
by  wrestlers  to  sprinkle  on  the 
body — sea-sand,  Mad.  21,  271. 
ashes — lime-dust;  lime;  mortar: 
stucco,  or  plaster — lye,  made  of 
lime,  or  wood-ashes^/b?'  icashing. 
ΊΓ  άνευ  κονίας,  proverbially,  with- 
out trouble ;  easily.  Th.  κόνις. 
[lota  is  generally  short ;  Horn., 
hoxcercr,  frequently  has  it  long 
in  the  sing.,  ichen  the  word  κο- 
νίη closes  the  line.  Sometimes, 
also,  long  in  Aristoph.,  in  the  dia-  \ 
logue,xchen  it  stands  in  the  arsis.]  \ 

(Κονίαμα,  ατός,  το.  (from  κονίαω)  j 
a  plastered  work.  1Γ  κονιάματα, 
Dem.  trifling  repairs,  Schn.  L. 

(Κονίασιζ,  εως,  η,  the  act  of  plaster- 
ing, or  laying  on  stucco.     ^  _  ^] 

(Κονιάτης,  ου,  Ό.  a  plasterer. v _  _] 

(Κονΐάτός,  η,  dv,  adj.  plastered  ;  j 
stuccoed — covered  with  pitch,  in  \ 
the  latter  s.  properly,  'κώνίατός. 

(Κονιάω,  ώ,  to  cover  with  dust ;  to ' 
white-wash  ;  to  plaster — to  cover  i 
with  pitch,  in  this  s.  properly, 
κώνιαω.=Κονιάόμαι,  Mid.  to  cover 
one's  self  with  dust,  as  certain 


birds  do.  IT  κονιαν  τό  πρόσωπον, 
met.  to  paint  the  face. 

(Κονίζω,  and  κονίω,  fut.  ίσω,  to  fill 

with  dust ;  to  cover,  or  sprinkle, 
with  dust ;  to  raise  a  dust,  as  by 
a  rapid  fight ;  hence,  to  hasten. 

=:  Κονίζομαι,    κονίομαι,    to  Cover 

one's  self  with  dust,  as  by  run- 
ning rapidly,  Horn,  to  roll  in  the 
dust,  as  certain  birds  do.  such  as 
poultry,  tyc.  to  cover  one's  self 
with  dust,  as  wrestlers  do,  having 
first  smeared  the  body  with  oil ; 
hence,  met.  to  prepare  for  ac- 
tion. 

KoViov,  ov,  το,  see  κώνειου, 
Κονιόπους,  and  κονίπονς,  b,  or  η,  one 

who  has  the  feet  covered  with 
dust. ;  a  countryman,  or  one  of 
the  common  people,  at  Epidau- 
rus,  Pluf.  a  kind  of  shoe  with  a 
narrow  sole,  Aristoph.  Hesych. 
Th.  κόνις,  πους. 

Έ.ονιορτός,  ov,  b,  a  cloud  of  dust — a 
slovenly,  or  filthy  man  ;  a  sordid 
miser,  Dem.  Th.  κονία,  Βρνυμϊ. 

(Κο"ΐοοΓϋω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sprin- 
kle, or  cover  with  dust,  Theo- 


(Κονιορτώδης,  εης,  adj.  covered  with 
dust ;  dusty.  [Th.  κονιορτός,  εΊδος.] 

Κόνιος,  ov,  adj.  dusty  ;  raising  dust. 
Th.  κόνις. 

Κονιδω.  and  κονίπτω,  s.  s.  as  κονίζω. 
Th.  κόνις. 

Κανίπονς,  see  κονιόπονς. 

ΚΟ'ΝΙΣ,  ιος,  or  εως,  fi,  dust ;  ash- 
es— lye,  to  wash  with.  Th.  κέω. 
κείω,  καίω,  to  burn,  Schn.  L.  [^J 

Κόνις,  ΐδος,  η,  a  nit,  note  the  accent. 

Κονϊσαλίος,  or  κονισσαλεος,  ία,  εον, 
adj.  dusty  ;  covered  with  dust. 
Th.  κόνις. 

(Κονίσαλος,  and  κόνισσαλος,  ov,  δ,  Or 

η,  dust — s.  s.  as  γλοΐος — a  Divi- 
nitv,    like    Priapus,  Aristoph. 

] 

(Κονιστήριον,  ov,  το,  s.  s.  as  κονίστοα. 
(Κονιστικός,  k%,  κόν,  adj.  that  rolls 

in  the  dust,  as  certain  birds  do. 
(Κονίστρα,    ας,    η,    a    dusty  spot, 

where  certain  birds  roll  in  the 
dust :  a  place  where  Quails  nestle, 
Aristot.  a  place  where  wrestlers 
in  the  Palaestra  cover  themselves 
with  dust. 
Κονίω,  and  κονίομαι,  see  κονίζω. 
[Iota,  in  all  the  tenses  from  κονίω, 
is  long  ;  in  κονίζω  it  is  short  by 
nature.] 

Κόνναρος,  ov,  b,  a  tree,  supposed  to 
be  the  same  as  the  κήλασ-ρος  of 
Theophrast. 

Κοννεω,  to  know ;  to  understand. 
s.  s.  as  κοέω.  Th.  κο'εω,  Schn.  L. 

ΚΟ'ΝΝΟΣ,  ου,  b,  a  kind  of  ear- 
ring, Polyb.  10,  18.  the  beard. 

Luc.  Th.  κώνος. 
[Κοντοβολίω.  fut.   ησω,    to   throw  I 

the  pole,  pike,  or  spear.  Th.  κον-  j 

τός.  βάλλω.] 

ΚΟΝΤΟχΣ,  ov,  b,  a  pole,  or  perch ; ! 
the  handle  of  a  pike  :  a  boat- 1 
pole.  I 


Κοντοφόρος,  ου,  cdj.  carrying  a  κον 
τός.   Th.  κοντός,  φέρω. 

Κόντωσις,  εως,  η,  the  use  of  a  κον- 
τός, ^El.  Th.  κοντόω,  κοντός. 

(Κοντωτά,  ών,  τά,  (πλοΐα  underst.) 
boats  worked  with  κοντοί. 

Κόνυζα,  ης,  η,  and  κνυζα,  a  plant, 
the  Inula  viscosa.  1ί  κόνυζα  άρμην, 
the  Inula  viscosa,  in  Theophrast., 
and  κόνυζα  θήλεια,  the  Inula  puli- 
caria.  in  Dioscor.  Sprengel.  His- 
tor.  rei  herb. 

Κο-άζω,  fut.  άσω,  to  grow  tired— 
to  cease.  Th.  κόπος. 

Κοπανίζω,  fut.  ίσω,  to  beat  ;  to 
pound.  Th.  κόπτω. 

(Κοπανιστήριον,  ov,  τό,  an  instru- 
ment for  beating,  or  pounding ;  a 
pestle. 

(Κόπανον,  ov,  to,  s.  s.  as  κοπανισ- 
τήριον— s.  s.  as  κόπις,  a  sword  ;  a 
knife. 

(Κοπας,  άδος,  η,  a  tree  that  has  been 
lopped,  or  pruned. 

Κο-εΓν,  2  aor.  inf.  of  κόπτω. 

Κοπετός,  ου,  b,  violent  grief.  cspe~ 
daily,  when  manifested  by  beat- 
ing the  breast.  Th.  κόπτω. 

(Κοπενς,  έως,  Ό,  a  sculptor's  chisel. 

(Κοπή,  ης,  η,  the  act  of  cutting,  or 
pounding;  s.  s.  as  κόμμα.  IT  thes. 
of  a  steep  place,  from  Strab.  in- 
correct, read  σκο-ή,  s.  s.  as  σκοπιή, 
Schn.  L. 

(Κοπιάζω,  Longin.  s.  s.  as  κο- 
πάζω. 

Κοπιάρός,  a,  dv,  adj.  harassing;  fa- 
tiguing. Th.  κοπιάω. 

(Κοπιάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  be  wea- 
ried ;  exhausted  from  fatigue — 
to  give  over ;  to  cease.  Th.  (κό- 
πος) κόπτω. 

Κοπίζω,  [fut.  ίσω,]  to  feast  at  the 
Lacedemonian  entertainment  κο- 
πίς.  it  to  talk  idly ;  to  tell  lies. 
Th.  κόπις,  accent,  on  the  penult. 

Κοπ\ς.  ίδος,  ?',  a  dagger.  or  sword  ; 
a  knife  used  in  sacrificing  vic- 
tims ;  a  large  knife — the  stina  of 
the  scorpion,  Nicand.  a  feast  gi- 
ven to  strangers,  on  certain  fes- 
tivals at  Sparta.  Th.  κόπτω. 

(Κόπις,  b,  accent,  on  the  penult.,  a 
prater  :  an  artful  speaker,  Eu- 
rip.  Hec.  130. 

(Κόπος,  ov.  b,  s.  s.  as  κοπετός,  jEsch. 
Choe.  21.  fatigue  ;  weariness, 
from  excessive  toil,  Β  ion.  16,  15. 

(Κοτυω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  Weary, 
or  harass  by  excessive  toil. 

Κόππα,  τό,  s.  s.  as  κάππα,  the  letter 
K;  the  numerical  sign  of  90. 
See  K. 

(Κοππάτίας,  ov,  b.  a  horse  marked 
with  the  letter  K.  See  K. 

Κοπραγωγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
vey dung.   Th.  κόπρος,  αγω. 

(Κοπραγωγός.  ov,  adj.  carrying,  or 
conveying  dung. 

Κόποανον.  ov,  τό,  excrement,  Hip- 
poc.   Th.  κόπρος. 

(Κοπρέω,  ώ,  κοπρενω,  and  κοπρίζω, 
to  manure  with  dung. 

(Κοπρία,  ας,  η,  a  dunghill — dung, 
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LXX.  IT  κάπρια,   ων,  τα,  s.  s.  as 

κόπρος. 

(Κοπρικυς,  κή,  κδν,  and  κόπρινος,  ίνη, 
ινον,  adj.  miry ;  filthy ;  pertain- 
ing to  dung. 

(Κόπριος,  ία,  ιον,  adj.  rniry ;  filthy. 
met.  mean ;  despicable. 

(Κόπρϊσις,  εως,  η,  and  κοπρισμδς,  ου, 

Ό,  (from  κοπρίζω)  the  act  of  ma- 
nuring with  dung. 

Κοπριώδης,  εος,  adj.  full  of  dung ; 
dirty  ;  filthy.   Th.  κόπρος,  είδος. 

Κοπριών,  ωνος,  Ό,  a  species  of'  beetle, 
the  dung-chafer.  Th.  κόπρος. 

Κ.οπρο~\όγος,  ου.δ,)?,  a  dung-gatherer. 
met.  a  sordid  miser  ;  a  filthy,  or 
contemptible  man.    Th.  κόπρος, 

λέγω. 

ΚΟ'ΠΡΟΣ,  ου,  /),dung;  the  ex- 
crement of  men,  or  animals  ;  ma- 
nure —  dust ;  filth.  Iliad.  22, 
411. 

Κοπροψορίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Carry 

dung — with  an  accus.,  to  throw 

dung,  or   dirt,  Aristoph.  Equ. 

2ΰό.  Th.  κόπρος,  φέρω. 
(Κοπροφόρος,  ov.  adj.  carrying  dung, 

or  fit  for  that  purpose. 
Κοπρόω,  ώ,  s.  s.  and    Th.  as  κοπ- 

οίω. 

Κοπρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κοπριώδης. 

Κοπρών,  ώνος,  h,  a  dunghill ;  a 

privy.  Th.  κόπρος. 
Ιίοποώνης,  ov,  h,  a  purchaser  of, 

or  dealer  in  dung.  Th.  κόπρος, 

ώνεομαι. 

Κόπρωσις,  εως,  η,  S.  s.  as  κόπρισις. 

Th.  κοπρόω. 
Κοπτή,  ης,  ή,  and  κοπτόν,  ου,  τδ,  a 

kind  of  cake,  the  ingredients  of 
which  were  pounded  together. 
Th.  κόπτω. 

(Κοπτδς,  ή,  dv,  adj.  beaten ;  struck ; 
bruised  ;  pounded. 

ΚΟ  ΠΤΩ,  fat.  ψω,  to  cut  ;  to 
split ;  to  shred ;  to  cut  off ;  to 
make  incisions  ;  to  fell,  trees  ;  to 
hew — to  strike ;  to  pound  ;  to  be- 
labour, met.  to  abuse — to  knock, 
at  a  door  ;  to  hammer  ;  to  forge, 
Odyss.  8,  274.  to  mark  coins  ;  to 
coin  money — to  strike,  or  wound, 
with  the  beak,  Horn,  to  pierce  by 
a  sudden  blow,  as  with  the  beak 
of  a  ship  ;  to  wound  ;  to  slaugh- 
ter, Xen.  Anab.  2,  1,  6.  to  fling 
on  the  ground,  Horn,  to  injure ; 
to  mutilate  ;  to  affect  the  intel- 
lect, and  deprive  of  his  senses, 
jEschyl.  Ag.  476.  to  deprive  of 
strength  by  ill-treatment ;  to  ha- 
rass ;  to  vex ;  to  plague ;  to  dis- 
tress.=Κό-7-ο/!/αί,  Mid.  to  strike 
the  breast  in  token  of  violent  grief ; 
hence,  met.  to  lament  bitterly  ;  to 
bewail  ;  with  an  accus.,  to  la- 
ment any  one.  —  Pass,  to  be  cut, 
and  the  other  ss.  passively;  to 
be  injured  by  worms. 

(KoTrajcJ)??,  εος,  adj.  fatiguing  ; 
distressing  ;  laborious.  Th.  κό- 
πος. 

(Κόπωσις,  εως,  η,  lassitude ;  weari- 
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ness  from  excessive  toil.  Th. 
κοπόω. 

Κοράκειος,  εία,  ειον,  adj.  like  the 
raven;  dark-coloured.  Th.  κό- 
ραξ. [ά] 

(Κοράκίας,  ov,  δ,  a  bird  like  a  ra- 
ven ;  the  jackdaw  ;  the  daw 
with  red  legs  and  bill,  Aristot.  h. 

a.  9,  24. 

(Κοράκΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  as 
κοράκειος.  1Γ  κορακΐνος,  ου,  Ό,  a  kind 
of  dark-coloured  fish,  found  in 
the  Nile. 

(Κοράκων,  ov,  το,  and  κορακίσκος,  ov, 

b,  dimin.  of  κόραξ  —  a  plant, 
Hawk-weed,  a  species  of  Hiera- 
cium.  [a] 

Κορακοειδής,  έος,  adj.  raven-like ; 
dark-coloured — like  the  bill  of  a 
raven,  as  an  anatomical  term. 
Th.  κόραξ,  είδος. 

Κοράκώδης,  εος,  adj.  S:  s.  as  κορα- 
κοειδής.   Th.  κόραξ,  είδος. 

Κοραλλίζω,  [fut.  ίσω,}  to  resemble 
coral,  especially,  red  coral.  Th. 
κορά\λιον. 

ΚΟΡΑ'ΛΛΙΟΝ,  andKopSXiov,  ov, 
το,  Coral,  especially,  red  coral. 

Κοραλλωπλάστης,  ου,  b,  one  who 
makes  images  of  coral.  Th.  κο- 
ράλλιον,  πλάσσω. 

ΚΟ'ΡΑΞ,  ακος,  Ό,  a  bird,  the  Ra- 
ven— a  kind  of  fish — a  kind  of 
hatchet,  Polyb.  1,  22.  the  point 
of  a  cock's  bill — the  knocker  of 
a  door  —  an  instrument  of  tor- 
ture ;  {according  to  some)  s.  s. 
as  κνφων.  άπαγε  εις  κόρακας,  get 
thee  gone  to  the  ravens,  used  as 
an  imprecation.  Th.  κόρος.  ? 
Schn.  L. 

[(Κυραξδς,  ή,  dv,  adj.  like  a  raven  ; 
black  as  a  raven.] 

Κόρασιον,  ου,  το,  dimin.  of  κόρη,  a 
little  girl ;  a  baby  ;  a  puppet. 

Th.  κόρη.  fw-lw] 

Κοράσιώδης,  εο?,αί//. resembling  a  κό- 

ρασιον  ]  childish.  Th.  κοράσιον.εΊδος. 
Κοράσσω,  or   κοράττω,  to  petition 

earnestly,  and  perseveringly.  Th. 

κόραξ. 

Κορδακίζω,  [fut.  ίσο,]  to  dance  the 

κόρδαξ.   Th.  κόρδαξ. 

(Κορδάκικδς,  κή,  κδν.  adj.  suiting, 
or  pertaining  to  the  κόρδαξ. 

(Κ,ορδάκισμος,  ov,  b,  the  act  of  dan- 
cing the  κόρδαξ. 

ΚΟ'ΡΔΑΞ,  ακος,  b,  properly,  a 
kind  of  comic  dance,  Aristoph. 
Nub.  540.  an  immodest  dance, 
danced  only  by  buffoons,  or  dis- 
solute people,  Theophrast.  Char. 
6,  1. 

Κορδίνημα,  see  σκορδίνημα. 

ΚΟΡΔΥ'ΛΗ,  ης,  i  a  club,  or 
cudgel ;  a  truncheon — a  round 
swelling — a  kind  of  head-dress 
— the  young  Tunny-fish,  or  a 
small  species  of  the  tunny — a 
sieve. 

Κόρδυ\ος,  ου,  b,  the  Newt.  (Y| 
Kopzzi,for  Kopzi.  for  κορεσει,  3 pers. 
s.  fut.  of  κορίω. 

Κ,ορεία,  ας,  η,  the  act  of  sweeping, 
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cr  cleaning.  Th.  κορίω,  to  clean 
it  satiety.  Th.  κορίω,  to  satiate. 
tt  virginity  ;  maidenhood,  Als- 
ton. Liber.  Th.  κόρη. 

Κ,όρειος,  εία,  ειον,  adj.  that  pertains 
to  maidens.  5Γ  κορεΐα,  ων,  τά,  the 
festival  of  Proserpine.  Th.  κόρη. 

Κορεννυμί,  κορεννίω,  and  κορέσκω} 
see  κορίω,  to  satisfy. 

Κορεστδς,  ή,  όν,  adj.  satiated  ;  satis- 
fied— to  be  satisfied  ;  easily  sa- 
tisfied. Th.  κορίω. 

Κόρενμα,  ατος,  το,  virginitv  :  maid- 
enhood. Eurip.  Ale.  313.  Th. 

κόρη. 

(Κορενομαι,  \_fut.  ενσομαι,]  to  be  a 

virgin;  to  lead  the  life  of  a 
virgin. 

Κορίω,  κορίνννμί,  κορεννίω,  and  κο- 
ρεσκω,  fut.  κορ'ζσω,  and  κορίω, 
perf  κεκόρηκα,  perf.  pass.  Ion.  κε- 
κόρημαι,  Att.  κεκόρεσμαι,  1  aor. 
pass,  εκορίσθην,  1  aor.  mid.  εκο- 
ρεσάμην,  to  satisfy ;  to  satiat°.  == 
Pass,  to  be  satisfied  ;  to  be  sa- 
tiated.  Th.  κόρω. 

Κορίω,  [fut.  ήσω,]  to  sweep  ;  to 
trim  ;  to  take  care  of;  to  deck ; 
to  dress  ;  to  adorn.  Τη.'κόρω. 

Κόρη,  ης,  a  virgin  ;  a  maiden— 
a  small  imacre  of  wax,  or  clav 
the  apple,  and  the  sight  of  the 
eye,  from  the  image  reflected  in 
it — a  long  sleeve,  Xen.  Hellen. 
2,  1,  6. — Proserpine. 

Κόρηθρον,  ov,  το,  a  broom ;  some- 
thing used  for  cleaning  with.  Th. 
κορίω,  to  clean. 

(Κόρημα,  ατος,  το,  sweepings ;  filth  ; 
refuse. 

Κσρθΰνω,  κορθΰω,  to  heap  up  ;  to 
accumulate — to  raise,  s.  s.  as  κο- 
ρνσσω,  Nicand.  Th.  κορΰω.  [ύνω, 
 ;  νω,  ^  _] 

(Κόρβνς,  υος,  .9.  s.  as  κόρνς,  a 
heap ;  an  elevation. 

Kopiavvov,  or  κορίανον,  ov,  τδ,  the 
herb  Coriander :  Coriandrum  sa- 
tivum.  Th.  κόρις. 

Κορίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  κόρη. 

Κορίζομαι,  s.  S.  as  ίποκορίζομαι, 
Phrynich.  Bekkeri,  p.  47.  5.  s. 
as  κονρίζομαι,  see  κονρίζω.  Th. 
κόρος. 

Κορϊκός,  κή,  κδν,  pertaining  to,  or 
like  a  maiden  ;  maidenly  ;  deli' 
cate.  Th.  κόρη. 

(Κορικώς,  adv.  maidenly  ;  deli- 
cately. 

Κόρων,  ου,  τδ,  dimin.  of  κόρη.  II 
κόρια,  ων,  τα,  the  festival  of  Pro- 
serpine. Th.  κόρη.  it  s.  s.  as  ko- 
piavvov. 

ΚΟ'ΡΙΣ,  εως,  b,  or  the  Bug— 
a  plant,  Coris  monspeliensis, 
Sprengel. 

Κορίσκη,  ης,  η,  and  κορίσκιον,  ov,  τδ, 
dimin.  of  κόρη. 

Κοριώδης,  εος,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  like,  youn<r  rnxls.  Th. 
κόοη.  it  of,  or  pertaining  to,  or 
like  Coriander.  Th.  κόρην.  ε~ίδ·>ς. 

Κορκορνγίω,  κορκορνγή,  and  καρκο- 
ρνγμδς,  S.  s.  as  βορβοην^  ίω.  oCC. 
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Κορμάζω,^ί.  άσω,  to  cut  into  logs. 

Th.  κορμός. 
(Κορμηδόν,  adv.  like  a  log,  Helio- 

dor. 

Κορμός,  ov,  b,  a  piece  cut  from  a 
trunk  ;  a  log  ;  a  billet  of  wood. 
Th.  κείρω. 

Κοροκόσμιον,  ov,  τό,  an  ornament, 
or  toy,  for  a  young  girl,  a  word 

of  a  late  epoch.  Th.  κόρη,  κόσ- 
μος. 

[Κοροκότας,  ου,  b,for  κροκότας.] 
ΚομόπΧάΘος,  υυ,  b,  or  η,  and  κορο- 

πλάστης,  ου,  b,  one  who  makes 
images  of  clay,  or  wax.  Th.  κόρη, 

πλάσσω. 

"Κόρος,  ov,  b,  the  state  of  being  sa- 
tisfied ;  satiety — loathing  ;  dis- 
gust,  following  from  satiety,  met. 
haughtiness ;  arrogance.  6·.  s.  as 
ϋβρΓς,  Pind.  Ol.  %  173.  Th.  Ko- 
ρέω,  to  satisfy. 

ΚΟ'ΡΟΣ,  Ion.  κούρος,  ου,  h,  a  boy; 
a  child ;  a  son ;  a  youth,  one  of 
the  common  soldiers,  Iliad.  9, 
86.  s.  5.  as  Ιππείς,  at  Sparta, 
Rhunk.  ad  Tim.  a  scion  ;  a 
sprout,  or  shoot  —  a  measure, 
containing  41  medimna — s.  s.  as 

κόρηθρον. 

Κόρρη,  and  κόρση,  ης,  η,  Dor.  κόμμα, 
ας,  ή,  properly,  the  temple — the 
hair  ;  the  entire  head — in  Ar- 
chitecture, an  ornament  in  the 
moulding.  Th.  κείρω. 

Κόρσιον,  ov,  τό,  the  root  of  the 
aquatic  Lotus :  Nymphsea  Lo- 
tus, Theophrast.  h.  pi.  See  λω- 
τός. 

Κορσόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  shear  ;  to 

shave.  Th.  κείρω. 
(Κορσωτενς,  εως,  b,   and  κορσωτήρ, 

ηρος,  b,  a  shearer  ;  a  barter. 
{Κυρσωτηριον,  ου,  τύ,    a  barber's 

shop. 

Κορνβάντειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  as 
κορνβαντικός.   Th.  κορύβας. 

(Κορνβαντιασμός,  οϋ,  Ό,  the  celebra- 
tion of  the  rites,  or  a  festival  of 
the  Corybantes. 

^Κορυβαντιάω,    ώ,   [fut.  άσω,]  to 

imitate  the  noisy  dances,  and 
frantic  conduct  of  the  Corv- 
bantes,  met.  to  be  frantic — to  be 
seized  with  poetic  frenzy,  Luc. 

(Κορνβαντίζω,  frit,  ίσω,  to  perform 

religious  rites  after  the  manner  of 
the  Corvbantes,  Aristoph.  Vesp. 
119. 

(Κορνβαντικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  practised  by, 
the  Corvbantes. 

(Κυρϋβάψιον,  ov,  to,  a  temple  of 
the  Corybantes. 

(Κορνβαντισμός,  οΰ,  b,  (from  κορυ- 

βαντίζω)  lustration,  or  worship, 
after  the  manner  of  the  Cory- 
bantes. 

Κορνβ  αιτιώδης,  εος,  adj.  or  more 
correctly,  κορνβαντώδης,  s.  s.  as 
κνονβαντικός,  Schn.  L.  Supplem. 
Strnre.   Th.  κορΰβας,  είδος. 

ΚΟΡΥΒΑΣ,  αντος,  Ό,  a  priest  of 
Cybele,  or  Rhea.  [c<] 


ΚορνδαΧΧΊς,    or  κορνδαΧις,  ίδος,  η, 

and  κορνδάλός,  οϋ,  b,  the  crested 
lark.  Th.  κόρυς. 
(Κόρνδος,  ου,  b,  S.  S.  as  κορνδαΧΧίς. 

ϊί,όρνζα,  ης,  η,  Coryza,  a  cold  in  the 
head,  causing  a  dulness  in  the 
senses  of  smell  and  taste — a  dis- 
charge from  the  nose  in  conse- 
quence of  cold.  met.  dulness  of 
intellect ;  stupidity.  Th.  κόρνς, 
the  head,  or  κάρα,  ζέω. 

(Κορνζάω,  ώ,  and  κορνζω,  to  be  af- 
fected with  κορνζα.  met.  to  be 
stupid. 

Κορνζω,  s.  s.  as  ξαίνω,  Hesych. 

Κορνθάϊξ,  ϊκος,  b,  and  κορνθαίοΧος, 
or  κορνθαιόλος,  ov,  b,  a  warrior 
wearing  a  helmet  with  a  waving 
plume.  Th.  κόρυς,  άΐσσω,  and 
αίόΧΧω.  [^  ^  ,  gen.  ^  ^  

Κορύθιον ,  ov,  το,  dimin.  of  κόρνς.  [ν] 

Κόρϋθος,  ov,  b,  the  golden-crested 
Wren.  Th.  κόρνς. 

Κορνμβας,  άδος,  η,  the  running 
string  of  a  purse-net.  Th.  κόρνς. 

Κορνμβη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  OS  κό- 
ρνμβος. 

(Κορνμβήθρα,  ας,  η,  the  species  of 
κισσός,  that  bears  its  berries  in  a 
duster. 

Κόρνμβος,  ov,  b,  plur.  κόρνμβα,  the 
top,  or  extreme  point  of  any 
thing  ;  the  summit ;  the  crown 
of  the  head — the  poop  of  a  ves- 
sel, Iliad.  9,  241.  Eurip.  Aid. 
258.  a  cluster  of  ivy-berries  ;  a 
cluster  of  berries,  or  flowers,  of 
other  shrubs  and  plants  grow- 
ing at  the  top  of  the  stalk.  Th. 
κόρυς,  Schn.  L. 

Κορυμβοφόρος,  ου,  adj.  bearing  a 
cluster  of  berries.  Th.  κόρυμβος, 
φέρω. 

Κορνμβόω,  ώ,   [fut.    ώσω,]   to  roll 

up  in  form  of  a  κόρνμβος.  Th.  κό- 
ρυμβος. 

KOPY'NH,  ης,  η,  a  club  ;  a  stick 
with  a  knob  at  the  end ;  a  war- 
rior's mace — the  knot  in  trees 
from  which  the  shoot  springs  ;  a 
bud  in  plants :  the  shoot ;  the 
flower-stalk.  Th.  κόρυς.  [Attic, 
and  in  the  Iliad,  ^  ^  _  ;  in  Eu- 
rip. Suppl.  715.  and  more  fre- 
quently in  the  Alexandrian  poets, 

(Κορυνήτης,  ov,  b,  or  KopvviTr^,fem. 
κορννΐτις,  ιδος,  η,  one  who  carries 
a  club,  or  mace  ;  a  warrior  armed 
with  a  club — a  thing  in  form  of 

a  club,  or  knob.  [^^  ;  later, 

also  ^  ] 

Κορννηφόρος,  ου,  one  who  carries 
a  club,  or,  uses  a  mace  as  a  wea- 
pon. Th.  κορννη,  φέρω.  [Upsilon 
is  long  only  in  the  later  writers] 

Κορυνιόεις,  όεσσα,  όεν,  club-formed. 
Th.  κορννη.  and  ^^_] 

(Κορννίτης,  ov,  b,  fem.  κοοννΐτις. 
ιδος,  η,  one  who  bears  a  club,  or 
mace,  an  epith.  of  the  nymphs, 
Orph.  Hymn.  50,  9.  [~  and 

Κορυπτίλος,  ου,  δ,  one  that  strikes 


with    the    burns.     Th.  κορνπ- 

τω.  [Γ] 

Κορνπτω,  fut.  ψω,  and  κορΰσσω,  s. 
s.  as  κνρίσσω,  to  strike  with  the 
horns.  Th.  κόυνς,  the  crown  of 
the  head,  or  κόρος,  a  young  shoot, 
or  a  horn. 

ΚΟ'ΡΥΣ,   νϋος,    r),    accus.  κόρνΟα 

and  κόρνν,  a  helmet  ;  a  helmet 
with  a  horse-hair  crest  —  the 
crown  of  the  head — the  crested 
lark. 

(Κορΰσσω,  s.  s.  as  κορνπτω,  and 
κορθννω,  to  lift  Up,  Iliad.  21,  30G. 
to  raise  ;  to  rouse;  to  excite  ;  to 
urge  on,  to  combat,  Hom.=Ko- 
ρνσσομαι,  Mid.  to  arise,  or  pre- 
pare for  battle  ;  to  arm  ;  to  go 
forth  to  battle  ;  to  fight,  Iliad.  4, 
424,  and  442. 

(Κυμυστής,  ov.  b,  a  warrior  wear- 
ing a  helmet,  or  an  armed  war- 
rior. 

(Κορνστδς,  >/,  dv,  adj.  heaped  up, 
viz.  a  measure. 

(ΚορνττίΧος,  s.  S.  as  κορνπτίΧος.  [r] 
[Κορνφαγενής,   έος,   adj.    bom,  or 
sprang  from  the  head.  Th.  κο- 

ρνφη,  γίγνομαι.] 

[Κορνφαία,  ας,  η,  the  part  of  a  bri- 
dle which  rests  on  the  horse's 
head.  Th.  κορυφή.] 

Κορυφαίος,    α'ια,    αΐον.    adj.  that 

which  is  at  the  head,  or  upper- 
most— the  leader  of  a  choir  or 
singers,  or  dancers — a  leader  ;  a 
chief.  Th.  κορυφή. 

Κορυφή,  ης,  η,  the  crown  of  the 
head  ;  the  head ;  the  vertex  ;  the 
top,  or  uppermost  part ;  the  sum- 
mit, met.  the  finish  ;  the  conclu- 
sion ;  the  important,  or  principal 
point — Plut.  s.  s.  as  κορυφιστήρ. 
Th." κόρυς,  Schn.  L. 

(Κορυφιστήρ,  ήρος,  b,  and  κορνφισ- 
τής,  ov,  Ό,  a  female  head-dress  : 
the  forehead  band  of  a  bridle ;  s. 
s.  as  κεκρνφαΧος,  the  band  of  a 
head-dress  ;  a  fillet  for  the  head  ; 
a  diadem. 

(Κορνφόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  bring  to 

a  point ;  to  raise  ;  to  make  point- 
ed, or  elevated — to  gather  and 
heap  up  ;  to  reckon  up ;  to  make 
a  summary,  or  epitome. 

Κόρχορος,    nv,  b,    and   κόρκορος,  a 

plant,  a.  kind  of  Chickweed  · 

Anagallis  Phoenicea. 
ΚΟ'ΡΏ,  an  obs.  Th.  instead  of 

which  κορέω,  is  used  in  the  pres. 

See  the  s.  of  κορέω. 
[Κορωνεκάβη,  ης,  h,  an  old  woman 

that  has  reached  the  age  of  the 

lon<T-lived    crow.     Th.  κορώνη, 

Εκάβη.) 

ΚΟΡΩ  ΝΗ,  ης  the  Crow— the 
knocker  of  a  door  ;  the  ring,  or 
handle  of  a  door — the  poop  of  a 
ship  ;  the  crooked  extremity  of 
the  poop — a  summit,  met.  the 
finish,  or  completion  of  any  thing 
— in  general,  the  extremity  of 
any  thing,  especially  if  curved  ; 
the  extremity  of  a   bow  ;  th* 
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crooked  end  of  a  plough-beam — 
a  crown — in  Anatomy,  the  acute 
process  of  certain  bones,  from  a 
fancied  resemblance  to  a  Crow's 
beak.  Etym.  κορώνη,  is  -probably 
derived  from  κόρος,  for  κέρας,  a 
horn,  and  lias  an  affinity  with 
χορός,  in  its  s.  and  origin, 
Scan.  L. 

(Κορωνιάω,  ώ,  [fut.  i/iraj  to  carry 
the  head  high,  applied  to  horned 
cattle,  met.  to  be  proud  and 
haughty — to  bend,  Hes. 

(Κορωνϊδενς,  έως,  δ,  a  young  crow. 

(Κορωνίζω,^ί.  ίσω,  lit.  to  make  a 
collection  for  the  crow,  see  κορω- 

νιστής. 

(Κορών  ιος,  ov,  adj.  (from  κορωνος) 
having  crooked  horns. 

(Κορωνϊς,  ίδος,  h,  a  thing  that  is 
bent,  an  epith.  of  a  ship,  from 
the  shape  of  Us  poop,  or  its  dark 
colour,  Horn,  in  general,  s.  s.  as 
κορώνη — a  mark  used  by  writers 
to  denote  the  end  of  a  chapter, 
book,  &c  Schol.  Aristoph.  Nub. 
506.  metaph.  the  conclusion — a 
crown. 

(Κορ  ώνισμα,  ατός,  το,  the  song  sung 
by  a  κορωνιστής. 

(Κορωνιστης,  ου,  b,  one  who  went 
about  begging,  carrying  a  crow 
on  the  hand,   and  chanting  a 

SOng  called  κορώνισμα. 

Κίορωνόπονς,  οδος,  b,  a  plant,  bucks- 
horn  plantain  :  Plantago  corono- 
pUS.   Th.  κορώνη,  πους. 

'Κορωνός,  vh,  νόν,  adj.  properly, 
crooked:  bent,  in  general,  ap- 
plied to  horned  cattle,  carrying 
the  head  high;  rampant.  Th. 
κορώνη,  or  κόρης,  for  κέρας. 

Κοσκΐνεύω,  fut.  ενσω,  to  sift.  Th. 
κόσκινον. 

(Ύίοσκΐνηδόν,  adv.  like  a  sieve;  as 
if  with  a  sieve. 

(Κοσκΐνίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  κοσκι- 
νεήω.       ,  V 

( Κόσκινων,  ου,  το,  dimin.  of  κόσκι- 
νον. [γ] 

Κοσκΐνομαντεία,  ας,  η,  the  art  of  a 
κοσκινόμαντις.   Th.  κόσκινον,  μάντις. 
{Κοσκϊνόμαντις,  εως,   h,  or   η,  one 

who  uses  a  sieve  for  the  purposes 
of  divina,tion. 

ΚΟ'ΣΚΙΝΟΝ,  ου,  τδ,  a  sieve,  [r] 
Κ.οσκΐνοποιος,  ov,  η,  a  sieve-maker. 

Th.  κόσκινον,  ποιέο). 

[Κοσκΐνοπώλης,  ου,  b,  one  who  deals 

in  sieves.  Th.  κόσκινον,  πωλέω.] 
Ινοσχινύρϊνος,  ov,  adj.  haAing  the 
skin  pierced  like  a  sieve.  Th.  κόσ- 
κινον, ρινός. 
Κ  Ο  Σ  ΚΥΑ  Μ  Α'  Τ  ί  Α ,  ων,  τα,  par- 
ings of  leather.  Th.  σκύλλω,  Len- 
"xep. 

Κοσμάριον,  ου,  το,  dimin.  of  κόσμος. 
Κοσαίω,  ώ,  [fut.   ήσω.]  to  put  in 

order  ;  to  regulate  ;  to  direct ;  to 
arrange;  to  prepare,  Odyss.  7, 
13. —  to  deck;  to  adorn  —  to  ho- 
nour— to  govern  ;  to  rule,  Sophoc. 
A  j.  1113. — to  calm.  Th.  κόσμος. 
(Κόομηϋεν,  S&ol.  for  έκοσμήβησαν, 


3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  κοσ- 

μέω. 

(Κόσμημα,  ατος,  το,  that  which  IS 

adorned  ;  ornamented ;  an  orna- 
ment. 

(Κόσμησις,  εως,  ή,  the  act  of  put- 
ting in  order;  regulation;  ar- 
rangement— the  act  of  adorning. 

(Κοσμήτης,  ου,  b,  one  who  puts  in 
order,  or  regulates,  adorns,  or 
embellishes.  See  κοσμέω. 

(Κοσμητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  calculated  for  regula- 
tion, or  ornament. 

(Κοσμητός,  ?/,  όν,  adj.  set  in  order; 
arranged ;  adorned  ;  decorated. 

(Κοσμήτρια,  ας,  f],fem.  of  κοσμητήρ, 
S.  S.  as  κοσμήτης. 

(Κόσμητρον,  ου,  το,  an  instrument 
used  in  cleaning,  or  adorning. 

(Κοσμήτωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as  κοσμή- 
της. 

(Κοσμικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  world ;  in  ecclesiast.  au- 
thors, worldly ;  living  in  the 
world,  opposed  to  leading  a  se- 
cluded, or  religious  life. 

(Κόσμιον,  ov,  το,  dimin.  of  κόσμος. 

(Κόσμιος,  ία,  ιον,  adj.  or  κόσμιος,  ου, 
adj.  set  in  due  order;  well  ar- 
ranged— composed  ;  quiet ;  calm 
— sedate  ;  of  well  regulated  mo- 
rals ;  orderly  ;  gentle  ;  discreet ; 
courteous  ;  decorous. 

(Κοσμιότης,  ητος,   η,  the  condition 

of  being  well  arranged — modera- 
tion ;  decorum  ;  orderly,  gentle, 
or  courteous  behaviour. 

(Κοσμίως,  adv.  the  S.  of  κόσμιος, 

adverbially. 
Κοσμογονία,  ας,  ή,  the  creation  of 
the  world ;   the  origin  of  the 

world.   Th.  κόσμος,  γόνος,  γένω. 

Κοσμοκόμης,  ου,  b,  one  who  dresses 

hair.   Th.  κοσμέω,  κόμη. 

Κοσμολογία,  ας,  η,  a  treatise,  or  dis- 
course on  the  world  ;  the  science 
which  has  for  its  object  the  phy- 
sical laws  of  the  universe.  Th. 

κόσμος,  λόγος. 
(Κοσμολογικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or 

pertaining  to,  or  concerning  the 

science  of  κοσμολογία. 
Κοσμοπλάστης,  ου,  b,  S.  S.  as  κοσμο- 

ποιός.   Th.  κόσμος,  πλάσσω. 
Κοσμοπλόκος,  ου,  b,  or  η,  one  that 

decorates  the  world,  an  epith.  of 

Apollo.   Th.  κόσμος,  πλέκω. 
Κοσμοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

the  world.   Th.  κόσμος,  ποιέω. 
(Κοσμοποιία,  ας,  fj,  the  creation  of 

the  world. 

(Κοσμοποιός,  ov,  δ,  the  maker  of 

the  world. 
Κοσμοπολίτης,  ov,  b,  a  citizen  of 

the  world,  or  cosmopolite.  Th. 

κόσμος,  πολίτης,  [ΐ] 

'ΚΟ'ΣΜΟΣ,  ου,  Ό,  order;  arrange- 
ment ;  regulation  ;  institution  ; 
constitution  ;  discipline,  Thuc. 
ornament;  attire;  embellishment, 
lit.  and  met. — praise;  honour — 
the  system  of  the  world  ;  the 
universe;  the  earth  and  its  inha- 


bitants; the  firmament  and  the 
heavenly  bodies  ;  mankind  ;  the 
world.  Th.  κάμω,  obs.  Schn.  L. 

Κοσμουργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Cre- 
ate the  world.  Th.  κόσμος,  έργον. 

(Κοσμονργία,  ας,  η,  the  creation  of 
the  world. 

(Κοσμουργός,  ου,  δ,  the  creator  of 
the  world. 

Κόσος,  Ion.  for  πόσος,  Etym.  from 
κόσος  are  derived  the  termina- 
tions of  διακόσιοι,  and  τριακόσιοι, 
as  also,  probably  of  τριάκοντα,  tyc. 
κότα,  for  κάσα,  with  ν  inserted, 
Schn.  L. 

Κόσσος,  ου,  b,  a  cuff;  a  blow.  Th. 
κόπτω. 

Κόσσάβος,  ου,  δ,  see  κότταβος. 
Κοσσνφίζω,  fut.  ίσω,  to  sing  like  a 

blackbird.  Th.  κόσσυώος. 
ΚΟ'ΣΣΥΦΟΣ,  Att.  κ'όττνφος,  and 

κόψΐχος,  ov,  Ό,  the  blackbird — a 

kind  of  dark-coloured  fish,  [ft] 
Κοσται,  or  κόσται,  ων,  αι,  barley. 
Κόστος,  ov,  Ό,  an  aromatic  plant, 

like  pepper. 

Κοσνμβη,  or  κοσσνμβη,   ης,  η,  and 

κόσνμβος,  ov,  δ,  the  upper,  or  low- 
er extremity  of  any  thing ;  a 
tuft  of  hair  on  the  crown  of  the 
head.  s.  s.  as  όχθοιβος,  Etym. 
Mag.  a  fastening  for  the  lower 
part  of  the  έξωμις,  when  tucked 
up,  Schn.  L.  a  tassel  hanging  to 
the  hem  of  a  garment,  LXX. 
Th.  κόρυμβος,  or  κόμβος. 

(Κοσυμβωτός,  ή,  όν,  adj.  furnished 
with  tassels. 

Κοταίνω,  fut.  ανώ,  and  κοτέω,  fut. 
έσω  and  ήσω,  part.  peif.  act.  κε- 
κοτηκως,  and  κεκοτηως,  to  have  a 
violent  hatred,  animosity,  or 
grudge ;  to  be  in  violent  wrath, 
jEschyl.  to  bear  envy,  or  jealousy. 
—Κοτέομαι,  Mid.  part.  1  aor. 
κοτεσσάμενος,  Horn,  (with  a  dat.) 
s.  s.  as  the  act.  =  Pass,  to  be 
hated.  &c.  Hesych.  Th.  κότος. 

Κδτε,  Ion.  for  πότε. 

Κοτεινος,  ή,  όν,  adj.  s.  s.  as  κοτήεις. 
Th.  κοτέω,  κοταίνο.κ 

[Κότερον,  κότερα,  Ion.  for  πότερον, 
πότερα.] 

(Κοτήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  odious ; 
hateful;  wrathful;  envious,  Iliad. 
5,  191. 

Κοτινας,  άδος,  η,  an  olive  tree  graft- 
ed on  a  wild  stock — the  fruit  of 
the  wild  olive  tree.  Th.  κότινος. 

Κοτΐνηφόρος,  ου,  adj.  bearing  wild 
olive  trees.  Th.  κότινος,  ψέρω. 

ΚΟ'ΤΙΝΟΣ,  ου,  b,  and  ή,  the 
wild  olive  tree,  of  this  the  crowns 

for  the  victors  ' in  the  Olympic 
games  were  made,  [ΐ] 

Κοτΐνητράγος,  ov,  adj.  eating  wild 

olives.    Th.  κότινος,  τρώγω,  [a] 

ΚΟ'ΤΟΣ,  ov,  b,  grudge  ;  animo- 
sity ;  wrath ;  hatred ;  envy.  s.  s. 
as  χόλος,  and  like  it  derived 

from  χόω,  Schn.  L. 

Κόττα,  ας,  η,  Dor.  md  κόττη,  ης,  ή, 

the  head. 
Κυτταβεϊον,  and  κοττάβιον,  ov,  τό, 
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a  pan  or  basin,  used  for  playing 
at  κότταβος ;  an  apparatus  for 
the  same  purpose,  Pollux,  also 
the  prize  won  at  that  game.  Th. 
κότταβος. 

(Κοτταβίζο),  fut.  ίσω,  to  play  at 
the  game  of  κδτταβος. 

(Κ,υτταβικυς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in,  the 
game  of  κότταβος. 

(ΚοτταβΙς,  ίδος,  η,  a  sort  of  drink- 
ing cup — the  art  of  playing  at 
κότταβος. 

(Κοτταβισ/ιός,  ov,  δ,  or  κοττάβισις, 

εω?,  >y,  the  act  of  playing  at  κότ- 
ταβος. 

ΚΟΤΤΑΒΟΣ,  ον',  δ,  an  amuse- 
ment much  practised  at  enter- 
tainments, especially,  at  Athens, 
which  consisted  in  Hinging  from 
a  cup  the  remnant  of  liquor, 
after  drinking,  to  some  distance 
into  a  copper  basin,  placed  on 
the  floor,  not  letting  any  fall  on 
the  ground,  and  thus  producing  a 
sound,  termed  λάταξ,  and  λαταγη; 
tfiis  was  sometimes  done,  pro- 
nouncing the  name  of  a  friend, 
or  mistress,  and  from  the  sound 
produced,  an  omen  was  taken  as 
to  the  state  of  that  person's  affec- 
tions.    ΊΓ  one  of  the  simplest 

forms  of  the  game  was  that  of 
throwing  wine,  according  to  cer- 
tain rules,  into  small  cups  float- 
ing in  a  basin  of  water.  There 
were  several  varieties  of  this 
game,  in  some  of  which  a  com- 
plicated apparatus  was  employ- 
ed. Th.  κόσσω,  κόττω.  Dor.  for 
κόττω.  [«] 

Κ.6ττος,  ου,  h,  a  fish,  the  chub  : 
Cottus  gobio.  Th.  κόττα. 

Κόττνφος,  Aft.  for  κόσσνφος. 
Κοτΐιλαιος,  αία,  αΐον,  adj.  as  if  by 
κοτν\αι,  in  small  portions.  See 

κοτνλ'ίζω.    Th.  κοτύλη. 

ΚΟΤΥΛΗ,  ης,  h,  a  cavity,  or 
hollow ;  the  hollow  of  the  hand  ; 
(in  anatomy)  the  deep  cavity  of 
a  bone,  into  which  another  is 
articulated,  especially,  the  socket 
receiving  the  head  of  the  thigh 
bone — a  small  drinking  cup ;  a 
goblet — a  hollow  vessel;  a  mea- 
sure for  liquids,  equal  to  the 
hemina,  holding  about  three 
quarters  of  a  pint ;  a  measure 
for  corn,  or  pulse,  containing 
nearly  eight  ounces,  Thuc. — s. 
s.  as  κνμβαλον,  Ilesych.  See  κότν- 
■Κ»ς;  [ν] 

(ΚοτνΧηδων,  όνος,  ν,  the  socket  into 
which  the  head  of  the  thigh  bone 
fits,  or  a  similar  cavity  in  other 
joints — the  hollows  with  which 
the  arms  of  the  cuttle  fish  and 
polypi  are  furnished,  or  the  arms 
themselves,  Eustath. — 'the  hollow 
of  a  cup  —  a  plant,  kidney,  or 
navelwort :  Cotyledon  umbilicus 
veneris. 

~Κ-οτι'λήρντΊς,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  taken  up  with  a  cup,  or  the 
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hollow  of  the  hand.  Th.  κοτύλη, 

άρνω. 

Κοτνλιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  contain- 
ing the  measure  of  a  κοτύλη.  Th. 

κοτύλη. 

(Κοτυλίζω,  fut.  ίσω,  to  sell  by  the 
κοτνλη  ;  to  retail ;  to  deal  out  in 
small  portions. 

Κοτΰλϊί,  ίδος,  η,  κοτνλίσκη,  ης,  η,  κο- 
τνλίσκιον,  ον,  τό,  and  κοτνλίσκος, 
ov,  δ,  dimin.  of  κοτύλη. 

Ίίότνλος,  ον,  δ,  s.  s.  as  κοτνλη,  which 
probably  is  its  fern.  ;  both  bear  a 
close  affinity  to  (perhaps  are  de- 
rived from)  κοίλος. 

Κοτνλώδης,  εος,  adj.  resembling  a 

κοτνλη.   Th.  κοτνλη,  εΊδος. 

Κοτύλων,  ωνος,  b,  a  contemptuous 
appellation  for  a  drunkard,  Plut. 
Anton.  IS.  Th.  κοτύλη,  [ν] 

Κον,  Ion.  for  πον. 

Κονκέθ',  for  και  ονκίτι. 

Κ,ονλεός,  see  κολεός. 

Κονλεόπτερος,  see  κολεόπτερος. 

Κονρά,  ας,  η,  the  act  of  cutting, 
clipping,  shearing,  or  shaving, 
see  κείρω.   Th.  κείρω. 

Κονράλιον,  see  κοράλλιον.  [α] 

Κονρεακός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  practised  by  bar- 
bers. Th.  κονρεύς. 

(Κονρεΐον,  ov,  το,  a  barber's  shop — 
the  sheep  offered  in  sacrifice  on 
the  κονρεώτης,  see  κονρεώτης. 

Κονρενς,  έως,  δ,  or  κονρεντης,  ον,  δ, 

fern,  κονρεύτρια,  ας,  η,  a  shearer ; 
one  who  cuts  hair  ;  a  tonsor ; 
a  barber.  Th.  κονρά,  from  κείρω. 

Κονρεώτης,  ov,  δ,  and  κονρεώτις,  ιδος, 
η,  (ημέρα,  or  εορτή,  understood) 
the  first  day  of  the  festival  Άπα- 
τούρια,  on  which  young  men  were 
admitted  at  Athens  among  the 
φοάτορες,  on  which  occasion  their 
hair  was  cut  short,  and  a  solemn 
sacrifice  offered.  Th.  κονρος,  or 
κονρά,  from  κείρω. 

Κονρη,  Ion.  for  κόρη. 

Κονρήϊος,  poet,  for  κούρειος,  or  κό- 
ρειος. 

Κουρήτες,  ων,  οι,  youths,  s.  s.  as 
νεηνίαι,  Strab.  and  Ilesych.  Κου- 
ρήτες, (with  a  circumflex  accent,) 
the  Curetes,  certain  Cretan 
priests. 

(Κονρητίζω,    [fut.  ίσω,]  to  follow 

the  sacred  rites  of  the  Curetes. 
Κουρίας,  ov,  δ,  one  that  is  shorn ; 
one  who  wears  the  hair  cut  short, 
or  who  is  shaved.  Th.  κείρω. 

(Κονριάω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  wish 

to  be  shaved,  or  to  have  the  hair 
cut  short ;  to  require  shaving, 
&c. ;  to  wear  long  hair,  JEl.  h. 
a.  7,  48. 

Κονρίδιος,  ία,  ιον,  adj.  married 
young,  Horn,  an  epith  of  a  hus- 
band or  wife — lawfully  married. 
opposed  to  the  state  of  being  a 
concubine,  Herodot.  bridal,  Ana- 
led.  Th.  κονρος. 

(Κονρίζω,  fut.  ίσω,  nevt.  to  he 
young,  act.  to  rear,  or  bring  up 
boys,  lies.  Thcog.  317.  to  take 
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care  of;  to  cherish.=K<™pi£o^at, 

S,  S.  as  νποκορίζομαι. 
Κονρικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

to  cutting  the  hair,  or  shaving. 

Th.  κονρά. 
(Κούρψος,  ίμη,  ψον,  a dj.  pertaining 

to  shaving,  or  clipping  ii&a  hair : 

qualified  for  clipping  hair,  or 

shaving. 
(Κονρΐξ,  adv.  by  the  hair. 
(Κονρις,  ίδος,  η,  a  razor ;  shears — 

s.  s.  as  καρίς,  but  ? 
ΚΟΥ-ΡΜΙ,  το,  a  kind  of  beer, 

made  of  barley,  or  wheat. 
Κονροβόρος,  ov,  adj.  that  devours 

children.  Th.  κούρος,  βορά. 
Κονρογονία,  ας,  η,  the  procreation 

of  boys,  Hippoc.     Th.  κούρος, 

γονη. 

Κουροθάλεια,  ας,  η,  a  species  of 
laurel :  Laurus  caedua.  Th.  κείρω. 
βάλλω,  as  shooting  luxuriantly 
when  the  head  has  been  lopped, 
or  Th.  κούρος,  βάλλω,  as  having 
luxuriant  shoots. 

Κονρος,  Ion.  for  κόρος,  a  boy;  a 
shoot,  &c.  U  κονρη,  Ion.  for  κόρη. 

(Κονροσύνη,  ης,  η,  childhood ;  boy- 
hood ;  early  youth,  properly,  fern, 
qf  κουρόσυνος. 

(Κονρόσννος,  η,  ov,  adj.  pertaining 
to  boys. — κουρόσυνον,  ov,  τό,  (ιερόν 
understood)  the  festival  celebra- 
ted at  Athens  when  the  youths 
are  enrolled  among  the  tribes. 
See  κονρεώτης. 

(Κονρότερος,  pa,  pov,  adj.  (compar, 
of  κονρος)  properly,  younger  ;  in 
general,  young. 

Κονροτυκέω,  [fut.   ησω,~\   to  beget 

boys.   Th.  κονρος,  τίκτω. 
Κονροτροφέω)  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rear 

male  children.  Th.  κονρος,  τρέψω. 
(Κονροτρόψος,  ov,  adj.  that  rears,  or 

brings  up,  male  children. 
Κονφίζω,  fut.  ίσω,  to  lighten;  to 

exonerate;  to  lift  up;  to  raise, 

Eurip.  Hel.  40.  met.  to  alleviate. 

neut.  to  be  light,  Res.  εργ.  463. 

Th.  κονφος. 

(Κούφΐσις,  εως,  η,  the  act  of  light- 
ening; exonerating;  the  act.  of 
lifting  up.  met.  alleviation. 

(Κούφισμα,  ατος,  το,  an  exonera- 
tion ;  an  alleviation. 

(Κονφισμός,  ου,  b,  s.  s.  as  κονφισις; 
neut.  the  remission  of  a  distem- 
per, Aret. 

(Κονφιστικος.  κη,  κον,  adj.  capable 
of  or  qualified  for,  lightening, 
lifting,  and  the  other  s.  of  κυν- 

Κονώολογεω,  ώ,  \fut.  ησω,]ίθ  Speak 

with  levity,  or  thoughtlessness. 

Th.  κονφος,  λέγω. 
(Κουφ'ΐλογία,  ας,   η,   light  speech  ; 

idle  talk. 
(Κονφολόγης,  ov,   adj.  that  talks 

with  levity  ;  that  talks  idly. 
Κονφόνηια.'ας,  >;,  levity;  fickleness. 

Th.  κουφός,  νόος. 
(Κονψόνοϊ>ς,  contr.   κονρόνονς,  6nvt 

ου,  having  «  light  or  fickle  mind, 

1Γ  τό*  κουφάνουν,  s.  a.  as  κονψόνιηα. 
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£Ϊ£.'ονφον6ως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

^Κονφόνωτος,  ου,  adj.  lit.  having  a 
light  back.  ;  light ;  active.  Th. 
κουφός,  νώτος. 

ΚΟΥ~ΦΟΣ,  η:,  ov,  adj.  light ;  not 
heavy — fleet ;  active — transient ; 
unstable ;  frivolous,  met.  light- 
headed ;  fickle ;  inconstant. 

Ίίονψόσκενος,  ου,  adj.  light-armed; 
lightly  equipped.  Th.  κουφός, 
σκεύος. 

Κουφότης,  ητος,  ή,  lightness  ;  levity ; 
fickleness.  Th.  κούφος. 

Κουφόω,  improperly,  for  κωφδω. 

Κουφώς,  adv.  lightly  ;  easily — with 
levity,  the  s.  of  κούφος,  adver- 
bially. 

Κοφΐνοποιδς,  ού,  Ό,  η,  a  basket-maker. 

Th.  κόφινος,  ποιέω. 
ΚΟ'ΦΙΝΟΣ,  ου,  b,  a  basket;  a 

hamper — a  measure  holding  three 

(Κοφΐνδω,  ώ,  [flit,  ώσω,]  to  cover 

with  a  basket ;  to  put  in  a  basket, 
by  way  of  punishment,  as  prac- 
tised in  Baeotia. 

Κόχλαξ,  ακος,  Ό,  s.  s.  as  κάχληξ,  a 
pebble,  especially  that  found  on 
a  sea-shore. 

Κοχλιάριον,  ov,  to,  a  spoon.  Th. 
κόχλος. 

[Κοχλίας,  ov,  b,  a  snail  with  a  spi- 
ral shell — a  machine  for  drawing 
water,  furnished  with  a  screw 
— a  screw — a  winding  staircase, 
Strab. 

(Κοχλίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  κάλ- 
λος ;  a  small  snail. 

Κοχλιοειδης,  έος,  adj.  s.  s.  as  κοχλι- 
ώόης.   Th.  κόχλος,  εΐδος. 

Κοχλίον,  ov,  rd,  dimin.  of  κόχλος, 

a  small  snail.  Th.  κόχλος. 
(Κοχλις  ίδυς.  ή,  dimin.  of  κόχλος. 
Κοχλιώδης,  εος.  adj.  resembling  a 

snail  ;  resembling  a  snail-shell ; 

of  a  spiral  form.  Th.  κοχλίυν,  είδος. 
Κόχλος, ου,  υ,  properly,  a  snail  with 

a  spiral  shell — a  shell  used  for 

sounding  with  ;  a  conch  —  the 

shell-iish  which  yields  the  purple 

dye-stuif ;   a  bivalved  fish ;  an 

oyster.  1Γ  η  κόχλος,  used  by  later 

writers,  as  Apollon.  Rhod. 
Κοχυω,  flit,  νσω,  and  κοχυδέω,  to 

flow  profusely.    Th:  χέω,  χΰω. 
Κοχώνη,  ης,  η,  the  juncture  of  the 

ischium,  near  the  breech,  Gal. 

the  breech,  properly  from  the 

hip  bones  to  the  anus. 
Κόώΐμος,  see  κότινος. 
Κόψΐχος,  υν,  Ό,  Alt.  for  κόσσυφος. 
Κράαν-jv,  for  κρίνον,  κρηνον,  impe- 

rat.  1  aor.  of  κραίνω. 
Κράας,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  κρας,  the 

head.  [In  the  oblique  cases,  gen. 

κράατος,  dat.   κρίατι,  accus.  plur. 

κράατα.  _  w ^] 
ΚΡΑ'ΒΑΤΟΣ,  or  κράββατος,  ov, 

b,  a  couch  ;  a  pallet  bed,  in  Attic 
authors,  σκίμπονς. 
Κράγγη,  ης,   ή,  and  κραγγών,  δνος, 

/?,  a  species  of  crab,  the  Cancer 
mantis,  Cuvier. 


"Κ,ραγίτης,  ου,  b,  a  crier,  Pind, 

Nem.  3,  43.  Th.  κράζω. 
(Κραγδν,  adv.  s.  s.  as  κρανγαστικώς. 
Κραδαίνω,  or  κραδάω,  to  brandish  ; 

to   shake.  —  Κραδαίνυμαι,  to  be 

brandished,  or  shaken  ;  to  totter ; 

to  tremble ;  to  shiver.  Th.  κράδη. 
(Κράδαλυς,  ου,  b,  a  branch  of  a  fig 

tree,  [a] 

(Κράδαλδς,  ή,  ov,  adj.  easily  shaken. 

(Κράδάσις,  εως,  η,  the  act  of  sha- 
king, or  brandishing,  [a] 

(Κραδασμός,  ού,  b,  s.  s.  as  κράδασις. 

(Κραδάω,  ώ,  see  κραδαίνω.       ^  _] 

ΚΡΑ'ΔΗ,  ης,  f,,  the  top  of  a  fig- 
tree  branch — the  fig-tree— a  the- 
atrical machine  for  keeping  an 
actor  suspended  over  the  stage, 
as  in  playing  the  part  of  a  Di- 
vinity —a  disease  of  certain  trees, 
Theophrast.  h.  pi.  1,  8,  5.  _] 

Κρϋδηψορία,  ας,  η,  the  act  of  carry- 
ing branches  of  the  fig-tree.  Th. 

κράδη,  φέρω. 
[Κραδία,  Dor.  for  κραδίη.] 
Κράδιαΐος,  αία,  αΐος,  adj.  pertain- 
ing to  the  heart ;  (met.)  to  the 
centre.  Th.  κραδία. 
Κράδίας,  ου,  b,  Ion.  κραδίης,  Ά  kind 
of  cheese,  flavored  with  fig-juice. 

Th.  κράδη. 

Κραδίη,  ης,  η,  Ion.  for  καρδία. 

Κράδοπώλης,  ov,  Ό,  one  who  vends 
fig-leaves,  or  branches.  Th.  κρά- 
δη, πωλέω. 

Κράδος,  ου,  b,  a  disease,  or  rot, 
that  attacks  fig-trees ;  s.  s.  as  κρά- 
δη. [α] 

Κράδοφάγος,  ου,  adj.  that  lives  on 
fig-tree  boughs  ;  a  countryman. 

Th.  κράδη,  φάγω.  [<z] 
ΚΡΑ'ΖΩ,/Wi.  κράξω,  2  aor.  εκρα- 
γον,  pcrf  κέκράγα,  (in  the  impe- 
rat.  κέκραχθι,  Aristoph.  Thesm. 
692.)  to  croak,  to  cry  like  a  raven. 
met.  to  vociferate.  %  κράζε lv  ti, 
to  demand  something  with  cla- 
mour and  importunity.  Th.  κράο), 
the  radical  form,  in  imitation  of 
the  sense,  Schn.  L.  [The  long 
alpha  of  the  perfect  seems,  some- 
times, to  be  short  in  the  later 
poets.] 

Κραιαίνω,  the  s.  s.  as  and  formed 
by  reduplication  from  κραίνω. 

ΚΡΑΙ'ΝΩ,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  κρίω, 
to  end  ;  to  achieve  ;  to  complete ; 
to  fulfil ;  to  bring  to  perfection — 
to  rule  ;  to  reign ;  to  command, 
generally  with  a  genit. — to  end, 
in  a  neut.  s.  Hippoc.  and  Aret. 
Th.  κράω,  obs.  Schn.  L. 

Κραιπάλάω,   ώ,    [fut.   ήσω,~\.  to  be 

fuddled  from  excess  in  drinking  · 
to  have  a  headache,  or  dizziness, 
from  the  effect  of  excess  in  eating, 
or  drinking.  Th.  κραπτάλη. 
Κραιπάλη,  ης,  η,  the  dizziness,  or 
headache,  caused  by  excess  in 
eating,  or  drinking  ;  in  general, 
headache  produced  by  a  surfeit. 

Th.  κάρα,  πάλλω,  or  'άρπο),  αρπάζω. 

ΚραιπΛλόκωμος,  ov,  adj.  entering  at 


night  in  a  riotous  manner  under 
the  influence  of  excess  in  wine. 
Th.  κραιπάλη,  κώμος. 
Κραιπαλώδης,  ε  ο  ς,  adj.  getting  drunk, 
or  making  others  drunk.  Th 

κραιπάλη,  είδος. 

Κραιπνά,  neut.  of  κραιπνδς,  adver- 
bially, s.  s.  as  κραιπνώς. 

Κραιπνδς,  η,  δν,  adj.  quick  ;  fleet ; 
rapid. 

(Κραιπνώς,  adv.  quickly  ;  rapidly. 

Κραιπνόσσϋτος,  ov,  adj.  that  nurries 
rapidly  ;  rapid ;  fleet.  Th.  κραιτρ* 
νδς,  σεύω. 

Κραιπνοφόρος,  ov,  adj.  moving  ra- 
pidly ;  fleet ;  rapid .    Th.  κραιτ 

νδς,  φέρω. 

Κραϊρα,  ας,  η,  the  head  ;  a  point, 
extremity,  or  summit.  Th.  κέρας, 
Schn.  L. 

Κράκτης,  ου,  b,  a  crier.    Th.  κράζω. 

(Κρακτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  inclined  to  vociferation, 
Luc. 

Κράμα,  ατος,  τδ,  a  mixture,  parti- 
cularly, of  wine  and  water  —  a 
temperature  in  the  human  con- 
stitution— mixture.  Th.  κεράω. 

Κραμβαλέος,  έα,  έον,  adj.  roasted; 
dried  Up.    ΤΓ  κραμβαλέος  γέλως,  a 

simper ;  a  smile.  Th.  κράμβος. 

(Κραμβαλίζϋ),  flit,  ίσω,  to  FOast ;  to 

parch — to  laugh. 
Κραμβεΐον.  see  κραμβίον. 
KPA'MBH,  ης,  4  cabbage— s.  s. 

as  ράφανος. 
(Κραμβίδιον,    ου,   τδ,   dimin.  of 

κράμβη. 

(Κραμβίον,  and  κραμβεΐον,  ου,  τδ,  a 
decoction  of  cabbage,  Hippoc. 
1Γ  κραμβεΐον,  a  Sicilian  name  for 
hemlock,  Hesych. 

(ΚραμβΧς,  ίδος,  η,  the  green  cater- 
pillar, found  on  cabbages,  and 
the  common  butterfly,  produced 
from  such  caterpillar. 

ΚΡΑ'ΜΒΟΣ,  η,  ov,  adj.  burned; 
torrefied ;  dried  up ;  parched. 
If  Ό  κρ  'νιβ:>ς,  the  state  of  grapes 
blasted  by  a  hot  sun  succeeding 
a  frost,  or  dried  up  by  excessive 
heat.  ΤΓ  γέλως  κράμβος,  a  smile. 

Κραμβοφάγος,  ου,  a  cabbage-eater. 

Th.  κράμβη,  φάγω.  [dj 

Κραναήπεδος,  ου,  adj.  having  a  hard, 
or  stoney  soil.  Th.  κραναδς, 
πέδον. 

Κράναδς,  η,  δν,  adj.  hard ;  rough  ; 
rugged ;  barren.  Th.  κράνον. 

KPANEI'A,  ας,  f,K  the  cornel- 
tree  :  cornns  sanguinea.  met.  a 
spear,  or  handle  of  a  spear, 
made  of  cornel-wood.  Ion. — είη, 
ης.  [p't] 

(Κρανέΐνος,  'ΐνη,  'ίνον,  adj.  made  of 
cornel-tree  wood.  [~  ^  _  ^] 

(Κράνειον,  and  κράνιον,  ου,  τδ,  the 
fruit  of  the  cornel-tree — a  certain 
grove  and  gymnasium  at  Corinth. 
[«] 

(Κράνειος,  εία,  ειον,  adj.  a  s.  as  κρα- 

νέϊνος.  [<ϊ] 
Κράνη,  Dor.  for  κρήνη. 
Κρανίον,  ου,  τδ,  the  skull  —  a  sort 
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of  cup,  Theophrast.  Th.  κάρα. 
tt  κράνιον,  (accent  on  the  first  syl.) 
s.  s.  as  κράνειον. 

Κράνοκολάπτης,  ου,  b,  a  venomous 
insect,  which  particularly  attacks 
the  head.  Th.  κρίνον,  κολάπτω. 

Κράνον,  ου,  τό,  s.  s.  as  κάρα,  and 
κάρηνον,  the  skull ;  the  head.  Th. 
κάρα.  tt  κράνον,  ^]  the  cornel- 
tree  :  cornus  sanguinea.  met.  a 
spear  made  of  cornel-tree  wood. 

Κρανοποιέω,  ώ,  to  make  helmets. 

Th.  κράνος,  ττοιέω. 

(Κοανοποιός,  οϋ,  adj.  that  makes 
helmets. 

Κράνος,  εός,  τό,  a  helmet.  Th. 

κράνον.  tt  κράνος,  ov,  η,  s.  s.  as  κρα- 

νεία.  ^] 
Κρανουργία,  ας.  η,  the  fabrication 

of  helmets.    Th.  κράνος,  έργον. 

(Κρανονργός,  ov,  b,  a  maker  of  hel- 
mets. 

Κρίντειρα,  ας,  r\,fem.  of  κραντήρ. 
Κοαντήρ,  ηρος,  Ό,  κράντης,  ου,  δ,  κράν- 

τωο.  ηρος,  δ,  one  who  perfects,  or 
fulfils,  in  the  ss.  of  κραίνω — a 
sovereign,  ruler,  or  leading  person 
—  a  back-jaw  tooth,  or  wisdom- 
tooth  ;  a  tusk  of  a  wild  boar, 
Theocrit.  Th.  κραίνω. 
(Κηαντήριος,  ία,  ιον,  adj.  effective ; 
efficient. 

(Κράντης,  ου,  b,  κράντωρ,  ορος,  δ.  see 
κραντήρ. 

Κρας,  ατός.  το,  the  head,  or  sum- 
mit. IT  κράτα,  accus.  Soph.  Antig. 
761.  ITm  the  later  common  dia- 
lect, >;  κρας,  Schn.  L.  [gen.  κρά- 
τος, dat.  κοάτΧ,  accus.  κράτα,  gen. 
plur.  κρ.ίτων,  (a)  dat.  κράσϊν,  κρά- 
τεσφι.  (α) 

Κοαί,  Dor.  for  Kp^,for  κρέας. 

Κρϊ.σις,  εως,  {■,  mixture;  incorpo- 
ration— temperature — in  medical 
icriters,  Crasis,  the  temper,  or 
state  of  the  blood,  or  humours 
peculiar  to  an  individual — as  a 
grammatical  term,  the  union  of 
vowels,  or  diphthongs.  Th.  κεράω. 

Κράσπεδο» ,  ου,  το,  a  hem,  border,  or 
rim ;  the  border,  or  verge,  of  any 
thing  ;  the  bank,  of  a  river  ;  the 
skirts,  of  a  mountain,  tf*c.  Th. 
άκρος,  πεδον. 

{Κραπεύόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  in- 
clude within  a  border — to  hem 
in  ;  to  environ. 

νίραστνριον,  ου,  το,  a  crib,  or  man- 
ger.  rTh.  κοάστις. 

ΚΡΑ'ΣΤΙΣ.  εως,  L  green,  or  half- 
dried  food  for  cattle.  Th.  κράω,  a 
form,  of  yf>  ίο. 

(Κοαττίζομαι.  [flit,  ίσομαι,]  to  be 

fed  with  κράστις. 
[Κρατέβολος,  ov.  adj.  that  strikes. 

or  wounds  the  head.    Th.  κρας. 

βά\\ω.] 

[ΚρΛταιβόλος,  ov,  Ό,  adj.  poet,  for 

κραταβόλο;.] 
ΚΡΑ'ΤΑΙΓΟΣ,  ov,  b.  or  κοαται- 

γος,  ov,  b,  the  wild  service-tree  : 

Crataegus  azarolus,  Sprengcl.  Th . 

κράτος,  from  the  hardness  of  its 

tcood. 


Κραταιγνα\ος,  ov,  adj.  firm  ;  solid. 
Th.  κραταιός,  γναλον.       _  ^  ^  w] 

Κραταιγών,  όνος,  b,  a  plant,  the 
polygonum  persicaria. 

[Κραταΐς,  ΐδος,  η,  over-weight ;  pre- 
ponderance. Th.  κράτος/] 

[Κραταίλεως,  ω,  adj.  hard-stoned  ; 
rocky.   Th.  κραταιός,  \ενς,  \ας.] 

Κραταιός,  α,  όν,  adj.  strong ;  ro- 
bust ;  powerful,  &C  s.  s.  as  κρα- 
τερός.  Th.  κράτος. 

(Κρϊίταιάω,  ω,  s.  s.  18  κραήνω,  in 
Ν.  Τ. 

Κοαταίττεδος,  ov,  adj.  having  a  so- 
lid bottom,  or  soil,  Odyss.  23,  46. 
Th.  κραταιός,  ττίδον. 

Κράταίπονς,  οδος,  adj.  firm-footed. 
Th.  κραταιός,  πονς. 

[Κοαταίρϊνος,  ου,  adj.  having  a 
strong,  firm  shell,  or  skin.  Th. 
κοαταιός,  ρινός. \ 

Κροίταί'ωμα,  ατος,  το,  a  support,  or 
strengthening — firmness ;  solidity. 
Th.  (κραταιός)  κράτος. 

(Κραταιώς,  adv.  strongly  ;  power- 
fully, 6cc.  the  ss.  of  κραταιός,  ad- 
verbially. 

(ΚρΓιταίωσις,  εως,  η,  S.  S.  as  κραται- 
ό) μα,  LXX. 

[Κρατεραίχμης,  ου,  b,  One  that  is 

powerful  with  the  lance.  Th.  κρα- 
τεοος,  αίχ^μή.] 
Κρατερός,  pa,  ρόν,  adj.  strong;  ro- 
bust ;  vigorous  ;  powerful — firm  : 
solid  ;  hard — harsh  ;  cruel — vio- 
lent ;  brave  ;  valiant.  Th.  κρατέω, 

κράτος. 

Κρ  ίτεοόώοων,  ονος.  adj. strong-mind- 
ed ;  firm  ;  resolute ;  brave  ;  in- 
trepid —  fierce  :  cruel  —  steady  ; 
patient.   Th.  κρατερός,  φρήν. 

[Κρατεοόχροος,  ov.  adj.  that  has  a 
stronff  skin,  or  hide.  Th .  κρατερός, 
■χρόα/] 

Κρίϊτερόω,  ώ.  s.  s.  and  Th.  as  κρα- 

τερννω.  ?  Schn.  L. 
(Κρατέρωμα.  ατος,  τό.  a  mixture  of 

copper  and  tin,  of  which  tools 
were  made,  Hesych. 

Κρατερώννξ,  νχος,  or  κρατεοώννχος, 
ov,  adj.  having  strong  claws,  ta- 
lons, or  hoofs.  Th.  κοατερός,  οννξ. 

Κρ.ΐτεοώί,  adv.  strongly— firmly — 
stoutly :  bravely ;  with  all  his 
might,  the  s.  of  κρατερός,  adver- 
bially. 

ΚρατεντάΙ,  ων,  al,  andirons,  or  (in 
early  times)  stones  on  which 
spits  rested,  or  as  some  interpret. 
spits,  probably,  the  handles  of 
spits,  Schn.  L.  Th.  κρατεω,  κράτος. 

(Κοατεντήρια,  ων,  τά,  s.  s.  as  κρα- 
τενταί. 

Κράτίω,  ω.  [fit.  jje-ω.]  (generally 
uith  a  genit.)  to  have  power  j 
over,  or  to  exercise  power,  or' 
force  over :  to  have  in  his  power : 
to  rule  :  to  command  ;  to  be  mas- 
ter of;  to  possess — to  attain  ;  to 
obtain — to  have  the  superiority 
over;  to  master  :  to  conquer  :  to, 
surpass:  to  excel — to  hold  firm-| 
lv.  or  with  all  his  might ;  to 
gripe  ;  to  seize.  Λ".  T.  to  keep ;  ] 


to  retain;  to  retain  in  the  memory,- 
Neut.  to  retain  a  superiority  ;  to 
be  better,  JEschyl.  to  prevail ;  to' 
last;  to  become  established— to 
hold,  or  take  root,  applied  to  trees' 
transplanted,  or  grafts.  IT  δ  μή· 
πειθόμενος  κρατεί,  Plat.  Phazdr.. 
he  that  does  not  believe  it,  is- 
right.  wlien  in  the  sense,  to> 
conquer,  especially,  and  sovie-- 
times  in  that  of,  to  hold  firmly,- 
or  to  possess,  uith  an  accus*. 
Matth.  Gram.  338.  «TT  with  a  daf.. 
Odyss.  16.  265.  iv  understood,, 
Schn.  L.   Th.  κράτος. 

Κράτήρ,  ηρος,  Ό,  a  vessel,  in  which, 
wine  and  water  is  mixed,  Iliad- 
23,  219.  the  basin  of  a  fountain 
—  the  crater  of  a  volcano,  or  the 
place  where  the  melted  substances 
are  contained,  Plat.  Phazd.  23S. 
interpret.  Hcind.  Th.  κεράω. 

(Κράτηρίζω,  flit,  ίσο),  s.  s.  as  avu- 
ττίνω,  Etistath.  act.  to  pour  out 
wine  for  drinking,  Anecdot.  Bek- 
keri,  p.  274. 

(Κράτήριον.  and  κράτηρίδιον,  ου,  τδ, 
dimin.  of  κρατήρ. 

[Κρατησί-ονς,  ττοδος,  adj.  that  gains 

the  victory  in  a  foot-race.  Th. 

κρατεω,  πους.       _  ο  _] 

[Κρατήσι-πος,  ov,  adj.  that  gains 
the  victory  in  a  horse,  or  chariot- 
race.  Th.  κρατεω,  ιν~ος.~\ 

Κράτησις,  εως,  η,  the  act  of  hold- 
ing firm,  or  retaining — rule  ; 
sway ;  mastership.  Th.  κρατέω, 
κράτος. 

(Κρατητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  holding,  or  conquer- 
ing ;  qualified  for,  or  inclined 
to  holding,  and  the.  other  ss.  of 
κρατεω. 

KpaTioTziio.  fut.  είσω,  to  be  supe- 
rior, or  to  prove  one's  self  supe- 
rior to  another  ;  to  surpass  ;  to 
excel.    IT  κρατιστα  ειν  τινός  τι  (κατά. 

under st.)  to  excel  any  one  in  any 
thing,  Xcn.  Cyr.  1,  5.  Th.  κρά- 
τ  ιστός. 

(Κρατιστίνδην,  adv.  choosing  the 
best. 

Κράτιστος,  ίστη,  ιστον.  adj.  Super- 
lat.  the  strongest :  the  most  pow- 
erful :  the  bravest — the  firmest : 
generally,  the  most  superior,  or 
most  excellent:  the  best. — κράτισ- 
τα.  neut.  taken  adverbially.  See 
κρείσσων.   Th.  κράτος.  [«] 

Κρατοβρως,  ώτος,  b,  one  that  de- 
vours the  head,  or  brains.  Th. 

κράς,  βιβρώσκω. 

ΚΡΑ'ΤΟΣ,  εος,  τό,  strength: 
might  ;  force  ;  power  ;  rule  : 
sovereignty  ;  command — superi- 
ority ;  victory.  κατά  κράτος,  for- 
cibly ;  with  all  his  might,  Etym. 
akin  to  κράς.  ^] 

Κρατυντίιρ,  νο^ς,  ό,  ί?.  s.  as  κατιο- 
χνων,  Hesych.  one  that  strength- 
ens, fortifies,  secures,  or  retains 

from  κρατννω. 

(Κρατνντήρης.  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  strength 
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cning,  or  securing;  corroborant, 
Hippoc. 

Κρατυντικός,  κή,  κόν,  adj.  S.  S.  as 
κρΛτνντήριος. 

Κρϊτύνω,  [fut.  ννώ,]  to  strengthen; 
to  fasten  ;  to  make  secure,  strong, 
or  firm  ;  to  corroborate,  with  an 
accus.  Brunch  ad  Eurip.  Phosn. 
600.  s.  s.  as  κρατέω,  with  an  accus. 
Mschyl.  Pers.  886.  Th.  κρατύς, 
κράτος. 

ΚρΙ-νς,  νος,  δ,  s.  s.  as  κρατερός,  and 
κραταιός.   Th.  κράτος.  ^] 

(Κ-ράτυσμος.  ου,  δ,  strength ;  firm- 
ness— corroboration,  Hippoc. 

Κραυγάζω,  Jut.  άσω,  and  κρανγάνω, 
to  croak  ;  to  cry  like  a  raven  ;  to 
vociferate,  s.  s.  as  κράζω.  Th. 
κρανγη,  κράζω. 

(Κρανγασμός,  ov,  Ό,  vociferation. 
( Κρανγασος,  ov,  δ,  a  vociferator. 
(Κραυχοστ)/ί,  ου,  δ,  s.  s.  as  κραν- 
γασος. 

(Κρανγαστικός,  κη,    κόν,  adj.  that 

vociferates ;  clamorous. 

(Κρανγαστικώς,  adv.  with  clamour, 

or  vociferation. 
(Κραυγάστρια,  ας,  η,  Jem.  qj  κραν- 

γαστηρ,  S.  S.  as  κρανγαστής. 

(Κρανγός,  ov,  b,  the  woodpecker,  so 
called  Jrom  its  shrill  cry. 

Kpavpa,  ας,  h,  a  disease  of  oxen, 
Aristot.  and  also  of  swine,  and 
of  bees,  Hesych.  Th.  κρανρος. 

KP ΑΥΤΟΣ,  a,  ov,  adj.  dry; 
hard ;  parched ;  brittle,  in  its 
proper  s.  opposed  to  γλίσχρος. 

(Κρανρότης,  ητος:  η,  dryness  ;  hard- 
ness ;  hrittleness. 

(Κραυρόω,  ω,  Jut.  ώσω,  to  dry  up. 

Κρεάγρα,  ας,  //,  and  κρεαγρις,  ίόος,  ή, 
a  flesh  hook  ;  a  hook.  Th.  κρέας, 

άγρέω. 

Κρεάδιον,  ov,  τό,  a  piece  of  flesh, 
dim-in.  oj  κρέας. 

Κ,ρεάνομέω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  to  distri- 
bute flesh,  as  the  flesh  of  victims 
sacrificed,  or  to  distribute  meat 

among  guests.  Μ  κρεανομέοντο  γν- 
ναΐκες,  Theocrit.  26,  24.  the  wo- 
men tore  the  flesh  in  pieces.  Th. 
κρέας,  νέμω. 

(Ίίρεάνομία,  ας,  η,  the  distribution 
of  flesh,  in  the  s.  of  κρεανομέω. 

(Κρίάνόμος,  ov,  adj.  one  who  dis- 
tributes flesh,  in  the  s.  oj  κρεα- 
νομέω. 

ΚΡΕΆΣ,  κρέατος,  Aft.  έως,  τό, 
flesh ;  a  piece  of  flesh.  Th.  κράω, 
Jor  γράω. 

Ίίρεγμδς,  cv,  b,  the  act  of  striking  ; 
of  playing  on  an  instrument,  &c. 
s.  s.  as  κραϋσίς.   Th.  κρέκω. 

Κρεηδόκος,  or  κρέιοιδόκός,  ov,  adj. 
that  receives,  or  contains  flesh. 
Th.  κρέας,  δέχομαι. 

Κρεηφαγέειν,  κοεη  ραγία,  Ion.,  see 
κρεω<ραγέω,  κρεωφαγία. 

Κρειοδόκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κρεη- 
δόκος. 

[Κρεΐον,  «ν,  το.  flesh-table;  kitchen- 
table.  Th.  κρεάς] 

Κ.οεισσόνως.  and  κρειττόνως,  adv. 
the  adverbial  s.  of  κρείσσων. 
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[Κ-ρεισσότεκνος,  ov,  adj.  more  dear 
than  children  ;  very  highly  priz- 
ed.  Th.  κρείσσων,  τέκνον.] 

Κρείσσων,  and  κρείττων,  Att.  (used 
as  comparat.  Jor  άγαθός.)  strong- 
er ;  more  powerful ;  braver  ;  bet- 
ter ;  greater — more  grievous,  or 
heavier,  Eurip.  Hec.  608.  supe- 
rior ;  commanding.  1T  κρείσσων, 
one  that  is  superior  by  his  nature 
to  others  ;  a  Divinity.  IT  κρείσσων 
γαστρός,  master  of  his  appetite. 
^κρείσσων  χρημάτων,  superior  to 
the  love  of  money.  IT  κρείττων  \6- 
γον,  admirable,  above  all  expres- 
sion, superior  to  all  description. 
Etym.  κρατνς,  comparat.  κρατίων, 
κράσσων,  Ion.  κρέσσων,  Att.  κρείτ- 
των, superlat.  κράτιστος. 

Κρείων,  οντος,  Jem.  κρείονσα,  a  so- 
vereign ;  a  ruler ;  a  commander  ; 
a  leader  ;  a  chief,  s.  s.  as  κραντν,ρ, 
κράντωρ,  and  κράντειρα.  IT  in  Horn, 
an  epith.  generally  applied  to 
persons  oj  superior  rank  ;  κρείων 
Έτεωνενς,  Odyss.  4,  22.  is  an  ex- 
ception. Th.  κρίω,  κρείω,  s.  s.  as 
κράω,  κραίω,  κραίνω. 

Κρειών,  poet.  Jor  κρεών,  κρεάτων, 
genit.  plur.  of  κρέας. 

[Κ,ρεκάδια,  ων,  τό,  a  compactly  wo- 
ven web  ;  a  closely  woven  cover- 
ing. Th.  κρέκω.] 

Κρεκτός,  ij,  όν,  adj.  sung ;  played, 
Mschyl.  Choe.  818.  Th.  κρέκω. 

ΚΡΕ  ΚΩ,  Jut.  έξω,  to  strike ;  to 
knock — to  produce  a  sound,  from 
a  musical  instrument — to  strike 
with  the  κερκίς,  viz.  to  weave. 
IT  κιθάραν  κρέκειν,  to  play  on  the 
harp.  IT  κρέκειν  ανΚόν,  to  play  on 
the  flute,  Aristoph.  Av.  682.  Τβοϊν 
πτεροΐσι  κρέκειν,  to  produce  a 
noise  by  striking  with  the  wings. 
IT  κρούω,  κροαίνω,  and  κρέκω,  have 
a  common  origin,  Schn.  L. 

Κρεμάθρα,  ας,  η,  a  mat,  or  basket 
hung  from  the  ceiling  ;  a  hang- 
ing shelf  for  fruit.  Th.  κρεμάω. 

Κρέμάμαι,  Jut.  κρεμησομαι,  imperj. 
εκρεμάμην,  part,  κρεμάμενος,  subj. 
pres.  κρέμωμαι,  opt.  κρεμαίμην,  to 

be  hung  ;  to  hang.  IT  thisjorm  is 
probably  Jrom  κεκρέμαμαι,  perf. 
pass.  (not.  in  use)  oj  κρεμάω, 
Matth.  Gram.  Th.  κρεμάω. 

(Κρεμάνννμι,  s.  s.  as  κρεμάω. 

(Κρεμασμός,  ov,  δ,  suspension — the 
state  of  hanging. 

(Κρεμαστί)ρ,  ηρος,  δ,  that  by  which 
any  thing  is  suspended,  as  a  cord, 
fyc. — in  medical  writers,  one  of 
the  suspensory  muscles  of  the 
testicles. 

(Κρεμαστήριος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κρε- 
μαστός. 

Κρεμασττ}ς,  oij,  o,  s.  s.  as  κρεμαστηρ. 
Κρεμαστός,  η,  όν,  adj.  suspended ; 
that  hangs. 

(Κρεμάστρα,  ας,  fj,  S.  s.  as  κρεμάθρα. 

ΚΡΕΜΑΩ,  (obs.  in  the  pres.)Kpz- 

μάνννμι,  κρεμανννω^^ί.  κρεμάσω  (a 
short),  Att.  κρεμώ,  and  poet,  κρε- 
μάω, to  suspend ;   to  hang  and 
98 
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fasten  up.  met.  to  keep  m  sus- 
pense ;  to  raise  expectation,  or 
attention. =Κρέμαμαι,  Pass,  to  be 
hung  up,  &c.  See  κρέμαμαι. 

Κρεμβαλΐάζω,  Jut.  άσω,  and  κρεμ- 
βαλίζω^ηί.  ίσω,  to  play  on  a  κρέμ- 
βαλον.  Th.  κρέμβα\ον. 

(ΚρεμβαΧϊαστης,  o*J,  δ,  a  player  on 
the  κρέμβαΧον. 

[(Κρεμβ αΧΐαστνς,  νος,  η,  the  act  of 
plaving  on  the  κρέμβαΧον.] 

KPE'MBAAON,  ov,  τό,  an  in- 
strument like  a  castanet,  and  used 
for  similar  purposes,  [a] 

Κρεμάω,  ώ,  and  κρήμνημι,  s.  s.  as 
κρεμάω. 

Κρευόω,  Iliad.  7,  83.  Jor  κρεμώ,  Jut. 

oj  κρεμάω. 
Κρέμνς^ΟΤ  χρέμνς,  a  kind  of  fish. 

Κρεξ,  κρεκός,  ή,  a  bird,  the  Rail : 

Rallus  crex. 
[Κρεοβότος,  ου,  adj.  that  feeds  on 

flesh.  Th.  κρέας,  βόσκω.] 
Κρεοκάκκάβος,  ov,  Ό,  a  tlesh-pot,  a 

dish  made  of  hashed  meat,  Athen. 

[  Th.  κρέας,  κακκάβη.] 
Κρεοπώλης,  ov,  b,Jor  κρεωττώΧης. 
Κρεοσή-ομαι,  Plut.  read  κατασήττο- 

μαι,  Schn.  L. 
Κρεοσκενασία,  ας,  f,,  the  cooking  of 

flesh  meat.  Th.  κρέας,  σκενάζω. 
Κρεονργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cut  up, 

or  chop  flesh,  like  a  butcher.  Th. 
κρέας,  έργον. 

(Κρεονργηδόν,  adv.  cut  up  in  pieces, 
as  if  by  a  butcher. 

(Κρεονργία,  ας,  η,  the  act  of  Cutting 
flesh  up  into  pieces,  like  a  butcher. 

(Κρεονργικός,  κη,κόν,  αφ*,  pertaining 
to  the  cutting  up  of  flesh-meat,  or 
fit  for  cutting,  &c. 

Κρεονργός,  ov,  b,  a  cutter,  or  chop- 
per of  flesh ;  a  butcher,  [s.  s.  Adj.] 
s.  s.  as  κρεωδαίτης,  Pollux. 

Κρεοφαγία,  see  κρεωφαγία. 

Κρέσσων,  ονος,  adj.  Ion.  for  κρείσσων. 

ΚρενΧΧων,  ov,  τό,  dimin.  of  κρέας,  a 
small  piece  of  flesh. 

ΚρεωοΊασία,  ας,  η,  the  distribution 
of  flesh  at  a  feast.  Th.  κρέας,  δαίω. 

(Κρεωδαίτης,  ov,  δ,  one  who  distri- 
butes flesh,  or  a  carver  at  a  feast. 

Κρεώο^ρα,  ας,  ν,  a  knife  for  flaying. 
Th.  κρέας,  δείρω,  δέρω. 

Κρεώδης,  εος,  adj.  fleshy.  Th.  κρέας, 
[είδος.] 

Κρεωδόχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κρεηδόκος. 

Κρεωθήκη.  ης,  ί,  a  pantry,  Gloss. 
Steph.  Th.  κρέας,  τίθημί. 

Κρεωκοττέω,  ώ,  [fit.  ησω,]  to  CUt  U]> 
flesh.  IT  κρεωκάπος,  »v,  adj.  cutting 
flesh.  ?  Schn.  L.  Th.  κρέας,  κόπτω. 

Κρέων,  οντος,  b,fem.  κρέονσα,  a  so- 
vereign, s.  s.  and  Th.  as  Κρείων 
— Creon.  a  proper  name. 

Κρεωπωλεΐον,  ov,  to,  a  flesh-market. 

Th.  κρέας,  πωΧέω. 
(Κοεωπωλέω,  ώ,  [fit.  ησω,]  to  sell 

flesh-meat. 
(Κρεωπώλης,  ov,  δ,  a  seller  of  flesh ; 

a  butcher. 
(ΚρεωπώΧιον,  ov,  to,  s.  S.  (IS  κρεω~ 

πω\εΐον. 
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Κρεωστάθμη,    ης,     η,    a  butcher's 

scales.  Th.  κρέας,  στάθμη,  'ίστημι. 
Κρεωώαγέω,   ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 

flesh  ;  to  live  on  flesh.  Th.  κρέας, 

φάγω. 

(Κρεωφαγία,  ας,  η,  the  eating  of 
flesh,  or  living  on  ilesh-meat. 

(Κρεωφάγος,  ov,  adj.  eating  flesh- 
meat  ;  living  on  flesh,  [a] 

Κρήγνος,  ov,  adj.  good,  Iliad.  1, 
106.  true,  Theocrit.  20,  19.  use- 
ful, Plut.  Alcibiad.  I. 

"Κρήόεμνον,  ov,  το,  a  fillet,  or  band 
for  the  head  ;  a  head-dress  made 
to  serve  as  a  veil ;  a  veil — a  bat- 
tlement. Horn,  the  cover  of  an 
earthen  vessel,  Eurip.  Troad. 
508.  Th.  κρας,  δέμα,  from  δέω. 

Κρήηον,  imperat.  of  έκρυψα,  1  aor. 
of  κραιαίνω. 

Κρηθεν,  adv.  from  the  head ;  from 
above.  Th.  κράς. 

ΚΡΗ~ΘΜΟΝ,  ov,  rd,  a  maritime 
plant,  Samphire :  Crithmum  ma- 
ritimum. 

ημνάω,  κρημνέω,  and  κρήμνημι,  S. 

s.  as  κρεμάω ;  to  let  hang  down ; 
to  precipitate,  Eurip.  Ion.  1613. 
=Κρήμναμαι,  to  hang  ;  to  be  sus- 
pended, Mschyl.  Sept.  131.  Th. 

κρημνός. 

Κρήμνη,  imperat.  for  κρημνηθί. 

Κρήμνημι,  see  κρημνάω. 

Κρημνίζω,  S.  S.  and  Th.  as  κρημ- 
νάω, or  to  hurl  down  a  steep;  to 
precipitate. 

Κρημνοβάτέω,  ω.  [flit,  ήσω,]  to  walk 

upon,  or  climb  steeps,  or  preci- 
pices. Th.  κρημνός,  βατέω,  βαίνω. 

(Κρημνιβά-ης,  ου,  Ό,  a  walker  on 
precipices ;  a  climber  of  rocks  and 
precipices — a  rope  dancer.  Hesych. 

Κρημνόθεν,  adv.  from  a  high  place. 

Th.  κρημνός. 
Κρημνοκομττέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  Use 

a  bombastic,  or  abrupt  style.  Th. 
κρημνός,  κομπέω. 

Κυημνοποιυς,  ov,  δ,  an  inventor  of 
harsh,  bombastic  words  and  me- 
taphors. Th.  κρημνός,  νοιέω. 

ΚΡΗΜΝΟ'Σ,  ov,  Ό,  a  precipice ; 
the  projecting  verge  of  a  cliff; 
a  steep  bank,  or  shore.  IT  κρημνοί, 
Apollon.  4,  945.  steep  mountains. 
Th.  κρεμάω.  Schn.  L. 

(Κρημνώδης,  εος,  adj.  precipitous ; 
hieep.  Th.  κρημνός,  είδος. 

[Κοημνώρεια,  ας.  η,  steep  part  of  a 
hill,  or  mountain.  Th.  κρημνός, 
ορος.] 

Κρηναιος,  αία,  αιον,  adj.  of,  from, 
or  pertaining  to  a  fountain.  Th. 

κρήνη. 

ΚΡΗ  ΝΗ,  ης,  δ,  a  well.  Horn,  a 
spring  ;  a  fountain ;  a  cistern. 
(Έρήνηθεν,  adv.  from  a  fountain. 

(Κρηνιας,  άδος,  η,  S.  S.  as  κρηναία, 
generally,  a  nymph  of  a  fountain ; 
a  water-nymph. 

(Κρηνις,  ΐδος,  η,   dimin.  of  κρήνη, 

[Iota  long  in  all  the  cases  :  κρηνίς, 
ίδος,  η,]  s.  s.  as  κοηνιάς,  Moschus. 
[Iota  short  in  all  the  cases.] 
Κρηνουχος,  ov,  adj.  an  epith.  of 


Neptune,    as   presiding  over 
springs.  Th.  κρήνη,  εχω. 
Κρηνοφΰλακία,  ας,  η,  and  κρηνοφνλά- 
κιον,  ov,  το,  the  office  of  inspector 

of  fountains.  Th.  κρήνη,  φνλάσσω. 

(Κρηνοφνλαξ,  ακος,  b,  an  inspector 
of  fountains,  [v] 

Κ-ρηπΤδοποιΰς,  ov,  b,  a  maker  of  slip- 
pers, [s.  s.  Adj.]  Th.  κρηπϊς,  ποιέω. 

Κρηπΐδοπώλης,  ov,  b,  a  seller  of  slip- 
pers. Th.  κρηπις,  πωλέω. 

Κρη-ίδόω,  to,  [fut.  ώσω,]  to  found  ; 

to  lay  a  foundation. =Κρηπιδόομαι, 
ονμαι,  to  be  founded ;  to  rest  upon ; 
to  lean  upon  for  support.  Th. 

κρηττίς. 

(Κρηπίδωμα,  ατος,  τό,  a  basis  ;  a 
foundation ;  a  pedestal,  [t] 

ΚΡΗΠΓΣ,  ΐδος,  η,  a  basis;  a  foun- 
dation —  a  kind  of  slipper  —  the 
bank  of  a  river. 

Kpr]aai,for  κεράσαι :  from  κεράω. 

Κρης,  Dor.  for  κρέας,  and  for  κράς. 

Κρης,  ητός,  b,fem.  Κρησσα,  a  Cretan. 

ΚΡΗΣΕ'ΡΑ,  ας,  η,  a  sieve  for 
sifting  meal,  made  of  uoollen 
cloth — a  kind  of  net,  Photius — a 
straining-cloth. 

Κρησφνγετον,  ov,  to,  a  refuge;  an 
asylum.  Th,  κρης,  for  κρίς,  φεύ- 
γω, [ν] 

Κρητάγενης,  έος,  adj.  born  m  Crete, 
an  epith.  of  Jupiter.  Th.  Κρήτη, 
γένος. 

Κρήτη,  ης,  η,  the  island  of  Crete. 
[(Κρήτηθεν,  from  Crete ;  κρήτηνδε, 
to  Crete.] 

Κρητήρ,  ηρος,  b,  Ion.  and  poet,  for 
κρατήρ. 

(Κρητήοιον,  ov,  τό,  S.  S.  OS  επίχνσις. 

Κρητίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to  act 
like  Cretans,  viz.  to  lie,  and  de- 
ceive. Th.  Κρήτη. 

(Κρητικός,  κή,  κόν,  adj.  Cretan. 

(Κρητικως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Κρητισμύς,  ov,  Ό,  (from  κρητίζω) 

conduct  like  that  of  Cretans  ; 
falsehood ;  deception. 
Κρηφαγέω,  s.  s.  as  κρεωφαγέω.  Th. 
Kp?rt,  for  κρέας,  φάγω. 

Κρι,  τό,  contr.fur  κριθή,  barley. 

Κριάδδω,  see  κρίδδω. 

Κριβάνη,  ης,  η,  a  kind  of  bread,  or 
cake.  Th.  κρίβανος.  [_  ^  _] 

(ΚοΊβάνίτης,  ov,  Ό,  (άρτος}  a  loaf 
baked  in  an  oven,  or  earthen  pan. 

Κρίβανον,  ov,  to,  and  κρίβανος,  ov,  b, 
a  baking  oven,  s.  s.  as  κλίβανος. 
Th.  κριθή,  βαννος.  [_  ^  ~] 

(Κρτβανωτός,  ή,  ov,  adj.  made  in 

form  of  a  κρίβανος. 
Κρΐγη,  ης,  η,  and  κριγμός,  ov,  b,  a 
sharp,  shrill  noise;  a  creaking. 
or  shrieking — the  act  of  gnashing 
with  the  teeth ;  s.  s.  as  τριγμός. 

Th.  κρίζω. 

Κρίδδω,  and  κριάδδω,  Bceot.  for 
κβίζω,  to  laugh  aloud. 

ΚρΤδόν,  adv.  with  choice,  judg- 
ment, or  discernment.  Th.  κρίνω. 

ΚΡΊ'ΖΩ,/ttf.  ξω,  perf.  κέκρΊγα,  to 

creak ;  to  shriek  ;  to  squeak,  or 
utter  a  sharp  tone,  like  that  of 


Ihc  cractcing  of  a  nard  body  ;  tlic 
noise  of  a  wheel,  turning  on  an 
axletree — the  cry  of  the  bat,  &c„ 

s.  s.  as  τρίζω. 

ΚρΊηδόν,  adv.  like  a  ram.  Th.  κριός~ 
Κριθάμινος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  κρίθινος.  [_  ^  »_  ^] 
Κρϊθΰνίας,  ov,  b,  a  species  of  wheat, 

resembling  barley.  Th.  κριθή. 
Κρϊθάω,  see  κριθιάω. 
Κρίθεν,  JEol.for  εκρίθησαν,  3  pers. 

plur.  1  aor.  pass,  of  κρίνω. 
ΚΡΙΘΗ",  ης,  η,  a  barley — a  stye 

on  the  eye-lid — a  grain  weight. 
(Κριθηΐς,  ίδος,  η,  barley  meal. 
(Κρ'ιθίάσις,  εως,  η,  a  disease  of 

horses,  a  surfeit,  caused  by  eating 

greedily  of  barley,  when  in  a 

heat,  Aristot.  1,  24.  Xen.  Hipp. 

4,  2.  Th.  κριθιάω,  κριθή. 
(Κρϊθΐάω,  [fut.  άσω,]  to  eat  barley 

— to  be  pampered  with  barley, 

and  to  have  become  wanton— to 

be  affected  with  κριθίασις. 

ΚρΊθίδιον,  ov,  τό.  dimin.  of  κριθή. 

ΚρΊθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  feed  with 

barley. 

(Κρίθινος,  ίνη,  ινον,  adj.  prepared 

from,  or  made  of,  barley.  [  J\ 

Κριθοτράγος,  ov,  adj.  that  feeds  on 

barley.  Th.  κριθή,  τρώγω,  [a] 

Κρΐθυφ αγία,  ας,  η,  the  eating  of,  or 
living  on  barley.  Th.  κριθή,  φάγω. 

Κρϊθοφάγος,  ov,  adj.  eating,  or  liv- 
ing on,  barley,  [a] 

Κρΐθοώόοος,  ov,  adj.  carrying,  or 
producing  barley.  Th.  κριθή,  φέρω. 

ΚρΊθοφνλακία,  ας,  η,  the  inspection 

of  exports.  Th.  κριθή,  φνλάσσω. 

(ΚρΊθοφίλαξ,  ακυς,  b,  an  inspector 
of  exports,  [v] 

Κρ'ιθώδης.  εος,  adj.  made  of  barley 
— resembling  barley,  Th.  κριθή, 
[είδος.] 

Κρίκε,  Iliad.  16, 470.  read  κρίγε,/οτ 
εκριγε.  3  pers.  s.  2  aor.  of  κρίζω. 

Κρΐκη\ασια,  ας,  ή,  the  childish  play 
of  rolliriiT  a  hoop.  Th.  κρίκος,  έλαίνω. 

Κοΐκίον,  and  κρικέΧλιον,  ov,  τό,  di- 
min. of  κρίκος. 

Κρίκος,  ov,  b.  s.  s.  as  κίοκος,  a  circle ; 
a  ring — anus,  for  the  finger;  an 
armlet  —  a  clasp,  or  bracelet ;  a 
collar — an  armillary  sphere.  Th. 
κίρκος. 

(Κρΐκόω,  ω,   [fut.  ώσω,]   to  form 

into  a  ring ;  to  include  in  a  ring 
— to  shut  with  a  ring,  or  clasp. 

Κρίκω,  S.  S.  OS  κρίζω. 

Κρΐκωτός.  ή,  όν,  adj.  made  with 
rings.  Th.  κρικόω. 

Κοίμα,  or  κρίμα,  ατος,  τό,  a  judg- 
ment ;  a  resolution  :  a  decision — 
a  sentence;  a  condemnation — a 
penalty.  IT  ενκριτον  κρίμα,  jEsch. 
Suppl.  398.  a  contested  point. 
Th.  κρίνω,  f  w  w  ;  in  jEschyl 
Suppl.  409.  also  κρίμα.] 

Κοίμνον,  ov,  τό,  coarsely  ground 
flour  of  barley,  maize,  or  wheat ; 
grit — bran. 

Κρφνώδης.ΐος,  adj.  resembling  grit. 

f  Th.  κρίμνον,  είδος.] 
ΚρΧνάνθεμον,  ου,  rd,  a  plant,  House- 
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leek '  Sedum  sempervivum  tecto- 
rum. 

Κρίνον,  ov,  to,  and  κρίνος,  εος,  τό, 
the  white  lily.  [Iota  always  short.] 

ΙνΡΙ'ΝΩ,  [t]fut.  κρΐνώ,  per/,  κέκ- 
ρικα,  1  aor.  έκρινα,  perf.  pass,  κέκ- 
ρϊμαι,  to  separate  ;  to  put  asunder 
— to  discriminate ;  to  cull ;  to  se- 
lect ;  to  choose  ;  hence,  to  form  a 
judgment;  opinion,  or  decision; 
to  examine ;  to  criticise ;  to  judge 
— to  decide  a  difference  ;  to  give 
a  verdict ;  to  pass  sentence  —  to 
inquire,  Soph.  El.  1445.  to  con- 
firm; to  ratify,  .Yen.  Hellen.  1, 
7,  11.  —  to  accuse,  or  charge, 
l^lut.  — Κρίνομαι,  Mid.  to  choose 
for  one's  self;  to  select — to  deter- 
mine ;  to  judge ;  to  decide  a  quar- 
rel by  a  battle  ;  to  fight ;  to  have 
a  discussion,  debate,  or  alterca- 
tion ;  to  be  at  law.  =  Pass,  to  be 
judged,  decided,  &c.  to  come  to  a 
final  issue,  or  decision — in  medi- 
cal writers,  to  come  to  a  crisis,  to 
assume  a  decided  character,  by 
whicli  the  issue  may  be  judged 
of.  IT  κεκριμένος,  Pind.  Ol.  2,  56. 
decided,  or  indubitable.  IF  κρίνεσ- 
θαι  περί  των  όλων,  Polyb.  to  decide 
the  entire  contest  by  a  battle. 

IF  πράξας  το  κριθεν,  Polyb.  having 

done  what  had  been  resolved  up- 
on. IT  παρ1  'εαντω  κρίνειν,  Xen.  Cy- 
rop.  to  determine  with  himself. 
Th.  κέρω,  κείρω,  κερνώ,  κίρνω, 
Schn.  L. 

Κρίνων,  ώνος,  h,  a  place  where  lilies 
are  planted.  Th.  κρίνον. 

(Κρΐνωνια,  ας,  η,  s.  S.  as  κρίνων — a 

young  plant  of  lily. 
Κριξός,  Dor.  for  κιρσός. 
Κρϊοδόκη,  or  κριοδόχη,  ης,  η,  the  stand, 

or  carriage,  of  a  battering-ram. 

Th.  κριός,  δένομαι. 

ΚρΊοειόης,  εος,  adj.  resembling  a 

ram.   Th.  κριός,  είδος. 
Κοϊοκοπέω,  ώ,  [fut.  τ?σω,]  to  batter 

with  a  battering-ram.  Th.  κριός, 
κόπτω. 

ΚρΊομαχία,  ας,  ή,  a  battle  between 

rams.  Th.  κριός.  μάχη. 

Τίαϊόμνξης,  ov,  adj.  having  mucus 
flowing  from  the  nose,  like  a  ram. 
TF  κριόμυζης  άνηο,  a  driveller  ;  a 
blockhead.  Th.  κριός,  μόξα. 

Κριός,  oii,  Ό,  the  Ram — the  constel- 
lation so  called — a  battering-ram 
— in  Architecture,  a  volute — (in 
Botany,  Ciches:  Cicer  arietinum.) 
Th.  κέρας,  Schn.  L. 

Ίζ-ρΊοψΊγ-ις,  αν,  adj.  that  devours 
rams ;  to  whom  rams  are  offered 
in  sacrifice.  Th.  κριός,  φάγω.  [a] 

ΚρΊοφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 
ram.  IT  an  epith.  of  Mercury  at 
Tanagra,  as  having  carried  a 
ram  round  the  walls,  and  thus 
relieved  the  city  from  a  plague, 
Pausan.  Th.  κριός,  φέρω. 

Κρίσιμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κριτικός  : 
decisive  ;  susceptible  of  being 
nidged,  or  determined — in  medi- 
cal writers,  critical.  Th.  κοίνω.  [ϊ] 


(Κρίσις,  εως,  η,  separation ;  discri- 
mination ;  choice ;  decision ;  judg- 
ment— the  decision,  or  final  issue 
— the  crisis,  of  a  distemper,  [r] 

Κ.ρισσός,  ov,  b,  Att.for  κίρσος. 

Κρισσώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  κιρσώδης. 

Κρΐτηριον,  ου,  το,  an  instrument  by 
means  of  which  one  decides,  or 
judges  ;  a  touchstone  ;  a  rule, 
square,  or  plummet — the  organ, 
or  faculty  of  judgment — a  mark 
by  which  a  thing  may  be  known, 
or  judged;  a  criterion — a  tribu- 
nal, or  court  of  justice.  IF  κρΐτη- 
ριον καθίζειν,  Polyb.  to  appoint  a 
court  of  justice.  Th.  κριτήρ,  s.  s. 
as  κριτής. 

Κριτής,  οϋ,  b,  a  judge ;  an  arbiter  ; 
one  who  decides.  Th.  κρίνω. 

(Κριτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  judgment,  or  decision;  quali- 
fied for  judging,  deciding,  or  cri- 
ticising ;  inclined  to  judge,  de- 
cide, or  criticise ;  critical. — κριτι- 
κός, οϋ,  b,  a  Critic. — κριτική  (τέχνη 
nnderst.)  the  art  of  criticism. 

(Kprros,  fj,  ov,  adj.  separated  ;  dis- 
criminated—  selected  ;  chosen  ; 
select — decided  ;  judged. 

Κροαίνω,  s.  s.  as  κρονω,  to  strike,  to 
play,  on  a  lyre —  to  stamp,  or 
tread,  like  a  mettlesome  horse, 
Ham.  Th.  κρόω,  obs. 

Κρόκα,  accus.  of  κρόξ. 

Κροκάλη,  ης,  η,  a  pebble  found  on 
a  strand,  or  beach — the  beach. 

Th-.  κρόκη,  [a] 

(Κροκαλός,  ή,  Ov,  adj.  having  peb- 
bles, or  gravel. 

Κρόκεος,  ov,  adj.  saffron-coloured. 
Eurip.  Hec.  467.  Pind.  Pyth.  4, 
412.  IT  in  the  latter,  some  inter- 
pret, woven,  from  κρόκη.  Th. 
κρόκος. 

Κρόκη,  ης,  η,  the  thread  of  the  woof, 
Luc.  the  woof — a  pebble  found 
on  the  sea-shore,  Lycophr.  874. 
the  beach.  Lycophr.  107.  Th. 
κρίκω. 

Κροκίας,  ov,  b,  a  thing  that  is  of  a 
saffron  colour.  Th.  κρόκος. 

Κροκΐδίζω,  see  κροκυδίζω. 

Κρικίζω,,/ηί.  ίσω,  to  resemble  saf- 
fron. Th.  κρόκος,  it  to  weave  ? 
Schn.  L.  Th.  κρόκη. 

Κρόκινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  with 
saffron  ;  coloured  with  saffron. 

Th.  κρόκος. 
Κροκις,  ίδος,  η,  and  κροκνς,  νδος,  η, 
the  nap  on  cloth :  the  woolly  ends 
of  threads  sticking  out  from  the 
texture — a  lappet,  or  fringe  of  a 
garment — a  lock  of  wool.  Th. 

κρόκη. 

Κροκισμός,  ov,  b,  the  act  of  weav- 
ing, Schol.  Sophoc.  :  from  κρο- 

κίζω. 

Κροκόβ  απτός,  ov,  adj.  and  κροκοβ  α- 
φής, έος,  adj.  dyed  with  saffron, 
or  dyed  yellow.  Th.  κρόκος,  βάπτω. 

Κοοκαδειλία,  ας,  the  excrement  of 
the  crocodile,  that  was  used  as  a 
cosmetic.  Th.  κροκόδειλος. 


(Κροκοδείλινυς,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  OT 
pertaining  to  the  crocodile. 
(Κροκοδείλων,  ov,  τό,  a  plant,  Echi- 
nops  sphasrocephalus,  or  Centau- 
rea  crocodilium. 

ΚΡΟΚΟ'ΔΕΙΛΟΣ,  ov,  b,  the  Cro- 
codile :  Lacerta  stellio — a  certain 
form  of  syllogism. 
Κροκοδίλη,  ης,     spun  thread.  Th. 

κρόκη,  εΐλέω. 

Κροκοειδης,  έος,  adj.  like  saffron  ; 
saffron-coloured.  Th.  κρόκος,  είδος. 
Κροκοείμων,  ονυς,  acy.clad  in  yellow 
garments.  Th.  κρόκος,  είμα. 
Κροκόεις,  όεσσα,  όεν,   adj.  saffron- 
coloured.  Th.  κρόκος. 
Κροκονητική,  ης,  η,  (τέχνη  underst.) 
the  art  of  spinning  the  threads  of 
a  woof.  Th.  κρόκη,  νήθω,  Schn.  L. 
Κροκόπεπλος,  ov,  adj.  wearing  a 
saffron-coloured  garment.  Th.  κρό- 
κος, πέπλος. 
ΚΡΟ'ΚΟΣ,  ov,  b,  Saffron :  Crocus 
sativus. 

(Κροκόω,  ω,  fat.  ωσω,  to  strew  with 
saffron  ;  to  colour  with  saffron  ; 
to  crown  with  a  safi'ron  wreath. 
+Ϊ  to  bind  with  the  thread  of  a 
woof  in  certain  religious  rites, 
Photius — Anecdot.  Bekker.  Th. 

κρόκη. 

Κροκνδίζω,  fut.  ίσω,  to  pluck  off 

the  nap,  or  little  threads  adher- 
ing loosely  to  cloth,  as  a  mark  of 
obsequious  attention  to  another, 
or  as  persons  do  in  febrile  deli- 
rium. Th.  κροκνς. 
(Κροκνδισμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  pluck- 
ing, &c.  in  the  s.  of  κροκυδίζω. 
Κροκύς,  νδος,  η,  a  small  lock  of 
wool  ;  properly,  a  little  nap,  or 
the  ends  of  the  threads  of  the 
woof ;   a  woolly,  or  soft  web, 
Schn.  L.  Th.  κρόκη,  [ν] 
Κοοκώδης,  εος,  adj.  resembling  saf- 
fron ;  saffron-coloured.  Th.  κρό- 
κος, it  resembling  a  woof,  Plat, 
polit.  46.  Th.  κρόκη,  είδος. 
Κρτκωτίδιον,  and  κροκώτιον,  ov,  τό, 

dimin.  of  κροκωτός.  Th.  κρόκος. 
(Κροκωτός,  οϋ,  Ό,  (χίτων,  or  πέπλος, 

underst.)  a  robe  of  ceremony,  of 
a  saffron  colour. 

Κροκωτοφορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
wear  a  κροκωτός.  Th.  κροκωτός, 
φέρω. 

(Κροκωτοφόρυς,  ov,  adj.  that  wears 

a  κροκωτός. 
Κρομμνογήτειον,  ov,  τό,  the  leek.  Th. 

κρόμμυον,  γήτειον. 
Κρόμμϋον,  or  more  correctly  κρό- 
μνον,  ου,  τό,  the  onion.  Th.  κόρη, 
from  its  effect  on  the  eyes. 

Κρομμΰοξΐψεγμία,  ας,  η,  SOUr  emcta- 

tion,  as  of  one  who  has  eaten 
onions.  Th.  κρόμμνον,  όξνρεγμία. 
[Κρόμνον,  ov,  το,  see  κρόμμυον.] 

Κρομνυπώλης,  ov,   Ό,  a  vender  of 

onions.  Th.  κρόμνον,  πωλέω. 
Κρόνια,  ων,  τα,  the  festival  of  Κρό- 
ν.,ς,  Saturn,  celebrated  on  the  12th 
day  of  the  Athenian  month  'Κκα- 
τοι.ιβαιών :  the  Roman  Saturnalia. 
Th.  Κρόνος. 
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(Κ-ρονιας,  άόος,  η,  a  day  sacred  to 

Saturn.  ΤΓ  κρονιάδες  ημέραι,  S.  S.  OS 
χρόνια. 

(Ίίρονίδης,  cv,  b,  the  son  of  Saturn, 
Jove.  [~~-ί 

(Κρονικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Saturn  ;  peculiar  to, 
befitting,  or  like  Saturn:  met.  an- 
tiquated ;  silly ;  like  a  dotard — 
chronic. 

(Kpovtoj,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  χρονι- 
κός. 

Κρόνιππος,  ov,  δ,  a  very  old  man ; 
an  old  blockhead,  or  dotard,  Aris- 

toph.  Nub.  1070.  Th.  Κρόνος,  'ίπ- 
πος,  having  the  force  of  a  super- 
lative. 

Κρονίων,  ωνος,  and  ονος,  b,  s.  s.  as 
Κρονίδης.  Th.  Κρόνος.  [Iota  in 
the  nom.  Κρονίων,  and  in  the 
gen.  Κρονίονυς,  long-;  in  other 
cases  short.] 

Κρυνοδαίμων,  ονος,  a,  5.  S.  as  κρονό- 
ληρος.    Th.  Kpovoj,  δαίμων. 

Κρονόληρος,  ου,  δ,  an  old  blockhead, 
or  dotard.  Th.  κράνος,  λήρος. 

ΚΡΟΝΟΣ,  oV]  δ,  Saturn— an  old 
dotard ;  a  silly,  peevish  old  man. 

Κρόξ,  οκάς.  η,  s.  s.  as  κρόκη.  IT  from 
it,  κρόκα,  and  κρόκες. 

Κρόσσαι,  ών,  al,  parapets  on  walls  ; 
(according-  to  others)  scaling  lad- 
ders— the  steps  of  stairs,  Herodot. 
2,  125.  s.  s.  probably  as  κροσσός. 

ΚΡΟΣΣΟ'Σ,  ov,  b,  s.  s.  as  θύσανος, 
a  fringe,  or  border. 

(Κροσσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  put  a 

fringe,  or  border  to  a  garment. 
(Κροσσωτύί,  ου,  b,  s.  s.  as  θνσανωτός, 

a  garment  having  tassels,  fringes, 

or  a  bordering. — Adj.  — δς,  ή,  όν. 
Κροταλία,  ων,  τα,  earrings  with 

pearl  drops  hanging  loosely.  Th. 

κρόταλον. 

(Κροταλίζω,  fut.  ίσω,  to  produce  a 
clattering  noise  ;  generally,  to 
clap  the  hands  in  token  of  ap- 
probation, met.  to  applaud  loudly. 

(Κροταλισμός,  ov,  b,  the  act  of  clap- 
ping, or  of  ringing  a  κρόταλον  :  the 
manifestation  of  applause  by  clap- 
ping hands,  met.  applause. 

Κρόταλον,  ov,  το,  a  clapper ;  a  kind 
of  bell.  met.  (in  the  comic  poets) 
a  prater ;  an  importunate  talker. 
Th.  κροτεω. 

(Κρόταφος,  ov,  b,  the  temple — the 
head  of  a  hammer— from  the  pul- 
sation felt  at  the  temple. 

Κροτεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  strike, 
generally,  to  play  on  a  musical 
instrument  with  chords  ;  to  strike 
a  web  of  cloth  with  an  instru- 
ment, in  order  to  make  it  of  a 
close  texture ;  to  clap  with  the 
hands,  met.  to  applaud — to  make 
a  clattering  noise,  as  the  stork  by 
clapping  with  the  bill — to  talk 
loud  ;  to  sound  forth,  Ml.  h.  a.  2, 
11.  =  Κρ3τέο«αί,  ονμαι,  Pass,  to  be 
struck,  or  played  upon — to  be  ap- 
plauded, jEschin.  Philos.  ίΤ  κε- 
κοοτημίνης,  a  man  hackneyed  in 
deceit.  Th.  κρότος. 


(Κρότημα,  ατος,  το,  S.  S.  as  κρότος — 

a  man  hackneyed  in  wiles  and 
deceit ;  s.  s.  as  παιπάλημα. 
(Κρότησις,  εως,  η,  the  act  of  striking, 
or  playing  on  a  stringed  instru- 
ment—  the  act  of  clapping  the 
hands  in  token  of  applause ;  loud 
applause.  See  κροτέω. 

(Κροτησμός,  ου,  δ,  S.  S.  as  κροτισμός. 

(Κροτητός,  η,  ov,  adj.  struck;  struck, 
or  hammered  together,  and  fas- 
tened— producing  a  loud  noise  ; 
rattling,  as  chariots,  Sophoc. Elect. 
714. 

(Κροτισμός,  ov,  b,  the  act  of  striking, 
or  clapping. 

Κροτυθόρνβος,  ου,  b,  the  noise  from 
clapping,  or  loud  plaudits.  Th. 

κρότος,  θόρυβος. 

ΚΡΟ'ΤΟΣ,  ov,  δ,  the  noise  pro- 
duced by  clapping  the  hands ;  the 
noise  produced  by  striking  a  ves- 
sel, or  sonorous  body,  or  that  by 
stamping,  or  by  the  stroke  of  an 
oar — a  loud  clapping  of  hands 
met.  applause — noisy  talk ;  sense- 
less prating.  Th.  κρούω,  from 
κρόω,  obs.  Schn.  L. 

(Κρότων,  ωνος,  b,  or  κρότων,  ώνος,  δ, 

the  Tick,  or  Dog-louse  —  tlie 
shrub,  Ricinus  communis  ;  from 
its  berries  Castor  oil  is  obtained 
— the  bronchife  of  the  lungs  ex- 
pectorated, Hippoc.  Fees. — the  ci 
ty  of  Crotona. 

(Κροτώνη,  ης,  η,  an  excrescence  on 
olive  and  other  trees,  produced  by 
an  insect. 

(Κρουμα,  ατος,  τό,  a  sound  produced 
by  a  stroke  ;  the  sound  of  a 
stringed  instrument ;  an  air  played 
on  a  lyre,  or  similar  instrument ; 
sometimes  also,  a  piece  of  music, 
played  on  any  instrument,  Ja- 
cobs ad  Anthol. 

(Κρουματικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  playing  on 
musical  instruments.  IT  μουσική 
κρονματικη,   instrumental  music. 

*iT  κρονματικός  διάλεκτος,  Pint,  mu- 
sical expression.  IT  κρονματικη  λέξ- 
ις,  Polyb.  an  expression  having 
more  of  sound  than  sense. 
(Κρονμάτιον,  ov,  τό,  dimin.  of  κρον- 
μα. 

Κρονματοττοιδς,  ov,  δ,  (by  the  comic 
poets)  a  player  on  a  musical  in- 
strument. Th.  κροΐίμα,  ποιέω. 

Κρονναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  springs.  IT  κρονναϊον 
ύδωρ,  spring-water.  Th.  κρουνός. 

(Κρουνεΐον,  ου,  τό,  or  κρουνία,  ας,  η, 
a  kind  of  drinking-cup. 

(Κρυυνηδόν,  adv.  like  a  spring. 

(Κρουνί£ω,  fut.  ίσω,  to  pour  out  as 

from  a  fountain. 
(Κρούν<σ//α,   ατος,   τό,  that  which 

flows  as  from  a  fountain ;  a  stream. 
(Κρουνίτ»7ί,  ου,  δ,  fem.  κρουνΐτις,  s. 

s.  as  κρονναΐος. 

ΚΡΟΥΝΟ'Σ,  ov,  δ,  the  bod  of  a 
river,  or  stream,  Iliad.  22,  147.  a 
spring  ·  a  spring  issuing  from  a 
rock,  Pind.  a  fountain — t  he  spout 


of  a  vessel.  Th.  according  to 
some  κρήνη,  or  both  from  κρούω. 

Κροννοχντρολήραιον,  ου,  το,  a  silly 

babbler,  and  drinker  of  water, 
Aristoph.  Equ.  89.   Th.  κρουνός, 
γύτρος,  λήρος. 
Κρούπαλα,   ων,  τα,    high  wooden 
shoes.  Th.  κρούω. 

Κρούπεζα,  ων,  τα,  a  kind  of  wooden 
shoe,  worn  in  Bcsotia,  and  by 
those  wfw  trod  olives  to  press  out 
the  oil.  Th.  κρούω,  ττιζα. 

Κρουπεζοφόρος,  ου,  adj.  that  wears 
wooden  shoes.  Th.  κρούπεζα,  φέρω. 

Κρουπεζόομαι,  ονμαι,  to  wear  wooden 

shoes.  'I'll,  κρονττεζα. 

Κρουσιδημεω,  ώ,  [fut.  ήσαι,]  to  de- 
ceive the  people,  Aristoph.  Equ. 
850.  IT  the  word  is  form  ed  after 
κρονσψετρέω.  Th.  κρούω,  δήμος. 

Κρουσιμετρεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  de- 
ceive in  measuring,  by  striking 
the  measure  and  causing  the  grain 
to  fall  out,  Theophrast.  Char  act. 
11.  to  deceive  in  weighing  by 
touching  the  scale.  Th.  κρούω,  με- 
τρέω. 

(Κρονσιμέτρης,  ov,  b.  or  κρονσίμετρος, 

adj.  that  deceives  in  measuring. 
Κρονσις,  εως,  η,  the  act  of  striking, 
or  knocking  ;  the  act  of  striking 
on  a  sonorous  body  ;  the  act  of 
playing  on  a  musical  instrument, 
especially,  a  stringed  instrument 
— the  act  of  trying  the  soundness 
of  a  metallic,  or  earthen  vessel, 
by  its  sound  on  being  struck, 
Aristoph.  Nub.  318. :  subst.  of 
κρούω. 

(Κρούσμα,  and  κρουσματικδς,  S.  S.  as 
κρουμα,  κρονματικός. 

(Κρονσμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  κρονσις. 

(Κρονστικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  striking. 

(Κρουστό?,  η,  όν,  adj.  struck — can- 
celled, by  a  stroke  drawn  over. 
IT  κρουστά  γράμματα,  Phot,  letters 
not  pronounced. 

ΚΡΟΥΏ,  fut.  υύσω,  to  strike  up- 
on any  thing ;  to  strike,  or  knock 
together  ;  to  stamp — to  strike  a 
metallic,  or  earthen  vessel,  in  or- 
der to  try  its  soundness ;  hence, 
metaph.  to  put  to  the  test :  to  try. 
—  Κρούομαι,  to  be  struck,  or  tried 
— s.  s.  as  the  act.  Thuc.  3.  IT  κρού- 
ει ν  ίπϊ  ττρνμναν,  and  κρ  ιύεσθαι  πρύμ- 
ναν,  to  back  a  vessel  slowly,  with- 
out turning.  ^T  κρούεσθαι  ro  π+tpdv. 
JEl.  h  a.  3,  13.  to  flee,  metaph. 
to  alter  an  opinion  ;  to  retrace 
his  steps.  Th.  κρόω,  obs.  IT  κρόω, 
exists  in  the  comp.  ττροκρόω,  Schn. 
L. 

Κρνβάζω,  s.  s.  as  κρντττω,  Hesych. 

(Κρύβδα.  κρνβδην,  adv.  secretly  ,· 
privately ;  clandestinely. 

Κρνεοδς,  pa,  ρδν.  adj.  cold  ;  produ- 
cing cold  ;  chilling,  met.  freezing 
with  .error ;  terrific  Th.  κρύος 

ΚρϋμΛλέος,  έα,  έον,  adj.  cold  as  ice; 
icy.  Th.  (κρνμυς)  κρύω. 

Κοζάνης,  S.  S.  as  κρεμάς. 

Κρυμοπαγης,  έυς,  adj.  congealed,  ϋΤ 
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producing  congelation.  Th.  κρυ- 

μδς,  πήγννμι. 

Κρϊψύς,  ον,  Ό,  icy  coldness ;  frost ; 
ice,  Callim.  Ή  ανά  κρνμνδν,  in  win- 
ter. Th.  κρύω. 

Κρϋμοχαρης,  έος,  adj.  delighting  in 
winter.  Th.  κρνμός,  χαίρω. 

Κρνμώδης,  εος,  adj.  resembling  ice. 
Th.  κρυμός,  είδος. 

Κρϋόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  s.  s.  as  κρν- 
μώδης. Th.  κρύος. 

"Κρύος,  εος,  το,  poet,  frost ;  ice.  Th. 

κρύο}. 

Κ.ρυπτάόιος,  ία,  ιον,  concealed  ;  clan- 
destine ;  secret.  1Γ  κρυπτάδια,  ad- 
verbially, secretly ;  clandestinely. 
1Γ  κρυπταδίτι  (υδω  understood),  se- 
cretly ;  clandestinely.  Th.  κρύπ- 
τω, [a] 

(Κρνπτάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  κρύπ- 
τω. 

(  Κρύπτασκον,  Eiad.  8,  272.  poet,  for 
εκρνπτον,  imperf.  of  κρύπτω. 

( Κρνπτεία,  ας,  η,  {from,  κρυπτενω) 
the  practice  of  the  Spartan  youth 
of  lying  in  wait  for,  and  attack- 
ing the  Helots. 

(Κρυπτεύω,  and  κρνπτεύομαι,  to  lie 
in  ambuscade,  Plat.  Rep.  and 
Xen.  Cyrop.  4,  5,  2.  1Γ  κρνπτεύ- 
ομαι, I  am  the  object  of  an  am- 
buscade, Eurip.  Bacch.  876. 

(  Κρύπτη,  ης,  η,  [στοά  understood), 

a  covered  portico,  or  passage ;  a 
corridor — a  vault,  or  hollow  re- 
ceptacle under  ground ;  a  Crypt. 

(Κρνπτήριος,  ία,  ιον,  adj.  formed 
for,  or  fit  for  concealment. 

(Κρνπτία,  ας,  η,  s.  s.  as  κρυπτεία. 

(Κρυπτικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  concealing. 

(Κρυπτικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Κρυπτός,  η,  dv,  adj.  concealed  ; 
hidden  ;  clandestine — to  be  con- 
cealed. 

ΚΡΥ  ΠΤΩ,  fut.  φω,  2  aor.  'έκρν- 
βον,  pari.  2  aor.  pass,  κρύβεις,  to 
hide ;  to  conceal,  with  an  accus. 
of  the  person  and  thing.  ^Κρύπ- 
τομαι, with  an  accus.  to  conceal 
one's  self  from  another ;  to  con- 
ceal any  thing  from  another.  = 
Pass,  to  be  concealed.  IT  κρύπτων 
"Υίρην,  s.  s.  as  κρνπτόμενος,  Horn, 
hymn.  5,  7  concealing  from  Juno, 
Ή  κρύπτειν  τινά  τι,  to  conceal  a 
thing  from  any  one.  Etym.  κρύπω, 
obs.  with  the  aspirate,  κρύψω, 
Schn.  L. 

Κουσταίνο),  fut.  ανω,  to  freeze,  or 
coagulate.—  Κρνσταίνομαι,  to  be- 
come frozen,  or  coagulated.  Th. 
κρύος. 

Κροσταλλίζω,_^ί.  ίσω,  to  shine  and 
be  transparent  like  crystal.  Th. 

κρύσταλλος. 
(Κονστάλλΐνος ,  ίνη,  ινον,  adj.  pure 

and  transparent ;  crystalline. 
Κρυσταλλοειδής,  έος,  adj.  resembling 

Crystal.  Th.  κρύσταλλος,  είδ,ς.  . 
Κρνσταλλόπηκτος,  ov,  adj.  concealed, 
or  crystallized,   Th.  κρύσταλλος. 

πνγνυαί. 


(Κρνσταλλοπήξ,  ήγος,  adj.  S.  s.  OS 
the  foregoing. 

Κρύσταλλος,  or  (more  correctly) 
κρύσταλος,  ου,  adj.  frozen ;  coagu- 
lated, and  thus  transparent,  like 
ice,  crystal,  or  glass.  IT  b  κρύσταλ- 
λος, crystal,  and  also,  a  coloured 
precious  stone,  Dioscor.  2,  52. 
Th.  (κρύος,  κρνστάω,  κρνσταίνω) 
κρύω. 

Κρυσταλλοφανης,  έος,  adj.  of  a  crys- 
talline appearance.  Th.  κρύσταλ- 
λος, φαίνω. 

Κρνσταλλόω,  s.  s.  and  Th.  as  κρνσ- 
ταίνω. 

Κρύφα,  adv.  secretly  ;  clandestine- 
ly. Th.  κρύπτω.  [~~] 

[Κρϋψα,  adv.  s.  s.  as  κρύφα,  and 
Dor.  for  κρνψή.] 

(Κρϋφαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  clandes- 
tine; furtive;  secret. 

(Κρνφαίως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 

Κρυφανδον,  adv.  privately.  Th.  κρν- 
φαίνω. 

{Κρυφή,  adv.  s.  s.  as  κρύφα.] 

[Κρϋφηδδν,  adv.  s.  s.  as  κρνφή.] 

Κρυφΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 

formed  from  κρύφιος. 

Κρυφΐμαϊος,  αία,  αΐον,  adj.  and  κρύ- 
φιμος,  ου,  adj.  clandestine  ;  secret; 
furtive.  Th.  κρύπτω. 

(Κρυφΐμαίως,  adv.  secretly  ;  clan- 
destinely. 

(Κρύφιος,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  as  κρν- 
φαΐος.  [ύ~] 

(Κρϋφιδτης,  ητος,  η,  concealment ; 
secrecy. 

(Κρύφος,  ον,  h,  concealment ;  a 
place  of  concealment  —  s.  s.  as 
κρύψις,  Pind.  Ol.  2,  177. 

Κρύφω,  imperf.  ϊκρνφον,  s.  s.  as 
κρύπτω,  [ΰ] 

[Κρυφιμέτωπος,  ov,  adj.  that  con- 
ceals the  forehead.  Th.  κρύπτω, 
μέτωπον.] 

Κρνψίνοος,  6ου,  and  κρυψίνους,  ον, 
adj.  that  conceals  his  thoughts  ; 
artful ;  deceitful.  Th.  κρύπτω,  νδος. 

Κρύψις,  εως,  η,  concealment  ;  the 
art  of  concealment.  Th.  κρύπτω. 

Κρνψίχολος,  ov,  adj.  that  conceals 
his  anger.  Th.  κρύπτω,  χολή. 

Κρνψορχις,  adj.  whose  testicles 
have  not  descended  into  the  scro- 
tum, Gal.  Th.  κρύπτω,  ΰρχις. 

ΚΡΥΏ,  obs.  to  congeal;  to  coagu- 
late— the  Th.  of  κρύος,  κρνμδς,  &C. 
Schn.  L. 

(Κρνώδης,  εος,  adj.  cold  as  ice. 
[  Th.  κρύος,  εΊδος.] 

(Κρϋωτήριον,  ου,  τδ,  (by  late  wri- 
ters) s.  s.  as  ψυκτήρ. 

ΚΡΩΒΥ'ΛΟΣ,  ov,  Ό,  s.  s.  αβκόρνμ- 
βος,  hair  arranged  in  a  tuft  on 
the  crown  of  the  head,  worn  by 
aged  persons  and  children  of 
rank  at  Athens — the  crest  of  a 
helmet,  Xen.  Anab.  5,  4,  13.  [v] 

(  Κρωβΰλώδης,  εος,  adj.  resembling 
a  κρ'.οβύλος,  είδος. 

Κροίγμός,  ov,  Ό,  the  croaking,  or 
cawing;  of  crows.  Th.  κρώζω. 
τνΡΩ'ΖΩ,  to  croak,  or  caw  like 


rooks,  or  crows,  metaph.  to  stun 
by  noisy  talk.  IT  κράζω,  is  used 

for  the  cry  of  ravens — both  words 
are  formed  in  imit.  of  the  sense. 

Κρωμάκόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  rocky, 
steep  ;  rough.  Th.  κρώμαξ. 

ΚΡΩ'ΜΑΞ,  άκος,  b,  a  heap  of 
stones,  Hesych. 

Κρώπιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κρώπος, 
a  scythe ;  a  sickle — a  double-head- 
ed axe. 

Κρώσσαι,  s.  s.  as  κρδσσα,  see  κρόσσαι. 
Κρώσσιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  κρωσαάς. 
Κρωσσδς,  ov,  b,  a  water-bucket ;  a 
vessel. 

Kra,for  εκτα,  he  slew,  3  pers.  s. 
of  εκταν,  for  εκτην,  2  aor.  of  κτή- 
μι, (s.  s.  as  κτείνω.) 

Κτάμεν,  and  κτάμεναι,  for  κτάναι,  2 
aor.  inf.  of  κτήμι,  s.  s.  as  κτείνω. 
[«] 

(Κτάμενος,  part.  2  aor.  mid.  of 
κτημι.  [a] 

(Κτάν,  they  slew,  for  εκταν,  and 
εκταν,  for  εκτησαν,  3  pers.  plur.  2 
aor.  of  κτήμι. 

Κτάνε,  Ion.  for  εκτανε,  3  pers.  s.  2 
aor.  (from  κτάνω)  of  κτείνω.  [a] 

ΚΤΑΌΜΑΙ,  ώμαι,^ί.  κτήσομαι, 

perf.  κέκτημαι,  and  εκτημαι,  to  ac- 
quire, or  provide  for  one's  self ; 
to  purchase  ;  to  obtain  —  in  the 
perf.  to  have  acquifed;  to  pos- 
sess ;  to  have.  =  Pass,  to  be  ac- 
quired, or  procured.  IT  κτασθαι 
συμφοραν,  Plat,  to  bring  misfor- 
tune On  One's  Self.  IT  κεκτημένος, 
part.  perf.  a  possessor.  IT  α  ίκτηθη, 
Thuc.  things  that  were  provided. 
Th.  κτάω,  to  provide,  or  procure 
for  another,  Schn.  L.,  but,  obs. 

Κτασθαι,  inf.  mid.  of  κτάομαι. 

ΚτάσΟαι,  (with  an  acute  accent,) 
inf.  2  aor.  mid.  of  κτήμι,  obs.  to 
kill. 

Κτας,  part.  2  aor.  of  κτήμι,  obs.  in 

the  s.  of  κτείνω,  to  kill. 
Κτατο,  Ion.  for  έκτατο,  3  pers.  s. 

imperf.  of  κτάομαι. 
Κτάτο  (with  an  acute  accent,)  3 

pers.  s.  2  aor.  mid.  of  κτήμι,  obs. 

s.  s.  as  κτείνω. 
Κτάω,  to  slay,  s.  s.  as  κτείνω. 
Κτέανον,  ov,  τδ.  s.  s.  and  Th.  as 

κτήμα. 

Κτέάρ,  ατος,  τδ,  a  possession;  a 
property.  Th.  κτάομαι. 

(Κτεάτειρα,  ας,  η,  a  possessor:  a 
wife,  Mschyl.  Ag.  306.  [a] 

(Κτεάτίζω.^  ίσω,  to  acquire— to 
possess,  Schol.  Pind.  Ol.  13,  75. 

(Κτεατισμδς,  ov,  b,  acquisition; 
gain ;  possession. 

Κτεινέμε·>αι,  poet,  for  κτείνειν. 

ΚΤΕΡΝΩ,/ui.'/crcVoj,  Ion.  κτανω, 
in  Horn.  fut.  κτενέω,  έεις,  ίει,  part, 
in  the  accus.  κτανέοντα,  (only  Ili- 
ad. 18,  309.)  1  aor.  εκτεινα,  ας,  ε, 
2  aor.  ϊκτάνον,  perf  in  Hum.  εκ- 
τονα,  ας,  ε,  two  others,  (but  not 
Att.)  are  εκτϊίκα,  and.  εκτόνηκα — a 
2  aor.  only  poet,  (as  from  a  form 
κτήμι)  εκταν,  εκτας,  3  pers.  sing, 
εκτα,  3  pers.  plur.  εκταν,  injin 
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regularly  κτάναι,  but,  usually, 
Ion.,  Dor.,  andpoet.  κτάμεν,  κτάμε- 
ναι,  [a]  part,  κτάς, — 1  pers.  subj. 
(of  εκταν)  κτεω,  (for  κτώ,)  1  pers. 
plur.  κτεωμεν,  Odyss.  22,  21G.  to 
kill,  to  slay,  to  slaughter,  met.  to 
destroy.  ==  Pass,  to  be  slain,  &c. 
— the  tenses  in  use  are,  perf. 
pass,  εκταμαι,  1  aor.  pass,  εκτάθην, 
3  pers.  plur.  εκτάθησαν,  and  JEol. 
εκταθεν,  Horn.,  another  (not  in 
Hom.,)  εκτάνθην,  ης,  η — 2  aor.  as 
pass,  of  κτήμι,  έκτάμην,  infin.  κτάσ- 
θαι,  part,  κτάμενος,  in  Horn,  some, 
as  Matth.  Gram.  §  239.  deduce 
it  from  the  mid.  Etym.  compare 
θείνω,  and  θάνω,  as  also  the  kin- 
dred words  καίνω,  καίνυμαι. 

ΚΤΕΓΣ,  ενός,  b,  a  comb — the 
comb  of  a  loom — the  hand  with 
the  fingers  expanded — a  rake;  a 
harrow — the  four  front  teeth,  the 
incisors — the  hair  on  the  parts  of 
generation,  Callim.  frag.  —  a 
shell-fish,  the  cockle.    Tlx.  κτεω, 

from  κίω,  κεάζω,  to  split,  Schn. 
Lex. 

{Κτενίζω,  fut.  ίσω,  to  comb  ;  to 
curry. 

(Κτενίον,  ov,  τό,  dimin.  of  κτείς. 
(Κτενισμός,  ov,  Ό,  (from  κτενίζω)  the 

act  of  combing. 
(Κτενιστής,  οϋ,  b,  one  who  combs, 

or  dresses  hair. 
Κτεννω,  κτίνννμι,  κτεννύω,  different 
forms  of  κτείνω. 

~Κτενοειδης,  εος,  adj.  resembling  a 
comb— like  the  cockle.  Th.  κτείς, 
είδος. 

Κτενοπώ\ης,  ov,  b,  a  comb-seller. 

Th.  κτεις,  7τωλέω. 
Κτενώδης,  s.  s.  and  Th.  as  κτενοει- 

Sns. 

(Κτενωτός,  ή,  dv,  adj.  combed  — 
voven. 

[Κτεομαι,  Ion.  for  κτάομαι.] 
Κ,τερας,  ατός,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
κτίαρ. 

Κτερεΐζω,^ί.  ί'ξω,  or  κτερίζω,  fut. 
κτεριώ,  to  perform  the  rites  of  se- 
pulture and  inter  a  body,  s.  s.  as 
κτεατίζω.   Th.  κτέρος. 

(Κτίρισμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  κτερος, 
or  κτίρεα ;  that  which  is  placed 
with  a  corpse  in  the  grave. 

(Κπριστης,  ov,  b,  one  who  prepares 
things  necessary  for  sepulture. 

Κτερος,  εος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
κτίαρ,  and  κτίρας,  (generally,  in 
the  plur.  κτίρεα)  funeral  obsequies. 
IT  κτίρεα,  properly,  things  bestow- 
ed on  the  deceased,  and  thus  be- 
come his  property,  such  as  orna- 
ments thrown  on  the  funeral  pile. 
Ή  κτεοεί'ζειν  νεκρδν,  or  κτίρεα  κτερεΐ- 
ζειν,  Horn,  to  inter  with  all  the 
rites  of  sepulture. 

Κτεω,  a  form  of  κτείνω. 

Κτηδών,  όνος,  η,  s.  s.  as  κτείς — the 
fibres,  or  layers  of  wood  in  trees. 
Th.  κτείς. 

Κτήμα,  ατος,  τυ,  a  possession;  a 
property — in  the  plur.  κτήματα, 
the  entire  property,  slaves,  mo- 


ney, and  land ;  wealth.  Th.  κτάο- 
μαι. 

(Κτηματικός,  κη,  κόν,  adj.  that  has 
acquired  property ;  wealthy. 

(Κτημάτιον,  ov,  to,  dimin.  of  κτή- 
μα. 

(Κτηματίτης,  ov,  b,  one  that  has 
lands,  or  possessions. 

Κ,τψι,  obs.,from  κτάω.  1Γ  from  κτή- 
μι, the  poet.  aor.  εκταν,  for  εκτην, 
part,  κτάς,  inf.  κτάμεν,  κτάμεναι, 
Horn.,  and  κτάμενος,  part.  2  aor. 
mid.  inf.  κτάσθαι. 

Κτηνηδον,  adv.  like  oxen,  or  cattle. 
Th.  κτήνος. 

Κτηνίατρος,  ov,  b,  a  veterinary  sur- 
geon. Th.  κτήνος,  ιατρός,  ϊάομαι. 

Κτηνίτης,  ov,  b,  something  that  per- 
tains to  cattle.  Th.  κτήνος. 

Κτήνος,  εος,  τό,  in  general,  cattle ; 
(in  prose)  draught  oxen ;  domes- 
tic animals — property,  in  gener- 
al ;  s.  s.  as  κτεανον,  and  κτήμα. 
Th.  κτάομαι. 

Κτηνοστάσιον,  ov,  το,  a  stable  for 
cattle.  Th.  κτήνος,  στάσις,  ϊστημι. 
U] 

Κτηνοτροφεΐον,  ov,  τό,  a  place  where 
cattle  are  fed.  Th.  κτήνος,  τρέφω. 

(Κτηνοτροφεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
rear  cattle  ;  to  keep  cattle. 

(Κτηνοτροφία,  ας,  ή,  the  rearing,  or 
keeping  of  cattle. 

(Κτηνοτρόφος,  ov,  b,  or  ^,  one  who 
rears,  or  keeps  cattle. 

Κτηνώδης,  εος,  adj.  resembling  cat- 
tle, met.  dull,  stupid,  or  brutal. 
Th.  κτήνος,  είδος. 

(Κτηνωδία,  ας,  dulness  ;  stupidity. 

Κτησίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  κτήσις. 

<1  ..: 

τήσιος,  Ία,  ιον,  adj.  pertaining  to 
possession,  or  property;  presi- 
ding over  property,  or  bestowing 
wealth,  an  epith.  of  Jupiter,  fyc. 
1Γ  κτήσιοι  θεοι,  the  household  Gods. 
1Γ  κτήσιος  Ζευς,  Jove  the  guardian, 

or  giver,  of  Wealth.  IT  κτήσια  χρή- 
ματα, s.  s.  as  κτήσις.  Th.  κτάομαι. 

Κτήσις,  εως,  η,  acquisition  ;  gain, 
Thuc.  property  acquired  ;  pro- 
perty— possession.  Th.  κτάομαι. 

(Κτητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  acquisition,  or  property ;  quali- 
fied for  acquiring,  or  possessing. 
IT  κτητική  τέχνη,  the  art  of  gain — 
(in  grammar)  possessive. 

(Κτητός,  ή,  όν,  adj.  acquired  ;  pur- 
chased; obtained — to  be  acqui- 
red, or  purchased,2?es.  Oper.  406. 

(Κτήτωρ,  ορος,  b,  a  possessor;  a 
master. 

Κτίδεος,  ία,  εον,  adj.  for  ίκτίδεος, 
pertaining  to  a  weasel.  IT  κτιδία, 
contr.  κτιδη,  a  weasel's  skin.  Th. 

ίκτίς.  [r] 

ΚΤΡΖΩ,  fut.  ίσω,  perf.  εκτικα, 
perf.  pass,  εκτισμαι,  to  build  ;  to 
erect — to  produce ;  to  create  ;  to 
invent ;  to  found,  establish,  or  in- 
stitute, poet,  to  do;  to  make, 
Sophoc.  Trach.  898.  Mschyl. 
Pers.  287.  Schn,  L. 

Κτίλος,  ov,  b,  a  ram.  Ή  κτίλος,  ov, 


adj.  tame;  familiar;  properly , 
tamed,  and  thus  become  a  proper- 
ty. Th.  κτίω,  in  the  s.  of  κτάω. 
Schn.  L.  [r] 

(Κτΐλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  tame  ;  to 
render  familiar,  or  make  acquaint- 
ed with  another.  =  Mid.  to  be- 
come tame  ;  to  become  acquaint- 
ed, or  familiar  with  another. 

Κτίμι,  pass,  κτίμαι,  part,  κτίμενος, 
s.  s.  as  κτίζω,  [r] 

Κτίνννμι,  κτινννω,α  form  of  κτείνω. 

Κτις,  ίδος,  η,  for  ικτίς. 

Κτίσις,  εως,  η,  construction ;  erec- 
tion ;  creation ;  institution,  poet. 
the  doing  any  thing ;  perform- 
ance, Soph.  Trach.  230.  s.  s.  as 
κτίσμα.   Th.  κτίζω,  [tj 

(Κτίσμα,  ατος,  τό,  a  created  thing, 
a  creature ;  a  construction ;  a 
building ;  an  establishment. 

Κτισματολατρεία,  ας,  ή,  the  worship 
of  created  things.  Th.  κτίσμα, 
λατρεύω. 

Κτιστήρ,  ήρος,  b,  and  κτίστης,  ov,  δ, 
a  creator — a  builder  ;  a  founder 
— an  inhabitant.  Th.  κτίζω. 

(Κτιστός,  ή,  όν,  adj.  created  ;  built ; 
founded — prepared  for  building, 
hewn,  Horn.  hymn.  1,  299. 

(Κτίστωρ,  ορος,  δ,  κτίτης,  ov,  b,  κτί- 
τωρ,  ορος,  b,  ( from  κτίω)  s.  s.  as 
κτίστης. 

ΚΤΓΩ,  obs.  (identical  with  κτάω) 
the  immediate  Th.  of  κτίζω. 
Schn.  L. 

Κτονεω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  κτείνο). 
(Κτόνος,  ου,  b,  slaughter  ;  murder. 

Κτνπίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  2  aor.  εκτν~ 

πον,  to  make  a  noise  by  striking, 
or  stamping.  Th.  κτύπος. 

(Κτύπημα,  ατος,  τό,  a  noise  caused 
by  striking,  clapping,  or  stamp- 
ing ;  a  loud  noise  ;  a  crash,  [v] 

Κτύπος,  ου,  b,  a  loud  noise,  caused 
by  striking,  clapping,  knocking, 
or  stamping.  Th.  (τύπος)  τύπτω. 
[*] 

Κνάθειον,  and  κνάθιον,  ov,  τό,  dimin. 

of  κνάθος. 
Κναθίζω,  fut.  ίσω,  to  drink  ;  to 

tipple  ;  to  take  up  in  cups,  or  as 

if  with  cups,  Polyb.  8,  8.  Th. 

κύαθος. 

(Κνάθιον,  ov,  τό,  a  small  goblet# 
dimin.  of  κναθος. 

(Κνάθϊς,  ίδυς,  η,  κναθίσκος,  ου,  b, 
dimin.  of  κύαθος. 

Κύαθος,  ου,  δ,  a  bowl ;  a  drinking- 
cup — a  measure,  of  the  liquid 
and  dry  kind,  equal  to  an  ounce. 
Th.  κυος,  and  κύαρ,  a  hollow,  from 
κύω.  [_] 

[(Κναθότης,  ητος,  η,  a  word  formed 
by  Plato  from  κύαθος,  denoting 
the  state,  or  condition  of  being  a 
cup  :  admits  of  translation  into 
the  German  by  t h e  word  "  bech- 
erkeit."] 

(Κναθώδης,  εος,  adj.  resembling  a 

κναθος,  είδος. 
Κναίνω,  s.  s.  and  Th.  as  κνεοί. 
Κνομεντής,  οϋ,  6,  one  wiio  ballots. 

Th.  (κναμενω)  κναμος. 
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{Κυδμευτδς,  ή,  όν,  adj.  chosen  by 
ballot. 

Κναμενω,  fut.  ευσω,  to  choose  by 
ballot,  lit.  using  beans.  Th.  κυα- 
μος. 

■(Κναμιαΐος,  αία,  αϊυν,  adj.  of  the 
size  of  a  bean. 

(Κναμίζω,/ιιέ.  ίσω,  to  be  marriage- 
able, applied  to  girls. 

(Κυάμΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
beans. 

Κϋάμιον,  ου,  τό,  dimin.  of  κΰαμος. 

Κΰαμοβόλος,  ov,  b,  one  who  ballots, 
(lit.)  who  throws  in  his  bean. 
Th.  κύαμος,  βάλλω. 

ΚΥΑΜΟΣ,  ου,  Ό,  the  bean-plant, 
a  bean — a  vote,  beans  being  very 
generally  used  in  voting,  and 
balloting — a  diminutive  measure, 
containing  only  the  bulk  of  a  bean 
— the  plumpness  of  the  female 
breasts  at  the  period  of  puberty, 
causing  a  hardness  of  the  nipple. 
IT  κίαμοι,  the  testicles.  [www] 

Κΰάμοτρώξ,  ώγος,  b,  lit.  an  eater  of 
beans ;  one  who  lives  by  selling 
his  votes,  see  κναμος.  Th.  κναμος, 
τρώγω. 

Κϋαμοφαγία,  ας,  ή,  the  eating  beans, 
or  living  on  beans.  Th.  κναμος, 
φάγω. 

Κΰαμών,  ώνος,  b,  a  bean-field ;  a 
plot  of  beans.  Th.  κυαμος. 

[Κϋαναιγ\ς,  ίόος,  η,  having  a  dark, 
frightful  iEgis,  an  Epithet  of 
Pallas.   Th.  κνάνεος,  αΐγίς.] 

Κϋάναυγής,  έος,  adj.  of  a  bright 
azure  colour,  or  dark  blue.  Th. 
κυανός,  αυγή. 

Κυάνεαι,  αϊ,  islands  in  the  Euxine 

sea.   Th.  κυανός.  [_ww_] 
(Κνάνειος,  see  κυάνεος. 
Κϋανίμβολος,  ov,   adj.  furnished 

with  a  dark-coloured  beak.  Th. 

κυανός,  εμβολος. 
Κυάνεος,  ία,  and  έη,  εον,  κυάνειος,εία, 

ειον,  adj.  dark  blue ;   cerulean ; 

azure,  and  also,  dark-coloured ; 

dusky.   Th.  κυανός.  [_www] 
(Κΰανήτης,  ου,  b,  fem.  κυανΐτις,  ιδος, 

ή,  a  thing  of  a  cerulean,  azure,  or 

dark  blue  colour. 
(Κϋανίζω,  [fut.  ίσω,]  to  be  of  an 

azure  colour. 
Κνανοβλίφ,ιρος,  ου,  adj.  having  dark 

eyes.   Th.  κυανός,  βλέφαρων. 
Κνανοειδής,  έος,   adj.  dark  blue; 

dark.  Th.  κυανός,  είδος.  [_ww  

and  w  w^  _  _] 
Κϋανόθριξ,  τριχος,  adj.  having  dark 

hair.  Th.  κυανός,  θρίξ. 
Κϋανόπεζα,  ας,  r),  one  that  has  dark 

feet.   Th.  κυανός,  πέζα. 
Κϋάνόπεπλος,  ου,  adj.  having  a  dark 

cloak.   Th.  κυανός,  πέπλος. 
Κϋανοπρώρειος,  or  κνανόπρωρος,  ου, 

adj.  having  dark-coloured  prows. 

Th.  κυανός,  πρώρα. 

Κυάνόπτερος,  ου,  adj.  having  dark- 
coloured  wings.  Th  κυανός,  πτερόν. 

Κυανός,  ή,  όν,  or  κυανός,  η,  ov,  adj. 
cerulean;  azure;  dark  blue.  IT  the 
exact  shade  of  colour  has  not 
been  clearly  determined,  [www] 


Κυανοί,  ov,  b,  or  κυανός,  ov,  b,  a  kind 
of  ochre,  of  a  blueish  colour — (by 
late  writers)  the  Lapis  lazuli — a 
blue  flower  that  grows  in  corn- 
fields, the  blue-bottle,  [w  w  J\ 

ΊίνανόστοΧος,  ου,  adj.  clad  in  dark- 
coloured  garments.  Th.  κυανός, 
στολή. 

Κϋανόφρυς,  νος,  adj.  having  dark 

eyebrows.  Th.  κυανός,  όφρύς. 
Κυανό  χαίτης,  ου,  b,    One  that  has 

dark  nair,  or  mane.  Th.  κυανός, 

χαίτη. 

Κϋανόχροος,  6ov,   adj.   and  κνανδ- 

ίρως,  ωτος,  adj.  dark-coloured; 
aving  a  dark  skin,  or  surface. 
Th.  κυανός,  χρως,  χρόα. 
Κΰανώπης,  ov,  b,  fem.  κϋανώπις,  ιδος, 

fi,  one  who  has  dark  eyes.  Th. 
κνανός,  ωψ. 

Κνάνωσις,  εως,  η,  the  colour  of  blue, 
Plut.  Th.  κυανός. 

Κναρ,  ατος,  τό,  the  eye  of  a  nee- 
dle ;  a  small  hole.  Th.  κύω. 

Κϋβάζω,βχί.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 
κνβητίζω. 

Κνβδα,  adv.  with  the  head  bent 
forwards ;  stooping.  Th.  κύπτω. 

Κυβεία,  ας,  η,  the  playing  at  dice. 

Th.  κνβευω. 

(Κϋβεΐον,  ov,  τό,  a  place  where  dice 

are  played. 
Κυβίλειον,  ου,  τό,  a  temple  of  Cy- 

bele.  Th.  Κυβί\η. 

Κϋβελη,  ης,  η,  Cybele. 

ΚΥΒΕΡΝΑΩ,  ω,  fut.  ήσω,  to  pi- 
lot ;  to  steer,  lit.  and  met.  to  di- 
rect ;  to  guide. 

(Κϋβέρνησις,  εως,  η,  steerage  ;  guid- 
ance ;  direction. 

(Κϋβερνήτειρα,  ας,  >i,fem.  of  κυβερνη- 
τήρ. 

(Κνβερνητήρ,   ήρος,   b,   a  pilot ;  a 

guide,  or  ruler. 

(Κϋβερνητήριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  S.  as 
κυβερνητικός. 

Κυβερνήτης,  ου,  b,  S.  S.  as  κνβερνητήρ. 

Κυβερνητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  steering, 
guiding,  or  ruling. 

(Κνβερνισμός,  ov,  b,  S.  S.  as  κυβέρ- 
ρησις,  LXX. 

Κ^βεντήριον,  ov,  τό,  a  place  for 
dice-playing  :  neut.  of  the  fol- 
lowing. 

Κΰβεντήριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  κυ- 

βευτικός.   Th.  κυβευτήρ. 
Κνβευτήρ,  ηρος,  b,  and  κυβευτης,  ου, 

b,  a  dice-player.  Th.  κυβεύω. 
(Κνβευτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  inclined 

to,  dice-playing. 
Κυβεύω,  ώ,  [fut.  είισω,]  to  play  at 

dice,  metaph.  to  hazard ;  to  run 

a  risk.  Th.  κύβος. 
Κυβή,  ής,  ή,  the  head.   Th.  κύω, 

Lennep. 

Κϋβήβη,  ης,  ή,  a  name  of  Cybele. 

Κύβηβος,  ου,  b,  one  who  stoops.  Th. 
κίπτω.  %t  a  priest  of  Cybele,  or 
one  who  is  frantic  like  the  priests 
of  Cybele.  Th.  Κνβήβη.  [w  _ 

Κνβηλίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with 
an  axe.  Th.  κύβηλις. 


ΚΥ'ΒΗΛΙΣ,  ιδος,  η,  an  axe.  [r_  w] 
Κϋβηλιστής,  οϋ,   b,  a  mendicant 

priest  of  Cybele.  Th.  Κυβέλη. 
Κύβησις,  εως,  ή,  and  κύβισις,  Ά  sack, 

or  wallei. 
Κυβίζω,  fut.  ίσω,  to  form  into  a 

cube — (in  arithmetic)  to  proceed 

by  the  method  of  the  square  root, 

or  cubature.  Th.  κΰβος. 
(Κυβικός,  κή,  κόν,  adj.  having  the 

form,  or  properties  of  a  cube; 

cubical. 

(Κυβικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Κυβιον,  ου,  τό,  a  piece  of  salted 
tunny-fish,  of  a  square  form.  Th. 
κΰβος.  [ν] 

Κνβιστάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  stand,  or 

fling  one's  self  on  the  head  ;  to 
plunge  head  foremost.  Th.  κυβή. 

(Κνβίστημα,  ατος,  τό,  a  plunge  With 

the  head  foremost ;  a  somerset, 
or  similar  feat  in  tumbling. 

(Κνβίστησις ,  εως,  η,  the  act  of  plung- 
ing head  foremost,  standing  on 
the  head,  or  making  a  somerset 
in  tumbling. 

(Κϋβιστητήρ,    ήρος,     b,    One  who 

plunges  head  foremost;  a  tum- 
bler, &c.  see  the  preceding  word 
—  one  who  falls  on  the  head, 
Lycophron.  296. 

Κΰβιτον,  ου,  τό,  the  elbow. 

Κνβοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
cube;  cubical.  Th.  κύβος,  είδος. 

ΚΥ'ΒΟΣ,  ov,  b,  a  cube;  a  solid 
square  body  ;  a  die — an  ace,  on 
dice — the  cleft  in  the  hoof  of  ox- 
en— a  cubic  number,  in  arithme- 
tic. IT  άναμρίπτειν  τον  κνβυν,  pro- 
verbially, to  cast  the  die  ;  to  run 
the  risk.  [w  ^] 

Κΰγχραμος,  ου,  b,  a  bird  that  mi- 
grates with  quails,  supposed  to 
be  the  Miliaria  avis,  Belon. 

Κΰδάζω,  fit.  άσω,  to  affront;  to 
abuse ;  to  insult ;  to  defame.  Th. 
κυδος. 

(Κιδαίνω,  fut.  <wo,  to  honour ;  to 
extol ;  to  render  famous — to  ve- 
nerate ;  to  pay  court  to,  Lyco- 
phron. IT  ακίοντό  τε  κύδαινόν  τε, 
Iliad.  5,  448.  they  cured  him, 
and  restored  him  to  his  former 
beauty.  IT  κνδαινε  θυμόν  ανακτος, 
he  gladdened  the  heart  of  the 
chief,  by  the  honours  paid  him.. 

(Κυδάλιμος,  ου,  adj.  honoured  ;  ex- 
tolled; renowned;  famous  [_^wwj 

(Κυδάνω,  s.  s.  as  κνδαίνω,  Iliad.  14, 

73.  [_w_] 

(Κϊ·<5άσσω,  Att.  κϋδάττω,  s.  s.  as  κν 
δάζω. 

(Κϋδ'ιω,ώ^ΟΓ  κνδιάω,  and  κνδαίνω. 
?  Schn.  L. 

(Κϋδήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  poet,  re- 
nowned ;  famous ;  glorious. 

Κϋδιάνειρος,  ου,  b,  fem.  κυδιάνειρα, 

ας,  ή,  one  that  renders  men  re- 
nowned, adj.  pass,  that  is  re- 
nowned for  its  men.  Th.  κυδος, 

άνήβ.  [_ww_;w] 

Κϋδϊάω,  ώ,  to  be  puffed  up  with 
pride ;  to  be  proud,  or  haughty ; 
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to  be  sprightly  and  gay,  Horn, 
hymn,  ad  Cer.  170.  Th.  κνδος. 
'Κύδιμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κνδάλψος. 
[-  ~  ~] 

(Κύδιστος,  η,  ov,  and  κνδίων,  ονος} 
superlat.  and  comparat.  of  κνδος, 
most  renowned  ;  most  famous — 
more  renowned,  &c.  IT  τί  κύδιδν 
μοι  ζην ;  Eurip.  Ale.  900.  what 
avails  it  to  live  *?  [v] 

(Κνδιόων,  poet,  for  κνδιάων,  κνδιών, 

part,  of  κνδιάω,  Hes. 
(Κνδνδς,  «,  δν,  adj.  s.  s.  as  κνδρδς. 
οιμέω,  ώ,  [fut.  ί?σω.]  to  excite 

a  tumult ;  to  cause  confusion  and 
terror.  Th.  κυδοιμός. 

ΚΥΔΟΙΜΟ'Σ,  ov,  b,  noise,  tu- 
mult, or  uproar,  especially,  that 
of  battle — conflict,  Theocrit.  22. 
— confusion ;  disorder  ;  terror,  [v] 

ΚΥ~ΔΟΣ,  εος,  τί),  honour;  praise; 
fame  —  insult;  outrage;  offence. 
IT  κνδος,  ov,  b,  in  the  latter  s. 
Etym.  M.  H  masc.  and  neut. 
good,  or  evil  report,  Schn.  L. 

(Κνδδτερος,  comparat.  and  κνδότα- 
τος,  superlat.  of  κνδος. 

(Κνδρδς,  pa,  ρδν,  adj.  renowned; 
famous;  glorious. 

(Κνδρδω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  honour; 
to  render  famous.  =  Κνίρδομαι, 
ονμαι,  to  glory  in  any  thing ;  to 
be  proud — to  be  mettlesome,  y£Z. 
h.  a.  11,  31. 

Κύδων,  ονος,  η,  and  Κνδωνίς,  the 
city  of  Cydonia.  in  Crete,  [v] 

Κνδωνία,  ας,  η,  and  κνδωνία,  ας,  η, 
the  quince-tree  :  P)rus  cydonia. 
Th.  Κύδων,  having  been  intro- 
duced into  Greece  from  that 
city. 

(Κνδωνιάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  swell, 
or  become  like  a  quince. 

{Κνδώνιον  μήλον,  the  quince-apple. 

(Κνδωνίτης,  ov,  b,  (οίνος  under- 
stood) wine  made  of  quince-juice. 

Κυέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  conceive  ; 
to  become,  or  to  be  pregnant.  Th. 
κύω. 

[Κνζικηνός,  ή,  op,  from,  or  belong- 
ing to,  Cyzicus,  a  city  of  Mysia. 
Subst.  κνζικηνδς,  ov,  b,  a  coin  of 
Cyzicus,  equivalent  to  twenty- 
eight  Attic  drachms,  or  four 
dollars,  one  and  a  half  cents.] 

Κύημα,  ατός,  τδ,  the  child  in  the 
womb,  the  foetus.  Th.  κνέω.  [ν] 

(Κνησις,  εως,  η,  pregnancy,  [ί:] 

(Κνητήρως,  ία,  ιον,  adj.  promoting 
conception,  Hippoc. 

Κινητικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for,  conceiving; 
promoting  conception. 

Κ^θευεια,  ας,  η,  or  Κνθεριας,  άδος,  η, 
and  Κύθειρα,  ας,  η,  Cytherea, 
Venus.  Th.  Κύθηρα. 

Κύθηρα,  ας,  η,  the  island  Cythera. 
the  modern  ^erigo. 

f  TCii9/)s0J7,  ης,  η,  S.  S.  OS  κνθέρεια.] 
Κύβος,  εος.  το,  s.  s.  as  κεύθος,  s.  s.  as 

σπέρμα,  Hesvch.  Th.  κνω. 
Κύθοα,  and  κύθρινος,  Ion.  for  χύτρα, 

and  χντρινος. 
Κυθρόγανλυς,  or  χντρδγανλυς,  ov,  δ, 


a  vase,  Joseph.  Th.  χύτρα,  γαν- 

λός. 

Κύθω,  s.  s.  and  Th.  as  κεύθω.  [  The 

pres.  κύθω,  not  in  use:  aor.  2. 

κύθε,  w^,  subj.  3  plur.  with  Att. 

reduplication  κεκύθωσι,  ^  ^  _  ^] 
Κνΐσκω,  to  impregnate. =Κνΐσκο- 

μαι,  Mid.  to  become  pregnant. 

Th.  κνω. 
Κνκαναω,  a  form  of  κνκάω. 
ΚΥΚΑ'Ω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  stir 

up  ;  to  mix  together,  metaph.  to 

throw  into  disorder,  or  confusion, 

Th.  κίω.  Lennep.  [v] 
(Κνκεία,  ας,  η,  mixture,  confusion. 
(Κυκεώ,  for  κνκεώνα,  accus.  of  κν- 

κεών. 

(Κϋκεών,  ώνος,  Ό,  a  kind  of  mixture, 
the  fundamental  ingredient  of 
which  was  barley  meal,  sometimes 
in  form  of  a  pap,  at  others  of  a 
ptisan,  made  with  wine,  milk,  or 
water ;  honey,  salt,  cheese,  and 
the  juices  of  herbs,  were  added, 
according  as  it  was  intended  for 
food,  or  medicine. 

(Κύχηθρον,  ov,  τδ,  a  ladle  for  stir- 
ring porridge,  met.  a  seditious 
person  ;  a  perturber.  [v] 

(Κύκημα,  ατας,  τδ,  S.  S.  as  τάραχος. 

(Κύκησις,  εω?,  η,  the  act  of  stirring 
ingredients  together ;  mixture,  [v] 
Κϋκησίτεψρος,  ov,  adj.  mixed  up 

with  ashes.   Th.  κνκάω,  τέφρα. 

Κνκητης,  ov,  Ό,  one  who  stirs,  or 
mixes  ingredients,  met.  one  who 
puts  into  confusion.  Th.  κνκάω. 

Κνκλάζω,  fut.   άσω,   to  go  round 

about ;  to  surround.  Th.  κύκλος. 
(Κνκλαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  make 
round. 

(Κνκλάμ'ινος,  ov,  η,  κνκλάμΊνον,  ου, 
τδ,  and  κνκλαμις,  ίδος,  η,  a  plant 
with  a  round  root,  sow-bread  : 
Cyclamen  F.uropseum. 

(Κνκλας,  άδός,  η,  (εσθν,ς,  underst.) 
a  female  robe  cf  ceremony.  IT  in 
the  plur.  Κνκλάδες,  the  islands 
round  Delos,  the  Cyclades.  ΙΓκυ- 
κλας  ωρα,  Eurip.  Ale.  450.  (in- 
stead of  κνκ\ονμενη)  the  circle  of 
the  year. 

(Κυ/:λευω,  fut.  ενσω,  and  κνκλέω, 
[fut.  ήσω,]  to  tum  round  ;  to 
move  in  a  circle  ;  to  turn  about ; 
to  revolve,  as  day  and  night, 
Sophoc.  El.  13G5.  to  go  in  a  cha- 
riot, Strab.  act.  to  roll ;  to  con- 
vey in  a  chariot,  or  carriage. 

(Κνκληδδν,  adv.  round  about;  in 
a  circular  manner  :  in  a  circle. 

(ΚύΛησις.  εο>ς.  ft.  the  act  of  turn- 
ing round  ;  circular  movement ; 
revolution — see  κνκλεύω. 

(Κνκλικδς,  κη.  κδν,  adj.  circular; 
orbicular.  If  Κυκλικοί,  ων,  ol,  an- 
cient poets,  who  treated  of  the 
genealogy  of  the  gods,  and  the 
war  of  Troy;  the  collection  of 
their  works  was  denominated 
ή  Λος  ίττικδς,  the  epic  circle. 

(Κνκλι^ς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
advei  bially. 


Κνκλιοδϊδάσκαλος,  ov,  δ,  a  master  of* 
dithyrambic  poetry.  Th.  κύκλιος, 

διδάσκαλος. 

Κύκλιος,  ία,  ιον,  adj.  circular;  or- 
bicular. IT  χοροί  κύκλιοι,  choirs, 
that  danced  round  altars,  especi- 
ally, those  of  Bacch  us,  and  sung 
dithyrambics.  IT  κύκλιοι  ποιηται, 
certain  epic  poets,  who  imitated, 
the  style  of  Homer,  and  treated 
of  subjects  taken  from  the  Iliad 
and  Odyssey,  Polliani  Epigram. 
1.    Th.  κύκλος. 

Κνκλίσκυς,  ov,  Ό,  dimin.  of  κύκλος. 

Κνκλοβορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rage 

like  the  κνκλοβόρος,  a  winter  tor- 
rent in  Attica,   Schn.  L. 
Κνκλογράφέω,   ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

write  in  studied  periods  ;  to  write 
diffusely,  or  at  great  length.  Th. 

κύκλος,  γράφω. 

(Κνκλογράφος,  ov,  one  who  writes 
in  studied  periods.  &c.  see  the 
verb.  plur.  s.  s.  as  κύκλιοι  πυιηταϊ, 
see  κύκλιος,  [a] 

Κνκλοδίωκτος,  ov,  adj.  driven  round 
in  a  circle.    Th.  κύκλος,  διώκω. 

Κνκλοειδής,  εος,  adj.  circular;  cy- 
cloid, in  geometry.  Th.  κύκλος, 
είδος. 

Κνκλόεις,  δεσσα,  δεν,  adj.  poet.  s. 
s.  as  κνκλικδς,  in  prose.  Th.  κύ- 
κλος. 

(Κύχλοθεν,  adv.  from  all  around ; 
round  about. 

Κνκλοποιεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  form 

into  a  circle,  or  a  figure  approach- 
ing that  form.  Th.  κύκλος,  ποιέω. 
Κνκλοπορεία,  ας,  η,  the  act  of  going 

round  in  a  circle.    Th.  κύκλος, 

πόρος. 

(Κνκλοπορεω,  io,  [fut.  ήσω,]  to  go 

round  in  a  circle. 

ΚΥ  ΚΛΟΣ,  ov,  Ό,  a  circle;  a  cir- 
cumference— a  circle,  of  persons, 
Xen.  Anab.  5,  7,  2.  the  coil,  of  a 
snake,  JEschyl.  Pr.  91.  a  market- 
place, properly,  of  a  circular 
form — a  ring ;  a  wheel,  and  other 
round  bodies — the  eye,  Sophoc. 
CEdip.  Tyr.  (in  logic)  reasoning 
in  a  circle  ;  (in  rhetoric)  a  pe- 
riod. IT  κύκλος  has  poet,  a  plur. 
neut.  thus,  τα.  κύκλα,  the  wTheeIs, 
and  the  eves,  Sophoc.  CEdip. 
Tyr.  1279.  IT  κύκλω,  adverbially, 
in  a  circle ;  round  about. 

(Κυ.ϊλόΌ-ε,  adv.  round  about ;  all 
around  ;  in  a  circle. 

[Κνκλοσοβέω,  fut.  ήσω,  to  scare  in 
a  circle  :  to  drive  away  round 

about.    Th.  κύκλος,  σοβ'εω.] 
Κνκλοτερής,  εος,  adj.  rendered  per- 
fectly round ;  round.  Th.  κύκλος, 
τείρω. 

ΚνκλοφΊρίο},  ω,  [fut.  ήσο),]  to  move 
in  a  circle. = Pass,  to  be  turned 
round ;  to  move  round ;  to  revolve. 
Th.  κύκλος,  φερω. 

(ΚνΛνφορητικδς,   κη,  κδν.  adj.  put 

in  circular  motion:  moving  round 
(Κνχλόφνρητι.φς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 
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[Κυκλοφορία,  ας,  η,  circular  move- 
ment. 

(Κυκλοφορικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  circular 
movement. 

(Κυκλοφορικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Κυκλόω,  ώ,  [fut.    ώσω,]  to  bring 

into  a  circular  form — to  encircle  ; 
to  surround  ;  to  encompass. =Κυ- 
κλόομαι,  Mid.  to  go  round  about ; 
to  stand  round  about ;  to  form  a 
circle  around,  Xen.  Anab.  6,  4, 
20.  to  dance  round,  Callim.  Dian. 
170.  Th.  κύκλος. 
(Κύκλωμα,  ατος,  το,  that  which  is 

formed  into  a  ring,  or  circle  ; 
s.  s.  as  κύκλος,  Eurip.  Bacch.  124. 
Κυκλώπειος,  εία,  ειον,  and  κυκλώπιος, 
ία,  ιον,  κυκλωπικός,  κη,  κόν,  adj.  of, 

or  pertaining  to,  resembling,  or 
becoming  the  Cyclops.  IT  κυκλώπει- 
ος βίος,  a  happy  life,  like  that  of 
the  Cyclops.  Th.  Κύκλωψ. 

(Κυκλωπικώς,  adv.  in  the  s.  of  the 

foregoing  adj. 

Κυκλώπων,  ου,  τδ,  the  white  of  the 
eye.  Th.  κύκλος,  ώψ. 

Κ&νκλώπιον,  ου,  το,  dim.  of  κύ- 
κλωψ,  Eur.  Cycl.  266.] 

Τ&ϋκλωσις,  εως,  η,  the  act  of  sur- 
rounding, or  encircling— the  state 
of  being  surrounded,  or  encircled, 
Thuc.  Th.  κυκλόω. 

(Κυκλωτδς,  ή,  δν,  adj.  rounded, 
jEschyl. 

Κύκλωψ,  ωπος,  adj.  properly,  hav- 
ing round  eyes.  ΪΓ  Ό  Κύκλωψ,  a 
Cyclops.  Th.  κύκλος,  ώψ. 

Κύκνειος,  tia,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  swan.  Th.  κύκνος. 

(Κυκνίτης,  ου,  δ,  fem.  κυκνΐτις,δ.  s. 
as  κύκνειος. 

ΚΥ  ΚΝΟΙ),  ου,  δ,  the  swan.  met. 
a  poet. 

Κύλα,  ων,  τά,  the  hollow  parts  im- 
mediately under  the  lower  eye- 
lids. Th.  κοίλος.  Ο  „] 

(Κυλάς,  άδος,  fj,  s.  s.  as  κνλα,  in  the 
sing. 

Κύλη,  s.  s.  and  Th.  as  κύλιξ.  [>->-) 
Κϋλΐκεΐον,  ου,  τδ,  a  cupboard.  Th. 

κύλιξ. 

(Κυλίκειος,  ου,  adj.  pertaining  to 
cups,  or  drinking  ;  done,  or  said 
over  cups. 

Κΰλΐκηγορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  talk 
over  cups.   Th.  κύλιξ,  άγορέω. 

[Κνλΐκηγόρις,  ου,  one  who  talks 
over  cups. 

Κϋλΐκήρυτος,  ου,  adj.  drawn,  or  to 
be  drawn  out  with  cups.  Th. 

κύλιξ,  άρύω. 
Κυλίκνη,  see  κυλίχνη. 
Κϋλίκιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  κύλιξ. 
(Κνλϊκις,  ίδος,  ή,  a  small  goblet — a 

box  for  containing  medicine. 

Κίλιι;<5έί.),  ω,  fut.  ήσω,  to  roll.r= 
Κυλινδέομαι,  ονμαι,  to  roll  one's 
self;  to  turn  round  ;  to  go  round 
about ;  to  circulate.  Th.  κυλίνδω. 

(Κνλινδήϊίοα,  ας,  η,  a  place  where 
horses  are  taken  to  roll  them- 
selves after  exercise. 


(Κϋλίνδησις ,  εως,  ή,  the  act  of  roll- 
ing— practice,  in  an,  art,  Plat. 
Soph.  52. 
Κυλινδρικός,  κη,  κόν,  adj.  cylindri- 
cal. Th.  κύλινδρος. 
(Κϋλινδρικώς,  adv.  the  s.  of  the 

adj.  adverbially. 
Κϋλινδροειδης,  έος,  adj.  in  a  cylin- 
drical form.  Th.  κύλινδρος,  είδος. 
Κύλινδρος,  ου,  b,  a  round  oblong 
body  turning  on  its  axis ;  a  cy- 
linder; a  roller — a  book  folded 
on  a  roll.  Th.  κυλίνδω.  [~  _  ^] 

(Κϋλινδρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  roll  ; 

to  smooth  with  a  roller. 

ϋλινδρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  κυλινδροειδής. 
(Κϋλινδρωτός,  ή,  όν,  adj.  smoothed 
with  a  roller. 

Κϋλίνδω,  fut.  ίσω,  from  κυλίω,  to 
roll.  poet.  s.  s.  as  κυλινδέω,  in 
prose.  Th.  κνλίω. 
Κύλιξ,  ΐκος,  η,  or  κύλη,  ης.  η,  a  gob- 
let ;  a  cup.  Th.  κοίλος.  _] 
(Κΰλίσκη,  ης,  η,  and  κυλίσκιον,  ου, 
τό,  s.  s.  as  κνλί'χνη,  and  κυλίχνιον. 
Κύλισμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
rolled — s.  s.  as  κυλινδήΟρα.  Th. 
κυλίω,  [ΰ] 
Κύλισις,  εως,  η,  the  act  of  rolling, 
or  turning  round — the  act  of  roll- 
ing, in  the  s.  explained  in  κυλισ- 
τικός.   Th.  κυλίω,  [^,^^,] 
(Κϋλιστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  rolling.   IT  subst.  a  combatant 
in  the  public  games,  who  over- 
comes his  adversary  by  seizing 
him,  and  rolling  on  the  ground, 
Schol.  Pind.  Isthm.  4,  81. 
(Κυλιστός,  η,  of,  adj.  rolled  ;  to  be 
rolled. 

(Κϋλίστρα,  ας,  η,  S.  s.  as  κυλινδήΟρα. 
Κνλίχνη,  ης,  η,  κΰλίχνιον,   ου,  τό, 
and  κϋλιχνϊς,  ίδος,  η,  a  small  cup, 
bowl,  or  dish.  Th.  κύλιξ. 
ΚΥΑΓΩ,  fut.  ίσω,  to  roll ;  to  turn 
round  ;  to  twist  about,  &c.  s.  s. 
as  κυλινδέω,  κυλίνδω.  [lota  long  in 
all  the  tenses.] 
Κυλλαίνω,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  κυλλόω. 

Th.  κυλλός. 
Κύλλαρος,  see  σκύλλαρος. 
[Κύλλαστις,  ιος,  b,  Ion.  for  κύλλησ- 
ης.] 

[Κνλλή,  ης,  fi,  the  hollow  hand. 

Compare  κυλλός.] 
Κυλλοπόδης,  ου,  b,  and  κυλλοποδίων, 

[_  ^  ^  ]  ονος,  δ,  one  who  has 

crooked  feet,  and  is  lame.  Th. 
κνλλός,  πους. 

ΚΥΛΛΟ'Σ,  ϊ,,  όν,  adj.  bent  ; 
crooked  ;  lame ;  maimed.  IF  in 
the  s.  s.  as  σκόλιος,  Hippoc.  mean- 
i  ing,  an  inward  bending,  Gal. 
IT  Th.  κύλω,  κύλλω,  obs.  identical 
with  κέλω,  κέλλω,  Schn.  L.  ac- 
cording to  others  κοίλος. 
(Κυλλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bend  ; 

to  make  crooked,  or  lame ;  to 
maim. 

(Κΰλλωσίς,  εως,  η,  the  act  of  ma- 
king; crooked ;  mutilation. 

Κνλοιδιάω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  have 

'  the  under  part  of  the  lower  eve- 
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lid  swollen,  from  want  of  sleep, 
or  a  blow.  Th.  κνλα,  οϊδάω. 
Κυμα,  ατος,  τό,  the  surge  ;  the 
waves,  met.  overwhelming  mis- 
fortunes— the  foetus  in  the  womb, 
Apollon.  4,  1492. — the  young 
shoot  of  cabbage — a  kind  of  cor- 
nice. Th.  κύω. 

Κϋμ  αγωγία,  s.  s.  and  Th.  as  κυμα- 
τωγή. 

Κυμαίνω,  fut.  ανώ,  to  billow ;  to 
rise  in  stormy  waves;  to  move 
like  waves ;  to  undulate,  met. 
to  fluctuate ;  to  be  m  a  state  of 
violent  emotion,  act.  to  cause  to 
swell ;  to  disturb  ;  to  agitate. 
Th.  (κυμα)  κύω. 

(Κύμανσις,  εως,  h,  the  movement 
of  stormy  waves — undulation — 
fluctuation ;  agitation,  [v] 

Κϋμας,  άδος,  η,  a  pregnant  female. 
Th.  κύω. 

Κΰμάτηρός,  pa,  ρόν,  adj.  billowy. 
Th.  {κυμα)  κύω. 

(Κνμάτίας,  Ion.  κυματίης,  ου,  υ,  a 
stormy,  or  agitated,  river,  Hero- 
dot,  met.  an  unruly,  assembly 
&c. 

{Κυματίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  κυμαί- 
νω, act.  to  put  in  motion. 
(Κυμάτων,  ου,  τδ,  dimin.  of  κυμα, 

a  wave  ;  a  small  wave — a  sprout 
.  of  cabbage — a  cornice. 
Κΰμάτοάγής,  έος,  adj.  dashing  like 

waves.     Th.    κυμα,    αγνυμι,  to 

break. 

Κυματοειδής,  έος,  adj.  in  form  of 
waves ;  like  waves ;  full  of  waves; 
billowy.   Th.  κυμα,  είδος. 

[Κϋμάτόεις,  εσσα,  εν,  adj.  s.  s.  as  κι> 
ματηρός.] 

Κϋματοπληξ,  ηγος,  adj.  and  κύματα 
πληγής,  έος,  adj.  buffeted  by  the 
waves ;  tossed  to  and  fro.  Th. 

κυμα,  πλήσσω. 
Κϋματόω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  κυμα- 
τίζω. 

Κϋματωγή,  ης,  η,  a  beach,  or  strand. 
Th.  κυμα,  αγω,  to  break. 

Κϋματο')δης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κυμα- 
τοειδής.  Th.  κύμα,  είδος. 

Κϋμάτωσις,  εως,  η,  the  swelling  of 

the   billows  ;   fluctuation  ;  the 
surge :  from  κυματόω. 
Κυμβαλίζω,  flit,    ίσω,  to  play  on 

cymbals.  Th.  κύμβαλον. 

(Κυμβαλισμύς,    ου,    δ,  the  playing 

on  cymbals. 
(Κυμβάλιστής,  ου,  δ,  fem.  κυμβαλίσ- 

τρια,  ας,  ή,  (properly  from  κυμ- 

βαλιστήρ)  a  player  on  cymbals 
Κύμβαλον,  ου,  τό,  a  cymbal  — a 

basin,  for  containing  water,  Dor. 

Th.  κύμβος. 
Κύμβάχος,  ου,  adj.  head  foremost. 
Subst.  the  upper  part  of  a  hel- 
met, where  the  crest  is  fixed. 

Th.  κύμβη. 
ΚυμβεΤον,  ου,  τό,  dimin.  of  κύμβη. 

Κύμβη,  ης,  ή,  the  head — a  canoe— 
a  vinegar-cruet,  s.  s.  as  όξύβαφοι. 
—  a  certain  bird,  Hesych.  Th. 

κνμβος. 

(Κυμβίον,  ου,  τδ,  s.  s  as  κυμβειον 
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ΚΥ'ΜΒΟΣ.  ον,  δ,  a  cavity;  the 
bottom  of  a  ^ase  ;  a  hollow  ves- 
sel ;  a  goblet;  a  vinegar- cruet — a 
<-:anoe.  Th.  κνω,  Lennep. 

ίζ,ύμινδις,  ό,  or  >/,  see  χαλκίς. 

Κ.ΐψΊνο6όχη,  ης,  //,  a  small  cup  for 
containing  cumin-seed  at  table. 

Th.  κνμινον,  δέχομαι. 

ΊίΐψΊνοκίμβιξ,  ικος,  b,  property,  one 
who  is  a  niggard  of  cumin-seed  ; 
a  miser.  Th.  κνμινον,  κίμβιξ. 

KY'MINON,  ov,  το,  cumin :  Cu- 
minum  cyminum  ;  the  seeds  were 
used  by  the  Greeks  as  a  condi- 
ment. [w  _  J\ 

Έ&μΐνοπρίστης,  ov,  b,  properly,  a 
splitter  of  cumin-seed;  a  sordid 
miser.  Th.  κίψινον,  πρίω. 

[Κ.νμΊι>οπριστυκαρδαμογλνφος,  ον,  adj. 

s.  s.  as  καρδαμογλνφος,  strengthen- 
ed by  the  word  κνμινοπρίστης,  of 
similar  import.] 

Κνμ'ίΐ'ότρΐβος,  ον.  adj.  ground  with 
cumin-seed.  Th.  κύμινο*,  τρίβω. 

Έίνμϊνώδής,  εος,  adj.  resembling  cu- 
min-seed.  Th.  κνμινον,  είδος. 

Ίχνμοδέγμων,  ονος,  adj.  receiving  the 
waves.    Th.  κνμα,  δέχομαι. 

\ζ.ννάγχη,  ης,  ι),  [and  κΰναγχος,  ον, 

Ό.]  an  inflammation  of  the  throat, 

causing  the  tongue  to  protrude — 

a  dog's  collar.   Th.  κνων,  άγχω. 
\Ίζ.ϋναγχικος,  κή,  κόν,  adj.  affected 

with,  κυνάγχη. 
Κ.νναγωγό.ς,  όν~,  b,  one  who  keeps 

and  trains  hounds;  if.  s.  as  κννη- 

γός.   Th.  κνων,  αγω. 
Ίζ,ννάκανθα,  or  κννανάνθη,  ης,  η,  s.  s. 

as  κννύσβατος.   Th.  κνων,  άκανθα. 
Κ.νν'ακτης,  ον,  Ό,  a  dog's  collar  ;  a 

leash.    Th.  κνων,  αγω. 

Έ-νναΚώττηξ,  εκος,  η,  an  animal  pro- 
duced between  a  fox  an.d  a  dog. 

Th.  κνων,  άλώπηξ. 

Κ.ννάμνια,  ας,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 
ι:ννόμνια.       ^  _  ^] 

Κ,ννάνθρωπυς,  ον,  b,  S.  S.  as  λνπαν- 
θρωπος.    Th.  κνων,  άνθρωπος. 

Τίννάριον,  ον,  τδ,  a  dimin.  of  κνων. 

Κννας,  άδ-,ς,  η,  the  Dog-briar:  Ru- 
bus  caninus.  s.  s.  as  κνναρός, 
Hesych.  and  as  άπομαγδαλια,  Pol- 
lux. 6,  93.  *ΪΓ  κννάδες  ημέραι,  the 
dog-days.  Th.  κνων. 

(ϊζ,ννάω,  ω,  S.  S.  as  κυνίζω. 

Κ.υνδα\ισμός,  ον,  b,  a  juvenile  play, 
that  consisted  in  flinging  billets 
of  wood  at  a  peg  set  up  in  the 
ground.   Th.   κννδαλος,  ον,   b,  a 

Κ,ννέη,  coritr.  κννη,  ης,  η,  properly, 
a  dog's  skin,  of  wh  ich  caps  and 
helmets  were  made  ;  a  helmet, 
Horn,  a  cap,  Odyss.  24,  230.  : 
fern,  of  κννεος. 

Ιίννειος.  εία,  ειον,  and  κννεος,  εα,  εον, 
adj.  of.  or  pertaining  to,  a  dog. 
met.  like  a  dog  ;  surly  ;  impu- 
dent :  currish  ;  snappish.  Th. 
κνων.  [ΐ<] 

Κ.ϋνεω,  ώ,  Jut.  [κφνήσομάι,  and] 
κυσω  (  from  κυίά)\  to  kiss — to  ve- 
nerate, Horn.  IT  κνσε.  and  κνσσε 
(wdh  fi  short),   Odyss.  16,  15.  3 
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pers.  s.  1  aor.for  εκνσε.  Th.  κνω. 
[  Upsilon  short  in  all  the  tenses.] 
Jivvrj,  see  κννέη. 

Κννήγειον,  ον,  το,  s.  s.  and  Th.  as 

κννηγιον. 

Ιίννηγεσία,  ας,  η,  Ion.  κννηγεσίη,  ης, 

η,  the  chase  ;  hunting.  Th.  κνων, 

αγω. 

(Κ,ννηγέσιον,  ον,  τό,  a  pack  of  hounds 
and  hunters,  Herodot.  1,  36.  s.  s. 
as  κννηγεσία. 

(Κ.ννηγετεω,  ώ,  [flit,  ησω,]  tohunt, 

properly,  with  hounds. 

(Έίννηγέτης,  ον,  b,  fem.  κννηγέτις, 

ιδος,  η,  a  hunter  ;  a  huntress,  lit. 
one  who  leads  dogs. 
(Ίζ,ϋνηγετικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  hunting  ; 
addicted  to  hunting. 

(Κννηγίω,  ώ,    [fut.  ησω,]    to  hunt 

with  hounds  ;  to  go  a  hunting  ; 
to  capture. 

(Έίννηγία,  ας,  η,  and  κννηγιον,  ον, 
το,  s.  s.  as  κννηγεσία,  and  κννηγέ- 
σιον  ;  a  hunting  party. 

(Ίζ,ννηγός,  ον,  b,  or  η,  [Dor.  κννα- 
γδς,]  a  hunter,  or  huntress  ;  s.  s. 
as  κννηγέτης. 

Κννηδδνϊ  adv.  like  a  dog.  Th. 

κνων. 

Κννηλασία,    ας,    η,    hunting  with 

hounds,  Callim.  Th.  κνων,  έλάω, 
ελαννω. 

(Κννηλατέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  Urge 

on  hounds  in  the  chase  ;  to  hunt. 
Κϋνήποδες,  ων,   ol,  the  fetlocks  of 

horses.    Th.  κνων,  πονς. 
Έίννίδιον,  ον,  το,  a  dimin.  of  κνων. 

Κννίζω.^ί.  ίσω,  to  imitate  dogs — 
to  profess  the  doctrine  of  Cynic 
philosophers;  to  act  like  a  Cynic. 

Th.  κνων. 

Κννικλος,  ον,  b,  a  rabbit. 

Κυνικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  dogs ;  canine — like  a  dog : 
impudent ;  snappish ;  like  cynics ; 
cynical  Th.  κνων. 

(Κννίσκη,  ης,  η,  a  young  female 
dog. 

(Κννίσκος,  ον,  Ό,  a  young  dog ;  a 
puppy. 

(Kwirruoj,  ov,  b,  (  from  κννίζω)  the 
doctrine,  or  conduct  of  the  sect 
of  Cynic  philosophers. 

(Κννιστϊ,  adv.  like  a  dog,  lit.  and 
met. 

Τίννοβάμων,  ονος.  and  κννοβάτης,  ου, 
Ό,  a  horse  that  has  short  pasterns, 
Xen.  Hippiatr.  Th.  κνων,  βαίνω, 
αμ,  ατ]  m 
ννοβλωφ,  ώπος,  adj.  having  a  ca- 
nine front,  or  eyes ;  insolent.  Th. 
κνων,  βλέπω. 
Κννόβρωτος,  ov,  adj.  bitten,  gnawn, 
or  eaten,  by  dogs.  Th.  κνων,  βι- 
βρώσκω. 

~Κ.ννόγλωσσον,     ον,     τδ,     a  plant, 

Honnd's-toncrue  :  Cynoglossum 

officinale.   Th.  κόων,  γ\ώσσα. 
Κννόδηκτος,  ον,  adj.  bitten  by  a  dog. 

Th.  κνων,  δήκω,  δάκνω. 
Κ,ννόδηνς,  οντος.  b.  one  of  the  ca- 

nine  teeth.  Th.  κνων,  ϋόοός. 
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Κ,ννοδρομέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  hunt 

with  hounds ;  to  stimulate  hounds 
to  the  chase — to  run  like  hounds 
in  the  chase.  Th.  κνων,  δρομέω, 

δρέμω,  obs. 

(Υίννοδρ'ψία,  ας,  //,  the  act  of  hunt- 
ing with  hounds,  &c.  >See  the 
verb. 

Ίίννοειδης,  εος,  adj.  like  a  dog  ;  ca- 
nine, lit.  and  met.  Th.  κνων,  είδος. 

Κ,ννοθαρσϊις,  έος,  adj.  having  canine 
effrontery.  Th.  κνων,  θάρσος. 

Ίίννόκανμα,  ατος,  τδ,  the  heat  of 
the  dog-days.    Th.  κνων,  κανμα. 

Ίίννοκέφάλος,  ov,  adj.  having  a  head 
like  a  dog.  Subst.  a  baboon  of 
the  dog-faced  species.  Th.  κνων, 
κεφαλή. 

Κ.ννοκ'λόπος,  ov,  Ό,  η,  a  dog-stealer. 

Th.  κνων,  κλέπτω. 
Κ,ννοκοπέω,  [fut.  ησω,]  to  beat  as  a 

dog  is  beaten  ;  to  belabour.  Th. 

κνων,  κόπτω, 
ΐίννοκράμβη,  ης,  η,  a  plant,  Dog's 

mercury  :  Chenopodium  album. 

Th.  κνων,  κράμβη. 

Ίίννοκτόνος,  ov,  adj.  that  kills  dogs. 

Th.  κνων,  κτείνω. 
ίίννολέσχης,  ov,  b,  OT  η,  an  obscene 

talker.    Th.  κνων,  λέσχη. 
Κννολογέω,    [flit,  ησω,]   to  talk  of 

dogs,  or  the  dog-star  —  to  talk 
obscenely.  Th.  κνων,  λίγω. 
~Κννόλνσσος,  ov,  adj.  mad,  from  the 
bite  of  a  mad  dog.   Th.  κνων, 
λύσσα. 

Κΐψομαχέω,  [fut.  ησω,]  to  fight 
with  dogs.    Th.  κνων,  μαχέω. 

Κννόμνια,  ας,  η,  the  Dog-fly,  a  jiy 
of  an  undetermined  species,  met. 
an  impudent  person.  Th.  κνων, 

μτΐα. 

Κννοπρόσωπος,  ov,  adj.  dog-faced. 

Th.  κνων,  πρόσωπον. 
Τζ,ννόροδον,  or  κννόρροδον,  ov,  τδ,  the 

Dog-rose :  Rubus  caninus.  Th. 

κνων,  ρόδον. 
Τίννορραϊστης,  or  κννοραιστης,  ov,  b, 

the  Dog-tick.    Th.  κνων,  ραίω. 
Κννόσαργες,  εος,   τδ,  a  gymnasium 

at  Athens  where  bastards  exer- 
cised. 

Υίννόσβατος,  ov,  η,  S.  s.  as  κννόροδον. 

— κννόσβατον,  ου,  τό,  the  Bern*. 
~Κννοσονρά,  5ς,  η,  a  constellation, 

the  Cynosure.  Th.  κΰο)ν,  υίρά. 

(Κννοσονρίδες,    ων,    al,    a   kind  ΟΙ 

fleet  hounds,  Callim. 

Κννοσπάρακτος,  ov,  adj.  torn  by 
dogs.    Th.  κνων,  σπαράσσω. 

Κννοσσόος,  ov,  adj.  s.  s.  as  κννηγός. 
Th.  κνων,  σενω. 

Κννοτροφικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
inff  to,  or  qualified  for  the  rearing 
of  dogs.  1ί  κννοτοοώικη  (τέχνη  un- 
derstood,) the  art  of  rearing  dogs. 
Th.  κνων,  τρέφω. 

Κννούχιον,  ov,  τό,  adog's-skin  sack. 
?  Schn.  L.   Th.  κνων,  εχω. 

(Κννοίχος,  ov,  b,  (ιμάς  understood) 
a  leash  for  a  dog — a  sack  made 
of  dogs  skin. 

Κι-'νοφαγέω,  [fut.  ησω,]  to  eat  dog's 
flesh.   Th.  κνων,  φάγω 
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Κννοφθαλμίζομαι,  [flit,  ίσομαι,]  to 
look  with  canine  effrontery.  Tk. 

κύων,  όφθαλμίζω,  οφθαλμός. 

Κΰνόφρων,  όνος,  adj.  having  a  ca- 
nine mind ;  impudent.  Tk.  κύων, 
φρήν. 

Κύντερος,  a  comparat.  and  κύντα- 
τος,  superlat.  formed  from  κύων, 
one  who  is  more,  or  very  shame- 
less, or  audacious,  &c.  IF  in  co- 
mic poets,  κυι·τερώπρος,  and  κυν- 
τατώτατος,  Phot.  Lex.  Tk.  κύων. 

Κΰνώδης,  εος,  adj.  s.  *.  and  Tk. 
as  κυνοειδής. 

Κΰνώπης,  ου,  b,  fem.  κυψώπις,  ιδος,  ή, 

a  shameless,  or  audacious  person. 
Tk.  κνων,  ώψ. 
(Κίνωψ,  ωπος,  b,  a  plant,  Flea- 
wort :  Plantago  psiliium. 

Κύος,  εος,  το,  S.  S.  as  κύημα.  Th. 
κύω.  ,_,] 

Κΰοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  preg- 
nant. Tk.  κύος,  φέρω. 

( Κυοφορία,  ας,  η,  pregnancy. 

(Κϋοφόρος,  ου,  adj.  pregnant. 

Κύπαιρον,  Dor.  for  κύπειρον. 

Κνπαρ'ισσϊνος,  ίνη,  ινον,  adj.  Att.  κυ- 
παρίττινος,  made  of  cypress.  Tk. 

κυπάρισσος. 
ΚΥΙΊΑ'ΡΙΣΣΟΣ,  Att.  κνπάριττος, 

ου,  η,  the  Cypress-tree :  Cupressus 

sempervirens.      >_  _  «J 
\Κϋπάρισσών,  ώνος,  b,  a  hedge.  01'  a 

grove  of  cypress. 

Κ,ϋπαριττοτρόφος,  ου,  adj.  rearing, 
or  bearing  cypress-trees.  Tk.  κυ- 
πάρισσος, τρέφω. 

Κύπαρος,  ου,   b,  s.  s.  as  κύτταρος. 

ΚΥΠΑΣΣΡΣ,  ίδος,  b,  or  f,,  or  κύ- 
πασσις,  a  kind  of  female  gar- 
ment, [ϋ] 

Κϋπειρϊς,  ίδος,  η,  s.  s.  as,  or  a  spe- 
cies of  κύπειρος. 

Κύπειρον,  ου,  το,  a  marshy  plant, 
used  as  fodder  for  horses,  Horn., 
s.  s.  as  κύπειρος.  [w  _  >J\ 

Κύπειρος,  ov,  b,  a  kind  of  rush,  that 
with  round  roots,  the  Cyperus 
comosus,  Sib  thorp.  Flor.  Grace. 
[~  -  ~] 

ΚΥ'ΠΕΛΛΟΝ,  ου,  τδ,  and  κΰ- 
πελλις,  ίδος,  η,  a  cup  ;  a  goblet ;  a 
bowl.  Tk.  dimin.  of  κύπος,  s.  s. 
as  σκύφος,  and  having  an  affinity 

With  κύβη,  κύμβη,  Sc/lU.  L. 
Κύπη,  ης,  η,  S.S.  OS  γύπη,  a  hollow  ; 

a  kind  of  boat.  Hesyck. 
Κυπρίαζω,  s.  s.  and    Tk.  as  κνπ- 

ρίζω. 

Κυπρίδιος,  a,  ov,  adj.  pertaining  to 
Venus,  or  love  ;  delicate  ;  ten- 
der. Tk.  Κύπρις.  [__] 

(Κυπρίζω,  fut.  ίσω,  to  flower ;  to 
blossom,  said  of  white  blossoms, 
especially  those  of  the  olive. 

Κ  νπρΐνον,  ου,  το,  (ελαιον  under-] 
stood)  a  fragrant  oil,  or  salve, 
made  with  the  floircrs  of  the 
κύπρος. 

Κυπρίνος,  ου,  b,  a  fish  ,  the  Carp. 

Κύπρις,  ΐόος,  η,  Venus  ;  love ;  ve- 
nereal enjoyment — s.  s.  as  κνπρισ- 
^-ί.   Th.  Κύπρος 


ι  (Κυπρισμδς,  ου,  b,  blossom,  espe- 
cially, the  white  blossom  of  the 
olive,  or  the  vine. 
ΚΥ'ΠΡΟΣ,  ου,  η,  the  island  of  Cy- 
prus—  a  shrub,  bearing"  white 
and  remarkably  fragrant  flow- 
ers, Eastern  privet :  Lausonia 
inermis — a  measure,  containing 
two  bushels. 

Κυπτάζω,  fut.  άσω,  to  bear  the 
head  in  a  stooping  position,  in 
order  to  view  something,  or  to 
proceed  cautiously  ;  to  stoop  over 
a  work ;  hence,  met.  to  apply 
closely  to,  or  ply — to  stoop  for 
the  purpose  of  concealment — to 
loiter ;  to  delay — to  lurk,  or  be 
on  the  watch,  Aristoph.  Pac.  731. 
to  watch,  Aristoph.  Lysis t.  17. 
Tk.  κύπτω. 
(Κυπτός,  η,  δν,  adj.  inclined  ;  stoop- 
ed, met.  suppliant ;  humble. 
ΚΥΊ1ΤΩ,  fut.  ψω,  to  bend  the 
head  ;  to  stoop  ;  to  hold  the  head 
down  from  shame,  act.  to  bend. 
Tk.  κύπω,  obs.  Schn.  Lex.  κύω, 
Lennep. 

ΚΥΡΒΑΣΐ'Α,  ας,  h,  and  κύρβασις, 
εως,  η,  a  kind  of  conical  cap,  or 
Persian  turban — a  cock's  comb, 
Aristovh.  IT  for  Th.  see  κίψβεις. 

ΚΥ'ΡΒΕΙΣ, "  ων,  οι,  or  al,  certain 
triangular  tables  arranged  in  a 
pyramidal  form,  and  turning  on 
a  pivot,  on  which  at  a  remote  pe- 
riod laws  were  inscribed  at 
Athens — pillars  on  which  calen- 
dars of  religious  festivals  were 
inscribed,  Apollodorus  —  in  the 
sing,  κύρβις,  met.  a  pettifogger, 
Aristoph.   Nub.  447.    Th.  of 

κχφβασία,     and     κύρβις,  κυρόω, 

Heyne. 

Κϋοεία,  and  κυρία,  ας,  //,  power ; 
rule ;  domination  ;  dominion.  Th. 

κυρέω. 

Κνρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  [and  κύρσω,] 
s.  s.  as,  and  in  construction  like, 
τυγχάνω,  to  be — with  a  genit.,  to 
touch  ;  to  attain  ;  to  meet  with  : 
to  find — with  an  accus.  also,  Eu- 
rip.  Hec.  693.  and  sometimes 
with  a  dat.  in  the  s.,  to  touch, 
Brunk,  Eurip.  Hec.  693.  to  hap- 
pen ;  to  occur  ;  to  chance,  Eu- 
rip. Rhes.  745.  Th.  κνρω. 

ΚΥΡΗΒΑ'ΖΩ,/Μί.  άσω,  s.  s.  as 
κυρίσσω,  to  fight,  properly,  with 
the  horns,  met.  to  wrangle  ;  to 
brawl,  [v] 

(Κνρηβάσία,  ας,  η,  contention  ; 
strife. 

(Κϋοηβάτης,  and  κνρηβος,  ov,  b,  one 

who  quarrels,  or  abuses,  [a] 
KYPH'BION,  ov,  τ,),  the  pods 

and  husks  of  pulse  ;  the  hulls, 

or  pellicle  of  corn  ;  bran. 
Κνρημα,  ατος,  τδ,  that  which  is  met 

with,  or  found  ;  an  occurrence. 

Th.  κνρέω.  [^,  _  ^] 
Κυρία,  ας,  η,  s.  s.  as   κνρεία — -fem. 

of  κύριος,  the  mistress  of  a  family. 
See  κύριος. 
Κϋριακδς}  κη,  κδν,  adj.  pertaining1 


to,  or  relating  to  a  master — in 
Ecclesiast.  authors,  relating  to 
God,  or  to  Christ.  IT  Κυριακή 
(ψέρα  understood),  the  Lord's 
day.  Th.  κ-όριος. 

Κυριαρχία,  ας,  η,  the  origin,  or 
principle  of  dominion.  Tk.  κύριος, 

αρχή. 

Κυριεύω,  fut.  εύσω,  with  a  genit., 
to  be  master,  or  possessor  of  any 
thing  ;  to  possess,  or  have  in  his 
power  —  to  obtain ;  to  become 
possessed  of ;  to  take  possession ; 
to  reduce  under  his  authority. 
Th.  κύριος. 

Κϋρίζω,  s.  s.  and  Th.  as  κυρίσσω. 

Κύριξις.  εως,  η,  the  act  of  striking 
with  the  horns.  [^  _ 

Κϋριοκτονίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mur- 
der a  master.  Tk.  κύριος,  κτείνω. 

(Κϋριοκτονία,  ας,  η,  the  murder  of 
a  master. 

(Κυριοκτόνος,  ov,  b,  or  η,  a  murder- 
er of  his  lord,  or  master. 

Κϋριολεκτέω,     ώ,     [fut.    ήσωλ  to 

use  expressions  in  their  proper 
senses.   Th.  κύριος,  λέγω. 
(Κυριολεκτικώς,  or  κνριολέκτως,  adv. 

using  words  in  their  propel 
senses. 

(Κυριολεξία,  ας,  η,  the  use  of  words 
in  their  proper  significations,  not 
in  metaphorical. 

(Κϋριολογέω,  and  κυριολογία,  S.  s. 
as  κυριολεκτέω,  and  κυριολεξία. 

Κύριος,  ov,  b,  a  proprietor  ;  a  pos- 
sessor ;  a  master  ;  one  who  has 
power,  or  authority  over  others 
— in  reference  to  that  over  slaves 
δεσπότης  is  used  ;  κύριος,  for  a 
father,  a  husband,  a  Divinity. 
IT  κύριος,  ία.  ιον,  adj.  Comparat. 
κυριώτερος,  Superlat.  κνριώτατος, 
principal  ;  capital  ;  considera- 
ble ;  important  ;  predominant ; 
decisive  ;  efficient  ;  operative, 
Aristot.  competent,  Plat.  Ep.  7. 
fixed  ;  confirmed,  Isocrat.  regular 
— in  grammar,  proper,  opposed 
to  metaphorical.  *[f  b  Κύριος,  Ν. 
Τ.  the  Lord.  IT  Ό  άήρ  του  ψόφου 
κύριος  οΰκ  εστί,  Aristot.  the  air  is 
not  the  efficient  cause  of  sound. 
IT  κύριος  νόμος,  a  law  in  full  force. 
IT  κυρία  ημέρα,  a  fixed  day,  by 
law,  or  otherwise,  and  met.  the 
last  day  of  life.    IT  κνρία  εκκλησία, 

the  solemn  assembly  of  the  peo- 
ple, possessing  sovereign  autho- 
rity. ΤΓ  κυριώτεροι  κριται,  Pint. 
Ep.  7.  more  competent  judges. 
1l  κνριώτατα  μέρη  του  σώματος,  Gal., 
and  medical  writers,  the  noble 
parts.  Th.  κνρος.    Comp.  κνριώ- 

τερος,  Sup. — ώτατος.  [_  ^  ^] 
(Κϋριότης,  ητος.  η,  property ;  pos- 
session— dominion,  Λ7.  T. 

(Κϊφίσσω,  and  κνρίττω,  [fut. 

to  butt,  to  strike  with  the  horns. 
Th.  κόρυς,  or  κόρος,  a  horn,  Schn. 
Le.ril. 

(Κνοίττιλος,  ov,  adj.  addicted  to 
strike  with  the  horns ;  quarrel- 
some. 
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Κνρίως,  adv.  the  s.  of  κύριος,  ad- 
verbially;  like  a  proprietor,  or 
master — possessing  as  a  proprie- 
tor—  in  a  proper  signification, 
fixedly ;  durably  ;  validly  ;  by 
regular  authority.  Th.  κύριος. 

Κυρκάνάω,  s.  s.  as  κνκανάω. 

Κύρμα,  ατος,  το,  something  found 
unexpectedly ;  a  windfall ;  a  boo- 
ty, Horn.  Th.  κύρω. 

ΚΥΤΟΣ,  εος,  το,  authorisation; 
ratification  ;  validity  —  power  ; 
full  authority — principal,  or  effi- 
cient operation,  or  force ;  the 
source,  or  cause,  Soph.  El.  914. : 
akin  to  κάρη. 

(Κϋρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  confirm  ; 
to  ratify,  or  make  valid ;  to  render 
authentic;  to  sanction. —Pass,  to 
receive  full  confirmation,  validity, 
or  ratification. 

Κύρσαι,  1  aor.  infin.  JEdl.  of  κνρω. 

Κυρσάνως,  ου,  Ό,  Dor.  a  youth.  Th. 
probably,  κόρος,  Schn.  L. 

Κύρσω,βχί.  of  κνρω. 

Κυρταύχην,  ένος,  adj.  that  binds 
the  neck  ;  with  crooked,  or  bent 
neck.   Th.  κυρτός,  αίχην. 

Κυρτεύς,  έως,  and  κυρτευτης,  οϋ,  b, 
a  fisherman.  Th.  κυρτός. 

Κύρτη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as  κυρ- 
τός ;  a  cage. 

(Κυρτία,  or  κνρτεία,  ας,  η,  the  act 
of  fishing  with  a  κυρτός — any  work 
in  osier ;  a  fishing  basket ;  a 
wicker  shield,  Diodor.  5,  33. 

Κνρτίδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  κυρτός. 

ΚΥΡΤΟ  Σ,  η,  όν,  adj.  bent ;  crook- 
ed ;  convex. 

(Κύρτος,  ov,  b,  a  wicker  basket;  a 
wicker  basket  for  catching  fish ; 
a  wicker  cage. 

(Κυρτότης ,  ητος,  η,  curvature  ;  con- 
vexity, Strab. 

(Κυρτόω,  ώ,  to  curve ;  to  crook;  to 
render  convex. 

(Κύρτωμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
curved,  gibbous,  or  convex ;  a 
bend  ;  a  hump  ;  an  arch — a  round 
tumour,  Hippoc. 

(Κύρτωσις,  εως,  rj,  the  act  of  render- 
ing convex,  crooked,  bent,  or 
arched,  s.  s.  as  κύρτωμα. 

ΚΥ'ΡΩ,  fut.  Mol.  κύρσω,  1  aor. 
εκυρσα,  with  a  dat.,  to  meet ;  to 
light  upon  ;  to  fall  upon,  or  into : 
in  the  s.  of  επικύρω,  and  έντνγ- 
■χανω  ·  with  a  genit.,  to  attain ; 
to  reach,  JEschyl.  Ag.  625.:  with 
an  accus.,  to  get ;  to  obtain.  [  Up- 
silon  is  long.] 

Κύοωσις,  εως,  fi,  confirmation  ;  ra- 
tification— s.  s.  as  κύρος.  Th. 
<υρόω. 

{Κυρωτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for,  confirming,  or 
ratifying. 

Κύσθος,  ου,  b,  a  hole,  in  general; 
the  anus,  and  female  pudenda, 
Aristoph.  Th.  (κνσός)  κύω. 

Κυσολαμπις,  ίδος,  η,  the  glow-worm. 
Th.  κυσός,  λάμπω. 

Κνσολέσχης,  ου,  ο,  an  obscene 
talker.    Th.  κυσΰς.  λέσχη. 
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Κυσός,  οϋ,  b,  κνσσαρος,  ου,  b,  and  κνσ- 
σός,  ου,  δ,  S.  S.  as  κΰσθος.  1ί  κύσσα- 
ρον,  Hippoc.  s  s. 

Κύστη,  ης,  f),  S.  ».  and  Th.  as  κύστις, 
and  s.  s.  as  ΰπογάστριον,  έφηβων, 
and  έφήβαων. 

Κνστιγξ,  ιγγος,  η,  dimin.  of  κύστις. 

Κύστιον,  ου,  τό,  a  species  of  night- 
shade :  solanum  halicacabum, 
Hesych. 

Κύστις,  εως,  ή,  a  bladder — the  gall, 
or  urine  bladder — a  purse.  Th. 
κνω,  to  contain,  Schn.  L. 

Κντίδων,  ov,  τό,  dimin.  of  κντίς. 

Κύτινος,  ov,  b,  the  fiower-cup  of 
the    pomegranate.     Th.  κύτος. 

(Κϋτΐνώδης,  εος,  adj.  formed  like  the 

κύτινος.   Th.  κύτινος,  είδος. 
Κϋτις,  ίδος,  η,  a  small  box,  or 

basket.  [Th.  κνω.] 
Κύτισος,  ου,  b,  the  bean-trefoil-tree : 

cytisus  laburnum.      ^  ^] 
Κντογάστωρ,    ορος,   adj.   that  has 

a  capacious  belly.    Th.  κύτος, 

γαστήρ. 

ΚΥ'ΤΟΣ,  εος,  τό,  capacity;  space; 
hollowness — a  cavity;  a  hollow 
body  ;  a  hollow  part  in  the  bodies 
of  men,  or  animals  —  a  vessel, 
basket,  &c.  Th.  κύω,  to  contain, 
Schn.  L.  tt  s.  s.  as  σκϋτος,  see 
σκϋτος.  [>_,  ^] 

Κύτρα,  ας,  rj,  κύτρος,  ov,  b,  Ion.  for 
-χύτρα,  χύτρος. 

Κνττάριον,  ov,  τό,  dimin.  of  κυτ- 
ταρος. 

Κύτταρος,  ov,  b,  propel  ly,  κύταρος, 
the  cup  of  the  acorn — the  male 
part  of  fructification  of  fig-trees. 

κύτταρος  τον  ουρανού,  Aristoph. 
Pac.  199.  the  heavenly  vault. 
Th.  (κύτος)  κύω. 
(Κϋτώδης,  εος,  adj.  hollow  ;  capa- 
cious.  Th.  κύτος,  εΊδος. 
Κϋφαγωγός,    ov,     adj.    ('ίππος)  a 

horse  that  carries  the  head  low. 
Th.  κυφός,  αγω. 

Κϋφάλέος,  έα,  εον,  s.  s.  and  Th. 
as  κυφός,  poet. 

Κύφελλα,  ων,  τα,  the  clouds — a  mist, 
Lycophr.  1426.  the  ears,  Lycophr. 
1402.  Schn.  L.  |>  _  ^] 

ΚΥ~ΦΙ,  εως,  τό,  a  certain  Egyp- 
tian drug,  or  perfume. 

Κϋφοειδης,  εος,  adj.  resembling  κϋφι. 
Th.  κνφι,  είδος. 

Κϋφός,  η,  όν,  adj.  bent ;  curved ; 
gibbous  ;  properly,  inclined  for- 
ward, or  stooping  over.  Th.  κν-κ- 
τω,^ονχ  κνφω. 

(Κϋφος,  εος,  τό,  convexity ;  gib- 
bousness  —  a  hump  —  a  hollow 
vessel. 

(Κνφότης,  ητος,  η,  the  state  of  being 
curved,  arched,  or  crookbacked  ; 
s.  s.  as  κνρτότης. 

(Κνφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  crook; 
to  bend,  properly,  so  that  the 
head  shall  stoop  forward. 

(Κύφωμα,  ατος,  τό,  a  hump,  [ϋ] 

(Κνφων,  ωνος,  Ό,  a  crooked  piece  of 
wood — a  bent  yoke — an  instru- 
ment of  torture,  to  which  crimi- 
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nals  were  fixed  ;  hence,  met.  a 
wicked  man,  who  deserves  such 
punishment.  [%] 

(Κνφωνίζω,  fut.    ίσω,    to  punish 

with  the  κύφων,  Hesych. 
(Κϋφωνισμός,οΰ,'ο,\}οχΙ\ιχν  by  means 

of  the  κύφων. 
(Κύφωσις,   εως,   η,   (from  κνφόω) 

crookedness,  especially,  that  of  a 

crook-backed  person,  [ϋ] 
Κυψέλη  ης,  η,  a  hollow,  or  hole ; 

the  orifice  of  the  ear — the  wax  in 

the  ear— a  coffer;  a  bee-hive.  Th. 

κύπη,  or  γύπη,  Schn.  L. 
(Κυψέλων,   ου,    τό,    dimfnut.  of 

κυψέλη. 

(Κυψελϊς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  κυψέλων. 

Κυψελόβυστος,  ov,  adj.  that  has  the 
ears  stuffed  from  wax.  Th.  κυψέ- 
λη, βύω. 

Κύι^ελος,  ov,  b,  a  species  of  swal- 
low, the  sand-martin,  that  nestles 
in  holes  in  banks. 

ΚΥΩ,  and  κνέω,  fut.  κνήσω,  pro* 
perly,  to  contain  ;  to  have  within 
it — to  conceive  ;  to  be  pregnant. 
met.  to  be  pregnant  with,  or  full 
οϊ.=Κύομαι,  Pass,  and  Mid.  to 
become  pregnant,  ίΓ  κύειν  ν'ών, 
Horn,  to  be  with  child  of,  or  carry 
a  son.  1Γ  κνσαμένη  (ν  long)  θεοϋ, 
that  had  become  with  child  from 
the  God.  Μ  the  originals,  of  κύω, 
to  impregnate,  Hermann. 

ΚΥΏ,/ui.  κύσω,  to  kiss — to  vene- 
rate. 

ΚΥΏΝ,  genit.  κυνός,  b,  and  rj,  the 
dog — the  dog-fish — the  dog-star, 
Sirius — the  penis,  Aristoph.  the 
framum  prasputii.  met.  an  impu- 
dent, or  shameless  man  ;  a  cynic 
—  a  nail  —  an  ignited  particle 
struck  from  iron  with  the  Sam- 
mer.  IT  Αιός  κνων,  the  eagle  of 
Jove.  IT  Άΐδόυ  κννες,  the  Harpies. 
[  Upsilon  always  short.] 

Κώας,  contr.  κώς,  τό,  a  sheep's  skin 
with  the  fleece ;  a  garment,  co- 
vering, or  carpet,  made  of  sheep's 
skin  :  for  Th.  see  κώς. 

Κωβιός,  ov,  b,  a  fish,  the  gudgeon. 

Κωβίτης,  ov,  b,  and  κωβΐτις,  ιδος,  η, 
a  species  of  anchovy. 

Κωδάριον,  ov,  to,  dimin.  of  κώδων. 

ΚΩ'ΔΕΙΑ,  or  κωδία,  ας,  rj,  a  head; 
especially,  a  poppy-head. 

Κώδων,  ου,  τό,  a  sheep's  skin ;  a 
fleece  ;  s.  s.  as  κώας ;  a  bed-cover  ; 
an  under-mattress.  Aristoph.  Th 
κώας. 

Κωδωφόρος,  ου,  adj. bearing  a  fleece; 
clad  in  sheep's  skins.  Th.  κώδων, 

φέρω. 

ΚΩ'ΔΩΝ,  ωνος,  b,  a  bell — the  low- 
er aperture  of  a  trumpet — a  trum- 
pet. JEschyl.  Sept.  407.  met.  a 
loquacious  man. 

(Κωδωνίζω,βιί.  ίσω.  to  ring  a  bell 
in  making  military  rounds,  and 
thus  ascertain  if  the  sentinel  was 
awake,  his  duty  being  to  chal- 
lenge on  hearing  it  ;  to  try  a 
horses  fitness  for  military  purpo- 
ses, by  ringing  a  lull :  to  try  the 
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soundness  of  a  vessel,  or  the  pu- 
rity of  a  coin,  by  the  sound  ; 
hence,  met.  to  try,  or  prove. 

Κωδωνόκροτος,  ου, adj.  ringing  bells, 
or  producing  a  similar  sound. 
Th.  κώδων,  κρότος. 

[Κωδωνοφαλάρόπωλος,  ov,  adj.  hav- 
ing bells  on  the  harness  of  horses. 

Th.  κώδων,  φάλαρα,  πώλος.] 
Κωδωνοφορέω,   ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

carry  a  bell.  Th.  κώδων,  φέρω. 

(Κοιδωνοφόρος,  ου,  adj.  carrying  a 
bell,  generally,  in  making  mili- 
tary rounds,  see  κωδωνίζω. 

Κώεα,  and  κώεσι,  nom.  and  dat. 
plur.  of  κώας. 

Κωθάριον,  ου,  τδ,  a  kind  of  small 

fish,  from  κώθων,  a  gudgeon,  or 

from  κώθος,  s.  s. 

ΚΩΘΩΝ,  ωνοί,  δ,  a  Lacedemonian 
drinking-cup,  Plut.  Lycurg.  9. 
met.  deep  drinking ;  a  drinking 
bout. 

(Κωθωνίη,  ης,  η,  S.  S.  as  κωθωνισμός. 
(Κωθωνισμδς,  οΰ,  Ό,  the  act  of  tip- 
pling, or  drinking  deep. 

(Κωθωνίζω,  fut.  ίσω,  to  tipple  ;  to 

drink  deep. 

(Κωθωνιστήριον,    ov,    τδ,    a  place 

where  persons  resort  to  drink. 
Κώκϋμα,   ατός,  τδ,   wailing ;  la- 
mentation ;  a  lamentation.  Th. 

κωκύω. 

(Κωκντδς,  ov,  b,  wailing ;  lamenta- 
tion— a  river  in  the  infernal  re- 
gions, Cocytus. 

ΚΩΚΥΏ,  fat.  ύσω,  to  wail;  to 
lament ;  to  cry  in  a  lamentable 
tone.  [  Upsilon,  in  Horn.,  before 
a  vowel,  consequently  in  the  pres. 
and  imperf  is  uniformly  short  ; 
before  a  consonant,  always  long. 
In  later  writers,  also  before  a 
long  vowel  it  is  sometimes  long.] 

Κ.ω\ακρίτης,  ου,  b,  an  Athenian 
magistrate  charged  with  the  reco- 
very of  fines,  the  payment  of  the 
salaries  of  judges,  and  the  pur- 
chase of  cattle  for  sacrifices  at 
public  festivals.  Th.  κωλη,  άγεΐρω, 
as  the  skins  and  κωλή  were  their 
perquisites. 

Κωλάριον,  ου,  το,  dimin.  of  κώλον. 

Κωλέα,  ας,  or  κωλεά.,  ας,  η,  see  κωλη. 

Κωλεόί,  ου,  b,  S.  S.  as  κωλη. 

Κωλ,],  ης,  η,  contr.  of  κωλέα,  the 
haunch,  or  the  hind-quarter  of  an 
animal — a  ham.  Th.  κώλον. 

(Κωλην,  ηνος,  b,  S.  S.  as  κωλη. 

(Κώληψ.  ηπος,  ή,  the  ham,  Iliad. 
23,  7*36.  the  haunch — the  ankle- 
bone. 

Κωλιας,  άδος,  η,  (ακρα  underst.)  a 
promontory  in  Attica,  where  a 
temple  of  Venus  stood,  hence  the 

appellation,  Αφροδίτη  Ίζ.ωλιάς. 
Κο)λΐκεύομαι,  [flit,  εύσομαι,]  to  be 

affected  with  colic  pains.  Th.  κώ- 
λον, the  colon. 
(ΚωλίΛ-δί,  κη,  καν,  adj.  affected  with 

Colic.  IT  κωλική  νόσος,  or  δίάθεσις, 
the  colic.    If  κωλικδν  φάρμακον,  a 

remedy  for  colic  pains. 
KS2  AON,  on,  -.5,  a  member;  a 


limb ;  a  part  of  a  building — a 
member  of  a  sentence — the  largest 
of  the  bowels,  the  colon. 

Κωλοτομίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cut 

oil1  limbs ;  to  mutilate.  Th.  κώλον, 

τέμνω. 

Κώλυμα,  ατος,  το,  and  κωλίψη,  ης,  η, 

a  hinderance;  an  impediment. 
Th.  κωλύω. 

Κο)λϋσανέμας,  and  κωλϋσάνεμος,  ον,ο, 
something  used  to  keep  off  the 
wind.   Th.  κωλϋω,  άνεμος. 

Έίωλνσίδειπνος,  ov,  b,  one  who  hin- 
ders guests  from  going  to  supper. 

Th.  κωλύω,  δεΐπνον. 

Κωλΰσίδρυμος,  ov,  adj.  that  im- 
pedes running.  Th.  κωλύω,  δρόμος, 
δρέμω. 

Κωλϋσιεργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hin- 
der work,  or  action.  Th.  κωλύω, 
έργον. 

(Κωλυσιεργία,  ας,  η,  hinderance,  or 
interruption  of  work. 

Κώλϋσις,  εως,  ή,  hinderance ;  in- 
terruption ;  restraint ;  suppres- 
sion. Th.  κωλύω. 

(Κωλϋτηρ,  ηρος,  b,  and  κωλϋτης,  ov, 
b,  one  who  hinders,  and  the  other 
ss.  of  κωλύω. 

(Κωλϋτήριος,  α,  ιον,  and  κωλντικδς, 
κη,  κδν,  adj.  pertaining  to,  capable 
of,  or  qualified  for,  impeding,  hin- 
dering, interrupting,  restraining, 
or  suppressing. 

(ΚωλϋΓδί,  ?/,  ov,  adj.  hindered  ;  in- 
terrupted ;  restrained  ;  to  be  hin- 
dered, Sic. 

Κωλύω,  fut.  ύσω,  to  weaken  ;  to 
retrench  ;  to  check  ;  to  hinder  ;  to 
impede,  or  interrupt;  to  suppress. 
IF  with  an  accus.  of  the  person 
and  thing,  thus,  'ός  σε  κωλύσει  το 
δρΐν;  Sophoc.  Philoc.  1241.  who 
shall  hinder  thee  from  doing  it  1 
IT  with  a  genit.  Xen.  Anab.  1,  6, 
2.  IT  κωλϋω,  differs  only  in  form 
from  κολούω,  and  κολάζω,  Schn. 
L.  [  Upsilon,  when  a  vowel follows, 
consequently  in  the  pres.  and 
imperf,  is  sometimes  short,  as 
in  Pind.  Pyth.  4,  57.  Aristoph. 
Eccl.  862.  and  sometimes  long, 
as  in  Aristoph.  Eq.  972.  When 
a  consonant  follows  it  is  always 
long] 

Κωλώτης,  ov,  b,  a  species  of  lizard, 

Lacerta  gecko. 
Κωλωτοεί(5ί;?,  έος,  adj.  resembling  a 

κωλώτης,  spotted,  like  a  lizard. 

Th.  κωλώτης,  είδος. 

ΚΩ~ΜΑ,  ατος,  τδ,  drowsiness  ;  an 
inclination  to  sleep,  without  the 
power  of  sleeping  —  a  lethargic 
sleep.  Ktym.  κώμα,  κοιμάω,  and 
κοίτη,  have  a  common  origin. 

Κωμάζω,  fut.  άσω,  properly,  to  go 
in  procession  (generally  wearing 
masks)  through  villages  (κώμας), 
playing  on  musical  instruments, 
singing  hymns  in  honour  of  Bac- 
chus, in  riotous  merriment,  and 
turning  the  inhabitants  into  ridi- 
cule, Dem.  to  go  in  a  riotous  pro- 
cession, and  make  visits  after  a 


banquet  at  the  house  of  a  mis- 
tress, or  others,  acting  in  a  boiste- 
rous manner, — in  general,  to  go 
in  joyous  procession,  singing, 
dancing,  and  jesting ;  to  cele- 
brate a  joyous  festival — celebrate 
in  song,  Pind.  Nem.  10,  62.  met. 
to  fall  upon,  or  invade.  ΤΊι.  κώμος. 

Κωμαίνω,  fut.  ανώ,  to  be  drowsy  ; 
to  have  a  lethargic  heaviness. 
Th.  κώμα. 

Κώμαζ,  ακος,  b,  s.  s.  as  κωμάζων,  see 
κωμάζω  ;  one  who  is  wanton,  pe- 
tulant, boisterous,  or  offensive  in 
his  jests  and  merriment.  Th.  κω- 
μάζω, κώμος. 

Κωμάρχης,  and  κώμαρχος,  ov,  b,  the 
head  of  a  small  town,  or  village. 

Th.  κο3μη,  αρχω. 
Κωμάσδω,  Dor.  fur  κωμάζω. 

Κωμασία,  ας,  η,  the  act  of  going  in 
festive  procession,  see  κωμάζω. 

Κωμαστήριον,  ov,  τδ,  see  τωμαστήριον. 

Κωμαστης,  ov,  Ό,  one  who  partakes 
of  bacchanalian,  or  joyous  festivi- 
ties, or  who  goes  to  make  visits, 
in  the  s.  of  κώμος,  see  κώμος,  and 
κωμάζω  ;  a  reveller;  a  yoking  man 
intoxicated,  and  acting  riotously, 
or  insolently  :  from  κωμάζω. 

(Κωμαστικος,  κίι,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  after  the  manner  of.  or 
fit  for,  a  bacchanalian,  or  fes- 
tive, procession,  see  κωμάζω,  and 

κώμος. 

Κωματώδης,  εος,  adj.  drowsy  .  \in 
medical  writ.)  comatose  ;  having 
a  drowsiness  without  the  power 
of  sleeping.  Th.  κώμα,  είδος. 

ΚΩΜΗ,  ης,  ι),  a  small  open  town, 
or  village,  opposed  to  a  walled 
town — a  quarter  of  a  city.  Th. 

κέω,  κείω,  κοίω,  like  κοίτη,  a  place 
to  sleep  in,  Valckenaer. 

(Κωμηδόν,  adv.  by  villages  —  by 
quarters  of  a  city. 

(Κωμήτης,  ov,  b,  the  inhabitant  of  a 
κώμη  ;  a  villager — a  neighbour  in 
a  city,  viz.  one  in  the  same  quar- 
ter of  the  town. 

(Κωμητικύς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 

to,  or  fit  for,  a  κωμήτης. 
(Κωμήτις,  ιδος,  h,fem.  o  f  κωμήτης. 
{Κωμήτωρ,  ορος,  Ό,  S.  S.  as  κωμήτης. 
(Κωμίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  κώμη. 
Κωμϊκεύομαι,     [fut.     ενσομαι,]  to 

speak  in  a  comic  manner.  Th. 

κωμικός. 

Κωμικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
comic  poetry ;  after  the  manner 
of  comic  poets  ;  comical.  Th. 
κώμος. 

Κώμιον,  ov,  τδ,  a  dimin.  of  κώμη, 
Strab. 

Κωμοδρομέω,  ώ,  s.  s.  as  κωμάζω.  Th. 
κώμος,  δρομέω,  δρέμω. 

Κωμόπολις,  εως,  h,  a  town  of  a  size 
between  that  of  a  village,  and  a 

City.    Th.  κώμη,  πόλις. 

ΚΏ~ΜΟΣ,  ov,  b,  a  jovial  assem- 
bly of  friends,  who  met  at  an  en- 
tertainment, or  to  celebrate  a  festi- 
val, withmusic.  dancing,  and  sing- 
ing hymns  and  odes  —  a  band  of 
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revellers,  who,  after  a  feast,  go 
through  the  streets  and  visit  their 
friends,  or  mistresses,  singing, 
dancing,  and  indulging  in  wan- 
ton and  boisterous  merriment ; 
hence,  revelry,  and  the  wanton 
conduct  of  persons  elated  by 
wine ;  licentious  indulgence,  Pint. 
a  jovial  meeting ;  the  music, 
dancing,  or  singing,  at  festive 
meetings  ;  hence,  a  hymn,  or  ode, 
to  celebrate  a  person,  or  action, 
Pind.  (Schn.  L.)  a  drinking  par- 
ty. Th.  κώμη,  as  in  bacchanalian 
processions  they  went  from  vil- 
lage to  village. 
Κωμνδριον,  ov,  τό,  a  dimin.  of 

κώμη. 

ΚΩ'ΜΥΣ,  ΰθος,  η,  a  bundle;  a 
truss ;  an  armful,  Theocrit.  4, 
18. — a  place  where  rushes  grow, 
thickly  set,  Theophrast. — s.  s. 
as  κορυδαλός.  [ν] 

Κωμωδεω,    ώ,    [fut.  ήσω,]  to  be  a 

κωμωδός;  to  be  a  comic  poet,  or 
actor,  act.  to  mock  ;  to  turn  into 
ridicule,  as  in  the  old  comedy,  by 
personal  attacks.  Th.  κώμη,  ωδή. 

(Κωμώδημα,  ατος,  τό,  {from  κωμω- 
δεω) a  mocking  speech  ;  a  satiri- 
cal saying  ;  a  satirical  attack, 
after  the  manner  of  the  old  co- 
medy, Plat.  Legg.  7. 

(Κωμωδία,  ας.  η,  properly,  a  comic 
poem ;  a  comedy — satirical  mock- 
ery, like  that  in  the  old  comedy. 

(Κωμωδιακός,  κή,  κδν,'  adj.  and  κω- 
μωδικος,  κη,  κον,  adj.  like  the  more 
ancient  species  of  comedy  ;  co- 
mic. 

Κωμωδΐδάσκαλος ,  ov,  δ,  see  κωμωδο- 

διδάσκαλος. 
Κωμωδιογράφος,  ov,  h,  a  writer  of 

comedies.  Th.  κωμωδία,  γράφω,  [α] 
Κωμωδιοποιός,  ov,  δ,  S.  S.  as  κωμω- 

διογράφος.   Th.  κωμωδία,  ποιέω. 
Κωμιοδοδΐδασκάλία,  ας,  η,  the  art  of 

composing    comedies ;  comedy. 
Th.  κωμωδία,  διδάσκαλος. 
(Κωμωδοδΐδάσκαλος,  ov,  b,  a  Comic 

poet,  who  instructs  the  actors, 
and  prepares  them  for  represent- 
ing his  works. 
[Κωμ<·)δαλειχέω,  fut.  ήσω,  to  play 

the  parasite  with  comic  jests.  Th. 

κωμίοδδς,  λείχω.] 
Κωμωδοποιητης,  ov,    Ό,  a  writer  of 
comedies.    Th.  κωμωδία,  ποιέω. 

(Κωμωδοποιία,  ας,  ι),  the  composi- 
tion of  comedies. 

Κωμωδός,  ov,  b,  properly,  one  who 
chants  odes  and  satirical  verses 
on  bacchanalian  festivals,  or  one 
who  goes  from  village  to  village, 
chanting  such  verses  —  at  an 
early  period,  a  comic  poet.  Th. 
κώμος,  or  κώμη,  ώυή. 

Κο)μ(:>δοτραγωδία1  ας,  f],  a  dramatic 
piece,  partaking  both  of  tragedy 

and  comedy.  Th.  κωμωδία,  τρα- 
γωδία. 

(Κ.ωμ(.)δοτραγωδυς,  ov,  b,  one  who 
composes,  or  an  actor  in,  a  κωμω- 
δοτραγωδία. 
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Κωνάω,  [fut.  ήσω,]  or  κωνάζω^ΐίί. 
άσω,  s.  s.  as  περιδινέω  ;  to  twist, 
or  turn  round  about ;  to  turn  on 
its  axis — to  cover  with  pitch.  Th. 
κώνος. 

Κωνάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  κώνος. 
Κο>νειάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  drink 
the  juice  of  hemlock,  Strab.  Th. 

κώνειον. 

Κώνειον,  and  κώνιον,  ov,  το,  hem- 
lock ;  Conium  maculatum. 

[Κώνησις,  εως,  fh  the  act  of  covering 
with  pitch.   Th.  κωνάω.] 

Κωνίας,  ου,  δ,  (οίνος)  wine  that  has 
the  flavour  of  pitch.  Th.  κώνος. 

(Κωνίζω,  fut.  ίσω,  to  cover  with 
pitch. 

(Κωνικός,  κη,  κόν,  adj.  of  a  conical 
form. 

(Κωνικώς,  adj.  conically. 
(Κωνίον,  ov,  to,  dimin.  of  κώνος. 
(Κωνϊς,  ίδος,  η,   a  conical  water 
vessel. 

Κωνοειδης,  εος,  adj.  of  a  conical 
form.   Th.  κώνος,  είδος. 

(Κωνοειδώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΚΩ~ΝΟΣ,  ov,  b,  a  cone — a  spin- 
ning top — the  cone  of  the  fir,  or 
other  tree  of  a  similar  kind — the 
upper  part  of  a  helmet — pitch — 
the  pine-tree.  Etym.  In  Sweden, 
thefurnaces  for  preparing  pitch, 
are  in  the  form  of  inverted 
Cones,  perhaps  so  also  formerly 
in  Greece. 

Κωνοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bear 
cones.  Th.  κώνος,  φέρω. 

(Κωνοφόρος,  ov,  adj.  bearing  cones. 

Κωνωπεΐον,  ov,  to,  abed  with  hang- 
ings of  gauze,  to  keep  off  gnats, 
or  (according  to  other  interpret.) 
the  gauze  net  itself.  Th .  κώνωψ. 

(Κο)νωπεών,  ώνος,  b,  a  gauze  curtain 
for  a  bed,  to  keep  off  gnats. 

Κωνώπων,  ov,  τό,  dimin.  of  κώνωψ. 

Κωνωποειδης,  έος,  adj.  resembling 
gnats.   Th.  κώνωψ,  είδος. 

ΚΩ'ΝΩΨ,  ωπος,  b,  an  insect,  the 
gnat. 

Κώος,  εος,  τό,  a  sheep's  skin  ;  a 
fleece,  s.  s.  as  κώας,  for  Th.  see 
κώς.  it  the  cast  of  six,  at  a  game 

played  with  αστράγαλοι.  Th.  Κώς, 

the  island  Cos. 
Κώπαιον,  ov,  τό,  the  handle  of  an 

oar.  Th.  κώπη. 
(Κωπενς,  έως,  δ,  wood  fit  for  oars 

—  a  rower,  Synes.  ?  Schn.  L. 

(Κωπεύω,  fut.  ενσω,  and  κωπέω, 
[fut.  ήσω,]  properly,  to  cause  any 
one  to  handle  a  sword,  or  rud- 
der ;  hence,  met.  to  draw  out,  or 
prepare,  an  army ;  to  fit  out,  a 
ship. 

[Κωπεών,  ώνος,  b,  s.  s.  as  κωπενς.] 
ΚΩ'ΠΗ,  ης,  η,  properly,  the  han- 
dle of  a  rudder,  or  oar ;  a  rudder, 
oar — the  hilt  of  a  sword  —  the 
handle  of  a  mill  for  grinding 
olives.  Th.  κάπτω,  or  κάπω,  obs. 
to  seize. 

(Κωπήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  furnished 

with  a  hilt,  or  handle. 
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Κωπηλασία,  as,  17,  the  act  of  impel- 
ling with  oars.  Th.  κώπη,  έλάω, 

ελαννω. 

(Κωπηλάτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
row. 

(Κωπηλάτης,  ov,  δ,  a  rower,  [a] 

(Κωπήλατυς,  ov,  adj.  impelled  by 

oars;  rowed. 
Κωπήρης,  εος,  adj.  furnished  with 

oars  —  holding  an  oar,  Eurip. 

Subst.  a  boat.   Th.  κώπη,  Ζρω. 
Κωπητήρ,   ήρος,  δ,  s.  ·.   as  σκαλμός. 

Th.  κώπη. 
(Κωπίον,  ov,  τό,  dimin.  of  κώπη. 
Κωραλίσκος,  ov,  δ,  s.  s.  as  μειράκιορ. 

Th.  κώρος. 
Κώρος,    Dor.  for  κονρος,  κωροσόος, 
for  κονροσόος. 

Κωρνκαΐος,  ov,  b,  properly,  an  in- 
habitant of  the  Cilician  promon- 
tory Κώρνκος ;  a  very  inquisitive, 
person  ;    an  eaves-dropper ;  a 

spy- 

Κωρνκιον,  ov,  to,  dimin.  of  κώρν- 
κος. [ν] 

Κωρνκόβολία,  ας,  ή,  and  κωρνκομα- 
■χία,  ας,  η,  exercise  with  a  κώρνκος. 
Th.  κώρυκος,  βάλλω,  μάχη. 

Κώρνκος,  ον,  δ,  a  leathern  sack,  for 
containing  provisions  —  a  sack 
filled  with  sand,  made  use  of  in 
certain  gymnastic  exercises,  and 
hung  from  the  ceiling  —  not  a 
playing  ball,  Schn.  L. — an  ex- 
crescence on  the  leaves  of  certain 
trees,  caused  by  an  insect.  IF  the 
word  has  a  common  origin  with 
γωρντός.   Th.  γωρέω. 

(Κωρνκώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
bag.  Th.  κώρνκος,  είδος. 

Κώς,  τό,  s.  s.  as  κώας,  and  κώος,  a 
sheep's  skin,  &c.  Th.  οίς,  Att. 
ο7ς,  JEol.  ώς,  Hemsterhuis. — the 
island  Cos. 

ΚωτΓλ«ί ,  άδος,  η,  the  swallow.  Th. 
κωτίλλω. 

(Κωτΐλία,  ας,  η,  loquacity  ;  whee- 
dling talk. 

ΚΩΤΓΛΛΩ,  to  prate;  to  prattle, 
generally,  in  a  flattering  man- 
ner, to  coax  ;  to  wheedle. 

(Κωτίλος,  ίλη,  ίλον,  adj.  loquaci- 
ous, said  of  women  especially  ; 
prattling  ;  wheedling  ;  chatter- 
ing ;   twittering,   like  swallows. 

Κωφάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  deafen, 
or  render  mute. =Κω^άοαα£,  ώμαι. 
to  become  deaf,  or  dumb.  Th. 
κωφός. 

(Κωφενω,  and  κωφέω,  s.  s.  as  σιω- 
πάω, LXX. 

(Κωφίας,  ov,  b,  a  kind  of  ser- 
pent. 

ΚΩΦΟ'Σ,  ή,  όν,  adj.  blunt ;  blunt- 
ed ;  obtuse;  imbecile,  Iliad.  11, 
390.  deaf;  dumb;  mute;  dull, 
or  injured,  in  any  of  the  senses 
— the  most  ancient,  s.  dumb,  He- 
rod. 1,  34.  insensible  ;  dull  of 
intellect ;  stupid — ignorant ;  silly 
— quiet ;  still — vain ;  Idle,  Me- 
leag.  Ep.  24. 

(Κωφότης,  ητος,  η,  deafness  ;  dumb- 
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ness  ;  dulness  ;  stupidity  ;  igno- 
rance, Dcm. 

(Κω0όω,  ώ,  s.  s.  as  κωφάω. 

(Κώφωμα,  ατοί,  τδ,  a  state  of 
dumbness,  or  stupidity ;  stupi- 
dity. 

(Κώφωσις-,  εως,  ή,  the  act  of  deaf- 
ening, or  rendering  mute  ;  stupe- 
faction; stupidity. 

~Κωχεθ'  and  κωχετο,/or  και  ωχετο. 
Κωχείω,/ΐίί.  είσω,  to  lift  up  ;  to 
support ;  to  bear  ;  s.  s.  as  όχέω. 
Κώι//,  see  σκώψ. 


A 

Λ,  λ,  Χάμβδα,  (also  Χάβδα,  το,  in- 
declin.)  the  eleventh  Utter  of  the 
Greek  Alphabet. 

As  a  numeral  letter,  Α',  λ',  de- 
notes '  Thirty,'  with  a  mark  un- 
derneath, ,Α,  ,λ,  '  Thirty  Thou- 
sand.' 

In  the  1  Doric  Dialect,'  especi- 
ally,   λ  is  often  interchanged 

for  v,  thus,  βίντιον  for  βίΧτιον, 
and  φίντατος^τ  φίΧτατος,  Schaf. 
Greg.  p.  199,  and  334.— In  the 
'  Attic  Dialect,'  on  the  contrary, 
X  is  frequently  used  instead  of 
v,for  example,  Χίτρον  instead  of 
νίτρον,  πΧενμων  for  πνενμων,  Greg. 

p.  146.  Lobeck.  Phryn.  p.  305. 
— In  the  '  Ionian  Dialect,'  at  the 
beginning  of  words,  X  is  some- 
times omitted,  thus  we  find  εϊβω 
instead  of  Χείβ ω,  ϊγδη  for  Χίγδος, 
Greg.  p.  446.  so  also,  ai^posfor 
Χαιψηρος,  dXaXrjforXaXayii,  άφΰσσω 
for  Χαφνσσω,  ayyr)for  Χάχνη. 

In  Epic  poet,  to  suit  the  versifica- 
tion, especially,  after  the  aug- 
ment, X  is  doubled,  thus,  ί'ΧΧαβε 

for  εΧαβε,   εΧΧιτάννε  for  έΧιτάνυε, 

frequently  liketcise  in  Com- 
pounds, when  the  second  word 
begins  by  X,  as  in  ποΧνΧΧιστος, 
τρίΧΧιστος,  άποΧΧήξεις,  (frc.  —  In 
Attic,  X  sometimes  takes  the 
place  of  p,  in  Lobeck.  Phryn.  p. 
179,  and  652.  κΧίβανος  is  cited 
for  κρίβανος,  and  the  obs.  Radi- 
cal word  κόΧω  for  κόρω,  from 
which  the  Latin,  '  colo,'  'euro.' 
—  The  letter  v,  in  Compound 
words,  is  always  changed  intoX, 
when  the  second  word  begins 
with  that  letter,  thus  σνΧΧαμβάνω, 
σνΧΧέγω,  ελλείπω,  tyc.  from  σνν, 
Χαμβάνω,  σνν,  λέγω,  and  εν,  λείπω. 

The  letter  A,  was  emblazoned  on 
the  shields  of  the  Lacedemonians, 
to  designate  their  country,  as 
was  Σ,  and  M,  on  those  of  the 
Sicyonians,  and  Messenians. 

Aa — ,  an  inseparable  '  augmen- 
tative' Particle,  which  at  the 
beginning  of  words  strengthens 
the  sense,  like  δα  and  ζα,  occur- 
ring only  infeio  words,  of  which 
one  is  Χάμαχος,  the  words  Χακατα- 
τΰγων)  and  Χακατάρατος,  are  by 


some  supposed  to  have  \a — aug- 
ment.— the  adj.  Χάβρος,  is  pro- 
bably a  derivative. — In  a  similar 
sense  to  Xa — ,  is  Xai — ,  as  in  λαί- 
μαργος, and  according  to  the  old 
Grammarians,  also,  in  Χαίσκαπ- 
ρος,  Χαίσπαις,  Χαισποδίας,  and  Χαι- 
ψηρός. —  The  Particle  Χι — .  has 
the  same  force  as  Xa — ,  and  Xai 
— ,  as  in  ΧιΧαίομαι,  Χίπτω,  and 
κίσσομαι,  and  in  the  compound 
word  Χιανθης,  Orph.  Agon.  584. 
where  perhaps  άΧιανθης  is  the 
correct  reading. —  The  adv.  Xiav, 
is  a  derivative  of  Χι — . 
Ααας,  genit.  Χαος,  b,  dat.  Xa'i,  ac- 
cusal. Xaav,  genit.  plur.  Χάων, 
dat.  plur.  Χάεσσι,  forms  in  Horn., 
in  Att.  writ,  more  freq.  contr. 
nominat.  b  Χας,  accusal,,  τον  Xav 
— a  rarer  form  is  genit.  Χάον, 
(as  from  a  nominat.  Χάάς)  Soph. 
(Ed.  Col.  196.  and  in  Callim. 
fragm.  104.  accusat.  Xaa— fur- 
ther, a  nominat.  Χαος,  Gram. 
Vet.  a  stone,  Horn,  mostly  a 
stone  that  is  flung  as  a  missile 
in  battle  ;  but,  a  rock,  Odyss. 
13,  163. 

Ααβάργΐφος,  ov,  adj.  lit.  taking  sil- 
ver, or  money,  doing  something 
for  money.  Th.  (Χήβω,  obs.  or 
Dor.  λ ά/? ω,  obs.  from  which)  Χαμ- 
βάνω [άργυρος.] 

Αάβόα,  τό,  indeclinable,  the  letter 
Α,  Χάμβδα. 

Ααβδακίζω,   fut  ίσω,    to  Use  in 

wiiting  too  many  words  begin- 
ning with  the  letter  λ.  Χάμβδα — 
to  dwell  too  much  in  pronuncia- 
tion on  the  letter  λ,  most  probably, 
giving  to  that  letter  the  sound  of 
the  11,  double  1,  in  the  Spanish, 
or  gl,  in  the  Italian  language. 

(Ααβδακισμός,  oij,  b,  the  fault  in 
style,  or  pronunciation,  explained 
under  the  verb  Χαβδακίζω. 

Ααβδοειδης.  έος,  adj.  or  Χαμβδοειδής, 
έος,  adj.  that  resembles  the  form 
of  the  letter  λ — in  Anatomy, 
lambdoidal.   Th.  Χάβδα,  είδος. 

Ααβεΐν,  infin.  of  εΧαβον,  2  aor.  of 
Χαμβάνω. 

Αίίβη,  ης,  ft,  the  act  of  grasping,  or 
taking  hold  of ;  seizure — a  haft, 
hilt,  or  handle,  met.  a  handle  ;  a 
pretext = a  reproach  ;  a  reproof. 

Ml.  Schn.  L.  Th.  Χάβω,  Χαμ- 
βάνω. 

Αάβησι,  Epic  poet,  for  Χάβη,  3 
pers.  sing.  subj.  of  εΧαβον,  2  aor. 
act.  of  Χαμβάνω. 

Ααβίδιον,  ου,  τό,  dimin.  ofXaβίς. 
Αάβιον,  ου,  τδ,  dimin.  ο/Χαβή. 
(ΑαβΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  Χαβη,  a  han- 
dle— pincers,  tongs,  or  any  simi- 
lar instrument — a  hook  ;  a  crook ; 
a  clasp. 

Ααβόμην,  for  εΧαβόμην,  2  aor.  mid. 

of  Χαμβάνω. 
Ααβράγορεω,  ω,  [flit.  ήσω,~\  to  talk 

to  excess,  inconsiderately,  rashly, 

OT  boldly.   Th.  Χάβρας,  άγορεω. 
(Ααβραγόρης,  Att.  Χαβραγόρας,  ov, 


b,  one  who  talks  to  excess,  &c, 

See  Χαβραγορέω. 
Ααβράζω,  s.  s.   as  Χαβρεϋομα-ι.  Th. 
Χάβρος. 

(Αάβραξ,  ακος,  b,   the   Dog-hsh ; 

Perca  labrax.  [a] 
(Ααβρεία,  ας,  η,  (from  Χαβρενω,  Xa- 

βρενομαι")  s.  s.  as  Χαβροστομία. 
(Ααβρεΰομαι,  S.  S.  as  Χαβραγορέω. 
Ααβροποτέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  drink 

to  excess,  or  with  avidity.  Th. 
Χάβρος,  πίνω. 

(Ααβροπότης,  ov,  δ,  one  who  drinks 
with  avidity ;  a  toper. 

ΛΑ  ΒΡΟΣ,  on,  adj.  violent ;  im- 
petuous ;  boisterous  ;  mighty ; 
powerful — fierce,  Eurip.  Helen. 
385.  bold,  or  rash,  in  speech,  So- 
phoc.  voracious,  or  greedy  ;  in 
the  latter  s.  by  later  writers,  as 
Oppian.  and  Antholog.  IT  this 
word  is  poet,  by  the  early  writers, 
but  used  also  in  prose  by  the 
later.  Th.  Xavω,fromXάω,  Schn. 
L. 

Ααβρόσσντος,  ov,  adj.  that  hurries, 
or  runs  with  great  speed.  Th. 

Χάβρος,  σείω. 
Ααβροστομεω,ώ,  S.  S.  OS  Χαβραγορέω. 
Th.  Χάβρος,  στόμα. 

(Ααβροστομία,  ας,  r„  the  act  of  talk- 
ing to  excess,  rashly,  or  boldly. 

(Ααβρόστομος,  ov,  adj.  that  talks 
inconsiderately,  rashly,  or  to  ex- 
cess ;  that  prates. 

Ααβροσύνη,  ης,  η,  and  Χαβρότης, 
ητος,  η,  excessive  greediness  ;  vo- 
racity, or  rapidity  in  eating,  Op- 
pian. —  See  Χάβρος.  Th.  Χάβ- 
ρος. 

Ααβροφαγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 

voraciously,  or  hastily.  Th.  Χάβ- 
ρος, φάγω. 
Ααβρόω,  [fut.  ώσω.]  to  swallow 
down  greedily.  Th.  Χάβρος. 

(Ααβρνσσω,  S.  S.  as  Χαβρόω. 

Ααβρώνως,  ov,  δ,  a  large  drinking- 

cup :  from  Χαβή. 
Αάβρως,  adv.  violently,  &c.  the  s. 

of  the   adj.    adverbially.  Th. 

Χάβρος. 

ΛΑΒΥ  ΡΙΝΘΟΣ,  ov,  b,  a  body 
that  is  convoluted ;  a  snake  coil- 
ed— a  tortuous  road  with  inex- 
tricable windings  ;  a  labyrinth. 
Th.  Χάβω,  Lennep.  [^  ^  _  ~] 

(Ααβνρινθώδης,  εος,  adj.  resembling 
a  labyrinth  ;  tortuous  ;  per- 
plexed. 

Αάβω,  Ion.  Χήβω,  obs.,from  Χάω — 

see  Χαμβάνω. 
Ααγάνιον,  ov,  τδ,   dimin.  of  Χάγα 

νον.  Γα] 

ΛΑΤΑΝΟΝ,  ov,  τδ,  a  kind  of 
cake  baked  in  oil.  [a] 

Ααγαρίζω,^βίί.  ίσω,  s.  s.  αβΧαγαρόω. 
Th.  Χαγαρός. 

Ααγαροειδης,  εος,  adj.  resembling 
that  which  is  Χαγαρός.  Th.  Χα- 
γαρός, είδος. 

Ααγαρος,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  Χαπα- 
pX,  slack  ;  unstrung  ;  unbraced ; 
lank ;  thin  ;  flaccid ;  hollow — 
feeble,  defective,  as  a  verse,  hav- 
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ing  a  false  quantity.  Th.  λάω, 

Schn.  L.  or  akin  to  λαπαρός. 
(Ααγάρότης,    ητος,    η,   slackness ; 

laxity  ;    thinness  ;    emptiness  ; 

flaccidity. 
(Ααγαρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 

thin,  slack,  and  the  other  s.  of 

λαγαρός.  =  Λαγαρόομαι,  ονμαι,  to 

grow  thin,  &c. 
(Λαγαρίζω,  s.  8.  as  λαγαρόω. 
Λαγγάζω,    λαγγέω,    λαγγάω,  λαγ- 

γεϋω,  λαγγαρέω,  to  tarry  ;  to  loi- 
ter ;  to  be  remiss — to  be  timid  ; 
to  flee,  Hesych. 

\Αάγδην,  adv.  s.  s.  as  λάξ.] 

Αάγεως,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  hares.  Th.  λαγός,  [a] 

Λάγέτας,  or  λαγέτης,  ov,  b,  a  leader 
of  the  people.  Th.  λαός,  αγω. 

Αάγήνιον,  ov,  τ<5,  dimin.  of  λάγηνος. 

ΛΑ  ΤΗΝΟΣ,  and  Χάγυνος,  ov,  h, 
a  wine  bottle ;  a  bottle.      _  ^] 

Αδγΐόενς,  έως,  b,  a  young  hare. 
Th.  Χαγός. 

(Λαγίδιον,  ov,  τό,  dimin.  ofXaγiς. 

(Λάγινος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  as  λά- 
γειος. 

(Λάγιον.  or  λαγίον,  ov,  το,  dimin. 
of  Χαγος. 

Λαγνεία,  ας,  η,  lewdness — coition 
— semen.   Th.  λαγνευω,  Χάγνης. 

(Λάγνενμα,  ατος,  το,  an  act  of  lewd- 
ness ;  coition,  Hippoc. 

Aayvtvii3,fut.  ενσω,  to  be  lewd  ;  to 
have  a  carnal  communication. 
Th.  λάγνος. 

Λάγνης,  ov,  Ό,  and  λάγνος,  ov,  b, 
an  excessively  lustful  man.  Th. 
Xa,  augment.,  γόνος,  or  λαγώς. 

[Α  αγ-άαίτηςΛ  ov,  Ό,  a  hare-devourer. 

Th.  λαγός,  δαίς.] 
Αι'.γοθήρας,  ov,  Ό,  a  hare-hunter. 

Th.  λαγός,  (θηράω,  θήρα)  θήρ. 

(Λαγοθηράω,  and  λαγωθηρέω,  to 
hunt  hares. 

Λαγός,  ov,  b,  a  hare — see  λαγώς. 

Λαγννιον,  ov,  τό,  and  λαγννίς,  ίδος, 
>/,  dimin.  of  λάγννος,  s.  s.  as  λάγη- 
νος. [w,.ww] 

f  Λάγννος,  ov,  b,  and  later  η,  s.  s.  as 
λάγηΐ'ος,  [regularly  w  _  ^,  later 

ΛΑΓΧΑ'ΝΩ.  fut.    λήξω,  Ion. 

λάξω,  and  λήξομαι,  perf  εϊληχα 
(from  λήγω),  Dor.' and  Ion.  λέ- 
λογγα.  and  2  nor.  ελάχον,  (  from. 
\  ιγ χω,  obs.)  to  draw  lots  ;  to  re- 
ceive by  drawing  lots,  by  inherit- 
ance, or  by  some  lucky  chance ; 
to  obtain ;  to  get  possession  of ; 
to  have  ;  to  possess. — with  a  ge- 
nii,, but  generally  with  an  accus 
Ή  Χαγχάνει»  δίκην  τινι,  to  commence 
a  suit  arpinst  any  one,  as  the 
order  at  Athens,  in  which  cause.? 
ivcre  heard  roas  decided  by  draw- 
ing lots.  Ktym.  λάχω,  Ion.  λήχω, 
obs-.,  from  λάγ(,>,    λά^χω,  oos-, 

from  which  the  2  perf  is  formed. 

Λαγωβ'ίλεΐιν,  ov,  τό,  an  instrument 
for  flinging  at  hares  :  a  place 
where  hares  are  struck.  Th.  λα- 
γώς, βάλλω. 

{  Λ  αγωβϋλία,  ας,  fi.  the  hunting  of 


hares  with  missile  instruments. 
(Λάγωβόλον,  ov,  to,  a   staff  for 

throwing  at  hares. 
(Λδγωβόλος,  ov,  adj.  that  kills  hares 

by  flinging  staves. 
Λάγωόίας,  ov,  b,  a  bird  that  has 

down,  or  feathers  on  the  feet, 

supposed  to  mean  the  Ptarmigan, 

Athen.  Th.  λαγώς. 
(Λαγώόιον,  ov,  το,  a  leveret:  dimin. 

of  λαγώς. 

(Αάγώειος,  εία,  ειον,  adj.  pertaining 
to  hares. 

Λάγωθήρας,  λαγωθηρέω,  S.  S.  and 
Th.  as  λαγοθήρας,  and  λαγοθηράω. 

Λαγωός,  ov,  b,  Ion.  for  λαγώς. 

(Λάγωος,  ώα,  ωον,  adj.  (from  Xa- 
γοΐος,  obs.)  of  hares.  1ί  Χαγώα 
(κρέατα  underst.),  hare's  flesh. 

[Λίίγωοφόνος,  ov,  b  or  ή,  Poet,  for 
λαγωφόνος.] 

Λαγώπονς,  οδος,  b,  or  η,  a  bird,  pro- 
bably, some  species  of  grouse — a 
plant,  Hare's  foot- trefoil :  Trefo- 
lium  arvense.  Th.  λαγώς,  πονς. 

ΛΑΓΩΣ,  ώ.  ό,  Att.  for  λαγός,  the 
hare — a  species  of  swallow,  the 
Swift — a  bird,  a  kind  of  grouse. 

Λαγωτροφεΐον,  ov,  τό,  a  warren 
where  hares  are  kept.  Th.  λαγώς, 
τρέφω. 

(Λάγωτροφέω,  [fut.  ήσω,]  to  feed, 

or  keep  hares. 
Λαγωφάγία,  ας,  η,  the  eating  of,  or 
living  on  hare's  flesh.  Th.  λαγώς, 

φάγω. 

Λαγώφθαλμος,  ov,  adj.  having  pro- 
minent eyes,  like  hares — affected 
with  a  disease  of  the  eye,  in 
which  the  upper  lid  does  not  co- 
ver the  eye-ball.  Th.  λαγώς,  οφ- 
θαλμός. 

Λαγωφόνος,  ov,  Ό,  or  η,  a  slayer  of 

hares.  Th.  λαγώς,  φόνος,  φένω. 
Λάδανον,  see  λήδανον.  [ιϊ] 

Λαζοίατο,  Ion.  for  λάζοιντο,  3  pers. 

plur.  opt.  pres.  of  λάζομαι. 
Λάζομαι,  and  λάζνμαι — see  λάζο),  to 

seize. 

Λάζω,  λαζύω,  λάζνμι,  to  lay  hold  of ; 
to  seize.  —  Λάζομαι,  λάζνμαι,  S.  S. 
as  the  act.  form.  ΤΊιΛηΐη,  ληΐζω, 
Dor.  λαΐζω,  λαί'ζομαι,  and  should 
be  written  λάζομαι.  Valckenaer. 
Th.  λαξ,  λάω. 

Λάζω,  s.  s.  as  νβρίζω — s.  s.  as  λακ- 
τίζω,  Schn.  L. 

Λάθα,  ας,  η,  Dor.  for  λήθη.  [  ] 

Λ αθάνεμος — see  λαΐ'θάνεμος. 

Λάθ,ιογος.  S  S.  as  λαίθαργος. 

Λαθεμεν.  Ion.  end  Dor.  for  λαθεΐν, 
2aor.  inf.  of  λανθάνω. 

Λαθήβης.,  ov,  b,  properly,  one  who 
has  foro-otten  his  vouth ;  a  very 
old  man.  Th.  λάθω.  '-ήβη. 

Λαθητα-ϊς,  κΐ·,  κόν,  adj.  that  easily 
conceals  itself,  or  remains  con- 
ceal™! ;  addicted  to  concealment. 

Th.  λάθω.  λήθω. 

Λκθϊκηδής,  κ ·ι?,  adj.  that  produces 
oblivion  of  care.  Th.  λάθω,  κηδος. 

Λίίθίνόστ-ίς,  cv,  adj.  forgetful  of  re- 
turn :  th°t  sojourns,  or  tarries.  I 
Hesych.  Th.  λάΟω,  ώστας. 


Λάθίποινος,  ov,  adj.  that  forgets 

vengeance.  Th.  λάθω,  ποινή. 
Λάθίπονος,  ov,   adj.   that  forgets 

cares,  or  toils,  Sophoc.  Aj.  711. 

that  consumes  secretly,  Sophoc. 

Trach.  1021.  Schn.  L.  Th.  Χάθω, 

πόνος. 

Λάθίφθογγος,  ov,  adj.  that  renders 
dumb,  or  kills.  Th.  λάθω,  φθογγή. 

Λάθιφροσννη,  ης,  η,  forgetfulness — 

folly.  Th.  λάθω,  φρήν. 
(Λαθίφρων,  ονος,  adj.  forgetful — 

foolish. 

(Λάθος,  εος,  τό,  Dor.  for  ληθος,  S.  S. 
and  Th.  as  λήθη. 

(Λαθοσννη,  ης,  η,  forgetfulness ;  ob- 
livion :  from,  λαθόσννος,  adj.  pro- 
ducing oblivion,  Schn.  L. 

(Λάθρα,  Ion.  λάθρη,  adv.  by  stealth; 
clandestinely.  [Epic  _  ^  ;  Attic 
w  _  and  ] 

(Λαθραίος,  αία,  αΐον,  adj.  furtive  ; 
clandestine — that  does  any  thing 
in  a  clandestine  manner. 

(Λαθραίως,  adv.  the  s.  of  the  adj 
adverbially. 

(Λάθρη,   λαθρηδα,  [  ^  and  ^  _  ^ J 

and  λαθρηδόν,  adv.  s.  s.  as  λάθρα. 

(Λαθρίδιος,  ία,  ιον,  adj.  and  λαθρι- 
δίως,  adv.  λαθρΐμαΐος,  αία,  αΐον, adj. 
and  λαθρψαίως,  adv.  poet.  s.  s.  as 
λάθριος,  λαθρίως. 

(Λάθρως,  ov,  adj.  and  Χαθρίως, 
adv.  S.  s.  as  λαθραίος,  and  λαθραί- 
ως. 

Λαθροδάκνης,  ov,  b,  and  λαθροδήκτης, 

ov,  b,  one  that  bites  unawares,  or 
treacherously.   Th.  λάθρα,  δήκω, 

δάκνω. 

Λάθρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

λάθριος. 

Λαθροφαγέω,  [fut.  ήσω,~]  to  eat  pri- 
vately. Th.  λάθρα,  φάγω. 

Λαθνρίς,  ίδος,  η,  a  plant,  Euphor- 
bia lathyris. 

Λάθνρος,  ov,  Ό,  a  kind  of  vetch: 
Lathyrus.     ^  J\ 

Λάθω,  Dor.  for  λήθω,  Th.  of  λαν- 
θάνω. 

Λάΐγξ,   ϊγγος,  ή,  dimin.   qf  λαας, 

λας,  a  small  stone,  or  pebble — a 
large  stone,  Apollon.  3,  1678.  Th. 
λαας. 

Λαιδρός,  pa,  ρόν,  adj.  bold  ;  auda- 
cious; impudent — s.  s.  αβλαμνρός, 
and  αριστερός,  Hesych.  Th.  λημά, 
λάω,  Schn.  L. 

Λαίθαργος,  or  λαιθαργός — see  λήθαρ- 
γος. 

Λαικάζω.  [  fut.  άσω,]  to  deceive  ;  to 
cheat,  Suid. — to  be  a  prostitute  ; 
to  wench,  Aristoph.  in  the  latter 
s.  Th.  ληκώ. 

(Λαικαστης,  οΐ>.  b,  fem.  λαικάστρια, 
ας,  fi,  (properly,  from  λαικαστήρ) 
a  wencher — a  prostitute. 

Λαινάτη.  ης,  η,  an  assembly  of  the 
people,  in  the  Dorian  states, 
Taylor,  ad  Dem.  Th.  λαός. 

(Λαϊκές,  κίι,  κόν,  adj.  of.  or  nertain- 
ir>g  to  the  people — opposed  to  the 
priesthood,  or  the  initiated,  pro- 
fane. 

ΛΑΓΛΑΨ,  α-ος,  ή,  a  hurricane 
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vvith  rain  and  dark  clouds,  espe- 
cially, at  sea. 

ΛαΓμ«ζ,  ατος,  τό,  $.  S.  as  λήμα — some 
interpret  it  by  αίμα,  or  by  λαιμός, 
and  also  by  δρμρμα. 

Ααιμάζω,  s.  s.  and  Th.  as  λαι- 
μάσσω. 

Ααιμαργ'ΐω,\  /ΐΐί.  ήσω,]  to  be  a  glut- 
ton. Th.  λαιμός,  άργός. 

(Ααιμαργία,  ας,  ή,  gluttony  ;  vora- 
city. 

(Ααίμαργος,  ον,  adj.  greedy ;  glut- 
tonous; insatiable. 

Ααΐμάσσω,  λαιμάττω,   [fut.  ζω,]  to 

be  voracious;  to  eat  greedily.  Th. 

λαιμός. 

Ααιμητόμος,  ov,  adj.  that  cuts  the 
throat.  IT  λαιμητόμος  (accent  on 
the  antepenult.),  that  has  had  the 
throat  cut ;  slaughtered.  Th.  λαι- 
μός, τέμνω. 

Ααιμία — see  λάμια. 

Ααιμίζω,  [fut.  ίσω,]  to  cut  the 
throat  ;  to  slaughter.  Th.  λαιμός. 

Ααιμοδάκής,  έος,  adj.  that  bites  the 
throat.  Th.  λαιμός,  δάκνω. 

Ααψοττεδη,  ης,  η,  a  collar  for  a  dog 
— a  noose,  for  catching  birds. 
Th.  λαιμός,  πέδη. 

[Ααιμόοΰτος,   and   λαιμόρρΰτος,  ου, 

adj.  flowiucr  from  the  throat.  Th. 

λαιμός,  ρέω.] 

ΛΑΙΜΟΣ,  ον,  b,  the  throat,  or 

gullet  ;  the  swallow.  Th.  per/. 

pass,  of  λάπτω,  or  λάμος,  from  λάω, 

to  contain,  Schn.  L. 
Ααιμότμητος,  ον,  adj.  that  has  had 

the  throat  cut.  Th.  λαιμός,  τέμνω. 
( Ααιμοτυμέω,  ώ,   [flit,  ήσω,]  to  Cut 

the  throat. 

Ααΐνα,  s.  s.  as  χλαίνα. 

Ααΐνεος,  ία,  εον,  adj.  or  λάΐνος,  η,  ον, 
adj.  of  stone  ;  made  of  stone  ; 
stony.  Th.  λαας.  [_  ^  ^ 

Ααΐον,  ov,  to,  Dor.  for  λήΐον. 

ΛΑΙΟ'Σ,  ά,  όν,  adj.  s.  s.  as  αριστε- 
ρός, the  left. 

Ααιοτομέω,  ω,  [  fut.  ήσω,]  to  ploucrh. 

Th.  λαιον,  τέμνω. 
Ααισαιοφόρος,  ov,  adj.  that  bears  a 

λαισήϊον.  Th.  λαισήϊον,  φέρω. 

Ααισήιον,  ov,  τό,  a  kind  of  shield 
covered  with  raw  hides  ;  hence, 
Th.  λάσιος,  according  to  others, 
λαιοί,  as  being  worn  on  the  left 
hand. 

Ααίσθ-η — see  λάσθη. 

Ααίσκαττρος,  ov,  adj.  lascivious ;  lust- 
ful. Th.  λαι,  augm.  κάπρος. 

Ααΐσπαις,  αιδος,  Ό,  s.  s.  as  βουπαις. 
Th.  λαι,  augm.  παΐς. 

Ααισποδίας,  ov,  b,  one  who  is  lewd, 
or  lascivious — one  who  has  uo-ly 
feet,  Aristoph.  Av.  1569.  Schn^L. 

Th.  λαι,  augm.  σποδέο),  πονς. 
Ααΐτμα,  ατος,  τό,  the  deep ;  the 
depth  of  the  sea — an  abyss,  s.  s. 

OS  βάθος.  Til.  λαιμός. 
Αάϊτος.  and  λαΐτος,  ov,  adj.  s.  S. 

and  Th.  as  λήϊτος. 
Ααιφάζ.ω,  s.  s.  and  Th.  as  λάπτω. 
Ααίώη,  ης,  η,  and  λαΐψης,  εος,  τό,  a 

clo-ik  ;  an  old  ra^cred  cloak. 
Odyss.  13;  399.  a  sail,  s.  s.  as 


φάρος.  IT  Identical  probably  with 
λώπη,  Schn.  L. 
Ααιψηρόδρομος,  ov,  adj.  and  λαιφη- 

ροκέλευθος,  ov,  adj.  running  swift- 
ly. Th.  λαιψηρός,  δρόμος,  δρέμω. 
[κέλευθος.] 

Ααιψηρός,  ρά,  ρόν,  adj.  light ;  swift ; 
fleet ;  nimble ;  agile.  Th.  aixpa, 
or  from  λαι,  augm.  ψαρός. 

(Ααι-ψηρως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Αάκάζω,  fut.  άσω,  to  talk ;  to  bab- 
ble. Th.  λάκω. 

Αακάθη,  ης,  η,  a  kind  of  tree,  Phi- 
lyrea  latifolia.     ^  _] 

Αάκαινα,  ας,  η,  (yror/  underst.)  a 

Lacedaemonian  woman.     _  ^] 
Αακάνη — see  λεκάνη. 
[Αακαταπνγων,  s.  s.  as  καταπνγων 

strengthened  by  λα,  Aristoph. 

Achar.  664.   The  Rav.  MS.  has 

και  καταπνγων,  which  Passoxo  pre- 
fers.] 

Αάκε,β)Γ  ί'λακε,  3  pers.  s.  2  aor.  of 
λακέω. 

Αάκεδαίμων,  ονος,  b,  a  Lacedaemo- 
nian. Th.  Αάκων. 

Αακερός,  α,  όν,  adj.  lacerated  ;  torn  ; 
torn  into  shreds — noisy.  Th.  λα- 
κέω. 

(Αακέρνζα,  ας,  ή,  one  that  yelps,  or 
makes  a  troublesome  noise. 

Αακέω,  [fut.  ήσω,]  to  rend,  lace- 
rate, tatter,  or  break  in  pieces — 
to  resound,  s.  s.  as  λάκω.  Th. 
λάκω. 

(Αακΐδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  (from 
λακις)  to  rend,  or  lacerate. 

(Αακίζω,  fut.  ίσω,  to  rend,  or  tat- 
ter— s.  s.  as  θωπεΰω,  Hesych. 

(Αάκις,  ίδος,  a  rent ;  a  lacera- 
tion ;  a  fracture — a  piece  torn  off; 
a  fragment. 

(Αάκισμα,  ατος,  to,  s.  s.  OS  λακίς. 

(Αακιστός,  η,  δν,  adj.  torn;  lace- 
rated. 

Αακκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  from, 

a  cistern.  Th.  λάκκος. 
Αακκόπλοντος,  ov,  h,  one  who  has 

found  a  treasure  in  a  cistern,  an 

appellation  of  Callias  at  Athens; 

hence,  a  rich  man.  Th.  λάκκος, 

πλούτος. 

Αακκοποιός,  ov,  Ό,  a  maker  of  cis- 
terns. Th.  λάκκος,  ποιέω. 

ΑΑ'ΚΚΟΣ,  and  λάκος,  ov,  b,  a 
hollow,  pit,  or  cistern,  where  wa- 
ter is  contained;  a  tank;  a  pit 
for  containing  oil,  grain,  pulse,  &c. 

[Αακκοσχέας,  ov,  b,  one  that  has  a 
large  hanging  scrotum.  Th.  Αάκ- 
κος,  όσχέα.] 

(Αακκώδης,  εος,  adj.  fit  for  pits. 

Αάκος,  ov,  b,  noise,  especially,  that 
produced  by  tearing,  or  breaking. 
Τ  λάκος ,  εος,  τδ,  s.  s.  as  λακίς,  a 
piece  torn  off;  a  rag.  Th.  λάκω. 
[«] 

Αακπατέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  tram- 
ple with  the  heel.  Th.  λαξ.  πατέω. 

(Αακπάτητις,  ov,  adj.  trampled  up- 
on with  the  heels ;  trodden  under 
foot.  [_  ^  _  J] 
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Αακτίζω,  fut.  ίσω,  to  kick  —  to 
stamp  upon— to  spring,  or  jump, 
like  a  child  in  the  icomb,  Aris- 
toph. Thesm.  509.  or  the  palpita- 
tion of  the  heart,  JEschyl.  Prom. 
887.  Th.  λάξ,  λάκω. 

(Αακτικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for,  kicking,  or 
stamping. 

(Αάκτις,  ιος,  h,  a  kind  of  pestle. 

(Αάκτισμα,  ατος,  τό,  a  kick,  proper- 
ly, with  the  heel :  a  kick — s.  s.  as 

λακτισμός. 

(Αακτισμός,  ov,  b,  the  act  of  kick- 
ing. 

( Αακτιστης,  ov,  b,  one  who  kicks  ; 
one  who  treads  grapes,  in  making 
wine. 

(Αακτιστικός,  κή,  κόν,  adj.  addicted 
to  kicking,  or  stamping. 

ΛΑ'ΚΩ,  obs.  in  the  pres.  to  emit 
a  sound,  like  that  produced  by 
the  fracture,  or  rending  of  any 
substance,  or  the  collision  of  hard 
bodies — to  make  a  loud  noise ; 
to  yell  ;  to  bay — to  speak  ;  to 
say. 

ΑΑ'ΚΩ,  or  λαχω,  obs.  the  Th.  of 
λακτίζο),  Schn.  L. 

Αακωνίζω,  fit.  ίσω,  to  imitate  the 
manners,  dress,  or  dialect  of  the 
Lacedaemonians ;  to  follow  the 
Lacedaemonian  party.  Th.  Αά- 
κων. 

(Αάκωνική,  ής,  ή,  (fem.  cf  λακωνι- 
κός) (γή  underst.)  Lacedaemonia 
— a  kind  of  shoe,  Aristoph. 

(Αακωνικός,  kj;,  kov,  adj.  pertahiincr 
to  Lacedaemon,  or  the  Lacedae- 
monians;  after  the  manner  of  the 
Lacedaemonians ;  laconical. 

(Αόίκωνικως,  adv.  like  the  Lacedoe- 
monian^,;  laconically. 

(Αακωνϊς,  ίδος,  ή,  (γυνή  underst.) 
a  Lacedaemonian  woman. 

(Αάκωνισμό^  ov,  b,  the  imitation  of 
the  Lacedaemonian  manners, 
dress,  dialect,  or  mode  of  speak- 
ing; conciseness  in  expression; 
laconism — the  following  of  the 
Lacedaemonian  party  in  poli- 
tics. 

(Αακωνιστής,  ov,  b,  one  who  imi- 
tates the  Lacedaemonians,  see  λα- 
κωνίζω, and  λακωνισμός. 

Αάκωνομίίνέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  be 

passionately  addicted  to  Lacedae- 
monian customs,  dress,  laws,  or 

language.  Th.  Αάκων,  μαίνομαι 
Ααλαγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  prate  ; 

to  prattle  ;  to  chatter.  Th.  λάλαξ. 

(Ααλαγή,  ής,  ή,  prattle:  tattle — the 
act  of  prattling,  or  chattering. 

(Ααλάγημα,  ατος,  τό,  that  emits  a 
sound,  Analect.  Schn.  L.  [a] 

(Ααλάγήτης,  ov,  Ό,  a  prattler,  He- 
sych. 

Αάλάζω,  s.  s.  as  βοάζω,  Hesych. 
Αάλαξ,  αγος,  b,  vociferation;  con- 
fused noise  ;  clamour.  Th.  λαλέω. 

ΛΑΛΕ'Ω,  ω,  fut.  ήσω,  to  talk ;  to 
speak  ;  to  prate ;  to  prattle  ;  to 
babble ;  to  chatter ;  to  twitter. 
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(Αάλη,  ης,  ή,  speech ;  talk ;  prattle 
— s.  5.  as  λάλλη,  a  pebble. 

(ΑάληΊρις,  ου,  adj.  talkative ;  lo- 
quacious ;  that  prattles,  or  chat- 
ters, fa] 

(Αάλημα,  ατος,  το,  a  talk ;  a  prat- 
tling— prattle  ;  loquacity,  [a] 

(Ααλητικός,  κή,  κυν,  adj.  pertaining 
to  talk,  or  prattle  ;  qualified  for, 
or  addicted  to,  talking,  or  bab- 
bling; loquacious. 

(Ααλητός,  ;;,  όν,  adj.  said  ;  told  ; 
prattled  ;  to  be  said,  &c. 

ΓΛ-ϊλί?Γ(3Ϊί,  Ίδος,  jj,  a  prater. 

(Λαλιά,  άς,  η,  speech;  talk  —  a 
speech  ;  a  report — chat ;  prattle 
— talkativeness.     ^  _] 

(Αάλιος,  S.  S.  as  λάλος,  [a] 

Αάλλη,  ης,  η,  a  pebble,  of  a  river, 
or  beach. 

Ααλόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  s.  s.  as  λά- 
λος. Th.  λαλέω. 

(Λάλ')ί,  ου.  adj.  talkative  ;  loqua- 
cious ;  prattling.  Comparat.  λα- 
λίστερος,  superlat.  λαλίστατος.  [^J\ 

Αάμα,  Dor.  for  λήμα. 

Αάυαχυς,  ου,  ό,  a  valiant  warrior. 
Th.  λα,  augm.  μάχομαι. 

Ααμβάνω,  fut.  λήψομαι,  (from  λή- 
βω),  Ion.  λάαψομαι,  Dor,  λαψην- 
μαι,  perf.  Ait.  εϊληφα,  Ion.  λελά.βη- 
κα,  perf  pass,  εΐλημμαι,  and  λ'ε- 
λημμαι,  2  COT.  act.  ελαβον,  and  2 
aor.  mid.  έλάβόμην  (from  λάβω), 
to  take ;  to  receive,  or  admit, 
Pind.  01.  1,  131.  to  take  for 
one's  self,  procure,  or  purchase — 
to  attain  ;  to  reach  ;  to  obtain  ; 
to  gain ;  to  acquire — to  receive — 
to  conceive,  viz.  to  become  with 
young,  met.  to  conceive,  or  take 
in  a  particular  sense ;  to  take,  or 
be  affected  by.  Pint.  Cicer.  13. 
to  catch,  to  seize,  or  grasp  ;  to 
lay  hold  of ;  to  take  possession  of 
— to  attack— to  apprehend  ;  to 
seize  unawares;  to  catch  in  a' 
fact  ;  to  convict.  —  Pass,  to  be 
taken,  seized,  &c. — to  be  possess- 
ed, or  affected,  by  any  violent 
passion,  or  to  be  under  a  super- 
natural influence.  With  a  genit. 
in  Horn,  in  the  s.  of  to  seize. 
IT  τοντο  ποός  άτι  μίαν  δ  δήμος  έλαβε. 

Plut.  Cicer.  13.  this  the  people 
took  as  a  dishonour.  IT  ό  πυρετός 
λαμβάνει,  Hippoc.  the  fever  at- 
tacks. *ΪΤ  τη  'Via  λαμβάνεσθαι.  LtlC. 
Nigr.  37.  to  be  possessed,  or  in- 
spired, by  Rhea.  Th.  λάβω,  Ion. 
λήβω,  from  λάω.  obs. 

Αάμβδα,  the  name  of  the  letter  A. 

Ααμβδακισμός,  ου,  Ό,  s.  s.  as  λαβδα- 
κισμός. 

Αααβδοειόης,  έος,  adj.  resembling 
the  form  of  the  letter  Λ  ;  lamb- 
doidal.  Th.  λάμβδα,  είδος. 

Αάμβω,  obs.  in  the  pres.  fut.  λάμ- 
ψομαι,  1  aor.  mid.  ελάμψάμην,  per  f. 
pass,  λίλαμμαι.  1  aor.  pass,  ελάμφ- 
0//1',  s.  s.  as  Χαμβ_ανω.  IT  λάμβω.  is 
an  intermediate  form  between 
λάβω,   and   λαμβάνω.      Th.  λάω, 

Gram.  Vet. 


Αάμια,  or  λαμία,  ας,  η,  a  fabulous 
monster,  talked  of  to  terrify  chil- 
dren. IT  λαμία,  a  kind  of  large 
sea-fish. 

Αάμος,  ου,  Ό,  a  gulf ;  a  large  cavity. 
Th.  λάζω,  λάω,  to  contain.  ^] 

Ααμπαδαρχία,   ας,   η,  the  office  of 

presiding  over  the  λαμπαδηδρομία. 
Th.  Ααμπας,  αρχω. 

Ααμπαδεΰομαι,  S.  S.  and  Th.  as 
λαμπαδίζω. 

Ααμπάδηδρομία,  ας,  ή,  the  torch-race, 
or  game,  at  Athens,  performed  by 
persons  carrying  lighted  torches, 
which  were  passed  from  one  to 
another  ;  the  regulations  varied 
according  to  the  festival  on  which 
the  race  was  held.  Th.  λάμπας, 
δρόμος,  δρεμω. 

Ααμπάδηκόμος,  Ό,  or  η,  one  who  at- 
tends to  lamps.  Thema,  λαμπάς, 

κομέω. 

Ααμπαδηφορεω,   ώ,   [fut.    ήσω,~\  to 

bear  a  torch,  or  flambeau  ;  to  run 
in  the  race  of  the  λαμπαδηδρομία. 

Th.  λαμπάς,  φίρω. 
(Ααμπαδηφορία,   ας,  η,  the   act  of 

bearing  torches,  or  running  in 

the  race  of  λαμπαδηδρομία. 

(Ααμπαδηφόρος,  ov,  adj.  that  bears 
a  torch,  or  runs  in  the  race  with 
torches. 

Ααμπαδίζω,  fut.  ίσω,  to  run  in  the 
λαμπαδηδρομία.  Th.  λαμπάς. 

(Ααμπάδικος,  κη,  κυν,  adj.  pertain- 
ing to  torches ;  done  with  torches, 
as  the  race  with  torches. 

(Ααμπάδιον,  ov,  rd,  a  small  flam- 
beau, or  lamp  —  a  bandage  —  a 
kind  of  fillet,  Herodot.  dimin.  of 
λαμπάς.  [_  ^  ~  ~] 

(Ααμπαδιστης,  ov,  h,  (άγων  underst.) 
S.  S.  as  λαμπαδηφυρία — S.  S.  as  λαμ- 
παδηφόρος. 

Ααμπαδοδρομία,  ας,  ^,  S.  S.  and  Th. 
as  λαμπαδηδρομία. 

(Ααμπάδοδρομικδς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  em- 
ployed in,  the  λαμπαδοδρομία. 

Ααμπάδινχεω,  ώ,  \fut.  ήσο>.]  to  have, 

or  hold  a  torch,  or  lamp.  Th. 

λαμπάς,  εχω. 

(Ααμπάδονχία,  ας,  η,  s.  s.  as  λαμπα- 
δηφορία,  Lycophron. 

(Ααμπάδονγος.  ov,  adj.  that  holds  a 
torch,  or  lamp. 

Ααμπάς,  άδος,  η,  a  torch ;  a  flam- 
beau ;  a  light ;  a  lantern  —  a 
blazing  meteor — an  engine  used 
in  war.  Adj.  that  enlightens,  So- 
phoc.  (Edip.  Col.  1048.  Thema, 

λάμπω. 

(Ααμπέσκω,  Ion.  from  λαμπέω,  s.  s. 

as  λάμπω. 
(Ααμπετάω,  poet.  S.  s.  as  λάμπω. 
(Ααμπετίη,  ης,  η,  a  proper  name 

Lampetia,  a  daughter  of  the  sun. 
(Αάμπετις,  ιδος,  J?,  that  is  lucid,  or 

brilliant. 

Αάμπη.  ης.  or  λαμπή,  ης,      the  SCUm 

on  wine,  or  water ;  the  moodi- 
ness which  appears  on  the  sur- 
face of  wine  exposed  to  the  air. 
s.  s.  as  λάπη,  μ  inserted. 


Ααμπηδών,  όνος,  h,  lustre ;  a  fay, 
Diodor.  a  spark,  Hesych.  Th. 

λάμπω. 

Ααμπηρός,  pa,  ρόν,  adj.  that  has 
scum ;  full  of  scum,  or  froth.  Th. 

λάμπη. 

Αάμπος,  ov,  δ,  the  name  of  a  horse. 

Th.  λάμπω. 
ΑαμπονρΙς,  ίδος,  η,  the  GloW-WOTTO 

— a  fox,  Lycophron.  Th.  λάμπω. 

ουρά. 

(Αάμπονρος,  ov,  adj.  that  has  a 

white,  or  brilliant  tail. 
Ααμπρανγης,   έος,    adj.    brilliant  ; 

shining.  Th.  λαμπρός,  ai/γή. 
Ααμπρειμονεω,   ω,    [fut.    ήσω,]  to 

wear  splendid  clothing.  Th.  λαμ- 
πρός, ε'ιμα. 
(Ααμπρείμων,  ονος,  adj.  splendidly 
clad. 

Ααμπροπνρσόμορφος.  ov,  adj.  that  has 

a  face  shining  like  fire,  Greg. 

NctZ.  Th.  λαμπρός,  πυρσός,  μορφή. 

Ααμπρός,  pa,  ρόν,  adj.  luminous ; 
shining ;  brilliant  ;  splendid  — 
clear ;  manifest ;  visible  ;  open  — 
of  a  brilliant  colour  ;  white  ;  pure 
— clear,  applied  to  the  voice  ;  so- 
norous, met.  famous  :  illustrious  ; 
renowned;  splendid,  in  conduct ; 
magnificent ;  noble  ;  generous  ; 
high-minded.  Th.  λάμπω. 

(Ααμπρως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ααμπρότης,  ητος,  η,  brilliancy  ; 
splendour  ;  clearness,  lit.  and 
met.  renown ;  magnificence. 

Ααμπροφορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  wear 

splendid,  or  white  garments.  Th. 

λαμπρός,  φέρω. 
(Ααμπροφυρία,   ας,   η,  the  Wearing 

white,  or  splendid  garments. 

(Ααμπροφόρος,  ov,  adj.  that  wears 
white,  or  splendid  robes.  IT  λαμ- 
προφόροι,  ων,  ol,  in  Ecclesiast.  au- 
thors, the  newly  baptized  Chris- 
tians, who  wore  white  garments. 

Ααμπροφωνεω.  [ fut.  τ;σω.]  to  have 

a  clear  voice,  or  to  speak  in  a  so- 
norous voice.  Th.  λαμπρός,  φωνή. 

(Ααμπροφωνία,  ας,  η,  a  clear  voice ; 
the  act  of  speaking  in  a  sonorous 
tone  ;  a  loud  cry. 

(Ααμπρόφωνος,  ov,  adj.  that  has  a 
loud  clear  voice. 

Ααμπρόψϋχος.  ου,  adj.  s.  s.  as  μεγα- 
λόψυχος, magnanimous.  Th.  λαμ- 
πρός, ψυχή. 

Ααμπρνντής,  οϋ,  δ,  one  that  renders 
bright,  or  famous — (from  th  e  m  id 

form)  one  that  appears  proud. 

Th.  λαμπρύνω. 

(Ααμπρνντικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  rendering  brilliant  ; 
conducive  to,  or  qualified  for  ren- 
dering, (fee.  ;  inclined  to  magni- 
ficence, or  ostentation. 

Ααίίπρννω.  fut.  υνω,  to  render 
bright,  splendid,  or  clear ;  to  en- 
lighten :  to  adorn. —Mid.  to  ren- 
der one's  self  famous ;  to  make 
a  proud,  or  magnificent  display  ; 
to  be  remarkable.  If  fa  νμΐν  ψόγος 
λαμπρύνεται,  Eurip.  El.  1039.  we 
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are  openly  and  loudly  censured. 
Th.  λάμπω. 

Αάμπρυσμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
used  to  render  any  thing  bril- 
liant ;  ornament. 

Ααμπτηρ,  ήρος,  ό,  a  light ;  a  lan- 
tern— a  vessel  in  which  fire  is 
kept  burning  to  light  an  apart- 
ment, Odyss.  18,  306. 

[Ααμπτηρ^κλέπτης,  ου,  δ,  One  who 

steals  lights,  or  lanterns  ;  one 
who  steals  light.    Th.  λαμπτηρ, 

κλίπτω.] 

Ααμπτηρονχία,  ας,  η,  S.  S.  as  λαμπα- 

Sovfcia  —  a  watch  that  gives  sig- 
nals by  torches,  JEschyl.  Ag.  899. 
Th.  λαμπτήρ,  ε%ω. 
Ααμπτηροφόρος,  ov,  b,  ΟΤ  η,  one  who 
bears  a  λαμπτηρ.  Th.  λαμπττιρ, 
φέρω. 

Ααμπΐψίζω,  fut.  ίσω,  to  shine  j  to 
emit  light,  like  the  Glow-worm. 
Th.  λαμπυρίς. 

Ααμπΰρις,  ίδος,  fi,  s.  s.  and  Th.  as 
λαμπουρίς. 

ΛΑ'ΜΠΩ,  fut.  ψω,  to  shine;  to 
be  brilliant ;  to  emit  light ;  to 
blaze,  act.  Euvip.  Hcl.  1145.  and 
Ion.  88.  metaph.of  the  voice,  So- 
phoc.  (Edip.  Tyr.  187.  IT  σώματα 
λάμπονται  ττνρϊ,  Eurip.  Iph.  Taur. 
1155.  the  bodies  are  burned  in 
the  flames. 

Ααμποίδης,  εος,  adj.  S.  S.  OS  λαμπηρός. 
Th.  λάμπη,  είδης. 

Ααμνρία,  ας,  η,  boldness  ;  audacity ; 
forwardness  ;  impudence,  in  lan- 
guage, or  conduct  ;  petulance. 
Th.  λαμνρός. 

ΛΑΜΥΡΟ'Σ,  pa,  pov,  and  λάμυρος, 
ου,  adj.  profound,  or  full  of  abysses, 
viz.  the  sea  ;  awful ;  terrific.  The- 
ocrit.  25,  234.  bold ;  audacious  ; 
impudent ;  by  late  writers,  as 
Ρ  hit.  gay;  graceful,  or  charming, 
applied  to  women.  Th.  (λάμα, 
λημα)  λάω,  Schn.  L.  [^  ^  ^] 

Ααμφθείη,  Ion.  for  ληφθείη,  3  pers. 
s.  1  aor.  opt.  pass,  of  λαμβάνω. 

Ααμψάνη,  see  λαψάνη. 

Αάμψις,  εως,  η,  splendour :  brillian- 
cy; the  emission  of  light.  Th. 

λάμπω. 

Αάμφιμαι,  Ion.  for  λήψομαι,  fut. 
(from  ληβω)  of  λαμβάνω. 

Αανθάνεμος,  ov,  adj.  in  which  the 
winds  are  at  rest ;  calm ;  an  epith. 
of  a  season,  Simon.  Th.  λανθάνω, 
άνεμος. 

ΑανΟάιόντως,  adv.  secretly ;  clan- 
destinely ;  by  stealth;  unknown; 
unperceived.  Th.  λανθάνω. 

Αανθάνω,  fut.  λήσω,  [Dor.  λάσω,] 
mid.  λήσομαι,  perf.  λέληθα,  pass. 
Λέλησμαι  (from  λήθω,  Ion.  for  λά- 
βω), to  be  unknown  ;  to  remain 
unknown,  or  concealed  from  any 
one,  with  an  accus. — to  do  some- 
thing unknown  to  any  one,  or 
unconsciously=Mj'e£.  to  forget — 
to  omit,  Iliad.  9,  535.  IT  λανθάνει 
με  6τι.  it  is  unknown  to  me  that, 
or  I  know  not  that.  IT  μανθάνοντες 
\ί\>)9ασι  Xen.  they  learned  in- 


sensibly. 1ί  δ  Κ,ροΐσος  φονέα  του 
παιδύς  έλάνθανε  βάσκων,  Herodot.  1, 
44.  Croesus  knew  not  that  he  was 
supporting  the  murderer  of  his 
son.  Th.  λαθω,  obs.  Ion.  ληΟω. 

ΛΑ  IS,  adv.  with  the  heel;  kick- 
ing, or  stamping  upon,  with  the 
heel.  Th.  perf.  pass,  of  λάω,  obs.  ? 

Αάξασθαι,  Dor.  for  λήξασθαι,  1  aor. 
inf.  mid.  of  λαγγάνω. 

Αάξευσις,  εως,  ι),  the  act  of  Stone- 
cutting :  from  λαξεύω. 

(Ααξευτήριον,  ov,  τδ,  a  stone-cutter's 
tool,  or  chisel. 

(Ααξεντης,  οϋ,  δ,  a  stone-cutter. 

(Ααξεντός,  ή,  dv,  adj.  cut  in  stone. 

Ααξενω,  fut.  ενσω,  to  cut,  or  polish 
stone ;  to  carve  in  stone.  Th.  λάς, 
ξέω,  ξευω.  [Alpha  long  by  nature.] 

Αάξις,  Dor.  for  λήξις. 

Ααξπάτητυς,  read  λακπάτητος,  Schn. 
Lexil. 

[Ααοόάμας,  αντος,  Ό,  one  that  sub- 
dues, restrains,  rules,  or  governs 
the  people.   Thema,  λαός,  δαμάω. 

[Αάόδϊκος,  ου,  adj.  that  is  judged, 
or  sentenced  by  the  people.  Th. 
λαός,  δίκη.] 

Αάοδογμάτικός,   κή,    κόν,    adj.  that 

follows  the  popular  opinion,  Po- 

lyb.  Th.  λαός,  δόγμα. 
(Ααοδογματικώς,  adv.  the  S.  of  the 

adj.  adverbially. 
Ααομέδων,  οντος,  h,  a  ruler  of  the 

people.  Th.  λαός,  μέδω. 
Ααιξόος,  όου,  adj.  s.  s.  as  λαξευτής. 
Th.  λάας.  ξέω. 

[Αάοπηθης,  έος,  adj.  experienced, 
or  suffered  by  the  whole  people. 
Th.  λαός,  παθεΐν.] 

ΑΑΟ'Σ,  ov,  δ,  Alt.  λεως,  ω,  ό,  the 
people ;  the  crowd  ;  a  multitude  ; 
an  army,  or  the  troops,  Horn,  a 
nation,  Pind.  it  for  λίϊας.  a  stone, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  196.  fa] 

ΑΓυσεβης,  έος,  adj.  revered  by  the 

people.  Th.  λαός,  σέβομαι. 

Αάοσσόος,  όου,  adj.  that  urges  the 
people,  or  warriors,  to  battle,  II. 
17.  398.  Th,  λαός,  σείω.  it  that 
protects  the  people.  Th.  λαός,  σώζω. 

[Ααοτίνακτος,  ου,  adj.  moved,  or 
shaken  by  a  stone.  Th.  λαας,  τι- 
νάσσω, [γ] 

Αάοτρύφος,  ov,  adj.  that  nourishes 
the  people — {with  the  accent  on 
the  antepenult)  λαότροφος,  nou- 
rished by  the  people.  Th.  λαός, 
τρέφω. 

Ααοτν-ος,  s.  s.  and  Th.  as  λατν- 
πος.  [ν] 

Αάοφθόρος,  ov,  and  λαοφάνος,  ov,  adj. 

that  destroys,  or  slays  men.  Th. 

λαός,  φθείρω,  φένω. 
[Ααοφόνος,  ου,  adj.  that  slays  the 

people.  Th.  λαός,  φονεύω.] 
Ααοφόρος,  or  λεωφόρος,  ov,  adj.  that 

bears  people.  Th.  λαός,  φέρω. 

Αάπαγμα,  ατός.  το,  that  which  has 

been  emotied  out,  or  evacuated. 
77?.  λα-άζω.  [0  _  c,] 
(  Ααπαγμος,  ov,  δ,  the  act  of  empty- 
ing out ;  evacuation. 


ΛΑΠΑ'ΖΩ,  fut.  άσω,  to  empty  j 
to  evacuate;  to  clear  the  stomach', 
or  bowels  by  medicines  ;  to  open 
the  body  by  laxative  medicines. 
Etym.  it  has  a  common  origin 
with  λάπτω,  and  also  with  λάζω, 

from  λάω,  Schn.  L. 

(Αάπαθον,  ov,  τό,  a  plant,  that 
has  purgative  properties,  Monk's 
Rhubarb  :  Runex  patientia.  [a] 

(Αάπαθος,  uv,  b,  a  pitfall,  for  catch- 
ing wild  beasts,  [a] 

(Αάπαξις,  εως,  η,  evacuation.     _  w] 

(Ααπάρα,  ας,  η,  the  loins.       ^  _] 

(Ααπαρός,  pa,  pov,  adj.  properly, 
and  generally,  thin;  lank;  hol- 
low ;  flaccid ;  soft — that  has  the 
bowels  relaxed.  Th.  λάπτω. 

(Ααπάσσω,  and  λα~άττω,  s.  s.  as 
λαπάζω. 

ΛΑ'ΠΗ,  /j?,  fi,  phlegm  ;  pituita  ; 
a  viscous  matter.  _] 

Αάπήναι,  2  aor.  inf.  pass,  of  λάπτω. 

Αάπίζω,  fut.  ίσω,  to  demean  one's 
self  haughtily  ;  to  boast ;  to  va- 
pour: to  swagger.  Th.  Αα-ίθης. 

ΛΑΠΓΘΗΣ,  ου,  Ό,  plur.  Ααπίθαι, 
the  Lapithaj,  a  people  remarkable 
for  being  bullies  and  boasters. 

(Αάπισμα,  ατος,  τό,  (from  λαπίζω) 
a  boast ;  a  vaunt ;  a  boasting  ;  in- 
solence. _ 

(Αΐπιστής,  or  λαπικτης,  ov,  b,  a 
boaster,  or  bullv,  like  α  Ααπίθης. 

ΛΑ'ΠΤΩ,  fut.'  ψω,  properh/.  to 
lap ;  to  lap,  drink  up,  or  drink 
greedily. 

Ααρ'ινενω,  [fut.  ενσω,]  to  furnish 

Avith  food;   to  fatten.=-Mw£  to 

feed  and  become  fat.  Th.  λαρινός. 
ΑάρΊνός,  ή,  όν.  adj.  fed  luxuriously; 

fattened.  Th.  λαοός. 
Αάριξ,  ΐκις,  b,  I/,  the  larch-tree. 
Ααρισσαΐος,  ου,  ό,  (λέβης  underst.) 

a  kind  of  copper  kettle,  made  at 

Larissa. 

Ααρκαγωγδς,  ov,  b,  one  who  carries 
a  basket.  Th.  λάρκυς,  άγω. 

Ααρκιδιον,  ου,  τό,  dimin.  qfλάpκnς. 

ΛΑ'ΡΚΟΣ,  ov,  b,  a  basket,  espe- 
cially, for  charcoal. 

Ααρκοφορίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 

a  λάρκος.  Th.  λάρκος,  φέρω. 

AA'PNAIS,  ακος,  η,  a  coffer ;  a 
box ;  an  urn,  Iliad,  24,  705.  a 
closet — a  kind  of  vehicle,  Apollo- 
dor.  1,  7,  2.  tT  by  late  writers, 
masc. 

Ααριειδης,  έος,  adj.  resembling  the 

λάρος.  Th.  λάρ  >ς,  είδος. 
Αάρος,  ov,  b,  a  voracious  bird,  the 

sea-mew,  or  gull :  akin  to  λάβρος. 

ΛΑΡΟ'Σ,  ρά,  ρόν.  adj.  sweet ;  de- 
licious; agreeable.  Th.  λάω,  to 
choose,  Ilemsterhuis.  [_  S] 

Ααρνγγιάω,  ώ,  S.  s.  as  λαρυγγίξω, 
and  also,  to  speak  with  a  hoarse 
voice.  Th.  λάρνγξ. 

(Ααουγγίζω.  fit.  ίσω,  to  vociferr.te 

with  all  his  miglit,  Dem.  (with 
an  accus.  Aristoph.  Equ.  357.  to 
cry  down  any  one  by  vociferation. 
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(Ααρνγγισμός,  ον,  b,  vociferation ; 
see  the  foregoing  verb. 

Αάρυγγοτο.έω,  ω,  [fut.  >5<τω,]  to 
cut  the  larynx,  or  throat.  Th. 
λάρυγξ,  τέμνω. 

(Α  αρυγγο  το  μία,  ας,  ι),  the  cutting 
of  the  larynx,  or  throat. 

ΛΑ'ΡΥΓΗ,  νγγος,  b,  properly,  the 
larynx,  or  upper  part  of  the  wind- 
pipe ;  the  windpipe  ;  the  swallow, 
or  gullet. 

Αας,  λαός,  see  λαας. 

Αασάμενος,  Dor.for  λησάμενος,  part. 
1  aor.  mid.  from  λήθω,  of  λαν- 
θάνω. 

ΛΑ'ΣΑΝΟΝ,  ου,  τδ,  s.  s.  as  χντ- 
ρόπους,  a  three-legged  stand  for  a 
pot,  or  kind  of  gridiron — a  close- 
stool,  [a] 

Αασανοφόρος,  ov,  a  slave  who  at- 
tends to  a  close-stool.  Th.  λάσα- 
νον,  φέρω. 

Αάσδεο,  Dor.  for  λάζεο,  λαζον,  2 
pers.  imperat.  of  λάζομαι. 

Αάσεύμεθα,  for  λασούμεθα,  Dor.  1 
pers.  plur.  ο/λήσομαι,^ί.  of  λαν- 
θάνω. 

Αασθαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  abuse  ;  to 

insult.  Th.  λάσθη. 
Αάσθη,  ης,  η,  insult ;  abuse  ;  insult- 
ing mockery.  Th.  λάζω,  in  the  s. 

s.  as  υβρίζω. 
Αασθήμεν,  Dor.for  λασθήναι,  ΟΓλησ- 

θήναι,  1  aor.  inf.  pass,  ο/λήθομαι. 

See  λανθάνω. 
(Αάσιαύχην,  ενος,  adj.  that  has  a 

hairy  neck.  Th.  λάσιος,  αύχήν. 
Αασιόθριξ,  τριχος,  adj.   that  has 

rough  hair;  shaggy.  Th.  λάσιος, 

θρίξ. 

Αασιόκωφος,  ου,  adj.  dea.f,  from  hair 
growing  in  the  ears.  Th.  λάσιος, 
κωφός. 

Αασωμάλον,  ου,  το,  a  downy  apple. 

Th.  λάσιος,  μαλον,  Dor.  for  μήλον. 
ΑΑ'ΣΙΟΣ,  ία,  ιον,  adj.  hairy; 
shaggy  —  bushy  ;  woody ;  leafy. 
met.  stout ;  courageous,  a  hairy 
breast  was  considered  as  a  mark 
of  strength  and  courage :  akin 

to  δασύς,  [a] 
Αασιόστερνος,  ου,  adj.  that  has  a 

hairy  breast.  Th.  λάσιος,  στέρνον. 
Αασιότρΐχος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  λασιόΟριξ. 

Αάσιόφρνς,  υoς,adj.  that  has  bushy 

brows.  Th.  λάσιος,  όφρύς. 
Αασιων,  ωνος,  Ό,  a  place  overgrown 

with  brushwood.  Th.  λάσιος. 
Αασκάζω,  to  speak.  Th.  λάκω. 
(Αάσκω,  [ fut.  λάκήσω,  1  aor.  ελά- 

κησα  ^  s.,,  2  aor.  ί'λακον,  perf. 

λέλάκα.]  to  speak,  Aristoph.  Rhes. 

724.  to  bark,  or  yelp,  Aristoph. 

Equ.  1018.  —  to  creak ;  also,  to 

cry,  Horn. 
Αασώ,  Dor.for  λήσω,,/Ίίί.  of  λήθω. 
Ααταγεΐον,  ου,  το,  the  vessel  which 

receives  the  λάταξ.  Th.  λάταξ. 

(Ααταγέ'ο,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  produce 

a  sound  as  from  the  λάταξ,  in  the 
game  of  κότταβος. 
(Ααταγϊι,  ας,  η,  the  act  of  flinging 
a  remnant  of  liquor,  or  the  noise 


made  by  its  fall  into  a  brazen 

vessel.  See  κότταβος. 
(Αάταξ,  λάτάγος,  η,  the  remnant  of 
wine  flung  into  a  vessel,  or  on  the 
ground,  in  the  game  of  κότταβος 
— a  species  of  four-footed  aquatic 
animal.  Th.  in  imitation  of  the 
sound.  ? 

Αάτομεΐον,  ov,  rd,  a  quarry.  Th. 

λάας,  τέμνω. 

(Αατομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  quarry, 
or  break  stones. 

(Αάτόμημα,  ατος,  το,  a  stone  cut 
from  a  quarry ;  a  rock. 

(Αατόμητος,  ου,  adj.  cut  in  stone ; 
cut  out  of  a  rock,  LXX. 
Αάτομία,  ας,  η,  s.  s.  as  λατομεΐον. 
Αατομικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  a  quarry  ;  qualified  for 
quarrying. 

Αάτόμιον,  ov,  το,  S.  s.  as  λατομεΐον. 
Αατόμος,  ου,  a  quarryman;  a  stone- 
cutter —  Ό,  an  instrument  used  in 
quarries. 

Αατρεία,  ας,  r),  service  for  hire — 
divine  worship :  from  λατρεύω. 

(Αάτρευμα,  ατος,  τδ,  service — wor- 
ship. 

(Αατρενς,  έως,  b,  and  λατρευτής,  ου, 
b,  a  servant. 

Αατρεύω,  fut.  εύσω,  to  serve  for 
hire — to  worship  the  gods  by  sa- 
crifices and  offerings  ;  to  serve 
the  gods. — generally,  with  a  dat. 
— with  an  accus.  Eurip.  Elect. 
131.  and  Iph.  Taur.  1115.— in 
the  first  s.  mostly  with  a  dat. ; 
in  the  latter,  with  an  accus. 
Matth.  Gram.  381.  Th.  λάτρις. 

ΑΑ'ΤΡΙΣ,  ως,  b,  or  ή,  one  who 
serves  for  hire ;  a  servant.  Th. 
λάω,  λάβω,  λάζω,  Ruhnk. 

(Αάτρον,  ου,  το,  wages  for  service. 

Αάτυπέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  hew 
stones  ;  to  build  with  stones, 
Lycoph.  523.   Th.  λας,  τύπτω. 

(Αατύπη,  ης,  η,  the  dust,  or  frag- 
ments of  stone,  or  chalk.  [_  ^  _] 

(Αατνπος,  ου,  adj.  s.  s.  as  λατόμος,  Ό, 
a  stone-cutter  ;  a  mason.  [_  ^  J] 

Αατύσσω,  to  shake — to  expand — 
to  strike,  Hesych.  Th.  λάταξ,  λάω. 

Ααυκανία,  and  λενκανία,  ας,  η,  the 
throat ;  the  swallow  ;  s.  s.  as  λαι- 
μός, Iliad.  22,  325.  Th.  λάω, 
λαύω.  [_  ^  ^  _] 

Aavpa,  ας,  η,  a  street ;  a  quarter  of 
a  town — a  passage  between  hou- 
ses, s.  s.  as  αμφυδος ;  a  narrow 
pass  between  rocks  —  a  cloister, 
Schn.  L.  Th.  λαύω,  λάω. 

ΑΑΥ~ΡΟΣ,  and  λαύρως,  s.  s.  and 
Th.  as  λάβρος,λάβρως:  a  late  form. 

Αανροστομέω,  ώ,  S.  s.  as  λαβροστο- 
μέω.   Th.  λαϋρος,  στόμα. 

Ααφρία,  ας,  η,  an  epith.  of  Miner- 
va, one  that  gathers  booty.  Th. 
λάφνρον. 

Ααφυγμός,  οΰ,  b,  and  λάφυξις,  [«^  _  J] 
εως,  η,  voracity ;  greediness  in 
eating.  Th.  λαφύσσω. 

(Ααφύκτης,  ου,  b,  a  greedy  eater;  a 
glutton. 

Ααφΰραγωγέω,  ω,   [fut.   ήσω,]  to 


carry  off  booty ;  to  plunder.  Th. 

λάφυρον,  αγω. 

(Αάφϋράγωγία,  ας,  ή,  the  carrying 
off  booty ;  booty. 

(Αάφϋραγωγδς,  ov,  adj.  that  seizes 
and  carries  off  booty. 

ΑΑ'ΦΥΡΟΝ,  ου,  τδ,  booty  ;  plun- 
der. Th.  λάπτω,  or  λαπάζω,  Schn. 
[—] 

Ααφΰροπωλεία,  ας,  ή,  the  sale  of 
booty.   Th.  λάφνρον,  πωλέω. 

(Αάφνροπωλεΐον,  and  λαφυροπώλιον, 
ου,  τδ,  a  place  where  booty  is  sold. 

(Αάφΰροπωλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
sell  plunder,  or  like  plundered 
property,  to  the  highest  bidder. 

(Ααφνροπώλης,  ov,  Ό,  one  who  has 
purchased  plunder,  and  vends  it 
by  retail. 

ΑΑΦΥ'ΣΣΩ,  Att.  λαώύττω,  fut 
ξω,  to  devour;  to  swallow  greedi- 
ly— to  feast  luxuriously,  or  like  a 
glutton.  Etym.  λα,  άφύσσω — or, 

from  λάω,  λάττω,  fut.  λάψω,  perf. 
λέλαφα — or  from  λάω,  λαύω,  from 
which  άπολαύω  is  derived,  Schn. 
Lex. 

(Ααφύστιος,  ία,  ιον,  adj.  greedy  · 
voracious;  gluttonous. 

Αίίχαίνω,  οίνώ,  to  dig  ;  to  delve. 
Th.  λάχω,  obs.  Etym.  it  has  a 
common  origin  with  λάκω,  λακίζω, 
to  break  in  pieces. 

Ααχανάριον,  ου,  τδ,  dimin.  of  λά- 
χανον.  [α] 

Αάχανεία,  ας,  ή,  the  cultivation 
and  use  of  vegetables  and  gar- 
den stuff.  Th.  λαχανεύω. 

Ααχανεύω,  fut.  εΰσω,  to  cultivate 
and  make  use  of  vegetables.  Th. 
λάχανον. 

(Ααχάνηρός,  pa,  ρδν,  adj.  pertain- 
ing to  vegetables  ;  of  the  nature 
of  vegetables. 

(Αάχάνήτης,  ου,  b,  s.  s.  as  λαχανο- 
θήκη,  a  dish  of  vegetables. 

(Ααχανίζω,  fut.  ίσω,  λαχανίζομαι, 
to  pluck,  or  gather  vegetables. 

(Ααχάνικός,  κι),  κδν,  adj.  s.  s.  as 
λαχανηρός. 

Αάχανοθήκη,  ης,  ή,  a  place  in  which 
vegetables  are  kept ;  a  dish  of 
vegetables  :  from  λάχανον,  θήκη. 

Αάχανον,  ov,  τδ,  properly,  plants 
from  cultivated  ground  ;  pulse, 
vegetables,  or  pot-herbs.  1Γ  τα  λά- 
χανα, a  market  for  vegetables  and 
pot-herbs.  Th.  λαχαίνο>.  [^  ^  _] 

[Αάχάνόπτερος,  ov,  adj.  having 
wings  made  of  pulse.  Th.  λάχα- 
νον, πτερόν.] 

Ααχαννπωλεΐον,  and  λαχανοττώλιοι , 

ου,  το,  a  vegetable  market.  Th. 

λάχανον,  πωλέω. 
(Ααχανοπωλέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to 

sell  vegetables. 
(Ααχανοπώλης,  ου,  Ό,  a  vender  of 
vegetables. 

(Ααχανοπωλία,  ΟΤ  — tie.,  ας,  η,  the 

sale  of,  or  dealing  in  vegetables. 

(Αάχανόπωλις,  ιδ.ος,  η,  and  λαχάνο- 
ττωλήτοια,  ας,  ή,  (from  λ^χανοπω 
λητήρ)  s.  s.  as  λαχανοττώλης. 

Ααχανοφαγία,  ας,  ή,  the  eating,  07 
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living  on  vegetables.  Th.  λάχα- 
νον,  ψαγω. 

Αάχάνώδης,  εος,  adj.  resembling 
vegetables.  Th.  λάχανον,  είδος. 

Αάχεια,  ας,  η,  a  place  that  has  a 
soil  easily  cultivated,  from  λα- 
χαίνω.  according  to  others,  in 
Odyss.  9,  116.  for  έλάχεια,  and 
by  another  interpret,  for  λοχεία. 
_  wj 

Αάχεσις,  εως,  //,  fate;  destiny;  lot — 
Lachesis,  the  name  of  one  of  the 
Fates.  Th.  (λάχω)  λαγχάνω.  [α] 

Ααχη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as  λάχε- 
οις.  it  the  act  of  digging.  Th. 
λάχω,  obs.  s.  s.  as  λαχαίνω. 

Ααχμός,  ov,  Ό,  improperly,  for  λαχ- 
νός, Odyss.  9,  445. 

Ααχμός,  ov,  b,  s.  s.  as  λακτισμός. 

Ααχναΐος,  αία,  aTov,  adj.  woolly  ; 
dovvnv;  hairy.  Th.  λάχνη. 

ΛΑ'ΧΝΗ,  πς,  h,  wool;  soft,  or 
woolly  hair ;  a  woolly  skin ;  a 
fleece — down. 

(Ααχνήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s. 
as  λαχνώδης  —  hairy  ;  shaggy  ; 
rough^  Nicand. 

[Αάχνος,  ου,  b,  s.  as  λάχνη.] 

(Ααχνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
rough,  or  hairy. 

(Ααχνώδης,  εος,  adj.  woolly;  dow- 
ny ;  hairy  ;  lanuginous.  Th.  λαχ- 
νός, είδος. 

(Αάχνωσις,  εως,  η,  the  covering 
with  hair,  down,  or  wool. 

Αάχοίην,  Att.  for  λάχοιμι,  from 
λάχω,  λαγχάνω. 

Αάχος,  ευς,  το,  a  lot ;  a  portion 
fallen  by  lot,  or  inheritance — a 
portion,  or  part.  Th.  λάχω,  λαγ- 
χάνω. [a] 

Αα-ώάνη,  ης,  f),  a  species  of  wild 
cabbage,  probably,  Sinapis  ar- 
vensis. 

Ααψενμαι,  Dor.  for  λήψομαι,  fut. 
qf  λήβομαι,  see  λαμβάνω. 

Αάψις,  εως,  η,  the  act  of  lapping, 

&C  See  λάτττω. 

ΛΑΏ,  part,  λάων,  Odyss.  19; 
229.  2  aor.  or  imperf.  ελαον,  ες,  ε, 
poet,  or  Ion.  without  augm.  λάον,  3 
pers.  λάε,  Odyss.  19,  230.  to  see; 
to  behold.  ΤΓ  The  above  are  the 
only  instances  in  which  the  word 
occurs,  except  in  the  Pseudo- 
Horn.  Hymn.  Merc.  360.  viz. 
αϊετος  οξύ  λάων,  the  eagle  looking 
sharply,  which  militates  against 
the  opinions  of  those  who,  in  op- 
position to  the  Old  Commentat. 
refer  it  improperly  to  the  next 
Thema,  viz.  that  of  λαμβάνω. 
Etym.  γλανσσω,  γλαυκός,  γλαύξ, 
γλήνη,  γλήνος,  and  λάμπω,  λευκός, 
λεΰσσω,  α·°  also  άγλαός,  with  α 
euiphon.  and  άλαός,  with  a  priv. 
are  derivatives.  [«] 

ΛΑΏ,  the  obs.  Th.  of  the  Dor. 

form  λώ,  2  pers.  λής,  3  pers.  λη, 
infin.  λην,  'to  wish,'  'to  desire 
earnestly,  or  eagerly'  —  to  this 
Th.  belong  the  verbs,  λιλαίυμαι, 
\ιλαίω,  λελιημενος. 

To  TL.  λάω,  likewise  belong  λάβω, 


ληβ ω, λαμβάνω,  to  'seize,'  to  'hold,' 
to  'contain,'  and  their  deriva- 
tives.— 

Next,  λαύω,  which  is  only  found 
in  άζολαύω  ;  from  this  sense,  im- 
plying '  emptiness,'  space,  some 
Etymologists  refer  also  to  λάω 
some  words,  which  see  below  — 
finally,  they  also  trace  in  λάω,  the 
force  of  the  prefixes  λα — ,  λαι — , 
and  λι — .  Compare  as  deriva- 
tives qf  this  Th.  ληβ  ω,  obs.  or 
λάβω,  also  obs.  from  which  λαμ- 
βάνω, λάζομαι,  λάμος,  λαιμός,  λαί- 
μαργος, λαμυρός,  λαϊτμα —  Ααμία, 
λαρός,  λάρνγξ,  λαυκανία,  as  also  λάττ- 
τω, λαπάζω,  λαφύσσω,  λάφυρον,  λά- 
τρις,  λατρεύω,  λαγών,  λαγαρός,  λα- 
πάρα,  and  λαύρα. — In  these  words, 
the  one  or  other  of  the  above  ss. 
is  to  be  traced,  which  connected 
with  the  form  renders  the  deri- 
vation from  λάω  probable. 

Αάώδης,  εος,  adj.  pertaining  to  the 
people  ;  done  for  the  people  ; 
adapted  for  the  people ;  popular. 
Th.  λαός,  είδος. 

Αία,  and  λεία,  ας,  η,  a  stone  used 
by  weavers  as  a  weight,  in  the 
vertical  loom.  Th.  λάας. 

Αέαινα,  ας,  η,  a  lioness.   Th.  λέων. 

Αεαίνω,^ΐ.  ανώ,  to  reduce  in  size; 
to  render  smooth  ;  to  levigate — 
to  smooth ;  to  polish,  met.  to 
reduce ;  to  crush  and  destroy — 
to  alleviate  ;  to  calm,  Philostrat. 
Heliodor.  Schn.  Lex.  Supplem. 
Th.  λέω,  λείω,  obs.  Schn.  L.  Th. 
λεΐος. 

(Αεάντειρα,  ας,  η,  from  λεαντηρ, 
ηρος,  b,  one  that  levigates,  tritu- 
rates, or  polishes ;  a  polishing 
instrument. 

[Αεανηκός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  bruising  into  small 
pieces,  polishing,  smoothing,  or 
met.  of  alleviating ;  lenitive. 

ΑεβηρΙς,  ίδος,  η,  the  husk,  shell, 
rind,  or  peel  of  grains,  or  fruits 
— a  rabbit.  1  Th.  in  the  latter  s. 
λέπορις,  dimin.  of  λεπωρ,  JEol.  a 
hare ;  in  the  former,  the  s.  root 
as  λέπος. 

ΑΕ'ΒΗΣ,  ητος,  Ό,  a  caldron ;  a 
large  basin — a  boiler  with  three 
legs — a  copper  boiler ;  a  vessel 
to  wash  the  hands  and  feet  in — 
an  urn  for  containing  the  ashes 
of  dead  bodies  burned,  Mschyl. 
Ag.  455. 

(Αεβητάριον,  ov,  το,  dimin.  of  λέ- 
βης. 

(Αεβητίζω,  fut.  ίσω,  to  put  in  a 

caldron  ;  to  cook. 
(Αεβήτιον.  ου,  τό,  dimin.  of  λέ- 

βης. 

(Αεβητώδης,  εος,  adj.  in  form  of  a 
λέβης ;  resembling  a  caldron. 

ΑΕ'ΓΝΗ,  ης,  η,  and  λέγνον,  ου,  τό, 
the  border  of  a  garment. 

Αεγοίη,  Ion.  for  λίγοι.  Th.  λέγω. 

(Αεγόμεθεν,  ^ΈοΙ.  for  λεγόμεθα. 

ΛΕ  ΓΩ,  fut.  λέξω,  to  speak;  to 
say  ;  to  tell ;  to  relate — to  gather ; 


to  collect — to  select ;  to  choose- 
to  count;  tc  reckon  up;  to  tell 
over — to  put  ^o  lie  down,  or  to 
rest.  —  Αέγομαι,  Mid.  to  speak 
well  of  one's  self,  or  vaunt,  Iliad. 
13,  292.  to  count ;  to  tell  over ; 
to  enumerate  —  to  lie  down  to 
rest ;  to  go  to  bed.  —  with  two 
accus.  in  the  s.  of,  to  speak  to, 
or  of  any  one.  IT  ευ  λέγειν  τινά, 
Xen.  Memorab.  11,  3,  8.  to  treat 
with  fair  words.  IT  κακώς  λέγω  σε, 
I  speak  ill  of  thee.  IT  with  two 
accus.  κεΐνόν  τε  και  τους  Κορινθίους 
■πολλά  τε  και  κακά  έλεγε,  Herodot. 
8,  61.  he  abused  him  and  the 
Corinthians  very  much.  IT  αλλή- 
λους τά  έσχατα  λέγωσι,  Xen.  Mem. 
2,  2,  9.  (when)  they  abuse  each 
other  grossly.  IT  χαίρειν  λέγειν 
τινά,  properly,  to  bid  farewell  to 
any  one.  IT  τό  λεγόμενον  (κατά  un- 
derst.)  Thuc.  7,  87.  according  to 
the  proverb,  or  as  they  say. 

ΛΕΡΑ,  ας,  η,  booty ;  plunder, 
especially,  consisting  of  cattle, 
or  slaves — herds  and  flocks,  ge- 
nerally, in  the  plur.  Soph.  Aj. 
26.  and  Theoc.  25,  97.  also 
weights,  and  weights  in  the  s. 
of  \έαι.  see  λέα.  IT  λείαν  ποιεΐσΟαι 
την  χώραν,  to  plunder  the  country. 

[Αειαίνω,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  λεαίνω.] 

Αείβηθρον,  ου,  τό,  a  channel  for 
water ;  an  aqueduct ;  a  canal — a 
wet  meadow;  a  marsh.  Αείβηθρα, 
ων,  τά,  mountains  in  Thrace, 

frequented  by  Orpheus,  and  sa- 
cred to  the  Muses.  Th.  λείβω. 

ΛΕΓΒΩ.  fut.  ψω,  to  pour ;  to  let 
fall,  or  flow ;  to  drop  ;  to  shed  ; 
to  pour.  =  Αείβομαι,  to  flow;  to 
melt ;  to  dissolve.  If  Ό  δε  λείβεται 
(δακρνοις)θεώμενος,  Aristoph.  Equ. 
326.  he  melts  into  tears  on  be- 
holding it. 

Αειεϋμαι,  Dor.  for  λειονμαι,  pres. 
pass,  or  mid.  qf  λειόω. 

Αειεντερέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
affected  with  λειεντερία. 

Αειεντερία,  ας,  η,  a  disorder  in 
which  the  food  passes  undigest- 
ed through  the  bowels,  lientery. 
Th.  λεΐος,  εντερον. 

(Αειεντεριώδης,  εος,  adj.  resembling 
λειεντερία,  or  affected  with  that 
disease.   Th.  λειεντερία,  είδος. 

Αεΐζομαι,  Ion.  ληί'ζομαι,  [fut.  'ισο- 

μαι,]  to  plunder ;  to  make  a 
booty  ;  to  gain  ;  to  acquire.  Th. 
λεία. 

Αεικνάριον,  ου,  τό,  dimin.  ο/λεΐκ- 
νον. 

Αεικνίζω,  fut.  ίσω,  to  shake  in  a 
van,  or  winnow — to  rock.  Th. 
λεΐκνον. 

ΑεΧκνον,  or  λίκνον,  ου,  τό,  a  van  for 
winnowing  corn — a  cradle. 

Αειμακώδης,  εος,  adj.  resembling 
meadows;  moist;  grassy;  abound- 
ing in  meadows.  Th.  λεΐμαξ. 

Αεΐμαξ,  ακος,  b,  or  η,  and  λειμάς, 
άδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as  λει- 
μών.     λείμαξ  (y:-ith  an  acute  ac- 


798  ΛΕΙΟ 


ΛΕΙΠ 


ΛΕΙΡ 


cent,)  a  snail,  of  a  species  with 

shells. 

Λεΐμμα,  ατος,  ro,  that  which  is 
left ;  a  remna.it.  Th.  λείπω. 

Λεΐυόδωρον,  ου,  τό,  a  parasitical 
plane,  Lathraea  phelipea,  Spren- 

gel.    Th.  λειμών,  δίδωμι. 

Λειμών,  ώνος,  b,  a  grassy  plain, 
or  field ;  a  moist  meadow.  Th. 
λείβω. 

Λ,ειμωνήρης,  εος,  adj.  pertaining  to 
grassy  plains,  marshy  fields,  or 
meadows ;  found  in  grassy  plains, 
&C.   Th.  λεΐμων,  αρω. 

Λειμώνιας,  άόος,  η,  one  that  belongs 
to  meadows,  or  is  found  in  mea- 
dows ;  s.  s.  as  \εψο>νία,  fern,  of 
λειμώνιος. 

Λ,ειμωνιάτης,  ov,  b,  a  sort  of  pre- 
cious stone  of  a  green  colour : 
from  λειμών. 

(Λειμώνων,  ov,  τό,  a  plant,  Statice 
limonium. 

(Λειμώνιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  found  in  meadows. 

(Λειμωνίτης,  ov,  b,  and  λειμωνΐτις, 
ιδος,  ή,  s.  S.  as  λειμώνιος. 

Λειμωνοειδης,  εος,  adj.  resembling 
a  meadow  ;  grassy  ;  blooming  ; 
verdant,  met.  agreeable.  Th.  λει- 
μών, είδος. 

Λειμωνόθε,  λειμωνόθεν,  adv.  from,  or 
out  of  a  meadow.  Th.  λειμών. 

Λεΐξις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
λίξις. 

Λειόβατος,  ov,  adj.  that  goes  smooth- 
ly, or  easily ;  upon  which  one 
may  go  easily,  or  smoothly,  as  a 
road.  Subst.  a  species  of  skate  : 
Raia  las  vis.  Th.  λείος,  βαίνω. 

Λειογένειης,  ου,  adj.  that  has  a 
smooth  chin.   Th.  λεΐος,  γένειυν. 

Λειόγλωσσος,  ov,  adj.  smooth- 
tongued; flattering.  Th.  Χεΐος, 
γλώσσα. 

Λειοκάρηνος,  ου,  adj.  that  has  a 
smooth  head;  bald.    Th.  λεΐος, 

κάρηνον.  [a] 

Λειόκανλος,  ου,  adj.  that  has  a 
smooth  stalk.  Th.  λεΐος,  καυλός. 

Λειοκύμων,  ονος,  adj.  free  from 
waves  ;  smooth.  Th.  λεΐος,  κϋμα. 

Λειόμΐτος,  ου,  adj.  that  smooths  the 
threads  of  a  web.    Th.  λεΐος, 

μίτος. 

Λειοντή,  ης,  η,  for  λεοντή. 

Λειοποιέω,  ώ,  s.  s.  as  λειόω.  Th. 
λεΐος,  ποιέω. 

Λειόπονς,  οδός,  adj.  that  has  smooth 
feet.  Th.  λεΐος,  πους. 

ΛΕΙ~ΟΣ,  εία,  εΐον,  adj.  smooth  ; 
polished  ;  even  —  ground  ;  levi- 
gated, met.  smooth  ;  soft ;  gentle. 
Th.  λέω,  λείω,  λίω,  obs.  Schn. 
Lex. 

Λειόστρακος,  ov,   adj.  that  has  a 
smooth  shell.   Th.  λεΐος,  οστρακον. 
Λειόστρεια,   ων,  τα,  and  λειόστρεα, 

muscles  with  smooth  shells.  Th. 

λεΐος,  οστρεον. 
Λειότης,  ητος.  ή,  smoothness.  Th. 
λεΐος. 

Λειητριβεω.  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 


smooth  by  rubbing ;  to  polish — 
to  levigate.  Th.  λεΐος,  τρίβω. 
(Λειοτρΐβης,  εος,  adj.  made  smooth 
by  rubbing ;  polished — levigated. 

Λειοτρΐχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 

smooth  hair.  Th.  λεΐος,  θρίξ. 

Λειυνργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]ίθ  smooth; 

to  polish.   Th.  λεΐος,  έργον. 
Λείονσι,  poet.  ^Γλεουσι,  dat.  plur. 

of  λέων. 

Λειόφλοιος,  ου,  adj.  that  has  a 
smooth  rind.  Th.  λεΐος,  φλοιός. 

Λειόφυλλος,  ου,  adj.  that  has  smooth 
leaves.  Th.  λεΐος,  φνλλον. 

Λειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  smooth; 
to  make  even ;  to  polish — to  levi- 
gate. Th.  λεΐος. 

Λειπανδρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  want 
men,  or  people.  Th.  λείπω,  άνήρ. 

(Λειπανδρία,  ας,  ή,  want  of  men,  or 
of  people. 

Λειποβοτανέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
want,  or  be  deprived  of,  grass,  or 
plants.   Th.  λείπω,  βοτάνη. 

Λειπογνώμων,  ονος,  adj.  that  has 
lost  the  mark,  viz.  the  mark  by 
which  a  horse's  age  is  known. 
Th.  λείπω,  γνώμων,  γιγνώσκω. 

Λειποδεης,  έος,  adj.  poor  ;  indigent. 
Th.  λείπω,  δέω,  to  want. 

Λειπόδερμος,  ου,  adj.  circumcised. 
Th.  λείπω,  δέρω,  δέρμα. 

Λειπυδρανέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  want 
strength.  Th.  λείπω,  δράω. 

Λειπόθηλος,  ου,  adj.  that  has  not 
sucked  the  dam.     Th.  λείπω, 

θηλή. 

Λειποθϋμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  faint. 

Th.  λείπω,  θυμός. 
(Λειποθϋμία,  ας,   η,    faintness ;  a 

swooning. 
(ΛειποΟϋμικός,  κή,  κόν,  adj.  inclined 

to  faintishness  —  resembling  a 

swoon. 

(Λειπόθϋμος,  ου,  adj.  properly,  that 
gives  up  the  ghost,  or  dies ;  that 
faints ;  in  a  swoon. 

(Λειποθϋμώδης,  εος,  adj.  faintish ; 
resembling  a  swoon ;  prone  to 
swooning.   Th.  λειπόθνμος,  εΊδος. 

Λειπόκρεως,  ω,  adj.  that  has  a  len 
off  in  flesh;  thin.  Th.  λείπω, 
κρέας. 

Λειπομαρτνριον,  ου,  το,  the  not  ap- 
pearing as  witness  when  sum- 
moned, or  the  fine  incurred  by  it. 
If  λειπομαρτνριον  δίκη,  an  action 
against  a  witness  who  refuses  to 
appear  :  from  λείπω,  μαρτνριον. 

Λειπόνανς,  and  λιπόναυς,  εως,  b,  s.  s. 
and  Th.  as  λειποναΰτης. 

Λειποναντης,  or  λιποναντης,  ου,  b,  a 
deserter  from  a  ship,  or  from  the 
naval  service.  Th.  λείπω,  vavs. 

(Λειποναυτιον,  ου,  το,  desertion  from 
a  ship,  or  the  sea  service ;  a  trea- 
cherous abandonment  of  compa- 
nions in  a  voyage. 

(Λειπόνεως,  ω,  b,  s  s.  as  λειπηναντης. 

Λειπυπάτωρ,  ορος,  Ό,  one  who  has 
abandoned  his  father.  Th.  λείπω, 
πατήρ,  [a] 

Λειποπνρ'ιας.  ου,  b,  see  λειπνρία. 

Λειποπο)γωνία,  ας,  r),  the  want  of  a 


beard ;  the  state  of  being  beard  · 

less.   Th.  λείπω,  πώγων. 

Λειπόρϊνος,  ου,  adj.  without  a  skin, 
or  rind.   Th.  λείπω,  ρινός. 

Λειπόσαρκος,  ου,  adj.  s.  s.  as  λειπό- 
κρεως. Th.  λείπω,  σάρξ. 

Λειποαΐτέω,  [fut.  ήσω,]  to  Want 
food,  or  support.  Th.  λείπω,  σί- 
τος. 

Λειποστρατε'ια,  or  λειποστρατία,  ας, 
η,  desertion  from  an  army.  Th. 
λείπω,  στρατός. 

(Λειποστράτειον,  ου,  το,  s.  S.  OS  λειπο- 
στρατεία. 

(Λειποστράτιος,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  desertion.  —  Subst.  a 
deserter,  [a] 

(Λειποστρατιώτης,  ov,  b,  a  deserter. 

Λειποτακτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  quit 

his  rank,  or  post.  Th.  λείπω,  τάξις, 
τάσσω. 

(Λειποτάκτης,  ov,  b,  one  who  quits 
his  rank,  or  post ;  a  deserter. 

(Λειποταξία,  ας,  η,  the  quitting  a 
rank,  or  post ;  desertion. 

(Λειποταξίας,  ov,  b,  s.  s.  as  λειπο- 
τάκτης. 

(Λειτοτάξιον,  ov,  το,  the  act  of  quit- 
ting a  rank,  or  post ;  desertion. 

(Λειποτάξιος,  ov,  b,  s.  s.  as  λειπο- 
τάκτης. 

Λείπονρος,  ov,  adj.  short-tailed.  Th. 
λείπω,  οΰρά. 

Αειποψυχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fall 
into  a  swoon — to  be  timid,  Hero- 
dot.  7,  229.   Th.  λείπω,  ψυχή. 

(Λειποιρϋχία,  ας,  η,  the  state  of 
swooning ;  faintness. 

(Λειποψϋχυ'ίδης,  εος,  adj.  faintish; 
like  fainting  ;  inclined  to  swoon- 
ings;  accompanied  with  fainting 
fits,  Hippoc. 

Λειπνρία,  ας,  ή,  a  kind  of  malig- 
nant fever,  which  suddenly  re- 
mits, according  to  Hoffman.  Th. 
λείπω,  πυρετός.  XX  or  a  fever  of  pe- 
culiar virulence.  Th.  λει  (an 
augm.  particle?)  πυρετός. 

(Λειπνρικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  λειπνρία. 

Λείπω,  fut.  ψω,  2  aor.  ελιπον  (from 
λίπω,  obs.,*)  perf.  mid.  λέλοιπα,  to 
leave;  to  leave  behind;  to  re- 
sign ;  to  forsake,  neut.  to  fail ;  to 
νϊΆτΑ.=Λείπομαι,  Pass,  (with  a 
genit.)  to  be  left :  to  be  left  be- 
hind ;  to  be  forsaken ;  to  be  left 
behind,  in  a  race ;  to  be  defeated, 
or  surpassed,  met.  to  be  inferior 
to  another.  λέλειμμαι  rioD  iv 
"Έλλησι  νόμων,  Eurip.  Htl.  Γ262. 
I  am  ignorant  of  Grecian  laws. 

IT  ov  λείπεται  ουδεμίας  άλγηδόνυς, 
Mschin.  Phil,  dialog.  3,  7.  there 
was  not  any  affliction  wanting. 
Th.  λίπω,  the  radicalform,Schn. 
Lex. 

Λειπώδ'ιν,  Τνος,  η,  one  whose  labour 
pains  have  passed.  Th.  λείπω, 
ώδίν. 

Λείρϊνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of  lil- 
ies; like  lilies.  Th.  λείριον. 

Αειοιοειδυς.  έος,  adj.  s.  s.  as  λειοϊώ 
δης.   Th.  λειριην,  εΐ,):·ς. 


ΛΕΙΦ 


ΛΕΚΤ 
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Αειριόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  resembling 
a  lily  in  colour,  or  delicacy,  met. 
fair  ;  tender  ;  delicate ;  charming, 
Iliad.  3,  152.   Th.  λείριον. 

AEPPION,  ov,  το,  the  Lily,  es- 
pecially, the  white  lily — s.  s.  as 
νάρκισσος,  Phrynichus  Bekker. — 
a  flower,  or  blossom,  Nieand. 
Ther. 

Αείριος,  ov,  adj.  like  a  lily ;  lovely. 
Αειριώδης,  εος,  adj.  resembling 
the  lily.  met.  fair;  lovely.  Th. 
λείριον,  είδος. 

Αειρος,  pa,  ρύν,  adj.  thin;  pale; 
wan.  Subst.  a  young  hare,  He- 
sych.  probably,  an  cpith.  Schn. 
L.  See  λιρός.   Th.  λείριον. 

Αειρόρθαλμος,  ov,  adj.  having  lovely 
eyes,  see  λιρόψθαλμος.  Th.  λείριον, 
όφ9αλμός. 

Αεϊστός,  ή,  όν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  Χηϊστός. 

Αέϊτος,  λέΐτον,  and  λεΐτος,  s.  s.  as 
δημόσιος.    See  λιτός. 

Αειτονργέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  per- 
form the  functions  of  a  public 
office,  and  defray  the  expenses  at 
his  private  cost :  to  discharge  the 
duties  of  a  public  office,  or  acquit 
himself  of  any  service  required 
by  the  state ;  to  perform  any 
function  in  public,  or  private  life 
— in  Ecclesiast.  writers,  to  per- 
form the  functions  of  any  office 
in  the  church.  Th.  λέϊτος,  λήϊτος, 
(s.  s.  as  δημόσιος,}  έργον. 

{Αειτονργημα,  ατος,  το,  Ά  public 
function ;  an  act  in  discharge  of 
a  public  duty  ;  s.  s.  as  λειτουρ- 
γία. 

(Αειτονργία,  ας,  η,  the  functions  of 
a  public  office,  which  an  indivi- 
dual is  obliged  to  discharge  in  a  re- 
public, and  defray  the  cost  at  his 
own  expense  ;  a  public  duty,  ser- 
vice, or  office ;  a  function,  in  ge- 
neral ;  an  occupation ;  manual 
labour — in  Ecclesiast.  writers,  a 
public  function  in  the  religious 
ministry;  the  discharge  of  a  pub- 
lic religious  duty.  IT  b  έπϊ  τών 
λειτουργιών,  Polyb.  in  an  army, 
one  who  has  charge  of  the  work- 
men. 

(Αειτονργικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  a  λειτουργός,  or  to 
λειτουργία;  qualified  for  the  dis- 
charge of  the  duties  of  a  public 

office.  See  λειτουργία. 

(Αειτουργος,  ov,  b,  S.  s.  as  δημιουογος, 
especially,  one  who,  in  republics, 
discharges  the  duties  of  a  public 
office  at  his  own  expense,  whe- 
ther devolving  to  him  in  turn,  or 
imposed  by  nomination,  see  λει- 
τονργέω,  and  λειτονογία — a  work- 
man, Polyb. — in  Ecclesiast.  wri- 
ters, a  minister  of  religion. 

Αειψαιμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lose 
much  blood ;  to  become  pale.  Th. 
λείπω,  αίμα. 

(Αείφαιμος,  ov,  adj.  that  has  lost 
mu  "h  blood ;  that  is  pale :  that 
wants  the  due  quantity  of  blood. 


Αειχάζω,  fut.   άσω,  to  lick.  Th. 

λείχω. 

ΛΕΙΧΗ'Ν,  ηνος,  h,  the  Lichen— 
a  cutaneous  distemper  affecting 
the  head,  forming  scabs  like  li- 
chens ;  a  Tetter  ;  a  kind  of  scab 
on  the  skins  of  horses. 

(Αειγηνιάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  af- 
fected with  the  disease  called  λει- 
χήν. 

ΑΕΓΧΩ,  fut.  ξω,  to  lick.  TT  λίγω, 
or  λίχω,  the  radical  forms,  Schn. 
Lex. 

Αειψανδρία,  ας,  >j,  s.  s.  and  Th.  as 
λειπανδρία. 

[Αειψόίνηλόγος,  ov,  adj.  that  gath- 
ers up  the  remnants,  or  picks  up 
the    fragments.    Th.  λείψανον, 

λέγω.] 

Αείψάνον,  ov,  το,  a  remainder,  or 

remnant.  Th.  λείπω. 
(Αεΐψις,  εως,  ή,  the  act  of  leaving, 

leaving  behind,  or  forsaking  — 

want,  see  the  verb;  subst.  of 

λείπω. 

[Αειψόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 
lost  the  hair.  Th.  λείπω,  θρίξ.] 

Αειψυδρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  want 

water.   Th.  λε  ίπω,  νδωρ. 
(Αειψυδρία,  ας,  η,  want  of  water. 
Αειώδης,  εος,  adj.  s.  s.as  λεΐος.  Th. 

λείος,  είδος. 
Αείωμα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  polished,  smoothed,  ground, 
or  levigated.  Th.  (λειόω)  λεΐος. 
Αείων,  poet,  for  λέων. 

Αείωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing smooth,  or  polished,  or  of  le- 
vigating ;  trituration  -.from  λειόω. 

Αεκάνάριον,  ov,  τό,  dimin.  of  λεκάνη. 

Αεκάνη,  ης,  η,  Dor.  λακάνη,  a  dish  ; 
a  bowl.   Til.  λέκος.  [δ] 

(Αεκανίδιον,  and  λεκάνιον,  ov,  τό,  λε- 
κανις,  ίδος,  η,  and  λεκανίσκη,  ης,  η, 
dimin.  of  λεκάνη. 

Αεκανο μαντεία,  ας,  η,  a  divination, 
in  which  a  bowl,  or  dish  is  used. 
Th.  λεκάνη,  μάντις. 

(Αεκανόμαντις,  εως,  b,  or  η,  one  who 

divines  by  means  of  a  dish,  or 
bowl. 

Αεκάνοσκοπίη,  ης,  η,  s.  s.  as  λεκανο- 
μαντεία.   Th.  λεκάιη,  σκοπέω. 

Αεκΐθίτης,  ου,  b,  (άρτος)  Ά  kind  of 
bread,  or  cake  prepared  with 
meal  made  of  pulse.  Th.  λέκιθος. 

Αεκΐθολαχάνόπωλις,  ιδος,  η,  a  vender 

of  yolks  of  eggs,  pulse,  and  pot- 
herbs. Th.  λέκιΟυς,λάχανον,  πωλέω. 
[Αεκΐθοπώλης,  ου,  b,  and  λεκΐθόπωλις, 

η,  one  that  vends  broth  made  of 

pulse.   Th.  λέκιθος,  πωλέω:] 
ΑΕ'ΚΙΘΟΣ,  ov,  η,  the  yolk  of  an 

egg.  masc.  broth  made  of  pulse. [r] 
(Αεκΐθώδης,  εος,  adj.  resembling  λέ- 

κιθος,  in  either  s.  Th.  λέκιθος,  είδος. 
Αεκος,  εος,  τ^,orλεκός,  ov,  b,  a  dish, 

bowl,  plate,  or  goblet. 
Αεκτης,  ov,  b,  an  orator,  Gloss. 

Steph.  Th-λέγω. 
(Αεκτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 

to,  adopted,  or  qualified  for,  or 

inclined  to,  oratory  ;  oratorical ; 

eloquent;  pertaining,  &c.  to  con- 


versation, or  discourse ;  consist- 
ing of  words. 

(Αεκτός,  ή,  dv,  adj.  said  ;  spoken  ; 
susceptible  of  being  said  —  cho- 
sen; selected;  collected. — τα  λεκ- 
τά,  things,  the  conceptions  of 
which  are  conveyed  by  words, 
but  not  possessing  a  material  exist- 
ence, such  as  time,  and  space, 
Plut. 

Αέκτριος,  ov,  adj.  bedrid.  Th.  λέγω, 

to  put  to  bed. 
(Αεκτρίτης,  ov,  Ό,  (θρόνος)  an  easy 

chair,  or  couch. 

(Αέκτρον,  ov,  το,  a  bed.  met.  mar- 
riage. 

Αελάβεσθαι,  for  λαβέσθαι,   2  ΟΌΤ. 

mid.  of  λάβω,  λαμβάνω,  or  from 

an  obs.  form  λελάβω. 
(Αελάβησι,^Γ  λάβη,  3  pers.  sing. 

2  aor.  subj. 

(Αελάβόμην,  Ion.foT  ελαβόμην. 

Αελαθεΐν,  2  aor.  inf.  by  reduplica- 
tion, of  λήθω. 

Αελαθόμην,  Ion.  for  ελαθόμην.  Th. 
λάθω,  λανθάνω. 

Αέλάκα,  part,  λελακώς,  λελακνΐα, 
perf.  mid.  of  λάκω. 

Αελάσμεθα,  lpers.  plur.perf.  pass, 
of  λάΟομαι,  or  Dor. for  λελήσμεθα. 

Αελαχεΐν,  2  aor.  inf.  by  reduplica- 
tion, of  λήγω,  λαγγάνω. 

Αεληθότως,  adv.  s.  s.  as  λάθρα, 
privately ;  clandestinely  ;  unper- 
ceived;  by  stealth.  Th.  λεληθός, 
part.  neut.  perf  of  λήθω,  see  λαν- 
θάνω. 

Αέληκα,  Iliad.  22,  141.  perf.  mid. 

qf  λάκω. 

Αέλημμαι,  Att.  ε'ίλημμαι,  perf.  pass, 
(from  λήβω)  of  λαμβάνω. 

Αελησθαι,  inf.  perf.  pass,  [of  λαν- 
θάνω.] 

(Αέλησμαι,  1  pers.  perf.  pass. 
Αέληψα,  Att.  είληψα,  perf.  (from 

λήβω)  of  λαμβάνω. 

Αελΐημένος,  η,  ov,  adj.  ardent;  ea- 
ger ;  impetuous  ;  boisterous ; 
fleet.  Iliad.  4,  464,  cf'C.  (with  a, 
genit.  earnestly  desiring,  or  long- 
ing for,  Apollon.  1,  1164. :  from 
part.  perf.  pass,  of  λιάω,  or  for 
λελιλημένος,  part.  perf.  of  λιλάω, 
from  λάω,  Buttmann  Lexil.S.lb. 
Αελιμμενος,  part.  perf.  pass,  qf 
λίπτω. 

Αέλογα,  perf  mid.  qf  \έγω,  to  say. 
Αελογισμένως,  adv.  with  reflection; 
considerately  :  from  part.  perf. 

pass,  of  λογίζομαι. 
Αέλογχα,  perf.  mid.  of  λαγχάνω. 
Αελνμασμαι,  for   λελύμαμμαι,  perf. 

qf  λύμαινοιχαι. 
Αελΐψένως,  adv.  loosely  ;  in  a  slack, 

or  slow  manner — see  λύω :  from 

part.  perf.  pass,  qf  λνω. 
Αεμβάδιον.  ov,  τό,  dimin.  of  λέμβος. 
ΛΕ'ΜΒΟΣ,  ov.  b,  a  sort  of  small 

and  quick  sailing  vessel,  with  a 

sharp  prow. 
(Αεμβώδης,  εος.  adj.  shaped  like  a 

λέμβος,  especially,  in    the  fore 

part,  Aristot.  de  Incess.  Animal. 

resembling  a  λέμβος. 
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Αίμμα,  ατος,  το,  that  which  is  peel- 
ed off;  a  husk,  shell,  or  rind  ;  a 
scale.  Th.  \έπω. 

Αέμνα,  ης,  ή,  a  plant,  Water-len- 
til :  Lemna  palustris. 

ΛΕ'ΜΦΟΣ,  ov,  Ό,  one  who  is 
snotty,  met.  a  driveller ;  an  idiot. 

Af.vnov,  ου,  το,  a  linen  cloth  ;  a 
towel. 

Αεζίδιον,  or  λεξείδιον.  ov,  rd,  dimin. 
of  λέζις. 

Αεξείω,  to  be  about  to  speak,  say, 
or  tell.  Th.fut.  of  λέγω. 

Αεξεο,  Odyss.  19,"  598.  for  λέξον, 
imperat. ,/τοτηλέξυμαι,  poet,  taken 
as  a  present.  Th.  λέγομαι,  to  go 
to  bed :  act.  λέγω. 

Αεξΐκογράψος,  ου,  b,  a  writer,  or 
compiler  of  dictionaries ;  a  lexi- 
cographer. Th.  λέξις,  γράφω,  [a] 

Αέξικον,  ov,  το,  a  dictionary,  or  lex- 
icon. Th.  λέγω. 

(Αέξις,  εως,  η,  diction ;  elocution ; 
speech ;  style — an  expression ;  a 
form  of  speech —  a  word — by 
Grammarians,  s.  s.  as  γλώσσα. 

Αεοντέη,  έης,   contr.  λεοντή,   ης,  η, 

(δορα)  a  lion's  hide:  fern,  of 
λεόντεος.  See  the  following. 
Αεόντειος,  εία,  ειον,  adj.  λεόντειος,  ov, 
adj.  and  λεόντεος,  έα,  εον,  adj.  of, 
or  pertaining  to,  a  lion  ;  of  the 
nature  of,  or  like,  a  lion.  Th. 
λέων. 

(Αεοντηόυν,  adv.  like  lions. 
(ΑεοντΐΑενς,  έως,  b,  a  young  lion. 
(Αεοντικη,  ης,  η,  a  plant,  common 
Chervil :  Scandix  cerefolium. 

(Αεόντιος,  ία,  ιον,  adj. 
(Αειντίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  λέων. 
Αοοντόβοτος,  ov,  adj.  that  lions  feed 

upon.   Th.  λέων,  βόσκω. 
Αεοντοδάμας,  αντος,  Ό,   a  tamer  of 

Hons.   Th.  λέων,  δαμάω.  [.  ] 

Αεοντοδερης,  έος,  b,  a  precious  stone 

of  a  tawny  colour.   Th.  λέων, 

δέρος. 

Αεοντόδιφρος,  ov,  adj.  that  rides  in 

a  chariot  drawn  by  lions.  Th. 

λέων,  δίφρος. 
Αεοντοειδής,  έος,  adj.  of  the  nature 

of  a  lion ;  like  a  lion.    Th.  λέων, 

είδος. 

Αεοντόθϋμος,  ov,  adj.  lion-hearted. 

Th.  λέων,  θυμός. 
Αεοντοκέφαλος,  ov,  adj.  that  has  the 
head  of  a  lion.  Th.  λέων,  κεφαλή. 
Αεοντοκόμος,  ov,  adj.  that  takes  care 

Of  lions.    Th.  λέων,  κομέω. 
ΑεοντομΧγης,  έος,  adj.  produced  be- 
tween a  lion  and  an  animal  of  a 
different  species.   Th.  λέων,  μίγ- 

ννμι. 

Αεοιτόπαρδος,  ov,  b,  the  leopard.  Th. 
λέων,  πάρδος. 

Αεοντοπέταλον,  ov,  rd,  aplant,Leon- 
tice  leontopetalum.  Th.  λέων,  πέ- 
ταλον. 

Αε^ντοπόδιον,  ov,  το,  a  plant,  Lion's 
foot :  Filago  leontopodium.  Th. 

λέων,  πους. 
(Αεοντόπονς,  οδος,  adj.  that  has  the 

feet  of  a  lion. 
Αεοντοπρόσωπος,  ov,   adj.  that  has) 


the  face  of  a  lion.  Th.  λεων,  πρόσ- 
ωπον. 

Αεοντοφόνος,  ov,  adj.  that  kills  Hons 
—  (accent  on  the  antepenult) 
λεοντόφονος,  slain  by  lions.  Th. 

λέων,  φόνος. 

Αεοντοφόρος,  ov,  adj.  bearing  lions. 

Th.  λέων,  φέρω. 
Αεοντοφυης,  έος,  adj.  engendered  by 
a  Hon  ;  that  has  the  nature  of  a 
lion.  Th.  λέων,  φύω. 
Αεοντόχλαινος,  ov,  adj.  clothed  in  a 

lion's  skin.  Th.  λέων,  χλαίνα. 
Αεοντόψνχος,  ov,  adj.  that  has  the 
courage,  or  disposition  of  a  lion. 

Th.  λέων,  ψνχή. 
Αεοντώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  λεοντοειδής.   Th.  λέων. 
Αεονργός — see  λεωργός. 
Αεπαδεύομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to  fish 

for  limpets.  Th.  λεπάς. 
Αέπαδνον,  ov,  το,  a  broad  leathern 
thong,  by  which  a  yoke  is  fasten- 
ed under  the  neck  of  an  animal, 

and  joined  to  the  μασχαλιστήρ. 
Th.  λέπω,  Schn.  L. 
[Αεπαδοτεμαχοσελοίχογάλεοκράνιολει- 
ψανοδριμυλοτριμμ  ατοσιλφΐοπαράομε- 
λΐτοκάτάκεχϋμενοκιχλεπϊκοσσνφοφα- 
ττοπεριστεραλεκτρυονοπτεγκεφΰλοκι- 
γκλοπελειολαγωοσΐραιοβάφητραγανο- 
πτερνγων,  a  comic  word  formed  by 
Aristoph.  Eccles.  1215.  by  put- 
ting together  the  names  of  all 
known  dainties  :  See  Passow.] 
Αεπαΐος,    α  ία,    αΐον,    adj.    rocky ; 
mountainous.  Th.  λεπάς. 
Αέπαμνον,  ov,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
λέπαδνον. 

Αέπαργος,  ov,  adj.  white.  Th.  λέ- 
πος,  αργός. 

Αεπας,  άδος,  η,  a  bare  rock ;  a 
rocky  mountain — a  small  shell- 
fish that  adheres  to  rocks,  the 
limpet. 

(Αεπαστη,  ης,  η,   a  drinking-cup 
shaped  like  a  limpet-shell. 
Αεπίδιον,  ov,  to,  a  pot-herb,  and  a 
medicinal  plant  used  in  cutane- 
ous disorders,  Dittander:  Lepi- 
dium  latifolium.  Th.  λεπίς.  [τ] 
Αεπΐδοειδης,  έος,   adj.  resembling 
scales ;  scaly.  Th.  λεπίς,  είδος. 
Αεπΐδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  convert 
into  scales ;  to  render  scaly  ;  to 
cover  with  scales.  —  Αεπιδόομαι, 
ονμαι,  to  become  scaly,  and  fall 
off,  Hippoc.  Th.  λεπίς. 
(Αεπΐδωτος,  η,  dv,  adj.  scaly  ;  co- 
vered with  scales.— Subst.  a  large 
fish  found  in  the  Nile,  Cyprinus 
bynni,  Geofjroy. 
Αεπίζω,βιί.  ίσω,  to  shell ;  to  strip 
of  its  shell,  husk,  or  rind.  Th. 

λέπω. 

(ΑεπΙς,  ίδος,  η,  S.  S.  αβλέπης,  ascale, 

of  a  fish  ;  a  shell,  husk,  peel,  or 
rind  ;  a  scale,  or  flake  of  metals 
hammered  ;  a  thin  flake,  of  snow, 
Theophrast.  h.  pi.  4,  17. 

(Αέπισμα,  ατος,    το,  a  peel,  scale, 

husk,  or  rind,  taken  off. 
Λί'τΓ.'^ίί,  Ό,  Mol.  a  hare: 
Αεπος,   εος,   τα,   a  scale ;    a  hvil), 


husk,  shell,  or  rind ;  a  peel.  Th 
λέπω. 

(Αέπρα,  ας,  η,  (from  λεπρός)  a  scaly 

state  of  the  skin  ;  the  leprosy. 
(Αεπρας,  άδος,  η,  s.  s.  as  λέπρα. 
(Αεπράω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  af- 
fected with  leprosy  ;  to  be  covered 
with  scales,  or  scurf. 
(Αεπρικος,  κη,  κον,  adj.  relating  to 
scales,  or  scurf ;  fit  for  curing 
leprosy,  or  a  scaly  state  of  the 
skin. 

(Αεπρός,  pa,  pdv,  adj.  scaly;  scabby; 
rough  ;  rising  and  falling  oil*  "in 
scales  ;  hence,  leprous  —  rough ; 
rocky. 

(Αεπρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  or  λεπρύνω, 

[fut.  ννω,Ί  to  render  scaly,  or 
rough.  =  Αεπρόομαι,  ονμαι,  and 
λεμπρύνομαι,  Pass,  to  become  scaly, 
or  rough. 
(Αεπρώδης,  εος,  adj.  resembling  the 
leprosy ;  scaly ;  leprous.  Th. 
λέπρα,  είδος. 
Αεπτάλέος,  έα,  έον,  adj.  poet.  s.  s. 
as  λεπτός,  thin ;  feeble ;  weak. 

Th.  λέπω. 

Αεπτεπίλεπτος,  ov,  adj.  exceedingly 

thin.   Th.  λεπτός,  έπϊ,  λεπτός. 
Αεπτηγορέω,  ώ,  S.  s.  as  λεπτολογέο). 

Th.  λεπτός,  άγορέω. 
Αιπτηκής,  έος,  adj.  s.  s.  as  λεπτός ; 
thin  at  the  point ;  pointed.  Th. 
λεπτός,  άκή. 
Αεπτίζω,^ιί.  ίσω,  s.  s.  as  λεπτννω, 

Hippoc.    Th.  (λεπτός)  λέπω. 
Αεπτοβαθης,  έος,  adj.  of  little  depth; 

shallow.   Th.  λεπτός,  βάθος. 
Αεπτόβλαστος,  ov,  adj.  producing 
thin,  or  feeble  buds,  or  shoots. 
Th.  λεπτός,  βλαστός,  βλαστάνω. 
Αεπτόβνρσος,  ov,  adj.  that  has  a 

thin  hide.  Th.  λεπτός,  βύρσα. 
Αεπτόγαιος,  and  λεπτόγειος,  ov,  and 
λεπτόγεως,   ω,  adj.    that   has  a 
thin  soil;  barren.  Th.  λεπτός,  γαΐα, 
γη. 

Αεπτογνώμων,  ονος,  adj.  that  has 
a  subtle  mind :  from  λεπτός, 

γνώμη. 

Αεπτόγραμμος,  ov,  adj.  that  has 
fine  lines,  or  marks ;  written  in 
neat  small  letters  :  from  λεπτός, 

γράμμα.  \  . 

Αεπτοδέρματος,  and  λεπτόδερμος,  ov, 

adj.  having  a  thin,  or  fine  skin! 

Th.  λεπτός,  δέρμα,  δέρω. 
(Αεπτοδερμία,  ας,  ή,  tenuity  of  skin. 
Αεπτόδομος,  ov,  adj.  built,  or  con- 
structed   lightly.     Th.  λεπτός, 

δέμο). 

Αεπτόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 
thin,  or  delicate  hair.  Th.  λεπτός, 
θρίξ.  ^,-    ,  - 

Αεπτόθριος,  ov,  adj.  that  has  thin 

leaves.  Th.  λεπτός,  θρΐον. 
Αεπτόϊνος,  ov,  adj.  that  has  thin 

fibres.   Th.  λεπτός,  ϊς.  [ΐ] 
Αεπτόκαρπος,  ου,  adj.  that  has  small 
fruit.   Th.  λεπτός,  καρπός. 

Αεπτοκάρνον,  ov,  τό,  the  Hazel-nut. 

Th.  λεπτός,  κάρνον. 
Αέπτόκαρφας,  ov,  adj.  that  has  thin 
twigs.   Th.  λεπτός,  κάρφος. 
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^Αεπ^'όκαυ\ος,  ον,  adj.  that  has  a 
thill  stalk.   Th.  λεπτός,  καυλός. 

Αεπτόχνημος,  ον,  adj.  that  has  thin 
calves  to  his  legs,  or  thin  legs. 

Th.  λεπτός,  κνήμη. 
Αεπτολυγέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  speak 

in  a  subtle  manner ;  to  discuss, 
scan,  or  inquire  minutely  into  a 
subject.   Th.  λεπτός,  λέγω. 

"(Αεπτολόγημα,  ατός,  rd,  an  acute, 
or  subtle  saying,  argument,  or 
discussion. 

<  Αεπτολογία,  ας,  η,  subtle,  or  mi- 
nute discussion,  or  argument ; 
β.  s.  as  the  foregoing  —  penu- 
riousness,  Phrynichus  Bekkeri. 
p.  49. 

■v  Αεπτολογιστής,  ου,  Ό,  s.  s.  as  λεπτο- 
λόγος. 

(Λ,επτολόγος,  ου,  b,  or  η,  one  who 
speaks,  discusses,  or  scans  acute- 
ly, minutely,  or  in  a  subtle  man- 
ner. 

λεπτομέρεια,  ας,  η,  the  condition  of 

any  body  consisting  of  thin  parts; 
tenuity  of  parts.  Th.  λεπτός,  (μέ- 
ρος) μείρω. 

(Αεπτομερης,  έος,  adj.  consisting  of 
thin  parts  ;  thin  ;  subtle  —  lim- 
pid ;  clear,  viz.  water,  opposed  to 
muddy — treated  minutelv,  or  in 
detail,  Ptolem.  Geogr.  1*22. 

Αεπτόμΐτος,  ου,  adj.  consisting  of 
tine  threads ;  finely  woven.  Th. 

λεπτός,  μίτος. 
Αεπτομνθέω,  ώ,  S.  S.  as  λεπτολογέω. 

Th.  λεπτός,  μνθος. 
Αεπτόν,  ον,  τό,  a  small  coin,  Ν.  Τ. 

Th.  λεπτός,  λέπω. 
Αεπτόνητος,  ου,  adj.  finely  spun  ; 

woven  with  fine  threads.  Th. 

λεπτός,  νέω. 
Αεπτοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

any  thing  thin,  or  fine.  Th.  λεπτός, 

ποιέω. 

Αεπτόπους,  οό~ος,  adj.  that  has  thin, 
small,  or  delicate  feet.  Th.  λεπτός, 
πους. 

Αεπτόπϋγος,  ου,  adj.  that  has 
small,  or  lank  buttocks.  Th.  λεπ- 
τός, πνγή. 

Αεπτόμριζυς,  ου,  adj.  that  has  thin, 
or  small  roots.  Th.  λεπτός,  ρίζα. 

Αεπτόρρντος,  ου,  adj.  that  flows  in  a 
small  current.  Th.  λεπτός,  ρέω. 

Αεπτός,  η,  όν,  adj.  properly,  like 
something  peeled  off ;  thin  ;  de- 
licate ;  sleek  ;  lank  ;  slender  ;  at- 
tenuated ;  small  —  transparent ; 
limpid  —  trivial  ;  trifling,  met. 
acute  ;  keen  ;  subtle  ;  minute. 
Comparat.  λεπτότερος,  and  λεπτίσ- 
τερος,  Superlat.  λεπτότατος.  Th. 
λέπω. 

(Αεπτώς,  adv.  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Αεπτοσκελης,  έος,  adj.  that  has  slen- 
der legs.   Th.  λεπτός,  σκέλος. 

[Αεπτοσπάθητος,  ου,  adj.  finely  wo- 
ven.  Th.  λεπτός,  σπαθάο).] 

Αεπτόστομος,  ου,  adj.  that  has  a 
small  mouth,  or  aperture.  Th. 

λεπτός,  στόμα. 
Κεπτοσννη,  ης,  η,  poet,  for  λεπτότης. 


Αεπτόσϋνος,  ον,  adj.  s.  S.  and  Th. 
poet,  as  λεπτός. 

Αεπτοσχΐδής,  έος,  adj.  split  into 
thin,  or  small  pieces.  Th.  λεπτός, 
σχίζω. 

Αεπτότης,  ητος,  η,  thinness ;  deli- 
cacy ;  fineness  ;  subtlety ;  tenui- 
ty—  leanness,  met.  subtlety,  or 
acuteness  of  intellect.  Th.  λεπτός, 

λέπω. 

[Αεπτοτομέω,  Jut.  ήσω,  to  cut  up 
into  small  pieces.    Th.  λεπτός, 

τέμνω.] 

Αεπτοτράχηλος,  ου,  adj.  that  has  a 

thin,  or  delicate  neck.  Th.  λεπτός, 

τράχηλος,  [d] 
Αεπτότρΐχος,    ου,    adj.    that  has 

thin,  or  delicate  hair.  Th.  λεπτός, 

θρίξ. 

Αεπτουργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 
something  fine,  or  delicate ;  to 
make  delicate  works,  in  timber, 
as  a  joiner,  or  turner  ;  s.  s.  as 
λεπτολογέω,  Eurip.  Hippol.  934. 
Th.  λεπτός,  έργον. 

(Αεπτονργης,  έος,  adj.  of  nice  work- 
manship. 

(Αεπτονργία,  ας,  η,  nice  workman- 
ship, especially  that  of  joiners, 
or  turners. 

(Αεπτονργός,  ου,  δ,  or  η,  one  who 
makes  nice  works,  as  a  joiner,  or 
turner. 

(Αεπτοϋφής,  έος,  adj.  of  fine  texture. 

Th.  λεπτός,  υφαίνω,  [υ] 
Αεπτόφλοιος,  ου,  adj.  that  has  a 

thin  bark.  Th.  λεπτός,  φλοιός. 
Αεπτοφΰης,  έος,  adj.  naturally  thin, 

or  delicate  ;  thin  ;  fine.  Th.  λεπ- 
τός, φνή,  φύω. 
Αεπτόφυλλος,  ου,  adj.  that  has  thin 

leaves.  Th.  λεπτός,  φΰλλον. 
Αεπτοφωνία,  ας,  η,  a  shrill,  or  weak 

voice.   Th.  λεπτός,  φωνή. 
Αεπτόχειλος,  ον,  adj.  that  has  thin 

lips.   Th.  λεπτός,  χείλος. 
Αεπτόχρως,  ωτος,  adj.  that  has  a 

delicate  skin,  or  body.  Th.  λεπ- 
τός, χρώς. 

Αεπτόχϋλος,  ου,  adj.  that  has  juice 
thin,  or  in  small  quantity.  Th. 
λεπτός,  χυλός. 

Αεπτϋνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  become 
thin.   Th.  (λεπτός)  λέπω. 

(Αέπτυνσις,  εως,  η,  (from  λεπτυνω) 
the  act  of  making  thin,  fine,  or 
small ;  attenuation. 

(Αεπτυντικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  making 
thin,  or  lessening. 

(Αεπτννω,  fut.  ννώ,  to  make  thin  ; 
to  attenuate. 

(Λεπτυσ^όί,  ου,  δ,  S  S.  as  λέπτννσις. 

Αεπυρικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  λειπυρικός. 

Αεπόριον,  ου,  τό,  dimtn.  of  λέπυρον. 

Αεπΰριόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  take 

off*  husks  ;  to  peel.  Th.  λέπυρον. 
(Αεπϋοιώδης,  εος,  adj.  resembling 

scales  ;  consisting  of  layers  like 

scales,  as   onions,  Thcophrast. 

Th.  λέπυρον,  είδος. 
Αέπΰρον,  ου,  τό,  s.  s.  as  λέπος,  a 
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husk,  shell,  hull,  or  rind.  Th. 

λέπος,  λέπω. 
(Αεπϋρος,  pa,  ρόν,  adj.  furnished 

with  a  husk,  shell,  scale,  or  rind. 
(Αεπνρώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  λεπυρι- 

ώδης. 

Αεπνχανον,  ον,  τό,  the  peel  of  an 
onion ;  s.  s.  as  λέπυρον.  Th.  λέπω. 
[~-~~] 

ΛΕ'ΠΩ,  fut.  ψω,  to  strip  off  the 

skin,  hull,  husk,  peel,  or  rind  of 

any  thing. 
Αεπώδης,  εος,  adj.  resembling  scales, 

hulls,  husks,  or  rind.    Th.  λέπος, 

είδος. 

Αέρνα,  ης,  ή,  the  marsh  of  Lerna, 
near  Argos. 

(Αερναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Lerna. 

Αεσβιάζω,  fut.  άσω,  and  λεσβίζω, 

fut.  ίσω,  to  imitate  the  obscene 
debauchery  of  Lesbians.  Th. 

Αέσβος. 

(Αεσβιας,  άδος,  h,  and  λεσβϊς,  ίδος, 
ή,  a  debauched  woman  of  Lesbos; 
an  obscene  prostitute. 

[Αεσβόθεν,  adverb,  from  Lesbos. 
From] 

Αέσβος,  ου,  η,  the  isle  o/*Lesbos. 
Αεσχάζω^αί.  άσω,  and  λεσχαίνω, 

fut.  ανώ,  to  speak  ;  to  prate.  Th. 

(λέσχη)  λέγω. 
(Αεσχαΐος,  αία,  αΐον.  adj  addicted 

to  talking,  or  prating. 
Αέσχη,  ης,  η,  Ion.  talk ;   prate ; 

idle  talk — a  place  where  people 

meet  to  talk,  or  deliberate.  Th. 

λέγω. 

(Αέσχημα,  ατος,  τό,  a  prating ;  idle 
talk' 

(Αεσχηνεία,  ας,  η,  (from  λεσχη- 
νενω)  the  act  of  talking ;  con- 
versation. 

(Αεσχηνευτής,  ου,  b,  a  speaker ;  a 
prater. 

(Αεσχηνευω,  fut.  ευσω,  to  talk  ;  to 
converse  ;  to  talk  idly  ;  to  prate 
— to  talk,  in  general. 

(Αεσχηνίτης,  ου,  Ό,  S.  s.  as  λεσχη- 
νευτής. 

(Αεσχηνόριος,  ου,  adj.  that  presides 
over  the  λέσχη,  see  its  last  s. — an 
epith.  of  Apollo. 

Αεσχηνώτης,  ον,  b,  s.  S.  as  Γμιλητής, 

a  person  with  whom  conversa- 
tion is  held  ;  a  disciple  ;  an  au- 
ditor, Diog.  Laert.  2,  4. :  from 
λεσχαίνω. 

Αεσχηρέω,  S.  S.  as  λεσχαίνω. 

Αεσχομάχη,  ης,  ή,  s.  s.  as  λογομαχία. 
Th.  λέσχη,  μάχη. 

(Αεσχόμαχος,  ου,  b,  or  η,  one  who 
contends  in  words. 

Αενγάλίος,  έα,  έον,  adj.  bad;  inju- 
rious ;  destructive  ;  dire  ;  griev- 
ous ;  harsh,  Iliad.  20,  109.  cruel; 
terrific,  with  θάνατος,  Horn,  la- 
mentable ;  miserable  —  feeble  ; 
powerless,  Odyss.  2,  61.  perturb- 
ed ;  distressed  ;  sorrowful,  Horn, 
in  all  the  above  ss.  bad  ;  worth- 
less ;  vile,  Philetas  Strab.  Schn. 
Ij. — s.  s.  as  οΐστρώδης,  or  εντελής, 
Hcsych.  as  also  νγρός,  Sophoc. 
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cited,  Hesych.  Etym.  it  has  α! 

common  origin  with  λυγρός,  withl 
which  it  agrees  in  s  in  Horn. 
Th.  λόγος,  Schn.  L.  or  λοιγός, 
Ernesti. 

Αενκάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  and  Th. 

as  λευκαίνω. 
Λενκαίνω,  fut.  ανώ,  to  whiten  ;  to 

make  white,  with  foam — in  a 

neut.  s.  Nicand.  Th.  λευκός. 
Αευκάκανθα,  ης,  η,  the  whitethorn- 

tree.   Th.  λευκός,  άκανθα. 
Αευκάλφΐτος,  ου,  adj.  that  makes, 

or  possesses  white  αλφιτον.  Th. 

λενκός,  αλφιτον. 

Αευκάμπυξ,  ϋκος,  adj.  wearing  a 
white  fillet,  or  head-dress.  Th. 
λευκός,  αμπνξ. 

Αενκάνθεμον,  ου,  το,  a  plant,  with 
white  flowers',  the  name  is  given  < 
to  Camomile,  and  other  plants 
which  resemble  it.  Th.  λευκός, 
άνθος. 

(Αενκανθης,  έος,  adj.  that  has  white 

flowers  ;  of  a  white  colour. 
(Αενχανθίζω,Αιιί.  tV(j,tohave  white 

flowers  ;  to  be  white. 
Αευκανία,   ας,  Ion.  λευκανίη,   ης,  η, 

also  λαυκανία,  the  swallow ;  the 

throat. 

(Αευκανίηνδε,  adv.  in  the  throat. 
(Αενκανίηθεν,  adv.  from,  or  out  of 

the  throat. 
Αευκανίζω,  s.  s.  as  λευκανθίζω.  Th. 

λευκός. 

Αευκανσις,  εως,  η,  the  act  of  whi- 
tening, or  the  state  of  becom- 
ing white  ;  whiteness.  Th.  λευ- 
καίνω. 

{Αενκαντης,  οΰ,  h,  one  that  whitens, 

or  paints  white. 
(Αευκανπκός,  κη,  κόν,  adj.  capable 

of,  or  qualified  for  whitening. 

Αενκάργίλος,  and  λενκάργιλλος,  ου, 

adj.  that  is  rich  in  white  clay,  or 
potter's  earth.  Subst.  white  clay. 
Th.  λευκός,  αργιλλος. 

Αενκας,  άόος,  ή,  a  thing  that  is 
white,  or  bright ;  s.  s.  as  λευκή. 
Th.  λευκός. 

Αευκασμός,  οΰ,  δ,  s.  s.  as  λεϋκανσις. 
Th.  (λευκάζω)  λευκός. 

Αενκασπις,  ίδος,  b,  or  h,  One  who 
carries  a  white  shield  ;  according 
to  some,  a  shield  without  any  or- 
nament, Mschyl.  Theb.  90.  Th. 
λευκός,  ασπίς. 

Αενκέρυθρος,  ου,  adj.  of  a  whitish 
red  ;  tawny.  Th.  λ  ευκός,  ερυθρός. 

Αευκερώδιος,  ου,  δ,  the  white  heron, 
Or  the  spoon-bill.  Th.  λευκός,  ερω- 
διός. 

Αευκη,  ης,  η,  the  white  poplar-tree 
— a  certain  cutaneous  eruption 
appearing  in  white  spots — white 
spots  on  the  nails.  Th.  λευκός. 

Αευκηπάτίας,  or  λευχηπατίας,  ου,  b, 
properly,  one  who  has  a  white 
liver,  supposed  by  the  ancients 
to  be  a  mark  of  timidity  ;  hence, 
a  timid  person.   Th.  λευκός,  fcap. 

Αενκηρετμος,  ου,  adj.  white-oared. 
Th.  λευκός,  ερ?τμός. 

Αευκήρης,  ίος,  adj.  white  ;   s.  s.  as 
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λευκός,  jEschyl.  Pers.  1061.  Th. 

λευκός,  αρω. 
Αενκΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

white  poplar.  Th.  λευκή. 
Αεΰκιππος,  ου,  adj.  that  rides,  or 

has  a  white  horse.   Th.  λευκός, 

'ίππος. 

Αευκίσκος.  ov,  δ,  a  fish,  the  white 

Mullet.  '  Th.  λευκός. 
(Αευκίτης,  ov,  δ,  one  that  is  white, 

s.  s.  as  λευκός. 
Αευκοβράγίων,   ονος,   adj.  white- 
armed.  Th.  λευκός,  βραχίων. 
Αευκόγαιος,  αία,  αιον,  and  λενκόγειος, 

εία,  ειον,  Alt.  λευκόγεως,  ω,  adj. 

that  has  white  earth,  or  a  chalky 

soil.   Th.  λευκός,  γαΐα,  γη. 
Αευκογραφέω,    ώ,   [fut.   ήσω,]  to 

paint  white.   Th.  λευκός,  γράφω. 
(Αευκογραφις,  ίδος,  η,  a  kind  of  clay 

with  white  streaks. 
Αευκοδερματος,  ου,  adj.  that  has  a 

white  skin  —  covered  with  white 

leather.  Th.  λευκός,  δέρμα. 
Αενκοδίφθερος,  ου,   adj.  wearing 

white  skins,  or  a  white  furred 

dress.   Th.  λενκός,  διφθέρα. 
Αευκοείμων,  ονος,  adj.  clad  in  white. 

Th.  λευκός,  (ε\μα)  εω,  'ένννμι. 
Αευκυθεα,  ας,  η,  the  white  goddess, 

Ino.    Th.  λευκός,  θεά. 
Αευκόθριξ,,  τρϊχος,  adj.  that  has 

white  hair.  Th.  λευκός,  θρίξ. 
[Αευκοθώραξ,  άκος,  adj.  having  a 

white  breast-plate,  or  breast.  Th. 

λευκός,  0ώρα|.] 
Αενκόϊνος,  ου,  adj.  made  of  white 

violets.   Th.  λευκόϊον.  [Γ] 
Αευκόϊον,  ου,  τό,  the  white  violet : 

Cheiranthus.  Th.  λενκός,  ων.  [ΐ] 
Αευκόκαρπος,  ov,  adj.  that  bears 

white  fruit.   Th.  λευκός,  καρπός. 
Αευκόκαυλος,   ου,  adj.   that  has  a 

white  stalk.  Th.  λευκός,  καυλός. 
Αευκόκερας,  ατος,  αφ*,  that  has  white 

horns.   Th.  λευκός,  κέρας. 
Αευκοκέώαλος,  ου,  adj.  that  has  a 

white  head.  Th.  λευκός,  κεφαλή. 
Αευκΰκομος,  ov,  adj.  that  has  white 

hair.  Th.  λενκός,  κόμη. 
Αενκοκυμων,  ονος,  adj.  with  whiten- 
ed, or  foaming  waves.    Th.  λευ- 
κός, κυμα.  [ΰ] 
[Αενκόλΐθος,  ου,  adj.  made  of  white 

stone,  or  marble.    Th.  λευκός, 

λϊθος.] 

Αευκόλινον,  ov,  τδ,  a  kind  of  flax, 
used  for  making  ropes,  Herodot. 
7,  25.   Th.  λευκός,  λίνον. 

Αενκολόφας,  or  λευκόλοφος,  ov,  b,  one 

who  wears  a  white  crest.  Th. 
λευκός,  λόφος. 
Αευκομαινϊς,  ιδος,  η,  a  small  fish 
like  the  Anchovy.    Th.  λευκός, 

μαίνη. 

Αευκομφάλιος,  ου,  adj.  that  has  a 
white  stem.  Th.  λευκός,  όμφα- 
λός.  [a] 

Αευκόνοτος,  ov,  δ,  the  south-west 
wind,  which  brings  calm  clear 
weather,  Albus  notus,  Horat. 
Carm.  1,  7,  15.   Th.  λευκός,  νότος. 

Αενκοόπωρος — see  λενκόπωρος. 

Αευκοπάρειος,ου,  Ιοη.λευκοπάρηος,  ου, 
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adj.  that  has  fair  cheeks.  Th. 

λευκός,  παρειά,  [ά] 
Αενκοπάρνφος,  ου,  adj.  that    has  a 

white  trimming  to  his  robe.  Th. 

λενκός,  παουφή. 
Αευκοπίτάλος,    ου,    adj.   that  has 

white  leaves,  or  layers.    Th.  λευ- 
κός, πέταλον. 
Αευκόπετρον,  ov,  τυ,  and  λενκδπετρα, 

ας,  η,  a  bare  rock.   Th.  λευκός,  πέ- 

τρος,  πέτρα. 
[Αευκόπηχυς,  εως,  adj.  having  white 

arms,  or   elbows.     Th.  λευκός, 

πηχνς.] 

[Αενκοπληθης,  έος,  adj.  filled  with 
white,  or  with  persons  clothed 
in  white.   Th.  λευκός,  πλΓ,θυς.] 

Αευκόπους,  οδος,  adj.  that  has  white 
feet;  barefooted,  Eurip.  Cycl.  72. 
Th.  λευκός,  πους. 

Αενκόπτερος,  ov,  adj.  white-winged. 
Th.  λευκός,  πτερόν. 

ΑενκόποΛος,  ου,  adj.  that  has  white 
horses ;  that  uses  white  horses 
for  riding,  or  for  a  chariot.  Th. 
λενκός,  πώλος. 

Αενκόπωρος,  ov,  adj.  that  bears  the 
white  species  of  figs.  Th.  λενκός, 

όπώρα. 

Αενκόρροδον,  or  λενκόροδον,  ου,  το,  the 
white  Rose,  or  the  white  Privet. 
Th.  λενκός,  ρόδον. 

ΛΕΥΚΟ'Σ,  κη,  κόν,  adj.  properly, 
bright  ;  clear  ;  conspicuous  ; 
shining,  Iliad.  23,  268.  limpid ; 
pure,  Eiad.  23, 282.  white— calm; 
serene  ;  cheerful ;  fortunate  : 
happy  ;  agreeable — naked,  bare, 
as  the  feet,  Eurip.  Bacch.  654^ 
and  851.  feeble,  languid,  or  timid, 
as  being  brought  up  with  in  doors 
— clear  ;  manifest ;  intelligible. 
IT  λενκη  ημέρα,  a  fortunate  day.  IT 
λενκόν  tap,  Hes.  joyous  spring. 

Th.  λέω,  λενω,  λενσσω,  Schn.  L. 

Αενκόσαρκης,  ov,  adj.  that  has  white 

flesh.   Th.  λενκός,  σάρζ. 
Αενκυστεφης,  έος,  adj.  crowned  with 

white  fillets.   Th.  λενκός,  στέφω. 
Αευκόστικτος,  ου,  adj.  spotted  with 

white ;  variegated.    Th.  λενκός, 

στίζω. 

Αενκόσφνρος,  ov,  adj.  that  has  white 
ankles,  or  feet.  Th.  λενκός,  σφν- 

ρόν.  ;''  ι "-'·"'..-■.. 

Αενκότης,  ητος,  η, whiteness;  bright- 
ness. Th.  λενκός. 
[Αευκοτρΐχέω,  fut.    ήσω,    to  have 

white  hair.  Th.  λευκός,  θρίξ.] 
[Αευκότρΐχος,  ov,  adj.  s.  s.  as  λεν- 
κόθριξ.] 

[Αενκότροφος,  ov,  adj.  that  has 
grown  up  of  a  white  colour  ; 

white.   Th.  λενκός,  τρέφω.~\ 
Αεΰκουρος,  ου,  adj.  that  has  a  white 

tail.  Th  λευκός,  ουρά. 
Αενκονφης,  έος,  adj.  of  a  white  tex- 
ture. Th.  λενκός,  νφαίνω.  [ΰ] 
Αενκοφαης,  έος,  adj.  of  a  brilliant 
white.    Th.  λενκός,  φάυς. 

Αευκόφαιος,  ου,  adj.  ash-coloured. 

Th.  λενκός,  φαιός,  ώάος. 
Αευκόφθαλμος,    ov,   adj.   that  has 
white  eyes.    Th.  λευκός.  όφθο.λμ6% 
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Αευκδώλοιος,  ov,  adj.  that  has  a 
white  bark,  or  rind.  Th.  λευκός, 
φλοιός. 

Αευκοψορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  wear 
white  garments.  Th.  λευκός, 
ώέρω. 

(Αευκοώόρος,  ov,  adj.  that  wears 
white  garments  ;  bearing  white, 
fruits  ;  producing  white,  wine. 

Αενκόώρνς,  νος,  adj.  that  has  white 
brows.   Th.  λευκοί,  όώρύς. 

Αευκοχίτων,  ωνος,  adj.  wearing  a 
white  tunic.  Th.  λενκός,  χιτών.  [ϊ] 

Αενκόχροια,  ας,  η,  the  colour  white. 
Th.  λευκός,  χροιά.,  χρυα, 

(Αενκόχροος,  conlr.  λευκόχρονς,  ου, 
adj.  s.  s.  as  λενκόχρως. 

Αενκόχρνσος,  ου,  adj.  of  a  pale  gold 
colour.   Th.  λευκός,  χρυσός. 

Αευκόχρως,  ωτος,  adj.  that  is  of  a 
whitish  colour,  or  that  has  a 
white  skin,  or  body.  Th.  λευκός, 

χρως. 

Αενκόψάρος,  ου,  adj.  of  a  light  gray 
colour  ;  whitish.  Th.  λευκός, 
ψαρός. 

Αευκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  whiten  ; 
to  whitewash,  or  paint  white. 
Th.  λευκός. 

Αευκώλενος,  ου,  adj.  that  has  white 
elbows  ;  white-armed.  Th.  λευ- 
κός, ώλένη. 

Αεύκωμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  whitened  ;  a  tablet  paint- 
ed white,  on  which  things  were 
written  ;  a  list ;  a  register  of 
names  of  magistrates,  Dio  Cass. 
the  white  of  an  egg — a  speck  on 
the  lucid  cornea  of  the  eye : 
from  λευκόω. 

Αευκών,  ώνος,  b,  a  grove  of  white 
poplars.  Th.  λευκή. 

Αευκώπης,  ov,  b,  or  λενκωπίας,  ου,  δ, 

fem.  λενκώπις,  ιδος,  ή,  one  that  has 
a  white  countenance,  or  appear- 
ance.  Th.  λευκός,  ωψ. 

Αενκωσις,  εως,  η,  the  act  of  whi- 
tening, whitewashing,  or  paint- 
ing white  ;  s.  s.  as  λεύκωμα  -.from 
λευκό  ω. 

Αενρός,  pa,  ρόν,  adj.  Ion.  s.  s.  as 
λείος ;  even  ;  flat  ;  broad,  accord- 
ing to  some  interpret.,  JEschyl. 
Supp.  509. 

Αενς,  Dor.  for  λας,  a  stone,  Schn. 
L. 

Αε-ΰσΐμος,   ου,   adj.  that  stones — 

Stoned.  1Γ  λεΰσιμος  θάνατος,  death 

by  stoning  :  from  λενω. 
(Αευσμός,  ov,  ό,  the  act  of  stoning  ; 

lapidation. 
Λεύσσω,  and  λείίσω,  to  see  ;  to  look, 

Iliad.  19,  19.  Mschyl.  Pers. 109. 

to  shine :  to  cast  light.  Th.  λενω, 

λέω,  λάω. 

Αενσ-ηρ,  ηρος,  δ,  one  who  casts 
stones — one  who  deserves  to  be 
stoned.  Ή  λευστήρ  μόρος,  uEschyl. 
death  by  stoning,  Schn.  L.  Th. 
λεΰω,  to  stone. 

Λευστό?,  ή,  ύν,  adj.  stoned  ;  to  be 
stoned.  Th.  λεύω,  to  stone,  tt 
seen ;  visible.  Th.  λεύσσω,  or 
λ  εν  ω,  t~  see 
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Αευσω — see  λεύσσω. 

Αενχειμονίω,  ώ,   [frit,  ήσω,]  to  be 

clothed  in  white  garments.  Th. 

λευκός,  ειμα. 
(Αενχείμων,  ονος,  adj.  clothed  in 

white. 

Αενχηπατίας — see  λενκηιτατίας. 

Λεύω,  to  stone.   Th.  λενς,/or  λαας. 

Αενω,  s.  s.  as  λεύσσω,  to  see.  Th. 
λέω,  λάω. 

Αεχαίνω,/ϊίί.  ανώ,  to  wish  to  go  to 
bed.  Th.  λέχος. 

{Αεχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  beds  ;  used  in  ma- 
king beds. 

Αεχεποίης,  ov,  δ,  that  has  high 
grass  fit  for  beds.  IT  an  epith.  of 
a  river,  and  of  a  city  seated  on 
the  bank  of  a  river,  or  in  a  val- 
ley. Th.  λέχος,  ποία,  πόα,  or 
ποιέω. 

Αεχήρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  κλινήρης, 
bedrid  ;  confined  to  bed.  Th.  λέ- 
χος, αρω. 

Αέχος,  εος,  τό,  abed  ;  a  couch;  the 
nuptial  bed  —  coition,   met.  a 

spouse.  IT  η  λέχος,  S.  s.  as  λεχώ, 
Orph.  Hymn.  2,  10.  Th.  λέχω, 
s.  s.  as  λέγω,  to  put  to  bed,  Schn. 
L. 

(Αέχοσδε,  adv.  in  bed  ;  to  bed. 
Αεχόωντο,  poet,  and  Ion.  for  έλε- 

χώντο,  3  pers.  imperf.  plur.  of 

λεχάομαι,  to  be  in  bed.  Th.  λέχω. 
ΛΕ'ΧΡΙΟΣ,  ία,  tov,  adj.  oblique  ; 

sidewise  ;  askance  ;  across. 
(Αέχρΐς,  adv.  obliquely  ;  across. 
Αέχω,  s.  s.  as  λέγω,  to  put  to  bed. 
(Λεγώ,  6ος,  contr.  ους,  η,  a  bedrid 

woman  ;  generally,  a  woman  in 

childbed. 
(Λεχωί'ί,  ΐδυς,      s.  s.  as  λεχώ. 
Αεώβατυς,  ov,  η,  (δ(5ό?)  a  beaten,  or 

frequented  road ;  a  highway.  Th. 

λεώς,  At t.  for  λαός,  βαίνω. 
Αεώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

λαώόης,  of  people  ;  common. 
Αεωκόρητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  λεώλεθ- 

ρος,  Th.  λεώς,  κορέω. 
Αεωλεθρία,  ας,  η,  total  destruction. 

Th.  λεώς,  (όλεθρος)  όλλυμι. 
(Αεώλεθρος,  ου,  adj.  wholly  des- 
troyed, properly,  with  the  entire 

people. 

Αεώμι,  for  λεάοιμι,  opt.  of  λεάω, 
λάω. 

ΛΕΩΝ,  οντος,  δ,  the  Lion— a 
kind  of  crab,  Athen.  IT  λέων,  or 
λεον,  as  an  accus.  for  λέοντα,  An1 
tistius  A  nal.  Schn.  L.  ?  poet.  dat. 
plur.  λείουσι,^/'οΓ  λέοννι. 

Αεωπάτητος,  ου,  adj.  trodden  by  the 
people.   Th.  λεώς.  πατίω.  \ά~] 

Αεωπέτρα,  or  λειοπέτρα,  and  λεω- 
πετρία,  ας,  η,  a  smooth  stone,  or 
piece  of  rock.  Th.  λείος,  πετρά. 

Αεωργός,  and  λα-φγός,  οΰ,  b,  an 
impious,  or  daring  man.  Th. 
λεώς,  έργον. 

Αεώς,  ώ,  Ό,  Att.  for  λαός. 

Αέως,  lot).,  s.  s.  as  λίαν.  πάνυ,  παν- 
τελώς, entirely  ;  wholly  ;  totally. 
Th.  τελέως,  Gram.  Vet.,  or 
λεώς.  ? 
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Αεωώόρος,  b,  or  η  λεωφόρος  (bδός),  a 
highway.  TT  Adj.  for  λαοψόρος. 
Th.  λεώς,  ώέρω. 
Λ?,  Dor.  3  pers.  sing,  ofλώ. 
Αήβω,  Ion.  for  λάβω,  obs.  in  the 

pres.  See  λαμβάνω. 
ΛΗΤΩ,  fut.  λήξω,  to  cause  to 
cease,  or  stop,  Odyss.  22,  63.  to 
terminate.  Neut.  to  cease  ;  to 
desist ;  to  leave  off.  generally 
with  a  genit.,  but  with  an  accus. 
Mad.  13,  424.  s.  s.  as  παύω,  and 
παύομαι, 

Αηόάνον,  ov,  τό,  the  gum  collected 
on  the  leaves  of  the  λήδος — see 
λήόος. 

Αήδανος,  nv,  b,  S.  S.  as   λήδος — see 

ληδος,  a  shrub. 
Αηδάριον,  and   ληδιον,    or  ληδίον, 
ληΐδιον,  ov,   τό,   dimin.   of  ληδος, 

a  cloth  of  a  thin  texture  ;  a  sum- 
mer dress,  [a] 
Αήδος,  ov,  b,  a  Shrub,  Cistus  ere- 
ticus,  or  Ladaniferus  ;  from  its 
leaves  the  gum  Ladanum  is  ga- 
thered. 

Αηδος,  εος,  τό,  or  ληδος,  a  thin 
light  summer  dress.  77?.  λεΓοί, 
Damm. 

Αήθαιος,  αία,  αιον,  or  λήθάΐας,  αία, 
αΐον,  adj.  pertaining  to  forget  ful- 
ness ;  having  the  properties  of 
the  waters  of  Lethe  ;  oblivious — 
s.  s.  as  λαθραίος.  Th.  λήθη,  λήθω. 
Αηθάνεμος — see  λανθάνεμης.  [a] 
Α  ηθάνω,  to  produce  forgetfulness, 

with  a  genit.  Th.  λήθω. 
Αηθαργία,  ας,  η,  morbid  drowsi- 
ness,  or    lethargy.    Th.  λήθη, 
αργός. 

(Αηθαργίζω,,^ί.  ίσω,  to  be  affected 
with  lethargy  ;  to  be  excessively 
drowsy. 

(Αηθαογικός,  κή,  κόν,  adj.  affected 
with  excessive  drowsiness  ;  le- 
thargic. 

(Αήθαργος ,  ov,  b,  s.  S.  as  ληθαργία. 

Adj.  oblivious,  Meleagcr,  Iso.  55. 
and  90. 

Αηθεδανός,  ή,  όν,  adj.  oblivious;  s. 

s.  as  επίληθος.   Th.  λήθω. 
(Αηθεδών,  όνος,  η,   poet.  s.  s.  as 

λήθη. 

{Αήθη,  ης,  h.  forgetfulness  ;  obli- 
vion— the  river  Lethe. 
(Αηθήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  λήθαρ- 
γος. 

(Αηθικός,  κή,  κογ,  adj.  and-  λήθιος, 
ov,  adj.  pertaining  to,  or  produc- 
tive of,  oblivion  ;  forgetful  ;  s.  s. 
as  ληθεδανύς. 
Αηθομέριμνος,   ov.  adj.  forgetful  of 

care — producing  oblivion  of  care. 

Th.  λήθω,  μέριμνα. 
Αηθος,  εος,  τό,  s.  s.   and  Th.  as 

λήθη. 

Αηθοσννη,  ης,  h,  and  ληθότης,  ητσς, 
ή,  s.  s.  and.  Th.  as  λήθη. 

Αηθώ.^ΟΓ  Αητώ. 

Αήθω,' frit,  ήσω,  Dor.  λάθω.  to  lie 
hid.  or  be  concealed.  =  Αήθιμαι, 
I   Mid.  to  forget — to  conceal  ;  to 
j  refrain  from  uttering,  /ftschyl. 
Ag.  39.  opposed  to  αιδώ.  V  λαν- 
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θάνω,  is  used  in  the  pres.  Th. 
λάθω,  obs.  See  λανθάνω. 

(Αηθώδης,  εος,  adj.  forgetful. 

Ληϊάνειρα,  ας,  η,  one  that  makes 
mankind  her  prey,  an  epith.  of 
Venus.  Th.  ληΐς,  άνήρ.  [a] 

Αηΐας,  άδος,  η,  s.  s.  as  \ήΐδίη,  a  fe- 
male captive.  Th.  ληίη.  [r] 

Αηϊβότειρα,  ας,  fi,fem.  of  ληϊβοτίφ, 
s.  s.  as  Χηϊβοτης,  one  that  preys 
upon   crops.    Th.   λήϊον,  βόω, 

βόσκω. 

Αηϊδάριον,  and  ληίδιον,  s.  s.  and 
Th.  as  ληδάριον,  dimin.  ο/λϊ}δος. 

Αηϊδιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  taken  as 
a  booty  ;  plundered.  Th.  ληΐς,  s. 
s.  as  ληιη. 

(Αήΐζω,\/ιιέ.  "c''o-ω,  to  devastate  ;  to 
ravage  ;  to  pillage  ;  to  seize  and 
share  as  booty ;  in  general,  to 
plunder,  or  rob  ;  with  a  genit. 
Eurip.  Hel.  482.  to  acquire,  He- 
rodot.  6,  86,  3.  to  gain,  Hes.  Op. 
70'2.=:Αηΐζομαι,  s.  s.  as  the  act. 

Αηΐη,  ης,  η,  Ion.  s.  s.  as  λεία. 

Αηϊνόμος,  ov,  b,  or  η,  one  who  tills 
the  ground.  Th.  λήϊον,  νέμω. 

ΛΗΤΌΝ,  ov.  to,  a  crop ;  a  stand- 
ing crop,  poet,  a  field  with  its 
crop.  Τίι.γή,/οτγήϊον,  Damm.  [r] 

Αηΐς,  ί'δος,  ή.  s.  s.  as  λεία  ;  a  herd, 
Theocrit.  25,  97.  a  female  cap- 
tive. See  λεία.  [r] 

{Αηϊστήρ,  ήρος,  ΟΓληϊστής,  ov,  b,  One 

who  makes  booty  ;  a  plunderer  ; 
a  robber :  from  ληΐζω. 
(Αηϊστδς,  ή,  dv,  adj.  robbed;  plun- 
dered ;  gained,  obtained,  proper- 
ly, in  war — susceptible  of  being 
carried  away  as  booty,  or  plun- 
dered. 

(Αηϊστύς,  νος,  η,  spoliation ;  plun- 
der. 

(Αηϊτις,  ι6ος,  ή,  one  who  makes 
captives,  or  plunders,  pass,  a  fe- 
male led  captive. — as  an  epith.  of 
Minerva,  s.  s.  as  άγελεία. 

Αήϊτος,  η,  ov,   adj.  S.  S.  as  δημόσιους, 

pertaining  to  the  people  ;  public. 

Th.  ληδς,  Ion.  for  λαός.  [ΐ] 
Αηϊτονργέω,  ώ,  and  ληϊτονογδς,  s.s. 

as  λειτονργέω,  &C.  ί 
Αηκάζω  and  ληκάω,  s.  s.  as  βινεω., 

Aristoph.   Thesm.  57,  and  493. 

Th.  λάκω. 

(Αηκέω,  ώ,  Ion.  for  λακίω,  to  make 
a  noise  ;  to  emit  sound. 

Αηκτήοιος,  ία,  ιον,  adj.  limited ;  cir- 
cumscribed.  Th.  λήγω. 

(Αηκτΰς,  η,  dv,  adj.  limited  ;  end- 
ed ;  to  be  ended.  ?  Schn.  L. 

Αηκνθειος,  εία,  ειον,  adj.  pertaining 
to  a  λήκυθος,  Callim.  frag.  309. 
Th.  λήκυθος,  [ΰ] 

(Αηκνθίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
anoint,  or  adorn  with  salves,  or 
any  cosmetic  substance,  kept  in  a 
ληχυθ->ς.  mr.t.  to  amplify  and 
adorn  bv  rhetorical  ornaments — 
to  speak,  or  siag  in  a  loud.  full, 
sonorous,  tone  ;  to  shout,  loudlv 
— to  speak  in  the  pompous  man- 
run-,  or  terms,  used  in  tragical  de- 
clamation. 


(Αηκυθιον,  ου,  το,  dimin.  qf  λή- 
κυθος. 

(Αηκϋθισμός,  οϋ,  b,(from  ληκυθίζω) 

the  act  of  speaking,  singing,  or 
crying  out  in  a  loud  voice. 

(Αηκνθιστής,  οϋ,  Ό,  one  who  speaks, 
sings,  or  cries  aloud. 

Αηκϋθοποιός,  υϋ,  one  who  makes 
λήκυθοι.   Th.  λήκυθος,  ποιέω. 

Αηκΰθοπώλης,  ου,  Ό,  a  vender  of 
λήκυθοι.   Th.  λήκυθος,  πωλεω. 

ΛΗ'ΚΥΘΟΣ,  ου,  ή,  a  cruet,  or 
other  vessel,  for  containing  oil, 
Odyss.  6,  79.  a  vase  for  contain- 
ing scented  oils,  salves,  or  pig- 
ments, for  decorating  the  person. 
met.  rhetorical  ornament  —  the 
prominent  cartilage  of  the  wind- 
pipe, the  Thyroid  cartilage.  H 

from  this  last  s.  the  latter  ss.  of\ 
ληκυθίζω  are  derived,  Schn.  L.[v] 

Αήκω,  Ion.  for  λάκω. 

Αηκώ,  όος,  fj,  the  virile  member; 
the  penis,  Photius  Hesych. 

Αημα,  ατός,  το,  firmness  of  will; 
presence  of  mind ;  determination  ; 
resolution  ;  resoluteness  ;  cou- 
rage ;  haughtiness  ;  pride — dex- 
terity ;  address  ;  talent.  Th. 
λάω,  λώ. 

Αημάλέος,  ία,  έον,  adj.  blear-eyed  ; 
seeing  imperfectly.  Th.  λήμη. 

Αημάτίας,  ov,  b,  a  brave,  or  reso- 
lute man.  Th.  λψα. 

(Αηματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  inspire 
courage. 

ΛΗ'ΜΗ,    ης.  η,  S.  s.  as  γλήμη,  or 

γλάμη,  viz.  rheum  flowing  from 
the  eye. 

Αήμμα,    ατός,    το,    that   which  is 

taken,  or  has  been  received,  or 
accepted  ;  that  which  is  received 
as  a  present,  or  bribe  :  a  present 
— a  profit,  receipt,  or  income — 
in  logic,  a  proposition  previouslv 
taken  for  granted,  a  lemma — a 
title,  of  a  poem,  <j*c.  Th.  λήβω, 

λαμβάνω. 

(Αημματιον,  OV,  το,  dimin.  of  λήμμα. 

Αημνισκος,  ov.,  b,  a  woollen  band, 
or  fillet.  Th.  ληνός,  wool. 
Αημνος,  ov,  η,  the  isle  o/Lemnos. 

Αημότης,  ητος,  η,  the  flow  of  rheum 

from  the  e}'es.  Th.  λήμη. 

Afjv,  inf.  of  λάω,  λώ,  to  wish. 

Αήναι,  ών,  al,  Bacchantes,  female 
votaries  of  Bacchus.  Th.  ληνός. 

(Αη  vat  ζω,  fut.  ίσω,  to  celebrate  the 
Αήναια,  or  feasts  of  Bacchus  ;  to 
compose  poems  for  those  festi- 
vals. 

(Αηνάΐκος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  the  festivals  of  Bac- 
chus ;  prepared  for.  or  performed 
on  such  festivals,  as  odes,  or  tra- 
gedies. 

(Αηναΐος,  ov,  b,  an  epith.  of  Bac- 
chus, one  to  whom  the  wine- 
press is  sacred. 

(Αήν-uov,  ου,  ro,  the  place  where 
the  festival  of  Bacchus  Αηναΐος, 
was  celebrated  at  Athens — the 
festival  itself,  generally,  in  the 
plttr.  Αήναια,  ων,  τά.  IT  ό  ίπϊ  Αη- 


ναίω  άγων,  the  contest  for  the 
prize  of  poetry  at  the  festival 
of  Bacchus,  or  in  the  Αήναων. 

(Αηναί'της,  ου,  b,  s.  s.  as  ληνακόϊς. 

(Αηναιών,  ώνος,  b,  the  month  in 
which  the  Αήναια  was  celebrated, 
the  month  Γαμήλιων,  answering 
to  part  of  December  and  Ja- 
nuary. 

Αηνάς,  άδος,  η,    and   ληνις,    ίδος,  »/, 

the  place  in  which  the  mast  is 
fixed;  s.  s.  as  ίστοδόκη.  Th. 
ληνός. 

Αηνυβάτεω,  [fut.  r/σω,]  properly, 
to  tread  grapes  in  the  wine-press. 

Th.  ληνός,  βατ'εω,  βαίνω. 

(Αηνυβάτης,  ου,  δ,  one  who  treads, 

or  presses  grapes,  [a] 
ΛΗΝΟ'Σ,  οϋ,  b,  or  η,  the  place  in 
i  a  wine-  press  where  the  grapes 
are  laid  ;  a  wine-vat,  or  press  ; 
a  vintage,  Theocrit.  7,  25.  a 
kneading  trough — the  cofier  un- 
der the  seat  of  a  chariot — the 
hole,  or  socket  into  which  the 
mast  of  a  vessel  is  fixed — a  cof- 
fin, Phrynich.  Bekker.  a  hollow- 
place  ;  a  pool,  or  lake  ;  a  water- 
ing place  for  cattle,  Hymn.  Merc. 
104.  Th.  λάω,  to  contain,  Lew- 
nep. 

Αηνυς,  εος,  το,  Dor.  λανος,  wool, 
and  also,  woollen  cloth. 

Αηξιαρχικον,  ov,    το,    (βιβλιον,  OT 
γραμματεΐον,    understood)  a  re- 
gister of  the  names  of  those  young 
men,  who  had  attained  the  full 
age  which  gave  them  a  right  of 
inheritance.  Th.  λήξις,  άρχω. 
(Αηξίαρχος,  ου,  b,  a  magistrate  at 
Athens,  who  superintended  the 
registers  called  ληξιαρχικά. 
Αηξιπύρετος,  ου,  adj.  that  stops,  or 
allays  fevers.    Th.  ληξις,  from 
λήγω,  πυρετός,  [ί] 
Αήξις,  εως,  η,  cessation  ;  rest.  Th. 
λήγω.  ti  the  act  of  casting  lots  ; 
the  receiving  by  lot,  or  inherit- 
ance ;  an  inheritance,  or  lot— 
the  act  of  casting  lots  to  ascer- 
tain the  order  in  which  causes 
are  to  be  heard;  hence,  a  trial, 
Ruhnk.  ad  Tim.  p.  174.  Th, 

λήχω,  λαγχάνω. 
Αήπτης,  ov,    b,  and  ληπτηρ,  ηρος,  δ, 

one  who  takes,  seizes,  receives, 
or  acquires.  Th.  λήβω,  λαμβάνω. 
(Αηππκύς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  taking,  or  seizing  ; 
inclined  to  take,  or  seize. 
(Αηπτός,  ή,  όν.  adj.  taken  ;  caught ; 
seized ;  comprehended — to  be  ta- 
ken, seized,  &c. 

Αη  ραίνω,  fut.  ανω,  or  ληρεω,  to  be 

silly ;  to  act,  or  speak,  in  a  tri- 
vial, silly  manner.  Th.  ληρης. 
(Αήρημα,  ατος,  τό,  a  silly  saying,  or 
action. 

(Αήρησις,  εως,  η,  the  acting,  or 
speaking  in  a  foolish  manner: 
dotage. 

(Αηοολόγος,  ov,  Ό,  η,  a  foolish  talker. 

Th.  λήρ  'ς,  λίγο. 
ΛΈΓΡΟ'Σ,  ου,  b,  idle,  trtfUrig,  or 
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foolish  talk  :  silliness  ;  prate — a 
silly  prater  ;  a  silly,  frivolous  per- 
son— a  certain  golden  ornament 
in  the  female  head-dress. 
(Αηρωδέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  talk 

frivolously. 

(Αηρώδης,  εος,  adj.  silly;  frivolous. 
[  Th.  λήρος,  εϊδος.] 

(Αηρωδία,  ας,  η}  idle  talk  ;  frivolity. 

Αησίμβροτος,  ου,  b,  ή,  a  thief ;  a  de- 
ceiver. Th.  λήθω,  βροτός. 

Αήσις,  εως,  η,  wish  ;  resolution  ; 
choice.  Th.  λάω,  λώ. 

Αησμόνη,  ης,  η,  and  λησμοσννη,  ης,  η, 
S.  S.  as  λήθη,  ληθοσννη.  Th.  λήθω, 
λανθάνω. 

(Αήσμων,  ονος,  adj.  forgetful ;  un- 
grateful. 

Αηστάρχης,  ον,  b,  a  chief  of  robber s. 

Th.  ληστής,  άρχω. 
Αηστεία,  ας,  ή,  robbery;  the  profes- 
sion, or  occupation  of  a  robber. 

Th.  (ληστεύω)  ληστής. 

Αηστευω,  fut.  ενσω,  to  rob,  to  plun- 
der, or  to  be  a  robber — {transi- 
tively, with  an  accus.)  to  rob  ;  to 
plunder:  from  ληστής. 

Αηστήρ,  ηρος,  b,  fem.  λήστειρα,  ας,  η, 
s.  s.  and  Th.  as  ληστής. 

(Αηστήριον,  ον,  το,  the  life  of  rob- 
bers ;  the  trade  of  robbery  ;  a 
den  of  robbers — a  band  of  rob- 
bers. 

Αηστής,  ον,  Ό,  s.  s.  as  ληϊστής,  a  rob- 
ber ;  a  plunderer ;  a  robber  by 
profession,  especially,  a  pirate. 
IT  Dor.  λαστής.  Th.  ληΐη,  Ion.  for 
λεία. 

(Αηστικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for,  robbing,  or 
plundering  ;  addicted  to  robbery, 
or  plunder ;  rapacious. 

Αηστις,  εως,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 

λήθη. 

Αηστοδίωκτος,  ον,  adj.  pursued  by 
robbers.  Th.  ληστής,  διώκω. 

Αηστοκτόνος,  ον,  adj.  that  slays  rob- 
bers. Th.  ληστής,  κτείνω. 

Αψτδς,  ή,  dv,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ληϊστός. 

Αηστρικδν,  ον,  τδ,  a  band  of  rob- 
bers, or  pirates  :  neut.  of  ληστρι- 
κός. 

Αηστρικδς,  κή,  κδν,  adj.  S.  S.  as  λησ- 
τικός.  Th.  ληστής. 

(Αηστρϊς,  ίδος,  f>,  a  female  robber, 
or  pirate — a  pirate's  vessel. 

Αηταρχος,  ον,  b,  a  priest,  Lyco- 
phron.  901.  Th.  λή'ΐτον,  αρχω. 

Αητειρα,  ας,  ή,  a  priestess,  fem.  of 
λητήρ,  ήρος,  b,  a  priest.  Th.  λητος. 

Αητογένεια,  ας,  ή,  the  daughter  of 
Latona,  Diana.  Th.  Αητώ,  γίνω. 

(Αητογενής,  έος,  b,  the  son  of  Lato- 
na, Apollo. 

Αητιηδης,  ον,  b,  s.  s.  as  the  forego- 
ing. Th.  Αητώ.  [r] 

Αητος,  s.  s.  as  λήϊτος. 

Αητονργέίύ,  ΑΗ.^τλειτονργέω.  Th. 
λητος.  έργον. 

Α  Η  Τ 12 ν,  όος,  contr.  ονς,  η.  Latona, 
mother  of  Apollo  and  Diana. 

(Αητοιΐς.  ΐδπς,  r,  the  daughter  of 
Latona,  Diana. 


(Αητώος,  ώα,  ώον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  Latona. 
(Αητγον,  ον,  τδ,  a  temple  of  Lato- 
na. 

Αήχω,  s.  s.  as  λαγχάνω,  and  from 
which  its  future  is  derived,  as 
the  tenses  of  λαμβά,νω,  come  from 
λήβω. 

Αήψις,  εως,  h,  the  act  of  taking, 
seizing,  catching,  receiving,  ac- 
cepting, or  acquiring,  (see  λαμ- 
βάνω)— the  act  of  taking  away — 
the  attack,  of  a  distemper — (in 
logic)  a  position  taken  for  granted 
— in  the  plur.  receipts ;  profits  ; 
income,  Plat.  Alcib.  1.  Th.  (λή- 
βω) λαμβάνω, 

[ΑηψΑιγόμισθος,  ον,  adj.  that  re- 
ceives small  wages,  or  compen- 
sation. Th.  λήψις,  όλίγος,  μισθός.] 
Αι,  an  augment,  particle,  see  λα--. 

ΛΙΑ  ΖΩ,  fut.  άσω,  and  λιάζομαι, 

to  go  aside ;  to  move  out  of  the 
way  ;  to  give  way  ;  to  withdraw  ; 
to  retire,  Horn.  Iliad,  and  Odyss. 
to  sink,  or  fall,  Iliad.  15,  543. 
20,  418,  and  420.  to  let  fall,  23, 
879.  [r] 

ΛΙΑΝ,  adv.  very ;  strongly  ; 
much  ;  vehemently.  Th.  λι — . 
[In  Horn,  iota  is  long  in  the  ri- 
sing part  of  the  vs.;  and  short 
in  the  falling  part,  except  in  the 
phrase  και  λίην,  where  it  is  long. 
In  the  Odyss.  15,  405.  and  16, 
86.  it  is  long  also,  although  it 
comes  in  the  falling  part  of  the 
vs.  In  the  later  Epic  and  in  the 
Attic  writers,  it  is  double-timed. 
Alpha  is  long,  without  an  excep- 
tion.] 

Αΐάρσς,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  χλιαρός, properly ; tepid  ;  warm; 
moderately,  or  agreeably  warm. 
met.  agreeable,  Riad.  14,  164. 
favourable,  as  a  wind,  Apollon., 
2,  1033. 

(Λ  ίασμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  χλιασμα.  [ΐ] 
Αιβάδιην,  ον,  τδ,  a  meadow  ;  a 
moist  field,  or  marsh:  fromλιβάς. 
[—J 

Αΐβάζω,^/ηί.  άσω,  s.  s.  as  λείβω,  to 
dripple  ;  to  fall  drop  by  drop ;  to 
flow  slowly.  Th.  λείβοι. 
Αΐβάνίζω,  fut.  ίσω,  to  have  the 

odour  of  λίβανος.  Th.  λίβανος. 

(Αΐβανικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  frankincense;  relating  to  frank 
incense. 

(Αΐβάνΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
frankincense,  [a] 
Αΐβανοκαια,  ας,  ή,  the  burning  of 

frankincense.  Th.  λίβανος,  καίω. 
Αΐβανόμαντις,  εως,  b,  and  ή,  a  sooth- 
saver  who  uses  frankincense  for 
purposes  of  divination.  IT  λιβανο- 

μαντεία,  the  art  of  a  λιβανόμαντίς. 
Th.  λίβανης,  μάντις. 

ΛΙΒΑΝΟΣ,  οι»,  b,  and  ή,  the 
tree  which  produces  frankin- 
cense ;  frankincense.  the  tree, 
or  shrub,  has  not  been  satisfacto- 
rily determined  by  botanists.  Th. 
λείβω.  [_] 


Αΐβανοφόρος,  ον,  adj.  bearing  frank- 
incense. Th.  λίβανος,  φέρω. 
Αΐβάνόχροος,  6ov,  adj.  contr.  λιβα- 
νόχρονς,  ον,  that  has  the  colour 
of  frankincense.  Th.  λίβανος, 
χοόα. 

Αΐβάνώδης,  εος,  adj.  like  frankin- 
cense ;  of  the  nature  of  frankin- 
cense. Th.  λίβανος,  είδος. 
(Αΐβάνωτίζω,  fut.  ίσω,  to  fumigate 

with  frankincense. 
(Αΐβανώτΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made 
of,  or  prepared  with,  frankin- 
cense. 

(Αΐβάνώτιον,ον,τδ,  dimin.  ofλιβa- 
νωτός. 

ΑϊβάνωτΧς,  ίδος,  η,  Rosemary  ;  Ros 
marinus  officinalis,  Dioscor.  3, 
89.  IT  λιβανωτ\ς  καγχρνφόρος,  or 
καγχρυόεσσα,  Dioscor.  3,  87.  Ca- 
chrys  libanotis,  another  species, 
Laserpitium  latifolium,  or  Atha- 
manta  libanotis  ;  both  have  a 
strong  aromatic  odour.  Th.  λί- 
βανος. 

Αϊβ ανωτοπωλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
vend  frankincense.  Th.  λιβανω- 
τός,  πωλέω. 

(Αΐβανωτοττο)λης,  ον,  Ό,  a  vender  of 
frankincense. 

Αϊβανωτδς,  ον,  b,  frankincense.  Th. 

λίβανος. 

Αΐβάνωτοφόρος,  ον,  Ό,  or  ή,  S.  S.  OS 
λιβανυφόρος.  Th.  λιβανωτός,  φέρω. 
Αΐβάνωτρϊς,  ίδος,  f\,  a  vase,  or  cen- 
ser for   burning  frankincense 
Plut.  Schn.  L.  Th.  λιβανωτός. 
Αίβα,  accus.  of  λιψ.  s.  s.  as  λιβάς. 
Αχβάς,  άδος,  ή,  the  dropping  of  a 
liquid  ;  dripping  water  ;  tears — a 
spring,  or  fountain.  Th.  λείβω. 
(Αίβηθρον,  ον,  τδ,  s.  s.  as  λείβηθρον. 

(Αϊβηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  Xt- 
βρός. 

Αίβον,  ον,  τδ,  a  kind  of  cake. 
Αΐβόνοτος,  ον,  b,  a  south- west  wind. 

Th.  λιψ,  νότος. 
Αίβος,  εος,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as  λι- 
βάς. 

Αιβοφοινιξ,  ικος,  b,s  s.  as  λιβόνοτος. 

Th.  λιψ,  φοίνιξ. 
Αιβρδς,  ρά,  ρδν,  adj.  humid ;  drip- 
ping— dark  ;  cloudy ;  dusky,  like 
clouds    portending   rain.  Th. 
λείβω. 

Αιβνη,  ης,  η,  Libya.  _] 
(Αΐβνκδς,  κή,  κόν,  adj.   Libyan  ; 
African. 

ΑΐβνρνΙς,  ίδος,  η,  and  λίβνρνον,  [Γ] 

ον.  τδ,  a  light  swift  ship. 
Αίβνς,  νος,  b,  fem.  Αίβυσσα,  ας,  h, 
a  Libyan ;  an  African ;  s.  s.  as 
Αιβνκδς,  and  Αιβνκή,  of  Africa, 
African.  ~] 
(Αΐβνστικδς,  κή,  κδν,  adj.  Libyan. 
(Αΐβνστις,  ίδος,  η,  Libya ;  a  Libyan, 
or  African  female. 
Αΐβνφοΐνιξ,  ικος,  Ό,  a  Carthaginian. 

Th.  Αίβνς,  φοίνιξ. 
Αίβω,  s.  s.  as  λείβω. 
Αίγα,  adv.  for  λιγέα,  s.  s.  as  λιγν- 
ούς, [~ 

Αιγαίνω,  [fut.  ανώ,]  to  Cry  out.  or 
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chant,  in  a  loud  shrill  voice.  Th. 
λιγνς. 

Αίγγω,  flit,  ξω,  to  hiss,  or  whiz, 
like  an  arrow  shot  from  a  bow. 
Th.  λίζω. 

Αίγδα,  ης,  η,  S.  S.  as  λίγδος.  or  ΐγδη. 

Αίγδην,  adv.  grazing  the  surface, 
as  the  arrow  whizzes  over  it.  Th . 
Χίζω. 

ΛΙΤΔΟΣ,  ov,  b,  a  mortar — a  cru- 

.cible  used  in  melting  metals ;  s.  5. 

as  χώνος. 
Αίγειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  as  λιγνς, 

εΐα,  ύ.  Th.  λιγνς.  [ι] 
(Αΐγέως,  adv.  (from  Χιγνς)  s.  s.  as 

λίγα,  λιγν,  and  λιγυρώς,  see  the 

latter. 

Αίγνον,  ov,  το,  S.  S.  as  λέγνη.  but  ? 
Αιγνϋόεις,   όεσσα,    όεν,  adj.   SOOty  ; 

fuliginous;  smoky.  Th.  λιγννς. 

ΛΙΓΝΤΣ,  νος,  f,,  a  smoky  lire  ; 
smoke — soot.  [_  ^,  Sophocl.  An- 
tig.  1127.] 

Αιγνυώδης,  εος,  adj.  sooty  ;  fuligi- 
nous ;  full  of  soot ;  smoky  ;  like 
soot.  Th.  λιγννς,  είδος. 

Αιγνωτδς,  ου,  adj.  that  has  a  λιγ- 
νοί/, see  λέγνη. 

Αΐγυή-χ-ης,  εος,  adj.  that  emits  a 
clear  sound.  Th.  λιγνς,  ήχή. 

Αΐγύθροος,  όον,  contr.  λιγνθρονς,  ov, 
adj.  s.  s.  as  the  foregoing.  Th. 
λιγνς,  θρόος. 

Αΐγνμολπος,  ov,  adj.  melodious.  Th. 
λιγνς,  μολπή. 

Αΐγνμϋθος,  ov,  adj.  that  speaks,  or 
sings  in  a  clear  sonorous  voice. 

Th.  Χιγνς,  μνβος. 

Αΐγνπνοος,  υν,  adj.  blowing  in  shrill, 
or  clear  tones.  Th.  λιγνς,  πνέω. 

[Αιγνίϊτέρΰγος,  ov,  adj.  making  a 
shrill  trembling  noise  with  the 
wings.  Th.  Χιγνρός,  πτέρνξ. ] 

Αΐγαρίζω,  fut.  ίσω,   to  speak,  ΟΤ 

sing,  in  a  clear  tone,  or  agree- 
ably. Th.  Χιγνρός. 

Αΐγνρόθρους,  όον,  adj.  contr.  λιγν- 
ρόθρονς,  ov,  S.  S.  as  λιγνθροος.  Th. 
λιγνρδς,  θρόος. 

Αΐγνρόπνοος,  όον,  adj.  contr.  λιγν- 
ρόπνους,  s.  s.  as  λίγνπνοος.  Th.  λι- 
γνρδς,  πνέω. 

Αΐγνρος,  pa,  pdv,  adj.  shrill ;  sharp; 
piercing  —  properly,  emitting  a 
sound  like  that  of  the  whistling 
of  an  arrow  shot  from  the  bow, 
or  of  the  wings  of  a  bird  in  its 
flight — in  a  clear,  harmonious,  or 
agreeable  tone.  Th.  λιγύς. 

(Αΐγνρώς,  adv.  with  a  whistling 
noise ;  shrilly ;  clearly  ;  expres- 
sively; the  ss.  of  λιγνρός,  adver- 
bially. 

Αΐγνς,  εΐα,  ν,  adj.  poet.  s.  s.  as  λι- 
γνρός.  Th.  λίζω,  or  Χίγγω. 

ΛΙΤΥΣ,  νος,  Ό,  a  Ligurian. 

(Αΐγυσπκός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Liguria ;  Ligurian. 

Αΐγνστις,  ίδος,  η,  a  plant,  com- 
mon Lovage :  Ligusticum  levisti- 
cum. 

Αΐγνφθιγγος,  ov,  adj.  or  Χΐγνφωνος, 
ov,  adj.  sounding  loudly,  or  clear- 
ly ;  speaking,  or  singing  in  a 


loud,  or  clear  voice.  Th.  λιγνς, 

φθογγή,  φωνή. 

ΛΙ'ΖΩ,  s.  s.  as  Χίγγω. 

Αίην,  adv.  Ion.  for  Xiav. 

Αιθάζω,  [fut.  άσω,]  to  fling  stones 
at ;  to  stone.  Th.  Χίθος. 

(Αίθαξ,  ακος,  Ό,  or  η,  a  stone,  or 
rock.  —  Adj.  rocky  ;  rugged, 
Odyss.  5,  415. 

Αΐθάργνρος,  ov,  Ό,  silver  dross,which 
separates  from  the  ore  in  smelt- 
ing; properly,  lead  in  a  semivi- 
treous  state,  gathered  from  silver 
ore  when  purifying,  or  otherwise 
prepared ;  litharge — a  white  me- 
tal compounded  of  lead  and  sil- 
ver, Beckmann.  Th.  Χίθος,  άργν- 
ρος. 

Αΐθαρίδιον,  and  Χΐθάριον,  ov,  to,  di- 
min.  of  Χίθος ;  a  precious  stone. 
Th.  Χίθος. 

Αΐθας,  άδος,  η,  s.  s.  as  Χίθος. 

Αΐθαστής,  ov,  Ό,  one  who  throws 
stones  at  an  object,  or  stones. 

Th.  (λιθάζω)  Χίθος. 

Αχθεία,  ας,  ή,  a  kind  of  stone,  or 
marble— a  collection  of  stones, 
particularly  of  precious  stones: 

fem.  of  Χίθειος. 

Αίθειος.  εία,  ειον,  or  Χίθειος,  ov,  adj. 

and  λίθεος,  έα,  εον,  or  Χίθεος,  ov, 

adj.  s.  s.  and  Th.  as  Χιθινος.  [ΐ] 
ΑΐθηΧογης,  έος,  adj.  built  of  stones 

collected  together,  Analecta  2.  p. 

142.  Th.  Χίθος,  Χέγω. 
Αΐθία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  Xi- 

θεία. 

Αΐθΐακός,  κη,  κόν,  adj.  relating  to 
stones,  as  a  treatise  on  precious 
stones,  or  stones.  Th.  Χίθος. 

(Αΐθίασις,  εως,  h,  a  distemper,  the 
gravel  —  the  formation  of  hard 
concretions  between  the  coats  of 
the  eyelid. 

(ΛΓθΓάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  affect- 
ed with  gravel. 

(Αΐθίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  Χίθος. 

(Αΐθίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble 
stone. 

(Αίθινος,  ίνη,   ινον,  Or  Χίθινος,  ov, 

adj.  made  of  stone ;  stony ; 
rocky,  [r] 

(Αΐθίον,  ov,  το,  and  λιθίς,  ίδος,  η, 
dimin.  of  Χίθος. 

ΑχθόβΧητος,  ov,  adj.  struck  with 
stones  ;  stoned  ;  beaten  down 
with  stones — adorned  with  pre- 
cious stones,  Schn.  L.  Th.  Χίθος, 

βλέω,  βάΧΧω. 
(ΑΐθοβοΧέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  strike 

with  a  stone,  or  stones. 
(ΑΐθοβοΧία,  ας,  η,  the  act  of  casting 
stones,  striking  with  stones,  or 
stoning. 

(ΑΐθοβόΧος,  ov,  adj.  that  casts 
stones ;  that  strikes  with  stones, 
or  stones.  ΧιθόβοΧος,  pass,  struck 
with  stones  ;  stoned. — neut.  το 
ΧιθοβόΧον,  an  engine  for  casting 
stones. 

Αΐθογλνπτης,  ov,  b,  Ά  stone-CUtter. 
Th.  Χίθος,  γλνφω. 

(ΑΐΘογΧνφής,  έος,  adj.  cut,  or  en- 
graved, in  stone. 


(ΑϊθογΧνφία,  ας,  η,  the  act  of  cut- 
ting, or  engraving,  in  stone. 

(ΑΐθογΧνψος,  ov,  b,  s.s.  as  λιθογλνπ 
της.  [ν] 

Αϊθόδενδρον,  ov,  το,  coral,  from  its 
resemblance  to  plants.  Th.  Χίθος, 
δένδρον. 

Αΐθοδερκής,  έος,  adj.  that  turns  to 
stone  by  a  glance.  Th.  Χίθος, 
δέρκω. 

Αΐθόδερμος,  ov,  adj.  that  has  the 
skin  of  a  stony  hardness  ;  cover- 
ed with  a  shell.  Th.  Χίθος,  {δέρμα) 
δέρω. 

Αΐθοδικτέο),  [fut.  ήσω,]  to  strike, 
or  attack  with  stones.  Th.  Χίθος, 
δίκω. 

Αϊθόδμητος,    ov,    adj.  ΧΧθοδόμητος, 

built  with  stones.  Th.  Χίθος.  δέμω, 

δομέω. 

Αΐθοειδης,  έος,  adj.  resembling  stone. 

Th.  Χίθος,  είδος. 
Αΐθοεργής,  έος,  adj.  and  Χιθοεργός, 

ov,  adj.  turning  into  stone,  An- 

tholog.  and  Oppian.  Th.  λίθος, 

έργον. 

Αΐθοθλάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  break 
stones.  Th.  λίθος,  θλάω. 

Αΐθοκάρδιος,  ov,  adj.  stony,  or  hard- 
hearted. Th.  λίθος,  καρδία. 

Αΐθοκέψάλος,  ov,  adj.  that  has  a 
stony  head.  Th.  λίθος,  κεφαλή. 

ΑΐθοκόΧΧα,  ας,  η,  cement  for  stones ; 
mortar.  Th.  λίθος,  κόλλα. 

(Αΐθοκόλλητος,  ov,  adj.  composed  of 
stones  cemented  together ;  over- 
laid, or  encrusted  with  precious 
marbles,  or  adorned  with  marble, 
or  precious  stones,  fastened  by 
cement. 

Αΐθοκοπία,  ας,  η,  the  cutting  of 
stone.  Th.  λίθος,  κόπτω. 

(Αΐθοκόπος,  ov,  b,  a  stone-cutter. 
Αΐθοκτονία,  ας,  η,  death  by  stoning, 

Antholog.  Th.  λίθος,  κτείνω. 
Αΐθολενστέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cast 

stones ;  to  strike  with  stones,  or 
stone.  Th.  λίθος,  λενω. 
(Αΐθολενστης,  ου,  b,  S.  s.  as  λιθοβό- 
λος. 

(Αΐθόλενστος,  ov,  adj.  stoned — de- 
serving to  be  stoned,  Callim. 

Αΐθολογέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  gather 

stones  ;  to  build  with  stones  alone 
without  cement.  Th.  λίθος,  λέγω. 
(Αΐθολόγημα,  ατος,  το,  properly,  a 

collection,  or  joining  together  of 
stones  ;  the  act  of  building  with 
stones  without  cement,  Xen.  Cy- 
rop.  6,  3,  25. 

(Αΐθολόγος,  ov,  b,  or  η,  one  who  ga- 
thers stones,  or  builds  with  them 
alone ;  a  mason. 

Αΐθοξοεΐον,  ov,  το,  the  workshop  of 
a  stone-cutter.  Th.  λίθος,  ξέω. 

(Αΐθοξοϊκός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  cutting  and  polish- 
ing stones  ;  expert  in  cutting  and 
polishing  stones. 

(Αΐθοξόος,  όον,  b,  a  stone-cutter,  or 
polisher  of  stones,  [s.  s.  Adj.] 

Αΐθοποιέω,  ω,  [fit.  ήσω,]  to  produce 
stone  ;  to  turn  into  stone.  Th.  λί- 
θος, ποιέω. 
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(Αχθοποιδς,  οϋ,  adj.  that  produces 
stone ;  that  converts  into  stone. 

Αχθύρρϊνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  λιθόδερ- 
μος.  Th.  λίθος,  ρινός. 

ΛΓΘΟΣ,  ου,  Ό,  a  stone  ;  a  rock. 
fern,  a  precious  stone,  and  poet, 
any  stone  —  the  rostrum  in  the 
Pnyx  at  Athens,  from  which  the 
orators  addressed  the  people — an 
anchor — a  stone  used  in  playing 
at  a  game  like  draughts,  Theo- 
crit.  6,  18. 

Αΐθοσόος,  and  poet,  λΧθοσσόος,  όου, 
adj.  that  attacks,  or  beats  oft', 
with  stones  ;  that  stones.  Th.  λί- 
θος, σευω. 

Αΐθοσπαόης,  έος,  adj.  constructed 
with  stones.  Th.  λίθος,  σπάω. 

Αχθόσπερμον,  ov,  τδ,  a  plant,  proba- 
bly, Gray-mill :  Lithospermum  ar- 

vense.  Th.  λίθος,  σπέρμα. 
Αΐθόστρωτος,  uv,  adj.  paved  with 

ornamental  stones,  as  in  mosaic 

work.  Th.  λίθος,  στρώννυμι. 
Αχθοτομεΐον,  ου,  το,  s.  s.  and  Th.  as 

λιθυτομία. 
Αχθοτομέω,   [Jut.  ήσο),]  to  cut,  or 

hew  stones  ;  to  quarry  stones. 
Th.  λίθJς,  τέμνω. 

(Αΐθοτομία,  ας,  η,  the  cutting,  or 
quarrying  stones  —  the  surgical 
operation  of  lithotomy — a  quarry, 
Dem.  stones  cut  from  a  quarry, 
Pausan.  1,  19. 

(Αϊθοτόμος,  ου,  δ,  one  who  cuts 
stone,  &c.  —  see  λιθοτομίω;  one 
who  perforins  the  operation  of 
lithotomy.  —  Adj.  (note  the  ac- 
cent.) λιθότομος,  ου,  cut  from  stone ; 
formed  in  stone. 

Αχθοτριβική,  ης,  η,  (τέχνη  underst.) 

the  art  of  cutting  and  polishing 
stones,  or  gems :  from  λιθοτρι- 
βικός. 

Λΐθοτρϊβικδς,  κή',  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  cutting 
stones,  or  gems.  Th.  λίθος,  τρίβω. 

Αχθουλκέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  draw 

up  stones  from  a  quarry.  Th. 

λίθος,  'έλκω. 
(Αΐθουλκδς,  οΰ,  b,  or  η,  one  who 

draws  up  stones  from  a  quarry  ; 

an  instrument  for  such  purpose. 
ΑΧθουργέω,  ώ,  [Jut.  ήσω.)  to  work 

in  stone  ;  to  prepare  stone — s.  s. 

as  λιθόω,  Philostrat.  Imag.  1, 11. 

and  Analect.  Th.  λίθος,  έργον. 
Αΐθουργία,  ας,  fj,  the  working  in 

stone ;  stone- work. 
(Αΐθουργίζω,  s.  s.  as  λιθουργέω. 
(Αΐθονργικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing, or  relating  to  a  λιθουργός. — 

λιθουργικιι    (τέχνη   underst.)  the 

art  of  working  in  stone. 
(Αΐθουργδς,  οϋ,  b,  a  worker  in  stone. 

IT  το  λιθουργδν,  an  instrument  for 

working  in  stone. 
Αϊθοώορίω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  carry 

stones.  Th.  λίθος,  /όέρω. 
(Αχθοφόρος,  ου,  adj.  that  carries 

stones. 

Αΐθόω,  [Jut.  ώσω,]  to  change  into 
stone  ;  to  make  stone.  Th.  λίθος. 
ίΑΐθώδης,  εος,  adj.  hard  as  stone. 


(Αχθωδία,  ας,  ή,  the  hardness  of 
stone. 

Αϊθωμότης,  ου,  b,  S.  S.  as  δημηγόρος, 

one  who  harangues  in  the  Pnyx, 
at  Athens,  see  λίθος.  Th.  λίθος, 
όμνυμι. 

Αίθωσις,  εως,  η,  the  turning  into 
stone  ;  the  act  of  making  stone. 

Αικμαΐος,  αία,  αιον,  adj.  presiding 
over  the  winnowing  of  corn,  an 
epith.  oj  Ceres.  Th.  λικμός. 

(Αικμάω,  ώ,  and  λικμαίνω,  Jut.  ανω, 

to  separate  corn  from  the  chaff; 
to  winnow  corn.  met.  to  separate ; 
to  disperse. 

(Αικμητηρ,  ηρος,  b,  one  who  cleans, 
or  winnows  corn. 

(Αικμητήριον,  ου,  τδ,  an  instrument 
for  winnowing  corn  ;  a  winnow- 
ing fan,  or  sieve. 

(ΑικμητηρΙς,  ίδος,  ή,  S.  S.  as  λικμη- 
τήριον. 

(Αικμητής,  οΰ,  b,  S.  S.  as  λίκμητήρ. 

(Αικμητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for,  the  cleansing  of 
barley,  or  other  corn. 

(Αικμητδς,  οϋ,  b,  the  sifting  of  bar- 
ley. 

(Αικμήτωρ,  ορος,  ό,  S.  S.  US  λικμητήρ. 
(Αικμ'ιζω,  Jut.  ίσω,  S.  s.  as  λικμάο). 

ΑΙΚΜΟ'Σ,  οϋ,  b,  a  van,  or  sieve 
for  sifting,  or  winnowing  barley, 
or  other  corn — see  λίκνο  v. 

Αικμυφόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
λικμδς,  see  λίκνον.  Th.  λικμδς,  φέρω. 

Αικνάριον,  ου,  τδ,  dhnin.  of  λίκνον. 

Αικνίζω,  and  λεικνίζω,  s.  s.  as  λικ- 
μάω.    Th.  λίκνον. 

(Αικνίτης,  ου,  b,  a  name  of  Bac- 
chus, he  that  is  worshipped  by 
the  bearers  of  the  λίκνον. 

Αικνοειδής,  έος,  adj.  that  resembles 
the  λίκνον.   Th.  λίκνον,  ειδυς. 

Αίκνον,  and  λεΐκνον,  ου,  τδ,  s.  s.  as 
λικμδς,  a  winnowing  van  ;  a  shal- 
low osier  basket,  in  which  first 

Jruits  and  offerings  were  borne 
in  solemn  procession,  onjestivals 
of  Bacchus,  and  other  divinities 
— a  cradle,  Horn.  Hymn,  in  Merc. 

Αικνοστεφέω,  [Jut.  ήσω,]  to  carry 
the  λίκνον  on  the  head  in  reli- 
gious processions.     Th.  λίκνον, 

στέφω. 

(Αικνοστεφης,  έος,  adj.  that  carries 
on  the  head  the  mystic  λίκνον. 

Αικνοφορέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  carrv 
a  winnowing  van,  or  the  mystic 

λίκνον.   Th.  λίκνον,  φορέω. 

(Αικνοφόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
van,  generally,  the  mystic  λίκνον, 
in  religious  ceremonies. 

Αικριφις,  adv.  s.  s.  as  λέχρις,  ob- 
liquely.  Th.  λέχριος.  [_  ^  ^] 

Αικροϊ,  ών,  ol,  the  points,  or  branch- 
es of  a  stag's  horns. 

Αίκτης,  ου,  b,  a  licker.  Th.  λείχω. 

Αΐλαίομαι,  poet,  (with  a  genit.  or 
inf.)  to  desire  earnestly  ;  to  long 
for ;  to  strain  after ,  to  strive  to 
obtain.  Th.  λαίω,  λάω,  λώ.  See 
λί— . 

Αίμαγχέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  Cause 

any  one  to  suffer  hunger  ;  to  re- 1 


duce  by  starvation ;  to  kill  by 
inanition.  Th.  λιμδς,  ay  χω. 
Αΐμάγχησις,  εως,  ή,  and  λιμαγχία, 
ας,  η,  hunger  ;  fast ;  inanition. 

(Αίμαγχικδς,  κή,  κδν,  adj.  afflicting 

with  hunger,  or  fasting,  pass,  af- 
flicted with  hunger. 

Αϊμαίνω,  Jut.  αυώ,  to  suffer  from 
hunger;  to  be  hungry.  Th.  λιμός. 

Αιμακώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  λειμακώόης. 

Αίμβος,  ου,  b,  or  λιμβδς,  οϋ,  b,  one 
who  is  greedy,  or  voracious ;  a 
glutton  ;  one  who  is  dainty  and 
fond  of  delicacies,  late  writ.  Jor 
λίχνος. 

Αίμβρδς,  pa,  ρδν,  adj.  dark  ;  cloud- 
ed ;  dusky;  obscure.  Th-λιβρός. 

Αϊμενάρχης,  ου,  Ό,  the  inspector  of 
a  sea-port,  or  the  collector  of  har- 
bour duties.   Th.  Xtp/f,  αρχω. 

(Αΐμεναρχία,  ας,  η,  the  office  of  a 
λιμενάρχης. 

Αΐμενηόχος,  ου,  adj.  that  inhabits 
a  haven  ;  that  possesses  a  haven ; 
and  λιμενήοχος,  (note  the  accent.) 
within  a  haven :  shut  up  within 
a  haven.  Th.  λιμήν,  ε χω. 

Αΐμενίζω^ηί.  ίσω,  tobe  in  a  haven. 

Th.  λιμήν. 
(Αΐμένιον,  ου,  τδ,  and  λιμενίσκος,  ου) 

Ό,  dimin.  oj  λιμήν. 
(Αΐμένιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to 

a  haven. 

(Αιμενίτης,  ου,  b,  Jem.  λιμενΐτις, 
ιδος,  ή,  that  is  of,  or  pertaining 
to,  or  resembling  a  haven. 

ΑΧμενοειδης,  έος,  adj.  that  resembles 
a  haven  ;  like  a  haven.  Th.  λιμήν, 
είδος. 

ΑΧμενοσκόπος,  ου,  b,  the  inspector 

of  a  haven.  Th.  λιμήν,  σκοπέω. 

ΑΧμενοφνλακία,  ας,  ή,  the  office  of 
λιμενοφύλαζ.   Th.  λιμήν,  φυλάσσω. 

(ΑΧμενοφνλαξ,  ακος,  b,  one  who 
watches  a  harbour,  [ϋ] 

ΛΙΜϊΓΝ,  ένος,  b,  a  harbour  ;  a 
sea-port,  [r] 

Αιμηρδς,  ρά,  ρδν,  adj.  hungry;  poor; 
wretched — s.  s.  as  εΰλίμενος,  Strab. 
8.  Th.  λιμός. 

Αιμνάζω,  Jut.  άσω,  to  turn  into 
a  marsh,  by  the  overflowing  of 
the  sea,  or  a  river. =Αιμνάζομαι, 
Mid.  to  become  a  lake.  Th.  λίμνη. 

Αίμναι,  ών,  αι,  a  place  near  Athens, 
where  an  ancient  temple  of  Bac- 
chus stood ;  hence,  Αιμνήτης,  a 
name  of  Bacchus. 

Αιμναΐος,  αία,  αΐυν,  adj.  swampy ; 
marshy  ;  stagnant.  Th.  λίμνη. 
ίί  of,  or  pertaining  to  the  Αίμναι. 
Th.  Αίμναι. 

Αιμνας,  άδος,  ή,  a  nymph  of  a  lake. 

Th.  λίμνη. 

Αιμνάσία,  ας,  ή,  the  overflow  and 
stagnation  of  water :  from  λιμ- 
νάζω. 

Αιμνατις,  ιδος,  ή,  Dor.  for  λιμνήτις. 

ΛΓΜΝΗ,  ης,  ή,  a  swamp,  lake, 
or  stagnant  pool;  properly,  that 
formed  by  the  overflowing  of  the 
sea,  or  a  river — poet,  the  sea ;  the 
ocean — the  original  s.  an  estu- 
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ary,  Schn.  L. :  from  part.  pcrf.  (Αιμώσσω,   and  λιμώττω,  to  be 


pass,  of  λίβω,  s.  s.  as  λείβω, 
(Αιμνήτης,  ου,  b,  and  λιμνητις,  ιδος, 
f],  S.  S.  as  λιμναίος,  and  λιμναία, 

either  from  λίμνη,  a  lake,  or  λίμ- 
ναι,  according  to  the  context. 
Αιμνίον,   ου,   το,  dimin.  qf  λίμνη. 
Th.  λίμνη. 

[Αιμνό,βΐος,  ov,  adj.  that  lives  in  a 
swamp,  lake,  or  pool ;  that  lives 
in  the  sea,  or  in  water,  opposed 

to  χερσόβιος.    Th.  λίμνη,  βίος.] 

Α.ιμνοειόης,  εος,  adj.  resembling  a 

λίμνη.    Th.  λίμνη,  εΊδ)ς. 
Αιμνοβάλαττα,   or  — ασσα,   ης,  ή,  a 

pool,  or  lake,  formed  by  the  over- 
flowing of  the  sea — salt  pools  se- 
parated by  narrow  strips  of  land. 

Th.  λίμνη,  θάλασσα. 

Λιμνομάχης,  ov,  Ό,  one  who  con- 
tends in  the  place  called  Αίμναι. 

β  ,  . 

Αψνόστρεα,  ων,  τα,  oysters,  kept  in 

ponds.    Th.  λίμνη,  οστρεον. 

Αιμνονργός,  ov,  one  whose  occu- 
pation is  in  salt-water  lakes,  or 
in  the  sea;  a  fisherman.  Th. 
λίμνη,  έργον. 

Αιμνοφϋης,  εος,  adj.  born,  or  pro- 
duced in  lakes,  or  marshes.  Th. 

λίμνη,  ώνο). 
Αιμνοχαρης,  εος,  adj.  that  delights 
in  lakes,  or  marshes.    Th.  λίμνη, 

■χαίρω. 

Αιμνόω,  ώ,  [fut.  ώσο>,]  to  lay  un- 
der water  and  turn  into  a  lake, 
or  marsh. —Αιμνόομαι,  Pass,  to 
be  converted  into,  or  become,  a 
marsh.  Th.  λίμνη. 

Αιμνώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
lake,  or  marsh;  marshy;  abound- 
ing in  stagnant  pools.  Th.  λίμνη, 
είδος. 

Αιμοδοσία,  ας,  η,  a  thirst  for  fame. 

Th.  λιμός,  δόξα. 
Αφόδωρον,  ov,  τό,  see  λειμόδωρον. 
Αιμοθνης,  ήτος,  adj.  dying,  or  that 

has  died  of  hunger.   Th.  λιμός, 

θνήσκω. 

Ατμοκίμβιξ,  ικος,  b,  one  who  lets 
himself  die  of  hunger  through 
avarice.  Th.  λιμός,  κίμβιξ. 

Α'ιμικτονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  starve 

to  death.  Th.  λιμός,  κτείνω. 
{Αιμοκτονία,  ας,  η,  death  by  inani- 
tion. 

(Αϊμοκτόνος,  ov,  adj.  that  kills  by 
hunger  ;  that  causes  severe  hun- 
ger. 

ΛΪΜΟ'Σ,  ov,  b,  Dor.  ή,  hunger ; 
want  of  food ;  famine  :  from 
perf.  pass,  of  λείπω,  Schn.  Lex. 
[']' 

Αϊμ-'φορενς,  έως,  b,  one  that  produ- 
ces hunger.  Th.  λιμός,  φέρω. 

(Αιμοφόρος,  ov,  adj.  that  produces 
hunger. 

[Αιμόψωρος,  ov,  δ,  a  cutaneous 
disease  occasioned  by  hunger,  or 
bad  food.  Th.  λιμός,  ψώρα.] 

Αιμφευω,  and  λιμφός,  s.  s.  as  άπα- 
τ'ιω,  συκοφάντης. 

Α'ιμώδης.  εος,  adj.  hungry  ;  famish- 
ed. Th.  λιμός,  είδος.  ) 


adj.  s.  s.  and 


hungry. 
Αΐναΐος,  αία,  a'iovi 

Th.  as  λίνειος. 
Αΐνάρων,  ov,  τό,  dimin.  qf  λίνον,  a 
cord,  or  thread  made  of  flax,  &c. 
See  λίνον. 
Αΐνάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  set  and 
watch  nets.  Th.  λίνον. 
Αινία,  ή,  a  line ;  a  cord :  from 
λίνεος. 

Αίνειος,  εία,  ειον,  aJj.  and  λίνεος, 
ία,  εον,  adj.  linen ;  made  of  flax- 
en threads,  or  cords.  Th.  λίνον. 
[Γ] 

Αΐνεργης,  εος,  adj.  prepared  with 
flax;  made  of  flax.  Th.  λίνον, 
έργον. 

Αΐνενς,  έως,  δ,  a  fisherman— α  fish, 

the  mullet.  Th.  λίνον. 
Αΐνεντης,  ov,  b,  a  hunter  with  nets : 
from  λινενω. 

Αΐνεϋω,  fut.  ενσω,  to  catch  with 

nets.  Th.  λίνον. 
Αϊνίσκος,  ου,  b,  a  dimin.  of  λίνον. 
Αΐνόδεσμος,  ου,  b,  a  rope  made  of 

flax. — Adj.  s.  s.  as  λινόδετος.  Th. 

λίνον,  ίέω. 
(Αΐνόδετος,  ov,  adj.  bound  with 

flaxen  cords. 
Αϊνόδρνς,  νος,  η,  a  plant,  see  χαμαί- 

δρυς. 

[Αινόζενκτος,  ov,  adj.  bound,  or 
binding  with  linen,  or  flaxen 
cords.   Th.  λίνον,  ζενγννμι.] 

Αΐνόζωστις,  ιδος,  η,  a  plant,  Mer- 
cury :  Mercurialis  annua,  and 
perennis. 
j  Αΐνοθώρηξ,  ηκος,  b,  Ion.  one  who 
wears  a  cuirass  made  of  flax,  or 
linen.   Th.  λίνον,  θώρηξ,  θώραξ. 

Αΐνοκαλάμη,  ης,  η,  and  λΐνοκαλαμις, 

ίδος,  η,  the  plant  of  which  flax  is 
made :    Linum  usitatissimum. 

Th.  λίνον,  καλάμη. 

Αΐνόκλωστος,  ov,  adj.  with  which 

flax  is  spun,  as  a  distaff,  pass. 

spun  with  flax.  Th.  λίνον,  κλώθω. 
Αΐνόκροκος,  ov,  adj.  woven  with 

flaxen  threads  ;  flaxen.  Th.  λίνον, 

κρέκω. 

ΛΙ'ΝΟΝ,  ον,τό,  flax — that  which 
is  made  of  fax,  yarn  ;  linen 
thread,  or  cords  ;  a  net;  angler's 
line  ;  linen  cloth,  Odyss.  13,  73. 
the  string  of  an  instrument ;  sail 
cloth  ;  a  sail.  ^] 

Αΐνόπεπλος,  ου,  adj.  that  wears  a 
linen  robe.  Th.  λίνον,  πέπλος. 

Αΐνόπληκτος,  ov,  adj.  terrified  at, 
or  shy  of  nets,  viz.  as  having 
already  escaped  from  nets.  Th. 
λίνον,  πλήσσω. 

Αΐνοπλόκος,  ov,  adj.  that  knits,  or 
twines  flax  ;  that  makes  nets — 
woven  with  flax.  Th.  λίνον,  πλέκω. 

Αινοπόρις,  ου,  adj.  that  passes 
through  linen,  as  the  wind 
through  sails.  Th.  λίνον,  πόρος. 

Αΐνοπτάω,  λινοπτάζω,  fut.  άσω,  and 
λιν:>πτάομαι,  ώμάι,  to  set  and  watch 
hunting  nets.  Th.  λίνον,  δπτομαι, 
οπτω. 


I  Αΐνόπτερος,  ov,  adj.  (νανς}  a  vessel 


with  linen  sails :  from  λύ«ι·,  τγ«· 
ρόν. 

[Αϊνοπτέρνξ,  νγος,  adj.  s.  s.  as  the 

preceding.  Th.  λίνον,  πτέρυζ. ] 
Αινόπτης,  ov,  Ό,  one  who  watches 

nets  :  from  λινοπτάω. 
Αϊνορρΰφης,  έος,  adj.   sewed,  Of 

joined  with  linen.    Th.  λίνον, 

ράπτω. 

Αίνος,  ov,  b,  the  name  of  a  son  of 
Urania,  Linus  ;  a  song,  of  which 
Linus  was  the  subject.  [Iota 
short  without  exception.] 

Αΐνόσαρκος,  ov,  adj.  that  has  flesh 
like  linen  ;  tender ;  delicate.  Th. 

λίνον,  σάρξ. 
Αΐνόσπαρτον,  ov,  τό,  a  plavt,  Stipa 

tenacissima,  or  Lygeum  Spartum. 

Th.  λίνον,  σπάρτον. 
Αΐνόσπερμον,  ov,  τό,  flax-seed.  Th. 

λίνον,  σπέρμα. 
Αΐνοστάσία,  ας,  η,  the  setting  of 

nets.   Th.  λίνον,  'ίστημι. 
(Αΐνοστάτέω,  ώ.  [fut.  ησω,]  to  set 

nets  ;  to  hunt  with  nets  set. 
Αΐνοστολία,  ας,  η,  linen  dress;  the 
wearing  linen  garments.  Th. 

λίνον,  στολή. 

Αϊνοστρόφος,  ov,  adj.  that  twists 
flax. — λινόστροφος,  (note  the  ac- 
cent.) made  of  twisted,  or  spun 
flax.   Th.  λίνον,  στρέφω. 

Αΐνοτόμος,  ov,  Ό,  one  that  cute 
cords,  especially,  a  juggler  who 
pretends  to  cut  threads  and  make 
them  whole  again.  Th.  λίνον} 
τέμνω. 

Αΐνονργεΐον,  ov,  τό,  the  workshop 
of  a  linen  weaver.  Th.  λίνον, 
έργον. 

(Αΐνουργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  work 

flax,  or  make  linen  cloth. 
(Αϊνονργία,  ας,  η,  the  making  of 

linen — linen  cloth. 
(Αΐνονργός,  ov,  b,  or  η,  one  who 

works  up  flax,  or  weaves  linen. 

Subst.  a  species  of  goose. 
Αΐνόνφος,  ov,  Ό,  ή,  a  linen  weaver. 

Th.  λίνον,  νφαίνω.  [ΰ] 
Αΐνου-χος,  ου,  Ό,  η,  a  fisher  with 

nets.  Th.  λίνον,  ε'χω. 
Αϊνοφθόρος,  ου,  adj.  that  destroys 

linen.  Th.  λίνον,  φθείρω. 
Αΐνοχίτων,  ωνος,  adj.  that  wears  a 

linen  tunic,  or  under  garment. 

Th.  λίνον,  χιτών.  [ι] 

Αινόχλαινος,  ov,  adj.  that  wears  a 
linen  cloak,  or  outer  garment. 

Th.  λίνον,  γλαΐνα. 
Αΐνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bind  with 

flaxen  cords ;  to  tie.  Th.  λίνον. 
(Αίνωσις,  εως,  ή,  the  act  of  binding 

with  flaxen  cords,  [r] 
(Αίξις,  εως,  η,  the  act  of  licking. 

Th.  λείχω. 
Αίπα,  adv.  or  according  to  others, 

a  subst.  indeclin.  or  for  λίπαϊ, 

dat.  of  λίπας,  oil;  fat.  IT  άλείφεσ- 

θαι  λίπα,  to  angint  with  oil,  or  fat. 

Th.  λίπος,  or  λίπας. 
(Αΐπάζω,  flit,   άσω,   and  λιπαίνω, 

fut.  ανώ.  to  fatten — to  manure — 
to  anoint ;  to  grease. 
Αιπαράμπνξ,  νκος,  adj.  that  wears 


ΛΙΠΑ 


ΛΙΠΟ 


Λ  I Σ  Τ  809 


a  brilliant  fillet.    Th.  Ικαρος, 

ιίμπνζ. 

Λϊπϊραυγης,  έος,  adj.  shining  bril- 
liantly.  Th.  λιπαρός,  αϋγή. 
Αϊπΐοέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  persist, 

or  persevere  strenuously  in  any 
thing,  in  an  action,  or  entreaty  ; 
to  beseech,  ask,  or  supplicate, 
with  persevering  earnestness  ;  to 
be  earnestly  occupied ;  to  con- 
tinue. Th.  λιπαρής. 
(Αϊ-ζρίως, adv.  perseveringly ;  con- 
tinually, the  s.  of  λιπαρής,  adver- 
bially. 

ΑΙΠΛΡΈΓΣ,  ίος,  adj.  that  persists 
in,  or  continues  any  action  ;  en- 
daring  ;  earnest ;  assiduous  ;  dili- 
gent ;   persevering  ;    incessant : 

from  (according  to  some)  λίαν, 
πάοειμι.  [ί,  α] 

(Αιπάοία.  ας,  ή,  perseverance  in 
any  action— earnest  entreaty — 
earnestness  ;  assiduity ;  diligence 
— firmness  ;  steadiness,  Herodot. 
9.  XX  fatness.  Th.  λιπαρός. 

Αΐπΐρόγεως,  ω,  adj.  that  has  a  rich 
soil.    Th.  λιπαρός,  γή~. 

Αΐπ'ρόζωνος,  ov,  adj.  that  has  a 
brilliant  girdle.  Th.  λιπαρός,  ζώνη. 

Λ-ΐπ.Ίρόθρονος.  ov,  adj.  that  has 
splendid  seats.  Th.  λιπαρός,  Θρόνος. 

Λγτ  Ίοοχρηόεανος,  ov,  adj.  that  wears 
a  splendid  veil.  s.  s.  as  λιπαράμ- 
πνξ.    Th.  λιπαρός,  κρήδεμνον. 

Αΐπαοόμματος,    ov.    adj.    that  has 

bright,  or  beautiful  eyes.  Th.  λι- 

παοός,  όμμα. 
Α-ΐπΐριπλοκάμος,  υν,  adj.  that  has 
the  locks  anointed  with  oil,  or 
that  has  beautiful  shining  hair. 

Th.  λιπαρός,  πλόκαμος,  πλέκω. 

Αΐπΰοός.  pa,  ρόν,  adj.  fat ;  anoint- 
ed with  oil,  or  fat — applied  to 
soils,  rich ;  fruitful ;  {the  other 
ss.  are  derived  from  the  uses  to 
xchich  unctions  substances  are 
applied,  the  effect  of  their  ap- 
pearance on  bodies,  and  the  in- 
dication? xchich  a  plump,  or  fat 
state  of  the  body  gives)  of  a 
plump  shining  appearance ; 
healthy ;  vigorous,  s.  s.  as  the 
Latin  word,  nitidus — rich  ;  opu- 
lent, using  costly  oils  ;  splendid  ; 
magnificent  ;  brilliant;  sparkling, 
Theocrit.  23,  8.  beautiful ;  good, 
as  a  harbour,  Callim.  Schn. 
ίΓ  λιπαρόν  γήρας,  Ham.  a  vigorous 
old  age.  IT  λιπαροί  Θρόνοι,  Apollon. 
4,  691.  splendid  seats.  IT  λιπα- 
ροί Αθήναι,  rich,  or  fortunate 
Atbens.   Th.  λίπας,  λίπος. 

{Αΐπάρότης,  ητος,  ή,  fatness;  plump- 
ness ;  fruitfulness. 

Αΐπάρόχροος,  όο'ν,  contr.  λιπαοό- 
χρης,  ov,  adj.  and  λιπαοόχρως, 
ωτος,  adj.  that  has  a  shining  bo- 
dy. Th.  λιπαρός,  χούα. 

Αΐπαρώς,  adv.  the  ss.  of  λιπαρός, 
adverbially.  7[λιπζοώς  εχω  άκοΰειν 
τοϋΐΙρ')6ίκ-ιν.  Plat.  Protag.  I  long 
anxiously  to  hear  Prouicus. 

Αί-ας.  αος,  το.  s  s.  as  λίπος  :  fat : 

oil  y  j\ 


Αίπασμα,  ατος,  τό,  that  which  fat- 
I  tens — fatness  :  from  λιπίζο).  [ϊ] 
(Αΐπασμός,  ov,  Ό,  the  act  of  fatten- 
ing. 

Αΐπανγής,  έος,  adj.  s.  S.  OS  λιποφεγ- 

γής,  blind.  Th.  λείπω,  αυγή. 
Αΐπάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  fat,  or 

plump — to  be  greasy.  Th.  λίπος. 

Αΐπερνής,  έος,  h,  or  ή,  a  poor  fugi- 
tive. Th.  λείπω,  ερνος,  or  φερνή.  Ί 

(Αΐπερνήτης,  ov,  Ό,  and  λϊπερνήτις, 
td~t^,fem.  s.  s.  as  λιπερνής. 

Αΐπεσήνοψ,    ορος,    ή,    a   wife  who 

abandons  her  husband.  Th.  λεί- 
πω, άνήρ. 

Αΐπήμερος,  ov,  adj.  (παις,  underst.) 

a  child  born  before  the  natural 

time.  Th.  λείπω,  ημέρα. 
Αΐπόβιος,  ov,  adj.  dying ;  dead. 

Th.  λείπο),  βίος. 
Αΐπογνώμων — see  λειπογνώμων. 
Αΐπόγνιος,  ov,  adj.  not  having  the 

use  of  his  limbs ;  crippled  ;  lame. 

Th.  λείπω,  γνΐον. 
Αΐπόηεραος,  ov,  adj.  see  λειπόδερμος. 
Αΐπόεις,  όεσσα,  όεν,  S.  S.  as  λιπαρός. 
Αΐπόζυγος,  ov,  adj.  that  has  aban- 
doned the  yoke  ;  solitary,  Hesych. 

Th.  λείπω,  ζνγόν. 
Αΐπο&ϋμέω,  ώ,  see  λειποθνμέω. 
Αΐηοθομία,  ας,  ή,  see  λειποθυμία. 
Αιπόκωπος,  ov,  adj.  that  wants  a 

handle.  Th.  λείπω,  κώπη. 
Αιπομήτωρ,  ορος,  b,  or  ή,  one  that 

abandons  the  mother,  or  dam. 

Th.  λείπω,  μήτηρ. 

Αΐποναντης,  ov,  b,  and  λΐπόνεως,  see 
λειποναντης. 

Αΐπόπνοης,  contr.  ονς,  ov,  adj.  that 
is  breathless,  that  has  fainted,  or 
is  dead.  Th.  λείπω,  πνέω. 

Αϊπόμρϊνος,  ov,  adj.  that  has  been 
flayed.  Th.  λείπω,  ρινός. 

ΛΓΪΙΟΣ,  εος,  Γό,  fat  ;  tallow ; 
grease ;  oil.  IT  Gram.  Vet.  write 
λΐπος  but,  t,  is  ι.  [Iota,  in  λίπος, 
and  in  all  the  derivations  in 
which  the  signification  "fatness" 
is  predominant,  is  short  without 
exception.] 

Αΐποσαρκέο),  to  become  thin.  Th. 

λείπω,  σάρξ. 

(Αΐποσαρκής,  έος,  adj.  and  λιπόσαρ- 
κος, ov,  adj.  thin  ;  meagre. 

Αΐποστέφανος,  ov,  adj.  that  has 
fallen  from  a  crown,  Antholog. 
Th.  λείπω,  στέφανος. 

Αΐποστράτιος,  ov,  b,  and  ή,  a  deserter 
from  an  army.  Th.  λείπω,  στρατός. 

Αΐποτακτέω,  and  λιποτάκτης,  see 
λειποτακτέω,  and  λειποτάκτης. 

Αΐποτοΐγής,  έος,  adj.  whose  hair 
has  fallen,  or  falls  off.  Th.  λείπω, 
θοίξ. 

Αίπονρος,  ov,  adj.  wanting  a  tail. 

Th.  λείπω,  ονρά.  [γ] 
Αΐποφεγγής,  έος,  adj.  to  whom  light, 

or  sight,  is  wanting ;  blind — dark. 

Th.  λείπω,  φέγγος. 

Αΐπόφθογγος,  ov,  adj.  wanting  voice; 

mute.  Th.  λείπω,  φθογγή. 
Αΐποφϋχέω,  ω,  see.  λειποψνχίω. 
■  Αΐ-όω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  λιπάζω, 
or  λιπαίνω. 
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ΛΓΠΤΩ,  and  λίπτομαι,  (unth  & 
genit.)  to  desire  earnestly,  or 
wish  for  something.  IT  the  origin- 
al form  was  probably  λίτω,  the 
JEol.  form    is    λίσσω,  λίσσομαι, 

from  which  γλίχω,  is  derived, 
Schn.  L. 

Αΐπώδης,  εος,  adj.  fat ;  greasy ; 
unctuous ;  anointed  with  fat,  or 
oil.  Th.  λίπος,  είδος. 

Aipaivco,  fut.  ανώ,  s.  s.  as  άναιδενο- 
μαι,  Hesych.  Th.  λιρός. 

Αίρινος,  and  λιριόεις,  see  λείρινος) 
and  λειριόεις. 

ΑΡΡΟΣ,  ov,  b,  or  η,  shameless  ; 
impudent,  Callim.  fragm.  229. 
ΤΓ  written  λίρ:-ς,  Suid.  and  λιρός, 
by  Hesych.  [l] 

Α'ιρόφθαλμος,  ov,  adj.  see  λειρόφθαλ- 
μος. 

Αΐς,  poet,  for  λέων,  a  lion,  accus. 

λΐν.  TT  written  λϊς,  λίν,  by  Aristar- 

chus  in  Horn.  IT  λίεσσι,  dat.  plur. 

Callim.  Schol.  Venet.  ad  II.  11. 
ΛΙ~Σ,  dat.  λιτϊ,  accus.  λΐτα,  fine 

linen  ;  (according  to  some  etyrn.) 

smooth,  without  embroidery,  and 

thus- from  λις,  s.  s.  as  λεία,  λισσή. 

IT  λιτϊ,  and  λΐτα,  for  λιτω,  and  λΐ- 

τον,  Gram.  Mat'th.  92.  ' 
Αις,  for  λεία,  or   λισσή,  smooth; 

polished,  Odyss.  12,  64. 
Αίσαι,  poet,  λίσσαι,  1  aor.  imperat. 

mid.  of  λίτομαι. 
Αίσγος,  ov.  b,  dimin.  λισγάριον,  ov, 

τ-ό,  a  spade. 

Αίσπη,:ης,  ή,  generally  in  the  plur. 
λίσπαι,  a  kind  of  tali,  made  in 
pairs,  which  fitted  exactly  one 
into  the  other  by  an  indenture 
in  the  middle  ;  when  friends  se- 
parated, one  xcas  kept  by  each 
to  serve  on  a  future  meeting  as 
a  token  of  the  bonds  of  hospitality 
by  which  they  had  been  united, 
Schn.  L. — a  small  animal,  that 
has  the  lower  extremity  small 
and  weak,  Hesych.  Th.  λείος. 

(Αίσπος,  Att.  λίσφος,  ov,  b,  a  thing 

that  is  worn,  or  smooth — a  term 
of  reproach  for  one  who  has  weak 
haunches,  also  in  an  obscene  sense. 

Αισσάνιος,  at  Lacedcemon,  s.  s.  as 
αγαθός,  Hesych.  [ά] 

Αισσάς,  άδος,  ή,  S.  S.  as  λισσή,  fem. 
θ/λισσός. 

ΑΙ'ΣΣΟΜΑΙ,   and  λίτομαι,  [r] 

fut.  λίσομαι,  [ΐ]  to  pray;  to  be- 
seech ;  to  supplicate. — the  primi- 
tive forms  are  λίσομαι,  or  λίτομαι, 
and  Th.  according  to  Hemster- 
huis,  λίω,  λείω,  λεαίνω.  Ktym. 
λίσσομαι  seems  to  be  the  same  as 
λίπτομαι,  from  λίπτω,  λίπω,  primi- 
tive form  λίω,  Schn.  L. 

Αισσός,  ή,  ov,  adj.  smooth,  s.  s.  as 
λεΐος.  Th.  λίω. 

Αιστραίνω,  fut.  ανώ,  or  λιστρενω, 
fut.  ενσω,  to  dig;  to  make  level, 
or  smooth :  from  λίστρον. 

Αίστρον,  or  λίστριον,  ov,  ro,  an  in- 
strument for  rendering  even,  or 
smooth  :  a  shovel,  s.  s.  as  μακέλη, 
Mosch.  4,  101.  Th.  λισσος,  λεΐος. 


810  ΛΙΤΟ 


ΛΙΧΝ 


Λ  Ο  Γ  Τ 


(Αιστοδω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 

smooth,  or  level. 
(Αιστρω Γός,       ΰν,  adj.  rendered 

even  ;  levelled  ;  smoothed. 
Αίσφος,  συ,  adj.  Att.  s.  s.  as  λίσπος. 
Αίσχροι,  ων,  ol,   certain  -plants 

which  when  in  flower,  were  turn-1 

ed  up  by  the  plough  in  order  to 

serve  as  manure. 
Air  a,  see  λίς. 

Αϊτάζομαι,  and  λιταίνω,  fut.  άνω, 

to  ask  as  a  suppliant;  to  beseech ; 
to  supplicate  earnestly;  to  pray; 
for.  Th.  λιτή. 

(Αϊτΰνεία,  ας,  ή,  earnest  supplica- 
tion ;  prayer ;  entreaty. 

(Αΐτανεντικό·,,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  supplica- 
tion ;  in  form  of,  made  use  of  for, 
supplication,  or  entreaty. 

(Αΐτανεντός,  ή,  ov,  adj.  supplicated 
for ;  prayed  for. 

(Αΐτανεύω,  fut.  ενσώ,  S.  S.  as  λιτά- 
ζομαι,  and  λιταίνω. 

(Αίτανος,  η,  ov,  adj.  that  suppli- 
cates, or  entreats,  s.  s.  as  λιτανεν- 
τικος,  Mschyl.  Suppl.  816.  [^~] 

Αΐταογίζω,  fut.  ίσω,  to  run  ;  to 
hasten.  Th.  λίαν,  αργός. 

(Αϊταργισμος,  ov,  b,  the  act  of  run- 
ning ;  haste. 

(Αίταργος,  ov,  adj.   fleet ;  swift. 

Αΐτασμός,  ov,  b,  supplication.  Th. 

λιτάζομαι. 

Αϊτή,  ής,  η,  prayer ;  supplication ; 
entreaty.  Αιται,  ών,  al,  goddesses, 
daughters  of  Jove,  personifica- 
tions of  prayer.  Th.  λίτομαι. 

Αΐτήσιος,  ov,  adj.  supplicatory.  Th. 

λίτομαι,  λίπσομαι. 
Air  ι,  see  λΐς. 

Αϊτόβΐος,  ov,  adj.  that  lives  at  a 

small  expense,  or  frugally.  Th. 

λιτός,  βίος. 
Αιτοβόρος,  ov.  adj.  s.  s.  as  λιτόβιος. 

Th.  λιτός,  βορά. 
Α'ιτοδίαιτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  λιτό- 

βιος.  Th.  λιτός,  δίαιτα.  [_  ^  ^  _  v>] 
Αίτομαι,  S.  S.  as  λίσσομαι.    IT  έλλί- 

σάμην,  for    εΜσάμην,  from  this 

form,  Schn.  Lexil.  See  λίσσομαι. 

[~  -  -] 

Αΐτον,  ov,  τό,  s.  s.  as  λις,  dat.  λιτί. 

ΛΙΤΟ'Σ,  ή,  όν,  adj.  [ϊ]  s.  s.  lit.  and 
wet.  as  ΰπλονς,  simple ;  thin  ; 
fine  ;  small ;  trifling  —  frugal  — 
unadorned ;  simple,  opposed  to 
variegated,  met.  without  form,  or 
unaffected  —  frugal  —  not  requi- 
ring, or  causing  trouble,  or  pre- 
paration—  s.  s.  as  λιτανεντικός, 
with  the  ι  short,  Pind.  Ol.  4, 
385.  IT  the  ι  short  in  Horn,  and 
the  more  ancient  authors,  long 
in  Callim.  and  the  later,  Schn. 
L.  Etym.  λιτός,  seems  to  have 
a  common  origin  with  λις,  λείος, 
and  λισσός. 

(Αΐτότης,  τητος,  η,  plainness ;  sim-» 
plieitv.  lit.  and  met.  —  thinness  ; 
sinallness — the  state  of  not  caus- 
ing; trouble,  or  expense — the  con- 
dition of  being  λιτός. 


Αιτονργεω,  ώ,  to  speak,  or  act 
wickedly,  or  maliciously.  Th. 

λεϊτος,  (λήϊτος.  liroj)  έργον,  Am- 

mon.  2,  16. 
(Αιτονργός,  o5,  b,  same  s.  as  λεωρ- 
γός. 

AI'TPA,  α?,  7%  a  pound,  of 
twelve  ounces — by  writers  of  the 
Alexandrian  epoch,  the  constel- 
lation Libra — a  small  coin,  value 
an  όβολός. 

(Αιτραΐος,  αία,  αιον,  adj.  pertain- 
ing to  a  λίτρα ;  weighing  a  λίτρα ; 
worth  an  όβολός. 

Αίτρον,  Att.  for  νίτρον. 

Αΐτνέρσης,  ov,  b,  Dor.  Αιτνέρσας, 
the  composer  of  a  song  sung  by 
shepherds  relating  to  a  son  of 
Midas,  Theocrit.  10,  41.  also, 
that  personage  himself. 

Αιτως,αάν.  the  ss.  of  λιτός,  adver- 
bially. 

Αΐφαιμεω,  and  λίφαιμος,  see  λειφαι- 
μέω,  and  λείφαιμος. 

Αιφερνέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be  poor, 
or  in  distressed  circumstances, 
Joseph.  Antiq.  11,  5,  5.  Th.  λεί- 
πω, ερνος. 

Αιχάζω,^ΐί.  άσω,  S.  S.  as  επιθνμίω, 
Hesych.  IT  in  the  Cretan  dialect, 
s.  s.  as  ρίπτω,  Hesych.  1Γ  in  the  s. 
of  επιΟνμέω,  probably,  it  has  the 
same  origin,  as  λιλάω,  λιλαίομαι. 

Αιχανός,  ov,  b,  the  forefinger  — 
(fern,  χορδή,  underst.)  a  particu- 
lar string  of  the  lyre,  and  the 
sound  emitted  by  it,  it  was  touch- 
ed with  the  forefinger.  Th.  λεί- 
χω,  λίχω,  as  the  forefinger  is 
sometimes  used  when  licking. 

{Αιχας,  άδος,  η,  the  space  between 
the  forefinger  and  thumb  when 
the  fingers  are  extended — a  steep 
rock,  Hesych. 

Αιχήν,  ηνος,  b,  see  λειχήν. 

Αιχμάζω,  see  λιχμάω. 

Αιχμάω,  λιχμάζω,  ^ΐΐΐ.  άσω,  to  lick. 

—Αιχμάομαι,  Mid.  to  lick  one's 
mouth  ;  to  protrude  the  tongue 
as  if  in  the  act  of  licking,  like 
snakes.  Th.  (λίχω)  λείχω. 

(Αιχμηρής,  εος,  adj.  that  protrudes 
the  tongue,  after  the  manner 
of  snakes — fond  of  delicacies. 

Αιχνεία,  or  λιχνία,  ας,  ή,  gluttony; 
daintiness  in  eating.  Th.  λιχνενω. 

(Αίχνενμα,  ατός,  τδ,  a  dainty  dish, 
or  morsel ;  luxurious  eating. 

Αιχνενω,^Ι.  εΰσω,  to  be  a  glutton, 

or  dainty  in  food  —  to  lick,  or 
taste  of  any  thing. —Αιχνενομαι, 
s.  s.  as  the  act.  and  met.  to  lust 
after,  thirst,  or  long  for,  Plut. 
Cicer.  Th.  λίχνος. 
Αιχνοβόρος,  ov,  adj.  dainty  in  food; 
addicted  to  gluttony.  Th.  λίχνος, 

βορά,  βόσκω. 
Αίχνος,  η,  ov,  or  λιχνός,  ή,  όν,  adj. 

dainty  of  palate  ;   gluttonous  ; 

eager  for,  or  greedy  of,  delicacies. 

met.  curious  ;  greedy  of  novelties, 

Eurip.  Hippol.  925.   Th.  λείχω. 

or  γλίχω,  γλίχομαι,  Schn.  L. 
(Αίχνως,  adv.  daintily  ;  like  a  glut- 


ton ;  greedily,  s.  s.  α$\ίχνός,  ad- 
verbially* 
(Αίχος,  εο?,  τό,  a  delicate  fish. 
Alxp,  λιβός,  b,  the  south-west  wine 
— (fern.)  a  rook,  from  which  wa- 
ter distils— Ά  drop.  Th.  λείβω.  ί$· 
a  longing  ;  desire.  Hesyeh.  Th. 
λίτττω. 

Αιψνδριον,  see  λειψνδριον. 
Ao  for  λ<5ε,  Odyss.  10,  361.  impe- 

rat.  of  λύω,  for  λονω. 
Αόβιον,  ov,  τό,  dimin.  of  λοβός. 
Αοβός,  ου,  δ,  the  skin,  hull,  capsule,. 
or  pod  of  grains,  especially,  of 
pulse  ;  hence,  in  the  plur.  kidney 
beans,  as  being  eaten  with  the 
pods — the  lower  pendent  part,  or 
lobe  of  the  ear ;  the  lap,  or  lobe 
of  the  liver,  the  chief  object  of  at- 
tention in  examining  the  en- 
trails of  beasts,  for  the  purposes 
of  divination — s.  s.  as  λοπός,  λόφος, 
λεπίς.  Th.  λέπω. 
(Αοβώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
the  husks,  or  pods,  of  pulse,  or 
capsules  of  vegetables. 
Αογάδην,  adv.  with  selection ;  with 
choice.  Th.  Xoyw,from  λέγω.  [a] 
(Αογαΐος,  αία,  alov,  adj.  chosen ; 
called. 

Αογαριάζω,  fut.  άσω,  to  calculate. 
1Γ  the  word  does  not  occur  earlier 
than  the  Alexandrian  era.  Th. 
λογάριον. 

(Αογαριασμός,  ov,  b,  calculation ; 

supputation.  See  λογαριάζω. 
(Αογαριαστής,  ov,  b,  a  calculator ;  a 
reckoner. 
Αογάρων,  ov,  to,  dimin.  of  λόγος, 
a  small  account-book,  Pha:don. 
Anecdot.  Bekker.  Th.  λόγος. 
Αογάς,  άδος,  adj.  picked ;  culled  ; 
chosen.    IF  λογας  στρατιά,  select 
troops.  IT  λίθοι  λογάδες,  Pausan. 
7,  22.  stones  gathered,  in  the 
fields.  Th.  λεγω. 

[Αογάω,  fut.   ήσω,  to  desire  to 
speak  ;  to  be  loquacious.  Th.  λό- 
γος, λεγω.] 
Αογγάζω,  see  λαγγάζω. 
Αογγασίη,  ης,  η,  (often)  λογγάσια, 
ων,   τά,    and  λθ}/}/ώι>,    ωνος,    δ,  a 

stone,  or  rocks  with  holes,  on  a 
beach,  to  which  the  cables  of 
vessels  were  made  fast,  by  way 
of  anchor.  Th.  λογγάζω. 
Αογεϊον,  ov,  τό,  the  part  of  a  stage 
on  which  the  actors  stood,  called 
also  προσκήνιον.  Th.  λέγω. 
Αογεμπορης,  ov,  adj.  who  trades  in 
words,  applied  as  a  term  of  re- 
proach.  Th.  λόγος,  έμπορος. 

Αογενς,  έως,  δ,  an  orator  ;  a  speak- 
er. Th.  λόγος,  λεγω. 
(Αογία,  ας,  //,  a  collection  for  the 

poor,  in  Ecclesiast.  auth. 
Αογίατρος,  ov,  Ό,  a  physician  in 
words  alone  :  from  λόγος,  ιατρός. 
Αογίδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  λόγος,  [ϊ] 
Αογιενς,  έως,  Ό,  an  orator.  Th.  λόγος. 
(Αογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  reckon  ; 

to  compute ;  to  cast  up  an  ac- 
count ;  to  sum  up  ;  to  count  over ; 
to  enumerate ;  to  estimate ;  to 
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teason  and  come  to  a  conclusion ; 
to  conclude,  %n  the  s.  of  συλλογί- 
ζομαι, Xen..  Cyrop.  1,  6,  7.  to 
charge  to  the  account  of,  Aris- 
toph.  Ν.  T.  2  Corinth.  5. 
{ζΑιγικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  reason:;  reasonable ;  rational ; 
pertaining  to  discourse,  or  words ; 
pertaining  to  reasoning  and  draw- 
ing conclusions  ;  logical ;  made 
use  of  in  reasoning,  and  discourse 
— skilled  in  the  art  of  reasoning  ; 
eloquent;  intelligent.  IT  λογική 
{τέχνη  understood),  in  prose, 
Dionys.  Hal.  and  Demetr.  Pha- 
ler.  Schafer.  ad  Dionys.  the  art 
of  reasoning ;  logic. 

Αόγιμος,  ίμη,  ιμον,  and  λόγιμος,  ου, 

adj.  remarkable  ;  renowned ;  s.  s. 
as  ελλόγψος,  Herodot.  2,  98. 

{Αόγιον,  ου,  το,  a  saying ;  an  ora- 
cular saying  ;  an  oracle — s.  s.  as 
λογεϊον,  properly,  neut.  of  λόγιος. 

{Αόγιος,  ία,  ιον,  adj.  intelligent ; 
rational;  skilful;  expert,  Eurip. 
Ion.  692.  generally,  learned  ;  elo- 
quent— s.  s.  as  μεγαλοπρεπής,  De- 
metr. Phaler.  38.  if  λόγιοι,  ora- 
tors ;  historians,  Pind.  logicians. 

(  Αογιότης,  ητος,  ή,  eloquence,  Plut. 

(Αόγισμα,  ατος,  το,  that  which  is 
calculated  ;  a  computation  ;  a 
reckoning. 

{Αογισμος,  ου,  b,  the  act  of  reckon- 
ing ;  computation  ;  calculation  ; 
the  act  of  reasoning  and  drawing 
conclusions  ;  consideration  ;  re- 
flection ;  t  hought ;  reason  ;  the 
reasoning  faculty,  Thuc.  2. — the 
art  of  calculation,  or  common 
arithmetic. 

\Αογιστενω,  fid.  εΰσω,  to  reason 
upon,  or  investigate. 

(Αογιστήριον,  ov,  το,  a  place  at 
Athens  where  the  magistrates, 
called  λογιστ,ιΐ,  assembled  —  a 
school  of  common  arithmetic  ;  a 
place  where  logical,  or  philoso- 
phical disputations  are  held. 

\Αογιστ>ις,  οϋ,  Ό,  in  the  plur.  ten 
persons  at  Athens,  chosen  by  lot 
to  examine  the  accounts  of  ma- 
gistrates going  out  of  office ;  a 
supervisor  of  accounts ;  an  ac- 
countant ;  an  appraiser.  Dem. 

(Αογιστία,  ας,  η,  the  office,  or  func- 
tions of  a  λογιστής. 

(Αογιστικος,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  calculation,  computation, 
reasoning  and  drawing  conclu- 
sions, see  the  ss.  of  λογίζομαι  ; 
qualified  for,  or  made  use  of  in, 
calculation,  &c. ;  expert  in  calcu- 
lations, &c. ;  capable  of  reason- 
ing and  of  reflection. — λογιστική 
(τέχνη  understood,)  the  art  of  cal- 
culating, arithmetic. — Neut.  sing, 
το  λογιστικον,  the  power  of  rea- 
soning. 

Αογογράψέω,  ώ,  [fut.  )';σω,]  to 
write  a  discourse  ;  to  compose  in 
prose,  opposed  to  poetry.  Th.  λό- 
γος, γράφω. 

(  Αογογραψία,  ας,  η,  the  writing  of  a 


j  speech,  of  history,  or  any  work, 
t  in  prose. 

(Αογογράφος,  ov,  b,  ij\  one  who  writes 
■  a  discourse,  or  other  work,  in 
prose  ;  an  historian  ;  an  orator  ; 
sometimes  unfavourably,  a  bad 
orator,  or  writer,  who  writes  mere 
words,  [a] 
Αογοδαίόάλος,  ου, δ,  h,  one  who  uses 
all  the  arts  of  composition  in  his 
writings,  or  harangues,  Plat.  Th. 

λόγος,  δαίδαλος. 

Αογόδειπνον,  ου,  το,  a  learned  en- 
tertainment. Th.  λόγος,  δεΐπνον. 

Αογοδηρία,  ας,  ή,  a  contest  in  words. 
Th.  λόγος,  δήρις. 

Αογοδιάρροια,  ας,  η,  lit.  a  flux  of 

words  :  from  λόγος,  διάρροια. 

Αογοδϊδάσκαλος,  ου,  δ,  ή,  a  teacher  of 

language,  or  eloquence.  Th.  λό- 
γος, διδάσκαλος. 

Αογοειδής,  έος,  adj.  appearing  ra- 
tional, or  reasonable  ;  probable — 
resembling  prose,  or  the  ordinary 
language  of  conversation;  pro- 
saic.  Th.  λόγος,  είδος. 

(Αογοειδία,  ας,  ή,  a  prosaic  style,  or 
expression,  Dionys.  Hal. 

Αογοθεσία,  ας,  η,  the  act  of  requi- 
ring and  of  verifying  an  account, 
Philo.v.  Gloss,  the  composition  of 
a  discourse.    Thema  λόγος,  τίθη- 

μι. 

Αογοθετέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with  an 
accus.)  to  bring  to  an  account  ; 
to  require,  or  verify  an  account, 
Photius  and  jEsop.fab.  283. 

(Αογοθέτης,  ου,  δ,  an  inspector,  or 
verifier,  of  accounts. 

Αογοθεώρητος,  ου,  adj.  intellectual ; 
to  be  contemplated  by  the  mind 
alone,  viz.  not  falling  under  the 
senses.   Th.  λόγος,  θεωρέω. 

Αογοθήρας,  ov,  b,  a  hunter  of  words. 

Th.  λόγος,  θηράω,  θήρα. 

Αογοκλοπεία,  ας,  ή,  the  stealing  of 
the  words,  or  knowledge  of  oth- 
ers. Th.  λόγος,  κλέπτω. 

Αογολεσχέω,    ω,     [fut.    ήσο>,]  to 

prate  idly.  Th.  λόγος,  λέσχη. 

(Αογολέσχης,  ov,  δ,  a  prater. 
Αογομϊίνέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 

a  violent  passion  for  literature. 
Th.  λόγος,  μανία. 

Αογομάχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
tend by  words  ;  to  wrangle.  Th. 
λόγος,  μάχη. 

(Αογομάχία,  ας,    η,    Ά  Contest  in 

words  ;  a  dispute  about  words — 

strife ;  jarring  dispute. 
(Αογομάχος,  ov,  δ,  or  ι),  one  who 

contends  in  words  ;  a  wrangler  ; 

one  who  contends  about  words  ; 

a  sophist.  [<ϊ] 
Αογομΰθιον,  ου,  το,  a  fabulous  nar- 
rative.  Th.  λόγος,  μνθος.  [ΰ] 
Αογοπλάθος,  ου,  S.  S.  as  λογοποιός. 

Th.  λόγος,  πλάσσω,  [ά] 
Αογοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  speak ; 

to  relate  ;  generally,  to  fabricate 
and    report    false  intelligence, 
Thuc.  5,  38.  to  compose  fables, 
or  fictions.   Th.  λόγος,  ποιέω. 
(^Αογοποίημα^  ατος,  το,  an  invention ; 


a  fable  ;  a  fabricated  narrative ; 
idle  prate. 

(Αογοποιητική,  ης,  η,  (τέχνη  under- 
stood)^ composition  of  fictions, 
or  fables;  the  art  of  a  λογοποιός. 

(Αογοποιία,  ας,  ή,  speech  ;  narra- 
tion ;  the  composition  of  fictitious 
narratives,  or  fables ;  the  art  of 
speaking,  or  relating  ;  the  art  of 
fictitious  narration. 

(Αογοποιϊκός,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  λογοποιΐα — see  its  ss. 

(Αογονοιός,  οΰ,  δ,  ή,  (in  a  goods.}  a 
writer  in  prose  ;  an  author  ;  an 
historian ;  one  who  composes 
speeches  for  others  ;  a  composer 
of  fictitious  narratives;  a  fabu- 
list— (in  a  bad  s.)  a  relater,  or 
fabricator,  of  false  tales  ;  an  idle, 
or  lying  talker. 

Αογοπράγέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  in- 
vent, or  spread  a  report— to  re- 
quite Ti  account,  or  verify  an  ac- 
count.   Th.  λόγος,  πράσσο). 

Αογοπράτης,  ου,  h,  S.  S.  as  λογεμπο- 
ρος,  Greg.  Th.  λόγος,  πιπράσκω. 
J>] 

Αογοπώλης,  ου,  b,  lit.  a  dealer  in 
words,  Philostrat.  Th.  λόγος, 
πωλέω. 

Αόγος,  ου,  δ.  reason ;  understand- 
ing; reflection — a  word;  a  say- 
ing ;  speech ;  talk ;  a  report ;  a 
narrative;  a  speech ;  narration — 
a  book — mere  talk,  or  idle  talk, 
as  opposed  to  truth  and  fact ;  a 
falsehood,  excuse,  or  pretext — 
consideration;  reflection;  thought; 
observation;  attention;  estima- 
tion ;  respect ;  value  ;  esteem — 
calculation  —  proportion ;  strict 
relation  ;  analogy  —  an  account, 
or  a  calculation — aground,  rea- 
son, motive,  cause,  or  pretext — 
purport ;  meaning  ;  import — true 
ground,  or  conception,  Plat.  So- 
phist, 43.  the  subject;  Plat.  Wyt- 
tenbach.  Biblioth.  Critic.  3,  2.  p. 
9.  a  condition,  Herodot.  9,  33. 
IT  κατά.  λόγον  ζην,  Aristot.  Ethic. 
9,  8.  to  live  according  to  reason. 
IT  λόγω  ivl.  in  one  word.  ΤΓ  λόγω 
καί  εργω,  in  word  and  deed.  ΤΓ  h 
παλαιός  λόγος,  Plat.  Syrnp.  the  old 
saying.  IT  ήοξατο  λόγου,  Xen.  Cy- 
rop. 1,  4,  25.  he  began  his  dis- 
course. IT  λόγος  3ιεδό9η,  Xen.  Cy- 
rop. the  report  was  spread.  IT  λ<>·. 
γον  Ιαντωδιδόναι,  Herodot.  2,  162, 
to  reflect  upon.  IT  λόγου  σύδενϋς 
γενόμεθα  προς  ΤΙερσέων,  Herodot. 
2,  120.  we  are  not  held  in  any 
estimation  by  the  Persians.  IT  d»a 
τον  αυτόν  λόγον,  Plat.  Plusd.  ac- 
cording to  the  same  proportion. 

IT  κατά  λόγον  των  ήμερων,  Aristoph. 

Nub.  619.  according  to  the  order 
of  time.  IF  κατά  λόγον,  Polyb.s.  s. 
as  κατά  τό  εικός,  according  to  rea- 
son, or  probability.  IT  παρά  λόγον, 
contrary  to  reason,  reasonable 
expectations,  or  probability.  'IT 
προς  λόγ,ν,  Polyb.  2,  50.  pertain- 
ing to  the  matter  —  conformable 
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to,  or  in  proportion.  IT  \6γω  \αβεΐν, 
Plat.  Parmenid.  to  conceive,  or 
comprehend.  IT  εις  λόγυν,  to  the 
subject,  Plat.  Thecet.  IT  έπι  rep 
λόγω,  Herodot.  9,  33.  on  this  con- 
dition. IT  the  ss.  of  the  Latin 
words,  ratio,  and  oratio,  are  ex- 
pressed by  λόγος.  Th.  λέγω. 
Αογότοπος,  ου,  b,  in  Diogen.Laert. 
incorrectly  for  λογότροπος,  Schn. 
Lex. 

Αογόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render  ra- 
tional, or  reasonable,  Ecclesiast. 

Writers.   Th.  λόγος,  λέγω. 
Αογχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  spears ;  with  a  spear. 

Th.  λόγχη. 
Αογχάριον,  ov,  τό,  dimin.  of  λόγχη. 

[&] 

(Αογχεύω,  [fut.   εΰσω,]  to  pierce 

with  a  spear. 
Αόγχη,  ης,  η,  properly,  the  head 

of  a  javelin,  Herodot.  1,  52.  a 

javelin,  or  spear,  it  Ion.  a  lot. 

Th.  λέλογχα,  perf.  Ion.  and  Dor. 
from  λάγχω,  the  radical  word  of 

λαγχάνω. 

Αυγχήρης,  εης,  adj.  a  warrior  armed 

with  a  spear.  Th.  λόγχη,  άρω. 
Αογχίδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  λόγχη. 

[ΑόγχΧμος,  ου,  adj.  with  the  lance, 
or  spear.  Th.  λόγχη.] 

Αογχίς,  ίδος,  η,  dimin.  of  λόγχη. 

(Αογχίτης,  ου,  δ,  that  resembles  a 
spear. 

(Αογχΐτις,  η,  a  plant,  a  kind  of 
Fern,  Serapias  lingua. 

Αογχοίρέπανον,  ου,  το,  a  spear  re- 
sembling a  sickle.  Τ%.·  λόγχη, 
δρέπανον. 

Αογχόω,   ώ,    [fut.   ώσω,]   to  arm 

with  a  spear.  Th.  λόγχη. 
Αογχυττοιός,  ov,  b,  a  spear-maker. 
Th.  λόγχη,  ποιέω.  [s.  S.  Adj.] 

Αογχοφόρος,  ov,  b,  a  spear-bearer. 

Th.  λόγχη,  φίρω.  [s.  s.  Adj.] 
Αογχωτός,   η,    ov,    adj.  furnished 
with  an  iron,  or  brazen  top.  Th. 

λογχόω. 

Αογώδης,  εος,  adj.  resembling  prose. 
Th.  λόγος.  [είδος.] 

Αόγωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing reasonable,  or  rational,  Ec- 
clesiast. writers :  subst.  of  λογόω. 

Αόε,  impcrat.  of  λόω,/br  λούω. 

Αοετρόν,  οΐ>,  το,  λοετροχόος,  αηάλοέω 
— see  λοντρόν,  λοντροχόος,  λόω,  or 
λονω. 

Αοιβάσιον,  ον,  το,  and  λόιβεΐον,  ον, 
τό,  a  cup  for  making  libations. 

Th.  (λοιβη)  λείβω.  [α] 
(Αυιβάω,  λοβάομαι,  S.  S.  as  λείβω, 
λείβομαι. 

Αοιβη,  ης,  η.  that  which  is  poured 
out ;  a  libation.  Th.  λείβω. 

{ΑοιβΙς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  Χοιβάσιον. 

Αοιγαιος,  αία,  αΐον,  adj.  λοιγήεις, 
ηεσσα,  ηεν,  adj.  λοιγϊις,  εος,  adj. 
αηάλοίγως.  ία,ιον,  adj.  mournful ; 
fatal ;  deadly  ;  pernicious  ;  griev- 
ous.  Th.  λοιγός. 

ΛΟΙΓΌΣ,  ov,  Ό,  destruction; 
death.  —  Adj.  pernicious.  Etym. 


it  seems  to  have  a  common  origin 
with  λύγος,  and  λνγρός. 
Αοιδορέω,  ώ,  fut.  r/σω,  to  rail  at; 
to  revile  ;  to  inveigh  against :  to 
plander;  to  abuse;  to  reprimand, 

or  reproach.  =  Αοιδυρέομαι,  οϋμαι, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Construct, 
the  act.  with  the  accus.  and  the 
mid.  with  the  dat.  Thema  λοίδο- 
ρος. 

(Αοιδόρημα,  ατος,  το,  a  reproach  ;  a 
taunt ;  a  rebuke  ;  an  affront. 

(Αοιδορημάτιον,  dimin.  of  λοιδόρη- 
μα.  [α] 

(Αοιδορία,  ας,  η,  reproach;  invec- 
tive ;  abuse ;  contumelv. 

ΛΟΙ/ΔΟΡΟΣ,  ov,  adj.'  that  rails 
at,  inveighs,  or  abuses — slander- 
ous; abusive;  reproachful. 

(Αοιδόρως,  adv.  reproachfully  ; 
abusively,  ccc.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Αοιμεύομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to  de- 
stroy. LXX.  Th.  λοιμός. 

(Αοιμικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  plague  ;  pestilential. 

ΑΟΓΜΟ'Σ,  ov,  b,  a  contagious 
and  deadly  distemper ;  the  plague 
— destruction,  met.  a  plague  ;  a 
scourge.  Etym.  it  has  a  common 
origin  with  λύμη. 

Αοιμοφόρος,  ov,  adj.  that  produces 
pestilence  ;  pestilential ;  destruc- 
tive.  Th.  λοιμός,  φέρω. 

Αοιμώδης,  εος,  adj.  like  the  plague; 
contagious.   Th.  λοιμός,  είδος. 

(Αοιμώττω,  or  σσω,  [fut.  ξω,]  to  be 
affected  with  the  plague. 

Αοιπας,  άδος,  η,  a  remainder  ;  an 
arrear.  Th.  λείπω. 

Αοιπδς,  η,  ov,  adj.  that  remains  ; 
that  is  left.  IT  λοιπόν,  adverbially, 
as  to  the  rest ;  besides  ;  finally. 
IT  το  λοιποί/  της  ημέρας,  the  remain- 
der of  the  day.  Ό"  του  λοιπού  (χρό- 
νου understood)  for  the  remain- 
ing time ;  for  the  future ;  hence- 
forth. Th.  λείπω. 

Αοισθεύς,  έως,  b,  s.  s.  αδλοΐσθος. 

Αοισθήϊον,  ου,  τό,  a  prize  given  to 
the  vanquished  person  in  public 
games,  as  the  last  person  in  a 
race.  Th.  λοίσθιος. 

(Αοίσθημα,  ατός,  τό,  S.  S.  as  πέρας, 
and  τίλος,  Hesych. 

ΛΟΐ'ΣΘΙΟΣ,  ία,  ιόν,  adj.  and 
λοΐσθος,  ου,  adj.  the  last. 

Αύξενμα,  ατος.  τό,  an  oblique  posi- 
tion, or  direction  :  from  λαξεύω. 

Ao&vo>,fut.  εύσω,  s.s.  and  Th.  as 
λοξόω. 

Αοξίας,  ov,  b,  a  name  of  Apollo, 
one  whose  oracles  are  obscure, 
Schn.  L.  according  to  others,  the 
epith.  alludes  to  the  course  of  the 
sun.  IT  λοξίας,  άδος,  ν,  (Όδός  un- 
derstood) Achil.  Tat.  Isagog. 
the  Zodiac.  Th.  λοξός. 

(Αόξις,  εως,  η,  S.  s.  as  λοξότης. 

Αοξοβάμων.  ον>ς,  Ό,  or  λοξοβάτης.  ον,  \ 

Ό,  one  that  goes  obliquely.  Th. 

λοξός,  βαίνω,  [αμ,  βά] 

Αοξοκίνητος,  ου,  adj.  that  moves  ob- 
liquely. Th.  λοξός,  κινίω.  [ι] 


Αοξοπορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  go  ob- 
liquely.   Th.  λοξός,  πορ'εω. 

ΛΟΞΟΈ,  η,  όν,  adj.  oblique  ; 
slanting — that  de\iates  from  a. 
straight  direction,  lit.  and  met. 
IT  λοξά,  adverbially,  obliquely; 
askance.  IT  λοξα  βλ'ε-ειν,  to  look 
askance,  through  envy,  or  mis- 
trust. IT  λοξότερον  εχειν  πρός  τινα, 
Polyb.  5,  36.  to  be  mistrustful  of 
any  one. 

{Αοξύτης,  ητος,  η,  obliquity;  devia- 
tion from  a  perpendicular,  or 
straight  direction. 

Αοξοτρόχις,  ιδος,  rt,  ('άγγελος  under- 
stood) one  that  runs  in  oblique 
ways,  an  epith.  of  Cassandra, 

from  the  obscurity  of  her  pro- 
phetic sayings.  Th.  λοξός,  τρόχις. 

Αοξοχρησμων,  ονος,  adj.  that  gives 
obscure  oracular  responses,  Schol. 

Lycaphron.    Th.  λοξός,  χρησμός. 

Αοξόω,  ω,  [fut.  ώσω.]  to  render  ob- 
lique, or  sloping.  Th.  λυξύς. 

{Αόξωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
oblique,  or  slanting ;  an  oblique 
direction. 

Αοπάδαρπάγίδης,    ου,    b,    one  who 

steals  dishes  of  victuals,  or  who 
snatches  them  greedily  ;  a  gree- 
dy parasite.    Th.  λοπάς,  άρπαζω. 

Αοπάδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  λοπάς. 
Th.  λοπάς.  [a] 

Αυπάς,  άδος,  η,  a  flat  dish,  used  in 
cooking  fish  ;  a  flat  dish,  Hem- 
sterh.  {in  comic  poets.)  s.  s.  as 
σορός,  ου.  η,  —  a  disease  in  trees, 
especially  lemon  trees,  caused  by 
the  puncture  of  certain  insects. 
Th.  λόπος,  λίπω. 

(Αοπάω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  burst, 

and  thus  cause  the  bark  to  peel 
off,  as  trees  do  when  the  sap  is  in 
excess — to  be,  affected  (viz.  fig- 
trees)  with  a  disease  at  tne  roots, 
a  kind  of  rot. 
(Αοπητός,  οϋ,  b,  a  tree,  the  bark  of 
which  peels  off,  when  the  sap  as- 
cends. 

(Αοπία,  ας.  ίι,  the  peeling  off  of  the 

bark  of  trees  at  the  period  of  the 

mounting  of  the  sap. 
(Αοπίζω,  Jut.  ίσω,  to  pull  off  the 

rind,  bark,  peel,  husk,  or  shell. 
(Αόπιμος,  ου,  adj.  that  is  easilv 

stripped  of  its  rind,  husk,  or  shell. 
(Λο-tf,  ίδος,  η,  s.  s.  as  λεπίς. 
(Αόπισμα,  ατος,  τΰ,  S.  S.  as  λοπίς,  and 

λεπίς. 

Αόπος,  ου,  or  λοπός,  ου,  δ,  the  skin, 
rind,  husk,  or  shell  of  any  thing 
— a  hide,  Hippoc.  Th.  λέπω. 

Αορδίΐίνω,  fut.  ανώ,  to  bend  the 
head  and  shoulders,  forwards 
and  inwards.  Th.  λορδός. 

ΛΟΡΔ(ΤΣ,  η,  όν,  adj.  bent ;  bent 
forwards  and  inwards;  concave, 
opposed  to  κυρτός,  Schn.  L. 

(Αορδόω,  ώ,  [fut.    ώσω.]  to  bend 

the  upper  part  of  a  body  forwards 
and  inwards.=Aopi0uMat,  οϋμαι, 
to  stoop  forwards  and  inwards. 
(Αόρδωμα,  ατος,  τό,  a  stooping  for- 
wards and  inwards :  a  stcop. 
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(Αόρδωσις,  εως,  η,  the  state  of  bend- 
ing forwards  and  inwards. 
Αουέω — see  λοέω. 

Αοϋμαι,  Att.for  λούομαι.  See  λούω. 
Αοϋσις,  εως,  η,  the  act  of  washing, 

or  bathing.  Th.  λούω. 
(Αούστης,  ου,  b,  from  the  fut.  of 

λοόω,  one  who  is  fond  of  bathing. 
(Αοντηρ,  ήρος,  Ό,  a  vessel  used  for 

washing ;  a  bathing-tub. 
(Αοντηρίδιυν,  and  λουτρών,  ov,  το, 

and  λουτρίσκος,  ου,  b,  dimin.  of 

λουτήρ. 

Αονπάω,  ω,  [fut.  άσω,]  to  be  about, 

or  to  have  an  inclination,  to  wash, 

or  bathe.  Th.  λούω. 
(Αούτριον,  ov,  το,  the  water  that 

has  been  used  for  washing,  or 

bathing. 

(Αουτρϊς,  ίδυς,  h,  a  napkin  worn 
round  the  loins  while  bathing. 

(Αοντρδν,  ov,  το,  water  for  wash- 
ing, o  r  bathing— a  washing-place ; 
a  bath  —  s.  s.  as  χοί],  Sophoc. 
Electr.  84,  and  434.  s.  s.  as  λού- 
rpLov,Aristoph.  Equ.  1401. IT  some 
maintain  that  λοϋτρον  means  wa- 
ter for  washing,  and  λοντρόν,  a 
washing-place. 

Αοντρυφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  car- 
ry water  for  a  bath — see  λοντροφό- 
οος.    Th.  λοντρόν,  φέρω. 

(Αουτροψόρος,  ου,  adj.  that  brings 
water  for  bathing ;  in  which  wa- 
ter is  brought  for  bathing — η  λού- 
τροψύρ  ις,  a  vessel  containing  wa- 
ter, placed  on  the  grave  of  an 
unmarried  person.  IT  λοντροφύρος 
παις,  at  Athens,  a  boy,  the  nearest 
male  relation,  who  on  the  bridal 
day  fetched  water  to  the  bride- 
groom from  the  fountain  Καλ- 
λιρρόη. 

Αοντροχοέω,  [fut.   ήσω,]  to  pour 

out  water  for  bathing.  Th.  λον- 
τρόν, χέω. 

(Αοντροχόος,  ου,  b,  or  ή,  one  who 
pours  out  water  for  bathing,  or 
who  prepares  a  bath.  IT  λοετρο- 
χόος  τρίπονς,  Iliad.  18,  346.  a  cal- 
dron in  which  water  is  prepared 
for  washing.  — ot,  Ion.  for  ov. 

Αοντρών,  ώνος,  b,  a  bathing-house, 
or  chamber  for. bathing.  Th.  λον- 
τρόν. 

ΛΟΥΏ,  fut.  λοέσω,  contr.  λούσο), 
1  aor.  ελόεσα,  and  έλόεσσα,  contr. 
ελονσα,  to  wash;  to  bathe. =Aov- 
fiai,  Mid.  Att.  to  wash,  or  bathe 
one's  self.   Etym.    the  radical 

form  is  λόω,  from  it  λοϋμαι,  Att. 
λούω,  is  said  of  the  body,  νίπτω, 
of  the  hands,  and  πλύνω,  of  the 
clothes. 

Αόψα,  or  λόφη,  ης,  η,  an  eminence  ; 
a  hill.  Th.  λόφος. 

[Λοψάω,,/ΐίί.  ήσω,  to  have  a  plume, 
or  crest;  inAristoph.  Ran.  1221. 
to  be  sick  with  longing  for  a 
plume,  or  crest.] 

(Αοφεΐον,  and  λόφιον,  or  λοφίον,  ου, 
ro,  the  raised  part  of  a  helmet  in 
which  the  plume,  or  hair,  was  fix- 
ed —  the  stand  of  a  mirror  —  a. 


small  crest ;  a  small  hill.  IT  λόφιον, 

generally,  in  the  two  latter  ss. 
(Αοφιά,  άς,  ή,  Ion.  λοφιη,  ής,  ή,  the 

mane;   the  neck,  properly,  the 

upper  part. 
{Αοφίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  λόφος. 
(Αοφιήτης,  ου,  b,  one  who  dwells 

upon  the  tops  of  mountains,  a 

name  of  Pan. 
(Αόφιον,  or  λοφίον,  ov,  τό — see  λο- 

φεΐον. 

(Αοφϊς,  ίδος,  η,  s.  S.  as  λοφεΐον. 
Αοφνία,  ας,  η,  λοφνίδιον,  ου,  -ro/  and 

λοφνϊς,  ίδος,  η,  a  torch  made  of 

the  bark  of  the  vine,  Lycophr.  48. 
Αοφόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  elevated  ; 

hilly.  Th.  λόφος. 
Αοφοποιός,  ov,  b,  one  who  makes 

crests.  Th.  λόφος,  ποιέω. 
Αοφοπωλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sell 

crests  for  helmets.  Th.  λόφος,  πω- 

λέω. 

ΛΟ  ΦΟΣ,  ov,  b,  the  upper  part  of 
the  neck  of  an  animal,  that  on 
which  the  mane  grows,  or  the 
yoke  rests — the  crest,  summit,  or 
high  peak,  of  a  mountain  ;  a  hill, 
or  eminence;  the  crest  of  a  hel- 
met ;  the  tuft  on  the  heads  of 
certain  birds ;  a  top-knot ;  a 
cock's-comb.  IT  λόπυς,  Ion.  for  λό- 
φος, in  Hippoc.  leather,  the  s.  s. 
also  in  πνρσόλοφος.  Th.  λέπω, 
Schn.  L. 

Αόφονρος,  ov,  adj.  that  is  furnished 
with  a  mane,  and  tail  with  long 
hair.  Th.  λόφος,  ουρά. 

Αοψοφόρος,  ου,  adj.  crested.  Th.  λό- 
φος, φέρω. 

Αόφωσις,  εως,  η,  the  state  of  being 
crested ;  a  crest.  Th.  (λοφόω)  λό- 
φος. 

Αοχάγέτης,  ου,  b,  Dor.  for  λοχηγέ- 
της. 

Αοχάγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,  Dor.  and 
Attic  for  λοχηγέω,]  to  lead  a  λ<5- 

χος.  Th.  λόχος,  άγω. 

(Αοχάγός,  ov,  b,  [Dor.  and  Attic 

for  λοχηγός,]  the  leader  of  a  co- 
hort, or  λόχος. 

Αοχάδην,  adv.  by  lying  in  wait ; 
insidiously :  from  λοχάζω.  ti  s.  s. 
as  κατά  λόχονς.  Th.  λόχος,  [a] 

Αοχάζω,  fut.  άσω— see  λοχάω. 

Αοχαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  λοχεΐυς,  pertaining  to 
birth,  or  to  women  in  childbirth ; 
made  use  of  at  childbirths,  as  a 
couch. 

Αοχάρχης,  and  λόχαρχος,  ov,  b,  the 
commander  of  a  cohort.  Th.  λό- 
χος, άρχω. 

Αοχάω,  fut.  ήσω,  and  λοχάζω,  fut. 

άσω,  to  place  a  troop  in  ambus- 
cade, act.  with  an  accus.  to  seize 
by  stratagem,  or  ambuscade.  = 
Αοχάομαι,  ώμαι,  Mid.  to  seize  by 
an  ambuscade.  =  Pass,  to  be 
placed  in  ambuscade ;  to  be  the 
object  of,  or  captured  by,  an  am- 
buscade. Th.  λόχος. 
Αοχεία,  ας,  η,  the  bringing  forth  of 
a  child  ;  delivery ;  childbirth.  Th. 
λοχεύω. 


Αοχεΐος,εία,  εΐον,  adj.  that  pertains 
to  childbearing,  or  birth.  If  λο- 
χεία, ων,  τά,  the  discharge  after 
childbearing — (with  χωρία  un- 
derst.)  a  birthplace,  it v Αρτεμις 
λοχεία,  Diana,  the  protectress  of 
lying-in  women.  Th.  λόχος,  λέ- 
γω. 

[Αοχεός,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  λόχος.] 
(Αόχενμα,  ατος,  τό,  (from  λοχεύω) 
the  infant  brought  forth. 
(Αοχεύτρια,  ας,  η,  a  lying-m  wo- 
man. 

(Αοχεύω,βίί.  ενσω,  to  bring  forth 
a  child  ;  to  aid  childbirth  ;  to  act 
as  midwife — 5.  s.  as  λοχάω,  Aris- 
toph.  Pac.  1014.  =  Αοχεύομαι, 
Mid.  to  bring  forth  a  child. 

Αοχηγετέω,  [fut.  ήσω,]  to  com- 
mand a  cohort.  Th.  λόχος,  άγω. 

(Αοχηγέτης,  ov,  b,  S.  S.  as  λοχαγός, 
and  λοχηγός. 

(Αοχηγέω,  ώ,  S.  S.  OS  λοχηγετέω. 

[Αοχηγός,  ov,  b,  Ion.  for  λοχαγός.] 

Αόχησις,  εως,  ή,  the  act  of  placing 
a  troop  in  ambuscade;  the  stale 
of  being  in  ambuscade  :  from 
λόχος. 

(Αόχια,  ων,  τα,  s.  S.  as  λοχεία — see 

λοχεϊος. 
(Αοχία,  ας,  ή,  s.  s.  as  λοχεία. 
(Αοχιάδες,  ων,  αϊ,  (νλαι  underst  ) 

S.  S.  as  λόχμαι. 

(Αοχίζω,βιί.  ίσω,ίο  arrange  troops 
in  cohorts,  or  order  of  battle — 
5.  s.  as  λοφεύω — (with  an  accus.) 
to  lie  in  wait  for  any  one. 

(Αόχιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  λο- 
χείας. 

(Αοχισμός,  oi~,  b,  the  act  of  placing 
in  ambuscade. 

(Αοχίτης,  ov,  b,  (fem.  λοχΐτι ς,  ιόος, 

>?,)  one  that  pertains  to  λόχος — 
commonly  (λοχίτης),  the  soldier  of 
a  cohort — one  that  lies  in  ambus- 
cade. 

Λο^αΓο?,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  a  bush,  or  thicket ;  that 
frequents   bushes,  or  thickets : 

from  λόχμη. 

Αόχμη,  ης,  η,  a  bush  ;  a  thicket — 

5.  S.  as  ξύλοχος.  Th.  λόχος,  λέγω. 
(Αόχμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  λοχ- 
μαΐος.  IT  τά  λόχμια,  S.  S.  as  λόχμη, 

a  thicket. 

(Αοχμόω,  ώ,  [Mid.  λοχμόομαι,  fut. 

ώσομαι.]  to  grow  like  a  bush;  to 
grow  thickly. 
Αοχμώδης,  εος,  adj.  resembling 
bushes,  or  thickets  ;  thickly  over- 
grown with  bushes.  Th.  λόχμη, 
είδος. 

Αόχης,  ου,  Ό,  a  troop  of  chosen 
warriors  placed  in  ambuscade, 
Horn,  and  Pind.  (by  later  au- 
thors) a  certain  division  of  troops, 
always  infantry — in  Plut.  and 
Dionys.  Halic.  a  hundred  men, 
the  Roman  centuria — childbirth ; 
birth,  JEschyl.  Ag.  140.  Stppl. 
691.  Th.  λέγω. 

(Αοχός,  οϋ,  h,  a  woman  in  child- 
bed. 

Αδω,  another  f οι  m  of  λονω}  hence 
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Ad' /or  'έλοε,  Odyss.  10,  361.  See 

λούω. 

Αύα,  ας,  and  λύη,  νς,  h,  discord  ; 
sedition,  lHhd.  Nem.  9,  34. 

(Ανάζω,  and  λνάω,  s.  s.  as  στασι- 
άζω. 

Αναΐος,  ου,  b,  one  that  looses  ;  one 
who  delivers  from  care,  a  name 
of  Bacchus.  Th.  λύω. 

Αϋγαΐος,  αία,  atov,  adj.  shady  ; 
dusky  ;  dark ;  black.  Th.  λύγη. 

(Αϋγαίως,  adv.  the  SS.  of  λυγαιυς, 

adverbially. 
Αυγγαίνω,  fut.  ανώ,  S.  S.  OS  λύζω. 
Ανγγώόης,  εος,  adj.  affected  with 

sobbing.  Th.  λυγγάω  (not  in  use, 

s.  s.  as  λύζω),  είδος. 
Ανγδην,  adv.  with  sobs.  Th.  λύζω. 
Ανγδΐνος,  ίνη,  ινον,  [and  λνγδίνεος, 

[ΐ]  ία,  εον,Ί  adj.  made  of  white 

marble.  Th.  λνγδος. 
ΛΥΤΔΟΣ,  ου,  b,  a  much  esteemed 

species  of  white  marble  ;  Parian 

marble,  Diodor. 
ΛΥΊΉ,  ης,  ij,  duskiness  ;  dark- 
ness. [  Upsilon  long,  but  short  in 

ήλύγη.] 

Ανγίζω,/ut.  ίσω,  to  bend ;  to  crook ; 
to  twine — to  bind.  met.  to  sub- 
due. Th.  λύγος. 

Αυγινός,  ίνη,  ινον,  adj.  properly, 
made  of  λύγος ;  made  of  osier  ; 
wicker.  Th.  λύγος,  [ϋ] 

Αύγισμα,  ατός,  τό,  something  that 
is  bent,  wound,  or  twined ;  a 
bend  ;  a  contortion :  from  λυγί- 

ζω.  [ν] 

(Αϋγισμδς,  ον,  b,  the  act  of  bend- 
ing, &c.  See  λυγίζω.. 

(Αυγιστης,  οϋ,  Ό,  one  that  works 
with  osier ;  a  maker  of  works  in 
wicker. 

(Αϋγιστικύς,  κη,  κον,  adj.  qualified 
for,  or  capable  of  bending,  or 
twisting,  pass,  flexible ;  pliant. 

(Αΰγιστδς,  η,  dv,  adj.  bent ;  flex- 
ible. 

Αύγκειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  a  lynx  ;  quick-sighted 
like  a  lynx.  Th.  λνγξ. 

(Αυγκεύς,  έως,  b,  one  who  is  famous 
for  the  quickness  of  his  sight. 

(Ανγκικδς,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  λύγ- 
κειος. 

{Αυγκίον,  ον,  τδ,  a  young  lynx,  di- 
min.  of  λύγξ. 

Ανγκούριον,  ον,  το,  amber,  or  a  pre- 
cious stone  of  a  yellow  colour. 

Αυγμος,  ον,  b,  the  act  of  sobbing ;  a 
sob— a  hiccup.  Th.  λύζω. 

(Ανγμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  λνγγώ- 
6ης. 

ΛΥΤ3.  λνγκδς,  b,  and  λνγξ,  λνγ- 
γδς,  the  lynx,  ίί  h  λνγξ  (from 
λύζω),  a  sobbing ;  a  hiccup. 

Ανγόδεσμη^  ον,  adj.  bound  with 
osier  twigs.  Th.  λύγος,  δέω. 

Ανγ>πλάκος,  υν,  b,  one  who  twines 
osier.  Th.  λύγ·>ς,  πλέκω. 

ΑΥΤΟΣ,  ον,  !h  a  shrub,  Vitex 
agnus  castus,  resembling  willoic, 
and  applied  to  similar  purpo- 
ses ;  hence,  any  flexible  twig 
used  in  wicker-work — a  wand, 
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Joseph,  a  carpenter's  tool,  resem- 
bling a  screw,  used  for  bending 
wood.  Adj.  flexible  ;  pliant,  Eiad. 
11,  105. 

Αϋγοτευχης,  έος,  adj.  made  of  wick- 
er, (properly)  of  λύγος.  Th.  λύ- 
γος, τενχω. 

Αϋγόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bend  ; 
lit.  and  met.  to  tie  ;  to  bind.  Th. 
λύγος. 

ΛΥΓΡΟ'Σ,  ρϋ,  ρδι>,  adj.  poet.  s.  s. 
as  λυπηρός,  in  prose,  melancholy ; 
doleful  ;  piteous  ;  distressing — 
wretched — weak  ;  faint ;  feeble  ; 
pusillanimous.  Horn,  λνγρδς,  has 
probably  the  s.  origin  as  λοίγιος. 
Th.  λύζω. 

(Ανγρώς,  tlie  s.  of  λνγρδς,  adver- 
bially. 

Ανγώδης,  εος,  adj.  resembling  λύγος, 
or  osier  ;  flexible  ;  pliant.  Th. 
λύγος,  είδος. 

ΛΥΔΙΑ,  ας,  -ή,  the  kingdom  of 
Lydia.  [ϋ] 

(Αϋδιάζω,  fut.  άσω,  or  λνδίζω,  fut. 
ίσω,  to  take  part  with,  imitate 
the  manners  and  customs  of,  or 
speak  the  language  of  the  Ly- 
dians. 

(Αϋδΐακδς,  κη,  κον,  adj.  Αύδειος,  εία, 
ειον,  and  Ανδιος,  ία,  ιον,  adj.  Ly- 
dian.  1Γ  η  λίθος  Ανδία,  the  Lydian 
stone,  a  kind  of  touchstone  for 
the  precious  metals. 

(Αϋδιστι  (from  λυδίζω),  adv.  after 
the  manner,  or  in  the  language, 
of  Lydians. 

Αϋδοπίϊθης,  έος,  adj.  S.  S.  as  ηδνπα- 

θης,  delicate  and  voluptuous  like 
a  Lydian.  Th.  Ανδδς,  πάσχω. 

ΛΥ'ΖΩ,/ui.  ξω,  to  sob ;  to  hiccup. 

ΑύΟεν,  for  λύΟησαν,  or  έλύθησαν,  3 
pers.  piur.  1  aor.  pass,  of  λύω. 

ΛΥ'ΘΡΟΝ,  ον,  τδ,  or  λύθρος,  ον,  b, 
blood  mixed  with  dust,  Horn.  s.  s. 
as  βρότος — the  colouring  matter  of 
the  fish  which  yields  the  purple 
dye,  Pollux.  IT  λύθρον  has  an  affi- 
nity with  λψα. 

(Ανθρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  defile 
with  gore  and  dust. 

Αυθρώδης,  εος,  adj.  gory ;  defiled 
with  gore  and  dust.  Th.  λύθρον, 
είδος. 

[Αϋκάβαντίδες  τΩραι,  αι,  the  hours 
making,  or  composing  the  }^ear. 
From] 

ΛΥΚΑ'ΒΑΣ,  αντος,  b,  the  year. 
IT  of  uncertain  etymol.  Schn.  L. 
Th.  λύκος,  an  ancient  name  for 
the  sun,  βαίνω,  Lennep.  or  the 

*2nd  λύκη,  βαίνω.      ^  _] 
Αύκαια,  ων,  τα,  (Ίερα  underst.)  the 

festival  of  the  Lyccean  Jupiter — 

the  Roman  Lupercalia.   Th.  λν- 

καΐος,  and  in  the  latter  s.  λύκος. 
Αύκαινα,  ης,  η,  and  λνκαινις,  ίδος,  h, 

a  she-wolf.  Th.  λύκος. 
Ανκαινόμορφος,  ον,  adj.  that  has  the 

form  of  a  she-wolf.  Th.  λύκαινα, 

μ'>ρ<ρή. 

Α'-καΐος,ον,  b,  \and  ΑυκαΤην.  ην,  τδ.] 
Mount  Lyeseus,  in  Arcadia  ;  the 
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Arcadian,  or  Lycaean,  as  an 
epith. 

Αϋκανθρωπία,  ας,  η,  a  species  of  me- 
lancholy madness,  in  which  the 
patient  roams  at  night,  howling 

like  a  wolf,  or  dog.  Th.  λύκος,  άν- 
θρωπος. 

(Αϋκάνθρωπος,  ον,  b,  or  η,  one  at- 
tacked with  λυκανθρωπία. — η  λυ- 
κάνθρωπος (νόσος  underst.),  s.  s.  as 
λνκανθρωπία. 

Ανκανγης,  έος,  adj.  of,  or  pertaining 
to  twilight.  Ιί  τδ  λνκανγες,  s.  s.  as 
λνκόφως.  Th.  λύκος,  αυγή. 

Αυκαχρος,  or  λύκοψος,  ον,  η,  and  λν- 
κυψϊς,  ίδος,  η,  a  plant,  resembling 
Anchusa.  [~-~] 

Ανκέη,  έης,  COntr.  λνκη,  ης,  η,  and 
λνκεία,  ας,  η,  (δορά)  a  wolf's  skin  ; 
a  helmet  made  of  wolf's  skin. 
Th.  λύκος. 

Αύκειον,  ου,  τδ,  the  Lyceum,  at 
Athens,  so  called  from  the  neigh- 
bouring temple  of  the  Lyccean 
Apollo.  Th.  Αύκειος. 

Αύκειος,  εία,  ειον,  adj.  Lycsean,  an 
epith.  of  Apollo.  Th.  Αυκαΐος. 
tt  of,  or  pertaining  to  a  wolf. 

Th.  λύκος.  _ 
Ανκη,  ης,  η — see  λυκέη. 
Αύκη,  ης,  η,  s.  s.  as  λυκόφως,  ac- 
cording to  Macrobius.  ?  Schn.  L. 

Ανκηγενης ,  έος,  b,  an  epith.  of  Apol- 
lo, according  to  some,  as  born  in 
Lycia.  Th.  Ανκία,  γένος. 

Ανκηδδν,  adv.  like  a  wolf.  Th.  λύκος. 

(Ανκηθμδς,  ον,  ό,  the  howl  of  a 
wolf. 

(Ανκΐδεύς,  έως,  b,  a  wolf 's  whelp. 
Αυκία,  ας,  ή,  Lycia. 
Ανκίηθεν,  adv.  from  Lycia.  Th. 
Ανκία. 

Αύκιον,ον,  τδ,  amedicinal  substance, 
obtained  from  the  roots  and 
branches  of  a  thorny  shrub  grow- 
ing in  Lycia ;  the  shrub  itself  [ϋ] 

Αϋκιονργης,  έος,  adj.  made  in  Lycia ; 
of  Lycian  workmanship.  Th.  λν- 
κία,  έργον. 

Ανκόβρωτος,  ον,  adj.  gnawed,  bitten, 
or  devoured  by  wolves.  Th.  λί- 
κος,  βιβρώσκω. 

Ανκοειδης,  έος,  adj.  like  a  wolf.  Th. 
λύκος,  είδος. 

Ανκοεργης,  or  λνκεργης — see  λνκι- 
ονργής. 

Ανκοθαρσης,  έος,  adj.  bold,  or  daring 

as  a  wolf.  Th.  λύκος,  θάρσος. 
Ανκοθήρας,  ον,  b,  a  wolf-hunter.  Th. 

λύκος,  θηράω. 
Αΰκοκτονέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  kill 

wolves.  Th.  λύκος,  κτείνω. 
(Ανκοκτόνος,  ον,  b,  or  fi,  a  slayer  of 

wolves. 

Ανκομόρφος,  ον,  adj.  that  has  the 
shape  of  a  wolf.  Th.  λύκος,  μορφή. 

Ανκόπηδες,  ων,  οί,  that  have  the  feet 
of  wolves.  IT  the  enemies  of  Hip- 
pias  were  thus  denominated.  Th. 
λύκος,  π~>νς. 

Ανκορραίστης,  ον,  Ό,  a  destnyyer  of 

wolves.  Th.  λύκος,  ραίω. 
ΛΥ'ΚΟΣ,  ον,  ό,  a  wolf—  also,  a. 
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kind  of  fish — a  sort  of  spider— a 
severe  mouth-piece,  in  the  bridle 
of  a  horse — a  flesh- fork — the  hook 
of  a  well-rope — the  knocker  of  a 
door,  s.  s.  as  βάνδαλος — an  ancient 
name  for  the  sun,  according  to 
Macrohius.  ^] 

Ανκοσπάς,  άδος,  adj.  torn  by  wolves. 
Th.  λύκος,  σπάω.  [α] 

[Αϋκόστομος,  ον,  adj.  wolf-mouthed ; 
subst.  a  kind  of  anchovy.  Th. 
λύκος,  στόμα.] 

Αϋκοφϊλία,  ας,  η,  lit.  the  friendship 
of  wolves,  met.  a  treacherous 
friendship.  Th.  λύκος,  φιλέω. 

(Αΰκοφίλιυς,  ου,  adj.  whose  friend- 
ship resembles  that  of  wolves. 
1Γ  al  διαλλαγαΐ  λυκοφίλιοι,  alli- 
ances where  bad  faith  is  mutu- 

al.  [i] 

(Ανκοφίλίως,  adv.  the  s.  of  λνκοφί- 
λιος,  adverbially. 

Ανκοφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 
wolf ;  that  has  the  mark  of  a 
wolf  branded  upon  it.  Strab.  Th. 
λύκος,  φέρω. 

Ανκόφρων,  ονος,  adj.  met.  malevo- 
lent. Th.  λύκος,  φρήν. 

Αϋκόφως,  ωτος,  τδ,  the  early  dawn ; 
twilight.  Th.  λίκη,  according  to 
some,  s.  s.  as  λύγη,  φως,  or  λύκος, 
being  the  time  at  which  wolves 
chiefly  prowl. 

Ανκόχροος,  oov,  contr.  λυκόχρους ,  ov, 
adj.  that  has  the  colour  of  a  wolf. 
Th.  λύκος,  χρόα. 

Ανκοψϊς,  ίδος,  η,  synonymous  with 
λύκαψος. 

Ανκόω,  ώ,  [fat.  ώσω,]  to  seize  and 
devour  as  wolves  do.  Th.  λύκος. 

(Αΰκώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  λυκοει- 
δής. 

Ανμα,  ατος,  το,  filth,  taken  off"  by 
washing — the  discharge  after  par- 
turition, s.  s,  as  λοχεία,  met.  mo- 
ral turpitude  ;  a  disgrace  ;  a  vile 
outcast;  an  infamous  wretch; 
s.  s.  as  κάθαρμα,  s.  s.  as  λύμη,  de- 
struction, Mschyl.  Prom.  698. 
s.  s.  as  ένέχνρον,  Suid.  Th.  λύω, 
λούω. 

(Αϋμαίνω,  fut.  ανω,  to  befoul;  to 
injure  by  words,  or  actions  ;  to 
treat  ignominiously ;  to  abuse- — 
to  injure ;  to  destroy ;  to  devas- 
tate ;  to  ΐχήϊχ.—Αυ  μαίνομαι,  Mid. 
the  act.  ss.  and  to  cleanse  one's 
self  from  impurities ;  to  clean, 
cloth',  Hippoc  —  Pass,  to  be  in- 
jured, &c. 

(^Αϋμαντϊφ,  ηρος,  or  λνμαντης,  οϋ,  b, 
and  λνμάντωρ,  ορος,  b,  a  destroyer; 
a  devastator. 

(Ανμαντήριος,  ία,  ιον,  adj.  and  λϋ- 
μαντιχος,  κη,  κδν,  adj.  that  de- 
stroys, or  ruins  ;  destructive  ·  per- 
nicious. 

(Αύμασις,  εως,  r],  s.  s.  as  λύμη.  [ϋ] 
{Αϋμεων,  ώνος,  b,  a  destroyer,  s.  s. 

as  λυμαντήρ. 
(Αύμη,  ης,  η,  s.  s.  as  λνμα,  outrage, 
or  injury,  by  word,  or  action — 
prejudice:  injury;  ruin;  destruc- 
tion— injury  by  mutilation,  Eu- 


rip.  Hec.  1061.— filth,  Polyb.  5, 
59.  [_.] 

Αύμην,  for  ελελύμην,  plusq.  perf. 

pass,  of  λύω,  I  have  delivered  my- 
self; I  have  ransomed  myself. 
Th.  λύω.  [~  _] 

Ανμήτης,  ου,  b,  s.  S.  as  λνμαντήρ. 
Ανπίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  grieve ;  to 

harass ;  to  distress ;  to  afflict ;  to 

perturb  ;   to  sadden — to  injure. 

Th.  λύπη. 
ΛΥ  ΠΗ,  ης,  η,  sadness  ;  grief ; 

trouble;  distress;  affliction.  Act. 

disease  ;  injury.  [  ] 

(Αύπημα,  ατος,  το,  an  affliction ;  an 

injury.  [_  _  ^] 
(Ανπηρός,  pi,  pov,  adj.  afflicting  ; 

distressing  ;  painful ;  injurious. 
(Αϋπηρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Αϋπησΐλόγος,  ov,  adj.  that  harasses 

by  language.  Th.  λύπη,  λόγος. 
Ανπητικδς,  κη,  κδν,  adj.  distressing; 

that  causes  distress,   or  grief; 

grievous.  Pass,  afflicted  ;  distress- 
ed— accustomed  to  be  sad.  Th. 

λνπέω. 

Ανπρόβιος,  ov,  αφ",  that  leads  a  sor- 
rowful life.  Th.  λνπρδς,  βίος. 

Ανπρόγαιος,  ov,  and  Att.  λυποόγεως, 
ω,  adj.  that  has  a  bad  soil.  Th. 
λυπρδς,  γαΐα. 

Αυπρδς,  pa,  pov,  adj.  for  λυπηρός, 
afflicting,  Eurip.  Orest.  1584. 
distressed ;  poor  ;  wretched  ;  mi- 
serable —  barren ;  unproductive, 
Odyss.  13,  343. 

(Αυπρότης,  ητος,  η,  wretchedness  ; 
misery  —  generally,  poverty,  of 
soil;  barrenness. 

Αυπράχωρος,  ου,  adj.  S.  S.  as  λυπρό- 
γαιος,  Strab.  Th.  λνπρδς,  χώρα. 

ΛΥ'ΡΑ,  ας,  η,  Ion.  λνρη,  ης,  η,  the 
lyre— α  constellation  so  called, 
met.  lyric  poetry — a  species  of 

fish,  Trigla  lyra.  _] 

Ανράοιδδς,  ov,  b,  a  singer  who  ac- 
companies his  song  on  the  lyre. 
Th.  λύρα,  άοιδδς,  άείδω. 

Αιψίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on  the 
lyre.  Th.  λύρα. 

(Αϋρικδς,  κϊ,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  playing  on  the 
lvre  ;  formed  for  being  played  on 
the  lyre ;  accompanied  by  the 
lyre  ;  lyric. 

(Αύριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  λύρα.  [υ] 

(Ανρισμός,  ov,  b,  (from  λνρίζω)  the 
playing  on  the  lyre. 

(Αυριστης,  οϋ,  Ό,  a  player  on  the 
lyre.  v 

ΑνρογηΟης,  εος,  adj.  that  delights 

in  the  lyre.  Th.  λύρα,  γηθέω. 
Ανρόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  adapted  for 

the  lyre  ;  lyric.  Th.  λύρα. 
Αϋροεργός,  οϋ,  b,  η,  a  maker  of  lyres 

— st.  s.  α,<}λνραοιδδς,  Orph.  Arg.  7. 

Th.  λύρα,  έργον. 
Ανροθελγης,  εος,  adj.  that  charms 

bv  the  lyre  —  charmed  by  the 

lyre.  Th.  λύρα,  θέλγω. 
Ανοόκτΐτος,  or  —  κτιστός,   ου,  adj. 

built  by  the  sounds  of  the  lyre. 
Th.  λύρα,  κτίζω. 


ΑϋροκτνπΙη,  ης,  η,  the  playing  on 
the  lyre.   Th.  λύρα,  κτυπέω. 

(Αΰροκτυπος,  ov,  adj.  that  plays  on 
the  lyre,  [ϋ] 

Ανροπηγδς,  x>v,  S.  S.  as  λυροποιδς. 
Th.  λύρα,  πήγννμι. 

Αϋροποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 
lyres.   Th.  λύρα,  ποιέω. 

(Αϋροποιητικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  adapt- 
ed for  making  lyres. 

(Ανροποιΐα,  ας,  η,  the  art,  or  work 
of  a  lyre-maker. 

(Ανροποιϊκδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as  λυ- 
ροποιητικός. 

(Ανροποιυς,  οϋ,  b,  η,  a  lyre-maker. 
Ανρώδης,  εος,  adj.  lyric ;  s.  s.  as 
λυρικός.   Th.  λύρα,  είδος. 

Ανργδία,  ας,  η,  a  song  accompa- 
nied by  the  lyre.  Th.  λύρα,  ωδη. 

άείδω. 

(Ανρωδδς,  ov,  b,  one  who  sings  ac- 
companied by  the  lyre. 

Ανσανίας,  ov,  b,  one  who  delivers 
from  care.  Th.  λύω,  ανία. 

Αϋσήνωρ,  ορος,  adj.  that  relaxes,  or 
weakens  men.  Th.  λύω,  άνήρ. 

Αΰσίγΰμος,  ου,  adj.  that  looses  from 
the  marriage  bonds.   Th.  λύω, 

γάμος. 

Αϋσιγυία,  or  λνσιγυιια,  ας,  η,  the 
relaxation,  or  weakening  of  the 
limbs — dislocation  of  limbs,  Hip- 
poc.  Th.  λύω,  γνΐον. 

(Αϋσίγνιος,  ου,  adj.  that  looses,  or 
relaxes  the  limbs. 

Αϋσίδΐκος,  ου,  adj.  that  puts  an 
end  to  a  law-suit — that  destroys 
right,  or  justice.  Th.  λύω,  δίκη. 

Αϋσιέθειοα,  ας,  η,  one  that  has  the 
hair  flowing  loosely.    Th.  λύω, 

εθειοα. 

Αΰσιζωνη,  ης,  η,  one  that  looses  a 
girdle,  viz.  a  maiden  who  ceases 
to  be  a  virgin  :  an  epith.  or  name 
of  Diana,  as  presiding  over  par- 
turition .  Th.  λύω,  ζώνη. 

(Αϋ7ίζωνος.  ου,  b,  or  η,  that  looses 
a  zone,  or  girdle.  1Γ  b  λυσίζωνος,  a 
soldier  unaccoutred,  or  unarmed. 
"ΪΓ  η  λυσίζωνος,  s.  s.  as  λυσιζώνη. 

Αϋσίκακος,  o»,  adj.  that  removes, 
evil.   Th.  λύω,  κακός. 

Αΰσίκομος,  ov,  adj.  s.  s.  as  λνσιέ- 
θειρα.    Th.  λύω,  κόμη. 

Αϋσιμαχία,  ας,  η,  or  λϋσιμάχιον,  ον, 

τδ,  a  plant.  Willow-herb  ;  Lysi- 
machia  vulgaris. 
Αΰσίμαχος,  ου,  adj.  that  dissolves 
strife,  or  contention.    Th.  λύω, 

μάχη. 

Ανσιμελης,  έος,  adj.  that  looses,  or 
relaxes  the  limbs.  Th.  λύω,  μέ- 
λος. 

Αϋσιμέριμνος,  ου,  adj.  that  delivers 
from  care.  Th.  λύω,  μέριμνα. 

Αύσΐμος,  ov,  adj.  susceptible  of 
being  loosed,  met.  solvible.  Th. 
λύω.  [ν] 

Ανσίνομος,  ov,  adj.  that  repeals  a 

law.    Th.  λύω,  νόμος. 
Αύσιος.  ία,   ιον,  or  λνσιος,  ον,  adj. 
that  looses  ;  that  delivers  ;  per- 
taining to,  or  adapted  for  loosing, 
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&c.  see  λύω ;  that  is  capable  of, 
disposed,  to,  or  qualified  for  de- 
livering ;  s.  s.  as  λντήριος.  Th. 
(λύσΐ{)  λύω.  [ν] 
Ανσιπήμων,  ονος,  adj.  that  delivers 
from  pain,  or  injury.  Th.  λύω, 
πημα. 

Ανσίποθος,  ov,  adj.  that  delivers 
from,  or  assuages  love,  or  desire. 
Th.  λύω,  πόθος. 

Αϋσίπονος,  ov,  adj.  that  delivers 
from,  or  alleviates  pain,  or  toils. 

Th.  λύω,  πόνος. 

Ανσις,  εως,  ι),  Lie  act  of  loosing  ; 
the  act  of  setting  at  liberty  ;  the 
solution  of  a  difficulty — redemp- 
tion ;  deliverance,  from  any 
evil ;  release  ;  the  resolution,  or 
termination  of  a  disease  —  the 
discharge  of  a  debt — deliverance 
from  guilt  by  expiatory  sacri- 
fices ;  expiation  —  dissolution, 
Andocid.  Th.  λύω.  [_  ^] 

[Αΰσισωμάτεω,/υ,Ι.  ησω,  to  be  in  a 

relaxed,  or  wearied  state  of  body. 

Th.  λύω,  σωμα.~\ 
Λυσιτέλεια^  ας.  η,   utility;  profit; 

advantage.  Th.  λύω,  τέλος. 
(Λϋσιτελέω,  ώ,  [fut.   ησω,]  to  be 

useful ;  to  be  advantageous  to  ; 
to  discharge  equally  the  cost, 
Schn.  L. 

(Ανσι-ελης,  έος,  adj.  profitable  ; 
useful ;  advantageous  —  costly  ; 
valuable — cheap,  Xen.  Hiero.  9, 
11. 

(Λΰτίτελώς-,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Αϋ?ιτ$λουντως)  adv.  profitably  ;  ad- 
vantageously :  from  λνσιτιτελών, 
genit.  ονντος,  s.  s.  as  λνσιτελής. 

[Αϋσιφλεβης,  έος,  adj.  that  relaxes, 
or  opens  the  veins.  Th.  λύω, 
φλέψ.] 

{Ανσίφρων,  ονος,  adj.  S.  S.  as  λναΐος. 

delivering  the  mind  from  cares. 

Th.  λύω,  φρήν. 

Αυσιχαίτης,  ov,  b,  one  who  has  the 
hair  dishevelled.  Th.  λύω,  χαίτη. 

Αχιπιωδος,  ου.  δ,  a  sort  of  panto- 
mime, accompanied  with  songs 
of  an  indelicate  nature,  Schn.  L. 
Th.  λύω,  αοιδός. 

ΑΥ'ΣΣΑ,  Att.  λνττα,  ας,  η,  frenzy ; 
racing  passion  of  any  kind — a 
worm  supposed  to  exist  under 
the  tongue  in  dogs,  an  imagi- 
nary cause  of  canine  madness. 

(Ανσσαίνω,  fut.  ανώ,  to  be  raging 
mad,  especially  said  of  canine 
madness  met.  to  be  in  a  state  of  j 
furious  anger,  or  frenzy  ;  also,  to  | 
be  affected  by  any  violent  pas- 1 
si  on.  IT  λνσσαίνειν  τινί,  to  rage  i 
against  and  attack  anv  one, ; 
Soph.  Ant.  f)33. 

(Ανσσαλέος,    έα,  έον,  adj.  furious  ;  j 

raging  ;  frenzied. 

( Αυσσά'.'ίος — see  λισσάνιος. 

(Ανσσας,  άδος,  η,  one  that  is  furi- 
ous, mad.  or  in  a  state  of  frenzy.  J 

(Λυσσάω,  Att.  λνττάω,  [fut.  ησο).} 
to  be  mad,  or  furious,  generally 
said  of  canine  madness,  met.  to  . 


storm  in  anger  ;  to  be  affected 
with  any  violent  passion. 
(Ανστηδδν,  adv.  in  a  furious  man- 
ner. 

(Ανσσήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  rabid  ; 
mad ;  furious  ;  raging. 

(Αύσσημά,  ατος,  το,  a  fit  of  mad- 
ness, or  frenzy. 

(  Ανσσηρης,  s.  s.  as  λνσσήεις. 

(Ανσσητήρ,  ηρος,   and  λνσσητης,  ov. 

b,  one  who  is  m^d,  furious,  or 
frenetic. 

(Ανσσητικδς,  κη,  κδν,  adj.  affected 

with  any  violent  passion. 
Ανσσόδηκτος,  ov,  adj.  bitten  by  a 

mad  animal,  generally,  a  dog. 

Th.  λύσσα,  δήκω,  δάκνω. 
Ανσσομανέω,    [fut.  ήσω.~\   to  rage 

furiously.    Th.  λύσσα,  μαίνομαι. 
(Ανσσομάνης,  έ·^ς,  adj.  raging  like 

a   mad   dog  —  mad  ;  frenzied  ; 

raging. 

Λυσσάω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  put  in  a 

rage;   to  render   furious.  Th. 

λύσσα. 

(Ανσσώδης,  εος,  adj.  like  one  mad ; 
furious ;  frenzied.  Th.  λύσσα, 
είδος. 

Αύτειρα,    ας,    η,  fem.    of  λντηρ. 

Αϋτηρ,  ήρος,  b,  one  who  looses, 
solves,  or  sets  at  liberty — a  judge, 
or  umpire,  JEschyl.  Theb.  a  de- 
liverer ;  a  redeemer ;  a  ransomer. 
Th.  λύω. 

(Αντηριας,  άδος,  η,  one  that  de- 
livers: the  fem.  of  the  prece- 
ding. 

(Αντηριος,  ία,  ιον,  a.dj.  pertaining 
to,  ο/·  qualified  for  loosing,  solv- 
ing, setting  at  liberty,  or  deli- 
vering. 

(Αστικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  λντή- 
ριος,  capable  of  delivering,  &c. 

(Λυτοί,  η,  dv,  adj.  loosed  ;  deli- 
vered ;  dissolved — susceptible  of 
being  loosed,  &c.  ;  solvible  ;  so- 
luble. 

(Αύτρον,  ov,  το,  the  price  paid  for  a 
ransom  ;  redemption-money. 

(Αντρόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  deliver  by 
a  ransom. —Αντρόομαι.  ονμαι,  Mid. 
to  redeem  one's  self ;  to  deliver 
one's  self  by  paying  a  ransom. 

(Αύτρωσις,  εως,  ή,  deliverance  ;  re- 
demption. 

(Αντρωτης,  ov,  b,  a  deliverer  ;  a  re- 
deemer ;  a  ransomer. 

Αύττα — see  λύσσα. 

Ανττάω — see  λυσσάω. 

Αύτωρ,  προς,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

λντήο.   [^  _] 
Ανχναΐης.  ov,  b,  or  λνχνενς,  έως,  b, 

(λί£)  <■  ji/iGfersf'. ^.transparent  stone 

— a  lantern,  A  then.  Th.  λύχνος. 
Ανχνάπτης,  ov,  b,  one  who  lights  a 

lamp.    Th.  λύχνος,  α,πτω. 
(ΑνχναχΙ,'ία,  ας,    η,  the  lighting  of 

lamps. 

Ανχνεΐον,   ov,  το,  a   stand  for  a 

lamp,  or  light.  Th.  λύχνος. 
(Ανχνενς,  έως,  b — see  λνχναΐος. 

ζΑνχνεβω,-fut.  εύσω.ίο  enlighten.  I 
(Ανχνεών,  ώνος,  Ό,  a  lamp-stand.  j 


(Ανχνία,  ας,  a  flambeau",  a  ehan- 
delier,  or  candelabra. 

(Ανχνιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  lights,  lamps,  or  torches. 

(Ανχνίας,  ov,  b,  S.  S.  as  λνχνίτης. 

(Ανχνίδιον,  and  λνχνίον,  ov,  τδ, 
dimin.  of  λύχνος. 

(ΑνχνΙς,  ίδος,  η,  a  plant  that  has 
brilliant  fowers,  used  for  ma- 
king crowns,  Rose  campion  : 
Agrostemma  coronaria,  Spren- 
gel. — a  precious  stone  emitting 
light,  Luc- 

Th.  λύχνος. 
(Ανχνίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  λύχ- 
νος. 

(Ανχνϊτης,  ov,  b,  that  pertains  to, 
or  resembles  a  flambeau  —  a 
precious  stone  of  extraordinary 
brilliancy,  a  Carbuncle. 

Ανχνόβΐος,  ov,  adj.  that  turns  night 
into  day.  Th.  λύχνος,  βίος. 

Ανχνοκάΐα,  ας,  η,  the  lighting  and 
burning  of  lamps ;  an  illumina- 
tion.  Th.  λύχνος,  καίω. 

Ανχνοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσο>.]  tomake 

lamps,  or  lanterns.  Th.  λύχνος, 

ποιέω. 

(Ανχνοποιός,  ov,  Ό,  η,  a  maker  of 
lamps,  flambeaus,  or  lanterns. 

Ανχνόπολις,  εως,  r;,  the  city  of  lan- 
terns.  Th.  λύχνος,  πόλις. 


χνυπώλης,    ov,  ο, 


a  vender  of 


lamps,  or  flambeaus.  Th.  λύχνος, 

πωλέω. 

ΛΥ'ΚΝΟΣ,  ov.b,  a  light ;  a  lamp; 
a  flambeau.  Μ  λύχνα,  plur.  He- 
rodot. 

Ανχνονχος,  ov,  b,  one  that  holds  a 
lamp,  or  light  ;  a  chandelier :  a 
stand  for  a  lamp  ;  a  lantern.  Th. 

λύχνος,  εχω. 
Ανχνοφορεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  in  the 
Laconian   dialect,  Χνχνοφοριάω, 
ώ,  to  carry  a  lamp,  or  lantern. 

Th.  λύχνος,  φέρω. 

(Ανχνοφόρος,  ov.  adj.  that  carries  a 

lisht,  lamp,  or  lantern. 
ΛΫΏ,  fut.  λύσω,  perf.  λέλνκα,  to 
loose  ;  to  untie  ;  to  slacken  ;  to 
set  at  liberty;  to  deliver  up. for 
a  ransom,  Iliad.  17,  163.  to  de- 
liver ;  to  release — to  solve,  a  dif- 
ficulty ;  to  terminate,  a  contest 
— to  discharge,  a  debt ;  to  defray, 
expenses — poet.  s.  s.  as  λνσιτελίω, 
to  profit — to  dissolve  ;  to  annul  ; 
to  abolish;  to  destroy. :=Ανομαι, 
to  buv  off,  or  ransom  a  captive. 
[Upsilon,  in  the  pres.  and  im- 
perf.  is  short;  Hoik.,  however, 
has  it  long  in  two  instances,  II. 
23,  513.  and  Odyss.  7,  74.,  where 
it  occurs  in  the  rising  part  of 
the  vs.,  in  which  case  the  Attics 
also  have  it  long.  The  later 
writers  are  guided  by  the  re- 
quirements of  the  vs.  In  the 
fut.  and  aor.  act.  and  mid.  up- 
silon is  uniformly  long.  In 
Horn,  in  the  perf .  ph*perf,  and 
bath  aor.  pass,  it  is  short,  except 
in  the  opt.  perf  Odijss.  IS,  238. 
Contrary   to   ride,    upsilon  is 
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*ong,  in  λντο,  II.  24,  1.  merely 
because  it  stands  in  the  rising 
part  of  the  vs.  and  commences  a 
new  rhapsody.  Heyne  writes 
λΐιτυ,  which  is  unnecessary.] 
Αώ,  λης,  λή,  Dor.  for  λάω,  to  wish; 
to  desire.  See  λάω. 

Αωβαζω,  fut.  άσω,  and  λωβάω,  ώ, 
s.  s.  as  λωβάομαι,  more  generally 
used.  Th.  λώβη. 

ΛΩΒΑΌΜΑΙ,  ώμαι,  (with  an 
accus.^)  s.  s.  as  λνμαίνομαι,  to  mal- 
treat ;  to  injure,  by  words,  or  ac- 
tions ;  to  treat  ignominiously  ;  to 
abuse ;  to  deride  ;  to  revile  ;  to 
abuse  by  blows — to  injure  ;  to 
ruin,  or  destroy. 

Αώβενσις,  εως,  η,  S.  s.  as  λώβη.  Th. 
λωβεύω. 

/ζωβενω,  fut.  εύσω,  to  deride  and 
deceive,  Odyss.  23,  26.  Hesych. 
Th.  λώβη. 

(Αωβέω,  λωβέομαι.  S.  s.  as  λωβάομαι. 

ΑΩ'ΒΗ,  ης,  η,  maltreatment  ;  ig- 
nominious, or  injurious  treat- 
ment, by  words,  or  actions  ;  in- 
sult ;  abuse  ;  injury — injury,  by 
torture,  Plat.  Gorg.  28.  pre- 
judice ;  ruin  ;  destruction  ;  s.  s. 
as,  and  akin  to  λύμη. 

(Atijft'ia!,  ήεσιτιΐ,  ήεν.  adj.  offensive ; 
injurious  ;  prejudicial  ;  ignomi- 
nious— destructive. 

( Αώβησις,  εως,  η,  s.  s.  as  λώβη. 

(Αοφητηρ,  ηρος,  and  λωβητης,  ov,  Ό, 

fem.  λωβήτειρα,  ας,  η,  s.  s.  as  λω- 
βήτωρ. 

(Αωβητός,  ϊι,  dv,  adj.  maltreated  by 
words,  or  actions  ;  abused  ;  re- 
viled ;  dishonoured — injured  in 
person,  or  character  ;  maimed — 
ruined  ;  destroyed,  act.  Sophoc. 
Philoct.  607,  abusing,  tf*c. 

(Αωβήτωρ,  ορος,  Ό,  (from  λωβάω) 
s.  s.  as  λνμαντηο,  one  who  mal- 
treats, abuses,  or  injures  ;  a  des- 
troyer ;  a  wicked  pernicious  man, 
Iliad.  2,  275.  s.  s.  as  λνμεών. 

Αωβδς,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  λωβητός. 

Αωγάνιοι,  ων,  οι,  άστβάγαλοι,  or  tali. 
made  of  the  bones  of  oxen. — 
lewd  persons,  Hesych. 

Αωγας,  άδος,  ή,  a  lewd  woman  ;  a 
harlot,  Hesych. 

Αώϊον,  neut.  ο/λωΐων,  adverbially. 
Th.  λω'ιων. 

(Αώϊστος,  superlat.  of  λωίων,  see 
λωιων.  IT  λωστος,  s.  s.  as  λώϊστος. 
ΤΓ  ώ  λωστε,  a  term  of  civility. 
most  worthy  man,  &c. 

(Αοΰτερος,  for  λωϊώτερος,  prefera- 
ble ;  more  desirable,  comparat.  of 
λω'ιων,  Schn.  L.,  or  like  λωΐωι> 

from  λώϊος,  s.  s.  as  λωΐων,  occur- 
ring Theocrit.  26,  32.  Matth. 
Gram.  §  134. 

Αωΐων,  όνος,  adj.  better  ;  prefera- 
ble ;  desirable,  in  the  s.  of  a 
comparat.  of  αγαθός.  Superlat. 
λώϊστος.  Χωστός.  Th.  λάω,  λώ,  to 
wish,  Schn.  L.,  or  \ώϊος — see 
λωί'τεοος. 

ΛΩ'ΜΑ.  ατος,  ro,  a  fringe  ;  a 
border,  of  a  garment. 


Αώντι,  Dor.  for  λώσι,  3  pers.plur. 
of  λάω,  λώ. 

Αώος,  and  λόος,  ov,  b,  a  month  of 
the  Macedonian  year,  correspon- 
ding with  parts  of  the  Attic 
months  'Έκατομβαιών,  and  Έοη- 
δρομιών. 

Αωπας,   άδος,  η,  and  λώττη,  ης,  η,  S. 

s.  and  Th.  as  λώπος. 
[Αώπη,  ης,  η,  see  λώπος.] 
[Αωπίζω,Αΐίί.  ίσω,  see  έκλωπίζω.] 
Αωπίον,  ον,  το,  dimin.  of  λώπος. 
Αωποδϋσία,  ας,  η,  properly,  robbery 

by  stripping    off,   or  stealing 

clothes ;      plunder  ;     robbery  ; 

thievery.  Th.  λώπος,  δνω. 

(Αωποδντεω,  ω,  [fut.  ήσω,]   to  rob, 

and  strip  off  garments  ;  to  steal 
clothes  from  baths  ;  to  rob,  or 
steal,  in  general. 
Αώπος,  εος,  το,  and  λώπη,  ης,  η, 
poet.  s.  s.  as  λοπός,  a  hide,  or  pelt; 
generally,  a  sheep's  skin,  or  a 
dress  made  of  sheep's  skin,  or 

wool.   Th.  λεπω. 

Αώρον,  ov,  το,  a  thong.  1Γ  a  word 
used  subsequent  to  the  Alexan- 
drian epoch. 

Αωστος,  a  superlat.  of  λω'ιων. 

Αώταξ,  άκος,  b,  a  flute  player.  Th. 

λθ)Τθς. 

Αωτενντα,  Ion.  s.  s.  as  λωτόεντα, 
λωτονντα,  accus.  of  λωτόεις,  Iliad. 
12,  283.  abounding  in  lotus,  see 
\ωτός.  IT  according  to  others,  s. 
s.  as  άνθονντα,  blooming.  Th. 
λωτέω,  obs. 

Αωτίζω,  fut.  ίσω,  and  Φωτίζομαι,  to 
gather  flowers,  or  met.  the.  flower, 
or  choice,  JEschyl.  Supp.  976.  to 
gather  the  fruit  of  the  lotus.  Th. 

λωτός. 

(Αώτινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
the  wood  of  the  lotus-tree. 

(Αωτισ^α,  ατος,    το,  that   which  is 

chosen,  or  selected,  viz.  the  flow- 
er, met. 

Αωτόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  abounding 
in  lotus;  blooming.  See  λωτενντα, 
and  λωτός. 

ΑΩΤΟ'Σ,  ov,  h,  a  tree,  the  Lotus  : 
Rhamnus  lotus,  Linn.  Zizyphus 
lotus,  WildenoiD.  the  fruit  resem- 
bling dates  afforded  an  agreeable 
food,  that  of  the  Lotophagi,  Od. 
1,  84,  and  91.  Herodot.  4,  177. 
of  the  wood  flutes  were  made — 
an  aquatic  plant,  the  Sacred  Lo- 
tus, of  the  Egyptians,  Nelum- 
bium  speciosum,  or  Nelumbium 
cvamus,  of  Smith,  with  scarlet 
flowers,  Nymphffia  nelumbo, 
Schweigh.  Herodot.  T.  5.  p. 
313.  and  Voss.  Virgil.  Eclog.  4, 
20.  its  capsules,  united  in  a  glo- 
bular form ,  are  named  κιβώριον, 
the  grains  κναμοι  Αίγνπτιακαί — 
a  fragrant  species  of  Trefoil  : 
Melilotus  pratensis,  or  officinalis, 
growing  in  meadows,  and  serv- 
ing as  food  for  horses,  Odyss.  4, 
602.  Iliad.  2,  776.  Hymn,  in 
Merc.  107. — a  flute,  commonly 
made  of  lotus  wood,  sometimes 
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in  this  s.  written  \οτός — λωτός 
παλίονρος,  Theophrast.  4,  4.  Di- 
oscor.  1,  121.  Rhamnus  spina 
Christi.  of  its  wood  flutes  and 
images  were  made  ;  another 
species  was  the  Celtis  australis. — 
another  aquatic  lotus  (called  also 
κολοκάσιον,  and  the  round  root 
κόρσων) :  Nymphsea  lotus,  with 
white  flowers,  the  grains  are 
contained  in  a  round  capsule, 
and  the  roots  are  edible,  and  of 
the  pith  of  the  stalk,  bread  was 
made — some  confine  the  name 
of  κο\οκάσιον,  to  the  root  alone — 
another  species  had  blue  flowers, 
Athen.  15,  21.  these  have  been 
confounded  with  the  sacred  Lo- 
tus, no  longer  found  in  Egypt, 
but  known  in  India,  under  the 
name  of  Tamara.  Th.  accord- 
ing to  some,  λώ,  to  wish,  or 
choose,  but  probably  derived 
from  an  Egyptian  word. 

Αωτυτρόφος,  ov,  adj.  that  produces 
the  lotus.    Th.  λωτός,  τρίψω. 

Αο>τοφάγος,  ov,  b,  or  η,  one  who  eats 
the  fruit  of  the  lotus.  Th.  λωτός, 
φάγω.  [a] 

Αοιτροχ^άος,  Dor.for  λοντροχόος. 

Αώφαρ,  τό,  s.  s.  and  Th.  as  λώ- 

φημα. 

Αωφάω,  ώ,  and  λωφέω,  [fut.  ήσω,] 
to  rest  from  labour,  properly,  said 
of  oxen  whose  necks  are  relieved 

from  the  yokes — to  remit  exer- 
tion ;  to  cease ;  to  desist — with 
an  accus.,  s.  s.  as  πανω,  act.  to 
loose  ;  to  release ;  to  free,  JEschyl. 
Prom.  27.  Th.  λόφος. 

(Αωφήϊον,  ov,  το,  generally  in  the 
plur.  (Ιερά  underst.)  propitiatory 
sacrifices,  to  procure  the  cessation 
of  some  evil  ;  s.  s.  as  πανστήρια. 

(Αώφημα,  ατος,  τό,  a  cessation ;  a 
rest. 

(Αωφησις,  εως,  ι),  and  λωφία,  ας,  η, 
cessation;  remission;  desistance; 
rest. 

Αώψ,  λωττος,  b,  s.  s.  and  probably 

the  original  Th.  of  λώπος. 
Αωων,Αοτ  λωΐων. 


Μ 

Μ,  μ,  μν,  and  Ion.  μώ,  indeclin., 
the  Twelfth  letter  of  the  Alpha- 
bet. As  a  Numeral  letter,  M',  or 
μ,  denotes  '  Forty,'  but  with  a 
mark  underneath,  ,M,  or  ,μ, 
'  Forty  Thousand.' 

In  the  iEolian  dialect,  as  also  in 
the  Laconian,  μ  is  often  put  in- 
stead of  it,  thus,  0Trna,for  όμμα — 
πέΑα.  for  μετά — πεδέρχομαι,  for  με- 
τέρχομαι, Greg.  Cor.  p.  282,  580, 
661. — μ,  is  freq.  doubled  by  the 
jEolians,  as  also  by  Horn,  and 
Epic  poets,  as,  αμμες,  νμμες,  εμμα. 
εμμί,  for  ημείς,  νμεΐς,  ειμί,  and 
ειμί,  Greg.  Cor.  p.  597.  —  r 
interchanged  with  β,  thus,  μεμ- 
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βρας,  βεμβρας,  βροτός,  jEol.  μορτός. 
— In  Attic  and  Dor.,  ν  is  some- 
times put  in  place  of  μ,  thus,  vlv, 
Att.  and  Dor.  for  μίν. —  This 
letter  is  also  added  or  omitted  in 
different  dialects,  thus,  at  the 
beginning  of  words,  as  in  έρύω, 
μηρόω — \a,and  μία — όνθνλεύω,αηά 
μονθυλεύω — οσχος,  or  μόσχος — οχ- 
λενς,  or  μόχλενς — νραξ,  and  μύραζ, 
Lobeck.  Phryn.  p.  95.  sq.  4*28. — 
In  the  middle  also  of  words,  μ  is 
often  inserted,  poet,  or  by  a  dia- 
lectic variation,  thus,  ττίπΚημι  be- 
comes πίμιτλημι — πίπρημι,  πίμ-ρημι 
αβροτος,  or  άμβροτυς — ομβριμος^ΟΓ 
οβριμος — κνμβη,^ΟΤ  κνβη — άρύμβας, 

for  άρνβας — τύμπανον,  for  τύπανον, 
φΰ.  ι    so  also  λαμβάνω  formed 

from  λάβω,  or  λήβω. 

The  letters  a,  or  o.  are  often  add- 
ed euphonically  to  words  begin- 
ning with  μ,  as  άμέλ.γω,  άμέργω, 
άμέρδω,  for  μέλγω,  μέργω,  and 
μέρδω,  in  like  manner,  όμόργννμι, 
and    όμιχέω,  far   μόργννμι,  and 

μίχω.  The  letter  σ,  is  likewise 
added  to  many  words  beginning 
with  μ,  or  omitted  for  sake  of 
harmony,  as  directed  by  the  last 
syllable  of  the  preceding  word, 
thus  we  find  σμάραγδος,  or  μάοαγ- 
δος, — σμάω,  and  μάω — σμηριγξ,  or 
μηοιγζ — σμΐλη!;,  or μΐλαξ — σμνγερός, 
and  μογερδς — σμύραινα,  ΟΤ  μύραινα 
— σμύρνα,  μνρρα — σμώδιξ,  or  μώδιξ. 

Μ',  by  Apostrophe,  for  με — rarely, 
and  only  by  Epic  poets,  for 
μηι,  as  in  Iliad.  9,  673.  10,  514. 
13,  481.  Odyss.  4,367.  but  never 
by  the  Attics,  according  to  Per- 
son. Med.  719.  and  Herm.  Elem. 
metr.  p.  54. 

Ma,  a  particle,  expressing  denial, 
or  negation,  formea }  from  μη,  ge- 
nerally used  in  sicearing,  and 
followed  by  the  name  of  the  Di- 
vinity, or  object  sworn  by,  either 
expressed  or  understood,  no,  / 
swear  by.  fyc.  when  ναι,  ves,  goes 
before,  then  μα  loses  its  proper 
signification  ;  thus.  μα.  την  Δία. 
no,  I  swear  by  Jupiter  ;  but.  ναι 
μά  τάδε  σκϊιτττρην,  Iliad.  1,  234. 
yes,  I  swear  by  this  sceptre — 
the  name  of  the  Divinity  is  often 
omitted  through  reverence.  — 
This  particle  does  not  admit  of 
Elision. 

Μα,  an  JEolic  and  Dor.  abbrev. 

for  ματευ,  Or  μητερ,  VOC.  qf  μάτηρ, 

or  μήτηρ, — in  ^Esch.  Suppl.  903. 
viz.  μα  γα,  for  μητεο  γη,  mother 
earth  !  as  in  verse  914.  ώ  β  a,  for 

ώ  βασιλεν. 
Μαγαδεύ'.ο,^Ι.  εύσω,  and  μαγαδίξω, 
fut.  ίσω,  to  plav  on  the  μαγάδις. 

Th.  μαγάδις. 
Μαγάδιον,   ov,   το,    dimin.   of  μα- 

γάς.  [a] 

Μαγάδις,  or  μάγαδις.  ιδος,  η,  Ά  mu- 
sical instrument  which  had  twen- 
tv  strings,  A  then.  4.  also,  a  peciir 
liar  kind  of  flute.  [~  ^  _] 


Μάγαρον,  ου,  το,  a  place  where  of- 
ferings, and  sacred  utensils  used 
in  mysteries  were  kept ;  s.  s.  and 
Th.  as  μέγαρον.  [α] 

Μ  ΑΓΑ"  Σ,  άδος,  η,  the  bridge  of  a 
lute,  or  similar  instrument,  over 
which  the  strings  pass. 

Μαγγάνα,   ης,   η,    a  wooden  Wine 

vessel,  Suid. 
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jugglery  ;  illusion,  fascination,  or 
deception,  produced  by  drugs,  or 
any  artificial  means.  Th.  μαγγα- 

νεύο),  μάγγανου. 

(^ίαγγάνενμα,  ατος,  το,  a  charm  ;  a 
philter ;  a  trick  of  jugglery  ;  an 
illusion  ;  a  deception.  [_  ^  _  ^] 

(Μαγγανεντης,  οϋ,  b,  one  who  prac- 
tises magical  impostures,  or  jug- 
glery ;  one  who  uses  drugs, 
philters,  charms,  or  deceptive 
tricks. 

(Μαγγανεντικδς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  magical  illusions,  or 
impostures  ;  to  the  use  of  charms, 
philters,  and  drugs ;  as  also,  to 
jugglery,  and  similar  impostures 
— skilled  in  producing  magical 

illusions,  &C.  *Κ  μαγγανεντικη  {τέχ- 
νη underst.),  the  art  of  magic, 
or  jugglery ;  the  art  of  using 
charms  and  drugs  in  the  cure  of 
diseases. 

Μαγγανεία),  fut.  ενσω.  to  deceive  by 

magical  charms,  philters,  drugs, 
or  mechanical  contrivances ;  to 
practise  magic ;    to  deceive  by 

jugglery.    Th.  μάγγανον. 

ΜΑΤΓΑΝΟΝ,  ov,  το,  a  means 
of  deception,  by  which  others  are 

fascinated,  or  duped  ;  hence,  a 
charm ;  a  philter ;  a  drug  by 
which  a  powerful  effect  is  produ- 
ced ;  an  illusion,  or  deception 
produced  by  any  artificial  means 
— a  machine  used  in  war  for 
throwing  missile  weapons — s.  s. 
as  μάνδαλος — a  hunting  net.  [γα] 

Μαγδάλια,  ας,  η,  crum  of  bread 
used  for  wiping  the  hands  at  ta- 
ble.   Th.  μάσσο). 

Μαγεία,  ας,  /j,  magic — the  religious 
doctrine  and  rites  of  the  Persian 

magi.    Th.  μάγος. 
^Ιάγεΐον,  ov.  τό,  s.  s.  as  εκμαγεΤον, 
Longin.  32,  5.    Th.  μάσσω. 

Μάγείραινα,  ης,  η,  a  female  cook. 

Th.  μάγειρος. 

(Μαγειρεΐον,  ov,  τό.  a  kitchen,  or 
other  place  where  victuals  are 
cooked,  in  Attic  writers,  όπτάνιον, 
Phrynich. — a  place  where  cooks 
live,  in  this  s.  by  Att.  writers — a 
cook's  shop,  Longin.  43. — a  ves- 
sel used  in  cookery. 

(Μαγείοενμα,  ατος.  το.  that  which  is 
cooked ;  dressed  victuals. 

(Μαγειρεύω,  fut.  εύσω,  to  be  a  cook; 
to  act  as  cook ;  with  an  accus.,  to 
dress  victuals. 

(Μΰγεωικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  cooks,  or  cookerv ;  quaUfied 
for.  skilled  in.  or  relating  to  cooks, 
or  the  art  of  cookery.   IT  μαγει- 


ρική {τίχνη  underst.),  the  art  of 
cookery. 

(^Ίαγειρίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  μά- 
γειρος. 

(Μαγείρισσα,  ης,  η,  a  female  cook. 

ΜΑΤΕΙΡΟΣ,  ov,  b,  a  cook.  Th, 
μάσσω,  to  knead,  HemsterhuiSr 

Μάγενμα,  ατος,  τδ,  a  magical  charm,, 
spell,  or  operation  :  from  μαγςύω^ 

Μαγενς,  έως,  b,  one  who  kneads, 
and  prepares  dough  —  one  that 

wipes.    Th.  μάσσω. 

ΜαγΓϋΟ),  fut.  ενσοο,  to  be  a  Magus, 
and  skilled  in  the  doctrines  and 
learning  of  the  magi.  act.  to  pro- 
duce effects  by  magical  opera- 
tions ;  to  deceive  by  magical  illu- 
sions ;  to  deceive.  Th.  μάγος. 

(Μαγικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  the  Magi  ;  practised  by  the 
Magi  —  magical  ;  qualified  for 
operating  by  magical  illusions,  or 
influence. 

Mayij.  ίδος,  η,  a  cake  of  a  peculiar 
form,  or  a  kind  of  paste ;  a 
kneaded  mass  —  a  kneading- 
trough,  or  table.   Th.  μάσσα. 

(Μάγμα,  ατος,  τδ,  a  kneaded,  or 
squeezed  mass ;  dregs,  or  sedi- 
ment— a  salve  of  a  certain  con- 
sistence, opposed  to  oils. 

(Μαγγός,  ov,  Ό,  a  cleansing,  or  puri- 
fication.— Adj.  that  cleanses,  or 
purifies. 

ΜΑΓΝΗΣ,  ητος,  δ,  and  μαγνητις, 

ιδος,  η,  the  magnet,  or  loadstone, 
first  found  near  the  city  of  Mag- 
nesia. 

(Μάγνησσα,  ης,  η,  that  IS  produced 

at,  or  found  near  Magnesia,  also 
s.  s.  as  the  foregoing. 

ΜΑΤΟΣ,  συ,  b,  a  magus,  a  Per- 
sian priest  and  philosopher — a 
magician  ;  one  who  produces  ef- 
fects by  magical  influence. — Adj. 
that  produces  magical  effects,  [a J 

Μάγοφονία,  ας.  η,  the  slaughter  of 
the  magi.   Th.  μάγος,  φόνος. 

Μαγύδαοις,  ειος,  τ,,  the  seed.  or.  ac- 
cording to  others,  the  juice,  qf 
the  plant  σίΧψιον — the  seed  of  the 
Styrax  benzoica.  from  which 
tree  gum  benjamin  is  obtained. 

Μαγωδή.  ης,  and  μαγωδία,  ας.  η.  a 
kind  of  pantomime  in  which  the 
actors  (according  to  some)  ap- 
peared in  female  dresses. 

Μαδάγίνειος,  see  μαδηγένειος. 
,  Μπδάλλω,  s.  s.  as  τίλλω,  Hesych. 
!  Μαδ αοδς,  pa,  pov.  adj.  bald  ;  whose 
hair  falls  off.  Th.  μαδάω. 

j  (Mix<5  Τούτης,  ητος,  η,  baldness. 
\(Μαδαρόω,  ώ,  [fut.  ώσο>.]  to  ren- 
I  der  bald  ;  to  cause  hair  to  fall  off. 
(Μαδάρωσις.  εως,  §,  the  causing  of 
hair  to  fall  off;  the  production  of 
baldness. 
Μαίάω,  ώ,  fut.  ησω,   to   lose  the 

hair  :  to  be  bald — to  be  wet.  Th. 

μαδάς. 

Μάδδα,  Dor.  for  μάζα. 
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~Μ.αδηγένειος,  ου,  adj.  that  has  a 

smooth  chin.  [  Th.  μαδός,  γένειος.] 
Μάδησις,  εως,  >j,  the  loss  of  hair 

baldness.  Th.  μαδάω,  [w  _  ~] 
ftiLtfifafut.  ίσω,  to  pluck  out  the 

hair  ;  to  render  bald.  Neut.  to  be 

bald. 

(Μάδισις,  εως,  η,  the  act  of  pluck 
ing  out  hair,  or  rendering  bald 

{Μαδιστήριον,  ου,  το,  an  instru- 
ment for  plucking  out  hair ;  a 
tweezers. 

ΜΑΔΟ'2,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  μαδα- 
ρός.  neut.  sin§\  το  μαδόν,  a  depi- 
latory application. 

Mafa,  or  μάζα,  ας,  ή,  Ion.  μάζη,  ης, 

η,  properly,  a  cake  of  barley  meal, 
of  different  forms ,  or  consistence 
— wheaten  bread  —  a  thing  in 
form  of  a  cake.  Th.  μάσσω. 

{Μαζάω,  ώ,  [fu,t.  ήσω,]  to  knead, 
or  prepare  a  μάζα. 

{Μ,άζϊρος,  ου,  adj.  made  of  dough, 
or  paste. — Subst.  a  kind  offish. 

Μαζίον,  υυ,  το,  dimin.  of  μαζός.  ίί 
dimin.  of  μάζα. 

Μαζίσκη,  ης,  η,  dimin.  of  μάζα. 

^ίίαζονόμίον,  ου,  το,  a  dimin.  and 
μαζονόμος,  υν,  δ,  (κύκλος,  or  πίναξ, 
underst.)  properly,  a  dish  on 
which  barley  cakes  are  served — a 
dish  on  which  pastry  is  served,  or 
roast  meat.  Th.  μάζα,  νίμω. 

^ίαζοπίπτης,  ου,  Ό,  a  baker  of  barley 
bread.   Th.  μάζα,  πίπτω. 

^ιίαζοποιίω,  ώ,  [flit,  ήσω.]  to  pre- 
pare barley  bread.  Th.  μάζα, 
ποιέω. 

(Μιζυποιος,  ου,  adj.  making  barley 
bread. 

Μ  AZCTS,  ου,  Ό,  a  breast ;  an  ud- 
der ;  a  dug ;  see  μαστός- — a  nurse. 

Th.  μάζω,  μάσσω. 

[(Μ,αζοΰσιος,  ία,  toy,  adj.  formed 
like  a  breast.] 

Μαζοφαγέω,  [fut.  ήσω,]  to  eat,  ΟΓ 

live  on  barley  bread.  Th.  μάζα, 
φάγω. 

(Μαζοψίγυς,  ου,  adj.  that  eats,  or 
lives  on  barley  bread.  [_  ^  ^  ^] 

^ίαζοψοοϊς,  ίδος,  η,  s.  S.  as  μαζονό- 
μιον.    Th.  μάζα,  φέοω. 

Μ,αξώνεζ,  ων,  ol,  a  festival  of  Bac- 
chus so  called.  Th.  μάζα. 

Μ-ιθευμαι,  Dor  for  μαΟήσομαι,  fut. 
of  μανθάνω. 

ΜαΟεω,  c3,  fut.  ησω,  perf.  μεμάθηκα, 
s.  s.  as  μανθάνω.   Th.  μάθω,  obs. 

(Μάθημα,  ατος,  το,  that  which  is 
learned  ;  the  object  of  learning 
and  instruction  ;  knowledge ; 
learning  —  in  the  plur.  (μαθή- 
ματα) the  mathematical  sciences. 

^Μαθηματικός,  κν,  κΰν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  learning  ; 
apt,  or  desirous  of  learning  ;  per- 
taining to  the  mathematical  sci- 
ences ;  mathematical.  IT  b  μαθη- 
ματικός, a  mathematician.  IT  μαθη- 
ματική,  ης,   ή,  (επιστήμη)  S.   S.  as 

-ά  μαθήματα,  the  mathematical 
sciences. 


(Μαθημάτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

[Μάθημάτοπωλικός,  η,  όν,  adj.  ma- 
king a  merchandise  of  science. 

Th.  μάθημα,  7τωλέω.] 

Μάθησις,  εως,  η,  learning ;  acqui- 
red knowledge  ;  knowledge  ;  in- 
formation— custom,  Hippoc.  [  Th. 

μαθεω.] 

(Μαθητεία,  ας,  η,  instruction  re- 
ceived from  a  teacher,  Greg1, 
fichn.  L. 

(Μαθητεύω,  fut.  εύσω,  with  a  dot., 

to  be  the  disciple  of  any  one, 
Plat. — act.  with  an  accus.  in  N. 
T.  to  instruct. 
(Μαθητής,  οϋ,  δ,  a  learner  ;  a  dis- 
ciple. 

(Μαθητιάω,  ώ,  to  wish  to  become  a 

scholar,  or  disciple — with  a  dat., 

to  be  a  disciple,  Synes. 
(Μαθητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 

to  learning,  Plat. 
(Μιϊθητός,  ή,  όν,  adj.  susceptible  of 

being  learned — learned. 

(Μαθήτρια,  ας,  η,  (from  μαθητήρ, 
s.  s.  as  μαθητής)  and  μάθητρίς,  ίδυς, 
η,  a  female  pupil. 

(ΜάΑοί,    εος,    τό,    S.  S.  as   μάθημα, ! 

Mschyl.  Ag.  185.  that  which  I 
has  been  learned ;  that  which  is 
acquired  bv  habit,  or  practice.  | 
[~~] 

ΜΑ'ΘΩ,  (not  in  use)  the  Th.  of 
μανθάνω,  from  it  έ'μάθον,  2  aor.  of 
μανθάνω,  and  μαθέω,  the  original 
Th.  μάω,  μάομαι,  to  seek,  or  in- 
quire, Schn.  L. 

Μ  ΑΓΑ,  ας,  h,  a  midwife — a  nurs* ,  ( 
Od.  19, 4-83.  a  mother,  Eurip.  Air  , 
394.  a  matron,  or  aged  worn'  .x. ' 
used  as  a  term  of  respect—  ι 
large  species  of  Crab — as  a  w ο- 
ρέ r  name,  Maia,  the  daughter 
of  Adas,  and  mother  of  Hermes. 

ΜΑΙΑΝΔΡΟΣ,  οϋ,  δ,  a  river  in 
Asia,  remarkable  for  its  wind- 
ing course,  the  Meander,  met.  a 
winding  way,  any  thing-  which 
may  be  compared  to  the  course  of 
the  Mceander. 

ΜαιεΊα,  ας,  ή.  the  office,  or  function 
of  a  midwife.   Th.  (μαιεύω)  μαΐα. 

(Μαίευμα,  ατος,  τό,  the  infant  of 

which  a  woman  has  been  deliver- 
ed by  a  midwife  ;  a  birth. 

(Μαίευσις,  εως,  η,  the  delivery  of  a 
woman  in  childbirth. 

(Μαιευτικοί,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  the  delive- 
ry of  women  in  childbirth. 

(Μαίευπκ-οί,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Μαιεύτρια,  ας,  >'?,  a  midwife. 

Μαιεύω,, fut.  εύσω,  to  deliver  a  wo- 
man; to  act  as  midwife. =Μαιεύ- 
ομαι,  s.  s.  as,  and  more  generally 
used  than  the  act.  Th.  μαΐα. 

Μαιμακτήρια,  ων,  τα,  a  festival  of 
Jupiter,  at  Athens:,  celebrated 
in  the  fifth  month  of  the  Attic 
year,  or  as  others  maintain  in 
the  month  ΣΙνανεψιών:  from  μαι- 
μάκτης. 


(Μαιμακτηριών,  ωνος,  δ,  an  Athe- 
nian month  which  derived  its 
name  from  that  of  Ζευς  μαι- 
μάκτης. 

Μαιμάκτης,  ου,  Ό,  a  name  under 
which  Jupiter  was  invoked  at 
Athens,  properly,  the  stormer,  or 
the  boisterous,  as  the  festival 
was  celebrated  at  the  beginning 
of  winter  —  according  to  Plu- 
tarch and  others,  by  antiphra- 
sis,  s.  s.  as  μειλίχιος.  Th.  μαι- 
μάσσω. 

(Μαίμαξ,  ακος,  adj.  wild:  stormy; 
boisterous. 

Μαψάσσω,  or  μαιμάζω,  to  desire  ea- 
gerly— to  be  affected  with  impe- 
tuous desire,  or  any  violent  pas- 
sion, or  affection.  Th.  μάω. 

(Μαιμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  desire 
earnestly — to  be  agitated  by  any 
violent  passion — to  rage,  JEschyl. 
Suppl.  895. 

(Μαιμώσσω,  and  μαιμώω,  S.  s.  OS 
μαιμάω. 

Μαινάς,  άδος,  η,  a  frenzied,  or  furi- 
ous woman  ;  a  female  under  the 
influence  of  any  vehement  pas- 
sion— properly,  a  priestess,  or  vo- 
tary of  Bacchus,  a  Bacchante. 

Μαίι///,  ης,  η,  and  μαινις,  ίδις,  a 
small  fish  like  the  Anchovy. 

^ϊαινίδΐ'ιν,  ου,  τό.  dimin.  of  μαίνη. 

ΜαινόΧης,  on,  a,  fern.  μαινοΧϊς,  ίδος. 
ή,. one  who  is  furious;  one  in  a 
state  of  fitenzy,  or  under  super- 
natural influence,  act.  one  that 
oauseb  frenzy.  Th.  μαίνομαι. 

Μαίνομαι.,  see  μαινω. 

Μαινόμενη,  ης,  η,  {by  late  writers) 

n.  S  α  3  u  ιίνη 
Μ  \i  \ilv  fut.  μάνώ,  (obs.  in  the 

pres.  act    to  produce  frenzy,  or 

ΤΆξβ.  =.  Μαίνομαι,  fut.  μανονμαι, 
and  μαν  χσομαι,  part.  2  aor.  μάνεϊς, 
to  become  frenzied,  or  furious  ;  to 
be  furious <  to  rage  ;  to  be  under 
the  influence  of  prophetic  inspi- 
ration, of  love,  or-  any  vehement 
passion.  Th.  μάω. 

(Μαίομαι,  to  seek  ;  to  desire  earn- 
estly, S.  S.  as  έπιμα,ίομαι. 

Μαιόω,  μαιόιμαι.  μιι,ίοϋμαι,  S.  S.  as 

μαιεύω,  to  deliver  a  woman  ;  to 
act  as  midwife.  Th.  μαΐα. 
Μαΐρα,  ας,  η,  heat — the  Dogstar. 

Th.  μαίοω. 

Μ  ΑΙΤΩ,  to  cast  light;  to  shine. 

Μαίωσι?,  εως,  ή,  the  act  of  deliver- 
ing a  woman  in  childbirth  ;  s.  s. 
as  μαιεία  :  subst.  of  μαιόω. 

(Μαιωτικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
μαιευτικός. 

(Μαίωτοον,  ον,  τό,  the  wages  of  a 
midwife. 

ΜΑ  ΚΑΡ,  [~~]  αρος,  b,  ή,  το, 
(and  μάκapς,fem.  μάχαιρα,  _  S\) 
Comparat.  μακάρτερυς,  Supcriai. 
μακάρτατος,  happy;  blessed — opu- 
lent ;  rich.  IF  ol  μάκαοες,  the  Gods; 
the  departed,  residing  in  Ely- 
sium. Th.  χαίρω,  Ariribt.,  Schn 
Le.vil. 

(Μύκαρίβ)  αί,  h,  happiness ;  a  hap- 
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py  state — the  abode  of  the  bless- 
ed ;  Elysium. 

(Μακαρίζω,  Jut.  ίσω,  to  deem  hap- 
py. =  Μακαρίζομαι,  Pass,  to  be 
deemed  happy,  or  fortunate. 

(Μακάριος,  ία,  ιον,  adj.  poet.  s.  s. 
as  μάκαρ.  [α] 

(Μακαρίως,  adv.  the  ss.  oj  the  adj. 
adverbially. 

(Μακαριότης,   ητος,    η,   happiness  ; 

felicity. 

(Μακαρισμδς,  οϋ,  b,  (from  μακαρί- 
ζω) the  act  of  deeming  happy. 

(Μακαριστός,  η,  όν,  adj.  esteeemed 
happy ;  or  that  is  to  be  deemed 
happy,  or  fortunate. 

{Μακαρίτης,  ου,  b,  Jem.  μακαρΐτις, 
ιδος,  η,  one  that  is  departed,  or 
who  is  in  Elysium. 

(Μάκαρς,  see  μάκαρ.  _] 
(Μάκαρτός,  ή,  dv,  adj.  s.  s.  OS  μα- 
κάριος. 

Μακεδνός,  η,  dv,  adj.  long ;  lank  ; 
s.  s.  and  Th.  as  μηκεδανός. 

Μακεδονίζω^ιιί.  ίσω,  to  follow  the 
Macedonian  party ;  to  imitate  the 
language,  or  manners,  of  the  Ma- 
cedonians. Th.  Μακεδών. 

(Μάκεδονιστι,  φ  Μακεύονικώς,  adv. 
after  the  Macedonian  manner. 

Μακεόών,  όνος,  b,  a  Macedonian. 

Μάκέλη,  or  μάκελλα,  ης,  η,  a  pick- 
axe ;  a  mattock ;  a  hoe.  Th.  κέλλω. 

(Μάκελον,  or  μάκελλον,  ου,  το,  and 
μάκε\ος,  ον,  b,  S.  s.  as  μακέλη. 

Μάκεσίκράνος,  ov,  adj.  that  has  a 
long  crest,  or  top-knot.  Th.  μα- 
κος,  (for  μήκος),  κρανον. 

Μάκεστηρ,  ηρος,  b,  s.  s.  as  μακρός. 
Th.  μaκoς,for  μήκος. 

Μάκέτης,  ov,  b,  and  Jem.  Μακέτις, 
ιδος,  η,  a  Macedonian, 

Μάκιστος,  η,  ov,  adj.  superlat.  s.  s. 
as  μακρότατος.  Th.  μάκος,  Jor  μή- 
κος, [a] 

Μακκοάω,  [Jut.  άσω,]  to  be  dull,  or 
stupid,  Aristoph.  Eq_.  62,  396. 

Th.  μη,  κοάω,  κοέω. 

Μακραίων,  ωνος,  adj.  that  lives,  or 
lasts  long,  s.  s.  as  πολνχρόνιος.  Th. 
μάκρος,  αιών. 

Μακράν,  adv.  (bSdv  understood)  at 
a  great  length ;  at  a  great  dis- 
tance ;  far ;  remote — extensively  : 
accusat.  Jem.  oj  μακρός.      _  and 

Μακρανχην,  ενος,  adj.  long-necked. 

Th.  μακρός,  ανχήν. 
Μακρηγορέω,ώ,  [Jut.  >'/σω,]  to  speak 

at  great  length ;  to  speak  diffuse- 
ly. Th.  μακρός,  άγορίω. 

(Μακρηγορία,  ας,  η,  long,  or  diffuse 
discourse. 

Μακροβάμων,  ονος,  adj.  that  takes 
long  strides.  Th.  μακρός,  βήμα, 
Jrom  βαίνω.      ο  and  _  w  — ] 

Μακρόβιος,  ov,  adj.  long-lived.  Th. 
μακρός,  βίος. 

(Μακροβΐότης,  ητος,  η,  longevity. 

(Μακροβ'ητυς,  ov,  adj.  that  has 
lived  long  ;  long-lived,  [r] 

Μακρογίνειος,  ov,  adj.  that  has  a 
long  chin,  or  beard.  Th.  μακρός, 
γενενο». 


Μακρόγεννς,  νος,  b,  or  ή,  that  has  a 
long  jaw-bone.    Th.  μακρός,  γέννς. 

Μακροόάκτνλος ,  ov,  adj.  loag-finger- 

ed.  Th.  μακρός,  δάκτνλος. 

Μακρόόρορος,  ου,  adj.  that  runs  for 

a  long  time,  or  to  a  great  extent. 

Th.  μακρός,  δρόμος. 
Μακροζωία,  ας,  η,  longevity.  Th. 

μακρός,  ζωή. 
Μακροημέρενσις,  εως,  η,  longevity. 

Th.  μακρός,  ημέρα. 
(Μακροημερενω,  Jut.  ενσω,  to  live 

long. 

(Μακροήμερος,  ov,  adj.  long  lived  ; 
aged. 

Μακρόθεν,  adv.  from  afar;  from  a 
distance.  Th.  μακρύς. 

Μακροθϋμέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  pos- 
sess longanimity  ;  to  be  slow  to 
anger — to  be  steady  -minded,  Plut. 
Th.  μακρός,  θνμός. 

(Μακροθϋμία,  ας,  η,  long-suffering  ; 
longanimity  ;  slowness  to  anger. 

(Μακρόθνμος,  ov,  adj.  possessing 
longanimity  ;  slow  to  anger. 

(ΜακροΟνμως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially . 

Μ.ακροκαταληκτέω,  [Jut.  ησω,]  to  end 

with  a  long  letter,  or  syllable  : 
Jrom  μακρός,  καταλήγω. 
(Μακροκατάληκτος,  ov,  adj.  that  ends 

with  a  long  letter,  or  syllable. 
Μακρόκαυλος,  ov,  adj.  that  has  a 

long  stalk.  Th.  μακρός,  κανλός. 
Μακρύκεντρος,  ov,  adj.  that  has  a 

long  sting,  spike,  or  goad.  Th. 

μακρός,  κέντρον. 

Μακρόκερκος,  ov,  adj.  long-tailed. 

Th.  μακρός,  κίρκος. 

Μακροκέφαλος,  ov,  adj.  that  has  a 
long  head.   Th.  μάκρος,  κεφαλή. 

Μακροκωλία,  ας,  η,  a  state  of  hav- 
ing long  limbs,  or  long  members 
of  sentences  in  writing.  TV  μα- 
κρός, κώλοι/. 

(Μακρόκωλος,  ov,  adj.  that  has  long 
legs,  or  limbs  ;  that  has  sentences 
consisting  of  long  members — that 
has  long  members,  viz.  a  sentence, 

Μακοόλοβος,  ov,  adj.  that  has  long 
pods.  Th.  μακρός,  "λοβός. 

Μακρολογέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,}  to  speak 

at  great  length,  or  diffusely.  Th. 

μακρός,  λέγω. 

(Μακρολογία,  ας,  η,  diffuseness  in 
speech  ;  prolixity ;  a  long  dis- 
course. 

(Μακρολόγος,  ov,  adj.  that  speaks 
at  great  length,  or  diffusely. 

Μακρονοσέω,  [Jut.  ήσω,]  to  have  a 
tedious  distemper.  Th.  μακρός, 
νόσος. 

(Μακρονοσία,  ας,  η,  tedious  sick- 
ness. 

Μακροπαραληκτέω,  ώ,  [Jut.  ήσω.]  to 
have  the  last  syllable  but  one 
long.   Th.  μακρός,  παραλήγω. 

(Μακροπαράληκτος,  ov,  adj.  that  has 

the  last  syllable  but  one  long. 

Μαχρόπνοια,  ας,  η,  the  state  of  sup- 
porting long  intervals  of  respira- 
tion, or  of  being  long-winded. 
Th.  μακρός,  πνέω. 

(Max-poji-foyf,  όον,  COntr.  μακρύπνονς, 


ov,  adj.  that  supports  long  inter- 
vals of  respiration — long-lived. 

Μακροπορέο),  ώ,  [Jut.  ήσο>,]  to  make 
a  long  journey.  Th.  μακρός,  πόρος. 

(Μακροπορία,  ας,  η,  a  long  journey 
— a  long  road. 

Μακρόπονς,  οδος,  adj.  long-footed. 

Th.  μακρός,  πονς. 
Μακρόπτερος,  ov,  adj.  that  has  long 

wings.  Th.  μακρός,  πτερόν. 
Μακροπώγων,  ωνος,  αο^'.·  that  has  a 

long  beard.  Th.  μακρός,  πώγων. 
Μακρορριζία,  ας,  η,  length  of  roots. 

Th.  μακρός,  ρίζα. 
(Μακρόρριζος,  ov,  adj.  that  has  long 

roots. 

[Μακρόρρϊς,  ϊνος,  adj.  long-nosed. 
Th.  μακρός,  ρίς.] 

Μακρόρρνγχος,  ov,  adj.  that  has  a 
long  beak.  Th.  μακρός,  ρύγχος. 

Μάκρος,  εος,  τό,  s.  s.  as  μήκος,  Aris- 
toph. Αν.  1131. 

Μακρός,  ρά,  ρόν,  adj.  long  ;  of  long 
duration ;  of  great  extent — tall — 
deep  —  large,  Apollon.  4,  1364. 
Comparat.  μακρότερος,  Superlat. 
μακρότατος — neut.  sing,  and  plur. 
μακρόν,  μακρά,  are  used  adverbial- 
ly, and  dat.  sing,  μακριό,  adver- 
bially, by  far  ;  by  much  more. — 
— μακρότατα,  adverb,  superlat. — - 
μακροτέρο>ς,  adv.,  and  μακροτέριο} 
comparat.  —  μακράν,  adverbially, 
afar  off ;  for  a  long  time,  &c. 
IT  μακράν  χαίρειν  ειπείν,  to  bid  a 
long  farewell.  1Γ  μακράν  avotv, 
Horn,  he  uttered  a  long  loud  cry. 
[Epic  _  ^  ;  Attic  ^  ^} 

Μακροσκελής,  έος,  adj.  that  has  long 
legs,  or  feet.  Th.  μακρός,  σκέλος. 

Μακροστελέχης,  εος,  adj.  that  has  a 
long  stem.  Th.  μακρός,  στέλεχος 

Μακροσνλλάβος,  ov,  adj.  that  con- 
sists of  long  syllables.  Th.  μακρός, 
σνλλαβή. 

Μακρότατος,  άτη,  ατον,  Superlat.  of 

μακρός. 
Μ,ακροτέρω,  see  μακρός. 
Μακρότης,  ητος,  η,  length ;  prolixity. 

Th.  μακρός. 
Μακροτομέω,  ω,  [Jut.  ήσω,~\  to  prune 

(the  vine)  so  as  to  leave  a  long 

stem.  Th.  μακρός,  τέμνω. 

(Μακρότομος,  ov,  adj.  pruned,  with 
a  long  stalk  left — (with  the  accent 
on  the  penult)  μακροτόμος,  that 
prunes,  leaving  a  long  stalk. 

Μσκροτράχηλος,  ov,  adj.  long-neck- 
ed.  Th.  μακρός,  τράχηλος. 

Μακρο&λνάρήτης,  ov,  Ό,  a  tedious 

prater.  Th.  μαρκός,  φλναρέω. 
Μακροφνής,  έος,  adj.  that  has  grown 
to  a  great  length ;  naturally  long. 

Th  μακρός,  φύω. 

Μ.ακρόφνλλος,  ov,  adj.  that  has  long 
leaves.  Th.  μακρός,  φύλλον. 

Μακρόχειρ,  χειρός,  adj.  long-hand- 
ed. Th.  μακρός,  χείρ. 

Μακροχρόνιος,  ov,  adj.  that  lives,  or 
lasts,  a  long  time.  Th.  μακρός 

χρόνος. 

(ϊΑακρ-ιχρονιότης,  ητος,  η,  duration. 

or  longevity. 
ΜΛκρυ^σις.  ε.ΐΛ,  'ί,  tlfe  act  of  lentil 
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euing,  protracting,  or  extending ; 

the  act  of  removing  to  a  great 

distance :  from  μακρύνω. 
Μακρύνω,  fut.  ννώ,  perf.  νγκα,  to 

lengthen — to  remove  to  a  great 

distance.  Th.  μακρός. 
Μακρω,  see  μακρός. 
Μακρως,  adv.  the  s.  of  μάκρος,  ad- 
verbially. 
Μάκρωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  μάκρννσις. 

Th.  (μακρόω)  μακρός. 
Μακτηρ,  ηρις,  b,  and  μάκτης,  ov,  b, 

one  who  kneads  dough ;  a  pastry- 
cook. Th.  μάσσω. 
Μάκτρα,  ας,  η,  a  kneading-trough, 
— a  vessel  in  which  something  is 
bruised,  or  pounded — a  bathing- 
tub.    Th.  μάττω,  μάσσω. 

(Μάκτριν,  »v,  rd,  a  napkin. 

Μακών,  part,  of  εμάκον,  2  aor.  poet, 
of 'μηκω,  obs.  'to  bleat.' — see  tenses 
in  use  under  μηκάομαι.  The  form 
μάκ'ύ,  is  imaginary. 

MA'AA,  adv.  very;  much — very 
much  —  certainly;  assuredly,  in 
the  latter  s.  with  κ  αϊ,  δη,  or  τοι. 
1Γ  ov  μαΚα  τι,  not  at  all;  by  no 
means.  If  see  Comparat.  μάλλον, 
and  SuperJat.  μάλιστα.  _  ^] 
IT  in  the  Epic  poets,  it  has  a 
more  forcible  meaning  than  in 
Attic  writers,  equivalent  to  μάλα 
μέγας,  Schn.  Supplem.  ^ ;  in 
Horn.,  however,  the  last  syllable 
is  sometimes  long,  in  the  rising 
part  of  the  vs.  especially  when  a 
liquid  follows,  as  II.  3,  214.  4, 
379.  10,  172.] 

Μαλαβάθοινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made 
Of  μαλάβαθρον. 

Μαλάβαθρον,  or  μαλόβαθρον,  ov,  rd, 
the  leaf  of  Betel :  Piper  betel. 

Μάλαγμα,  ατος,  το,  an  emollient 
plaster,  or  application — hair-cloth 
used  in  sieges  to  dull  the  effect 
of  missile  weapons.  Th.  μαλάσσω. 

fc  -  -I 

Μαλακαίπονς,  οδος,  adj.  S.  s.  as  μα- 

λακάπονς,  soft-footed  —  treading 
softly,  Theocrit.,  Schn.  L.  Th. 
μαλακός,  πονς. 

Μ,αλάκεων,  see  μαλάκιον. 

Μαλακεννεω,  [fut.  ήσω,]  to  sleep 
softly.  Th.  μαλακός,  εννή. 

ΊΨίαλάκεντικός,  κν,  κόν,  adj.  capable 
of  softening,  or  soothing ;  leni- 
tive. Th.  (μαλακενω,  not  in  use) 
μαλακός. 

(Μαλακία,  ας,  ή,  softness — delicacy; 
weakness ;  bodily  indisposition- 
pusillanimity  ;  want  of  resolu- 
tion; timidity;  effeminacy — free- 
dom from  storms  ;  calm  at  sea — 
soft  language,  Isobus. 

(Μιλακιάω,  ώ,  [fut.   ήσω,]  to  be 

feeble,  delicate,  effeminate,  or  ail- 
ing; to  be  timorous,  irresolute,  or 
inactive;  to  be  averse  from  labour. 
ζΜ άλέκίζω,  fut  ΐσώ,  to  render  soft, 
delicate,  timorous,  effeminate,  or 
W^tive.  ==  Μα-Χα-κίζομται,  Mid.  to 
demean  one's  self  feebly,  delicate- 
ly timidly,  or  effeminately  —  to 
$e  ailing ;  s.  s.  as  άσθενέω. 


ΜΑΛ  A 

(Μαλάκιον,  ov,  rd,  in  the  plur.  the 
class  of  soft  bodied  animals  (such 
as  Polypi)  the  Moluscfe,  in  oppo- 
sition to  those  covered  with  shells, 
the  Testaceous  tribes — a  kind  of 
ornament  in  female  dress,  Hesych. 

(Μαλακίων,  ωνος,  b,  s.  s.  as  μαλακός, 
xoith  as.  as  of  a  dimin.  Schn.  L. 
a  tender,  or  effeminate  person. 

Μαλακόγειος,  ov,  adj.  of  which  the 
soil  is  soft.  Th.  μαλακός,  γη. 

Μάλακόγναθος,  ov,  adj.  that  has  a 
tender  mouth,  viz.  a  horse.  Th. 
μαλακός,  γνάθος. 

Μ-άλακογνώμων,  ονος,  adj.  that  has 

a  gentle  mind ;  clement,  jEschyl. 
PromA88. :  from  μαλακός,  γνώμη. 

Μάλΰκόδερμος,  ov,  adj.  that  has  a 
soft  skin,  or  weak  shell.  Th.  μα- 
λακός, δέρμα. 

Μ&λακόθριξ,  τριχος,  adj.  that  has 
soft  hair.  Th.  μαλακός,  θρίξ. 

Μαλάκοποιεω,    ω,    [fut.    ήσω,]  to 

soften ;  to  render  feeble,  or  effe- 
minate. Th.  μαλακός,  ποιεω. 

(Μαλακοποιός,  ov,  adj.  that  softens, 
or  renders  feeble,  or  effeminate. 

Μαλάκοπύρηνος,  ov,  adj.  that  has  a 
soft  kernel.  Th.  μαλακός,  πνρήν.  [ν] 

Μίίλακός,  κη,  κόν,  adj.  soft,  opposed 
to  σκληρός — soft,  feeble,  enervated, 
or  effeminate ;  timid,  opposed  to 
καρτερικός — of  delicate  health ;  ail- 
ing— indolent  ;  unable  to  endure 
pain,  or  toil  —  gentle  of  disposi- 
tion, in  this  s.  μαλθακός  is  prefer- 
able— neut.  plur.  τα.  μαλάκα,  luxu- 
ries ;  delicacies;  pleasures;  good 

cheer.   Th.  μαλάσσω. 
Μαλακόσαρκυς,  ov,  adj.  that  has  soft, 

or  tender  flesh.  Th.  μαλακός,  σάρξ. 
Μαλακόστρακος,  ov,  adj.  that  has  a 
soft  shell.  Th.  μαλακός,  οστρακον. 

Μαλάκότης,  ητος,  η,  softness;  weak- 
ness ;  feebleness ;  s.  s.  and  Th. 
as  μαλακία. 

Μαλάκόφλοιος,  ov,  adj.  that  has  a 
tender  rind,  or  shell.  Th.  μαλακός, 
φλοιός. 

Μάλακόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
tender,  or  placable  mind.  Th.  μα- 
λακός, φρήν. 

Μαλάκόχειρ,  χειρός,  adj.  soft-hand- 
ed,  Pind.  Th.  μαλακός,  χειρ. 

ΜαλάκοχΙ/ϋχεω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  be 
weak-minded,  or  timid.  Th.  μα- 
λακός, ψυχή. 

Μαλακτήρ,  ηρος,  Ό,  one  that  softens  · 
one  that  mollifies,  or  assuages. 

Th.  μαλάσσω. 
(Μίίλακτικυς,  κη,  κόν,  adj.  that  has 

the  property  of,  or  is  qualified  for 
softening ;  emollient ;  lenitive. 

(Μαλακτός,  η,  όν,  adj.  softened  ; 
mollified  —  to  be  softened,  or 
mollified. 

Μαλά<ννσις,  εως,  h,  the  act  of  soft- 
ening, or  mollifying.  Th.  μαλα- 
κύνω. 

Μαλακύνω, fut.  ννω,  to  soften  ;  to 
mollify ;  s.  s.  and  Th.  as  μαλακίζω. 

Μ,αλακως,  adv.  the  S.  of  μαλακός, 
adverbially. 
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Μάλαξις,  εως,  η,  the  act  of  soften- 
ing. Th.  μαλάσσω.   ] 

ΜΑΑΑ'ΣΣΩ,  Att.  μαλ  άττω,  fut. 
ξω,  to  soften  ;  to  soften,  by  soak- 
ing in  a  liquid,  Aristoph.  Eq. 
389.  met.  to  mollify  ;  to  appease; 
to  prevail  by  entreaty. 

Μαλάχη,  ης,  η,  and  μολόχη,  ης,  f},  a 

plant,  of  emollient  properties, 
Mallows  :  Althsea  officinalis.  Th. 

μαλάσσω.  [^  ^  _] 

(Μαλάχιον,  ov,  to,  a  female  gar- 
ment of  the  colour  of  the  flower 
of  mallows,  Schn.  L.  [«] 

Μαλερός,  pa,  ρόν,  adj.  that  burns 
brightly  —  burned  ;  consumed, 
Eurip.  Troad.  1308.  Th.  μαλός, 
Schn.  L. 

MA'AH,  ης,  η,  the  armpit.  IT  υπό 
μάλης,  under  the  arm.  met.  clan- 
destinely ;  by  stealth.  _] 

ΜάλΟα,  and  μάλΟη,  ης,  η,  a  com- 
pound of  pitch  and  wax,  used  for 
calking  ships — soft  wax  laid  over 
writing  tablets,  Denu  Th.  (μαλθα- 
κός, μαλακός)  μαλάσσω. 

(Μαλθάζω,  and  μαλθαίνω,  s.  s.  as 
μαλάσσω. 

(Μαλθάκινος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  as 
μαλθακός. 

(Μαλθακός,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  OS  μα- 
λακός. 

(Μαλθακότης,  ητος,  η,  S.  S.  OS  μαλα- 
κότης. 

(Μαλθακόω,  ώ,  S.  S.  as  μαλακόω. 

(Μαλθακτήριος,  ία,  ιον,  adj.  or  μαλ- 
θακτικός,  κη,  κόν,  adj.  $.  S.  as  μαλακ- 
τικός. 

Μαλθώδης,  ov,  adj.  soft,  like  μάλθα. 

Th.  μάλθα,  είδος. 
(Μάλθων,  ωνος,  b,  S.  S  as  μαλακίων,  a 

weak,  or  effeminate  person. 
Μαλιασμός,  ov,  b,  and  μαλία,  ας, 

s.  s.  as  μάλις,  with  an  accent  on 

the  penult. 
Μαλιναθάλλη,  ης,  rj,  an  Egyptian 

plant,  probably,  Cyperus  esculen- 

tus. 

Μ,άλιον,  ov,  το,  s.  S.  as  κίκιννος,  κόμη, 

a  lock  ;  a  small  portion  of  hair  : 

dimin.  of  μαλός,  or  μαλλός.  [a] 
ΜΑ~ΛΙΣ,  ιος,  rh  a   disease  of 
horses,  a  kind  of  asthma. 

Μαλις,    ίδος,  η,    Dor.  for  μηλις,  a 

Wood-nymph. 

Μάλιστα,  adv.  superlat.  of  μάλα, 
chiefly ;  principally ;  especially 
— most  of  all ;  to  the  utmost ;  in 
the  highest  degree,  or  greatest 
number.  IT  in  the  s.  of  μάλλον, 
with  a  genit.  Eurip.  Iph.  Aul. 
1594.  IT  ες  to.  μάλιστα,  Heliodor. 
most  particularly.  [^-^] 

Μαλκάω,  ω,  μαλκιάω,  ώ,  μαλκίω, 
μαλκείω,  and  μαλκιίω,  and  μαλκίω, 
to  be  cramped,  or  benumbed  from 

Cold.    Th.  μάλκη. 

ΜΑ'ΛΚΗ,  ης,  n,  torpor, or  numb- 
ness from  cold. 

{Μαλκιάω,  ω,  and  μαλκιεω,  and 
μαλκίω,  S.  S.  as  μαλκάω. 

(Μάλκιος,  ov,  adj.  that  cools,  that 
benumbs  with  cold. 

Μαλκός,  i,  !tv,  adj.  s.  s.  as  μαλακός.. 


* 
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Μάλλον,  adv.  Comparat.  of  μάλα 
more;  rather.  1Γ  μάλλον  5),  rather 
than.  IT  μάλλον  μάλλον,  more  and 
more.  1Γ  τοσουτω  μαλλυν,  by  so 
much  the  more.  IT  μάλλον  τυν 
δέοντος,  Xen.  more  than  was  ne- 
cessary. IT  μάλλον  μεν,  in  truth, 
verily,  Plat.  Alcib.  1.  «  μάλ- 
λον ;  why  so  1  wherefore  ? 

Μαλλοτ<ίοτ?ο?,  ου,  ad/',  read  μαλοπά- 
ρηος. 

ΜΑΑΑΟ'Σ,  ου,  b,  and  μαλός,  ου, 
b,  wool ;  a  lock  of  wool  —  a  lock 
of  hair,  Hesyck.  Th.  μαλον,  Dot. 

for  μήλον,  a  sheep. 

Μαλλοψόρος,  ov,  adj.  that  bears 

wool.    Th.  μαλλός,  φέρω. 

Μάλλωσις,  εως,  f),  the  act  of  cover- 
ing with  wool,  or  clothing  in 
woollen  garments.  Th.  (μαλλόω, 

obs.)  μαλλός. 

(Μαλλωτός,      dv,  adj.  furnished 

with  long  wool ;  fleecy. 
Μαλόβαθρον,  ου,  το,  s.  s.  as  μαλάβα- 

θρον. 

Μαλον,  Dor.  for  μήλον. 
Μϊλοπάρηος,  ov,  adj.  Dor.  for  μηλο- 
πάρηος. 

Μαλοί,  ή,  δν,  adj.  soil ;  tender — 
white,  Theocrit.  Epigr.  1. 

ΜάλοΦόρος,  ov,  adj.  Dor.  for  μηλο- 
ώόοος. 

[Μάμεοσα,  ας,  η,  an  ancient  name 
of  Minerva,  [a] 

[Μάμερτος,  ου,  b,  an  ancient  name 
of  Mars.  In  Plut.  Μάμερκος, 
hence  Mavors.] 

MA'MMA,  and  μάμμη,  ης.  η,  and 
μαμμαία,  or  μαμμία,  ας,  η,  a  mo- 
ther, by  the  earlier  Attic  writers 
— a  grandmother,  by  later  auth- 
ors, S'-hn.  Etym.  the  word  was 
formed  in  imitation  of  the  at- 
tempts made  by  children  to  call 
their  mothers. 

Μαμμάκονθ.ις,  ov,  b,  or  μαμμάκνθος, 
the  name  of  a  man  remarkable 
for  his  stupidity  ;  hence,  a  block- 
head ;  a  dunce,  Aristoph.  Ran. 
190. 

MAMMA'N,  the  cry  of  a  hun- 
gry child.  Aristoph.  Nub. 

Μαμμία,  ας.  η,  a  mother,  Aristoph. 
Lysist.  878.  more  frequently,  a 
grand  mother.  Th.  μάμμα. 

(~\ίαμμίδιον,  and  μαμμίον,  ov,  το, 
dimin.  of  μαμμία. 

Μαμμόθρεπτος,  ov,  adj.  nursed,  or 
brought  up  by  a  grandmother. 
Th.  μάμμα.  τρέφω. 

May;  Dor. for  μήν.  [_] 

^ϊανάκιον,  μαννάκιον,  dim.  of  μάννος. 

ΐ&ανάκις',  adv.  s.  s.  as  όλιγάκις.  Th. 
μανός.  [_  ^  w] 

Μανδάκη,  ης,  η,  a  mode  of  applica- 
tion  of  the  cautery  to  horses. 
(Μάνδακηδον,  adv.  bv  wav  of  cau-j 

tery.  '  Λ*·  f'V  ."    '  'A 

Μ  \  'ΝΔ  ΑΑΟΣ,  ου.  δ,  a  bolt.  [«]  ' 

Μανδαλητην,  ου.  το.  a  lewd  feiss.  \ 

MANAMA,  ας.- !u  a  stable;  a 
cave;  a  pen  fr»r  cattle  :  an  incl  ν ! 
sure— the  setting  of  the  stone  in 
a  rirer. 


ΜΑΝΔΡΑΓΟ  ΡΑΣ,  ου,  b,  an 
herb,  possessing  narcotic  proper- 
ties, Mandrake:  Atropa  man- 
dragoras.  [δρα] 

(Μαιδράγορίτης,  ov,  b,  (οίνος)  wine, 

in  which  mandrake  has  been  in- 
fused. 

[Μανδρενω,^ί.  ενσω,  to  shut  up  in 
a  stable,  pen,  or  inclosure.  Th. 

μάνδρα.] 

(Μάνδρευμα,  ατος,  ro,s.s.  as  μάνδρα; 
a  pen,  or  inclosed  place. 

Mavfoia?,  ov,  b,  μανδνη,  ης,  η,  and 
μανδνς,  νος,  η,  s.  s.  as  έφεστρίς  ;  a 
thick  woolly  upper  garment  ;  a 
woollen  mantle,  a  military  coat 
used  by  the  Persians. 

^Ιάνέομαι,  s.  s.  as  μαίνομαι,  from  it 
μεμάνημαι,  Theocrit.  10,  31. 

[Μαι>£,οωί,  ω,  δ,  Maneros,  only  son 
of  the  first  Egyptian  king : 
hence,  a  national  dirge  of  the 
Egyptians,  compared  by  Hero- 
dot,  with  the  Linos  of  the 
Greeks.] 

"Μάνης,  ov,  b,  a  proper  name  Manes, 
a  common  name  for  Slaves.  IT  μά- 
νας, as  an  accus.  plur.  Aristoph. 
Av.  523. 

ΜΑΝΘΑ'ΝΩ,/ΐίί.  μ&θήσομαι,ΌθΓ. 
μαθευμαι,  2  aor.  εμαθον,  Ion.  with 
out  augm.  μάθον,  ες,  ε,  also,  poet, 
εμμαθον,  perf.  μεμάθηκα,  to  learn  ; 
to  receive  information ;  to  com- 
prehend ;  to  understand ;  to  know 
— to  inquire  ;  to  seek  informa- 
tion, Herodot.  frequently — to  be 
wont ;  to  be  accustomed,  Hippoc. 
IT  το  πλήθος  έμάνθσνε,  Herodot.  7, 
208.  he  inquired  the  number. 
IT  re  μαθών ;  wdierefore  Ί  wrhy  1  for 
what  reason  1  in  the  s.  s.  as  ri 
παθών,  with  this  difference,  that 
th  e  latter  relates  to  the  feelings, 
the  former  to  the  understanding . 

Th.  μάθω,  obs. 
Μανία,  ας,  η,  Ion.  μανίη,  ης,  ή,  mad- 
ness ;  frenzy  ;  vehement  passion : 
eager  desire.  Th.  μαίνομαι.  [~~_] 
it  a  common  name  given  to  fe- 
male Slaves,  as  Μανής,  to  males. 

Μανιακής,  ov,  b,  a  golden  necklace, 
or  armlet  worn  by  the  Celts,  Po- 
lyb.  2,  31. 

ΜάκΓάί,  άδος,  δ.  or  η,  one  who  is 
in  a  state  of  frenzy.  Th.  μαίνο- 
μαι. 

{Μανικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to.  or  peculiar  to  madness  ;  ap- 
pearing like  a  person  mad  :  ma- 
niacal —  disposed  to  madness  ; 
under  supernatural  influence  ; 
under  the  influence  of  raging 
passion,  or  desire :  having  a  vio- 
lent passion  for  any  object. 

(Μανίκι,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Μανιοιτοιας,  ov,  adj.  that  produces 
madness.  Th.  uavia.  ποιέω. 

Mm^yiM.  o^  lfnt  jw,]  (with 

an  accus.}  to  cause  madness.  Th. 

μανία,  έργον. 

Μανιώδης,  ns.  adj.  resembling  ma- 


niacs; frenzied;  distracted.  Th. 

μανία,  είδος. 
(Μανιωδώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
[Μαννάριον,  ov,  to,  S.  S.  as  μαμμίδιον.] 
Μ-άννος,  and  μάνος,  ov,  b,s.  s.  as  μα- 

νιάκης,  a  necklace. 
Μαννοφόρος,  ov,  adj.  that  wears  a 

μάννος.   Th.  μάννος,  φέρω. 
Μάνόκαρπος,  ου,  adj.  that  bears  fruit, 
thinly  scattered  on  the  tree.  Th. 

μανός,  καρπός. 

ΜΑΝΟ'Σ,  ή,  όν,  adj.  as  opposed 
to  πυκνός,  thin  ;  loose ;  slack — 
sparing  ;  rare  ;  thinly  scattered ; 
in  small  quantity,  ^"the  first  syl. 
long  in  Attic  writers. 

Μάνοσπορέω,  ώ,  [fut.  to  SOW 

thinly.   Th.  μανός  (σπορά.)  σπείρω. 

(Μάνόσπορος,  ov,  adj.  thhllv  sown. 

Μάνόστημος,  ov,  adj.  of  thin  tex- 
ture.  Th.  μανός,  στήμων. 

Μάνότης,  ητος,  ή,  thinness,  as  op- 
posed to  thickness — thinness  ;  in- 
frequency  ;  rarity,  as  of  seed 
sown  at  considerable  intervals, 

φΰ.  Th.  μανός. 

Μάνόφνλλος,  ov,  adj.  that  has 
leaves  thinly  scattered.  Th.  μα- 
νός, φνλλον. 

Μάνόχροος,  6ov,  adj.  that  has  the 
skin  relaxed,  and  its  pores  open. 
Th.  μανός,  χρόα. 

Μάί'όω,  to,fut.  ώσω,  to  render  thin, 
or  slack ;  to  render  rare,  or  in- 
frequent.  Th.  μανός. 

Μαντεία,  ας,  f,,  prophecy ;  predic- 
tion— interrogation  of  an  oracle. 
IT  μαντείας  δεΐται,  that  needs  the 
consultation  of  an  oracle. 

(Μαντεΐον,  ov,  to,  an  oracle,  or  the 
place  where  an  oracle  exists,  s.  s. 
as  μαντεία  :  neut.  of  μαντεΐος. 

(Μαντεΐος,  da,  εΐον,  adj.  that  per- 
tains, or  relates  to  prophecy,  or 
divination — that  delivers  oracles. 
—  Subst.s.  s.  as  μάντις. 

(Μάντενμα,  ατος,  τό,  an  oracular 
response  ;  a  prediction. 

(Μαντενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  pro- 
phesy ;  to  deliver  oracles,  met. 
to  guess  ;  to  divine  ;  to  surmise  ; 
to  conjecture — to  consult  an  ora- 
cle ;  to  inquire  into  futurity, 
Plat.  Apolog.  5.  the  latter, though 
not  the  most  common,  is  the  pri- 
mary s. — in  an  act.  s.  to  divine 
something.  Xen.  Ephes.  5,  4. 

(Μαντευτης,  ου,  δ,  (from  μαντεύω) 
s.  s.  as  μάιτις. 

(Μαντεντικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  divination, 
or  prophecy. 

(Μαντεντϋς.  ή,  όν,  adj.  predicted  ; 
announced,  or  commanded  by  an 
oracle.  Eurip.  and  Xen. 

(Μαντεύω,  fut.  ενσω,  to  foretell  any 
thing ;  to  deliver  an  oracle  re- 
specting something. 

[Μαντηΐον,  arid  μαντίμος,  Ion.  for 
μαντεΐον.  μαντείας  ] 

(Μαντι  ός.  κη.  κόν,  adj.  pertaining 
to.  qualified  for.  or  inclined  to  the 
art  of  divination ;  pertaining  to 
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prophets  ;  prophetical.  —  μαντική 
(τέχνη  underst.,)  the  art  of  divi- 
nation, or  the  gift  of  prophecy. 

Μαντΐπολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pro- 
phesy, foretel,  or  deliver  oracles. 
Th.  μάντις,  πολέω. 

(Μαντΐπόλος,  ου.  b,  η,  S.  S.  OS  μάντις. 

ΜΑ'ΝΤΙΣ,  εως,  [Ion.  ιος]  b,  a 
prophet;  a  diviner;  one  who 
speaks  from  supernatural  inspi- 
ration— (fern.)  an  insect,  Mantis 
orator  —  the  tree-frog,  Hesych. 
Th.  μαίνω,  μαίνομαι,  Schn.  L. 

(Μαντοσννη,  ης,  η,  (from  μαντόσννος) 

the  art  of  divination,  [v] 

(^ίαντόσϋνος,  ννη,  vvov,  '  adj.  that 
pertains  to  divination  ;  proceed- 
ing from  an  oracle ;  oracular ; 
prophetical. 

(Μαντώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
prophecy;  oracular;  prophetical. 

Μαντωος,  ώα,  ωον,  adj.  S.  S.  as  μαν- 
τεΐος.   Th.  μάντις. 

Μανύω,  μάνϋτης,  and  μάνϋσις,  Dor. 

for  μηνύω,  μηνυτής,  and  μήννσις. 

Μανώδης,  εος,  adj.  thin ;  appear- 
ing thin.   Th.  μανός,  είδος. 

(Μάνωσις,  εως,  η,  attenuation;  ra- 
refaction ;  s.  s.  as  μανύτης,  Theo- 
phrast.  c.  pi.  4,  15.  the  rendering 
thin,  or  infrequent :  Subst.  of 
μανόω.  [  ^] 

ΜΑ'Π2,/ΐίί.  ψω,  to  seize,  &c.  s.  s. 

and  original  Th.  of  μάρπω,  2  aor. 

inf.  ματτεΐν,  Ion.  μαπεειν,  and  με- 

μάποιεν,  3  pers.  plur.  2  aor.  opt. 

Hes.  See  μάρπω. 
Μάραγδος,  for  σμάραγδος.   Th.  μα- 

ράσσω.       _  S\ 

ΜΑ'ΡΑΓΝΑ,  ης,  η,  a  whip  ;  a 
scourge.      _  v.J 

Μάραθον,  and  μάραθρον,  ov,  το,  an 

herb,  Fennel :  Anethum  fcenicu- 
lum.  [<ϊ] 

(ΜάραΟρών,  ώνος,  b,  a  field  sown 
with  fennel.  Th.  μάραθρον. 

Μαραϊ,  ων,  at,  the  hands :  plur.  of 
μαρή,  Eustath. 

Μάραίνα,   ης,   η,   s.  s.  as  μάραγνα. 

MAP  ΑΙ'ΝΩ.  fut.  ανώ,  perf.  αγκα, 
perf.  pass,  μεμάραμμαι,  Att.  με- 
μάμασμαι,  1  aor.  pass,  έμαράνθην 
(properly,  to  consume  by  fire  and 
heat,) generally,  to  dry  up, parch, 
or  wither — to  enervate  ;  to  weak- 
en ;  to  produce  gradual  decay ; 
to  consume  slowly  ;  to  destroy — 
to  extinguish.  =  Μαραίνομαι,  to 
become  withered,  parched,  or 
dried  up  ;  to  grow  languid  ;  to 
decay ;  to  die  away  gradually ; 
to  become  extinct.  IT  the  primi- 
tive form  probably  μάρω,  Schn. 
Lex. 

'Μάρανσις,  εως,  η,  the  act  of  parch- 
ing, <fcc.  See  the  ss.  of  the  verb. 

[Μάρσντικος,  κη,  κον,  adj.  produc- 
tive of  decay,  &c.  See  μαραίνω. 

(Μαρασμοί,  ov,  Ό,  act.  S.  s.  as  μάραν- 
σις,  neut.  decav  ;  weakness  ; 
waste  ;  consumption  ;  weakness 
and  waste  of  the  frame  from  age, 


or  sickness ;  Marasmus,  In  meai- 
cal  writers. 

(Μάρασμώδης,  εος,  adj.  accompanied 
with  decay,  and  waste  of  the  bo- 
dily frame  ;  resembling,  or  of  the 
nature  of  marasmus.  Th.  μαρασ- 

,  μδς,  είδος. 

Μαράσσω,  Erotian.  S.  S.  as  ψορεω, 
probably,  the  Th.  of  σμαραγη, 
and  σμαραγ'εω. 

Μάραυγέω,  ώ,  [fut.  ίσω,]  to  daz- 
zle the  eyes.  Th.  άμαρυγη,  or 
μαραίνω,  αυγή. 

^Ιαργαίνω,^ί.  ανώ,  see  μαργάω. 

ΜαργαρΙς,  ίδος,  η,  a  pearl. 

Μαργαρίτης,  ov,  b,  and  μαργαριτις, 

ιδος,  η,  the  Pearl ;  aho,  the  Pearl- 
oyster,  Arrian.  Indie,  c.  8.  JEl. 
10.  c.  14.  under  the  same  name, 
a  precious  stone,  thrice  the  value 
of  the  purest  gold,  Schn.  Lex. 
Supplem. 
Μάργαρον,  ov,  το,  and  μάργαρος,  ov, 

b,  the  Pearl  ;  the  pearl-oyster, 
Ml.  15,  8. 
(Μαργαρώδης,  εος,  adj.  resembling 
a  pearl  in  shape,  or  colour. 

Μ  αργάω,  ώ,  and  μαργαίνω.^αΐ.  ανώ, 

to  be  insane,  or  to  act  in  an  in- 
sane, or  foolish  manner  —  to  be 
haughty,  or  insolent — to  be  lewd, 
libidinous,  sensual,  or  luxurious. 

Th.  μάργος. 
Μάργη,  ης,  η,  s.  S.  as  νβρις.  ?  Schn. 
Lex. 

Μαργήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  foolish  ; 

frantic  ;  insane  ;  insolent — libidi- 
nous. Th.  μάργος. 
Μ,αργηΧις,  ίδος,  ή,  a  pearl,  PhUostr. 
Schn.  L. 

Μαργίτης,  ov,  b,  the  name  of  a 
man;  also,  a  silly,  foolish  man. 
Th.  μάργος. 

ΜΑ'ΡΓΟΣ,  η,  ov,  and  μάργος,  ov, 
adj.  s.  s.  as  άφρων,  foolish ;  sense- 
less, Horn,  light-headed  ;  incon- 
stant ;  giddy  —  insolent ;  libidi- 
nous ;  voluptuous  ;  lewd,  Eurip. 
El.  1022.  luxurious  in  eating  ; 
gluttonous. 

(Μαργοσννη,  ης,  η,   and  μαργότης, 

ητος,  η,  folly ;  senselessness  — 
alienation  of  mind  —  insolence ; 
haughtiness  —  lust,  Eurip.  An- 
drom.  950.  voluptuousness  ;  lux- 
urious living ;  feasting,  Apollon. 
Rhod.,  Schn.  L. 
(Μαργόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  rage  ; 
to  be  furious ;  or  frantic.  IT  in 
the  pass,  form,  with  an  act.  s., 
JEschyl.  Suppl.lbS.Pind.  Nem. 
9,  46. 

MA'PH,  ης,  η,  the  hand,  Schol. 

Venet.  ad  Iliad.  15,  37.  Etym. 
from  μάρη,  is  derived  ενμαρης,  for 

ευχερής,    and    perhaps  μάρπτω, 

Schn.  L.  [w  _] 
Μαρΐλείω,  fut.  ενσω,  to  reduce  to 

the  state  of  glowing  embers  ;  to 

work  in  a  forge.  Th.  μαρίλη. 
ΜΑΡΙΆΗ,  ης,  h,   small  coals; 

glowing  embers,  or  hot  ashes ; 

ashes.    Etym.  this  word^  with 

μαίρω,  μαρμαίρω,  μαΐρα,  and  μάρω, 


has  a  common  origin,  Schn.  L. 

Μ.αρΊ\οκαντης,  ov,  b,  one  who  burns 
small  coals,  Hesych.  Th.  μαρίλη, 
καίω. 

Μάρϊλοπότης,  ov,  b,  a  swallower  of 
coal  dust,  or  ashes,  an  epith.  of  a 
smith.  Th-μαρίλη  .(πότης ,  πόω)πίνω. 

ΜΑ'ΡΙΣ,  εως,  b,  a  liquid  measure, 
containing  six  κοτΰλαι. 

Μ  ΑΡλί  ΑΙ'ΡΩ,/u*.  άρώ,  to  shine ; 
to  emit  luminous  rays  ;  to  be 
splendid ;  to  emit  a  twinkling 
light,  as  from  shining  bodies  in 
rapid  motion.  Etym.  μαομαρνσσω, 
μαρμαρυγή,  see  μαιρα,  and  μαρίλη, 
all  seem  to  have  a  common  origin 
from  μάρω,  obs.,  Schn.  L. 

Μαρμάρειος,  εία,  ειον,  and  μαρμά- 
ρεος,  έα,  εον,  adj.  of  marble  ;  made 
of  marble  ;  resembling  marble,  in 
whiteness,  smoothness,  or  bril- 
liancy—  bright,  Iliad.  22,  441. 
and  3,  126.  Th.  μάρμαρον,  μαρμαί- 
ρω. [,ϊ] 

(Μαρμ&ρίζω,^ί.  ίσω,  to  shine  like 
marble — to  have  the  hardness  of 
marble,  Diodor.  3,  12. 

(Μαρμάρινος,  ίνη,  ινον,  adj.  S.  S.  OS 

μαρμάρειος. 
(Μαρμαρόεις,  όεσσα,  6εν,  adj. shining; 

brilliant,  Sophoc.  Antig.  618. 
(Μάρμαρον,  ου,  το,  s.  s.  as  μάρμαρος. 
Μάρμάρυς,  ov,  b,  or  η,  a  hard  stone  ; 

a  grave-stone,  Theocrit.  22,  211. 

by  late  writers,  as  Strab.,  marble. 

met.  a  hard  bodv.  Th.  μαομαίρω. 

Μαρμαρόω,  ώ,  [fit.  ώσω,]  to  Con- 
vert into  stone,  Lycophr.  876. 

(Μαρμαρυγή,  ης,  η,  splendour ;  ra- 
diancy— rapid  motion,  producing 
a  twinkling  light,  Odyss.  8,  268. 

(Μαομαονγώδης.  εος,  adj.  radiant ; 
shining ;  brilliant.  Th.  μαρμαρυγή, 
εΊδος. 

(^ιίαρμαρνσσω,  S.  S.  as  μαρμαίρω. 

Μαρμάρώπις,  ιδος,  η,  one  that  has 
brilliant  eyes,  or  a  brilliant  coun- 
tenance. Th.  μαρμαίρω,  ώ'ψ.  ίΐ  S. 
s.  as  λιθοδερκής.   Th.  μάρμαρος,  ώιμ. 

(^ίαρμαρωπδς,  ov,  b,  or  η,  s.  s.  as  the 

foregoing. 

MAP'NAMAI,  part,  μαονάμενος, 
inf.  μάρνασθαι,  aor.  εμαρνάσθην,  opt. 
μαρν,ίμην,  to  fight  with  weapons, 
or  fists — to  wrangle — to  toil. 

[Μάρπτις,  and  μάρπτνς,  b,  one  who 
lays  hold  of,  grasps,  seizes,  or  car- 
ries off  by  violence.  Froin] 

ΜΑ'ΡΠΩ,  and  μάρπτω.  fut.  ψω,2 
aor.  εμαρπον,  perf.  mid.  μίμαρπα, 
poet.  s.  S.  as  λαμβάνω,  and.  συλλαμ- 
βάνω ;  to  take :  to  lay  hold  of ; 
to  grasp  ;  to  hold  —  to  overtake  ; 
to   reach.     IT  οάίέ   χΟόνα  μάρπτε 

ποδοΐϊν,  Horn,  he  touched  not  the 
earth  with  his  feet.  IF  ευτε  τον 
νπνυς  εμαρπτε,  Iliad.  23,  62.  when 
sleep  fell  upon  him.  ΤΓ  μέμαρπον, 

for  εμαρπον,  Hes.  Th.  μάρη,  the 
hand,  original  Th.  μάπω,  Schn. 
Lex.  [From  a  short  aor.  εμάπο* 
we  meet  with  μάπίειν  and μεμάττοιεν 
in  Hcsiod.] 


824  Μ  Α  Σ  θ 


Μ  ΑΣ  Τ 


Μ  ΑΣ  Τ 


Μάρβον,  ου,  τό,  a  mattock. 

Μ,αρσίπιον,  μιρσΰπιον,  and  μαρσυ- 
πειον,  ου.  τό,  a  small  sack ;  a 
purse :  dimin.  of  the  following-. 

ΜΑ'ΡΣΙΠΟΣ,  [Γ]  μάρσιππος,  or 
μάρσιπος,  ov,  b,  a  sack  ;  a  bag;  a 
wallet.  Etym.  akin  to  άρριχος. 

MA'PTYF,  ΐψος,  b,  or  f,,  {and  by 
later  writers  μάρτυς)  a  witness — 
by  Ecclesiast.  writers,  a  martyr. 
Thema,  μάρω,  obs.  to  seize,  Len- 
nep. 

{Μαρτνρέω,  ώ,  fut.    ήσω,  to  be  a 

witness  ;  to  bear  testimony  ;  to 
give  evidence — to  attest ;  to  tes- 
tify— in  Ecclesiast.  authors,  to 
be  a  martyr. 

{Μαρτίψημα,  ατός,  το,  a  testimony 
— a  witness,  Eurip.  Supp.  [v] 

(Μαοτνρία,  ας,  ή,  the  act  of  giving 
evidence  ;  the  bearing  witness ; 
testimony ;  attestation — evidence 
given. 

{Μαρτυρικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  relating  to  bearing  tes- 
timony, or  {in  Ecclesiast.  writers) 
to  martyrdom. 

{Μαρτνρικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{Μαρτίψιον,  ου,  τδ,  a  deposition  ;  a 
testimony  —  a  proof  —  a  place 
where  proofs  are  given — in  Ec- 
clesiast. writers  a  place  where 
the  relics  of  martyrs  are  deposit- 
ed.  [v] 

{Μαρτνοομαι,  1  aor.  mid.  εμαρτν- 
ρ  'ψην,  to  call  to  witness ;  to  attest 
— to  take  to  witness ;  to  call  upon 
as  witness  —  to  testify;  to  bear 
witness,  Appian.  Civil.  2,  47. 
and  Ν.  T.  Epist.  ad  Galat.  5, 3. 

μαρτυρεσθαι  θεούς  και  ανθρώπους, 
to  call  upon  gods  and  men  to 
witness — and  μαρτυρεσθαι  alone 
s.  s.  [d] 

{Μάρτυρος,  ου,  b,  poet,  and  gene- 
rally in  the  plur.  s.  s.  as  μάρτυρ 
— a  protector,  Odyss.  16,  423. 

(Μάρτυς,  ΰρος,  b,  or  ή,  s.  s.  as  μάρτυρ, 
the  latter  is  the  older  form. 

ίνί αουκάομαι,  ώμαι,  and  μαρΰκημα, 
Dor.  for  μηρυκάομαι,  and  μηρο- 
κημα. 

Μαρύομαι,  Dor.  for  μηρυομαι. 
ϊ\ί  ΑΣΑΌΓνί  ΑΙ,   μασσάομαι,  ώμαι, 
fut.  ήσομαι,  to  chew ;  to  eat ;  to 
devour.  Th.  μάσσω,  Lennep. 
Μάσδα,  Dor.  for  μάζα. 
Μασόός,  Dor.  fur  μαζός. 
Μάσημα,  or  μάσσημα,  ατος,  τό,  that 

which  is  chewed.  Th.  μασάομαι. 

{Μάσησις,    and    μάσσησις,    εως,  η, 

mastication ;  the  act  of  eating. 

(Μάσητίφ,   and  μασσητηρ,    ηρος,  ο, 

that  chews,  or  contributes  to  mas- 
tication. IT  in  Medical  writers 
{μνς  under  st.)  oneof  the  muscles 
of  the  lower  jaw,  the  Masseter 
muscle. 

ΜΑ'ΣΟΑΗ,    ης,  η,  and  μάσΟΧης, 

ητις,  Ό,  s.  s.  as  ΊμάσΟλη,  leather ; 
a  thong ;  a  leathern  rein — a  shoe 


of  untanned  leather,  met.  a  cun- 
ning and  cringing  man,  Aristoph. 
a  timid,  or  dastardly .  character, 
Phrynichus  Bekker.  p.  51.  Th. 
μάσσω,  Lennep. 

{Μάσθλημα,  ατος,  το,  S.  S.  as  μάσθ\η. 

{Μ.ασθλήτΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made 
of  leather,  or  of  leathern  thongs. 

Μασθόί,  ov,  b,  s.  s.  as  μαζός,  or  μασ- 
τός. 

Μασ«,  {according  ?o  Hcsych.)  a 
particle,  which,  u.„  a  prefix,  has 
the  force  of  ipi,  in  augmenting 
the  s.  of  words. 

Μάσμα,  ατος,  τό,  an  inquiry;  an 
examination,  Plat.  Cratyl.  31. 

Th.  μάω. 
Μ,ασσάομαι,  ώμαι,  μάσσημα,  μάσσησις, 

and  μασσητηρ,  see  these  words 
with  a  single  σ. 
ΜΑ'ΣΣΩ,  Att.  μάττω,  fut.  ξω,  to 
touch  ;  to  feel ;  to  handle  ;  to  take 
hold  of;  to  hold  and  examine ; 
in  the  above  ss.  it  generally  oc- 
curs in  compound  words,  as  επι- 

μάσσομαι,  είσμάσσομαι — to  knead  ; 

to  squeeze;  to  press. —Μάσσομαι, 
to  knead  dough  for  baking.  1Γ  in 
the  s.  of  to  inquire,  μάττω  is  used. 
if  μάσασθαι,  1  aor.  mid.  inf. 
(from  a  fut.  in  άσω)  to  wipe; 
to  clean,  Hesych.  and  Apollon. 
Gram.  Th.  μάω. 
Μάσσωί-·,  ονος,  neut.  μασσον,  for  μα- 
κρύτερος, compara  t.  of  μακρός,  and 
s.  s.  also  as  μείζων,  longer ;  lar- 
ger, &c  see  μακρός.  II  the  compa- 
rat is  probably  formed  from 
μασι,  S.  s.  as  μεγάΧως,  μασίων,  μάσ- 

σωι·,  and  from  an  obs.  Th.  μάσι, 
Schn.  L. 

Μαστάζω,  [fut.  άσω,]  to  chew  ;  to 
eat ;  s.  s.  and  Th.  as  μασάομαι. 

{Μάσταξ,  ακος,  η,  the  mouth,  Odyss. 
4,  289.  the  upper  lip ;  the  beard 
on  the  upper  lip  ;  mustaches, 
Theocrit.  14,  4.  food,  s.  s.  as  μά- 
σημα. Iliad.  9,  324.  and  Theocrit. 
14,  39.  a  locust,  poet. 

Μαστάριον ,  ov,  τό,  dimin.  of  μαστός. 
Μαστ ορίζω,  fut.  υσω,  to  chew  with 

difficulty  ;  to  mumble,  met.  to 
mutter,  Aristoph.  Acharn.  689. 
Th.  μάσσω. 

Μάστειρα,  ας,  η,  fem.  of  μαστήρ. 

Μάστευσις,  εως,  η,  search;  inquiry  ; 
investigation  :  from  μαστεύω. 

{Μαστεντης,  ov,  b,  a  searcher  ;  an 
inquirer ;  a  seekeT ;  an  investi- 
gator. 

Μαστεΰω,  flit,  ευσω,  to  search ;  to 
seek ;  to  desire  earnestly ;  to 
strive  after,  with  an  infin. — to  in- 
quire into  ;  to-  examine  ;  to  in- 
vestigate.   Th.  {μάσσω)  μάω. 

{Μαστήο.  ήοος,   b,  {fem.  μάστειρα) 

s.  s.  as  μαστεντης ;  one  who  finds 
out  the  property  of  banished  per- 
sons for  confiscation. 

{Μαστηοιος,  ία,  ιον.  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  qualified  for,  or  ex- 
pert in  investigation,  or  search. 

ΜαστΊγενς,  έως,  b,  one  who  U?es  a 
whip,  or  scourge.  Th.  μάστιξ. 


(Μαστϊνεω,  for  μαστίζω,  Herodot. 

1,  114. 

{Μαστϊγίας,  ov,  b,  one  who  is  fre- 
quently flagellated,  or  who  merits 
frequent  flagellation  ;  a  wicked 
slave ;  a  vile  wretch. 

{ΜαστΊγιάο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  lit.  to 

wish  to  be  whipped ;  to  require 
the  lash. 

Μαστΐγονόμος,  ου,  b,  ή,  asuperinten- 
dant  of  slaves ;  y.  s.  as  ραβόονχος. 

Th.  μάστιξ,  νέμω. 

^ίαστϊγοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
a  wand,  or  scourge  ;  especially, 
one  who  maintains  order  during 
games  and  public  meetings.  Th. 

μάστιξ,  φέρω. 
^ίαστϊγόο'   ώ,  [fut.  ώσω,]  to  whip, 

scourge,  Jiastise,  or  punish.  Th. 

μάστιξ. 

{Μαστϊγώσΐμος,  ov,  adj.  that  merits 
flagellation. 

{Μαστίγωσις,  εως,  η,  flagellation ; 

castigation :  subst.  of  μαστιγόω. 

(Μαστίζω,  fut.  ίσω,  S.  8.  OS  μαστι- 
γόω. 

{Μαστίκτωρ,  ορος,  b,  a  flagellator; 
a  scourger. 

Μάστιξ,  ϊγος,  η,  and  μάστιγξ,  μασ- 
τιγγος,  η,  a  whip;  a  sco urge — a 
means  of  exciting  movement. 
met.  a  scourge  ;  a  plague  ;  a 
chastisement.  Th.  either  'ψάζω 
Ιμάστιξ,  from  Ιμάς,  a  thong,  or 

μάσσω,  to  touch,  from  μάω. 
{Μάστΐς,   εως,   η,  s.  s.  as  μάστιζ. 
IT  from  which  μάστιν,  and  μάστι} 
for  μάστιϊ,  Horn.  Schn.  L.  ? 

^Ιαστίσόω,  Dor.  for  μαστίζω. 

{Μαστιστης,  οΰ,  b,  s.  s.  and  Th.  OS 
μαστιγενς. 

Μαστϊχάω,  ώ,  to  gnash  the  teeth, 
s.  s.  and  Th.  as  μασσάομαι. 

{Μαστίχη,  ης,  η,  gum  mastic,  the 
resinous  exudation  of  the  len- 
tisk,  or  mastich  tree :  Pistachia 
lentiscus.  IT  The  practice  of  chew- 
ing the  gum,  prevailed  formerly , 
as  it  does  at  present,  in  Greece  ; 
hence  its  Th.  μασάομαι.  [r] 

{Μαστίχινος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  ΟΤ 

pertaining  to  gum  mastic,  [r] 
Μαστίω,  s.  s.  and  Th.  as  μαστίζω. 

m  \ 

^ίαστόόοτον,  ov,  τό,  a  breast d^and. 

Th.  μαστός,  ύεω. 
Μαστοειδής,  έος,  adj.  that  resembles 

a  breast,  or  nipple.  Th.  μαστός, 

εϊδος. 

Μαστό?,  ov,  b,  a  breast ;  a  nipple ; 
a  dug,  or  teat — a  hillock  ;  an  ele- 
vation. IT  μαζός,  is  generally  used 
speaking  of  women,  μαστός,  for 
the  dug.  or  teat  of  animals.  Th. 

μάσσω,  μάω,  Lennep. 
Μαστρυπεία,  ας,    ή,  {from  μαστρο- 

πενω)  the  trade  of  a  pander ;  s.  s. 

as  προαγοιγεία.    Th.  μαστροπός. 
{Μαστροπεΰω,^ί.  ενσω,  to  pander; 

to  act  as  pimp. 

{Μαστοόττιον,  υν,  τό,  a  brothel. 

{Μαστορικός,  κή,  κόν.  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  pimping. 
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ΜΑΣΤΡΟΠΟ'Σ,  or  μαστρωπός, 
ου,  b,  and  ή,  a  pimp;  a  bawd. 
Th.  (according  to  some)  μαστρός, 
or  μάτηρ,  ώψ,  one  who  assumes 
the  look  of  a  matron  to  deceive. 

Μαστρός,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
μάστωρ. 

Μαστνς,  ίος,  n,  search ;  investiga- 
tion, Cattim.  Th.  μάω. 

Μαστώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  μαστοει- 
δής.  Th.  μαστός,  είδος. 

Μ-άστωρ,  ορος,  b,  a  seeker  ;  investi- 
gator ;   an  inquisitor ;  s.  s.  and 

Th.  as  μαστήρ. 

ΜΑΣΧΑ'ΛΗ,  ης,  η,  the  armpit; 
the  hollow  part  of  a  leaf,  bud,  or 
shoot,  next  the  branch,  or  trunk  ; 
a  young  shoot,  especially,  of  the 
palm  tree,  used  for  making-  ropes 
or  baskets — that  part  of  the  prow 
where  the  άρτέμων  is  fixed.  Ile- 
sych.  IT  μασχάλην  αϊρειν,  lit.  to  lift 
up  the  armpit,  said  of  persons 
who  break  into  loud  fits  of  laugh- 
ter.  [_  .  ,] 

(Μασχάλίζω,  Jut.  ίσω,  to  hang  to 
the  armpits,  but,  generally,  to 
dismember  and  mutilate  the  body 
of  a  murdered  person,  placing 
the  limbs  next  the  armpits. 

(ΜασχάΧιος,  υυ,  adj.  and  μασχά- 

λινος,  η,  ov,  adj.  made  of  palm- 
tree  twigs. 

(Μασχάλις,  ίδος,  η,  S.  s.  as  μασχάλη. 

(Μασχάλίσματα,  ων,  τα,  (from  μασ- 
χάλίζω) the  members,  or  muti- 
lated portions  of  a  murdered  per- 
son, see  μασχάλίζω — also,  portions 
of  the  flesh  of  the  shoulders, 
laid  upon  that  of  the  haunches 
in  sacrifices  :  from  μασχάλίζω. 

(Μασχάλιστϊφ,  ήρος,  b,  a  broad 
leathern  girth,  connected  under- 
neath with  the  neck-strap  (λέ- 
παδνον)  of  the  yoke,  in  harness — 
a  covering  for  the  armpits,  Hero- 
dot.  1,  215.  a  girth;  a  band, 
JEschyl.  Prom.  71. 

Ματά£ω,  fut.  άσω,  to  speak  and 
act  foolishly  —  to  be  fruitless, 
JEschyl.  Ag.  1004.  Th.  ματάω. 

(Ματαιάζω,  fut.  άσω,  to  talk  fool- 
ishly. 

(Ματαί'ζω,  fut.  (7(0,  S.  S.  as  ματάζω. 

Μάταιολογέω,  ώ,  [flit.  ήσω,]  to 
speak  vainly,  or  un profitably  ;  to 
talk  on  vain,  or  trivial  subjects. 
Th.  μάταιος,  λέγω. 

(Ματαιολογία,  ας,  ή,  vain,  or  unpro- 
fitable discourse ;  frivolous  prate. 

(Ι\1αταιο\όγος,  ου,  Ό,  ή,  a  vain,  or  un- 
profitable talker ;  one  who  talks 
on  futile  subjects — a  brawler,  or 
liar. 

Μίΐταιοπονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  la- 
bour in  vain.  Th.  μάταιος,  πόνος. 
(Ματαιοπόνημα,  ατός,  τό,  a  vain,  or 

unprofitable  work. 
(Ίνίαταιοπόνος,  ου,  adj.  that  acts,  or 
toils  in  vain. 

Μ.άταιοπράγέ<:>,  ώ,  and  ματαιοπρα- 
γία,  ας,  η,  s.  s.  as  ματαιοπονεί*,  and 
ματαιοπονία.     Th.  αάταιος,  πράνσω. 

Μάταιος,  αία,  αιον,  adj.  vain;  use- 


less ;  idle  ;  unprofitable  —  vain ; 
light ;  giddy  ;  silly  ;  foolish  ; 
boastful ;  lying.  Comparat.  μα- 
ταιότερος, Superlat.  ματαιότατος, 
Th.  μάτος,  obs.  Schn.  or  ματάω. 

(Μάταιοσύνη,    ης,  η,  levity,  folly. 

?  Schn.  L. 

Ματαιότεκνος,  ου,  adj.  that  has 
children  in  vain,  i.  e.  that  re- 
ceives no  aid  from  his  children. 
Th.  μάταιος,  τέκνον. 

Μάταωτεχνία,  ας,  ή,  the  exercise, 
or  pursuit  of  vain,  or  unprofitable 
arts,  or  occupations.  Th.  μάταιος, 

τέχνη. 

(Ματαιότεχνος,  ου,  adj.  that  follows 
vain,  or  unprofitable  arts,  or  oc- 
cupations. 

Ματαιότης,  ητος,  η,  vanity ;  frivo- 
lity; levity ;  inutility .  Th.  μάταιος. 

Μ.άταιοφρονέω,    ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

have  a  vain,  or  frivolous  mind. 

Th.  μάταιος,  φρήν. 

(Μΰταιόφρων,  ονος,  adj.  that  pos- 
sesses a  vain,  silly,  or  frivolous 
mind  ;  giddy  ;  light-headed. 

Ματαιόω,  ώ,  [Jut.  ώσω,]  to  render 
vain,  or  unprofitable.  Th.  μά- 
ταιος. 

Ματαΐσμός,  οΰ,  b,  frivolity  ;  foolish 
conduct,  or  language.  Th.  μα- 
τ ai  ζω. 

Μάταιη  Dor.  for  μάτην. 
Ματαίως    adv.   the   s.  of  μάταιος, 
adverbially. 

ΜΑΤΑ  Ω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  loiter; 
to  dally  ;  to  be  indolent,  or  inac- 
tive, Iliad.  5,  235.  to  do  some- 
thing ineffectual  ly,  or  unprofit- 
ably  ;  to  attempt  any  thing  to  no 
purpose  ;  to  miss  ;  to  fail.  Etym. 

from  this  Th.  are  derived  ματά- 
ζω, ματαίζω,   and  μάταιος,  Schn. 

L.  [ww_] 

Ματευτής,  ου,  b,  a  seeker;  a  search- 
er ;  an  investigator.  Th.  ματευω. 
Μ,ατενω,  fut.  ευσω,  and  μάτέω,  ώ, 
fut.  ήσω,  S.  S.  and  Th.  as  μαστεύω, 

JSschyl.  Ag.  1 086.  to  search  ;  to 
inquire,  or  investigate.  Th.  (μα- 
τάω) μάω. 
Μάτη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  ματία. 

Μάτην,  adv.  in  vain  ;  uselessly  ; 
unprofitably — unfoundedly;  rash- 
ly —  falsely.  1Γ  εις  μάτην,  Luc. 
Tragopod.  in  vain.  Th.  ματάω, 

from  μάω.  [--] 

Μίατίφ,  ηρος,  b,  S.  S.  as  μαστηρ,  JJe- 
sych.  and  Photius. 
Μάτηρ,  Dor.  for  μήτηρ,  a  mother. 

Ματία,   ας,   η,   Ion.    ματίη,    ης,  η, 

levity ;  folly,  Odyss.  10,  79.  va- 
nity— a  fault ;  an  omission,  Schn. 

L.   Th.  ματάω. 

Ματίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ματευω. 

Μάτοί,  εος,  τό,  search ;  investiga- 
tion. Gal.  Gloss.  Th.  (μέμαται,  3 
pers.  s.  perf.  pass,  of)  μάω,  or 

^μάττω.  [„w] 

ΐ\1άτρόξενος,  ου,  b,  or  η,  Dor.  a  bas- 
tard. Th.  μάτηρ  (  for  μήτηρ,)  ξένος. 
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Μ,ατρυλλεΐον,  ματρΰλεΐον,  ματρύλλιον, 
and  ματρΰλιον,  ου,  το,  a  brothel. 

Th.  ματρνλλη. 

Ματρνλλη,  and  ματρνλη,  ης,  η,  a 
procuress ;  a  bawd.  Th  μάτηρ, 
Dor.  for  μήτηρ. 

Μάτρως,  Dor.  for  μήτρως. 

Μ,άττομαι,  see  μάσσομαι,  μάσσω. 

Ματτνα,  ας,  i]r  and  ματτίης,  ov,  b, 
a  highly  seasoned  dish,  composed 
of  hashed  meat,  herbs,  and  spices, 
served  cold  at  the  end  of  an  en- 
tertainment to  give  a  relish  to 
wine.  [  ] 

(Ματτνάζω,  fut.  άσω,  to  eat  of  the 
dish  called  ματτνα. 

Ματτυολυιχός,  ov,  adj.  loving  de- 
licacies. Th.  ματτνα,  λείχω.  IT  in 
Aristoph.  Nub.  451.  the  context 
does  not  support  this  sense,  Schn. 
L.  others  read  ματαιολοιχός,  or 

ματιολοιχός. 
Μάττω,  fut.  ξω — see  μάσσω. 
Μαυλία,  ας,  η,  s.  S.  as  μανλίς. 
(Μανλίζω,  s.  s.  as  μαστροπενω — see 

μανλιστής. 

Μαυλίί,  ίδος,  η,  a  knife,  Nicand. 

Ther.  705.  a  procuress.  Hesych. 
Μαυλιστής,  ov,  b,  a  pander;  a  pimp. 

IF  probably  for  bμaυλtστής.  Th. 

bμoϋ,  αΰλίζω,  Sch7i.  L. 
(Μαυλίστρια,  ας,  η,  fem.  of  μανλισ- 

τήρ,  s.  s.  as  μανλίατής. 
Μανρος,.  ov,  adj.  or  μανρός,  pa,  pov, 

adj.  obscure  ;  dark.  (s.  s.  as  άμαν- 

ρός,  a  added  for  sake  of  euphony.) 
(Μανρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  darken, 

&C.  s.  s.  as  άμανρόω — see  άμαυρόω. 
Μάχαιρα,  ας,  η,  a  bent  sword,  or 

sabre,  (opposed  to  ξίφος,  a  straight 

sword)  a  knife ;   a  razor,  met. 

death  by  the  sword  ;  battle.  Th. 

μάχη.  [γ--] 

αχαιρίδιον,  and  μαχαίριον,  ου,  τό, 
dimin.  of  μάχαιρα. 
(Μαχαιρϊς,  ίδος,  η,  a  small  sabre,  or 

small  razor. 
(Μάχαιριωτός,  >;,  ov,  adj.  shaped 
like  a  μάχαιρα. 

Μαχαιροδέτης,  ov,  b,  the  strap  by 
which  a  sword  hangs  to  the  belt. 

Th.  μάχαιρα,  δέω. 
Μ^άχαιρομαχέω,   ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
fight  with  a  μάχαιρα.   Th.  μάχαι- 
ρα, μάχομαι. 

Μάχαιροπυιός,  ov,  b,  a  maker  of  sa- 
bres, &C.   Th.  μάχαιρα,  ποιέω. 
Μα χαιροπωλεΐον,  or  μαχαιροπώλιον, 

ov,  τό,  a  shop,  or  place  where 
μάχαιραι  are  sold.  Th.  μάχαιρα, 
πωλέω. 

(Μαχαιροπώλης,  ov,  b,  a  vender  of 
swords,  &C — see  μάχαιρα. 

Μάχαιροφορέω,  fut.  έσω,  and  ήσω, 
to  carry  a  sword,  or  knife.  Th. 
μάχαιρα,  φέρω. 

(Μάχαιροφόρος,  ου,  adj.  that  carries 
a  sword,  or  knife. 

Μίϊχαιρώνιον,  ου,  το,  dimin.  of  μά- 
χαιρα, s.  s.  as  ζιφίον,  and  φάσ- 
γανον. 

Μάχαιρωτός,  ή,  όν,  adj.  (from,  μα- 
χαιρόω,  not  in  tise)  shaped  like  a 
sabre,  &c. — see  μάχαιρα. 
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Μ,αχάταρ,  δ,  Lacon.  and  μαχατας, 
δ,  Dor.  for  μαχητής-  [  ] 

Μαχάω,  to  Wish  to  fight.  Th.  μάχη. 
fv  w  -J 

Μάχείομαι,  S.  S.  as  μαχέομαι,  poet, 
for  μάχομαι. 

"Μ-αχειόμενος,  part,  of  μαχείομαι,  or 
part.  poet,  of  μαχέομαι,  for  μάχο- 
μαι. 

Μαχέοιτο,  and   μαχέοιντο,  3  pers. 

s.  and  plur.  opt.  of  μαχέομαι,  s.  s. 

as  μάχομαι. 
Μαχέομαι,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 

μάχομαι,  from  it  comes  a  future 

Of  μάχομαι,  μαχήσομαι  —  see  μά- 
χομαι. 

Μα χεον μένος,  Odyss.  11,  402.  for 
μαχονμενος,  part.  fut.  Att.  of  μά- 


ΙΜα  vfc 


and 


μαχ 


εσσασΰαι. 


aor.  inf.  mid.  formed  from  μα- 
χεσομαι, fut.  of  μάχομαι. 

Μαγέω,  obs.  from  which  μαχέομαι 
is  formed. 

Μάχη,  ης.  η,  fight ;  conflict ;  bat- 
tic  :  a  field  of  battle,  Xen.  Anab. 
2,2,6.  contention;  strife.  Th. 

μάχομαι.  _] 

(Μαχήμων,  όνος.  warlike — disputa- 
tious ;  quarrelsome  ;  5.  s.  as  μά- 
χιμος. 

(Μαχησμος,  ov,   b,   (from  μαχέω) 

S.  S.  as  μάχη. 
(^•ϊάχητής,  οϋ,  b,  (from  μαχέω)  a 

combatant ;  a  warrior. 

(Μαγητικύς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  fight,  conflict,  or  contention  ; 
qualified  for.  or  addicted  to,  fight, 
conflict,  or  strife. 

{Μάχητικώς,  adv.  thess.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Μαχητός,  h.  dv.  adj.  susceptible  of 
being  attacked,  or  combated. 

(Μάχιμος,  ίμη,  ιμον.  adj.  or  μάχι- 
μος, ov,  adj.  warlike  ;  martial — 
contentious ;  quarrelsome.     ^  ~] 

(Μαχισμος,  ov,  h,  battle  ;  conten- 
tion. 

Μαγλαί,  άδος,  η,  and  μαχ\ις,  ίδος,  η, 

s.  s.  as  η  μάχλος,  a  lewd  woman  ; 
a  harlot.  Th.  μάχλος. 

(Μαγλάο.),  ώ.  and  μαχΧε-όω,  ενσω,  to 

be  lewd,  or  immodest ;  to  wench, 
or  to  be  a  harlot. 
(Μαχλικυς.  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to.  or  peculiar  to,  one  who  is  μάχ- 

\ος. 

(Μανλΐ?.  ίδος,  η,  s.  s.  as  μ.αχ\άς. 
ΜΑ'ΧΛΟΣ.  δ.  or  η,  unchaste  ; 

lewd  :  lascivious  ;  immodest. 
(ΜαχΧοσννη,  ης.  fi,  lewdness  ;  un- 

chasteness.  Ή  properly,  a  fern,  of 

μαχΧόσννος,  not  in  use. 
(Ma χ\6της.  ητος.  η.  S.  S.  as  μαχ\ο- 

σ-όνη,  Etym.  Mag. 

Μα  χοίατο.  Ion.  for  μάχοιντο,?>  pers. 
plur.  opt.  of  μάχομαι. 

MA'XOMAI,  fat.  μαχεσομαι.  Att. 
μαχονμαι,  and  μαχήσομαι  (from 
μαχίομάι),  1  aor.  mid.  (from  μα- 
χεσομαι}. εμαχεσίμην,  and  έμαχεσ- 
τάμην,  Att. (in  Hom.  εμαχησάμην), 
part.  perf.  pass,  μεηαχημένος.  to 
combat ;  to  fight,  especially,  in  a 


field  of  battle ;  to  contend  ;  to 
quarrel.  Th.  μάσσω,  or  μάω,  Len- 
nep.  [_] 

(Μάχόμην^ΟΤ  έμαχόμην. 
Μαχονμαι,  fut.  Att.  for  μαχεσομαι, 
see  μάχομαι. 

ΜΑ'Ψ,  adv.  poet.  s.  s.  as  μάτην  ; 

in  vain  ;  to  no  purpose — rashly  ; 

hastily  ;  in  a  disorderly  manner, 

Odyss.  3,  138. 
Μάψανραι,    ων,    α'ι,    light  winds  ; 

passing  breezes.  1ί  μάψανραι  στόμ- 
φοι,  Lycophron.  395.  idle  boast- 
ing. Th.  μάψ,  avpa,  or  avpa. 

Μαψίδως,  ία,  ιον,  adj.  vain;  un- 
profitable. Th.  μάψ.  [r] 

(Μαψΐδίως ,  adv.  rashly ;  with  le- 
vity— unfoundedly,  Odyss.  7,  310. 
disorderly,  2.  57. " 

Μαψιλάκας,'  ov,  b,  an  idle  talker. 

Th.  μάψ,  λακέω. 
ΜαψΓλόγοί,  ov,  adj.   (οιωνός)  the 

voice,  or  flight,  of  which  have 

been   observed  in  vain,  Hom. 

Hymn.  2.  Th.  μάψ,  λέγω. 
Μαψΐτόκυς,   ov,   adj.    that  has 

brought  forth  in  vain.  Th.  μάψ, 

τίκτω. 

Μαψίφωνος,  ov,  adj.  whose  voice 
has  been  uttered  in  vain  ;  s.  5.  as 

μαψιλόγος.  Th.  μάψ,  φωνή. 

Μαψν\άκας.  ov,  δ,  one  that  barks, 
or  howls  in  vain.  Th.  μάιΐ,  νλάκ- 

τω.  [___] 

(ΜαψίΛακτος,  ov,  adj.  that  has 
barked  in  vain,  or  (met.)  talked 
to  no  purpose,  [υ] 

ΜΑΏ,  μώ,  (perf  μεμακα,  1  pers. 
plur.  μεμάκαμεν,  3  pers.  plur.  με- 
μάκασι,  part,  μεμακώς,  and  by 
contr.  μίμαα,  μέμαμεν.  μέμασι,  μεμα- 
ώς,  fem.  μεμανια,  plur.  μεμαώτες, 
and  μεμαύτες)  with  a  genit.  or 
verb  in  the  infin.  to  desire  ardent- 
ly ;  to  feel  a  powerful  incitement 
to  :  to  feel  a  strong  impulse,  or 
movement,  to — the  perf  has  the 
s.  of  a  pres.,  and  its  part,  means 
brave;  bold,  or  wrathful,  accord- 
ing to  the  context  to  seek  ;  to  I 
search ;  to  investigate. =χΜάΥγ;αί, 
μώμαι,  s.  s.  as  the  act.  form,  to 
seek,  Xen.  Memorab.  2,  1,  20. 
Ή  δόρνοιο  μεμαότες,  Iliad.  9,  637. 
eagerly  desirous  of  supper.  Τί  μ'ε- 
μαμεν,  sometimes  in  the  s.  of  εν- 
χόμεθα,  we  eagerly  desire  to  be, 
and  boast  of,  or  glory  in  being. 
1Γ  ως   οϊ   γε   μεμα>οτε   φ·:ρ>ν  νεκνν, 

thus,  they  bravely  bore  along  the 
corse.  IT  this  verb  has  many  de- 
rivatives, as  μαιμάσσω,  μαιμάω, 
μαιμωοί,  μαιμώσσω.  as  also  μάσσω,  Ι 

and  σμάω — and  likewise,  in  the  s. 

of  to  seek,  μώσα,  μί,νσα. 

Μέ,  accus.  of  εγώ. 

Μέγα,  neut.  of  μέγας,  often  taken] 
adverbially.  See  μέγας. 

Μεγαβοεμίτης,  ov,  b,  one  who  roars 
loudly.  Th.  μέγας,  βρέμω. 

Μεγάίωρος,  ov,  adj.  magnificent  in 
gifts;  liberal ;  bountiful.  Th.  μέ- 
γας, δώρον,  οίόο)μι. 

Μεγαθαμβης,  έος,  adj.  greatly  teTti-j 


rified,  or  astonished.  Th.  μέγα<^ 

θάμβος. 

Μεγάθαρσης,  έος,  adj.  possessed  of 
great  boldness,  bravery,  or  confi- 
dence. Th.  μέγας,  θάρσος. 

Μέγαθος,  Ion.  for  μέγεθος. 

Μεγάθνμος,  ov,  adj.  magnanimous  ;* 
high-minded  ;  valiant.  Th.  μέγας^ 

θνμός. 

Μεγαθννω,  to  enlarge.  Th.  μέγας. 

ΜΕΓΑΓΡΩ,  [fut.  αρώ,  1  aor. 
εμέγηρα.]  to  envy  ;  to  be  jealous 
to  grudge  any  thing  ;  to  refuse  ; 
to  deny — to  prohibit ;  to  keep 
from  doing ;  to  oppose — to  scorn  ; 
to  disdain,  Theocrit.  7,  101.  to 
be  indignant,  or  displeased  at, 
Odyss.  2,  235.  to  cast  a  spell  up- 
on, by  envious  looks,  Apollon.  4, 
1670.  IT  μέγηρε  γάρ  οι  τό  γ'  Απόλ- 
λων, Iliad.  22,  865.  for  this  Apol- 
lo denied  him.  IT  μηδε  μεγηρης 
ημΐν  ενχομένοισι  τελεντησαι  τάδε  έρ- 
γα, Odyss.  3,  55.  do  not  refuse 
the  accomplishment  of  these 
things  to  us  thy  petitioners.  Th. 
μέγας,  Buttman.  Lexil.  S.  258. 

Μεγακήτης,  εος,  adj.  of  immense 
depth  ;  roomy  ;  vast  ;  immense 
— s.  s.  as  κητώδης,  Iliad.  21,  22. 
Th.  μέγας,  κήτος. 

[Μεγακλεης,  έος,  adj.  greatly  re- 
nowned. Poet.  accUS.  μεγακλέά 
for  μεγακλεέα,  μεγακΧεα,  as  if  from 
μεγακ\ης.] 

Μεγάλα,  neut.  plur.  of  μέγας,  and 
adverbially,  s.  s.  as  μεγά\ως.  [α] 

Μεγαλαδΐκητικδς,  κη,  κόν,  adj.  and 

μεγάλάδΐκος,  ov.  adj.  unjust  in 
important  matters  ;  inclined  to 
commit  great  injustice.  Th.  μέ- 
γας, (άδικέω,  άδικος)  a,priv.,  δίκη. 
Μεγαλαλ*ί·!:?,  έος,  adj.  possessed  of 
great  strength.  Th.  μέγας.  ά\κη, 

ΜεγαΧάνορία,  ας,  ή,  Dor.  for  μεγα- 

ληνορία,  ας,  η.  exalted  courage  ; 
bravery:  pride:  high-mindedness, 
Pind.  Nem.  2,  57.    Th.  μέγας, 

άνίιρ. 

(ΜεγοΧάνωρ.  ορος.  Dor.  for  μεγα- 
λήνωρ,  endowed  with  great  cou- 
rage, act.  producing  great  men. 

Μεγαλαιι^έω,    ω,    \fut.    ησώ,]  to 

vaunt  one's  self— to  speak,  or. act 
conceitedly,  haughtily,  or  boast- 
fully. =  Μεγαλαυχέομαί,  οΐ·μαι.  S.  S. 
as  the  act.  form.  Th.  μέγας,  av- 
γέω. 

(Μεγαλαν χί.ς .  έος.  and  μεγά\ανχος, 
ov.  adi  boastful:  self-conceited; 
haughty  ;  overbearing. 

(Μεγ.-λαΐ'Υί'α,  ας.   r.   boastfulness  ; 

haughtiness :  haughty,  or  over- 
bearing conduct,  or  language. 

~Μεγά\ειον,  ov.  τό.  greatness  ;  mag- 
nificence; dignity:  majesty:  neut. 
of  μεγαλεΐος. 

ΜεγαλεΓοί.  εία,  εΐον.  adj.  great  ; 
magnificent  :  grand — dignified  ; 
venerable.  Th.  μέγας. 

(Μεγσλείως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Μεγϊ.λειότης,   ητος,    η,   gTandeUT  J 
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magnificence — dignity  ;  majesty 

Μεγαλέμπορος,  ου,  Ό,  Ά  wholesale 
merchant ;  one  who  trades  in  va- 
luable merchandise.  Th.  μέγας, 
έμπορος. 

Μεγάλετπ'ιβυλος,  ov,  adj.  that  un- 
dertakes, or  prosecutes  success- 
fully great  enterprises.  Th.  μέγας, 
έπή,3ολος. 

Μεγάλη,  fem.  of  μέγας. 

Μεγαληγορέω,ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
of  magnificent  things,  or  in  a 
pompous  manner — to  boast ;  to 
vaunt ;  to  extol.  Th.  μέγας,  αγο- 
ρεύω. 

(Μεγάληγορία,  ας,  ή,  magnificent 
language  ;  boastful  talk  ;  pomp- 
ous praise. 

(Μεγάληγόρος,  ov,  adj.  that  talks  in 
lofty  language,  or  on  great  sub- 
jects ;  tnat  boasts  in  pompous 
terms,  or  extols. 

Ί^ίεγαληνορία,  s.  s.  and  Th.  as  με- 
γαλανορία. 

^ίεγαλήνωρ,  ουος,  b,  ΟΤ  ή~,  S.  S.  and 
Th.  as  μεγαλάνωρ. 

Μεγάλήτωρ,  ορος.  Ό,  ή,  a  valiant,  cou- 
rageous, or  magnanimous  person. 

Th.  μέγας,  ήτορ. 
Μεγαλίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  μεγαλν- 

νω,  to  make  great ;  to  magnify  ; 

to  extol  magnificently. =Με^αλί- 

ζομαι,  Mid.  to  boast  of  one's  self ; 

to  be  proud,  or  self-conceited. 

Th.  μέγας. 
Μεγάλογνωμοσννη,  ης,  η,  elevation 

of  thought,  sentiment,  or  concep- 
tion ;  high-mindedness ;  magna- 
nimity :  from  μέγας,  γνώμη. 
(Μεγΰλυγνώμων,  ονος,  adj.  that  pos- 
sesses elevation  of  thought,  or 
magnanimity. —  το  μεγαλόγνωμον, 

S.  S.  as  μεγάλο γνωμοσύνη. 
[Μεγάλογράφία,  ας,  η,  painting  on 
a  large  scale,  or  of  large  objects. 

Th.  μέγας,  γραφή.] 

Μεγάλόδοξος,  ου,  adj.  of  great  re- 
nown— that  brings  great~renown. 

Th.  μέγας,  δόξα. 
Ί^Ιεγαλόδονς,  οδόντος,  adj.  that  has 

large  teeth.  Th.  μέγας,  οδούς. 
Μεγαλοδωρεα,  ας,  η,  munificence — 

great  bounty;  s.  s.  as  μεγαλοδωρία. 

Th.  μέγας,  δώρον,  δίδωμί. 

(Μεγαλοδωρία,  ας,   η,   liberality  ; 

bountifulness  ;   magnificence  in 

bestowing  presents. 
(Μεγίλόδ'.ορος,  ου,  adj.  bountiful  ; 

munificent ;  liberal ;  magnificent 

in  bestowing  presents. 
Μεγαλοεργής,  έος,  adj.  magnificent, 

Polyb.  Th.  μέγας,  έργον. 
Μεγάλόθϋμος,  ov.  adj.  high-minded ; 

magnanimous  ;    endowed  with 

great  courage.  Th.  μέγας,  θυμός. 
Μεγάλοιτος,  ου,  adj.    Theocrit.  2, 
72.  very  unhappy.    Th.  μέγας, 

οίτος. 

Μεγάλόκαρπος,  ov,  adj.  that  bears 
large  fruit.  Th.  μέγας,  καοπός. 

[Μεγίιλοκενθής,  έος,  adj.  that  con- 
ceals, embraces,  or  contains, 
much;  spacious;  roomy.  Th. μέ- 
γας, κεύθω.] 


Μεγάλο  κ  έφάλος,  ου,  adj.  that  has  a 

large  head.  'Th.  μέγας,  κεφαλή. 
Μεγαλοκίνδννος,  ov,  b,  or  η,  one  who 

braves  great  dangers  ;  enterpris- 
ing. Th.  μέγας,  κίνδυνος. 
~Μεγάλοκοίλιος,  ov,  adj.  big-bellied, 

capacious.  Th.  μέγας,  κοιλία. 
Μεγάλοκύμων,  ονυς,   adj.    that  has 

high  waves.  Th.  μέγας,  κνμα.  [ϋ] 
Μεγάλόμαζος,  ου,    adj.    that  has 

large  cakes,  properly,  of  barley. 

Th.  μέγας,  μάζα.    it  with  large 

breasts.  Th.  μέγας,  μαζός. 
Μεγαλόμασθος,  ov,  adj.  the  latter  s. 

of  μεγαλόμαζος.  Th.  μέγας,  μασθός. 
Μεγάλομάτηρ,   Dor.  for  μεγαλομή- 

τηρ. 

Μεγαλομέρεια,  ας,  η,  the  state  of 
consisting  of  large  parts ;  immen- 
sity. Th.  μέγας,  μέρος. 

(Μεγαλομερής,  έος,  adj.  that  consists 
of  large  parts  ;  immense. 

(Μεγάλομερία,  ας,  η,  S.  S.  as  μεγαλο- 
μέοεια. 

Μεγάλομήτηρ,  τέρος,  contr.  τρδς,  η, 

a  grandmother.  Th.  μέγας,  μήτηρ. 
[Μεγάλόμητις,  ιος,  adj.  of  a  noble 

generous  disposition,  or  spirit. 

Th.  μέγας,  μήτις.] 
Μεγαλόμισθος,  ου,  adj.  that  receives 

high  wages,  or  a  great  reward. 

Th.  μέγας,  μισθός. 
Μεγάλο  μνκήτης,  ου,   Ό,  ,a  loud  bel- 
lower.  Th.  μέγας,  μυκάομαι. 

~λΙεγάλόνοια,  ας,  ή,  sublimity  of  in- 
telligence ;  greatness  of  mind — 
high-mindedness  ;  pride,  JEl.  15, 

22.  Th.  μέγας,  νόυς. 

(Μεγάλόνοος,  όον,  adj.  contr.  νονς, 
ov,  possessing  sublimity  of  intel- 
lect ;  s.  s.  as  μεγαλόφρων. 

[Μεγάλυπάθεια,  ας,  η,  great  patience 
in  suffering  ;  magnanimity.  Th. 

μέγας,  παθεΐν.  [q] 
Μεγάλοπλούσιος,  ου,  adj.  that  pos- 
sesses vast  wealth.     Th.  μέγας, 
πλούσιος. 

Μεγαλοπόλεμος,  ov,  b,  η,  one  who  is 

renowned  in  war.  Th.  μέγας,  πό- 
λεμος. 

Μεγάλοπολίτης,  ov,  h,  the  citizen  of 
a  large  state  :  from  μέγας,  πολί- 
της. 

Ί\ίεγάλοπόνηρος,  ov,  adj.  of  great 

wickedness.  Th.  μέγας,  πονηρός. 

Μεγάλόπονς,  οδος,  adj.  that  has  large 

feet.  Th.  μέγας,  πους. 

Μεγάλοπράγία,  ας,  η,  S.  S.  as  μεγα- 
λουργία.  Th.  μέγας,  υράσσω. 

(Μεγάλοπραγμοσννη,  ης,  η,  propensi- 
ty to.  and  aptitude  for.  great  en- 
terprises. 

(Μεγαλοπράγμων,  ονος,  adj.  that 
contains  great  projects — that  un- 
dertakes great  enterprises. 

Μεγαλοπρέπεια,  ας,  ή,  magnificence  ; 
the  conduct  and  character  of  one 
who  is  μεγαλοπρεπής.  Th.  μέγας, 
ποέπω. 

(Μεγαλοπρεπής,  έος,  adj.  that  suits 
great  and  noble  persons,  or  dis- 
positions ;  magnificent,  in  ap- 
pearance, expense,  or  conduct  ; 
liberal. 


Μ.εγάλοπτέρΰγος,  ov,  and  μεγαλοπτέ- 

ρυξ,  νγος,  adj.   that  has  large 

wings.  Th.  μέγας,  πτέρυξ. 
Μεγαλόπνλος,  ου,  adj.  that  has  wide 

portals.  Th.  μέγας,  πύλη. 
Μεγάλοπνρηνος,   ου,  adj.    that  has 

large  kernels,  or  stones.  Th.  μέ- 
γας, πνρήν.  [ΰ] 

^<1εγά\ορρημονέω,  ώ,  S.  S.  as  μεγαλ.η- 
γορέω.  Th.  μέγας,  ρήμα. 

Μεγάλορρημονία,  ας,  ή,  and  μεγα- 
λορρημοσύνη,  ης,  i],  S.  S.  OS  μεγαλη- 
γορία. 

(Μεγάλορρημόνως,  adv.  talking  pom- 
pously ;  boasting. 

(Μεγάλυρρήμων,  ονος,  adj.  S.  S.  OS 
μεγαληγορος. 

ΜεγάλόρρΊζος,  ov,  adj.  that  has  large 

roots.  Th.  μέγας,  ρίζα. 
Μεγάλόρρΐνος,  ov,  adj.  that  has  a 
stout   hide.      Th.    μέγας,  pivov. 
it  that  has  a  large  nose.  Th.  μέ- 
γας, ρίν. 

Μεγάλος  (?lot  in  use),  S.  S.  OS  μέγας, 

see  μέγας. 
Μεγαλοσθενής,  έος,  adj.  possessed 

of  great  strength.  Th.  μέγας,  σθένος. 

Μεγάλιίσπλαγχνος,  ov,  adj.  that  has 

large  bowels  ;  whose  bowels  are 
distended,  Hippoc. — met.  magna- 
nimous ;  brave — choleric.  Th.  μέ- 
γας, σπλάγχνον. 
Μεγάλόστάχνς,  υος,  adj.   that  has 

large  ears  of  corn.   Th.  μέγας, 

στάχνς. 

Μεγαλοσύνη,  ης,  η,  grandeur  ;  mag- 
nificence; majesty.  Th.  μέγας. 

Μεγαλόσχημος,  ου,   adj.  and  μεγα- 

λοσχήμων,  ονος,  adj.  of  large  form ; 

large.  Th.  μέγας,  σχήμα. 

Μεγάλ  όσωμος,  ου,  and  μεγαλοσώμα- 
τος,  ου,  adj.  large-bodied  ;  corpu- 
lent. Th.  μέγας,  σίομα. 

Μεγάλότεχνος,  ov,  b,  or  ή,  one  who 
is  eminent  as  an  artist ;  that  pos- 
sesses great  skill  in  any  art.  Th. 

μέγας,  τέχνη. 
ΜεγαλότΊμυς,  ov,  adj.  highly  ho- 
noured. Th.  μέγας,  τιμή. 

Μεγΰλότολμος,  ov,  adj.  possessed  of 
great  daring  ;  brave.   Th.  μέγας, 

τόλμα. 

Μεγαλουργέο),  ώ,  [flit,  ήσω.]  to  per- 
form great  actions,  generally,  to 
act  magnificently.  Th.  μέγας,  έρ- 
γον. 

(Μεγαλονργία,  ας,  η,  great  action 
— the  performance  of  something 
great ;  magnificence. 

(Μεγΰλονργος,  ov.  adj.  that  per- 
forms great  actions — magnificent, 
Polyb. 

Μεγάλόφθαλμος,  ov,  adj.  having 
large  eyes.  Th.  μέγας,  οφθαλμός. 

Μεγάλόφλεβος,  ov,  adj.  having  large 
veins.  Th.  μέ-γας,  φλέφ. 

Μεγαλοφρινέω,  ώ,  [fit*,  ήσο),]  to 
possess  a  great  mind,  or  elevated 
sentiments — to  be  proud  on  ac- 
count of  any  thing  (icilh  έ-ΐ) 
Xen.  Cyrop.  4,2,  5.  wiihouipre 
pos.  Dionys.  Antiq.  8,  So.=Mid 
to  act  haughtily,  or  proudly.  Th. 
μέγας,  φοήν. 
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(Μεγΰλοφρόνως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  μεγαλόφρων,  adverbially. 
(Μεγαλοφροσύνη,  ης,  h  greatness  of 

mind  ;  elevation  of  sentiment — 
pride. 

(Μεγαλόφρων,  όνος,  adj.  high-mind- 
ed ;  magnanimous  ;  of  elevated 
sentiments — proud  ;  self-conceit- 
ed. 

Μεγαλοφυής,  έος,  adj.  by  nature, 
elevated,  or  noble ;  that  acts,  or 
thinks  nobly ;  noble-minded.  Th. 
μέγας,  φυή. 

{Μεγαλοφυία,  ας,  η,  native  elevation 
of  sentiments  ;  natural  genius. 

Με)/αλό^υλλοί,  ου,  adj.  that  has 
large  leaves.  Th.  μέγας,  φύλλον. 

Μεγάλοφνώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj.  μεγαλοφυής.  Th.  μέγας, 

φνή. 

Μεγάλοφωνία,  ας,  η,  a  loud  voice  ; 
lofty  language;  sublime  language. 

Th.  μέγας,  φωνή. 
(Μεγαλόφωνος,  ου,  adj.  that  has  a 
loud  voice  ;  that  uses  lofty  lan- 
guage. 

Μεγαλοψυχία,  ας,  ή,  greatness  of 
mind ;  magnanimity — folly,  Plat. 
Alcibiad.  2.  Schn.  L.  .Th.  μέγας, 
ψνχή. 

(Μεγαλόψυχος,  ov,  adj.  possessing 
a  great  soul ;  noble-minded  — 
foolish,  Plat.  Alcibiad.  2,  5. 

(Μεγαλοψύχως,  adv.  magnani- 
mously, &c.  s.  s.  ,as  the  adj.  ad- 
verbially. 

Μεγαλύνω,^ί.  ννω,  to  render  pow- 
erful, Thuc.  to  aggrandize ;  to 
enlarge  ;  to  magnify  ;  to  extol  ; 

5.  S.  as  μεγα\ίζω.  =  Μεγαλννομαι, 

Mid.  to  vaunt  one's  self;  and  s. 
<  s.  as  the  act.  Plut.  Th.  μέγας. 
Μεγαλώνυμος,  ου,  adj.  bearing  an 

illustrious  name ;  renowned.  Th. 

μέγας,  όνομα. 

[Μεγάλωπός,  ου,  adj.  having  large 
eyes.    Th.  μέγας,  ωψ.) 

Μεγάλως,  adv.  the  ss.  of  μέγας,  ad- 
verbially. Th.  μέγας.  [~^_] 

(Μεγαλωστϊ,  adv.  strongly  ;  in  a 
great,  elevated,  or  magnificent 
manner  ;  s.  s.  as  the  preceding. 

(Μεγαλωσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  μεγαλο- 
σύνη. 

Μεγάνωρ,  ορος,  adj.  s.  s.  as  μεγα- 
λάνωρ.   Th.  μέγας,  άνήρ.   ] 

Μεγάττένθης,  εος,  adj.  that  has  un- 
dergone great  sorrows,  or  toils, 
or  accomplished  great  achieve- 
ments.  Th.  μέγας,  πένθος. 

Μεγαρίζω,  fat.  ίσω,  to  follow  the 
party  of  the  Megareans,  or  imi- 
tate the  Megareans.  Th.  Μέ- 
γαρα, the  city  of  Alegar  a.  it  to 
construct  a  subterranean  cave,  or 
recess,  Porphyr.  Antr.  Nymph. 

Th.  μέγαρον,  Schn.  L. 

ΜεγαρΙς,  ίδος,  η,  (γη  understood) 
the  territory  of  Megara. 

Μέγαρον,  ου,  τό,  a  mansion,  house. 
or  dwelling — a  chamber  ;  a  din- 
ing-hall — a  fane  ;  a  temple  ;  fre- 
quently, a  shrine  ;  the  inner  re- 


cess of  a  temple,  where  sacred 
offerings,  or  things  used  in  re- 
ligious, worship  are  kept,  (in  the 
latter  s.  written  μάγαρον) — the 
place  at  Delphos,  where  those 
who  came  to  consult  the  oracle 
stood,  Herodot.  1,  47.  Th.  μέγας. 

Μέγαρσις,  εως,  η,  envy  ;  anger  ; 
Hesych.  Th.  μεγαίρω. 

(Μεγαρτός,  οϋ,  adj.  envied  ;  s.  s. 
as  φθονερός,  and  άγνώμων,  Hesych. 

ΜΕΤΑΣ,  μεγάλη,  [α]  μέγα,  gen. 
μεγάλου,  &C.  accus.  μέγαν,  μεγάλης, 
μέγα,  great ;  strong  ;  powerful. 
Comparat.  μείζων,  ion.  μέζων, 
Dor.  μέσόων,  Bozot.  μέσσων  (regu- 
larly μεγίων,  not  in  use),  Super- 
lat.  μέγιστος. — μέγα,  and  μεγάλα, 
neut.  adverbially,  s.  s.  as  μεγάλως, 
or  πόλυ.  IT  μέγα  χαίρειν,  to  rejoice 
greatly.  IT  μέγα  κρατεί,  Iliad.  1, 
78.  he  holds  a  powerful  sway. 
IT  with  comparat.  and  superlat. 
μέγα  άμείνων,  much  better ;  μέγα 

άριστος,  by  far  the  bravest ;  also, 
μέγα  έξοχος,  greatly  superior. 

Μ,εγασθενής,  έος,  adj.  S.  S.  as  μεγα- 
λυσθενής.    Th.  μέγας,  σθένος. 

ΜεγάτΊμος,  ου,  adj.  of  great  value; 
much  honoured.  Th.  μέγας,  τιμή. 

Μεγάτολμος,  ου,  adj.  S.  s.  as  μέγα- 
λότολμος.    Th.  μέγας,  τόλμα. 

Μεγαυχής,  έος,  adj.  s.  s.  as  μεγαλαν- 
χής.   Th.  μέγας,  αύχέω. 

Μεγάφρων,  and  μεγαφρονέω—see  με- 
γαλόφρων, and  μεγαλοφρονέω.  Th. 
μέγας,  φρήν. 

Μεγεθοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
make  great ;  to  enlarge ;  to  mag- 

nify.    Th.  μέγεθος,  ποιέω. 
Μέγεθος,  εος,  τό,  Att.,  and  μέγαθος, 

Ιο n.  greatness ;  magnitude  ;  bulk 
—  height  ;  tallness  ;  elevation  — 
greatness  of  mind;  grandeur; 
dignity.  Ύ\  adverbially,  s.  s.  as  μέ- 
γα, Herodot.  2,  44.  Th.  μέγας. 
Μεγεθυυργία,  ας,  η,  the  performance 
of  great  things,  or  extraordinary 

works.   Th.  μέγεθος,  έργον. 

Μεγεθύνω,  fut.  ννω,  to  render 
greater  ;  to  exaggerate  ;  to  mag- 
nify ;  to  amplify,  Longin.  9,  5. 
Th.  μέγεθος. 

Μεγήράτος,  ov,  adj.  dearly  beloved. 
Th.  μέγας,  έρατός. 

Μεγιστάνες,    ων,  οι,  dat.  plur.  με- 

γιστασι,  the  leading  persons  in  a 
state  ;  the  great.  :  from  μέγιστος. 

(Μεγιστενω,  fut.  εύσω,  to  become: 

great. 

Μεγστυπολις,  εως,  Ό,  or  η,  the  ag- 
grandizer  of  states,  an  epith.  of 
Peace,  Pind.  'Th.  μέγιστος,  πόλις. 

Μέγιστος,  Superlat.  of  μέγας,  the 
neut.  S.  μέγιστον,  and  plur.  μέ- 
γιστα, are  taken  adverbially.  See 
μέγας. 

ΜεγιστότΊμος,  ov,  adj.  in  the  high- 
est honour,  or  reverence.  Th. 

μέγιστος,  τιμή. 
Μεδέω,  (μέδημι,  JEol.)  S.  S.  as  μέδω. 

IT  from  μεδέω,  μεδέων,  μεδέονσα. 
Μεδιμναιος,  αία.  αϊον,  adj.  equal  to 

a  μέδιμνος.   Th.  μέδιμνος. 


ΜΕ'ΔΤΜΝΟΣ,  ov,  Ό, an  Athenian 
dry  measure,  containing  about 
six  bushels,  48  χυίνικες—  some- 
times, a  measure,  in  general — s> 
s.  as  κροννός,  Diodor.  Schn.  IT 
fern,.  Herodot.  I,  198.  IT  the  word 
seems  akin  to  μέδω,  Schn.  L.  Th, 
(according  to  some)  μέδω. 
Μέδοιατο,  Ion.  for  μέδοιντο.  Th. 
μέδω. 

ΜΕ'ΔΩ,  and  μεδέω,  to  rule  ;  to 
govern,  in  the  participle,  with  a 
genit.  case,  Horn.  —  Μέδομαι, 
Mid.  Ion.  μήδομαι,  s.  s.  See  μήδο- 
μaι,for  other  signif. 
(Μέδων,  οντος,  b,  fern,  μέδονσ,τ,  ης, 

h,  a  ruler  ;  a  sovereign — Medon, 
a  proper  name. 
Μέζεα,  ων,  τά,  the  organs  of  gene- 
ration. 

Μεζόνως,    adv.  Ion.  for  μειζόνως, 
the  adverbial  s,  of  μείζων.  Th. 
μέζων,  Ion.  for  μείζων. 
M.sO',for  μετά,  before  a  rowel  aspi- 
rated. 

Μεθαιρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lift  up 
and  change  alternately,  as  in  per- 
forming the  dance  θερμανστρις, 
see  θερμανστρίς.  Th.  μετά,  α'ιρέω. 
Μεθάλλομαι,  to  spring  from  one 
side  to  another.  Th.  μετα,  αλλο- 
μαι. 

Μεθάμέριος,  Dor.  for  μεθημέριυς. 
Μεθαρμόζω,  μεθαρμόσσω,  Att.  μεθαρ- 

μόττω,  to  change  ;  to  adjust  in  a 
different  manner  ;  to  arrange,  or 
adapt  differently  ;  to  amend.  = 
Μεθαρμόζομαι,  to  alter  one's  mode 
of  thinking,  resolution,  or  mode 
of  life,  Eurip.  Ale  1160.  Ttu 

μετά,  αρμόζω,  άρω. 

Μεθέηκε,  poet,  for  μεθήκε,  3  pers.  s. 

1  aor.  of  μεθίημι. 
Μεθε'Γλοι/,  2  aor.  of  μεθαιρέω. 
Μεθ είμαι,  perf.  pass,  of  μεθίημι. 
Μεθεΐναι,  infin.,  part,  μεθεις,  of  2 

aor.  of  μεθίημι. 
[Μεθεΐτε,  syncop.  for  μεθείητε,  2 

plur.  2  aor.  Opt.  of  μεθίημι.] 
Μεθείο),  Ion.  for  μεθέω,  Att.  μεθώ, 
for  μεθίημι. 

Μεθέκτης,  ov,  h,  a  participator;  a 

sharer ;  a  partaker.  Th.  μετέχω. 
(Μεθεκτικος,  κή,  κόν,  adj.  that  par- 
ticipates ;  pertaining  to  partici- 
pation. 

(Μεθεκτός ,  η,  dv,  adj.  participated  ; 

communicated ;  shared. 
Μεθέλκω,  fut.  'ξω,  to  draw  back ; 
:  to  draw  from  one  side  to  the 
other.   Th.  μετά,  'έλκω.  ■ 
Μέθεν,  Dor.  and  poet,  for  έμέθεν. 
Μέθεξις,  εως,  ή,  participation.  Th, 
μετέχω. 

Μεθέορτος,  ov,  adj.  (ίψέρα  under- 
stood) the  day  after  a  festival 
Th.  μετά,  εορτή. 
Μεθέπω,  to  follow,  Iliad.  17,  190. 
to  go  after ;  hence,  to  seek,  Iliad. 
8,  126.  and  Pind.  to  follow,  in 
order  to  protect—  to  arrive,  Odyss. 
IT  in  an  unusual  s.  to  carrv,  on 
the  back,  Pind.  N«m.  6  9«.  Th. 
μετα,  ΐττω 
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Mf  θερμηνεύω,  fut.  ενσω,  to  translate, 
and  explain.   Th.  μετά,  ερμηνεύω. 
Μεθερπύζω,  fut.  νσω,  and  μεθέρπω, 

to  creep  after.  Th.  μετά,  ερπύζω, 
'έρπω. 

Μέθεσις,  εως,  η,  the  act  of  letting 
go  ;  remission  ;  relaxation  ;  re- 
lease. See  the  ss.  of  the  Th.  με- 

θίημί. 

(Μεθετικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  pro- 
duces dismissal,  release,  remis- 
sion, or  relaxation. 

(Μεθετικώς,  adv.  thess.  of  the  adj. 
adverbially. 

Μέθη,  ης,  ης,  drunkenness — a  drink- 
ing bout,  Aristot.  Polit.  8,  5. 
Th.  μέθυ. 

Μεθηκω,  S.  S.  as  μεθέρχομαι.  See 
μέτειμι.    Th.  μετά,  ηκω. 

Μεθήμενος,  Odyss.  I.  for  μετά  ψε- 
νος,  Schn.  L. 

Μεθημερϊνός,  νη,  νδν,  adj.  that  hap- 
pens by  day  ;  diurnal ;  daily. 

Th.  μετά,  ημέρα. 
Μεθημοσννη,   ης,   η,    negligence  ; 
carelessness  ;  remissness :  from 

μεθίημι. 

(Μεθήμων,  ονος,  adj.  negligent; 
neglectful ;  careless  ;  supine. 

(Μεθητικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  με- 
θήμων. 

(Μεθητικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Μεθιδρνσις,  εως,  η,  change  of  place, 

or  residence :  from  μεθ  ιδρύω. 
Μεθιδρΰω,  μεθίδρνμι,  and  μεθίδρν- 

μαι,  S.  S.   as  μεθίστημί,  μεθίσταμαι, 

to  change  a  residence  ;  to  change 

place.  Th.  μετά,  ιδρύω,  ϊδρυμι, 
ϊδρυμαι.  [For  the  quantity  see 
ιδρύω.] 

Μεθίει/,,/οΓ  μεθίεσαν,  3  pers.  plur. 
imperf.  of  μεθίημι.  [ϊ] 

Μεθίημι,  fut.  μεθήσω,  1  aOT.  με- 
θήκα,  imperf.  μεθίην,  2  aor.  μεθήν, 
part,  μεθεϊς,  inf.  μεθιέναι,  and  με- 
θεΐναι,  (Ion.  and  Dor.  μεθέμεν, 
μεθέμεναι,)  to  let  go  ;  to  dismiss; 
to  release — to  lay  down ;  or  aside, 
Odyss.  21,  377.  to  remit — to 
omit  ;  to  permit,  Appian.  to  neg- 
lect; to  be  careless,  Odyss.  4, 
372.  to  desist  from ;  to  cease, 
Iliad.  24,  48.  to  recover  from, 
Iliad.  17,  539.  to  introduce  among, 
Odyss.  18,  401.  =  Μεθίφαί,  Mid. 
s.  s.  as  the  act.  IT  μεΟίεσθαι,  in 
the  s.  of  to  let  go,  takes  only  the 
genitive  ;  μεθιέναι,  on  the  contra- 
ry, in  the  s.  s.  usually  the  accu- 
sative, Gram.  Matth.  367.  §.  IT 
υεβίεμαι,  always  takes  the  genit., 
Porson.  ad  Eurip.  Med.  734. 
Th.  μετά,  'ίημι.  [In  general,  iota 
is  short  in  Horn,  and  the  Epic 
poets,  in  the  Attic  poets  long. 
Horn,  however,  sometimes,  when 
the  vs.  demands  it,  departs  from 
this  rule,  as  in  μεθίεμεν,  II.  14. 
364.  μένετε,  ΙΙΛ,  234.  μεθίεμεν, 
11  4,  351.  and  μεθίεμεν αι  II.  13, 
114.  In  II.  15.  716.  μεθίει,  it  is 
long  by  the  augment,  which  in 
urQUj,  Odyss.  2 4, 377.  is  dropped  ] 


Μεθίπταμαι,  to  fly  to  another  place, 
or  away.  Th.  μετά,  "πταμαι. 

Μεθιστάνω,  s.  s.  as  μεθίστημί,  by 
later  writers,  Phrynichus  Bek- 
ker. 

Μεθίστημί,  fut.  μεταστήσω,  perf. 
μεθέστηκα,  2   aor.  μετέστην,   to  put 

in  another  place  ;  to  transpose  ; 
to  transfer  ;  to  change  the  place  ; 
to  remove,  or  cause  to  change 
place  ;  to  force  from  a  place  ;  to 
drive  away,  dislodge,  or  exile — 
to  alter  ;  to  cause  to  change  an 
opinion,  or  party ;  to  change.  = 
Μεθίσταμαι,  Mid.  to  change  place ; 
to  go  to  another  place,  or  away  ; 
to  cross  over  to  another  side. 
met.  to  change  one's  mind  ;  to 
change  sides;  to  change  one's 
party  —  to  become  changed  ;  to 
change  for  the  worse. — to  lose 
one's  senses,  Eurip.  Bacch.  932. 

Th.  μετά,  Ίστημι. 
Μεθίω,  s.  s.  as  μεθίημι. 
Μεθά,  for  μεθ'  S,  after  that.  Th. 

μετά,  ο. 

Μεθυ'δεία,  ας,  ή,  cunning  artful- 
ness ;  artifice;   deceit,  Ν.  T.  : 

from  μεθοδεύω, 

(Μεθόδενμα,  ατος,  το,  a  methodical 
investigation  ;  a  method  ;  s.  s.  as 

μέθοδος. 

(Μεθοδεντης,  ου,  b,  one  who  treats  a 
subject,  or  does  any  thing,  me- 
thodically, Eustath. 

(Μεθοδεντικδς,  κη,  κον,  adj.  capable 
of.  or  qualified  for  doing,  or  ac- 
customed to  do  any  thing,  in  an 
orderly,  or  methodical  manner. 

Μεθοδεύω,  fut.  εΰσω,  properly,  to 
follow  the  traces  of,  in  order  to 
overtake  ;  to  pursue — to  investi- 
gate, or  treat  a  subject  according 
to  regular  rules  and  method  ;  to 
treat  methodically — to  follow,  or 
prosecute,  in  general,  Diodor. 
See  μέθοδος  :  from  μέθοδος. 

Μεθοδηγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lead 
another  way.  Th.  μετα,  Όδδς,  αγω. 

Μεθοδικός,  κη,  κόν,  adj.  that  acts  by 
regular  rules  ;  that  treats  a  sub- 
ject according  to  certain  rules, 
pass,  treated  of  according  to  set- 
tled rules  ;  done  methodically  ; 
methodical :  from  μέθοδος. 

(Μεθοδικώς,  adv.  methodically,  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Μεθόδιον,  ov,  τδ,  s.s.  as  εφόδων.  Th. 
μετα,  οδός. 

Μεθοδίτης,  ov,  b,  S.  S.   OS  τεχνίτης  : 

from  μέθοδος. 

Μέθοδος,  ov,  r),  properly,  the  act  of 
following  in  order  to  overtake,  or 
fetch;  pursuit — perquisition ;  ex- 
amination ;  investigation  ;  close 
search  into,  Plat.  Sophist.  3.  met. 
the  examination  of  a  subject,  or 
pursuit  of  an  object  according 
to  settled  rules  ;  method  —  the 
treatment  of  a  subject;  a  treatise  ; 
a  book ;  a  method.  Th.  μετά,  οδός. 

Μεθολκή,  ης,  η,  the  act  of  drawing 
to  another  side  :from  μεθε\κω. 

Μεθομιλέω,   ώ,  fit.  ήσω,  {with  a 


dat.)  s.  s.  as  ομιλέω,  to  keep  com- 
pany with  ;  to  frequent.  Th.  μετα, 

Όμιλέω. 

Μεθορία,  ας,  η,  a  frontier;  a  bound- 
ary :  fem.  of  μεθόριος. 

Μεθ ορίζω,  fut.  ίσω,  to  border,  or  be 
adjacent.  Th.  μετα,  ορος. 

{Μεθόριος,  Ία,  ιον,  adj.  and  μεθόριος, 
ov,  adj.  contiguous  ;  lying  next ; 
bounding — that  forms  a  bound- 
ary, or  separation. 

Μεθορκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ad- 
minister an  oath  anew  to  any 
one,  or  to  take  one  again  under 
allegiance,  (with  an  accus.)  Ap- 
pian. Th.  μετά,  Όρκόω. 

Μεθορμάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  drive 
after  another. =Mid.  to  pursue. 

Th.  μετά,  ορμάω. 

Μεθορμίζω,^ί.  ίσω,  to  bring  into 
another  harbour,  met.  to  cause  a 
change  of  place,  or  destination  ; 
to  change.  Th.  μετά,  Όρμίζω. 

ΜΕΘΥ,  νος,  τδ,  wine ;  unmixed 
wine.  H  probably,  originally,  any 
intoxicating  drink. 

Μεθϋδότης,  ov,  b,  abestowerof  wine, 
an  epith.  of  Bacchus.  Th.  μέθυ, 

δίδωμι. 

Μεθνμναΐος,  ου,  b,  an  epith.  of  Bac- 
chus.  Th.  μέθυ. 

Μεθυπίδαξ,  ακος,  adj.  from  which 
wine  flows,   as  water  from  a 

spring.  Th.  μέθυ,  πίδαξ.  [^  ^  _  _] 
Μεθνπλανης,  έος,  adj.  tottering  from 

drunkenness.  Th.  μέθυ,  π\ανέω. 
Μεθυπληξ,  ηγος,  adj.  intoxicated  by 

wine.   Th.  μέθυ,  πλήσσω. 
[Μεθυττοδέομαι,  fut.   ήσομαι,  to  put 

off  the  shoes  and  put  on  others. 
Th.  μετά,  υποδέομαι.] 
Μέθΰσις,  εως,  η,  intoxication,  in 
its  act.  and  pass.  s.  :  subst.  of 
μεθνω. 

Μεθνσκω,^ί.  μεθύσω,  and  perf  με- 
μέθνκα  (from  μεθνω,)  to  intoxicate 
with  wine  ;  to  intoxicate,  lit.  and 
met. — to  give  to  drink — to  wet 
thoroughly  ;  to  soak.  ==  Μεθνσ- 
κομαι,  Mid.  to  drink  to  intoxica- 
tion ;  to  become  intoxicated,  lit. 
or  met.  to  be  intoxicated.  Th. 
μέθυ.  [Upsilon  short  in  fut.  and 
aor.  act.] 

(Μέθυσμα,  ατος,  τδ,  an  intoxicating 
drink. 

(Μεθνσοκότταβος,  ov,  adj.  intoxi- 
cated and  playing  at  κότταβος. 

Th.  μεθνω,  κότταβος. 
(Μέθυσος,  ύση,  υσον,  adj.  or  μέθυσος, 

ov,  adj.  intoxicated. 
Μεθύστερος,  έρα,  ερον,  adj.  s.  S.  03 
ύστερος.   Th.  μετά,  νστερος. 

Μεθυστής,  ov,  b,  a  drunkard.  Th. 

μεθνω. 

(Μεθνστικδς,  κη,  κον,  adj.  act.  that 
pertains  to,  is  adapted  for,  or 
causes,  intoxication,  lit.  or  met. 
— pass,  that  pertains  to  the  state 
of  intoxication  ;  addicted  to 
drunkenness  ;  drunken. 

(Μεθύστρια,  ας,  η,  (from  μεθνστηρ, 
not  in  use,  s.  s.  as  μεθνστης)  a  wo- 
man addicted  to  drunkenness. 
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ME  I  Ο 


ME  I  Ω 


ΜεΟνσφάλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  tot- 
ter from  the  effects  of  wine.  Th. 

μέθι<,  σφάλλο). 
{Μεθνσφαλης,  έος,  adj.  that  totters 
from  wine.  IT  act.  Analect.  Schn. 
L. 

Μεβυτρόφος,  ov,  adj.  that  produces 
wine,  Simonid.  Th.  μέθυ,  τρέφω. 
Μεθΰχάρμων,  ονος,  δ,  or  η,  one  who 

delights  in  wine.  Th.  μέθν,  χαίρω. 

Μεθύω,  fut.  μεθύσω,  perf.  μεμέ- 
θυκα,  to  drink  unmixed  wine;  to 
drink  wine,  especially  at  festi- 
vals, or  entertainments—  to  drink 
to  intoxication ;  to  be  intoxicated, 
lit.  or  met: — to  indulge  to  ex- 
cess. Th.  μέθυ.      „  _] 

Μειάγωγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 
to  bring  the  smaller  portion,  but 
generally,  to  bring  the  μείον — 
see  μεΐον.   Th.  μείον,  αγω. 

ΜΕ1ΑΑ  Ω,  fut.  ήσω,  to  smile. 

(^Ιείόημα,  ατος,  τό,  a  smile. 

(Μειδίαμα,  and  μειδίασμα,  ατος,  τδ, 

(from  μειδιάω)  a  smile,  poet,  for 

μείδημα.  [_  ^  _  ^] 
(Μειδίασις,  εως,  η,  and  μειδιασμός, 
οϋ,  Ό,  the  state  of  smiling,  Pollux. 
(Μειδιάω,   ώ,  poet,  for  μειόάω.  [Al- 
pha short  in  all  the  tenses.] 
Js/ΐειζονότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing greater  —  a  greater  crowd, 
or  number,  Iamblich.  Pyth.  115. 
Th.  μείζων. 
(Μειζόνως,  adv.  the  s.  of  μείζων, 

adverbially. 
Μείζων,  ονος,  Ion.  μέζων,  Bozot.  μέσ- 
σων,    (for  μεγίων,   not   in  use,) 
comparat.  of  μέγας,  greater,  &c. 
See  μέγας. 


Μείλ 


ιγμα,   ατος,  το, 


that  which  is 


used  to  sooth,  appease,  conci- 
liate, mollify,  pacify,  alleviate, 
charm,  please,  or  amuse,  see  μει- 
λίσσω  ;  an  atonement ;  a  remedy, 
Nicand.  a  delight,  JEschyl.  Ag. 
1341.  s.  s.  as  μέλος,  Athen.  Th. 

μειλίσσω. 

{Μειλικτήριος,  ου,  adj.  and  μειλικ- 
τικυς,  κή,  κόν,  adj.  capable  of,  or 
qualified  for  mitigating,  pacify- 
ing, propitiating,  alleviating,  "or 
calming.  IT  το  μειλικτήριον  (ιερόν 
underst.)  a  propitiatory  sacrifice, 
or  offering  ;  s.  s.  as  μείλιγμα. 

(Άίειλικτδς,  ή,  dv,  adj.  appeased; 
propitiated  ;  susceptible  of  being 
appeased,  or  propitiated. 

(Μείλικτρον,  ov,  το,  S.  S.  as  μείλιγμα. 

Μείλϊνος,  ov,  adj.  sweet ;  soft,  Eu- 
rip.  Ipiiig.Aul.  234.  Th.  μέλι. 

Μείλϊνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of  ash;  ash- 
en, Iliad.  19,  3G1.  poet.  Th. 
μελία 

Μείλιξις,  εως,  η,  the  act  of  sooth- 
ing, appeasing,  or  calming  ;  pro- 
pitiation ;  the  act  of  giving  plea- 
sure, or  satisfaction,  see  the  ss. 
of  the  verb.   Th.  μειλίσσω. 

(Μείλίοΐ',  ov,  το,  a  present  ;  a  pre- 
sent, made  for  the  purpose  of 
pacifying-,  winning  the  affec- 
tions, or  gratifying — any  thing 
which  is  agreeable,  or  acceptable. 


Μείλίσσείο,  poet,  for  μειλίσσεο,  μει- 
λίσσον,  imperat.  of  μειλίσσω. 

ΜΕΙΛΙ'ΣΣΩ,  (and  μελίσσω)  fut, 
ίξω,  properly,  to  sweeten,  or  to 
render  agreeable  ;  to  please ;  to 
gratify  by  services,  acceptable  at 
tentions,  or  kind  offices ;  to  ap 
pease ;  to  sooth ;  to  pacify  ;  to 
calm  ;  to  mitigate — to  persuade 
ApoUon.  4,  416.  but  at  4,  708.  to 
appease.  =  Μειλίσσομαι,  Mid.  to 
use  soothing  words,  and  thus, 
propitiate,  mollify,  or  pacify — to 
soften,  palliate,  or  extenuate, 
Odyss.  3,  96.  4,  326.  to  petition, 
Apollon.  4,  1210.  to  calm ;  to 
keep  down,  Apollon.  3,  531.  IT  πν- 
ρός  μελισσέμεν,  Iliad.  7,  410.  to 
appease  by  fire,  viz.  the  Manes 
by  burning  the  body,  and  the 
performance  of  funeral  rites. 
IT  μηδέ  τί  μ  αίδόμενος  μειλίσσεο,  ΠΟΤ 

through  regard  for  me  soften, 
any  thing  in  the  narration.  Th. 
μέλω,  Hesych.  (according  to  oth- 
ers) μέλι. 

[(Μειλίχη,  ης,  η,  the  leather  strap 
of  the  boxers,  in  its  most  ancient 
form,  without  nails,  and  there- 
fore soft  and  yielding.] 

(Μειλίχια,  ας,  h,  softness  ;  mild- 
ness ;  gentleness ;  tardiness,  Ri- 
ad.  15,  748. 

(Μειλίχιος,  ία,  ιον,  adj.  and  μείλι- 
χος,  ov,  adj.  soft ;  mild ;  placid  ; 
sweet ;  pleasing  ;  lovely  ;  amia- 
ble —  flattering ;  soothing  ;  con- 
ciliatory ;  propitiatory,  as  words, 
or  actions,  or  offerings  —  placa- 
ble ;  gracious,  an  epith.  of  Jupi- 
ter. IT  μειλίχιον,  ov,  το,  or  τα.  μειλί- 
χια, propitiatory  offerings,  [r] 

Μειλΐχόγηρνς,  νος,  adj.  that  has  ·° 
soft  voice,  or  that  uses  gentle  lan- 
guage. Th.  μείλιχος,  γήρνς. 

Μειλΐχόδωρος,  ov,  adj.  that  is  a 
grateful  present:  from  μείλιχος, 

δώρον. 

Μειλΐχόμειδος,  ov,  adj.  that  smiles 
sweetly.    Th.  μείλιχος,  μειδάω. 

Μειλΐχόμητις,  ιος,  adj.  of  a  gentle 
mind  ;  clement.  Th.  μείλιχος,  μήτις. 

Μείλΐχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
μειλίχιος. 

Μειλΐχόφωνος,  ov,  adj.  that  has  a 
pleasing,  or  lovely  voice.  Th.  μεί- 
λιχος, φωνή. 

Μείον,  ονος,  τό,  that  which  is  small- 
er, or  inferior,  taken  also  adverbi- 
ally —  a  victim  (generally,  a 
sheep.)  which  was  offered  in  sa- 
crifice at  Athens,  by  the  parents 
of  a  young  man  when  his  name 
was  enrolled  in  his  tribe  :  it  was 
rigorously  required  not  to  be  un- 
der a,  certain  weight.  Th.  μείων. 

it  S.  S.  as  μηον. 
Μειονεκτέο),   ώ,  fut.  ήσω,  to  have 

less  ;  to  have  a  less  portion — to  | 
be  of  inferior  condition.  Th. 

μείον,  εχω. 

(Μειονέκτημα,  ατος,  τό,  a  lesser  por- 
tion :  a  disadvantage  ;  an  inferior 
conditior. 


(Μειονέκτης,  ov,  Ό,  one  who  has  a 
less  share  ;  one  who  has  the  dis- 
advantage ;  one  who  is  inferior. 

(Μειονεξία,  ας,  η,  the  state  of  hav- 
ing, or  receiving  less,  or  of  being 
of  inferior  condition,  opposed  to 
πλεονεξία. 

Μειόνως,  adv.  s.  s.  as  μείων,  ad- 
verbially, less.  Th.  μείων. 

Μειότερος,  ov,  adj.  s.  s.  as  μείων. 
Th.  μεΐυν. 

Μειονρία,  ας,  η,  μείονρος,  ov,  adj. 
and  μειονρίζω—see  μνονρία,  μνονρος, 
and  μνονρίζω.  Th.  μείων,  ονρά. 

Μειόφρων,  ονος,  adj.  light-headed ; 
foolish,  Hesych.  Th.  μείων,  φρήν. 

Μείόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  lessen;  to 
diminish  ;  to  deteriorate  ;  to  ren- 
der inferior.  =  Μεώομαι,  οϋμαι, 
Pass,  to  be  less,  worse,  or  inferi- 
or ;  to  become  less  ;  to  become 
diminished,  or  inferior  ;  to  decay  ; 
to  deteriorate.  Th.  μείων. 

Μειρόίκεν^μαι,  see  μειρακιενομαι. 

^/Ιειρακίδιον,  s.  s.  as  μειράκιον. 

Μειρακιενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  act 

like  a  boy,  or  with  the  petulance 
of  a  youth ;  to  be  a  youth.  Th. 
μεΐραξ. 

(Μειράκίζομαι,  or  μειρικίζομαι,  [fut. 
ίσομαι,]  to  attain  the  age  of  ado- 
lescence ;  to  be  a  youth,  no  longer 
a  child. 

(Μειράκιον,  ov,  τό,  a  boy  ;  one  who 
has  scarcely  attained  the  age  of 
adolescence. 

(Μειρακιόομαι,  ονμαι,  to  attain,  or  to 
be  at  the  age  of  adolescence. 

(Μειρακίσκη,  ης,  η,  (dimin.  of  μεΐραξ) 
a  young  girl ;  a  maiden. 

(Μειρακίσκος,  ov,  h,  dimin.  of  μεΐ- 
ραξ, a  boy  ;  a  lad. 

(Μειράκιώδης,  εος,  adj.  boyish  ;  like 
a  youth.  Th.  μεΐραξ,  είδος. 

(Μειρακιωδως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 

(Μειρακνλλιον,  ov,  to,  dimin.  of  μεΐ- 
ραξ, a  little  boy. 

Μεΐραξ,  άκος,  Ό,  or  ν,  a  boy ;  a 
youth ;  a  girl,  or  maiden,  gene- 
rally used  by  Attic  writers  in  the 
latter  s.  Th.  εϊρω,  ειρη,  εϊρην. 

Μείρομαι,  for  Ίμείρομαι. 

ΜΕΓΡΩ,  poet,  for  μέρω,  perf. pass. 
Att.  εΊμαρμαι,  perf.  mid.  μέμοοα, 
poet,  εμμορα,  to  divide  ;  to  share. 
—Mid.  to  take,  or  obtain  a  share  ; 
to  take  ;  to  receive  ;  to  get  by  lot, 
or  in  a  distribution  ;  to  partici- 
pate. 

ΜεΙς,  Ion.,  and  μης,  Dor.  for  μην, 

μηνός,  Ό,  a  month. 
[?»1εΓσΓ0ί,  η,  ov,  adj.  superl.  to 

μείων,  which  see.] 

Μείωμα,  ατος,  τό,  a  lessening ;  a 
diminution  ;  a  deterioration  —  a 
deficiency  :  from  μειόω. 

Μείων,  genit.  ονος,  neut.  μεΐον, 
less ;  smaller,  ccc.  an  irreg.  com- 
parat. assigned  to  μικρός,  bxit  ac- 
cording to  analogy  from  μίος, 
not  in  use.  Supcriat.  μεΐστος, 
Bion.  Id.  5,  10.  See  μικρός. 

Μείωσις,  εως,  r,,  the  act  of  lessen- 


ΜΕΛΑ 
ing ;  diminution  ;  deterioration : 

Subst.  qf  μειόω. 

(Μειωτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  capable  of 
lessening,  &c.  See  μειόω. 

(ΛΙειω-oj,  ή,  ύν,  adj.  lessened ;  di- 
minished ;  to  be  lessened,  &c. ; 
susceptible  of  diminution,  &c. 

See  μειόω. 

$>1ελάγγαιος,  αία,  αιον,  μελάγγειος, 
εία,  ειον,  and  Aft.  μελάγγεως,  ω, 
adj.  that  has  a  black,  or  rich  soil. 
Th.  με\ας  ,  γαια,  y?/. 

Μελάγκαρπος,  ου,  adj.  that  produ- 
ces black  fruit,  lit.  and  met.  Th. 
μέλας,  καρπός. 

^Ιελάγκερος,  ov,  or  Att.  μελάγκερως, 
ω,  adj.  black-horned.  Th.  μέλας, 
κέρας. 

Μελαγκόρυφος,  ov,  adj.  that  has  the 
crown  of  the  head  black,  or  a 

black  crest.    Th.  μέλας,  κορυφή. 
Μελάγκράνις,  ως,  η,  a  kind  of  rushf 
probably,  Schoenus  nigricans.  Th. 
έλας,  κράνος. 

ίελάγκροκος,  ov,  adj.  having  the 
woof  of  a  dark  colour  ;  with 

black  sails.    Th.  μέλας,  κρόκη.] 
Μελαγχαίτης,  ου,  b,  one  that  has 

black  hair,  or  a  black  mane — 
dark  with  leaves ;  leafy.  Th.  μέ- 
λας, χαίτη. 
Μελάγχειμος,  ov,  and  μελάγχιμος, 
ov,  adj.  black  ;  dark.  1Γ  τα  μελάγ- 
χειμα,  Xen.  Venat.  3.  dark  spots 
amidst  snow,  where  the  snow  had 
dissolved,  or  does  not  rest.  Th. 
μέλας,  χεΐμα. 

Ίϊίελαγχίτων,  ωνος,  adj.  wearing  a 
black  tunic  ;  sorrowful ;  melan- 
choly.  Th.  μέλας,  χιτών.  [ϊ] 

Μελά)'γλ«ίΐ/οί,  ου,  adj.  that  wears 
a  black  cloak.  Thema,  μέλας, 
■χλαίνα. 

Μελάγχλωρος,  ov,  adj.  of  a  dark 
brown,  or  dark  yellow  colour. 
IT  incorrectly  from  Plat.  Reip. 
5,  19.  for  μελιχοόονς,  or  μελιχλώ- 
ρονς,  Schn.  L.  Th.  μέλας,  χλωρός. 

ΙΛελαγχολάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  pro- 
perly, to  be  ali'ected  with  black 
bile  ;  to  be  affected  with  melan- 
choly :  to  be  gloomy,  pensive, 
atrabilious,  or  splenetic.  Th.  μέ- 
λας, χολή. 

(Μελαγχολία,  ας,  ή,  properly,  a  dis- 
ease arising  from  black  bile  ;  me- 
lancholy ;  spleen. 

( McX«y χολικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  melancholy  ;  conducive 
to  melancholy — inclined  to  me- 
lancholy ;  melancholic. 

(Μελαγχολικές,  adv.  s.  s.  as  the 
adj.  adverbially. 

(ΜεΧάγχοΧος,  ov,  adj.  atrabilious. 
IT  ιός  μελάγ  χόλος,  Sophoc.  TV. 
573.  a  dart  dipped  in  black  bile. 

Μελαγχρης,  έος,  adj.  that  has  a 
black  skin,  surface,  body,  or  co- 
lour ;  black  ;  dark-coloured.  Th. 
μΐλας,  χρόα. 

Μελαγχροής,  έος,  μελαγχροίης,  εος, 
ιιελάγχροος,  contr.  μελάγχρονς,  also 
μελάγχρως,  ους,  or  ωτος,  adj.  S.  S. 
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as  μελαγχρής.  Th.  μέλας,  %ρ6α, 
χρως. 

Μελάγχϋμος,  ov,  adj.  that  has  black 
juice.   Th.  μέλας,  χνμός. 

ΜΕ'ΛΑΘΡΟΝ,  ov,  τό,  the  ceil- 
ing of  a  house,  but  especially,  the 
cross-beam  of  the  ceiling,  Odyss. 
11,  277.  a  roof- tree  ;  a  chamber  ; 
a  house,  a  mansion. 

(Μελαθρόφιν,  poet,  for  μέλαθρον. 

(Μελαθρόω,  ώ,  [fut.  ώσο»,]  to  fast- 
en with  a  roof-tree,  or  cross-beam, 
LXX.  3  Kings,  7,  5. 

[ΜελαινόρρΊν,  Ίνος,  adj.  having  a 
black  nose.  Th.  μέλας,  ρίν.] 

Μελαίνω,  fut.  ανώ,  to  blacken.  IT με- 
λαίνειν  την  φράσιν,  Athen.  to  Use 

obscure  phraseology.  Th.  μέλας. 

Μελαμβαθής,  έος,  and  μελαμβαθύς, 
νος,  adj.  dark  and  deep.  Th.  μέ- 
λας, βάθος. 

Μελαμβάφής,  έος,  dyed  black.  Th. 
μέλας,  βαφή. 

Μελάμβΐος,  ov,  adj.  that  leads  an 
obscure  life.  T7t.  μέλας,  βίος. 

Μελάμβωλος,  ov,  adj.  that  has  black 
clods,  viz.  a  rich  soil.  Th.  μέλας, 
βώλος. 

Μελαμ-αγής,  έος,  adj.  black  and 

clotted.   Th.  μέλας,  πήγννμι. 
Μελάμπεπλος,  ov,  adj.  wearing  a 

black  veil.   Th.  μέλας,  πέπλος. 
Μελαμπέτάλος,   ov,   adj.    that  has 

black  leaves.  Th.  μέλας,  πέταλον. 
Ίνίελαμπόόιον,  ov,  τό,  an  herb,  black 

Hellebore :  Helleborus  niger. 
Μελαμπόρφΐφος,  ov,  adj.  of  a  dark 

purple  Colour.  Th.  μέλας,  πορφνρα. 
Μελάμπτερος,   ov,    adj.     that  has 

black  wings.   Th.  μέλας,  πτερόν. 
Μελάμπϋγος,  ov,  adj.  that  has  black 

buttocks,  met.   robust  ;  strong, 

Th.  μέλας,  πυγή. 
Μελάμπϋρον,  ov,  τό,  a  plant,  purple 

Cow- wheat:    Melampyrum  ar- 

vense.   Th.  μέλας,  πυρός. 
Μελαμφαής,    έος,    adj.  appearing 

black  ;  dusky.  Th.  μέλας,  φάω. 
Μελάμφνλλον,  ov,  τό,  a  plant.jSear's- 

breech :   Acanthus  mollis.  Th. 

μέλας,  φνλλον. 
(Μελάμφνλλος,  ου,    adj.    that  has 
dark  leaves  ;  dark  from  leaves ; 
shady. 

Μελάμώωνος,  ου.  adj.  that  has  a 
hoarse,  or  indistinct  voice.  Th. 
μέλας,  φωνή. 

[ΜελαμψήφΊς,  Too,,  adj.  having 
black  pebbles,  or  gravel.  Th.  μέ- 
λας, ψηφίς.] 

Μέλαν,  ανος,  τό,  something  black  ; 
ink  :  neut.  of  μέλας. 

Μελίίναθήρ,  έρος,  b,  a  kind  of  dark- 
coloured  spring  wheat.  Th.  μέλας, 

αθήρ. 

[Μελαί>αιγί?,  ίδος,  adj.  having  a  j 
black  segis  ;  or  veiled,  or  throned 
in  dark,  stormful  clouds.  Th.  μέ- 
λας, αίγίς.} 

(Μελανανγής,  έος,  adj.  of  a  shining 
black  colour.   Th.  μέλας,  ανγή. 

Ι,'ίελάνδετος,  ov,  adj.  bound,  or  held  ! 
fast,  or  enchased  with  something  j 
dark.  Th.  μέλας,  ζέω. 
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Μελανδίνης,  ov,  Ό,  that  has  dark,  oi 
deep  whirlpools.    Th.  μέλας,  δίνη. 

Μ 

Μελανδόκος,  ov,  adj.  that  contains 
ink  ;  for  containing  ink.  Th.  μέ- 
λαν, δέχομαι. 

Μ.ελάνδρνον·,  ov,  τό,  the  heart  in  oak 
timber — a  piece  of  salted  thunny- 
fish.   Th.  μέλας,  δρνς. 

(Μελάνδρυς,  νος,  Ό,  a  fish,  the  Stur- 
geon, or  Thunny. 

Μελάμειμονέω,    ώ,  [fut.   ί)σω,]  to 

wear  sable  garments.  Th.  μέλας, 

ειμα,  ενννμι. 
(Μελανειμονία,  ας,  η.  black,  or  dark- 

coloured  clothes. 
(Μ,ελανείμων,  ονος,  adj.  clothed  in 
black. 

Μελανέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]ίο\>β  black, 
Iliad.  7,  64.  Schn  L.  Th.  μέλας. 

Μελάνήφατος,  ov,  adj.  that  treats  of 
chaos,  Orph.  Arg.  419.  Th.  μέ- 
λας, φατός,  φημί. 

^ίελάνήφορος,  ου,  and  μεΧανοφόρος, 
ov,  adj.  that  wears  black.  Th.  μέ- 
λας, φέρω. 

Μελάνθεμον,  ov,  τό,  a  species  of  An- 
themis.   Th.  μέλας,  άνθος. 

(Μ,ελανθής,  έος,  adj.  dark-coloured. 

(Μελάνθιον,  ου,  τό,  a  plant,  Pepper- 
wort  :  Nigella  sativa. 

Μελάνθριξ,  see  μελανόθριζ. 

Μελαι/ία,  ας,  ή,  blackness  ;  a  black 
spot ;  a  black  cloud,  Xen.  Anab. 

1,  88.    Th.  μέλας. 

(Μελάνίζω,  fut.  ίσω,  to  be  black- 
ish. 

Μελάτοι/,  ov,  τό,  the  dark-coloured, 
or  common  violet.  Th.  μέλας,  ϊον. 

Μελανάγραμμος,  ov,  adj.  that  has 
black  lines,  or  stripes.  Th.  μέλας, 

γραμμή,  γράφω. 

Μελανοδοχεΐον,  ov,  τό,  an  inkstand. 

Th.  μέλαν,  δέχομαι. 
Μελανοείμων,    όνος,  adj.  S.  S.  and 

Th.  as  μελανειμων. 
Μελάνύζυξ,   νγος,    adj.  furnished 

with  black  oars.    Th.  μέλας,  ζενγ- 

ννμι. 

ΜεΧανόθοιξ,  τρΐχος,  adj.  black- 
haired,  or  that  has  a  black  mane. 
Th.  μέλας,  θρίξ. 

Μελανοκάρδιος,  ov,  adj.  black-heart- 
ed  ;  cruel ;  terrible.  Th.  μίλας, 
καρδία. 

Μελάνοκόμης,  ου.  ό,  or  μελανόκομος.  ov, 
adj.  one  who  has  black  hair.  Th. 

μέλας,  κόμη. 
Μελάνόμαλλος,  ov,  adj.    that  has 
black  Wool.    Th.  μέλας,  μαλλός. 

ΜεΧανόμματος,  ov,  adj.  black-eyed. 

Th.  μέλας,  όμμα. 
ΜεΧάνονεκνοείμων,  ονος,  adj.  robed 

in  a  [black]  shroud.  Th.  μέλας. 

νέκνς,  ειμα. 
Μελανονεφής,  έος,  adj.  S.  S.  OS  κελαι- 

νεφής.    Th.  μέλας,  νέφος. 

~ΜεΧ-ινοπ»ιος,  ov.  adj.  that  blackens. 

Th.  μέλας,  ποιέω. 
Μελαΐ'ό-τερης,  ov,  μεΧανοπτίρ^γος.  ov, 
and  μελ'ϊΐ'οπτέρνξ,  νγος,  adj.  black- 
winged,  or  black-plumed.  Th. 
μέλας,  πτερον,  π^Ιρυζ. 
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Μ.ε'Χ(ΐνόβριζος1  υν,  adj.  that  has 
black  roots.  Th.  μέλας,  μίζα. 

Μεληνόστολος,  ην,  adj.  clothed  in 
black.   Th.  μέλας,  στολή,  στέλλω. 

'Μ.ελιϊνότης,  ητος,  η,  blackness.  Th. 

μέλας. 

~ΜελΓινονρις,  ίδος,  η,  one  that  has  a 
black  tail.  Th.  μέλας,  ουρά. 

Μελάνονρος,  ov,  adj.  that  has  a 
black  tail.  Subst.  a  kind  of  fish, 
so  called ;  also,  the  name  of  a 
species  of  poisonous  serpent,  [a] 

Μ.ελάνόφθαλμος,  ov,  adj.  that  has 
black  eyes.  Th.  μέλας,  δφθαλμός. 

Μελανόφλεψ,  εβος,  adj.  that  has 
black  veins.  Th.  μέλας,  φλέψ. 

"Νίελανοφόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  μελανηφόρος. 

Μελάνοφρνς,  νος,  adj.  that  has  black 
brows.  Th.  μέλας,  όφρνς.  [a] 

Νίελάνοχρης,  έος,  adj.  and  μελανό- 
χροος,  όου,  contr.  μελανόχρονς,  ov, 
adj.  and  μελανό  χρως,  ωτος,  or  οος, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  μελαγχρής. 

Μέλανσις,  εως,  η,  the  state  of  be- 
coming black.  Th.  μέλας. 

(Μελαντηρία,  ας,  η,  verdigris;  rust;  a 
black  substance  produced  from  the 
superficial  oxydation  of  metals. 

Μελάννδρος,  ov,  adj.  that  has  black 
waters.   Th.  μέλας,  νδωρ.  [α] 

Μελάνω,  to  blacken ;  to  become 
black.  IT  in  Iliad.  7,  64.  read  με- 
λανεΐ,  from  μελανέω,  in  a  neut.  s, 
ηοίμελάνει,  Schn.  L.  Th.  μέλας. 

(Μελάι-ωσίί,  εως,  f],  s.s.  as  μέλανσις. 

ΜΕΆ  ΑΣ,  [δ]  ανος,  b,  fem.  μέλαι- 
να, αίνης,  ή,  neut.  μελίίν,  ανος,  τδ, 

black  ;  dark ;  obscure,  met.  pro- 
found, Horn,  as  care,  sorrow,  tyc. 
see  μέλαν.  Comparat.  μελάντερος, 

from  μέλανς,  obs.  AZol.  μέλαις. 

{Μ,έλασμα,  ατός,  τδ,  a  black  colour  ; 
a  black  spot.  Th.  μελάζω,  not  in 

Use,  S.  S.  as  μελαίνω,  μέλας. 

(Μελασμυς,  οϋ,  δ,  the  act  of  making 
black. 

ΜΕΆΔΩ,  to  melt ;  to  liquefy ;  to 
dissolve  ;  to  consume,  Plat. 

Μίλε,  generally,  ώ  μέλε,  a  friendly 
Attic  form  in  addressing  persons 
of  both  sexes,  equivalent  to,  my 
worthy  sir,  <fcc.  5.  s.  as  ω  επιμε- 
λείας 'ά^ιε,  Schol.  ad  Theaetet.,  or 
derived  from  μέλος,  obs.  signif. 
good,  Buttm.  ΤΙι.μέλι.  See  μέλεος. 

ΜΕΛΕΑΓΡΓΣ,  ίδος,  f,,  a  bird, 
the  Guinea-fowl. 

ΜελεΑαίί/ω,  fat.  ανω,  to  take  care 
of  ;  to  attend  to — to  care  for,  or 
desire,  Theognis.  Th.  μέλω. 

(Μελέτη,  ης,  η,  S.  S.  as  μελεδώνη. 

(Μελέίίιψα,  ατός,  τδ,  a  care  ;  an 
anxiety;  s.  s.  as  μελεδώνη. 

(?\ίελεδήμωι>,  ονος,  adj.  that  takes 
care  of — that  practises. 

(Μελεδών,  ώνος,  b,  or  r;,  a  ruler;  an 
inspector;  a  guardian. — η  μελεδών, 

S.  S.  as  μελεδώνη. 
(~&1ελεδωνενς,  έως,  b,  and  μελεδωνος, 

ov,  b,  s.  s.  as  μελεδών. 
(Μελεδώνη,  ης,  η,  care ;  solicitude— 

sorrow,  Odyss.  19,  517. 


Μέλεί,  fut.  μελήσει,  perf.  μεμέληκε, 
plusq.  perf.  έμεμελήκει,  imperson- 
ally, generally  with  a  dat.  of  the 
person,  and  genit.  of  the  thing, 
it  is  a  care  ;  it  is  a  concern.  IT  τον- 
τό  μοι  μέλει,  I  am  concerned  about 
this  ;  this  is  an  object  of  care  to 
me.  IT  μέλει  μοι  ττερι  τούτον,  I  am 
concerned  about  this.  IT  also,  with 
a  nomin.  and  accus.  of  the  thing 
as  a  subject,  Gram.  Matth.  326. 
See  μέλω. 

Μελείζω,  s.  s.  and  Th.  as  μελίζω. 

(Μελε'ί'στί,  adv.  by  pieces ;  piece- 
meal,      w  _  w] 

Ίύελέμεν,  poet,  and  Ion.  for  μέλειν, 
infin.  of  μέλω. 

Μελεόπονος,  ov,  adj.  wretched  from 
toil.  Th.  μέλεος,  πόνος. 

ΜΕ'ΛΕΟΣ,  έα,  εον,  adj.  s.  s.  as 
μάταιος,  and  ήλεδς,  vain ;  ineffec- 
tual ;  void ;,  idle ;  unprofitable, 
Horn.  ;  by  later  authors,  foolish  ; 
wretched  ;  miserable.    IT  ώ  μέλε, 

for  ω  μέλεε,  wretch,  or  fool,  Aris- 
toph.  Nub.  1194,  in  a  favourable 
s.  Plat,  interpret.  Tim&us,  and 
Schol.  ad  The&tet.  Buttmann. 
See  μέλε.  Construct,  a  genit. 

Μελεόφρων,  ονος,  adj.  distressed  in 
mind  ;  miserable.  Th.  μέλεος,  φρήν. 

Μελεσίπτερος,  ov,  adj.  whose  wings 
produce  melody.  Th.  μέλος,  πτερόν. 

Μ,έλεται,  fut.  μελήσεται,  imperson- 
ally, from  μέλομαι,  poet.  s.  s.  as 
μέλει,  μελήσει.  See  μέλω. 

Μελετάω,  fut.  ήσω,  to  take  care  of 
— to  bestow  diligent  care,  or  at- 
tention upon;  to  apply  to. =Με- 
λετάομαι,  Mid.  to  practise  dili- 
gently ;  to  exercise  one's  self  in  ; 
to  apply  to ;  to  prosecute  diligent- 
ly—  to  practise  oratorical  decla- 
mation, Plat.  Phcedr.  3.=Pass. 
to  be  exercised,  or  practised  in. 
IT  μεμελετημέναι  τέχναι,  Xen.  Cy- 
rop.  1,  6.  36.  arts  acquired  by  close 
application,  or  practice.  Th.  μέλω. 

(Μελέτη,  ης,  η,  properly,  care ;  at- 
tention ;  solicitude  concerning — 
the  diligent  practice  of  any  thing ; 
close  application ;  diligence ;  as- 
siduous practice  —  oratorical  de- 
clamation ;  the  practice  of  orato- 
rical exercises.  IT  των  μελέτην  έχέ- 
μεν,  Hes.  Oper.  316.  to  bestow 
care  on  these  things. 

(Μελέτημα,  ατός,  τδ,  a  careful  and 
laborious  work  ;  s  s.  as  μελέτη ;  a. 
diligent  pursuit ;  a  practised  exer- 
cise. 

('Μελετηοδς,  ρα,  ρδν,  adj.  that  prac- 
tises diligently,  Xen.  Anab.  1,  9, 
5.  practised  -  exercised. 

(Ί\-ϊελετητήοίον,  ov,  τδ,  a  place  where 
any  thing  is  practised,  as  a  school 
of  oratory ;  an  instrument  on 
which  one  practises. 

("Μελετητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  exercise,  diligent 
practice,  or  the  practice  of  ora- 
torical exercises  ;  fond  of  diligent 
practice,  especially,  that  of  orato-j 
rical  exercises. 


(Μελετητδς,  η,  ov,  adj.  to  be  prac- 
tised ;  susceptible  of  being  ac- 
quired by  practice. 

(Μελετήτωρ,  ορος,  b,  one  who  takes 
care  of,  or  attends  to,  any  thing. 

Μελέω,  s.  s.  as  μέλω — see  μέλω. 

Μεληδδν,  adv.  S.  S.  as  μαλεϊστί.  Th. 
μέλος. 

Μέλημα,  ατος,  τδ,  the  object  of  care, 
or  attention — care,  JEschyl.  Ag. 

1544.  Th.  μελέω,  S.  S.  as  μέλω. 
(Μέλησίί,  εως,  η,  and  μελησμδς,  ov, 

b,  care ;  attention ;  diligence ;  ap- 
plication ;  foresight. 

ME'AI,  [ΐ],  μέλιτος,  τδ,  honey. 

ΜΕΛΙΆ,  as,  h,  the  Ash-tree— an 
ashen  spear. 

Μελιαδης,  Dor.  for  μελιηδής. 

Μελίβρομος,  ov,  adj.  that  sounds 
agreeably.  Th.  μέλι,  βρέμω. 

Μελΐγάθης,  Dor.  and  μελιγηθης,  έος, 
adj.  agreeable  as  honey  ;  delight- 
ful. Th.  μέλι,  γηθέω. 

Μελίγηρνς,  νος,  adj.  that  has  an 
agreeable  voice.  Th.  μέλι,  γηρνς. 

Μελίγληνος,  ov,  adj.  that  has  lovely- 
eyes.  Th.  μέλι,  γλήνη. 

Μ,ελίγλωσσος,  ov,  adject,  honey- 

tongued.  Th.  μέλι,  γλώσσα. 
Μέλιγμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  μείλιγμα. 
met.  a  flute,  Mosch.  3,  56.  Th. 
μειλίσσω.  tt  a  song,  Mosch.  3,  93. 
Th.  μελίζω,  from  μέλος. 

Μελιειδης,   έος,    adj.  resembling 

honey.  Th.  μέλι,  είδος. 
Μελίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  into  pieces; 

to  dismember;  to  mutilate.  Th. 

μέλος,  a  limb,  it  to  modulate ;  to 

imitate  song ;  to  sing.  Th.  μέλος, 

a  song. 

Μελίζωρσς,  ov,  adj.  mixed  with 

honey.  Th.  μέλι,  ζωρός. 
Μ,ελιηγενης,  έος,  adj.  sprung  from 

an  ash-tree.  Th.  μελία,  γένος. 
Μ,ελιηδης,  έος,  adj.  sweet  as  hone3T. 

Th.  μέλι,  ηδύς. 

Μελίθρεπτος,  ov,  adj.  fed  with  honey. 

Th.  μέλι,  τρέφω. 
Μελίθροος,  contr.  μελίθρονς,  ov,  adj. 
that  sounds  sweetly.  Th.  μέλι, 
θροέω. 

Μελίϊνος,  *ινη,  ϊνον,  adj.  of  ash; 
ashen.  IT  others  read  μελέϊνος, 
Theophrast.  Hist.  pi.  5,  7,  8.  [ΐ] 

Μελίκηρα,  ων,  τα,  and  μελικήρα,  ας, 
η,  the  eggs,  or  young  brood  of 
the  fish  which  yields  the  purple 
dye.  Th.  μελίκηραν.  [ΐ] 

(Μελΐκηρία,  ας,  η,  and  μελΐκηρϊς, 
ίδος,  η,  an  eruption  on  the  head, 
the  Tinea  favosa  of  modern  phy- 
sicians. Μ  μελικηρίς,  an  encysted 
tumour,  filled  with  a  substance 
resembling  wax  and  honey. 

Μελίκηρον,  ov,  το,  a  honeycomb  — 
the  distemper  called,  μελικηρία.  Th. 
μέλι,  κηρός.  [ΐ] 

ΜελΓχτόί,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to 
song ;  accompanied  by  song  ;  in 
the  nature  of  song ;  lyric ;  that 

sings.  Th.  μέλος. 
Μελίκράτος,  ov,  and  Ion.  μελίκρητος, 
adj.  mixed  with  honey.  Th.  μέλι, 
κεράω. 


ΜΕΛΙ 


ΜΕΛΙ 


ΜΕΛΛ 


833 


Μελική,  ου,  or  Dor.  μελικτας,  δ,  a 
singer.  Th.  (μελ'ιζω)  μέλος. 

ΜελΓλώτϊνοί,  ίνη,  ινον,  adj.  made 
of  μελίλο>τον.  Th.  μελίλωτον. 

Μελίλωτον,  ου,  τΰ,  a  kind  of  trefoil 
that  has  the  fragrance  of  honey, 
Melilot  :    Melilotus  officinalis. 

Μ.ελίμηλον,  ov,  το,  a  kind  of  sweet 

apple.  Th.  μίλι,  μήλον. 
Μελίνη,  ης,  η,  Millet :  Panicum 

miliaceum. 
Μέλιον,  ου,  τδ,  an  herb — see  μελισ- 

σόφυλλον.   Th.  μέλι. 
Μέλινος,  ου,  ό,  s.  s.  as  μελίνη* 
Μέλΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s,  and 

Th.  as  μείλινος. 
Μελίπηκτον,  ov,  το,  a  kind  of  cake 

sweetened  with  honey.  Th.  μέλι, 

πήγνυμι. 

Μ.ελίττνοος,  6ου,  contr.  μελίπνονς,  συ, 
adj.  that  breathes  of  honey ;  fra- 
grant. Th.  μέλι,  πνέω. 

Μελίρροος,  contr.  μελίρρονς,  ov,  and 
μελίρρυτος,  ov,  adj.  that  flows  with 
honey;  mellifluous.  Th.  μέλι,ρόος, 

ρύω. 

Μελίσδω,  Dor.  for  μελίζω. 
Μέλισμα,  ατος,  το,  a  song  ;  an  ode; 
a  small  poem  —  a  melody.  Th. 

(μελίζω}  μέλος. 
(Μ,ελισμάτιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  μέ- 
λισμα. 

(Μελισμδς,  ov,  δ,  the  act  of  cutting 
into  pieces,  or  dismembering ;  mu- 
tilation—the act  of  singing,  or 
chanting. 

Μελίσπονδος,  ov,  adj.  in  which  liba- 
tions of  honey  are  made.  Th.  μέλι, 

σττίνδω. 

ΜΕΛΙΣΣΑ,   Att.  μέλιττα,   ης,  η, 

the  Bee — a  priestess  of  Ceres — a 
pure  and  chaste  person,  Porphyr. 
de  antro  Nymph.  IT  μέλισσα  Αελ- 
φίς,  Pind.  Pyth.  4,  108.  the  Del- 
phian priestess.  Th.  μέλι. 

(Μελ«σσαί"ο?,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  concerning  bees. 

(Μελίσσ-ειοί,  εία,  ειον,  and  μελ.ίσσιος, 
ία,  ιον,  adj.  made  by  bees ;  per- 
taining to  bees. 

(Μελίσσεύ$·,  έως,  δ,  one  who  attends 
to  bees. 

(Μελισσήεις,ήεσσα,  ήεν,  adj.  abound- 
ing in  bees. 

Μελισσόβοτος,  ov,  adj.  fed  upon  by 
bees.  Th.  μέλισσα,  βόσκω. 

Μελισσοκόμος,  ου,  adj.  that  keeps, 
or  that  attends  to  bees.  Th.  μέ- 
λισσα, κομέω. 

Μελισσονόμος,  ov,  adj.  properly,  that 
pastures  bees,  or  puts  out  bees  to 
feed ;  s.  s.  as  μελισσοκόμος.  Th. 
μέλισσα,  νέμω. 

Μελισσοπόνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  μελισ- 
σοκόμος. Th.  μέλισσα,  πονέω 

Μελισσόρϋτυς,  ov,  adj.  flowing  from, 
or  produced  by  bees.  Th.  μέλισσα, 
ρνω,  ρέω. 

Ήίελισσοσόος,  6ιν,  adj.  that  protects 
bees,  an  epith.  of  Pan.  Th.  μέ- 
λισσα, σώζω. 

ΜελίσσόΥευκ-ro?,  ου,  adj.  made  by 

bees.  Th.  μέλισσα,  τεΰχω. 


Μ,ελισσότοκος,  ov,  adj.  produced  by 
bees.  act.  that  engenders  bees, 
in  the  latter  s.  accent  on  the  pe- 
nult, μελισσοτόκος.  Th.  μέλισσα, 
τίκτω. 

Μ.ελισσοτροφεϊον,  ov.  τδ,  an  apiary. 

Th.  μέλισσα,  τρέφω. 
(Μελισσοτρόφος,  ov,  adj.  that  keeps, 
or  feeds  bees. 

Μελισσουργεΐον,  ov,  to,  the  occupa- 
tion of  attending  to  bees,  and  col- 
lecting their  honey.  Th.  μέλισσα, 
έργον. 

(Μελισσονργέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  fol- 
low the  business  of  μελισσονργός. 

(Μελισσονργία,  ας,  η,  s.  S.  as  μελισ- 
σονργεΐον. 

(Μελισσονργικδς,  κη,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  qualified  for,  the 
occupation,  or  trade  of  attending 
to  bees. 

(Μ,ελισσονργδς,  ov,  adj.  that  follows 

the  occupation,  or  trade  of  at- 
tending to  bees. 
Μελισσόφνλλον,  ov,  τδ,  an  herb, 
Balm :  Apiastrum.  Th.  μέλισσα, 

φΰλλον. 

Μελίσσώΐ',  Att.  μελιττων,  ώνος,  δ,  an 
apiary.  Th.  μέλισσα. 

Μελιστάγής,  έος,  adj.  that  distils 
honey.  Th.  μέλι,  στάζω. 

(Μελίστακτος,  ου,  adj.  from  which 
honey  drops,  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

Μελιστής,  ov,  h,  a  singer:  from  με- 
λίζω. 

Μέλΐτα,  poet.  s.  s.  as  μέλισσα. 
Μελίταινα,  or  μελίτταινα,  ης,  η,  S.  S. 

as  μελισσόφνλλον.  Th.  μέλι.  [ι] 
(Μελίτείοι/,  and  μελίτιον,  ov,  τδ,  a 

drink  made  of  honey  and  water. 
Μελΐτερπής,  έος,  adj.  sweetening 

with  honey ;   sweet  as  honey. 

Th.  αέλ 

τέρπω. 

Μελιτήμερος,  ov,  adj.  s.  s.  as  καλή- 

μεοος.  Th.  μέλι,  ημέρα. 
Μελϊ  τήριος,  ία,  ιον,  adj.  and  μελιτη- 

ρδς,  ρα,  ρδν,  adj.  and  μελίτινος,  ίνη, 

ινον,  adj.  of,  0^  pertaining  to 
honey ;  for  honey,  or  that  con- 
tains honey.  Th.  μέλι. 

Μελΐτίτης,  ov,  δ,  (οίνος  underst.) 

wine  sweetened  with  honey. 
Μελϊτοειο*ης,  έος,  adj.  resembling 

honey.  Th.  μέλι,  είδος. 
Μελΐτόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  made  of 

honey ;  honied  ;  sweet ;  agreeable. 

IT  μελιτόεσσα,  ης,  η,  Herodot.  8,  41. 

(μάζα  underst.}  a  sweet  cake. 
Μελιτοπωλέω,   [fut.  ήσω,]  to  sell 

honey.   Th.  μέλι,  ττωλέω. 
(ΜελΓτοπώλ»7?,  ου,  δ,  fem.  μελιτόπω- 

λις,  ιδος,  η,  a  dealer  in  honey. 
Μελΐτουργεΐον,    μελιτουργέω,  μελΐ- 
τονργία,   μελΐτονργικδς,  and  μελΐ- 
τονργδς, — see  μελισσονργεΐον,  φΰ. 
Th.  μέλιτα,  for  μέλισσα,  έργον. 

Μ.ελΤτονττα,  ης,  η,  a  cake  flavoured 
with  honey  :  from  μελιτόεις. 

Μελΐτόχροος,  contr.  μελιτόχρους,  ου, 

adj.  s.  s.  as  μελιχρούς. 
ΜελΣΊ-ο'ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sweeten 

with  honey;  to  sweeten.  Th.  μέλι. 
Μέλιττα,  ης,  η,  Att.  s.  s.  as  μέλισσα. 
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lS/ίελίττιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  μέλιττα, 
a  cell  in  a  honeycomb. 

Μελιττοπολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
conversant  with,  or  attend  to  bees. 
Th.  μέλιττα,  πολέω. 

(Μ,ελιττοπόλος,  ov,  b,  η,  one  who  at- 
tends to  bees. 

Μελιττοπτηχέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to 
prevent  the  flight  of  a  swarm  of 
bees  by  loud  noise.  Th.  μέλιττα, 
πτήσσω. 

Μελιττοτροφεΐον,  ov,  τδ,  μελιττοτρό- 
<φος,  s.  s.  as  μελισσοτροφεΐον,  μελισ- 
σοτρόφος.   Th.  μέλιττα,  τρέφω. 

Μελιττουργέω,  ώ,  μελιττονργία,  and 
μελιττουργδς,  s.  s.  as  μελισσονργέω, 
cf*c.   Th.  μέλιττα,  έργον. 

Μελιττοϋτα,  see  μελιτονττα. 

Μελιττώδης,  εος,  adj.  resembling 
bees.  Th.  μέλιττα.  ΐί  resembling 
honey.  IT  in  this  s.  also  written 
μελΐτώδης.   Th.  μέλι,  είδος. 

Μελίτωμα,  ατας,  τδ,  a  cake  sweet- 
ened with  honey.  Th.  μελιτόω. 

(Μελίτωσις,  εως,  η,  the  act  of  sweet- 
ening with  honey. 

Μελίφθογγος,  ου,  adj.  that  has  a 
sweet  voice,  or  sound.  Th.  μέλι, 
φθογγή. 

Μελίψρων,  ονος,  adj.  that  delights 

the  soul.  Th.  μέλι,  φρήν. 
Μελίφυλλον,  ου,  τδ,  a  plant,  see  με- 

λισσόφυλλον. 

Μελίφυρτος,  ου,  adj.  mixed  with 

honey.  Th.  μέ\ι,  ψΰρω. 
Μελίφωνος,  ov,  adj.  that  has  a  sweet 

voice,  tone,  or  sound.   Th.  μέλι, 

φωνή. 

Μελί  χλωρός,  ov,  adj.  yellow  like 

honey.   Th.  μέλι,  χλωρός. 

Μελίχροος,  όον,  contr.  μελίχρονς,  ου, 
adj.  of  the  colour  of  honey ;  yel- 
low. IF  it  is  often  taken  for  μελι- 
χρός. Th.  μέλι,  χρόα. 

Μελί  χροποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
sweeten,  Hippoc.  Th.  μελιχρός, 
ποιέω. 

Μελιχρός,  pa,  ρδν,  adj.  sweet  as 
honey  ;  prepared,  or  flavoured 
with  honey.  IT  sometimes  taken 
for  μελίχρονς.   Th.  μέλι. 

Μελίχρνσος,  ov,  adj.  of  a  yellow 
colour,  like  gold,  or  honey.  Th. 
μέλι,  χρνσός. 

Μελίχρωος,  ov,  OT  μελίχρως,  ωτος, 
or  οος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  μελί- 


ροος. 


έλκα,  ης,  ή,  a  cooling  food  pre- 
pared with  milk. 

Μελλέβως,  ου,  δ,  or  ή,  one  who  is 
on  the  point  of  death.  Th.  μέλλω, 
βίος. 

Μελλείρην,  or  μελλίρην,  ενος,  δ,  (in 
the  Lacedaem.  dialect)  a  youth  in 
his  eighteenth  year.  Th.  μέλλω, 
εϊρην. 

Μελλέττοσις,  or  μελλόποσις,  εως,  δ,  or 

η,  one  who  is  about  to  marry.  Th. 

μέλλω,  πόσις. 

Μελλέφηβος,  ov,  δ,  one  who  is  just 
entering  the  age  of  έφηβος.  Th. 

μέλλω,  έφηβος. 

Μελλέω,  obs.  in  the  pres.  from  it- 
is  formed  μελλήσω,  fut.  of  ιχίλλω 
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(Μέλλ^α,  ατος,  to,  a  delay. 

Μ.έλ\ησις ,  εως,  η,  and  μελλησμος,  ον, 
δ,  the  state  of  being  about  to  do, 
of  intending,  or  wishing  to  do — 
the  state  of  deferring,  tarrying, 
or  hesitating ;  delay ;  hesitation. 
Th.  μέλλω. 

(Μελλητης,  οϋ,  δ,  a  procrastinator ; 
a  loiterer. 

(Μελλητιάω,  ώ,  to  wish  to  put  off; 
to  put  off,  or  tarry. 

(Μελληπκός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  addicted  to  deferring  ; 
inclined  to  procrastinate,  or  delay. 

Μελλΐέρη,  ης,  η,  one  who  is  about 
to  become  a  priestess.  Th.  μέλλω, 

Ίέρη. 

Μελλόγαμος,  ov,  b,  or  ή,  one  who 

is  about  to  marry.    Th.  μέλλω, 

γαμέω. 

Μελλοδειπνικός,  κη,  κον,  adj.  about 
to  do  something  at  supper,  Ari- 
stoph.  Eccl.  1153.  Th.  μίλλω, 
δεΐπνον. 

Μελλινϊκιάω,  ω,  to  defer  like  Nicias, 

Aristoph.   Th.  μέλλω,  ~Νικίας. 
Μελλόνυμφη,  ης,  η,  or  μελλόνυμφος, 

ου,  η,  one  who  is  about  to  become 
a  bride.  Th.  μέλλω,  νύμφη. 
(Μελλονΰμφιος,  ov,  δ,  one  about  to 
become  a  bridegroom. 

Μελλόπαις,  παιδος,  b,  or  η,  a  boy,  or 

girl,  ten  years  old.  Th.  μέλλω,  παις. 
Μελλ07Γοσίί.  εως,  Ό,  see  μελλέποσις. 
ΜΕ  ΛΛΩ,  fut.  μελλήσω,  (as  if 
from  μελλέω,)  with  a  verb  in  the 
infin.  of  the  pres.  aorist  or  fut. 
expresses  the  future  in  relation 
to  another  time,  which  is  marked 
by  that  in  which  μέλλω  stands,  to 
be  about  to  do  ;  to  intend  doing  ; 
to  purpose,  or  have  an  inclination 
to  do ;  to  wish  to  do  ;  to  prepare 
to  do;  to  be  about  to  come  to 
pass,  or  destined  to  happen — to 
be  about  to  do,  but  not  proceed  to 
action  ;  to  loiter  ;  to  delay  ;  to 
hesitate,  and  refrain  from  doing  ; 
to  defer ;  to  have  the  intention, 
but  to  be  shy  of  doing — to  be  un- 
der an  obligation,  or  necessity, 
whether  from  the  will  of  others, 
or  the  nat  ural  consequence  of  the 
thing,  or  Us  likelihood,  and  pro- 
bability ;  which  is  to  be  render- 
ed by  '  must,'  'ought,'  or  '  should' 
—  Homer  rarely  uses  it  to  signi- 
fy a  future  dependent  on  the 
will,  or  purposes  of  men,  but 
chiefly  to  express  that  which,  'is 
to  follow  by  a  decree  of  fate,'  or 
'  bv  a  natural  consequence  ;'  he 
also  very  frequently  uses  At  with 
reference  to  a  past  time,  when 
xvhat  has  passed  may  be  inferred 
from  present  circumstances  and 
appearances. —  Μίλλιμαι ,  to  delav; 
in  defer,  Eurip.  Phcsniss.  1230. 
^7  besides  its  proper  s.\  it  expresses 
that  of  an  action  frequently  re- 
peated, \  to  be  wont,'  Gram 
Matt.  503.  5Γ  ο  μέλλων  χρόνος,  the 
f  ι ! t^  '.re .  ΤΓ  τα  μέλλοντα,  f uture  events:, 
trhingd  that  are  to  come  to  pass. 


1)  εί  τελέως  μέλλει  (or  μέλλοι)  φι- 
λόσοφος γενέσθαι,  Plat,  if  one  wish- 
es to  be  perfectly  a  philosopher. 
IT  και  καθίσας  τον  στρατόν,  έμελλε 
όηώσειν  την  γήν,  Thuc.  6,  and  hav- 
ing halted  his  army,  he  was  pre- 
paring to  lay  waste  the  country. 
IT  δ  δ'  ουκ  έμέλλησεν,  άλλα  ταχν  ε7- 
πεν,  Xen.  Cyrop.  1,  3,  15.  he  did 
not  hesitate,  but  quickly  replied. 
IT  the  infin.  is  often  omitted  when 
it  can  be  easily  supplied  from 
the  context,  or  otherwise  ;  thus, 
τον  vlov  εώρακας  αϋτοϋ,  ως  καλός  έστι ; 
Plat,  hast  thou  not  seen  his  son, 
and  remarked  how  handsome  he 
is  1  the  reply  is,  πώς  γαρ  ov  μέλλει; 
certainly,  or  how  should  I  not  1 
and  in  a  similar  sense,  τί  6'  οί 

μέλλω  :  why  not  1  IT μέλλω  που  άπέχ- 
θεσθαι  Alt  πατρι,  Iliad.  11,  364.  I 
must  by  some  means  have  incur- 
red the  hatred  of  father  Jupiter. 
IT  τα  Si  μέλλετ'  άκουέμεν,  Iliad.  14, 
125.  you  must  have  heard  these 

things.  IF  τον  δ'  ηδη  μέλλονσι  κννες 
ρινον  άττ1  όστεόφιν  ερνσαι,  Od.  14, 
133.  the  dogs  must  have  already 
torn  the  flesh  from  his  bones. 

Μελογραφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
write  songs,  or  lyric  poems.  Th. 
μέλος,  γράφω. 

(Μελογραφία,  ας,  η,  the  writing  of 
verses,  or  poems. 

(Μελογράφος,  ov,  a  writer  of  lyric 
poetry ;  a  poet,  [a] 

Μελοκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cut 
off  limbs  ;  to  cut  in  pieces^  Th. 

μέλος,  κόπτω. 

(1\ίελοκόπησις,  εως,  η,  and  μελοκοπία, 
ας,  η,  the  act  of  dismembering,  or 
cutting  in  pieces. 

(Μελοκόπος,  ov,  adj.  who  dismem- 
bers, or  cuts  in  pieces. 

Μέλομαι,  see  μέλω. 

Μελοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  com- 
pose a  verse,  a  song,  lyric  poetry, 
or  melody  ;  to  compose  in  an  har- 
monious style,  Longin.  2S,  2. 
Th.  μέλος,  ποιέω. 

(^ίελοποιητης,  οϋ,  δ,  S.  s.  as  μελο- 
ποιός. 

(Μελοποιΐα,  ας,  η,  the  composition 
of  songs,  or  melodies,  or  lyric 
poetry. 

(Μελοποιδς,  ov,  b,  η,  a  composer  of 
songs,  or  melodies  ;  a  lyric  poet. 

ΜΕΛΟΣ,  εης,  το,  a  member;  a 
part — a  verse ;  a  lyric  poem  ;  a 
song ;  an  air  ;  a  melody.  ΤΓ  τα  μέ- 
λη, verses ;  lyrical  compositions. 

Μελοτνπέω,  (fut.  ήσω,]  to  sing, 
Mschyl.  Ag.  1164.  Th.  μέλος, 
τυπτω. 

Μέλπηθρον,  ov,  το,  a  play ;  that 
which  one  plays  with,  Iliad.  13, 
233.  a  plaything.  Th.  μέλπω. 

ΜΕ'ΛΠΩ.  and  μέλπομαι,  properly, 
to  recreate  one's  self ;  generally, 
to  recreate  one's  self  by  song,  or 
dances ;  to  play,  sincr,  or  dance. 
IT  μέλπεσθαι  "Αρ'ηϊ,  Iliad.  7,  211. 
lit.,  to  play  the  game  agreeable  to 
Mars.  Etym.  μέλω,  μείλω,  μειλίσ- 


σω,  from  which  are  derived  μεί- 
λιον,  μειλίχιος. 
Μελΰδριον,  ον,  το,  dimin.  of  μέλος, 
a  small  poem;  an  idyl.  Th.  μέλος. 
ΜΕ'Λ12,  fut.  μελήσω,  (from  με- 
λέω)  2  perf.  or  perf.  mid.  μέμηλα, 
part,  μεμηλώς,  infin.  pres.  μελέμεν, 
Horn.  poet,  for μέλειν,  to  be  aeon 
cern,  or  care  to  any  one,  see  με 
λει,  used  impersonally  =z Μέλομαι, 
Mid.  s.  s.  as  μέλω,  ncut.  3  pers. 
perf.  pass,  μέμβλεται,  s.  of  a  pres., 
and  3  pers.  plus,  perf  μέμβλετο, 
s.  of  an  imperfi,  for  μεμέληται% 
and  εμεμέλητο,  not  in  use,  2  pers. 
plur.  μέμβλεσθε,  (μέλεται,  imper- 
son.  poet.  s.  s.  as  μέλει)  in  an  act. 
signif.  to  take  care  of,  attend  to; 
to  occupy  one's  self  concerning. 
IT  μέλει,  mostly  takes  a  dat.  of  the 
person,  and  genit.  of  the  thing. 
If  the  thing  is  sometimes  put  in 
the  nom.  or  accus.  as  a  subject. 
IT  σοι  δε  χρή  τάδε  πάντα  μέλειν  ννκτας 
τε  και  ημαρ,  Iliad.  5,  490.  these 
things  must  be  the  objects  of  thy 
care  both  by  day  and  night. 

IT  'όσα   φημι   μελησέμεν  Άργείοισι, 

Iliad.  10,  51.  which  will  long  be 
remembered  by  the  Greeks.  If  μέ- 
λω άνθρώποισι  πασι,  Odyss.  2,  20. 
I  am  an  object  of  concern  to  all. 
See  μέλει,  imperson.,  and  μέμηλα. 
Μελωδέω,  ώ,  [fut.  ήσω,~\  to  sing  :  to 

sing  melodiously  ;  to  modulate  ; 
to  make  use  of  in  singing.  Th 
μέλος,  ωδη,  άείδω. 
(Μελώδημα,  ατος,  το,  a  song. 
(Μελωδητός,  ή,  dv,  adj.  sung  ;  made 
use  of  in  melody ,  sung  melodi- 
ously ;  susceptible  of  being  sung, 
or  modulated. 
(Μελωδία,  ας,  η,  melodious  song;  a 
song ;  a  melody. 
(Μελωδοί,  οϋ,  Ό,  or  ι),  one  who  sings, 
modulates,  or  chants,  a  poem. 
Μεμάκυΐα,  see  μάκω. 
Μεμάότες,  μεμαώς,  see  μάω. 
Mεμάπω,from  μέμαπα,  poet.  s.s.  as> 
μάπω. 

Μεμαώς,  μεμαυΐα,  for  μεμακως,  tyc. 
part.  perf.  of  μάω. 
Μέμβλεται,  and  μέμβλετο,  see  μέλω. 
Μέμβλομαι,  poet.  s.  s.  and  construc- 
tion as  μέλομαι,  to  be  a  concern  to. 
Imperson.  μέμβλεται,  s.  s.  as  μέ- 
λεται, and  μέλει.  Th.  μέλω,  thus 
formed,  μεμέλω,  from  μέμελα, 
μέμβλω. 

Μέμβλωκα,  part,  μεμβλωκώς,  for 
μεμόληκα,  perf  of  μολέω,  μεμο- 
ληκώς,  or  from  βλώσκω,  S.  S.  OS 
μολέω. 

Μεμβράνα,  ης,  η,  a  skin  ;  a  mem- 
brane;  parchment. 
Μεμβρας,  άδος,  b,  a  kind  of  Ancho- 
vy,  not  much  esteemed,  [a] 
Μεμελημένως,  adv.  carefully;  be- 
stowing particular  care :  from 
part.  perf.  of  μελέομαι,  s.  s.  as  μέ- 
λομαι. 

Μεμερισμένως,  adv.  by  division  into 
parts  ;  in  parts  :  from  part.  perf. 
pass,  of  μερίζω. 
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Με>ιετιμένος,  Ton.  for  μεθειμένος, 
from  μεθίημι. 

Μεμετρημίνως,  adv.  according  to  Ά 
fixed  measure ;  by  measure  ;  in 
moderation:  from  part.  perf. 
pass,  of  μετρέω. 

Μ,εμήκο),  s.  S.  as  μηκάω.  Th.  μέμηκα, 
perf.  of 'μηκω. 

ΜέμηΧα,  part,  μεμηλώς,  perf.  mid. 
qf  μέλω,  or  for  μεμέληκα,  S.  S.  OS  a 
pres.  and  used  imperson. — μεμη- 
λώς,  in  an  act.  signif.  s.  s.  as 
φροντίζων,  Uiad.  5,  876.  Th. 
μέ\ω. 

Μεμηνιμένως,  adv.  raging  furiously; 
angrily,  Plat.  Epist.  3. :  from 
part.  perf.  pass,  of  μηνίω. 

Μεμηχανημένως,  adv.  artfully;  by 
stratagem:  from  part.  perf.  pass. 

of  μηχανάομαι. 

Μομϊασμένως,  adv.  in  an  odious 
manner  :  from  part.  perf.  pass, 
qf  μιαίνω. 

Μεμιγμένως,  adv.  confusedly :  from 
part.  perf.  pass,  of  μίγννμι. 

Μεμνέωτο,  Iliad.  23,  361.  poet, 
for  μεμνωτο,  Xen.  Cyrop.  1,  6,  3. 
3  pers.  sing.  opt.  pres.  of  μεμνάο- 
μαι,  Gram.  Matth.  §  198,  6. 

Μ,έμνημαι,  see  μνάομαι. 

(Μ.ε μνήμη  ν,  for  μεμνοίμην,  optat. 

Μέμονα,  perf.  mid.  of  μένω,  to  de- 
sire earnestly  ;  to  wish,  in  the  s. 
of  a  pres.  tense.  See  μένω. 


2d 


εμορμαι, 


JEol.  for 


μεμοιρημα' 


perf.  of  μοίρομαι,  obs.  s.  s.  as  μεί- 
ρομαι. 

Μεμπηκύς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  reproach,  reprimand,  or  blame; 
qualified  for  reproach,  &c.  re- 
proachful ;  inclined  to  reproach, 

(fee.    Th.  μέμφομαι. 

(Μεμπτϋς,  η,  dv,  adj.  blamed  ;  cen- 
sured ;  rebuked — to  be  blamed, 
censured,  or  rebuked — blaming, 
or  reproaching,  Sophoc.  Tr.  446. 

ΜΕ'ΜΦΟΜΑί,  fut.  μέμφομαι,  to 

rebuke,  to  censure,  to  blame,  or 
reproach  —  to  abuse,  generality, 
with  a  dat.  of  the  person,  or 
thing,  against  which  the  reproof 
is  directed  ;  sometimes,  with  an 
accus.  of  the  thing,  thus,  μέμφεσ- 
Οαί  τί  τινι,  to  reproach  a  person 
with  any  thing. 

Μεμιί>ΐβο\έώ,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Cast 

reproaches  on  any  one.  Th.  μέμ- 
ψι'ζ,  βολέω,  s.S.as  βάλλω. 
Μεμψ'μοιρεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  Com- 
plain of  one's  fate,  with  a  dat.  of 
the  person,  Dem.  to  be  discon- 
tented ;  to  complain  ;  to  reproach, 
with  a  dat.  Diodor.  17,  77.  Th. 
μέμψις,  μέμφομαι,  μοίρα. 

(Μεμψιμοιρία,  ας,  ή,  discontent 
with  one's  fate,  or  lot ;  the  com- 
plaint of  one  discontented  with 
his  lot. 

(Μεμψίμοιρος,  «υ,  adj.  discontent- 
ed at  one's  lot  ;  discontented  ; 
ill-humoured ;  addicted  to  com- 
plaint and  discontent ;  fretful ; 
snappish. 

Μεμψις,  εως,  η,  reproof  j  rebuke; 


reproach ;    blame  ;    discontent : 

subst.  of  μέμφομαι. 
Με^ώί,  μεμώσα,ΑοΓ  μεμαώς,  μεμαώσα, 
from  μάω. 

ΜΕ'Ν,  a  conjunct,  indeed ;  truly, 
generally,  as  an  antecedent  to 
which  iVt  answers,  in  prepositions, 
or  with  words  opposed  to  each 
other,  or  which  correspond  mutu- 
ally, sometimes,  as  adversative 
particles,  in  other  cases,  as  copu- 
lative —  (without  Si,  especially 
with  ουν,  or  following  εγώ)  truly  ; 
at  least.  Μ  μεν  is  often  followed 
immediately  by  other  particles, 
such  as  apar  γαρ,  γε,  δη,  (f*c.  but 
is  not  always  susceptible  of  trans- 
lation. See  μεν,  in  the  alphab. 
order,  as  if  it  formed  but  one 
word  with  each  qf  those  and 
others  of  a  similar  kind.  1Γ  σύ 
μεν  άκουεις,  ου  συνίης  6ε,  thou  in- 
deed hear  est  me,  but  dost  not 
comprehend  me.  1Γ  εγώ  μεν,  I,  at 
least,  or  I,  for  my  part.  1Γ  μεν, 
and  μην,  were  originally  the 
same. 
Μεναίνω,  see  μενεαίνω. 
Μέναιχμυς,  υν,  adj.  that  bravely 
awaits,  or  stands,  the  shock  of 
battle  with  his  spear  ;  brave ; 
courageous.  Th.  μενω,  αιχμή. 
Μένανδρος,   ου,    δ,  or  η,    one  who 

awaits  the  enemy  firmly  ;  a  brave 
man,  or  woman.  Th.  μένω,  άνήρ. 
Μεν  άρα,  since  then ;  whereas ; 
forasmuch  as  ;  because  that ;  then, 
&C  s.  s.  as  μεν  ovv,  μεν  δή,  μεν 
τοίνυν. 

Μ,εν  γαρ,  s.  s.  as  γαρ,  alone,  μεν, 
serving  to  mark  the  antecedent. 

Μένγε,  s.  s.  as  μέντοι,  yet ;  how- 
ever ;  nevertheless. — poet,  some- 
times γε  μεν,  and  μεν  γε,  written 
separately,  s.  s. 

Μ,εν  δη,  s.  s.  as  μεν  ουν,  or  μέν  νυν, 
forasmuch  as  ;  since  then. — μεν 
δη,  and  μέν  νυν,  are  used  by  Ion. 
writers,  as  Herodot.,  as  a  for- 
mula, in  repeating  the  substance 
of  what  was  mentioned  before, 
and  in  the  beginning  of  a  nar- 
ration after  the  introduction. 

ΜΕ'ΝΔΗΣ,  ου,  δ,  a  buck-goat; 
the  god  Pan. 

Μενεαίνω,  fut.  ανω,  to  long  earn- 
estly for ;  to  aspire  to ;  to  wish 
earnestly  ;  to  strive  to  obtain — to 
be  angry  with,  with  a  dat.  Th. 

μένος. 

Μενέγγης,  ε.ος,  adj.  s.  S.  OS  μέναιχ- 

μος.    Th.  μένω,  εγχος. 
Μενεδάϊης,  and  μενεδήϊυς,  ον,  δ,  ΟΓ  η, 

one  who  is  brave,  or  warlike.  Th. 

μένω,  δήϊος.        ^  _  ^ 

Μενέδουπος.  ου,  adj.  undismayed,  or 
not  to  be  dismayed  by  the  tu- 
mult of  battle.   Th.  μένω,  δουπος. 

Μενέμαχος,  ου,  adj.  warlike;  brave  ; 
that  stands  bravely  against  a  foe. 

Th.  μένω,  μάχη. 
Μενεπτόλεμος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 

the  foregoing.  Th.  μένω,  πόλεμος. 
Μενετίκος^  ή}  dv}  adj.  inclined,  or 


prepared  to  remain,  or  persist. 

Th.  μένω. 
(Μενετος,     dv,  adj.  that  awaits ; 


that  remains.  IT 


μενετοι  Οεοι,  Ari- 


stoph.  Av.  1620.  the  divinities 

slow  to  punish.  IT  ol  καιροί  oi  με- 
νετοι, Thuc.  opportunities  wait 
not. 

Μενεφΰλοπις,  ιος,  adj.  poet,  warlike; 
brave;  valiant.  Th.  μένω,  ώνλοπις. 

Μενόχαρμυς,  ου,  adj.  poet.  s.  s.  as 
the  foregoing.    Th.  μένω,  γάρμη. 

Μενί,  Att.for  μέν.  Seethe  letter  I. 

Μέν  νυν,  Ion.  s.  s.  as  μεν  ουν — see 
μεν  δή. 

Μενοειχης,  έος,  adj.  that  gratifies 
desire  ;  pleasing  ;  delightful.  Th. 
μένος,  βίκω,  s.  s.  as  αρμόζω. 

Μ-ενοινάω,  ω,  fut.  ήσω,  and  μενοινέω, 
or  μενοινώω,  [fut.  ώσω.]  to  reflect 
upon,  or  ponder ;  to  purpose, 
Horn,  to  desire  vehemently ;  to 
wish  earnestlv ;  to  strive  to  ob- 
tain, or  long  for,  with  a  dat.  Th 

μένος. 

ΜΕ'ΝΟΣ,  εος,  τ<),  bodily  strength; 
might ;  force ;  vigour ;  the  vigour 
and  mettle,  qf  animals,  produ- 
cing speed,  or  activity  —  met. 
force  ;  violence  ;  strength,  or  ve 
hemence,  as  of  the  wind,  heat, 
tyc.  Horn,  mental  energy,  but 
especially  that  of  the  passions, 
impelling  to  violent  action  ;  vio- 
lence ;  rage ;  anger ;  ardent  cou- 
rage ;  ferocious  bra  very ;  eager 
desire,  Uiad.  19,  202.  in  theplur. 
projects;  purposes;  designs,  Ili- 
ad. 8,  361.  disposition;  incli- 
nation, Iliad.  13,  634.-6?/  cir- 
cumlocution, μένος  "Αρηις,  means 
Mars.  ^  the  s.  of  the  mind,  or 
disposition,  occur  chiefly  in  the 
compounds.  Th.  μάω,  Schn.  L. 

Μένουν,  and  μεν  ovv.  separately,  as 
also  μέν  ουν  δη,  or  μεν  δη  ovv,  surely ; 
verily ;  certainly ;  nav.  rather, 
in  the  s.  of  '  imo  vero,'  in  Latin 
— at  least,  Aristoph.  Eccl.  1102. 

Μενοϋνγε,  S.  S.  as  μένουν,  Ν.  Τ.  not 

found  in  the  more  ancient  au- 
thors. 

Μέν  που,  yet ;  however  ;  surely  ; 
very  likely  ;  to  wit.  ίί  μνημονεύεις 
μέν  που,  Plat,  thou  dost  surely 
remember. 

Μεν  pa,  poet.  s.  s.  as  μεν,  and  form- 
ed probably  from  μεν  apa. 

Μεντ'  αν,  for  μέντοι  αν,  αν  belongs 
to  the  verb,  and  μέντοι  retains  its 
own  s. 

Μέντε,  or  μέν  τε,  yet ;  however ;  at 

least ;  s.  s.  as  μέντοι. 
Μέντοι,  Att.  also,  μέν  το.ι,   yet  ; 

however — but ;  but  yet ;  on  the 

contrary,  Xen.  Memorab.  2,  3,  5. 

assuredly  ;    certainly  ;    surely  ; 

doubtless :    indeed,   Odyss.  14, 

508.  certainlv.  or  decidedly,  Iliad. 

8,  294. 

Μέντοι  γε.  or  with  γε,  separately, 

yet ;  however. 
Μϊν  τοίννν,  indeed  therefore;  thus: 
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ΜΕΣΑ 


ΜΕΣΕ 


then  ;  used  as  a  formula  in  the 
same  manner  as  μεν  δη,  by  Hero- 
dot,  in  summing  up,  or  conclu- 
ding a  discourse.  See  μεν  6ή. 
ΜΕ'ΝΩ,  fut.  μενέω,  contr.  μενώ, 

perf.  μεμένηκα,  1  aor.  έμεινα,  tore- 
main  ;  to  abide  ;  to  remain  firm, 
or  fixed  ;  to  persist  —  (with  an 
accus.)  to  wait  for  ;  to  await — to 
abide  a  hostile  attack ;  to  stand 
firm  in  a  fight,  tt  to  wish  ;  to  de- 
sire, Iliad.  24, 657.  Herodot.  6, 81. 

to  exercise  power,  Iliad.  21.  . 

IT  μέμονα,  with  the  s.  of  a  pres. 
from  the  latter  verb,  in  the  s.  of 
to  desire.  Th.  μάω. 
Μεράρχης,  ov,  h,  the  commander 
of  two  thousand  and  forty-eight 
men,  Pliant  Tact.  Th.  μέρος, 
αρ·χω. 

(Μεραρχία,  ας,  η,  the  office  of  με- 
ράρχης. 

ΜΕ'ΡΔΩ,  fut.  σω,  S.  S.  as  άμέρξω. 

Μερϊόάρχης,  ον,  b,  the  governor  of 
a  province,  or  commander  of  the 
division  of  an  army.  Th.  μέρος, 
άρχω. 

Μερίζω,  fut.  ίσω,  to  divide ;  to 
share. =Μερίζομ at,  to  share,  with 
another,  taking  a  portion  for 
one's  self;  to  partake. —Pass,  to 
be  shared  ;  to  be  divided,  met.  to 
be  divided  in  opinions ;  to  be  split 
into  parties.  TT  μερίζεσθαί  τί  τινι, 
τι  πρός  τινα,  and  μερίζεσθαί  τινί 
τίνος,  to  share  any  thing  with  any 
person. 

ΜερΓκόί,  κή,  κδν,  adj.  pertaining  to 
division  ;  particular  ;  special. 

(Μέριμνα,  ης,  η,  care  ;  disquietude  ; 
anxiety  ;  anxious  thought,  pre- 
caution, or  reflection  :  formed  by 
contr.  from  μεριμένη,  part.  fern, 
perf.  pass,  of  μερίζω. 

(Μεριμνάω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  have 

care,  or  anxiety  about ;  to  reflect 
upon,  or  scan,  anxiously,  Xen. 
Mem.  1,  1,  14. 
(Μερίμνημα,  ατος,  τη,  an  anxious 
care ;  care,  or  anxiety,  concern- 
ing any  thing. 

(Μεριμνητής,  ov,  b,   one   who  has 

care,  or  anxiety,  concerning  any 
thing  ·  a  scrutinizer  into,  or  anx- 
ious observer. 

(Μεοιμνητικδς,  κίτ,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  or  inclined 
to,  anxious  care  concerning  any 
thing,  or  to  close  scrutiny  into 
any  thing ;  inclined  to  anxious 
care,  or  solicitude.  IT  τδ  μεριμνητι- 
κδν,  s.  s.  as  μέριμνα. 

Μεριμνοτόκος,  ov,  adj.  that  begets 
care,  or  solicitude.    Th.  μέριμνα, 

τίκτω. 

Μερφνοφροντιστης,  ov,  b,  a  scanner 
of  cares,  a  comic  appellation  for 
a  philosopher,  in  Aristoph.  Th. 

μέριμνα,  φροντίζω. 

Μερις,  ιδος,  η,  a  part ;  a  piece ;  a  | 
portion  ;  a  share — a  dish,  or  ροΓ-ιΜέρω,  poet,  for  μείρω,  see  μείρω 
tion  of  food — a  faction  ;  a  party  j  Μέσαβον,  and  μεσάβοιον,  ov,  τδ,  and 
—  an  aid,  help,  or  advantage,  ι  μέσαβος,  ov,  b,  a  strap  in  harness. 
Dem.  Th.  μέρος,  μέρω,  obs.         1  by  which  the  yoke  is  connected 


Μέρισμα,  ατος,  τδ,  (from  μερίζω)  a 
share ;  a  portion. 
(Μερισμός,  ov,  b,  division  ;  parti- 
tion. 

(Μεριστης,  ov,  b,  one  who  shares, 

divides,  or  distributes. 
(Μεριστικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  is  capable  of,  or  qualified 
for  separating,  dividing,  or  parti- 
tioning. 

(Μεριστδς,  η,  δν,  adj.  separated  ; 
divided  —  separable  ;  divisible  ; 
susceptible  of  partition. 

(Μεριτεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  di- 
vide among  themselves,  LXX. 
Job  41,  6. 
(Μερίτης,  ov,  b,  a  partaker ;  a  par- 
ticipator, Alciphron.  1,  17. 
Μερμαίρω,  μερμέρω,  and  μερμήρω, 
s.  s.  and  Th.  as  μερμηρίζω. 
Μέρμερος,  ov,  adj.  properly,  that 
causes  great  cares,  trouble,  or 
great  injury,  especially,  great 
warlike  deeds,  Mad.  10,  289.  dis- 
tressing ;  destructive ;  injurious, 
Plut.  troublesome,  Plat.  IT  τοσ- 
σάόε  μέρμερα,  Mad.  10,  48.  such 
evils.  TT  πολέμου  μέρμερα  εργα,Ηοηι. 
the  destructive,  or  great  deeds  of 
war.  IT  μέρμερα  εργα  γυναικών,  Hes. 
the  laborious  works  of  women. 
Th.  μέρω,8.  s.  as  μείρω,  to  divide, 
and  met.  to  distract  the  mind. 
(Μέρμηρα,  ης,  η,  care  ;  anguish  : 

trouble ;  anxiety  ;  difficulty. 
(Μερμηοίζω,  fut.  ίσω,  and  ίξω,  to 
ponder  anxiously  ;  to  weigh  ;  to 
be  in  anxious  doubt ;  to  reflect  ; 
to  be  distracted  by  doubt,  Mad. 

7,  .  to  pause  ;  to  delay,  Jl.  12, 

199.  Odyss.  24,  235.  to  find  out 
by  reflection  ;  to  contrive  ;  to  de- 
vise, Mad.  24, 127.  Odyss.  2,  324. 

ΜΕ'ΡΜΙΣ,  Ίθος,   η,   also  μέρμιθος, 

ov,  b,  a  cord  ;  a  string  ;  s.  s.  and 
probably  s.  Th.  as  μήρινθος. 
Μεροπήϊης,  ov,  adj.  pertaining  to 

man ;  human.  Th.  μέρυψ. 
Μέρος,  εος,  τδ,  a  part ;  a  portion  ; 
a  share — a  rank  ;  a  turn.  IT  κατά 

τδ    έμδν   μέρος,  Dem.,  and  τηΰμδν 

μέρος,  according  to  my  abilities ; 
as  far  as  depends  upon  me.  TT  iv 
μέρει,  in  turn  ;  by  turns.  IT  επείτε 

αϋ-rj  μέοος  έγίνετο  της  άπίςιος,  He- 

rodot.  3,  69.  when  it  came  to  her 
turn  to  approach  him.  TT  εν  μέρει 

ευεργεσίας    τοντ    αριθμήσει,  Dem. 

he  will  reckon  this  as  a  benefit. 

TT  μέρος  τι,  partly.  TT  μήτ  εν  ανθρώ- 
που μέρει  μήτ  εν  θεον  ζην,  Alexis 
Athen.  to  live  neither  like  a  man 
nor  a  god.  TT  in  the  s.  s.  as  μοίρα, 
fate,  Eurip.  Ale.  477.  Th.  μέρω, 
μείρω. 

Μέροψ,  οπος,  b,  a  man;  often  in 
the  plur.  μέροπες,  men — sometimes 
adj.  properly,  that  has  an  articu- 
late utterance,  as  an  epith.  of 
man,  Horn.  Th.  μέρω,  δφ. 


with  the  beam  of  a  plough,  or 

waggon.  Th.  μέσος,  βονς. 

(Μεσΰβόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  proper- 
ly, to  fasten  the  μέσαβον  ;  to  yoke. 

Μεσάγκεια,  ας,  η,  see  μετάγκεια. 

Μεσάγκϋλον,  ον,  τδ,  a  javelin,  that 
has  a  thong  in  the  middle,  by 
which  it  is  held.  Th.  μέσος,  άγ- 

κνλη. 

Μεσάζω,  fut.  ίσω,  to  be  in  the  mid- 
dle ;  to  come  between.  Th.  μέσος. 
Μεσαιπόλιος,  ov,  adj.  nearly  gray  ; 

hoary.  Th.  μέσος,  πολιός. 
Μεσαίτατος,  a  Superlat.  of  μέσατος, 
s.  s.  as  μέσος,  most  in  the  middle, 
Comparat.  μεσαίτερος,  more  in  the 
middle. 

Μεσαίχμίον,  υν,  τδ,  the  space  be- 
tween two  armies  drawn  out  in 

hostile  array.     Th.  μέσος,  αιχμή. 

Μεσάκτως,  ov,  adj.  situated  on  the 
middle  of  the  shore,  or  between 
two  shores,  JEschyl.  Pers.  886. 
Th.  μέσος,  ακτή. 

Μεσαμβρινδς,  see  μεσϊ/μβρινός. 

Μεσάντιον,  ον,  τδ,  s.  s.  as  άντίον, 

the  beam,  or  a  large  piece  of 
wood  in  the  loom.  Th.  μέσος,  άν- 
τίον. 

Μεσάραιος,  ov,  adj.  s.  S.  as  μεσεντέ- 
ριος,  and  μεσάοαιον,  ου,  τδ,  s.  s.  as 
μεσεντέριυν.   Th.  μέσος,  αραιός,  [a] 

Μέσατυς,  or  μέσσατος,  and  μεσαίτα- 
τος.  superlat.  of  μέσος.  Gram. 
Matth.  §  134. 

Μεσανλη,  ης,  η,  a  gallery,  hall,  or 
passage  between  two  apartments 
in  a  house,  as  between  that  of  the 
men  and  women.  Th.  μέσανλος. 

(Μεσαΰλιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  μέσαν- 
λος. Subst.  an  in-door  slave,  or 
one  who  attends  to  the  oxen  in 
the  stalls  in  the  court  of  a  build- 
ing, Horn. — neut.  s.  τδ  μεσαΰλιον, 
s.  s.  as  μεσαυλη. 

Μέσανλος,  ov,   Att.   μέτανλος,  adj. 

that  occupies,  or  is  placed  in  the 
middle  space  between  two  apart- 
ments. TT  Subst.  a  hall,  or  court, 
between  the  apartments  of  the 
men  and  women — a  court-yard 
in  a  building,  where  the  stalls  for 
oxen  are,  Mad.  24,  29.  TT  the 
dwelling  of  the  Cyclops,  Odyss. 
10,  435.  is  called  μέσανλον.  Th. 

μέσος,  αυλή. 
Μέσόων,  Dor.  for  μείζων. 
Μεσεγγϋάω,    [fut.  ήσω,]  to  secure 

payment  of  a  loan  by  depositing 
a  pledge  in  the  hands  of  a  third 
person. —Mid.  to  obtain  a  loan  by 
a  pledge  deposited  with  a  third 

person.  Th.  μέσος,  εγγνη. 

(Μεσεγγνη,  ης,  η,  the  act  of  secu- 
ring by  depositing  a  pledge  in  the 
hands  of  a  third  person,  [v] 

(Μεσεγγνησις,  εως,  η,  S.  s.  as  μεσεγ- 
γνη. [ϋ] 

{Μεσεγγΰημα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  deposited  as  a  pledge^ — see  με- 
σεγγϋάω. [ΰ] 

(Μεσέγγϋος,  ov,  b,   or  //,   One  with 

whom  a  pledge  for  a  loan  is  depo- 
sited. 
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Μεσεντέριο*,,  ου,  τδ,  the  Mesentery, 
viz.  the  membrane  which  con- 
nects the  intestines  with  each 
other.  Th.  μίσος,  εντερον. 

Μεσέρκιυς,ου,  δ,  an  appellation  un- 
der which  Jupiter  was  invoked, 
as  his  statue  stood  in  the  middle 
of  a  house.  Th.  μίσος,  ΐρκος. 

Μεσείω,  fut.  εύσω,  to  be  placed  in 
the  middle,  in  the  midst,  or  be- 
tween. Th.  μίσος. 

(jS/Ιεσηγυ,  or  μεσσηγύ,  μεσηγύς,  and 

μεσσηγυς,  adv.  in  the  middle ;  in 
the  midst ;  between — in  the  in- 
terval ;  in  the  mean  time.  Μ  rd 

μεοηγύ  ϊ'ιματυς,  Thcocrit.  25,  216. 

the  middle  of  the  day.  [  Upsilon 
is  short ;  in  Odyss.  4,  845.  in 
μεσσηγνς,  long,  in  the  rising  part 
of  the  vs.] 

(Μεσήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  middle; 
in  the  midst,  Iliad.  12,  269.  s.  s. 

as  μίσος. 

Μεσήλίξ,  ικος,  adj.  middle-aged. 

Th.  μίσος,  ήλίζ. 
Μεσημβρία,  ας,  η,  noon — the  south. 
Th.  μίσος,  ψίρα.  [lota  generally 
short.] 

(Μεσημβρΐάζω,  and  μεσημβρΐάω, 
fut.  άσω,  and  μεσημβρίζω^^ί.  ίσω, 

to  be  at  the  hour  of  neon ;  to  do 
at  noon ;  to  take  the  usual  noon- 
tide   rest.     IT  ήλιος  μεσημβριόων, 

Apollon.  2,  739.  the  sun  being  at 
noon. 

(Μεσημβρινός,  ή,  ov,  adj.  pertaining 
to  noon — meridian — meridional  ; 
southern.  [Iota  is  short  in  the 
Attic  writers.  From  the  time  of 
Callimachus,  omcard,  it  is,  how- 
ever, often  long,  from  the  re- 
quirements of  the  vs.] 

(Μεσημέριυς,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  as  the 

foregoing.  IT  δ  ρεσημέριος  (κύκλος 
underst.)  a  meridian  line. 

Μεσήπειρος,  ov,  adj.  midland ;  me- 
diterranean. Th.  μίσος,  ήπειρος. 

Μεσήρης,  poet,  μεσσήρης,  S.  S.  as 
μίσος.  Th.  μίσος,  αρω. 

Μεσήτιος,  ου,  and  μεσίδιος,  [ΐ]  poet, 
μεσσίδιος,  ία,  tov,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  μίσος. 

Μεσιτεία,  ας,  η,  interposition ;  me- 
diation. Th.  μίσος. 

(Μεσϊτεΰω,  fut.  εύσω,  to  be  in  the 
middle ;  to  intervene ;  to  act  as 
mediator. 

(Μεσίτης,  ου,  b,  and  fem.  μεσΐτις, 
ιδος,  ή,  one  who  is  in  the  middle  ; 
one  who  intervenes,  mediates,  or 
accommodates  differences,  or  ar- 
ranges affairs  between  parties. 

>--] 

Μεσ«/?άσΓλεία,  ας,  η,  an  interreg- 
num. 7'%.  μίσος ,  βασιλεύς. 

^Μεσο βασιλεύς,  έως,  b,  and  μεσοβα- 
σίλειος,  ου,  b,  or  η,  one  who  rules 
during  an  interregnum. 

Μεσόβοιον,  ου,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
μέσαβον. 

Μεπόγαιος,  ου,  or  μεσόγαιος,  αία,  αιον, 

adj.  midland;  situated  towards 
the  centre  of  a  country.  Th.  μ, 

οος,  γαΐα,  γη. 


(Μεσόγειος,  εία,  ειον,  adj.  or  μεσό- 
γειος, ου,  adj.  s.  s.  as  μεσόγαιος. 

Μεσογονάτιον,  or  μεσογόνιον,  ου,  το, 
the  space  between  the  knots  in 
stalks,  such  as  those  of  reeds  or 
corn.  Th.  μίσος,  γόνυ. 

Μεσόδικος,  adj.  that  judges  be- 
tween two  parties  as  arbiter.  Th. 

μέσος,  δίκη. 

Μεσόδμη,  ης,  ή,  a  cross-beam — the 
transverse  piece  of  timber  in 
which  a  mast  is  fixed,  Luc.  IT  με- 
σόδμαι,  Odyss.  19,  36.  is  inter- 
preted by  some,  by  μεσόστνλα.  Th. 
μέσος,  δόμος. 

Μέσοί,  adv. — see  μέσσοι. 

Μεσοικέτης,  ου,  δ,  one  who  dwells 
in  the  middle,  or  s.  s.  as  μέτοικος 

Th.  μίσος,  οίκέτης. 

Μεσόκλαστος,  ου,  adj.  broken  in  the 

middle.  Th.  μέσος,  κλάζω. 
Μεσόκοιλος,  ου,  adj.  hollow  in  the 

middle.  Th.  μέσος,  κοίλος. 
Μεσόκοπος,  ου,  adj.   of  middling 

length  ;  middle-aged.  Th.  μέσος, 

κόπτω. 

Μεσόκράνον,  ου,  τδ,  the  middle  of 
the  skull.  Th.  μέσος,  κρανον. 

Μεσοκρινης,  έος,  adj.  that  is  left,  or 
placed  in  the  middle,  in  mining, 
to  support  the  upper  part  of  the 
excavations,  Plut.  Th.  μέσος, 
κρίνω. 

Μεσοκύνιον,  ου,  το,  the  pastern  of  a 
horse,  [ϋ] 

Μεσόκωλον,  ου,  τδ,  the  Mesocolon, 
in  Anatomy,  the  part  of  the  me- 
sentery that  is  fixed  to  the  colon. 
Th.  μέσος,  κώλον. 

Μεσολαβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  take, 
or  catch,  in  the  middle  ;  to  catch, 
seize,  or  hold,  by  the  middle ;  to 
seize  between ;  to  intercept,  or 
interrupt,  or  stop,  in  the  middle 
of  any  action.  Th.  μέσος,  λαμβά- 
νω, λάβω. 

(Μεσολαβής,  έος,  adj.  seizing  by  the 
middle. 

(Μεσολάβιον,  ου,  τδ,  a  mathemati- 
cal instrument  for  finding  middle 
proportional  lines,  [a] 

Μεσόλευκος,  ου,  adj.  white  in  the 
middle ;  half  white,  or  variegated. 

Th.  μέσος,  λευκός. 
Μεσο  μήρια,  ας,  η,  the  space  between 

the  hips.  Th.  μέσος,  μηρός. 
Μεσομφάλιος,   and  μεσόμφάλος, 

adj.  placed  in  the  centre  of  the 

naval,  met.  in  the  centre. — τδ  με- 

σόμφαλιον,  or  μεσόμφάλον,  the  mid- 
dle. Th.  μέσος,  ομφαλός,  [a] 
Μέσον,  ου,  τδ,   the  middle. — μέσον 

Adv.  in  the  middle ;  between.  See 

μέσος. 

Μεσόνεοι,  ων,  οι,  the  rowers  placed 
on  the  middle  benches  of  a  gal- 
ley. Compare  ζυγϊται,  θαλαμΐται, 
and  θρανΐται.  Th.  μέσος,  ναυς. 

Μεσονύκτιον,ου,  τδ,  midnight :  neut. 

of  μεσονύκτιος. 
Μεσονύκτιος,  ου,  adj.  pertaining  to 
midnight ;  at  midnight.  Th.  μέσος. 

,  l  ^Λεσοπαγής,  έος,  adj.  Epic  μεσσοπ 
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fastened,  or  fixed  firmly  in  the 
middle,  It.  21 ,  172.  where  some 
prefer  to  read  the  following.] 
[Μεσοπάλης,  έος,  adj.  Epic,  μεσσοπ. 
hurled  by  grasping  in  the  middle. 

Th.  μέσος,  πάλλω.] 

Μεσοπλεύριος,  ου,  and  μεσόπλευρος, 
ου,  adj.  between  the  ribs.  Th.  μέ- 
σος, πλευρά. 

Μεσοπόλιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  μεσαιπόλιος. 

Μεσόπολις,  εως,  η,  a  metropolis.  Th. 
μέσος,  πόλις. 

Μεσοπορεία,  ας,  ή,  the  middle  of  a 
journey.  Th.  μέσος,  πόρος. 

(Μεσοπορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  go  in 

the  middle ;  to  be  on  the  middle 
of  a  journey. 

(Μεσοπόρος,  ου,  adj.  that  passes 
through  the  middle. 

Μεσοποταμία,  ας,  f],  (yrj,  or  %ώρα, 
underst.)  Mesopotamia,  between 
the  Euphrates  and  Tigris.  Th. 
μέσος,  ποταμός,  [α] 

(Μεσοποτάμιος,  ου,  adj.  situated  be- 
tween two  rivers,  [a] 

(Μεσοποταμίτης,  ου,  b,  a  Mesopota- 
mian. 

Μεσοπτερύγια,  ων,  τα,  the  middle 
wing-feathers.  Th.  μέσος,  πτέρυξ. 

οπύλη,  or  poet,  μεσσοπύλη,  ης,  ή, 

the  central  gate.  Th.  μέσος,  πύλη.[ϋ] 
Μεσοπΰρ/ίοι/,  ου,  τδ,  the  space  be- 
tween two  towers.  Th.  μέσος,  πύρ- 
γος. 

Μεσοπωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  in 

the  middle  of  summer.  Th.  μέσος, 
όπώρα. 

Μεσόριον,  ου,  τδ,  a  boundary  be- 
tween two  places.  Th.  μέσος,  'όρος. 

(Μέσορος,  ου.  adj.  that  forms  a 
boundary  between  two  places. 

ΜΕ'ΣΟΣ,  η,  ov,  adj.  middle  ;  in 
the  middle ;  in  the  midst ;  inter- 
mediate; between  two  extremes; 
middling ;  of  a  middle  size ;  of 
a  middle  condition  ;  holding  a 
mean  ;  in  common  ;  public.  Com- 
parat.  μεσαίτερος,  Superlat.  μεσαί- 
τατος,  and  μέσσατος,  or  μέσατος, 
Gram.  Matth.  §  134.  IT  μέσος  δι- 
καστής, Thuc.  a  mediator,  or  ar- 
biter. IT  νυν  ί'γεται  μέσος.  Aristoph. 
Eq.  387.  he  is  now  before  us, 
and  cannot  escape,  Schol.  IT  εις 
τδ  μέσον  κατατιθέναι,  Xen.  (Econ. 

1,  2, 6.  to  produce  in  public.  IT  δια 
μέσου  ποιεΐοθαι,  Xen.  Cyrop.  6,  3, 
3.  to  place  in  the  midst.  IT  εκ  του 
μέσου  εξίστασθαι,  Xen.  Anab.  1,  5, 

14.  to  go  out  of  the  way.  IT  h 
μέσω,  exposed  to  public  view;  in 
common.  TT  δια.  μέσου  (χρόνου  un- 
derst.), Thuc.  in  the  mean  time. 
IT  πολύ  τδ  μέσον,  Eurip.  Hec.  1099. 

there  is  a  great  difference.  IT  μέ- 
σον, Adv.  between ;  in  the  middle; 
in  the  midst  ;  s.  s.  as  μεταξύ, 
Appian. 

Μεσόοτϋλοι>,  μεσοστύλιον,  and  μεσόσ- 
τηλον,  ov,  τδ,  a  space  between  pil- 
lars. Th.  μέσος,  στύλος,  στήλη. 

Μεσοσχΐδ^ς,  έος,  adj.  split  in  the 
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middle,  or  half  split.  Th.  μίσος, 
σΧί^ω· 

Μεσάτης,  ητος,  ή,  the  middle  ;  the 
state,  or  condition,  of  being  be- 
tween two  extremes  ;  modera- 
tion ;  mean. 

Μεσότοιχον,  ου,  τό,  or  μεσότοιχος, 
ου,  b,  a  partition-wall.  Th.  μίσος, 
τοίχος. 

Μεσοτομίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  CUt  in 
the  middle;  to  halve.  Th.  μέσος, 
τέμνω. 

(Μεσότομος,  or  μεσσότομος,  ου,  adj. 
cut  through  the  middle  ;  halved. 

Μεσυυρανεω,  ώ,  [fut.  ήσω,}  to  be  in 

the  midst  of  the  heavens ;  to  be 
at  its  meridian.  Th.  μίσος,  ουρα- 
νός. 

(Μεσουράνημα,  ατος,  το,  and  μεσου- 
ράνησις,  εως,  ή,  the  position  of  the 
sun  at  its  meridian  height ;  the 
meridian,  [a J 

(Μεσουράνιος,  ου,  adj.  meridian;  in 
the  middle  of  the  heavens. — neut. 
s.  το  μεσουράνιον,  the  meridian  ; 
the  zenith,  [a] 

Μεσονριον,  ov,  to,  Ion.  for  μεσδριον, 
a  boundary.  Th.  μίσος,  όρος. 

^Αεσόψρνον,  ου,  τό,  the  space  be- 
tween the  eye-brows.  Th.  μίσος, 

όφρΰς. 

Μεσόχθων,  ονος,  adj.  midland  ;  in- 
land. Th.  μίσος,  χθων. 
Μεσόχλοος,  όου,  adj.  half-green. 

Th.  μίσος,  χλόα. 

Μεσόχορος,  ου,  adj.  that  stands  in 
the  midst  of  a  choir,  viz.  its  di- 
rector. Th.  μίσος,  χορός. 

Μεσόχωρος,  ου,  adj.  mediterranean. 

Th.  μίσος,  χώρα. 
Μέσρ'ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  be  in  the 
middle  ;  to  be  half,  Eurip.  Mid. 
60.  Th.  μίσος. 

ΜΕΣΠΡΛΗ,  ης,  h,  the  Medlar- 
tree  :  Mespilus  tanacetifolia, 
Smith.  [_  ^  _] 

(Μίσπϊλον,  ου,  το,  the  fruit  of  the 
medlar-tree ;  the  medlar-tree. 

(Μεσπΐλώόης,  εος,  adj.  like  the  med- 
lar. Th.  μεσπίλη,  εΐόος. 

Μ,ίσσαβον,  and  μεσσαβόω,  see  μεσα- 
βον,  and  μεσαβόω. 

Μεσσατίοί,δ.ί.  as  μίσσατος,μεσσαυλος, 
μεσσηγν,  μεσσήρης,  see  these  Words 
roith  a  single  σ. 

ΐύεσσογενης,  ίος,  adj.  poet,  middle- 
aged.  Th.  μίσος,  γένος. 

Μεσσόγεως,  ω,  adj.  Att.  for  μεσό- 
γειος. 

Μεσσόθε,  or  μεσσόθεν,  adv.  from  the 

middle  ;  from  the  midst.  Th.  μί- 
σος. 

(Μεσσόθΐ,  adv.  in  the  middle  ;  in 
the  midst ;  and  with  a  genit.  be- 
tween, as  a  preposition. 

(Μεσσοί,  adv.  s.  s.  as  εν  μεσω. 

Μεσσαπόρος,  poet,  for  μεσοπόρος. 

Μεσσοπΰλη ,  poet,  for  μεσοπνλη. 

MrVvT'ioo?.  poet,  for  μίσορος. 

ΜΕΣΤΟ"  v.  ^'dVj  adj.  with  age- 
nit,  full ;  replete  ;  satiated;  sated ; 
satisfied.  Th.  εξω,  ιστός.  ? 

(Μεστότης,  ητος,  η,  fullness ;  reple- 
tion ;  satiety. 


(Μεστό*ω,  ω,  [Jut.  ώσω,]  to  fill ;  to 

sate  ;  to  satiate. 
(Μεστο)μα,  ατος,  τό,  {from  μεστόω) 

a  fulness  ;  a  repletion. 
ΜΕ  ΣΦΑ,  adv.  poet.  s.  s.  as  μέχρι, 

until ;  as  long  as ;  as  far  as — in 

the  mean  time,  Callim.  Lavacr. 

55. [«] 

Μέσωρο?,  ου,  Ό,  one  who  is  between 
youth  and  manhood.  Adj.  that 
takes  place  between  youth  and 
manhood.  Th.  μίσος,  ώρα. 

Με'σωί,  adv.  the  ss.  of  μίσος,  ad- 
verbially, see  μίσος,  in  the  middle  ; 
in  a  moderate  degree,  &c. 

IS/Lira,  for  μέτεστι. 

MET  Α',  a  preposition.  With  the 
genit.  together ;  with ;  together 
with  ;  jointly ;  in  company  with ; 
by ;  by  means  of,  5.  s.  as  συν — 
With  a  dat.  poet,  only,  amongst; 
between  ;  in  ;  at ;  by  ;  together 
with ;  in —  With  an  accus.  gene- 
rally, after;  next  after,  Iliad.  2, 
674.  poet,  to ;  towards,  Iliad.  4, 
70.  for,  or  in  order  to,  Eurip. 
Ale.  67.  in,  Thuc.  1,  138.  the  lat- 
ter s.  very  rarely  xcith  an  accus. 
— on,  by  Attic  writers,  with  the 
word  ημίρα,  alone,  or  with  an  or- 
dinal number — in  an  adverbial 
s.  poet,  and  by  Herodot.  s.  s.  as 
μετέπειτα,  afterwards.  . 

With  a  Genit.  μετ  εμοϋ,  with  me. 
IT  μετά.  καιρόν,  Thuc.  according  to 
circumstances,  TT  μετ  αρετής  πρω- 
τΐύειν,  Xen.  Memorab.  3,  5,  8.  to 
excel  by  means  of  virtue.  IT  in 
Horn,  μετά,  with  a  genit.  and 
neut.  verb,  denotes,  togetherwith; 
in  common  with — with  an  act. 
verb,  it  joins  two  or  more  persons 
in  an  action,  Schn.  L. — την  Στά- 
τειραν  προσαγαγουσα  μετα  της  άόελ- 
φης  άπεκτεινε,  Plut.  Alex.  77.  hav- 
ing led  forth  Statira,  she  slew 
her  together  with  her  sister — the 
latter  ex.  is  a  deviation  from  the 
more  ancient  usage,  Coray,  on 
Alex.  S.  465. 

With  a  dat.  only  in  the  poets, 
υφαίνε  μετα  φρεσ\ν,  lies.  Scut.  Here. 
82.  he  planned  in  his  mind. 
IT  χαιται  6'  ερρώοντο  μετα  πνοιης 
Ανίμοιο,  Iliad.  23,  367.  his  hair 
was  agitated  by  the  blast. 

With  an  Accus.  frequently,  in  the 
S.  of  1  after.'   IT  μετ   άμνμονα  ΤΙη- 

Χείωνα,  Mad.  2,  674.  next  after 
the  valiant  son  of  Peleus.  ΤΓ  μετ 
άμνμονας  Αίθιοπηας,  to  the  good 
Ethiopians.  TT  μετα  πληθύν,  in  a 
crowd.  IT  In  Att.  writers  joined 

with  ημίρα,  thus,  μεθ'  ημίραν,  Eu- 

rip.  Orest.  58.  in  the  day-time — 
μετα  τρίτην  ήμίραν,  Plat.  Phcedr. 
on  the  third  day — οντε  νυκτός  οντε 
μεθ'  ημίραν,  neither  by  day,  nor 
by  night.  IT  μετα  χείρας  εχειν, 
Thuc.  1,  138.  to  have  in  his 
hands.  In  Composition  it  gene- 
rally marks  change,  or  commu- 
tation. [^  J] 
Μεταβαίνω,  fut.  βησομαι,  pcrf  βί- 


βηκα,  2  aor.  μετεβην,  to  go  away, 

or  to  pass  from  one  place  to  an- 
other. Th.  μετα,  βαίνω. 
Μεταβάλλω,  fut.  βάλω,  perf.  βε- 
βληκα,  to  transpose  ;  to  displace  ; 
to  change  from  one  place  to  an- 
other; to  transfer;  to  set  aside, 
or  put  away  ;  to  produce  change, 
or  alteration  ;  to  change  ;  to  turn 
— to  exchange  ;  to  change  ;  to 
turn,  or  alter,  in  a  middle,  or 
neut.  s.,  as,  to  change  one's  ha- 
bits. OV  ΟρίΐύοΠΆ.—Μεταβάλλομαι, 

Mid.  to  become  changed ;  to  alter 
one's  party,  opinions,  or  mode  of 
life,  Aristoph.  Vesp.  1461.  to 
change  sides  ;  to  exchange  ;  tc 
barter  ;  to  traffic.  IT  μεταβάλλειι 
τα  νώτα,  to  retreat.  IT  μεταβάλλειι 
την  γην,  Xen.  to  till  the  ground 
IT  μεταβάλλειν  την  τροφην,  to  digest 
the  food.  IT  μεταβάλλειν  τους  τό- 
πους, to  change  place.  IT  τά  Ιμάτια 
μεταβάλλεσθαι,  Xen.  Mem.  1,  6,  6. 
to  change  his  clothes.  Th.  μετά, 
βάλλω. 

Μεταβάπτω,  fut.  ψω,  to  change  the 
colour  of  any  thing  by  dying  ; 
to  alter  the  colour.    Th.  μετα, 

βάπτω. 

Μετάβάσις,  εως,  η,  transition ;  de- 
parture :  subst.  of  μεταβαίνω. 
(Μεταβάτης,  ου,  b,  one  who  passes 
from  one  place  to  another ;  one 
who  leaps  from  one  horse  to  an- 
other, [a] 
(Μεταβατικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  inclined 
to  change  place ;  in  Grammar, 
transitive. 
Μεταβιβάζω,  fut.  άσω,  to  cause  to 
change  place;  to  remove,  or  trans- 
port. Th.  μετα,  βιβάζω. 
Μεταβϊόω,  ώ,  fut.  ώσομαι,  to  sur- 
vive. Th.  μετά,  βιόω. 
[Μεταβλεπω,βχί.  ψω,  to  look  after, 
toward,  or  at.  Th.  μετα,  βλέπω.] 
Μεταβλητικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  is  adapted  for,  or  condu- 
cive to  transposition,  change,  or 
exchange  ;  inclined  to  change,  or 
alteration ;  fond  of,  or  qualified 

for  traffic.  IT  μεταβλητικη,  (τέχνη 

under st.)  the  art  of  traffic.  Th. 
(μεταβάλλω)  μετά,  βάλλω. 
(Μεταβλητός,  η,  όν,  adj.  displaced  ; 
transposed  ;  changed — liable  to 
be    transposed  ;    susceptible  of 
change  ;  changeable. 
Μετα/?ο0|θεύω,  fut.  ευσω,  to  trans- 
plant. Th.  μετά,  βόθρος. 
Μεταβολενς,  εως,  b,  one  who  ex- 
changes, or  barters;  one  who  buys 
from  a  foreign  merchant  and  sells 
by  retail,  Schol.  Aristoph.  Plut. 
1 156.  :  from  μεταβάλλω. 
(Μεταβολή,  ης,  h,   transposition ; 
transfer  ;    change  ;    exchange  ; 
conversion  ;  change  of  life,  or 
opinions  ;  traffic  :  subst.  of  μετα- 
βάλλω. 

(Μεταβολία,  ας,  η,  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

(Μεταβολικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
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ing  to,  qualified  for,  or  inclined 
to  change,  or  alteration. 

(Μεταβόλος,  ου,  adj.  changeable 
Subst.  s.  s.  as  μεταβολεύς. 

Μεταβουλεύομαι,  [fut.  εΰσομαι,]  to 
change  one's  determination ;  to 
alter  one's  mind.  Th.  μετά,  βουλή 

(Μεταβουλία,  ας,  ή,  change  of  reso 
lution;  repentance. 

(Μετάβουλος,  ου,  adj.  that  changes 
or  repents  of  his  resolution. 

Μετάγγελος,  ου,  δ,  or  ή,  a  messen- 
ger between  two  parties.  Th.  με- 

-α,  άγγελος. 
Μεταγγίζω,  fut.  ίσω,  to  transfuse 

from  one  vessel  into  another.  Ί 

μετά,  άγγος. 
(Μεταγγισμος,   ου,    b,  transfusion 

from  one  vessel  into  another. 

Μεταγειτνιών,  ώνος,  Ό,  the  second 
month  of  the  Athenian  year,  an- 
swering nearly  to  June. 

Μεταγενής,  εος,  adj.  born  after,  or 
at  a  later  period ;  younger  ;  pos 
terior.  Comparat.  μεταγενέστερος 
Th.  μετά,  γένος,  γένω. 

[Μεταγεννάω,  fut.  ήσω,  to  form,  ΟΓ 

create  anew;  to  animate  again. 
Th.  μετά,  γεννάω.] 
Ί^Ιεταγίγνομαι,  and  μεταγίνομαι,  [ϊ] 

to  be  produced,  to  arise,  or  hap 
pen  after  ;  to  happen  otherwise 
to  be  produced,  arise,  happen,  or 
be  between,  among,  or  in  the 

mean  time.   Th.  μετά,  γίγνομαι. 

Μ,εταγιγνώσκω,  and  μεταγϊνώσκω, 
[jut.  γνώσομαι,]  properly,  to  dis- 
cover and  know  too  late ;  s.  s. 
and  construction  as  μετανοέω.  Th. 
μετά,  γιγνώσκω. 

Μίετάγκεια,  and  μεσάγκεια,  ας,  η,  a 
valley.  Th.  μετά,  άγκος. 

Μετάγνοια,  ας,  η,  for  μετάνοια  ; 
change  of  purpose  ;  regret ;  re- 
pentance, Sophoc.  El.  581.  Th. 

μεταγϊνώσκω. 

Ίνίεταγνώμη,  ης,  η,  a  change  of  opi- 
nion ;  a  defection,  Appian.  Th. 

μετά,  γνώμη,  γιγνώσκω. 

{Ήίετάγνωσις,  εως,  η,  change  of  pur- 
pose, or  opinion  ;   repentance  ; 

regret:  from  μτ.ταγι-/νώσκω. 

Μεταγράψεις,  έως,  Ό,  transcriber;  a 
copyist :  from  μεταγράφω. 

(Μεταγραφή,  ής\  η,  transcription; 
a  transcript ;  a  copy. 

(Μεταγραώικός,  κη,  Knv,adj.  pertain- 
ing to  transcription ;  transmitted 
by  transcription. 

Μεταγράψω,  fut.  ψω,  to  change  a 
writing ;  to  write  in  a  different 
manner — to  transcribe  ;  to  trans- 
late— to  repeal  a  law.  Th.  μετά, 
γράφω.      ^  w  _  and  v>  _  ^  _] 

Μετάγω,^ί.  άξιο,  to  transport;  to 
convey  from  one  place  to  an- 
other, or  away — to  lead,  or  con- 
vey after;  to  lead  in,  or  go  in 
pursuit,  Hesych.   Th.  μετά,,  αγω. 

(Μεταγωγή,  ης,  ή,  conveyance  from 
one  place  to  another ;  the  act  of 
transporting,  of  leading  away,  or 
after 


Μεταδαίνυμαι,  fut.  μεταδαίσομαι,  to 
partake  of  a  feast  with  another  ; 
to  partake  of :  from  μετά,  δαίνυ- 
μαι,  δαίυμαι. 

[Μεταδέω,^ιί.  δήσω,  to  bind  anew; 
to  change  the  manner,  or  place 
of  binding.  Th.  μετά,  όέω.] 

Μεταόήμιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  επιζή- 
μιος ;  domestic  ;  native  ;  at  home, 
Odyss.  8,  293.  affecting  the  en- 
tire people,  Odyss.  13,  46.  Th. 

μετά,  δήμιος. 
Μεταδΐαιτάω,    ώ,    [fut.    ήσω.]  to 
change  a  mode  of  life.  Th.  μετά, 
δίαιτα. 

Μεταδϊδάσκω,  fut.  άξω,  to  unteach ; 
to  teach  new  doctrines  in  place 
of  those  that  had  been  learned  ; 
to  teach  different  doctrines.  Th. 

μετά,  διδάσκω. 

Μεταδίδωμι,  fut.  μεταδώσω,  2  aor. 
μετέδων,  to  impart ;  to  participate 
with ;  to  give  a  share  of,  with  a 
genit.  sometimes,  an  accus.  of 
the  thing,  and  dat.  of  the  person. 
Th.  μετά,  [δίδωμί.]  [ΐ] 

[Μεταδίομαι,  s.  S.  as  μεταδιώκω.  [t] 

(Μεταδίωκτος,  ου,  adj.  overtaken  : 

from  μεταδιώκω.  [ΐ] 

Μεταδιώκω,  fut.  ξω,  to  follow  ;  to 
pursue;  to  overtake — to  come 
soon  after,  Xen.  Hellen.  and  Cy- 
rop.  Th.  μετά,  διώκω. 

(Μεταδίωξις,  εως,  η,  the  act  of  pur- 
suing, or  overtaking,  [ΐ] 

Μεταδοκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  change 
an  opinion.  1Γ  μεταδεδογμένον  μοι 
μή  στρατεΰεσθαι,  Herodot.  1,  13.  as 
I  have  changed  my  opinion  as  to 
making  the  campaign,  viz.  have 
resolved  not  to  make  it.  IT  μετα 
δοκεΐ  μοι,  I  have  changed  my  opi 

nion.  Th.  μετά,  δοκέω. 
Μεταδοξάζω,  fut.  άσω,  to  change 

one's  opinion,  or  sentiments.  Th, 
μετά,  (δοξάζω)  δόξα. 

Μεταδόρπιος,  ου,  adj.  that  is  after 
supper ;  that  is  done  after  sup- 
per.— neut.  plur.  τά  μεταδόρπια,  a 
dessert.  Th.  μετά,  δόρπον. 

Μετάδοσις ,  εως,  η,  the  act  of  impart- 
ing, or  giving  a  share — assist- 
ance ;   help,  Plut.  Cleom.  32.  : 

subst.  of  μεταδίδωμι. 

(Μεταδοτικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for,  or  disposed 
to  imparting,  participating  with, 
or  bestowing  aid  ;  liberal. 

[Μετάδουπος,  ου,  adj.  falling,  or  ly- 
ing between.  Th.  μετά,  δονπέω.] 

Μεταδρομάδην,  adv.  by  running  af- 
ter, or  pursuing.  Th.  μετά,  δρό- 
μος.     _  ^  ^  _  and  ^  ^  ^  ~  _] 

(Μεταδρ'ψή,  ης,  f;,  the  act  of  run- 
ning after  ;  pursuit — an  attack, 
Eurip.  Iphig.  Taur.  941. 

(Μετάδρομος,  ου,  adj.  that  follows, 
or  pursues — a  revenger,  Sophoc. 
El.  1387. 

[Μέταζε,  adv.  afterwards.  Th. 
μετά.] 

Μεταζεύγνυμι,  or  — viu),fut.  ζεΰξω, 

to  change  the  horses  to  a  car- 
riage ;   to  yoke   in  a  different 


manner.  Th.  μετά,  ζευγνυμι,  ζευγ- 
νυω. 

Μετάθεσις,  εως,  η,  transposition  ; 
change  of  place ;  the  act  of  dis- 
placing ;  change — passage  from 
one  place  to  another ;  change  of 
opinion:  subst.  of  μετατίθημι. 

(Μετάθετος,  ου,  adj.  transposed  ; 
changed  ;  .changed  in  opinions- 
susceptible  of  transposition,  or 
change ;  changeable. 

Μεταίγδην,  adv.  rushing,  or  hurry- 
ing after  :  from  μεταΐσσω. 

Μεταΐζω,^ί.  ί'σω,  poet,  for  μεθίζω, 
to  sit  with.  Th.  μετά,  'ίζω. 

Μεταίρω,  to  remove  from  one  place 
to  another ;  to  remove.  Neut.  to 
remove  ;   to  depart,  Plut.  Th. 

μετά,  α'ίρω. 

Μεταΐσσω,  fut.  ξω,  to  rush  after  ; 
to  pursue,  with  an  accus.  Pind. 
Th.  μετά,  άΐσσω.   ] 

Μεταιτέω,  &,fut.  ήσω,  (with  a  ge- 
nit.) to  seek  to  participate  of ; 
to  aspire  to — to  beg  ;  to  entreat. 
Aristoph.  Equ.  lib.  Th.  μετα, 
αϊτέ  ω. 

(Μεταίτης,  ου,  and  μέταιτος,  ου,  Ό,  \\ 
beggar. 

Μεταίτιος,  ου,  adj.  that  is  an  ac- 
complice in  guilt ;  also,  guilty — 
that  participates  in,  JEschyl.  Choc. 

97.  Th.  μετά,  αίτιος. 

Μεταίώνιος,  ου,  adj.  sudden ;  un- 
expected. Th.  μετά,  αίφνης. 

Μεταίχμιος,  ου,  adj.  that  is  between 
two  armies;  intermediate. — το 
μεταίχμιον,  a  space  between  two 
armies ;  an  intermediate  space  ; 
a  disputed  ground,  or  boundary. 

Th.  μετά,  αιχμή. 

Μετακαθίζομαι,  to  change  a  place, 

Or  seat.  Th.  μετά,  καθίζομαι. 

Μετακαθίζω,  to  remove  from  one 
place  to  another.  Neut.  s.  s.  as 
the  preceding.  Th.  μετά,  καθίζω. 

[Μετακαθοπλίζω,  fat.  ίσω,    to  arm 

anew,  or  in  another  manner.  Th. 

μετά,  καθυπλίζο).] 
Μετακάλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  call 
away  ;  to  call  elsewhere — to  re- 
call. =Mid.  to  call  on  any  one; 
to  call  for,  or  invite.  Th.  μετά, 
καλέω. 

Μετακάρπιον,  ου,  το,  the  wrist ;  the 
hand,  between  the  fingers  and 
fore-arm.  Th.  μετά,  καρπός. 
Μετάκειμαι,  to  be  placed,  or  to  be 
in  a  different  place  ;  to  be  trans- 
posed; to  be  misplaced,  Dionys. 
Hal.  to  be  changed.  Th.  μετά, 
κεΐμαι. 


Μ 


ετακεοαννυμι 


to  mix  fluids  toge- 


ther. Th.  μετά,  κεράννυμι,  κεράω. 
(Μετάκερΰς,  άτος,  b,  rj,  and  τ<),  mix- 
ed ;  tempered  by  mixture  ;  luke- 
warm. 

(Μετακέρασμα,  ατος,  το,  a  mixture 
of  different  liquids  :  water  ren- 
dered tepid  by  the  mixture  of  cold 
with  boiling  water. 

Μετακιάθω,  to  follow ;  b  go  tc  an- 
other place.  Th.  μετά,  κιάθω,  poet. 

for  κίω.        _  ^  _] 
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ΜετΊκϊνέω,  ώ,  [Jut.  ήσο>,]  to  re- 
move from  one  place  to  another  ; 
to  displace ;  to  put  aside  ;  to 
change.  Th.  μετά,  κινέω. 

(Μιτακίνημα,  ατος,  to,  usually,  in 

the  s.  s.  as  the  Jollowing  ;  pro- 
perly, the  thing  displaced,  or 
changed  in  place,  [ϊ] 

(JS/Ιετακίνησις,  εως,  ή,  the  act  of  re- 
moving from  one  place  to  an- 
other ;  the  displacing,  or  chang- 
ing of  any  thing,  [w  ^  ] 

(Μ,ετακΊνητύς,  ή,  δν,  adj.  removed 
from  its  place  ;  changed — sus- 
ceptible of  removal,  or  change  of 
place. 

Μετακλαίω,  fut.  ανσω,  to  weep  af- 
ter ;  to  deplore.  Τ7ι.  μετά,  κλαίω. 

Μετακλείω,  and  μετακλεΐζω,  to  call 
by  a  different  name  ;  to  call 
Otherwise.  Th.  μετά,  κλείω,  κλεΐζω. 

Μετάκλησις,  εως,  ή,  the  act  of  call- 
ing for,  or  after  any  one,  or  call- 
ing on  any  one  to  approach — 
recall :  subst.  of  μετακαλέω. 

"Μέτακλίρω,  to  bend,  or  bow  back. 
or  in  a  different  direction  ;  to 
change  the  bent,  or  inclination. 

Th.  μετά,  κλίνω,  [ϊ] 

(Με-άκλΓσίί,  εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing, or  bending  back  ;  s.  s.  as  με- 

τάληχΐ'ΐς. 

~&1ετάκοινος,  ου,  adj.  in  common ; 

participated.  Th.  μετά,  κοινός. 
~&1ετακοίνωνος,  s.  s.  as  κοινωνός.  Th. 

μετά,  κοινωνός. 
Μετακομίζω,  Jut.    ίσω,   to  Convey 

from  one  place  to  another,  else- 
where, or  away.  Th.  μετα,  κομί- 
ζω. 

Μετακοσμέω,  ώ,  to  change  an  order, 
or  arrangement.   Th.  μετά,  κοσ- 

μέω. 

(Μετακόσμησις,  εως,  ή,  the  change  of 
order,  or  arrangement ;  change — 
the  transformation  of  the  world, 
Plut.  Sulla. 

Μετακόσμιος,  ov,  adj.  that  is  between 
different  worlds.  1Γ  τα  μετακόσμια, 
the  space  between  the  earth  and 
the  heavens,  or  different  planets. 

Th.  μετα,  κόσμος. 
Μετακρονω,  fut.  ουσω,  to  steer,  or 

row  back.  met.  to  change  one's 

Opinion.  Plat.  Th.  μετα,  κρονω. 

Μ£Γο*¥ί£ω,./ϊί£.  ίσω,  to  build  in  a 
different  place,  or  form  ;  to  trans- 
form. Th.  μετα,  κτίζω. 

[Μετακυκλέω,  fut.  ήσω,  to  remove 

by  rolling,  or  turning.  Th.  μετά, 
κυκλεω.] 

Μετακϋλινδέω,  ώ,  to  roll  away,  or 
from  one  place  to  another.  Th. 

μετά,  κυλινδέω. 

Μετακνμιος,  ου.  adj.  that  produces 
calm  after  a  stormy  sea.  IT  ατας 
μετακυμιος,  Eurip.  Ale.  91.  he  that 
brings  a  calm  after  a  tide  of  mis- 
fortune.   IT  το   μετακνμιον,  Schol. 

Extrip.  the  space  between  billows. 

Th.  μετά,  κνμα  [ϋ] 
^αετάΧαγχήνω,  Jut.  ληζομαι,  to  ob- 
tain by  exchanging  lots  ;  to  par- 
ticipate with — s.  s.  as  μετα\αμ-\ 


βάνω,  and  μετίγω.  Act.  8.  s.  as 
μεταόίόωμι,  to  impart,  Plut.  Aris- 

tid.  6.  Th.  μετά,  Χαγχάνω. 

Μεταλαμβάνω,  [Jut.  λήψομαι,]  (with 
a  genit.)  to  participate  in  ;  to 
partake  of ;  to  participate  with — 
in  the  s.  s.  with  an  accus.  Plat. 
Protag.  p.  329. —  (with  an  ac- 
cus.) to  take,  or  receive  after  an- 
other ;  to  change  for  another  ;  to 
choose  another  ;  *o  change ;  to 
exchange — to  comprehend,  Phi- 
lostrat.  Αρ.  1,  19.  to  explain— to 
use  the  figure  μετάληψις  —  in 
Grammar,  to  transpose — to  take 
in  an  allegorical  sense.  IT  Ιμάτων 
μεταλαβεΐν,  to  change  clothes. 
IT  μετέΧαβον  την  Έλληνικήν  κατα- 
σκευήν των  οπλών,  Polyb.  6,  25. 
they  adopted  the  Grecian  accou- 
trement and  arms.  IF  μεταλαβεΐν 
Χόγονς,  or  μεταλαβεΐν,  Polyb.  to 
reply.  Th.  μετά,  λαμβάνω. 

[Μεταλγέω,  Jut.  ήσω,  to  sympa- 
thise ;  to  regret,  or  rue.  Th.  μετά, 
άλγέω.] 

Μεταλόήσκω,  to  grow  up  into  some- 
thing different.  Th.  μετά,  άλδήσ- 
κω. 

Μεταλήγω,  Jut.  ξω,  (with  a  genit.) 
to  desist  from  ;  to  discontinue  ;  to 
cease.  Th.  μετά,  Χήγω. 

Μεταληπτικος,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  participation 
— pertaining  to,  or  according  to 
the  rhetorical  figure  of  metalep- 

S1S  :  Jrom  μεταλαμβάνω. 

(Μεταληπτός,  η,  dv,  adj.  partici- 
pated ;  susceptible  of  participa- 
tion. 

(Μετάληψις,  εως,  η,  participation — 
change ;  exchange ;  permutation ; 
the  act  of  adopting  through  imi- 
tation, see  the  verb — explanation ; 
interpretation  ;    paraphrase  —  a 

figure  of  speech,  metalepsis — in 
Grammar,  transposition — allego- 
ry, Eustath. 

Μεταλλαγή,  ης,  h,  s.  s.  as  μετάλλαζ- 
ις — change  of  property,  or  pos- 
session, Sophoc.PhU.  1134. :  subst. 
of  μεταλλάσσω. 

(ΜετάλΧακτος,  ov,  adj.  exchanged  ; 
cfcanged  ;  susceptible  of  permu- 
tation, or  change. 

Μεταλλάσσα),  Att. — άττω,  Jut.  ξω, 
to  exchange  ;  to  barter ;  to  change 
one  thing  for  another — to  change ; 
to  alter  ;  to  do  in  a  different  man- 
ner— to  change,  place,  or  coun- 
try, φΰ. — to  die,  with  βίον  ex- 
pressed, or  understood.  Th.  μετά, 
άλλάσσω. 

Μεταλλάω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  seek  ;  to 
inquire  after  ;  to  search  after  ;  to 
inquire;  to  question.  Etym.  the 
original  s.  was  ;  to  be  curious 
concerning  things,'  and  Th.  με- 
τά, άλλος.  Buttmann. 

(Μεταλλεία,  ας,      (  from  μεταλλεύω) 

the  search  afl  er  metals  ;  the  ope- 
ration of  mining — a  mine. 
(Μεταλλεύς,  εως]  Ό,  a  miner;  s.  s. 
as  μϊταλλεχτής. 


(Μετάλλευσα,  εως,  η,  ε.  as  μεταλλεία. 

(Μεταλλευτής,  ov,  b,  a  searcher  for 
minerals ;  a  miner — a  constructor 
of  aqueducts,  or  conduits. 

(Μεταλλευτικοί,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  mi- 
ning ;  pertaining  to  fossils. 

(Μεταλλευτό?,  ή,  ov,  adj.  dug  out 
of,  or  sought  for  in  the  earth; 
fossil — sought  for. 

(Μεταλλεύω,  fut.  ενσω,  (from  μέ- 
ταλλον)  to  dig  for  mineral  sub- 
stances ;  to  work  mines — to  make 
mines,  in  sieges — to  undermine 
— to  search  into ;  to  inquire  into 
closely — to  condemn  to  the  mines, 
Polycen.  2,  1,  26. 

(Μεταλλικοί,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  metal ;  metallic. 

(Μεταλλίτ/7ί,  ου,  ο,  Jem.  μεταλλΐτις, 
ιδος,  ή,  that  is  of,  or  that  pertains 
to  metal ;  metallic. 

ΜΕΤΑΛΛΟΝ,  ov,  rd,  a  cave, 
or  pit,  from  which  stones,  metals, 
or  any  fossil  substance  is  procu- 
red, or  sought  for ;  a  mine  —  a 
mine,  in  sieges — a  metal ;  a  mi- 
neral, or  fossil  substance  ;  an  ore. 
Th.  (μεταλλάω)  μετά,  άλλος,  Butt- 
mann. 

Μεταλλουργεΐον,  ου,  τό,  a  place 
where  metallic  ore  is  purified,  or 
metals  worked.    Th.  μέταλλον, 

έργον. 

(Μεταλλουργέω,  ώ,   [  Jut.  ήσω,]  to 

separate  metals  from  the  ore ;  to 
work  metals. 
(Μεταλλουργοί,  οϋ,  adj.  that  sepa- 
rates metals  from  the  ore,  &c.  a 
metallurgist. 

Μετάλμενος,  Jor  μεθαλλόμενος. 
Μεταλ'ύφάω,  ώ,  Ion.   — εω,  [Jul. 

ήσω,]  to  rest  from  labour  :  Jrom 
μετά,  λωψάω. 
Μεταμάζιος,  ου,  adj.  between  the 
breasts.  IT  το  μεταμάζιον,  the  space 
between  the  breasts.  Th.  μετά, 
αζός. 

ίεταμαίομαι,ίο  trace  out ;  to  search 

for;  to  pursue.  Th.  μετά,  μαίομαι.] 
Μεταμανθάνω^ηΐ.  μεταμαθήσομαι,  2 

aor.  μετέμαθον,  to  learn  something 
new,  instead  of  what  had  been 
learned  ;  to  unlearn ;  to  change 
the  mode  of  learning,  Aristot. 
to  change  a  custom.  Th.  μετά, 
μανθάνω. 

Μετ  αμείβω,  Jut.  ψω,  to  exchange; 
to  change  ;  to  transform,  Mosch. 
2,  52.   Th.  μετά,  αμείβω. 

(Με-άμειψις,  εως,  ή,  exchange;  per- 
mutation :  subst.  of  μεταμείβω. 

Μεταμέλει,  fut.  ήσει,  imperson. 
[it  repents,  with  a  dat.  of  the  per- 
son. Tf  μετεμίλησί  ol,  he  repented.] 
Th.  μετά,  μίλω. 

(Μεταμέλεια,  ας,  ή,  repentance  ;  re- 
gret for  something  done  ;  change 
of  purpose. 

(Μεταμελεομαι,  ουμαι,  and  μεταμε- 
λομαι,  fut.  ήσομαι,  to  feel  regret; 
to  repent  of  and  alter  one's  pur- 
pose. *[Γ  το  μεταμελησήμενον,  that 
which  will  be  a  subject  for  regret. 
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\Μεταμεληπκος,  ιοί,  κΰν,  adj.  per- 
taining to  regret,  or  repentance  ; 
inclined  to  regret,  07·  repentance. 

(Μεταμελητός,  ή,  dv,  adj.  regretted  ; 
repented  of. 

ί  Mrra/xeXw,  a  particip.  nominat. 
absolute,  as  it  is  a  subject  of  re- 
gret to  him ;  as  he  repented. 

(Μετ'ψε\>ς,  ου,  5,  regret;  repent- 
ance, adj.  that  regrets,  or  repents. 

Μϊ-ι/κλττ.)/.(:ϋ,   to  sing  with,  or 

among.    Ph.  μετά,  μέλπω. 
Μεταμίμβλομαι,      for  μεταμέλομαι, 
see  μίμβλομαι.      'Ph.  μετά,  μίμβλο- 
μαι. 

Μεταμήθεια,  ος,  η,  after-thought.  S. 
S.  as  μετάνοια.   'Ph.  μετά,  μητις. 

Μεταμίγννμι,  fut.  ίξω,  to  mix  to- 
gether, and  change.  Ph.  μετά,  μίγ- 

ννμι. 

(Μεταμ^ξ,  adv.  by  mixture. 

Μετάμιξις,  εως,  ή,  change  by  mix- 
ture :  subst.  of  μεταμίγννμι. 

Μέταμψρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  trans- 
form ;  to  metamorphose  ;  to 
change.  Ph.  μετά,  μορφή. 

(Μεταμόρρωσις,  εως,  η,  transforma- 
tion ;  metamorphosis. 

Μεταμόσχενσις,  εως,  η,  transplanta- 
tion.  Ph.  μετά,  (μοσχενω)  μόσχος. 

(Μεταμοσχεύω,  fut.  ενσω,  to  trans- 
plant. 

ΤΑεταμπίσχω,  to  change  clothes. 
Ph.  μετά,  άμπίσχω,  s.  s.  as  άμ- 
■πέχω. 

Μ.εταμφίενννμι,  flit,  μεταμφιέσομαι, 
or  μεταμφιέζω,  fut.  μεταμφιέσω,  to 

change  clothes ;  to  put  on  a  dif- 
ferent dress,  Luc.  —  met.  to  alter 
one's  mind,  or  opinions.  Ph.  με- 
τά, (άμφιένννμι)  αμφ\,  ενννμι. 
Μεταμώλιος,  and  μετάμώνιος,  ον,  adj. 

vain  ;  useless  ;  idle.  s.  s.  as  μά- 
ταιος. Ph.  μετά,  άνεμος,  Buttmann. 
?  Schn.  L. 

Μεταναγιγνώσκω,  to  produce  a 
change  of  purpose  ;  to  dissuade, 
s.  s.  as  μεταπείθω :  from  μετά, 
αναγιγνώσκω. 

Μ,εταναιέτης,  ον,  δ,  S.  S.  as  μετανάσ- 
της.   Ph.  μετά,  ναίω. 

Μετανάστάσις,  εως,  η,  emigration  : 
subst.  of  μετανίστημι. 

(Μετανάστάτος,  ον,    adj.   that  has 

emigrated. 
Μεταναστεύω,  fut.  εόσω,  to  change 
country  ;  to  emigrate.  Ph.  μετά, 
ναίω. 

(Μετανάστης,  ον,  b,fcm.  μετανάστρια, 

ας,  η,  one  who  goes  to  inhabit 
another  country ;  an  emigrant  ; 
an  exile  ;  a  strange  inhabitant. 
s.  s.  as  μέτοικος,  Iliad.  9,  644. 
(Μετανάστιος,  ον,  adj.  that  pertains 

to  a  μετανάστης,  or  that  is  a  ^<ε- 
τανάστης. 

(Μετανάστρια,  ας,  η,  fem.  of  μετα- 
νάστης. 

Μετανείσσομαι,  see  μετανίσσομαι. 

Μετανέομαι,  S.  S.  as  μετανίσσομαι. 
If  from  it  is  derived  μετανενμενος, 
Ion.  for  μετανεόμενος.  'Ph.  μετά, 
νίομαι. 

ΜετανΒίω,  ώ,  [  fut.  ήσω.]  to  change 


its  flower,  or  colour.  Ph.  μετά, 

άνθέω. 

Μετανίσσομαι,  to  migrate.  Ph.  με- 
τά, νίσσυμαι. 

Μετανίστημι,  to  remove  any  one 
from  one  place  of  abode  to  an- 
other. —  Μετανίσταμαι,  Mid.  '2  aor. 
μετανέστην,  to  remove  to  another 
habitation  ;  to  emigrate.  =  Pass. 
to  be  placed  in  another  abode,  or 
country,  as  exile,  emigrant,  &c. 

Ph:  μετά,  (ανίστημή  ανά,  Ίστημι. 
Μετανοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  change 
one's  mind  on  subsequent  reflec- 
tion; to  change  one's  resolution 
— to  repent,  or  regret ;  to  rue  any 
action,  Plut.  Galba.  6.  Ph.  μετά,  I 
νόος. 

(Μετάνοια,  ας,  η,  change  of  mind, 
or  purpose,  on  subsequent  reflec- 
tion, or  experience  ;  repentance ; 
regret. 

Μεταντλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  draw 
from  one  vessel  into  another  ;  to 
transfuse.  Ph.  μετά,  άντλέω. 

ME' Τ  A3  Α,  ης,  η,  dimin.  μετάξιον, 
ον,  τδ,  raw  silk. 

Μεταξύ,  adv.  between ;  among — 
whilst ;  during ;  in  the  mean 
time — on  a  sudden  ;  immediate- 
ly, Hesych.  IT  το  μεταξν,  that 
which  is  intermediate  ;  the  inter- 
mediate space,  or  the  intervening 

time.  IF  μεταξύ  δένδρον  και  θάμνον, 

between  the  tree  and  the  bark. 
IT  μεταξν  \δγων,  whilst  speaking. 
IT  πολλά  μεταξύ  ονρεα,  Iliad.  1,  156. 

many  mountains  intervene. liwserf 
with  participles,  as  μεταξύ  λέγον- 
τος, Luc.  Somn.  whilst  he  was 
speaking — μεταξύ  όρύσσων,  during 
the  digging,  Plat.  Lys.  —  οϊχετο 
μεταξύ  ά-πολιπών,  Herodot.  4,  155. 
he  went  away  immediately,  or 
soon  after,  Schn.  L.  IT  τοις  με- 
ταξύ Μακεδονικοΐς  βασιλενσι,  Plut. 
after  those  Macedonian  kings. 
Ph.  μετά,  μέσος.  [^_>_,] 
ΜεταξϋΧογέω,  [fut.  ήσω,]  to  inter- 
sperse a  discourse  with  sentences 
introduced  by  way  of  parenthe- 
sis, or  digression.  Ph.  μεταξύ, 
λέγω. 

(Μεταξνλογία,  ας,  η,  the  use  of  di- 
gressions, or  parenthesis,  in  dis- 
course. 

Μεταξντριγλνφιον,  ον,  το,  in  Archi- 
tecture, the  space  between  tri- 

glyphs.  Ph.  μεταξύ^  τριγλνφιον.[ν] 
Μεταπαιδαγωγέω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to 
bring  up,  or  instruct  in  a  differ- 
ent manner  from  that  in  which 
a  person  had  been  instructed.  Ph. 

μετά,  (παιδαγωγέω^)  τταΐς,  άγω. 
Μετα-παιδενω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  the 
foregoing.     Ph.    μετά,  παιδείω, 
■παις. 

Μεταπαιφάσσομαι,  to  move  back- 
wards and  forwards  rapidJy.  Ph. 

μετά,  παιψάσσομαι. 

Μεταπαραδίδωμι,  to  transmit  from 
one  to  another.  Ph.  μετά,  {παρα- 

δίδωμι^  παρά,  δίδωμι. 

Μεταπανομαι,  to  cease,  and  take 
106 


rest  between  —  to  intermit.  Ph, 

μετά,  παύομαι,  act.  παύω. 

(Μεταπανσωλή,  ης,  ή,  the  intermis- 
sion of  an  action  in  order  to  rest. 

Μεταπείθω,  to  produce  a  change  of 
opinion  by  persuasion ;  to  dis- 
suade.  Ph.  μετά,  -πείθω. 

Μεταπειράομαι,  ώμαι,  [fut.  ήσομαι,] 
to  try  in  a  different  way.  Ph.  με- 
τά, πειράομαι,  act.  πειράω. 

Μετάπειστος,  ον,  adj.  changed  by 
persuasion :  dissuaded  —  suscep- 
tible of  being  changed  by  per- 
suasion, &c.  :  from  μεταπείθω. 

Μετάπεμπτος,  ον,  adj.  sent  for  ; 
summoned :  from  μεταπέμπω. 

Μεταπέμπω,  fut.  ψω,  to  depute; 
despatch,  or  send  to.  Eurip.  Hec. 
504.  to  send  for,  Phuc.  6,  88. 
and  7,  8.  Aristoph.  Vesp.  678.= 
Μεταπέμπομαι,  to  send  for  any  one. 
Ph.  μετά,  πέμπω. 

(Μετάπεμψις,  εως,  r;,  the  act  of 
sending  to,  or  for ;  invitation  to 
come  ;  the  act  of  summoning. 

Μεταπέταμαι,  or  μεταπέτομαι,  to  flv 

to  another  place,  or  away.  Ph. 
μετά,  πέταμαι,  πέτυμαι. 
Μεταπεττεύω,  fut.  ενσω,  to  alter  the 

place  of  a  pawn  in  chess-play- 
ing, met.  to  change  :  from  μετά, 
πεττενω. 

Μεταπηδάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  leap 
from  one  place  to  another,  or  to 
leap  after.  Ph.  μετά,  -πηδάω. 

(Μεταπήδησις,  εως,    η,   the   act  of 

leaping  after,  or  leaping  from  one 
place  to  another. 

Μεταπίνω,  [fut.  Χίομαι,]  to  drink 

after.  Ph.  μετά,  πίνω. 
Μ-εταπίτττω,  fut.  μεταπεσονμαι,  perf. 

μεταπέπτίόκα.   2  aor.  μετέπεσαν,  to 

fall  back ;  to  fall  to  a  different 
side  —  to  fall  away ;  to  grow 
worse  ;  to  degenerate — to  become 
changod — to  pass  from  one  to 
another — to  alter  an  opinion — to 

lose  hope.   Ph.  μετά,  -πίπτω. 

Μετάπλασις,  εως,  ^transformation: 

subst.  of  μεταπλάσσω, 
(^ιίεταπλασμός,  ον,  b,  S.  S.  as  μετά- 

■πλασις,  the  grammatical  figure 

Metaplasmus. 
Μεταπλάσσω,  Att. — άττω,^Ι.  άσω, 

to  transform  ;  to  change  the  form 

of  any  thing;  to  change.  Ph. 

μετά,  πλάσσω. 
[Μεταπλώω,  poet,  for  μεταπλέω,  to 

change  one's  course  at  sea.] 

[Μεταπνέω,    fut.   πνενσω,   to  take 

breath.   Ph.  μετά,  πνέω.] 
Μεταποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  change 

the  make  ;  to  make  in  a  different 
manner  ;  to  renew  ;  to  repair  ;  to 
remake  ;  to  restore  the  form  to 

anv  thing.  —  Μεταποιέομαι,  ονμαι, 

Mid.  to  appropriate  to  one's  self ; 
to  make  one's  own  of ;  to  adopt ; 
to  take  possession  of.  IT  s.  s.as 
μεταλαμβάνω,  μεταλαγχάνο),  and 
μετέχω,  with  μέρος  under st., Schn. 
L.  Ph.  μετά,  ποιέω. 
(Μεταποίησις,  εως,  η,  the  making  of 
a  thing  in  a  different  form,  or 
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changing  its  form — renewal ;  re- 
storation; reparation. 
(Μεταποιητικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  in- 
clined to  remaking,  repairing,  or 
changing.  See  the  verb. 

Μεταπιιμπη,  ής,  η,  S.  S.  and  Th.  as 

μετάπεμψις. 
Μεταπορείδην,  adv.  pursuing  :from 

μεταπορεΰομαι. 
Μεταπορεΰομαι,   [fut.  ενσομαι,]  to 

follow ;  to  pursue ;  to  seek,  or 
aspire  to,  as  to  power,  tyc.  to  can- 
vass for — to  follow  up  with  pu- 
nishment ;  to  avenge :  from  με- 
τά, πορεύομαι. 

Μεταπρεπης,  έος,  adj.  that  is  distin- 
guished among,  or  excels,  others. 
Th.  μετά,  πρέπω. 

(Μετατρέπω,  (with  a  dat.)  to  be 
distinguished  among,  or  surpass 
others. 

Μεταπτάμενος,  that  flies  from  one 
place  to  another,  or  away,  part, 
aor.  mid.  :  from  μεθίπταμαι. 

Μετάπτωσις,  εως,  >;,  change  of  place 

—  mutability  ;  instability  —  the 
state  of  falling  back,  or  to  another 
side  ;  change  ;  reverse,  as  of  for- 
tune, hopes,  φο.  '.from  μεταπίπτω. 

(Μΐταπτωτικός,  κη,  κον,  adj.  change- 
able ;  mutable  —  falling  back,  or 
growing  worse  ;  falling  to  a  dif- 
ferent side  ;  changing. 

Μ,εταπνργιον,  ου,  το,  s.  s.  as  μεσοπνρ- 
γιον. 

Μεταρίθμιος,  ov,  adj.  numbered 
with,  or  among.  Th.  μετά,  άριθ- 
μός. 

Μεταρρεω,  [fut.  ήσω,]  to  flow  back, 
away,  or  in  a  different  direction  ; 
to  fluctuate,  lit.  and  met.  Th.  με- 
τά, ρε  ω. 

Μ,εταρριπτέω,    ώ,    and  μεταρρίπτω, 

fut.  ψω,  to  throw  down  ;  to  fling 
from  one  side  to  another.  Th. 
μετά,  ρίπτω. 

Μετάβροια,  ας,  η,  reflux  ;  ebb;  fluc- 
tuation ;  flowing  away.  met.  fluc- 
tuation ;  unsteadiness.  Th.  (με- 
ταρρεω) μετά,  ρέω. 

Μεταρρυθμέω,  ώ,  and  μεταρρυθμίζω, 

to  change  the  form ;  to  reform  ; 

to  amend.    Th.  μετα,  (ρνθμέω,  ρυθ- 
μίζω^) ρυθμός. 
(Μεταρρνθμΐσις,  εως,  η,  change  of 

form  ;  reformation  ;  melioration. 

Μετάρρνσις,  εως,  η,  that  flows  from 

one  place  to  another  ·  subst.  of 
μεταρρεω. 

Μ.εταρσιοΧεσχέω,  ώ,  s.  s.  as  μετεωρο- 
λεσχέω,  in  its  unfavourable  sense, 
only.   Th.  μετάρσιυς,  Χέσχη. 

βταρσιοΧέσχης,  ου,  δ,  S.  s.  as  με- 
τεωροΧέσχης. 
(ΜεταρσιοΧεσχία,  ας,  η",  s.  s.  as  με- 

τεωροΧεσχία. 
"ΜεταρσιοΧογία,  ας,  η,  μεταρσιο\6γος, 
and  μεταρσιοΧογέω.  S.  S.  as  μετεω- 
ρολογία, μετεωρολόγος,  and  μετεω- 
ροΧογέω.    Th.  μετ.ιρσιος,  Χίγω. 
Μ-ίτάρσιος,   ου,  or  μετάρσιος,  ίά,  ιον. 

adj.  raised  on  high  ;  elevated  ; 
high — aloft  ;  hanging  on  high  ;  j 


suspended,  s.  s.  as  μετέωρος,  met. 
high-minded  ;  proud — vain  ;  idle. 
s.   s.   as  μάταιος.    Th.  (μέταρσις, 
from  μεταίρω)  μετα,  αΐίρω. 
(Μεταρσιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  lift 

on  high.  s.  s.  as  μετεωοίζω. 
Μέταρσις,  εως,  η,  the  lifting  up.  or 
taking  away — (with  εις)  transpo- 
sition ;  transplantation ;  change : 
subst.  of  μεταίρω. 
Μετασενομαι,  [Epic  μετασσεύομαι,] 
to  go  to,  or  with  ;  to  accompany. 

Th.  μετα,  σείομαι. 
Μετασκευάζω,  fut.  άσω,  to  change 
the  form,  habits,  dress,  or  equip- 
ment.— Μετασκευάζομαι,    to  pack 
up  and  change  one's  abode  ;  to 
make  a  total  change  in  one's 
mode  of  life.   Th.  μετα,  σκευάζω. 
(Μετασκευαστικός,  κη,  κον,  adj  that 
pertains  to,  or  is  adapted  for  pro- 
ducing change,  according  to  the 
s.  of  μετασκευάζω. 
(Μετασκευή,  ης,  η,  change ;  refor- 
mation ;  amendment. 
Με7-ασκΐ7ΐ/<5ω,    ώ,    f  fut.    ώσω,]  to 
change  a  habitation  :  from  μετα, 

σκηνόω. 

Μετασπάω,  [fut.  άσω,]  to  draw 
away,  or  draw  to  a  different 
side ;  to  bring  away.  Th.  μετα, 
σπάω. 

Μετασπων,  s.  s.  as  μετασπόμενος,  or 
μετερχόμενος,  pursuing  and  over- 
taking :  from  part,  of  μέθεσπον, 
2  aor.  of  μεθίσπο),  S.  S.  as  μεθέπω, 

to  follow. 

Μέτασσαι,  ων,  α'ι,  young  sheep,  of 

an  age  between  lambs  and  sheep. 
Th.  μέσος  —  according-  to  others, 
late  born,  and  Th.  μετά. 
Μ,ετασσεύομαι,  see  μετασενομαι. 
Μετάστασις,  εως,  ή,  transposition  ; 
removal  from  one  place  to  an- 
other ;  banishment — migration  ; 
emigration — transition  —  change 
of  opinion,  state,  or  condition  ; 
change,  in  general ;  conversion ; 
political  revolution — death :  subst. 

of  μεθίστημι,  μεθίσταμαι. 
(Μεταστατικός,  κη,   κόν,   adj.  that 

pertains  to,  or  conduces  to  re- 
moval; passage  from  one  state  to 
another,  or  change ;  fond  of  emi- 
gration, or  change. 
Μεταστείχω,  to  follow  in  order  to 
recall,  Eurip.  Hec.  509.  Th.  με- 
τα, στείχω. 
ΜεταστέΧΧομαι,  to  send  after  and 
bring  back;  to  send  for.  Th.  με- 
τα, στέλλω. 
Μεταστένα.»,  fut.  νω,  to  rue  ;  to  la- 
ment ;  to  pass  from  one  subject 
of  lamentation  to  another,  Eu- 
rip. Med.  997.   Th.  μετά,  στένω. 
Μεταστοιχεί,  adv.  in  one  line.  Th. 

μετα,  στοίχος,  στείχω. 
(Μεταστοιχειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 

transform  into  other  elements : 

from  μετά,  στοιχεΐον. 
(Μεταστοιχείίοσις,  εως,  η,  transfor- 
mation  into    other    elements ; 
change;  alteration, 
j  [Μεταστοιχί,  S  S.  as  μεταστοιχεί.[τ] 


Μεταστοναχίζω,  fut.  ίσω,  to  be- 
wail ;  to  deplore :  from  μετα, 
στοναχίζο). 

Μεταστράτοπεδενω,  [fut.  εΰσω,]  to 
remove  a  camp  to  another  place. 
Neut.  to  break  up  an  encamp- 
ment and  pitch  a  camp  elsewhere. 
—  Mid.  s.  s.  as  the  neut. :  from 
μετά,  στρατοπεδεύω. 

Μεταστρεπτικός.  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for,  turn- 
ing,  changing,   or  converting : 

from  μεταστρέψω. 

Μεταστρέψω^ηί.  ψω,  to  turn  back, 
or  to  another  side  ;  to  turn,  per- 
vert, convert,  or  change.  Neut. 
(with  a  genit.)  to  turn  one's  self 
to,  or  towards,  s.  s.  as  επιστρέφο- 
μαι, Eurip.  Hippol.  1237.  Th. 

μετά,  στρέψω. 

{Μεταστροφή,  ης,  η,  change  ;  con- 
version, &c.  see  the  verb. 

Μετασυγκρίνω,  (in  the  technical 
language  of  the  methodical  school 
of  physicians)  to  produce  a 
change  in  the  entire  constitution 
of  the  body,  by  the  discharge  of 
the  peccant  humour,  especially, 
through  the  pores  of  the  skin. 
Thema  μετά,  (συγκρίνω)  σνν,  κρί- 
νω. 

(Μετασΰγκρΐσις,  εως,  ή,  the  produc- 
tion of  a  change,  &c.  see  the  fore- 
going verb. 

(Μ.ετασυγκρΐτικύς,  κη,  κόν,  adj.  con- 
ducive to  μετασ-όγκρισις,  see  the 
verb,  μετασυγκρίνω. 

Μετασυντίθημι,  to  change  the  order 
and  arrangement  of  a  composi- 
tion :  from  μετά,  συντίθημι. 

Μετασίομαι,  to  hasten  to,  with  an 
accus.  Iliad.  23,  389.  Th.  μετά, 
σύω. 

Μετασχηματίζω,  fut.  ίσω,  to  change 
the  figure,  or  form  ;  to  transform ; 
to  alter.   Th.  μετά,  σχηματίζω. 

(Μετασχημάτΐσις,  εως,  η,  trans- 
formation ;  change  of  form ; 
change. 

(Μ,ετασχ ημάτισμός,  ov,  b,  S.  S.  OS 
μετασχημάτισις. 

Μετατάσσω,  Att.  μετατάττω,  fut.  ζω, 
to  change  an  order,  or  arrange- 
ment, as  the  order  of  battle.— 
Mid.  to  change  one's  order  of 
battle  ;  to  pass  over  to  the  enemy, 
Thuc.  1,  95.   Th.  μετά,  τάσσω. 

Μετα-ίθημι,^ί.  θήσω,  to  transpose; 
to  transfer  ;  to  transport ;  to  dis- 
place ;  to  alter  ;  to  change  —  to 
die, Diogen.  Laert.  —  Μετατίθεμαι, 
Mid.  to  become  changed ;  to  al- 
ter one's  opinions  ;  to  change 
one's  mind.  Th.  μετά,  τίθημι. 

Μετατρέπω,  fut.  ψω,  to  revert ;  to 
turn  back,  or  in  a  different  direc- 
tion. —  Mid.  to  turn  one's  self 
round,  or  to  the  other  side  ;  to 
become  converted,  or  changed ; 
to  turn  towards  ;  to  care  for,  or 
pay  attention  to,  with  a  grnit.  s. 
s.  as  επιστρέφομαι,  Iliad.  9,  (>26. 
Th.  μετά,  τρέπω, 

Μετατρέφω,  fut.   θρέψω,  (with  a 
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dat.  poet.)  to  bring  up  among,  or 
with.   Th.  μετά,  τρέφω. 

Μετατρέχω,  [fut.  θρέξομαι,  com- 
monly όραμοϋμαι]  to  run  after, 
away,  or  in  another  direction. 
Th.  μετά,  τρέχω. 

Μ-ετατροπάζομαι,  s.  s.  as  μετατρέπο- 
μαι, Hesych. 

metarp  ζαλίζομαι,  to  turn  one's  self 
round,  or  to  the  other  side.  Th. 

μετά,  (τροπαλίζομαι)  τρέπω. 
Ί^ίετατρυπη,  ής,  η,  and  μετατροπία, 
ας,    ή,    mutation ;    conversion  ; 
change  ;  alteration :  from  μετα- 
τρίπ.ω. 

(Μ.ετάτροπος,  ον,  adj.  susceptible  of 
change  ;  easily  turned  ;  mut  able  ; 
convertible  —  turned  ;  changed  ; 
come  back  ;  restored. 

Μετατρωπάω,  s.  s.  as  μετατρέπω. 

Μετατρο>χάω,  S.  s.  as  μετατρέπω. 

Μ.ετ.ατνιτ6ω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  trans- 
form.   Th.  μετά,  (τνπόω)  τνπτω. 

(Μετατνπωσις,  εως,  η,  transforma- 
tion, [ν] 

Μετανδάω,  to,fut.  ήσω  {with  a  dat.) 
to  speak  to,  or  address,  any  one. 
Th.  μετα,  ανδάω. 
Μ,έτανλος,  Att.  for  μέσανλος. 

Μεταύρΐον,  adv.  after  to-morrow. 
IT  η  μετανριον  (ημέρα  understood,) 
the  day  after  to-morrow.  Th. 

μετα,  ανριον. 

Μεταντίκα,  adv.  immediately  after. 
Th.  μετα,  αντίκα,  [γ] 

Μεταντις ,  adv.  afterwards  ;  there- 
upon. Th.  μβτά,  αντις. 

Μετανχένιος,  ον,  adj.  behind  the 
neck.    Th.  μετα,  ανχην. 

Μεταφέρω,  [fut.  μετοίσο),]  to  trans- 
port ;  to  transfer — to  relate,  Ap- 
pian.  to  use  in  a  figurative  sense, 
byway  of  metaphor .  ΤΗ.μετα,ψέρω. 

Μετάφημι^  with  a  dat.  s.  s.  as  με- 
ταυδάω.    Th.  μετα,  φημί. 

Μεταφορά,  off,  ή,  the  act  of  trans- 
ferring, or  carrying,  from  one 
place  to  another  ;  generally,  the 
use  of  a  word  in  a  sense  diiler- 
ent  from  its  ordinary  import,  a 
metaphor :  from  μεταφέρω. 

(Μεταφτρέω,  s.  s.  as  μεταφέρω. 

(Μεταφορικός,  κη,  κόν,  adj.  carried 
from  one  place  to  another  ;  trans- 
ferred— applied  in  a  figurative, 
not  in  a  proper  sense ;  meta- 
phorical. 

(ΜεταφΛ  οητος,  ον,  adj.  susceptible 
of  being  conveyed  from  one  place 
to  another. 

Μεταφράζω,  fut.  άνω,  to  convey 
the  sense  by  another  mode  of  ex- 
pression; to  translate.  =  Μετα- 
φράζομαι,  s.  s.  as  επιφρ'ιζομαι,  to 
consider  ;  to  consult  about,  or 
deliberate,  Iliad.  1,  14.0.  77?. 
μετά,  φράζω. 

(Μετχφριίσις,  εως,  η,  the  expression 
of  the  sense  of  a  word,  or  pas- 
sage, in  a  different  manner ;  | 
translation  :  subst.  of  μεταφράζω.  I 

(Μετ αφοαστη ς,  ον,  b.  one  who  gives  ' 

the  sense  in  a  different  form  of 
expression ;  a  translator. 


(Μεταφραστικός,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  in 
form  of,  μετάφρασις. 

Μετάφρενον,  ου,  r«5,the  part  between 
the  shoulder-blades,  or(accovding 
to  others)  the  part  opposite  the 
diaphragm.  Th.  μετα,  φρήν. 

Μεταφνομαι,  to  be  transformed — 
to  grow,  or  be  produced  after. 
Th.  μετά,  φνω. 

Μεταφντεία,  ας,  η,  transplantation. 

Th.  μετά,  (φντενω)  φνω. 
(Μεταφυτεύω,  fut.  ενσω,  to  trans- 
plant. 

Μεταφωνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  speak 
to,  or  accost,  any  one,  with  a  dat. 
s.  s.  as  μετανδάω.  Th.  μετά,  φωνέω, 
φωνή. 

Μεταχάζομαι,  to  shrink  back,  or  to 
another  side,  and  avoid.  Th. 
μετά,  χάζομαι,  act.  χάζω. 

Μεταχάλκευσις,  εως,  η,  the  forging, 

or  working,  of  metals  into  a  dif- 
ferent, or  new  form.  Th.  μετά, 

(χαλκεύω)  χαλκός. 
(Μεταχαλκεύω,  fut.  εΰσ-ω,  to  forge, 

or  work  up  anew. 
Μεταχειρίζω,%^.  Ίσω,  properly,  to 

give  into  the  hands,  Thuc.  1,  13. 
in  the  act.  s.  rare — neut.  to  take 
in  hand  ;  to  manage  ;  to  treat  ; 
to  administer ;  to  attend  to  ;  to 
take  care  of,  with  an  accus.  of 
persons  and  things.  — Μεταχειρί- 
ζομαι, Mid.  s.  s.  as  the  neut.  Th. 
μετά,  χείρ. 
(Μεταχείριος,  ον,  adj.  that  is  in  the 
hands. 

(Μεταχείρισμός,  ον,  b,  and  μετα- 
χείρΐσις,  εως,  η,  the  taking  in 
hands,  management,  or  treat- 
ment, of  persons  and  things,  see 
the  verb. 

Μεταχεί'ω,  and  μεταχέω,  [fut. 
χεύσω,)  to  pour  out  differently ; 
to  transfuse.  Th.  μετά,  χεύω, 
γέω. 

Μεταχθόνιος,  ου,  adj.  supernatural. 
Th.  μετά,  χθων. 

Μεταχρόνως,  ον,  adj.  properly,  pro- 
duced, done,  or  being,  after  the 
time ;  posterior — poet.  s.  s.  as  με- 
ταχθόνιος, Ruhnk.  Epist.  Critic. 
2.    Th.  μετά,  χρόνος. 

(Μετά χρόνος,  ον,  adj.  that  is  done. 
or  occurs,  some  time  after. 

Μεταγρόο>,^ί.  ώσω,  to  give  a  dif- 
ferent "colour,  or  appearance,  to 
any  thing.  Th.  μετά,  χοόα. 

(Μεταχρώνννμι,  and  μεταχρωνννω, 
fut.  ώσω,  s.  s.  as  the  foregoing : 
from  μετά,  χρώνννμι. 

Μεταχωρέω,  ω,  to  pass  to  another 
place  ;  to  go  away  ;  to  migrate  ; 
to  change  place,  or  party.  Th. 

μετά,  χο)ρέω. 
(Μεταχώρησις,  εως,  η,  passage  from 

one  place  to  another. 
Μεταψαίοω,  to  remove  to  another 

place,  Eurip.  Phcen.  1400.  Th. 

μετά,  χμαίρω. 
Μεταψάλάσσω,  S.  S.  OS  μετατίθημι. 

Th.  μετά,  ψαλάσσω. 
Μεταψηφίζομαι,   [fut.  ίσο  at,]  to 


transfer  by  a  vote  and  decree  to 
another.    Th.   μετα,  ψηφίζομαι, 
ψηφίζω,  ψήφος. 
(Μεταψήφΐσις,   εως,    η,  the  act  of 

transferring  by  vote  to  another 
person. 

Μετεγγράφω,  to  register  in  another 
place  ;  to  change  an  entry  from 
where  it  had  been  noted"  to  an- 
other place,  or  set  down  in  place 
of  what  had  been  expunged : 

from  μετά,  εγγράφω,  [α] 
Μετέειπον,  Ιοη.^Τμετεϊπον,  2  aor. 

of  μετέπω. 
Μετέησι,  Ion.  for  μετέη,  Att.  μετη, 

3  pers.  sing.  subj.  pres.  of  μέτ- 

ειμι. 

Μέτειμι,  (with  a  dat.)  to  be  with, 
among,  or  present,  at  the  time  ;  to 
intervene,  Iliad.  2,  386,  —  (with 
a  genit.  of  the  thing)  to  partici- 
pate in  any  thing.  "ΤΓ  μέτεστί  μοι 
τούτου,  I  take  part  in  that.  IT  με- 
τήν  αϋτοΐς  άρχ-ης  ουδεμίας,  Aristot. 
they  had  no  participation  in  the 
government.  Th.  μετά,  είμι,  to  be. 
tt  to  go  to,  or  towards  ;  to  go  af- 
ter, follow,  or  pursue  —  to  desire 
earnestly,  or  strive  to  obtain — · 
(with  an  accus.)  to  follow  up,  a 
vengeance — to  revenge,  or  punish 
— to  pass  over  to  another  place, 
or  into-  another  state  ;  to  die, 
Alciphron.  3,  13.  see  μετέρχομαι. 
Th-.μετά,  εΊμι,  to  go. 

Μετεϊϊί,  Ion.  for  μεθεις,  part.  2  aor. 

of  μεθίημί. 

Μετεισδννω,  to  creep,  or  enter  an- 
other place  :  from  μετά,  εϊσδύνω. 

ΜεΓείω,  Iliad.  23,  47.  poet,  for 
μετώ,  subj.  of  μέτειμι. 

Μετεκβαίνω,  fut.  βήσομαι,  perf.  βέ- 
βηκα,  2  aor-.  μ-ετεξέβην,  to  pass  out 
of  one  into  another,  as  from  one 
ship,  or  chariot,  to  another.  Th. 
μετά,  (έκβαίνω)  εκ,  βαίνω. 

Μετεκβΐβάζω,  [fut.  άσω,]  to  con- 
vey out  of,  or  from,  to  another 
place.  Th.  μετά,  (εκβιβαζω)  εκ, 
βιβάζω. 

Μετεκδνω,  and  μετέκδνμι,  2  aor.  με- 

τεζέδνν,  to  pull  off  garments  one 
after  the  other.  =  Mid.  to  un- 
dress :  from,  μετά,  εκδνμι,  or  εκδνω. 
Μετελέγχω,  [  fut.  γξω,]  to  produce 
change  of  opinion  by  conviction. 

Th.  μετά,  ελέγχω. 

Μετεμβαίνω,  to  embark  in  a  differ- 
ent vessel :  from  μετά,  εμβαίνώ. 

Μετεμβΐβάζω.[βιί.  άσω.)  to  change 
the  crew  of  a  galley;  Polycen. 
Th.  μετά,  (έμβιβάζω)  "εν,  βιβάζω. 

Μετίμμεναι,  Dor.  and  port,  for  με- 
τέμεν,^τ  μετεΐναι,  inf.  of  μέτειμι. 

Μετέμφντος,  ον,  adj.  transplanted : 

from  μετά,  εμφ>'τος. 
Ίϊίετεμψϋχόω,   ώ,    [fut.    ώσω,]  to 

cause  a  soul  to  pass  from  one 
body  into  another.  Th.  μετά,  (έμ- 
ψνχόω)  iv,  ψύχω,  Φνχή. 

(Μετεμ.-ώί<χωσις,  εως,  η,  the  trans- 
migration of  souls,  or  metem- 
psychosis, [ϋ] 

Μετενδνη^  μετενονμι,  and  uerevt\0o* 
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μαι,  to  put  on  one  dress  after  an- 
other ;  to  change  clothes ;  to  dress 
in  other  clothes,  Th.  μετά,  {ενδύω) 
εν,  <5ύω. 

^Ιετενέγκω,  s.  s.  as  μεταφέρω,  from 

it  comes  μετενήνοχε,  At  t.  for  μετή- 

νοχε.   Th.  μετά,  ένέγκω. 
Μετει^ίπ-ω,  [with  a  dat.)  to  tell,  or 

relate.  Th.  μετά,  εννξπώ. 
Μετενσωμάτόω,  ώ,  s.  s.  as  μετεμψυ- 

χόω  '.  from,  μετά,  ένσωματόω. 
(Μετενσωμάτωσις,  εως,  ή,   s.  s.  as 

μετεμψίχωσις. 

Μετεξανίστημι,  to  remove  and  settle 
in  another  place ;  to  force  into 
emigration,  transplant,  or  banish 
to  another  country.    Th.  μετά, 

(έξαν'ιστημι)  εξ,  άνά,  'ίστημι. 
Μετεξαντλέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  draw 

out  and  pour  into  another  vessel. 
Th.  μετά,  {έξαντλέω)  εξ,  άντλέω. 

Μετεξέτεροι,  pat,  pa,  adj.  certain 
other  persons,  Herodot.  Th.  μετά, 
εξ,  έτερος. 

Μετέπειτα,  adv.  afterwards.  Th. 
μετά,  έπειτα. 

R/Ιετεπιγράψω,  Jut.  ψω,  to  put  a 
different  inscription,  or  super- 
scription. Th.  μετά,  επί,  γράφω.[ά] 

Μετεπιόέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
new, or  change  a  bandage.  Hip- 
poc.   Th.  μετά,  {έπιδέω)  έπι,  δέω. 

Μετέπω,  {with  a  dat.)  in  use  chief- 
ly in  the  2  aor.  μετεΐ?τον,  Ion.  με- 
τέειπον,  to  speak  to,  or- address  ;  s. 
S.  as  μετάφημι.    Th.  μ>ετά,  επω. 

Μετεράω,  ώ,  to  decant  into  another 
vessel.   Th.  μετά,  έράω. 

Μέτερρος,  yEol.  for  μέτριος. 

"Μετέρχομαι,  fut.  μετελεόσομαι,  to 
pass  from  one  place,  or  from  one 
side,  or  party,  to  another — {with 
an  accus.)  to  follow  in  order  to 
come  up  with,  or  bring  back  ;  to 
go  for  ;  to  go  to  ;  to  send  for ;  to 
follow ;  to  pursue,  met.  to  re- 
venge ;  to  punish — to  desire  ear- 
nestly ;  to  prosecute  a  suit,  or 
object,  with  earnest  perseverance 
— to  solicit,  as  a  candidate  ;  to 
go  to  and  entreat.  Th.  μετά,  έρχο- 
μαι, ελεύθω.  obs. 

Μετέσχηκε,  3  pers  s.  perf.  {  from 
μετασχέω)  of  μετέχω. 

Μετευχομαι,  to  retract  a  praver. 
Th.  μετά'  ενχομαι,  ευχή. 

Μετέχω,  fut.  μεθέξω  {with  cfgenit. 
μέρος  understood,)  to  participate 
in  ;  to  partake  of ;  to  be  an  ac- 
complice in  ;  to  possess,  or  enjoy 
in  common  with  —  to  have  after, 
Sophoc.  CEdip.  Col.  1484.  Th. 
μετά,  ε  χω. 

Μετέω,  Iliad.  22,  388.  for  μετω, 
subj.  pres.  of  μίτειμι. 

Μετεωρία,  ας,  η,  forgetfulness ;  ob- 
livion— levity;  inconstancy: from 

μετέωοος. 

(Μετεωρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  raise 
into  the  air ;  to  elevate  ;  to  cause 
to  soar;  to  keep  suspended,  met. 
to  elevate  the  mind,  hope,  ex- 
pectation, joy,  or  pride — to  keep 
in  suspense,  or  anxiety.  Neut.  to 


go  into  the  open  sea,  Philostrat. 
Heroic,  cap.  8.  Schn.  L.—Με- 
τεωρίζομαι,  to  be  elated  by  hope  ; 
to  be  elated  by  pride  ;  to  be  m  a 
state  of  agitation,  or  anxious  sus- 
pense ;  to  be  uncertain,  or  waver- 
ing— to  be  of  an  inconstant,  un- 
steady character.  IT  μετεωρίσαι  την 
ναυν  εις  το  πέλαγος,  Philostrat. 
Apollon.  6,  12. 

(Μετεωρίσ^όί,  ov,  b,  elevation;  ela- 
tion, lit.  and  met.  suspense ; 
mental  wavering;  unsteadiness, 
&c.  see  the  verb. 

Μετεωροθήράς,  ου,  b,  one  that  hunts 
in  the  air,  a  species  of  falcon, 
Aristot.   Th.  μετέωρος,  θηράω. 

Μετεωροκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
course, or  occupy  himself  inces- 
santly with  discussions,  on  the 
heavenly  bodies,  or  abstruse  spe- 
culations. Th.  μετέωρος,  κόπτω. 

Μετεωρολεσχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

prate  about  the  stars,  sublime,  ce- 
lestial, or  supernatural  things. 

Th.  μετέωρος,  λέσχη. 

{Μετεωρολέσχης,  ov,  b,  an  idle  talk- 
er ;  one  who  prates  about  the 
stars,  or  affects  sublime  discus- 
sions. 

Μετεωρολογέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  dis- 
course on,  or  treat  of  the  heaven- 
ly bodies,  or  the  phenomena  in 
the  atmosphere — to  treat  of  sub- 
lime matters — in  an  unfavoura- 
ble sense,  to  affect  to  discuss  ab- 
truse,  or  sublime  subjects.  Th. 

μετέωρος,  λέγω. 
{Μετεωρολογία,  ας,  η,  the  doctrine 
of,  or  a  discourse,  or  treatise  on 
the  heavenly  bodies,  or  appear- 
ances, and  state  of  the  atmo- 
sphere ;  meteorology — the  discus- 
sion of  sublime  matters  of  specu- 
lation. 

{Μετεωρολογικός,  κη,  κυν,  adj.  per- 
taining to,  adapted  for,  or  experi- 
enced in.  the  doctrine,  or  discus- 
sion, ef  the  state,  or  appearances 
of  the  heavenly  bodies,  &c.  see 
μετεωρολογία ;  meteorological. 

(Μετεοιρολόγος,  ov,  b,  or  η,  one  who 
speculates  upon,  discusses,  or 
treats  of  the  heavenly  bodies,  or 
meteorological  subjects,  or  super- 
natural things ;  one  who  affects 
sublime  discussions ;  s.  s.  as  με- 
γαλορρήμων,  Hesych. 

ΜετεωρΊπολέ(ι),  ώ,  f  fut.  ήσω,]  to  oc- 
cupy himself  with  the  investiga- 
tion of  supernatural,  or  sublime 
subjects.   Th.  μετέωρος,  πολέω. 

{Μ,ετεωροπόλος,  ου,  adj.  that  oc- 
cupies himself  with  sublime  sub- 
jects, and  lofty  speculations. 

Μετεωοοπορέω,    ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

travel,  or  wander  in  the  air.  Th. 

μετέωρος,  πόρος. 

{Μετεωοοπόρος,  ου,  δ,  or  ή,  an  aerial 
traveller. 

Μετέωρος,  ου.  adj.  raised  above  the 
earth  ;  sublime ;  elevated  ;  soar- 
ing ;  floating  in  the  air ;  aloft — 
in  the  open  sea,  Thuc.  1,  2.  met. 


under  the  influence  of  any  strong 
emotion,  elated  by  hope  ;  in  anx- 
ious suspense,  or  expectation ; 
agitated  by  doubt,  anxiety,  or 
terror. — neut.  plur.  τά  μετέωρα  {in 
a  general  s.),  the  celestial  bodies, 
sun,  moon,  and  planets,  and  the 
appearances  they  present ;  the 
atmosphere,  and  the  phenomena 
it  presents,  meteors,  &c.  Th.  μετά, 
id)pa,for  αιώρα,  from  αϊωρέω,  s.  s. 
as  αϊρω. 

{Μετεώρως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Μ,ετεωροσκοπέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to 

observe  the  heavenly  bodies,  me- 
teors, or  appearances  in  the  hea- 
vens ;  to  speculate  upon  sublime 

subjects.    Th.  μετέοψυς,  σκοπέω. 
{Μετεωροσκοπικός,  κή,  καν,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  qualified  for  the 
occupations   of  a  μετεωροσκόπος. 

η  μετεωροσκοπικη  {τέχνη  un- 
derstood) the  art  of  a  μετεωροσκό- 
πος. 

{Μετεωροσκόπιον ,  ov,  τδ,  an  instru- 
ment to  aid  in  observing  the 
heavenly  bodies. 

{Μετεωροσκόπος,  ου,  b,  η,  an  observer 
of  the  stars,  and  phenomena  of 
the  heavens ;  a  speculator  on 
sublime  subjects. 

Μετεωροσοφιστής,   ov,   b,  a  sophist 

who  affects  discussing  sublime 
doctrines,  or  who  treats  of  the 
phenomena  of  the  heavens  ;  s.  s. 

as  μετεωρολέσχης.  Th.  μετέωρος, 
{σοφίζω,  σοφιστής)  σοφός. 

Μετεωροφέναξ,  άκος,  δ,  one  who  im- 
poses on  his  hearers  by  a  display 
of  abstruse  science.  Th.  μετέωρος, 
φέναξ. 

Μετεοψοφρονέο),  [fut.  ήσω.]  to  think 
on  sublime  things,  or  the  pheno- 
mena of  the  heavens — to  enter- 
tain lofty,  or  proud  thoughts.  Th. 

μετέωρος,  (φρονέω)  φρήν. 

Μέτηλνς,  υδος,  δ,  or  η,  a  stranger ; 
an  emigrant,  or  exile  ;  s.  s.  as  μέ- 
τοικος, and  άποικος.  Th.  μετά, 
ελεύθω. 

Μετηνέμιος,  ου,  adj.  with  the  wind; 
fleet   as  the  wind.    Th.  μετά, 

άνεμος. 

Μετήορος,  ου,  adj.  poet.  s.  s.  as  μετέ- 
ωρος— vain;  useless,  Horn.  Hymn. 
2,  488. :  from,  μεταίρω. 

Μετήσεσθαί,  Ion.  for  μεθήσεσθαι. 

Μετίειν,Ιοη.^Γ  μεΟίειν. 

Μετίημι,  Ion.  for  μεθίημι. 

Μετίσχω,  S.  S.  as  μετέχω. 

Μετοικεσία,  ας,  η,  the  transferring 
of  persons  from  one  place  of  abode 
to  another — habitation  in  a  state 

as  μέτοικος,  see  μέτοικος.  Th.  {υ.ε- 
τοικέω)  μετά,  οίκος. 

Μετοικέτης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
αεσοικέτης,  or  μέτοικος. 

Μετοικέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  quit  a  re- 
sidence ;  to  remove — to  inhabit 
a  city  as  μέτοικος. — Mid.  to  be- 
come an  inhabitant  under  the 
condition  of  μέτοικος.  Th.  μετά, 
οΐκέω,  οίκος. 
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(Μετοίκησις,  εως,  ή,  and  μετοικία,  ας, 
η,   .  s.  as  μετοικεσία. 

Μετοικίζω,  fut.  ίσω,  to  transplant 
inhabitants  from  one  country  to 
another  ;  to  fix  inhabitants  in  a 
colony  :  from  μετά,  οικίζω. 

ΜετνίχΊον,  ου,  το,  the  tax  of  twelve 
drachms  paid  by  strangers  for  the 
privilege  of  residing  at  Athens. 
ΊΤ  μετοίκια,  ων,  τα,  a  festival  cele- 
brated in  the  month  'Κκατομβαιών, 
at  Athens,  in  commemoration  of 
the  union  of  the  citizens  of  At- 
tica, and  their  settlement  in  fixed 
habitations.   Th.  μετά,  οίκος. 

Μετοικισμός,  ov,  b,  the  transplanta- 
tion of  persons  to  a  colony,  or  to 
another  country — emigration  to, 
and  settlement  in  another  coun- 
try, Plat.  Agis.  11.  :  from  μετοι- 
κίζω. 

(Μετοικιστής,  ου,  Ό,  one  who  removes 
inhabitants  to  other  dwellings;  the 
founder  of  a  colony. 

Μετοικοδομέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  re- 
build; to  build  in  another  situa- 
tion :  from  μετά,  οίκοδομέω. 

Μέτοικος,  ου,  b,  η,  one  who  fixes  as 
inhabitant  in  a  foreign  country — 
at  Athens,  a  stranger  who  pays 
a  tax  for  the  privilege  of  resi- 
dence. Th.  μετα.,  οίκος. 

ΜετοικοφνΧαξ,  ακος,  b ,  at  Athens, 
a  magistrate,  whose  office  was  to 
superintend  and  protect  strangers 
residing  in  Attica.    Th.  μέτοικος, 

φυλάσσω. 

Με-οίχομαι,  fut.  ήσομαι,  to  depart: 
to  go  to  another  place — to  follow ; 
to  come  up  with  ;  to  accompany 
— to  go  for,  or  in  search  of;  to 
pursue  ;  to  call  back.  Th.  μετα, 
οΐχ^ομαι. 

Μετοίω,  obs.fut.  οίσω,  s.  s.  as  μετα- 
φέρω. 

Μετοιωνίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 
take  other  omens,  or  begin  again 
under  happier  auspices :  from 

μετα,  οίωνίζομαι. 
Μετοκλάζω.  [fut.  άσω,]  to  change 

place,  with  the  knees  bent,  or 
maintaining  a  crouching  posture. 
Th.  μετα,  δκλάζω. 
Μετονομάζω,  fut.  άσω,  to  call  by  a 

different  name — to  use  one  word 
for  another,  by  the  figure  μετονο- 
μασία :  from  μετά,  όνομάζω. 
[Μετονομασία,  ας,  ή,  the  Calling  by 

a  different  name  ;  the  use  of  one 
word  for  another. 
Μετόπη,  ης,  η,  a  metope,  in  Archi- 
tecture, the  space  between  tri- 

glyphs.    Th.  μετά,  δπή. 

Μετόπΐν,  adv.  s.  s.  as  μετόπισθε. 
Th.  μετά,  οπις. 

Μετό-ισθε,  adv.  before  a  vowel,  με- 
τόπισθεν, behind — afterwards  ;  af- 
ter— as  a  preposition  with  a  ge- 
nit.  behind ;  after.  Th.  μετά, 
οπισθε. 

Μετοπώρα,  ας,  η,  and  μετόπωρον,  ου, 

τδ,  the  end  of  autumn,  or  harvest 
season.  Th.  μετά,  ότώρα. 
(Με^πωρΐνός,  η,  dv,  adj.  of,  or  per- 


taining to,  or  at  the  end  of  au- 
tumn, or  the  season  immediately 
succeeding  to  it. 

Μετόρχιον,  ου,  το,  the  space  between 
the  rows  of  vines  in  a  vineyard. 

Th.  μετά,  ορχος. 

Μετουσία,  ας,  η,  participation ;  com- 
munion; partnership  —  posses- 
sion.  Th.  (μέτειμι)  μετά,  ειμί. 

Μετοχέτευσις,  εως,  η,  conveyance 
from  one  place  to  another  by  ca- 
nals, or  conduits,  properly,  ap- 
plied to  running  water.  Th.  με- 
τά, όχετενω. 

(Μετοχετενω,  fut.  ευσω,  to  convey 
from  one  place  to  another  by  ca- 
nals. 

Μετοχή,  ης,  η,  participation ;  com- 
munion— in  Grammar,  a  parti- 
ciple :  subst.  of  μετέχω. 

(Μετοχικός,  κη,  κδν,  adj.  that  par- 
ticipates— in  Grammar,  partici- 
pial. 1Γ  τδ  μετοχικδν,  a  participle. 

Μετοχ\ίζω,^ί.  ίσω,  to  remove  by 
means  of  a  lever,  or  by  force.  Th. 

μετά,  όχλίζω. 
Μέτοχος,  ου,  adj.  with  a  genit.  that 
participates  in;  that  partakes  of: 

from  μετέχω. 

Μετρέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  measure, 
lit.  and  met. — to  count,  Theo- 
crit.  16,  60.  to  estimate — to  go 
over  ;  to  pass  through — to  mea- 
sure out,  or  give  by  measure,  as 
wares,  tyc.  to  deal  out,  lit.  and 
met.  to  lend — to  give  due  measure, 
lit.  and  met.=Mετpέoμaι,  οϋμαι, 
Mid.  to  cause  to  be  measured  to 
one ;  to  obtain  by  loan ;  to  re- 
ceive by  measure.  Th.  μέτρον. 

(Μετρηδδν,  adv.  by  measure. 

Μέτρημα,  ατος,   τδ,  that  which  IS 

measured,  or  meted. 
(Μίτρησις,  εως,  η,  measurement ; 
valuation. 

(Μετρητής,  οΰ,  b,  a  measurer;  an 
appraiser. 

(Μετρητικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  measure- 
ment. 

(Μετρητός,  η,  δν,  adj.  measured  ;  to 
be  measured ;  for  measurement, 
Eurip.  Bacch.  1242. 

(Μετριάζω,  fut.  άσω,  to  observe 
measure  ;  to  act  with  moderation, 
or  justice  ;  to  be  moderate  — -  to 
become  moderate,  Plut.  Crass. 
to  be  of  a  moderate,  modest, 
discreet  character,  act.  to  mode- 
rate, or  govern,  or  restrain,  Plat. 
Leg.  3.  =  Pass,  to  be  governed, 
or  moderated,  Simplic.  in  Epict. 
p.  249. 

(Μετριάω,  Dor.  for  μετρέω. 

(Μετρικός,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  measure,  or  to  metre ; 
metrical. 

Μ,ετριοπάθεια,  ας,  η,  (from  μετριο- 
παθής) the  mastery  and  govern- 
ment of  the  passions.  Th.  μέτριος, 
πάθις. 

(Μετριοπαθέω,    ώ,    [fut.    ησω,]  to 

moderate,  or  govern  one's  pas- 
sions. 


(Μετριοπαθής,  έος,  adj.  that  mode- 
rates, or  governs  his  passions. 

Μετριοποσία.  ας,  η,  moderation  in 
drinking.  Thema,  μέτριος,  πόσις, 
πίνω. 

(Μετριοποτέω,  to  drink  with  mode- 
ration. 

{Μετριοπότης,  ov,  b,  one  that  drinks 
with  moderation. 

Μέτριος,  ία,  ιον,  adj.  or  μέτριος,  ου, 
adj.  in  due  measure  ;  sufficient ; 
suitable  ;  conformable  to  what  is 
right,  or  just ;  good ;  upright, 
Plat,  correct — that  observes  mo- 
deration ;  temperate  ;  equitable — 
middling ;  ordinary ;  moderate. 
ίΤτά  μέτρια,  duties,  του  μετρίον 
έστϊ  πήχεος  μέζων,  Herodot.  1,  72. 
it  is  longer  than  the  ordinary  cu- 
bit. Th.  μέτρον. 

(Μετρώτης,  ητος,  η,  moderation,  in 
its  general  signif.  measure,  met. 
discretion  ;  modesty  ;  orderly,  or 
temperate  behaviour  and  conduct ; 
temperance  ;  uprightness — medi- 
ocrity, in  its  general  s. 

Μετριυφρονέω,    ώ,    [fut.    ησω,]  to 

have  a  modest  opinion  of  one's 
self;  to  be  modest.    Th.  μέτριος, 

φρήν. 

(Μετριοφροσύνη,  ης,  η,  modesty. 

Μετρίως,  adv.  the  adverbial  s.  of 
μέτριος.  ψυχή  καθαρώς  τε  καϊ  με- 
τρίως τδν  βίον  διεξελθονσα,  Plat. 
Phaed.  57.  the  soul  having  pass- 
ed through  life  purely  and  virtu- 
ously. 

Μετροειδής,  έος,  adj.  resembling 
verse,  or  metre.  Th.  μίτρσν,  είδος. 

ME'TPON,  ου,  τδ,  measure,  lit. 
and  met.  —  a  measure,  Hes.  in 
Epig.  Anal.  Schn.  L.  a  mea- 
sure of  any  thing ;  the  quantity 
of  a  syllable  ;  the  measure,  viz. 
height,  depth,  or  size  of  any  body. 
poet,  by  circumlocution,  without 
reference  to  any  determina  te  bulk, 
thus,  μέτρα  θαλάσσης,  the  sea  ;  μέτ- 
ρα βίου,  life.    IT  μέτρον  ηβης,  Iliad. 

11,  325.  youth,  or  the  flower  of 
youth. 

Μετρονόμοι,  ων,  οι,  inspectors  of 
weights  and  measures,  at  Athens. 

Th.  μέτρων,  νέμω. 

Μετωννμία,  ας,  η,  change  of  name  ; 
the  use  of  a  word  in  a  different 
sense,  the  figure  metonymy.  Th. 

μετά,  όνομα. 

(Μετωνϋμικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  by  the  figure  μετωννμία. 

Μετωπηδδν,  adv.  in  front ;  to,  or  at 
the  front.  Th.  μίτω-ον. 

(Μετωπίας,  ov,  Ό,  one  who  has  a 
large  forehead. 

(Μετωπΐδαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  S.  as 
μετώπιος. 

(Μετώπιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
the  forehead. — τδ  μετώπων,  s.  s.  as 
μετωπον]  also,  a  kind  of  perfumed 
oil,  or  salve. 

Μέτωπο v,  ov,  τδ,  the  forehead;  the 
front.  Th.  μετα.,  ώΦ. 

Μετωποσκόπος,  ov,  adj.  that  ob- 
serves the  forehead?  of  men  to 
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discover  their  characters.  Th.  μέ- 

τωπον,  σκοπέω. 

Μεν,  Dor.  and  Ion.  for  μου,  or  μέο. 

Μέχρι,  and  with  a  vowel  follow- 
ing, μέχρις,  adv.  of  place  and 
time,  until ;  till ;  as  far  as  ;  as 
long  as.  *H  μέχρι  πνός,  to  a  certain 
time,  or  distance.  IT  μέχρι  παντός, 
throughout.  IT  μέχρι  πότε  ;  how 
long  ?  μέχρις  ου ;  how  long  1 — 
Μ  μέχρις  ov,  (with  a  verb  follow- 
ing,) until  that,  equivalent  to 
μέχρις  εκείνου  τον  χρόνον,  'ότε.  IT 
μέχρι  τοντο  ΐδωμεν,  Herodot.  until 
that  we  see.  IT  μέχρι  seems  to 
have  a  common  origin  with  μακ- 
ρός, Schn.  L.  Th.  εχρι,/or  αχρι, 
and  both  from  αγω,  Lennep. 

MH",  a  negative  particle,  and  a 
conjunction,  in  prohibitions,  or 
entreaties,  especially  when  any 
thing  is  to  be  prevented,  '  not' — 
as  an  interrogative  particle,xcith 
verbs  in  the  indicat.  '  or  :'  whe- 
ther, Brunck  ad  Aristoph.  Nub. 
493.  and  also  with  verbs  imply- 
ing  '  doubt.'  or  1  anxiety' — after 
verbs  signifying  '  to  fear,'  that ; 
lest.  IT  In  general  μη,  prohibits. 
οι·,  denies  ;  but  where  an  affirm- 
ation immediately  precedes  it. 
μή  also  denies,  Schn.  L.  IT  μη 
τύπτε,  strike  not,  but  if  an  aorist, 
μη  τν-ψιις  (in  rare  cases  an  aorist 
in   the    imperat.  also,  Thesm. 

810  )    IT  μη  ηϊει  ;    dost  thou  SUp- 

pose  1  IT  ψηβονμαι  μη.  I  fear  that. 
IT  μη  on,  and  μη  όπως,  not  Only  ; 
not  even.  IT  μη  -Ί  γε,  not  only : 
much  less.  IT  μη  yap  ότι,  for  not 
only.  IT  μη  ότι  δη,  not  only  so. 
IT  μη  ov.  not ;  lest,  and  sometimes 
with  verbs  in  the  infinit.  them- 
selves implying  negation,  as  if 
to  corroborate  the  negation,  as 
απαγοοεΰω,  φε.  IT  μη  oi,  unless,  or 
except,  thus,  πόλεις  χαλεπαί  λα,βεΐν 
μη  ov  χρόνω  και  πολιορκία,  Dcm. 
cities  difficult  to  be  taken  but  by 
Ιοησ  blockade  and  siege.   IT  μη  ov 

τηώτος  παραδράμοι  εις  τό  χωοίον, 
Xen.  Anab.  4,  17,  11.  lest  he  may 
enter  the  place  lirst.  IT  the  dis- 
tinctions between  ov  and  μη,  are, 
οϋ  is  a  direct  and  definite  nega- 
tvpe,  mostly  used  in  propositions 
which  are  independent  of  others, 
as.  ov  φημι,  I  deny;  I  say  no;  I 
contradict,  or  refuse — ονκ  έάω,  I 
forbid,  also  with  single  substan- 
tives, when  the  substantives  and 
the  negatives  make  a  whole, 
as  η  oi  πεοιτείχισις,  Thuc.  3,  95. 
the  not  blockading — μη.  on  the 
contrary,  is  used  with  conjunc- 
tions, which  are  chiefly  used  in 
dependent  propositions,  such  as 
εαν.  εΐ,  ίνα,  φΰ.  hence  its  use  as  a 
conjunction,  like  the  Latin  ne, 
in  prohibitions,  or  entreaties,  or 
where  any  thing  is  to  be  prevent- 
ed. Again,  after  verbs  1  to  fear,' 
expressed  or  understood,  thus. 

άλλα.    τοντο    μη    ov    Βεμιτόν   fj,  this 


cannot  be  right,  for,  I  fear  that, 
this  cannot  be  right.  With  rela- 
tives, if  the  relative  refers  to  a 
definite  person  or  thing,  of  which 
any  thing  is  distinctly  denied, 
ov  is  put  ;  if  it  refers  to  an  in- 
definite person  or  thing,  which  is 
only  understood,  in  such  case  μη 
is  used.  Hence,  ov  is  used  when 
the  principal  verb  of  the  propo- 
sition, and  together  with  it,  the 
whole  proposition  is  to  be  nega- 
tived ;  μη,  when  the  negation  is 
confined  to  one  word  only  of 
the  proposition. — See  Grammar 
Matth.  Sec.  600,  520,  <f*c.  and 
Hermann,  de  Ellipsi  et  Pleonas- 
mo,  pp.  213. 

Μ.ηδαμη,  μηδαμα,  and  poet,  μηδαμα, 
[_  adv.  properly  μηδ'  άμή,  άμα, 
by  no  means  ;  not  at  all. 

Μηδαμινός,  r),  ov,  adj.  trifling  ;  of 
no  value  ;  frivolous  ;  vain.  Th. 

μηδαμός. 

(Μηδαμόθεν.  adv.  not  from  any 
place. 

(λΐηδαμόθι,  adv.  nowhere. 
Μηοαμός,  η,  όν,  adj.  not  any  one ; 
none;   s.  s.  as  μηδείς.    Th.  μηδϊ, 

άμός. 

(Μηδαμον,  adv.  nowhere. 

Μηδάμως,  adv.  S.  S.  as  μηδαμη,  by 

no  means  ;  not  at  all. 

(Μηδάμόσε,  adv.  nowhere. 

Μ/7<5έ,  conjunct,  (when  in  the  mid- 
dle of  a  proposition)  not  once ; 
not  at  alL — (in  connecting  propo- 
sitions) nor,  answering  to  ονδε,  or 
μηδέ,  twice,  neither,  nor.  Th. 

μη,  δέ. 

Ί\ίηδείς,  μηδεμία,  [_  ^ν^^]  μηδέν,  ge- 
nit.  μηδενός,  μηδεμιης,  μηδενός,  adj. 

s.  s.  as  μηδε  εις,  not  one ;  none ; 
not  any ;  nothing.  IT  μηδείς  is  often 
written  μηδε  είς,  which  increases 
the  negative  signifi,  thus,  ονδ' 
νφ1  ενός,  Xen.  Hellen.  4,  1.  not 
by  one,  by  no  one  (a  practice  of 
the  later  Attic  writers.)  IT  Aris- 
tot.  writes  μηθείς,  not  an  Attic 
form,  Schn.  L.  Th.  μηδε.  εις. 

Μηδέτεοος,  εοα,  εοον,  neither;  not 
one  of  either.  Th.  μηδε,  έτερος. 

(Μηδετέρως,  adv.  neither  way;  nei- 
ther one  way  nor  the  other. 

(Μηδετερωσε,  adv.  neither  on  one 
side,  nor  on  the  other. 

Μήδενμα,  ατος,  τό,  a  cunning  trick. 

Th.  μηδυμαΐ. 

Μηδίζω,  fut.  ίσω,  to  imitate  the 
Medes  ;  to  follow  the  partv  of  the 
Medes.  Th.  Μήδος. 

(Μηδικός,  κη,  κόν,  adj.  Median ; 
from  Media. 

(Μήδιον,  ov.  τό,  an  herb,  Campa- 
nula laciniata. 

(Μήδιος,  ov,  adj.  S.  S.  as  Μηδικός. 
(Μηδις,   Ίδος,   f>,  (γη  understood) 

and  Μηδία,  ας,  h,  Media. 
(Μηδισμός,  ov,  b,   attachment  to 

the  cause  of  the  Medes.    Th.  μη- 

δίζω. 

(Μηδιστί.  adv.  after  the  fashion  of 
the  Medes  ;  like  the  Medes. 


Ήίηδοκτόνος,  ov,  h,  or  η,  a  slayer  of* 
Medes.  Th.  Μηδος,  κτείνω. 

Μηδόλως,  adv.  not  wholly.  Th. 
μηδε,  όλως. 

Μήδομαι,   fut.  μήσομαι,  Ion.  for  μέ- 

δομαι,  to  plan,  and  execute  a  pro- 
ject— with  an  accus.,  to  machi- 
nate against,  Iliad.  10,  52. — 23, 
395.  to  plan  and  execute  with 
great  art  and  skill,  Simonid. — 
with  a  genit.  in  prose,  to  take 
care  of;  to  concern  one's  self 
about,  Plat.  Th.  μηδος. 
Μηδοπότερος,  s.  s.  as  μηδε  υπότερος, 
and  μηδετερος.  Th.  μηδε,  όποτε 
ρος. 

ΜΗ~ΔΟΣ,  εος,  τό,  care;  careful- 
ness ;  consideration  ;  counsel ; 
deliberation  —  discretion  ;  pru- 
dence ;  wisdom — s.  5.  as  μέζεα, 
Odyss.  18,  86.  —  neut.  plur.  τα 
μηδεα,  the  male  parts  of  genera- 
tion. 

Μηδος,  ov,  b,  a  Mede. 

^ιίηδοστισονν,  μηδοτιονν,  S.  S.  as  μηδε 
όστις  ovv,  and  μηδε  ότι  ovv,  no- 
body whosoever;  nothing  what- 
ever. 

Μηδοσννη,  ης,  η,  counsel ;  circum- 
spection; wisdom.  Th.  μηδος,  τό. 

Μηδοώόνος,  ov,  adj.  slaying  Medes. 
Th.  Μ>7<ίο?,  b,  ψένω. 

Μηθείς,  by  later  writers,  as  Aris- 
totle, for  μηδεϊς,  Gram.  Matth. 
§  137.  not  Attic,  Lobeck.  Phryn, 
p.  182. 

ΜΗ'ΘΩ.  an  obs.  Th.from  which 
the  tenses  of  μανθάνω. 

Μηκάζο).  fut.  ίσω,  to  bloat,  pro- 
perly, like  goats,  or  sheep.  Th. 
μήκω.  obs.  in  the  pres. — see  μάκω. 

ΜΗΚΑΌΜΑΙ,  poet.  2  aor.  ϊμ&- 
κον,  ες,  ε,  (from  μήκω,  obs  )  part, 
μηκών,  perf.  with  s.  of  a  pres. 
μέμηκα,  part,  μεμηκώς,  fom.  poet, 
μεμακνΐα,  in  Horn,  an  imperf. 
formed  from  the  perf.  ίμέμηκον, 
Odyss.  9.  439.  to  bleat,  said  of 

faicns,  sheep,  and  goats,  Horn, 
also,  of  hares,  as  Iliad.  10,  362. 
to  utter  a  dving  scream,  said  of 
a  horse,  wild-boar,  and  stag,  16, 
469.  10,  163.  19,  454.  applied  to 
the  screams  of  a  wounded  man, 
Odyss.  18.  98.  F.tym.  μυκάημαι, 
is  another  form,  and  both  word? 
have  been  probably  formed  in 
imitation  of  the  sound  of  bleat- 
ing. 

(Μηκας,  άδος,  η,  a  bleating  she- 
goat,  or  sheep  ;  the  latter  proper- 
ly, βληχάς. 

(Μηκασμός,  ov,  b,  the  bleating  OI 
sheep,  or  goats. 

Μηκεδανός,  η,  ov,  adj.  long.  Th. 
μήκος. 

Μηκέτι,  adv.  not  more ;  no  longer; 
no  farther.  Th.  μη,  ε  τι. 

Μήκη,  ης,  η,  s.  S.  and  Th.  as  μηκασ- 
μός. 

(Μηκητικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of 

bleating ;  that  bleats. 
Νίήκιαττα,  adv.  s.  s.  as  επί  μήκιστοι^ 

at  the  farthest — at  length,  Odyss 
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5,  299.  very  far,  Apollon.  1,  82.  : 
neut.  plur.  of  μήκιστος. 
Μήκιστος,  ίστη,  ιστον,  adj.  superlat. 

exceedingly  long,  tall,  or  high. 

Th.  μήκος. 

(Μηκόθεν,  adv.  from  afar. 

Μηκοποιέω,  ώ,  S.  S.  as  μηκννω.  Th. 
μήκος,  ποιίω. 

ΜΗ~ΚΟΣ,  εος,  το,  length ;  height 

— prolixity— Ion.  for  μήχος. 
(Μηκΰνω,  fut.  ννώ,  1  aor.  ίμήκννα, 

to  lengthen  ;  to  prolong.  Neut. 
(λόγον  understood)  to  be,  or  to  be- 
come prolix — to  raise,  or  erect, 
a  statue,  Analect.  3.  p.  198. 

(Μηκυσμης,  ov,  b,  prolongation. 

ΜΗ  ΚΩΝ,  ωνος,  η,  the  wild  pop- 
py, the  cultivated  species  is  μή- 
κων ήμερος — in  certain  tribes  of 
the  Molusca,  and  also  of  Con- 
chylice,  a  yellow  secretion,  or  ex- 
crement —  the  black  substance 
ejected  bytheRemora,  and  other 
Polypi  —  a  kind  of  sand,  or  me- 
tallic dross. 

(JS/Ιηκωνικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  poppy. 

(Μηκώνιυν,  ου,  τδ,  the  inspissated 
juice  of  the  poppy,  opium — the 
first  discharge  from  the  bowels  of 
infants. 

(Μηκωνις,  ίδος,  η,  a  kind  of  lettuce, 
the  juice  was  thought  to  have 
soporific  virtues. 

Μηλατας,  ov,  and  Ion.  μηλατής,  b, 
a  shepherd.  Th.  μήλον,  έλάω. 

(Μηλάτων,  gen.  plur.  for  μήλων, 

from  μήλον,  [ά] 

Μηλάφέω,  ώ,  S.  S.  as  μηλόω.  Th. 
μήλη,  απτω. 

Μηλέα,  ας,  poet,  for  μηλείη.  [as 
two  syllables  in  Odyss.  24,  340. J 

Mi/λε-οί,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  sheep.  Th.  μήλον. 

ΜΗ'ΛΗ,  ης,  η,  a  chirurgical  in- 
strument, a  probe ;  a  sound ;  a 
catheter. 

Μ)?λία,  ας,  ή,  (γή  understood)  an 
ochre  brought  from  the  island 
of  Melos,  much  used  by  painters. 
Th.  Μήλιος. 

Μηλίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble  ap- 
ples, or  quinces,  in  colour,  ov  fla- 
vour ;  to  be  yellow.  Th.  μήλον. 

Μηλϊνοειδής,  εος,  adj.  resembling 
apples  ·  yellowish  coloured.  Th. 

μήλον,  είδος. 

Ίνίηλΐνόεις,  όεσσα,  6εν,  cdj.  s.  s.  as 
the  preceding.  Th.  μήλον. 

'Μήλΐνος,  η,  ov,  adj.  made  of  ap- 
ples, or  of  quinces;  yellow,  like 
quinces. 

Μ-ήλιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  the  island  of  Melos.  Th. 

Μήλος. 

Μηλις,  ίδος,  η,  the  apple-tree.  Th. 
μήλον,  tt  a  yellow  ochre  brought 
from  the  island  of  Melos.  Th. 

Μήλιος.  it  μήλις,  ιος,  η,  s.s.  α8.μα- 

λις,  a  disease  affecting  horses. 

Μηλίτης,   ov,   b,   (οίνος)  a  kind  of 

wine  made  from  apples,  or  quince- 
juice.   Th.  μήλον. 
[Μηλοβατέω,  fut.  ήσω,  to  mount,  | 


or  leap  upon  sheep,  for  the  pur- 
pose of  copulation.  Th.  μήλον, 
βαίνω.] 

Μηλοβολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  throw 
apples  at  any  one,  in  sportive 
provocation.    Th.  μήλον,  βολέω, 

βάλλω. 

Μηλοβοτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pas- 
ture sheep.    Th.  μήλον,  βόσκω. 
(Μηλοβοτήρ,  ήρος,  Ό,  and  μηλοβότης, 

ον,  δ,  a  shepherd. 

(Μηλόβοτος,  ov,  adj.  pastured  by 
sheep.  IF  γή  μηλόβοτος,  land  un- 
cultivated, only  used  for  sheep 
walks ;  a  desert  country. 

[Μηλοδόκος,  ου,  adj.  that  receives 

sheep.  Th.  μήλον,  δέχομαι.] 

Μηλοειδής,  εος,  adj.  resembling  ap- 
ples in  form,  or  colour ;  yellow- 
ish. Th.  μήλον,  είδος. 

[Μηλοθύτης,  ov,  b,  one  that  slays 
sheep  for  sacrifice,  Eurip.  Ale. 
119.  where  some  read  μηλόθϋτος, 
ov,  adj.  belonging  to  the  slaying 
sheep  for  sacrifice.    Th.  μήλον, 

θνω.] 

Μηλολόνθη,  or  μηλολιίνθη,   ης,   η,  α 

kind  of  beetle,  the  gold  chafer. 
Th.  μήλον,  άνθος. 
Μηλομαχία,  ας,  η,  Ά  fight,  in  which 

apples  are  used  as  weapons.  Th. 

μήλον,  μάχη. 

Μηλόμελι,  ιτος,  τδ,  a  mixture  of 
quince-juice  and  honey.  Th.  μή- 
λον, μέλι. 

Μί/λοΐ',  Dor.  μαλον,  ov,  τδ,  the  ap- 
ple, and  also  a  generic  appella- 
tion for  other  tree-fruit. — met. 
in  the  plur.  a  firm  round  female 
bosom — the  cheeks,  Theocrit.  14, 
38.  —  μήλον  κνδώνιον,  the  quince 
apple. — μήλον  νερσικδν,  the  peach. 
— μήλον  μηδικον,  the  orange. 

ΜΗΛΛΟΝ,  ov,  to,  generally,  a 
sheep,  in  Horn,  but  also,  a  goat. 
IT  μήλα,  Odyss.  14,  105.  cattle, 
in  general. 

[Μηλόνθη,  S.  as  μηλολόνθη.] 
Μηλονόμας,  Dor.  for  μηλονόμης,  ov, 

Ό,  a  shepherd.  Th.  μήλον,  νέμω. 
(Μηλονομενς,  έως,  b,  and  μηλονόμος, 
ov,  b,  s.  s.  as  the  preceding. — ή 
μηλονόμος,  a  shepherdess. 

Μηλοπάρειος,  Dor.  μαλοπάρειος,  and 
μηλοπάρηος,  ov,  adj.  that  has  the 
cheeks  round  and  blooming  like 

apples.  Th.  μήλον,  παρειά. 

Μηλοπέπων,  ονος,  b,  the  melon.  Th. 
μήλον,  πέπων. 

Μηλόσκοπος,  ου,  adj.  from  which 
sheep  can  be  watched.  Th.  μή- 
λον, σκοπή,  σκέπτομαι. 

Μ,ηλόσπορος,  ου,  adj.  planted  with 

apple-trees.    Th.  μήλον,  σπείρω. 
Μηλοσσόος,  poet,  for  μηλοσόος,  ov, 

adj.  that  protects  sheep.  Th.  μή- 
λον, σώζω. 
Μηλοσφάγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  im- 
molate sheep.    Th.  μήλον,  σφάζω. 

(Μηλοσφαγία,  ας,  ή,  the  slaughter, 
or  sacrifice  of  sheep. 
Μηλητρόφος,  ου,  adj.  that  keeps 

sheep.    Th.  μήλον,  τρέφω. 
Μ,ηλουχος,  ov,  adj.  that  supports 


the  bosom.  Th.  μήλον,  metaph., 

Μ^ηλοφάγος,  ov,  adj.  that  eats  sheep ; 
that  lives  on  mutton.  Th.  μήλον, 

φάγω.  [α] 
Μηλοφόνος,  ου,  adj.  that  slaughters 

sheep.    Th.  μήλον,  φόνος,  φένω. 
Μηλοφορέω,  ω,  [fut.  ήσω  A  to  car- 
ry, or  bear  apples.    Th.  μήλον, 

φέρω. 

(Μηλοφορία,  ας,  η,  the  bearing  of 
apples — the  office  of  μηλοφόρος. 

(Μηλοφόρος,  ov,  adj.  that  bears,  or 
carries  apples. — Subst.  a  soldier 
of  the  Persian  life-guards,  who 
carried  a  spear  ornamented  with 
a  golden  ball,  Athen. 

Μηλοφνλαξ,  ακος,  b,  or  η.  One  who 

watches  sheep.  Th.  μήλον,  φυλάσ- 
σω, [ν] 

Μ^λόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  probe  a 
wound  ;  to  introduce  a  sound,  or 
catheter.  Th.  μήλη. 

Μήλωθρον,  ov,  το,  s.  s.  as  άμπελος 
ή  λευκή,  Dioscor.  4,  184. 

Mi/λών,  ώνος,  b,  an  orchard.  Th. 
μήλον,  an  apple.  ±1  [icith  an  acute 
on  the  penult.]  a  name  of  Her- 
cules, to  v^hom  sheep  were  sa- 
crificed. Th.  μήλον,  a  sheep. 

Μήλωσις,  εως,   η,  the  act  of  pro 

bing,  or  using  a  catheter  :  from 

μηλόω. 

Μηλωτή,  ής,  η,  a  sheep's  skin;  a 

skin.  Th.  μήλον. 
(Μηλώτης,  ου,  b,  a  shepherd,  He- 

sych. 

Μτ/λωτίί,  ίδος,  η,  and  μηλωτρίς,  ίδος, 

η,  an  ear-pick.  Th.  μήλη,  ονς. 
Μήλωψ,  οπος,  adj.  that  resembles 
an  apple  in  colour;  yellowish. 

Th.  μήλον,  ωψ. 

MH'N.  genit.  μηνός,  b,  a  month — 
the  god  Lunus,  Strab.  12.  ΤΓ  ol 
μήνες,  the  menstrual  discharge  of 
females.  ίΤ  Ιστάμενος,  is  used  in 
expressing  the  days  of  the  month 
until  the  middle  ;  φθίνων,  for  the 
remaining,  thus,  τρίτη  τον  φθί- 
νοντος μηνός,  on  the  third  day  be- 
fore the  end  of  the  month,  see  at 
end  'ίστημι. 

Μήν,  a  conjunction,  (for  which 
Ion.  writers  use  μεν.)  and  as  an 
affirmative  particle,  but — truly; 
certainly.  IT  σώφρων  μην  'όγε  τοι- 
ούτος, but  he  is  such  a  wise  man, 
IT  η  μήν,  yes  certainly,  and  μή  μήν, 
certainly  not,  or  no  indeed. 

Μηνάγνρτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  go 

about  and  beg,  like  a  μηναγύρτης. 

Th.  μηναγνρτης. 
Μηνάγνρτης,  ου,  b,  a  priest  of  Cy- 

bele,  who  went  begging  every 

month.    Th.  μήν,  αγύρτης,  άγείρω. 
Μήνανθος,  ου,  Ό,  an  aquatic  plant, 
water-trefoil  :   Trifolium  meni- 
anthes. 

Μήνας,  άδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
μήνη. 

Μήνη,  ης,  η,  the  moon — S.  S.  as  μη- 
ν ίσκος.    Th.  μήν. 
(Μηνιαίος,  αία,  at   ,  adj.  moiihlyj 

menstrual. 
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Μηνιάω,  ώ,  S.  S.  and  Th.  as  μηι'ιω. 

Μ.ηνίγγιον,  ον,  τό,  α  dimin.  qf  μή- 
ιαγξ. 

Μηνιγγοφύλαξ,  ακος,  h,  a  chirurgi- 
cal  instrument  for  protecting  the 
membranes  during  operations 
on  a  fractured  skull.  Th.  μήνιγξ, 
φυλάσσω. 

Μήνιγξ,  γγος,  ft,  a  skin,  or  mem- 
brane, especially,  the  membrane 
which  immediately  envelopes  the 
brain  —  the  lees  of  wine.  Th. 
(probably)  μανός,  Schn.  L. 

Μηνιθμός,  ου,  b,  wrath.    Th.  μην'ιω. 

(ΜήνΊμα,  ατος,  τό,  a  burst  of  anger; 
a  subject  of  anger  ;  anger  —  a 
murder,  Pausan.  9,  13,  6. 

ΜΡΓΝΙΣ,  ιος,  ιδος,  ή,  wrath;  an- 
ger ;  in  prose,  generally,  that  of 
the  gods.  Th.  according  to  some, 
μαίνω)  μένω,  Schn.  L.  [ΐ] 

ΜηνΊσκος,  jv,  b,  a  small  moon — a 
round  covering  placed  on  the 
heads  of  statues  to  protect  them 
from  dust  —  it  is  used  to  denote 
many  objects  resembling  a  moon, 
or  its  various  appearances.  Π  μη- 
νίσκοι,  bracelets.  Th.  μήν. 

Μηνίτης,  ου,  b,  an  irascible  person. 

Th.  μηνίω.  [t] 

Μηνίω,  fat.  ίσω,  to  be  angry — 
(with  a  dat.}  to  be  angry  with 
any  one.  Th.  μήνη.  [Iota  in  the 
pres.  and  impcrf.  short  in  Horn., 
only  once  long  in  the  rising  part 
of  the  verse,  Iliad.  2,  769.  also, 
Mschyl.  Eum.  102.  In  the  fut. 
and  aor.  always  long.] 

Μηνοειόης,  έος,  adj.  lunated  ;  in 
shape  of  a  half  moon.  Th.  μήνη, 
είδος. 

[Μηνοειδως,  adv.  the  adverbial  s. 

qf  the  preceding. 
Μήνος,  εος,  το,  s.  s.  as  μήνις. 
Μήνυμα,  ατος,  rd,  an  indication  ;  a 

discovery  ;  a  denunciation.  Th. 

μηνύω. 

(Μήννσις,  εως,  η,  indication ;  dis- 
covery ;  denunciation ;  an  an- 
nouncement. 

(Ί^/ίηνϋτηρ,  ήρος,  h,  OT  μηνυτής,  ου,  h, 

an  accuser  ;  an  informer. 
(Ίνΐην-ϋτικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 

to,  or  qualified  for  denouncing. 
(Ίνΐήνϋτρον,  ου,  τό,  a  reward  for  a 

discovery. 
(Μηνύτωρ,  ορος,  h,  S.  S.  as  μηνυτήρ. 

hi 

ΜΗΝΥΏ,  fut.  νσω,  perf  μεμήνν- 
κα,  to  indicate;  to  make  known  : 
to  announce,  discover,  or  de 
nounce.  [Upsilon,  in  the  pres. 
and  irnperf,  is  properly  short ; 
but  when  a  long  syllable  follows, 
it  is  also  long  in  the  Epic  poets  ; 
the  Attic  writers,  however,  seem 
to  hare  it  uniformly  long;  in 
the  fut.  and  aor.  long  without 
exception.] 

Ί\1ήπεο,  adv.  not  yet,  see  μή.  Th. 
μή'  περ. 

Μήποθεν.  adv.  not  from  any  where. 
Th.  μη,  πόθεν. 


Μήποτε,  adv.  not  at  any  time ; 

lest  that  perhaps;  not  perhaps. 

Th.  μή,  ποτέ. 
Mifrci),  adv.  not  yet.  IT  μήπω  τι, 

not  any  thing  whatever.  Th.  μή, 

πώ. 

Μήπαις,  adv.  that  not  perhaps — 
interrogatively,  perhaps;  yet  per- 
haps ;  whether  perhaps — see  μή. 
Th.  μή,  πώς. 

Μήρ',  for  μηρά.   Th  μηρός. 

(Μηριαίος,  αία,  αΐορ,  udj.  of,  or  per- 
taining to  the  thigh,  or  haunch  ; 
femoral. 

(Μήριγξ,  ιγγος,  ή,  the  coarse  hair 
on  the  hips  and  neck  of  several 
animals,  Schn.  L.  Th.  μηρύω. 

ΜΗ'ΡΙΝΘΟΣ,  ου,  η,  Att.  σμήριν- 
θος,  a  cord ;  a  string.  Th.  pro- 
bably, μηρυω,  and  that  from  μέρω. 
Schn.  L. 

Μηρίον,  ου,  το,  S.  S.  as  μηρός,  the 

thigh,  Horn,  and  Bion.  1,  84. — 
the  thigh  bone,  Horn,  according 
to  some  interpret.  IT  μηρία,  thigh 
bones,  Horn,  which  wrapped  in 

fat  were  burned  on  the  altar, 
Apollon.  Gram,  and  the  ancient 
Schol.,  when  rolled,  or  laid,  in 

fat,  they  are  μηρία  πίονα,  Horn, 
and  διπλόα  μηρία,  Apollon.  Rhod. 
2,  699.  this  interpret,  is  main- 
tained by  Voss.  and  Wolf.  Hes. 
Theogn.  556.  seems  favourable 
to  such  an  interpret.  Others 
maintain  that  μηροί,  and  μηρία, 
mean  alike,  the  thigbs.  Sophoc. 
and  Pausan.  do  not  make  a  dis- 
tinction— the  latter  the  most  pro- 
bable opinion,  according  to  Schn. 
L.  ;  others,  '  pieces  cut  from  the 
thigh.'  Th.  dimin.  of  μηρός,  or 

from  the  s.  Th. 

Μηρορράφής,  έος,  adj.  sewed  up  in 
a  thigh,  an  epith.  of  Bacchus. 

Th.  μηοός,  ράπτω. 

ΜΗΡΟ^Σ,  ου,  b,  the  thigh;  the 
haunch,  or  fleshy  part  of  the 

thigh — plur.  μηρα,  poet,  for  μη- 
ροί. 

Μηροτομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  CUt  off 
the  thighs.    Tk.  μηρός,  τέμνω. 

Μ^ηροτΰπής,  έος,  adj.  that  strikes, 
or  wounds  the  thigh.  Th.  μηρός, 

τνπτω. 

Μήρυγμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  κάταγμα 

— a  thread  ;  a  rope.  Plut.  Th. 

μηρυω. 

Μ ηρνκάζω,  and  μηρυκάω,  fut.  άσο), 
and   μηρυκάομαι,    ωμαι,    also  μη- 

ρυκίζοι,  fut.  ίσω,  to  chew  over 
ag;ain  ;  to  ruminate.  Th.  ερεύγω. 

(Ί**Ιηρυκισμός,  ου,  b,  (from  μηρνκίζω) 

rumination. 

Μήρΰμα.  and  μήρυσμα,  ατος,  τσ,β.  s. 
and  Th.  as  μήρυγμα — a  ball  of 
thread. — μηρϋμάτιον,  dimin. 

MHPY'12,  fut.  νσω,  properly,  to 
draw  out,  and  prepare  wool  for 
spinning  ;  commonly,  to  draw 
out,  nr  draw  asunder,  or  unrol — 
to  wind  from  a  ball,  hue.  to  in- 
terweave ;  to  weave . = Μηρύομαι , 
Mid.  to  wind  itself,  to  twine,. 


Theocrit.  1,  29.  to  draw  up  with 
a  line,  Oppian.  Cyn.  1,  50.  Th. 
μέρω,  μείρω,  Schn.  L.  ;  better } 
έρνω.  [  Upsilon  always  long.] 

Μήστο,  Ion.  for  εμέμηστο,  3  pers. 
s.  plusq.  perf.  of  μήδομαι. 

Μήστωρ,  ωρος,  Ό,  s.  s.  as  μηδόμενος, 

an  adviser;  a  counsellor — a  plan- 
ner; one  who  is  skilful  in  any 

art.    1Γ  μήστωρ  πολέμου,  or  άντής, 

s.  s.  as  εργάτης,  a  warrior,  Horn. 

Th.  μήδομαι,  μήδος. 

Μήτε,  a  conjunction,  neither ;  nor. 

Th.  μή,  τέ. 
Μήτειρα,  ας,  η,  S.  S.  as  μήτηρ. 

Μητέριος,  α,  ον,  adj.  maternai.  Th. 

μήτηρ. 

MH'THP,  Dor.  μάτηρ,  genit.  μη- 
τέρας, con.tr.  μητρός,  a  mother — 
the  mother  of  the  gods,  Cybele. 

Μήτΐ,  far  from  it ;  much  less.  See 

μή. 

ΜήτΊ,  for  μήτιϊ,  Iliad.  23,  316. 

dat.  of  μήτις. 

ΜητΧάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  delibe- 
rate ;  to  revolve  in  the  mind — to 
plan ;  to  contrive  ;  to  execute  ; 
to  practise  —  generally,  s.  s.  as 

μήδομαι.    Th.  μήτις. 
(Μητΐέτης,  ου,  and  JEol.  μητιέτα,  b, 

an  adviser;  a  counsellor — as  an 
epith.  of  Jupiter,  the  source  of 
all  good  counsel,  or  wisdom  IT  μη- 
τιέτης,  is  from  the  obs.  form  μ?- 

τιέω.  [μητίετα,  _  w 
(Μητίζομαι,  and  μητίομαι,  S.  8  OS 
μήδομαι. 

(Μητϊόεις,  6εσσα,  όεν,  adj.  wise ; 
inventive ;  prudent,  pass,  con- 
trived with  great  art,  Odyss.  4, 
227.  skilfully  prepared. 

[Μητιόω,  Epic  for  μητιάω.] 
Μήτις,  ιος,  Att.  ιδος,  ή,  S.  S.  as  μή- 
δος, wisdom  ;  penetration  ;  skil- 
fulness  —  a  counsel ;  an  expedi- 
ent; a  contrivance — in  general, 
discernment ;  prudence  ;  reflec- 
tion. Th.  μάω,  Lennep.,  μήδω, 
obs.  Schn.  L. 

Μήτοιγε,  but  only  not  ;  not  how- 
ever— much  less  ;  but  far  from  it. 
See  μή.    Th.  μή,  τοι,  γε. 

Μήτος,  εος,  τό,  s.  s.  and  Th.  as 
μήτις. 

Μήτρα,  ας,  ή,  the  womb — the  pith 
of  trees,  or  heart  in  timber — a 
generic  term,  in  its  last  s.,  thus 
εντεριώνη,  means  a  soft  pith  — 
εγκάρδιον,  a  solid  heart,  in  trees — 
μελάνδρνον,  that  of  the  oak;  αίγις, 
that  of  the  πευκη,ίΐιε  Finns  pinea; 
and  λουσσον,  that  of  the  ελάτη, 
Pinus  picea — a  species  of  wasp. 

Th.  μήτηρ. 
Μητράγνρτέω,  ώ,  [  fut.  ήσω.]  to  be 
a  μητραγύρτης,  or  to  beg  like  such 
persons.     Th.  Μήτηρ,  Cybele, 

άγείρω. 

(Μητραγίφτης,  ον,  Ό,  a  mendicant 
priest  of  Cybele. 

Μητράδελφ^ς,  cv,  o,  and  μητρραδελ- 
Φεδς,  f.v,  b.  a  mother's  r  roth  or.  an  i 
f>  μητράδελφας.  a  mother's  sister. 

Th.  μήτηρ,  αδελφός  [<:] 
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Μητρΰλσίας,  ov,  Ion.  μητραλώας,  Ό, 

a  matricide.  Th.  μήτηρ,  άλοιάω. 
Μήτρη,  ης,  η,  Ion.  for  μήτρα. 

Μητρικός,  κή,  κόν,  adj.  motherly ; 
maternal  ;  like  a  mother.  Th. 

μήτηρ. 

(Μητριός,  ία,  ιον,  adj.  that  per- 
tains to  a  mother,  s.  s.  as  the 
foregoing. 

(Μητρϊς,  ίόος,  η,  the  mother-coun- 
try (γη,  or  χώρα,  understood.) 
^Αητροδίδακτος,  ου,  b,  or  17,  one  who 

has  been  taught  by  a  mother.  Th. 

μήτηρ,  διδάσκω,  [γ] 

[Μητρόδοκος,  ο  ο,  adj.  received  by 
the  mother.  Th.  μήτηρ,  δέχομαι.] 

Μητρόθεν,  adv.  from  the  mother, 
or  from  the  mother's  side.  Th. 

μήτηρ. 

Ί^ίητροκασιγνήτη,  ης,  η,  a  maternal 
aunt.  Th.  μήτηρ,  κασιγνήτη. 

Μητροκάσίγνητος,  ου,  δ,  a  maternal 

Uncle.  Th.  μήτηρ,  κασίγνητος. 

Μητροκτονεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  kill 
his  mother.  Th.  μήτηρ,  κτείνω. 

{Μητροκτονία,  ας,  η,  the  murder  of 
a  mother. 

(Μητροκτόνος,  ου,  Ό,  or  η,  one  who 
kills  his  mother. — (with  the  ac- 
cent on  the  antepenult.)  μητρόκτο- 
νος,  one  slain  by  his  mother. 

Μη-ρόξενος,  s.  s.  and  Th.  as  ματρό- 
ξενος. 

Μητροπάτωρ,  ορος,  b,  a  maternal 
grandfather.  Th.  μήτηρ,  ττατήρ. 
[«] 

Μητοόπολις,  εως,  η,  (original  sense) 
the  city,  or  state,  from  which  a 
colony  is  derived ;  a  metropolis  ; 
a  large  city,  especially  applied  to 
Asiatic  cities — the  mother  coun- 
try, Pind.  Nem.  5,  16.  Th.  μή- 
τηρ, πυλις. 

(Μητροπολίτης,  ov,  b,  an  inhabitant 
of  a  μητρόπολις  —  in  Ecclesiast. 
writers,  a  metropolitan  bishop. 

Μητρηπόλυς,    ου,   η,    a  priestess  of 

Ceres —  adj.  that  aids  mothers, 
viz.  Εΐλείθυια,  Pind.  Pyth.  3,  15. 
Th  .  μήτηρ,  πολέω. 

Μητο  >πρεπής,  έος,  adj.  that  becomes 
a  mother  ;  matron-like.  Th.  μή- 
τηρ, πρέπω. 

(Μητροπρεπώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Μητρορραίστης,  ου,  b,  one  who  has 

slain  his  mother.  Th.  μήτηρ,  ραίω. 

Μητρόρριπτος,  ου,  b,  or  ή,  one  who 

has  been  rejected  by  his  mother. 

Th.  μήτηρ,  ρίπτω. 

Μητρ,ιφθόρος,  ov,  b,  or  η,  one  who 
has  destroyed  his  mother.  Th. 

μήτηρ,  φθείρω. 
Μητροφάνης,  ου,  b,  or  η,  one  who 

has  slain  his  mother — note  the 
accent.,  μητρόφονος,  one  who  has 
been  slain  by  his  mother.  Th.  μή- 
τηρ, φόνος. 

(Μητροφόντης,  ov,  b,  a  matricide. 

Μητρυια,  ας,  η,  a  step-mother.  Th. 

μήτηρ. 

(Μητρνιάζω,  fut.  άσω,  to  be  a  step- 
mother ;  to  act  like  a  step-mo- 
ther. 


(Μητρνιδς,  ov,  b,  a  step-father,  Pol- 
lux 3,  27. 

(Μητρυιώδης,  *->s,  adj.  like  a  step- 
mother. Th.  μητρυια,  είδος. 

Μητρωακός,  S.  s.  and  Th.  as  μη- 
τρώος. 

Μητρ'όας,  ου,  b,  S.  S.  as  μήτρως,  a 

mother's  brother ;  a  maternal 
grandfather.  Th.  μήτηρ. 

(Μητρωασμυς,  ov,  b,  the  celebration 
of  a  festival  of  Cybele. 

Μητρωνϋμικδν,  ου,  το,  a  name  de- 
rived from  that  of  the  mother.  Th. 

μήτηρ,  όνομα. 
Μητρώος ,  ώα,  ωον,  adj.  that  pertains 
to  a  mother ;  maternal — that  per- 
tains to  Cybele,  mother  of  the 

Gods. — μητρώα,   ων,  τά,  (ιερά  un- 

derst.)  the  sacred  rites,  or  wor- 
ship of  Cybele. — μητρωον,  ου,  τό, 
the  temple  of  Cybele,  at  Athens. 

Th.  μήτηρ. 

(Μήτρως,  ωος,  Ό,  a  maternal  uncle, 
Iliad.  2,  662.  a  maternal  grand- 
father, Pind.  01.  9,  96.— in  the 
plur.,  ancestors  by  the  mother's 
side,  Ol.  6,  130.  Schol. 

Μηχανάω,ώ,Αιί.  ήσω,ίο  machinate ; 
to  contrive,  Odyss.  18,  142.  and 
Sophoc.  Aj.  1037.  rare  in  the  act. 

β>ηη.=Μηχανάομαι,  ώμαι,  to  ma- 
chinate ;  to  plan  ;  to  invent ;  to 
project ;  to  form  deep,  or  secret 
machinations  against  any  one  ; 
to  bring  about  by  secret,  or  artful 
means,  Horn.,  generally  in  the 
above  senses — to  bring  about  by 
skill,  or  contrivance ;  to  procure 
by  management,  Xcn.  Cyrop.  3. 
in  general,  to  accomplish ;  to  per- 
form; to  effect — to  construct  by 
mechanical  means ;  to  construct ; 
to  fabricate — to  execute  with  skill, 
Iliad.  8,  177.  IT  Th.  (according 
to  the  old  Grammar.)  perf.  of 
μήδω.  Th.  μάω,  Hemsterhuis. 

[Μ,ηχανέομαι,  Ion.  for  μηχανάο- 
jiai.J 

(Μηχανενω,  fut.  εΰσω,  to  build;  to 
construct ;  to  fabricate. 

(Μηχανή,  ής,  η,  a  machine  ;  an  en- 
gine, or  instrument  devised  to 
produce  an  effect — an  expedient; 
a  device ;  a  stratagem  ;  an  arti- 
fice, and  in  general,  the  means  of 
bringing  about  an  effect. 

(Μηχάνημα,  ατος,  τό,  a  machine ; 
an  expedient ;  s  s.  as  μηχανή,  [δ] 

(Μηχάνησις ,  εως,  ή,  the  employment 
of  a  μηχανή — see  μηχανή — a  ma- 
chine, Polyb.  1.  [a] 

(Μηχανητής,  οϋ,  b,  a  machinator  ; 
a  contriver,  in  a  good,  or  bad 
sense. 

(Μηχάνητικος,  κή,  κόν,  adj.  skilful 

in  forming  plans,  or  expedients  ; 
inventive. 

(Μηχανικός,  κή,  κόν,  adj.  inventive; 
s.  s.  as  μηχανητικός  ;  capable  of 
applying  the  mechanical  powers ; 
skilled  in  mechanics.  ΤΓ  η  μηχανι- 
κή, (τέχνη  underst.)  mechanics. 

(Μηχανιώτης,  ov,  b,  S.  S.  as  μηχανη- 
τής. 
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[Μηχανοδίώης,  ου,  b,  one  that  seeks 
and  uses  every  device,  or  art.  Th. 

μηχανή,  διφάω.] 
Μηχανυεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  fertile  in 
expedients. 

^>ίηχανυίατο,  Ion.  for  μηχανάοιντο,3 
pers.  plur.  opt.  pres.  of  μηχανά- 
ομαι. 

Μηχανοποιία,  ας,  η,  the  fabrication 
of  machines  ;  the  occupation,  or 

art  of  a  μηχανοποιός.  Th.  μηχανή, 
ποιεω. 

(Μηχανοποιύς,  ov,  Ό,  a  maker  of 
machines,  especially,  warlike  en- 
gines, [s.  s.  Adj.] 

^ϊηχάνορράφέω,  ώ,    [fut.  ήσω,]  to 

contrive  plots,  or  machinations. 
Th.  μηχανή,  ράπτω. 

(Μηχανορραφία,  ας,  ή,  the  invention 
and  use  of  artifices. 

(Μηχάνορράφος,  ov,  adj.  that  em- 
ploys artifices  and  wiles,  [a] 

^/Ιηχανουργός,  ov,  S.  S.  as  μηχανο- 
ποιός.  Th.  μηχανή,  έργον. 

Μήχαρ,  ατος,  τό,  poet,  for  μη- 
χανή. 

Μηχος,  εος,  τό,  poet,  for  μηχανή. 

Μία,  gen.  μιας,  adopted  as  fern. 

of  εις,  μία,  εν,  one.  Th.  'ία,  obs., 
;  Ion.  'ίη,  in  use,  fern,  of  ϊος,  ΐα, 
ιον.  [μία,  and  the  accus.  μίαν,  w  -  ; 
in  later  Ion.  Prose  μίη,  μίην.] 

ΜΙΑΓΝΩ,/ui.  ανώ,  1  aor.  εμίηνα, 
perf.  μεμίαγκα,  perf.  pass,  μεμίασ- 
μαι,  1  aor.  pass,  ίμιάνθην,  to  stain; 
to  colour  —  to  contaminate  ;  to 
pollute  ;  to  defile  ;  to  profane. 
1Γ  in  the  mid.  s.  s.  as  όνειρώττω, 
Sophoc.  Photii.     _  _] 

Μιαιφονεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be- 
come polluted  by  committing  mur- 
der; to  murder.  Th.  μιαίνω,  φόνος. 

(Μϊαιφονία,  ας,  η,  murder. 

(Μΐαιφόνος,  ου,  Ό,  or  η,  one  who  be- 
comes polluted  by  committing 
murder ;  a  murderer. 

Μίαμμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  μίασμα — 

some  interpret  by  βάμμα.  Th. 

μιαίνω. 

(Μίανσις,  εως,  η,  the  act  of  stain- 
ίησ  ;  contamination  ;  defilement. 

W  .    \  , 

(Μΐαντός,  ή,  όν,  adj.  stained  ;  de- 
filed; contaminated. 

Μιαρία,  ας,  ή,  the  conduct,  or  cha- 
racter of  one  who  is  μιαρός  (see 
the  word),  Xen.  Hellen.  7.  the 
guilt  and  defilement  incurred  by 
a  murder  ;  defilement ;  impurity. 
Th.  μιαρός. 

Μΐαρόγλωσσος,  ov,  adj.  abusive  in 
speech.  Th.  μιαρός,  γλώσσα. 

Μΐΰρός,  pa,  ρόν,  adj.  stained  ;  co- 
loured ;  contaminated  ;  defiled, 
Iliad.  24,  420.  especially,  with  the 
blood  of  a  murdered  person  ; 
hence,  impious  (communication 
with  whom  renders  profane,  or 
defiled).  IT  μιαραϊ  ημεριι,  certain 
days  in  the  month  1  Ανθεστηρίων, 
on  which  sacrifices  of  expiation 
were  offered  to  the  manes  of  the 
dead.  Th.  μιαίνω. 

Μΐαροφΰγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 
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of  unclean  victuals.  Th.  μιαρός, 

φάγω. 

Μ,ίααμα.  ο-^ος,  τδ,  a  stain;  a  pollu- 
tion ;  a  defilement ;  the  guilt  of  a 
murderer.  7%.  μιαίνω.  [~  _  ~] 

(Μϊασμός,  ου,  b,  S.  S.  as  μίανσις. 
(Μϊάστωρ,  ορος,  b,  one  wl'10  is  μια- 

ρος,  Sophoc.  one  who  has  incurred 
the  guilt  of  murder  —  s.  s.  as 
άΧάστωρ.  an  avenger,  Eurip.  Med. 
1371. 

Miya,  μιγάδην,  μίγδα,  and  μίγδην, 
adv.  poet,  promiscuously  ;  inter- 
mixed ;  confusedly.  Th.  μίγνυμι. 

[μίγα,  ^  ^)  μιγάδην,     ^  _] 
[λΐιγάζψαι,  poet.for  μίγννμι.] 

(Μϊγας,  άδος,  adj.  mingled  ;  pro- 
miscuous ;  miscellaneous ;  indis- 
criminate. 

(Μίγδα,  μίγδην — see  μίγα. 

(Μίγεν,  for  έμίγησαν,  3  pers.  plur. 

2  aor.  pass,  of  μίγννμι. 
{Μίγμα,  απ>ς,  τό,   that  which  is 

mixed  ;  a  mixture — a  medicinal 

mixture — a  mixture  of  colours 

for  painting. 

Μιγματοπώλης,  ου,  b,  a  vender  of 
mixtures  ;   an  apothecary.  Th. 

μίγμα,  πωλέω. 


ΜΙΓΝΥΜΙ, 


μιγι 


fut.  μίξΐ 


{from  μίγω.  obs.)  1  aor.  εμιξα, 
perf.  pass,  μεμιγμαι,  1  aor.  pass, 
έμίχθην,  2  aor.  pass,  έμίγην  [Γ],  to 
mi\- ;  to  mingle,  lit.  and  met.  to 
join — in  the  pass,  form,  to  he 
mixed  with  others,  &c. — to  have 
an  intercourse  with,  of  love, 
friendship,  fyc. 

ΜΙΤΩ,  the  obs.  Th.  of  μίγννμι. 

Μίδας,  ου,  b,  a  certain  cast  in 
dice-playing — an  insect  that  in- 
jures pulse — a  proper  name,  Mi- 
das. 

Μΐηψόνος,  Ion.  for  μιαιώόνος. 

Μίθρας,  ov,  b,  the  name  of  a  Per- 
sian divinity,  or  the  Sun. 

Μικκός,  κά,  K0v,adj.  Dor.  for  μικρός. 
Th.  jut  ω. 

Μιτκύλοί,  a  dimin.  of  μικρός,  [ϋ] 

M(ac<3  'δΐχητικός,  κή,  κόν,  adj.  that  IS 

unjust  in  little  things.  Th.  μικρός, 

(άδικέω)  a  priv.,  δίκη. 

Μικραίτυς,  ov,  adj.  querulous  ;  that 
complains  of  trifles.  Th.  μικρός, 
αιτία. 

Μικοανλαξ,  ακος.  adj.  properly,  that 
possesses  small  furrows,  viz.  but 
a  small  portion  of  land.  Th.  μικ- 
ρός, ανλαζ. 

Μικρό,βωλος,  ου,  adj.  that  consists 
of  small  clods  ;  not  fertile.  Th. 
μικρός,  βώλος. 

Μικο αγένειος,  ov,  and  μικρόγεννς,  υος, 
adj.  that  has  a  small  chin.  Th. 
μικρός,  γένειον,  γέννς. 

Μικροδοσία,ας,  ή,  the  giving  of  small 
presents  ;  a  small  gift.  Th.  μικρός, 

δόσις.  δίδωμι. 
Μ.ικροθϋμέώί  ώ,  [fat.  ήσω.]   to  be 
pusillanimous ;  to  be  narrow,  or 
lo\v-min<Vd.  Th.  μικρός,  θυμός. 
(Μ.ικρηθϋμία,  ας,  η,  pusillanimity; 


mous ;  low-minded ;  narrow- 
minded. 

Μικροκαρπία,  ας,  η,  the  bearing  of 
small  fruit.  Th.  μικρός,  καρπός 

(Μικρόκαρπυς,  ου.  adj.  that  bears 
small  fruit. 

Μικροκέφάλος,  ov,  adj.  that  has  £ 
small  head.  Th.  μικρός,  κεφαλή. 

Μικροκίνδννος,  ου,  adj.  that  expo- 
ses himself  to  danger  on  trifling 
occasions,  Aristot.    Th.  μικρός 

κίνδυνος. 

Μικρυκοίλιος,  ου,  adj.  that  has  ε 
small  belly,  or  hollow.  Th.  μικρός 
κοιλία,  κοίλος. 

Μικρόκομψος,  ov,  adj.  minutely  de- 
corated. Th.  μικρός,  κομμός. 

Μικρόκοσμος,  ου,  b,  a  little  world: 
a  world  in  miniature.  Th.  μικρός 
κόσμος. 

Μικροληψία,  ας,  η,  the  reception  of 
small  gifts.  Th.  μικρός,  λαμβάνω, 

Μικρολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  proper- 
ly, to  relate  minutely,  to  relate, 
or  go  through  in  detail,  or  with 
minute  accuracy.  =  Μικρολογέο- 
μαι,  to  attend  minutely  to  the 
smallest  things  ;  to  attend  to  tri- 
fles ;  to  calculate  with  minute  ac- 
curacy— to  he  parsimonious — to 
be  addicted  to  cavilling  ;  to  take 
offence  at  trifles ;  to  be  a  μικρολό- 
γος.  Th.  μικρός,  λίγω. 

(Μικρολογία,  ας,  η,  minute  atten- 
tion to  detail,  or  to  trifles  ;  mi- 
nuteness ;  parsimony,  &c.  ;  see 
the  verb — the  character,  or  con- 
duct of  one  who  is  μικρολόγος — 
trivial,  mean,  or  insignificant  dic- 
tion, Plut.  Educat. 

{Μικρολόγος,  ου,  b,  or  η,   one  who 

attends  to  minute  details ;  one 
who  attaches  excessive  import- 
ance to  trifles — one  who  is  parsi- 
monious— a  caviller,  or  who  loves 
to  argue  on  insignificant  things, 
Luc.  one  who  readily  takes  of- 
fence. 

Μικρόλϋπος,  ov,  adj.  grieved  by 
small  causes  ;  affected  by  trifles. 

Th.  μικρός,  λίπη. 

Μικρομελης,  έος,  adj.  that  has  small 

limbs.  Th.  μικρός,  μέλος. 
Μικρομέρεια,   ας,    η,    smallness  of 

parts.  Th.  μικρός,  μέρος. 
(Μικρομερης,  έος,  adj.  that  consists 

of  small  parts. 
Μικρόμματος,  ου,  adj.  that  has  small 

eyes.  Th.  μικρός,  Ομμα. 
Μικροποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 
small.  Th.  μικρός,  πηιέω. 

Μικροποιός,  ov,  adj.  that  diminish- 
es ;  that  lessens. 

Μικροτολίτης,  ov,  b,  an  inhabitant 
of  a  small  state.  Th.  μικρός,  πολί- 
της. 

(Μικροπολιτικός,  κη,  κό»,  adj.  that 
pertains  to  a  small  state. — τό  μικ- 


lo'.v-mindedness. 
(Μικοό9ομος,   ουι  adj- 


pusilk 


small  state  ;  the  manners,  cus- 
toms, or  policy  of  a  small  state. 
Μικροπόνηοος,  ου,  adj.  wicked  in 
little  things ;  knavish.  Th.  μικρός, 

ποιηοός. 


Μικροπρέπεια,    ας,    η,  meanness 
mean  parsimony  ;  low-minded- 
ness,  in  general.  Th.  μικρός,  πρέ- 
πω. 

(Μικροπρεπενομαι.  [flit,  εΰσομαι,]  to 
act  in  a  pusillanimous,  or  mean 
manner;  to  be  μικροπρεπής. 

(Μικροπρεπϊις,  έος,  adj.  mean  ;  sor- 
didly parsimonious  ;  like  mean 
people;  illiberal. 

Μικροπτέρυξ,  ϋγος,  adj.  that  has- 
small  wings.  Th.  μικρός,  πτίρνξ. 

Μικρόρραξ.  αγος,  adj.  that  has- small 
berries.  Th.  μικρός,  ράξ. 

Μικρόρρϊν,  and  μικρύρρϊς,  Ινος,  adj. 
that  has  a  small  nose,  Th.  μικ- 
ρός, ρίν. 

ΜΙΚΡΟΥΣ,  pa,  ρόν,  adj.  Att.  σμικ- 
ρός, small ;  little  ;  unimportant ; 
trivial, —  regular  Comparat.  μικ- 
ρότερος, (Aristoph.  Eq.  78G.)  ir- 
regular, ελάσσων  (from  ελαχνς), 
Superlat.  assigned  to  μικρός,  μεισ- 
τος  (from  με'ιων),  and  also  ελά- 
χιστος. 1Γ  μικρού  δείν,  and  (by  el- 
lipsis)  μικρόν,  nearly  ;  almost. 

IF  πάρα.    μικρόν    ηλθεν  άποθανεΐν, 

Plut.  Cas.  49.  be  had  nearly 
died.   Th.  μίω,  obs.,  from  which 


μινϋω,  μινϋϋω,  are  derived.  Schn. 
Lex. 

Μικρόσοφος,  ου,  adj.  wise  in  small 
things.  Th.  μικρός,  σοφός. 

Μικρόσταχυς,  υος,  adj.  that  has 
small  ears  (corn).  Th.  μικρός, 
στάχυς. 

Μικρόστομος,  ov,  adj.  that  has  a 
small  mouth,  or  aperture  Th. 

μικρός,  στόμα. 

Μικρόσφνκτος,  ου,  adj.  that  has  a 
feeble  pulse.  Th.  μικρός,  σφίζω. 

(Μικροσφνξία,  ας,  η,  feebleness  of 
pulse. 

Μικρότης,  ητος,  η,  smallness ;  little- 
ness ;  insignificance.  Th.  μικρός. 
Μικροτρά-εζος,  ου,  adj.  that  keeps 
an  ill-furnished  table.  Th.  μικρός, 
τράπεζα,  [ά]  · 
Μικρότρΐχος,  ov,  adj.  that  has  short 
hair,  or  fur.  Th.  μικρός,  θρίξ. 
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ας,  ή,  petty  ambi- 


tion ;  the  seeking  of  distinction 
by  trivial  things.  Th.  μικρός,  φί- 
λος, τιμή. 

(Μικροφΐλότϊμος,  ov,  adj.  that  seeks 
distinction  by  trifles  ;  vain. 

Μικροφροσύνη,  ης,  η,  pusillanimity  ; 
narrow-mindedness.   Th.  μικρός, 

φρήν. 

(Μικρόφρων,  ονος,  adj.  pusillani- 
mous ;  narrow-minded. 
Μικροφνής,έος,  adj.  of  small  growth ; 

naturally  small.  Th.  μικρός,  φΰω. 
(Μικροφνία,  ας,  η,  feeble  growth. 
Μικρόφυλλυς,  ου,  adj.  that  has  small 

leaves.  Th.  μικρός,  φνλλον. 
Μικροφωνία,  ας,  η,  a  weak  voice. 

Th.  μικρός,  φωνή. 
(Μικρόφωνος,  ου,  adj.  that  has  a 

feeble  voice ;  in  a  feeble  tone. 
Μικροχ.ϊρής,  έος,  adj.  delighted  at 

small  things,  or  tri-les.  Long.  -11. 

Th  μικρός,  χαίο<·>. 
Μικροψϋχέω,ώ,  [fut.  ήσω.]  to  have, 
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or  display  in  conduct,  pusillani- 
mity, or  narrow-mindedjiess.  Th. 

μικρός,  ψνχή. 

(Μικροψϋχία,  ας,  ή,  pusillanimity; 
narrow-mindedness ;  pusillani- 
mous, or  mean  conduct. 

(Μικρόψυχης,  ov,  adj.  pusillani- 
mous ;  low-minded. 

Μ-ίκρΰνω,  fut.  ννώ,  to  lessen ;  to 
diminish.  Th.  μικρός* 

Mifcp'o'Sj  adv.  the  ss.  of  μικρός,  ad- 
verbially. 

Μικτός,  η,  όν,  adj.  mixed;  mingled; 
susceptible  of  mixture.    Th.  μίγ- 

ννμι. 

Μιήθινος,  Ίνη,  ινον,  adj.  dimin.  of 
μίκνθος,  dimin.  of  μικνς,  s.  s.  as 
μικκνλος,  dimin.  of  μικκός,  s.  s.  as 
μικρός. 

Μΐλαξ,  S.  S.  as  σμΐλαξ. 

Μΐλτάζω,  fat.  άσω,  to  measure  by 

miles.  Th.  μίλιον. 
(Μιλιάριην,  ου,  rd,  a  mile-stone. 

Μίλιον,  ου,  το,  a  mile,  a  space  con- 
stating of  a  thousand  paces,  or 
eight  stadia. 

Μίλτειοί,  εία,  tiov,  adj.  made  of 
vermilion,   or  red   lead.  Th. 

μίλτος. 

ΜιλτηλΤφης,  ίος,  adj.  painted  with 
vermilion.  Th.  μίλτος,  αλείψω. 

ΊΨίιλτοπίρηις,  ov,  adj.  that  has  the 
cheeks  coloured  with  vermilion. 
met.  that  has  the  prow  and  poop 
painted  red,  Horn.    Th.  μίλτος, 

παοει'ι.  [a] 

MP  ΑΤΟΣ,  ου,  η,  Minium,  red 
lead — red  ochre— the  red  blight 
of  corn,  s.  s.  as  ερνσίβη. 

Μιλτοφυρης,  έος,  adj.  marked,  or 
streaked  with  red  paint.  Th.  μίλ- 
τος, φΰρω. 

Μιλτόω,    ω,  fut.   ώσω,   to  colour 

with  μίλτος;  to  paint  red.  Th. 

μίλτος. 

{ΜιΚτώδης ,  εος,  adj.  of  the  nature, 

or  appearance  of  μίλτος  ;  red. 
Μιλτωρνχία,  ας,  η,  the  digging  for 

μίλτος.    Τα.  μίλτος,  όρΰσσω. 
(Μιλτωρΰχος,  ου,  adj.  that  digs 

up  μίλτος,  [ν] 
Μιλτω-πίί,  η,  όν,  adj.  painted  with 

vermilion,  or  red  ochre.  Th. 

μιλτόω. 

Μ  Γ  Λ  Φ  AT,  ών,  αί,  or  μίλφωσις,  εως, 
η,  the  falling  off  of  the  hair  of  the 
eyebrows. 

Μ.ΐμ  ιίκυλην,  ov,  τό,  the  fruit  of  the 
Aroutus,  or  Strawberry-tree :  Ar- 
butus unedo. 

Μΐμαλλόνες,  and  μιμάλόνες,  ων,  αϊ, 

priestesses  of  Bacchus,  or  Bac- 
chantes. 

Μίμαρκις,  ιδης,  or  μίμαρκυς,  νος,  η, 
properly,  a  savory  dish  made  of 
hare's  flesh  hashed,  and  mixed 
with  the  blood.      _  J\ 

Μιαας,  άόος,  η,  a  kind  of  drama. 

Th.  μιμέομαι.  [_  ^] 
Μϊμέομαι,   οΰμαι,  fat.  ησομαι,  with 

an  accus.,  to  imitate ;  to  counter- 
feit ;  to  mimic ;  to  copy  after. 
Th.  alms  I 


(Μίμηλάζω,  fat.  άσω,  s.  s.  as  thel 
foregoing. 

(Μϊμηλός,  η,  όν,  adj.  that  imitates ; 
that  is  expert  in  imitation,  Luc. 
imitated  ;  copied  after ;  counter- 
feited ;  mimicked. 

(Μίμημα,  ατός,  τό,  an  imitation  ;  an 
image  ;  a  copy ;  a  representation. 

(Μίμησις,  εως,  ή,  imitation ;  repre- 
sentation by  imitation ;  mimickrv. 

f-vi  . 

(Μιμητής,  ov,  b,  an  imitator. 

(Μιμητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  expert  in,  or 
prone  to,  imitation. 

(Μϊμητικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Μιμητός,  η,  όν,  adj.  imitated ; 
copied — susceptible  of  being  imi- 
tated, or  copied  ;  to  be  imitated. 

Μίμΐκός,  κη,  κόι>,  adj.  that  pertains 
to  actors  of  μίμοι,  or  buffoons ; 
after  the  manner  of  actors  of  μί- 
μοι, or  buffoons  ;  that  only  suits 
such  persons  —  unbecoming,  or 
immodest,  Cicero  de  Oral.  2,  59. 

Μιμιχμός,  ου,  b,  the  neighing  of 
horses. 

Μιμνάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  and  Th. 

as  μίμνω. 
M.ιμvησκω,fut.  μνήσο),  (from  μνάω) 

1  aor.  εμνησα,  to  remind  ;  to  re- 
member^ Μ ιμνήσκομαι,  perf.  μέμ- 
νημαι,  1  aor.  έμνήσθην,  to  remem- 
ber ;  to  bear  in  mind.  See  μνάο- 
μαι.  IT  with  a  genit.  Odyss.  Th. 
μνησκω,  μνάω. 

Μίμνω,  poet,  for  μένω,  from  which 
it  is  formed,  as  γίγvω,from  γίνω. 

Μίμογράψος,  ov,  adj.  that  writes 

μΐμοι.    Th.  μΐμος,  γράφω,  [α] 
Μϊμολογέω,  ώ,  \fut.  ήσω,]  to  act  in 
μΐμοι  ;  to  Compose,  Or  SpOUt  μίμοι. 
Th.  μΐμος,  λέγω. 
(Μ'ιμολόγος,  ov,  adj.  that  compo- 
ses, or  acts  μΐμοι. 

ΜΓΜΟΣ.  ov,  b,  an  imitator;  a 
mimic :  generally,  an  actor ;  a 
mime,  or  buffoon — a  sort  of  farce, 
of  which  there  were  two  kinds, 
one  was  merely  extemporaneous, 
the  other  previously  composed, 
both  commonly  of  an  indelicate 
and  gross  character,  Pint.  Q.  S1. 
7,  8. 

(Μϊμω,  6ος,  contr.  ους,  η,  an  ape. 

M\v,  poet.  pron.  indeclin.  for  αυ- 
τόν, αΰτην,  αυτό,  him,  her,  it,  Horn, 
and  Herodot.  1,  10.— 2,  102.  also 
for  the  accus.  plur.  αΰτους,  by 
Apollon.  Rhodius,  and  others  of 
the  Alexandrian  epoch — some- 
times, but  rarely,  for  αΰτον,  (Hes. 
Theog.  554.)  and  αντης.  [ΐ] 

Μίνθα,  or  μίνθη,  ης,  h,  a,  plant,  Mint, 
including  its  varieties. 

Μίνθος,  ov,  b,  human  excrement. 

(Μινθόω,  ώ,  to  defile  with  excre- 
ment. 

Μΐννθεω,  ώ,  in  an  act.  and  veut. 

s.  Hippoc.  s.  s.  and  Th.  as  μινν,θω. 
ΜιννΟω,  to  diminish  ;  to  weaken  ; 

to  impair ;  to  lessen  ;  to  curtail. 


Neut.  to  grow  small,  or  weak  ;  to 
I  decrease ;  to  waste.  Th.  αίω,  obs. 

Ε— 1 

(Μίνυνθα,  adv.  a  little  ;  for  a  short 
time,  ^properly,  an  accus.  of  μι- 
νύς,  μίνννς,  genit.  μίνυνθος,  Schn. 
L  [™J 
(Μϊνυνθάδιος,  ία,  ιον,  adj.  of  short, 
duration  ;  short  lived.  [&] 
(Μΐνυνθώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  μινυν- 

Οάόιος.    Th.  μίνυνθα,  είδος. 
Μϊννός,  α,  όν,  adj.  s.  s.  as  μικρός, 

see  μινυς.   Th.  μίω. 
Μΐννριγμα,  ατος,  to,s.  s.  as  μινύρισ- 

μα  '.  from  μινυρίζω.  [ΰ] 
Μΐννρίζω,  fut.  ίσω,  to  sing  in  a 
low,  feeble,  or  plaintive  tone — to 
whine  ;  to  moan  ;  to  lament.  Th. 
(μιννρός)  μιννς. 
(Μΐνΰρισμα,  ατος,  τό,  a  low  toned 
song  ;  a  plaintive  cry  ;  a  moan- 
ing, or  murmur.      „  _  ^] 
(Μϊννρισμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  sing- 
ing in  a  feeble  tone  ;  a  moaning ; 
complaint. 

(Μιννρομαι.5.$.  as  μινυρίζω.  [^_^_] 
Mrmu)<>i.  pa,  pov,  adj.  that  sings  in 
a  low  tone  ;  singing,  or  speaking 
in  a  plaintive  tone  ;  that  chirps, 
like  young  birds,  Theocrit.  13, 
12.  whining.  Th.  μινυς. 
Μ,ιννς,  s.  s.  as  μικρός,  it  chiefly  oc 
curs  in  compound  words.  Th. 
μίω. 

Μΐννώριος,  or  μινΰωρος,  ov,  adj. 
short-lived  ;  of  short  duration. 
Th.  μινύς,  ώρα. 
Μϊξ,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  μίγδα. 
Μιζαιθρία,  ας,  η,  and  μιζαίθριον,  ov, 
τό,  variable  weather.  Th.  μίξις, 
αιθρία. 

Μιξάνθρωπος,  ov,  b,  or  ^,  one  who 

partakes  of  the  brute  and  hu- 
man nature,  like  the  Centaur. 

Th.  μίγννμι,  άνθρωπος. 

Μιξελλην,  ηνος,  b,  or  η,  one  who  is 
half  Greek,  half  barbarian.  Th. 

μίγννμι,  "Έ,λλην. 
Μίξις,  εως,    η,   mixture  ;  carnal 
communication:    subst.  of  μίγ- 

ννμ  I . 

Μίξοβάρβόίρος,  ov,  b,  or  η,  a.  demi- 

barbarian.  Th.  μίσγω,  βάρβαρος. 
Μιξοδία,  ας,  ?/,  a  place  where  roads 

meet.    Th.  μίσγω,  οδός. 
Μιξόθηρ,  ηοος,  b,  or  η,  one  who  is 
half  a  brute,  s.  s.  as  μιξάνθρωπος. 

Th.  μίσγω,  θήρ. 
Μιζόθριξ.  τρΤγος,  ov,  adj.  that  is 
ha  lf  bald.    Th.  μίσγω,  θρίζ. 

Μι£όλευκ·ος,  ov,  adj.  mixed  with 

white.    Th.  μίσγω,  λευκός. 

Μ,ιξονόμος,  ov,  adj.  grazing  promis- 
cuously.   Th.  μίσγω,  νέμω. 
Μιξοπάρθενος,  ov,  adj.  that  partakes 
of  the  form  of  a  maiden,  as  the 
Sphinx.   Th.  μίσγω,  παρθένος. 
Μιξοπόλιος,  ov,  adj.  nearly  gray. 

Th.  μίσγω,  πολιός. 
Μίξοφρνς,  νος,  adj.  whose  eyebrows 
meet.  Th.  μί·-γω,  όψρύς. 
Μιξόχλωρος,  ov,  ad  j.  half  green. 

Th.  μίπγω,  χλιαρός. 
ΜιοαγαΟ'ια,  ας,  η,  a  hatred  of  good- 
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ness,  and  of  the  good.  Th.  μισέω, 
άγαθός. 

{Μισάγάθος,  ου,  δ,  or  η,  one  who 

hates  goodness,  or  the  good,  [a] 
Μϊσάδελφία,  ας,  ή,  the  hatred  of  a 

brother.   Th.  μισέω,  άδελφός. 
(Μϊσάδελφος,  ου,  adj.  that  hates  a 

brother,  [a] 
Μϊσαλάζων,  ονος,  δ,  or  ή,  one  who 

detests  boasters.    Th.  μισέω,  άλα- 

ζών. 

Μϊσαλέξανδρος,  ου,  δ,  an  enemy  to 
Alexander.  Th.  μισέω,  Αλέξ- 
ανδρος. 

Μισαλληλία,  ας,  ή,  mutual  hatred. 
Th.  μισέω,  αλλήλων. 

Μίσάλλτ/λσί,  ων,  οι,  αϊ,  persons  who 
hate  each  other  mutually. 

Μ,Ίσανθρωπέω,  ω,  [flit.  ήσω,]  to 
hate  mankind ;  to  be  a  misan- 
thropist.  Th.  μισέω,  άνθρωπος. 

(Νΐϊσανθρωπία,  ας,  ή,  hatred  of  man- 
kind. 

(Who άνθρωπος,  ου,  ο,  or  η,  one  who 
hates  mankind. 

[Μϊσαργνρία,  ας,  η,  hatred,  or  con- 
tempt, of  money.  Th.  μισέω,  άρ- 
γνριον.] 

Μίσγα,  adv.  S.  S.  as  μίγδα.  Th. 
μίσγω. 

Μ-ΐσγάγκεια,  ας,  ί/,  a  narrow  valley, 
or  defile,  between  rocky  moun- 
tains. Th.  μίσγω,  αγκος. 

Μισγόλας,  ου,  δ,  (θόρυβος)  confu- 
sion arising  from  a  crowd.  Th. 
μίσγω,  λαός. 

Μισγόνομος,  ου,  adj.  that  is  pastured 

in  common.    Th.  μίσγω,  νέμω. 
Μίσγω,  S.  S.  as  μίγ,νυμι.   Th.  μίγω, 
obs. 

Μϊσέλλτ/ί',  ηνος,  h,  or  η,  one  who 
dislikes  Greeks.    Th.  μισέω,  "Ελ- 

λην. 

Μισέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  detest;  to 
hate  ;  to  dislike  ;  to  be  averse  to; 
to  despise.  =  Μισέομαι.  ονμαι ,  Pass. 
to  be  detested,  &c.  Th.  μίσος. 

Μ,ίσηθραν,  ου,  το,  a  medicine,  or 
charm,  given  to  produce  dislike. 
Th.  μισέω.  [ϊ] 

(Μίσ^α,  ατός,  το,  an  object  of  ha- 
tred, or  dislike,  Sophoc.  Elec.  289. 
a  hatred,  [ί] 

(Μισητεία,  or  μΐσητία,  ας,  h,  lewd- 
ness ;  lust ;  insatiable  lust. 

(Μισητή,  ης,  η,  an  insatiably  lewd 
woman ;  a  prostitute. 

(Μισητής,  οϋ,  δ,  one  who  hates,  or 
dislikes. 

(Μϊσητίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  as  μισέω. 

(Μΐσητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  prone  to,  hatred,  or  dislike. 

(Μισητικώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 
adverbially. 

(Μισητός,  η,  of,  adj.  hated ;  dis- 
liked— insatiable ;  insatiably  lewd; 
lewd. 

(Μίίσητρον,  ου,  το,  S.  S.  as  μίση- 
θρον.  [ϊ] 

Μισθαποδοσία,  ας,  η,  the  payment 
of  a  reward,  or  hire.   Th.  μισθός, 

(άποδίδωμι)  από,  δίδωμι. 
(Μισθαποδότης,  ου,  δ,  a  payer  of 

wages ;  a  remunerator. 
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Μισθάριον,  ov,  το,  dimin.  of  μισ- 
θός.  [α] 

Μισθαρνευτικός,  κη,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  given  by  way 
of  wages,  or  retribution,  Plat. 
Sophist.  17.  IT  others  read  μισ- 
θ αρνητικός.  Th.  μισθός,  αρνω,  αρ- 
νιψαι. 

(Μισθαρνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  labour 
for  hire. 

(Μισθάρνης,  εος,  adj.  8.  s.  as  μισθο- 
φόρος. 

(Μισθαρνητικός,  κη,  κόν,  adj.s.  s.  as 
μισθαρνευτικός. 

(Μισθαρνία,  ας,  η,  the  working,  or 
serving,  for  hire. 

(Μ,ισθαρνικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  concerns,  or  is  after 
the  manner  of  one  who  works  for 
hire ;  mercenary. 

(Μισθάρνισσα,  ης,  η,  S.  S.  as  μίσ- 
θαρνος. 

(Μίσθαρνος,  ov,  υ,  or  η,  one  who 
works  for  hire  ;  a  mercenary. 

Μισθαρχίδης,  ου,  b,  one  who  seeks 
office  for  the  sake  of  the  emolu- 
ments. Th.  μισθός,  αρχή. 

Μίσθιος,  ία,  ιον,  adj.  hired ;  to  be 
hired ;  mercenary ;  venal.  Th. 

μισθός. 

Μισθοδοσία,  ας,  η,  the  payment  of 
wages,  or  keeping  in  pay.  Th. 

μισθός,  δίδωμι. 
(Μισθοδοτέω,ώ,  [flit,  ήσω,]  to  pay 

wages,  or  keep  in  pay. 

ΜΙΣΘΟΣ,  οϋ,  Ό,  the  reward  of 
labour,  or  service  ;  hire  ;  pay  ; 
wages ;  a  salary  ;  a  reward  ;  a 
retribution ;  hence,  a  punishment. 

Μισθοφόρο.,  ας,  η,  wages  ;  pay ;  sa- 
lary ;  that  which  is  received  as  a 
reward.  Th.  μισθός,  φέρω. 

(Μισθοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
ceive pay,  salary,  or  wages;  to 
be  a  mercenary ;  to  serve  for 
hire. 

(Μισθοφορία,  ας,  η,  the  receiving  of 
wages;  service  for  hire  —  some- 
times, s.  s.  as  μισθοφόρο.,  Schn.  L. 

(Μισθοφορικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  service  for  hire. 
1Γ  το  μισθοφορικόν,  s.  s.  as  οι  μισθο- 
φόροι, mercenaries. 

(Μισθοφόρος,  ov,  b,  or  η,  one  who 
works,  or  performs  any  service 
for  hire ;  a  mercenary ;  a  hired 
servant ;  a  soldier. 

(Μίσδο'ω,  ώ,  [fat.  ώσω,]  to  let,  or 

hire  to  another — to  bargain  for, 
and  give  to  be  done  at  a  stipula- 
ted γ>τϊθβ.=Μισθόομαι,  ονμαι,  Mid. 
to  rent,  or  hire ;  to  procure  ser- 
vices for  hire — to  undertake  for 
the  performance  of  a  work,  or 
service,  Dem.  Th.  μισθός. 
(Μίσθωμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  stipulated  for,  and  paid  as  a 
reward  for  work,  or  service  done, 
or  the  hire,  or  use  of  any  thing  ; 
wages — often  in  a  bad  sense,  the 
wages  of  prostitution — 'honoura- 
ble reward,'  is  μισθός. 

(Μισθωμάτων,  ου,  τό,  dimin.  of  μίσ- 
θωμα, [α] 
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(Μισθώσψος,  ου, adj.  (from  μισθόω) 
that  may  be  hired ;  mercenary ; 
venal. 

(Μίσθωσις,  εως,  η,  the  act  of  letting 
out  ;  the  act  of  hiring — the  en- 
gaging for  a  stipulated  price,  see 

μισθόω. 

(Μισθωτής,  οϋ,  b,  one  who  serves 
for  hire  ;  a  mercenary. 

(Μισθωτικός,  κη,  κόν,  adj.  that,  per- 
tains to,  or  is  fit  for  hire  ;  that 
serves  for  hire  ;  mercenary. 

(Μισ0ωτο$·,  η,  όν,  adj.  hired  ;  en- 
gaged at  a  stipulated  price  ;  pen- 
sioned— to  be  hired  ;  mercenary. 

(Μισθώτρια,  ας,  η,  properly,  from 
μισθωτηρ,  fem.  of  μισθωτής. 

Μισοβάρβαρος,  ov,  Ό,  or  η,  one  who 

dislikes  barbarians,  or  strangers. 

Th.  μισέω,  βάρβαρος. 
Μίσοβασΐλεύς,  έως,  b,  a  king-hater. 

Th.  μισέω,  βασιλεύς. 
Μϊσόγαμος,  ου,  δ,  or  η,  one  who  19 

an  enemy  to  marriage.  Th.  μισέω, 
γάμος. 

Μ'ισογόης,  ου,  δ,  an  enemy  to  im- 
posture. Th.  μισέω,  γόης. 
Μϊσογνναιος,  ου,  Ό,  or  η,  a  woman- 

hater.   Th.  μισέω,  γυνή.  [ν] 

(Μισογϋνεία,  ας,  η,  hatred  of  wo- 
men. 

(Μ'ισογννέω,  ω,  to  be  a  woman-ha- 
ter,  Schol.  Aristoph. 

(Μισογύνης,  ου,  δ,  Att.  a  woman- 
hater.  [ϋ] 

Μϊσοδημία,  ας,  η,  hatred  of  the  peo- 
ple and  of  democracy.  Th.  μισέω, 

δήμος. 

Μϊσόδημος,  ov,  adj.  hostile  to  the 
people ;  attached  to  the  aristo- 
cratic party. 

Μΐσοδΐκαστής,  οϋ,  δ,  an  enemy  to 

judges  :  from  μισέω,  δικαστής. 

Μϊσόδΐκος ,  ου,  [adj.  inimical]  to  liti- 
gation. Th.  μισέω,  δίκη. 

Μισόθεος,  ov,  δ,  or  η,  an  enemy  tc 
the  Gods.   Th.  μισέω,  θεός. 

Μΐσολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dislike 

knowledge,  or  learning.    Th.  μι- 
σέω, λόγος. 
(Μ'ισολογία,  ας,  η,  dislike  of  learn- 
ing, or  knowledge. 

(Μισολόγος,  ου,  δ,  or  η,  one  who 

dislikes,  or  despises  knowledge. 
or  the  sciences. 

Μίσοξενία,  ας,  η,  the  character  of  a 
μισόξενος,  see  μισόξενος. 

Μ'ισόζενος,  ου,  b,  or  η,  one  who  dis- 
likes guests,  or  strangers  ;  an  in- 
hospitable person.    Th.  μισέω. 

ξένος. 

Μισόπαις,  παιδος,  δ,  or  ή,  one  who 

dislikes  children.  Th.  μισέω,  παις. 
Μϊσοπάρθενος,  ov,  δ,  or  η,  an  enemy 

to  virgins.   Th.  μισέω,  παρθένος. 
Μϊσοπόλεμος,  ov,  δ,  or  η,  one  who 

dislikes  war.  Th.  μισέω,  πόλεμος. 
Μ'ισόπολις,  ως,  δ,  or  fi,  an  enemy  to 

the  city,  or  state.    Th.  μισέω, 

πόλις. 

Μϊσοπονέω,   ω,    [fut.   ήσω,]  to  be 

averse  to  toil,  or  labour.    Th.  μ*- 

σέω,  πόνος. 
Μΐσοπονηρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hatCj 


ΜΙΣ  Τ 


ΜΙΤΡ 


ΜΝΗΜ  853 


resent,  avenge,  or  punish  wicked- 
ness— to  hate,  in  general,  with 
an  accus.  Diodor.  Sckn.  L.  Th. 
μισεω,  πονηρός. 
(Μτσοπονηρία,  ας,  ft,  detestation  of 
wickedness,  and  of  the  wicked — 
hatred,  in  general,  Diodor.  Schn. 
Lexil. 

(Μίσοπόνηρος,  ου,  b,  or  ft,  one  who  de- 
tests wickedness  and  the  wicked. 

(Μίσοπονήρως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Μ'ισοπονία,  ας,  ft,  aversion  to  labour, 

or  trouble.    Th.  μισίω,  -πόνος. 

(Μ,Ίσόπονος,  ov,  δ,  or  ft,  one  who  is 
averse  to  labour. 

Μίσιπορπάκιστάτη,  ης,  ft,  one  exceed- 
ingly averse  to  war :  from  (as 
a  superlat.)  μ'ισοπόρπαξ. 

Μϊσοπόρπαξ,  άκος,  δ,  met.  one  who 
is  averse  to  war.  Th.  μισίω,  πόρ- 
παζ. 

Μϊσοπράγμων,  ονος,  δ,  or  η,  one  who 

is  averse  to  business,  or  to  active 

life.   Th.  μισεω,  πράγμα. 
Μϊσόπτωχος,  ου,  δ,  or  η,  one  who 

detests  the  poor,  or  beggars.  Th. 

μισεω,  πτωχός. 
Μϊσοπώγων,  ωνος,  δ,  or  η,  an  enemy 

to  beards.   Th.  μισίω,  πώγων. 

ΜΓΣΟΣ,  εος,  το,  hatred;  enmity; 
aversion  ;  dislike. 

Μϊσόσοφυς,  ου,  δ,  or  η,  an  enemy  to 
wisdom,  or  philosophy.  Th.  μι- 
σίω, σοφός. 

Μισοτεκνία,  ας,  η,  dislike  of  his 
children,   Th.  μισεω,  τεκνον. 

Qs/ίϊσότεκνος,  ου,  b,  or  η,  a  parent 
who  detests  his  children. 

Μϊσοτυραννος,  ου,  δ,  or  η,  one  who 
hates  tyrants.  Th.  μισεω,  τύραν- 
νος, [ϋ] 

Μϊσότϋφος,  ου,  b,  or  ft,  an  enemy  to 
pride,  or  arrogance.  Th.  μισίω, 
τνφος. 

Μϊσοφίλιππος,  ου,  δ,  an  enemy  to 
Philip.  Th.  μισίω,  Φίλιππος.  [_^w 

Μϊσοφΐλολόγος,  ου,  adj.  hostile  to 
literature    and    literary  men: 

from  μισίω,  φιλολόγος. 

'ΜισόφΐΧος,  ου,  b,  or  η,  one  who  dis- 
likes friends,  or  friendship — one 
who  hates,  avoids,  or  abandons 
his  friend.  Th.  μισίω,  φίλος. 

Μϊσόφροντις,  ιδος,  δ,  or  ft,  one  who 

shuns,  or  dislikes  anxious  cares. 

Th.  μισίω,  φροντίς. 

Μ'ισόγρηστος,  ου,  b,  or  ft,  an  enemv 
of  what  is  useful,  or  of  the  good. 

Th.  μισίω,  χρηστός. 

"Μ,Τσόχριστος,  ου,  b,  or  ft,  an  enemy 
to  Christ  and  to  Christians.  Th. 

μισίω,  Χριστός. 
Μ'ισοψευδης,  εος,  b,  or  ft,  an  enemy 

to  lies.    Th.  μισεω,  ψευδός. 
Μιστϋλάομαι.,  ώμαι,  to  make  use  of 

a  piece  of  bread  by  way  of  a 

spoon  :  from  μιστυλλω. 

(Μιστνλη,  ης,  ft,  a  piece  of  bread 
made  to  serve  as  a  spoon. 

ΜΙΣΤΥΆΛΩ,  to  cut  up  into 
small  pieces.  Th.  μίω,  Valcke- 
naer. 


ΜΤΣΥ,  υος,  and  εως,  rd,  a  sub- 
stance found  in  copper-mines, 
a  sulphate  of  copper — a  kind  of 
truffle,  or  mushroom,  Theo- 
phrast.  Athen.  p.  62. 

Μίσυβρις,  ιος,  b,  or  ft,  an  enemy  to 
insolence,  or  contumely.  Th.  μι- 
σεω. ύβρις.  [  ^  and  _  ^  ^] 

ΜΤΣΧΟΣ,  ου,  δ,  the  leaf,  or  fruit- 
stalk,  in  plants — a  kind  of  spade, 
used  in  Thessaly — s.  s.  as  κόκκος, 
Hesych.  Th.  ϊσχος,  from  εχω, 
Lennep. 

Μ,Ίσώδης,  εος,  adj.  odious  ;  detesta- 
ble.  Th.  μίσος,  είδος.  ? 

Μΐτορραφης,  εος,  adj.  stitched  with 
threads.  Th.  μίτος,  ράπτω. 

ΜΡΤΟΣ,  ου,  δ,  a  thread ;  a  string 
—  (in  weaving)  the  warp,  or 
chain,  II.  23,  762.  Schn.  L.  ΤΓ μίτοι, 
the  strings  of  a  musical  instru- 
ment. Th.  μίω,  Lennep. 

(Μϊτδω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  extend 
threads ;  to  string  a  musical  in- 
strument— to  arrange  a  warp  for 

weaving.    1Γ  μιτο')σασθαι  φθόγγον, 

met.  to  sing,  Meleag.  Ep.  112. 

MPTPA,  as,  (Ion.  μίτρη,  ης,)  ft, 
in  Horn,  a  broad  belt,  or  girdle, 
worn  next  the  skin,  under  the 
θώραζ,  the  cuirass,  it  was  plated 
on  the  outside  with  metal  plates, 
or  scales,  and  served  as  an  addi- 
tional defence  for  the  loins,  and 
lower  part  of  the  belly  ;  the 
ζώμα,  properly,  a  jacket  worn  un- 
der the  cuirass,  (Horn.)  has  been 
sometimes  confounded  with  it, 
as  having  been  also  used  in  the 
s.  of  girdle.  Compare  the  ss.  of 
ζώνη,  ζώμα,  and  θώραζ,  as  used 
in  Horn. — in  later  writ.,  poet, 
also,  the  s.  s.  as  ζώνη,  a  zone, 
or  girdle,  as  Apollon.  1,  28.  and 
4,  1024.  hence,  the  phrase  λυειν 
μίτρην,  to  loose  the  zone,  met. 
said  as  λυειν  ζώινην,  of  a  bride- 
groom who  cohabits  with  his 
bride  for  the  first  time,  also,  of 
childbirth,  as  Apollon.  4,  1024. 
— a  band,  a  girth,  a  bandage,  in 
general,  a  head-dress,  or  cap,  in 
Greece  worn  only  by  women — a 
cap,  or  turban,  as  worn  by  Asi- 
atics, by  the  Persians,  Theocrit. 
17,  19.  by  Lydians,  Pind.  Nem. 
8,  25.  and  also  by  Phrygians, 
the  two  latter  nations,  as  well  as 
the  McEonians,  wore  a  cap  with 
pieces  covering  the  cheeks,  and 
tied  under  the  chin,  as  appears 
from  figures  on  ancient  sculp- 
tures—  the  Persian  mitre  was 
high,  and  conical.  Etym.  if  not 
derived  directly  from  μίτος,  it 
has  the  same  origin. 

Μιτρηφόρος,  ov,  adj.  wearing  a 
mitre,  or  girdle.  Th.  μίτρη,  φίρω. 

lS/Ιιτρίον,  ου,  το,  dimin.  of  μίτρη. 

Μιτροφορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  wear 

a  μίτρα.  met.  to  be  efieminate. 

Th.  μίτρα,  φίρω. 
(Μιτροφόρος,  ου,  adj.  S.  S.  OS  μιτρη- 
φόρος. 


Μιτροχίτων,  ωνος,  adj.  that  wears 
a  tunic  bound  by  a  girdle.  Th. 
μίτρα,  γιτών.  [_  ^  w  _  and  ^  ^  ^  _] 

Μιτρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  adom 

with  a  μίτρα  ;  to  bind  with  a 
girdle,  or  band.  ==  Mid.  to  sur- 
round; to  bind  round.  Th. 
μίτρα. 

Μίτνλος,  ύλη,  νλον,  Dor.  ύλα,  υλον, 
adj.  mutilated  ;  especially,  want- 
ing horns.  IT  it  has  an  affinity 
with  μιστύλλω.       w  ^] 

ΜΓΤΥΣ,  υος,  ft,  a  substance  used 
by  bees  in  cementing  the  combs. 

Μϊτώδης,  εος,  adj.  consisting  of 
thread.  Th.  μίτος,  εΊδος. 

ΜΡΧΩ,  obs.  s.  s.  as  όμιχίω,  Hem- 
sterhuis. 

ΜΡΩ,  obs.  to  diminish ;  to  wear 
by  motion.  Etym.  from  μίω,  are 
derived  μικρός,  μινυς,  μινύω,  μινν· 
θω,  μιστύλλω,  μίτος. 

ΜΝΑ",  ας,  η,  Ion.  μνία,  ας,  ft,  a 
weight,  and  a  coin,  equivalent  to 
a  hundred  Attic  drachms. 

(Μνάαΐος,  and  μναΐος,  αία,  αΐον,  adj. 
that  weighs,  or  that  is  worth  a 
μνα. 

Μνάομαι,  μνώμαι,  fut.  μνήσομαι, 
perf.  μεμνημαι,  1  αΟΤ.  έμνήσθην, 
(for  the  pres.  μνώομαι,  poet,  is 
alone  in  use,  and  in  prose,  the 
perf.  alone,)  to  remember ;  to 
recollect ;  to  call  to  mind  ;  to  be 
mindful  of,  or  to  bethink  one's 
self  of,  Horn,  to  bethink  one's 
self  of,  and  do,  Horn,  to  make 
mention  of.  IT  with  a  genit.  of 
person  and  thing,  and  also  an 
accus. — it  is  likewise  constructed 
with  a  participle.  IT  with  a  par- 
ticiple, μεμνημαι  ποιησας,  I  remem- 
ber having  done  it.  TT  μίμνημαί  σου 

λέγοντος,   or   σε  λέγοντα,   Dem.  I 

remember  your  saying,  or  having 

said.  IT  μίμνηται  τούτου  τον  λόγου, 

he  makes  mention  of  this  dis- 
course, Dem.  IT  έμνησατο  σίτου, 
Horn,  he  bethought  himself  of 
food,  or  he  eat.  Th.  μνάω. 

(Mvdouai,  μνώμαι,  to  seek  after ; 
to  aspire  to  ;  to  strive  to  get  ;  to 
seek  in  love,  or  marriage ;  to  woo. 

Μνάσιον,  ov,  το,  a  plant,  Cyperus 
esculentus,  Sprengel.  —  μνασίον, 
a  corn  measure,  containing  two 
medimni,  Hesych. 

Μνάστειρα,  ας,  ft,  fem.  of  μναστηρ, 
S.  s.  as  μνηστηρ. 

ΜΝΑΏ,  fut!  μνησω,  to  remind  ; 

to  put  in  mind,  obs.  in  its  simple 
form,  but  found  in  composition. 

See  μνάομαι,  μνήσκω.     Th.  μενω, 

Lennep. 
Μνία,  Ion.  for  μνα. 

Μνεία,  ας,  ft,  the  act  of  reminding; 
the  mention,  of  any  thing — re- 
membrance. Th.  (μνεω,  obs.  s.  s. 
as)  μνάω,  μνάομαι. 

(Μνήμα,  ατος,  το,  that  which  re- 
minds ;  a  memorial ;  a  monu- 
ment ;  a  tomb. 

(Μνημάτων,  ov,  το,  dimin.  of  μνη- 
μα. 
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Μνηματίτηζ,  ον,  δ,  (λόγος  underst.) 
s.  s.  as  επιτάφιο;. 

(Μνημεΐον,  ου,  τδ,  something'  to 
preserve  the  memory  of  persons, 
things,  or  actions,  a  memorial ; 
a  monument,  s.  s.  as  ανήμα — a 
secret,  or  secure  place  where  pre- 
cious things  are  stored  up  and 
preserved. 

{Μνήμη,  ης,  ή,  memory ;  the  put- 
ting in  mind,  or  mention  of  any 

thing.     IT   άπό   μνήμης    ειπείν,  to 

speak  from  memory.  IT  b  της  βα- 
σιλείου μνήμης  προεστώς,  Herodian. 
4,  8.  who  had  charge  of  the  im- 
perial archives. 

(Μ.νημήϊον,  ov,  τδ,  Ion.  for  μνημεΐον. 

(Μνημόνεως,  ου,  adj.  that  pertains 
to  memory;  that  serves  to  pre- 
serve the  remembrance  of  any 
thing. 

(Ήί.νημδνενμα,  ατός,  rd,  a  thing  made 
mention  of,  or  recalled  to  the  re- 
collection, or  remembered. 

(Μνημονεύω,  fut.  εύσω,  to  remem- 
ber ;  to  have  in  the  memory — 
(with  a  genit.  and  accus.)  act. 
to  make  mention  ;  to  remind. 
IT  in  the  pres.  with  a  part.  s.  s. 
as  μίμνημαι,  see  μνάομαι. 

(Μνημονικός,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  memory  ;  qualified  for, 
or  fit  for  remembrance — that  has 
a  good,  ready,  or  retentive  me- 
mory— το  μνημονικδν,  Xen.  (Ec. 
9,  11.  memory.  —  τα  μνημονικά, 
Xen.  Sympos.  4,  62.  and  Cicero 
ad  Heren.  3,  16.  an  artificial 
memory  ;  the  art  of  memory, 
Mnemonics. 

(Μ.νημονικως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Μνημόνιος,  ov,  adj.  S.  S.  OS  μνημό- 
νειος. 

Μνημόνως,  adv.  the  adverbial  s. 

qf  μνήμων. 

(Μνημοσύνη,  ης,  η,  remembrance, 
Iliad.  8,  181.  pass,  memory — the 
mother  of  the  Muses,  Mnemosy- 
ne, Hes.  Theog.  54. :  properly, 

fem.  of  μνημόσυνος. 
(Μνημόσννος,   ννη,   vvov,   adj.  that 

promotes  remembrance ;  that 
serves  to  preserve  the  memory  of 
persons,  or  things ;  monumental. 

IT  τό  μνημόσυνου,  S.  S.  as  μνημεΐον. 
(Μνήμων,  ονος,  adj.  (Dor.  μνάμων) 

that  remembers  ;  remembering ; 
mindful ;  having  a  good  memory. 
act.  that  reminds ;  that  conducts, 
or  guides,  Odyss.  8,  163.  Eus- 
tath.  ad  Odyss.  11,  453.  Adv. 

μνημόνως. 
Μνησ/ιίατο,  Ion.  for  μνήσαιντο,  3 
pers.  plur.  1  aor.  opt.  of  μνάο- 
μαι. 

"Μνησάσκετο,  3  pers.  imperf.  or  Ion. 
for  ίμνήσατο,  3  pers.  s.  1  aor.  of 

μνάομαι. 

Μνησΐκάκεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
member injuries  ;  to  be  revenge- 
ful.   Th.  μνάομαι,  κακός. 

(Μι  ησΐκάκία,  ας,  η,  remembrance  of 
injuries. 


(Μνησίκακος,  ου,  adj.  that  re- 
members  injuries ;  revengeful. 

Μνησικάκως,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

[Μνησΐπήμων,  ονος,  adj.  that  re- 
members an  injury,  or  offence. 

Th.  μνάομαι,  πήμα.] 

Μνήσις,  εως,  η,  remembrance :  subst. 

of  μνάομαι. 
(Μνήσκω,  and  μνήσκομαι,   S.  S.  as 
μίμνημαι,  see  μνάομαι. 

Μνηστεία,  ας,  η,  the  act  of  seeking 
in  marriage,  or  wooing ;  court- 
ship :  from  μνηστενω. 

(Μνήστείρα,  ας,  ή,  fem.  qf  μνηστήρ, 
Analect.  3.  p.  34.  perhaps,  a 
bride,  Schn.  Z.  a  handmaid,  Find. 
Isthm.  2,  7.  interpret.  Schol. 

(Μνήστευμα,  ατός,  το,  the  object  of 
a  suit  ;  the  woman  courted  — 
courtship  —  espousals,  or  mar- 
riage, Nicetas. 

(Μνηστεντικδς,  κή,  κδν,  adj.  that 
pertains  to  courtship,  or  betroth- 
ing. 

Μνηστενω,  fut.  ενσω,  and  μνηστεω, 

to  seek  in  marriage  for  another — 
to  woo ;  to  court,  Theocrit.  18, 
16.  to  bring  about  a  marriage, 
Plat.  Leg.  6.  Callim.  3,  265.  to 
betroth,  Apollodor. — met.  to  sue 
for ;  to  prosecute  a  suit ;  to  bring 

about,  or  γτΟΟηΤΘ.  —  Μνηστεύομαι, 

Mid.  to  solicit  in  marriage  for 
one's  self;  to  woo  ;  to  court. 
met.  to  prosecute  a  suit ;  to  soli- 
cit ;  to  bring  about,  conciliate, 
or  procure,  Plut.  in  Cccs.  Th. 

μνάομαι. 

(Μνηστή,  ής,  ή,  one  who  is  betroth- 
ed ;  a  bride  ;  a  spouse. 

(Μ,νηστήρ,  ήρος,  or  μνηστής,  ov,  Ό,  a 

wooer ;  a  bridegroom  —  one  who 
negotiates  a  marriage — a  suitor, 
in  general — one  that  remembers, 
or  that  is  mindful  of,  and  exe- 
cutes something.  Pind.  Ncm.  1, 
24. 

(Μνηστήριος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  adapted  for  wooers,  suitors,  or 
courtship. 

Μνηστηριώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles,  or  becomes  a  wooer,  or 

SUltor.    Th.  μνηστήρ,  είδος. 
Μνηστηροκτονία,  ας,  ή,  the  slaugh- 
ter Of  the  suitors.    Th.  μνηστήρ, 
κτε'ινω. 

(Μνηστηροκτόνος,  ov,  adj.  that  slays 
suitors. 

Μνηστηροφονία,  ας,  ή,  the  slaughter 

of  the  suitors.  Th.  μνηστήρ,  φο- 
νεύω. 

Μ,νήστις,  εως,  ή,  8.  s.  as  μνήσις,  and 
μνήμη,  Nicand.    Th.  μνάομαι. 

(Μνήστρον,  ον,  τό,  a  betrothing ; 
marriage,  Schn.  L. 

[Μνηστνς,  ύος,  ή,  Ion.  for  μνηστεία, 

{_  _,  Odyss.  16,  294.  19,  13.  but 
in  the  trisyllabic  cases,  upsilon 
short.] 

(Μνήστωρ,  ορος,  Ό,  S.  S.  OS  μνηστήρ, 
ήρος,  b, — S.  S.  as  μνήμων,  uEschyl. 

Theb.  164. 
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Μνΐ&ρος,  pa,  pdv,  adj.  mossy — wool- 
ly ;  soft.  Th.  μνίον. 

NPON,  ου,  το,  moss — sea- weed, 
different  from  φνκος.  [~  w] 
(Μνιώδης,  εος,  adj.  s.  S.  as  μνιαρός. 
Μνοία,  ας,  ή,  slaves,  or  household 
servants,  a  term  used  in  Crete, 
Hesych. 

^ίνοΐτης,  ov,  b,  s.  s.  as  6ον~\ος, 
ΝΟΌΣ,  6ov,  contr.  μνονς,  ϋν,  b, 
down,  especially,  that  qf  young 
geese ;  the  soft  hair  of  young 
animals.  IT  it  seems  to  be  derived 
from  the  same  Th.  as  μνίον, 
Schn.  L. 
Μι/ώα,  or  μνώα,  ας,  s.  s.  as  δουλεία. 
Μνώομαι,  poet,  for  μνάομαι,  to  re- 
member, Odyss.  4,  106.  to  woo ; 

to  court.   Th.  μνόω,  μνώω,  obs. 

ΜΟΓΓΟ'Σ,  ov,  Ό,  a  hollow  voict 

Μογείω,  S.  S.  as  μογεω. 

Μογερδς,  pa,  pdv,  adj.  grievous ; 
distressing ;  painful — miserable, 
JEschyl.  Theb.  812.  Th.  μόγος. 

(Μογερώς ,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

Μογεω,  ώ,  to  toil ;  to  labour  — -  to 
suffer  from  toil,  pain,  distress,  or 
sickness  —  to  be  harassed  ;  to 
suffer. 

Μογιάω,  (Lacon.  dialect)  for  μο- 
γεω. 

Μογΐλαλία,  ας,  ή,  difficulty  of 
speech.   Th.  μόγις,  λαλέω. 

(Μογΐλάλος,  ov,  adj.  speaking  with 
difficulty  ;  tongue-tied,  Aethts. 
dumb,  LXX.  Γα] 

Μδγΐς,  adv.  with  difficulty ;  hard- 
ly ;  scarcely.  Th.  μόγος. 

ΜΟΤΟΣ,  ov,  h,  labour;  toil;  trou- 
ble ;  misery  ;  sorrow ;  pain  ;  dis- 
tress. Etym.  μόγος,  is  probably 
identical  with  μόχθος,  and  comes 
from  μεμογα,  perf   of  μόσσω,  obs. 

Μογοστοκία,  ας,  ή,  laborious  partu- 
rition. Th.  μόγος,  τίκτω. 

(Μογοστόκος,  ου,  adj.  bringing  forth 
with  difficulty — that  aids  women 
in  childbirth,  Iliad.  19,  103. 

Μόόιος,  ov,  b,  the  Latin,  'modius,' 
a  bushel,  a  measure  for  corn. 

ΜΟ'ΘΟΣ,  ov,  b,  the  tumult  of 
battle  ;  tumult ;  battle  :  akin  to 
μόγος. 

Μόθων,  ωνος,  b,  a  boy  of  a  Laconi- 
an  city,  educated  at  Sparta — a 
slave  born  in  a  family  ;  hence,  an 
insolent,  impudent,  or  malicious 
person,  as  resembling  in  charac- 
ter such  slaves. 

(Μοθωνία,  ας,  ή,  petulance,  s.  s.  as 

αλαζονεία. 
(Μοθωνικδς,  κή,  κδν,  adj.  resembling 

or  having  the  vices  of  a  μόθων  ; 

servile ;  petulant. 

Μοιμνάω,  \ fut.  ήσω,]  to  close  the 

lips — to  sing  with  half  closed  lips. 

Th.  μνάω,  μύω. 

(Μοψόλλω,  s.  s.  as  the  preceding, 
and,  to  suck. 

MOT~PA,  ας,  η,  a  part;  a  portion; 
a  division  ;  an  allotted  portion,  or 
measure  ;  a  share  —  a  lot ;  des- 
tiny ;  fate — a  hard  fate,  Odyss. 
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11,  559. — a  decree  of  fate  ;  death 
—  a  duty  ;  a  suitable  thing ;  that 
which  is  meet.  IT  Μοΐραι,  ών,  at, 
the  Fates.  IT  κατά.  μοΐραν,  suitably; 
properly.  Th.  μέρω,  μείρω. 

(Μοιραίος,  αία,  αΐον,  adj.  fated. 

(Μοιράω.  fut.  άσω,  [  ,  Ion.  ήσω,] 

to  divide  by  lot ;  to  share,  to  allot. 
=  Μοιρίυμαι,  perf,  μεμοίραμαι,  to 
receive  by  lot,  or  by  a  decree  of 
fate. 

ΊΜοίρηγενης,  έος,  adj.  destined  to 
happiness  at  his  birth.  Th.  μοίρα, 

γίνω. 

Μοιρηγέτης,  ου,  b,  the  leader  of  a 
division ;  a  leader.  Th.  μοίρα, 
άγω. 

Μυιρίδιος,  ία,  ιον,  adj.  allotted — 
allotted  by  fate  ;   fated  —  fatal. 

Th.  μοΐρα.  [Γ] 

Μοιριδοκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
ceive a  portion  ;  to  partake.  Th. 

μοΐρα,  δέχομαι. 

Μοιρόκραντος,  ov,  adj.  decreed  by 

the  Fates.   Th.  Μοΐρα,  κραίνω. 
Μοιρολαχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  allot; 

to  share — to  partake;  to  par- 
ticipate. Th.  μοΐρα,  λάχω,  λαγ- 
χάνω. 

Μοιρολογάς,  ov,  adj.  prophetic.  Th. 

μοΐρα,  λέγω. 

Μοιρολογχέω,  [fut.  ήσω,]  to  parti- 
cipate. Th.  μοΐρα,  λαγχάνω. 
Μοΐσα,  JEiOl.  for  μούσα. 

Μοιχάγρια,  ων,  τα,  the  penalty  in- 
curred by  persons  taken  in  adul- 
tery. Th.  μοιχός,  άγρα. 

Μ:ηχάζω,  fut.  άσω,  to  commit 
adultery.  Th.  μοιχός. 

(Μοιχαλϊς,  tits,  η,  an  adulteress, 
Ν.  T. 

(Μοιχάτης,  ου,  Ό,  s.  s.  as  μοιχευτής. 

(Μ:,ιχάω,  ώ,  act.  to  seduce  a  mar- 
ried woman  ;  to  commit  adultery; 
to  have  illicit  carnal  communica- 
tion, with  any  woman,  Dem. 
Neut.  to  be  an  adulterer,  Ν.  T. 
and  in  a  fragm.  of  Menand. 

(Μοιχεία,  ας,  η,  from  μοιχεύω, 
adultery. 

(Μοιχεντρια,  ας,  ή,  an  adulteress — 
properly,  fern,  of  μοιχευτϊφ,  s.  s. 
as  μοιχευτής . 

(Μοιχεΰω,  fut.  εύσω,  S.  S.  act.  and 
neut.  as  μοιχάω. 

(ΜοιχίοΊος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  an  adulteress,  or  to 
adultery,  [r] 

ζΜοι'χιχυς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  adultery  ;  adulterous ;  prone  to 
adultery. 

Μοιχογέννητος,  ου,  adj.  born  in 
adultery.  Th.  μοιχός,  γεννητός, 
γίνω. 

Μοιχοληπτία,  Or  μοιχοληψία,  ας,  η, 

the  seizure,  or  detection  of  an 
adulterer.  Th.  μοιχός,  λαμβάνω. 
ΜΟίΧΟ'Σ,  οϋ,  b,  an  adulterer— a 
certain  mode  of  tonsure.  Th.  μί- 

γω,  or  μείχω,  μίχω,  όμιχέω,  Hem- 
sterhuis. 

(Μοιχοσύνη,  ης,  ή,  adultery. 

Μοιχότροττος,  ov,  adj.  that  has  the 
character,  or  conduct  of  an  adul- 
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teress,  Aristoph.  Thesm.  392.  Th. 
μοιχός,  τρόπος,  τρέπω. 

Μόλγΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
ox-hide.  Th.  μολγός. 

ΜΟΛΓΟΣ,  oi,  b,  a  sack  made  of 
ox-hide — a  public  peculator  ;  a 
bad  man.  Th.  (according  to 
some)  μέλγω,  as  Soph,  from  δέρω. 

Μρλεύω,  fut.  εύσω,  to  cut  off  suck- 
ers, or  luxuriant  shoots  ;  to  prune. 

Μολεω,  fut.  ήσω,  perf.  μεμόληκα, 
poet,  μέμβλωκα,  for  μόλω,  to  go. 

Μολϊβαχθής,  έος,  adj.  loaded  with 

lead.  Th.  μόλιβος,  άχθος. 

Μολίβδαινα,  ης,  ή,  a  leaden  ball, 
used  as  a  quoit — a  plummet  fast- 
ened to  fishing  nets,  or  lines,  or 
for  sounding  depths ;  a  plummet 
used  by  carpenters  and  masons — 
a  leaden  vase — litharge  of  lead — 
a  plant,  Plumbago  Europsea.  Th. 

μόλιβδος. 

(Μολιβδέος,  ία,  έον,  contr.  μολιβδονς, 
η,  οϋν,  and  μολιβδικός,  κή,  κόν,  adj. 
leaden. 

(Μολίβδων,  ου,  τό,  a  leaden  pipe. 
(Μολιβδις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  μολίβ- 
δαινα. 

Μολιβδοειδής,  έος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  lead ; 
lead-coloured  ;  livid.  Th.  μόλιβ- 
δος, είδος. 

ΜΟ'ΛΙΒΔΟΣ,  ου,  b,  and  μόλυβδος, 
lead. 

Μολιβδουργός,  ου,  b,  a  worker  in 
lead;  a  plumber.  Th.  μόλιβδος, 
έργον. 

Μολιβδοφιϊνής,  έος,  adj.  that  has  the 
appearance  of  lead  ;  lead-colour- 
ed. Th.  μόλιβδος,  φαίνω. 

Μολιβδοχοέω,  to  melt,  or  pour  out 
melted  lead.  Th.  μόλιβδος,  χέω. 

Μολιβδόχροος,  όου,  contr.  ους,  ου, 
adj.  lead-coloured.  Th.  μόλιβδος, 
χρόα. 

Μολιβδοχρως,οιτος,  adj.  that  whose 
body  is  lead-coloured,  or  livid.  Th. 
μόλιβδος,  χρως. 

Μολιβδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fasten, 
or  solder  with  lead.  Th.  μόλιβδος. 

(Μολιβδώδης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of  lead.  Th.  μόλιβδος,  ε7δ»ς. 

(Μολίβδωμα,  ατος,  τύ,  something 
made  of  lead. 

(Μολίβδωσις,  εως,  ή,  the  act  of  sol- 
dering, or  of  fastening  with  lead. 

Μόλΐβος,  ov,  b,  S.  S.  OS  μόλιβδος. 

Μόλις,  adv.  with  difficulty  ;  hard- 
ly ;  scarcely,  Att.  s.  s.  as  μόγις. 
ΤΓ  oi  μόλις,  jEschyl.  Ag.  1090. 
entirely.   Th.  (dat.  plur.  of)  μδ- 

λΓ.ς.^ 

Μ,ολίσκο),  S.  S.  as  μολέω. 

Μολοβρός,  ου,  b,  a  beggar  ;  a  glut- 
ton ;  a  parasite.  Th.  μόλω,  βορά. 

Μολόθονρος,  ου,  ή,  a  plant — see  άσ- 
φόδελος. 

ΜΟ'ΛΟΣ,  ου,  b,  toil,  especially, 
warlike  toil ;  battle  ;  fight  ;  tu- 
mult, s.  s.  as,  and  closely  related 
to,  μάγος,  μόθος :  the  same  word 
as  μωλος.  Th.  μόλω,  Lennep.  and 
Schn.  L. 

Μολοσσικος,  κή,  κόν,   Att.  Μολοττΐ- ' 
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κος,  Μολοσσός,  Att.  Μόλους,  οΰ, 
that  pertains  to  the  Molosst;  M> 
lossian.  Th.  Μολοσσις. 

Μολοσσίς,  Att.  Μολοττίς,  ίδος,  η,  (γη 

underst.)  the  territory  of  the  Mo- 
lossi,  in  Epirus. 
Μολονρίς,  ίδος,  ή,  a  species  of  lo- 
cust— a  kind  of  frog — a  kind  of 
snake.  Th.  μόλω,  οϋρά. 

Μολόχη,  ης,  ή,  a  plant,  see  μαλάχη. 

Μολόχων,  see  μαλάχιον. 

Μυλπάζω^ιιί.  άσω,  to  sing;  to  ce- 
lebrate in  SOng.  Th.  μέλπω. 

(Μολπαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  song. 

(Μολπαστής,  υΰ,  b,  a  singer. 

Μολπή,  ής,  ή,  a  song,  or  hymn  ,  a 
dance  with  music  and  singing ;  a 
sport ;  a  pastime.  Th .  μέλπω. 

(Μολπηδόν,  adv.  accompanied  with 
singing ;  in  sport. 

(Μολπηστής,  οϋ,  ό,  S.  s.  as  μολπασ- 
τής. 

Μολΰβδαινα,  ας,  η,  s.  S.  as  μολίβδαι- 
να. Th.  μόλυβδος. 
(Μολνβδέος,  see  μολιβδέος. 
(Μολύβδινος,  see  μολίβδινυς. 
(Μολυβδις,  ίδος,  ή,  s.  s.  as  μολιβδίς. 
(Μολυβδίτης,  ου,  b,  fem.  μολυβδΐτις, 

ιδος,  ή,  that  is  of  lead,  or  that  re- 
sembles lead. 

Μολυβδοειδής,  έος,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  μολιβδοειδής. 

Μολυβδονργός,  s.  s.  and  Th.  as  μο- 
λιβδονργός. 

Μολνβδοφανής,  έος,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  μολιβδοφανής. 

Μολνβδόω,  ώ,  for  μολιβδόω. 

(Μολύβΰωσις,  εως,  ή,  for  μολίβδω- 
σις. 

(Μολνβδωτός,  ή,  dv,  adj.  fastened, 
or  soldered  with  lead  —  loaded 
with  lead. 

Μόλΰβος,  see  μόλιβος. 

Μολϋβοϋς,  ή,  οϋν,  adj.  contr.  of  μο- 

λνβέος. 
Μολνβρός,  see  μολιβρός. 

Μολννίη,  ης,  ή,  the  breech.  Th.  μο- 
λύνω. 

Μολ  υνοπραγμονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
bring  into  the  bustle  of  business 
and  embarrassment,  [rather,  to 
institute,  or  introduce  traffic  in 
dirty  articles ;  mid.  to  be  engaged 
in  such  traffic,]  Aristoph.'  Ach. 
392.  S.  S.  as  πολνπραγμονέω,  Schn. 
Zv.  Th.  μολύνω,  πράγμα. 

Μόλννσις,  εως,  >y,  the  act  of  sully- 
ing, soiling,  or  staining ;  conta- 
mination— the  state  of  flesh  only 
half  roasted,  or  boiled.  Th.  μο- 
λύνω. 

ΜΟΛΥ'ΝΩ,  fut.  ΰνώ.  to  spot ;  to 
befoul  ;  to  stain  ;  to  contaminate 
— to  stain,  or  mark  a  white  sub- 
stance with  another  colour,  Horn. 
to  throw  into  confusion  ;  to  per- 
plex, Aristoph.  Plut.  310.  Iso- 
crat.  Philipp.  to  roast,  or  boil 
flesh  imperfectly,  Heliodor. 

Μολΰρίί,  ίδος,  ή,  see  μολονρίς. 

Μόλυσμα,  ατος,  τό,  a  stain  ;  a  soil ; 
a  defilement  ;  a  contamination. 
Th.  μ  >λύνω. 
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(Μολνσμος,  ov,   δ,  s.  S.  OS  μύ\υν- 

σις. 

ΜΟ'ΛΩ,  to  go ;  to  come  ;  to  ar- 
rive, in  use  in  the  2  aor.  ϊμολον, 

inf.  μολεΐν.    IT  from  μόλω,  μολέω, 

μολίσκω,  and  βλώσκω,  are  de- 
rived. 

Mo/j|i)/,  ης,  ι),  a  reproach  ;  a  com- 
plaint. Th.  μέμφομαι. 

Μονάγ<ων,  ωνος,  δ,  or  η,  a  warlike 
engine  for  throwing  stones.  Th. 

μόνος,  άγκών. 

Μονάόην,  adv.  singly ;  alone.  Th. 

(μονάζω)  μόνος,  [α] 

(Μοναδικός,  κη,  κον,  adj.  single  ; 

alone — solitary. 
(Μονάδικώς,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  the  adj. 
(Μοναδόν,  adv.  alone ;  only ;  s.  5. 

as  μόνον. 

Mora(M,  Jut.  άσω,  to  be  alone,  or 
single — to  lead  a  solitary  life,  or 
live  alone.  Th.  μόνος. 

Mov  άκανθος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  prickle,  or  thorn.  Th.  μόνος, 

άκανθα.       J  _  w] 
"Μ,ονάμιτνκος,  ov,  adj.  and  μονάμπυξ, 
νκος  (πώλος),  s.  s.  as  κέλης,  a  sin- 
gle horse  ;  a  riding  horse ;  [in 

Pind.  μοναμπνκία,  ας,  ή,  for  δ  μο- 
νάμπυξ.]  Th.  μόνος,  Βμπυξ. 
Μονανδρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 
one  man,  or  but  one  husband. 

Th.  μόνος,  άνήρ. 

(Μόνανδρος,  ov,  Ό,  or  η,  one  who  has 

one  man. 
Μόναπος,  ου,  δ,  a  kind  of  wild  ox, 

s.  s.  as  βόνασος. 
Μοναρχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rule 

alone,  or  with  sole,  or  supreme 
authority.   Th.  μόνος,  αρχή,  άρχω. 

(Μονάρχης,  ου,  υ,  one  who  rules 
with  sole,  or  supreme  authority  ; 
a  monarch. 

(Μοναρχία,  ας,  η,  the  absolute  go- 
vernment of  one  ;  monarchy. 
If  in  Eurip.  Suppl.  352.  for  the 
absolute  power  of  the  people. 

(Μοναρχικός,  κη,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  that  leads  to,  or  is  prone 
to  monarchy ;  monarchical. 

(Μόναρχος,  ου,  δ,  Or  17,  S.  S.  OS  μο- 
νάρχης. 

Μονάς,  ά5ος,  η,  unity — a  unit ;  a 
monade — an  ace,  on  dice — as  a 
measure,  s.  s.  as  δάκτυλος — Adj. 
solitary ;  alone.  Th.  μόνος. 

(Μονασμός,  ov,  b,  a  solitary,  or  mo- 
nastic life :  from  μονάζω. 

(Mo  ν  αστήρ  to  ν,  ου,  το,  the  habitation 
of  a  μοναστής  ;  a  monasterv. 

(Μοναστής.  ov,  b,  one  who  leads  a 
solitary  life ;  a  monk. 

{Μοναστικός,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  persons  leading  a  solitary 
life,  or  to  the  monastic  life ;  in- 
clined to,  or  leading  a  solitarv 
life. 

(Μονάστρια,  ας,  h,fem.  of  μοναστήρ, 

S.  S.  as  μοναστής. 
Μονανλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]   to  play 

on  the  flute  alone  ;  to  sing  alone,  I 
Schn.  L.  to  play  on  the  μοναυλιον. \ 
Th.  μόνος^  αυλός.  I 


(Μονανλία,  ας,  η,  the  playing  on 
the  flute  alone,  met.  (or  Th.  αυ- 
λή.) the  state  of  living  alone  ;  a 
solitary  life — the  playing  on  the 

μοναυλιον. 

Μόναυλος,  ου,  δ,  or  η,  one  who 
plays  on  the  flute  alone,  or  on 
the  μοναυλιον.  Th.  μόνος,  αυλός. 
ίΐ  solitary.  Th.  μόνος,  αίλή. 

Μοναυλιον,  ου,  τό,  a  kind  of  flute 
played  on  without  an  accompani- 
ment. Th.  μόνος,  υ  Κός. 

Μοναχή,  (also,  without  ι  subscript.) 
μοναχή,  adv.  alone  ;  singly  -.from 

μοναχός. 

(Μοναχικός,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  persons  living  alone  ;  mo- 
nastic, Ecclesiast.  writers. 

(Μοναχόθεν,  adv.  from  one  side 
only. 

Μονάχος,  ή,  dv,  adj.  solitary ;  lead- 
ing a  solitary  life.  Subst.  a  monk. 

Th.  (μονάζω)  μόνος. 

Μονάχου,  adj.  alone  ;  only. 
Μοναχώς,  adv.  alone ;  in  one  on- 
ly way ;  but  only. 
Μονίντερον,  ov,  το,  one  of  the  in- 
testines, the  Colon.  Th.  μόνος,  έν- 
τερο v. 

Μονή,  ής,  ή",  stay  ;  a  tarrying — de- 
lay, Thuc.  an  abode  ;  a  dwelling. 

Th.  μένω. 

Μονήκοιτος,  ου,  adj.  that  sleeps,  or  1 
dwells  alone.  Th.  μόνος,  κοίτη. 

Μονήλατος,  ov,  adj.  worked  out  of, 
one  piece.  Th.  μόνος,  έλάω,  ελαΰ- 1 
νω. 

Μονημέριος,  ία,  ιον,  adj.  or  μονή-  \ 
μέρος,  ου,  adj.  of  one  day  ;  last-  j 
ing  but  a  single  day.  Th.  μόνος,  \ 

ημέρα.  i 

Μονήρης,  εος,  adj.  alone  ;  solitary  ; 
— leading  a  solitary  life,  Hippoc.  i 
Ep.  that  has  but  one  bench  off 
rowers.  Th.  μόνος,  αρω. 

Μονίας,  ου,  δ,  one  who  lives  alone ;  | 
a  solitary.  Th.  μόνος. 

Μόνιμος,  ου,  adj.  that  remains  ; 
lasting  ;  enduring ;  permanent — 
firm  ;  immoveable  ;  stable — se- 1 
dentary — steady ;  constant — assi- 
duous. IT  ζώα  μόνιμα,  Aristot.  ani- 
mals that  do  not  change  their 
place  of  abode.  Th.  μονή,  μένω. 

(Μονΐμότης,  ητος,  ή,  stability  ;  firm- 
ness ;  permanency ;  persistence 
steadiness 
ity. 

(Μονίμως,  adv.  the  adverbial  ss.  of 
the  adj. 

Μονιός,  οϋ,  or  μόνιος,  ου,  adj.  lead- 
ing a  lonely,  or  savage  life  ;  liv- 
ing alone,  not  in  couples,  or 
herds. 

Μόνιππος,  ov,  adj.  with  a  single 
horse. — Subst.  s.  s.  as  κέλης,  a 
horse  not  in  harness  ;  a  single 
riding  horse.  Th.  μόνος,  ΐττχος.  | 

Μονοβάμων,  ονος,  adj.  going  alone.  · 

Th.  μόνος,  βαίνω,  [a]  j 

Μονόβιβλος,  ου,  adj.  that  consists  ; 
cf  one  book.  —  Subst.  a  single  j 

book.  Th.  μόνος,  βίβλος. 
Μονογαμίω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  mar-  \ 


ry  but  once,  or  but  one  wife.  Th. 

μόνος,  γαμέω. 

(Μονογαμία,  ας,  ή,  the  marrying  but 
once,  or  taking  but  one  wife. 

(Μονόγάμος,  ου,  δ,  or  ή,  one  who  has 
been  but  once  married. 

Μονογενής,  έος,  adj.  born,  or  pro- 
duced alone  ;  that  grows  alone. 

Th.  μόνος,  γένος,  γένω. 

Μονογέρων,  οντος,  δ,  a  morose  old 

man.  Th.  μόνος,  γέρων. 
Μονόγληνος,  ου,  adj  properly,  that 
has  but  one  pupil;  one-eyed.  Th. 

μόνος,  γλήνη. 
Μονόγλωσσος,  Alt.  μονόγλωττος,  ov, 

adj.  speaking  but  one  language. 
Th.  μόνος,  γλώσσα. 

Μονογνώμοιν,  ονος,  adj.  that  follows 
only  his  own  opinion,  or  judg- 
ment. Th.  μόνος,  γνώμη,  γιγνώσκω. 

Μονόγονος,  ου,  adj.  (poet,  μουνόγο- 

νος)  born  solitary,  or  alone.  Th. 

μόνος,  γονή. 

Μονογράμματος,  ov,  adj.  that  con- 
sists but  of  one  letter. — τό  μονο- 
γράμματον,  a  mark  made  with  a 
single  letter  :  from  μόνος,  γράμμα. 

Μονόγραμμος,  ov,  adj.  consisting  of 
one  line:  from  μόνος,  γραμμή. 

Μονοόάκτνλος,  ov,  adj.  that  has  but 
one  finger.  Th.  μόνος,  δάκτυλος. 

Μονοδίρκτης,  ov,  δ,  one  who  sees 
but  with  one  eye,  or  who  has  but 

One  eye.  Th.  μόνος,  δέρκομαι. 
Μονόδονς,  οντος,  adj.  that  has  but 
one  tooth,  or  all  the  teeth  of  a 
jaw  in  one,  Plut.  Pyrrh.  3.  Th. 

μόνος,  οδούς. 

[Μονόδρομος,  ου,  adj.  plucked  from 
a  single  stock  ;  hewn  out  of  a 
single  stock,  or  stem.  Th.  μόνος, 

δρέπω.] 

Μονοειδής,  έος,  adj.  uniform.  Th. 
μόνος,  είδος. 

Μονοείμων,  ονος,  adj.  that  has  but 
one  garment.  Th.  μόνος,  είμα,  'έν- 
νυμι. 

Μονοζνγής,  έος,  or  μονόζυζ,  νγος,  adj. 

drawn  by  only  one  horse ;  alone. 
Th.  μόνος,  ζενγννμι. 
Μονόζωνος,  ου,  adj.  wearing  one 
girdle;  light-armed,  LXX.  Th, 

μόνος,  ζώνη,  ζώνννμι. 

Μονόζωστος,  ου,  adj.  s.  S.  as  μονό- 
ζωνος— poet,  alone,  s.s.  as  οϊόζωνος, 
Athen.  Th.  μόνος,  ζωννίμι. 

Μονοήμερος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  μονήμερος. 

Μονοθελήται,  ών,  οΊ,  in  Eccles.  wri- 
ters, those  who  ascribe  but  one 
will  and  one  nature  to  Christ.  Th. 
μόνος,  θέλω. 

Μονόθϋρυς,  ου,  adj.  that  has  but  one 
door,  or  entrance — single-shelled, 
Aristot.  Th.  μόνος,  θίψα. 

Μονοίκητος,  ov,  adj.  inhabited  by 
one  only.  Th.  μόνος,  οίχέ οι.  οίκος. 

Μονοκάλαμος,  ov,  adj.  that  has  but 
one  reed,  or  stalk.  Th.  μόνος,  κά- 
λαμος, [a] 

Μονόκαμπτος,  ου,  adj.  that  hps  but 
a  single  flexure,  or  joint.  Th.  μό- 
νς,  κάμπτω. 

Μονόκανλος,  ov,  adj.  that  has  a  sin- 
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gle  stalk,  or  stem.  Th.  μόνος,  καυ- 
λός. 

Ί^ίονοκέλης,  ητος,  b,  (poet,  μοννοκέ- 
λης)  s.  s.  as  κέλης.  Th.  μόνος,  κέ- 
λης. 

Μονοκέράτος,  ον,  adj.  that  has  but 

one  horn.  Th.  μόνος,  κέρας. 

'{ Μ,ονόκερως,  ωτος,  b,  the  unicorn. 

αϊονοκέψα\ος,  ov,  adj.  that  has  a 
single  head,  or  summit.  Tk.  μό- 
νος, κεφαλή. 

[Μονόχλαντος,  ov,  adj.  (θρήνος}  the 
lamentation  of  one  individual. 

Th.  μόνος,  κλαίω.] 

Μ-ΜΊκληρονόμος,  ov,  b,  or  ή,  a  sole 

heir:  from  μόνος,  κληρονόμος. 

Μυνόκλωνος,  ov,  adj.  that  has  but  a 
single  shoot,  or  but  one  branch. 

Th.  μόνος,'κλών. 

Ίήονοκοίλιος,  ου,  adj.  that  has  but 

one  belly,  stomach,  or  cavity.  Th. 

μόνος,  κοιλία. 
Μονοκοιτέίο,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sleep 

alone.  Th.  μόνος,  κοίτη. 
Μονόκοκκος,  ου,  adj.  that  has  but 

one  kernel.  Th  μόνος,  κόκκος. 
ΜονοκόνΑϋλος,  ov,  adj.  that  has  but 

one  knuckle,  or  joint.  Th.  μόνος, 

κύνόνλος. 

Μονοκρατορία,  ας,  η,  sole  dominion ; 
unrestrained  sway.  Th.  μόνος,  κρα- 

τέω. 

(Μονοκράτωρ,  ορος,  adj.  that  exer- 
cises sole  dominion,  or  uncon- 
trolled sway,  [a] 

Μονυκρήπις,  τ5ος,  adj.  that  wears 
but  one  slipper.  Th.  μόνος,  κρη- 

πίς. 

Μονόκροτος,  ov,  adj.  moved  by  a 
single  impulsion ;  single-oared,  or 
with  one  bench  of  rowers.  Th. 

μόνος,  κροτέω. 

Μονόκνκλος,  ov,  adj.  that  has  but 
one  circle,  or  rim.  Th.  μόνος,  κύκ- 
λος. - 

Μονόκωλος,  ου,  adj.  that  has  but 
one  limb,  foot,  or  member,  lit.  or 
met.  that  has  but  one  stalk — that 
consists  of  one  member  (a  sen- 
tence)—  that  is  without  wings, 
all  in  one  building.  Th.  μόνος, 
κώλον. 

Μονόκωπος,  ov,  adj.  that  has  but  one 
oar — rowing  alone,  Eurip.  Hel. 

1138.  Th.  μόνος,  κώπη. 

~Μονολήκνθος,  ου,  adj.  with  the  oil- 
bottle  only.  Th.  μόνος,  λήκυθος. 

Μονολήμματος,  ov,  adj.  that  consists 
of  one  lemma,  or  proposition.  Th. 

μόνος,  λήμμα. 

Μονόλιθος,  ov,  adj.  that  consists  of 
a  single  stone.  Th.  μόνος,  λίθος. 

Μονολογία,  ας,  ή,  the  act  of  speak- 
ing alone;  soliloquy.  Gloss.  Steph. 
Th.  μόνος,  λέγω. 

(Μονολόγυς,  ov,adj.  speaking  alone, 
or  to  himself. 

Μονόλοπος,  ov,  adj.  that  has  a  single 
rind,  skin,  or  shell.  Th.  μόνος,  λο- 

πδς,  λέπω. 

Μόνολνκος,  ov,  b,  an  enormous  wolf, 

Plut.  Alex.  23.  Th.  μόνος,  λνκος. 
ΜονόμαΙος,  ov,  adj.  that  has  but  one 
pap,  or  nipple.  Th.  μόνος,  μαζός. 


Μονομάτωρ,  ορος,  Dor.  for  μονομή- 
τωρ.  [ά] 

Μ,ονομαχεΐον,  ον,  τδ,  S.  S.  and  Th. 

as  μονομάχων. 
Μονομαχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fight 

in  single  combat,  (with  a  dat.) 
with  any  one.  Th.  μόνος,  μάχομαι. 

(Μονομαχία,  ας,  ή,  Single  combat. 

(Μονομάχικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  single 
combat. 

(Μονομάχιον,  ov,  to,  s.  s.  as  μονομα- 
χία— S.  s.  as  μονομαχοτροφεΐον.  [<ϊ] 

(Μονομάχος,  ov,  b,  one  who  fights  in 
single  combats ;  a  gladiator,  [a] 

^ιΐονομάχοτροψεΐον,  ov,  το,  a  place 
where  gladiators  are  instructed 

and  kept.  Th.  μονομάχος,  τρέφω. 

(Μονομάχοτρόφος,  ov,  adj.  that  keeps 
and  instructs  gladiators. 

Μονομήτωρ,  ορος,  adj.  bereft  of  a 
mother.  Th.  μόνος,  μήτηρ. 

ΜονόμΤτος,  ου,  adj.  woven  with  the 
same  thread.  Th.  μόνος,  μίτος. 

Μονόμματος,  ου,  adj. one-eyed;  mon- 
ocular. Th.  μόνος,  όμμα. 

Μονόμορφος,  ου,  adj.  uniform.  Th. 

μόνος,  μορφή. 

Μόνον,  adv.  alone ;  only ;  but.  IT  μό- 
νον ου,  ουκ,  or  ουχί,  only  not ;  al- 
most ;  nearly ;  just,  and  μονονούκ, 

or  μονονουχ),  S.  S.  IT  μόνον  εί,  Only 

if ;  provided  that:  neut.  of  μόνος. 

Μονόξνλος,  ου,  adj.  that  consists  of 
one  piece  of  wood — made  of  wood 
alone.  Th.  μόνος,  ξΰλον. 

Μ,ονοούσιος,  ου,  adj.  that  is  of  one 
single  nature ;  that  is  alone  of  its 
kind,  without  any  thing  resem- 
bling it.  Th.  μόνος,  ουσία. 

Μονοπάθεια,  ας,  η,  single  suffering ; 
— an  affection  of  one  part  of  the 
body  alone.  Th.  μόνος,  πάθος,  [ά] 

Μονόπαις,  παιόος,  b,  or  η,  an  only 
child  —  that  has  but  one  child. 
Th.  μόνος,  παις. 

Μονοπέ6ϊλος,  ov,  adj.  that  wears 
only  one  shoe.  Th.  μόνος,  πέόιλον. 

Μονόπεπλος,  ov,  adj.  clad  in  Ά.  πέπ- 
λος, alone.  Th.  μόνος,  πέπλος. 

Μονόπονς,  οόος,  adj.  that  has  but 
one  foot.   Th.  μόνος,  πονς. 

Μονοπραγματέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
attend  to  one  business  alone  : 

from  μόνος,  πράγμα. 

Μονοπρόσωπος,  ov,  adj.  that  has  but 
one  person,  in  Grammar.  Th. 

μόνος,  πρόσωπον. 

Μονόπτερος,  ov,  adj.  that  has  but 
one  wing.  Th.  μόνος,  πκρόν. 

Μονόπτωτος,  ov,  adj.  that  has  but 
one  case;  in  Grammar,  inde- 
clinable. Th.  μόνος,  πίπτω. 

Μονοπωλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

the  sole  seller  of  any  thing.  Th. 

μόνος,  πωλέω. 

(Μονοπωλης,  ου,  b,  a  sole  vender  of 
any  thing  ;  a  monopolist. 

(Μονοπώλια,  ας,  ή,  the  sole  sale  of 
any  class  of  commodities  ;  mo- 
nopoly. 

(Μονοπώλιον,  ov,  rd,  the  privilege 
of  monopoly — the  place  where  a 
monopoly  is  exercised. 
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Μονόπωλος,  ου,  adj.  that  drives  one 
horse ;  a  riding  horse.  Th.  μόνος, 
πώλος. 

Μονόρριζος,  ov,  αφ*,  that  has  a  singlo 

root.  Th.  μόνος,  ρίζα. 

[Μονόρρυθμος,  ov,  adj.  having  but 
one  rhythm,  form,  or  mode  of  be- 
ing ;  in  uEschyl.  with  όόμος,  a 
house  inhabited  but  by  one.  Th. 

μόνος,  ρνθμός.] 
Μόνορχις,  εως,  that  has  but  one 
testicle.  Til.  μόνος,  ορχις. 

ΜΟ'ΝΟΣ,  μόνη,  μόνον,  adj.  sole ; 
alone  ;  solitary  —  one,  s.  s.  as  εϊς, 
Schafer.  ad  Apollon.  Superlat. 
μονώτατος.  IF  μόνον,  neut.  adver- 
bially, only.  See  μόνον.  IF  μόνον 
ουκ  ετνπτε,  he  had  nearly  struck 
him. 

ΜονοσΊτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 

alone — to  eat  but  one  meal  in  a 

day.   Th.  μόνος,  σΐτος. 

(ΜονοσΊτία,  ας,  ή,  the  eating  alone, 

or  only  once  in  a  day. 
(Μονόσϊτυς,  ov,  adj.  that  eats  alone, 

or  but  once  in  a  day. 
Μονοσκελής,  έος,  adj.  that  has  but 

one  leg.  Th.  μόνος,  σκέλος. 
Μονόσκηπτρος,  ov,  adj.  that  holds 

the  sceptre  alone.  Th.  μόνος,  σκήπ- 

τρον. 

Μονόστεγος,^  ον,  adj.  that  has  only 
one  roof,  or  story.    Th.  μόνος, 

στέγη. 

Μονοστελέχης-,.  εος,  adj.  or  μονοστέ- 
λεχος,  ov,  adj.  that  has  a  single 
trunk.  Th.  μόνος,  στέλεχος. 

Μονόστεος,  ov,  adj.  consisting  of 
one  bone.  Th.  μόνος,  όστέον. 

Μονοστΐβης,  έος,  adj.  going  alone. 
Th.  μόνος,  στείβω. 

ΜονόστΤχος,  ov,  adj.  that  consists 
of  one  line,  verse,  rank,  or  row. 
Th.  μόνος,  στίχος. 

Μονόστολος,  ov,  adj.  clad  in  a  στολή 
alone.  Th.  μόνος,  στολή,  ti  sent 
alone ;  coming  without  attendants; 

solitary.  Th.  μόνος,  στέλλω. 

Μονόστομος,  ov,  adj.  that  has  but 
one  mouth,  or  aperture.  Th.  μό- 
νος, στόμα. 

Μονοστόρθνγξ,  νγγος,  adj.  that  is 
made  of  one  block.  Th.  μόνος, 
στόρθνγζ. 

Μ-ονοστροψικος,   κή,   κδν,   adj.  that 

pertains  to,  or  consisting  of  one 
strophe  :  from  μονόστρυφος. 
(Μονοστροφικώς,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  adj. 

Μονόστροφος,  ov,  b,  Or  η,  (ωδή)  an 

ode  consisting  of  a  single  strophe. 

Th.  μόνος,  (στροφή)  στρέφω. 
Μονοσυλλαβέω,   ώ,   [fut.   ήσω,]  to 

consist  but  of  one  syllable.  Th. 
μόνος,  σνλλαβή. 

(Μονοσύλλαβος,  ov,  adj.  that  con- 
sists of  a  single  syllable. 

(Μονοσυλλάβως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Μονότεκνος,  ov,  adj.  that  has  but 
one  child.  Th.  μόνος,  τίκνον. 

Μονότης,  incorrectly  for  μονώτης, 
Schn.  L. 

[Μονοτοκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pro- 
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duce  but  one  at  a  birth.  Th.  μό- 
νος, τίκτω. 

(Μονοτυκία,  ας,  η.  the  production 
of  one  at  a  birth. 

(ϊνίονοτόκος,  ov,  adj.  producing  only 
one  at  a  birth. 

Μονοτονία,  ac,  >;,  uniformity  of 
tone ;  monotony.  Th.  μόνο;,  πίνω. 

(Mot-o'roiOf,  ου,  adj.  uniform,  or 
single,  in  tone;  monotonous — self- 
willed  :  obstinate,  Gloss.  Philox. 

(AJ  ονοτόνως,  adv.  in  a  uniform  tone  j 
monotonously. 

~Mo.  οτρά-εζος,  ov,  adj.  seated  at 
table  alone.  Th.  μόνος,  τράπεζα.  [<ϊ] 

Μυνό-οΊττος,  ov,  adj.  simple  ;  uni- 
form —  sell-willed  :  obstinate  — 
leading  a  solitary  life ;  solitary. 
Th.  μόνος,  τρέπω. 

(Μ  νοτρόπως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Μονοτροφίω,  ω,  [fat.  ησω.]  to  rear, 
or  keep,  or  bring  up  alone,  or  but 
one.  Th.  μόνος,  τρίψω. 

(Μονοτροφία,  ας.  η,  the  rearing,  or 
bringing  up  (in  the  ss.  of  the 
verb).  Pass,  the  being  reared,  or 
brought  up.  or  feeding  alone. 

[~Μονονατος,  ov,  adj.  having  one 
ear,  or  handle.  Th.  μόνος,  ονς.] 

Μοί/ουγία,  ας,  η,  celibacy;  a  solitary 
life,  Photius.  Th.  μόνος,  ϊχω. 

Mo  νοώ  ay  i&i,  ώ.  and  μονοψάγία,  s.  s. 
as  μονοσιτέω,  μονοσιτία.  Th.  μόνος, 
φάγω. 

&Ιονό<ρθα\μος,   ov,   adj.  one-eyed; 

monocular.  Th.  μόνος,  οφθαλμός. 

^Ιονόφθογγης.  ov,  adj.  single-toned. 

Subst.  a  VOWel.  Th.  μόνος,  ψθογγή. 

Μόνόφορβος,  ov,  adj.  that  grazes 
alone.  Th.  μόνος,  φορβή,  φερβω. 

Μονόφρονρος,  ov,  adj.  that  watches 
alone — watched  by  one.  Th.  μόνος, 

φρυνρά. 

^Ιονόψρων,  ονος,  adj.  that  keeps  his 
opinion  to  himself.  Th.  μόνος,  φρήν. 

"Μονοώνης,  έος,  adj.  naturally  sin- 
gle; growing  with  one  stalk.  "Th. 

μόνος,  φνή. 

^Ιονόφνλλος,  ov,  adj.  that  has  but 
one  leaf.  Th.  μόνος,  φνλλον. 

~Μονόφΰ\ος,  ov.  adj.  that  proceeds 
from  one  tribe,  stock,  or  nation. 

Th.  μόνος,  φν\ή. 
^Ιυνοφϋσΐται,  ών,  οι,  in  Ecclesiast. 
authors,  those  who  admit  but  one 
nature  in  Christ  :  from  μόνος, 
ψνσις. 

~&1ονόχεω,  χειρός,  adj.  one-handed. 
Th.  μόνος,  χείο. 

Μονόχη\ος,  ov.  adj.  that  has  a  solid 
hoof,  not  cloven.  Th.  μόνος,  χηλή. 

Μονογίτων,  ων>ς,  adj.  clad  in  a  tu- 
nic alone.  Th.  μόνος,  χιτών.  [ΐ] 

(~\Ιον.>χΐτωνέω,    ω.    [flit.   ή(τω.]  to 

wear  onlv  a  tunic. 
Μονόχορδος,  ov.  adj.  that  has  but 
one  string — τό  μινόχορδον,  an  in- 
strument with  one  string,  used 
bi/  Pythagorean  philosophers  in 
their   exoeriments.     Th.  μόνης, 

χορδή. 

Μονόχρννος,  ov,  adj.  that  pertains 
to  one  time,  or  has  a  determined 


duration,  Athen.  that  consists  of 
one  time,  measure,  or  syllable. 

Th.  μόνος,  χρόνος. 
Μονόχρυος,  όον,  contr.  μονόχρονς,  ov, 
or  μονοχρώματος,  ov,  or  μονόχρως, 
ωτος,  adj.  consisting  of  one  uni- 
form colour.  Μ  ζώα  μονόχροα,  Aris- 
tot.  de  Gener.  5,  6.  animals,  the 
entire  species  of  which  have  the 
same  colour,  as  lions ;  ζώα  Όλόχ- 
poa,  whose  entire  bodies  are  of  one 

Colour.  Th.  μόνος,  χρόα,  χρώμα, 
χρως. 

Μο»Ί5ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  Cause  to 

be  alone ;  to  make  single,  or  soli- 
tary ;  to  forsake ;  to  abandon  — 
to  deprive  of ;  to  separate  from ; 
to  bereave,  or  render  destitute. = 
^,ϊονόυμαι,  Mid  to  lead  a  solitary 
life. = Pass,  to  be  abandoned,  be- 
reft, &.C.  II  μεμονωμένος,  destitute. 
Th.  μόνος. 
Μοι/ωΡεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sing 
alone,  or  to  sing  a  monody.  Th. 

μόνος,  ωδή. 

(^Μονωδία,  ας,  ή,  the  singing  alone; 

a  monody. 
(Μονωδικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 

to  a  rnonody. 
(Moi'wioi,  ov,  b,  or  η,  one  who  sings 

alone — a  poet  who  introduces  but 

one  character  into  his  piece. 

Μοι>ώιη<|,  νχος,  adj.  or  μονώννχος, 
ov,  adj.  s.  s.  as  μονόχηλος.  Th. 
μόνος,  δννξ. 

Μόί/ωσίί,  εως,  η,  the  act  of  causing 
to  be  alone,  or  single ;  abandon- 
ment ;  dereliction ;  destitution  — 
loneliness :  solitariness  ;  a  state 
of  dereliction  :  subst.  of  μονόω. 

(~\1ονώτης,  ov,  b,  fern,  μονώτις,  ιδος, 

η,  that  is  alone,  or  that  leads  a 
solitary  life. 

(Μονωτικός,  κη,  καν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  leads  a  solitary  life. 
IT  ζώα  μονωτικά,  opposed  to  ζώα 
άγελαΐα,  Aristot. 

(Μονωτός,  η,  dv,  adj.  left  in  a  lone- 
ly, or  abandoned  state.  ?  Schn.  L. 

^Ιόνωτος,  ov.  adj.  that  has  but  one 
ear,  or  handle.  Th.  μόνος.  ονς. 

Μΐ6νωΦ,  ωπος,  adj.  one-eyed ;  mon- 
ocular. Th.  μόνος.  ωψ. 

Μόρα,  ας,  η,  s.  S.  as  μοΐρα  :  one  of 

the  twelve  divisions  of  the  Spar- 
tan citizens — a  division  of  Spar- 
tan soldiers,  consisting  (as  some 
qflrm)  of  400  men,  Xen.  Resp. 
Lacedcem.  c.  2,  4.  Th.  μέρω, 
μείρω. 

^ϊόογννμι,  μοογννω,  S.  S.  as  όμόρ- 
γννμι. 

Mopyoj,  ου,  Ό,  a  cart  for  drawing 
straw,  or  manure. 

MOPE'A,  ας,  η,  the  Mulberry- 
tree.  IF  μόοον,  ov,  τό,  the  Mulberry. 

Μορεω,  to  divide:  to  share,  Hesych. 
Th.  μόοος,  μείρω. 

ΓΜοοία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  μέ- 
ρος, and  μεοίς — the  olive-tree  at 
Athens}  sacred  to  Minerva—; for 
μωοία,  Pallad.  Epigr.  ["_'_: 
once  only,  in  the  s.  of  μωρία, 


~&1όρϊμος,  s.  S.  as  μύρσιμος.  Th.  μό- 
ρος,  μείρω. 

Μόρίοί/,  ov,  τό,  a  part;  a  member — 
the  parts  of  generation — a  spe- 
cies. Th.  μόρος,  μείρω. 

Mdoioj,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  μοίριος  ·γ 
allotted.  Th.  μόρος.  it  as  an  epith, 
of  Jove,  μόρως  Ζεύί,  Jove  the  pro- 
tector of  the  olive-tree,  sacred 
to  Minerva.  Th.  μορία. 

Mupij,  ίδος,  η,  a  part,  Herodot.  Th. 

μόρος,  μείρω. 
^ιίορμολνκειον,  or  μορμο\νκεΐον,  ov, 
τό,  Or  μορμολνκη,  ης,  η,  a  hideOUS 

spectre  ;  a  mask  ;  s.  s.  as  μορμώ. 

Th.  μορμολνττω — see  μορμολνττο- 
μαι. 

Μορρολδττοααί,  to  terrify ;  to  fright- 
en. Th.  μόρμος. 

^Ιορμορωπός,  οΐ<,  adj.  terrific  of  as- 
pect; frightful;  terrific.  Th.  μορ- 
μώ, ωψ. 

ΜΟ'ΡΜΟΣ,  ov,  b,  obs.  terror.— 
Adj.  terrible,  Lennep. 

^ίυρμίψεος,  ία,  εον,  adj.  that  mur- 
murs, or  purls.  Th.  μορμνρω. 

~λ1ορμνοίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th. 

as  μορμνρω. 

ΜΟΡΜΥ'ΡΩ,  to  murmur ;  to  pro- 
duce a  noise  like  that  of  the  sea, 
or  a  rushing  river,  or  rivulet.  Th. 
μνρω,  to  flow,  Schn.  L.,  in  imita- 
tion of  the  sound,  Lennep.  [  j 

~Μορμνσσομαι.  to  terrify,  Callim. 
s.  s.  as  δεινοποιίω,  Hesych.  Th. 
μόομος,  OV  μορμώ. 

ΜΟΡΜΩ",  όος,  contr.  ονς,  f>.  and 
μορμών,  ώνος,  or  όνος,  η,  a  hideous 

female  spectre ;  a  phantom:  some- 
thing used  to  frighten  c  hildren ;  a 
frightful  mask — an  exclamation 
expressive  of  terror,  Theocrit. 
15,  40.  and  Aristoph.  Equ.  693. 
Th.  μόρμος,  obs.  Lennep. 
(^ίορμωτύς,   ή,   dv,   adj.   feared  ; 
dreaded  —  terrible.  properly, 
from  μυρμόω,  not  in  use. 
Αίοοόεΐί,  όεσσα,  όεν,  deadly  ;  mortal ; 
fatal  —  carefully  worked  ;  done 

with  labour.  Th.  (μορεω)  μείρω. 

Μο'ροΐ',  ov,  τδ,  the  mulberry — the 
common  black,  or  bramble-berry. 

Μοροττονέω,  same  S.  as  κακοπαθεω, 
Hesych.  Th.  μόρος,  πονεω. 

Μόρσ?,  ov,  b,  s.  s.  as  μοίρα,  lot,  Apol- 
lon.  1,  1359.  fate;  death.  Th. 
μείρω. 

*\1όρσΐμος.  ov.  adj.  decreed  by  fate; 
fated — fatal — mortal.  Th.  μόρος, 
fate. 

Moprfj,  ης,  η.  the  portion  of  the  pro- 
duce assigned  in  a  colony  to  one 
who  tills  the  ground.  Th.  μείρω. 

Mopro?,  ov.  adj.  s.  s,  as  βροτός, 
mortal.  Th.  μόοος. 

ΜΟΡΥ'ΣΣΩ./tii.  μορνξω,  to  stain, 
discolour,  defile,  contaminate,  &c. 
s.  as  μολύνω. — part.  pcrf.  pass, 
μεμορνγμένος,  and  μεμορν χμενος. 

Mop^iicV/ui.  άσω.  to  make  faces, 
]  or  contortions  of  the  countenance; 
I  to  make  faces,  or  grimaces,  at 
;  any  one,  in  mockery,  or  derision. 

I     Th.  μοΓφή. 
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'^ϊόρφασμα,  ατος,  το,  something 
formed ;  a  figure  ;  a  form ;  an 
image. 

(Μο.ρφασμός,  ov,  b,  a  lnimic  dance. 
or  pantomime ;  distortion  of  the 
face  ;  the  making  of  grimaces. 

(Μ)θίί>άω.  [fut.  ήσω,]  to  form;  to 
represent. 

(Μ^ρόεύί,  έως,  δ,  the  God  Mor- 
pheus, so  called  from  the  images 
presented  in  dreams. 

ΜΘΡΦΕΓ,  ης,  ή,  the  form,  figure. 
or  shape  of  a  body,  generally 
that  of  the  human  body ;  the 
mien,  or  aspect — form.  met.  beau- 
tv — the  form,  or  ornaments  of 
diction,  Odyss.  11.  366. — U  ap- 
plies to  the  external  form,  and 
chiefly  of  living  things;  σχήμα 
is  commonly  used  for  inanimate 
objects. 

(λΐοοφήεις,  ήεσσα,  ήεν,  of  beautiful 
form  ;  beautiful. 

jiiiopvds,  ov,  or  μόρφνος.  adj.  as 
an  epith.  of  an  eagle,  Iliad.  "24, 
316.  is  variously  interpreted, 
tawnv,  Hesych.  dark,  from  οούνπ 
—  Aect,  from  μάρ~τω,  to  seize  — 
deadly,  from  μοροώόνος,  by  con- 
tract.— the  meaning  ?  Schn.  L. 

ΙΑιοφοσκοπέω,  ω,  [fut.  ί/σω,]  to  ob- 
serve the  form.  Th.  μορφή,  «οκω. 

ΤΑορφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  form ; 
to  fashion  ;  to  shape  —  by  late 
writers,  to  represent  by  an  image, 
Anthol.  Palat.  3.  p.  133.  Aratus. 

Th.  μομφή. 

(\Ιιοί>νΐ'ω,  to  adorn;  to  ornament, 
Hesych. 

(ΛΙ'ο3·ο.  όις,  contr.  ονς,  η,  a  name 
for  Venus  at  Lacedemon,  where 
a  statue  represented  her  veiled 
and  fettered. 

(^Αόοφω'κχ,  ατος,  το,  (from  μορφόω) 

a  formation ;  a  form,  figure,  or 
image. 

(λΐύοφωσις,  εως,  rj,  formation ;  the 
act  of  forming,  figuring,  or  ma- 
king an  image ;  a  form,  figure, 
or  image  :  subst.  of  μιμψάω. 

(^ί>οφωπκος.  κή.  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  fit  for  forming,  &c. 
See  μψφόω. 

0&ΛρφάψΐΛ,  ας.  ή~,  one  who  forms. 
or  makes  an  image. 

MoffffW,  or  μόσνν,  ννος,  b,  a  wooden 

house. 

(Meefewcu,  Xen.  Anab.  5,  4,  26. 

inhabitants  of  wooden  houses,  [ΰ] 
Δΐ)σχίοι->ν,  ου,  το,  a  little  calf:  di- 

min.  of  μάσχρς.. 
(^.Ιισχας,  άόος,  η,  a  heifer,  Gloss. 

Steph. 

(Μ  ισχία,  COntr.  μοσχή,  ής.  ή,  (δορα) 

a  calf's  skin. 

Μ.)σ^εία,  ας,  the  act  of  planting 
a  t\vig,  or  sucker  :  from  μοσχενω. 

ΤίνΙόσχειος,  ov,  adj.  of.  or  made  from 
a  Calf.  S.  S.  as  μόσχιος^  Th.  μόσχος. 

~Νί6σχενμα,  ατος,  το,  a  sucker  plant- 
ed :  from  μοσχενω. 

(^Ιισχενματικδς,  κή,  κόι>,  adj.  per- 
taining; to.  or  fit  for  being  plant- 
ed, or  laid  down  for  growth. 
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(Μόσχευσις,  εως,  η,  the  act  of  plant- 
ing suckers,  or  laying  down 
branches. 

Μοσχενω,  fut.   ενσω,   to  plant  a 

sucker,  or  lay  down  a  young 
branch  for  growth — to  rear  up  ; 
to  bring  up,  Dionys.  Antiq.  7.  46. 
Th.  μόσχος. 

(Μοσχηόόν,  adv.  like  a  calf. 
(Manias,  ov,  b,  that  is  like  a  calf— 

a  leveret — a  ram  three  years  old, 

Eustuth.  any  young  animal. 
(Λ1  )σχίί)ΐον,  ου,  το,  a  young  plant 

of  a  fig-tree:  properly  a  neut.  of 

μοσχίδιος.  [r] 
(^Αοσχίον,  ου,  το,  a  dim.  of  μόσχος. 
(^Ιόσχίος,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  as  μόσ- 

χειος,  of,  or  pertaining  to  a  calf; 
like  a  calf;  tender;  soft;  young. 
^Αοσχοκάρυον,  and  μοσχοκαρύδιον, 
ου,  το,  the  nutmeg.  [  Th.  μόσχος, 
κάουον.] 

Μοσχοιτοίέω,  ω,  to  make  a  calf,  viz. 
an  image  of  a  calf,  Ν.  T.  Th. 
μόσχος,  ποιέω. 

ΜΟ'ΣΧΟΣ,  ου,  b,  or  ή,  poet,  a 
young  animal,  in  general — in 
prose,  a  calf —  a  young  shoot, 
bough,  sprout,  or  sucker ;  a  flexi- 
ble twig,  or  rod — the  perfume  of 
musk,  by  later  authors.  Etym.  if 
o?^os,from  εσχο).  ^')Γ  ί'χω,  (Len- 
nep.)  be  admitted,  as  tJie  Th.  the 
primary  s.  is  'a  young  shoot,' 
the  others,  met. 

~\ίοσχυσώραγιστής,  ου,  b,  one  who 
examines  calves  for  sacrifices,  and 
marks  such  as  have  the  necessary 
requisites  :  from  μόσχος,  σφρα- 

>^ω· 

~Μοσχοψάγος,  nv,  adj.  that  lives  on 

Calves'  flesh.  Th.  μόσχος,  φάγω.  [α] 
Μ.οτάριον,ου,  το,  dimin.  of  μοτός.  [α] 
λΐ-ϊτί).  ής,  rj,  see  μότος. 
ΜΟΤΟ'Σ,  ov,  or  μότος,  ου,  b,  and 

μότον,  ου,  or  μοτόν,  ον,  το,  lint,  or 

any  other  substance  used  as  a 
tent  or  dressing  for  wounds  and 
idcers. 

^Ί-/τοφν\αζ,  ακος,  b,  a  bandage  to 
retain  lint  in  its  place.  Th.  μοτδς, 

φυλάσσω. 

M'jtoc.),  ω,  fut.  ώσω,  to  dress  a 
wound  with  lint.  Th.  μοτός. 

(Μότω^α,  ατος,  τδ,  a  dressing  with 
lint ;  s.  s.  as  μοτός. 

(ΜόΥωσις.  εως,  η,  the  act  of  dress- 
ing with  lint :  subst.  of  μοτόω. 

Μίνια,  ας.  η..  Lacon.  for  μνΐα. 

Μ.ονκίζω\  (Lacon.  dialect) for  μοχ- 
θίζω. 

Mow«<5ovv,  adv.  s.  s.  as  μόνον. 
Μονναξ,  adv.  alone ;  singly.  Th 

μοννος,  Ion.  for  μόνος. 
~Μ->υι>ερίτης,  ov,  Ό,  a  single  rower. 

Th.  μ?ννος,  έρίτης,  ερέσσω. 
Μίοννιος,  Ion.  for  μόνιος. 
β&.ΐ)ύΡόγαμο'ς,  Ion.  for  μηνόγαμος. 
\ίοννηγενεια.  ac,  η,  as  a  fem.  of  μον- 

νιγενής.  Ion.  for  μονογενής. 
^Αιννόγληνος,  Ion.  for  μονόγληνος. 
Μ.ηννο\εχης,  έος,  adj.  that  sleeps 

alone.   Th.  μοννος,  λέχος. 
I  Μ.τυνολέων,  οντος,  b,  the  solitary 
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lion,  or  that  prowls  alone.  Th. 

μοννος,  (μόνος)  λέων. 

~Μ.οννό\ΐθος,  Ion  for  μονόλιθος. 

Μουνομήτωρ,  Ion.  for  μονομήτωρ. 

Νίουνόπονς,  Ion.  for  μονόπονς. 

Μοΰι/os,  Ion.  for  μόνος. 

Μοννοτόκος.  Ion.Jor  μονοτόκος. 

Μουνόω,  ώ,  S.  S.  as  μονόω.  Th.  μον- 
νος, Ion.  for  μόνος. 

ΜΟΥΝΫΧΓΑ,  ας,  h,  the  haven 
near  Athens,  so  called — a  name 
of  Diana,  who  had  a  temple 
there,  [v] 

[Μ.οννϋχιων,  ώνος,  δ, the  tenth  month 
of  the  Attic  year,  in  which  the 
festival  of  Diana  was  solem- 
nized]. 

Mrui/ωψ.  Ion.  for  μόνωφ. 

ΜΟΥ~ΣΑ.  ης,  η.  the  Muse  (in  ge 
neral),  the  Goddess  who  presides 
over  music,  poetry,  eloquence, 
science,  <$*r.;  a  Muse,  one  of  the 
nine  ;  a  muse,  in  sing  or  plur. 
met.  music,  poetry,  or  the  liberal 
arts  in  general.  JEol.  μοΐσα,  Dor. 

μώσα,  Lacon.  μωα. 

λίουσαγίτης.  οι\  b,  a  leader,  or  com- 
panion of  the  Μ  uses.  Th  .  μονσα, 

αγω.  [  ^  _  in  Pind.  ;  in  He- 

phaest.  p.  Idl  Gauf:  _  y  ~  _] 

Μ.ανσέΐον,  c~r.  τη.  a  temple,  or  place, 
sacred  to  the  Muses — a  place  des- 
tined for  the  study  of  the  arts 
sacred  to  the  Muses.  Th.  Μανσο. 

Μ.ονσεΐος-..  εία,  εΐον,  adj.  οΐ,  or  per- 
taining to  ■  the  Muses,  s.  s.  as 
μουσικός. 

1^Ί·Ίνσηγετης,  ,&.  s:  and'  Til.  as  μου- 
σαγετης. 

M-θνσιδδω,  .Eol.  for  /ηνσίζω. 

Μονσίζω,Ιο  sing;  to  play  on  a  mu- 
sical instrument. =Mii£-  ·■?·  as 
the  act.   Th:  Μυνσα. 

Υ~\Ιινσΐκεΰομαι,  s.  s.  as  μονσίζω,  pro- 
perly, from  μουσικός. 

(ΜουσΓκ-όί,  κί,',  Κον,  adj.  that  per- 
tains to  the  Muses,  or  any  art 
sacred  to  the  Muses ;  musical ; 
devoted  to,  or- skilled  in  any  of 
the  arts  sacred  to  the  Muses — 
learned  ;  polite  :  accomplished, 
especially,  in  the  super! at.  — 
Subst.  Ό  μουσικός,  a  musician ; 
a  poet:  an  orator. —  h  μϋυσικη 
(τέχνη  underst.),  the  liberal  arts, 
especially,  music,  poetry,  and  elo- 
quence. —  Super  fat.  μονσικώτατος, 
and  its  neut.  plur.  adverbially, 
μονσικώτατα. 

(Μουσκώς.  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΝΙουσίκτας,  Dor.  for  μονσίκτής,  ov, 
b,  a  singer  ;  a  player  :  from  μον- 
σίζω. 

~Μουσίσδω.  Dor.  for  μονσίζω. 
Μόνσόδομος,  ov.  adj.  built  by  music, 
or  by  the  Muses.  Th.  M-bvaa, 

δεμω. 

Μ,ουσοεογος.  ου,  b.  η,  one  who  occu- 
pies himself  with  arts  sacred  to 
the  Muses,  or  sains  a  livelihood 
by  the  Muses  :  a  musician,  sin- 
ger,  or  poet.  Th.  Muika,  t'o- 

γον. 
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ΉΙονσόληπτος,  ον,  adj.  inspired,  or 
possessed    by  the  Muses.  Th. 

Μοΰσα,  λήβω,  λαμβάνω. 
~Μονσομάνέω,  ώ,    [fut.  ήσω,]  to  be 

passionately  devoted  to  the  Mu- 
ses.  Th.  Μοΰσα,  μαίνομαι. 

(Μονσομανής,  έος,  adj.  possessed,  or 
rendered  frantic  by  the  Muses  ; 
enthusiastically  devoted  to  the 
Muses,  to  poetry,  music,  φα 

(Μονσομανία,  ας,  ή,  an  enthusiastic, 
or  insane  passion  for  music  and 
poetry. 

Μ,ονσομήτωρ,  ορος,  η,  the  mother 

of  the  Muses.    Th.  Μοΰσα,  μήτηρ. 

'Μονσοπάτακτος,  ον,  adj.  inspired,  or 
possessed  by  the  Muses,  Cicero 
ad  Quint,  frat.  2,  10.  Th.  Μοΰ- 
σα, πατάσσω.  [_  ^  ^  _  ^] 

Μουσο7Γθ(έω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  com- 
pose poetry,  especially,  lyric 
poems — to  celebrate  in  song  ;  to 

chant.    Th.  μονσα,  ποιέω. 
(Μουσοποίοί,  ον,   δ,  or  η,  a  lyric 
oet ;  a  singer. 

ονσοπόλος,  ον,  δ,  or  ή,  a  worship- 
per, or  votary  of  the  Muses.  Th. 
Μοΰσα,  πολέω. 
Μ-υνσοτραφης,  έος,  adj.  nurtured  by 

the  Muses.  Th.  Μοΰσα,  τρέφω. 
Μονσονργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  prac- 
tise any  art  sacred  tethe  Muses  ; 
to  play  on  a  musical  instrument ; 
to  compose,  or  chant  poetry  ;  to 
sing.  Th.  Μοΰσα,  έργον. 
(Μονσονργία,  ας.  η,  the  playing  on 
musical  instruments,  &c.  —  see 
the  verb. 

(Μονσονργδς,  ον,  one  who,  &C. — 
see  the  verb. 

Μονσοχαρης,  έος,  adj.  that  takes 
delight  in  poetry  and  song.  Th. 

μονσα,  χαίρω. 

Μουσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
conformable  to  the  rules  of  music, 
poetry,  or  any  of  the  polite  arts ; 
to  render  harmonious,  or  elegant ; 
to  put  into  verse,  or  music  ;  to 
compose  exquisite  verses,  or  sing 
harmoniously — to  .instruct  in  the 
arts  sacred  to  the  Muses  ;  to  in- 
struct and  polish.  Th.  Μοΰσα. 

Μ,οχΘέω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  αρ  μογέω, 
to  labour  ;  to  toil ;  to  take  pains  ; 
to  be  in  trouble,  or  distress, 
Iliad.  10,  106.  act.  to  take  pains 
with ;  to  execute  with  much  trou- 
ble and  difficulty.  Th.  μόχθος. 

( Μοχθήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  as 
μοχθηρός — act.  Nicand.  Schn.  L. 

{Μοχθηρία,  ας,  η,  properly,  hard- 
ship ;  distress  ;  commonly,  a  low 
state,  or  condition — a  bad  dis- 
position, or  state  of  persons,  or 
things  ;  perversity  ;  wickedness; 
vice. 

(Μοχθηρδς,  pa,  pov,  adj.  (from 
μοχθέω)  miserable  ;  wretched  ; 
unlucky  ;  unhappy — in  a  low, 
mean,  or  wretched  state — bad  ; 
useless  ·,  unprofitable  —  wicked ; 
vicious. 

(Μοχθίζω,  fut.  ίσω,  e.  S.  as  μοχ- 
θέω. 


Μόχθος,  ον,  δ,  S.  S.  OS  μογος,   toil  ; 

trouble  ;  labour — distress.  Etym. 
μόχθος,  and  μόγος,  have  the  s.  s. 
and  both  derive  from  μόσσω,  obs., 
Schn.  L. 

Μοχλεια,  ας,  ή,  μόχλενσις,  εως,  η, 
the  act  of  lifting  with  a  lever,  or 
similar  engine — the  reduction  of 
a  dislocation  :  from  μοχλεύω. 

(Μοχλεντής,  ον,  δ,  one  who  lifts 
and  moves  with  a  lever,  or  other 
engine ;  a  mover. 

Μοχλεύω,  fut.  εύσω,  and  μοχλέω,  to 
lift,  or  move  with  a  lever,  or  si- 
milar engine—  to  set  in  motion, 
or  impel  forward,  Plut.  to  fasten 
with  a  bolt,  in  this  s.  μοχ\6ω  is 
more  used,  Demetr.  40.  Th.  μοχ- 
λός. 

(Μοχλικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  lifting,  moving 
with  an  engine,  &c. — see  μοχ- 
λεύω. 

Μοχλίον,  ον.  το,  μοχλ\ς,  ίδος,  η,  and 
μοχλίσκος,  ον,  δ,  dimin.  of  μοχλός. 

Μ0ΧΛΟΈ,  ον,  δ,  a  lever,  or  en- 
gine for  lifting,  or  moving — a 
bolt,  for  a  door.  Etym.  μοχλός, 
and  its  derivatives  come  from 
οκος,  or  οχος,  όχέω,  '  to  lift,'  next 
δχλεύω,  from  this  μοχλεύω,  tf-c. 
Schn.  L. 

MYV,  or  μν,  a  particle,  invented  to 
represent  a  sound  expressive  of 
complaint,  sorrow,  or  discontent. 

Μΰάγρα,  ας,  η,  a  mouse-trap.  Th. 
μνς,  αγρα. 

(Μύαγρος,  ον,  δ,  a  catcher  of  mice 
—-a  plant,  probably,  Myagrum 
perenne.  [ϋ] 

Μνάκανθος,  ον,  δ,  a  plant,  wild  as- 
paragus :  Asparagus  albus. 

Μύαξ,  ακος,  δ,  the  edible  muscle ; 
s.  s.  as  μνς. 

Μΰάω,  to  press  the  lips  together, 
as  when  some  painful  emotion 
is  felt,  or  something  disagreea- 
ble, or  unexpected,  occurs  ;  to 
make  a  wry  mouth,  Arisfoph. 
Lysistr.  126.  to  close  the  eyelids, 
■or  wink  ;  to  compress,  contract, 
or  bite  the  lips,  as  indicative  of 
1  pain,'  or  1  vexation,'  Th.  μνω. 

Μνγαλέη,  COntr.  μνγαλη,   ης,  >',  the 

small-field  mouse  :  Mus  araneus. 

Th.  μνς,  γαλέη. 

Μνγμός,  υΐι,  Ό,  the  act  of  sighing, 
or  groaning  ;  the  production  of  a 
sound  by  forcing  the  breath 
through  the  nostrils  with  the  lips 
compressed — see  μύξω.  Th.  μύζω. 

Μνδαίνω,  fut.  ανώ,  to  wet;  to 
moisten — to  corrupt  with  putri- 
dity, causedby  moisture — to  drip; 
s.  s.  as  στάζω,  Hesych.  Th.  μύδος. 

(Μνδαλέος,  έα,  έον,  adj.  moist  ; 
damp;  wet  ;  soaked — mouldy  ; 
rotten  from  humidity. 

(Μϊ><3άω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  damp, 
or  wet ;  to  be  soaked — to  be  pu- 
trid, or  mouldy,  from  humidity. 
1Γ  μνδάω,  and  μαδάω,  are  often 
used  one  for  the  other. 

(Μύδησις,  εως,  η,  moisture;  damp- 


ness ;  flie  state  of  being  soaked';; 
mouldiness ;  putridity  from  damp,. 

(Μΰ<5όείί,  όεσσα,  δεν,  adj.  s.  s.  as 
μνδαλέος. 

ΜΥ'ΔΟΣ,  ον,  δ,  moisture  ;  wet- 
ness ;  dampness.  tt  adj.  damp. 

Th.  μύζω,  μνω.  ^] 

Μνδρίασις,  εως,  η,  a  disease  of  the 
eyes,  causing  imperfect  vision, 
produced  by  an  excessive  dilata- 
tion of  the  pupil,  supposed  to  be 
occasioned  by  redundancy  of  hu- 
mours. Th.  μνδυς,  μνδάω.  Th. 
άμνδρός,  Schn.  L. 

Μνδροκτνπέω,    ώ,   [fut.    ί?σω,]  to 

hammer  ignited  iron.  Th.  μύδρος, 

κτνπέω. 

ΜΥ'ΔΡΟΣ,  ον,  Ό,  an  ignited  mass 
of  iron,  or  stone. 

MijJow,  ώνος,  b,  flesh  putrid  from 
mouldiness.  Th.  μύδος. 

Μϋέλΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
marrow.  Th.  μνελός. 

(Μΰελόε«ί,  όεσσα,  όεν,  adj.  full  of 
marrow  ;  fat,  or  nourishing — de- 
licate ;  tender. 

(Μϋελυθεν,  adv.  s.  s.  as  εκ  μνελον, 
out  of  the  marrow. 

Μϋελοπ-οίοί,  ον,  adj.  producing  mar- 
row. Th.  μνελδς,  ποιέω. 

ΜΥΕΛΟ'Σ,  ον,  b,  marrow;  fat. 
met.  the  innermost  part  —  the 
brain.  Sophoc.  Tr.  283.  Th.  μύω, 
Lennep. 

(Μϋελο'ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fill  with 
marrow,  or  fat,  LXX. 

(Μυελώδης,  ευς,  adj.  like  marrow 
[Th.  μνελδς,  είδος.] 

Μϋέω,  ώ,  [fut.  ίσω,]  to  initiate 
into  mysteries ;  to  instruct  in  any 
doctrine;  to  teach. = Pass,  to  be 
initiated  in  mysteries  ;  to  be  in- 
structed. Th.  μνω. 

Μνζάω,  ώ,  or  μνζίω,  [fut.  ήσω,]  to 
suck  ;  to  squeeze  out  by  suction. 

Th.  μύζω. 

ΜΥ'ΖΩ,  [fut.  μύξω,]  to  suck, 
Xen.  Anab.  4,  5.  to  sigh  ;  to 
groan ;  to  snort,  or  snuffle,  or 
utter  a  sound  by  breathing  strong- 
lv  through  the  nostrils,  keeping 
the  lips  compressed,  as  in  anger, 
indignation,o7- grief.  Th.  μν,μύζω. 

Μύημα,  ατος,  τδ,  an  initiation  ;  s.  s. 

as  μύησις.    Th.  μνέω.  [^  _  ^] 

(M  ύησις,  εως,  η,  initiation  into  re- 
ligious mysteries ;  the  prepara- 
tion for  instruction ;  instruction. 

Μνθάρων,  ον,  τδ,  dimin.  of  μνθος. 

(Μνθευμαι,  ονμαι,  or  μνθέσκομαι, 
Ion.  especially,  in  the  imperf.  to 
speak,  say,  tell,  or  relate. 

(Μύθενμα,  ατος,  τδ,  (from  μνθεύω) 
that  which  has  been  said,  or  re- 
lated ;  s.  s.  as  μνθος.  [ —  ~] 

Μνθεύω,  fut.  εύσω,  and  μνθέω,  ώ, 
s.  s.  as  μνθέομαι,  to  say  ;  to  re- 
late ;  to  invent,  or  feign,  Eurip. 
Here.  fur.  77.  Th.  μνθος. 

(Μϋθητηρ,  ηρος,  Ό,  a  speaker ;  a  nar- 
rator— a  seditious  orator. 

Μνθίδιον,  ον,  το,  dimin.  of  μνθος. 
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Μϋθίζω,  μϋθίζομαι,  S.  S.  as  μνθέομ 
— to  invent  fables.  Th.  μύθος. 

Μυθικός,  κη,  κόν,  adj.  that  pertains 
to  fabulous  history,  fables,  or  my- 
thology ;  fabulous. 

(Μνθικώς,  the  adverb. ss.  of  the  adj. 

Λΐϋθυγραφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  write 

fables  ;  to  describe  in  a  fabulous 
manner.  Th.  μύθος,  γράφω. 

(Μϋθογραφία,  ας,  η,  the  composition 
of  fables  ;  fabulous  description. 

(Μϋθογράφος,  ου,  b,  or  ή,  a  writer 
of  fables,  or  of  fabulous  descrip- 
tions, [a] 

Μνθόλατρις,  ιος,  b,  or  η,  a  worship- 
per of  the  Word  (viz.  Christ), 
μύθος,  for  λόγος,  Ν.  Τ.  John  I,  1. 
Th.  μύθος,  λατρεύω. 

Μϋθολογεύω,  fut.  εύσω,  and  μΰθο- 
λυγέω,  ώ,  to  speak,  Plat.  Phacdr. 
140.  to  relate — to  relate  some- 
thing pertaining  to  the  dark  ages, 
before  the  period  of  authentic 
history  ;  to  relate,  or  recite  fa- 
bles— to  imagine,  or  represent, 
Plat.  Resp.  6,  13.  to  talk  idly  ;  to 
prate.  Th.  μύθος,  λέγω. 

(Μνθολόγημα,  ατος,  τό,  a  fabulous 
narrative,  or  description  ;  a  fable. 

(Μυθολογία,  ας,  η,  the  act  of  rela- 
ting fables — fabulous  history ;  fa- 
ble— idle  talk. 

(Μυθολογικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  fabulous 
history  ;  skilled  in  the  composi- 
tion of  fabulous  history,  fables, 
or  mythology. 

(Μϋθολόγος,  ου,  a  narrator — a  fa- 
bler ;  a  composer  of  fables — an 
idle  talker  ;  a  narrator  of  fables. 

Μύθομαι — see  μύθω. 

Μϋθοπλαστέω,  [fut.  ησω,]  to  invent 

and  relate  his  inventions";  to  in- 
vent. Th.  μύθος,  πλάσσω. 

(Μυθοπλάστης,  ου,  b,  an  inventor  of 
discourses,  narratives,  or  fables. 

Μϋθοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  com- 
pose fables;  to  invent  fables  con- 
cerning persons,  or  things.  == 
Pass,  to  be  the  subject  of  fables. 
Th.  μύθος,  ποιέω. 

(Μΰθοποίημα,  ατος,  τό,  an  invention 
— a  fabulous  narrative,  or  com- 
position. 

(Μϋθυποιός,  οϋ,  h,  or  rj,  an  author 
of  fabulous  compositions. 

(Μϋθοποιια,  ας,  η,  the  composition 
of  fables,  or  fictitious  narratives. 

MY  ΘΟΣ,  ου,  Ό,  a  word  ;  a  speech; 
a  discourse  ;  a  saying  ;  a  narra- 
tive ;  a  fiction  ;  a  fable — an  opi- 
nion ;  a  resolution,  Iliad.  1,  575. 
a  determination  ;  a  deliberation, 
Herodot.  Ion.  for  μάθος,  tumult  ; 
confusion. — μΰθος,  late  poet. 

(Μνθω,  μΰθομαι,  the  latter  only  in 
use,  s.  s.  as  μυθέομαι. 

Μϋθώδης,  εος,  adj.  fabulous.  [Th. 
μύθος,  είδος.] 

ΜΥΙ"Ά,  ας,  η,  the  common  fly  ; 
the  gnat,  Luc.  a  juvenile  game 
resembling  blind  man's  buif. 

Μυίαγρος,  ov,  h,  a  fly-catcher.  Th. 

μυΐα.  ayoa. 


Μυιίδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  μυΐα.  [Γ] 
Μνΐνδα,  ης,  η,  a  juvenile  game  like 
blind-man's  buff. 

Μυωθήρας,  ου,  Ό,  a  fly-catcher.  Th. 

μυΐα,  θηράω. 
Μυιοκίφαλον,  ου,  τό,  anulcer  on  the 

cornea  of  the  eye,  so  called  from 

its  appearance.  Th.  μυΐα,  κεφαλή. 
Μυιοσόβη,  ης,  η,  a  fan  to  drive  away 

flies.   Th.  μυΐα,  σοβέω. 
(Μ,υιοσόβης,  ου,  b,  or  μυιοσόβος,  ου,  b, 

one  who  uses  a  fan  to  keep  oft 

flies. 

(Μυιοσόβιον,  ου,  τό,  dimin.  of  μυιο- 
σόβη. 

Μΰί'σκοί,  ου,  b,  and  μυΐσκα,  ης,  η, 
dimin.  of  μϋς,  a  species  of  small 
muscle. 

Μυιων — see  μυών. 

ΜΎΚΑΌΜΑ1,  fut.  μνκήσομαι,  in 
Epic.  poet.  2  aor.  ε'μυκον,  with  ϋ 
short  and  perf.  μίμυκα,  with  ϋ 
long",  part,  μεμυκώς,  fern,  μεμν- 
κυΐα,  (as  from  μύκω)  to  roar  ;  to 
bellow  ;  to  bray — to  emit  a  loud 
hollow  sound. —Μυκάομαι,  s.s.  as 
the  act.  form. —  The  forms  μυκάω. 
and  μύκω  do  not  occur.  Etym. 
the  word  was  formed  to  imitate 
the  sense,  compare  μηκάομαι. 

(Μνκη,  ης,  η,  S.  S.  as  μύκησις.  [  ] 

(Μϋκηθμός,  ου,  b,  s.  s.  as  μυκησις. 

(Μύκημα,  ατος,  τό,  a  roar ;  a  bellow. 

Μΰκηρος,  ου,  b,  the  Almond-tree ; 
the  almond. 

Μίκης ,  ητος,  or  οϋ,  b,  the  Mushroom 
— a  snuff  on  a  lamp-wick,  of  a 
mushroom-like  form,  supposed  to 
denote  rain  —  the  chape  of  the 
scabbard  of  a  sword.  IF  The  term 
is  applied  to  various  objects  from 
a  real  or  fancied  resemblance, 
either  in  form,  or  mode  of  for- 
mation, to  mushrooms.  Th.  μϋ- 
κος.  _] 

Μυκησις,  εως,  ή,  the  act  of  roaring, 
bellowing,  or  braying.  Th.  μυ- 
κάω. [  sj] 

(Μϋκητης,  οϋ,  b,  a  roarer ;  a  bellow- 
er ;  a  brayer. 

(Μΰκητίας,  ου,  b,  (σεισμός)  an  earth- 
quake attended  with  a  loud  roar- 
ing. 

(Μϋκητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  capable  of,  or  ad- 
dicted to  roaring,  bellowing,  or 
braying. 

Μ.ϋκήτΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

mushrooms.  Th.  μΰκης. 
Μϋκήτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

μυκητής. 

ΜΥ'ΚΛΑΙ,  ων,  al,  the  black 
stripes  on  the  neck  and  feet  of 
asses,  Hesych. 

Μυκλος,  ου,  b,  a  jackass  —  a  lasci- 
vious person.  Th.  (probably)  an- 
other form  of  μάχλος,  the  ass  be- 
ing1 remarkably  salacious. 

Μυκός,  οϋ,  b,  dumb,  Hesych.?  Schn. 
IT  μϋκος,  horrible  ;  wicked,  He- 
sych. probably,  s.  s.  as  μωρός,  stu- 
pid, foolish,  Schn.  L.  Th.  μύζω. 

(Μυκτηρ,  ηρος,  b,  the  nose ;  the 


trunk  of  an  elephant  —  the  beak 
of  a  lamp.  met.  mockery ;  deri- 
sion. 

(Μυκτηρίζω,^ί.  ίσω,  to  deride ;  to 
mock ;  to  ridicule,  jeer,  or  rally ; 
to  scoff. 

(Μυκτήρισμα,  ατος,  τό,  a  scoff. 

(Μυκτηρισμός,  οϋ,  b,  derision;  mock- 
ery ;  the  act  of  jibing,  or  scoffing. 

(Μυκτηριστής,  οϋ,  b,  a  mocker  ;  a 
banterer. 

(Μυκτηρόθεν,  adv.  from  the  nose. 

ΜΥ'ΚΩ,  not  in  use,  the  supposed 
Th.  of  the  tenses  under  μυκάομαι. 

Μύκων,  ωνος,  b,  a  part  of  the  ear, 
Pollux,  s.  s.  as  σωρός,  Hesych. 
Th.  μυχός,  Schn.  L. 

Μνλαβρις,  and  μνλαγρ\ς,  or  μϋλα- 
κρίς,  ίδος,  η,  a  kind  of  black-bee- 
tle, common  in  mills  and  baking 
houses,  Blatta  pistrinorum,  or 
Tenebrio  molitor — (according  to 
others)  the    corn- weevil.  Th. 

μύλη. 

Μύλακροι,  ων,  ol,  the  grinders,  den- 
tes  molares,  Hesych.  Th.  μύλη. 
[ή 

(Μύλαξ,  ακος,  b,  a  millstone  ;  a 
large  round  stone. 

(Μίλεύί,  έως,  Ό,  an  epith.  of  Jupi- 
ter, Lycophron.  the  protector  of 
millers. 

ΜΥ  ΛΗ,  ης,  h,  a  mill— the  lower 
millstone — the  knee-pan — a  mole 
in  the  womb,  or  false  conception 
— a  cake  of  barley  meal,  used  in 
sacrifices.  IT  μύλη,  Odyss.  7,  104. 
according  to  some,  s.  s.  as  κρόκη. 
Th.  μύλω,  Lennep.  better,  μύλλω, 

μύω.  _] 

Μϋλήφατος,  ov,  adj.  ground  m  a 

mill.   Th.  μύλη,  φάω. 

Μϋλίας,  ov,  b,  (λίθος  underst.)  a 

millstone.  Th.  μύλη. 
(ΜϋλΓάω,  [fut.  ήσω,]  to  gnash  the 

teeth. 

(Μΰλί/co?,  κή,  κόν,  adj.  that  pertains 
to  a  mill. 

(Μϋλίτης,  ου,  b,  (λίθος  underst.)  a 
millstone. 

Μυλλαίνω,  to  close  the  lips,  or  the 
eyelids ;  to  wink.  Th.  μύω. 

Μυλλάκανθος,  ου,  b — see  μνάκανθος. 

Μυλλύς,  άδος,  η,  a  harlot,  Suidas. 
Th.  μύλλω. 

Μύλλον,  ου,  τό,  or  μύλλος,  εος,  ro, 
the  lip.  Th.  μύω. 

(Μυλλός,  οϋ,  adj.  crooked  ;  con- 
torted— squinting,  Hesych. 

Μύλλος,  ου,  I,  a  kind  of  fish,  the 
exact  species  has  not  been  clearly 
ascertairxd. 

Μύλλω,  to  grind  ;  (with  an  accus.) 
met.  to  have  carnal  communica- 
tion, Theocrit.  4,  58.  neut.  to 
close,  or  compress  the  lips — to 
mutter  something  in  a  low  voice ; 
to  murmur,  Eustath.  _  Th.  μύω. 

Μυλόδους,  οντος,  δ,  a  grinder-tooth. 
Th.  μύλη,  όδούς. 

Μνλοειδης,  έος,  adj.  s.  s.  as  μυλώδης. 
Th.  μύλη,  είδος. 

Μΰλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  made  of  a 
millstone.  Th.  μύλη. 
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ΙΜνλοεργης,  έος,  adj.  ground.  Th. 
μύλη,  έργον. 

~Μ.νλόκλαστος,    ον,    adj.  bruised ; 

coarsely  ground.  Th.  μύλη,  κλάζω. 
^ίΰλολόπος,  ου,  adj.  that  picks,  or 

prepares  a  millstone.    Th.  μύλη, 

κόπτω. 

"Μ-ΐΑοκόρος,  ov,  adj.  that  brushes  a 
millstone.  Th.  μύλη,  κορίω. 

Μίλοί,  ου,  δ,  a  millstone  ;  a  mill, 
Plut.  Schn.  a  large  stone  —  a 
grinder-tooth  —  a  kind  of  fish  ; 

S.  S.  as  μύλλος.   Th.  μύλη.  ^] 

(Μυλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
hard,  or  scirrhous,  Hippoc. 

Μϋλώδης,  εος,  adj.  pertaining  to, 
or  resembling  a  millstone ;  of 
the  nature  of  a  millstone ;  round. 

[  Th.  μύλη,  εΊδος.] 

Μνλωθρικός,  κχ),  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  millers  :  from  μυλωθρός. 

(Ί±ϊΐ·λωθρ\ς,  ίδος,  >),  a  female  miller  ; 
a  female  slave  who  works  in  a 
mill. 

MAojOoo?,  οΰ,  Ό,  a  miller  ;  a  slave 
who  works  in  a  mill. — Adj.  that 
pertains  to,  or  concerns  millers, 
or  mills.  IT  μνλωΟρός  ώδη,  a  song 
sung  by  millers  at  their  work. 

Th.  μύλη. 
Μυλωΐ',  ωνος,  η,  or  μυλών,  ώνος,  δ,  a 
mill-house,   or  grinding  -  house. 

Th.  μύλη. 

Μυλωροί.  οϋ,  Ό,  or  η, one  who  watch- 
es a  mill  ;  a  miller.  Th.  μύλη, 
ώρα. 

MY~MA,  το.  indeclin.  a  kind  of 
savoury  dish,  Athen. 

Μ,ΰμαρ,  τό,  JEol.for  μώμος. 

MffwSos,  ου,  adj.  dumb ;  mute.  Th. 
μύω. 

ΜΰΐΊ?,  ης,  η,  an  excuse,  a  pretext, 
or  cover.   Th.  μύνομαι,  or  μύω.  ? 

Μύνημαι,  to  allege  a  pretext,  or  ex- 
cuse ;  to  excuse  one's  self ;  to 
delay,  or  protract,  by  pretences. 
Th.  μύω,  or  rather,  άμύνομαι, 
Buttmann.  ?  [_  _  _] 

Μύξα,  ης,  η,  snot ;  mucus ;  phlegm ; 
slime  —  the  beak  of  a  lamp  —  a 

nostril.    Th.  μύσσω,  μύζω,  μύω. 

Μύξα,  ων,  τα,  a  kind  of  plum,  the 
fruit  of  the  Sebesten,  or  Cordia 
myxa. 

Μνξίρων,  ov,  το,  a  dim.  of  μύξα.  [a] 

Ί^Λυξητηρ,  ηρος,  Ό — see  μνξωτήρ. 

Μύξινος,  or  μνξΐνος,  ου,  δ,  and  μύ- 
ξων, ωνος,  ό,  a  fish,  the  Mullet ; 
also,  the  Shad. 

Μυξοποιός,  ov,  adj.  s.  s.  as  μνξώδης, 
Hippoc.  Epidem.  Th.  μύξα,  ποιέω. 

"^,ίυξώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  resembling  μύξα  ;  pituitous  ; 
abounding  in  μύξα ;  slimy  ;  full 
of  mucus.   Th.  μύξα,  είδος. 

Μ-ύξων,  ωνος,  b — see  μύξινος. 

λίυξωτηρ,  ηρος,  δ,  a  nostril:  from 

μνκτηρ. 

Μνογάλή,  ής,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
μυγαλη. 

1\ίϋοδόκος,  or  μνοδόχος,  ov,  adj.  that 

receives,  or  conceals,  mice.  Th. 

uiij,  δέχομαι. 


Μυοθήρας,  ου,  δ,  a  mouse-catcher. 

Th.  μνς,  θηράο). 
Μνοθηρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Catch 

mice.   Th.  μνς,  θηρέω. 
Μϋοκτδνος,  ov,  adj.  that  slays  mice. 

Subst.  a  mouse-killer.   Th.  μνς, 

κτείνω. 

ΙΜΰοπάρων,  ωνος,  δ,  a  pirate's  pin- 
nace.  Th.  μυς,  πάρων. 
Ί^ΐϋοσώτη,  ης,  η,  and  μνοσωτ'ις,  ίδος, 

η,  a  plant,  Mouse-ear  :  Myosotis 

scorpioides. 
Μ,ΰονρία,  ας,  η,  the  state  of  ending 

in  a  point — the  state  of  being 

curtailed.  Th.  μνς,  ούρά. 
(Ί^ΐνονρίζω,  [fut.  ίσω,]  to  run  into 

a  point — to  be  curtailed. 
^νίνοφόνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  μνοκτόνος. 

Th.  μνς,  φόνος,  φένω. 

Μνόχοδον,  ου,  rd,  the  excrement  of 

mice.    Th.  μνς,  χέζω,  κέχοδα. 

ls/ΐύραχνα,  ης,  η,  a  fish  much  esteem- 
ed for  the  table,  a  kind  of  sea  eel, 
Murama.  [_  _  ^] 

Μί^αλοι^έω,  to  anoint  with  per- 
fumed oil.   Th.  μύρον,  άλοιφή. 

(Μνραλοιφία,  ας,  η,  unction  with 
perfumed  oil,  or  salve. 

^ίχράφιον,  ov,  το,  dimin.  of  μύρον, 
Arrian.  Ep.  4,  9,  7.  Schn.  L.  [a] 

Μνρεψία,  ας,  η,  the  preparation  of 
perfumed  oils,  or  salves.  Th.  μύ- 
ρον, 'έψω. 

(Μυρεφικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  expert  in  the 
preparation  of  perfumed  oils,  or 
ointments. 

(ΙΜνρεχΙός,  ov,  one  who  prepares 
perfumed  oils,  or  distils  essences. 

Μνρηρός,  ρά,  μδν,  adj.  pertaining  to, 
or  for  containing  perfumed  oils. 
or  fragrant  balsams.  Th.  μύρον. 

Μϋρΐάγωγός,  ov,  adj.  that  conveys, 
or  is  capable  of  conveying,  ten 
thousand.  1T  μνριαγωγός  νανς,  lit. 
a  vessel  that  conveys  ten  thou- 
sand ;  in  general,  a  large  trans- 
port-ship.  Th.  μυρίος,  αγω. 

Μϋριάκις ,  adv.  ten  thousand  times. 

Th.  μυρίος.  [_  ^  ^  w] 

Ί^Ινριάμφορος,  ov,  adj.  that  contains 
ten  thousand  amphorse ;  enor- 
mously capacious.  Th.  μυρίος,  άμ- 
ψορεύς. 

Μνρίανδρος,  ov,  adj.  that  has  ten 
thousand  men,  or  inhabitants. 

Th.  μνρίος,  άνήρ. 
Μνριάρχης,  or  μϋρίαρχος,  ov,  δ,  the 
commander  often  thousand  men. 

Th.  μύριος,  αρχω. 

^\νριας,  άδος,  η,  the  number  of  ten 
thousand ;  a  myriad.  Th.  μνρίος. 

(Μϋρΐαχοϋ,  adv.  in  innumerable 
places. 

Mfptoioi/,  ov,  το,  dimin.  of  μύρον. 

Μϋριέλικτος,  ov,  adj.  that  is  rolled 
in  ten  thousand,  or  in  innumera- 
ble folds.   Th.  μνρίος,  ελίσσω. 

^Ιϋριίτης,  ου,  b,  or  ή,  that  consists  of 
ten  thousand  years,  or  ten  thou- 
sand years  old ;  exceedingly  old. 
Th.  μνρίος,  ετος. 

Μυρίζω,  fut.  ίσω,  to  perfume ;  to 


rub  over  with  perfumes.  Th.  μζ- 
pov. 

~Μνρίκη,  ης,  η,  a  shrub,  the  Tama- 
rind-tree :  Tamarix  Africana,  or 
Gallica.  R.  10,  466.  and 

467.  21,  18.  Hymn.  Horn.  Merc. 
81.;  but„„_,  R.  21,  350.  and 
generally  in  the  later  writers.] 

(Μνρϊκίνεος,  έα,  εον,  adj.  of  the  ta- 
marind-tree.     _  w  w 

(ΝΙνρίκινος,  ov,  adj.  made  of  the  ta- 
marind.     _  ^ 

(Μϋρΐκώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
the  tamarind-tree.  Th.  μνρίκη, 
είδος. 

~Μυρίνη,  or  μνρυίνη,  ης,  η,  the  Myr- 

tie.  [ww_] 

Ά'ίνρίνης,  or  μνρρίνης,  ov,  δ,  a  kind 

of  sweet,  or  fragrant  wine,  whe- 
ther naturally,  or  rendered  so 
by  the  admixture  of  other  sub- 
stances,  seems  uncertain.  Th. 

μύρον. 

Μϋριόβοιος,  ov,  adj.  with  ten  thou- 
sand OX-hides.   Th.  μνρίος,  βοϋς. 

Μ,νρίόδοξος ,  ov,  adj.  that  confers,  or 
that  possesses,  extraordinary 
fame.  Th.  μνρίος,  δόξα. 

^Ανριόδονς,  οντος,  adj.  that  has  enor- 
mous teeth,  Analect.  properly,  a 
vast  number  of  teeth.  Th.  μνρίος, 
οδούς. 

1\1ϋριόχαρπος,  ov,  adj.  with  fruit  ten 
thousand  fold.   Th.  μνρίος,  καρπός. 

^/Ινριόκράνος,  ov,  adj.  many-headed. 
Th.  μυρίος,  κρανον. 

Μνριόλεκτος,  ου,  adj.  ten  thousand 
times  said.  Th.  μυρίος,  λέγω. 

Μϋρωμματος,  ov,  adj.  many-eyed. 
Th.  μυρίος,  Ομμα. 

'Μϋριόμορφος,  ov,  adj.  multiform. 

Th.  μνρίος,  μορφή. 

~Μϋριόμοχθος,  ου,  adj.  that  has 
achieved  ten  thousand  labours, 
an  epith.  of  Hercules.  Th.  μν- 
ρίος, μόχθος. 

^Αϋριόνανς,  αος,  adj.  with  an  infi- 
nite number  of  ships  ;  consisting 
of  an  infinite  number  of  ships. 
Th.  μυρίος,  ναϋς. 

~Μϋριοντάκις,  adv.  s.  s.  and  Th.  af 
μυριόίκις.  [α] 

Μνριοπάλαι,  adv.  an  immense 
length  of  time  since.  Th.  μνρίοςί 
πάλαι,  [α] 

Μϋριοπλάσιος,  ου,  adj.  ten  thousand 
fold ;  infmitelv  mere,  as  a  com- 
parat.  Xen.  CEc.  8,  22.  Th.  μυ 

ρίος,  πλησίος.  [ο] 
(Μυριοπλασίως,  adv.  the  adverbia. 

ss.  of  the  adj. 
Μνριόπλεθρος,  ov,  adj.  consisting  ot 

ten  thousand  πλέθρα,  or  of  infinite 

spaciousness ;  vast.    Th.  μνρίος, 

πλέθρον. 

^Ιϋριοπληθης,  έος,  adj.  innumerable. 

Th.  μνρίος,  πλήθος. 

Νϋριόπονς,  ποδός,  adj.  many-footed. 
Th.  μυρίος,  πους. 

ΜΥΡΓΟΣ,  ία,  ίο  ν,  adj.  manifold  ; 
multifarious;  innumerable;  infi- 
nite ;  immense. — plur.  ten  thou- 
sand, Xen.  Cyrop.  1,  5,  5.  in. 
sucli  sense,  written  μύρωι,  fjcvptai, 
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μνρια,  a  distinction  in  accentua- 
tion not  observed  by  the  early 
writers,  Buttmann  ;  but,  always, 
[a,  long.] 
Μοριοστημόριον,  ου,  τδ,  the  ten 
thousandth  part.  Th.  μνριοστδς, 

μόριον. 

Μοριοστδς,  ή,  δν,  adj.  the  ten  thou- 
sandth. Th.  μνρίος. 

(Μΰριοστνς,  ύυς,  η,  a  number  con- 
sisting of  ten  thousand,  or  an 
immense  crowd. 

(Μύριότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  μνριάς, 
incorrectly  for  μνριότρητος,  Schn. 
Lex. 

Μοριοτράρης,  ov,  adj.  nourishing, 
or  providing  for,  a  countless  num- 
ber.  Th.  μυρίος,  τρέφω. 

Μϋριόφθαλμος,  ου,  adj.  with  innu- 
merable eyes.  Th.  μυρίος,  οφθαλ- 
μός. 

Μ,ϋριοφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  μνρια- 

γωγός.   Th.  μυρίος,  φέρω. 
Μΰοιόφΐλος,  ου,  adj.  provided  with 

innumerable  friends.  Th.  μυρίος, 

φίλος. 

Μϋριόφυλλον,  ου,  τδ,  an  aquatic 
plant,  Muriophyllum.  Th.  μυρίος, 

φύλλον. 

(Μϋριόφυλλος,  ου,  adj.  with  innu- 
merable leaves. 

Μϋριόφωνος,  ου,  adj.  of,  or  with  in- 
numerable voices,  or  tones.  Th. 

μυρίος,  φωνή. 
^/ίΐρίτνοος,  όου,  contr.  μυρίπνους,  ου, 

adj.  that  breathes  perfume ;  sweet 

scented.   Th.  μύρον,  πνέω. 
(Mfipif,  ίδος,  η,  a  perfume-box.  Th. 

μύρον. 

Μύρισμα,  ατός,  τδ,  an  unction  with 
perfumed  oils,  or  ointments.  Th. 

(μυρίζω)  μύρον.  [„  _  *j 

(Μϋρισμδς ,  οϋ,  Ό,  unction  with  per- 
fumed oil,  or  ointments. 

(Μϋριστικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  fit  for  unction  with 
perfumed  oils. 

Μΰριώνϋμος,  ου,  adj.  with  innume- 
rable names.   Th.  μυρίος,  όνομα. 

Μϋριωπδς,  υϋ,  adj.  many-eyed.  Th. 

μνρίος,  ώψ. 
Μύρμαζ,  Dor.  for  μύρμηξ. 

Μυρμηδών,  όνος,  Ό,  a  <  warm  of  ants, 
and  Dor.  an  ant-hill.  Th.  μόρμης. 

(Μνρμήκειος,  ου,  adj.  of  ants  ;  of 
the  nature  of,  or  resembling  ants. 

(Μ,υρμήκια,  ων,  τα,  and.  μυρμηκίαι, 
ών,  al,  warts  growing  on  the 
palms  of  the  hands  and  soles  of 
the  feet,  that  cause  painful  itch- 
ings. 

(Μ,υρρηκια,  ας,  η,  a  swarm  of  ants  ; 
an  ant-hill.  met.  a  swarm  ;  a 
crowd. 

(Μυρμηκίασις,  εως,  η,  ΟΤ  μυρμηκιασ- 
μδς,  ου,  δ,  (from  μυρμηκιάω)  the 

growth  of  μυρμήκια  ;  the  itchings 
caused  by  such  warts. 

(Μυρμηκιάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  have 

the  warts  μυρμήκια ;  to  feel  the 
prickling  sensation  caused  by 
such  warts. 
(Μυρμηκίζω,  fat.  ίσω,  to  feel  a  sen- 
sation like  that  produced  by  the 


stingings  of  ants,  Aetius.  12,41. 
(Μυρμηκίτης,  ου,  Ό,  aprecious  stone, 
which  has  the  appearance  of  an 
ant  within  it,  Plin.  37,  11. 

Μυρμηκυλέων,  οντος,  b,  a  species  of 
lion,  LXX.  Job,  or  as  others  in- 
terpret, an  insect,  the  Ant-lion  : 
Formica  leo.  Th.  μύρμηξ,  λέων. 

Μυρμηκώδης,  εος,  adj.  resembling 
the  ant — abounding  in  ants.  Th. 

μύρμηζ,  είδος. 
MY'PMHSJ,  ηκος,  b,  and  μύρμος, 
ov,  b,  the  Ant — a  sunk  rock  at 
sea,  Hcrodot.  7,  183.  an  animal, 
supposed  to  be  the  Canis  corsak, 
Linn.  Schn.L.,  hence,  'formica,' 
Lat. 

Μϋροβάλανος,  ov,  η,  a  nut  used  in 
the  preparation  of  pei fumed  oils, 
the  Behen  nut ;  Guilandina  mo- 
ringa — by  the  later  Greeks,  the 

fruit  of  the  Phyllanthus  emblica. 
Th.  μύρον,  βάλανος. 

Μϋροβόστρνχος,  ov,  adj.  that  has 
perfumed  hair.  Th.  μύρον,  βόστρυ- 

~$ϋρυβοτρνς,  νος,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding.  Th.  μύρον,  βότρνς. 

Μνρόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  perfumed. 
Th.  μύρον. 

Μϋροθήκη,  ης,  η,  a  perfume-box ;  a 
box  for  fragrant  ointment.  Th. 

μύρον,  θήκη,  θέω,  τίθημι. 
(Μΰροθήκιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  μυρο- 
θήκη. 

Μύρομαι,  to  moan ;  to  weep  ;  to 
complain — see  μύρω.  [-~-] 

Μύρον,  for  ε  μνρον,  from  μύρω. 

MY' Ρ  ON,  ov,  το,  commonly,  a 
perfumed  oil,  or  ointment  —  a  li- 
quid perfume — properly,  a  sweet 
scented  juice,  flowing  naturally 
from  a  plant,  especially  that  from 
the  Arabian  myrtle,  or  the  shrub 
from  which  myrrh  is  obtained, 
Schn.  L.  a  perfume  in  a  liquid 
state  —  oil  —  a  place  where  per- 
fumes are  sold.  Etym..  the  word 
is  (according  to  Hemsterhuis)  of 
Eastern  origin,  and  first  occurs 
in  Archilochus.  Th.  μύρω,  to  flow, 
Schn.  L.  w] 

Μνροποιδς,  ov,  b,  η,  one  who  pre- 
pares perfumed  oils.    Th.  μύρον, 

ποιέω. 

Μνροπόλος,  ov,  b,  01'  fi,  $.  S.  as  the 
foregoing.  Th.  μύρον,  πολέω. 
Μνροττωλεΐον,  or  μνρωπώλιον,  ov,  τδ, 

any  place,  where  perfumes  are 
sold.   Th.  μύρον,  πωλέω. 
(Μϋροπωλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  deal 

in  perfumed  oils  and  perfumes. 

(Μϋροπώλης,    or  μνρυπωλος,   ov,  b, 

fern,  μνρόπωλις,  ίόος,  η,  a  vender 
of  perfumed  oils  ;  a  perfumer. 

[Μϋρόρραντος,  ου,  adj.  sprinkled 
with  perfume  ;  dripping  with  per- 
fume.  Th.  μύρον,  ραίνω.] 

Μύρος,  ov,  Ό,  a  fish :  the  Lamprey. 
Μΰρόχριστος,   ov,    adj.  anointed 
with  perfumed  oils.    Th.  μύρον, 

γρίω. 

Μ,νρόχροος,  όον,  adj.  that  has  the 
hair  and  body  perfumed ;  that 


has  a  sweet  scented  body.  ΊΊι. 

μύρον,  χρόα. 

Μυρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  perfume ; 
to  anoint  with  perfumed  oils.  Th. 

μύρον. 

MY'P'P'A,  ας,  ή,  Myrrh,  the  con- 
crete juice  of  an  Arabian  myrtle, 
the  species  remains  unknown. 

Μνρρίνη,  Or  μυρσίνη,  ης,  η,  the  myJr 

tle  ;  a  branch  of  myrtle.  IT  al  μνρ- 
ρίναι,  Aristoph.  Thesm.  448.  a 
myrtle-market,  [r] 

(Μύρρΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of  myrtie. 
— b  μνρρινος,  the  myrtle. 

(Μνρρΐνών,  ώνος,  b,  a  myrtle  grove ; 
a  place  where  myrtles  grow. 

Μυρρϊς,  ίδος,  η,  a  plant,  sweet  Ci- 
cely, or  Great  Chervil :  Scandix 
odorata.  Th.  μύρρα. 

(Μυρρίτης,  ου,  b,  that  has  the  co- 
lour, or  odour  of  myrrh. 

Μυρσίνη,  ης,  η,  myrtle  ;  a  branch 
of  myrtle. 

(Μυρσίνινος,  ίνη,  ινον,  adj.  of  myrtle. 

(Μνρσΐνίτης,  ov,  b,  (οίνος)  wine  fla- 
voured with  the  juice  of  myrtle, 
or  of  its  berries. 

Μυρσΐνοειδής,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling,  myrtle.  Th. 
μνρσίν'η,  είδος. 

Μύρσΐνος,  ίνη,  ινον,  adj. — see  μύρ- 
τινος. 

Μνρτεών,  ώνος,  b,  s.  s.  as  μνρρΐνών, 
Gloss.  Steph.  Th.  μύρτος. 

(Μυρτιά,  ας,  η,  s.  s.  as  μύρτος. 

(Μυρτίδανον,  ου,  τδ,  an  excrescence 
on  myrtles  produced  by  the  punc- 
ture of  an  insect  —  a  kind  of 
plant,  the  species  not  ascertained, 
Hippoc.  a  kind  of  Indian  pepper, 
Galen,  perhaps,  the  fruit  of  the 
Myrtus  caryophyllata.  [_  ~  «  ~] 

(Μυρτίνη,  ης,  η,  the  myrtle — a  kind 
of  pear,  and  also,  a  kind  of  olive- 
tree,  bearing  a  resemblance  to 
myrtle,  [ϊ] 

(Μύρτϊνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  myrtle. 

(Μυρτϊί,  ίδος,  η,  the  myrtle-berry — 
s.  s.  as  μνρτίδανον. 

(Μνρτίτης,  ov,  b,  (αίϊνος)  S.  s.  as  μνρ- 
σινίτης. 

Mvorov,  ov,  τδ,  the  myrtle-berry. 

Th.  μύρτος. 
Μνρτοπέτάλυν,  ov,  τδ,  a  plant  with 

leaves  like  myrtle — see  πολνγόνα- 

τον.    Th.  μύρτος,  πέταλυν. 

ΜΥ'ΡΤΟΣ,  ov,  f,,  the  myrtle- 
tree.  —  τό  μύρτον,  the  myrtle- 
berrv. 

ΜΥΡΩ,  to  flow,  s.  s.  as  ρίω.— 
Μύρομαι,  (δάκρνσι,  understood,) 
to  melt  into  tears  ;  to  let  fall  '.ears; 
to  weep  ;  to  lament — {with  an 
accus.)  to  lament  an  ν  one,  Β  ion. 
1,  68.  Mosch.  3,  74.  IT  καϊ  S&spvm 

μυοον  (for  εμνρον),  Hcs.  in  Asp. 

13*2.  they  (the  arrows)  flowed 

with  tears,  viz.  caused  tears  to 
flow.    Μ  from  μύρω,  is  formed, 

μνρμνρω,  by  reduplication.  Th. 
formed  in  imitation  of  the  sen$e> 

Lennep. 
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Μίοωμα,  ατος,  rd,  s.  s.  as  μνρον.  Th. 
μνρόω.  [w_v^] 

Μνρωσις,  εως,  η,  the  act  of  perfum- 
ing, or  anointing  with  perfumed 
oils;  to  impregnate  with  perfumes: 
subst.  of  μνρόω.       _  v^] 

ΜΥ~Σ,  μυός,  b,  nom.  plur.  μύες, 
μνες,  and  μνς,  accus.  plur.  μύας, 
μνας,  or  μνς,  the  mouse ;  the  rat 
— a  small  bivalved  shell-fish,  the 
muscle — a  muscle,  of  the  body, 
Theocrit.  22,  48.  a  species  of 
whale.  [Upsilon  in  the  dissylla- 
bic and  trissyllabic  cases,  as  in  the 
compounds,  always  short;  only 
once  long'  in  μνοδόκος ;  μνών  must 
be  considered  as  an  exception.] 

Μΰσαγ^α,  ατος,  το,  s.  s.  as  μνσος,  a 
foul,  or  abominable  action,  or 
speech.      Th.     (μνσάττοΛ  μνσος. 

Μί>σά£ω,  fut.  άσω,  S.  S.  OS  μνσάττω. 
T%.  μνσος. 

Μϋσάρία,  ας,  η,  foulness — abomi- 
nable behaviour,  or  language.  ? 

Schn.  L.  :  from  μνσαρός. 
Μυσαροί,  pa,  ρόν,  adj.  foul ;  disgust- 
ing ;  abominable  ;  horrible.  Th. 
μνσος. 

(Μνσάττω,  fut.  άξω,  to  befoul ;  to 
defile  ;  to  pollute. =~Μνσάττομαι, 
with  an  accus., to  abhor  anything; 
to  have  a  disgust  to,  and  feel  a 
horror  and  detestation  of. 

(^ίνσαχθης,  έυς,  adj.  s.  s.  as  μνσαρός. 
IT  properly,  from  μι«άττομαι. 

(Ί^ίΰσαχνη,  ης,  η,  a  prostitute  :  pro- 
perly, fern,  of  the  following. 

(Μϋσαχνόί,  η,  ov,  adj.  S.  S.  μνσαρός. 

%1νσίδδω,  Lacon.for  μνθίζω. 

Μΰο-ij,  εως,  η,  the  shutting  of  the 
lips,  eyes,  or  other  aperture ;  the 
act  of  closing — obstruction,  Hip- 
poc.  i  subst.  of  μνω.  ^] 

ΜΥ~ΣΟΣ,  or  μνσος,  εος,  τό,  a  hor- 
rible action  ;  an  action  which  pro- 
duces disgust,  horror,  or  aversion ; 
an  abominable  crime.  Etym.from 
μνω,  to  close  the  eyes,  viz.  from 
the  horror  such  actions  inspire, 
Eustath.  or  '  the  lips,'  not  to  speak 
of  deeds  so  impious,  and  of  ill 
mien,  according  to  others.  Th. 
.ινω. 

Μυσπυλίω,  ώ,   [fut.  ήσω,~\  to  run 

about  like  a  mouse,  Aristoph. 
Vesp.  1-10.  Th.  μνς,  7τολέω. 
Μίσσω,  Att.  μνττω,  obs.  to  blow  the 
nose,  in  use  only  in  its  com- 
pounds, άπομνσσω,  επιμύσσω,  προ- 
μύσσω.  Th.  μύζω,  from  μνω,  Schn. 
L.,  or  in  imitation  of  the  sound, 
Lennep. 

Μυσταγωγέω,  ώ,  [fut.  ησω,~\  to  ini- 
tiate in  mysteries.    Th.  μύστης, 

ίγω' 

(~\1υσταγωγητδς,  η,  δν,  adj.  initia- 
ted in  sacred  mysteries. 

(Μυσταγωγία,   ας,   η,  initiation  in 

sacred  mysteries. 

(^•Ινσταγωγυς,  ov,  b,  ΟΤ  f),  One  who 

initiates  others  in  sacred  myste- 
ries— one  who  shows  strangers 
the  curiosities  of  a  temple,  or 


citv ;  a  mystagogue,  Cicero.  Orat. 
in  Ver.  4,  59. 

Μνσταξ,  ακος,  b,  the  upper  hp — the 
beard  on  the  upper  lip,  or  musta- 
ches, Dor.  for  μάσταζ. 

Μνστηριάζω,  fut.  άσω,  to  initiate  in 
sacred  mysteries,  Gloss.  Steph. : 

from  μνστήρων. 

(λίνστηριασμός,  ov,  b,  initiation  in 
mysteries. 

(^αΐνστηριακδς,  κη,  «dvf  adj.  that 
pertains  to  secret* ;  or  mysteries ; 
mystical. 

Μυστήριοι/,  ov,  rd,  a  secret ;  a  mys- 
tery ;  commonly,  a  religious  mys- 
tery. IT  τα.  μνστήρια,  the  mysteries 
of  Eleusis,  at  Athens.  IT  properly, 

a  neut.  of  μνστήριος,  from  μνστηρ, 

S.  S.  as  μύστης, 
(^,ΐνστηριώδης,  εος,  adj.  mysterious; 

mystical.   Th.  μνστήριον,  είδος. 
(Ι^ίνστηριώτης,  ov,  b,  that  pertains 

to  mysteries. 

(~Μνστηριώτίς,  ιδος,  η,  fem.  of  μνσ- 
τηριώτης.    IT  μνστηριωτις  σνονδη,  a 

truce  during  the  celebration  of 
the  mysteries  at  Eleusis. 

Μύσ-ηί,  ov,  b,  fem.  μύστις,   ιδος,  η, 

one  initiated  in  sacred  mysteries. 
— by  late  authors,  s.  s.  as  μνστα- 
γωγός.  Th.  μνέω. 
(Μυστικός,  κη,  κδν,  adj.  mysti- 
cal ;  sacred  to  the  initiated  ;  con- 
taining mystery  ;  mysterious ; 
secret. 

Μνστιλάομαι,  or  μνστι\\άομαι,  μνσ- 
τιΧη,  μνστιλλος,  μνστί\\ω,  see  μισ- 
τν\\άομαι,  μιστύλλω,  (fa. 

ΜυστΓττολεΰω,  [fut.  ενσω,]  to  cele- 
brate sacred  mysteries  ;  to  solem- 
nize, or  celebrate  a  festival.  Th. 
μύστης,  πολέω. 

(ΜυστΓπόλοί.  ov,  b,  or  ή,  one  who 
celebrates  mysteries,  or  secret 
rites  of  religion,  or  religious  rites, 
in  general — that  pertains  to  a 
festival. 

Μνστοδόκος,  ου,  adj.  that  receives, 
or  contains  the  initiated.  Th. 

μύστης,  δέχομαι, 
^ίνστοπολενω,  and  μνστοπόΧος,  s.  s. 
and   Th.  as  μνστιπολεύω,  μνστι- 
πόλος. 

^Ιύστρον,  ον,  το,  a  spoon — a  mea- 
sure containing  two  spoonfuls. 
IT  dimin.  μνστρίον. 

^Ινσώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  μνσαρός. 
Th.  μνσος,  είδος. 

Μυσσωτό?,  ΟΤ  μνσωτός,  ov,  b,  see  μντ- 
τωτόν. 

Μντακίζω,  fut.  ίσω,  to  use  the 
letter  μ  too  frequently.  Th.  μύ. 

(^ίντάκισμδς,  ov,  b,  the  frequent  use 
in  composition  of  words  having 
the  letter  μ. 

Μυτ-ίλοί,  ov,  b,  the  esculent  muscle- 
fish.    Th.  ανς.  or  Lat.  nfitulus, 

Heind. 

Mir;?,  ιος,  and  ίδος,  η,  the  part 
which  supplies  the  place  of  liver 
in  the  cuttle-fish,  Schn.  L.  the 
snout  offish,  of  sea-fish,  especial- 
ly— the  latter's.  ?  Schn.  L. 

,Ί^Ινττω.  Att.  for  μύσσω. 


^Ίνττωτενω,  s.  s.  as  καταμνττω.  Aris- 
toph. Vesp.  63. 

lS/ίνττωτδν,  ov,  to,  or  μνττωτδς,  Att. 

for  μνσσωτος,  o£,  b,  a  dish  flavour- 
ed with  strong  smelling  spices 
and    garlick,    Schrt.  Aristoph, 

Vesp.  63.    Th.  μνσος. 
ι^Ιϋχαίτατος,   or  μνχιαίτα"ος,  and 
μνχώτατος,  άτη,  ατον,  adj.  super- 

lat.  the  innermost ;  the  most  re- 
tired, &C.  see  μνχός.   Th.  μνχός 

^ίυχάλμη,  ης,  η,  s.  s.  as  βάθος  θα- 
λάσσης, Photius.   Th.  μνχός,  α\μη. 

^ιΐύχατος,  άτη,  ατον,  adj.  (confr.  of 
μνχώτατος,)  inner  ;  interior ;  in- 
timate;  concealed.    Th.  μνχός. 

~\1νχθίζω,  fut.  ίσω,  (properly,  to 
breathe  strongly  through  the  nose 
with  the  lips  closely  pressed  to- 
gether, as  in  anger,  indignation, 
or  vexation,  as  also,  expressive 
of  sorrow,  or  dislike,  and  like- 
wise in  mockery,  or  contempt,) 
commonly,  to  sigh,  moan,  or 
groan  —  to  mock  ;  to  jibe,  jeer, 
or  deride,  Theocrit.  20,  13.  Th. 

μύζω. 

(λίνχθισμός,  ov,  b,  the  act  of  groan- 
ing— mockery  and  derision — see 
the  verb. 

(Μνχθώδης,  εος,  adj.  with  sighs,  or 
like  one  sighing.  Th.  μύχθος,  obs. 
είδος. 

ΙΜνχιαΐος,  αία,  αΐον,  and  μύχιος,  ία, 
ιον,  adj.  inward ;  interior  ;  in  the 
most  remote,  or  secret  part — s.  s. 
as  κρύφιος,  κρνφιαΐος.  ?  Schn.  L. 
Th.  μνχός. 

'&ϊνχμος,  ov,  b,  S.  S.  as  μνγμός.  Th. 
μύζω. 

Μυχλοί,  ov,  b,  a  lascivous  man,  s. 
as  μύκλος. 

Μνχόθεν,  adv.  from  the  interior. 
Th.  μνχός. 

~Μϋχοίτατος,  superlat.  a  form  of 
μνχαίτατος. 

(Μϋχόνδε,  adv.  towards  the  interi- 
or :  to,  or  in,  the  innermost  recess. 

ΜΥΧΟ'Σ,  ov,  h,  a  recess ;  a  reti- 
red, or  secret  place  ;  the  inner- 
most, or  most  retired  part  of  a 
temple,  or  other  building,  or  of  a 
harbour,  &c.  Superlat..  μνχώτα- 
τος, μνχαίτατος,  μνχοίτατος,  and 
μνχατος,  see  μνχαίτατος,  and  μν- 
χατος.  ΤΓ  μνχα,  poet.  plur.  Dionys. 
Perieg.  117.  Th.  μύω. 

Μύχονρος,  ov,  b,  the  guard  of  a  re- 
cess. Th.  μνχός,  'ονρόξ'.  [w  _  ^] 

(Μϋχώδης,  εος,  adj.  that  contains, 
or  abounds  in  recesses.  Th. 
μνχδς,  είδος. 

ΜΥΏ,  fut.  ίσω,  to  shut  up;  to 
close ;  especially,  to  close  the  lips  ; 
to  close  the  eyes — to  close,  act. 
and  neut.  [  Upsilon  in  the  pres., 
fut.,  and  aor.,  is  regularly  long 
in  the  Epic  poets,  and  shm  t  in 
the  Attic  ;  in  theperf.  uniformly 
long,  as  Iliad.  24,  420.  TJ  Uh  this 
exception  Horn,  has  only  the  aor. 
wilh  ν,  II.  24,  637. 

Μνώδης,  εας,  adj.  resembling  mice 
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-muscular,  Arrian.  Ven.  6,  2. 

Th.  μυς,  είδις. 
Λΐϋών,  ωνδς,  Ό,  a  muscular  pari,  of 
the  body,  as  the  th  ick  part  of  the 
arm,  or  calf  of  the  leg.  Th.  μυς. 
.  Μυωνία,  ας,  η,  and  μυωςία,  ας,  ή,  a 
mouse-hole  —  a  nick-name  for 
a  lewd  woman.  Th.  μυς. 
(Μ.ϋωξός,  ου,  I,  a  species  of  field- 
mouse  ;  a  dormouse. 
Μϋωπάζω,  s.  S.as  μυωπιάζω. 
MiSajjria,  ας,  ή,  shortness  of  sight ; 
myopy  —  s.  s.  as  μυωνία.  Th. 

μύωψ. 

(Μδώίτιά£ω,;/ίίί.  άσω,  to  be  affected 

With  shortness  of  sight. 
(Λίΰωπ'ιας,  ου,  δ,  s.  s.  as  μΰωψ. 
(λίΰίύτϊίίίσις,  εως,  ή,  S.  S.  as  μυωπία. 

Μϋωπίζω,Αιί.  ίσ ω,  to  spur  forward 
a  horse. —^ίυωπίζομαι,  to  be  spur- 
red; to  be  tormented  by  the  horse- 
fly, or  gadfly — to  drive  off  flies, 
Xen.  Equit.  4,  5.  met.  to  be  tor- 
mented, plagued,  or  vexed.  Th. 
μΰωψ,  a  spur ;  a  gadfly. 

Μνωιτδί,  οϋ,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
μΰωψ,  near-sighted. 

Μϋωτΰς,  η,  df,  adj.  muscular.  Th. 
μυς,  a  muscle. 

Μΰωψ,  ωτος,  δ,  one  who  is  short- 
sighted, and  closes  the  eyelids  in 
order  to  see  objects  more  distinct- 
ly. Th.  μόω,  ώψ.  it  a  horse-fly  ; 
the  gadfly — a  spur.  met.  a  plague 
— the  little  finger,  Nicol.  Smyrn. 
Schn.  L.  [w  _,  sometimes,  in  the 
second  signification,  ] 

Μώα,  Lacon.for  Μυϋσα. 

Μώδιξ,  S.  S.  as  σμώδιξ. 

Μω.<άω,  ώ,  and  μωκάομαι,  ώμαι,  to 
mock ;  to  deride,  especially  by 
imitation.  Th.  μώκος. 

(Μώ.κψα,  ατος,  τδ,  a  mock  ;  a  ridi- 
cule. 

(Μωκία,  ας,  ή,  mockery  ;  derision, 
especially,  by  imitation. 

ΜΩ~ΚΟΣ,  ου,  b,  a  mocker — mock- 
ery, Cyril,  et  Philoxen.  Gloss. 
Schn.  L. 

ΜΩ~ΑΟΣ,  ου,  Ό,  labour;  work; 
toil,  especially,  warlike  toil ;  bat- 
tle, fight.  IT  the  same  word  in 
signification  and  origin  as  μόλος. 

ΜΩ~ΛΥ,  υυς,  τδ,  a  fabulous  plant, 
to  which  extraordinary  virtues 
were  attributed,  by  the  poets, 
Odyss.  10,  305.  Moly— in  Dios- 
cor.  3,  54.  a  kind  of  garlick,  pro- 
bably, Allium  hirsutum,  or  ma- 
gic urn.  [δ] 

Μώλυζα,  ης,  η,  a  kind  of  garlick, 
or  onion. 

Μωλΰ^ω,  fut.  υσω,  and  μωλύνω,  s. 
s.  as  μωλΰω. 

Μώλι>|,  νκος,  b,  Dor.  for  μώλυς. 

Μωλυρόί,  ρα,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  μώ- 
\υς,  Schn.  L. 

Μώλυί,  υος,  adj.  dull ;  weak  ;  fee- 
ble ;  harassed,  met.  dull  of  un- 
derstanding ;   stupid ;  ignorant. 

Th.  μώλος. 

(λίοΛύτης,  ov,  ό.  a  heavy,  dull,  or 

ignorant  person. 
(2Λω\υπκδς,  κι),  κύν,  adj.  that  weak- 


ens, or  is  capable  of  weakening. 

(Μωλΰω,  [fut.  ύσω,]  to  weaken ; 
to  enfeeble. 

Μωλωπίζω,  fut.  ίσω,  to  mark  with 
stripes  from  blows  ;  to  wound,  or 
hurt.   Th.  μώλωψ. 

(Μωλωπικδς,  κή,  κόν,  adj.  covered 
with  weals. 

ΜΩΛΩΨ,  ωπ-of,  ό,  the  weal,  or 
mark  of  a  stripe,  or  blow ;  a 
bloody  mark,  or  swelling,  pro- 
perly, from  a  blcnv.  Etym.from 

μάω,  σμάω,  as  μώδιζ,  σμώδιξ,  from 
σμώχω. 

Μώ^/αί,  see  μάω,  in  the  s.  of  'to 
seek.' 


Μ 


ωμαομαι 


Ion. 


μωμεομ 


έομαι,  to  blame; 


to  reprimand,  properly,  in  a  gi- 
bing manner — to  mock ;  to  deride. 
Th.  μώμος. 
(Ί^Ιώμαρ,  ατος,  τδ,  S.  S.  OS  μώμος. 
(^Ιοίμευμα,  ατος,  τδ,  (from  μωμεΰω) 
a  reproach,  rebuke,  censure,  gibe, 
or  mock — blame  ;  mockery. 
(Μαγ/εύω,  fut.  ευσω,  S.  S.  as  μωμέ- 
ομαι. 

(Μώμημα,  ατος,  τδ,  S.  S.  OS  μώμενμα. 

(Μωμητης,  οϋ,  δ,  one  who  rebukes, 
blames,  censures,  &c.  see  μωμάομαι. 

(Μωμητδς,  ή,  όν,  adj.  censured  ; 
blamed  ;  reproved  —  blameable  ; 
reprehensible. 

ΜΩ~ΜΟΣ,  ov,  Ό,  properly,  a  fault, 
or  blemish,  but  commonly,  a  re- 
buke, with  derision  ;  a  gibe  ;  a 
taunt ;  censure  ;  derision  —  the 
god  Momus,  to  whom  the  cha- 
racter of  being  a  sarcastic  jester 
and  censurer  was  assigned. — 
^original  sense,  '  a  blemish, K of- 
fensive to  the  eye,  and  exciting 
derision,  Lennep.  Etym.  the 
ancient  grammarians  derive  the 
xoord from  μάομαι,  'to  seek,'  more 
probably,  Th.  μέμομμαι,  perf. pass, 
of  μέμφω,  Schn.  L. 

^/ίωμοσκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,~\  pro- 
perly, to  examine,  a  victim  in- 
tended for  sacrifice,  to  see  whe- 
ther it  were  free  from  blemish, 
met.  to  examine  censoriously. 
Th.  μώμος,  σκοπέω. 

(^ιίωμοσκόπος,  ου,  a  censorious  ob- 
server ;  properly,  an  inspector  of 
victims,  &c.  See  the  verb. 

Μώι>,  adv.  (from  μη  ουν,  by  contr. ~) 
or;  whether,  used  by  Att.  wri- 
ters in  interrog.  IT  μών  και  σν  κα- 
ταγελας ;  dost  thou  too  then  laugh 
at  me  1  Th.  μη,  ουν. 

Μώι/υ£,  ϋχος,  adj.  or  μώνΰχος,  ov, 
adj.  that  has  solid  hoofs,  not  clo- 
ven-footed.  Th.  μάμος,  ονυζ. 

Μώορι,  s.  s.  as  μάομαι,  to  seek. 

Μωραίι^ω,  fut.  ανώ,  to  be  Silly,  OT 

foolish ;  to  act,  or  speak,  in  a 
silly,  or  foolish  manner.  Act.  to 
render  insipid,  N.  T.  Th.  μωρός. 

(Μωρία,  ας,  η,  simplicity;  silliness; 
folly;  stupidity. 

(lS/Ιώριον,  ου,  τδ,  a  species  of  the 
plant  mandrake,  supposed  to  have 
the  property  of  producing  mad- 
ness. 
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Μωρο κακοήθης,  εος,  adj.  stupid  and 
withal  wicked.  Th.  μωρός,  κα- 
κοήθης. 

Μωρολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
late foolish  things,  or  speak  in  a 
foolish  manner.  Th.  μωρός,  λέγω. 

(Μ,ωρολόγημα,  ατος,  τδ,  a  foolish 
speech,  or  narrative. 

(Μωρ'Λογία,  ας,  η,  silly,  or  stupid 
discourse. 

Γ^ίωρολόγος,  ου.  adj.  that  speaks  in 
a  silly,  or  foolish  manner. 

Μωροπόνηρος,  ου,  adj.  stupidly  wick- 
ed. Th.  μωρός,  πονηρός. 

ΜΩΡΟΣ,  pa,  ρδν,  Att.  μώρος,  adj. 
commonly,  stupid ;  silly ;  simple ; 
foolish — properly,  dull ;  torpid  ; 
sluggish.  Schn.  L.  insipid ;  taste- 
less, Dioscor.  Etym.  by  some  do- 
rived  from  μη,  'οράω.  Th.  μωλυ- 
ρδς,  (by  contr.)  Schn.  L. :  akin  to 
μώλος. 

Μωροσοάία,  ας,  ή,  foolish  wisdom. 
Th.  μωρός,  σοφός. 

(Μωρόσοφος,  ου,  adj.  foolishly  wise. 
Subst.  a  wise  fool,  Luc. 

Μωρότης,  ητος,   η,   dullness  of  the 

senses,  or  understanding  \  silli- 
ness ;  stupidity.  Th.  αωρός. 

Μ-ωρόφρων,  υνος,  adj.  silly  ;  foolish, 
Th.  μωρός,  φοήν. 

Μωρόω,  ώ,  [fut.  ώπω,\  to  benumb  ; 

to  render  dull ;  to  stupify.  Th. 
μωρ4ς. 

(Μώρωσιςτ  εως,  jj,  dullness  of  the 
senses,  ov  understanding  ;  torpid 
dity  -T  sluggishness  ;  stupidity  ; 
silliness ;  simplicity. 

Μώσα,  Dor.  for  Mowra. 

ΜώσΟαί.  inf.  of  μώμαι,.ΰοηίτ.  of  μάτ 

opau  to  seek. 


N". 


N",  Vj  w,  το,  indeclin.  the  Thir- 
teenth letter  of  the  Greek  Alpha- 
bet. As  a  Numeral  letter^  N% 
denotes-  the  number  1  Fifty,'  and 
with  the  mark  underneath,  JNT> 
'  Fifty  Thousand; f 

The  folloicing  are  the  regular 
changes  that  take  place  with  re- 
sped  to  this  letter. ^.The  ν  is 
changed  into  γ,  in  compound 
words,  before  the  letter  γ,  as  in 
εγγίγνομαι^  from  εν,  γίγνομαι,  εγ- 
γονές, from  εν,  γόνος,  also  before 
κ,  as  in  έγκαιρος,  from  εν,  καιρός, 
likewise  before  ξ,  as  in  έγξέω, 
σνγξίω,  from  εν,  and  συν-,  ξέω, 
and  before  χ,  as  εγχώριος,  from 
εν,  χώρα — ν  is  changed  into  μ> 
before  the  labial  letters,  β,  π,  φ, 
and  also  before  ψ,  thus  εμβάλλω, 

from  εν,  βάλλω,  and  σίμβιος^το^ 
συν,  βίος-^-bcfore  π,  as  εμπίπτω, 

from  ίν,  πίπτω,  συμπότης,  from 
συν,    πότης — before  φ,   as  εμφΰω, 

from  εν,  φνω,  συμφυής,  also  from 
συν,  φυή,  from  φίω — before  ψ,  as 
έμψυχος,  from  εν,  ψυχή,  εμψνχω, 

from  εν,  ψνχίύ — so  likewise  when 


866  Ν 
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Ν  Α  Ρ  Δ 


the  a,  of  the  preposition  dvat  is 
omitted  poet,  in  Horn,  when  the 
following  word  begins  with  a  /?, 
π,  or  φ,  as  αμ  βωμοϊσι,  &μ  πέδιον, 
αμ  πέλαγος,  and  οίμ  φυτά — before 
the  letter  «,  ν  is  also  changed 
into  μ,  as  εμμαίνομαι ,  from  εν,  μαί- 
νομαι, ειιμαλλος,  from  εν,  μαλλός — 
ν  is  changed  into  λ,  before  that 
^ter,  as  ελλείπω,  from  εν,  λείπω, 
συλλαμβάνω,  from  συν,  λαμβάνω^ 
συλλέγω,  from  συν,  λέγω —  ν  is 
changed  into  ρ,  when  the  word 
of  the  compound  begins  with  ρ , 
OS  in  συρράπτω,  from  σύν,  ράπτω, 
συρρήγνυμι,  from  σύν,  ρηγννμι,  and 
in  ερρυΟμυς,  from  εν,  ρυθμός — the 
rule  does  not  seem  to  hold  good 
in  compounds  with  the  preposi- 
tion εν,  as  ενρνθμος  also  occurs  in 
the  best  writers  frequently  — ν 
is  changed  into  σ,  where  the  next 
word  of  the  compound  begins 
with  that  letter,  very  generally, 
except  when  the  preposition  έν  is 
compounded,  thus  σνσσιτος,  from 
σύν,  σΐτος,  πάσσυψος,  from  παν,  σο- 
φός, yet  πάνσορος  occurs,  not  πάσ- 
συρ  >ς,  and  some  others  compound- 
ed with  παν. 

The  letter  ν  is  omitted  in  comp. 
before  words  beginning  with  ζ, 
with  σβ.  σπ,  and  σψ,  as  also  with 
σκ,  or  σχ,  always  excepting  the 
compounds  of  the  preposition  εν 
— it  is  also  omitted  in  the  dot. 
plur.  in  the  3d  Declension ,  Butt- 
mann  —  ν  is  inserted  in  the  1 
aor.  pass,  of  verbs  that  have  the 
Squid  consonants,  λ,  μ,  ν,  ρ,  ς, 
Lobeck.  Phryn.  p.  37 — thus,  for 
example,  we  find  Ίδρίνθεν,  in 
Horn,  as  1  aor.  pass,  of  Ίδούω,  but 
the  form  ίόρΰνω,  is  not  to  be  met 
with. 

In  the  yEolian  Dial.,  ν  is  doubled 
in  order  to  shorten  the  preceding 
long  syllable,  thus  κτείνω,  be- 
comes κτέννω,  and  έγείνατο,  γέν- 
νατο,  Greg.  Cor.  dial.  Mot.  11. 
For  tlie  changes  into  λ,  and  μ, 
compare  what  is  noted  under 
those  letters. 

The  ν,  έφελκυστικόν,  viz.  ν  added 
in  certain  cases,  and  to  words 
ending  in  the  vowels,  ε,  or  i,  or 
v,  the  following  word  beginning 
also  with  a  vowel,  this  is  done, 
either  to  avoid  the  '  hiatus,'  or 
to  give  a  fuller  arui  more  dis- 
tinct sound.  TJie  ν,  έφελκυστικόν, 
is  annexed  to  datives  plur.  end- 
ing in  σι,  as  μησϊ,  μησϊν,  λογοισι, 
λογοισίν — the  datives  ημΐν,  and 
νμϊν,  have  also  the  v,  they  being 
contracted  from  ημίσιν,  and  νμέ- 
σιν — consequently,  also  datives  in 
ξι,  and  φι,  have  the  v. —  Verbs  in 
the  3  pers.  ending  in  ε,  or  i,  have 
v,  as  ετυπτε,  τίθησι,  ετνπτεν,  τίθη- 
σιν — it  is  also  annexed  to  the 
word  εϊκοσι,  and  to  Adverbs  qfl 
place,  or  datives  taken  adverbial-  \ 
ly  as  such,  as  Άθήνησιν,  Όλυμπί- 


ασιν,  a  voted  beginning  the  next 

ZCOrd,  thus  νύσφιν,  παντάπασιν, 
όπισθεν,  πέρυσιν,  πρύσθεν,  before  a 
vowel,  for  νόσφι,  φα. 

The  Enclitic  particles,  κε,  νύ,  be- 
come κεν,  νυν,  before  a,  and  this 
also  takes  place  with  respect  to 
the  i,  termed  '  Demonstrativum,, 
added  by  Attic  writ,  to  the  de- 
monstrat.  pronouns — see  the  ac- 
count of  the  letter  i,  at  the  end. 
The  letter  ν  is  also  in  Att.  writ, 
annexed  to  the  diphthong  ει,  in 
the  3  pers.  sing.  plus.  perf.  of 
verbs — lastly,  some  consider  it 
as  inserted  euphonicaUy,  in  the 
composition  of  a  word  having  a, 
priv.,  and  beginning  with  the 
letter  a,  but,  as  regards  this, 
compare  άν — privat.  in  its  al- 
phab.  place. 

Ν  day,  accus.  plur.  Dor.  of  ναύς. 

ΝΑΒΛΑ,  ης,  η,  also  νάβλας,  ου, 
(or  a)  b,  a  certain  musical  in- 
strument like  a  lute. 

(Ναβλίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on  a 
νάβλα. 

(Ναβλιστης,  οϋ,  δ,  a  player  on  a 
νάβλα. 

Νάγμα,  ατος,  το,  a  stone  wall,  Jo- 
seph. 1,  24,  7.  Th.  νάσσω,  or  νάω. 

Νάετηρ,  ηρος,  b,  or  ναίτης,  ου,  b,  and 
ναέτωρ,  ορός,  b,  an  inhabitant.  Th. 
ναίω. 

Ναΰ/ioi,  ού,  b,  s.  s.  and  Th.  as  νασ- 
μός. 

ΝΑΓ,  adv.  yes — truly;  verily  ;  in- 
deed. See  νή. 

Na'i'as,  άδος,  »;,  a  water-nymph ;  a 
Naiad.  Th.  νάω,  to  flow.  [_  ^  ^] 

Ναιδαμώς,  adv.  by  all  means,  He- 
sych.  Th.  vai. 

Ναί'διον,   ov,    το,   dimin.  of  ναός. 

Ναίεσκε,  Jon.  imperf.  of  ναίω,  and 
ναιετάασκε,  Ion.  imperf.  of  ναιε- 
τάω. 

Ναίετάω,  ώ,  poet,  to  dwell ;  to  in- 
habit— also  in  a  pass.  s.  to  be,  or 
to  become  inhabited.  Th.  ναίω. 
J 

Ναιέτης,  ου,  b,  s.  s,  and  Th.  as  ναέ- 

τηρ. 

Ί^αίυισα,  Dor.  for  ναίονσα. 
Ναίομαι,  pass,  of  ναίω. 
Νά'ίΌί,  Dor.  for  νήϊος.  f _  w  ^] 
Ναί'ί,  ΐδος,  r),  a  water-nymph;  a 

Naiad.  Th.  νάω.  [_  ^] 
Νάί'σκοί,  ου,  b,  dimin.  of  ναός. 
Ναίτειρα,  ας,  η,  fem.  of  ναιέτης,  a 

female  inhabitant — s.  s.  as  οικο- 
δέσποινα, Ilesych. 
Ncuvt,  OT  ναίχΐ,  Att.  for  vai. 

Ν  ΑΓΩ,  poet,  to  dwell ;  to  inhabit 

— in  a  pass.  s.  to  be  inhabited  ; 

to  lie,  or  to  be  situated — to  flow, 

s.  s.  as  νάω.  See  νάω. 
Νάκη,  ης,  η,  a  sheep's  skin  with 

the  wool  ;    a  fleece,  see  νάκος. 


Ί^ακοίέφης,  ov,  b,  a  leather-dresser ; 
a  currier,  Athen.  Th.  νάκος,  <5έψω, 
s.  s.  as  δίφω. 

ΝΑ  ΚΟΣ.  εος,  τδ,  a  skin  ;  a  hide : 


a  sheep'*  skin  with  the  wool ;  a 

fleece.  s,] 

Νάκυτιλτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  tear 

oif  a  hide  with  the  wool  ;  to 
pluck,  or  shear  off  a  fleece.  Th. 

νάκος,  τίλλω. 
(Νακοτίλτης,  ov,  b,  ΟΠβ  who  plucks 

the  wool  from  a  skin  (the  most 
ancient  practice) ;  a  sheep-shear- 
er. 

Ν<ϊ/*α,  ατος,  τ6,  a  spring;  a  rivulet. 

Th.  νάω,  to  flow. 
(Ναμάτιον,  ov,  to,  dimin.  of  ναμα. 

(Ναματώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
springs,  or  rivulets.  Th.  ναμα,  εί- 
δος. 

Ναι/,  Dor.  for  vavv,  accus.  of  νανς. 
Νανίον,  or   ναννίον,  ov,  τδ,  s.  s.  a& 

βρέφος,  Philox.  Gloss. 
Ιωάννη,  ης,  η,  an  aunt,  and  νάννος, 

ov,  b,  an  uncle,  Hesych. 
ΤΧαννοφϋης,  έος,  adj.  dwarfish.  Th. 

νάνος,  φυή. 

Ναννώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  dwarf ;   dwarfish.   Th.  νάνος, 

εϊδος. 

ΝΑ'ΝΟΣ,  or  νάννος,  ov,  b,  a  dwarf 
— a  small  cheese,  Athen. 

Να|ία,  (λίθος,  or  πέτρα)  a  kind  of 
whetstone,  brought  from  Naxos 
in  Crete  :  fem.  of  Ισάξιος. 

Ισάξιος,  Να^ία,  ~Νάξιον,  adj.  that  per- 
tains to  Naxos.  Th.  Νάξος. 

Ναξιονργης,  έος,  adj.  of  Naxiart 
workmanship.  Th.  Νάξιος,  έργον. 

Ν  ιξος,  ov,  η,  an  island  so  called, 
and  a  city  in  Crete. 

Νάοποιέω,  ώ,  [ftlt.  ήσω,]  to  build  a 
temple.  Th.  ναος,  πυιέω. 

(Ναοποιός,  ov,  b,  the  builder  of  a 
temple  ;  the  superintendent  of  the 
building,  or  repairs  of  a  temple, 
Aristot.  Rhetor.  1,  14. 

Νάοπόλοί,  ov,  b,  η,  the  overseer  of  a 
temple —  one  who  resides  in  a 
temple.  Th.  ναός,  πολέω. 

Ναός,  ov,  b,  properly,  a  dwelling, 
especially,  a  temple  ;  particular- 
ly, that  part  where  the  statue 
stands,  the  '  cella,'  Vahkenaer. 
ad  Herodot.  6,  9.  Th.  νάω,  ναίω. 

Ναοφύλαξ,  ακος,  b,  the  guardian  of 
a   temple.     Th.    ναός,  φνλάσσω. 

"Νάπαΐος,     ναπαία,     ναπαΐον,  adj. 

woody  ;  that  pertains  to  woods, 

see  the  Th.  νάπη. 
Νάπη,  ης,  η,  and   νάπος,  εος,  τό,  a 

valley  between  rocky  mountains, 
a  woody  valley,  Horn,  and  Theo- 
crit.  20,  39.  a  mountain  wood, 
or  forest,  Aristoph.  Thesm.  997. 
a  wood.  IF  νάπος ,  a  wood  ;  νάπη,  a 
valley,  Xen.  Anab.  5,  2,  28.  Th. 
(according  to  some)  νέφω,  or,  ac- 
cording to  others,  νάω,  to  flow. 
[-] 

ΝΑ'ΠΥ,  νος,  τδ,  S.  s.  as  σίναπι. 
Ναρδίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble  the 

plant  νάρδος.  Th.  νάρδος. 
(1$άρδΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

spikenard. 
(Ναρδίτης,  ov,  Ό,  that  resembles,  or 
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is  prepared  with,  spikenard — wine 
flavoured  with  spikenard. 

^Ναρδΐης,  ιδος,  η,  fem.  of  ναρδίτης. 
ίΑ'ΡΔΟΣ,  ου,  /,,  a  plant,  the 
fiowers  of  ichich  yield  a  fragrant 
oil,  Celtic  spikenard  :  Valeriana 
Celtica,  or  Nardus  Iatamansi, 
Asiatic  Researches,  Vol.  4,  No. 
33. 

Ναρθηκίζω,^ί.  ίσω,  to  bind  a  frac- 
tured bone  with  splints  made  of 

ν'ΐρθηξ.   Th.  νάρθηξ. 

(Ναρθήκων,  ov,  to,  dimin.  of  νάρ- 

θηξ,  a  box  for  containing  fragrant 
ointments  —  a  book  containing 
medicinal  prescriptions,  or  re- 
ceipts. 

Ναρθηχ.-κρόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 
branch,  or  wand,  of  νάρθηξ.  Th. 

νάρθηξ,  φέρω. 

Ναρθηκώδης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  νάρ- 
θηξ. Th.  νάοθηξ,  είδος. 

ΝΑ'ΡΘΗΞΙ  ηκος,  b,  a  plant,  Gi- 
ant Fennel :  Ferula  communis, 
the  stalks  were  used  as  walking- 
sticks,  and  as  rods  by  schoolmas- 
ters, also  by  surgeons  for  splints 
to  bind  on  fractures;  the  pith 
was  used  as  tinder — a  box  for 
containing  precious  fragrant  un- 
guents, or  drugs — a  book  con- 
taining a  collection  of  medical 

prescriptions.  IF  η  εκ  τον  νάρθηκος 

εκδοσις,  Plut.  Alex.  8.  the  copy 
of  Homer's  works  kept  by  Alex- 
ander in  the  perfume-box  of  Da- 
rius. 

Ναρκάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  grow  stiff, 

torpid,  or  benumbed  ;  to  grow 
drowsy.  Th.  νάρκη. 
NA'PKH,  or  νάρκα,  ης,  η,  numb- 
ness, or  torpidity,  of  the  entire 
body,  or  of  a  part ;  stiffness ; 
stupor  —  a  species  of  fat  fish, 
Torpedo,  which  has  the  power  of 
benumbing  the  hand  that  touch- 
es it. 

'Νάοκημα,  ατος,  το,  a  numbness;  a 
stiffness. 

(Νάρκησις,  εως,  η,  numbness  ;  stiff- 
ness :  subst.  of  ναρκάω. 

(Ναρκίσσΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of, 
or  prepared  from  νάρκισσος. 

(Ναρκισσίτης,  ov,  b,  that  is  of  the 

nature  of,  or  that  resembles  νάρ- 
κισσος. 

Νάρκισσος,  ov,  b,  (Theocrit.  1.  133.) 
η,  a  species  of  Hyacinth,  Narcis- 
sus :  Narcissus  poeticus,  from  its 
supposed  narcotic  properties.  Th. 
νάρκη. 

(Ναρκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  benumb; 

to  stiffen ;  to  produce  dulness  of 
sensation. 
[Ναρκώδης,  εος,  adj.  stiffened;  be- 
numbed ;  torpid.  Th.  νάοκη.  είδος. 

(Νάρκωσις,  εως,  η,  the  act.  or  pro- 
perty of  rendering  stiff,  of  be- 
numbing, or  of  producing  tor- 
por— numbness  ;  torpidness ;  in- 
sensibility :  subst.  of  ναρκάω. 

^Ναρκωτικός,  κή,  κδν,  adj.  that  has 
the  property  of  stiffening,  be- 


numbing, or  rendering  insensi- 
ble ;  narcotic. 

Νασσάμην,^Γ  ενασάμην.  1  aor.  mid. 

and  νάτθην,  for  ένάσθην,  1  aor. 
pass,  of  νάω,  s.  s.  as  ναίω.  IT  the 
1  aor  mid.  is  both  transitive  and 
intrans.  '  I  d  welt,'  and  '  I  made 
to  dwell,'  Gram.  Matth.  §  242. 
Νασμδς,  ov,  b,  the  state  of  flowing ; 
a  stream  ;  a  spring.  Th.  νάω,  to 
flow. 

(Νασμώδης,  εος,  adj.  that  abounds 
in  streams,  or  springs.  [  Th.  νασ- 

μδς,  είδος.] 
Νάσσα,  poet,  for  ε  vac  λ,  1  aor.  of 
νάω,  S.  S.  as  ναίω. 

ΝΑ'ΣΣΩ,/ui.  νάξω,  to  press  down 
firmly  ;  to  pack  closely  ;  proper- 
ly, to  heap  up,  or  pile.  Th.  νέω, 
to  pile. 

Νάστης,  ov,  b,  an  inhabitant.  Th. 
νάω. 

Ναστίσκος,  ov,  Ό,  a  little  cake :  di- 
min. of  ναστός. 
Ναστοκόπος,  ov,  one  who  cuts  up 

cakes.  Th.  ναστός,  κόπτω. 
(Ναστδς,  η,  όν,  adj.  thickly  packed  ; 
stuffed  ;  full ;  close  ;  compact. — 
Subst.  b  ναστδς,  a  close  cake,  used 
in  sacrifices  and  oblations.  Th. 
νάσσω. 

(Ναστότης,  ητος,  η,  closeness ;  com- 
pactness. 
Ναστοφάγίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 

cakes  called  ναστοί ;  to  eat  bread. 
Th.  ναστδς,  φάγω. 
(ΝαστοΦάγος,  ov,    adj.    that  eats 
cakes  ;    that    lives    on  bread. 

ΐίιίΓΓω,  see  νάσσω. 
Νανάγίω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  νεναν- 

άγηκα,  to  suffer  shipwreck,  met. 
to  be  wrecked,  or  ruined  :  from 
ναναγός. 

(Ναναγία,  ας,  η,  shipwreck,  met. 

destruction. 
(Ναυάγιον,  ov,  τδ,  a  fragment,  or 

remains  of  a  wreck.  [  «  ^] 

Ναυαγός,  ov,  adj.  wrecked.  Subst.  b, 
or  η,  one  who  has  been  ship- 
wrecked, or  (met.)  ruined.  Th. 

νανς,  άγνυμι. 
Ναυαρχέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  Com- 
mand a  ship.  Th.  νανς,  άρχω. 

(Ναυαρχία,  ας,  η,  the  command  of 

a  ship,  or  fleet. 
(Ναναρχϊς,  ίδος,  η,  the  admiral's 
vessel. 

(Ναύαρχος,  ov,  b,  an  admiral. 
Ναυάτης,  and  νανβάτης,  ov,  b,  s.  s. 
as  ναύτης.  Th.  νανς,  and  νανς,  βάω, 
βαίνω.  [_  w  _ J 
Ναύδετον,  ov,  τό,  a  ship's  rope,  or 
mooring-cable.  Th.  νανς,  δέω. 

Νανηγετης,  S.  S.  as  ναυαγός. 
Νανηγός,  Ion.  for  ναναγός. 
ΝανΛηρέω,    ώ,    [fut.   ήσω,]   to  be 

master  of  a  ship  and  hire  it  out, 
with  a  genit.  and  acrus.  Th. 
"αΰς,  κ\ήρος. 

(Νανκληρία,  ας,  η,  the  mode  of  life, 
and  profession  of  a  ship-master 
— the  ship  of  a  ναυκλήρος,  Eurip. 
Helen.  1535. 


(ΝανκΧηρικδς,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  ship-masters. 

(Νανκλήρων,  ov,  τδ,  the  ship  of  a 
ναύκ\ηρος. 

(Ναύκληρος,  ov,  b,  a  ship-master 
who  takes  in  freight,  or  passen- 
gers— the  master  of  a  lodging- 
house.  IT  νανκλ ηρον  πλάτην,  in  So- 
phoc.  for  ναντικην,  Schri.  L. 

(Νανκληρώσιμος,  ου,  adj.  that  is  let 
to  hire. 

Ναυκράρια,  ων,  τα,  the  archives  of 
the  ναύκραρυι. 

Ναυκραρία,  ας,  η,  a  subdivision  of  a 
Φυλή,  previous  to  the  time  of  Clis- 
thenes,  at  Athens  (see  ναύκραροι), 
equivalent  to  that  subsequently 
called  δηαος. 

Ναύκραροι,  and  ναύκραροι,  ων,  οι, 
magistrates,  whose  functions  in 
the  early  distribution  of  the  Athe- 
nian tribes,  before  Clisthenes.  re- 
sembled those  of  the  δημάρχοΚ  ο. 
subsequcrt  periods,  Herodot.  5, 
66,  and  7,  71. 

Νανκρατέω,  ω.  [fut.  ήσω,]  to  have  a 

naval  superiority ;  to  be  victo- 
rious in  a  naval  engagement.  Th. 
νανς,  κρατεω. 

(Νανκράτης,  εος,  b,  and  η,  one  who 
obtains,  or  maintains,  a  naval  su- 
periority ;  one  who  is  victorious 
at  sea  ;  one  who  keeps  posses- 
sion of  any  place  with  a  ship,  or 
fleet — a  kind  of  fish,  different 
from  the  έχενηΐς,  probably,  Oy- 
clopterus,  (Linn.)  Gcorg.  Pisi- 
des  Hexaemer.  ver.  937.  [_  ^  _] 

(Νανκρατητικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining, or  relating  to  naval  supe- 
riority ;  conducive  to  naval  supe- 
riority. 

(Ναυκρατία,  ας,  ή,  superiority  at 
sea ;  a  naval  victory. 

(Ναυκράτωρ,  ορος,  b,  S.  s.  as  vav- 
κράτης — the  possessor, or  comman- 
der of  a  ship,  Soph.  Philoct.  1072. 
[-  *  -] 

Νανλα,  ας,  η,  s.  s.  as  νάβ\α. 

Νανλολυγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Col- 
lect freight,  or  passage-money. 
Th.  ναΰλον,  λίγω. 

Νανλον,  ov,  τδ,  and  νανλος,  ov,  δ, 
money  paid  for  freight,  or  pas- 
sage, on  board  ships.  Th.  νανς. 

Νανλοχέω;  [flit,  ήσω,]  neut.  to  lie 
in  harbour,  waiting  a  favourable 
time  for  attacking  an  enemy,  act. 
to  lie  in  wait  for  an  enemy  un- 
der cover  of  the  shore,  &c.  Th. 
νανς,  λέχος,  λόχος. 

(Ναν\οχία,  ας,  'h,  the  lying  in  har- 
bour, &C.  see  ναυλιχεω. 

(Ναύλοχον,  ov,  τδ,  S.  s.  as  νανλοχος. 

(Ναύλοχος,  ου,  adj.  affording  a  se- 
cure anchorage,  or  station,  for 
vessels,  Horn,  where  vessels  may 
lie  to,  waiting  an  opportunity  of 
making  an  attack  unawares. 
Subst.  a  secure  station  for  ships 
— a  convenient  place  for  lying  in 
wait  for  ships. 

Ναυλόω,  ω,  [fat.  ώσω.]  to  hire  out 
the  use  of  one's  ship.=N«c*i« 


S63 


ΝΑΥΣ 


ΝΑΥΦ 


ΝΕΑΝ 


i-fight. 


ομαι,  οϋμαι,  to  hire  a  ship  :  from 
ναϋλον, 

Ναυμάχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fight 

a  naval  battle — to  fight,  Aristoph. 

Vesp.  479.  Ph.  ναϋς,  μά 
(Ναυμαχία,  ας,  ή,  a  sea-  ^ 
(Ναύμάχος,  ου,  b,  one  who  fights  a 

naval  battle. — Adj.  mode  use  of 

in  naval  engagements. 
Ναυπηγέτης,  ου,  b,  s.  s.  and  Ph.  as 

ναυπηγός. 

Ναυπηγέω,  ώ,   [Jut.  ήσω,]  to  build 

ships.   Ph.  ναϋς,  πήγνυμι. 
(  Ναυπηγής ,  ίος,  adj.  s.  s.  as  ναυπηγός. 
(Ναυπηγησία,  ας,  η,  S.  S.  as  ναυπηγία. 

?  Sckn.  L. 

(Ναυπηγήσιμος,  ου,  adj.  pertaining 

to,  or  useful  in,  ship-building. 
(Ναυπηγία,   ας,  ή,    ship-building  ; 

the  equipment  of  a  fleet. 
( Ν αυπηγικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  ship  building  ;  expert  in 
ship-building. 
(Ναυπηγιον,  ου,  το,  a  dock-yark. 
(Ναυπηγός,  ου,  b,  a  shipwright ;  a 

ship-builder. 
Ν  ΑΥ~Σ,  ion.  νηϋς,  genit.  ναός,  νεός, 
Att.  νεώς,  Ion.  νηός,  dat.  Ion.  and 
Att.  νήϊ,  accits.  ναϋν,  Ion.  vfja, 
nom.  plur.  Ion.  and  Att.  νήες 
(Ion.  also  νηϋς,  and  νέες),  genit. 
Att.  νέων, dat.  ναυσΧ,  Ion.  νηυσι, ac- 
cus. ναϋς, Ion.  νήας,  nom. plur. poet, 
νήες,  genit.  νηών,  dat.  ναυσϊ,  νηυσι, 
accus.  νηας,  νέας,  νηυς,  a  ship.  IT 
the  old  Doric  form  νας,  exists  in 
oblique  cases,  genit.  ναός,  Eurip. 
Hec.  1253.  dat.  i/αϊ,  Iphig.  P. 

242.  accus. 
152.  Ph. 

ραϋσω,  from  νάω,  in  the  obs.  s. 
•  to  float,'  Schn.  L. 
Ναυσθολέω,  see  ναυστολέω. 
Ναυσία,  ας,  h,  sea-sickness ;  dispo- 
sition  to  vomit ;   loathing  for 
food  ;   a  loathing ;  a  retelling. 
Ph.  ναϋς.  f- w  _]' 
(Ναυσίασις,  εως,  η,  (from  ναυσιάω) 
the  act  of  vomiting,  or  inclination 
to  vomit. 

(Ναυσίάω,  ω,  \fut.  άσω,]  to  be  ef- 
fected with  nausea,  loathing, 
retchings,  or  inclination  to  vomit.; 
to  retch,  or  vomit. 

Ναυσίβιος,  ου,  adj.  that  gains  a; 
livelihood  by  ships.  Ph.  νανς,' 
βίος.  [.,y.] 

Ναυσικλειτός,  η,  ov,  or  νανσικλϋτός., 

ου,  adj.  renowned  for  ships,  or 
navigation.  Ph.  ναϋς,  κλείο),  «-λύω. 
Ναυ«Γόεί?,  όεσσα,  όεν,  adj.  that  ex- 
cites nausea,  or  vomiting.  Th. 
ναυσία,  from  ναϋς. 

Νανσΐπίδη,  ης,  h,  a  ship's  cable  for 
an  anchor.  Ph.  ναϋς,  πέδη, 

Ναυσίπους,  ποδ  >ς,  β,  poet,  an  island- 
er, as  a  person  icho  journeys  by 
ships.   Ph.  ναϋς,  πους. 

Ναυσίπομπος,  ου,  adj.  act.  that  sends 

forward,  or  accompanies  a  ship, 
as  a  favourable   breeze,  pass. 
sent,  brought,  or  conveyed  by  a 
ship.   Ph.  ναϋς,  πέμπω,  [ΐ] 
Ναυπίπορος,  ου,  adj.  navigable,  act. 


S91.  αί  νηες,  Iphig.  Α. 
ναας,     Pheocrit.  7, 


ναυσιπόρος,  navigating  ;  going  by 
ships.   rPh.  ναϋς,  πόρος.  [ϊ] 
Ναυσίστονος  ύβρις,  a  lamentable  dis- 
grace caused  by  a  naval  defeat, 
Pind.  Pyth.  1,  140.  Ph.  ναϋς, 

στένω. 

[Ναυσΐψόρητυς,  ου,  adj.  carried  in 
a  ship;   on  board  a  ship.  Ph. 
ναϋς,  φορέω.] 
Ναΰσταθμον,  ου,  το,  a.  harbour,  or 
road  for  ships,  Phuc. :  from  ναϋς, 

σταθμός. 

(Ναύσταθμος,  ου,  ο,  an  assembled 
naval  armament,  Pint.  Arhtid. 

22.  S.  S.  as  ναύσταθμον. 
Ναυστολέω,  [fut.  ήσω,]  to  send  a 
ship.  met.  to  rule,  Eurip.  to  send, 
bring,  or  convey,  by  a  ship; 
Neut.  to  go  by  a  ship  ;  to  go. 
=Ναυστολέομαι,   οϋμαι,   Mid.  to 
make  a  voyage  ;  to  go  by  sea.= 
Pass,  to  be  conveyed  on  ship- 
board. Ph.  ναϋς,  στέλλω. 
(Ναυστόλημα,  ατος,  το,   that  which 
has  been  brought  on  shipboard — 
s.  s.  as  ναυστολία. 
(Ναυστολία,  ας,  ή,  the  sending,  or 
conveying,  by  sea;   the  act  of 
going  by  sea. 
(Ναυστόλος,  ου,  adj.  that  goes  by 
sea — brought  on  shipboard  ;  come 
by  sea. 

Ναύτης,  ου,  b,  a  sailor ;  a  naviga- 
tor ;  a  mariner.  Ph.  ναϋς. 
(Ναυτία,  ας,  η,  and    ναυτιάω,  s.  s. 

and  Ph.  as  ναυσία,  ναυσιάω. 
(Ναυτικός,  κή,  κόν,   adj.  nautical  ; 
that  pertains  to  sailors,  or  navi- 
gation ;  skilled  in  navigation.  1Γ 
τό  ναυτικόν,  money  lent  on  ships, 

On  bottomry.   IT  η  ναυτική,  (τέχνη 

underst.),  the  art  of  navigation. 
(Ναυτικως,  adv.  after  the  manner 

of  sailors  ;  nautically. 
Ναυτιλία,  ας,  h,  navigation.  Th. 

ναυτίλος.  [_  ^  ^  _] 

(Ναυτίλλομαι,  to  navigate  ;  to  go 
by  sea. 

Ναυτίλος,  ου,  b,  a  sailor  ;  a  navi- 
gator— a  kind  of  shell  fish,  the 
Nautilus.  Ph.  ναϋς.  [_  ^  ^] 
Ναυτιόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  and, 

Ph.  as  νανσιόεις. 
Ναυτΐώδης,  εος,  adj.  affected  with 
retchings  and  nausea  ;  causing 
nausea;  inclined  to  retchings,  or 
loathings.  Ph.  ναυτία,  είδος.  . 
Ναντοδίκαι,ων,  οι,  judges  at  Athens, 
who  took  cognizance  principally 
of  naval  affairs,  and  matters  re- 
lating to  mariners  and  strangers. 

Ph.  ναύτης,  δίκη. 

Νακώθηρία,  ας,  ή,  shipwreck  ;  the 
destruction,  or  loss  of  ships.  Ph. 
νπνς,  φθείρω. 
(Ναύφθορος,  ου,  adj.  shipwrecked. 
—  ναυφθόρος,  that  causes  ship- 
wreck, note  the  accent. 
Ναϋφι,  νχϋφιν,  poet,  for  νεώι>,  g^en. , 

plur.  of  ναϋς. 
Ναύφρακτος,  ου,  adj.  provided  with, 
or  defended  by  vessels.  Ph.  ναϋς, 

φράσσω. 

Νανφύλαξ,  Άκης,  h,  one  who  watches 


a  ship.  Ph.  ναϋς,  φυλάσσω.  [_  w  _J 
Ναίω,^/tti.  ναύσω,  s.  s.  as  νάω,  and 
ρέω,  to  flow—  s.  s.  as  Ικετεύω,  to 
supplicate  with  tears.  Th.  νάω, 
Schn.  L. 
ΝΑ'ΦΘΑ,  ης,  ή,  or  νάφθας,  ου,  b,  a 
mineral  bituminous  substance  in 
a  fluid  state,  Naphtha,  [θα] 

ΝΑΏ,  fut.  νάσω,  1  aor.  ενασσα, 
νάσα,  and  poet,  νάσσα,  to  set,  or 
make  to  dwell,  s.  s.  as  κατοικίζω, 
Odyss.  4,  174.  —  Mid.  1  aor.  ενασ- 
σάμην,  poet,    νασσάμην,    to  betake 

one's  self  to  and  dwell;  to  dwell, 
and  also  in  an  act.  s.  to  make 
to  dwell. —Νάομαι,  Pass.,  1  aor. 
pass,  ίνάσθην,  and  νάσθην,  to  inha- 
bit. IT  from  νάω,  is  derived  ναός.  it 
to  flow,  Odyss.  9,  222.  Τί  νάω,  in 
this  s.  seems  another  form  of  νέω, 
νεύσω,  'to  flow,'  'to swim.'  Schn. 
Lex. 

Νέα,  ας,  ή,  (γή  underst.)  fallow 
ground,  s.  s.  as  νεός,  see  νεός.  TT  εκ 
νέας  (ηλικίας  underst.),  from  his 
youth — anew,  Herodot.  Th.  νέος. 

Νέα'  poet,  for  ναϋν,  accus.  of  ναϋς. 
Νεαγενης,  έος,  adj.  newly  born.  Th. 
νέος,  γένος. 

Νεάζω,^ρ\ιί.  άσω,  to  make  new — to 
plough  up  a  fallow,  or  prepare 
ground  for  a  new  crop,  see  νεός. 
Neut.  to  become  a  youth  ;  to  be 
a  youth  ;  to  act,  speak,  or  think, 
like  a  young  man  ;  to  have  the 
vigour  of  youth.  ΊΙ  s.  s.  as  ηκω 
νεωστι,  Photius.  Th.  νέος. 

Νεαίρετος,  ου,  adj.  recently  caught, 
or  plundered.  Ph.  νέος,  αιρέω. 

Νεάκής,  έος,  adj.  Dor.  for  νεηκής. 

Νεάκύνητος,  ου,  adj.  newly  whetted, 
or  sharpened.  Ph.  νέος,  άκόνη. 

Νεαλδής,  έος,  adj.  newly  grown. 
Ph.  νέος,  άλδαίνω. 

Νεαλης,  έος,  adj.  properly,  recently 
salted,  but  commonly,  met.  fresh; 
vigorous ;  not  exhausted.  Ph. 
νέος,  (άλίζω)  αλς. 

Νεάλω-ος,  ου,  adj.  newly  captured. 

Ph.  νέος,  αλόω,  άλίσκω.  _  ^] 

Νεάνίας,  ου,  b,  s.  s.  as  νεανίσκος,  Ari- 
stoph. Lysist.  1208.  strong  ;  vi- 
gorous ;  s.  s.  as  νεανικός,  Plut. 
1137.  Th.  νέος.  _  w  _.  some- 
times as  three  syllables.  ^  _  _] 

Νεάνίενμα,  ατος,  τό,  the  act  of  a 
young  man,  or  like  thatof  a  young 
man ;  a  rash,  inconsiderate,  or 
intemperate  action  :  from  νεανιεύ- 
ομαι,      _  ^_  „] 

Νεάνΐενομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to  act, 
07  demean  one's  self  like  a  young 
man  ;  generally,  in  an  unfa- 
vourable sense,  to  act,  or  speak, 
&c.  rashly,  impetuously,  incon- 
siderately, arrogantly,  or  pre- 
sumptuously. Tn. -νιος. 

(Νεάνίζω^ΰί.  ίσω,  to  be  a  young 
man ;  to  resemble  a  young 
man. 

(Νεανικός,    κή,  κόν,    adj.  youthful. 

met.  brisk  ;  vigorous  ;  robust  ; 
strrniT,  said  also  of  inanimate 
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things,  better — rash,  presump- 
tuous. 

(Νεανϊκώς,  adv.  the  adverbial  ss.  of 
the  adj. 

(Νεάνις,  ιδος,  η,  a  young  girl  ;  a 
maiden. 

[Νεάνίσκευμα,  αμος,  τό,  s.  s.  as  νεανί- 
ευμα  :  from  νεανισκεύω. 

(Νεάνισκευω,  fut.  ενσω,  to  be  a 
young  man.  =  Νεανισκείομαι,  to 
pertain  to  the  class  of  youths, 
Xen.  Cyrop.  1,  2,  15.  to  demean 
one's  self  like  a   young  man  : 

from  νεανίσκος. 

Νεανίσκος,  ου,  b,  a  young  man  ;  a 
vigorous,  or  resolute  youth  ;  a 
petulant,  arrogant,  presumptuous, 
or  insolent  youth.  Th.  νέος. 

(Νέαξ,  άκος,  b,  poet.  s.  s.  as  νέος,  and 
νεανίας. 

Νεάπολις,  εως,  η,  a  new  city.  Th. 

νέος,  πόλις. 
(Νεαπολίτης,  ου,  b,  the  citizen  of  a 

new  state. 

Νεαροποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

new  ;  to  renew;  to  refresh.  Th. 

νεαρός,  ποιέω. 
Νεαρός,  pa,  ρόν,  adj.  new  ;  fresh  ; 

youthful. — b  νεαρός,  a  youth.  Th. 

νέος.      J     never  ^  _ 
(Νεάρώς,  adv.  the  adverbial  ss.  of 

the  adj. 

Νέας,  poet,  for  νήας,  ναας,  contr. 

ναϋς,  accus.  plur.  of  ναϋς. 
Νεάσΐμον,  ου,  το,  (χωρίον  underst.) 

a  fallow,   Gloss.  Steph. :  from 

νεάζω. 

(Νέάσις,  εως,  η,  and  νεασμός,  ου,  b, 
the  act  of  making  new ;  the 
ploughing  of  fallow  ground. 

Νεάτη,  or  νήτη,  ης.  η,   (χορδή  Un- 

derst.)  the  under,  or  lowest  string 

of  a  lute,  yielding  the  highest 

tone.  Th.fem.  of  νέατος.  ^  _] 
(Νεάτη,  ης,  η,    and   νεάτίς,  ίδος,  ι), 

(γη  underst.)  a  fallow  field. 
Νέάτος,  άτη,  ατον,  adj.  the  last;  the 

undermost.  Th.  νέος. 
(Νεατός,  ου,  b,  the  ploughing  and 

tilling  of  a  fallow — the  time  for 

preparing  fallow  ground,  Xen. 

(Econ.  7,  20.    Adj.  in  the  s.  s. 

νεατός,  νεατή,  νεατόν.   Th.  νεάζω. 
Νεάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make  new ; 

to  renew  ;   to  prepare  new,  or 

fallow  ground.  Th.  νέος. 
Νέβρειος,  ov}  adj.  that  pertains  to  a 

fawn,  properly,  that  of  the  stag. 
Th.  νε,βρός. 
(Νε3ρη,  ης,  η,  (όορά  underst.)  the 

skin  of  a  fawn. 
(Νε/3βίας,  ου,  b,  that  resembles  a 

youncr  stag. 
Νεβρΐδόπεπλος,  ου,  adj.  clad  in  a 

garment  made  of  the  skins  of 

fawns.  Th.  νεβρϊς,  πέπλος.  ?  Schn. 
Lex. 

Νεβρίζω,  fut.  ίσω,  to  celebrate  a 
festival  of  Bacchus  wearing  a 
fawn's  skin  -.from  νεβρίς. 

ΝεβρΙς,  ίδος,  η,  the  skin  of  a  fawn, 
especially,  as  a  dress  of  a  Bac- 
chante, or  votary  of  Bacchus. 
Th  νεαρός.  I 
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(Νεβρισμός,  ου,  b,  (from  νεβρίζω) 
the  wearing  of  a  fawn's  skin,  like 
the  priestesses,   or  votaries  of 
Bacchus :  from  νεβρίζω. 
(Νεβρίτης,  ου,  b,  that  resembles  the 

skin  of  a  fawn. 
ΝΕΒΡΟ'Σ,  οϋ,  b,  the  young  of  a 
stag ;  a  young  stag.  IT  η  νεβρός, 
Plut.  Sertorii.  11.  a  hind. 
Νεβροτδκος,  ου,  adj.   that  brings 

forth  fawns.  Th.  νεβρός,  τίκτω. 
Νεβροφόνος,  ου,  b,  a  slayer  of  fawns. 

Th.  νεβρός,  φονεύω. 
Νεβροχάρης,  έος,  adj.  delighting  in 
the  chase  of  fawns.  Th.  νεβρός, 

χαίρω. 

Νεβρώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  fawn — s.  s.  as  νεβροχαρής,  An- 
tholog.  Th.  νεβρός,  είδος. 
Νίη,  ης,  η,  (σελήνη  underst.)  the 
first  day  of  the  new  moon.  Th. 
νέος. 

Νέηαι,  Ion.  for  νέη,  2  pers.  s.  subj. 

pres.  of  νέομαι. 
Νεηγενης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεαγενής. 

Νεηθάλης,  έος,  adj.  fresh  blown  ; 
verdant;    blooming.     Th.  νέος, 

θάλλω. 

Νεήκης,  εος,  or  νεηκης,  έος,  adj.  new- 
ly pointed,  or  sharpened.  Th. 
νέος,  άκή. 

Νεηλάτης,  ου,  b,  one  that  impels,  or 
steers,  a  ship.  Th.  ναϋς,  έλάω, 
έλάω,  έλαΰνω. 

Νεήλάτος,  ου,  adj.  newly  ground. 
IT  τα  νεήλατα,  Dem.  cakes  made  of 
newly-ground  flour.  Th.  νέος, 
«λέω. 

Νεηλϊφής,  εος,  adj.  newly  anointed. 

Th.  νέος,  αλείφω. 
Νέηλνς,  ϋδος,  Ό,  or  η,  one  who  has 
newly  arrived  ;  a  new-comer. 
Th.  νέος,  (έλύω)  ελεύθω. 
Νεηνίης,  ου,  b,  νεήνις,  ΐδος,  η,  and 
νεηνίσκος,  ου,  b,  Ion.  for  νεανίας, 
&C. 

Νεήφατος,  ου,  adj,  s.  s.  as  πρόσφατος, 
Horn.   Merc.  443.  recently  slain. 
Th.  νέος,  φάω,  to  slay,  it  recently 
said,  or  celebrated.  Th.  νέος,  φάω, 
φημϊ,  to  say. 
Νεί,  Bosot.for  νή. 
Νεΐαι,  Odyss.  11, 113.  thou  comest ; 
thou  hast  come ;  2  pers.  s.  pres. 
from  νέομαι,  νείομαι,  Epic  poet. 
Νείαιρά,  ας,  η,  Ion.  νειαίρη,  ης,  »/, 
(γαστηρ  underst.)  the  lower  belly. 
Th.  (νειρός from  νεαρός)  νέος. 
Νειατύθεν,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 

νεόθεν,  and  νειόθεν. 
Νείίϊτος,  ου,   or  νείατος,  άτη,  ατον, 

adj.  s.  s.  and  Th.  as  νέατος. 
Νεικείω,  poet,  for  νεικέω.  ΤΓ  from  it 

the  Ion.  imperf.  νεικείεσκον. 
Νεικεστηρ,  ηρος,  b,  a  vilifier  ;  a  re- 
viler  ;  a  quarreler  :  from  νεικέω. 
Νεικέω,  ώ,   [fut.  έσω,]  to  bicker; 
to  quarrel  ;  to  inveigh  against ; 
to  rail  at ;  to  irritate  ;  (with  an 
accus.  Horn,  and  Htsiod.  and 
with,  or  without  επεσιν)  to  abuse; 
to  scold — to  accuse,  or  calumni- 
|  ate,  Herodot.  8,  125.  IT  with  a 
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dat.  Liad.  20,  254.  Odyss.  17, 
189.  Th.  νεΐκος. 
Νείκη,  ης,  η,  s.  s.  as  νεΐκος. 

ΝΕΓΚΟΣ,  εος,  τό,  contention  ; 
strife ;  quarrel ;  altercation ;  bick- 
ering ;  abusive  language,  or  in- 
vectives in  dispute.  Etym.  akin 

to  νίκη. 

Νειλαΐος,  αία,  αΐον,  or  νειλεΐος,  εία, 
ε'ιον,  adj.  of,  or  pertaining  to  the 
river  Nile.  Th.  Νείλος. 

Νειλογενής,  έος,  adj.  born,  or  pro- 
duced in  the  Nile.  Th.  Νείλος, 
γένος. 

Νειλομέτριον,  ου,  τό,  a  Nilometre,  a 
pillar  for  measuring  the  rise  and 
fall  of  the   Nile.   Th.  Νείλος, 

μέτρον. 

Νειλοσκοπεΐον,  ου,  τό,  s.  s.  as  νειλο- 
μέτριον. Th.  ΝεΓλοί,  σκοπέω. 

Νειλώτης,  ου,  b,fem.  νειλώτις,  ιδος, 
η,  an  inhabitant  of  the  banks  of 

the   Nile.  II  πυραμίδες  Νειλω'ί'δες, 

the  pyramids  of  Egypt.  Th. 
Νείλος. 

Νειόθεν,  adv.  poet,  for  νεόθεν,  from 
the  bottom — anew,  Analect.  Th. 
νεΐος,  for  νέος. 

(Νειόθϊ,  adv.  s.  s.  as  νεόθι,  at  the 
bottom  ;  in  the  inmost  recess 
— under,  with  a  genit.  Hes. 

Νείομαι,  poet,  for  νέομαι. 

Νεΐον,  adv.  s.  s.  as  νέως,  newly  ; 
recently  :  neut.  of  νεΐος. 

Νειοποιίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  plough 

for  the  first  time  ;  to  make  a  fal- 
low. Th.  νειός,  ποιέω. 

Νεΐος,  s.  s.  as  νέος,  new,  fresh,  &c. 
see  νέος.   Th.  νέος. 

Νειόί,  οϋ,  b,  or  η,  (αγρός,  or  γή,  un- 
derst.) s.  s.  as  νεός,  fallow  ground. 
II  νειόν  ποιεΐν,  Theophrast.  to  re- 
new land  for  a  future  crop,  by 
sowing  grain  that  produces  plants 
for  manure.  Th.  νέος. 

Νειότατος,  superlat.for  νεώτατος. 

Νειοτομεύς,  έως,  Ό,  one  who  ploughs, 
or  tills  ground  for  the  first  time, 
or  fallow  ground.  Th.  νειός,  τέμνω. 

Νεΐρα,  or  νείρα,  ας,  η,  and  νείρη,  ης, 
ή,  s.  s.  as  νείαιρα  :  from  νειρός. 

Νειρός,  ρά,  ρόν,  adj.  for  νεαρός,  s.  s. 
as  έσχατος  :  a  form  of  νεαρός. 

Νείσομαι,  Or  νείσσομαι,  S.  S.  OS  νίσσο- 
μαι.   Th.  νείομαι,  νέομαι,  νέω. 

Νεΐται,  for  νέεται,  3  pers.  s.  of  νέο- 
μαι. 

Νείφω,  poet,  for  νίφω,  s.  s.  as  βρέ- 
χω. 

Νεκας,  άδος,  η,  a  heap  of  dead  bo- 
dies.  Th.  νέκνς. 

Νεκράγωγέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
duct the  dead.  Th.  νεκρός,  αγω. 

(Νεκράγωγός,  οϋ,  a  conductor  of 

the  dead. 

Νεκρικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining  to 
the  dead  ;  that  suits,  or  relates  to 
the  dead  ;  s.  s.  also  as  νεκρώδης. 
Th.  νεκρός. 

Νεκροβόρος,  ov,  adj.  that  devours 
the  dead.  Th.  νεκρός,  βορα,  βόσκω. 

Νεκροδίγμων,  ονος,  adj.  that  con- 
tains, or  receives  the  dead.  Th 

νεκρός,  δέχομαι. 
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Νεκροδερκης,  έος,  adj.  looking  like  a 

corpse.   Th.  νεκρός,  δέρκομαι. 
ΝεκροδοχεΊον,  ου,  το,  a  receptacle  for 

the  dead.   Th.  νεκρός,  δέ  νομαι. 
Νεκροθάπτης,  ov,  b,  one  who  inters 

corpses.   Th.  νεκρός,  θάπτω. 
"Νεκροθηκη,  ης,  ή,  a  grave,  or  urn. 

Th.  νεκρός,  τίθημι. 
Νεκροκανστης,  ov,  Ό,  one  who  burns 

Corpses.    Th.  νεκρός,  καίω. 

Ί^εκροκόσμος,  ov,  b,  17,  one  who  deco- 
rates and  arranges  dead  bodies 
for  interment,  Plut.  Th.  νεκρός, 

κοσμέω. 

Νεκρολατρεία,  ας,  η,  worship  of  the 
dead.   Th.  νεκρός,  λατρεύω. 

"Νεκρομαντεία,  ας,  η.  the  revealing  of 
future  events  by  communication 
with  the  dead ;  necromancy.  Th. 
νεκρός,  μάντις. 

(Νεκρομαντεΐον,  ov,  τό,  a  place  where 
necromancy  is  practised — the  pre- 
diction of  a  necromancer. 

(Νεκρόμαντις,  εως,  Ό,  η,  one  who  re- 
veals future  events  by  communi- 
cation with  the  dead;  a  necro- 
mancer. 

Νεκροπέρνας,  ov,  b,  the  vender  of  a 
dead  body.  Th.  νεκρός,  περνάω. 

~Νεκροπι,μπός,  ov,  one  who  accom- 
panies, or  conducts  the  dead.  Th. 

νεκρός,  (πομπή)  πέμπω. 

ΝΕΚΡΟΣ,  ov,  Ό,  a  dead  body.— 
as  an  adj.  dead.  Th.  νέκω,  obs.  to 
kill. 

Νεκροστολέω,  ώ,  [flit,  ij™,]  to  in- 
ter a  dead  body  with  the  custom- 
ary rites  ;  to  ferry  the  dead,  Luc. 
Char.  Th.  νεκρός,  στέλλω. 

(Νεκρυστόλος,  ov,  one  who  inters 
a  dead  body,&c.  see  the  preceding 
verb. 

Νεκροσϋλία,  ας.  f),  spoliation  of  the 

dead.  Th.  νεκρός,  συλάω. 
(Νεκρδσϋλος,  ου,  a  despoiler  of  the 

dead. 

Νεκροτάφος,  ov,  b,  an  interrer  of  the 
dead.   Th.  νεκρός,  θάπτω,  [α] 

"Νεκροτοκεω,  ώ,  [Jut.  ήο~ω,]  to  be  de- 
livered of  a  dead  child.  Th.  νε- 
κρός, τίκτω. 

(Νεκροτόκιον,  ov,  τϋ,  a  dead-born 
child. 

Νεκροφαγέω,  ώ,   [  fut.  ησω,]  to  eat 

dead  bodies  ;  to  live  on  carrion. 

Πι.  νεκρός,  φάγω. 
(Νεκροφάγος,  ov,  adj.  that  eats  dead 

bodies,  or  lives  on  carrion,  [a] 
Νεκροφορεΐον,  ov,  to,  a  bier.  Th. 

νεκρός,  φίρω. 
(Νεκροφορέω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  to  car- 
ry the  dead  ;  to  inter  the  dead. 
(Νεκροφόρυς,  ov,  adj.  that  bears,  or 

buries  the  dead. 
Νεκρόω,  ώ,  [Jut.  ώσω,]  to  kill;  to 

produce  mortification,  or  decav, 

Ν.  T.  Th.  νεκρός. 
Νεκρώδης,  εος,  adj.  like  a  dead  bo- 
dy ;  cadaverous.    Th.  νεκρός,  εί- 
δος. 

(Νέκρωσις,  εως,  η,  the  act  of  kill- 
ing ;  death  ;  extinction  ■  morti- 
fication, Ν.  T.  :  subst.  of  νεκρόω. 

ΝΕΚΤΑΡ,  δρος,  τδ,  thebeverage, 


according  to  some,  also,  the  Jood, 
oj  the  gods,  Nectar — a  precious 
wine,  Pind.  Th.  (according  to 
some)  νε  (a  particle  oj  negation,) 
κτάω,  '  to  kill,'  or  κηρ, '  death.'  % 

(Νεκτάρευς,  ία,  Ion.  έη,  εον,  adj.  like 
nectar ;  divine  ;  beautiful,  Iliad. 
3,  385.  sweet ;  pleasing,  as  a 
smile,  Apollon.  3,  1009.  [_  ~  ~  ~] 

(Νεκτάριον,  ov,  to,  a  plant,  suppo- 
sed to  be  elicampane,  or  some  spe- 
cies oj  Inula,  [dj 

(Νεκτάρίτης,  ov,  b,  (οίνος)  wine  fla- 
voured with  νεκτάριον. 

Νεκτηρώδης,  εος,  adj.  nectareous. 
[  Th.  νέκταρ,  είδος.] 

Νεκνδαλος,  ov,  b,  the  silkworm  in 
its  state  of  chrysalis.  Th.  νέκνς, 
εϊδέω. 

Νεκνδόν,  adv.  like  a  dead  body.  Th. 
ιέκνς. 

Νεκϋηγδς,  ov,  a  conductor  of  the 

dead.   Th.  νέκνς,  αγω. 
Νεκνία,  ας,  η,  a  sacrifice  and  rites 

to  call  forth  the  shades  of  the 

dead ;  s.  s.  as  νεκρομαντεία,  Hero- 

dian.  4,  12.  Th.  νέκνς. 
(Νεκνϊσμός,οϋ,  b,s.s.as  νεκρομαντεία. 
Νεκνομαντεία,  ης,  η,  and  νεκνομαν- 

τεΐον  (Ion.  νεκυομαντηϊον,)  and  νε- 

κνόμαντις,  s.  s.  as  νεκρομαντεία,  &C. 

Th.  νέκνς,  μάντις. 
Νεκνοσσόος,  όον,  adj.  that  arouses 

the  dead.  Th.  σόω,  s.  s.  as  σενω, 

tt  that  saves  the  dead.  Th.  σόω, 

s.  s.  as  σώζω. 
Νεκνοστό\ος,  ov,  one  who  conveys, 

or  ferries  the  dead.    Th.  νέκνς, 

στέλλω. 

Νέκνς,  νος,  b,  a  dead  body.  —  Adj. 
dead.  Th.  νεκω,  obs.  to  kill. 

(Νεκνσιος,  ία,  ων,  adj.  that  pertains 
to  the  dead. — τά  νεκνσια,  funeral 
rites,  or  sacrifices  m  honour  of 
the  dead,  [v] 

Νεκνωρον,  or  νεκνώριον,  ου,  τό,  s.  s. 
as  νεκρομαντεΐον.   Th.  νέκνς,  ώρα. 

Νέμεα,  poet.  Νέμεια,  ων,  τά,  the  Ne- 
mean  games.  —  Νεμέα,  ης,  η,  a 
place  between  Argos  and  Co- 
rinth where  the  games  were  held. 

(Νεμεαΐος,  αία,  αΐον,  and  Νεμειαΐος, 
Nemean.  Ή  νεμεάς,  poet.  Jor  νε- 
μεαία. 

(Νεμειητης,  ου,  δ,  the  Nemean. 

Νεμίθω,  Jor  νέμω,  Iliad.  11,  634. 

Νεμεσάω, poet,  νεμεσσάω,  [fut.  ήσω,] 
to  be  justly  indignant,  as  at  the 
unmerited  prosperity,  or  good 
fortune  of  others,  or  the  bad  use 
made  oj  good  Jortune — to  deem 
a  thing  unseemly,  and  scruple  to 
do  it ;  to  stand  in  awe.  or  fear  of 
incurring  blame,  Odyss.  4,  158. 
commonly,  to  be  indignant ;  to  be 
angry ;  to  blame  ;  to  censure — 
with  a  dat.  to  envy  and  strive  to 


angry — chiding — exciting  indig- 
nation. 

(Νεμεσητικός,  *■>/,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to. oris  inclined  to  indigna- 
tion, see  the  ss.  of  νεμεσάω. 

(Νεμεσητός,  or  νεμεσσητός,  η,  nv,  adj. 
that  merits,  or  incurs,  envy,  ha- 
tred, vengeance,  or  indignation — 
reprehensible.  IT  b  νεμεσητός,  one 
who  is  morose,  or  whose  displea- 
sure is  to  be  avoided,  Iliad.  11, 
648. 

(Νεμεσίζομαι,  [Jut.  ίσομαι  ]  to  stand 
in  awe  of  the  Gods — to  be  indig- 
nant at  injustice,  &c.  in  the  s.  of 
νεμεσάω. 

Νέμεσις,  εως,  η,  just  indignation  ; 
indignation  at  the  prosperity  of 
the  undeserving,  or  the  ill  use 
made  of  good  fortune,  Aristot. 
Ethic.  2,  7,  3.  displeasure  caused 
by  any  thing  evil,  or  wrong ;  ab- 
horrence of  vice  ;  just  reprehen- 
sion, Iliad.  3, 156.  jEschyl.  Sept 
237.  awe  of  just  reproach,  Dio- 
nys.  Hal.  Epitome,  12,  17.  Schn. 
L.  divine  anger  —  the  Goddess 
Nemesis.  IT  ov  νέμεσις,  Τρώας — 
τοιΐ/δ  άμφι  γνναικί — αλγεα  πάσχειν, 
Iliad.  3,  156.  it  ought  not  to  ex- 
cite indignation  that  the  Trojans, 
&c.  the  passage  was  understood 
in  the  s.  s.  by  Quinctil.  8,  4.  '  non 
indignum  putant  Trojanos,  &c.} 
IT  ov  νέμεσις,  Callim.  3,  65.  '  nil 
mirum,'  Schn.  Lex.   Th.  νεμέω, 

νέμω. 

(Νεμέτο)ρ,  ορος,  b,  a  distributor ;  a 
distributor  of  justice,  Mschyl. 
Theb.  490. 

(Νέμησις,  εως,  fh  division  ;  distribu- 
tion. 

ΝΕ'ΜΩ,  fut.  νεμώ,  and  νεμησω, 
perf.  νενέμηκα,  1  aor.  ενειμα,  to  par- 
tition ;  to  distribute ;  to  assign ; 
to  allot  ;  to  bestow — to  pasture, 
viz.  put  to  graze — to  inhabit, 
Aristot.  Polit.  7,  6.  Plut.  Mmil. 
metaph.  to  rule  ;  to  sway,  Pind. 
01.  2,  23.  to  possess ;  to  have  ; 
to  inherit  and  possess  ;  Sophoc. 
Aj.  1016.  to  consume,  Herodot.  6, 
33.  to  corrode  (ulcers)  ;  to  esteem, 
Sophoc.  Elect.  150.  to  deem  —  to 
cultivate,  or  practise,  as  justice, 
Thuc.  to  choose,  or  elect.  Athen. 
Agathar.  and  Strab.  (Schn.  L.) 


Ν 


εμομαι: 


Mid.  to  allot  to  one's 


mlate,  Iliad.  23,  53. =N 


εμεο 


μαι,  ώμαι,  s.  s.  as  the  act.  form. 
Th.  νέμεσις. 

(Νεμεσεια,  and  νεμέσια,  ων,  τα,  a  fes- 
tival of  Nemesis  :  sacrifices  and 
rites  in  honour  of  the  dead.  Dem. 

{Νεμεσημων,  ονος,  adj.  indignant ; 


self ;  to  possess  ;  to  receive  in  an 
allotment,  or  inherit — to  feed,  or 
graze  upon — to  inhabit,  Iliad. 
20,  8.  to  consume;  to  corrode— 
in  an  act.  s.  to  partition.  1Γ  ol  vi- 
μοντες,  shepherds.  If  ν'ψειν  όρη, 
Xen.  Cyrop.  3.  2,  20.  to  pasture 
the  mountains,  to  put  cattle  to 
j  graze  on.  IT  σέ  εγωγε  νέμω  θεόν, 
\  Sophoc.  Elect.  150. 1  esteem  thee 

I   as  a  god.  ΙΤεί  τήνδ'  άμαρτίαν  νέμεις, 

I  Sophoc.  Trach.  483.  if  you  think 

;   it  a  fault.        νίμειν  ποοστά-ην,  to 

j  elect  a  president,  Athen.  cited, 
I  Schn.  L. 

Νένασται,  Theocrit.  9.  9.  Dor.  for 
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νενησται,  3  per*,  s.  per/,  pass,  of 

νέω,  to  heap. 
(Νενεαται,  Ion.  for  νένηνται,  3  pers. 

plwr.  perf.  pass,  of  νέω. 
Νένηκε,  3  pers.  s.  perf.  act.  of  νέω, 

to  spin. 

Νίί'ίηλοί,  ov,  adj.  foolish,  Callim. 
in  Jov.  63.  or  blind.      ^  _  ~] 
Νέννα,  ης,  h,  an  aunt,  Hesych. 
Νέννος,  ου,  δ,  an  uncle. 
Νενώμεθα,  νένωνται,  and  νενωμένος, 

from  νόω. 

Νεοαλόής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεαλδής. 

Ί^εοάλωτος,  see  νεάλωτος.  [α] 

Νεοαρδής,  έος,  adj.  recently  watered. 
Th.  νέος,  αρδω. 

Νεοβλαστής,  έος,  or  νεόβλαστος,  ου, 
adj.  recently  budded ;  freshly 
blown.   Th.  νέος,  βλαστάνω. 

Νεόβορος,  ου,  adj.  recently  eaten, 
or  eating.   Th.  νέος,  (βορά)  βόσκω. 

Νεόβροχος,  ου,  adj.  recently  water- 
ed —  recently  impregnated.  Th. 
νέος,  βρέχω. 

Νεοβρώς,  ώτος,  adj.  that  has  recent- 
ly eaten.   Th.  νέος,  βιβρώσκω. 

Νεόγάμος,  ου,  b,  ΟΤ  η,  a  bride,  or 

bridegroom ;   a   newly  married 
person.   Th.  νέος,  γάμος. 
Νεογενής,  έος,  or  νιογέννητος,  ου,  adj. 

newly  born,  or  produced.  Th. 
νέος,  γένος,  γενντ,ω,  γίνω. 
ΝεογΐλαΓοί,  αία,  αΐον,  νεογίλής,  έος, 
and  νεογιλος,  ή,  δν,  adj.  for  νεογε- 
νής. 

Νεόγληνος,  ον,  adj.  with  new  eyes. 

Th.  νέος,  γλήνη. 

Νεογνδς,  ον,  b,  one  that  is  newly 
born  :  from  contr.  of  νεόγονος. 
Νεόγραπτος,  and  νεόγραφος,  ου,  adj. 

newly  painted,  or  written.  Th. 

νέος,  γράψω. 
Νεόγυιος,   ου,  adj.    With  youthful 

limbs;  young.  Th.  νίος,γυΐον. 

Νεογυνης,  ου,  δ,  a  new  married 
man.   Th.  νέος,  γυνή.  [ν] 

Νεοδαμώδης,  εος,  Ό,  a  Helot,  who  by 
bravery  had  obtained  his  freedom 
and  certain  rights  of  citizen-ship, 
Thuc.  5.  34.  Th.  νέος,  δαμος,  for 
δήμος. 

Νεόδαρτος,  ου,  adj.  newly  skinned. 

Th.  νέος,  (δίρω)  δείρω. 

Νεοδίδακτος,  ου,  adj.  newly  instruc- 
ted —  newly  produced  on  the 
stage,  or  composed.  Th.  νέος, 
διδάσκω,  [γ] 

Νεοδμής,  ήτος,  or  νεόδμητος,  ου,  adj. 
newly  tamed,  or  brought  under 
the  yoke.  met.  newly  married — 
recently  slain,  Eurip.  Rhes.  887. 

Th.  νέος,  δαμάω. 
Νεοδμής,  ήτος,  or  νεοδόμητος,  ου,  adj. 

newly  built.  Th.  νέος,  δέμω. 
Νεόδορος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

νεόδαρτος. 
Νεοδρεπής,  έος.  adj.  or  νεόδρεπτος,  ου, 

adj.  newly  plucked.    Th.  νέος, 

δρέπω. 

Νεοειδης,  έος,  adj.  of  youthful  ap- 
pearance ;  young.  Th.  νέος,  είδος. 

Νεοεργής,  έος,  adj.  newly  wrought. 
Th.  νέος,  έργον. 
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Νεόζευκτος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νεόζυγος. 
Νεόζϋγος,  ου,  or  νεοζνγής,  έος,  adj. 

newly  yoked,  or  married.  Th. 

νέος,  ζενγνυμι. 
(Νεόζυξ,  νγος,  adj.  S.  s.  as  νεόζυγος, 
Νεοθαλής,  έος,  adj.  newly  sprout- 
ing, or  blooming.  Th.  νέος,  θάλλω. 
Νεοθανής,  έος,  adj.  recently  decea- 
sed. Th.  νέος,  θανέω,  θνήσκω. 
Νεόθεν,  adv.  anew ;  over  again — 

s.     as  νεωστί,  Sophoc.  (Edip.Col. 

1516. — s.  s.  as  νείοθεν,  Nicand. 

Schn.  L.  Th.  νέος. 
Νεοθηγής,  έος,  and  νεόθηκτος,  ov,  adj. 

newly  whetted,   or  sharpened. 

Th.  νέος,  θήγω. 
Νεοθηλής,  έος,  s.  s.  as  νεοθαλής,  Hes. 

and  Horn.  Hymn.  2,  82.  young. 

Th.  νέος,  θάλλω. 
Νεοθήζ,  ήγος,  s.  s.  and    Th.  as 

νεοθηγής. 

Νεοθλιβής,  έος,  and  νεόθλιπτος,  ου, 
adj.  newly  pressed,  or  squeezed 

OUt.    Th.  νέος,  θλίβω. 
Νεοθνής,  ήτος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεοθανής. 

Νεοθρίπτος,  ου,  adj.  (τυρός)  newly 
made  (cheese)  —  newly  grown, 
Apolion.  Schn.  L.  Th.  νέος,  τρέφω, 
τροφαλίς. 

Νεόθΰτος,  ου,  adj.  newly  sacrificed. 

Th.  νίος,  θυω. 

Νεοίη,  ης,  η,  youth,  Horn.  Th.  νέος. 

Νέοι/cos,  ου,  δ,  or  ή~,  a  new  inhabi- 
tant.  Th.  νέος,  οϊκος. 

Νεοκάθαρτος,  ου,  adj.  recently  clean- 
sed, or  purified.  Th.  νέος, (καθ αίρω) 
καθαρός. 

Νεοκατασκεναστος,  ου,  or  νεοκατά- 
σκευος,  ου,  adj.  newly  built,  or 
made  :  from  νέος,  κατασκευάζω. 

Νεοκατάστάτος,  ov,  adj.  recently 
founded,  erected,  or  instituted  : 

from  νέος,  καθίστημι. 

Νεοκάτοικος,  ου,  b,  ή,  s.  s.  as  νέοικος  : 
from  νέος,  κάτοικος. 

Νεόκανστος,  or  νεόκαυτος,  ου,  adj.  re- 
cently burned.  Th.  νέος,  καίω. 

Νεοκηδής,  έος,  adj.  whose  sadness, 
or  grief,  is  recent.  Th.  νέος,  κή- 

δος. 

Νεόλ-λωστοί,  ον,  adj.  newly  spun,  or 
woven,  Theocrit.  Th.  νέος,  κλώθω. 

Νεοκμής,  ήτος,  or  νεόκμητος,  ον,  adj. 
recently  wrought,  prepared,  or 

made.    Th.  νέος,  (καμέω)  κάμνω. 
Νεόκοπος,  and   νεόκοπτυς,  ου,  adj. 

newly  hammered.  Th.  νέος,  κόπτω. 

ΝεόνοΓΟί,  ου,  adj.  properly,  newly 
angry — s.  s.  as  νέος,  in  general, 
JEschyl.  Theb.  895.  Schn.  Lex. 
Th.  νέος,  κότος. 

Νεόκρας,  ατος.  or  νεοκρας,  άτος,  and 
νεόκράτος,  adj.  newly  mixed. IT  νεό- 
κρας  κρητήρ,  a  certain  drink,  and 
drinking-cup,  used  in  entertain- 
ments on  solemn  occasions,  Plat. 
Athencei,  p.  665.  Schn.  L.  Th. 
νέος,  κεράω. 

Νεόκτητος,  ου,  adj.  recently  acqui- 
red ;  new.   Th.  νέος,  κτάομαι. 

Νεόκτιστος,  ov,  adj.  newly  built,  or 
made.  Th.  νέος,  κτίζω. 
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Νεο'κτοΐΌί,  ου,  adj.  recently  slain. 
Th.  νέος,  κτείνω. 

Νεολαία,  ας,  η,  the  young  people,  or 
youth  of  a  country,  or  place.  Th 
νέος,  λαός. 

Νεολαμπής,  έος,  adj.  of  new,  or  un- 
common  splendour.    Th.  νέος. 

λάμπω. 

Νεόλεκτος,  ου,  adj.  recently  enlist- 
ed.  Th.  νέος,  λέγω. 

(Νεολεξία,  ας,  η,  the  state  of  a  raw 
recruit,  Phiiox.  Gloss. 

Νεόληπτος,  ου,  adj.  newly  admit- 
ted;  recently  taken.    Th.  νέος, 

λαμβάνω. 

Νεολκέω,  νεολκία,  and  νεόλκιον — see 

νεωλκέω,  &C. 
Νεόλλουτοί,  ου,  adj.  poet. for  νεόλον- 

τος,  that  has  newly  bathed.  Th. 

νέος,  λούω. 

Νεόλΐτοί,  ου,  adj.  that  has  been 
recently  loosed,  or  separated.  Th. 
νέος,  λύω. 

Νέομαι,  poet,  and  also  νεϋμαι,  and 
νίσσομαι,  to  go,  or  come  ;  to  de  · 
part,  or  come  back.  See  νέω. 

Νεόμην,  ηνος,  δ,  or  η,  the  new  moon, 
Arat.  Phaen.  471.  Th.  νέος,  μην. 

Νεόξαντος,  ου,  adj.  newly  carded. 
Th.  νέος,  ξαίνω. 

Νεόξεστος,  ου,  adj.  newly  polished, 
or  carved.  Th.  νέος,  ξέω. 

Νεοπαγής,  έος,  adj.  newly  joined, 
constructed,  compacted,  or  coa- 
gulated.  Th.  νέος,  πήγνυμι. 

Νεοπάθής,  έος,  idj.  suffering  from  a 
recent  sorrow.  Th.  νίος,  πάθος. 

Νεοπειθής,  έος,  or  νεόπειστος,  ον,  adj. 
recently  persuaded.  Th.  νέος, 
πείθω. 

Νεοπένης,  ητος,  Ό,  or   η,   one  who 

has  been  recently,  or  suddenly 
reduced  to  poverty.  Th.  νέος, 
πένης. 

Νεο-ενθής,  έος,  adj.  suffering  from 
a  recent  sorrow.  Th.  νέος,  πένθος. 

Νεόπεπτος,  ου,  adj.  newly  baked  ; 
fresh.    Th.  νέος,  πέπτω. 

Νεοπηγής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεοπαγής. 

Νεόπηκτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νεοπαγής. 

Νεοπλεκής,  έος,  adj.  and  νεόπλεκτος, 
ου,  adj.  fresh  plaited,  or  woven. 
Th.  νέος,  πλέκω. 

Νεόπλουτος,  ου,  adj.  recently  en- 
riched ;  proud  and  boastful  from 
newly-acquired  wealth,  Plut.  Q. 
S.  7,  6.   Th.  νέος,  πλούτος. 

Νεοπλννής,  έος,  and  νεόπλντος,  ον, 
adj.  newly  washed,  or  cleansed. 
Th.  νέος,  πλννω. 

Νεοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 
new  ;  to  renew.  Th.  νέος,  ποιέω. 

(Νεοποίητος,  ov,  adj.  made  new  ; 
renewed. 

Νεόποκος,  ov,  adj.  newly-shorn.  Th. 
νέος,  πόκος. 

Νεοπολίτης,  ου,  δ,  fem.  νεοπολΐτις 
ιδος.  η,  a  new  citizen ;  a  slave  tha< 
has  recently  obtained  his  freedom 
from  νέας,  πολίτης,  [ϊ] 

Νεοπότιστος,  ον,  adj.  that  has  re- 
cently received  drink — fresh-w 
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Νεό7ΐ υτυς,  ου,  adj.  recently  drank. 

Th.  νέος,  πάτος. 
Νεοπρεπής,  έος,  adj.  that  suits  the 

young — of  youthful  aspect.  Th. 

νέος,  παέπω. 

Νεόπριστος,  υν,  adj.  newly  sawn. 

Th.  νίος,  πρίω. 

Νεύπτολις,  and  νεόπολις,  εως,  ή,  a 
new  city.  Th.  νέος,  πτόλις,  πόλις. 

'Νεοπΐψίητος,  ον,  adj.  newly  warm- 
ed, or  come  out  of  a  vapour  bath, 

Hippoc.  Th.  νέος,  πνρίαω. 

[  Νέοργος,  ου,  adj.  swelling  with  the 
pride  of  youth  ;  in  the  vigour  of 
youth.   Th.  νέος,  όργάω.] 

Νεόρραντος,  ου,  adj.  newly  besprin- 
kled with  water,  or  moistened. 

Th.  νέος,  ραίνω. 
ΝεορρόΖγής,έος,  adj.  newly  split,  rent, 
or  torn  asunder.  Th.  νέος,  (ράω) 

ρήγννμι. 

Νεορραφής,  έος,  adj.  and  νεόρραπτος, 
ου,  adj.  newly  made.   Th.  νέος, 

ράπτω. 

Νεόρρϊ'τος,  ου,  adj.  freshly  flowing, 
Anal.  IT  νεορρύτω  ξίφει,  ^Eschyl. 
Ag.  1362.  with  a  newly  drawn 
sword,  in  this,  the  syllable  ρυ,  is 
long,  and  the  word  comes  from 
ρυω,  to  draw,  Hermann,  cited 
Schn.  Th.  νέος.  ρνω,  s.  s.  as  ρέω. 

Νέορτος,  ου,  adj.  newly  sprung, 
or  arisen  ;  young.   Th.  νέος,  bp- 

νυμι. 

ΝΕΌΣ,  νέα,  Ion.  ιίη,  νέον,  adj. 
new  ;  fresh  ;  recent — unusual  ; 
unexpected.  — Comparat.  νεώτε- 
ρος. Superlat.  νεώτατης.  —  νέον, 
Adv.  s.  s.  as  νέως,  generally,  νε- 
ωστί,  newly  ;  recently. — Subst. 
b  νέος,  a  young  man.  IT  εκ  νέου, 
from  his  youth — anew,  Herodot. 
5,  116.  ΪΤ  εκ  νίης,  and  poet,  νεόθεν, 
anew  ;  afresh.  IT  ι/«ο  ημαη,  on  the 
first  day  of  the  new  moon.  IT  'ένη 
και  νέη,  the  last  day  of  a  lunar 
month.  See  'ένη.  Th.  νέω,  Len- 
nep.  [Sometimes  uttered  as  one 
syllable] 

Νεός,  ου,  or  νέος,  ου,  η,  (γή  under- 
stood), or  Ό,  (αγρός  understood) 
new,  or  renewed  ground  ;  fallow 
ground  :  ground  prepared  for  a 
succeeding  crop,  by  receiving  a 
new  dressing,  or  by  being  sown 
tvith  plants  that  serve  as  manu  re, 
Thcophrast.  in  this  sense,  νέον 
πμεΐν,  to  renew  the  soil. 
Ί$ΐ»ό$γα\ος,  ον,  adj.  shining  with 
a  fresh,  vivid  brightness;  spark- 
ling afresh.    Th.  νέος,  σιγαλόεις. 

Νεοσκ^ς,  ίος,  freshly  dug.  Th. 

νέος,  σκάπτω. 

Νεόσμηντος,  ου,  adj.  newly  scraped, 
or  polbhed.  Th.  νέος,  σμήχω. 

Νεισ7Γ.7ίί;;ί ,  έος,  adj.  newly  stretched,  | 
or  drawn  out.  Th.  νέος,  σπά>ο. 

(Νέό'σπας,    αόος,    or   νεόσπαστος,  ου,\ 

adj.  newly  drawn  out.  pulled  up. 
plucked,  or  broken  off. 
Νεύϋτπ.στος,  ου,  for  νεόσπειστος,  ου,  j 


adj.  newly  offered  in  sacrifice. 

Th.  irfo»,  σ.7^α>. 
Νεόσπορος,  ου,  adj.  newly  sown. 

Th.  νέος,  σπείρω. 
Νεοσσεύω,  Att.  νεοττεΰω,  Jut.  εύσω, 
to  nestle  ;  to  hatch  :  from  νεοσ- 
σός. 

(Νεοσσία,  Att.  νεοττία,  ας,  ή,  the  act 
of  nestling  ;  incubation ;  the  pe- 
riod of  incubation — a  nest  with 
the  young  brood  —  the  young 
brood  of  birds,  in  this  s.  often 
written  νεοσσια,  ας. 

(Νεόσσιον,  or  νεοσσίον,  Att.  νεόττιον, 
ου,  το,  dimin.  of  νεοσσός. 

Νεοσσοκομέω,  Att.  νεοττοκομέω,  [fut. 

ήσω,]  to  rear,  or  keep  young  chick- 
ens, or  other  birds.  Th.  νεοσσός, 

κομέω. 

(Νεοσσοκόμος,  Att.  νεοττοκδμος,  ου,  h, 
or  η,  one  who  rears,  or 
young  birds. 

^εοσσοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  hatch 
and  produce  young.  Th.  νεοσσός, 
ποιέω. 

(Νεοσσοποιί'α,  ας,  η,  the  act  of  hatch- 
ing, and  production  of  the  young 
brood. 

Νεοσσοί,  Att.  νεοττός,  ου,  h,  a  new- 
born animal,  especially,  a  bird — 
the  young  brood  of  bees,  Xen. 
CEcon.  7, 34.  a  young  child,  Plat. 
a  young  girl,  Athen.  Epicrat.  as 
a  term  of  endearment,  or  of  flat- 
tery, Theophrast.  Charact.  3. 
the  volk  of  an  egg,  Menand. 
Suid.  Th.  νέος. 

Νεοσσοτροφεΐον,  Att.  νεοττοτροφεΐον, 
ου,  τό,  a  place  where  young  birds 
are  reared.  Th.  νεοσσός,  τρέφω. 

(Νεοσσοτροφεω,  Att.  νεοττοτριφέω,  ώ, 
[fut.  ήσω,)  to  rear  young  birds, 
or  young  animals. 

(Νεοσσοτροφία,  ας,  η,  the  rearing,  or 
breeding  of  young  animals,  espe- 
cially, birds. 

'Νεοστ&θης,  έος,  adj.  recently  plant- 
ed, founded,  or  instituted.  Th.  νέ- 
ος, ϊστημι. 

Νεοστεφής,  έος,  and  νεόστεπτος,  ου, 
adj.  newly  crowned.  Th.  νέος, 
στέφω. 

Ί^ευστράτευτος,  ου,  adj.  new  to  mili- 
tary service.  Th.  νέος,  (στρατεύ- 
ομαι) στρατός,  [α] 

Νεόστροφος,  ον,  adj.  newly  woven. 
Th.  νέος,  στρέφω. 

Νεοσύλλεκτος,  ου,  adj.  and  νεοσύλλο- 
γος,  ου,  adj.  newly  enrolled,  or 
collected  :  from  νίος,  συλλέγω. 

Νεοσύστατος,  ου,  adj.  newlv  pro- 
duced, properly,  by  collection,  or 
aggregation :  from  νέος,  σννίσ- 

τημι. 

Νευσφάγής,  έος,  νεόσφακτος,  ου,  and  ! 
νεόσφαξ,  αγος,  newly  slaughtered.  I 

Th.  νέος,  σφάζοκ 

(~Νεοσφαγία,  ας,  recent  slaughter. ! 
Νεοτελής,  έος ,  adj.  recently  com-  j 

pleted,  or  accomplished.  Th.  νέος, 

τέλος. 

[Νεοτερπης,  έος,  adj.  delighting! 
anew ;  with  fresh  delight.  Th. ! 

νίος.  τέρπω.] 


Νεότευκτος,  ου,  or  νεοτευχτκ.  έος,  adjl 
newly  made.  Th  /εος,  τενχω. 

Νεότης,  ητος,  η,  novdty  ;  newness  : 
commonly,  youth ,  the  youth,  or 
young  people,  of  any  place.  Th. 
νέος. 

(Νεοτησως,  ον,  adj.  youthful  ;  ju- 
venile. 

Νεότμητος,  ου,  adj.  newly  cut,  split, 
or  divided.  Th.  νέος,  τέμνω. 

Νεοτόκος,  ου,  adj.  that  has  recent- 
ly brought  forth — (accentuated 
on  the  antepenult.)  νεότοκος,  new- 
ly brought  forth.  Th.  νέος,  τίκτω. 

Νεότομος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

νεότμητος. 

~Νεοτρεφ>)ς,  έος,  adj.  newlv  reared — 

newborn,  Mschyl.  Ag.  734.  Th 

νέος,  τρέφω. 
Νεοτρΐβής,  έος,  adj.  newly  grated, 

or  ground.  Th.  νέος,  τρίβω. 
Νεοτροφίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rear, 

or  bring  up  young  animals,  or 

persons.  Th.  νέος,  τρέφω. 
(Νεότροφος,  ον,  adj.  s.  s.  as  νεοτρε- 

φής. 

Νεότρωτος,  ον,  adj.  recently  wound- 
ed. Th.  νέος,  (τρώω)  τιτρώσκω. 

Νεοττεία,  ας,  ή,  and  νε'ιττενσις,  εως, 
>'),  the  act  of  nestling  ;  incubation, 
and  breeding  vounw ;  ?.s.  as  νεοσ- 
σια  :  Jrom  νεοττευω. 

(Νεοττία,  ας,  η,  s.  s.  as  νε  >ττεία,  but 
νεοττια,  ας,  >'>,  the  nest  the  nest 
and  young  brood. 

ΝεοΓΓείω,  s.  s.  as  νεοσσεύω.  Th.  νε- 
οττός, s.  S.  as  νεοσσός. 

Νεόττιον,  ον,  το,  and  νεοττΧς.  ίδος,  fj, 
dimin.  of  νεοττός. 

Νεοττοκομέω,  ώ,  Att.  for  νεοσσοκο- 
μέω.  Th.  νεοττός,  κομέω. 

Νεοττοποιέω,  ώ,  Att.  for  νεοσσοποιέω. 
Th.  νεοττός,  ποιέω. 

Νεοττός,  ον,  Ό,  Att.  for  νεοσσός. 

Νεοττοτροφέω,  ώ,  S.  S.  as  νεοσσοτρο- 
φέω.  Th.  νεοττός,  τρέφω. 

Νεονργέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  make 

new  ;  to  renew.  Th.  νέος,  έργον. 

(Νεονργός,  οδ,  or  νεονργής,  έος,  h,  ΟΤ 

ή,  one  who  makes  new,  or  re- 
news. 

Νεότατος,  ου,  adj.  freshly  wound- 
ed. Th.  νέος,  οντάω. 

Νεοφανής,  έος,  adj.  appearing  new- 
ly, or  for  the  first  time.  Th.  νέος. 

φαίνομαι, 

Νεόφάτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

νεήφατος. 

Νεόφθαρτος,  ον,  and  νεόφΟΐτος,  ον, 
adj.  newly  slain,  or  destroyed. 
Th.  νέος,  φθείρω,  φθίω. 

Νεόφοιτος,  ου,  adj.  that  has  recently 
presented  himself— recently  go- 
ing about.  Th.  νέος,  φοιτάω. 

Νιόφονος,  ον,  adj.  recently  slain. 

Th.  νέος,  φόνος. 

Νεοφνής,  έος,  adj.  newborn,  or 
newlv  budded.  Th.  νέος,  φύω. 

Νεοφΐτεΐον,  ον,  τό,  a  place  newly 
planted  with  trees.  Th.  νέος,  <pv- 

(Νεόφντος,  ον.  adj.  newly  planted  ; 
planted  with  young  trees. 
Νεοφώτιστος,  ον,  adj.  newly  en- 
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lightened — in  Ecclesiast.  writers, 
newly  baptized.  Th.  νέος,  φωτίζω, 
φως. 

Νεοχάρακτος,  ον,  adj.  newly  cut, 
engraven,  or  impressed.  Th.  νέος, 

χαράσσω. 

Νεοχμέω,  improperly,  for  νεοχμόω, 
Schn.  L. 

Νεοχμία,  ας,  ή,  see  νεόχμωσις. 

Νεοχμίζω,^ί.  ίσω,  see  νεοχμόω. 

'Νειχμός,  ον,  adj.  s.  s.  as  νέος,  in  all 
its  ss.  Th.  νέος. 

(Νεοχμόω,  ώ,  to  make  new  ;  to  re- 
novate— to  innovate  ;  to  alter. 

(Νεοχμώς,  adv.  s.  s.  as  νέως,  viz. 
the  s.  of  νεοχμδς,  adverbially. 

(^εόχμωσις,  εως,  ή,  renovation  ;  in- 
novation ;  alteration. 

Νεόχριστος,  ον,  adj.  newly  anoint- 
ed. Th.  νέος,  χρίω. 

Νεόω,  ώ,  [fat.  ώσω,]  to  make  new; 
to  renew ;  to  renovate — to  inno- 
vate ;  to  change — to  plough,  or 
till  fallow  ground.  Th.  νέος,  and 
νεός. 

Nlwo&s,  ων,  ol,  animals  that  have 
feet  adapted  for  swimming,  Odyss. 
4,  405.  or  (according  to  others) 
wanting  feet — in  the  first  s.  Th. 
έω, !  to  swim,'  ττονς  ;  in  the  latter 
νε,  a  negative  particle,  πονς.  IT  in 
Theocrit.  and  Apollon.  posterity 
— and  in  Geopon.  4,  3.  '  a  young 
swarm  of  bees,'  Schn.  L. 

Νέρθε,  and  before  a  vowel,  νέρθεν, 
for  ενερθεν,  adv.  below  ;  beneath 
— (as  a  preposition  with  a  ge- 
nit.)  under — from  below,  Eurip. 
Ale.  987.  s.  s.  and  Th.  as  ενερ- 
θεν. 

Νέρτατος,  άτη,  ατον,  for  ενέρτατος, 
superlat.  of  ενερος,  the  under- 
most ;  the  lowest  ;  the  last,  see 

ίνέρτατος. 

Νερτέριος,  ον,  adj.  that  which  is 
beneath  ;  under  the  earth  ;  in  the 
infernal  regions.  Th.  εν,  Ipa. 

Νέρτερος,  έρα,  ερον,  adj.  for  ένέρτε- 
ρος,  comparat.  of  ενερος,  lower 
down ;  farther  below ;  inferior — 
s.  s.  as  νερτέριος.  IT  ol  νέρτεροι,  the 
deities  of  the  infernal  regions. 
See  ενεροι. 

Νενμα,  ατος,  το,  a  nod ;  a  nod  by 
way  of  sign ;  a  nod  of  approba- 
tion, met.  approbation — confir- 
mation, Phihstrat.  Th.  νενω. 

Ήενμαι,  see  νέομαι.  IT  νενμεθα,  for 
νεόμεθα,  1  pers.  plur.  of  ν^μαι. 

Νεύρα,  ας,  η,  a  bow-string  ;  the 
string  of  a  musical  instrument. 
Th.  νενρον. 

(Νευρειη,  ής,  η,  poet.  s.  s.  as  νενρά. 

(Νενρη,  ης,  h,  Ion.  for  νενρά. 

(Νενρία,  ας.  h,  a  sinew;  a  cord 
made  of  sinews. 

(Νευρικοί,  κη,  κόν,  adj.  relating  to 
sinews,  or  nerves — affected  in  the 
sinews,  or  nerves. 

(Νενρΐνος,  ίνη.  ινον,  adj.  made  of 
sinews  —  made  of  the  fibres  of 
plants,  Plat.  Politic.  22. 

(Νενρίον,  ον.  τό,  a  dimin.  of  νενρον 
a  small  sinew,  &c. 


(Νε-υρίί,  ίδος,  rj,  a  dimin.  of  νενρον. 
(Νενρίτης,  ον,  δ,  /em,  νενρΐτις,  ιδος, 
η,  that  resembles   a  sinew,  or 
nerve. 

Νενροβάτης,  ον,  δ,  a  rope-dancer. 

Th.  νενρον,  βαίνω,  βάω.  [_  ^  ^  _] 
Νενρόδετος,  ον,  adj.    bound  with 
cords  made  of  sinews;  strung, 
as  a  musical  iustrument.  Th. 
νενρον,  δέω. 
Νενροειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of  sinews,  or  nerves ;  sinewy  ; 
that  resembles  sinews,  or  nerves. 
Th.  νενρον,  είδος. 
~Νενρ6θλαστος,  ον,  adj.  s.  s.  as  νενρό- 
τρωτος.  Th.  νενρον,  θλάω. 

Νενρόκανλος,  ον,  adj.  that  has  a  fi- 
brous stalk.  Th.  νενρον,  κσ.νλός. 
Νενροκοπέω,  [flit,  ήσω,]  to  cut  si- 
news, or  nerves  ;  to  maim  by  cut- 
ting, &c.  Th.  νενρον,  κόπτω. 
~Νενρο\άλος,  ον,  adj.  that  speaks  by 
chords,  an  epith.  of  a  musical 
instrument.    Th.  νενρον,  λαλέω. 

«3 

Νενρομήτραι,  incorrectly,  in  Athen. 
for  νεφρομήτραι,  9,  c.  13. 
NEY"PON,  ον,  το,  in  its  original 
s.  a  sinew ;  a  ligament,  of  a  joint, 
Horn.  Hippoc. ;  hence,  met.  nerve, 
strength  ;  vigour — nerve,  in  its 
usual  s.  (first  used  in  the  time 
of  Aristot.) — a  bow-string  ;  the 
string  of  a  musical  instrument, 
properly,  made  of  sinews  ;  a  cord 
made  of  the  guts  of  animals ;  a 
tkong  for  sewing,  or  for  binding, 
Iliad.  4,  151.  IT  Ίς,  is  more  fre- 
quently used  by  Horn.  met.  for 
corporeal  strength. 
Νενροράφέω,  or  νενρορραφέω,  [fut 
ήσω,]  to  sew  with  cords  made  of 
sinews ;  to  stitch  shoes.  Th.  νεν 
pov,  ράπτω. 
(Νενροραφία,  ας,  η,  the  work  of  a 
cobbler. 

(Νενροραφικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  cobblers. 

(Νευρορά^οί,  ον,Ό,  a  cobbler — a  ma- 
ker of  strings  for  musical  instru- 
ments, [ά] 
"Νενροσπαδης,  έος,  adj.  drawn,  strung, 
or  bent  with  sinews.  Th.  νενρον. 
σπάω. 

(Νενρόσπασμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  τό 

νενρόσπαστον,  a  puppet. 
(Νενροσπαστεία,  ας,  η,  the  setting  in 

motion  by  means  of  sinews,  or 
strings,  as  is  done  with  puppets 
— the  act  of  putting  in  motion. 

(Νευρυσπαστέω,  ώ,    [fut.  ήσω,]  to 

put  in  motion  by  sinews,  or 
strings  ;  to  put  in  motion. 

(Νευρυσπάστ)75,  ον,  δ,  one  who  puts 

in  motion,  &c.  see  the  verb — a 
puppet-showman. 

(Νευροσπαστικός,  κή,  κόν,  adj.  that 

pertains  to,  or  serves  for  moving 
by  sinews,  or  nerves ;  that  per- 
tains to,  or  serves  for  pulling,  or 
moving,  by  means  of  strings 
made  of  sinews,  or  cords,  IT  νεν- 
ροσπαστικίι   (τέχνη  underst.),  the 

art  of  a  puppet-showman. 
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(Νενρόσπαστος,  ον,  adj.  moved,  ΟΤ 
pulled  by  sinews,  or  nerves ; 
pulled,  or  moved,  by  strings.  IT  τα 
νενρόσπαστα,  figures  moved  by 
strings,  puppets. 
Νενροτενης,  έος,  adj.  drawn,  bent, 
or  strung  with  sinews,  or  strings. 
Th.  νενρον,  τείνω. 
(Νενρότονος,  ον,  adj.  s.  s.  as  νενρο- 
τενής. 

Νευρότρωτος,  ον,  adj.  wounded,  or 
strained  in  the  sinews.  Th.  νεν- 
ρον, (τρώω)  τιτρώσκω. 
Νενροχάρής,  έος,  adj.  delighting,  lit. 
in  bow-strings ;  that  loves  arch- 
ery, an  epith.  of  Apollo.  Th.  νεν- 
ρον, χαίρω. 
Νευρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  give  si- 
news, or  nerves,  met.  to  nerve ; 
to  strengthen.  Th.  νενρον. 
Νενρώδης,  εος,  adj.  resembling  si- 
news, or  nerves  ;  abounding  in 
sinews,  &c.  s.  s.  and  Th.  as  νεν- 
ροειδής. 

Νενσις,  εως,  ή,  the  act  of  swim- 
ming ;  natation ;  navigation.  Th. 
νέω.  it  the  act  of  nodding  ;  a 
nod  ;  an  assent — the  act  of  bend- 
ing ;   declination  ;    inclination  ; 
tendency.  Th.  νενω. 
(Νενστάζω^  fut.  άσω,  to  nod  ;  to 
beckon — to  stoop  the  head  from 
drowsiness;  s.  s.  as  ννστάζω. 
Νευστάί,  άξος,  η,  (ελαία)  a  preserved 
olive.  Th.  νίω* 
Νενστέον.  it  is  necessary  to  swim  ; 
we  must  swim  :  adverbial  adj.  of 
νέω. 

(Νευστί/ρ,  ηρος,  δ,  and  νενστης,  ον,  δ, 

a  swimmer. 
Νενστικός,  κή,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  swimming.  Th. 
νέω,  to  swim,   ti  that  nods,  or 
stoops  ;  that  bends  downwards. 
Th.  νενω. 
Νενστός,  ή,  όν,  adj.  s.  s.  as  νευστικός 
Th.  νενω. 

ΝΕΥΏ,  fut.  ενσω,  to  nod ;  to  beck 
on  ;  to  assent  by  a  nod  ;  to  pro 
mise — to  bend  downwards  ;  to 
decline;  to  look  downwards — to 
tend  to.  Th.  νέω,  to  move,  Len- 
nep. 

Νεφέλη  ης,  ή,  a  cloud— a  fine  net, 
used  by  bird-catchers.  Th.  νέφος. 
Νεφεληγερέτα,  δ,  JEol.,  Dor.,  and 
poet,  for  νεφεληγερέτης,  the  ga- 
therer of  clouds  ;  the  cloud-com- 
pelling, an  epith.  of  Jove.  Th.  νε- 
φέλη, άγείρω.  [Alpha,  as  in  ενρνο- 
πα,  Ίππότα.  fyc.  is  by  nature  short ; 
in  hexameter  vs.,  however,  the 
last  syllable  is  always  long  by  po- 
sition.] 

Νεφέλιον,  ον.  τό,  dimin.  of  νεφέλη,  a 
small  cloud — a  speck  on  the  eye. 
Th.  νεφέλη,  νέφος. 
Ήεφελογενής,  έος,  adj.  born  of  clouds; 
produced  by  clouds.  Th.  νεφέλη, 

γένος,  γένω. 
Νεφελοειδής,  έος,   adj.  resembling 
clouds ;  cloudy.  Th.  νεφέλη,  είδος 
[~Νεφελοκοκκνγία,  ας,  ή,  the  name  of 
a  city  which  Aristophanes  de- 
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scribes  as  built  by  the  birds  in 
the  air.  Also,  Νεφελοκοκκϋγιενς,  b, 
an  inhabitant  or  citizen  of  the 
same.  Th.  νεφέλη,  κόκκνξ.] 
Νεψελοστασία,  ας,  ή,  a  place  where 
the  nets  called  νεφέλαι  are  set. 

Th.  νεφέλη,  "ιστημι. 
Νεφελόω,  ώ,  [flit,  ώσω,]  to  cloud  ; 

to  mike  of  clouds.  Th.  νεφέλη. 
(Νεφελώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νεφελοειδής. 
(Νεφελωτός,  η,  dv,  adj.  made  of 

clouds. 

Νεφίον,  ου,  τδ,  dimin.  of  νέφος. 

Νεφόβολος,  ου,  adj.  cloudy ;  over- 
cast ;  dark.  Th.  νέφος,  βάλλω. 

Νεφοειδής,  έος,  adj.  cloudy  ;  dusky ; 
dark.  Th.  νέφος,  είδος. 

ΙΝΈ'ΦΟΣ,  εος,  το,  a  cloud  ;  a  mist. 
met.  any  thing  resembling  a 
cloud,  a  crowd ;  a  clouded  brow. 
Th.  νέω,  to  heap.  ? 

(Νεφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  cloud;  to 
darken. 

Νεφρίδιος,  ία,  ων,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  relating  to  the  kid- 
neys. Th.  νεφρός,  [τ] 

(Νεφρίτης,  ov,  b,  that  is  of  the  kid- 
neys ;  that  is  kidney-shaped. 

(Νεφρΐτις,  ιδος,  f),  fem.  of  νεφρίτης, 
{νόσος  underst.),  a  disease  of  the 
kidneys  ;  the  disease  of  the 
stone. 

ΙΝεφροειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  kidneys.  Th.  νέφρος,  εΐ- 
δος. 

Νεφροαήτρα,  ας,  η,  generally  in  the 
plur.,  the  muscles  of  the  loins. 

Th.  νέφρος,  μήτηρ. 

ΝΕΦΡΟ'Σ,  οϋ,  b,  a  kidney— a  tes- 
ticle, Athen.  Schn.  L. 

ΝΕ'ΦΩ,  obs.  s.  s.  as  νείφω,  νίφω, 
perf.  νένοφα,  hence  νόφος,  γνόφος. 

Νεφώδης,  εος,  adj.  of  the  nature,  or 
appearance  of  a  cloud  ;  cloudy  ; 
clouded.  IT  νεφώδης  φωνή,  a  dull, 
or  hollow  voice.  Th.  νέφος,  είδος. 

(Νέφωσις,  έως,  η,  the  covering  with 
clouds ;  obscuration  ;  cloudiness. 

ΝΕ  Ω,  fut.  νήσω,  properly,  to 
move,  commonly,  to  g^,  come, 
depart,  go  forth,  arrive,  or  return. 

=Νέομαι,  poet.  Dor.  νενμαι,  fut. 
νείσομαι,  ]  aor.  Mid.  ενεισάμην,  s. 
s.  and  more  frequently  used 
than  the  act.  form,  tt  νέω,  fut 
ενσω,  to  swim,  from  this  νήχω. 
tt  νέω,  fut.  νήσω,  to  spin,  from 
this  νήθω.    tt  νέω,  fut.  νήσω,  to 

heap. 

Νεωκορέω.  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 
the  superintendence  of  a  temple. 
(lit.)  the  charge  of  keeping  it 
clean.    Th.  νεώς,^ΟΤ  ναός,  κορέω. 

(Νεωκορία,  ας,  ή,  the  superintend- 
ence of  a  temple ;  the  office  of 
νεωκόρος. 

(Νεωκόρος,  ov,  the  superintendent 
of  a  temple  (see  the  verb)  IT  this 
title  was  assumed  by  cities  espe- 
cially in  Asia,  where  a  temple 
stood  erected  in  honour  of  a  so- 
vereign. 

Νεωλκέω,  [fut.  ήσω,]  to  draw  UO 
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a  ship  into  dock,  and  place  it  on 

its  Stand.   Th.  ναϋς,  'έλκω. 
(Νεωλκία,  ας,  η,  the  drawing  up  a 

vessel  into  a  dry  dock. 
(Νεώλκιον,  ov,  το,  a  dry  dock. 
(Νεωλκός,  ov,  adj.  that  draws  and 
lays  up  vessels  in  docks. 
Νέωμα,  ατος,  rd,  a  newly  ploughed 
field  ;  a  field  prepared  for  being 
sown,  see  νεός.   Th.  νεόω,  νέος. 
Νεών,  ώνος,  b,  Ion.  s.  s.  as  νεώσοικος, 

and  νεώριον.   Th.  ναϋς. 
Νεώνητος,  ου,  adj.  newly  purchased, 
especially  said  of  slaves.  Th. 
νέος,  ώνέομαι. 
Νεωποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  build  a 
temple.  Th.  νεώς,  Att.  for  ναός, 
ποιέω.  tt  to  build  a  ship.  Th. 
νεός,  ναϋς,  ποιέω. 
(Νεωποιος,  ου,  Ό,  the  builder  of  a 
temple,  tt  a  ship-builder.  See  the 
verb. 

Νεωττός,  ου,  adj.  of  youthful  aspect. 

Th.  νέος,  ώψ. 
Νεωρέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  a  νεωρός, 
the  overseer,  or  guard  of  a  νεώ- 
ριον.  Th.  νεωρός. 
Νεωρής,  έος.  adj.  s.  s.  as  νέος,  So- 
phoc.  Elect.  901.   Th.  νέος,  ώρα. 
Νεώριον,  ov,  τδ,  a  dock,  or  other 
place  where  ships  of  war  are  laid 
up  ;  (but  more  frequently)  a  na- 
val arsenal,  with  docks  and  naval 
store-houses,  where  vessels  are 
laid  up  and  repaired. — νεώσοικος, 
means  a  gallery  on  a  wharf  in 
which  vessels  are  laid  up:  from 
νεωρός. 

Νεωριοφνλαξ,  ακος,  b,  the  guard  of 

a  νεώριον.   Th.  νεώριον,  φυλάσσω. 
Νεωρϊς,  ίδος,  //,  s.  s.  as  νεώριον. 
Νεωρός,  ov,  b,  an  inspector  of  ships, 
or  dock-yards.  Th.  ναϋς,  ωρα. 
Νεωρϋχής,έος,  adj.  newly-dug.  Th. 

νέος,  όρνσσω. 
Νεώς,  ω,  b,  Att.  for  ναός. 
Νέως,  adv.,  generally  νεωστϊ,  new- 
ly ;  recently,  the  adverbial  ss.  of 
νέος.    Th.  νέος. 
Νέωσις,  εως,  η,  the  act  of  ploughing 
ground  for  the  first  time,  or 
ploughing  a  fallow,  and  preparing 
ground  for  seed.  Th.  νεόω,  νέος. 
Νεαίσοικος,  ου,  Ό,  Ά  shed,  or  dock,  in 
which  vessels  are  laid  up.  See 
νεώριον.   Th.  (νεώς)  ναΰς,  οΊκος. 
Νεώσσω,    s.  s.    as  καινίζω  :  from 
νεόω. 

Νειοστι,  adv.  newly ;  recently,  s.  s. 

as  νέως.   Th.  νέος.       _  ^] 
(Νέωτα,  adv.  next  year,  (or  with 

εις)  for  next  year. 
Νεωτερίζω,  fut.  ίσω,  to  innovate ; 
to  cause  sedition  ;  to  change  an 
established  order,  or  government, 

ftlC.  Th.  (νεώτερος)  νιος. 
(Νεωτερικος,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  suits  a  young  man  ; 
s.  s.  as  νεανικός,  like  a  youth  ;  pe- 
tulant; unruly. 
(Νεωτερισμός,  ου,  b,  innovation : 
change  in  an  established  order  of 
things ;  sedition ;  a  passion  for 
innovation. 
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(Νεωτεριστής,  ov,  b,  an  innovator ;  a- 
seditious  person. 

NεωτεpuπJlέω,  ώ,  and  νεωτεροπυιια, 
S.  s.  as  νεωτερίζω,  and  νεωτερισμός. 
Th.  νεώτερος,  ποιέω. 

(Νεωτεροποιός,  οΰ,  an  innovator; 
a  turbulent,  or  seditious  person. 

Νεώτερος,  pa,  pov,  adj.  comparat.  of 
νέος,  newer ;  more  recent — more 
unexpected,  and  the  other  s.  of 
νέος,  comparat. — neut.  plur.  τά 
νεώτερα,  innovations.  IT  νεώτερα 
πράττειν,  s.  s.  as  νεωτερίζειν. 

(Νεωτέρως,  adv.  the  ss.  of  the  ad), 
adverbially. 

Νεωφύλαξ,  άκος,  b,  one  who  takes 
care  of  a  temple.  Th.  νεώς,  for 

ναός,  φυλάσσω,  [ν] 

Νεώχερσος,  ου,  Ό,  land  brought  for 
the  first  time  under  cultivation. 
Th.  νεδς,  χέρσος. 

NH\  a  particle  of  affirmation, 
with  the  name  of  a  Divinity,  as 
an  oath,  νή  μα  τον  Αία,  or  νή  τον 
Αία,  yes,  I  swear  by  Jupiter — in 
answering  an  objection,  νή  τα  θεά, 
yes,  I  swear  by  Ceres  and  Pro- 
serpine —  (and  by  Lacedaemo- 
nians) νή  τώ  σιώ,  by  Castor  and 
Pollux — yes  ;  in  truth  ;  assured- 
ly, in  comic  poets,  and  Polyb. 
often  ironically.  —  In  composi- 
tion, νή  has  generally  a  negative 

force,  as  νήγρετος,  νήποινος,  &c. 
but,  sometimes  also  an  augmen- 
tative, as  in  νή-χυτος,  &C. 

ΝΗΓΑ'ΤΕΟΣ,  ίη,  εον,  adj. newly 
made ;  new.  Th.  νέος,  and  γά- 
τεος,  for  γάτος,  from  γέγαα,  perf 
mid.    or  2  perf.    of  γίγνομαι. 

Νήγρετος,  ου,  adj.  from  which  it  is 
impossible  to  be  awakened  ;  eter- 
nal. Th.  νη,  priv.,  εγείρω. 

Νήδυια,  ων,  τα,  s.  s.  as  έντερα,  the 
intestines.  Th.  νηδΰς. 

Νηδνιόφιν.^ΟΓ  νηδυόφιν. 

[Νηδύμιος,  ίη,  ιον,  adj.  S.  S.  as  νή- 
δυμος.  [_  w  ^  s,] 

Νήδΰμος,  ου,  adj.  sweet ;  pleasing, 
Iliad.  10,  187.  (according  to 
some)  '  deep,'  and  derived  from 
νη,  δυω.  Etym.  the  origin  form 
was  ηδυμος,  with  the  digamma, 
Buttmann.  Lexil.  S.  181. 

Νηδυόφιν,  S.  S.  as  νηδύος,  genit.  of 
νηδνς.  [ν] 

ΝΗΔΥΈ,  νος,  ή,  the  stomach  ;  the 
belly— the  womb,  Mad.  24,  496. 
any  cavity  in  the  body — a  hol- 
low ;  a  cavity;  s.  s.  as  κοιλία. 
[In  the  trisyllabic  cases,  upsilon 
is  uniformly  short  ;  in  those  of 
two  syllables,  generally  long.] 

Νηέω,  ώ,  [fut.  νηήσω,  ]  and  νηίομαι, 

to  heap ;  to  collect  into  a  heap ; 

to  accumulate.  Th.  νέω,  to  heap. 
(Νήησις,  εως,  ή,  the  act  of  heaping  ; 

accumulation. 
ΝήΟεσκε,  3  pers.  s.  imperf.  Ion.  of 

νήθω. 

Νήθω,  fut.  νήσω,   s.  s.  as  νέω,  to 
spin. 

Νηΐάδες,  ων,  at,  Ion.  for  Ναϊάδες. 
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%N»7'ios,  ΐα,  ϊον,  adj.  or  νήϊος,  ov,  adj 
of,  or  pertaining  to  ships. — τί 
νήϊον,  Iliad.  3,  62.  (ξύλον  un- 
derst.)  timber  for  ship-building 
Th.  νηϋς,  Ion.  for  νανς. 

N)7't'f,  ΐδος,  adj.  ignorant;  inexpe- 
rienced. Th.  νη,  priv.,  εϊδω,  or 

ισημί. 

Νηΐτης,  ov,  ό,  of,  pertaining  to,  or 
in  ships ;  naval.  Ί%.{νηνς)  νανς.  [ΐ] 

(Νηϊτικός,  κη,  κδι>,  adj.  naval ;  nau- 
tical. 

~Νηκερδής,  έος,  adj.  unprofitable  ; 
disadvantageous  —  prejudicial, 
Iliad.  17,  469.  Th.  νη,  priv.,  κέρ- 
δος. 

Νήκερος,  ov,  and  νηκέρως,  ωτος,  adj. 

without  horns.  Th.  νη,ρτίν.,  κέρας. 
Νήκεστος,  ov,  adj.  incurable.  Th. 

νη,  priv.,  άκέομαι. 
Νηκονστέω,   ώ,   [fat.  ήσω,]  not  to 

hear  ;  not  to  obey.  Th.  νη,  priv., 

ακούω. 

Νήκτης,  ov,  b,  and  νήκτωρ,  ορος,  b,  a 

swimmer.  Th.  νήχω,  νέω,ϊο  swim. 

(Ί^ηκπκός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  swimming. 

(Νηκτός,  η,  dv,  adj.  that  swims  ; 
that  has  the  faculty  of  swimming. 
IT  το  νηκτόν,  the  faculty  of  swim- 
ming. 

(Νηκτρις,  ίδος,  ή,  that  swims,/em. 
of  νήκτης.  IT  έλαΐαι  νηκτρίδες,  pick- 
led olives. 

Νηλεγης,  έος,  adj.  careless  ;  negli- 
gent.  Th.  νη,  priv.,  ά\έγω. 

Τ$η\εής,  or  νηλειης,  έος,  adj.  without 
compassion  ;  merciless  ;  cruel. 
Th.  νη,  priv.,  έλεος. 

(Ν^λεώί,  or  νηλειώς,  adv.  cruelly  ; 
mercilessly. 

ΝηλεόΟνμος,  ov,  adj.  cruel-hearted. 

Th,  νηλεής,  θνμός. 

Νηλενστος,  ov,  adj.  invisible.  Th. 

νη,  priv.,  λεΰσσω. 
Νη\ης,  έος,  adj.  for  νη\εής. 
Νη\ητης,  έος,  adj.  faultless ;  irrepre- 

hensible.  Th.  νη,  priv.,  άλιτέω. 
ιπος,  ov,  adj.  and  νηλίπονς,  οδος, 

adj.  barefoot,  Sophoc.  CEdip.  Col. 

349.  Th.  νη,  priv.,  η\ιφ,  πους.  [ΐ] 
NjjXiWjf,  ov,  Ό,  one  who  is  an  irre- 

prehensible,  or  faultless  person. 

Th.  νη,ρΗν.,  ήλίτης,  Ion.  for  άλί- 

της. 

~Νη\ΐ-ρής,  έος,  adj.  unanointed.  Th. 

νη,  priv.,  άλείψω. 
"Νήλωπος,  ov,  adj.  without  clothes. 

Th.  νη,  priv.,  λώπος. 
"Νήμα,  ατός,  τί»,  that  which  has  been 

spun  ;  a  thread.  Th.  νέω,  to  spin. 
Νημ  ερτεια,  ας,  η,  truth.   Th.  νημερ- 

τής. 

Νημερτης,  έος,  adj.  poet,  unerring ; 

true.    Th.  νη,  priv.,  αμαρτάνω. 

('Νημερτέως,  adv.  unerringly ;  truly. 
Νηνεμέω,    [fut.    ήσω,]  to  be  free 

from  winds  ;  to  be  calm.  Th.  νη, 
priv.,  άνεμος. 

(Νηνεμία,  ας,  ή,  freedom  from  wind  ; 

calmness.  [_  ^  ^  _] 
(Νήνεμος,  ov,  adj.  free  from  wind  ; 

calm. 

Νηνέω}  ώ,  s.  s.  as  νηέω,  to  heap ;  to 


collect  into  a  heap;  to  accumu- 
late. Th.  νέω,  to  heap. 

Νηξίπονς,  οδος,  adj.  furnished  with 
feet  adapted  for  swimming.  Th. 
νήχω,  πονς.  [ΐ] 

~Νήξις,  εως,  η,  natation.  Th.  νήχω, 
νέω,  to  swim. 

Νηοβάτης,  ov,  h,  Ion.  for  νανβάτης. 
Th.  νηδς,  νανς,  βαίνω,  [a] 

Νηοκόρος,  for   νεωκόρος.    Th.  νηδς, 

for  ναός,  κορέω. 

Νηοπόλος,  ov,  one  who  is  occupied 
in  a  temple  ;  a  priest.  Th.  νηδς, 
πο\εω. 

Τ$ηοσόος,  poet,  νηοσσόος,  ov,  b,  or  η, 

the  protector  of  ships,  anepith.  of 

Apollo.  Th.  νηος,  νανς,  (σόος)  σώζω. 

Νήοχος,  and  νηονχος,  ov,  adj.  that 
keeps  firm,  or  protects  ships.  Th. 
νηδς,  νανς,  εχω. 

Νηπάθής,  έος,  adj.  free  from  suffer- 
ing. Act.  mitigating  suffering, 
Oppian.  Schn.  L.  Th.  νη,  priv., 
πάθος. 

Νήπανστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  απανσ- 

τός.   Th.  νη,  priv.,  παύω. 
[Νηπεδανδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  ήπε- 

δανός] 

Νηπενθής,  έος,  adj.  free  from  grief 
— Act.  assuaging  grief,  Od.yss.  4, 

221.    Th.  νη,  priv.,  πένθος. 

{Νηπενθέως,  adv.  ths  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

~Νηπιάα,  ας,  η,  childishness  ;  sim- 
plicity ;  silliness  ;  folly,  s.  s.  and 

Th.  as  νηπιέη.  [_  w  ^  _] 
"Νηπκίζω,  fut.  άσω,  and  νηπιάζομαι, 

to  act  like  a  child  ;  to  act  in  a 
childish  manner,  sillily,  or  fool- 
ishly. Th.  νήπιος. 

(Νηπΐαχενω,  S.  S.  as  νηπιάζω. 

(Νηπίαχος,  ov,  adj.  poet,  for  νήπιος. 

(Νηπιάχω,  s.  s.  as  νηπιάζω.  Γ_ν^  _] 
(Νηπΐαχώόης,    εος,  adj.    childish ; 

simple ;  silly ;   foolish.    Th.  νή- 
πια-χος,  είδος. 
(Νηπΐέη,    ης,    η,    Ion.    for  νηπιεία, 

childhood ;  childishness ;  silli- 
ness ;  folly,  Iliad.  20,  411. 

(Νηπίεος,  έα,  εον,  adj.  pertaining  to 
children ;  childish,  [r] 

(Νηπΐεύομαί,  [fut.  ενσομαι,]  to  plav 
the  child  ;  to  act  in  a  childish 
manner — to  be  a  child,  Schol. 
Horn. 

Νηπίη,  Ion.  for  νηπία,,βετη.  of  νή- 
πιος. 

Νηπιοκτόνας,  ov,  b,  or  η,  a  child- 
slayer.  Th.  νήπιος,  κτείνω. 

Νηπιοπρεπης,  έος,  adj.  suiting  child- 
ren ;  childish.    Th.  νήπιος,  πρέπω. 

~Νήπΐος,  ov,  and  νήπιος.  νηπία,  νήπιον, 

adj.  in  a  state  of  infancy,  or 
childhood  ;  young  ;  tender — like 
a  child  ;  simple  ;  inexperienced  ; 
silly ;  foolish.  IT  Subst.  b,  or  η, 

νήπιος,  a  child.  ΤΓ  βίη  νηπίη,  Iliad. 

11,  560.  feeble  force,  or  effort. 
Th.  νη,  priv.,  ε'πος,  επω. 

(Νηπΐότης,  ητος,  η,  childhood  ;  child- 
ishness ;  simplicity;  folly. 

Νηπΐοφροσύνη,  ης,  η,  childishness  of 
mind ;  folly.  Th.  νήπιος,  ψρήν. 


(Νηπΐδφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
childish  mind,  or  thoughts  :  sim- 
ple;  silly,  Strab. 

Νηπ:ώδης,  εος,  adj.  childish  ;  after 
the  manner  of  children.  Th.  νή- 
πιος [είδος.] 

Νήπλεκτος,  ov,  adj.  not  plaited,  or 
woven.  Th.  νη,  priv.,  π\έκω. 

Νήποινα  (neut.  of  νήποινος,  adver- 
bially^), and  νηποινεΧ,  νηποινή,  and 
νηποινι,αάν. unpunished;  unfined. 
Th.  νήποινος. 

Νήποινος,  ov,  adj.  unpunished  ;  un- 
fined.  Th.  νη,  priv.,  ποινή. 

Νήπτης,  ov,  b,  properly,  an  abste- 
mious man ;  a  sober,  or  discreet 
man.  Th.  νήψω. 

(Νηπτικδς,  κη,  κδν,  atij.  that  fasts ; 
sober;  discreet;  prudent.  IT  τα 
νηπτικα,  ascetic  writings. 

Νηπντΐενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  be  a 

child  ;  to  act  in  a  childish  man- 
ner ;  to  play  like  a  child.  Th.  νη, 
priv.  άπνω,  or  νηπιος,  Schn.  L. 
{Νηπντιος,  ία,  ιον,  adj.  and  νηπν-ία, 
ας,  η,  s,  S.  as  νήπιος,  and  νηπιότης. 

F-  ~  ~  ~] 

Νηοεΐς,  ιδος,  η,  a  daughter  of  Ne- 
reus,  a  Nereid.  Th.  Νήρεϋς. 

(Νήρειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Nereus.  IT  νήρεια  τέκνα, 
poet,  fishes. 

Νηρεύς,  έως,  b,  a  sea  god,  Nereus. 

Th.  νηρδς,  νάω. 
Νηρηΐς,  ΐδος,  η,  Ion.for  Νηρεΐς. 
Νήριθμος,    ov,    adj.    poet.  Without 

number;  innumerable.  Th.  νη, 
priv.,  αριθμός. 

Νήριον,  ov,  τό,  a  shrub,  see  ροδοδάφ- 
νη. Th.  νηρδς,  it  grows  in  moist 
situations. 

Νήριστος,  and  νήριτος,  ov,  adj.  un- 
contested. Th.  νη,  priv.,  ερίζω,  it 
s.  s.  as  νήριθμος,  innumerable ; 
immense  ;  s.  s.  as  άπειρος,  ti  s.  s. 

as   νηρός.  IT  πέδον   νήριτον,  Pind. 

Nem.„  1,  1.  the  watery  plain,  or 

sea_ 

Νηρίτης,  ov,  b,  the  Sea-snail,  or 
Periwinkle.  Th.  νήριτος,  s.  s.  as 

νηρός.  [=  ] 

Νήρΐτος,  see  νήριστος. 

~Νηρός>  pa,,  ρόν,  adj.  moist ;  wet ; 
watery.  Th.  ι,άω. 

Νησαΐος,  αία,  Ion.,  αίη,  αΐον,  adj.  of, 
or  pertaining  to  an  island  ;  in- 
sular: from  νήσος. 

Νησιάρχης,  or  νησίαρχος,  ov,  b,  the 

ruler  of  an  island.    Th.  νήσος, 

άρχω. 

Νησίδιον,  ΟΤ  νησίον,  ov,  το,  a  little 

island :  dimin.  of  νϊϊσυς.  [ΐ] 
Νησίζω,βιί.  ίσω,  to  be  an  island  ; 
to  be  in  an  insular  situation.  Th. 

νήσος,  νέω,  to  swim. 
Νήσις,  εως,  ή,  the  act  of  spinning. 
Th.  νέω,  to  spin,  tt  the  act  of 
heaping  ;  accumulation.  Th.  νέω, 
to  heap. 

Nr/σίί,  ΐδος,  η,  s.  S.  as  νησίδιον,  di- 
min. of  νήσος.  [Iota  seems  to 
have  been  long,  without  excep- 
tion.] 

Νησίτης,  ov,  b,  fem*  νησϊτις,  ιδος,  ή, 
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that  is  of,  or  pertains  to  an  is- 
land.  Th.  νήσος,  νέω,  to  svvim. 
(Νησιώτης,  ov,  b,fem.  νησιώτις,  ιδος, 

η,  an  islander. 

(Νησιωτικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains, or  relates  to  islanders. 

Νησοειδής,  έος,  adj.  like  an  island. 
Th.  νήσος,  εΊδος. 

Νήσος,  ov,  η,  an  island — poet,  a 
peninsula,  Mmsgr.  ad  Eurip. 
Phoen.  215.  Th.  νάω,  νέω,  to 
swim. 

Νησοφύλαξ,  οίκος,  Ό,  the  guardian  of 

an  island.   Th.  νήσος,  φυλάσσω,  [ν] 

Νησόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  an 
island;  to  insulate.  Th.  νήσος, νέω. 

Νήσσα,  Att.  νήττα,  ης,  η,  a  duck. 
Th.  νέω,  to  swim. 

(Νησσαΐος ,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  ducks. 

Νησσάρων,  ov,  το,  a  duckling :  di- 
min.  of  νήσσα,  [a] 

Νηστεία,  ας,  η,  the  state  of  fasting  ; 

fast  :  from  νηστεύω. 
Νήστειρα,  ας,  ή,  fern,  of  νηστήρ,  ήρος, 

b,  S.  S.  OS  νήστις. 
Νηστεύω,  fut.  εύσω,  to  fast ;  to  ab- 
stain from  food.  met.  to  abstain. 

Th.  νήστις. 
Νηστικός,  κή,  κόν,  adj.  that  pertains 

to,  or  is  qualified  for  spinning  ; 

expert  in,  or  fond  of  spinning. 

Th.  νέω,  νήθω. 
Νήστιδος,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 

to,  or  set  apart  for  fasting.  Th. 

νήστις. 

ΝΗ'ΣΤΙΣ,  εως,  b,  or  η,  one  that 
is  fasting  ;  a  faster — the  Intes- 
tinum  jejunum,  in  anatomy, 
from  its  being  commonly  found 
empty.  IT  νήστις,  the  dement  of 
water,  by  Empedocles.,  Photius. 
Th.  νη,  priv.,  εόω,  Lennep.  or 
εσθίω. 

Νησνδριον,  ov,  τό,  dimin.  of  νήσος. 

Νητοειόής,  έος,  adj.  that  resembles 
the  note  produced  from  the  νήτη, 
the  last  siring  of  a  lyre  ;  shrill  : 
sharp-toned.  Th.  νήτη,  for  νεάτη, 
είδος. 

Νήτος ,  νήτη,  contr.  of  νέατος,  νεάτη. 

See  νεάτη. 
Νητός,  ή,  όν,  adj.  spun  ;  twisted. 

Th.  νήθω,  νέω,  to  spin. 
Νητρεκής,  έος,  adj.  true ;  certain. 

Th.  νη,  affirmatively,  άτρεκής. 
Νήτρον,  ου,  τό,  a  spindle.  Th.  νέω, 

to  spin. 

Νήττα,  0T  νήσσα,  ης,  η,  a  duck.  Th. 
νέω,  to  swim. 

(Νηττάριον,  and  νήττιον.  ov,  to,  a 
duckling,  as  a  ward  of  endear- 
ment, Aristoph.  Plut'.  1011.  [a] 

Νηττοψόνος,  ov,  b,  a  duck-killer.  Th. 
νήττα,  φονεύω. 

Νηττοφύλαξ,  ακος,  b,  a  watcher  of 
ducks.   Th.  νήττα,  φυλάσσω,  [ν] 

Νηνγμός,  see  νήϋτμος. 

Νηϋς,  νηός,  ή,  Ion.  for  νανς. 

Νήϋτμος,  ov,  adj.  breathless — void 
of  smell.  Th.  νη,  priv.,  άντμή. 

Νηφαίνω,  s.  s.  as  νήφω,  but.  ? 
Νηφαλέος,  and  νηφαλεότης,  see  νηφά- 
Attj,  and  νηφαλιότης. 


Νηφάλιενω,  [fut.  ενσω,]  to  make 
the  sacrifices  and  libations  called 
νηφάλια.  See  νηφάλιος. 

Νηφαλίζω,  fut.  ίαω,  s.  s.  as  νηφα- 
λιείιω.   Th.  νηφάλιος. 

Νηφάλιος,  ία,  ιον,  adj.  abstemious  ; 
that  abstains,  especially  from 
wine  ;  hence,  sober  ;  discreet ; 
circumspect ;  cautious — perform- 
ed without  using  wine,  as  certain 
religious  rites,  'ΰ  νηφάλια  Ιερά,  or 
θύματα,  and  νηφάλιοι  θυσίας  sacri- 
fices, in  which  the  libations  were 
made  with  water  alone  without 
wine,  as  those  made  to  the  Fu- 
ries, the  Muses,  and  the  Nymphs 
— βωμοί  νηφάλιοι,  altars  on  which 
libations  were  not  made  with 
wine.  IT  νηφάλια  ξύλα,  the  wood,  or 
shrubs  used  in  the  νηφάλια  Ιερά, 
see  above.  Th.  νήφω.  [_  ^  ^  ^] 

(Νηφάλΐότης,  ητος,  η,  the  state  of 
being  fasting ;  abstemiousness. 

Νηφαλισμός,  οϋ,  b,  abstemiousness  ; 
sobriety — prudence  ;  circumspec- 
tion. 

(Νηφαλίως,  adv.  abstemiously  ;  so- 
berly— prudently  ;  with  circum- 
spection. 

Νηφαντικός,  κή,  κόν,  adj.  making  to 
fast,  or  abstain  ;  keeping  fasting. 
Th.  νηφαίνω,  νήφω. 

(Νηφαντός,  ή,  όν,  adj.  S.  S.  as  νη- 
φάλιος. 

Νηφόντως,  adv.  (from  νήφων,  οντος, 
part,  of  νήφω)  fasting — prudently ; 
with  circumspection. 

ΝΗ  ΦΩ,  fut.  νήψω,  to  live  abste- 
miously ;  to  abstain  from  wine, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  100.  met.  to 
be  sober,  discreet,  wise,  circum- 
spect, or  provident ;  to  act  with 
prudence,  &c. 

Νηχϊ,  s.  s.  as  vai. 

Νήχντος,  ου,  adj.  that  flows  in  a 
full  stream.  Th.  νή,  augmenta- 
tive, χύω. 

Νήχω,  fut.  νήξω,  generally,  νήχο- 
μαι,  to  swim.  Th.  νέω,  to  swim. 

Νήψις,  εως,  ή,  abstinence,  s.  s.  and 

Th.  as  νηφαλισμός. 

Νίγλαρος,  ov,  b,  a  small  flute,  or 
pipe — also,  the  sound  of  a  νίγλα- 
ρος. {  ] 

Νίζω,  νίζημαι,  Dor.  for  νίπτω,  νίπ- 
τομαι, the  tenses  from  νίπτω. 

Νικάζω,^ί.  άσω,  Dor.  αξώ,  S.  S.  as 
νικάω.    Th.  νίκη. 

(Νίκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  per- 
tains to  victory — that  bestows 
victory,  an  epith.  of  Jove. 

(Νϊκάτήρ,  ήρος,  Ό,  and  νικάτωρ,  ορος, 
b,  S.  S.  OS  νικητής. 

Νικάω,  ώ,  fut.  νικήσω,  Dor.  νικαξώ, 
(from  νικάζω,)  to  conquer;  to  be 
victorious  —  (with  an  accus.)  to 
gain,  a  battle  (μάχην) ;  to  make 
an  opinion  prevail,  (γνώμην)  He- 
rodot.  1,  61.  (with  a  genit.)  to 
gain  a  superiority  over ;  to  excel ; 
to  surpass,  Iliad.  23,  742.  to  pre- 
vail. =  Pass,  to  be  conquered,  &c. 
to  lie  mastered  by  passion,  plea- 
sure, &C.   IT  viKhv  μάχην,  to  gain 


a  battle.  IT  νικαν  γνώμην,  to  cause 
an  opinion  to  prevail.  IT  ίνίκησεν  ή 
γνώμη,  the  opinion  prevailed.  IT  vi- 
κώσα  βουλή,  Eurip.  Med.  911.  the 
preferable  opinion.  IT  νικώμενος  νπό 
τής  ηδονής,  subdued  by  a  love  of 
pleasure.  Th.  νίκη. 
ΝΡΚΗ,  ης,  ή,  victory;  the  God- 
dess of  victory — a  statue  of  the 
Goddess  of  victory,  f _  _] 

NiKrj,  Dor.  νικά,  dot.  of  νίκη. 
Νίκημα,  ατος,   τό,  (from   νικάω)  a 

victory  obtained,  or  advantage 
gained;  victory,  Cebet.  Tab.  Th. 
νίκη.  [_  _  v^J 

(Νίκημι,  s.  s.  as  νικάω. 

(Νΐκητήρ,  ήρος,  Ό,  a  conqueror. 

(Νϊκητήριυν,  ov,  τό,  the  prize  of  vic- 
tory ;  the  reward  of  a  conqueror. 

(Νικητήριος,  ία,  ιον,  adj.  relating  to 
victory,  or  conquerors.  IT  νικητή- 
ρια 'εστιαν  (Ιερά  underst.)  to  cele- 
brate a  victory  by  a  solemn  feast. 

(Νικητής,  ov,  b,  a  conqueror. 

(Νϊκητικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  victory,  or  conquerors  ; 
qualified  for  conquering ;  victo- 
rious. 

(Νικήτρια,  ας,  r\,fem.  of  νικητήρ. 

Ν'ικηφορέω,  [fut.  ήσω,]  to  gain  a 
victory.  Th.  νίκη,  φέρω. 

(Ντκηφορία,  ας,  η,  the  gaining  of 
a  victory  ;  victory. 

(Νικηφόρος,  ov,  adj.  bringing  vic- 
tory— gaining  a  victory. 

[Νϊχόβονλος,  ov,  adj.  that  conquers, 
or  excels  in  the  council,  or  se- 
nate.  Th.  νικάω,  βουλή.] 

Νϊκομάχος,  ου,  b,  one  who  is  victo- 
rious in  a  battle.  Th.  νικάω,  μάχη. 

Νικοποιός,  ov,  adj.  that  gives  vic- 
tory.  Th.  νίκη,  ποιέω. 

Νΐκος,  εος,  τό,  s.  s.  as  νίκη.  IT  not 
used  by  the  more  ancient  authors, 
Hermann,  ad  Orph.  p.  821. 

Νίμμα,  ατος,  τό,  water  that  had 
served  for  washing,  especially, 
the  hands,  or  feet.  Th.  νίπτω. 

Νιν,  a  poet,  pronoun,  like  μιν,  for 
αντόν,  αυτήν,  αντό,  him,  her,  it — 
in  Horn,  μιν  only  occurs  ;  vlv,  in 
Pind.  and  the  tragedians.  IT for 
αντά,  Sophoc.  El.  624.  for  αυτούς, 
Pind.  Nem.  4,  5. 

Νιπτήρ,  ήρος,  b,  a  vessel  for  wash 
ing  the  hands,  or  feet  in.  Th. 

νίπτω. 

(Νίπτρον,  ov,  τό,  water  for  washing 
the  hands. 

ΝΓΓΙΤΏ,  fut.  νίψω,  perf.  νένιφα, 
to  wet ;  to  dash  with  water  ;  to 
wash.= Νίπτομαι,  Mid.  to  wash, 
particularly,  one  s  hands,  or  feet. 
IT  νίπτω,  has  a  close  affinity  with 
νάω,  νέω,  ναίω,  νήχω. 

Νίσσομαι,  S.  S.  as  νέομαι. 

ΝΓΤΡΟΝ,  ον,τό,  properly,  a  mi- 
neral alkaline  substance,  a  car- 
bonate of  soda  ;  sometimes  also 
the  alkaline  salt  procured  from 
wood  ashes,  potass  ;  both  used 
for  washing.  Th.  νίπτω,  νίζω. 

(Νιτρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  νί- 
τρον,  or  wash  with  that  substance 


ΝΟΘΑ 


ΝΟΜΙ 


ΝΟΜΟ  877 


^Νιτρώδης,  εος,  adj.  like  νίτρον  ; 
abounding  in  νίτρον.  Th.  νίτρον, 
είδος. 

Νίφα,  accus.  of  νίψ,  Hes.  [~~] 
Νΐφάς,  άδος,  η,  snow :   a  flake  of 
snow ;  a  shower  of  snow.  Th. 

νίψω. 

(Νΐφετός,  ov,  b,  a  snow-shower. 

{"Νΐφετώδης,  εος,  adj.  snowy.  Th. 
νίψ,  είδος. 

Νϊφοβλής,  ήτος,  and  νιφόβλητος,  ov, 
or  νιφόβολος,  ov,  adj.  showered 
upon,  or  covered,  with  snow.  Th. 
vlxp,  βάλλω. 

Νΐφόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  snowy ;  co- 
vered with  snow.  Th.  νίψ. 

Νΐφοστΐβης,  εος,  adj.  heaped  with 
snow  ;  snowy.  Th.  νίψ,  στείβω. 

ΝΡΦΩ,  fut.  νίψω,  to  snow ;  to 
water ;  to  wet.  Etym.  the  origi- 
nal Th.  νίπτω,  fut.  ψω,  per/,  νέ- 
νιφα,/rom  the  latter  νιφετός,  and 
viip,  'νιφδς,  Schn.  L.  better,  Th. 
νίψ.  [Iota  long  in  all  the  tenses.] 

ΝΓλΡ,  νιφύς,  η,  obs.  snow. — νίφα, 
Hes.  Oper.  535.  accus.  Schn.  L. 
(by  others)  for  νιφάδα,  accus. 
of  νιφάς.  [Iota  always  short  in 
words  from  this  stock,  except  νίφω 
with  T.] 

Νοερός,  pa,  pov,  adj.  that  pertains 
to,  or  relates  to  the  intellect ;  in- 
tellectual, as  opposed  to  that 
which  falls  under  the  senses.  Th. 
νοεω. 

(Νοερότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing intellectual. 

ΝΟΕΏ,  fut.  νοήσω,  perf.  νενδηκα, 

Ion.  νενωκα,  to  see ;  to  perceive ; 
Odyss.  1,  53.  Iliad.  5,  312.  to  re- 
mark ;  to  observe ;  to  under- 
stand ;  to  consider ;  to  revolve  in 
the  mind  ;  to  think  ;  to  purpose 
doing,  Iliad.  24,  560.  IT  νοεω, 
νοέσκω,  the  origin.  Th.  of  γιγ- 
νώσκω,  Schn.  L.  Th.  (according} 
to  Lennep)  νίω,  to  connect,  better, 
Th.  νόος. 

κΝόημα,  ατος,  τό,  a  thought ;  a  pur- 
pose ;  a  resolution ;  a  notion — 
an  invention  —  the  mind,  or 
disposition,  Grcev.  ad  Hesiod, 
Oper.  129. 

(Νοήμων,  ονης,  adj.  poet,  intelligent ; 
prudent ;  sagacious. 

(Νόημι,  Mol.for  νοεω.  IT from  it 
νοείς,  and-  νώθητι.^ΟΤ  νοήθητι. 

(Νοηρος,  pa,  pdv — see  νοερός. 

(Νύησις,  εως,  η,  the  act,  or  opera- 
tion of  thinking  ;  thought ;  ob- 
servation ;  perception ;  concep- 
tion— the  understanding,  Plat,  in 
Timceo. 

(Νοητικός,  κή,  κόν,  adj.  that  pertains 
to,  or  that  is  qualified  for  perceiv- 
ing, observing,  or  understanding; 
intelligent. 

(Νοητός,  η,  ov,  adj.  perceptible ; 
conceivable  ;  intelligible  ;  intel- 
lectual, not  material,  or  falling 
under  the  sensesl  Plat. 

(Νοητές,  adv.  the  adverbial  ss.  of 
the  adj. 

1-\οϋαγει·ης,  adj.  Dor.  for  νοθηγενή-ς. 


Νοθεία,  ας,  η,  bastardy ;  spurious- 
ness.  Th.  νόθος. 

(ΝόΟειος,  εία,  ειον,  adj.  that  pertains 
to  bastards.  IT  τα  νόθεια,  or  νοθεία 
(χρήματα  underst.),  the  bequest 
of  a  parent  to  a  bastard. 

(Νόθενσις,  εως,  η,  (from  νοθεύω) 
adulteration ;  falsification. 

(Νοθεύω, fut.  ενσω,  to  render  spu- 
rious ;  to  adulterate ;  to  substi- 
tute one  thing  for  another — to 
consider  as  spurious. 

Νοθηγενής,  or  νοθογενής,  εος,  and 
νοθογέννητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νόθος. 
Th.  νόθος,  γένος,  γίγνομαι. 

Νοθοκαλλοσννη,  ης,   ή,  spurious,  or 

counterfeit  beauty.  Th.  νόθος, 
κάλλος. 

ΝΟ'ΘΟΣ,  ου,  or  νόθος,  η,  ov,  adj. 
born  of  a  concubine,  or  slave, 
Iliad.  8,  283.  bastard — spurious  ; 
not  genuine. 

Νομάδειος,  ov,  adj.  pertaining  to 
the  pasturage  of  cattle,  or  to  peo- 
ple who  lead  a  wandering  pasto- 
ral life.  Th.  voμaς,from  νεμω.  [a] 

(Νομαδία,  ας,  ή,  a  tribe  of  persons 
who  lead  a  wandering  pastoral 
life,  like  Tartars,  Arrian.  Peripl. 
Erythr.  p.  12. 

(Νομαδικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  grazing  cattle  ;  that  lead 
a  wandering  pastoral  life. 

(Νυμαδίτης,  ov,  Ό,  (βίος)  the  pasto- 
ral life. 

Νόμαιον,  ov,  to,  in  the  plur.  by 
Herodot.  for  νόμιμα,  customs; 

usages.   Th.  νόμος,  νεμω. 
Νομαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  pertains 
to  pastures,  or  herds  of  grazing 

Cattle.    Th.  νόμος. 

Νομάρχης,  ov,  b,  the  governor  of  an 
Egyptian  province.    Th.  νομός, 

αρχω. 

(Νομαρχία,  ας,  η,  the  office  of  νο- 
μάρχης. 

Νομας,  άδος,  b,  or  η,  one  who  pas- 
tures cattle,  or  leads  a  wandering 
pastoral  life.  IT  οί  νομάδες,  persons 
living  in  wandering  tribes,  like 
the  Scythians,  Arabs,  tyc.  Th. 
νεμω. 

(Νόμενμα,  ατος,  το,  a  herd,  JEschyl. 
Ag.  1408.  properly,  from  νομεύω. 

(Νομενς,  έως,  δ,  a  shepherd — a  dis- 
tributor— a  rib  in  a  ship's  side. 

Νομεντικύς,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  shepherds,  or  pasturage ; 
pastoral. 

[(Νοθεύω,  fut.  ενσω,  to  tend,  or 
pasture  flocks.] 

(Νομή,  ής,  η,  partition;  distribu- 
tion ;  the  partition  of  an  inheri- 
tance—  the  distribution  of  lar- 
gesses— a  herd.  Xen.  Anab.  3,  5, 
2.  pasture,  s.  s.  as  νομός — destruc- 
tion by  fire ;  the  spreading  of  a 
conflagration — an  eating  ulcer. 

Νομήες,  poet,  for  νομέες,  contr.  νο- 
μείς, nom.  plur.  of  νομείς. 

Νομίζω,  fut.   ίσω,  fut.  Att.  νομιώ, 

to  establish  oy  law,  or  usage — to 
introduce,  or  adopt,  as  a  custom, 
Herodot.  2,  51.  to  recognise  by 


rites,  or  usage — to  pay  due  ho- 
nours to,  as  those  of  sepulture, 
and  of  worship,  Pausan.  3,  14. 
to  make  use  of,  as  a  coin,  ΡΖαί. 
Eryxias.  the  most  general  s.  to 
esteem  as  ;  to  deem  ;  to  think ;  to 
be  of  opinion. =Pass.  to  be  esta- 
blished, or  customary ;  to  be 
sanctioned  by  law,  or  general 

Usage.  IT  νομίζοντα  λέγειν,  Plat. 
Phraed.  85.  to  speak  in  earnest, 
or  according  to  his  settled  opi- 
nion. IT  τα  νομιζόμενα,  established 
rites,  usages,  or  customs.  Th. 
νόμος. 

(Νομικός,  κή,  κόν,  adj.  that  pertains 
to  laws,  or  fixed  customs — skill- 
ed in  laws,  &C.  IT  νομική  επιστήμη, 

knowledge  of  the  law  ;  jurispru- 
dence. 

(Νόμιμος,  ίμη,  ιμον,  or  νόμιμος,  ov, 

adj.  conformable  to  law,  or  esta- 
blished usage  ;  legal ;  just ;  sanc- 
tioned by  law,  or  usage  ;  custo- 
mary ;  practised.  IT  τό  νόμψον, 
and  τα  νόμιμα,  s.  s.  as  b  νόμος,  and 
οι  νόμοι.  IT  οι  νομιμώτατοι  των  Ιερέων, 

Plut.  the  most  just,  or  distin- 
guished of  the  priests. 
(Νομΐμότης,  ητος,  ή,  conformity  to 
law,  or  fixed  customs ;  the"  es- 
tablishment and  observance  of 
laws. 

Νόμιος,  ία,  ιον,  and  νόμιος,  ov,  adj. 
pertaining  to  shepherds ;  that 
protects  snepherds,  Horn.  Hymn. 
18,  5.  Th.  νομός,  νέμω.  it  for 
νόμιμος,  Hcsych.   Th.  νόμος,  νέμω. 

(Νόμΐσις,  εως,  ή,  established  cus- 
tom ;  usage  ;  the  way  of  think- 
ing ;  opinion,  5,  105. :  from  νο- 
μίζω. 

(Νόμισμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
established  by  law,  or  fixed  by 
general  custom ;  a  received  cus- 
tom— current  coin ;  a  piece  of 
money. 

(Νομισματικός,   κή,   κόν,   adj.  that 

pertains,  or  relates  to  coin. 
(Νομισμάτων,  ov,  τό,  a  small  coin  : 

dimin.  of  νόμισμα,  [a] 

Νομισμάτοπώλης,  ov,  b,  a  dealer  in 
coin  ;  a  money-changer.  Th.  νό- 
μισμα, πωλέω. 

(Νομισμάτοττωλικός,  κή,  κδν,  adj.  that 

pertains  to  dealing  in  coin  ;  deal- 
ing in  coin.  Plat.  Soph.  10. 

Νομιστενω,  fut.  ενσω,  to  establish 
as  a  law — to  observe,  or  practise, 
as  a  custom  :  from  νομίζω. 

(Νομιστι,  adv.  according  to  esta- 
blished law.  or  usage. 

Νομογραφέω,  ω  [fit.  ήσω,]  to  write 

laws  ;  to  give  written  laws.  Th. 

νόμος,  γράφο). 

(Νομογρσφία,  ας,  ή,  the  giving  of 
written  laws. 

Νομοδείκτης,  ου,  b,  a  teacher,  or  ex- 
pounder of  laws.  Th.  νόμος,  δείκ- 

ννμι. 

Νουοδΐδάκτης.  ov,  b,  a  teacher  of 

the  law,  Ν.  T.  Th.  νόμος,  δι- 
δάσκω. 

Νομοθεσία,  ας,  ή,  legislation ;  a  sta- 
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tute,  or  ordinance.  Th.  νόμος,  τί- 

θημί. 

(Νομοθετέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  le- 
gislate ;  to  enact  a  law  ;  to  or- 
dain. 

Νομοθέτημα,  ατος,  τό,  a  law  passed; 
a  statute,  enactment,  or  ordi- 
nance. 

(Νομοθέτης,  ου,  h,  a  legislator. 

(Νομοθέτησις,  εως,    η,   legislation ; 

the  enactment  of  laws,  or  ordi- 
nances. 

(Νομοθετικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  law,  or  legislation ;  re- 
lating to  law,  &c.  qualified  for, 
or  skilled  in  legislation. 

(Νομοθήκη,  ης,  η,  poet,  for  νομοθεσία. 

Νομοποιέω,  ώ,  and  νομοποιδς,  ον, 
S.  S.  as  νομοθετίω,  and  νομοθέτης. 
Th.  νόμος,  ποιέω. 

Νόμος,  ον,  h,  partition ;  distribu- 
tion ;  allotment  ;  arrangement — 
an  established  law,  usage,  or  cus- 
tom— a  regulation,  or  ordinance 
— a  rule,  or  prescribed  form  — 
in  the  Sacred  writings  and  Ec- 
clesiast.  authors,  the  Divine  Law. 
— in  Music,  a  measure,  as  the 
Lydian  measure  (the  highest), 
and  the  Dorian  (the  lowest) — 
an  ode  in  honour  of  some  Divi- 
nity, especially,  Apollo,  according 
to  a  certain  prescribed  tone  and 
measure,  and  without  an  Anti- 
strophe  ;  an  air  played  according 
to  certain  rules,  also  in  honour 
of  some  Divin ity .  Th .  νέμω. 

Νομός,  ον,  Ό,  (note  the  accent.)  pas- 
ture ground  ;  pasture,  viz.  food 

furnished  by  a  pasturage — an 
abode;  a  dwelling-place — a  cer- 
tain division  of  land  in  Egypt. 
IT  έπέων  νομός,  Iliad.  20,  249.  an 
interchange  of  words.  IT  by  some 
written  νόμος,  Schn.  Lex.  Th. 
νέμω. 

Νομοτοΐ,βης,  έος,  adj.  skilled  in  legal 
knowledge.  Th.  νόμος,  τοίβω. 

Νομοφν\,'κεΐον,  ον,  το,  the  place 
where  the  νομοφύλακες  assemble — 

see  νομοφνΧαξ. 
(Νομοφνλακία,  ας,  r),  the  office  of 

νομοφύλαζ. 
(ΝομοώνΧά  xtov,  S.  S.  as  νομοφνλακεΐον. 

Νομοφύ'Χαξ,  ακος,  ο,  a  guardian  of 
the  laws,  a  certain  magistrate  in 
republican  states,  Xen.  GZc.  9, 
14.  Pollux,  3,  14.  Th.  νόμος,  φυ- 
λάσσω, [f] 

ΝομώΑης,  εις,  adj.  in  Medical  au- 
thors, of  a  corroding,  or  spread- 
ing kind,  viz.  ulcers.  Th.  νομή, 
εϊδος. 

Νομ^δός,  oii,  Ό,  lit.  a  singer  of  laws; 

an  expounder  of  laws,  Strab.  12. 

p.  813.    IT  νομοδείκτης,  substituted. 

in  its  stead  by  Cor  ay.  Th.  ν'όμης, 

ωδή,  άείδο). 
ΝοόπΧηκτος,  ον,  adj.  that  affects,  or 

disturbs  the  intellect.    Th.  νό<>ς, 

τλήσσω. 

ΝΟΌΣ,  ον,  contr.  νονς,  voii.  Ό,  (in 
Χ.  Τ.  genit.  νυός,  dat.  νοΐ,)  in 
Horn,  generally,  thought ;  pur- 


pose ;  resolution  ;  sentiment;  opi- 
nion ;  the  manner  of  thinking, 
or  disposition  of  mind,  Odyss.  1, 
3.  the  mind,  in  a  general  sense, 
as  the  seat  of  the  passions,  and 
of  feeling,  Horn,  intelligence ;  sa- 
gacity ;  foresight — the  mind  ;  the 
understanding  —  prudence  ;  wis- 
dom ;  judgment,  Odyss.  6,  320. 
consideration,  meaning,  purpose, 
or  object.  IT  by  the  latter  Eccle- 
siast.  writers,  genit.  νοός,  dat. 
νοΐ,  accus.  νόα,  Att.  voii,  νω,  νουν. 
Th.  νέω,  to  connect,  Lennep. 
Νοοσφαλης,  έος,  adj.  disturbed  in 
the  intellects ;  insane.  Th.  νόος, 
σφάλλω. 

Νοόω,  ίο,  [fut.  ώσω,]  to  give  to  un- 
derstand, Eustath.  Th.  νόος. 

Νοσάζω,  fut.  άσω,  to  render  sick. 
—Mid.  to  be  sick.  Th.  νόσος. 

(Νοσακερός,  pa,  pov,  adj.  sickly  ; 
ailing  ;  in  delicate  health. 

Νόσανσις,εως,  -η,  a  state  of  ill-health, 
opposed  to  νγίανσις.  Th.  (νοσαίνω, 
S.  S.  as  νοσάζω)  νόσος. 

Νοσερός — see  νοσηρός. 

Νόσενμα,  ατος,  το,  a  sickness.  Th. 

νοσέω,  νόσος. 

Νοσέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  sick. 
met.  to  suffer,  in  general,  to  be 
under  the  influence  of  any  pas- 
sion, or  emotion — to  be  in  bad, 
or  distressed  circumstances,  said 
of  cities,  Dem.,  of  affairs,  Eu- 
rip.  Troad.  27.  Th.  νόσος. 

Νοσηλεία,  ας,  η,  the  care  of,  and  at- 
tendance on  the  sick — sickness 
requiring  care :  from  νοσηλεύω. 

(Νοσηλεία,  ων,  τα,  the  diet,  medi- 
cines, and  treatment  of  the  sick, 
if  properly,  from  νοσήλειος. 

Νοσηλεύω,  flit,  εύσω,  to  attend  on, 
and  take  care  of  a  sick  person. 

=  Νοσηλεύομαι,    Mid.     to  cause 

one's  self  to  be  attended  in  sick- 
ness ;  to  be  sick  and  require  me- 
dical treatment  and  attendance 
IT  in  an  act.  s.  to  render  sick, 
Hippoc.  de  Superfcet.  c.  3.  Schn. 
L.  Th.  νόσος. 

(Νόσημα,  ασνς,  τό,  a  malady. 

(Νοσηυατικος,  >ch,  κον,  adj.  subject 
to  sickness ;  valetudinarian. 

(Νοσημάτιον,  ον,  τδ,  a  trifling  ail- 
ment :  dimin.  of  νόσημα.  [«] 

(Νοσηματώδης,  εος.  adj.  s.  s.  as  νοση- 
ματικός ;  proceeding  from  a  mala- 
dy.  Th.  νόσημα,  είδος. 

(Νοσηματώάώς,  adv.  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

(Νοσηρός,  pa,  pov,  adj.  sick ;  ailing  ; 
unhealthy  —  producing  sickness ; 
unwholesome. 

Νοσογνωμονικός,  κή,  κόν,   adj.  that 

pertains  to  the  knowledge  of  dis- 
eases from  their  symptoms  ;  skill- 
ed in  discovering  the  nature  of 
diseases  from  their  symptoms  ; 

hence,  η  νοσογνωμονική,  (τέχνη  un- 

derst.)  the  art  of  discovering,  &c. 

properly .  from  νοσ^γνώμων,  ονος, 
δ.  or  η,  one  who  discovers,  &c. 
Th.  νόσος,  γιγνώσκω. 


Νοσοκομεΐον,  ον,  τό,  an  infirmary; 

from  νοσυκομέω. 

Νοσοκομέω,  ω,   [fut.  ήσω,]  to  Wait 

on,  and  take  care  of  the  sick. 
Th.  νόσος,  κομέω. 
(Νοσοκόμησις,  εως,  η,  and  νοσοκομία, 
ας,  ή,  the  care  and  treatment  of 
the  sick. 

(Νοσοκόμος,  ον,  Ό,  or  f]}  one  who 
attends  on,  or  takes  care  of  the 
sick. 

Νοσοποιέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  CaUse 
a  disease.  Th.  νόσος,  ποιέω. 

(Νοσοποιός,  ον,  adj.  that  causes  ma- 
ladies. IT  οι  νοσοποιοϊ,  Antig.  890. 
exciters  of  disturbance,  Dionys. 

ΝΟ'ΣΟΣ,  ον,  η,  a  disease  ;  a  sick- 
ness —  suffering  — a  deep-rooted 
passion — a  vice — an  evil,  in  ge- 
neral: Ion.  νονσος. 

Νοσοτροφία,  ας,  η,  the  care  of,  and 
regimen  of  the  sick.  Th.  νόσος, 
τρέφω. 

Νοσοφόρος,  ον,  adj.  that  causes  dis- 
eases. Th.  νόσος,  φέρω. 

Νόσσαξ,  ακος,  δ,  a  young  cock.  Th. 
νεοσσός,  νίυς. 

Νοσσεύω,  s.  s.  and  Th.  as  νεοσ- 
σενω. 

Νοσσιά,  νοσσίον — see  νεοσσια,  νεοσ- 
σίον. 

Νοσσϊς,  ίδος,  ή,  a  young  pullet,  met. 
a  young  maiden.  See  νεοσσίς. 

Νοσσοειόής,  έος,  adj.  resembling 
young  poultry,  or  young  birds. 
Th.  νοσσός,  είδος. 

Νοσσοποιέοι,  ώ — see  νεοσσοποιέω. 

Νοσσός — see  νεοσσός. 

Νοσσοτροφέω — see  νεοσσοτροφέω. 

ΝΟΣΤΕ'Ω,  fut.  ήσω,  to  go;  to 
depart ;  to  arrive  ;  to  return.  Th. 
νόω,  νέο),  to  come.  Lennep. 

Νόστιμος,  ον,  adj.  that  can  return  ; 
that  is  to  return — useful ;  profit- 
able, Luc.  and  Dioscor.  andGeo- 
pon.  2,  16, 1.  Schn.L.  (according 
to  some)  sweet;  agreeable  ;  nu- 
tritive, Theophrast.  Hist.  Plant. 
8,  8.  ripe,  Callim..  in  Cerer.  130. 

S.  S.  as  ώριμος,  Hesych.  IT  νόστι- 
μου ημαρ,  Horn,  the  day  of  return, 
or  of  the  journey  home. 

(Νόστος,  ον,  Ό,  a  return  ;  a  journey 
home  —  a  journey,  in  general, 
Eurip.  Iph.  Taur.  1112.  sweet- 
ness ;  agreeableness. 

ΝΟ'ΣΦΙ,  (before  a  vowel)  νόσφιν, 
adv.  apart ;  asunder  ;  removed 
from,  Iliad.  19,  422.  alone — be- 
sides, Theocrit.  25,  197. — as  a 
Preposition,  with  a  genit.  s.  s.  as 
χ ωρις,  without ;  except,  Hes.  Op. 
114.  outside. 

(Νοσφίδιος,  ία,  ιον,  adj.  clandestine ; 
furtive,  [r] 

(ΝοσφΧδόν,  adv.  by  stealth  ;  furtive- 
ly. 

(Νοσφίζω,  fut .  ίσω,  to  separate  ;  to 
divide — to  deprive  ;  to  bereave  ; 
to  take  clandestinely.—  Νοσφίζο- 

μαι,  Mid.  1  αοτ.  ίνοσφισάαην.  with 

a  genit.,  to  separate  one's  self 
from  ;  to  remove  from  ;  to  stand 
aloof  from.  Odyss.  23,  98.  met. 
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to  differ  in  opinion  from,  Mad. 
<2A,  '222.  to  abandon,  CEdip.  Tyr. 
707.  to  deprive ;  to  bereave,  with 
twoaccus.,  Pind.  Nem.  6,  106. 
to  set  apart  for,  or  turn  to  one's 
own  use,  Pint,  to  take  clandes- 
tinely, purloin,  or  steal.  =  Pass. 
to  be  deprived  of,  &c. 

Νοσφισμός,  ov,  Ό,  separation ;  priva- 
tion— the  taking  by  stealth ;  em- 
bezzlement. 

Νοσώδης,  εος,  adj.  sick  ;  sickly ; 
ailing,  act.  causing  sickness  ;  un- 
wholesome— faulty  ;  bad,  Eurip. 
Sup.  η  23.  Th.  νόσος,  εΐδ  ς. 

(Νοσώδως,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

ΝοΓ£(»ό,-,  pa,  pdv,  adj.  humid;  wet. 
act.  moistening ;   wetting.  Th. 

νότος. 

(Νοτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  moist, 

or  wet. 
•(Νοτηρος — see  νοτερός. 
(Νίπ'α,  ας,  η,  humidity ;  wetness  : 

properly,  fern,  of  νότιος. 
/Νοτΐάω,  S.  s.  as  νοτεω. 
(Νοτίζω,  fut.  ίσω,  to  moisten ;  to 

wet.  neut.  to  be  southerly,  or 

southern,     θέρος  νοτίζυν,  summer 

with  southerly  winds  and  rain, 

Aristot.  Probl.  23,  17. 
(Nonoj,  ία,  ιον,  or  νότιος,  ov,  adj. 

southerly — moist ;  wet ;  humid  ; 

rainy. 

(Νοτϊς,  ίδος,  η,  poet,  wetness  :  hu- 
midity. 

(Νοτιώδης,  εος,  adj.  moist ;  humid. 
Th.  νότος,  εΊδος. 

(Νοτόθεν,  adv.  from  the  south. 

ΝΟ'ΤΟΣ,  ου,  Ό,  the  south  ;  the 
south  wind ;  a  southern  region, 
or  a  south  side.  H  the  south  wind 
inGreece  generally  brought  rain. 
Th.  νάω,  Lennep. 

Νοττάριον,  ου,  το,  a  little  child,  for 
νεοττάριον.  άίπιίη.οί'νεοττός. 

Νουβνστικος,  κη,  κόν,  adj.  lit.  stuffed 
with  intelligence ;  abounding  in 
sagacity.  Th.  νόος,  νους,  βύοο. 

(Νουβνστικώς,  adv.  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

Νουθεσία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
νουθέτησις.  Μ  the  latter  the  oldest 
form.  IT  νουθεσία,  Eurip.  Here, 
fur.  1256,  Porson. 

Νυυθετέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  put  in 
mind;  remind — to  admonish  ;  to 
correct ;  to  amend,  Plut.  Solon. 
23.  Th.  νό)ς,  νους,  τίθημι. 

(ΝιυΟίτημα,  ατ,ς,  το,  a  reminding, 
warning,  admonition,  or  remon- 
strance. 

(ΝουΟίτησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
minding ;  admonition ;  correc- 
tion; reprehension. 

(Νονθετητικυς,  κη,  κόν,  or  νουθετικός, 
κη,  κον,  adj.  that  pertains  to  put- 
ting in  mind,  or  admonition  ;  ad- 
monitory. 

Νουμηνία,  ας,  ή,  Alt.  contr.  for  νεο- 
μηνία,  the  new  month;  the  begin- 
ning of  the  month.  Th.  νέος, 
μην. 

(Νονμηνιάζω,  [fid.  ασω,]  to  give  a 


solemn  feast  at  the  new  moon. 

(Νονμήνιος,   ία,    ιον,  adj.    that  IS 

done,  or  happens  at  the  new 
moon. 

(Νονμμίον,  ov,  το,  dimin.  of  νονμ- 
μος. 

Νοϋμμος,  ου,  b,  a  coin,  in  value  three 
oboli,  current  in  Doric  colonies. 
Th.  νόμος,  νέμω. 

Νουνέχεια,  ας,  η,  prudence  ;  saga- 
city ;  intelligence  :  from  νουνε- 
χής. 

Νουνεχής,  εος,  adj.  possessing  saga- 
city, prudence,  or  intelligence. 
Th.  νόος,  νους,  εχω. 
(Νουνεχόντως,   and  νουνεχώς,  the 

adverbial  ss.  of  νουνεχής. 
Νους,  gen.  νου,  dat.  νω,  and  νους, 
gen.  νοος,  dat.  νοΐ,  in  the  Ν.  T. 
always  the  latter  infections, 
contr.  Att.  of  νόος — see  νόος. 
ΝουσαΚίος,  έα,  έον,  adj.  sick  ;  sick- 
ly. Th.  νούσος,^τ  νόσος. 

Νουσαχθης,  έος,  adj.  oppressed  by 

sickness.    Th.  νονσος,  for  νόσος, 
άχθος. 
Νοϋσος,  Ion.  for  νόσος. 

Νουσοφόρος,  ου,  adj.  bringing  dis- 
ease ;  unwholesome.  Th.  νονσος, 

νόσος,  φέρω. 
NYV,  or  νυν,  now  ;  then,  an  encli- 
tic particle ,  equivalent  to  6η,  and 
ovv,  in  use  chiefly  in  Ionian  wri- 
ters, especially  Horn,  and  Hero- 
dot.  ;  it  occurs,  however,  in  Attic 
Tragedians,  and  in  Aristoph. 
It  differs  from  νυν,  in  poetry,  in 
having  the  υ  short,  in  vvv  it  is 
long.  1Γ  in  use  with  an  imperat., 
as  σίγα  vvv,  be  silent  then,  σπενδέ 
νυν,  hasten  then,  quick,  &c. 
U  νύν,  and  νυν,  are  the  same  in 
meaning,  both  signifying  '  now,' 
Hermann,  in  Aristoph.  Nub. 
142. 

Νύγδην,  adv.  with  a  prick  ;  by 
pricking.  Th.  νύσσω. 
(Νύγμα,  ατος,  το,  a  prick. 
(Ννγμϋτώδης,  εος,  adj.  prickling  ; 

pungent.  Th.  νύγμα,  είδος. 
(Ννγμή,  ης,  η,   and   νυγμός,  οΰ,  ό, 

the  act  of  pricking  ;  a  prick  ;  a 
sting. 

Ννκτάζω,  fut.  άσω,  to  twinkle  with 
the  eyelids,  Hippoc.  Ε  ρ  id.  7.  Th. 
νύω. 

Ννκταίετος,  ου,  b,  the  Heron.  Th. 

ννξ,  αίετός. 
Ννκταλός — see  ννστα\ός. 
ΝνκτάΧώπηξ,  ηκος,  b,  S.  S.  and  Th. 
OS  ννκταΧωπία. 

Νυκτοίλωπία,  ας,  η,  a  disease,  con- 
■  sisting  in  loss  of  vision  by  night, 
the  sight  returning  with  day, 
Aristot.  Gener.  Anim.  5,  1.  in  a 
similars,  (interpret.  Coray)  Hip- 
poc. Prorrhetic.  sec.  40.  Coray 
on  Hippoc.  de  aere,  tf«c.  p.  40. 
I    Th.  νύξ,  ώψ. 

(Νυκταλωπίασις,  εως,  η,  S.  S.  as  the 
j  foregoing. 

j  (Νυκταλωττιάω,  ώ,  to  be  affected 
j   with  ννκτα\ωπία. 

'  Νυκτάλωψ,  ωττις,  Ό,  or  η,  one  suf- 


fering from  the  disease  of  ννκτα- 

λωπία.  [_  w  _] 

Ννκτεγερσία,  ας,  η,  the  act  of  watch- 
ing by  night ;  a  night-watch  ;  an 
action  performed  by  night ;  a 
nocturnal  expedition.  Th.  ννξ, 
εγείρω. 

(Νυκτεγερτέω.  ώ,  [fut.  ί?σω,]  to 
watch,  or  perform  any  action  by 
night. 

Ννκτελέω,  ώ,  [fut.  ησο),]  to  per- 
form sacrifices  by  night,  especial- 
ly, in  honour  of  Bacchus.  Th. 

νύξ,  τελέω,  τέ\ος. 

(Νυκτέλιος,  ου,  adj.  performed  by 
night.  IT  νυκτέλια  (Ίερα  underst.) 
nocturnal  festivals  in  honour  of 
Bacchus. 

Νυκτερεία,  ας,  η,  the  passing  the 
night  in  any  action,  or  occupa- 
tion ;  the  act  of  catching  wild 
animals  in  their  sleep,  Plat.  Th. 

(ννκτερενω^  ννξ. 

Ννκτερέτης,  ου,  b,  one  who  rows 
and  fishes  by  night.    Th.  νύξ, 

έρέσσω. 

Ννκτέρενμα,  ατος,  το,  time  passed 
by  night — a  night  quarter,  Po- 
lyb.  12,  4.  :  from  ννκτεοεύω. 

(Νυκτερευτής,  ov,  Ό,  one  who  keeps 
watch,  hunts,  or  performs  any 
action  by  night. 

(Ννκτερεντικός,  κη,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  or  that  is  qualified 
for  the  performance  of  any  ac- 
tion by  night. 

Νυκτεοεύω,  fut.  είσω,  to  pass  the 
night,  but  generally,  in  some  oc- 
cupation, as-  hunting,  fishing,  or 
some  military  occupation.  Th. 
(ννκτερ:<ς)  ννξ. 

(Ννκτερήσως,  ov,  adj.  nocturnal. 

(Ννκτεοΐνος,  νη,  vov,  adj.  nocturnal. 

(Νυκτερϊς,  ίδος,  η,  the  Bat. 

Ννκτερό,θΐος,  ov,  adj.  that  lives  du- 
ring the  night— that  pursues  his 
occupations  by  night — that  seeks 
its  nourishment  by  night,  like 
owls,  tyc,  Aristot.  Th.  νύκτερος, 
βίος. 

Νύκτερος,  ου,  adj.  nocturnal ;  night- 
ly ;  done,  or  occurring  at  night. 
Th.  ννξ. 

Ννχτερωπος,  ov,  adj.  dark ;  dusky, 
Eurip.  Here.  111.  Th.  νύζ,  ώψ. 

Νυκτηγορέω,  ω,   [flit,  ήσω,]  to  call 

to  a  nocturnal  assembly.  Th.  νύξ, 
άγορέοι. 

(Ννκτηγορία,  ας,  η,  a  nocturnal  as- 
sembling, Eurip.  Rhesi,  19.  a 
nocturnal  harangue,  Idban.  4. 

Ννκτηγρεσία,  ας,  η,  and  νυκτηγρετέω, 
s.  s.  and  Th.  as  ννκτεγερσία,  and 
ννκτεγερτέω. 

Νυκτήγρετον,  ου,  τδ,  a  plant  said  to 
emit  light  at  night,  Plin.  21, 
It. 

Νυκτηρεφίις,  έος,  adj.  overshadowed 
by  night,  or  darkness  ;  dark  ; 
gloomy ;   melancholy.    Th.  νύξ, 

ερεφω. 

Νυκτίβΐος,  ου,  adj.  S.  S.  as  νυκτερό- 

βιος.  Th.  ννξ,  βίος.  [r] 
Νυκτίγϊΐμος,  ov,  adj.  that  marries 
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by  night,  or  clandestinely.  Th. 

νύξ:  γάμος. 

Ννκηδρόμος,  ου,  adj.  that  runs,  or 
travels  by  night.  Th.  νύξ,  δρό- 
μος. 

Νυκτΐκόραξ,  ακος,  δ,  an  Owl,  the 
species  not  ascertained.  Th.  ννξ, 

κόραξ. 

Ννκτικρνφης,  έος,  adj.  concealed  by 
night ;  hiding  by  night.  Th.  νύξ, 
κρύπτω. 

Ννκτϊλαθραιοφάγος,  ον,  adj.  eating 
at  night  secretly.  Th.  νύξ,  λα- 
θραίος, φάγω.  [ά] 

Νυκτΐλάλος,  ον,  h,  and  η,  one  that 
talks,  or  babbles  at  night.  Th. 
νύξ,  λαλέω.  [a] 

Νυ<τΐλαμπης,  έυς,  adj.  that  shines, 
or  enlightens  by  night.  Th.  ννξ, 

λάμπω. 

Ννκτΐλόχος,  ου,  adj.  that  lies  in 
ambush  by  night.  Th.  νύξ,  λυχάω. 

Ννκτΐμένη,  ης,  ή,  the  Screech-owl. 
Th.  νύξ,  μίνω. 

Ννκτίνομος,  ου,  adj.  that  grazes  by 
night.  Th.  ννξ,  νέμω. 

Νυκτίπλαγκτος,  ov,  and  ννκτιπλανης, 
έος,  and  ννκτίπλανος,  ον,  adj.  that 
wanders  by  night.  Th.  ννξ,  πλα- 
νάω. 

Νυκτίπλοια,  ας,  η,  nocturnal  navi- 
gation. Th.  ννξ,  πλέω. 

Νυκτιπόλεντος,  ου,  and  νυκτιπόλος, 
υν.  adj.  that  wanders  by  night. 

Th.  νύξ,  πολέω. 
Νοκτιπορέω,   and  νυκτιπόρος,  S.  s. 
and  Th.  as  νυκτοπορέο>,  and  νυκ- 
τοπόρος. 

Νυκτιφάης,  and  νυκτιφάνης,  έος,  and 
ννκτίφαντος,  ον,  adj.  that  shines, 
or  appears  by  night ;  nocturnal. 

Tit.  νύξ,  φάος,  φαίνομαι. 

[Νυχτίψοιτος,  ον,  adj.  that  goes 

about  bv  night.  Th.  νύξ,  φοιτάω.] 
Νυκτιφρουρητος,  ον,  adj.  watching 

b-7  night ;  watched  by  night.  Th. 

ννξ,  φρυνρέω,  φρονρά. 
Νυκτόβιος,  ον,  adj.  S.  S.  OS  νυκτερό- 

βίος.  Th.  νύξ,  βίος. 
Νυκτογραφεω,    ώ,    [flit,   ησω,]  to 

write  by  night.  Th.  νύξ,  γράφω. 

(Νυκτογοαφία,  ας,  η,  the  act  of  wri- 
ting by  night. 

~Ννκτυδρόμοζ,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ,ννκτιδρδμας. 

Νυκτοειδης,  έός,  adj.  like  night  ; 
dusky  ;  dark.  Th.  νύξ,  είδος. 

Ννκτοθηραι,  ών,  οϊ,  nocturnal  hunt- 
ers. Th  ννξ,  θηράω. 

Νυκτοκλέπτης,  ον,  δ,  a  nocturnal 
thief. 

[Ννκτοβαχΐα,  ας,  η,  battle  by  night. 

Th.  νύξ,  μαχέω.] 
Ννκτοπεριπλάνητος,    ον,    adj.  that 

wanders  about  by  nig;ht.  Th.  ννξ, 

περι,  πλάνη,  πλανάω,  [α] 
Νυκτοπορέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  travel 

by  night.  Th.  νύξ,  πόρος. 

(Νικτ  οποοία,   ας,    η,    a  nocturnal 

journey. 

(Νυκτοπδρος,  ον,  Ό,  and  η,  a  noctur- 
nal traveller. 

Ννκτοτηραι,  ών,  οι,  nocturnal  spies, 
or  watchers.  Th.  ννξ,  τηρεω. 


Ννκτοφαης,    and  ννκτοφ&νης,  S.  S. 

and  Th.  as  ννκτιφανης,  &c. 
Ννκτοφνλακέω,  ώ,    [fut.    ησω,]  to 

keep  a  night-watch ;  to  mount 
guard  by  night.  Th.  νύξ,  φνλάσ- 

σω. 

(Ννκτοφολάκησις,  εως,  η,  the  keep- 
ing watch  by  night,  [α] 
Ννκτοφνλακία,  ας,  ή,  a  night-watch. 
Ννκτοφνλαξ,  ακος,  Ό,  one  who  keeps 
watch  by  night.  [_  ^  _  _] 

Ήυκτώον,  ον,  τδ,  a  temple  dedicated 
to  Night.  Th.  ννξ. 

Ννκτωπός,  ου,  adj.  nocturnal.  Th. 

νύξ,  ώψ. 

Νύκτωρ,  adv.  by  night.  IT  properly, 

accus.  Th.  ννξ. 
"Ννμφάγενης,  έος,  adj.  born  of  a 

nymph.  Th.  νύμφη,  γένος,  γίνω. 

Ήνμφάγίτης,  ον,  Ό,  the  leader  of 
the  Nymphs,  an  epith.  of  Nep 

tune.  Th.  Νύμφη,  (ηγέομαι)  αγω. 
Νυμφάγωγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  COU 

duct  the  bride  from  the  house  of 
her  parents  to  the  bridegroom — 
to  arrange  a  marriage,  Pint.  So- 
lon. 20.  Th.  νύμφη,  αγω. 

(Ννμψαγωγία,  ας,  η,  the  act  of  con- 
ducting a  bride. 

(Ννμφαγωγδς,  ον,  Ό,  or  η,  one  who 

conducts  a  bride  to  the  bride- 
groom;  a  brideman,  or  bride- 
maid  ;  one  who  negotiates  a  mar- 
riage. 

Νυμφαία,  ας,  η,  a  plant,  the  Water- 
lily  :  Nenuphar.  Th.  νύμφη. 

(Ννμψαΐον,  ου,  τό,  a  temple  of  the 
Nymphs ;  a  place  dedicated  to 
the  Nymphs  :  neut.  of  Νυμφαίος. 

(Νυμφαίος,  αία,  αΐον,  adj.  that  per- 
tains to  Nymphs. 

(Ννμώας,  άδος,  η,  that  pertains  to 
the  Nymphs ;  s.  s.  as  Νυμφαία. 

Ννμφεΐον,  ον,   το,  (from  Νύμφη,  a 

Nvmph)s.  s.  as  Ννμψαΐον —  {  from 
νύμφη,  a  bride)  a  bridal  chamber. 

Ννμφε'ίος,  εία,  εϊον,  adj.  that  per- 
tains to  a  bride,  or  wife ;  nuptial ; 
bridal.  IT  τά  ννμψεΐα,  poet,  espou- 
sals ;  marriage.  Th.  νύμφη. 

(Νύμφενμα,  ατος,  το,  a  marriage. 

(Νύμφευα  tg,  εως,  η,  the  act  of  be- 
trothing, or  giving  in  marriage ; 
espousals. 

(Ννμψεντηρ,  η"ρος,  δ,  S.  S.  as  ννμφεν- 
τής.  met.  a  herdsman,  who  causes 
cattle  to  copulate. 

(Ννμφεντήριος,  ία,  ιον,  adj.  that  per- 
tains to  betrothing,  or  giving  in 
marriage  ;  s.  s.  as  ννμψεΐος,  and 

νυμφικός. 

(Ννμφεντης,  ον,  δ,  the  brideman, 
who  conducts  the  bride  to  her 
husband,  and  sits  in  the  chariot 
with  the  married  pair — a  bride- 
groom ;  a  new  married  man, 
Eurip. 

(Ννμφεντρια,  ας,  η,  one  who  nego- 
tiates a  marriage  ;  a  bridemaid 
who  decorates  the  bride  and  pre 
sents  her  to  her  husband ;  s.  5.  as 
η  παο  χνυμφης — a  bride ;  a  young 
married  woman. 

(Ννμώεύω}  fut.   εύσω,    to  give  in 


marriage ;  to  marry  a  daughter 
to  any  one.— Mid.  to  receive  a 
wife  ;  to  espouse.  =  Pass,  to  be 
given  in  marriage. 
ΝΥ'ΜΦΗ,  and  νύμφα,  ης,  η,  a 
bride,  properly,  when  conducted 
veiled  from  her  fathers  to  her 
husband's  house  ;  a  new  married 
woman  ;  a  maiden,  at  the  age  of 
puberty,  poet,  a  betrothed  maiden, 
or  a  young  woman,  in  general, 
Horn,  a  daughter-in-law,  LXX. 
and  Ν.  T. ;  a  Nymph,  a  kind  of 
inferior  goddess,  to  them  was 
attributed  the  power  of  inspiring 
a  prophetic  phrensy,  or  inflicting 
a  kind  of  madness,  poet,  water, 
for  λύμφη — a  bee  before  its  wings 
are  grown ;  an  insect  in  the  chry- 
salis state — the  winged,  or  female 
ant — the  opening  rose-bud — the 
point  of  a  ploughshare — the  hol- 
low of  the  chin — a  baby ;  s.  s.  as 
κόρη — (in  anatomy')  in  the  plur. 
the  nympha3,  in  the  female  pu- 
denda. 

Νυμψιάο),  ώ,  to  become  insane 

AHstot.  Th.  Νύμφη. 

Νυμφίδιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  per- 
taining to  brides,  or  bridegrooms, 
Eurip.  Tro.  449.  nuptial ;  bridal ; 
belonging  to  brides,  or  maidens. 

Th.  νύμφη,  [ι] 

(Ννμφικός,  κτι,  κον,  adj.  nuptial: 
bridal ;  s.  s.  in  prose,  as  ννμφίόιος. 

(Νύμφως,  ον,  Ό,  a  bridegroom ;  a 
young  husband.  %  νύμφιος,  ου,  adj. 

S.  S.  as  νυμφίδιος.  νύμφιος  παρθέ- 
νος, Eurip.  Iph.  Aul.  748.  a  be- 
trothed virgin. 
(ΝυμφΙς,  ίδος,  η,  a  shoe  worn  by  a 
bride,  s.  s.  as  ννμφικη,  fern,  of 
ννμφικός. 

Ννμφογενης,  έος,  adj.  bom  of  a 
Nymph.  Th.  Νύμφη,  γένος,  γίνω. 

Ννμφόκλαντος,  ου,  adj.  lamented  by 
brides,  or  maidens.  Th.  νύμφη, 
κλαίω. 

Ννμφοκομέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  dress 

and  adorn  a  bride,  neut.  to  attire 
as  a  bride,  Eurip.  Med.  986.  Th. 

νύμφη,  κομέω. 

(Ννμφοκόμος,  ον,  adj.  that  dresses  a 
bride  ;  17.  a  bridemaid,  or  attend- 
ant on  a  bride. 

Νυμφόληπτος,  ου,  δ,  or  η,  one  struck 
with  frenzy  by  the  Nymphs ;  pro- 
perly, a  priest  of  the  Nymphs,  or 
inspired  by  them,  Plut.  Arislid. 

11.  Th.  Νύμφη,  λαμβάνω. 

(Ννμφοληώία,  ας,  η,  frenzy,  proper- 
ly, that  caused  by  the  Nymphs. 

Ννμώοπόνος,  ου,  one  who  is  occu- 
pied about  a  bride.   Th.  νύμφη, 

πόνος. 

Ννμφοστολέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
dress  a  bride  :  to  conduct  a  bride 
to  her  husband.  Th.  νύμφη,  στέλλω. 

(Ννμφοστόλος,  ου,  δ,  ΟΓ  η,  one  that 

dresses  a  bride,  or  conducts  u. 
bride  to  her  husband  ;  one  that 
arranges  nuptial  preparations. 
[ΝνμφότΊμος,  ον.  adj.  that  honours 
the  bride,  or  pass,  that  is  hon  ur- 
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ed  by  the  bride.  Th.  νύμφη,  τι- 
μίω.] 

Νυμφών,  ώνος,  δ,  a  nuptial  chamber, 
Ν.  Τ.  and  Heliodor.  —  a  temple 
of  Bacchus,  Ceres,  and  Proser- 
pine, Pausan.  2,  11,  3.  Th. 
νύμφη. 

NY~N,  adv.  now;  at  the  present 
time  ;  this  day.  1ί  νυνϊ,  s.  s.  the  ι 
adds  strength  to  the  signification. 

Νυν,  an  enclitic  particle — see  νύ. 

Νυνγαρϊ,  νυνμενϊ,  νυνϊ,  for  νυν  γαρ, 
νυν  μεν,  and  νυν,  the  ι  added  when 
a  consonant  follows,  or  to  give 
strength  to  the  signification,  [νυν- 
γΛρϊ,  _  ^  _,  νυνϊ,  ] 

NTS,  νυκτός,  η,  night ;  nightfall ; 
evening.  Th.  νύσσω,  Lennep. 

ΝΥΟ'Σ,  ου,  h,  a  daughter-in-law — 
a  bride  —  a  beloved  maiden  ;  a 
maiden,  [ϋ] 

Νυρίζω,Αιί.  ίσω,  and  νύρω ;  s.  s.  as 
νύσσω. 

Νύσσα,  ης,  ft,  a  goal,  in  a  race- 
course, met.  a  goal ;  an  object, 
or  purpose. 

ΝΥ'ΣΣΩ,  Att.  νυττω,  fut.  ξω,  to 
prick  ;  to  sting  ;  to  spur  ;  to 
pierce— to  push,  Odyss.  14,  485. 

Νύσταγμα,  ατος,  το,  asleep;  a  nap  : 
from  νυστάζω. 

(Νυσταγμός,  ου,  h,  sleep;  slumber. 

Νυστάζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
droop  the  head  in  sleep ;  to  fall 
asleep ;  to  sleep  ;  to  slumber ;  to 
be  drowsy,  met.  to  be  negligent, 
or  inattentive.  Th.  νύω,  νεύω, 
νεύσω. 

(Ννστακτης,  οϋ,  h,  a  sleeper ;  a 
slumberer ;  a  drowsy  person. 

(Νυστακτικδς,  κη,  κον,  adj.  adapted 
for  sleep ;  inclined  to  sleep,  or 
drowsiness. 

(Νυσταλέος,  έα,  έον,  adj.  inclined  to 
sleep  ;  drowsy;  sleepy,  met.  dull. 

(Νύσταλος,  ου,  adj.  s.  s.  as  νυστα- 
λέος. 

Νύττω — see  νύσσω. 

Νύγα,  adv.  by  night,  Hesych.  Th. 
νύξ.  ^] 

Ντ<χεία,  ας,  η,  a  nocturnal  watch- 
ing :  from  νυχεύω. 

(Νύχευμα,  ατος,  το,  Ά  night-watch. 

Ννχεύω,  fut.  ευσω,  to  pass  the 
night  awake,  or  watching.  Th. 

νύξ. 

Νϋχη,βόρος,  ου,  adj.  that  eats,  or 
feeds,  by  night.  Th.  νύξ,  βορά. 

Ννχθήμερον,  ου,  το,  a  night  and 
day.  Th.  νύξ,  ημέρα. 

Νύχιος,  ία,  inv,  adj.  nocturnal — 
occurring  at  night ;  that  is  done 
at  night.  Th.  νύξ.     ^  >_] 

Νύχμα,  ατός,  το,  a  prick,  sting,  or 
bite.  Th.  νύσσω. 

Νϋχοβόρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νυχηβόρος. 
Νώ,  contr.  for  νώϊ,  we  both,  dual 

of  εγώ- 

Νώγαλα,  ων,  τα.  delicate  sweet- 
meats served  at  dessert 

Νωδογέρων,  οντις,  h,  a  toothless  old 
man.  Th.  νωδος,  γίοων. 
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Νωδος,  η,  dv,  adj.  toothless.  Th. 
νη,  priv.,  οδούς,  tt  speechless  ;  stu- 
pid. Th.  νη,  priv.,  aiSh,  Hemster- 
huis. 

Νωδϋνία,  ας,  η,  freedom  from  pain. 

Th.  νη,  priv.,  οδύνη. 

(Νώδϋνος,  ου,  adj.  freedom  from 
pain.  act.  assuaging  pain. 

Νώε,  for  νωϊ,  dual  of  ίγώ. 

Νώθεια,  ας,  ή,  sloth  ;  sluggishness, 
either  of  body,  or  mind.  Th. 

νωθής. 

Νωθης,  έος,  adj.  sluggish  ;  heavy  ; 
slothful ;  dull ;  stupid.  Th.  νη, 
priv.,  ώθέω.  ? 

Νώθητι,  Ion.  for  νοήθητι,  imperat. 
of  νόημι,  ^οτ  νοέω. 

Νωθρεία,  ας,  η,  and  νωθρία,  ας,  η, 
laziness;  sluggishness, mental,  or 
corporeal :  from  νωθρεύω. 

Νωθρεύω,^ί.  εύσω,  to  be  sluggish, 
or  lazy  ;  to  act  sluggishly.  —  Mid. 
s.  s.  as  the  act.  Th.  νωθρός. 

ΝωΒροκάρδως,  βυ,  adj.  dull  of  intel- 
lect ;  stupid,  LXX.  Th.  νωθρός, 
καρδία. 

Νωθροποιός,  οϋ,  adj.  that  renders 

sluggish.  Th.  νωθρός,  ποιεω. 
Νο>θρός,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  νωθης, 
sluggish;  indolent;  inactive.  Th. 

νωθής. 

(Νωθρότης,  ητος,  h,  sluggishness ; 

heaviness;  inactivity;  indolence. 
(Νωθρώδης,  εις,  adj.  properly,  that 

resembles  one  who  is  νωθρός ;  s.  s. 

as  νωθρός.  Th.  νωθρός,  είδος. 
Νώϊ,  νω,  commonly  νώ,  nom.  and 

accus.  and  νώ'ίν,  νων,  genit.  and 

dat.  dual  of  εγώ. 
(Νω'ίτερος,  pa,  pnv,  adj.  of,  or  per- 
taining to  us  both,  [r] 
Νώκαρ,  αρος,  rd,  heavy  drowsiness ; 

lethargic  torpor.   Th.  νη,  priv., 

σκαίρω. 

Νωλεμες,  neut.  of  νωλεμ'ης,  adver- 
bially, νωλεμέως,  Ion.  and  νωλεμώς, 
adv.  continually ;  unceasingly. 
Th.  νωλεμής. 

ΝΩΛΕΜΕΓΣ,  έος,  adj.  continual; 
incessant.  Th.  νη,  priv.,  λείπω. 

Νώμα,  Ion.  for  νόημα. 

Νωμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  put  in  mo- 
tion ;  to  agitate  ;  to  swing  —  to 
turn  in  the  thoughts,  to  revolve, 
Odyss.  20,  257.  to  meditate— to 
perceive,  Herodot.  4,  128.  to  par- 
tition ;  to  distribute,  Iliad.  9,  176. 
neut.  to  turn  round ;  to  hover 
round,  as  a  bird  in  the  air.  Th. 
νομή,  νέμω. 

(Νω/ζεύί,^/br  νομείς. 

(Νώμησις,  εως.  ή,  movement — agi- 
tation— partition. 

Νων,  Att.  for  νώϊν,  gen.  and  dat. 

dual  of  εγώ. 
Νωνΰμία,  ας,  ή,  want  of  fame,  or 
celebrity  —  properly,  the  state  of 
a  name  unknown.  Th.  νη,  priv., 

όνομα,  δνυμα. 

(Νώννμος,  ου,  adj.  without  a  name ; 
wanting  fame,  or  celebrity. 
Νωττέω,  Ion.  for  δυσωπέω. 
Νώρ->ψ,  οπ<>ς,  adj.  S.  S.  as  ηνο-φ,  of  I 

dazzling  brightness.  Th.  νη,  priv., 1 
111 
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Άψ,  or  οψις,  on  which  the  sight 
cannot  rest. 
Νώσασθαι,  Ion.  for  νοήσασθαι,  infin, 

1  aor.  mid.  νοέυμαι. 

Νωταγωγέω,  [fut.  ήσω,]  to  Carry 
on  the  back.  Th.  νώτος,  αγω. 

Νωταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  back;  dorsal;  on 
the  back.  Th.  νώτος. 

Νωτάκμων,  ονος,  adj.  that  has  an 
anvil  on  the  back.   Th.  νώτος, 

ακμών. 

Νωτάρης,  ου,  adj.  taking,  or  bear- 
ing on  the  back.  Th.  νώτος,  αίρω. 

Νωτεύς,  έως,  Ό,  one  that  bears  a 
burthen  on  the  back.  Th.  νώτος. 

(Νωτιαίος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
νωταΐυς. 

(Νωτίζω,^ί.  ίσω,  to  make  to  turn 

the  back ;  to  put  to  flight,  Sophoc. 

(Ed.  Tyr.  193.  neut.  to  turn  the 

back ;  to  flee,  Eurip.  Andr.  1 138. 

to  cover  the  back,  Eurip.  Phcen. 

657.  to  put  on  the  back,  Eurip. 

Hercul.  362.  =  Νωτίζομαι,  Mid. 

to  take  on  the  back,  Luc.  Lexiph. 
Νωτοβατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mount 

upon  the  back ;  to  go  on  the  back 
—  to  cover  the  female  animal, 
said  of  stallions.  Th.  νώτος,  βαίνω. 
Νωτόγραπτος,    ου,    adj.    that  has 

streaks  on  the  back.  Th.  νώτος, 
γράφω. 

NO~TON,  ^  generally  used 
i?i  the  plur.  and  applied  to  men, 
the  back,  s.  s.  as  νώτος.  IT  rd  νώτα 
δεΐξαι,  to  flee,  Plut.  to  outstrip  an 
antagonist  in  a  race,  Antholog. 

Νωτοπλήξ,  ήγος,  adj.  beaten  on  the 
back  ;  frequently  beaten,  act. 
striking  on  the  back.  Th.  νώτος, 

τλήσσω. 

ΝΩ~ΤΟΣ,  ου,  h,  the  back,  gene- 
rally, of  animals  —  a  rising 
ground  ;  a  ridge  ;  a  height. 

Νωτοφορίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carrv 
On  the  back.  Th.  νώτος,  φορέω,  φέρω. 

(Νωτσφορία,  ας,  η,  the  act  of  carry- 
ing on  the  back. 

(Νωτοφόρος,  ου,  adj.  that  carries  on 
the  back. 

Νωχέλεια,  ας,  η,  sluggishness ;  in- 
dolence ;  laziness.  Th.  νωγελής. 

(Νωχελεύομαι,  [fut.  εύσομαι.]  to  be 

lazy,  sluggish,  or  indolent ;  to  act 

in  a  lazy,  or  indolent  manner. 
Νωχελής,  έος,  adj.  poet,  impelled 

with  difficulty  ;  sluggish ;  inert ; 

lazy;  dull.  Th.  νη,  priv.,  ύκέλλω. 
(ΙΝΓωγελία,  ας,  ή,  s.  β.  as  νωγέλεια. 
(Νωχελίζω,βΐί.  ίσω,ίο  be  sluggish 

inert,  or  inactive. 


SJ,  ξ,  ξΐ,  τό,  indeclinable,  the  four- 
teenth letter  of  the  Greek  A  Ipha- 
bct.  As  a  numeral  letter,  ξ',  de- 
notes the  number  1  sixty,'  bui 
with  a  mark  underneath,  I 
'  sixty  thousand.' 
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The  ancient  Grammarians  consi- 
der Ξ  as  a  double  consonant,  like 
Z,  and  as  composed,  (as  ζ  of  ός) 
of  ΓΣ,  ΚΣ,  and  ΧΣ,  and  the 
place  of  E,  is,  £n  the  ^Eolian 
Dialect,  often  supplied  by  ΚΣ, 
κσ,  Greg.  dial.  Mol. — In  the  JEo- 
lian  and  Dor.  σκ  is  often  put  in- 
stead of  ξ,  as  ξίφος,  ξιφνδριον,ϋοΓ. 
σκίφος,  σκιφύόριον,  ξερός,  and  ξηρός, 
are  Dor.  σχερός,  σκηρδς,  of  which, 
σκληρός,  and  σκιρρΰς,  are  deriva- 
tives —  so  also,  (from  its  ^Eol. 
origin  (the  hat.  '  scabo,'  derives 

from  ξαίνω,  ξάω,  ξέω,  as  likewise, 
'  viscum,'  from  ϊσχύς.  Informing 
the  future  tenses  of  verbs,  the 
change  from  σκ,  σγ,  or  σχ,  to  ξ, 
takes  place,  thus  διδάσκω,  future 
διδάξω,  μίξω,  fut.  of  μίσγω,  and 
'έξω,  which  stands  as  fut.  for  ϊσχω. 

In  jEol.  and  Att.  ξ  seems  to  be 
considered  as  equivalent  to  α  κ, 
or  σ,  aspirated,  thus  κοινός,  be- 
comes ξυνός,  and  συν,  becomes  ξύν, 
in  Horn,  and  the  old  Att.  writ. — 
σίμβη,  is  in  ^Eol.  ξίμβη — In  like 
manner  the  fut.  of  κληίζω,  viz. 
κ\τ>σω,  is  in  Dor.  κλαξω,  and  παΐ- 
σαι,  I  aor.  infin.  of  παίζω,  is  Dor. 
ταΐξαι,  so  aho  of  many  other, 
Schaef.  Greg.  p.  210.— The  σσ, 
or  ττ,  Att.  becomes  ξ,  often  in 
the  Ionian  dialect,  thus  δισσδς, 
κρισσός,  τρισσός,  is  in  Ion.  διξός, 
κιξδς,  and  τριζός. — σα,  and  ττ,  are 
interchanged  xcith  ξ,  thus  verbs 
having  σσ,  and  ττ,  in  the  pres. 
the  fut.  is  ξω,  and  nouns,  ha- 
ving the  masc.  in  ξ,  as  for  in- 
stance, θρϊ,ξ,  αναξ,  are  in  the  fern. 
θρΊσσα,  and  ανασσα.  The  letter  ξ 
belongs  in  a  peculiar  manner  to 
the  Dor.  and  old  Att.  Before  the 
introduction  of  the  Samian  Al- 
phabet, (nearly  403  years  before 
the  Christian  azra)  the  place  of 
ξ  was  supplied  by  χσ. 

Βαίνω,  fut.  ανώ,  ρ  erf.  εζαγκα.  to 
card,  or  comb  wool,  arid  prepare 
it  for  spinning,  Aristoph.  Ly- 
sistr.  578.  to  spin  and  weave, 
Eurip.  Orest.  12.  to  beat;  to  lash 
with  whips,  or  rods  ;  to  scourge. 
Th.  ξάω. 

(Ξιϊνάω,  [fut.  ήσω,~\  properly,  to 
have  the  hands  stiff,  and  fatigued 
from  carding  wool ;  to  be  harassed. 

(ΊΖ,άνησι;,  εώς,  η,  (from  ξανάω)  stiff- 
ness of  the  hands.  &c. ;  fatigue, 
see  the  verb.      _  ^] 

Ξανθίας,  ου,  Ό,  a  common  appella- 
tion for  a  slave  ;  properly,  one 
who  has  bright  yellow,  or  reddish 
hair — a  sort  of  fish  like  the  tun- 
ny, Athen.  Th.  ξανθός. 

(Ξανθίζω.  fut.  ίσω,  to  make  yellow, 
or  reddish — to  be  yellow,  LXX. 

(Ξανθικδς,  ov,  b,  a  month  of  the 
Macedonian  vear,  nearly  an- 
swering to  April.  ΊΓ  το.  ζαν^ικα 
(ιερα  underst.),  certain  religious 
rites  performed  in  that  month. 

BdvOuv,  <>v,  το,  a  plant,  lesser  Eur- 
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dock  :  Xanthium  strummaria, 
used  for  dying  the  hair,  Dioscor. 
4.  138.   Th.  ξανθός. 

Ξάνθισμα,  ατυς,  το,  a  yellow  colour 
imparted  to  an  object ;  a  yellow 
colour.  Th.  ξανθίζω,  ξανθός, 

Ξανθόγεως,  ω,  adj.  that  has  a  yel- 
low soil,  Luc.  Th.  ξανθός,  γη. 

Ξανθόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has  fair, 
gold-coloured,  auburn,  or  reddish 
hair.  Th.  ξανθός,  θρίξ. 

Αανθοκάρηνος,  ov,  adj.  that  has  a 
gold-coloured  head,  or  hair.  Th. 

ξανθός,  κάρηνον.  [_  ^  w  _  yJ\ 
Αανθοκόμης,  ου,  b,  or  ξανθόκομος,  cv, 

b,  or  i],  one  who  has  fair,  yellow, 
or  auburn  hair.  Th.  ξανθός,  κόμη. 

ΕΑΝΘΟ'Σ,  >/,  dv,  adj.  yellow,  like 
gold,  or  ripe  wheat ;  reddish ; 
auburn —  name-coloured — nearly 
blood-coloured,  Pausan.  4,  35. 

(Ξανθότης,  ητος,  η,  yellowness  ;  the 
colour  of  yellow,  Strab. 

Ξανθοτρΐχέω,  ώ,  [  fut.  ησω,~\  to  have 

bright  yellow,  or  auburn  hair  : 

from  ξανθόθριξ. 

Ξανθοφνης,  έος,  adj.  naturally  fair, 
or  yellow.  Th.  ξανθός,  φυή. 

Ξανθυχίτων,  ωνος,  adj.  that  has  a 
reddish,  or  gold-coloured  tunic, 
or  covering.  Th.  ξανθός,  χιτών.  [ΐ] 

Ξανθόχροος,  6ου,  contr.  ξανθόχρους, 
ov,  adj.  or  ξανθόχρως,  ωτος,  adj. 
that  has  a  yellow  skin,  or  body. 
see  the  s.  of  ξανθός.   Th.  ξανθός, 

j(pta,  χρώς. 

Ξανθόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  colour 
yellow.  Th.  ξανθός. 

"Ξανθωπός,  ου,  adj.  that  has  a  yel- 
low countenance,  or  appearance. 
Th.  ξανθός,  ώψ. 

Ξάνιον,  ov,  τό,  a  comb;  a  card, ./or 
carding  wool.   Th.  ξαίνω.  [a] 

(Ξά;·σις,  εω?,  η,  the  operation  of 
carding  wool. 

(Ξάντης,  ου,  δ,  a  carder,  or  comber 
of  wool. 

(Ξαντικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  carding  wool. 

(Έάντρια,  ας,  η,  a  female  wool- 
carder. 

(Ξάσμα,  ατος,  τό,  carded  wool. 
3ΑΏ,  obs.  Th.  of  ξαίνω,  and  s.  s. 

as  ξαίνω,  another  form  of  ξίω,  ξύω. 
Ξεινάπάτη,  ης,  η,  Ion.  for  ξεναπάτη. 

Ξειν απάτης,  ου,  Ό,  one  who  deceives 
strangers,  or  guests.  Th.  ξεΐνος, 

απατάω,  [α] 

Ξει'νς,  ης,  )],  (χώρα  underst.)  a 
foreign  country  —  (with  τράπεζα 
underst.)  s.  s.  as  ξενία.  Th.  ξεΐνος. 

Ξεινηδόκυς,  ου,  adj.  s.  s.  as  ξενοδόκος. 

Ξείνηθεν,  adv.  for  έκ  ξένης  γης,  from 
a  foreign  country.  See  ξένηθεν. 

Ξεινήϊον,  ου,  τό,  Ion.  for  ξεινεΐον. 

Ξεινία,  ας,  ή,  Ion.  ξεινίη,  ης,  η,  s.  s. 
as  ξενία.  Th.  ξεΐνος. 

(Έεινίζω,  ξείνισσα,  s.  s.  as  ξενίζω, 
and  ξένισσα. 

(Ξεινικός,  κη,  κόν,  adj.  and  ξείνιον, 
ου,  τό,  s.  s.  as  ξενικός,  ξένιον. 

(Ξείνιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  ξένιος. 

Ξείνοβάκχη,  ης,  η,  one  who  con- 
ceives a  violent  passion  for  a 
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stranger,  an  epith.  of  Medea, 
Th.  ξεΐνος,  βακχενω. 

Ξεινοδοκέω,  ώ,  and  ξεινοδόκος,  Λ  8. 
as  ξενυδηκέω,  ξενοόόκος. 

Αεινοκτονέω,  ώ,  [fut.  ί?σω,]  to  mur- 
der guests,  or  strangers.  Th. 
ξεΐνος,  κτείνω. 

Αεΐνος,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  ξένος,  see 
ξένος. 

(Ξεινοσννη,  ης,  ή,  s.  s.  as  ξενοσννη. 

Αεινόω,  ω,  s.  s.  as  ξενόω. 

ΑειρΧς,  ξηρις,  or   ξνρ'ις,    ίδος,    η,  α 

plant,  Iris  foetidissima.  1ί  correct- 
ly, ξυρις,  and  Th.  ^vpov,from  the 
shape  of  its  leaves. 
[Ξενάγέτης.  ου,  b,  one  who  conducts 

a  stranger  ;  one  who  lends  to,  or 
waits  upon  strangers.    Th.  ξε- 

ναγέω.] 

Ξενάγέω,  ώ,  [fut.  τ/σω,]  properly, 
to  conduct  a  stranger  ;  to  enter- 
tain a  stranger  ;  to  entertain  a 
stranger  as  a  guest,  and  instruct 
him  in  the  customs  of  a  country 
—  to  command  foreign  troops, 
Xen.  Ag.  2,  10.  Th.  ξένος,  αγω. 
Ξενάγησις,  εως.  η,  s.  s.  as  ξεναγία.  [ά] 
Βενάγία,  ας,  h,  the  office  of  com- 
mander of  mercenary,  or  foreign 
troops — a  body  of  troops. 

(Ξεναγός,  ov,  one  who  conducts 
strangers  ;  b,  a  commander  of 
auxiliary,  or  mercenary  troops, 
see  the  verb. 

(Ξενάγωγέω,  ώ,  and  ξεναγωγός,  s.  s. 
as  ξεναγέω,  and  ξεναγός. 

Ξεναπάτία,  ας,  η,  the  deception  of 
a  friendly   guest,  or  stranger 
See  the  ss.  of  ξένος.  Th.  ξένος, 
άπατάω. 

(Ξενάπάτης,  ov,  b,  one  that  deceives 
strangers  —  a  wind  that  blows 
differently  at  sea  from  what  it 
seems  to  do  to  those  in  harbour,  [a] 

[Ξεναρκης,  έος,  adj.  that  helps,  or 
protects,  the  stranger.  Th.  ξένος, 

άρκέω.] 

Ξένη,  ης,  η,  (γυνη  understood)  a  fo- 
reign woman — (γη  understood)  a 
foreign  country.  Th.  ξένος. 

(Ξένηθεν,  adv.  s.  s.  as  έκ  ξένης  γης, 
from  abroad. 

Ξενηλάσία,  ας,  η,  the  expulsion  of 
strangers.  Th.  ξένος,  έλάω,  ίλαύνω. 

(Ξενηλάτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  expel 

foreigners,  or  strangers. 

Ξενία,  ας,  η,    Ion.   ξενίη,  ης,  η,  the 

state,  or  condition  of  a  stranger, 
or  foreigner — the  right,  or  claim 
of  friendly  hospitality,  see  ξένος — 
the  reception  and  entertainment 
of  any  one  as  a  guest  ;  hospita- 
lity ;  in  the  latter  s.  τράπεζα,  is 
understood,  and  the  word  is  ra- 
ther the  fern,  of  ξένιος,  Schn.  L. 
IT  έπι  ξενία  καλεΐν,  and  δέγεσθαι 
(τραπέζη  understood),  to  invite  as 
a  guest ;  to  receive  as  a  guest— 
in  a  similar  s.  έπι  ξενίαν.  Th. 
ξένος. 

(Ξενίζω,  fut.  ίσω,  to  receive  as  a 
guest,  and  treat  according  to  the 
rights  of  friendly  hospitality  ;  to 
treat  with  friendship;  to  lodge, 
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and  treat  with  attention,  Xen. 
to  speak,  or  act,  after  a  foreign, 
or  strange,  manner  ;  to  be  fo- 
reign, or  strange,  act.  to  astonish, 
or  startle,  by  something  foreign, 
strange,  novel,  or  unusual — to 
injure  animals,  or  plants,  in  their 
growth  by  change  of  situation, 
&c.  Polyb  .—Ξενίζομαι,  to  be  re- 
ceived as  a  guest,  or  kindly  treat- 
ed— to  be  startled  at,  or  asto- 
nished by  a  novelty — in  a  neut. 
s.  to  lodge,  or  be  a  guest,  Ν.  T. 
Acts. 

(Ξενικός,  κη,  κόν,  adj.  that  pertains 
to,  that  is  proper  for,  or  practised 
towards  strangers,  or  friendly 
guests  ;  that  is  due  to  guests ; 
that  concerns  strangers,or  guests. 
ΤΓ  rd  ξενικδν,  a  body  of  auxiliary 
troops,  or  mercenaries. 

(Ξίνιον,  ου,  τό,  (όώρον  understood) 
a  present  made  to  a  guest — gene- 
rally, in  the  plur.  (δείπνα  under- 
stood) a  hospitable  entertain- 
ment :  neut.  of  ξένιος. 

(Ξένιος,  ία  tov,  adj.  that  pertains 
to  friendly  guests,  or  hospitality 
—  that  protects  the  rights  of 
hospitality,  an  epitk.  of  Ju- 
piter. 

(Ξένΐσις,  εως,  η,  (from  ξενίζω)  the 
giving  hospitality  to  guests  (see 
ξίνος),  or  strangers. 

(Ρίνισμα,  ατος,  rd,  something 
strange,  or  astonishing,  Hesyck. 

(Ξενισμός,  υϋ,  b,  s.  s.  as  ξένισις  ;  the 
production  of  injury  by  being 
new,  or  strange,  as  injury  from 
change  of  diet,  Dioscor.  2,  182. 

(Ξενϊτεία,  ας,  fj,  the  life  of  a  stran- 
ger, or  traveller  ;  the  occupation, 
or  life,  of  one  who  serves  as  an 
auxiliary,  or  in  the  pay  of  a  fo- 
reign country. 

(Ξενΐτενω,^ιί.  ενσω,  to  be  a  stran- 
ger ;  to  reside  in,  or  travel  in  a 
foreign  country  ;  to  serve  in  a 
foreign  service  for  pay,  or  as,  an 
auxiliary  ;  to  lead  a  traveller's 
life.-— Mid.  generally,  to  be  in  a 
foreign  service. 

^Ξεν:>6  ϊϊκτης,  ου,  δ,  a  murderer  of 
friendly  guests,  or  strangers.  Th. 

ξένος,  δα'ίζω,  δαίς. 

Ξζνοδαίτης,  ου,  δ,  one  who  devours 
strangers,  or  guests.  Th.  ξένος, 

s*is. 

Ξένοδ>κεΐον,  or  ξενοδοχεΐον,  ov,  το,  a 
place  where  strangers,  or  guests 
are  received  ;  the  apartment  of 
a  friendly  guest  ;  an  inn.  Th. 
ξένος,  δέχομαι. 

(Ξενοδοκέω,  or  ξενοδοχέο>,  ώ,  [fut. 
ήσω,]  to  receive  friendly  guests, 
or  strangers  ;  to  lodge  and  enter- 
tain strangers,  &c.  —  to  attest, 
Schn.  L. 

(Ξειιδοχία,  ας,  η,  the  reception  and 

entertainment  of  strangers,  or 

friendly  guests. 
Ξενόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  that  abounds 

in  p-uests.  or  strangers,  Eurip. 

/p£  Taur.  1-280. 


Ξενοθΰτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  immo- 
late strangers.  Th.  ξένος,  θύω. 

Ξενοκτονέω,  ω,   [fut.  ήσω,]   to  slay 

strangers,  or  guests.  Th.  ξένος, 
κτείνω. 

(γενοκτονία,  ας,  η,  the  slaughter  of 

strangers,  or  guests. 
(Ξενοκτόνος,     ου,  adj.  that  slays 

guests,  or  strangers. 
Ξενολεξία,  ας,  η,  strange,  or  false 

doctrine,  Ecclesiast.  writers.  Th. 

ξένος,  (λέξις)  λέγω. 
Ξενολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  recruit 

foreign  soldiers.  Th.  ξένος,  λέγω 
(ΞενΑογία,  ας,  r?,  the  enlistment  of 

foreign  troops. 
(Ξενολόγιον,  ου,  τό,  a  body  of  fo- 
reign troops. 
(Ξεν  Λόγος,  ου,  adj.   that  enlists 
foreign  soldiers. 

Ξενομάνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
passionately  attached  to  foreign- 
ers, and  fond  of  foreign  customs, 
manners,  or  things.   Th.  ξένος, 

μανία,  μαίνομαι. 

(Ξενομανία,  ας,  /?,  an  extravagant 
passion  for  foreigners,  or  foreign 
things. 

(Ξενοπαθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  feel  a 
thing  strange,  or  to  be  shy  of,  and 
mistrust,  as  being  strange,  or 
Unusual.     Th.  ξένος,  πάθος,  πάσ- 

Ξενοπρεπής,  έος,  adj.  that  becomes 
strangers — of  foreign  aspect.  Th. 
ξένος,  πρέπω. 

ΞΕ'ΝΟΣ,  ου,  δ,  a  guest,  properly, 
one  with  whom  bonds  of  mutual 
friendship  and  hospitality  have 
been  contracted,  sanctioned  by 
solemn  rites — a  foreigner  :  a  fo- 
reign soldier  —  Adj.  foreign  ; 
strange  ;  new  ;  uncommon — that 
causes  astonishment,  by  its  no 
velty,  or  strangeness.  IT  in  con 
versation,  ώ  ξένε  is  used  like  ώ 
φίλε,  in  speaking  to  any  one  not 
addressed  by  his  name. — ξένως 
adv.  in  a  strange,  foreign,  or  un 
usual  manner  ;  strange  ;  uncom- 
mon. 

Ξενόστασις,  εως,  η,   s.  s.    as  ξενοδο 

χεΐον.    Th.  ξένος,  στάσις,  'ίστημι. 
Ξενοσυνη,  ης,  η,  the  right  of  friendly 

hospitality  ;  friendly  hospitality 

Th.  ξίνος. 
Ξενότϊμος,  ου,  adj.  that  honours 

strangers,  or  guests.  Th.  ξένος, 

τιμή. 

Ξ-νΊτροφέω,  ω,  [fut.  ήσω,]ίο  enter- 
tain friendly,  guests,  or  stran- 
gers ;  to  maintain  foreign  troops. 
Th.  ξένος,  τρέφω. 

(Ξενοτροφία,  ας,  ή,  the  entertain 
ment  of  guests,  or  maintenance 
of  foreign  troops. 

(Ξενοτρόφος,  ου,  adj.  that  entertains 
guests,  &c.  See  ξενοτροφέω. 

Ξενοφονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  murder 

friendly  guests,  or  strangers.  Th 

ξένος,  φένω. 
(Ξενοφό,ιος,  ου.  Ό,  or  η,  a  murderer 

of  friendly  guests,  or  strangers. 
Ξενοφνής,  έος,  adj.  of  foreign, 


strange  nature,  or  form.  Th. 

ξένος,  φυή. 
Ξενοφωνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  speak 

in  a  foreign  tongue,  or  in  a  fo- 
reign, or  unusual  manner — to 
surprise  by  his  language,  Eccle- 
siast. writers,  Socrat.  Ifistor. 
Ecclesiast.  7,  2.  Th.  ξένος,  φωνή. 
(Ξενοφωνία,  ας,  ή,  strange,  or  extra- 
ordinary speech,  or  a  strange  lan- 
guage. 

(Ξενόφωνος,  ου,  adj.  speaking  in  a 
strange  tongue,  or  manner. 

Ξενόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  grant 
friendly  hospitality;  rarely  in 
the  αΰί.  =  Ξενόψαι,  οϋμαι,  Mid. 
with  a  dat.,  to  form  a  compact  of 
friendly  hospitality  with  any  one 
—  with  an  accus.,  to  receive  and 
treat  with  friendly  hospitality.  if 
ξενοϋσθαί  τινι.  to  form  a  bond  O. 
friendly  hospitality  with  any  one, 
Herodot.  and  Xen.  Anab.  7,  8, 
f).  IT  ξενοϋσθαί  τίνα,  ^Eschyl.  Supp. 
910.  to  receive  and  entertain  as 
a  friendlv  guest.  ΪΓ  ξεν,ονσθαι  παρά 
τινι,  Xen.  Anab.  to  be  received 
by,  or  to  lodge  with  any  one  as  a 
friendly  guest.  Th  .  ξένος. 

(Ξενυδριον,  or  ξενυλλιον,  ου,  τό,  di- 
min.  of  ξένος. 

(Ξένων,  ώνος,  δ,  S.  S.  as  ξενοδογειον, 

an  apartment  in  a  house  for  lodg- 
ing the  friendly  guests. 

(Ξένως,  adv.  in  a  strange,  foreign, 
or  unusual  manner,  the  adver- 
bial s.  as  ξίνος,  adj.  see  ξένος. 

Ξένυ>σις,  εως,  η,  a  strange,  or  un- 
usual condition,  or  change.  Th. 
ξενόω,  in  the  s.  of  1  to  render 
strange.' 

Αέρος,  see  ξηρός. 

Ξέσις,  εως,  η,  the  act  of  scraping, 
shaving,  or  grating ;  the  act  of 
sci*atching — the  act  of  polishing 
— the  act  of  working  in  wood, 
horn,  or  stone  ;  the  act  of  carving 
in  wood,  or  stone  ;  sculpture. 
Th.  ξέω. 

(Ξέσμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  scraped,  &c.  ;  a  shaving  ;  a 
scraping  ;  a  chip — s.  s.  as  ξόανον, 
Hesych. 

(Ξεσμδς,  οϋ,  *>,      S.  as  ξέσις. 

Ξέστης,  ου,  Ό,  a  measure,  that  at 
Rome  contained  twenty  ounces, 
the  sextarius,  but  had  different 
quantities  in  other  places. 

(Ξεστίον,  ου,  το,  dimin.  of  ξέστης. 

Ξεστός,  ή,  ο  ν,  adj  scraped,  or  shav- 
ed ;  scratched  ;  carved;  polished  , 


planed,  fi!e< 


ped.  See  ξέ 


and  ξέσις.   Th.  ξέω. 
Ξεστουργία,  ας,  η.  the  work  of  po- 
lishing, or  carving  stone,  &c.  Th. 
ξέοι,  ε'ργον. 

ΞΕΏ,  fut.  έσω,  to  scrape  ;  to 
scratch  ;  to  rasp  ;  to  polish ;  to 
plane  ;  to  carve,  stone,  wood.  fyc. 
IT  ξέω,  is  only  another  form  of ξΰω. 

Ξηραίνω,  fut.  άνω,   to   dry  Up  .  to 

parch  ;  to  dry.  met.  to  empty  ;  to 
drain.  —  Pass,  to  be  dried  up.  &c. 
— to  be  costive,  Τίίρρϊώ,  lit  .  ξηράς. 
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Αηραλοιφέω,  ώ,  and  ξηράλειπτέω,  ώ, 

[fut.  ί;σω,]  to  anoint  the  dry  body 
with  oil,  not  after  a  bath  ;  or  to 
anoint  the  body  with  pure  oil 
without  mixing  it  with  water, 
Sckn.  L.  Th.  ξηρός,  αλείβω. 

(Ξηοαλ.οιφία,  ας,  ή,  unction  of  the 
body,  which  had  not  been  pre- 
viously wetted. 

Αηραλυντρέω,  ώ,  [fut.  ήαω,  1  to  use 
sand  for  rubbing  the  body — s.  s. 
as  ξηραλοιφέω,  Hesych.  Th.  ξηρός, 
λούω. 

Ξηρ-ΐμπέλΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of  the 

colour  of  dried  vine  leaves.  Th. 
ξηρός,  άμπελος. 

Ξήρανσις,  εως,  ή,  the  act  of  drying 
up;  dryness;  aridity.  Th.  ξη- 
ραίνω, ξηρός. 

(Ξηοαντικός,  κή,  κόι>,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  qualified  for 
drying. 

(Ξηοασις,  εως,  η,  and  ξηρασμός,  ου, 
δ,  S.  S.  as  ξήρανσις. 

Αηοή,  ης,  ή,  and  ξήριον,  ου,  το,  a  me- 
dicinal substance  in  the  form  of 
powder.  Th.  ξηρός. 

Αηοοβατικός,  κή.  κόν,  adj.  that  goes 
on  dry  land  ;  terrestrial.  Th.  ξη- 
ρός, βαίνω. 

Αηροβΐωπκός,  κή,  κόν.  adj.  that  lives 
on  dry  land.  Th.  ξηοό$,  βιόω. 

Ξηοόκαοπος,  ov,  adj.  οζ  .-or  with  dry 
fruit ;  the  fruits  of  which  are  not 
juicy.    Th.  ξηρός,  καρπός. 

Ξηοόκολλα,  ης,  >;,  a  dry  cement, 
used  by  goldsmiths.  Th.  ξηρός, 
κόλλα. 

Ξηοοκολλνριον,  ov,  τό,  a  collyrium, 
or  topical  remedy  for  sore  eyes, 
applied  in  a  dry  form.  Th.  ξ%- 
ρός,  κολλνριον. 

Ξηοόμνρον,  ov,  τό,  a  fragrant  oint- 
ment of  a  dry  consistence  ;  a 
fragant  powder.  Th.  ξηρός,  μύ- 

J>OV. 

ΖΖηρυνομικός,  κή,  κόν,  adj.  grazing  on 
dry  pastures.    Th.  ξηρός,  νυμός, 

ν'εμω. 

Ξηοοποιέω,  ώ.   [fut.  ησω,]  to  dry. 

Th.  ξηοός,  ποιέω. 
ΈΖηοηπόταμος,  ov,  ο,  a  river  which 

dries  up  in  summer.  Th.  ξηρός, 

ποταμός. 

ΞΗΡΟΤ.,  pa,  (Ion.  ρή)  ρόν,  adj. 
dry  ;  arid  ;  parched  ;  withered — 
dry,  as  dry  land,  or  land,  oppo- 
sed to  sea.  met.  abstemious  :  so- 
ber :  frugal.  IT  ξηρός  ίόρώς,  sweat 
produced  by  exercise,  not  by  a 
warm  bath.  IF  //  ξηρα  (γη  im- 
derst.)  dry  land,  opposed  to  τα. 
νγρα,  the  sea.  Ή  ξηρός  νπό  δΐύιονς, 
parched  with  thirst.  IT  ξηρός  νπό 
δέους,  withered  with  terror.  Etym. 
σ\-εοός.  and  σχεοός,  differ  from 
ξεοός.  ξηρός,  only  in  the  change  of 
ξ  into  σκ — see  explan.  at  the  let- 
ter 3,  ξΐ.  Th.  ξέω,  Lennep.  and 
Schn.  L. 

Ξηοίτιοτος,  ov.  adj.  that  has  dry 

flesh.    Th.  ξηοός,  σάοξ. 

Ξηοότης,  ητος.  dryness  ;.  aridity ;  | 
leanness.  Th.  ξηρός.  ι 


Ξηροτρΐβέω,  ω,  [fut.  ?}σω,]  to  rub 
dry.   Th.  ξηρός,  τρίβω. 

Ξηροτροφικός,  κή,  κόν,  adj.  that  lives 
on  dry  ground — that  lives  on  dry 
food.   Th.  ξηρός,  τρίψω. 

Ξηροφαγέω,  ώ,  [flit,  ησω,]  to  eat 
dry  food.   Th.  ξηρός,  φάγω. 

(Ζηροψαγία,  ας,  η,  the  eating  of  dry 
food — in  Ecclesiast.  writ.,  rigid 
abstinence  from  flesh-meat,  or 
succulent  food,  and  living  on 
bread,  or  dried  fruits  only. 

Ξηροφθαλμία,  ας,  η,  a  disease  of  the 
eyes,  inflammation  without  any 
discharge.  Th.  ξηρός,  οφθαλμός. 

Ξιρίς,  ίδος,  ή,  s.  s.  as  ξειρίς. 

Αΐφείδιον — cxe  ξιφίδιον. 

Αΐφήρης,  εος,  adj.  armed  with  a 

SWOrd.    Th.  ξίφος,  αρω. 
Ξΐφηφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω."\  to  carry 

a  sword.  Th.  ξίφος,  φορέω,  φερω. 
{Αϊφηφορία,  ας,  ή,  the  carrying,  or 

wearing  a  sword. 
(Αΐφηφόρυς,  ov,  Ό,  or  tj,  one  who 

carries  a  sword. 
Ξιφίας,  ov,  b,  a  thing  that  resembles 

a  sword — the  Sword-Fish.  Th. 

ξίφος.  [~~_] 

(Ξιφίδιον,  (or  ξιφείδιην^  ov,  to,  a 
small  sword,  dimin.  of  ξίφος,  [r] 

(Ξιφίζω,  fut.  ίσω,Χο  perform  a  cer- 
tain kind  of  martial  dance,  in 
which  the  arm  is  extended  as  if 
in  the  act  of  holding  a  sword. 

(Ξΐφίον,  ov,  τό,  s.  s.  as  ξιφίδιον — a 
plant,  Corn-flag:  Gladiolus  com- 
munis.     ^  J\ 

(Ξ'ιψισμα,  ατός,  τό,  properly,  a 
sword-fight,  Hesych.  the  sword- 
dance.  See  ξιφίζω.  [\_.  _  w] 

(Έΐφισμός,  ov,  b,  the  act  of  dancing 
a  certain  martial  dance,  or  the 
dance  itself.  See  ξιφίζω. 

(Ξϊφιστήρ,  ηρος,  and  ζΐφιστής,  ov,  δ, 

a  sword-belt — according  to  others, 
the  scabbard  of  a  sword. 

(Ξϊφιστυς,  νος,  η,  Ion.  for  ξιφισμός. 
Ξΐφοδήλητος,  ov,  adj.  destroyed  by 
a  sword.  Th.  ξίφος,  δηλέω. 
Αΐφ^ρίπανον,  ov,  τό,  a  sickle-shaped 

SV%"rd.    Th.  ξίφος,  δρέπανον. 
Ξΐφοειδής,  εος,  adj.  like  a  sword ; 

ensiform.   Tk.  ξίφος,  εΐδος. 
Αΐφοθήκη.  ης,  η,  the  scabbard  of  a 

SWOrd.    Th.  ξίώος,  τίθημι. 
Αΐφοκτονέω,  ώ,  [fut.  ή~ω,~\  to  kill 

with  a  sword.  Th.  ξίφος,  κτείνω. 
(ΑϊφΊκτόνος,  ov,  adj.  that  kills  with 
a  sword. 

Ξΐφομάχαιοα,  ας,  η,  a  weapon  par- 
taking of  the  forms  of  the  straight 
sword  and  sabre.  Th.  ξίφος,  μά- 
χαιρα. [<>] 

Αΐύοπυιός,  ov,  b,  a  sword-maker. 
Th.  ξίφος,  ποιεω. 

Ξίφος,  mc,  τύ,  a  sword,  properly,  a 
straight  sword — the  sharp-point- 
ed process  on  the  head  of  the 
sword  fish.  Th.  ξίω,  obs.,  a  form 
θ/|5ω.  [_] 

Ξΐψουλκία,  ας.  ν,  the  act  of  drawing 
a  sword.  Th.  ξίφ»ς,  ελκω. 

(Ξΐώουλκός,  ov,  adj.  that  draws  a 
sword  ;  drawing  a  sword. 


Ξΐφονργός,  ου,  adj.  s.  s.  as  ξιφοποιδς. 

Th.  ξίφος,  έργον. 
Αΐφοψόρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

ξιφηφόρος. 
Ξΐφύδριον,  ov,  τό,  a  small  sword,  a 

dimin.  of  ξίφος.  Th.  ξίφος. 
Ξοανογλίφυς,  ov,  Ό,  η,  a  carver,  or 

maker  of  images.    Th.  ξό  avov. 

γλνφω.  [υ] 

Αόάνον,  ov,  τό,  a  work  performed 
by  carving,  or  polishing ;  a  piece 
of  sculpture,  or  carved  work;  a 
carved  image  of  stone,  or  metal. 
Th.  ξέω. 

Αοανοποιία,  ας,  ή",  and  ξοανονργία, 

ας,  ή,  the  sculpture,  or  carving  of 
images.   Th.  ξόανον,  ποιεω,  έργον. 

Ξυΐς,  ΐδος,  η,  a  sculptor's  chisel,  or 
graving-tool.  Th.  ξέω. 

Ξύ^ς,  ov,  δ,  S.  S.  as  ξέσις 

Ξονθόπτερος,  ov,  adj.  that  has  yel- 
low wings,  an  epith.  of  bees.  Th. 
ξονθός,  πτερόν. 

Ξούθος,  ή,  όν,  adj.  yellow — accord- 
ing to  some,  nimble  ;  active — an 
epith.  of  bees,  Eurip.  Iph.  Taur. 
165.  an  epith.  of  the  nightingale, 
Aristoph.  Av.  676.  IT  s.  s.  as  απα- 
λός, λεπτός,  ελαφρύς,  and  όξνς, 
Hesych. 

Ξν — ,  words  compounded  with  ξνν, 
Att.  for  avv,  as  ξνγγενής,  tf'C  are 
to  be  looked  for  as  if  v;Htten 
σν — .  J 

Ξνάλη,  ης,  ή,  and  ξνήλη,  ης,  η,  3.  s. 
as  κνηστις,  a  chisel,  or  plane,  or 
tool,  for  working  in  wood — a  dag- 
ger, Xen.  Anab.  4,  8,  25.  Th.  ξύω. 

Ξνλαλόη,  ης,  ή,  aloes-Wood.  Th. 
ξνλον,  άλόη. 

Ανλάριον,  ov,  τό,  dimin.  of  ξνλον. 

Ανλεία,  ας,  ή,  the  act  of  providing, 
gathering,  felling,  and  fetching 
wood — wood  that  has  been  felled 
and  gathered  ;  a  provision  of 
wood — 5.  s.  as  ξνλωσις.  Th.  (ξυ- 
λενομαι,)  ξνλον. 

Ανλενομαι,  fut.  ενσομαι,  s.  s.  as  ξν- 
λίζομαι.    Th.  ξνλον. 

(Ανλεύς,  έως,  Ό,  one  who  gathers 

wood — a  wood-merchant. 
( Ανλεντής,  ov,  b,  s.  s.  as  ξυλουργός. 
Ανληβόρος,  ov,  adj.  that  preys  upon 

wood,   Th.  ξνλον,  βορά. 
Αϋληγέω,   ώ,  fut.  ησω,  to  convey 

wood.   Th.  ξνλον,  αγω. 
(Ανληγός,  ov,  Ό,  a  conveyer  of 

wood.  s.  s.  adj. 

Ανληφθορος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ξνλοφΒόρος. 

Ξϋληφιον,  ov,  τό,  a  small  piece  of 
wocd,  dimin.  of  ξνλον.  Th.  ξνλον. 

Ανλία,  ας,  s.  s.  as  ξνλεία. 

Αΐλίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  gather 
and  fetch  wood ;  to  collect,  ar 
make  a  provision  of  wood.  Th. 

ξνλον. 

(Αυλικός,  κή,  κόν,  adj.  relating  to 
wood :  wooden ;  made  of  wood. 

(Ξύλινος,  ίνη,  ινον,  adj.  wooden ; 

made  of  wood — made  of  cotton. 
Ξνλισμός,  r.v,  Ό.  the  act  if  making 

a  provision  of  wood  :  f^om  ξινίζω. 
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"Ξΰλίτης,  ου,  δ,  that  resembles  wood. 

Th.  ξΰλον. 
ΞυΧογλύφος,  ου,  b,  a  carver  of  wood. 

Th.  ξύλυν,  γλύφω,  [υ] 

Ξϋλοειδής,  ίος,  adj.  like  wood.  Th. 

'ξύλυν,  εΊόος. 

Ξϋλυθήκη,  ης,  ή,  a  store-house  for 

wood.   Th.  ξύλον,  θήκη. 

■Ανλοκασσία,  ας,  η,  a  species  of  cas- 
sia. Th.  ξύλον,  κασσία. 

■Ξϋλοκέρατα,  ων,  τα,  the  Carob-bean 
— see  κεράτια. 

Ξΰλοκιννάμωμον,  ου,  τδ,  cinnamon- 
wood.   Th.  ξύλον,  κιννάμωμον.  [α] 

Ξϋλόκολλα,  ης,  η,  glue  for  Wood. 
Th.  ξύλον,  κόλλα. 

Ξ»λοκοπέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  properly, 
to  hew,  or  cut  wood ;  to  strike 
wood — to  strike  with  a  stick ;  to 
cudgel.  Th.  ξύλον,  κόπτω. 

(Ξνλοκοπία,  ας,  fj,  properly,  the  cut- 
ting, or  striking  of  wood  —  the 
act  of  cudgelling. 

(Ξΰλοκόπος,  ου,  adj.  felling,  or  cut- 
ting timber.  Subst.  one  who 
hews,  or  cuts  wood  —  one  who 
strikes  with  a  stick — an  instru- 
ment for  hewing  wood — a  bird, 
the  woodpecker. 

Ξϋλολυχνοϋχος,   ου,    b,    a  wooden 

stand  for  a  lamp:  from  ξύλον, 

Χυχνοϋχος. 
Ξϋλομανέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  grow 

too  luxuriantly  into  wood.  Th. 

ξύλον,  μαίνομαι. 

ΕΥ'ΛΟΝ,  ου,  τδ,  wood ;  timber 
—  a  stick  —  a  bench,  Aristoph. 
Achar.  25.  (also  applied  to  vari- 
ous things  made  of  wood — the 
context  determines  the  s.) — the 
cotton-tree.  [~~] 

Έϋλυπαγης,  έος,  adj.  constructed  of 
wood.   Th.  ξύλον,  πήγνυμι. 

Ξϋλόπους,  πο^ος,  adj.  furnished  with 
wooden  feet.  Th.  ξύλον,  πους. 

Ξυλοπώλης,  βυ,  b,  a  wood-merchant. 
Th.  ξύλον,  πωΧίω. 

Ξϋλόστεγος,  ου,  adj.  that  has  a 
wooden  roof,  or  covering.  Th. 

ξύλον,  στέγη. 
Ξΰλοτόμος,  ου,  adj.  that  hews  wood; 

fit  for  hewing  wood.   Subst.  a 

wood-cutter.  Th.  ξύλον,  τέμνω. 
Ξΰλοτρώκτης,  ου,  b,  an  eater,  or 

gnawer  of  wood.  Th.  ξύλον,  τρώγω. 
Ξϊλουργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  work 

wood.   Th.  ξύλον,  έργον. 
(Ξν\οΰργίά,  ας,  ή,  the  working  of 

wood. 

(Ξυλουργικός,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  working  of  wood  ;  quali- 
fied for  working  wood  ;  skilled 
in,  &c. 

ξυλοφάγος,  ου,  adj.  that  eats  wood. 

Th.  ξυλον,  φάγω.  [a] 
Ξΐ·λοφθόρος,  ου,  adj.  that  destroys 

wood.    Th.  ξυλον,  φθείρω. 
Ξϋλοψιρέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  Carry 

wood  ;  to  carry  a  stick.  Th.  ξύλον, 

φιρέω,  φέρω. 
(Ξϋλοφορια,  ας,  η,  the  carrying  of 
Wood,  '.τ  (more  commonly)  a 
stafF. 

(Ξύλο ρόριος,  ου,  adj.  that  pertains 


to  the  carrying  of  wood,  or  car- 
rying a  staff. 
(Ξΰλοφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ξυΧοφό- 
ριος. 

Ξϋλόφρακτος,  ου,  adj.  cased,  or  in- 
closed in,  or  secured  by  wood  ; 
constructed  of  wood.  Th.  ξύΧον, 

φράσσω. 

Αϋλ ορίζομαι,  Dor.  ξυλοχίσδομαι,  S. 
s.  as  ξυΧίζομαι. 

Ξύλοχος,  ου,  η,  a  thicket,  or  bushy 
spot,  where  an  ambuscade  may 
be  laid;  the  seat,  or  hold  of  a 
wild  beast.  Th.  ξύν,  λόχος,  [ϋ] 

Ξϋλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,']  properly,  to 
change  into  wood — to  construct, 
or  make  of  wood  —  to  make  a 
provision  of  wood,  LXX.  Th. 
ξυλον. 

(Ξυλώδης,  εος,  adj.  like  wood  — 
woody — abounding  in  wood.  Th. 

ξΰλον,  εΐδυς. 
(Ξΰλωσις,  εως,  η,  (in  building)  the 
frame,  or  wood-work  of  a  house, 
Thuc.  2,  14.  Schn.  L.  or  s.  s.  as 
ξυλεία 

Ξυμη,  incorrectly  for  ξυσμή,  Schn. 
Lex. 

Ξύν,  Att.  for  σύν,  and  used  for  it 
by  Thuc.  and  the  older  Attic 
writers.  IT  All  words  compound- 
ed with  ξύν,  arc  to  be  looked  for 
as  if  written  with  συν.  See  ex- 
plan,  at  the  letter  Ξ,  ξΐ.  [ϋ] 

Αϋνάων,  Dor.  for  ξυνήων. 

Ξϋνήϊος,  ξυνη'ίη,  ξυνήϊον,  adj.  Ion. 

for  ξύνειος,  εία,  ειον,  in  common, 
s.  s.  as  κοινωνός,  κοινός.  Th.  ξυνός. 

(Ξϋνήων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  κοινωνός. 

Αυνίημι,  see  συνίημι. 

Ξύνιον,  Iliad.  1,  273.  for  ξυνίε- 
σαν.  Th.  ξυνίημι,  Att.  for  συνίημι. 

Αϋνός,  ή,  όν,  adj.  s.  s.  as  κοινός, 
and  ξυνόφρων,  ξυνοχαρής,  ξυνόω, 
ξυνωνία,  s.  s.  as  κοινόφρων,  ονος, 
κοινοχαρής,  &C. 

Ξνράφιον,  ου,  τό.  dimin.  of  ξυρόν. 

i&\ 

Αϋράω,  ώ,  Ion.  ξυρέω,  [fut.  ήσω.] 
to  shear ;  to  shave,  properly,  to 
clip  the  hair  close  to  the  skin  ; 
hence,  the  proverbial  expression, 
ξυρεΐ  εν  χρω,  it  is  to  be  feared ; 
there  is  danger;  and  ξυρεΐν  λέοντα, 
to  attempt  something  perilous. 
Th.  ξύω. 

Ξϋρήκης,  εος,  adj.  properly,  sharp 
as  a  razor — that  shears,  or  cuts 
—  s.  s.  as  ξυρήσιμος,  Eustath. 
ίΓ  κάρα  ξυρήκες,  Eurip.  El.  335. 
a  shaved,  or  closely  shorn  head, 
Schn.  L.  Th.  ξυρόν,  άκή. 

Ξνρήσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  suscepti- 
ble of  being,  or  requiring  to  be 
shaved,  or  shorn.  Th.  ξυράω. 

(Ξύρησις,  εως,  ή,  the  act  of  shear- 
ing, or  clipping  the  hair  close,  [ϋ] 

(Ξϋρίας,  ου,  b,  one  that  has  been 
closely  shorn. 

Ξύοιον,  ου,  τό.  a  small  razor  :  dim. 

of  ξυρόν.  [ϋ] 
Ξϋρις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  ξειρίς. 
Αΰρο~δόκη,  ξυρο&όχη,  and  ξυροθ/μη, 


ης,  fi,  a  razor-case.   Th.  ξυρδι, 

δέχομαι,  τίθημι. 

Αϋρόν,  οϋ,  τό,  and  ξυρός,  οϋ,  δ,  a 
razor.  1Γ  επι  ξυροϋ,  or  έπι  ξυροϋ 
ακμής,  in  great  peril ;  in  most 
critical  circumstances,  lit.  on  the 
edge  of  a  razor,  Iliad.  10,  174. 
Theocrit.  22,  6.  Th.  ξύρω. 

Ξνροφορέω,  [fut.  ήσω,]  to  carry  a 
razor.  Th.  ξυρόν,  φορέω,  φέρω. 

Ξύρω,  s.  s.  as  ξυράω,  to  shave  the 
beard,  or  clip  oft*  the  hair  close 
to  the  head.^Eipofiai,  Mid.  to 
shave  one's  self,  or  get  one's  self 
shaved.  Th.  ξύω. 

Ξύσις,  εως,  ή,  the  act  of  scratch- 
ing, or  scraping — an  itching.  Th. 

ξύω. 

(Ξύσμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
removed  by  scraping,  rasping, 
&c.  (see  ξύω)  a  shaving,  or  chip 
— a  part  scratched,  or  abraded. 
1ί  ξύσματα,  Aristot.  Probl.  atoms 
that  appear  in  the  sun-beams. 

IT  ξύσματα  τα  γράμματα,  Hesych. 

letters  engraven.  IT  ξύσματα  (in 
medical  writers,)  shreds  of  skin 
abraded  from  the  intestines  and 
appearing  in  the  stools. 
(Ξυσμάτων,  ου,  τό,  dimin.  of  ξύσμα. 

w  ■  . 

(Ξυσματώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles a  ξύσμα  ;  abounding  in  ξύσμα- 
τα.  Th.  ξύσμα,  είδος. 

(Ξυσμή,  ής,  η,  S.  s.  as  ξύσις,  and 
ξυσμός. 

Ξυσταρχίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  super- 
intend a  ξυστός.   Th.  ξυστός,  αρχω. 

(Ξυστάρχης,  ου,  Ό,  the  superinten- 
dent of  a  ξυστός. 

Ξυστήρ,  ήρος,  b,  and  ξυστής,  ου,  b, 
one  who  scrapes,  scratches,  and 
the  other  ss.  of  ξύω;  an  instru- 
ment for  scraping,  scratching,  or 
carving ;  a  surgeon's  scalpel ;  a 
spatula  ;  a  chisel.  Th.  ξύω. 

Ξυστήριον,  ου,  τό,  a  tool,  in  the  s.  of 
ξυστήρ  ;  neut.  of  ξυστίψιος. 

Ξυστήοιος,  ου,  adj.  that  pertains  to, 
or  that  is  qualified  for  scraping, 
rasping,  filing,  &c.  see  ξύω.  Th. 

ξυστήρ,  ξνω. 

Ξυστικός,  κή,  κόν,  adj.  that  is  capa- 
ble of  scratching,  scraping,  or 
abrading  ;  that  scrapes,  &c.  met. 
corrosive  ;  acrid  ;  rough  to  the 
taste,  Athen.  —  (from  ξυστός,) 
pertaining  to  a  ξυστός.  Th.  ξύω. 

Ξυστο,βόλος,  ου,  b,  one  that  hurls  a 
spear.   Th.  ξυστόν,  βάλλω. 

Ξυστόν,  οϋ,  τό,  properly,  the  wood- 
en part  of  a  spear ;  generally,  a 
spear,  or  javelin — a  tool  used  by 
masons,  a  trowel,  or  (according 
to  others)  a  rule,  Schol.  Aristoph. 
Av.  1119.  also,  the  Roman  '  Xys- 
tum,'  an  open  terrace,  or  gallery 
— see  ξυστός.  Th.  ξύω. 

(Ξυστός,   ή,  όν,  adj.  or  ξυστός,  οϋ, 

adj.  scraped  ;  polished  ;  planed. 
(Ξυστός,  ov,  b,  (δρόμος  underst.) 
properly,  a  covered  gallery,  where 
gvmnastic,  or  other  exercises 
were  practised  in  winter,  so  call- 
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ed  from  the  floor  being  rendered 
-peculiarly  smooth  and  level,  Pau- 
san.  6,  23.  IT  the  Roman  '  Xys- 
tum'  was  an  open  terrace. 
Ε,νστοψόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 
long  spear.  Th.  ξυστόν,  φέρω. 

ΪΞ,νστρα,  ας,  η,  and  ξνστρίς,  ίδος,  η, 

a  currycomb — an  instrument  for 
scraping  the  skin  after  bathing. 
Th.  ξύω. 

ΈΖνστρολήκνθος,  ov,  b,  an  attendant 
who  waited  upon  his  master  with 
a  ξύστρα,  and  λήκυθος,  when  bath- 
ing.  Th.  ξύστρα,  λήκυθος. 

Ξ,ύστρον,  ov,  τδ,  an  instrument  for 
scraping,  planing,  or  polishing, 
Diodor.  Sicul.  s.  s.  as  λίστρον, 
and  ξύστρα. 

ΐίΖνστροπιιός,  ov,  b,  a  maker  of  ξύσ- 
τραι.   Th.  ξύστρα,  ποιέω. 

Ενστροφνλαξ,ακος,  Ό,  a  case  for  a  ξύσ- 
τρα. Th.  ξύστρα,  φυλάσσω. [_  ^  ^  _] 

Αύώος,  s.  s.  as  ξίφος. 

ΕΥΏ,  fut.  ύσω,  s.s.  as  ξέω,  to 
scrape  ;  to  scratch — to  rasp  ;  to 
polish ;  to  plane — to  carve  and 
work  in  ivory,  wood,  stone,  &c. 
see  the  ss.  of  ξέω.  [  Upsilon,  in 
Homer,  in  the  imperf.  and  in 
the  aor.  long ;  so  aiso  in  later 
writers,  in  all  the  tenses  ;  Non- 
mis  alone  has  it  in  the  aor. 
short.] 


o. 

Ο,  ο.  ο  μικρόν,  the  lesser,  or  short  o, 
as  distin guished  from  the  ΰ  μέγα, 
the  greater,  or  long  o,  viz.  Ω,  ω, 
equivalent  to  oo.  The  fifteenth 
letter  of  the  Greek  alphabet.  As 
a  Numeral  letter,  O'  denotes 
the  number,  1  Seventy,'  with  the 
mark  underneath,  ,0,  '  Seventy 
Thousand.' 

The  Ancient  Gram,  called  o,  ov, 
after  the  analogy  of  the  names 
of  the  other  letters  which  are 
monosyllables,  and  the  syllable 
long,  'Plat.  Cratyl.  p.  416.  B. 
Heind. 

From  the  substitution  of  o,for  ov, 
in  the  JEol.  dialect,  as  βόλα  for 
βουλή,  βό\ομαι  for  βούλομαι,  and 
όρανός  for  ονοανός.  some  have 
supposed  (hat  the  sound  of  ο 
resembled  that  of  ov,  but,  com- 
pare what  follows  as  to  the  other 
diphthong-s  and  the  letters  by 
which  its  place  is  supplied  in  the 
dialects. 

The  principal  changes  of  the  let- 
ter o.  are — by  the  ^Eolians,  ο,  in- 
stead of  a,  as,  στροτός  for  στρα- 
τός, προνς,  for  πβανς  ;  from  this 
comes,  by  the  digamma,  (as 
προΡνς)  the  Lat.  'probus,'  soaho. 
όνία  for  ανία,  ονω  for  ανω,  and 
Ροοσέως  for  θοασεως,  Keen.  Greg, 
p.  455,  600. — ε  instead  of  υ,  thus, 
εδοντες,  έδνναι,  instead  of  οδόντες, 
όδνναι,  Κωη.   Greg.  p.  5!)7. —  ε 


was  likewise  again  changed  into 

0,  as  εστολα,  and  στόλος,  from 
στέλλω — ο  was  changed  into  v, 
short,  as  δνΰμα  for  όνομα,  and 
σήμα,  νρνις,  νμοιος,  and  μύγις,  for 
στάλα,  ηρνις,  όμοιος,  and  μόγις,  SO 
also,  αγνρις,  in  Horn,  stands  for 
αγορά — lastly,  in  JEolian  Dial,  ο 
takes  the  place  of  ω,  as  δρα  for 
ώρα,  and  ότειλη  for  ώτειλή. — In 
the  Doric  dialect,  ο  is  often 
changed  into  οι,  thus  Αγνοιέω, 
άλοιάω,  πτοιέω,  πνοια,  ποία,  ροιά, 
χροιή,  for  άγνοέω,  άλοάο>,  πτοέω, 
πνοά,  πόα,  ροα,  χροά — this  conver- 
sion of  letters  took  place  in  Epic 
poetry,  on  account  of  the  metre, 
in  order  to  lengthen  the  syllable, 
thus  in  Horn,  ήγνοίησε  for  ήγνόησε, 
άλοιαν  for  άλοαρ,  even  in  Att. 
poia,  for  poa,  and  χροιά,  for  χροά, 
Aris'toph.  Nub.  718.  1012.  1016. 
1071.  and  στοιά  for  στοά,  Ecclcs. 
672,  680.?  Pierson  ad  Mcer., 
but,  contr.  Brunck  ad  Aristoph. 
Eccles.  676. —  o,  instead  of  ov, 
JEol.  βολα.  for  βονλη,  βύλομαι  for 
βούλομαι,  όρανός  for  ουρανός — but, 
Ionian,  κονρος,  μοννος,  νονσος,  οννο- 
μα,  are  for  κόρος,  μόνος,  νόσος,  and 
όνομα,  these  forms  occur  in  Horn., 
Hcrodot.,  Pind.  fyc.  ;  so  also 
with  a  change  of  breathing,  ουδός, 
ονρος,  are  Ion.  for  οδός,  ορός — in 
Dor.  ω  is  for  ov,  in  the  genit.  of 
the  second  declension,  as  λόγω, 
for  λόγον,  the  accus.  plur.  ως,  for 
ονς,  as  λογώς  for  λόγονς,  Met  also 
in  Dor.  the  accus.  plur.  in  ος,  as 
οφθαλμός  for  οφθαλμούς,  Theocrit. 

1,  90.  so  also,  4,  11.  5,  109.  and 
10,  54. 

In  Compound  words,  the  ο  is  often 
exchanged  for  a  long  vowel,  on 
account  of  the  metre,  mostly  into 
η,  thus,  θεογενης,  θεοδόκος,  θεοκόλος, 
θεομάχος,  ξιφοφόρος,  among  many 
others,  become  θεηγενης,  (Dor.  Θεα- 
γένης.) θεηδόκος,  θεηκόλος,  θεημάγος, 
and  ξιφηφόρος  — sometimes  also, 
but  rarely,  αι,  ει.  οι.  or  ω,  are 
taken.  The  ο  is  also,  in  contract- 
ed terminations,  added  poet.,  as 
βιΛωσι,  Iliad.  17,  265.  αϊτιόωο, 
Od'  ss.  20,  135.  τουγοωεν,  Iliad. 
18, '566.  ο'οόωσα,  Odyss.  19,  514. 
and  Όράω,  Mad.  5,  244.  for  βοώσι, 
αΐτιωο,  (αιτιάοιο)  τρυγώεν,  ορώσα, 
and  ορώ — so  also,  θοωχος  for  θώ- 
κος. In  fine,  it  is  to  be  borne  in 
mind  with  respect  to  the  con  ver- 
sion of  ο  into  ov,  or  into  ω,  that 
all  three  were  originally  ex- 
pressed by  the  same  character  ; 
hence,  in  Horn.,  the  quantity  of 
these  voweh  varies  as  th?.  'Ictus' 
falls  upon  them  or  not.  Compare 
'iliad.  1,  406,  and  408.  and  so 
also,  αοτιπος  for  άυτίπους,  1,  505. 

Kidd  on  Daw,es,  Μ  C.  p.  32. 
Ό,  η.  το,  an  article,  the.  signify- 
ing that  the  noun  with  which  it 
stands,  indicates  a.  determinate 
object  amongst  several,   or  the 


whole  species.  Horn.,  Hesiod,  and 
other  old  poets,  for  the  most  part 
use  it  in  the  sense  of  a  demon- 
strative pronoun,  and  even  with- 
out a  noun,  thus,  b  γαρ  ηλθε,  Ili- 
ad. 1, 12.  this  person  came  ;  and, 

την  δ'  εγώ  ov  λύσω  (την,  for  ταύτην,) 
Iliad.  1,  29.  Attic  writers  put  the 
article  where  an  object  not  en- 
tirely indefinite  is  to  be  expressed 
— to  mark  an  object  that  is  inde- 
finite, it  is  omitted,  or  τις  is  added 
— αγαθόν,  a  good,  any  good  thing, 

but,  τδ  άγαθόν,  τάγαθόν,  good,  by 
itself.  In  Horn,  the  article  is  not 
regularly  put  with  proper  names, 
but  in  Attic  writers  even  with 
proper  names. —  The  article  is 
put  with  ούτος,  δδε,  εκείνος,  to  ex- 
press the  designation  more 
strongly,  as  also  with  possess, 
pron.  when  the  substantive  is  de- 
fined, thus  b  σος  νιος,  thy  son,  νιος 
σον,  a  son  of  thine ;  it  is  added 
also  to  other  words  to  render 
them  emphatic. — In  Ionic,  and 
old  writers,  as  Horn.,  b  is  used  in- 
stead of  the  relative  pron.  ος. — 
With  Adverbs,  b  gives  the  s.  of 
an  adj.  b  εγγύς,  the  person  stand- 
ing near  (ων  underst.)  ;  δ  ττάλ«£ 
(γεγονώς  underst.),the  old  man. — 
With  adverbs  of  time,  and  Sub- 
stant.  and  Adj.  adverbially,  to 
πάλαι,  of  old  ;  το  νυν,  now  ;  του 
λοιπόν,  besides ;  τό  πρώτον,  and 
τα  πρώτα,  at  first. —  With  Prepo- 
sit.  τό  άπό  τούδε,  Sophoc.  ^j.1376. 
after  this  ;  το  έπϊ  τώδε,  hereupon. 
—  With  Adject,  and  Participles, 
and  with  the  infinite,  to  which,  it 
gives  the  ss.  of  substantives. — oi 
θνητοί,  the  mortals — generally,  in 
the  neut.  s.  and  plur.,  τό  ΰμέτερον, 
for  υμεις — τα  άναγκαια,  the  neces- 
sarv  things  ;  τό  τί,  the  substance ; 
το  ποίον,  the  quality  ;  τό  πόσον,  the 
quantity,  Aristot. —  With  Adj.  in 
ικός,ιη  the  sing,  they  signify  a 
whole,  as  τό  πολιτικόν,  the  citizens, 
collectively,  but  in  the  plur.  any 
circumstance  determinable  by  the 
context,  thus,  τα  Ύρωϊκά,  the 
Trojan  war;  τά  'Κλληνικά,  the 
Grecian  history,  Gram.  Matth.. 
§  267.  —  οι  άμφι,  and  oi  περΧ,χνϊ^  a 
proper  name,  signify  sometimes, 
himself  and  his  companions — 
(by  later  writ.)  the  companions — 
often  (by  circumlocution)the  per- 
son himself—  (w ith  a  subst.  or 
xcith  the  article  in  the  neut.)  oi 
πεοι  φιλοσοφίαν,  those  who  study 
philosophy  ;  oi  περι  την  θήραν, 
hunters  —  τα.    άμφι    τον  πόλεμον, 

Xen.  Cyrop.  11,  21.  what  belongs 
to  war,  s.  s.  as  τα  πολεμικά — τά 
περΊ  την  αμαρτ'ιαν,  Plat.  Cratyl. 
33.  for  η  αμαοτία — the  article  in 
the  neut.  with  a  verb  in  the  in- 
finit.  ffires  it  the  force  of  a  subst. 
in  all  cases  and  combinations. 
See  Gram.  Matth.  §  262,  &c. 
539.  .SVe  οδί. 


ΟΒΟΛ 


ΟΓΔΩ 


Ο  Γ  Μ I  887 


*0,  neut.  of  the  relative  pronoun 
δς,  η,  ό.  IT  σΥ  δ,  and  poet,  δ,  for 
δια  τούτο,  wherefore.  See  δς. 

*0α,  ας,  fi,  the  Service-tree:  Sor- 
bus  dornesticus.  [^.  _] 

"θα,  as,  ή,  s.  s.  as  οία,  a  sheep's- 
skin — the  border  of  a  garment. 

Th.  όϊς.  .] 

Όΰ,  an  exclamation,  expressive  of 
grief,  alas  !  _] 

"Odo,  άρος,  η,  a  female  companion, 
but  especially,  a  wife,  Iliad.  9, 
327.  Th.  αρω,  Lennep.  aop  (by 
transpos.  of  letters,)  Schn.  L. 

(Όορί£ω,  fut.  ίσω,  to  live  in  habits 
of  social  intercourse,  or  intimate 
familiarity  with  ;  to  converse  fa- 
miliarly, or  confidentially,  like 
husband  and  wife,  or  lovers  ;  to 
converse,  or  discourse,  withadat. 
in  Horn. — to  live  in  a  state  of 
friendly  union,  Hesych. 

(Όάρισμα,  ατός,  το,  a  familiar  in- 
tercourse ;  a  familiar,  or  confi- 
dential conversation,  especially, 
that  between  husband  and  wife, 
or  lovers  ;  a  colloquy  ;  a  conver- 
sation.    ^  _ 

ΓΟάρισμός,  οϋ,  δ,  S.  s.  as  όαριστύς. 

(Όάριστής,  οϋ,  b,  an  intimate  com- 
panion. 

('Οαριστυς,  ΰος,  η,  s.  s.  as  όάρισμα; 
the  company,  or  society,  Iliad. 
13,  291.  IT  Iliad.  14,  216.  όαρισ- 
τύς,  is  considered  as  a  participi- 
al adjective  by  Porson.  [^^  ] 

"Οάρος,  ου,  η,  s.  s.  as  δαρ — (masc.  δ,) 
s.  s.  as  ομιλία,  and  λόγος,  Pind. 
familiar  intercourse  :  familiar  con- 
versation, especially  that  of  hus- 
band and  wife,  or  lovers  ;  a  dis- 
course ;  a  speech ;  also,  praise, 
or  blame,  Schn.  Lex.  Th.  δαρ, 
αρω. 

"Οβδην,  adv.,  and  εσόβδην,  in  sight ; 
within  view.  Th.  δπτω. 

'  Οβελίας,  ου,  b,  a  loaf  that  had  been 
roasted  on  a  spit  —  a  loaf  that 
sells  for  an  ύβελός.  Th.  όβελός. 
Οβελίάφόρος,  ου,  one  who  in  pro- 
cessions on  festivals  of  Bacchus 
carried  the  οβελίας.  Th.  οβελίας, 
φέρω. 

Όβελίζω,  fut.  ίσω,  to  mark  with 
the  mark  όβελός,  as  spurious,  or 
incorrect.  See  ύβελός.  Th.  οβελός. 

Όβελισκολύχνιον,  ου,  το,  or  όβελισ- 
κόλυχνος,  ου,  Ό,  a  spit,  to  which 
a  lantern  is  appended  ;  a  candle- 
stick.  Th.  οβελός,  λύχνος. 

Όβελίσκος,  ου,  b,  dimin.  of  όβελός. 

Όβελισμός,  οϋ,  δ,  the  act  of  noting 
with  the  mark  όβελός — see  όβελός. 
Th.  ύβελίζω,  όβελός. 

Όβελίτης,  ου,  δ,  s.  s.  and  Th.  as 
οβελίας,  [ϊ] 

Όβελός,  οϋ,  δ,  a  spit —  an  obelisk, 
Herodot.  2,  111.  —  a  mark  by 
which  a  spurious,  or  incorrect 
word,  or  passage  of  an  author, 
was  noted.  Th.  (βέλος)  βάλλω. 

(Όβολΐαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  is 
of  the  size,  or  value  of  an  όβο- 

λός. 


Όβολολογέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  ga- 
ther oboll.   Th.  άβολος,  λέγω. 

Όβολός,  οϋ,  b,  an  obolus,  a  small 
Athenian  coin,  the  sixth  part  of 
the  drachm.  IT  originally,  όβελος, 
and  ύβολός,  were  but  the  same 
word  differently  pronounced, and 
the  όβολός  was  originally  of  iron, 
or  copper,  in  form  like  a  spit ;  a 
handful  forming  α  δραχμή,  Plut. 
Lys.  17.   Th.  βέλος,  βάλλω. 

Όβολοστΰτέω,  [fut.  ησω,]  to  prac- 
tise sordid  usury.     Th.  όβολός, 

'ίστημι. 

(Όβολοστάτης,  cv,  δ,  a  sordid  usurer. 

(Όβολοστατική,  ής,  ή,  (τέχνη  un- 
der st.)  the  trade  of  a  usurer. 

"Οβρια,  and  όβρίκαλα,  ων,  τα,  the 
voung  of  wild  beasts,  JEl.  h.  a. 
7,  47. 

Όβρϊμόγυιος,  ου,  adj.  that  has  ro- 
bust limbs.   Th.  όβριμος,  γυΐον. 

Όβρϊμοεργύς,  οϋ,  adj.  that  performs 
great  actions;  (in  a  bad  sense) 
bold  ;  audacious,  Iliad.  5,  403. 

22,  418.    Th.  δβριμος,  έργον. 

ΌβρϊμόΟϋμις,  ου,  adj.  stout-heart- 
ed ;  endowed  with  mighty  cou- 
rage.   Th.  δβριμος,  θυμός. 

ΌβρΖμό-ατρος,  ου,  b,  and  f em.  όβρι- 
μοπάτρη,  ης,  η,  the  son,  or  daugh- 
ter of  a  strong,  or  valiant  father. 

Th.  όβριμος,  πατήρ. 

"ΟΒΡΙΜΟΣ,  ου,  adj.  strong;  vi- 
gorous ;  mighty  —  courageous  ; 
valiant  —  violent ;  impetuous  — 
great ;  immense  ;  huge,  Odyss. 
9,  233. — δβριμος,  has  a  common 
origin  with  βριαούς,  from  βριάω, 
from  which  βρίμη,  and  βριμάω. 
Th.  βάρος,  Hemslerhuis  —  and 
has  an  affinity  with  βαρύς,  Schn. 
Lex.  [r] 

Όβρυζον,  ου,  το,  (χρυσίον  underst.) 
pure  gold,  rendered  pure  by  re- 
fining. Th.  βρύζω,  Lennep. 

Όγδοάδΐκός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  the  number  eight.  Th. 

όγδοάς. 

(ΌγόΌαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on  the 
eighth  day  ;  of  eight  days ;  eight 
days  old. 

Όγδοάς,  άδος,  η,  the  number  eight. 

Th.  ύκτώ. 

(Όγδόατος,  άτη,  ατον,  adj.  poet.  s.  s. 
as  όγδοος,  the  eighth. 

(Όγδοήκοντα,  οι,  αί,  τά,  eighty,  and 
όγδοήκοντα  όύω,  τρεΐς,  &C.  eighty- 
two,  eighty-three,  &c. 

Όγδοηκοντάέτης,  εος,  and  by  contr. 
όγδοηκοντοΰτης,  εος,  adj.  eighty 
years  old.    Th.  όγδοήκοντα,  έτος. 

Όγδοηκονταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on 
the  eightieth  day :  from  όγδοή- 
κοντα. 

Όγδοηκοντάττηγυς,  υος,  adj.  eighty 
cubits  long.  Th.  όγδοήκοντα,  πήγνς. 

[a] 

ΌγΑοηκοστός,  ή,  όν,  adj.  the  eighti- 
eth :  from  όγδοήκοντα. 

"Ογδοος,  όη,  oov,  adj.  the  eighth. 
Th.  οκτώ. 

Όγδώκοντα,  οι,  at,  τα,  and  όγδωκον- 


ταέτης,  ευς,  adj.  contr.  for  όγόοή- 
κοντα, and  όγδοηκυνταέτης. 

"Ογε,  ηγε,  τόγε,  this — the  at  ticle  h, 
ή,  τό,  with  γε,  or  6ε,  annexed,  has 
the  s.  of  the  pronoun  'this.'  Th. 
Ό,  γε.  [Attic  Όγι, 

Όγκα,  ης,  η,  a  name  of  Minerva 
at  Thebes. 

ΌΓΚΑΌΜΑΙ,  ttyai./ui.  ήσομαι, 
properly,  to  bray,  like  an  ass  ; 
to  bellow  ;  to  roar. 

"Ογκη,  ης,  ή,  size ;  bulk — a  hook, 
Hesych.  Th.  όγκος. 

Όγκηθμός,  οϋ,  δ,  the  act  of  bray- 
ing ;  the  braying  of  an  ass.  Th. 

όγκάυμαι. 

Όγκηοός,  pa,  pov,  adj.  bulky ;  pro- 
minent— swollen  ;  elevated,  met. 
haughty;  proud — dignified.  Th. 
όγκος. 

Όγκηστης,  οϋ,  δ,  a  brayer.  Th.  ό}~ 

κάομαι. 

Όγκινος,  ου,  Ό,  a  small  hook ;  a 
crooked,  or  barbed  point  of  any 
thing.fos,  η,  ov,  crooked.]  Th. όγκος. 

(Όγκων,  ου,  τό,  a  small  coffer,  or 
basket,  where  iron  instruments 
are  kept,  but  especially,  arrows. 

"ΟΓΚΟΣ,  ου,  Ό,  protuberance ; 
swelling  ;  prominence  ;  elevation ; 
bulk  ;  amplitude  —  weight,  met. 
pride  ;  self-conceit ;  ostentation 
— dignity,  weight,  or  gravity — a 
hook ;  a  barbed  point.  IT  in  rarer 
s  an  indivisible  body,  or  atom, 
Sext.  Emp.  Phys.  I,  363.  a  kind 
of  head-dress,  Pollux,  4,  133.— 
Adj.  of  large  size  ;  bulky,  Aris- 
tot.  Probl.  38,  3.  Etym.  όγκος, 
has  a  close  affinity  with  αγκυς, 
and  άγκύλος,  and  is  derived  from 
εγκω,  ενέγκω,  obs.  S.  S.  as  φέρω, 
Buttmann. 

(Όγκόω,  ώ,  [fut.  ώσ-ω,]  to  increase 
in  bulk  ;  to  enlarge  ;  to  swell ;  to 
increase  in  height,  met.  to  in- 
crease in  dignity  ;  to  give  impor  - 
tance to ;  to  make  to  swell  with 
pride.=:!Oy^03/iai,  Mid.  to  become 
enlarged  ;  to  advance  in  dignity — 
to  swell  with  pride,  or  arrogance. 

(Όγκύλλο),  and  όγκύλλομαι,  s.  s.  as 
δγκω,  and  όγκόομαι. 

(Όγκύλος,  s.  s.  as  όγκηρός,  and 
ογκώδης,  [ν] 

(' Ογκώδης,  εος,  adj.  swollen  ;  infla- 
ted ;  s.  s.  as  όγκηρός.  Th.  όγκος, 
είδος. 

("Ογκωμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  δγκος. 
Th.  όγκόω,  όγκος. 

(Όγκωσις,  εως,  η,  the  act  of  en- 
larging ;  the  act  of  elevating,  lit, 
or  met.  the  act  of  causing  to 
swell ;  inflation  ;  elevation — s.  s. 
as  ογκωμα,  and  όγκος. 

(Όγκωτός,  ii,  όν,  adj.  enlarged;  in-  · 
flated  ;  swollen  ;  elevated. 

Όγμεύω,  fut.  εύσω,  to  do  some- 
thing following  a  straight  line  ; 
to  plough  a  straight  furrow ;  to 
mow ;  to  drive  animals  forward 
in  the  chase.  Th.  όγμος. 

Όγμιος,  ου,  δ,  a  Celtic  name  of 
Hercules,  Luc. 
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ΟΓΜΟΣ,  ον,  δ,  a  furrow ;  a  line ; 
a  straight  road,  or  track.  Etym. 
some  derive  it  from  αγω,  Butt- 
mann. 

Όγχέω — see  όκχέω. 

Όγχνη,  and  δχνη,  ης,  ^  the  Pear- 
tree  ;  the  Pear. 

Όδαγμός,  οϋ,  b,  a  biting  ;  a  bite  ;  a 
prickling ;    an  itching :  from 

όδάζω. 

Όδάζω,  s.  s.  and  Th.  as  bSooi. 

Όδάζω,  fat.  άξω,  to  bite,  &c.  in 
prose,  όδαξάω,  and  Ion.  όδαξεω, 
are  used  —  see  όδαζάω.  Th.  {ac- 
cording ίο  some)  δήκω,  Or  δάκω — 

from  οδω,  obs.  to  prick,  Hemster. 
or  όδονς. 

Όδαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  pertains 
to  roads ;  that  is  made  use  of  on 
journeys  —  vendible.  —  τα  bδaΐa, 
merchandize  ;  wares — provisions 
for  a  journey.  Th.  bδάω,  οδός. 

Όδακτάζω,  fut.  άσω,  S.  s.  and  Th. 
as  όδάζω. 

Όδαξ,  adv.  biting;  holding  fast 
with  the  teeth.  Th.  όδάζω,  Schn. 
Lex. 

Όδαξάω,  ώ,  and  Ion.  όδαξέω,  ω,  fut. 

ησω,  to  bite;  to  prick:  to  sting, 
or  cause  itchings.  Neut.  to  feel 
pain  from  a  bite,  or  to  feel  a  sen- 
sation of  prickling,  or  itching  ; 
to  scratch,  or  rub,  in  order  to 
allay  itching.=Pass.  to  be  bitten, 
and  the  s.  s.  as  the  neut.  :  for 
Th.  see  όδάζω. 

Όόαξησμός,  οϋ,  δ,  more  correct 
than  ύδαξισμός,  ov,  b.  a  biting,  or 
prickling — a  sensation  of  biting, 
or  prickling ;  a  scratching  to  al- 
lay itching. 

(Όδαξηστικός,  or  όδαξητικος,  κη,  κόν, 
(more  correct  than  όδαξιστικός) 
adj.  capable  of  causing,  or  caus- 
ing a  sensation  of  prickling,  or 
itching  ;  pungent. 

(Όδάζω,  to  bite,  sting,  or  cause 
itchings.='OJ.i|ojt/ai,  Mid.  s.s.  as 
act.,  Hipp.  — Pass,  to  suffer  from, 
or  feel  a  sensation  of  stinging; 
to  itch.  IT  properly,  from  the  fut. 
of  όδάζω. 

{Όδαξωδης,  εος,  adj.  S.  s.  as  όδαξησ- 
τικός.   Th.  όδαξ,  είδος. 

Όδάω.    [fut.   ησω,]    to   vend — to 

provide  with  provisions  for  a 
journey. —Όδάομαι,  Mid.  to  buy  ; 
to  provide  one's  self  with  pro- 
visions for  a  journey.  Thema, 
οδός. 

'Όδε,  ηδε,  τόδε,  (the  article  with  δε, 
equivalent  to  a  pronoun)  this  ;  s. 
s.  as  'όγε.  ηγε,  τόγε.  With  the  per- 


"Οδενμα,  ατός,  τό,  a  departure ;  a 

journey :  from  bδεόω. 
(Όδεύσιμος,  ov,  adj.  passable;  that 

may  be  travelled. 

(Όδεντης,  οϋ,  Ό,  a  wanderer ;  a  tra- 
veller. 

Όδενω,  fut.  εύσω,  to  go  forth;  to 
travel ;  to  journey.  Th.  bδός. 

(Όδέω,  s.  s.  as  οδεύω — s.  s.  as  bδάω. 

Όδηγεω,  ώ,  [fat.  ησω,]  (with  an 
accus.)  to  point  out  the  way;  to 
direct,  or  guide  another. —Όδη- 
γίομαι,  to  guide  ;  to  serve  as  a 
guide,  or  conductor,  and  metaph. 
to  instruct.   Th.  bδός,  αγω. 

(Όδηγητηρ,  ήρος,   b,  and  οδηγητής, 

οϋ,  b,  a.  guide  on  a  road ;  a  lea- 
der, met.  an  instructor. 
(Όδηγητικος,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  qualiiied  for  gui- 
ding travellers  ;  experienced  as  a 
guide, 

("Οδηγία,  ας,  η,  the  act  of  guiding 
on  a  journey,  met.  instruction. 

"Οδηγός,  ov,  b,  S.  S.  as  όδηγητηρ. 
Όδι,  ηδι,  τοδι,  Att.  s.  s.  as  οδε,  ηδε, 
τόδε. 

Όδιος,  ov,  adj.  that  is  of  good 
omen  for  a  journey  ;  auspicious — 
that  protects  travellers,  an  epith. 
of  Mercury  and  of  Hecate,  whose 
statues  stood  on  roads. 

('Οδίτης,  ov,  b,  a  traveller — proper- 
ly, from  Όδίζο). 

ΌδμαΧεος,  ία,  εον,  adj.  that  has  a 
strong  smell ;  rank ;  stinking, 
Hippoc.  :  from,  όδμάω. 

Όδμάω,  [ful.  ησω,]  to  smell.  Th. 
οδμή. 

(Όδμήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  smelling 
strong  ;  rank  ;  stinking. 

Όδμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  όδμήεις. 
[  Th.  οδμη,  είδος.] 

Όδοιδοκεω,  ώ,  and  οδοιδόκος,  ov, 
S.  S.  as  'οδυσκοπίω,  and  υδοσκόπος. 
Th.  οδός,  δοκεω,  δοκενω. 

Όδοιπ\ανέω,  ώ,  [fit.  ησω,]  to  wan- 
der about  from  one  road  into 
another ;  to  wander  from  his 
road  :  from  Όδοιπ\ανής. 

Όδοιπ\ανης,  εος,  adj.  that  wanders 
about;  that  wanders  from  his 
road.   Th  οδός,  π\άνη. 

(Όδοιπλανία,  ας,  η,  the  act  of  wan- 
dering about,  or  from  his  road. 

Όδνιπορίω,  ω,  fut.  ησω,  to  go  on  a 

journey;  to  travel.  Th.  οδός,  -πόρος. 
(Όδοιπορία,  ας,  η,  a  journey:  a 

march ;  a  route. 
("Οδοιπορικός,  κη,  κόν,  adj.  relating 

to  roads,  travellers,  or  travelling  ; 

that  pertains  to,  is  peculiar  to,  or 

suitable  for  travellers. — τό  Όδοιπο- 


Οδόμετρον,  ov,  τό,  or  όδόμετρος,  ου,  δ, 
a  measure  for  ascertaining  dis- 
tances on  journeys.  Th.  bδ'ύς,  μέ- 
τρον. 

Όδοντάγρα,  ας,  η,  an  instrument  for 
drawing  teeth.  Th.  όδονς,  'άγρα. 

Όδονταγωγάν,  οϋ,  rd,  S.  S.  as  όδοντά- 
γρα. Th.  (neut.  of  όδονταγωγος) 
όδονς,  αγω. 

Όδονταλγέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  have 

a  toothache.  Th.  ύδονς,  άλγέω. 


(Όδυ 


ας,  η,  the  toothache. 


sonal  pronoun,  with  or  without\  ρικόν  (βιβλίον  undcrst.),  the  de 

scription  of  a  journey. 
(Όδ.ηπ>>ρικώς,  adv.  the 


s.  as  "en  adsum'  in  Latin, 
είμ    Όρίστης,  Eurip.  Or. 

δώρα  δ' 


εψι,  ί 
If  6δ 

374.  Ιο !  ϊ  am  Orestes,  n  ηωρα 

εγων  όδε   πάντα  παρασχεΐν,  Iliad. 

19,  140.  I  am  ready  to  furnish 
all  the  presents.  Th.  b,  δε. 

Όδεία,  ας,  η,  a  journey  ;  departure; 

from  ϊ)δενω. 

Όδελιϊς,  ov,  b,  Alol.for  ύβε\ός,  and 
for  ύβυλΰς,  Nicand. 


of  the 

adj.  adverbially. 
(Όδοιπόριος,  ov,  adj.  s.  s.  α$οδοιπορι- 
κός. — τό  νδοιπόριον,  a  recompense 
given  to  guides,  or  companions 
on  a  journey,  Odyss.  15,  505.5. 

S.  as  εφόδων. 

(^Οδοιπόρος,  ov,  b,  or  η,  a  traveller; 
a  wavfarin<r  man. 


Όδοντίάσις,  εως,  η,  dentition.  Th. 
όδονς. 

(Όδοντΐάω,  ώ,  to  get  teeth ;  to  breed 
teeth. 

Όδοντισμός,  ov,  b,  a  peculiar  mode 
of  playing  on  the  flute,  intended 
to  imitate  the  hissing  of  the  ser- 
pent Pytho,  Jacobs  Antholog.Pa- 
lat.  3,  p.  36.   Th.  (ύδοντίζω)  όδονς. 

Όδοντογλνφις,  ίδος,  η,  or  όδοντόγλν- 
φον,  ον,  τό,  a  tooth-pick.  Th.  όδυνς, 
γλύφο). 

Όδοντοειδης,  εος,  adj.  like  teeth;  in 

form  of  teeth.  Th.  όδονς,  είδος. 
Όδοντομάχης,  ov,  b,  one  that  fights 

with  his  teeth.    Th.  όδονς,  μά- 

t  Χ*·  Ο] 

Όδυντυξέστης,  ov,  b,  a  file  for  the 

teeth ;  a  tooth-brush.  Th.  όδονς, 

ξέω. 

Όδοντόσμηγμα,  ατος,  τό,  a  tooth- 
powder.   Th.  όδονς,  σμηχω. 

Όδοντοφθόρος,  ον,  adj.  that  destroys 
teeth.   Th.  όδονς,  φθείρω. 

Όδοντοφόρος,  ov,  adj.  that  is  orna- 
mented with  teeth,  as  harness  of 
horses.  Th.  όδονς,  φίρω. 

Όδοντυφνεο),  ώ,  [fut.  ησω,]  to  breed 
teeth.  Th.  όδονς,  φνω. 

(Όδΰντοφνης,  εος,  adj.  teething;  pro- 
ducing teeth  —  produced  from 
teethf  Eurip.  Phccniss.  828. 

(Όδοντοφνΐα,  ας,  η,  dentition. 

(Όδοντόφΰτος,  ov,  adj.  produced, 
from  teeth  that  had  been  sown. 

'Οδοντόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  furnish 

with  teeth  ;  to  render  denticula- 
ted. Th.  οδούς. 

(' Οδοντωτός,  η,  όν,  adj.  furnished 
with  teeth  ;  denticulated. 

Όδοποάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make,  or 
level  a  road ;  to  open  a  road 
through ;  to  facilitate  a  passage 
— the  s.  s.  met.  to  bring  into  form, 
or  method.  =Όδοποιέομαι,  ονμαι, 

to  have  a  way  opened  for  one; 
to  make  a  progress.  Th.  οδός, 
■ποιίω. 

(Όδοποίησις,  εως,  η,  the  act  of  ma- 
king roads,  ways,  or  passages. 
lit.  or  met.  the  act  of  facilitating 
the  performance  of  any  thing ; 
direction  ;  guidance  ;  the  act  of 
preparing  the  way  for  any  thing. 

(Όδοποιητικός,  κη,  κόν,  adj.  that  is 

capable  of,  or  qualified  for  ma- 
king, or  levelling  a  road,  or  path. 
lit.  or  metaph.  that  prepares  the 
.  way. 

(' Όδοποιί'α,  ας,  >';,  s.  s.  as  οδοποίησις ; 
the  office  of  a  superintendent  of 
roads  and  streets. 
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{{Όδοποιός,  οϋ,  b,  and  ή,  one  who 
makes,  or  levels  roads,  or  ways 
&e.  see  Βδοποιέω — S.  s.  as  Ιδοποι- 
ητικδς. 

ΌΔΟ'Σ,  ov,  η,  ά  road  ;  a  way  ; 
journey — a  warlike  expedition 
a  lying  in  wait  on  a  road.  met. 
a  means ;  a  way  ;  a  mode  of  doing 
any  thing  ;  a  method  ;  a  mode  of 
life.  IT  Όδον  πάρεργαν,  in  passing 
incidentally,  Heyne  ad  Iliad.  4, 
p.  60. 

'Οδός,  ov,  ό,  Att.for  οίδδς,  a  thresh- 
old. Th.  'έδος,  Lennep. 

Όδοσκοπίω,  ώ,  [fill-  ήσω,]  to  watch 

roads— in  a  bad  sense,  to  be  a 
high  wav  robber.  Th.  οόύξ,  σκόττέω. 

(Όδισκόπος,  ov,  adj.  that  watches 
roads — Ό,  a  highway  robber. 

'Οδοστ&τίω,  ώ,  s.  s.  as  the  forego- 
ing.   Τι.  οίος,  ϊστημι. 

(Όόοστάτης,  ov,  b,  one  who  stands 
on,  or  guards  a  road — a  waylay- 
er;  a  highway  robber,  [a] 

Όδούρης,  δδονρσς,  and  bSnvpog,  ov,  b, 
and  η,  a  companion,  or  guide  on 
a  journey,  Eurip.  Ion.  1617.  a 
highway  robber,  Schol.  Pind. 
Pyth.  \  62.   Th.  bSoz,  ονρος. 

'ΟΔΟΥ'ΐ;,  gen.  οδόντος,  b,  (Ion. 
όόών,  gen.  οδόντος)  a  tooth — also, 
the  point  of  a  tool — the  second 
cervical  vertebra,  so  called  from 
the  form  of  its  process.  Th.  δδω, 

for  εδω,  to  eat,  or  δδω,  obs. 

'Όδοφρλακεω,  ώ,  [fit.  ήσω,]  to  guard 
roads.   Th.  οδός,  φνλάσσω. 

(Όδοφύλαζ,  ακος,  Ό,  one  who  watches 
roads  ;  a  highway  robber,  [v] 

Όδόω,  ώ,  fat.   ώσω,  to  point  out 

the  way ;  to  guide ;  to  conduct. 
—Όδόομαι,  ονμαι,  Pass,  to  be  di- 
rected on  a  road,  guided,  &c.  Th. 

bδός. 

Όδΰζομαι,  s.  S.  as  όδνομαι,  see  όδνω. 
Όδνναμα,  ατός,  το,  Dor.  for  ύδννημα. 

Όδννάω,  co,  [fut.  ήσω,]  to  pain,  tor- 
ment, afflict,  or  grieve. =Ό<5 ννάο- 
μαι,  Mid.  to  become  distressed,  or 
afflicted ;  to  torment  one's  self. 

Th.  όδννη. 

Όδννη,  ης,  ή,  pain  ;  anguish  ;  grief ; 
trouble  ;    sadness.      Th.  όδνω. 

(  Οδόνημα,  ατος,  το,  a  pain,  or  an- 
guish caused,  or  inflicted.  [ww  ] 

(Όδννηρός,  pa,  ρόν,  adj.  distressing ; 
afflicting;  painful. 

Όδϋνήφατος,  ov,  adj.  that  destroys, 
or  allays  pain.  Th.  όδΰνη,  φάω. 

Όδυνώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  οδυνηρός. 

Th.  όδννη,  είδος. 
Όδνρμα,  ατος,  το,  a  lamentation  ;  a 

wailing ;  a  complaint.  Th.  όδνρω. 

(Όδΰρομαι,  see  ύδνρο).       _  ^  _] 

[Όδνρτικος,  κή,  kov,  adj.  inclined 
to  lamentation,  or  complaint — la- 
mentable ;  sad ;  plaintive. 

(Όδνοτικώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

{Όδνρτός,  rj,  dv,  adj.  bemoaned ; 
lamented  —  lamentable  ;  deplo- 
rable. 


'ΟΔΥ'ΡΩ,  (not  in  use)  όδνρομαι 
mid.  to  be  distressed,  or  afflicted 
generally,  to  lament ;  to  grieve 
to  wail — (with  an  accus.)  to  de 
plore,  or  bewail.  Th.  (according 
to  Ilemsterhuis)  όδνω,  from  όδω, 
obs.  to  sting  ;  to  prick. 

Όδνσσειακός,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  the  Odyssey.  Th.  Όδνσ- 
σεία,  from  Όδνσσεύς,  Ulysses. 

Όδνσσομαι  (όδνσσω,  not  in  use)  1 
aor.  mid.  ώδνσάμην,  (with  a  dat.) 
to  be  angry  with  any  one  ;  to 
rage  against ;  to  be  angry.  Th. 

όδνω. 

ΌΔΥΏ,  obs.  to  cause  pain,  an- 
guish, or  anger.  Etym.from  this 
Th.  are  derived  οδννω,  όδνσσω, 
όδυσσόμαι,  and  όδνρω,  οδύρομαι, 
Schn.  L.,  Ilemsterhuis  derives 
όδνω,  from  οδω. 

ΌΔΩ,  obs.  to  prick  ;  to  sting,  Ilem- 
sterhuis. 

"Οδο>δα,  perf.  of  δδω,  δζω. 

(Όδώδη,  for  όδώδει,  3  pers.  s  plus, 
perf.  of  δζω. 

(Όδωδη,  ης,  ή,  smell :  perf.  of  δζω. 

'Οδώδνσται,  Att.  for  ώδνσται,  3 pers. 
s.  perf.  pass,  of  όδνσσω — see  όδύσ- 
σομαι. 

Όδών,  οδόντος^  Ό,  Ion.  for  όδονς. 
Όδωρέω,  ώ,  S.  s.  as  δδοφνΧακέω.  Th. 
bδός,  ονρος. 

Όδωτύς,  η,  δν,  adj.  passable,  met. 
easily  performed.  Th.  οδός. 

Όεσσι,for  όΐεσσι,  dat.  plur.  of  δϊς, 
οϊς,  a  sheep. 

Όζαινα,  ης,  ή,  a  polypus,  or  ulcer 
in  the  nose  exhaling  a  putrid 
smell  — ·  a  kind  of  sea-polypus, 
which  has  an  offensive  smell.  Th. 
δζω. 

(Όζαινικδς,  κή,  κον,  adj.  that 
pertains  to  the  polypus  of  the 

nose. 

(Όζαινίτης,   ov,   b,  fem.  όζαινΐτις, 

ιδος,  η,  that  is  of  the  nature  of  a 
polypus  of  the  nose. 
ΟζαΧεος,  ία,  εον,  adj.  that  abounds 
in  branches.  Th.  δζος. 
Οζίω,  obs.  s.  s.  as  δζω,  which  de- 
rives tenses  from  this  form.  See 
δζω. 

("Οζη,  ης,  fi,  a  stench,  especially, 
proceeding  from  the  mouth,  Ccl- 
sus,  3,  11.  the  skin  of  a  wild  ass, 
Si.idas. 

Οζοθήκη,  ης,  η,  a  receptacle  for 

dung.    Th.  δζη,  θήκη,  τίθημι. 
ΟζόΧης,  ov,  b,  and  fem.  όζηΧις,  ιδος, 

η,  one  that  emits  a  bad  odour,  or 
a  strong  smell. — ή  δζοΧις,  a  spe- 
cies of  sea-polypus,  that  has  a 
strong  disagreeable  smell.  Th. 
δζω. 

ΟΖΟΣ,  ov,  b,  a  shoot ;  a  branch  ; 
a  sprout — the  knot,  or  part  in 
plants  and  trees  from  which  a 
branch,  or  leaf,  buds. — met.  a 
child  ;  a  descendant.  IT  δζος  τνφ- 
Χδς,  the  knot,  when  a,  branch  has 
not  grown,  Theophrast.  TT  Th. 
(according  to  some)  όδάω,  οίδαω, 
'  to  swell,'  from  δδω. 
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Όζόστομος,  ov,  adj.  that  has  a  stink- 
ing mouth.   Th.  οζω,  στόμα. 

Όζόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  produce 
branches,  or  knots.  —  Όζόομαι, 
ονμαι,  to  shoot  forth  into  branches, 
Theophrast.  Th.  δζος. 

Όζνξ,  s.  s.  as  bμ6ζvξ,  Hesych. 

ΌΖΩ,  fut.  ύζήσω,  (from  όζ'εω), 
and  ύζέσω,  1  aor.  ώζεσα,  perf. 
δδωδα,  (with  a  genit.)  to  smell  of 
any  thing;  to  smell,  to  yield 
odour. = Mid.  to  smell,  to  yield 
odour.  H  Dor.  δσδω. 

'  Οζώδης,  εος,  adj.  divided  into 
branches  ;  that  has  many  shoots, 
or  knots.  Th.  δζος,  εϊδος.  ίϊ  stink- 
ing.  Th.  δζος,  είδος. 

Όζωτδς,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  as  όζώδης, 

from  δζος. 

"Οθεν,  adv.  from  whence  ;  whence 
— why  ;  wherefore.  Th.  δς. 
Όθενω,   and  άθέω,  s.  s.  as  δθομαι, 

Th..  δθη. 

"ΟΘΗ,  ης,  ή,  care  ;  concern ;  atten- 
tion ;  observation. 

ΌθΓ,  adv.  for  ov,  where — δθιπερ, 
where. 

Όθνεΐος,  εία^  ειον,  adj.  foreign.  Th. 
έθνος,  or,,  according  to  others, 
νόθος. 

Όθνεότνμβ'ος-,  ov,  adj.  that  died  and 
was  buried  in  a  foreign  country. 
Th.  όθνεΐος,  τύμβος. 

"Οθομαι,  to  have  a  care  of;  to  at- 
tend to ;  to  concern  one's  self 
about,  with  α  genit.  Th.  δθη. 

ΌΘΟ'ΝΗ,  ης,  ή,  linen — a  linen 
napkin  —  the  sail  of  a  ship— a 
linen  tunic 

('Οθόνΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
linen. 

(Όθόνιου,  ov,  το,  a  small  piece  of 
linen ;   a  linen  bandage ;  lint, 

for  dressing  wounds :  dimin.  of 
όθόνη. 

Όθονιοπώλης,  ov,  Ό,  a  dealer  in  linen. 

Th.  οθόνη,  πωΧεω. 
"Οθοννα,  ης,  ή,  a  plant  supposed  to 

be  Tagetes  patulus,  Sprengel. 

Οθονοττοιδς,  ov,  b,  h,  a  linen  weaver. 

Th.  όθόνη,  ποιεω. 

Οθονοσκεπής,  εος,  adj.  covered  with 

linen.   Th.  όθόνη,  σκέπω. 
"Οθ'  οννεκα^οτ  δτον  ένεκα,  because 

— 5.  s.  as  δτι,  that,  Sophoc.  Elect. 

1304,  and  47. 
"Οθριξ,  τρΐχος,  s.  s.  as  bμόθpιξ,  He- 
sych. 

Όθροος,  s.  s.  as  Όμόθροος. 

Οι,  an  exclamation,  expressive  of 
grief  or  pain,  alas  ! — sometimes, 
also  of  amazement,  or  pleasure, 
Aristoph.  Nub.  773.  and  of  dis- 
content, Acharn.  500. 

ΟΓ,  adv.  where  ;  whither. 

Oi,  (dat.  of  the  pronoun  ov,  dat. 
ol,  accus.  ε,)  to  himself — to  him. 
See  ov. 

Ol,  nom.  plur.  of  the  article  b,  >;,  το. 
0",  nom.  plur.  of  the  relat.  pro- 
noun δς. 

Ola,  neut.  plur.  of  οίος,  poet.  s.  s. 
as  ώσπερ,  as. — οιάγε,  οια  δή,  Since; 

for.  See  οίος.  Th.  οίος. 
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ΟΓα,  ας,  η,  a  sheep's  skin.  Th.  οίς, 

it  s.  s.  as  6a,  the  service-tree. 
Οίαδον,  adv.  only;  solely;  s.  s.  as 

μοναδάν.    Th.  οιος. 

Οίάκηδόν,  adv.  like  a  rudder.  Th. 

οϊαξ. 

(Οίάκίζω,  fut.  ίσω,  to  steer;  to 
pilot ;  to  lead  ;  to  direct ;  to  go- 
vern. 

(Οί άκων,  dimin.  of  οϊαξ.  [__^ 
(Οίάκισμα,  ατος,  τδ,  (from  οίακίζω) 

the  act  of  steering.  [  ~] 

(Οίακιστής,  οϋ,  δ,  a  steersman  ;  a 

pilot. 

Οίάκονομέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  direct 

the  rudder ;  to  steer.  Th.  οϊαξ, 
νέμω. 

(Οΐάκονόμος,  ov,  b,  a  steersman,  met. 
a  ruler. 

Οίάκοστροφέω,   ώ,    [fut.    τ?<τω,]  to 

turn,  or  direct  a  rudder ;  to  steer; 
to  rule.   Th.  οϊαξ,  στρέφω. 
(Οιακοστρόφος,  ov,  δ,  a  steersman. 
viet.  a  ruler. 

ΟΓ'ΑΕ,  ακος,  b,  properly,  the  han- 
dle of  a  rudder,  poet,  a  rudder — 
a  ring  in  a  yoke,  through  which 
the  reins  pass,  Iliad.  24,  269. 
Th.  οί'ω,  5.  s.  as  φέρω,  Sehn.  L. 

Οίάτης,  υν,  b,  S.  S.  as  κωμήτης,  Pho- 
tillS.    Th.  οϊη,  S.  S  as  κώμη.  [α] 

Οίαπς,  ιόος,  η,  a  sheep-pasture. 
Th.  οΊς. 

Οϊγννμι,  οίγννω,  fut.  οϊξω,  perf. 
ωχα,  and  εωχα,  and  perf.  mid. 
εωγα,  to  open.  —  imperf.  pass, 
ώϊγννμην.   Th.  οϊγω. 

ΟΙ'ΓΩ,  obs.  in  the  pres.,  its  ten- 
ses are  taken  for  οϊγννμι,  and 
οίγννω. 

016a,  οΊδας,  (Att.  οΐσθα),  οΊδε,  2 
perf  of  εϊδω,  '  to  know,'  and  in- 
stead of,  and  with  the  s.  of  a 
present.   IT  instead  of  the  proper 

form  οΊδας,  Attic  writers  very 
generally  use  οϊσθα,  and  the  poets 
οίσθας.  See  εϊδω. 

Οίδαίνω,  and  οίδάνω,  to  cause  to 
swell,  met.  to  rouse  to  anger. — 
Neut.  to  swell,  met.  to  swell  with 

ΆΏ^ΟΤ.  =  Οίδαίνομαι,  and  οίδάνομαι, 

to  become  swollen ;  to  swell. — 
^  the  tenses  are  supplied  from 
οίδέω.    Th.  οίδάω. 

(Οίδαλέυς,  έα,  έον,  adj.  swollen  ;  in- 
flated ;  bloated. 
Οίδάνω,  see  οίδαίνω.  ]_  w_] 
ΟίΜω,  and  οίδέω,  [fut.  ήσω,]  perf. 

ωδηκα,  to  swell ;  to  become  in- 
flated ;  to  be  turgid ;  to  swell 
from  effervescence,  or  ebullition. 
met.  to  swell  with  rage,  or  from 
any  violent  emotion  ;  to  be  pom- 
pous, or  turgid,  in  language,  or 
style,  met.  also,  of  affairs,  to  fer- 
ment ;  to  stir,  Herodot.  %  οϊδάω, 
and  οΐδνω,  are  probably  origin, 
the  same,  Schn.  L.  Th.  ο7δος. 

( Οϊδηιια,  ατός,  τδ,  tumefaction;  a 
swelling ;  an  elevation. 

ιΟίδηματόεις,  όεσσά,  όεν,  adj.  in 
form  of  a  swelling ;  tumefied  : 
swollen. 

(Οϊδησις,  εως.  η,  tumefaction;  tur- 


gidity.  lit.  and  met.  elevation  ;  a 
swelling. 

Οϊδιπόδης,  ov,  b,  and  Οίδίπ:ΐνς,  ποδός 
Att.  πον,  accus.  -πόδα,  Att.  πονν 
CEdipus.  IT  Οίδιποδέω,  Ion.  for 
Οΐδιπόδον.   Th.  οίδέω,  νονς. 

Οίδίσκω,  s.  s.  and  Th.  as  οίδαίνω, 
act.  and  neut. 

ΟΊδμα,  ατός,  τδ,  properly,  s.  s.  as 
οίδος,  a  swelling  ;  an  elevation — 
but  generally,  poet,  the  swelling 
of  the  surge  ;  the  surge  ;  the  bil- 
lows. IT  οΊδμα,  is  not  a  contract, 
of  οϊδημα,  but  from  οϊδω,  as  οΊδος, 
Schn.  L. 

[Οίδματόεις,  εσσα,  εν,  adj.  full  of 
swelling  waves.  Th.  οΊδμα.] 

Οϊδνον,  s.  s.  as  νδνον. 

ΟΊδος,  εος,  τδ,  a  swelling ;  a  tu- 
mour ;  an  elevation.  IT  the  Th. 
of  οΐδάω,  οίδάνω,  οίδέω,  which  are 
probably  the  same  as  οίδνω,  Schn. 
L.  IT  the  above  all  come  from 
οϊδω,  obs.  Hemsterhuis. 

Οίέάνος,  ov,  adj.  that  has  but  one 
garment.  Th.  οΐος,  εανυς. 

Οίέομαι,  not  in  use  in  the  pres. 
See  οϊομαι,  which  takes  its  tenses 

from  this  form. 

Οίέτης,  εος,  adj.  of  like  age,  for 
bμoέτης. 

Όϊζϋρδς,  pa,  pov,  adj.  lamentable  ; 
miserable;  unfortunate;  unhappy 
— painful ;  troublesome,  Theo- 
crit.  27,  13.   Th.  όϊζύς. 

ΌΓ  ΖΥ'Σ,  ύος,  ή,  affliction ;  an- 
guish;  suffering;  misery,  Att. 
οίζνς,  and  οίζνρδς,  Porson.  Hecub. 
and  Jacobs  Obs.  Critic,  ad  An- 
thol.  Th.  οϊζω,  (obs.)  from  οϊ. 
[  Upsihn,  in  the  trisyllabic  cases, 
short  ;  in  those  of  two  syllables, 
probably  always  long.] 

(Όϊζνω,  [fut.  νσω,]  to  be  afflicted: 
to  suffer  misery :  to  be  unfortunate. 
[Upsilon,  in  the  pres.,  commonly \ 
short ;  in  Apollon.  Rhod.  4,  j 
1324, 1374.  long ;  in  the  fut.,  aor, 
ahcays  long.] 

'ΟΡΖΩ,  obs.  (from  οϊ)  to  wail: 
to  grieve ;  to  be  miserable — pro- 
perly, to  utter  the  cry  of  at,  οϊ 

Οϊζω,  obs.,  from  which  φέρω  takes 
its  fut.  οϊσω,  Schn.  L. 

Οϊη,  ης,  ft,  s.  s.  as  κώμη,  Hesych. 

Οίήϊον,  ov,  το,  s.  s.  and  Th.  as  οϊαξ. 

Οίηκίζω,  and  οϊηξ,  Ion.  for  οίακιζω. 
and  οϊαξ. 

Οϊημα,  α-ος,  τδ,  an  opinion  con- 
cerning things,  or  persons  —  an 
opinion  of  one's  self ;  a  conceit- 
ed opinion  of  one's  self,  Diogen. 
Laert.  Th.  οϊομαι. 

(Οίηματίας,  ov,  b,  a  self-opiniona- 
ted  person. 

(Οίημάτιον,  ov,  to,  dimin.  of  οϊημα. 

[«] 

Οϊηξ,  ηκος,  b,  Ion.  for  οϊαξ. 

(Οϊησις,  εο)ς,  η,  the  act  of  forming 
a  supposition,  a  notion,  or  an 
opinion  ;  the  act  of  conceiving  a 
conceited  opinion  of  one's  self: 
properly  from  οίέομαι. 


(Οίητης,  oij,  b,  one  who  thinks,  ima> 
gines,  or  supposes. 

(Οϊητδς,  η,  δν,  adj.  supposed  ;  thai 
is  presumed,  or  imagined  ;  pos- 
sible. 

Oti'y,  ϊδος,  η,  poet.  s.  s.  a»  Si's. — Ac- 
cus. οϊϊδα. 

Οϊκαδε,  adv.  Dor.  οϊκαδες,  home- 
wards ;  towards  the  house.  Th. 
οίκος. 

Οίκας,  άδος 

Οίκάριον 


η,  an  unripe  fig. 
ov,  τδ,  dimin.  of  οίκος. 


Οίκειάκδς — see  οικιακός. 
Οίκειοττράγέω,  ώ,  {fut.  ήσω,]  to  at- 
tend solely  to  private,  or  domestic 
concerns,  opposed  to  πολνπραγμα- 

τέω  ;  S.  S.  as  ίδιοπραγέω.     Th.  οι- 
κείος, ττράσσω. 
Οίκειοπραγία,   ας,    η,    attention  to 

domestic  affairs,  or  private  con- 
cerns ;  private  life. 
Οικείος,  εία,  εΐον,  adj.  that  pertains 
to  a  household,  or  domestic  con- 
cerns— connected  with  a  family 
by  relationship    (Dem.  contra 
Near,  and  Plat.),  or  by  friendly 
intimacy,  Thuc.  that  pertains  to 
a  man  himself,  or  to  a  country,  in 
opposition  to  foreign — own  ;  pe- 
culiar ;  proper — adapted  to,  or 
fitting,  Aristot.  Ethic. — private  ; 
domestic,  as  opposed  to  public 
Th.  οίκος. 
(Οίκειότης,  ητος,  η,  the  condition  of 
one  who  is  οικείος — familiar  inti- 
macy ;  relationship ;  matrimonial 
union,  or  cohabitation. 
Οίκειοφώνως,  adv.  with  his  own 
voice ;  by  word  of  mouth.  Th. 

οικείος,  φωνή. 

Οίκειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
domestic,  or  familiar  ;  to  make 
οικείος,  see  its  s. — to  make  one's 
own  ;  to  appropriate  to  himself— 
to  conciliate  friendship — to  ren- 
der fitting,  or  suitable  ;  to  adapt. 
—  Οίκειόομαι,  ονμαι,  the  Pass,  s., 
and  sometimes  an  act.  s.  i/n  He- 
rodian.  Th.  οίκος. 
[Οίκείω,  Poet,  for  οίκέω.] 
(Οίκείωμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  adapted,  or  appropriated ; 
fitness  ;  natural  connexion,  or 
affinity. 

(Ούείωσίί,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering familiar,  or  domestic  ;  ap- 
propriation ;  adaptation ;  accom- 
modation ;  conciliation.  See  οί- 
κειόω, and  οικείος. 
(Οίκειωτικδς,  κή,  κδν,  adj.  that  is 
capable  of  adapting,  or  fitting,  or 
rendering  familiar,  Plat.  Soph. 
that  conciliates. 
(Οίκετεία,  ας,  ή,  the  household  ; 
generally,  the  family  servants,  or 
slaves :  from  οίκέτης. 
(Οίκετενω,  fut.  ενσομαι,  to  inhabit  ; 
s.  s.  as  οίκέω,  Eurip.  Ale.  437.= 
Οίκετενομαι,  to  be  a  slave,  or  ser- 
vant. 

Οίκέτης,  ov,  b,  generally,  a  slave,  or 
servant,  but  sometimes  in  the 
plur.  a  wife  and  children,  Xen. 
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Cyrop.  4,  2,  2.  and  5,  4,  2.  P&f . 
Reip.  5,  12.  T%.  ο?*ο?. 

(Οίκετία,  ας,  ή,  s.  s.  as  οίκετεία. 

(Οίκετικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  the  servants  of  a  family. 
— το  οίκετικόν,  s.  s.  as  οίκέται,  the 
servants,  or  slaves  belonging  to  a 
family. 

(Οίκέτΐς,  ΐδος,  ή,  a  female  slave,  or 
servant — the  mistress  of  a  house, 
Theocrit.  18,  38. 

(Οίκευς,  έως,  and  έος,  Ion.  ήος,  b,  s. 
s.  as  οίκίτης,  a  slave,  or  servant  in 
a  family. 

Οίκίω,  ώ,-fut.  ήσω,  to  inhabit — to 
dwell ;  to  keep  house  ;  to  manage. 
or  administer  affairs  ;  to  direct, 
or  govern.  =  Οϊκέομαι,  Mid.  Hero- 
dot,  to  inhabit.  —  Pass,  to  be  in- 
habited. —  η  οικουμένη,  the  habf 
table  world  ;  an  inhabited,  in  op- 
position to  an  uninhabited,  coun- 
try, and  often  understood  of 
Greece  alone.  Th.  οίκος. 

(Οίκή'ίβς,  Ion.  for  οικείος. 

(Οίκημα,  ατος,  το,  a  dwelling  ;  a 
house,  more  commonly,  a  cham- 
ber ;  a  private  room  —  in  Attic 
writers,  mostly,  a  brothel,  or 
(frequently)  a  prison,  Xen  Me- 
mor.  2,  2,  4.  s.  s.  as  οικίσκος, 
Valckenacr  ad  Herodot.  7,  119. 

(Οίκημάτικΰς,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  houses,  or  habitation. 

(Οίκημάτιον,  ου,  τό,  a  small  dwell- 
ing, &c.  :  dimin.  of  οϊκημα.  [a] 

(Οίκήτιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  habit- 
able. 

(Οϊκησις,  εως,  η,  habitation  —  a 
house  ;  a  dwelling. 

(Οίκητήρ,  ήρος,  Ό,  S.  S.  as  οίκητής. 
[Οίχητήοιιν,  ου,  το,  (from  οίκητήρ) 

a  dwelling  ;  a  habitation,  proper- 
ly, neat,  of  οίκητήριος,  not  in  use. 
(Οίκητής,  οϋ,  Ό,  an  inhabitant ;  a 
dweller. 

(Οίκητικός,  κή,  κον,  adj.  that  has,  or 
that  is  accustomed  to  have  a  fixed 
habitation,  opposed  to  αοικος,  Aris- 
tot. 

(Οίκητος,  ή,  dv,  adj.  inhabited  ;  ha- 
bitable. 

(Οίκήτωρ,  οοος,  Ό,  s.  s.  as  οίκητής. 

(Οικία,  ας,  ή,  a  house,  a  dwelling. 
but  especially,  a  family,  the  per- 
sons of  a  household,  Defn. 

(Οίκΐ.Ίκός,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  as  οι- 
κείος, domestic,  &c. 

(Οίκίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  οίκος. 
[_  _  _  Aristoph  Nub.  92.  ] 

(Οίκίδιος,  ία.  ιον.  adj.  private ;  do- 
mestic, opposed  to  δημόσιος. 
[_  _  J] 

(Οίκίζω,  fit.  ίσω,  to  build  a  house 
— to  render  habitable  ;  to  people ; 
to  place  in  a  country  as  settlers  ; 
to  establish  a  colony. 

(Οίκίον,  ου,  το,  a  dimin.  cf  οίκος, 
in  the  plur.  poet.  s.  s.  as  οϊκος,  a 
dwelling,  an  abode,  &c.  [-~~] 

(Οίκΐσις.  εο)ς,  ή,  (from  οίκίζω)  the 

act  of  building  a  house,  of  fixing 
inhabitants,  rendering  habitable, 
&c. — seethe  verb. 
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(Οίκίσκη,  ης,  η,  s.  s.  as  οικίσκος. 

(Οικίσκος,  ου,  b,  dimin.  of  οίκος,  a 
small  house  ;  a  chamber  ;  a  pri- 
vate room;  a  cage,  &c. 

(Οικισμός,  ov,  b,  8'.  s.  as  οϊκισις. 

(Οίκιστήρ,  ήρος,  δ,  one  who  builds  a 
house,  or  plants  a  colony — see 
οίκίζω. 

(Οικιστής,  ου,  b,  s.  S.  as  οίκιστήρ. 

(Οικιστικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  is  proper,  or  pecu- 
liar to,  or  qualified  for  building 
houses,  or  planting  colonies ;  that 
suits,  or  that  is  like  the  building 
of  houses,  or  planting  of  colo- 
nies. 

Οίκογενής,  έος,  adj.  that  was  born 
in  the  family,  opposed  to  pur- 
chased slaves.  Th.  οίκος,  γένος. 

Οίκοδίγμων,  ονος,  δ,  a  host ;  a  land- 
lord. Th.  οίκος,  δέχομαι. 

Οικοδέσποινα,  ης,  ή,  the  mistress  of 
a  family  ;  a  housewife.  Th.  οίκος, 
δέσποινα. 

Οίκοδεσποτέω,    ω,  fut.    ήσω,  to  be 

master  of  a  house,  or  family.  Th. 

οίκος,  δεσπότης. 

(Οικοδεσπότης,  ου,  Ό,  the  master  of 
a  house. 

(Οίκοδεσποτικος,  κή,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  or  that  suits,  or  be- 
comes the  master  of  a  family. 

Οΐκοδομέω,  ώ,  f  at.   ήσω,  to  build  a 

house  ;  to  build,  or  construct,  in 
general,  lit.  and  met.  Th.  οίκος, 
δέμω. 

(Οικοδομή,  ής,  η,  the  building  of  a 
house ;  a  building.  IF  The  older 
Attic  writers  use  in  its  stead  oi- 
κοδομία,  and  οικοδόμημα,  Phryni- 
chus. 

(Οικοδόμημα,  ατός,  τό,  a  building  ; 
a  structure. 

(Οίκοδόμησις,  εως,  ή,  the  building  of 
houses  ;  construction. 

(Οίκοδομητικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  adapted  for 
building,  or  construction  ;  skilled 

in  building.  ΤΓ  η  οίκοδομητική,  (τέχ- 
νη underst.),  the  art  of  building. 
(Οίκοδ  ψητός,  ή.  όν,  adj.  built;  con- 
structed— to  be  built. 

(Οίκοδομία,  ας,  ή,  S.  S.  as  οικοδομή, 
and  οίκοδόμησις. 

(Οικοδομικός,  κή,  κόν,  adj.  practised 
in  building ;  skilled  in  architec- 
ture.   IF  ή    οικοδομική,   (τέχνη  UH- 

derst.)  the  art  of  building. 

(Οίκοδνμικως,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

{Οικοδόμος,  ου,  δ,  the  builder  of  a 
house  ;  an  architect,  [s.  s.  Adj.] 

Οίκοθεν,  adv.  from  a  house  ;  from 
home  —  from  himself ;  sponta- 
neously, met.  from  the  commence- 
ment. j*Eschin.  contra  Ctes.  9, 
and  13.  Schn.  L.  Th.  οίκος. 

(ΟϊκοΘΐ,  adv.  at  the  house  ;  at  home, 
poet.  s.  s.  as  οθι,  πόθι. 

(Ο'ίκοι,  adv.  at  home,  equivalent 
to  iv  o't'vM.  being  the  oldest  inflec- 
tion for  the  dat.  case. 

Οίκοκεοδής.  έος,  adj.  profitable  to  a 
family.  Th.  οίκος,  κέρδος. 
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ΟΊκόνδε,  adv.  s.  s.  as  thiSe,  to,  or 
towards  the  house ;  homewards. 
Th.  οίκος. 

Οίκονομίω,  ώ,  fut.  ήσω,    to  direct 

and  to  manage  a  household, 
household  expenses,  or  affairs — 
to  act  as  steward,  or  manager;  to 
manage  and  regulate,  affairs  in 
general;  to  administer  ;  to  go- 
vern ;  to  dispose,  distribute,  or 
arrange.  Th.  οίκος,  νέμω. 

(Οίκονομητικός,  incorrectly  for  οικο- 
νομικός, Schn.  L. 

(Οικονομία,  ας,  ή,  the  management 
and  arrangement  of  a  household, 
domestic  affairs,  and  distribution 
of  household  expenses  ;  house- 
hold management,  or  steward- 
ship ;  economy  —  distribution  ; 
arrangement :  management. 

(Οικονομικός,  κή.  κόν.  adj.  skilled  in 
the  management  of  household  ex- 
penses and  affairs  ;  well  prac- 
tised, or  skilled  m  the  manage- 
ment of  affairs,  administration, 
or  government. 

(Οίκονομι*  ος,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  th  e  adj. 

(Οικονόμας,  ov,  5,  ή,  one  who  regu- 
lates the  affairs  of  a  family  ;  the 
master;  or  head  of  a  family  ;  a 
stewards  a  manager  ;  a  distribu- 
ter ;  one  who  arranges,  in  gene- 
ral. 

Οίκόπεόαν,  ov,  τό,  the  place  of  a 
house ;  a  house-;  Thuc>.  4,  90.  Th. 

οίκος,  πέδον. 
Οίκοποιέω,  ω,    [fit.  ήσω.]  to  build 

a  house.  ?  Schn.  L.  Th.  οίκος, 
ποιέω. 

(Οίκοποιός,  ου,  adj.  prepared  in  a 
house,  Sophoc.  Philoct.  32. 

Οίκοποοεΐα,  ων,  τα.  household  fur- 
niture, or  utensils.  Th.  ο'ίκος,  πό- 
ρος. 

Οίκόριος,  Pind.  for  οίκονριος. 

ΟΓΚΟΣ,  ου,  δ,  a  house  ;  a  cham- 
ber, Odyss.  1,  356.  a  tent — a 
household  ;  property  belonging  to 
a  family— a  family  ;  a  race. 

Οίκος,  Ion.  for  έοικός,  neut.  of  oi- 
κώς,  Ion.  for  έοικώς.  Th.  εικω. 

Οϊκοσε.  for  οϊκαδε,  Apollon.  de 
Adv. 

Οίκοσιτία,  ας,  η,  the  act  of  taking 
meals  at  home  :  from  οικόσι- 
τος. 

Οί'-όσΊτος,  ου,  δ,  or  ?;  one  who  eats 
his  meals  at  home  ,  one  who  lives 
at  his  own  expense  ;  hence,  one 
who  dues  any  thing  gratis.  ΤΓ  οι- 
κόσιτης ννμψίος,  a  bridegroom  who 
does  not  marry  for  the  sake  of 
the  dowry.  Ή  γάμ?ι  οικόσιτοι,  nup- 
tial entertainments  to  which  rela- 
tions are  alone  invited.  Th.  οίκος, 
σΐτος. 

Οίκοτραώής,  έος,  δ,  and  ή,  s.  s.  as 
οίκότοιψ,  and  υίκο'/ενής.  Th.  οίκος, 
τρέψω. 

Οίκοτοίβαιος.  αία,  αιον,  adj.  s.  s.  as 
οίκότοιύι.  IF  οίκοτρίβαιον  παιδίον, 
the  child  of  an  οίκό-οιχί.  Pollut. 
3,  76.  Th.  οϊκος,  τρίβω,  [t] 


892  Ο  I  Κ  Τ 


ΟΙΜΗ 


ΟΙΝΕ 


(Οίκοτρίβης,  εος,  adj.  s.  β.  as  οΙκό-' 
τριφ.  [Γ] 

(Οίκοτριβικος,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  an  οΐκότριψ. 

(ΟΰόΓρίψ,  ΐβος,  b,  and  ή,  a  slave 
born  and  bred  up  in  a  family. 

{Ο'ικοτνραννος,  ov,  b,  a  domestic  ty- 
rant. Th.  οίκος,  τύραννος,  [ν] 

Οικουμένη,  ης,  η,  (γή  undtrst.)  the 

habitable  globe.  Th.  οίκεω. 
(Οίκονμενικός,  κή,  κον,  adj.  that 
pertains  to  the  whole  habitable 
globe  ;  universal ;  oeeumenical — 
pertaining  to  the  entire  Roman 
empire,  by  later  writers. — οικου- 
μενική, dat.  abverbially,  in  the 
whole  world ;  universally. 

Οίκυνρέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]   to  watch 

a  house — to  live  retired — to  keep 
aloof  from  all  business  and  lead 
a  private  life — to  be  sedentary, 
inactive,  or  indolent.  Th.  οίκος, 

ονρος. 

Οίκονρημα,  ατος,  τδ,  properly,  the 
guard  of  a  house — a  woman  who 
takes  care  of  a  house,  Eurip.Or. 
924. 

Οικονρία,  ας,  h,  properly,  the 
guarding  of  a  house — a  sedenta- 
ry, or  private  life  ;  retirement 
from  public  affairs — indolence  ; 
inactivity. 

(Οίκονρικός,  κη,  κον,  adj.  that  lives 
much  at  home ;  sedentary,  do- 
mestic, or  retired ;  quiet. 

Οίκουριος,  ov,  adj.  that  pertains  to 
the  watching  and  guarding  a 
house,  or  to  staying  at  home. — 
το  οϊκονριον,  wages  paid  to  a  per- 
son who  watches  a  house. — τα 
οικονρία,  playthings  to  amuse  chil- 
dren who  are  left  at  home  by 
their  mothers. 

(Οίκονρός,  ov,  b,  and  ή,  one  who 
guards,  or  takes  care  of  a  house 
— -one  who  remains  continually 
at  home  and  attends  to  domestic 
concerns  ;  one  who  leads  a  re- 
tired life,  or  keeps  aloof  from  pub- 
lic affairs — the  mistress  of  a  fami- 
ly, Eurip.  Hec.  1261. 

(Οίκουρότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  οικονρία. 
Οίκοφθορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  waste 

and  dilapidate  a  fortune.  Th.  υϊ- 
κος,  φθείρω. 
(Οίκοφθορία,  ας,  η,  the  ruin  and  di- 
lapidation of  a  family  property. 
IT  γυναικών    οΐκοφθορίαι  γαμετών, 

Plat.  Educat.  15.  the  seduction 
of  married  women. 
(Οίκυφθόρος,  ov,  adj.  that  dilapi- 
dates and  brings  to  ruin  family 
property —  that  seduces  married 
women. 

Οίκοφνλάκέω,  ώ,  S.  S.  as  οίχουρίω. 
Th.  οίκος,  φυλάσσω. 

(Οίκοφνλάκιον,  s.  s.  as  οίκονριον.  [ν] 

(Οίκοφν"\αξ,  ανος,  δ,  and  η,  s.  s.  as 
οΐκονρος,  in  its  proper  s.  [ΰ] 

Οίκτείρημα,  ατος,  τδ,  οίκτείρησις,  εως, 
ή,  and  ο'ίκτειρμα,  ατος,  τδ,  compas- 
sion ;  commiseration ;  mercy  ; 
pity :  from  οίκτος. 

(Οίκτείρω,  fut.  ερώ,  and   ήσω,  in 


JV.  Τ.  (from  οΐκτειρεω)  to  commi- 
serate, &C  s.  s.  as  οίκτίζω. 

(Οίκτίζω,  fut.  ίσω,  to  compassion- 
ate ;  to  commiserate — with  a  ge- 
nit.  of  the  thing,  and  accus.  of 
the  person,  to  pity  on  account  of 
something — without  a  case,  to  la- 
ment ;  to  wail. 

(Οίκτικός,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to,  or  concerns  compassion. 

(Οΐκτιρμδς,  ov,  b,  compassion;  com- 
miseration, in  the  LXX.  and 
Ν.  T. 

(Οίκτίρμων,  ονος,  adj.  poet,  compas- 
sionate ;  merciful. 

(Οϊκτισμα,  ατος,  τδ,  a  lamenta- 
tion. 

(Οΐκτισμός,  ov,  h,  a  lamentation. 
(Οικτιστος,  ίστη,  ιστον,  adj.  super- 

lat.  of  οίκτος,  most  lamentable  ; 

most  pitiful. — οϊκτιστα,  ncut.  plur. 

adverbially,   most    lamentably  ; 

most  piteously. 
(Οίκτίστως,  adv.  most  lamentably  ; 

most  piteously. 

ΟΓΚΤΟΣ,  ov,   b,  lamentation  ; 

complaint — mercy  ;  compassion  ; 

commiseration  ,  pity.  Th.  όϊζΰω, 

όΐζω,  Schn.  L.from  ot. 
Οικτρά,  adv. — see  οικτρός. 
Οίκτρόγοος,  ου,  adj.  uttering  piteous 

waitings,  or  lamentations.  Th. 

οικτρός,  γόος. 

Οίκτρολογία,  ας,  η,  piteous  dis- 
course. Th.  οικτρός,  Χέγω. 

Οίκτρομελαθρος,  ου,  adj.  that  has  a 
wretched  house.  Th.  οικτρός,  μέ- 
λαθρον. 

Οικτρός,  pb.,  ρδν,  adj.  that  com- 
plains ;  wailing  —  lamentable  ; 
piteous  ;  worthy  of  commisera- 
tion —  compassionate  ;  tender- 
hearted ;  merciful. — οικτρά,  neut. 
adverbially,  wretchedly  ;  miser- 
ably. Th.  (οίκτέω,  οίκτερός),  οίκτος. 
Schn.  L. 

(Οίκτρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Οίκτροχοέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  pour 

forth  piteous  complaints.  Th.  οικ- 
τρός, χέω. 

Οίκώς,  and  οίκος,  οίκότως,  Ion.  for 
εοικώς,  &.C.  Th.  εϊκω. 

Οίκωφελής,  έος,  adj.  profitable  to  a 
house,  or  family  ;  frugal ;  econo- 
mical ;  thrifty,  Theocrit.  28,  2. 
Th.  οίκος,  ώφε\ής. 

(Οίκωφελία,  ας,  η,  advantage  to  a 
house,  or  family  ;  household  eco- 
mony  and  good  management  of 
property,  opposed  to  οίκοφθορία — 
attention  to  domestic  affairs,  op- 
posed to  a  warlike  life,  Odyss. 
14,  223. 

ΟΊμα,  ατυς,  το,  for  σϊμημα,  poet.  S.  S 

as  'όρμημα,  a  violent  attack.  Th. 

οίμάώ. 

ΟΊμαι,  contr.  for  οϊομαι. 

Οίμάο),  ώ,  [fut.  ήσω.]  poet.  S.  S.  as 
bpμάω.  {in  prose)  to  rush  forth, 
hurry  forward,  or  attack  with  vi- 
olence, rapidity,  or  impetuosity  : 
from  οΊμος. 

Οψη,  ης,  ή,  away  ;  a  path — a  jour- 


ney— a  narrative  ;  a  melody ;  a 
song  ;  s.  s.  and  Th.  as  υΐμος. 
Οϊμοι,  or  οϊ  μυι,  an  exclamation,, 
generally  expressive  of  grief,. 
alas  !  Odyss.  5,  299.  expressing' 
joy,  Aristoph.  Nub.  770.  Th  ot, 

μοί. 

Οΐμος,  ov,  b,  and  also  η,  a  way  ;  a 
road  ;  a  path — a  place,  or  coun- 
try, Mschyl.  Prom.  2.  a  strip,  or 
streak,  Iliad.  11,  24.  a  melody  ; 
a  song.  Th.  ο'ίω,  s.  s.  as  φέρω. 

Οίμωγη,  ης,  η,  complaint,  lamenta- 
tion ;  wailing  :  from  οίμοϊζω. 

(ΟΧμωγμα,  ατος,  τδ,  a  complaint ;  a 
lamentation ;  a  wailing. 

Οίμο'ιζω,^ί.  ώσω,  to  wail;  to  la- 
ment. Act.  to  bewail ;  to  deplore, 
properly,  to  utter  οϊμοι.  Th.  οϊ- 
μοι. 

(Οΐμωκτει,  or  οίμωκτϊ,  [ϊ]  adv.  wail- 
ing ;  deploring. 

(Οΐμο)κτδς,  η,  ov,  adj.  lamentable 
deplorable  —  deploring ;  lament- 
ing. 

(Οίμωζία,  ας,  h.  or  οιμωξις,  εως,  η, 

wail ;  lamentation. 
Οΐμώσσω,  s.  s.  and  Th.  as  οίμώζω. 
Ο ίν αγωγός,  oij,  adj.  that  conveys, 

or  is  adapted  for  conveying  wine. 

Th.  οίνος,  αγωγή,  άγω. 

ΟίνίίόΌθήρας,  ov,  b,  one  who  catches 
wild  pigeons.  Th.  οίνάς,  θηράω. 

Οίνάνθη,  ης,  ή,  the  flower  of  the 
vine  ;  the  young  bud  of  the  vine ; 
the  leaves  and  flower  of  the  vine, 
Aristoph.  Av.  588.  the  vine,  Eu- 
rip. Phceniss.  238.  and  Aristoph. 
Ban.  1320.  the  flower  of  the  wild 
vine,  Dwscor.  5,  5.  white  Briony  : 
Tamus  communis,  Sprengel.-  - 
a  plant,  CEnanthe  pimpinelli  fo- 
lia— a  species  of  bird,  Aristot.  h. 
a.  9,  49.  Th.  όϊνη,  άνθος. 

(Οίνάνθΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

οίνάνθη — see  οίνάνθη. 
(ΟίνανθΙς,  ίόος,  η,  s.  s.  as  οίνάνθη. 
Οίνάρεον,  ον,  τδ,  s.  s.  as  οϊναρον.  Th. 

υϊνη.  [ΰ] 

{Οίνάρεος,  εα,  εον  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  vine-branches,  Hippoc.  [a  | 

(Οίναρίζω,  ful.  ίσω,  to  prune  the 
vine. 

Οίνάρων,  ov,  τό,  a  small  wine,  a 

wine  of  inferior  quality,  dimin. 

of  οίνος.    [Alpha  seems  to  hdvc 

been  long,  in  the  Attic  writers.] 
Οίνάρις,  ίόος,  ή,  a  branch  of  wine. 

Th.  οϊν.η. 
(JQhapov,  ου,  τδ,  Att.  a  vine-leaf, 

or  shoot — sometimes  taken  for 

the  vine  itself. 
Οϊναρης,  ου,  Ό,  Arbutus :  Arbutus 

unedo. 

Οίνάς,   άόος,   ή,  S.   s.    as  οϊνη,  the 

Vine  ;  a  vine-branch  —  a  die, 
Suidas,  a  dark-coloured  species 
of  Dove. 

Οίναχθής,  έος,  adj.  s.  s.  as  υίνυβαρής. 

Th.  οίνος,  άχθος. 
Οίνεραστής,  ου,  Ό,  a  lover  of  wine. 

Th.  οίνος,  εραστής,  ίράω. 
Οίνεών,  ωνος,  h,  s.  s.  and  Th.  as 

οίνων. 
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ΟΙ*ΝΗ,  ης,  ή,  the  Vine.  poet,  wine 

— -the  ace  on  dice. 
Οϊνηγία,  ας,  η,  the  carriage,  or 

conveyance  of  wine.  Th.  οίνος 

αγω. 

Οίνηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  wine  ;  for  wine — vinous 
— addicted  to  wine — rich  in  vines 
IT  οίνηρδν  κεράμων,  a  vessel  for 
wine.  Th.  οίνος. 

Οίνήρΰσις,  εως,  ή,  a  vessel  for  draw- 
ing wine.  Th.  οΐνος^  άρίιω. 

Οίνιας,  άδος,  f],  S.  S.  as  οίνάς. 

Οΐνίζω,  fut.  ίσω,  to  taste,  or  smell, 
of  wine. —Οίνίζομαι,  Mid.  to  pur- 
chase wine,  or  procure  it  by  bar- 
ter, Iliad,  7,  472.  to  draw  wine  ; 
to  fetch  wine,  Iliad.  8,  506.  Th. 

οίνος. 

(Οινικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  relating  to  wine.  ?  Schn. 
Lexil. 

(Ο'ίνΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of  wine ; 
made  of  wine.  1Γ  οϊνινος  οξος,  vi- 
negar. 

(Οίνίσκος,  ου,  b,  s.  s.  as  οινάριον,  a 
dimin.  of  οίνος. 

(Οίνιστήρια,  ων,  τα.,  at  Athens,  a 
festival  on  which  the  parents  of 
boys  who  were  to  be  enrolled  as 
εψηβοι,  made  libations  of  wine  in 
honour  of  Hercules,  and  present- 
ed a  certain  quantity  to  the  tribe 
to  which  they  belonged. 

Οίνοβαρέω,  ώ,  or  — ρείω,  to  have 
the  head  heavy  from  wine  ;  to  be 
drunk.  Th.  οΐνος,  βαρύς. 

(Οΐνοβαρης,  έος,  adj.  poet,  heavy 
from  wine  ;  staggering  from 
drunkenness. 

Οΐνοβρεχης,  έος,  met.  drunk.  Th. 
οίνος,  βρέχω. 

Οίνόγαλα,  ακτος,  το,  a  drink  made 
of  wine  and  milk.  Th.  οίνος,  γάλα. 

Olvoyapov,  ου,  το,  a  mixture  com- 
posed of  wine  and  γάρον.  Th. 

οίνος,  γάρον. 
Οινογενστέω,  ω,  [flit,  ήσω,]  to  taste 

Wine.  Th.  οίνος,  γενω. 
Οίνοόόκος,  ov,  adj.  that  contains 

wme.  Th.  οίνος,  δέχομαι. 
Οϊνοδότάς,  Dor.  for  οίνοδότης,  ου,  b, 

a  bestower  of  wine.  Th.  οίνος,  δί- 

δωμι. 

(Οίνρδοτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with  an 
accus.)  to  give  wine  to  any  one 
— (in  medical  writers)  to  pre- 
scribe wine. 

Οϊνόείς,  όεσσα,  όεν,  adj.  made  of 
wine;  vinous;  s.  s.  as  οίνηρός. 
Th.  οίνος. 

Οίνοηθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  filter, 

clarify,  or  strain  wine.  Th.  οίνος, 
ήθέω. 

(Οΐνοηθητης,  ov,  Ό,  one  who  strains, 
or  clarifies  wine. 
Ο,ίνοθήκη,  ης,  ή,  a  stand  for  wme 

vessels.  Th.  ο^νος,  θήκη,  τίθημι. 

Οίνΰθηρας,  ov,  5,  a  plant,  that  of 
Theophrast.  Epilobium  alpestre ; 
that  of  Dioscor.  Epilobium  ro- 
seum,  Sprengel.  h.  herb.  p.  77, 
and  171. 

θεόληπτος,  iv,  adj.  affected  from 


wine ;  intoxicated.  Th.  οίνος,  λαμ- 
βάνω. 

Οίνολογέω,  [fut.  ήσω,]  to  discourse 

on  wme — to  gather  grapes.  Th. 

ο7νος,  λέγω. 
Οίνορανης,  έος,   adj.  passionately 

loving  wine.  Th.  οίνος,  μαίνομαι. 
Οΐνόμελι,  ϊτος,  τδ,  a  kind  of  mead. 

Th.  οίνος,  μέλι. 
Οίνομήτωρ,  ορος,  ή,  the  vine.  lit.  the 

mother  of  wine.  Th.  οίνος,  μήτηρ. 
Οΐνοπέόη,  ης,  η,  a  vineyard ;  a  place 

planted  with  vines.    Th.  οίνος, 

πέδον. 

(Οίνόπεδος,  ου,  adj.  that  possesses 
vineyards ;  that  abounds  in  vine- 
yards, [οινόπεδον,  ου,  τδ,  properly 
neut.  of  οινόπεδος,  s.  s.  as  οΐνοπέδη.] 

[Οίνοπίπης,  ου,  b,  one  that  stares, 
or  gapes,  at  wine ;  one  that  longs 
for  wine.  Th.  οίνος,  όπιπτενω.] 

Οίνοπλάνητος,  ου,  adj.  intoxicated. 
lit.  wandering  from  the  effects  of 
wine.  Th.  οίνος,  πλανάω,  [a] 

Οίνοπληθής,  έος,  adj.  full  of  wine ; 
fertile  in  wine.  Th.  οίνος,  πλήθω. 

Οίνοπληξ,  ηγος,  adj.  affected  from 
wine  ;   intoxicated.    Th.  οίνος, 

πλήσσω. 

Οίνοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

Wine.  Th.  οΐνσς,  ποιέω. 
(Οινοποιία,  ας,  η,  the  preparation 

of  wine. 

Οινοποσία,  ας,  η,  the  drinking  of 
wine.  Th.  οίνος,  πόσις,  πόω,  πίνω. 

Οίνοποτάζω,  fut.  άσω,  and  οίνοπο- 
τέω,  ώ,  to  drink  wine.  Th.  οίνος, 
πότης,  πίνω. 

(Οίνοποτήρ,  ήρος,  b,  or  οϊνοπότης,  ου,  Ό, 

fem.  οίνοπότις,  ιδος,  η,  a  wine- 
drinker  ;  one  who  is  addicted  to 
wine. 

OtV07n->7i,  ου,  b,  lit.  an  inspector  of 
wine,  a  person  whose  office  it  was 
in  banquets  to  see  that  wine  and 
water  were  mixed  in  due  propor- 
tions, Athen.  10.  Th.  οίνος,  δπτομαι. 

Οϊνοπωλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  vend 

wine ;  to  deal  in  wine.  Th.  οίνος, 
πωλέω. 

Οίνοπώλης,  ov,  b,  a  wine-seller. 
Οίνοπώλιον,  ου,  τδ,  a  place  where 
wine  is  sold  ;  a  vintner's  shop. 

Οΐνοπωτέω — see  οίνοποτέω. 

OPNOL,  ου,  b,  wine — also  a  kind 
of  beer  made  from  wheat,  Theo- 
phrast. and  the  name  was  given 
to  liquors  made  from  the  juices 
of  several  fruits,  as  cider,  fyc. 

Οίνόσπονδος,  ου,  adj.  at  which  liba- 
tions of  wine  were  made.  Th. 

οίνος,  σπενδω. 

Οίνοσσόος,  ου,  adj.  preserving  wine. 

Th.  οίνος,  σόω,  σώζο). 
Οινοτόκος,  ου,  adj.  that  produces 

wine.  Th.  οίνος,  τίκτω. 
Οίνοτρόφος,  ov,  adj.  that  nourishes, 

or  bears  the  grape.   Th.  οΐνος, 

τρίψω. 

Οίνουργία,  ας,  η,  the  preparation  of 
wine.  Th.  οίνος,  έργον. 

Οινονττα,  or  οίνονσσα,  ης,  η,  a  cake 
flavoured  with  wine  and  honey  : 
contr.  of  oΐvόcσσa,fem.  of  οΐνυεις. 


Οίνοφερης,  έος,  adj.   addicted  to 

Wine.  Th.  οίνος,  φέρω. 
Οίνοφλυγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

drunk  ;  to  be  addicted  to  drunk 

enness.  Th.  οΐνος,  φλύω. 
(Οίνοφλνγία,  ας,  ή,  drunkenness;  a 

passion  for  drunkenness. 
(Οίνόφλυκτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  oi- 

νδφλυξ. 

(Οίνόφλνξ,  νγος,  adj.  inebriated 
from  wine. 

Οίνοφορείον,  ov,  τδ,  a  wine  vessel. 
Th.  οΐνος,  φέρω. 

(Οίνοφόρος,  ου,  adj.  that  carries 
wine ;  that  contains,  or  is  fit  for 
containing  wine. 

Οΐνοφύλαξ,  ακος,  b,  one  who  guards 
wine.  Th.  οΐνος,  φυλάσσω,  [ϋ] 

Οίνόψντυς,  ov,  adj.  planted  with 
vines,  Strab.  act.  οίνοφύτος,  plant- 
ing vines,  Nonnus.  Schn.  L.  Th 
οΐνος,  φύω. 

Οϊνοχαρής,  έος,  adj.  that  delights  in 
wine.  Th.  οΐνος,  χαίρω. 

Οίνοχοεία,  ας,  h,  the  act  of  pouring 
out  wine ;  the  office  of  serving 
guests  with  wine.  Th.  οΐνος,  χέω. 

(Οΐνοχοενω,  [fut.  ενσω,]  or  otVo- 
χοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  t()  pour  OUt 

wine  for  drinking. 
(Οινοχόη,  ης,  η,  a  vessel  used  for 

filling  cups  with  wine  from  the 

large  vessel,  κρατήρ. 
(Οίνοχόημα,    ατος,    τδ,    the  wine 

poured  out  by  a  cup-bearer — a 

banquet,  Plut.  Phoc.  6. 
(Οινοχόος,  6ου,  b,     one  who  pours 

out  wine ;  a  cup-bearer — a  vessel 

used  for  pouring  out  wine. 
Οίνοχρώς,  ώτος,  adj.  wine-coloured. 

Th.  οΐνος,  χρως. 
[Οίνόχντος,  ου,  adj.  (πόμα)  a  drink 

of  wine  poured  out.  Th.  οΐνος, 

χέω.] 

Οϊνοψ,  οπός,  adj.  dark-coloured. 
met.  of  the  colour  of  wine,  Horn. 

Th.  οΐνος,  ώψ. 

Οίνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  wine, 
to  change  into  wine — to  intoxi- 
cate with  wine.  Th.  οΐνος. 

Οίνώδης,  εο?,  adj.  vinous — abound- 
ing in  vines,  or  wine.  Th.  οΐνος, 
εΐδος. 

Οΐνών,  ώνος,  b,  a  wine-cellar — a 
vintner's  shop.  Th.  οΐνος. 

Οΐνωπδς,  ov,  adj.  s.  s.  as  οϊνοψ.  Th. 
οΐνος,  ώψ. 

Οϊνωσις,  εως, η,  drunkenness:  subst. 

of  οινόω. 

(Οίνωτός,  η,  δν,  adj.  prepared  with 

wine — intoxicated,  Plut.  Schn.  L. 
Οϊνωτρον,  ου,  τδ,  Dor.  a  vine-prop. 
Οϊνωψ — s.  s.  as  οΐνοιμ. 
Οίο,  for  ov.  Apollon. 
Οΐόβάτος,  ov,  adj.  lonely ;  solitary. 

Th.  οΐος,  βάω,  βαίνω. 
Οίόβϊος,  ov,  adj.  leading  a  solitary 

life.  Th.  οΐος,  βίος. 
Οίοβότης,  or  οίοβώτας,  ου,  b,  one 

who  pastures  his  cattle  alone. 

met.  an  insane  person.  Th.  οΐος, 

βόσκω. 

Οίόβοτος,  ov,  Ό,  a  shepherd.  Th. 
οΐς,  βόσκω. 
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Οίοβονκ6\ος,  ον1  δ,  a  shepherd.  Th. 

οίς,  βουκόΑος. 
Οΐόγάμος,  ου,  adj.  S.  S.  OS  μονόγαμος. 

Th.  οίος,  γάμος. 
Οίόζωνος,  ου,  adj.  alone ;  without 

attendants.  Th.  οίος,  ζώνη,  ζώννιψι. 
Οίόθεν,  adv.  from  one  side ;  from 

one  place.  Th.  οίος. 
(Οίόθτ,  adv.  alone;  only,  s.  s.  as 

μόνον. 

Οϊομαι,  and  οΊμαι,  2  pers.  s.  pres. 
Att.  out,  imperfect,  ωόμην,  and 

ώμην,  fut.  οίήσομαι,  1  aor.  ωήθην, 

poet,  όίομαι  (l  long)  1  aor.  ώί'σθην, 
1  aor.  mid.  ώϊσάμπν,  and  poet, 
όϊσάμην,  to  think  ;  to  suppose ;  to 
surmise ;  to  suspect ;  to  conjec- 
ture ;  to  expect.  IT  οϊεταί  μοι  άνά 
θυμδν,  it  appears  to,  or  it  seems 
to  me. 

Ohv,  adv.  neut.  of  οίος,  only  ; 
alone.  Th.  οίος,  alone. 

Οίοι-,  {aspirated)  neut.  of  οίος,  used 
adverbially,  just  as;  as;  as  for 
example ;  for  besides  —  almost ; 
as  if;  nearly,  or  about.  IT  ola, 
neut.  plur.  and  old  τε,  in  similar 
s. — see  ola.  IT  οίον  δέκα  σταδίους, 
Thuc.  about  ten  stadia.  IT  ονχ 
οΊο ν,  μη  οίον,  not  only  not ;  so  far 
from  it.  IT  ουχ  olov  ώφελεΐν  δυναιτ 
αν  τους  φίλους  άλλ'  οϋδί  αυτόν,  Ρο- 
lyb.  so  far  was  he  from  being 
able  to  assist  his  friends,  that  he 
could  not  even  maintain  himself. 
TT  υύχ  olov  ορίζομαι,  equivalent  in 
s.  to  πολυ  απέχω  του  ορίζεσθαι,  as 
used  by  later  authors,  Anecdot. 
Bekker,  p.  110.  I  refrain  from 
determining.  Th.  οίος. 

(Οίονεϊ,  οίονανει,  adv.  just  as;  as ; 
like. 

Όίονόμος,   ου,  Ό,  s.  s.   as  οίοβότας. 

Th.  οιος,  νέμω. 
ΟΙόντε,  possible.  IT  ουχ  οΐόντε,  it  is 

impossible — see  οΊος. 
Οϊοπέόΐλος,  ου,  adj.  that  wears  but 

one  shoe.  Th.  οΊος,  πέδιλον. 
Οίόποκος,  ου,  adj    incorrectly  in 

CEdip.   Col.    475.  for  νεόποκος, 

Schn.  L. 
ΟΐοποΧέω,   ώ,   [  fut.    ήσω,]   to  be 

alone  ;  to  lead  a  lonely  life,  Eu- 
rip.  Cyclop.  74.  Th.  οίος,  ποΧέω. 
it  to  pasture  sheep ;  to  be  a  shep- 
herd. Th.  δις,  πολέω. 

(ΟίυπόΧος,  ου,  δ,  and  η,  [from  οίος, 
τϊέλομαι.]  one  who  leads  a  solitary 
life,  oris  alone  :  \from  δις,  πολέω,] 
a  shepherd,  or  shepherdess. 

ΟΡΟΣ,  oii7,  olov,  adj.  alone. 

0Ι70Σ,  οία,  olov,  a  relative  an- 
swering to  τοΐος,  and  τοιούτος,  ex- 
pressed or  understood,  such ;  such 
as ;  as  ;  like  ;  j  list  as  ;  of  such 
kind,  manner,  or  nature  —  (in 
compar.)  resembling — {with  an 
in  fin.)  capable  of  doing  ;  wont  to 
do ;  inclined  to  do  ;  willing  to 
do  ;  accustomed  ;  calculated  for  ; 
adapted  to — often  in  the  s.  of  the 
person  to  do  ;  of  such  kind  as. — 
οίον,  neut.  adverbially,  as,  just 
as,  &c.  and  ola,  neut.  plur.  (with 


or  without  τε)  see  olov.  IT  oio?  ovv, 
or  οίος  δήποτε,  such  as  it  is;  of 
what  sort  soever  it  may  be ;  who- 
soever ;  whatsoever.  IT  οΰδεν  (τοΐον 
understood)  olov  άκονειν  αΰτοϋ  του 
νόμου,  Dem.  there  is  nothing  like 
hearing  the  precise  words  of  the 
law.  ΤΓ  χιτώνα  σιγαΧόεντα,  οΐόν  τε 
κρομύοιο  Χόπον  κατά  ίσχαΧέοιο,  Od. 
19,  233.  a  brilliant  tunic  like  the 
skin  of  a  dry  onion.  IT  οΐός  εϊμι,  or 
οΊός  τ'  ειμί,  with  the  inf.  is  pro- 
perly τοιούτος  εΐμι,  ώστε,  I  am  of 
such  kind  as — I  am  able — I  am 
wont — I  am  ready,  or  willing, 
the  abridged  forms  οΐός  εΐμι,  and 
οΐός  τ'  είμι,  are  more  common, 
with  this  distinction,  viz.  that 
οΐός  είμι,  signifies,  I  am  wont, 
and  οΐός  τ  εΐμι,  I  am  able.  This 
distinction  almost  always  holds 
good,  but  is  not  universally  esta- 
blished by  usage,  Gram  Matth. 
479.  IT  olov  τέ  εστι,  οΰχ  olov  τέ  εστι, 
it  is  possible ;  it  is  not  possible. 
IT  οΰχ  οΐός  τέ  είμι,  I  am  not  able  ; 
I  refuse  doing  it,  IT  'όταν  jj  πρώτον 
οΐόντε,  Dem.  at  the  first  favour- 
able opportunity.  IT  οίος  is  often 
put  for  ότι  τοιούτος,  and  on  τοσού- 
τος, thus,  ol'  αγορεύεις,  οΐά  μ'  εορ- 
γας,  Horn,  are  for  'ότι  τοιαύτα  αγο- 
ρεύεις, δτι  τοιαύτα  μ  εοργας — see 
Gram.  Matth.  §.  430. 
Οίόφρων,  ονυς,  adj.  self-willed  — 
lonely.  Mschyl.  Suppl.  808.  Th. 

οίος,  φρήν. 

Οίοχίτων,  ωνος,  adj.  that  has  but 
one  tunic.  Th.  οίος,  χιτών.  it 
wearing  a  woollen  tunic,  or  tunic 
made  of  sheep's  skin.  Th.  δϊς, 
χιτών.  [_  ^  ^  _] 

Οωω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render  lone- 
ly ;  to  abandon  ;  to  render  desti- 
tute— S.  S.  as  ερημόω.  Th.  οίος. 

Όίπτωτον,  ου,  το,  or  δίπτωτος,  ου,  δ, 
the  dang  of  sheep — in  Aristoph. 
s.  s.  as  οϊσυπος.  ?  Schn.  L.  Th.  δις, 
πίπτω. 

ΟΙγΣ,  οίος,  or  οϊς,  οϊος,  η,  the  sheep, 
δ  δΐί,  or  οίς,  the  ram.  IT  dat.  plur. 
οεσσι,  Odyss.  9,  418.  for  ο'ιεσσι. 
IT  by  some  derived  from  οϊω,  s.  s. 
as  φέρω. 

Ό'ί'σατο,  3  pers.  s.  1  aor.  mid.  poet, 
of  όΐομαι,  s.  s.  as  οϊομαι — see  οϊο- 
μαι. [I] 

Οισε,  imperat.  of  οϊσω,  formed 
from  οϊσω,  fut.  of  οϊω,  s.  s.  as 
φέρω,  Gram.  Matth.  §.  253.  ΙΤοΓσε 
υϊσετε,  οίσέτω,  οίσόντων,  imperat. 
and  οίσέμεν,  οίσέμεναι,  infin.  of  a 
poet,  and  Attic  aorist  of  οϊω, 
Buttmann.  A.  Gr.  1,  338*. 

ΟΙσθα,  and  poet,  οίσθας,  Att.  for 
οίδας,  thou  knowest,  2  pers.  s.  2 
perf.  of  εϊδω,  to  know. 

Όϊσθεις,  part.  1  aor.  of  όΐομαι,  s.  s. 
as  oiouai. 

Οΐσόκαρπον,  ου,  τδ,  the  fruit  of  the 
οισος.  Th.  οΐσος,  καρπός. 

ΟΊσον,  ου,  τδ.  a  robe  made  of  the 
branches  of  οίσος. 

ΟΙσος,  ου,  or  οίσδς,  ου,  h,  a  shrub  J 


or  tree,  the  branches  were"  Used 
for  the  same  purposes  as  the- 
Willow,  probably,  Vitex  agnus^ 
castus. 

OiVo^>ayos,  ου,  h,  the  swallow;  the 

throat.  Th.  οϊω,  φάγω.  [a] 
Όΐστευμα,  ατος,  το,  the  arrow  shov> 

from  the  bow :  from  όϊστενω. 
(Όϊστευτήρ,  ηρος,  δ,  and  όϊστευτης, 

οΰ,  Ό,  one  who  flings  darts;  an 

archer. 

(Όϊστευτυς,  υος,  η,  Ion.  archery. 

Όϊστευω,  fut.  ενσω,  to  shoot  ar- 
rows ;  to  hit,  or  kill  with  arrows. 
Th.  όϊστός. 

Όϊστοδέγμων,  ονος,  adj.  that  con- 
tains arrows.  Th.  όϊστός,  δέχομαι. 

(Όϊστοδόκη,  ης,  η,  a  quiver. 

(?Οϊστοδόκ)ς,  ου,  adj.  s.  s.  as  όϊστο- 
δέγμων. 

Όϊστοθήκη,  ης,  η,  a  quiver.  Th. 

όϊστδς,  θήκη,  τίθημι. 

Οΐστδς,  η,  δν,  adj.  borne — that  may 
be  borne ;  tolerable.  Th.  οϊω.  to 
bear. 

(Όϊστόί,  Att.  οίστδς,  οϋ,  δ,  (plur. 
poet.)  (όϊστα,  ών,  τα,)  an  arrow ; 
a  dart,  or  javelin,  properly,  the 
rapidity  and  force  of  the  arrow 
shot  from  the  bow,  Eurip.  Med. 
637. 

Οϊστράω,  and  οίστρέω,  ω,  [fut-ήσω,] 
to  be  furious,  or  raging  ;  proper- 
ly, to  run  about  furiously,  as  ani- 
mals do  when  tormented  and 
stung  by  flies — to  rage,  or  to  be 
under  the  influence  of  any  violent 
passion,  as  anger,  love,  &c.  act. 
to  sting  and  render  furious ;  to 
render  furious,  or  frantic  with 
passion.  Th.  οίστρος. 

(Οϊστρηδδν,  adv.  properly,  stung 
by  the  gadfly,  me t.  raging  furi- 
ously ;  in  a  frenzied  manner. 

(Οΐστρήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  raging ; 
frantic. 

ΟίστρηΧασία,  ας,  η,  the  driving 
about  and  torture  caused  by  the 
gadfly,  met.  the  impulsion  of  vio- 
lent passion;  frenzy;  rage.  Th. 
οίστρος,  εΧάω,  ίΧαννω. 

(ΟϊστρηΧατέω,  w,fut.  ησ ω,  properly, 

to  render  furious  by  the  stinging 
of  the  gadfly,  met.  to  drive  furi- 
ous ;  to  render  furious  by  the  ef- 
fects of  any  violent  passion;  to 
excite  violent  passion,  or  emotion. 

(ΟίστρήΧΰτος,  ου,  adj.  stung  by  the 
gadfly,  met.  rendered  furious,  or 
frantic,  act.  driving  into  frenzy, 
Mschyl.  Prom.  582. 

Οϊστρημα,  ατος,  το,  frenzy  —  the 
cause  exciting  frenzy,  Sophoc. 
GEdip.  Tyr.  1341.  s.  5.  as  οίσ- 
τρος, a  stimulus ;  an  impulse ;  a 
strong  excitement.  Th.  (οίστράω) 

οίστρος. 

(Οϊστοησις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering furious,  or  frantic  —  the 
state  of  being  furious,  or  franric, 
or  under  the  impelling  influence 
of  any  violent  passion ;  violent 
amorous  desire ;  frenzy. 


οιχο 

οίστρηλατέω.  Th.  οίστρος,  βολέω, 
βάλλω. 

Οΐστροδίνητο-ς,  οίστροδόνητος,  and  οίσ- 

τρόδονος,  ον,  adj.  rendered  furious 
by  the  gadfly,  met.  rendered  fu- 
rious, or  insane,  by  some  violent 
passion.  Th.  οίστρος,  δινέω,  δο- 
νέω.  [ϊ] 

Οΐστροπλήξ,  ηγος,  adj.  stung  by  the 
gadfly  ;  furious  ;  frenzied  ;  s.  s. 
ChS  οιστρήλατος.  Th.  οίστρος,  πλήσ- 
σω. 

Οίστρος,  ου,  δ,  properly,  a  violent 
impulse,  or  incitement  ;  vehe- 
ment amorous  desire  ;  anger  ; 
fury ;  frenzy — an  insect,  the  Gad- 
fly, that  stings,  and  renders  cat- 
tle furious.  Th.  οϊω,  to  bear,  or 
carry. 

Οίστροψόρος,  ov,  adj.  producing  vi- 
olent passion,  or  frenzy ;  madden- 
ing. Th.  οίστρος,  φέρω. 

Οϊστρόω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  οίσ- 
τρέω. 

Οίστρώδης,  εος,  adj.  like  an  animal 
tormented  by  the  gadfly  ;  fu- 
rious ;  frenzied.  Th.  οίστρος,  εί- 
δος. 

Οίσνα,  ης,  η,  S.  S.  as  οΊσος.  [_  ν_] 

( Οϊσνϊνος,  ΐνη,  ϊνον,  adj.  made  of 

osier,  or  οίσος.  [~  ^  ^  w] 
Οίσνοπλόκος,  ov,  adj.   that  plaits 

twigs  of  οισος.  Th.  οισος,  πλέκω. 
Οίσνονργδς,  ov,  adj.  s.  s.  as  οίσνοπλό- 

κος.  Th.  οϊσος,  έργον. 
Οίσνπη,  ης,  η,  Ion.  S.  S.  as  οϊσνπος. 

IT  contract,  οϊσπη.  [_  ^  _] 
Οίσνπηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  covered  with 

sweat,  grease,  or  filth,  like  dirty 

wool.  Th.  οϊσνπος. 
(Οίσνπις,  ίδος,   η,    a  lock  of  dirty 

wool,  dimin.  of  οϊσυπος. 
(Οίσϋπόεις,  όεσσα,  όεν,  s.  s.  as  οίσν- 

πηρός. 

Οϊσνπος,  ον,  Ό,  the  grease  of  wool 
— the  dung  of  sheep.   Th.  οϊς, 

ρνπος. 

(Οίσνπώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  οίσνπη- 

ρός.  Th.  οϊσυπος,  είδος. 
Οισω,,βώ.  of  οϊω,  and  adopted  for 

φέρω. 

Οί'σω,  a  pres.  formed  from  thefut. 

of  οϊω,  s.  s.  as  οϊω,  to  bear,  or 

carry,  Pind.  Pyth.  4,  181. 
Οΐτόλΐνος,  ov,  δ,  s.s.  as  Αίνος,  Pau- 

san  '),  29.  Th.  οϊτος,  λίνος. 
Οίτδν,  a  plant,  see  ονϊτον. 
ΟΡΤΟΣ,  ov,  Ό,    Ion.  and  poet. 

fate  ;     calamity  ;     misfortune  ; 

death.  Th.  οϊω,  or  better,  οίκτος, 

ol. 

Οίφάω,  and  οίφέω,  \fut.  ησω,]  to 
have  sexual  communication.  Th. 
όπνίω. 

Οίχέομαι,  fut.  ήσομαι,  perf.  ωχη- 
μαι,  s.  s.  as  οϊχομαι.  IT  Dor.  οίχεν- 
μαι.  See  οϊχομαι. 

Οϊχνέω,  and  οίχνενω,  s.  s.  as  οϊχο- 
μαι.  ίΤ  οϊχνεσκον,  Ion.  imperf.  of 
οϊχνέω.  Th.  οϊχνω,  οϊχω. 

Οϊχομαι,  [from  οϊχω) fut.  οίχήσυ- 
μαι,  (  from  οίχέομαι)  perf.  ώχημαι, 
and  οϊχημαι,  imperf.  ωχόμην,  to 
go  away ;  to  depart,  (often  icith 


ΟΙΩΝ 

a  participle  following)  —  to  pe- 
rish ;  to  die  ;  to  go  to  ruin. 
IT  ωχετ'  άποπτάμενος,  he  went  away 
flying,  or  he  flew  away.  IT  ωχετο 
φεύγων,  Iliad.  2,  71.  he  escaped. 
IT  οϊχεται  θανών,  Sophoc.  Philoct. 
413.  he  perished.  See  οϊχω. 

Οϊχω,  s.  s.  as  οϊχομαι,  but  the  lat- 
ter more  in  use,  perf.  οϊχωκα,  as 
if  formed  from  οίχάω,  or  accord- 
ing to  Buttmann.  from  οίχα, 
οϊχωκα.  Etym.  οϊχω,  is  probably 
the  same  as  οχω,  obs.  s.  to  bear. 
Schn.  L.  ;  hence,  οϊχομαι,  I  move 
myself  away,  I  depart. 

ΟΓΏ,,/κί.  οϊσω,  obs.  in  the  pres. 
(the  future  is  taken  for  φέρω)  to 
bear  ;  to  carry  ;  to  fetch.   IT  οΊσε. 

οϊσετε,  οίσέτο),  οίσόντων,  imperat. 
and  οίσέμεν,  οίσέμεναι,  inf.  of  the 
aor.  poet,  and  Att.  Buttmann, 
A.  Gr.  1,  419. 

ΟΓΏ,  and  όίω,  to  think ;  s.  5.  as 
οϊομαι,  see  οϊομαι.  IT  the  act.  form 
occurs  frequently  in  Horn,  and 
in  the  Lacon.  dialect,  Aristoph. 
Lysistr.  156. 

Οίωνίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  take 
an  omen,  properly,  from  birds  ; 
to  augur ;  to  presage ;  to  surmise ; 
to  conjecture.  Th.  οιωνός. 

(Οίωνικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining, 
or  relating  to,  augurs,  or  augury ; 
conducive  to,  or  serving  for,  the 
purposes  of  augury.  IT  η  οίωνικη 
(επιστήμη,  or  τέχνη,  underst.)  the 
science,  or  art  of  augury. 

(Οίώνισμα,  ατος,  τδ,  a  presage  de- 
rived from  observation  of  the 
flight,  or  cries  of  birds ;  an  au- 
gury. 

(Οϊωνισμδς,  ov,  b,  properly,  the  ta- 
king an  omen  from  birds  ;  augu- 
ry ;  prediction ;  an  augury  ;  a 
foreboding,  prophecy,  or  pre- 
sage. 

(Οιωνιστήριον,  ov,  τδ,  a  temple,  or 
other  place,  where  augury  is  ex- 
ercised— the  object  from  which  a 
prognostic  is  taken — an  omen. 
Xen. :  neut.  of  οίωνιστήριος,  obs. 

(Οϊωνιστης,  οΰ,  δ,  one  who  foretels 
from  observations  on  birds  ;  an 
augur. 

(Οίο)νιστικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  augury,  or  augurs ;  qua- 
lified for,  or  skilled  in  augury. 

IT  η  σιωνιστική  (τέχνη  underst),  the 

art  of  augury. 
Οίωνόβρωτος,  ov,  adj.  devoured  by 
birds  of  prey.  Th.  οίωνδς,  βιβρώσ- 

κω. 

Οΐωνόθροος,  δον,  δ,  the  clamorous 
noise  of  birds  of  prey.  Th.  οιωτ 

νδς,  θρόος. 

[Οίωνοκτόνος,  ον,  adj.  that  slays,  or 
destroys  birds,  especially,  birds  of 
prey.  Th.  οίωνδς,  κτείνω.] 

Οίωνομαντεία,  ας,  η,  prediction  from 
the  flight  and  cries  of  birds.  Th. 
οίο)νδς,  μάντις. 

(Οίωνομαντικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  οίωνομαντΐία.  *ίΓ  η  οίωνο- 

μαντικη  (τέχνη  underst.),  the  art 
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of  predicting  from  observation  of 
birds. 

(Οίωνόμαντις,  εως.  δ,  η,  one  who  pre- 
dicts from  the  flight  of  birds;  an 
augur. 

(Οίωνοπόλησις,  εα>ί,  η,  and  οίωνοπο- 
λία,  ας,  h,  s.  s.  as  οϊωνομαντεία.  Th. 
οιωνός,  πολέω. 

(Οϊωνοπό,  ος,  ον,  adj.  that  is  versed 
in  the  art  of  augury. 

Οιωνός,  ov,  b,  properly,  a  bird,  es- 
pecially, an  eagle,  or  vulture,  or 
one  of  the  larger  species  of  car- 
niverous  birds  which  soar  high, 
and  are  generally  seen  flying 
alone  ;  from,  such  birds  omens 
uiere  chiefly  derived — an  omen  ; 
an  augury ;  a  presage.  Th.  οίος, 
alone. 

Οίωνυσκόπιον,  ov,  to,  S.  S.  as  οιωνισ- 
τήριον. Th.  οίωνδς,  σκοπέω. 
(Οίωνοσκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ob- 
serve the  flight,  or  cries  of  birds 
for  the  purposes  of  divination. 

(Οίθ)νοσκόπημα,  ατος,  τδ,   a  presage 

derived  from  the  observation  of 
the  flight,  or  cries  of  birds. 

(Οίωνοσκοπητικδς,  κή,  κδν,  adj.  S.  S. 

OS  οίωνοσκοπικός. 
(Οίωνοσκοπία,  ας,   η,  the   office,  or 

occupation  of  an  augur. 
(Οίο)νοσκοπικδς,  κη,  κδν,  pertaining 
to  augurs,  or  augury ;  skilled  in 
the  art  of  augury. 

ίωνοσκόπιον,  ov,  τδ,  S.  S.  as  οιω- 
νιστήριον. 

(Οίωνοσκόπος,  ov,  adj.  that  makes 
observations  on,  and  predicts  from 
the  flight  and  cries  of  birds  ;  an 
augur. 

Οιως,  adv.  in  what  a  situation  ;  in 
such  a  situation,  or  state  ;  how, 

Th.  οίος. 

Οίωτδς,  ή,  ov,  adj.  made  of  sheep's- 

skin  ;  woollen.  Th.  οϊς. 
"Οκά,  Dor.  for  ore. 
'Οκέλλω,Ααί.  λώ,  1  aor.  ωκείλα,  inf. 

όχεΐλαι,  s.  s.  as  κέλλο). 
"Οκκίί,  Dor.  for  ore.  IT  'όκκα,  wish 
the  last  syllable  long,  is  for  3κα} 
κα,  ('ότε  κε)  Theocrit.  4,  68. 
Όκλαδία,  ας,  η,  S.  S.  as  οκλασις-Th 
δκλάζω. 

(Όκλάδίας,  ον,  δ,  a  folding  seat ; 

s.  δ·,  as  σκίμπονς. 
(Όκλαδιάω,  ώ,  to  be  inclined  to 
kneel,  or  crouch  ;  s.  s.  as  δκ- 
λάζω. 

(Όκλαδδν,  adv.  with  bent  knees  ; 

in  a  crouching  posture. 
OKAA'ZS2,  fut.  -ίσο»,  to  squat , 
to  crouch  ;  to  sink  on  the  knees  , 
to  sink,  likebeasts  of  burden  over- 
loaded ;  hence,  met.  to  lose  cou- 
rage; to  cower;  to  despond — to 
be  fatigued,  Heliodor.  5.  Th.  κλά- 
ζω,  Lcnnep. 
('Οκλάξ,  adv.  sinking  on  the  knees; 

in  a  crouching  posture. 
(Όκλασις.  εως,  η,  the  act  of  bending 
the  knees ;  the  sitting  in  a  crouch- 
ing posture,  or  on  the  heels. 
(^Όκλααμα,  ατος.  τδ,  S.  s.  as  βκλασις 
— a  kind  of  dance,  so  called  fro'n. 
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the  posture  assumed  in  perform- 
ing it. 

(Όκλαστϊ,  adv.  s.  s.  as  όκλαδόν.  [ΐ] 
Όκναλέος,  έα,  έον,  adj.  poet.  s.  s.  as 

όκνηρός.  Ί  Schn.  L.  Th.  όκνος. 
('Οκνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  poet,  όκνείω, 
to  be  sluggish,  or  slow — to  fear, 
or  hesitate  at  doing  any  thing — 
to  be  afraid  of  any  one,  A'en.  Cy- 
rop.  4,  5,  20.  to  shrink  from  en- 
countering any  difficulty,  Dem. 

(Όκνηρος,  pa,    pov,   adj.   slothful  ; 

sluggish — timid  ;  slow  ;  hesita- 
ting. 

(Όκνηρώς,  adv.  sluggishly  ;  timid- 
ly ;  hesitatingly. 

ΟΚΝΟΣ,  uv,  b,  sluggishness ; 
slothfulness  ;  tardiness — timidi- 
ty ;  reluctance  to  encounter  diffi- 
culty ;  hesitation  —  species  of 
Heron,  or  bittern  :  Ardea  stella- 
riii. 

(Όκνώδης,  εος,  adj.  slothful ;  slug- 
gish ;  timid.  Th.  οκνος,  έΐδος. 

'Οκόθεν,  οκοιος,  Όκόσος,  Όκότε,  οκον, 
Ion.  for  οπόθεν,  οποίος,  Όπόσος,  οπότε, 
'όπον. 

*Οκος,  and  όκκος,  Hesych.  the  eye. 
Th.  δσσε,  όσσομαι. 

ΟκρΧάω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  exaspe- 
rate ;  to  excite  contention.  = 
Όκριάομαι,  ώμαι,  Mid.  to  quarrel, 
Odyss.  18,  33.  Th.  'όκρίς. 
Οκρίβας,  αντος,  Ό,  the  part  of  a 
stage  on  which  the  actors  stood 
while  speaking — a  painter's  ea- 
sel the  seat  of  a  chariot — a  lad- 
der—  the  wild  ram.  Th.  δκρις, 
βαίνω.  [_  w  _  and  ^  ^  _] 
Οκρΐοειόιις,  έος,  adj.  that  resembles 
a  point,  or  summit ,  s.  s.  as  όκρι- 
όεις.  Th.  δκρις,  ειδυς. 
'Οκριόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  poet,  point- 
ed ;  rough ;  rugged ;  sharp.  Th. 
οκρις. 

Ό/φΓί,  ιος,  or  ιδος,  ή,  a  summit ;  a 
point ;  a  prominence — the  sharp 
process  of  a  bone,  Hippoc.  pro- 
perly, an  adj.  pointed ;  rugged  ; 
sharp.  Etym.  δκρις,  is  the  same 
in  origin  and  meaning  as  ί'ικρις. 
(Όκρίωμα.  ατος,  τΰ,  S.  S.  as  δκρις.  [ι] 
Όκρνόεις,  όεσσα,  όεν,  S.  S.  as  κρνύεις, 
and  (according  to  the  ancient 
grammarians)  s.  s.  as  ψυχρός, 
ώρικώδης,  χαλεπός.  IT  sometimes 
erroneously  put  for  ύκριόεις,  Schn. 
hex. 

Όκτάβ\όψος,  ου,  adj.  consisting  of 
eight  morsels.   Th.  οκτώ,  βλω- 

ρ>"· . -ι .  '    ,,';  '  ..  ·,>|(   .'  ·'  .  ; 

Όκταδάκτϋλος,  ον,  adj.    that  has 

eight  fingers.  Th.  ΰκτώ,  δάκτυλος. 
"Όκτάεδρος,  ου,  adj.  that  has  eight 

sides.  Th.  οκτώ,  'έδρα.  [ά] 
Όκταετηρίς,  ίδος,  η,  a  period  of  eight 

years.  77ί.  ΰκτώ,  ετος. 
(Όκτάέτης,  εος,  adj.  of  eight  years  ; 

ο\φλ  years  old. 
(Όκταίτις,  ιδος,  η,  one  that  is  eight 

years  old. 

Όκ-αήμερος,  ου,  adj.  of  eight  days' 
duration — done  on  the  eighth  day. 

Th.  οχτώ,  ημέρα. 


Όκτάκις,  adv.  eight  times.  Th. 

Όκτακισμνριοι,  αι,  a,  adj.  eighty 
thousand.  Th.  όκτάκις,  μύριοι,  [ϋ] 

Όκτάκισχίλιος,  ία,  ιον,  adj.  gene- 
rally όκτακισχίλιοι,  αι,  a,  eight 
thousand.  IT  όκτακισχιλίη  'ίππος, 
Herodot.  for  όκτακισχίλιοι  ιππείς, 
and  in  like  manner  όστακισχιλίη 
άσπίς,  for  ασπιδοφόροι  όκτακισχί- 
λιοι.   Th.  όκτάκις,  χίλιοι.   [_  ^  

Όκτάκνημος,  ον,  adj.  that  has  eight 

spokes.  77?..  όκτώ,  κνήμη. 

Όκτάκόσιοι,  αι,  a,  adj.  eight  hun- 
dred. Th.  όκτώ. 

Όκτάκωλος,  ου,  adj.  that  has  eight 
limbs,  or  members.  Th.  όκτώ,  κώ- 
λον. 

Όκτάμετρος,  ον,  adj.  consisting  of 
eight  measures,  or  of  eight  metri- 
cal feet.  Th.  όκτώ,  μέτρον.  [a] 

Όκταμν,νιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  Οϊϊ  the 

eighth  month— on  every  eighth 
month.  Th.  όκτώ,  μήν. 

{^Οκτάμηνος,     ον,     adj.     of  eight 

months  ;  eight  months  old. 

Όκτάπηχυς,  εος,  adj.  of  eight  cu- 
bits. Th.  όκτώ,  πϊΊχνς.  [α] 

Όκταπλάσιος,  ία,  ιον,  or  όκταπλασί- 
ων,  ονος,  adj.  eight-fold  ;  octuple. 
Th.  όκτώ,  πλάσιος.  See  διπλάσιος. 

Όκτάπλεθρυς,  ον,  adj.  consisting  of 

eight  πλέθρα.  Th.  όκτώ,  πλέθρον. 
Όκταπλόος,  όον,  contr.  οκταπλούς,  οΰ, 

adj.  eight-fold.   Th.  όκτώ,  πλέω, 

or  πλόω,  obs.  s.  s.  as  πλέκω. 
Όκτάπόδης,  ου,  δ,  that  is  eight  feet 

long,  Hes.  s.  s.  as  όκτάπονς,  Luc. 

Th.  όκτώ,  πονς. 
('Οκτάπονς,  οδος,  adj.  that  has  eight 

feet — possessing  a  pair  of  oxen, 

and  a  waggon.  [_  -  _] 

Όκτάρϋμος,  or  όκτάρρϋμος,  ον,  adj. 

lit.  that  has  eight  beams  of  wag- 
gons, or  ploughs,  viz.  eight  teams. 

Th.  όκτώ,  ρυμός. 

Όκτάς,  άδος,  η,  the  number  eight. 

Th-.  όκτώ. 
"Όκταστάδιος,  ου,  adj.  eight  stadia 
in  length,  viz.  a  thousand  paces. 

Th.  όκτώ,  στάδιον.  [  ^  w] 

Όκτάστϋλος,  ον,  adj.  with  eight  pil- 
lars. Th.  όκτώ,  στύλος. 

Όκταχώς,  adv.  in  eight  ways.  Th. 
όκτώ. 

"Όκτήρης,  εος,  adj.  furnished  with 
eight  benches  of  rowers.  Th.  οκ- 
τώ, αρω. 

ΌΚΤΩ\  ο'ι,  at,  τα,  eight. 

Όκτωδάκτνλος,  ον,  adj.  with  eight 
fingers.  Th.  όκτώ,  δάκτυλος. 

'Οκτωκαίδεκα,  o't,  at,  τα,  eighteen. 
77ί.  όκτώ,  και,  δεκα. 

Όκτωκαιδεκάδραχμος,  ου,  adj.  that 
consists  of  eighteen  drachms.  77*  . 

όκτωκαίδεκα,  δραχμή. 
Όκ-^καιδεκαετης,  εος,  δ,  One  who  is 

eighteen  years  old.  Th.  όκτωκαί- 
δεκα, ετος. 
'Οκτωκβ.ιδεκαπλ,ασίων,     ονος,  adj. 
eighteen-fold.     Th.  όκτωκαίδεκα, 
πλάσιης. 


ΌκτωκαιδεκαταΊος,  αία,  αΐον,  adj.  ΟΓϊ 
the  eighteenth  day  :  from  όκτω- 
καίδεκα. 

(Όκτωκαιδέκατος,  άτη,  ατον;  adj.  the 
eighteenth. 

Όκτωκαιδεκέτης,  εος,  δ,  one  who  is 
eighteen  years  old.  Th.  όκτωκαί- 
δεκα, ετος. 

Όκτωκαιδεκ'ετις,  ιδος,  ή,  fcm.  of  όκ- 
τωκαιδεκετης. 

Όκτώμηνος,ου,  adj.  of  eight  months. 

Th.  όκτώ,  μήν. 


Ό, 


κτωπηχνς,  εος, 


adj.  of  eight  cu 


bits.  Th.  όκτώ,  πήχυς. 
Όκτώπους,  ποδός,  adj.  that  has  eigh 
feet.  Subst.  the  Scorpion.  Th. 
οκτώ,  πονς. 
Όκχεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  Dor.  S.  S.  OS 

όχέω,  to  bear  ;  to  support ;  to  car- 
ry ;  to  convey,  met.  to  endure ; 
to  support.  See  όχέω. 

(Όκχή,  Dor.  for  ύχή. 

("Οκχος,  Dor.  for  δχος. 

Όκωχενω,  s.  s.  as  εχω,  and  σννέχω. 
Th.  £%ω. 

(Όκωχή,  ής,  η,  S.  S.  as  όχή, 

Όλάργιψος,  ον,  adj.  entirely  silver. 
77l.  όλος,  αργνρος. 

Όλβίζω,βιί.  ίσω,  to  render  happy, 
Eurip.  Phceniss.  1703.  s.  s.  as 
μακαρίζω,  to  deem  happy.  Th.  όλ- 
βος. 

Όλβιογάστωρ,  ορος,  a  glutton.  Th. 
όλβιος,  γαστήρ. 

Όλβιοδαίμων,  ονος,  adj.  that  has  a 
happy  destiny ;  fortunate.  Th. 

όλβιος,  δαίμων. 

Όλβιόδωρος,  ον,  adj.  that  bestows 
prosperity,  happiness,  or  riches. 

Th.  όλβιος,  (<5ώ(9ον)  δίδωμι. 
Όλβιοδώτης,   or  όλβιοδότης,  ον,  δ, 
fern,  όλβιοδώτις,  ιδης,  η,  a  bestow- 
er  of  wealth,  or  happiness.  Th. 

όλβιος,  δίδωμι. 

Όλβιοεργός,  ον,  adj.  that  produces 
happiness,  prosperity,  or  wealth. 
Th.  όλβιος,  έργον. 

"Ολβιος,  ον,  adj.  happy  ;  prosper- 
ous ;   fortunate  ;  wealthy.  Th. 

όλβος. 

Όλβοδότειρα,  ας,  η,  fem..  of  όλβοδο- 

τήρ,  s.  s.  and  Th.  as  όλβοδότης. 
Όλβοδότης,   ον,  h,  fem.  όλβοδότις, 

ιδυς,  ή,  a  bestower  of  happiness, 
or  wealth.  77l.  όλβος,  δίδωμι. 

ΌΛΒΟΣ,  ου.  δ,  good  fortune  ;  the 
goods  of  fortune  ;  wealth — pros- 
perity ;  happiness,  Odyss.  3,  208. 
Some  give  as  Th  .όλος,  others  αλφω. 

Όλβοφόρος,  ον,  adj.  that  brings 
happiness,  wealth,  or  prosperity. 
Th.  όλβος,  φίρω. 

Όλεεσκεν,^Ι"  όλεσκεν,  3  pers.  s.  im- 
perf.  Ion.  of  όλεω,  ολλω.  See  όλ- 

W<-    i  ,  ■ v.n  ■  ! 

Όλίθριος,  ον,  adj.  pernicious  ;  de- 
structive ;  fatal  :  deadly — unfor- 
tunate, Sophoc.  Track.  878.  77i. 

όλεθρος. 

(Όλεθρ'κ,)ς.  adv.  the  adverbial  ss. 

of  the  adj. 
"Ολεθρος.  »v,  I,  ruin  ;  perdition,  met, 

applied  ίο  persons,  a  scourge,  or 

j:lague. 
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Όλεπ-αί,  3  pers.  s.  fut.  mid.  Att. 

qf  ολλυμί. 
\[  Ολέκράνσν,  ov,  τό,  s.  s.  as  ώλέκρα- 

VOV.] 

Ολέκω,  s.  s.  as  όλέω,  ολλω,  and  ολ- 
λνμι,  to  destroy ;  to  kill. 
Όλερδς-JOr  θ  Α  ρος,  troubled ;  black, 
Schn.  L. 

Όλεσήνωρ,  ορος,  adj.  destructive  to 

men.  Th.  όλέω,  άνήρ. 
Όλεσίβωλος,  ov,  adj.  destroying,  or 

breaking  the  clods  in  pieces.  Th. 

όλέω,  βώλος. 
Όλεσίθηρος,  ου,  adj.  destroying,  or 
slaying  wild  animals.  Th.  όλέω, 

θηρ. 

Όλέσκω,  s.  s.  and  Th.  as  όλέκω. 
Όλέτειρα,  ας,  i\,fem.  of  όλετήρ,  ήρος, 
δ,  a  destroyer ;  a  murderer.  Th. 

όλέω. 

Όλέω,  (for  which  ολλνμι  in  the 

pres.)  fut.  όλέσ-ω,  1  aor.  ώλεσα,  s. 

s.  as  ολλνμι.  See  ολλνμι. 
Όλη.  ής,  ή,  in  the  plur.  όλαι,  ων,  αί, 

for  which  ονλαϊ,  Ion.  is  generally 

used,  see  οΰλαί. 
Όλΐγαιμία,  ας,   η,  a   scarcity  of 

blood.   Th.  ολίγος,  αίμα. 
(Όλίγαψος,  ov,  adj.  that  has  little 

blood,  [r] 
Όλΐγάκις,  adv.   seldom ;  rarely. 

Th.  όλίγυς.        ^  ^ 
Όϊϊγάμπελος,  ov,  adj.  possessing 

few  vines.   Th.  ό\ίγος,  άμπελος. 
Όλΐγανδρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 

but  few  men.  Th.  όλίγος,  άνήρ. 
(Όλΐγανδρία,  ας,   η,  a  scarcity  of 

men. 

(Όλίγανόρος,  ov,  adj.  having  but 
few  men.  [r] 

Όλΐγανθρωπέω,  ολιγανθρωπία,  ας,  η, 
and  όλιγάνθρωπος,  ov,  adj.  s.  s.  as 
όλΐγανδρέω,  φΰ.  Th.  όλίγος,  άνθρω- 
πος. 

Όλΐγάριστία,  ας,  η,  a  scanty  repast. 
Th.  όλίγος,  άριστον. 

Όλΐγάρκεια,  ας,  ή,  contentment 
with  a  little.  Th.  όλίγος,  άρκέω. 

{Όλΐγαρκεομαι,  ονμαι,  to  be  con- 
tented with  little  ;  to  be  mode- 
rate. 

(Όλΐγαρκης,  έος,  adj.  contented 
with  little — sufficient  for  a  few, 
Schn.  L. 

(Όλΐγαρκία,  ας,  ή,  s.  s.  as  ολιγάρκεια. 

Όλιγαρχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  go- 
vern by  a  few,  or  by  an  oligarchy. 
—  Pass,  to  be  ruled  by  a  few  ;  to 
be  under  an  oligarchical  form  of 
government.  Th.  όλίγος,  άρχή, 
αρχω.^ 

(Όλΐγάρχης,  ov,  δ,  a  member  of  an 
oligarchy ;  an  oligarch. 

^Ολιγαρχία,  ας,  ή,  a  government 
in  the  hands  of  a  few  persons,  or 
a  few  families  ;  oligarchy. 

^Ολιγαρχικός,  κή,κόν,  adj.  that  con- 
cerns an  oligarchy,  or  its  mem- 
bers ;  pertaining  to,  or  leading  to 
oligarchy  ;  oligarchical ;  addicted 
to,  or  inclined  to  oligarchy. 

Όλΐγανλαξ,  ακυς,  adj.  that  has  few 
furrows.  Th.  ό-λίγος,  ανλαξ. 

'Ολΐγαχόθεν,  adv.  from  few  places,  | 


with  a  genit.  by  Herodot.  Schn. 

L.   Th.  ολίγος. 
(Όλΐγαχον,  adv.  at  few  places. 
Όλΐγεκτέω,   [flit.  ήσω,]  to  have  a 

lesser  portion,  opposed  to  πλεο- 

νεκτέω.   Th.  όλίγος,  ε  χω. 
Όλΐγήμερος,  ov,  adj.  of,  or  in  a  few 

days.   Th.  ολίγος,  ημέρα. 

Όλΐγηπελέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  fee- 
ble, weak,  or  sick.  Th.  όλίγος, 
πέλω,  πέλομαι. 

(Όλΐγηπελία,  ας,  Ion.  όλιγηπελίη,  ης, 
weakness ;  feebleness. 

Όλΐγίστατος,  more  commonly  όλί- 
γιστος,  η,  ov,  Superlat.  of  όλίγος, 
the  least ;  the  smallest ;  the  least 
numerous,  &c.  —  όλιγίστον,  ad- 
verbially, almost  ;  nearly. 

Ολΐγόαψος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όλίγαιμος. 

Όλιγόβϊος,  ov,  adj.  short  lived.  Th. 
όλίγος,  βίος. 

ΌλΤγο γόνατος,  ov,  αφ",  that  has  few 
knots,  or  few  members,  or  divi- 
sions.  Th.  ολίγος,  γόνν. 

Όλΐγόγονος,  ov,  adj.  unfruitful ; 
unproductive.  Th.  ολίγος,  γονή, 
γένω. 

Όλϊγοδάπάνος,  ov,  adj.  that  ex- 
pends, or  wastes  little.  Th.  ολί- 
γος, δαπάνη,  [a] 

Όλΐγοόεής,  έος,  adj.  that  wants  lit- 
tle ;  that  is  contented  with  little  · 
moderate.  Th.  ολίγος,  δέομαι. 

(Όλΐγοδεία,  or  όλιγοδεΐα,  ας,  η,  the 
state  of  wanting  little ;  modera- 
tion. 

[Όλΐγόδονλος,  ov,  adj.  having  few 

slaves.   Th.  ολίγος,  δονλος.) 
Όλιγοδράνέω,  ώ,    [fut.  ήσω,]  poet. 

to  be  feeble  ;  to  be  languid.  Th. 

όλίγος,  δραίνω. 
(Όλϊγοδρανής,  έος,  adj.  poet,  feeble  ; 

powerless. 
(Όλϊγοδρανία,  ας,  η,  weakness  ;  fee- 
bleness ;  want  of  power. 
Όλΐγοελαιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  yield 

little  oil.   Th.  ολίγος,  ελαιον. 
Όλΐγοεργής,  έος,  adj.  weak,  s.  s.  as 

ύλιγοδρανής.  Th.  όλίγος,  έργον. 
Όλΐγοέτης,  εος,  adj  of  few  years  ; 

young.   Th.  όλίγος,  ε'τος. 
(Όλΐγοετία,  ας,  η,  youth. 
Όλίγοζος,  ov,  adj.  that  has  few 

branches.  Th.  όλίγος,  οζος.  [ϊ] 
Όλΐγόθερμος,   ov,    adj.  of  slight 

Warmth.  Th.  όλίγος,  θέρμη,  θέροι. 
Όλΐγοθΰμέω,  ώ,   [fut.   ήσω,]  to  be 

pusillanimous,    or  timid.  Th. 

ολίγος,  θυμός. 

(Όλΐγόθϋμος,  ov,  adj.  faint-hearted. 

Όλΐγόκαιρος,  ov,  adj.  in  which  the 
opportunities  for  action  are  few 
and  transient,  Ilippoc.  Th.  όλί- 
γος, καιρός. 

Όλΐγοκάλαμος,  ov,  adj.  that  has  few 
stalks,  or  little  straw.  Th.  όλίγος, 

κίλαμος. 

Όλΐγόκαρπος,  ov,  adj.  bearing  little 

fruit.   Th.  ολίγος,  καρπός. 
Όλΐγόχανλος,  ov,  adj.  that  has  few 

stalks.   Th.  ολίγος,  καυλός. 
ΌλΐγόχλΧο'υς,  ου,  adj.  that  has  few! 

branches.  Th.  όλίγος.  κλάδος.  I 
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Όλΐγομαθής,  έος,  adj.  that  learns, 
or  has  learned  little.  Th.  όλίγος, 

(μαθέω)  μανθάνω. 

Όλΐγόμισθος,  ου,  adj.  that  receives 
little  pay,  or  reward.  Th.  ύλίγος, 

μισθός. 

Όλΐγομνθία,  ας,  η,  brevity  in  lan- 
guage ;  fewness  of  words.  Th. 
ολίγος,  μνθος. 

(Όλΐγόμνθος,  ov,  adj.  speaking 
little. 

Όλΐγοπαιδία,  ας,  f],  the  state  of 
having  few  children.  Th.  όλίγος, 
παις. 

(Όλΐγυπαις,  παιδος,  adj.  of  few 
children. 

ΌλΓγοπελέω,  and  όλιγοπελία,  see 
όλΐγηπελέω,  and  όλΐγηπελία,  S.  S. 

Όλΐγόπιστος,  ov,adj.  of  little  faith; 
incredulous,  Ν.  T.  Th.  όλίγος, 

πίστις,  πείθω. 

[Όλΐγόπονος,  ov,  adj.  that  works, 
or  labours,  little.  Th.  όλίγος, 
πονέω.] 

Όλΐγοποσία,    ας,   η,    the  state  Ο* 

drinking  little  ;   moderation  in 
drinking.  Th.  ολίγος,  πόσις,  πίνω. 
Όλιγοποτέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  drink 

little,  or  moderately.  Th.  όλίγος, 
ποτόν,  πίνω. 
(Όλΐγόποτος,  ov,  δ.  and  η,  and  όλι- 
γοπότης,  ov,  b,  one  who  drinks  mo- 
derately. 

Όλΐγοπραγμοσυνη,  ης,  η,  Occupation 

concerning  trifling  things.  Th. 

ολίγος,  (πράγμα)  πράσσω. 
(Όλΐγοπράγμων,  ονος,  adj.  that  fol- 
lows trifling  occupations,  or  pur- 
suits. 

Όλϊγόπτερος,  ov,  adj.  that  has  small 
feathers.   Th.  όλίγος,  πτερόν. 

Όλΐγόπΰρος,  ov,  adj.  producing 
little  wheat.  Th.  ολίγος,  πυρός. 

Όλΐγόρριζος,  ov,  adj.  that  has  small 
roots.   Th.  όλίγος,  ρίζα. 

ΌΛΓΓΟΣ,  ίγη,  ίγυν,  adj.  few — 
little  ;  small ;  slender.  IT  ol  όλίγοι, 
the  oligarchs;  the  advocates  of 
an  oligarchy  ;  the  few  who  pos- 
sess the  supreme  power  in  a 
state.  «5t'  ολίγον,  or  εξ  ολίγου 
(χρόνου  underst.),  in  a  short  time. 
IT  παρ'  ολίγον,  almost ;  nearly.  If 
κατ  όλίγον,  by  degrees ;  by  little 
and  little.  IT  εν  όλίγω,  in  a  short 
time.  IT  ολίγου  δει,  it  wants  but 
little.  IT  ολίγου  εδέησα  πεσεΐν,  I 
had  nearly  fallen.  IT  ολίγου,  ad- 
verbially, nearly  ;  almost.  IT  όλί- 
γον ες  χιλίονς,  Thuc.  A,  129. 
nearly  amounting  to  a  thousand. 
ilv  όλίγω,  Ν.  Τ.  Acts,  26,  28. 
nearly;  aimost.  "\  δι  ολίγων,  in  a 
few  words  ;  briefly.  IT  όλίγως, 
Hippoc.  Aphor.  2,  7.  in  a  short 
time  ;  quickly.  IT  ολίγον,  adver- 
bially, little  ;  almost ;  nearly. — 
Comparat.  ϋλιγώτερος,  and  also, 
ολίγων,  Schn.  L.  Superlat.  όλί- 

γιστος.  [ι] 

Όλΐγόσαρκος,  ov,  adj.  thathas  little 

flesh.   Th.  ολίγος,  σάρξ. 
Όλΐγοσθενής,    έος,    adj.    of  little 

strength.   TV?,  ύλίγος,  σθένος. 
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Όλϊγοσϊτεω,  ώ,  {fut.  ησω,)  to  eat 

little.   Th.  ολίγος,  σΐτος. 
(ΌλΤγοσϊτία,  ας,  η,  the  eating  little  ; 

moderation  in  eating. 
Όλΐγόσπερμος,   ου,   adj.    that  has 

little  seed.    Th.  όλίγος,  σπέρμα. 
Όλΐγόστΐχος,  ov,  adj.  consisting  of 

few  rows,  or  of  few  verses.  Th. 

όλίγος,  στίχος. 

Όλϊγοστδς,  ή,  δν,  adj.  accompanied 

by  a  few,  Plut.  Th.  ολίγος. 
Όλιγότεκνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όλιγό- 

τταις.   Th.  ολίγος,  τεκνον. 
Όλΐγότης,  ητος,  ή,  paucity ;  small- 

ness.  Th.  dtiyog. 
ΌλΐγότΤμία,  ας, slight  honour,  or 

esteem;  slight.  Th.  ολίγος,  τιμή. 

Όλΐγυτοκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bring 

forth  few  ;  to  be  unproliiic.  Th. 

ολίγος,  τίκτω. 

(Όλΐγοτοκίκ,  ας,  ή,  the  act  of  bring- 
ing forth  few,  or  rarely. 

(ΌλΤγοτόκος,  ου,  adj.  bringing  forth 
few. 

Όλΐγότρΐχος,  ου,  adj.  that  has  but 
little  hair.  Th.  ολίγος,  θρίξ. 

'Όλΐγότραψος,  ov,  adj.  eating  little ; 
requiring  little  nourishment — not 
nutritive.  Th.  ολίγος,  τρίψω. 

ΌλΐγόϋΑρις,  ov,  adj.  having  little 
water — requiring    little  water. 

Th.  ολίγος,  νδωρ. 
Όλΐγοφηγία,  ας,  η,  and  όλΐγοφάγος, 
S.  S.  as  ύλιγοσιτ'ια,  and  όλιγόσιτος. 
Th.  όλί  γος,  φαγω. 

Όλΐγοφΐλία,  ας,  ή,  the  state  of  hav- 
ing few  friends.  Th.  ολίγος,  φίλος. 

Όλϊγοφόρος,  ov,  adj.  that  bears 
little,  viz.  weak  wine  with  which 
only  a  small  quantity  of  water 
can  be  mixed.  Th.  όλίγος,  φίρω.  ' 

Όλΐγόφρων,  ουος,  adj.  that  has  a 
weak  understanding.  Th.  ολίγος, 

φρήν. 

'Ολΐγόφνλλος,  ov,  adj.  that  has  few 
leaves.  Th.  ολίγος,  φνλλον. 

Όλΐγόχοος,  6ov,  adj.  contr.  όλιγό- 

χονς,  ov,  adj.  lit.  pouring  out  little ; 
yielding  little.  Th.  ολίγος,  χίω. 
'Ολΐγοχορόία,  ας,  η,  the  state  of  be- 
ing furnished  with  few  strings. 

Th.  ολίγος, -χορδή. 
'Ολΐγόχϋλος,  ov,  adj.  that  has  little 

sap,  or  juice.  Th.  ολίγος,  χνλός. 
Όλϊγοφϋγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

pusillanimous.  Th.  όλίγος,  ψυχή. 

(Όλΐγοψυχία,  ας,  η,  pusillanimity. 

(Όλΐγόψΰχος,  ov,  adj.  pusillani- 
mous. 

Όλΐγωλαξ,  ϊίκος,  adj.  that  has  few 
furrows.  Th.  ολίγος,  ανλαξ,  Dor. 
ώλαζ. 

Όλϊγωρεω,  [fut.  ήσω,]  to  be  care- 
less about ;  to  neglect,  or  despise,  ' 
with  a  genit.  Th.  όλίγος,  o">pa. 

(Όλΐγώρησις,  εως,  η,  carelessness  ; 
neglect;  contempt. 

(,Ολίγο)ρ  >ς,  ov,  adj.  that  is  careless ; 
that  neglects,  or  despises,  [r] 

(Όλιγώρως,  adv.  carelessly,  &c. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially. 

Όλίγων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  όλιγώ- 
τερις,  a  comparat.  of  όλίγος.  See 
όλίγος.  I 


Όλΐκδς,  κή,  κδν,  adj.  universal  ;  to- 
tal. Th.  όλος. 
(Όλικώς,  adv.  totally  ;  universally. 
Όλισθαίνω,  and  όλισθάνω,  fut.  όλ«σ- 
θήσω,  (as  from   όλισθέω),   1  αοτ. 
ώλίσθησα,   perf.   ώλίσθηκα,  2  aor. 
ωλισθον,  part,  όλισθών,  to  slip  ;  to 
slide.  IT  όλισθάνο),  the  form  alone 
used  by  the  more  ancient  authors 
according   to   Porson,  Eurip. 
Phasn.  1398. 
(Όλισθήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  poet, 
for  ολισθηρός. 

(Όλίσθημα,    ατός,    το,    a   slip ;  a 

slide ;  a  false  step,  or  fall. 
(Όλισθηρδς,  pa,  pov,  adj.  slippery; 
sliding — where  one  may  readily 
slip — apt,  or  inclined  to  slip,  or 
fall — smooth. 
(Όλίσβησις,  εως,  η,  the  act  of  sli- 
ding, slipping  or  falling  ;  a  slip, 
or  fall. 

(Όλισθητικός,  κή,  κδν,  adj.  capable 
of  rendering  slippery,  or  viscous, 
Hippoc. 

Όλισθογνωμίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
want  sense,   or  understanding. 

Th.  ολισθος,  γνώμη. 

ΌΛ1ΣΘ0Σ,  ου,  δ,  slipperiness — a 
slip,  slide,  or  fall,  on  a  slippery 
place. 

Όλισθών,  part.  2  aor.  of  ολισθαίνω. 
Όλκάάικδς,  κή,  κδν,  adj.  that  pertains 
to  transport  ships,  or  ships  of 
burthen ;   resembling   an  Όλκάς. 

Th.  Όλκας,  'έλκω. 

(Όλκάόιον,  ov,  το,  a  small  transport 

vessel,  dimin.  ofbλκάς.  [&] 
(Όλκάζω,  s.  s.  as  bλκέω,  and  ελκω. 
(Όλκαίη,  ης,  η,  S.  S.  as  ολκάς. 

"Ολκαιον,  ov,  τδ,  a  large  vessel  in 
which  drinking-cups  are  wash- 
ed, Pollux  6,  99.  a  bathing-tub  ; 
a  large  bowl,  or  basin,  Hesych.  a 
piece  of  wood  at  the  under  part 
of  a  vessel  by  which  it  was  drawn 
up  on  shore  —  a  body  that  is 
drawn  along,  or  its  under  part  ; 
the  under  par*  of  a  body,  Schn. 
L.  5T  properly  neut.  of  Όλκαΐος, 
Th.  ελκω. 
Όλκαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  is 
trailed,  dragged,  or  drawn.  ίΓ 
τράμπις  όλκαίη,  s.  s.  as  ολκάς. 
('Ολκάς,  άόος,  η,  a  transport  ship  ;  a 

ship  of  burthen. 
(Όλκεΐον,  ov,  το   (from  Όλκεω)  a 
piece  of  wood  at  the  bottom  of  a 
vessel  bv  which  it  was  drawn  up 
on  the  beach  —  a  thrce-leijged 
caldron,  Photii  Lex. 
(Όλκενς,  έως.  Ό,  one  who  draws,  or 
dra.gs,especially .nets ;  a  fisherman. 
Όλκέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  draw  ;  to 

drag.  Th.  ελκω. 
(Όλκή,  ής,  η,  the  act  of  drawing,  or 
draughting — attraction — a  lean- 
ing, or  bending  towards  any  ob- 
ject, lit.  and  met.  an  impulse ;  an 
inclination,  or  tendency  —  the 
draught  of  scales  ;  a  weight,  lit. 
and  met. — a  drachm,- in  u-cight. 
(Όλκήεις,  ήεσσα,  -ηεν,  adj.  drawing; 
weighty ;  weighed. 


Όλκήϊον,  ov,  7o,  Ton.  for  ολκεΐον, 
Όλκήρης,  εος,  adj.  trailing  itself. 

^Ολκιμος,  ov,  adj.  that  has  an  at- 
tractive property,  or  that  draws 
— viscous,  Hippoc. 

(Όλκίον,  ov,  to,  a  ship's  rudder, 
Pollux,  10,  134.  s.  s.  as  κρατήρ, 
Athen.  a  caldron,  or  large  basin, 
Hesych. 

(Όλκδς,  υν,  I,  a  drawing  ;  draught 
— a  draught,  of  drink,  Athen. — 
in  general,  a  body  that  draws, 
that  is  drawn,  or  with  which  ano- 
ther body  is  drawn — the  current 
of  a  river ;  the  draught  of  a 
plough  ;  the  furrow  left  by  a 
plough  ;  the  track  left  by  a  body 
that  is  drawn,or  that  moves  along; 
a  furrow  ;  the  luminous  track 
left  by  meteors  :  the  track  of 
foam  left  by  a  ship  ;  the  track 
left  by  a  snake,  or  by  any  thing 
trailed  along — the  trailing  move- 
ment of  a  serpent ;  the  body  ol  a 
serpent,  Nicand.  the  rein  of  a 
bridle — the  piece  of  timber,  or 
machine,  by  which  ships  are 
drawn,  Schol.  Thuc.  3,  15.  s.  s. 
αδνεωλκδς,  Herodot.  2,  154.  the 
full  length  of  any  thing  drawn 
out — a  species  of  Spider. 

Όλκδς,  κή,  κδν,  adj.  that  draws  ; 
that  attracts ;  attractive. 

"Ολλνμι,  όλλύο),  ό'λλω,  fut.  όλεσω, 
(from  όλέω,  orόλω,  obs.)fut.  Att. 
όλώ,  εις,  εΐ,  1  aor.  ώλεσα,  perf. 
ύλώλεκα,  Att.  for  ώλεκα,  2  perf.  or 
perf.  mid.  όλωλα,  for  ωλα,  fut. 
mid.  or  Att.  όλονμαι,  2  aor.  mid. 
ώλόμην,  to  destroy  ·,  to  ruin  ;  to 
slay — to  Ιοδβ.—'Όλλνμαι,  Pass. 
to  be  destroyed ;  to  perish.  Th. 
ολω,  obs. 

Όλμειός,  ov,  b,  see  όλμος. 

(Όλμίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  όλμος, 

a  small  mortar — (  plur.)  the  hol- 
low of  the  back  teeth — the  hinge 
of  a  door,  Schn .  L. 

Όλμοποιδς,  οΰ,  b,  a  maker  of  mor- 
tars.   Th.  όλμος,  ποιέω. 

ΌΛΜΟΣ,  ov,  δ,  a  mortar;  a 
trough — the  hollow  part  of  the 
tripod  on  which  the  Pythian  pro- 
phetess at  Delphi  sat — the  mouth- 
piece of  a  flute— a  drinking-cup 
— a  round  stone,  Iliad.  11,  147. 
this  latter  was  probably  the  ori- 
ginal meaning,  Schn.  L. — the 
trunk  of  a  body,  Pollux,  2,  162. 
IT  some  give  as  a  Th.  όλω,  obs.  in 
the  s.  of  'to  roll ;'  others  ειλω, 
or  άλέω. 

Όλογράμματος,  ov,  adj.  written  OUt 

fully,  viz.  not  abridged.  Th.  όλος, 

γράφω. 

(Όλ.ογρΓιφεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Write 

out  fully. 
Όλοδάκτνλος,  ov,    adj.  consisting 
entirely  of  dactyls.  Th.  όλος,  Αάκ- 

τνλος. 

Όλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  destructive, 
s.  s.  as  όλοδς,  SopJwc.  Tr.  251. 

Th.  όλλνμΐ. 
Όλοεργής,  οΰ,    and    όλοεργδς,  ovt 
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adj.  s.  s.  as  όλέθριος,  and  κακούργος. 
Th.  όλοδς,  έργον. 

Όλοθούριον,  ου,  τό,,α  kind  of  zoo- 
phyte, Holothuria  priapus.  Th. 
αλός,  genit.  of  αλς,  ούρά. 

Όλόθρευσις,  εως,  η,  destruction  ;  the 
act  of  causing  ruin,  or  death. 
Th.  (δλεθρος)  όλλυμι. 

(Όλοθρεντής,  ου,  b,  a  destroyer. 

(Όλοθρεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 
destroys  ;  destroying  ;  destruc- 
tive. 

(Όλοθρεύω,  fut.  ενσω,  to  produce 

ruin,  or  destruction ;  to  destroy  ; 

to  devastate. 
Ολοίϊος,  ου,  and  όλώϊος,  ov,  adj.  s. 

s.  and  Th.  as  όλοός. 
Όλοίτροχος,  and    όλοίτροχος,  ου, 

adj.  entirely  round.    Th.  όλος, 

όλους,  τρέχω. 
Όλοκαρπόω,  ώ,  s.  s.  as  ολοκαυτέω. 

Th.  δλος,  καρπός. 
(Όλοκάρπωμα,  ατός,  το,  and  Ιλοκάρ- 

πωσις,  εως,  η,  s.  s.  as  Ιλοκαυτωμα, 

and  1\οκαΰτωσις,  LXX. 
Όλόκαυστον,  ου,  το,  a  victim  offered 

in  sacrifice,  and  entirely  consu- 
med by  fire ;  a  holocaust :  neut.  of 

b\όκavστoς. 
Όλόκανστος,  ου,  adj.  whole-burned. 

Th.  όλος,  καίω. 
(Όλοκαντέω,  ώ,  {an  Att.  form)  or 

ΌΧοκαυτίζω,^ιί.  ίσω,ίο offer  whole- 

burned  offerings. 
(Όλόκαυτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  Όλόκανσ- 

τος. 

(Όλοκαντόω,  ώ,  S.  s.  as  δλοκαυτέω, 
and  more  common. 

("Ολοκαύτωμα,  ατος,  το,  a  whole- 
burned  offering. 

(Όλοκαύτωσις,  εως,  η,  the  act  of 
making  a  whole-burned  offering. 

Όλοκληρία,  ας,  η,  entireness ;  the 
completeness  of  a  thing  consist- 
ing of  many  parts.    Th.  όλος, 

κλήρος. 

("Ολόκληρος,  ου,  adj.  entire  in  all 
its  parts ;  complete ;  wholly  un- 
injured, or  unimpaired  ;  fault- 
less. 

(Όλοκλήρως,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

Όλόκνημος,  ου,  adj.  that  has  the 
legs  entire.  Th.  ολος,  κνήμη. 

[Όλολαμπής,  έος,  adj.  that  enlight- 
ens completely  ;  or  that  shines 
with  all  its  light.  Th.  ολος,  λάμ- 
™] 

ΌλόλΐΟος,  ου,  adj.  made  entirely  of 
stone.  Th.  όλος,  λίθος. 

'Ολολϋγη,  ης,  η,  the  act  of  uttering 
loud  cries,  expressive  of  jov,  or 
of  grief ;  a  shouting  of  joy  ;  a 
clamorous  wailing.   Th.  ολολύζω. 

(Όλόλνγμα,  ατος,  το,  a  loud  shout- 
ing for  joy ;  a  cry  of  grief. 

(Όλολνγμδς,  ου,  b,  S.  S.  as  όλολυγή. 

(Όλολϋγών,  όνος,  η,  a  loud  shouting 
for  joy  ;  a  loud  cry  of  grief — the 
call  of  the  male  frog  —  a  sort  of 
bird,  Theocrit.  7,  139.  the  species 
undetermined  —  according  to 
some,  the  tree-frog. 

ΟΛΟΛΥ'ΖΩ,  fut.  ζω,  to  utter  a 


loud  shout  of  joy — to  utter  loud 
cries — to  utter  loud  cries  of  grief; 
to  lament  with  loud  cries  and 
wailings. — '  to  shout  for  joy,'  the 
original  s.  according  to  Hemster- 
huis. — the  word  has  been  formed 
to  imitate  the  sense,  Lennep. 

Όλομελής,  έος,  adj.  that  has  all  the 
limbs  entire.  Th.  δλος,  μέλος. 

(Όλομελία,  ας,  η,  s.  s.  as  ούλομελία. 

Όλοοίτροχος,β.  s.  as  όλοίτροχος. 

Όλοας,  η,  όν,  adj.  destructive;  ru- 
inous ;  pernicious  ;  wicked ;  ma- 
licious, Iliad.  3,  365.  Th.  (ολω) 
ΰλλυμι. 

Όλοόφρων,  ορος,  adj.  fierce;  of  evil 
intentions ;  cruel — (with  the  as- 
pirate, όλοόφρων)  possessing  a 
sound  mind  ;  wise  ;  intelligent. 
Th.  (in  the  first  s.)  όλοός,  (in  the 
latter  s.)  δλος,  φρήν. 

Όλοπόρψνρος,  ου,  adj.  entirely  pur- 
ple. Th.  ολος,  πορφυρά. 

'Ολόπτερος,  ου,  adj.  that  has  the 
feathers,  or  wings  entire — whose 
wings  are  not  divided.  —  in  the 
latter  s.  τα  bλότrτεpa,  insects,  like 
bees  and  wasps,  whose  wings  are 
of  one  entire  piece.  Th.  δλος, 
πτερόν. 

Όλότττω,  jfui.  ψω,  to  pull,  pluck,  or 
tear  off;  to  pull  about — to  weed, 
Schn.  L.  to  strip  off  the  bark. 
Th.  ολω,  δλλω,  Schn.  Lex.,  or 
λέπω,  ? 

Όλόττϋρος,  ου,  adj. entirely  wheaten. 
Th.  δλος,  πυρός. 

Όλόμριζος,  ov,  adj.  together  with 
the  entire  roots.  Th.  δλος,  βίζα. 

Όλός,  ου,  b,  Att.  for  θολός,  the  black 
liquor  thrown  out  by  the  cuttle- 
fish. 

"ΟΛΟΣ,  όλη,  όλον,  adj.  the  whole: 
all ;  entire.  IT  τδ  όλον,  s.  s.  as  the 
adv.  όλως,  wholly  ;  entirely  ; 
throughout ;  in  general.  ώς  τδ 
όλον  ειπείν,  to  sum  up  all,  or  to 
say  all  in  one  word.  ΤΓ  τοις  όλοις, 

or  περι  των  όλων  κινδυνεύειν,  to  risk 

all ;  to  put  all  at  issue.  ΤΓ  τδ  όλον, 
τω  δλω,  and  τοις  δλοις,  wholly  ;  to- 
tally ;  entirely. 

Όλοσηρικός,  κη,  κον,  adj.  entirely 
silk.   Th.  όλος,  σηρικός. 

Όλοσίαλος,  ov,  adj.  full  of  Spittle. 
Th.  όλος,  σίαλος.  [t] 

ΌλοσίΑηρος,  ου,  adj.  entirely  iron. 
Th.  όλος,  σίδηρος.  [Γ] 

Όλόστεος,  ου,  adj.  consisting  en- 
tirely of  bone.   Th.  δλος,  όστέον. 

Όλοσφύράτος,  Dor.  for  Όλοσφνρητος, 
and  Όλοσφνρηλατυς,  and  also  όλοσ- 
φϋρος,  ου,  adj.  worked  entirely 
with  the  hammer,  viz.  massive, 
opposed  to  works  in  metal  that 
are  cast  and  hollow.  Th.  δλος, 
σφνρα,  σφνρήλατος. 

"Ολοσχερής,  έος,  adj.  entire  ;  whole ; 
total ;  complete  —  pertaining  to 
the  whole  ;  important.  Th.  όλος, 
(σχερδς,  σχέω,)  εχω,  Schn.  L. 

("Ολοσχερώς,  adv.  wholly ;  entirely. 

[Όλόα-χιστυς,  ov,  adj.  completely 

Split,  or  cleft.    Th.  όλος,  σχίζω.] 


(Όλόσχοινος,  ου,  b,  a  sort  of  rush, 
used  in  making  baskets,  Juncus 
mariscus,  or  Scirpus  holoschoe- 
nus. 

"Ολοσχος,  ου,  b,  a  leathern  sack,  or 
purse — s.  s.  as  κντινος,  Nicand. 
Ther.  870.  Th.  όλος,  δαχη. 

Όλοτελης,  έος,  adj.  perfectly  com- 
plete ;  wholly  finished.  Th.  όλος, 
τέλος. 

Όλότης,  ητος,  η,  totality.  Th.  δλος. 
Όλότμητος,  ου,  adj.  the  portions  of 

which  (suppers)  consist  in  entire 

pieces.   Th.  δλος,  τέμνω. 
Όλότροχος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ολοίτρο- 

X°S-  ■    :;'-:;0V"  ·-··.·:···' 
Όλοφλυκτις,   ίόος,  η,  s.  s.  as  φλύκ- 
ταινα, a  pustule ;  a  blister.  Th. 
δλος,  φλύζω. 
Όλοφνγό~ών,  όνος,  η,  s.  s.  as  όλοφλυκ- 
τίς. 

'Ολοφυδνός,  η,  δν,  adj.  lamentable  ; 
deplorable — weeping  ;  lamenting. 

Th.  ολοφνρομαι. 
Όλοφύζω,  fut.  ξω,  s.  s.  as  ύλοφν- 
ρομαι. 

i  [Όλοφνης,  εος,  adj.  formed  out  of 
the  whole  ;  made  of,  or  consist- 
ing of,  one  piece.  Th.  όλος,  φνή.] 

Όλοφυρμδς,  ου,  ό,  lamentation ;  a 
wailing  ;  a  plaintive  cry  ;  a  wail 
Th.  ολοφνρομαι. 

Όλοφύρομαι,  to  weep  ;  to  lament ; 
to  complain  —  to  bewail ;  to  de- 
plore ;  to  lament  over  —  to  com- 
passionate, Iliad.  8,  203.  to  sup- 
plicate with  tears,  Iliad.  23,  75. 
to  dread,  or  hesitate,  Odyss.  22, 
230.  Th.  όλόπτω,  to  pluck  out, 
viz. the  hair  through  grief  Schn. 
L. 

(Όλόφυρσις,  εως,  η,  S.  S.  as  όλοφνρ- 
P.9S. 

(Όλοφνρτικδς,  κη,  κδν,  adj.  addicted 
to  complaint,  or  wailing ;  plain- 
tive— that  complains  ;  complain- 
ing ;  plaintive. 

Όλοφώϊος,  ου,  adj.  destructive  ;  per- 
nicious; causing  destruction,  or 
death — wicked  and  artful,  Horn, 
s.  s.  as  όλοός.  Th.  ολω,  όλλνμι, 
φως,  or  ολοφνρομαι. 

'όλόώωνος,  ov,  adj.  at  the  full  pitch 
of  the  voice.  Th.  δλος,  φωνή. 

Όλόχαλκος,  ov,  adj.  entirely  of 
brass.    Th.  όλος,  χαλκός. 

Όλόχρους,  όον,  contr.  υλόχρονς,  ov, 

adj.  of  one  uniform  colour.  Th. 

όλος,  χρόα. 
Όλόχρνσος,  ου,  adj.  entirely  gold- 
en.  Th.  όλος,  χρυσός. 
"Ολόψυχος,  ου,  adj.  with  the  entire 

soul,  or  mind.  Th.  δλος,  ψυχή. 
(Όλοφνχως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
"Ολπη,  ης,  ή,  a  leathern  oil-bottle— 

a  ewer,  s.  s.  as  πρόχοος,  Athen.p. 

495. 

Όλτπα,  the  Alps,  Schn.  L. 

Όλυμπία,  ας,  ή,  the  city  of  Olympia. 

(' Ολύμπια,  ων,  τα,  (Ίερα  understood) 
the  Olympic  festival — (αγωνίσ- 
ματα understood)  the  Olympic 
games. 
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(Όλυμπίαζε,  adv.  at  Olympia. 

"Ολυμπίας,  ου,  b,  the  west,  or  north- 
west wind. 

Όλνμπιας,  άδος,  ή,  a  contest  in  the 
Olympic  games — a  victory  at  the 
Olympic  games,  Herodot.  by  later 
writers,  a  victory,  in  general — 
an  Olympiad,  a  space  of  four 
years,  the  interval  between  the 
celebration  of  the  games.  Th. 
Ολυμπία. 

(Όλυμπίασι,  or  — ασι,  adv.  to 
Olympia. 

(Όλνμπίεων,  ου,  το,  the  temple  of 
Jupiter  at  Olympia. 

(Όλγτπκόί,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Olympia ;  Olympic. 

Όλυμπιονίκης,  ου,  b,  a  conqueror  in 
the  Olympic  games.  Th.  Όλυμ- 

πία,  νίκη.       _  w  ^  ] 

[(Όλνμπιόνΐκος,  ου,  adj.  that  con- 
quers in  the  Olympic  games.] 
'Ολνμπιος,  ου,  δ,  an  inhabitant  of 

Olympus.    Th.  "Ολυμπος. 

"ΟΛΥΜΠΟΣ,  ου,  b,  Mount  Olym- 
pus ;  the  seat  of  the  gods.  Th. 
δλος,  λάμπω. 

Όλυνθάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  έρινά- 
ζω  ;  to  fructify  the  flower  of  the 
female  palm  with  the  pollen  of 
the  male  flower,  Theophrast.  c. 
pi.  2,  13. 

"ΟΛΥΝΘΟΣ,  ου,  b,  a  fig  that  does 
not  attain  maturity,  <?r  that  comes 
at  an  undue  season, 

Όλυνθοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
bear  figs  that  never  ripen,  or  that 
come  at  an  undue  season.  Th. 
δλυνθος,  φορέω. 

"Ολϋρα,  ας,  η,  a  kind  of  corn,  giv- 
en as  food  to  horses,  Iliad.  5, 
196.  used  for  making  bread  in 
Egypt,  Herodot.  2,  36.  suppo- 
sed to  be  Triticum  spelta,  >Spren.- 
gel,  and  by  others,  to  mean  a 
species  of  Rye,  called  in  Italy, 
Olira. 

(Όλϋρίτης,  ου,  b,  bread  made  of 
δλυρα. 

ΌΛΩ,  obs.  see  δλλνμι. 

Όλώδης,  εος,  adj.  Att.for  θολώδης. 

Όλώϊος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όλυίϊος,  and  όλοΐος. 

*Ολω\α,  λας,  λε,  Att.  for  ωλα,  λας, 
λε,  perf  of  δλω,  see  ολλυμι.  V  3 
pers.  s.  subj.  όλώλη,  Iliad.  4,  164. 

"Ολως,  adv.  wholly  ;  entirely ;  in 
general  —  in  fine,  Bern.  Lept.  4. 
if»c.  as  adv.  of  δλυς. 

Όμάδεύω,  fut.  εύσω,  to  gather  to- 
gether. Th.  (ομάδος)  bμ6ς. 

(Όμαδέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
tumultuous  noise,  like  that  of  a 
large  crowd. 

(Όμαδόν,  adv.  in  a  crowd.  %  Schn. 
Lex. 

"Ομάδος,  ου,  Ό,  a  crowd  of  people  ; 

the  noise  and  tumult  of  a  crowd 

—  loud  strife ;  battle,  Pind.Isthm. 

8,  55.  a  contest  for  a  prize.  Find. 

Nem.  6,  66.  Th.  tyo'j. 
[Όμαίμιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  'ίμχιμος.] 
Όμαιμος,  ου,  adj.  consanguineous  ; 
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standing  in  the  relation  of  bro- 
ther, or  sister.  Th.  ομδς,  αίμα. 

(Όμαιμοσυνη,  ης,  ή,  consanguinity; 

the  relationship  of  brothers,  or 
sisters. 

('Ομαίμο)ν,  ονος,  adj.  S.  S.  as  δμαι- 
μος. 

Όμαιχμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fight 
with  any  one — to  aid  another  in 

battle.   Th.  Όμος,  αιχμή. 

(Όμαιχμία,  ας,  ή,  companionship 
ill  arms  ;  alliance  in  war — com- 
bat, Nicet.  Annal.  Schn.  L. 

("Ομαιχμος,  ου,  adj.  fighting  toge- 
ther ;  leagued  in  war  ;  giving  aid 
in  war. 

Όμακοεΐον,  and  bμaκόϊov,  ov,  to,  a 
school,  a  term  used  by  the  Py- 
thagorean philosophers.  Th.  Όμδς. 
ακοή,  άκούω. 

Όμαλη,  adv.  S.  S.  as  ομοϋ.  Th. 
bμός. 

('Ομαλής,  έος,  adj.  even ;  level ; 
smooth. 

(Όμαλίζω,^ί.  ίσω,  to  make  even, 
or  level ;  to  make  equal ;  to 
smooth,  met.  to  appease  ;  to  calm. 
Neut.  to  be,  or  to  remain  equal, 
Theophrast.  c.  pi.  5,  2. 

('Ομάλισμος,  οϋ,  b,  the  act  of  ren- 
dering level,  even,  or  smooth. 

('Ομαλιστήρ,  ήρος,  b,  one  who  ren- 
ders even,  or  smooth,  or  an  in- 
strument, for  such  purposes  ;  a 
roller ;  a  strickle. 

(Όμάλιστρα,  ας,  η,  and  Όμάλιστρον, 

ου,  το,  an  instrument  for  level- 
ling, or  making  smooth  ;  a  strick- 
le. [«] 

Όμαλόδερμος,  ου,  adj.  that  has  a 
smooth  skin.  Th.  bμaλδς,  δέρμα. 

Όμάλός,  ή,  όν,  adj.  even;  level; 
smooth ;  like ;  resembling.  Th. 

Όμός. 

('Ομαλότης,  ητος,  η,  evenness ; 
equality ;  likeness. 

(Όμάλννω,  or  bμaλόω,  ω,  S.  S.  as 
ομαλίζω. 

('Ομαλως,  adv.  the  adverbial  ss.  of 
the  adj.  bμaλ6ς. 

(Όμαρής,  εος,  adj.  agreeing;  con- 
sonant.  Th.  Όμδς,  ομοϋ,  αρω. 

Όμαρτάζω,  to  wipe  frequently, 
Horn.  Hymn.  2,  360.  Th.  όμόργ- 
νυμι. 

Όμαρτέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]    to  go 

with ;  to  accompany,  or  follow. 
met.  to  agree  with.    Th.  Όμδς, 

bμoϋ,  άρτάω. 

('Ομαρτΐ],  adv.  together;  conjoint- 
ly. 

(Όμαρτήδην}  adv.  s.  3.  as  bμoϋ,  or 
<ίμα. 

(Όμάρτω,  s.  s.  as  Όμαρτέω. 

Όμας,   άδος,    η,  a  totality;  the 

whole.  1Γ  καθ'  ομάδα,  Callim.  all 

together.  Th.  bμός. 

"Ομασπις,  ιδος,  adj.  S.  S.  as  δμαιχ- 
μος.   Th.  Όμδς,  ασπίς. 

'Ομαυλία,  ας,  ή,  cohabitation.  Th. 
όμδς,  αν\ή. 

('Ομανλης,  ου,  adj.  living  together  ; 
cohabiting,  ΐί  playing,  or  sing- 
ing together.   Th.  'υμδς,  αι'Λός. 
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Όμβρέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  rain.  act. 
to  rain  upon.  Th.  δμβρος. 
Όμβρηγενής,  εος,  adj.  produced  by 

rain.   Th.  δμβρος,  γένος,  γένω. 
Όμβρηνδς,  ή,  δν,  όμβξΐήρης,  εος,  όμ- 
βρηρδς,  ρα,  ρδν,  and  όμβρινύς,  νή, 

νδν,  adj.  rainy.  Th.  δμβρος. 
('Ομβρίζω,^ί.  ίσω,  to  rain  on ;  to 

wet  with  rain,  or  wet. 
'Ομβριμοεργδς,  for  this  and  other 
words  beginning  with  ύμβρψ— , 
see  όβριμ — . 
"Ομβρΐμος,  see  δβριμος. 
"Ομβριος,  ου,  adj.  rainy;  of  rain; 
pertaining  to  rain.  Th.  δμβρος. 
'Ομβροδόκος,  ου,  adj.  that  contains 

rain.   Th.  δμβρος,  δέχομαι. 
Όμβρόκτνπος,  ου,  adj.  raining  and 
thundering.  Th.  δμβρος,  κτυπέω. 

'ΌΜΒΡΟΣ,  ου,  Ό,  a  heavy  shower 
of  rain,  especially  that  accompa- 
nied with  thunder — a  shower. 
Όμβροτόκος,  ου,  adj.  that  produces 
rain.   Th.  δμβρος,  τίκτω. 

Όμβροφόρος,  ου,  adj.  that  brings 

rain.  Th.  δμβρος,  φέρω. 
Όμβροχΰρής,  έος,  adj.  delighting 
in  rain.  Th.  δμβρος,  χαίρω. 
'Ομβρώδης,  εος,  adj.  rainy ;  showery. 

Th.  δμβρος,  είδος. 
Όμέθνιος,  s.  s.  as  Όμόεθνος. 
Όμεΐται,  3  pers.  s.  fut.  Att.  mid. 

of  δμω,  δμνυμι. 

Όμέστιος,  ου,  adj.  that  dwell  toge- 
ther.  Th.  Όμδς,  εστία. 
[Όμευναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  Όμευνέτης.] 
Όμευνέτης,  ου,  b,  or  Όμευνος,  ου,  δ, 
and  ή,  and  bμευvέτις,  ιδος,  ή,  one 
who  partakes  the  bed  of  another ; 
a  bedfellow  ;  a  husband,  a  wife, 
or  concubine.  Th.  Όμδς,  εϋνή. 
Όμηγερής,  έος,  adj.  and  Όμηγνρής, 
έος,  adj.  collected  together.  Th. 

Όμδς,  άγείρω,  άγορα,  άγυρά. 
Όμηγνρίζω,    and   Όμηγνρίζομαι,  to 

assemble.  Th.  bμoϋ,  διγυρις. 
(Όμήγνρις,  ιδος,     an  assembly;  a 
crowd. 

Όμήθεια,  ας,  ή,  the  state  of  living 
together.  Oppian.  Cyn.  4,  2. 
Schneider.    Lex.    Thema,  bμδς! 

ήθος. 

(Όμήθειος,  ε'ια,  ειον,  adj.  s.  s.  as 

bμoήθης. 

Όμηλΐκία,  ας,  η,  the  same  age ; 
equality  of  age.  Th.  bμδς,  ηλιξ. 
(Όμηλίκιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as 
Όμήλιξ.  [ΐ] 

(Όμήλιξ,  ΐκος,  adj.  of  like  age;  of 
like  size. 

"Ομηλΰς,  νδος,  δ,  and  ή,  a  compa- 
nion on  a  journey.    Th.  bμoϋ) 

έλενθω. 

(Όμηλνσία,  ας,  η,  companionship 
on  a  journey. 

Όμηραπάτης,     read  Όμηροπάτης, 

Schn.  L. 
Όμηρεία,ας,  η,  the  giving,  or  re- 
ceiving of  hostages  as  a  security. 

Th.  Όμηρεΰο),  όμηρος. 

Όμήρειον,  ov,  ro,  a  temple  in  honour 

of  Homer.   Th.  "Οαηρης. 
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{*0[χήρειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Homer. 

Όμήρευμα,  arog,  τδ,  a  hostage,  se- 
curity, or  pledge.  Th.  bμηpευω. 

Όμηρεύω,  fut.  εΰσω,  and  υμηρέω, 
properly,  to  meet,  Odyss.  16, 
747.  to  come  together ;  to  join  ; 
to  accompany ;  to  agree.  Hes. 
Theog.  39.  to  serve  as,  or  to  be 
a  hostage,  act.  to  give  a  hostage. 
Th.  bμoϋi  αρω. 

(Όμηρία,  ας,  ή,  s.  s.  as  Όμηρεία. 

Όμηοίδης,  ov,  b,  a  member  of  a  fa- 
mily in  the  island  of  Chios,  who 
claimed  a  descent  from  Homer — 
a  rhapsodist  who  declaims  pas- 
sages from  the  poems  of  Homer, 
Pind.  Nem.  2,  1.  one  who  imi- 
tates Homer.   Th.  "Ομηρος. 

(Όμηρίζω,/ιιί.  ίσω,  to  imitate  Ho- 
mer— to  make  use  of  words,  or 
turns  of  expression  taken,  or  imi- 
tated from  Homer. 

("Ομηρικός,  κη,  κδν,  adj.  after  the 
manner,  or  in  the  words  of  Ho- 
mer; Homeric. 

(Όμηριστης,  ov,  b,  an  imitator  of 
Homer — s.  s.  as  Όμηρίδης,  or  ραψω- 
δός, Athen. 

Όμηρόκεντρα,  ων,  rii,  and  ομηροκέν- 
τρωνες,   ων,  ol,  centos,  composed 

from  Homer.  Th.  "Ομηρος,  κέν- 
τρων. 

Ομηρομάστιξ,  Ίγος,  b,  the  SCOlirge 

of  Homer,  a  name  given  to  Zo'i- 

lus.    Tit.  "Ομηρος,  μάστιξ. 

"Ομηρον,  ου,  τδ,  a  hostage ;  a  pledge. 

Th.  "όμηρος. 

ΟμηοΌ-χάτης,  ov,  5,  a  contemner  of 
Homer.  Th.  "Ομηρος,  πατέω.  [α] 
"Όμηρος,  ov,  adj.  joined  together ; 
united  :  accordant ;  hence  as  a 
subst.  a  hostage  ;  a  pledge,  given 
as  a  bond  of  union — blind,  Ly- 
cophron.  422.  Herodot.  Vit.  Horn. 
13.  Arati  1038.  Subst.  Homer. 

Th.  ύμός^  Όμοΰ,  αρω. 

Όμτλαδδν,  or  ομιληδόν,  adv.  in  a 
crowd  ;  in  crowds  —  together 
with ;  s.  s.  as  bμov,  Apollon.  3, 
596. :  from  όμιλος. 

Ομιλέω,  ω,  fut.  ήσω,  (with  a  dat.~) 

to  be  in  company  with  ;  to  have 
a  familiar  intercourse  with  —  to 
have  sexual  intercourse  with  ;  to 
frequent — to  converse  with  —  to 
win  confidence,  or  persuade  by 
attentions,  or  conversation  —  to 
be  among,  or  in  the  midst  of,  or 
to  be  in  the  thickest  part  of  a 
battle,  Horn,  to  fight,  Horn,  some- 
times with  μετά,  and  παρά — to  as- 
semble, Odyss.  4,  684.'  21,  156. 
to  be  versed  in,  or  thoroughly  fa- 
miliar with,  or  to  cultivate,  an 
art,  or  science — to  pursue  habitu- 
ally. IT  από  τον  ϊσον  Όμιλεΐν  τινι, 
Thuc.  to  be  on  a  footing  of  fami- 
liar intimacy  with  any  one.  IT  τοις 

ποίγμασιν    ομιλεΐν    και  άνθρώποις, 
fcocrat.  to  be  intimately  acquaint- 
ed both  with  mankind  and  busi- 
aess :  from  όμιλος. 
{'0μΖ\ηδ()ν,  adv. — see  Όμιλαδόν 
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(Όμίλημα,  ατος,  το,  a  place  for 
meeting  and  conversation,  Plat. 
Legg.  2.  Schn.  L.  [i] 

(Ό/Λΐλ^ί,  ου,  δ,  a  companion — a 
disciple. 

("Ομιλητικός,  κη,  κδν,  adj.  sociable; 
familiar ;  easy  of  access. 

("Ομιλία,  ας,  η,  a  familiar  inter- 
course—  the  social  life  of  citi- 
zens, Thuc.  1,  68.  a  frequenta- 
tion  —  the  intercourse  of  man 
and  wife  —  a  famihar  discourse  ; 
a  conversation — persuasion  ;  a 
means  used  to  conciliate  and  gain 
over,  Dem.  Schn.  L.  an  assem- 
bly ;  a  meeting.  See  ομιλέω. 

"Ομιλος,  ov,  b,  an  assembly ;  a 
crowd ;  a  multitude  ;  a  throng — 
the  multitude,  viz.  the  people — 
— the  tumult  of  a  crowd — the 
throng  of  warriors,  in  battle, 
Horn.  Th.  Όμδς,  'ίλος,  or  'ίλη. 

'Ομϊχέω,  ώ,  fut.  ησω,   and  ύμίχω, 

fut.  ξω,  to  stale  ;  to  let  fall  water. 

Th.  μίχω,  μίγω,  obs. 
ΌΜΓΧΛΗ,  and  Ion.  ομίχλη,  ης. 

η,  a  cloud,  a  misty  air — steam, 
Athen.  IT  some  give  μίχω,  μίγω, 
as  a  Th. 
("Ομιχλώδης,   εος,  adj.  nebulous ; 
cloudy;  misty.  Th.  bμίχλη,  είδος. 

"Ομιχμα,  ατος,  το,  urine.  Th.  όμίχω. 

Όμίχω,  fut.  ζω,  see  όμιχέω. 

"Ομμα,  ατος,  τδ,  that  which  is  seen: 
a  sight ;  a  spectacle — the  aspect ; 
the  countenance  ;  the  view  ;  the 
sight;  generally,  the  'eye.'  met. 
applied  to  the  sun,  or  moon — 
something  most  precious,  or  va- 
luable, Mschyl.  Eum.  1007.  IT 
ομμα,  and  όνομα,  are  often  used 
one  for  the  other.  Th.  όπτω. 

(Όμματίδιον,  ov,  το,  adimin.of  όμ- 
μάτιον,  which  is  itself  a  dimin.  of 

ομμα.  [Γ]  _ 

Όμματογράφος,  ov,  adj.  that  is  used 
for  painting    the  eyelids.  Th. 

όμμα,  γράφω,  [d] 
Όμματολαμπης,   εος,   adj.  that  has 

brilliant  eyes.  Th.  όμμα,  λάμπω. 

Όμματοστερης,  εος,  adj.  that  de- 
prives of  sight,  JEschyl.  Eum. 
938.  deprived  of  sight,  Eurip. 
arid  Sophoc.   Th.  όμμα,  στερέω. 

Όμματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  (icith  an 
acciis.)  to  cause  any  one  to  see — 
to  furnish  (an  image)  with  eyes. 
met.  to  make  any  one  perceive, 
or  understand.  Th.  όμμα. 

"Ομνϋμι,  (inf.  όμνΰναι)  ύμνΰω,^ΐΐ. 
όμόσω  (from  όμοιο),  ρ  erf.  ωμοκα, 
Att.  όμώμοκα,  fut.  mid.  ομόομαι, 
Att.  όμοϋμαι,  — εΐ,  —  εϊ>αί,  perf. 
pass,  όμωμοσμαι,  part.  1  aor.  pass, 
όμοθεϊς,  to  swear  ;  with  an  accus. 
or  κατα,  to  swear  by.  —  Mid.  s.  s. 
as  the  act.  ΤΓ  δμννμαι  'όρκον,  Horn. 
I  swear  an  oath.  IT  όμώμοσται 
Ζεύί,  Rhesi.  816.  Jupiter  promis- 
ed with  an  oath.  Ή  the  Attics  use 
only  the  future  mid.  Etym.  υμω. 
or  όμω,  obs.  (from  which  Όμδς)  :to 
unite/  '  to  bind  together,'  hence, 

ύμάω,  όμνυμι.  Schn.  L. 
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Όμοαΰλαξ,  see  ομώλαξ. 

Όμόβΐος,  ov,  adj.  that  live  together 
—that  lead  the  same  kind  of  life, 
Alciphron.  1.  12.  Th.  b-μδς,  βίος. 

Όμοβλαστης,  έος,  adj.  that  bud  at 
the  same  time.  Th.  bμoϋ,  βλασ- 
τάνω. 

Όμοβονλεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  con- 
sult together.  Th.  bμδς,  βουλή. 

Όμοβώμιος,  ov,  adj.  that  make  use 
of  the  same  altar.  Th.  bμδς. 
βωμός. 

Όμογάλαξ,  ακτος,  and  Όμογάλακτος, 

ov,  adj.  that  have  been  nursed 
with  the  same  milk — of  the  same 
family,  Aristot.  Th.  bμδς,  γάλα. 
όμογάλαξ,  ^  ^  ^  _  ;  ομογάλακτος, 

Όμόγαμβροι,  ων,  ol,  sons-in-law  of 
the  same  person.  Th.  bμδς,  γαμ- 
βρός. 

Όμόγαμος,  ov,  adj.  married.  Th. 

bμδς,  γάμος. 
Όμογάστριος,  ov,   adj.  and  Όμογάσ- 

τωρ,  ορος,  adj.  born  of  the  same 

mother.    Th.  bμδς,  γαστήρ. 

Όμογένεια,  ας,  ή,  consanguinity ; 

kindred :  from  ομογενής. 
Όμογενετωρ,  ορος,  b,  a  brother,  Eu- 

rip.  Phosn.168.  Th.  bμδς,  γενετήρ, 

γενέτωρ. 

"Ομογενής,  έος,  adj.  of  the  same  fa- 
mily, kin,  or  race  ;  kindred;  con- 
generous ;    homogeneous.  Th. 

bμδς,  γένος,  γένω. 
Όμογένιος,  by  contr.  ομόγνιος — see 
Όμόγνιος. 

Όμογλωττέω,    ω,    \fut.    ησω.]  to 

speak  the  same  language.  Th. 

Όμδς,  γλώσσα. 

(Όμόγλωττος,  ov,  adj.  that  speak 
the  same  language. 

Όμόγνητος,  ov,  adj.  S.  S.  as  bμo- 
.  γενής,  consanguineous.  Subst.  b, 
or  η,  a  brother,  or  sister.  Th. 
bμός,  γένος,  γένω. 
("Ομόγνιος,  ov,  adj.  contr.  of  όμογέ- 
νιος, of  the  same  race,  or  family  ; 
that  is  in  the  relation  of  a  bro- 
ther, or  sister — kindred — as  an 
epith.  of  a  Divinity,  that  protects 
a  race,  or  family. 

Όμογνωμονέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be 

of  the  same  opinion.  Th.  bμδς, 

γνώμη. 

(Όμογνωμοσΰνη,  ης,  ή,  the   state  of 

being  consentient. 
(Όμογνώμων,ονος,  adj.  consentient. 
Όμόγονος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.as 

bμόγvιoς. 

Όμόγραμμος,  ου,  adj.  that  has  the 
same  lines.  Th.  Όμδς,  γραμμή, 
tt  that  has  the  same  letters.  Th. 

Όμδς,  γράμμα. 

Όμόδελφος,  ου,  b,  and  η,  s.  s.  as 
άδελφδς,  and  άδελφή. 

Όμρδεμνιος,  ου,  adj.  that  is  a  bed- 
fellow ,  a  husband,  or  wife.  Th. 

Όμδς,  δηινιον. 
Όμοδημέω,  [fut.  ησω,]  to  live  with 

a' people  in  their  native  country  ; 
to  conform  to  the  customs  of  a 
people  and  become  popular.  Th. 

Όμός,  δήμος. 
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(Όμόδημος,  ον,  adj.  of  the  same 
race,  or  people,  Pind.  that  con- 
forms himself  to  the  manners  of 
a  people. 

Όμοδίαιτος,  ov,  adj.  that  lives  with, 
or  after  the  same  manner  as,  or 
that  is  a  messmate  of  another. 

Th.  Όμός,  Όμον,  δίαιτα. 
Όμοδογματέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  hold 

the  same  opinions,  or  doctrine. 

Th.  Όμος,  δόγμα. 
Όμοδοξέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  be  of 

the  same  opinion.  Th.  bμ^ς,  δόξα. 
(Όμοδοξία,  ας,  ή,  the  same  opinion ; 

conformity  of  opinion — the  same 

renown. 

("Ομόδοξος,  ov,  adj.  that  holds  the 
same  opinion — that  has  like  re- 
nown. 

Όμοδόρπιος,  ov,  adj.  that  partakes 
of  the  same  supper.  Th.  bμός, 
δόρπον. 

Όμόδονλος,  ov,  adj.  that  partakes 
of  the  same  slavery.  Th.  ομός, 
δούλος. 

Όμοδρομέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  run 
together.    Th.  Όμον,  δρομέω,  δρέμω, 

obs. 

Όμοδύναμος,  ov,  adj.  of  like  power. 

?  Schn.  L.  Th.  ομον,  δνναμαι.  [ν] 
Όμοεθνέω,  ώ,    [fid.  ησω,]   to  be  of 

the  same  race,  tribe,  or  nation. 
Th.  Όμος,  έθνος. 
("Ομοεθνής,  έος,  αηά'ομόεθνυς,  ov,  adj. 

of  the  same  race,  or  nation. 

(^Ομοεθνία,  ας,  η,  Ion.  Όμοεθνίη,  ης,  η, 

descent  from  the  same  stock,  or 
kindred — the  connexion  of  parts 
and  their  sympathy,  Hippoc.  ΊΓ 
έθνος ,  signif.  a  part  in  Hippoc. 

Όμοείδεια,  and  Όμοειδία,  ας,  η,  affi- 
nity in  kind  ;  similarity  of  aspect, 
or  appearance.  Th.  Όμός,  είδυς. 

(' Ομοειδής,  έος,  adj.  of  the  same  spe- 
cies, kind,  or  appearance. 

Όμοερκης,  έος,  adj.  in  the  same  in- 
closure,  or  prison.  Th.  όμον, 
'έρκος. 

Όμοέστιος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  Όμέστιος. 
[Όμόζενκτος,  ov,  adj.  $.  s.  and  Th. 

as  ομόζυγος.] 
'Ομοζνγέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  to  be 

yoked  together  ;  to  draught  alike. 
met.  to  be  of  like  strength — to 
be  married.  Th.  ομον,  ζνγόν. 
' Ομόζυγης,  έος,  adj.  s.  s.  as  ομόζυγος. 
Όμοζνγία,  ας,  η,  the  state  of  being 
yoked  together  ;  union ;  marriage 
—  similarity  in  strength. 

("Ομόζυγος,  ου,  or  Όμόζυξ,  νγος,  adj. 
yoked  together  ;  united  ;  married. 

'Ομοήθεια,  ας,  η,  similarity  of  man- 
ners, or  character.  Th.  Όμος, 
ήθος. 

(Όμοήθης,  εος,  adj.  of  the  same 
manners,  morals,  or  character. 

'Ομοήλιξ,  s.  s.  and  Th.  as  Όμήλιξ. 

Όμοθάλάμος,  ov,  adj.  that  partake 
of  the  same  chamber.  Th.  Όμός, 

θάλαμος,  [ίί] 

Ομόθεν,  adv.  fiom  the  same  place 
— of  the  same  race,  Xen.  Cyrop. 
8,  7,  14.  near.  Th.  Όμός. 


Όμόθεος,  ov,  b,  one  who  is  alike 
God,  who  partakes  of  the  God- 
head. Th.  ομον,  θεός. 

Όμόθηρυς,  ov,  b,  and  η,  a  companion 
in  hunting.  Th.  Όμός,  θήρα. 

Όμόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has  hair 
of  the  same  kind.  Th.  bμύς, 
θρίξ. 

Όμύθρονος,  ov,  adj.  that  partakes 

of  the  throne  of  another.  Th. 

bμός,  θρόνος. 
Όμόθροος,  ov,  adj.  that  speak  alike  ; 

that  agree.  Th.  bμ^ς,  θρόυς. 
"Ομοθυμαδόν,   adv.  unanimously. 

Th.  Όμδς,  θνμός. 
[(Όμοθϋμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  of 

the  same  mind  with  another,  to 

be  unanimous.] 
(Όμοθνμία,  ας,  η,  unanimity. 
(Όμόθϋμος,  ου,  adj.   unanimous  ; 

concordant. 

Ό  μοιάζω,  fut.  άσω,  perf.  ωμοίακα, 

to  be  like,  Ν.  T.  to  resemble. 

Όμοίϊος,  poet,  for  όμοιος.  1Γ  Όμοιιον 

νεΐκος,  mutual  strife ;  but  Όμοίϊος 
and  Όμοί'ίον,  with  θάνατος,  and  γή- 
ρας, '  common,'  Schn.  L.  [Iota 
is  properly  short,  but  is  used  by 
the  poets  as  long,  when  the  last 
syllable  is  long ;  especially,  in 
Horn,  in  the  gen.  Όμοιιον.] 

Όμοιύαρκτος,  ov,  adj.  beginning 
alike.   Th.  Όμοιος,  α,ρχω. 

Όμοιοβαρής,  έος,  adj.  of  like  weight. 
Th.  Όμοιος,  βαρύς. 

Όμοιόβΐος,  and  Όμοιοβίοτος,  ov,  adj. 
of  like  mode  of  life.  Th.  Όμοιος, 
βίος. 

Όμοιοβλαστάνω,  [fut.  ανώ,]  to  bud 

alike.   Th.  bμov,  βλαστάνω. 
"Ομοιογένεια,   ας,    η,  similarity  of 

birth,  or  race ;  homogeneity.  Th. 

Όμοιος,  γένος. 
("Ομοιογενής,  έος,  adj.  of  like  race, 

or  species ;  homogeneous. 
Όμοιοειδής,  έος,  adj.s.  s.  as  ομοειδής. 

Th.  Όμοιος,  είδος. 

Ομοιόθριξ,  τρΐχος,  adj.  having  like 
hair.   Th.  Όμοιος,  θρίξ. 
Ομοιοκαρπέω,  ώ,  [fut.  ήσω^]  to  bear 
similar  fruit.   Th.  Όμοιος,  καρπός. 

(Όμοιόκαρπος,  ov,  adj.  that  bears 
similar  fruit. 

Ομυιοκαταληκτέω,   [fut.   ήσω,]  to 

have  a  similar  termination,  in 
Grammar  :from  Όμοιος,  καταλήγω. 
("Ομοιοκατάληκτος,  ov,  adj.  that  end 
alike ;  of  like  termination. 

("Ομοιοκαταληξία,   ας,   ή,  similarity 

of  termination. 

Όμοιολογία,  ας,  ή,  similarity,  or 
conformity  of  diction. 

Όμοιομέρεια,  ας,  η,  similarity  of 
parts,  or  the  state  of  a  body  con- 
sisting of  similar  parts.  IT  Όμοιομέ- 
ρειαι,  first  elements.  Th.  Όμοιος, 
μέρος. 

(Όμοιομερής,  έος,  adj.  consisting  of 

similar  parts. 
Όμοιυμήτριος,  ov,  adj.  born  of  the 

same  mother.    Th.  Όμοιος,  μήτηρ. 

"Ομοιόμορφος,  ov,  adj.  of  the  same, 

or  like  form.    Th.  Όμοιος,  μορώή. 
Όμοιοουσιος,    ου,    adj.    of  similar 


essence,  or  nature.  Th.  3μοιο$ί 

ουσία.. 

Όμοιοπάθεια,  ας,  η,  likeness,  ΟΤ 
conformity  in  passions,  affections, 
or  feelings  ;  sympathy,  connex- 
ion, or  agreement  in  nature,  con- 
dition, or  properties — a  figure  in 
rhetoric,  by  which  an  appeal  is 
made  to  the  sympathy  of  an- 
other, [a] 

(Όμοιοπάθέω,    ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

have  a  conformity  of  feelings,  af- 
fections, or  passions,  with  an- 
other ;  to  be  in  a  similar  state,  or 
condition. — with  a  dat.  case. 

(Όμοιοπαθής,  έος,  adj.  that  has  si- 
milar feelings,  affections,  or  pas- 
sions ;  in  a  similar  state,  or  cir- 
cumstances. 

Όμοιοπάτριος,  ου,  adj.  having  the 
same  father.  Th.  Όμοιος,  πατήρ. 

Όμοιοπρεπής,  έος,  adj.  ~e  like  as- 
pect. Th.  Όμοιος,  πρέπω. 

Όμοιοπροσωπέω,  [fut.  ήσω,]  to  be 
of  the  same  person,  in  Grammar. 
Th.  Όμοιος,  πρόσωπον. 

(Όμοιοπρόσωπος,  ov,  adj.  in  a  simi- 
lar, or  the  same  person. 

Όμοιόπτερος,  ov,  adj.  that  has  simi- 
lar feathers,  or  wings.  Th.  Όμοιος, 
πτερόν. 

Όμοιόπτωτος,  ov,  adj.  in  a  similar 
accident ;  in  the  same  case,  in 
Grammar  :  from  Όμοιος,  πτώσις. 

Όμοιόπνρος,  ov,  adj.  resembling 
wheat.   Th.  Όμοιος,  πνρός. 

Όμοιόρυσμος,  and  Όμοιορνσμίη,  S.  S. 
and  Th.  as  Όμόρνσμος. 

"Ομοιος,  ov,  adj.  and  Όμοιος,  Όμοία, 
Όμοιον,  like  ;  resembling  ;  equal ; 
the  same.  —  τό  Όμοιον,  resem- 
blance— in  Rhetoric,  a  simile. — 
Όμοιον,  and  Όμοια,  are  used  adver- 
bially, in  the  s.  of  ομοίως,  alike  ; 
in  like  manner  ;  equally  ;  just  as. 
1Γ  01  Όμοιοι,  persons  enjoying  equal 
rights  and  privileges  in  a  state. 
IT  τα  Όμοια,  things  that  are  expe- 
dient. Th.  Όμός. 

Όμιηόσημος,  ov,  adj.  bearing  a  si- 
milar mark ;  of  the  same  signifi- 
cation.  Th.  Όμοιος,  σήμα. 

Όμοιόσκενος,  ov,  adj.  of  similar 
dress,  array,  or  equipment,  Th. 
Όμοιος,  σκενή. 

Όμοιόστομος,  ov,  adj.  of  similar 
mouth,  or  aperture — in  military 
tactics,  that  has  the  same  front. 

Th.  Όμοιος,  στόμα. 

Όμοιοσνντακτος,  ov,  adj.  of  like  con- 
struction :  from  Όμοιος,  σνντάσσω. 


_'μοιοσχημονεω,  ω, 


[fut. 


to 


have  the  same,  or  a  similar  form. 

Th.  Όμοιος,  σχήμα. 
(Όμοιυσχημοσννη,  ης,  η,  Similarity 

in  form,  or  position. 

(Όμοιοσχήμων,    ονος,    adj.  of  the 

same,  or  similar  form.  TT  Όμοιοσχη- 

μόνως,  the  adverbial  ss.  of  the  adj. 
Ομοιοταγής,  έος,  adj.  of  like  swift- 
ness. Th.  Όμοιος,  τάχος. 
Ομοιοτίλεντος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  termination.  ΪΓ  τό  Όμοιοτέλεν- 
τον,  afgure,  according  to  which 
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the  members  of  a  sentence  have 
similar  terminations.  Th.  όμοιος, 
τελευτή,  τέλος, 

Οροιότης,  ητος,  το,  resemblance  ; 
similarity.  Th.  "όμοιος. 
Όμοιότυνος,  ον,  adj.  of  the  same 
tone,  or  accent.  Th.  όμοιος,  τόνος, 
τείνω. 

Όμοιοτροπία,  ας,  ή,  a  similar  mode, 
or  manner — similarity  of  man- 
ners, characters,  habits,  or  modes 
of  life.   Th.  όμοιος,  (τρόπος^)  τρέπω. 

("Ομοιότροπος,  ον,  adj.  that  is  after 
the  same  manner — having  the 
same  character,  manners,  or  dis- 
position, or  following  the  same 
mode  of  life. 

Όμοιούσιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  Όμοιοούσιος. 

Όμοιόφωνος,  ον,  adj.  that  has  a  si- 
milar voice.  Th.  όμοιος,  φωνή. 

Όμοιόω,  ώ,/ut.  ώσω,  to  make  like ; 
to  assimilate ;  to  liken,  or  com- 
pare —  to  make  a  likeness,  or 
image  ;  to  draw  a  figurative  re- 
semblance ;  to  represent  by  a 
simile.  Th.  όμοιος. 

("Ομοίωμα,  ατος,   τό,  that  which  is 

made  like — a  likeness  ;  an  image  ; 
a  figurative  resemblance ;  a  si- 
mile. 

(Όμοιωματικος,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for,  or  used 
in  figurative  representation. 

Όμοίως,  adv.  from  όμοιος,  the  ad- 
verbial s.  of  the  adj.  in  a  like 
manner ;   alike ;  just  as.  Th. 

όμοιος. 

Όμοίωσις,  εως,  ή,  assimilation  — 
comparison  —  representation  by 
figures,  images,  or  similes :  from 
Ιμοιόω. 

('Ομοιωτης,  ον,  b,  one  who  makes 
like,  or  compares  ;  one  who 
makes  images ;  a  painter. 

(Όμοιωτικός,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of  imitating,  or  making  likenesses. 

IT  η  ομοιωτικη   (τέχνη  underst.), 

the  art  of  making  images,  or 
portraits. 

Ομόκαπνοι,  ων,  οι,  persons  who  live 
together,  lit.  who  use  the  same 
fire.   Th.  όμός,  καπνός. 

Όμόκαποι,  o>v,  οί,  persons  who  live 
together,  lit.  who  eat  at  the  same 
manger..  Th.  όμδς,  κάπη. 

Όμοκίλενθος,  ον,  adj.  that  journey 
together,  or  on  the  same  road. 
Th.  ομος,  κέλενθος. 

Όμοκλάω,  ώ,  and  Όμοκλέω,  ώ,  fut. 
ήσω,  to  call  out  to,  in  order  to 
threaten,  to  chide,  to  encourage, 
or  excite — to  threaten  ;  to  chide 
—to  excite,  animate,  or  encou- 
rage.  Th.  Ιμος,  ομον,  καλέω. 

(Όμοκλή,  ης,  η,  and  όμόκλησις,  εως, 

ή,  the  act  of  calling  aloud  to, 
in  order  to  animate,  or  encou- 
rage ;  «ι  threatening  ;  encourage- 
ment. 

Ομόκληοος,  ον,  b,  a  co-proprietor;  a 

CO-heir    Th.  ομος,  κλήρος. 

ΌμοκΥης,  cof,  adj.  that  has  the 
same  name  :  from  όμοκλέω. 
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(Όμοκλητήρ,   ήρος,  b,  fcm.  όμοκλή- 

τειρα,  ας,  ή,  one  who  threatens, 
encourages,  or  excites,  by  calling 
out  aloud. 
Όμόκλϊνος,  ον,  [and  όμοκλΐνής,  έος,] 
adj.  that  lie  together  ;  that  re- 
cline on  the  same  couch.  Th. 

ομος,  κλίνη. 

'Ομόκοιτος,  ον,  adj.  that  sleep  toge- 
ther, as  husband  and  wife,  φο. 
Th.  όμδς,  κοίτη. 

[Όμόκτΐτος,  ον,  adj.  built  together. 
Th.  ομδς,  κτίζω.] 

Όμόλεκτρος,  ον,  adj.  s.  s.  as  όμόκοι- 
τος.  Th.  ομος,  λέκτρον. 

Όμολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ωμο- 

λόγηκα,  to  agree  in  opinion ;  to 
consent ;  to  agree  ;  to  agree  up- 
on, or  make  a  convention ;  to  as- 
sent ;  to  acknowledge ;  to  con- 
fess ;  to  avow — to  promise ;  to 
concede;  to  acknowledge  and 
grant;  to  admit,  in  argument, 
or  discussion  —  to  profess  —  to 
surrender,  or  give  up,  to  an  ene- 
my on  certain  conditions,  Hero- 
dot.  7,  ΙΊ2.  =  Όμολογέομαι,  (in  an 
act.  s.)  to  consent ;  to  assent ;  to 
concede.  —  Pass,  to  be  consented, 
or  agreed  upon.  &c.  1Γ  τα  όμολογού- 
μενα,  things  consented,  or  agreed 
upon  ;  concessions.  Th.  όμον, 
λέγω. 

(Όμολόγημα,  ατος,  το,  that  which  is 
agreed  upon,  or  promised ;  that 
which  is  admitted  in  a  discussion 
— an  avowal ;  a  confession. 

(Όμολογησία,  ας,  fj,  or  όμολογησις, 

εως,  η,  avowal ;  confession  ;  ac- 
knowledgment —  agreement ;  ac- 
cord. 

(Όμολογητης,  ον,  b,  one  who  avows, 
confesses,  or  promises. 

("Ομολογία,  ας,  η,  consent;  assent; 
accord  ;  agreement — in  the  Sto- 
ical philosophy,  conformity  with 
the  laws  of  nature — an  agree- 
ment ;  a  convention  ;  a  surren- 
der to  an  enemy  on  certain  condi- 
tions. 

("Ομόλογος,  ον,  adj.  that  is  of  the 
same  opinion ;  that  consents,  or 
assents ;  that  allows,  confesses, 
or  admits ;  that  promises,  or 
agrees  ;  accordant ;  conformable ; 
analogous.  Ή  έξ  Όμολόγον,  avow- 
edly; openly,  s.  s.  as  Ιμολόγως, 
adverb. 

"Ομολογουμένως,  adv.  avowedly  ; 
confessedly  ;  granted — manifest- 
ly ;  openly — suitably  ;  conform- 
ably :  from  part.  pres.  pass,  of 
Όμολογέω. 

Όμολόγως,  adv.  S.  S.  as  όμολογονμέ- 
νως,  the  adverbial  ss.  of  ομόλογος. 

"Ομόλογος,  ον,  adj.  that  belongs 
to  the  same  λόχος  as  another.  Th  . 

Όμδς,  λόχος. 

Όμομαθης,  έος,  adj.  that  have  re- 
ceived the  same  instruction.  Th. 

όμος,  (μα3έω^  μανθάνω. 
[Όμομαστϊγίας,  ον,  b,   one  that  is 

flogged  in  company  with  another; 
a  fellow-slave.    Th.  όμδς,  μάστιξ. ] 
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Όμομήτριος,  ον,  adj.  s.  8.  as  ομοιο~ 

μητριός.    Th.  όμδς,  μήτηρ. 
(Όμομήτωρ,  ορος,  b,  and  η,  S.  S.  and 

Th.  as  Όμομήτριος. 

Όμόνάος,  ον,  adj.  that  dwell  in  the 
same  temple.  Th.  Όμδς,  ναός. 

Όμόνεκρος,  ον,  adj.  alike  dead,  Luc, 
Th.  Όμδς,  νεκρός. 

Όμονηδνϊος,  ου,  adj.  S.  S.  as  όμογάσ~ 
τριος.   Th.  όμδς,  νηόνς. 

Όμονοειον,  ον,  τδ,  a  temple  of  con- 
cord. Th.  bμδς,  νόος,  νους. 

(Όμονοέω,  G>,fut.  ήσω,  to  be  of  the 

same  mind,  or  agree  with  ano- 
ther in  opinion — to  live  in  har- 
mony with. 

(Όρονοητικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  promotes  conformity  of 
opinion  and  sentiment,  or  concord. 

("Ομόνοια,  ας,  ή,  similarity  of  senti- 
ment and  manner  of  thinking — 
concord. 

Όμόνομος,  ον,  adj.  that  have  simi- 
lar laws ;  s.  s.  as  σύννομος,  ^El.  h. 
a.  1,  17.  Th.  bμδς,  νόμος. 

Όμόνοος,  όον,  contr.  Όμόνονς,  ον,  adj. 
of  the  same  mind,  or  sentiments ; 
unanimous ;  concordant.  Th. 
όμδς,  νόος,  νους. 

"Ομοούσιος,  ον,  adj.  of  the  same  es- 
sence. Th.  όμδς,  ουσία. 

(Όμοονσιότης,  ητος,  η,  COnsubstan- 

tiality. 

[Όμόπάγος,  ου,  adj.  belonging  to 
the  same  pagus,  or  canton.] 

Όμοπάθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 

the  same  feelings,  affections,  or 
passions  ;  S.  S.  as  bμoιoπaθέω.  Th. 
bμδς,  πάθος. 

('Ομοπάθης,  έος,  adj.  that  feel,  or 
suffer  alike. 

(Όμοπαθ'7>ς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Όμόπαις,  παιάος,  b,  and  η,  a  twin 
child.   Th.  bμδς,  παις. 

Όμοπάτριος,  ου,  όμόπατρος,  ου,  and 
ομοπάτωρ,  ορος,  adj.  sprung  from 
the  same  father.  Th.  bμδς,  πατήρ. 

Όμοπλεκης,  έος,  or  bμόπλεκτoς,  ου, 
adj.  interwoven,  or  bound  toge- 
ther.  Th.  όμον,  πλέκω. 

Όμοπλήθης,  εος,  adj.  of  like  num- 
bers.  Th.  bμδς,  πλήθος. 

Όμοπλοέω,   ώ,   [fut.  ήσω,]  to  sail 

together.  Th.  όμδς,  όμον,  πλέω. 
(Όμόπλοια,  ας,  ή,  the  act  of  sailing 

in  company. 
(Όμόπλοος,  όον,  contr.  όμόπλονς,  ον, 

adj.  that  sail  in  company. 
\'Ομοπλώτηρ,   ηρος,   b,  a  fellow,  or 

companion  on  ship-board ;  one 
that  sails  in  company  with  an- 
other.  Th.  bμός,  πλώω.] 
Όμόπ'Λις,  εως,  b,  and  ή,  one  who 
is  of  the  same  city,  or  state.  Th. 

bjio^,  πόλις. 
Όμοπραγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  parti- 
cipate in  an  affair.  Th.  όμδς,  όμον, 
πράσσω. 

(Όμοπράγμων,  ονος,  b,  and  ή,  a  par- 
ticipator, or  assistant. 

Όμόπτερος,  ου,  adj.  of  like  plu- 
mage met.  of  the  same  age ;  re- 
sembling. Th.  bμδς,  πτερόν. 
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Όμόπτολις,  εως,  Ό,  and  ή,  poet,  for 

Όμυπολις . 

[Όμοργάζω,/Ίίί.  άσω,  s.  s.  as  όμόρ- 
γννμι.] 

Όμοργαα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
wiped  off;  a  spot,  or  stain.  Th. 

ημόργννμι. 

Ομόργννμι,^ί.  όμόρξω,  {from  όμόρ- 
γω),    1    aor.   mid.    ώμορξάμην,  to 

wipe  off;  to  press  out ;  to  dry  up. 
Th.  όμόργω.  obs. 

ΟΜΟΦΓΩ,/ttf.  ζω,  obs.  to  wipe 
off;  its  tenses  are  adopted  for 

όμόργννμΐ. 

Όμορεω,  ώ,  fut.  ήσω,  see  Όμονρέω. 
Th.  Όμδς,  όρος. 

(Όμόοησις,  εως,  ή,  see  Όμοΰρησις. 

(Όμόριος,  or  buooog,  ον.  adj.  bor- 
dering :  neighbouring. — with  a 
genit.  or  dat. 

Ομορόψιος,  ov,  adj.  see  Όμωρόφιος. 

Ομόρρειθρος,  ov.  adj.  that  flow  in 
the  same  channel — drawing  wa- 
ter from  the  same  aqueduct.  Tk. 
'υμδς.  ρεΐθρον. 

Όμόρί>ητος,  ov,  adj.  that  have  spo- 
ken alike ;  that  agree.  Th.  Όμδς, 
ρέω.  ·■ 

Όμορροθέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  TOW 

together  ;  to  act  together  ;  to  act 
in  unison  ;  to  agree.  Th.  Όμον, 
ροθέω. 

(Όμορμόθιος,  ov,  adj.  rowing  toge- 
ther. 

(Όμό^.οθος,  ov,  adj.  properly,  that 
make  a  noise  with  the  oars  toge- 
ther ;  that  row,  or  (met.)  that 
act  in  unison. 

Όμ6ρβοος}  όον,  adj.  flowing  together. 
Th.  Όμδς,  ρόος. 

Όμόρροώος,  ov,  adj.  see  Όμώριφος. 
Ο'ρορυσμίη,  η,  Ion.  [for  Όμοονθμία,] 
resemblance.    Th.  Όμδς,  [ρνθμδς,] 

ρνσμός. 

'  Όμόρνσμος,  ov,  [Ion.  for  Όμόρνθ- 

μος.]  adj.  of  like  form  ;  resem- 
bling. 

ΟΜΟ'Σ.ί/.  δν,  adj.  united  ;  joined: 
brought  together — like  ;  equal ; 
resembling  ;  the  same. — Όμδν,  ad- 
verbially, in  a  like,  or  similar 
manner  ;  s.  s.  as  Όμον. — Όμα,  neui. 
plur.  adverbially,  s.  s.  as  Όμον, 
see  Ojijv.  Th.  Όμω,  obs.  s.  s.  as 
Όμόω,  Schn.  L. 

('Ομάσε,  adv.  together  at  one  and 
the  same  pla^e ;  at  the  same 
place  ;  it  properly  expresses 
movement  to  a  place.  IT  Όμόσε  Ίίναι 
τοϊς  πΛεμίοις,  to  go  against  the 
memv.  or  to  meet  the  enemy. 
See  Όμ-ιν.    *ϊί  Όμόσε  χωρεΐν  τοις  π-.- 

the  enemy,  lis.  s.  as  ΌμΛ.ϊηΡυλ 
lyb.,  Schn.  L. 
Όα-ϊσθενης.  ί^ς.  adj.  of  li;;e  strength.  I 
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fut.  ήσω,]  to  eat  w 
:.  Όμδς,  σϊτις. 
adj.  that  live,  or  ( 
b.st.  messmate. 


Όμόσκενος,  ov,  adj.  armed,  equip- 
ped, or  dressed  alike.  Th.  Όμδς, 
σκενος,  OT  σκενή. 

Όμοσκηνία,  ας,  ή,  the  state  of  liv- 
ing in  the  same  tent.  Th.  Όμδς, 
σκηνή. 

(Όμόσκηνος,  ov,  adj.  that  dwell  to- 
gether in  the  same  tent. 

(Όμοσκηνύω,  ω,  flit,  ώσω,  OT  Όμοσ- 

κηνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  live  toge- 
ther in  the  same  tent,  or  dwell- 
ing. 

Όμόσπλαγχνος,  ov,  adj.  poet,  sprung 
from  the  same  womb.    Th.  Όμδς, 

σπλάγχνον. 

Όμοσ-ονδίω,  ώ,  to  have  a  part  in 
the  league,  or  treaty  :  from  ομόσ- 
πονδος. 

"Ομόσπονδος,  ov,  adj.  properly,  par- 
ticipating in  the  libations  and 
religious  ceremonies  by  which  a 
treaty  was  ratified ;  being  a  par- 
ty to  a  treaty.   Th.  Όμδς,  (σπονδή) 

σπένδω. 

Όμόσπορος,  ov,  adj.  sown  together. 
met.  begotten  by  the  same  pa- 
rents, Sophoc.  sprung  from  the 
same  ancestors.  Th.  Όμδς,  σπορά. 

Όμόστεγος,  ov,  adj.  that  live  under 
the  same  roof.  Th.  Όμδς,  στέγη. 

Όμοστΐχάω,    OT    Όμοστιχέω,    ώ,  to 

accompany.  Th.  Όμον,  στείλω. 
(Όμοστΐχής,  έος,  adj.  that  accom- 
panies ;  that  go  together. 

Όμόστοιχος,  or  Όμόστιχος,  ov,  adj. 

in  the  same  rank,  row,  or  fine. 

Th.  Όμδς,  στοϊχος,  στίχος. 
Όμόστολος,  ov,  adj.  going,  or  sent 

in  company,  with  others.  Th. 

Όμον,  στέλλω,    ίί  clothed  in  the 

same  manner.  1Γ*.  s.  as  Όμοιος, 

JEschyl.  Supp.  512.     Th.  Όμδς, 

(στολή)  στέλλω. 
Όμόστοογος,  ov,  adj.  that  loves  with 

the   same  affection.     Th.  Όμδς, 

(στοργή)  στέργω. 
'Ομοσχήμων,  ονος,  adj.  of  similar 

form.    Th.  Όμδς,  σχήμα. 

Όμοταγής,  έος,  adj.  in  the  same 
order;  constructed,  or  arranged 
in  a  similar  maimer.  7Ίι.  Όμον, 

τάσσω. 

Όμότάφος,  ov,  adj.  interred  toge- 
ther ;  having  had  the  same  fune- 
ral obsequies.  Th.  Όμδς.  τάφ·>ς. 

Όμοταχής,  έος,  adj.  equally  fleet. 
Th.  Όμδς,  τάχος. 

Όμοταχώς,  adv.  with  like  speed. 

Όμοτελής,  έος,  adj  paying  the  same 
taxes.   Th.  Όμδς,  τέλη. 

Όμοτέρμων,  ονος,  adj.  S.  S.  OS  Όμό- 
ριος.  Th.  Όμυς,  τέομα. 

'Ομοτεχνίώ.  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  follow 

the  same  art.  Th.  Όμδς,  τέχνη. 
[Όμότΐχνος,  ov,  adj.  that  follows 

the  same  art.  trade,  or  calling. 
ΌμάτηΊος.  ov,  adj.  that  has  had  the 

same  nurse.  Th.  Όμδς,  τήθη. 
Όμιτής,  ov,  Ό,  a  swearer — a  person 

sworn,  Gloss.  Steph.    Th.  όμάω, 

ομννμι. 

['Οιητικϊς,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to.  that  relates  to.  or  that  is 


ΌμοτΊμία,  ας,  ή,  equality  of  honour, 
or  dignity.  Th.  Όμδς,  τιμή. 

(ΌμότΊμος,  ov,  adj.  honoured,  or 
valued  equally  ;  enjoying  the 
same  honours,  or  dignities. 

(Όμοτίμως,  adz.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

Όμότιτθος,  S.  S.  as  Όμότηθος.  Th. 
Όμδς,  τίτθη. 

Όμότοιχος,  ov,  adj.  that  are  sepa- 
rated only  by  a  wall ;  neighbour- 
ing.  Th.  Όμδς,  τοίχος. 

Όμοτονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 
the  same  tone,  or  tension.  Th. 
Όμδς,  τόνος,  τείνω. 

('Ομότονος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  tone,  tension,  or  strength  ; 
having  the  same  tone,  or  voice, 
Plat.  Phil.  7. 

"Ομοτράπεζος,  ov,  adj.  that  eats  at 
the  same  table.    Th.  Όμδς,  τράπε- 
t  ζ*,  [a] 

Όμοτροπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 
the  same  manners,  or  mode  of 
life.   Th.  Όμδς,  (τρόπος)  τρέπω. 

(Όμοτροπία,  ας,  ή,  similarity  of 
manners  and  habits. 

(Όμότροπος,  ov,  adj.  of  similar  cha- 
racter, manners,  or  mode  of  life. 

Όμότροφος,  ov,  adj.  brought  up  to- 
gether ;  reared,  or  brought  up  in 
the  same  manner — (accent,  on 
the  penult,  Όμοτρόφος)  that  rears, 
or  brings  up  together,  or  in  the 
same  manner.  Th.  Όμον,  τρέφω. 

Όμοτνπία,  ας,  ή,  similarity  of  stamp, 
or  form  :  from  Όμδς,  -νπος. 

Όμον,  adv.  together  ;  in  the  same 
place  ;  at  the  same  time — alike ; 
equally  —  nearly  ;  almost,  gene- 
rally uith  τί — about,  uith  a  word 
of  number — near  ;  s.  s.  as  έγγνς, 
Sophoc.  Phibct.  1218.  Antig. 
1180.  JEl.  h.  a.  4,  36.  (as  a  pre- 
position, uith  a  dat.)  with ;  ac- 
companied by.  *ίί  Όμον  τι,  almost ; 
nearly.    %  Όμον  τω  θανάτω  ίυντας, 

JEl.  h.  a.  4,  36.  drawing  near  the 
hour  of  death  ;  but  Όμόσε  Ίέναι,  to 
go  to  meet.  Όμόσε,  implying,  move- 
ment towards.  Th.  Όμός. 
Όμονπόστατος,  ov,  adj.  consubstan- 
tial.  Ecclesiast.  writers.  Th.  Όμδς, 
(νπόστασις)  νπδ,  'ίστημι. 
Ομονρέω,   ώ,   Ion.  for   Όμορέω,  ώ, 

with  a  dat.  to  border  on ;  to  be 
neighbouring,  or  adjacent  —  to 
have  communication  with  —  to 
live  together  as  man  and  wife, 
Stobceus.  Serm.  173.  Schn.  L. 
Th.  Όμδς,  ονρος.^οτ  Όοος. 

(Όμοίρησις,  εως,  ή,  neighbourhood. 

(Όμονριος,  ov,  and  Όμονρος,  Ion.  for 
Όμόριος,  and  Όμορος. 
Ομονσιος,  ov,  adj.  and  Όμονσιότης, 
ητος,  ή,  s.  s.  and  Th.  as  Όμοονσιος, 
ίμοονσιότης.  2  Sclin.  L. 

Ομύφθογγος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  sound.  Th.  Όμδς,  φθόγγος. 
Ομόώλοιος,  ov,  adj.  that  has  a  simi- 
lar bark,  probably  for  Όμοιόψλοιος, 
Schn.  jL.  Th.  Όμδς,  φλοιός. 
Ομόφοιτρς,  ov,  Ό,  and  a  compa- 
nion. Th.  Όμον,  φοιτάω. 
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Όαηφράδ·ις,  ει>ς,  adj.  that  speak  to- 
gether —  of  the  same  opinion  ; 
unanimous.  Th.  Όμον,  φράζω. 

{Όμοφμάόμων,  ονος,  adj.  unanimous. 

Όμοφμονεω,  ώ,  S.  S.  as  Όμινοέω.  Th. 
Όμός,  φρήν. 

(Όμοφρισόνη,  ης,  ι),  S.  S.  OS  ομόνοια. 

{Όμόφρων,  όνος,  adj.  S.  S.  as  Όμόνοος, 

unanimous. 
ΌμοφΜις,  έος,  adj.  of  like  nature, 
stature,  age,  or  growth.  Th.  Όμός, 

φυη,  φύω. 

(Όμοφϋΐα,  ας,  r),  similarity  of  na- 
ture, age,  stature,  or  growth. 

Όμοφϋλία,  ας,  /;,  similarity  of  kin- 
dred, race,  or  stock.  Th.  Όμός, 
φνλον. 

('  Ομόφυλος,  ου,  adj.  of  the  same 
stock,  race,  or  nation ;  akin ; 
kindred  —  of  the  same  species, 
Arivtot. 

Όμοφωνεω,  ώ,  [flit,  ησω,]  to  have 
the  same  voice,  or  language  ;  to 
speak,  or  sing  alike  ;  to  be  in 
unison.   Th.  ομδς,  φωνή. 

("Ομοφωνία,  ας,  η,  resemblance  in 
voice,  or  language  ;  unison. 

("Ομόφωνος,  ov,  adj.  that  has  a  si- 
milar voice,  or  language  ;  whose 
tone,  or  voice,  is  in  harmony  with 
another ;  singing  in  unison. 

Όμοχοίνιξ,  ΐκος,  b,  and  rj,  a  fellow- 
slave,  properly,  one  who  receives 
his  'measure  of  corn  at  the  same 
time.  Th.  Όμός,  χοΐνιξ. 

Όμόχροια,  ας,  η,  similarity  of  co- 
lour ;  a  similar  colour.  Ion.  the 
surface  ;  the  skin ;  s.  s.  as  χρόα, 
and  χρως — a  smooth  surface,  Hip- 
poc.  Th.  Όμός.  χρ<ηά. 
Ομοχρονεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  with  a 

dat.  to  be  contemporary  with  an- 
other.  Th.  Όμός,  χρόνος. 
{Όμόχρονος,  ov,  adj.  contemporary. 

Όμόχροος,  όου,  COntr.  ομόχρονς,  ov, 

adj.  of  like,  or  the  same  colour. 
Th.  Όμός,  or  Όμον,  χρόα. 
Όμοχρώματος,  ov,  and  Όμόγρωμος, 
ov,  adj.  s.  s.  as  Όμόχροος.   Th.  ομός, 
χρώμα. 

Ομόχωρπς,  ov,  adj.  adjoining;  bor- 
dering ;  neighbouring  —  of  the 
same  country.  Th.  Όμός,  χώρα. 

Ομόψηφος,  ov,  adj.  whose  vote  is 
the  same  ;  voting  alike  ;  accord- 
ant— having  equal  right  to  vote. 

Th.  Όμός,  ψήφος. 

Όμόψϋνος,  ov,  adj.  unanimous ; 

agreeing  in  sentiment,  or  opinion. 

Th.  όμός,  φνχή. 
Όμόο),  ώ,  [fut.  ώβ-ώ,]  to  join  ;  to 

unite ;  to  pair — s.  s.  as  Όμοιόω, 

Nicand.   Ther.   334.  —  Όμ  >όμαι. 

to  become  united ;  to  unite,  in 

love,  or  marriage,  Iliad.  14,  209. 

Th.  Όμός,  or  ομω.  obs.,  Sclin.  L. 
Όμόω,  ώ,  obs.  in  the  pres. — see  υμ- 

ννμι. 

"ΟΜΠΗ,  and  όμπνη,  ης,  η,  aliment ; 
food,  especially,  that  consisting 
of  the  fruits  of  the  earth — the 
fruits  of  the  earth;  corn,  wheat, 
and  barley.  *il  όμπναι,  cakes  made 
of  wheaten  flour  and  honey,  laid 


on  altars,  as  oblations.  IT  ομφαλός, 
and  όφέλλω,  ώψελέω,  have  an  af- 
finity with  this  word,  as  also 
όψον,  Schn.  L.  IT  ομπη,  is  proba- 
bly derived  from  όπω,  obs.  όπτω, 
o\pio,  from  which  όπνός,  o*vf  with 
μ  inserted,  όμπνός,  όμπνη,  Schn.  L. 
Th.  {according  to  Erncsti)  'ίπω, 
'έψω. 

("Ομπνειος,  εΐα,  ειον,  adj.  s.  s.  as  όμ- 
πνιος. 

(Όμπνενω,  s.  s.  as  αϋξεω,  Photius. 

("Όμπνη,  ης,  η — see  ομπη. 

(Όμπνηρός,  pa,  ρόν,  όμπνιακός,  κη, 
κόν,  όμπνικός,  κη,  κυν,  and  όμπνιος, 
ια,  ιο ν,  adj.  that  pertains  to  the 
fruits  of  the  earth,  or  that  pro- 
ceeds from  the  fruits  of  the  earth; 
nourishing  ;  nutritive — well  fed  ; 
strong  ;  large — abundant ;  am- 
ple— wealthy  ;  opulent  —  liberal. 

[όμπνιος ,  fem.  όμπνια,  not  όμπνία  ; 
this  fern,  belongs  to  thefexo  words 
that  are  to  be  considered  rather 
as  dissyllabic  in  ta,  as  πότνια,  and 
have  the  final  alpha  short,  and 
accent  on  the  antepenult .] 

Όμφαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  pro- 
phesies ;  that  foretells.  Th.  όμφή: 

Όμφάκη,  ης,  h,  the  juice  of  unripe 
grapes,  verjuice.  Th.  Όμφαζ.  [<τ] 

[Όμφδκίας,  ov,  Ό,  wine  made  from 
unripe  grapes,  met.  that  is  sour, 
ill-tempered,  harsh,  or  austere. 

(Όμφακίζομαι,  f  fut.  ίσομαι,]  to  ga- 
ther unripe  grapes,  met.  to  steal, 
or  do  by  stealth. 

(Όμφάκΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  and  όμ- 

φάκιος,  ov,  adj.  made  of  unripe 
grapes,  or  unripe  fruit,  [δ] 

(Όμφάκιον,  ov,  τό,  S.  S.  as  όμφακίας 

— oil  made  from  unripe  olives,  [a] 
(Όμφακίς,  ίδος,  η,  an  unripe  gall- 
nut — the  cup  of  the  acorn,  vsed 
for  tanning,  Cornarius  ad  Galen. 
(Όμφακίτης,  ov,  Ό,  (οΊνος  undcrst.) 

wine  made  of  verjuice. 

(Όμφάκΐτις,  ιδος,  ή,  fem.  of  όμφα- 
κίτης. 

Όμφακόμε\ΐ,  ΐτος,  τό,  a  drink  made 

of  verjuice  and  honey.  Th.  όμφαξ, 
>έλ<.  - 
Όμφακοραξ,  άγος,  adj.  With  SOUr, 

or  unripe  berries.  Th.  όμφαζ,  ράξ. 
Όμφα«ώό~ης,  εος.  adj.  acerb,  sour,  or 

austere,  like  unripe  grapes.  Th. 

ομφαζ.  είδις. 
Όμφαλητομία,  ας,  )),  the  cutting  of 

the  navel-string;  the  function,  or 
trade  of  midwife.  Th.  ομφαλός. 

τέμνω. 

ΌμφΆλτιτό/ίος,    or   όμφαλοτόμος,  ov. 

adj  that  cuts  the  navel-string 
IT  η  Όμφαλητόμος,  a  midwife,  Alt. 
η  μαΤα. 

'0/ί*αλΐ"',  m,,  -<>.  a  small  navel; 
a  small  boss.  Th.  dimin.  of  ομ- 
φαλός. 

Όμφϊλιος.  rv»,  adj.  pertaining  to  a 
navel:  umbilical ;  rising  in  a  boss 

Th.  ομφαλός,  [a] 

(Όμφαλιστνρ,  f?p'?,  Ό.  a  knife  for 
cutting  the  navel-string. 
(Όμφαλόεις  όεσαα.  όεν,  adj.  furnish- 
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ed  with  a  navel,  or  όμφαλός,  in 
any  of  its  ss. — having  a  round 
boss,  shaped  like  a  navel,  or 
round. 

Όμφοίλόκαρπος,  ov,  adj.  bearing  fruit 
of  an  umbilical  shape.  Th.  όμφα- 
λός, καρπός. 

'ΟΜΦΑΛΟ'Σ,  ov,  b,  the  navel. 
met.  a  central  point ;  a  centre — 
the  boss  of  a  shield — the  stem,  or 
point  of  the  stem,  supporting  a 
fruit,  or  flower,  Geopon.  10,  56. 
a  hole  in  a  yoke  through  which 
the  reins  pass.  Iliad.  24,  273. 
ΤΓ  Etymologists  trace  an  affinity 
with  όμπη,  as  it  is  by  the  navel 
that  nourishment  is  received  by 
the  embryo. 

Όμφαλοτομία,  ας,  h,  and  όμφαλοτό- 
μος,  s.  s.  and  Th.  as  όμφαλητομία, 
and  όμφαλητδμος. 

Όμφαλώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles a  navel,  s.  s.  as  ομφάλιος.  Th. 
ομφαλός,  είδος. 

(Όμφΰλωτός,  ?/,  όν,  adj.  shaped  like 
a  navel  ;  made  into  a  boss-like 
form.  "iT  properly  from  όμφαλόω. 

"ΟΜΦΑΞ,  ακος,  adj.  unripe;  im- 
mature— sour;  austere,  met.  not 
marriageable  —  harsh;  austere; 
morose  ;  ill-tempered.  IT  η  όμφαξ, 
and  by  later  authors  Ό,  the  unripe 
grape.  IT  όμφαξ,  and  ώμος,  have 
the  same  origin  and  meaning, 
viz.  ώμάω,  ώμάζω,  ώμαξ,  and  by 
inserting  φ,  ώμφαξ,  ο  and  ω,  be- 
ing originally  the  same,  Schn.  L. 

'ΟΜΦΗ',  ης,  η,  a  voice,  (but  ge- 
nerally, that  of  a  Divinity,  or 
supposed  to  be  produced  by  a  Di- 
vinity), an  oracular  response ;  a 
voice,  supposed  to  be  heard  in  a 
dream,  or  a  sound  which  foretells 
any  future  event,  or  from  which 
an  omen  is  taken  ,  s.  s.  as  κληδών 
—  fame  ;  renown ;  report.  IT  in 
the  Laconian  dialect,  s.  s.  as  οσμή. 
Th.  (ί'μπω)  επω,  Schn.  L. 

('Ομφήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  speaking 

in  a  prophetic,  or  oracular  strain. 

(Όμφητηρ,  ηρος,  Ό,  a  soothsayer ;  a 
prophet. 

'Ομώλαξ,  ακος,  adj.  Dor.  for  Όμαν- 
λαξ,  that  is  contiguous:  that  bor- 
ders ;  s.  as  ϊψονοος.  Th.  Όμός, 
ωλαξ,  Dor.  for  ανλαζ. 

Όμώμοκα.  Aft.  for  ωμοκα,  perf. 
(from  όμόω)  οΓόμννμΙ. 

'Ομωννμέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  have 
the  same  name  as  another,  with 
a  dat.  Th.  Όμός.  ονομ·χ. 

(Όμωνΐψία,  ας  ή,  identity  of  name. 

(Όμωνΰμιος.  ία,   ων,  adj.  S.  S.  OS 

(ΌμωνΧμος.  ov,  adj.  bearing  the 
same  name ;  having  the  same  de- 
nomination, but  different  in  mean- 
ing ;  ambiguous  ;  equivocal — ho- 
monymous.— with  a  genii,  and 
dat.  ' 

Όμωοόφιος,  ov.  or  όμώρ)φος,  ov,  adj. 

dwelling  under  the  same  roof. 
Th.  Όμός,  όροφϊΐ,  ερίφω. 
'Ομώς,  adv.  together;  together  with 
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— equally;  in  like  manner — with 
a  dat.  like ;  just  as ;  5.  s.  as 

ομοίως.  Th.  ημάς. 

Όμως.  a  conjunct,  however  ;  yet ; 
nevertheless  ;   notwithstanding  ; 

although.  1Γ  δμως  μεντοι,  μίντοιγε 
or  ομως  γε  μην,  ομως  γε  μέντοι,  but 

yet ;  for  all  that ;  yet. 

όμωχί-ης.  ov,  b,  for  Όμοεχέτης,  a 

divinity  worshipped  in  the  same 
temple  with  another.  Th.  Όμον, 
ε  γω. 

Όνάγδς,  ov,  h,  for  όνηγος,  an  ass- 
leader.  Th.  όνος,  αγω. 

Όνίγοΐνις,  ίνη,  ivnv,  adj.  of,  or  per- 
taining to  wild  asses;  resembling 
a  wild  ass :  from  όναγρος. 

Όναγρά,3οτυς,  ου,  adj.  pastured  by 
wild  asses,  Strab.  Th.  όναγρος, 
βόσκω. 

Όναγρις,  ov,  b,  the  wild  ass — a 
kind  of  warlike  engine.  Th.  ονος, 

άγριος. 

"Οναμαι — see  ονημι,  and  ονομαι. 

"ONAP,  rd,  indeclin.  a  dream ; 
sleep,  met.  a  shade,  something 
vain,  or  illusory,  1Ϊ  κατ  'όναο,  or 
without  the  preposition,  ovap,  in 
a  dream.  1ί  η  Οε:)ς  ovap  φανέΐσα,  the 
goddess  having  appeared  to  him 
in  his  sleep.  Ή  οϋδ'  ovap,  lit.  not  a 
shadow ;  not  the  faintest  trace, 
or  appearance,  of  any  thing. 
IT  ovap  και  ντταο.  proverbially  sleep- 
ing and  waking.  Ή  ουκ  ovap,  άλλ' 
νπαρ,  not  the  vision  of  a  dream, 
but  a  real  appearance,  [a] 

Όνάριον,  ov,  to,  dimin.  of  ονος,  a 
small  ass.  [,:] 

Όνίισσης,  poet,  for  όνήσης,  from 
όΐ'άω,  ονημι. 

Όνεία,  ας,  ft,  (δορά.  Wlderst.)  an 
ass's  skin.  Th.  ονος. 

'Όνειαρ,  genii,  όνείατος,  το,  some- 
thing useful,  or  profitable  ;  utility ; 
profit ;  advantage — emolument — 
—aid :  succour.  Iliad.  24,  367. 
food  :  victuals.  Iliad.  9,  91.  and 

Odyss.  4,  444.  Th.  (όνίω)  ονημι. 

Όνειαο,  το,  a  dream — see  δνείραρ. 
Όνειδείη,  ης,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 

δνειδος·. 

Όνεί'ειος,  or  όνείδιος,ον,  adj.  shame- 
ful :  injurious  ;  opprobrious  ;  igr 
nominious:  that  incurs  reproach. 

Th.  όνειδος. 

(Όνειϊίζω,  flit,  ίτω,  to  blame ;  to 
find  fault  with ;  to  vit uperate. 
Iliad.  9,  34.  to  upbraid;  to  re- 
proach ;  to  urge  as  a  reproach : 
to  impute  as  a  disgrace,  with  a 
dat.  of  the  pers.  and  accus.  of  the 
tiling  —  sometimes,  but  rarely 
with  tlie  accus.  of  the  person. 
Schn.  L. 

(Όνείδισμα.  ατος,  -δ,'  a  reproach ; 
an  aspersion. 

(Όνείδΐσις,  εως,  η,  and  όνειδισχος. 
ου.  ό,  vituperation:  the  casting 
of  reproach  ;  an  upbraiding  : 
blame  ;  reproach. 

{Όνειδιστηρ,  ήο^ς,  δ,  one  who  re- 
proaches, &c. — see  ύνειδίζω. 

(Όνειδιστικος,  <ή,  κόν,  adj.  vitupe- 


rative ;  reproachful :  that  pertains 
to,  that  is  qualified  for,  or  inclined 
to  casting  blame. 

(Όνείδιστος,  ov,  adj.  shameful ;  op- 
probrious ;  meriting  blame,  or  re- 
probation. 

Όνειδος,  εος,  το,  blame;  rebuke; 
reproach  ;  disgrace  ;  opprobrium  ; 
ignominy — good,  or  bad  repute, 
or  fame,  like  όνομα,  Valckena'er 
and  Muret.  IT  In  support  of  the 
latter  meaning,  κάΧΚιστον  όνειδος, 
Eurip.  Bacch.  641.  όνειδος  οϋ  κα- 
\6v,  Sophoc.  Philoct.  473.  are 
cited.  Lambinus  and  others  take 
the  word  in  these  and  similar 
phrases  as  being  said  ironically, 
or  by  όξίψωρον.  Th.  όνω,  ονομαι. 

"Ονειος,  and  ονιος,  ov,  adj.  (Ion. 
όνήϊος^  profitable.  Th.  όνέω,  ονημι. 

Όνειραρ,  ατος,  το,  a  dream  ;  a 
shade,  s.  s.  as  ονειρον,  or  ονειαρ, 
dat.  sing,  όνε'ιρατι  (plur.  όνείρασι), 
nom.  plur.  όνείρατα,  poet,  and  in 
prose,  Blomfieid,  on  Callimachus, 
Epig.  I.  1.  Th.  ovap. 

Όνείρειος,  εία,  ειον,  and  όνειρηεις. 
ήεσσα,  ηεν,  adj.  of,  or  pertaining 
to  dreams.  Th.  ονειρος. 

Όνειροκρίτης,  ov,  δ,  an  interpreter 
of  dreams.  Th.  δνειρος,  κρίνω,  [r] 

(Όνειροκρΐτικος,  κη,  κδν,  adj.  that 
pertains  to,  or  that  is  qualified 
for  the  interpretation  of  dreams; 
addicted  to.  or  skilled  in  the  in- 
terpretation of  dreams. 

Όνειρολογία,  ας,  η,  a  discourse,  or 
treatise  on  dreams;  interpreta- 
tion of  dreams.  Th.  ονειρος,  λέγω. 

Όνειρόμαντις,  εως,  δ,  >;,one  who  pre- 
dicts from  dreams ;  an  interpreter 
of  dreams.  Th.  δνειρος,  μάντις. 

"Ονειρον,  ov,  το,  and  'όνειοις,  ov,  b,  a 
dream  —  something  continually 
present  to  the  mind  ;  an  <  bject 
of  musing.  ΤΓ  ivv-vmv,  gercrally 
means  an  ordinary  dream,  but 
ονειρον,  a  dream  that  forroodes  a 
future  event,  Artemidorus.  Th. 
ovap. 

Όνειρό-ληκτος,  ov.  adj.  affected,  or 
terrified  by  a  dream.  Th.  ο,ειο^ς, 

πλήσσω. 

Όνέιροπολέψ,  <~Sfut.  ίισω,]  to  dream. 
met.  to  dream  ;  to  have  fanciful, 
or  illusive  ideas — to  be  versed  in 
the  interpretation  of  dreams.  He 
sych.  Act.  to  deceive :  to  delude 
bv  vain  fancies.  Arisioph.  Equit. 
899.  Th.  ονειρ  -ν,  πΛίω. 

(Όιειροπ  >ία.  ας,  η,  and  όνειοοπό\η- 
σις,  εως,  >;,  the  act  of  dreaming;  a 
dream. 

(Όνειο  >ττό\ης,  ov,  b,  and  η,  a  dream- 
er: one  who  foretells  future  events 
from  dreams.  Iliad.  1,  63.  one  who 
receives  inspirations,  or  intima- 
tions in  a  dream. 

Όνειροπομπ^  ov,  adj.  that  sends 
dreams.  Th.  ονειοος,  -ίμττω. 

Όνειρ-^ς.  ov,  b,  a  dream,  s.  s.  as  ovsi- 
pov  —  the  God  of  dreams.  Th. 


ovao. 
\Όι·ειρ 


v&ro's'j  ov,  ο,  η 


one  who  ob- 


serves and  interprets  dreams  Th. 
'6νευρον,  σκοπέω. 

Όνειρόφαντος,  ov,  adj.  that  appear- 
ed in  a  dream.  Th.  δνειρον,  ώαίνω. 

[Όνειρόφρων,  ονος,  adj.  that  under- 
stands, and  interprets  dreams. 
Th.  ονειρος,  ψρήν.] 

Όνειρωγμος,  ov,  δ,  the  act  of  dream- 
ing a  lascivious  dream.  Th.  όνει- 
ρώσσω. 

Όνειρώδης,  εος,  adj.  pertaining  to 
dreams  ;  like  a  dream ;  addicted 
to  dreaming.  Th.  ονειρον,  είδος. 

Όνείρωξις,  εως,  η,  (from  όνειρώσ- 
σω)  the  act  of  dreaming ;  a  dream 
— in  medical  writers,  the  effect 
of  a  lascivious  dream.  Th.  ονειρον. 

(Όνειρώσσω,    Att.     όνειρώττω,  to 

dream  —  to  dream  a  lascivious 
dream. 

Όνενος,  ov,  b,  a  windlass.  Th.  ονος. 
(Όνενω,  fut.  ενσιο,  to  lift  with  a 
windlass,  or  crane. 
Όνέω,  s.  s.  as  ονημι,  to  aid ;  to  help. 

See  Ονημι. 

Όνήϊος,  ov,  adj.  Ion.  for  όνειος,  use- 
ful ;  profitable. 

(Όνήϊστος ,  ίστη,  ιστον,  adj.  superlat. 
profitable;  useful;  good  —  most 
excellent,  or  distinguished,  Dio- 
gen.  La-ert.  8,  49.  brave ;  valiant. 
Apollon.  —  όνηϊσ-ον,  adverbially, 
bravely,  A^pollon.  Rhod.  2,  235. 
If  Some  Grammarians  derive 
this  word  as  a  superlat.  from 
ονης,  or  ονος,  obs.  in  the  s.  1  good,' 
Schn.  L. 

Όνηλατέω,  [fut.  ήσω.]  to  drive 
asses.  Th.  ονος,  έλάω,  έ\αυνω. 

(Όνη\άτης,  ου,  b,  an  ass  driver,  [d] 

ONHMIj  and  ονίνημι,  fut.  όνήσω 
(from  όνεω),  1  aor.  ώνησα,  to  aid; 
to  profit ;  to  gratify  ;  to  delight. 
='Όΐ'?ΐί<α£,  οναμαι,  and  όνίναμαι, 
imperf.  ώνημι,ν.  ώνησο,  <f»c.  2  GOT. 
ώνάμην,  (Eurip.  Here.  f.  1371.) 
Pass,  to  profit  by ;  to  derive  sa- 
tisfaction, or  advantage  from- 
with  a  gen  it.  to  enjoy:  to  take 
pleasure  in :  to  be  gratified  by, 
contented  with,  or  to  delight  in. 
IT  ώνατο,  in  Horn,  is  from  ονομαι, 
'  to  injure,  to  abuse.'  IT  όνινάναι, 
Plat.  Pep.  10.  infin.  of  ονίνημι. 
IF  ει  ποτε  δη  σε  ονησα.η  εττει  η  έργω, 

Horn,  if  I  have  ever  in  word  or 
deed  done  any  thing  agreeable 

to  thee.  Ή  αντος  όνήσεται  και  τους 
α\\ονς  ώφε\ησει,  Aristot.  Eth.  9, 

8.  he  will  derive  advantage  for 
himself,  and  will  benefit  others. 
IT  ίαιτόί  ονησο,  Odyss.  19,  68.  en- 
jov,  or  be  contented  with  the 
feast.  ίΓ  όναίμην,  is  often  opposed 
to  ό\οίμην,  and  ονασθαι,  is  used  in 
prayers  and  wishes,  Aristoph. 
Thesm.  469.  Sophoc.  (Edip.  Tyr. 
644.  V  οναιο  θησεν,  Sophoc.  (Ed. 
Col.  1042.  Svato,  seems  equivalent 
to  '  macte,'  in  Latin,  mayest  thou 
advance. — οναιο,  is  ateo  used,  but 
not  commonly,  in  imprecation. 
Th.  δνω,  obs.,  Schn.  L. 
Όνησίδωοος,  ov,  adj.  that  confers 
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profit,  or  advantage.  Th.  δνησις, 

δώρον.  [Γ] 

Όνήσψος,  ου,  adj.  profitable ;  ad- 
vantageous. Th.  ονψι. 

(Όνησις,  εως,  η,  profit  ;  benefit  ; 
utility  ;  advantage  ;  enjoyment. 

Όνησιφόρος,  ου,  adj.  that  brings  ad- 
vantage ;  useful ;  profitable.  Th. 
δνησις,  φΐρω. 

Όνητικύς,  κη,  κόν,  adj.  capable  of 
benefiting;  profitable.  Th.  όνημι. 

(Όνητυς,  η,  dv,  adj.  profitable;  use- 
ful ;  that  may  be  enjoyed. 

(Όνήτωρ,  ορός,  adj.  s.  s.  as  όνήσιμυς. 

Όνθηλεΰω,  s.  s.  as  όνθυλεόω. 

"ΟΝΘΟΣ,  ου,  Ό,  dung;  manure. 
ΤΓ  ονβ  >s,  is  the  same  jjrobably  as 
δνις,  Schn.  L. 

(Όνθόλευσις,  εως,  ή,  (from  Αρθύ- 
λε»ω)  a  mode  of  cookery,  as  some 
suppose,  stuffing  with  hashed 
meat,  [v] 

(Όνθΐ'\ενω,/ιιί.  εύσω,  to  manure— 
to  adulterate  wine  —  to  stuff, 
Hemsterhuis  ad  Aristoph.  p.  3i)6. 

Όνίδιον,  ου,  το,  an  ass's  colt :  a 
small  ass,  dimin.  of  όνος.  Th. 
ον,ς.  [Γ] 

{Όνϊχδ;,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  an  ass ;  asinine. 

^Ονίνημι,    inf.  ύνινάναί — see  όνημι. 

Όνϊί,  ί6ος,  η,  ass's  dung.  IT  Proba- 
bly the  same  as  ονΒος,  Schn.  L. 

"Όνίσκη,  ης,  η,  a  dimin.  of  όνος, 
Gloss.  Steph.  Th.  όνος. 

ζ'Ονίσκος,  ου,  b,  a  dimin.  of  ονος,  a 
small  ass — a  wood-louse — a  kind 
of  fish,  of  the  gadus  kind  —  a 
windlass — a  small  saw,  Hesych. 

*Τ)ρΐτις,  ιδης,  a  kind  of  wild  Mar- 
jorum  :  Origanum. 

Όνοβ άτέι-ί,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cause 

a  mare  to  be  covered  by  an  ass — 
to  cover  a  mare,  said  of  the  ass 
itself.  Th.  ονος,  (βάτης)  βαίνω. 
^Ονίβατης,  ου,  δ,  a  rider  upon  an 
ass.  [„] 

('Ονόβάτις,  ιδος,  η,  fern,  s.  of  dvo- 
β'χτης. 

Όνόβρΰχις,  ιδος,  η,  a  Icgiuninous 
plant,  Holly- hay  :  Hedysarum 
onobryehis  Th.  ανος,  βρόχω,  its 
smell  is  said  to  make  asses  bray. 

'Ονόγΰρ>ς,  ου.  δ,  a  plant,  probably, 
Anagyris  ftetida. 

Όνοειδής,  έος,  adj.  of  the  ass  kind  ; 
like  an  ass.  Th.  ονος,  είδος. 

Όνο<έντανοος,  δ,  an  unascertained 
species  of  ape. 

Όνοκίνδιος,  ου,  b,  s.  s.  as  ύνηλάτης. 
Th.  ονος,  κινίι<). 

'0νά:<λεια,  ας,  η,  the  plant,  αγχονσά. 

Όνοκόπτς,  ου,  adj.  that  hammers 
a  millstone.  Th.  ονος  (a  mill- 
stone), κόπτω. 

Όνοκρόταλος,  ου,  δ,  a  bird,  the  Cor- 
morant. 

Όνόκωλος,  ου,  adj.  that  has  the 
feet  of  an  ass.  Th.  ονος,  κωλον. 

ΌΝΟΜΑ,  (poet,  οννομα,  JEol 
?vy«a,)  ατος,  το,  a  name ;  an  ap 
pellation — good,  or  evil  report,  or 
fame — fame  ;  renown — a  pretext 


— a  word ;  a  saying — (in  Gram- 
mar) a  noun.  IT  είναι  εν  ονόματι, 
Strab.  to  be  renowned.  IT  it1  ονό- 
ματι, under  the  pretence.  IT  μετ 
ονομάτων  καλών,  using  fair  words. 
IT  όνομα,  is  often  used  in  circum- 
locution, όνομα  σωτηρίας,  for  σωτη- 
ρία, Eurip.  Iph.  Taur.  902  and 
in  a  similar  manner,  Hec.  372. 
Med.  125.  IT  Th.  όνω,  ονομαι,  '  to 
give  fame,'  whether  in  a  good  or 
bad  sense,  Schn.  L.,  others  derive 
it  from  νεμω.  See  όνω. 
(^Ονομάζω,  fut.    άσο),    to   Call  ;  to 

name ;  to  nominate  ;  to  appoint — 
to  tell ;  to  say ;  to  relate ;  to  re- 
count, or  enumerate  —  to  an- 
nounce— to  promise, Iliad.  9.  511. 
to  celebrate;  to  render  famous, 
Eurip.  Phoen.  364.= Mid.  s.  s. 
as  the  act.— Pass,  to  be  called, 
nominated,  <fcc. 
Όντμαθετέω,  ώ,  to  give  a  name  to. 

Th.  όνομα,  τίθημι. 

('ΟνομΊιθέτης,  ου,  b,  one  that  gives  a 
name. 

"Ονομαι,  s.  s.  as  ΰνειδίζω,  to  blame  ; 
to  reproach ;  to  rebuke ;  to  as- 
perse ;  to  abuse;  to  injure.  See 

ονω. 

Όνομαίνω,  fut.  ανώ,  Dor.  and  JEol. 
for  ύνομάζω,  to  nominate,  to  ap- 
point, or  create,  Iliad.  23,  90.  to 
promise,  Odyss.  21,  340.  Th. 

όνομα. 

Όνομακλήδην,  adv.  calling  by  name. 

Th.  όνομα,  καλίω. 

(Όνομακλητωρ,  ορος,  b,  a  nomen- 
clator. 

Όνομάκλντος,  ov,  or  όνημακ\υτδς,  ov, 

adj.  of  famous  name ;  renowned. 

Th.  όνομα,  κλΰω. 

"Ονομασία,  ας,  nomination — a  de- 
nomination; an  expression — the 
use  of  woids,  Aristot.  and  Dionys. 
Hal.  Schn.  L. :  from  ονομάζω. 

(ΌνόμασΊς,  εως,  η,  S.  S.  as  ονομασία. 

Όνομαστηοια,  ων,  τά,  a  festival  ce- 
lebrated on  the  day  when  a  name 
was  given.  Th.  όνομαστηρ,  s.  s.  as 

ονομαστής. 

(Όνομαστης,  ου,  δ,  one  who  calls, 
names,  &c.  See  ονομάζω. 

(Όνομαστϊ,  adv.  by  name  ;  express- 
ly ;  specialty,  [r] 

(^Ονομαστικός,  κη,  κόν,  adj.  calling;, 
naming  ;  capable  of,  or  qualified 
for,  naming — (in  Grammar)  no- 
minative. 'ΓΓ  η  ονομαστική  (πτώσις 
underst.)  the  nominative  case. 
IT  όνομαστικον  βιβ\ίη·.  a  collection 
of  words  disposed  according  to 
the  order  of  the  matter,  not  as  a 
λεξικδν,  in  alphabetical  order. 

(Όνομαστδς,  h,  όν,  adj.  named  :  fa- 
mous ;  renowned  ;  celebrated — 
that  ought  to  be  named  ;  to  be 
named. 

(Όνομαστίος,  adv.  the   ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Όνόματογρ  ~.6:o>.   ώ,   [fut.  ήσω,]  to 

write,  or  inscribe  names.  Th. 
δνοαα,  γράψω. 
(Όνομάτογμαφία,  ας,  η,  the  writing 


down  of  names  —  a  nomencla- 
ture. 

(Όνομάτογράφος,     ου,     adj.  that 

writes,  or  inscribes  names,  [a] 

Όνοματοθεσία,  ας,  η,  the  act  of  giv- 
ing a  name.  Th.  όνομα,  (θεσις)  τί- 
θημι. 

(Όνοματοθεσία,  ων,   τά,   (Ιερά  un- 
derst.) S.  S.  as  όνομαστήρια. 
(Όνοματοθετέω,  ώ,   and  όνοματοθέ- 
της,  s.  s.  as  όνομαθετέω,  and  όνυμα- 
θετης. 

Όνοματοκλήτωρ}  ορος,  δ — see  όνομα- 
κλήτωρ. 

Όνομάτολόγος,  ovi  δ,  a  nomcncla- 
tor ;  one  who  tells  the  names  of 
persons,  Plut.  Cat.  Min.  8.  Th. 

όνομα,  λέγω. 
Όνομάτοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ill 

vent  words,  especially,  words  imi 
tative  of  the  sense,  Th.  όνομα, 

ποιεω. 

(Όνοματοποίησις,  εως,  η,  and  ονομα- 
τοποιία, ας,  ή,  the  invention  of 
new  names,  or  words — see  the 
verb. 

(Όνοματο-οιός,  ov,  adj.  inventive  of 
names,  or  \vords—  see  the  verb. 

Όνοματονργέω,  ώ,  and  όνομ,'τ,νογης, 
ου,  s.  s.  as  όνοματοπυιέω,  and  ovo- 
ματοποιός.  Th.  όνομα,  έργον. 
Όνόπ.ρδον,  ου,  τδ,  a  kind  of  Thistle. 
ΌΝΟΙΙ,  ου,  δ,  the  ass  ;  (h  όνος)  the 
she-ass — a  fish,  of  the  gadus 
kind — a  kind  of  locust,  or  grass- 
hopper, without  wings— a  wood- 
louse — the  ace,  in  dice-playing — 
(the  term  is  applied  to  other  ob- 
jects in  reference  to  the  ass,  as  a 
beast  of 'burthen)  a  windlass,  or 
crane  for  lifting'  loads — a  distaff 
— tfee  lower  millstone — a  kind  of 
vessel,  Aristoph.  Vesp.  159. 1Γ  w«, 
two  stars  in  the  sign  of  Cancer, 
Theo&rit. 
"Ονοσις,.εως,  ?/,  blame  ;  reproach  : 
abuse  ;   disparagement  ;  contu- 
mely. 2F7l.  ονομαι. 
ΌνοσκελΙς,  ί$»$  h,  one  who  has  legs 
like  an  ass,  s,  s.  as  εμπουσα.  Th. 
όνος,  σκε\ος. 
Όνοστάσιον,  ου,  τδ,  the  stall  of  an 

ass.  Th.  όνος,  (στάσις)  Ίστημι. 
Όνοστδς,  η,  dv,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ύνοτός. 
Όνοσψαγία,  ας.  η,  the  immolation  of 

an  ass.  Th.  όνος.  σφάζω. 
Όνοτάζο),  s.  s.  and  Th.  as  ονομαι, 

or  όνειδίζω. 
(Όνοτός,  η,  δν,  adj.  blamed  ;  re- 
buked :  abused  ;  despised — me- 
riting blame,  reproach,  or  con- 
tempt ;  5.  s.  as  μεμπτός,  Apollon. 
4.  91.  IT  δ  όνοτός,  s.  s.  as  ονοσις, 
Pind. 

Όνοώορβδς,  ου,  one  who  herds,  or 

feeds  asses.  Th.  όνος.  ώερβω. 
Όνόχηλος,  ov,  δ,  a  plant,  probably, 

Onosma  echioides. 
Όνόω,  ώ,  S.  S.  as  ονομαι.  Th.  όνο). 
"Οντα,  ων,  ta,  that  which  is  real, 
actual,  positive,  or  true — proper- 
ty ;  possessions.  Th.  ων,  pari,  of 
ειμί. 
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"Οντως,  adv.  truly  ;  really  ;  verily ; 

in  truth.  Th.  όντος,  gen.  of  8>v, 

part,  of  ειμί. 
Όννμα,  jFjoI.  for  όνομα, 
Όνΰμάζω,  and  όνυμαίνω,  JEol.  for 

ονομάζω,  and  όνομαίνω. 

ΌΝΥ3,  ϋχος,  δ,  a  nail  ;  a  claw  ; 
a  talon ;  a  hoof—  (fram  a  real  or 
fancied  resemblance  the  term  is 
applied  to  various  objects)  the 
lower  part  of  leaves  bv  which 
they  adhere  to  the  stalk,  and  of 
the  cloves  of  garlic — a  fang  ; 
hook  ;  an  instrument  of  torture 
the  point  of  a  spear  ;  the  barb  of 
a  dart  ;  the  crooked  point  of  an 
anchor — the  extremity  of  one  of 
the  lobes  of  the  liver — a  white 
speck,  or  ulcer,  on  the  cornea  of 
the  eye — a  precious  stone,  onyx 
which  has  spots  like  nails  when 
polished;  a  kind  of  alabaster  ;  a 
vase  made  of  onyx,  or  alabaster. 
IT  εξ  ονύχων,  is  said  of  acute  feel- 
ings, or  passions  intensely  felt, 


in  a  similar 


εις  όνυχα, 


Anthol. 


Hits  όνυχα,  accurately  ;  with  scru- 
pulous accuracy,  metaphorically, 
from  the  modellers  of  figures  in 
clay,  or  wax,  who  work  the  nicer 
parts  with  the  nail.  Th.  νύσσω. 
(Όνϋχίζω,  fut.    ίσω,   to   clip  the 

nails,  or  pare  the  claws,  or  hoofs, 
of  animals,  met.  to  overreach,  or 
deceive — to  mark  with  the  nail  ; 
to  scratch — to  examine  with  the 
nail,  to  ascertain  if  a  work  in 
sculpture  be  smooth  and  nicely 
finished ;  hence,  met.  to  examine 
with  minute  exactness. =Mid.  to 
pare  the  nails,  Iambi.  Pythag. 
Schn.  L. 

(Όνύχΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

onyx,  [υ] 
Όνύχιον,  ov,  τδ,  a  dimin.  of  όνυξ, 

a  precious  stone,  onyx.  [v] 
(Όννχισμός,  οϋ,  b,  (from  όνυχίζω) 

the  cutting  of  nails  —  accurate 

examination — see  the  verb  ow- 

ϊνΰχιστϊφ,  ήρος,  Ό,  one  that  clips 
nails,  or  pares  claws,  or  hoofs — 
the  splitting  of  the  hoof  LXX. 
(Όννχιστήριος,  ου,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  used  for  cutting 


(0 


rd    όνυχιστήριον  (μαχαί 


nails.  IT 

oiov  underst.)  a  knife  for  paring 
nails. 

(Όνϋχίτης,   ου,   b,  fem.  όνυ-χΐτις, 

ιόος,  ή,  that  is  of  the  nature  of,  or 
that  resembles  onyx. 

Όνϋχογράφεω,    ώ,    [fut.   ησω.]  to 

scratch,  or  mark  with  the  nails. 

Th.  ονυξ,  γράφω. 
Όνϋχυειδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  a  nail.  &c.  or  an  onyx — that 
resembles  a  nail,  or  an  onyx.  Th. 

όνυξ,  είδος. 

'Ονϋχάω,  ω,  fut.  ώσω,  to  make  like 
a  nail.  Th.  όνυξ. 

"ΟΝΩ,  fut.  όνω,  obs.  S.  S.  as  ονημι, 
to  aid,  &c.  5.  s.  as  όνυμαι,  to 
blame  :  to  abuse  ;  to  injure  ;  to 
dispraise,  or  revile.  &c.  IT  from 


όνω,  have  been  derived  όνεω,  όνη 
μι,  ονίσκω,  and  όνίνημι,  as  also 
όνόω,  όνομαι.  IT  oVw,  means  'to 
praise,'  '  to  give  fame  ;'  hence, 
comes  όνειδος  {xchich  is  taken  in 
a  good,  or  evil  part),  and  also 
όν>μα,  Valckenaer. 
Όνώδης,  ευς,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
όνοειδής. 

"Ονωνις,  ιόος,  η,  a  plant,  Rest-har- 
row :  Ononis  antiquorum. 

Όξαλίς,  ίδος,  η,  a  kind  of  Sorrel  : 
Rumex  divaricatus,  Sprengel. 

Όξάλμη,  ης,  η,  a  pickle  made  of 
brine  and  vinegar.  77;.  όξος,  άλμη. 

Όξείδων,  ου,  τό,  dimin.  of  όξος. 

Όξέλαιον,  ου,  το,  a  mixture  made 
of  oil  and  vinegar.    Th,  όξος, 

ελαιον. 

Όξερίας,  ου,  Ό,  (τυρός)  cheese  made 
from  sour  milk.  Th.  οξύς. 

(Όξέως,  adv.  sharply  :  offensively 
— shrilly  —  generally,  quickly  ; 
rapidly — warmly;  actively;  zea- 
lously, Xen.  Cyrop.  2,  57. 

Όξηρός,  pa,  pdv,  adj.  of  the  nature 
of  vinegar  ;  like  vinegar  ;  per- 
taining to  vinegar— for  contain- 
ing vinegar.  Th.  όζος. 

(Όξίζω,  fut.  ίσω,  to  be  sour ;  to 
become  acid  ;  to  have  the  taste  of 
vinegar. 

Όξίνα,  ης,  η,  a  harrow,  Hesych. 

Όξινης,  ου,  Ό,  (οίνος)  acid  wine.  Th. 
όξος.  [_w_] 

(ΌξΙς.  ίδος,  η,  a  cruet,  or  other  ves- 
sel, for  containing  vinegar. 

Όξοπώ\ης,  ου,  Ό,  a  vender  of  vine- 
gar. Th.  όξος,  ττωλεω. 

"Οξος,  εος,  το,  vinegar  ;  sour  wine. 
Th.  οξύς. 

Όξν,  neut.  of  οξύς,  adverbially, 
rapidly  ;  speedily  ;  promptly  ; 
quickly  ;  s.  s.  as  ύξίως.  See  όξύς. 

Όξύα,  or  όξύη,  ης,  1,,  a  kind  of  tree, 
according  to  some,  the  Beech- 
tree  :  Cuercus  cerris,  Sprengel. 
a  spear.  [_  _  _] 

Όξνάκανθα.  ης,  η,  a  shrub,  in  Di- 
oscorid.  Mespilus  pyracantha — 
in  Galen,  Barberry  bush :  Ber- 
beris  vulgaris.  Th.  όξύς,  άκανθα. 

Όξνβάψιον,    and    όξύβαφον,  ov,  τη, 

(αγγος  underst.)  a  saucer  for  con- 
taining vinegar  :  a  shallow  cup 
— a  measure  containino;  the  fourth 
part  of  a  κοτύλη,  or  twenty- four 
drachms — the  pan  in  the  joint  of 
bones.  Th.  οξύς,  βάπτω.  [S] 
Όξνβελης,  ίος,  adj.  armed  with 
sharp  arrows,  darts,  or  weapons 


-hurling  darts,  or  shooting  ar- 


rows rapidly — in  general,  that 

has  sharp  points;  uneven.  Th.\ 

όξύς,  βέλος. 
Οξΰβλέπτης.  ου,  b.  a  sharp-sighted! 

person.  Th.  όξύς,  βλέπω. 
(ΌξνβλειΙία,  ας,  η,  sharpness  of 

sight. 

Οξνβόας,  or  όξνβόης,  ov.  Ό.  one  that 
cries  in  a  loud,  or  shrill  voice. 
Th.  όξύς,  βοάω. 

Όξνγαλα.  ακτος,  τΰ.  SOUr.  or  COagU-  j 
lated  milk,  whether  by  artificial  j 


means,  or  that  has  become  sour 
naturally.  Th.  όξύς,  γάλα. 
ΌξύγΓφον,  ου,  τό,  a  mixture  of  vi- 
negar and  γάρον.  Th.  όξος,  γάρον. 
Όξνγίνειος,  ου,  adj.  that  has  a  sharp 
chin  ;   sharp-visaged.   Th.  όξύς, 
γένειον. 
Ό:ξύγη,  ης,  η,  the  Toad. 
Όξυγλϋκες,  ίος,  τό,  a  potion  made 
of  vinegar  and  honey.  Th.  ύξύ- 

γλνκυς. 

Όξύγλϋκυς,  εια,  υ,  adj.  that  has  a 
sweetish  and  slightly  acid  flavour. 

Th.  όξύς,  γλυκύς. 
Όξύγοος,  ov,  adj.   uttering  loud 
shrill  cries  and  lamentations.  Th. 

όξύς,  γόος. 
Όξυγράρος,  ov,  adj.  writing  rapid- 
ly ;    S.  S.   as  ταχυγράψυς,  LXX. 
Psalm  70.  Th.  όξύς,  γράψω,  [a] 
Όξνγώνιος,  ου,  adj.  that  has  acute 

angles.  Th.  όζυς,  γωνία. 
Όξνγωνιότης,  ητος,  ή,  the  property 
of  having  acute  angles. 

Όξνδερκεια,  or  όξυίερκία,  ας,  η,  sharp 

sight.  Th.  όξύς,  όερκω. 
(Όξνδερκεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 

sharp  sight. 
(Όξϋόερκης,  εος,  adj.  sharp-sighted. 
(Όξνδερκικός,   κή,    κόν,    adj.  that 

strengthens  the  sight. 
(Όξϋόερκως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Όξύδουττος,  ov,  adj.  that  makes  a 
loud  piercing  noise.  Th.  οξύς,  δον- 
ττος. 

Όξνδοομεω,  ω,   [fut.  ήσω,]   to  IXU1 

rapidly.  Th.  οξύς,  (δρόμος)  δρέμω. 
(Όξύόρομος,  ου,  adj.  that  runs  ra- 
pidly. 

Όξύη,  ης,  ή,  s.  s.  and  Th.  as  όξύα. 
Όξνηκοία,  ας,  η,  quickness  of  hear- 
ing. Th.  όξύς,  άκοή,  ακούω. 
(Όξνήκοος,  όου,  adj.  that  has  a  quick 

sense  of  hearing. 
Όξνηχος,  ου,  adj.  having  a  sharp, 
shrill  tone,  or  sound.   Th.  όξνς, 
ηχος. 

Όξνθάνατος^  ου.  adj.  that  dies  quick- 

lv.   Th.  όξύς,  θάνατος,  Schn.  L. 
Όξύθηκτος,  ου,  adj.  sharpened  to  a 

point.  Th.  όξύς,  θίίγω. 
Όξυθυμεω,    ώ,    [fut.    ήσω,]    to  be 

prompt  to  anger.  Th.  όξύς,  θυμός. 
{Όξνθνμησις,  εως,  ή,  promptitude  to 
anger  ;  irascibility.  [_  ~  _  _  ^] 
(Όξνθϋμία,  ας,  η,  irascibility. 
Όξνθίμια,  ων,  τα,  filth,  properly, 
fragments  and  sureepings,  left 
after  expiatory  sacrifices  and  pu- 
rifications, collected  near  the  sta- 
tues  of  Hecate;  they  were  com- 
monly burned,  with  branches  of 
θύμος.  Th.  όξνς,  θύμος,  Thyme. 

Όξύθομος,  ου.  ό,  and  η,  and  όξνθϋ- 
μίας,  ου.  Ό.  an  irascible  person. 

Th.  ύξύς,  θυμός. 

Όξύϊνος,  ΐνη,  ϊνον,  adj.  made  of 
beech ;  beechen.  Th.  όξύα.  [_  ^  ^  ^} 

Όξνκάοδιος,  ου.  adj.  s.  s.  as  ύξύθυ- 
μρς.  ^Eschyl.  Theb.  889.  Th.  όζύς, 

καρδία. 

Όξϋκάρηνος,  ου,  adj.  that  has  a 
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pointed,  or  conical  crown,  or  head. 

Th.  όξύς,  κάρηνορ.  [a] 

Όξνκεόρις,  ου,  ή,  a  kind  of juniper- 
bush,  with  prickly  leaves.  Th. 

όξύς,  κέόρος. 
^Οξύκερως,  ωτος,  adj.  that  has  sharp 

horns.  Th.  ύξύς,  κέρας. 
^Οξϋκέφαλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όξνκά- 

ρηνος.  Th.  οξύς,  κεφαλή. 
Όξύκίνητος,  ον,  adj.  that  has  moved, 

or  that  moves  rapidly.  Th.  όξύς, 

κιν'εω.  [t] 
'Όξΰχομος,  ov,  adj.  that  has  sharp 

bristles,  pointed,  or  prickly  leaves. 

Th.  οξύς,  κόμη. 
^Οξνκοος,  incorrectly  for  όξνήκοος, 
Schn.  L. 

1Οξνκράτον,  ov,  το,  drink  acidulated 
with  vinegar.  Th.  οξος,  κεράω,  κε- 
ρανννμι. 

'Οξΰκώκϋτος,  ον,  adj.  lamented  with 
loud  shrill  waitings,  Th.  ύξύς,  κω- 
κνω. 

1Οξνλάβεια,  and  όξϋλαβία,  ας,  η, 
promptitude  in  seizing,  or  catch- 
ing, met.  promptitude  in  enter- 
pnze,  or  in  profiting  of  opportu- 
nities and  circumstances.  Th. 

όξνς,  λαμβάνω. 
{'Οξϋλαβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,)  to  seize 

rapidly — to  profit  promptly  of  op- 
portunities ;  to  be  prompt  in  en- 
ter prize. 

{Όξϋλαβης,  έος,  adj.  prompt  in 
seizing,  &c. — see  the  verb  and 
subst.  rapid ;  quick ;  prompt. 

^Ο^ΰλάλοί,  ου,  adj.  that  speaks  ra- 
pidly, or  sharply.  Th.  όξνς,  λαλέω. 
[a] 

Οξνλάπαθον,  ov,  ro,  a  plant,  sharp- 
pointed  Dock  :  Rumex  acutus, 
[«]  , 

"Όξνλίπίϊρος,  ου,  adj.  [τρίμμα,  a 
broth,]  made  with  fat  and  vine- 
gar. Th.  οξύς,  λίπος. 

1Οξΰλ<>βεω,  [fut,  ήσω,]  to  have  quick 
hearing.  Th.  οξύς,  λοβός. 

^Οξνμάθεια,  or  όζϋράθία,  ας,  η,  readi- 
ness of  capacity  for  learning.  Th. 

οξύς,  (μαθέω)  μανΟάνω. 

Όξνμάλον,  Dor.  for  όξύμηλυν. 

'Όξϋμελής,  έος,  adj.  singing  in  a 
high,  or  shrill  tone.  Th.  όξύς,  μέ- 
λος. 

'Όξυμελι,  ΐτος,  τό,  a  drink  flavoured 
with  honey  and  vinegar.  Th.  όξνς, 

μέλι. 

^Οξνμελίκράτον,  ov,  ro,  S.  S.  as  ύξνμε- 
λι.  Th.  όξος,  μέλι,  κεράω. 

Όξνμέριμνος,  ον,  adj.  that  causes, 
or  requires  acute  attention,  care, 
or  penetration.  Th.  όξύς,  μέριμνα. 

'Όξνμηλον,  ov,  το,  properly,  a  sour 
apple.  Th.  όξύς,  μήλον. 
Οξνμήνϊτος,  ov,  adj.  raging  violent- 
ly ;  produced  by  violent  anger. 

Th.  όξύς,  μηνίω. 
}Οζνμολπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όξνμελής. 
Th.  όξύς,  μολπή. 

^Οξνμνρσίνη,  ?ί,  η,  the  wild  Myrtle : 
Ruscus. 

Οξίμωρυν,  ov,  το,  a  play  upon 
words,  generally,  by  what  seems 
at  first  sight  a  contradiction, 


I  thus,  for  examp.  !  Strenua  nos 
j  exercet  inertia.'  of  Horace.  Th. 

'   οξύς,  μωρός. 

"Οξννος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όξίνης.  Th. 
οξος. 

Όξνντήρ,  ήρος,  δ,  one  who  sharpens. 

Th.  (όζννω)  ύξνς. 

Όξννω,  fut.  ννώ,  to  render  sharp, 
or  pointed,  met.  to  quicken ;  to 
animate,  or  encourage — to  exas- 
perate, incense,  or  enrage,  So- 
phoc.  Tr.  1176.  to  pronounce,  or 
mark,  with  an  acute  accent — to 
render  acid.  ^Ό^ύ^αι,  to  become' 
acid.  Th.  όξνς. 

(Όξϋοόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  S.  S.  as 
όξνϊ'νος.  IT  εγχος  όξνόεν,  Iliad.  5, 
51.  όξνόεν,  for  όξύ,  Damm. 

Όξϋνάγης,  έας,  adj.  prickly.  Th. 

όξύς,  πήγννμι. 
'Οξνπαθης,  έος,  adj.  deeply  affected  ; 
suffering  acutely.   Th.  όξνς,  πά- 
θος. 

(Όξνπαθώς,  adv.  the  adverbial  s.  of 
the  adj. 

Όξνπεινος,  ov,  adj.  feeling  sharp 
hunger.  Th.  όξύς,  πεΐνα. 

Όξνπενκής,  έος,  adj.  sharp  and  bit- 
ter. Th.  όξύς,  πενκη. 

'Όξνπικρος,  ov,  adj.  that  is  at  once 
acid  and  bitter.  Th.  όξύς,  πικρός. 

Όςϋποάέω,   ώ,    [fut.    ήσω,]   to  be 

swift  of  foot ;  to  move  the  feet 
rapidly,  Gloss.  Steph.  Th.  ύξύς^ 
πονς. 

(Όξνποδία,  ας,  ή,  swiftness  of  foot ; 

rapid  motion  of  the  feet. 
Όξνπόριον,  ov,  το,  a  medicine  for 

promoting  digestion.    Th.  όξύς, 

πόρος. 

(Όξυπυρος,  ov,  adj.  that  passes  ra- 
pidly. ; 

'Οξνπονς,  ποίος,  adj.  that  has  nim- 
ble feet ;  swift-footed.  Th.  όξύς, 
πονς. 

"Όξνπρωρος,  ov,  adj.  that  has  a  sharp 
prow,  or  fore  part.    Th.  όξύς; 

πρώρα. 

Όξνπτερος,  ov,  adj.  that  has  sharp 
plumes,  or  wings  ;  that  has  rapid 
wings.  Th.  όξνς,  πτερόν. 

Όξϋρεγμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  af- 
fected with  indigestion,  properly, 
with  acid  eructations ;  to  be  cho- 
leric. Th.  ύξνς,  έρενγω. 

(Όξνρεγμία,  ας,  ή,  acid  eructation 
— s.  s.  as  οξνθυμία. 

(Όξνρεγμιάω,  ώ,  S.  S.  as  όξνρεγμέω. 

('Οξΐψεγμιώόης,  εος,  adj.  affected 
with  acid  eructations — causing 
acid  eructations.   Th.  όξνρεγμία, 

Όξνρεπης,  or  όξνρρεπής,  έος,  adj.  S.  S. 
and  Th.  as  ύξύρρυπος. 

^Οξνρ'ρΖν,  and  όξνρρις,  ινος,  or  όξ-όβ- 
ρινος,  ον,  adj.  that  has  a  sharp 
nose.  Th.  οξνς,  plv,  ρίς. 

Όξνρροπος,  nv,  adj.  that  bends  rea- 
dily, properly,  like  a  delicate  ba- 
lance, met.  easily  moved  ;  easily 
affected  ;  violent :  passionate  — 
quick ;   rapid ;   fleet.    Th.  οξύς, 

ροπή. 

Ι'Οξίρρυγχης,  ov,  Ό,  or  η,  a  kind  of 


fish  with  a  sharp  snout,  supposed 
to  be  the  Acipcnser. 

ΌΞΥ'Σ,  εΐα,  υ,  adj.  sharp;  acute; 
pointed;  cutting;  piercing — acid, 
sour.  met.  acute;  piercing;  shrill, 
as  the  voice,  or  a  sound—  bright, 
clear,  in  colour,  Plut.  Cat.  Mi- 
nor. 6.  and  Aristoph.  Pac.  1172. 
acute,  or  severe,  as  pain,  or  dis- 
ease —  vehement ;  rapid ;  fleet ; 
active — prompt,  to  anger — acute, 
of  sharp  intellect  ;  ready  witted; 
sagacious.  —  οξύτερος,  Comparat. 
οξύτατος,  Superlat.  IT  οξέα,  and 
όξεΐα,  in  Hes.  adverbially,  s.  s.  as 
όξέως.  ΪΓ  όξύ,  adverbially,  s.  s.  as 
όξέως.  IT  ro  όξύ,  something  sharp ; 
sharpness ;  s.  s.  as  ύξντης.  U  όξέως, 
the  adverbial  s.  of  the  adj.  (see 
όξέως)  όξντερον,  neut.  adverbially, 
and  όξντέρως,  from  οξύτερος,  com- 
parat. of  όξνς.  IT  καιρός  οξύς,  a 
sudden  opportunity,  or  an  oppor- 
tunity that  quickly  passes.  Th. 
ακω,  or  οκω,  obs,  to  sharpen,  or 
make  pointed,  Valckenaer :  akin 
to  ώκνς.  [_  ~] 

Όξνσϊτία,  ας,  η,  a  distemper,  a 
kind  of  dyspepsia  ;  its  chief 
symptom  excess  of  acidity  impe- 
ding digestion.   Th.  όξύς,  σΐτος. 

Όξίστομος,  ov,  adj.  that  has  a  sharp 
snout,  or  beak ;  sharp  pointed ; 
sharp.  Th.  όξύς,  στόμα. 

Όξύσχοινος,  ov,  b,  a  kind  of  rush  : 
Schoenus  mucronatus,  Sibthorp. 
Flor.  GraiC.  Th.  ύξύς,  σχοΐνος. 

Όξντενής,  έος,  adj.  extended  to,  or 
ending  in,  a  point.  Th.  όξύς, 
τείνω. 

Όξΰτερον,  and  όξντέρως,  adv.  from 
the  comparat.  of  όξνς,  more 
sharply,  &c.  See  όξνς. 

Όξντης,  ητος,  η,  sharpness  ;  acute- 
ness  —  sharpness,  to  the  taste  ; 
acidity — sharpness,  or  shrillness 
of  sound — acuteness,  in  tone,  or 
accentuation — activity  ;  prompti- 
tude, or  celerity  in  action — acute- 
ness of  understanding ;  penetra- 
tion, see  ύξνς.  IT  όξντης  των  καιρών, 
Diodor.  15,  43.  a  favourable,  or 
convenient  time ;  a  convenient 
opportunity.  Th.  όξνς.  [_  ^  _] 

Όξντόκιος,  ov,  adj.  that  promotes 
childbirth.  Th.  όξνς,  τίκτω. 

(Όξϋτάκος,  ov,  adj.  bringing  forth 
children  easily. 

Όξϋτόμος,  ov,  adj.  that  cuts  sharp- 
ly. Th.  όξύς,  τέμνω. 

Όξντονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  termi- 
nate in  a  point — generally,  act. 
to  mark,  or  pronounce,  with  an 
acute  accent  on  the  last  syllable. 
Th.  όξνς,  τόνος. 

(Όξντόνησις,  εως,  fj,  the  act  of 
marking  the  last  syllable  with  an 
acute  accent. 

(Όζντονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όξντενής, 
sharp  ;  pointed — shrill ;  piercing ; 
in  a  high  tone — marked,  or  pro- 
nounced, with  an  acute  accent  on 
the  last  syllable. 

Όξν-όρος,  ov,  adj.  sharp  and  easily 
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penetrating,  met.  loud  ;  shrill ; 

piercing.  Th.  όξνς,  τείρω. 

'Οξϋψεγγής,  έυς,  adj.  shining  bright- 
ly.   Th.  οξύς,  φέγγος. 

'Οξνφθογγος,  ov,  adj.  sharp-toned  ; 
having  a  loud,  or  shrill  voice.  Th. 

όξνς,  φθόγγος. 
*Οξνφμ<,ϊΐι,  ονος,  adj.  of  acute  under- 
standing ;  sharp-witted.  Th.  όξνς, 
φρήν. 

Όξϋφνλ'Χος,  ov,  adj.  that  has  point- 
ed leaves.  Th.  όξνς,  φνλλον. 
Όξϋφωνία,  ας,  ^  a  shrill  voice.  Th. 

όξύς,  φωνή. 
('όξνψωνος,  ov,  ad j.  that  has  a  shrill, 

or  clear  voice. 
Όξΰχειρ,  χειρός,  adj.  expert  in  the 

use  of  the  hands;  dexterous.  Th. 

όξνς,  χείρ. 
(Όξνχειρία,  ας,   ή,  quickness  of 

hand ;  dexterity. 
Όξϋχο\ία,  ας,  η,  a  choleric  temper ; 

irascibility.  Th.  όξνς,  χολή. 
(Όζνχολος,  ov,  adj.  choleric;  pas- 
sionate. 

Όξϋωπέω,  ω,  [Jut.  ήσω.]  to  be  sharp 

sighted.  Th.  όξνς,  ωψ. 
(Όξΰωιτίις,  έοί,  adj.  sharp-sighted. 

act.  that  quickens  the  sight. 
(Όξνωπία,    ας,    η,    sharpness  of 

sight. 

(Όξνωπίας,  ov,  b,  one  that  is  sharp- 
sighted  ;  s.  s.  as  ύξυωπής. 

Όξοίόης,  εος,  adj.  sourish ;  a  little 
acid.  Th.  δξος,  είδος. 

Όξωρεγμία,  ας,  /;,  see  όξνρεγμία. 

Όξωτός,  η,  όν.  adj.  prepared  with 
vinegar  ;  acidulated.  Th.  δξος. 

"Oov,  ov,  το,  a  tree,  s.  s.  as  δα. 

Όον,  for  ov,  or  orov,  Iliad.  2,  325 
Odyss.  1,  70. 

Όπάδέω,  ώ,  and  όπαδενω,  {with  a 
dat.)  to  follow ;  to  accompany 
from  οπαδός. 

(Όπάδησις,  εως,  h,  the  act  of  follow 

ing,  or  accompanying.      _  _  ^] 
Όπάδός,  ov,  adj.  that  follows,  or 
accompanies.  Subst.  a  follower; 
an  attendant  ;   a  slave  :  from 

όπάζω. 

'Oir;!(w,  or  όπάω,  poet,  to  follow ; 
to  follow  closely  ;  to  press  upon  ■ 
to  pursue — to  give  a  companion 
to ;  to  cause  any  one  to  be  ac 
companied  —  to  adjoin  ;  to  add 
to  confer  ;  to  bestow  —  to  make 
or  create,  jEschyl.  Supp.  494.= 
'Οπάζομαι,  to  take  with  one ;  to 
cause  one's  self  to  be  accompa 
nied. =Pass.  to  be  followed  ;  to 
be  pressed  upon — to  be  accompa- 
nied.  Th.  'έπω,  έπομαι. 

ΌπαΓοί,  όπαία,  όπαϊον.  adj.  provided 
with  an  aperture.  IT  τό  όπαΐυν,  an 
aperture  in  a  roof  serving  as  a 

chimney.    IT   όπαία   κεραμις,  S. 

as  καπνοδόχη,  the  tile  in  a  roof 
through  which  the  smoke  passes. 

Th.  ύπή. 

Όπάτριος,  and  δπατρος,  ov,  adj.  for 
Ιμοπάτοιος,  and  }>μόπιΐτρος.  sprung 

from  the  same  father.  Th.  Όμός, 
πατήρ. 

Όττάων,  ονος,  δ,  and  η,  s.  s.  as  όπα- 


δός,  a  companion  ;  an  attendant, 
especially,  an  armour-bearer ;  a 
servant ;  a  slave  :  from  όπάω,  όπά- 
ζω.  [.__] 
'Οπεΰς,  ατος,  τό,  an  awl.  Th.  όπή. 
Οπενω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  πεμισκο- 
πέω,  and  βλέπω.  Th.  ώψ. 
Οπέων,  ονος,  δ,  and  ή,  Ion.  for 
όπάων. 

ΟΠΗ  ,  ής ,  ή,  a  hole ;  an  orifice ; 
an  aperture  ;  a  hollow.  Some 
derive  it  from  δπω,  obs.  in  the 
s.  of  'to  perforate.'  Th.  perhaps, 
ΰψ,  an  eye. 
'Οπη,  cr  δπη,  adv.  properly,  where 
— how  ;  in  what  manner  ;  as  ;  in 
the  manner  that ;  in  such  man- 
ner as — whither ;  wheresoever  ; 
in  whatsoever  manner.  IT  δπη  αν, 
wheresoever.    IT  δπη  αν,  ίπηονν, 

and  Όπητιονν,  S.  s.  as  όπωστιονν,  in 

any  way,  or  manner ;  in  what- 
soever manner;  howsoever.  IT  6V>i, 

for  δπως,  in  order  that,  Decret. 
Cnoss.  apud  ChishuL.  121.  Schn. 
Lex.  Th.  (according  to  some 
Grammarians,)  Ό,  πή,  or  πή,  but 
probably,  a  dat.  of  οπός,  an  obs. 
pronoun. 

Όπηδεΰω,  fut.  ενσω,  and  όπηδέω, 
Ion.  for  ύπαδενω,  and  όπαδεω. 

Όπηδητήρ,  ηρος,  Ό,  Ion.  for  όπαδη- 
τήρ,  s.  s.  and  Th.  as  οπαδός. 

Όπήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  that  has  an 
aperture.  Th.  όπή. 

Όπηλίκος,  κη,  κον,  adj.  S.  S.  as  ι'λί- 

κος,  how  great ;  how  much  Th 

δπη,  ήλίκος.  [γ] 

Όπη\ιχοσονν,  adv.  how  great  so- 
ever ;  however  great.  Th.  δίπ?λί 
κος,  ovv. 

Όπήμος,  see  οππήμος. 

Όπηνίκα,αάν.  when;  at  what  time; 
at  the  time  that  — for  δτε,  by 
Plut.  and  others.  Th.  δπη,  ηνίκα 

Όπητείδι^ρ,  and  όπήτιον,  ov,  το,  a 
small  awl.  diifiin.  of  δπεας. 

Όπίας,  ov,  Ό,  (τνρός)  cheese  made 
with  the  juice  of  figs.  77;,  οπός. 

'Οπιδνός.  ν,  &u ,  adj.  awful ;  re 
doubtable.  Th.  όπίζομαι. 

'Οπΐζιψάι,  mid.  (the  act  form  not 
in  use)  to  stand  in  awe  of;  to 
dread,  Iliad.  18.  216.  to  reve 
rence,  revere,  or  respect — to  fol 
low  upon,  or  be  the  recompense 
of.  good  actions,  Pind.  Pyth.  2 

2^Th.  δπις. 

Ό-πίξΐύ,  fvt.  ίσώ,  to  curdle  milk 
with  the  juice  of  a  plant — to  ex- 
tract the  juices  of  plants  by  in- 
cisions in  the  stem,  especially 
those  of  a  milky,  or  resinous 
kind.  Th.  οπός. 

"Οπΐ^ε,  or  δπΐθεν.  adv.  poet,  for 
δπισθε,  όπισθεν,  behind. 

'Οπϊθόμβροτος,  ov,  adj.  posthumous ; 
that  survives  mortals.  Th.  δπιθε 
βροτός. 

νΟτ(··ΐ',  '··',  τό.  dim  in.  of  οπός,  the 
juice  of  the  poy>py,  opium. 

'ΟπΊπεντ'φ.   ήρος,  b,  a  close,  or  CU 

rious  observer ;   one  who  looks 


out,  or  watches ;  a  spy ;  a  scout: 

from  όπιπτενω. 

Οπιπενω,  fut.  ενσω,  s.  s.  and  Th 
as  όπιπτε-όω. 
(Όπίπης,  ov,  b,  S.  S.  as  όπιπεντήρ. 

Οπιπτενω,  fut.  ενσω,  to  look  at,  or 
observe  with  attention,  or  curio- 
sity ;  to  look  at  women  for  the 
purpose  of  seduction ;  to  deceive, 
or  seduce,  Manetho,  5,  182.  Schn. 
L.  to  watch.  Th.  δπτω. 

ΌΠΙΣ,  ΐδος.  i7,  accus .  οπιδα,  and 
δπιν,  divine  vengeance  and  pu- 
nishment, as  the  consequence  of 
evil  deeds,  Horn.,  generally,  with 
θεών,  (without  θεών)  Odyss.  14, 
82.  awe  ;  reverence — care  ;  con- 
cern, Pind.  Pyth  8,  101.  Th. 
επω,  or  δψ.  ? 

Οπϊσαμβώ,  όος,  b,  retrogradation. 

Th.  οπίσω,  άμβαίνω,  for  αναβαίνω. 

"Οπισθά,  JEol.  and  Dor.  for  δπισθε. 

"Οπισθε,  adv.  properly,  from  be- 
hind— backwards — said  of  time  ; 
hereafter — for  the  future ;  hence- 
forth— (  uith  a  genit.  as  a  pre- 
posit.)  behind.  IT  οΊ  όπισθεν,  those 
who  come  after ;  those  who  fol- 
low ;  those  who  are  behind,  pos- 
terior, or  inferior.  Th.  δπις,J'rom 
επω,  Schn.  L.,  or  ΐψ,  the  eye. 

"Όπισθέναρ,  αρις,  τό,  the  back  of  the 
hand.   Th.  δπις,  θέναρ. 

"Οπισθίδιος,  ία,  ιον,  adj.  and  οπίσ- 
θιος, ία,  ιον,  and  οπίσθιος,  ov,  adj. 
that  is  behind  ;  that  is  on  the 
back  part  ;  pertaining  to  the 
hinder  parts;  the  hinder;  the 
farthest  back :  from  δπισθε.  [^ 

(^Οπισθιδ'αος,  and  όπισθίως,  adv.  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Όπισθοβάμων,  ονος.  adj.  that  goes 
backwards ;  that  mounts  from 
behind.  Th.  δπισθε,  βαίνω,  [ά] 

(^Οπισθοβατικός,  κν,   κδν,  adj.  that 

moves,  or  walks  backwards,  like 
crabs ;  that  mounts  from  be- 
hind. 

Όπισθόγοαφος,  ov,  adj.  written  on 

the  back.    Th.  δπισθε,  γράφω. 
Όπισθϊδάκτνλος,  ov,  adj.  that  has 
the  fingers  bent  backwards.  Th. 

δπισθε,  δάκτνλος. 

Όπισθόδομ·>ς.  ov,  δ,  the  back  part 
of  a  building,  especially,  of  a 
temple — at  Athens,  the  treasury 
behind  the  temple  of  Minerva. 
Th .  δπισθε,  δόμος. 

Όπισθόχαρπος,  ov,  adj.  that  has  the 
fruits  growing  behind  the  leaves. 

Th.  δπισθε,  καρπός. 
Όπισθοκέλενθος,  ov,  adj.  that  comes 
behind ;  that  follows.  Th.  δπισθε, 

'Οπισθόκεντρος,  ov,  adj.  that  has  a 
sting  in  the  tail.  Th.  δπισθε,  κέν- 
τρον. 

Όπισθυκόμης,  ov,  δ,  or  όπισθόκομος, 

ου,  adj.  Avearing  the  hair  on  the 
back  part  of  the  head.  Th.  δπισθε, 

κόμη. 

Όπισθακνφωσις,   εως,       a  bending 
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outwards  of  the  back  bone.  Th. 

όπισθε,  κόπτω,  [ΰ] 
Όπισθόμβροτος,  s.  s.  and   Th.  as 

όπιθόμβροτος. 
Όπισθονόμος,  ου,  adj.  that  graze, 

walking  backwards.  Th.  όπισθί, 

νέμω. 

Όπισθονϋγής,  έος,  adj.  that  pricks, 
or  stabs  from  behind.  Th.  οπισθε, 
νύσσω. 

'Οπισθοπόρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όπισ- 
θοκέλευθος.   Th.  οπισθε,  πόρος. 

Όπισθόπονς,  ποδός.  Ό,  and  ή,  an  at- 
tendant ;  a  servant — one  who  re- 
turns, JEschyl.  Choe.  711.  Th. 
οπισθε,  πονς. 

'Οπισθορμέω,  ω,  [flit,  ήσω,]  to  go 
back,  Hesych.  Th.  οπισθε,  Όρμέω. 

(Όπισθόρμητος,  ov,   adj.  that  goes 

back. 

Όπισθοσφενδύνη,  ης,  ή,  an  ornament 
in  female  dress  worn  on  the  back 
part  of  the  head.    Th.  οπισθε, 

σφενδόνη. 

Όπισθοτίλα,  ης\  η,  the  cuttle-fish ; 
s.  s.  as  σηπία.  Th.  οπισθε,  τιλάω, 
from  its  squirting  a  black  liquor 
from  its  hinder  part.  _  ^  _  _] 
Όπισθοτονία,  ας,  η,  a  malady,  a 
kind  of  tetanus,  in  which  the 
body  is  bent  backwards.  Th.  οπισ- 
θε, τείνω. 

(Όπισθότονος,  ov,  adj.  bent  back- 
wards —  affected  by  όπισθοτονία, 
opposed  to  εμπροσΟότονος. 

('Οπισθοτονώδης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  resembling  όπισθότονος 
— affected  with  όπισθοτονία.  Th. 
όπισθ)τονία,  είδος. 

Όπισθονρητικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
discharges  the  urine  backwards. 
IVl.  οπισθε,  οΰρέω. 

Όπισθοφάλαιφος,  ov,  adj.  bald  on 

the  hinder  part  of  the  head.  Th. 

οπισθε,  φαλακρός.  [φ~ί\ 

[Όπισθοφόρος,  ου,  adj.  that  carries 
backwards,  or  behind.  Th.  οπισθε, 
φίρω.] 

Οπισθοφΰλάκέω,  ώ,  to  be  in  a  rear- 
guard ;  to  cover  the  rear,  of  an 
army.  Th.  οπισθε,  φνλάσσω. 

(Όπισθοφνλάκία,  ας,  η,  the  guard- 
ing of  the  rear  of  an  army. 

Όπισθόχειρ,  χειρός,  adj.  having  the 
hands  tied  behind  the  back.  Th. 
οπισθε,  χείρ. 

"Οπισμα,  ατος,  το,  the  juice  extract- 
ed from  a  plant :  from  όπίζω. 

(Όπισμύς,  ov,  b,  the  act  of  extract- 
ing the  juices  of  plants. 

Όπίσσω,  poet,  for  ύπίσω. 

Όπίστερος,  comparat  ,  and  όπίστα- 
τος,  superlat.  (formed from  όπις) 
farther  behind  ;  later ;  posterior 
— the  last  ;  the'  farthest  behind. 

(Όττίσω,  adv.  backwards  ;  back — 
again,  Herodot.  for  the  future; 
henceforth  ;  hereafter — (as  a  pre 
pos.  with  a  genii.)  behind,  Ν.  T. 
and  LXX. 

Όπλάριον,  ov,  το,  a  dimin.  of  όπλον. 

Οπλέο),  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  οπλίζω. 
Όπλή,  ης,  ή,  properly }  a  solid  hoof, 


like  that  of  the  horse  ;  a  hoof. 
Th.  δπλον. 

(Όπλήεις,  ήεις,  ηεν,  adj.  armed; 
prepared. 

(Όπλίζω,  fat.  ίσο,  to  furnish  with 
arms ;  to  fit  out ;  to  prepare  ;  to 
put  in  readiness — to  exercise  ;  to 
train,  Herodot.  6,  12.=' Οπλίζο- 
μαι, to  arm,  or  prepare ;  to  pro- 
vide one's  self  with.  IT  όπλισθεν 

(,/br  ωπλίσθησαν)  δε  γυναίκες, 
Odyss.  23,  143.  the  women  pre- 
pared themselves,  for  dancing. 
ΪΓ  νηες  οπλίζονται,  Odyss.  17,  238. 
the  ships  were  fitted  out.  IT  θράσος 
Όπλίζεσθαι,  Sophoc.  El.  991.  to 
arm  himself  with  courage. 
("ΟττλΓσίί,  εωί,  η,  the  furnishing 
with  arms  ;  equipment ;  prepa- 
ration— the  act  of  exercising,  or 
training. 

(^Όπλισμα,   ατος,  το,  a  fitting  out , 

an  equipment;  an  armament — 
weapons  ;  arms  ;  s.  s.  as  'όπλον — 
a  fleet  of  ships  of  war ;  a  martial 
array,  or  armv,  Eurip.  Iph.  Aid. 
253. 

(Όπλισμός,  ov,  b,  s.  s.  as  'όπλισις. 

(Όπλιστης,  ov,  Ό,  one  who  is  pre- 
pared, or  armed  ;  s.  s.  as  οπλίτης. 

Όπλϊτάγωγός,  ov,  b,  a  leader  of 
heavy-armed  troops.  Th.  οπλίτης, 
ίίγω. 

Όπλ'ιτεία,  ας,  ή,  (ναντική)  a  combat 
of  heavy-armed  troops  at  sea: 
from  οπλίτης. 

(ΌπλΤτεύω,  fut.  ενσω,  to  serve  in 
the  infantry,  or  heavy  -  armed 
troops  —  to  command  infantrv, 
Schol.  Thuc.  8,  73. 

"Οπλίτης,  ov,  Ό,  a  heavy-armed  foot- 
soldier,  using  the  'όπλον,  a  heavy 
shield,  opposed  to  α  πελταστής, 
who  used  the  πέλτη,  a  light  shield 
—as  an  Adj.,  armed  ;  equipped  ; 
accoutred.  IT  fern.  Όπλΐτις,  tSog;  η. 
Th.  όπλον.  [τ] 

(ΌπλΊτικός,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  concerns  heavy-arm- 
ed, or  foot-soldiers.      το  Όπλιτικόν, 

a  body  of  heavy-armed  infantrv. 
IT  Όπλιτικη  τέχνη,  the  art  of  using 
arms. 

Όπλΐτοδρομέω,    ώ,    f fut.    ήσω,]  to 

run  a  race  heavily  armed.  Th. 
Όπλίτης,  δρόμος. 

(Όπλϊτοδρύμος,  ov,  adj.  that  runs  a 
race  in  heavy  armour. 

Όπλιτοπάλης,  Dor.  οπλιτοπάλας,  ov, 
Ό,  a  warrior.  Th.  'όπλον,  πάλη.  [a] 

Όπλοδοτέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  give 
arms;  to  arm.  Th.  όπλον,  δίδωμι. 

Όπλοθήκη,  ης,  η,  an  armoury.  Th. 

όπλον,  θήκη,  τίθημι. 
"Οπλο  μα  ι — see  'όπλω. 
Όπλομανίω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  have 

a  passion  for  war — to  fight  furi- 
ously.  Th.  όπλον,  μαίνομαι. 
Όπλομάχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fight 

as  a  heavy  -  armed  soldier  ;  to 
practise  the  use  of  arms.  Th. 

'όπλον,  μάχομαι. 
(Όπλομάχης,  ov,  δ,  S.  S.  as  bπλoμά- 
χος.  [4 


("Οπλομαχητικός,  κη,  κόν,  adj.  S.  S. 
as    bπλoμάχoς.     IT  bπλoμaχητική, 

(τέχνη  underst.)  the  art  of  using 
arms. 

(Όπλομαχία,  ας,  η,  the  art  of  fight- 
ing heavily  armed ;  the  art  of 
fighting  as  a_  heavy-armed  sol- 
dier ;  instruction  for  fighting  in 
line  as  Όηλίτης. 

(Όπλομάχικός,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  οπλομαχία. 

(Όπλομάχος,  ov,  b,  a  warrior  hea- 
vily armed — a  teacher  of  the  art 
of  fighting  heavily  armed,  and 
of  military  tactics  —  one  who 
teaches  the  use  of  arms,  [a] 

"ΟΠΛΟΝ,  ov,  το,  a  weapon  ;  a 
tool  ;  an  instrument  —  a  large 
shield,  used  by  foot  soldiers  ;  any 
thing  pertaining  to  the  equip- 
ment, or  arming  of  troops,  or 
fitting  out  ships,  mostly  in  the. 
plur.,  the  rigging  of  a  ship — of- 
fensive weapon,  Xen.  Anab.  1,  5, 
15.  arms,  in  general — a  camp  ; 
a  garrison ;  a  guard. 

Όπλοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fabri- 
cate arms.  Th.  όπλον,  ποιέω. 

(Όπλοποιητικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  making, 
or  preparing  arms. 

(Όπλοποιΐα,  ας,  ή,  the  fabrication, 
or  preparation  of  arms. 

("Οπλοποιοί,  ov,  adj.  that  makes, 
or  prepares  arms. 

Όπλοσκοπία,  ας,  ή,  the  inspection  of 
arms,  or  troops.  Th.  όπλον,  σκο- 

πέω. 

Όπλότερος,  ερα,  ερον,  adj.  younger, 
Comparat. — υπλότατος,  άτη,  ατον, 
,  Superlat.  the  youngest — s.  s.  as 
μάχιμος,  Euslath.  ad  Iliad.  4, 
325.  Th.  υπλός,  obs.,  but  existing 
in  υπέροπλος,  υπεροπλία,  Eisch.  2, 
p.  109.  Sclin.  L.  from  'έπω,  έπο- 
μαι, Buttmann. 

Όπλοφάγος,  uv,  adj.  that  corrodes 
a  ms,  or  shields.  Th.  όπλον.  φάγω. 

Όπλοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
arms ;  to  be  a  warrior — to  belong 
to  a  body-guard,  Plut.  JEmil.  27. 

Th.  όπλον,  φορέω. 

("Οπλοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
arms  ;  b,  a  warrior ;  one  who  be- 
longs to  a  body-guard. 

Όπλαφϋλάκιον,  ου,  τό,  an  armoury, 
or  arsenal.  Thema,  όπλον,  φυ- 
λάσσω, [a] 

(Όπλοφίλαζ,  ακος,  Ό,  ή,  one  who  has 
charge  of  arms,  or  of  an  armou- 
ry- [*] 

Όπλοχαρής,  έος,  adj.  that  delightu 
in  arms.  Th.  όπλον,  χαίρω. 

"Οπλω,  to  arm  ;  to  prepare,  s.  s.  as 
οπλίζω,  obs.  in  the  act.—'Όπλομαι, 
Mid.  (in  use)  s.  s.  as  οπλίζομαι. 
Th.  όπλον. 

Όποβάλσαμον,  ου,  τό,  the  juice  of 

the  tree,  or  shrub  producing  the 
balm  of  Gilead.    Th.  οπός,  βάλ- 

σαμον. 

Όποδαπός,  ή,  όν,  adj.  of  what  coun- 
try, or  place,  s.  s.  as  ποδαπός.  Th 
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άπο,  δάπος  for  τόπος,  ΟΤ  οπον,  δάττε- 
δον — rather,  a  form  of  ποδαπδς. 

Όποειδής,  έος,  adj.  s.  s.  as  όπώδης. 
Th.  ύπός,  είδος. 

'Οπόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  juicy  ; 
abounding  in  sap.  Th.  όπός. 

Όπόθεν,  adv.  poet.  όππόθεν,  from 
whence.  IT  οπόθεν  δήποτε,  from 
whatsoever  place  it  may  be.  Th. 
'όπον,  or  όπος,  obs. 

Όποθενονν,αάν.  wheresoever  it  may 
be.  Th.  οπόθεν,  ovv. 

Όπόθι,  adv.  poet,  for  οπον. 

Οποι,  adv.  whither  ;  where.  Μ  οποι 
av,  or  οποι  ποτέ,  and  οποι  δήποτε, 
wheresoever.  IT  οποι  γης,  in  what- 
ever part  of  the  earth.  Th.  οπος, 
obs. 

Όποιος,  οία,  οίον,  such  ;  of  what 
kind,  nature,  sort,  or  manner  ; 
such,  oflen  as  a  relative  answer- 
ing to  τοΐος,  also  with,  or  without 
τις — -followed  by  ovv,  δη,  δήποτε, 
δηποτουν,  in  whatsoever  manner ; 
of  what  kind,  or  nature  soever. 
IT  οποίος,  the  same  as  ποίος,  Schol. 
Aristoph.  Plut.  392.  denied  by 
Dawes,  Porson,  and  Hermann. 
[  The  middle  syllable  sometimes 
short  in  the  Attic  poets.] 

(Όποίως,  adv.  the  ss.  of  Όποιος,  ad- 
verbially. 

Όποκάοπασον,  ov,  το,  a  narcotic  and 
poisonous  drug  ;  a  kind  of  resi- 
nous gum  with  which  aloes  was 
adulterated,  sassa,  the  produc- 
tion of  a  species  of  acacia,  Phi- 
losoph.  Transact,  vol.  65. 

Όποπάναξ,  ακος,  Ό,  the  juice  of  the 

plant  πάναξ.  Th.  οπός,  πάναζ. 

'ΟΠΟ'Σ,  ov,  δ,  the  sap,  or  juice  of 
plants,  particularly,  that  which 
distils  naturally  (the  '  Succus 
proprius'  in  botany),  or  that  flows 

from  incisions  made  in  the  stem 
— the  milky  juice  of  the  fig-tree, 
used  to  coagulate  milk  in  making 
cheese  ;  any  milky  juice,  of  trees, 
tf«c.  the  juice  of  the  Σίλψων,  and 
the  plant,  Hippoc. — met.  sap,  vi- 
gour, Iliad.  5,  902. 

Όποσάκϊς,  adv.  as  often  as ;  how 
often.  If  Όπασακισοϋν,  how  often 
soever  it  may  be ;  however  often. 
Th.  όπόσος.  [α]  \ 

Όποσίμηνας,  fo,  adj.  of  as  many 
months  old  ;  as  many  months  old, 

Hippoc.  Th.  οπόσος,  μην.  [α] 
ΌπασαπλΑσιος,  ία,  ιον,  or  όποσαπ\α- 
σίων,  ονος.  adj  as  many  fold  ;  ma- 
nifold. IT  οποσνπλασιοσ/ινν,  how 
manifold  soever.  Th  οπόσος,  π\ά- 
σιος,  for  π\ησί»ς,  [ιϊ] 
'Οπ^σϊπονς,  πιδος,  adj.  as  many 
feel  (on<»  ;  how  many  feet  long. 

?  St:htl.  L.  Th.  οπόσος,  πους.  [ιϊ] 
Όνο&αχη,  adv.  in,  or  at  as  many 

places.  Th.  Όπόπις. 
(Όπόπε,  adv.  whither. — See  όπου. 
Όπόσις,  poet,  όππόσος,  όση,  όσ-ον,  as 
much  ;  as  great ;  as  numerous  ;  | 
how  great  :  how  much  ;  how 
many,  answering  to  τόσος:  an- 
other form  of  πόσος. 


Όποσοσονν,  or  όποσυνονν,  όποσοσδή- 
ποτε,  and  Όποσοστισονν,  how  much 
soever  ;  how  great  soever  ;  how- 
ever many  ;  as  much  as  it  may 
be,  &C.  Th.  όπόσος,  ovv,  δήποτε, 
τις,  ovv. 

Όπόστος,  η,  ov,  of  what  number, 
order ,  place,  or  quality  ;  the  num- 
ber that,  &c.  IT  όποστοσονν,  of  what 
number  soever,  or  quantity  :  from 
οπόσος. 

Όπόταν,  adv.  when ;  after ;  as 
soon  as — because  ;  since,  with  a 
subjunct.  Th.  οπότε,  αν. 
Όπότε,  poet,  οππότε,  adv.  when — 
since ;  for  as  much  as  (with  a  fu- 
ture), Xen.  Cyrop.  8,  3,  7. :  an- 
other form  of  πότε. 
(Ό πότερος,  poet,  όππότερος,  έρα,  ερον, 
which  of  the  two  ;  either  of  the 
two  ;  whichever  of  the  two  ;  the 
one  or  the  other ;  either. — όπότε- 
pov,  and  οπότερα,  neut.  sing,  and 
plur.  adverbially,  s.  s.  as  the  adv. 
όποτέρως. 

(Όποτεροσονν,    and   Όπότερος  δήπο- 
τε, whichsoever  of  the  two  it 
may  be.  Th.  Όπότερος,  ovv,  δήποτε. 
Όποτέρωθε,  adv.  from  which  of  two 

sides,  or  parts  :  from  Όπότερος. 
(Όποτέρωθι,  adv.  on  which  of  both 

sides,  or  parts. 
(Όποτέρως,  adv.  in  which  of  two 
modes,  or  ways ;  in  which  way 
soever  of  the  two — whether  in 
the  one  way,  or  the  other — s.  s. 
as  ποτέ  ρω  ς  ;  how  ? 
(Όποτέρωσε,  adv.  towards  which 

part,  side,  or  place  of  two. 
"Οπου,  adv.  where — (with  av,  or 
,περ  av,  following)  wheresoever  ; 
wherever.  IT  όπου  μεν,  οπον  δε,  at 
one  time  there,  another  time  here  ; 
here,  there.  IT  'όπον  μεν  εις  ενδαιμο- 
νίαν,  οπον  δε  εις  όλιγωρίαν,  Plut. 
one  time  verging  to  opulence,  at 
another  to  poverty  :  gen.  of  Όπος, 
obs.,  or  rather  a  form  of  που. 
Όπουδή,  Όπυνονν,  Όπουδήποτε,  where- 
soever ;  wherever.   Th.  Όπον,  δη, 
ovv,  δήποτε. 
"Οππά,  for  'όππη. 
"Οππη,ΑΰΤ  όπη. 

Όππημος,  adv.  when,  for  οπότε. 
Όππόθΐ,  adv.  for  Όπόθι,  where. 
Όπποιος,  υππόσος,  οππότε,  Όττπότερος, 
and  όππως,  poet,  for  όποιος,  fyc. 
see  the  words  with  a  single  π. 
Όπτάζω,  and  όπταίνω,  S.  S.  as  όπτω, 
όπτομαι. 

Όπτάλέος,  ία,  ίον,  adj.  roasted  ;  ' 
baked  ;  torrefied — to  lie  roasted. 

Th.  ύπτάω. 

Όπτανεΐον,  and  όπτάνιον,  ov,  τό,  a 
place  for  roasting,  or  baking  ;  a 
kitchen.  Th.  όπταίνω.  [<i] 
(Όπτανός,  η,  ov,  adj.    S.  S.  as  ύπτα- 

λέος.  I 
Όντϋνο),  (in  later  authors)  s.  s.  ' 

and  Th.  as  όπτω,  όπτομαι. 
(ΌιττΛΜβ,  ας,  fi,  vision  ;  sight — a 
vision  ;  a  sight  ;  a  spectacle  ;  an 
apparition,  S,  T.  Luc. 
ΌΠΤ  ΑΏ,  05,  [fut.  ήσω.]  to  roast ;  ! 


to  bake  ;  to  torrefy  —  to  bake 
earthenware — to  parch  ;  to  dry 

Up.  Th.  'έπω,  'έπτω,  'έψω,  1  to  pre- 
pare with  fire,'  Schn.  L. 
Οπτεΰω,  fut.   ενσω,  to  see,  s.  s.  a& 
όπτω.  Th.  όπτω. 

(Όπτήρ,  ήρος,  ό,  a  beholder,  a  spec- 
tator, Sophoc.  Aj.  29.  a  scout ;  a 
spy. 

(Όπτήριος,  ρία,  ριον,  adj.  that  per- 
tains to  seeing ;  given  for,  or  on 
occasion  of  seeing.  IT  ru  όπτήρια, 
(δώρα  underst.)  presents  made  to 
a  bride  at  the  first  interview. 
Όπτήσιμος,  ov,  adj.  to  be  roasted, 
or  broiled  ;  that  is  commonly 
roasted.or  broiled — roasted.^Aew. 
p.  369.  Schn.  L.  Th.  όπτάω. 
("Οπτησις,  εως,  ή,  the  act  of  roast- 
ing, or  broiling,  or  making  hard 
by  fire. 

(Όπτητικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining 

to,  or  fit  for  roasting. 
(Όπτητός,  ν,  dv,  adj.  roasted. 
Όπτίκια,  ων,  τα,  duties,  Arriani 
Epictet.  3,  24. 
Όπτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
sight ;  concerning  seeing,  or  sight. 

IT  οπτική,  (τέχνη,  or  θεωρία  un- 
derst.) the  science  of  the  nature 
and  laws  of  vision,  optics.  Th. 

όπτω. 

Όπτΐλέτις,  ιδος,  ή,  a.  name  of  Mi- 
nerva, at  Lacedcemon,  from  a 
temple  erected  by  Lycurgus,  to 
her  honour,  in  gratitude  for 
having  escaped  in  a  dangerous 
riot  with  the  loss  only  of  an  eye  : 
from  όπτίλος. 

Όπτιλος,  ου,  ό,  Dor.  the  eye.  Th. 

όπτω.  [_  w  v] 
Όπτός,  ή,  ov,  adj.  roasted  ;  baked : 
broiled  ;    cooked.    Th.  όπτάω. 
tt  seen — to  be  seen  ;  visible.  Th. 

όπτω,  όπτομαι. 
Όπτω,  (obs.  in  the  pres.)  fut.  οψω, 
(for  which  υψομαι,  is  generally 
used,)  perf.  ωφα,  2  perf  (or  perf. 
mid.  poet.)  όπωπα  (from  όπω),  to 
see;  to  behold.  —"Οπτομαι,  Mid. 
fut.  όψομαι,  s.  s.  as  the  act.  to 
see.— Pass.  perf.  ώμμαι,  1  aor 
pass,  ώψθην.  IT  see  όσσομαι.  Th. 
όπω. 

ΌΠΥΙΏ,  and  όπύω,  fut.  'νσω,  to 
take  to  wife;  to  have  as  wife, 
Odyss.  6,  63.  to  have  communi- 
cation as  man  and  wife.= Pass. 
to  be  married,  &c.  IT  όπύω,  the 
more  ancient  form,  Porson. 
"ΟΠΩ,  obs.,  perf.  άπα,  poet,  όπω.ια, 
perf.  pass,  ωμμαι,  1  aor.  ωφθην, 
to  see  ;  to  behold—  (according  la 
some  Etym.)  to  perforate.  Vfrom 
the  perf.  pass,  όμμα  has  been  de 
rived— from  ωώθην,  οφθαλμός,  (f«e. 
IT  from  όπω,  οψω,  come  ΰψ,  and 
I  ω'φ,  Schn.  L. 

Όπώδης,  ιος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  the  sap  of  plants  ;  that 
abounds  in  sap — that  has  the  pro- 
perty of  fV-juice,  that  of  coagu- 
lating milk.  Th.  όπός,  είδος. 
"Οπωπα,  perf .  for  ιοπα,  (from  όπω) 
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for  δπτω,  ί  have  seen  ;  I  see. 
if  from  this  perf.  comes  όπωπή. 

('υπωπίω,  lsee,Orph.  Argon.  181. 

(Όπωπή,  ής,  ή,  poet.  s.  s.  as  όψις. 

(Όπωπητήρ,  ήρος,  ι),  s.  S.  as  όπτήρ. 

( Όπώπιος,  ου,  adj.  of,  or  pertaining 
to  the  eyes. 

Όπώρα,  ας,  η,  Ion.  όπώρη,  ης,  η,  pro- 
perly, the  period  between  the  ri- 
sing of  the  Dog-star,  and  that 
of  Arcturus,  the  dog-days,  Schn. 
L.  the  beginning  of  autumn ;  au- 
tumn ;  the  early  autumnal,  or 
harvest  fruits,  especially  those 
that  grow  on  trees. — met.  the  full 
age  of  puberty  ;  the  fervour  of 
youth,  Pind.  Islhm.  2,  8.  Nem. 
5,  11.  Th.  δπις,  ώρα,  Schn.  L. 

(Όπωριαΐος,  αία,  αϊον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  όπώρα,  see  its  ss. 

(Όπωρίζω,  fut.  ίσω,  to  gather  har- 
vest fruits  ;  to  gather  fruit. 

(Όπωρικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  concerns  harvest,  or 
harvest  fruits — made  of  harvest 
fruits.  See  όπώρ·α. 

(Όπώριμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  that  bears 
autumnal  fruits. 

(Όπώρινος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  in,  or  during  au- 
tumn, see  the  proper  ss.  of  όπώ- 
ρα. [Iota  is  long  in  the  Epic  po- 
ets, if  at  the  same  time,  the  last 
syllable  is  long,  as  is  the  case  in 
Homer ;  Hesiod,  on  the  other 
hand,  Opp.  67(3.  has  the  last  syl- 
lable short,  and  consequently  the 
iota  short ;  in  the  Attic  writers 
■it  was  uniformly  short.] 

(Όπωρισμδς,  ov,  b,  (from  όπωρίζω) 

the  collection  of  harvest  fruits. 
?  Schn.  L. 
Όπωροθήκη,  ης,  η,  a  fruit-house ;  a 
place  for  keeping  autumnal  fruits. 
Th.  όπώρα,  θήκη,  τίθημι. 

Όπωροκάπηλος,  ου,  b,  a  seller  of  au- 
tumnal fruits.  Th.  όπώρα,  κάπη- 
\ος.  [a] 

ΌπωροπωΧης,  ov,  b,  s.  s.  as  the  fore- 
going. Th.  όπώρα,  πωΧεω. 

Όπωροφορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bear 
harvest  fruits.  Th.  όπώρα,  (φορέω) 

φέρω. 

(Όπωροφόρος,  ov,  adj.  that  bears 
harvest  fruits. 

Όπωροφϋλάκιον,  ov,  r<5,  S.  S.  as  όπω- 
ροθήκη— the  hut  of  an  ύπωρηφύλαξ. 
Th.  όπώρα,  φυ\άσσω.  [α] 

(Όπωροφνλαζ,  άκ>ς,  b,  η,  one  who 

watches  harvest  fruits,  [v]  · 
Όπωρώνης,  ου,  b,  a  purchaser  of 
harvest  fruits ;  a  dealer  in,  or  one 
who  farms  the  harvest  fruits  on 
a  property.  Th.  όπώρα,  ώνέομαί. 
"Offojf,  how  ;  as — that  ;  in  order 
that  (commonly  with  the  verb  in 
the  subj.  mood,  but  often  with 
the  future  indicat.) — when;  af- 
ter, Herodot.  I.  17.  with  the  verb 
in  the  optat.  IT  with  the  optat., 
and  also  the  imperf.  and  aor.  in- 
die, s.  s.  as  tva,  'that.'  &C.  TT  δπ<·>ς 
α-,  'th^t,'  takes  the  subj.  and  1 
aor.  act.  Dawes  Misc.  Crit.  p. 


227.  1Γ  ονχ  οπως,  far  from,  not] 
only  not,  followed  by  άλλα  and] 
αλλά  και,  in  the  next  member  of 
the  sentence.  IT  δρα  οπως,  see  that, 
take  care  that,  and  δρα  δπο>ς  μη, 
beware  lest,  or  take  care  lest — 
δρα  is  often  left  understood.  IT  ουκ 
έ'σθ'  οπως,  it  is  not  possible  that ; 
it  cannot  be  that,  followed  by  a 
verb  in  the  subj.,  Dem.  Plat.  Aris- 
toph.  Th.  δπος,  obs.  δπη,  Schn.  L. 
"Οραμα,  ατός,  το,  the  thing  seen — a 
sight ;  a  spectacle ;  a  view.  Th. 

δράω. 

('Οράσις,  εως,  η,  vision;  the  faculty 
of  seeing  ;  the  sight — a  view. 

(Όράτής,  οϋ,  b,  a  beholder;  a  spec- 
tator. 

(Όρατικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  seeing ;  qualified  for  see- 
ing ;  that  is  conducive  to,  or  that 
promotes  vision  ;  possessing  the 
faculty  of  sight,  or  having  acute 
sight.  IT  το  υρατικον,  the  seat  of 
vision.  TT  bpariKt)  όύναμις,  the  fa- 
culty of  sight. 

Όραυγέομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  look 

sharply  at,  or  examine  narrowly. 
Th.  bpάω,  αυγή. 

ΌΡΑΏ,  imperf.  ώρων,  Att.  εώρων, 
perf.  ώρακα,  Att.  'εοφάκα,  the  other 
tenses  are  supplied  by  deriva- 
tives from  δπτω,  and  εϊδω,  to  see  ; 
to  behold  ;  to  perceive  ;  to  ob- 
serve— (with  είς)  to  look  at ;  to 
attend  to — to  look  to,  for  any 
result  ;  to  expect ;  to  hope — to 
desire,  or  endeavour — (with  προς) 
to  prepare  for,  or  be  intent  upon  ; 
to  tend  to.=*  Οράομαι,  ώμαι,  Mid. 
s.  s.  as  the  act.,  fut.  δψ■Jμaι,from 
δπτω,  obs. 

Όργάζω,  fut.  άσω,  to  soften  by 
handling  ;  to  knead  ;  to  dress 
leather,  Herodot.  4,  64.  to  mix  ; 
to  stir  ;  to  move.  Th.  ύργάω. 

(Όργαίνω,  s.  s.  as  όργάζω. 

Όργάνη,  ης,  η,  S.  S.  as  έργάνη,  Eu- 

rip.  Ale.  1007.  [a] 

"Οργανικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  instruments ;  by  means 
of  instruments  ;  organical  ;  mu- 
sical. Th.  όργανον. 

(Όργανικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Όργάνιον,  ov,  το,  dimin.  of  δργα- 
v»v.  [a] 

ΌΡΓΑΝΟΝ,  υν,  το,  an  instru- 
ment ;  an  engine,  machine,  or 
tool ;  especially,  a  press  ;  an  in- 
strument of  music,  particularly, 
a  stringed  instrument,  Aristot. 
a  natural  instrument;  an  organ, 
in  the  human  body — metaphori- 
cally, also  applied  to  inanimate 
things,  Plat,  a  work,  s.  s.  as 
εηγον,  Plat.  Leg.  3,  p.  110.  Th. 
έργον,  [α] 

Όργανοπήντωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as  όργα- 
νηποιός.  Th.  όργανον,  πήγννμι. 

Όργηνοποιητικος,  κή,  κόν,  adj.  capa- 
ble of  making  instruments  ;  per- 
taining to  the  making,  &c.  Th. 
δογανον,  ποιεω. 
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(Όργανοποιία,  ας,  ή,  the  fabrication 
of  instruments,  engines,  or  ma- 
chines. 

(Όργάνοποιδς,  οϋ,  adj.  that  makes  in- 
struments, engines,  or  machines. 

Όργανόω,  ώ,  [fut.  ώσιο,]  to  ar- 
range, or  dispose  ,  to  organize — 
to  provide  with  organs,  Sextus 
Empir.  Schn.  L.  :  from  δργανον. 

(Όργάνωσις,  εως,  η,  arrangement ; 
a  building,  Schn.  L.  [a] 

'ΟΡΓΑ'Σ,  άόος,  h,  a  fertile  piece 
of  arable  ground  —  a  piece  of 
ground  consecrated  to  a  Divinity 
— a  favourite  haunt  of  deer,  Xen. 
Ven.  9,  2.  probably,  a  lawn — a 
piece  of  ground  between  Athens 
and  Megara,  sacred  to  Ceres  and 
Proserpine.  Th.  όργάω,  or  έργον, 
Lennep. 

'Οργασμός,  ου,  b,  the  act  of  knead- 
ing, or  softening ;  the  tempering 
with  water,  or  moistening.  Th. 
όργάζω.  it  appetency  ;  appetite  ; 
desire,  see  όργάω.  Th.  ύργάω. 

Όργαστήριον,  S.  S.  as  οργιαστήριον, 

a  place  where  orgies  are  cele- 
brated. 

Όργάω,  fut.  ήσω,  perf.  ωργηκα,  to 
feel  an  ardent  desire,  incitement, 
or  impulse,  especially,  a  venereal 
desire ;  to  rut — to  desire  eagerly, 
in  general ;  to  be  under  the  in- 
fluence of  any  ardent  passion — 
to  swell  and  become  fertile,  as  the 
earth  from  genial  moisture  ;  to 
swell  and  ripen,  from  the  abun- 
dance and  movement  of  the  sap 
Th.  οργή. 

Όργεών,  ώνος,  b,  poet,  a  priest.  IT  ol 
όργεώνες,  at  Athens,  s.  s.  as  γεννή- 
ται.   Th.  probably,  δργια. 

(Όργεωνικος,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  the  όργεώνες,  or  γεννήται, 
at  Athens. 

ΌΡΓΕΓ,  ής,  ή,  generally,  anger ; 
ire,  properly,  a  permanent  feel- 
ing of  anger  (differing  from 
θυμός,  which  means  a  transient 
burst  of  anger,  Ammonius.) — 
vehement  desire,  or  emotion — 
pride ;  arrogance  ;  haughtiness 
a  disposition,  or  inclination  of  the 
mind.  Th.  probably,  όρέγω,  Schn. 
Lex. 

("Οργημα,  ατος,  τδ,  s^s.  as  οργή. 

ΌΡΓΙΑ,  ων,  τα,  originally,  sacri- 
fices with  solemn  rites  and  cere- 
monies, Sophoc.  Tr.  765. ;  gene- 
rally, sacrifices,  and  sacred  rites 
in  honour  of  Bacchus — by  later 
writers,  secret  rites  ;  orgies  ; 
mvsteries,  s.  s.  as  μυστήρια.  IT 
Th.  οργή,  from  the  frenzy  of  the 
priestesses  of  Bacchus,  or  ερό~ω, 
εογον.  ?  [γ] 

(Όργΐάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate 
religious  rites ;  to  make  sacrifi- 
ces'and  celebrate  religious  rites 
in  honour  of  Bacchus  ;  to  honour 
a  Divinity  by  religious  rites — to 
initiate  in  secret  religious  mys- 
teries. 

(Όργΐασμδς,  ου,  h,  the  celebration 
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of  όργια,  see  οργιά ;  initiation  in 
mysteries. 
(Όργΐαστής,  ov,  b,  one  who  cele- 
brates religious  rites  {οργιά)  ;  one 
initiated  in  secret  rites,  or  mys- 
teries ;  a  disciple,  Plut.  Q.  S. 
8,  1. 

(Όργϊαστικος,  κη,  κον,  adj.  that 
pertains  to,  or  suits  persons  who 
celebrate  όργια. 

Οργίζω,  fut.  ίσω,  to  render  angry; 
to  exasperate. ^Οργίζομαι,  Pass. 
to  become  angry.  Th.  όργή. 
(Όργίλος,  ί\η}  ίλον,  adj.  irascible — 
prone  to  anger ;  choleric  ;  wrath- 
ml.  [t] 

(Όργίλως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
(Όηγϊλότης,  ητος,  η,  irascibility  ; 

proneness  to  anger  :  anger. 

"Οργιον,  ov,  το,  see  όργια. 

Όργίων^  ονος,  s.  s.  as  οργιών.  [Iota 
uniformly  long.] 

Όργνιά,  ας,  or  όργνιά,  ας,  η,  a  cer- 
tain measure,  a  fathom ;  the 
space  between  the  hands,  with 
the  arms  extended  at  full  length, 
Xcn.  Memorab.  1*2,  3,  19.  IT  ac- 
cording to  Herodot.  4  πήχεις. 
Th.  ύρίγω. 

(Όργνιαΐος,  αΐ α,  αΐον,  adj.  measu- 
ring an  όργυιά. 

(Όργνιόεις,  ό&τσα,  όεν,  adj.  s.  S.  as 
the  foregoing. 

(Όργυιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  extend 

the  arms. 
Όρέγδην,  adv.  with  extended  hands; 
with  anxious   desire ;  eagerly, 

Th.  (ορέγομαι)  όρίγω. 
(Όρεγμ.α,  ατος,  τό,  an  extension  of 
the  hand,  or  foot ;  a  step  ;  the 
length  of  a  step. 

'ΟΡΕ'ΓΩ,  ύρέγννμι,  'ορεγνΰω,  fut. 
όρεξω,    pe-rf.    -ωυεχα,    to  stretch 

forth  ;  to  extend  ;  to  put  forward. 
the  foot,  or  hand;  hence,  to 
give  ',     to    present.  =  '' Ορέγομαι, 

Mid.  to  stretch  the  hands  to 
wards,  in  order  to  take  ;  to  strain 
after  ;  to  strive  ;  to  lonsi  earnest 
ly  for — to  stretch  forth  the  hands 
and  take— to  thrust  forward  a 
spear }  and  wound,  Iliad.  '23,  805. 
to  stride;  to  run— to  palpitate,  or 
expand,  as  the  heart  with  joy, 
Apollon.  2,  878. 
Όρειας,  άδος,  h,  s.  s.  as  δρεία,  fem. 
of  όρεΐος.  generally  (with  ννμφη 
understood),  a  mountain  nvmph 
Th.  όρος. 

Όρείανλος,  ov,  Ό,  and  -?,  an  inhabi- 
tant of  a  mountain.  Th.  όρος,  αυλή. 

Όρειβασία,  ας,  η,  the  act  of  going. 
or  running  on  mountains.  Th 

όρος,  βαίνω. 
(Όρειβάτέω,  ω,  [fut.   ήσω,]  to  go 

among,  or  wander  upon  moun- 
tains. 

"Ορειβάτης,  ov,  Ό,  one  who  goes 
on,  or  among  mountains,  [a] 

(^Ορειβατικός,    κη,    κον,    adj.  that 
pertains  to,  or  that  is  qualified 
for  going  upon  mountains. 
Ορειβρεμίτης.  ov,  b,  one  who  than 


ders,  or  roars  among,  or  on  moun- 
tains.  Th.  όρος,  βρέμω. 
Όρείγανον,  S.  s.  as  όρίγανον. 

Όρειγενης,  έος,  adj.  engendered  on 
a  mountain  ;  of  mountain  birth, 
or  race.   Th.  όρος.  γένος. 

Όρειόρομία,  ας,  η,  the  act  of  run- 
ning upon,  or  ranging  mountains. 

Th.  όρος,  δρόμος,  δρέμω. 

(Όρειδρόμος,  ov,  adj.  that  runs  up- 
on, or  ranges  mountains. 

Όρειθαλης,  έος,  adj.  blooming  on 
mountains.  Th.  όρος,  βάλλω. 

Όρεικός,  κη,  κον,  adj.  that  pertains 
to  mules  ;  drawn  by  mules.  Th. 
όρενς. 

Όρειλεχης,  έος,  adj.  that  has  his 
bed,  or  that  dwells  on  mountains. 
Th.  όρος,  λέχος. 

Όρεψάλίδες,  ων,  αϊ,  wild,  or  moun- 
tain apples.  Th.  όρος,  μάλον,  Dor. 

for  μήλον. 

Όρεινομέω,  ώ,  [fut.  ί)σω.]  to  graze 
upon,  or  inhabit  mountains.  Th. 

όρος,  νέμω. 

(Όρεινόμος,  ov,  adj.  that  grazes,  or 
lives  upon,  or  sojourns,  or  is 
among  mountains. 

' Ορεινός,  vii.  νόν,  adj.  on  mountains; 
pertaining  to  mountains  ;  moun- 
tainous—  wild;  growing  wild. 
Th.  όρος. 

Όρείοικος,  ov,  b,  and  η,  an  inhabi- 
tant of  a  mountain ;  one  who 
dwells  on  mountains.    Th.  όρος, 

οίκος. 

Όρειομανης,  έος,  adj.  that  passion- 
ately loves  mountains.    Th.  όρος, 

μαίνομαι. 

'Ορειονόμος,  ov,  adj.  that  grazes 
upon,  or  lives  upon  mountains. 

Th.  όρος,  νεμω. 

"Ορειος,  ov,  adj.  or  όρειος,  εία,  ειον, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  ορεινός. 

'Ορείοχαρνς,  έης,  adj.  delighting  in 
mountains.  Th.  όρος,  χαίρω. 

Όμειοπελαργος,  ov,  b,  properly,  a 
mountain  Stork,  but  probably  a 
species  of  Eagle.  Th.  όρος,  πε- 
λαργός. 

Όρειόπλαγκτος,  ov,  adj.  and  όρειο- 
πλάνής.  έος,  adj.  wandering  among, 
or  ranging  mountains.  Th.  όρος, 
πλανάομαι. 

ΌρειοποΧέω,  ώ,  s.  $.  and  Th.  as 
όρεοπολέω. 

Όρειοπτελία,  ας,  η,  the  mountain 
Elm  :  Ulmus  montana.  Th.  όρος, 
τττελέα. 

Όρείτης,  ov,  Ό,  an  inhabitant  of 
mountains.  Th.  όρος. 

Όρειτρεφης,  έος,  adj  and  όρε'ιτροφος, 
ov,  adj.  that  has  been  reared,  or 
that  has  grown  upon  a  mountain. 
Th.  όρος,  τρέφω. 

Όρειτνπος,  ov,  adj.  that  works  up- 
on mountains,  as  a  wood-cutter, 
or  quarry-man.     Th.  όρος,  τνπ- 

,  ™^  [*] 

Όρείτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
ύοείτης. 

Όρειφυίτης,  ο,ΟΤ  όρείφοιτος,  ov,  adj. 
who  frequents  mountains.  Th. 
όρος,  φοιτάω. 


Όρείχαλκος,  ov,  b,  originally,  a 
kind  of  ore  of  brass,  and  brass 
procured  from  it — Brass,  pre- 
pared artificially  .  Th.  όρος,  χαλ- 
κός. 

Όρεκτέω,  ώ,  and  όρεκτιάω,  ώ,  S.  8. 
OS  ορέγομαι.   Th.  όρέγω. 

(Όρέκτης,  ον,  δ,  one  who  fights  at 
a  spear's  length,  a  close  comba- 
tant. 

(' Ορεκτικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  appetite,  or  desire  ;  that 
excites  desires  ;  that  has  desire, 
or  appetite. — τό  όρεκτικόν,  s.  s.  as 

όρεξις. 

(Όρεκτός,  η,  όν,  adj.  that  is  stretch- 
ed out,  or  thrust  forward,  Horn., 
viz.  a  weapon  that  is  held  in  the 
hand,  opposed  to  παλτός. 

("Ορεξις,  εως,  η,  a  longing;  desire  * 
appetite ;  an  eager  striving,  ei<- 
deavour,  or  longing,  to  obtain  any 
thing :  Subst.  of  ύρέγω. 

Όρεοκύμος,  ov,  adj  that  attends  to 
mules ;  b,  a  muleteer.    Th.  όρενς, 

κομίω. 

Όρέομαι^ΟΓ  όρομαι — see  όρω. 

Όρεοπολέω,  ώ,  [flit.  ήσω,]  to  dwell 
upon,  or  frequent,  mountains. 
Th.  όρος,  πολέω, 

(Όρεοπόλος,  ov,  adj.  that  dwells 
upon  mountains. 

ΌρεοσέλΊνον,  ov,  b,  an  lierb,  moun- 
tain Parsley :  Athamanta  oreo- 

selinum.   Th.  όρος,  σέλινον. 
Όρεοτνπος,  ov,  s.  s.  and   Th.  as 
ύρει  ιτνπος.  [υ] 

Όρεοφνλαξ,  άκος,  δ,  one  who  guards 
mountains.      Th.   όρος,  φνλάο- 

σω.  [ν] 

Όρίσβΐος,  ov,  adj.  that  lives  on 

mountains,   or  in  uninhabited 

places.  Th.  όρος,  βίος. 
Όρεσΐβάτης,  or  poet,  όρεσσιβάτης, 

s.  s.  and  Th.  as  ορειβάτης,  [a] 
Όρεσιγενης,  or  όρεσσιγενης,  έος,  and 

όρίσίγονος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th, 

as  όρειγενής. 
Όρεσϊδρόμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρειδρόμυς. 
Όρεσίκοιτος,  ov,  adj.  that  sleeps  on, 

or  lives  on  mountains.    Th.  όρος, 

κοίτη.  [Γ] 

Όρεσΐνόμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρεινόμος. 
Όρεσίοικυς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρείοικος. 
Όρεσίτρυφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ορείτροφος,  όρειτρεφής. 
Όρεσκενω,  [fut.  ενσω,]  to  live  on 

mountains.  Th.  όρος,  (κενω)  κεΐμαι. 
(Όρέσκοιος,  ov,  and  όρέσκοος,  όου, 

and  όρεσκωος,  ov,  adj.  mountain ; 

living  upon  mountains. 
Όρέσσανλος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ορειανλος. 
Όρεσσιβάτης,  ov,  b,s.  s.  and  Th.  as 

ορειβάτης,  [a] 

Όρεσσίβοτος,  ov,  adj.  pastured  upon 
mountains.  Th.  όρος1  βόσκω. 

Όρεσσίγονος,  ov,  adj.  S.  S.  and  Th. 
as  όρειγενής. 

Όρεσσΐνόμος,  ov,  adj  s.  s.  and  Th. 
as  όρείνομος. 
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Ορεσσΐπάτος,  ov,  adj.  s.  S.  as  όρε 
βάτης.   Th.  νρος,  πατέω.  [α] 
Όρέστερος,  έρα,  ερον,  adj.  s.  s.  as 
ορειυς. 

Όρεστιας,  άδος,  η,  an  inhabitant  of 

mountains.  Th.  ορος,  εστία. 
'νΧ^}ρεσφι,  poet,  for  όρεσφιν,  gen.  and 

dat.  sing,  and  plur.  of  ορος. 
"Όρεσχΐις,  άδος,  η,  S.  S.  as  όσχη. 
'Όρευς,  έως,  Ό,  a  mule,  Horn.  s.  s. 

as  όρειος,  Lycophron.  1111.  Th. 

bpog. 

Όρενω,  fut.  ενσω,  to  watch  ;  to 
guard ;  s.  s.  and  Th.  as  ώρίω. 

'Ορεχθέω,  ώ,  fut.   ήσω,   to  desire 

earnestly ;  to  long  for,  Apollon. 
1,  275.  to  low,  or  bellow,  Iliad. 
23,  30.  to  roar,  like  the  sea,  The- 
ocrit.  11,  43.  to  distend,  or  palpi- 
tate, Aristoph.  Nub.  1372.  Th. 
όρέγω. 

Όρέω,  s.  s.  as  όρίνω,  and  ορω. 
Όρεωκόμος,  s.  s.  and  Th.  as  όρεο- 
κόμος. 

Όρεωπολέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  take 
care  of  mules.  Th.  όρενς,  πολέω. 

(Όρεωπόλος,  ov,  5,  one  who  takes 
care  of  mules. 

Όρεωπώλης ,  ov,  h,  a  seller  of  mules. 
Th.  όρενς,  πωλέω. 

"Ορημι,  I  see,  &c.  Dor.  and  JEol. 

for  Όράω. 

Όρθαγορίσκος,αηά  όρθραγορίσκος,  ov, 

Ό,  a  young  pig. 
ΌρΟάγωνος,  s.  s.  as  ύρθόγωνος. 
"Qp9ai,for  ώρθαι,  infin.  perf.  pass. 

of  ορω. 

'Ορθάνης,  ov,  h,  Priapus,  or  some 
divinity  of  the  same  nature.  Th. 
ορθός. 

(Όρθεύω,  S.  s.  as  ύρθόω. 

('Ορθην  (with  όδόν  understood),  ad- 
verbially, straight  forward. 

(Όρθία,  ας,  η,  an  epith.  of  Diana 
at  Lacedcemon. 

(  "Ορθια,  neut.  plur.  of  όρθιος,  ad- 
verbially, in  a  loud,  or  distinct 
voice  ;  distinctly  ;  intelligibly. 

(Όρθιάζω,  fut.  άσω,  to  speak  in  a 
loud  voice  ;  to  cry  aloud. 

(Όρθίασμα,  ατος,  rd,  a  loud  WOl'd  ; 
something  said  in  a  loud  voice. 

(^Όβθιον,  neut.  of  όρθιος,  adverbi- 
ally, s.  s.  as  όρθια. 

(^Ορθιος,  ov,  adj.  or  όρθιος,  ία,  ιον, 
adj.  erect ;  steep,  opposed  to  πρη- 
νής — loud  ;  distinct — in  military 
tactics,  with  a  narrow  front,  or 
in  column,  opposed  to  the  order 
in  φάλαγξ. 

Όρθοβάτέω,    ώ,   [fut.  ήσω,]  to  go 

erect,  or  straight  forward.  Th. 

όρθός,  βαίνω. 

'Ορθόβυνλος,  ov,  adj.  of  good,  or 
upright  counsel ;  giving  good  ad- 
vice.  Th.  ορθός,  βονλή. 

Όρθογνώμων,  ονος,  adj.  thinking, 
or  judging  rightly.    Th.  ορθός, 

γνώμη. 

(Όρθογνωμονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

have  a  correct  opinion,  or  judg- 
ment. 

Όρθηγόη,  for  όρθρογόη. 
*Ορβογρ"α<[>εο)}  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  write 


in  a  straight  line ;  to  write  cor 
rectly.  Th.  όρθος,  γράφω. 
("Ορθογραφία,  ας,  η,  the  act  of  wri- 
ting in  a  straight  line ;  the  act 
of  writing  correctly — the  eleva 
tion  of  a  building  delineated,  op 
posed  to  a  ground  plan. 
Όρθογωνία,  ας,  η,  the  property  of  be- 
ing rectangular.  Th.  ορθός,  γωνία 

(Ορθογώνιος,  ov,  and  όρθόγωνος,  ov. 

adj.  rectangular. 
Όρθυόάης ,  έος,  adj.  that  understands 

rightly.  Th.  ορθός,  δάω. 
Όρθοόίκαιος,  ov,  adj.  upright.  Th. 

ορθός,  δίκαιος,  [ΐ] 
Όρθοδίκας,  Dor.  for  όρθοδίκης,  ον,Ό, 
an  upright  judge.   Th.  ορθός,  δί- 
κη, [ι] 

Όρθοδοξαστης,  ov,  b,  one  who  has  a 
right  opinion  :  from  ορθός,  δοξάζω. 
(Όρθοδοξασπκώς,  adv.  according  to 
a  correct  opinion. 

Όρθοδοξέω,  ώ,  [fut  ήσω,]  to  have  a 

right  opinion.  Th.  ορθός,  δόξα. 
("Ορθοδοξία,  ας,  η,   soundness  of 

opinion ;  orthodoxy. 
('Ορθόδιξος,  ov,  adj.  that   has  a 

sound  opinion. 
Όρθοδότειρα,  ας,  η,(διανοίας  under- 
stood) one  who  gives  right  sense, 
or  judgment.  Th.  όρθύς,  δίδωμι. 

Όρθοδρομέω,  ώ,  [fut    ήσω,]  to  run 

straight  forward.    Th.  ορθός,  δρό- 
μος, δρίμω. 
(Όρθόδρομος,  ov,  adj.   that  runs 

straight  forward,  or  forward. 
Όρθόδωρον,  ov,  τό,  the  length  of 
the  hand  from  the  wrist  to  the 
points  of  the  ringers ;  the  mea 
sure  of  a  span.    Th.  όρθός,  δώρυν 

δίδωμι. 

Όρθοέθειρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  όρθό 

θριξ.   Th.  όρθός,  'ε'θειρα. 
Όρθοέπεια,  ας,   η,  correctness,  or 
propriety  of  diction,  or  language 
Th.  όρθός,  επος. 
(Όρθοεπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  use  a 

correct  diction  ;  to  express  him- 
self correctly. 
Όρθόθριζ,  τρΐχος,  adj.  having  the 
hair  standing  on  an  end ;  having; 
the  mane,  or  bristles  erect.  Th. 
ορθός,  θρίξ. 
Όρθιθνρη,  s.  s.  and   Th.  as  op- 

σοθΰρη. 

ΌρθοχάΧαμος,  ov,  adj.  that  has  a 
straight  stalk.  Th.  ορθός,  κάλα- 
μος, [a] 

Όοθόκαυλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 
foregoing.  Th.  όρθός,  κανλός. 
'Ορθυκέρως,  ωτος,  adj.  that  has 
straight  horns — having  the  hair 
standing  on  an  end.  Th.  ύρθός, 
κέρας. 

Όθύκραιρος,  αίρα,  αιρον,  adj.  that 
has  straight,  or  upright  horns. 
Th.  ύρθός,  κραΐρα. 
Όρθόκρανος,  ov,  adj.  that  has  a  high 
crown,  or  head ;  that  has  the 
head  erect.  Th.  όρθός,  κρανον. 
Όρθόκνλλος,  or  όρθόκωλος,  ov,  adj. 

having  a  stiff  joint,  Galen.  Th. 

όοθΰς,  κνλλός,  κώλον — see  αγκύλη, 
Schn.  L. 


ΌρθοΜ\ος}  incorrectly  for  όρθρο- 
λάλος. 

Όρθυλογίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  speak 

correctly.  ?  Schn.  L.  Th.  όρθός, 
λέγω. 

Όρθομαντεία,  ας,  true  prediction. 
Th.  όρθός,  μάντις. 

(^Ορθόμαντις,  εως,  adj.  whose  pre- 
dictions are  true. — Subst.  a  true 
prophet. 

'Ορθονόμος,  ov,  adj.  that  dispenses 

justly.   Th.  όρθός,  νέμω. 

'Ορθόνοος,  όον,  adj.  contr.  όρθόνονς, 
ov,  adj.  that  has  a  good,  or  accu- 
rate understanding ;  having  an 
upright  mind.  Th.  όρθός,  νόος. 

Όρθοπαγης,  έος,  adj.  fixed  upright. 
Th.  ύρθΰς,  πήγννμι. 

['Ορθοττ,ίλη,  ης,  ή,  wrestling  in  an 
upright  position.  Th.  όρθός,  πάλη.] 

Όρθυπληξ,  ήγος,  (ίππος)  a  horse  that 
rears,  and  strikes  with  his  fore 

feet.    Th.  όρθός,  πλήσσω. 
Όρθοπλοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have  a 
prosperous  voyage.     Th.  ορθός, 
πλέω. 

(Όρθύπλοος,  όον,  adj.  that  has  made 
a  prosperous  voyage. 

"Όρθόπνοια,  ας,  η,  the  act  of  breath- 
ing in  an  upright  posture ;  a 
state  of  disease  in  which  respira- 
tion can  be  performed  only  in 
an  upright  posture  of  the  body. 

Th.  όρθός,  πνέω. 

(Όρθοπνοΐκός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  όρθόπνοια  ;  labouring  un- 
der όρθόπνοια. 

(Όρθόπνοος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 

foregoing. 

Όρθοπ,δέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  go  on 

the  straight  road,  Ν.   T.  Th. 

ορθός,  πινς. 
Όρθόπολις,  εως,  adj.  directing  the 

state.   Th.  ύρθός,  πόλις. 
Όρθόπονς,  πήδος,  adj.  with  straight 

feet ;  walking  straight  forward  ; 

standing  upright.  Th.  όρθός,  πονς. 

Όρθοπραγέω,  ώ,  [fat.  ήσω.]  to  do, 

or  to  act  rightly.    Th.  ορθός, 

πράσσω. 

'Ορθόπρνμνος,  ov,  adj.  that  has  an 
upright  poop,  or  hinder  part. 

Th.  όρθός,  πρνμνα. 
Όοθόπτεοος,  ov.adj.that  has  straight 
feat  hers,  or  wings — that,  has  lofty 

porticoes.  Th.  όρθός,  πτεοόν. 
ΌρΟοπυγιον — see  ύρροπνγιον.  [ϋ] 

Όρθός.  ή,  όν,  adj.  erected ;  erect ; 
upright ;  standing — steep,  Thuc. 
5,  42.  straight;  ritfht,  as  a  marl, 
a  line,  an  angle,  φο  met.  roused ; 
encouraged  :  in  expectation,  Ίέό- 
crat.  attentive  —  upright;  just; 
equitable  ;  good  ;  true  ;  exact ; 
accurate  —  steadfast ;  firm.  Th. 
ορθαι,  for  ωρθαι,  infin.  perf.  pass, 
of  ορω. 

Όρθοστάδην,  adv.  standing  upright. 

Th.  όρθός,  "ιστημι.  [a] 
(Όρθοσταδίας,  and  όρθοστάδιος,  ov,  ο, 

(γιτων  underst.)  a  garment  fall- 
ing loosely  round  the  body,  not 
girded,  [a] 
(ΌρΟσσταδόν,  adv.  8.  S.  as  ΰψθοη  τάδην. 
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(Όρθοστάς,  άδος,  η,  a  kind  of  cake 
offered  in  sacrifices  in  honour  of 
the  dead,  Schn.  L. 

(Όρθυστάτέω,  C>.[fut.  ησω,]  to  stand 
upright,  Hippoc. 

(?  Ορθοστάτης,  ov,  b,  a  thing  placed 
upright — an  upright  post,  or  pil- 
lar, Eurip.  Ion.  1134.  s.  s.  as 
Λρθοστας,  Eurip.  Helen.  554. Schn. 
L.  [a] 

Όρθόστοωτος,  ov,  adj.  that  are 
cased  with  marble,  viz.  walls, 
Hierocles  Stobcei  Serm.  65.  Schn. 
L.  Th.  ορθός,  στρώνννμι. 

Όρθοσννη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
όρθότης. 

Όρθάτης,  ητος,  η,  an  upright  posi- 
tion ;  a  straight  direction  ; 
straightness.  met  rectitude  ;  up- 
rightness. Th.  ορθός. 

Όρθοτίτθιυς,  ov,  adj.  that  has 
straight,  or  plump  breasts.  Th. 

ορθός,  τίτθη. 
Όρθοτομεω,    ώ,  [fut.    ήσω,]  to  cut 

in  a  straight  line.    Th.  ορθός, 

τέμνω. 

(Όρθοτόμος,  ov,  adj.  that  cuts  in  a 
straight  line — (note  the  accent, 
όρθότομος)  cut  in  a  straight  line. 

Όρθοτοι/έω,  ώ,  [fut.   ησω,]  to  ρΓΟ- 

nounce,  or  write,  with  the  right 
tone,  or  accentuation.  Th.  ορθός, 

τόνος. 

(Όρθύτονος,  ov,  adj.  in  Grammar, 

that  has  the  acute  accentuation, 

opposed  to  enclitics. 
Όρθοτρ'χέω,  ώ,  [fut.  ήσω,~\  to  have 

the  hair  standing  on  an  end.  Th. 

ορθός,  θρίξ. 
('Ορθοτρΐχία,  ας,  η,  hair  standing 

on  an  end. 

(Όρθοτρΐχ  ιάω,  ώ,  S.  S.  as  όρθοτριχ^εω, 

Gloss.  Steph. 

Όρθόώοων,  ονος,  adj.  having  the  at- 
tention strained ;  having  awaken- 
ed hope.  Th.  ορθός,  φοήν. 

Όρθιφνης,  έος,  adj.  that  grows 
straight ;  of  erect  growth.  Th. 
ορθός,  φνή. 

(Όρθοφυία,  ας,  η,  erect  growth. 

Όρθοχαίτης,  ov,  b,  one  who  has  the 
hair,  or  mane,  standing  on  an 
end.  Th.  ορθός,  χαίτη. 

Όρθόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  erect ;  to 
raise ;  to  elevate — to  make  straight 
— to  direct ;  to  regulate  —  to  re- 
dress ;  to  amend,  met.  to  set  up  ; 
to  bring  to  a  happy  issue  ;  to 
cause  to  prosper,  or  succeed.  = 
Όρθόυμαι,  ονμαι,  Mid.  to  arise, 
met.  to  succeed.  Th.  ορθός. 

ΌρΟρενω^^.  εΰοω,  and  όρθρενομαι. 
to  perform  any  action  at  the 
break  of  day — to  rise  early,  Eu- 
rip. Troad.  182.  IT  όρθρενόμενσς. 
rising  earlv  and  beginning,  Luc. 
&hn.  L.   Th.  ορθρις. 

(Όο9οία,  ας,  η,  (ωρα  underst.)  s.  s. 
as  όρθρος. 

(Όρίρίδιος,  ία,  ιον,  adj.  poet.  s.  s. 
as  ορθριος.  [r] 

(Όρ^οίζω,  s.  s.  as  όυθρενω,  LXX. 

('ΟοΟοίνός,  η,  όν,  adj.  early  in  the 
morning.  ίΓ  ro  όρθρινόν,  s.  s.  as  όρ- 


θρος—  adverbially,  or  with  κατά 
under st.,  in  the  morning. 
(Όρθρΐος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  όρ- 
θρινός. 

Όρθοίοφοίτης,  ov,  b,  one  who  comes, 
or  goes  early.  Th.  όρθρος,  φοιτάω. 

'Ορθρο,βόας,  ov,  Ό,  an  early  crier, 
an  epith.  of  the  cock.  Th.  όρθρος, 
βοάω. 

Όρθρογόη,  ης,      one  that  laments 

at  break  of  day.  Th.  όρθρος,  γοάω. 
ΌρθροΧάλος,  ov,  adj.  that  prattles, 

or  chatters,  at  break  of  day.  Th. 

όρθρος,  λαλεω.  [α] 
ΌΡΘΡΟΣ,  ov,  b,  the  dawn  of  day  · 

the  morning.  Th.  όρω,  όρννμι. 
Όρθώνϋμος,  ov,  adj.  that  has  a  right 

name.  Th.  ορθός,  όννμα,  JEol.for 

όνομα. 

Όρθώς,  adv.  rightly  ;  fitly ;  suita- 
bly. Th.  ορθός. 

(Όρθωσία,  ας,  η,  s.  s.  as  όρθια,  an 
cpith.  of  Diana,  who  gives  a 
prosperous  issue  to  undertakings, 
or  {according  to  others)  who 
brings  relief  to  women  in  child- 
birth— s.  s.  as  όρθωσις,  Suidas. 

(Όοθώσιος,  ov,  b,  s.  s.  as  ύρθωτήρ. 
1Γ  Ζενς  όρθώσιος,  Dionys.  Halic. 
Jupiter  Stator. 

("Ορθωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
straight ;  direction  ;  guidance — 
erection ;  elevation,  &c— see  the 
verb  όρθόω. 

(Όρθωτηρ,  ηρος,  b,  one  who  erects, 
or  raises  —  one  who  redresses  — 
one  who  jjives  success,  Pind. 
Pyth.  1,  109.  see  the  ss.  of  the 
verb  όρθόω. 

Όυιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
to,  or  on  boundaries.  Th.  όοος. 

Όοϊ:3οεμέτης.  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
ύρειβρεμετης. 

'ΟρΊγανίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble 
όρίγανον ;  to  have  the  flavour  of 

όοίγανον.    Th.  όοίγανον. 

(ΌρΊγανίτης.  ov,  Ό,  (οΊνυς)  wine  fla- 
voured with  όρίγανον. 
(Όρϊγανόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or 

pertaining  to,  όρίγανον. 

Όρίγανον,  ov,  τό,  or  όρίγανος,  ov,  η, 
an  aromatic  plant  (having-  a 
pungent  taste.)  ?vlorjorum  :  Ori- 
ganum. Ί\  όοίγανον  βλετειν,  tolook 
sour,  like  one  who  has  chewed 
that  herb.  ΤΙι.  όρος,  γανόω,  being 
a  mountain  plant.  [^  _  ^  ^] 

Όριγνάομαι,    ωμαι,   and  όρίγναμαι, 

from  όρίγνημι,  S.  S.  as  ορέγομαι. 
Th.  ορέγω. 

Όριίρομία,  ας,  η,  and  όριδρόμος,  ov. 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  όρειδρομία, 
and  όρειδρόμος. 

Όρίζω,  fut.  ίσω,  Ion.  ονοίζω,  to 
mark  boundaries  ;  to  fix  limits  ; 
to  limit ;  to  circumscribe  ;  to  de- 
fine; to  fix,  confirm,  determine, 
prescribe,  or  appoint  —  to  sepa- 
rate ;  to  divide,  Hcrodot.  —  Όρίζο- 
μαι,  Mid.  to  fix  boundaries ;  to 
fix  boundaries  and  appropriate  to 
one's  self  Eurip.  Fragm.  jEs- 
chyl.  Suppl.  264.  to  confirm,  or 
establish,  by  a  resolution,  or  de-  j 


cree  ;  to  decree,  ordef,  or  appoint 
Dem.  to  constitute,  or  enact.  Th. 

όρος. 

(' Ορίζων,  οντος,  b,  (ahp  underst.) 
the  line  which  seems  to  mark  the' 
division  between  the  earth  and 
the  air,  the  Horizon. 

Όρΐκός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  and  Th^ 
as  όρεικός. 

Όρϊκός,  κη,  κόν,  adj.  (wu'h  the  as- 
pirate) that  pertains  to  limits;, 
that  marks  limits ;  that  fixes,  or- 
determines.  Th.  όρος. 

Όρικώς,  adv.  the  ss.  of  bpiKo;,  ad-- 
verbially. 

Όρικτίτης,  ov,  b,  an  inhabitant  of" 
mountains.  Th.  όρος,  κτίζω. 

Όρϊμάλίδες,  or  όρομαλίδες,  ων,  at, 
mountain  apples.  Th.  όρος,  μαλον, 
Dor.  for  μήλον. 

'Ορίνόης,  ov,  Ό,  a  kind  of  bread 
made  of  some  Egyptian  fruit, 
or  of  όονζα. 

Όρίνω,  fut.  ινώ,  to  move  ;  to  a- 
waken  :  to  excite.  =  Όρίνορ.αι, 
Mid.  to  become  roused,  or  exci- 
ted ;  to  move  ;  to  hasten ;  to  rim. 
Th.  όρω. 

Οριοθετέω,  ώ,  [flit,  ήσο),]  to  mark 
boundaries,   LXX.     Th.  όρος, 

τ'ιθημι. 

"Οριυν,  ov,  τό,  (with  an  aspirate)  a 
boundary ;  a  limit,  a  dimin.  of 

όοος. 

Όοων,  ov,  Ό,  a  small  mountain,  a 

dimin.  of  όρης. 
Όοϊπεδιον,  s.  s.  and  Th.  as  opo-xi- 

διον. 

ΌρίπΧαγκτος,  ov,  and  όριττΧανης,  εος} 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  όρεί~Χαγκτος} 
and  όρειπΧανης. 

Όρισμα,  ατος,  τό,  a  boundary,  or 
limit,  that  has  been  fixed ;  a  Avail 
of  separation.  Eurip.  Hec.  some- 
thing determined,  fixed,  or  de- 
fined ;  a  fixed  opinion,  custom, 
or  usage ;  an  enactment.  Th 
(οοίζω)  όρος. 

(Όρισμός,  ov,  b,  the  act  of  fixing 
boundaries ;  limitation ;  the  act 
of  fixing,  determining,  or  defi- 
ning; determination  ;  definition — 
see  ορίζω. 

(Όοιστης,  ov.  Ό,  one  who  marks,  or 
determines  boundaries — one  who 
determines,  or  judges;  an  arbi- 
trator, Dem.  one  who  defines. 

(Όοιστικός.  κη.  κόν,  adj.  that  per- 
tains to.  or  that  is  qualified  for 
determining  boundaries,  for  fix- 
ing, determining,  or  defining. 
IT  οριστική  εγκΧι&ις  (in  Grammar), 
the  indicative  mood.  IT  οριστικός 
λόγος,  a  definition. 

Όριτρεφης,  'εος,  adj.  and  όρίτρεόος, 
s.  s.  and  Th.  as  όρειτρεφής. 

Όρκανη,  ης,  η,  s.s.  σβέρκος,  a  fence; 
a  hedge  ;  a  seine,  a  fishing-net — 
works  round  a  besieged  town — a 
prison.  Th.  εοκω.  [_  ^  _] 

Όρκαΐίάτης,  ov,  b,  one  who  violates 
an  oath;  a  perjurer:  one  who 
deceives  by  false  oaths.  Th.  όρ- 
κος, attar  Χϊύ.  [α] 
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"Ορκη,  perhaps  a  form  q/νρχη,  or] 

Ορκίζω,  jut.  ίσω,  perf  ωρκικα,  to 
cause  to  take  an  oath  ;  to  swear ; 
to  bind  by  an  oath,  often  with  a 
'double  accus.  of  the  person 
■sworn,  and  the  person  or  thing 
teworn  by.  Th.  όρκος. 
Όρκιητόμος,  s.  s.  and  Th.  as  bp- 
κιοτόμος. 

"Ορκιον,  ov,  τδ,  or  in  the  plur.  δρκια, 
'.ων,  τα,  (Ιερόν,  or  Ιερά,  underst.)  an 
oath  accompanied  with  solemn 
-rites  and  sacrifices,  to  sanction 
a  solemn  promise,  or  treaty ;  a 
treaty  so  sanctioned ;  a  solemn 
engagement ;  a  treaty  ;  a  solemn 
oath — a  bond  ;  a  pledge ;  a  secu- 
rity. IT  πιστόν  όρκων  μεγάλαις  άρε- 
ταΐς,  Pind.  ΟΙ.  11,  6.  the  faith- 
ful pledge  of  great  virtues.  Th. 
όρκος. 

("Ορκιος,  ov,  adj.  pertaining  to  an 
oath  j  that  is  sworn  by,  Eurip. 
Phosn.  1691.  that  makes  oath,  or 
has  sworn,  Sophoc.  Ant.  305. 
sworn  to,  Plut. 

'0ρ<ιοτόμος,  s.  s.  and  Th.  as  bp- 

κοτόμος. 

Όρκισμός,  ov,  b,  the  act  of  binding 
by  an  oath,  or  of  requiring  an 
oath :  for  fym£<o. 

"ΟΡΚΟΣ,  ov,  b,  an  oath.  Etym. 
by  the  earlier  writers  it  meant 
that  which  was  sworn  by,  the 
Deity  called  to  witness,  tyc.  ; 
hence,  the  s.  of  όρκιον,  Pind.  11, 
6.  Buttmann.  Th.  'έρκος,  'έρκω, 
Schn.  L. 

Όρκοτόμος,  or  rather  bpκιoτόμoς,  s. 
s.  as  Όρκωμότης,  Schn.  L.  Th.  όρ- 
κος, τέμνω. 

Όρκονρος,  ov,  b,  s.  s.  as  'ερκονρος, 
Meleag.  Epig.  129.  Th.  όρκος, 
for  'ερκος,  ονρος. 

Όρκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  (with  an 
accus.)  to  swear  another  ;  to  bind 
by  an  oath.  Th.  όρκος. 

"Οοκϋνος,  ov,  b,  a  fish,  the  Thunny, 
or  a  fish  of  the  same  species. 

Όρκντττω,  [fut.  ψω,]  to  stand  on 
tiptoe  and  stoop  forward  to  look 
at  any  object.  Th.  όρΟδς,  κύπ- 
τω. 

"Ορκωμα,  ατος,  το,  an  oath  which 
has  been  caused  to  be  made  ;  an 
oath ;  that  which  has  been  con- 
firmed by  oath  :  from  Όρκόω 


•ft 


ρκωμοσια,  ας, 


η,  the  act  of 


king  oath;  an  oath.  Th.  όρκος, 

(δμόω)  ό  αν  ν  μι. 

(Όρκο)μόσια,  ων,  τα,  (Ιερά)  s.  s.  as 
δρκια,  sacrifices  and  rites  on  occa- 
sion of  swearing  solemn  oaths 
—  in  the  sing.  Plut.  a  place 
where  a  treaty  has  been  sworn 
to,  sanctioned  by  religious  rites : 
properly,  neut.  of  Όρκωμόσιος. 

(^Ορκωμοτίω,    ώ,    [fut.    r/σω,]  to 

swear. 

(Όρκωμότης,  ov,  b,  s.  s.  as  ορκωτής, 
(Όρκω/ίοτικος,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing lo  an  oath;  relating  to,  or 
made  use  of  in  swearing  ;  af- 


firmative, in  Grammar,  as  cer- 
tain particles,  νή  μα,  &c. 

(^Ορκώμοτος,  ov,  adj.  thatare  sworn 
by,  Lycophron.  707. 

Όρκο>της,  ov,  b,  one  who  swears 
another,  or  binds  by  an  oath. 
Th.  bpκόω,  όρκος. 

(Όρκωτός,  η,  dv,  adj.  sworn. 

Όρμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as 
ορμή. 

Όρμάθ'ιζω,  fut.  ίσω,  to  place,  or 
join  in  a  row  :  from  bpμaθός. 

ΌρμαΟός,  ov,  b,  a  row  ;  a  series ;  a 
collection  of  things  hanging  to- 
gether, as  a  string  of  pearls,  tyc. 
met.  a  concatenation ;  a  series, 
of  evils,  fyc.  s.  s.  and  Th.  as 
όρμος. 

(Όρμάθω,  s.  S.  as  Όρμάομαι. 

Όρμαίνω,  fut.  ανώ,  properly,  s.  s. 
as  Όρμάω,  act.  to  excite,  to  rouse, 
the  courage,  JEschyl.  Ag.  1399. 
to  animate  —  to  revolve  in  the 
mind,  Horn,  generally,  with  ψρεσί, 
or  κατα  φρένα,  sometimes  in  the  s. 
s.  alone,  Iliad.  22, 131. — (with  an 
accus.)  to  meditate,  or  project. 

Th.  bpμάω. 
(Όρμάστειρα,  ας,  h,  properly,  f em. 
of  Όρμαστήρ,  ηρος,  b,  one  who  ex- 
cites, animates,  or  impels. 

Όρμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  ωρμηκα, 
act.  to  excite ;  to  urge,  Iliad.  6, 
338.  Odyss.  8,  499.  to  rouse, 
Odyss.  18,375.  to  animate, Pind. 
Ol.  10,  24.  to  move  forward,  an 
army,  Herodot.  to  make  a  first 
movement ;  to  rush ;  to  begin  ; 
to  undertake — to  apply  earnestly 
to,  Plut.  -  Όρμάομαι,  to  rush 
forth ;  to  rush  forward  and  at- 
tack,7Ziad.  21,  595.  to  attack,  Ili- 
ad. 23,  817.  to  hurry  forth  ;  to 
go  forth,  or  advance  ;  to  begin- 
to  hasten,  to  do  any  thing,  Plut 
to  feel  an  impulse  towards  ;  to 
desire  eagerly,  Iliad.  21,  572. 
Όρμεια,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  bp 

"Ορμενος,  for  όρόμενος,  part,  pres 
pass,  of  δρω,  that  rushes  forward ; 
that  attacks,  in  the  s.  s.  as  ορμών, 

from  ορμάω.  Subst.  Ό  όρμενος,  or 
όρμενυς,  Schn.  L.  a  shoot ;  a  shoot 
of  asparagus  ;  a  young  shoot,  or 
sprout  of  cabbage.  Th.  όρω. 

Όρμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lie  at  an- 
chor ;  to  be  in  harbour,  or  in  se- 
curity :  from  όρμος. 

Όρμη,  ης,  η,  the  first  movement,  or 
impnhe, which  arises  in  the  mind  ; 
a  strong  tendency  ;  a  violent  in- 
clination, or  desire  ;  an  instinct ; 
an  appetite  ;  zeal ;  ardour — a  re- 
solution— a  beginning  ;  an  enter- 
prise; an  undertaking  ;  a  vio- 
lent effort,  or  attempt — a  war- 
like movement,  Thuc.  Th.  perf. 
pass,  of  όρω. 

Όρμηδον,  adv.  eagerly  ;  vehement- 


1 

("0_ 

object  of  desire.  IT  Όρμήματα,  II.  2, 
356!  cares  ;  anxieties — (accord- 


.    Th.  ορμάω. 

ρμημα,  ατος,  τ<">.  properly,  the 


ing  to  others)  the  voyage,  to 
Troy. 

(Όρμητήριον,  ov,  το,  a  means  of  ex- 
citing, or  urging,  Xcn.'lmriK.  10, 
15.  a  place  from  which  an  attack 
is  made,  and  that  serves  for  a 
protection  in  an  urgent  danger ; 
hence,  any  place  used  as  a  fort- 
ress. 

(Όρμητικος,  κη,  κδν,  adj.  eager  for  ; 
longing  for  ;  tending  strongly  to 
—  violent ;  impetuous  —  capable 
of  impelling,  or  exciting. 

(Όρμητικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially.  ΊΤ  όρμητικώς  εχω  πράς 
τι,  to  have  a  violent  inclination 
for,  or  tendency  to. 
Ορμιά,  ίϊς,  ή,  a  fishing-line  made 
of  horse  hair.  Th.  όρμος,  Όρμαθός. 

(ΌρμΊεντης,  ov,  b,  an  angler. 

Όρμϊη,βόλος,  ov,  b,  an  angler.  Th. 

bpμιά,  βάλλω. 

Όρμίζω,^ί.  ίσω,  to  bring  a  ship 
into  harbour;  to  bring  to  an- 
chor ;  to  render  secure,  lit.  or 
τηεί.  =  Όρμίζομαι,  Mid.  to  put  in- 
to harbour ;  to  come  to  anchor. 
Th.  όρμος. 

Όρμϊνον,  ov,  το,  a  plant,  Garden- 
clary  :  Salvia  horminum. 

(ΌρμΤνώδης,  εoς,adj.  that  resembles 
όρμινον,  in  colour,  or  form. 

Όρμϊσις,  εως,  η,  the  bringing  a  ship 
into  harbour,  or  to  anchor ;  the 
act  of  securing,  or  placing  in 
ease,  or  safety  :  from  Όρμίζω. 

Όρμίσκος,  ov,  b,  a  small  necklace,  a 
dimin.  of  όρμος. 

Όρμιστηρία,  ας,  η,  a  rope,  or  chain, 
for  fastening,  or  lifting  any  ob- 
ject. Th.  όρμος. 

Όρμοδοτηρ,  ηρος,  b,  one  who  affords 
a  harbour;   one  who  conducts 

into  harbour.    Th.  όρμος,  δίδωμι. 

"ΟΡΜΟΣ,  ov,  Ό,  a  necklace — s.  s. 
as  όρμαΟδς,  Pind.  Nem.  4,  28.  a 
kind  of  dance,  in  ichich  the  dan- 
cers were  placed  in  circles,  the 
men  in  the  outer  circle,  each  be- 
hind a  maiden — a  road  for  ships  ; 
a  naval  station  ;  a  harbour — s.  s. 
as  έρμα.  IT  όρμοι,  shoe-strings, Ile- 
sych.  Th.  ειρω,  Schol.  Venet.  ad 
Iliad.  1,  486.  Schn.  L. 

Όρνάπέτιον ,  ov,  to,  Bozot.  for  δρνεον. 

Όρνεάζομαι,  [fut.  άσυμαι,]  to  catch 
birds,  met.  to  hold  the  head  high 
and  look  up,  like  bird-catchers. 
Th.  δρνεον,  όρνις. 

(Όρνεακδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  birds. 

Όρνεόβρωτος,  ov,adj.  eaten  by  birds. 
Th.  δρνεον,  βιβρώσκω. 

Όρνεοθηρεντικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for,  bird- 
catching.   Th.  δρνεον,  θηράω. 
Όρνεόμαντις,  εως,  b,  one  who  pre- 
dicts from  observing  birds ;  an 
i   augur.   Th.  δρνεον,  μάντις. 
\Όρνεομΐγής,  εας,  or  ορνεόμικτος,  ov, 
j  adj.  that  partakes  of  the  nature 

j   of  a  bird.    Th.  δρνεοι ,  μίγννμι. 

Ι'Όρνεον,  ov,  τδ,  a  bird,  s.  s.  as  όρνις 
I  Όρνευπωλεΐον,  ov,  τδ,  a  bird-market, 
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or  place  where  birds  are  sold. 

Th.  όρνεον,  πωΧέω. 

(Όρνεοπώλης,  ov,  δ,  a  vender  of 
birds. 

^Ορνεοσκοπέω,  ώ,  όρνεοσκοπία,  and 
όρνεοσκόπος,  see  όρνιθοσκυπέω,  fyc. 
Th.  όρνεον,  σκοπέω. 

Όρνεόφοιτυς,  ov,  adj.  that  is  used 
in  catching  birds.  Th.  όρνεον, 
φοιτάω. 

Όρνεώόης,  εος,  adj.  that  resembles, 
or  is  of  the  bird  kind.  Th.  όρνεον, 

ει  So  ς. 

Όρνΐθαγρεντης,  ov,  δ,  a  fowler;  a 
bird-catcher.  Th.  όρνις,  άγρεύω. 

Όρνϊθάριον,  ov,  τδ,  a  small  bird : 
dimin.  of  όρνις,  [a] 

Όρνΐθεία,  ας,  bird-catching — the 
act  of  observing  the  flight,  and 
other  actions  of  birds,  in  order 
to  foretell  future  events,  Polyb. 
6,  26.  :  from  δρνιθενω. 

Όρνίθειος,  εία,  ειον,  and  όρνίθεος,  ov, 
adj.  of,  or  pertaining  to  birds ;  of 
the  bird  kind  ;  resembling  birds. 
1Γ  τδ  όρνιθεΐον,  a  haunt  of  birds. 
Th.  όρνις. 

(ΌρνΊθεντης,  ov,  Ό,  afowler;  a  bird- 
catcher. 

Όρνιθενω,^ί.  ενσω,  to  catch  birds  ; 
to  be  a  fowler.  =  Ορνιθενομαι,  to 
observe  the  actions  of  birds  for 
purposes  of  divination,  s.  5.  as 
οΐωνίζομαι,  Joseph. 

(Όρνϊθιάκδς,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  poultry,  or  to  birds.  IT  τά 
όρνιθιακά,  a  history  of,  or  treatise 
on  birds. 

(Όρνϊθίας,  ov,  b,  that  pertains  to 
birds.  IT  όρνιθίας  ανέμης,  a  north 
wind,  by  which  birds  of  passage 
generally  arrived  in  Greece.  IT 
■χειμών  όρνιθίας,  a  severe  winter, 
fatal  to  birds. 

(ΌρνΊθικδς,  κη,  κδν,  adj.  peculiar 
to,  or  suiting  birds. 

(Ορνίθων,  ov,  rd,  a  little  bird ;  a 
chicken :  dimin.  of  όρνις.  [_  _  ^  J\ 

Όρνίθιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όρνίθειος.  [_  _  ^  ,_,] 

^Ορνίθοβοσκεΐον,  ov,  rd,  an  aviary ; 

a  fowl-house.    Th.  όρνις,  βόσκω. 
(Όρΐ'ϊθοβόσκος,  ov,  adj.  that  feeds, 

or  keeps  birds,  or  poultry. 
ΌρνΤθόγάλυν,  ov,  τδ,  a  plant,  Star 

of   Bethlehem  :  Ornithogalum 

umbellatum. 
Όρνϊθογενης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρνιθόγονυς. 

Όρνιθογνώμων,  ονος,  adj.  skilled  in 

birds.  Th.  όρνις,  γνώμη,  γιγνώσκω. 

Όρνιθηγονία,  ας,  η,  the  generation 
of  birds — a  brood  of  chickens. 
Th.  όρνις,  γονη,  γένω. 

(Όοι'ιθόγονος,  ov,  adj.  sprung  from 
birds. 

ΌρνΊθοθνρα,  ας,  η,  bird-catching. 

Th.  όρνις,  θηράω. 

(ΌρνΊθοθήρας,  ov,  Ό,  a  fowler ;  a 
bird-catcher. 

(ΌρνΊθιθηοίω,  ω,  [filt.  ήσω,]  to 
catch  birds. 

(ΌρνΤθοΟηρεν-ικης.  κη.  κδν,  adj.  per- 
taining  to,   or  relating   to,  or 


qualified  for  bird-catching.  11  όρνι- 
θοθηρεντικη  (τέχνη  underst.)  the 
art  of  bird-catching. 
Όρνιθοκάπηλος,  ov,  Ό,  a  dealer  in 
birds,  or  poultry.  Th.  όρνις,  κάπη- 

Χος.  [ά] 

Όρνΐθοκομεΐον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  όρνιθο- 
βοσκεΐον.   Th.  όρνις,  κομέω. 

(Όρνΐθοκόμης,  ov,  adj.  S.  S.  as  όρνι- 
θυβόσκος. 

ΌρνΊθυκόος,  6ov,  adj.  that  under- 
stands and  interprets  the  cries 
and  actions  of  birds.  Th.  όρνις, 
κοίω,  for  νοέω. 

ΌρνΊθοκρίτης,  ov,  h,  s.  s.  as  the  fore- 
going.  Th.  όρνις,  κρίνω,  [ΐ] 

Όρνϊθολόγος,  ov,  adj.  that  speaks, 
or  treats  of  birds.  Th.  όρνις,  λέγω. 

Όρνϊθολόχος,  ov,  Ό,  a  bird-catcher. 
Th.  όρνις,  Χοχάω. 

Όρνϊθομανέω,  ώ,  to  be  immoderate- 
ly fond  of  birds.  Th.  όρνις,  μαίνο- 
μαι. 

(ΌρνΊθομανης,  εος,  adj.  immoderate- 
ly fond  of  birds. 

(  Οονϊθομανία,  ας,  η,  an  immoderate 
fondness  for  birds. 

Όρνΐθόμορφος,  ov,  adj.  shaped  like 
a  bird.   Th.  όρνις,  μορφή. 

Όρνϊόθπαις,  παιδος,  δ,  and  η,  a 
young  bird — produced  by  a  bird 
— shaped  like  a  bird,  Lycophron. 
731.  Schn.  L.  Th.  όρνις,  τταΐς. 

ΌρνΤθοπέόη,  ης,  η,  a  snare  for  catch- 
ing birds.  ΊΊι.  όρνις,  πέδη. 

ΌρνΊθοπώΧης,  ov,  b,  a  seller  of  birds, 
or  poultry.   Th.  όρνις,  πωΧέω. 

Όρνϊθοσκοπέω,    ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

observe  the  flight,  or  other  ac- 
tions of  birds,  and  therefrom 
foretell  future  events.  Th.  όρνις, 
σκοπεω. 

(Όρν'ιθοσκοπία,  ας,  η,  divination 
from  observing  the  actions  of 
birds. 

(ΌρνΊθοσκάπος,  ov,  adj.  that  fore- 
tells from  observation  on  birds  ; 
an  augur. 

ΌρνΊθοτροφεΐον,  ov,  τδ,  an  aviary ; 
a  fowl  house.  Th.  όρνις,  τρέφω. 

(ΌρνΊθοτροφέο),   ώ,  [fut.    ήσω,]  to 

feed,  or  keep  birds,  or  poultry. 
(Όρΐ'ϊθοτροφία,  ας,  η,  the  feeding. 

or  keeping  of  birds,  or  poultry. 
(ΌρνΊθοτρόφος,  ov,  adj.  that  feeds. 

or  rears  birds,  or  poultry. 
'ΟρνΊθοφάγος,   ov,  adj.    that  eats 

birds,  or  poultry.  Th.  όρνις,  φάγω. 

["] 

Όρνϊθοφνης,  έος,  adj.  s.  s.  as  όρνιθό- 
γονος ;  of  the  form,  or  nature  of 
birds,  or  poultry,  Athen.  p.  491. 

Th.  όρνις,  φύω,  φνή. 

ΌρνΊθόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  change 

into  a  bird.  Th.  όρνις. 
(ΟρνΊθώόης,  εος,  adj.  of  the  bird 

kind ;   resembling  a  bird.  Th. 

όονις,  είδος. 
(Όρνΐθών,  ώνος,  Ό,  an  aviary;  a 

fowl-house  ;  a  hen  coop. 
"Ορνιξ,  Τχος,  δ,  and  η,  Dor.  for 

όρνις. 

'ΌΡΝΙΣ.  gen.  Ίθος,  accus.  όονΊθα. 
όρνιν 


and 


and  ή, 


bird 


cock  ;  a  hen  —  an  omen,  taken 
from  the  fight,  or  actions  of 
birds  ;  s.  s.  as  οιωνός.  IT  η  όρνις, 
a  hen,  a  pullet,  or  a  domestic 
fowl.  IT  ai  όρνιθες,  poultry.  IT  όρνις, 
and  όρνεις,  Att.  nom.  plur.  and 
accus.  for  όρνιθας,  Sophoc.CEdip.- 
Tyr.  966.  IT  όρνεις,  for  όρνιθας, 
Athen.  9.  p.  373.  Th.  όρίνω,  όρω, 
Etymol.  Μ.  [Iota,  in  the  dissyl- 
labic cases,  in  Horn,  is  long; 
Iliad.  9,  323.  where  the  last  syl- 
lable stands  in  the  rising  part 
of  the  vs.  ;  but  short  in  Iliad. 
12,  218.  24,  219.  In  the  trage- 
dians, (the  accus.  plur.  of  course 
excepted)  it  seems  to  be  general- 
ly short ;  in  Aristoph.,  long.] 

"Ορννμι,  and  όρννω,  to  move ;  to 
excite  ;  to  rouse — to  command  ; 
s.  s.  as  όρω,  from  which  form  the 
tenses  are  derived.  See  όρω. 

Όρννφιον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  όρνίθιον. 

Όροβάγχη,  ης,  ή.  a  parasitical 
plant,  choke-weed  :  Cuscuta  Eu- 
ropsea,  Sprengel.  Th.  όροβος,  αγ- 
χω — it  is  peculiarly  injurious  to 
the  growth  of  the  όροβος. 

Όροβιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  the 
size  of  a  chickpea.  Th.  όροβος. 

(Όροβίας,  ov,  b,  that  resembles  the 
όροβος. 

(Οροβίζω,  fut.  ίσω,  to  feed,  or  fat- 
ten with  chickpeas. 

(Όοόβΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
chickpeas. 

{Όρηβίτης,  ov,  b,fem.  όροβΐτις,  ιδος, 

h,  that  resembles  a  chickpea;  that 
is  of  the  size  of  a  chickpea. 

Όροβυειόης,  έος,  adj.  of  the  same 
kind  with,  or  resembling  a  chick- 
pea. Th.  όροβος,  εΊδος. 

"Οροβος,  ov,  δ,  a  kind  of  pulse, 
chick-pea  :  Ervum  ervilia. 

"Οροβοφαγέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  eat, 

or  feed  on  chickpeas.  Th.  όροβος, 

φάγω. 

Όροβώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  όροβοει- 

5ης.   Th.  όροβος,  είδος. 
"Ορογκος,  ov,  Ό,  the  summit  of  a 

mountain,  Eustath.     Th.  όρος, 

όγκος,   or  perhaps  ερέκω,  ερείκω, 

Schn.  L. 

Όρόγνια,  ας,  η,  s.  s.  as  όργνιάς.  IT  an 

Att.  form,  Schn.  L. 
ΌροδαμνΙς,  ιδος,  η,  dimin.  of  όρόδαμ- 

νος,  ov,  δ,  a  branch. 
Όρόδαμνυς,  ov,  Ό,  a  branch ;  a  scion 

Th.  όρος,  δάμνος,  from  δάω,  Len- 

nep. 

Όριδεμνιάδες,  ων,  at,  (ννμφαι  un- 
derst.) mountain  nymphs.  Th. 

όρυς.  δέμνιον. 

Όρ  ιθεσία,  ας,  η,  the  fixing,  or  deter- 
mining boundaries ;  boundaries. 
Th.  όρος,  τίθημι. 

(Όροθετέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fix 
boundaries. 

(Όροβίτης,  ov,  δ,  one  who  fixes 
boundaries. 

Όροθννω,  fut.  υνίϊ,  S.  s.  as  όοω. 

Όροι-τό-ος,  ου,  s.  s.  and  Th.  as 
όρειτνπος.  [ν] 

Όροκάρνιτν,  υν.  τδ,  a  kind  of  tree, 
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supposed  to  be  a  species  of  cornel- 
tree:  Cornus  montana. 

Όροκτνττυς.  ου,  adj.  that  resounds, 
or  thunders  upon,  or  among 
mountains.  Th.  όρος,  κτυπεω.  [ϋ] 

ΊΟρομάλίδες,  s.  s.  and  Th.  as  οριμα- 
λίδες. 

'Όρονόμος,  a  form  of  ωρονόμος. 

"Οροπίδιον,  ου,  τδ,  a  small  plain,  or 
piece  of  table-land,  among  moun- 
tains.  Th.  ορος,  πεδίον. 

Όροπύγιον,  see  όρροπνγιον.  [ϋ] 

:ΌΡΟΣ,  εος,  τδ,  a  mountain ;  a 
hill ;  an  elevation,  tt  s.  s.  as  ορρός 
— see  οροος. 

*ΟΡΟΣ.  ου,  δ,  a  boundary;  a  limit; 
a  stone,  or  pillar,  to  mark  boun- 
daries—  a  goal ;  a  term  ;  an  ob- 
ject, scoj>e,  end,  or  purpose — a 
rule  ;  a  mode  ;  a  prescribed  me- 
thod —  a  definition,  Aristot.  —  a 
mark  with  a  piece  of  writing  an- 
nexed, fixed  to  the  walls  of  houses 
which  were  mortgaged,  or  a 
stone,  or  post,  set  up  in  fields 
under  similar  circumstances ; 
hence  the  expressions  bpov  στήσαι, 
or  τιθίναι,  to  affix  such  a  mark, 
and  αστκτον  χωρίον,  a  place  free 
from  mortgage,  lit.  '  unmarked.' 

Όρος,  ου,  δ,  and  ούρος — see  ορρός. 

Όροσπίζης,  ου,  b,  a  bird,  a  species 
of  chaffinch. 

Οροτν-ος,  s.  s.  and  Th.  as  όρειτν- 
πος.  [υ] 

Ορουσις,  εως,  η,  S.  S.  as  δρμησις — 

in  the  Stoical  philosophy,  an  ef- 
fort of  thought,  or  reasoning, 
directed  to  the  future,  Stobccus 
Eel.  Eth.  p.  162.  :  from  όρούω. 

Όρονω,  fut.  ουσω,  perf.  ωρουκα,  to 
rush  upon  ;  to  rush  forward  ;  to 
hurry  forward.  Th.  op  ω. 

Όροψη,  ης,  η,  a  roof ;  the  timber- 
work  of  a  roof ;  a  ceiling  —  any 
covered  place.  Th.  'ερίψω. 

Όροφηφάγος,  ου,  adj.  that  destroys 
roofs.  Th.  οροφή,  φάγω.  [a] 

Όροψηφόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
covering.  Aristot.,   as  tortoises, 

snath,  tf«C.  Th.  οροφή,  φέρω. 

Όριψίας,  ου,  Ό,  an  animal  that  lives 
in  the  roofs  of  houses.  If  Όροφίας 
μυς.  a  house  rat.  Th.  ύροφή. 

(Όροψικος,  κη,  κύν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  roofs. 

Όρόφινος,  ίνη,  ινον.  adj.  made  of 
reeds;  covered  with  reeds.  Th. 

όροφος. 

"Οροφος,  ου,  b,  reed,  used  for  thatch- 
ing houses,  Iliad.  24,  451.  a 
roof ;  thatch ;  a  covering.  Th. 

('όροφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  thatch 

with  reeds ;  to  roof. 
'Ορόο),    poet,   for    Όράω,  Orph. 

Fragm.  2,  20. 
Όρόωτε,  Όρίρτε,  poet,  for  Όράοιτε,  2 

pers.  plur.  opt.  of  Όράω. 
νΟρπετον,  ου,  το,  .ΈοΙ.  for  'ερπετόν. 
Όρ-h,  see  αοπη. 

"0ΡΠΗ3,  'Aft.  δρ-ηξ,  ηκος,  b,  a 
branch;  a  shoot:  a  scion,  met. 
a  child,  or  descendant  —  a  goad 


for  oxen,  Hes.  a  shrub,  Apollon. 
4,  1425.  IT 


τηξ,  and  όρόδαμνος, 

have  been  probably  derived  from 

δρω,  Schn.  L. 
"Ορμα,  poet  for  δ  apa. 
Όρρόπισσα,    ης,   η,  tar.   Th.  όρρδς, 

πίσσα. 

Όρροποτεω,  to  drink  whey.  Th. 

όρρδς,  πίνω. 
(Όρροπυτία,  or  όρροποσία,  ας,  η,  the 

drinking  of  whey. 
Όρροπΰγιον,  ου,  το,  the  tail  of  birds  ; 

the  tail  of  fish.  Th.  for  όρθοπύ- 

γιον,    Schn.    L.    (according  to 

others')  δρρος,  πυγή.  [ϋ] 
Όρροπϋγόστικτος,  ου,  adj.  that  has 

streaks,  or  that  is  variegated  on 

the  croup.  Th.  όρροπΰγιον,  στικτός. 

Όρρδς,  or  όρδς,  ου,  b,  (Ion.  ονρδς) 
whey ;  the  serum  of  the  blood — 
tar,  Theophrast.  a  flat  piece  of 
wood  used  in  oil,  or  wine  presses. 
IT  from  the  Ion.  form  is  derived 
ουρον,  '  urine.' 

νΟρρος,  or  όρος,  ου,  Ό,  the  rump, 
properly,  the  extremity  of  the 
os  sacrum,  the  os  coccygis,  to 
which  the  tail  of  animals  is  ar- 
ticulated— (in  the  hitman  body) 
s.  s.  as  τράμις,  and  ταύρος,  the 
space  between  the  scrotum  and 
anus.  IT  from  ορρός,  is  derived 
ονρά. 

Όρρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
whey ;  to  turn  into  whey,  or 
serum. =Όρρόομαι,  ονμαι,  to  be- 
come changed  into  whey  ;  to  be- 
come serous.  Th.  όρρδς,  whey. 

Όρρωόέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  ter- 
rified.— met.  from  animals  who 
show  their  fears  by  the  move- 
ment of  the  tail.  Th  ουρά,  (from 
δρρος).  όέος. 

(Όρροιόέως,  adv.  timidly  ;  timo- 
rously. 

'Ορρώδης,  εος,  adj.  like  whey  ;  se- 
rous. Th.  ύρρός,  είδος,  ti  timo- 
rous. Th.  όρρωδέω. 

(Όρρωδία,  ας,  η,  fear ;  terror. 

Όρσαι,  1  aor.  inf.  of  δρσω,  fut. 
JEol.for  ορω. 

Όρσάσκω,  s.  s.  as  δρω,  used  only  by 
Ion. poets  in  the  2  aor.  act.  δρσασ- 
κον,  ες,  ε.  Th.  ώρσα,  1  aor.  of  δρω. 

"Ορσεο,  and  δρσεν,  for  δρσο,  impe- 
rat.  of  δρσομαι — see  δρσω. 

Όρσΐγΰναιξ,  αικος,  b,  one  who  ex- 
cites women  to  frenzy,  an  epith. 
of  Bacchus.   Th.  δρω,  γυνή. 

'Ορσίκτνπος,  ου,  Ό,  an  exciter  of 
noise;   a  thunderer.    Th.  δρω, 

κτύπος. 

Όρσϊνεφης,  εος,  adj.  that  rouses,  or 
impels  clouds  ;  s.  s.  as  νεφεληγε- 
ρέτης. Th.  δρω,  νίψβς. 

Όρσΐπετης,  έος,  adj.  that  flics  high. 
Th.  δρω,  πέτομαι. 

Όρσίπους,  ποδις,  adj.  that  puts  the 
feet  in  motion.  Th.  δρω,  πιϋς.  [ΐ] 

"Ορσο,  imperat.  of  δρσομαι — see 
δρσω. 

Όρσοδάκνη,  ης.  η,  an  insect  that  de- 
stroys the  buds  of  plants.  Th. 
όρσος,  δάκνω. 


Όρσοθνρα,  ας,  η,  a  lofty  door ;  a 
door  leading  into  a  court-yard, 
or  street,  Schn.  L.  Th.  δρω,  θύρα. 

Όρσυλοπέω,  [fut.  ήσω,]  and  όρσο- 
λοπεύω,  fut.  ενσω,  to  attack ;  to 
make  war  on,  JEschyl.  Pers.  10. 
to  embroil ;  to  throw  into  con- 
fusion. Th.  δρω,  λοπός. 
(Όρσόλοπος,  ου,  Ό,  one  who  attacks 

or  excites  tumult,  or  disorder. 
Όρσδς,  ου,  b,  a  shoot;  a  scion — a 
I  young  animal.  Th.  δρω. 
ι  Όρσοτρΐαίνης,  ου,  Ό.  one  who  moves, 
or  raises  with  a  trident,  an  epith. 
of  Neptune.   Th.  δρσω,  τρίαινα. 
\"Ορσω,  to  move  ;   to  excite  ;  to 
ι  raise  ;  to  rouse  ;  to  encourage.  = 
!  "Ορσομαι,  to  put  one's  self  in  mo- 
!  tion  ;  to  arise  ;  to  become  roused. 
I   Th.  δρω. 

.Όρσω,  fut.  JEol.  of  δρω. 
Όρτάζω,^ί.  άσω,  Ion.  for  εορτάζω. 
\'Ορταλίζω,  fut.  ίσω,  to  flap  with 

the  wings,  as  if  preparing  for 
flight,  like  young  birds,  met.  to 
bound  through  spirit,  or  wanton- 

|   ness.   Th.  όρταλίς. 

ΌΡΤΑΛΓΣ.  ίοος,  η,  a  young  pul- 
let; a  voung  animal.  Th.  δρω 
Schn.  L.  [&] 

(Όρτάλΐχευς,  εως,  b,  and  όρταλιγος, 
ου,  b,  a  young  cock,  a  young  fowl, 
or  a  young  animal. 

Όρτη,  η,  Ion.  for  εορτή. 

Όοτνγιον,  ου,  τδ.  dimin.  of  δρτνξ. 

ιύ 

Όρτϋγοθήοας,  ου,  Ό,  a  catcher  of 
quails.  Th.  δρτνξ,  θηράω. 

Όρτνγοκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
strike  quails,  or  play  at  the  game 

of  όρτνγοκοπία. 
(Όοτΐ'γοκοπία,  ας,  η,  the  striking 
of  quails,  a  game  at  Athens,  in 
which  quails  were  killed  accord- 
ing to  certain  rules,  Pollux,  9, 
107. 

(Όρτΰγοκοπικδς,  κτ>,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  ex- 
pert in  όοτνγοκοπία. 

(Όρτνγυκόπ:ΐς,  ου,  Ό,  a  player  at  the 

game  of  οοτυ)/οκΌ7Γία. 

ΌρτνγομΓινία,  ας,  η,  an  immoderate 
passion  for  quails.  Th.  δρτνξ, 
μανία.  - 

Όρτνγομήτρα,  ας.  ή,  a  certain  bird, 

the  land-rail.  Th.  δρτυξ,  μήτηρ. 
Όρτϋγοπώ\ης,  ου,  b,  a  quail-seller. 

Th.  δρτνξ.  πωλέω. 
Όρτνγοτροφειον,    ου,    τδ,    a  place 

where  quails  are  fed  and  kept. 

Th.  δρτυξ,  τρέφω. 
(Όρτνγοτοοφέω,   ω,   [fut.  ήσω,]  to 

feed,  or  keep  quails. 
(Όρτϋγοτρόφος.  ov,  adj.  that  feeds, 

or  keeps  quails. 
ΌΡΤΥΞ,  τΎ,ς,  Ό,  the  quail.  IT  Th. 

probably  the  same  as  όρνις,  Schn. 

Lex. 

Όρύα,  ας,  v,  s.  s.  as  χορδή.  [^  ^  _] 
"Ορ»γμ<ι.  ατος,  τό,  a  pit;  a  trench  ; 
s.  s.  as  β'ιοαθρΊν.  at  Athens,  a  (  it 
into  which  criminals  were  thrown. 
Th.  ύρνσσω. 


ΟΡΦΑ 


ΟΡΧΗ 


ΟΡΩ 


Όρνγμαδός,  υυ,  b,  late  writ,  for 
ορυμαγδός. 

Όρύγω,  and  όρύγομαι,  see  ώρύω.  [ΰ] 

"ΟΡΥΖΑ,  ης,  //,  and  όρνζον,  ου,  τό, 
rice,  both  grain  and  plant. 

Όρυκτηρ,  ηρυς,  or,  ορυκτής,  ου,  b,  a 
digger;  s.  s.  as  όρυξ.   Th.  όρύσσω 

(ΌρνκΓδς,  η,  dv,  adj.  dug ;  to  be 
dug — fossile,  Dioscor.  5,  126. 

ΌΡΥΜΑΓΔΟΈ,  οϋ,  b,  loud  noise, 
as  from  a  crowd,  the  rushing  of 
torrents,  or  roaring  of  the  sea  ; 
aho,  that  from  the  clashing  of 
weapons,  or  similar  causes  ;  tu- 
mult; uproar — 5.  s.  as  θόρυβος, 
and  ταραχή,  Hesych.  [v] 

νΟρνζ,  ϋγος,  and  όρνγξ,  υγγος,  b,  an 

instrument  for  digging  ;  a  stone- 
cutter's chisel — a  species  of  ante- 
lope, having  long  upright  horns 
-a  large  fish,  having  a  kind  of 
horn.   Th.  όρύσσω. 

("Ορυξις,  εως,  η,  the  act  of  digging, 
delving,  or  making  a  hole  ;  exca- 
vation :  subst.  of  όρύσσω. 

ΌΡΥ'ΣΣΩ,  Att.  όρνττω,  fut.  |g>, 
perf.  ώρυχα,  Att.  όρώρυχα,  2  aor. 
ώρυγον,  perf.  pass,  ώρυγμαι,  to 
dig;  to  make  a  hole;  to  excavate. 
IT  όρύσσειν  τα.  φντα,  to  put  plants 

in  holes  dug  for  the  purpose. 
IT  όρύσσειν,  Theophrast.  to  dig 
round  a  tree,  or  plant. 

('Ορνχη,  ης,  η,  s.  s.  as  όρυξις. 

(Όρύχω,  S.  S.  as  όρύσσω. 

Όρφάνενμα,  ατος,  τη,  the  state  of 
an  orphan  ;  orphanage,  Eurip. 
Here.  546. :  from  ορφανεύω,  [ΐ] 

"Ορφανεύω,  fut.  είσω,  to  have  a  con- 
cern about,  or  take  care  of,  or  be 
a  guardian  of  orphans. ='0ρ·/>α- 
νζύομαι,  to  be  an  orphan.  Th.  ορ- 
φανός. 

(Όρφανη,  ης,  η,  a  female  orphan. 
(Όρ'φανία,  ας,  η,  the  condition  of 

an  orphan  ;  orphanage ;  orbation. 

IT  όρφανία  στεφάνων,  Pind.  Isthm. 

8,  11  the  want  of  crowns. 
(ΌρφΓινίζω,  fut.  ίσω,  to  reduce  to 

the  state  of  an  orphan,  met.  to 

deprive. 

(Όρφανΐκός,  κη,  κόν.  adj.  and  όοφά- 
νί&ς,  ία,  ίο»,  adj.  of,  or  pertaining 

to    orphans.    IT    ημαρ  όρφανικόν, 

Find,  Ol.  9,  92.  the  life',  or  con- 
dition of  orphans. 

(Όοφανιστης,  οϋ,  b,  (  from  όρφανίζω) 
one  who  takes  care  of,  or  is  a 
guardian  of  orphans. 

'  Ο  Ρ  Φ  AN  Ο*  Σ ,  νη ,  ν  δ  ν,  adj .  deprived 
of  any  thing  3  left  without,  or  des- 
titute, with  a  genit.  bereft  of  pa- 
rents, orphan  ;  bereft  of  children. 
IT  the  latter  a  more  ancient  accep- 
tation than  '  orphan,'  Schol. 
Eurip.  Hec.  146.  TT  ορφανός  νβριος, 
Pind.  Isthm.  4,  14.  removed  from 
contumely.  [<>] 

'ΟρφαΐΌτριφεΐον,  ου,  το,  a  place 
where  orphans  are  brought  up. 
Th.  ορφανός,  τρέφω. 

('Ορφανυτοόφος,  ου,  b,  and  η,  one 

who  maintains  and  brings  up  or- 
phans. 


ΌρφΖνδω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  reduce 
to  a  state  of  orphanage ;  to  be- 
reave. Th.  ορφανός. 

Όρφεοτελεστής,  οϋ,  Ό,  one  who  ini- 
tiates in  the  mysteries  of  Orpheus. 
Th.  Όρφεύς,  τελεω. 

Όρφναία,  ας,  η,  or  όρφναίη,  ης,  η, 
(νύξ  underst.)  a  dark  night.  Th. 
όρφνη. 

(Όρφναΐος,  αία,  atov,  adj.  dusky ; 
dark. 

"ΟΡΦΝΗ,  ης,  η,  darkness;  night. 

Etym.  όρφνη,  as  well  as  όρφός,  seem 

to  have  been  derived  from  ίρέψω, 
from  which  likewise  come  έρεβος, 

and  ερεμνός,  όρφνη,  being  thus 
formed,  όρφινός,  viz.  όρφινη,  or 

όρφνη,   (ώρα    understood)  dark 

night. 

(Όρφνήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  dusky  ; 
obscure  ;  dark ;  black. 

("Ορφνηθεν,  adv.  from  night. 

("Ορφνΐνος,  η,  ov,  and  όρφνιος,  ov, 
adj.  s.  s.  as  όρφνήεις. 

(Όρφνός,  νη,  vov,adj  dark;  black. 

(Όρφνώδης,  εος,  adj.  dusky  ;  dark  ; 
black.  Th.  όρφνη,  ε7δος. 

Όρφοβότης,  ου,  Ό,  one  who  main- 
tains orphans.  Th.  όρφυς,  s.  s.  as 

ορφανός,  βόσκω. 
ΌΡΦΟΣ.  ου,  b,  AM.  όρφως,  a  kind 

of  fish — s.  s.  as  ορφανός,  Schn.  L. 
Όρχάμη,  ης,  η,  (γη  understood)  a 

piece  of  ground  overgrown  with 

trees,  Pollux,  7,  147.  Th.  εΐργω, 

ερκος. 

"Ορχαμος,  ου,  b,  a  prince,  ruler,  or 
chief— the  first  in  rank,  s.  s.  as 
κορυφαίος.  Th.  όρχος,  Schn.  L.  ; 
according  to  others,  άρχω. 

Όρχας,  άδος,  »';,  a  hedge — a  kind  of 
large  olive.  Th.  όρχος,  and  in  the 
latter  s.  όρχις. 

"Ορχατος,  ου,  Ό,  s.  s.  as  όρχος. 

Όρχείδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  όρχις. 

Ό'ΡΧΕ'Ω,/Hf.  ησω,  to  lift  Up  {  to 

raise ;  to  shake ;  to  put  in  motion 
— s.  s.  as  μετεωρίζω,  and  πάλλω, 
Plat.  Cratyl.  —  Όρχεομαι,  to 
move ;  to  jump ;  to  bound,  or 
spring,  from  deration  of  spirits, 
or  joy ;  to  dance — to  dance  in 
honour  of,  or  for  any  one,  Aris- 
toph.  Lysistr.  1277.  to  represent 
in  a  pantomimic  dance.  IT  όρχέΊω, 
has  probably  the  s.  Th.  as  ϋρθος, 
Schn.  L.  όρω. 
Όρχηδόν,  adv.  man  by  man.  Th. 

όρχος. 

Όρχηθμδς,  ov,  b,  Ion.  S.  S.  as  όρχησ- 
μός :  from  όρχΐω. 

(Όρχησμδς,  ov.  b,  and  όρχησις,  εως, 
ή.  active  motion ;  the  act  of  spring- 
ing, bounding,  or  dancing;  a  pan- 
tomimic dance  ;  a  pantomime — 
the  art  of  dancing  pantomimes. 

(Όρχηστηρ,  ηρος,  and  όρχηστης,  οΰ, 

Ό,  one  who  moves  with  activity, 
an  epith.  of  Mars — a  dancer;  a 
dancer  in  a  pantomime  ;  a  dan- 
cinor-master,  or  teacher  of  the 
pantomimic  art. 

(Όρ  νηστικός,  κη,   κόν,   adj.   of,  Or 

pertaining  to,  qualified  for,  fond 


of,  or  skilled  in  dancing.  IT  όρχησ- 
τικη  (τέχνη  understood),  the  art 
of  dancing.  IT  Ό  ορχηστικός,  a  lover 
of  dancing;  one  who  is  an  adept 
in  dancing. 

Όρχηστοδϊδάσκα\ος,  ου,  Ό,  a  teacher 
of  dancing,  in  general,  or  of  the 
art  of  performing  pantomimic 
dances.  Th.  όρχησις,  διδάσκαλος, 
διδάσκω. 

Όρχηστομΰνεω,  [fut.  ησω,]  to  have 

an  extravagant  passion  for  dan- 
cing.  Th.  όρχησις,  μαίνομαι. 

Όρχήστρα,  ας,  η,  that  part  of  a 
theatre  where  the  chorus  dance. 
Th.  όρχέω. 

(Όρχηστρια,  ας,  η,  a  female  dancer . 

fem.  of  όρχηστηρ. 
(Όρχηστρικός,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  OS 

ορχηστικός. 
Όρ-χήστριον,  ov,  τό,  dimin.  of  όρ- 

χηστρα. 

ΌρχηστρΙς,  ίδος,  fi,  s.  s.  and  Th. 

as  όρχηστρια. 
'Ορχηστύς,  ύος,  η,  Ion.  S.  S.  OS  bp- 

χησις. 

Όρχίδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  ορχις. 

Όρχίλος,  ου,  h,  a  kind  of  bird,  s.  s. 

as  τροχίλος.  [_  ^  ^] 
Όρχίπεδον,  ου,  τό,  the  scrotum.  Th. 

όρχις,  πέδον.  [~] 

"ΟΡΧΙΣ,  εως,  b,  a  testicle — a  plant, 
the  orchis :  Orchis.  IT  the  name 
has  been  given  from  the  form  of 
the  root  of  this  species  of  plants. 
IT  η  όρχις,  a  kind  of  large  olive.  IT 
some  Etym.  give  όρεγω,  as  the 
Th 

ΌΡΧΟΣ,  ov,  b,  a  row,  range,  or 
rank,  especially,  a  row  of  vines, 
or  trees ;  a  collection  of  vines 
planted  in  regular  order,  a  vine- 
yard ;  a  garden,  or  orchard. 
some  give  as  s.  'a  trench,  or 
grave,'  and  as  Th.  όρύσσω.  Th. 
όρκος,  from  εργω,  Schn.  better, 
εΐργω,  ερκος. 

Όρχοτομέ<ο,  ώ,  [flit,  ησω,]  to  Cas- 
trate.   Th.  όρχις,  τέμνω. 

(Όρχοτημία,  ας,  fj,  castration. 

"ΟΡΩ,  obs.  in  the  pres.,  for  which 
όρνυμι,^Ραί.  όρσω,  Ϊ  aor .  ωρσα,  perf. 
ωρκα,  perf.  pass,  ωpμaι,ίnf.  ώρθαι, 
and  όρθαι,  perf  mid.  or  2  perf. 

for  ώρα.  'όρωρα.  and  ωρορα,  (the 
former  in  a  pass.,  the  latter  in 
an  act.  s.)  plusq.  perf.  όρώρειν,  to 
move ;  to  excite ;  to  rouse ;  to 
stir  up:  to  awaken.^Opo/xxt,  to 
arise ;  to  put  one's  self  in  move- 
ment ;  to  go ;  to  hasten ;  to  be 
risen;  to  be  aroused.  IT  όρωρα,  is 
generally  intransitive,  '  I  am 
risen ;'  ωρηρα,  mostly  transitive. 
IT  όρωρα,  όρώρειν,  όρετο,  ώρτο,  ώρθαι, 
and  όρθαι,  have  the  signif.  of  the 
pass,  form,  '  to  arise.'  IT  όρμενος, 
for  όρόμενος — see  όρμενος.  IT  όρωρε, 
for  εστί.  Apollon.  1,  713.  *fT  the 
perf.  and  plusq.  perf.  express 
the  continuance,  of  the  motion, 
of  which  όρννμι  marks  only  the 
beginning. 


ΟΣΙΑ 


ΟΣΟΝ 
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Ορωδέω,  see  όρρωδέω. 

Ορωρα,  per/,  for  ώρα,  see  δρω. 
Όρωρέχατο,    Ion.  3  pers.  plur. 

plusq.  perf.  pass.,  and  όρωρέχα- 

ται,  3  pers.  plur.  perf.  pass.  Ion. 

of  όρεγω. 
Όρώρνχα,  Att.for  ωρυχα,  perf.  of 

όρΰσσω. 

όρώρω,  s.  s.  as  ορω.=Όρώρομαι, 
Pass.  2  aor.  ώρόμην.  IT  from  this 
verb,  όρώοηται,  Iliad.  13,  271.  for 
ωρται.  Th.  ορωρα,  perf  mid.  or 
2  perf.  of  δρω. 
Ός,  7,  pron.  relat.  who,  which, 
what— for  εός,  his,  Odyss.  1,  59. 
poet,  in  Dor.  and  Ion.  writers, 
rarely  in  Aft,  prose  writers,  fr eg. 
in  the  Tragedians,  Blomfield. 
ad  sEschyl.  in  the  s.  of  mine, 
thine,  Apollon.  4, 1015,  and  1384. 
as  a  demonstrative  pron.  for  ού- 
τος. ΤΓ  os  μεν — 5ς  δέ,  the  one — the 
other  ;  in  like  manner,  α  μεν,  a 
δέ.  IT  η  δ'  δς,  said  he,  frequent  in 
Plato.  IT  δς  και  δς,  this  and  that 
person.  IT  Sg,for  δτι,  Herodot.  1, 
33.  ΤΓ  os,  sometimes  for  τις ;  who  1 
but  only  in  dependent  proposi- 
tions, Gram.  Matth.  §  485.  IT  δ, 

for  St'  δ,  wherefore,  poet.  Schn.  L. 
IT  in  the  masc.  δ,  in  Horn,  for  δς, 
often  with  τε,  or  δτε,  and  in  Horn, 
and  Ion.  writers  the  article  is 
generally  used  for  δς. 
Όσα,  neut.  plur.  of  δσος,  adverbi- 
ally, s.  s.  as  δσον,  neut.  s.  also 
used  adverbially,  as  much  as; 
so  far  as ;  in  as  much  as ;  just 
as ;  so  as ;  just  as  much  as,  Xen. 
so  that — (followed  by  μη)  only 
that ;  only  not ;  except  that.  ΪΤ 

νυκτϊ  δσαπερ  οι  άλλοι  ημέρα  χρήσθαι, 

Xen.  Cyrop.  1,  5,  12.  to  use  the 
night  as  others  do  the  day,  to  turn 
day  into  night.  IT  δσον  έμε  γ'  ε'ιδέ- 
ναι,  Aristoph.  Nub.  1252.  as  far 
as  I  know.  IT  άριστώ  δσα  μήτε  κενός, 
μήτε  άγαν  πλήρης  διημερενειν,  Xen. 
(Econ.  11,  18.  ί  dine  so  as  to 
pass  the  day  without  having  the 
stomach  empty,  nor  yet  entirely 

full.  IT  ην  μεν  πρ·ίος  διαφερόντως, 
δσα  μη  σφόδρα   μισοτύραννος  είναι, 

Plut.  Timol.  3.  he  was  remark- 
ably gentle,  with  the  exception  of 
being  a  violent  hater  of  tyrants. 
Th.  δσος. 
('Οσάκι,  οσάκις,  adv.  as  often  as.  [a] 
{Όσάτιος,  or  Όσσάτιος,  ov,  adj.  poet, 
for  δσος.  fa] 

(Όσα'γ/7,  adv.  in  as  much  as ;  as 
much  as;  as  far  as;  to  the  ut- 
most— in  every  way. 

(Όσάχον,  adv.  as  often  as ;  in  as 
many  places ;  on  as  many  occa- 
sions, or  on  every  occasion ; 
every  time  that. 

(Όσαχώς,  adv.  s.  s.  as  οσαχή. 

Όο6ω,  Dor.  for  δζω. 

Όσημίραι,  adv.  S.  S.  as  δσαι  huipai, 
daily.    Th.  δσος,  ημέρα. 
Οσία.  ας.  Ion.  Όσίη.  ης.  h.  (  fern.,  of 
oTtoci  natural  ncrht:  that  which 
is  consecrated,  or  sanctified,  or 


that  is  permitted,  or  sanctioned 
by  divine,  or  natural  laws — the 
last  duties  towards  the  dead — a 
duty  performed  in  compliance 
with  form,  or  usage — piety,  or 
duty,  as  towards  parents,  or  the 
gods.  IT  πολλήν  Όσ'ιαν  του  πράγμα- 
τος νομίσας,  Aristoph.  Plut.  682. 
having  considered  the  thing  as 
perfectly  lawful.  Th.  δσιος.  [r] 
Όσια,  neut.  plur.  of  δσιος,  fre- 
quently for  δσιόν  εστί,  it  is  a  reli- 
gious duty. 

Όσίκος,  Όσίχος,  see  Όσσίχος. 

"ΟΣΙΟΣ,  ία,  tov,  adj.  that  is  sanc- 
tified, fixed,  or  sanctioned  by  di- 
vine laws,  or  natural  right,  (op- 
posed to  δίκαιος,  which  imports 
laws  established  by  men) — (op- 
posed to  Ιερός)  consecrated  by  the 
common  consent  of  men ;  not 
peculiarly  consecrated  to  religious 
purposes;  not  pertaining  to  the 
gods ;  public,  as  public  property, 
Dem.  (a  place)  where  it  is  lawful 
to  enter,  Aristoph.  Lysistr.  743. 
— (applied  to  persons)  pious  ;  re- 
ligious.— δσιος,  that  reverences 
the  gods,  pious,  religious ;  Ιερός, 
consecrated  to  a  divinity ;  and 
άγιος,  pure  of  mind,  holy,  Val- 
ckenae.r  Animadvers.  ad  Ammon. 
IT  θεούς  δσιόν  τι  δράσας,  Eurip. 
Suppl.  40.  having  discharged  his 
duties  towards  the  gods.  IT  Ιερά 
και  δσια,  και  ϊδια  και  δημόσια,  Plat. 
sacred  and  profane,  public  and 

private.  IT  Ιερών-  πατρώων  δσιος, 
Mschyl.  Suppl.  1012.  piously 
observant  of  his  paternal  religious 
rites.  IT  δσια,  for  δσιόν  έστι,  it  is  a 
religious  duty.  Some  Etymol. 
give  'άζω,  asTh.,  others,  Σενς.  ?  [ϊ] 
(Όσΐότης,    ητος,  η,   sanctity — see 

δσιος — piety. 
(Όσΐόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
holy ;  to  free  from  guilt  by  ex- 
piation— to  consecrate. 
(Όσίως,  the  ss.  ο^δσιος,  adverb. 
(Όσίωσις,   εως,    η,   (from  'οσιόω) 

sanctification  —  consecration  — 
purification  by  expiatory  rites. 
(Όσιωτήρ,  ηρυς,  δ,  a  victim  immo- 
lated on  the  election  of  a  priest, 
Plut.  Qu.  Greec. 

Όσμάομαι,   ώμαι,  S.  S.  as  όσφραίνο- 

μαι,  to  scent,  generally,  metaph. 
to  perceive.   Th.  όσμη,  δζω. 
Όσμη,  ής,  η,  a  smell,  whether  good, 
or  bad;  an  agreeable  odour;  a 
stench.  Th.  δζω. 

(Όσμήρης,  εος,  adj.  and  όσμηρός.  pa, 

pot/,  adj.  odorous  ;  emitting  odour 
(whether  agreeable,  or  disagree- 
able); fragrant;  fetid. 
(Όσμητός,  η,  όν,  adj.  emitting  odour. 
(Όσμύλη,  ης,  η,  a  species  of  sea 
polypus,  remarkable  for  a  fetid 
odour. 

Όσιιώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  όσμήρης. 

[  Th'.  όσμη,  είδος.] 
Όσον,  neut.  of  δσ»ς,  adverbially. 
as  much  as ;  as  far  as  ;  so  far  as 
— as  long  as  (with  χρόνον  under- 
lie 


stood) — about,  or  nearly,  with  a 
noun  of  number — as  soon  as — 
(with  ov)  only  not;  almost.  IT 
δσον,  with  ό\ίγον,  or  βαιόν,  only  a 
little.    IT  τντΒον  δσον,  Theocrit. 

1,  45.  a  very  little.  IT  δσον  μόνον, 
only.  IT  δσον  ονπω,  or  δσον  αντίκα, 
immediately ;  at  the  very  instant. 
IT  δσον  ού.  or  δσονοχ),  almost ;  near- 
ly. IF  δσον  εισήλθε,  Plut.  he  had 
no  sooner  entered.  IT  δσον  τε  εκα- 
τόν σταδίονς,  Herodot.  about  a 
hundred  stadia.  IT  δ  σον  τάχιστα, 
as  quickly  as  possible.  See  δσα. 
Th.  δσος. 

"ΟΣΟΣ,  δ<η?,  δσον,  a  relative  pro- 
noun, often  answering  to  τοσού- 
τος, as  much  as;  as  great  as;  as 
many  as ;  how  much.  IT  οσοι,  how 
many  soever  ;  whosoever ;  as 
many  as;  as  much  as — those 
who.  IT  δσυιπερ,  how  many  soever, 

s.  S.  as  άσοι.  IT  δσοι  μήνες,  every 
month.  IT  δσαι  ημέραι,  or  Όσημέραι, 

daily.  IT  δσαι  ωραι,  hourly.  1T  εν 
δσω,  in  the  mean  time ;  whilst. 
Ή  δσω  μάλλον,  by  so  much  the 
more,  and  δσω,  Thuc.  s.  s.  IT  ες 
δσον,  καθτ  δσον,  εώ'  δσον,  or  δσα,  in 

as  far  as  -f  in  as  much  as.  if  δσον, 
and  δσα.  neut.  sing,  and  plur. 
adverbially,  see  δσον,  and  δσα.  IT 
θανμαστόν-  δσον,  how  immense ; 
immensely.  IT  χρήματα  έλαβε  θαυ- 
μαστά δσα,  Plat.  Hipp.  Maj.  he 
took  property,  it  is  wonderful 
how  much,  or  a  wonderful  quan- 
tity, &c. 

Όσπρΐοδόγρς,  ov,  adj.  that  receives, 
or  contains  pulse.  Th.  δσπριον, 

δέχομαι. 

ΌΣΠΡΙΟΝ,  ov,  τό,  pulse,  [r] 

Όσπρΐοπώλης^  ου,  δ,  fem.  όσπριόπω~ 

λις,  ιδος,  η,  a  seller  of  pulse.  Th. 

οσπριον,  7Γωλέ<ι>. 
Όσποΐοφίϊγέω}    [fut.    ήσω,]  to  eat 
pulse,  or  live  on  pulse.  Th.  δσ- 
πριον, φάγω. 

*Οσπρϊώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  pulse.  Th.  δσ- 
πριον, είδος. 

Όσπρολέων,  οντυς.  b,  a  plant,  S.  S 
as  όροβάγχη.   Th.  δσπρον,  λέων. 

"Οσπρος,  ου,  δ,  δσπρον,  αν,  τό,  S.  s.  OS 
όσποιον, 

"ΟΣΣΑ,  »?ί,  >?,  a  voice — a  voice 
sent  by  a  Divinity,  by  which  a 
person  is  induced  to  perform  any 
action,  or  to  abstain  from  its  per- 
formance, or  from  which  a  pre- 
sage is  derived,  or  any  intimation 
is  received,  Odyss.  1,  282.  and 

2,  220.  Hemsterhuis.  a  report,  a 
rumour,  or  fame,  generally,  in 
Horn.,  Schn.  L.  a  warning;  a 
prophetic  voice,  or  prediction,  s.s. 
as  ύμφη.  φήμη,  in  th  is  s.  by  Plat, 
and  later  authors.  Ruhnken. 
Buttmann.  Lexil.  S.  23.  akin  to 
δψ,  voice,  fa] 

Όσσάκι,  poet,  for  δσακις. 
Όσσάτιος,  poet,  for  οσατιος.  for  δσος. 
Όσσε,  τώ,  the  eyes,  for  δσσεε,  dual 
of  δσσος,  εος,  τό. 
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Όσσενομαι,  to  forbode,  or  divine, 
from  some  voice,  sound,  or  sign 
sent  by  a  Divinity  ;  to  prophesy ; 
to  predict — to  be  in  awe,  or 
dread.  Th.  δσσα. 

'Οσσίχος,  ίχη,  ιχον,  adj.  as  little ; 
how  little ;  as  much  as.  Th.  δσ- 
σος,  poet,  for  'όσος.  [_  ^  J\ 

νΟσσομαι,  (δσσω)  ^Eol.  and  Ion.  for 
άπτομαι. — δσσομαι,  is  the  most  an- 
cient form — to  portend;  to  fore- 
bode, Odyss.  2,  153.  to  meditate, 
Iliad.  24,  172.  to  think  on,  Odyss. 
1,  115.   Th.  δσσα. 

"Οσσος,  ση,  σον,  poet,  for  δσος. 

"Οσσος,  εος,  το,  and  δσσος,  ου,  b,  the 
eye.    Th.  δσσω,  οσσομαι. 

Όστάγρα,  ας,  η,  a  surgical  instru- 
ment for  extracting  pieces  of 
broken  bones,  Galen,  s.  s.  as  όσ- 
τεοκόπος.   Th.  όστεον,  αγρα. 

"Οστακος,  ου,  b,  Att.for  αστακός,  the 

Crabfish. 
Όστάριον,  ov,  το,  a  small  bone :  di- 

min.  of  όστεον.  [<ϊ] 
,Οστάφις,    Att.    for    άσταφίς — see 

σταφίς. 

Όστέϊνος,  ΐνη,  ϊνον,  adj.  made  of 
bone  ;  bony.  Th.  όστεον.  [r] 

Όστεογενής,  εος,  adj.  produced  by 
bones.    Th.  όστέυν,  γένος,  γένω< 

Οστεοκόπος,  ov,  adj.  that  breaks 
bones,  said  of  acute  pain,  or  ex- 
cessive fatigue.  Th.  όστεον,  κόπτω. 

ΌστεοΧογία,  ας,  η,  the  act  of  ga- 
thering bones — a  description  of 
bones;  the  science  of  Osteology. 
Th.  όστεον,  λέγω. 

ΌΣΤΕΌΝ,  έον,-contr.  όστονν,  ov, 
το,  a  bone — the  stone  in  certain 

fruits.  Etym.  from  στάω,  'ίστημι. 

Όστεουλγοί,  οΐ>,  b,  an  instrument 
for  extracting  the  bones  of  the 
foetus  from  the  womb.  Th.  όστεον, 

ελκω. 

Όστεόφιν,  poet,  genit.  plur.  of  όσ- 
τεον.  Th.  όστεον. 

"Οστΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  όστίϊνος. 
Οστις,  ητις,  ο  τι,  (or  ο,  τι,  to  dis- 
tinguish it  from  'ότι,  '  that')  ge- 
nit. οντινος,  ήστινος,  ούτινος,  dat. 
ώτινι,  ήτινι,  ωτινι,  &C.  gen.  Att. 
'ότον,  dat.  Att.  δτω,  genit.  Ion.  and 
poet,  δτεο,  'ότεον,  <>τεν,  and  dat. 
ό'τεΜ,  and  genit.  plur.  δτεων,  dat. 
plur.  υτέοισι,  fern,  bri^ai,  (dat. 
plur.  Att.  οτοισι)  whoever,  or 
whosoever,  whatever.  IT  in  Horn, 
and  Ionic  writers,  δ  τις,  is  used, 
and  the  S  is  retained  unchanged 
in  all  the  cases ;  the  A  ttics  re- 
tain the  δ  in  the  gen.  and  dat., 
as  δτον,  δτω,  gen.  plur.  δτων, 
Xen.  Anab.  and  dat.  plur.  δτοισι, 
Sophoc.  and  Aristoph  Equ.  758. 
See  δτις.  IT  δστις,  differs  from 
δς,  inasmuch  as  it  applies  to  an 
object  in  general  ;  it  is  often 
preceded  by  πας,  but  only  in  the 
sing.  π'\"τες  δσσι,  not  ο'ίτινες.  IT 
ονδείς  όστις  ov.  every  one,  and 
και  ονδεν  δ  τι  οΰγ  νπέσγετο,  he  pro- 
mised every  thing  ;  δστις,  is  go- 


verned in  case  by  οίδεις,  or  this 
by  δστις.  IT  δ  στις  joined  with  δή- 
ποτε,  or  ovv,  (in  the  case  of  the 
subst.  which  accompanies  it)  any 
man  whoever  he  may  be.  IT  δστις, 
in  indirect  interrogation,  where 
the  person  interrogated  repeats 
the  interrogation,  Aristoph.  Ran. 
198.  IT  δστις  δη,  or  ποτέ,  and  δσ- 
τισπερ,  whoever.  IT  the  neut.  δ  τι, 
is  used  when  it  refers  to  a  thing 
generally,  whether  masc.  or  fern, 
as  φθόνον  6ε  σκοπών,  δ  τι  εϊη,  Xen. 
Mem.  S.  3,  9,  8. considering  what 
the  nature  of  envy  might  be.  Th. 
δς,  τίς. 

"ΟΣΤΛΙΓΞ,  ιγγος,  f,,  a  lock  of 
hair  ;  a  curl — a  bunch  of  grapes  ; 
a  tuft  of  flowers,  in  form  like  a 
bunch  of  grapes — a  flash  ;  a 
gleam,  Apollon.  1,  1297.  IT  Th. 
probably,  στάλιζ,  στάλιγξ,  Schn. 
Lex. 

Όστοειδής,  εος,  adj.  osseous.  Th. 

όστεον,  είδος. 
Όστοθήκη,  ης,  η,  a  receptacle  for 

bones.    Th.  όστεον,  θήκη,  τίθημι. 
Όστοκατάκτης,  ov,   b,   s.  s.  as  ύστο- 
κΧάστης  :  from  όστεον,  κατάγννμι. 

Όστοκλάστης,  ov,  b,  an  instrument 
for  breaking  bones.  Th.  όστεον, 
κλάζω. 

Όστοκόπος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όστεοκόπος. 

Όσι-ολο^έω,  ω,  [fut.  ήσω,"\  to  col- 
lect bones,  especially,  for  burning 
previous  to  interment.  Th.  όσ- 
τεον, λέγω. 

(Όστολογία,  ας,  η,  the  act  of  ga- 
thering bones — see  the  verb. 

(Όστολόγος,  ov,  or  ύστεολόγος,  adj. 
that  collects  bones — see  όστυλογέω. 

Όστομαχία,  ας,  η,  a  kind  of  game 
played  with  little  bones.  Th.  όσ- 
τεον, μάχη. 

'Οστονν,  contr.for  όστεον. 

'Οστοφίίγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 
bones.    Th.  όστεον,  φάγω. 

Όστοφανεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  show 
the  bones,  to  be  excessively  thin. 
Th.  όστέυν,  φαίνω. 

Όστοφνης,  έι>ς,  adj.  of  an  osseous 

nature.    Th.  όστεον,  φυη,  φύω. 

Όστρακενς,  έως,  Ό,  a  potter  ;  a  ma- 
ker of  earthenware.  Th.  δστρακον. 

(Όστρακηρός,  pa,  ροι>,  adj.    that  IS 

like  earthenware.    IT  όστρακηρα 

ζώα,  testaceous  animals. 
(Όστρϊκίας,  nv.  b,  a  kind  of  stone, 

that  resemMes  earthen  ware. 
(Όστρακίζω,  fut.   ίσω,   lit.  to  vote 

with  shells  ;  to  banish  by  ostra- 
cism. See  όστρακισμός. 

(ΌστρΓικίνδα,  ης,  η,  (παίδια)  a  ju- 
venile game  played  with  a  frag- 
ment of  earthenware,  having 
one  side  white,  the  other  black  : 
the  chances  of  the  game  depend- 
ed on  the  side  which  remained 
uppermost  when  pitched  upon  a 
line  marked  on  the  ground. 

('Οστοάκΐνος,  ίνη,  ivm,  adj.  that  re- 
sembles earthenwnre  :  that  is  co- 
vered with  a  shell  ;  testaceous,  [a] 


(Όστράκιον,  ov,  to,  dimin.  of  δστρ&' 
κον.  [a] 

(Όστρ.ϊκις,  ίδος,  η,  S.  s.  as  όστράκιον. 
(Όστρακισμός,  ov,  b,  (from  όστρα· 

κίζω)  lit.  the  act  of  voting  with 
shells  ;  banishment  of  a  citizen, 
at  Athens,  whose  power  was  sup- 
posed dangerous  to  the  state,  the 
name  was  marked  upon  a  shell. 
(Όστράκίτης,  ov,  b,  and  ύστρακΐτις, 
ιδος,  η,  s.  s.  as  όστρακηρδς,  and 
όστρακίας — the  bone  of  the  cuttle- 
fish. 

^Οστρακόδερμος,  ov,  adj.  that  has  a 
hard  skin,  or  covering  ;  testa- 
ceous.  Th.  δστρακον,  δέρμα. 

Όστριϊκόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  made 
of  baked  clay,  or  earthenware  ; 
having  a  shell.  Th.  δστρακον. 

Όστράκοκονία,  ας,  η,  a  pavement 
made  of  tiles.  Th.  δστρακον,  κονία. 

"ΟΣΤΡΑΚΟΝ,  ov,  τό,  baked  clay 
— a  tile,  a  vessel,  or  any  thing 
made  of  baked  clay,  or  earthen- 
ware ;  a  potsherd  ;  a  fragment 
of  tile,  or  earthenware — a  shell, 
of  fish,  or  of  an  egg — a  small 
shell ;  a  small  shell  used  in  vo- 
ting, see  όστρακισμός  —  met.  for 
όστρακισμός,  Plut.  Pericl.  14.  : 
akin  to  όστέον.  [α] 

Όστράχόνωτος,  ov,  adj.  that  has  a 
shell  on  the  back.  Th.  δστρακον, 
νώτος. 

Όστρακοποιός,  ov,  b,  a  potter.  Th. 
δστρακον,  ποιέω. 

Όστρακοφορία,  ας,  η,  the  act  of  vo- 
ting with  shells.    Th.  δστρακον, 

φέρω. 

Όστρακόχροος,  όου,  contr.  όστρακο· 
■νρονς,ον,  adj.  that  has  a  hard 
skin,  or  that  has  a  shell.  Th. 

δστρακον,  χρόα. 
Όστρακόω,  ώ,    [fut.  ώσω,]  to  con- 
vert into  a  tile,  or  earthenware  ; 
to  render  hard  as  a  shell,  or  as 
earthenware ;   to  cover  with  a 

shell.   Th.  δστρακον. 

Όστράκώδης,  εος,  adj.  like  earthen- 
ware ;  testaceous.  Th.  δστρακον, 

είδος. 

Όστρέϊνος,  ΐνη,  ϊνον,  adj.  that  per- 
tains to  oyster  shells ;  that  lives 
in  shells,  like  muscles,  or  oysters. 

Th.  δστρεον,  δστρειον.  [Γ] 
Όστρειογράφης,    έος,    adj.  marked 

with  purple  streaks.  Th.  δστρειον, 

γράφω. 

"Οστρειον,  ov,  τδ,  a  dye  stuff  for 
colouring  purple :  s.  s.  as  δστρεον. 

Όστρειώόης,  εος,  adj.  of  the  muscle. 
or  ovster  kind.  Th.  δστρειον,  είδος. 

ΌΣΤΡΕΟΝ,  or  δστρειον,  ov,  το. 
an  oyster ;  a  muscle — s.  s.  as 
δστρειον,  a  dye-stuff  for  colouring 
purple,  extracted  from  a  bivalved 
shellfish. 

Όστρεώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όστρειώδης. 

"Οστρΐμον,  ov,  το,  a  stable,  Lyco- 

phron.  94.  Schn.  L. 
'Οστρΰα,  ης,  η.  and  όστρνς,  νος,  ή,  Λ 

tree  supposed  to  be  Carpinu* 

ostrys. 
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"Οστώδης,  eojj  adj.  osseous.  Th.  <3σ- 
τίον,  είδος. 

Οσυρις,  ιδος,  ή,  a  plant,  either 
Chenopodium  scoparia,  or  Osyris 
alba. 

*Οσφρα,  ας,  f),  S.  S.  as  όσμή.  Th. 
βσφραίνω. 

ΌΣΦΡΑΙ'ΝΩ,  fut.  ανώ,  to  emit 
an  odour=' Ο  σφραίν  ο  μαι,  fut.  όσ- 
φρανονμαι,  also  όσφρήσομαι,  (Ari- 
stoph.  Pac.  151.  from  Όσφρομαι, 
obs.)  2  aor.  ώσφρόμην,  to  inhale 
an  odour;  to  scent,  or  smell.  Th. 
οζω,  Schn.  L. 

("Οσφρανσις,  εως,  fj,  s.  S.  as  οσ- 
φρησις. 

{Όσφραντήριος,  ία,  ιον,  adj.  that 
yields  an  odour;  odoriferous.  1Γ 

rd  όσφραντήριον  {φάρμακον  un- 
derst.),  a  medicine  to  be  smelt  at. 

(Όσφραντήρ,  ήρος,  Ό,  one  who  scents. 
met.  an  inquirer,  or  searcher. 

{Όσφραντικός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  yielding  a 
smell ;  s.  s.  as  όσφραντήριος. 

(Όσφραντδς,  ή,  ov,  adj.  smelt  at  ; 
to  be  smelt  at — odoriferous. 

{Όσφρασία,  ας,  η,  odour. 
Οσφράω,  όσφράομαι,  s.  s.  and  Th. 
as  όσφραίνω,  όσφραίνομαι. 

("Όσφρησις,  εως,  η,  the  act  of  smell- 
ing ;  the  sense  of  smelling  — 
odour,  Oppian.  Cyn.  4,  66.  Schn. 
L.  'IT  οσφρήσεις,  Herodian.  the 
nostrils. 

{^Οσφρητικός,  s.  s.  as  ύσφραντικός. 
{Όσφρητδς,  ή,  dv,  adj.  S.  s.  as  ύσ- 
φραντός. 

"Οσφρομαι,  obs.  Gram.  Matth.  § 
244.  from  which  some  tenses  of 
όσφραίνομαι  are  borrowed,  part. 
2  aor.  όσφρόμενος.   Th.  οζω. 

'Οσφϋαλγίω,   [fut.  ήσω,]  to  have  a 

pain  in  the  hips,  or  loins.  Th. 

οσφύς,  αΚγεω. 
[Όσφυαλγης,  έος,  adj.  having  a  pain 

in  the  loins,  or  hips. 
{' Οσφυαλγία,  ας,  ή,  a  pain  in  the 

loins,  haunches,  or  hips. 
ΌΣΦΥ'Σ,  νος,  η,  the  loins ;  the 

haunches:  the  hips.  [Upsilon  is 

long  in  the  trisyllabic  cases.] 
Όσχέα,  ας,  η,  S.  S.  as  οσχη. 
"Οσχη,  and  ωσχη,  ης,  η,    a  young 

branch,  but  especially,  a  branch 
of  vine  with  grapes — the  sack 
containing  the  testicles,  the  scro- 
tum. IT  if  όσχεα  be  a  correct 
reading;  the  word  οσχη,  ought  to 
be  accentuated  οσχη,  Schn.  L. 
Th.  ε  χω. 

"Οσχιον,  ov,  τδ.  the  raised  margin 
of  the  os  uteri,  not  an  excres- 
cence in  the  womb,  Schn.  L. 
Supplem.  Struve. 

"Οσχος,  ου,  b,  s.  s.  as  οσχη,  and  as 
μόσχος,  the  same  word  with  the 
addition  of  μ,  Schn.  L. 

*Οσχοφόρια,  ων,  τα,  a  day  during 
the  celebration  of  the  festival 
σκίρα,  on  which  chosen  youths,  in 

female  attire,  went  in  procession 

from  the  temple  of  Bacchus  to 
that  of  'Minerva, carryin g  branch- 


es of  vine  loaded  with  grapes 
in  their  hands.  Th.  οσχος,  φίρω. 
{'Οσχοφορικός,   κη,   κον,    qdj.  that 

pertains  to,  or  that  is  made  use 
of  at  the  festival  of  όσχορόρια. 
{Όσχοφόριον,  ov,   το,   a  place  at 
Athens  where  a  temple  of  Diana 
stood. 

(Όσχοφόρος,   ov,  adj.  that  bears 

branches  of  vines  with  grapes. 
"Ora,  JEol.forors. 
"Οταν,  or  'ότ'  αν,  conjunct,  when ; 

as  ;   since,    with   a  subjunct.  ; 

rarely,  if  at  all,  with  an  indicat. 

*ίϊ  'ότε  γαρ  αν,  Polyb.  for  brav  yap. 
'Ore,  adv.  at  times  ;  sometimes. 

IT  οτε  μεν  τούτο,  οτε  δ'  εκείνο,  Aris- 

tot.  one  time  this,  at  another  time 
that. 

"Οτε,  conjunct,  {poet,  'όττε,  Dor. 

'όκκα)  when  ;  as  ;  since,  with  the 

indicat.  and  optat. 
"Οτεο,  'ότεον,  'ότεν,  genit.  poet,  for 

οτον,  Att.for  οντινος,  gen.  of  όστις. 
"Οτεω,  dat.for  οτω,  Att.for  ώτινι, 

see  ίίτις. 

"Οτι,  poet,  οτ-ΐ,  a  conjunction, 
that  —  as  —  because  —  why  ;  on 
what  account  ;  wherefore,  in  the 
latter  s.  mostly  with  τί,  interro- 
gatively. "\  Ότι  with  a  superlai. 
gives  additional  force,  as  Ότι 
πλείστοι,  as  many  as  possible,  on 
τάχιστα,  and  Ότι  τάχος,  Ilerodot. 
9,  7.  as  quickly  as  possible  ;  in 
such  phrases,  Ότι  is  a  pronoun, 
not  a  particle,  Blomfield,  Gram. 
Matth.  Rcm.arks,  p.  165.  ίί  ότι 
μη,  unless  ;  save  that ;  except.  1T 
Ότι  οννεκα,  or  ΌΘ'  οννεκα,  Sophoc. 
Elect,  1304.  because  that,  or  that. 
IT  μη  Ότι  {by  ellipsis),  not  only, 
and  μη  Ότι  λέγειν,  A  en.  Sympos. 
2,  26.  to  say  nothing  of,  or  not 
to  mention  that.  IT  ονχ  Ότι,  not 

Only.  IT  ονχ   Ότι  μόνος  Ό  ΐίρίτων. 

άλλα  και  οι  φίλ  η,  Xen.  Memor.  2, 
9,  8.  not  only  Criton,  but  also  his 
friends.  TT  ονχ  Ότι,  Plat.  Lysiv. 
37,  p.  45.  although.  Ή  Ότι  τί  : 
why  1  wherefore  1  Th.  neut.  of 
Όστις,  witii  6iu  understood,  Schn. 
Lex. 

"Ο  τι,  or  ο,  τι,  {to  distinguish  it 
from  the  preceding)  neut.  of 
Όστις.  IT  ο,  τι  ;  for  διά  τι ;  where- 
fore 1  see  Όστις. 

{'Ότϊη,  adv.  why  :  wherefore.  IT 
οτιητί;  wherefore  ?  for  'οηή  τί. 

'Ότιοφόρος — see  ώτιοφόρος. 

"Οτις,  Ότον,  poet.  Όττεο,  Ion.  'ότεν, 
dat.  Ότω,  Ion.  οτεω,  genit.  plur. 
Ότων,  Ion.  Ότεων,  dat.  plur.  Ότοισι, 
Ion.  Ότέοισι,  whoever ;  whatever, 
poet,  for  όστις,  φο.  IT  'ότινα,  Att. 

for  οντινα,  Apollon.  2,  877.  and 
Ότινας,  Att.  for  ονστινας.  ΤΓ  Ότινα. 
neut.  plur.  for  'άτινα,  Iliad.  22, 
450.  IT  Ότινα,  common  to  all  three 
genders,  in  the  JEol.  dialect, 
ScJwl.  Soph.  Aj.  290.  Epic  poet', 
and  Ion.  for  Όστις. 

Ότλενο),  fut.  ενσω,  and  ότλεω,  to 
suffer  ;   to  endure — {without  a 


noun  following)  to  suffer  misery, 
Apollon.  4,  1227.  Th.  τ\άω. 

ζ'Οτλημα,  ατης,  ro,  a  toil ;  a  mi- 
sery ;  a  suffering. 

{'Οτλήμων,  ονος,  adj.  miserable  ; 
wretched. 

(Ότλοί,  ου,  b,  toil;  misery;  suffer- 
ing :  s.  s.  as  μόχθος  and  πόνος. 

'Οτοβέίο,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sound; 
to  resound ;  to  make  a  loud  tu- 
multuous noise.  Th.  Ότυβος. 

ΌΤΟΒΟΣ,  ov,  b,  a  sound— the 
sound  of  a  flute,  Schn.  L.  noise ; 
tumultuous  noise :  uproar. 

Ό  Τ  Ο  Τ  ΟΓ,  or  όττοτοΐ,  an  excla- 
mation of  sorrow,  alas  ! 

{Ότοτνζοι,  fut.  |ω,  lit.  to  cry  άτο- 
τοΐ,  to  lament  ;  to  wail. 

"Qtov,  Att.  gen.  of  Ότις — see  Ότις. 

Ότραλέος,  ία,  Ion.  ίη,  'εον,  adj.  ac- 
tive ;  quick  ;  busy  ;  alert.  Th. 
ότρννω. 

Ότραλέί,<ς.  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Ότρηρδς,  pi',  pdv,  adj.  quick ;  ac- 
tive ;  diligent ;  assiduous,  Horn. 

"Οτρΐχες,^ν  Όμότριχες. 

Ότρννέω,  Ion.  and  Epic  for  ότρννω. 

Ότρνντηρ,  ηρος,  h,  one  who  excites, 
stimulates,  or  encourages.  Th. 
ότρννω. 

{Ότρνντικος,  κη,  κδν,  adj  capable 
of,  or  qualified  for  exciting,  urg- 
ing, or  encouraging ,;  that  insti- 
gates, or  encourages. 

{Ότρνντύς,  νος,  η,  Ion.  for  Ότρννσις 
(not  in  7i$e),  incitation  ;  instiga- 
tion ;  encouragement,  [ϋς,  ϋο'ς.) 

ΌΤΡΥ'ΝΩ,/ui.  ννώ,  to  urge,  in- 
cite, instigate,  or  encourage.  IT 
the  original  form  was  probably 
ότρίω,  oTp'.M,from  which  come  the 
derivatives  ότραλίος,  and  ύτρηρδς, 
Schn.  L.  Th.  Ότω,  obs.  s.  s.  as 
ω.ΘωΛ  Ilemsterhvis.  1  aor.  ώτρννα. 

"Ό,ττα,  Att.  for  Όσσα. 

"Οτταβος,  Ion.for  κότταβος. 

Όττεία,  ας,  η,  divination  ;  predic- 
tion ;  a  secret  sense  of  something 
future  ;  a  presage — the  awe,  or 
dread  caused  by  a  presentiment. 

Th.  όττενομαι. 
"Όττεο,  and  Όττεν,  poet,  for  Ότου — 
see  Ότις. 

Όττενω,  and  όττενομαι,  s.  s.  as  όσ- 

σενομαι. 
"Οττΐ,  poet,  for  Ότι. 
"Ο,  ττΐ,  or  Ό  γτι,  poet,  for  Ό  τι, 

neut.  of  όστις. 
"Ο,  ττι^ε.  or  Ό\  ττικεν,^το  τι  κε. 
'Όττ'οβίω,  Όττοβος — see  ότοβεω,  Ότο- 

Μ>  '.'  ■·'.  „ 

"Οττομαι — see  Όσσομαι. 

"Ory,  dat.  Att.  of  Όστις. 

ΟΥ','  before  a  vowel,  ουκ,  and  before 
an  aspirated  vowel,  ονχ,  a  nega- 
tive particle,  not,  no,  differing  in 
usefroin  μη,  in  this,  that  ov,  is  a 
direct  and  definite  negative,  and 
is  used  mostly  with  verbs,  and 
in  propositions  independent  of 
others,  μη,  with  substantives  to 
be  negatived,  and,  in  dependent 
projjositions  not  extending  the 
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negation  to  the  whole  proposition 
— the  imperative  mood  requires 
pit,  but  ov  μη,  with  a  future,  is  an 
equivalent — see  μη,  and  ov  μη,  in 
the  alphab.  order.  Μ  ού  ψημι,  I 
deny — ονκ  έάω,  I  forbid.  1Γ  ov,  is 
also  used  with  substantives.,  but 
when  the  subst.  and  negat.  make 
a  whole,  thus,  η  ov  πεοιτείχισις, 
Thuc.  3,  95.  the  not  blockading. 
IT  the  tico  simple  negations,  μη 
ov,  or  ov  μη,  are  often  joined  in 
a  sense  which  continues  nega- 
tive, thus,  ov  μη  σκώφης,  Aristoph. 

do  not  mock  me.  1Γ  μη  oi>,  after 
verbssignifying,  'to fear,'  means 
lest  ;  that  not.  IT  several  nega- 
tives strengthen  the  negation, 
unless  the  negatives  belong  to 
different  verbs,  hence,  ov,  occurs 

frequently  with  verbs  implying 
negation.  IT  και  ονδίν  (εστίν  un- 
derst.)  ο  π  ούχ  νπέσχετο,  Herodot. 
lit.  there  is  nothing  that  he  did 
not  promise,  he  promised  every 
thing.  IT  ονκ  εστίν  ονόεν,  there  is 
not  any  thing,  or  nothing  is. 
See  ovk — see  also  μη.  IT  for  the  s. 
of  ov,  when  joined  with  γαρ,  6>i, 
μεν,  μη,  μην,  and  other  particles, 
look  in  the  alphab.  order  as  if 
they  formed  one  word  with  ov 

Ov, genit.  of  δ  ς,  adverbially,  where; 
s.  j?.  as  έ(ί>'  ov  τόπον.  IT  εστίν  ov, 
somewhere.  Th.  ος. 

Ov,  or  'έο,  the  reflexive  pronoun 
ov,  of  himself,  dat.  οι,  accus.  I. 

Ova,  an  exclamation  of  astonish- 
ment, Arrian.  Epict.  3,  23.  of 
horror  and  aversion,  Ν.  T. 
Marc,  15,  29. 

Oval,  an  exclamation  of  grief, 


air 


;oe  to,  LXX.  and  Ar 


Han.  Ep.  3,  19. 

Οίας,   ατός,   το,  S.  S.  as    ονς,  ώτος, 

Dor.  ως,  ώτος,  an  ear — a  handle 
See  ονς. 

(Ονατόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  furnished 
with  ears — furnished  with  han- 
dles, or  a  handle. 

Ού  γαρ,  the  s.  of  each  particle,  for 
not — interrogatively,  is  it  not  ? 
is  it  not  true  ?  is  it  not  thus  1  in 
answer  to  a  question,  surely  not ; 
by  no  means.  IT  ονδϊ  τοντό  με  θέμις 
είδέναι  ;  is  it  not  lawful  for  me  to 
know  that  Ί  the  answer  is,  ov  γαρ 
Luc.  certainly  not. 

Ού  γαρ  άλλα,  for  indeed,  truly,  or 
for.  by  ellipsis.  IT  μη  σκώπτέ  μ\  ov 
γαρ  άλλ'  εχω  κακώς,  Aristoph. 
Ran.  53.  do  not  jest  with  me,  for 
I  am  (not  in  a  jesting  humour. 
underst.)  in  an  ill  humour. 

Ού  γαρ  δη,  and  ov  γαρ  όήπον,  the  ss. 
of  the  respective  particles. 

Ού  γαρ  ovv,  in  such  case  no,  or 
therefore  not,  in  reference  to  a 
negative  proposition  going  be 
fore. 

Ov  γάο  πον,  for  surelv  not. 
Ού  γάρ  τοι,  άλλα,  s.        as  ov  γαρ 
άλλα. 

Οίδαϊος,  αία.  οίον,  s.  s.  as  χθόνιος, 


terrestrial  —  underground.  Th. 

ονδας. 

Οίδαμίϊ,  ονδΰμη,  aho,  — a,  — lj,poet. 

ονδαμα,  [_  ^  f\  adv.  not  in  any 
place ;  nowhere — not  in  anv  way, 
Mschyl.  Pers.  429.  Th.  ούδαμός. 
{Ούδαμΐνδς,  ινη,  tvdv,  adj.  worthless 
— feeble  j  contemptible. 

(Οίδάμϊνότης,    ητος,    ή,  WOrtllleSS- 

ness. 

{Ονοάμόθεν,  adv.  not  from  any 
place ;  not  from  any  side. 

(Ονδάμόθι,  adv.  nowhere. 

Ονδαμός,  η,  dv,  adj.  not  any;  none. 
IT  οι  υύδαμοϊ,  Herodot.  persons  of 
no  consideration.  Th.  ονδϊ,  άμός, 
s.  s.  as  τις. 

(Ονδαμόσε,  adv.  not  any  where ; 
nowhere. 

{Οΐιδάμον,  adv.  nowhere.  IT  with  a 
genit.  οίδαμον  γης,  not  in  any 
part  of  the  earth. 

(Ονδαμώς,  adv.  not  in  any  way  ; 
not  at  all ;  by  no  means. 

Ονδας,  το,  nomin.  and  accus.  [the 
oblique  cases  from  ονδος)  the 
ground ;  the  earth  ;  a  floor ;  a 
pavement.  IT  ονδας,  and  ονδός,  a 
threshold,  are  akin.  See  ονδος.  Th. 
εδος. 

Ονδϊ,  conjunction,  but  not;  not; 
even  not ;  neither — not.  once,  and 
not  at  all,  when  in  the  middle  of 
a  proposition — icith  ο  ντε  to  cor- 
respond, or  οίδί  repeated.it  serves 
to  connect  propositions,  in  the  s. 
of  neither,  nor.  See  οντε.  IT  οϋδ'  αν, 
with  a  subjunct.,  and  ονδ'  εΐ,  with 
an  optat.  not  even,  not  though, 

not  if.  ίΤ  ονδϊ  γαρ  οίδέ  τις  άλλος, 
Horn.  s.  s.  as  ονδϊ  γαρ  υνδείς  ίλλος, 
for  even  not  any  other  person. 
IT  ονδϊ  μην,  and  ονδϊ  μϊν,  but  even 
not,  or  not  even.  Th.  ov,  δί. 

Ουδείς,  ουδεμία,  ονδϊν,  adj.  (proper- 
ly, ονδ'  εϊς,  tf-c.)  not  any  one  ;  no 
one  ;  not  any  thing  ;  not  any  ; 
none;  nothing.  IT  ονδένες,  plur. 
men  of  no  consideration  ;  s.  s.  as 
ονδαμοί.  \1  ουδείς,  is  an  older  form, 
and  more  Attic  than  ονθεϊς,  the 
latter  used  by  Aristot.  and  later 
writers.  IT  the  later  Attics  wrote 
ονδϊ  εΐς  (not  eliding  the  ε  before 
ει),  but  ονθεις  in  two  syllabhs — 
the  hiatus  however  occurs  also  in 
old  writers,  but  rarely,  Gram. 
Maith.  Remarks,  p.  170.  Th.  οΰ, 
and  δεϊς,,βτ  τις,  Etymol.  Μ.  Th. 
ονδϊ,  εις.  [ουδεμία,  _  ^  w 

(Ονδένεια,  or  ονδενία,  ας,  η,  nullitv  : 
nothingness  —  feebleness  ;  want 
of  vigour,  mental  or  corporeal ;  s. 
s.  as  νόιθεια,  JEl.  h.  a.  15.  13. 

(Ονδενίζω,^ί.  ίσω,  to  count  as  no- 
thing. 

Οϋδενόσωρος,  ov,  adj.  not  meriting 
care ;  contemptible.  Th.  οΰδεϊς, 
ω  pa. 

Οΰδενόο>,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  reduce 
to  nothing;  to  destroy.  Th.  ονδείς. 
Ονδί-η,  adv.  not  in  any  way.  Th. 

ονδϊ,  πη. 

Οί'δέποτε,  adv.  never;  not  at  anv 


time,  with  a  future,  Herodian. 

Th.  ονδϊ,  ποτέ. 
Ονδεττω,  adv.  not  yet — not  at  all. 

Th.  οίδέ,  πω. 
Οίδεπώποτε,  adv.  not  at  any  time, 

with  a  past  tense.  Th.  ονδϊ,  πώ- 

ποτε. 

Ονδέτερος,  έρα,  ερον,  neither.  IT  ονδέ- 
τερα  ('ννματα,  (in  grammar)  words 
of  the  neuter  gender.  Th.  ονδί, 
έτερος. 

(Ονδετέρωθεν,  adv.  from  neither 
side. 

(Ονδετέρως,  adv.  not  in  either  way 
—  in  Grammar,  in  the  neuter 
gender. 

(Ονδετέρωσε,  adv.  on,  or  at  neither 
side. 

Ονδήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  on  the 
earth  ;  on  the  ground.  Th.  ονδας.. 

Ονδηπον,  adv.  not  perhaps,  or  not- 
indeed.  IT  ονδήπον  άδννατον,  Plat. 
not  perhaps  impossible.  Th.  ov,, 

δη,  πον. 
Ονδήπονθεν,  s.  s.  as  ονδήπον. 
Ονδοπότερος,  s.  s.  as  ουδέτερος.  Th.- 

ονδϊ,  Ιπότερος. 

Ονδοπωσονν,  adv.  not  in  any  way 
whatever;  not  in  the  least.  Th.. 

ονδϊ,  όπως,  otv. 
ΟΥ^ΔΟΣ,  εος,  τό,  genit.  ονδεος,  dat. 

υνδει,  the  earth;  the  ground.  It 

the  oblique  cases  are  adopted  fori 

ονδας.  Th.  εδος. 
Ονδος,  ov,   b,  Ion.  for  οδός.  tt  a- 

threshold,  Odyss.  17,  196.  Theo- 

crit.  23,  50. 
Οίδοτιονν,  adv.  nothing  at  all ;  not 

in  the  least ;  not  at  all.  Th.  ονδϊ, 

ο  τι.  ovv. 

Οίοών,  ώνος,  b,  a  kind  of  woollen 

shoe, 

Ού  'έθεν,  Iliad.  1,  1 14.  for  ονκ  αντης, 
but  ov  'έθεν,  for  'εαντης,  Apollon.  1, 
362.  Schn.  L. 

ΟΥ~ΘΑΡ,  ατος,  τό,  properly,  the 
udder,  of  animals;  the  female 
breast ;  the  paps,  metaph.  fertili- 
ty. Μ  hence,  uber,  uterus,  Lat.  [a] 

(Οίθάτιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  the  breast,  paps,  or  udder,  [a] 

(Ούθατόεις.  όεσσα,  όεν,  adj.  furnished 
with  udders,  or  paps,  metaph. 
fertile. 

ΟνθεΙς, another  form  for  ονδε\ς,  the 
latter  the  most  ancient,  and  more 
purely  Att.  See  ονδε\ς.  Th.  οντε,  εις. 

(Οϋθένεια,  ας,  η,  s.  s.  as  οΰδένεια. 

Οίθέτερος,  έρα,  ερον,  s.  s.  as  ονδέτε- 
οος.  Th.  οντε,  έτερος. 

Ον  θην,  δη,  adv.  surely ;  no  cer- 
tainly. 

Ονϊπον,  ονϊτον,  and  ονΐγγον,  ον,  τδ, 
a  plant,  the  bulbous  root  of  which 
was  used  as  food,  (Theophrast. 
1,  11.)  Arachis  hypogaea,  Spren- 
gel,  more  probably,  Arum  colo- 
casia. 

Ovk,  before  a  rowel,  (if  aspirated) 
ονχ,  s.  s.  as  the  negative  particle 
ov,  see  ov.  IT  ονκ  Ι'σθ'  όπον,  no- 
where ;  not  in  any  place.  IT  ονκ 
εστίν  όστις,  not  any  one  ;  nobody. 
IT  ονκ  εσθ'     τι  (or  ό'  τι)  nothing 
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1Γ  οίκ  εσθ'  οτε,  never.  1Γ  ονκ  ετι,  no 
longer  ,  no  farther.  1ί  ονχ  ίΊκιστα 
s.  s.  as  μάλιστα,  particularly  ; 
principally. 

Ουκ,  Alt.  for  b  εκ. 

Ούκεη,  adv.  no  longer;  no  farther. 

Th.  ονκ,  ετι. 

Ονχϊ,  adv.  s.  s.  as  ονχϊ,  for  ov,  or 
οίκ,  no ;  not.  [_  ^] 

Ονκονν,  adv.  interrogat.  is  it  not 
so  1  is  it  not  then '?  —  sometimes 
following  a  negation,  therefore ; 
then.  IF  ονκονν  τοϋτο  κρεϊττον  η  μέ- 
νειν  ;  Eurip.  Or.  778.  is  not  this 
preferable  to  remaining  1  IT  ονκονν 
ov  φο,βητέον,  Plat,  therefore,  we 
must  not  fear. 

Ονκονν,  adv.  not  interrogat.  not 
therefore — sometimes  also  it  ex- 
presses merely  negation.  IT  μα 
Δι',  ονκονν  εγωγε  νώ'ϊν  οιδ'  οπόθεν 
δεΐπνον  εσται,  Aristoph.  Vesp.  309. 
bv  Jupiter,  I  know  not  whence 
supper  is  to  be  provided  for  you. 
IT  ονκονν,  and  ονκονν,  are  fre- 
quently interchanged. 

[Ονκως,  Ion.  for  ονπως.] 

Οϋλαι,  ών,  ai,  (κριθαι  understood) 
Ion.  for  dial,  barley  coarsely 
ground  and  toasted,  which  mixed 
with  salt  was  strewed  on  the 
head  of  a  victim  to  be  sacrificed. 
Th.  ελλω,  akin  to  άλέω,  from 
which  αλενρ,-,ν,  and  μάλενρον,  as 
also  the  Latin  '  molere,'  have 
been  derived,  Buttmann.  Lexil. 
S.  191. 

Ονλαμηφόρος,  ov,  adj.  that  leads  a 
band  of  warriors,  or  an  army.  Th. 
ονλααδς,  φέρω. 

Ονλαμδς,  ov,  b,  a  crowd,  or  throng 
of  warriors,  Iliad.  4,  251.  —  a 
troop  of  horsemen  —  a  crowd ;  a 
swarm.  Th.  ονλος,  from  εΐλέω. 

Ονλας,  άδος,  η,  fem.  of  ονλος,  jVt- 
cand.  Schn.  L. 

Ονλέω,  ώ,  s.  5.  as  ονλω. 

Ονλη,  ης,  η,  a  cicatrice — properly, 
a  wound  healed  up.  IT  ονλαι  ώνσι- 
κα\,  natural  marks  on  the  skin. 
IT  ούλαι,  Ion.  for  όλαι — see  ονλαί. 
Th.  ονλος,  for  όλος. 

Ονλΐμος,  (μη,  ιμον,  adj.  s.  s.  as  ολέ- 
θριος, destructive,  &c.  Th.  (όλέω) 

ολλνμι. 

Ονειος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  όλοος, 

destructive  ;    pernicious  ;  fatal. 

Th.   ονλος,   (from  όλέω)  ολλνμι. 

it  that  makes  whole  ;  that  heals. 

or  cures,  an  epith.  of  Apollo.  Th. 

ονλέο.),  δλλω. 
ΟνΧοβόρος,  ov,  adj.  the  bite  of 

which  is  poisonous.  Th.  ονλος, 

8opi. 

Ονλοδίτης,  ov,  b,  a  sheaf.  Th.  ov- 

Xf)<,,  δέω. 

[Ονλόδεην,  ου,  το,  a  straw  band 

for  binding  sheafs. 
Ονλόθριξ,   τοΐγ^ς,  adj.  that  has 

curled  hair.  Th.  ονλος,  θρίξ. 

Ονλόθνμος,  ov,  adj.  s.  S.  as  όλοόφρων. 

Th.  ονλος  (s.  s.  as  όλοος),  θνμός. 
Ονλοθΰσία.  ας.  η,  a  perfect  sacrifice. 

Th  ονλος,  for  όλος,  θυσία. 


Ονλοκάρηνος,  ov,  adj.  that  has  curl- 
ed hair.  Th.  ονλος,  κάρηνον.  [ά] 

Ονλόκερως,  ω,  adj.  that  has  crooked 

horns.  Th.  ονλος,  κέρας. 
Οΰλοκέφαλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ονλοκά- 

ρηνος.  Th.  ονλος,  κεφαλή. 
Ονλομελης,  έος,  adj.  with  all  the 

parts,  or  limbs  entire.  Th.  ονλος, 
for  ολος,  μέλος. 

(Ονλομελία,  ας,  η,  entireness;  a  per- 
fect, or  complete  state  of  parts. 

Ούλόμενος,  ενη,  ενον,  adj.  destruc- 
tive ;  ruinous  —  ruined  ;  aban- 
doned; lost,  Iliad.  14,  84.  Th. 

ολλνμι. 

Ονλον,  ov,  τδ,  generally,  in  the 
plur.  the  gums.  Th.  ονλος. 

Ονλοός,  oov,  adj.  s.  s.  as  όλοδς, 
Apollon.  Rhod.,  Schn.  L. 

Ονλος,  ονλη,  ονλον,  adj.  whole ;  en- 
tire, s.  s.  as  ολος,  Odijss.  17.  345. 
and  24,  118.  Th.  ολος.  it  perni- 
cious ;  destructive ;  wicked  ;  bad ; 
direful,  Mad.  Th.  (όλέω)  ολλνμι. 
it  shaggy  ;  woolly  ;  downy ;  soft ; 
curled — in  a  throng :  crowded  to- 
gether; dense — close  and  moving 
rapidly,  Callim.  in  Jov.  52.  IT  ον- 
λον κεκλήγοντες,  Eiad.  17,  755.  in 
a  dense  crowd  uttering  shrill 
cries  (ονλον,  taken  adverbially). 
Th.  εϊλέω. 

Ονλος,  ov,  b,  a  sheaf — a  hymn  in 
honour  of  Ceres — s.  s.  as  ϊονλος, 
Athen.,  Schn.  L.  Th.  είλέω. 

Ονλότης,  ητος,  η,  the  state,  or  pro- 
perty of  being  curled,  downy,  or 
woolly.  Th.  ονλος,  adj.  curled. 

Ονλοτρΐχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 

curled  hair.  Th.  ονλος,  θρίξ. 
(Ονλότρΐχος,  ov,  adj.  that  has  curl- 
ed hair. 

Ονλοφόνος,  ov,  adj.  entirely  deadly. 
Th.  ονλας,  for  Όλος,  φένω. 

Ονλόφνλλος,  ov,  adj.  that  has  curl- 
ed leaves.  Th.  ονλυς,  φνλλον. 

Ονλοχόϊον,  or  οΰλογοεΐον,  ov,  το,  a 

vase  for  containing  ονλαι — see  ού- 
λαί.  Th.  ονλαι,  χεω. 
Οΰλόχντα,  ων,  τα,  and  ονλοχνται. 
ών,  ai,  an  oblation,  composed  of 
barley  toasted  and  coarsely  bruis- 
ed, commonly  used,  mixed  with 
salt,  for  sprinkling  on  the  heads 
of  victims  to  be  sacrificed,  Odyss. 
3,  442.  IT  the  same  substance  as 
an  oblation  also  without  a  sacri- 
fice, Odyss.  4,  773.  s.  s.  as  the 
Roman  '  mola  salsa.'  See  ονλαί. 
Th.  ονλαί,  γέω.  [ονλο-^νται,  _^v^_] 
Ούλόω,    [fut.    ώσω.]    to    heal  a 
wound  ;  to  cicatrize.  Th.  ούλή. 
Ονλω,  to  be  in  good  health.  TT  ούλε, 
may'st  thou  enjoy  good  health. 

Th.  ονλος,  S.  S.  CS  ολος. 

Ούλώ,  όος,  η,  an  appellation  of 
Ceres.  Th.  ονλος,  a  sheaf 

Ουλωί,  Ion.  for  ολως.  ?  Schn.  L. 

Ov  μϊν,  certainly  not.  IT  ov  μεν  δη, 
s.  s.  as  ov  μεν. 

Ου  μϊν  ovv,  surely  not ;  not  at  all. 
IT  έ^έ  δεΐ  προκεκρίσθαι  σον,  άμείνων 
yap  είμι  (I  onght  to  be  judged 
before  you,  for  I  am  superior  to 


you),  υνμενυνν,  άλλ'  Ιμε,  Luc.  by 

no  means  you,  it  is  I  on  the  con- 
trary. 

Ov  μέν  πως,  not  by  any  means, 
Iliad.  2,  203. 

Ονμίντοι,  adv.  not  indeed ;  not 
however ;  not  perhaps,  Plat,  and 
Aristoph.  Vesp.  321. 

Ονμες,  ^Eol.  and  Bosot.  for  νμεΐς. 
f!  ονμείων,  and  ονμμίων,  for  νμών} 
Apollon.  Dyscol.  de  pronom. 

Ov  μη,  not — certainly  not.  IT  in  ne- 
gative propositions  the  1  aor. 
pass,  and  2  aor.  act.  and  mid.  in 
the  subj.  mood  after  ov  μη,  are 
used  for  the  future — instead  of 
the  1  aor.  the  future  is  used.  IT  ov 

μη  πίθηται,  Sophoc.  Phil.  103.  πί- 
θητaι,for  ov  πείσεται,  he  shall  not 
persuade  me.  IT  ov  μη,  in  inde- 
pendent propositions,  is  put  with 
the  future  for  an  imperat.  ού  μή 
φλναρήσεις,  —  καλείς,  —  λαλήσεις, 
Aristoph.  do  not  prate — call — 
talk .  IT  with  an  infin.  after  a  ne- 
gative propos.)  ονδεν  έλλείψω  το 
μή  οΰ  πασαν  πνθεσθαι  τώνδ'  άλήθειαν 

περί,  I  will  leave  nothing  undone 
to  ascertain  the  entire  truth  con- 
cerning this  matter,  Sophoc. 
Trach.  88. 
Ού  μην,  but  not — but  even,  especi- 
ally, when  followed  by  και,  or  άλ- 
λα καί.  ού  μην  ονδ'  έρασιχ^ρημάτονς 
γε  τονς  σννόντας  εποίει,  Λ.εη.  Mem. 

1,  2,  5.  but  especially  he  did  not 
make  his  disciples  at  all  lovers 
cf  money. 
ΌύΜοί,  t/br  b  ίμός. 

OYTN,  conjunct,  (serving  gene- 
rally to  connect  a  conclusion  with 
the  preceding  reasoning,  and 
also  to  connect  discourse  after  a 
digression),  therefore  ;  where- 
fore ;  consequently  ;  of  course  : 
then  ;  hence — in  referring  to,  or 
confirming  what  tvent  before,  so 
then ;  namely  ;  to  wit. — in  affir- 
mation, or  confirmation,  surely  ; 
certainly.  IT  γίγνεται  ovv  όντως, 
Plat.  Pha^dr.  it  is  surely  so.  IT  εϊ 
δ,  εστίν,  ωσπερ  ovv  έστϊ,  θεος  η  τι 
θείων  b  "Υ.ρως,  Plat,  if  Love  be, 
as  he  surely  is.  a  god,  or  some- 
thing divine.  1Γ  ovv  δή,  Ion.  ων  δη, 
Herodot.  now  therefore ;  but  there- 
fore, ovv  only  marking  the  con- 
nexion. IT  annexed  to  pronouns, 
ovv  gives  an  indeterminate  sig- 
nification, thus,  Όστισυνν,  whoso- 
ever. 

Οννεκα,  and  ουνεκεν.,  for  ov  ένεκα,  on 
which  account ;  since  ;  because 
— poet,  for  ένεκα.  IT  όθ'  οννεκα,  for 
οννεκα,  jEschyl.  Prom.  330.  So- 
phoc. Aj.  123.  (Edip.  Tyr.  878. 

Οννεσθε,  Mad.  24,  241.  for  ονεσθε, 
2  pers.  plur.  ο^ονομαι. 

Οννομμ,  οννομάζω,  οννομαστος,  Ion. 
for  όνομα,  <f*c. 

•Ού^,/or  Ό  εξ. 

Ονον.  ov,  τό,  for  oov,  the  fruit  of 
the  6a.  Service-tree. 

Ονπά,  Dor.  for  ονπω. 
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Ονπις,  ιος,  η,  α  name  of  Diana. 
Dor.yQmg — s.  s.  as  όπις.  ^from 
the  first  s.  ονπιγγος,  ου,  and  ov- 
πιγξ,  ιγγος,  b,  a  hymn  to  Diana. 

Ουποθι,  adv.  not  in  any  place ;  no- 
where. 

Οΰποκα,  adv.  Doric  for  ονποτε, 
never. 

Ού'π-ω,  adv.  not  yet — never. 
Οϋπώποτε,  adv.  never. 
Ουπως,  adv.  not  in  any  way  ;  not 
at  all. 

OY'PA\  ας,  ή,  a  tail— the  stern  of 
a  ship.  met.  the  rear.  IT  the  tail 
of  birds  is  όρροπνγιον.  Th.  όρος. 
βρρος,  Schn.  L. :  Ion.  οϋρή,  ής,  η. 

Ουρα,  ων,  τα,  s.  s.  as  ονροι,  Ion.  for 
'όροι,  boundaries. 

Οϋραγέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  properly,  to 
lead  a  rear-guard ;  to  be  in  the 
rear-guard  of  an  army.  Th.  οίρα, 

ηγέομαι,  άγω. 

(Ονραγία,  ας,  η,  properly,  the  com- 
mand of  the  rear-guard  of  an 
army;  the  act  of  marching  in 
the  rear  ;  the  rear  of  an  army. 

(Ουραγός,  ov,  b,  the  leader  of  the 
rear  of  an  army,  or  of  the  rear- 
guard. 

Οΰραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  tail.  if  τό  οΰραΐον,  the 
tail ;  the  rear,  or  hinder  part  — 
the  tail  fin,  πτερύγων  understood. 
Th.  ουρά. 

(Ονρακος,  ov,  b,  the  middle  part  of 
a  rudder. 

Ονράνη,  ης,  η,  a  chamber-pot.  Th. 
ούρέω.  [_  ^  _] 

Ουρανία,  ας,  η,  Urania,  a  name  of 
Venus ;  the  name  of  one  of  the 
Muses.  Th.  ουρανός. 

(Οϋρανιάζω,  fut.  άσω,  to  fling  a 
ball  into  the  air ;  to  play  at 
a  game  at  ball,  called  οϋρανία, 
Hesych. 

ϊίνίαφι,  poet,  for  ούρανία. 

(Ονρΰνίϊης.  ov,  b,  a  son  of  Uranus  ; 
an  inhabitant  of  heaven.  [_  v'v  _] 

(Οΰρανίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  reach 

to  heaven. 

ΰράνιος,  ία,  ιον,  or  ουράνιος,  ov, 
adj.  of,  from,  or  pertaining  to 
heaven  ;  celestial.  Μ  θεοί  ουράνιοι, 
the  celestial  deities,  and  oi  ουρά- 
νιοι, the  gods.  οΰράνιον  ύδωρ, 
rain.  1Γ  oipavtov  'όσον,  Aristoph. 
Han.  781.  s.  s.  as  θαυμάτων  'όσον, 
enormous  ;  excessive  ;  wonder- 
fully great.  II  ουράνια  ίχχη,  JEsch. 
Pers.  512.  Sophoc.  Antig.  418. 
excessive  suffering,  [a] 
Ουρανίσκος,  ου,  b,  dimin.  of  ουρα- 
νός, a  round  ceiling,  or  canopy ; 
a  tent  —  the  roof  of  the  mouth 
—  a  constellation,  the  southern 
crown. 

(Ουρανίων,  ωνος,  b,  an  inhabitant 
of  heaven,  Horn.  IT  Οϋρανίωνες, 
Iliad.  5,  898.  the  Titans. 

Οΰρανοβάμων,  ονος,  adj.  that  goes 
to,  or  ascends  to  heaven.  Th.  ου- 
ρανός, βαίνω.  [_  ^  ^  ] 

(Οίοάνοβάτίω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  go 

to  heaven. 
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Ονρανογνώμων,  ονος,  adj.  skilled  in 
celestial  affairs.  Th.  ουρανός,  γνω- 
μών. 

Ούράνοδρομέω,  ώ,  [fut.  ήσωΛ  to  di- 
rect the  course  to,  or  run  through 
the  heavens.  Th.  ουρανός,  δρόμος. 

(Οϋράνοδρόμος,  ov,  adj.  that  runs  to, 
or  through  the  heavens. 

Ονρΰνοειδής,  ίος,  adj.  that  resembles 
the  heavenly  vault  ;  arched  ; 
vaulted.   Th.  ουρανός,  είδος. 

Ονρανυεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  celestial — 
pertaining  to  the  roof  of  the  mouth. 

Th.  ουρανός. 

(Οϋράνόθΐ,  adv.  in  heaven  ;  in  the 
upper  regions.  IT  ονρανόθι  προ,  for 

προ  ονράνου. 

(Ονρανόθεν,  adv.  from  heaven  ;  hea- 
venly. 

Οϋρανολεσχης,  ίος,  adj.  that  talks 

idly  on  matters  relating  to  heaven. 

Th.  ουρανός,  \εσχέω. 
Οΰρανομήκης,  εος,  adj.  reaching  to 

heaven  ;  of  immense  height.  Th. 

ουρανός,  μήκος. 
Ουρανόπαις,  παιδος,  b,  η,  a  child  of 

Uranus.   Th.  ουρανός,  παΐς. 
Οΰρανοπετής,  εος,  adj.  that  has  fallen 

from  heaven.  Th.  ουρανός,  (πέτω) 

πίπτω. 

Οϋράνόπ\αγκτος,  ου,  adj.  that  wan- 
ders through  heaven.  Th.  ουρανός, 
πλάζω. 

Οΰράνόπο\ις,  εως,  ή,  a  celestial  city. 

Th.  ουρανός,  πόλις. 
Ονρίίνοπο'Χίτης,  ov,  b,  a  denizen  of 

heaven.  Th.  ουρανός,  πολίτης,  [ϊ] 
Οίρανόροφυς,  ov,  adj.  that  has  the 

heaven  as  a  canopy.  Th.  ουρανός, 

ίρέφω. 

ΟΥ'ΡΑΝΟΈ,  ov,  b,  heaven;  the 
starry  heavens  —  the  universe, 
Aristot.  de  Coel.  1,  9.  α  rare  s. — 
a  tent,  with  a  round  roof — the 
roof  of  the  mouth.  Some  Etym. 
derive  ουρανός  from  bpaio,  viz.  the 
visible  space  above  the  earth,  [a] 

(Οϋρίίνόσε,  adv.  towards  heaven. 

Οϋρανοσκόπος,  ου,  Ό,  η,  an  observer  of 
heaven — Ό,  a  kind  of  fish  that  has 
its  eyes  placed  on  the  upper  part 
of  the  head.    Th.  ουρανός,  σκοπέω. 

Ονρανοϋγος,  ov,  adj.  that  possesses, 
or  inhabits  heaven.  Th.  ουρανός, 
ε  χω. 

Οϋρανοφάντωρ,  ορος,  adj.  the  splen- 
dour of  which  reaches  to  heaven. 

Th.  ουρανός,  φαίνο). 
Οϋρανοφοιτάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  go 

to,  or  frequent  heaven.  Th.  ουρα- 
νός, φοιτάω. 

(Οί'ρΰνηφοίτης,  ov,  b,  one  who  goes 
to,  or  frequents  heaven. 

Ονρανοφόρος,  ov,  adj.  that  supports 
heaven ;  that  has  a  vaulted  ca- 
nopy.  Th.  ουρανός,  φέρω. 

Ονρανάφρων,  ονος,  adj.  that  has  a  ce- 
lestial mind.  Th.  υίρανος,  φρήν. 

Οΰράνοφύτευτος,  ου,  or  ονρανόώντος, 
ου,  adj.  sprung  from  heaven.  Th. 
ουρανός,  φντεΰω,  φν.ω.  [ν] 

Ονρανυω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  place  in 

heaven  ;  to  deify,  Eustath.  Th. 

ουρανός. 
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(Ουράνωσις,  εως,  η,  deification,  [α] 
Ουραξ,  αγος,  η,  a  bird,  s.  8.  as  τε- 
τριξ. 

Ονρεα,  ων,  τα,  poet,  for  ονρη,  Ιρη. 

Th.  όρος. 
Ονρειβάτας,  s.  s.  and  Th.  as  δρει- 

βάτης. 
Ουρειος,  Ion.  for  όρειος. 
Ονρεοψοιτας.  άδος,  ή,  fom.  of  αυρεδ- 

φοιτος,  a  female  inhabitant  of 
mountains  ;  a  mountain  nymph. 

Th.  ορος,  φοιτάω. 

Οΰρεσιβώτης,  ου,  b,  one  that  grazes 
on  mountains.  Th.  δρος,  βόσκω. 

Ονρεσιδρόμος,  s.  s.  and  Th.  as  δρει- 
όρόμος. 

Οΰρεσιφοίτης,  ου,  b,  fom.  ονρεσιώοΐ- 
τις,  ιδος,  h,  one  who  frequents,  or 
ranges   mountains.    Th.  ονρος, 

Ion.  for  όρος,  φοιτάω. 
Ούρεύς,  ήος,  Ion.  for  όρενς,  the  mule. 
Ούρεύς,  ήος,  b,  a  watcher  ;  a  guard, 

5.  s.  as  οτρυς,  Iliad.  10,  84. 

Ονρέω,  o),fut.  ήσω,  to  Uline.  Th. 

ovpov.  it  to  watch.   Th.  ονρος. 
Οϋρή,  ής,  η,  Ion.for  ουρά. 
Οϋρηίόχος,  ου,  adj.  that  contains 

Urine.    Th.  ovpov,  δέχομαι. 

Ουρήθρα,  ας,  ή,  the  passage  through 
which  the  urine  Jlows,  the  Ure- 
thra. Th.  ovpov,  ρέω. 

Ονρημα,  ατος,  τό,  urine.    Th.  ονρέω. 

Οΰρησείω,  to  have  an  inclination 
to  make  water.    Th.  future  of 

οΰρέω. 

Οίψηρός,  pa,  ρόν,  adj.  that  pertains 
to  unne.  IT  ονρηρόν  άγγεΐον,  a  ves- 
sel for  urine  ;  a  chamber-pot. 

Ονρησις,  εως,  η,  the  act  of  discharg- 
ing urine.  Th.  ονρέω. 

Οίφητήρ,  ήρος,  b,  properly,  one  that 
stales.  1Γο(  ουρητήρες,  the  ureters, 
which  convey  the  urine  from  the 
kidneys  into  the  bladder.  Th. 
ovpov,  ρέω. 

Οΰρητιάω,  ώ,  same  s.  and  Th.  as 
οΰρησείω. 

Ουρητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  discharge  of  urine ;  pro- 
moting a  discharge,  &c.  diuretic. 

Th.  οΰρέω. 

(Οϋρητρις,  ίδος,  η,  a  chamber-pot. 

Ουρία,  ας,  ή,  (πνοή  underst.)  a  fa- 
vourable wind.  IT  εξ  ουρίας,  and 
έζ  ούριων  (ανέμων  underst.)  with 

a  favourable  breeze.  Th.  ονρώς. 

Ονρια,  ων,  τα,  Ion.  for  όρια,  boun- 
daries. Th.  ονρος,  Ion.for  όρος. 

Ονρίαχος,  ov,  b,  s.  s.  as  σανρωτί,ρ, 
the  iron  at  the  lower  end  of  a 
spear.  Th.  ουρά.  [_  ^  ^  ^] 

Ο'ΰρίζω,  fut.  ίσω,  Ion.  for  ορίζω. 

Th.  ονρος,  for  όρις,  '  a  boundary.' 
it  to  waft  with  a  favourable 
breeze,  met.  to  bring  to  a  happy 
issue  ;  to  cause  to  prosper.  1  h 
ονρος,  1  a  favourable  wind.' 
Ονρίθρεπτος,  ov,  adj.  Ion.  for  ύρί- 
θρεπτος,  reared,  or  grown  on  a 
mountain.  Th.  υνρυς,  for  όρος. 
τρέφω. 

Ονρΐνος,  ίνη.  ινον,  adj.  that  is  hire 
serum.  IT  'ilidv  ovpivov,  an  addje 
egg,  that  has  lost  its  proper  con 
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•sistence.  Th.  ονρος,  Ιού-,  for  όρδς, 
■or  όρρός. 

^Ονριοδρομέω,  ώ,  [Jut.  *?σω,]  to  sail 

with  a  favourable  breeze,  met.  to 
prosper.  Th.  ονριος,  δρόμος. 

(Ονριοδρόμος,  ov,  adj.  that  sails  with 
a  prosperous  breeze,  lit.  and  met. 

Ούριος,  ία,  ιον,  adj.  enjoying  a  fa- 
vourable breeze,  met.  prosperous ; 
successful — 5.  s.  as  ονρινος,  Aris- 
tot.  IT  ουρία  θεΐν,  Sophoc.  s.  s.  as 
εν  ονρίω,  (άνέμω  underst.)  to  sail 
with  a  favourable  breeze,  met.  to 
prosper,  V  ονριος  πλάτη,  and  πλονς 
ονριος,  a  prosperous  voyage.  IT  ού- 
ριος Ζευς,  jEschyl.  Suppl.  594. 
Jupiter  who  is  propitious.  IT  ovpia 
πρΐξις,  -Eschijl.  Choe  805.  an  af- 
fair that  had  a  prosperous  issue. 
See  ovpia.   Th.  ονρος. 

[Ονριοστάτης,  ov,  Ό,  one  that  pro- 
mises sure,  or  certain  success. 

Th.  ονριος,  ΐστημι.] 
(Οϋριόω,  ώ,  [Jut.  ώσω,Ί  to  have  a 

favourable  wind. 
Οΰρισμα,  Ion.  Jor  όρισμα.   ?  Schn. 

Lexil. 

Ονροδοχεΐον,  and  ονροδόχιον,  ov,  to, 
a  vessel  for  containing  urine. 
Th.  ovpov,  δέχομαι. 

(Ουροδόχος,  ου,  adj.  that  contains 
urine. 

Ουρον,  ου,  το,  urine.  Th.  ονρος,  Ion. 
Jor  όρος,  or  ορρός,  serum,  ttjor 

δρας,  a  boundary,  &c. 
Οϋριιπνγιον,  ov,  to,  s.  S.  and  Th. 

as  όρροπνγιον.  [δ] 
Ουρ;ί,  ov,  Ό  a  favourable  wind. 

metaph.  prosperity.  Th.  δρω,  or, 

according  to  Cor  ay  on  Heliod., 

avpa. 

Ονρος,  εος,  τό,  Ion.  Jor  δρος,  a  moun- 
tain. 

Ουρος,  ov,  b,  Jor  δρος,  a  boundary. 
Ονρος,  ου,  δ,  a  watcher ;  a  guard, 
Th.  υρ'χω. 

Ονρ>ς,  ov,  δ,  a  wild  ox;  a  bullalo. 
Ονρός,  ov,  b,  a  trench,  Iliad.  2,  153. 

Ονρός,  oii,  b,  Ion.  Jor  όρος,  ορρός. 

Ονροτομέω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  to  cut  off 
the  tail.   Th.  ούρα,  τέμνω. 

Ονρόω,  ώ,  s.  s.  as  οϋριόω,  Polyb. 

Ονς,  ώτός,  Ion.  ονατος,  το,  Dor.  ως, 
ώτυς,  an  ear — the  handle  of  a 
vessel.  Th.  (by  contr.)  ονας. 

Ονσία,  ας,  η,  an  essence  ;  a  being  ; 
a  substance — a  thing  ;  a  body — 
substance,  viz.  property.  Th. 
ovaa,Jem.  oj  ων,  part,  oj  ειμί. 

Οϋσιαρχία,  ας,  η  the  commence- 
ment of  being,  or  rule  over  beings, 
Dionys.  Areop.  Schn.  L.  Th.  ov- 

σία,  αρχω. 

Οϋσίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  ονσία.  [γ] 

Ούσωποιος,  oii,  adj.  that  creates  be- 
ings.  Th.  ονσία,  ποιέω. 

Οΰσιόω,  ώ,  [Jut.  ώσω,]  to  create,  or 
produce  a  being,  essence,  or  sub- 
stance ;  to  give  being.  Th.  ονσία. 

(Ονσΐώδης,  εος,  adj.  essential ;  sub- 
stantial.  Th.  ούσία,  εΊδος. 

(Ονσίωσις,   εως,    η,   creation  ;  the 

act  of  giving  being,  or  substance. 
?  Schn.  It. 
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Ονσον,  ov,  τό,  Jor  οΊσον,  a  cord ;  a 
rope,  Lycophron.  20.  Schn.  L. 

Οντα,  3  pers.  2  aor.  oj  οντημι  (ov- 
τάω),  Gram.  Matth.  or  according 
to  others,  written  ουτα,  an  abbrev. 
oj  ουτασε,  3  pers.  1  aor.  oj οντάζω. 

Ούτάμενος,  Iliad.  12,  658.  Jor  ov- 
τασμένος,  part.  perj.  pass,  oj  οντά- 
ζω, Gram.  Matth.  or  Jor  οντασάμε- 
νος,  (as  κτάμενος,  Jor  κτεινάμενος), 
Schn.  L.  Supplem.  [a] 

ΟΥ'ΤΑ'ΖΩ,  οντάω,  οντάσκω,  οντη- 
μι, Jut.  οντάσω,  to  hit ;  to  wound, 
properly,  with  a  weapon  held  in 
the  hand,  Odyss.  11,  353.  Iliad. 
11.  658.  to  strike  with  lightning, 
Eurip.  Hippol.  678.  IT  the  dis- 
tinction between  οντάζειν,  andfraX- 
λειν,  observed  by  Horn.,  not  at- 
tended to  by  later  poets.  ΤΓ  the 
Th.  might  have  been  δδω,  δθω,  or 
δτω,  '  to  push.'  See  αυτά,  and 
οντάμενος. 

Οντε,  a  conjunction,  which  corres- 
ponds with  ονδε,  and  serves  to 
connect  propositions,  not,  nor — 
when  they  are  put  twice  and  refer 
to  each  other,  neither;  nor.  ΐΓοχίτε, 
is  only  used  to  separate  proposi- 
tions, and  not  alone.  Th.  οϋ,  τέ. 

Ουτερος,  Jor  Ό  έτερος. 

Οντησις,  εως,  η,  the  act  of  hitting 

or  wounding.  Th.  οΰτάζω. 
(Οντήτειρα,  ας,  η,  Jem.  of  οντητηρ, 

ηρος,  b,  s.  s.  as  οντητης,  ov,  b,  one 

who  wounds. 
Οΰπ,  adv.  chiefly  poet.,  s.  s.  as  μη- 

δαμώς,  not  at  all.  Th.  ov,  τί. 
Οντΐδάνός,  ov,  adj.  and  οντιδανός, 

νη,  νόν,  adj.  worthless ;    feeble ; 

good  for  nothing.  Th.  οντις. 
Οντιπον,  adv.  not  perhaps,  inter- 

rog.  is  there  not  perhaps  1  Th. 

ov,  τι,  πον. 
Οντιπω,  adv.  s.  s.  as  ονπω,  not  yet. 
Th.  oi,  τι,  πω. 

[Οντις,  οντινυς,  no  one ;  none.  Th. 

oit  τίς. 

Ούτοι,  adv.  certainly  not.  Th.  υν,τοί. 

Ούτος,  αντη,  τοντο,  genit.  τοντον, 
ταύτης,  τούτον,  nom.  plur.  οντοι, 
αύται,  ταντα,  genit.  plur.  τούτων, 
a  demonstrat.  pronoun,  this,  that ; 
in  the  voc.  ώ  οντος,  ho  !  you  there, 
listen,  <|*c.  IT  ταύτα,  often  for  δια. 
ταντα,  On  this  account.  IT  και  ταντα, 
has  sometimes  the  s.  of  '  and  in- 
deed,' '  especially,' and '  although.' 

(Οΰτυσι,  s.  s.  as  οντος,  the  ι  added 
by  the  Attics,  to  give  a  greater 
emphasis,  in  all  cases  and  gen 
ders,  hence,  οντοσι  is  used  in  an 
absolute  designation,  without  any 
reference  to  a  relative  Jollowing. 
[  This  iota  is  always  long,  and 
when  a  long  vowel,  or  diphthong 
precedes,  this  last  is  short,  as  in 
αϋτηΐ,  _  w  _  ,  τοντονΐ  _  ^  _] 

(Οντω,  with  a  vowel  Jollowing, 
όντως,  and  οντωσι,  thus  ;  in  this 
manner ;  in  these  circumstances  ; 
on  these  conditions  ;  in  this  case ; 
consequently  —  so  ;  as.  IT  οντω 
μεν,  οντω  δε,  Xen.  Anab.  5,  3,  12. 
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partly.  IT  (at  the  beginning  oj  a 
sentence)  οντω  ποτ  ην  μνς  και  γαλή, 
Aristoph.  Vesp.  1221.  there  wa^ 
once  a  mouse.  &c.  IT  with  a  gen. 

Jor  ές  τοντο,  or  τοσούτο,  Valcken. 

ι  ad  Eurip.  Phcsn.  364. 

ί  Ονχ,  s.  s.  as  ονκ,  bejore  a  vowel 
aspirated,  not,  &c.  see  ov,  and 
ονκ.  IT  ονχ  ηκιστα,  S.  s.  as  μάλιστα, 
especially  ;  particularly  ;  chiefly. 
IT  ονχ  δτι,  although,  Plat.  Lysis. 
37.  p.  45.  HeindorJ.  IT  ονχ  ως, 
not  as ;  far  from. 

Ονχι,  s.  s.  as  ovsee  ov.  [_  ^] 

Όώείδιον,  s.  s.  and  Th.  as  όψίδιον. 

Όφειλέσιον,  ov,  τό,  a  small  debt,  or 
obligation.  Th.  όψείΧο). 

(Όφειλέτης,  ου,  b,  Jem.  όφειλέτις, 
ιδος,  η,  a  debtor ;  one  under  an 
obligation. 

(Όφειλέω,  ώ,  (obs.  in  the  pres.)  Jut. 
ήσω,  s.  s.  as  οφείλω. 

(ΌφειΜι,  ης,  η,  debt;  obligation, 
Ν.  Τ. 

(Όφείλημα,  ατος,  τδ,  a  debt ;  an 
obligation. 

Όι/ιείλω, όφειλήσω,  (Jrom  όφει- 
λέω),  perf.  ώφείληχα,  1  aor.  ωφελλα, 
2  aor.  ωφελον,  and  Ion.  δφελον, 
poet,  δφελλον,  to  owe ;  to  be  in- 
debted— to  be  under  an  obliga- 
tion, duty,  or  necessity;  (with 
an  infin.)  the  s.  oj  '  ought,' 
'  should,'  '  must,'  and  in  the  2 
aor.  with  or  without  είθε,  αί'θε,  ως, 
to  express  a  wish  —  to  be  ob- 
noxious, or  subject  to, or  to  deserve, 
as  a  penalty.  -'<  )φεί\ο μ αι,  to  be 
owing  ;  to  be  indebted.  IT  οφείλεις 
μοι  κακόν,  lit.  thou  art  indebted  to 
me  for  the  evil  done  me,  viz.  thou 
art  liable  to  punishment  from  me. 
IT βριτΊΐς  'άπασι  κατθανεΐν  οφείλεται, 
death  is  due  as  a  debt  from  all 
men.  IT  ωφελον  ππησαι,  I  ought  to 
have  done ;  would  that  1  had 
done  !  IT  ωφελον,  and  poet,  δψελον, 
ες,  ε,  Jollowed  by  an  infin.  I 
should,  or  ought ;  thou  shouldst, 
&c.—and  preceded  by  είθε,  poet, 
αΐθε,  or  ως,  would  that  I,  would 
that  thou,  would  that  he,  or  I 
wish  that.  &c.  IT  the  particles 
είθε,  φν.  are  ojten  omitted  in  ex- 
pressing wishes,  the  sense  re- 
maining the  same.  IT  in  later 
writers,  as  Callim.  Arrian.  tyc. 
ωφελον.  ώώελε,  are  used  unchanged 
as  conjunctions,  and  joined  with 
verbs  in  any  person.  Th.  όφέλλω. 

(Όφίλιμος — see  ύφελλιμος. 

(Όφϊλλΐμος,  ου,  adj.  profitable. 

ΌΦΕ'ΛΛΩ,  (primary  form  όφέ- 
λω)  [Jut.  ελώ,]  S.  S.  as  οφείλω,  in 
the  s.  '  ought.'  1  should,'  '  must ;' 
to  owe ;  to  be  indebted,  &c. — 
see  οφείλω — to  augment ;  to  in- 
crease ;  to  accumulate  ;  to  heap 
up— to  aid ;  to  succour ;  to  fur- 
ther, or  advance ;  to  benefit — to 
sweep,  properly,  into   a  heap, 

Jrom  thes.  to  '  accumulate,'  Schn 
L.  IT  ωφεΚλον,  ες  ε-,  (with  or  with- 
out εϊΟε,  αϊθε,  or  ως)  is  used  in 
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the  s.  s.  as  ωφελον,  see  examp. 
at  οφείλω.  IT  όφέλλειν  τιμη,  to 
advance  in  dignity.  IT  άφίΧλειν 
μνβον,  Horn,  to  speak  at  great 
length. 

^Οφελμα,  ατός,  τό,  an  augmenta- 
tion ;  an  increase  ;  an  aid ;  a  fur- 
therance ;  an  advancement ;  an 
advantage — sweepings — abroom, 
or  brush. 

(^Οφελος,  εος,  τό,  utility;  advan- 
tage ;  profit ;  benefit  —  service  ; 
aid ;  succour.  IT  τί  δήτ'  αν  είης 
δφελος  ημΐν  ;  of  what  service  canst 
thou  be  to  US  Ί  IT  ονδεν  όφελος  του 
κτήματος,  no  advantage  {accrues) 
from  the  possession.  IT  8  τι  δφελος 
τον  στρατού,  the  most  efficient  part 
of  the  army. 

(Όφέλσιμος,  ου,  adj.  S.  S.  OS  όφέλ- 
λιμος. 

Όφελτρενω,  [fut.  ει'σω.]  to  sweep  ; 
to  clean ;  to  adorn,  Lycophr. : 
from  δφελτρον. 

"Οφελτρον,  ου,  το,  a  broom.  Th. 

όφέλ\ω. 

Όύθαλμία,  ας,  η,  an  inflammation  of 
the  eyes,  attended  with  discharge. 
Th.  οφθαλμός. 

(Όφθαλμιάω,  ώ,  to  have  sore  eyes. 
met.  to  feel  envy  at,  or  to  feel 
pain  at  witnessing  the  prosperity, 
or  happiness  of  others. — met.  επί 
Tin  όψθαλμιγν,  Philostr.  to  look 
with  affection  upon. 

(ΌώθαΧμίάιον,  υν,  το,  a  small  eye, 
dimin.  of  οφθαλμός,  [r] 

('Οφθαλμίζοιιιιι,  fut.    ίσομαι,   to  be 

affected  with  sore  eyes. 
('^όθαλμϊκός.  κη.  κύν.  adj.  that  per- 
tains to  the  eyes ;  made  use  of 
for  the  eyes,  as  medicines. 

Όώθαλμοβολέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to 
cast  the  eyes  upon  ;  to  look  at ; 
to  cast  amorous  eyes  upon.  Th. 

οφθαλμός,  βάλλω. 
'Οψθαλμοβόρος,   ου,   adj.   that  de- 
vours the  eyes.     Th.  οφθαλμός. 
β>φά. 

Όόθαλμπϊονλεία.  ας.  η.  service  per- 
formed only  under  the  eves  of  a 
master  :  eye-service.  Th.  οφθαλ- 
μός, δ'ΐυλος. 

('  'χώ,!ιΐλ!ΐ6' >ν\ος.  ου,  adj.  that  per- 
forms eve-service.  ?  Schn.  L. 

'ΌψΆ,ιλιιός.  ηΐκ  b.  the  eve — the  eve. 
or  bud  of  a  plant.  IT  ύψθαλμοϊ  βα- 
σιλέως, an  appellation  of  the  spies 
of  the  Persia 7i  monarchs.  IT  κατ 
ΰφθαλμηυς    κατηγορεϊν,    to  accuse 

ariv  one  to  his  face.  Th.  δπ-ω. 
Οφθ·ιλυοφΓινης.    εος.    adj.    visible  ; 
apparent ;  evident.  Th.  οφθαλμός, 

φαίνω. 

{Όφθαλιιοώ·ϊν-·ς.  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Οφθαλμώδης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture, or  appearance  of  the  eyes. 
Th.  οφθαλμός,  είδος. 

Οφθαλμώονχος,  ov.  adj.  that  dicrs, 
plucks  out  the  eyes.  Th.  όφ- 

θα     of.  όρνσσω. 

Q'f.Ta,  ·ί,  κη.  κον,  adj.  that  relates 
to.  or  v.  °*  treats  of  serpents,  lira 


όφιακ α,  a  treatise  on  serpents.  Th. 
δφις. 

(Όφίάσις,  εως,  η,  a  partial  baldness, 
in  which  the  hair  falls  off  in 
winding  patches. 

(Όφίδιυν,  ου,  τό,  (dimin.  of  δφις) 

a  small  snake,  [r] 

(Όφΐήτης,  ου,  b,fem.  όφιήτις,  a  kind 
of  spotted  marble. 

Of  ιοβόλος,  ου,  adj.  that  strikes,  or 
kills  snakes,  with  missile  wea- 
pons. Th.  δφις,  βάλλω. 

'Οφΐοβόρος,  ου,  adj.  that  eats  ser- 
pents.  Th.  δφις,  βορά,  βόσκω. 

Όφΐογενίις,  έος,  adj.  sprung  from,  or 
engendered  by  a  serpent.  Th. 

δφις,  γένος,  γένω. 

Όφϊόδηκτος,  ου,  adj.  bitten  by  a  ser- 
pent.  Th.  δφις,  (δήκω)  δάκνω. 

'Οφϊοειδής,  έος,  adj.  of  the  snake 
kind ;  like  a  snake.    Th.  δφις, 

ε'ίδυς. 

Όφΐόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  s.  s.  as 
όφιόνεος  —  abounding  in  snakes. 

Th.  δφις. 

'Όφιοκτόνος,  ου,  adj.  that  kills  ser- 
pents.  Th.  δφις,  κτείνω. 
Οφΐομάχης,  Ό,   and  όφιομάγος,  ου, 

adj.  that  makes  war  upon  ser- 
pents ;  an  enemy  of  serpents. 
Th.  δφις,  μάχη.  [a] 

Όφϊόνεος,  'εα,  εον,  adj.  of  or  per- 
taining to  serpents ;  of  the  na- 
ture of,  or  like  serpents.  Th. 
δφις.  [In  Oppian,  Cyn.  2,  237. 
iota  is  long.] 

Όφΐοπλόκαμος,  ου,  adj.  that  has  ser- 
pents instead  of  hair.  Th.  δφις, 

(πλόκαμος)  πλέκω. 
'Οφΐό-ους,  ποδός,  adj.  that  has  ser- 
pents instead  of  feet.  Th.  δφις, 
πονς. 

Όφΐοσκόροδον,    ου,   τό,  Mountain 

Garlic.    Th.  δφις,  σκόροδον. 
,Οφΐοσταφνλη,    ής,   η.  and  όφιοστά- 

φνλον.  ου.  τό,    White  Bryony: 

Bryonia  alba.  [  Th.  δφις,  σταφυλή.] 
Όφιονσσα,  ης,  ή,Ά  place  that  abounds 

in  serpents.  Th.  όφώεσσα,  fern. 

of  όφιύεις. 
Όώΐοϋχος,  ov,  b,  a  constellation, 

Serpientarius.  Th.  δφις.  ε  χω. 
Όφΐ'ΐφάγθς,  ου,  adj.  that  eats,  or 

feeds  upon  serpents.    Th.  όφις. 

φάγω.  [a] 

ΌΦΙΣ,  εως,  δ.  a  serpent:  a  snake 
— a  bracelet  of  a  serpentine  form. 
[The  first  syllable  is  sometimes 
long  in  the  older  poets.] 

(Όρίτης,  ου,  δ.  that  resembles  a 
snake — a  kind  of  stone. 

'Οφϊώδης.  εος.  adj.  that  is  of  the  na- 
ture of,  or  resembles  snakes — 
that  abounds  in  snakes.  Th.  όφις, 
είδος. 

,&φλάνω,  S.  S.  as  δφλω.  Th.  δφλω. 
('Οφλημα.  ατος,  τό,  a  debt:  a  fine. 

or  penalty,  imposed  by  a  judicial 

sentence. 
("Οφλησις,  εως,  η,  debt :  obligation 

— s.  s.  as  δφλημα. 
('Οφλητης.  ov,  Ό,  a  debtor;  one  who 

has  incurred  a  fine,  or  penalty. 

Όφλίσ/αίνω.  S.  S.  as  δφλω. 


Όφλίσκω,  s.  s.  as  δφλω. 

"Οφλο),  fut.  ϋφλήσω,  (fvom  όφλέώ; 
obs.)  perfi  ώφληκα,  s.  s.  as  οφείλω, 
generally,  lit.  or  met.  with  δίκή 
expressed  or  understood  in  the 
s.  of,  :to  be  liable  to  pay  a  fine, 
or  penalty ;'  to  incur ;  to  bring 
upon ;  to  merit,  or  expose  him- 
self to  —  to  be  fined ;  to  be  con- 
demned. IT  ζημίαν  δφλειν,  to  be 
bound  to  pay  a  fine,  or  to  be 

fined.  IT  τάλαντα  δέκα  ώφληκέναι,  to 
be  fined  ten  talents.  ίΓ  δίκην  θανά- 
του δφλειν,  to  be  condemned  to 
death.  IT  δίαιταν  δφλειν,  to  be  con- 
demned by,  or  lose  a  suit  by  the 
sentence  of  an  arbitrator.  IT  δφλει» 
γέλωτα,  to  deserve  to  be  laughed 
at  to  expose  himself  to  laughter, 
or  to  be  an  object  of  ridicule. 

IT  δφλειν  παρ  ίνοιαν,  ωμότητα,  δειλίαν, 
tyc.  s.  S.  as  if  δίκην  παράνοιας  δφ- 
λειν, and  so  forth,  thus,  ήλίκην  αν 
ώφληκότες  παράνοιαν  ητε,  εΐ  τι  τοιού- 
το έτυγχάνετε   έψηφισμένοι,  Dew,. 

of  what  a  folly  would  you  not 
have  been  guilty  had  you  but 
voted  such  a  thing.  IT  δειλίην  ώφλεε 
πρός  βασιληος,  Herodot.  he  incur- 
red the  reproach  of  cowardice 
from  the  king.  Th.  (by  contract.) 
όφέλλο). 

ΌΦΡΑ.  conjunct,  poet.  s.  s.  as 
εως.  in  prose,  in  order  that ;  that, 
with  a  subjunct. — until — whilst  j 
as  long  as  —  as  far  as,  or  up  to, 
Apolhn.  2,  805.  [a] 

Όώοία,  ας,  ή.  a  height ;  a  nill,  He- 
rodot.  Th.  όφρνς. 

(Όφυνάζω,  fut.  άσω,  to  gather  the 
eyebrows  :  to  mark  haughtiness 
by  the  movement  of  the  eye- 
brows. 

Οφονανασπασίδης,   ου,    δ,  One  who 

lifts  up  the  brows,  met.  a  haugh- 
ty, or  proud  person.  Th.  όφρνς, 

(άνασπάω)  άνα,  σπάω. 
'Οφονάο),  ώ,   [fut.  ήσω,]    to  have 

hills,  or  heights.  Th.  όφρνς. 

'Όφρνκνηστος.  ov.  adj.  that  rubs  his 
brows,  or  forehead,  in  order  to 
conceal  a  blush,  but  probably, 
met.  hardened  against  all  sense 
of  shame  ;  παρατοιύ/άμενος  τό  μέτω- 
πον,  in  Strab.  s.  s.  as  άπερυΟριά- 
σας,  confirms  this  explan.  Th. 
όφρί·ς,  κνάω. 

Όφρνόεις,  όεσσα.  όεν,  adj.  haughtv, 
proud,  or  arrogant,  lit.  marking 
haughtiness  by  the  elevation  of 
the  brows — situated  on  a  hill,  or 
a  commanding  eminence.  Hero- 
dot.  5,  92.   hilly ;  mountainous. 

Th.  όφρυς. 
('Οφρνόομαι,  ονμαι,    to   lift   Up  the 

brows  haughtily  ;  to  behave 
haughtily. 

'Οφρνόσκΐος,  nv,  adj.  shaded  by  the 
evebrows.  Th.  όφρνς.  σκιά. 

ΌΦΡΥ'Σ.  ν -ς.  r.  the  eyrbrews. 
met.  pride:  hai'<jhtincss :  arro- 
gance ;  sur^ci.'iousness  dvrh 
passions  and  feelings  being  ge- 
nerally indicated  by  the  deration 
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<qf  the  eyebrows) — a  commanding 
eminence ;  a  hill ;  a  ridge,  or 
brow  of  a  hill ;  an  elevated  shor 
or  bank,  Polyb.  3,  71.  the  term 
is  applied  to  other  objects  figura 
ticely.  1Γ  άνασπαν,  άνάγειν,  αϊρειν 
επαίρειν,  or  άνίλκειν  τας  όφρνς,  to 
lift  up  the  brows,  met.  to  act 
haughtily,  superciliously,  &c. 
[Upsilon,  in  the  nom.  and  ac- 
cus.  sing,  is  long.] 

Όχά,  adv  joined  with  superlat. 
by  far,  Horn.  s.  s.  as  έξοχα-  IT  δχα 
άριστος,  by  far  the  bravest. 

Όχάνη,  ης,  η,  and  όχανον,  ov,  τό, 
the  handle  of  a  shield.  Thema, 
όχέω.  [α] 

Όχία,  ας,  //,  s.  s.  as  χεια,  Orph. 
Arg.  78.  s.  s.  as  όχη,  Arat.  Dios. 
224. 

Όχεία,  ας,  h,  act.  the  causing  an 
animal  to  be  covered  by  the  male 
— the  act  of  covering ;  the  co- 
pulation of  animals.  Th.  όχεΰω. 
it  s.  s.  as  αγκνρα,  Hcsych.  Th. 
ίχέω. 


Ό 


χειοι 


τδ,  a  stallion,  or  other 


male  animal  kept  for  a  similar 
purpose.  Th.  neut.  of  όχεΐος.  tt 
JEschyl.  Fragm.  s.  s.  as  όχημα, 
and  όχος,  from  όχέω. 
"Οχεσκον,  κες,  κε,  imperf.  Ion.  of 
όχεω. 

"Οχεσφι,  poet,  for  όχεσι,  dat.  plur. 
of  όχος. 

Όχετάγωγέω,  ώ,  όχεταγωγία,  and 


οχεταγωγος, 


s.  s.  and  Th.  as  < 


τηγέω,  όχετηγία,  and  όχετηγός. 

Όχετεία,  ας,  η,  the  derivation  of 
water  by  canals,  or  conduits.  Th. 
όχετενω. 

(Όχέτενμα,  ατός,  το,  water  drawn 
off  by  a  canal — an  aqueduct,  or 
canal. 

Όχετενω,  fat.  ενσω,  to  convey  by 
a  channel ;  to  derive  water  by  a 
drain,  canal,  or  aqueduct.  TJi. 

ύχετός. 

Όχετηγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  draw 
off  water  by  canals,  or  channels  ; 
to  irrigate*  by  channels,  and 
drains.  Th.  όχετός,  αγω. 

(Όχετηγία,  ας,  η,  the  act  of  con- 
ducting the  course  of  water  ,  de- 
rivation by  drains ;  irrigation  by 
drains. 

(Όχετηγος,  ov,  adj.  that  conducts 
water,  &c.  See  the  preceding 
verb  and  subst. 

Όχέτιον,  ov,  το,  dimin.  of  οχετός. 
"Οχετλον,  ov,  to,s.  s.  as  όχημα. 

Οχετόκράνον,  ov,  το,  and  όχετοκρά- 
νιον,  ov,  to,  the  head  of  a  canal, 
or  aqueduct.  Th.  οχετός,  κρανον. 

Όχετός,  ov,  ο,  a  trench,  or  channel 
for  water ;  a  canal,  drain,  or 
aqueduct ;  the  bed  of  a  river, 
Eurip  Or.  806.  s.  s.  as  βάρβαρος, 
Helladii  Chrestom.  Th.  όχος. 

Οχενμα,  ατος,  τό.  an  act  of  copu- 
lation— impregnation.  Th.  όχενω. 

Οχενς,  έως,  Ion.  ηος,  ο,  an  instru- 
ment for  Carrying,  for  securing, 
or  fastening  ;  a  clasp.  Mad.  4, 


132.  a  strap  for  a  helmet,  Iliad. 
3,  372.  a  bolt,  or  bar  for  a  door, 
Iliad.  12,  121.  Th.  όχίω. 
Όχεντης,  ov,  b,  a  stallion,  or  other 
male  animal,  kept  for  breeding 
from.  met.  a  wencher.  Thema, 
όχενω. 

(Όχευτικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  stallions,  or  copulation ; 
qualified  for,  or  inclined  to  co- 
pulation ;  salacious  ;  lascivious  ; 
lewd. 

(Όχεντικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially.  1ί  όχεντικώς  εχω, 
to  desire  copulation. 

Όχενω,  fut.  ενσω,  to  cover,  as  a 
stallion  ;  to  impregnate — to  cause, 
to  be  covered,  Schn.  Σ.=Όχενο- 
μαι,  to  be  covered  ;  to  receive  the 
male,  or  become  pregnant.  Th. 
όχεω. 

Όχεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  carry ;  to 
convey,  met.  to  bear;  to  endure; 
to  suffer  ;  to  sustain — to  practise, 
or  follow.  Odyss.  1,  297.='0χείο- 
μαι,  to  be  carried ;  to  have  one's 
self  conveyed,  in  a  chariot,  or 
on  horseback,  to  ride.  met.  to  be 
sustained,  or  elated  by  hope.  Μ  νη- 
πιάας  όχέειν,  Odyss.  1,  297.  to 
follow  childish  pursuits,  or  a- 
musements.  Th.  όχος,  from  δχω, 
obs. 

Όχη,  ης,  fj,  food;  sustenance, Eu- 
stath.  ad  Iliad.  1,  202. Lycophron. 
— a  hollow,  Aratus.  IT  s.  s.  as 
υχενσις,  Arat.  Dios.  337.  IT  from 
όχη,  in  its  first  s.  has  been  de- 
rived ενωχέω.   Th.  εχω. 

'Όχημα,  ατυς,  τό,  a  vehicle;  a  car- 
riage, or  chariot ;  a  mode  of  con- 
veyance, whether  by  land  or 
water. 

(^Όχηματΐκός,  κη,  κόν.  adj.  pertain- 
ing to  vehicles,  or  conveyance. 
(Όχημάτιον,   ov,  τό,  dimin.  of 

όχημα. 

(Όχησις,  εως,  ^conveyance;  the 
act  of  riding  in  a  chariot,  or  on 
horseback. 

Όχθάομαι,  s.  s.  and  Th.  as  όχθεω. 

ΌΧΘΕΏ,/uf.  ήσω,  to  be  displea- 
sed ;  to  be  indignant  at,  or  offend- 
ed by,  vexed,  or  grieved  at  any 
thing.  Horn.  s.  s.  αεαχθομαι,  met. 
IT  some  derive  ύχθίω  from  όχθος. 
Th.  άχθος,  Buttmann. 

ΌΧΘΗ.  ης,  π,  a  bank;  ashore; 
the  elevated  margin  of  a  trench, 
or  a  parapet — a  rising  ground 
near  a  river,  Xen.  Anab.  4,  3.  an 
eminence ;  a  hill.  Th.  όχω.  s.  s. 
as  όχεω,  1  to  raise,'  Hemsterh. 

(Όχθηρός,  pa,  pov,  adj.  elevated  ; 
hilly ;  steep. 

Όχθησις.  εως,  η,  displeasure;  vexa- 
tion.  Th.  όχθεω. 

Όχθίζω,  s.  s.  and  Th.  as  όχθεω. 

Όχθοιβος.  ου,  <>,  a  purple  stripe  on 
the  middle  of  a  tunic. 

Όχθος,  ov,  Ό,  a  hill,  and  the  other 
ss.  of  όχθη — (in  medical  authors) 
the  elevated  hard  edge  of  an  ul- 
cer. See  όχθη,  s.  Th.  as  όχθη. 
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Οχθοφύλαξ,  ακος,  adj.  that  guards 
banks,  coasts,  or  hills.  Th.  όχθος, 
λάσσω.  [ΰ] 

χθώδης,  εος,  adj.  that  has  emi- 
nences, high  banks,   or  hills ; 
that  has  protuberances.  Th.  όχ- 
θος, εΊδος. 
Όχλάγωγενς,  εως,  h,  s.  s.  and  Th. 

as  όχλαγωγός. 
Όχλαγωγέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  to 
gather  a  crowd,  or  mob  ;  to  raise 
a  tumult,  sedition,  riot,  or  revolt 
Th.  όχλος,  αγω. 
(Όχλάγωγία,  ας,  η,  the  act  of  ga- 
thering a  crowd  together  ;  the 
act  of  raising  an  uproar,  or  sedi- 
tion, Plut. 
(Όχλάγώγιον,  ov,  to,  a  riot ;  a 

riotous  assembly. 
(Όχλαγωγός,  ov,  b,  one  who  col- 
lects a  crowd ;  a  town-crier ,  one 
who  raises  a  riot,  or  sedition. 
[s.  s.  Adj.] 
Όχλενς,  έως,  b,  a  lever ;  a  bar  for 
lifting  loads — a  bolt,  or  bar  for 
doors,  s\     as  μοχλός.  Th.  όχέω. 
(Όχλεύω}  fut.  ενσω,  to  move  with 
a  lever  ;  to  move.  —  Pass,  to  be 
rolled  forward,  Iliad.  21,  261. 
Όχλέω,ώ,  [fut.  ήσω,]  properly,  to 
disturb  by  a  crowd  ;  to  molest  : 
to  put  in  commotion  ;  it  gene- 
rally occurs  in  compound  words. 
Th.  όχλος. 
(Όχληρία,  ας,   η,  (  from  όχληρος) 

molestation;  annoyance;  oppres- 
sion ;  trouble. 

(Όχληρος,  pa,  pdv,  adj.  trouble- 
some ;  distressing  —  turbulent  ; 
riotous ;  seditious. 

(Όχληρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Όχλησις,  εο>ς,  η,  (όχλέω)  molesta- 
tion; oppression;  s.  s.  as  όχλος, 
Maoris. 

Όχλίζω^ηί.  ίσω,  to  lift;  to  raise 
— to  move;  to  put  in  commotion. 
5.  s.  as  μοχλίζω,  and  μοχλεύω, 
Hesych. 

Όχλικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  people  ;  popular — 
turbulent ;  seditious,  in  the  latter 
s.  ?  Schn.  L.   Th.  όχλος. 

Όχλοκοττέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  seek 

popular  favour.  Th.  όχλος,  κόπτω. 

(Όχλοκοπία,  ας,  η,  the  act  of  en- 
deavouring to  gain  popular  fa- 

|  vour ;  the  character  of  an  όχλο- 

κόπος. 

[(Όχλυκηττικός,  κή.  κόν,  αφ*. pertain- 
ing to,  or  qualified  for  seeking 
!  popular  favour. 

i  (Όχλοκόπος,  ov,  adj.  that  seeks  to 
;  gain  popular  favour,o?/  his  actions 
I  and  mode  of  life. 

'  Όχλικράτέομαι,   ονμαι,   to  be  gO- 

i  verned  by   the  populace.  Th. 

!   όχλος,  κρατέω. 

(Όχλοκράτία,  ας,  η,  the  govern- 
I  ment  of  the  multitude,  or  mob. 

Όχλομανέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  be 

pp.ssionately  attached  to  the  po- 
pulace, or  to  seek  their  favour 
j  eagerly.  Th.  ϊχλος,  μαίνομαι. 
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)Οχλοποιέω,  ώ,  [fat.  ησω,]  to  excite 
a  tumult.  ?  Schn.  L.  Th.  όχλος, 
ποιέω. 

ΌΧΛΟΣ,  ου,  b,  a  crowd ;  a  disor- 
derly crowd — a  mob  ;  the  popu- 
lace— tumult ;  uproar — trouble  ; 
molestation. 

Όχλοτερπής,  έος,  adj.  that  delights 
the  populace.   Th.  όχλος,  τέρπω. 

Όχλοχάρης,  έος,  adj.  popular.  Th. 
όχλος,  χαίρω. 

Όχλώόης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  crowd — unruly  ;  dis- 
orderly ;  turbulent — troublesome  ; 
vexatious.  Th.  όχλος,  εϊδος. 

"Οχμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  εχμα,  a 
bond  ;  a  fetter.  Th.  εχω. 

(Όχμάζω,  fat.    άσω,   to   hold  ;  to 

hold  fast,  or  keep  back  ;  to  re- 
strain— to  bind  ;  to  fasten,  met. 
to  tame,  horses,  Eurip.  Or.  265. 

CO  χ  μη,  ης,  η,  a  handle,  of  a  shield, 
jftschyl.  Pr.  919.  s.  <s  as  εχμα. 

(^'Οχμος,  ου,  b,  S.  S.  as  πύργος,  or 
οχυρός  τόπος,  L/ycophron.,  Schn. 
Lex. 

Όχνη,  or  ογχνη,  ης,  η,  the  Pear- 
tree. 

"Οχος,  ου,  b,  that  contains,  that 
bears,  carries,  or  conveys  ;  hence, 
a  vehicle ;  a  chariot,  or  a  waggon, 
Horn,  but  in  Horn,  οχος,  εος,  τδ, 
hence,  οχεα,  nom.  plur.  and  δχεσ- 
ψι,  poet.  dat.  plar.  IT  οχοι,  as  an 
adj.  in  the  s.  of  οχετοί,  Philo  de 
Mirac.,  Schn.  L.  Th.  εχω. 

Όχνροποιέομαι,  οϋμαι,  [fat.  ήσομαι,] 

to  secure  ;  to  fortify,  Polyb.  Th. 
οχυρός,  ποιέω. 

'Οχΐφός,  pa,  ρόν,  adj.  tenable  ;  ca- 
pable of  defence  ;  strong  by  na- 
ture, or  fortified ;  s.  s.  as  έχνρός. 
Th.  εχω. 

(Όχνρότης,  ητος,  η,  fastness  ;  the 
secure  state  of  a  fortified  place. 

(ΌχνρΛω,  ώ,  [  fat.  ώσω,)  to  render 
tenable  ;  to  fortify,  or  secure. 

(?Οχίφωμα,  ατός,  τό,  a  fastness  ;  a 
fortified  place,  [ί] 

(Όχϊφωμάτιορ,  ου,  τό,  dimill.  of 
όχνρωμα. 

(Όχνρωσις,  εως,  η.  (  from  όχυρυω) 

the  act  of  fortifying,  or  render- 
ing tenable,  or  secure,  [v] 

ζΌχι'φως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

%Οψ,  οπός,  η,  voice;  a  song.  Th. 
επω.  XX  s.  s.  as  οψις,  the  eye  ;  the 
sight.   Th.  (οπω,  obs.)  οπτω. 

Όψαμάτης,  ου,  b,  one  who  conti- 
nues mowing  to  a  Jate  hour  in 
the  day,  Theocrit.  Thema,  όψέ, 

άμάω. 

Όψανθης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
όψιανθής. 

"Οψάνον,  ου,  τό,  s.  s.  as  οψις.  Th. 
οπτω. 

Όψίομαι,  ώμαι,  to  eat  fiesh-meat, 
Plut.  Q.  S.  4,  4.  Schn.  L.  Th. 
δψον. 

(Όφάριον,  and  όψ'φίδιον,   ου,  τό. 

dimin  of  Sipov,  fish. 
Όψ  φότης,  ου.  ό,  one  who  ploughs 

late,  Hes.  Th.  άψε,  άρόω. 
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'Οψάρτϋμα,  ατος,  τό,  a  prepared 
dish.   Th.  οψορ,  άρτύω. 

(Όψαρτΰσία,  ας,  η,  the  art  of  cook- 
ery ;  a  cookery  book,  Athen.  4. 
p.  164. 

(Όψιψτϋτής,  ου,  b,  a  cook. 

(Όψαρτϋτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  cooks,  or  cookery  ;  skilled 

in  cookery.  IT  όψαρτυτική  (τέχνη 

understood),  the  art  of  cookery. 
IT  τα  όψαρτντικα  (βιβλία  under- 
stood), treatises  on  the  art  of 
cookery. 

(Όψαρτύω,  [fut.  ύσω,]  to  season, 
prepare,  and  cook  food,  [ϋ] 

'ΟΨΕ\  adv.  late ;  too  late,  pro- 
perly, after,  hence,  with  a  genit. 
long  after — late  in  the  day,  Thuc. 

(without  της  ημέρας.)  IT  όψε  6η, 
and  υψέ  ποτέ,  at  length;  IT  όψε  της 
ωρας,  at  a  late  hour.  IF  dipt  της 
ημέρας,  late  in  the  day.  Tf  όψί  της 
ηλικίας,  at  an  advanced  age.  IT  όψε 
τών  Ύρωϊκών,  long  after  the  Tro- 
jan war.  IT  όψέ  της  εορτής,  after 
the  festival.  Comparat.  όψαίτερον, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  3.  Schn.  L. 
Th.  οπίσω,  from  οπις. 

"Οψεαι,  Ion.  and  όψει,  Att.for  δψη, 
2  pers.fat.  of  άπτομαι,  act.  s. 

Όψείω,  to  wish  to  see.  Th.  δψω, 

fut.  of  οπτω. 

"Οψημα,  ατος,  τό,  s.  s.  and  Th.  as 
ΰψον. 

'Οψημέρα,  ας,  η,  S.  S.  as  όψία.  Th. 
όψε,  ημέρα. 

"Οψί,  Mol.  for  όψέ. 

"Όψία,    ας,    η,  (ωρα  understood) 

evening.  Th.  ΰψιος. 
('Οψϊαίτερος,  έρα,  ερον,  comparat., 

and  όψιαίτατος,  superlat.  of  οψιος. 
Όψΐανθέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  bloom, 

or  flower,  late,  ?  Schn.  L.  Th. 
όψε,  άνθος. 
(Όψΐανθης,  έος,  adj.  that  flowers 
late. 

Όχμιβλαστέω,  ώ,  [fat.  ησω,]  to  bud 
late.    Th.  όψε,  βλαστέω,  βλαστάνω. 
(Όψιβλαστης,  έος,  adj.  and  όψίβλασ- 

τος,  ου,  adj.  that  buds,  or  blooms 
late. 

Όψΐγάμιον,  ου,  το,  a  late  marriage, 
viz.  after  the  age  fixed  by  law  at 
Laccdcemon  ;  hence,  δίκη  ύψιγα- 
μίου,  a  prosecution  for  having 
contracted  such  marriage.  Th. 
όψε,  γάμος,  [a] 

(Όψίγαμος,  ου,  adj.  that  has  mar- 
ried late  in  life,  [r] 

Όψϊγενης,  έος,  adj.  born  late.  Th. 
όψε,  γένος. 

(Όψΐγονία,  ας,  η,  remote  posterity; 
posterity. 

(Όψΐγόνιον,  ου,  τό,  s.  s.  as  όψΐγονία, 
?  Schn.  L. 

(Όψίγονος,  ου,  adj.  s.  s.  as  όψιγενής. 
IT  ol  όψίγονοι,  descendants.  1ί  τό 
όψίγονον,  posterity  [ϊ] 

Όψΐέστερος,  ου,  adj.  s.  s.  as  όψιαίτε- 
ρος,  comparat.  of  οψιος. 

'Οψίζω,  fat.  ίσω,  to  come,  go,  set 
out,  or  perform  any  action  late  ; 
to  arrive  too  late.— Mid.  to  do 
any  thing  towards  evening,  Xen. 
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Hellen.  6,  5,  21.  s.  s.  as  the  act, 
form.  Th.  όψέ. 

Όψΐκαρπέω,  ώ,  fat.  ησω,  to  bear 
late  fruits.  Th.  όψέ,  καρπός. 

(Όψΐκαρπία,  ας,  i),  the  bearing  late^ 
fruit. 

(Όψίκαρπος,  ου,  adj.  that  has  late' 
fruit ;  bearing  late  fruit,  [r] 

Όψϊκέλευθος,  ου,  adj.  that  arrives 
late,  or  that  travels  late.  Th.  όψε,, 
κέλευθος. 

Όψίκοιτος,  ου,  adj.  remaining  late 
in  bed.  Th.  όψε,  κοίτη,  [ΐ] 

Όψΐμάθεια,  ας,  learning  acquired 
at  an  advanced  age;  hence,  pe- 
dantry, imperfect  knowledge,  the 
misapplication  of  knowledge,  as 
faults  common  to  half-educated 
people.  Th.  όψε,  (μαθέω)  μανθάνω. 
J*] 

(Όψΐμάθέω,  ω,  fut.  ησω,  to  acquire 
learning  at  an  advanced  age  ;  to 
be  half-informed,  or  pedantic, 
see  the  foregoing  word. 

(Όψΐμαθης,  έος,  adj.  that  had  learn- 
ed late  in  life  ;  half- informed  ; 
pedantic,  or  that  misconceives,  or 
misapplies  what  he  has  learned. 

Όψίμορος,  ου,  adj.  that  died  late, 
or  with  difficulty.  Th.  όψε,  μόρυς. 

"Οψιμος,  ου,  adj.  poet,  late  ;  slow  · 

tardy.  Th.  όψέ. 
('Οψίμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Όψίνοος,  6ου,  adj.  that  becomes 

wise  too  late  ;  that  perceives  when 

too  late.  Th.  όψε,  νόος.  [ϊ] 
Όψΐνός,  νη,  νόν,  adj.  late ;  slow ; 

tardy  —  towards  evening.  Th. 

όψέ. 

("Οψΐος,  ία,  tov,  adj.  s.  s.  as  όψινός. 
IF  Comparat.  όψιαίτερος,  and  ύψι- 
έστερυς,  Superlat.  ύψιαίτατος,  όψι- 
έστατος. 

(Όψΐότης,  ητος,  η,  lateness ;  tardi- 
ness. 

Όψΐπέόων,  ωνος,  δ,  one  who  has 
been  long  fettered  ;  an  old  slave. 
Th.  όψε,  πέδη. 

Όψίπλουτος,  ου,  adj.  that  has  be- 
come rich  late  in  life.  Th.  όψε. 
πλούτος. 

"Οψις,  εως,  η,  the  act  of. seeing; 
sight — the  aspect ;  the  counte- 
nance ;  the  appearance — a  sight. 
Th.  οπτω. 

Όψισμός,  ον,  b,  lateness  ;  a  late,  or 
tardy  arrival.  Th.  όψέ. 

Όψισπορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  SOW 

late  in  the  season.  Th.  όψε,  σπεί- 
ρω. 

(Όψίσπορος,  ον,  adj.  that  has  been 
sown  late ;  fit  to  be  sown  late  in 
the  season,  metaph.  begotten  late 
in  life. 

Όψίτεκνος,  ον,  adj.  that  had  chil- 
dren late  in  life.  Th.  όψε,  τέκνον 

'Οψΐτέλεστος,  ον,  adj.  accomplished 
at  a  late  period  ;  to  be  accom- 
plished at  a  distant  period.  Th. 
όψε,  τελέω. 

Όψίτερον,  adv.  later,  comparat^ 
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and  όψίτατον,  superlat.  at  the 
latest.  Th.  όψέ.  [ΐ] 
Οψίτομος,  ov,  adj.  cut,  clipped,  or 
lopped  late ;  to  be  cut,  &c.  late. 

Th.  όψΐ,  τέμνω,  [ΐ] 
Όψΐφανής,  έος,  adj.  that  appears 
late ;  that  rises  late,  viz.  a  star. 
Th.  όψε,  φαίνομαι,  φαίνω. 

Όψΐφόρος,  ov,  adj.  that  bears  at  a 

late  season.  Th.  όψε,  φέρω. 
Οψόβαφην,  incorrectly  for  όξνβαφον, 

Schn.  L. 
ΌψοόαίόάΧος,  ov,  adj.  skilled  in  the 

art  of  cookery.  Th.  οψον,  δαίδαλος. 
Όψ,χ5εία,  ας,  η,  the  want  of  meat, 

or  fish.  Th.  οψον,  δέω. 
Όψιλογία,  ας,  η,  a  discourse,  or  a 

treatise  on  victuals,  or  cookery. 

Th.  οψον,  λέγω. 

(Όψολόγος,  ov,  adj.  that  discourses 
on  victuals  and  cookery ;  that 
treats  of  victuals,  &c. 

Όψομανής,  έος,  adj.  extravagantly 
fond  of  fish,  or  of  good  living. 

Th.  o\p)v,  μαίνομαι. 

ΌΨΌΝ,  od,  τΰ,  any  thing  eaten 
with  bread,  and  previously  cooked ; 
vegetables  ;  fiesh-meat — -fish  ;  de- 
licate fishes — a  fish- market,  Schol. 
Eurip.  ad  Medeam.  67.  Th.  'έψω. 

Όψονόμος,  ov,  b,  at  Athens,  a  ma- 
gistrate charged  to  watch  over 
and  regulate  the  price  of  fish  and 
victuals.  Th.  8ψον,  νέμω. 

Όψοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pre- 
pare and  cook  victuals.  Th.  οψον, 
ποιέω. 

(Όψοποίημα,  ατος,  rd,  a  prepared 
dish  of  victuals. 

(Όψιποιητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  skilled  in 
cooking  victuals. 

('Οψοποιΐα,  ας,  ή,  the  preparation 
and  cookery  of  victuals. 

(Όψοποιϊκδς,  κή,  κδν,  adj.  S.  S.  as 
δψ  ιποιητικός. 

(Όψοπυιός,  ov,  δ,  and  η,  one  who 
dresses  victuals  ;  a  cook. 

Όψοπόνος,  ov,  b,  and  η,  s.  s.  as  οινο- 
ποιός.  Th.  οψον,  πονέω. 

Όψοπωλεΐον,  and  δψοπώλιον,  ov,  το, 
a  place  where  victuals,  especially, 
dressed  victuals,  fish,  or  delica- 
cies, are  sold ;  a  cook's  shop.  Th. 

οψον,  πωλέω. 

(Όψοπώλης,  ov,  δ,  fem.  όψόπωλις, 
ιδος,  ή,  a  vender  of  dressed  vic- 
tuals, but  especially,  of  fish,  or 
delicacies. 

(Όψοπωλία,  ας,  η,  the  sale  of  vic- 
tuals, of  fish,  and  especially,  of 
delicacies  for  the  table. 

Όψοφαγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 
to  eat  victuals  without  bread  ;  to 
eat  delicacies  ;  to  be  fond  of  fish; 
to  love  delicate  eating ;  to  be  a 
glutton.   Th.  οψον,  φάγω. 

(Όψοώαγία,  ας,  ή,  an  extraordinary 
fondness  for  fish,  or  delicacies ;  a 
passion  for  good  eating ;  gluttony. 

(Όψοφάγος,  ov,  adj.  that  eats  vic- 
tuals without  bread;  that  loves 
fish,  or  nice  dishes.  See  όψοφαγέω. 
Comparat.  Att.  (irregularly)  <Ίψο- 
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φαγίστερος,  Superlat.  όψοφαγίστα- 
τος.  [a] 

Οψοφΐλία,  ας.  η,  S.  s.  as  δψοφαγία. 
?  Schn.  L.   Th.  οψον,  φιλέιο. 

Όψοφόρος,  ov,  adj.  that  carries  vic- 
tuals.  Th.  οψον,  φέρω. 

Όψώι>,  ώνος,  b,  a  basket,  or  bin, 
for  victuals.  Th.  οψον. 

Όψωνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pur- 
chase provisions,  especially,  such 
as  are  eaten  with  bread.  Th. 

οψον,  ώνέομαι. 

('Οψώνης,  ov,  δ,  a  purchaser  of  vic- 
tuals :  a  purchaser  of  fish. 

(Όψωνητικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  is  qualified  for,  or 
skilled  in  the  purchase  of  victuals. 

(Όψωνία,  ας,  η,  the  purchase  of 
provisions;  the  providing  with 
victuals. 

(Όψωνιάζω,  fut.  άσω,  to  furnish 

with  provisions. 

(Όψωνιασμδς,  ov,  b,  the  act  of  fur- 
nishing with  provisions,  or  pay — 
pay  ;  the  maintenance  of  troops. 

(Όψώνιον,  ov,  το,  (from  όψώνης) 
the  provisions  furnished  to  troops ; 
pay — s.  s.  as  όψωνία,  in  the  older 
writers. 
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Π.  π,  πΐ,  τδ,  indeclin.  the  Sixteenth 
letter  of  the  Greek  Alphabet. 
As  a- Numeral  letter,  π ,  denotes 
the  number  '  Eighty,'  but  with 
the  mark  underneath,  ,π,  'Eighty 
Thousand.' 

The  principal  changes  in  the  Dia- 
lects of  the  letter  π,  are — inter- 
changed with  the  softer  letter  of 
the  corresponding  labial,  as  πάλ- 
λω, and  βάλλω,  πάτειν,  and  βάτειν, 
πλαδαρός,  and  βλαδαρδς — very  fre- 
quently, interchanged  with  its 
aspirate,  as  άμπι,  for  άμφ'ι.  πανδς, 
instead  of  φανός,  πάτνπ,  and  φάτνη, 
άμπίκεσθαι,  for  άμφίκεσθαι,  and  so 

forth — this  takes  place  chiefly  in 
Ionian  and  JEol.  The  Attics, 
on  the  contrary,  prefer  the  aspi- 
rated consonant,  άσφάραγ'>ς,  for 
άσπάραγος,  λίσφος,  instead  of  λίσ- 
πος,  σφόγγος,  for  σπόγγος,  and  SO 

forth,  Lobeck  Phryn  p.  113. — π, 
is  changed  into  r,  in  Ionian  prose 
writers,  and  in  JEolians.  in 
words  of  interrogation,  and  re- 
latives, as  κότε,  κώς,  κοΐ^ς,  bxoTcp1^, 
bxoaoi,  for  πότε,  πώς,  ποιος,  Όπότε- 
ρος,αη-d  οπόσοι — from  this  change 
in  JEol.  come  the  Eat.  '  lupus,' 

from  Χίκος,  '  equus,'  from  'ίππος, 
'  sepes,' from  σηκδς,  and  '  sequor,' 

from  έπομαι. — In  JEol.  π  and,  μ, 
are  interchanged,  as  δππα,  πέδα, 
πεδαίρω,  πεδέμγc:μaι,for  ομμα,  μέδα, 
μεταίρω,  and  μετέρχομαι — In  Dor. 
and  JEol.  π,  and  τ,  are  inter- 
changed, as  πέμπε,  σπάδιον,  σπολας, 
σπαλεις,  for  πέντε,  στάδιον,  στολας, 
and  σταλείς — πτ,   and   σσ,  also, 
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οσσω,  πέσσω,  π'ισσω,  for  οπτο),  πέπ- 
τω,  πίπτω — π,  is  frequently  dou- 
bled poet.,  as  'όππη,  'όππως,  bππυΐoς, 
Όππόσος,  for  'όπη,  (SfC. — the  letter 
τ,  is  also  inserted  poet,  after  π, 
as  πτόλις,  for  πόλις,  πτόλεμος,  foi 
τδλψος'. 

ΤΙά,  Dor.  for  πω,  and  πα,  Dor.  for 
πη,  and  πώς. 

Παα,  in  the  Lacon.  dialect,  for  πά- 
σα, Aristoph.  Lys.  994. 

ΐΐαγαν,  Dor.  for  πηγην,  accUS.  s.. 
and  παγάν,  for  πηγών,  genit. 
plur.  of  πηγή. 

ΐίαγγε'.ος,  see  πάγγεος. 

ΤΙαγγέλοιος,  ov,  adj.  utterly  ridicu- 
lous.  Th.  πάς,  γελοι υς'. 

ΓΙαγγενεΙ,  and  παγγνι.  adv.  with 

the  whole  race ;  totally,  ΊΊ 

γένος. 

ΐΐαγγενέτειρα,  ας,  η,  fem.  of  ταγγε- 
νετί,ψ,  ηρος,  δ,  S  S.  as  παγγει-ίτης. 

ΤΙαγγενέτης,  ον,  δ,  the  father  of  all. 
Th.  πάς,  γενετής. 

ΐΐαγγενίις,  έος,  adj.  of  all  races, 
kinds,  or  genders.  IT  παγγενή, 
adv.  s.  s.  as  παγγευά.  Th.  πάς, 
γένος. 

ΙΙάγγεος,  ov,.  adj.  round  the  whole 
earth.  IT.'  πάγγεως,  and  πάγγειος, 
s.  s.   Th..  πάς,  γη. 

ΐΐαγγέωργος,,ην,  δ,  one  who  attends 

to  all  kinds  of  husbandry.  Th. 

πάςγ  γεωργός. 
ΙΙαγγλνκερδς,  ρά,  ρδν,  adj.  all-lovely. 

Th.  πάς,  γλνκερός. 
ΤΙαγγλωσσία,  ας,  η,  loquacity.  Th. 

πάς,  γλώσσα. 

ΐΐαγγώνης,  ου,  adj.  entirely  angu- 
lar.   Th.  πάς,  γωνία. 

ΐϊάγεν,  JEol.  for  επάγησαν,  3  pers. 
plur.  2  aor.  pass,  of  πήγννμι. 

ΙΙιϊγερδς,  pa,  (ιόν,  adj.  coagulated  ; 
congealed ;    frozen  ;   icy  ;  cold. 

Th.  πάγος,  from  πάγω,  πήγννμι. 

(Παγετοί,  ov,  Ό,  frost ;  icy  coldness. 
(ΥΙάγετώδης,  εος,  adj.  frosty  ;  icy ; 

cold  as  ice.    Th.  παγετός,  είδος, 
ΐΐάγη,  Ion.  for  επάγη,  3.  pers.  s.  2 

aor.  pass  of  πήγννμι.  [α] 
ΤΙάγη,  ης,  η,  a  snare,  or  noose ;  a 

trap  ;  s.  s.  as  πηκτή.  Th.  πήγννμι. 

μ-] 

Ώάγΐδενω,  [fut.  ενσω,]  to  bring  in- 
to a  snare,  or  trap:  to  ensnare, 

EXX.    Th.  παγίς. 

Πά^ίοί,  ία,  ιον,  adj.  firm ;  fixed ; 
confirmed  ;  established  ;  corrobo- 
rated— determined  :  affirmed  con- 
fidently.  Th.  (πάγω)  πήγννμι.  [a] 

(Τίαγιότης,  ητος,  η,  firmness. 

(ΙΙαγιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fix  ;  to 
render  firm ;  to  confirm ;  to  cor- 
roborate. 

(Παγϊί,  ίδος,  ft,  a  snare ;  a  trap — 
artifice  ;  cunning. 

ΤΙαγίως,  adv.  firmly ;  confidontly, 
the  s.  of  the  adj.  πάγιος,  adverbi- 
ally. Comparat.  παγιώτερον,  more 
firmly,  &:c. 

ΐΐαγκαίν ιστός,  ov,  adj.  ever  new. 
Th.  πας,  (χαινίζω)  καινός. 

ΤΙάγκακος,  ov,  adj.  thoroughly  bad- 
Th-  κακός. 
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(Παγκάκω;,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 

adverbially. 
ΤΙαγκΛκονργος,  ου,  adj.  thoroughly 

wicked  :  from  πάς,  κακούργος. 
ΠαγκαΧλής,  εος,  and  πάγκαλος,  ου, 

adj.  perfectly  beautiful,  noble,  or 

good.   Th.  iras.  κάλλος,  καλός. 
Παγκάρπεια,  or  ι,αγκαρπία,  ας,  η,  a 

collection  ο'  all  kinds  of  fruits. 
Th.  πας,  καρπός. 
(Παγκάρπιος,  or  πάγκαρπος,  ον,  adj. 

composed  of  all  kinds  of  fruits, 
or  seeds  ;  bearing  all  kinds  of, 
&c. 

ΤΙαγκατάρατος,  ου,  adj.  thoroughly 
wicked ;  properly,  accursed.  Th. 
πας,  κατάρατος.  [_  ^     _  ~] 

Παγκευθης,  ίος,  adj.  entirely  con- 
cealed ;  that  conceals  entirely. 
Th.  πας,  κευθω. 

Πάγκλανστος,   and  πάγκλαντος,  ου, 

adj.  much  lamented ;  much  to  be 
lamented.  Th.  πας,  κλαίω. 

Πάγκλειος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πάγκλυ- 
τυς.    Th.  πας,  κλέος. 

ΤΙαγκληρία,  ας,  η,  the  whole  inheri- 
tance, or  properly.  Th.  πας,  κλήρος. 

(Πάγκληοος,  ov,  adj.  that  inherits. 
or  that  possesses  the  entire  inhe- 
ritance, or  property. 

Π.άγκλΐ<τος,  ov,  adj.  greatly  renown- 
ed.  Th.  πας,  κλνω. 

Πάγκοινος,  ov,  adj.  common  to  all. 

Th.  πας,  κοινός. 

ΤΙαγκοίρανος,  ov,  Ό,  the  master  of  all. 

Th.  πας,  κοίρανος. 
ΙΙαγκυίτης,  ov,  b,  one  that  quiets 

all.   Th.  πας,  κοίτη, 
ΐΐαγκόιάτος,  ου,  adj.  attended  with 

violent  contest.  Th.  -ας,  κονίω, 

s.  s.  as  παλαίω. 
Παγκόσμιος,  ου,  adj.  of.  or  in  the 

whole  universe;  common  to  all. 

Th.  πας,  κόσμος. 
ΤΙαγκρατής,  ίος.  adj.  almighty  ;  that 

rules  all.    Th.  πας,  κρατέω. 

(ΤΙαγκοΰτησία,  ας,  η,  entire  and 
continued  government,  or  posses- 
sion, Philo.  Schn.  L. 

ΥΙαγαρατίάζω,  fut.  άσω,  to  be  a 
παγκρατιαστής,  lit.  or  metaph.  Th. 
παγκράτιον. 

(Παγκρατιαστής,    ov,    b,    one  who 

practises  the  παγκράτιον. 

(Παγκρατιαστικδς,  κή,  κδν,  adj.  that 

pertains  to,  or  resembles  the  παγ- 
κράτιον. 

ΤΙαγκοάτιον,  ου,  το,  the  exercise  of 
boxing  and  wrestling  united— α 
bidbous  rooted  plant.  Scilla  mari- 
tima  radice  rubra.  IT  Th.  πας, 
κράτος,  as  requiring  great  bodily 
exertion  [_  'J  ^  ^] 

Πάγκρεας,  ατος,  τδ.  (in  Anatomy) 
the  Pancreas,  a  glandulous  body 
situated  under  the  stomach.  Th. 
πας,  κρίας. 

Τίαγκρότως,  adv.  with  loud  noise. 

Th.  πας,  κρότος. 

Π,άγκρυφος,  ov,  adj.  entirely  con- 
cealed.  Th.  πας,  κρύπτω. 

Υίαγκτήμων,  ονος,  adj.  that  pos- 
sesses all ;  of  immense  posses- 
sions.   Th.  πας,  κτάομαι. 
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ΠΤΙαγκτησία,  ας,  η,  universal  pos- 
session ;  immense  wealth. 

Πάγξενος,  see  πάνξενυς. 

Τίάγόλΰτος,  ov,  adj.  produced  from 

melted  ice.    Th.  πάγος,  λνω. 
ΤΙαγοπληξία,  ας,  η,  a  disease  caused 
by  frost,  especially,  lameness  in 
beasts  of  burthen  ;  the  state  of 
being  frost-bitten.    Th.  πάγος, 

πλήσσω. 

ΤΙάγος,  ου,  b,  a  hill ;  a  mound ;  a 
pointed  rock,  Odyss.  5,  411.  pro- 
perly, a  concrete  mass  ;  ice ;  icy 
coldness — sea-salt,  metaph.  the 
sea — the  peritonaeum,  in  Anato- 
my.  Th.  (πάγω)  πήγννμι.  ~] 

Πάγονρος,  ου,  b,  a  kind  of  Crab. 

Παγχάλεπος,  ου,  adj.  excessively 
difficult.  Th.  πας,  χαλεπός.  [_  ^  _  w] 

Παγχάλκεος,  ov,  and  πάγχαλκος,  ου. 
adj.  entirely  brazen.   Th.  πας, 

χαλκός. 

ΐϊάγχρηστος,  ου,  adj.  of  general  uti- 
lity, or  service.  Th.  πας,  χράυμαι. 

ΤΙάγχριστος,  ου,  adj.  anointed  all 
over.   Th.  πας,  χρίω. 

Παγχρΰσεος,  έου,  adj.  and  πάγχρν- 
σος.  ου,  adj.  consisting  entirely  of 
EToId.    Th.  πας,  χρυσός,  [ϋ] 

Τΐάγχν.  adv.  poet,  for  πάνυ. 

ΠΑΤ2,  Ion.  πήγω,  obs.  the  Th. 
of  πήγνυμι.  See  πήγνυμι. 

Παγώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  παγετώδης. 
Th.  πάγος,  είδος. 

Πάδάω,  Dor.  for  πηδάω. 

Παθαίνω,  to  cause  emotion,  Dionys. 
Hal.  s.  s.  as  δεινοπαθεω,  Photius. 
=Mid.  by  later  writers,  as  Synes. 
Libanius.  to  be  affected  with 
emotion  ;  to  speak,  or  act  on  the 
stage  with  warmth,  or  emotion. 
or  pathetically  ;  to  lament ;  to 
lament  pathetically.  Th.  πάθος. 

ΐΐαθέω,  (obs.  in  the  pres.)  fut. 
παθήσω,  perfect  πεπάθηκα  —  see 
πάσχω. 

Πάθε,  for  έπαθε,  3  pers.  sing.  2  aor. 
indie,  of  πάσχω — 2  aor.  imperat. 

Πάθη.  ης.  ή",  s.  s.  and  Th.  as  πάθη- 
σις,  and  πάθος,  a  calamity  ;  a  mis- 
fortune, Herod ot.  a  slaughter. 

Πάθημα,  ατος,  τό,  that  which  is  suf- 
fered, s.  s.  as  πάθος.  Plat,  and 
Xen.  Th.  παθεω.  [a] 

(ΤΙίθησις,  εως.  η,  the  act  of  suffer- 
ing, or  enduring,  [a] 

(Παθητικός,  κή.  κδν,  adj.  that  suf- 
fer*, or  that  is  affected  ;  pertain- 
ing to.  or  susceptible  of  emotion. 
or  suffering.  Act.  that  produces 
suffering,  passion,  or  emotion  : 
pathetic — in  Grammar,  passive. 

(Π  'θητικως.  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Παθητδς,  ή,  δν,  adj.  exposed  to, 
liable  to.  or  susceptible  of  suffer- 
ing, passion,  or  emotion. 

Πάθνη,  ης.  η,  see  ώάτνη. 
Παθογνωμονικδς,   κή,  κδν,  adj.  that 

pertains  to  the  knowledge  of  pas- 
sion, or  disease  ;  qualified  for,  or 
expert  in  distinguishing  diseases, 
or  passions — peculiar! ν  characte- 
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ristic  of  a  malady,   Galen.  Th* 

πάθος,  (γνώμων)  γιγνώ<Τκω. 

ΥΙάθοκράτεια,  ας,  ή,  a  command  over 
the  passions.    Tk,  πάθος,  κρατίω. 

ΤΙαθοκτόνος,  ου,  adj.  that  destroys- 
passions.    Th.  πάθος,  κτείνω. 

Πάθυλογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
course, or  treat  of  passions,  or 
diseases.  Th.  πάθος,  λέγω. 

(Παθολογική,  ής,  η,  fem.  of  παθολο- 
γικός, κή,  κδν,  (τέχνη  underst.)  the 
art,  or  science,  which  has  for 
its  object  the  knowledge  of  dis- 
eases, Pathology. 

Πάθυποιΐα,  ας,  ή,  the  production  of 

passion,  or  emotion.  Th.  πάθος, 
ποιεω. 

Πάθος,  εος,  τδ,  that  which  is  suffer- 
ed, whether  mental  or  bodily  ;  a 
passion  ;  an  affection,  or  emo- 
tion— an  inclination  of  love,  or 
kindness — hatred,  Herodian.  δ, 
4.  7,  δ.  a  disease — an  evil  acci- 
dent ;  a  misfortune — an  accident, 
in  a  philosoph.  s.,  a  quality  not 
inherent  in  an  object — an  evil 
action,  as  a  murder,  Herodot.  1, 
137. —  in  the  Stoic  philosoph.. 
mental  perturbation,  contrary  to 
reason — a  passive  state  of  the 
mind,  or  body  ;  a  condition,  dis- 
position, or  state — a  natural  good 
taste,  opposed  to  επιστήμη,  Dionys. 
Halic.  de  Compos,  sect.  11.  Th. 
πάθω. 

ΠΑ  ΘΩ,  Ion.  πηθω,  obs. — see  πάο- 
χω.  1Ϊ from  this  prim,  form,  πέ- 
παθα,   πεπαθώς,   πεπαθνια,  Odyss. 

17.  δδδ.  μ..] 

ΠΑΙΑ'Ν,  ανος,  δ,  Psean,  the  name 
of  a  deity,  the  god  of  Physic, 
Iliad,  δ,  401,  and  899.  Odyss.  4, 
232.  a  name  of  Apollo,  as  a  di- 
vinity invoked  in  sickness  and 
perils,  Pind.  Pyth.  4,  481.  a 
physician  ;  a  deliverer,  JEschyl. 
Agam.  99.  a  pa? an,  a  hymn  in 
honour  of  Apollo,  or  to  invoke 
his  aid  ;  a  triumphal  hymn  ;  a 
hymn  of  praise,  in  general ;  a 
hymn  in  honour  of  gods,  or  of 
men,  Servius  ad  AZneid.  10.  a 
hymn  sung  before  the  onset  of 
battle,  Xen.  Anab.  and  Plat. 
Ep.  7.  IT  παιάν,  as  a  contr.  of 
παιήων,  παιάων,  ought  to  be  writ- 
ten παιάν.  Schn.  L.,  s.s.  as  παιών. 
Th.  πανω,  '  to  calm,'  disease,  or 
cause  evils  to  '  cease,'  or  from 
π'νο,  1  to  take  care  of,  Hemsterh. 

(Παιανίζω,  fut.  ίσω,  to  Sing  a  paean 

— see  the  above  ss.  of  παιάν. 
(Παιανικδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 

tainincr  to  a  paean. 
(Παιανισμδς,  ov.  n,  (  from  παιανίζω) 

the  chanting  of  a  paean,  a  hymn 

of  victory,  &c. 
Παιάων,  ονης,  δ,  S.  S.  as  παιήων.  [ά] 
ΠαΓ)'!«ι.  ατος,  τδ.  a  play  :  a  game. 

IT  παΐγμα    λωτον,   Eurip.  Bacch. 

1H0.  a  tune  on  a  flute  Th.  παίζω. 
(Παιγμδς,  οΐ<,  δ,  S.  S.  cs  παιδιά. 
(Πα-ιγμοσννη,  ης,  ή,  s.  S.  OS  παιδιά. 
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(Παίγνια,  ας,  ή,  play;  sport,  pro- 
perly, juvenile  play — a  festival, 
Aristoph.  Lysist.  700. 

Παιγνιαγράψος,  ου,  adj.  writing  gay, 
or  ludicrous  poems.  Th.  παίγνιον, 
γράψω,  [d] 

Ιχαιγνιήμων,  ονος,  adj.  S.  S.  as  παιγ- 
νιώδης.  Th.  παίγνιον. 

Παιγνιογράφος,  ov,  adj.  S.  s.  and 
Th.  as  παιγνιαγράφος.  [a] 

Παίγνιον,  ov,  to,  a  play ;  a  sport  ; 
a  pastime — a  little  poem  of  a 
light  gay  character.  Th.  παίζω. 

{Παιγνιώδης,  εος,  adj.  sportive  ;  fro- 
licsome ;  gay.  H  τό  παιγνιώδες, 
sportiveness ;   merriment.  Th. 

παίγνιον,  είδος. 

Παιδαγρέται,  ών,  οι,  s.  s.  as  ίππαγρέ- 
ται.    Th.  παΐς,  άγείρω. 

Παιδίγωγεΐον,  ου,  το,  the  residence 
of  a  παιδαγωγός  ;  a  school,  Dem. 
Th.  παις,  αγω. 

(Παιδάγωγέω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  lead, 
guide,  conduct,  accompany,  bring 
up,  or  instruct  boys,  or  youths  ; 
to  instruct,  form,  guide,  or  lead, 
in  general ;  to  accompany  ;  to 
follow  the  footsteps  of  any  one, 
Plat.  Beipub.  10,  p.  294. 

(Παιδάγώγημα,  ατος,  το,  a  discourse, 
or  action  of  a  παιδαγωγός,  or 
teacher,  in  general. 

(Παιδάγώγησις,  εως,  ή,  and  παιδα- 
γωγία, ας,  η,  the  act  of  conduct- 
ing, or  accompanying  boys,  or 

youths  :  the  office  of  παιδαγωγός  ; 

the  instruction,  or  education  of 
youth  ;  guidance  ;  instruction  ; 
education. 
(Παιδαγωγικός,  κή,  καν,  adj.  that 
pertains  to  the  education  of  youth, 
or  to  παιδαγωγοί  ;  adapted  for  the 
guidance,  or  instruction  of  youth. 

\Παιδάγωγός,  ov,  b,  one  who  con- 
ducts, or  accompanies  boys,  or 
children  ;  a  preceptor  ;  a  peda- 
gogue, or  tutor,  who  instructs 
boys  at  home  ;  a  slave  who  ac- 
companies boys  to  the  public 
schools,  Herodot.  8,  75.  Xen. 
Laced.  2,  1. 

ΤΙαιδαρίδιον,  ov,  to,  a  very  little 
child,  dimin.  of  παιδάριον,  and 
παιδάριον,  ov,  to,  a  dimin.  of  παις. 
Th.  παΐς.  [t] 

(Παιδάριεΰομαι,  [flit,  ενσομαι,]  to 
behave  in  a  childish  manner. 

(Παιδάριον,  ov,  to,  a  little  boy.  [d] 

(Παιδαρίσκος,  ου,  b,  s.  s.  as  παιδάριον. 

ΐίαιδαρΐώδης,  adj.  that  suits  chil- 
dren ;  that  is  expected  from  chil- 
dren ;  childish.  Th.  παιδάριον. 
είδος. 

Παίδδω,  παιδδωαν,  Lacon.for  παίζω, 
and  παιζονσών,  Aristoph.  Lysis. 
1313. 

ΙΙαιδεία,  ας,  ή,  the  instructi  m  and 
educati  η  of  youth  ;  education  ; 
instruction  —  learning  ;  know- 
ledge ;  science,  Xen.  Mem.  4,  2, 
I.  a  talent,  or  art.  Eurip.  Troad. 
123.  youth,  Theognis.  1305,  and 
13  1β.  :  from  παιδεύω. 

Haifstof,  o-v,  adj  s.  s.  as  παιδικός. 


Παιδεραστέω,  ώ,  to  love  boys.  IF  In 
an  obsc.  s.  Th.  παΐς,  έράω. 

(Παιδεραστής,  ου,  b,  a  lover  of  boys. 

(Παιδεραστία,  as,  ή,  love  of  boys.  II 
In  the  obsc.  s. 

(Παιδεραστικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  concerning  παιδε- 
ραστία. 

(Παιδίρως,  ωτος,  b,  s.  s.  as  παιδερασ- 
τής —  a  plant,  Bear's  breech : 
Acanthus  mollis — a  kind  of  paint 

for  the  face,  Athen.  and  JEl.  v. 
h.  9,  9. 

Παίδενμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  taught,  or  given  by  educa- 
tion ;  knowledge  imparted  ;  in- 
struction— doctrine  ;  science.  IT 
παιδενματα,  Eurip.  Hipp.  11.  s. 
s.  as  παίδες  :  from,  παιδεύω. 

(Παίδενσις,  εως,  ή,  education;  in- 
struction ;  s.  s.  as  παιδεία. 

(ΐίαιδζντήριον,  ov,  τό,  a  place  where 
instruction  is  given  ;  a  school. 

(Παιδευτής,  ου,  b,  a  teacher,  an  in- 
structor. 

(Παιδευτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  education, 
or  instruction. 

(Παιδευτός,  ή,  όν,  adj.  taught  ;  in- 
structed— to  be  taught ;  suscep- 
tible of  instruction. 

Παιδεύω,  fut.  εΰσω,  to  bring  Up  and 
educate  a  child — to  teach  ;  to  in- 
struct— properly,  to  bring  up  ;  to 
form  by  discipline,  and  instruct, 
as  a  child  is  educated  ;  to  correct, 
or  chastise,  as  a  child,  a  young 
slave,  φο. — to  discipline,  train,  or 
form,  the  mind,  or  body,  by  dis- 
cipline, or  regimen,  Xen.  Me- 
morab.  1,  3,  5.  =  Pass.  to  be  edu- 
cated, or  instructed.  IT  b  πεπαιδευ- 
μένος, a  well  educated,  or  learned 
man.  Th.  παΐς. 

(Παιδίω,  s.  s.  as  τεκνέω,  Callim. 

Παιδήϊος,  ία,  tov,  Ion.  for  παίδειος. 

Παιδιά,  ας,  ή,  a  juvenile  amuse- 
ment ;  a  play  ;  a  pastime  ;  an 
amusement  ;  a  jest.  Th.  παίζω, 
it  childhood — s.  s.  as  παιδεία.  Th. 
παΐς. 

Παιδικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining  to 
boys,  or  girls  ;  suiting  boys,  or 
girls  ;  puerile  ;  juvenile  —  per- 
taining to  the  love  of  boys,  in  the 
S.  of  παιδεοαστία.  IF  τα  παιδικά,  a 
beloved  object,  especially,  one  be- 
loved by  α  παιδεραστής — any  per- 
son, or  thing,  the  object  of  pecu- 
liar fondness,  Schol.  ad  Aristoph. 

Ό  παιδικός,  s.  s.  as  παιδεραστής, 
Antipatr.  Sid.  Epigr.  2.  Th. 
παΐς. 

(Παιδιόθεν,  adv.  from  childhood. 
?  Schn.  L. 

[Παιδιμουτίον,  ου,  τό,  probably,  a  ho- 
liday at  school.] 

Παιδίον,  ου,  το,  dimin.  of  παΐς,  a 
voung  child  ;  a  little  son,  or 
daughter ;  a  young  slave.  ΊΓ  του 
πατοός  τό  παιδίον,  a  child  that 
takes  after  his  father  ;  and,  τον 
μητρός  τό  παιδίον,  a  child  that 
takes  after  the  mother. 


Παι διοτροψέω — see  παιδοτροφέω. 

Παιδισκάριον,  ov,  to,s.  s.  as  παιδίσκη, 
dimin.  of  παις.  [a] 

Παιδισκεΐον,  ου,  τό,  a  place  where 
young  boys,  girls,  or  slaves  are 
kept;  but  generally,  for  prostitu- 
tion, a  brothel :  from  παιδίσκη. 

Παιδίσκη,  ης,  ή,  a  young  daughter, 
girl,  or  female  slave,  dimin.  of 
παΐς. 

(Παιδίσκος,  ου,  b,  a  little  boy,  or 
son. 

Παιδιώδης,  εος,  adj.  fond  of  play; 
sportive — like  a  child  ;  childish  ; 
juvenile  ;   puerile.    Th.  παιδιά, 

είδος. 

Παιδνός,  νή,  νόν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  child  ;  childish.  Subst.  a 
child.  Th.  παΐς. 

Παιδοβόρος,  ου,  adj.  that  devours 
children.  Th.  ναΐς,  βορά. 

Παιδυβοσκός,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  παιδαγω- 
γός, Luc.  Lexiph.  Th.  παΐς, 
βόσκω. 

Παιδοβρώς,  ώτος,  adj.  that  devours 

children,  or  his  own  offspring. 

Th.  παΐς,  βιβρώσκω, 
Παιδογέρων,  οντος,  b,  a  childish  old 

man  ;  an  old  dotard.  Th.  παις, 

γέρων. 

Παιδογονία,  ας,  ή,  the  procreation  of 

children.   Th.  παΐς,  γονή,  γένω. 

(Παιδογόνος,  ου,  adj.  that  begets 
children — procreative  ;  that  pro- 
motes generation. 

Παιδόθεν,  adv.  from  childhood.  Th. 
παΐς. 

Παιδοκομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  take 

care  of  children.  Th.  παΐς,  κομέω. 

(Παιδοκομία,  ας,  ή,  the  care  of 
children. 

(Παιδοκόμος,  ov,  adj.  that  takes  care 
of,  attends  to,  or  brings  up  chil- 
dren. 

Παιδοκτονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  slay 
children.  Th.  παΐς,  κτείνω. 

(Παιδοκτονία,  ας,  ή,  the  slaughter  of 
children. 

Παιδολέτειρα,  and  παιδολέτρια,  ας,  /;, 
fern,  of  παιδο\ετήο,  ήρος,  b,  s.  s.  and 
Th.  as  παιδοϊ,έτωρ. 

Παιδο\έτωρ,  ορος,  Ό,  a  slayer  of  his 
own  children,  or  of  children  ;  a 
destroyer  of  youth,yEse%Z.  Theb. 
732.    Th.  παΐς,  (όλέω)  δλλυμι. 

ΠαιδοΧόμας,  ov,  Ό,  one  who  destroys 
children.  Th.  παΐς,  λύμη.  [_  ^  J 

Παιδομάθής,  έος,  adj.  that  has  been 
instructed  in  his  youth  ;  well  in- 
structed, opposed  to  όψιμαθής.  Th. 
παΐς,  (μαθέω^  μανθάνω. 

(Παιδομ,ϊθία,  ας,  ή,  instruction  re- 
ceived in  early  youth. 

Παιδομάνής,  έος,  adj.  extravagantly 
fond  of  children,  or  boys.  Th. 

παΐς,  μαίνομαι. 

(Παιδομανία,  ας,  ή,  an  extravagant 
passion  for  children,  or  boys. 

Παιδονομέω,  [fut.  ήσω,]  to  hold  the 
office  of  παιδονόμος.  Th.  παΐς, 
νέμω. 

(Παιδονομία,    ας,    ή,    the    office,  ΟΤ 

functions  of  a  παιδονόμος. 
(Παιδονόμος, ov,  b,  a  magistrate  wlu» 
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superintends  the  morals  and  edu- 
cation of  youth. 
ΤΙαιδιπίπης,  ov,  b,  a  seducer  of 
youth  ;  properly,  of  boys,  s.  s. 
as  παιδεραστής.   Th.   παΐς,  όπίπης. 

ΐίαιδοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (gene- 
rally) παιδοποιονμαι,  to  beget  chil- 
dren.  Th.  παΐς,  ποιέω. 

αιδοποιητής,  ov,  b,  S.  S.  OS  παιδο- 
ποιός. 

(ΤΙαιδοποίησις,  εως,  ή,  and  παιδο- 
ποιΐα,  ας,  ή,  the  procreation  of 
children. 

(Π,αιδοποιός,  ov,  adj.  that  begets 
children. 

Παιδυπόρης,  ov,  adj.  through  which 
the  child  passes,  as  the  mouth  of 
the  womb,Analect.  Th.  παΐς, πόρος. 

Παιδοσπορέω,  ώ.  [flit,  ήσω,]  to  beget 

children,   lit.  to  sow,  &c.  Th. 

παΐς,  (σπόρος)  σπείρω. 
ΤΙαιδοσννη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
παιδεία. 

ΤΙαιϊοτόκος,  ov,  adj.  that  produces, 
or  begets  children.  Th.  παΐς, 
τίκτω. 

(ΥΙαιδοτρΐβεία,  and  παιδοτρΐβία,  ας, 
r),  instruction  in  gymnastic  exer- 
cises for  youth  ;  the  art  of  a 
παιδοτρίβης. 

ΪΙαιδοτρΐβεΐον,  ov,  το,  a  school,  or 
place  where  gymnastic  exercises 
of  boys  are  taught.  Th.  παΐς, 
τρίβω. 

I  ύαιδοτρΧβεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ex- 
ercise boys  in  gymnastic  exer- 
cises, in  order  to  strengthen  the 
frame,  and  as  a  branch  of  edu- 
cation ;  to  teach  such  exercises. 
met.  to  inure  ;  to  strengthen  ;  to 
train. 

(ΐίαιδοτρίβης,  ov,  b,  the  teacher  of 
gymnastic  exercises  to  youth. 
met.  a  preceptor ;  an  instructor, 
in  general,  [r] 

(ΐίαιδυτρΐβικος,  κή,  κον,  adj.  that 
pertains  to  παιδοτριβεία,  or  a  παι- 
δοτρίβης ;  practised  in  the  gym- 
nasium for  youths.  IT  παιδοτριβική 
(τέχνη  underst.),  the  art  of  gym- 
nastic exercises  for  youth. 

(ΪΙαιδότριψ,  ΐβος,  Ό,  a  slave  attach- 
ed to  the  service  of  the  children 
of  a  family,  hue.  Schn.  L. 

ΐίαιδοτρνφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rear, 

or  bring  up  children.  Th.  παΐς, 
τρέφω. 

{Π.αιδοτροφία,  ας,  ή,  the  rearing,  or 

bringing  up  of  children. 
(Τίαιδοτρόφος,  ov,  adj.  that  rears,  or 

brings  up  children. 
ϊίαιδουργέω,  ώ,  and  παιδονργία,  ας, 

η,  s.  s.  as  παιδ'ποιέω,   and  παιδο- 

ποι'ί'α.   Th.  παΐς,  έργον, 
ΐίαιδονσα,  ης,  η,  a  pregnant  woman  : 

part.  fern.  pres.  of  παιδόω. 
[Ιαιδοφθορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  slay, 

or  corrupt  children.    Th.  παΐς, 

φθείο<<). 

(ίίαιδοφθορία,  ας,  η,  the  destruction. 

or  corruption  of  children. 
{ΙΧαιδοφθόρος,  ew,  adj.  that  destroys. 

or  corrupts  children. 


ΪΊαιδ:>φΐλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  love 

children,  or  boys.  Th.  παΐς,  φιλέω. 

(ΤΙαιδοφΐΧης,  ov,  Ό,  a  lover  of  chil- 
dren, or  boys,  [rj 

Ha  ι  δοφονενς,  έως,  b,  a  slayer  of  chil- 
dren, or  boys.  Th.  παις,  φένω. 

(ΤΙαιδοφονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mur- 
der children,  or  boys. 

(ΊΙαιδοφόνος,  υυ,  adj.  that  murders 
children,  or  boys. 

ΤΙαιδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  impreg- 
nate— to  be  with  child,  Hippoc 
Schn.  L.   Th.  παΐς. 

(ΐΐαίδωσις,  εως,  η,  the  procreation 
of  children,  Joseph. 

ΤΙαίζω,  fut.  αίσω,  Dor.  αίξω,  pro- 
perly, to  play  like  a  child  ;  to 
sport  ;  to  frolic  ;  to  play  ;  to 
joke ;  to  be  merry  ;  to  dance, 
Odyss.  8,  250. — with  an  accus.  or 
the  preposit.  εις,  to  sport  with  :  to 
laugh  at  ;  to  mock — to  play,  at  a 
game,  with  an  accus.  Plut.  Alex. 
73.    Th.  παΐς. 

ΤΙαιηόνιος,  ία,  tov,  adj.  s.  s.  as  παιώ- 
νιος.   Th.  παιήων. 

(ΤΙαιηοσννη,  ης,  η,  the  art  of  physic. 

ΐίαιήων,  ονος,  b,  as  a  subst.,  s.  s.  as 
παιών,  and  παιΐιν,  a  triumphal 
song,  Iliad.  1,  473. — as  an  adj. 
s.  s.  as  παιώνιος. 

Τίαίκτειρα,  aς,η,  fem.  of  παίκτης,  ov, 
b,  one  who  plays,  &c.  properly, 

from  παικτήρ.   Th.  παίζω. 

(ΤΙαικτικος,  κή,  κόν,  adj.  adapted 
for,  or  practised  in  play  ;  frolic- 
some ;  playful. 

(ΙΙαικ τος,  ή,  ov;  adj.  played  ;  joked 
upon  ;  sported  with — to  be  sport- 
ed with,  or  joked  on  ;  sportive  ; 
merry. 

(Παίπ«λα,  ων,  τα,  steep  places ; 
places  that  are  rugged,  or  of  diffi- 
cult access — according  to  other 
interpret.,  covered  with  dust  ; 
dusty— tortuous,  Callim.  3,  194., 
according  to  Hermann,  and  Th. 
πάλλω. 

Ή.αιπα\η,  ης,  η,  fine  meal,  or  flour  ; 

fine  dust.  met.  an  exceedingly 

cunning,  or  artful  person.  Th. 

(by  reduplication)  πάλη.  [_  ^  _] 
(ΙΤαιπάλημα,   ατος,   το,  s.  s.  as  παι- 

πάλη,  generally  in  the    met.  s. 

(ΐίαιπάλιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  difficult 

to  be  dealt  with ;  cunning.  <$παι- 
πάλιμος,  Schol.  s.  s.  as  τραχύς,  and 
ονχ  άπλονς.  [«] 

[Tlaina\\io,fi(t.  αλώ,  to  shake  :  by 
reduplication  from  πάλλω.] 

ΐίαιπϋ.λόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  rough  ; 
rugged  ;  lofty — steep — dusty.  IT 
παιπαλόεις,  and  παίπαλος,  seem  to 
have  the  s.  s.  as  δησπαλής,  1  dif- 
ficult,' Schn.  L.    Th.  πάλη. 

ΠΑΤ~Σ,  παιδ')ς,  poet,  πάϊς,  άϊδος,  b, 
and  h,  a  child  ;  a  son  ;  a  daugh- 
ter ;  a  voting  male,  or  female 
slave.  IT  πί'ϊν,  accus.  for  παΐδα. 

ΪΙαΐτδα,  Dor.  for  παΐδα,  accus.  of 
παΐς. 

'Π.αιττινί)ς,  vh,  κον,  adj.  sportive  ; 
playful.  Th.  παίζω. 


Τίαιφάσσω,  to  move  rapidly,  or  im- 
petuously ;  to  rush,  Schn.  L.  to 
go  about  in  a  restless  manner — 
to  be  insane,  Hippoc.  to  palpi 
ta.te,Oppian.  Cyn.2,250.  IT  The 
word  has  a  common  origin  and 
s.  with  σφαδάζω,  and  Th.  φάω, 
φάσσω,  by  reduplic.  Schn.  L. 
ΠΑΓΩ,  fut.  παίσω,  Att.  παιήσω, 
perf.  πέπαικα,  perf.  pass,  πέπαισ- 
μαι,  to  strike  ;  to  wound — to  des- 
patch, or  perform  quickly  ;  tc 
dash,  Mschyl.  Prom.  891.  tt  to 
eat,  Aristoph.  Ach.  835.  Th. 
πάω. 

Παιών,  ώνος,  ό,  the  god  of  physic  ; 
a  physician — s.  s.  as  παιάν,  a 
prean,  see  παιαν — in  Prosody,  a 
foot  consisting  of  three  short  and 
one  long  syllable. 
ΐίαιωνία,  ας,  ή,  a  plant,  Peony  : 
Fa?onia — an  antidote  against 
poison,  so  called. 
Τίαιωνίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  and  Th. 

as  παιανίζω, 
ΐίαιωνικός,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  the  god  of  physic,  or  the 
medical  art ;  skilled  in  the  medi- 
cal art — in  Prosody,  consisting 
of  the  feet  called  παιώνες.  Th. 
παιών. 

(ΤΙαιώνιος,  ία,  ιον,  and  παιώνιος,  ov, 
adj.  healing  ;  salutary  ;  s.  s.  as 
παιωνικός. 
(ΤΙαιωνις,  ίδος,  η,  (τέχνη  under- 
stood) the  science  of  healing, 
physic. 

(ΐϊαιωνισμός,  ov,  b,  s.  s.  as  παιανισ- 

μός. 

ΪΊακτα,  ας,  ή,  and  πακτή,  ης,  ή,  s.  S. 

and  Th.  as  πηκτή. 
Πακτίί,  ίδος,  ή,  and  πακτος,  Dor. 
for  πηκτις,  and  πηκτός, 
ϊίακτόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]   to  make 

compact,  or  firm ;  to  join  firmly 
together  —  to  stop,  or  fill  up,  as 
chinks,  Herodot.  2,  96.  to  clcse, 
or  fasten,  Aristoph.  Lysistr.  265. 
Th.  πήγννμι. 
ΤΙακτών,  ώνος,  b,  a  small  boat,  or 
vessel,  that  admits  of  being  taken 
to  pieces  at  pleasure,  Strab.  17, 
p.  609.  Sieb.  :  from  πηχτός. 
ϋ\άκτο)σις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing compact,  or  joining  together, 
&c.  sec  the  verb.  Th.  παρτόω^ 
ΐϊαλάθη,  ης,  rj,  a  mass  of  dried  figs 

pressed  together.  [_w  _] 
(Υίαλάθιον,  ov,  το,  dimin.  of  παλά- 
Οη.  [a] 

(ΤΙ'ΛαθΙς,  ίδος,  η,  dimin.  of  παλάμη. 
(ΐΙ-.\αθώδης,  ευς,  adj.  that  resem- 
bles a  παλάθη.  Th.  παλάθη,  ε7δ:>ς. 
ΠΑ'ΛΑΙ,  adv.  formerly  ;  in  an- 
cient times — long  since  ;  long  affo. 
TT  ό  πάλαι,  and,  ή  πάλαι,  s.  s.  as  b 
παλαιός,  η  παλαιά.  IT  το  πάλαι,  ad- 
verbially, of  old  IT  In  Aristoph. 
Plut.  1040.  and  Eurip.  l/ipp. 
1085.  a  short  time  before.  Valck- 
en.[^_] 

ΐΐηλαιγενής,  έος,  and  παλαιγ>>ν(ΐί .  ov. 
adj.  ancient;  old.  Th.  πάλαι,  (-γέ- 
νος, γονή)  γίγνομα: 
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(ΪΙαλαιγονία,  ας,  η,  antiquity.  ?  Tyr- 
whitt. 

Ιίαλαίθετος,  ου,  adj.  made,  or  laid 
by,  long  since;  old.   Th.  πάλαι, 

τίθημι. 

Τίαλαιμάτωρ,  ορος,  η,  s.  s.  as  πάλαια, 
μήτηρ.  [-μάτωρ.] 

Ίϊάλαΐμονέω,  s.  s.  as  παλαίω.  Th. 
ΐίαλαίμων. 

(ΤΙαλαιμόνια,  ων,  τα,  a  festival  of 
ΤΙαλαίμων. 

ΤΙαλαίμων,  ονος,  δ,  the  son  of  Ino, 
Melicerta,  Gloss.  Stcph.  a  name 
of  Hercules,  Hesych.,  hence,  πα- 
λαιμονεω  has  been  derived. 

ΪΙάλαιόγονος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  παλαίγονος. 

ΤΙαλαιολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
course, to  treat  of,  or  investigate 
matters  pertaining  to  antiquity. 
Th.  πάλαι,  λεγω. 

ΤΙαλαιομήτωρ,  ορος,  η,  a  grandmo- 
ther. Th.  παλαιός,  μήτηρ. 

Τίάλαιόπλουτος,  ου,  adj.  that  has 
been  a  long  time  rich,  opposed  to 
νεόπλουτος  ;  whose  riches  have 
been  long  accumulating ;  opu- 
lent. Th.  παλαιός,  πλούτος. 

ΤΙάλαιυπράγμων,  ονος,  adj.  long 
versed  in  business  :  from  πάλαι, 

πράγμα. 

ΤΙϊλαιοράψος,  ου,  b,  a  mender  of  old 

shoes.  Th.  παλαιός,  ράπτω,  [a] 
ΐίαλαόριζος,  ου,  adj.  that  has  old 

roots.  Th.  παλαιός,  ρίζα. 
Παλαιός,  αια,  αιόν,  adj.  old,  Iliad. 
19,  316.  ancient — former  ;  pris- 
tine ;  antique — of  ancient  date 
— antiquated.  Comparat.  παλαιό- 
τερος, Supsrlat.  παλαιότατος  and 
παλαίτατυς.  1l  το  παλαιόν,  adver- 
bially, formerly.  1Γ  Ό  παλαιός,  s.  s. 
as  παλαιός,  γέρων.  IT  ο'ι  πάλαι  A,  the 
ancients.  1Γ  τα  πάλαια,  ancient 
events.  IT  εκ  παλαιότατου,  (χρόνου 

under st.)  from  the  most  remote 
antiquity.  Th.  πάλαι.  [The  mid- 
dle syllable  is  not  unfrequcntly 
short  in  the  Attic  poets,  and 
generally  in  the  later  wri- 
ters.] 

{Ώ.ίλαιότης,  ητος,  η,  age ;  antiquity 

— obsoleteness. 
[Τίάλαιόφρων,  ονος,  adj.  intelligent 

beyond  one's  years.  Th.  παλαιός, 

φρήν.] 

Παλαιύω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  make 
old  ;  to  let  fall  into  disuse  ;  to  re- 
peal. =:  Π  αλαιόομαι,  υΰμαι,  Pass,  to 

grow  old — to  become  antiquated, 
or  obsolete.  Th.  παλαιός. 

ΤΙάλαισμα,  ατος,  τό,  the  art  of  wrest- 
ling ;  a  feat  in  wrestling  ;  a 
trick  used  by  a  wrestler,  met.  a 
stratagem ;  a  cunning  trick — s.  s. 
as  πάλη,  Herodot.  9,  33.  a  con- 
test, jEschyl.  Eum.  763.  an  ef- 
fort ;  a  struggle,  (Edip.  Tyr.  879. 
Th.  (παλαίω)  πάλη.  [ά] 

(ΤΙαλαισμοσύνη,    ης,  η,    the    art  of 

wrestling. 
Ιίάλαιστή,  ή  ς,  η,  a  measure  of  four 
fingers'  breadth ;  a  palm ;  pro- 
perly, s.  s.  as  παλάμη.  Th.  πάλλω. 


IT  παλαστη,  more  correct,  Phry- 
nich. 

ΐίαλαιστης,  ου,  δ,  a  wrestler;  a  com- 
batant ;  a  straggler.  —  (by  the 
Alexandrian  writers)  s.  s.  as  πα- 
λαιστή. Th.  παλαίω,  πάλη. 

Τίαλαιστιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 
measures  a  palm  in  breadth.  Th. 

παλαιστή. 

ΙΙαλαιστικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  a  wrestler  ;  expert  in 
wrestling.  Th.  παλαιστής,  πάλη. 

(Παλαίστρα,  ας,  η,  a  place  for  wrest- 
ling ;  a  palaestra. 

(ΐΐάλαιστρικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  palaestra ;  s.  s.  as  πα- 
λαιστικός. 

(ΤΙαλαιστρικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΤΙάλαιστρίτης,  ov,  b,  S.  S.  as  παλαισ- 
τής ;  one  who  resembles  a  παλαισ- 
τής. 

ΐίαλαιστροφΰλαξ,  ακος,  Ό,  the  super- 
intendent of  a  palaestra.  Th.  πα- 
λαίστρα, φυλάσσω,  [υ] 

ΐΐάλαίτατος,  in  the  poets  and  Thuc. 

for  παλαιότατος,  Superlat.  and  πα- 
λαίτερος,  (  Callim.)  for  παλαιότερος, 
Comparat.  of  παλαιός. 

ΐΐΐλαίφΰγος,  ου,  adj.  consumed  by 
time.  Th.  παλαιός,  φάγω. 

ΐίαλαίφάτος,  ου,  adj.  that  had  been 
spoken  long  since ;  ancient ;  that 
had  been  long  since  predicted. 
IT  παλαίφατα  θέσφατα,  ancient  ora- 
cles. Th.  παλαιός,  φάω. 

(ΤΙαλαιφάτως,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj. 

ΤΙάλαίχθων,  ονος,  adj.  aboriginal  ; 
indigenous ;  that  has  possessed 
the  land  time  immemorial.  Th. 

πάλαι,  -χθων. 
Παλαίω,  fut.  αίσω,  to  wrestle;  (with 
a  dat.}  to  contend,  or  struggle 
with.  Th.  πάλη. 

ΐίάλαίωμα,  ατος,  το,  S.  s.  as  παλαίω- 
σις ;  that  which  has  been  let  grow 
old,  or  inveterate  ;  that  has  been 
repealed,  or  let  fall  into  disuse  ; 
any  thing  obsolete,  or  antiquated. 
Th.  παλαιόω,  πάλαι. 

(Πΰλαίωσίί,  εως,  ή,  the  act  of  let- 
ting fall  into  disuse,  or  becoming 
obsolete,  or  growing  old,  or  inve- 
terate— the  act  of  repealing. 

Τίαλακίζω,  s.  s.  as  υβρίζω,  ?  Schn. 
Lex. 

ΐΐ.ϊλαμάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  pro- 
perly, to  perform,  with  the  hands, 
Xen.  Cyrop.  4, 3,  17.  to  contrive ; 
to  plan  ;  to  invent ;  to  devise.  Th. 

παλάμη. 

ΠΑΛΑ  ΜΗ,  »?s,  h,  the  palm  of 
the  hand — a  contrivance,  a  de- 
vice, a  stratagem,  or  means  for 
effecting,  or  bringing  about  any 
thing — in  its  origin,  acceptation, 
a  mechanical  contrivance.  IT  some 
Etymol.  derive  it  from  παλά<.>, 
Lennep.  better,  from  πάλλω,  [a] 

(ΐΐάλάμημα,  ατος,  τό,  (from  παλα- 
μάομαι)  a  device  ;  a  contrivance. 


(Παλαμναΐος,  ου,  δ,  properly,  a  mur- 
derer, Sophoc.  Tr.  1209.  an  epith. 
of  Jupiter  as  the  avenger  of 
murder,  Eustath.  IT  τό  παλαμναΐ- 
ov,  the  pollution  contracted  by  the 
guilt  of  murder,  Eurip.  Iph. 
Taur.  1218. 

ΐΐάλάσιον,  ου,  τό,  a  diminutive  of 
παλάθη. 

Παλάσσω,  fut.  άξω,   to   cast  lots, 

Iliad.  7,  171.  Th.  πάλλω,  ti  to 
defile  ;  to  stain  ;  to  contaminate, 
Iliad.  6,  263.  to  moisten,  Callim. 
L.  P.  7.  Schn.  L.  to  soften,  Quint. 
Calab.  12,  402. 

ΐϊάλαστή,  ής,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
παλαιστή.  Μ  παλαστή,  the  correct 
reading,  Phrynichus. 

ΥΙαλαχή,  ής,  ή,  a  lot;  any  thing  de- 
cided by  lot.  Th.  παλάσσω. 

(ΤΙαλαχήθεν,  adv.  s.  s.  as  ίκ  παλα- 
χής,  Nicand.  Ther.  450.  or  ac- 
cording to  another  interpret.  Ιζ 
αρχής,  Schn.  Ε. 

Πάλευ^α,  ατος,  τό,  an  allurement  , 
an  enticement.  Th.  παλεύω,  [a] 

(ΤΙαλευτής,  ου,  b,  a  decoy-bird — one 
who  catches  birds  by  means  of  a 
decoy-bird.  met.  a  deceiver. 

{ΤΙάλεΰτρια,  ας,  ή,  and  παλευτρις, 
iSog,  ή,  fern,  of  παλευτής. 

ΠΑΛΕΥΩ,  fut.  ευσω,  to  decoy, 
by  means  of  a  decoy-bird,  Lyco- 
phron.  to  allure  into  a  snare,  lit. 
and  met.  to  allure,  or  entice. 

Π.ΐλέο),  s.  s.  as  παλαίω. 

ΠΑ  ΛΗ,  ης,  ή,  a  wrestling — fine 
flour  ;  fine  dust,  or  sand  ;  fine 
snow;  s.  s.  as  παιπάλη,  see  ηαιπά- 
λη.  Th.  πάλλω,  Hemsterh.  [~_] 

(ΐΐάλημα,   ατης,   τό,   S.  S.    as  πάλη, 

flour,  &C.  [a] 
Πάλι,  adv.  a  late  form  for  πάλιν. 

Παλίβλαστος,  ου,  adj.  that  buds 
forth  anew.  Th.  πάλιν,  βλαστάνω. 

Τίϊλίβολος,  see  παλίμβολος. 

ΐίαλιγγενεσία,  ας,  ή,  regeneration  , 
renewal  of  existence  ;  renovation. 

Th.  πάλιν,  γένεσις,  γίγνομαι. 

(ΐίαλιγγενέτιος,  ου,  adj.  that  per- 
tains to  regeneration. 

Υίαλίγγλωσσος,  ου,  adj.  that  speaks 
a  foreign  tongue — that  gives  con- 
tradictory, or  false  intelligence, 
Pind.  Nem.  1,  88.   Th.  πάλιν, 

γλώσσα. 

ΥΙαλίγγναμπτος,  ου,  adj.  bent  back. 

Th.  πάλιν,  γνάμπτω. 
Τίαλιγκάπηλεύω,  fut.  ευσω,  to  sell  by 

retail ;  to  be  a  huckster.  Th.  πά- 
λιν, κάπηλος. 

ΐίαλίγκλαστος,  ov,  adj.  broken,  or 
bent  backwards  ;  refracted  — 
bent.    Th.  πάλιν,  (κλάω)  κλάζω. 

ΤΧαλιγκοτάω,  παλιγκοταίνω,  and  πα- 

λιγκοτέω,  ώ,  to  resume  its  malig- 
nity, or  violence,  Ilippoc.  Th. 
πάλιν,  κότος. 
( ΐΐιϊλιγκότησις,  εως,  η,  and  παλιγκο- 
τία,  «ί,  h,  the  renewed  exacerba- 
tion of  an  ulcer,  or  a  disease, 
Hippoc. 

(ΐϊαλίγκοτος,  ου,  adj.  that  resumes 


«136  ΠΑΛΙ 


ΠΑΛΙ 


ΠΑΛΙ 


former  rancour,  malignity,  or  en- 
mity ;  that  renews  an  old  grudge 
— that  becomes  again  violent,  or 
malignant,  viz.  a  distemper,  or 
ulcer,  Hippoc. 

Ώάλίγκνρτος,  ov,  b,  a  basket  for 
catching  fish.  Th.  πάλι»/,  κυρτός. 

[ΤΙαλϊκαμπης,  εος,  adj.  for  παλιγ- 
καμπής.) 

ϊίαλιλλογέω,  ώ,  [,fut.  ήσω,]  to  re- 
peat over  again.  Th.  πάλιν,  λέγω. 

(ΤΙαλιλλογία,  ας,  ή,  repetition — re- 
cantation ;  retractation — a  figure 
tn  rhetoric. 

(ΐΙαλιΜόγος,  ov,  adj.  that  repeats, 
retracts,  or  recants  —  collected 
again  ;  counted  again.  Th.  πάλιν, 
λόγος,  λέγω,  to  gather. 

Πάλίλλΰ7ί)?,  ου,  adj.  loosed  again  ; 
unbound.  Th.  πάλιν,  λύω. 

Τίάλιμβάκχειος,  ov,  b,  in  Prosody, 
a  foot  having  one  long  syllable 
between  two  short.   Th.  πάλιν, 

βάκχειος. 

ΤΙάλ  'αβάμος,  ov,  adj.  that  goes  back- 
vvard  and  forward.    Th.  πάλιν, 

βάω,  βήμι. 

Παλίμβΐος,  ov,  adj.  living  again  ; 
revived.  Th.  πάλιν,  βίος. 

Π,αλιμβλαστης,  εος,  and  παλίμβλασ- 
τος,  ov,  adj.  that  buds  forth,  or 
grows  again.  Th.  πάλιν,  βλαστάνω. 

ύ.,τλψβολία,  ας,  η,  inconstancy  ; 
changeableness  —  deception  ; 
falsehood.  Th.  πάλιν,  βάλλω. 

(Τ1αλίμβσλ'>ςι  «υ,  adj.  inconstant ; 
changeable — that  has  been  fre- 
quently changed — deceitful ;  kna- 
vish ;  artful.  IT  b  παλίμβολος,  a 
bad  slave,  one  who  has  frequent- 
ly changed  masters.  f[  Ιστός  πα- 
λίμβολος, Aristcen.  1.  Ep.  28.  a 
web  that  is  undergoing  continual 
renewal,  the  web  of  Penelope. 

Τίαλψβονλία,  ας,  η,  a  change  of  re- 
solution. Th.  πάλιν,  βανλή. 

{ΤΙαλίμβονλος,  ov,  adj.  that  alters  his 
resolution ;  inconstant. 

ίίαλψμήκης,  εος,   adj.   doubly  long. 

of  great  length.  Th.  πάλιν,  μήκος. 

ΤΙαλίμπαις,  παιδις,  ft,  ',,  one  who  is  in 
a  state  of  second  childhood.  Th. 

πάλιν,  παις. 

ΤΙαλιμπετες,  neut.  of  παλιμπετης,  ad- 
verbially, falling  backwards;  turn- 
ing back. 

ΤΙαλιμπετης,  εος,  adj.  falling  back  ; 

retrograding.    Th.  πάλιν,  (πέτω) 

πίπτω. 

ΐΐίλίμπηγος,  ov,  adj.  fastened  toge- 
ther again.  Th.  πάλιν,  πήγννμι. 
(Τ1:ϊλίμπηζις,    εως,    η,    the    act  of 

joining  together  again,  or  mend- 
ing. 

ΥΙάλίμπισσα,  ης,  f,,  pitch  reboiled  ; 
hence,  hard  pitch.  Th.  πάλιν, 
πίσσα. 

ΤΙάλίμπλαγκτος,    ov,    adj.  turning 

back — wandering  up  and  down, 
Mschyl.  Prom.  837.  Th.  πάλιν, 
πλάζω. 

(ΪΙιϊλιμπλάζίό,  and  παλίμπλάζομαι, 
fut.  άξομαι,  to  turn  back  ;  to  wan- 
der up  and  down. 


ΤΙαλιμπλανης,  έος,  adj.  wandering 
back,  or  up  and  down.  Th.  πά- 
λιν, πλανάω. 

ΪΙάλιμπλεκης,  έος,  adj.  tied,  or  plait 
ed  backwards.  Th.  πάλιν,  πλέκω. 

ΐίαλίμπλϋτος,  ov,  adj.  washed  over 
again.  Th.  πάλιν,  πλννω. 

ΐΐάλίμπλωτος,  ov,  adj.  sailing  back 
or  again.  Th.  πάλιν,  πλώω. 

ΤΙάλιμπνοίη,  ης,  L  a  contrary  wind 

Th.  πάλιν,  πνοή. 

ΐίαλίμποινον,  ov,  το,  a  retribution — 
a  revenge.  Th.  πάλιν,  ποινή. 

ΐΐάλιμπόρεντος,  and  παλίμπορος,  ov, 

adj.  poet,  that  goes  back  again 
that  goes  and  comes.  Th.  πάλα 

πορεύομαι,  πόρος. 

ΐίαλίμπονς,  ποδός,  adj.  going  back 
again ;  that  retraces  his  steps 
Th.  πάλιν,  πονς. 

Τίάλιμπράτης,  ov,  b,  a  huckster,  one 
who  buys  to  sell  again  by  re 

tail.    Th.  πάλιν,  (τράω)  πιπράσκω 

(ΐίαλίμπράτος,  ov,  adj.  purchased 
and  repurchased  ;  that  has  often 
changed  masters,  viz.  a  slave  of 
a  bad  character;  hence,  a  bad 
man. 

Ιίαλιμπροδοσία,  ας,  η,  or  παλιμπρόδο 
σις,  εως,  η,  double  treachery,  viz. 
to  the  party  left  and  to  that  which 
he  joins — treachery  pretended  in 
order  to  deceive,  Polyb.  5,  96 
Schn.  L.  Th.  πάλιν,  (προδ'ιδωμι) 
προ,  δίδωμι. 

(ΤΙαλιμπροδότης,  ov,  b,  one  who  be- 
trays the  party  he  leaves  and  that 
which  he  joins. 

ΐΐάλψπρνμνηδόν,  adv.  backwards 

Th.  πάλιν,  πρύμνα. 
Τίάλιμπϋγηύον,   adv.    backwards  : 
with  the  back  part  foremost.  Th 

πάλιν,  πυγή. 

ΤΙαλίμπωλος,  ov,  ο,  η,  One  who  sells 
again — one  who  buys  again,  Pol- 
lux, 7,  12.  Th.  πάλιν,  πωλέω. 

ΙΙΰλίμφημος,  ov,  adj.  s.  s.  as  δνσφη- 

μος,  slanderous — that  contradicts, 
Eurip.  Ion.  1096.  Th.  πάλιν,  φή- 
μη, φάω. 

ΐΐάλίμψοιτος,  ov,adj.  that  goes  back. 

Th.  πάλιν,  φυιτάω. 
ΐίαλίμφρων,   ονος,    adj.    that  has 

changed,  or  that   changes  his 

mind.  Th.  πάλιν,  φρήν. 
ΤΙάλιμφΰης,   έος,  adj.  engendered 

a^ain  ;  that  revives  ;  that  grows 

again.  Th.  πάλιν,  φνω. 
Υίαλίμψαιστος,  ov,  adj.  s.  s.  andTh. 

as  παλίμψηστος. 
Πιϊλί μφηστος,  ov.  adj.  lit.  that  has 

been  scraped  a  second  time,  as  a 

piece  of  parchment  from  which 

the  writing  has  been  erased  to 

make  room  for  new,  Plat.  Th. 

πάλιν,  ψάω. 

Π  A'AIN,  adv.  back;  back,./rom, 
Iliad.  IS,  13S.  back  again  ;  back- 
wards— again  ;  anew  ;  afresh — 
on  the  contrary  ;  in  opposition  ; 
in  an  opposite  sense ;  the  latter 
s.  viz.  '  on  the  contrary,'  &c.  ge- 
nerally occurs  in  the  compounds] 


of  πάλιν.  IF  av,  is  often  joined; 
with  πάλιν,  especially  in  prose. 
IT  πάλιν  τράπεΟ'  νιος  'εοιο,  Mad.  18, 

138.  she  turned  away  from  her 
son.  IT  πάλιν  ερεει,  Iliad.  9t  56.  he 
will  contradict,  or  be  opposed  to. 

IT  πάλιν  λάζετο  μνθον,  Mad.  4,  357. 

he  spoke  in  a  different  manner 
from  what  he  had  done,  or  con- 
trary to  his  real  opinion,  as  in 
Odyss.  13,  357.  μ  ~] 

Τίιϊλϊνάγγελος,    ov,    b,   and  η,  one 

who  serves  as  messenger  to  both 

parties.    Th.  πάλιν,  άγγελος. 

ΙϊαλΧνάγρετος,  ov,  adj.  that  recalls 
his  word  ;  that  retracts  his  pur- 
pose —  susceptible  of  being  re- 
called ;  revocable  —  changeable ; 
inconstant.  Th.  πάλιν,  άγρέω. 

ΐΐάλΐναίρετυς,  ov,  adj.  re  elected,  or 
reinstated,  after  having  been  de- 
posed from  office — rebuilt,  after 
having  been  demolished — ruined; 
in  a  bad  state,  Plat.  Timcei. 
Schn.  L.   Th.  πάλιν,  αϊρέω. 

ΤΙάλΐνανξής,  έος,  adj.  renewing  its 
growth.   Th.  πάλιν,  ανξέω. 

ΐΐίΐλΐναντάμολος,  ov,  adj.  that  de- 
serts from  the  party  to  which  he 
had  come  as  deserter  of  another: 
from  πάλιν,  αυτόμολος. 

ΐίαλινδΐκέω,  [fut.  ήσω,]  to  appeal 
and  have  a  cause  tried  over 
again.  Th.  πάλιν,  δίκη. 

(Τίάλινδΐκία,  ας,  η,  the  renewal  of  a 
trial,  or  suit,  that  had  been  de- 
cided. 

(Τίΰλίνόΐκος,  ov,  adj.  that  has  been 
again  brought  before  a  court  of 
justice ;  rejudged. 

ΊΪαλινδίνητος,  ου,  adj.  that  rolls 
backward ;  that  is  in  continual 
ebb  and  flow.  Th.  πάλιν,  δινέω. 

(ΤΙάλινδΐνία,  ας,  η,  the  state  of  roll- 
ing back ;  ebb  and  flow,  rolling 
to  and  fro,  or  moving  in  a  vortex, 
or  whirl,  generally  applied  to  the 
air,  or  waters.m 

Τίάλινδρομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  run 
back  ;  to  return  ;  to  revert.  Th. 

πάλιν,  δρόμος. 

(Παλινδρομία,  ας,  η,  the  act  of  run- 
ning back,  retracing  a  course,  or 
running  to  and  from  ;  return. 

(ΐΐϊλινδρομικύς,  κη,  κον,  adj,  that 
runs  back,  reverts,  returns,  or  re- 
traces a  course  ;  proper,  or  pecu- 
liar to  running  back,  &c. 

(ΐίαλίνδρομος,  ου,  adj.  that  runs 
back,  retraces  a  course,  reverts, 
or  returns. 

ΪΙαλινζω'ια,  ας,  η,  renewed,  or  se- 
cond life ;   a  resurrection.  Th. 

πάλιν,  ζωή. 

(ϊίάλίνζωος,  ov,  adj.  poet,  living 

over  again. 
ΤΙΰλΐνηνεμία,  see  πολυνηνεμία. 

ΐίαλΐνοδία,  ας,  η,  the  act  of  go- 
ing back  ;  a  return.    Th.  πάλιν, 

οδός. 

ΐίαλΐνόρμενος,  ov,  adj.  that  rushes 
back ;  that  returns,  see  ορμενος. 
Th.  πάλιν,  ορω. 
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Χίαλινόρμητος,  ον,  adj.  s.  s.  as  παλιν- 
όρμενος.  Th.  πάλιν,  Όρμάω. 

Χΐΰλίνυρος,  and  πΰλίνορσος,  ον,  adj. 
s.  s.  as  παλινόρμενος.  Th.  πάλιν, 
δρω. 

Τίαλΐνοστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  come 
back  ;  to  return.  Th.  πάλιν,  νοσ- 
τίω. 

(ΤΙιλΐνόστιμος,  ον,  adj.  that  per- 
tains to  return  ;  that  is  to  re- 
turn. 

(Πάλίνυστος,    ον,    adj.    that  goes 

back ;  that  returns. 
ΐίαλινπρνδυσία,  ας,  η,  s.  S.  and  Th. 

as  παλιμπροδοσία. 

ΙΙάλίνσκΐος,  ου,  adj.  thickly  shaded ; 

shady;  dark.  Th.  πάλιν,  σκιά. 
ΤΙάλινστομ£(ύ,  ώ,  S.  s.  as  παλιλλογίω; 

to  speak  again,  Mschyl.  Theb. 

260.   Th.  πάλιν,  στόμα. 
Παλίνστρεπτος,   ον,  adj.  that  has 

been  turned  back ;  turning  back. 

Th.  πάλιν,  στρέφω, 
ΐΐΰλινστρόβητος,  ον,  adj.  S.  S.  as  πα- 

λινοίνητος.   Th.  πάλιν,  στροβέω. 
ΐΐάλίνστροφος,  ον.  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  παλίνστρεπτυς. 

ΤΐΊλίντϊτος,  ον,  adj.  repaid  ;  retali- 
ated upon ;  punished  in  turn ; 
revenged.  Th.  πάλιν,  τίω. 

ΪΙαλιντυκία,  ας,  η,  the  requiring 
payment  of  interest  already  paid. 
Th.  πάλιν,  τόκος. 

Τίαλίντονος,  ον,  adj.  bent,  or  stretch- 
ed back  ;  drawn  back.  IT  παλίντο- 
va,  ων,  τα,  engines  used  in  war  for 
casting  stones ;  ενθντονα,  served 
to  cast  darts,  and  missile  wea- 
pons. Th.  πάλιν,  τείνω. 

ϊϊάλιντράπελος,  ον,  adj.  turned 
back,  or  turned  in  a  contrary  di- 
rection, s.  s.  as  παλίν τρόπος,  Pind. 
Ol.  2,  68.  Th.  πάλιν,  (τράπελος) 
τρέπω,  [α] 

ΤΙάλιντρΐβής,  έος,αηά  παλίντριψ,  τρί- 
βος,  adj.  rubbed,  or  worn  again ; 
thoroughly  rubbed,  or  met.  exer- 
cised; artful;  cunning.  Th.  πάλιν, 
τρίβω. 

Τίαλιντρηπάομαι,  to  turn  one's  self 
back;  to  return.  Th.  πάλιν,  τρέπω. 

(ΐΐάλιντροπία,  ας,  ή,  a  return  ;  a 
turning  back — a  turning  to  the 
other  side;  a  change.  Μ  παλιντρο- 
πίαι,  Apotton.  3,  1157.  doubts; 
anxieties  ;  trouble,  Schn.  L. 

(Τίαλίντροπος,  ον,  adj.  going  back  ; 
returning — that  changes,  Diodor. 
returned. 

ΤΙάλιντνπής,  έος,  adj.  beaten  back. 
Th.  πάλιν,  τνπτω. 

Τίαλιντϋχης,  έος,  adj.  having  a  re- 
verse of  fortune  ;  whose  fate  has 
changed.   Th.  πάλιν,  τύχη. 

ΐίαλινωδέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  lit.  to 
revoke  a  former  ode;  to  sing  an 
ode  in  contradiction  to  a  former ; 
to  recant ;  to  retract.  Th.  πάλιν, 
ωδή,  άείδω. 

(ίΐαλιν;)δία,  ας.  η,  a  revocation  of  a 
former  ode  ;  the  chanting  an  ode 
in  a  contrary  sense  to  a  former ; 
recantation  ;  retraction. 

ΤΙάλίνωρος,  ον,  adj.  that  returns 


again  at  the  same  hour.  Th.  πάλιν, 
ωρα. 

ΐΐ,ίλΐονρΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
παλίονρος. 

ΤΙαλίονρος,  ον,  ή,  a  thorny  shrub, 
Rhamnus  paliurus,  Linn.  Rham- 
nus  aculeatus,  Decandollc.  II  λω- 
τός παλίονρος,  Theophrast.  4,  4. 
Dioscor.  I,  121.  Rhamnus  spina 
Christi. 

ΐίαλιρρυέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  flow 
back  ;  to  be  in  continual  ebb  and 
flow.  met.  to  be  inconstant.  Th. 
πάλιν,  ρέω. 

ΤΙαλιρροθία,  ας,  η,  S.  s.  as  παλίρροια. 
Th.  πάλιν,  ρύθος. 

(ΐΐάλίρροθος,  ον,  and  παλιρρόθιος,  ον, 
adj.  that  flows  back ;  that  moves 
backward  ;  s.  s.  as  παλίρρους. 

ΤΙάμίρραια,  ας,  ή,  the  ebb  and  flow, 
or  agitation  of  waters  backward 
and  forward ;  a  flowing  back- 
ward.  Th.  πάλιν,  ρέω. 

(ΤΙ.'ίλίρροος,  δ·>ν,  contr.  παλίρρηνς,  ον, 
adj.  that  flows  back ;  that  is  in 
continual  ebb  and  flow,  or  liable 
to  ebb  and  flow ;  agitated  ;  mo- 
ving backward  and  forward,  met. 
fickle ;  inconstant. 

ΙΙαλίρροπος,  ου,  adj.  leaning  back  ; 
bent.    Th.  πάλιν,  ρέπω. 

ΤΙάλίρρΰτος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  παλίρροος. 

ΤΙαλίσκΐος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
παλίνσκιος. 

Παλισσυτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rush 

back ;  to  hurry  back.  Th.  πάλιν, 

σνω. 

(ΤΙάλίσσϋτος,  ον,  adj.  hurrying,  or 

rushing  back. 
ΐΐάλισύλλεκτος,  ον,  adj.  collected 

together  again.  Th.  πάλιν,  σνλλέ- 

γω,  σνν,  λέγω. 
ΤΙαλίψηστος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  παλίμψηστος, 
ΐΐάλίωξις,  εως,  η,  a  beating  back 

and  pursuit  of  an  enemy  by 

troops  who  rally  after  a  retreat. 

Th.  πάλιν,  ώκω,  for  διώκω.  [w  ^] 

Πάλλα,  ης,  η,  s.  S.  as  σφαίρα,  a  ball 

f  >r  playing  with.  Th.  πάλλω. 

ΤΙάλλαγμα,   ατος,    το,   the    act  of 

sleeping  with  a  concubine.  Th. 

πάλλαζ. 

ΤΙαλλάδιον,  ον,  rd,  a  statue  of  Mi- 
nerva.  Th.  ΤΙαλλάς.  [_  ^  ^  ~] 

ΤΙαλλάκεία,  and  παλλακία,  ας,  η, 
concubinage.  Th.  παλλακενομαι. 

ΤΙαλλακενομαι,  \fut.  εΰσομαι,]  (with 
a  dat.)  to  be  a  concubine  for  any 
one  —  (with  an  accus.)  to  have 
as  concubine,  Herodot.  Th.  πάλ- 
λαζ. 

(ΐίαλλακή,  ης,  η,  a  concubine. 
(Παλλακία,  see  παλλακεία. 
(ΐίαλλάκιον,  ον,  το,  dimin.  of  παλ- 

λακός.  [_  ^] 
(ΤΙαλλάκΙς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  παλλακή. 
(ΤΙαλλάκισμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  πάλ- 

λαγμα. 

(Παλλακός,  ον,  δ,  a  favourite  youth, 

generally  in  an  obsc.  s. 
ΠΑ'ΛΛ  ΑΞ,  ακος ,  and  πάλληξ,  ηκος, 

Ό,  or  η,  a  youth;  a  maiden.  II  from 
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πάλλω,  from  the  vigo^-  enjoyed 
in  youth. 

Παλλαί,  άδος,  η,  a  name  of  Miner 
va,  in  her  warlike  capacity,  Pal- 
las. IT  παλλάδες,  virgin  priestesses, 
5·ο  called,  Strab.  17,  601.  IT  from 
πάλλω,  to  wield  a  spear,  accord- 
ing to  soine  Etym. ;  from  πάλλαζ, 
'  a  maiden,'  Hemsterhuis.  [_  ^] 

ΊΙαλλάχανον,  ον,  το,  a  kind  of  onion 

ΐΐάλλευκος,  ου,  adj.  entirely  white 
Th.  πας,  λενκός. 

Πάλλ^Ι,  ηκος,  δ,  or  η,  see  πάλλαζ. 

ΠΑ'ΛΛΩ,  fut.  αλώ,  perf  αλκα,  to 
throw  ;  to  hurl  ;  to  toss  —  to 
brandish ;  to  wield ;  to  shake. 
Neut.  to  be  agitated ;  to  move 
with  a  tremulous  movement ;  to 
quiver  ;  to  vibrate  ;  to  palpitate  ; 
to  tremble.  =  ΐΐάλλομαι,  s.  s.  as 
πάλλω,  neut.  to  tremble,  through 
fear  ;  to  be  agitated  by  any  emo- 
tion, as  joy,  jEsch  yl.  Choe.  520. 
to  cast  lots.  lit.  to  shake  them 
together.  IT  πάλλειν  κλήρονς,  or 
without  κλήρονς,  πάλλειν,  or  πά\- 
λεσθαι,  to  cast  lots.  If  the  origin, 
form  is  πάλω,  obs.  the  same  as 
πίλοι,  πέλλω,  Schn.  Lr. 

(ΐΐάλμα,  ατος,  τό,  a  body  that  is 
shaken — s.  s.  as  πήδημα,  Schol. 
Sophoc.  Schn.  L. 

(Τ1αλμαστικός.τ  κητ  κόντ  adj.  S.  s.  OS 
παλμικός. 

(Τίαλμΰτίας.γ  ον,.  δ,  an  earthquake 
attended  with  oscillation. 

(ΤΙάλμη,  qsr  fif.  a  shield.. 

(ΐίαλμικός,.  ksj,  κόν,  adj,-(from  παλ- 
μός) that;  pertains-  to  pulsation. 
IT  οίώιησμα- παλμικόν,  an  omen  de- 
rived from  a  pulsation. 

(Παλμ-ς*,  ον,  Ό,  the  act  of  brandish 
ing,  and  the  other  s.  of  the  verb 
πάλλω.  Neut.  agitation ;  vibra- 
tion;  pulsation. 

ΐίαλμοσκοπΰι,  α&,  jL  divination  de- 
rived from  the  observation  of 
pulsation,  or  palpitation.  Th. 
παλμός,  σκοπέω. 

(ΐίαλμοσκόπυς,  ον,  adj.  that  divines, 
in  the  s.  of  παλμοσκοπία. 

ΐίαλμώδης,  εος,  adj.  that  resemble» 
vibration,  or  pulsation.  Th.  παλ- 
μός, είδος. 

ΐΐάλυς,  ον,  Ό,  agitation ;  vibration- 
the  casting  of  lots ;  a  lot.  Th. 

πάλλω. 

(Παλτάζω,  (from  παλτόν,)  to  huri 

a  spear. 

Πάλτο,  Iliad.  15,  645.  for  επέπαλ- 

το,  Spers.  sing,  plusq.  perf.  pass. 

of  πάλλω. 
Τίαλτόν,  ον,  τό,  a  javelin;  a  missile 

weapon,  neut.  of  παλτός. 
Παλτόί,  η,  όν,  adj.  thrown;  hurled, 

to  be  thrown.  Th.  πάλλο). 
Παλ-ί^ω,  [fut.  vvS,]  properly,  to 

strew  with  meal,  or  flour,  Odyss. 

14,429.  to  cover  with  snow.  Iliad. 

10,  7.  to  moisten ;   to  wet ;  to 

whiten,  s.  s.  as  -αλάσσω,  Apollon. 

3,  1256.     _  _] 

ΐΐαμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  κτήμα.  Th 
(πάω)  πάομαι. 
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ΤΙαμβάσιλεία,  α,,  η,  absolute  domi-| 
ηέοη ;  unlimited  power — (accen-i 
tuated  on  the  antepenult)  παμβα- 
σίλπα,  fcm.  of  παμβασιλενς.  Th. 
*<?5,  βασιλεύς. 

(ΙΙαιιβασΐλευς,  έως,  Ό,  an  absolute 

monarch. 
ΪΙαμβόελΰόος,  pa,  ρόν,  adj.  utterly 

abominable.  Th.  ττας,  βδελυρός. 
Παμβεβηλυς,  ου,  adj.  utterly  impi- 
ous.  Th.  πάς,  βέβηλος. 
Παμβίας,  ου,  b,  that  has  irresistible 

furce.   Th.  πάς,  βία.  [_  ^  _] 
ΥΙάμβϋρυς,   ov,  adj.  that  devours 

every  thing;  that  is  a  glutton. 

Th.  πάς,  βορά. 
ΥΙαμβότανος,  ov,  adj.  that  abounds 

in  herbs.  Th.  πας,  βοτάνη. 
ΤΙάμβοτος,  ov.  adj.  that  feeds  all ; 

fruitful.   Th.  πας,  βόσκω. 
(Παμβώτις,  ιδος,  η,  that  nourishes 

all,  viz.  the  earth,  Sophoc. 
(Παμβώτωρ,  ορος,  δ,  that  nourishes 

all. 

ΤΙάμμα,  incorrectly  for  πάμα,  Schn. 
Lex. 

ΐΐαμμακαρ,  αρος,  and  παμμακάρισ- 
τες, ου,  adj.  perfectly  happy,  or 
blessed.  Th.  πας,  μάκαρ,  μακα- 
ριστός. 

ΙΙαμμάταιος,  ου,  adj.  utterly  vain. 

Th.  πας,  μάταιος.  [_  ^  _ 
Τίαμμάχιον,  ου,  τό,  a  combat,  in 
which  every  mode  is  used — s.  s. 
as  παγκράτιυν,  Photius.   Th.  πας, 
μάχη. 

(Τίάμμάχυς,  ov,  adj.  contending  by 
every  mode  of  fighting  —  that 
Conquers  all.  5Γ  ό  πάμμαχος,  s.  s. 
as  παγκρατιαστής. 

ΐΐαμμέγας,  γάλη,  γα,  and  παμμεγε- 
θης,  έος,  adj.  of  enormous  size; 
immense.    Th.  πας,  μέγας,  μέγεθος. 

Παμμίλας,  λαινα,  λαν,  adj.  entirely 

black.   Th.  πάς,  μέλας. 

Ιϊαμμελης.  έος,  adj.  consisting  of  all 

kinds  of  measures,  or  melodies. 

Th.  πας,  μέλ:>ς. 
ΊΤίμμετρις,  ου,  adj.  in  every  kind 

of  measure.  Th.  πας,  μέτρον. 
ίΐαμμήκης,  ε>)ς,  adj.  of  vast  length. 

Th.  πΐς,  μήκος. 

ΐΐάμμηνος,  ου,  adj.  lasting  all  the 
months  of  the  year.  Th.  πας,  μήν. 

ΥΙαμμήστωρ,  ορ·ις,  adj.  S.  S.  as  πάν- 

τεγνος,  ου,  adj.  possessing  great 
skill,  or  extraordinary  inventive 

powers.    Th.  πας,  μήστωρ. 
ΐΐαμμήτειρα,   ας,   η,   and  παμμήτοιρ. 

ορπς,  t>,  the  mother  of  all,  an 
epith.  of  the  earth — that  is  per- 
fectly a  mother,  Sophoc.  Antig. 
1282.    Th.  πα>;,  μήτηρ. 

Παμμήτις,  ιδος,  adj.  that  knows, 
understands,  or  can  accomplish 
every  thing.  Th.  πας,  μήτις. 

Μαμμήχάνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  παντο- 
πόρος.    Th.  πας,  μηχανή. 

Μαμμίαρος,  ου,  adj.  the  S.  of  μιαρος, 
superlatively.     Th.  πας,  μιαρός. 

ΙΙαμμΐγής,  έος,  adj.  composed  of  a 
multitude  of  things.  Th.  πας,  (μί- 

γω)  μ'ιγννμι. 
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Τίάμμικρος,   ου,  adj.  exceedingly 

small.   Th.  πας,  μικρός. 
Τίάμμικτος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
OS  παμμιγής. 

ΤΙάμμορος,  ov,  adj.  exceedingly,  or 
completely  unfortunate.  Th.  πας, 

μόρος. 

ΤΙάμμορφος,  ov,  adj.  that  assumes 
all  forms.  Th.  πάς,  μορφή. 

ΐΐαμμνσΰρύς,  pa,  ρόν,  adj.  utterly 
impious,  or  wicked,  s.  s.  as  παμ- 

μίαρυς.   Th.  πάς,  μυσαρός. 
Τίαμουχέω,  ώ,   \_fut.  ήσω  ]  to  pos- 
sess  great  wealth.     Th.  πάμα, 
ε  χω. 

(ΤΙάμονχος,  Dor.  παμώχος,  ov,  adj. 

opulent ;  of  vast  wealth. 

ΤΙαμπάθης,  έος,  adj.  that  suffers  all ; 
that  gratifies  the  lust  of  others 
in  every  kind  of  manner.  Th. 
πας,  πάθος. 

ΐΐαμπαιδϊ,  adv.  with  all  his  chil- 
dren.  Th.  πάς,  παϊς.  [ϊ] 

ΐΐαμπάλαιος,  ου,  adj.  exceedingly 
old.   Th.  πάς,  παλαιός.  [_  ^  _  ^] 

ΤΙάμπαν,  adv.  entirely  ;  altogether; 
wholly  ;  thoroughly  ;  absolutely. 
Th.  πάς. 

ΐΐάμπάνϋ,  entirely.  Th.  πάς,  πάνν. 
ΤΙαμπειθης,  έος,  adj.  all-persuasive. 

Th.  πάς,  πείθω. 
ΤΙαμπήδην,  adv.  S.  S.  as  παντελώς, 

wholly,  (fee.  Th.  πάς,  πάυμαι. 
ΥΙαμπησία,  ας,  η,  S.  S.  as  παγκτησία, 

universal  possession  ;  the  posses- 
sion of  the  entire  property.  Th. 
πάς,  πίομαι. 
Τ1αμπλη9ει,  adv.  with  the  entire 

multitude.   Th.  πάς,  πλήθος. 
(ΐΐαμπληθ)ΐς,  έος,  adj.  very  much. 
S.   S.    as   πάμπολνς.    IT  παμπλη'ΐες, 
neut.  adverbially,    s.  s.  as  πάμ- 
πληθεί. 

(ΐΐαμπληθία,  ας,  ή,  the  entire  multi- 
tude ;  a  vast  crowd. 

ΤΙίμπληκτος,  ov,  adj.  in  which  all 
kinds  of  blows  have  been  dealt 
Sophoc.  Trach.  505.     Th.  πάς. 

πλήσσω. 

ΐΐαμπλονσιος,  ov,  adj.  immensely 
rich.   Th.  πάς,  πλούσιος. 

ΤΙαμποίκΐλος,  ov,  adj.  all  over  varie- 
gated ;  of  all  manner  of  colours. 
met.  that  can  assume  every  ap- 
pearance; artful.    Th.  πάς,  π  ι 

κίλυς. 

ΤΙάμπολνς,  παμπόλλη,  πάμπολν,  adj. 
very  much  ;  very  many ;  very 
considerable.  Th.  πάς,  πολύς. 

ΐΐαμπόνηρος,  ov,  adj.  utterly  wick- 
ed.  Th.  πάς,  πονη'ρός. 

(Ίϊαμπονήρο)ς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙαμπόρψνρος,  ov,  adj.  entirely  pur- 
ple. Th.  πάς,  πορφύρα. 

ΤΙαμπότνιος,  ov,  adj.  most  venera- 
ble, the  superlat.  s.  of  πότνιος. 
Th.  πάς,  πότνιός. 

Τίαμπρασία,   ας,   η,  the  sale  of  tlie 

entire  goods.  Th.  πάς,  πράω,  πι- 
πράσκω. 

ΤΙάμπρεπτος,  ov,  adj.  most  dignified, 
august,  venerable,  or  excellent. 
Th.  πάς}  πρέπω. 
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Μάμπρωτος,  ου,  adj.  the  first  of  all; 

Th.  πάς,  πρώτος. 

ϊίάμπϋος,  ov,  adj.  full  of,  or  consist- 
ing entirely  of  purulent  matter. 
Th.  πάς,  πνυν. 

ΐΐαμφάγυς,  ov,  adj.  that  eats  ail ; 
voracious  ;  gluttonous-  Th.  πάς, 
φάγω.  [_] 

ΐίάμφμης,  έος,  adj.  all-brilliant  ; 
shining  brightly — perfectly  clear, 
or  transparent.  Th.  πάς,  φάω. 

Παμφαίνω,  and  παμφανάω,  to  shine 

clearly  ;  to  be  entirely  brilliant.. 

Th.  πάς,  φαίνω. 
ΙΙαμφαλάω,  S.  s.  as  παπταίνω:  Th.. 
πάς,  φάω,  or  φαλάω,  s.  s.  06*.  Schn. 
Lexil. 

ΐΐαμφάρμίίκος,  ov,  adj.  versed  in  the 
knowledge  of  all  sorts  of  drugs. 

Th.  πάς,  φάρμακυν. 

(ΤΙαμφαώς,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

ΤΙαμφεγγης,  έος,  adj.  S.  S.  as  παμ- 
φαής.  Th.  πάς,  φέγγος. 

ΤΙάμφθαρτυς,  ov,  adj.  that  destroys 
all,  Mschyl.  Choe.  293.  pass,  de- 
stroyed with  all.  Th.  πάς,  φθείρω. 

ΐΐάμφθογγος,  ov,  adj.  that  resounds 
loudly  ;  that  has  all  kinds  of 
tones,  or  sounds,  Hesych.  Th. 

πάς,  φθογγή. 
ΤΙαμφϊ,  adv.  s.  s.  as  παντάπασι,  and 
πάγχν. 

Ιϊάμφϊλος,  ov,  adj.  beloved  by  ail; 
universally  agreeable.   Th.  πας, 

φίλος. 

ΤΙ'ψφλεκτος,  ov,  adj.  that  consumes 
all,  Sophoc.  Elect.  1139.  wholly 
burned.  Th.  πάς,  φλέγω. 

Π,αμφόβερος,  ov,  adj.  exceedingly 
timorous.  Th.  πάς,  φοβερός. 

Πάμψορβυς,  ov,  adj.  feeding,  or  nou- 
rishing all.  Th.  πάς,  φίρβω. 

ΐΐαμφόρος,  ου,  adj.  that  carries  all — 
that  yields  all  kind  of  produc- 
tions ;  most  fertile.  Thema,  πας, 

φζρ'.ο. 

Παμφύγδην,  adv.  in  total  rout.  Th. 

πάς,  φυγή. 

ϋάμφϋλος,  ov,  adj.  composed  of 
every  tribe — of  every  race,  kind, 
or  species.  Th.  πάς,  φνλή,  φϋλον. 

ΐΐάμφνρτος,  ov,  adj.  composed  of 
many  things  mixed  together.  Th. 

π.7<τ,  φνρω. 

ΥΙ  ιμψωνος,  όν,  adj.  in  all  kirids  of 
sounds ;  that  has  every  kind  of 

sound.  Th.  πάς.  φωνή. 

ΥίαμιΙ/ηφεΧ,  adv.  with  the  votes  of 
all;  unanimously.  Th.  πάς, ψήφος. 

Πάμχρϋχυς,  ov,  adj.  entirely  alive, 
Sophoc.  Elect.  841  (according  to 
other  interpret.)  that,  rules  over 
all  souls.  Th.  πάς,  ψνχή. 

ΥΙάμώχος,  παμωχέω,  παμω χιώ,  Dor. 
for  παμονχος,  παμονχέω. 

Π  Α'Ν,  genit.  ΐΐανός,  the  god  Pvin, 
Th.  πάω.  to  feed,  or  take  care  of 
cattle,  Hemsterh. 

ΐΐάναβρος,  ov,  adj.  utterly  effemi- 
nate. Th.  πάς,  αβρός.       ^  w  and 

ΐΐανάγαθία,  ας,  h,  perfect  goodness 
Th.  πάς,  άγαθός. 
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(ΐίανάγαθος,  ον,  adj.  thoroughly 
good,  [α] 

ϊϊαναγήοαος,  ον,  adj.  entirely  un- 
susceptible of  growing  old  ;  im- 
mortal. Th.  πας,  {άγήραος)  a  priv., 

ανάγής,  έος,  adj.  entirely  holy, 

or  pure.  Th.  irak,  άγος. 
ΪΙαναγία,  ας,  η,  perfect  holiness,  or 

purity.  Th.  πας,  άγιος. 
(Π  χι/άγιος,  ία,   ων,  adj.  perfectly 

holy,  or  pure,  [s] 
ΤΙανάγιντία,  ας,  ή,  perfect  hohness. 

Th.  πας,  ('ιγίζω)  ίίγος. 

ΎίΊναγνος,  ον,  adj.  perfectly  chaste, 
innocent,  or  pure.  Th.  πας,  αγνός. 

Τίϊνάγρειος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  πανίγοιος. 

JI  ΐυαγοενς,  έως,  Ό,  one  that  captures 
all :  from  πϋς,  άγρευς. 

ΊΙ'.νάγριος,  ον,  adj.  utterly  wild. 
Th.  πας,  άγριος. 

Tl'ivaypw,  "υ,  το,  a  kind  of  capa- 
cious fishing  net,  and  a  fowler's 
net,  Oppian.  Schn.  L.  a  hen-coop, 
Athen. :  neut.  of  πάναγρος. 

Τίχναγρος,  ον,  adj.  that  catches  all. 
Th.  πας,  άγρα.       ^  ^  and  ^  _  ^] 

Π  ϊνάγρνπνος,  ον,  adj.  completely 
sleepless  :  from  πας,  αγ(.  '-χνος. 

ΊΙαναεργης,  έος,  adj.  not  finished,  or 
prepared  —  undigested.  Th.  πας, 
άεργης. 

ΐΐανάθεσμος,  ον,  adj.  utterly  lawless, 
or  impious.  Th.  πας,  αθεσμος. 

Tlav  αθηναία,  ων,  τα,  a  festival  of 
.Minerva,  at  Athens,  the  Pana- 
thenean  festival,  at  which  all  the 
nation  assembled.  Th.  πας,  Αθη- 
ναίος. 

[ΐΐανάθηναϊκος,   κη,    κον,   adj.  that 

pertains  to,  that  is  made  use  of, 
or  customary  at,  the  Panathenean 
festival. 

Πΰνάθλως,  ον,  adj.  completely  mi- 
serable. Th.  πας,  άθλιος. 

Π  ϊναιγλήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  all  ra- 
diant ;  most  brilliant.  Th.  πας, 

αΐγλη. 

ΙΊιϊναιθος,  ον,  adj.  s.  s.  as  παναιγ- 
λήεις.  Th.  πας,  αϊθω.       _  ^] 

Ύίαναίολος,  ον,  adj.  variegated  all 
over  —  multifarious,  met.  most 
artful ;  s.  s.  as  παμποίκιλος.  Th. 
πας,  αιόλος. 

ΤΙάναισχης,  έος,  adj.  utterly  odious, 
or  deformed  :  utterly  base,  or 
shameful.  Th.  πας,  α'ίσχ-)ς. 

II  Ίναίτιος.  ον,  adj.  that  is  the  cause 
of  all,  sEschyl.  Ag.  1196.  alone 
culpable,  JEschyl.  Earn.  194.  Th. 
πας,  αατιος. 

Γίάνακαρπής,  έος,  and  πανάκαρπος,  ον, 

αφ*,  utterly  barren.  Thema,  πας, 

άκαρπος. 

ΐίανάκεια,  ας,  η,  an  universal  medi- 
cine, a  panacea — the  name  of  a 
daughter  of  iEsculapius.  Th. 
πας,  άκέομαι.  [_  ^  _  v->] 

ΤΙίνακες — see  πανάκης. 

Πανάκη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  as  πα- 
νάκεια. [_  ^  _  ι 

Τίανϊκήρΰτος,  ον,  adj.  unharmed  — 
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imperishable ;  immortal.  Th.  πας, 

ακήρατος. 

ΤΙανακής,  έος,  adj.  that  cures  all ; 
that  has  universal  healing  pro- 
perties. IT  το  πάνακες,  the  plant 
ήράκλειον,  so  called,  of  which  there 
were  three  kinds,  All-heal:  He- 
racleum  panares  —  ήράκλειον  Ασ- 
κληπιού, Thapsia  Asclepium  — 
ήράκλειον  γειρώνιον,  Laserpitium 
chironium. 

ΐΐανακίτης,  ον,  b,  (οίνος)  wine  im- 
pregnated with  the  herb  Hera- 
cleum  panaces.  Th.  πάνακες. 

ΐΐ'ινακρϊς,  ίόος,  ή,  that  flutters  round 
the  tops  of  all  flowers,  an  epith. 
of  the  bee,  Callim.  Th.  πας,  ακρα. 

ΐΐανάλάστωρ,  ορος,  b,  a  universal 
avenger — the  s.  of  άλάστωρ,  su- 
perlatively. Th.  πας,  άλάοτωρ. 

Τίανάληθής,  έος,  adj.  perfectly  true. 
Th.  πας,  αληθής. 

(ΤΙαναληθως,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ήάναλθής,  έος,  adj.  all-healing.  Th. 
πας,  άλθέω. 

ΤΙαναλίγκιος,  ον,  adj.  entirely  re- 
sembling. Th.  πας,  άλίγκν>ς. 

ΤΙ,Ίναλκής,  έος,  adj.  omnipotent  ; 
possessing  immense  strength.  Th. 
πας,  άλκή. 

ΤΙάνάλωτος,  ον,  adj.  that  captures, 
or  overpowers  all.  Th.  πας,  άλω- 

τός,  αλίσκομαι.  [α] 

Tlav αμείλικτος,  and  παναμείλιχος,  ον, 
adj.  implacable  ;  totally  merci- 
less. Th.  πας,  a  priv.,  μειλίσσω. 

ΤΙανάμερος,    Doric    for  πανήμερος. 

ΐϊανάμμορος,  ον,  adj.  wholly  unfor- 
tunate —  utterly  portionless,  or 
destitute  :  from  πας,  αμμορος. 

ΐίανάμωμος,  ον,  adj.  entirely  blame- 
less; wholly  irreproachable :  from 
πας,  άμωμος. 

ΙΙανάνθρωπος,  ον,  adj.  that  pertains 
to,  or  includes  all  men.  Th.  πας, 
άνθρωπος. 

ΤΙανάνντος,  ον,  adj.  susceptible  of 
being  perfected,  or  accomplished, 
— that  accomplishes  all,  Photius. 
Th.  πας,  άννω.  [α] 

ΐΐάναξ,  οίκος,  b,  a  plant,  s.  s.  as  πά- 
νακες, All-heal :  Heracleum  pa- 
naces. 

ΤΙάνάοίόιμος,  ον,  adj.  of  universal 
renown  ;  most  celebrated.  Th. 
πας,  άείόω. 

ϊΐάνάπαλος,  ον,  adj.  excef>dingK- 
soft,  tender,  or  delicate.  Th.  πας, 
απαλός.  [Properly  ^  ^  ^  ^.  but  in 
the  Odyss.  in  the  rising  part  of 
the  vs.  _  ^  ^  ^] 

Τίανάπαστος,  ον,  adj.  fasting;  that 
has  eaten  nothing  whatever  : 
from  πας,  απαστος.  [_  ^  _ 

Τίαναπείριτος,  ον,  and  πάναπείρων, 
ονος,  adj.  poet,  boundless ;  im- 
measurable ;  immense  :  from  πας, 
άπε'ιοιτος,  απείρων. 

ΤΙαναπήμων,  ονος,  adj.  entirlv  harm- 
less —  wholly  unharmed :  from 

πας,  άπήμων. 

ΤΙαναπηρης,  έος)  adj.  wholly  free 
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from  mutilation  ;  entire  in  all  the 
members ;  wholly  uninjured  .from 

πας,  άπηρής. 

ΥΙίίνάπ >ινος,  ον,  adj.  entirely  free 
from  penalty,  or  punishment.  Th. 
πας,  a  priv.,  ποινή,  [a] 

ΐΐανάποτμος,  ον,  adj.  overwhelmed 
with  misfortune.  Th.  πας,  (αποτ- 
μος)  a  priv.,  πότμος.  [ή] 

ΤΙΰνάπνστος,  ον,  adj.  poet,  altoge- 
ther unheard  of;  of  which  there 
has  been  no  intelligence  what- 
ever; not  to  be  heard  of;  con- 
cerning whom  no  intelligence  can 
be  obtained.  Act.  that  has  not 
heard,  or  discovered  any  thing  at 
all.  πις,  (Τιπυστος}  α  priv.,  πυνθάνο- 
μαι.  [a] 

ΐΐάνίογνρις,  ον,  adj.  consisting  en- 
tirely of  silver.  Th.  πχς.  αογυρ>ς. 

[Ϊ1~νίαετ7ς,  ον.  adj.  altogether  vir- 
tuous. Th.  πας,  άρετή.] 

ΐΐάνάριστις,  ου,  adj.  altogether  the 
best  ;  the  best  of  all."  Th.  πις, 

αριστις. 

ΤΙάνάρκετος,  ου,  and  παναρκής,  έος, 
adj.  properly,  all-sufficient:  great; 
rich;  abundant.  Th.  π~>ς,  άϊκεω. 

ΐΙιναομόνΐΊς.  ου,  adj.  perfectly  har- 
monious ;  in  perfect  symmetry  : 
from  πας,  άομονία. 

ΐΐαναρχαΐ/ς,  αία,  αΐον,  adj.  exceed- 
ingly old  ;  very  ancient.  Th.  πας, 
Αργαίος. 

ΤΙίναρχος,  ον,  b,  a  sovereign  ruler. 

Th.  πϊς,  αρχο).       _  ^] 

ΐίχνασθενής,  έος,  adj.  totally  want- 
ing strength  :  from  πας,  ασθενής. 

ΐΐανασκηθής,  έος,  adj.  wholly  un- 
hurt: from  π~.ς,  ΑτκηΟής. 

Π  'νατρεκης ,  έος,  adj.  entirely  true  : 

from-ας,  άτρεκής. 

ΤΙαναύγεια,  ας,  η,  the  entire  radi- 
ance, or  splendour — total  bril- 
liancy. Th.  πας,  ανγή. 

(Υΐ'νανγης,  έος,  adj.  most  lumi- 
nous, or  brilliant;  all  brilliant. 

ΐΐ'ινάϋπνος,  ον,  adj.  totally  sleepless. 

Th.  π~ς.  (ανπνος)  a  priv.,  ΐπνος.  [ii] 

ΤΙάναφήλιξ,  ΐκος,  adj.  not  having 
companions  of  his  own  age,  Iliad, 
22,  490.  according  to  analogy, 
grown  exceedingly  old,  Schn.  L. 
Th.  π-ϊς,  (άΊρή'λιξ)  άττο.  ήλιξ. 

ΐΐ'ανάψθΐτος,  ου,  adj.  whollv  impe- 
rishable, or  indestructible.  Th. 
πας,  ('άρθιτος)  a  priv.,  όθίνω. 

ΐΙανάρν<τος,  oo,  adj.  wholly  un- 
avoidable ;  that  cannot  at  all  be 
escaped  :  from  ~~ς.  αών<τος.  [%] 

[Τί'νάφυλλος,  ον.  adj.  entirely  with- 
out leaves.  Thema,  πας,  a  priv., 
Φνλλον.] 

ΐΐϊναχαιΐς,  Wo?,  h,  all  Achaia.  Th. 
πις,  Άχαιΐς. 

(ΐΐαναχαιοι,  ών,  οι,  all  the  Achaeans, 
or  Greeks. 

Τίϊναώοης,  ου,  adj.  wholly  unsea- 
sonable —  perishing  bv  an  un- 
timely decath.  Iliad.  24,"  540.  Th. 
π~ς.  a  priv.,  ωριός,  ωρα. 

ΐΐ  ινάωοος,  ου,  adj.  totally  neglect- 
ed. Th.  πας,  a  priv.,  ωρα. 

ΤΙανδαίδαλος^ον,  adj.  done  with  ex- 
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traordinary  skill  —  that  possesses 
extraordinary  skill.  Th.  πας.,  δαί- 
δαλος. 

ΤΙανόαισία,  ας,  fj,  a  complete,  or 
sumptuous  entertainment  —  a 
feast  to  which  all  contribute,  and 
which  is  shared  in  common.  Th. 
πας,  δαίς. 

Πανδάκίτής,  ου,  b,  one.  that  bites,  or 
snaps  at  every  body.  met.  a  quar- 
relsome person.  Th.  πας,  δάκνω. 

ΤΙίΐνδάκρϋτος,  ov,  adj.  full  of  tears, 
or  sorrow.  Th.  πας,  δάκρυ. 

Πανδάμάτειρα,  ας,  η,  fern,  of  πανδα- 
μάτωρ.  IT  properly,  from  πανδαμά- 
τηρ.  Th.  πας,  δαμάω.  [_  w  w  _  ^] 

(Πανδάμάτωρ,  ορος,  b,  One  who  sub- 

dues  all.  [_  ^  ^  _] 

Πάνδειλος,  ου,  adj.  exceedingly  ti- 
mid. Th.  πας,  δειλός. 

Τίάΐ'δεινος,  ου,  adj.  most  dire,  and 
the  other  ss.  of  δεινός.  Th.  πας, 
δεινός. 

ΤΙανδέκτης,  ου,  b,  that  receives,  or 
contains  all ;  a  book  containing 
all  that  pertains  to  a  science,  or 
subject.  Th.  πας,  δέχομαι. 

(Πανδέκτωρ,  ορος,  b,  same  s.  as  παν- 
δέκτης. 

Πανδερκέτης,  ου,  b,  one  who  sees 
every  thing.  Th.  πας,  δίρκομαι. 

(Πανδερκής,  έος,  adj.  all-seeing. 

ΤΙανδεχης,  έυς,  adj.  that  receives, 
or  contains  all.  Th.  πας,  δέχομαι. 

Τίάνδηλος,  ου,  adj.  fully  visible  ; 
manifest,  to  all.  Th.  πάς,  δήλος, 

ΐΐανδημει,  and  πανδημι,  adv.  from, 
with,  or  by  all  the  people.  Th. 
πάς,  δήμος,  [ϊ] 

(Πανδημία,  ας,  η,  the  whole  people. 
IT  πανδημία,  JEschyl.  Suppl.  ad- 
verbially, s.  s.  as  πανδημεί. 

(ΐΐανδήμΐ')ς,  ου,  adj.  that  pertains  to 
the  whole  people ;  for  the  whole 
people,  as  a  festival ;  common  ; 

public.  1Γ  πανδημίας  πτωχός,  Odyss. 

18,  1.  a  public  beggar.  IT  πανδή- 
μιον  ψαρ,  a  public  festival. 

(Πάνδημος ,  ου.  adj.  of,  or  pertaining 
to,  or  concerning  the  entire  peo- 
ple ;  public;  common;  general. 

Πάνδϊκος,  ου,  adj.  most  just.  Th. 
πΐς,  δίκη. 

Πανδικεΐον,  or  πανδόκι&ρ,  υυ,  το,  a 

house  for  receiving  guests ;  an 

inn.  Th.  πας,  δέχομαι. 

(Πανδνκεύς,  έως,  b,  S.  S.  and  Th. 
as  πίνδοκος. 

(Πανδόκευσις,  εως,  η,  (from  πανδο- 
κείιω)  s.  s.  as  πανδοκία. 

(Πανδοκευ-ής,  οϋ,  Ό,  a  host ;  an  inn- 
keeper. 

(Πανδοκεντρια,  ας,  η,  a  hostess,  the 

fern,  of  πανδοκευτής. 

(Πανδ>κενω,  and  πανδοκέω,  to  re- 
ceive guests,  as  an  innkeeper,  φσ. 

(Πανδοκία,  ας,  η,  the  act  of  receiv- 
ing and  lodging  guests,  as  an 
innkeeper,  fyc. — the  business  of 
innkeeper. 

(Π ινδικός,  or  πανδόκος,  ου,  adj.  that 
receives,  or  contains  all — that  re- 
ceives, or  lodges  all  comers,  as 
an  innkeeper,  if-c. 


Πανδο'ξία,  ας,  >),  universal  fame. 

Th.  πάς,  δόξα. 
Πάνδουλος,  ου,  adj.  that  is  wholly  a 

slave.  Th.  πας,  δοϋλυς. 
Πανδοϋρα,  ας,  η,  or  πανδουρις,  ίδος,  η, 

a  musical  instrument  with  three 

strings. 

(Πανδουρίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on  a 
πανδοϋρα. 

(Πανδουριστης,  οϋ,  b,  a  player  on  a 
πανδοϋρα. 

(Π-ίνδονρος,  ου,  b,  same  s.  as  πανδον- 
ριστής. 

Πανδοχεΐον,  ου,  τό,  s.  s.  and  Th. 
as  πανδοκεΐον. 

Πανδοχεύς,  έως,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
πανδοκεύς. 

Πανδοχϊς,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
πανδυκεϋτρια  ;  πανδοχενω,  as  πανδο- 
κευω  ;  and  πανδόχος,  as  πανδόκος. 

[Πάνδυρτος,  poet,  for  πανόδυρτος.] 

Πανδϋσία,  ας,  η,  the  complete  set- 
ting of  a  planet.  Th.  πας,  (δύσις) 
δύω. 

Πανδώρα,  ας,  η,  one  who  bestows 
all  things,  an  epith.  of  the  earth 
— Pandora,  a  proper  name.  Th. 
πας,  (δώρον)  δίδωμι. 

(Πάνδωρος,  ου,  adj.  that  bestows  all. 

Πανδώτειρα,  ας,  η,  one  who  bestows 
all  things,  an  epith.  of  the  earth : 

fem.  of  πανδώτηρ. 

Πανδώτηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  gives 

all  things.  Th.  πάς,  (δωτήρ)  δίδωμι. 

Πάνεθνεϊ,  and  πανεθνϊ,  adv.  together 
with  the  whole  nation.  Th.  πάς, 
έθνος. 

ΠάνεΓα,  ων,  τα.,  (δείματα  zinderst.) 
panic  terrors — (ιερά  under st.)  a 
festival  of  Pan,  the  same  as  the 
Latin  '  Lupercalia.'  Th.  Πάν. 

Πάνείδάτος,ου,  furnished  abundant- 
ly with  victuals.  IT  δόρπος  πανείδα- 
τος,  s.  s.  as  πανδαισία.  Th-πάς,  εΐδαρ. 

Πανείδεος,  ου,  and  πανειδής,  έος,  adj. 

of  every  form,  or  kind  ;  suscep- 
tible of  assuming  every  form.  Th. 
πάς,  είδος. 

Πάνείκελος,  ου,  adj.  perfectly  re- 
sembling. Th.  πας,  ε'ίκελος. 

Πανελενθερος,  ου,  adj.  wholly  free. 
Th.  πάς,  ελεύθερος. 

Πάνέλληνες,  (Dor.  Παιέλλανες)  ων, 
ol,  all  the  Greeks.  Th.  πάς,"Ελλην. 

(Πανελλήνιον,  ου,  τό,  an  assembly 
of  all  the  Greeks. 

Πάνεμος,  ου,  b  a  month  so  called  at 
Corinth,  corresponding  to  Έ>οη- 

δρομιών. 

Πάνέξοχος,  ου,  adj.  supereminent ; 

that  surpasses  all.  Th.  πάς,  έξοχος. 
Πανεπάρκιος,  ου,  adj.  that  suffices  to 

all  :  from  πάς,  επάρκιος. 

Πΰνεπήτρϊμος,  υυ,  adj.  of  a  thick  tex- 
ture ;  close  :  from  πάς,  επήτριμυς. 

Πάνεπίθϋμος,  ου,  adj.  that  craves, 
or  desires  of  every  thing  :  from 
πάς,  έπιθνμέω. 

Πΰνεπίκλοπος,  ου,  adj,  of  exceeding- 
ly great  knavery,  or  cunning  : 

f  rom  πάς,  έπίκλοπος. 

Πανεπίσκοπος,    υν.    adj.    that  sees 

and  observes  all  :  from  πάς,  επί- 
σκοπος. 


Π-Χνεπόπτης,  ου,  b,  one  who  super- 
intends, or  observes  all  :  from 

πάς,  επόπτης. 

Πάνεπόψιος,  ου,  adj.  that  oversees 

all   Th.  πάς,  έπι,  όπτομαι. 
Πάνεργέτης  ου,  b,  one  who  performs 

all.  Th.  πας,  έργον. 
Πάνέρημος,  ου,  adj.  totally  waste, 

or  deserted.  Th.  πάς,  έρημος. 
Πανέσπερος,  ου,  adj.  that  lasts  the 

entire  evening.  Th.  πάς,  εσπέρα. 
Πανεστως,  ου,  adj.  with  the  entire 

household,  or  family,  Plut.  Sol. 

24.  Th.  πάς,  εστία. 

Πάνέσχατος,  ου,  adj.  the  very  last. 

Th.  πάς,  έσχατος. 
Πανέτης,  εος,  adj.  that  lasts  the  en 
tire  year.  —  πάνετες,  nevt.  adv 
throughout  the  entire  year.  Th 
πάς,  έτος. 

Πάνετήτνμος,  ου,  adj.  perfectly  true, 

or  certain.  Th.  πάς,  έτήτυμος. 
Πάνετώσιος,  ου,  adj.  wholly  vain,  or 

useless.   Th.  πάς,  έτώσιος. 
Πανευδαίμων,   ονος,    adj.  perfectly 

happv  :  from  πάς,  ευδαίμων. 
Πα  νευέψοδος,   ου,  adj.  of  perfectly 

easy  access  :  from  πάς,  ενέψοδος. 
Πίνενκηλος,  ov,  adj.  perfectly  calm. 
Th.  πάς,  ευκηλος. 

Πάνεντελής,  έος,  adj.  entirely  desti 
tute  of  value ;  vile  ;  bad  :  from 
πάς,  ευτελής. 

Πάνεύφημος,  ου,  adj.  entirely  praise- 
worthy :  from  πάς,  εύφημος. 

Πΰνεΰφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  πάννυ- 
χος,  Cratinus  Pollucis,  6.  Th. 
πάς,  (ενψρόνη)  ευ,  ώρήν. 

Πάνεώθος,  ου,  adj.  thoroughly  boil- 
ed ;  perfectly  smelted  and  freed 
from  dross,  Hes.  Scut.  208.  Th. 

πάς,  'έψω.  [«] 
Πάνηγνριαρχέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  be 

at  the  head  of  a  πανήγυρις.  Th. 

πανήγνρις,  αρχω. 

(Πανηγνριάρχης,  ov,  b,  the  president, 
or  chief  of  a  πανήγυρις. 

Πάνηγΐψίζω,  fut.  ίσω,  to  solemnize 
a  popular  festival ;  to  be  present 
at  a  public  festive  meeting  ;  to 
celebrate,  as  is  usual  in  public 
meetings  and  festivals,  with  re- 
joicings and  pompous  ceremonies 
— (by  later  writers)  to  celebrate 
the  praises  of  any  one  in  a  so- 
lemn oration,  in  a  public  assem- 
bly ;  to  make  a  panegyric  on  any 
one  :  from  πανήγυρις. 

(Πανηγυρικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  suits,  or  that  is  ge- 
nerally performed  at  a  public 
meeting,  public  festival,  or  solem- 
nity :  solemn  ;  pompous  ;  splen- 
did— highly  adorned  ;  ornament- 
ed— (by  later  writers)  delivered 
in  public  assemblies  in  praise  of 
any  one ;  encomiastic. 

(Πανηγυρικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Πάνήγνρις,  εως,  η·,  properly,  an  as- 
sembly of  the  people  ;  generally, 
an  assembly  at  the  celebration  of 
a  great  festival,  at  which  t'nerc 
are  processions,  games,  thettfri 
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zat,  representations,  and  J east- 
ings, as  also  markets  held  for 
the  sale  of  merchandize  ;  a  pub- 
lic festival ;    a  festive  meeting. 

Th.  πάς,  (αγνοις)  αγορά. 

(Πανηγυρισμός,  ου,  Ό,  (  from  πανηγυ- 
ρίζω) the  celebration  of  a  solemn 
festival  —  pomp  and  ostentatious 
display,  Plut. 

(Πανηγυριστής,  ov,  h,  one  who  cele- 
brates, or  assists  at  a  public  fes 
tival. 

Π.ΐνή\ιος,  ov,  adjr  perfectly  illumi- 
nated by  the  sun  ;  sunny — of 
continual  sunshine,  as  a  day 
Ml.   Th.  πας,  ήλιος. 

ΪΙ,Ίνημαδον,  adv.  during  the  entire 
day.  Th.  πάς.  νμαρ. 

(Πάνημάτινς,  ία,  ιον,  adj.s.  s.  as  παν 
ημίριος.  [α] 

Πάνημερεύω,  fut.  εΰσω,  to  pass  the 
entire  day.  Th.  πας,  ημέρα. 

(Πάνημέριος,  ία,  ιον,  and  πανήμερος, 
ov,  adj.  lasting  the  entire  day; 
doing  for  the  entire  day.  —  πανή- 
μερον,  neut.  adverbially,  during 
the  entire  day.  Th.  πας,  ήμερα. 

ΊΙανήποοος,  ov,  adj.  utterly  desti- 
tute of  means  of  subsistence.  Th. 
πας,  (άπορος)  a  priv.,  πόρος. 

ΊΪ  Ίνήρης,  εος,  adj.  pleasing,  or  agree- 
able to  all ;  adapted  to  every 
thing.   Th.  πας,  αρω. 

ΤΙανθαρσης,  εος,  adj.  that  possesses 
extraordinary  daring.   Th.  πας, 

θάοσος. 

Πάνθεων,  or  πάνθεον,  ov,  τό,  a  tem- 
ple dedicated  to  all  the  gods.  Th. 
πας,  θεός. 

(Πίνθειος,  ov,  adj.  of,  pertaining 
to,  or  common  to  all  the  gods. 

Πανθελγης,  ίος,  adj.  that  sooths,  or 
that  delights  all.    Thema,  πας, 

θέλγω. 

(Πανθέλκτειρα,  ας,  η,  fem.  of  παν- 
θελκτήρ. 

(Πανθελκτηρ,  ηοος,  Ό,ΟΤΪβ  who  SOOths, 

or  charms  all. 
Πίνθηο,  ηρος,  Ό,  a  beast  of  prey,  the 

Panther. 
ΤΙανθήρα,  ας,  η,  the  entire  capture, 

or  booty.   Th.  πας,  θήρα. 
ΙΙανθηνει.  adv.  at,  or  in  a  solemn 

feast ;  during  an  entire  feast.  Th. 

πας,  θοίνη. 
(ΐΐανθοινέω,  ώ,  [fut.  ήσω,\  to  give 

a  complete,  or  a  public  feast ;  to 
partake  of  a  solemn  feast. 

(Πανθοίνη,  ης,  η,  and  πανθοινία,  ας, 

fi,  a  public,  or  complete  feast ;  a 

feast  at  which  all  assist. 
(Πανθοινι,  adv.  s.  s.  as  πανθοινεί.  [t] 
(ΐΐάνθ')ΐνις,  ου,  adj.  that  is  of,  or 

pertains  to  a  complete,  or  solemn 

feast. 

Πίνθροος,  όου,  contr.  πάνθρονς,  ov, 
adj.  that  raises  a  universal  cla- 
mour. Th.  πας,  θρόος. 

Πανθνμαδόν,  adv.  cheerfully  ;  will- 
ΐητίν,  s.  s*.  as  ομοθυμαδόν  —  angri- 
ly' 'violently,  Odyss.  18, 33.  Th. 

πάς,  θνμός. 
ΐΙάίΌυτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πάνσεπτος. 
Th.  π.Ις  θύω. 


Πανία,  ας,  η,  s.  S.  as  πλησμονή,  and 
πάνια,  ων,  τά,  S.  s.  as  πλήσμια. 

Πάνίερος,  ου,  adj.  all-holy.  Th.  πας. 
Ιερός.  [Commonly  ^  ^^,^;  in  the 
Epic  poets  ^  _  ~  w] 
I  Παν  γ*  os,  κη,  κόν,  adj.  influenced, 
or  agitated  by  Pan  ;  panic. — δειμα 
πανικυν,  sudden  panic,  or  terror, 
which  occurring  without  any 
evident  cause,  was  attributed  to 
the  influence  of  Pan. 

ΤΙανίλαος,  ov,  adj.  perfectly  propi- 
tious, benign,  gracious,  or  friend- 
ly. Th.  πας,  ΐλαος. 

ΐΐανίλαρος,  ov,  adj.  perfectly  gay. 
Th.  πας,  Ιλαρός,  [f] 

ΤΙάνίον,  ου,  το,  a  festival  of  Pan, 
Gloss.  Steph.  Th.  Πάν. 

Πάνιον,  πανίζομαι,  and  παν'ισδομαι, 
Dor.  for  πήνιον,  and  πηνίζομαι.  [α] 

Πάνίσκος,  ov,  Ό,  a  little  Pan,  dim. 
of  Πάν.  Th.  Πάν. 

Πανίωνες,  ων,  ol,  all  the  Ionians. 
Th.  πάς,  "Ιωνες ,  sing.  ν\ων. 

(Πανΐώνιον,  ου,  το,  an  assembly  of 
all  the  Ionians  ;  a  place  of  assem- 
bling of,  &C  plur.  πανιώνια,  ων, 
τα,  a  festival  celebrated  by  all  the 
Ionians. 

Πανλώβητος,  ου,  adj.  much-injured ; 
grossly  abused  —  odious,  Luc. 

iSchn.  L.    Th.  πάς,  λωβάομαι. 
Πάννϋχα,  adv.  properly,  neut.plur. 

of  πάννυχος,  during  the  entire 

night.  Th.  πάς,  νΰξ. 
(Παννΰχίζω,^ί.  ίσω,  to  watch  the 

entire  night ;  to  pass  the  entire 
night. 

(Παννύχιος,  ία,  ιον,  adj.  lasting  the 
entire  night — performing  any  ac- 
tion during  the  whole  night,  [ΰ] 

(ΠανννχΙς,  ίδος,  η,  the  vigil  of  a 
festival — a  nocturnal  festival,  or 
a  festival  prolonged  through  the 
night,  Aristoph.  Ran.  374. 

(Παννϋχισμος,  ov,  b,  a  watching  by 
night — the  celebration  of  a  noc- 
turnal festival. 

(Παννϋχιστης,  οϋ,  δ,  one  who  per- 
forms any  action  by  night,  or 
who  celebrates  a  nocturnal  festi- 
val. 

(Πάνννγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  παννν- 
χιος. — πάνννχον,  neut.  adverbial- 
ly, during  the  entire  night. 

Πανόδυρτος,  ov,  adj.  much  to  be  la- 
mented —  much  lamented,  Me- 
leag.  Ep.  109.  Act.  making  great 
lamentations,  Sophoc.  El.  1077. 

Th.  πάς,  οδύρομαι. 

Πανόϊζος,  ov,  and  πανοϊζυς,  νος,  adj. 
totally  wretched.  Th.  πάς,  όϊζίς. 

Πάνοικεσία,πανοικησία,  πανοικία,  Ion. 
πανοικΊη,  adverbially,  and  πανοικεΐ, 
πανοικι,  adv.  with  the  entire  fami- 
ly, or  household  ;  s.  s.  as  σνν  πάση 
οικία,  ο'ικεσία,  συν  παντι  οϊκω.  1Γ 
πανοικεί,  and  πανοικι,  are  not  used 
by  the  more  ancient  authors,  nor 
at  all  by  pure  Attic  icriters.Schn. 
I-j.  Suppfem.   Th.  πάς,  οικία,  οίκος. 

(Πϊνυίκιος,  and  πάνοικος,  ov,  adj. 
with  the  entire  household,  or  fa- 
mily. 


Πανόλβιος,  ου,  adj.  perfectly  happy. 

Th.  πας,  (όλβιος)  όλβος. 

ΠάνολεθοΊα,  ας,  η,  total  destruction ; 
total   extermination.     Th.  πάς, 

όλεθρος,  όλλυμι. 

(Πάνολεθριος,  ου,  adj.  utterly  de- 
structive, or  pernicious. 

(Πάνόλεθρος,  ου,  adj.  see  πavώλεbp^oς. 

Πσνομϊλει,  adv.  with  the  entire 
crowd ;  in  a  crowd.  Th.  πάς,  όμι- 
λος. 

Πανόμοως,  ov,  adj.  entirely  like. 
Th.  πάς,  όμοιος. 

(Πανομοίως,  adv.  the  s.  of  th'  idj. 
adverbially. 

Πάνομψαΐος,  ov,  b}  one  wh  ν  the 
author,  or  source  of  all  oracles 
and  predictions.  Th.  πάς,  ύμφή. 

Πανοπλία,  ας,  η,  complete  equip- 
ment— complete  armour,  the  full 
complement  of  the  arms  of  an 
οπλίτης  ;  panoply.   Th.  πάς,  'όπλον. 

(Πάνοπλίτης,  ov,  Ό,  a  completely 
armed  warrior,  Tyrtazi.  2,  38. 

(Πάνοπλος,  ov,  adj.  completely  arm- 
ed, or  equipped,  [a] 

Πανοπλότατος,  άτη,  ατον,  adj.  by 
much  the  youngest.  Th.  πας, 
όπλότατος. 

Πανόπτης,  ov,  b,  one  who  sees  all 

things.    Th.  πάς,  όπτομαι,  όπτω. 
(Πάνόπτρια,  ας,  η,  fem.  of  πανόπτης. 

(Πάνοπτος,  ov,  adj.  seen  by  all ;  vi- 
sible, or  manifest  to  all.  [aj 

Πανόράτος,  ov,  adj.  s.  S.  as  πάνοπτος. 
Th.  πάς,  υράω. 

Πανορμει,  and  πανορμί,  adv.  with  all 
his  force  ;  impetuously.  Th.  πάς, 

ορμή. 

Πάνορμος,  ov,  adj.  most  convenient 
as  a  harbour,  or  landing-place. 
Th.  πάς,  όρμος. 

Πάνος,  ov,  b,  bread.  IT  hence,  panis. 

Πάνος,  ov,  b,  for  φανός,  a  torch  ;  a 
lantern. 

Πανοσπρία,  ας,  η,  a  mixture  of  all 

kinds  of  pulse.  Th.  πάς,  όσπριον. 
Πανοίψγευμα,    ατος,     τό,     a  Crafty 

trick ;  a  knavish,  or  wicked  ac- 
tion :  from  πανουργενυμαι.  See 
πανονργέω. 

Πάνονργέω,  [  fut.  ήσω,]  and  πανονρ- 
γενομαι,  to  act  in  a  crafty,  knavish, 
deceitful,  or  wicked  manner.  Th. 
πάς,  έργον. 

(Πάνονργημα,  ατος,  τό,  S.S.  αδπανουρ- 
γευμα. 

(Πάνονργης,  έος,  adj.  S.  S.  as  πανούρ- 
γος. 

(Πανουργία,  ας,  η,  craft  ;  dexte- 
rous cunning  ;  artful  deception  ; 
roguishness  ;  villany  ;  wicked- 
ness. 

(Πανονργικως,  adv.  in  an  artful 
manner  ;  in  a  roguish,  or  wicked 
manner. 

(Πανούργος,  ου,  adj.  properly,  that 
is  capable  of  doing  every  thing — 
artful ;  dexterous  ;  clever — cun- 
ning— roguish  ;  thoroughly  wick- 
ed.— the  word  is  mostly  used  in 
a  bad  sense.  IT  Eurip.  and  Aris- 
toph. the  first  icrit.  in  which  it- 
occurs.  Sclin.  L. 
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Havovptos,  ov,  adj.  perfectly  favour- 
able, as  a  breeze.  Th.  πάς,  ονρος. 

Γίηνόψιυς,  ου,  adj.  clearly  visible  to 
all ;  most  conspicuous.  Th.  πάς, 
άπτομαι,  'όπτω. 

ϊΐανσάγία,  ας,  η,  S.  S.  as  πανοπλία. 
Th.  πας,  σάκος,  σάγη. 

ΤΙανσέληνος,  ου,  adj.  at  the  full 
moon.   Th.  πας,  σελήνη. 

ϊΐιίνσεμνος,  ov,  adj.  most  venerable  ; 
most  august.   Th.  πας,  σεμνός. 

ΤΙίνσεπτος,  ου,  adj.  universally  re- 
vered ;  S.  S.  as  πάνσεμνος.  Th.  πας, 
σέβω. 

ΤΙανσΟενης,  ίος,  adj.  of  irfesistible 
Strength.   Th.  πας,  σθένος. 

ΐΐάνσκοπος,  ου,  adj.  that  surveys  all 
things.   Th.  πας,  σκοπέω. 

ΤΙάυσμικρος,  pa,  pov,  adj.  exceeding- 
ly small.   Th.  πας,  σμικρός. 

Τ1άι'σι><ρος,  ου,  adj.  all-wise.  Th. 
πας,  σοφός. 

ΤΙανσπερμία,  ας,  η,  a  mixture  of  all 
kinds  of  seeds.   Th.  πας,  σπέρμα. 

ΐΐανστρατϊ,   and   πανυτρατιά,  With 

the  entire  army.  Th.  πας,  στρατός. 

ΐΐ.ινσνόεΐ,  and  πανσνδϊ,  adv.  and 
πανσνδίη.  S.  S.  and  Th.  as  πασσνάει, 
and  πασσυδί. 

ΤΙάνσνρτος,  ου,  adj.  crowded  to- 
gether.  Th.  πας,  σύρω. 

Υίαντά,  Dor. for  πάντη. 

ΤΙάνταθλος,  ου,  adj.  skilled  in  every 
mode  of  combat.  ?  Schn.  L.  Th. 

πας,  άθλος. 
ΤΙαντάκή,    adv.   Ion.   for  πανταχη. 

?  Schn.  L. 

ΤΙαντάλας,    αινα,    av,    adj.  Utterlv 

wretched,  or  unhappy.  Th.  πας, 
ι-άλας.  [Masc.  _  ^  _,  Fern. 
Neut.  _  ^  v>] 
ILz ντάπασι,  adv.  totally ;  wholly  ; 
entirely ;  thoroughly.    Th.  πας. 

απας. 

Τίανταοκης,  ίος,  adj.  that  aids,  or  is 
propitious  to  all.  Th.  πας,  άρκέω. 

Τίαΐ'τάρχας,  Dor.  for  παντάοχης,  υν, 

(',  one  who  rules  all.    Th.  πας. 

αογω. 

(Ή.ανταρχία,  ας,  fi,  sovereign  rule. 

ΤΙαντάσκΐος,  ου,  adj.  entirely  with- 
out shade.  Th.  πάς,  σκιά. 

ΤΙανταχή,  adv.  every  where;  all 
over  ;  in  every  manner.  Th.  πας. 

(Πανταχόθεν,  adv. from  every  side; 
from  all  sides. 

(Γίανταχοϊ,  and  πανταχόσε,  adv.  at 

all  sides  ;  any  where  :  in  every 

place,  or  part ;  all  over. 
(ΤΙανταχου,  adv.  every  where  ;  5. 

s.  as  πανταχη. 
ΪΙαντέλεια,    ας,    η,    completeness  : 

perfection.  Th.  πάς,  τέλος. 
(Τίαντέλειος,  ου,  adj.  and  παΐ'τελείως. 

adv.  s.  s.  as  παντελής,  and  παντε- 

λ'Τ,ς. 

(ΤΙαντελέως,  adv.  Ion.  s.  s.  as  παντε- 
λές. 

(ΥΙαντελης.  έος,  adj.  complete  ;  en- 
tire ;  perfect — finished  ;  comple- 
ted. Act.  that  achieves,  or  com- 
pletes, JEschyl  Sept.  118.  total: 
universal.  IT  ές  το  παντελίς,  whol- 
ly ;  entirely  r  perfectly. 


(Παιτελώί,  adv.  entirely  ;  wholly  ; 

completely. 
ΐΐαντεπίσκοπος,  ου,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  πανεπίσκοπος. 
Τίαντεπόπτης,  s.  s.  and  Th.  as  πανε- 

πόπτης. 

ίΤαντεργάτης,  s.  s.  and  Th.  as  πανερ- 
γάτης. 

ΤΙαντερπη,,  έος,  adj.  that  delights 

all.   Th.  πάς,  τέρπω, 
ΐΐαντευχία,  ας,  η,  s.  s.  as  πανοπλία. 

Th.  πάς,  τευχ~ 
ΤΙαντέώηρος,  ου,  adj.  that  oversees 

all.   Th.  πάς,  (έφορος)  ίπ\,  οράω. 
ΤΙάντεχνος,  ου,  adj.  skilled  in  every 

art — profitable  to  all  arts,  Schn. 

L.   Th.  πάς,  τέχνη. 

ΤΙάντη,  adv.  entirely  ;  wholly  ;  al- 
together; thoroughly;  complete- 
ly ;  in  every  way  —  in  general  ; 
universally  —  continually.  Th. 

πας. 

Τίαντημαρ,  Apolhn.  Rhod.  2,  530. 

read  πάν  νμαρ,  Schn.  L. 
ΤΙάντΊμος,  ου,  adj.  most  honourable  ; 

universally  honoured.  Th.  πάς, 

τιμή. 

Ώαντλήμων,  ονος,  adj.  completely 
miserable.     Th.   πάς,  (τλήμων) 

τλάω. 

ΐΐαντοβίης,  ου,  δ.  one  who  subdues 
all  by  force.  Th.  πάς,  βία.  [ΐ] 

Υίαντογένεθλος,  ov,  adj.  that  is  the 
parent  of  all  things.    Th.  πάς. 

(γενίθλη)  γίγνομαι. 

ΐΐαντογήρως,  ω,  adj.  that  subdues 
all.  ?  Schn.  L.   Th.  πάς.  γήρας. 

ΤΙαντοόάής,  έος,  adj.  all-wise.  Th. 
πάς,  όαίω. 

ΤΙαντοόαπής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  παντοδαπός. 

ΤΙαντοδάπός,  πη,  πόν,  adj.  of  every 
form  ;  various  ;  sundry  ;  diverse : 
of  all  varieties,  or  kinds ;  omni 
farious. — παντοοαπύν,  vent,  adver- 
bially, s.  s.  as  παντ,ιοαπάς.  Th.  πάς, 
Μπεδ/ρ. 

(Παντοδαπως.   adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially,  in  every  way  ; 

in  various  ways,  eve. 
ΤιαντοΓ,νναμος,  ου,  adj.  all-powerful. 

Ghss.  Steph.  Th.  πάς,  δνναμις.[ν] 
ΐϊαντοεπης,  έος,  adj.  that  speaks  of 

all ;  that  prates  of  every  thing. 

Th.  πάς,  επος. 
ΤΙαντοθαλής,  έος.  adj.  in  full  bloom. 

or  verdure  ;  flourishing — causing 

all  to  bloom,  or  flourish.  Th.  πάς, 

θάλλω. 

ΤΙάντοθε,  πάντοθεν  (before  a  vowel.) 
adv.  from  all  sides.  Th .  πάς. 

(ΐΐάντοθΐ.  adv.  everv  where  ;  in 
every  part ;  on  all  side*. 

Τίαντοΐις,  οία,  or>y,  adj.  of  al!  lands, 
or  sorts  :  multifarious  ;  various  : 
in  everv  Way.  f  παντοΐον  γίνεσαι, 
to  be  in  the  utmost  perplexity, 
from  terror  ;  to  assume  every 
farm,  or  try  every  mode  of  es- 
cape. 1Γ  παντοίους  νπ'  ε'ώο  σίχνης 
γενίμενινς,  Taic  to  be  qni+c  he- 
pidp  themselves  from  joy.  Th.  π~ς. 

(IIcu'i-moic,  adv.  s.  s.  os  the  adj. 
adverbiall.y. 


ΤΙαντοιότροπος,  ov,  adj.  of  every 
form,  or  manner  ;  in  every  way. 
Th.  παντοίος,  τρέπω. 

(Τίαντυιοτρόπως,  adv.  S.  S.  OS  the 
adj.  adverbially. 

ΐΐαντοκράτειρα,  ας,  η,  fem,  of-αντο- 
κράτη^,  s.  s.  as  παντοκράτωρ. 

ΐΐαντοκράτορία,  ας,  ή,  supreme  pow- 
er ;  absolute  dominion.  Th.  πάς, 
κρατέω. 

(Ιϊαντοκράτορικός,  xn,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  concerning  sove- 
reign rule  ;  proceeding  from  ab- 
solute power,  or  omnipotence. 

(ΐΐαντυκράτωρ,  ορν.ς,  h,  an  omnipo- 
tent ruler ;  a  ruler  of  all  thincs. 


ΐίαντο 


αντολάβος,  ov,  adj.  that  takes  from 
all.   Th.  πάς,  λαμβάνω.  [_  ^  ^  ^] 
ΥΙαντοΚετειρα,  ας,  η,  fem.  of  παντο- 
λετηρ,  ήρτς,  δ,  s.  s.    as  παντολέ- 
τωρ. 

ΥΙαντολέτωρ,  ορος,  Ό,  a  universal  de- 
stroyer.  'Phi  πάς,  (όλέω)  δλλυμι. 

ΤΙαντολΐγοχρόνιος,  ov,  adj.  of  ex- 
ceedingly short  duration.  Th.  νάς} 

ολίγος,  χρόνος. 

Τ1αντ:,λμία,  ας,  η,  extraordinary 
boldness,  or  daring.    Th.  πάς, 

τόλμα. 

(ΐΐάντολμος,  ov,  adj.  that  dares  eve- 
ry thing  ;  that  possesses  extraor- 
dinary boldness — that  forces  one 
to  dare  any  thing,  Anthol. 

ΤΙαντολόγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  παντοε- 
πής.   Th.  πάς,  λέγω. 

ΤΙαντ^μΐγης.  έος,  adj.  Composed  of 

a  mixture  of  all  kinds  of  things. 

Th.  πάς,  μίγω,  μίγνυμι. 
ΤΙαντόμΊμος,  ov,  h,  an  actor  in  a 

pantomime.    Th.  πΊς,  μιμέομαι. 

ΊΙα-.'τομΊσής,  έος,  adj.  hateful  to  all. 

Th.  πάς,  μΐσος. 

ΊΊαντόμοοφος,  ov,  adj.  multiform  ; 
that  assumes  every  shape.  Th. 

πάς,  μορ-ρή. 

ΤΙαί'τόμωρος,  ου,   adj.  completely 

foolish.   Th.  πάς,  μωρός. 
ΤΙαντοπάθης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
OS  παμπαθής. 

ΤΙαντοποιος.  ov,  adj.  that  does,  or 
that  undertakes  every  thing.  Th. 

πάς,  ποιέω. 
ΐΐαντοπόρις,  ov,  adj.  that  is  fertile 
in  expedient.  Th.  πάς,  πόρος. 

ΤΙαντόπτας.  Dor.  for  παντόπτης,  ov, 

b,  s.  s.  and  Th.  as  παντόπτης. 
ΤΙαντοπωλεΐ  .'!',  and  παντ',πώλιον,  ov, 

τό,  a  market  for  nil  kinds  of  warr s; 
a  place  where  old  things  are  sold. 
Th.  πάς.  πωλίω. 
(Π.αντ>πολίω,ω,  [fit.  ήσω.]  to  vend 

all  kinds  of  wares. 
(ΠΜντνπώλης,  ov,  b,  a  vender  of  all 
k  inds  of  wares ;  an  old  clothes- 
seller. 

(Ώ-ιΐ'τοπ-ολις,  16ος,  {j.fcm.  of  παντα- 
πώλης. 

(ΊΙαντηπωλϊα.  ας,  ';,  the  sale  of  all 
kinds  of  wares. 

Tlavmp  ιίστης  ov.  Ό,  a  universal  de- 
vastator.  Th.  πίς,  ραιω. 

ΤΙαντορίκτης,  ov,  c,  one  who  does, 
or  undertakes  doing  <wory  thing; 


ΠΑΝΩ 
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a  bold,  daring,  or  venturesome 

person.  Th.  π.ΐς,  ρίζώ. 
Πάντοσε,  adv.  at  every  side ;  every 

where.  Th.  πάς. 
Παντδσεμνος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πάνσεμνος. 
Παντόσοφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πάνσοφος. 
"Πάντοτε,  adv.  at  all  times  ;  always ; 

continually.  Th.  πάς. 
Παντοτελης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  παντελής. 
Παντοτεχνης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πάντεχρος. 
Παντότολμος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

OS  πάντολμος. 
Παντυτροπος ,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πάντροπος. 
ΤΙαντοτρόψος,  ου,   adj.  that  nou- 
rishes, or  maintains  all.  Th.  πας, 

τρίψω. 

Παντονργδς,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  πανούργος. 

ΐΐαντοφάγία,  ας,  η,  the  mchscrimi- 
nate  use  of  all  kinds  of  food. 
Th.  πας,  φάγω. 

Γίαντοφυής,  έος,  adj.  that  produces 
all  things.  Th.  πας,  φνή. 

ΤΙαντόφυρτος,  ov,  adj.  that  mixes 
all  together,  pass,  mixed  all  toge- 
ther. Th.  πας,  φνρω. 

ΪΙαντόχροος,  όον,  adj.  of  all  colours. 
Th.  πας,  χρόα. 

ΤΙάντρητος,  ου,  adj.  entirely  pierced 
with  holes.   Th.  πας,  τιτράω. 

ΤΙαντρόπος,  ου,  adj.  that  turns  all. 

Th.  πϊς,  τρέπω. 
Παντράρος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  παντοτρόφος.  . 

Πάντως,  adv.  altogether ;  in  every 
way  ;  entirely  ;  absolutely  ;  uni- 
versally;  totally — at  any  rate — ι 
at  least  —  directlv,  Aristoph. 
Thesm.  851.  and  1012.  ΤΛ.-jros: 

(Πάνυ,  adv.  very  much  :  very  well ' 
— entirely  ;  totally  ;  altogether.  J 
IT  with  an  adj.  or  adverb,  it  gives 
a  superlat.  s.  thus,  πάνν  μικρός, \ 
exceedingly  small.  IT  πάνν  σπονδή,  j 
most  zealously,  if  ό  πάνν  (περιβόη- 1 
τος  underst.)  the  celebrated  ;  the! 
most  famous.  IT  πάνυ  τι,  Ait.  cer-j 
tainly;  very  well;  by  all  means. 
IT  πάνν  μεν  ovv,  yes  surely;  un- 
doubtedly. 

ΥΙΐννπείοοχ^ος,  ov,  adj.  most  distiri- ] 
guished,  or  eminent;  pre-eminent. 
Th.  πας,  ϋπερ,  εχω. 

Πάννπέρτατος,  άτη,  ατον,  adj.  far 
above  all  others  :  by  much  the  j 
first  of  all.    Th.  πας,  νπίρτατος.  | 

Πάννστατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  last 
of  all.   Th.  πας,  νστατος. 

Πανώδννος,  ov,  adj.  suffering  ex-j 
cessive  pain,  or  sickness.  Th.l 

πας,  οδύνη. 
Πανωλεθρία,  ας,  η,  utter  destruction^ 
extermination.  Th.  πας,  (όλεθρος)  j 


νμι. 


(Πίίνώλεθρος,  ov,  adj.  utterly  de- 
stroyed, act.  that  destroys  totally, 
Mschyl.  Supp.  426. 
(Πανωλέθρως,  adv.  the  s.  s.  as  the 
adj.  adverbially. 


71  > ·'·>ίία.  and  πανωλία,  ας,  η,  com- 
plete destruction.  Th.  πας,  όλέω, 

ολλυμι.. 

(Πανώλης,  εις,  adj.  utterly  ruined; 
completely  unfortunate — that  de- 
stroys all ;  most  destructive — 
most  wicked,  or  abandoned. 

Πανωπήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  S.  S.  and 
Th.  OS  πανόψιυς. 

Πάνωρος,  ov,  adj.  at  every  season. 

Th.  πας,  ώρα.  [ά] 
ΠΑ(3.  an  exclamation,  generally 

to  impose  silence. 
Πάομαι,  see  πάω. 

Παδς,  Dor.  for  πηδς,  ov,  Ό,  a  rela- 
tion, acquired  by  alliance. 

ΠαπαΧ,  παπά,  arid  πάπαιάζ,  an  ex- 
clamation, expressive  of  pain 
and  sorrow,  Sophoc.  Philoct.  746. 
of  astonishment,  and  also  of  joy, 
Eurip.  Cyclop.  153.  and  Aris- 
toph. Thesm.  1192. 

Παππάζω,  fut.  άσω,  to  call  father, 
like  a  young  child.  Th.  πάππας. 

ΠΑ'ΠΠΑΣ,  and  πάπας,  ov,  Ό,  a  fa- 
ther ;  a  papa.  Η  πάππας,  has  been 

formed  by  reduplication  from  πα, 
as  μάμμα,  from  μα)  one  of  the 

first  sounds  uttered  by  children 
calling  their  parents,  Valckenaer 
ad  Herodot. 

(Παππασμδς,  ov,  b,  (from  παππάζω) 

the  act  of  calling  father. 
Παππεπίπαππος,     ov,     Ό,     a  great 
grandfather.     Th.    πάππος,  έπι, 
πάππος. 

Παππίας,  ov,  ό,  and  παππίδιον,  ov,  τδ, 

dimin.  of  πίππας,  and  used  as  a 

term  of  endearment. 
Παππίζω,  fut.  ίσω,  to  call  papa, 

5.  s.  and  Th.  as  παππάζω. 
Παππικδς,  κή,  κδν,  adj.  that  pertains 

to,  or  relates  to  a  grandfather. 

Th.  πάππος. 
Παπποκτόνος.  ov,  adj.  that  murders 

his  grandfather.     77ι.   πάππος,  \ 

κτείνω. 

Πάππος,  ov,  b,  a  grandfather — the: 
down  on  the  cheek — the  down! 
on  the  seeds  of  certain  plants,  asl 
thistles,  dandelion,  the  artichoke. : 
tf-C  IT  πάππος  προς  πατρός,  a  pater-  \ 
nal  grandfather,  and  πάππος  προς  I 
μητρδς,  a  maternal  grandfather,  j 
Th.  πάππας. 

Παπποσπέρματα,  ων,  τα,  seeds  fur- 
nished with  down,  (in  Botany) 
pappous  seeds.  Th.  πάππος,  (σπέρ- 
μα) σπείρω. 

Παπποφόνος,  ov,  adj.  that  murders, 
a  grandfather.  Th.  πάππος,  ψίνω. 

Παππώδης.  εος,  adj.  downy  ;  pap-. 
pOUS.    Th.  πάππος,  είδος. 

Παππυονυμικδς.  κη,  κδν,  adj.  bearing; 
the  name  of  his  grandfather.  Th.  \ 
πάππος,  όνομα. 

Παππώος,  ώα,  ώον,  adj.  S.  S.  and1 
Th.  as  παπ-ικός. 

ΠΑΠΤΑΙ'ΧΩ./κί.  avZ.perfi  αγ-\ 
κα.  1  aor.  έπάπτηνα.  to  look  around  ; 
to  look  carefully  round  ■  to  look 
attentively ;    to   consider.    Th. \ 

πτήσσω. 

ΠΑΠΥΡΟΣ,  ov,  b,  md  §j  an] 


Egyptian  aquatic  plant,  Cype- 
rus  papyrus,  from  the  inner  rind, 
and  concentric  laminae  of  the 
stalk,  paper  and  cordage  were 
made.  [Commonly ,  ^  _  ^  ;  once, 
however,  ^  ο  J\ 
Παπνροφάγος,  ov.  adj.  that  gnaws 
or  eats  the  stalk  of  πάπνρος.  Th. 

πάπνρος,  φάγω.  [α] 
Πάπϋρώόης,  εος,  adj.  like  πάπυρος. 

Th.  πάπυρος,  είδος. 
Παρ,  poet,  for  παρά,  Horn,  and  the 
Dorians — for  πάρεστι,  and  for 
πάρειμι,  Aristoph.  Schn.  L. 
ΠΑΡΑ',  (poet,  παραΐ)  a  preposi- 
tion, governing  the  genit.  dat. 
and  accus.  cases — (with  a  genit.) 
of ;  from ;  on  the  part  of.  with 
act.  or  neut.  verbs,  especially 
those  in  the  s.  of  '  to  hear,'  1  to 
announce' — sometimes  poet,  at  ; 
near,  Sophoc.  Antig.  966,  and 
1123. — (with  a  dat.)  at  ;  by  ; 
near;  with;  (sometimes,  but 
rarely)  to.  a  place,  or  person, 
Xen.  Anab.  2,  5,  27. — (with  an 
accus.)  together  with — to:  to- 
wards— by  :  near  :  at ;  next  to  ; 
in  comparison  with  —  during; 
throughout :  through  ;  whilst — 
against ;  contrary  to ;  otherwise 
than  ;  differently  from  ;  beyond ; 
in  preference  to ;  above  (hence 
it  is  used  in  comparisons,  when 
the  word  governed  of  παοά  suf- 
fers disparagement);  beyond, 
a  place — on  account  of;  by 
means  of  :  by,  Dem.  except;  be- 
sides. 

With  a  Genit.  IT  έλθεΐ ν  παρά  τίνος, 
to  come  from  any  one.  Μ  άγγέλ- 
λειν  παοά  τίνος,  to  announce  on 
the  part  of  an  ν  one.  Η  μανθάνειν 
παοά  τίνος,  to  hear,  or  learn,  from 
any  one.  IT  h  παρά  τοντων  έννοια, 
the  kindness  of  those  persons. 

IT  παρά  βατιλέως  π)ρευεσθαι,  TJiUC. 
to  20  on  the  part  of  the  king.  Hot 
παοά  τυν  ΓΝΊνί  'υ,  Thuc.  the  mes- 
sengers of  TNleias.  Η  οι  παρ  αϊτών, 
Ν.  Τ.  their  relations. 
With  a  dat.  IT  παρά  τω  βασιλεΐ, 
with  the  king.  IT  παρά  σοι,  with 
you,  or  on  you,  or  in  your  power ; 
at  your  Option.  IT  παρά  μνηστηρσιν, 

Odyss.  1,  154.  among  the  suitors. 
^εφη  χρηναι  itvai  παρά  Γ  υσαφέρνει 
ους  έκέλενσε,  Xen.  Anab.  2,  5,  27. 
he  said  that  it  was  necessary  that 
those  he  had  ordered  should  go  to 
Tissaphernes. 
With  an  Accus.  Η  παρά  τδ  τείχος, 
near  the  wall.  1ί  παρά  τρνς  πόδας, 
Ν.  Τ.  Acts  c.  4.  at  the  feet.  IT  πα- 
ρά νηας,  Iliad.  1,  347.  towards  the 
ships.  IT  παοά  Κ,αμβνσεα,  Hrrodot. 
3.  15.  to  Cambyses.  Η  'υρ  ον  τά 
έπιτηδίίψατα  αυτών  έγγύθε.'  παρά  τά 

τών  άλλων,  Plat.  Rep.  7,  p.  196. 
considering  attentive!"  their  pur- 
suits in  comparison  with  those  of 
others.  Ητγιο'  'Λον  τδν  βίον,  through 
one's  whole  life.  IT  παρά  την  πόσιν, 
in  drinking.    IT  παρ  αυτά  τά  άδικη- 
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ματα,  Dem.  at  the  very  moment 
of  the  unjust  transaction.  IT  παρα 
ψνοιν,  contrary  to  nature.  IT  παρά 
to  δίκαιον,  or  τά  δίκαια,  contrary 
to  justice.  IT  παρ'  ωραν,  unseason- 
ably. TT  παρ'  άξίαν,  undeservedly. 
IT  παρά  α  νυν  μανθάνονσιν,  Plat. 
Hep.  7.  differently  from  the  pre- 
sent mode  of  learning  it.  IT  παρά 
δΰναμιν,  beyond  the  power  of,  or 
beneath  the  power  of.  IT  παρα  τα 
αλλα  ζώα,  Xen.  Mem.  1,  4,  14. 
beyond  all  other  animals.  IT  παρ' 
bvnvovv,  above  any  other  person. 
IT  παρά  ποταμδν,  beyond  the  river. 
IT  παρα  την  ήμετέραν  άμέλειαν,  Dem. 
Phil.  1.  on  account  of  your  negli- 
gence. IT  παρά  τυντο,  because. — 
IT  παρα  τί ;  on  what  account  % 
IT  παρ'  S,  because ;  wherefore. 
IT  παρα  εν  πάλαισμα  εδραμε  νικαν 
'Ολνμπιάδα,  Herodot.  9,  33.  with 
the  exception  of  the  wrestling 
alone  he  had  gained  the  victory 
in  the  Olympic  games.  IT  παρά 
πολύ,  by  much ;  by  far.  IT  παρά 

μικρόν,  and  παρά  ολίγον,  by  little  ; 
nearly.  If  παρά  πολύ,  παρά  μικράν, 
παρά  ολίγον,  especially  with  the 
verbs  ερχεσθιιι,  'ήκειν,  ichich  have 
also  a  negative  sense,  it  wants 
much  ;  it  wants  little  ;  and  παρά 
μικρόν,  nearly  ;  almost.  IT  παρά 
■μικρόν  ηλθον  άποθανεΐν,  Isocrat. 
Mgin.  p.  3S8.  I  had  nearly  lost 

my  life.    IT  παρά  πολύ  ελίσθαι  την 

πάλιν  ηλθεν,  he  was  far  from  ta- 
king the  town.  IT  άεϊ  γάρ  παρ'  ολί- 
γον η  διεψνγον  η  άπώλλνντο,  Time. 

for  they  were  continually  within 
a  little  either  of  escaping,  or  of 
perishing.  IT  παρά  τοσούτον,  by  so 
much  ;  SO  far.  IT  παρά  τοσούτον  μεν  ή 
Ί^,Ιιτυληνη  ήλθε  κινδννον,  Thuc.  SO 

near  was  Mitjdene  to  destruction. 
IT  παρ'  ονδεν  είναι  τινι,  Eurip. 
Orest.  568.  to  despise  any  one. 

IT  παρ'  ολίγον  ποιεΐσθαι,  Xen.  Anab. 
6.  6,  11.  to  think  little  of,  and  in 
the  S.  S.  with  ήγεΐσθαι,  τίθεσθαι. 
IT  παρ'  ονδεν  ποιεΐσθαι,  or  ήγεΐσθαι. 
to  set  at  nought ;  to  disregard  ;  to 
despise.  IT  παρά  μήνα  τρίτον,  Aris- 
tot.  every  third  month.    Μ  παρ 

ημίραν,  and  παρά  μίαν   ημίραν,  on 

every  other  day. — In  compound  , 
words  παρά  frequently  marks  a 
faulty,  or  defective  action,  as 
παοα,βαίνω,  παραβλέπω.  [^^>] 
Πάρα,  for  πάρει  μι,  or  πάρεστι,  see 
πάρει  μι. 

Παραβαίνω,  fut.  παραβήσομαι,  perf. 
παραβεβηκα,  2  aor.  (from  παράβη- 
μι)  παρ εβην,  to  pass  by;  to  pass 
over  ;  to  overlook  ;  to  omit — to 
pass  beyond,  met.  to  transgress  ; 
to  violate.  IT  τίνα  δαιμόνων  παρα- 
βάντες ;  Herodot.  6,  12.  what  god 
have  ye  offended  ]  IT  παραβεβηκα, 
Herodot.  7,  40.  I  stand  next  any 
one  in  a  chariot,  the  part,  in  the 
s.  s.  Iliad.  11,522,  and  708.  Th. 

παοά,  βαίνω. 

I  Ιαράβακχος,  ov,  adj.  approaching 


to  the  frenzy  of  the  votaries  of 
Bacchus.   Th.  παρά,  Βάκχοί. 
ΙΙαραβάλλω,  [fut.  βάλω,]  to  throw 

before  ;  to  throw  to — to  hold  out 
to  ;  to  display  —  to  hold  near  · 
hence,  to  compare — to  bring  to  ; 
to  put  to ;  to  put  near — to  lay 
down ;  to  deposite ;  to  give  in 
trust ;  to  commit  —  to  turn  to- 
wards ;  to  (urn  sideways  towards, 
as  the  eyes,  or  to  incline  the  head 
in  order  to  listen.  Neut.  (with 
εαυτόν  under st.)  to  approach  ;  to 
draw  near  to,  Plut.  to  give  him- 
self up  to,  as  to  pleasure,  Aristot. 
to  put  in  to,  with  a  ship,  or  pass 
over  to — to  cause  to  pass  over  to, 

Ύ7ιζ«\=Παρα/?άλλομαι,  Pass,  to 
be  thrown  to ;  to  be  compared ; 
to  be  brought  to.  =  Mid.  to  ex- 
pose one's  self  to  danger  ;  to  in- 
cur risk,  or  peril;  to  hazard  one's 
self  against — to  stake  ;  to  risk  ; 
to  hazard;  to  expose,  as  his  life,  H 
9,  322. — (in  an  act.  s.)  to  throw 
to ;  to  present  to,  hold  out,  or 
display — to  commit,  or  entrust  to 
— to  approach  ;  to  put  in  to,  with 
ships  —  to  cease  ;  to  give  over 
Aristoph.  Ban.  108.  to  deceive 

Thuc.  1,  37.  (some  interpret  '  to 
risk,')  to  deceive,  Herodot.  1,  108 

Schn.  L.   Th.  παρά,  βάλλω. 

Παραβάσΐλευω,  ώ,  [fut.  εύσω,]  to  go- 
vern badly ;  to  make  a  bad  use 
of  the  confidence  of  a  king.  Th. 
παρά,  (βασιλεύω)  βασιλεύς. 

Παραβασία,  see  παραιβασία. 

Υίαράβάσις,  εως,  η,  the  act  of  pass- 
ing by,  over,  or  beyond — a  trans- 
gression ;  a  violation — a  mistake  ; 
an  oversight,  or  omission — a  di- 
gression— (in  the  ancient  come- 
dy) a  passage  addressed  directly 
to  the  audience,  Schol.  Aristoph. 
Nub.  514. :  from  παραβαίνω. 

(ΥΙαραβάτίω.  [fut.  ήσω,]  to  sit,  or 
stand,  next  another,  especially, 
in  a  chariot ;  to  be  a  παραβάτης. 

(Παραβάτης,  ov,  b,  one  who  stands 
with  another  in  a  chariot,  either 
to  fight,  or  drive — s.  s.  as  'άμιππος, 
a  foot- soldier,  serving  with  ca- 
valry, Plut.  JEmil.  12.  a  trans- 
gressor, Macrob.  5,  19.  [j] 

(Παρα/?ατίκόί.  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  the  παράβασις,  see  the  last 
s. — that  pertains  to  transgression ; 
inclined  to  transgress. 

ΐίαραβάτδς,  η,  όν,  adj.  transgressed  ; 
violated — to  be  transgressed,  So- 
phoc.  Antig.  874. 

Παράβημι,  2  aor.  παρίβην,  see  παρα- 
βαίνω. 

Παραβιάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  do 
any  thing  by  force  against  the 
laws  of  nature,  or  justice ;  to 
wrest  the  sense  of  a  passage  ;  to 
make  a  forced  application  of  a 
law    Th.  παρά,  (βιάζομαι)  βία. 

Παραβιάομαι,  ώμαι,  s.  s.  as  παραβιά- 
ζομαι. 

Παραβΐβάζω,  s.  S.  as  παραβαίνω,  Sui- 

das ;  properly,  to  place  next,  or 


by  the  side  of— to  convey  away, 
LXX.  Th.  παρά,  βιβάζω. 
Παραβλάπτω,  fut.  ψω,  to  hurt;  to 

injure.  Th.  παρά,  βλάπτω, 
ΐίαραβλ  αστάνω,  fut.  παραβλαστήσω, 
(from  παραβλαστεω),  to  bud  forth, 

or  shoot  next  to,  or  by  the  side  of. 

Th.  παρά,  βλαστάνω. 
(Παραβλάστη,  ης,  η,  a  sucker. 
(Παρα/?λάστ^α,  ατοί.  το,  that  which 

shoots  out  from  the  side,  or  at 
the  root ;  a  sucker. 

(ΤΙαραβλάστησις,  εως,  η,  the  growth 

of  shoots,  or  suckers. 

(Παρα/?λαστι/ο)?,  κη,  κόν,  adj.  shoot- 
ing, or  sprouting  from  the  side, 
or  root. 

ΐίαράβλεμμα,  ατος,  τό,  a  side  look  ; 
an  angry  look  ;  a  careless  glance : 

from  παραβλέπω. 

Παραβλέπω,  fut.  xpeo,  to  look  aside 
at — to  cast  a  passing  glance  at — 
to  overlook,  or  see  imperfectly, 

Th.  παρά,  βλέπω. 
(Παράβλεψις,    εως,    η,   the   act  of 

looking  aside  at,  angrily  at,  or 
casting  a  passing  glance  at. 

ΤΙαραβλήδην,  adv.  in  reply,  Iliad. 
4,  6.  s.  s.  as  ίξ  άντιβολής,  others 
interpret,  with  dissimulation,  or 
deceitfully,  s.  s.  as  άπατητικώς, 
but  erroneously,  Schn.  L.  com- 
paratively :  from  παραβάλλω. 

(Τίαράβλημα,  ατος,  τό,  that  which  IS 
thrown  to,  as  food  to  animals  ; 
fodder — that  which  is  hung  be- 
fore, as  a  curtain,  or  canopy, 
Xen.  Hellen.  2,  1,  22. 

(Παραβλητικός,   κη,    κόν,   adj.  that 

pertains  to,  adjoining,  la)ring 
down,  placing  near,  or  compa- 
ring; qualified  for  adjoining,  &c. 

(Τίαραβλητός,  ή,  όν,  adj.  thrown 
down  before;  compared — suscep- 
tible of  being  compared. 

Παραβλνζω,  fut.  ύσω,  perf.  νκα,  to 
gush  forth  as  from  a  fountain  ;  to 
vomit  forth,  involuntarily,  from 
the  s.  of  παρά,  Schn.  L.  Th.  παρά, 
βλνζω. 

Παραβλωψ,  ώπ?ς,  adj.  that  squints ; 
that  looks  askance.  Etym.  the 
word  imports  squinting,  the  eyes 
turning  inward  towards  the 
nose,  Schn.  L. :  from  παραβλέπω. 

Παραβυάω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  Cry  out 

aloud;    to  make  acclamations. 

Th.  παρά,  βοάω. 

Τίαραβοήθεια,  ας,  η,  succour,  or  as- 
sistance, afforded  during  any  ac- 
tion.  Th.  παρά,  βοηθέω. 

(ΤΙαραβοηθεω,   ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

come  up  to  the  aid  of  any  one 

during  an  action. 
(ΐίαραβοήθημα,  ατος,  τό,  Sl  help;  an 

assistance. 
Παρα/?ολάόν,  adv.  poet,  by  way  of 

comparison ;   s.  s.  and  Th.  as 

παραβλήδην.  [a] 

ΤΙαραβολενομαι,  to  expose  one's  self 
to  danger  :  from  παραβάλλω. 

(Παραβολή,  ?7j,  ή,  juxta-position — a 
comparison;  a  simile,  allegory, 
or  parable — in  Arithmetic,  divi- 
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sion — in  Geometry,  a  conic  sec- 
tion, a  parabola. 
{ΤΙαραβολικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  comparing; 
in  form  of  comparison,  or  para- 
ble. 

'/κΐΙαρα(3ό\ιον,  ου,  το,  a  sum  deposit- 
ed in  a  court  of  justice  as  secu- 
rity for  a  fine  when  an  appeal 
is  made. 

"(ΐίαράβ,λος,  ov,  adv.  daring ;  ven- 
turesome ;  rash — hazardous,  ge- 
nerally referring  to  actions. 

(ΤίαοαβόΧως,  adv.  rashly  —  unex- 
pectedly ;  suddenly,  Polyb. 

ΤΙαρ'ιβορρος,  ου,  adj.  receiving  the 
north  wind  in  the  side.  Th.  παρά, 
βορράς. 

ΤΙαραβόσκω,  s.  S.  as  παρατρέφω.  Th. 
παρά,  βόσκω. 

ΐϊαραβ:>υλεύομαι,  S.  S.  as  παραβολεΰο- 
μαι,  Schn.  Ε.    Th.  παρά,  βουλή. 

ΐίαραβρΰβενω,  \_fut.  ενσω,]  to  ad- 
judge a  prize  in  a  contest  unjust- 
ly ;  to  decide  contrary  to  justice. 
Th.  παρά,  βραβεύω. 

ΤΙαραβράχύ,  adv.  s.  s.  as  παρά  μικ- 
ρόν, almost ;  nearly ;  within  a 
little  of.   Th.  παρά,  βραχύς. 

Τίαράβυσμα,  ατος,  τδ,  that  which  is 

thrust  in  to  fill  up  a  space ;  a 
stuffing ;  something  put  in,  in- 
serted, or  superadded.  Th.  παρά, 
βνω. 

(ΤΙαράβυστος,  ov,  adj.  forced  in ;  in- 
serted ;  placed  within  another 
body — introduced  into  an  enter- 
tainment by  an  invited  guest,  or 
coming  uninvited,  or  coming  in- 
trusively, like  a  parasite.  IT  εκ  πα- 
ραβνστου,  intrusively,  or  in  addi- 
tion to  the  guests,  see  the  last  s. 
of  the  word.  Ti  iv  παραβΰστω  ποιειν, 
to  do  privately,  from  παράβυστον, 
ου,  το,  a  court  of  justice  at 
Athens,  situated  in  a  remote 
part  of  the  city,  or  because  its 
proceedings  were  private. 

(ΐίαραβύω,  fut.  νσω,  to  thrust,  or 
stuff  in,  or  at  the  side;  to  insert 
— to  force  in  intrusively. 

ΤΙαραβώμιος,  ου,  adj.  that  is  next  to, 
by  the  side  of,  or  at  an  altar. 

Th.  παρά,  βωμός. 

ΤΙαραγγελευς,  εως,  Ό,  s.  s.  as  Ό  παρα- 
γέλλων — see  παραγγέλλω. 

ΤΙαραγγελία,  ας,  η,  an  order ;  a  pro- 
clamation ;  the  order  of  a  mili- 
tary commander,  passed  from 
one  to  another,  not  proclaimed 
by  a  herald — a  canvassing  for 
office  —  the  raising  a  party,  or 
summoning  friends  to  aid  any 
one  in  prosecuting  a  suit  at  law, 
Dem.  advice  ;  admonition ;  warn- 
ing ;  instruction.  Th.  παρά,  αγ- 
γέλλω. 

'ΐίαραγγέλλω,  fut.  ελώ,  to  an- 
nounce, make  known,  proclaim. 
or  issue  an  order,  or  prohibition  ; 
to  forbid  ;  to  inhibit — to  enjoin  ; 
to  warn;  to  counsel;  to  admonish, 
advise,  or  exhort,  as  a  teacher, 
parent,  or  friend — to  convey  a 


word  of  command,  or  a  military 
order  from  one  to  another,  not  by 
a  herald,  or  by  xcriting,  Xev, 
Hipparch.  4,  3,  and  9.  to  convey 
an  intimation,  or  intelligence,  in 
a  similar  manner,  Plat.  Phcedr. 
3.  to  summons,  to  appear  in  a 
court  of  justice — to  call,  to  arms, 
Xen.  to  summons,  for  military 
service,  Xen.  to  summon  friends 
to  one's  aid,  or  to  raise  a  party 
in  order  to  carry  through  a  suit 
in  a  court  of  justice,  Dem.  to 
canvass  in  order  to  obtain  office. 
IF  παραγγέλλειν  εις  όπλα,  Xen.  to 
call  to  arms.  1ί  παραγγέλλειν  τινϊ, 

Dem.  to  make  a  party  for  any 
one,  in  order  to  aid  his  cause  in 
a  court  of  justice.  IT  παραγγέλλειν 
τήν  αρχήν,  to  canvass  for  office. 
1Γ  παρηγγείλαμεν  ούν  άλλήλοις  ηκειν 
ως  πρωϊα'ιτατα,  Plat.  Phaid.  3.  we 
passed  the  word  one  to  another 
to  come  as  early  as  possible.  5i  fa 
παραγγελλόμενα,  the  orders  of  a 
general  transmitted  from  one  to 
another.  IT  παραγγέλλειν,  (in  law 
proceedings,  by  later  writers)  is 
said  of  a  woman  who  gives  no- 
tice to  the  husband,  from  whom 
she  has  been  divorced,  that  she 
is  pregnant. 

(ΤΙαράγγελμα,  ατός,  το,  an  order ; 
a  prohibition — a  precept,  Xen.  a 
counsel,  or  exhortation,  Isocrat. 

(ΐίαραγγελμάτικδς,  κή,  κδν,  adj.  ca- 
pable of,  qualified,  or  calculated 
for  commanding  exhorting,  or 
encouraging ;  imperative  ;  admo- 
nitory ;  hortatory. 

(ΐίαραγγελματικώς,  adv.  the  SS.  of 

the  adj.  adverbially, 
(ΐίαράγγελσις,   εως,    ή,  the   act  of 

making  known  an  order,  or  com- 
mand ;  the  passing  of  an  order, 
or  intimation  from  one  to  another 
— a  word  of  command,  or  order 
issued  by  a  general ;  exhortation ; 
encouragement  ;  a  precept  ;  a 
command. 

(ΐίαραγγελτικδς,  κή,  κδν,  adj.  im- 
perative ;  prohibitory  ;  monitory ; 
instructive;  hortatory. 

ΐίαραγένησις,  εως,  ή,  presence  among 
his  fellow  citizens.  1Γ  οϋ  παραγέ- 
νησις,  S.  S.  as  άποδημία,  Schn.  L. 
Th.  παρά,  γίγνομαι. 

ΥΙαραγενω,  fut.  ενσω,  to  give  to 
taste  ;  to  give  to  taste  slightly, 
or  incidentally,  met.  to  cause  to 
relish,  or  adopt.  =  Τίαραγεΰομαι, 
to  taste  slightly,  or  fastidiously, 
Casaubon.   Th.  παρά,  γευω. 

ΐίαραγηράω,   ώ,   [fut.   άσομαι,~\  to 

dote  from  great  age.  Th.  παρά, 
γήρας. 

ΤΙαραγίγνομαι,   [fut.  γενήσομαι,"\  to 

be  present — to  arrive ;  to  come 
up  unexpectedly  ;  to  approach — 
to  come  in  order  to  protect,  or 

assist.   Th.  παρά,  γίγνομαι. 
ΤΙαυαγιγνώσκω,  [fut.  γνώσομαι,]  to 

judge  unjustly,   or  incorrectly. 

Th.  παρά,  γιγνώσκω. 
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ΐίαραγκάλίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  take 
or  carry  in  the  arms.  Th.  παρά, 

άγκαλίζομαι. 

(ΐίαραγκάλισμα,  ατος,  τδ,  that  which 
is  taken  up  in  the  arms,  or  em- 
braced ;  a  concubine. 

Τίαραγκωνίζομαι,   [fut.   ίσομαι,]  to 

push  with  the  elbows — to  push 
away  with  the  elbows,  met.  to 

reject.  Th.  παρά,  (άγκωνίζω)  άγκών. 
(ΤΙαραγκωνιστής,    οϋ,    Ό,   one  who 

pushes  with  the  elbows. 

ΐίαραγλύφω,  [fut.  ύιω,\  (σφραγίδας} 

to  counterfeit  seals.   Th.  παρά, 

γλύφω. 

ΪΙαραγνάθίόιος,  ου,  adj.  on,  or  next 
to  the  jaws  ;  pertaining  to  the 
jaws.   Th.  παρά,  γνάθος. 

Χϊαρ'ίγνάμπτω,  flit,  ψω,  to  bend  to 
the  side.   Th.  παρά,  γνάμπτω. 

ΤΙαραγονάτιον,  ου,  τδ,  the  space  be- 
tween two  knots,  in  a  reed.  Th. 

παρά,  γονάτιον,  γόνυ.  [α] 
ΤΙαρΰγοράζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  παρο- 

ψωνέω  :  from  παρά,  άγοράζω. 
ΤΙαράγόρευσις,  εως,  ή,  negation.  Th 

παρά,  αγορεύω, 
ΐίαράγραμμα,    ατ>ς,    τδ,  something 

subjoined,  or  written  in  addition, 
Dem.  the  act  of  putting  a  letter, 
or  word  instead  of  another — the 
alteration,  or  falsification  of  a 
writing  :  from  παραγράφω, 
(ΐίαραγραμμάτίζω,  \fut.    ίσω,]  to 

alter  a  writing,  or  to  put  a  letter, 
or  word  instead  of  another. 

(ΐίαραγραμμάτισμδς,  ov,  b,  the  alter- 
ation of  a  writing ;  the  act  of 
using  one  letter,  or  one  word  for 
another — a  vicious  pronunciation, 
Bud.  ear  Eustath. 

(ΐίαραγραφή,  ής,  ή,  a  mark,  or  an- 
notation, critical,  or  grammatical, 
placed  next  a  word,  or  in  the 
margin — a  mark  to  note  the  end 
of  a  sentence,  or  passage — an 
alteration,  or  emendation,  or 
marginal  note  in  a  manuscript — 
comparison,  Diodor.,  Schn.  L.in 
law  proceedings,  a  demur,  or 
exception,  Dem.  in  Rhetoric,  a 
short  phrase  to  recapitulate,  in 
passing  to  another  subject,  Eus- 
tath. and  Schol.  Venet.,  II.  1,  304. 

(ΐίαραγράφικός,   κή,   κδν,   adj.  that 

pertains  to,  or  is  made  use  of  for 
establishing  a  demur,  or  excep- 
tion, in  law. 

(ΐίαραγράφις,  ίόος,  ή,  an  implement 
for  writing. 

(ΐίαράγράφος,    ov,    η,    (γραμμή  UU- 

derst.)  a  mark  to  distinguish  the 
divisions  of  a  dramatic  piece 
such  as  the  parts  belonging  to 
the  chorus,  and  the  παράβασις — 
a  mark  of  punctuation — a  line  to 
separate  the  columns  in  a  manu- 
script, Schn.  L.  (according  to 
some)  a  demur,  or  exception,  in 
law  proceedings, 
ΐίαραγράφω,  [fit.  ψω.]  to  write 
next  to,  or  in  addition  ;  to  make 
a  marginal  mark,  or  annotation 
— to  write  badly,  or  unreasona- 
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bly,  De<n.  pro  Coron.  to  propose 
a  law  to  abrogate  another — to 
offer  a  pretext,  Polyb.  to  put 
limits  to,  or  terminate,  Polyb.  9, 
30.  to  plead  a  demur,  in  law  pro- 
ceedings,  in  this  s.  generally  πα- 
ραγράφομαι. 
(Γίαραγράψΐμος,  ου,  adj.  to  be  re- 
jected. 

ΙίαρΊγυμνος,  ου,  adj.  naked  at  the 
side,  or  almost  bare.  Th.  παρά, 
γυμνός. 

(ΐίαραγυμνόω,  ώ,  [flit,  ώσω,]  to 
strip ;  to  expose  ;  to  reveal ;  to 
explain — the  s.  s.  with  the  addi- 
tional s.  of  improperly,  or  at  the 
side,  the  force  of  παρά. 

{Ήαραγυμνωσις,  εως,  η,  tile  act  of 

unveiling,  &c. — see  the  verb. 
Παράγω,  fut.  άξω,  to  bring  for- 
ward ;  to  produce,  Lysias.  to 
lead  into;  to  induce — to  turn 
aside  ;  to  pervert ;  to  lead  astray, 
lead  into  error,  seduce,  or  de- 
ceive— to  promote,  Chrysostom. 
to  extend  a  line,  in  Military  tac- 
tics— in  Grammar,  to  derive  a 
word  from  the  Thema ;  often,  to 
derive  incorrect!)-.  Neiri.  to  go 
towards — to  pass  by  ;  to  pass 
a.xva.\' .=ΐ!αράγυμαι,  Pass,  to  be 
led,  &.c. — s.  s.  as  the  neut.  to 
pass  away,  Ν.  Τ.  1  John.  2,  1?. 

Th.  παρά,  άγω.       ^  _] 

(ΪΙαραγωγή,  ης,  η,  the  act  of  lead- 
ing, or  bringing  forward,  or  bring- 
ing towards,  or  next  to  ;  the  act 
of  leading  by,  or  beyond  ;  the  act 
of  leading  into  error,  or  pervert- 
ing— in  Military  tactics,  the  act 
of  extending  a  line — in  Gram. 
the  derivation  of  a  word  from  its 
Thema:  generally,  the  incorrect 
derivation  of  a  word. 

(Παο  ϊγωγιάζω.  fut.  άσώ,  to  exact 

a  toll  for  passage. 

{ΤΙαράγώγιον,  ου,  το,  an  export,  or 

transit  duty  ,■  passage  money. 

(Παο.'γωγης,  ου,  adj.  that  leads,  or 

conveys  next  to :  that  leads  by, 
or  beyond — that  deduces  from — 
in  Grammar,  that  derives  from. 
a  primitive  xcord,  generally  by 
improper  derivation — that  per- 
verts, leads  astray,  or  seduces — 
passing  by;  led  astray;  perverted 
— dislocated,  liable  to  dislocation. 
Hippoc.  in  Grammar,  derived  ; 
derivative;  generally,  incorrectly 
derived. 

{ΐίαραγωγώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙαραδακρύω,  fut.  ΰσω.  to  weep  be- 
side, or  with  another.  Th.  παρα, 
δακυύω.  [  Upsilon,  in  the  pres. 
and  imperf,  generally,  in  the 
other  tenses  ahcays.  long.] 

Παοαΐαοθάνω.  and  παραδ·ιο3έ<ο.  fut 
ήσω,  2  aor.  παοίδαρθ -v.  poet,  παοέ- 
δραθον,  to  sleep  beside,  or  with. 
Th.  παρά.  δαρθάνω.  δαρθέω. 

Παοάδειγμα,  ατος,  τό,  a  liroof — a 
pattern  ;  a  model ;  an  example  : 
from  παραίείκνυμι. 


{Τίαραδειγματίζω,  [fut.  ίσω  ]  {with]   ετέρω  τινι  τρέφομαι,  Photius,  Th. 
an  acciis.)  to  hold  forth  as  an  I  παρά,  διαιτάω. 
example  ;  to  make  an  example  of,  ΤΙαραδιάκονίω,  [fut.  ήσω,]  to  serve 


by  a  punishment,  Polyb. ;  hence, 
to  expose  to  ignominy,  or  deri- 
sion ;  to  disgrace. 

{ΐίαραδειγμάτικός,  κή,  κόν,  adj.  ca- 
pable of  serving  as  an  example, 


and  be  near  any  one,  Aristoph. : 

from  παρά,  διακονίω. 

ΐίαραδιαστίλλω,  to  separate  things 
which  appear  to  resemble  :  from 
I   παρά.  διαστέλλω. 


proof,  or  model;  brought  for- 1 (ΐίαραδιαστολή,  ης,  ή,  the  separation 
ward  as  an  example,  &c.  of  things  which  appear  alike. 

(ΤΙαραδειγματικώς,  adv.  the  SS.  of  {ΤΙαραδιατρΐβή,  ης,  η,  unprofitable 
the  adj.  adverbially.  j  occupation,  Ν.  T.  Th.  παρά,  δια- 

(ΐίαραδειγμάτισμός,    ου,    b,    {from1   τριβή,  διά,  τρίβω, 
παραδειγματίζω)  the  act  of  making  ΤΙαραδίδωμι,  [fut.  δώσω,]  to  deliver; 
a  public  example;    exemplary!  to  hand  over;  to  consign;  tore- 


punishment  ;  public  disgrace,  ο 
infamy. 

(ΤΙαραδειγμάτώδης,  εος, 

the  manner  of,  or  resembling  a 
public  example ;  exemplary  pu- 
nishment. Th.  παράδειγμα,  εϊδος. 

(ΐίαραδειγμάτωσις,  εως,  η,  s.  s.  as 
παραδειγματισμός.  Thema,  παρά- 
δειγμα, [a] 

Τίαραδείκννμι,  and  παραίεικνύω,  fut. 


sign ;  to  transmit ;  to  bequeath 
j  — to  surrender — to  betray,  Ν.  T. 
adj.  after  j  to  relate,  Xen.  Cyrop.  2,  56.  Th. 

παρά,  ύίδωμι. 


Π. 


ιηγευμι 


οΐψαι,  fut.  ήσομαι, 


to  relate  incidentally,  or  to  sub- 
join to  a  relation:  from  παρά,  διη- 

γέομαι. 

(ΐίαραδιήγημα,  ατος,  το,  an  inciden- 
tal, or  cursory  relation. 
παραδείξω,  to  show  by  the  side  of,  (ΐίαραδα'ιγησις,   εως,    η,  incidental 


or  compare — to  hold  out ;  to  ex- 
tend, Theocrit.  22,  102.  to  ex- 
pose to  view ;  to  exhibit — to  make 
evident,  or  demonstrate — to  hold 
forth  as  an  example ;  to  make 


narration ;  s.  s.  as  παραδιήγημα. 
ΤΙαραδιοικέω,  «,  [fut.  ήσω,]  to  ad- 
minister together  with  another 
— to  administer  badly :  from  παρά, 

διοικέω. 


an  example  of,  by  an  exemplary  ΐίαραδιόρθωμα,  an  improper  correc- 
punishment,  Polyb.  to  assign,  or 
make  over,  Xen.  Hellen.  Th. 

παρά,  δείκνυμι,  δεικνύω, 
ΐίαραδειπνέω,   ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat 

by  the  side  of,  or  together  with  ; 

to  feast.  Th.  παρά.  δειπνέω,  δεϊπνον. 
Ί\αραδειπν\ς.  ίδος.  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  παράσιτος,  Athen.  Schn.  L. 
ΠΑΡΑ  ΔΕΙΣΟΣ,  ου,  Ό,  a  pleasure- 


tion,  Porphyr.  Q.  Horn.  Th. 

παρά,  {διορθόο))  διά,  ΰρθόω,  ϋρθός. 
(ΤΙαραδιόρθωσις,  εως,  ή,  correction, 

or  emendation  by  something 
placed  next  to,  subjoined,  or  by 
alteration,  Plut.  improper  cor- 
rection. 

ΐίαραδΐώκω,^ί.  ξω,  to  pursue  close- 
lv.    Th.  παρά,  διώκω. 


garden,  or  orchard ;    a  park  in  [ΤΙαραδοκέω,  fut.  δόξω,  to  be  mis- 


which  wild  animals  are  kept- 
paradise,  Ν.  T.     ο  _  w] 
Τίαράδεκτης,  ου,  ad j.  accepted ;  adopt- 
ed ;  to  be  received,  or  accepted  : 
from  παραδέχομαι. 


taken  or  deceived  in  one's  opinion. 

Th.  παρά,  δοκέω.] 
[ΤΙαραδολεσχέω,^ί.  ήσω,  to  chat  to, 

or  on  occasion  of.  Th.  παρά,  άδο 

λεσχέω.] 


ΐίαοαδέχομαι,  to  receive  ;  to  obtain  ΤΙαοαδοξάζω,^ί.  άσω,  to  render  an 


— to  receive  by  tradition,  Plat. 
to  accept;  to  admit;  to  approve. 
Th.  παοά,  δέχομαι. 


ΐϊαοαδηλόω,  ώ,   [fut.   ώσω.]  to  ex- 
plain, or  make  manifest  conjoint-  Υίαραδοξία 
ly — to  give  information.  Plut 
to  give  to  be  understood.  Th 

παρά,  δηλόω. 


object  of  admiration,  or  wonder, 
LA'X  Schn.  L.  to  dishonour, 
LXX.  Deuteron.  c.  8.  Th.  παρά, 
δοξάζω,  δόξα. 

ας, 


η,  astonishment 
caused  by  something  extraordi- 
nary— an  extraordinary  object, 


j   Strab.  Schn.  L.  Th.  παρά,  δόξί 
(Παραδήλωσις,  εως,  η,  explanation,  Ι  ΐΐιιραδοξολογέω,  [fat.  ήσω,]  to  relate 
&c.  see  the  verb.  things  extraordinary,  or  incredi- 

ΐΐαοαΰαζευγνύω.  [fut.  ΰσω,]  to  place'  ble.  Th.  παράδοξος,  λέγω. 
near  each  other,  and  disjoin,  or  \,(Ώ.αραδοξ~ο\ογία,  ας,  η,  a  discourse 
to  disjoin  things  placed  near  each  I  on.  or  the  relation  of  incredible, 
other,  or  appearing  like.  Schn.'.,  or  extraordinary  things. 
L.  IT  παραδιεζενγ μένος,  disjoined  (Παοαδοξολόγις,  ov.  adj.  that  speaks 
and  opposed,  not  in  reality  but  of,  or  relates  extraordinary,  or 
only  apparently,  Gellius  16.  8.  :    incredible  things. 

from  παρά,  διαζενγ'.νω.  [ΙΙαοαδοξονίκης,  ου,  Ό,  one  that  con- 

{ΤΙαραδιαζευκτικός,  κή,  κόν,  adj.  s  s.  j  quers  contrary  to  expectation. 
as  παοαδιεζευγμένος,  see  the  fore-  j    Th.  παράδ-'ξις,  νικάω,  [ΐ] 
going.  Τίαοαδοξοπυιέω,    ώ,    [fut.    ήσω.]  ίο 

(ΤΙαραδιάζευξις,  εως,  f„  the  placing  j  do  extraordinary,  or  wonderful 
near  each  other,  &e.  see  the  vcib    things.  Th.  παράδοξος,  ποιέω. 
— improper  disjunction.?  Schn.  (ΐΐαοαδιξοποιΐα.  ας.  ή.  the  perform- 
I  Lex.  j  ance  of  wonderful  things  ;  an  ex- 

Ιΐίαραδιαιτάομαι,  ώμαι,  s.  s.  as  παρ  j  traordinary  action. 
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(ΤΙαραδοξοποιός,  ου,  adj.  that  per- 
forms wonderful,  or  extraordina- 
ry things. 

ΊΙαρ-ίδιξος,  ov,  adj.  contrary  to  re- 
ceived opinions,  notions,  or  be- 
lief; extraordinary;  wonderful; 
astonishing — unexpected  ;  incre- 
dible. Comparat.  παραδοξότερος, 
Supeifat.  παραδοξότατος.  1Γ  παρα- 
όοξό-ατα,  neut.  adverbially,  most 
wonderful.    Th.  πάρα,  δόξα. 

(ΐίαραδόξως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐίαραδόσΐμ.ς,  ov,  adj.  transmitted  ; 
handed  over ;  bequeathed — hand- 
ed down  by  tradition  ;  taught — 
susceptible  of  being  transmitted, 

&C.  :  from  παραδίδωμι. 

(ΙΙαράδοσις,  εως,  η,  the  act  of  hand- 
ing over,  delivering,  giving  up, 
surrendering,  yielding,  transmit- 
ting, or  bequeathing  —  inheri- 
tance ;  that  which  has  been  trans- 
mitted, or  conveyed  ;  tradition  : 
oral  instruction ;  doctrine. 

(ΐΐαραδ)τος,  »),  ov,  adj.  given  up; 
delivered  up  ;  to  be  given  up. 

ΐίαραδιχη,  ής,  ή,  reception ;  accept- 
ance ;    admission  ;  approbation. 

Th.  (παοαδίχομαι)  παρά,  δέχομαι. 
ΤΙαραδρ  Ίθεΐν,  and  παραδράθίειν,  for 
παραδαρθεϊν,  inf.  2  αοτ .  of  παραδαρ- 
θάνω. 

Τίαραδράω,  παραδρήσκω,  and  παρα- 
δρώω,  (with  a  dat.)  to  wait  upon 
as  a  servant.  Th.  παρά,  δράω. 

ΤΙαραδρομάδην,  adv.  in  running,  or 
passing  by.  Th.  παρά,  δρόμος,  [a] 

\ΪΙαραδραμή,  ης,  η,  the  act  of  run- 
ning by  the  side  of,  or  running 
Deyond — course;  lapse  of  time. 
1ι  εκ  παραδρομής,  in  passing  ;  cur- 
sorily. 

(ΤΙ-ιραδουμΙς,  ίδος,  η,  an  open  gal- 
leiy  for  taking  exercise  in. 

(ΤΙαρίδρΊα)ς,  ov,  adj.  that  runs  next 
to.  or  beyond — that  passes  away  ; 
transient.  Μ  τά  παράδρομα,  pas- 
sengers, Xen.  Ven.  6,  9. 

ΐίαράόνμι,  s.  s.  as  παραδνομαι,  from 
it  comes  παραδνς,  and  παραδνμεναι, 
[ο]  for  παραδνναι,  Iliad.  23,  416. 

Τΐαοαδ  'ναστενω,  flit,  ενσω,  to  reign 
with  another.  Th.  παρά,  δνναστενω. 

ΥΙαραδννω.  s.  s.  as  παραδνω. 

Παο  Ίδ'·τις,  εως,  η,  the  act  of  creep- 
ing into. 

Παραόύω,  to  go  into:  to  slide,  or 
creep  into,  or  beyond.  =ΐΙαραδύο- 
μαι,  Mid.  s.  s.  as  the  act.  form. 
Th.  παρά,  δύω.  [For  quantity  see 
δύω.] 

ίίαραδωσείω,  to  be  inclined  to  deli- 
ver up,  or  surrender.  Thuc.  Th. 
παρα,  δώσω,  fut.  of  δίδωμί. 

Π,αρϊείδω,  to  sing  by  the  side  of,  or 
with.    Th.  παρά,  άείδω. 

ΤΙαραείρω,  and  παραίρω.  perf.  ήεοκα. 
to  lift  up,  or  suspend  next  to.= 
Mid.  to  hang  at  the  side  of,  as  a 
sword,  Eiad.  16,  341.  Th.  παρά, 
άείρω. 

Γίαοαζά'ο,  ώ,  to  miss  the  true  pur- 
pose of  life,  Pint,  to  lead  a  bad 


life — to  live  with  as  a  companion, 

Plut.  Th.  παρα,  ζάω.  _  w  -] 
Υίαραζενγιτόω,  [  fut.  ζείξω.]  to  yoke, 

or  join  to.  Th.  παρα,  ζενγννω. 
ΐίαραζηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  inspire 

emulation,  zeal,  envy,  or  anger 
— to  emulate ;  to  vie  with  ;  to  be- 
come jealous.  Th.  παρα,  ζηλόω. 
(ΤΙαραζήλωσις,    εωί,        jealousy  ; 
envy. 

Τίαοαζητέω,    [fut.   ήσω,]   to  make 

useless,  or  improper  inquiries. 

Th.  παοά,  ζητέω. 

Π  'ΐράζυζ,  νγος,  adj.  properly,  har- 
nessed next  to  another,  not 
draughting,  met.  over  and  above, 
or  superfluous,  s.  s.  as  περιττός. 
Th.  παρα,  ζενγννμι. 

ΤΙαραζώνη,  ης,  η,  a  girdle.  Th.  παρα, 
ζώνη,  ζώνννμι. 

(Τΐαραζο)νίδιος,  ov,  and  παραζώνιος, 
ov,  adj.  at  the  waist,  or  hanging 
at  the  girdle,  [r] 

ΤΙαραζωνννω,  παοαζώνννμι,^/ηί.  ζόίσω. 
to  gird  to  the  side.  — Mid.  to  gird 
to  one's  side.  Th.  παρα,  ζωνννω, 
ζώνννμι. 

ΤίαοαζωστρΙς,  ίδος,   {,  Ά  dagger,  or 

knife,  worn  at  the  girdle.  Th. 

παρα,  ζωστήρ. 
ΤΙαραθαλασσίδιος,  Att.  παραθαλαττί- 
διος,  ου,  and  παραθαλάσσιος,  ία,  ίον, 
Att.   παραθαλάττιος,    ία,    ιον,  adj. 

near  the  sea;  on  the  sea-coast. 

Th.  παρα,  θάλασσα,  [ΐ] 

Τίαοαθάλπω,  fut.  ψω,  to  warm  ;  to 
cherish  ;  to  alleviate  ;  to  sooth,  or 
console.    Th.  παρα,  θάλπω. 

ΥΙαραθαρρυνω,  or  παραθαρσννω,  to  in- 
spire courage,  or  confidence  ;  to 
animate,  or  encourage.  Th.  παρα, 

(θαρρννω.  θαρσννω)  θάρσος. 

ΥΙαραθεάομαι,  ωμάι,^Ιΐέ.  ίσομαι,  [Ion. 
ήσιμαι,]  to  view  any  thing  by  the 
side  of  another,  and  compare. 
Th.  παρα,  θεάομαι.  [άομαι,  ^  ^  _  ; 
άσομαι.  _  ^  _] 

ϋαραθέλγω,  fut.  ξω,  to  SOOth ;  to 
appease.    Th.  παρα,  θέλγω. 

ΤΙαοάθεμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  επίθεμα. 
something  fixed  at  the  side,  or 
appended  ;  a  supplement,  or  ap- 
pendage— a  dish  served  up  at 
table  :  from  παρατίθημι. 

ΐΐαοαθ&οίζω,^ΐί.  ίσω,  to  mow,  or  cut 
down,  in  passing ;  to  cut  down. 
Th.  παοα,  (θερίζω)  θερω. 

ΤΙαραθεομαίνω,  fut.   ανω,  to  Warm 

next  to,  or  at  the  side  ;  to  warm. 
Th.  παρα,  (βερμαίν&Α  θερω. 

ΤΙαοάΊεραος,  ov.  adj.  improperly,  or 
badly  warmed,  met.  too  fiery,  vio- 
lent, or  daring  \from  παοα,  θερμός. 

ΤΙαράΟεσις,  εως,  η,  the  act  of  putting 

to,  or  near;  adjunction;  or  an- 
nexation— the  act  of  putting  near 
and  comparing,  or  of  putting  in 
opposition  ;  comparison  ;  opposi- 
tion— the  act  of  entrusting,  or 
giving  as  a  deposite — the  act  of 
putting  bv  in  reserve — the  act  of 
setting  down  in  writing;,  or  ma- 
king a  memorandum — the  adduc- 
tion of  a  passage  as  a  proof;  cita- 


tion— the  serving  an  entertain- 
ment ;  aho,  the  dishes  served, 
Polyb.  31,  4.  a  storehouse,  or 
magazine,  Polyb.  and  Diodor. 
18.  41.  7.  :  from  παρατίθημι. 

(ΙΙαραθίτης.  ov,  Ό,  one  who  serves 
dishes  at  a  feast.  Philox.  Gloss. 

(ΐίαραθετικός,  κή,  κόν,  adj.  properly, 
placing  near  to,  or  at — suggest- 
ing, or  recommending,  in  the  lat- 
ter s.  ?  Schn.  L. 

Υίαραθίω.^^..  ενσομαι,  to  run  by  the 
side  of;  to  run  beyond ;  to  pass 
by  in  running ;  to  outstrip ;  to 
run  rapidlv  over.  met.  to  touch 
upon  a  subject  in  a  cursory  man- 
ner, Luc.  de  Hist.  Scrib.  to  run 
up  to  and  overtake.  Th.  παρα, 

θεω. 

ΐίαραθεωρεω,  ui.fut.  ήσω,  to  examine 
an  object  by  placing  it  near  to 
and  comparing  it  with  another — 
to  overlook,  despise,  or  scorn.  N. 
T.  Acts.  6,  1.   Th.  παρά,  θεωρέω. 

Τίαραθήγω,  fut.  ξω,  to  sharpen  for 
anv  purpose,  met.  to  animate,  or 
excite  to.   Th..  παη\,  θήγω. 

(ΐίαράθηζις,  εως..  ϋ,  the  act  of  sharp- 
ening for,  or  (met.)  animating  to. 

Π,  ιραθήχη,  ης.  li,  an  addition  ;  a  sup- 
plement, or  appendage — some- 
thing laid  by  carefully — a  depo- 
site, S.  S.  as  παρακαταθήκη.  Th. 
παρά,  τίΟημι. 

TLapaeiYoi.  fut.  |ω,  S.  S.  as  παράπτο- 
μαι.   Th.  παρά,  θίγω. 

ΤΙαοαθλίβω,^ί.  ψω,  to  press  to.  or 
at  the  side.  Th.  παρά,  θλίβω.  [<] 

ΤΙ  ιράθοάΐΌς.  ov,  (Όδης,  undcrst.)  the 
passage  between  tne  benches  of 

the   θρανιται — see   θρανίτης.  Th. 

παρά,  θρϊνος. 
ΤΙαοαθοασννω,  for  παραθαοσννω,  to 

be  bold  at  an  improper  time.  Th. 

παρά,  θρασννω,  θράσος. 
ΤΙαράθρανσμα,  ατος,  τό,  a  fragment. 

Τ  : .  παρά,  θραύω. 
(ΤΙαραθρανω,  fut.  ανσω,  to  break ; 

to  weaken — to  infringe  a  law, 
Plat.  Legg.  6. 

ΐίαραθριγκίζω,  [fut.  ίσω,}  to  form 

on  the  side  something  resembling 
a  para  net.  Theuphrast.  h.  pi.  3, 

18.    Th   παοα.  θριγκός. 

[TlaoaHvitfuo.  fut.  άσω.  to  fumigate, 

or  to  burn  incense,  by  the  side  of, 

or  near  by.  Th.  παρά.  θυμιάω.] 
Τίαραθνρα,  ας,  η,  or  παραΰΰριον,  ου,  τό, 

a  side,  or  back  door  ;  a  wicket ; 

a  false  door.  Th.  παρά,  θίοα.  [a] 
ΙΊαοαΟΰω.  [fut.  ν~ω.]  to  outstrip  in 

speed.   Th.  παοα.  θύω.  [For  the 

quantity  see  θύω.] 
Π  "οαϊ.  poet,  for  παρά. 
[ΐίαοαιβ-ιδόν,  adv.  soing  near  bv, 

or  directly  to  :  with  a  gen.  Th. 

παραβαίνω.] 
ΤΙαοαιβασία,   ας,    η,    a   trespass  :  a 

transgression.  Jpjschyl.  Theb.  748. 
Th.  (παραβαίνω)  παρά,  βαίνω 
(ΤΙαραίβάσις,  εως.  η,  S  S.  as  παρΑβατ 
σι; — a  means  of  escape.  Apolhn. 
Rh.  4.  832. 

(Υίαραιβάτης,  o-j,'),fcm.  παραιβάτις, 
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ιϋυς,  η,  one  who  stands,  or  sits, 
by  the  side  of  another  ;  one  who 
accompanies  another  in  a  war- 
chariot,  who  rights  by  the  side  of, 
or  works  beside  another,  Theocril. 
3,  32.  a  transgressor,  [a] 
ΤΙαραίβολ.ς,  ου,  adj.  poet,  for  παρά- 
βΛος. 

Η.αραιγΐαλίτης,  ου,  b,fem.  παραιγια- 

λΐτις,  ιόις,  η,  one  who  is  on,  or 
who  inhabits  the  sea-shore.  Th. 

παρά,  αιγιαλός. 
Γίαραιθύσσω,  fut.  ξω,  to  rouse ;  to 

excite,  ncut.  to  rush  by,  Pind.  1, 

169.   Th.  παρα,  αίθύσσω. 

Παραίνεσις,  εως,  η,  exhortation ;  en- 
couragement ;  admonition ;  coun- 
sel; instruction:  from  παραινέω. 

(Τϊαραινετίφ,  ηρος,  Ό,  and  παραινέτης, 

ου,  ό,  an  adviser,  or  instructor, 
&c.  see  the  verb. 

(ΤΙαοαινετικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  adapted,  or  qualified  for, 
encouraging  admonishing,  advi- 
sing,  or  instructing;  hortatory; 
admonitory  ;  instructive  —  dis- 
posed to  exhort,  advise,  &c. 

(ΐίαραινετικως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙαραινέω,  ώ,  [fut.  έσω,]  S.  S.  as 

παρηγορέω,  to  encourage;  to  ad- 
vise ;  to  admonish  ;  to  instruct. 
Th.  παρα,  αίνέω. 
ΤΙαραινίσσομαι,    Att.  παραινίττομαι, 

[fut.  ξομαι,]  to  give  to  be  under- 
stood in  an  enigmatical  manner. 

Th.  παρα,  αίνίσσομαι. 
ΤΙαραιολίζω,  fut.   ίσω,  to  deceive. 

Th.  παρα,  αΐολίζω,  αίόλος. 
ΤΙαραίπασμα,  ατος,  τό,  see  παράπασμα. 
ΤΙαραίρεσις,  εως,  η,  the  act  of  taking 

away ;  diminution.  Th.  παρα,  al- 

ρέω. 

(ΐίαραιρέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  take 

away  from ;  to  diminish. =TIapai- 
ρέομαι,  οϋμαι,  same  s.  ,as  the  act. 
form. 

(ΤΙαραίρηαα.  ατος,  τό,  that  which  is 

taken  away — the  selvage,  or  list- 
ing of  cloth — a  girdle,  or  waist- 
belt,  Thuc.  4.  48.  Scholiast. 
Τίαραίοω,  s.  S.  as  παοαείρω.    Th.  πα- 
ρα, αΐρω. 

Γίαραισθίνομαι,  to  be  mistaken— to 
lose  his  senses — to  guess  at,  or 
understand,  something  not  open- 
ly said,  Thcocrit.  5,  120.  Th. 
παρα,  αισθάνομαι. 

ΤΙαραίσιος,  and  παραίσιμος,  ου.  adj. 
that  forebodes  ill.  Th.  παρα,  αί- 
σιος, αισιμος. 

Παοαΐσσω,   [fut.  ξω,]  to  rush  by 

the  side  of  by,  or  beyond.  Th. 
παρα,  αΐσσω. 
Τ\αραιτέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι.] 
to  prevail  by  entreaty  ;  to  conci- 
liate :  to  pacify — to  deprecate;  to 
supplicate  for  pardon,  or  exemp- 
tion— to  avert,  or  remove  by  sup- 
plication—to refuse  ;  to  reject — 
to  petition  ;  to  implore,  s.  s.  as 
αϊτίομαι,  Herodot.  1,  90.  Eurip. 
Med.  1156.  Mschyl,  Choe.  7S1. 
παρα,  αϊτίομαι. 


(ΤΙαραίτησις,  εως,  the  act  of  de- 
precating, or  offering  excuses ; 
intercession  ;  earnest  petition,  or 
supplication — refusal.  11  the  lat- 
ter s.  less  common  than  '  earnest 
entreaty,  or  petition.' 

(ΙΙαραιτητης,  ov,  b,  one  who  depre- 
cates ;  one  who  pleads  for  others, 
an  intercessor,  Plut.  SuIUe,  26. 

(Π,αραιτητικΰς,  κη,  κόν,  adj.  that  de- 
precates ;  qualified  for  depreca- 
ting. 

(ΤΙαραιτητός,  η,  όν,  adj.  supplicated; 

entreated;  deprecated;  appeased 

— to  be  moved  by  entreaties ;  exo- 

rable ;  placable. 
ΐίαραίτιος,  ου,  adj.  that  is  in  part 

the  cause  of  any  thing — s.  s.  as 

αίτιος.    Th.  παρα,  αίτιος, 
ΐίαραιώάμενος^οτπαραφάμενος,  Iliad. 

24,  771.  :  from  παράώημι.  [a] 
(ΐίαραιφάσία,  ας,  η,  and  παραίφασις, 

εως,  η,  encouragement ;  admoni- 
tion;  advice;  instruction. 
Παρατάσσω,  s.  s.  as  τινάσσω,  παρα- 
κινεω.  and  in  the  neut.  as  πηδάω, 
Hesych.  Th.  παραι,  for  παρα., 
φάσσω. 

ΐίαραιφρονεω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as 

παραφρονέω. 
ΤΙαραιωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω.~\  to  fasten 

to.  or  to  hang  at  the  side. = Pass. 

to  hang  at  the  side,  as  a  sword  ; 

to  hang  down  from  the  side,  as 
flowing  garments,  Herodian.  3, 

4.   Th.  παρά,  αΐωρέω. 
(ΤΙαραιώρημα,  ατος,  τό,  that  which  is 

hung  from  the  side,  as  a  sword 
—a  rope  with  which  a  person 
hangs  himself. 

(Τίαραιώρησις,   εως,    η,  the  act  of 

hanging  up  next  to,  or  at  the 
side. 

[ΤΙαοακάββαλε,  Epic  form  for  πα- 
ρακατίβαλε,  from  παρακαταβάλλω.] 

ΐίαρακαθέζομαι,  to  sit  next  to,  or  bv 
the  side  of — to  seat  one's  self 

next  to,  &C.  Th.  παρα,  καθίζομαι. 
ΤΙαρακαθεκτικός,  κη,   κόν,  adj.  that 

holds  firm,  retains,  or  keeps  back  : 
from  παρά,  κατέχω, 
ΐΐαοακαθενόω,  ^ιΐΐ.ευόήσω,]  to  sleep, 

or  keep  watch,  near,  or  by  the 

side  of,  Th.  παρα,  καθεύόω. 
Τ1αοακάθη;ιαι,  to  sit  by  the  side  of. 

Th.  παρά.  κάθημαι. 
ΤΙαοακαθίζο),  [fut.   ιζήσω,  Att.  ιώ,] 

to  set  down,  or  place  by  the  side 
of.  Neut.  to  be  seated,  or  placet] 

next.  —  ΐίαρακαθίζημαι,    Mid.  to 

seat,  or  place  one's  self  next  to  ; 
to  cause  any  one  to  sit  by  one's 
side.   Th.  παρά,  καθίζω. 
ΤΙαοακαθίημι,  [fut.   καθήσω,]  to  let 

down,  or  let  fall  bv  the  side,  as 
the  hands  from  fatigue,  Plut. 
Nicias,  9.   Th.  παοά,  καθίημι. 
IT  ιοακαθ'ιστημι,  [fut.  καταστήσω,]  to 

place  next  to ;  to  set  down,  or  es- 
tablish by  the  side  of:  from  παρά, 
καθίστημι. 
ΤΙαοακαίοιος,  and  παράκαιρος,  ου,  adj. 
untimely  ;  unseasonably  ;  done, 
or  said  at  an  improper  time — im- 


moderate ;  excessive,  Isocrat.  ad* 

Dem.   Th.  παρά,  καιρός. 
(Παρα/,αφωί,  adv.   the  ss.  - of  the 

adj.  adverbially, 
ΐίαρακάλίω,  ώ,  fut.  έσω,  to  call  to 

any  one  to  approach ;  to  call  for" 
assistance;  to  invoke  the  aid  of 
gods,  or  men — to  conjure  ;  to  be- 
seech ;  to  implore — to  invite — to 
call  out  to  and  encourage ;  to 
comfort ;  to  console — to  call  forth, 
or  excite,  as  tears,  Eurip.  Phoe- 
niss.  1213.  Th.  παρά,  καλέω. 
Τίαρακαλπάζω,  fut.  άσω,  to  run  by 

the  side  of  a  horse.  Th.  παρά, 

καλπάζω. 

ΤΙαρακάλνμμα,  ατος,  τό,  something 
that  hangs,  or  is  placed  before, 
or  at  the  side,  as  a  covering ;  a 
veil ;  a  curtain,  met.  a  pretext ; 
an  excuse  :  from  παρά,  καλύπτω. 

ΙΙαρακάλνπτω,  fut.  -φω,  to  Cover,  to 

veil,  or  conceal,  properly,  by  some- 
thing placed  at  the  side  of,  or  be- 
fore.  Th.  παρά,  καλύπτω. 
Τίαρακάμπτω,  fut.  ψω}  to  bend  to 

the  side.  neut.  to  bend ;  to  give 

way.   Th.  παρά,  κάμπτω. 

ΐίαρακανθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  be 
prickly  at  the  side,  Theophrast. 
h.  pi.  1,  16.   Th.  παρά,  άκανθα. 

ΐΐαοακαταβαίνω,  to  descend,  or  a- 
light,  during  a  battle,  or  other 
action  :  from  παρα.,  καταβαίνω. 

ΪΙαοακαταβάλλω,  to  lay  down  to,  or 
at;  todeposite — (in  Athenian  law 
proceedings)  to  deposite  a  sum 
on  commencing  a  law-suit,  to  be 
forfeited  by  the  party  nonsuited 

Th.  παρά,  κατά,  βάλλω. 
Υίαρακατάβ ασις,  cn'r    »    the  act  of 

descending  and  placing  one's  self 
beside  another :  from  παρακατα- 
βαίνω. 

ΤΙαραχαταβολη,  ης,  η,  the  making  Λ 
deposite  in  a  court  of  justice,  see 
the  last  s.  of  παρακαταβάλλω:  from 
παρακαταβάλλω. 

ΤΙαρακαταθήκη,  ης,  η,  a  deposite  con- 
fided to  the  care  of  any  one . 

from  παρακατατίθημι. 

Τίαοακαταθνήσκω,  to  die  near,  or  by 
the  side  of:  from  παρά,  κατα- 
θνήσκω. 

ΤΙαοακατάκειμαι,  to  recline  next  to 

at  table  :  from  παρά,  κατάκειμαι. 

ΤΙαοακατακλίνω,  to  lay  down  next. 
—Mid.  to  lay  one's  self  down 

next.    Th.  παοά,  κατά,  κλίνω,  [ϊ] 
ΥΙαοακαταλέγομαι,   [fut.    ζομαι,]  t-0 

lie  down,  recline,  or  sleep  next : 

from  παρά,  καταλέγομαι. 

ΤΙαοακαταλογή,  ης,  η,  change  ;  va- 
riety, Arisfot.  inequality.  Th. 
παρά,  κατά,  λέγω. 

ΤΙαοακαταπήγννμι,    [fut.    πήξω,]  to 

fix  to,  near,  or  by  the  side.  Th. 

παρά,  κατά,  πήγννμΐ. 
ΤΙιχοακατάστασις,  εως,  η,  s.  s.  as  πα- 

ρακαταβολή  :  from  παρά,  καθίστημι. 
Τίαοακατάσχεσις,  £<■·'?,       the  act  of 

keeping  back,  or  withholding  · 

from  παρά.  κατέχω. 

ίϊαρακατατίθημι,  to  deposite  some- 
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thing  in  the  hands  of  any  one  for 


another. =Mid.  to  deposite  for 
one's  self ;  to  deposite  in  trust  ; 
to  give  in  charge  ;  to  entrust. 
Th.  παρά,  κατά,  τίθημι. 
ϊίαρακαταχράομαι,  ώμαι,  to  make 
an  ill  use  of.  Th.  παρά,  κατά 
χρίομαι. 

ΤΙαρακατεσθίω,  to  eat  next  to,  or  in 
company  with  :  from  παρά,  κα- 
τεσθίω. 

ΣΙαρακατίχω,  [fut.  καθέξω,]  to  re- 
tain ;  to  keep  with  one's  self : 


the  side  of,  or  ride  past  any  one 


from. 


κατί^ 


ΤΙαρακατοικίζω,/ΐιί.  ίσω,  to  place  as 
an  inhabitant  near,  or  with  : 
from  παρά,  κατοικίζω. 

ΐίαρακατορνττω,  fut.  ζω,  to  dig  near. 

Th.  παρά,  κατά,  όρύσσω. 
ΤΙαρακανλίζω,   [fut.  ίσω,]  to  send 

forth  a  side  shoot.    Th.  παρά, 

καυλός. 

ΤΙαράκειμαι,  to  lie  near,  next  to,  or 
at  the  side ;  to  be  contiguous ;  to 
recline  next  to,  at  table.  IT  ό  παρα- 
κείμενος χρόνος,  (in  Grammar) 
the  perfectum.  Th.  παρά,  κεΐμαι. 

(ΥΙαρακεΐμένως,  adv.  (from  the 
part,  of  παράκειμαι)  successively ; 
in  order  ;  next  to ;  after. 

ΤΙαρακεκαλνμμένως,  adv.  in  a  veiled, 
or  concealed  manner  -.from  part, 
perf.  pass,  of  παρακαλύπτω. 

Τίαρακεκινδυνενμενως,  adv.  in  a  bold 
or  hazardous  manner  -.from  part 
perf.  pass,  of  παρακινδννύω. 

Τίαρακεκλΐμενως,  adv.  s.  s.  as  παρα 
κλιδόν  :  from  part.  perf.  pass,  of 
παρακλίνω. 

Τίαρακελεύομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to 
call  out  to  ;  to  encourage  ;  to 
urge  on  ;  to  animate — to  solicit 
and  make  use  of  the  assistance 
of  a  party  and  of  friends  to  ob- 
tain office,  Dionys.  Hal.  Th. 
παρά,  κελεύω. 

(ΤΙαρανέλενσις,  εως,  η,  the  act  of  en- 
couraging, animating,  or  exciting 
— the  act  of  canvassing  for  office. 
Dio.  Cass. 

(ΥΙαρακέλευσμα,  ατος,  τό,  a  call  ; 
an  encouragement  ;  an  exhor- 
tation. 

(ΤΙαρακελενσμάτικός,    κή,    κόν,  adj. 

that  pertains  to  encouragement  ; 
calculated  for,  or  containing  en- 
couragement ;  encouraging  ;  ani- 
mating. 

(ΤΙαρακελευσματικας,  adv.  the  ss.  of 

the  adj.  adverbially, 
(ΐίαρακελευσμός,  ov,  b,  s.  s.  as  παρα- 

κέλευσις. 

(ΤΙαρακελενστής,  ov,  b,  one  who  en- 
courages, urges  on,  or  animates. 

(ΐίαρακελευστικύς,  κη,  κόν,  adj.  s.  s. 
as  παρακελενσματικός. 

(ΐίαρανελενστός,  ή,  ov,  adj.  encou- 
raged ;  animated — elected  for  an 
office  by  means  of  a  party,  or 
cabal. 

ΥΙαρακελενο),  S.  S.  as  παρακελεύομαι, 
the  latter  form  most  in  use.  Th. 
παοά,  κελεύο). 

Πηρακελητίζω,  [fut.  ίσω,]  to  ride  by 


Th.  παρά,  κελητίζω. 
ΤΙαρακενάω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  empty 

or  exhaust.  Th.  παρα,  κενόω. 
ΐίαρακεντβω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pierce 
next  to,  or  at  the  side — to  perform 
the  surgical  operation  of  tapping 
for  dropsy,  and  also,  that  of  punc- 
turing the  eye  in  the  operation 
for  cataract.  Th.  παρά,  κεντέω. 
(ΐίαρακέντησις,  εως,   η,  the  surgical 

operation  of  tapping  for  dropsy, 
and  that  of  puncturingthe  eye  in 
cataract,  see  the  verb, 
(ΐίαρακεντητήριον,  and  παρακεντήριον, 

ου,  το,  the  instrument  used  in 
couching  for  a  cataract. 
(ΤΙαρακεντητής,  υν,  Ό,  one  who  per- 
forms the  surgical  operation  of 

παρακεντηθείς. 
ΤΙαρακερδαίνω,  fut.  ανώ,  to  gain  in 
addition,  or  over  and  above — to 
gain,  or  endeavour  to  gain,  un- 
justly.  Th.  παρά,  κερδαίνω,  κέρδος, 
ΐίαρακερκϊς,  ίδος,  η,  the  lesser  bone 
of  the  leg,  or  shin-bone.  Th. 
παρά,  κερκίς. 
Τίαρακινδύνενσις,  εως,  η,   the  act  of 

exposing  one's  self  to  danger  ;  a 
perilous   undertaking ;   a  risk. 

Th.  παρά,  κινδυνεύω,  [ν] 
(ΐίαρακινδϋνεύω,,^ί.  εύσω,  to  expose 
one's  self  to  danger ;  to  hazard 
(ΤΙαρακίνδϋνυς,  ου,  adj.  perilous  j  ha- 
zardous. 

(ΤΙαρακινδννο)ς,  adv.  the  s.  of  the 

adj.  adverbially. 
Π  αρακϊνεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  move; 

to  rouse ;  to  stir  up — to  move 
improperly ;  to  put  out  of  place  ; 
to  dislocate,  or  distort ;  to  de- 
range ;  to  cause  commotion — to 
disturb  the  intellects.  Neut.  to 
move,  or  be  agitated  ;  to  be  vio- 
lently affected,  or  have  the  intel- 
lects deranged.  Th.  παρά,  κινίω. 
(ΤΙαρακίνημα,  ατός,  το,  that  which 
has  been  displaced,  or  distorted 
— displacement ;  dislocation  ;  de- 
rangement— in  Grammar,  a  de- 
rivative, Eustath.  [t] 
(ΤΙαρακίνησις,  εως,  η,  the  act  of  stir- 
ring up,  or  encouraging  ;  incite- 
ment— properly,  displacement  ; 
derangement — derivation,  [ϊ] 
(Παρακινητικός,  κη,  κόν,  adj.  pro- 
perly, removed  from  its  place  ; 
distorted  ;  deranged— generally, 
deranged  in  the  intellects  ;  fran- 
tic. 

(ΐίαρακινητικως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially.  IT  παρακ ινητικώς 
εχειν,  to  have  the  intellects  de- 
ranged. 

Τίαρακιρνάω,  to  mix  ;  to  intermingle. 

Th.  παρα,  κιρνάω. 
"Παρακίω,  to  go  by.  Th.  παρά,  κίω.] 
ΤΙαρακλαίω,  fut.  αΰσω,  to  weep  be- 
side, or  with  any  one.  Th.  παρά, 
κλαίω. 

Τίαοακλανσίθνρον,  ου,  τό,  (λσμα  un- 
derst.)  an  amorous  complaint 
sung  at  the  door  of  a  mistress. 
Th.  παρά,  κλαίω,  θύρα. 


ΤΙαρακλείω,  [flit,  είσω,]  (Ton.  παρα- 
κληΐω)  to  exclude  ;  to  thrust  out. 
Th.  παρά.  κλείω, 
ΐίαρακλέπτω,  fut.  ψω,  to  steal  from 
the  side  of,  or  in  passing.  Th. 

παρά,  κλέπτω. 

ΤΙαράκλησις,  εως,  η,  the  act  of  call- 
ing to  approach  ;  the  act  of  im- 
ploring aid — entreaty,  supplica- 
tion— the  act  of  encouraging,  or 
exhorting  ;  consolation,  Ν.  T. : 
subst.  of  παρακαλεω. 
(ΤΙαρακλητεύω,  s.  s.  as  παρακαλεω. 
(Τίαρακλητικός,  κή,  κόν,  adj.  quali- 
fied for  encouraging,  or  conso- 
ling ;  encouraging  ;  admonitory 
— consolatory. 

(ΤΙαράκλητος,  ου,  δ,  one  who  has 
been  called  to  give  assistance  ;  an 
intercessor  ;  an  advocate,  in  a 
court  of  justice — a  comforter,  or 
consoler,  Ν.  T.  one  that  helps. 
(Τίαρακλήτωρ,  ορος,  δ,  one  who  ex- 
horts, encourages,  or  consoles — 
one  who  supplicates,  or  depre- 
cates. 

ΤΙαρακλΐδόν,  adv.  turning  aside,  or 
away  ;  swerving  from,  the  truth, 
Odyss.  17,  139.  giving  way — 
towards  the  side  ;  aside  :  from 
παρακλΐνω. 

(ΤΙαρακλίντωρ,  ορος,  Ό,  one  who  lies, 

or  reclines,  beside  any  one. 
ΤΙαοακλίνω,  to  place,  or  lay  at  the 
side,  or  next;  to  cause  to  lie 
next,  at  table—  to  open  a  door  a 
little  ;  to  bend  aside  ;  to  pervert, 
Hes.  Oper.  1262.  to  turn  aside,  or 
away.  Neut.  to  lean,  or  incline  to 
the  side  ;  to  incline. =ΐΙαρακλίνο- 
μαι,  Mid.  to  lie,  or  recline  by  the 
side  of,  or  next  to,  as  at  table. 
IT  παρακεκλιμ'ενος,  part.  perf.  pass. 
having  a  natural  inclination,  or 
propensity  to.  Th.  παρά,  κλίνω. 
ft,  but  in  the  perf.  and  aor. 
pass. —  κέκλΐμαι  and  παρεκλίθην} 
with  short  iota.] 
(ΤΙαρακλίτης,  ου,  Ό,  s.  s.  as  παρα- 

κλίντωρ.  [γ] 
ΤΙαράκλυτος,  ου,  adj.  in  disrepute  ; 

disgraced.  Th.  παρά,  κλύω. 
(ΤΙαρακλύω,  s.  S.  as  παρακούω,  An- 
tholog.    [Fhr  the  quantity  see 
κλύω.] 

ΤΙαρακμάζω,  fut.  άσω,  to  lose  vi- 
gour, strength,  bloom,  or  beauty; 
to  decay  ;  to  grow  feeble  ;  to  de- 
cline ;  to  grow  old.  Th.  παρά, 
ακμή. 

(ΐίαρακμαστικός,  κή,  κόν,  adj.  losing 
strength,  or  vigour  ;  declining  ; 
decaying  ;  growing  old. 
(Παρακμή,   ής,  ή,   the   period  at 
which  loss  of  vigour  begins  ;  the 
decline   of   life  ;     decrease  of 
strength,  or  vigour. 
ΐίαρακνήμϊον,  ου,  τό,  the  small  bone 
of  the  leg,  the  shin-bone,  or  fibu- 
la.  Th.  παρά,  κνήμη. 
(ΤΙαρακνημίδιος,  ία,  ων,  adj.  placed 
on  the  shin,  or  leg  ;  covering  the 
leg.  [r] 

Ιίαναχνίζω,βίί.  ίσω,  to  irritate  se- 
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cretly  ;  to  excite  anger,  or  jea- 
lousy. Th.  παρά,  κνίζω. 

Ίίαρακοάω,  s.  s.  as  παυαψρονεω.  Th. 
παρά,  κοάω,  or  xoi(D,JOr  νοεω. 

Παρακοή,  ης,  η,  imperfect,  or  bad 
instruction ;  properly,  such  as 
has  not  been  well  listened  to,  or 
clearly  understood  —  disobedi- 
ence ;  indocility,  Ν.  T.  Bom.  5, 
19.   Th.  παρά,  άκοή,  άκονω. 

ΤΙαρακοιμά  -μαι,  ώμαι,   (with  a  dat.) 

to  sleep  by  the  side  of,  next  to,  or 

with.    Th.  πάρα,  κοιμάω. 
(ΤΙαρακοίμημα,    ατος,    τδ,    an  act  ot 

sexual  communication  ;  the  act 

of  sleeping  with  another. 
(ΤΙαοακοίμησις,    εως,   ή,   the  act  of 

sleeping  beside,  or  with. 
(ΤΙαρακοιμητης,  ov.  Ό,  one  who  sleeps, 

or  watches  beside,  Gloss.  Steph. 
(ΤΙαρακοιμίζω,^ί.  ίσω,  to  Cause  to 

sleep,  or  lie  beside,  or  with. 
ΤΙαρακοινάω,  s.  s.  as  κοινόω,  Pind. 

Pyth.  4,  236.  Th.  παρά,  καινάώ. 
for  κοινόω. 

ΐίαρακοιτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sleep 
beside,  or  with  ;  to  keep  watch 
near,  Polyb.  Th.  παρά,  κοίτη. 

(ΤΙαρακοίτης,  ov,  b,  a  bed-fellow  ;  a 
husband. 

(ΐίαρακοιτία,  ας,  η,  the  act  of  sleep- 
ing, or  watching  beside  ?  Schn. 
Lex. 

(ΤΙαράκοι^ΐς.  ΐος,  η,  Jem.  of  παρακοί- 
της,  a  bed  fellow  ;  a  wife. 

ΤΙαράκοιτος,  ov,  Ό,  and  s.  S.  as  πα- 
ρακοίτης,  and  παράκοιτις. 

ΤΙαρακυλλάω,  [Jut.  ησω,]  to  glue 
Upon. or  to.  Th  .  παρά,*α>λλάω,ν<5λλα. 

^ΤΙαρακόλλημα,    ατος,    το,     a  piece 

glued,  or  fastened  on. 

ΐΙαρακό\\ησις,  εως.  η,   the  glueing. 
or  fastening  on.  or  to. 
(ΤΙαρακολλητικυς,  κη,  κδν,  adj.  adapt- 
ed for  glueing,  or  fastening. 

Τ1αράκο\\ος,  ov,  adj.  (χαμεννη)  a  low 

couch  having  a  resting  place  for 
the  head  only  atone  side, opposed 

to  άμφίκολ^ος.    Th.  παρά,  κόλλα. 
Υ[αοακο\ον$έω,  ω,  Jut.  ησω.  {with  a 

dat.)  t<"  ho  by  the  side  of  or 
with;  to  follow  closely  ;  to  ac- 
company, met.  to  follow  an  ar- 
gument; to  comprehend — (with- 
out a  dat.)  to  observe  narrowlv. 
Arrian.  Ep.  and  the  Stoic  phi 
losoph.  Th.  τταρα,  άκολονθέω. 
(Π.ιΐοακο\ονθη!ΐα,      ατος.      το.  that 

which  accompanies,  or  follows — 
a  consequence  ;  a  result. 

(ΤΙαοίίκοΧ  .νθησις,    εως,  η,    the  act  of 

following,  see  the  verb  ;  a  fol- 
lowing ;  a  consequence. 

(ΤΙαράκοΧονθητικδς,  κη,  κδν,  adj.  that 

pertains  to  following,  or  accom- 
panying: following  an  argument, 
or  comprehending  ;  qualified  for 
following,  disposed  to  follow,  &c. 
ϊίάρακομΐίη,  ης,  ν,  convevance  to, 
by,  or  beyond  any  place  ;  trans- 
portation :  carriage.  Seut.  a  pas- 
sage, or  the  going  to  a  place. 
Th.  παρά,  κομίζω. 

Π     κομίζω,  fut.  ίσω,  to  convey  to, 
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near,  or  beyond ;  to  transport ;  to 
carry  over  ;  to  import  ;  to  lead 
forth,  or  carry  on  ;  to  conduct 
along  —  to  seduce.  =ΊΙαρακομίζο- 
μαι,  Mid.  to  go,  or  be  conveyed 
beside,  or  with  ;  to  pass  over  ;  to 
pass  by — to  go  to  a  place.  Th. 

παρά,  κομίζω. 

(ΐίαρακομιστης,  ov,  b,  one  who  con- 
veys, or  transports,  &c.  see  the 
ss.  oj  the  preceding  verb. 

ΐίαράκομμα,  ατος,  τό,  a  counterfeit 
com,  or  stamp.   Th.  παρά,  κόπτω. 

ΤΙαράκομος,  ov,  adj.  covered  with 

hair.    Th.  παρά,  κόμη. 

Τίαράκονάω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  ίο  sharp- 
en, or  whet.  met.  to  excite,  with 
the  s.  oj  '  together  with,'  or 
'  near,'  the  Jorce  of  παρά.  Th. 

παρά,  άκονάω. 

TlapaKovT'^.  Jut.  ίσω,  to  fling  darts 
at,  by,  or  over — to  excel  in  throw- 
ing darts  :  Jrom  παρά,  ακοντίζω. 

Υίαοακοπη,  ης,  η,  the  act  of  striking 
falsely — adulteration  ;  the  coun- 
terfeiting of  coin  —  delirium  ; 
alienation  of  mind:  Jrom  παρα- 

κόπτω. 

(Τίαοάκοπος,  ov.  adj.  struck  falsely  ; 
falsified ;  adulterated  :  counter- 
feited— deranged  in  the  intellects, 
.Eschyl.  Prom.  582. 

(Τίαοακοπτικδς.  κη,  κδν,  adj.  deran- 
ged in  the  intellects  ;  delirious  ; 
producing  alienation  of  mind  ; 
attended  with  delirium. 

Tlapa^TO).Jut.  xpio,  to  strike  false- 
ly, or  badlv — to  break  in  pieces. 
or  mutilate,  Polyb.  10,  15.  to 
stamp  counterfeit  coin  :  to  fal- 
sify ;  to  adulterate — to  cheat,  or 
deceive  (in  the  act.  and  mid. 

forms'),  Aristoph.  Equ.  807. 
Λ«6.  636.    Th.  παρά,  κόπτο). 

ΐίαρακορεω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  sweep 
away  :  to  clean.  Th.  παρά,  κ'ψέω. 

Παοακόσμως.  adv.  in  a  disorderly, 
or  unseemly  manner  ;  indecorous- 
ly.   Th.  παοά,  κόσμος. 

ΤΙαυακοτεω.  S.  S.  as  οργίζομαι,  Pho- 
tius.   Th.  παρά,  κότυς. 

ΤίαοΊκουσμα.  ατος.  τδ,  that  which 
has  been  badly  heard,  mistaken. 
or   imperfectly    comprehended  : 

from  παρακονω.  [a] 

Τΐαοακοίχ,ι,  fut.  ονσω,  to  hear  ac- 
cidentally, in  passing,  or  by 
stealth  ;  to  listen,  like  a  spy — to 
hear  imperfectly  ;  to  mistake,  or 
misconceive  —  to  listen  inatten- 
tively :  to  act  as  if  one  had  not 
listened,  or  comprehended  :  to 
misapply  what  has  been  heard — 
to  disobey  what  has  been  heard  ; 
to  be  disobedient — to  refuse  hear- 
ing, Polyb.  with  a  genii,  of  the 
person,  or  thing.  Th.  παρά. 
άκονω. 

ΤΙαρακρατεω,  ω,  [fut.  ί'σώ.]  to  re- 
strain ;  to  retain — to  detain,  or 
delav,  Appian.  to  restrain  con- 
trary to  nature.  Anfonin.  11.  20. 
Th.  πάρα,  κρατίω. 

ΐίαρακρεμάω,  ώ,παρακρεμάνϊνμι ,  [fut. 
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κρεμάσω,]  and  παρακρεμανννω,  to 
hang  next,  by  the  side  of,  or  to. 
Th.  παρά,  κρεμάω,  κρεμάνννμι,  κρε- 
μαννύω.  [For  the  quantity  see  κρε~ 
μάω.] 

(ΐίαράκρημνος,  ov,  adj.  steep  at  the 
side. 

Παρακρίι/ω,  [fut.    ΐνώ,]    to  place 

things  together,  and  judge — to 
judge  falsely,  superficially,  rashly, 
or  in  passing.  Th.  παρά,  κρίνω,  [ΐ] 

ΤΙαρακροάομαι,  ώμαι,  ε.  S.  as  παρα- 
κάνω. Th.  παρά,  άκροάομαι,  [άομαι, 
^  w  _  ;  άσομαι,  _,_,_] 

(Παρακρόάσίί,    εως,  η,  the   act  of 

hearing  imperfectly ;  disobedi- 
ence, see  the  ss.  of  παοακονω. 

(ΤΙαρακροάτής,  ov,  Ό,  one  who  hears 
imperfectly,  misconceives,  or  dis- 
obeys, see  παρακονω. 

ΤΙαρακροτίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  strike 

at  the  side  of,  or  near — to  encou- 
rage by  plaudits.  Th.  παρά,  κροτέω. 

ΐίαράκρονσις,  εως,  η,  the  act  of  stri- 
king badly ;  the  act  of  playing  out 
of  tune  on  a  stringed  instrument; 
the  act  of  missing,  or  failing — 
deception  ;  fraud  ;  a  knavish 
trick — alienation  of  mind  ;  in- 
sanity ;  folly  :  from  παρακροόω. 

(ΥΙαρακρονστικδς,  κή,  κδν,  adj.  S.  S. 
as  παρακοπτικύς. 

(ΊΙαράκρονστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πα- 
ράκοπος. 

Υίαρακρονω,  [fut.  ονσω,]  to  strike  at 

the  side,  or  near  to  ;  to  strike 
improperly — to  push  at  the  side ; 
to  push  back,  or  repulse  ;  to  trip, 
in   wrestling  ;   to  push,  in  a 

foot  race  ;  to  over-reach  ;  to  de- 
ceive by  a  trick ;  to  cheat  (met. 

from  persons  who  cheat  by  touch- 
ing the  beam  in  weighing) — to 
lead  astray,  Plat.  Criton.  6.= 
ΤΙαρακρονομαι,  Mid.  to  strike  at 
the  side,  and  the  ss.  that  follow 
(more  commonly  used  in  this 
than  the  act.  form.)  =  Pass.  to  be 
Struck.  <fcc.   IT  παρακεκρίιϋσθαι  των 

φρενών,  to  become  disordered  in 
the  intellects.  Th.  παρα,  κρούω. 

ΤΙαοακταΐος,  α'ια,  atov,  adj.  0X1  a 
shore.   Th.  παρά,  άντ-';. 

Τίαρακτάομαι,  ώμαι,  [,/T.lf.  τσομαι  ]  to 

acquire  property  by  the  side,  of, 
or  near  ;  to  possess  property  in 
the  neighbourhood.     Th.  παρά, 

κτάομαι. 

ΤΙαράκτης,  ov.  Ό,  one  who  leads 
hounds.  Th.  (παράγω)  παρά,  ,'ίγω. 

ΪΙαράκτησις,  εως,  h.  the  acquisition, 
or  possession  of  property,  conti- 
guous to,  or  by  the  side  of : 

subst.  of  παοακτάομαι. 
ΤΙαρακτίάιος.  ov.   and  παράκτιος,  ία, 

i<)v,  adj.  situated  on,  or  near  a 
shore.  Th  παρά,  ακτή.  [γ] 
YlapaKvwria.jHit.  ψω,  to  stand  stoop- 
ing by  any  object,  Luc.  Dialog. 
Mer.  12.  to  stand  and  stoop,  in 
order  to  obsei  re,  or  examine 
narrowly — to  stoop  ;»r.d  creep 
into  :  to  steal  into.  Th  παοά, 
κνπτω. 
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Τίαρακωμωδεω,  ώ,  [fut.  ήσω\  to  ridi-  ! 

cule  in  a  comedy  incidentally. 

Th.  πάρα,  κώμη,  άείδω. 
ΤΙαοάκωφος,  ου,  adj.  somewhat  deaf. 

Th.  παρ  Λ)  κωφός. 
ΙΙαρακωχή,  ής,  η,  s.  s.  as  παρόχη. 

Th.   π,ίρά,  (ωχα,     οκωχα)  ε'χω, 

Schn.L. 

Παραλάλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Speak 

improperly,  or  foolishly ;  to  talk 
of  things  one  does  not  under- 
stand.  Th.  παρά,  λαλεω. 
Παραλαμβάνω,    flit.  παραλήφομαι, 

per/,  παρείληφα,  to  receive  what 
has  been  handed  down  by  inhe- 
ritance, or  tradition ;  to  take  to 
one's  self ;  to  adjoin.  Th.  παρα, 

\αμβάι>ω. 

ΤΙαρ.Λάμπω,  fut.  Φω,  to  shine  at 
the  side  of,  close  by,  or  with.  Th. 
παρά,  λάμπω. 

(Παράλαμψίί,  εως,  a  white  speck 
on  the  eye,  s.  s.  as  λεύκωμα. 

ΤΙαοαλανθάνω,  s.  s.  as  λανθάνω, Dem. 
Th.  παρα,  λανθάνω. 

ΪΙαραλεγω,/ut.  ξω,  to  rave  ;  to  talk 
as  one  who  is  delirious. =Π.αρα- 
λέγομαι,  (with  a  dat.)  to  sleep 
with  any  one  —  to  sail  by,  or 
coast — {with  an  accus.)  to  pluck 
out  superfluous  hairs,  particular- 
ly from  the  eyebrows,  Aristoph. 
Eccl.  904.    Th.  παρα,  λέγω. 

Π  ιρ  ιλειπτικδς,  κη,  κόν,  adj.  passing 

by  ;  omitting  :  from  παραλείπω. 
Παραλείπω,  frit,  φω,  to  pass  by,  or 

over ;  to  neglect — to  pass  over  in 

a  narrative,  or  discourse ;  to  omit. 

Th  παρά,  λείπω. 
(ΤΙαράλειφις,   εως,   η,    the    act  of 

passing  by,  or  over ;   neglect ; 

omission. 
Πιράλευκος,  ov,  adj.  whitish.  Th. 

παρα,  λευκός. 
Π.αραλευσσω,   Eurip.  Hipp.  1132. 

5.  s.  as  παριράω.  Th.  παρά,  λεόσσω. 

Ώαρ  ιλήγω,  fut.  ξω,  to  be  the  next 

to  the  last.  II  /;  παοαλήγονσι  συλ- 
λαβή, the  last  syllable  but  one,  or 
penult.    Th.  παρά,  λήγω. 
ΙΙαμαληπτέον,  it  must  be  taken,  &c. 
see  the  S.  of  its  Th.  παραλαμβάνω. 

{Γίαοαληπτος,  ή,  δν,  adj.  to  be  re- 
ceived ;  acceptable,  Plat. 

ΐίαραληρϊω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  talk 
in  a  sillv  manner  ;  to  be  sill  v,  or 
foolish.   Th.  παρά,  ληρις. 

(ΤΙαραλίφηαα,  ατός,  rd,  a  silly  say- 
ing, or  action. 

(ΤΙαοαλήοητις,  εως,  η,  silly  talk  ;  a 

sillv  action  ;  foolish  conduct. 

(ΤΙαοάληοις,  ου,  adj.  that  talks,  or 
acts  in  a  silly  manner. 

ΤΙαράληφις,  εως,  η,  the  act  of  taking, 
or  receiving,  in  the  ss.  of  παρα- 
λαμβάνω. 

Παβ.ϊλία,  ας,  η,  the  land  on  the  sea- 
coast  in  Attica,  see  πάραλος  :  from 
παράλιος. 

Τίαράλιμνος,  ov,  adj.  near  a  marsh, 
an  arm  of  the  sea,  a  pool,  or  lake. 

Th.  παρά,  λίμνη. 
Τίαραλιμπάνω,  s.  s.  as  παραλείπω.  Th. 
παρά,  λιμπάνω. 


ΤΙαράλιος,  ov,  adj.  bordering  on  the 
sea ;  maritime.  Th.  παρά,  'άλς.  [ά] 

[ΠαραλΓταίνω, /W.  ήσω,  2  aor.  παρή- 

λϊτον,  to  err,  to  mistake,  to  be  in 

fault.    Th.  παρά,  άλιταίνω.] 
ΤΙαραλλάγη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

παράλλαξις. 
Τίαράλλαγμα,  ατός,  το,  a  change  ;  a 
difference ;  that  which  consti- 
tutes the  difference,  Plut.  Num. 
18.:  from  παραλλάσσω. 
(Παράλλακτος,  ov,  adj.  changed  ; 
susceptible  of  change,  ?  Schn. 
Lex. 

(ΐίαραλλάξ,  adv.  alternately ;  in  an 
alternate  series ;  near  one  an- 
other, but  not  on  the  same  line, 
Thuc,  Schn.  L. 

(Παράλλαξις,  εως,  η,  change  ;  dif- 
ference —  aberration,  Plat,  and 
LXX.  mental  aberration,  Plat. 

Παραλλάσσω,  Att.  παριιλλάττω,  fut. 

ξω,  to  change  things  that  are  near 
each  other ;  to  change  in  an  al- 
ternate order — to  go  through,  or 
by  ;  to  go  over ;  to  pass  ;  to  avoid 
—  to  surpass  ;  to  excel.  Neut.  to 
deviate,  from  the  right  road  ;  to 
change  to  a  worse  state,  or  dege- 
nerate, met.  to  err ;  to  deviate 
from  rectitude ;  to  become  per- 
verted, or  degenerate ;  to  lose 
one's  reason,  Plut.  Lucul.  43.  to 
be  ambiguous  ;  to  be  different  at 
different  times — (with  a  genit.) 
to  be  different  from — to  vary — to 
constitute  a  difference,  to  import, 
in  the  imperson.  IT  παραλλάσσει, 
it  makes  a  difference,  it  imports ; 

it  concerns.  1ί  παρηλλαγ μένος, 
strange  ;  extraordinary,  and  with 
a  genit.  differing  from.  Th.  παρά, 

άλλάσσω. 

ΐίαραλληλία,  ας,  η,  the  state  of  be- 
ing placed  near  each  other  -.from 

παράλληλος. 
(Παραλληλίζω,  fut.    ίσω,    to  place 

near,  side  by  side,  or  opposite  ;  to 
compare. 

(ΐίαραλληλισμος,  ov,  b,  the  act  of 

placing  near,  or  opposite ;  the 
comparison  of  like  things  —  in 
Grammar,  the  placing  words  of 
the  same  sense  together. 

ΤΙαραλληλόγραμμον,  ov,  rd,  a  Space 

inclosed  by  parallel  lines  —  in 
Geometry,  a  parallelogram.  Th. 

παράλληλος,  γράμμα. 

ΤΙαοάλληλος,  ου,  adj.  that  are  placed, 
that  lie,  or  that  run  near,  or  op- 
posite each  other,  especially,  at 
the  same  distance  in  every  point ; 
parallel — standing  close  together ; 
crowded.  Th.  παρά.  αλλήλων. 

(ΤΙαοαλλήλως,  adv.  by  placing  pa- 
rallel ;  by  comparing  together. 

Παραλογία,  ας,  η,  false  reasoning — 
an  excuse,  a  pretext. — ss.assubst. 

of  παράλογος, 
ΐίαραλογίζομαι ,  fut.  ίσομαι,  to  cheat 

by  making  a  false  calculation — 
to  reason  falsely :  to  draw  false 
conclusions  —  to  deceive  by  false 
reasoning,  or  sophisms ;  to  mis- 


lead, or  deceive.  Th.  παρά,  (λογί- 
ζομαι) λέγω. 

(ΐίαραλογισμος,  ov,  b,  false  calcu- 
lation ;  deception  by  false  cal- 
culation —  false  reasoning  ;  de- 
ception by  sophisms — a  captious 
discourse  —  deception  ;  over- 
reaching. 

(Π,αραλογιστης,  οϋ,  b,  one  who  de- 
ceives by  false  calculation,  &c. 
see  the  verb. 

(ΐίαραλογιστικος,  κη,  κόν,  adj.  that 
pertains  to  deception  by  false 
calculation,  or  by  captious,  or 
sophistical  reasoning ;  expert 
at,  or  addicted  to  deception  by 
false,  &c. 

(ΤΙαραλογιστικώς,  adv.  the  SS.  of 
the  adj.  adverbially. 

(ΥΙαραλογιστός,  η,  ov,  adj.  that  suf- 
fers himself,  or  that  is  liable  to 
be  deceived  by  false  calculations, 
or  reasonings. 

ΤΙαράλογος,  ov,  adj.  contrary  to  ex- 
pectation ;  unlooked  for ;  unex- 
pected —  unfounded ;  unreason- 
able, Nemesius,  Schn.  L.  IT  r<5 
παράλυγον,  something  unexpected, 
Thuc.  2,  85.  something  given 
over  and  above,  the  ordinary 
portion,  Xen.  Laced.  Rep.  5,  3. 

(ΐίαραλόγως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Πάρΰλος,  ov,  adj.  situated  near  the 
sea ;  maritime.  Ή  η  πάραλος  (τρι- 
ήρης underst.)  a  gallery  at  Athens, 
for  the  public  service  of  the  state, 
see  Σαλαμινία.    IT  ol  πάραλοι,  the 

crew  of  the  gallery  called  πάραλοι 
— the  inhabitants  of  the  sea-shore 
of  Attica;  those  of  the  plain 
were  ΤΙεόιάσωι,  and  those  of  the 
mountains,  Αιάχριοι.  Th.  παρά, 
ΐιλς. 

Τ1αραλ·>υργης,  έος,  adj.  that  has  a 
purple  stripe  on  each  side  —  be- 
longing to  the  class  of  citizens 
next  the  highest,  viz.  who  wore 
purple  robes,  Schn.  L.  Th.  παρά, 

(άλονργης)  αλί,  έργον. 

Παραλούω,  and  παραλοΰομαι,  ονμαι, 
to  bathe  together.  Th.  παρά,  λούω. 

ΤΙαοαλοφία,  ας,  η,  the  nape  of  the 
neck.    Th  παρά,  λοφία,  λόφος. 

Παραλϋ7τέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  afflict ; 
to  distress.   Th.  παρά,  λνπέω. 

ΤΙαράλϋσις,  εως,  ή,  a  loosing,  or  un- 
tying at  the  side,  close  to,  or  by 
stealth  —  a  loss  of  sense,  or  mo- 
tion of  the  limbs,  at  one  side  of 
the  body  ;  palsy,  the  particular 
part  affected  is  put  in  the  genit. : 
from  παραλύω. 

(Τίαραλντικός,  κή,  κόν.  adj.  that  per- 
tains to  loosing  at  the  side,  or  by 
stealth — affected  with  paralysis  ; 
paralytic. 

(Παράλΰτοί,  ov,  adj.  loosed  ;  united; 
relaxed  ;  enervated  ;  enfeebled. 

Παοαλΰω,  fut.  ήσω,  to  loose  at  the 
side,  or  close  by  ;  to  loose,  or 
undo  by  stealth  ;  to  loose,  or 
open  something  prohibited  ;  to 
remove,  or  detach  from,  Thuc.  to 
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free  from ;  to  deliver,  Herodot.  6, 
94.  to  violate  a  law— to  enervate, 
or  relax  —  to  affect  with  paraly- 
sis. Τϊαραλνομαι,  Pass,  to  be  af- 
fected with  palsy.  Μ  παραλνεσθαι, 
Herodot.  5,  75.  to  remain  inactive. 
Th.  παρά,  λύω. 

Χίαρίϊμαρτάνω,  fut.  παραμαρτήσω, 
perf.  παρημάρτηκα  {from  παραμαρ- 
τάω,)  to  fail ;  to  miss.  Th.  παρά, 
αμαρτάνω. 

ΤΙαραμαρτνρία,   ας,  η,    the  offering 

evidence  to  stay  proceedings  in 
a  process  ;  a  demur,  s.  s.  as  παρα- 
γραφή.  Th.  παρα.  μάρτνρ. 
ΓΙαραμάσήτης,  ov,  h,  a  parasite.  Th. 

παρα,  μασάομαι. 
ΤΙαραμαχαρίόιυν,  ov,  ro,S.  S.  OS  παρα- 
ξιφίς.  ?  Schn.  L.  :  from  παρά,  μα- 

^(αιρίδιον.  [Γ] 
αραμείβω,  fut.  ψω,    to  change, 

while  passing  by  a  person,  or 

place.  =  Τίαραμείβομαι,    Mid.  to 

pass  on  to  a  place  by  another ; 
to  pass,  Schn.  Lex.  Th.  παρα, 
άμείβώ. 

ΠαράμεΧέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  neglect ; 
to  disregard.  Th.  παρα,  άμελέω. 
ΙΙαραμέμνημαι,  perf.  of  παραμνάομαι, 

-with  the  s.  of  the  pres. 
Παραμένω,   fut.  μενω,    to  remain 

near,  or  close  by ;  to  last  ;  to 
persist — to  remain  in  vigour,  or 
unchanged,  as  wine  that  keeps 
well,  Strab.  Th.  παρα,  μενω. 
Π,αραμέση,  ης,  η,  (χορδή  underst.) 
the  string  next  the  middle  string 
in  a  lyre,  the  second  of  five  :  from 
παράμεσης. 
Τίαράμεσος,   ov,   adj.  next  to  the 

middle.    Th.  παρά,  μίσος. 
ΤΙαραμετρίω,    w.fut.  ήσω,   to  mea- 
sure by  placing  near,  to  measure 
on  ;  to  make  of  equal  length,  or 
size— to   deceive  in  measuring, 
Plut.  to  measure  by  a  similar 
measure  ;  to  proportion  to  ;  to 
compensate,   or  retaliate — (vrith 
'νδον  underst.)  to  pass  near  to,  or 
by  ;  to  pass.   Th-παρά,  μετρέω. 
(ΤΙαραμέ-ρησις,  εως,  f:,  the  measu- 
ring of  any  thing  by  another  ;  the 
rendering    like;  compensation, 
see  the  verb. 
ΤΙαραμεΰω,^ί.  ενσω.  to  outstrip  :  to 

excel.   Th.  παρά,  άμενω. 
ΤΙαραμήκης,  εος.   adj.   oblong,  with 
reference  to  another  thing  near. 
Th.  παρά,  μήκος. 

αραμηκώς,   Ion.  παραμηκέως,  adv. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially. 
ΤΙαραμηκννω,  to  lengthen  ;  to  pro- 
long.    Thema,    παρά,    ( ιιηκννω ) 
μήκος. 

ΐΐαοαμηοια,  ων,  τα,  the  inner  part 
of  the  haunches,  or  thighs.  Th. 

παρά.  μηρός. 
(ΤΙαραμηριαΐος,    αία,  αΐον,   adj.  on 
the  side  of  the  thigrhs. 

(ΤΙαραμηοίδιος,  ov,  αφ*,  that  IS  placed 

on.  or  that  covers  the  sides  of  the 
thighs:  pertaining  to  the  sides 
of  the  thighs,  [r] 

Τίαραμιγννω,  παραμίγννμι,  fut.  ξω, 


to  mix   with  ;   to  intermingle. 

Th.  παρά,  μίγννμι,  μιγννω. 

Τίαραμικρον,  adv.  very  nearly  ;  al- 
most ;  within  a  little  of  Ή  παρα- 
μικρον  ηΧθεν  άποθανεΐν,  he  had  nigh 
lost  his  life.   Th.  παρά,  μικρός. 

ΐΙαράμιλΧος,  ov,  adj.  contending 
against ;  rivalling  with.  Th.  παρά, 

'άμιΧΧα.  [α] 

ΐϊαραμιμνήσκομαι,  to  recollect  by  the 

Way.    Th.  παρά,  μιμνήσκομαι. 
ΐίαραμίμνω,  S.  S.  as  παραμένω.  Th. 

παρά,  μίμνω. 
ΐίαραμΐννθω,  and  παραμΐννθέω,  to 

diminish.  Th.  παρά,  μινύθω.  [ί>] 
Π.αραμ\ξ,   adv.  intermixed.  Th. 

παρά,  μίγννμι. 

Τϊαραμίξολνόιάζω,  [fut.  άσω,]  to  in- 
termingle the  semi-lydian  mea- 
sure in  playing  on  the  lyre  -.from 

παρά,  μιξοΧύδιος. 
ΤΙαραμίσγω,  S.  S.  as  παραμιγνύω.  Th. 
παρά,  μίσγω. 

ΤΙαραμ.  άομαι,  to  remind  one  of,  or 
mention  in  passing.  ΤΓ  παραμέμ- 
νημαι,  perf.  s.  s.  as  the  pres.  Th. 
παρά,  μνάομαι. 

ΐίαραμολέω,  ω,  to  arrive  at.  IT  from 
this  παραμέμβλωκα,  has  been  de- 
rived.  Th.  παρά,  μοΧέω. 

ΐίαραμονη,  ης,  η,  the  act  of  remain- 
ing close  by,  or  with  ;  duration  ; 
persistence — steadiness  ;  perma- 
nency :  from  παραμένω. 

(ΤΙαραμύνιμος,  or  παράμονος,  ov,  adj. 

permanent  ;  lasting  —  steadv  ; 
faithful. 

ΐίαράμονσος,  ov,  adj.  that  is  not  in 
harmony  with ;  that  disagrees 
with,  or  is  in  opposition  to — not 
suiting  the  Muses,  or  the  arts  sa- 
cred to  the  Muses.    Th.  παρά, 

Μούσα. 

ΤΙαραμπέχω,  fut.  παραμφέξω,  perf. 

παραμπέσχηκα,  to  conceal  some- 
thing bad,  or  shameful.  Th.  παρά, 

άμπέχω. 

ΤΙαραμπνκίζω,^ί.  ίσοι,  to  tie  Up  the 

hair.    Th.  παρά,  άμπνζ. 
ΤΙαραμΰθέομαι,     ονμαι,     to  address 

any  one  in  terms  of  encourage- 
ment, or  of  consolation  ;  to  en- 
courage —  to  console  —  to  sooth  ; 
to  calm — to  persuade — to  reme- 
dy, or  repair  :  to  compensate,  or 
make  amends  —  to  correct,  or 
qualify  what  had  been  said  in 
too  strong  terms,  Hermogen.  Th. 

παρά,  μνθυς. 

(Τίιιραμνθητίις,  ov,  b,  one  who  en- 
courages, or  consoles. 

(ΤΙαραμϋθητικός.  κη,  κον,  adj.  quali- 
fied for  encouraging,  or  conso- 
ling ;  encouraging  ;  consolatory. 

(ΤΙαραμνθητικύς.  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΐίαραμνθία,  ας,  ή,  encouragement  ; 
consolation  ;  persuasion,  Plat. 
Phaid.  the  act  of  appeasing — -jus- 
tification, or  palliation,  Longin. 
in  Rhetoric,  the  act  of  qualify- 
ing a  strong  phrase,  Hermogen. 

(ΤΙηραμνθιον,  ov,  τδ,  that  which  is 
said  by  way  of  encouragement ; 


a  consolation,  s.  s.  as  παραμυθία 

ίΓ     παραμύθια      πλησμονής,  Plat 

things  which  excite  a  sated  ap- 
petite. 

ΐίαραμνκάομαι,  [fit.  ήσομαι,]  to  low, 

or  bellow  close  by.    Th.  παρά, 

μνκάυμαι. 

ΐίαραμνω,  [fut.  ΰσω,]ίθ  close  SOme- 
what.  Th.  παρά,  μνω.  [For  the 
quantity  see  μνω.] 

ΤΙαραναβαίνω,  to  mount  close  by,  or 

with.    Th.  παρά,  ανά,  βαίνω. 

ΤΙαραναγιγνώσκω,  to  read  near,  or 
close  by ;  to  read  in  order  to 
compare  with — to  read  improper- 
ly, or  incorrectly,  Polyb.  2,  12. : 

from  παρά,  αναγιγνώσκω. 

ΤΙαραναγκάζω,  fut.  άσω,  to  con- 
strain; to  bring  about  by  force. 

Th.  παρά,  (αναγκάζω)  άνάγκη. 
Τίαραναδόομαι,  to  come   forth,  or 
appear  close  by,  or  near.  Th, 

παρά,  άνά,  δνω. 
ΤΙαραναιετάω,  [  fut.  ήσω,]  to  dwell 

near.    Th.  παρά,  ναιετάω. 
(ΤΙαρανακΧίνω,  s.  s.  as  παρακατακΧί- 

νω  :  from  παρά,  άνακΧίνω.  [ϊ] 
Παρ  αναλίσκω,  and  παράνάΧόω,  flit. 

Χώσω,  to  waste,  or  sacrifice  im- 
providently,  or  unprofitably.  Th. 

παρά,  αναλίσκω,  άναΧόω. 
(ΊΙαρανάΧωμα,  ατός,  το,  that  which 

has  been  wasted  improvidently, 
or  unprofitably.  [„,  ^  _  _  ^] 
Πα,οα^ατέλλω,  to  arise,  or  appear 
close  by,  or  near.  Th.  παρά,  άνα, 

τέΧΧω. 

ΐίαρανάω,  to  cause  to  dwell  near.= 
Mid .  to  dwell  near.  Th.  παρά,  νάω. 

Παραΐ'^οόω,   ώ,  [flit,   ώσω,]  to  be 

nubile.   Th.  παρά,  άνήρ. 
ΐίαρανέμω,  to  pasture  near.  Th. 

παρά,  νέμα). 

ΥΙαραν'εομαι,  to  go,  or  ride  by,  or 

beyond.    Th.  παρά,  νέυμαι. 

Τίαρανενρίζιο,  fut.  ίσω,  to  relax  si- 
news, or  nerves.  παρανενενρισμε- 
νος.  unstrung,  yielding  false  tones. 

Th.  παρά,  (νενρίζω)  νενρον. 
Hap  αν  εν  ω,  fit.  είσω,    to  nod  to  the 
side.   Th.  παρά,  νενω. 

ΐίαρανέχω,  to  lift  up  near,  or  close 
by.  Neut.  to  rise  above  an  object 
at  the  side,  or  opposite  ,  to  over- 
top.  Th.  παρά,  (άνέχω)  άνά,  εχω. 

Παραινώ,  [fut.  νενσομαι  and  νενσον- 

μαι,]  to  swim  close  by,  near,  or 
by.  Th.  παρά,  νέω.  to  swim.  it  to 
heap  up  by  the  side  of,  or  near. 

Th.πapά,  νέω,  to  heap. 

Ήαρανήτη,  ης,  η,  the  last  string  but 
one  of  a  lyre,  or  other  instru- 
ment.  Th.  παρά,  νήτη,  for  νεάτη. 

ΤΙαρανήχομαι,  fut.  νηξομαι,  to  SWim 

beside,  close  by,  near,  or  beyond  ; 
to  swim  round,  Odyss.  5,  417. 

f  Th.  παρά,  νήχω.~\ 
Τίαρανθέω,  ώ,   [fut.  ήσω,  ]   to  put 

forth  successive  flowers,  and  re- 
main loner  in  bloom,  Theophrast. 
to  lose  its  blossoms;  to  decay, 
Pollux.    Th.  παρά,  άνθος. 

\  [Τίαηανικάω,  fut.  ήσω,  to  conquer  ; 

I   to  excel.    Th.  παρά,  νικάω.] 


(Π 


ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ 


ΠΑΡΑ  953 


Παρανίσσομαι,  s.  S.   as  παρανέομαι 

Th.  παρά,  νίσσομαι. 
Παρανίσχω,  a  different  form  of  πα- 

ρανέχω. 

Παρανοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  miscon 
ceive — s.  s.  as  παραφρονέω.  Th. 
πάρα,  νοίω. 

(Παράνοια,  ας,  η,  folly  ;  silliness— 

insanity. 
Παρανοίγω,  s.  s.  as  παροίγω.  Th 

πάρα,  ανοίγω. 

ΤΙαρανομέω,  £>,fut.  ήσω,  to  act  con- 
trary to  the  laws — to  transgress 
the  laws — (with  εϊς)  to  act  un- 
justly towards,  any  one —  (with 
an  accus.  by  later  authors,  as 
Diodor.)  to  treat  illegally,  unjust- 
ly, or  cruelly.  Th.  παρά,  (νόμος) 
νέμω. 

(Πιρανόμημα,  ατος,  το,  an  illegal,  or 
unjust  action  ;  an  action  contrary 
to  custom,  or  usage. 

(Παρανομία,  ας,  η,  conduct  contrary 
to  law,  or  established  usage,  or 
custom  ;  a  mode  of  life  contrary 
to  established  manners,  or  cus- 
toms, Thuc.  6,  16. 

(ΐίαράνομος,  ov,  adj.  illegal  ;  un- 
just ;  violent;  wicked.  1ί  παρανό- 
μων γράφεσΟαι,  in  Athenian  juris- 
prudence, to  indict  any  one  for 
proposing  a  law  in  opposition  to 
another  in  force,  the  indictment 
is  called  παρανόμων,  γραφή. 

(Παρανόμως,  adv.  in  an  illegal,  un- 
just, or  violent  manner. 

ΤΙάραντα,  adv.  in  an  oblique  direc- 
tion :  from  παράντης. 

Παράντης,  εος,  adj.  in  an  oblique 
direction  ;  that  deviates  from  a 
straight  line.  Th.  παρά,  αντα. 

Πσρανυκτερεόω,  [fut.  είσω,]  to  pass 
the  night,  or  keep  watch  beside, 
or  near:  from  παρα,  ννκτερενω. 

ΙΙαραννμφιος,  ου,  Ό,  a  Paranymph, 
the  friend  of  a  bridegroom  who 
sits  by  him  in  the  chariot  when 
he  brings  home  his  bride.  Th. 

παρά,  νίψ'φη. 

(Τίαρίνυμφος,  ov,  η,  one  who  brings 
about  a  marriage,  demands  the 
bride,  and  attends  her  to  the 
bridegroom. 

Παρανυσσω,  [Att.  -ττω,  fut.  ξω,]  to 

prick  at  the  side.  met.  to  excite 
in  secret ;  to  vex,  or  irritate.  Th. 

παρά,  νύσσω. 
Παράξενος,  ov,  adj.  that  is  a  pre- 
tended friendly  guest,  Aristoph. 
Achar  518.  strange ;  rare ;  ex- 
traordinary, Palccphatus.  Th. 
παρά,  ξένος. 

Παραξεω,  fut.  έσω,  to  scrape  at  the 
side,  or  clos»;  by — to  rub  against, 
or  graze  in  passing.  Th 
ξέω. 

Γίαράξηρος,  υν,  adj.  somewhat  dry. 

Th.  παρά.  ξηρός. 
Παραςίαν,  adv.  s.  s.  as  παρ' άξίαν, 

undeservedly  ;  unworthily.  Th. 

παρά,  αξιυς. 
ΠαραξΐφΙς,  ίάος,  η,  and  παραξΐφίόιον, 

ου,  π5,  a  ppjgnard  worn  next  a 

sword.  Th.  παρά,  ξίφος. 


παρα. 


li.  that  is  next  the 


ίίαραξοιηος,  ov,  aaj 
axletrce.  Subst.  masc.  a  linchpin. 
Th.  παρά,  άξων. 

Παραξύνεσις,  Att.  for  παρασννεσις. 

Παραξνράω,  [fut.  ήσω,]  to  shave 
close  to.  Th.  παρά,  ζνρίω. 

Παράξυσμα,  ατος,  το,  an  additional 
ornament  in  carving,  or  sculp- 
ture, Demetr.  Phaler. :  from  πα- 
ραξνω. 

(Παράξνστον,  ov,  τό,  a  tooi  used  by 
masons,  the  precise  use  not  clear- 
ly determined,  Schol.  Aristoph. 
Av.  1149. 

Παραξνω,  [fut.  ΰσω,]  to  scrape  off; 
to  graze,  metaph.  to  approach  ve- 
ry closely  to,  Longin.  31,  5.  Th. 
παρά,  ξνω.  [For  the  quantity  see 

&»·] 

Παοαόρνυμι,  to  excite ;  to  encou- 
rage. Th-παρά,  ορνυμι. 
Παραπαιδαγωγέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to 

alter  and  amend  gradually — to 
educate  near,  or  with  :  from  πα- 
ρά, παιόαγωγέω. 

Παραπαιόντως,  adv.  foolishly  ;  like 
a  person  crazed.  Th.  genit.  of 
the  pari.  pres.  of  παραπαίω. 

Παρίπαισμα,  ατος,  το,  s.  S.  as  παρα- 
κοπή  :  from  παραπαίω. 

(Παράπαιστος,  ov,  adj.  crack-brain- 
ed;  foolish. 

Παραπαίω,  [fut.  παιήσω,]  S.  S.  as 
παραπίπτω,  to  miss,  or  wander 
from,  as  from  the  truth,  Polyb 
17,  14.  to  lose  his  reason ;  to  be 
crazed  ;  to  rave.  Th.  παρά,  παίω. 

Παραπάλλω,  to  throw,  or  brandish 
near,  or  close  by  ;  to  brandish. 
Th.  παρά,  πάλλω. 

ΠαρΊπαν,  adv.  s.  s.  as  παρά  παν, 
universally ;  generally  ;  thorough- 
ly. Th.  παρά,  πας.  [~  w  ^] 

Παραπαντάω,  [fut.  ήσω.]  to  go 
against,  or  to  meet :  from  παρά, 
απαντάω. 

Παραπάσσω,  fut.  άσω,  to  sprinkle 
upon.  Th.  παρά,  πάσσω.  tt  Ion. 
by  Hippoc.  for  παραφάσσω. 

Παραπατάω,    [fut.    ήσω,]    to  lead 

astray  ;  to  lead  into  error  ;  to  de- 
ceive. Th.  παρά,  άπατάω. 
Παρϊπάφω,  S.  S.  as  παραπατάω,  Iliad. 

14,  360. 

ΐίαραπείβω,  fut.  είπω,  perf.  εικα,  to 
persuade  artfully,  by  dissembling 
the  truth,  or  by  false  reasonings 
— to  pacify;  to  calm.  Th.  παρά. 
πείθω. 

Παραπειράω,  ώ,  and  παραπειράομαι. 

ώμαι,  to  make  a  slight  attempt, 
or  experiment.  Th.  παρά,  πει- 
ράω. 

Παραπελεκάω,  ω,  to  cut  with  an  axe 
on  the  side.  Th.  παρά,  πέλεκνς. 

Παραπέμπω,  fut.  ψω,  to  Send  to, 
near,  or  among — to  convey  to,  or 
beyond — to  import — to  pass  over, 
or  by  ;  hence,  metaph.  to  omit, 
or  neglect  ;  to  disregard,  or  de- 
spise— to  conduct  by,  to,  or  be- 
yond— to  permit ;  to  permit  him- 
self, or  indulge  in,  Plut.  Solon. 
to  turn  aside.  —  Mid.  to  send  away 
120 


from  one's  self ;  to  repudiate,  a 
wife.  Th.  παρά,  πέμπω. 
Π  ιοαπεπλεγμένως,  adv.  interwoven  : 
from  part.  perf.  pass,  of  παρα- 
πλέκω. 

Παραπέπταται,  for  παραπέταται,  he 
expands,  the  wings,  Arati,  312. 
Schn.  L.  :  from  παραπετάζω. 

Παραπεριπάτέω,  [fut.  ήσω,]  to  walk 

about,  near,  or  close  by.  Th.  πα- 
ρά, περιπατέω. 
Παραπετάζω,  παραπετάνννμι,  παραπε- 
τανννω,  fut.  τάσω,  to  expand,  or 
hang  close  to,  or  before  ;  to  cover 
by  a  veil,  curtain,  or  awning.  Th. 

παρά,  πετάζο),  πετάνννμι,  πετανννω. 

Παραπέταλοί,  ov,  adj.  covered  with 
metal  in  thin  plates.  Th.  παρά, 

πέταλον. 

Παραπετάομαι,  ώμαι,  or  παραπέτομαι, 

to  fly  to,  near,  or  by.  Th.  παρά, 

πετάο'μαι. 

Παραπέτασμα,  ατνς,   τύ,   a  Curtain, 

canopy,  or  awning,  metaph.  an 
expression  having  a  concealed 
meaning  :  from  παραπετάζω. 

Παραπέτομαι,  s.  S.  as  παραπετάο^ι. 
Th.  παρά,  πέτομαι. 

Παράπηγμα,    ατος,    τό,  something 

hung,  or  fastened  up  ;  a  tablet 
hung  up  in  a  public  place,  on 
which  edicts  were  inscribed,  as 
aho,  astronomical  and  chronolo- 
gical notices,  and  records,  by  way 
of  calendar  :  from  παραπήγννμι. 
Παραπήγννμΐ,  [fut.  ξω,]  to  affix,  OT 

set  up  near,  or  to ;  to  hang  up 
near ;  to  fix,  or  plant  near,  or  at. 

Th.  παρά,  πήγννμΐ. 
Παραπηόάω,  ώ,.  [fut.  ησω,]  to  leap, 
or  skip  over.   Th.  παρά,  πηδάω. 

Παραπ-ή.χιον,  ov,  τό,  the  lesser  bone 
of  the?  fore-arm,  the  Radius.  Th. 

παρά,  πηχνς. 

(Παράπηχνς,  εως,  adj.  next  the  el- 
bow. 

Παραπΐέζω,^ΐ.  έσω,  to  press  down; 
to  overload — properly,  to  press  at 
the  side,  or  press  improperly.  Th. 

παρά,  πιέζω. 

(Παραπΐεσμός,  ov,  Ό,  the  act  of  press- 
ing, see  the  verb. 

Παοαπικραίνω^βιί.  ανώ,  to  imbitter; 
to  exasperate,  LX3C.  Th.  παρά, 

πικραίνω. 

(Παπαπικρασμός,  ov,  h,  exaspera- 
tion. 

Παραπίπτω,  fut.  παραπτώσο),  perf. 
παραπέπτωκα,  2  aor.  παρέπεσον,  to 

offer,  or  present  itself ;  to  arrive ; 
to  happen  ;  to  occur — to  fall  to, 
or  come  in  the  way  of— to  come 
forth,  or  appear  near,  close  by, 
or  incidentally— to  make  a  false 
step;  to  stumble  near,  or  against; 
to  fall,  metaph.  to  err.  Th.  παρά, 

πίπτω. 

Παραπλαγιάζω,  flit,  άσω,  to  render 
sloping  at  the  side.  Th.  παρά,  πλά- 
γιος. 

(Παραπλ  άγιος,  ov,  adj.  slanting  at 
the  side,  [a] 

ΠαραπΧάγ^ω,  παραπλάζω,  and  παρα- 
πλανάω, to  turn  from  the  right 
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way ;  to  lead  astray,  lit.  and  me- 

taph.  Th.  παρά,  πλάγχω,  πλάζω, 
πλανάω. 

Παράπλασμα,  ατος,  τδ,  a  bit  of  co- 
loured wax  to  mark  a  doubtful 
passage  in  a  book,  Cicero  ad  At- 
tic. 15,  14.  :  from  παραπλάσσω. 

(Παραπλασμός,  ov,  b,  wax  used  for 

stopping  holes  in  flutes, 
ϊίαραττλάσσώ,  to  plaster — to  mix  up, 

Sckn.  L.  Th.  παρά,'πλάσσω. 

(ΓΙαράπλασΓΟί,  ov,  adj.  counterfeit  ; 
spurious. 

(Παράπλεγμα,  ατος,  τδ,  that  which 

has  been  woven,  braided  with,  or 

to  :  from  παραπλέκω. 
Παράπλειος,  ov,  adj.   nearly  full, 

?  Sckn.  Th.  παρά,  πλέος. 
Παραπλέκω,  fut.  ζω,  to  intertwine, 

or  braid  with,  as  false  hair  with 

the  natural.  Th.  παρά,  πλέκω. 
Παραπλευρίδια,  ων,  τά,  coverings  for 

the  sides  of  war-horses,  Xen. 

Cyr.  6,  4,  1. — properly,  neut.  of 

παοαπλενρίδιος.    Th.   παρά,  πλευρά. 

(Παράπλενρος,  ov,  adj.  next  the  ribs, 
or  sides. 

Παραπλέω,  [fut.  εύσομαι,~\  to  sail  by 

the  side  of,  or  beyond.  Th.  παρά, 
πλέω. 

"Παραπληγία,  ας,  η,  Ion.  for  παρα- 
πληγία. 

Παραπληγικός,  κή,  κδν,  adj.  and  πα- 
ραπληγικές, adv.  Ion.  for  παρα- 
πληκτικδς,  παραπληκτικώς. 

Παραπλήθω,  s.  S.  as  πλήθω,  With  the 

s.  of  1  near,'  or  '  close  by.'  Th. 
παρά,  πλήθω. 
Παραπληκτικδς,  κη,  κδν,   adj.  dis- 
abled by  a  blow,  or  a  paralytic  af- 
fection in  a  limb,  or  part  of  the 

body  :  from  παραπλήσσω. 

[ΤΙαράπληκτος ,  ov,  adj.  struck  on  the 
side — generally,  metaph.  brain- 
struck ;  crazy. 

(ΤΙαραπληξ,  ηγος,  adj.  properly,  beat- 
en, by  the  waves,  Odyss.  5,  418. 
s.  s.  as  παρά-ληκτος,  lit.  and  me- 
taph. 

(ΤΙαραπληξία,  ας,  η,  partial  paraly- 
sis— mental  derangement ;  insa- 
nity ;  folly. 

Παραπληρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fill 

up,  or  stuff  near ;  to  superadd  ; 
to  fill  up  with  something  acces- 
sory, or  redundant.  Th.  παρά, 
πληρόω. 

αραπλήρωμα,  ατος,  τδ,  something 

stuffed  in  over  and  above,  or  add- 
ed merely  to  fill  up — in  Gram- 
mar, an  expletive. 

{Παραπληρωματικός,    κη,    κδν,  adj. 

used  merely  to  fill  up ;  redundant 
— in  Grammar,  expletive. 
(Παραπληρωματικώς,  adv.  the  SS.  of 
the  adj.  adverbially. 

(Παραπλήρωσις,  εως,  η,  the  filling  Up, 

&c.  see  the  verb. 
Παραπλήσιος,  ov,  and  παραπλήσιος, 
ία,  ων,  adj.  near;  approaching 
to:  like;  equal.  ^  παρ'ίπλήσιον, 
neut  adverbially,  s.  s.  as  παραπλη- 
αίως.    Th.  παρά,  πλησίος. 


(Παραπλησίως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Παραπλήσσω,  fut.  ξο>,  to  strike  bad- 
ly, as  in  playing'  on  a  lyre  ;  to 
strike  near,  or  at  the  side.=IIa- 
ραπλήσσομαι,  Pass,  to  be  struck 
with  palsy,  especially  at  one  side  ; 
to  be  struck  senseless  ;  to  lose  his 
reason.  IT  παραπεπληγμένος,  s.  s.  as 
παραπλήξ,  Aristoph.  Schn.  Lex. 
IT  γέλως  παραπεπληγμίνος,  Eurip. 

Here.  935.  senseless  laughter. 
Παραπλόκαμος,  ov,  adj.  having  curl- 
ed side  locks  :  from  παρά,  πλόκα- 

^.ος. 
αραπλοκη,  ης,  η,  the  act  of  inter- 
weaving, or  intermingling :  from 

παραπλέκω. 
Παράπλοος,  όον,  contr.  παράπλονς,  ov, 

b,  navigation  close  to  the  shore  ; 

the  sailing  beyond,  or  doubling ; 

a  passage.  Th.  παρά,  πλέω. 
Παραπλόω,  and  παραπλώω ,fut .  ώσω, 

s.  s.  as  παραπλέω.  Th.  παρά,  πλόω, 

πλώω. 

Παραπνέω,  fut.  ενσω,  to  breathe, 
blow,  or  let  out  air  from  a  side 
aperture — to  blow  from  the  side  ; 
to  blow,  or  breathe  softly  —  to 
have  a  slight  odour  of,  Dioscor. 
Th.  παρά,  πνέω. 

Παραπόδας,  adv.  s.  s.  as  παρά  πόδας, 
at  his  feet — in  his  footsteps  ;  im- 
mediately. Th.  παρά,  πονς. 

(Παραποδίζω^ΐΐί.  ίσω,  to  impede — 

to  lead  astray,  Plat.  Leg.  2. 
Παραποδνομαι,   properly,    to  strip 
and  prepare  one's  self  for  a  com- 
bat, Plat.  Thecct.  16.  to  undress 
near,  or  together  with.  Th.  παρά, 

(άποδνομαι)  άπό,  δύω.  [Por  the 
quantity  see  δύω.] 
Παραποιέω,  w,  fut.  ήσω,  to  counter- 
feit— to  make  something  in  a  bad, 
or  improper  manner — to  alter,  or 
pervert — to  imitate,  adopt,  or  ap- 
propriate, making  some  altera- 
tions— to  imitate,  or  copy  after, 
Demetr.  Phaler.  98.  Th.  παρά, 
ποιέω. 

(Παραποίημα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  counterfeited,  &c.  see 
the  verb. 

(Παραποίησις,  εως,  η,  imitation ;  fal- 
sification. 

Παραπολανω,  [fut.  ανσω,]  to  derive, 
enjoyment,  or  advantage  from, 
by,  or  incidentally  —  to  receive 
detriment  from,  &c.   Th.  παρά, 

απολαύω. 

Παραπόλλτμι,  and  παραπόλλνμαι,  the 
s.  s.  as  άπόλλνμι,  and  άπόλλνμαι, 
with  the  additional  s.  of,  with- 
out an  object,  or  purpose ;  unpro- 
fitably —  incidentally  — unjustly  : 
from  παρά,  άπόλλνμι. 

Παραπολν,  adv.  by  much  ;  by  far  ; 
properly,  παρά  πολύ. 

Παραπομπή,  ης,  η,  the  act  of  accom- 
panying, or  conducting  ;  an  es- 
cort ;  a  convoy — the  act  of  con- 
veying provisions,  or  supplies — 
supplies,  or  provisions  sent  .from 
παραπέμπω. 


(Παραπόμπιμος,  ov,  adj.  that  acCOltp 

panics,  or  conducts. 
(Παραπυμπός,  ov,  b,  ή,  one  who  ac- 
companies, conducts,  or  guards 
— one  who  conveys  provisions,  or 
supplies. 

Παραπόντιος,  ov,  adj.  near  the  sea; 

Th.  πάρα,  πόντος. 
Παραπορεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  gO; 

near ;  to  pass  by,  over,  or  beyond. 
Th.  παρά,  πορεύομαι. 
Παραπόρψϋρος,   ov,   adj.    having  a 

purple  border.  Th.  παρά,  πορ- 
φύρα. 

Παραποτάμιος,  ία,  ιον,  adj.  situated 

near,  or  residing  on  the  banks  of 

a  river.  Th.  παρά,  ποταμός,  [a] 
Παραπράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ζω, 

to  do  something  differently  from 
what  it  should  be  done  ;  to  act 
contrary  to  orders,  or  to  what  is 
right,  or  contrary  to  the  end  pro- 
posed—to aid,  Sopkoc.  A}.  261.  to 
make  an  unjust  exaction,  Plut 
Agis.  16.  Th.  παρά,  πράσσω. 
Παραπρεσβεία,  ας,   η,    an  embassy, 

the  duties  of  which  have  been  ill, 
or  unfaithfully  discharged.  Th. 

παρά,  πρεσβεύω. 

(Παυαπρεσβεντής,  ov,  b,  an  ambassa- 
dor who  has  discharged  his  du- 
ties badly,  or  unfaithfully. 

(Παραπρεσβενω,  fut.  ενσω,  and  πα- 

ραπρεαβενομαι,  to  discharge  the  du- 
ties of  an  embassy  badly,  or  un- 
faithfully. 

Παράπρισμα,  ατος,  τδ,  saw-dust,  OT 

chips.  Th.  παρά,  πρίω. 
(Παραπρίω,  [fut.  ίσω,]  to  Saw  at  the 

side,  or  to  saw  a  little. 
Παραπροθεσμία,  ας,  η,  the  neglect  of 
doing  something  at  a  fixed  time  : 

from  παρά,  προθέσμιος. 
Παραπρονυέω,  ω,   [fut.  ί;σω,]  to  re- 
flect a  little  beforehand  :  from 

παρά,  προνοέω. 

Παραπροσδίχομαι,  to  admit  rashly : 

from  παρά,  προσδένομαι. 
Παραπροσποιέημαι,  ονμαι,  to  dissem- 
ble :  from  παρά,  προσπυιέω. 
Παραπροσποίησις,  εως,  η,  dissimula- 
tion. 

Παράπταισμα,  ατος,  τδ,  an  error;  a 

fault ;  a  mistake  :  from  παρα- 

πταίω. 

Παραπταίω,  \fut.  σίσω,]  to  strike 
against  something  ;  to  stumble. 
metaph.  to  fall  into  a  fault ;  to 
mistake.  Th.  παρά,  πταίω. 

Παράπτομαι,  [fut.  ψομαι,]  to  touch 

at  the  side  ;  to  touch  in  passing  ; 
to  touch  by  mistake,  or  touch  im- 
properly. Th.  παρά,  απτω. 

Παράπτω,  [fut.  ψω,]  to  hang,  or 
fasten  to,  or  near.  Th.  παρά,  απτω, 
to  fasten. 

Παράπτωμα,  ατος,  τδ,  a  fall ;  a  mis- 
take ;  a  fault :  from  παραπίπτω. 

Παράπτωσις,  εως.  f),  the  act  of  fall- 
ing, or  committing  a  fault — the 
falling  out  of  the  right  road,  Po- 
lyb.  2.  17,  3.  a  failure,  or  neglect 
of  a  duty,  Polyb.  15,  23.  4, 32, 5. 
the  situation  of  a  place  near  to 
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the  road — in  Grammar,  the  put- 
ting one  case  for  another. 
Π,αραπύλη,  ης,  h,  a  side  door,  or 

wicket.  Tk.  παρά,  ττυλη.  [ΰ] 
-Παοαττύλιον,  ov,  τδ,  S.  S.  as  παραπν- 

Π  ιράπυξος,  ον,  adj.  the  sides  of 
which  are  made  of,  or  are  overlaid 
with  box-Wood.  Tk.  παρα,  πνξος. 

Τίαυαπωμάζω,,/'αί.  άσω,  to  put  Oil  a 
cover.  Tk.  παρα,  πώμα. 

ΐΐιρίραμμα,   ατος,     τό,  something 

sewed,  or  fastened  on;  a  border  : 
from  παραράπτω. 

Υίχραρέω,  [fat.  ήσω,]  to  flow  by, 
near  to,  or  beyond  ;  to  pass  away. 
Th.  παρα,  ρεω. 

ΐΐ  ιοαρητος,  η,  όν,  adj.  [s.  s.  and  Th. 
as  παρ.ιρρητός.] 

Υί.ιοαρθρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dislo- 
cate.  Tk.  παρα,  άρθρον. 

(ΤΙαράρθρημα,  ατυς,  ro,  a  dislocated 
limb. 

(Τίαραυθοόω,   ώ,  s.  s.  as  παραρθρεω. 
Γίαραρΐγόω,  ώ,  [flit,  ώσω,]  to  freeze 
by  the  side  of,  or  near.  Tk.  παρα, 

ριγό<>. 

ϊϊαο  ιριθμίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  reckon 
in  besides  ;  to  reckon  among — to 
cheat  in  reckoning,  Stobcei.  Schn. 
L.   Tk.  παρα,  άριθμεω. 

Παραρίπτω,  fut.  ψω,  to  throw  be- 
fore, to,  or  by  the  side  of— to  risk, 
Sophoc.  (Edip.  Tyr.  1493.  Th. 
παρα,  ρίπτω. 

Yi'ipappa,  ατος,  το,  s.  s.  and  Tk.  as 
παραίρημα. 

Πάράο>ς,  ov,  adj.  disordered  in  the 

intellects ;  crazy  ;  foolish.  Th. 

παρα,  άρω. 
Π,αραρπάζω,  flit,  άσω,  and  άζω,  to 

sn  itch  up,  or  carry  away  from 

the  side  of.   Tk.  παρα,  αρπάζω. 
Π,αραρράπτω,  fut.  ψω,  to  sew,  or 

fix  to  the  side  of,  to,  or  upon. 

Th.  παρα.,  ράπτω. 
Παοάρρειθρος,  ov,  adj.  that  flows  by. 

Tk.  παρα,  ρεΐθρον. 
Π,αραρρεω,  [fat.  ρενσομαι,]  παραρρνω, 

παοαρρνέω,  and  παρραρύημι,  to  flow 

by  the  side  of,  near  to,  by,  or  be- 
yond, metapk.  to  pass  away  ;  to 
vanish — to  slip,  from  the  recol- 
lection. Th.  παρα,  ρέω,  ρνω,  ρνημι. 
ΐίαραρρήγννμι,   flit,   ρήζω,    act.  to 

burst  asunder  ;  to  rend  ;  to  break 
to  pieces.  Neut.  to  burst  forth, 
with  the  additional  s.  of  1  be- 
tween,' '  at  the  side,'  or '  close  to.' 
IT  φωνή  παρερρωγνια,  Tkeopkrast. 
a  piercing  voice.    Tk.  παρα,  ρήγ- 

ννμΐ. 

(ΐΐαοίρρηξις,  εως,  η,  the  act  of  rend- 
ing, or  breaking  to  pieces  —  a 
bursting  forth,  at  the  side,  or 
near  —  a  violent,  or  sudden  at- 
tack. 

Π,αοαρρητός,  ή,  ύν,  adj.  susceptible 
of  being  persuaded,  advised,  or 
appeased  ;  that  conveys  advice, 
or  persuasion,  Iliad.  9,  522.  Th. 

παρα,  ρεω. 
[Ιαραΰριπτέω,  and   παραρ'ρίπτω,  s.  s. 
znd  Th.  as  παραρίπτω. 


ΐίαραρρυεω,  s.  s.  and  Tk.  as  πα- 

ραμρέω. 

ϊϊαράρρυθμος,  and  παράρνθμος,  ov, 
adj.  contrary  to  harmony ;  out 
of  time,  or  measure,  Aristoph. 
Tkesm.  121.  in  time,  or  measure, 
Orph.  Hymn.  Curet.  3.  Tk.  πα- 
ρα, ρυθμός. 

(ΤΙαραρρνθμως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐίαράρρνμα,  ατος,  το,  a  sheet  made 
of  leather,  or  haircloth,  hung  out 
in  naval  combats  to  deaden  the 
effect  of  missile  weapons  —  an 
awning,  or  curtain,  LXX.  Exod. 
35,  11.  something  which  covers 
the  side,  of  the  foot,  Sophoc.  Tk. 
παραρρύω. 

ΐίαραρρϋπϊω,  [fat.  ώσω,]  to  plaster, 
or  overlay  at  the  side ;  to  make  a 
mark  with  wax  at  the  side  of  a 
passage  in  a  book.    Tk.  παρα, 

ρνπόω. 

ΙΤαράρρνσις,  εως,  η,  the  s.  s.  as  πα- 
ράρρνμα :  from  παραρρνω. 

ΐίαραόρνω,  s.  s.  as  παραρρέω.  Th. 
παρά,  ρέω,  to  flow.  t+  to  cover, 
or  protect  at  the  side.  Th .  παρά, ρνω. 

ΐίαραρτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hang  at 

the  side,  near  to,  or  on.  Tk.  παρά, 

Αρτάω. 

(Υίαραρτέω,  Ion.  s.  s.  as  παραρτάω, 
to  get  in  readiness,  Herodot.  7,  20. 
(Παράρτημα,    ατος,    τό,  something 

hung  to  the  side,  or  appended. 

ΤΙαραρτίζομαι,  s.  S.  as  παρασκευάζο- 
μαι   Tk.  παρά,  άρτίζω. 

ΐίαραρτνω,  s.  s.  as  παρασκευάζω.  Th. 
παρά,  άρτνω.  [ν] 

ΐίαράρνμα,  s.  s.  and  Th.  as  παράρ- 
ρνμα. 

ΤΙαραονπόω,  see  παραρρνπόω. 

ΠΑΡΑΣΑΤΓΗΣ,  ον,  Ό,  a  Para- 
sang,  a  Persian  mile,  equal  to 
four  English  miles. 

ΐίαρασάλενω,  [fut.  εύσω,]  to  put  in 
motion,  or  to  toss,  or  shake  close 
by.  Neut.  to  ride  at  anchor  near ; 
to  shake  ;  to  be  tossed,  or  agita- 
ted, lit.  or  met.  Th.  παρά,  σαλεύω, 
σάλος. 

Τίαρασαρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sweep 

near,  or  sweep  away.    Th.  παρά, 

σαρόω. 

ΤΙαρασάττω,  fut.  ξω,  to  stuff  in  at 
the  side,  or  over  and  above.  Th. 
παρά,  σάττω. 

ΤΙαράσειον,  ov,  το,  a  top-sail,  Schn.  L. 

ΐίαράσειρυς,   ov,   adj.  ((7T7r.)f)  a  led 

horse,  met.  a  companion — s.  s.  as 
παρή  ψος.   Tk.  παρά,  σειρά. 
ΥΙαράσεΐσμα,    ατος,    το,    the   act  of 

running  swinging  the  arms,  Hip- 
poc.  :  from  παρασείω. 

ΐίαρασείω,  [fut.  είσω,]  to  shake  at 
the  side,  or  near ;  to  swing  the 
arms,  in  running  rapidly.  Th. 
παρά,  σείω. 

ΤΙαρασενω,  s.  s.  as  παρορμάω,  or  παρ- 
έρχομαι, Schn.  L.  Supplem.  Th. 
παρά,  σενω. 

ΤΙαρασημαίνω,  s.  s.  as  παραχαράττω, 
to  affix  a  false  mark  ;  to  stamp, 
or  make  counterfeit  οοίη.=Παρα- 


σημαϊνομαι,  to  fix  a  seal,  or  mark 
on ;  to  affix  a  seal  next  another 
seal — to  set  down  marks,  notes, 
or  annotations,  at  the  side,  near, 
or  on— to  judge,  or  draw  a  con- 
clusion from  certain  marks.  Th. 

παρά,  (σημαίνω)  σήμα. 
ΐίαρασημασία,    ας,    ή,  generally,  a 

mark  of  approbation ;  approba- 
tion ;  applause  ;  praise— proper- 
ty, a  mark,  or  annotation  placed 
on,  or  at  the  side.  Tk.  παρά,  σήμα. 

Π  αρασημειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 
make  a  mark,  or  annotation,  at 
the  side,  near,  or  on  :  from  παρά, 
σημειόω. 

(ΤΙαρασημείωσις,  εως,  ή,  the  act  of 
marking,  &c.  see  the  verb. 

ΐίαράσημος,  ov,  adj.  marked;  noted 
— remarkable  ;  distinguished  ;  fa- 
mous —  counterfeited  ;  falsified. 

Th.  παρά,  σήμα. 

(ΐ!αρασήμ(·>ς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΊΊαράσιυν,  see  παράσειον. 

ΥΙαρασϊτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  eat  by 
the  side  of,  or  with  any  one — 
(with  a  dat.)  to  flatter  another 
and  live  at  his  expense ;  to  be  a 
parasite — to  partake  of  a  feast  at 
the  public  cost  {according  to  the 
institutions  of  Solon),  Plut.  So- 
lon. 24.   Th.  παρά,  σίτος. 

(ΐίαρασιτία,  ας,  η,  the  act  of  eating 
in  company  with  any  one  ;  the 
conduct  of  a  parasite. 

(ΐίαρασιτΐκος ,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  is  practised  by,  or 
that  suits  a  parasite;  parasitical. 

ΤΙαρασίτων,  ov,  rd,  a  place  where 
parasites  assemble,  Atken.  Sckn. 
L. 

(ΐίαράσιτος..  υν,  b,  and  fj.T  one  who 
eats  with  another  ;  one  who  flat- 
ters another  in  order  to  live  at 
his  expense ;  a  parasite. 

ϊίαρασΐωπάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sup- 
press some  circumstance  in  a  dis- 
course.  Th.  παρά,  σιωπάω. 

(ΤΙαρασΐώπησις,  εως,  ή,  the  suppres- 
sion of  something  in  a  discourse. 

ΐίαρασκαίρω,  to  bound  by  the  side 

of;  to  bound.    Th.  παρά,  σκαίοω. 

ΐίαρασκέπω,  to  cover  at  the  side,  or 
near.    Th.  παρά,  σκέπω. 

ΤΙαρασκενάζω,^ί.  άσω,  to  prepare; 
to  get  ready  ;  to  equip,  or  ac- 
coutre; to  attire,  JEschyl.  Ckoe. 
1031.  to  provide  ;  to  furnish— to 
procure,  or  obtain,  Thuc.  and 
Isocrat.  to  acquire  —  to  bring 
about,  or  effect ;  to  render.-—  H,t- 
ρασκενάζομαι,  Mid.  to  prepare 
one's  self;  to  put  and  hold  one's 
self  in  readiness ;  to  provide  one's 
self  with  what  may  be  necessary  ; 
to  make  preparations;  to  prepare 
for;  to  set  about  —  to  form  to 
one's  self,  or  adopt  a  resolution. 
Xen.  Anab.  6,  3,  17.    Th.  παρά, 

(σκενάζω)  σκενή. 
(ΤΙαρασκενάσις,  εως,  ή,  3.  S.  as  πα- 
ρασκενή. 

(ΤΙαρασκεννισμα ,  ατος}  τδ,  that  which 
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has  been  prepared,  or  provided  ; 
a  preparation. 
(ΤΙαρασκευασμός,  οΰ,  b,  s.  s.  as  παρα- 
σκεύασμα. 

(Παρασκευαστικός,  κή,  κον,  adj.  ca- 
pable of,  or  qualified  for  provi- 
ding, furnishing,  or  preparing ; 
preparatory. 

(ΪΙαρασκευη,  ής,  η,  preparation ;  an 
equipment,  or  fitting  out — a  pre- 
meditated purpose ;  a  premedita- 
ted, or  preconcerted  measure,  or 
plan,  for  accomplishing  any  pur- 
pose— a  cabal,  or  intrigue,  Dem. 
a  previous  symptom  in  a  distem- 
per. IT  έκ  παρασκευής,  premedita- 
tedly  ;  according  to  a  preconcert- 
ed plan. 

[ΙΙαρασκηνέω,  fut.  ήσω,  to  spread 
out  like  a  tent.  Th.  παρά,  σκηνή.] 

Ιϊαρασκήνιον,  ου,  τό,  in  the  plur.  the 
side  entries  in  a  theatre  at  each 
side  of  the  orchestra,  Suidas. 
Th.  παρα,  σκηνή. 

(ΐίαρασκηνόω,  and  παρασκηνάω,  lit. 

to  have  a  tent  next  to ;  to  dwell 
near — to  eat  with,  Xen.  Cyrop. 
4,  5,  8. 

ίίαρασκήπτω,  fut.  ψω,  to  burst  in- 
to, or  force  down  into,  at  the 
side,  or  near,  as  the  stroke  of  a 
thunderbolt,  Luc.  Thema,  παρα, 
σκήπτω. 

Υίαρασκιρτάω,    ω,    \jfut.    ήσω,]  to 

bound,  or  skip  beside,  or  near. 

Th.  παρα,  σκιρτάω.. 

Π-αρασκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be- 
hold, or  (met.)  understand  incor- 
rectly. Th.  παρα,  σκοπέω. 

ΥΙαρασκώπτω,  fut.    ψω,  to  attack 

with  covered  raillery ;  to  banter 
by  the  side  of,  or  near.  Th.  παρα, 

σκώπτω. 

ΤΙαρασοβέω,  ώ,  [fut.  ήσοι,]  to  pass 
by  proudly,  or  insolently,  Plut. 
Caton.  24.  properly,  to  scare,  or 
drive  away,  at  the  side,  or  near, 
Aristot.  Mirab.  128.  Th.  παρα, 
σοβέω. 

ΤΙαοασοφίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  make 

a  bad,  wrong,  or  awkward  appli- 
cation of  knowledge.    Th.  παρα, 

(σοφίζομαι)  σοφός. 
ΤΙαρασπάς,  αδος,  η,  Ά  scion  torn  οίΓ 

for  the  purpose  of  being  trans- 
planted :  from  παρασπάω. 

Τίαρασπάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  pull  to 
the  side  ;  to  wrest — to  pluck,  or 
tear  off.   Th.  παρα,  σπάω. 

[  Παρασπειρίω,  fut.    ήσω,    to  wind 

near,  or  by  the  side  of :  Mid.  to 
roll,  or  wrap  one's  self  up  near, 
or  by  the  side  of.  Th.  παρα,  σπει- 
ράω.] 

Παρασπείρω,  to  sow,  or  strew  near, 
among,  or  on.   Th.  παρά,  σπείρω. 

ίίαρασπίζω,  fut.  ίσω,  to  carry  a 
shield  by  the  side  of ;  to  fight  by 
the  side  of:  from  παρά,  άσπίζω. 

(ΐίαρασπιστής,  οϋ,  δ,  a  shield-bearer  ; 
one  who  fights  by  the  side  of,  or 
aids  another  in  battle  ;  an  assist- 
ant ;  a  helper. 

ΤΙαρασπονδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  vio- 


late a  solemn  treaty ;  to  act  to- 
wards another  in  violation  of  a 
solemn  treaty,  with  a  dat.  of  the 
person.  Th.  παρά,  σπονδή, 
(ΐίαρασπόνδημα,  ατος,  τδ,  an  act  in 

violation  of  a  solemn  treaty,  or 
convention. 

(ΐίαρασπάνδησις,  εως,  ή,  the  violation 

of  a  solemn  treaty. 
(ΐίαράσπονδος,  ου,  adj.   acting  in 
violation  of  a  solemn  treaty — con- 
trary to  the  terms  of  a  treaty. 

(ΐίαρασπόνδως,  adv.  the  SS.  of  the 

adj.  adverbially. 
Τίαρασσον,  adv.  S.  S.  as  παραυτίκα. 
Th.  παρά,  ασσον. 

Τίαρασταδδν,  adv.  standing  beside, 

or  near :  from  παρίστημι. 
ΙΤαραστάζω,  fut.  άξω,  to  drop,  or 

trickle  upon.   Th.  παρά,  στάζω, 
ΐίαρασταθμίζω,  fut.  ίσω,  to  weigh 

down  ;  to  weigh  beside.  Th.  παρά, 

σταθμός.  ?  Schn.  L. 

ΤΙαραστάς,  άδυς,  ή,  the  entrance,  or 
portico  of  a  house,  or  temple, 
Eurip.  Phcen.  426.  Iph.  Taur. 
1159.  Th.  (παρίστημι)  παρά,  ϊσ- 
τημι. 

(ΤΙαράστασις,   εως,    η,    the   act  of 

placing  by  the  side  of,  or  near ; 
the  act  of  standing  by — the  being 
present ;  presence  —  the  act  of 
placing  before ;  representation  ; 
demonstration — absence  of  mind, 
from  the  effect  of  joy,  terror,  or 
rage — presence  of  mind  ;  reso- 
lution ;  boldness ;  courage — exile, 
removal,  or  flight  from  his  native 
country  —  a  thought ;  a  resolu- 
tion ;  an  opinion,  Schn.  L.  a  se- 
dentary trade.  Aristot.  Polit.  1,  7. 
(ΐίαραστατέω,  d,fut.  ήσω,  to  stand 

near ;  to  aid. 
(ΐίαραστάτης,  ου,  b,  one  who  stands 
by  the  side  of,  or  aids  another, 
especially,  in  battle  ;  an  assistant; 
a  defender  —  in  Anatomy,  the 
epididymis,  also,  the  testicles, 
especially,  of  birds,  A  then.  9,  p. 
395.  a  small  bone  at  the  root  of 
the  tongue,  os  hyoides.  _^  _] 
(Παραστατικοί,  κή,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  bringing  before, 
representing,  exhibiting,  remind- 
ing, or  explaining  —  foretelling 
while  under  a  prophetic  inspira- 
tion— calculated  to  inspire  cou- 
rage, to  rouse,  or  animate — in- 
spiring terror,  Polyb.  Schn.  L. 
possessing  presence  of  mind,  or 
courage  ;  bold  ;  intrepid. 
(ΐΐιραστατικώς,  adv.  with  presence 
of  mind ;  intrepidly,  Polyb.  and 
Diodor.  Sic.  in  a  state  of  frenzy, 
Polyb.  Schn.  L. 
(ΤΙαραστάτις,  ιδος,  η,  fem.  of  πα- 
ραστάτης, an  assistant ;  a  help- 
er,   Sophoc.    (Edip.    Col.  586. 

to  :  «  ~] 

ΤΙαρασταυρόω,  6),  [fut.  ώσω,]  to 
plant  stakes  near,  or  round ;  to 
fortify  with  palisades.  Th.  παρά, 
σταυρόω. 

ΐίαραστείχω,  fut.  ξω,  to  approach, 


or  anise  at — to  pass  by.  Th. 
παρά,  στείγω. 
Παραστέλλω,   S.   S.    as  αναστέλλω," 

Hesych.  to  put  at  the  side,  Hcli- 
odor.   Th.  παρά,  στέλλω. 
[Ιϊαραστενάχω,  to  sigh  near,  or  by 
the  side  of.     Th.  παρά,  στενάχω. 

ΤΙαράστημα,  ατυς,  τύ,  presence  of 
mind  ;  courage  ;  resolution — a 
conception,  or  thought,  Schn.  L. 
a  maxim,  Antoninus,  3,  11.  an 
inspiration,  Dionys.  Hal.  Schn. 
L.  :  from  (παρίσταμαι)  παρίστημι. 
ΤΙαραστίζω,  fut.  ίξω,  to  note  With. 

points,  or  other  marks.  Th.  παρά 

στίζω. 

ΙΙαραστϊχίδιον,   ου,   το,  dimin.  of 
παραστΐχΐς,  S.  S.  as  άκρυστιχίς.  Th. 
παρά,  στίχος. 
ΤΙαραστορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  παρα- 
στορεννυμι,  to  lay,  stretch  out,  or 
spread  near,  or  by  the  side.  Th. 
παρά,  στορ'εω. 
ΐϊαραστρατηγέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to 
accompany  a  general,  or  partake 
the  command  with  him — to  in- 
terfere with  the  functions  of  a 
general,  Plut.  Alex.  39.  Th.  πα- 
ρά, (στρατηγός)  στρατός,  άγω. 
ΐίαραστράτοπεδεύω,   [fut.  εύσω,]  to 

pitch  a  camp  by  the  side  of,  near, 
or  directly  opposite  to :  from  παρά, 
στρατοπεδεύω. 

ΐίαράστρεμμα,  a  sprained  joint  ; 
something  contorted  :  from  παρα· 

στρέφω. 

Τίαραστρέφω,  fut.  ψω,  to  twist ;  to 
contort  ;  to  dislocate — to  wrest 
from  its  natural  state  ;  to  pervert. 

Th.  παρά,  στρέψω, 
ΐίαραστρωφάω,  ώ,  S.  S.  as  παραστρέφω. 
Th.  παρά,  (στρωφάω)  στρέφο). 

ΥΙαραστΰφω,  to  be  somewhat  acid 
and  astringent.  Th.  παρά,  στύ- 
φω, [ϋ] 

ΤΙαρασυγγραφέω,  [fut.  ήσω,]  with 
an  accus.  to  violate,  or  to  infringe 
on  the  provisions  of  a  contract, 
or  treaty,  Dem. :  from  παρά,  συγ- 
γραφή. 

(ΥΙαρασυγγραψή,  ής,  ή,  the  violation, 

&c.  see  the  verb. 
ΤΙαρασυλλέγομαι,  to  assemble  near, 
or  with  others.  Th.  παρά,  (συλλέ- 
γω) συν,  λέγω. 
[ΤΙαρασυμβάλλω,  fut.  λώ,  to  make 

like ;  to  resemble.  Th.  παρά,  συμ- 
βάλλω.] 

ΥΙαρασνμβάμα,  ατος,  τό,  (α  term  in 
use  among  the  Stoics)  an  acces- 
sory accident ;  an  accident  oc- 
curring in  consequence  of  an- 
other— an  affirmative  proposition 
not  making  in  itself  a  complete 
sense,  thus,  Σωκράτης  περιπατεί,  is 
α  σύμβαμα,  but  Σωκράτει  μέλει,  or 
μεταμέλει,  is  called  α  παρασύμβαμα. 
Th.  παρά,  (συμβαίνω)  συν,  βαίνω. 
ΤΙαρασνμπτωμα,  ατος,  τό,  S.  S  as  πα- 
ρασύμβαμα. Th.  παρά,  (συμπίπτω) 
συν,  πίπτω. 

ΐίαρασυνάγγη,  ης,  η,  an  inilamation 
of  the  throat  in  which  the  extcr- 
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hat  muscles  are  chiefly  affected. 

Th.  παρά,  συν,  αγχω. 
Παρασυναγωγή,  ής,  η,  a  secret,  or 

illegal  congregation.    Th.  παρά 

συναγωγή. 
ΙΙαρατΰναξις.  εως,  η,  a  prohibited 

meeting.  ?  Sckn.  L.    Th.  παοα. 

συν,  αγω. 

ΦΙ,αραάυνατπικος,  κ>ι,  κην,  adj.  capa- 
ble of  binding,  or  that  binds  next 

to,  0V  on  :  frum  παρασυνάπτω. 
ΐίαρασυνάπτω,  [flit.  ψω,]  to  fasten 

close  to,  or  to  join  to  another 
thing  which  is  itself  joined,  or 
fastened  on.  [Th.  τταρα.,  συν- 
άπτω.] 

ΙΙαρασχινεσις,  εως,  η,  misconception  ; 

error — an  error  that  approaches 
the  truth,  Galen  :  from  παρά, 
σννεοις. 

Π,αρ  ισϋνθεσις,  εως,  η,  the  formation 
and  derivation  of  a  word  from  a 
compound  word  :  from  παρ?ι,  συν- 

τίθημί. 

(ΤΙαρασύνθετις,  ου,  adj.  derived  from 
a  compound. 

Π.αρασΰν9ημα,  ατος,  το,  a  COUnter- 
signal — see  σύνθημα  :  from  παοα, 
σύνθημα. 

ΐίαρασΰομαι,  παρασΰω,  S.  s.  as  παρέρ- 
χομαι. Schn.  L.  Supplem. 

Παρασύρω,  fut.  υρω,  to  pull  near,  or 
at  the  side — to  distort ;  to  wrest, 
the  sense  of  a  passage — to  take, 
or  drag  away.    Th.  παρα,  σύρω. 

Παρασφάγις,  ίδος,  η,  a  part  next  the 
throat.     Th.  παρα,  (σφαγή)  σφάζω. 

ΐίαρασφαλής,  'εος.  adj.  missing  his 
way  ;  erring,  Nicand.  Th.  παρα, 
σφάλλω. 

ΤΙαρασφ'.Χίζω,  fut.  ίσω,  to  strength- 
en, or  secure  by  something  placed 
at  the  side.  Th.  παοα,  (σφαλίζω) 
σφάλλω. 

Πα,οασ^,ίλλω,  to  push  at  the  side, 
and  cause  to  fall,  to  fail,  or  miss. 
Th.  παρα,  σφάλλω. 

Π,αρασφηνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fast- 
en, or  fill  up  with  wedges  at  the 
side,  or  close  to.  Th.  παρα,  σψήν. 

ΐίαοασφίγγω,  fut.  γξω,  to  bind 
closely  to.    Th.  παρα,  σφίγγω. 

ΐίαρασφοαγίζω,  fut.  ίσω,  to  coun- 
terfeit' a  seal.  (?  Schn:  L.)  = 
Mid.  to  mark  and  secure  by  a 
seal.   Th.  παρά,    (σφραγίζω)  σφρα- 

(Παρασφοάγισις,  εως,  η,  the  act  of 
counterfeiting  a  seal,  ?  Schn.  L. 

t-— ] 

[ΤΓαρασφνριος,  ov,  adj.  near  on.  or 
by  the  side  of  the  ankles.  Th. 
παρα,  σφυοόν.  [θ] 

ΤΙαρασχάζω,  to    stop ;   to  detain. 

?  Schn.  L.  Th.  παοα,  σχάζω. 
Τϊαρασ χεδιάζω,  fat.  άσο),  the  s.  s.  as 
σχεδιάζω,  with  the  additional  s. 
of  improperlv  ;  inconsiderately  ; 
hastily  ;  rashlv  ;  contrary  to  the 
design ;  or  object — S.  s.  as  παρα- 
χαράττω,  Hesych.  Th.  παρά,  σχε- 
διάζω. 

Ιϊαρησχεόόν,  adv.  close  beside  — 


presently ;    immediately.  Th. 

παρά,  σχεδόν. 
Ίίαρασχεθω,  s.  s.  as  παρέχω.  Th. 
παρά,  σχέθω. 

(ΐίαρασχετέον,  verbal  neut.  it  is  ne- 
cessary to  afford,  &c.  according 

to  the  SS.  of  παρέχω. 

ΤΙαρατχηματίζω,  fut.  ίσω,  to  alter 
the  proper  form  ;  to  disfigure — 
to  make  in  form  of,  Pausan. 
10,  5.   Th.  παρά,  σχήμα. 

(ΤΙαρασχημΙπσμός,  ov,  Ό,  in  Gram- 
mar, the  formation  of  a  word 
from  another  by  altering  the  ter- 
mination, or  gender,  Schn.  L. 

ΐίαρασχίδες,  ων,  al,  splinters  :  from 
παρασχίζω.  [r] 

ΥΙαρασχίζω,  fut.    ίσω,   to  split,  or 

hew  at  the  side — to  slit  length- 
wise, Polycen.  6,  49.  Th.  παρά, 
σχίζω. 

(ΐΐαοασχίστης,  ov,  b,  one  who  opens 

bodies  for  the  purpose  of  em- 
balming— a  robber  who  breaks 
into  houses,  Pobjb.  13,  16.  im- 
properly written  παραχίτης,  Schn. 
Lex. 

ΐίαρασχολέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  oc- 
cupy himself  with  accessory 
matters,  with  improper  things,  or 
in  an  improper  manner.  Th. 

παρά,  σχυλέω. 
ΐίαρασχδν,  accus.  neut.  of  παράσ- 
χων, part.2aor.  of  παρέχω,  (with 
κατά  understood)  as  the  opportu- 
nity offered ;  when  possible.  Th. 

(παρέχω)  παρά,  εχω. 

ΤΙαράταξις.  εως,  η,  the  act  of  rang- 
ing opposite,  especially,  an  army 
in  order  of  battle  ;  battle,  met. 
a  cabal,  or  party  formed  to  for- 
ward any  measure  :  from  παρα- 
τάσσω. 

Τίαοαταρισσω,    [fut.  |ro,]   to  brins 

into  confusion,  ?  Schn.  L.  Th. 

παρά,  ταοίστω. 

Τίαοάτασις,  εως,  η,  extension,  or 
prolongation,  with  the  s.  of  next 
to,  near,  or  by  the  side  of :  from 
παρατείνω. 

Παρατάσσω,  Att. — τάττω,  fut.  ζω, 
to  range  beside,  or  near  ;  to  range 
opposite,  or  in  battle  order.  — 
Παρατάσσομαι,  Mid.  to  place  one's 
self  opposite  ;  to  put  one's  self  in 
opposition  to  ;  to  contend  against 
— to  crive  battle,  with  a  dat.  Dio- 
dor.  17.  48.  to  purpose,  or  re- 
solve, Plut.  Cat.  Min.  19,  and 
28.    Th.  παρά,  τάσσω. 

Παρατατικός,   κη,    κο;>,  adj.  capable 

of  extending,  or  prolonging.  H 
παρατατικός  χράνυς,  (in  Grammar) 
the  imperfect  tense  :  from  παρα- 
τείνω. 

(ΤΙαοατατικως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Τίαρατείνω,  flit,  ενώ,  perf.  παρατέ- 

τακα,  to  extend  by  the  side  of ; 
to  extend  ;  to  stretch  out — to  pro- 
long ;  to  continue — to  lengthen, 
a  word  in  pronunciation,  Luc. 
to  spin  out,  or  cause  delay  ;  to 
defer  —  to  weary ;    to  distress 


Neut.  to  extend,  or  reach  to, 
Strab.  and  Joseph,  to  extend 
along,  Thuc.  to  persevere  in, 
Philostr.  Apoll.  7,  'ii.  —  ΥΙαρατεί- 
νομαι,  Pass,  to  be  extended  by  the 
side  of,  &c.  to  be  prolonged,  or 
persevered  in,  as  a  siege,  Thuc. 
3,  46.  to  extend,  or  he  along — to 
be  wearied,  or  distressed.  Th. 
παρά,  τείνω. 
Παρατειχίζω,  fut.  ίσω,  to   erect  a 

wall,  or  fortification  near.  Th. 

παρά,  (τειχίζω)  τείχος, 
(ΐίαρατείχισμα,  ατος,  ^ο,  a  wall,  ΟΤ 

fortification  erected  near  any 
place. 

Παρατεκταίνω,  1  aor.  παρετέκ,  ψα,  to 
add  to,  or  to  alter  a  structure, 
Eiad.  14,  53.  to  forge,  or  alter 
the  truth,  Odyss.  14,  131.  to  build 
near,  Plut.  Pomp.  40.  Th.  παρά, 

τεκταίυω. 

Παρατελευταΐος,   αία,  αΐ  ν,  the  last 

but  one  ;  the  penult.   Th.  παρά, 
(τελεντή)  τέλος, 
(ΐίαρατέλευτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding. 

Πιρατελωνέω,  [fut.  ήσω,]  to  defraud 

the  revenue  :  from  παρά,  τελώνης. 

Παρατέμνω,  [flit,  ταμώ,]  to  CUt  by 

the  side  of,  or  lengthwise  ;  to  cut 

beyond,  limits,  as  in  ploughing. 

Th.  παρά,  τέμνω. 
Tlap  ιτεταγ μένος,  η,  ov,  (part,  perf '. 

pass,  of  παρατάσσω,)  drawn  out  in 

order  of  battle. 
(Τίαρατεταγμένως,  adv.   drawn  Out 

in  complete  battle  array. 

ΐίαρατετηρημένως,  adv.  with  circum- 
spection, ov  care ;  with  foresight : 

from  part.  perf.  pass,  of  παρα- 
τηρέω. 

Παρατηρίω,  [fut.   ήσω,]  to  observe 

narrowly — to  pay  close  attention 
to,  standing  beside — to  observe 
superstitiously,  Ν.  T.  Th.  παρά, 

τηρέω. 

(ΤΙαρατήοημα,  ατος,  το,  an  observa- 
tion ;  a  remark  ;  that  which  has 
been  observed — an  augury,  Pho- 
tius. 

(ΐίαρατήρησις,  εως,  η,  the  act  of  ob- 
serving, or  remarking — observa- 
tion— observance  ;  a  superstitious 
observance,  Ν.  T.  Luc.  17,  20. 

(ΤΙαρατηρητης,  ου,  b,  an  observer  ; 
an  overseer. 

(Παρατηρητικός,  κη,  κον,  adj.  quali- 
fied for  observing,  or  remarking  ; 
accustomed  to,  or  skilled  in  ob- 
serving, or  remarking. 

ΐΐιρατίθημι,  to  adjoin  ;  to  put  near 
to — to  set  down  before,  as  dishes  ; 
to  set  before,  or  propose — to  place 
opposite  to  :  to  compare — to  put 
down,  or  deposite,  (in  this  s.  ge- 
nerally the  mid.)  =  Παρατίθε- 
μαι,  Mid.  to  take  to  one's  aid  ;  to 
make  use  of ;  to  adduce  as  a 
proof,  or  justification  ;  to  cite,  or 
quote  in  support — to  stake  ;  to 
hazard,  or  expose,  Λΐί·  life,  Odyss. 
3,  74.  to  lay  by ;  to  put  up  in 
reserve  :  to  commit  to  the  care  of 
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another ;  to  confide  to,  or  depo- 
Slte  with.  Th.  παρά,  τίθημι. 
ΐίαρατίλλω,  to  pluck  out  super- 
fluous hairs,  and  remove  the  hair 
from  the  armpits  and  other  parts 
of  the  body.  Th  παρά,  τίλλω. 

(ΐίαρατιλμός,  υϋ,  b,  and  παράπλσις, 

εως,  η,  the  act  of  plucking  out  su- 
perfluous hair,  &c.  see  παρα- 
Γί'λλω. 

(ΥΙαράτιλτος,  ου,  adj.  that  has  had 
the  hair  removed,  &c.  see  the 
verb. 

(Τίαρατίλτρια  ας,  η,  a  female  slave 
whose  o^ice  it  was  to  pluck  out 
superfluous  hairs,  see  the  verb. 

ΤΙαρατμήγω,  S.  S.  as  παρατέμνω,  He- 
sych.    Th.  παρα,  τμήγω. 

ΊΙαρατμίζω,/ηΙ.  ίσω,  to  fumigate. 

Th.  παρα,  (άτμίζω)  άτμός. 
ΤΙαρατολμάω,    ώ,  [fut.  ήσω,]    to  be 

daring  ;  to  act  boldly,  or  rashly. 
Th.  παρά,  τολμάω. 
(Παράτολμος,  ου,  adj.  rash,  fool- 
hardy. 

Τίαρίτονος,  ου,  adj.  extended  at  the 
side  :  from  παρατείνω. 

ΤΙαρατόξευσις,  εως,  η,  the  act  of 
shooting  arrows  beyond  the  mark 
— the  act  of  discharging  arrows 
in  passing.  Th  παρά,  τοξεύω. 

ΐίαράτοπος,  ου,  adj.  misplaced,  Sui- 
das.   Th.  παρα,  τόπος. 

ΤΙαρατραγωίέω,  ω-,  [fut.  ήσω,]  to  as- 
sume improperly  the  style  of  tra- 
gedy ;  to  deliver  in  a  pompous, 
or  bombastic  manner ;  to  am- 
plify, or  exaggerate  :  from  παρά, 
τραγωδέω, 

(Τϊαρατράγ')δος,  ου,  adj.  somewhat 
in  the  style  of  tragedy;  rather 
pompous  ;  overstrained,  Longin. 

ΤΙαρατρέπω^/ιιέ.  ψω,  to  turn  aside: 
to  cause  to  deviate  ;  hence,  to  de- 
ceive ;  to  pervert  —  to  alter.  = 
Mid.  to  miss  ;  to  fail ;  to  deviate  : 
to  digress  ;  to  turn  aside  to.  Th. 
παρά,  τρέπω. 

Uno.iTpiiiiM.fut.  θρζχΐω,  to  rear,  nou- 
rish, or  bring  up  in  addition  to, 
near,  by  the  side  of,  or  with.  Th  . 

παρά,  τρέφω. 
Τίαρατρέχω.^Ι.  βρίζομαι,  [and  άρά- 

μονμαι,]  to  run  towards  ;  to  ap- 
proach hastily — to  run  by  the 
side  of — with  a  dat.  to  pass  by  · 
to  pass  ;  to  elapse  ;  to  run  be- 
yond ;  to  outstrip — with  an  ac- 
cus.  to  overreach  ;  to  cheat — to 
pass  rapidly  over  ;  to  treat  in  a 
cursory  manner.  Th.  παοά,  τρέχω. 
ΤΙαρ  ιτρ^ω,  [  fut.  έσω.]  to  start  aside 
from  fright,  Iliad.  5,  295.  Th. 

παρά,  τρ'ζω. 
ΤΙαρατοΐβή,  ης.  fi,  friction :  collision  : 

conflict  ·,  strife  ;  contention  : from 

παυατρίβω. 
ΤΙαρατρίΒω,  fut.  ψω,  to  rub  upon. 

or  against,  metaph.  to  clash  with, 

or  be  in  a  state  of  hostility  with. 

IT  παρατρίφασθαι  τό  μέτωπ.>ν,  Strab. 

metaph.  to  have  become  utterly 

insensible  to  shame.    Th.  παρά, 

τρίβω,  [l] 


(ΤΙαράτριμμα,  ατος,  τό,  a  gall,  or 
excoriation  from  charing. 

(Τίαράτριφις,  εως,  η,  friction  ;  the 

rubbing  together,  or  collision  of 
bodies. 

ΤΙαρατροπέω,  ώ,  s.  s.  as  παρατρέπω. 

(ΐίαρατροπή,  ης,  ή,  the  act  of  turn- 
ing aside  ;  deviation  ;  digression  ; 
error,  see  the  s.  of  the  verb.  Th. 

παρατρέπω. 
(ΐίαράτροπος,  ου,  adj.  turned  aside  ; 

unusual — altered  —  improper,  or 

unjust,  Find.  Pyth.  2,  65.  Act. 

that  turns  aside,  or  averts,  Eu- 

rip.  Andr.  527. 
ΐίαράτροφος,   ου,   adj.  brought  up 

near,  or  with.  Th.  παρατρέφω. 

ΤΙαρατροχάζω,  S.  S.  as  παρατρέχω. 
ΐίαρατρόχιος,    ov,  adj.  next  the 

wheel.   Th.  παρά,  τροχός, 
ΐίαρατρυγάω,    [fut.  ήσω,]   to  steal 

grapes,  met.  to  do  something  by 

stealth.    Th.  παρά,  τρυγάω. 

Τίαρατρΰζω,  to  murmur  near.  Th. 

παρά,  τρυζω. 
Τίαρατρώγω,  [fut.  ξομαι,  2  aor.  πα- 

ρέτράγον,]   to  gnaw.     Th.  παρά, 

τρώγω. 

ΥΙαρατρωπάω,  ώ,  s.  S.  as  παρατρέπω. 
Th.  παρά,  τρωπάω. 

ΤΙαρατυγχάνω,  fut.  παρατείνομαι 
(from  παρατενχω),  perf  παρατέ- 
τευχα,  2  aor.  παρέτυχον,  to  be  pre- 
sent— to  come  up  ;  to  arrive — to 
offer  accidentally,  or  on  the  occa- 
sion ;  to  occur.  IT  Ό  παρατυχών, 
one  who  had  been  present ;  an 
accidental  witness  ;  one  who  has 
come  up  accidentally ;  a  first,  or 
chance  comer.  II  εκ  παρατυχόντος 

λέγειν,  to  speak  extemporane- 
ously, or  at  the  spur  of  the  mo- 
ment. IT  ro  παρατνχόν  (κατά  un- 
derst.),  (adverbially)  fortuitously. 
IT  (παρατυχον,  absohltely,)  παρα- 
τυχον ΐσχνϊ  χρησασΟαι,    Time,  as 

soon  as  an  opportunity  occurred 
of  using  his  strength.  Th.  παρά. 

τυγχάνω. 
Υϊαράτν-ος,    ov,   adj.  counterfeit 

(coin)  ;  spurious.  Th.  παρατυπόω. 
ϊιαρατνπόω,  ω,  [fut.  ώσω.)  to  form, 

or  express  in  a  bad,  or  careless 
manner.  Th.  παρά,  τνπόω. 

(ΤΙαρατΰπωσις,  εως,  η,  incorrect,  or 
imperfect  representation,  or  ex- 
pression, [ίι] 

(ΐίαρατΐ-πωτικός,  κή,  κον,  adj.  incor- 
rectly, or  imperfectly  formed,  re- 
presented, or  expressed. 

(ϊΐίΐρατνπωτικως,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤΙαοαυγάζω,^ί.  άσω,  to  enlighten 

at  the  side — to  represent  in  some 
measure.  Dionys.  Pcrieg.  89.  Th. 
παρά,  ανγάζω. 

Τίαοαυδάω,  ω,  S.  S.  as  παρηγορέο). 
Th.  παρά,  αϋοάω. 

ΙΙαοανλέω,  fut.  ήσω,  to  play  the 
flute  near  ;  to  play  the  flute  bad- 
ly.  Th.  παρά,  αΰλέω. 

ΤΙαοανλίζω,  fut.  ίσο),   and  παραυλί- 

ζομαι,  to  be,  to  lie,  or  to  be  quar- 
tered near.  Th.  παρά,  αύλίζω. 


Ίϊαρανλιον,  ου,  τό,  a  vestibule.  Th. 

παρά,  αυλή. 

(Πάραυλος,  ov,  adj.  dwelling  near  ; 
neighbouring  ;  adjacent,  it  dis- 
cordant ;  disagreeing.  Th.  παρά, 
αυλός. 

ΐίαραυξάνω,  παρανξω,  fut.  ήσω,  to 
increase  by  addition  ;  to  enlarge 
incidentally.  Thema,  παρά,  αυ- 
ξάνω. 

(Υίαρανξησις,  εως,  η,  increase,  &C. 
see  the  verb. 

ΤΙαραύστηρος,  ov,  adj.  austere  to  ex- 
cess.  Th.  παρά,  αυστηρός. 

ΐίαραυτά,  properly,  παρ'  αυτά  (τα 
πράγματα,  or  τά  γιγνόμενα,  un- 
derstood), at  the  very  moment ; 
instantly.  [~_~] 

ΐίαραυτίκα,  adv.  S.  S.  as  παραντά.  IT 

τό  παραυτίκα,  Thuc.  immediate- 
ly. IT  ίς  τό  παραυτίκα,  at  the  pre- 
sent moment.  Th.  παρά,  αντίκα. 

ΐίαραυτόθεν,  adv.  S.  s.  as  αΰτόθεν. 
ΐίαρανχεν ίζω,  S.  S.  as  παρακλίνω,  He- 

sych.  s.  s.  as  άνακρουω,  Photius. 

Th.  παρά,  αΰχήν. 
(Παραυχένιος,  ου,  and  παρανχένιος, 

ία,  ιον,  adj.  on  the  neck ;  hanging 

from  the  neck. 
ΐίαραψάγω,  to  gnaw,  metaph.  to 

wound  by  sarcastic  raillery.  Th. 

παρά,  ιράγω. 

ΐίαραφαίνω,  fut.  ανό),  to  show  by 
the  side  ofj  or  close  to;  to  exhibit 
in  passing. —ΐίαραφαίνομαι,  Mid. 
to  appear  near  ;  to  appear  in  pass- 
ing— to  come  up,  or  appear  ac- 
cidentally. Th.  παρά,  φαίνω. 

ΐίαραφαίρεσις,  εως,  >h  the  act  of 
taking  away  from  the  side,  or 
privately.   Th.  παρά,  άφαιρέω. 

ΐίαράφασις,  εως,  η,  persuasion  ;  ex- 
hortation ;  consolation.  Th.  πα- 
ράφημι.  ti  the  act  of  handling, or 
touching  gently,  Hippoc.  Th. 

παραφάσσω. 
ΐίαραφάσσω,  to  handle  ;  to  feel,  s. 
s.  as  έσαφάσσω,  Hippoc,  and  also 
as  άλλαφάσσο),  Hippoc.    111.  παρά, 
άφάσσω. 

Τίαρ'ιφερι>α,  ων,  τά,  goods  in  the 
wife's  disposal,  not  included  in 
the  dowry  ;  paraphernalia.  Th. 

παρά,  φερνή. 

ΐΙαραφίρω,^Ι.  παροίσω,  1  aor.  παρή- 
νεγκα,  to  bring  towards,  or  to,  oi 
close  to  ;  to  carry  about,  Xen. 
Cyrop.2,  2,  4.  to  turn  away  from, 
as  the  sight  from  an  object,  Xen. 
Ven.  5,  27.  to  turn  aside,  as  a 
weapon,  Plut.  Camil.  41.  to  con- 
vey from  the  right  road  ;  to  lead 
astray  ;  to  seduce — to  bear  away, 
in  its  course,  as  a  river,  or  torrent 
— to  pass  by.  or  beyond,  metaph. 
to  surpass.  Neut.  to  pass  ;  to 
elapse.  Thuc.  5,  20  —  Pass,  to  be 
brought  towards,  &c.  —  to  be 
slightlv  disordered  in  the  intel- 
lects.  ΤΊΐ.παρά,  φέρω. 

ΙΙαραψενγω,  [fut.  ξ·ψαι,  and  ξ,νμαι.] 
to  escape.   Th.  παρά,  Φεύγω. 

ΐΙαρ'Λφημι,   S.  S.  Οό'  παραμυΟέομαι,  tO 
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advise,  or  persuade.    Th.  παρά, 

φημί. 

ΤΙαραφθαδον,  adv.  anticipating ;  pre- 
venting. Th.  παραφθάνω. 

ΐίαραφθάνω,  παραφθάω,  and  παρά- 
φθημι,  to  prevent ;  to  anticipate  ; 
to  obviate.  =  ΐίαράφθαμαι,  Mid. 
Si  s.  as  the  act.  form.  Th.  -αρά, 
φθάνω. 

ΐΐαοα-ρθεγγημαι,/ut.  γξομαι,  to  make 
a  fault  in  singing,  or  speaking  ; 
to  produce  a  false  note,  in  music ; 
to  speak  superfluously,  not  to 
the  purpose,  or  incorrectly — to 
interrupt  a  speaker — to  give  to 
understand,  Polyb.  28,  15.  Th. 
παρα.  φθέγγομαι. 

{ΤΙιρχφβεγμα,  ατ·>ς,  τδ,  a  false  tone 
in  singing  ;  a  fault  in  speaking 

—  an  improper,  or  superfluous 
speech. 

Τίιραφθείρω,  fut.  ερω,  to  corrupt, 
alter,  or  falsify  somewhat.  Th. 
παρα,  φθείρω. 

(ΙΙαοαώθορα,  ας,  η,  slight  corruption, 
change,  or  falsification. 

Ιϊαραφίημι,  to  dismiss  ;  to  leave 
aside,  or  omit  ;  to  pass  lightly 
over,  in  a  discourse — to  send  to, 
or  beyond.  Th.  παρά,  άφίημι. 

ΐίαραφίμωσις,  εως,  η,  a  disease, 
when  the  foreskin  cannot  be  drawn 
over  the  gland  of  the  penis,  pa- 
raphymosis.    Th.   παρά,  φιμόω. 

ϋαοαώορά,  άς,  η,  mental  aberration, 

in  a  slight  degree,  Galen,  s.  s. 

as  παραφροσύνη.   Th.  παραφέρω. 
(ΤΙαραφιρέω,  s.  s.  as  παραφέρω.  Th. 

παρά,  φορέω. 
(ΤΙαράφορις,  ov,  adj.  borne,  or  forced 

from  the  right  road ;  wandering 

—  staggering,  in  walking ;  fal- 
tering, in  speech.  —  met.  out  of 
his  senses  ;  delirious,  in  a  slight 
degree,  Galen.  Act.  that  disorders 
the  intellects,  that  bewilders,  per- 
plexes, or  disturbs.  IT  παράφορων 
β\ίπων,  having  a  bewildered  look. 

(ΐίαραφόοως,  the  s.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

ΤίαραφορτίζομΛΐ,  [fut.  ίσ>μαι,]  to  in- 
crease a  burthen,  Th.  παρά,  φορ- 
τίζομαι. 

ΤΙαράφραγμα,  ατ'ΐς,  το,  a  place  in- 
closed by  a  wall,  or  palisades  ;  a 
bulwark,  or  rampart  added  to  a 
fortification,  Thuc.  4,  115.  Th. 

■*αραφρίσσω. 

ΤΙαοΛ^οίζω,  fid.  άσω.  properly,  to 
speak  next  after,  but  generally. 
to  give  the  discourse  of  another 
diffusely,  for  the  purpose  of  in- 
terpretation ;  to  paraphrase.  Th. 
παρά,  φράζω. 

(ΤΙαράφοάσις,  εως,  η,  the  act  of  giv- 
ing, &c.  see  the  verb ;  a  para- 
phrase. 

(ΐΐαοαφραστϊις,  ov.  b,  one  who  deli- 
vers the  discourse  of  another,  &c. 
see  the  verb  ;  a  paraphrast. 

ΤΙαραφράττω,  — άσσω,  fut.   άξω,  to 

inclose,  or  shut  up  by  fences,  or 

fortifications.  Th.  παρά,  φράσσω. 


ΤΙαραφρίζω^υί.  ίσω,  to  have  foam 
at  the  side  of  the  jaws.  Th.  παρά, 
άφρίζω. 

ΐίαραφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  OUt 
of  his  senses  ;  to  be  li^ht-headed, 
or  delirious — to  understand  im- 
perfectly, jEschyl.  Sept.  807.  Th. 
παρά,  φρήν. 

(ΤΙαραφρόνησις,  εως,  §,  s.  s.  as  παρα- 
φροσύνη. 

ΤΙαοαφρονία,  ας,  η,β.  s.  as  παραφροσύνη, 
(ΐίαραφρόνίμος,   ov,   adj.   insane  ; 
raving. 

(ΤΙαραφροσννη,  ης,  rj,  insanity;  men- 
tal aberration  —  deviation  from 
truth,  or  right,  or  from  sound 
reason,  Plat.  Soph.  15. 

ΐίαραφοινρεω,  [fut.  ήσω,]  to  keep 
watch  near  ;  to  watch.  Th.  παρά, 
φρονρέω. 

ΤΙαοαφονκτωρεύομαι,  [fut.  εύσομαι.] 
and  παραφρνκτωρεω,  [fut.  ήσω, ]  to 
give  traitorous  intelligence  to  an 
enemy  by  signals  :  from  παρά, 
φονκτωοέω. 

Τϊαράφρων,  ονος,  adj.  out  of  his 
senses  ;  foolish  :  light-headed  — 
false,  or  erring  (a  prophet),  So- 
phoc.  El.  472.  Th.  παρά,  φρήν. 

Ϋχαοαφνάς,  άοος,  η,  a  scion,  lit.  and 
met.  Th.  παρά,  φνω. 

ΐΙαραφνΧακή,  ής,  η,  a  watch  ;  a 
guard,  Polyb.  the  act  of  watch- 
ing ;  observation,  Hippoc.  Th. 
παρά,  φνλάσσω. 

(ΐ1αοαφν\ακτικος,  κη,  κδν,  adj.  qua- 
lified for  watching,  or  observing. 

(ΤΙαραφνλαξ,  άκος,  Ό.  a  watcher  ;  an 
observer,  Gloss.  Steph.  [ί] 

ΤΙαοαφ^λάσσω,  Att.  — άττω^ιιί.  άζω. 
to  watch,  or  observe,  standing 
near.  Th.  παρά,  φνλάσσω. 

Παοαφυσάω,  ώ.  Ν.  Τ.  S.  s.  as  ψνσάω. 

ΐΐαοάφϋσις,  ςως,  η,  growth  at  the 
side,  or  near  ;  supernumerary 
growth,  as  that  of  an  excrescence, 
a  finger  more  than  the  usual 
number — s.  s.  as  παραώνάς  :  from 
παραφνω. 

ΐίαραφύτενσις,  εως,  ή,  the  act  of  plant- 
ing near.  Th.  παρά,  φντεύω.  [>'] 
(ΐΐαοαφντείω,  fut.  εύσω,   to  plant 

near. 

ΤΙαοάφντος,  ov,  adj.  growing  near. 

Th.  παρά,  φνω. 
(ΤΙαραφύω,^ί.  (ίσω,  to  cause  to  blld 

forth,  or  grow  at  the  side  of.  near. 
or  οη.=Ίΐαραφΰ^μαί,  Mid.  to  grow 
at  the  side,  near,  or  on ;  to  grow 
as  an  excrescence,  supernumera- 
ry, or  unnatural  production,  as  a 
sixth  finger  on  the  hand,  tyc. 
[For  the  quantity  see  φύω.] 
ίίαραφωνέω,  [fut.  ήσω.]  to  utter 
near ;  to  sav  in  a  low  tone — to 
make  an  acclamation.  Th.  παρά, 

φωνή. 

(ΐΐαβαφώνησις,  εως,  η,    the    act  of 

speaking  in  a  low  tone,  or  utter- 
ing a  sound  next  to ;  acclamation. 
(Τίαοαφωνία,  ας,  η,  a  dissonance  ;  a 
false  tone — an  accompanying,  or 
corresponding  sound,  or  tone,  like 
an  octave  in  music. 


(ΐίαράφωνος,  ov,  adj.  that  accom- 
panies, or  corresponds  with  a 
sound,  or  note,  in  music,  as  an 
octave,  Longin.  28,  1. 

ΐίαραχάζομαι.,  s.  S.  as  παραχωρέω. 
Th.  παοά,  χάζομαι. 

ΐΐαοαχάλασμα,  ατις,  τδ,  something 
that  has  been  relaxed  :  from  πα- 
οαχαλάω.  ^  _  ^] 

Παρακαλάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  Un- 
string, or  unbrace,  or  relax.  Th. 
παρά.  χαλάω. 

ΤΙαοαχάοαγμα,  ατος,  το,  a  Counter- 
feit coin ;  a  fdse  stamp  :  from 
παραχαράσσω.       ^.  ^  _  ^] 

(ΐΐαοαχαράκτης,  ov,  Ό,  a  coiner  of 
base  money. 

Π ιοαχϊράσσω,  Att.  -άττω,  fut.  |ω, 
to  mark  with  a  false  stamp ;  to 
make  counterfeit  coin — to  coun- 
terfeit, forge,  or  falsify.  Th.  παρά, 

χαράσσω. 

ΤΙαραχειμάζω,  fut.  άσω,  to  pass  the 

winter  in  any  place.  Th.  -αρά, 

χειμαζω. 

(Τίαοαχειμασία,    ας,    η,  the  act  of 

passing  the  winter  in  any  place. 
Τίαραχέω,  [fut.  χεΐσω,]  to  pour  out 

on.  over,  or  in  addition.  Th.  παρά, 

χέω. 

ΐίαραχλιαίνω,  fut.  ανω,  to  warm  at 

a  fire,  or  by  placing  next  to  a 

Warm  body.  Th.  παρά,  χλιαίνο). 
ΐίαραχοροίζω,  fut.  ίσω.  to  touch  a 

wrong  chord,  metaph.  to  make  a 

fault.  Th.  παρά,  χορδή, 
ΐίαραχοοεύω,  [fut.  εύσω,]  to  dance 

next  to,  or  near.  Th.  παρά,  χορεύω. 
Τΐαοαχοοηγεω,  ω.  [fut.  ήσω.]  to  give, 

or  defray  expenses,  as  χορηγός, 
xcith  the  additional  s.  of  near,  or 

next  to :  from  παρά,  χορηγός. 

(ΤΙαοαχνοήγημα.  ατος.  τδ,  the  ap- 
pearance of  an  actor  more  than 
the  ordinary  number  of  three, 
Pollux,  2,  110. 

ΤΙαράχράομαι,  οψαι,  fut.  ήσομαι,  to 
misuse  :  to  abuse — to  overstrain  ; 
to  carry  to  excess ;  to  use  im- 
properly, or  contrary  to  nature, 
or  immoderately  —  to  disregard 
and  not  make  use  of,  Herodot.  8, 
20.  Th.  παοά,  χρίομαι. 

ΥΙαοαχοημα,  adv.  properly  s.  s.  as 
παοά  το  χρήμα,  at  the  very  instant; 
on  the  spot ;  instantlv.  IT  τών  πα- 
ραχοήμα,  of  the  present,  opposed 
to  των  μελλόντων,  of  the  future, 
Thuc.  1,  138.  II  εκ  τον  παυαχονυα, 
and  εις  το  παοαχρϊίμα,  suddenly. 
Th.  παρά,  χρήμα. 

ΤΙαρίχοησις,  εως,  η.  misuse ;  abuse  ; 
subst.  of  παραχοάομαι. 

[ΤΙαοαχοηστηριάζω,  fut.  άσω,  to  de- 
ceive with  an  oracle.  Th.  παρά, 
χοηστήοιον.] 

ΥΙαοΊχοιπς.  όον,  contr.  παράχρονς, 
υν.  and  παοάχοωμος,   ov.  adj.  ill- 

coloured  ■  discoloured.  Th.  παρά, 
χρόα,  χοωμα. 
ΤΙαΟ'ϊ χύ'.'·-ζο>,  παραχρώνννμι.  and  πα- 
ραχρωννυω,  to  lay  Oil  colours;  tJ 
change  the  colour;  to  spoil  by 
colouring  -    to  spoil  by  h.lio- 
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ducing  chromatic  harmony.  Th. 

ταρά,  χρώζω,  χ^ρώνννμι,  χρωνννω. 
^αράχρωμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  παρά 
χροος.  Th.  παρά,  χρώμα. 
ΥΙαοάχρωσις,  εως,  fj,  the  act  of  lay 

ing  on  colours,  &c.  :  subst.  of 

παραχρώζω. 
ΤΙαράχϋσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing on,  or  over,  or  in  addition  : 
subst.  of  παραχνω. 

ΤΙαραχύτης,  ου,  Ό,  the  person  who 

attends  to  pour  out  water  in  a 

bath,  [v] 
Τίαραχνω,  fut.  νσω,  to  pour  upon  ; 

to  pour  near,  or  over.  Th.  παρά, 

χνω. 

Τίαραχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  ap- 
proach ;  to  advance  to,  Schn.  L. 
to  give  way  to,  Xen.  Cyr.  7,  5, 
20.  to  yield ;  to  give  up  to ;  to 
cede  —  to  depart  from,  Dionys. 
Antig.  6,  50.  to  abdicate.  Th. 

παρα,  χωρέω. 
(ΤΙαοαχώρημα,  ατος,  τδ,  something 

conceded,  or  yielded  up.   it  s.  s. 

as  παραχορήγημα. 

Π,αραχώρησις,  εως,  η,  the  act  of  giv- 
ing way,  of  giving  up,  or  yield- 
ing ;  cession. 

Παοαχωρητικδς,  κή,   κδν,   adj.  that 

gives  way  ;  that  gives  up — yield- 
ing ;  condescending. 
ΤΙαοαχώρως,  ov,  adj.  bordering  on  ; 
adjacent.  Th.  παρα,  χώρα. 

ΤΙαράψμΧίζω,  fut.   ίσω,  to  clip.  Or 

rasp  off,  and  thus  diminish  the 
value  of  coins.  Th.  παρα,  xLa- 
λίζω. 

ΤΙαραψάΧΧω,  [fut.  αλώ.]  to  touch  a 
string  of  an  instrument  lightly  in 

playing.    Th.  παρα.  ψάλλω. 

ΣΙαρΊ-ψαυσις,  εως.  η,  the  act  of  feel- 
ing, or  touching  lightly.  Th. 
παοΐι,  ψαύω. 

ΐίαραψανω,  [fut.  ανσω,]  to  feel,  or 
touch  lightly. 

ΤΙαραΦίω,  [fut.  ήσω,]  to  rub  at  the 
side,  or  slightly.  Th.  παρα,  ψάώ. 

ΤΙάραψελλίζω,  [fut.  ίσω.]  to  stam- 
mer slightly.  Th.  παρα,  ψελ- 
λίζω. 

ΙΙαραψενδομαι,  to  deceive.  Th.  παρα, 

(ψείδβμαι)  χρίυόος. 
ΙΤαρίψηστος,  ov,  adj.  rubbed  down. 

or  smoothed  at  the  side  :  from 

παραψάω. 
ΙΙ.ζβφΙγω.  fut.  ξω,  to  rub  off ;  to 

scrape  off;   properly,  to  smooth 

at  the  side.  met.  to  appease,  or 

persuade.  Th.  παρα,  ψήχω. 
ΙΙαραψϋχάομαι,   ώμαι.    to  console. 

ΨπαραΦυχώρτο,  Theocrit.  13,  54. 

incorrectly, for  παραΦυ χοντα .from 

παραχμνχομάι,  [ΰ]  Schn.  L.  Th. 

παρα.  ψΰγω. 

ΙΙαραψχχη,  ης,  η,  consolation  ;  a 
quickening,  [ί,  Pots. Eur.  Or.  62.] 

ΙΙάρβάτης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
παραιβάτης.  [--·_] 

ίϊαρ0ο\άδην  adv.  for  παραβολάδην. 
[___] 

1  Ιαοίΰκης.  κη,  κδν,  adj.  moist ;  hu- 

mV.l.  ΤΗ.  άοδω'.  Schn.  L. 
1  Xi-nlaXirf,  έης,  contr.  παρδαλή,  ής,  η, 


(δόρα  underst.)  a  panther's  skin  : 
from  παρδάλεος. 

ΥΙαρδάλειος,  εία,  ειον,  and  παρδάλεος, 
[_  ~  ^  J]  'εα,  εον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  panther.  Th.  πάρδα- 
λ.,,  [  ] 

ΐίαρδάληφόρος ,  ov,adj.  wearing  a  pan- 
ther's skin.    Th.  παρδαλέη,  φέρω. 

ΤΙαρδάλιαγχες,  έος,  τδ,  a  kind  of 
plant,  said  to  be  poisonous  to 
panthers,  the  species  undetermi- 
ned.  Th.  πάρδαλις,  αγχω. 

ΏαρδάΧΐδενς,  εως,  δ,  a  young  pan- 
ther.  Th.  πάρδαλις. 

ΠΑ'ΡΔΑΑΙΣ,  εως,  η,  the  panther. 

m 

ΤΙαρδ&Χώδης,  εος,  adj.  of  the  panther 
kind  ;  resembling  a  panther.  Th. 
πάρδαλις,  είδος. 

ΤΙαρδάλωτδς,  η,  δν,  adj.  speckled 
like  a  panther.    Th.  {properly, 

παρδαλόω}  πάρδος. 
Υίαρδίω,  (obs.  in  the  pres. .)  fut.  ήσω. 

See  πάρδω. 
ΐΐάρδις,  ου,  δ,  s.  5.  as  πάρδαλις. 
Τίίοδω,  an  obs.  form  of  πέρδω,  the 
fut.  from  which  παρδήσομαι,  and 

2  aor.  επαρδον,  subj.   πάρδω,  are 

alone  in  use — see  πίρδω. 
ΤΙαρεάω,  ώ,  to  leave  aside,  ?  Schn. 

L.   Th.  παρα,  έάω. 
ΤΙαρεγγίζω,  fut.  ίσω,  to  approach 

somewhat  near.  Th.  παρά,  εγγίζω. 

Τίαρέγ  γραπτός,  ου,  and  παρέγγραφος, 
ου,  adj.  inscribed  secretly,  or  sur- 
reptitiously, on  the  list  of  citizens. 
Th.  παρά,  (εγγράφω^  εν,  γράψω. 

(Τίαρεγγράφω,  fut.  Φω,  to  set  down 
surreptitiously,  or  illegally,  on  the 
roll  of  citizens,  [a] 

ΥΙαρεγγϋάω,  ώ,  [fut-  ήσω.]  to  hand 
over,  or  pass  from  one  to  another, 
as  the  order  of  a  general,  in  the 
s.  s.  as  παραγγέλλω — to  excite  ;  to 
encourage,  Xen.  Cyrop.  3,  3,  42. 
to  give  a  word  of  command  ;  to 
order  ;  to  enjoin.  Th.  παρά,  έγγύη. 

(Τίαρεγγι'η ,  ης,  ή,  and  παρεγγνησις, 
εως,  η,  the  act  of  passing  a  word 
of  command,  or  other  order,  from 
one  to  another,  s.  s.  as  παράγγελ- 
σις.  [ν] 

ΐΐάρεγγνς,  adv.  close  beside  ;  very 

near.   Th.  παρά,  εγγνς. 
ΤΙαρεγκάθημαι,  to  sit  beside.  ?  Schn. 

L.  :  from  παρά,  εγκάθημαι. 

ΥΙαρέγκειμαι,  to  lie  between.  Th. 

r:aoa,  (εγκειμαι")  εν,  κεΐμαι. 

ΤΙαυεγκελευομαι,  S.  S.  as  παρακελευο- 
μαι  :  from  παρά.  έγκελενομαι. 

ΙΙαρεγκεφαλΧς,  ίδος,  ν,  the  posterior 
parts  of  the  brain,  the  cerebel- 
lum :  from  παρά,  εγκέφαλος 


ιοεγκλίν< 


to  bend  downwards 


arid  sidewavs  -.from  παρά,  εγκλίνω 
Παοέγκλΐας.  εως,  η,  inclination,  &c. 

see  the  s.  of  the  verb. 
ΥΙαοεγκν κλήμα,  ατός,  τδ,  something 
said,  or  done  on  the  stage  during 
a  representation,  but  not  marked 
in  the  text  of  the  play,  Schol. 
Aristoph.  Nub.  18. :  from  παοά, 

εγκνκλημα. 
ΤΙαρεγχειρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  S. 


as  εγχειρέω,  with  the  additional 
s.  of  improperly,  sophistically, 
erroneously .  or  differently ,  accord- 
ing to  the  context :  from  παρά, 
εγχειρέω. 

(ϊϊαρεγχείρησις,  εως,  η,  the  act  of 
undertaking,  &c.  according  to 
the  s.  of  the  verb — a  false  conclu- 
sion, or  argument. 

ΤΙαρεγχέω,  s.  s.  as  παρεγχνω  :  from 
παρά,  εγχέω. 

ΐίαρέγχνμα,  ατος,  τδ,  the  substance 
of  the  lungs,  as  aho,  of  the  liver, 
and  spleen,  so  called  from  a  no- 
tion that  it  was  formed  by  extra- 
vasatedblood ;  the  muscular  flesh, 
is  σάρζ  :  from  παρεγχνω. 

(ΤΙαρέγχυσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing into  ;  allusion. 

Τίαυείρευτικδς,  κή,  κδν,  adj.  assidu- 

ous ;  remaining  busily  occupied 
about,  or  near  ;  abiding  ;  remain- 
ing near:  from  παρεδρείω. 

ΤΙαρεδρε-ΰω,  [fut.  ευσω,]  to  sit  be- 
side, ο/·  near — to  remain  assidu- 
ously occupied  near,  or  at — to  be 
an  assessor,  of  an  archon,  or  πά- 
ρεδοος.   Th.  παρά,  'έδρα. 

(ΐίαρεδρία.  ας,  η,  the  sitting  next 
an}7  one  ;  the  state  of  remaining 
near  any  one  ;  the  office  of  πάρε- 
δρος. 

(Τίαρεδριάω,  ώ,  s.  s.  as  παρεδρενω. 

(ϊΐάρεδρος,  ov,  b,  an  assessor,  to  an 
archon  at  Athens ;  a  colleague 
in  office;  a  companion.  Adj. 
abiding  ;  permanent. 

ΤΙαρίζομαι,  to  sit,  or  seat  one's  self 
next,  or  near.  Th.  παρά,  ϊζομαι. 

ΠΑΡΕΙΑ1,  8ς,  ή,  the  cheek  ;  the 
jaw.  [πα] 

Υίιϊοείας,  ov,  Ό,  a  species  of  harm- 
less serpent,  sacred  to  iEscu- 
lapius. 

ΤΙαρείδω,  not  in  use  in  the  pres. 
2  aor.  παρεΐδον,  I  overlooked  ;  I 
did  not  observe.  Th.  παρά,  εϊδω. 

ΤΙαρεικάζω,  fut.  άσω,  to  place  neai 
and  assimilate,  or  compare.  Th. 

παρά,  εικάζω. 

ΐίαρεικάθω,  s.  s.  as  παρείκω.  Th.  πα- 
ρά, είκάβω.  [«] 

ΤΙαρείκω,  to  yield ;  to  step  aside ; 
to  give  way  to — to  concede ;  to 
tyrant.   Th.  παρά,  εϊκω. 

ΐίαρειλίττω,  s.  s.  and  Th.  as  παρε- 
λίττω. 

ΥΙαοειμένως,  adv.  negligently  ;  care- 
lessly. Th.  part,  perf  of  παρίεμαι. 

Τίάρειμι,  fut.  παρέσομαι,  to  be  pre- 
sent at ;  to  be  present.  IT  πάρεση, 
imperson.  it  is  permitted ;  one 
may,  or  can— there  is ;  such  is. 
11  τα  παρόντα,  present  circum- 
stances ;  the  present ;  the  actual 
state  —  circumstances — conveni- 
ences at  hand,  Plut.  Pomp.  73. 

IT  εκ  των  παρόντων,  according  to 
circumstances  ;  according  to  what 
the  actual  state  of  things  per- 
mitted. See  παρδν,  (part,  neut.) 
in  its  alphab.  order.  Th.  παρά, 
ειμί,  I  am. 
ΤΙάρειμι,  to  approach;  to  come  up, 
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*>r  come  forward — to  come  near — 
to  pass  by :  to  pass  beyond-  to 
excel,  Xen.  Cyrop.  1,  4.  5.  If  d 
παοιόντζς,  Don.  those  who  come 
forward,  to  address  the  people, 
the  public  orators.  Th.  παρά,  εφ>, 
I  go. 

ΜαρεΓον,  Ion.  παρήϊυν,  ov,  τΰ,  s.  s.  CIS 
παοειά. 

ΐίαρειπεΐν,  2  aor.  inf.  παρειπων,  pari. 
to  advise,  persuade,  exhort,  or 
encourage  —  to  lead,  JEschyl. 
Prom.  121.  :  from  παρέπω. 

Υίαρείογω,  [fat.  ξω,]  to  keep  off; 

to  exclude.    Th.  παοα.  εϊργω. 

ΐΐαοειρυω,  s.  s.  and  Th.  as  παρερύω. 

Π,ιίρείρω.  to  put  in.  or  near  ;  to  in- 
sert ;  to  push,  or  put  between, 
Xen.  Symp.  6,  2.  IT  παρέίρων, 
Sophoc.  Antig.  369.  {according 
to  some)  injuring,  read  ρί ων,  s. 
s.  as  φυλάσσων,  Schol.  and  Her- 
mann, de  Metris  Gr.  Th.  παρά, 
ει  ρω. 

[Ιαρεισάγω,  fut.  ξω,  to  introduce 

privately  —  to  introduce  impro- 
perly— to  introduce  to — to  intro- 
duce, or  adduce  in  a  discourse. 
Th.  irapa,  εις,  αγω.  [ά] 
(ΐΙαρείσακΓος,  ov,  adj.  introduced 
secretly,  surreptitiously,  or  in- 
truded. 

ΤΙαρεισβάλλω,  to  throw  in  privately, 
at  the  side,  near  to,  or  in  addi- 
tion. Neut.  to  force  into  secretly ; 
to  burst  into :  from  πάρα,  εισ- 
βάλλω. 

ΙΙαρεισγρίίφη,  ης,  η,  surreptitious,  or 
illegal  registering,  or  enrolment : 
from  παρά,  είσγράφο). 

ΤΙαρεισδέχομαι,  fut.  δέξομαι,  to  re- 
ceive, or  admit,  over  and  above, 
at  the  side,  next  to.  or  secretly. 
Th.  παρά,  εις,  δέχομαι. 

\~1αρείσδνμι,  παρεισδύνω,  and  παρεισ- 

δύομαι,  to  enter  at  the  side,  or 
close  by ;  to  enter  by  a  side  door ; 
to  enter  by  stealth :  from  παρά, 
εϊσδΰνω,  εισδύω. 

(ΐίαρείσδνσις,  εως.  η,  the  act  of  en- 
tering, see  the  verb  —  a  place  for 
entering  secretly  by.  met.  an  eva- 
sion ;  a  subterfuge,  Schn.  L. 

Τίαρεισείδω,  2  aor.  infin.  παρεισιδεΐν, 
to  look  aside.  Th.  πάρα,  είς,  εϊδώ. 

ΤΙαοείσειμι,  to  enter  at  the  side,  or 
privately.   Th.  παρα.  εις,  εΐμι. 

Τίαρεισενέγκω,  or  παρείσενείκω,  s.  s. 
as  πάρέι&φερω.  Th.  παοα,  εις,  εν- 
έγκω. 

Γίαοεισίρχομαι,   s.  s.  as  παοείσειμι. 

Th.  παοα.  εις,  έρχομαι. 
Γίαυεισιομίζο),  [fid.  ίσώ,]  to  Convey 

privately  into.  Th.  παρά,  εις,  κο- 
μίζω. 

ΠαοεισκρίΜ,  to  permit,  or  autho- 
rize, secretly,  or  improperly.  Th. 
παοα,  ε'ς,  κρίνω. 

ΤΙαρεισκυκλέω,  [fut.  ήσω.]  to  bring 
in  by  stealth,  or  unperceived.  Th. 

παοα,  εις,  κν;:\':ω. 
ΐίαρεισοδενω.  [fit.  είσω,]  to  intro- 
duce next  to.  or  privately  :  from 
παρά,  ehrnSe6i)>. 


Π.·χοεί<τι,δίάζω^~ηί.  άσω.  to  introduce 
.accessorily,  or  as  an  episode : 
from  παρά,  είσόδιον. 
ΐίαρεισπέμπω,  [fut.  ψω,]  to  send 
privately  into.  Thema,  παρά,  εις, 
I  πέμπω. 

Ι  Τϊαοεισπίπτω,  [fut.  πεσονμαι ,]  to  fill 
j  into,  or  enter  privately;  to  fall 
I  upon   unawares — to  steal  into. 

Th.  παρά,  εις,  πίπτω. 
ΤΙαρεισπορενομαι,  [fut.  εΰσομαι,]  to' 

go  privately  into.  ΊΊι.  παρά,  είς, 

πορεύομαι, 
ΐίαρεισπράσσω,  [fut.  ξω.  Att.  -ττω.] 

to  exact  tolls,  or  taxes  illegally. 

Th.  παρά,  εις.  πράσσω. 
ΪΙαρεινρέω,  [fut.   — ρεχ'σομαι,]  and 

παοεισρυίω.  and  παρεισρύημί,  to  How 

into  unperceived.  met.  to  glide, 
or  steal  into.  Th.  παρά,  είς,  ρέω, 
ρνέω,  ρνημι. 
ΤΙαρεισφέρ(,),  fut.  παοεισοίιω,  1  aor. 
παοεισηνεγκα,  to  bring  in  at  the 
side,  together  with,  privately,  or 
in  opposition — at  Athens,  to  pro- 
pose a  law  by  which  another  was 
to  be  repealed,  Dern.  Th.  παρά, 
είς,  φέρω. 

ΐίαρεισφθείρομαι,  to  introduce  one's 
self  into  for  one's  own  ruin,  or 
that  of  others.  Th.  παρά,  είς, 
φθείρω. 

ΐΐάρεκ,  and  παρεξ,  a  preposition, 
poet,  for  παοά  έκ.  with  an  accus. 
out  of,  Odyss.  15,  199.  except, 
Herodot.  1,  130.  sometimes  the  s. 
of  παρά  alone,  against;  next  to; 
near — mostly  the  ss.  of  both  pre- 
pos.  when  the  s.  of  έκ  predomi- 
nates, it  governs  a  genit. — (a& 
an  adverb  without  a  case)  be- 
sides ;  yet.  Th.  παρά,  εκ. 

ΥΙαρεκβαίνω,  to  step  aside ;  to  get 
out  of  the  way  ;  to  deviate  from 
— to  digress — to  pass  over,  or  be- 
yond :  to  transgress ;  to  offend 
against,  or  violate.  Th.  παρά,  εκ, 
βαίνω. 

Τίαρεκ^άλλω,  to  make  a  collection 
of  critical  remarks  and  observa- 
tions.   Th.  παρά,  έκ,  βάλλω. 

Τίαοέκβασις,  εως,  η,  deviation,  met. 

digression — transgression  :  from 

παοεκβαίνω. 
(Τίχοεκβαπκος,    κη,    κον,    adj.  that 

deviates  ;  that  transgresses — di- 
gressive. 

Παοε^βολη,  ης,  η,  a  collection  of  se- 
lect critical  remarks  on  an  author: 
from  τ-αρεκβάλλω. 
(Τίαόεκβ  ίλικδς,  κη,  κΰι,  adj.  that  per- 
tains to  παρεκβολαί.  IT  ro  παρεκβο- 
λικδν.  s.  s.  as  al  παοεκβο\αί. 
Ήαρεκδέχομαι,  [fut.  ξομαι,]  to  mis- 
conceive ;  to  take  in  a  different 
sense.   Th.  παρά,  έκ,  δέχομαι. 
ΤΙαρεκδνω,  or  παοέκδνμι.  to  go  OUt, 
or  go  away  by  stealth ;  to  steal 
away.   Th.   παοά.   έκ.  δνω.  [Por 
I  the  quantity  see  δνω.] 
ΙΐΙαοεκβ'ω.  [fut.  θενσομαϊ,]  to  pass, 

or  sail  by.   Th..  παρα,  έκ,  θέω. 
ΤΙαρεκκλίνω.  to  bend  from  the  side; 
!  tc  turn  out  of  the  way  ;  to  make 
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ΐίαρεκ'λέγω,  to  collect  taxes,  or  puu- 
lic  contributions,  secretly  for  one's 
own  use  ;  to  peculate.  Th.  παρά, 
εκ,  λέγω. 

Ίίαρεκλείπω.  [fut.  ψώ;,]  to  let  pass. 
neut.  to  fail ;  to  want,  LXX. 

Th.  παρά,  έκ,  λείπω. 
Τίαρεκνέιμαι,  ονμαι,  t-0  pass.  ΟΤ  sail 

by,  or  beyond.  Th.  παρά,  ίκ,  νέο- 
μαι. 

ίίαρεκπίπτω,  [fut.  πεσονμαι,]  to  es- 
cape privately  from ;  t^  elude. 
Th.  παρά,  έκ,  πίπτω. 

Υίαοεκπο  ιφεύγω,  [flit.  — φενζο  μαι,]  to 
elude ;  to  escape ;  to  tly  away 
from,   Th.  παρά,  εκ,  προ.  φεύγω. 

ΤίαοεκπΤ>ρό>μαι.  ονμαι.  to  take  lire  in 
the  interim.  Th.  παρά,  έκ,  πνρό  >μαι. 

ΙΙαρίκταμα,  ατος,  το,  immoderate 
extension,  ?  Schn.  L.  properly,  a 
body  stretched  out  near.  Th. 

(παρεκτείνω)  παρά,  έκ,  Γείνω. 

(ΐΐαοέκτασις,  εως,  ή.  extension; 
prolongation. 

ΤΙηρεκτείνω,  to  extend,  to  stretch,  or 
lengthen,  near,  at  the  side,  by,  or 
beyond.  Serit.  to  extend  itself 
along ;  to  be  extended,  or  situa- 
ted by  the  side,  or  along.  Th. 
παρά,  έκ,  τείνω. 

ΥΙαρεκτελέω,  [fut.  έσω,]'  to  fulfil  ac- 
cording to  one's  wishes;  to  ac- 
complish.  Th.  παρα,  εκ,  -ελέω. 

Τί.ιοεκτέον.,  verbal  neut.  there  is  to 
be  furnished,  or  provided,  &c. 
see  πϊψέχιο.    Th.  παρά,  ενω. 

(Πλεκτικός,  κη,  κον,  adj.  qualified 
for  affording,  furnishing,  or  giv- 
;  ing  ;  that  gives,  or  furnishes. 
(Τίαρέκτοπος,  ov,  adj.  devious.  Th. 
\.  παρά,  έκ,  τόπης. 

ΐίαοεκτός,  adv.  on  the  outside — be- 
sides, LXX.  and  Ν.  T.  Th.  πα- 
ρά, έατός. 

ΤΙαρεκτρέπω,,  [fut.   ψω,]    to  turn 

aside,  or  away  from  the  right 
way^— to  change  from  its  proper 
state,  or  direction  ;  to  distort ;  to 
pervert.  Th.  παρά,  έκ,  τρέπω, 
ΐΐαηεκτρέχω,  to  run  out  from  and 

pass.    Th.  παρά,  έκ,  τρέχω, 
ΐΐαοεκτοίβο),    [fut.    ψω,]   to  wear 
out  bv  friction.   Th.  παρά,  εκ,  τρί- 

β»,  m 

Παρεκτροπή,  ης,  η,  deviation  from 
the  right  road  ;  a  wrong  road  ;  a 
side-path;  a  by-way.  Th.  παρά, 

έκ,  τρέπω. 

ΐίαρεκφαίνομαι,  to  appear  _  at  the 
side,  or  near  ;  to  appear  in  pass- 
ing. Th.  παρά,  έκ,  ψαίνώ. 

Τϊαρεκώέρω,  to  carry  forth  by,  or 
beyond. =Ή.αρεκφέρομαι,  Pass,  to 
be  carried,  &c.  met.  to  be  hur- 
ried away  by  passion,  <fcc.  Th. 
παρά,  εκ,  φίρω. 

ΐίαρεκχέω.  [fut.  χεν'τω.]  to  pour 
out  at  the  side.=Mid.  to  pour 
out,  or  discharge  at  both  sides — 
to  extravasate.  Th.  π ιοα  έκ,  χέω. 

ΐίαρέκχνσις,  εως.  η.  the  pouring  OUt 

at  the  side — extravasation  .  Hit: 
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overflowing  of  a  river.  Th  παρά, 
εκ,  χύω. 

ϊϊαρεκχΰω,  s.  ■»·,  as  παρεκχέοι.  Th. 
παρά,  εκ,  χύω. 

ΧΙοφε\β»ψω,  παρελάω,^υί.  ελάσω,  [«] 
to  dri\e,  or  ride  by,  or  beyond  ; 
to  ride  to  meet,  or  against;  to 
pass  by,  or  beyond,  on  horseback , 
in  a  chariot,  or  in  a  vessel.  Th. 

παρά,  έλαύνω,  έλάω. 

ΐίαρελέγχω,  S.  S.  as  ελέγχω,  ?  Schn. 
L.  Th.  παρά,  ελέγχω. 

ΐίαρέλενσις,  εως,  η,  the  act  of  pass- 
ing by,  or  beyond :  from  παρέρ- 
χομαι. 

ΐίαρελκόντως,  adv.  superabundant- 
ly; redundantly — prolonging  un- 
necessarily ;  tarrying,  ?  Schn.  L. 
Th.  genit  of  παρέλκων,  part,  of 
παρέλκω. 

Π,αρέλκνσις,  εως,  ι?,  the  act  of  pro- 
tracting, or  deferring — see  the 
verb,  παρελκύω. 

(ΤΙαρελκυστης,  ov,  Ό,  one  who  pro- 
longs, protracts,  or  delays,  fern. 

παρελκίστρια,  ας,  η. 
ΤΙαρελκύω,  Jut.  ύσω,  and  παρέλκω, 

fut.  ξω,  to  draw  out  at,  or  from 
the  side,  or  near,  Herodot,  3,  102. 
to  spin  out;  to  prolong — to  de- 
lay; to  defer;  to  put  off;  to 
waste  time.  Neut.  to  be  redun- 
dant, accessory,  or  superfluous. 
ΤΓ  τα  παρελκόμενα,  things  not  es- 
sential, that  are  redundant.  Th. 
παρά,  'ελκύω,  ελκω. 

ΤΙαρέλλειψις,  εως,  η,  (in  Grammar) 
the  leaving  out  one  of  two  letters 
that  stand  together,  as  writing 
κΊλλιον,  with  a  single  λ,  κάλιον: 

from  παρά,  ελλείπω. 

[Ιαρεμβαίνω,  to  go  by  in  a  chariot, 
or  in  a  vessel.    Thema,  παρά, 

έμβαίνω. 

ΪΙαρεμβάλλω,    perf.  παρψβέβληκα, 

to  put  between;  to  insect;  to  put 
in  secretly,  or  insidiously ;  to 
place  between  ranks,  or  compa- 
nies of  soldiers  — to  put  in  battle 
array — to  arrive  with  an  army ; 
to  pitch  a  camp.  Th.  παρά,  εν, 

βάλλω. 

Παρεμβ^τικως,  adv.  in  a  parenthe- 
sis, Schol.  Find.  Ol.  2,  178.: 

from  παρεμβαίνω. 

Τίαρεμβλέπω,  [fut.  ψω.]  to  look  at 
aside.    Th.  παρά,  εν,  βλέπω. 

ΪΙαοεμβΛη,  ης,  η,  proper  ly,  the  act 
of  putting  something  between — 
see  the  verb — the  placing  an  army 
in  order  of  battle ;  an  army 
drawn  out  in  battle  array ;  an 
encampment ;  a  camp — a  trip  in 
wrestling,  Luciani  Ocyp.  GO.  IT 
παοεμβ >λαι,  s.  s.  as  παρεξειρεσίαι, 
Pobjb.  21,  2.  :  from  παρεμβάλλω. 

(ΥΙαοεμβολικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  done  in  a  camp. 

Παρεμβολοειόης,  έος,  adj.  that  resem- 
bles a  parenthesis.  Th.  παρεμβολή, 
είδος. 

Γίαρεμβύω,  [fut.  νσω,]  to  Si  U  if  in  at 

the  side,  or  between.  77/  παρά, 
iv,  βύω.  [ΰ] 


ΤΙαρεμ μανής,  s.  S.  as  έμμανής:  from 
παρά,  έμμανής. 

ΤΙαμεμπάσσω,  to  strew,  or  sprinkle 
on.    Th.  παρά,  έμπάτσω. 

Παρεμπίμπλημί,  to  overfill ;  to  over- 
load.   Th.  παρά,  έμπίμπλημι. 

Τίαρεμπίνω,  [fut.  πίομαι   and  πιου- 

μαι,]  to  drink  to  excess.  Th.  πα- 
ρά, εν,  πίνω. 

ΙΙαρεμπιπτω,  to  fall  between — to 
intervene;  to  intrude;  to  happen; 
to  occur — to  happen  accidentally 
with.    Th.  παρά,  έν,  πίπτω. 

Τίαρεμπλάσσω,   [future,  άσω,]  Alt. 

— πλάττω,  to  plaster,  or  stop  up,  at 
the  side,  or  between  ;  to  stop  up  ; 

to  plaster.    Th.  ταρά,  έν,  πλάσσω. 
(Τίαρεμπλαστικος,  κη,  κον,  adj.  ca- 
pable of  stopping  ;  qualiiied  for, 
&c. 

ΤΙαρεμπλέκα),  [fut.  ξω,]  to  weave, 

interweave,  or  plait  between,  or 
near.    Th.  παρα,  έν,  πλέκω. 
(Τίαρεμπλοκη,  ης,  ί],  the  act  of  inter- 
weaving near,  or  with,  or  be- 
tween. 

ΤΙαρεμποδίζω,  [fut.  ίσω.]  to  impede, 
s.  s.  as  εμποδίζω.  Th.  παρά,  έν, 
ποδίζω. 

ΤΙαρεμπολάω,  [fut.  ήσω,]  s.  s.  as  πα- 
ρεισφέρω,  to  bring  in  over  and 
above,  besides,   or  improperly. 

Th.  παρά,  έν.  πολάω. 
ΥΙαρεμπόρευμα,  ατος,  το,  that  which 
is  given  over  and  above  in  a  bar- 
gain ;  an  overplus ;  a  by-work  ; 
an  accessory  :  from  παρεμπορενο- 
μαι. 

Υίαρεμπορενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  ίο 
bargain  for  incidentally  ;  to  in- 
troduce over  and  above  into  a  bar- 
gain, met.  to  treat  over  and 
above,  or  acccssorilv.  Th.  παρά, 

έν,  πορεύομαι, 
ΐίαρέμπτωσις,  εως,  //,  intervention ; 
improper  intervention ;  intrusion : 
from  παρεμπίπτω. 

ΤΙαρεμ  ραίνω,  to  show,  or  let  be  seen, 
by  the  side  of  or  besides ;  to  let 
be  seen,  or  to  disclose,  in  a  secret, 
or  indirect  manner ;  to  show  in 
passing ;  to  signify  besides,  in 
addition  to,  or  together  with — to 
bear  some  likeness  to — to  ex- 
plain; to  define.  —3'Iid.  to  ap- 
pear near,  or  together  with ;  to 
disclose  itself  indirectly.  IT  παρεμ- 
φαινόμενον  ΰδωρ,  Arislot.  water  re- 
flecting an  object  standing  near 
it.   Th.  παρά,  εν,  φαίνω. 

(ΥΙαρεμψαντικός,  κη,  κόν,  adj.  Capa- 
ble of,  or  qualified  for  showing 
near,  or  in  an  indirect  manner. 

ΐίαρέμψασις,  εως,  η,  exposition  ;  ex- 
planation— s.  s.  as  παραίνεσις,  and 
συμβουλή,  Photii  Lex.  Th.  παρά, 
έν,  φαίνω. 

(ΊΧαρεμφατικύς,  κη,  κον,  adj.  (in 
Grammar)  definitive,  opposed  to 
απαρέμφατος,  indefinite,  infinitive. 

ΤΙαρεμφερης,  έος,  adj.  somewhat  like. 
Th.  παρά,  έν,  φίρω. 

(ΥΙαρεμφέρω,  to  be  somewhat  like. 

ΪΙαρεμψΰομαι,  to  grow  at  the  side. 


met.  to  depend  upon,  Luc.  rfrom 

παρά,  έμφΰομαι.  [ί>] 
ΙΤαρενδείκννμι,  s.  s.  as  παρεμφαίι  ω, 

to  discover  in  a  secret,  or  indirect 

manner.  Th.  παρά,  έν,  δείκννμι. 
ΐίαρενίίδωμι,  to  give  up;  to  yield; 

to  remit.   Th  .  παρά,  ένδίδωμι. 
ΤΙαρενδνω,  and  παρενδύνω,  to  enter 

unperceived,  or  by  stealth.  Th. 
παρά,  έν,  δίω,  έν,  δύνω.  [FOr  the 
quantity  see  δύο>.] 
ΐίαρενέγκω,  s.  S.  as  παραφέρω.  Th, 
παρά,  ένίγκω. 

ΙΙαρενείδω,  to  look  from  the  side 

into.    Th.  παρά,  ένείδω,  έν,  είδω. 

Τίαρενείρω,  to  put  in  at  the  side,  or 
between  ;  to  insert  secretly,  sur- 
reptitiously, insidiously,  or  im- 
properly— to  intrude;  to  inter- 
meddle: from  παρά,  ένε'ιρω. 

ΤίαρενήνυΟε,  s.  s.  as  πάρεστι. 

ΤΙαρένθεσις,  εως,  η,  insertion  ;  inter- 
calation ;  that  which  is  inserted, 
or  intercalated — in  Grammar,  a 
parenthesis :  from  παρεντίΟημι. 

(ΐίαρένθετος,  ου,  adj.  placed  be- 
tween ;  inserted ;  intercalated. 

(ΐίαρενθήκη,  ης,  η,  an  insertion ;  an 
addition,  supplement,  or  appen- 
dix— a  parenthesis. 

ΤΙαρενβϋμέομαι,    [fut.    ήσομαι,]  to 

leave  unnoticed,  Ecclesiast.  wri- 
ters, Euseb. — to  neglect;  to  slight 
— to  dissemble  :  from  παρά,  ένθν- 

μέομαι. 

(Υίαρενθΰμησις,  εως,  η,  want  of  atten- 
tion, or  observation;  neglect; 
negligence,  [ϋ] 

ΤΙαρένθυρσος,  ου,  Ό,  inflation  in  style, 
or  diction,  or  unseasonable 
warmth,  or  energy  of  expression, 
JjOngin.  3,  5.  Th.  παρά,  έν,  θύρσος. 

ΤΙαρενΐαντοφόρος,  ου,  adj.  beanng 
fruit  every  second  year.  Th.  παρά, 
ένιαυτός,  φέρω. 

ΤΙαρεννέπω,  s.  s.  as  παρανδάω.  Th. 
παρά,  έννέπω, 

ΤΙαρενοχλέω,  ώ,  [fut.  ησιο,]  to  dis- 
tress, molest,  or  trouble,  with  the 
s.  of  during,  or  near.  Th.  παρά, 
έν,  ύχλέω. 

(ΥΙαρενόχλησις,  εως,  η,  molestation. 

see.  the  verb, 
ΐίαρενράπτω,  [fut-  ψω,]  to  stitch, 

or  fasten  to.  Th.  παρά,  έν,  ράπτω, 
ΐίαρενσάλενσις,  εως,  η,  agitation  ;  the 

movement  of  the  feet  in  dancing. 

Th.  παρά,  έν,  σαλεύω,  σάλος,  [a] 
(ΤΙαρενσάλεύω,  [fut.  εύσω,]  to  shake; 
to  toss ;  to  move,  the  feet ,  to 
dance. 

ΐΐαοενσπείρω,  to  sow,or  strew  among. 

7  V).  παρά,  έν,  σπείρω. 
ΥΙαρένταξις,  εως,  η,  s.  s.  as  παρένθετ.ις  : 
from  παρεντάσσω. 

ΐίαρεντάσσω,  Att.  — τάττω,  to  place 

between,  or  insert.  Th.  παρά,  έν, 

τάσσο). 

Παρεντείνω,  and  παρεντείνομαι,  to 
extend  near;  to  strain,  stretch 
out,  or  brace,  near,  or  with.  Th. 

παρά,  έν,  τείνω 
ΙΙαρεντίθημι,   and  παρεντίΟεμαι,  to 
put  near  ;  to  put  between  ;  to  in- 
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sert ;  to  intersperse,  or  intermin- 
gle. Th.  πάρα,  έν,  τίθημί. 
ϊίαρεντρώγω,  [fat.  ξομαι,]  to  eat  Up 
greedily.    Th.  παρά,  έν,  τρώγω. 

ΪΙαρεντϋχία,  ας,  η,  intervention, 
Gloss.  Steph.  Th.  παρα,  έν,  τυγ- 
χάνω. 

Τίαρϊξ,  see  παρέκ. 

λίαρεξάγω,  to  lead  forth  against;  to 
march  an  army  against  an  enemy 
— to  lead  astray  ;  to  deceive.  Th. 
παρα,  εξάγω,  έξ,  αγω.  [a] 

(Παρεξαγωγή,  ης,  η,  the  act  of  lead- 
ing forth  against,  &c.  see  the 
verb,  the  act  of  passing  by,  or 
going  beyond. 

Ηαρεξαίρω,  to  lift;  up  between,  or 
near. =Pass.  to  be  arrogant,  or 
proud.  Therna,  παρα,  έξα'ψω,  έξ, 
αιρω. 

Παρεςάμείβω,  [fut.  ψω,]  to  pass  byr 

or  beyond;  to  sail  by.  Th.  παρα, 
έξ,  αμείβω 

Π,αρεξαυλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (the  part, 
of  the  perf.  pass,  alone  in  use) 
παρεξηυλημένος,  worn  out  like  the 
mouth-piece  of  an  old  flute,  ap- 
plied met.  to  old  men,  Aristoph. 
Acharn.  681.  Th.  παρα.,  έξ,  ανλέω. 

Παρέξεφι,  to  go  out  at  the  side,  or 
near ;  (with  an  accus.)  to  pass 
by,  or  beyond  ;  to  transgress  ;  to 
escape.   Th.  παρα.  έξ,  εϊμι. 

ϊίαρεξειπεΐν,  properly,  παρεξ  είπεΐν, 
to  speak  contrary  to  truth,  Odyss. 
4,  348. :  from  παρεξ,  επω. 

ΪΙαρεξελαννω,  to  ride,  or  drive  a  cha- 
riot by,  or  along — to  march  troops, 
or  go  forth  against  an  enemy. 
Th.  παρά,  έξ,  έλαννω. 

Μαρεξέλεγχυς,  ον,  b,  a  sophism  used 

in  refutation,  Aristot.  Elench.  2. 
2. :  from  παρεξελέγχω. 
ΙΙαρεξελέγχω,  [fut.  γξω,]  to  confute 
by  sophisms.  Thema,  παρα,  έξ, 
ελέγχω. 

ΙΙαρεξερέω,  to  speak  against  the 
truth.   Th.  παρα,  έξερέω. 

ΤΙαρεξέρχομαι,  [fut.  παρεξελενσομαι,] 
to  pass  by ;  to  go  beyond ;  to 
transgress ;  to de\idte,from truth. 
Th.  παρα,  έξ.  έρχομαι. 

ΤΙαρεξετάζω,  fut.  άσω,  to  examine 
any  thing  by  holding  it  near,  and 
comparing  it  with  another.  Th. 

παρα,  εξετάζω,  έξ,  ετάζω. 
ΤΙαρεξενρίσκω,  fut.   παρεξενρήσω,  2 

aor.  παρέξενρον,  to  find  out  near ; 

to  find  out  besides.  Th.  παρά,  έξεν- 

ρίσκω,  έξ,  ευρίσκω. 
Τίαρεξηγέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

explain,  or  interpret  falsely  -.from 

παρά,  έξηγέομαι. 
(ΐίαρεξήγησις,  εως,  η,  a  false  expla- 
nation. 

ΤΙαρεξης,  adv.  s.  s.  as  εξής.  Th. 

παρά,  εξής. 
Ιίαρεξίημι,  to  let  pass  :  from  παρά, 

έξίημι.   [For   the    quantity  see 

ΎΙάρεξις,  εως,  η,  the  act  of  offering, 
or  affording,  of  furnishing,  or  pro- 
viding :  from  παρέχω. 

ΊΙαρεξισάω,  to  place  near,  and  make 


like  ;  to  assimilate ;  to  compare : 
from  παρά,  έξισόω.  [ΐ,  Attic] 

ΙΙαρεξίστημί,  to  remove  ;  to  dis- 
place ;  to  remove  from  its  natural 
state.  Neut.  to  depart ;  to  change 
place,  or  situation;  to  become 
changed  in  its  nature ;  to  become 
insane.  Th.  παρά,  έξ,  'ίστημι. 

ΐίαρέξοδος,  ον,  ή,  a  side  passage. 
Th.  παρά,  έξοδος,  έξ,  οδός. 

Τίαρεξωθέω,  ώ,  [fut.  ήσο>,]  to  push 

aside ;  to  thrust  aside  in  passing. 

7%.  παρά,  έξωθέω,  έξ,  ώθέω. 
ΤΙαρέοικα,  (perf.  of  παρείκω,  not  in 
use)  I  am  somewhat  like.  Th. 

παρά,  εϊκω. 
ΤΙαρεπάλλομαι,  Ion.  for  παρεφάλλο- 
μαι,  to  spring  up  upon,  near,  or 
at  the  side.     Th.  παρά,  έπι,  'άλ- 
λομαι. 

ΤΙαρεπιβοηθέω,  [fut.  ήσω,]  to  come 
up  to  assist,  properly,  from  the 
side.   Th.  παρά,  έπϊ,  βοηθέω. 

ΤΙαρεπιγραψη,  ής,  ή,  something  writ- 
ten at  the  side,  or  next,  as  an 
annotation,  or  the  remark  of  a 
Scholiast,  to  mark  what  takes 
place  during-  the  representation 
of  a  play.   Th.  παρά,  έπϊ,  γράφω. 

(ΐίαρεπιγράφω,  [fut.  ψω,]  to  set 
down  next  to,  as  an  annotation, 
or  emendation,  [a] 

ΐίαρεπιδείκνυμι,  to  make  an  unsea- 
sonable, or  ostentatious  display; 
to  make  a  parade  of.    Th.  παρά, 

έπι,  δε'ικννμι. 
ΐίαρεπιδημέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  arrive 

with  others  in  a  foreign  country ; 
to  be  arrived  recently  as  a  so- 
journer, or  stranger.  Th.  παρά, 

(έπιδημέω)  επί,  δήμος, 
(ΐΐαοεπιδημία,   ας,    η,   arrival  With 

others  in  a  foreign  country ;  so- 
journ in  a  foreign  country. 

(ΐίαρεπίδημος,  ου,  adj.  present  with 
others  in,  or  newly  arrived  in  a 
foreign  country. 

ΐΐαοεπικονρέω,  ώ,  S.  s.  as  παρεπιβοη- 
θέω.  Th.  παρά,  έπικονρέω. 

ΐίαρεπινυέω,  [fut.  ήσω,]  to  discover, 

or  invent,  besides :  from  παρά, 

έπινοέω. 

ΤΙαρεπιπνείω,  to  blow  from  the  side 
on.   Th.  παρά,  έπϊ,  πνείω,  πνέω. 

Τίαρεπισκοπέω,  [fut.  ήσω.]  to  exa- 
mine and  compare  a  thing  near, 
or  opposite  to  another.  Th.  παρά, 
έπϊ,  σκοπέω. 

Παρεπ(σπί·)^αί,  [fut.  άσ·>««ί,]  to 
draw  to  one's  self;  to  adopt.  Th. 
παρά,  έπϊ,  σπάω. 

ΐίαρεπιστρέφω,  fut.  ψω,  to  turn 
round  towards  the  side,  or  close 
to  any  οηθ.^Παραστρί^αι,  Mid. 
to  turn  one's  self  round  and  look 
towards  in  passing,  Plut.  Th. 

παρά,  έπϊ,  στρέφω. 
(ΤΙαοεπιστροφϊι,    ής,    ή,   the   act  of 

turning  round,  or  towards  the 
side,  on  any  occasion. 
ΤΙαοεπιφέρω,  to  carry  near,  or  to  the 
side  of,  or  towards.    Th.  παρά, 

έπϊ,  φέρω. 

ΤΙαρεπιψανω,  [fut.   ανσω,]  to  feel  | 


at  the  side  ;  to  touch  slightly  in 
passing  ;  to  graze.  Th.  παρά,  έπι, 
ψάνω. 

[ΐίαρίπλω,  3  sing.  2  nor.  Epic  of 

παραπλέω.] 
Τίαρέπομαι,  [fut.  ψ)μαι,]  to  follow 

closely ;  to  be  connected  with. 

Th.  παρά,  έπομαι,  επω. 
ΐίαρεργάτης,  ον,  Ό,  one  who  does 
something  more  than  is  neces- 
sary. 1Γ  παρεργάτης  λόγων,  Eurip. 
Suppl.  442.  a  loquacious  person. 
Th.  παρά,  έργον,  [a] 
(ΐΐάρεργον,  ον,  το,  (neut.  of  πάρερ- 
γος) a  surplus  ;  an  accessory 
work:  something  secondary,  su- 
peradded, or  not  necessarily  per- 
taining to  a  thing  or  to  the  main 
subject  ;  something  over  and 
above ;  an  addition,  or  supple- 
ment ;  an  accessory  object,  in 
painting,  as  an  ornament,  <|*c. 

—  something  done  besides  one's 
usual  occupations,  Plat,  a  digres- 
sion, or  something  incidentally 
treated  in  a  discourse — something 
considered  as  secondary,  or  of 
little  importance,  Eurip.  El.  63. 

(Τίάρεργις.  ον,  adj.  not  necessarily 
pertaining  to  a  matter ;  over  and 
above  ;  accessory  ;  performed 
over  and  above  one's  usual  oc- 
cupations,, or  at  leisure  hours 

—  treated  incidentally  —  see  πά- 
ρεργον.. 

(ΐίαρέργως-^  adv.  in  a  cursory  man- 
ner ;   superficially  ;   done  as  a 
supernumerary  work,  the  ss.  of 
the  adj.  adverbially. 
ΤΙαρεριθίζω,  fut.  ίσω,  to  irritate. 

Th.  παρά,  έριθίζω. 
ΐΐάρερμα,  ατος,  τό,  a  prop  placed  at 

the  side  :  from  παρά,  ερμα. 
ΐίαρερμηνεία,  ας,  ή,  false  interpreta- 
tion.  Th.  παρά,  ερμηνεύω, 
(ΐίαρεριιηνενω,  [fut.  εόσω,]  to  inter- 
pret falsely. 

Τίαρερπνζω,  [fut.  ΰσω,]  to  Creep,  OT 

crawl  in  at  the  side,  or  by  stealth ; 
s.  s.  as  παρέρχομαι,  Callim.  Th. 
παρά,  (ίρττνζω)  'έρπω. 

Τίαρερνω,  [fat.  ίσω,]  to  draw  near, 

or  before.    IT  φραγμδν  παρείρνσαν, 

Herodotus,  7,  36.  they  drew  a 
hedge  round.  Th.  παρά,  έρΰω. 
[  Upsilon  is  regularly  short  ;  see 
έρνω.] 

Παρέρχομαι,  fut.  παρελενσομαι.  perf. 
παρελήλνθα,  2  aor.  παρηλθ-ιν.  to 
pass  by,  or  beyond — to  draw  near, 
or  come  towards  —  to  outstrip. 
Iliad.  1,  132.  to  excel  ;  to  sur- 
pass— to  overreach,  Hes.  Theog. 
613.  to  pass  over;  to  omit— to 
pass  away  ;  to  elapse  ;  to  vanish 
—to  come  up;  to  come  forward, 
to  speak  in  public,  as  an  orator, 
Dem.  to  come  forward,  in  order 
to  make  a  display  of  one's  talent, 
Plut.  Th.  παρά.  έρχομαι  έλενβω. 
Τίάρεσαν,  Iliad.  11,  lb.  for  παρήσαν  : 
from  πάρειμι. 

ίίαρεαθίω,  [fut.  παρέδομαι.]  to  graw; 
I  to  eat  privately  of  ;  to  taste  >f- 
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to  eat  together  with.  Th.  παρά, 

έσθιω.  [tj 

ΪΙάρεσις,  εω?,  ή.  the  act  of  letting 
pass  ;  the  letting  through  —  re- 
laxation ;  weakness  ;  want  of 
strength,  or  tone  :  from  παρίηαι. 

ϋαρεσκευαδατο,  Ion.  for  -ιιρεσ>;ενασ- 
μένοι  ήσαν,  3  pers.  plur.  plusq. 
perf.  qf  παρασκευάζομαι,  [ά] 

ΊΙαρεσκευασμένως,  adv.  prepared. 
Th.  part.  perf.  pass,  of  παρα- 
σκευάζω. 

ΤΙαρεστάμεν,  Ion.  for  παρεστάναι, 
pres.  infin.  of  παρέστημι,  for  πα- 

ρίστημι. 

ΤΙαρέστιος,  ov,  adj.  near  a  hearth : 
s.  s.  as  έψίστιος,  Sophoc.  El.  279. 
Th.  παρά,  εστία. 

Τίαρετέυς,  έα,  έον,  verbal  adj.  it  is 
necessary  to  let  pass,  to  omit,  &c. 
see  thes.  of  its  verb  παρίημι. 

(ΤΙάρετης,  ου,  adj.  relaxed  un- 
braced ;  enfeebled. 

ΤΙαρευδιάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to 
pass  a  tranquil  life.  Th.  παρά, 
εΰδία. 

(Ώαρευδιαστης,  ου,  δ,  one  that  comes 
on  land  during  line  weather, 
such  as  certain  sea  fowl,  Athen. 

ΤΙαρευδοκϊμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sur- 
pass another  in  public  estimation; 
in  fame,  or  celebrity ;  from  -αρά, 
εύδοκιμέω. 

ΤΙαρευημερεω,  ώ,  \fut.  ήσω,\  to  sur- 
pass another  in  good  fortune, 
prosperity,  or  fame,  5.  s.  as  the 
preceding' :  from  παρά,  είημερίω. 

ΤΙαρευθΰίχ»,  s.  S.  as  παοαφίρω — pro- 

pci.y,  to  compel  any  one  to  act 

against  his  will,  Schn.  L.  Th. 

παρά,  εχ,θΰνω. 
Π.αοενθί<ς.  and  παρενθυ,  adv.  s.  s.  as. 

ενθΰς.   7  ll.  παρά,  είθνς.  [ν] 
Τ1αρευκη\εω,  [fut.  ήσω,]  to  calm  ; 

to  pacify  ;  S.  S.  as  παρηγιρίω.  Th. 

παρά,  εύκηλος. 
Π.αρεν\άβέομαι,  οϋμαι,  to  dread,  to 

be  in  terror  m  the  mean  time  : 

from  παρά.  εύλαβίομαι. 
Τίαρένμαρέω,  s.  s.  as  καταφρονέω.  Th. 

παρά,  εΰμαρέω. 

Πανευναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  bed,  ?  Schn,  L.  Th.  παρά. 
εχινή. 

(Παοευΐ'Ίζημαι.  [fut.  άσομαι.]  and 
παρευνίιμαι,  \fut.  ήσομαι.\  to  sleep 

by  the  side  of,  or  with. 

(Ίίαρευνίτης,  ου.  b.  fern,  παοευνετις, 
ιδος,  η,  a  bed-fellow  ;  a  husband  ; 
a  wife. 

(Τίάρευνος,  ου,  adj.  that  sleeps  with 

another  ;  that  is  a  bed-fellow. 
J  [αρενρεσις,  εως,  ή,  the  invention  of 

an  evasion,  or  subterfuge ;  a  sub- 
terfuge, or  feint;  a  mode  of  de- 
ception :  subst.  of  παρευρίσκω. 

(ΙΙαοείρημα,  ατος,  τδ,  an  evasion  :  a 
subterfuge,  or  feint ;  something 
invented  to  deceive. 

(Π  ιοευοημϊνως,  (from  the  part, 
perf  pass.)  adv.  feigned  ;  by 
way  of  evasion  ;  for  sake  of  de- 
ception. 

Ίϊαρενρίσκω,   [flit,   παρευρήσω,]  to 


find  out  something  that  had  been ' 
concealed — to  find  out  something 
that  had  escaped  the  notice  of  I 
others — to  invent  a  subterfuge,  j 
or  mode  of  deception.  Th.  παρά,  J 
ευρίσκω. 

Τίαοευτρεπίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πα-  I 
ρασκευάζω  \  from  παρά,  εΰτρεπίζω.  j 
ΥΙαρεφάπτΊπαι,     [fut.     ψ)μαι,]  to 

touch  lightly ;  to  graze :  from 

παρά.  εφάπτομαι. 
Τίαρεφεόρεΰω,  [fut.  ευσω,]  to  sit.  or 

keep  watch  near ;  to  be  near  as! 

a  watch,  as  a  guard,  as  a  scout,  I 

or  spy  ;  from  παρά,  έφεϊρευω. 
Παβεγω.,/Ί/ί.  έξω,  perf.  παρέσνηκα,  to 

place  near;  to  hold  near,  II.  4, 229.  j 
to  offer  ;  to  present ;  to  bestow  ; 
to  afford  ;  to  furnish — to  make,  j 
or  render  ;  to  produce,  or  cause. 
—ΤΙαοέχομαι,  to  produce  on  one's 
own  part ;  to  manifest ;  to  afford  j 
proof  in  one's  person,  Dem.  to 
display  ;  to  possess  —  to  bring  i 
about  for  ( one's  self,  or  obtain,  to: 
render,  a  deity  propitious .  Eur  ip.  I 
Andr.  54.  IT  παρέχει,  impers. ' 
(καιρός  underst.)  there  is  time,  or\ 
opportunity  for ;  it  is  lawful,  or ! 
permitted;  it  may,  or  can,  seel 

παρασχόν.    Th.  παοά,  έχω. 

ΤΙαρη,βάω,  fut.  ήσω,  to  be  beyond  j 
the  age  of  youth,  or  begin  to  de- 1 

cline.    Th.  παρά,  ήβη. 

(ΤΙάρη,βος,  ου,  adj.  past  the  age  of 
puberty. 

ΐίαρηγορέατο,  Ion.  for  παρηγορημένοι 
ησαν,  3  plur.  p'nisq.  perf.  pass, 
of  παρηγορεω. 

ΐίαρηγορέω,  ώ.  flit,  ησω,  and  παρη-  : 
γορεομαι,  to  admonish,  Pind.  01. 
9,  17.  to  encourage,  or  exhort —  j 
to  console  ;  to  sooth  ;  to  calm  : 
to  appease  ;  to  alleviate  ;  to  re- 
lieve ;  to  remedy,  or  atone  for, 

S.  S.  as  παοαμυΟέημαι — to  speak  to, 

Eurip.  Hec.  292.  Th.  παρά,  άΥο- 

ρίω,  άγορενω. 

(Τίαρηγύρημα,  ατος,  το,  an  exhorta- 
tion ;  an  encouragement ;  a  con- 
solation ;  a  solace,  alleviation,  or 
relief — something  that  passes  be- 
hind the  scenes  on  the  stage,  but 
which  the  audience  is  to  hear, 
Schol.  Aristoph.  Ran.  213. 

(Παρηγοριά,  ας.  η,  exhortation  ;  en- 
couragement— consolation ;  alle- 
viation ;  relief. 

(ΤΙαρηγορικδς.  κη.  κην,  adj.  capable 
of.  or  qualified  for  encouraging;, 
consoling,  or  alleviating  ;  encou- 
raging ·,  consolatory ;  soothing. 

(ΐίαρηγ νρκως.  adv.  the  ss.  of  tlie 
adj.  adverbially. 

(llapnyoposj  ου,  adj.  that  exhorts, 
consoles,  or  allcwates.  1Γ  ΐίαρη- 
γόοα,  s.  s.  as  Πειθώ,  the  goddess 
qf  persuasion. 

Τίαοηϊΰνω,  to  sweetpn  a  little,  or 
render  palatable.  Th.  παρά,  ήδΰνω. 

ΤΙαοηθέω.  Ci.  \fut.  ήσω.]   to  strain, 

or  filter.  Th.  παρά,ήθέω. 
ΐΐΰρήϊον,  ου,  το,  Ion.  for  παοεΐον, 

s.  s.  as  παρειά.    ΊΓ  some  Etym. 


derive  it  from  ήϊών,  arid  παρά. 
(ΐΐαύήϊος,  ta,  ϊον,  adj.  on  the  cheek. 

(ΐίαρηις,   ιδος,  η,  s.  s.   as  παρειά — 

the  neck,  or  throat,  Eurip.  El. 
1018. 

ΙΙαοήκοος,  dov,  adj.  that  does  not 

listen  ;   that  dees  not  attend  ^. 

disobedient :  frum  παρακοίω. 
(ΤΙαρηκουσμένως,  adv.   (from  the' 

part.  perf.    pass.)  imperfectly 

heard. 

ΤΙαρήκω,  fut.  ήξω,  perf.  ηχα,  tc 
come  to  ;  to  arrive ;  to  reach  ;  to 
extend  to — to  lie,  or  be  extended 
near,  or  along  side  of.  Ή  εις  τδ 
παρήκον  του  χοόνου,   Thuc.  4,  36. 

to  come  down  even  to  the  present 
time.  Ή  with,  the  prep,  παρά,  μέχρι, 
προς,  επ\,  to  reach  to,  Polyb.  Th. 

παοά,  ήκω. 

ΤίαρηΛϊκία,  ας,  η,  the  decline  of  life. 

?  Schn.  L.    Th.  παρά,  ηλιξ. 
(Παρη\ιξι  ϊκος.  adj.  s.  s.  as  πάρηβος, 

growing  old  ;  declining  in  years. 
ΐίαρήλιος,  ου,    υ,  a  false,  or  mock 

sun,  a  Parhelion.  Thema,  -αρά, 

ήλιος. 

ΐΙαοη~\\αγμέϊ·ως,  adv.  altered  ;  in  a 
different,  or  extraordinary  man- 
ner, the  adverbial  ss.  of  the  part, 
perf.  pass,  qf  παραλλάττω. 

Τίάρημαι,  to  sit  beside.  Th.  παρά} 
ήμαι. 

ΤΙαρημελημένως,  adv.  negligently. 
Th.  part.  perf.  pass,  of  παρα- 

μελέω. 

Τίαρημερευω,  [fut.  ενσο}.]  (with  a 
dat.)  to  pass  the  day  with.  Th. 

παρά,  ημέρα. 

(ΤΙαρημεοος,  ου,  adj.  on  every  other 

dav,  Pollux,  1.  65.  on  each  day  ; 

daily,  Pind.  01.  1,  160. 
ΤΙάψηξις,  εως,  ή,  arrival,  JEschyl. 

Ag.  567.  according  to  others,  s. 

s.  as  πάροδος,  νέων  :  from  παρήκω. 
Τϊαοηονίτης.  ου.  Ό.  fem.  παρηονΐτις, 

ιόος,  ή,  an  inhabitant  of  a  shore. 

Th.  παρά,  ήϊών. 

ΐΐαρη-jpia,  ας,  η,  the  bridle  of  a  led 
horse,  see  παρρορος — the  side  of 
the  edge  of  a  vpssel.  Apollon.  4, 
943.  alienation  of  mind  ;  insani- 
tv  ;  folly  :  from  παρτ}>>ρος. 

(ΤΙαοηόουις,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  OS 
πααήορος. 

±Ιαοή>ο')ς,     ου.     adj.     (Ίππος)  not 

draughting,  but  running  by  the 
side  of  the  others,  or  led  by  the 
side  of —  hanging  at  the  side, 
Iliad.  16,  471.  extended  near; 
stretched  out.  Iliad.  7,  156.  crazy; 
insane  :  foolish.  Th.  παρά,  αϊωρέω. 

(ΤΙαρηοία,  ας,  η,  folly  ;  s.  s.  as  μωρία. 

Υίαοής.  ηδος.  ή.  s.  S.  as  παρειά. 

Ιϊαρηχέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  imitate 

in  tone,  or  sound.  Th.  παρά,  ηχος. 

(ΤΙαρήχημα.  ατος,  το.  a  word  Similar 

in  sound  to  another  ;  a  simihr 

tone,  or  sound. 
(Τίαοήχησις,  έως,  >).  the  initation 

of  a  tone,  or  sound. 
(Τίαρηχητικδς,  κή,  roi>,  adj.  imita- 

ting  the  tone,  or  sound ;  resem- 
bling in  tone,  or  sound 
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1  Ιαρθέμενος,  poet,  for  παραθεμένος  : 
from  παρατίθημι. 

ίίαρθενεία,  ας,  η,  the  life,  or  con- 
dition of  a  virgin  ;  virginity.  Th. 

παρθένος. 

(ΤΙαρθενεΐα,  ων,  τα,  (ήθη  under  st.) 
s.  s.  as  παρθενεία,  ας,  η,  (μέλη 
underst.)  verses  sung  by  choirs 
of  virgins,  Pollux,  4,  81. 

{ΥΙαρΟένει  )ς,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  virgins ;  virginal. 

( Παρθένευμα,  ατός,  το,  (from  παρθε- 
νεύω)  a  place  where  virgins  re- 
side— the  state  in  which  virgins 
live — (in  the  plur.)  the  amuse- 
ments of  virgins.  Eurip.  Phcen. 
1275. 

(ΠαρΉνενσις,  εως,  η,  (from  παρθε- 
νεύω)  the  mode  of  life,  or  condi- 
tion of  a  virgin. 

ζΠαρθενεύω,  fut.  εύσω,  to  maintain 
in  a  state  of  virginity  ;  to  keep  as 
a  virgin,  Ε^.=.Παρθενεόομαι,  to 
lead  the  life  of  a  virgin ;  to  re- 
main a  virgin. 

(Παρθενεών,  ώνος,  b,  s.  s.  as  παρ- 
θένων. 

(Παρθένια,  ojv,  τα,  the  marks  of 

virginity,  LXX. 
(Παρθενίας,  ου,   b,  the  son  of  an 

unmarried  woman. 

[Παρθενική,  ής,  η,  poet,  for  παρθένος, 
fern,  of  παρθενικός. 

(Παρθενικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
παρθένειος. 

ΠαρΟένιον,  ov,  το,  an  herb,  pelli- 
tory  of  the  wall  :  Parietaria  offi- 
cinalis. 

Παρθενίας,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  παρθένειος. 
Παρθενίσκιον,  ου,  το,  dimin.  ^παρ- 

θίνος. 

Παρθενογενης,  έος,  adj.  born  of  a 
virgin.    Th.  παρθένος,  γένος. 

ΐίαρθενοκομία,  ας,  η,  the  care  of 
maidens,  or  virgins.  Th.  παρθέ- 
νος, καμεω. 

Τίαμθενοκτονία,  ας,  η,  the  murder  of 

virgins.    Th.  παρθένος,  κτείνο). 

(Παρθενοκτόνος,  ου,  adj.  that  mur- 
ders virgins. 

ΪΙαρθενομήτωρ,  ορος,  η,  the  virgin- 
mother  ;  in  Ecclesiast.  writers, 
the  Virgin  Mary.  Th.  παρθένος, 

μήτηρ. 

Παρθενοπίπης,  ου,  Ό,  one  who  looks 
after  virgins,  a  gallant,  or  wench- 
er.   Th.  παοθένος,  όπιπεύω.  [l] 

ΠΑΡΘΕ'ΝΟΣ,  ου,  ή,  a  virgin ;  a 
maiden.  Adj.  virgin ;  untouch- 
ed, met.  new  ;  pure  ;  charming  ; 
lovely. 

ϊΐαοθενόσφαγος,  ov,  adj.  of  an  im- 
molate.'! virgin,  jEschyl.  Ag.  217. 
Th.  παρθένος,  σψάζω. 

Παρθενοτροψίω,   ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

rear,  or  bring  up,  a  virgin,  or 
bring  up  with  similar  care.  Th. 
,  παρθένος,  τρίψω. 

(ΊΙαοθενοτροώία,  ας,  ί>,  the  bringing 

(ΐ]>  of  virgins. 
ΙΙιρΟενόχηως,  ωτος,  adj.  virginal. 

Th.  παρθένος,  χοώς. 

Παρθενών,  ώνος,  b,  an  apartment  of 


virgins ;  in  Ecclesiast.  writers,  a 
monastery  of  virgins — the  temple 
of  Minerva,  the  Parthenon  at 
Athens.  Th.  παρθένος. 
Π.ιρΟενωπός,  οϋ,  adj.  that  has  the 
countenance  of  a  virgin.  Th. 

παρθένος,  coip. 

Πάρθνος,  for  παρθένος. 

Παρθόω,  see  παραθύω. 

Υίαρΐαύω,  [fut.  αύσω,]  to  sleep  be- 
side, or  near.   Th.  παρά,  ιαύω. 

Παρϊόεΐν,  2  aor.  inf.  of  παρείδω,  to 
look  at  in  passing  ;  to  overlook  ; 
to  neglect. 

Παρ  ιδρύω,  to  place,  seat,  or  fix  be- 
side, or  near.  Th.  παρα,  Ιδρύω. 
[For  the  quantity  see  Ιδρύω.] 

Τϊαρίζω,  fut.  ίσω,  to  seat,  or  place 
beside.  Th.  παρά,  'ίζω. 

Πα  ρίημι,  fut.   παρήσω,  to  let  pass 

by;  to  let  pass — to  omit,  pass 
over,  or  neglect — to  let  loose  ;  to 
unbrace  ;  to  relax  ;  to  render 
weak — to  yield  ;  to  give  up,  or 
resign — to  grant ;  to  permit ;  to 
allow — to  let  enter;  to  admit.  := 
ΐίαρίεμαι,  Mid.  to  conjure  ;  to 
pray  against ;  to  deprecate  ;  s.  s. 
as  παραιτέυμαι.    Th.  παρα,  'ίημι. 

ΤΙαριλλαίνω,  to  look  askance.  Th. 
παρά,  ίλ\αίνω. 

ΐίαριππάζομαι,  s.  s.  as  παριππεύω. 
Th.  παρά,  (Ιππάζω)  'ίππος. 

ΐίαριππεύω,  [fut.  εύσω,]  to  ride  be- 
side ;  to  ride  beyond  ;  to  ride 
before  others  ;  to  outstrip,  met.  to 

surpass.    Th.  παρά,  (ίππενω)  'ίππος. 

(ΤΙάριππος,  ου,  adj.  that  rides  be- 
side, Polyb.  that  runs  beside  and 
keeps  pace  with  a  horse ;  fleet  as 
a  horse.   Th.  παρά,  'ίππος. 

Παρίπταμαι,  1  aor.  παρεπτάμην,  to 
fly  by,  or  over.  Th.  παρά,  'ίπταμαι, 
mid.  of  ϊπτημι. 

ΐίαρισάζω,  s.  s.  and  Th.  as  παρισόω. 
?  Schn.  L.  [Γ  Attic  ] 

ΐίαρίσθμια,  ων,  τά}  the  tonsils.  Th. 
παρά,  ισθμός. 

ΥΙάοισις,  ov,  adj.  almost  like  ;  near- 
ly resembling.  ΤΤ  τά  πάρισα,  (i)i 
Rhetoric}  when  the  members  of 
sentences  have  similar  termina- 
tions. Th.  παρά,  Ίσος.  [ι  Epic  ;  ι 
Attic.'] 

Παρϊσοχρονος,  [ov,  adj.  almost  of 
equal  duration.  Th-πάρισος, χρόνος.] 

Παρισόω,  ώ,  to  render  like,  and 
place  near  each  other,  or  to  ren- 
der things  like  that  stand  near 
each  other.  Th.  παρά,  (ΐσόω)  Χσος. 
[Γ  Attic,] 

"Παριστάνω,  παριστάω,  παρίστημι, 
fut.  παραστήσω,  perf.  παρέστηκα, 
1  aor.  παρέστησα,  2  aor.  παρέστην, 
to  place  beside,  or  near  ;  to  place 
before,  or  present;  to  bring  be- 
fore— to  bring  before,  in  order  to 
compare  ;  to  compare ;  to  bring 
forward ;  to  produce ;  to  show  ; 
to  make  manifest  ;  to  prove  ;  to 
demonstrate— to  remind  one  of 
doing;;  to  suggest,  or  insinuate  ;< 
to  incite,  or  encourage  ;  to  in- 
duce; to  excite  ;  to  urge  ;  to  in-j 


spire  the  thought ;  to  give  cou- 
rage, or  confidence.  —Πιρίσταμαι, 
Mid.  to  approach ;  to  step  up 
close  to  ;  to  come  up,  or  appear  ; 
to  come  up,  in  order  to  give  suc- 
cour, or  assistance  ;  to  stand  be- 
side ;  to  stand  by  and  assist,  or 
defend— to  present  itself  to  the 
mind ;  to  occur  to  one — to  place 
by  one's  side,  Xen.  Anab.  6,  4, 
22.  to  have  standing  beside  one, 
Xen.  Anab.  7,  8,  3.  to  take  cou- 
rage— to  bring  over  to  one's  own 
side ;  to  take  to  one's  self ;  to 
plunder  ;  to  bring  into  subjec- 
tion ;  to  subdue — to  give  up  to  ; 
to  become  subject  to,  Herodot.  6, 
99. — 3,  45.  and  Dem.  to  bring 
one's  self,  to  do  any  thing — to 
carry  away,  or  ravish,  Hesych.  to 
come  to  a  perfect  state  of  strength 
and  flavour  (viz.  wine) — to  lose 
the  senses,  generally  in  the  perf. 

the  perf.  παρέστηκα,  (part,  πα- 
ρεστηκώς),  has  the  s.  of  the  mid. 
IF  το  παριστάμενον,  that  which  oc- 
curs to  the  mind.  IT  το  παραστάν, 

that  which  has  occurred  to  the 
mind,  a  sudden  thought,  Hem- 
sterh.  ad  Luc.  IT  παρεστηκέναι  φρε- 
νών, to  have  lost  his  senses  ;  and, 
παρεστηκώς  rrj  διάνοια,  having  lost 
his  senses.  IT  παρίσταται  b  οίνος, 
Theophrast.  the  wine  has  attain- 
ed perfection.  IT  παρασταθείς,  Strab. 
a  maiden  that  has  been  ravished. 

Th.  παρά,  'ίστημι. 

Παρίστημι,  see  παριστάνω. 

Παριστία,  ας,  η,  s.  s.  as  εστία,  He- 
sych. 

Παριστίδιος,  ία,  ων,  adj.  near,  or  at 

a  loom.  Th.  παρά,  ιστός.  [^  _  ^  w  ^] 

Παριστορέω,  [fut.  ήσω,]  to  inquire 
into,  or  investigate,  in  a  cursory 
manner ;  to  relate  incidentally, 
or  in  a  cursory  manner.  Th.  πα- 
ρά, Ίστορέω. 

Παρισχναίνω,  to  render  thin,  or 

lean.  Th.  παρά,  Ίσχναίνω. 
Παρίσχω,  s.  s.  as  παρέχω. 
Παρίσωμα,  ατος,  το.  a  likeness.  IT  πα- 

ρισώματα,  in  Rhetoric,  s.  s.  as 

πάρισα,  see  πάρισος  \    f)  73Λ  παρι- 

σο'ω.  [ι] 

(Παρίσωσις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering equal ;  especially,  in  the 
avrangement  of  words,  or  mem- 
bers of  sentences,  [r] 

(ΙΙ.αρΐσο)τικυς,  κή,  κΰν,  adj.  render- 
ing like ;  assimilating. 

Παρΐτητέον,  neut.  verbal,  it  is  ne- 
cessary to  go  towards,  come  for- 
ward, or  pass  by,  &c.  see  the 
verb  :  from  πάρειμι,  from  εψι,  to 
£°- 

(Παρΐτός,  η,  δν,  adj.  of  easy  access. 

Παριχνεύω,    [fut.   εύσω,]    to  run 

close  to — to  imitate.   Th.  παρά, 

ίχνεύω. 

Παρκατέ'λεκτο,  poet,  for  παρακατέ\ε- 
\εκτο  :  from  παρακαταΧέγομαι. 

Πάρκειμαι,παρκΧίνω,  παρκνπτω,  poet. 

for  παράκει/,αι,  π.ιρακλίνω,  παρα- 
κόπτω. 
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Παρμεμβλωκε,  for  παραμεμόληκε,  he 
has  arrived ;  he  is  present-;— he 
has  come  with,  Apolhn.  4,  1167. 
Th.  παρά,  μολεω. 

Παρμένω,  JJOet.  for  παραμένω. 

Πάρμη,  ης,  ή,  a  light  shield,  the  La- 
tin parma,  Polyb. 

Παρμόνιμος,  poet,  for  παραμόνιμος, 
and  πάρμονος,  for  παράμονος. 

Πάρνοπες,  ων,  οί,  a  species  of  Grass- 
hopper. 

Tlapo,  a  conjunct,  s.  s.  as  παρ1  S, 
wherefore  ;  for  which  reason — 
besides.  Th.  παρά,  ΰ,  neut.  of  'ός. 

Παροδεία,  ας,  ή,  the  act  of  passing 
by ;  passage  :  from  παροδεύω. 

Παροδεύω,  fut.  ενσω,  to  pass  by  ;  to 
go  beyond  ;  to  travel  by,  &c.  Th. 
παρα,  bδυς. 

(Παροδικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  the  πάροδος,  on  the  stage, 
see  πάροδος. 

(ΤΙαροδικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Παρόδιος ,  ov,  adj.  that  goes  by ; 
on  the  road  ;  near  the  road  ;  look- 
ing towards  a  road,  or  street,  as 
a  window,  or  door,  Pint.  met. 
common;  well  known  ;  obvious. 

Τίαροδίτης,  ου,  b,fom.  παροδΐτις,  ιδος, 
η,  one  who  passes  by ;  a  wayfa- 
ring person  ;  a  traveller — some- 
thing placed  on  a  road,  or  a  thing 
occurring  on  a  road. 

(Πάροδος,  ov,  η,  arrival ;  the  act  of 
coming  forward — the  act  of  pass- 
ing by ;  a  passage,  way,  or  pass, 
Xen.  Anab .  1,  4,  4.  entrance ;  an 
entrance  ;  a  side,  or  secret  en- 
trance ;  a  side-door — the  entrance 
of  the  chorus  on  the  stage  (the 
departure  is  called  μετάστασις,  the 
re-appearance,  ίπιπάροδος)  —  the 
beginning  of  the  verses  sung  by 
the  chorus,  Aristot.  poet.  Her- 
mann. Observ.  s.  142.  a  road,  or 
way,  leading  by,  or  beyond.  IT  εκ 
παρόδου,  and  εν  παρόδω,  in  pass- 
ing. 

ΤΙαροδίφομαι,  to  bewail  beside,  or 

together  with.  Th.  παρά,  οδύρο- 
μαι, [δ] 

ϊίαροίγω,  [fut.  |ω,]  to  open  by  de- 
grees ;  to  half  open.  Th.  παρά, 
οΐγω. 

Παροιδαίνω,    or    παροιδίσκομαι,  to 

swell  near,  or  at  the  side.  Th. 

παρά,  οίδαίνω. 

Πάρ-ηθε,  and  πάροιΟεν,  before  a 
vowel,  poet,  prepos.  with  a.  genit. 
before — (as  an  adverb)  previous- 
ly ;  formerly.  Comparat.  παροίτε- 
ρυς,  adv.  παροιτέρω,  Superlat.  πα- 
ροίτατος.  Th.  πάρος. 

Παροικεοία,  ας,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 
παροίκησις. 

Παροικέω,  ώ,  fut.  ήσω,  perf.  παοω- 

κηκα,  to  dwell  near,  or  at.  Th. 

■παρά,  οϊκέω,  οίκος. 
(Ιϊαοοίκησις,   εως,   η,    the   state  of 

dwelling  near;  neighbourhood. 
(Υίαροικία,  ας,  η,  the  dwelling,  01 

sojourn  of  a  stranger  in  a  place 

by  Ecclesiast.  writers 


Παροικίζω,  fut.  ίσω,   to  Cause  to 

dwell  near;  to  place  as  an  inha- 
bitant at.  Th.  παρά,  (οικίζω)  οΊκος. 
(ΤΙαρυικΙς,  ίδος,  η,  a  neighbouring 
city. 

Παροΐκοδομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  build 

near,  or  close  to :  from  παρά,  οίκο- 

δομέω. 

(ΤΙαροικοδόμημα,  ατός,  το,  an  adja- 
cent building. 

"Πάροικος,  ov,  adj.  that  lives  near — 
that  is  a  sojourner,  or  new  inha- 
bitant. Th.  παρά,  οΊκος. 

Παροιμία,  ας,  η,  a  proverb.  Th.  πα- 
ρά, οιμυς. 

(Παροψιάζω,  fut.  άσω,  to  make  a 
proverb;  to  render  proverbial.— - 
Pass-,  to  become  proverbial;  to 
be  repeated  as  a  proverb. 

(Παροιμιακός,  κή,  κόν,  adj.  prover- 
bial. 

(Παροιμιακές,  adv.  proverbially. 

Παροιμιογράφος,  ου,  b,  //,  a  writer,  or 

collector  of  proverbs.  Th.  παροι- 
μία, γράφω.  [«] 
Παροιμιολογέω,  [fut.  ήσω,]  to  col- 
lect proverbs ;  to  treat  of,  or  to 
explain  proverbs,  ?  Schn.  L.  Th. 

παροιμία,  λέγω. 

Παροίμιον,  ου,  τό,  a  proverb.  Th. 

παρά,  οιμος. 

Παροιμιώδης,  εος,  adj.  proverbial. 

Th.  παροιμία,  είδος. 
(Παροψιώδως,  adv.  proverbially;  in 

form  of  proverb. 
Πάροιμος,  ου,  adj.  next  a  road — 

neighbouring,  Hesych.  Th.  παρά, 

οιμος. 

Παοοιμόω,  ω,  to  deviate  from  a  road. 

Th.  παρά,  οΊμυς. 
Παροινέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  behave 

improperly  in  drunkenness,  Xen. 
Sympos.  6,  1.  to  treat  any  one  ill, 
or  insult,  in  a  state  of  drunken- 
ness (with  an  accus.  or  εις) — to 
conduct  himself  disgracefully, 
like  persons  intoxicated.  Neut. 
to  live  in  an  intemperate  and  dis- 
solute manner,  Plat.  ΪΓ  τα  πεπα- 
ργνημενα,  insults  given  in  a  state 
of  drunkenness  ;  the  disorderly 
actions  of  a  person  drunk.  Th. 

παρά,  οίνος. 
(Παροίνημα,  ατος,   το,  an  insult,  OV 

act  of  ill-treatment,  offered  by  a 
drunkard  —  the  person  who  re- 
ceives such  ill-treatment. 

(Παρυινία,  ας,  ή,  improper  conduct 
at  a  banquet;  insult,  or  ill  treat- 
ment, offered  in  drunkenness  ; 
dissolute,  or  disgraceful  conduct, 
like  that  of  a  person  intoxicated. 

(Παροινιάζω,  s.  s.  as  παροινέω. 

(Παροι νικύς,  κή,  κόν,  adj.  S.  s.  as  πα- 
ρ-ιίνιος. 

(Παροίνιος,  ου,  adj.  that  pertains 
to,  or  that  is  customary  at  ban- 
quets; adapted  for  banquets,  or 
drinking  parties — intoxicated  and 
insolent  in  drunkenness  ;  disso- 
lute ;  intemperate.  *ίί  παροίνιυν  άσ- 
μα, a  drinking-soncr. 

(Πάροινος,  ου,  adj.  intoxicated  ;  s.s. 
as  παροίνιος. 


(Παροίνως,  adv.  the  adverbial  ss. 

of  πάροινος. 
Παροινοχέω,  ώ.    [fut.  ήσω,]  to  act 

as  cup-bearer  to  any  one  :  from 

παρά,  οίνο-χέω. 
Παρ  οιστράω,    and    παροιστρεω,  ώ, 
fut.  ήσω,  s.  s.  as  οίστρέω,  οιστράω, 

LXX.  Th.  παρά,  οίστρος. 

(Πάρο ίστρος,  ου,  adj.  nearly  frantic; 
like  a  frantic  person. 

Πάροί  τατος,  άτη,  ατον,  superlat.  adj. 
the  first;  the  oldest.  Th.  πάρος. 

(Παροίτερος,  έρα,  ερον,  comparat.  be- 
fore ;  earlier ;  foremost.  Adverb, 

παροιτέρω. 
Παροίχομαι,  fit.  παροιχήσομαι,  to 

go  by,  or  beyond — to  depart  ;  to 
pass ;  to  pass  away  ;  to  disap- 
pear; to  vanish — to  avoid,  or  be 
saved  from,  with  a  genit.  Eurip. 
Med.  996.  Th.  παρά,  οΐχομαι. 

(Παροιχώκεε,  Ion.  for  παρονχώκει,  3 
pers.  s.  plusq.  perf.  act.  of  the 
preceding.  1Ϊ  τό  παρωχηκός,  that 
which  has  passed. 

Παροίω,  s.  s.  as  παραφέρω,  part.  1 
aor.  pass,  παροισθείς.  Th.  παρά, 
οϊ  ω. 

Παροκλάζω,  s.   s.   as  γονατίζω,  to 

kneel.  Th.  παρά,  όκλάζο>. 
Παροκωχή,  ής,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 

παρακω-χή. 
Παρολΐγωρέω,  ώ,  S.  S.  as  όλιγωρέω. 
Παρολισθαίνω,  παρυλισθέω,  fut.  ήσω, 

to  slip,  or  fall  beside,  or  near — to 
glide  into  by  stealth,  Luc.  Th. 

παρά,  ολισθαίνω,  όλισθέω. 

Παρολκή,  ής,  ή,  the  act  of  protract- 
ing, or  lengthening — prolonga- 
tion ;    delay  ;     procrastination  : 

from  παρέλκω. 

(Πάρυλκυς,  ου,  b,  a  cable  for  pulling 
up  a  vessel  on  shore. 

Παρομαρτέω,   to,   [fut.  ήσω,]  to  go 

beside  ;  to  accompany,  attend,  or 

follow.  Th.  παρά.  Όμαρτέω. 
Παρομοιάζω,  fut.  άσω,    to  be  like, 

2V.  T.  Th.  παρά,  όμοιος. 
(Παρομοίϊος,  poet,  for  παρόμοιος. 

(Παρόμοιος,  ov,  adj.  nearly  like. 
IT  κώλα  παρόμοια,  Demetr.  Phaler. 
members  of  sentences  t  hat  resem- 
ble each  other  in  the  beginnings 
and  endings. 

(Παρομυιόω  ώ,  [fut.  ώσω,\  to  ren- 
der like. 

(Παρομοίωσις,  εως,  ή,  the  resem- 
blance of  the  members  of  sen- 
tences to  each  other,  especially  in 
the  terminations,  Aristot.  Rhet. 

Παρομολογέω,  ώ,  s.  S.  as  'υμυλογέω'. 

from  παρά,  Όμολογέω. 

(Παρομυλογία,  ας,  /;.  a  pretended  ad- 
mission, Quinctilian,  9,  3. 

Παρόν,  όντος,  τό,  (neut.  of  παρών, 
part,  of  πάρειμι,  to  be  present) 
the  present  time  ;  the  present  cir- 
cumstances— (absolutely,  with  an 
inf.)  as  the  opportunity  offered  ; 
as  it  was  possible,  or  pern  itted  ; 
as  the  circumstance  admitted. 
*ί  μέχρι  την  παρόντος  (χρόνον  un- 
derst),  until  the  present  time  ; 

Until  now.  IT   έντω  παρόνη,  or  έπϊ 
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του  παρόντος,  for  the  present.  1Γ  εκ 
τών  παρόντων,  according  to  the 
present  circumstances,  conve- 
nience, or  opportunity.  Th.  πάρει- 
μι,/τοτη  πάρα,  είμϊ,  to  be. 
ΐϊαρυνομάζω,   fut.    άσω,    to   Use  a 

name,  or  word,  in  a  different  ac- 
ceptation, see  παρονυμασία — to  de- 
rive a  word  from  another,  De- 
metr.  Phaler.  97.  Th.  πάρα.,  όνομα. 

(ΐΐαρον.)μάσία,  ας,  ή,  Ά  play  upon, 
or  slight  alteration  of  words — 
parva  verbi  immutatio  in  litera 
posita,  Cicer.  Or.  2,  63,  6.  nomi- 
num  fictio,  according  to  Quinc- 
tilian,  6,  3,  52.  a  play  on  words 
by  using  words  somewhat  similar 
in  sound,  but  differing  in  sense, 
thus,  Άχαιΐδες,  οϋκέτ  Αχαιοί. 

Τίαρ>ζίζω,/ηί.  ίσω,  to  have  an  ad- 
ditional slightly  sour  flavour.  Th. 

παρά,  οξύς. 
ΪΙαροξυντής,  ov,  h,  S.  S.  as  b  παροξύ- 

νων,  one  who  excites,  encourages, 
or  exasperates  :  from  παροξύνω. 

(ΤΙαροξυντικυς,  κή,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  or  is  qualified  for  ex- 
citing, &C.  see  παροξύνω. 

Τίαρ-ίξίινω,  properly,  to  sharpen  for. 
met.  to  excite,  or  encourage,  to 
any  action  ;  to  irritate,  or  exas- 
perate, against  any  person ;  to 
exasperate,  a  distemper ;  (in 
Gra'mmar)  to  mark  with  the 
acute  accent,  —ΤΙαροξύνομαι,  Mid. 
to  become  exasperated,  &c.  to 
grow  more  violent,  as  a  distem- 
per. Th.  πάρα,  οξύνω. 

(ΐίαροξυσμος,  ου,  Ό,  incitement ;  ex- 
acerbation— the  fit  of  a  disease, 
or  the  point  at  which  it  has 
reached  its  height ;  a  paroxysm. 

ΐίαριξΰτονεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mark 

the  antepenult  of  a  word  in  wri- 
ting, or  speaking,  with  an  acute 

accent.  Th.  παρά,  (όξντονεω)  οξύς, 
τόνος,  τείνω. 

(Υίαροξύτονος,  ου,  adj.  accentuated 
with  an  acute  accent  on  the  an- 
tepenult, [v] 

ΪΙαρηπλίζω,/ut.  ίσω,  to  disarm.  Th. 

παρά,  (οπλίζω)  όπ\ον. 

ΐίαοιπτάω,  ώ,  [flit.  ήσω,·]  to  roast 
slightly.  Th.  παρά,  όπτάω. 

Hap  ιπτεος,  ία,  εον,  adj.  to  be  over- 
looked, or  neglected ;  not  to  be 
noticed  :  from  παρόπτομαι. 

ΤΙαοόπτητις,  εως,  the  act  of  roast- 
ing slightly:  subst.  of  παροπτά- 
ομαι. 

ΤΙαρόπτομαι,  s.  s.  as  παροράω.  Th. 
παρά,  όπτομαι. 

ΐίαροράμα,  ατυς,  το,  an  oversight ; 
an  error ;  a  neglect :  from  παρ- 
οράω. 

(Ώαρόράσις,  εως,  η,  the  act  of  pass- 
ing by,  or  overlooking ;  want  of 
observation  ;  oversight :  subst.  of 
παροράω. 

(ΐίαρορατικος,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  oversight,  or  want  of  ob- 
servation; inclined  to  oversight, 
&c.  see  the  verb. 

ΤΙαροράω,   ω,   [fut.  παρόψομαι,]  to 


look  aside — to  overlook  through 
carelessness ;  to  overlook,  or  af- 
fect not  to  see,  through  conni- 
vance, or  intentionally  ;  to  be  in- 
attentive to — to  observe,  or  re- 
mark, Xen.  Cyrop.  7,  1,  5.  to 
look  at,  a  person,  or  thing  (with 
ιΐς,  or  προς),  with  a  dat.  of  the 
person  and  accus.  of  the  thing, 
to  observe  something  in  any  one, 
Aristoph.  Av.  454.  Th.  παρά,Ιράω. 
ΐίαροργίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be- 
come angry  on  occasion  of  any 
thing,  Bern. :  from  παρά,  οργί- 
ζομαι. 

(ΤΙαρόργισμα,  ατος,  το,  a  fit  of  anger 

excited,  LXX. 
(Τίαρό(,γισις,  εως,  η,  s.  s.  as  παρόργισ- 

μα,  Ν.  Τ  Schn.  L. 
ΐϊαρόρειος,  and  παοόριος,  ov,  adj.  s. 

s.  and  Th.  as  παρώρειος. 
Tlapipia,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  πα- 
ρ ωρεία. 

ΐϊαρορίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  boun- 
daries ;  to  pass  over  a  boundary 
and  encroach  upon  the  property 
of  another — to  circumscribe  with- 
in limits,  Longin.  10,  10.  Th. 
παρά,  (ορίζο))  όρος. 
ΤΙαρόριος,  ία,  ιον,  adj.  situated  near 
mountains ;  s.  s.  as  παρώρειος.  Th. 
παρά,  όρος.  it  situated  near  boun- 
dai'ies.  Th.  παρά,  όρος. 
ΤΙαρορισμος,  ov,  h,  the  act  of  pass- 
ing boundaries ;  encroachment  on 
neighbouring  property  :  subst.  of 
παρορίζω. 

(ΤΙαροριστης,  ου,  h,  one  who  passes 
boundaries,  &c.  see  παρορίζω. 

ΤΙαρορκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  violate 

an  oath;  to  be  a  perjurer.  Th. 

παρά,  όρκος. 
ΤΙαρορμάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  impel, 

excite,  urge,  or  encourage  to.= 
Mid.  to  rush  rapidly,  or  violently 

at.  Th.  παρά,  ορμάω. 
Τίαρορμεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lie  at 
anchor  in  harbour,  near,  or  next 

to.  Th.  παρά,  ορμεω. 

ΐίαρόρμημα,  ατος,  τό,  an  incitement; 
a  stimulus ;  an  encouragement : 
from  παρορμάω. 

(ΥΙαρόρμησις,  εως,  η,  impulsion  ;  in- 

citation  ;  encouragement. 
(Τίαρορμητικδς,  κη,  κόν,  adj.  that  im- 
pels, incites,  or  encourages ;  qua- 
lified for  impelling,  &c. 
(ΐίαρορμητικώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj 

adverbially, 
ΐΐάρορνϊς,  Ίθος,  adj.  of  ill  omen  ;  in 

auspicious.    Th.  παρά,  όρνις, 
ΐΐαοόρννμι.  to  excite  ;  to  animate 

Th.  παρά,  όρνυμι. 
ΐίαρορύσσω,  [fut.  ξω,]  to  dig  next 

to.  Th.  παρά,  όρύσσω. 
ΤΙαρορχεσμαι,  ονμαι,  [fid.  ήσομαι,] 
to  dance  out  of  time,  or  badly ; 
to  represent  an  action  incorrectly 
in  pantomimes.  Th.  παρά,  όρχέο- 
μαι. 

Τίάοης,  a  preposition,  poet,  ^τπρό, 
(with  a  genit  )  before  ;  in  pre- 
sence of — unth  a  verb  in  the  in- 
*in.  s.  s.  and  construction  as  ποίν 


— also  as  an  adv.  before  ;  before- 
hand ;  previously  ;  sooner  ;  ear- 
lier. Comparat.  παροίτερσς,  tpa, 
ερον.  Superlat.  παροίτατος,  άτη. 
ατον.  IT  πάρος  δωμάτων,  before  the 
mansion.    1Γ   Ύυδείόαο    πάρης,  in 

presence  of  the  son  of  Tydeus. 
IT  πάρος  όόρποιο  μέδεσθαι,  previously 
to  supping,  or  thinking  of  sup- 
ping [_] 

ΤΙαρινάτνις,  ov,  adj.  with  pendant 
ears.  Th.  παρά,  ονς.  [«] 

ΐίαρουλις,  ίδος,  η,  an  ulcer  in  the 
gums.    Th.  παρά,  ονλις. 

ϊίΐρουλος,  ου.  adj.  slightly  curled. 
Th.  παρά,  ούλος,  from  εί'λω. 

ΤΙαρουσία,  ας,  η,  presence  ;  arrival. 
IT  παρουσίαν  εχει,  S.  s.  as  πάρεστι, 
Sophoc.  Aj.  540.  IT  s.  s.  as  Ό 
καιρός,  opportunity,  Sophoc.  Elect. 
1248  :  from  πάρει  μι. 

(ΤΙαριυσιάζω,  fut.  άσω,  to  be  pre- 
sent ;  to  arrive,  Ecclesiast.  wri- 
ters. 

ΐΐαοοχέτενσις,  εως,  ή,  derivation  ot 
water  ;  illegal  derivation  of  water 
— in  medical  writers,  the  evacu- 
ation of  humours  by  a  different 
channel  from  the  usual  one  :  from 
παροχετεύω. 

ΤΙαροχετεύω,  fut.  εύσω,  to  divert 
from  the  proper  channel ;  to  draw 
off  by  a  by-channel,  or  illegally — 
(in  medical  writers)  to  evacuate 
by  a  different  channel.  Th.  παρά, 
όχετεύω. 

Παρογεΰω,,/wi.  εύσω,  to  have  carnal 
communication  with  the  wife  of 
another.  =  ΐ!αροχεύομαι,  Mid.  to 
admit  the  embraces  of  another 
man  than  one's  husband.  Th. 

παρά,  όχεύω. 
ΤΙαρρχέω,  fut.  ήσω,  to  convey  by 
the  side  of  another,  or  beyond.  — 
Mid.  to  ride  in  a  vehicle  by  the 
side  of  another.  Thema,  παρά, 
όχεω. 

Παροχή,  ής,  η,  the  act  of  furnish- 
ing, affording,  supplying,  or  be- 
stowing ;  expenditure  ;  an  allow- 
ance ;  a  largess  :  subst.  of  πα- 
ρέχω. 

ίίαροχλέω,  c7>,fut.  ήσω,  S.  S.  as  πα- 
ρενοχλέω,  to  molest,  or  trouble  by 
being  near.  Th.  παρά.  όχ\έω. 

ΤΙαροχλίζω,^ί.  ίσω,  to  lift  up  With 

a  lever ;  s.  s.  as  μετοχλίζω.  Th. 
παρά,  όχλίζω. 

Ώάροχης,  ου,  h,  one  who  sits  beside 
another  in  a  chariot,  especially,  a 
παρανύμφιος.  Th.  παρά,  οχος.  it 
one  who  furnishes  necessaries ; 
an  officer  in  a  Roman  province 
who  provided  travellers  on  the 
public  account  with  necessaries, 
parochus.  Th.  (παρέχω)  παρά,  εχω. 

ΤΙαρ>ψάοααι,  ώμαι,  to  eat  of  some 
other  dish  in  addition  to  what  is 
eaten  with  his  bread.  Th.  παρά, 
όψιν. 

(ΤΙαρόψημά,    ατος,   τό,    a  delicate 

side,  or  additional  dish. 
(Τίαροφημάτιον,   ου,  τό,   dimin.  of 

παρόι>.*ιιθ  [u\ 
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(Παροψίδιον,  ον,  το,  dimin.  qf  πα- 
ροφίς.  [ϊ] 

(ΐίαροψίόιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  delicate  side  dishes,  f  Γ  J 

(Παηυψϊς,  ίδος,  η,  a  side,  or  addi- 
tional dish  of  sweetmeats,  or 
delicacies  ;  also,  a  small  dish  on 
which  such  nice  meats  are 
served. 

Παροψωνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pro- 
vide and  serve  up  delicate  side, 
or  additional  dishes  :  from  παρά, 

όφωνεω. 

[Παρυψώνημα,  ατός,  ro,  S.  s.  OS  παρό- 
ψημα. 

Παρπεπΐθόντες ,  by  reduplication,for 
παραπιΟόντες,Β.  s.  as  παραπείσαντες, 
from  παραπείθω. 

Παρπόδιος,  ον,  adj.  poet,  for  παραπό- 
διος,  at,  or  before  his  feet ;  pre- 
sent.  Th.  παρα,  πυνς. 

Παρράλιος,  ίη,  ιον,  adj.lpoct.for  πα- 
ράλιος.   [_  w  ^  ^] 

Παρρησία,  ας,  η,  freedom  of  speech  ; 
frankness.  Th.  παν,  ρήσις. 

(Παρρηυιάζομαι,    [fut.    άσομαι,]  to 

speak  freely  ;  to  speak  and  act 
frankly. 

(Παρρησιαστής,  ον,  Ό,  One  who  speaks 

freely,  frankly,  or  boldly. 
(Τίαβρησιαστικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  free, 
or  frank  speaking  ;  that  is  accus- 
tomed to  speak  freely,  or  frankly. 

(Παρρησιαστικώς,  adv.  the  SS.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΤΙαβρησιώόη^,  εος,  adj.,  and  adv. 
παρρησιωδώς,  s.  s.  as  παρρησιαστικός, 
and  παρρησιαστικώς.  IT  παρρησιω- 
δέστερον,  comparat.  adv.  Th.  παρ- 
ρησία, εΊδος. 

Παρτεμνω — see  παρατεμνω. 

ΠαοτΐΟεω,  ώ,  for  παρατιθέω,  παρα- 
τίθημι. 

Παρτομ\ς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  εγχειρίδιον, 
η  manual,  Hesych.  Th.  παρατεμνω. 

Παρνγραίνω.  [fut.  ανώ,]  to  moisten 
a  little.  Th.  παρά,  (υγραίνω)  υγρός. 

ΤΙάρνγρ  i? ,  ον,  adj.  moist ;  a  little 

wet.    Th.  παρά,  υγρής. 

"Παρυδάτιος,  ου,  adj.  near,  or  at 
water.    Th.  παρα,  ύδωρ.  [ΰ] 

Παουπάρ χω,  s.  s.  as  πάρειμι,  to  be 
present  :  to  assist.  Th.  παρα, 
(νπάοχω)  ίπο,  άρχω. 

Πχρ'πάτη,  ης,  η.    (χοοδή  underst.) 

the  second  string  in  a  lyre,  that 
next  the  first,  or  upper  string. 

Th.  παοα,  ύπατος.  [α] 
Παρυπομιμνήσκω,  to  remind,  ΟΓ  COn- 

vey  a  hint  in  passing,  indirectly, 
or  underhand.  Th.  παρα,  υπό,  μιμ- 

νηίτκω. 

(Τίαριιπόμνηο-ις,  εως,  h,  the  act  of  re- 
minding incidentally,  or  secretly. 
Π αυυπόσταπις,   εως,    η,  coexistence 

-imperfect,  or  casual  existence, 
Dionys.  Areop.,  Schn.  1j.  Th. 

πάρα,  (νπόστασις)  υπο.  Ίστημι. 
Τίαρνν:ψνχω,    [fut.  ξω,]  to  cool  a 
little.    Th.  παρα,  νπο,  ψύχω.  Γ— Φν- 
χω.] 

ΐΙαρΧφαινω,  αν*,  to  weave  upon  ;  to 
weave   a  border,   or  stripe  on 
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cloth — to  stretch  by  the  side  of, 
Xen.  Cyrop.  Cyr.  5,  4,  48.  to  ex- 
cel in  weaving,  Philostr.  Icon.  2, 

29.  IT  έσθής  παρνφασμένη,  Diodor. 

a  garment  with  a  purple  stripe, 
or  border.   Th.  παρα,  υφαίνω. 

(Παρύώαντος,  ον,  adj.  woven  to — 
that  has  a  border,  or  stripe,  [v] 

(Παρυφασμα,  ατός,  το,  s.  s.  as  πα- 
ρυφή, [ν] 

(Παρυφή,  ης,  η,  a  stripe,  patch,  or 
border  ;  the  Roman  '  clavus.' 

(Παρυφής,  ίης,  adj.  wearing  a  robe 
with  a  purple  stripe,  or  clavus. 

Παρυφ'ιστημι,    to  exist  close  to,  Or 

together  with — to  appear  next 

to,  or  with  :  from,  παρα,  υφίστημι. 
Πάρϋφος,  ον,  b,  s.  s.  and  Th.  as  πα- 
ρυφή. 

Παρράμεν,  for  παραφάμεν,  for  παρα- 

φάναι  '.  from  παράφημι. 
Παρφάσία,  ας,  η,  for  παραφασία. 
Πάρφάσις,  for  παράφασις. 
Παρφερομαι,^ν  παραφίρομαι. 
Παρφυγέω,  Odyss.  12,  99.  for  παρα- 

φνγέω. 

Πάρφυκτος^^Γ  παράφυκτος. 

Πίϊρώας — see  πάρωος. 

Παρωδέω,  [fut.  ήσω,]  to  sing  be- 
side— to  imitate  a  song  in  a  bur- 
lesque manner,  to  parody.  Th. 
παρα,  άείδω. 

(Παρωδή,  ής,  η,  and  παρωδία,  ας,  η. 
a  song  sung  next  to  ;  a  parody. 

(Παρωδικος,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  parody;  skilled 
in,  or  disposed  to  parody. 

(Παρωδυς,  οϋ,  adj.  along  with,  or 
besides  a  song — spoken  by  cir- 
cumlocution, or  in  a  disguised 
manner,  Eurip.  Iph.  Aul.  1147. 
Subst.  b  παρωδος,  one  who  pa- 
rodies. 

Παρωθέω,  ω,  fut.  ώσω,  and  ωθήσω, 

to  push  aside — to  push  away  ;  to 
drive  away — to  reject ;  to  despise 
— to  put  oft*  or  defer.  Th.  παρα, 

ώθέω. 

Παρωκεάνιος,  ου,  adj.  παρωκεανίτης, 
ου,   δ,  fem.   παρωκεανιτις,  ιδος,  η, 

that  dwells,  or  is  near  the  ocean. 

Th.  παρα,  ωκεανός,  [a] 
Παρ<Λενυ>ς,  ου,  adj.  next  the  arms, 

or  elbows.   Th.  παρα,  ώλ'ενη. 
Παρωλοφία,  or  παρώλοφος — see  παρα- 

λοφία. 

ΠαρώμαΧος,  ου,  adj.  nearly  smooth. 

Th.  παρα,  ομαλός. 
Παρωμις,  ίδος,  η,  probably,  for  πε- 
ριωμις,  Schn.  L. 

Παρών,  ώνος,  Ό,  a  pinnace,  or  light 
vessel. 

Παρωνομασία,  improperly ;  for  παρο- 

νομασία. 

Παρωνυμία,  ας,  η,  the  derivation  of 
a  word  from  another — s.  5.  and 
Th.  as  παρονομασία, 

Παρωννμιάζω,  fut.  άσω,  and  παρω- 
ννμίζω,  [fut.  ίσιο,]  to  derive  from 
another  word ;  to  call  by  a  name  de- 
rived from  another  word  ;  to  de- 
nominate from.   Th.  παρα,  όνομα. 

(Παρωνυμιης,  ον,  adj.  S.  S.  as  παρώ- 
ννμος.  [ν] 
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(Παρώνΰμος,  ον,  adj.  derived  froirf 
a  name,  or  word  ;  denominated 
after.  IT  τό  παρώνυμον,  Gloss.  JPhi- 
lox.  a  surname. 

(Παρωννμως,    adv.  the  S3,  of  the 

adj.  adverbially. 
Παρωνυμία,   ας,  ή,  and  παροιννχΐς,, 
Ίδος,  η,  a  whitlow — a  plant,  Poly- 
carpum  tetraphyllum.  Th.  παρα, 
(Ιννξ. 

Πάρωος,  or  πϊίρωος,  ον,  and  παρωδς, 
ου,  adj.  (ίππος)  between  the  co- 
lours of  reddish  brown  and  ash- 
colour. 

Παρωπίαι,  ων,  al,  the  external  an- 
gles of  the  eyes.  Th.  παρα,  ωψ. 
(Παρώπιον,  ου,  το,  a  screen,  or 
guard  for  the  eyes  on  a  horse's 
bridle. 

Παρωρεία,  ας,  η,  the  side  of  a  moun- 
tain. Th.  παρα,  όρος. 
(Παρώρειος,  ον,  adj.  situated  on  the 
side  of  a  mountain. 
(Παρωρείτης,  ον,  Ό,  an  inhabitant  of 

the  side  of  a  mountain. 
Παρωρμημένως,  adv .  violently;  im- 
petuously ;  eagerly  :  from  part, 
perf.  pass,  of  παρορμάω. 
\Πάρωρος,  ον,  adv.  unseasonable; 

untimely.  Th.  παρα,  ωρα. 
\Παρωροφις,  ίδος,  r„  the  projecting 
part  of  a  roof;  the  eaves.  Th. 

παρα,  όροφη,  ερίφω. 

Παρώτιον,  ον,  το,  a  covering  or  or- 
nament for  the  ears.  ?  Schn.  L. 

Th.  παρα,  (ώτος)  ους. 

(JT> ψωτις,  ίδος,  ή,  a  gland  near  the 
ear  ;  the  parotid  gland ;  a  swell- 
ing of  the  parotid  gland. 
Πάρωχρος,  ον,  adj.  pallid.  Th.  παρα, 

ωχρός. 

ΠΑ~Σ,  πίϊσα,  παν,  adj.  (in  the  sing, 
with,  or  without  τ\ς)  every  ;  each 
— all — with  the  article  expressed, 
or  underst.,  *hc  greater  number  ; 
most.  Neut.  τό  παν,  the  whole  ; 
the  totality  —  the  essential,  or 
principal  thing — in  a  rjhilosoph. 
s..  the  whole ;  the  universe  ;  all 
things.  IT  πάντα  τον  δήμον,  all  the 
people.  IT  πΰ\αι  πασαι,  Iliad.  2, 
800.  all  the  gates,  or  every  gate. 
IT  πάντες,  many,  or  the  greater 
number;  most;  bid,  άπαντες,,  al 
together.  ίΓ  (with  numerals)  in 
all,  thus,  δώδεκα  πάντες,  Odyss.  24, 
10.  twelve  in  all,  or  exactly 
twelve.  Μ  εν  παντί  είναι,  or  εν  παντι 
κάκου  είναι,  to  be  in  the  greatest 
danger.  IT  είς  παν  άφικνεϊσθαι,  to 

incur  the  greatest  peril  ;  to  run 

all  hazards.  IT  ή  δια  πασών  (χορδών 
συμφωνία),  or  διαπασώ>ν,  in  Music, 
an  octave,  or  the  diapason.  Neut. 
plur.  every  thing  ;  of  the  highest 
importance  ;  thus,  ην  τέ  οι  εν  τω 
λόγω  τα  πάντα  η   ϊζννώ,  Herodot. 

1,  122.  Cyno  was  every  thing  in 
his  story,  or  he  talked  of  nothing 
but  Cyno  ;  and  πάντα  δή  vv  τοΐσι 
βαβυλωνίοισι  Τ^ώπνρος,  Zopyrus 
was  every  thing  to  the  Babylo- 
nians, ίί  πάντα,  adverbially,  s.  s, 
as  πάντως.    Μ  τω  παντ\,  totally  } 
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universally :  s.  s.  as  πάντως.  IF 
έ-l  το  παν,  in  general ;  generally. 
IF  ro  παν,  adverbially,  totally  ;  in 
general,  &c.  s.  s.  as  πάντως.  [Al- 
pha of  the  root  is  long'  in  the 
three  genders  ;  in  the  neuter,  in 
compounds,  short,  as  in  'άπαν,  πρό- 
πίίν.  The  Attic  writers  have,  how- 
ever, sometimes,  made  it  long 
even  here.] 
ΐΐάσασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of  πάω. 

ΙΙάσίγνωστος,  ου,  adj.  known  to  all. 

Th.  πας,  γιγνώσκω. 
ΤΐίίσΓ/,ιίλουσα,  ης,  η,  that  15  known 

to  all,  or  renowned,  the  ship  Argo 
so  called,  Odyss.  12,  70.  Th.  πάς, 
μέλω. 

Πάσις,  εως,  η,  possession;  property. 

Th.  (πάομαι)  πάω. 
ΤΙάσΐψϋίής,  and  πασιφανής,  έος,  adj. 

visible  to  all.  Th.  πας,  φάω,  φαίνω. 
ΤΙασίφΐλος,  ίλη,  ι\ον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  πάμφιλος. 
ΪΙασπάλη,  ης,  ή,δ.δ.  as  παιπάλη,  dust. 
met.  something  impalpable,  or 
almost  imperceptible,  Aristoph. 
Th.  πάς,  πάλη.  [_  ^  _] 
Τίασσαλεύω,  Att.  πατταλεύο),  to  fas- 
ten with  wooden  pegs  ;  to  drive 
a  peg,  or  stake — to  plant  a  stake, 
or  sucker  :  from  πάσσαλος. 

ασσάλιον,  ου,  το,  [_  w  ^  w]  and  πασ- 
σάλίσκος  ου,  δ,  dimin.  of  πάσσαλος. 
ΤΙασσάλοκοπία,  ας,  //,  the  driving  in 

of  stakes.  Th.  πάσσαλος,  κόπτω. 
ΤΙάσσαλος,  Att.  πάτταλος,  ου,  δ,  and 
πάσσαξ,  ακος,  h,  a  wooden  peg — a 
stake,  or  pile  ;  a  club,  Aristoph. 
Thesm.  322.  a  scion  for  planting 
— a  small  upright  stick  in  a 
mouse-trap,  Pollux.  Th.  (πάσσω, 
πήσσω)  πάγω,  πήγω,  Ilemsterh. 
(ΤΙασσαλόω,  [flit,  ώσω,]  to  furnish 

with  pegs. 
ΐΐάσσομαι,  to  eat.   Th.  πάω. 
ΤΙασσϋδεί,  or  πασσϋδΐ,  with  all  his 

might — with  all  the  forces  ;  all 

together;  together.  Th.  πας,  συο- 

μαι,  act.  σύω,  σείω. 
(Π.ασσΰδι,  and  πασσυδίη,  adv.  s.  s. 

as  πασσυδεί.    IF  s.   s.  as  'άμα,  or 

πάντες,  Apollon.Rhod.  frequently. 

IF  πασσυδίη,  a  dat.  of  πασσύδιος. 
(ΤΙασσνδίάζω,  fut.  άσω,   to  crowd 

together,  or  assemble. 
ΐΐασσνρεϊ,  adv.   s.   s.   as  πασσνδεί. 

Th.  πας,  σύρω. 
ΠΑ'ΣΣΩ,  Att.  πάττω,   fut.  πάσω, 
_]  to  strew  ;  to  sprinkle ;  to 

besprinkle,  or  powder,  met.  to 

adorn  with  embroidered  figures, 

Iliad.  22,  441.  to  variegate ;  to 

ornament. 

ΤΙάσσων,  ονος,  s.  S.  as  παχύτερος, 
comparat.  of  παχύς,  thicker  ;  fat- 
ter ;  broader.  Th.  παχύς. 

ΤΙαστας,  άδος,  η,  {στοά  underst.}  a 
porch,  vestibule,  or  portico — a 
ball — a  nuptial  chamber,  Theoc. 
24, 40.  a  nuptial  couch. — the  Ro- 
man Basilica,  Dionys.  Antiq.  3, 
21.  Th.  πάσσω,  to  adorn  —  ac- 
cording to    others    πάσσομαι,  to 


eat,  or  for  παραστάς,  from  παρίσ- 
ττψι. 

ΐΐαστέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  that 
is  to  be  besprinkled — that  is  to 
be  variegated,  or  adorned.  Th. 

πάσσω. 

(ΤΙάστη,  ης,  η,  a  dish  composed  of 
various  ingredients. 

(Παστόί,  η,  dv,  adj.  besprinkled  ; 
salted — adorned  with  varied  or- 
naments.— Subst.  a  nuptial  cham- 
ber -y  the  variegated  ;  curtain  of 
a  nuptial  chamber — a  small  cha- 
pel, or  niche,  in  which  an  image 
of  a  divinity  stands — the  cham- 
ber, or  house  of  a  priest. 

ΤΙαστοφορεΐον,  or  παστοφόριον,  oy,  to, 

a  small  case,  representing  a  cha- 
pel, containing  the  image  of  a 

god.   Th.  παστός,  φέρω. 
(ΤΙαστοφόρος,  ου,  δ,  and  η,  one  who 

carries  about  a  case,  &c.  see  πασ- 

τοφορεΐον. 
ΐΐασχητιασμυς,  ov,  Ό,  lust,  especially. 

unnatural  desire.  Th.  πάσχω. 
(Πασχητιάω,  ώ,  to  feel  unnatural 

lust. 

ΠΑ'ΣΧΩ,,/wi.  πείσομαι  (for  πήσο- 
μaι,from  πήθω,  Ion.  for  πάθω),  2 
aor.  επάθον  (  from  πάθοϊ),  perf. 
mid.  πέπυνθα,  to  suffer  ;  to  bear ; 
to  endure  ;  to  sustain — to  feel  ; 
to  be  disposed,  or  to  be  affected, 
in  a  particular  manner  towards 
another,  or  by  any  event-~-some- 
times  act.  to  do,  Mad.  22,  220. 
rare  in  this  s.  Schn.  L.  IF  έτοιμος 
οτιουν  πάσχειν,  Dem.  and  Isocrat. 
ready  to  endure  any  thing,  or  to 
undergo  any  punishment.  IT  b, 

τι,  χρη  παθεΐν    η  άποτΐσαι,  Dem. 

whatever  punishment,  or  penalty, 
it  is  necessary  to  submit  to.  IF 
ευ  πάσχειν,  to  be  in  happy  circum- 
stances ;  to  make  good  cheer  ;  to 
live  happily.  IF  ευ  πάσχειν  υπό 
τίνος,  to  receive  a  favour  from,  or 
to  be  well  treated  by  any  one.  IF 
κακώς  πάσχειν  υπό  τίνος,  to  receive 
an  injury  from,  or  to  be  ill-treat- 
ed by  any  one.  IF  καίτοι  δοκώ  μοι 
τό  του  '\βυκείου  Ίππου  πεπονθίναι, 
Plat.  Parmen.  p.  93.  I  seem  to 
be  in  the  same  situation  as  the 
horse  of  Ibycus.  IF  πάσχειν  τι 
πρός  τινα,  to  be  affected  towards 
another ;  to  feel  love,  or  com- 
passion for  any  one.  IF  Όμοιότατον 

πάσχω  ποός  τους  φιλοσοφούντας  ωσ- 
περ  προς  τονς  ιρελλιζομένους  και 
παίζοντας,  Plat.  I  feel  towards 
persons  discussing  philosophical 
subjects,  as  I  do  (towards  child- 
ren) stammering  and  playing.  IF 
ο,  τι  μεν  ΰμεΐς,  ω  άνδρες  Αθηναίοι, 
πεπόνθατε  υπό  των  εμών  κατηγόοων. 
ουκ  οιδα,  Plat.  Apol.  Socrat.  how 
you  may  have  been  affected  by 
the  representations  of  my  ac- 
cusers, Athenians,  I  know  not. 
Ή  τί  παθών  :  on  what  account  ? 
why  ']  wherefore?  in  the  phrase 
τί  μαθών,  the  sense  is,  bv  what 
motive ;  the  former  refers  to 
122 


something  suffered,  or  felt.  IT  rt 
αν  τις  πάθοι  ;  what  could  one  do  1 
were  such  a  thing  to  occur.  IT 
και  πείσομαι  ως  σύ   κςλεύεις,  Iliad. 

23,  96.  and  I  will  do  as  thou 
commandest  me.  Etym.  derivat. 
πάθος,  πόθος,  perhaps  πένθος. 

ΐΐάτάγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 
loud  noise,  like  that  from  the 
collision  of  hard  bodies,  or  like 
that  of  the  sea,  Theocrit.  22,  15. 
Th.  πάταγος. 

(ΐΐάταγή,  ης,  η,  S.  S.  as  πάταγος. 

(ΤΙάτάγημα,  ατος,  τό,  a  crash ;  a 
loud  noise,  produced  by  collision, 
or  the  crackling  noise  of  an  en- 
gine, [a] 

(ΐΐάτάγητικός,  κη,  κον,  adj.  produc- 
tive of  a  loud  crashing  sound ; 
making  loud  noise,  or  uproar. 

ΐΐαταγοδρόμας,  ου,  adj.  making  a 
loud  noise  in  running,  or  rushing. 

Th.  πάταγος^  δρόμος,  δρεμω,  obs. 
ΐΐάταγος,  ου,  δ., loud  noise,  produced 
by  collision  ;  a  crash  ;  a  clash — 
the  gnashing  of  the  teeth,  Iliad. 

13,283.    Th.  πατάσσω.       ^  ^] 
ΤΙάταικίων,  ωνος,  δ,  the  name  of  a 
notorious  impostor  and  calumni- 
ator, and  given  to  persons  of 
similar  character. 
Πάταγοι,  ών,  οΊ,  little  figures  re- 
presented standing,  a-nd  icith 
smiling  countenances,  as  orna- 
ments on  the  prows  of  Phoenician 
vessels,  He-rodot.  3,  37. 
ΐϊατάνειον,  and  πατάνιον,  ου,  τϋ,  di- 
min. qf  πατάνη.  [d] 

ΤΙάτάνη,  ης,  η,  a  kind  of  hollow 
dish,  [a] 

Τίάτάνον,  ου,  το,  s.  s.  as  πατάνη.  [ά] 

ΠΑΤΑΣΣΩ,  fut.  ξω,  to  strike; 
to  beat — to  sting  ;  to  pierce.iVewi. 
to  beat ;  to  pulsate  ;  to  palpitate, 
Iliad.  13,  282.  IF  πάταζον  μϊν  ουν, 
έιπεν,  άκουσον  δε,  Plut.  strike,  said 

he,  but  hear  me.  Etym.  Some 
derive  from  πατ'εω,  better  akin  to 
παταγίω — from  πάω,  Valcken. 

Τίατέλλα,  ας,  //,  dimin.  πατελλιον,  ου, 
τό,  a  dish,  or  shallow  bowl.     _  ^] 

ΤΙάτέομαι,  Ion.  and  poet,  to  eat ;  to 
devour.  Th.  πάομαι. 

ΥΙατερίζω,^Ι.  ίσω.  to  call  father  ; 
call  by  the  name  of  father.  Th. 

πατήρ. 

ΤΙατεριον,  ου,  το,  dimin.  of  πατήρ. 

ΠΑΤΕΏ,/ίί/.  ί}σω, per/,  πεπάτηκα, 
to  tread ;  to  trample ;  to  tread 
under  foot;  to  crush  by  tramp- 
ling, as  grapes — to  tread,  habitu- 
ally ;  hence,  to  inhabit,  Sophoc. 
Phil.  1060.  to  go,  JEschyl.  Ag. 
1309.  to  live,  Pind.  01.  1,  185. 
fig.  to  do  anything  frequently; 
to  make  constant  use  of.  as  to 
study  a  book,  fyc.  to  trample  upon. 
met.  to  insult ;  to  treat  contume- 
liously  ;  to  spurn.  IF  Th.  πέπαται, 
3  pers.  sing.  perf.  pass,  (another 
form  for  πεπασται)  qf  πάω,  1  to 
press,'  Valckenaer.  \a] 

(Τίάτημα,    ατος,   τό,  that   which  is 

trodden,    trampled,    or  treated 
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with  contempt — a  footstep,  Aret. 
4,  12.  a  despised,  or  vile  object ;  a 
worthless  vile  person,  [a] 

ΠΛΤΗ'Ρ,  genit.  πατέρος,  but,  ge- 
nerally, πατρύς,  b,  a  father — an 
author,  or  beginner.  Th.  πάω, 
'  to  take  care  of,'  '  to  feed,'  Valck- 
enaer.  [a] 

Πατησμός,  οϋ,  b,  the  act  of  treading, 
or  trampling,  Mschyl.  Ag.  972. 
Th.  πατέω. 

(Τίατητήριον,  ου,  τδ,  a  place  where 
grapes  are  trodden. 

(ΤΙατητης,  οϋ,  b,  a  treader,  particu- 
larly, one  who  squeezes  out  the 
juice  of  fruits  by  trampling,  in, 
making  wine. 

(Πατητός,  η,  dv,  adj.  trodden ; 
trampled  ;  susceptible  of  being 
trodden,  or  trampled. 

ΤΙιίτνη,  ης,  η,  see  φάτνη. 

ΤΙάτος,  ου,  b,  a  path ;  a  foot-path  ; 
a  beaten  path,  or  road — frequent- 
ation,  or  haunt,  Odyss.  9,  119. 
the  act  of  treading,  Pint,  dirt, 
filth,  or  excrement,  properly,  that 

found  on  roads.  Th.  πατέω.  _] 

Πάτρα,  ας,  η,  Ion.  πάτρη,  ης,  η,  the 
posterity  of  a  common  father, 
Pind.  country,  Horn,  according 
to  some  interpret.  Iliad.  13,  354. 
s.  s.  as  φατρία,  a  tribe ;  a  family. 
See  φατρία.   Th.  πατήρ. 

Πατραγαθία,  ας,   η,  the  valour,  or 

good  conduct  of  a  father,  or  of 
forefathers.   Th.  πατήρ,  αγαθός. 

ΤΙατρίΐόεΧφη,  ης,  η,  an  aunt  by  the 
father's  side.  Th.  πατήρ,  αδελφή. 

(Πατραδελφία,  ας,  η,  relationship  by 
a  paternal  aunt ;  relationship  by 
the  paternal  xxnc\e,JEschyl.  Supp. 
39.  [In  the  passage  cited  from 
JEschyl.,  iota  islong,  or  we  must 
read  πατραάελφεια.] 

ΊΊατράδελφος,  ου,  b,  a  father's  bro- 
ther ;  a  paternal  uncle.  Th.  πα- 
τήρ, αδελφός.      ^  _  ^  and  „  ^  _  S\ 

ΐΐάτοαθε,  Pind.  Dor.  for  πάτρηθε. 
Schn.  L. 

Πατραλοίας,  or  πατραλώας,  ου,  δ,  one 

who  strikes  his  father  ;  a  parri- 
cide.  Th.  πατήρ,  άλοιάω. 

ΤΙάτρη,  ης,  η,  Ion .  for  πάτρα. 

(ΐΐ'ιτρηθε,  or  πάτρηθεν,  s.  s.  as  εκ  πά- 
τρης,  from  home,  or  from  his  na- 
tive country. 

Τίατριά,  5ς,  η,  a  race,  line,  or  fami- 
ly, Herodot.  3,  75.  also  in  the 
sense  of  φυλή,  a  tribe,  Herodot. 
IT  Ionian  writers  use  generally 
πάτρια,  in  the  s.  s.  as  Attic  writers 
do  φατρία.   Th.  πατήρ. 

(ΧΙάτοια,  ow,  τά,  see  πάτριος. 

(ΐΐατριάζω,  fut.  «σω,  to  take  after 
a  father  ;  to  follow  the  habits  of, 
or  resemble  a  father.  IT  πατριάζειν 
τι,  to  do  a  thing  after  the  manner 
of  one's  father. 

ΐΤατοιαογεΐον,  ου,  το,  the  residence 
of  the  head  of  a  race,  or  patriarch: 

from  πα-ριάρχης. 

ΥΙατοιάογης.  ov,  h.  the  head  of  a  fa- 
mily, or  race  ;  a  patriarch.  Th. 
πάτρια,  άρχή. 


ΠΑΤΡ 

(Πατριαρχία,  ας,  η,  the  situation,  or 
dignity  of  head  of  a  race,  or  fa- 
mily ;  a  patriarchate. 

(Πατριαρχικοί,  κή,  kHv,  adj.  of,  OT 

pertaining  to  the  head  of  a  race ; 
patriarchal. 
Πατρίκιοι/,  ου,  το,  dim.  of  πατήρ.  [Γ] 
ΤΙατρΐκός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  be- 
longing to,  or  like  a  father ;  fa- 
therly ;  paternal  —  derived  from 
forefathers  ;  patrimonial ;  heredi- 
tary. IT  πατρικαι  βασιλεϊαι,  Thuc. 
hereditary  monarchies.  1Γ  τα  πα- 
τρικά, patrimonial  property.  Th 

πατήρ. 

(Πατρικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Πατρίληκτος,  ου,  adj.  inherited  from 
a  father,  or  from  ancestors.  Th. 
πατήρ,  λαγχάνω. 

ΐΐάτριος,  adj.  pertaining  to  a  fa- 
ther, or  ancestors  ;  deriving  from, 
or  inherited  from  ancestors — pa- 
ternal ;  hereditary.  II  πάτριος  αρ- 
χή, Plat,  hereditary  dominion. 
IT  πάτριοι  θεοί,  Plat,  paternal  dei- 
ties. IT  τά  πάτρια,  the  institutions, 
or  customs  of  forefathers.  IT  πά- 
τρών  εστι,  it  is  an  hereditary  cus- 
tom, or  institution.  Th.  πατήρ. 

(Πατρίς,  ίδος,  ή,  country ;  the  na- 
tive land. — Adj.  native. 

(Πατριώτη,  ου,  δ,  one  of  the  same 
country ;  a  fellow-countryman. 
IT  in  Attic  writers  generally  re- 
stricted to  slaves  ;  πολίτης  is  used 
to  denote  freemen. 

(Πατριωτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  natives  of  the  same  coun- 
try, fellow-countrymen,  or  those 
of  the  same  tribe. 

(Πατριώτΐί,  ιδος,  r\,fem.  of  πατριώ- 
της. IT  πατριώτις  γη,  s.  s.  as  πατρίς, 
Eurip.  Heracl.  755. 

[Πατρογενής,  έος,  adj.  sprung  from 
a  certain  father.   Soph.  Antig. 

938.  S.  S.  as  πατρώος.] 

(Πατρόθεν,  adv.  from  a  father  ;  from 
the  father's  side  ;  after  his  father, 
as,  to  be  named  after  his  father. 
Horn,  taking  after  his  ancestors. 

Πατροκασίγνητος,    ου,  υ,    a  father's 

brother;  a  paternal  uncle.  Th. 

πατήρ,  κασίγνητος. 

Πατροκτονέω,  co,fut.  ήσω,  to  commit 
parricide.  Th.  πατήρ,  κτείνω. 

(Πατροκτονία,  ας,  η,  parricide. 

(Πατροκτόνος,  ου,  b,  or  ή,  one  who 
kills  a  father — (accentuated  on 
the  antepenult)  πατρόκτονος,  one 
who  is  slain  by  his  father. 

Πατρομήτωο,  ορός,  δ,  a  maternal 
grandfather.  Th.  πατήρ,  μήτηρ. 

Πατρονομέω^ηΙ.  ήσω,  to  rule  like  a 
father ;  to  rule  by  laws  derived 
from  his  ancestors.  IT  πατρονομοΰ- 
μενοι,  Plat.  Leg.  governed  by 
their  paternal  laws  and  customs. 
Th.  πατήρ,  (νόμος)  νέμω. 

(Πατρονομία,  ας,  ή,  paternal  govern- 
ment, or  authority. 

(Πατρ·)ΐ>:>μικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  of  the  nature  of  pater- 
nal government. 


Π  AT  Τ 

Πατροιίμος,  ου,  δ,  one  who  exer- 
cises paternal  government,  or  au- 
thority ;  a  magistrate,  thus  de- 
nominated, as  having  the  par- 
ticular inspection  of  youth,  Find. 
Th.  πατήρ,  νέμω. 

Πατροπαράδοτος. .  ου,  adj.  transmitted 
from  a  father,  or  from  ancestors. 

Th.  πατήρ,  (παράδοτος)  παρά,  δίδωμι. 

Πατροπάτωρ,  ορος,  δ,  a  paternal 
grandfather.  Th.  πατρός,  πατήρ. 
[  _        and  ν/  ^  ^  _] 

Πατρο'7τολΐί,  εως,  ή,  the  native  coun- 
try of  a  father.  Th.  πατήρ,  πόλις. 

Πατρορραίστης,  ου,  δ,  a  parricide. 
Th.  πατήρ,  ραίω. 

Πατροστερής,  έος,  adj.  bereaved  of  a 
father.   Th.  πατήρ,  στερέω. 

Πατροτύπτης,  ου,  b,  one  who  strikes 
a  father.  Th.  πατήρ,  τύπτω. 

Πατρουχος,  ου,  δ,  or  η,  one  who  in- 
herits the  entire  paternal  proper- 
ty, in  Attic  writers  επίκληρος.  Th. 
πατήρ,  ε  χω. 

Πατροφονευς,  έως,  and  poet,  ηος,  δ,  a 
parricide.  Th.  πατήρ,  φένω. 

(Πατροφόνος,  ου,  δ,  or  η,  s.  s.  as  thw. 
preceding. 

(Πατροφόντης,  ου,  δ,  s.  s.  as  πατροφο 
νευς. 

Πατρυιός,  οϋ,  δ,  and  πατρυός,  οϋ,  δ,  a 
stepfather.  Th.  πατήρ. 

(Πατρώζω,  fut.  ώσω,  to  take  after 
his  father  ;  to  imitate,  or  resem- 
ble his  father,  or  follow  his  cus- 
toms. 

(Πατρώϊος,  ίη,  Dor.  ΐα,  ΐον,  adj. 
poet,  paternal  ;  pertaining  to,  or 
descending  from  a  father,  or  an- 
cestors ;  s.  s.  as  πάτριος.  IT  πατρ^η 
γή,  country,  one's  native  land. 
IT  ξεΐνος  πατρώϊος,  Odyss.  1,  417. 
one  who  had  been  his  father's 
friendly  guest,  who  had  heredita- 
ry claims  of  hospitality. 

(Πάτρων,  ωνος,  δ,  a  patron. 

(Πατρωνεία,  ας,  η,  the  office  of 
patron. 

(Πατρωνεΰω,  fut.  εύσω,  to  be  a  pa- 
tron ;  to  patronize. 

(Πατρωνικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  after  the  manner  of  pa- 
trons. 

Πατρωννμέω,  fut.  ήσω,  to  denomi- 
nate after  a  father.  Th.  πατήρ, 
όνυμα,  JEol.for  όνομα. 

(Πατρωνϋμία,  ας,  η,  a  denomination 
after  a  father  :  a  name  derived 
from  a  father. 

(Πατρωνυμικός,  κή,  κόν,  adj.  deriving 
from,  or  expressing  the  name  of 
a  father,  or  head  of  a  race  ;  pa- 
tronymic. 

Πατρώος,  ώα,  ωον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  father ;  paternal ;  de- 
scending from  a  father  ;  s.  s.  in 
prose,  as  πατρώϊος,  poet.  IT  πατρώα 
ουσία,  paternal  property.  IT  πα- 
τρώος, also  poet,  for  πάτριος,  πα- 
τρώα γή,  s.  s  as  πατρίς.  Th.  πατήρ. 

(Πατρώος,  οϋ,  δ,  s.  s.  as  πατρυιός. 

(Πάτρως,  ωος,  b,  a  paternal  uncle  ; 
an  ancestor  by  the  father's  side. 

I  Πατταλεΰω,  see  πασσαλευω. 


ΠΑΦΑ 

Παττάλίαι,   ών,  οι,  stags    at  two 
yearn  old,  prickets.  Th.  πάτταλος, 
from  the  shape  of  the  horns. 
Πάττάλος,  sec  πάσσαλος. 
ίΠαύεσκον,  Ion.  for  επαυον,  imperf. 
qf  παύω. 

ΙΙανΟην,/οΓ  επανθην,  1  aor.  pass,  of 
παύω. 

ΊΙαυλα,  ης,  ή,  cessation  ;  rest — end. 

Th.  παύω. 
ΙΙανράκις,  and πανράκι,  adv.  s.  s.  as 

όλιγάκις,  and  παυρίδιον.  Thema, 

παύρος.  [_  ^  ^] 

Τίαυρίδιον,  adv.  very  little — very 

rarely  :  neut.  of  πανρίδιος,  s.  s.  as 

πανρ'ΐς.  [Γ] 
Παυροεπης,  έος,  adj.  of  few  words  ; 

speaking  little.  Th.  παύρος,  επος. 
Τίαϋρος,  pa,  pop,  adj.  poet.  s.  s.  as 

ολίγος,  small ;  little ;  few.  Th. 

παύω. 

ΤΙανσάνεμος,  ου,  adj.  that  calms  the 
wind.   Th.  παύω,  άνεμος,  [α] 

Τίανσικάπη,  ης,  η,  a  kind  of  muzzle 
which  is  put  on  slaves,  and  also 
on  animals,  to  prevent  them  from 
eating  of  food  within  their  reach, 
while  at  work.  Th.  παύω,  κάπη. 

Παυσίλυπος,  ου,  adj.  that  allays 
pain,  or  grief.  Th.  παύω,  λύπη.  [ΐ] 

Παυσίπονος,  ου,  adj.  that  lightens, 
or  ends  toil,  or  trouble.  Th.  παύω, 

πόνος.  [(] 

Παύσις,  εως,  η.  the  act  of  causing 
to  cease,  or  ending ;  cessation  ; 
relief;  end.  Th.  παύω. 

(Τίανστηρ,  ηρος,  Ό,  one  who  causes 
to  cease,  &e.  See  παύω. 

(Παυστήριος,  ία,  ιον,  and  πανστικΰς, 
κη,  κον,  adj.  pertaining  to,  or 
qualified  for  ending,  calming,  or 
relieving. 

Πανσώδννος,  ου,  adj.  that  allays 
pain.   Th.  παύω,  οδύνη. 

Παυσωλη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
παύσις,  rest ;  repose  ;  cessation  ; 
alleviation ;  end. 

1ΙΑΥΏ,  fut.  παύσω,  perf  πέπαυκα, 
to  make  to  desist,  with  a  parti- 
ciple following — to  restrain  ;  to 
suppress,  without  a  participle — 
to  cause  to  cease,  or  end.  met.  to 
allay,  or  relieve.  — Παύομαι,  Mid. 
to  desist,  with  a  participle,  and 
with  a  genit. — to  cease,  met.  to 
become  pacified,  or  allayed.  IT  παύ- 
clv  τινά  λαλοϋΐ'τα,  to  cause  any 
one  to  give  over  taking.  IT  παύ- 

ειν  τίνα  της  ύβρεως,  to  cause  any 

one  to  desist  from  insolence. 
IT  παύειν  όδύνας,  to  allay  pain. 
IT  παύεσθαι  της  έδωδής,  to  cease  eat- 
ing. IT  παύσασθαι  κακών,  Plat,  to 
obtain  an  end  to  his  misfortunes. 

Th.  πάω,  1  to  press  down,' 
Hemsterh. 

Τίαφλάζω,  fut.  άσω,  to  boil  up.  me1 . 
to  be  in  great  agitation ;  to  rage 
—to  stammer,  Hippoc.  Cris.  6. 
Th.  φλάζω. 

(Πάφλασμα,  ατος,  τδ,  an  ebullition  ; 
the  agitation  of  the  sea  in  a 
storm. 


ΠΑΧΥ 

ΤΙάχετος,  for  παχύτερος,  comparat. 
Odyss.  8,  187.  Th.  παχύς,  [a] 

Πάχνη,  ης,  ή,  a  hoar  frost,  Odyss. 
14,  476.  a  fine  snow,  or  sleet, 
Theophrast.  h.  pi.  5,  19.  met.  hor- 
ror ;  aversion,  JEschyl.  Ag.  1505. 

Th.  (πάγη)  πήγνυμί. 
(ΥΙαχνήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  Covered 

with  hoar  frost. 
(Παχνίζω,  s.  s.  as  παχνόω. 
(Παχνόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]  to  cover 

with  hoar  frost ;  to  freeze,  or  to 
chill,  met.  to  chill ;  to  afflict,  Eu- 
rip.  Hippol.  803.  ==  ΐΐαχνόομαι, 
οϋμαι,  to  become  frozen,  or  stiff, 
met.  Iliad.  17,  112. 

ΤΙάχος,  εος,  το,  thickness.  Th.  πα- 
χύς, [a] 

Παχύαιμος,  ου,  adj.  that  has  thick 
blood.    Th.  παχύς,  αίμα. 

Τίαχνδάκτνλος,  ου,  adj.  thick-finger- 
ed.   Th.  παχύς,  δάκτυλος. 

Πάχνδερμέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  have 
a  thick  hide.  Th.  παχύς,  δέρμα. 

(Παχϋδερμία,  ας,  η,  thickness  of 
hide  ;  callosity. 

(Παχύδερμος,  ου,  adj.  thick-skin- 
ned ;  callous. 

Πάχύθριξ,  τοίχος,  adj.  having  thick 
hair,  or  fur.  Th.  παχύς,  θρίξ. 

Παχϋκόλαμος,  ου,  adj.  having  thick 
stalks,  or  straw.  Th.  παχύς,  κά- 
λαμος. 

Παχνκάρδιος,  ov,  adj.  thick-hearted. 
met.  heavy-hearted.  Th.  παχύς, 
καρδία. 

Πάχύκαυλος,  ου,  adj.  that  has  a 
thick  stem,  or  stalk.  Th.  παχύς, 

καυλός. 

Παχύκνημος,  ου,  adj.  that  has  thick 
calves  to  the  legs.   Th.  παχύς, 

'  κνήμη. 

Παχυλός,  η,  ov,  adj.  thick  ;  clum- 
sy ;  gross ;  coarse  ;  stupid.  Th. 

παχύς. 

Παχνμερης,  εος,  adj.  composed  of 
thick  parts  —  thick  ;  clumsy  ; 
gross,  met.  dull;  stupid.  Th.  πα- 
χύς, μέρος. 

(ΐίαχϋμίρεια,  ας,  f),  the  state  of 
consisting  of  thick  parts  —  thick- 
ness ;  grossness. 

Παχννευρέω,  ώ,  fid.  ήσω,  to  have 
the  sinews  swollen.  Th.  παχύς, 

νεύρον. 

Παχύνοος,  όου,  contr.  παχύνους,  ου, 
adj.  dull  of  understanding.  Th. 
παχύς,  νόος.  [v\ 

Πάχυνσις,  εως,  η,  the  act  of  thick- 
ening, or  fastening :  from  πα- 
χύνω. 

(Παχυντικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  capable  of  thickening, 
or  fattening. 

Παχύνω,  fut.  υνώ,  perf.  πεπάχυγκα, 
to  thicken — to  fatten  ;  to  stuff, 
or  swell.   Th.  παχύς.   ] 

Παχύπους,  ποδός,  adj.  having  thick 
feet ;  having  swollen  feet.  Th. 
παχύς,  πους. 

Π  αχύριν,  ινος,  adj.  thick-nosed.  Th. 

παχύς,  ρίν. 
Παχύραβδος,  ου,  adj.  having  thick 

rods.   Th.  παχύς,  ράβδος. 
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Παχύρριζος,  ου,  adj.  having  thick 

roots.  Ί "h.  παχύς,  ρίζα. 
Πάχύιψν,χος,  ου,  adj.   having  a 

thick  snout.   Th.  παχύς,  ^ύγχος. 

Παχύς,  εΐα,  ii,  (comparat.  παχύτε- 
ρος, superlat.  παχύτατος)  adj.  thick 
— fat — stout ;  robust — rich  ;  opu- 
lent, met.  stupid.  Th.  (πάγω) 
πήγνυμι.  ^] 

Παχυσκελής,  έος,  adj.  having  clum- 
SV  legs.   Th.  παχύς,  σκέλος. 

Παχυσμός,  ου,  b,  the  act  of  thick- 
ening— thickness,  ?  Schn.  L.  Th. 
παχύς. 

Παχυστομέω,  ώ,  [fut  ησω,^Ο  Speak 

thick ;  to  have  a  thick  pronun- 
ciation.  Th.  παχύς,  στόμα. 

Παχύτης,  ητος,  η,  thickness.  Th. 
παχύς,  [όν.] 

Πάχυτράχηλος,  ου,  adj.  thick-neck- 
ed.    Th^πaχύς,  τράχηλος,  [α] 

Παχύτρΐχοι,.ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  παχν&ρυζ. 

Παχύψλοιος^  ου,  a d/.. having  a  thick 

rind.   Th.  παχύς,  φλοιός. 

Παχύψρων,  ονος,  adj.  dull  of  intel- 
lect.  Th.  παχύς,  φρήν. 

Παχύψυλλος,  ου,  adj.  having  thick 
leaves.    Tit.  παχύς,  φνλλον. 

Παχύχειλος,  0v„  adj.  thick-lipped. 

Th.  παχύς,  χεΐλος. 
χνχϋμος,  and  παχύχν'λος,  ου,  adj. 

having  thick  juice,  or  sap.  Th. 

παχύς,  χυμός,  χυλός. 

ΠΑ  Ω,  obs.  in  the  act.  form,  prim,, 
s.  to  take  care  of;  to  feed  ;  to 
pasture,  Valckenaer.  to  press  up- 
on, Hemsterh.— Πάομαι,  to  feed, 
or  keep  for  one's  self,  viz.  cattle  ; 
hence,  to  possess  (the  earliest  sort 
of  property  consisting  of  cattle)  ; 
to  have  ;  to  acquire  and  possess 
— to  feed,  one's  self;  hence,  to 
taste  of,  Odyss.  9,  87.  to  eat ;  to 
enjoy,  Hes.  Oper.  33.  IT  πάομαι, 
signifying,  '  I  eat,  I  enjoy,'  has 
the  first  syllable  short — in  the  s. 
'  I  possess,'  it  is  long,  Schn.  L. 
V.  πάομαι,  seldom  occurs  in  any 
other  prose  writer  than  Xeno- 
phon.  IT  from  πάω,  has  been  de- 
rived παμα,  πάμων,  Ion.  πήμων ; 
and  πατέω,  from  the  3  pers.  perf. 
pass.  Valcken. 

Πάώτης,  ov,  Ό,  Lacon.  s.  s.  as  παυς, 
πηός,  ου,  Ό,  a  relation. 

Πέδα,  Dor.  and  JEol.  for  μετά. 

Πίίΐαα,  Ion.  for  πεδα,  3  pers.  sing, 
pres.  of  πεδάω.  [^  ^  _] 

Πεδάασκον,  imperf.  Ion.  of  πεδαάσ- 
κω,  for  πεδάω.      ^  _  w] 

Πεδαίρω,  Dor.  for  μεταίρω. 

Πεδαίχμιος,  Dor.  for  μετσ.ίχμιος,  οί 
μετέωρος,  JEschyl.  Choc.  587. 

Πεδάμαρος,  s.s.  as μετημέριος,  jEschyl 
Choe.  588. 

Πεδ  αμείβω,  Mdl.  and  Dor.  for  με- 
ταμείβω.  Thema,  πέδα,  for  μίτο., 
αμείβω. 

Πεδάνός,  η,  όν,  adj.  low — short.  Th. 

πίδον. 

Πεδάρσιος,ου,  adj.  Dor  .for  μ'.τάρπιος. 
[Πεδαυγάζω,  Dor.  for  αεταυγάζω.\ 
Πέδαυρος — see  πέδονρος. 
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ΠΕΖΟ 


ΠΕΙΘ 


ΙΙεδαφρων,  ονος,  adj.  silly;  foolish, 
Pind.  Pyth.  8,  103.  according  to 
some,  πέδ'  αφρόνων,  s.  s.  as  μετ 
αφρόνων.   Th.  πέδον,  φρήν. 

Τϊεδάω,  fut.  ήσω,  to  fetter  ;  to  bind 
— to  ensnare,  or  entangle — to  de- 
tain; to  stop;  to  hinder — to  hold, 
bind,  or  force,  as  by  the  poioer  of 
fate,  or  divine  influence,  Horn. 
Th.  πέδη. 

Πεδαωριστής,  ου,  δ,  (ίππος)  s.  s.  as 
μΐτεωριστης,  a  horse  that  rears, 
Hesych. 

ΤΙεδεινός,  ή,  dv,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πεδινός. 

Πεδέρχομαι,  Dor.  for  μετέρχομαι. 

Τίεόέω,  πεδώ,  Ion.  for  πεδάω. 

ΠΕ'ΔΗ,  ης,  ή,  a  fetter.  Th.  ac- 
cording1 to  some,  πους,  δέω,  or  πέω, 
obs.  s.  s.  as  πάω,  '  to  press,'  Len- 
nep. 

Πεδηορος,  Dor.  for  μετηορος. 

ΤΙεδητής,  ov,  b,  one  who  chains,  or 
fetters — (note  the  accent.)  πεδήτης, 
a  person  fettered,  or  bound.  Th. 
πεδάω. 

ϊίεδΐαΐος,  αία,  αϊον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  πεδιάσιος. 

ΪΙεδιας,  άδος,  η,  a  flat,  or  level  place. 
Th.  πίδον. 

(ΤΙεδΐάσιος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  plain;  that  inhabits  a 
plain,  or  the  low  grounds  of  a 
territory.  IT  οι  πεδιαΐοι,  and  πεδιά- 
σιοι,  in  Attica,  the  inhabitants  of 
the  flat  country,  towards  Me  gar  a. 

Πεδίζω,  [fut.  ίσω,]  to  fetter,  Gloss. 
Steph.,  probably  for  ποδίζω,  Er- 
nesti. 

Πεδιήρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πεδινός. 

Τ,έδτλον,  ου,  το,  a  shoe ;  a  buskin 
— a  fetter,  put  on  a  mow  while 
milking,  Theocrit.  25.,  103.  Th. 
πέδη. 

ΤΙεδΐνδς,  η,  dv,  adj.  level;  flat;  cham- 
paign —  living  in  a  plain ;  in 
plains.  Th.  πίδον. 

Τίεδίον,  ov,  το,  dimin.  of  πέδον,  a 
plain  ;  a  level  ground — the  part 
of  the  foot  behind  the  toes,  or  me- 
tatarsus, ίί  πεδίον,  dimin.  of  πέδη. 

ΤΙεδίονδε,  adv.  in,  or  at  a  plain,  or 
field.    Th.  πεδίον. 

Π,εδιονόμος,  ov,  adj.  that  inhabits  a 

plain.  Th.  πεδίον,  (νέμομαι)  νέμω. 
ΊΙεδϊοπλόκτνπος,  ov,  adj.  caused  by 

the  trampling  of  horses'  hoofs. 

Th.  πεδίον,  υπ\ή,  κτνπος. 
ΤΙεδηβάμων,    Dor.  for  πεδοβήμων, 

going  on  the  earth.  Th.  πέδον, 

(βάω)  βαίνω,  [ά] 
Πεδόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  πεδανός. 
ΤΙεδόθεν,  adv.  from  the  earth,  or 

ground ;  from  the  foundations. 
Th.  πέδον. 
(Πε<5οΓ,  adv.  on  the  earth  ;  on  the 

ground. 

ΐϊέδοικος,  and  πεδοικέω,  Dor.  for 
μέτοικος,  and  μετοικέω.  Th.  πέδα, 
for  μέτα,  οίκος,  οίκέω. 

Τίεδοκοίτης,  ov,  b,  that  lies  on  the 

ground.    Th.  πέδον,  κοίτη. 
ΠΕ'ΔΟΝ.  οι.,  το,  the  earth;  the 


ground — a  habitation,  Dionys. 

Per.  505. 
[(Υίέδονδε,  adv.  to  the  ground  or 

earth ;  downwards.] 
(Πεόόσε,  adv.  s.  s.  as  πέδονδε,  Eurip. 

Bacch.  590. 
ΐΐεδοσκαώης,  έος,  adj.  digging  the 

SilOUnd.   Th.  πέδον,  σκάπτο>. 

ΐΐεδ^στϊβης,  έος,  adj.  treading  the 
earth  ;  terrestrial.  Thema,  πέδονί 

στείβω. 

ΥΙεδοτρεφης,  έος,  adj.  nourished  on, 
or  by  the  earth.  Th  .  πέδον,  τρέφω. 

Υίεδοτρΐβης,  έος,  adj.  s.  s.  as  πεδο- 
οτιβνς.   Th.  πέδον,  τρίβω. 

ΤΙεδότριψ,  ΐβος,  adj.  whose  feet  are 
worn  by  fetters,  applied  to  a  wick- 
ed slave.   Th.  πέδη,  τρίβω. 

ΤΙέδουρος,  ov,  adj.  jEol.for  μετέωρος. 

Πέδων,  ωνος,  b,  one  who  is  kept 
constantly  fettered,  a  wicked 
slave.  Th.  πέδη. 

Πεδωρνχος,  ov,  adj.  that  digs  the 
ground.    Th.  πέδον,  όρόσσω.  [ν] 

Πέζα,  ης,  η,  a  foot ;  the  sole  of  the 
foot — the  under  part,  or  the  ex- 
tremity of  any  thing ;  the  fringe, 
or  border  of  a  garment ;  a  mar- 
gin ;  a  border ;  a  parapet ;  a 
bank- — a  kind  of  fishing-net,  Op- 
pian.  Hal.  3,  S3,  a  region ;  a 
country.  Etym.  πέζα,  is  Doric 
and  Arcadian,  for  πους. 

ΐϊεζακοντιστής,  οΐ>,  b,  one  who  throws 

darts  on  foot.  Th.  πεζός,  (Ακοντισ- 
τής) άκων. 

ΐΐέζαρχος,  ov,  δ,  a  commander  of 
infantry.  Th.  πεζός,  άρχω. 

ΐίεζέταιροι,  ων,  ol,  foot  life-guards, 
or  select  infantry  soldiers  in  the 
Macedonian  army.   Th.  πεζός, 

εταίρος. 

ΐΐέζενμα,  ατος,  τό,  infantry,  Gloss. 
Steph.   Th.  πεζός. 

(Πε£ευπκΌί,  κή,  κόν,  adj.  (from  πε- 
ζεύω)  pertaining  to  going  on  foot, 
or  on  land,  to  travelling  on  foot, 
or  on  land ;  qualified  for,  capable 
of,  or  accustomed  to  going  on 
foot,  &c. 

(Πεζευω,  fut.  ενσω,  to  go  on  foot ; 

to  travel  by  land. 
(Πεζή,  adv.  properly  a  dat.  of  πεζός, 

(δίω  underst.)  on  foot;  by  land 

— (μάχη  underst.)  in  a  fight  by 

land — (λόγω  underst.)  in  prose, 

Photii  Lex. 
(Πεζικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 

to  persons  on  foot,  or  infantry. 

IT  τό  πεζικόν,  infantry,  opposed  to 

cavalry  ;  a  land  force,  opposed  to 

a  naval  force. 
(Πε£ι|,  ικος,  η,  a  sort  of  mush  τ oom 

without  a  foot-stalk. 
(Πεζϊς,  ίδος,  ίι,  s.  s.  as  πέζα,  Aristoph. 
(Πεζίτης,  ov,  Ό,  one  that  goes  on 

foot;  an  infantry  soldier,  s.  s.  as 

πεζός,  [i] 

ΐίεζοβάτέω,  [fut.  ήσω,]  to  go  on 
foot.   Th.  πεζός,  βατέω,  βαίνω. 

Ώ.εζ.>βόας,  ου,  δ,  one  who  fights  on 
foot,  or  by  land.  Th.  πεζός,  βοή. 

Πεζογρΰφέω,  ω,  [fut.  ήσο>,]  to  write 
in  prose.  Th.  πεζός,  γράφω 


(Πεζογράφος,  ov,  adj.  that  writes  iii 
prose,  [a] 

ΆεζοθηρίΜ,  ας,  η,  a  hunting  by  land. 
Th.  πεζός,  θήρα. 

(ΤΙεζυθηρικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  hunting 
on  land. 

Πεζολεκτέω,  ώ,  and  πεζολογέω, 

[fut.  ήσω,]  to  speak  in  prose.  Th- 

πεζός,  λέγω. 

(Πεζολογία,  ας,  η,  the  act  of  speak- 
ing, or  writing,  in  prose. 

(ΐίεζολόγος,  ov,  b,  and  h,  one  who- 
speaks,  or  writes  in  prose. 

ΙΙεζομάχης,  ov,  δ,,  s.  s.  and  Th.  as 
πεζομάχος.  [a] 

ΐίεζομαχία,  ας,  η,  a  battle  of  infan- 
try ;  a  battle  on  land.  Th.  πεζός, 

μάχομαι. 

(Υίεζομάχος,  ov,  adj.  that  fights 
on  foot,  or  only  on  land,  not  in 
the  naval  service,  [a] 

ΐίεζονομικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  feeding,  or  keeping  of 
quadrupeds  ;  expert  in  the  ma- 
nagement of,  &C.  Th.  πεζός,  νέμω. 

(ΤΙεζονόμος,  ov,  adj.  that  feed  on 
land. 

ΐίεζοπηρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  go  on 
foot.   Th.  πεζός,  πόρος. 

(Πεζοπόρος,  ov,  adj.  that  travels  on 
foot,  or  by  land. 

Πε£ό?,  ή,  όν,  and  πεζός,  ov,  adj.  on 
foot — infantry,  opposed  to  caval- 
ry— land,  or  by  land,  opposed  to 
naval,  or  at  sea,  see  πεζή — in 
prose,  opposed  to  poetry ;  in  an 
humble  style,  as  distinguished 

from  a  sublime  style — common  ; 
ordinary.  IT  τό  πεζόν,  infantry  ;  a 
land  force.  11  τά  πεζά  (ζώα  un- 

-  derst.),  animals  living  entirely  on 
land,  quadrupeds.  IT  ol  πεζοί,  sol- 
diers serving  on  foot,  as  opposed 
to  cavalry;  land  troops,  as  op- 
posed to  sailors.  IT  πεζός  λόγος, 
prose.  IT  πεζαϊ  εταϊραι,  mere  cour- 
tezans, who  do  not  disguise  their 
trade  by  being  also  musicians, 
as  the  ανλήτριδες.   Th.  πέζα. 

Τίεζοφόρος,  ov,  adj.  having  a  fringe, 
or  (as  some  interpret)  descending 
to  the  feet.  Th.  πέζα,  φέρω. 

ΠεΓ,  Dor.  for  πή,  or  πον. 

ΓίεΓαο — see  πΐαρ. 

Τίειθάνάγκη,  ης,  ή,  forcible  persua- 
sion, or  conviction,  Cicero  ad  At- 
tic. 9,  13.   Th.  πειθώ,  ανάγκη. 

Υίειθ αναλογία,  and  πειθανός — see  πι- 
θαναλογία,  and  πιθανός. 

Πειθάνωρ,  ορος,  adj.  poet.  s.  s.  OS 
πειΟόμενος,  obedient.  Th.  πείθω, 
άνήρ.  [ά] 

Πειθαρχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  yield 

obedience  to  authority ;  to  obey. 

Th.  πείθω,  άρχή. 

(Πειθαρχία,  ας,  ή,  obedience  to  au- 
thority. 

(Πειθαρχικός,  κή,  κόν,  adj.  obedient: 
docile. 

(Πείθαρχος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πειθαρ- 
χικός. 

ΙΊειθήμων,  ονος,  adj.  with  a  dat. 
obeying;  onedient.  Th.  πείθω 
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Πειθήνιος,  ου,  adj.  obedient  to  the 
rein;  obedient.  Th.  πείθω,  ηνία. 

ΠΕΙ'ΘΩ,/ui.  πείσω,2ρΰτ/.  or  per/, 
mid.  πέποιΟα,  to  move  a  person  by 
words,  or  actions,  to  any  thing  ; 
to  persuade  ;  to  induce  ;  to  move 
by  persuasion,  or  conciliate ;  to 
influence,  judges  by  bribes,  Plut. 
to  convince  a  person  of  any  thing, 
(with  two  accus.)  Plat,  to  per- 
suade, a  person  to  do  any  thing 
(followed  by  ώς,  or  ώστε,  and  an 
infin.) — to  advise,  Xen.  Hellen. 
6,  5,  23.  to  trust  to,  in  this  s.  the 
2  per/,  jrljraida,  is  used.—ΪΙείθο- 
μαι,  perf.  pass,  πέπεισμαι,  perf. 
mid.  (or  2  perf.)  πέποιθα,  2  aor. 
mid.  επΐθόμην,  infin.  πϊθέσβαι 
(from  the  obs.form  πίθω),  to  per- 
suade one's  self,  or  bring  one's 
self  to  ;  to  be  persuaded ;  to  yield 
to  persuasion;  to  yield,  or  give 
up  to,  (with  a  dat.)  Iliad.  23, 
645.  to  believe,  any  one  (-with  a 
dat.) — to  believe,  any  one  in  any 
thing  (dat.  of  the  person,  accus. 
of  the  thing) — to  obey,  generally 
with  a  dat.,  but  sometimes  a  ge- 
nii., as  Herodot.  1,  126.  and  5, 
29,  and  33. — to  follow  the  advice 
of. — πέποιθα,  (2  perf.  or  perf. 
mid.)  with  a  dat.  I  rely  on ;  I  put 
my  trust  in ;  I  confide  in.  IT  πέ- 
ποιθα τουτ'  έπισπάσειν  κλέος,  SopJwc. 
I  am  confident  that  I  shall  ac- 
quire that  glory.  IF  σθένη  πεποι- 
θώς,  relying  on  his  strength.  If 
πείθεσθαί  τίνος,  Herodot.  1,  126. 
to  obey  any  one,  generally  with 
a  dat.  IT  πιΰτ'  εγώ  σοι  ού  πείθομαι, 
Plat,  as  to  these  things,  I  believe 

thee  not.  IT  γήραϊ  πείθεσθαί,  Iliad. 

23,  645.  to  yield  to  age.  IT  άλλ' 

υμάς  τούτο  ού  πείθω,  [but  I  do  not 
advise  you  this.]  ϋ  μη  πείθων  σε 
ταϋτ  ού  ποιήσω,  Plat,  not  having 
persuaded  }'OU  I  will  not  do  this 
(against  your  consent),  πεισό- 
μενος,  for  πεισθησόμενος,  obedient ; 
docile.  According  to  Hemsterh., 
Valcken.,  and  other  philolog. 
the  primary  s.  of  πείθω,  is  '  to 
bind,'  hence,  to  oblige,  or  impel, 
&c.  from  which  comes  πείσμα,  a 
cable.  IT  Primitive  form  πίθω, 
obs.,  from  which  some  of  the 
tenses  are  formed. 
(Πειθώ,  genii,  όος,  contr.  ους,  η,  the 
goddess  of  persuasion — the  gift. 
or  talent  of  persuasion :  elo- 
quence— a  persuasive  discourse  ; 
persuasion — the  ground,  or  mo- 
tive employed  in  persuading, 
Eurip.  Iph.  Aul.  10-1.  obedience; 
docility. 

Τϊείκω,  fut.  ζω,  S.  S.  as  πίκω. 
ΊΙεΐνα,  Ion.  πείνη,  ης,  η,  hunger; 

famine.  Th.  πένω. 
(Π,ειναλέος,  έα.  έον,  adj.  hungry. 
(ΐίεινατικδς,  adj. — see  πεινητιχύς. 
(Πειοάο),  πεινώ,   [fut.  ήσω,  rarely 

ασω,  _  _]  to  be  hungry — to  feel 

the  want  of  and  desire  eagerly ; 

to  hunger,  or  long  for. 


(Τίεινέω,  Ion.  for  πεινάω. 
(ΙΙείνημι,  inf.  πεινάναι,  s.  s.  as  πει- 
νάω. 

(ΐίεινητικός,  κή,  κδν, adj.  accustomed 
to  feel  hunger — causing  hunger. 

ΐΐεΐρα,  ας,  ή,  an  attempt;  an  un- 
dertaking— a  trial;  an  experi- 
ment— experience,  Xen  a  proof; 
a  specimen,  Dem.  a  trick ;  a  stra- 
tagem ;  a  deception  ;  hence,  a 
robbery,  or  piracy,  Aristoph.  Av. 
582.  a  Way,  or  means,  Sophoc. 
Ajac.  290.  a  plan,  or  contrivance 
— a  temptation,  Ecclesiast.  wri- 
ters— an  attempt  to  seduce  a  fe- 
male. IT  ιίναι  εις  πεΐράν  τίνος, 
Dem.  to  try ;  to  tempt ;  to  at- 
tempt, ίο  seduce  a  female.  Th. 
πείρω,  πέρω. 

(ΐίειρα,  as,  17,  a  point,  JEschyl. 
Choe.  857.  L«] 

(ΐίειράζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  πειράω, 
to  try ;  to  attempt — to  make  an 
experiment;  to  seek,  to  discover  ; 
to  tempt ;  to  solicit,  to  evil,  fyc 

(ΐΐείράμα,  ατος,  τό,  a  trial ;  an  es- 
say— a  temptation,  Gloss.  Steph. 

ΪΙειραίνο),  fut.  ανώ,  to  terminate — 
to  join,  or  bind,  fastening  the 
ends  together — s.  s.  and  Th.  as 

περαίνω. 

ΤΙεΐραρ,  and  πείρας,  ατος,  το,  s.  s. 
as  πέρας,  the  end,  or  extreme 
boundary;  the  extremity,  or 
height  ;  the  principal,  or  most 
important  point ;  the  end,  or 
completion — a  rope,  or  cable, 
Odyss.  12,  51.  a  tub,  3,  433. 
Much  used  poet,  in  circumlocu- 
tion, thus,  ολέθρου  πείραθ',  Iliad. 
6,  143.  destruction,  or  total  des- 
truction ;  s.  s.  and  Th.  as  πέρας. 

Τίείράσις,  εως,  η,  and  πειρασμός,  ου, 

δ,  the  act  of  trying  ;  temptation, 
Ecclesiast.  writers — solicitation 
of  female  chastity :  subst.  of  πει- 
ράζω. 

(ΐίειραστής,  ου,  Ό,  one  who  tries ;  a 
tempter;  one  who  attempts  the 
seduction  of  females ;  a  seducer. 

(Υίειραστιχός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  trying,  or 
proving  ;  expert  in  trying,  &c. 
See  the  ss.  of  πειράζω. 

ΐίειράτεία,  ας,  η,  piracy.  Th.  πειράω. 

(ΐίειράτεόω,  fut.  ευσω,  to  exercise 
piracy ;  to  follow  the  profession 
of  pirate. 

(ΐίειράτήριον,  ου,  τδ,  the  residence. 
or  haunt  of  pirates — a  crowd,  or 
assembly  of  pirates — a  trial ;  an 
experiment,  Schn.  L. 

(ΤΙειρατης,  ου,  Ό,  and  πειρατήρ,  ήρος, 
Ό,  a  pirate. 

(ΐίειράτικδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  pirates ;  piratical. 

(ΤΙειρατικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Πειράω,  to,fut.  άσω,  Ion.  ήσω,  perf. 
πεπείρακα,  to  try ;  to  make  trial, 
or  prove — to  attempt  to  seduce  a 
woman — to  attempt — (with  0ά- 
λατ-αν,  expressed,  or  understood) 
to  exercise  piracy,  I/ysias,  and 


Horn.  Merc.  2,  175.  to  attempt 
to  reduce,  or  to  besiege,  Herodot. 
6,  82.=Ί1.ειράομαι,  to  try ;  to  es- 
say; to  attempt,  or  endeavour, 
with  an  inf.,  and  sometimes  a 
part.  Herodot.  7,  139.  β.  24,  391. 
to  attempt  to  seduce,  Pind.  Pyth. 
2, 62.  to  seek  to  know,  or  inquire, 
Od.  4,  119.  to  make  trial  .»f ;  to 
try  one's  self  in,  or  against,  Iliad. 
1,  278.  to  exercise  one's  self  in, 
or  practise,  16,  590.  to  be  prac- 
tised in,  or  skilled,  (  perf  pass.) 
Odyss.  3,  23.  to  experience.  Th. 

πείρω. 

(ΙΙειρητίζω,  fut.    ίσω,   to  try — to 

search  into,  or  explore ;  s.  s.  as 

πειράω. 

ΠΕΪ'ΡΙΝΣ,  genit.  πείρινΟος,  η,  a 
wicker  basket,  or  case,  in  which 
things  are  conveyed  in  a  chariot, 
or  other  vehicle,  Iliad.  24,  190. 

ΠΕΙ'ΡΩ,  fut.  περώ,  perf  πέπαρκα, 
perf.  mid.  (or  2  perf.)  πέπορα,  2 
aor.  ϊπαρον,  to  pierce  ;  to  transfix 
— to  pass ;  to  traverse ;  s.  5.  as 
περάω  (with  κέλευθον,  or  OSov,  un- 
der st.)  to  perform  a  journey, 
Odyss.  2,  434.  to  make  a  voyage. 
Apollon.  1,  326.  The  prim,  form 
πέρω,  obs.,  from  which  its  tenses 
are  derived. 

ΠεΓσα,  ης,  η,  s.  s.  as  πειθώ,  obe- 
dience. TF  εν  πείση,  at  rest ;  tran- 
quilly. Th.  πείθω. 

ΪΙείσεα,  ων,  τά,  well  watered 
grounds,  or  meadows.  Th.  πείω, 
πίω,  πίνω. 

[Υίεισίμβροτος,  ου,  adj.  that  per- 
suades mortals  ;  that  leads,  or 
conducts  mortals,  (βάκτρον).  Th. 

πείθω,  βροτός.] 
ΐΐεΐσις,  εως,  η,  persuasion.  Th.  πεί- 
θω, ίί  s.  5.  as  πάθος.  Th.  πείσομαι, 
fut.  qf  πάσχω. 

ΐϊεισΐχάλϊνος,  ου,  adj.  obedient  to 

the  bridle.  Th.  πείθω,  χαλινός,  [a] 
ΐΐεΐσμα,  ατος,  τδ,  trust ;  confidence, 
Sext.  Empiric.  Pyrrh.  1,  9,  18. 
persuasion — belief—  a  cable  for 
fastening  a  vessel  to  the  shore, 
Odyss.  10,  167.  a  rope — a  fig- 
stalk,  Geopon.  Th.  πείθω. 
(ΤΙεισμάτιον,  ου,  το,  dimin.  of  πεισ- 
μα.  [a] 

(ΐίεισμονή,  ής,  ή,  confidence,  or  (ac- 
cording to  other  interpret.)  per- 
suasion, Ν.  T. 

ΐΐείσομαι,  fut.  mid.  qf  πάσχω. 

ΤΙεΐσης,  ευς,  τδ — see  the  plur.  πείσεα. 

Π,ειστέον,  verbal  neut.  of  πείθω,  it 
is  necessary  to  obey,  &c. — see  the 
SS.  of  πείθω. 

(ΐίεισ-ήρ,  ήρος,  b,  one  who  per- 
suades— one  who  obeys — a  cable, 
Theocrit.  21,  58. 

(ΐίειστήριος,  ία,  ων,  and  πειστικός, 
κή,  κδν,  adj.  that  pertains  to,  or 
that  is  qualified  for  persuasion  ; 
persuasive. 

Τίείσΰνος,  ύνη,  υνον,  adj.  s.  S.  and 
Th.  as  πίσυνος,  ?  Schn.  L. 

Πείώλτ?? ,  ου,  Ό,  a  libertine ;  a  wench- 
er.  Th.  πίος. 
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ίΐέκος,  εος,  το,  a  sheep's  skin;  a 

fleece.  Th.  πίκω. 
{ΤΙεκτεω,  for  πίκω,  to  shear — to 

card  wool. 
(Πεκτηρ,  ηρος,  b,  one  who  plucks 

out  wool ;  a  shearer. 
(Πεκτόί,  ι),  df,  adj.  shorn;  carded; 

combed. 

ΠΕΚΩ,  Jut.  πέξω,  to  pluck  off 
wool ;  to  shear  (the  earliest  prac- 
tice was  to  pluck  the  wool  from 
the  skins)  ■  to  card ;  to  comb. 

Πέλα,  πέλλα,  ης,  η,  (in  the  Mace- 
don,  dialect)  for  ψέλα,  ψέλλα,  a 
stone. 

ΣΙελάγειος,  εία,  ειον,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  πελάγιος.  [α] 

ΙΙελαγίζω,  fut.  ίσω,  to  spread,  or 
overflow,  like  a  sea,  or  to  be  like 
a  sea,  Herodot.  Schn.  L.  to  be  in 
the  open  sea,  Xen.  (Ec.  21,  3. 
to  navigate  the  sea,  Hyperides, 
Phryn.  Bekker.  p.  111.  Th.  πέ- 
λαγος. 

(ΤΙελαγικός,   κη,  κόν,  adj.  fond  of, 

or  living  in  the  sea ;  s.  s.  as  πε- 
λάγιος. 

(ΐίελάγιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  on,  at,  or 
pertaining  to  the  sea ;  marine ; 
in  the  midst  of,  or  in  the  open 
sea,  opposed  to  αίγιάλειος.  [α] 

(ΐίελαγισμΰς,  ov,  Ό.  in  the  plur.  s.  s. 
as  ναυσία,  Alciphr.  2,  Ep.  4. 

(Π,ελαγίτης,  ov,  b,  fem.  πελαγιτις, 
ιόος,  η,  one  that  is  in  the  open 
sea,  or  that  goes  on  the  sea. 

ΤΙελαγυδριμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sail 
on  the  open  sea.  Th.  πέλαγος,  δρό- 
μος, όρέμω,  obs. 

(ΤΙελαγυδρόμος,  ov,  adj.  that  sails, 
&c.  see  the  verb. 

ΠΕ'ΑΑΓΟΣ,  εος,  το,  the  sea ;  the 
open  sea ;  the  midst  of  the  sea, 
as  opposed  to  the  sea  near  the 
coast ;  differing  from  θάλασσα, 
as  being  applicable  to  a  part, 
and  susceptible  of  being  deno- 
minated after  the  country  which 
it  washes. — met.  a  crowd,  or  a 
vast  quantity,  [a] 

Τίελαγόστροψος ,  ov,  adj.   in,  or  Oil 

the  sea;  that  lives  in  the  sea. 

Th.  πέλαγος,  στρέφω. 
Γίελαγόω,  s.  s.  as  πελαγίζω.  ?  Schn. 
Lex. 

Πελά£ω,  fut.  άσω,  to  bring  to- 
wards ;  to  bring  near.  Neut.  to 
approach ;  to  come  near,  gene- 
rally, with  a  dot. — with  a  genit. 
Sophoc.  Phil.  1327,  1407.  Th. 

πέλας. 

(ΤΙελάθω,  enntr.  πλάθω,  Ion.  πλήθω, 
S.  S.  as  πελάζω.  [a] 

ΠΕΛΑΝΟΣ.  ov,  Ό,  a  cake  (made  \ 
originally  of  barley  meal),  of- 1 
fered  in  solemn  sacrifices — thick 
froth,  Eurip.  Or.  220.  the  con-j 
crete  juice  of  plants,  or  gum. 
?  Sch  n.  L.  IT  that  πέλανος  meant  j 
also  a  liquid  substance,  appears 
from  sEschyl.  Choe.  89.  χέονσα; 
τόνδε  πέλανον  εν  τόμβω  πατρός,  and 

Eum.  260,  &c.  [ά] 
ΤΙελαργΐν,  s.  «.  as  νονθετεΧν,  Diogcn.  ί 


Laert.  sect.  20.  incorrectly  for 

παιόαρτάω,  Schn.  L. 

Τίελαργϊδενς,  έως,  δ,  a  young  Stork. 
Th.  πελαργός. 

(Ήελαργικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  stork. 

ΙΙελαργός,  οϋ,  b,  the  Stork.  Th.  πε- 
λός,  αργός. 

ΤΙελαργοχρώς,  ώτος,  adj.  resembling 
a  stork  in  colour.  Th.  πέλαργος, 
χρως. 

Ϊ1ελαργώδης,  εος,  adj.  of  the  stork 
kind ;  resembling  the  stork.  Th. 
πελαργός,  είδος. 

ΠΕ'ΛΑΣ,  adv.  near,  with  a  ge- 
nit.—  Superlat.  πελαστάτω,  Hip- 
poc.  —  δ  πέλας,  a  neighbour. 
IT  from  πέλας,  has  been  derived 
πελάσιος,  contr.  πλησίος,  neut.  πλη- 
σίον, adverbially,  s.  s.  as  πέλας, 
Schn.  L.  [a] 

(Πελάστ?7ί,  ov,  b,  s.  s.  as  πελάτης. 

(Πελατεία,  ας,  η,  the  relation  of  a 
client  to  his  patron  ;  clientship. 

(ΐίελάτης,  ov,  Ό,  a  near  inhabitant ; 
a  neighbour,  or  borderer,  JEschyl. 
Pers.  50.  a  man  of  low  condi- 
tion who  works  for  hire ;  s.  s.  as 
θίίς — a  man  of  low  condition  un- 
der the  patronage  of  a  great 
man  ;  a  client.     ^  _] 

(Πελάηί,  ιδος,  η,  fem.  of  πελάτης. 
[«] 

(ΠελάτίκΌί,  κη,  κόν,  adj.  attached 
to  a  patron  as  client — pertaining 
to  the  class  of  workers  for  hire. 
1Γ  το  πελατικόν,  the  class  that  work 
for  hire — clients. 

Πελά;^77,  ης,  η,  a  dish. 

Πελάο>,  ώ,  fut.  άσω,  to  bring  near. 

Neut)  to  draw  near  :  to  approach. 

Th.  πίλω. 
ΐΐέλεθος,  ov,  b,  human  excrement. 

Th.  πηλός. 
Τ1ε\έθρισμα,  and  πέλεΟρον,  s.  s.  and 

Th.  as  πλέθρισμα,  and  πλέθρον. 
Πελεια.  ας,  η,  and  πελειας,  άδος,  η, 

a  dove  of  a  blueish  colour.  Th. 

πελός. 

ΐίελειάδες,  ων,  α' — see  πλειάδες. 
ΤΙελειοθρέμμων,  ονος,  adj.  that  rears, 

feeds,  or  keeps  doves.  Th.  πέλεια, 

τρέψω. 

Πέλείο?,  εία,  ειον,  adj.  dusky ;  brown- 
ish. Th.  πέλος. 

Υίελεκαν,  ανος,  and  πελεκάς,  αντος, 
Att.  πελεκάς,  κα,  Dor.  b,  properly, 
the  Woodpecker  —  the  Pelican. 
according  to  some,  a  species  of 
Bittern.  Th.  πέλεκνς. 

(Πελεκάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cut,  OV 
work  with  an  axe;  to  chisel. 

(ΤΙελέκημα,  ατος,  τό,  a  piece  of  wood 
chopped  off'  with  an  axe ;  a  chip, 
ccc. 

(ΤΙελέκησις,  εως,  rj,  the  act  of  work- 
ing wood  with  an  axe. 

(ΐίελεκητης,  υν,  b.  one  who  uses  an 
axe. 

(Πίλε\-τ?το?,  r),  ov,  adj.  worked  with 
an  axe  ;  susceptible  of  being 
worked  with  an  axe. 

(ΤΙελεκίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with 
an  axe — to  behead  with  an  axe, 


with  an  accus.  Strab.  16,  331. 
Sieb. 

(ΤΙελεκΐνος,  ov,  b,  a  plant,  probably^ 
Coronilla  securidaca — a  bird,  the 
Pelican,  or  some  species  of  Bit- 
tern— the  mode  of  joining  called 
dovetailing,  or  that  by  a  mortise. 

(Πελεκΐί/ωτόί,  ή,  dv,  adj.  s.  s.  as  πελε- 
κΐνος,  in  the  last  s. 

(Πελεκχάω,  poet,  for  πελεκάω. 

(ΤΙέλεκκον,  ov,  τδ,  the  handle  of  an 
axe. 

Πελε*οει<5ί/ί,  εος,  adj.  like  an  axe. 
Th.  πέλεκνς,  είδος. 

ΤΙελεκνδιον,  ov,  τδ,  a  small  axe.  Th. 
(dimin.  of)  πέλεκνς.  [ν] 

ΠΕΑΕΚΥΣ,  εωί,  δ,  an  axe ;  a 
battle-axe.  Th.  probably,  πέλω, 
πέλλω,  s.  s.  as  πάλλω,  Schn.  L.  [v] 

ΤΙελεκνώόρος,  ov,  b,  an  axe-bearer  ; 
a  lictor.  Pass,  one  before  whom 
axes  are  borne,  as  consuls,  <$*c. 
Th.  πέλεκνς,  φέρω. 

Τίελεμίζω,  fut.  ξω,  to  move  ;  to 
shake ;  to  brandish.  IT  πελεμίζειν 
τόξον,  Odyss.  21,  125.  to  attempt 
to  bend  the  bow.  Th.  πέλω,  πέλ- 
λω, the  s.  s.  as  πάλω,  πάλλω, 
Valcken. 

Πελέω,  s.  s.  as  πέλω,  πέλομαι,  in  the 
compounds  όλιγηπελέω,  and  ava- 
πελέω,  Schn.  L. 

ΤΙεληϊάς,  άδος,  η,  s.  S.  as  πελειας — 
see  πέλεια. 

Ήελΐαίνω,  to  render  whitish,  pale, 
or  livid.— ΠελιαίίΌ^αι,  to  become 
pale,  or  livid.  Th.  πελιός. 

ΥΙελιδνήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  and  πε- 
λιδνός, >/,  όν,  s.  s.  and  Th.  as  πε- 
λιός. 

Πελί<^όττ7?.  ητος,  η,  deadly  paleness  , 
lead-colour ;  lividity.  Th.  πελός. 

(T[ελcδi'όω,  ώ,  s.  s.  as  πελιαίνω. 

(ΐίελίδνωμα,  ατος,  το,  a  livid  spot. 

(Πελί^ωσίί,  εως,  η,  s  s.  as  πελιδ- 
νότης. 

ΤίεΥικη,  ης,  η,  a  wooden  cup,  ΟΓ 
dish.  Pollux,  10,  78.  Th.  πέλιξ. 

[v~-] 

Πελ/£,  ικος,  Ό,  S.  S.  as  πίλλις. 
Πελίοί,    ια,  ιόν,  adj.   a  form  of 
πελλύς. 

(Πελίότ»7$,  ητος,  ή,  s.  s.  as  πελιδ- 


νοτης. 
Πελιόω, 


and  Th.  as  πελι 


ΤΙελίωμα,  ατος.  τό,  and  πελίωσις,  εως, 
η,  s.  s.  and  Th.  as  πελίδνυ)μα,αηώ 
πελίδνωσις. 

ΠΕ'ΛΛΑ,  Ion.  πέλλη,  ης,  η,  amilk- 
prtil ;  a  vessel  for  milk — a  drink- 
ing-cup.  ΪΪ  a  skin ;  leather,  Pol 
lux,  10,  57.  it  {Maredon.  dial  ) 
for  ψελλά,  a  stone,  ίία  city  in 
^Macedonia,  Pelia. 

ΠελλαΓοί,  α'ια,  αΐ»ν,  adj.  dark-co- 
loured  ;  brownish  ;  tawny  ;  livid. 
77/.  πελλός.  ti  of,  or  pertaining  to 
Fella  Th.  Πέλλα. 

ΐίελλαντϊιρ,  ηρος.  b,  and  πελλητϊ,ς,  ov, 

j   ό,  s.  s.  as  άμυλ-γενς.    Th.  πίλλα,  a 

j  milk-pail. 

Πελλϊ?.  ίδος,  η,  ana  πελλΐις,  άδος.  η} 

i  a  dish-  a  bowl.  Th.  πίλλα. 
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ΠΕ'ΛΛΟΣ,  η,  ον,  ΟΤ  πελλδς,  ή,  ον, 

adj.  dark-coloured  ;  brownish,  or 

tawny — livid. 
ΤΙέλ/ια,  ατος,  τδ,  the  sole,  of  tlie 
foot;  the  sole,  of  a  shoe — the 

stalk  of  an  apple,  or  pear — the 

top,  or  extremity  of  any  thing. 

Th.  τέλμα,  Ernesti. 
(ΤΙελματώδης,  εος,  adj.  resembling 

the  sole  of  the  foot.  Th.  πέλμα, 

είδος. 

ΐίελοποννησιστι,  adv.  in  the  dialect, 
or  after  the  manner  of  the  Pelo- 
ponnesus;  in  the  Doric  dialect. 

Th.  ΤΙελοπόννησος .      w  ^] 

ΤΙελοπόννησος,  ου,  ή,  the  peninsula 

so  called,  the  Peloponnesus.  Th. 

Τίέλοψ,  νήσος, 
ΐίελδς,  ή,  υν,  S.  S.  as  τιέλλος. 

Πέλοψ,  οπος,  Ό,  a  proper  name,  Pe- 
lops. 

ΐίελτάζω,  fut.  άσω,  properly,  to  use 
a  light  shield  (πέλτη),  to  serve  as 

πελταστής.  Th.  πέλτη. 
(ΤΙελτάριον,  ου,  το,  dimin.  of  πέλτη. 

(ΐίελταστής,  ον,  Ό,  a  light-armed  sol- 
dier, properly,  one  who  uses  a 

πέλτη. 

(ΐίελταστικδς,  κή,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  a  πελταστής ;  quali- 
fied for,  or  expert  in  the  service 

of  a  πελταστης.  IT  πελταστική  {τέχ- 
νη underst.),  the  skill  and  ex- 
pertness  of  a  πελταστης.  IF  το  πελ- 
ταστικον,  a  body  of  πελτασται,  s.  s. 
as  οι  πελτασταί. 
Π,ελτάφόρος,  ου,  adj.  that  uses  a  πέλ- 
τη,  s.  s.  as  πελταστης.  Th.  πέλτη, 
φέρω. 

ΠέλΓ>7,  ης,  η,  a  small  light  shield — 

s.  s.  also   as   δόρυ,  and  λόγχη, 
Etymolog.  Th.  πάλλω,  Schn.  L. 
Πελτοφόρος,  s.  s.  and  Th.  as  πελτα- 
φόρος. 

Υίέλνί-,  υκος,  and  πέλυς,  νος,  ο,  s.  S. 

as  πέλεκνς,  LXX.  Jerem.  cap.  23. 

— s.  s.  and  Th.  as  πελλίς. 
ΠΕ'ΛΩ,  and  πέλόμαι,  poet,  to  be  : 

to  become  ;  s.  s.  as  τέλλω,  and 

τέλλομαι,  or  the  same  verb.  IT  επλε, 
for  επελε,  3  pars.  sing,  imperf. 

of  πίλω.  and  επλετο,  3  pers.  sing. 

imperf.  of  πέλομαι,  generally  in 

the  s.  of  the  present. 
ΠΕ'ΛΩ,  obs.  {the  Th.  ofnteplfa, 

πόλος, πολέω.πόλεμ  >ς)  another  form 

of  πά\\ω,  Schn.  L. 
ΠΕ'ΛΩΡ,  ωοας,  to,  a  monster  ;  a 

prodigy. — Adj.  monstrous  ;.  pro- 
digious. 

ΤΙελώριος,  α,   ον,   πελωρος,   ου,  adj. 

monstrous  ;  prodigious  ;  enor- 
mous. Th.  πέλωρ. 

(ΤΙελωοις,  ίδος,  η.  a  sort  of  large 
cockle,  or  muscle. 

(ΤΙέλωρον,  ου,  to,  s.  s.  as  πέλωρ. 

ΤΙέμμα,  ατος,  το,  properly,  any  thing 
cooked,  or  baked  ;  generally,  a 
pasty,  cake,  or  sweetmeat,  served 
at  a  dessert.  Th.  πέπτω. 

(ΐΐεμμίτιον,  ον,  το,  dimin.  of  πέμ- 
μα.  [a] 

ΙΙεμματολόγης,ου,  adj.  that  discours- 


I  es,  or  writes  upon  pastry,  or 

sweetmeats.  Th.  πέμμα,  λέγω. 
ΤΙεμματονργδς,  ον,  b,  a  pastry-cook. 

Th.  πέμμα,  έργον. 
ΊΊεμπαδάρχης,  and  πεμπάδαρχος,  nv, 

δ,  a  commander  of  five  men.  Th. 
πέμπε,  αρχω. 
ΤΙεμπάζω,  fut.  άσω,  properly,  to 
count  on  five  fingers  ;  to  count. 
Th.  πέμπε,  for  πέντε,  tt  poet,  to 
ruminate,  met.  to  ponder  upon  ; 
to  reconsider,  or  meditate  ;  dva- 

πεμπάζω,  and  άναπεμπάζομαι,  are 
used  in  prose.  Th.  πέμπω. 
ΤΙεμπάς,  άδος,  η,  the  number  five  ; 
a  number  consisting  of  five.  Th. 
πέμπε. 

(ΤΙεμπαστής,  ου,  b,  one  who  counts 

five  ;  one  who  counts. 
ΤΙέμπε,  jEol.  for  πέντε,  five. 

Ώ,έμπελος,  ον,  b,  poet,  a  very  old 
and  decrepit  man.  Th.  πέπτω, 
Schn.  L.  ? 

ΤΙεμπταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on  the 
fifth  day.    If  πεμπταΐος   ηλθε,  he 

came  on  the  fifth  day.  Th.  πέμπε. 
ΤΙεμπτάμερος,  ον,   adj.  lasting  five 

days ;  of,  or  for  five  days :  Dor. 

for  πενθήμερος,  [δ] 
Ήχμπτας,  άδος,  η,  s.  s.  as  πεντάς,  the 

number  five  ;  a  number  consist- 
ing of  five.  Th.  πέμπε, 
ΐΐεμπτέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  that 
is,  or  ought  to  be  sent,  &c.  See 

πέμπω. 

Τίεμπτη μόρων,  ου,   τδ,  a  fifth  part. 

Th.  πέμπτος,  (μόριον)  μείρω. 
Τίεμπτδς,  ή,  δν,  adj.  sent ;  sent  on 

an  embassy ;    delegated.  Th. 

τχίμπο). 

ΤΙέμπτος,  η,  ον,  adj.  (note  the  ac- 
cent) the  fifth.  Th.  πέμπε. 

ΠΕ'ΜΠΩ,  fut.  ψω,  to  send  ;  to 
send  to — to  send  away  :  to  dis- 
miss— to  cast,  weapons — to  send 
forward,  or  conduct  a  procession 

(πομπήν).—Τ\έμπομαι,   Mid.  {with 

an  accus.)  to  send  for  anv  one, 
Sophoc.  (Ed.  Col.  602. 

ΪΙεμπώβολον,  ον,    τδ,    Ά  flesh-fork 

with  five  prongs.  Th.  πέμπε,  όβυ- 
λδς,  for  όβελός. 
ΤΙίμφελος,  ου,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
πέμπελος. 

ΐΙεμφΊγο')δης,  and  πεμφΐδώδης,  εος. 
adj.  full  of  bubbles :  full  of  blis- 
ters, Hippoc.  Th.  πέμφιξ,  πέμφις, 
είδος- 


ΠΕΜΦΙΞ, 


and 


ιφις,  ίδος. 


η,  [γ]  a  breath ;  a  wind ;  hence 
a  bubble ;  a  blister,  or  pustule 
(s.  s.  as  φνσαλις},  Hippoc.  the 
breath  of  life ;  the  soul  ;  a  de- 
parted soul,  hycophron.  686.  a 
drop,  of  rain,  or  other  liquid — a 
rav,  of  the  sun,  jEschyl.  and  So- 
phoc. Schn.  h. 

ΤΙεμφρηδ*)ν,  όνος,  η,  O  kind  of  Wasp. 

ΤΙέμψις,  εως,  η.  the  act  of  sending  ; 

a  mission.  Th.  πέμπω. 
ΤΙενεστεία,  ας,  η,  the  state  of  a  πε- 

νέστης — s.  s.  as  ol  πενέσται.  See  πε- 

νέστης.  Th.  πένης. 
( (ΤΙενέστερος,    έρα,   εριν,  Comparat. 


and  πενέστατος,  άτη,  ατον,  Super- 
lat.  of  πένης. 

(ΤΙενέστης,  ον,  Ό,  in  Thessaly,  one 
belonging  to  a  class  in  a  state  si- 
milar to  that  of  the  Helots  at 
Sparta,  having  been  reduced  to 
slavery,  or  having  voluntarily 
submitted  to  a  state  of  vassalage, 
Athen.  6,  18.  a  slave  ;  a  labourer ; 
a  poor  man,  Eurip.  Heracl.  639. 

(ΐίενεστικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  the  class  of  πενέσται,  in  Thes- 
saly ;  pertaining  to  the  class  of 
slaves,  or  poor  men. 

(ΤΙενέω,  to  be  poor,  Hesych. 

ΫΙένης,  ητος,  b,  a  poor  man ;  one 
who  must  live  by  labour.  Th. 

πένω. 

(Τίένησσα,  ης,  η,  fem.  of  πένης. 

Τίενητενω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  πενέω. 

ΤΙενητοκόμος,  ον,  adj.  that  attends 
to  the  poor,  Greg.  Naz.  Th.  πέ- 
νης, κομέω. 

ΤΙενθαλέης,  έα,  έον,  adj.  mournful  ; 
sad.  Th.  πένθος. 

(ΐίενθάς,  άδος,  η,  that  is  mournful. 

(ΤΙενθεία,  ας,  η,  s.  s.  as  πένθος. 

ΤΙενθείετον,  dual  poet,  for  πενθέετον, 
πενθεΐτον.  Th.  πενθείω,  for  πενθέω. 

ΐίενθερα,  ας,  η,  a  mother- in-law. 
Th.  πενθερός. 

(ΐίενθέριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  a  father,  or  mother-in-law. 

ΠΕΝθΕΡΟ'Σ,  ον,  b,  a  father-in- 
law. 

ΐίενθεροκτόνος,  ον,  or  πενθεροφθόρος, 
ον,  adj.  that  slays  his  father-in- 
law.   Th.  πενθερδς,  κτείνω,  φθείρω. 

Πενθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  mourn ;  to 
lament ;  to  grieve.   Th.  πένθος. 

(ΤΙενθήετον,  s.  s.  as  πενθείετον. 

(ΐΐένθημα,  ατος,  τδ,  a  grief ;  a  sor- 
row. 

ΐίενθήμερ^ς,  ου,  adj.  of,  or  for  five 

days ;   lasting  five  days.  Th. 

πέντε,  ημέρα. 
Τίένθημι,  s.  s.  as  πενθέω,  from  it 

πενθήμεναι,  infin.for  πενθήναι. 
Τίενθημΐμερης,  ίος.  adj.  consisting 

of  two  metrical  feet  and  a  half: 

from  πέντε,  ημιμεοής. 
ΐίενθήμοιν,  όνος,  adj.  mourning — 

lamentable  :  from  πενθέω. 
(ΤΙενθήρης,  εος,  adj.  mourning — in 

grief. 

(ΥΙενθηρδς ,  pa,  ρδν,  adj.  mourning ; 

pertaining  to  mourning. 
(ΐίενθη-ήρ,  ήρος,  b,  a  mourner  ,·  a 

weeper. 

(ΤΙενΟητήριος.  ία,  ων.  adj.  pertain- 
ing to.  or  done  in  grief,  or  mourn- 
ing. 

(ΤΙενθητικός,  κη,  κδν,  adj.  S.  S.  OS 
πενθητήριος. 

(ΐίενθήτρια,  ας,  η.  a  female  weeper, 
or  mourner,  fem.  of  πενθητήρ. 

(ΤΙενθΐκος,  κή,  κδν.  adj.  and  πένθιμος, 
ου.  adj.  pertaining  to  mourning — 
mourning;  grieving:  sad;  melan- 
choly: lamentable.  Eurip.  Suppl. 
1056. 

ΠΕ'ΝΘΟΣ,  εος,  το,  grief;  sadness 
—  a  melancholy  occurrence  :  mis- 
fortune. IT  Th.  according  to  some, 
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πίνω — or  πάθος  (as  βένθος,  from 
βάθυς,)  Valckenaer.  πένθος,  is  re- 
lated to  πένθω,  an  obs.  Th.  s.  s.  as 
πάσχω,  Gram.  Matth. — πενθώ,  a 
different  verb,  Rem.  on  Gram. 
Matth.  p.  355. 

ΤΙένθω,  obs.  in  the  pres.,  per/,  mid. 
πίπονθα,  part,  πεπονθώς,  another 
form  of  πηθω,  Ion.  for  πάθω,  see 
πάσχω,  and  πένθος,  for  Th. 

Iltvia,  ας,  Ion.  πενίτ,·,  ης,  ή,  poverty. 
'Th.  πίνω. 

(ΐΐένισσα,  ης,  η,  and  πενιχρά,  ας,  η, 

a  poor  woman. 

(Πε«/ϊΥεύω,4/Ίί£.  ενσω,  to  be  poor. 

(Π,ενιχράλέος,  έα,  έυν,  and  πενιχρός, 
ρά,  ρδν,  adj.  poor  ;  necessitous. 

(ΤΙενιχρώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbial}/. 

(ΐίενιχρότης,  ητος)  fi,  poverty ;  in- 
digence. 

ΤΙένομαι,  in  the  s.  of  πονέω,  in  Horn, 
occurs  chiefly  in  its  compounds, 
see  πίνω. 

ΤΙεντάγαμβρος,  ov,  adj.  that  has  five 
sons-ili  law.   Th.  πέντε,  γαμβρός. 

ΐίεντάγραμμος,  ov,  adj.  consisting 
of  five  lines,  or  letters.  Th.  πέντε, 

γραμμή,  γράμμα. 

ΤΥεντάγωνος,  ου,  adj.  pentagonal. 
Th.  πέντε,  γώνος.  [<ϊ] 

ΤΙενταόΊκτϋλος,  ον,  αφ",  of  five  fin- 
gers' length.   Th.  πέντε,  δάκτυλος. 

Τίεντίϊδάρχης,  and  πεντάόαρχος,  ον,  Ό, 

the  commander  of  five  men.  Th. 

πεντάς,  αρχω. 
ΤΙεντίίδέκαέτης,  ου,  Ό,  one  who  is 
fifteen  years  old.  Th.  πέντε,  δέκα, 
ϊτος. 

ΊΙεντάδΐκρς,  κη,  κόν,  adj.  consisting 
of  five.  Th.  πεντάς,  gen.  πεντάδος, 
ϊίεντάδοαχμον,   ov,    ro,   a  piece  of 

coin,  in  value  five  drachms.  Th. 

neut.  of  πεντάδραχμος. 
Πεντάδραχμος,  ov,  adj.  weighing 
five    drachms  ;    in    value  five 

llraChttlS.   Th.  πέντε,  δραχμή. 

ΤΙεντάδωρος,  ου,  adj.  measuring  five 
palms.  Th.  πέντε,  δώρον,  δίδωμι. 

Πενταέθλίόν,  and  πεντάεθλον,  ον,  το, 
and  πεντάεθλος,  Ό,  s.  s.  as  πεντάθ- 
λ ων,  πίΐ'ταθλον,  and  πένταθλος. 

Ί'Ιεντ  αετήρης,  έος,  adj.  of  or  lasting 
five  years  ;  five  years  old — quin- 
quennial.  Th  πέντε,  έτος. 

(ΤΙενταετηρία,  ας,  ή,  a  term  of  five 

years. 

(ΥΙεντίχετηρικός,  κη,  κόν,  adj.  occur- 
ring every  five  years  ;  quinquen- 
nial. 

(Τίε>'ταετηρ"ίς,   ίδος,    η,    a   space  of 

five  years ;  five  years — s.  s.  as 
πανήγυρις,  by  later  authors. 

(Πενταέτηρ  )j,  ov,  adj.  quinquennial. 

(Τίενταέτης,  ευς,  or  πενταετής,  έος, 
adj.  of.  or  lasting  five  years  ; 
quinquennial.  ΤΓ  πενταετές,  neut. 
adverbially,  for  five  years. 

(Πενταετία,  ας,  η,  five  years  ;  a 
term  of  five  years. 

ΤΙεντάζωνος,  ov,  adj.  having  five 
girdles,  or  zones.  Th.  πέντε,  ζώνη. 

ΠενταΟλητικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  πεντάθλον: 


ΤΙένταθΧον,  ον,  τό,  the  five  exercises 
in  the  public  games,  'άλμα,  δίσκος, 

δρόμος,  πάλη,  and  πνγμή.  Th. 
πέντε,  αθλον. 
(Πένταθλος,  ον,  δ,  one  who  prac- 
tises the  five  exercises  of  the 
πένταθλον — a  victor  in  the  five 
games,  met.  one  who  has  studied 
every  branch  of  philosophy.  1Γ  in 
Xen.  Ilellen.  4,  7,  5.  applied  to  a 
commander  icho  imitates  but  does 
not  equal  his  predecessor,  as  a 
πένταθλος  may  not  equal  one  who 
has  practised  only  one  of  the 
five  exercises. 

ΤΙένταιχμος,  ov,  adj.  that  has  five 
points.   Th.  πέντε,  αιχμή. 

ΐϊεντάκελευθος,  ov,  adj.  that  has 
five  roads.  Th.  πέντε,  κέλενθος. 

ΤΙεντακέφαλος,  ov,  adj.  having  five 
heads.  Th.  πέντε,  κεφαλή. 

ΐίεντάκις,  adv.  five  times.  [_  ^] 

ΤΙεντακισμίφιοι,  ιαι,  ια,  fifty  thou- 
sand.  Th.  πεντάκις,  μυρ'ιος.  [ϋ] 

Τίεντάκισχίλιοι,  ιαι,  ια,  five  thou- 
sand. Th.  πεντάκις,  χίλιοι.  [_  ^  _ 
_  ^  _] 

ΤΙεντάκλαδυς,  ον,  adj.  having  five 
branches.  Th.  πέντε,  κλάδος. 

ΤΙεντάκλϊνος,  ον,  adj.  having  five 
beds,  or  five  couches  for  rechnin<r 
at  table.  Th.  πέντε,  κλίνη 

Τϊεντακόρωνος,   ου.    adj.   who  has 
lived  five  times  the  age  of  a  crow 
very  old.  Th.  πέντε,  κορώνη. 

ΤΙεντακοσιάρχης,    and  πεντακοσίαρ 

χος,  ου,  Ό,  a  commander  of  five 
hundred  men.    Th.  πεντακόσια 
αρχω. 

(ΤΙεντακοσιαρχία,  ας,  η,  the  rank,  or 

office  of  πεντακοσιάρχης 
ΤΙεντακοσιαστός,  αστή,  αστόν,  adj.  the 

five  hundredth.  Th.  πεντακόσιοι. 
Πεντακόσιοι,  ιαι,  ια,  five  hundred 

ίΓ  πεντακόσια  Ίππος,  Longi,  3,  1 

five  hundred  horses. 

Πεντακοσιομέδιμνος,   ου,  adj.  of  five 

hundred  Attic  bushels,  or  me- 
dimni  ;  whose  property  produces 
five  hundred  medijrini  yearly. 
the  qualification  of  a  citizen  of 
the  first  class,  according  to  the 
classification  by  Solon.  Th.  πεν- 
τακόσιοι, μέδιμνος. 

ΐίεντακησιιστδς,  ή,  όν,  the  five  hun- 
dredth. Th.  πεντακόσιοι. 

Τίεντακνμία,  ας,  η,  an  enormous 
surge,  lit.  as  large  as  five.  Th. 
πέντε,  κνμα. 

ΤΙεντάλεκτρος,  ov,  ή,  a  woman  who 

has  had  five  husbands.  Th.  πέντε, 

λέκτρον. 

Πενταλΐθίζω,  fut.  Ίσο,  to  play  at  a 
game  in  which  five  pebbles  are 
flung  from  the  back  of  the  hand, 
and  caught  in  falling.  Th.  πέντε, 
λίθος. 

(Τίεντάλΐθος,  ov,  adj.  of  five  stones. 
πενταλίθοις  παίζειν,  s.  s.  as  πεν- 
τα\ιθίζειν. 

ΤΙεντάλιτρος,  ov,  adj.  consisting  of 

five  pounds.  Th.  πέντε,  λίτρα 


Πεντάμετρος,  ου,  adj.  consisting  of 
five  metrical  feet.  Th.  πέντε,  μέ- 
τρον. 

Πεντάμηνος,  ον,  adj.  of  five  months ; 
five  months  old ;    lasting  five 
months.   Th.  πέντε,  μήν. 
Πεντάμορφος,  ov,  adj.  of  five  forms. 

Th.  πέντε,  μορφή, 
ΐίεντάοζος,  ov,  adj.  that  has  five 
branches.  Th.  πέντε,  δζος. 
Πει/Τίϊτη'ίλαισΓΟί,  ου,  adj.  measuring 
five  palms  in  breadth.  Th.  πέντε, 

(παλαιστή^  πάλη. 

ΤΙεντάπέτηλος,  ον,  adj.  five-leaved. 

Th.  πέντε,  πέταλον. 

ΙΙεντάπηχυς,  εος,  adj.  measuring 

five  cubits.  Th.  πέντε,  πήχνς. 
Πενταπλασιάζω,  fut.  άσω,  to  make 

five  times  as  large  ;  to  make  five- 
fold. Th.  πέντε,  πλάσιος,  for  πλη- 
σίος,  Gram.  Matth.  Blovf.  Rem. 
(Πενταπλάσιος,  ία,  ιον,  and  πεντα- 
πλασίων, ονος,  adj.  five  times  as 
large  ;  five-fold.   [_  _  ~  w  ~  and 


of  the 


Πενταμερής.  έος,  adj.  divided  into 
five  parts.  Th.  πέντε,  μέρος. 


(Πενταπλασίως,  adv.  the 

adj.  adverbially. 
Υίεΐ'τάπλεθρος,  ου,  adj.  containing 

five  πλέθρα.   Th.  πέντε,  πλεθρον. 
ΐίενταπλόυς,  ονς,  gen.  όον,  ον,  and 
πενταπλόος,  ονς,  —πλόη,  πλή,  —πλόον, 
πλουν,  adj.  five  times ;  five-fold. 
Th.  πέντε,  πλέω,  πλόω,  obs.  Gram. 
Matth.  Blomf.  Rem. 
Πεντάπορος,  ου,  adj.  that  has  five 
ways,  passages,  &c.  see  πύρος. 
Th.  πέντε,  πόρος. 
Πεντάπαυς,  ποδός,  adj.  consisting  of 

five  feet.   Th.  πέντε,  πυνς. 
Πζνταπροιτεία,  ας,   η,  the  office,  ΟΓ 
rank  of  πεντάπρωτοι.    Th.  πέντε, 
πρώτος. 

(Τϊεντάποωτοι,  ων,  οι.  certain  officers 
to  the  number  of  five. 
ΐίεντάριθμος,  ov,  adj.  five  in  num- 
ber,? Schn.  L.  Th.  πέντε,  άριθμός. 
Πεντάς,  άδος,  η,  the  number  five ; 
a  number  consisting  of  five.  Th. 
πέντε. 

ΐίεν-άσκαλμος,  ου,  adj.  furnished 
with  five  places  for  oars,  or  five 

benches.    Th.  πέντε,  σκαλμός. 

ΤΙεντασπίθ.'μος.  oV,  adj.  measuring 
five  spans.   Th.  πίντε,  σπιθαμή.,[ΐ] 
ΐίενταστάδως,   ου,  adj.  measuring 

five  stadia.  Th.  πέντε,  στ'-hov. 
Πεντάστΐχος,  ου,  adj.  of  five  TOWS, 

lines,  or  verses.  Th.  πέντε,  στίχος, 
ΐΐεΐ'τάστομος,  ου,  adj.  that  has  five 
mouths,  or  apertures.  Th.  πέντε, 

στόμα. 

Τίεντάσυλλαβία,  ας,       a  word  of 
five  syllables.  Th.  πέντε,  συλλαβή. 
(Τίεΐ'τάσύλλαβος,  ov,  adj.  composed 
of  five  syllables. 
(ΤΙεντασνλλάβως,  adv.  the  s.  of  the 

adj.  adverbially. 
Τίεντάσχημος,  ov,  adj.  of  five  forms. 

Th.  πέντε,  σχήμα. 
Πεντατάλαντος,  ov,  adj.  worth  five 
talents.  Th.  πέντε,  τάλαντον.  [_  ^ 

ΐίεντάτενχος,  ov,  adj.  composed  of 
five  books.  —  ό  πεντάτευχος ,  the 
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five  books  of  Moses,  the  Penta- 
teuch.  Ph.  πέντε,  τεύχος. 
ihvTtirovo*.,  ου,  adj.  composed  of 
five  tones — in  music ,  the  small 
septima,  Schn.  hex.    Ph.  πέντε, 

ΤόνΟί: 

Μενταφάομακος,  ου,  adj.  composed 
of  five  drugs,  or  ingredients.  Ph. 

πέντε,  φάρμακον. 
]~1ενταφνής,  έος,  adj.  s.  s.  as  πενταμε- 

ρής.   Ph.  πέντε,  φυή. 
ΤίεντάφυΧΧον,    ου,    το,    a  plant, 

cinque-foil:  Potentilla.  Ph.  πέντε, 

φνΧΧον. 

(ΐίεντάφνλλυς,  ov,  adj.  five-leaved. 
ΪΤεντάψωνος,  ov,  adj.  having  five 

voices.   Ph.  πέντε,  φωνή. 
[ΤΙένταχα,  adv.  five-fold ;  in  five 

parts.  Ph.  πέντε.] 
ΤΙεντάχορόος,  ov.  adj.  having  five 

strings.  Ph.  πέντε,  χορδή. 
[Τϊενταχυν,  adv.  in  five  places.  Ph. 

πέντε.] 

ΤΙενταχώς,  adv.  in  five  ways.  Ph. 

πέντε. 

ΠΕ'ΝΤΕ,  ol,  al,  τα,  five. 

ΥΙεντεόάκτυΧος,  ov,  adj.  of  five  fin- 
gers ;  five  fingers  long.  Ph.  πέν- 
τε, δάκτυλος. 

Υίεντεκαίδεκα,  οι,  at,  τα,  fifteen.  Ph. 
πέντε,  και,  δέκα. 

ΥΙεντεκαιδεκάετηρις,  ίδος,  η,  a  period 
of  fifteen  years.  Ph.  πεντεκαίόεκα, 
ετος. 

(ΤΙεντεκαιόεκαετής,  έος,  adj.  of  five 
years ;  quinquennial. 

ΎΙεντεκαιόεκάναία,  ας,  η,  a  fleet  con- 
sisting of  fifteen  ships.  Ph.  πεν- 
τεκαίόεκα, ναυς. 

ΊΎεντεκαιδεκάπηχυς,  εος,  adj.  mea- 
suring fifteen  cubits.  Ph.  πεντε- 
καίόεκα, πήχυς. 

ΥΙεντεκαιότκαπΧασίων,  ονος,  adj.  fif- 
teen-fold.  Ph.  πεντεκαίόεκα,  πΧά- 
αιος,  for  πΧησίος. 

ΊΙεντεκαιδεκαταΐος,  αία,  αΐον,  adj. 
on  the  fifteenth  day.  πεντεκαι- 
όεκαταΐος  ηΧθε,  he  came  on  the 
fifteenth  day.  Ph.  πεντεκαίόεκα. 

(ίϊεντεκαιόέκατος,  άτη,  ατον,  adj.  the 

fifteenth. 

Ίϊεντεκαιδεκήρης,  εος,  adj.  furnished 

with  fifteen  benches  of  rowers. 
Ph.  πεντεκαίόεκα,  έρέσσω. 
^Ιεντεκαιδεχήμερος,  ov,  adj.  of,  or  for 
fifteen  days.     Ph.  πεντεκαίόεκα, 
ημέρα. 

Ιϊεντεκαιεικοσιετής,  έος,  adj.  of  five- 
and-twenty  years  ;  twenty-five 
years  old.  Ph.  πέντε,  και,  είκοσι, 
ετος. 

]  [εντεκαιτριακοντοΰτης,   εος,  adj.  of 

five-and-thirty  years,  &c.  Ph. 
πέντε,  και,  τριάκοντα,  ετος. 

]  Ιεντέπονς,  ποόος,  adj.  s.  s.  and  Ph. 
as  πεντάπονς. 

Μεντεσύριγγος,  ov,  adj.  that  has  five 
apertures.  IT  τδ  πεντεσνοιγγον  (sup- 
ply ξνλον,)  a  sort  of  stocks,  or 
pillory,  through  which  the  head, 
hands,  and  feet  were  passed.  Ph. 

πέντε,  σνριγζ.  [ii] 
ΙΙεντετάΧαντος,  see  πεντατάΧαντος. 
ΪΙεντετηρικός,  κή,   κον,  adj.  of  five 
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years  ;  five  years  old ;  quinquen- 
nial.  Ph.  πέντε,  ετος. 
(ΐίεντετηρίς,  ίόος,  ή,  a  space  of  five 
years. 

Τίεντετρΐάζω,  fut.  άσω,  to  be  victo- 
rious five  times.  Ph.  πέντε,  τρίαζω. 

ΐίεντηκονθήμερος,  ov,  adj.  of  fifty 
days.  Ph.  πεντήκοντα,  ημέρα. 

ΤΙεντήκοντα,  οι,  α'ι,  τά,  fifty.  Ph. 
πέντε. 

ΐίεντηκοντάδραχμος,  ov,  adj.  weigh- 
ing, or  worth  fifty  drachms.  Ph. 
πεντήκοντα,  δραχμή. 

Τίεντηκονταετηρις,  ίόος,  η,  a  period 

of  fifty  years.  Ph.  πεντήκοντα, 
ετος. 

(ΐίεντηκονταέτης,  ov,  or  — ετής,  έος, 
and  πεντηκοντούτης,    εος,   adj.  of 

fifty  years ;  fifty  years  old. 
Υίεντηκοντακαπριετής,   έος,   adj.  of 

fifty-three  years.   Ph.  πεντήκοντα, 

και,  τρις,  ετος. 
Υίεντηκοντακάρηνος,  ov,  adj.  having 

fifty  heads.    Ph.  πεντήκοντα,  κά- 

ρηνον.  [a] 
Τί.εντηκοντακέφάΧος,  ov,  adj.  s.  s.  as 

the  foregoing.     Ph.  πεντήκοντα, 

κεφαΧή. 

ΤΙεντηκοντάΧιτρος,  ov,  adj.  weigh- 
ing fifty  pounds.  Ph.  πεντήκοντα, 
Χίτρον. 

ΐίεντηκοντάπηχυς,  εος,  adj.  measu- 
ring fifty  cubits.  Ph.  πεντήκοντα, 
πήχυς. 

ΤΙεντηκονταρχία,  ας,  η,  the  office  of 
a  πεντηκόνταρχος.  Ph.  πεντήκοντα, 
άοχω. 

(ΤΙεντηκόνταρχος,  ov,  δ,  a  command- 
er of  fifty  men. 

Τίεντηκονταταλαντία,  ας,  η,  a  sum  of 
fifty  talents.  Ph.  πεντήκοντα,  τά- 
Χαντον. 

ΐίεντηκοντατήρ,  ηρος,  b,  (or  more 
correctly,  πεντηκοστήρ,  Schn.  L.)< 
in  the  Lacedaemonian  army,  a 
commander  of  fifty  men,  in  the- 
Athenian  πεντηκόνταρχος.  Ph. 
πεντήκοντα,  τάσσω. 

ΤΙεντηκοντάχοος,  δον,  contr.  — άχονς, 
άχον,  adj.  yielding  fifty-fold.  Ph. 
πεντήκοντα,  χέω. 

ΤΙεντηκόντερος,  (or  more  correctly, 
πεντηκόντορος,   Schn.  L.)  ov,  η,  a 

ship  of  burthen  with  fifty  oars. 

Ph.  πεντήκοντα,  (ε  ρω)  έρέσσω. 
ΤΙεντηκοντήρ,  ήρος,  δ,  S.  s.  and  Ph. 

as  πεντηκοντατήρ. 
ΤΙεντηκοντήρης,  εος,  furnished  With 

fifty  oars.  Ph.  πετήκοντα,  έρέσσω. 
Τίεντηκυντηρικδς,  κή,  κον,  adj.  S.  S. 

and  Ph.  as  the  preceding, 
ΐίεντηκοντόγνος,  ov,  adj.  consisting 

of  fifty  acres.  Ph.  πεντήκοντα,  γυα. 
ΐίεντηκοντοκάρηνος,  s,  s.    and  Ph. 

as  πεντηκοντακάρηνος. 
ΤΙεντηκοντομέσοόμυς,  ου,  adj.  having 

fifty  cross   beams,   see  μεσόδμη. 
Ph.  πεντήκοντα,  μεσόδμη. 
ΐίεντηκοντόπαις,  παιόος,  adj.  that  has 
fifty  children.     Ph.  πεντήκοντα, 
παις. 

ΤΙεντηκοντόργνιος,  ov,    adj.  of  fifty 

fathoms.   Ph.  πεντήκοντα,  δργυια. 
ΐίεντηκόντοοος,  see  πεντηκόντερος. 
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Τίεντηκοντοντης,  εος,  adj.  of  fifty 
years;  fifty  years  old.  Ph.  πεν- 
τήκοντα, ετος. 

ΐίεντηκόσιοι,  ιαι,  to,  s.  s.  as  πεντα- 
κόσιοι. 

ΐίεντηκοσταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  onthe 

fiftieth  day.  Ph.  πεντηκοστός, 
ΐίεντηκόσταρχος,  ου,   b,  at  Athens, 

the  chief  person  of  the  farmers  of 
the  tax  denominated  πεντηκοστή. 

Ph.  πεντηκοστή,  άρχω. 
ΐίεντηκοστεύω,  fut.  εΰσω,  to  collect 
the  taxes,  properly,  that  deno- 
minated πεντηκοστή.     Ph.  πεντη- 
κοστή. 

ΐίεντηκοστή,  ης,  η,  at  Athens,  a  toll 
of  the  fiftieth.   Ph.  πεντηκοστός. 

ΤΙεντηκοστήρ,  ηρος,  b,  S.  s.  as  πεντη- 
κοντατήρ.   Ph.  πεντηκοστός. 

ΤΙεντηκοστοΧογέω,  ώ,  to  collect  the 
toll  of  the  πεντηκοστή. 

ΤΙεντηκοστός,  ή,  ov,  adj.  the  fiftieth. 
1ί  πεντηκοστή  (ημέρα  understood), 
the  fiftieth  day  after  Easter, 
Pentecost,  Ecclesiast.  writ.  Ph. 
πεντήκοντα. 

(ΤΙεντηκοστνς,  ύος,  η,  the  number 
fifty  ;  a  number  consisting  of 
fifty  persons. 

ΤΙεντηκοστώνης,  ov,  5,  S.  S.  as  πεντη- 
κόσταρχος.  Ph.  πεντηκοστή,  ώνέομαι. 

ΐίεντήρ-ης,  εος,  adj.  having  five  oars. 

Ph.  πέντε,  έρέσσω. 

(ΐΙεντηρικδςτ  κή,  κον,  adj.  s.  v.  as 
the  preceding. 

ΐΐέντχιζσς,  ov,  adj.  s.  s;  and  Ph.  as 
πεντάοζος. 

ΤΙεντοργυως,  ovTadj.  of  five  fathoms. 
Ph.  πέντε,  οργνια. 

ΤΙεντάροβος,  ου,  δ,  and  πεντόροβον,ου, 
το-,  a  plant,  s.  s.  as  γΧνκνσίόη. 

Υίεντυροφος,  ου,  adj.  having  five 
roofs,  or  stories.  Ph.  πέντε,  όροφος. 

ΐϊεντώβοΧος,  ου,  adj.  of  five  oboli. 
Ph.  πέντε,  ΰβοΧός. 

ΠΕ'ΝΩ,  obs.  in  the  act.  form.— 
\  ΐΐένομαι,  s.  s.  as  its  derivative  πο- 
'·  νέω,  neut.  to  work  ;  to  be  occu- 
pied, act.  to  do  ;  to  perform ;  to 
prepare  ;  hence,  the  s.  of  to  be 
poor,  Xen.  Anab.  3,  2,  26.  viz.  to 
work,  for  his  subsistence.  IT  prim, 
s.  '  to  be  in  want ;  to  be  necessi- 
tous.'' Schn.  L. 

ΤΙέξις,  εως,  η,  the  act  of  shearing, 
plucking  wool,,  or  combing.  Ph. 

πίκω. 

ΠΕΌΣ,  εος,  ro,  the  penis. 

Πεπαίνω,  fut.  ανώ,  to  bring  to  ma- 
turity ;  to  ripen ;  to  concoct ;  to 
mollify,  met.  to  mollify;  to  as- 
suage ;  to  appease  —  to  warm, 
Pheocrit.  2,  141.  Ph.  πίπτω. 

ΐΐεπαίτατος,  άτη,  ατον,  adj.  superlat. 
πεπαίτερος,  comparat.  of  πέπων. 

ΤΙεπάΧών,  for  παΧών,  part.  2  aor. 
of  πάλλω. 

ΤΙέπάνος ,  ου,  adj.  s.  s.  as  πέπων. 

Πέπανσις,  εως,  h,  the  act  of  ripening : 
subst.  of  πεπαίνω. 

(Τίεπαντικός,  κή,  κδν,  adj.  capable  of 
ripening,  or  softening. 

(Τίεπασμός,  ου,  Ό,  s.  s.  as  πέπανσις 
and  πέψις. 
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ϊ]επείθαται,  Ion.  for  πεπεισμένοι  εϊ- 

σϊ,  3  pers.  perf.  pass,  of  πε'ώω. 

Π,επείθω,  poet,  reduplic.for  πείθω. 

ΤΙίπειρος,  ov,  adj.  mature;  ripe; 
concocted,  met.  nubile.  Th.  (πί- 
πω) πίπτω. 

ΤΙεπεισμίνως,  adv.  confidently  ;  re- 
solutely :  from  part.  perf.  pass, 
of  πείθω. 

ΠΕΉΕΡΙ,  εως,  and  εος,  τό,  the 
pepper-bush ;  pepper,  [rj 

(ΐΐεπεοίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble 
pepper  ;  to  have  the  flavour  of 
pepper. 

(ίΐεπίριον,  ov,  ro,  dimin.  of  πέπερι. 
(ΏεπερΙς,  ίδος,  η,  a  pepper-corn  , 
pepper. 

(ΤΙεπερίτης,  ov,  b,fem.  πεπερΐτις,  ιδυς, 
η,  that  resembles  pepper. 

ΤΙεπερόπαστος,  ov,  adj.  sprinkled,  or 
seasoned  with  pepper.  Th.  πιπέ- 
ρι, πάσο  ω. 

ΙΙεπΐθίω,  πίπίθω,  by  poet,  reduplic. 

for  πιθίω,  πίΟω. 

ΐΐεπιθμεν,  by  syncop.  for  πεπ'ιθομεν, 
1  plur.  poet.  2  aor.  act.  or  for 
πεπίθαμεν,  1  pers.  plur.  perf  mid. 
of  πείθω. 

Τΐεπΐνωμένως,  adv.  brightly,  Cicero 

ad  Attic.  15,  16.  :  from  part. 

perf.  pass,  of  πινάω. 
ΊΙεπ'λΰνημενως,  adverb,  wandering 

about;  wandering:  from  part. 

perf.  pass,  of  πλανάω. 
ΊΙεπλασμίνως,    adv.    dissembling  ; 

falsely  :  from  part,  perf  pass,  of 

πλάσσω. 

ΤΙεπληγέμεν,  πεπληγέμεναι,  for  πεπλή- 
γειν,  injin.  of  πεπλήγω. 

ΤΙεπλήγω,  poet,  formed  from  πέπ/κη- 
γα,  perf.  mid.  or  2  perf.  of  πλησ- 
σω,  S.  s.  as  πλησσω. 

ΤΙεπλημένος,  for  πεπελημίνος,  or  πε- 
πελασμίνος,  part.  perf.  pass,  of  πε- 
Χάω,  πελάζω. 

ΐΐέπλισν,  ου,  τό,  and  πεπλ"ις,  ίδος,  η,  α 
plant,  probably,  Euphorbia  peplis. 

ΤΙεπλοδόχος,  or  πεπΧοόόκος,  ov,  adj. 
that  contains  a  πέπλος.  Th.  πίπ- 
Χος,  δέχομαι. 

ΤΙίπλον,  ov,  το,  only  used  in  the 
plur.  πέπλα,  poet,  for  πέπλοι. 

ΠΕ'ΠΛΟΣ,  ov,  b,  plur.  poet,  πέπ- 
λα, a  female  robe  of  state,  also,  a 
robe,  worn  by  men,  (that  of  wo- 
men served  as  a  veil,  X.en.  Cy- 
rop.  5,  1,  6.)  a  carpet,  or  cover- 
ing for  a  seat,  Odyss.  7,  96.  in 
Anatomy,  the  peritonaeum — the 
caul,  omentum — a  plant,  s.  s.  as 
πεπλιον. 

Τίίπλωμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  πέπλος. 

Τίέπνΰμαι,  part,  πεπννμένος,  see  πννμι. 

ΙΎέποιθα,  (part.  πεποιθώς)2  perf.  or 
perf.  mid.  of  πείθω,  with  a  dat.  I 
rely  on  ;  I  place  confidence  in  ; 
I  am  proud  of.  See  πείθω. 

(ΐΐεπιιίθησις,  εως,  η,  and  πεποιθία,  ας, 
η,  (  from  πέποιθα)  confidence  ;  re- 
liance ;  trust. 

(ΠετΓ.)(θ0Γ6)ί,  adv.  (from  πεποιθώς) 
boldly;  confidently;  relying  upon. 

(ΤΙεπήθω,  formed  '  from  πίποιθα, 
and  s.  s. 


ΤΙέπονθα,  perf.  mid.  of  πάσχo))from 
πένω,  πένθω. 

ΤΙεπορθημένως,  adv.  with  devasta- 
tion, the  adverbial  s.  of  the  part, 
perf.  pass  of  πορθέω. 

ΤΙέποσθε,  Odyss.  23,  53.  for  πεπόν- 
θατε,  2  pers.  plur.  perf.  mid.  of 
πάσχω,  or  for  πεπόσχατε,  2  pers. 
plur.  of  πέποσχα,  perf.  obs.  of 
πάσχω. 

ΥΙεποτήαται,  Ion.  for  πεπότηνται,  3 
pers.  plur.  of  πεπότημαι,  (with  the 
s.  of  a  pres.)  perf.  of  ποτάομαι. 

ΙΙεπραδίΧη,  ης,  η,  wind  from  behind 
—  a  kind  of  fish.    Th.  πίρδω. 

ΐΐέπρωμαι,  and  πεπρώμην,  part,  πεπ- 
ρωμένος, perf.  pass,  and  plusq. 
perf  of  πρόω,  πόρω,  ''to  partition, 
allot,  or  bestow,'  Schn.  L.  ac- 
cording to  others,  πέπρωμαι,  by 
syncop.  for  πεπεράτωμαι,  from  πε- 
ρατόω. 

ΥΙίπτΓψαι,  part,  πεπταμένος,  poet, 
for  πεπέτασμαι,^  οτη  πετάω. 

ίΐεπτεωτα,  accus.  of  πεπτεώς,  part, 
perf  of  πέτω,  obs.  s.  s.  as  πίπτω, 
Gram.  Matth.—from  πτόω,  s.  s. 
as  πίπτο>,  Schn.  L. 

ΤΙεπτήριος,  ία,  ιον,  adj.  and  πεπτικός, 
κτι,  κόν,  adj.  fit  for  cooking,  or 
digesting ;  aiding  digestion — pro- 
moting suppuration.  Th.  πίπτω. 

ΥΙεπτηώς,^^  πεπτηκώς,  part.  perf. 
of  πτάω,  πτημι,  πτύσσω. 

ΠετΓτ-όί.  η,  οι/,  adj.  boiled  ;  cooked  ; 
concocted  —  susceptible  of  being 
boiled,  &c. — digested  ;  digestible. 

Th.  πίπτω. 

ΠΕ'ΠΤΩ,  fut.  ψω,  to  boil;  to 
cook  ;  to  bake  —  to  concoct ;  to 
digest — to  soften ;  to  ripen,  met. 
to  soften  down,  or  calm,  one's 
anger.  IT  πίπτω,  was  also  used  to 
signify,  '  to  knead  and  work  up 
flour,'  Schn.  L.  H  πεσσό),  Att.  πέτ- 
τω,  is  a  later  form.  1Γ  the  prim  i- 
tive form  πίπω,  obs.  Schn.  L. 

ΤΙεπόθοιο,  for  πνθοιο,  optat.  2  aor. 
mid.  of  πυνθάνομαι. 

ΐΐίπων,  ονας,  adj.  Comparat.  πεπαί- 
τερος,  Superlat.  πεπαίτατος,  ripe  ; 
mellow  ;  tender,  viz.  baked  by  the 
sun.  met.  mild ;  gentle,  ^Eschyl. 
Emu.  66.  —  Subst.  b  πίπων,  or 
σίκνος  πίπων,  a  fruit,  the  melon. 
IF  ώ  πίπον,  Odyss.  13,  154.  u sed 
as  a  term  of  kindness,  as  also 
elsewhere,  but  ώ  πίπονες,  Ο  faint- 
hearted, or  timid  men,  Horn,  in 
this  sense  only  once  in  Horn.  II. 
2,  235.    Th.  (πίπω)  πίπτω. 

ΪΙΕΛΡ,  an  enclitic  particle,  formed 
by  abbrev.  from  περ\,  πίρι,  s  s.  as 
περισσώς,  '  much,'  '  very,'  Schn. 
L.  it  often  affirms,  confirms,  or 
strengthens  the  sense,  and  may 
be  rendered  by,  even  ;  though  ; 
although  ;  (in  prose,  the  force  of 
the  particle  subsists  in  'όσπερ,  'όπερ, 
ηπερ,  διόπερ,  φε.)— yet,  or  at  least, 
or  however,  Iliad.  8,  242.  —  as 
yet.  or  anv  longer,  s.  s.  as  eri. 
'Iliad.  8,  201.  and  21.  410,  also, 


441.  πϊγ  often  communicates  an 
indeterminate  sense  like  cunque, 
in  Latin,  or  1  ever,'  in  English. 
IF  αντοί  περ,  II.  10,  70.  they  them- 
selves, the  very  persons.  IF  αγα- 
θός περ  'εών,  brave  indeed  though 
he  be,  or  brave  indeed  he  is. 
IF  άλλα  τόδε  περ  μοι  έπικριίηνον  έελ- 
δωρ,  Iliad.  8,  242.  but  grant  me 
at  least  this  prayer.  IT  έπεί  μ'  ετε- 
κες  γε  μινννθάδιόν  περ  έόντα,  τιμήν 
πίρ  μοι  ίίψελλεν — έγγναλίξαι  Ζεύί, 
Iliad.  1,  352.  since  thou  hast 
brought  me  forth  destined  indeed 
to  a  short  life,  Jupiter  is  at  least 
bound  to  confer  glory  on  me. 
IF  'όστισπερ  7,v,  whosoever  he  was. 
TT  'άπερ  λίγει,  δίκαια  πάντα,  Aris- 
toph.  whatever  he  says,  all  is 
right.  IT  ε^θαπερ,  wheresoever. 
ΤΓ  όθενπερ,  whencesoever.  IF  pri- 
mary s.  '  thoroughly,'  '  entirely/ 
and  Th.  πίρο),  in  this  s.  in  υίδέ 
vv  πώ  περ  έπεψράσω,  Iliad.  21,  410. 
Hoogeveen.  Doctr.  Part.  cap.  44. 
sec.  1. 

ΠΕΡΑ,  and  περάν,  as  a  preposi- 
tion, with  a  genit.  on  the  farther 
side  of;  beyond;  on  the  other 
side  ;  above — as  an  adverb,  be- 
sides ;  further  ;  far  beyond  ;  ex- 
cessively ;  immoderately  ;  extra- 
ordinarily. IF  πίρα  η,  Sophoc.  Phil. 
1277.  more  than.  IT  r,  πίρα,  as  a 
subst.  s.  s.  as  πέρας,  JEschyl. 
Suppl.  270.  Schn.  L.  IF  //  πίρα  τιμή, 
sEl.  the  extraordinary  honour. 
Etym.  πίρα,  πίραν,  nom.  and 
accus.  absol.  of  an  obs.  subst.  [a] 

ΤΙεράασκε,  3  pers.  s.  of  περάασκον} 
imperf.  Ion.  and  poet,  of  περάω. 

ΐΐίράθεν,  adv.  from  the  farther  side. 

Th.  πίρα. 
(Τίεραίη,  ης,  η,  (supply  γη,  or  χώρα) 

land  at  the  farther  side  of  a  sea, 
or  river — the  horizon,  s.  s.  as  πε- 
ράτη, Aratus,  499. 
Τίεραίνω,  fut.  ανώ,  properly,  s.  s.  as 
περάω,  to  go  through,  or  traverse 
— to  carry  through;  to  bring  to 
an  end  ;  to  terminate,  accomplish, 
or  achieve — to  bring  to  pass,  or 
fulfil — to  infer  a  consequence  ;  to 
conclude.  Nextt.  to  extend  to  ;  to 
reach  to,  with  προς,  or  εις.  Th. 

περάω,  from  πίρας. 
ΐίεραιόθεν,  ado.  s.s.  and  Th.  as  πέ- 

ραθεν. 

ΤΙεραΐος,  ιία,  αΐον,  adj.  that  dwells, 
or  is  situated  at  the  other  side, 
or  beyond  a  sea,  or  river.  Th. 

πέρα. 

(Περηιό'ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  convey 

to  the  other  side,  or  beyond  a  sea, 
or  river.  —  Mid.  to  pass  beyond — 
to  traverse,  Xen.  Anab.  7.  2,  12. 

Υίεραίτερος,  έρα,  ερ·>ν,  adj.  comparat. 
farther  beyond  ;  more  than. — πε- 
ραιτέρω, adv.  farther.  Ά  οδοί  περαί- 
τεραι.  Find.  ΟΙ.  8,  Ρ2.  roads  lead- 
ing  farther.  Th.  πίοα. 

(Περαίτης,  ov,  b,  an  inhabitant  of  α 
περαίη.  [~  ] 
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Τίεραίωσις,  εως,  //,  transportation ; 

passage  :  subst.  of  περαιόω. 

(Τϊεραιωτικδς,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  or  adapted  for 
transporting. 

Πέραμα,  ατός,  το,  for  διαπέρασα,  and 
πορθμός.    Th.  περάω. 

Uipav,  adv.  s.  s.  as  πέρα — see  πέρα. 

Περανόω,  [fut.  ώσω,]  in  Plato,  in- 
correctiyfor  περατόω,  Sckn.  L. 

ΪΙερανπκός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  conducive  to  accomplish- 
ing, &C.  see  the  ss.  of  περαίνω — 
expert  in  drawing  conclusions. 

Th.  περαίνω. 

ΠΕ'ΡΛΣ,  ατός,  τδ,  the  end;  a 
term  ;  a  limit ;  a  boundary — an 
extremity  —  a  goal,  in  a  race 
course  —  the  principal,  or  most 
important  point ;  the  main  object 
— the  completion,  or  accomplish- 
ment ;  the  power  of  performing, 
or  terminating,  Dinarchus,  Schn. 
L.-l- Adverbially,  lastly  ;  finally. 
Th.  περω,  Hemsterh.  [a] 

Περάσιμος,  ου,  adj.  susceptible  of 
being  traversed;  passable.  Th. 
περάω.  [a] 

(Πέράσις,  εως,  η,  passage  ;  the  act 
of  traversing.  IT  πέρασις  βίου,  So- 
phoc.  CEd.  Col.  103.  s.  s.  as  τε- 
λευτη,  the  end  of  life. 

(Περασμός,  ov,  b,  the  act  of  finish- 
ing ;  s.  s.  as  πέρας,  LXX. 

Περάτενω,  s.  s.  as  περαίνω,  Hesych. 

"Περάτη,  ης,  η,  {γη,  or  χώρα,  under- 
stood) a  region  beyond,  or  oppo- 
site ;  an  opposite  quarter  of  the 
heavens  ;  the  verge  of  the  horizon 
— the  lower  hemisphere,  Aratus. 
the  evening,  Callim.  Del.  169. : 
fem.  of  πέρατος,  from,  πέρα. 

ΠεράτηΟεν,  adv.  s.  s.  as  πέρηθεν,  and 

d  ντιπέρηθεν.  [ο] 

Περάτης,  ov,  b,  s.  s.  as  πορθμενς,  Sui- 
das.   Th.  περάω.   ] 

ΠερατοειΑ>;ς,  έος,  adj.  determined,  or 
defined,  opposed  to  άπειρος,  Plat. 
Th.  πέρας,  είδος. 

Πέρατος,  άτη,  ατον.  adj.  on  the  far- 
ther side ;  on  the  opposite  side. 
See  περάτη.    Th.  πέρα. 

Πέρατος ,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  περάσιμος. 
Th.  περά(,). 

Περατόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  deter- 
mine ;  to  allot ;  to  assign  ;  to 
decree,  or  ordain — to  conclude  ; 
to  end  ;  to  terminate.   77?.  πέρας. 

(Περάτωσις,  εως,  η,  the  act  of  de- 
termining, &e.  see  the  verb  ;  ter- 
mination. [>] 

(Περάω,  ω,  fut.  άσω,  and  ήσω,  to 
transport ;  to  convey  ;  to  cause  to 
pass.  Neut.  to  ρ  :ss  through ;  to 
pass  over ;  to  traverse  ;  to  pass — 
to  incur,  risk,  jEschyl.  Choe.268. 
to  convey  beyond  seas,  or  beyond 
the  confines,  in  order  to  sell,  II. 
21,  40.  Odyss.  14,  297.  . 

Περγαμηνή,  ης,  η,  (χάρτη  underst.) 

parchment.  Th.  Πέργαμος,  a  city 
in  Asia  where  it  was  invented. 
Πέργαμου,  ov,  το.  a  citadel,  in  Horn. 
the  c'Ttade      Troy  ;  Troy. 


ΠέρΑησις,  εως,  η,  the  act  of  breaking 
wind.   Th.  πέρδω. 

Περ()ϊκΐόεϊ)ς,  έως,  )),  a  young  par- 
tridge. Th.  περδιζ. 

(Περόϊκικος,  κη,  κόι<}  adj.  pertaining 
to  a  partridge. 

(Περδίκιον,  ov,  τι,,  a  small  partridge, 
dimin.  ο/πέρδιξ — a  plant,  Pellito- 
ry  of  the  wall :  Parietaria  offici- 
nalis, Celsus.  [  ^] 

Πεοδϊκοθήρας,  ου,  b,  fowling  for  par- 
tridges.  Th.  πέρδιξ,  θήρα. 

Περόϊκοτροφεΐν,  ov,  το,  a  place  where 
partridges  are  fed  and  kept.  Th. 

πέρδιξ,  τρέφω. 

IIE'PAIS,  Ίκος,  b,  and  η,  the  par- 
tridge. 

ΠΕΡΔΩ,  fut.  περδήσω,  perf.mid. 
or  2  perf.  πέπορδα,  2  aor.  επαρδον, 

to  break  wind.=nt'p(fyta£,  Mid. 
s.  s.  as  the  act. 

Πέρηθεν,  adv.  from  the  farther  side, 
s.  s.  as  εκ  την  πέρα.    Th.  πέρα. 

Περητηριον,  ου,  τό,  a  boring  instru- 
ment, an  auger.  Th.  περάω. 

Πέρθαι,  Ion.  for  πέπερθαι,  infin. 
perf  pass,  of  'πίρθω. 

nE'PQii.fut.  πέρσω,  perf.  πέπερκα, 
2  aor.  επραθυν,  perf.  mid.  {or  2 
perf.)  πέπορθα,  to  lay  waste,  sack, 
ravage,  or  destroy  ;  to  ruin.  poet. 
to  exterminate,  in  prose  applied 
only  to  cities  and  countries — to 
capture.  Eurip.  El.  314.  Etym. 
the  same  as  πρέω,  πρηθω,  Butt- 
mann.  Lexil.  S.  107.  Th.  πέρω, 
obs.  Hemsterh. 

Πέρι,  for  περίεστι.   Th.  πέρειμι. 

[ΠΕΡΡ,  prepos. 1  with  a  genit., 
dat.,  and  accus.  Fundamental 
signification,  about  ;  around  ; 
indicating  the  relation  of  the  cir- 
cumference to  the  centre.  Com 
pare  άμψί  and  π'ριξ. 

With  the  genitive,  which  denotes 
the  object  upon  which  some  acti- 
vity is  exerted,  or  to  which  an 
action  is  directed  ;  and  the  cen 
tral  point  from  within  which  the 
activity  proceeds,  xchich  is  deno 
ted  by  the  verb  :  about  ;  of;  on 
account  of ;  above  ;  in  the  prose 
writers  there  is  always,  in  the 
poets,  from  Homer  downward, 
generally,  a  departure  from  the 
original  and,  fundamental  signi 

fication, 

1.  in  respect  to;  in  relation  to: 
about,  or  concerning ;  like  the 
Latin  de  ;  especially  in  the  Attic 
writers ;  τά  περί  τίνος,  what  re- 
lates to  any  one;  his  circum- 
stances ;  his  condition  ;  his  lot ; 
properly,  what,  is  about  him :  so 
ol  περί  τίνος,  those  who  stand  in 
some  relation,  or  connection  with 
another;  or  who  belong  to  him: 
with  the  verbs  '  to  hear,' '  to  know,' 
'  to  say?  '  to  ask,'  fyc.  of;  about; 
concerning  ;  about ;  after  :  περί 
νόστου  άκουσα,  I  have  heard  of  his 
return,  Odyss.  19,  270.  :  οϊδα  περί 
κείικυ,  I  know  of.  about,  or  con- 
cerning, him,  Odyss.  17,  563. : 


περί  πατρός  ερεσθαι,  to  ask  about, 
or  after  his  father,  Odyss.  1.  135. 
3,  ι  ι . .  κέκλυτέ  μ$ν  τονδτ  περι  ξείνον, 
hear  me  concerning,  or  in  behalf 
of,  this  stranger,  Odyss.  17,  371.  : 
λέγειν  περί  τίνος,  to  speak  about  a 
matter  :  διαλέγεσθαι  περι  τίνος,  to 
converse  about  a  matter:  fre- 
quently, hmcever,  the  gen.  stands 
alone  without  περι,  e.  g.  λόγος 
τινός,  for  λόγος  περί  τίνος  :  in, 
Horn.,  sometimes,  also,  as  ε/πέ  δε 
μοι   πατρός,  ει  τι   πέπνσσοι  Πηληος, 

for  περι  πατρός,  περι  Πηλήος,  Od. 
11,  174,  494.  with  the  verbs,  1  to 
think,'  '  to  care,' '  to  provide,'  1  to 

fear,'  about ;  concerning  ;  on  ac- 
count, of ;  for :  μερμηρίζειν  περί 
τίνος,  to  care  for,  or  to  be  anxious 
about,  any  one.  Iliad.  20,  17. : 
ίίχος  περί  τίνος,  sorrow  for,  or  on 
account  of,  any  one,  Odyss.  21, 
249.:  βονλευειν  περι  φόνου; to  de- 
liberate about  the  mxirder,  Od. 
16,  234.  :    περί    πομπής  μνησόμεθα, 

for  πομπής  μνησόμεΰα,,  we  will  con- 
sider concerning  the  mission, 
Odyss.  7,  191.    In  Horn,  most 

frequently  with   the   verbs  '  to 

fight,' '  to  com  tend,'  μάχε&θαι,  μάρ- 
νασθαι,  άμννεσθαι,  έρίζειν,  φν.  e.  g. 
μάχεσθαι  περί  νη.υς.  to  fight  for  t/w 

ship,  Iliad.  15,  41G,  707.  16,  1. 
περί  θανόντος,  to  fight  for  the  dead 
body,  Iliad.  8,  476.  :  Οείν  περί  ψυ- 
χής, to  run  for  life,  Iliad.  22, 
161.  :  περί  νίκης  έπείγεσθαι,  and 
άγάσσασθαι,  to  vie  with  one  an- 
other for  the  victory,  Iliad.  23, 
437,  639.  περί  ισης  έρίζειν,  to  cwt- 
tehdior  equal  rights,  II.  12,  423.: 
περί  τρίποδος  θεΐν,  to  run  {in  the 
foot-race)  for  the  tripod,  H.  11, 
700.  compare  23,  718.  έρίζειν 
περι  μνθων,  to  strive  for  the  7nas- 
tery  in  speaking,  II.  15,  284. : 
έρίζειν  περί  τόξων,  to  strive  for  the 
mastery,  or  for  superiority  in  the 
use  of  the  bow,  Odyss.  8,  225. — 
Compare  24,  515. :  πιρϊ  πτόλιος, 
περί  τείχεος,  φΰ.  for,  {i.  e.  on  ac- 
count of,  for  the  purpose  of  ob- 
taining possession  of)  the  city, 

the  Wall,  φε\  :  μαχεσόμενας  Δα- 
ναοΐσι  περί  πτολιος,  about  to  fight 

with  the  Greeks  for.  (i.  e.  in  de- 
fence of.)  the  city,  Iliad.  17,  147.: 
άμννεσθαι  περι  πάτρης,  περί  τέκνων, 
περί  νηών,  φΰ.^τ  άμννεσθαι  πατρης, 
φc.  to  fight  (in  defence)  for  one's 
country,  children,  ships,  φο.  II.  12, 
142,  170,  213.  15,  496.  Denoting 
the  ground,  or  the  occasiori  of  con- 
tention, on  account  of;  from  ;  out 

of  :  περί  έριδος  μάρνασθα.  to  fight  ΟΥί 

account  of>  or  out  of,  hostility.  H. 
7,  301.  compare  16,  476.  20,  253. 
Odyss.  18,  403.  :  περί.  τό'νδε,  on 
account  of  these  things  ;  there- 
fore, Iliad.  23,  659,  802.:  περί 
όργής,  from  anger,  Time.  4.  130. 
2.  Like  the  Lat.  prae,  it  denotes, 
out.  or  away  hevond,  and  hence 
expresses  a  preference,  excellence, 
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or  superiority ;  in  Horn,  very 
often  :  περί  πάντων,  and  περί  άλλων, 
before  all,  above  others :  περί  πάν- 
των εμμεναι  άλλων,  to  be  before  all 
others,  to  excel  all  the  rest,  Iliad. 
1,  287. :  the  prepos.  is  often  sepa- 
rated from  its  gen.  as  περι  φρένας 
εμμεναι  πάντων,  to  be  above,  or  su- 
perior to,  others  in  understand- 
ing, Mad.  17,  171.  compare  11. 

1,  258.  13,  374,  631.  21,  214. 
Odyss.  1,  66.  24,  24. :  with  a  su- 
perlative,, περι  (3'  εγχει  Αχαιών 
φέρτατός  εσσι,  tJwu  art  the  most 
skilful  of,  (out  of,  from  among,) 
the  Achcean-s  in  the  use  of  the 
lance,  Iliad.  7,  289. 

3.  In  its  proper  and  local  signifi- 
cation, around  about ;  very  sel- 
dom, and  only  in  tlve  poets  ;  once 
in  Horn,  περι  σείους,  Odyss.  5,  63. 
Also,  near  by  ;  by  ·;  as  in  Mosch. 
3,  60. 

4.  From  the  time  of  Herodotus 
onward,  especially  in  the  Attic 
writers,  we  meet  very  frequently 
with  the  phrase,  περι  πολλού  εστίν 
ϊιμΐν,  it  is  to  us  of  great  impor- 
tance;  it  concerns  ms  much: 
also,  act.  περί  πολλού  ποιέΐσΟαι,  or 
ηγεΐσθαί  τι,  to  prize  any  thing 
highly :  in  the  same  manner, 
περι  πλείονος,  περι  πλείστον,  and 
περί  ολίγον,  περί  ίλάττονος,  περι  ον-. 
δενός  ποιεΐσθαι. 

With  the  dative,  it  denotes  the  ob- 
ject about  which,  or  xcithin  the  cir-. 
cle,  or  eireuitof  which  any  thing: 
is  found  or  moves,  about  any 
thing,  in  answer  to  the  question, 
where  ? 

1.  In  its  proper  signification,  in 
reference  to  place,  about;  around ; 
around  about :  περι  χοοΐ,  περί  στή- 
θεσσι,  περι  χερσί,  περι  κροτάφοις,  fyc. 

frequently  in  Horn,  compare  1. 
303.  23,  598.  Odyss.  9, 394. :  χείρ 
περι  'έγχεϊ,  the  hand  that  is  about 
the  lance,  Iliad.  2,  389,  compare' 
Odyss.  11,  424.  :  θώρηκα  περι  στ'η- 
θεσσιν  εδννε,  he  put  on  the  coat  of 
mail  so  that  it  sat  around  the 
breast:  περι  χροΐ  'έσσατο  τενχεα, 
he  put  on  armour,  so  that  it  sat 
or  rested  around  ihe  body,  Horn. 
Also,  round  and  round,  enclosed 

on  all  sides  :  περί  δονρί  πεπαομενη. 
pierced  by  the  spear  so  that  it 
(the  spear)  was  enclosed  on  all 
sides,  Mad.  24,  577. :  ίρεικόμενος 
περί  δονρί,  II.  13,  570.  :  Ασπαίρειν 
περί  Sovpi,  to  tremble  around  the 
spear,  H.  13,  570. :  κνλίνδεσΟαι 
περι  χαλκω,  to  roll  about  around 
the  brass,  H.  8,  86,  183. :  so  πίπ- 
τειν  περι  ξίφει,  Soph.  Aj.  828. 
Also,  in  a  looser  sense,  near  ;  by ; 
near  by  ;  on  ;  at :  περι  δαιτί,  Od. 

2,  245. :  περί  πόλησι,  II.  18,  453. : 
■περί  χειη,  II.  22,  95. :  περι  φρεσϊν 
άλκη,  courage  about,  on,  or  at.  the 
heart. 

2.  It  denotes  an  object  around 
which  one  moves,  having  regard 


to  that  object :  with  the  verbs 
'  to  fight,'  '  to  strive,1  φΰ.  πόνος 
μάχης  περι  παίδι,  vigorous  fight 
around,  i.  e.  in  defence  of,  one's 
son,  R.  1 1>.  568.  :  μάχεσθαι  περι 
οίσι  κ,-εάτεσσι.  to  fight  for  his  pos- 
sessions, Odyss.  17,  471,  472. : 
ε'ιστήκει  περι  οίσι  τέκεσσι,  he  stood 
around  'tis  offsfring,  viz.  to  de- 
fend them.  In  prose,  περι  with 
the  gen.  is  used  in  this  sense. 
With  the  verbs  '  to  fear,'  '  to 
care,'  fyc.  about ;  for  ;  on  account 
of:  //.  5,  556.  9,  433.  10,  240.  : 
so  also,  θαρρεΐν  περι  τινι,  to  be  of 
good  courage  on  account  of  some 
person  or  thing,  Plat.  Phosdo. 
In  general  it  denotes  the  cause, 
or  occasion;  because  of;  through  ; 
from  .  άτύζεσθαι  περι  καπνώ,  to  be 

perplexed  because  of,  or  by,  the 
smoke,  Mad.  8,  183.  where  Wolf, 
however,  reads  υπό  καπνον :  like 
the  Ζ/αί.  prae :  περί  φόβω,  from  fear: 
περί  χάρματι,  for  joy,  &C. 
With  the  Accusative,  denoting  the 
object  around  which  any  thing 
goes  or  moves,  around  ;  around 
about ;  about ;  in  answer  to  the 
questions.  '  ivhith"^  Τ  '  where  ?' 

1.  Said  of  place,  about;  by  the 
side  of ;  by  ;  near  by  ;  on  :  η  περι 
IVviSov  νανμαχία,  the  naval  en- 
gagement about  or  near  Cnidus  : 
περι  φρένας  ηλυθ'  ίωη,  the  call  or 
.shout  came  about  the  mind  or 
sense,  Mad.  10,  139.  compare  11, 
89.  :  ίστάμεναι  περι  τοΐχον,  stand- 
ing round  about,  on,  or  near  by, 
the  wall,  Mad.  18,  374. :  έλισσό- 
μενοι  περι  δίνας,  whirling  about  in 
the  whirl-pools,  Iliad.  21,  11.  : 
aho  in  prose,  οι  περι  τον  "Ολνμπον, 
those  who  dwell  round  about 
Olympus  :  τά  περί  τάς  Θήβας,  the 
region  round  about  Thebes  :  περί 
Μηδίαν,  around  about  in  Media  : 
περι  εκείνην  την  γώοαν,  around  about 
through  the  whole  of  that  region : 
strengthened,  by  the  addition  of 
another  preposition  :  περι  τ  Αμφί 
τε  τάφρον,  Mad.  17,  760.  :  περι  τ 
άμφί  τε  κύματα,  Hes.  Theog.  848. : 
πεοι  πίδακας  άμφί,  Theocr.  7,  142. 
the  hat.  circumcirca. 

2.  Said  of  persons  :  αίει  περί  κεΐνον 
όΐζνε,  wail  continually  about,  i.  e. 
near,  by  the  side  of,  him,  Mad. 

3,  408.  :  οι  περί  Ιϊλάτωνα,  those 
who  are  usually  about  Plato,  his 
disciples  or  scholars:  then,  the 
person  himself  was  included. 
Plato  and  his  followers  :  finally, 
the  person  alone  was  denoted  by 
this  phrase. 

3.  Said  of  the  object  about  which 
one  is  busied  or  exercises  care : 
περί  δόρπα  πονεϊσθαι,  περί  δεΐπνον  πέ- 
νεσθαι,  to  be  busied  about  the  meal. 
Mad.  24,  444.  Odyss.  4,  624. : 
περί  τεύγεα  'έπονσι,  they  are  busied 
about  the  armour.  Mad.  15,  555. : 
then,  in  the  Attic  writers,  η  φιλο- 
σοφία περί  άληθειάν  ίστι,  philosophy 


employs  itself  about  truth  foh^tpf- 

φιλοσοφίαν,  γραμματική,  ρηΤορΊκήν,. 

fyc.  those  who  employ  themselves' 
about  philosophy,  grammar,  rhe-- 
toric,  fyc:  είναι  περί  τι,  more' 
rarely,  εχειν  περί  τι,  to  be  busied- 
about  any  thing :  in  general, 
said  of  an  object,  in  reference  to 
which  any  activity  is  exerted,  in 
respect  to ;  in  reference  to ;  in 
relation  to :  πονηρός  περί  τι,  bad 
in  respect  to  any  thing :  εξαμαρ- 
τάνειν  περί  τινα,  to  do  wrong  in 
reference  to  any  one  :  ai  περί  ταν- 
τα  πράξεις,  the  actions  that  have 
respect  to,  or  pertain  to,  these 
things :  αί  περί  τό  σώμα  ηδυναϊ, 
the  pleasures  which  pertain  to 
the  body  :  τα.  περί  τψ  άρετην,  the 
things  pertaining  to  virtue  ; 
hence,  virtue  itself. 

4.  After  the  time  of  Homer,  it  is 
said  of  time :  περί  τά  Μηδικά, 
about,  or  at,  the  time  of  the  Per- 
sian war  :  περί  τούτους  τους  χρό- 
νους, about  this  time  :  περί  λύχνων 
άφάς,  about  the  time  of  the  light- 
ing of  lamps. 

5.  Also,  after  the  time  of  Homer, 
used  with  numbers  not  definitely 
determined  :  περί  τρισχιλίονς, 
about  three  thousand. 

In  all  the  cases,  περί  may  stand  after 
the  substantive :  it  then  suffers 
anastrophe  and  becomes  περί. 

Without  a  case,  used  adverbially, 
about ;  round  about ;  by  the  side 
of ;  nearby  :  frequently  strength- 
ened in  Homer  by  the  addition 
of  άμφί ;  as  περί  τ'  άμφί  τε,  Hymn. 
Horn.  Cer.  277.  With  the  accent 
drawn  back,  as  an  adv.,  only  in 
the  poets,  beyond  ;  hence  excel- 
lently ;  by  way  of  eminence ; 
most ;  very  ;  verv  much,  Mad.  8, 
161.  9,  53,  100.  10,  244.  13,  554, 
727.  16,  186.  18,  549.  21,  105. 
Odyss.  1,  66.  2,  88,  116.  3,  95, 
112,  325.  4,  722.  7,  110.  8,  44, 
63,  281.  12,  279. 17,  389.  and  so, 
perhaps,  should  be  accented.  Od. 
14,  433.   Especially  in  Horn,  we 

find  the  phrase  π'ερι  κηρι,  very 
much  from  the  heart,  very  cordi- 
allv,  Iliad.  4,  46,  53. 13,  119,  206, 
430.  24,  61,  423,  435.  Odyss.  5, 
36.  6,  158.  7,  69. 15,  245. 19,  280. 
23,  339. :  in  the  same  manner, 
περι  θυμω,  Mad.  22,  70.  Odyss. 
14,  146.  :  and  περι  σΟίνεϊ,  Mad. 
17.  22.  In  these  cases,  care  must 
be  taken  not  to  connect  the  adv. 
with  the  following  dat.  as  though 
it  were  a  preposition.  Sometimes 
in  a  superlative  sense  followed 
by  a  gen.  περι  μεν  σε  τίω  Ααναών, 
thee,  I  honour,  most  among  the 
Greeks,  Mad.  4,  257.  :  περι  μΐν 
είδος,  πεοι  δ'  εργα  τετνκτο  των  άλ- 
λων Ααναών,  Mad.  17,  279.  Od. 
Π,  550.  unless,  in  these  three 
passages,  it  be  better  to  read  περί, 
and.  regard  it  as  a  preposition. 
Strengthened  by  π(  ί,  in  which 
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case  περί  deceives  its  usual  accent 
περϊ,  Iliad.  11, 180.  16,  669. :  and 
sometimes  as  one  xCord  περιπρό. 
Sometimes  πέρι  stands  for  περίεστι 
jjjid  then  always  suffers  anas- 
'iroplve. 

tin  composition,  we  find  all  the 
leading  significations  of  the  pre- 
position;; especially,  the  idea  of 
surrounding,  or  spreading,  from, 
-or  on,  all  sides ;  around  ;  around 
•  about.-ς  as  περιβάλλω,  περιβλέπω, 
περιέχω,  φο.  :  of  completing  a 
■course  and  retur  ning  to  the  same 
point,  around  ;  περιβαίνω,  περίειμι 
εψι),  περιέρχομαι :  of  going 

beyond,  exceeding,  excelling,  as 
in  περιγίγνομαι,  περιεργάζομαι,  πε- 
ριτοξεΰω  :  sometimes  merely 
strengthening  the  simple  idea 
denoted  by  the  word  with  which 
it  is  in  composition,  very ;  emi- 
nently ;  as  περικαλλής,  περίκηλος, 
περιδείδω.  Although  iota  in  περϊ 
is  short,  it  is  not,  however,  gene- 
rally, elided,  as  in  the  case  of  άμφΐ 
and  επϊ,  before  a  vowel.  This 
was  permitted  only  in  the  JEol. 
dialect,  in  the  case  of  περΧ,  and 
is  thus  used  by  Pindar,  Bozckh. 
Ol.  6,  38.  Hesiod,  also,  has  περί- 
aXe.for  περιίαχε,  like  άμφίαχε.] 
ϊίεριάγαμαι,  to  admire,  or  wonder 
at   exceedingly,    Gloss.  Steph. 

Th.  περϊ,  άγαμαι.  [α] 
ΥΙεριαγαπάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love 

greatly,  ?  Schn.  L.    Th.  περϊ, 

αγαπάω. 

ΤΙεριαγγέλλω,  fut.  ελω,  to  announce 

round  about,  on  all  sides — with 
an  accus.  to  put  in  requisition, 
Thuc.  7,  18.  Th.  περϊ,  άγγέλλω. 
ΐίεριαγείρω,  fut.  ερώ,  to  collect  to- 
gether from  all  sides.  Th.  περϊ, 
άγείρω. 

Τίεριαγκωνίζω,  fut.  ίσω,  to  bind  the 
hands  behind  the  back.  Th.  περϊ, 

άγκωνίζω. 

(ΤΙεριαγκώνισμα,  ατος,  το,  the  bind- 
ing of  the  hands  behind  the  back, 
or  the  hands  bound,  &c. 

Ίλεριάγννιιι,  περιαγνύω,  fut.  άξω,  to 

break  round  about ;  to  break  in 
pieces  ;  to  bend.  Th.  περϊ,  άγννμι, 
άγννω. 

ΤΙεριαγοραΐος,    ον,   ο,  one  who  is  a 

constant  frequenter  of  the  άγορά, 
a  loquacious  person.    Th.  περϊ, 

{αγοραίος^  άγορά. 
ΤΙεριάγχω,  to  strangle.  Th.  περϊ, 
άγχω. 

Περιάγω,  fut.  άζω,  to  lead  about — 
to  turn  round  about  ;  to  twist 
round  ;  to  convert ;  to  bring,  or 
reduce  to  ;  to  bring  gradually  to, 
or  induce.  Neut.  to  make  the  cir- 
cuit of;  to  visit  all  round  about; 
to  go  about.  —  ΤΙεριάγομοι,  Mid. 
to  lead  about  with  one,  or  have 
continually  bv  one's  side,  Xen. 
Cyrop.  2,  2,  28.  Mem.  1,1,2. 
Th.  περϊ,  άγω.  [a] 

(ΐίεριάγωγείις,  έως,  Ό,  and  περι αγω- 
γής, ου,  Ό,  one  who  leads  about, 


&c.  see  the  verb — a  machine  used 
for  turning,  or  wheeling,  Luc. 
Navig.  6. 

(Περι αγωγή,  ής,  ή,  the  act  of  leading 
about ;  a  leading  about— the  state 
of  being  turned  round,  Aristot. 

ΐίεριάόω,  to  sing  round  about  ;  to 
celebrate  in  song.  Th.  περϊ,  άδω. 

ΐίεριαθρέω,    ώ,  fut.  ήσω,   to  look 

round  about  ;  to  look  at,  or  con- 
sider carefully.  Th.  περϊ,  άθ ρέω. 
(ΐίεριάθρησις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing  round   about,  &c.  see  the 
verb  ;  circumspection. 

ΐίεριαίνϋμαι,  S.  s.  a$  περιαιρέομαι,  see 
περιαιρέω.   Th.  περϊ,  αϊννμαι. 

Τίεριαίρεσις,  εως,  ή,  the  act  of  ta- 
king away  all  that  is  round  about ; 
spoliation.   Th.  περϊ,  αίρέω. 

(ΤΙεριαιρετος,  η,  dv,  adj.  susceptible 
of  being  taken  away,  or  removed. 

(Περιαιρέω,  ώ,  fut.  αιρήσο),  perf. 
ήρηκα,  2  aor.  περιεΐλον,  to  take 
away  what  is  round  about  ;  to 
remove,  or  relieve  from,  anxiety, 
Cyrop.  2,  1,  21.  to  deprive  of, 
his  arms,  Xen.  Cyrop.  8,  1,  47. 

(Περιαίρ^α,  ατος,  το,  that  which 
has  been  taken  away. 

Τίεριακμάζω,    [fut.  όσω,]  to  attain 

the  highest    point.    Th.  περϊ, 

(άκμάζω^  ακμή. 

Περ ί  ακοντίζω, fut.  ίσω,  to  shoot  ar- 
rows, or  throw  darts,  from  all 
sides  around.  Th.  περϊ,  άκον~ίζω. 

Τίερίακτος,  ου,  adj.  led  about ;  turn- 
ed about. — τά  περίακτα,  certain 
warlike  engines. — το  περίακτον,  s. 
s.  as  περιφερόμενον'.  from  περιάγω. 

ΐίεριαλγέω,  ώ,  fut.  ήσω.,  to  feel  bit- 
ter affliction — {with  a  dat.)  to 
grieve  bitterly  at  any  thing.  Th. 

περϊ,  άλγέω. 

(Τίεριαλγής,  έος,  adj.  afflicted  sorely. 

(Τίεριαλγώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐίεριαλείφω,^ί.  ψω,  toanoint  round 
about ;  to  besmear,  paint,  or 
plaster.   Th.  περϊ,  άλείφω. 

Περίαλλα,  properly,  neut.  adver- 
bially, above  all  others ;  prefer- 
ably— remarkably — in  a  great,  or 
excessive  degree  :  from  περίαλλος. 

ΤΙεριαλλόκαυλος,  ου,  adj.  that  winds 
round  other  trees,  or  plants.  Th. 

περϊ,  άλλος,  καυλός. 
Τίερίαλλος ,  ου,  adj.  above  all  others ; 

remarkable  ;  distinguished  ;  great; 

excessive.  Neut.  adverbially.  Th. 

περϊ,  άλλος. 
(Πεοιάλλιος,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially, 
ΐίεριαλουργης,  έος,  adj  deeply  dyed 

in  purple,  met.  deeply  imbued, 

Aristoph.   Ach.  856.    Th.  περϊ, 

άΧουργής. 

ΐίεριαμάω,  ώ,  to  collect  together 
from  all  sides. =Mid.  to  mow, 
Hesych.  Th.  περϊ,  άμάω.  w  _  ~  _ 
and  ^  ^  ^.  ^  _] 

ΤΙερίαμμα,  ατος,  το,  any  thing  hang- 
ing round,  or  on.  as  a  necklace, 
or  pollar  ;  an  appendage — gene- 
rally, an   amulet,  thorn  hung 


round  the  neck  :  from  περιάπτω, 
ΐίεριαμπέχω,  [fut.  περιαμφέξω,]  and 
περιαμπίσχω,  to  put  round  about ; 
to  envelop,  invest,  cover  totally, 
or  clothe.  Th  περϊ,  άμπέχω,  άμ- 
πίσχω. 

ΐίεριαμΰνω,  to  protect  from  sur- 
rounding dangers  ;  to  move  round 
and  defend.  Th.  περϊ,  άμΰνω. 

ΐίεριαμύσσω,  Att.  — αμΰττω^ηΐ.  ξω, 

to  surround  on  all  sides  and 
wound ;  to  lacerate  on  all  sides. 

Th.  περϊ,  άμύσσω. 
ΤΙεριαμφιέννϋμι,  s.  s.  as  περιαμπέχω. 

Th.  περϊ,  άμφϊ,  'ίννυμι. 
ΐίεριάμφοδος,  ου,  adj.  that  stands 

alone,  but  surrounded  on  all  sides 

with  streets  :  from  περϊ,  άμφοδος. 
ΥΙεριανθέω,   [fut.   ήσω,]  to  be  in 

bloom  all  over.  Th.  περϊ,  άνθος, 
(ΐίεριανθής,  έος,  adj.  in  full  blow. 
ίϊεριανθίζω,^ί.  ίσω,  to  adorn  all 

over  with  flowers,  or  a  represen- 
tation of  flowers  ;  to  variegate — 
to  decorate  ;  to  adorn.  Th.  περί> 
άνθίζω. 

Τίεριανίσταμαι,  the  s.  of  άνίσταμαι, 
with  the  additional  s.  of  '  round 
about,'  or  '  over :'  from  περϊ, 
άνίσταμαι,  act.  άνίστημι. 

ΐίεριαντλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pour,  or 
shed  over.  Th.  περϊ,  άντλέω. 

Τίεριαπλόω,  [fut.  ώσω,]  to  spread 
all  over.   Th.  περϊ,  άπλόω.  ' 

Τίερίαπτος,  ου,  adj.  hung  round  ; 
appended.  IT  το  περίαπτυν,  s.  s.  as 
περίαμμα  :  from  περιάπτω. 

Ήεριάπτω,  fut.  ψω,  to  hang  round  ; 
to  append,  or  fasten  on.  met.  to 
attach  to ;  to  confer.    Th.  περϊ, 

άπτω. 

ΐίεριαράσσω,  [Att.  —ττω,^ΐ.  |ω,]  to 

strike  round  about ;   to  break 
into  pieces.  Th.  περϊ,  άράττω. 
Τίεριάργϋρος,  ου,  adj.  covered  with, 
or  cased  in  silver :  from  περιαρ- 

γυρόω. 

Τίεριαργνρόω,  ώ,  [  fut.  ώσω,]  to  sil- 
ver over  ;  to  case  in  silver.  Th. 
περί,  άργυρος. 

ΐίεριαρμόζω,  and  περιαρμόττω,  fut. 
όσω,  to  fit,  or  adjust  round  about. 
Th.  περϊ,  αρμόζω,  άρμόττω. 

ΤΙεριάροσις,  εως,  η,  the  act  of  plough- 
ing, or  tilling  round  about,  or 
ploughing  up  :  from  περιαρόω. 

ΐίεριαρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  plough 

round  about ;  to  plough  up,  or 

till.   Th.  περϊ,  άρόω. 
Περιαρτάω,  fut.  ήσω,  to  hang  round 

about,  or  on.  Th.  περϊ,  άρτάο). 
ΐίεριασθμαίνω,^ί.   ανώ,  to  breathe 

heavily  ;  to  be  asthmatic.  Th. 

περϊ,  άσθμαίνω. 
ΤΙεριαστράπτω,,βιί.  ψω,  to  flash  with 

lightning  all  round,  or  greatly. 

Th.  περϊ,  άστράπτω. 
ΐίεριασχολέω,  co,fut.  ήσω,  to  be  oc- 
cupied busily  about  any  thing. 

Th-  περϊ,  άσχολέω. 
ΤΙεριαυγάζω,  fut.     Ισω,  to  shine 

round  about  ;   to  enlighten  all 
around.  Th.  περϊ,  ανγή. 
(Περιαυγεια,  ας,  η,  illumination. 
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(Περιαυγέω,  u>,fut.  ήσω,  S.  s.  as  πε- 

^ιαυγάζω. 
Ιεριαυγή,  ης,  ή,  s.  s.  as  περιαύγεια. 
(Περιαυγής,  έος,  and  περίαυγος,  υυ, 

adj.  shining  round  about ;  radi- 
ant ;  brilliant — illuminated. 

ΠεριαυΟαδίζομαι,  [fut.  ίσσμαι,]  a 
more  forcible  expression  than 
ανθαόίζομαι. 

Περιαυτίζομαι,^ί.  ίσομαι,  to  speak 
much  of  one's  self,  or  upon  the 
same  subject.  Th.  περί,  αϊτός. 

Περιαυτολογέω,ω,^ί.  ήσω,  to  speak 

much  of,  or  boast  of  one's  self. 

Th.  περ\1  αυτός,  λέγω. 

(Περιαυτολογία,  ας,  η,  the  act  of 
speaking  much,  &c.  See  the  fore- 
going verb. 

Περιαυχένιος,  ου,  adj.  on  the  neck  ; 
worn  round  the  neck.  Th.  περί, 

αΰχήν. 

Περιαύω,   fut.   αυσω,  to  pass  the 

night.   Th.  περί,  αυω. 
Περιαχνρίζω,  fut.  ίσω,  to  husk,  or 

hull.   Th.  περι,  αχυρον. 
ΤΙεριβάδην,  adv.  going  round  about 

— with  the  legs  asunder ;  astride : 

from  περιβαίνω. 

Περιβαίνω,  fut.  βήσομαι,    to  Walk 

round  about ;  to  walk  round  about 
and  defend,  as  animals  do  their 
young — to  fight  with  the  legs 
much  asunder ;  to  place  the  feet 
asunder — to  bestride.    Th.  περί, 

βαίνω. 

Περι  βάλλω,  fut.  άλώ,  to  throw  round 
about ;  to  throw  round,  or  on  ;  to 
put  round,  or  on  ;  to  surround, 
encompass,  or  enclose,  as  icith 
walls,  tf~c.  ;  to  encompass,  with 
evils ;  to  encompass,  with  the 
arms  ;  to  embrace,  and  met.  to 
love,  Xen.  Ven.  6,  18.  Neut.  to 
turn  round,  the  goal,  Iliad.  23, 
462.  with  an  accus.  to  surpass, 
Ilom.to  excel;  to  be  distinguish- 
ed, Iliad.  23,  276.  Odyss.  15,  17. 
=ΐ1εριβάλλομαι,ΔΆΙ.  to  surround, 
&:c.  s.  s.  as  the  act.  to  put  on, 
clothes,  or  armour  ;  to  gird  on, 
a  sword  ;  to  surround  one's  self 
with — to  embrace  ;  to  hold  em- 
braced ;  to  include,  or  contain — 
to  strive  to  embrace,  and  seize  ; 
to  seek  to  acquire — to  take  pos- 
session of — to  obtain,  or  acquire, 
Herodot.  6,  25.  to  seize,  and  carry 
away  booty,  especially,  in  cattle, 
Xcn.  Anab.  6,  6,  3  to  have  a  de- 
sign, project,  or  intention,  Dem. 

Th.  περι,  βάλλω. 
J  Περιβάρίυες,  at,  a  kind  of  shoe  for 
women.  J 

ΤΙερίβαρνς,  εος,  adj.  exceedingly 
heav}^.   Th,  περι,  βαρύς. 

Περίβ οίσις,  εως,  η,  the  act  of  goincr 
about  ;  the  act  of  going  about,  as 
animals  do  to  defend  their  young, 
see  περιβαίνω'.  from  περιβαίνω. 

ΤΙεριβεβλημίνως,  adv.  clothed  ;  in- 
vested, or  surrounded  with,  the 
adverbial  s.  of  the  part.  perf. 
pass,  of  περιβάλλο). 

Περι.  ϊιβρώσκω,  [fut.  περιβρώσω,]  to 


gnaw  round  about ;  to  corrode. 

Th.  περι,  βιβρώσκω. 
Περιβΐοω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  outlive  ; 
to  survive,  Pint.  Anton.  53.  act. 
to  maintain  alive,  LXX.  Exod. 

22,  18.    Th.  περι,  βιόω. 
Περιβλαστάνω,  [fut.  βλαστήσω,]  to 

bud  forth,  or  grow  around.  Th. 

περι,  βλαστάνω. 

Περίβλεπτος,  ου,  adj.  contemplated  ; 
looked  at;  admired — admirable; 
conspicuous  ;    renowned  :  from 

περιβλίπω. 
(Περιβλεπτότης,  ητος,  η,  distinction  ; 

dignity,  ?  Schn.  L. 

ΤΙεριβλέπω,^ί.  ψω,  to  look  round 
about ;  to  look  about  for,  desire 
earnestly,  or  aspire  to — to  behold 
with  admiration ;  to  admire — to 
consider.  Th.  περι,  βλέπω. 

(Περίβλεψις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing round,  or  surveying — inspec- 
tion, Pint.  Alex.  23.  the  behold- 
ing with  admiration ;  admira- 
tion. 

Τίερίβλημα,  ατός,  τό,  s.  s.  and  Th. 
as  περιβόλαιον. 

ΤΙερίβληχρος,  ου,  adj.  exceedingly 
weak.   Th.  περι,  βληχρός. 

Περιβλΰζω,  and  περιβλύω,,/ν.ί.  υσω, 
to  bubble  up,  or  gush  forth,  with 
great  force ;  to  cause  to  gush,  or 
spring  forth   abundantly.  Th. 

περι,  βλνζω. 

ΤΙεριβοάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  cry  round 
about ;  to  make  known,  or  to 
spread  the  good,  or  ill  fame  of 
on  all  sides — to  make  a  great 
noise,  or  raise  an  uproar,  or  out- 
er}7'. Th.  περι,  βοάω. 

(Περιβόησις,  εως,  η,  and  περιβοησία, 

ας,  η,  the  act  of  crying  round 
about,  of  rendering  famous,  or 
decrying — outcry  ;  uproar  ;  cla- 
mour. 

(Περιβόητος,  ου,  adj.  published — 
celebrated  :  decried  ;  famous  ;  in- 
famous. Act.  Sophoc.  (Edip.  Tyr. 
193. 

Περιβοθρόω,  ώ,    [fut.  ώσω,]   to  dig 

round  about.  Th.  περι,  βοθρόω. 
Π^ριβόλαιον,  ου,  το,  that  which  is 
thrown  round,  or  put  round,  or 
on  ;  a  dress  ;.  a  cloak  :  from  πε- 
ριβάλλω. 

(Περιβολή,  ής,  η,  the  putting  round, 
or  putting  on  ;  the  act  of  en- 
compassing, encircling,  or  em- 
bracing— that  which  is  put  on,  or 
placed  round  ;  dress,  ornaments, 
decoration  —  also,  walls,  i:c. 
drawn  round — amplification,  in 
Rhetoric,  (circumjecta  oratio, 
QuinctilA.  2,  117.)  a  circuitous 
way,  Plut.  Lucul.  21.  the  stri 
ving  to  embrace,  or  encircle,  or 
(met.)  to  reach ;  hence,  a  pro- 
ject, or  design  ;  the  aspiring  to  ; 
a  scope,  or  object — the  act  of  en- 
circling; a  circle;  a  circuit,  or 
circumference  ;  an  enclosure — a 
period,  in  discourse — the  extend- 
ing the  wintfs  of  an  army,  in 
order  to  envelop  an  enemy. 


(Περίβολος,  ου,  b,  a  circuit ;  an  en- 
closure; an  enclosed  piece  of 
ground;  a  wall,  or  hedge,  of  en- 
closure. 

Περιβομβέω,  w,fut.  ήσω,  to  murmur 
around.  Th.  περί,  βομβέω. 

Περιβόσκω,  [fut.  βοσκήσω,]  to  pas- 
ture cattle  all  around.  —  Mid.  to 
graze  all  around  ;  to  lead  cattle 
to  graze  round  about.  Th.  περι} 

βόσκω. 

Περιβοτάνίζω,  fut.  ίσω,  to  weed 
round  about  ·.fromπεp\,  βοτανίζω. 

Περίβουνος,  ου,  adj.  surrounded  with 
hills.  Th.  περι,  βουνός. 

Περιβραχιόνιον,  ου,  τό,  an  armlet  J 

from  περιβραχιόνιος. 

Περιβράχιόνιος,    ου,   adj.  passing 

round  the  arm,  Th.  περϊ,βραχίων. 
Περιβρέμω,  to  roar  around,  s.  s.  in 

the  mid.  and  with  a  dat.  Uionys. 

Perieg.  Th.  περι,  βρέμω. 
Περιβρϋής,  έος,  adj.  abounding  in 

bloom,  or  fruit ;  verdant.  Th. 

περι,  βρόω. 
Περιβρομέω,  ώ,  s.  s,  as  περιβρέμω. 

Th.  περι,  βρομέω. 

[Περιβρνχιος,  ία,  ιον,  adj.  over- 
whelmed with  water,  or  waves, 
in,  or  under  the  water.  Th.  περ], 
βρνχιος.  [υ] 

Περιβρνχομαι,  to  bellow  round 
about,  ?  Schn.  L.  Th.  περι,  βρύ- 
χω.  [δ] 

Περίβρωσις,  εως,  η,  the  act  of  gnaw- 
ing ;  corrosion.  Th.  περι,  βρώσκω. 

(Περιβρώσκω,  to  gnaw  ;  to  corrode. 

(Περίβρωτος,  ου.  adj.  gnawed  ;  cor- 
roded. 

(Περίβωτος,  Ion.  for  περιβόητος. 

Περιγάνόω,  ώ,  \fut.  ώσω^\  to  de- 
light, or  gladden  greatly.  Th. 
περί,  γανόω. 

Περιγεγραμμίνως,  adv.  in  a  defined, 
or  determined  manner;  clearly: 
from.  part.  perf.  pass,  of  περι- 
γράφω. 

Περίγειυς,  ov,  adj.  round  about  the 
earth  ;  encompassing  the  earth- 
on  the  earth  ;  terrestrial.  Th. 

περι,  (γέα)  γη. 

Περιγενητικός,  κή,  κόν,  adj.  victori- 
ous, Plut.  :  from  περιγίγνομαι. 

Περιγηθής,  έος,  adj.  exceedingly  de- 
lighted.  Th.  περ\,  γήθος. 

Περιγηράσκω,^ί.  ράσομαι,  to  grow 
old  in  ;  to  grow  old.  Th.  περι,  γη- 
ράσκω. 

Περιγίγνομαι,  and  περιγίνομαι,  [ϊ] 
fut.  γενήσυμαι,  2  ΟΟΤ.  περιεγειόμην, 

to  be  over  and  above  ;  to  remain 
over  and  above  ;  hence,  to  be 
profitable,  or  advantageous  to 
to  remain  ;  to  survive  ;  to  remain 
safe,  or  escape,  Xen.  Anab.  5, 
8,  26.  to  conquer,  surpass,  or  ex- 
cel, with  a  genit.  and  genit.  of 
the  person  and  dat.  of  the  thing, 
Xen.  Cyrop.  1,  6,  8.  Th.  περι, 

γίγνομαι. 

Πεοιγλϊγϊ,ς,  έος,  c.dj.  full  of  milk 

Th.  περί,  γλάγος. 
Πιρίγλισχρος,  ου,  adj.  exceedingly 

slippery.  Th.  περί,  γλίσχρυς. 
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Περίγλνκνς,  εια,  ν,  adj.  exceedingly 
sweet.   Th.  περϊ,  γλυκύς. 
Περιγλύώω,   [fut.   ψω,]  to  carve 
around  —  to  strip  oil'  a  shell, 
Aristid.   1.  Schn.  L.  Th.  περϊ, 
γλύφω,  [υ] 
Πορίγλωσσος,    ου,   adj.    fluent  of 
speech;  eloquent.  Th.  πεοϊ,γλώσσα. 
Περιγνάμπτω,  fut.    φω,     to  bend 
round — to  sail  round,  Odyss.  9, 
SO.   Th.  περι.  γνάμπτω. 
Τίερίγρα,  ας,  η,  a  pair  of  compasses, 

Eustath.  Th.  περϊ,  γράω. 
Πε^  f ράμμα,  ατυς,  to,  a  circum- 
scribed, or  enclosed  space,  or 
body:  from  περιγράφω. 
(ΐΙερίγραΐΓτος,  ου,  adj.  circumscri- 
bed ;  defined  by  certain  limits  ; 
susceptible  of  circumscription — 
delineated. 

ιγρ^φεϋς,  έως,  δ,  S.  S.  as  υ  περι- 

δ)άφων,  Philox.  Gloss, 
εριγραφη,  ής,  η,  circumscription ; 
limitation  ;  definition  —  delinea- 
tion— a  sketch — a  boundary  ;  a 
circumference. 

Περιγράψω,  fut.  ψω,  to  circum- 
scribe ;  to  limit ;  to  enclose  within 
bounds ;  to  define  ;  to  conclude 
— to  draw  a  sketch,  or  delineate 
— to  cross  out  a  name,  from  a 
list,  Ruhnk.  ad  Tim.  to  annul. 
Th.  περϊ,  γράφω. 

ΓίεριγΰρΙς,  ίδος,  fj,  a  circumference  ; 
a  periphery.  Th.  περϊ,  γύρος. 

Περιγνρόω,  [fut.  ώσω,]  to  bend,  or 
lead  round  about.  Th.  περϊ,  γν- 

ρόω. 

Περιδαίδαλος,  ου,  adj.  much  varie- 
gated.  Th.  περϊ,  δαίδαλος. 

ΪΙέριδαίώ,  to  burn  round  about. 
Th.  περϊ,  δ  at  ω. 

Περι δάκρϋτος,  ου,  adj.  weeping  abun- 
dantly ;   melting  in  tears.  Th. 

περϊ,  δακρύω,  δάχρυ. 

Περιδδείσασα,  poet,  for  περιδείσασα, 
part.  fern.  1  aor.  act.  of  περιδείδω. 

Πεοιδίεια,  ας,  η,  excessive  timidity. 
Th.  περϊ,  δεω,  to  fear. 

{ΐίεριδεης,  ίος,  adj.  excessively  ti- 
morous —  very  frightful  ;  most 
formidable. 

Περιδείδω,  fut.  είσομαι,  1  aor.  περιέ- 
δείσα,  perf  πεοιδείδια.  to  be  griev- 
ously afraid — to  dread  very  much, 
xcith  a  dat.  or  gcnit.  Iliad.  10, 
93.    Th.  περϊ,  δείδω. 

Περιδειπυέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  give, 
or  partake  of  a  funeral  entertain- 
ment. Th.  περϊ,  δεΐπυον, 

[ΙΙερίδειπμον,  ου,  το,  a  funeral  re- 
pact. 

Πεοίδειρ·>ν,  ου,  το,  the  bend  of  the 
neck,  Pollux,  2,  135.  the  under 
part  of  the  neck.  Th.  περϊ.  δειρή. 

Πεοιδί'ξιον,  ου,  το,  an  armlet:  neut. 
of  περιδέξιος. 

Περιδέ(ιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  άμφιδέξι- 
<>ς,  Mii  d.  21,  153.  s.  s.  as  δεξιός, 
Aristoph.  Nub.  9,  50.  Th.  περϊ, 
δεξιός. 

Περιδέραιον,  ου,  τό,  a  collar :  neut. 

of  περιδέραιος. 
ΤΙεριδέραιος,  ov,  adj.  on  the  neck  ; 
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tied  round  the  neck.  Th.  περϊ, 
δέρη. 

(Περιδερϊς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  περιδέ- 
ραιον. 

ΤΙεριδέρκομαι,  poet.  s.  s.  as  περιβλέ- 
πω  in  prose,  to  look  round  about ; 
to  survey — to  consider.  Th.  περϊ, 
δέρκω. 

ΐίεριδεσμεύω,^^ίί.  εύσω,  and  περιδεσ- 

μέω,  to  bind  round.  Th.  περϊ,  (δεσ- 

μεύο),  δεσμέω)  δέω. 
Τίερίδετος,  ου,  adj.  bound  round,  or 

bound  upon  :  from  περιδέω. 
ΤΙεριδέω,  [fut.  ήσω,]  to  bind  round 

about,  or  on.  Th.  περϊ,  δέω. 
ΐίερίδηλος,  ου,  adj.  very  manifest  ; 

most  evident.  Th.  περϊ,  δήλος, 
ΐίερίδημα,  ατος,  το,  that  which  is 

bound  round  :  from  περιδίω. 
ΤΙεριδήριτος,  ου,  adj.  S.  S.  as  περιμά- 

χητος.  Th.  περϊ,  δηρίομαι. 
ΪΙεριδιδόω,  περιδίδωμι,  [fut.  <5ώσω,] 

to  give  round  about ;  to  lay  round 

about.  —ΤΙεριδίδομαι,   Mid.  to  lay 

down  as  a  stake ;  to  wager.  Th. 

περϊ,  διδάω,  δίδωμι. 

ΐίεριδιείρω,  to  pierce  through,  and 
connect  with.  Th.  περϊ,  διείρω. 

ΐίεριδϊνέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  turn 
round  about ;  to  roll  round.  Th. 

περϊ,  δινέω. 

(Τίεριδϊνης,  έος,  adj.  turned  round. 

(ΤΙεριδίνησις,  εως,  η,  the  act  of  turn- 
ing in  a  vortex,  or  circle.    ^  _  _  ^] 

(ΐίεριδίνητος,  ov,  adj.  rolled  round  ; 
susceptible  of  being  turned  round. 
met.  versatile,  [w    _  _  ~] 

ΐίερίαινος,  ου,  b,  η,  a  wanderer ;  a  va- 
gabond— a  pirate,  Plat.  Leg.  6. 

Th.  περϊ,  δΐνος. 

Περιδιπλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  dou- 
ble round  about  ;  to  fold  round. 
Th.  περϊ,  διπλόω. 

Τίεριδνοψέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sur- 
round with,  or  involve  in,  dark- 
ness. Th.  περϊ,  δνόφος. 

ΤΙεριδονέω,  [fut.  ήσω,]  to  drive 
about.  Th.  περϊ,  δονέω. 

ΤΙερίδ^σις,  εως.  η,  the  act  of  giving 
round  about— (from  the  mid.) 
the  act  of  laying  down  as  a 
pledge,  or  staking  :  from  περι- 
διδόω. 

ΐίεριδουπέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  make 
a  loud  noise,  or  resound  round 
about.  Th.  περϊ,  δονπέώ. 

Περιδόω,  see  περιδιδόω. 

ΐίεριδραμητέον,  verbal  neut.  wemust 
run  round  about  :  from  περιδρά- 
μω,  not  in  use,  s.  s.  as  περιτρέχω. 

ΤΙερίδραξις,  εως,  η,  the  act  of  grasp- 
ing in  the  hands.  Th.  περϊ,  δράσ- 
σομαι,  δράσσω. 

ΐίερ^δρ'ισσομαι,  Alt.  — άττημαι,  [flit. 

ξομαι,]  to  grasp  and  hold  in  the 
hands.    Thema,  περι,  δράσσομαι, 

δρ  Ίσσω. 

ΤΙεριδρψας,  άδης,  η,  one  that  runs 

round  about.  —  Adj.  η,  running 
about — that  is  fastetied  round. 

Th.  περί,  δοόμος. 
(ΐίεριδρομεύς,  έως,  δ,  Olie  who  runs 

round  about. 
(ΤΙεριδρομη,  ijs,    the  act  of  running 
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round  about ;  a  course  round — 
a  circuit;  a  circumference,  met. 
circumvention. 
ΪΙερίδρ>μος,  ου,  adj.  running  round 
about  ;  running  about,  frantic, 
Bentley,  Callim.  Eptgr.'ZO.  that 
surrounds,  or  encloses,  Xen.  Cy- 
rop.  6,  1,  53.  pass,  encompassed, 
Apollon.  3,  1035.  susceptible  of 
being  run  round  about,  Odyss. 
14,  7.  circular ;  round,  Iliad.  5, 
726 — 728.  —  Subst.  b  περίδρομος, 
s.  s.  as  περιδρομη,  a  circuit ;  a  cir- 
cumference ;  a  circular  gallery, 
or  corridor — a  portico  of  a  tem- 
ple, Heliodor.  JEthiop .Coray .  the 
running  rope  of  a  net,  for  open- 
ing and  closing  it ;  in  general, 
any  thing  that  goes  round.  Th. 

περϊ,  δρέμω. 
ΐίεριδρύπτω,   [fut.   ψω,]  to  pluck 

and  tear  round  about.  Th.  περϊ, 
δρύπτω. 

Τίεριδύω,  [fid.  ύσω,]  to  strip  off 
garments  ;  to  divest  ;  to  despoil, 
Iliad.  11,  100.  to  plunder,  Ap- 
pian.  IF  the  s.  '  to  clothe,  or  co- 
ver,' is  unsupported  by  authori- 
ty, Schn.  L.  Th.  περϊ,  δύω. 

ΐίεριεδρενω,  S.  S.  as  περικάθημαι,  to 
besiege.  Th.  περϊ,  'έδρα. 

ΐίεριέδω,  to  gnaw.  Th.  περϊ,  εδω. 

ΤΙεριεγείρω,  S.  s.  as  εγείρω. 

Τίεριεθέλω,  and  περιεθελέω,  s.  s.  as 
αγαπάω,  Hesych. 

ΐίεριείδω,  to  look  round  about ;  to 
survey  ;  to  contemplate — with  a 
part,  to  overlook  ;  not  to  take 
heed  of,  or  neglect — to  connive 
at;  to  permit  to  happen.  IT  περιϊ- 
δεΐν  τό  μέλλον,  to  look  to  the  fu- 
ture ;  to  wait  the  issue.  1ί  περιΐδ- 
μεναι  άλλων  βονλΐ),  to  surpass  all 
others  in  wisdom;  περιίδμεναι^οτ 
πεοιϊδεΐν,^οιη  ΐδεΐν,  ίδέναι,  Χδμεναι. 
Th.  περϊ,  εϊδω. 

ΤΙεριειλας,  άδος,  >/,  that  is  wound 
round  :  from  περιειλέω. 

ΤΙεριειλέω,  and  περιείλω,  and  περιει- 
λισσω.  to  roll  round  about.  Th. 
πεοϊ,  είλέω,  ε'ίλω,  ε'ιλίο-σω. 

(ΙΙεριείλημα,  ατος,  τό,  (from  περιει- 
λέω), that  which  has  been  rolled 
round. 

(ΐίεριείλησις,  εως,  η,  (from  περιει- 
λέω) the  act  of  rolling  round  about, 
and  s.  s.  as  περιείλημα. 

ΤΙεριειλίσσω — see  περιειλέω. 

ΤΙεριειμίνος,  and  περιεσμένος,  LXX. 
part.  perf.  pass,  of  περιένννμι. 

Τίερίειμι,  to  go  round  about  ;  to  go 
about — to  come  back  in  his  turn 
to  the  same  place.  Th.  περϊ,  εΊμι, 
to  go. 

(Περίειμι,  to  remain  over  and  above 
— to  survive  ;  to  escape  danger  ; 
to  recover — to  remain  as  a  profit, 
or  advantage  ;  to  accrue,  s.  s.  as 
περιγίγνομαι,  Dcm.  with  a  gcnit. 
to  conquer,  surpass,  or  excel. 
1T  τά  περιόντα  -χοήματα,   Dem.  the 

balance  remaining  over,  or  the 
overplus.  περίκστί  μοι,  there  re- 
mains, or  accrues  to  me,  Dcm. 
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ΤΓ  τοιγα^ονν  νμΐν  περίεστιν  εκ  τού- 
των. Dem.  therefore  ye  derive  ad- 
vantage from  these.  Μ  ψηφίσματα 
Ιμιν  περι έσται,  βελτίω  Si  τα  πράγμα- 
τα οϋδ'  Ότιονν  εσται,  Dem.  your 
decrees  will  indeed  remain  to 
you,  but  not  any  other  advantage 
whatever.  IF  ονκονν  εκ  τον  περ ιόν- 
τος ταύτα  ποιώ,  άλλ'  άπο  της  αντης 
σπονόης,  Devi,  so  that  I  do  these 
things,  not  by  any  means  from 
having  time  to  spare  from  my 
own  affairs,  but,  &c.  Μ  τοΰτοις  Si 
τοσούτον  (supply  νβρεως)  περίεστιν, 
Dem.  their  insolence  is  so  exces- 
sive. Th.  περί,  'εϊμι,  to  be. 
ΐίεριειργννω,  and  περιείργω,  s.  s.  as 
περιέργω. 

Περιεκτικός,  κη,  κδν,  adj.  containing 
within  itself ;  that  contains  ;  that 
comprehends  —  comprehensive  ; 
general ;  universal  ;  s.  s.  as  γενι- 
κός—  s.  s.  as  σωτήριος,  Hippoc. 
IT  τα  περιεκτικά,  in  Grammar, 
verbs  of  the  middle  voice.  περι- 
εκτικόν  όνομα,  a  generic  appella- 
tion, or  term  :  f  rom  περιέχω. 

(Πεοιεκτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Περιίλίσις,  εως,  η,  the  act  of  dri- 
ving, or  leading  about ;  the  col- 
lecting together  and  driving  off 
cattle  as  booty — the  act  of  riding, 
or  driving  a  chariot  round  :  subst. 

of  περιελαύνω. 

Περιελαύνω,  fut.  ελάσω,  (from  περι- 
ελάω)  to  drive  round  about ;  to 
collect  and  drive  away,  cattle  as 
booty — to  circulate  the  bowl  in  a 
banquet,  Xcn.  Symp.  2,  27.  to 
treat  with  violence  ;  to  force,  Po- 
lyb.  s.  s.  as  περιυβρίζω,  Phrynich. 
Bckker.  to  ride  round,  or  go 
round  in  a  chariot,  with  or  with- 
out 'ίππην,  or  αρμα.—Mid.S.  s.  as 
περιβάλλομαι,  Pobyb.  frequently. 
Schn.  I j.  Th.  περϊ,  ελαύνω. 

ΠευιελεύΟω,  not  in  use — see  πεοιέρ- 
χομαι.  Th.  περϊ,  ελενθω,  obs. 

(ϊϊεριέλενσις,  εως,  ή,  the  act  of  go- 
ing round  about ;  circumvention. 

ΤΙεριέλιξις,  εω'ς,  ή,  circumvolution: 

subst.  of  περιελίσσω. 
Γίεριελίσσ(,),  Att.  — ί>Γω../Ίίί.  ίζο),  to 

roll  round  about ;  to  ..oil,  fold,  or 
twine   round  about.    Th.  περϊ, 

ελίσσω. 

Γίεριελκω,  fut.  ξω,  to  draw  round 
about  ;  to  draw  asunder — s.  s.  as 
περισπάω,  to  draw  in  another  di- 
rection, or  cause  a  diversion.  Th. 

περϊ,  'έλκω. 

Περιελλείπω,^^Ι.  ψω,  s.  s.  as  ελλεί- 
πω,  neut.  to  be  inferior.  ?  Schn. 
Th.  περϊ,  (ελλείπω)  εν,  λείπω. 

(ΐίεριέλλειψις,  εως,  η,  the  act  of  ne- 
glecting; omission,  ?  Schn.  L. 

Περιενίγκω,  ενείκω,  εν'εκω,  s.  s.  as 
περιφερο).  Th.  περϊ,  ενεγκω. 

Μεριενννμι,  to  clothe  one's  self;  to 

dress.  Th.  περϊ,  ενννμι. 
Περιίζειμι,  s.  s.  as  περίειμι,  from 

Si.pi.  to  go.  Th.  περϊ,  εξ,  ε7μι. 
Περιεπτισμένως,  adv.  husked  ;  hull- 


ed :  from  part.  perf.  pass,  of  πε- 

ριπτίσσω. 

ΐίεριεπο),  [fut.  έψω,]  to  occupy 
one's  self  with,  Iliad.  15,  555.  to 
be  about  any  one,  or  on,  as  ar- 
mour— to  surround;  to  surround, 
as  attendants,  or  companions; 
to  accompany — to  wait  upon  ;  to 
attend  to,  or  take  care  of ;  to  pay 
assiduous  court  to  ;  to  revere  ;  to 
esteem  highly — to  treat,  well,  or 
ill,  Herodot.  to  treat,  with  honour, 
Xen.  Cyrop.  4,  4,  12.  s.  s.  (with- 
out the  subst.  τψϊί)  Xcn.  Memor. 
2,  9,  b.—Mid.  s.  s.  as  the  act. 
(with  εν,  or  τρηχύτατα)  Herodot. 
to  treat  well,  or  ill.  Th.  περϊ,  'έπω. 

ΐίεριεργάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  per- 
form things  accessory,  not  essen- 
tial, or  over  and  above  ;  to  occu- 
py one's  self  *  with  unprofitable 
things ;  to  trouble  one's  self  too 
much  about,  the  concerns  of 
others  ;  to  be  over-curious — to 
perform  with  extraordinary  trou- 
ble and  care,  or  with  great  exact- 
ness— to  do  something  superflu- 
ous, or  do  more  than  is  necessa- 
ry. Th.  περϊ,  έργον. 

(Περιέργεια,  and  περιεργία,  ας,  η, 
extraordinary  exactness,  or  dili- 
gence —  exceedingly  great,  or 
overstrained  care  in  any  perform- 
ance, as  writing,  speaking,  tyc.  ; 
anxious  care — overstrained  com- 
plaisance, Theophrast.  Charact. 
13.  excessive  curiosity. 

(Περίεργος,  ov,  adj.  performing  any 
action  with  extraordinary  care, 
or  diligence,  also  with  overstrain- 
ed, or  too  minute,  or  unnecessary 
care,  &e. — Pass,  performed  with 
extraordinary,  or  with  overstrain- 
ed, or  unnecessary  care  and  mi- 
nuteness— highly  laboured,  or  or- 
namented ;  having  studied  orna- 
ments of  style,  or  diction — cu- 
rious to  excess  ;  that,  occupies 
himself  with  unnecessary  things, 
or  the  affairs  of  others. 

(ΐΙεράργ(ος,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΤΙεριέργω,  and  περιείργω,  and  περι- 
ειργνίω,  fut.  ξω,  to  enclose  ;  to 
draw  a  wall  round.  Th.  περϊ,  έρ- 
γω, &c. 

Περιερέσσω,  [Att.  — ττω,  fut.  έσω,] 

to  row  at  both  sides  — to  row 

round  about.  Th.  περϊ,  ερέσσω. 

Τίερίερκτος,  ov,  adj.  enclosed  round 

about :  from  περιεργω. 

ΤΙεριέμρω,  to  wander  about.  Th.  πε- 
ρϊ, ερρω. 

Περιέρχομαι,  [fut.  περιελεύσομαι,]  to 
go  round  about ;  to  wander — to 
go  about  every  where  telling  any 
thing ;  to  relate,  or  spread  a  ru- 
mour about — with  an  accus.  to 
go  round  about  any  one  ;  to  go 
round,  in  order  to  attack,  or  cap- 
ture ;  to  surround  ;  hence,  to 
circumvent,  to  infatuate,  or  de- 
ceive, Herodot.  3,  4.  to  enter — to 
come  round  in  turn  to,  or  return 


to — to  come  to,  ,attain;  or  reach, 
Plut.  Thes.  26.  to  reach,  or  fall 
upon,  as  a  chastisement,  Hero- 
dot.  8,  107.  Th.  περϊ,  έρχομαι, 
ΐίεριεσθίω,  to  gnaw.  Th.  περϊ,  έσ- 
θίω.[ι] 

ΐίεριεσκεμμίνως,  adv.  with  circum- 
spection :  from  part.  perf.  pass, 
of  περισκέπτομαι. 

ΤΙεριεσταλμενοις,  adv.  secretly  ;  with 

dissimulation  :  from  part,  perf, 

pass,  of  περιστέλλω, 
ΐίεριεστήκω,  (from  περιέστηκα,  perf. 

of  περι'ίστημι)  s.  s.  as  περιίσ.  ιμαι, 

see  περι'ίστημι. 

ΤΙεριέσχατος,  η,  ov,  adj.  nearly  the 
last,  Herodot.  1,  87.  Th.  περι, 
έσχατος. 

ΤΙερίεφθος,  ου,  adj.  well,  or  much 
boiled.  Th.  περϊ,  εψω. 

Περιέχω,  [fut.  περιέξω,]  to  sur- 
round ;  to  embrace  ;  to  enclose, 
or  encompass  ;  to  environ  —  to 
contain ;  to  comprehend — to  shut 
in  ;  to  besiege  —  to  vanquish, 
Thuc.  5, 7.  to  surpass  ;  to  excel. 
—  Περιέχομαι,  (with  a  genit.)  to 
attach  one's  self  to  ;  to  conceive 
an  affection  for,  Herodot.  1,  71. 
to  hold  firmly  ;  to  retain,  lit.  with 
the  hands  thrown  round  —  to 
maintain  ;  to  hold  firmly  to,  or 
insist  upon — to  defend  ;  to  pro- 
tect, Iliad.  1,  393.  Odyss.  9,  199. 

1i  b  περιέχων,  (supply  άηρ)  or  rd 

περιέχον,  the  circumambient  air, 
or  atmosphere — the  heavens,  Po~ 
lyb.  IT  το  περιέχον,  Aristot.  Me- 
taph.  5,  26.  s.  s.  as  το  καθόλον. 
IT  ονόματα  περιέχοντα,  generic 
names,  or  terms.  IT  έκ  τον  περιέ- 
χοντος, by  a  generic  appellation. 
Th.  περϊ,  εχω. 
ΪΙεριζαμενώς,  adv.  most  ardently; 
most  vehemently.  Th.  περϊ,  ζα- 
μενής. 

Περιζείω,  poet,  for  περιζέω,  \fllt. 
έσω,]  to  boil  up,  or  around.  Th. 

περϊ,  ζέω. 
ΐίερίζϋγος,  ov,  adj.  incorrectly  foi 

παράζνγος,  in  Xen.  Schn.  L. 
ΐϊερίζωμα,  ατος,   το,   that  which  is 

tied  round  the  waist ;  a  girdle  ; 

an  apron  :  from  περιζωννύω. 
(ΐίεριζωμάτιον,   ov,   το,    dimin.  of 

περίζωμα.  [a] 
Περιζωννύω,  περιζώνννμι,  fut.  ζωσω, 

to  gird  ;  to  put  round  ;  to  bind 
round.  =  ΤΙεριζώνννμαι,  Mid.  to 
gird  one's  self;  to  put  on  a  gir- 
dle, apron,  or  belt,  round  the  loins. 

Th.  περϊ,  ζωνννω,  ζώνννμι. 
(Τϊερίζωσις,  εως,  η,  the  act  of  gird- 
ing, of  putting  on  an  apron,  gir- 
dle, or  other  thing  round  the 

waist. 

(ΐίεριζώστρα,  ας,  η,  a  band  ;  a  girth; 
a  girdle  ;  an  apron — a  fillet,  The- 
ocrit.  1,  121. 

ΤΙεριηγέομαι,  ονμαι,  fut    ήσομαι,  to 

conduct  round  about  and  show, 
or  explain ;  to  show ;  to  describe : 

to  explain.  Th.  περϊ,  (ηγέομτι) 
αγω. 
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■(Υίεριηγηματικος,  κή,  κόν,  adj.  mi- 
nutely, or  completely  descriptive, 
see  the  prim.  s.  of  the  verb.  1Γ  πε- 
ριηγημαπκος  λόγος,  a  descriptive 
discourse  ;  an  accurate  descrip- 
tion. 

Λίεριηγής,  έος,  adj.  led  round  about 
situated  round,  Callim.  Del. 
iy8.  round ;  circular,  s.  .s.  as  περι- 
φερής, bending  ;  curved  ;  bent — 
forcibly  bent  and  bound.  Th.  περί, 

(ήγέομαι)  Ιίγω. 
Περιήγησις,  εως,  η,  the  act  of  con- 
ducting any  one  about,  and  de- 
scribing accurately  the  most  re- 
markable objects  ;  hence,  accu- 
rate description ;  circumstantial 
explanation — external  form,  or 
outline,  Herodot.  2,  73. :  subst. 

of  περιηγέομαι. 

(ΐίεριηγητής,  ον,  Ό,  one  who  con- 
ducts another  about  and  shows 
and  explains  remarkable  objects  ; 
one  who  describes  remarkable  ob- 
jects, or  explains  obscure  things ; 
the  author  of  a  descriptive  work, 
such  as  geographical  tporks,  fyc. 

(ΐίεριηγητικυς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for,  or  skilled 
in  conducting,  &c.  see  the  ss.  of 
περιηγέομαι,  and  περιήγησις  ;  cir- 
cumstantially, or  accurately  de- 
scriptive; explanatory,  ^περιηγη- 
τική δόξα,  Pint,  an  opinion  widely 
promulgated. 

ΤΙεριηθέω,  fut.  ήσω,  to  filter,  or 
strain.  Th.  περι,  ήθέω. 

(ΤΙεριήθημα,  ατος,  to,  that  which  has 

been  filtered. 

ΤΙεριήκης,  εος,  adj.  very  sharp,  or 
pointed.  Th.  περι,  άκή. 

Περιήκω,  fut.  ξω,  to  come  round 
about,  or  fall  to,  as  the  turn  for 
mounting  guard,  tyc.  Arrian. 
Anab.  4,  13,  8.  to  come  to,  or 
reach,  Pausan.  8,  51.  to  attain, 
Herodot.  7,  16.  Th.  περι,  ηκω. 

Τίεριήλνσις,  εως,  η,  s.  s.  as  περιέλεν- 
σις,  and  πεοίοδος. 

ΤΙεριηιιεκτέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  sore- 
ly distressed  at,  or  properly,  to 
be  wounded  by.  Th-περϊ,  αίμάσσω, 
Schn.  L.  ήμεκτεω,  is  ? 

Τίεριη·χίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  resound 

round  about.  Th.  περί,  ήχέω. 
ΙΙεριΟαλπης,  έος,  adj.  exceedingly 

warm :  from  περιθάλπω. 
ΥΙεοιθάλπω.^Ι.  ψω,  to  warm  round 

about ;  to  warm  thoroughly.  Th. 

περι,  θάλπω. 

ΤΙεριθαμβής,  ίος,  adj.  exceedingly 
amazeri,  or  terrified  ;  verv  fear- 
ful. Th.  περι,  θάμβος. 

ΐίεριθαρσυς.  έος,  adj.  exceedingly 
bold,  daring,  or  brave.  Th.  περι, 

θάρσος. 

Περίθειος.  ου,  adj.  most  divine ; 
most  illustrious.  Th.  περι,  (θείος) 
θεός. 

ΥΙεριθειόω,  ω,  [fut.  ώσω.]  to  fumi- 
gate all  round  with  sulphurous 
vapours.   Th.  περί.  Οειόω,  θειος. 

(ΐΐί'οιθείωσις,  εως.  η,  fumigation  and 
purification  with  sulphur. 


ΐίερίθεμα,  ατος,  to,  that  which  has 

been  put  round  :  from  περιτίθημι. 
ΤΙερίθερμος,  ου,  adj.  very  hot.  Th. 

περι,  θερμός, 
ΐίεριθέσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  S.  S.  OS 

περιθετός :  from  περιτίθημι. 
(ΤΙερίθεσις,  εως,  η,  the  act  of  placing 

round  about,  or  on. 
(ΤΙεριθετός,  ή,  όν,  περίθετος,  ον,  adj. 

put  round,   or  on.  —  η  περιθετή, 

(supply  κόμη)  false  hair  ;  a  wig. 
ΐίεριθέω,^βιί.  θενσομαι,  to  run  round 

about ;  to  run  round  in  a  circle. 

IT  with  a  dat.  Herodian.  5,  5. 

Th.  περι,  θέω. 
ΤΙεριθεωρέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  go  round 

about   and  observe.    Th.  περί, 

θεωρέω. 

ΤΙεριθήκη,  πς,  η,  that  which  is  put 
on  ;  a  cover ;  a  cap,  or  hood : 
from  περιτίθημι. 

ΤΙερίΟλΰσις,  εως,  η,  contusion  -.from 

περιθλάω. 

ΐΐεοιθλάω,  [fut.  άσω,]  to  bruise,  or 
crush  round   about.    Th.  περί, 

θλάω. 

ΐίεριθλίβω,   [fut.    ψω,]    to  press 

round  about.  Th.  περί,  θλίβω. 
[^  ^  and  ^  ] 

ΐίεριθρανω,  fut.  ανσω,  to  break 
round  about ;  to  break  in  pieces. 
Th.  περι,  θραύω. 

ΤΙεριθρεκτέον,  we  must  run  about, 
&c.  verbal  neut.  of  περιτρίχο). 

Τίεριθριγκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sur- 
round with  a  hedge  ;  to  surround 
with  a  moulding,  or  cornice.  Th. 

περϊ,  θριγκόο). 

ΐίερίθριξ,  τρΐχος,  ό,  hair  that  had 
never  been  cut,  of  the  first  growth. 
Th.  περι,  for  περίεστι,  θρίξ. 

ΤΙεριθρομβόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  pro- 
duce coagulation  round  about. 
Neut.  to  coagulate,  &c.  =  Πε,οί- 
θρομβόομαι,  οψαι,  to  become  totally 
coagulated.   Th.  περί,  θρόαβος. 

ΙΙεριθρνλλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  SOlind 

continually  about :  to  din  with 

talking.  1ί  τα  ώτα  περιθρνλλεΐσθαι , 

Greg.  Ναζ.  to  have  the  ears 
stunned  by  the  continued  noise. 

Th.  περι,  θρνλλεω. 

ΤΙεριθρνπτω,  fut.  ψω,  s.  s.  as  περι- 
θρανω.   Th.  πεοι,  θρύπτω. 

ΤΙερίθϋμος,  ον,  adj.  exceedingly  an- 
gry ;  furious.   Th.  περϊ,  θυμός. 

ΤΙεριθνρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stand  at 

a  door :  to  be  at  the  door.  Th. 

περί,  θνρα. 
ΤΙεριθΰω,  [fut.  ίσω,]  to  sacrifice 

round  about.  Th.  περί,  θίω.  [For 

the  quantity  see  θνω.] 
ΤΙεριθωρακίδιον,  ον,  το,  a  garment 

worn  over  a  θώραξ.  Th-περϊ,  θώραξ. 
Περιπίπτω,  fut.  ψω,  to  be  affected 

—to  suffer,  Theocrit.  2,  81.  Th. 

περί,  ίάπτω.  [ΐ] 

ΤΙεριϊάχω,  to  sound  round  about  ; 
to  re  echo.  Th.  περί,  ίάχω. 

ΤΙεριΐδρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  per- 
spire all  over  the  body.  ?  Schn. 
L.  Τ^περϊ,  ίδρόω. 

(ΤΙεριΐδρωσις,  εως,  η,  a  violent  per- 
spiration. 
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ΤΙεριιζομαι,  to  sit  round  about ;  to 

besiege.  Tfi.  περί,  'ίζω. 
ΤΙεριϊππεΰω,  to  ride  round  about 

Th.  περί,  (ιππεύω)  Ίππος. 

ΐίεριιπταμαι,  to  fly  round  about. 

Th.  περί,  'ίπταααΐ. 
ΐίεριϊστημι,.  fut.    περιστήσω,  perf. 
περιέστηκα,  2    aor.    περιέστην,  to 

place  round  about ;  to  surround 
— to  invest,  Polyb,  to  reduce,  or 
bring  to  a  different,  or  opposite 
state  ;  to  alter,  generally,  for  the 
worse — to  bring  any  one  round 
to  a  certain  way  of  thinking,  or 
acting. =Τίερι'ισταμαι,  Pass,  to  be1 
surrounded,  and  the  other  s.  pass. 

ΤΙεριΐσταμαι,  to  stand  round 
about ;  to  surround  ;  to  surround 
one's  self  with,  as  with  guards, 
Appian.  to  change  one's  situa- 
tion, condition,  or  mode  of  think- 
ing; to  become  changed  {gene- 
rally, in  a  bad  sense),  s.  s.  the 
perf.  and  2  aor  — to  stand  aside  ; 
to  elude,  or  avoid,  Luc.  to  be  in 
dread.  Jambl.,  Pythag.,  and  Jo- 
seph, εις  εαντδν  περι'εστησε  την 
πολιτείαν,  Aristot.  he  changed  the 
form  of  government  so  that  all 
devolved  on  himself.  17  και  περιέσ- 
τηκεν  η  δοκονσα  ημών  πρότερον  σω- 
φροσύνη, Thuc.  1,  32.  and  our  for- 
mer supposed  wisdom  became 
changed,  so  as  to  appear  folly. 
IT  περιΐστατο  γαρ  μή  πολλοί  μιμηταϊ 
γενωνται,  Joseph,  he  was  appre- 
hensive lest  numerous  imitators 
should  arise.  Th.  περί,  ϊστημι. 

ΐίερι'ίϊτχομαι,  s.  s.  as  περιέχομαι. 

ΤΙερικαγχιϊλάω,  to  laugh  loudly  all 

around.    Th.  περί,  καγχαλάω. 

ΐίερικϊής,  έος,  adj.  burning  brightly 
— totalty  burned,  met.  most  ar- 
dent, or  glowing.  Th.  περί,  καίω. 

ΤΙερικαθαίρω,  to  purify  on  all  sides ; 
to  clean  all  around.  Th.  περί,  (κα- 
θαιρώ) καθαρός. 

Τίερικαθάπτω,  fut.  ψω,  to  hang,  ΟΤ 

fasten  all  round  upon.  Th.  περί, 

(καθάπτω)  κατά,  'άπτω. 

Τίερι κάθαρμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  κάθαρ- 
μα, Ν.  Ί\  Apollonii  Lexic. 

ΤΙεοικαθέζομαι,   and  περικάθημαι,  to 

sit  round  about ;  to  besiege.  Th. 

περί,  καθέζομαι,  κάθημαι. 

(ΐίερικάθησις,  εως,  η,  the  act  of  sit- 
ting round  about,  sitting  round 
in  a  circle,  or  besieging, 

ΐίερικαθίζω,  [fut.  ίσω,]  to  seat,  or 
place  round  about. =Περικαθίζο- 
μαι,  to  seat  one's  self  round 
about ;  to  besiege,  Th.  περί, 
καθίζω. 

Τίερικαίννμαι,  to  excel  by  far  all 
others.   Th.  περί,  καίννμαι. 

ΐίερικαίω.,^ιί.  καΰσω,  to  burn  round 
about— to  burn  up— to  scorch,  or 

sinije.   Th.  περί,  καίω. 

ΤΙερικακέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  sur- 
rounded by,  or  overwhelmed  by 
grievous  misfortune  ;  to  be  total- 
ly sunk  in  hopeless  misfortune, 
s.  s.  with  a  dat.   Th.  περί,  κακός. 

(Τίερικάκησις,  εως,  η,  grievous,  or 
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overwhelming  misfortune  ;  a  state 
of  hopeless  misery  and  ill-for- 
tune, [a] 

Π.ερικάλιν6έω,  and  περικάλίνδησις — 
see  περικνλινόέω,  περικνλίνόησις. 

ΪΙερικαλλης,  έος,  aoj.  Comparat. 
περικαλλέστερος,  Superlat.  περι- 
καλλέστατος,  surpassingly  beauti- 
ful. Adv.  περικαλλέως,  and  περι- 
καλλώς.   Th.  περϊ,  κάλλος. 

ΐίερικαλλίμαχοι,  see  παρακαλλίμα- 
X01·  ['] 

Τίερικαλλώς,  adv.  the  ss.  of  περικαλ- 

λης,  adverbially. 
Τίερικάλυμμα,  ατος,  το,  a  covering 

that  inwraps  a  body  ;  a  wrapper 

from  περικαλνπτω.  [a] 
Τίερικάλνπτω,^ί.  ψω,  to  inwrap ; 

to  veil — to  encompass  ;  to  sur- 
round ;  to  contain.  Th.  περι,  κα- 
λύπτω. 

(ΤΙερικάλνφη,  ης,  >?,  the  act  of  in- 
wrapping,  or  veiling.  Plat.  Leg. 
12.  a  covering  ;  a  veil. 

ΐίερικαμπή,  ης,  η,  a  bending  round  ; 
a  turn  round  :  from  περικάμπτω. 

Π,ερικάμπτω,,βιί.  ψω,  to  bend  round; 
to  turn  round  about.  Xeut.  to 
drive,  ride,  or  go  round;  to  make 
a  circuit  round.  Th.  περϊ,  κάμπτω. 

(ΤΙερίκαμψις,  εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing, &c. — see  the  verb. 

ΐΐεοικάρδως,  ov,  adj.  that  is  rc.und 
the  heart.  U  το  περικάρδιον,  in 
Anatomy,  the  pericardium. 

Π,ερικαρπιάκανθος,  ov,  adj.  having  a 
thorny  περικάρπιον.  Til,  περικάρ- 
πιον,  άκανθα. 

ΙΙερικάρπιον,  ov,  το,  the  covering  of 
fruits,  or  seeds  ;  a  capsule  ;  a  pod  ; 
a  shell,  &C.   Th.  περι,  καρπός. 

(ΤΙερικαρπιος,  ov,  adj.  that  covers,  or 
inwraps  fruits,  or  seeds,  tt  that 
goes  round  the  wrist:  Th.  κάρπος, 
accent,  on  the  penult. 

Γίερικαρψίσμος,  οΰ,  δ,  the  operation 
of  cleaning  itself  and  its  eggs 
with  a  straw,  performed  by  hens 
after  laying,  according  to  a  no- 
tion of  Aristotle,  Plut.  Symp.  7, 
2.   Th.  περϊ,  κάρφω. 

ΐίερικαταβάλλω,  to  throw,  or  lay 
all  round  about :  from  περι,  κα- 
ταβάλλω. 

ΙΙερικατάγννμι,  περικαταγνύω,  and 
περικατάγω,  fut.  άξω,  to  break 
round  about,  or  break  in  pieces. 
Th.  περι,  «ατά,  άγννμι,  φο. 

Περικαταλαμβάνω,    [fut.  λήψομαι.] 

to  surround  on  all  sides  and 
seize ;  to  include ;  to  compre- 
hend— to  surround  with  circum- 
stances, and  thus  compel,  Polyb. 
to  come  round  to ;  to  overtake — 
to  return,  at  a  certain  season, 
Schn.  Lex.  Thema,  περι,  κατά, 
λαμβάνω. 

ΤΙερικαταλείπω,  fut.   ψω,   to  leave 

remaining.  Thema,  περί,  κατα, 
λείπω. 

ΤΙ?.οικατά\ηπτος,  ov.  adj.  surrounded 

on  all  sides  ;  seized  ;  overtaken  : 

from  περικαταλαμβάνω. 
(ΐίερικατάληψις,  εως,  η,  the  act  of 


surrounding  and  laying  hold,  &c. 

See  περικαταλαμβάνω. 
ΐίερικαταπίπτω,  [fut.  πεσονμαι,]  to 

fall  round  about ;  to  tumble  down 
totally.   Th.  περϊ,  κατα,  πίπτω. 
ΤΙερικαταρρέω,  ώ,  [  fut.  ρενσομαι,]  to 

flow,  or  fall  down  from  all  sides. 
Th.  περϊ,  κατά,  ρέω. 
ΥΙερικαταμρήγννμι,^Ι,  ρήζω,  to  rend, 

or  burst  all  around,  or  totally. 
Th.  περϊ,  κατά,  ρηγννμι. 
ΥΙερικαταστρέφω,  fut.  ψω,  to  over- 
turn and  destroy.    Th.  περϊ,  κατά, 
στρέφω. 

ΤΙερικατασφάττω^ηΙ.  |ω,  to  slaugh- 
ter, with  the  s.  of  1  round  about,' 
or  1  over.'   Th.  περϊ,  κατά,  σφάττω. 

ΤΙερικατατίθημι,  to  place  round 
about,  or  upon.  Th.  περϊ,  κατά, 

τίθημι. 

ΤΙερικαταγέω,  [fut.  χενσω,]  to  pour 
round  about,  or  upon.  Th.  περϊ, 
κατά,  χεω. 

Τίερικατέχω,  [fut.  καθίζω,]  to  se- 
cure firmly,  or  retain  round 
about ;  to  shut  in  securely  :  from 

περϊ,  κατέχω. 

ΤΙερικάτημαι,  Ion.  for  περικάθημαι. 

ΐίερίκανσις,  εως,  η,  a  burning  on  all 
sides  round  about '.from  περι  καίω. 

ΐίερίκειμαι,  [fut.  κείσομαι.]  to  lie 
round  about  —  to  be  surrounded 
by ;  to  have  about  one,  or  on 
one's  person,  with  an  accus. — to 
be  advantageous  to  ;  thus,  οίόέ  τί 
μοι  περίκειται,  Iliad.  9,  321.  S.  S. 
as  ονδέν  μοι  περίεστι,  it  is  not 
any  advantage  to  me.  Th.  περϊ, 
κεΐμαι. 

ΤΙερικείρω,  to  shear  round  about ; 

to  clip,  or  cut  off.  Th.  περϊ,  κέίρω. 
Τίερικεκομμένως,     adv.     concisely : 

from  part.perf.  pass,  of  περικόπτω. 
ΤΙερικεντέω,  to  pierce  on  all  sides. 

Th.  περϊ,  κεντέω. 
Τϊερικεράω,  ώ,  s.  s.  as  νπερκεράω,  to 

encircle  by  extending  the  wings 

of  an  army,  Polyb.  Thema,  περϊ, 

κέρας. 

ΤΙερικεφαλαία,  ας,  r/,  and  περικεφά- 
λαιον,  ov,  το,  a  helmet,  or  other 
covering  for  the  head  —  a  head- 
ache, Theophrast.  Thema,  περϊ, 
κεφαλή. 

(ΥΙερικέφαλος,  ov,  adj.  that  is  round 
the  head. 
ΤΙερικήΑομαι.  to  be  much  concerned 

about.    Th.  περϊ,  κήδομαι. 

ΤΙερίκηλος,  ov,  adj.  parched  up.  Th. 
περϊ,  κηλον. 

Ιίερίκηπος,  ov,  δ,  a  garden  round,  or 
near  a  place,  Photius.  a  border 
round  a  garden — a  passage  round 
a  garden,  Longus.  p.  117.  ed. 
Villoison.   Th.  περϊ,  κήπος. 

ΤΙεοΐκίδναμαι,  S.  S.  as  περισκεδάζομαι. 

ΤΙερικινέω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  drive, 

or  move  round  about.  Th.  περϊ, 
κινέω. 

Τίεηικίων,  ονος,  adj.  a  gallery  with 
pillars,  a  peristyle,  s.  s.  as  πεηί- 

πτνλης.    Th.  περϊ,  κίων.         ^  ] 

Περίκλ(ϊ(%,  έος,  adj.  abounding  in 
branches.  Th.  περϊ,  κλάδος. 


'  Τϊερικλάζω,  [fut.  κλάγζω,]  to  rriakfl 

a  noise  round  about.  Th.  περί, 
κλάζω. 

ΐίερικλαίω,  [fut.  κλανσομαι,]  to  weep 
round.   Th.  περϊ,  κλαίω. 

ΤΙερίκλασις,  εως,  η,  the  act  of  break- 
ing round  ;  the  act  of  bending 
round :  from  περικλάω. 

ΤΙερικλάω,  [fut.  άσω,)  to  break 
round  about ;  to  bend — to  double* 
a  promontory,  in  the  s.  e,  as> 
κάμπτω.    Th.  περϊ,  κλάω. 

ΤΙερικλεης,  έος,  adj.  most  renownedv 

Th.  περϊ,  κλέος, 
ΐίερικλέϊστος,  ov,  adj.  far-famed.  Th', 

πευϊ.  κλεί'ζω. 

Τίερίκλειστος,  ov,  adj.  shut  up  ;  en- 
closed.  Th.  περϊ,  κλείω. 

(ΥΙερικλείω,  Ion.  περικληΐζω,  to  en- 
close ;  to  encompass  ;  to  shut  up. 

ΐίερικληΐζω,^ί.  ίσω,  Ion. for  περι- 
κλείσω, to  celebrate  far  and  wide. 
Th.  περϊ,  κληί'ζω,  κλεΐζο),  κλέος. 

Τίερικλΐνης,  έος,  adj.  sloping,  οτ 
shelving  on  all  sides.  Th.  περϊ, 

κλίνω. 

ΤΙερικλύδϊΐν,  adv.  pouring  over,  or 
round  about,  Hippoc. :  from  περι- 

κλνζω.  [ν] 

ΊΊερικλνζω,  fut.  νσω,  to  dash  and 
wash  all  around,  as  the  surge 
does  the  shore,  lit.  and  met.  Th. 

περϊ,  κλνζω. 
ΐίερικλνμενον,  ov,  το,    a  creeping 

shrub,  probably,  Woodbine  :  Ca- 

prifolium.  [v] 
ΐϊερίκλνσις,  εως,  η,  s.  s.  as  περικλνσ- 

μός  :  from  περικλνζω. 

(ΤΙερίκλνσμα,  ατος,  τύ,  an  aspersion, 
a  washing  all  over,  or  affusion, 

Galen. 

(ΤΙερικλνσμός,  ov,  Ό,  the  act  of  dash- 
ing water  upon  all  over  ;  the  act 
of  washing,  or  rinsing. 

(ΥΙερίκλνστος,  ov,  adj.  washed  by 
the  waves  on  all  sides — round 
which  the  waves  dash,  JEschyl. 
Pers.  595. 

Τίερικλντός,  η,  ov,  adj.  heard  on  all 
sides  ;  speaking,  or  singing  in  a 
clear  voice,  Odyss.  1,325.  most 
renowned.  Th.  περϊ,  κλντός. 

ΤΙερικλώζω,  s.  s.  as  κλώζω,  with  the 
s.  of  '  round  about.'    Th.  περϊ, 

κλώζω. 

ΙΙερικλώθω,^ί.  ώσω,  to  spin  round 

about,  LXX.  Th.  περϊ,  κλώθω, 
ΐϊερικνημίδιος,   ία,  ιον,  and  περικνή- 

μιος,  ov,  adj.  round  the  leg ;  on 
the  calves  of  the  legs.  Th.  περϊ, 

κνήμη. 

(Ήερικνημϊς,  ίδος,  η,  a  covering  for 
the  legs. 

ΐίερικνίζω,  fut.  ίσω,  to  nibble,  or 
gnaw   round   about.    Th.  περί, 

Υίερικολλάίο,   [ fut    ησω,]    to  glue 

round  about.  Th.  περϊ,  κολλάω. 
ΤΙερικολουω,  [fut.  ονσω,]  to  cut  off 

from  round   about.     Th.  περι, 

κολονω. 

ΤΙερικολπίζω^βιί.  ίσω,  to  sail  round 
a  gulf.  Thema,  περϊ,  (κολπίζω) 
κόλπος. 
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"ΧΙερικομΐδή,  ης,  h,  conveyance  round 

about  :  J'rom  περικομίζω. 
ΙΙερικυμίζω,  Jut.  ίσω,   to  convey 

round  about.  Th.  περϊ,  κομίζω. 
ΙΙερίκομμα,  ατός,  το,  that  which  has 

been  clipped  off— a  hash,  Athen.: 

from  περικόπτω. 
Ιϊερικομμάτιον,    ου,    το,    dimin.  oj 

περίκομμα. 

ΤΙερίκομος,  ον,  adj.  leafy,  Theo- 

phrast.   Th.  περϊ,  κόμη. 
ΐίερίκομψος,  ου,  adj.  exceedingly 

clean,  nice,  elegant,  Sue.  see  the  s. 

of  κομψός.    Th.  περϊ,  κομψός. 
[ΙΙερικονδ^λοπωροψίλα,  η,  one  that 
loves  swellings  on  the  joints  of 
the  fingers :   said  of  the  gout. 
Th.  περί,  κόνδυλος,  πώρος,  <^>ίλέω] 

ΤΙερι^οπη,  ης,  η,  the  act  of  cutting 
round  about  ;  the  act  of  clipping 
oif,  or  lopping  round  about ;  mu- 
tilation, Thuc.  6,  28.  a  retrench- 
ment ;  a  clipping — a  segment ;  a 
section — extraordinary,  or  super- 
fluous ornament  ,  extraordinary 
expense  ;  extravagance — s.  s.  as 
περίστασις,  and  χορηγία,  by  Polijb. 

a  sketch,  or  delineation :  subst. 
of  περικόπτω. 

(ίίερικόπτης,  ου,  Ό,  a  thief,  or  rob- 
ber, Photius. 

Περικόπτω,  [Jut.  ψω,]  to  cut  round 
about ;  to  lop,  clip,  or  prune  all 
round  ;  to  clip,  or  cut  short ;  to 
curtail ;  to  cut  down,  or  cut  off; 
to  cut  off  limbs ;  to  mutilate,  met. 
to  curtail ;  to  diminish,  or  reduce  ; 
to  infringe  upon — to  plunder,  or 
ravage.  Dem.  Th.  περι,  κόπτω. 

ΪΙερικορ'εω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  sweep, 

or  clean  round  about,  or  tho- 
roughly. Th.  περι,  κορίω. 

(ΤΙερικόρημα,  ατός,  το,  sweepings. 

ΙΙερικοσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  decorate 

all  around;   to  ornament.  Th. 

περϊ,  κοσμέω. 

ΙΙερικόσμιος,  ου,  adj.  round  about 

the  world.    Th.  περι,  κοσμός. 

Π,ερίκουρος,  ου,  adj.  shorn  all  round ; 
having  the  hair  clipped  all  round 
the  head — surrounded  and  cap- 
tured, Mesych,  Th.  περϊ,  κείρω. 

Ώ-εηικόχλίυν,  ου,  το,  the  nut  of  a 
screw.   Th.  περϊ,  κοχλίας. 

Γίερικράζω,  ΐ^ΐΐί.  άξομαι,  tocry,  or  lit. 
to  caw,  like  rooks,  or  daws,  round 
about.   Th.  περϊ,  κράζω. 

[Τερικράνία,  ας,  η,  (supply  μήνιγξ) 
the  skin  round  the  skull,  ?  Schn. 
L,  Th.  περϊ,  κρανον. 

(ΐίερικράνιον,  ου,  τό,  a  pillow  for  the 
head,  Gloss.  Philox.  [a] 

(ΐίερικράνιυς,  ου,  adj.  that  surrounds 
the  skull.  [a] 

(ΐίερίκράνον,  ου,  rd,  a  helmet ;  a  co- 
vering for  the  head. 

ΥΙερικρατέω,  <x>,fut.  ήσο>,  to  get  the 

superiority  over;  to  vanquish. 
Th.  περϊ,  κρατέω. 

(ΐίερικρατής,  'εος,  adj.  victorious ; 
having  the  superiority  over ;  com- 
manding —  having  obtained  — 
very  strong,  or  powerful,  Analect. 

ίίερικρεμάω,  ώ,  act.  with  a  dot.  to 


hang  round. —ΤΙερικρέμαμαι,  Mid. 

(  from  the  form  περικρέμημι)  to 

hang,  or  be  suspended  round. 

Th.  περϊ,  κρεμάω. 
(Περικρεμης,  έος,  adj.hanging  round 

about — hung  up ;  suspended. 
ΐϊερίκρημνος,  ου,  adj.  steep  all  round 

about.    Th.  περϊ,  κρημνός. 

ΐίερίκροτος,  ου,  adj.  clanging  round 

about.    Th.  περ'ι,  κρότος- 

Ιίερικρουω,  fut.  οΰσω,  to  strike,  or 
dash  round  about— to  hammer 
round,  or  on,  as  fetters,  Plut.  to 
strike  upon  a  vessel,  to  try  its 
soundness,  Themistus.  Schn.  L. 
Supplem.  Th.  περϊ,  κρούω. 

ΐίερικρϋερος,  pa,  pdv,  adj.  very  cold; 
very  chilly,  Gloss.  Steph.  Th. 
περϊ,  κρυερύς. 

ΤΙερικρύπτω,^ί.  ψω,  to  cover  round 
about,   and  conceal.   Th.  περϊ, 

κρύπτω. 

Τίερικρώζω,  [Jut.  ξω,]  to  croak  all 
round,  like  ravens.  Th.  περϊ, 
κρώζω. 

Τίερικτάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
gain  ;  to  acquire.  Th.  περϊ,  κτάο- 

>α£·  '  '  :    '  :.         -''■*'■>  %y^v# 

ΥΙερικτείνω,  fut.  ενώ,  to  slay  near, 
or  close  by.   Th.  περϊ,  κτείνω. 

ΐίερίκτησις,  εως,  η,  acquisition;  pos- 
session :  from  περικτάυμαι. 

[Τίερικτιονες,  ονων,  οΊ,  those  dwell- 
ing about  or  around  any  place ; 
neighbours.  Th.  περϊ,  κτίζω.] 

ΐίερικτίται,  ών,  οι,  poet,  persons 
dwelling  round  about ;  neigh- 
bours; s-.  s.  as  περίοικοι,  in  prose. 
Th.  περϊ,  κτίζω.       _  ^  _] 

Ώερικτϋπέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make  a 

loud  noise  resounding  all  about. 

Th.  περϊ,  κτνπεω. 
ΤΙερικϋδης,  έος,  adj.  very  famous. 

Th.  περϊ,  κνδος. 
ΤΙερικυκλας,  άδος,  η,  that  goes  round 

in  a  circle.  Th.  περϊ,  κυκλάς. 

Υίερικυκλεύω,  fut.  εύσω,  to  twist 
round  about.  Neut.  to  surround  ; 
to  encircle  :  from  περϊ,  κυκλεΰο). 

ΤΙερικυκλίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  twist, 

or  turn  round.  Th.  περϊ,  κυκλέω. 

ΐίερίκυκλος,  ου,  Ό,  a  circle,  ?  Schn. 
L.   Th.  περϊ,  κύκλος. 

Υίερικνκλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  gene- 
rally in  the  mid.  to  surround  ;  to 
encircle ;  to  environ  ;  to  enclose. 
Th.  περϊ,  κυκλόω. 

(ΐίερικΰκλωσες,  εως,  η,  the  act  of  en- 
closing, &c.  see  the  verb. 

Τίερικϋλινδέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  and 
περικυλίω,^Ι.  ίσω,  to  turn  round  ; 

to  roll  round  about.  Th.  περϊ,  κυ- 

λινδέω,  κυλίω, 
(ΐίερικΰλΐσις,  εως,  η,  (from  περικυ- 

λίω)  circumvolution ;  the  running 
round,  [υ] 
ΤΙερικϋμαίνω,  to  flood  totally.  Th. 

περϊ,  (κυμαίνω)  κϋμα. 
ΐίερικΰμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  περίρρν- 
τος,  Eurip.   Tr.  796.  Th.  περϊ, 
κυμα. 

Τίερικυρτόο),  [fut.  ώσω,]  to  bend 
round  about.  Th.  περϊ,  (κυρτόω) 
κυρτύς. 


ΤΙερικωδωνίζω^^.  ίσω,  to  ring  Up- 
on all  over,  viz.  on  earthen  or 
metallic  ware,  in  order  to  try 
the  soundness. — met.  to  try  care- 
fully. Theme,  περϊ,  (κωδωνίζω) 
κώδων. 

ΤΙερικωκΰω,  [fut.  υσω,]  to  cry  and 
lament  loudly.  Thema,  περϊ, 
κωκύω.  [ϋ  and  ϋ] 

ΤΙερικωμάζω,^Ι.  άσω,  to  go  round 
about  riotously,  or  jovially,  as  in 
α  κώμος,  see  that  word.  Th.  περϊ, 
(κωμάζω)  κώμος. 

Τίερικωνέω,  [fut.  ήσω,]  to  cover  all 

over  with  pitch.  Th.  περϊ,  κωνίω. 
ΙΙεριλακτίζω^ηί.  ίσω,  to  kick  round 

about  him.  Th.  περϊ,  λακτίζω. 
ΐίεριλαλέω,  ώ^ΐΐί.  ήσω,  to  talk  all 

about ;  to  din  with  talking — to 

talk  to  excess,  or  idly,  Aristoph. 

Eccles.  230.  to  describe,  Philostr. 

Th.  περϊ,  λαλέω. 
(ΤΙεριλαλημα,  ατος,  τό,  prate;  idle 

talk ;  properly,  that  which  has 

been  blabbed  about — see  the  ss. 
:  of  the  verb.  [«} 
(ΪΙεριλάλητος,.  ου,  adj.  tallied  to;. 

molested,  by  idle  prate. 
(ΐίερίλαλσς,  ου,,  adj.  talkative ;  Ιο- 
ί quacious. 

ΤΙεριλαμβάνω,    [fut.    λήψομαι.]  to 

embrace ;  to  hold  embraced,  or 
within  grasp,  metaph.  to  compre- 
hend, or  conceive — to  encompass  f 
to  enclose,-  to  contain.  Th.  περϊτ 

λαμβάνω. 

ΙΙεριλαμπης,  έος,  adj.  shining  bril- 
liantly ..from  περιλάμπω. 

ΐϊεριλάμπω-ffut.  ψω,  to  shine  bril- 
liantly andiiHuininateall'arouiid;: 
to  irradiate,  or  enlighten,  Th\ 

περϊ,  λάμπω}. 

(ΙΙερίλαμψις,  εως,  η,  irradiation,  or 

illumination,  round  about. 
ΤΙεριλέγω,^ιί.  λέξω,  to  use  circum- 
;  locution  in  speaking,  or  writing., 

Th.  περϊ,  λέγο). 
Τΐεριλείβομαι,   [fut.   ψομαι,]  to  let 

drop,  or  pour  upon  from  all  sides, 
Nicander.  Th.  περϊ,  λείβομαι^ 
λείβω. 

ΤΙερίλειμρα,  ατος,  το,  a  remnant : 
from  περιλείπω. 

ΤΙεριλείπω,  fut.  ψω,  to  leave  re- 
maining. ^Πεοιλείττο^αι,  Pass,  to 
be  left ;  to  remain  after ;  to  sur- 
vive.  Th.  περϊ,  λείπω, 

ΐίεριλείχω,  fut.  ξω,  to  lick  round 
about,  or  all  over.  Th.  περϊ,  λείχω, 

ΤΙερίλεξις,  εως,  ή,  properly,  circum- 
locution ;  talkativeness :  from  πε- 

ριλέγω. 

ΤΙεριλεπίζω,  fut.  ίσω,  or  περιλέπω, 

fut.  ψω,  to  take  off  a  hull,  or 
'husk ;  to  shell.  Th.  περϊ,  (λεπίζω) 
λέπω. 

'Π.εpιλεσχήvευτoς,oυ,adj.  much  talk- 
ed of;   far-famed,   Herodot.  2, 

135.   Th.  περϊ,  λεσχηνενω. 
ΤΙεριλενκαίνω,  fut.  ανώ,  to  whiten 

round  about:  from  περϊ.  λενκαίνω. 
Τίερίλευκος,  ου,  adj.  white  all  round, 

or  very  white.  Th.  περϊ,  λευκός. 
ΤΙερίλημμα,  ιτος,  τό,  that  which  is 
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embraced,  contained,  or  compre- 
hended :  from  περιλαμβάνώ. 
(Περιληπτικός,   κή,    κόν,   adj.  that 

pertains  to  embracing,  compre- 
hending, &C.  see  the  S.  Of  -περι- 
λαμβάνω— qualified  for,  or  ha\in2 
the  property  of  embracing,  &c.', 
comprehensive ;  in  Grammar. 
collective. 

(Περιληπτός,  ί/,  nv,  adj.  embraced : 
contained,  or  included  within ; 
comprehended  —  susceptible  of 
being  embraced,  or  included  with- 
in ;  that  may  be  conceived,  or 
comprehended. 

(Περίληψις,  εως,  η,  the  act  of  em- 
bracing, lit.  and  metaph.  the  act 
of  including,  enclosing,  or  hold- 
ing within  the  grasp ;  compre- 
hension. 

Περιλιμνάζω,  fut.  άσο),  to  overflow 
all  round  about  and  convert  into 
a  lake,  or  sea.  Th.  περί,  (λιμνάζο>) 

λίμνη. 

Περιλιμπάνω,  s.  s.  as  περιλείπω.  Th. 

περί,  λιμπάνω,  λείπω. 
Περιλΐπής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  περίλοιπος. 
Περιλιχμάζω,  περιλιχμάω,  s.  s.  as 

περιλείχω.   Th.  περί.  λιχμάζω,  λιχ- 

^.άω. 
εριλιχνενω,  [fut.  εύσω,]  to  lick 
up ;  to  eat  like  one  fond  of  dain- 
ties. Th.  περι,  λιχνενω. 
Περίλοιπος,  ov,  adj.  remaining;  left: 
from  περιλείπω. 

Περιλοπίζω,  s.  s.  as  περιλεπίζω.  Th. 

περί,  (λοπίζω)  λοπός. 
"Περιλούω,  fut.  ονσω,  to  wash  round 

about,  or  most  carefully.  Th.  περί, 

λούω. 

Περίλυπος,  ov,  adj.  sorely  grieved  ; 
deeply  afflicted  and  Rejected.  Th. 

περί,  λύπη. 
Περιλωπίζω,  s.  s.  as  περιΰνω,  Pollux. 

Th.  περί,  λωπίζω. 
Περιμάδάρος,  ov,  adj.  smooth  all 

round  and  free  from  hair.  Th. 

περι,  μαδαρός. 

Περιμαθης,  εος,  adj.  very  learned, 
or  intelligent.  Th.  περί,  (μαθέω) 

μανβάνω. 

Περιμαιμάω,  [Epic  ώω,]  to  seek 
round  about.  Th.  περι,  μαιμώω. 
μαιμάω,  which  see. 

Περι  μαίνομαι,  to  rage  around,  tcith 
an  accus. — to  have  a  violent  pas- 
sion for,  with  a  dat.,  Naumachii 
57.  Schn.  L.   Th.  περι,  μαίνομαι. 

Πϊριμάκτρια,  ας,  //,  a  wToman  who 
purifies  by  magic  spells,  or  rites, 
Plut.  Superstit.'3.  Th-εριμάσσω. 

Περιμανης,  εος.  adj.  frantic  ;  raging 
furiously :  from  περιμαίνομαι. 

Περψαρμαίοω,  to  shine,  or  irradiate 
all  around.  Th.  πεοι,  μαρμαίροι. 

Περψάρναμαι,  poet.  s.  s.  as  περιμά- 
χομαι,  in  prose.    Thema,  περί, 

μάοναμαι. 

Περιμάσσω,   Att.  — άττω,   to  wipe 

away,  or  clean  all  round  about. 
or  thoroughly — to  cleanse  and 
purify  by  magic  spells  and  rites, 
Plut.  Th.  περ\,  μίσσω. 


Περψάχητος,  ov,  adj.  round  which, 
or  for  which  a  battle  is  fought ; 
contended  for ;  worth  contend- 
ing for ;  much  and  deservedly 
sought  for ;  precious.  Th.  περί, 
μάχομαι,  [a] 

Περί^ελαά/ω, to  blacken  round  about. 

Th.  περί,  μελαίνω. 

Περίμεμφης,  εος,  adj.  blaming,  or 
complaining  greatly.    Th.  περι, 

μέμφομαι. 

Τίερψενεαίνω,  to  desire  most  ear- 
nestly.  Th.  περι,  μενεαίνω. 

Περιμένω,  to  wait  for  some  person  ; 
to  remain  for ;  to  await.  Th.  περί, 

μένω. 

Περιμέριμνος,  ov.  adj.  full  of  cares. 

?  Schn.  L.    Th.  περι.  μέριμνα. 
Περίμεστυς,  ov,  adj.  full  all  round ; 

quite  full.   Th.  πεοι,  μεστός. 
Περιμετρέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  measure 

round  about.  Th.  περί,  μετρέω. 
Περίμετρος,  ov,  adj.  immeasurable  ; 

immense.  —  Subst.   η  περίμετρος 

(γραμμή  understood),  the  circum- 
ference.  Th.  πεοι,  μετρυν. 
Περιμήκετος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  περιμήκης. 

Πεοιμήκης,  εος,  adj.  extremely  long. 

Th.  περι,  μήκος. 
Περιμήρια,  ων,  rn,  a  covering  for 

the  thighs,  or  buttocks.  Th.  περί, 

μηρός. 

Περιμηχάνάομαι,   ωμαι,  fut.  ήσομαι, 

to  lay  stratagems  for  on  all  sides. 

Th.  περι,  μηχανάω. 

Περιμΐνύθω,  to  diminish,  or  impair, 
on  all  sides.  Neut.  to  become  im- 
paired; to  decrease  on  all  sides. 
Th.  περι,  μιννθω.  [ν] 

Περιμοτόω,  [fut.  ώσω,Ί  to  surround, 
or  fill  up  with  lint.  Thema,  περι, 

μοτόν. 

(Πεοιμότωσις,  εως,  η,  the  act  of  fill- 

ing  up,  &c.  see  the  verb. 

Πεοιμοχθέω,  ω,  [fut.   ήσω,]  (πΐ'ϊ) 

to  suffer  on  account  of  any  one. 

Th.  περι,  (μοχθέω)  μόχθος. 

Πεοιυϋκάομαι,  ωμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
bellow,  low,  or  bleat  all  around. 
Th.  περι,  μνκάω. 

(Πεοιμϋκής,  έος,  adj.  bellowing  loud- 
ly.' 

Πεοιμνρομαι,  to  bewail  all  around. 

Th.  περι,  μύρομαι,  [ϋ] 

Πεοιναιετάω,  [fut.  ήσω.]  to  dwell 
round  about.  Th.  περί,  ναπτάω. 

Περιναιέτης,  ov,  h,  one  of  persons 
who  dwell  round  about ;  a  neigh- 
bour, Iliad,  24,  488.  an  inhabi- 
tant, Apollon.  4,  470. 

Πεοίναιος,  ov,  h,  see  περίνεος. 
Πεοιναύσιος,  and  — ναύτιος,  ov,  adj. 
about  to  vomit.    Th.  πεοι,  ναντία. 

Πεοινενοημένως,  adv.  with  circum- 
spection, or  reflection:  from  part, 
perf  pass,  of  περινοέω. 

Πεοίνεος.  or  πεοίναιος,  ov,  Ό,  the  part 
between  the  anus  and  scrotum, 
perineum,  in  Anatomy,  s.  s.  as 
όρμος,  τράμις.  and  τανοος,  Pollux. 
IT  some  interpret  the  word  hi/ 
penis,  and  assign  to  το  πεοίνεον. 
or  περίναιον,  the  s.  of  perina?um — 


the  latter  seems  a  correct  inter- 
pret. Schn.  L.  Th.  πηρίν. 
Περινεύω,  fut.  εύσω,  to  outweigh — 
to  bend;  to  bow — to  incline  to- 
wards a  particular  quarter  of  the 
heavens.  IF  περινεύοντες  εκ  τον  λό- 
φον.  Appian.  Civ.  4.  46.  stooping 
and  looking  round  about  timidly 
from  the  top  of  the  hill.  Th.  περι,, 
ν  εν  ω. 

Περινίψελος.  ov,  adj.  clouded  all 
over ;  totally  overcast.  Th.  περι, 

νεφέλη. 

Περίνεφρος,  ov,  adj.  covered  over 
with  fat  round  the  kidneys.  Th. 
περί,  νεφρός. 

Περινέω,  ώ,  fut.  νενσομαι,  to  SWrim, 
or  float  round  about ;  to  flow 
around.  Th.  περί,  νίω,  '  to  swim.' 
it  with  the  fut.  νήσω,  to  heap,  or 
accumulate,  all  around.  Th.  περί, 
νέω,  '  to  heap.' 

Περίνεως,  genit.  πεοίνεω,  Ό,  a  pas- 
senger, or  other  person  not  doing 
any  duty  on  board  ship.  Th.  περί, 
νεύς,  νεώς,  Att.  for  νανς. 

Πεοινηέω,  [fut.  ήσω,]  to  heap  Up 

all  around.  Th.  περί,  νήω. 

Περινήσαιος,  and  περίνησυς,  ov,  adj. 

furnished  with  a  purple  stripe, 
or  border.  Th.  περί,  νήσος. 

Περινήχομαι,  [fut.  ξομαι.]  to  Swim 

round   about;  to  swim  about. 
Th.  περί,  νήχω. 
Πεοινήω,  fut.  ήσω,  to  heap  round 
about ;  to  lay  in  heaps  all  around. 

Th.  περί,  νήω. 
Περινίζω,  and  περινίπτω,  [fut.  ψοί,] 

to  wash  and  clean  all  round 
about.   Th.  περί,  νίζω,  νίπτω. 
Περινίσπομαι,  to  go  about.   Th.  περί, 

νίσσομαι. 

[Περινισσομενάων,  gen.  plur.  part, 
pres.  JEol.  of  verb  above.] 
Περινοέω,    ω,   fut.    ήσω,   to  think 

about;  to  consider  attentively :  to 
weigh — to  invent ;  to  devise ;  to 
contrive.  Th.  περί,  νοέω. 

{Πεοινόησις,  εως,  η,  reflection  ;  con- 
sideration, Plut. 

(ΠεοπΌία,  ας,  η,  consideration ;  re- 
flection :  penetration :  perspica- 
city ;  wisdom — contrivance,  s.  s. 
as  μηχανή,  and  τέχνη,  Hesych. 

Πεοινομή,  ής,  η,  a  rank,  or  order. 

IT  εκ  πεοινομής,    DiomjS.    10,    57.  ' 

according  to  rank ;  in  order.  Th. 
περί,  νέμω. 
Περινοστέω,  co.fut.  ήσω,  to  go  round 

about  ;  to  go  about  from  one 
place  to  another,  Aristoph.  Th. 

περί,  νοστίω. 

Περιννμφιος,  ov.  adj.  that  surrounds 
a  bride :  agreeable  to  a  bride. 
Th.  περί,  νύμφη. 

Πέριξ,  prepos.  s.  s.  as  περί — (with- 
out a  case)  all  around,  ^formed 
from  περίς.  obs.,  the  Th.  of  περισ- 
σός. Schn.  L. 

Πεοιξαίνω,  to  scratch  all  over;  to 
lacerate.  Th.  πεοί.  ξαίνω. 

Πεοιίεστός,  h.  rv,  adj.  scraped  per- 
fectly smooth ;  r  dished  :  from 
περιξέω. 
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Τίεοιξέω,  [fut.  έσω,}  to  scrape,  or 

polish  all  round,  or  thoroughly. 

Th.  περϊ,  ξέο). 
Περιξηριίνω,  fut.  ανώ,  to  dry  up, 

or  parch  round  about.  Tk.  περι, 

(ξηοαίνω)  ζηρό(. 

(ΪΙερίζηρις,  ου.  adj.  dried  all  round; 

thoroughly  desiccated,  Xicand. 
Περιξνρίω,  or  — ξνρέω,  to  shear 

round  about ;  to  shear.  Th.  περί, 

ξνρ'ιω. 

ΤΪεριζυστηρ,  ϊ,ρος,  Ό,  a  surgical  instru- 
ment used  to  remove,  or  smooth 
the  asperities  of  fractured  bones : 

from  περιξύω. 

Π,εριξνω,  fut.  ΰσω,  to  shave,  rasp, 
or  plane  round  about ;  to  scrape 
off,  or  curry.  TJi.  περϊ,  ξύω. 

ΙΙ:ρίογκος,  αν.  adj.  of  great  circum- 
ference, or  bulk.   Th.  περϊ,  όγκος. 

"Περιοδεία,  ας,  η,  and  περιόδευσις, 
εωςι  η,  the  act  of  going,  or  travel- 
ling round  about ;  a  circuit,  or 
tour — the  perusal  of  a  work — the 
treatment  of  a  patient  by  a  regu- 
lar course  of  diet  and  medicines, 
(a  later  s.)  Horapollo.  2,  93.  Schn. 
Jj. :  subst.  of  περιοδεύω. 

(Περιοδενμένως,  adv.  by  a  circuitous 
road ;   by  going  round  about : 

from  part,  perf  pass,  of  περιοδεύω. 

(Περιοδεύσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  that 
has  circuitous  roads,  Gloss.  Steph. 

(Περι^δευτης,  ov,  b,  s.  s.  as  b  περιο- 
δεύων. 

(ΐίεριοδευτικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  going 
round,  &c.  see  the  s.  of  περιοδεύω; 
circuitous  ;  accustomed  to  go 
round,  &c. 

Περιοδεύω,  fut.  εύσω,  to  go  round  ; 
to  make  a  journey  round  about — 
to  pass  over  in  the  mind,  or  con- 
sider ;  to  peruse,  or  study  tho- 
roughly—  to  circumvent,  Luc. 
Philop.  9.  to  cure  a  patient  by  a 
Tegular  course  of  diet  and  medi- 
cines ;  hence,  to  cure — to  write  in 
regular  periods,  Demetr.  Phaler. 
2·3ί).    Th.  περϊ,  οδός. 

(ΙΙεριοδία,  ας,  η,  a  tour  round  a 
country ;  a  geographical  descrip- 
tion ;  an  account  of  a  tour. 

ΤΙεριοδίζω,  fut.  ίσω,  to  return  at 
fixed,  or  certain  times,  as  inter- 
mittent fevers:  from  πεοίοδος. 

(Περιοδικός,  κη,  καν,  adj.  that  re- 
turns at  stated  times  ;  periodical 
— delivered,  or  written  in  regular 
periods. 

Περίοδος,  ov,  b,  one  who  goes  the 
rounds  to  visit  guards.  Th.  πεοϊ. 

bδός. 

(ΤΙεοί>δις,  ου,  ?;.  the  act  of  σοίησ 
round,  or  making  a  tour,  or  cir- 
cuit— a  passage  round;  a  circuit: 
a  circumference — a  tour  round  a 
Country,  especially,  by  sailing 
round  the  const;  hence,  a  des- 
cription of  a  tour,  or  voyage  round 
a  country  :  a  geographical  table. 
or  description,  Arhtoph.  Nub. 
25)7.  and  Herodot.  2,  36.  accord- 
ing to  Drddotp.  a  period,  in  ge- 


neral ;  a  circuit ;  a  cycle  ;  a  pe- 
riodical return,  or  revolution,  as 
that  of  a  planet ;  the  return  of 
an  intermittent  fever  ;  a  regular 
course,  or  turn,  as  of  speaking 
in  turn  in  an  assembly;  hence, 
the  four  great  public  games  of 
Greece  are  called  η  περίοδος — a 
regular  sentence,  or  period,  in 
Rhetoric. 

Περιοδυνάω,  ώ,  and  περιόδννος,  more 
correctly  περιωδχινάω,  and  περιώδν- 
νος.  Schn.  L.  Supplem. 

ΐίεριυιδάω,  to  swell  round  about. 
Th.  περϊ,  οϊδίω. 

Πεοιοικέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dwell 
around.  Th.  περϊ,  οίκέω. 

(ΤΙεριοίκημα,  ατος,  το,  a  neighbour- 
ing dwelling,  ?  Schn.  L. 

(ΐίεριοικία,  ας,  η,  habitation  round 
about,  especially,  round,  or  near 
a  city. 

(Περιοικϊς,  ίδος,  η,  (supply  χώρα) 
the  land  round  about ;  the  land 
and  villages  immediately  round  a 
city  ;  the  suburban  land  and  vil- 
lages, {called  by  the  Dorians  κώ- 
μη, Aristot.  poet.  2  )  the  suburbs 
— a  city  adjoining  to,  and  depend- 
ant on  another,  Aristot.  Polit. 
6,  5. 

Περιηικοδ'ψέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  build 
round  about ;  to  build  round,  and 
enclose:  from  πεοϊ,  οίκοδομέω. 

ΤΙερίοικος,  ου.  adj.  that  dwells  round 
about ;  neighbouring — that  dwell 
near,  and  are  subject  to  a  city. 
1Γ  οι  πεοίοικοι,  the  free  Laconians, 
so  called  at  Sparta,  Valckenaer 
on  Herodot.  —  in  Geography, 
those  who  dwell  exactly  under, 
Cleomenes,  1,  3.  Schn.  L. 

ΤΙεοίοιστέος,  ία,  έον,  verbal  adj.  to 
be  borne  about ;  that  ought  to  be, 
&C  Th.  περιοίω,  s.  s.  as  περιφέρω. 

Περιοιχνέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  go 
round  about.  Th.  περϊ,  οΐχνέω. 

Περιοίω.  obs.  s.  S.  as  περιφέρω.  Til. 
περϊ,  οϊ ω. 

Περιοκωχή,  ης,  η,  s.  S.  as  περιοχή. 

Περιολισθαίνω,  fut.  ανώ,  and  περι- 
ολισθέω,  fut.  ησω,  to  slip,  ΟΓ  fall 

round  about,  or  on.  Th.  περϊ,  ολισ- 
θαίνω, όλισθέω. 
(Πεοιολίσθησις,  εως,   η,    the  act  of 
falling,  or  sliding  down  on  all 
sides,  or  in. 

Περιολκή,  ης,  η,  S.  S.  as  περισπασμας. 
hinderance,  or  impediment,  as  by 
a  diversion  in  war,  Joseph.  : 
from  περιέλκω. 

ΤΙεριομώακώδης,  εος,  adj.  almost  un- 
ripe. Th.  περϊ,  υμφαξ.  είδος. 

ΐΐεοιην,  όντος,  το,  that  which  is  over 
and  above,  or  remains  ;  a  surplus ; 
that  which  accrues  to  any  one, 
as  an  advantage,  or  profit,  see 
πεοίειμι,  and  the  examp.  IT  τα  πε- 
ριόντα.  abundance  ;  affluence  ; 
wealth  :  neut.  of  πεοιών,  part,  of 
περίεψΐ,  from  είμΧ,  to  be. 

Πεοι  ivv χίζω,  fut.  ίσω,  to  pare  the 
nails  all  round  :  from  περϊ,  ύνν- 


ΤΙεριιπάζο),  s.  s.  as  διώκω,  JSlcand. 

Ther.  35G.  Th.  περϊ,  ΰπάζω. 
Περιάπτομαι,  fut.    όψομαι,   to  look 

round  about ;  to  survey — to  over- 
look ;  to  permit  to  happen ;  to 
leave  unheeded ;  to  neglect.  Th. 
περϊ,  άπτομαι. 
(Περίοπτος,  ov,  adj.  conspicuous  ; 
meriting  to  be  contemplated  j  ad- 
mirable— s.  s.  as  περίβλεπτος,  act. 
overlooking  ;  not  heeding. 
ΤΙεριόρασις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing round,  or  surveying  ;  exami- 
nation— the  act  of  overlooking  ; 
not  heeding,  or  permitting  to  hap- 
pen ;  neglect :  from  περιοράω. 
ΐίεριοράω,  ώ,  to  look  round — to 
overlook ;  to  permit  to  happen, 

S.  s.  as  περιείδω.—ΤΙεριοράομαι,  to 

tarry,  or  wait,  Thuc.  6,  93.  to  be 
in  fear,  or  anxiety  on  account  of 
any  one,  Thuc.  4,  125.  Th.  περί, 

bpάω. 

ΙΙεριοργης,  έος,  adj.  furiously  angry. 

Th.  περϊ,  οργή. 
(Περιοργίζομαι,  [fut.  Ίσομαι,]  to  be 

furiously  angry. 

Πζοιοργνιόω,  ώ,  [flit,  ώσω,]  to 
clasp  with  both  arms  :  from  περϊ, 
όργνιόω. 

Περιόρθριον,  Or  περίορθρον,  ov,  το,  the 
time  near  the  break  of  day.  Th. 
περϊ,  όρθρος. 
Περιορίζω,  fut.  ίσω,  to  set  bounda- 
ries round  about;  to  circumscribe ; 
to  determine,  or  define  ;  to  ex- 
plain. Th.  περϊ,  (ορίζω)  όρος. 
(Περιόρισις,  εως,  η,  and  περιορισμός, 
ον,  Ό,  the  act  of  enclosing  within 
fixed  boundaries  ;  circumscrip- 
tion ;  definition. 
(Τίεριόρ ιστός,  ov,  adj.  bounded  ;  li- 
mited ;  circumscribed — suscepti- 
ble of  being  included  within  cer- 
tain limits,  or  circumscribed. 

ΐίεριορμέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  cruise, 

or  be  in  station,  round ;  to  sail 
round  and  into  harbour.  Th.  περϊ, 

ορμέω. 

ΤΙεριορμίζω,  fut.  ίσω,  to  sail  round 
and  put  the  vessel  into  a  harbour. 

Th.  περϊ,  Όομίζω. 
ΐίεριορύσσω,  Att.  — ορύττω.  fut.  ύξω, 

to  dig  round  about  ;  to  dig  up 
round  the  roots  of  trees — to  en- 
close with  a  trench.   Th.  περϊ, 

όρυσσω. 

Υίεριορχέομαι,  ονμαι,  fut.   ήσομαι,  to 

dance  round  about.  Th.  περϊ.  όρ- 
χέομαι. 

ΙΙερωστεος,  ov,  adj.  covered  with 
bone.  act.  covering  bone,  τό  πε- 
ριόστεα, (in  Anatomy)  the  mem- 
brane immediately  covering  a 
bone,  periosteum.  Th.  περϊ,  όστέον. 
Περιοσφραίυομαι,    [fut.    ήσομαι,]  to 

smell  round  about.  Th.  περϊ,  όσ- 

φραίνομαι. 

ΤΙεριονσία,  ας,  η,  that  which  re- 
mains, or  is  over  and  above  ;  that 
which  is  over  and  abo\  e  necessa- 
ry expenses  ;  savings  ,  gain  ; 
emolument — affluence  ;  wealth  ; 
property    —    superabundance ; 
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abundance  ;  overplus  ;  excess  ; 
superfluity — safety  ;  escape  from 
peril ;  preservation — the  state  of 
surviving.  IT  περιονσίαν  ποιών, Xen. 
(Econ.  1,  4.  making  savings,  af- 
ter defraying  necessary  expen- 
ses. IT  ίκ  περιουσίας,  from  having  a 
superabundance  ;  without  com- 
pulsion, or  necessity  ;  over  and 
above,  or  superfluously  :  from 
περίειμι. 

(ΤΙεριονσιάζω,  fut.  άσω,  to  possess 
abundant,  or  superfluous  wealth ; 
to  have  wealth  ;  to  possess  in 
great  quantity  ;  to  abound  in  ; 
IT  περιουσιάζειν  εϊς  τους  αναγκαίους, 
Phalar.  Epist.  Schn.  L.  to  dis- 
pense his  wealth  upon  his  rela- 
tions. 

(ΤΙεριουσιασμος ,  ov,  b,  S.  S.  as  περι- 
ουσία ;  abundance  ;  wealth  ;  su- 
perfluity ;  a  crowd.  Photius. 

(ΤΙεριονσιαστικδς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to  affluence,  wealth,  or 
abundance,  see  the  ss.  of  περιου- 
σία ;  abundant. 

(ΐίερωνσιος,  ου,  adj.  abundant :  su- 
perabundant —  opulent  —  distin- 
guished ;  peculiar. 

ΪΙεριόφθαλμος,  ου.  adj.  going  round 
the  eye.  Th.  περί,  οφθαλμός. 

ΪΙεριοχέω,  ώ,  \fut.  ήσω,]  to  convey 

round  about.  =ΤΙεριοχέομαι,  to  be 
conveyed,  or  ride  round  about. 
Th.  περί,  όχέω. 

ϋεοωχη,  ης,  ή,  the  encompassing, 
containing,  or  enclosing ;  com- 
prised— a  circuit ;  a  compass — a 
summary  ;  the  contents — a  pas- 
sage, of  an  author — a  full  sen- 
tence, or  period,  Cicer.  Attic.  13, 
26.  a  husk,  or  pod,  Theophrast.  : 

from  περιέχω. 

(Τίερίοχος,  ου,  adj.  encompassed  ; 

enclosed  ;  contained. 
ΤΙεριπϊθέω,    ώ,    [fut.  ησω,]   to  be 

strongly  affected  by  any  emotion  ; 

to  express  violent  emotion  by 

words,  or  gestures.  Th.  περί,  (πα- 

θέο))  πάσχω. 

{ΤΙεριπαθης,  έος,  adj.  affected  deep- 
ly by  any  passion,  or  emotion  ; 
sunk  in  affliction  ;  deeply  in- 
censed; violently  angry. 

(ΤΙεοιπαβώς.  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΊΙεοίπαμπαν.  adv.  a  stronger  ex- 
pression than  πάμπαν. 

[Τίεοιπαιιφανόοη',  fem.  όωσα,  Epic 
participle  of  'περιπαμφαίνω,  to  shine 
round  about.] 

ΤίίΑίπαπταί;".),  to  look  round  about, 
or  survey  timidly.  Th.  περί,  nare- 
ταίνω. 

ΤΙεριπάσσω,   Aft.  — άττω,  flit.  άσω. 

to  sprinkle,  or  strew  round  about. 

[Th.  πεοί,  ττάσσω. 
ΤΙεοιπατέω.    ω,  fut.    ήσω,   to  Walk 

round  about:  to  walk  about — to 
walk  about  and  hold  philosophi- 
cal discussions,  after  the  manner 
of  the  disciples  of  Aristotle.  Th 
περί.  πατέω. 
\11εριπάτησις,  εως,    η,   the    act  ot 


walking  about  —  philosophical  ] 
discussion  (especially,  by  way  of 
question  and  answer,  Diogen. 
Laert.  7,  109.)  held  walking  up 
and  down,  see  the  verb,  [a] 

(ΙΤεριπατητής,  ov,  b,  one  who  walks 

round  about ;  one  who  goes  to 
walk. 

(ΤΙεριπατητικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  inclined  to  walking 
about ;  pertaining  to  the  Aristo- 
telian, or  peripatetic  school ;  pe- 
ripatetic. IT  b  περιπατητικός,  a  fol- 
lower of  Aristotle,  a  peripatetic 
philosopher. 

(ΐίερίπάτος,  ov,  b,  a  place  for  walk- 
ing about ;  the  act,  or  exercise  of 
walking  about  —  a  place  where 
conversation  is  held  walking  up 
and  down  ;  hence,  conversation, 
or  discourse,  Aristoph.  Ban.  980. 
a  philosophical  disputation,  or 
discussion,  properly,  that  of  the 
Aristotelian,  or  peripatetic  philo- 
sophers, the  lessons  of  Aristotle 


other,  mostly,  from  a  better  to  a 
worse  ;  a  reverse  of  fortune : 
misfortune  ;  an  event,  or  acci- 
dent, Diodor.  Sicuh,  frequently \ 
Schn.  L.,  a  remarkable  change. 
or  incident ;  (as  a  critical  term) 
that  part  of  a  dramatic  com- 
position in  which  the  plot  is  un- 
ravelled by  some  sudden  change 
of  fortune,  a  '  denouement,1  peri- 
petia, Aristot.  Poetic. :  from  πε- 
ριπίπτω. 

(Περιπετης,  έος,  adj.  that  have  fall- 
en into,  or  fallen  down  ;  revers- 
ed, or  altered  ;  unfortunate  — 
fallen  upon,  viz.  embracing,  Soph. 
Antig.  1223.  fallen  upon,  Soph. 
Aj.  907.  it  covered  over ;  veiled, 
uEschyl.  Ag.  241.:  from  περι- 

π'εττω. 

ΤΙεριπέτομαι,  fut.  πετήσομαι,  to  fly 

round  about  ;  to  fly,  or  flutter 

about.  Th.  περί,  πετομαι. 
ΐίεριπετρίζομαι,  [fit.  ίσομαι,]  to  be 

dashed  against  the  rocks.  Th. 


having  been  given  in  the  Ly-  \  πέτρα. 

ceum  at  Athens  walking  up  and  ΤΙεριπέττω,  to  cover,  or  conceal ;  to 
down  with  his  scholars — the  sect)  gioss  over,  cover  by  a  pretext,  or 
of  peripatetic  philosophers  ;  the  j  palliate.  IT  The  above  s.,  accord- 
school  of  Aristotle.  ing  to  Hemsterh.,  met.  from  co- 
ΤΙεριπάττω,  see  περιπάσσω.  ι  vering  over  with  a  crust  in  ba- 
ΐίεριπεζίδες,  ων,  at,  ornaments  for  !  _king.  Th.  περί,  πίπτω,  πίττω. 


the  feet.  Th.  περί,  πέζα. 
(ΤΙεριπέζιος,    ία,    toy.,   adj.    that  is 
round  the  foot,  edge,  or  border — 
near  the  ground  ;  low,  humble, 
Hesych. 

(ΤΙεοίπεζος,  ov.  adj.  round  about  the 
border,  Schn.  L. 

ΤΙεοιπείρω,  to  pierce;  to  stick  upon. 
Th.  περί,  πείρω. 

Τίεοιπελίις,  έος,  and  περιπέ'Χιις,  ov,  ' 
adj.  livid  all  round,  or  all  ovt  r.  ί 
7  Τι.  περί,  πελός. 

ΤΙεοιπίλω,  (but  generally)  περιπίλο-\ 
μαι.  Mid.  (with  agenit.)  s.  s.  as  \ 
περιγίγνομαι,  to  remain,  or  sur- 
vive ;  to  excel  ;  to  surpass,  or  j 
overcome —  to  be  round  about. 
Apollon.  3,  1150.  to  surround  ;  to  i 
enclose  —  to  revolve,  Theognis.  j 
184.  Th.  περί,  πέλω. 


Υίεοιπευκης,  έος,  adj.  exceedingly 

bitter.  Th.  περί,  πεΰι;η. 

ΤΙεριπεφρασμένως,  adv.  with  consi- 
deration :  from  part.  perf.  pass, 
of  περιφράζω. 
ΤΙεριπηγί,ς,  έος,  adj.  coagulated,  Ni- 

cand.  :  from  περιπήγννμι. 
(ΤΙερίπηγμα,    ατυς,    το,    a   piece  of 

wood  fixed  round  about. 

ΤΙεριπήγνϋμι,  and   περιπηγνΰω,  fut. 

πί,ξω.  to  fix,  or  fasten,  round 
about,  or  upon  ;  to  make  com- 
pact, or  secure — to  coagulate  all 

over.  Th.  περί,  πήγννμι. 
ΐΐ-ριπηϊάω,    [flit,    ήσω,]    to  jimp 

round  about.  Th.  περί,  πηόάω. 
ΤΙερίπηξις.  εως.  η.  the  act  of  fixing 
all  round — coagulation  :  congela- 
tion :  subst.  of  περιπήγννμι. 
|Πεοίτπίσσω,  Att.  — ήττοι,  fut.  ζω,  S. 


Υίερίπεμπτος,   υυ,   adj.  sent  round  \  s.  as  περιπήγνυμι. 
about  :  from  περιπέμπω.  Τίεριπ η  χύνομαι,  to  embrace.  Thu  πε- 

ΤΙεοιπέμπω.  fut.  \1ω,  to  send  round  !  pi,  π^χυς- 

about.  Th.  περί.  πέμπω.  ΎΙεοιπΊα'ινω.[^ί.  ανώ,]  to  fatten  all 

ΤΙεοιπένομαι,  to  take  care  of.  s  s.  as  j  round,  or  greatly.   Th.  περί,  πι- 

άμφιπένομαι.  Th.  περί,  πένομαι.         j  αίνω. 
ΐίεριπέπταμαι,  for  περιπετασμαι,  perf  ,ΤΙεριπί:ιε\ος,   ου,  adj 

pass,  of  περιπετσ.νννμι. 
Τΐεοιπέπτω,  fut.  ψω,  see  περιπέττω. 
ΤΙεριπετάζω,      (περιπετάννϋμι,  and 

— αννί',Λ.  fut.    άσω,    to  spread 

round  about  :  to  spread  all  over 

and  cover.    Th.  περί,  πεταζω,  &c. 

[άσω,  η] 

(ΤΙεοιπίτασμα,  ατος,   το,  that  which 

has  been  spread,  &c.  see  the  verb  ; 
a  curtain,  veil,  awning,  or  hang- 
ing 

(ΐϊεριπεταστδς,  η:  n».  adj.  that  has 

been  spread  round  about,  or  over. 
ΤΙεριπίτεια,  ας.  η,  the  sudden  fall, 

or  change,  from  one  state  to  an- 


exceedingly 
fat.  Th.  περί,  πιμε\ή.  [^  ^  -  ^  J] 
Ίϊεριπιμπράω,  and   περιπίμπρημι,  to 

set  on  fire,  or  burn  all  round 
about.  Th.  περί,  πΐμπράω. 
ΥΙεριπίπτω,    [fut.   πεσοϋμφι^  perf 
περιπέπτωκα.  2  αοτ.  περιιπεσον.  with 
a  dot.  to  fall  into  ;  to  fall  upon — 
to  fall  upon.  viz.  to  meet — to  fall 
into,  reverses,  Polyb.  8.  2.  IT  περι- 
πίπτει ά~Χ}η>αις,  Arrian.  F.p.  to 
fall  foul  of  one  another,  viz.  the 
:  ships.   1i  εγώ  τ  ις   εμαυτον  \όγοις 
\  περιπίπτω.  JEschin    I  am  caught 
by  my  own  words.  %i  μη  ίων-Ζ 

I    περιπέσ^ς,  Herodot.    1,    108.  lest 
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Γ^6ύ  "iiay  fall  into  misfortune 
through  your  own  fault.  Th.  πε- 
ρί, πίπτω. 

'^ίεριπίσματα,  ων,  τα,  the  husks  and 
grounds  of  grapes  after  pressing, 
Schol.  Aristoph.  Nub.  45.  IT  in- 
correctly according  to  Ernes ti, 

for  περιπίεσματα,  or  παριπίσματα, 

from  παριπίζω. 

ΊΠεριπιτνέω,  ώ,  s.  S.  as  παραπίπτω. 

ΑϊεριπΧάζω,  [fut.  y|w,]  and  πέρι- 
πλανάω,  to  cause  to  go  astray.— 
Mid.  to  go  astray  ;  to  wander 
about.  Th.  περί,  πλάζω,  πλανάω. 

(Π,εριπλανης,  έος,  adj.  (from  περι- 
πλανάω)  wandering  about. 

(ΐίεριπλάνησις,  εως,  η,  the  act  of  go- 
ing astray,  or  wandering  about. 

(ΤΙεριπλάνιος,  ου,  adj.  S.  s.  as  περι- 
πλανής.  [α] 

ΐίερίπλασ/χα,  ατός,  τό,  a  plaster  laid 

round  about  :  from  περιπλάσσω. 
'  ΐίεριπλ  Ίσσω,  Att. — άττω,   flit,  άσω, 

to  plaster  all  over,  or  round.  Th. 

περϊ,  πλάσσω. 

Τίεριπλεγδην,  adv.  coiled,  or  folded 
round  about :  from  περιπλέκω. 

(Τίερίπλ'εχτυς,  ου,  adj.  twined  about, 
or  entwined. 

Περιπλέκω,  fat.  ξω,  to  wind,  or  coil 
round  about ;  to  inwrap — to  in- 
volve ;  to  implicate,  met.  to  veil 
a  meaning ;  to  use  covered  ex- 
pressions. =ζΐΙεριπλέκομαι,  Mid.  to 
twine  itself  round  ;  to  embrace. 
7^1.  περί,  πλέι,-ω. 

(ΐίερίπλεξις,  εως,  η,  the  act  of  twi- 
ning, or  coiling  round  about — 
the  act  of  entwining,  implicating, 
or  involving,  see  the  verb. 

ΤΙερίπλεις,  ου,  adj.  quite  full.  Th. 
περί,  πλέος. 

ΤΙεριπλενμονία.,  ας,  η,  an  inflamma- 
tion of  the  lungs,  properly,  of 
the  skin  round  the  lungs.  Th. 

περί,  πλεΰμων. 

(ΐίεριπλευμ  )νικος,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  suffering  from  in- 
flammation of  the  lungs. 

(ΤΙεριπλευμονικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΐίεριπλευμονιάω,  [flit.  ησω,]  to  be 
affected  with  πεοιπλευμονία. 

ΐίεριπλευρίζω,  fut.  ίσω,  to  embrace, 
Phrynich.  Bekker.  Th.  περί, 
πλευρά. 

(ΐίεριπλευρϊτΐκός,  κη,  kgVj  adj.  at- 
tacked with  a  violent  plcurisv, 
?  Schn.  L. 

(ΤΙερϊπλευρος,  ov,  adj.  on,  or  about 
the  sides. 

Πίρ«πλέω,  fat.  έύσω,  to  sail  round 
about  any  place  ;  to  sail,  or  swim 
about,  or  up  and  down.  met.  to 
move  backwards  and  forwards, 
Hippoc. 

Περίπλεω?,  ω,  Att.  for  περίπλεος. 

ΤΙεριπληθης,  έος,  adj.  very  full ;  re- 
dundant—  immense,  Odyss.  15, 
404.  ample,  Luc.   The  ma,  περί, 

πλήθος. 

ΤΙεοιπλήθω,  fut.  ήσω,  to  fill  quite 
full.  Neut  to  be  quite  full.  Th. 
περί,  πλήΟω. 


ΤΙεριπλίγδην,    and   περιπλϊξ,  adv. 

standing  with  the  feet  asunder : 

from  περιπλίσσομαι . 
ΙΙεριπλίσσομαι,  Att.  — πλίττομαι,  to 

bestride  ;  to  spread  the  legs  over. 

Th.  περί,  πλίσσομαι. 
ΐίερίπλοια,  ων,  τά,  incorrectly  for 

περιπόλια,  Schn.  L.  see  περιπόλων, 
ΐίερίπλοιον,  see  περιπόλιον. 
ΐίεριπλοκάίην,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 

περιπλέγόην.  [α] 

ΪΙεριπλυκη,  tjs,%  a  coiling  round,  or 
embracing ;  involution  ;  implica- 
tion —  in  Rhetoric,  the  use  of 
veiled  expressions  :  from  περι- 
πλέκω. 

(Περίπλοκος,  ου,  adj.  twisted  about ; 
entwined  ;  enfolded —  involved  ; 
implicated,  see  περιπλέκω. 

ΐίερίπλοος,  όου,  adj.  act.  sailing 
round  about — susceptible  of  being 
circumnavigated.  Subst.  a  circum- 
navigation ;  the  description  of  a 
coasting  voyage  round.  Th.  περί, 
πλόος.  tt  s.  s.  as  περιτόναιον. 

ΐίερίπλΰμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  removed  by  washing  :  from 
περιπλύνω. 

ΤΙεριπλννω,  to  wash  all  over  ;  to 
wash  thoroughly.  IT  γαστηρ  περι- 
πλυθεΐσα,  Hippoc.  a  liquid  dis- 
charge from  the  bowels,  in  diar- 
rhoea. Th.  περϊ,  πλύνω. 

(ΥΙερίπλνσις,  εως,  η,  the  act  of  wash- 
ing, or  rinsing  thoroughly.  IT  πε- 
ρίπλυσις  κοιλίας,  Hippoc.  a  liquid 
discharge  from  the  bowels. 

Περιπλώω,  Ion.  for  περιπλέω. 

Περιπι^είω,  Ion.  for  περιπνίω. 

Π,εριπνευμονία,  ας,  η,  s.  s.  as  περι- 
πλευμονία.    Th.  περί,  πνεύμων. 

(ΤΙεριπνευμονιάω,  and  περιπνευμονι- 
κός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  περιπλευ- 
μονιάω,  and  περιπλενμονικός. 

Περίπνέω,,/Ί/i.  είσω,  to  blow  round 
about ;  to  blow  upon.  Th.  περϊ, 
πνέω. 

ΐίεριπνΐγης,  έος,  adj.  pressed  on  all 
sides,  even  to  suffocation  ;  nearly 
suffocated.   Th.  περϊ,  πνίγω. 

Ήεριπνίγω,  to  press  round  to  suf- 
focation ;  to  choke.  Th.  περί, 
πνίγω.  [,_,  ..  and  ^  ^  ] 

ΐίερίπνοια,  ας,  η,  Ά  blowing  round 
about:  subst.  of  περιπνέω. 

(ΥΙερίπνοος,  όου,  contr.  περίπνονς,  ov, 
adj.  blown  round  about ;  blown 
upon ;  ventilated. 

ΐίεριπόδιον,  ου,  τό,  a  border,  or 
fringe.    Th.  περϊ,  πους. 

(ΤΙεριπόδιος,  ία,  ιον,  adj.  round  the 
feet.?  Schn.L. 

ΤΙεριπόθητος.  ου,  adj.  much  desired, 
or  longed  for;  dearly  beloved. 
Th.  περϊ,  ποθέω. 

ΥΙεριποιέω,  ω,   [fut.  ήσω,,]  to  spare, 

or  earn;  to  acquire;  to  procure. 
for  one's  self ;  to  provide,  for 
others  ;  to  produce — to  lay  claim 
to  ;  to  arrogate  ;  to  assume—- to 
leave  remaining  ;  to  leave  alive  ; 
to  save,  or  deliver.  —  Περιποιέμαι, 
ονμαι,  Mid.  same  s.  Dio.  Cass, 
frequently,  Schn.  L.  to  execute 


with  extraordinary  skill,  Theo- 

phrast.  Th.  περϊ,  ποιίοχ. 
(ΙΊεριποίησις,  εως,    η,    acquisition  ' 

the  act  of  saving,  or  sparing  ; 
preservation — the  art  of  claim- 
ing, or  arrogating,  Ν.  T.  assump- 
tion. 

(Περιποιητικός,  κη,  κόν,  adj.  Capable' 

of,  or  qualified  for  acquiring,  and' 
the  other  ss.  of  περιποιίω,  making; 
savings,  or  gains ;  procuring  ;  pro- 
viding; acquiring — in  Grammar y 
having  the  signification  of  !  ac- 
quiring.' 

ΐίεριποίκϊλος,  ov,  adj.  variegated 
round  about,  or  all  over  ·  varied. 
Th.  πψϊ,  ποικίλος* 
ΐίεριπολάρχης,  and  περιπολαρ^ος,  ov, 
b,  the  commander,  or  inspector  of 
a  watch,   Th.  περίπολος,  άρχω.. 
ΥΙεριπολείω,  fut.  evam,  and  περιπο- 
λέω,  ώ,   [fut.  ήσωΊ]  to  move,  or 
drive  round  about.  JSeut.  to  move 
round  about  any  thing ;  to  go< 
round  about ;  to  go  round  aboutr 
in  keeping  guard,  or  in  perform- 
ing lustrations.   Th.  περί,  ττολε'ω. 
(ΥΙεριπόλησις,  εω?,  η,  the  act  of  go- 
ing round  about. 
(Π,εριπολίζω,  fut.  ίσω,  to  go  round 

about. 

Περιπυλίαι/,  ου,  τα,  a  watch-house  * 

a  guard  house,  Thuc.  3,  99.  and 
7,  48.  Th.  περίπολος,  ίΐ  a  sur- 
rounding territory  ;  the  imme- 
diate environs:  neut.  of  περι- 
πόλιος. 

ΐίεριπόλιος,    ία,    ιον,  adj.  situated 

round  a  city.  Th.  περϊ,  πόλις. 
(Περίπολίί,  εως,  b,  and  η,  one  who 

runs  about  a  city. 
Περιπαλλ'Η',  adv.  very  much.  Th. 
περϊ,  πολλος,  for  πολύς. 
Π,εριπολλου,  adv.  S.s.  as  περϊ  πολλού, 
(the  xcords  ought  to  be  separated, 
Schn.L.)  highly;  very  much; 
by  much. 
ΤΙερίπολος,  ov,  b,  and  η,  one  who 
goes  round  about  ;  especially,  one 
who  keeps  guard,  or  reconnoitres. 
IT  >)  περίπολος  (νανς  underst.),  a 
guard-ship.    IT  ρί   περίπολοι,  at 
Athens,  the  young  men  from  the 
age  of  eighteen  to  twenty,  who 
served  on  horseback  as  guards  on 
the  frontiers.  Th.  περϊ,  πολέω. 
ΤΙεριπομπη,  ης,  η,  the  act  of  sending 

round  about :  from  περϊ,  πομπή, 
ΐίεριπόνηρος,   ου,   adj.  a  stronger 

expression  than  πονηρός. 
Περιποππίζο),  flit,  ίσω,  a  stronger 
expression  than  ποππυζω.  met.  to 
wheedle  ;   to  flatter.    Th.  περί, 
ποππνζω. 

ΤΙεριπορεΰομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  go, 
or  travel  round  about  ;  to  go 
through ;  to  go.  or  travel  about. 
Th.  περί,  πορεύομαι, 
ΐίεριπορπά  >μαι,  co^m,  fut.  ήσημαι,  to 
hang  round  and  fasten  with  a 

clasp.    Th.  περϊ,  ποοπάω. 
Τίεριπήρ·.ρϊ>ρις,  0υ,  adj.   (  lothed  in 

purple.  Th.  περϊ,  πορΦυρα. 
ΤΙ'ριπορφνρόσημΊς^  ου,  adj.  wearing 
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a  garment  with  a  purple  stripe  ; 
wearing  the  Roman  Prsetexta. 

Th.  περι,  πορφύρα,  σημα. 
ΤΙεριποτάομαι,   ώμαι,   to  fly  round 

about,  Sophoc.  (Ed.  Tyr.  490. 

for  περιπίτομαι. 

Περίπου,  adv.  somewhat  about ; 
nearly ;  almost.  Th.  περί,  πον. 

ΤΙερίπονς,  ποδός,  adj.  properly,  fit- 
ting the  foot,  like  a  shoe.  met.  fit- 
ting; well  adapted.  Th.  περί, 
πους. 

Τίεριπρήθω,  the  s.  of  πρήθω,  irith  the 
addition  of  1  totally,'  '  utterly,' 
or  '  all  round.'  Th.  περί,  πρήθω. 

ΤΙεριπρο,  adv.  very  ;  especially  ; 
particularly,  s.  s.  as  όιαπρό — s.  s. 
as  περισσώς,  greatly ;  excessively. 
Th.  περί,  προ. 

ΐίεριπροβάλλω,  properly,  to  throw 
round  about,  and  forwards — to 
go  forth,  and  run  about.  Th. 

περί,  προ,  βάλλω. 
ΙΙεοιπροχέω,/πί.  ενσω,  to  pour  out 

all  around  ;  to  overflow,  Γπερίπρο- 
χνθεΊ>,,  part.  1  aor.  pass.]  Iliad. 
14',  31G.   Th.  περί,  προ,  -χέω. 
ΙΙευίπτερος,  ου,  adj.  surrounded  with 
a  row  of  pillars.  Th.  περί,  πτερόν. 

Ώ.εοίπτισμα,  ατος.  το,  the  hull  of 
barley  ;  the  husk  of  grapes,  s.  s. 
as  στέμφυλυν  '.  from  περιπτίσσω. 

ΐίεριπ-ίσσω,  to  clear  off  hulls,  or 
husks  of  barley  thoroughly.  Th. 

πεοι,  πτίσσω. 
ΤΙερίπτυγμα,     ατος,    το,  something 

wrapped  round  about ;  a  cover 
from  περιπτίσσω. 

Τίεριπτνσσω^βΐΙ.  ξω,  to  inwrap  ;  to 
infold ;  to  wind  round.  =  Περί- 
πτΰσσομαι,  Mid.  to  coil  itself 
round  ;  to  wind  round,  embrace, 
or  infold  ;  to  surround  ;  to  en- 
viron.  Th.  περί.  πτύσσω. 

(Περίπτΰγ.^,  ης,  η,  an  embracing ; 
an  infolding;  a  covering;  an 
envelope  —  the  act  of  folding 
round,  surrounding,  or  covering. 

(ΥΙεριπτνχης,  έος,  adj.  folded  round  ; 
surrounding — covered  ;  envelop- 
ed, Soph.  Aj.  898. 

Πίοιπτύω,  to  spit  upon  ;  to  spurn. 

Th.  περί,  πτύω.  ['όω,  ;  νσω,  ^  _] 

υερίπτωμα,  ατος,  το,  an  accident; 
an  unlucky  accident  —  a  mis- 
chance, Plat.  Protag.:  from  πε- 
ριπίπτω: 

ΤΙεοιπτώσσω,  to  dread  exceedingly. 

Th\  περί,  πτώσσω. 
(Τίεριπτωτικος,  κη,  κον,  adj.  acci- 
dental—  exposed  to  accidents. 

ΤΙεοιπύημα,  ατος,  το,  a  suppuration 

all  round.  Th.  περί,  πνέω.  [ϋ] 
Τίερίπυστος,  ου,  adj.  well  known  ; 

renowned.  Τ7ι..  περί.  πυνθάνομαι. 
ΤΙεριπωμάζω,  fut.  άσω,  to  shut  in 

with  a  cover.  Th.  περί,  πώμα. 
Πευιρηγνυω,  (τινοί)  to  tear  of  clothes 

from  around.  Th.  περί,  ρηγνύω. 
(ΊΙεριρρδίγης,ευς,  adj.  rent  all  around. 

act.  rending,  &c. 
ΤΙεηιρραίνω.^κί,  ανώ,  to  moisten,  or 

besprinkle  all  around.  Th.  περί. 

ραίνω. 


(Τ1ερίρί·ανσ·.ς,  εως,  ή,  the  act  of 
sprinkling,  &c.  see  the  verb. 

(ΪΙεριρραντηριον,  ου,  το,  a  vessel,  or 
an  instrument  for  sprinkling  wa- 
ter all  round,  especially  in  lus- 
trations. 

ΤΙεριρραντίζω^ιΐί.  ίσω,  s.  s.  as  περιρ- 
ραίνω. 

ΐϊεριρράπτω,  [fut.  ψω,]  to  stitch 
round  about,  or  upon.  Th.  περί, 

ράπτω. 

ΐϊεριρρέζω,  to  free  from  guilt,  by 
sacrifices  and  religious  rites.  Th. 
περί,  ρεζω. 
Περίρ'^ε'πω,./ui.  ψω,  to  bend  to  one 
side,  ?  Schn.  L.  Th.  περι.  ρέπω. 
(Υίερίρρεψις,  εως,  η,  the   falling  to 
one  side,  opposed  to  a  steady  po- 
sition, Hippoc. 
Περιρρέω,    [fut.  ρεΰσοραι,]  to  flow 
round  about — to  overflow;  to 
flow,  or  trickle  down — to  slip,  or 
slide  down.  Th.  περί,  ρέω. 
Περιρρ 


ρηγνυω, 


and 


περιρρηγνυμι, 


to 


rend,  or  tear  in  pieces,  all  round 
to  burst,  or  break  on  all  sides 

Th.  περί,  ρηγνύω,  ρήγννμι. 

Τίεριρ'ρηήην,    adv.    sliding  down 
wards ;  slanting  ;  foiling  to  ei- 
ther side.   Th.  περί,  ρε  ω. 

(Υίεριρρηόης,  έος,  adj.  falling  down, 
either  backwards,  or  to  either 
side,  Odyss.  22,  84.  sliding,  or 
bending  to  either  side,  Hippoc. 

Τίεοίρρηζις,  εως,  η,  the  act  of  rend- 
ing all  round,  &c.  see  περιρρηγ- 
νυμι. ?  Schn.  L.  Thema,  περιρ- 

ρήσσω,  obs. 

Τίεριρροη,  ης,  η,  the  flowing  round 
about ;  an  overflow  ;  from  περιρ- 
ρέω. 

(ΥΙερίρροια,  ας,  ή,  a  flow  round 
about:  a  discharge  and  conflu- 
ence, Pint. 

ΤΙεριρρορβέω,  ώ,  \fut.  ?'/σω,]  to  turn 

round  about  like  a  ρόμβος.  Th. 

περί,  ρομβεω. 
ΤΙερίρροος.  6ου,  contr.  περιρρους,  ου. 
adj.  flooded  all  round  ;  surround- 
ed by  a  current  —  that  flows 
round.  IT  in  Hippoc.  and  Aret 
as  a  subst.  a  fluxion  :  from,  πε- 
ριρρέω. 

Περίρρυέω,  s.  s.   as  περιρρέω.  Th 

περί.  ρύω. 
Τίεοίρρνπος,  ου,  adj.  all  over  smutty 

Th.  περί,  ρύπος. 
Περίρρίπτω,,/W.  ψω,  to  wash  out 

to  clean.   Th.  περί,  ρύπτω. 
ΤΙερίρρντος,  ου,  adj.  s.s.  as  περίρροος 

Th.  περί,  ρνω. 
ΐίεριρρώζ,   ώγος,    adj.    abrupt,  or 

steep  all  round.  Th,  περί,  ρησσω. 
ΤΙερισαίνω,  or  περιοσαίνω.  properly. 

to  wag  the  tail  around,  as  dogs 

do  caressing  their  masters,  met. 

to  wheedle  ;  to  fondle,  or  flatter. 

Th.  περί.  σαίνω. 
ΐίερισαλπίζω,  fut.   γξω,  to  sound 
the  trumpet  round  about.  Th. 

π.Γοί.  σαλπίζω. 
(Τίερισα'λπισμος,   ov,  ο.   the  act  of 
sounding     a     trumpet    round  I 
about.  j 


(Τίερισαλπιστος,  η,  ov,  adj.  round 
which  the  trumpet  is  sounded. 

ΪΙερίσαξις,  εως,  η,  the  act  of  i leap- 
ing up,  upon  and  pressing  doyv  u. 
all  round  :  from  περισάττω. 

Τίερισαρκίζω,  [fut.  ίσω,]  to  cut  the 
flesh  all  round,  Chirurg.  Vet. 
Th.  περί,  σάρξ. 

(Ήερισαρκισμός,    ου,    Ό,   the  act  of 

cutting  the  flesh  all  round. 
(Περίσαρκος,  ov,  adj.  surrounded 
with  flesh. 

(ϊιερισαρκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  sur- 
round with  flesh,  ?  Schv.  L. 
(ΐίερισάρκωσις,    εως,   r,,  the  act  of 

surrounding,  or   covering  with 
flesh,  Chirurg.  Vet.  Schn.  L. 
Περισάττω,  fut.  ξω,   to  heap  up, 

and   press  together  all  round. 

Th.  περί,  σάττω. 
ΤΙερισβέννΰμι,  or  περισβεννύω,  [fut. 
σβέσω,]  to  extinguish  all  round. 

Th.  περί,  σβέννυμι. 
Περισείω;  [fut.  είσω.]  to  shake  on 

all  sides.  Th.  περι,  σείω. 
Τίερίσεμνος,  ov,  adj.  the  S.  of  σεμνός, 

superlatively.   Th.  περι,  σεμνός. 
ΤΙερίσεπτος,   ου,   adj.  highly  to  bt 

revered.  Th.  περϊ,  σέβομαι, 
ΐίερίσημος.  ου,  adj.  most  remarka- 
ble, distinguished,  or  renowned. 
Th:  περί,  σήμα. 
ΐίερισήπω,  [fut.  ψω,]  act.  to  putrefy 
round  about,  or  totally.  Th.  περί , 

σήπω. 

ΤΙερισθενέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  of 

superior  strength  —  to  conquer, 
Odyss.  22,  368.   Th.  περί,  σθένος. 
(ΣΙερισΟενης,   έος,  adj.  powerfully 
strong. 

ΠερίσΓίλόω,  w,   [fut.  ώσω,]  to  en- 
compass, LXX.   Schn.  L.  Th. 
περί,  σιαλόω. 
ΤΙερισΊγάω,  fut.  ήσω,   to  pass  over 

in  silence.  Th.  περι,  σιγάω. 
ΤΙερισίϊηοος,  ov,  adj.  covered  over 

with  iron.   Th,  περί,  σίδηρος,  [γ] 
Πε,οίσκ-αίρω,  to  jump,  or  skip  round 
about — to  palpitate,  Lycophron. 
63.    Th.  περί,  σκαίρω. 
(ΐίερισκαρίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  πε- 
ρισκαίρω. 

ΤΙερισκάπτω,  fut.  ψω.  to  dig  round 
about ;  to  dig  up.  Thema,  περί, 

σκάπτω. 

ΐίερισκέλεια,  ας,   τ),  difficulty.  Th. 

περί,  σκέλλω. 
(ΤΙερισκελης,  έος,  adj.  exceedingly 
dry  ;  hard ;  rigid,  met.  rigid, 
Sophoc.  Antig.  475.  harsh ;  ob- 
stinate; cruel,  it  falling  to  the 
legs ;  round  the  legs.  ίΓ  τα  περισ- 
κελη,  trowsers,  Suidas.  Th,  περί, 

σκέλος. 

ΥΙερισκελία,  ας,  η,  s.  s.  and   Th.  as 

περισκέλεια. 
ΤΙερισκελϊς,  ίδος.  η,  an  ornamental 
ring  worn  on  the  ancle.  Th.  περί, 

σκέλος. 

(ΤΙερισκελιστης,  ov.  δ,  one  who  wears 
a  covering  on  the  legs,  or  trow- 
sers, Strab.  ]\,p.  526.  ed.  Sirb. 

Τίε.οισκεπάζω.  fut.  άσω,  to  cover  ;  to 
defend  :  from  περι,  σκεπάζο. 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ 


ΠΕΡΙ 


993 


{Π:ερισκεπης,  έος,  adj.  covered  ;  pro- 
tected, act.  covering  ;  protecting, 
Calbvm.  Del.2'3.  IJianys.  Per.  2i5. 

ΪΙερισκέπτομαι,  fut.  ψομαι,  to  look 
round  about ;  to  survey,  met.  to 
examine  carefully.  IT  περιεσκεμ- 
μένυς,  a  circumspect  person.  Th. 
περί,  σκέπτομαι. 

(ΥΙερίσκεπτυς,  ov,  adj.  that  affords  a 
view  all  round  ;  elevated,  Odyss. 
1,  426.  remarkable,  Callim.  Schn. 
L.  circumspect ;  prudent. 

Ϊίερισκέπω,/Ίΐί.  ψω,  s.  s.  as  περισκε- 
πάζω.   Th.  περί,  σκέπω. 

ϊίερίσκεψις,  εως,  η,  the  act  of  look- 
ing round,  or  surveying ;  exami- 
nation ;  circumspection  :  from 
περισκέπτυμαι. 

ΐίερισκΐάζω,/ηί.  άσω, to  overshadow. 

Th.  περϊ,  σκιάζω,  σκιά. 
(ΐίερίσκϊος,  ov,  adj.  shaded  all  round; 
having  the  shadow  all  round. 

Τίερισκιρτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  skip, 
or  leap  round  about.  Th.  περί, 
σκιρτάω. 

ΐίερίσκληρυς,  ου,  adj.  exceedingly 
hard.   Th.  περϊ,  σκληρός. 

(ΐίερισκληρννω,  to  harden  round 
about  —  to  harden  completely, 
Hippoc.  :  from  περϊ,  σκληρύνω. 

ϊίερισκόπενσις,  εως,  η,  the  act  of  sur- 
veying, Sec.  see  the  verb  :  subst. 
of  περισκοπέω. 

ΤΙερισκυπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  look 
round  about ;  to  survey  ;  to  look 
out  from  a  height.  —  ΪΙερισκοπέο- 
μαι,  ovjiai,  Mid.  to  look  round 
one  and  observe.  Thema,  περϊ, 
σκοπέω. 

(Τίερισκόπησις,  εως,  η,  s.  s.  as  περί- 
σχεψις. 

ΤΙερισκνθίζω,^ί.  ίσω,  to  scalp,  af- 
ter the  manner  of  the  Scythians. 
Th.  περί,  (σκνθίζω)  Σκνθης. 

(ΐίερισκνθισμός,  ον,  Ό,  the  act  of 
scalping. 

Π.ερισκνλακισμος,  ov,  b,  an  expiatory 
sacrifice  of  a  dog  which  was  car- 
ried about,  Plut.  Rom.  20.  Th. 
περϊ,  σκυλαξ. 

Τίερισκντίζω,  s.  s.  and  Th.  as  περι- 
σκνθίζω. 

ΐίερισμαράγέω,    ώ,    [fut.  ήσω,]  to 

make  a  loud  crackling  noise  round 

about.   Th.  περϊ,  σμαραγέω. 

ΤΙερισμύχω,  to  consume  round 
about,  or  totally.  Th.  περί,  σμύ- 

χω.  [ν] 

ΤΙερισυβέω,  Ci,fut.  ήσω,  to  Cause  to 

circulate  rapidly.  Neut.  to  circu- 
late rapidly.  Th.  περϊ,  σοβέω. 
ΐίερισοφίζομαι,   [fut.   ίσομαι,]  pro 
perly,  to  deceive  by  sophistical 
arguments  ;  to  overreach  :  from 

περϊ,  σοφίζομαι. 

ΤΙερισπαίρω,  to  pant  and  make  con- 
vulsive movements.  Th.  περϊ, 
σπαίρω. 

ΪΙερισπασμός,  οϋ,  b,  the  act  of  draw- 
ing round  about — the  act  of  tear- 
ing away  ;  spoliation-— the  act 
of  drawing  in  another  direction 
— distraction  ;  diversion,  in  war  : 
from  περισπάω. 


ΤΙερισπάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  pull 
round  about,  or  over  —  to  tear 
away,  plunder,  or  despoil,  Xen. 
Cyrop.  3,  1,  13.  to  pull  in  a  dif- 
ferent direction ;  hence,  to  dis- 
tract ;  to  create  embarrassment, 
or  perplexity — to  create  a  diver- 
sion, by  military  movements — in 
Grammar,  to  accentuate  with  a 
circumflex.  Th.  περϊ,  σπάω.  [άω, 
άσω,  ^  _] 

ΐίερισπειράω,  ώ,  fut.  άσω,  to  wind, 

or  twine  round  about.  Th.  περϊ, 

οπειράω,  σπείρω, 
ΐίερισπείρω,  fut.  ερώ,  to  SOW,  or 

strew  round   about.    Th.  περϊ, 

σπείρω. 

ΐίερισπέρχεια,  ας,  η,  celerity  ;  expe- 
dition; haste,  Eustath.  Th.  περϊ, 

σπίρχω. 

(ϊϊερισπερχης,    έος,     adj.     rapid  ; 

prompt ;  fleet — pressing  ;  urgent 

— causing  pain,  Sophoc.  Aj.  1005. 

urged  on  ;   instigated,  Oppian. 

Cyn.  4,  218.  Schn.  L. 
(ΤΙερισπέρχω,  to  drive   about — to 

drive,  urge,  or  press  exceedingly 
ΐίερισπεύδω,   [fut.  εΰσω,\  to  hurry 

forward  —  to  pursue  and  press 
closely  upon  all  round.  Th.  περϊ, 

σπεύδω. 

ΐίερίσπλαγγνος,  ox,  adj.  magnani- 
mous,  Theocrit.  16,   56.  Th. 

περϊ,  σπλάγχνον, 
ΤΙερισπονδαστος,  ov,  adj.  eagerly 
sought,  desired,  or  pursued  -.from 

περϊ,  σπουδάζω. 
(ΤΙερισπουδάστως,  adv.  the  ss.  of 

the  adj.  adverbially, 
ΐίερίσπουδος,  ov,  adj.  very  earnest, 

or  grave.   Th.  περϊ,  σπονδή. 
Τίερισπωμένως\    adv.  accentuated 

with  the  circumflex  accent :  from 

part.  pres.  pass,  of  περίσπάω. 
ΐίερισσαίνω,  see  περισπάω^ 

Περισσάκις,  adv.   in  an  unequal 

number.    Th.  περισσός. 

ΐίερισσάρτιος,  ου,  adj.  odd  and  even. 

Th.  περισσός,  άρτιος. 
ΤΙερισσεία,  ας,  η,  abundance  :  re- 
dundancy— superfluity;  excess — 
excellence  ;  superiority,  LXX. : 

from  περισσός. 

(Τίερίσσενμα.  and  περίττενμα,  s.  s.  as 
περίττωμα. 

(ΤΙερίσσενσις,  εως,  η,  s.  s.  as  περίσ- 
σεια, Gloss.  Steph. 

(Περισσεύω,  Att.  περιττεύω,  [fut 
ευσω,]  to  abound  ;  to  supera- 
bound  ;  to  be,  or  remain  over ;  to 
be  redundant,  or  superfluous  ;  to 
overflow  ;  to  be  in  excess — to  ex 
ceed  in  number ;  to  surpass ;  to 
be  superior,  or  excel. 

Ιίεμισσόβοτος,  ov,  adj.  abundantly 
furnished  with  food.  Th.  περισ 
σος,  βοτόν. 

ΤίερισσυδάκτνΧος,  ov,  adj.  having  a 
redundant,   or  odd  number  of 


λογέω,  and  περιπσοεπής,  εο?,  adj 
poet,  for  περισσολόγος. 
Ίίερισσόκομος,  ov,  adj.  furnished  with 
thick  hair,  or  mane.    Th.  περισ- 
σός, κόμη. 
ΤΙερισσολογέω,  Att.  περιττολογέω,  ώ, 
[fut.  ήσω,]  to  discourse  on  use- 
less, or  superfluous  matters ;  to 
be  verbose,  and  repeat  frequently 
the  same  thing — to  use  studied, 
or  ornamented  diction.   Th.  πε- 
ρισσός, λέγω. 
(Τίερισσολογία,  Att.  περιττολογία,  ας, 
ή,  superfluous  discourse ;  verbo- 
sity— studied,  or  florid  diction. 
(ΐίερισσολόγος,  Att.  περιττολόγος,  ov, 
adj.  speaking  on  useless  matters, 
or  idly ;  verbose  in  discourse — 
speaking  in  a  highly  adorned,  or 
studied  style. 

[ΐίερισσόμϋθος ,  ow,  adj.  S.  S.  as  πε- 

ρισσολόγος.] 
ΐίερισσόνοος,  όον,  contr.  περισσόνονς, 
ov,  adj.  of  excellent  understand- 
ing. Th.  περισσός,  νάος. 
Περισσοί,  Att.  περιττός,  ή,  δ-,  adj. 
above  the  ordinary  number,  or 
measure ;  odd,  in  number  ;  su- 
pernumerary ;  remaining,  or  left 
over  and  above — abundant ;  co- 
pious—redundant ·  superfluous; 
useless — immoderate  ;  excessive ; 
hence,  overbearing ;  proud ;  arro- 
gant— select ;  distinguished  :  re- 
markable ;  eminent ;  excellent ; 
superior.  — περισσόν,  adverbially, 
eminently ;  excellently ,  s.  s.  as 

περισχτώς.  —  περιττά,  or  περισσά, 
neut.  plur.  adverbially,  more  ; 
thus,  είκοσι  περιττά,  twenty  and 
more;.  IT  αριθμός  περισσός,  an  odd 
number.  Th.  περί. 
ΐίερισσόσαρκος,  ov,  adj.  fleshy ; 
pl'ump;  also,  immoderately  fleshy. 

Th.  περισσός,  σάρξ. 
ΐΐίψισσοσνλλάβέω,  [fut.  ήσω,]{ν)ΐ&  a 
genit.  and  a  dot.)  to  have  a  syl- 
lable over.  Th.  περισσός,  σνλλαβή. 
Τΐεριχτσοτεχνία,  ας,  η,  extraordinary 
care,  accuracy,  or  skill  in  any 

art.   Th.  περισσός,  τε^χνη. 
ΐίερισσότης,    Att.   περιττότης,  ητο>,, 

η,  superabundance;  superfluity; 
redundance. — abundance— -an  ex- 
traordinary, or  eminent  quality  ; 
excellence  ;  superiority  ;  subst. 
of  περισσός, 
ΐίερισσόφρων,  ονος,  adj.  poet.  s.  s.  as 

περισσόνοος.   Th.  περισσός,  φρήν. 
ΤΙερίσσωμα,  ατός,  τυ,  s.  s.  and  Th. 

as  περίττωμα. 
Τίερισσώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

περισσοί,  adverbially. 
ΤΙερίσσωσις,  Att.  περίττωσις,  εως,  ή, 
an  overflowing ;  an  abunda  nee  ; 
s.  s.  as  πέρισσωμα,  Aristot.  Th 
περισσός. 

ΤΙεοιστάδόν,  adv.  standing  rouna 

about.   Th.    (περιΐστημαι)  περιΐσ- 

fingers.   Th.  περισσός,  δάκτυλος, 
ΐίερισσοίπεια,'  and  πεμιττοέπει.α,   ας,  Τίεοιστάζω,  fut.    άξθ),  to   let  drop 

η,  poet.  s.  s.  as  περισσυλογία.    Th.  j   round  about.    Th.  περϊ,  στάζω. 

πευισσός.  έπος.  \ΐϊεοιστάλάδην,  see  περισνολάδην.  [α] 

(Περισσοεπεω,  poet.  8.  S.  as  περισσο-\Υίε(>ισταλτικός,  κή,  κόν,  adj.  that  en- 
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velops  and  compresses,  or  con- 
tracts— in  Anatomy,  peristaltic, 
applied  to  the  intestines,  Galen. : 
from  περιστέλλω. 

Περίστΰσις,  εως,  ή,  circumstance ; 
the  circumstances,  in  which  a 
person  is — a  condition,  or  state, 
of  something  that  surrounds,  as 
the  weather,  or  air — unfortunate 
circumstances  ;  peril ;  misfortune 
— an  opportunity,  or  favourable 
occasion  offered  by  circumstances 
— a  reverse,  or  change  of  circum- 
stances (from  the  mid.  περιΐστα- 
μαι,)  Polyb.  a  circuit;  a  circum- 
ference ;  a  surrounding  ;  that 
which  surrounds — preparations  ; 
an  equipment ;  luxury  ;  pomp — 
a  surrounding  country,  or  place, 
Polyb.  1,  54.  a  crowd,  or  throng, 
round  about  a  person,  Theoph. 
hence,  met.  necessity ;  care ;  afflic- 
tion :  from  περιΐστημι. 

(Πεοιστάτέω,  ώ,  fut.  Γ/σω,  to  stand 
round,  or  surround. 

(Περιστατικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  a  circumstance,  or 
circumstances  :  attended  by  cir- 
cumstances. 1T  τα  περιστατικά 
πράγματα,  Plut.  circumstances. 
IT  οι  περιστατικοί,  Galen,  active 
men. 

(Περιστατικώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially, 
(ΐίερίστάτος,  ov,  adj.  surrounded  by 

men,  or  other  objects. 

Περισταυμόω,  ώ,  [fttt.  ώσω,]  to  de- 
fend all  round  by  palisades.  Th. 
περί,  σταυρόω. 

(Περιστανρωμα,   ατος.,   το,    a  place 

defended  by  palisades. 

Περιστέγω,    [fut.    %<*>,j    to  Cover 

round  about.   Th.  περι,  στέγω. 
Περιστείχ.ω,  fut.  ξω,  to  go  round 

about ;  to  go  round  in  a  circle ; 
to  go  round  any  thing,  Odyss.  4, 

277.   Th.  περι,  στείχω. 

Γίεριστείωσι,  poet,  for  περιστέωσι, 
Ion.  for  περιστώσι,  3  pers.  plur. 
2  aor.  subj.  of  περιΐστημι. 

Πζριστέλλω,  fut.  ελώ,  perf.  περιέ- 
σταλκα,  to  dress  ;  to  decorate  ; 
especially,  to  lay  out  α  corpse  in 
state — to  cover  ;  to  invvrap  ;  to 
conceal — to  take  care  of;  to  at- 
tend to — to  maintain,  or  observe, 
as  the  laws,  Herodot.  2,  147.  to 
compress,  or  contract.  Th.  περι, 
στέλλω. 

Περιστενάζω,  fut.  άξω,  and  πεοι- 
στεν'ιχίζω,  fut.    ίσω,  to  bemoan 

round  about ;  to  bemoan — to  re- 
sound all  about,  Odyss.  10,  10. 
=Περιστενάζομαι,  Mid.  s.  s.  as  the 
act.  Th.  περι,  στενάζο),  στεναχίζω. 

ΪΙεοιστέ.νω,  to  groan,  or  moan  round 
about  ;  to  bemoan.  —  ΐίεριστένο- 
μαι,  s.  s.  as  the  act.  Th.  περί, 
στένω. 

ΙΙεοίστεπτος,  ου,  adj.  wreathed; 
crowned ;  encompassed.  Th.  περι, 
στέφω. 

ΠΕΡΙΣΤΕΡΑ",  ας,  η,  the  dove, 
or  pigeon. 


(ΤΙεριστερεών,  ώνος,  δ,  a  dove-cot  ; 
a  place  where  doves,  or  pigeons 
are  kept — a  plant,  common  ver- 
vain :  Verbena  officinalis. 

(ΤΙεριστερΐδεύς,  έως,  b,  a  young  dove, 
or  pigeon. 

(Περιστερίδιον,  and  περιστέρων,  ov, 
το,  a  small,  or  a  young  dove,  or 
pigeon:  dimin.  of  περιστερά. 

Περιστερνίζω,  fut.  ίσω,  to  put 
round,  or  on  the  breast.  Th.  περϊ, 

στέρνον. 

(Τίεριστέρνων,  ov,  τδ,  the  part  round 

the  breast :  properly,  neut.  of 

περιστέρνιος. 
(Περι    Φονιάς,  ία,  ιον,  adj.  that  is 

roun^  the  breast. 
Περιστεροειδης,  έος,  adj.  of  the  dove, 

or  pigeon  kind.    Th.  περιστέρα, 

είδος. 

Τϊεριστερόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  per- 
taining to,  or  taken  from  a  dove- 
cot :  from  περιστερεών. 

Περιστερδς,  ov,  b,  a  cock-pigeon,  or 
dove.   Th.  περιστερά. 

Περιστεροτροφεϊον,  ov,  το,  a  place 
where  doves,  or  pigeons  are  fed. 

Th.  περιστέρα,  τρέφω. 
Περιστερώδης,  εος,  adj.  of  the  dove, 

or  pigeon  kind.  Th.  περιστερά. 
Περιστερών,  ώνος,  υ,  a  dove-cot,  or 

pigeon-house.  Th.  περιστερά. 

Περιστεφανόω,  ώ,  S.  S  as  περιστέφω, 

to  wind,  or  wreath  around  ;  to 
encompass.   Th.  περ\,  στεφανδω. 
Περιστεφης,     έος,     adj.  wreathed 
around  ;  surrounded :  from  περι- 
στέφω. 

Περιστέφω,  fut.  ψω,  to  wreath 
about ;  to  encompass.  Th.  περι, 
στέφω. 

Τίεριστήθιος,  ov,  adj.  surrounding 
the  breast :  worn  on  the  breast. 
IT  το  περιστήθιον,  a  pectoral;  a 
breast-plate  ;  a  breast-band.  Th. 
περι,  στήθος. 

ΤΙεριστηρίζω,  fut.  ίξω,  to  prop,  or 
support  round  about.   Th.  περι, 

στηρίζω. 

ΐίερίστια,  ων,  τά,  sacrifices  and  cere- 
monies of  purification,  at  Athens, 
Th.  περί,  εστία. 

Τίεριστίαργος,  ου,  Ό,  one  who  per- 
formed the  sacrifices  of  περίστια, 
Aristoph.  Eccles.  128.  Th.  περίσ- 
τια, άρχω. 

ΤΙερίστϊβης,  έος,  adj.  much  trodden; 
firm.   Th.  περι,  στείβω. 

Τίεριστΐγης,  έος,  adj.  spotted,  or 
variegated  all  -over:  from  περί- 

στίζω. 

Τίεριστίζω,  fut.  ίζω,  to  mark  all 
over,  or  round  about,  with  spots ; 
to  stick  up  round  about,  Herodot. 
4,  205.   Th.  περι,  στίζω. 

(Περίστικτος,  ου,  adj.  punctured  all 
over — marked  all  over  with  a 
branding  iron  —  spotted  ;  varie- 
gated. 

Τίεριστίλβω,  [fut.  ψω,]  to  shine,  or 
to  beam  round  about.  Th  περι, 

στίλβω. 

Περισπάω,  to  stand  round  in  a 
row.   Th.  περι,  στίχος. 


(Περιστΐχίζω.  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πε- 
ριστοιχίζω. 
Περιστλεγγίζω,  fut.  ίσω,  to  scrape 

all  round  with  a  στλεγγίς.  Th. 
περι,  στλεγγίς. 
Περιστοιχίζω,  fut.  ίσω,  to  surround 
with  toils,  as  hunters  do  game  ; 
to  hem  in  all  round  :  from  περί, 

στοιχίζω. 

Τίερίστοιχος,  ου,  adj.  planted  in 
rows.   Th.  περι,  στοίχος. 

ΤΙεριστοΧάδην,  adv.  inwrapping,  or 
covering  round  about :  from  περι- 
στέλλω, [a] 

(Περιστολή,  ης,  η,  clothing ;  cover- 
ing ;  attire  —  the  decking  and 
laying  out  a  dead  body  ;  s.  s.  as 

κηδεία. 

Τίεριστόμιος,  ία,  ιον,  adj.  round  a 
mouth,  or  aperture.  IT  τό  περισ-ό- 
μιον,  the  rim,  of  a  vessel,  Polyb. 

Th.  περ\,  στόμα. 

(Περίστομος,  ov,  adj.  round  about, 
or  on  each  side  of  the  mouth — 
presenting  several  fronts,  jEl. 
Tact. 

Περιστοναχίζω,  s.  s.  as  περιστενα- 

ΐίερίστοον,  ov,  τδ,  a  portico;  a  peri- 
style, s.  s.  as  περίστυλον.  Th.  περι, 
στοά, 

[ΐίεριστορένννμι,  fut.  στορέσω,  and 
στρώσο),]  to  lay,  or  strew  all 
round.   Th.  περι,  στορένννμι. 

Περιστράτοπεδεύω,  and  περιστρατο- 
πεδεύομαι,  to  pitch  a  camp  round 
about ;  to  encamp  round  ;  to  be- 
siege :  from  περι,  στρατοπεδεύω. 

Περιστρέφω,  fut.  ψω,  to  turn  round 
about ;  to  whirl  round  ;  to  turn 
round  in  a  circle.  Th.  περί,  στρέφω. 

Περιστροβέω,  to  twist  round  about. 
Th.  περι.  στροβέω. 

Περιστροφάδην,  adv.  twisting,  or 
turning  round  about ;  turning  it- 
self round  in  a  circle :  from  περι- 
στρέφω, [α] 

(Περιστροφή,  m,  η,  the  act  of  turn- 
ing, or  whirling  round — a  wind- 
ing round,  or  curling,  as  smoke 
ascending,  Pollux. 

(Περίστροφος,  ov,  adj.  turned  round. 

Περίστρωμα,  ατος,  τδ,  S.  S.  as  περιπέ- 

τασμα,  a  coverlet,  for  a  bed — a 
curtain  ;    hangings  ;    a  carpet : 

from  περιστρώνννμΐ. 

Περιστρώννϋμι,    fut.     στρώσω,  to 

spread,  lay,  or  strew  round  about, 
or  all  over;  to  cover  over,  or 
round  about.  Th.  περί,  στρώννυμι. 
Περιστρωφάω,  ώ,  s.  s.  as  περιστρέφω. 
=Περιστωφάομαι,  ώμαι,  Mid.  to 
go  round  about,  to  visit  oracles, 
Herodot.  8,  135.  Th.  περι,  στρω- 
φάω. 

Περίστυλον,  ου,  τδ,  a  colonnade  ;  a 
gallery  with  pillars,  a  peristyle ; 
neut  of  περίστυλος. 

Περίστΰλας,  ου,  adj.  surrounded 
with  pillars,  or  with  a  gallery 
having  pillars.   Th.  περί,  στύλος. 

Περιστνφελίζω,  fut.  ίσω,  s.  S.  OS 
στνφελ'ίζω,  with  the  additional  s. 
of  '  round  about'— a  stronger  ex- 
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pression  than  the  simple  verb. 
ΎΚ.  περϊ,  στνφελίζω. 

ΐίεριστνφω,  \fut.  ψω,]  to  dry  up  by- 
astringent,  or  absorbent  applica- 
tions, Plat.  Th.  περι,  στύφω. 

ΤΙεοίστωον,  ου,  τδ,  (fir  περίστοιον) 
s.  s.  and  Th.  as  περίστοον. 

ΙΙερισϋλάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  despoil 

totally ;  to  carry  away  forcibly 
from  all  sides.  Th.  περϊ,  σνλάω. 

ΙΙερίσυρμα,  ατός,  τδ,  a  distraction, 
Eustath.  ad  Odyss.  17.  a  sport ; 
a  banter  :  from  περισύρω. 

(ΐίερισνρμδς,  ov.  Ό,  the  act  of  pull- 
ing off,  or  away,  of  drawing 
aside,  ar  diverting  from  the  right 
road,  Theophrast.  Schn.  L. 

χίερισύρω,  fut.  νρώ,  to  drag  round 
about — to  pull  about ;  to  pull  in 
pieces  ;  to  tear  off,  or  asunder — 
to  tear  away  ;  to  carry  off,  Polyb. 
to  collect  together  and  carry  off. 
Polyb.  3,  93  -Pass,  to  be  pulled 
about,  &c.  Th.  τ:ερ\,  σύρω.  [ϋ] 

ΙΙερισφάλης,  εος,  adj.  slippery  -.from 
περισφάλλω. 

ΤΙερισράλλω,  fut.  α\ώ,  to  cause  any 
one  to  slip,  or  ΐ?ά\.=ΐΙε,οισφά\\'>- 
μαι,  Mid.  to  totter  and  fall,  Hip- 
poc.    Th.  περι,  σφάλλω. 

ΐίερισφηχόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  stop 

up  and  bind  fast  round  about ; 
also,  frequently,  s.  s.  as  περισφη- 
ν6ω.   Th.  περι,  σφηκόω. 

ΤΙερισφίγγω,/αΙ.  ξω,  to  tighten  all 
round;  to  bind  tight  over,  or 
round  about.   Th.  περι,  σφίγγω. 

(ΤΙερίσφιγξις,  εως, ;;,  the  act  of  tight- 
ening round  about,  &c. — see  the 
verb. 

ΤΙερισφνοιον,  ov,  rd,  a  cover  ng  for 
the  ankle,  or  foot :  neut.  of  περι- 
σφύριυς.  [ν] 

ΙΊερισφύρως,  ov,  adj.  that  is  round 
the  ankle,  or  foot.  Th.  περι, 
σφνρόν.  [ν] 

ίίερισ  γελ</ί — see  περισκελης. 

ΪΙερίσχεσις,  εως,  η.  a  surrounding  ; 
an  encircling  :  from  περίσχω,  πε- 
ριέχω. 

(ΐίερίσχετπς,  ov,  adj.  surrounded  ; 
environed. 

Τ1ερισχΐό~ης,  εος,  adj.  split,  or  slit 
round  about  :  from  περισχίζω. 

ΤΙερισχίζω,  fut.  ίσω,  to  split,  or  slit 
all  around — to  tear  off,  or  sever 
from,  Arrian.  Ep.  1,  25.  Th.  περϊ, 
σχίζω. 

(ΐΐεοισχισμός,    ov,     b,    the   act  of 

splitting,  &c. — see  the  s.  of  the 
verb. 

ΤΙερισχυινίζω,  fut.  ίσω,  to  enclose 
by  a  rope  and  separate,  as  a 
place  for  a  public  meeting.  Th. 
περι,  σχοΐνος. 

(ΤΙερισχοίνισμα,  ατος,  το,  a  place 
enclosed  by  a  rope. 

(ΤΙερισχ^οινισμός,  υν,  Ό,  the  act  of 
enclosing,  &c. — see  περτσχοινίζω. 

ΐίερισώζω,  fut.  ώσω,  to  save  and 
protect,  properly,  so  that  he  may 
survive.  IT  s.  s.  as  σώζω  τινα,  ώστε 
πιυιεΐναι,  Ml.  V.  h.  15,  46.  Schn. 
Is.  Th.  τερϊ,  σώιζω. 
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ΤΙερισωρενω,  fut.  είσω,  to  heap  up 
round  about.  Th.  περϊ,  σωρενω. 

ΤΙερισώφρων,  όνος,  adj.  remarkably 
modest,  prudent,  or  wise.  Th. 

περϊ,  σώφρων. 

Τίερισωφρονέω,  [flit,  ήσω,]  by  the 
force  of  περϊ,  a  stronger  expres- 
sion than  σωφ^ονεω. 

ΤΙεριτάμνω,  Ion.  for  περιτεμνω. 

ΤΙερίτανος,  s.  s.  as  ευνούχος,  Ptolcm. 
Hephcest.  h  Schn.  L. 

Τίερίτασις,  εως,  η,  tension  round 
about,  or  over;  distension — a 
swelling  round  about :  from  περι- 
τείνω. 

ΙΊεριταφρενω,^ί.  εύσω,  to  surround 
with  an  intrenchment.  Th.  περϊ, 
ταφρετόω. 

Ήεριτείνω,^ί.  ενώ,  to  stretch  round 
about,  or  all  over — to  draw  out, 
strain,  or  distend  greatly  —  to 
strain  and  produce  a  swelling. 
Th.  περϊ,  τείνω. 

ΤΙεριτείρω,  the  s.  of  τείρω,  with  the 
addition  of  '  exceedingly.'  Th. 
περϊ,  τείρω. 

Τίεριτει  χίζω.^ΐύ.  ίσω,  to  wall  round; 
to  wall  round,  or  enclose,  either 
for  -purposes  of  defence,  or  to 
blockade  an  enemy.  Th.  περϊ, 
τειχίζω. 

(Τίεριτείχΐσις,  εως,  ή,  and  πέριτει- 
χισμδς,  οϋ,  b,  the  act  of  walling 
round  ;  eireumvallation  ;  fortifi- 
cation. 

(Τϊεριτείχισμα,  ατος,   τδ,   a  walled 

in,  or  fortified  place. 
(ΤΙερίτειχος,  εος,  τδ,  s.  s.  as  περιτεί- 

χισμα,  LXX. 
ΐίεριτελέω,  [fut.  ίσω,]  to  finish,  ? 

Schn.  L.   Th.  περϊ,  τε\εω. 
ΤίεριτίΧΚομαι,  s.  s.  as  περιέρχομαι  ; 

to  go  round  about ;  to  perform  a 

revolution  ;  to  revolve.   Th.  -ερϊ, 

τελλω. 

Τίεοιτεμνω,  fut.  εμώ,  to  cut  round 
about;  to  clip,  lop,  or  prune  all 
round  —  to  circumcise  —  to  cut 
short ;  to  curtail — to  intercept,  or 
cut  off,  in  term  of  war,  Xen 
Cyrop.  5,  4,  8.  IT  περιταμνόμενον, 
Od.  11.  401.  s.  s.  as  περιβαλλόμε- 
νο v,  collected  and  diriven  off,  as 
booty,  in  a  similar  sense,  άαφιτάμ- 
νεσθαι,  Mad.  18,  528.  Th.  περϊ, 
τέμνω. 

ΤΙεριτενης,  εος,  adj.  much  strained  ; 
very  stiff  -  from  πεοιτείνο>. 

Τίεριτερμων,  ονος.  adj.  bounding  all 
round.  Pass,  bounded,  Sze.  Th. 
περϊ,  τέρμα. 

ΐίεριτεχνάομαι,  ώμαι,^τοΐη  the  s.  of 
πεοϊ,  a  stronger  expression  than 
the  simple  verb. 

(ΤΙεριτέχνησις,  εως,  η,  a  stronger  ex- 
pression than  τέχνησις ;  general- 
ly, exceeding  great  art,  or  cun- 
ning, Thuc.  Schn.  L 

Τίεοιτήκω,  fut.  ξω,  to  melt  round 
about,  or  totally — to  consume. 
Th.  περϊ,  τήκω. 

(ΤΙερίτηξις,  εως,  η,  total  fusion,  or 

fusion  round  about— a  melting 
away,  Hippoc. 
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ΤΙεριτίθημι,  to  put  round  about;  to 
put  on ;  to  surround ;  to  attire ; 
to  invest,  metaph.  to  bestow,  or 
confer— to  attribute Ιο.=ΐΙεριτί3ε- 
μαι,  Mid.  to  put  on  one's  self;  to 
put  round  one's  self;  to  appro- 
priate to  one's  own  use.  Th.  περϊ, 

τίΟημι. 

Περίτίλλω,  to  pluck  out,  or  round 

about.   Th.  περϊ,  τίλλω. 
Τίεριτ'ιμήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  highly 

honoured,  or  valued.  Th.  περϊ, 

τιμή. 

ΤΙεριτΐταίνω,  to  strain  all  round. 
Th.  περϊ,  τιταίνω. 

ΤΙεριτιτραίνω,  [and  περιτιτράω,  fut. 
περιτρήΊω,]  to  bore  all  round  a- 
bout  ;   to  perforate.    Th.  περϊ, 

'  τιτραίνω. 

ΐίεριτίω,  [  flit,  ίσω,]  to  honour 
highly.  Th.  περϊ,  τίω.  [_  ^  w  _ 
and   ] 

Τίεοίτμημα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  cut  off;  a  cut,  or  slice  ;  s.  s. 

as  κνίσμα  :  from  περιτεμνω. 

(ΐίεριτομενς,  έως,  b,  one  who  cuts, 
&c.  see  the  s.  of  περιτεμνω — a  shoe- 
maker's knife. 

(Τίεριτομή,  ης,  η,  the  act  of  cutting 
round  about  (see  the  verb) ;  cir- 
cumcision. 

(ΤΙερίτ)μος,  ov,  adj.  cut  all  round 
about — abrupt ;  steep,  Polyb. 

Τίεριτόναιος,  αία,  αιον,  περιτόνειος,  εία, 
ειον,  and  περιτόνιος,  ov,  adj.  stretch- 
ed over  and  covering.  IT  τδ  -ερι- 

τάναιον,  περιτόνειιν,  or  περιτόνιον, 
(in  Anatomy)  the  membrane 
which  covers  the  contents  of  the 
abdomen,  peritoneum :  from  πε- 
pt  τείνω. 

(ΐίεριτονία,  ας,  ή,  the  act  of  sketch- 
ing, straining,  or  stiffening. 

(ΐΐεοιτόιηυν,  ου,  τδ,  a  handle  for 
winding  ugj  or  straining  a  ma- 
chine. 

(ΤΙεοίτονος^ον,  adj.  stretched  over; 
strained.  τα  περίτονα,  timbers 
projecting  from  the  sides  of  the 
poop. 

ΤΙεριτοξενω^  fut.  ti'ow,  to  shoot  ar- 
rows round  about.  Th.  περϊ,  (το- 
ζενω)  τόζον. 

ϊΐεοιταρνενω.βΐί.  ενσω,  to  turn  with 
a  lathe.   Th.  περϊ,  τορνεύω. 

Τίερίτράνος,  ov,  adj.  very  distinctly. 
Th.  περϊ,  τρανός. 

Π  <:p  ι  τ  ρ  α  χ  ή  λ  ι  ος ,  ο  υ ,  a  dj .  place  d  r  ound 
the  neck.  IT  τδ  περιτραχήλιον,  a 
collar;  a  necklace.  Thema,  περϊ, 

τράχηλος. 

ΤΙεριτρέμω,  s.  S.  OS  περιτριμέω.  Th. 
περϊ,  τρέμω. 

Περιτρέπω,βιί.  φω,  to  turn  round  ; 
to  turn  about — to  subvert ;  to 
overturn.  —ΤΙεριτρέπομαι,  Mid.  to 
whirl  round  ;  to  become  dizzy. 
Th.  περϊ,  τρέπω. 

ΤΙεριτρέφω,  [fut.  θρέψω,]  poet,  to 
condense,  or  congeal  round.— 
Τίεριτρίφομαι,  to  become  conden- 
sed, or  congealed,  &c.  Th.  περι, 
τρέφω. 

ΐίεριτρίχω.  fut.    θρέξοιιαΐ^   to  run 
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round  about;  to  travel  over,  or 
round ;  to  run  over ;  to  go 
through.  IT  περιτρέχων,  s.  s.  as 
τεριτυχων,  common ;  ordinary, 
Plat.  Thecet.  and  Epist.  7.  p. 
113.   Th.  περί,  τρέχω. 

Περιτρέω,  Jut.  περιτρίσω,  to  flee  on 
all  sides.  Th.  περί,  τρέω. 

ΐίερίτρησις,  εως,  η,  the  act  of  boring 
round  about.  Th.  περί,  τιτράω. 

(ΤΙερίτρητος,  ου,  adj.  pierced  round 
about. 

Περιτρΐβής,  έος,  adj.  much  rubbed, 
or  worn.  met.  well  exercised  in ; 
hence,  cunning  ;  artful  —  worn 
down  by  toil.  Th.  περί,  τρίβω. 

(Περίτριμμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  much  rubbed,  &c.  (see 
the  verb.)  met.  one  who  is  well 
practised  in  any  art — a  crafty,  or 
litigious  person. 

ΤΙ&ριτρομίω,  [Jut.  ήσω,]  to  tremble 
all  over. = Mid.  s.  .<?.  as  the  act. 
Odyss.  18,  76.   Th.  περί,  τρομέω. 

(Περίτρομος,  ου,  adj.  trembling  in 
every  limb — exceedingly  timor- 
ous. 

ΊΙεοιτροπάόην,  adv.  properly,  turn- 
ing round — driving  forward,  or 
away,  Apollon.  Rhod.  2,  143. : 

Jrom  περιτροπάω.  [α] 

ΠερίΤ(3:)7τάω,  and  — πέο),  to  go  round 
in  a  circle  and  return;  to  revolve. 
IF  περιτροπάοντες,  Odyss.  9,  465. 
collected  and  carried  away  as 
booty,  Schn.  L.  Th.  περι,  τρυπάω. 

ΥΙεριτροπ}),  ής,  η,  a  turning  about; 
a  revolution.  IT  έκ  περιτροπής,  in 
turns  ;  turn  about ;  alternately  : 
Jrom  πεοιτρίπω. 

(Υίερίτροπος,  ου,  Ό,  a  circular  move- 
ment, Plut.  Lys.  12.  a  vertigo,  or 
dizziness,  Hcsych. 

Περιτρόχάλος,  ου,  adj.  s.  s.  as  περί-· 
τροχός.  IF  κείρεσθαι  περιτμόχαλα,  to 
have  the  hair  cut  round  the  head. 
Th.  περι,  (τροχαλδς)  τρέχω. 

ΐίεριτροχάω,  ώ,  and  περιτροχάζω, 
s.  s.  as  περιτρέχω.  Th.  περι,  τρο- 
χάω,  τροχάζω,  τρέχω. 

ΐίερίτροχος,  ου,  adj.  running  round ; 
moving  in  a  circle  —  circular  ; 
round,  Mad.  23,  455. :  Jrom  πε- 
ριτρέχω. 

Περιτρώγω,  [Jut.  τρώξομαι,]  to 
gnaw,  nibble,  or  corrode  round 

about.   Th.  περι,  τρώγο>. 

Τίεριττδς,  περιττάκις,  and  περιττεύω, 
see  περισσ — . 

ΤΙερίττωμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  spared,  or  left ;  that  which, 
remains  over  and  above ;  that 
which  remains,  after  digestion 
excrementitiously,  excrement, 
urine,  &c. ;  sediment,  lees,  dregs, 
and  the  like.  Th.  (περιττόω)  πε- 
ριττός, see  περισσός,  Jrom  Th. 
περί. 

(Περιττωματικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  excrement,  or  or- 
dure ;  relating  to,  or  containing 
excrement,  &c,  see  the  ss.  of  πε- 
ρίττωμα ;  excreinentitious. 

(Περίττωσις,  εως,  >),  see  περίσσωσις. 


ΤΙεριτυγχάνω,  [Jut.  τενξομαι,]  (with 
a  dat.)  to  be  present  accidentally 
at ;  to  arrive  accidentally  ;  to  light 
upon,  meet  with,  or  fall  into,  un- 
expectedly. Th.  περι,  τυγχάνω. 

ΐίεριτύμβιος,  ου,  adj.  round  about, 
or  at  a  tomb.  Th.  περι,  τύμβος. 

Περιτυμπανίζω,  Jut.  ίσω,  to  beat  a 
drum  round  about:  Jrom  περί, 

τυμπανίζω. 

Περιυβρίζω,  Jut.  ίσω,  s.  s.  as  υβρίζω, 
with  the  additional  s.  oj  1  great- 
ly.' Th.  περι,  (υβρίζω)  ύβρις. 

Περινλακτέω,  ώ,  [  Jut.  ήσω,]  to  yelp, 
bark,  or  yell  round  about.  Th. 
περι,  υλακτέω. 

Τίεριϋφαίνω.  to  Weave  round  about. 
Th.  περι,  υφαίνω. 

[Περιφάγεΐν,  inf.  2  aor.  to  περιεσθίω, 
περιέφάγον,]  to  devour  round  about, 
or  totally ;  to  consume.  Th.  περί, 

φάγω. 

Περιφίίής,  έος,  adj.  s.  s.  as  περιφανής. 
Th.  περί,  φάος. 

ΤΙεριφαίνομαι,ίο  be  illuminated  from 
all  sides  ;  to  be  perfectly  conspi- 
cuous ;  to  appear  clearly,  met. 
to  be  clearly  known.  Th.  περί, 

φαίνω. 

(Τίεριφάνεια,  ας,  the  appearance 
of  any  thing  illuminated  on  all 
sides  ;  conspicuousness.  met.  the 
state  of  being  clearly  known, 
Herodot.  4,  21,  [a] 

(Περιφανής,  έος,  adj.  visible  from 
all  sides;  conspicuous — manifest ; 
well  known ;  renowned ;  illus- 
trious. 

(ΤΙερΊφαντος,  ov,  adj.  s.  s.  as  περι- 
φανής. 

(Περίφάσις,  εως,  s.  s.  as  περιφά- 
νεια. 

ίίεριφέγγεια,  ay,  brilliancy  sur- 
rounding any  body — brilliancy 
diffusing  itself  all  round.  Th. 

περί,  φέγγος. 

(Περιφεγγής,  έος,  adj.  shining  all 
round  about. 

ΤΙεριφείδομαι,  to  spare  and  let  re- 
main.  Th.  περί,  φείδομαι. 

Περιφέρεια,  ας,  //,  a  going  round 
about ;  a  turning  round  about — a 
wandering  about,  or  going  astray 
— a  circumference ;  the  margin  of 
a  round  body,  the  periphery — 
roundness ;  a  round  body.  Th. 

περί,  φέρω. 
(Περιφερής,  έος,  adj.  turned  round  ; 
rolling  round  ;  susceptible  of  roll- 
ing ;  hence,  round — that  attend 
upon,  or  accompanv,  Herodot.  4, 
33. 

Περιφέρω,  Jut.  περιυίσω,  to  carry 
round  about;  to  hand,  or  present 
about ;  to  carry  about,  expose, 
and  make  known — to  turn,  or  roll 
round  ;  to  carry  about,  or  bring 
round  to  the  same  point,  as  in  a 
discourse — to  bring  round,  or  re- 
duce, to  a,  certain  state — to  brinrr 
back  again,  to  the  recollection,  to 
remind,  Plat,  to  cause  to  go  round 
about,  or  (met.)  to  wander,  or 
err.  Ncut.  to  recover  from  sick- 


ness, Hesych.  and  Photii  hex.-=z-^ 
Περιφέρομαι,  to  be  carried  about 'T 
to  return  to  the  same  point ;  to 
be  hurried  away,  or  led  astray, 
Plut.  Cces.  32.   Th.  περί,  φέρω. 

Περιφεύγω,  [Jut.  φεύξομαι,  and  φευ- 
ξοϋμαι,]  to  escape — to  recover — 
to  elude;  to  avoid — properly,  to 
escape  after  having  had  recourse 
to  every  means.  Th.  περί,  φεύγω. 

Περίφημος,  ου,  adj.  known  far  and 
wide  ;  most  renowned.  Th.  περί, 

φήμη. 

Περιφθείρομαι,  to  go  to  ruin,  or 
perish,  round  about:  to  decay- 
to  be  the  cause  of  one's  own,  or 
others'  destruction.  Thcma,  περί, 

φθείρα). 

Περιφΐλέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  love 
greatly.  Th.  περί,  φιλέω. 

(ΠεριφίΧητος,  ου,  adj.  greatly  be- 
loved. 

Περιφλεγής,  έος,  adj.  burning  vehe- 
mently, met.  glowing  ;  ardent : 
Jrom  περιφλέγω. 

Περιφλέγω,  Jut.  ξω,  to  burn  up 
round  about ;  to  consume  totally. 

Th.  περί,  φλέγω. 
(Περιφλεγώς,  adv.  the  ss.  oj  the 

adj.  περιφλεγής,  adverbially. 
Περιφλεύω,  s.  s.  as  περιφλύω. 
Περιφλΐδάω,  to  be  quite  full ;  to 

swell  up,  Nicand.  Alex.  62.  Th. 

περί,  φλιδάω. 
Περιφλοΐζω,  [Jut.  ίσω,]  to  strip  off 

the  bark  all  round.  Thema,  περί, 

φλοίζω. 

Περίφλοως,  ου,  adj.  furnished  with 
its  entire  bark.  Th.  περί,  φλοιός. 

Περιφλοΐσμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  strip- 
ping off  the  bark  :  Jrom  περι- 
φλο'ιζω. 

Περιφλύω,  Jut.  ύσο),  to  scorch,  or 
singe  all  round.  IT  περιφλύω,  in  the 
s.  s.  as  περιφλο'ιζω,  Theophrast. 
c.  pi.  5,  21.   Th.  περί,  φλύω. 

Περιφοβέομαι,  ονμαι,  [Jltt.  ήσομαι,] 

to  be  in  great  terror  and  flee. 

Th.  περί,  φοβέομαι. 

(Περίφοβος,  ου,  adj.  exceedingly 
terrified. 

Περιφοιτάω,  ώ,   [Jut.  ήσω,]  to  go 

round  about;  to  wander  about. 
Th.  περί,  φοιτάω. 
(Περιφοίτησις,  εως,  h,  a  wandering 
about. 

(Περίφοιτος,  ov,  adj.  going  about; 
roaming,  or  wandering  about. 

Περιφορά,  ας,  η,  the  act  of  carrying, 
or  handing  about ;  the  act  of 
handing  about  victuals,  or  serving 
at  table — a  going  round  about ;  a 
circuit ;  a  revolution,  as  of  the 
sun,  tyc.  —  aberration  ;  disquie- 
tude ;  perplexity — a  going  about, 
Plut.  Pericles,  5. :  from  περιφέρω. 

(Περιφοράδην,  adv.  carrying  round 
about,  [a] 

Περιψορίω,  s.  s.  as  πεοιφίρω.  Th. 
περί,  φορέω. 

(Περιφόρημα,  ατος,  τδ,  that  which  is 
carried  about,  or  served  at  table. 

(Περι<1  όρητος,  ov,  adj.  carried  a- 
bout    to  be  carried  about — going 
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■about,  Schol.  Aristoph.  Acharn. 
850. 

ΊΙεριφραγη,  ης,  ή,  enclosure.  Th. 
περιφράσσω. 

{Περίφραγμα,  ατός,  το,  a  hedge, 
railing,  &c.  by  which  any  place 
Has  been  enclosed,  or  fortified. 

(ΐίεριψραγμϋς,  ov,  b,  the  act  of  en- 
closing, or  fortifying. 

Περιφοάόής,  έος,  adj.  circumspect; 
prudent ;  intelligent,  Sophoc.  An- 
tig.  352. :  from  περιφράζω. 

Περιφράζω,  fut.  άσω,  to  express  by 
periphrasis,  or  circumlocution.  = 
Περιφράζομαι,  Mid.  to  consider; 
to  ponder  on,  or  examine,  Odyss. 
1,  76.   Th.  περϊ,  φράζω. 

(Περίφρακτος,  ου,  adj.  enclosed, 
hedged  in,  or  fortified  on  all  sides. 

(ΤΙερίφραξις,  εως,  ή,  same  sense  as 
περιφραγή. 

ΤΙερίφράσις.  εως,  η,  circumlocution  ; 

periphrasis :  from  περιφράζω. 
Περιφράσσω,    Att.  — ττω,  fill,  ςω, 

to  hem  in,  enclose,  or  wall  round. 

Th.  περί,  φράσσω. 

Περιφραστικός,  κή,  κόν,  adj.  in  a  pe- 
riphrastic manner ;  with  circum- 
locution ;  making  use  of  circum- 
locution in  speaking,  or  writing  : 
from  περιφράζω. 

Περιφρονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  (with  an 
accus.)  to  reflect  upon  ;  to  weigh, 
or  consider — to  despise,  Thuc.  1, 
25.  and  Aristoph.,  also  with  a 
genit.  Plat.  Thes.  1.  Neut.  to 
be  prudent,  wise,  or  intelligent, 
.Eschin.  Dial.  3,  3.  Th.  περί, 

(φρυνέω)  φρήν. 

(Τίεριφρόνησις,  εως,  η,  consideration 

— contempt. 
Περιφρουρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  watch 

round.  Th.  περί,  φρονρέω. 
ΐίεριφηΰγω,  fut.  ξω,  to  torrefy,  or 

parch  on  all  sides.  Thema,  περϊ, 

φρύγω.  [θ] 

Π,ερίρρων,  ονος,  adj.  provident;  pru- 
dent ;  wise — for  ΰπίρφρων,  over- 
bearing, JEschyl.  Suppl.  765. 
Th.  περϊ,  φρήν. 

ΤΙζριφΰης,  έος,  adj.  growing  round 
about — creeping,  in  reference  to 
plants.   Th.  (περιφύομαι)  περιφύω. 

ΓΙεριφϋλακη,  ης,  η,  a  guard  round 

about:  from  περιφυλάσσω. 
Περιφράσσω,  Att.  — ττω,  fut.  ξω, 

to  keep  guard,  or  watch  round. 

Th.  περϊ,  φυλάσσω. 
Περίφνμι,  and  περιφύομαι,  to  gTOW 

round  about ;  to  adhere  firmly  to  ; 

to  hold  —  to  embrace  closely, 

Odyss.  24,  235.   Th.  περι,  φύω. 
Περιφόρω,  to  throw  into  confusion. 

Th.  περϊ,  φύρω.  [ο] 
Περιφοσάω,    [fut.   ήσω,]   to  blow 

round  about,  or  upon.  Th.  περϊ, 

φυσάω. 

Περίφΰσις,  εώς,  ή,  a  growth  round 
about;  that  which  has  grown 
roundabout:  from  περιφύω. 

Περιφΰτεύω.^ί.  εύσω.  to  plant  round 
about.    Th.  περι,  φυτεύω. 

Περιφύω,  [ν]  fut.  ύσω,  [ΰ]  perf.  πέ- 
φυκα,  to  cause  to  grow  to;  to  fix 


firmly  upon.  See  περίφνμι.  Th. 

περϊ,  φύω. 

Περιφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sound 
round  about ;  to  resound  ;  to  re- 
echo.  Th.  περϊ,  φωνέω,  φωνή. 

Περίφωρος,  αν,  adj.  uncovered ;  un- 
protected; exposed.  Th-περϊ,φώρ. 

Περιφωτίζω,  fut.  ίσω,  to  enlighten 
round  about :  from  περϊ,  φωτίζω. 

(Περιφωτισμδς,  ου,  δ,  illumination 
by  light  emitted  all  round. 

Περιχαίνω,  fut.  ανω,  to  swallow 
with  the  mouth  wide  open ;  to 
gape  wide.  Th.  περϊ,  χαίνω. 

Περιχαίρω,  [fut.  περιχαιρήσω,]  and 
περιχαίρομαι,  mid.  (with  a  dat.) 
to  rejoice  greatly  at.  Th.  περϊ, 
χαίρω. 

Περιχαλϊνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  bridle. 

Th.  περϊ,  χαλινόω,  χαλινός. 
Περίχαλκος,  ου,  adj.  covered  over, 

or  all  round,  with  brass.  Th. 

περϊ,  χαλκός. 
Περιχαλκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  cover 
with  brass.  Th.  περι,  (χαλκόω) 
χαλκός. 

Περιχάρακόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  sur- 
round with  paling.  Th.  περϊ,  χα- 
ρακόω. 

Περιχάρακτήρ,  ηρος,  b,  an  instrument 
for  making  incisions  round  about, 
as  in  separating  the  gum  from 
a  tooth  to  be  drawn  :  from  περι- 
χαράσσω. 

(Περιχαρακτικός,  κη,  κόν,  adj.  fit  for 

making  incisions,  or  indenting ; 

pertaining  to,  &c. 
(Περιχάραξις,  εως,   η,   the  act  of 

making  incisions ;  scarification 

round  about.     ^  ^  _ 

Περιχαράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  |ω, 

to  scarify,  or  make  incisions 

round  about.   Th.  περϊ,  χαράσσω. 

Περιχάρεια,  or  περιχαρία,  ας,  η,  ex- 
traordinary, or  immoderate  joy, 
Plat.  Leg.  8.:  from  περιχαίρω.  [<ϊ] 

(Περιχαρής,  έος,  adj.  extraordinari- 
ly gay,  or  delighted. 

(Περιχαρή,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Περιχάσκω,  s.  s.  as  περιχαίνω.  Th. 
πΐρϊ,  χάσκω. 

Περιχειλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  put  a 
rim  round  about ;  to  enchase. 
Th.  περϊ,  (χειλόω)  χείλος. 

Περιχειρίόιον,  ου,  το,  dimin.  of  πε- 
ριχείριον.   Th.  περϊ,  χειρ. 

(Περιχείρων,  ου,  το, something  worn 
round  the  hand,  or  arm ;  an  arm- 
let— a  kind  of  glove,  Pollux. 

(Πεοιχείριος,  and  περίχειρος,  ου, 
adj.  that  is  round  the  hand. 

Περίχευμα,  ατός,  το,  that  which  has 
been  poured  round  about :  from 
περιχέω. 

Περιχεύω,  and  περιχέω,  fut.  εύσω, 
to  pour  round  about,  or  upon — 
to  sprinkle  upon.  IT  περιχέασθαι, 
to  take  a  moderate  bath,  Athen. 
Schn.  L.   Th.  περϊ,  χεύω,  χέω. 

Περι  χθων,  όνος,  adj.  round  about 
the  earth.  IT  improperly,  for  περϊ 
χθων,  Iliad,  19,  362.  Schn.  Lex. 

I    Th.  περϊ,  χθων. 


ΠεριχΊλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  eat 
one's  fill,  Hesych.  Th.  περϊ, 
(χιλόω)  χιλός. 

Περίχολος,  ον,  adj.  abounding  in 

bile.   Th.  περϊ,  χολή. 
Περιχορεύω,  fut.    εύσω,  to  dance 

round  about.   Th.  περϊ,  χορεύω. 
Περιχρήμιϊτος,  ου,  adj.  abounding 

in  wealth  ;  very  opulent.  Th.  περϊ, 

χρήμα. 

Περίχρΐσις,  εως,  /?,theact  of  anoint- 
ing round  about,  or  all  over: 
subst.  of  περιχρίω. 

(Περίχριστος,  ου,  adj.  anointed 
round  about,  or  all  over. 

Περιχρίω,  fut.  ίσω,  to  anoint  round 
about,  or  all  over.  Th.  περϊ,  χρίω. 
[_  and  ^  ^  _  _] 

Περίχρϋσος,  ου,  adj.  enchased  in 
gold,  having  gold  round  about : 
from  περιχρνσόω. 

Περιχρϋσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  en- 
chase, or  surround  with  gold: 
from  περϊ,  χρνσόω. 

Περίχνμα,  ατυς,  το,  that  which  is 
poured  upon,  or  round — an  ablu- 
tion :  from  περιχύω. 

(Περίχνσις,  εως,  ή,  the  act  of  pour- 
ing round  about — affusion  ;  ab- 
lution. 

(Περιχντήριον,  ου,  το,  a  vessel  used 
for  pouring,  properly,  a  neut.  of 
περι.χυτήριος. 

Περιχύτης,  ου,  b,  one  that  pours 

out,  Gloss.  Steph.  [fij 
Περιχύω,  s.  s.  as  περιχεύω,  to  pour 

round  about,  or  upon ;  to  affuse. 

Th.  περϊ,  χύω. 

Περιχώννϋμι,  [fut.  χώσω,]  to  Sur- 
round with  a  mound,  or  dam  ;  to 
dam.   Th.  περϊ,  χώννυμι. 

[Περιχώο^αί,  fut.  χώσομαι,  to  be 
greatly  enraged ;  τινί  τίνος,  at 
any  one  on  account  of  any  thing. 
Th.  περϊ,  χώομαι.] 

Περιχωρέω,  o>,fut.  ήσω,  to  go  round 
about  —  to  come  round  about  in 
regular  turn,  or  revolution,  or  by 
rotation ;  to  devolve  upon,  s.  s. 
as  περιέρχομαι — to  open  round 
about,  Horn.  Hymn.  Cer.  430. 
Th.  περϊ,  χωρίω. 

(Περιχώρησις,  εως.  η,  a  going  round 

about ;  return  by  periodical  revo- 
lution, or  rotation. 
Περίχωρος,  ου,  adj.  round  about 
any  place,  or  adjacent.  Th.  περϊ, 
χώρος. 

Περιψαύω,/ΐίί.  αύσω,  to  feel,  handle, 
or  examine  all  round.  Th.  περϊ, 

ψαύω. 

Περιψάω,  fut.   ήσω,  to    wipe,  OT 

scour  round  about ;  to  clean.  Th. 

περϊ,  φάω. 
(Περίφημα,  ατος,  το,  that  which  is 

removed  by  wiping,  or  cleaning  ; 

offscouring;  filth,   met.   a  vile 

wicked  wretch,  s.  s.  as  κάθαρμα. 
(Περίψησις,    εως,  η,  the  circular 

movement  and  trituration  of  a 

millstone,  Suidas. 
Περιψϊλόο),  ώ,  [fut.  :όσω,]  to  make 

bare,  or  bald,  all  round.  Th.  περί, 

ψιλύω. 
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(Περιψίλωσίί,  εως,  ή,  the  act  of 
making  bare,  or  bald,  all  round. 

Περιψοφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 

loud  hollow  noise  round  about : 

Th.  περι,  ψοψέω. 
[(Ιίεριψόψησις,  εως,   ή,  the  act  of 

making  a  loud  hollow  noise  round 

about] 

Περιψ^γμός,  ov,  b,  S.  S.  as  περίψνξις  : 
from  περιψνχω. 

(ΪΙερίψνκτος,  ov,  adj.  cooled  and  re- 
freshed ;  cooled ;  cool,  it  most 
cordially;  with  the  entire  soul. 
Th.  περϊ,  ψνχή. 

Περίψνξις,  εως,  ή,  the  act  of  cooling, 
or  of  refreshing  by  cooling — a 
chill,  as  in  the  cold  fit  of  a  fe- 
ver :  subst.  of  περιψνχω. 

(Τίερίψυχρος,  ov,  adj.  exceedingly 
cold. 

Περί  ψύχω,  fut.  ξω,  to  cool ;  to  re- 
fresh, or  revive  by  cooling — to 
produce  a  chill  on  the  skin,  or 
extremities.  Th.  περί,  ψνχω.  [ν] 

Περιωδενμένως,  adv.  cireuitously  ; 
by  circumlocution,  or  diffusely: 
from  part.  perf.  pass,  of  περιοδεύω. 

ΐίεριωδέω,  ώ,  S.  S.  as  περιάδω,  to 

charm  by  incantations.  Th.  περί, 
ωδή,  άείδω. 
Τίεριωδϋνάω,  ut.  fut,  ήσω,  to  produce 
excessive  pain,  Hippoc.  Th.  περϊ, 

όδννη. 

{Περιωδϋνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  feel 

acute  pain. 

ΤΙεριωδννία,  ας,  ή,  excessive  pain. 

(ΤΙεριώδννος,  ov,  adj.  suffering  ex- 
cessive pain  —  causing  excessive 
pain. 

ΠεριωΟέω,  ώ,  fut.  ήσω,  [and  περ>- 
ώσω,]  to  push  round  about  ;  to 
push  about,  or  away — to  repulse, 
treat  with  contumely,  oppress,  or 
molest.   Th.  περί,  ώθίω. 

[ΠεριωΟίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  πε- 
υιωθέω. 

ίϊεριώμιος,  ov,  αφ",  placed  about  the 

shoulders.   Th.  περί,  ωμος. 
(ϊΐεριωμις,  ίδος,  ή,  a  kind  of  cloak, 

s.  s.  as  έπιιομις, 
Ίίεριώννμος,  ov,  adj.  renowned  far 

and  wide.  Th.  περϊ,  οννμα. 
Ίϊεριωπίω,  S.  S.  as  περιωπίζομαι.  Th. 

περί,  ωψ. 

{Περιωπή,  ης,  ή,  the  act  of  looking 

all  round,  or  observing  from  an 
elevated  situation,  met.  circum- 
spection; caution — a  place  from 
which  one  may  see  extensively 
all  round. 

{Ίϊεριωπίζψαι,     [fut.    ίσομαι,]  to 

look  round  from  an  elevated 
situation. 

Υίεριωρεσία,  ας,  ή,  a  place  round 
about,  or  adjacent  to  a  mountain. 
Th.  ~ερϊ,  ορ>ς.  tt  a  place  round 
about,  or  near  boundaries.  Th. 
περί,  ορος. 

Περιώσι>ί,  ov,  adj.  beyond  mea- 
sure ;  excessive  ;  enormous  ;  vast: 
great.  —  περιωσι&ν,  and  περιώσια 
neut.  sing,  and  plur.  adverbial- 
ly, enormously;  greatly,  and  with 


a  genit.  beyond,  above,  or  sur- 
passing. Th.  {περίειμι)  περι,  είμι, 
to  bb. 

ΐίερίωσις,  εως,  η,  the  act  of  pushing 
round  about,  &c. :  subst.  of  πε- 
ριωθέω. 

Περιωτειλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  Ci- 
catrize all  round,  or  perfectly. 
Th.  περΧ,  {ώτειλή)  οντάω. 

Περιωτις,  ίδος,  ή,  s.  S.  as  άμφωτίς. 
Th.  περϊ,  ώτϋς,  gen.  of  ονς. 

Περκάζω,  fut.  άσω,  properly,  ap- 
plied to  grapes  and  olives,  to  be- 
come dark-coloured,  when  ap- 
proaching maturity  ;  to  become 
dark-coloured,  like  grapes,  or 
olives — to  become  spotted  with 
dark  spots,  the  latter  interpret, 
rejected  by  Schneider  Lex.  met. 
to  attain  puberty.  Th.  πέρκος — 
see  περκνός. 

(ΤΙερκαίνω,  to  render  dark-coloured. 

(Πέρκη,  or  πέρκα,  ης,  ή,  and  περκις, 
ίδος,  η,  a  fish,  the  Perch. 

(ΤΙερκίδιον,  ov,  τό,  a  small  Perch, 
dimin.  of  περκίς.  [ι] 

Τίερκνόπτερος,  ov,  adj.  having  dusky 
wings — Subst.  a  kind  of  eagle. 
Th.  περκνός,  πτερόν. 

ΠΕΡΚΝΟΈ,  η,  dv,  and  also  πέρ- 
κος, adj.  dark-coloured  ;  swarthy  ; 
dark  blue,  especially,  of  the  co- 
lour which  olives  and  the  red 
grapes  assume  when  ripening 
— marked  with  black  spots,  or 
spotted,  Thesaur.  Steph.  this 
interpret,  rejected  by  Schn.  L. 

{Πέρκνωμα,  ατος,  το,  Ά  dark  spot — 

a  variegated  colour,  Hesych.  pro- 
perly, from  περκνόω. 

ΠΕ'ΡΝΑ,  ης,  h,  a  ham,  Strab. 

Περνάω,  περνημι,  to  vend  ;  proper- 
ly, to  transport,  or  carry  any 
where,  for  sale.  =Πέρναμαι,  Mid. 
to  be  carried  away  and  sold.  Th. 
περάω,  πίρω. 

Πέρνης,  ov,  δ,  a  certain  bird  of  prey, 
incorrectly  for  πτέρνις,  Schn.  L. 

Περόνάμα,  Dor.  for  περόνημα. 

ΤΙερονάω,  [fut.  ήσω,]  to  trans- 
pierce ;  to  pierce — to  fasten  with 
a  clasp,  brooch,  or  buckle.  Th. 

περόνη,  {πίρω)  πείρω. 

Τίερόνη,  ης,  η,  properly,  the  tongue 
of  a  buckle,  or  brooch  ;  a  brooch, 
pin,  or  buckle,   especially,  for 

fastening  a  garment  on  the 
shoulder  —  a  linch-pin,  or  axle- 
pin — in  Anatomy,  the  lesser  bone 
cf  the  leg,  or  shin-bone,  and  al- 
so, the  lesser  bone  of  the  fore- 
arm, Hippoc.  the  process  of  a 
bone,  or  a  bony  excrescence.  Th. 
περώ,  πείρω. 

(Περόνημα,  ατος,  το,  that  which  is 
fastened  by  a  περόνη. 

(ϋερί>ι/ί7Γίί,  ιδος,  and  περονητρϊς,  ίδος. 
η,  Dor.  {  Theocrit.  lb,  21.)  περονα- 

τρίς,  ίδος,  η,  a  robe  worn  bv  wo- 
men, and  in  the  Dorian  fashion, 
oven  at  the  sides,  and  fastened 
over  the  shoulders  by  clasps.  Λ.Ί. 
v.  h.  1,  18. 

(ΪΙερονΙς,  uLs,  η,  S.  as  πεβίνη. 


Περπερεία,  and  περπερία,  ας,  hi  vani-> 
ty  ;  boastfulness.  Th.  πέρπερος. 

(Περπερενομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
vaunt  one's  self ;  to  set  off,  exag- 
gerate, and  boast  of  something— 
to  act,  or  speak  like  one  who  is 
πέρπερος.  IT  άλαζονενεσθαι,  differs 
from  περπ.  in  signifying  '  to> 
boast,'  but  without  any  founda- 
tion whatever. 

ΠΕ  ΡΠΕΡΟΣ,  ov,  adj.  vain  and 
loquacious  ;  light-headed  ;  fickle 
— vain-glorious ;  boastful. 

Πέρροχος,  JEol.  for  ίπέροχος,  or 
probably, for  περίοχος,  Schn.  L. 

Περσέα,  and  πέρσεια,  ης,  η,  a  certain 
tree,  Cordia  myxa,  Schreber  in 
Usteri  Dotan.,  but,  ?  taken  by 
Pliny  for  the  Peach-tree. 

[Περσέπολυ,  εως,  adj.  that  destroys 
cities.   Th.  πέρθω,  πόλις] 

Περσεύς,  έως,  δ,  a  proper  namef 
Perseus — the  name  of  a  certain 
fish. 

Περσέφασσα,  ης,  Περσεφόνεια,  ας,  and 
Περσεφόνη,  ης,  η,  Proserpine. 

ΠΕ'ΡΣΗΣ,  ov,  b,  a  Persian— also, 
a  certain  cast  on  dice. 

Περσία,  ας,  ή,  S.  S.  as  περσέα. 

Περσίζω,  fut.  ίσω,  to  affect,  or  to 
imitate  the  manners  and  dress  of 
the  Persians  ;  to  speak  Persian  ; 
to  follow  the  Persian  party  in 
politics.   Th.  Πέρσης. 

{Περσικός,  κή,  κυν,  adj.  Persian 
ΤΓ  περσικαι,  ών,  α'ι,  a  kind  of  slip- 
pers, Aristoph.  Nub.  151.  IT  περσι- 
κοί, ών,  ι '.,  Peaches,  Aristotle, 
Aphrod.  Probl.  2,  16.  and  τα  περ- 
σικά, s.  s.  Geopon.  10,  14.  Schn. 
L.  IT  μηλέα  περσική,   the  Lemon- 

tree,  and  μήλον  περσικόν,  the  lemon. 
1ί  τα  Περσ^ά,  a  history  of  the 
Persians  ;  the  Persian  war. 

Περσίυν,  ov,  to,  S.  S.  as  περσέα. 

Πέρσις,  εως,  ή,  devastation  ;  de- 
struction. Th.  πέρθω. 

Περσία,  ίδος,  ή,  (γή  underst.)  Persia 
— {γννή  underst.)  a  Persian  wo- 
man— {χλαίνα  underst.)  a  Per- 
sian cloak.   Th.  Πέρσης. 

(Περσίστί,  adv.  after  the  Persian 
manner;  in  the  Persian  lan- 
guage. [  ] 

Περσ(<5ΐώκιν/ί,  ου,  δ,  a  persecutor,  or 
a  conqueror  of  the  Persians.  Th. 

Πέρσ<?,  διώκω. 
Περσοκτόνος,    ov,  adj.    that  slavs 

Persians.  Th.  Πέρσης,  κτείνω. 
Περσονομέομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  be 

governed  by  Persians,  or  by  Per- 
sian laws.    Th.  Πέρσης,  νέμω. 

(Περσονόμος,  ov,  adj.  ruling  Per- 
sians. Mschyl.  Pers.  921. 

Πέρνσι,  adv.  last  year  ;  formerly — 
a  dot.  of  an  obs.  nomin.  πέρνς, 
according  to  some  Etym.  Th. 
πέρας,  Schn.  L. 

{Περνσίας,  ίυν,  and  περυσινός,  ινή, 
ινόν,  adj.  of  last  year  ;  a  year  old 

Πέρφιλος,  s.  s.  and  Th.  as  τε- 
ρίφιλυς. 

Π&' ΡΩ.,  an  obs.  Th. — see  πείροι 
Περώσιος — ace  -πριώιιυς. 
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ΥΙεσε ~ν,  2  aor.  inf.  of  πίπτω. 
ΙΙεσέμεν,  lon.for  πεσεΐν,  2  aor.  inf. 

of  πίπτω. 
Τίεσέω,  obs.  fut.  πεσήσω,  S.  s.  as 

πίπτω. 

(ΤΙέσημα,  ατος,  τδ,  a  fall ;  an  oc- 
currence— that  which  has  fallen, 
or  occurred. 

ΥΙέσκος,  εος,  τό,  s.  s.  αεπέκος,  a  skin  ; 
a  hide,  or  rind.  Th.  σκέπω. 

ϊίεσμα,  ατος,  τό,  the  stalk  of  a  fig. 
Th.  πείθω. 

ΤΙέσος,  εος,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as  πέ- 
σημα. 

Πεσσεία,  ας,  η — see  πεττεία. 

ΤΙεσσευτήριον,  ου,  τδ,  a  kind  of  chess, 
or  draughts  board  on  which  as- 
tronomical figures  were  traced, 
Eustath.  ad  Odyss. :  neut.  of 
πεσσευτήριος. 

Τίεσσεντήριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as 
πεσσεντικός.  Th.  πεσσευτήρ,  s.  s.  as 
πεσσεντής. 

Τίεσσεντης,  ου,  h,  a  chess  player.  Th. 

πεσσός. 

(ΐΐεσσευτικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  the  game 
of  draughts,  or  chess;  fond  of, 
or  skilled  in  playing  draughts. 

(Πεσσεΰω,  Att.  πεττεύω,  [fut.  ενσω,] 
to  play  with  πεσσοί ;  hence,  to 
move  backward  and  forward ;  to 
change. 

Τίεσσονομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ar- 
range the  πεσσοί,  at  a  game  like 
draughts,  or  chess  ;  to  play  at 
draughts — to  arrange.  Th.  πεσ- 
σός, νέμω. 

ΠΕΣΣΟ'Σ,  Att.  πεττδς,  ου,  Ό,  a 
stone,  or  other  substance,  used 
for  playing  at  draughts — in  Me- 
dicine, a  pessary.  IT  ol  πεσσοί,  the 
game  of  draughts ;  the  place 
where  draughts  are  played,  Eu- 
rip.  Med.  67. 

ΠΕ  ΣΣΩ,  Att.  πεττω,  {older forms 
than  πίπτω)  fut.  πέψω,  (from 
πίπτω),  1  aor.  επεψα,  perf.  pass, 
πεπεμμαι,  1  aor.  pass,  επέφθην,  s.  s. 
as  πίπτω,  to  boil,  or  cook  ;  to  ripen 
— to  concoct,;  to  digest,  met.  to 
keep  down,  anger.  *TT  θνμδρ  πίσ- 
σειν,  to  digest,  or  keep  down  one's 
anger.  IF  πΧοντον  πέψαι,  Pind.  to 
enjoy  his  wealth  tranquilly.  1Τ/?έ- 
λης  πίσσειν,  Horn,  to  attend  to  and 
cure  the  wound  of  an  arrow-shot. 

See  πίπτω. 
Τίετα,  JEol.  for  μετά. 
ΐίετάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  πετάω. 
(ΤΙίτακνον,  ου,  τδ,  a  wide  goblet,  or 

bowl. 

Τίετάλειον,  ου,  το,  for  πέταΧον.  [a] 

ΓίεταΧίζω,  fut.  ίσο),  to  bud  forth 
leaves — to  gather  leaves — to  con- 
demn by  πεταΧισμδς,εβε  the  word. 
Th.  πέταΧον. 

(ΤίεταΧισμός,  ov,  Ό,  the  budding,  &c. 
see  the  verb — a.  mode  of  judg- 
ment at  Syracuse  similar  to  the 
όστ,οακισμδς,  at  Athens,  instead  of 
a  shell,  the  name  was  written  on 
a  leaf  Diodor.  11,  87. 

(ΐΙεταΧΐτις,  ιδος,  η,  s.  s.  as  φνΧΧΐτις. 


ΤΙίτάΧον,  ου,  τδ,  a  leaf ;  a  leaf,  or 
thin  plate  of  metal,  the  term  is 
applied  to  other  things  from  the 
resemblance. 

ΤΙετάλοποιδς,  ov,  and  πετάΧονργδς, 
ου,  adj.  that  hammers  out  and 
prepares  plates  of  metal.  Th. 
πεταΧον,  ποιέω,  έργον. 

ΐΙέταΧος,  η,  ov,  adj.  and  Ion.  πίτη- 
Χος,  expanded ;  flat;  broad — newly 
blown ;  growing  up ;  young.  Th. 
πετάω. 

ΤΙετάΧόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  change 
into  leaves — to  hammer  out  into 
thin  plates  —  to  cover  over  with 
thin  plates  of  metal.  Th.  πεταΧον! 

Πετάλων,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,or  like  leaves.  Th.  πεταΧον,  είδος. 

'ΠετάΧωτδς,  ή,  δν,  adj.  in  form  of  a 
leaf — covered  over  with  leaves: 

from  πεταΧόω. 

Τίίταμαι,  s.  s.  as  πίτομαι,  (from  πε- 
τάω, πέτημι.)  IT  πέταμαι,  not  pure- 
ly Attic,  and  πίτομαι,  the  most 
ancient  form,  Heinsdorf  on  Plat 
The&t.  p.  473.  πεταμαι,  occurs 
sometimes  in  Attic  prose  writers, 
as  Xen.  Anab.  1,  5,  3.  but  fre- 
quently in  Pind.  Schneider  L. 

Τίετάννϋμι,  and  πεταννύω,  fut.  πετά- 
σω,  Att.  πετώ,  1  aor.  επετασα,  perf. 
pass,  πεπίτασμαι,  more  commonly, 
πίπταμαι,  1  aor.  pass,  επετάσθην,  to 
expand ;  to  spread ;  to  open. 
IT  πεπταμένος,  poet,  displayed  ;  ex 
panded ;  extensive ;  wide.  Th. 
πετάω,  πίτω. 

(ΐίετάομαι,  fut.  πετήσομαι,  to  fly, 
Aristoph.  Pac.  77. 

(ΐίετάσιμος,  ίμη,  ιμον,  flying  ;  quali- 
fied for  flying,  [a] 

ΐϊετάσιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  πέτα- 
σος, [a] 

ΐίετασίτης,  ου,  b,  that  resembles  a 
hat — a  pZcmi, Τ ussilago  petasites. 
Th.  πέτασος. 

ΤΙέτασμα,  ατος,  τδ,  an  expansion  ; 
an  extension — a  carpet,  or  piece 
of  cloth  spread  out  —  a  curtain, 
JEschyl.  Ag.  917.   Th.  πετάω. 

(Πέτασος,  ov,  Ό,  a  broad-brimmed 
hat.  IT  worn  by  the  έφηβοι,  with 
the  χΧαμνς.  IT  η  πέτασος,  A  then. 
Schn.  L. 

(Πετασώόης,  εος,  adj.  resembling 
a  πέτασος ;  having  umbellated 
leaves,  or  flowers.  Th.  πέτασος, 

εΐόος. 

ΤΙετασών,  ώνος,  b,  a  shoulder  of  ba- 
con, hat.  petaso. 
ΤΙετανρίζω,  fut.  ίσο),  to  dance  on  a 

rope.    Th.  πίτανρον. 

(Τίετανρισμδς,  οϋ,  b,  a  dance  on  a 
rope  ;  the  performance,  or  tricks 
of  a  rope  dancer. 

(ΤΙεταυριστης,  οϋ,  b,  and  πεταυριστήρ, 
ηρος,  Ό,  a  rone-dancer. 

ΠΕ'ΤΑΥΡΟΝ,  αηάπίτευρον,  ου, 
τδ,  a  pole,  or  perch  ;  a  roost,  or 
perch  for  poultry  —  a  stage  on 
which  a  rope-dancer  performs  his 
feats.  IT  derived  from  πετάω, 
Lennep.  for  πεόαυρος,  JEol.  for 
μετέωρος. 


ΤΙεταχνον,  ov,  τδ,  see  πέτακνον. 
ΠΕΤΑ'Ω,  ώ,  fut.  άσω,  Att.  πετώ, 

to  spread  ;  to  expand,  s.  s.  as  πε- 

τάνννμι.  Hfrom  πετάω,  by  contr. 

πτάω,  πτημι.    Th.   πίτω,    obs.  in 

the  -<-t. 

Πετεε^όί,  πετεηνδς,  and  πετεινός,  η, 
όν,  adj.  that  flies  ;  having  the  fa- 
culty of  flying ;  winged.  Th.  πί- 
τομαι. 

ΤΙίτευ,  Dor  for  πίτον,  2  aor.  impc- 
rat.  of  πίτομαι. 

ΤΙίτευρον,  ov,  τό,  see  πίτανρον. 

ΐΙετηΧον,  lon.for  πεταΧον. 

ΤΙετηνός,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  πετεεινός. 

ΐΐίτομαι,  [fut.  πετήσομαι,  commonly 
πτήσομαι,]  2  aor.  έπετόμην,  bycontr. 
έπτόμην,  infin.  πτίσθαι,  to  fly  ;  pro- 
perly, to  spread  itself,  or  expand 
the  wings  for  flight — to  spread. 
Th.  πίτω,  obs.  Hemsterh. 

ΠΕ'ΤΡΑ,  ας,  η,  a  rock ;  a  stone. 

(Υίετραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  stone ;  stony  ;  rocky — 
that  is  among,  or  that  lives  among 
rocks. 

(ΐίετρηδόν,  adv.  of  the  nature  of 
stone,  or  rock  ;  stony. 

(ΐίετρήεις,   ήεσσα,  ήεν,  adj.  stony ; 

rocky. 

ΐίετρηρεφίις,  έος,  adj.  roofed,  or  co- 
vered with  stones.  Th.  πέτρα, 
έρίφω. 

ΤΙετρήρης,  εος,  adj.  S.  S.  as  πετρήεις. 

Th.  πίτρα,  άρω. 
Τίετρίδιον,  ου,  τό,  dimin.  of  πίτρα.  [ΐ] 
ΥΙετρίόιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πέτρινος,  [ϊ] 

ΙΙέτρΐνος.  ίνη,  ινυν,  adj.  made  of 

Stone.   Th.  πέτρα. 
ΥΙετροβατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mount, 
or  climb  upon  rocks.    Th.  πίτρα, 

βατίω,  βαίνω. 

(ΐϊετροβάτης,  ου,  b,  one  who  climbs 

upon  rocks,  [a] 
ΙΙετρόβΧητος,   ου,   adj.    struck,  or 

hurt  by  stones.  Th.  πίτρα,  βάΧΧω. 
(ΤΙετραβοΧίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cast 

stones. 

(ΥΙετροβοΧία,  ας,  η,  the  casting  of 
stones,  as  missile  weapons.  · 

(ΤΙετροβοΧικδς,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  or  adapted  for  flinging  stones. 

(ΤΙετοοβόΧος,  ου,  adj.  that  casts 
stones.  IT  τά  πετροβόΧα  (όργανα  «η- 

derst.)  machines  for  projecting 
stones. 

Τίετρόκοιτος,  ου,  adj.  that  lies,  OT 
sleeps  on  rocks.  Th.  πίτρα,  κοίτη. 

ΐίετροκοπίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ham- 
mer, or  break  stones.    Th.  πίτρα, 

κόπτω. 

ΤίετροκνΧιστής,  ov,  Ό,  one  who  rolls 

stones.   Th.  πίτρα,  κτλίω. 
ΐΙετροπ·)ΐία,  ας,  ν,  a  structure  of 

stone.   Th.  πίτρα,  ποιέω. 
Υίετοορρϊφης,  έος,  adj.  hurled  down 

from  a  rock.   Th.  πέτρα,  ρίπτω. 
Τίετρόί',ρΐ'τος,  ου,  adj.  flowing  from  a 

rock.   Th.  πέτρα,  ρνω. 
ΐΐίτρος,  nv,  Ό.  a  stone  ;  a  rock,  s.  s. 

as  πίτοα.     poet.  fern.  Theodorid. 

Epig.  18. 
ΙΙετροσεΧΊνίτης,   ου,    b,    (οίνος  nil- 
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derst.)  wine  impregnated  with 
the  juice  of  stone-parsley.  Th. 
πετροσέλινον. 

Πετροσελίνον,  ου,  to,  α  plant,  Stone- 
parsley  :  Caucalis  daucoides. 

Πετροτόμος,  ου,  adj.  hewing,  or  cut- 
ting stone.  Th.  πέτρα,  τέμνω. 

ΊΙετρΉρνίις,  ίος,  adj.  growing  on 
stones,  or  rocks — of  the  nature 
of  stone  —  living  among  rocks. 
Th.  πέτρα,  φύω. 

Τίετρόω,  ώ,  fat.  ώσω,  to  turn  into 
stone  ;  to  petrify — to  stone.  Th. 
■κίτρα. 

ΪΙετρώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πετραΐος. 

Th.  πέτρα,  είδος. 
(Πέτρωμα,  ατος,  το,  a  change  into 

stone — a  stoning,  Eurip.  Or.  50. 

a  rock  ;  a  stone,  Schn.  L. 
(Πετρών,  ώνυς,  δ,  a  rocky  place. 
Πετρώροφος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πετρηρεφής. 
ΐίεττεία,  ας,  ή,  the  game  of  draughts, 

or  chess,  with  πεσσοί — in  Alusic, 

the  striking  frequently  the  same 

chord,  Schn.  L.    Th.  πεττδς,  see 

πεσσός. 

ΐΐέττευμα,  ατος,  το,  a  game  at  chess, 

&C.  Att.for  πέσσευμα. 

Πεττεΰω,  and  πεττευτής,  Att.  for 
πεσσεύω,  πεσσευτής. 

Πεττ-ίκόί,  κτι,  κδν,  adj.  s.  s.  as  πεπτι- 
κός.  Th.  πέττω,  s.  s.  as  πίπτω. 

Ί1εττυ\ια,  ων,  τα,  s.  s.  as  πιττάκια. 

Πέττω,  5.  S.  as  πίπτω,  see  πεσσω. 

ΠΕ'ΤΩ,  obs.  in  the  pres.,  instead 
of  which  πίπτω,  in  the  Attic  poet, 
dialect  πίτνω. — 2  aor.  Dor.  επε- 
τον.  hence,  κάπετον,  Pind.  Ol.  8, 
50.  in  the  other  dialects  επεσον. 
See  πίτνω,  πίτνημι,  and  πίπτω, 
tt  an  obs.  act.  form  s.  s.  as  πετάω, 
see  πίτομαι. 

Πείθη,  ης,  ι),  s.  s.  and  Th.  as 
πενσις. 

ΊΙευΘίιν,  ηνος,  b,  an  inquirer,  Arrian. 
Ep.  2,  23.  a  searcher ;  a  spy  ;  a 
scout — a  listener.  Th.  (πενθώ) 
πυνθάνομαι. 

ΠΕ/ΥΘΩ,  obs.  in  the  act.  πείθομαι, 
s.  s.  as  πυνθάνομαι. 

(Πενθώ,  6ος,  ους,  η,  intelligence  ob- 
tained bv  inquiry,  JEschyl.  Theb. 
355. 

ΤΙίυκά\ιμος,  ίμη,  ψον,  adj.  intelli- 
gent ;  acute ;  sharp — s.  s.  and 
Th.  as  κευκεδανδς,  Buttm.  Lex. 

S.  18. 

Πευκίδΰνον,  ου,  το,  an  umbelliferous 
plant,  Hart  wort,  or  Seseli :  Peu- 
eedanum  officinale. 

Πευκεδΰνός,  r,,  ov,  adj.  bitter  ;  pun- 
gent— deadly.  IT  primary  s.  ac- 
cording to  Buttmann,  '  sharp- 
pointed  ;'  '  sharp,'  and  Th.  πύκω, 
obs.  '  to  puncture.'    Th.  πεύκη, 

from  the  taste  of  resin. 

ITEY'KH,  ης,  η,  a  tree,  the  pine, 
or  fir,  the  species  used  for  torches, 
is  chiefly  the  Pinus  mugho ;  of 
this  also  writing  tablets  were 
made  ;  hence,  a  torch,  properly, 
of  pine-wood  ;  a  writing  tablet. 
viet.  a  ship;    Th.  according  to 


Buttmann,  πΰκω,  obs.  1  to  prick,' 
from  the  form  of  the  leaves. 
(Πευκήεις,  ήεσσα,  rjcv,  adj.  consisting 
of  pine- wood,  as  a  fire,  Sophoc. 
Ant.  124.  covered  with  pines. 
Dionys.  Per.  678.  bitter,  viz,  la- 
mentation, Mschyl.  Choe.  377. 
Πεύκης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πευκεδανδς, 
but  used  only  in  its  compounds. 
Τίεύκινος,  ίνη,  ινον,  adj.  produced  by 
the  fir-tree,  as  resin  ;  made  of  fir. 
ΐΐεϋσις,  εως,  t),  inquiry — informa- 
tion, obtained  by  inquiry,  Phalar. 
Ep.  53.  ?  Schn.  L.  Th.  πενθώ. 

(Πευστηρία,  ας,  η,  (from  πενστήριος) 

inquiry,  search,  especially,  that 
made  by  soothsayers.  ?  Schn.  L. 
(ΐίευστήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to,  or  conducive  to  inquiry,  or 
investigation;  inquiring;  seeking 
intelligence. 
(Πενστής,  οϋ,  δ,  s.  s.  as  πευθην,  Phi- 

lox.  Gloss. 
(Πευστικδς,  κη,  κον,  adj.  (from  πενσ- 
της)  interrogative ;  for  the  pur- 
pose of  seeking  information. 
(ΪΙευστικώς,  adv.  in  form  of  inter- 
rogation ;  by  way  of  inquiry. 
(Πευστοί,  ή,  dv,  adj.  learned  by  in- 
quiry— docile,  Hesych. 
Περασμένος,  ένη,  ένον,  visible  ;  ap- 
parent ;    evident  :   from  part, 
perf.  pass,  of  φάω,  φαίνω,  tt  spo- 
ken ;  uttered,  Iliad.  14,  127. : 
from  part.  perf.  pass,  of  φημί. 
tt  slaughtered :  from  part.  perf. 
pass,  ο^φάζω. 
Γίεφασμένως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  πεφασμένος,  from  φάω,  φαίνω. 

Υίεφεισμένως,  adv.  sparingly  ;  eco- 
nomically ;  parsimoniously :  from 
part.  perf.  pass,  of  φείδομαι. 
Πεφενγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
φεύγω. 

ΐΐίφηνα,  perf.  mid.  of  φαίνω. 
Περήσομαι,  Iliad.  17,  155.  for  πε- 
φάσομαι,  (from  φάω,  obs.)  s.  s.  as 
φανήσομαι.  tt  S.  S.  as  φονενθήσομαι, 
( from  φάω,  φάζω,  σφάζω,)  Iliad. 

13,  829. 

Πεφϊδέσθαι,  and  πεφΐδήσομαι,  see 
φείδομαι. 

ΤΙεφναΊος ,  αία,  αιον,  adj.  s.  S.  as  φονι- 
κός.  Th.  πέφνω. 
Πέφνων,  part,  of  πέφνω. 
Πέφνω,  s.  s.  as  φένοι,  contr.  of  πε- 
φίνω,  by  reduplication  from  φένω. 
Πεφοβημίνως,  the  adverbial  s.  of 

the  part.  perf.  pass,  of  φοβέω. 
ΐϊεφραγμένως,  adv.  the  adverbial  s. 

of  the  part.  perf.  pass,  of  φράσσω. 
Πίφράδον,  ες,  ε,  aor.  poet,  of  φράζω, 

Schn.  L. 
ΤΙεφροντισμένως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  part.  perf.  pass,  of  φρον- 
τίζω. 

ΐΐεφνγμένος,  s.  s.  as,  or  for,  πεφενγ- 
μένος,  others  derive  it  from  πε- 
φνγω. 

Τίεφνγω,  or  πεφύγγω,  from  πέφυγα, 

perf.  of  φνζω,  s.  s.  as  φεύγω. 
Πέφνζε,  πεφνζώς,   Ion.  for  πίφνγε, 

and  πεφνγώς. 
,  Πεφνκότως,  adv.  in  a  natural  man- 


ner: fromgenit.  ofπεφυκώς,parL 

perf.  of  φύω. 
Πεφύκω,  s.  s.  as,  and  formed  from, 

πέφυκα,  perf.  of  φύω.       _  _] 
ΤΙεφνλαγμένως,  adv.  with  circum- 
spection;  cautiously :  from  part. 

perf  pass,  of  φυλάσιω. 
Τίεφυρμίνως,  adv.  mixed  together ; 

in  confusion :  from  part.  perf. 

pass,  of  φύρω. 

Ιίίψις,  εως,  η,  coction ;  concoction 
— digestion.  Th.  πίπτω. 

ΐΐεώδης,  εος,  adj.  having  the  penis 
swollen.  Th.  πέος,  οΐδέω,  or  s. 
erect,  είδος. 

Tlrj,  interrogatively,  how,  in  what 
manner.  Ion.  s.  s.  as  πυΐ,  whither, 
Iliad.  6,  377. — (without  an  ac- 
cent, enclitic)  πη,  and  not  inter- 
rog.  somehow  ;  in  some  way  or 
other.  Ion.  s.  s.  as  ποι,  (also  xcith- 
out  an  accent)  somewhere ;  s.  s.  as 
πώς,  and  πως,  without  an  accent. 
IT  τηδέ  πη,  in  some  such  manner, 
Polyb.  8,  34,  4.  Thuc  6,  2.  IT  πτ, 
μεν — πτ\  δε,  here — there,  Plut. : 
from  dat.fem.  of  πδς,  obs. 

Πηγάζω,  fut.  άσω,  to  spring,  or 
gush  forth,  as  from  a  spring. 
Act.  to  make  to  gush,  or  spring 

forth.    Th.  πηγή. 

(Πηγαίος,  αία,  ai'iv,  adj.  of,  or  out 
of  a  source,  or  fountain. 

Πηγανίζω,,βιί.  ίσω,  to  resemble  the 
herb  rue.  Th.  πήγανον. 

Πηγάνιον,  ov,  το,  a  kind  of  pot- 
herb, with  thick  leaves,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  1,  16.  for  πήγανον, 
Nicand.  Ther.  531. :  dimin.  of 
πήγανον.  [α] 

(Πηγανίτης,  ου,  δ,   (οίνος  underst.) 

wine  impregnated  with  rue. 

(Πηγανόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of  rue  ; 
made  with  rue. 

ΠΗ  ΓΑΝΟΝ,  ου,  το,  a  plant, 
R,ue  ;  Ruta  graveolens.  IT  πήγανον 
όρεινδν,  Ruta  montana,  Clash 
Histor.  Plant.  IT  πήγανον  αγριον, 
Peganum  harmala,  of  Linn.  [«] 

Πηγανόσπερμον,  ου,  τδ,  rue-seed. 
Th.  πήγανον,  σπέρμα. 

Πηγανώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  rue  ;  resembling  rue.  Th.  πή- 
γανον, είδος. 

Πηγάς,  άδος,  h,  ground  hardened 
after  rain,  Hesych.  s.  s.  as  πάχνη, 
and  παγετός,  Hes.  εργ.  507.  a  rock. 

Th.  πήγω,  πήγνυμι. 
Πήγασος,  ου,  b,  the  horse,  Pegasus, 

*ϊϊ  πηγάσιον,  ου,  τδ,  dimin.  Aristoph. 

Th.  πηγάζω,  as  having  caused  a 
fountain  to  spring  on  Mount 

Helicon,  by  a  stroke  of  his  hoof. 
Πηγεσίμαλλος,  ov,  adj.  that  has  a 

thick  fleece,  Horn,  others  derive 
from  πηγός,  and  interpret  accord- 
ingly, see  πηγός.  Th.  (πήγω)  πήγ- 

ννμι,  μα\\ός. 
Πηγετδς,  υϋ,  Ό,  s.  s.  as  παγετός. 
ΠΗΓΗ\  ης,  η,  a  spring,  fountain, 

or  source— the  corner  of  the  eye, 

as  the  source  from  which  tears 
flow.  met.  a  source,  or  origin. 

"IT  Th  according  to  some  Etym. 
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νπηδ&ω,  or  to  others,  πήγω,  πηγννω. 

,  ΐΐηγίδιον,  and  πηγίοι>,  ου,  τό,  dimin. 
of  πηγή.  [Γ] 

.  [ΥΙηγΐμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  from  a 
fountain. 

.Τίήγμα,  ατος,  το,  something  joined 
together,  or  compacted  ;  a  struc- 
ture formed  of  several  parts ;  a 
scaffold — a  confirmation,  as  by  an 
oath,  JEschyl.  Ag.  1209.  some- 
thing condensed,  or  coagulated — 
that  which  produces  coagulation, 
as  rennet.  Th.  πήγω,  πήγνυμι. 

(Πηγματώδης,  εος,  adj.  concrete ; 
resembling  bodies  in  a  state  of 
condensation.  Th.  πήγμα,  είδος. 

ΤΙήγννμι,  πηγνύω,  fut.  πήξω,  (from 
πήγω)  1  aor.  έπηξα,  2  aor.  επαγον, 
perf.  mid.  (or  2  per/.)  πέπηγα, 
with  a  neut.  sense,  perf.  pass,  πέ- 
πηγμαι,  1  aor.  pass,  επήχθην,  2 
aor.  pass,  έπάγην,  to  fasten  ;  to 
drive  in,  or  fix,  as  a  nail,  or  stake; 
to  plant ;  to  strike  into,  as  a 
weapon  ;  to  fix  upon,  as  the  eyes 
on  an  object — to  put  together, 
join  firmly,  or  construct ;  to  build 
— to  stiffen — to  condense,  or  co- 
agulate— to  fix,  in  a  met.  s.  to 
render  unchangeable,  or  secure, 
Dem.  to  confirm,  or  ratify. — πέ- 
πηγα (injin.  πεπηγέναι,  part,  πεπη- 
γώς),  has  a  neut.  signif.  I  am 
fastened,  &c.  Th.  πήγω,  obs. 

Τίηγόβρντος,  and  πηγόρρϋτος,  ου,  adj. 

that  bubbles  up,  or  gushes,  or 
(from  the  latter)  that  flows  from 
a  source.  Th.  πηγή,  βρΰω,  ρύω. 
ΤΙηγδς,  ή,  δν,  adj.  well  formed,  or 
compact,  Riad.  9,  124,  and  266. 
or  s.  s.  as  ευτραφείς,  Schn.  L.  dark, 
or  black,  Horn,  as  Odyss.  5,  388. 
an  epith.  of  the  surge  (others  in- 
terpret, 'white') — white,  Cattim. 
3,  90.  and  Lycophron.  336.  II  the 
latter  interpret,  accords  with  the 
s.  of  the  kindred  word  πηγυλϊς, 
white  hoar  frost.'  Th.  πήγω,  obs. 
πήγνυμι. 

(Πηγυλίς,  ίδος,  adj.  cold  ;  freezing ; 
covered  with  hoar  frost. — Subst. 
ν  πηγυλις,  hoar  frost ;  frost. 

ΠΗ'ΓΩ,  (obs.  in  the  pres.)  fut. 
πήξω,  1  aor.  έπηξα,  fyc.  see  πήγνυμι, 
Ion.  for  πάγω,  obs.  and  πάγω, 
from  πάω,  according  to  Hem- 
sterhuis. 

ΤΙηδάλων,  ου,  το,  a  rudder — the  hind 
leg  of  the  grasshopper,  Aristot. 
IT  the  handle  of  the  rudder  is 
ο'ίαξ,  each  vessel  had  commonly 
two,  Luciani  Navig.  6.  Th.  πήδος. 

Τίηδαλιονχέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  hold 
the  rudder ;  to  steer.  Th.  πηδά- 
λιον, εχω. 

(Πηδαλιούχος,  ου,  δ,  a  pilot. 

ΐ1ηδα\ιο'>δης.  εος,  adj.  like,  or  in  the 
nature  of  a  rudder.  Th.  πηδάλιον, 
είδος. 

ΤΙηδαλιωτος,  η,  ι)ν,  adj.  formed  like  a 

rudder.    Th.  (πηδαλιόω)  πηδάλιον. 

ΠΗΔΑ  Ω,  fut.  ήσω,  to  jump ;  to 
bound  ;  to  spring. 


ΠΗΛΗ 

(Πηδηθμος,  οϋ,  δ,  the  act  of  bound- 
ing, or  springing  —  pulsation, 
Hippoc. 

(ΤΙήδημα,  ατος,  το,  a  bound  ;  a  jump, 
or  spring. 

(ΐΐήδησις,  εως,  η,  the  act  of  spring- 
ing, bounding,  or  leaping — pul- 
sation. 

(ΐΐηδητής ,  οϋ,  δ,  a  springer  ;  a  jump- 
er ;  a  dancer. 

(ΐΐηδητικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  jumping,  or 
springing  ;  accustomed,  or  prone 
to  jump,  or  spring. 

Πήδος,  ου,  δ,  or  πηδον,  οϋ,  το,  pro- 
perly, the  broad  end  of  an  oar — 
an  oar,  Odyss.  13,  78.  a  rudder. 
If  according  to  some,  a  kind  of 
wood. 

ΐΐήθω,  Ion.  for  πάθω,  see  πάσχω. 
ΤΙηδόω,  and  πηδυλ\ς,  incorrectly  for 

πιδύω,  and  πιδυλ'ις,  Schn.  L. 
ΐΐηκτή,  ής,  η,  Dor.  πακτα,  ας,  (from 

πηκτός)  a  cheese  —  a  trap-cage, 

or  a  net  for  catching  birds.  Th. 

πήγνυμι. 

(ΤΙηκτικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  condensing,  or 
coagulating. 

(Πηκτις,  Ίδος,  η,  a  certain  lyre,  pe- 
culiar to  the  Dydians ;  a  lyre — 
a  shepherd's  pipe,  composed  of 
reeds  joined  together — a  certain 
cage,  or  net  for  catching  birds. 

(ΊΙηκτΰς,  ή,  δν,  adj.  composed  of 
pieces  joined  together—fastened ; 
fixed — to  be  fixed,  or  planted, 
Soph. — curdled ;  coagulated ;  con- 
densed ;  concrete — thick ;  firm — 
to  be  coagulated ;  susceptible  of 
concretion,  or  condensation. 

ΐΐηλαΐος,  αία,  αΐον,  adj±  made  of 

clay,  or  potter's  earth.  Thema,, 
πηλός. 

(Τίηλακίζω,  fut.  ίσω,  &.  S.  a$  προπη- 
λακίζω. 

(ΤΙηλακισμός,  ov,  ο,  see  προπηλα- 
κισμός. 

Τίηλαμϋδεία,  ας,  η,  the  catching  of 
thunnies.  Tk.  πηλαμϋς-. 

[ΤΙηλαμϋδεϊον,  ov,  τδ,  the  place  where 
thunnies  are  caught,  or  salted.] 

(ΤΙηλαμύδιον,  ov,  to,  a  small  thunny 
—  a  place  where  thunnies  are 
salted.  Tin  the  latter  s.  for  πηλα- 
μυδεΐον,  Schn.  L.  [ij] 

Τίηλάμϋς,  ύδος,  η,  a  species  of  Thxrn- 
ny,  some  fish  of  the  genus  Scom- 
ber. IT  according  to  Pallas,  the 
πηλαμϊς,  of  Strabo  is  the  Mugil 
cephalus,  Linn.  Th.  πηλός. 

ΐΐηλείδης,  ου,  b,  the  son  of  Peleus. 
Th.  ΐΐηλενς. 

(Ίΐηλεΐος,  εία,  εΧον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Peleus. 

(ΤΙηλείων,  ωνος,  δ,  the  son  of  Peleus. 
Achilles. 

Πηλεύί,  έως,  δ,  a  proper  name,  Pe- 
leus. 

(ΐΐηληιάδης,    and   πηληϊάδης,   ου,  b, 

poet,  for  πηλείδης. 
(ΐΐηλήϊος,  ία,  ΊΌν,  adj.  poet,  for 

πηλεΐος. 

ΤΙήληξ,  ηκος,  η,  a  helmet.  Th.  πάλ- 
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λω,  or  (as  it  is  sometimes  written 
πίλαξ.)  Th.  πϊλος,  Schn.  L. 
ΤΙηλίκος,  ίκη,  ίκον,  adj.  of  what  size  ; 
how  large ;  of  what  quantity ; 
what. — πηλίκος,  is  used  interro- 
gatively ;  its  correlative  is  τηλί' 
κος.  [ΐ] 

(ΐΐηλΐκότης,  ητος,  ή,  quantity  ;  bulk. 
ΐΐήλΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of  clay, 

or  potter's  earth.  Th.  πηλός, 
ΐίηλοβάτης,  ov,  δ,  one  that  walks  in 

the  mud,  Batromach.  Th.  πηλός, 

βάω,  βαίνω,  [a] 

ΐΐηλόγονος,  ov,  adj.  produced  from 
clay,  or  mud  :  from  πηλός,  γονή. 

ΤΙηλοδομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  construct 

of  clay,  or  mud.  Th.  πηλός,  δεμω. 
(ΤΙηλοδόμος,  ου,  adj.  that  builds  of 

mud,  or  clay — πηλόδυμος,  built  of 

mud,  &c. 
ΤΙήλον,  Iliad.  6,  474.  for  επηλον,  2 

aor.  of  πάλλω,  note  the  accent. 
ΤΙηλοπατέω,  [fut.  ήσω,]  to  trample, 

or  tread  clay,  or  mud.  Th.  τηλδς, 

πατέω·.. 

(ΤΙηλοπατίδες,  ων;  αϊ,  that  walk  in 
1  the  mud — a  kind  of  shoes, or  boots. 
ΤΙηλοπλάθος,  ov,  Ό,  one  who*  works 
in  clay  ;  a  figure-maker  ;  a  potter. 

Th.  πηλός,  πλάσσω,  [ά] 
(Πί?λοπλάσστ.>,  Att.    -ττλάττω,  fut, 

άσω,  to  form  of  clay,,  or  potter's 
earth. 

(Υίηλόπλαστσς,.  ov$  adj.  formed  of 
day. 

ΐΐηλοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,][  to  make 
of"  clay.  Th.  πηλός,  ποιέω. 

(Τϊηλοποιδς,  ov,  s.  s-.  as  πηλοπλάθος, 

HHAO'Lj  οϋ,  b;  clay  ;  l'oam  ;  pot- 
ter's earth;  mortar;  mud — wine, 
Theocrit.  10,  13.— πηλός,  proper- 

j  ly,  '  clay,'  Hemsterh.  ad  Luc.  1, 
p.  203.  ϊλύς,  is  '  mire,'  '  mud,'  '  so- 

I  diment ;'  as  also  βάρβαρος. 

Μ-ήλότροφος,  ov,  adj.  reared,  o>» 
growing  in  mud,  or  in  marshy 
ground,  Th-  πηλός,  τρέψω. 

ΪΙιΐλονργία,  as,  rf,  Ipn.  πη-λοεργίη, 
ή,,  the  trade  of  a  π,ηλονργός.  Th. 

πηλός,  έργον. 

(ΐΐηλονργός,  ov,  adj.  that  works  in 

clay,  or  potter's  earth. 
ΐΐηλοψορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 

clay,  mortar,  or  mud.  Th.  πηλός, 

φορέω* 

(Τίηλοφδρος,  ov,  adj.  that  carries 
clay,  mortar,  or  mud. 

ΤΙηλόχϋτος,  ov,  adj.  (lit.  poured,) 
formed  out  of  clay,  or  mud.  Th. 
πηλός,  "χΰω. 

ΤΙηλόω,  ά,  [fut.  ώσω,]  to  turn  into 
mud  ;  to  cover  over  with  mud.= 
ΤΙηλόομαι,  ονμαι,  Mid.  to  roll  in 
mud  5  to  wallow  in  mire.  Th. 

πηλός. 

(ΪΙηλώδης,  εος,  adj.  muddy  ;  miry. 
Th.  πηλός,  εΐδος. 

(ΤΙήλωσις,  εως,  η,  conversion  into 
mud-=-a  wallowing  in  mire,  Plut. 

ΤΙημα,  ατος,  τό,  an  injury ;  a  da- 
mage, prejudice,  or  misfortune. 
Th.  πήθω,  Ion.  for  πάθα ,  obs.  sec 
πάσχω. 

{ΤΙημαίνω,  fut.  άνω,  to  injure  ;  to 
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harm — to  render  injurious,  as  by 
poisoning  an  arrow,  Soph.  Tr. 
""15.  Neat,  to  act  injuriously,  or 
wickedly,  Liad.  3,  299. 
'ΐίημαντύς,  η,  ov,  injured  ;  hurt. 

(Πημονή,  ης,  ή,  S.  S.  as  πημα. 

ΪΙομος,  adv.  when,  interrogatively. 
■ — ψος,  then  ;  as. 

Πημοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 
πημα. 

Τϊήμων,  υνος,  adj.  injurious  ;  bad. 

Th.  πήθω. 
Υ1ηνί\<)-ψ,  λοπος,  b,  a  variegated 

species  of  Duck,  probably  Anas 

Penelope,  Linn. 
ΠΉ'ΝΗ,  ης,  η,  yarn  wound  upon 

a  spindle,  or  bobbin  ;  a  web,  see 

πηνίον.  IT  Th.  πένω,  πένομαι,  Len- 

nep. 

(Πηνίζω,  and  πηνίζομαι,  to  Wind  off 

yarn,  for  a  woof;  hence,  to 
weave. 

ΤΙηνίκα,  adv.  at  what  hour ;  at  what 

day  ;  when.  Th.  πί),  ηνίκα.  [_  ^  ^] 
Τίηνίκη,  ης,  η,  false  hair,  s.  s.  as  φε- 

νάκη.  Tit.  φενάκη. 
(ΐΐηνικίζω,  Jut,  ίσω,  to  deceive  ;  to 

trick.  ;  to  cheat. 
(Πηνίκισμα,  ατος^  τό„  Ά  deception  ·  a 

cheat. 

Πηνίον,  ου,  το,  yam  wound  on  a 
spindle,  or  bobbin,  for  a  woof, 
Mad.  23,  762.  or  a  web,  accord- 
ing to  other  interp. — a  spindle, 
or  bobbin,  on  which  the  yarn  for 
the  woof  is  rolled,  Hcsych.  and 
Suid.  IT  this  latter  interpret, 
supported  by  a  passage  in  the 
Anthology,  Schn.  L.  Th.  {dimin. 

qf  πήνος)  πήνη. 
(Πήνισμα,  ατός,   το,  (from  πηνίξω) 

yarn  wound  round  a  spindle  for 

weaving. 

(Πηνος,  εος,  το,  S.  β.  as  πήνη,  a  web, 

&c  ; 

Πήνω,  S.  s.  as  πηνίζω,  and  τρίβω, 

Phoiius. 

Τίήξϊς,  εως,  η,  the  act  of  fastening, 
or  rendering  compact — the  act  of 
fixing,  or  planting — condensa- 
tion ;  congelation  ;  coagulation, 
see  the  ss.  of  the  verb.  Th.  πήγω, 
πηγννμι. 

ΤΙηύς,  οϋ,  b,  s.  s.  as  παος,  a  relation 
bv  consanguinity.  Th.  -πάω. 

(Τίη  ισύνη,  ης,  η,  consanguinity ;  s. 
s.  as  συγγαμβρία,  Suid. 

ΠΗ'ΡΑ,  ας,  and  Ion.  πήρη,  ης,  η, 
a  travelling  sack,  wallet,  or  pouch 
for  provisions,  made  qf  leather. 
Th.  πάω,  '  to  feed,'  Valckenaer. 

(Πηοίδιον,  ου,  το,  a  small  sack,  &c. 
dimin.  of  πήρα.  [t] 

(ll/jpii/,  ΐνυς,  Ό,  or  πηρίς,  ΐνος,  η,  the 

scrotum. 

ΤΙηρόόετος,  ου,  adj.  that  binds  a  tra- 
velling sack  ;  tied  on  a  travelling 

sack.  Th.  πήρα,  δέω. 

Ώ.ηρ:>με\ής,  ίος,  adj.  injured  in  the 
limbs;  that  injures  the  limbs. 

Th.  πηοος,  μέλος. 

ΠΗΡΟ'Σ,  pa,  pdv,  adj.  injured  in 
a  limb,  or  any  part  of  tfte  body  ; 
maimed  ;  mutilated  ;  injured  in 


any  of  the  organs  of  sense  ;  blind; 
deaf ;  dumb — deprived  of  the  use 
of  the  senses,  or  reason.  IT  πηρός 
has  the  same  Th.  as  πημα,  viz. 
πήθω,  obs.  s.  s.  as  πάσχω. 

ΤΙηροφόρος,  ου,  adj.  carrying  a  tra- 
velling sack.  Th.  πήρα,  φέρω. 

ΤΙηρόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  deprive  of 
the  use  of  a  limb ;  to  maim,  or 
mutilate  ;  to  injure,  either  in  the 
limbs,  or  in  any  of  the  organs  of 
the  senses ;  to  blind.  Th.  πηρός. 

(ΤΙήρωμα,  ατος,  το,  a  maiming,  or 
mutilation  ;  an  injury  inflicted 
on  a  limb,  or  on  any  organ  of  the 
senses. 

(ΤΙήρωσις,  εως,  η,  the  act  of  inju- 
ring a  limb,  or  any  organ  of  the 
senses — the  act  of  maiming ;  mu- 
tilation. 

ΐίήσσω,  Att.  πήττω,  fut.  πήζω,  s.  s. 
as  πήγνυμι.  Th.  πήγω,  Ion.  for 
πάγω. 

Πηχίσκος,  ov,  b,  a  piece  of  wood  of 
a  cubit's  length.  Th.  πήχυς. 

(Πηχυαίος,  αία,  αΐον,  and  poet,  πή- 
χυιος,  ία,  ιον,  adj.  measuring  a 
cubit  long. 

(ΐΐηχΰνο),  to  give  into  the  arms.= 
Τίηχύνομαι,  Mid.  to  take  in  the 
arms ;  to  embrace. 

Πιί~ΧΥΣ,  εως,  b,  properly,  the 
elbow,  and  poet,  the  arm — as  a 
measure,  a  cubit — in  the  plur. 
πήχεις,  the  bent  ends,  or  horns  of 
a  lyre — the  extremity  of  a  bow, 
Riad.  11,  375.  the  middle  part  of 
a  bow,  where  the  arrow  rests, 
Odyss.  21,  419.  the  beam  of  a 
balance.  IT  κατά  πηχυν  έπιδιδόναι, 
proverbially,  to  grow  visibly,  or 
at  a  rapid  rate. 

Πΐάζω,  fut.  άσω,  [and  άξω,]  Dor. 

for  πιέζω — to  catch,  or  seize,  N. 
Τ. — επίαξα,  1  aor.  is  in  use. 

Πιαίνω,  fut.  ανώ,Ι  aor.  έπιανα,  perf. 
pass,  πεπίασμαι,  to  manure — to 
fertilize  ;  to  enrich,  JEschyl.  Ag. 
286.  Th.  πΐος. 

(Πϊαλέος,  έα,  έον,  adj.  plump  ;  fat  ; 
fattened — manured  ;  fertile ;  rich. 

(Πϊαντήριος,  ία,  ιον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  qualified  for, 
or  conducive  to  fattening,  &c. — 
see  thes.  of  πιαίνω. 

(Πιαρ,  αρος,  το,  fat ;  grease ;  oil. 
met.  fertility.  IT  as  an  adj.  fat  ; 
greasy  ;  s.  s.  as  πιαρος,  Odyss.  9, 
135.  " 

(ΐΐ'ιαρδς,  pa,  pdv,  fat ;  fruitful ;  rich. 

Πίασ/ζα,  ατος,  το,  a  pressure,  Athen. 
(from  πιάζω) — that  which  fat- 
tens, or  fertilizes  ;  manure,  JEs- 
chyl. Prom.  803.  :  from  perf 
pass,  qf  πιαίνω.  [  v^] 

(ΐΐϊασμος ,  οϋ,  b,  the  act  of  fattening 
—  fat,  Ml.  h.  a.  13,  25. 

ΊΙΐαστήριον,  and  πΐαστήριος,  see  πι- 
εστήριον,  πιεστήριος. 

Πϊδακίτιδες,  ων,  at,  (βοτάναι,  herbs') 
that  grow  near  springs  ;  (νυμφαι) 
that  dwell  near  springs.  Thema, 
πΐδαξ. 

(Πϊδακόΐΐς,  όεσσα,  6εν,  adj.  abound- 


ing in  springs  ;    bubbling,  or 
springing  forth. 
(ΐΐϊόάκώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  a  spring ;  like  a  spring.  Th. 

πιδαί-,  είδος. 

ΠΙ~ΔΑ5,  &κος,  η,  a  spring. 
(Πιύήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  abounding 

in  springs,  Iliad.  11,  183.  s.  s.  as 

πιδακόεις. 

ΐΐϊδίω,  fut.  ίσω,  to  spout,  spring, 
or  gush  forth.  Act.  to  cause  to 
pass  through,  as  water  through 
the  fissures  of  the  earth,  Aristot, 
=  ΐΐιδίυμαι,  to  spring,  or  spurt 
forth.  IT  πηδάω,  and  πιδνω,  are  the 
same  in  origin  and  sense,  the  s. 
of  πιδίω  restricted  to  the  spring- 
ing of  water  from  a  fountain. 

ΠΙΕΖΕΏ,  and  πιέζω,  fut.  έσω,  to 
press  ;  to  squeeze  ;  to  press  down 
firmly ;  to  keep  fast.  met.  to  urge, 
or  insist  upon — to  press  closely — 
to  drive  into  straits,  or  difficul- 
ties ;  to  persecute  ;  to  torment. 
IT  Th.  πίω,  obs.  to  press,  [f] 

ΐΐίειρα,  ας,  ή,  fem.  of  πίηρ,  S.  s.  OS 
πίων,  and  πιαρός.  [  ^] 

Τίίεξις,  εως,  η,  the  act  of  squeezing 
or  pressing,  Hippoc.  Th.  πιέζω. 

ΐΐ'ιερίδες,  ων,  al,  the  Muses,  proper- 
ly, that  inhabit  the  Pierian  moun- 
tain. Th.  Πιερία. 

Πιερος,  ρά,  pdv,  adj.  s.  s.  and  Th 
as  πιαρός.  [_  ^ 

Ιϊΐέσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  that  presses, 
or  squeezes.  Th.  πιέζω. 

(Πίεσις,  εως,  η,  s.  s.  as  πίεζις.  \^^^\ 

(Πίεσ^α,  ατος,  το,  that  which  has 
been  squeezed  out,  or  expressed, 
as  the  juice  of  plants  ;  the  mass 
that  has  been  left,  as  dregs,  fyc. 

(ΐΐΐεσμος,  ov,  b,  same  s.  as  πίεξις. 
Hippoc. 

(Πιεστήρ,  ηρος,  b,  one  who  presses, 
or  squeezes  ;  a  press,  or  a  similar 
machine. 

(Πΐεστήριον,  ου,  το,  (neut.  of  πιεσ- 
τήριος) s.  S.  as  πιεστήρ. 

(Πιεστήριος,  ία,  ιον,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for,  pressing,  &c.  See 

πιέζω. 

(Πιεστός,  ή,  dv,  adj.  pressed;  squeez- 
ed— to  be  pressed,  &c. — suscepti- 
ble of  being  compressed  into  a 
small  volume,  Aristot.  opposed  to 
άπίεστος. 

(Πίεστρυν,  ου,  το,  s.s.  as  πιεστήρ.  [ί] 
Πίζω,  fut.    ίσω,   s.   S.   as  πιπίζω, 
formed  by  reduplic. 
Πϊήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  s.  s.  andTh. 
as  πίων. 

Πΐθάκνη,  ης,  η,  a  kind  of  cask,  or 
vessel,  for  wine ;  also,  a  goblet,  or 
bowl,  Athen.  Schn.  L.  Th.  πίθος. 

(Πϊθάκνιον,  ου,  το,  dimin.  Ο^πιθάκνη. 

Πΐθανευομαι,  s.  s.  as  πιθανολογέω. 
Th.  πιθανός. 

Πΐθάνολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ad- 
duce probable  arguments  in  order 
to  persuade.  Th.  πιθανός,  λέγω. 

(Πΐθανολογία,ας,  ή,  the  adduction  of 
probable  arguments  to  persuade. 
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>(ΤΙΐ6  αναλογικός,  κή,  κόν,  adj.  quali- 
fied for  proving  from  probable,  or 
plausible  arguments;  skilled  in 
proving,  &c. 

(ΐΐΐθανυλόγος,  ov,  adj  that  speaks 
what  is  probable,  or  persuasive. 

ΐΐΐθάνός,  η,  όν,  adj.  persuasive ;  pro- 
bable. Xen.  Cyr.  6,  4,  5.  hence, 
applied  to  paintings,  natural ;  to 
the  life — having  the  gift  of  per- 
suasion ;  insinuating,  or  agree- 
able in  manners  ;  complaisant  ; 
captivating — yielding  ;  docile — 
easy  to  be  persuaded,  JEsehyl. 
Ag.  496.  Th.  πείθω. 

(ΪΙϊθάνότης,  ητος,  ή,  persuasiveness ; 
probability  ;   the  talent  of  one 

who  is  πιθανός. 

(Πΐθάνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
probable,  Aristot.  Rhetor.  3,  7. 

ΤΙΐθανουργιχός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rendering  pro- 
bable ;  persuasive — that  renders 
a  person  persuasive,  insinuating, 
or  agreeable.  Th.  πιθανός,  έργον. 

Τίΐθάριον,  ov,  τό~,  a  small  cask,  di- 
min.  of  πίθος,  [a] 

Ώ,ιθέω,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as  πεί- 
θω, the  part.  1  aor.  πιθήσας,  s.  s. 
as  πεποιθώς,  see  πείθω,  and  πίποιθα. 

Τίχθεων,  ώνυς,  b,  a  place  where  casks 
are  kept ;  a  cellar.  Th.  πίθος. 

ΙΙϊθηκάλώπηξ,  ηκος,  Ό,  one  who  par- 
takes of  the  character  of  the  ape 

and  fox.  Th.  πίθηκος,  άλώπηξ. 

Υίΐθηκειος,  εία,  ειον,  adj.  of  an  ape ; 
like  an  ape.  Th.  πίθηκος. 

(ΥΙϊθηκϊδενς,  έως,  Ό,  a  young  ape. 

(ΐΐιθηκίζω,  fat.  ίσω,  to  act  like  an 
ape  ;  to  do  any  thing  like  an  ape. 

(ΤΙϊθηκισμος,  ov,  Ό,  action,  or  con- 
duct, resembling  that  of  apes  ; 
perfidious  flattery  ;  s.  s.  as  πανονρ- 
γία,  Anecdot.  Bekker.  p.  60. 

ΐίϊθηκοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  apes.  Th.  πίθη- 
κος, είδος. 

Πϊθηκόμορφος,  ov,  adj.  shaped  like 
an  ape.  Th.  πίθηκος,  μορφή. 

ΐΐίθηκος,  ov,  and  πίθηξ,  ηκος,  b,  the 
ape.  Th.  πείθω.  [^-~] 

ΤΙΐθηκοφαγέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  eat, 
or  feed  on  the  flesh  of  apes.  Th. 

πίθηκος,  φάγω. 

Υίΐθηκοφόρος,  ov,  adj.  carrying  an 
ape.  or  apes.  Th.  πίθηκος,  φέρω. 

ΐΐϊθηκώόης,  εος,  adj.  like  apes.  Th. 
πίθηκος,  εϊδος. 

ΪΙΐθήμων,  ονος,  adj.  and  πιθήνιος,  ov, 
adj.  see  πειθήμων,  πειθήνιος. 

ΤΙίθηξ,  ηκος,  b,  S.  s.  as  πίθηκος.  _] 

ΤΙΐθίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  πίθος. 

ΊΙΐθίτης,  ov,  b,  fem.  πϊθΐτις,  ιδος,  η, 
that  resembles  a  cask — a  species 
of  Poppy,  Dioscor.  Th.  πίθος. 

ΤΙΐθόγαστρος,  ov,  adj.  having  a  belly 

like  a  cask.  Th.  πίθος,  γαστήρ. 

ΙΙϊθοιγία,  ας,  η,  the  act  of  opening 
a  cask  to  taste  the  new  wine.  Th. 
τ:ίθος,  οϊγννμι. 

(Τίΐθοίγια,  t-iv.  τα,  a  festival  held  on 
the  eleventh  day  of  the  month 
Ανθεστηρίων,  a  part  of  the  great 
festival  Αήναια. 


ΤΙΐθοκοίτης,  ov,  b,  one  who  sleeps  in 

a  cask,  an  epith.  of  Diogenes. 

Th.  πίθος,  κοίτη. 
ΠΓΘΟΣ,  ov,  b,  a  cask,  or  large 

earthen  vessel,  for  containing 

wine  in  a  cellar. 
(ΊΙΐθώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like,  a  cask.    Th.  πίθος, 

είδος. 

ΤΙίθων,  ονος,  b,  s.  s.  as  πίθηκος,  Pind. 

ίΐΐθών,  ώνυς,  s.  s.  as  πιθεών.  _] 
ΠΙ'ΘΩ,  the  prim,  form  of  πείθω, 

from  this  the  2  aor.  επιθον,  part. 

πίθων,  Aristoph.  —  ΐΙίθομαι,  επίθο- 

μην,  inf.  πίθεσθαι.  1ί  from  πίθω,  the 

form  πιθέω.  See  πείθω. 
ΠίΚΕ'ΡΙΟΝ,  ov,  το,  butter. 
ΤΙικράζω,^ιΙ.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 

πικραίνω. 

ΤΙικραίνω,^ί.  ανώ,  to  render  bitter, 
acerb,  or  sour ;  to  produce  a  bit- 
ter flavour,  met.  to  cause  an  un- 
pleasant feeling ;  to  embitter  ;  to 
displease  ;  to  irritate  ;  to  exaspe- 
rate, —ΐίικραίνομαι,  to  perceive  a 
bitter,  or  disagreeable  flavour — 
to  be  displeased,  or  irritated.  Th. 
πικρός. 

(ΐίικρασμός,  ov,  b,  bitterness ;  the 
act  of  rendering  bitter,  or  dis- 
agreeable to  the  taste,  met.  dis- 
pleasure ;  anger. 

(ΐΐίκρία,  ας,  ή,  s.  s.  as  πικρασμδς,  ge- 
nerally, met.  austerity ;  harshness, 
Plut.  Coriol.  15. 

(ΐίικρίδιος,  ία,  ων, adj.  bitter;  acerb. 
[_  ^  ^  ^  and  ^  >_,] 

(ΐίικρίζω,^ιί.  ίσω,  to  have  a  bitter 
flavour. 

(Τίικρίς,  ίδος,  η,  a  plant,  Wild-Suc- 
cory :  Cichorium  intubus. 

ΐίικρόγαμος,  ov,  adj.  married  unhap- 
pily. Th.  πικρός,  γάμος. 

ΐίικρόγλωσσος,  ov,  adj.  bitter,  or 
cutting,  in  language  ;  slanderous, 
or  abusive.  Th.  πικρός,  γλώσσα. 

ΤΙικρόκαρπος,  ov,  adj.  that  bears  bit- 
ter fruits.  Th.  πικρός,  καρπός. 

Τίικροποιύς,  ov,  adj.  making  bitter. 
Th.  πικρός,  ποιέω. 

ΠΙΚΡΟ  Σ,  pa,  ρόν,  adj.  sharp  ; 
pointed  ;  piercing ;  penetrating — 
acerb,  bitter,  sour.  met.  bitter  : 
distressing  ;  afflicting — austere  ; 
harsh  ;  implacable — odious  ;  ha- 
ted, Sophoc.  Phil.  251.  offensive, 
or  injurious,  Eurip.  Suppl.  784. 
—  Th.  according  to  Buttmann. 
πίκω,  obs.  '  to  puncture.'  πικρότερος, 
Compar.,  πικρότατ.>ς,  Snpcrlat 
[Although  the  first  syllable  is 
usually  lonsc  in  H^m^r  and  the 
Epic  writers,  still  it  is,  in  itself, 
short,  Soph.  Aj.  500.  Theocrit. 
8,  74.] 

(ΐίικρότης,  ητος,  η,  bitterness  ;  s.  s. 

as  πικρία. 
ΤΙικρόχολος,  ov,  adj.  having  bitter 

gall.  met.  ill-tempered.  Th.  πικρός, 

χολή. 

ΐίικρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  bit- 
ter, met.  to  embitter ;  to  incense. 

Th.  πικρός. 


(ΤΙικρώς,  adv.  the  ss.  of  πικρός,  ad- 
verbially. 

"Πίλεος,  ov,  b,  a  cap,  the  Roman  pi- 
leus,  given  to  slaves  set  at  liberty. 
Th.  πϊλος,  Schn.  L.  [_  ^ 

(Πιλέω,  o>,fut.  ήσω,  to  convert  wool 
into  felt  hence,  to  compress,  to 
condense,  thicken,  or  stuff  close- 
ly ;  to  squeeze,  or  press. 

(Πίλημα,  ατος,  το,  wool,  or  hair, 
prepared  for  felt ;  felt ;  any  thing 
made  of  felt — something  thicken- 
ed, or  stuffed,  like  felt.  [_  _  w] 

(ΐΐίλησις,  εως,  η,  the  carding  and 
working  wool  into  felt — the  act 
of  compressing,  thickening,  or 
squeezing. 

(ΐΐιλητής,  ov,  b,  one  who  prepares 
the  wool  and  makes  felt — one 
who  compresses,  or  renders  com- 
pact, &C. — see  πιλέω. 

(ΪΙϊλητικος,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  making  felt, 
&LC.—^see  the  s.  of  πιλέω.  ίί  πιλη- 
τική  (τέχνη  understood),  the  art 

of  a  πιλητής. 

(ΪΙϊλητός,  ή,  όν,  adj.  prepared  as 
felt ;  felted  ;  pressed  close  toge- 
ther, like  felt  ;  rendered  dense,  or 
compact  —  susceptible  of  being 
pressed,  &c. 

ΤΙιλίδιον,  and  πΐλίον,  ov,  to,  and  πΐ- 
λίσκος,  ov,  b,  a  small  hat,  and  the 
other  ss.  of  πϊλος  :  dimin.  of  πι- 
λος.  [__] 

ΥΙίλινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of  felt. 
Th.  πΐλος.  [_  ^  ^] 

ΤΙιλνάω,  ώ,  and  πίλνημί,  pass,  and 
mid.  πίλναμαι,  s.  s.  and  Th.  as 
πελάζω,  πελάζομαι.  —  for  the  1 
aor  pass,  by  syncop.  Att.  επλάσθην, 
and  επλάθην. 

ΥΙ'ιλοποιέω,  ώ,  \fut.  ήσω,]  to  make 
felt  ;  to  make  things  of  felt,  as 
hats,  ($*c.   Th.  πΐλος,  ποιέω. 

(ΐΐΐλοποιητικός,  κή,  κόν,  [and  πιλο- 
ποιϊκός,  κή,  κόν,]  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  making  felt, 
or  things  of  felt. 

(ΤΙϊλυποιός,  ov,  adj.  that  makes  felt. 

(ΐΐϊλοποιΐα,  ας,  η,  the  making  of 
felt,  or  tilings  of  felt. 

ΠΙ~ΛΟΣ.  ov,  b,  wool  carded  and 
pressed  closely  together  ;  felt  ; 
any  thing  made  of  felt,  a  hat  ;  a 
kind  of  shoe ;  a  foot-carpet,  or 
mat  ;  a  mattrass  —  a  kind  of 
breastplate,  or  cuirass,  made  of 
felt — a  thick  down  on  certain 
plants — a  playing-ball.  1Γ  Th. 
π'κο,  obs.  '  to  press,'  Lennep. 

ΐΐ'ιλοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wear  a 
hat,  or  cap  of  felt.    Th.  πΐλος, 

φορέω. 

(ίΐϊλοφόρος,  ov,  adj.  wearing  a  πΓ- 

λος,  see  the  verb. , 
Πϊλόω,  oi,fut.  ώσω,  s.  s.  and  Th. 

as  πιλέω. 

ΎΙ'ιλώδης,  εος,  adj.  resembling  felt. 
met.  closely  pressed   together ; 

close.    Th.  πΐλος,  είδος, 
ΐΐίλωσις,  εως,  η,  and  πΐλωτός,  ή,  όν 
adj.  &.  s.  as  πίλησις,  and  πι),  )τός 
Th.  (πιλόω)  πΐλος.  [  


1004  ΠΙΝΝ 


ΠΙΟΤ 


ίΙΙΣΣ 


ΠΙΜΕΛΕΓ,  ης,  η,  fat;  s.  s.  as 

πΐαρ.  [Γ] 
(ΐΐϊμελής,  έος,  adj.  fat. 
(Πϊμελώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like  fat.  Th.  πιμελή,  εΐδος. 
ΊΊΐμι,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as  πίνω. 

IT  from  πΐμι,  imperat.  πΐθι,  by  the 

Attics. 

ϊΐιμπλάω,  and  πιμπλάνω,  and  πίμ- 
πλημι,  jut.  πλήσω,  poet,  to  fill. 
Th.  πλέω. 

ΐΐιμπράω,  πίμπρημι,  and  πιπράω, 
πίπρημι,  fut.  πρήσω,  to  bum;  to 

inflame  —  to  inflate  ;  to  swell. 
IT  πιμπράω,  by  later  writers,  Gram. 
Matth.  §  246.  Th.  πρέω,  πρήθω, 
πρήμι. 

ΤΙΐν,  for  πΐναι,  inf.  of  πΐμι. 

Τίϊνακηδον,  adv.  in  the  manner  of 
planks.  Th.  πίναξ. 

(ΐΐϊνάκίδιον,  and  πινάκιον,  ov,  τό,  πι- 
νακις,  ίδος,  η,  and  πινακίσκος,  ον,  δ, 
dimin.  of  πίναξ,  a  small  board  ;  a 
small,  or  bad  writing  tablet ;  a 
small,  or  bad  picture,  or  portrait  ; 
a  small  trencher,  or  dish,  [r,  a] 

ΤΙΐνακογραφία,  ας,  η,  the  act  of  wri- 
ting on  a  tablet,  or  plank,  of  paint- 
ing a  picture,  or  drawing  a  chart, 
making  a  register,  &c. — see  πίναξ. 
Th.  πίναξ,  γράφω. 

(ΐΐΐνακογραφικδς,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  πινα- 
κογραφία,  see  its  ss. 

ΤΙΐνακοθηκη,  ης,  η,  a  place  where 
pictures,  &c.  are  kept,  see  the  ss. 
of  πίναξ.    Th.  πίναξ,  θήκη. 

ΤΙϊνάκοπώλης,  ov,  b,  a  seller  of  boards 
—one  who  carries  about  birds  on 
a  small  plank  for  sale,  Aristoph. 

Av.  14.  Th.  πίναξ,  πωλέω. 
ϋΐνάκωσις,  εως,  η,  a  boarding,  or 
planking  —  contabulation.  Th. 

(πινακόω)  πίναξ.  [a] 

ΠΓΝΑΞ,  3κος,  δ,  a  board,  or 
plank ;  any  thing  made  of 
boards  ;  hence,  a  table ;  a  tablet, 
or  board,  on  which  things  are 
written,  or  calctdatiens  made— 
a  plank  on  which  a  picture  has 
been  painted  ;  hence,  a  picture — 
a  trencher  ;  a  salver,  either  tof 
wood,  or  metal — a  catalogue  -\  ;a 
register  ;  a  table,  or  index  ;  an 
inventory  —  a  plank,  on  which 
shoemakers  sharpen  their  knives, 
Theophrast.  h.  pi.  5,  6.  IT  Th. 
πίνος,  obs.  '  a  pine-tree,'  Hem- 
sterhuis. 

ΪΙϊναρδς,  pa,  ρδν,  adj.  Ion.  πινηρδς, 
greasy ;  filthy.  Thema,  (πινάω) 
πίνος. 

[Πινάω,  fut.  ήσω,  to  be  greasy,  or 
filthy.   77a.  πίνος.] 

ίΐινικόν,  see  πιννικόν. 

ΠΙ'ΝΝΑ,  and  πίννη,  ης,  h,  a  spe- 
cies of  bivalved  shell-fish,  of  the 
muscle  kind,  the  Nacker ;  the 
Pearl-muscle.  —  the  silky  fila- 
ments by  which  it  adheres  to 
rocks  are  used  for  ornaments. 

(ΤΙιννικ ov,  υϋ,  and  πίννινον,  ov,  το, 
the  silky  filaments  of  the  πίννα,  s. 
s,  as  πίννα}  Arrian.  Peripl.Eryth. 


ΐΐιννόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  resem- 
bles πιννικόν.  Th.  πίννα,  θρίξ. 

ΤΙιννοτήρης,  υυ,  δ,  one  that  guards 
the  πίννα,  viz.  a  minute  species 
of  crab  found  in  the  shell  of  the 
πίννα.   Th.  πίννα,  τηρέω. 

Ήιννοτρόφος,ον,  adj.  nourishing  the 
Pearl-muscle.  Th.  πίννα,  τρέφω. 

ΐΐιννοφυλαξ,  ακος,  ον,  δ,  s.  s.  as  πιννο- 
τήρης.  [ν] 

ΐΐΐνυεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  πιναρός. 

ΐΐΐνον,  ov,  τδ,  a  liquor  made  from 
barley  ;  beer.  Th.  πίνω* 

ΠΙΝΟΣ,  ov,  δ,  filth,  particularly, 
of  grease — properly,  the  oil  on 
the  body  of  one  who  exercises  in 
the  gymnasium,  metaph.  an  an- 
tique diction,  viz.  vigorous,  and 
simple,  like  that  of  the  ancients, 
possessing  a  rude  but  masculine 
beauty,  Dionys.  Hal.  See  ενπινής. 
IT  πΐνος,  and  πίων,  have  the  same 
origin. 

(ΤΙΐνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  befoul ;  to 
cover  with  grease  and  filth. 

ΤΙίννμι,  πίννμαι,  see  πιννσκω.  [^_^] 

ΤΙίννσις,  εως,  η,  prudence  ;  intelli- 
gence. Th.  πιννω.       w  w] 

(Τϊΐννσκω,  and  πιννσσω,  s.  s.  as 
πιννω. 

(ίΐΐνΰτη,  ης,  and  πϊνντής,  ήτος,  r), 
s.  s.  as  πίννσις. 

(Τίΐνϋτότης,  ητος,  η,  s.  s.  as  πίννσις. 

(ΐΐΐνντδς,  ή,  δν,  adj.  and  πνντδς,  in- 
formed ;  advised  ;  prudent ;  wise. 

ΤΙΐνϋτόφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  πινυ- 
τός.   Th.  πινντδς,  φρήν. 

ΪΙΐννω,  fut.  νσω,  to  make  under- 
stand ;  to  inform ;  to  intimate  to  ; 
to  advise,  or  admonish.  Th.  πνέω. 

ΤΙίνω,  fut.  πίομαι,  (with  Τ  long) 
and  by  later  writers,  πιονμαι, 
perf.  πέπωκα  (from  πάω),  2  aor. 
επιον  (from  πίω),  to  drink.  IT 
πίομαι,  pres.,  as  a  future  with  < 
long,  πιονμαι,  Xen.  Symp.  4,  7. 
Gram.  Matth.  §  247.  Th.  πίω. 
[Iota  in  πίνω  is  uniformly  long  > 
in  fut.  πίομαι,  sometimes  long, 
sometimes  short  ;  the  Epic  wri- 
ters preferred  to  make  it  long.  In 
πιονμαι,  and  in  the  2  aor.,  the 
imperat.  πΐΟι  excepted,  iota  is 
ahcays  short.] 

ΤΙΐνώδης,  εος,  s.  s.  as  πινόεις.  Th. 
πίνος,  εΊδος. 

(Πΐνωδία,  ας,  η,  filth. 

ΐΐίνωσις,  εως,  ή,  the  act  of  befoul- 
ing :  subst.  of  πινόω.      _  w] 

ΤΙίοειδής,  έος,  adj.  having  the  form 
of  the  letter  π.  Th.  πΐ,  είδος. 

Πίομαι,  I  am  about  to  drink,  a 
pres.  with  the  s.  of  a  fut.  See 
πίνω,  and  πίω. 

Τΐΐον,  ονος,  τδ,  fat ;  grease  ;  fatness 
— any  thing  fat.  Th.  πίων. 

ΐΐΐόνομυς,  ov,  adj.  possessing  rich 
pastures.    Th.  πίων,  νομή. 

ΊΊΐος,  εος,  το,  s.  s.  as  πΐαρ,  Hippoc. 
IT  as  an  adj.  πια  μήλα,  s.  s.  as 
πίονα  μήλα,  Orph.  Argon.  504. 

ΤΙΐότης,  ητος,  ή,  fat  ;  fatness.  Th. 
πΐος.  πίων. 


ΤΙιπερις,  ίδος,  ή,  the  pepper-bush. 

Πιπίζω,  and  πιπίσκω,  fut.  πίσω, 
[.  _]  (Pind.  Isthm.  6,  108.)  to 
give  to  drink  ;  to  water.  Th. 
πίζω,  πίω. 

ΐίιπλάω,     πίπλημι,   πίμπλημι,  and 

πίπλω,  to  fill.  ΤΓ  formed  by  redu- 
plic.   Th.  πλάω,  s.  s.  as  πλέω. 
ϊϊίπος,  ov,  η,  s.  s.  as  πιπώ — a  young 
bird. 

(ΤΙιππίζω,^ί.  tVu,tocry  likeyoung 
birds.  Aristoph. 

ΤΙίπρα,  ας,  r),  a  certain  bird  of  an 
undefined  species, 

ΐΐιπράσκω,  Ion.  πιπρήσκω,  fut.  πε- 
ράσω (with  a  short),  Ion.  περήσω, 
1  aor.  έπέρασα  (ε  omitted  in  the 
other  tenses)  perf.  πέπρακα,  perf. 
pass,  πέπράμαι,  inf.  πέπρασθαι,  Ion. 
πεπρήσθαι,  1  aor.  έπράθην,  [ά]  Ion,, 
έπρήθην,  to  sell ;  properly,  to 
transport,  or  carry  any  where  for 
sale.  IT  περάσω,  when  in  the  sense 
of  '  to  pass  over,'  has  a  long. 
Th.  περάω. 

ΤΙιπράω,    and     πιμπράω,    (a  later 

form,)  fut.  πρέσω  (from  πρέω,) 
and  πρήσω  (from  πρήθω),  perf. 
πέπρηκα,  perf.  pass,  πέπρησμαι,  1 
aor.  επρέσθην,  to  burn.    Th.  πρέω. 

Τίίπτω,^ηί.  πέσω,  Dor.  πεσώ,  and 
mid.  πεσονμαι,  (from  πέτω,  obs. 
in  the  pres.)  perf.  πέπτωκα,  (from 
πτόω)^οι·  πέπτηκα,  to  fall  ;  to  fall, 
or  perish,  in  battle  ;  to  be  defeat- 
ed ;  to  fall  under  subjection,  Po- 
lyb.  to  fall  into,  or  suit,  any  pur- 
pose— to  fall  in,  or  produce,  as 
an  income — to  sink,  in  his  ex- 
pectations, or  lose  all  hope,  Polyb. 
to  befall;  to  happen.  Th.  πέτω, 
contr.  π-ώ,  by  reduplic.  πίπτω. 
[  Iota  in  πίπτω  is  by  nature  long.] 

ΠίΠΩ\  6ος,  ονς,  η,  a  species  of 
Woodpecker. 

Π/σα,  ης,  ή,  s.  s.  as  πίστρα.  [ϊ] 

ΤΙίσϊνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of  peas.  Th. 

π  ίσον. 

ΐΐισμδς,  ov,h,  S.  S.  as  ποτισμός.  Th.  πίω. 
ΐίίσον,  ov,  τδ,  also  πίσος,  or  πίσσος, 

ου,  Ό,  a  kind  of  pulse,  a  sort  of 

pea,  Pisum. 

ΪΙΐσος,  εος,  τδ,  a  meadow,  a  piece  of 
moist  ground ;  a  garden.  Th.  πίω. 

ΠΙ'ΣΣΑ,  Att.  πίττα,  ης,  ή,  Pitch  ; 
turpentine,  flowing  naturally 

from  the  tree — the  fir-tree,  that 
yields  turpentine. 

ΐΐισσάλοιφέω,  [fut.  ήσω,]  to  anoint 

with  pitch,  or  tar.    Th.  πίσσα, 

αλείφω. 

(ΤΙισσάλοιφής,  or  more  correctly, 
πισσαλΐφής,  έος,  adj.  pitched,  or 
tarred,  Schn.  L. 

ΐΐίσσανθος,  εος,  τδ,  the  thinner  tar 
which  rises  to  the  surface.  Th. 

πίσσα,  άνθος. 
ΥΙισσάσφαλτος,  ov,  η,  properly,  pitch 
mixed   with  mineral   bitumen ; 
also,  a  kind  of  pitch.  Th.  πίσσα, 

άσφαλτος. 

ΙΙισσέλαιον,  ου,  τδ,  S.  S.  as  πίοσανθος, 
oil  mixed  with  pitch.  Th.  πίσοα. 
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ΤΙισσήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  resem- 
bling pitch  ;  having  the  smell,  or 
flavour  of  pitch— made  of  pitch. 
Th.  πίσσα. 

(ΐΐισσηρός,  pa,  ρόν,  adj.  S.  S.  as  πισ- 
σήεις. 

(ΐΐισσίζω,  fut.  ίσω,  to  have  the 

smell,  or  colour  of  pitch. 
(ΤΙίσσϊνος,  ίνη,   ινον,  adj.  made  of 

pitch. 

(ΥΙίσσίτης,  ου,  b,  (οίνος  understood) 
wine  impregnated  with  pitch. 

ΐίισσοειδής,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  pitch.  Th.  πίσσα,  εϊδος. 

Τίισσοκαντεω,  ώ,  [fut.  ήαω,]  to  ex- 
tract pitch  by  fire  from  pine-trees. 
Th.  πίσσα,  καίω. 

ΤΙισσόκηρος,  ov,  b,  a  substance  par- 
taking of  the  properties  of  gum 
and  wax,  with  which  bees  line 
the  hives,  and  stop  chinks.  Th. 
πίσσα,  κηρός. 

ΤΙισσοκυνέω,  or  πισσοκωνέω,  and  πισ- 
σοκωνάω,  to  cover  over  with  pitch. 

Th.  πίσσα,  κωνάω,  κώνος. 
(ΤΙισσοκονία,  and  πισσοκωνία,  ας,  η, 
the  act  of  covering  all  round  with 
pitch. 

ΙΙισσοκοπέω,  [fut.  ήσω,]  to  remove 
hair  from  any  part  of  the  body  by 
pitch — to  pitch.  Th.  πίσσα,  κόπτω. 

ΐΐισσοκώνη-ος,  ov,  adj.  covered  over 
with  pitch  :  from  πισσοκωνεω. 

ΤΙισσοκωνίζω,  S.  S.  as  πισσοκωνεω. 
Th.  πίσσα,  (κωνίζω)  κώνος. 

ΤΙισσοτρό'ρος,  ov,  adj.  producing 
pitch.   Th.  πίσσα,  τρίψω. 

Τίισσονργιον,  ov,  τδ,  a  place  in  which 
pitch  is  prepared.  Th.  πίσσα,  έργον. 

(ΥΙισσονργος,  Att.  πιττονργός,   ov,  b, 

a  pitch-maker. 

ΙΙισσόω,  Att.  πιττάω,  ώσω,  to 

cover  with  pitch  ;   to  pitch — to 

apply  pitch  to  any  part  of  the 

body  as  a  depilatory  application. 

Th.  πίσσα. 
ΥΙισσώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like  pitch — abounding  in 

pitch.   Th.  πίσσα,  είδος, 
ΐΐιστάκη,  ης,  η,  the  Pistachio-tree  ; 

s.  s.  as  πιστάκια.  [α] 
(Πιατάκια,  ων,  τα,  the  fruit  of  the 

Pistachio -tree,  [a] 
Τίίστανα,  ης,  η,  an  aquatic  plant, 

Arrow-head  :  Sagittaria  sagitti- 

folia. 

Πίστευρα,  ατος,  το,  s.  s.  as  πιστόν  : 
from  πιστεύω. 

(ΐΐίστενσις,  εως,  η,  the  act  of  en- 
trusting, or  confiding,  see  the  ss. 
of  the  verb. 

(ΐΐιστεντικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  confiding, 
or  believing ;  disposed  to  trust, 
confide,  or  believe  ;  having  con- 
fidence in;  of  easy  faith  ;  credu- 
lous. 

(ΐΐιστεντικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Πιστεύω,  fut.  ενσω,  to  trust  ;  to 
give  credit  to  ;  to  believe  — -  to 
entrust,  or  commit  to— to.  rely 
upon,  or  confide  ;  to  count  upon. 
or  hope     Ύ.  πιστεύομαι   τι,   I  am 


entrusted  with  something,  instead 
of  πιστεύεται  μοί  τι.   Th.  πίστις, 

πείθω. 

ΐΐιστήρ,  ηρος,  h,  S.  $.  OS  πίστρα,  and 
ποτιστήρ.   Th.  πιω,  S.  $.  OS  πίνω. 

(ΐϊιστήριον,  ον,  το,  s.  s.  as  ποτιστή- 
ρ ιον. 

Υίιστικύς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to, 
or  calculated  to  obtain  belief; 
credible — persuasive,  s.  s.  as  πεισ- 
τικός ;  disposed  to  yield  belief; 
docile:  from  πίστις.  it  potable; 
fluid,  Ν.  T.  ?  Schn.  L.  Th.  πίω, 
s.  s.  as  πίνω. 

Τίίστιος,  ov,  b,  an  appellation  of 
Jupiter,  as  the  patron  of  fidelity. 
Th.  (πίστις)  πείθω. 

ΐΐίστις,  εως,  η,  belief;  faith ;  good 
faith ;  fidelity — trust ;  confidence ; 
reliance — boldness,  Thuc.  1, 120. 
persuasion,  or  conviction,  and  the 
means  by  which  it  is  effected,  de- 
monstration, proof ;  a  solemn 
sanction,  assurance,  promise,  or 
oath — a  trust,  or  authority,  Plut. 
Numce  16.  and  Cicero  41.  Th. 
πείθω.  IT  (from  πείθομαι)  docility  ; 
obedience  —  in  Ecclesiast.  wri- 
ters, faith,  in  a  religious  sense. 

(ΎΙιστόν,  ov,  το,  (neut.  of  πιστός)  a 

pledge,  or  security  ;  that  which 
produces  belief,  or  serves  as  a 
pledge  of  fidelity,  see  πιστός, 
(ΐΐιστύς,  η,  όν,  adj.  credible  ;  com- 
manding belief,  or  conviction — 
meriting  trust,  or  confidence  ; 
faithful ,  upright,  or  honest.  — 
yielding  ready  belief;  of  easy 
faith  ;  confiding,  Sophoc.  CEdip. 
Col.  1031.  persuasive,  or  convin- 
cing, Mschyl.  Suppl.  54.  See 
πιστόν. 

ΐΐιστός,  η,  dv,  adj.  to  be  drank  ; 
potable.  Th.  (πίω)  πίνω. 

ΤΙιστότης,  ητος,  η,  fidelity ;  integri- 
ty, Xen.  Anab.  1,  8,  29.  Th.  (πισ- 
τός) πείθω. 

ΐΐιστοψύλαξ,  ακος,  b,  and  η,  a  guar- 
dian of  fidelity.  Th.  πίστις,  <j>v- 
λάσσω.  [ΰ] 

Τίιστόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  obtain  a 
pledge  of  fidelity,  as  a  solemn 
oath,  Iliad.  21,  286.  IT  πιστονμαί 
τ ιν α  'όρκω,  I  confirm  for  any  one 
by  an  oath,  or  I  give  the  security 
of  an  oath.  IT  Pass,  thus,  hi  θνμώ 
πιστωθηναι,  Odyss.  21,  218.  to  be 
convinced  in  his  mind.  IT  πιστω- 
θείς, Sophoc.  CEdip.  Col.  1039.  s. 
s.  as  πιστενων,  or  πίσννος.  Th.  (πίσ- 
τις)  πείθω. 

ΤΙίστρα,  ας,  ή,  a  vessel  for  giving  to 
drink  in,  or  watering.  Th.  πίζω, 
πιπίσκω,  from  πίω. 

ΤΙίστρις,  εως,  η,  a  kind  of  ship,  (in 
Polyb.)  πρίστις. 

ΐΐίστρον,  ov,  τό,  a  drinking-cup. 

Th.  (πίω)  πίνω. 

ΐΐίστωμα,  ατος,  τό,  an  assurance ; 
a  confirmation  ;  s.  s.  as  πιστόν  : 
from  πιστόω. 

(Πίστωση,   εως,    η,    confirmation  ; 

assurance. 
(ΐΐιστωτικϋς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 


to,  conducive  to,  or  qualified  for 
confirmation,  or  assurance. 
ΥΙϊσύγγιον,  ου,  τό,  and  πίσνγγος,  ov, 
b,  s.  s.  as  σκντεΐον,  and  σκντενς, 
Hesych. 

ΤΙίσννος,  η,  ov,  adj.  (with  a  dat.) 
relying  on  ;  confiding  in — docile ; 
obedient,  Orph.  Arg.  263.  Th. 
(πίθω)  πείθω.  [~  ^  ^] 

ΐΐισνρες,  οι,  αϊ,  Iliad.  15,  680.  and 
πίσνρα,  τα,  (also  πέσσνρες,  πέσσνρα, 
Hesych.)  Mol.  for  τέσσαρες,  τέσ- 
σαρα, four. 

ΤΙιτνάω,  and  πίτνημι,  to  spread  ;  to 
expand;  to  stretch.  IT  from  this 
πίτνα,  3  pers.  sing,  imperf.  Iliad. 
21,  7.  and  πιντάς,  Odyss.  11,391. 
Th.  πετάνω,    πετάω,  and  πετάω, 

from  πέτω,  or  πέτω,  πίτνω,  Schn. 
Lex. 

(ΐΐιτνέω,  s.  s.  as  πιτνάω.  tt  s.  s.  a* 
πίπτω.   Th.  πέτω. 

(Πίτνω,  to  spread  ;  to  stretch ;  to 
expand,  Hes.  Scut.  291.  to  open, 
Sophoc.  Elect.  713. — s.  s.  as  πίπ- 
τω, Mschyl.  Ag.  1543. 

ΐΐιττάκιον,  ov,  το,  a  tablet,  for  wri- 
ting on — a  piece  of  leather  on 
which  a  plaster  is  spread.  Th. 

πίσσα,  [α] 

ΤΙίτταξνς,  νος,  η,  the  fruit  -f  the 
κρανεία. 

ΐΐίττϊνος,  see  πίσσινος. 

Τίιττονργέω,  ώ,  to  prepare  pitch. 
Th.  πίττα,  for  πίσσα,  έργον. 

ΐΐιτι —  look  for  any  words  not  oc- 
curring here  as  if  written  πισσ — . 

ΐΐιτνα,  ης,  η,  incorrectly  fo  -  πντία, 
Schn.  L. 

Τίιτύϊνος,  ίνη,  ϊνον,  adj.  produced 
by,  or  obtained  from  the  pine- 
tree.  IT  πιτνΐνη  ρητίνη,  turpentine, 
or  resin.  Th.  πίτνς.      ^  ^  ^] 

(ΠΓτΰίί,  ΐδος,  η,  the  kernel  in  the 
cone  of  the  pine  ;  the  fr  uit  of  the 
pine — resin,  Galeni  Gloss. 

ΠΓτΰλεύω,  fut.  εύσω,  to  move  the 
hands  rapidly  in  rowing  ;  in  ge- 
neral, to  make  great  exertion  ;  to 
be  active,  or  busy,  Aristoph.  Vesp. 
678.    Th.  πίτν\ος. 

(ΠίΥυλί^ω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πιτν\ενω 
— to  strike  vigorously  and  rapidly 
in  boxing — to  let  drop,  or  pour, 
Hippoc.  Muliebr.  2.  to  jump,  as 
Fry,  Suidas.  —  to  practise  the 
exercise  of  πίτνΧος,  see  its  last  s. 

(ΤΙϊτνλισμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  πίτυ- 
λο?.  [ν] 

ΠΓΤΥΛΟΣ,  ου,  δ,  the  regular 
movement  of  the  hands  and  oars, 
and  noise  caused  by  the  oars 
striking  on  the  water ;  hence,  the 
act  of  rowing — a  violent,  or  rapid 
movement,  Mschyl.  Pers.  972.  a 
violent  attack,  Eurip.  Heracl. 
834.  a  pouring,  or  the  flow  of  a 
liquid,  attended,  with  noise,  as  of 
wine  poured  into  a  vessel — a  flow, 
of  tears,  Eurip.  Hippol.  1464.  a 
rapid  succession  of  blows  in  box- 
ing, Theocrit.  22,  121.— in  Ga- 
len., an  exercise  consisting  in 
swinging  the  arms  rapidly  back- 
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wards  and  forwards.  Thema, 
τΰπιλος,  Gram.   Vet.,  ΟΤ  πτίσσο).  ? 

ίΐιτυνη,  πιτυναΐος,  and  πιτυνοπλό- 
κος,  incorrectly  far  πυτίνη,  φο. 
Schn.  L. 

ΤΙΐτνόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of  the  na- 
ture of  pines  —  abounding  in 
pines.  Th.  πίτυς. 

ΙΙϊτϋοκάμπη,  ης,  η,  a  caterpillar 
found  on  pine-trees,  Dioscor.  Th. 
πίτυς,  κάμπτω. 

(ΤΙϊτΰοκάμπτης,  ου,  δ,  or  πιτυκάμπτης, 
one  who  bends  pines. 

Τίΐτνόστεπτος,  ου,  adj.  crowned  with 
pines.   Th.  πίτνς,  στέφω. 

ΐΐϊτϋοτρόφος,  ου,  adj.  producing 
pines.    Th.  πίτυς,  τρέψω. 

Τίΐτϋρηνος,  όν,  adj.  made  of  bran. 
Th.  πίτυρον. 

(ΤΙΐτϋρίας,  ου,  δ,  bread  made  of 
bran,  or  coarse  flour. 

(ΐΐΐτϋρίάσις,  εως,  ή,  a  cutaneous 
disease,  a  scaly  eruption,  but  es- 
pecially,  dandriif  on  the  head. 

(ΐΐΐτύριος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  πι- 
τυρηνός.  [ϋ] 

(Πϊτϋρϊς,  ίδος,  η,  a  kind  of  small 
olive. 

(ΐΐΐτύρισμα,  ατος,  το,  scurf  on  the 
skin ;  dandriff.  [ΰ] 

(ΤΙΐτϋρίτης,  ου,  b,  s.  s.  as  πιτυρίας. 

Τϊΐτϋροειόης,  έος,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  like  πίτυρον.  Th.  πίτυ- 
ρον, είδος. 

ΪΙίτϋρον,  ου,  τδ,  bran ;  the  hull  of 
barley — an  eruption  on  the  skin, 
resembling-  bran,  porrigo;  dan- 
drift'  on  the  head.  Th.  πτίσσω 
(origin,  form  πίσσω),  Schn.  Lex. 

Lm  ' 

(ΤΙΐτϋρόομαι,  ουμαι,  to  be  affected 
with  scaly  eruptions,  or  dandriff. 

ΐΐΐτϋρώόης,  εος,  adj.  like  bran — like 
dandriif.  Th.  πίτυρον,  είδος. 

ΠΓΤΥΣ,  υος,  },,  the  Pine-tree: 
Finus  picea.  See  the  IT,  under 

εκτρίβω.  ^] 
Τίϊτύστεπτος,  s.  s.  and  Th.  as  πιτυό- 
στεπτος. 

Tlirio),  obs,  the  lengthened,  or  the 
original  form  of  πτύω,  Schn.  L. 

Τίΐτνώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  the  pine-tree — abounding 
in  pines.  Th.  πίτυς,  είδος. 

ΤΙιτυών,  ώνυς,  Ό,  Ά  pine  wood.  Th. 
πίτυς. 

ΤΙΐφάσκω,  and  πιφαύσκω,  to  show  ; 

to  make  manifest ;  to  relate  ;  to 
describe.  =  ΐΐιψάσκομαι,  and  m- 
φαύσκομαι.  Mid.  s.  s.  as  the  act.  to 
cause  to  be  related  to  one,  or 
listen  to,  Nicand.  Schn.  L.  Th. 
φάω,  φάσκω. 
Τίίφηζ,  ηκος,  or  πίφιγξ,  ιγγος,  δ,  α 
kind  of  bird,  species  not  ascer- 
tained. 

ΠΓΏ,  fid.  ίσο>,  (instead  of  πίω, 
πίνω,  in  the  pres.)  to  drink — see 
πίνω.— from  πίω,  in  use,  2  aor. 
επιον — πίομαι,  with  ι  long,  as  a 
future,  also  πιοϋμαί,  by  later  wri- 
ters, (but  a»so  in  Xcn.  Sympos. 
4,  7.  sec.  180.)  —  πίε,  Odyss.  9, 


347.  impcrat.,for  which  Att.  πΐθι, 
from  πΐμι. 

ΤΙίων,  ονος,  adj.  fat — rich ;  fruit- 
ful ;  fertile — abundant,  Theocrit. 
7,  34.  πιότερος,  Comparat.,  πϊότα- 
τος,  Superlat.  Th.  πΐος.  [t] 

ΠΛΑΤΓΟΣ,  ου,  b,  a  species  of 
Eagle. 

ΤΙλαγγών,  όνος,  b,  a  small  waxen 
image.   Th.  πλάσσω. 

ΊΙλάγιάζω,βίί.  άσω,  to  place  in  an 
oblique,  or  transverse  position,  or 
direction  ;  to  tack,  at  sea,  Lucian. 
to  turn  aside  ;  to  deceive,  LXX. 
Ezech.  15,  5.  in  Grammar,  to 
decline ;  to  express  in  indirect,  or 
equivocal  terms.  Th.  πλάγιος. 

(ΐΐλάγιασμός,  υϋ,  b,  the  act  of  placing 
in  an  oblique  direction,  or  posi- 
tion— in  Rhetoric,  the  act  of  ex- 
pressing in  indirect  terms. 

ΐΐλάγιαυλίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on 
the  flute,  that  is  held  trans- 
versely.  Th.  πλάγιος,  αύλός. 

(ΤΙλάγίαυλος,  ου,  b,  the  transverse 
flute,  viz.  in  form  like  the  Ger- 
man fiute  —  (as  an  adj.)  that 
plays  on  the  flute. 

ΎΙλαγιόκαρπος,  ου,  adj.  having  its 
fruit  on  the  side.  Th.  πλάγιος, 
καρπός. 

ΐΐλάγιόκαυλος,  ου,  adj.  having  an 
oblique  stalk.  Th.  πλάγιος,  καυλός. 

Τίλάγιος,  ία,  ιυν,  or  πλάγιος,  ου,  adj. 
oblique ;  transverse ;  turned  to 
the  side  ;  not  in  a  straight  direc- 
tion, met.  oblique  ;  ambiguous  ; 
equivocal — artful ;  wily  ;  insidi- 
ous. IT  ra  πλάγια,  the  sides.  Th. 
πλαγος,  or  πλάζω,  akin  to  πλαίσιον, 
Th.  ?  [a] 

(ΐΐλαγιότης,  ητος,  ή,  an  oblique 
position,  or  direction. 

ΐΐλάγιοφνλαξ,   ακος,  b,  a  guard  On 

the  flank  of  an  army.  Th.  πλά- 
γιος, φυλάσσω,  [ν] 

ΤΙλαγίοω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  s.  and 
Th.  as  πλαγιάζω. 

Πλα)'ίω?,  adv.  the  s.  of  πλάγιος, 
adverbially. 

Τίλαγκταΐς,  or  πλακτα^ς,^Τ  πλαξί. 

ΤΙλαγκτηρ,  ηρος,  b,  a  wanderer,  or 
one  who  causes  persons  to  wan- 
der, an  appellation  of  Bacchus. 
Th.  πλάζω. 

(ΤΙλαγκτός,  η,  6v,  adj.  wandering. 
met.  not  in  his  right  senses ; 
foolish. 

(ΙΙλαγκτοσννη,  ης,  η,  a  wandering, 
or  roaming  about;  s.  s.  as  πλάνη, 
and  άλη. 

ΤΙλαγος,  εος,  το,  a  side,  from  this 
πλάγιος,  Schn.  L.,  but  this  does 
not  accord  with  the  quantity  of 
a.  Th.  πλάζω,  Lennep. 

ΤΙλάγχω,  obs.,  s.  s.  as  πλάζω,  to 
which  it  furnishes  the  fut.,  1 
aor.,  fyc. — see  πλάζω,  Schneider 
Lex. 

ΠΛΑΤΩ,  Ion.  πληγώ,  obs.  the 
Th.  of  πλησσω,  πλήττω. 

ΤΙλοδαρος,  pa,  pov,  adj.  humid  ; 
having  moisture  in  excess — flac- 
cid ·  flabby ;  soft.  Th.  πλάδος. 


(Τΐλαδαρδτης,  ητος,  h,  the  state  of 

excessive  humidity. 
(ΤΙλσδάρωμα,  ατος.  το,  a  superabun- 
dant humidity.  Μ  the  verb  πλαδα- 
ρόομαι,  to  render  flaccid,  occurs, 
Aquila  Jes.  19,  3.  Schn.  L.  [«] 
(Πλα<5άω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  abound 
in  humidity  ;  to  have  superfluous 
moisture — to  be,  or  to  become 
flaccid. 

ΐΐλαδδιάω,  Lacon.  dialect,  to  play 
the  fool  ;  to  talk  idly,  Aristoph. 
Lys.  171.  Th.  πλάζω. 
ΐΐλάδη,  ης,  η,  s.  s.  as  πλάδος.  Th. 

πλάδος.  [u] 
(ΤΙλάδόεις,  όεσσα,  όεν t  adj.  s.  s.  as 
πλαδαρός. 

ΠΑΑ'ΔΟΣ,  ου,  b,  moisture;  su- 
perabundant moisture ;  excess  of 
humours  in  the  body.  IT  πλάδος, 
if  not  derived  from,  has  a  close 
affinity  with,  βλάζω,  perf.  βέβ- 
λαδα,  βλαδαρος — see  βλάζω,  βλάξ. 

(ΤΙλάδωδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πλαδόεις. 

Th.  πλάδος,  είδος. 
ΠΛΑΖΩ,  fut.  πλάγξω,  (from 
πλάγχω),  1  aor.  επλαγξα,  proper- 
ly, to  drive  forth  to  wander ;  to 
drive  about ;  to  cause  to  wander 
— s.  s.  as  σφάλλω,  Diodor.  Zon. 
Epigr.  Ί.  —  ΐΙλάζομαι,  to  wander; 
to  be  driven  about.  1i  Th.  by 
syncope  from  πελάζω,  and  that 
from  πέλω,  Lennep. 
ΐΐλάζω,  contr.  of,  and  s.  s.  as, 
πελάζω. 

ΤΙλαθάνη,  ης,  η,  πλάθανον,  ου,  το,  and 
πλάθανος,  ου,  b,  a  board,  or  form  on 
which  cakes,  or  bread  is  shaped. 

Th.  πλάσσω,  [α] 
Πλάθω,  to  bring  Χ1βΆΤ.=Τ1λάθομαι, 
to  approach,  s.  s.  as  πλάζω,  contr. 

of  πελάζω.  Th.  (πλάω)  πελάω.  [  ] 

Πλαίσιο^,  ου,  το,  a  square  figure ;  a 
quadrangular  body  ;  an  army 
drawn  up  in  a  square,  Xen.  Ilel- 
len,  4,  3,  2.  It  has  the  s.  origin 
as  πλαζ.  πλατύς,  πλάτος,  and 
πλάγιος. 

ΐΐλακερος,  pa,  ρον,  adj.  s.  s.  as  πλα- 
τύς. Th.  πλάξ. 
Τίλάκΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  earthen ; 
made  of  clay  —  also,  of  wood, 
Analect.  2.  p.  80.  Th.  πλά£.  j>] 
(Πλακ-ϊί,  ίδος,  η,  a  seat,  or  couch 

made  of  flowers,  Hesych. 
(ΐΐλάκίτης,  ου,  b,fem.  πλακΐτις,  ιδος, 

η,  s.  s.  as  πλακόεις. 
(Τίλακόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  broad  ; 

flat ;  even. 
(ΤΙλακουντάριον ,  ου,  το  :  dimin.  of 
πλακούς. 

f  (ΤΙλακούντιον,  ου,  τό :  dimin.  of 
πλακούς. 

ΐΐλαχονντοποιϊκδς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  or  con- 
cerning the  making  of  pastry. 
Th.  πλακυύς,  ποιέω. 
(ΐΐλακονντοποίος,  υύ,  a  pastry  cook. 
ΐΐλακουντώδης,  εος,  adj.  like  a  cake. 
Th.  πλ-ακονς,  είδος. 

ΤΙλακυϋς,  νυκτός,  Ό,  ά  cake.  Th. 
contr.  of  πλακόεις. 
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Πλακόω,  ω,/ut.  ώσω,  to  overlay  ;  to 
plaster,  Ghss.  Steph.  Th.  πλάξ. 

Πλάκτωρ,  Dor.  for  πλήκτωρ. 

Π>  ακώδης,  ε>ς,  adj.  broad  ;  flat ; 
even — in  form  of  a  leaf,  or  plate. 
Th.  πλαζ,  είδος. 

Πλακωτής,  ον,  Ό.  that  which  is  co- 
vered over  with  plates.  Th.  (πλα- 

κόω)  πλάξ. 
Πλανάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Cause  to 

wander ;  to  lead  astray,  met.  to 
lead  into  error ;  to  seduce  ;  to 
deceive.  —  Πλανάομαι,  ώμαι,  Mid. 
to  wander  about  ;  to  roam  ;  to 
ramble  ;  to  go  astray,  lit.  or  met. 

Th.  πλάνη. 

(Πλάνεομ(ΐΡ,  Ion.  for  πλανάομαι. 

ΠΛΑΝΗ,  ης,  ή,  a  wandering 
about ;  a  going  astray  ;  an  err- 
ing ;  an  error.  _] 

(Πλάνημα,  ατος,  τό,  a  going  astray  ; 
an  error :  from  πλανάο>.  [a] 

(Πλάνης,  ητος,  δ,  a  wanderer.  ^πλα- 
νήτες άστίρες,  or  πλανήτες,  Stobce. 
planets. 

Πλ άνησ'ιε δρος,  ον,  adj.  that  has  not 
a  fixed  seat,  or  dwelling.  Th. 
πλάνησις,  'έδρα. 

ΤΙλάνησις,  εως,  η,  the  act  of  causing 
to  wander,  or  err,  ?  Schn.  L.  Th. 

(πλανάω)  πλάνη,  [a] 
(Πλάι/>7Γεΰω,  fut.  ενσω,  to  wander, 
Hesych. 

(Πλανήτης,  ου,  δ,  one  who  wanders 
about,  goes  astray,  or  errs. 

(Πλανητικός,  κη,  κόν,  adj.  wander- 
ing about ;  erratic — causing  to 
wander  about,  or  go  astray. 

(Πλάνήτις,  ιδος,  x\,fom.  of  πλανήτης. 

(Πλάνητος,  ii,  dv,  adj.  wandering ; 
erratic ;  susceptible  of  wander- 
ing ;  liable  to  error. — neut.  plur. 
τα  πλανητα,  the  planets. 

Πλανόδιος,  ία,  ιον,  adj.  wandering. 
Th.  πλάνος,  οδός. 

Πλάνος,  η,  ον,  adj.  wandering,  er- 
ratic —  deceitful,  Mosch.  1,  28. 
Subst.  a  vagabond  ;  a  juggler  ; 
a  cheat ;  an  impostor — an  error  ; 
a  mistake — a  Wandering,  or  go- 
ing astray  ;  deviation  ;  digression. 
Th.  πλάνη,  [aj 

Πλανοστΐβης,  έος,  adj.  trodden  by 
wanderers  ;  wandered  over.  Th. 

πλάνος,  στείβω. 
Πλαννττο.   to  wander,  Aristoph. 

At.  3.    Til.  πλανάω,  πλάνη. 

Πλανώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  πλανητι- 
κός.   Th.  πλάνος,  είδος. 

Πλαζ,  ακός,  η,  a  flat  body  ;  a  plank, 
board,  or  table ;  a  tablet ;  a  leaf ; 
a  plate  ;  a  fold — a  flat  space  ;  a 
plain — a  flat  grave-stone — aeake, 
Strato  Epig.  8.   Th.  πλάσσω. 

Πλάξιππος,  Dor.  for  πλήξιππος. 

Πλάσι?,  εως ,  //,  formation  ;  the  ma- 
king of  images  ;  representation  ; 
form,  Polyb.  fiction  ;  the  act  of 
feigning  ;  dissimulation — in  Mu- 
sic. S.  S.  as  πλάσμα.  Th.  πλάσ- 
σω, [a] 

(Πλάσμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  formed ;  an  image ;  a  mo- 
del— a  representation  ;  an  assu- 


med form,  or  adopted  manner  ;  a 
character,  s.  s.  as  χαρακτήρ — a  fic- 
tion ;  an  imitation ;  something 
feigned,  or  dissembled  —  in  Mu- 
sic, or  singing,  studied,  or  affect- 
ed ornament,  opposed  to  simpli- 
city, (in  Declamation)  an  affected 
delicate  modulation,  opposed  to  a 

full  manly  delivery. 

(Πλασμάτίας,  ου,  b,  (λόγος  under- 
stood) that  has  been  invented,  or 
feigned  —  one  who  composes  fic- 
tions, or  one  who  feigns. 

(Πλασμάτικώς,  adv.  imitating,  Eu- 
stath.  ad  Iliad.  1. 

Πλασματώδης,  εος,  adj.  invented  ; 
feigned;  fabulous.  Th-πλάσμα,  είδος. 

ΠΛΑ'ΣΣΩ,  Att.  πλάττω,^ί.  πλά- 
σω, to  smear,  cover  over,  or  plas- 
ter ;  to  form  ;  to  figure  ;  to  form ; 
especially  in  clay,  as  an  image, 
or  model ;  to  make  an  image  ;  to 
form  the  frame  and  constitution 
by  care  and  due  exercise.  Plat, 
metaph.  to  disguise ;  to  dissem- 
ble ;  to  feign ;  to  fabricate — to 
invent — in  Music  and  Declama- 
tion, to  follow  an  affected  style, 
see  the  derivative,  πλάσμα,  in  its 
last  meaning.— Πλάσσομαι,  πλάτ- 
τομαι,  Mid.  to  disguise  one's  cha- 
racter ;  to  dissemble ;  to  feign. 
and  the  s.  of  the  act.  Τί  πλάσσω, 
and  πλάζω,  have  the  s.  origin, 
Lennep.  ? 

(Πλάστειρα,  ας,  r\,fom.  of  πλαστήρ, 
S.  S.  as  πλάστης. 

(Πλάστης,  ου,  b,  one  who  forms;  a 
creator — a  maker  of  images ;  a 
sculptor,  or  statuary. 

Πλάστιγξ,  ιγγος,  η,  the  tongue,  or 
needle,  in  a  balance,  Aristoph. 
Ran.  1247.  the  beam  of  a  ba- 
lance ;  a  yoke,  Rhesi,  303.  a 
machine  for  playing  at  κότταβος 
—a  whip,  JEschyl.  Choe.  288. 
Th.  πλήσσω. 

Πλαστική,  ής,  η,  (τέχνη,  underst.) 
the  art  of  making  images  in  clay, 
or  plaster  :  from  πλαστικός. 

Πλαστικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  making  images 
of  clay,  or  plaster;  plastic.  Th. 
πλάσσω. 

(Πλάστη,  ιδος,  h,fem.  of  πλάστης. 
Πλαστογρίφέω,  ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

forge,  or  counterfeit  writings.  Th. 

πλαστός,  γράφω. 
(Πλαστογραφία,   ας,    η,    forgery  of 

writings ;  the  counterfeiting  of 
writing. 

(Πλαστογράφος,  ου,  h,  η,  a  forger  of 

writings  ;   an  imitator  of  wri- 
tings, [γρα] 
Πλαστοκόμης,  ου,  δ,  one  who  dresses 
his  hair  carefully,  or  wears  false 

hair.    Th.  πλάσσω,  κόμη. 

Πλαστολάλοί,  ου,  S.  s.  as  πλαστο- 
λόγος.    Th.  πλαστός,  λαλίω.  [<ϊλ] 

Πλαστολογεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
late fictions ;  to  tell  untruths. 
Th.  πλαστός,  λίγω. 

(Πλαστολόγος,  ου,  η,  relater  of  un- 
truths ;  a  liar. 


Πλαστοί,  ή,  dv,  adj.  formed  ;  figured 
— invented  ;  feigned ;  fabulous  ; 
untrue  ;  false  ;  fabricated  ;  coun- 
terfeit. 1Γ  for  πελασπός,  Mschyl. 
Eum.  53.   Th.  πλάσσω. 

Πλαστουργεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
form ;  to  make  an  image,  or  re- 
presentation. Thema,  πλαστός, 
έργον. 

[Πλαστονργημα,  ατος,  τό,  that  which 
has  been  formed — an  image  ;  an 
invention. 

(Πλαστουργός,  ον,  adj.  that  forms, 
s.  s.  as  πλάστης,  met.  one  who  in- 
vents, or  produces. 

Πλάστρα,  ων,  τά,  ear-rings. 

Πλάτα,  ης,  η,  see  πλάτη. 

Πλαταγεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  clatter; 
to  clap — to  beat,  the  breast,  Bion. 
1,  4.  properly,  to  make  a  noise 
by  the  collision  of  two  bodies?  : 
from  πλατάσσω. 

(Πλατάνι,  ής,  η,  a  clattering  ;  a 
clapping  ;  noise  produced  by  stri- 
king two  bodies  together,  also, 
any  instrument  for  producing 
such  noise ;  a  clapper. 

(Πλατάγημα,  ατος,  τό,  a  noise  pro- 
duced by  a  clapper,  Theocrit.  3, 
29.  [«] 

(Πλαταγίζω,  fut.  ίσω,  S.  s.  as  πλα- 
ταγεω. 

(Πλαταγών,  ώνος,  b,  also  η,  (Schol. 
Theocrit.  11,  57.)  a  clapper. 

(Πλάτάγώνιον,  ου,  το,  dimin.  if  πλα- 
ταγών, a  small  clapper,  also,  a 
leaf,  or  petal  of  a  flower,  especial- 
ly of  the  poppy,  placed  between 
the  fingers  so  as  to  emit  a  noise 
when  struck. 

Πλατΰμώδης,  εος,  adj.  broad  and 
flat.   Th.  πλατομών,  είδος. 

ΠλάτΓψών,  ώνος,  Ό,  in  general,  any 
broad,  or  flat  body,  or  a  level 
place — a  broad  flat  rock  rising 
out  of  the  sea,  Aratus,  993.  a  flat 
stone,  on  a  shore,  Apollon.  Rhod. 
1,  365.  a  broad  rock,  in  the  bed 
of  a  river,  Polyb.    Th.  πλατύς. 

Πλάτάνιος,  ία,  tov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  plane-tree.  Th. 

πλάτανος,  [α] 
Πλατανιστης,  ου,  Ό,  a  kind  of  fish. 
Πλατάνίστινος,  ίνη,  ινον,  adj.  S.  S.  OS 

πλατανιάς.    Th.  πλάτανος. 
Πλαταΐ'ίστοί,    or    πλάτανος,    ον.  η, 

the  Plane-tree  :  Platanus  crien- 
talis.  [a] 

ΠλαΓα>ίστουί,  ονντος,  δ,  S.  S.  as  πλα- 
τανών. 

Πλατάνώδης,  εος,  adj.  of  the  same 

nature,  or  like  the  plane-tree ; 

abounding  in  plane-trees.  Th. 

πλάτανος,  είδος. 
(Πλατανών,  ώνος,   b,   a    grove  of 

plane-trees. 
Πλάτα|,   ακος,  b,  a  kind  of  fish, 

species  uncertain.  Athen.  [v  ] 
Πλατάσσω,  to  make  a  clattering 

noise,  as  by  the  collision  of  two 

bodies  ;  to  clap  ;  to  clatter.  Th. 

πλάτα,  πλάτη. 
[ΠλήτεΓα,  ας,  η,  (δ<5<5$,  understood)  a 
I  spacious  way ;  a  broad  road — 
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(χειρ,  understood)  the  palm  of 
the  hand.  Th.  πλατύς. 

(Πλατειάζω,  fut.  άσω,  to  speak  With 

a  broad  pronunciation,  like  Do- 
rians, Theocrit.  15,  88. 

(ΐΐλάτειασμος,  ov,  b,  the  broad  Doric 
pronunciation. 

(Πλάτεΐον,  and  πλάτιον,  ου,  το,  a 
table,  Polyb. 

(Τΐλατέως,  adv.  the  ss.  of  πλατύς, 
adverbially. 

Πλάτ>7,  ης,  η,  the  flat  part  of  a  pad- 
dle, or  oar ;  an  oar — one  of  the 
broad  ribs.  Th.  πλατύς.  [~  _] 

(ΤΙλάπγξ,  ιγγος,  η,  (or  probably 
belter  πλ  άτνγζ,  Schn.  L.)  s.  s.  as 
πλάτη. 

ΤΙλατίον,  ov,  το,  dimin.  of  πλάτη. 

tt  [πλατιον]  Dor.  for  πλησίον. 
ΤΙλατις,  ιόος,  ή,  for  πελάτις,  a  spouse. 

Th.  πελάζω. 
ΤΙλατίστάκος,  ov,  b,  s.  s.  as  μνλλος. 
Τίλάτος.  εος,  το,  breadth;  width. 

Th.  πλατύς.  ^] 
Πλατόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  work  Up 

into  oars.  Th.  πλάτη. 
Τίλάττω,  Att.  for  πλάσσω. 
ΤΙλατνγάστωρ,  ορος,  adj.  big-bellied. 

Th.  πλατύς,  γαστήρ. 

ΤΙλατνγΊζω,  fut.  ίσω,  to  strike  the 
water  with  the  flat  part  of  the 
oar :  to  row  —  to  make  loud 
vaurits  ;  to  brag,  a  comic  expres- 
sion, referring  to  the  s.  of  πλα- 
ταγίζω, and  πλατύζομαι,  also,  to 
clap  with  a  πλαταγώνιον,  Schol. 
ad  Aristoph.  Equit.  830.  Th. 
πλάτνγξ. 

Π.\ατνγλωσσος,  Att.  πλατύγλωττος, 
ov,  adj.  having  a  broad  tongue. 
Th.  πλατνς,  γλώσσα. 

Π.λάτνγξ,  νγγος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
πλάτη. 

Πλάτνκαοπος,  ov,  adj.  having  broad 
fruit.  Th.  πλατνς,  καοπός.  [ν] 

ΐίλατνκανλος,  or,  adj.  having  a  wide 
flat  stalk.    Th.  πλατνς,  κανλός.  [ν] 

Il\  ΐτνκεοκος,  ov,  adj.  having  a  flat 
tail.   Th.  πλατνς,  κέρκος,  [ΰ] 

ΤΙλ,ιτνκεοως,  ωτος,  adj.  having 
broad  horns.  Th.  πλατνς,  κέρας,  [ν] 

ΙΤλάτνκορία,  ας,  η,  and  πλατνκορία- 
σκ,  εως,  ν,  an  undue  dilatation  of 
thp  pupil  impairing  vision.  Th. 

πλατνς,  κόρη. 

ΐϊλάτνκης.  κίι,  κδν.  adj.  ample  ;  pro- 
lix ;  diffuse.   Th.  πλατύς. 

ΐΐλάτνλέσχης,  ov,  b,  adj.  an  exces- 
sively loquacious  person.  Th. 
πλατνς,  λέσχη. 

ΙΙλάτνλίσχων,  ορος,  b,  a  kind  of 
spade:    Th.  πλατνς,  λίσγος. 

ΤΙλατνλόγος.  ov,  S.  S.  as  πλατνλέσ- 
χης.    Th.  πλατνς,  λέγω. 

Τίλ'Ίτύλογχος,  ov.  Ό,  a  spear  with  a 

flat  point.  Th.  πλατνς,  λόγχη.  \v] 
ΤΙλατύνω,  fut.  ννώ.  to  make  broad: 

to  widen  ;  to  dilate  ;  to  spread ; 

to  enlarge,  or  extend. =ΤΙλατννο- 

μαι,  Mid.  to  extend  itself,  met.  to 

boast.  Timo  Philias,  Schn.  L. 

Th.  π\ατυς.      _  _] 
Τϊλατί'νωτος,  ov.  adj.  having  a  broad 

back.  Th.  πλατύς,  νωτος.  [ΰ] 


ΤΙλατνόννχος,  more  correctly,  πλα- 

τνοίννχος. 
ΤΙλατνόφθαλμος,    ov,    adj.  having 

large  eyes.  Th.  πλατύς,  οφθαλμός. 
ΤΙλατύονρος,  ov,  adj.  having  a  broad 

tail.   Th.  πλατύς,  ούρα.  [ΰ] 
ΐΐλατνπόρφνρος,  ov,  adj.  wearing  a 

robe  with  a  broad  purple  border, 

or  stripe.   Th.  πλατύς,  πορφύρα, 
ΐΐλάτνπονς,  ποόος,  adj.  having  broad 

feet.   Th.  πλατύς,  πονς.  [ΰ] 
ΐΐλατνπρόσωπος,  ov,  adj.  having  a 

broad  countenance.  Th.  πλατύς, 
πρόσωπον. 

ΐΐλατύπνγος,  ov,  adj.  having  broad 
buttocks.   Th.  πλατνς,  πνγή.  [ν] 

Τΐλατνρημοσύνη,  ης,  η,  excessive  pro- 
lixity, or  loquacity.  Th.  πλατύς, 

ρημοσννη. 

ΤΙλατίφρΊν,  Ίνος,  adj.  having  abroad 

nose.  Th.  πλατύς,  ρίν. 
Τϊλατνρροος,  όον,  contr.  πλατνρρονς, 

ov,  adj.  having  a  broad  current; 

flowing  in  a  wide  stream.  Th. 

πλατύς,  ρέω. 
ΐΐλάτν  ρνγχος,  or  πλατνρρνγχος,  ov, 

adj.  having  a  broad  snout.  Th. 
πλατύς,  ρνγχος. 

ΠΛΑΤΤΣ,  εΓα,  ύ,  adj.  broad; 
wide;  spacious;  extensive — flat; 
level — salt,  Aristot.  and  Herodot. 
2,  108.  IT  in  the  latter  s.  some  in- 
terpret the  icord  in  πλατύν  'Έλλή- 
σποντον,  in  Horn.,  but  rather, the 
'  broad  part'  of,  &c.  Adv.  πλατέως. 
the  s.  of  the  adj.  adverbially.  [iJJ 

Τΐλατνσημος,  ov,  adj.  that  has  a 
wide  purple  border,  or  mark,  like 
the  robes  worn  by  Roman  sena- 
tors, if-c.  having  a  wide  border, 
or  fringe,  Strab.  3,  448.  1ί  η  πλα- 
τνσημος,  the  Roman  tunica  lati- 
clavia.   Th.  πλατύς,  σημα. 

ΤΙλάτνσμα,  ατος,  το,  any  thins 
spread  out ;  a  plate  of  metal ; 
a  piece  of  linen  covered  with 
plaster :  from  πλ ατύν ω.  [α] 

(ΐΐλατνσμός,  ov,  b,  the  act  of  spread- 
ing, or  enlarging  ;  dilatation,  met. 
a  boasting ;  ostentation  ;  a  swag- 
gering. 

Τίλάτύστερνος,  ov,  adj.  having  a  wide 

breast.    Th.  πλατνς,  στέρνον. 

ΥΙλατνστομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
with  a  broad  pronunciation,  like 
the  Dorians.   Th.  πλατύς,  στόμα. 

(ΥΙλατνστομος,  ov,  adj.  havincr  the 
mouth  wide  open  ;  speaking  with 
a  broad  pronunciation,  like  Do- 
rians. 

ΤΙλατύτης,  ητος,  η,  breadth;  width; 

amplitude.  Th.  πλατύς,  [ν] 
ΤΙλαΗφνγος,  ov.  adj.  having  a  keel, 

Strab.  4,  p.  297.  ed.  Sieb.  ΤΓ  the 

reading  is  wrong,  and  the  word 
I  ought  to  be  πλατύστειρος,  Schn.  L. 
!Πλατ-ΰ<£υλλο?,  ov,  adj.  having  broad 

leaves.   Th.  πλατύς,  φνλλον.  [ν] 
ΙΐΙλατύχωοος,  ov,  adj.  having  awide 
I    space.    Th.  πλατύς,  χώρ·>ς.  [τΐ] 
ΤΙλατνώννχος,  ov,   adj.  furnished 

with  broad  nails.    Th.  πλατνς, 

οννζ. 

J  [ΐΐλάτωχέτης,  ov,  b,  one  that  dwells 


near.  Th.  πλατίον,  for  πλησίον 
ϊχω.} 

Πλάω,  by  syncope,  instead  of  πελάω, 

from  this  επληντο,  or  πλήντο,  for 

επέπληντο,  3  pers.   plur.  plusq. 

perf.  of  πελάω. 
ΐΐλέας,  for  πλέονας,  accus.  plur.  of 

πλέων,  or  πλέεας,  from  πλέης,  s.  s. 

as  πλείων,  Schn.  L.  IF  πλέεί,  Riad. 

13.  395.  for  πλέονες,  nom.  ph'r 

Of  πλέων. 

ΤΙλέγδην,  adv.  by  weaving.  Th. 

πλέκω. 

ΤΙλέγμα,  ατος,  το,  something  that 
has  been  twined,  or  woven  ;  a 
net,  or  wicker-work;  a  wicker- 
basket  ;  a  net ;  a  tress  ;  a  braid. 

(Πλ  εγματενω,  fut.  εύσω,  s.  s.  as 
πλέκω. 

(ΤΙλεγμάτιον,    ov,    το,   dimin.  of 

πλέγμα,  [α] 
ΤΙλεγνύω,  another  form  of  πλέκω. 


λεθρΐαΐος,   αία,  αΐον,  adj.  of  the 
size  of  a  πλέθρον.    Th.  πλέθρον. 
(Πλέθριον,  ov,  το,  dimin.  of  πλέθρον. 
ΐΐλέθρισμα,  ατος,  -ο,  a  race  for  the 

space  of  a  πλέθρον. 
ΠΛΕΘΡΟΝ,  ov,  το,  a  measure, 
the  sixth  part  of  a  στάόιον,  viz. 
a  hundred  feet — a  space  contain- 
ing ten  thousand  square  feet, 
Eurip.  Ion.  137.   IT  improperly 
translated  by  jugerum,  which  is 
thrice  greater,  ISchn.  L.  Th. 
probably,  πλέω,  πλήθω,  Schn.  L. 
Πλείαί.  άόος,  η,  and  αί  Τΐλειάόες,  the 
constellation  Pleiades,  the  season 
for  navigation  was  regulated  by 
its  appearance.  Th.  πλέω. 
ΐΐλεΐμα,  ατος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 

πλημα. 
Τίλεΐν,  Att.  for  πλέον. 
Τίλεωνως,  adv.  the  ss.  of  πλείων, 

adverbially. 
ΤΙλεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  poet,  for  πλέος. 
Πλε0Γερο?,   pa,  pov,  comparat.  of 
■  πλέος,  fuller;  very  full  —  richer. 

Th.  πλέος. 

(Πλεό>>7ί,  ητος,  η,  plurality. 

Πλείουί,  Att.  for  πλείονες,  and  πλεί- 
ονας, nom.  and  accus.  plur.  of 
πλείων.  II  πλείονς,  several  ;  more. 
ΪΓ  οι  πλείονς,  the  most.    Th.  πλεος. 

Πλείστα*!,  πλειστάκις,  adv.  mostlv  ; 

most  frequently  ;    very   often  : 

from  πλείστος.  [-^~] 
(Πλεισταχόθει/,     adv.     from  most 

places;  from  very  many  places. 
ΤΙλειστήρης,  εος,  adj.  future,  JEschyl 

Eum.  766.  probably,  same  s.  as 

πλείστος,  Schn.  L. 
ΤΙλειστηριάζω,  fut.  άσω,  to  set  Up 

at  an  excessively  high  rate.  = 
Πλειστηοία^ο^αί,  s.  5.  as  the  act. 
Th.  πλείστος,  superlat.  (πλέος)  of 
πολύς. 

(Πλειστηριασμός,  ov,    b,  the  act  of 

setting  up  for  sale  at  the  highest 
price,  or  rate. 
(ΐΐλειστηρίζυμαι,  [fut.  ίσοααί,]  to 
vaunt  one's  self,  or  boast,  yEsch. 
Choe.  1026.  to  increase,  Neme- 
sius,  p.  76. 
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Τί\ειστοι3ολέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
throw  αστράγαλοι,  or  dice,  to  know 
who  shall  have  most  points ;  to 
play  at  such  a  game.  1i  the  game 
is  called  πλειστοβολίνίι,  Pollux. 
(ΪΙλειστοβόλος,  ου,  Ό,  a  player  at  the 
game  of  πλειστοβολίνδα ;  one  who 
throws  the  highest  casts,  see  the 
■preceding  word. 
Γίλειστολόγως,  adv.  multifariously, 
Gloss.  Steph.  Th.  πλείστος,  λόγος. 

ΤΙλειστόμβροτος,  ov,  adj.  where  there 
are  many  men ;  frequented  by 
many.    Th.  πλείστος,  βοοτός. 

ΠλεΓστοί,  η,  ov,  superlat.  of  πλέος, 
s.  s.  as  πολύς,  the  most ;  the  great- 
est ;  much  ;  very  much. — τλεΓσ- 
-iv,  and  πλείστα,  neut.  sing,  and 
plur.  adverbially,  very  much ; 
most;  by  far  ;  chiefly. — το  πλείσ- 
τον, and  τα  πλείστα,  adverbially . 
most ;  at  the  most ;  very  ;  ex- 
tremely— mostly  ;  for  the  most 
part.  IT  περί  πλείστον  ποιεΐσθαι. 
to  esteem  most  highly,  IT  οί  πλείσ- 
τοι, the  greater  number ;  the 
multitude  ;  the  many,  or  the 
people,  s.  s.  as  πολλοί. 

Τίλειστοτόκος,  ov,  adj.  breeding  many 
children.   Th.  πλείστος,  τίκτω. 

ΤΙλειστοφύρος,  ov,  adj.  carrvincr  the 
most,  or  a  great  deal.  Th.  πλείσ- 
τος, ώέρ-Λ). 

Πλείω,  poet,  for  πλέω,  to  sail,  it 
Att.  contr.  for  πλείονα,  accus.  sing, 
and  aho  nom.  and  accus.  plur. 
neut.  of  πλείων. — ru  πλείω,  adver- 
bially, for  the  most  part. 

Πλείων,  ονος,  neut.  πλεΐον,  and  πλέον, 
comparat.  of  πλέος,  {but  assigned 
to  πολύς),  more ;  greater. — ol  πλεί- 
ονες, the  greater  number — also, 
the  dead;  thus  ές  πλεόνων,  s.  s.  as 
ες  'άδου.  IT  πλείων  χρόνος,  a  longer 

time.  IT  ίπϊ  πλέον,  more  and  more ; 
the  more.  IT  έπϊ  το  πλέον,  to  the 
utmost,  or  to  perfection,  Theocrit. 
1,  20.  IT  τί  -λέον  ;  what  good  is 
it  1  of  what  avail,  or  advantage  is 
it']  IT  τί  πλέον  έστιν  έμσί:  what 
advantage  have  I  from  it  l  ΤΓ  or 
ουδέν  ην  ερευνώσι  πλέον,  Soph. 
Antig.  268.  as  we  made  nothing 
out  of  our  inquiries.  IT  ovSiv  πλέον 
εστί,  or  ονόεν  πλέον,  it  is  of  no  use. 
IT  πλέον  εχειν,  to  have  more :  to 
have  the  advantage ;  to  surpass ; 

to  conquer.  IT  ές  πλέον  ποιεΐν. 
Sophoc.  (Ed.Tyr.  918.  to  accom- 
plish. IT  το  δε  πλέον,  but  further, 
or  but  what  is  more.  IT  πλέον 
ήλθαν  '  Αμφιάρεω  ποός  βίαν,  Eurip. 
Suppl.  158.  but  what  is  more,  I 
came  in  spite  of  Amphiareus. 

Πλείων,  &νος,  Ό.  time ;  a  year.  Th. 
πλέω,  Schn.  L. 

ΤΙλίκος,  tog,  το,  a  twined,  or  plaited 
work  ;  wicker-work.  Th.  πλέκω. 

Πλεκόω,  S.  S.  as  σπλεκόω. 

Τίλεκτΰνάω — see  πλεκτανόω. 

ΤΙλεκτΊνη.  ης.  η.  a  tress  :  a  braid — 
a  twisted  rope — (plur.)  the  feet 
of  the  polypi ;  the  antennae  of 
crabs,  or  insects.  Th.  πλέκω,  [a] 


Τίλεκτάνόστολος,  ου,  adj.  furnished 
with  ropes.   Th.  πλεκτάνη,  στέλλω, 
ΐΐλεκτΰνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  twine  ; 

to  interlace.  Th.  (πλεκτάνη)  πλέκω. 
(Υίλεκτή,  ής,  η,  (Jem.  of  πλεκτός,  as 
a  subst.  σειρά  underst.) — (σπνρ\ς 
underst.)  a  plaited  basket  —  a 
hunting  net,  Plat.  Legg.  7. 
Πλεκτοί,  η,  ov,  adj.  twined;  twist- 
ed ;  woven  ;  plaited ;  braided. 
IT  το  πλεκτόν,  a  work  in  osier, 
&C.  IT  σκευή  νεών,  Xen.  the  tackle 
of  a  ship. 
ΠΛΕ'ΚΩ,  fut  πλέξω,  to  knit, 
knot,  twine,  plait,  or  weave ;  to 
interweave  ;  to  join  together  ;  to 
connect,  met.  to  construct ;  to  ar- 
range ;  to  compose ;  to  prepare 
artfully  ;  to  dispose  cunningly  ; 
to  plan,  or  machinate.  IT  πλέκειν 
βίον,  to  pass  life.  Th.  πέλω,  Valck- 
enaer,  in  Lennep. 
Πλέον,  neut.  of  πλείων,  properly  of 
πλέων. 

Πλεοναζόντων,  adv.  superabundant- 
ly ;  very  often :  from  part,  of 
πλεονάζω. 
Πλεονάζω,  fut.  άσω,  to  be  more  ; 
to  be  redundant  ;  to  be  in  excess 
— to  be  frequent — to  carry  to  ex- 
cess ;  to  push  too  far — to  make 
an  immoderate  use  of,  Galen,  to 
exceed  the  bounds  of  moderation, 
in  one's  conduct ;  to  act  in  an  as- 
suming, overbearing,  or  arrogant 
manner — to  have  the  advantage 
over  any  one,  Chrysost.  to  mag- 
nify ;  to  exaggerate,  Strab.  2,  p. 
283.  Sieb.  to  enlarge  upon  a  thing 
— s.  s.  as  πλειστηριάζω,  Aristides 
1.  p.  170.  Th.  πλέος. 
(ΐΐλεονάκις,  adv.  oftener. 
Τϊλεόνιϊσις,  εως,  η,  a  redundancy : 
from  πλεονάζω. 

(Πλεόνασμα,  ατος,  το,  a  redundancy; 
something  carried  to  excess,  or 
in  excess — see  πλεονάζω. 
(Πλεονασμοί,  ού,  δ,  the  act  of  en- 
larging, exaggerating,  or  carry- 
ing to  excess  ;  redundancy  ;  su- 
perfluitv ;  in  Grammar,  pleonasm 
— see  the  verb. 
(Πλεοναστικόί,  κη,  κον,  adj.  redun- 
dant ;  superfluous ;  in  excess. 
(Πλεοναστοί,  η,  όν,  adj.  used  redun- 
dantly. ?  Schn.  L. 
Ιΐλεονϊχως,  adv.  in  a  greater  num- 
ber of  ways;  in  many  ways.  Th. 
πλέος. 

ΐΐλεονεκτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,~\  proper- 
ly, s.  s.  as  πλέον  ε  χω,  to  have 
more  ;  to  have  a  greater  share,  or 
advantage — to  have  the  advan- 
tage, or  superiority  ;  to  excel,  or 
surpass,  any  one  (with  a  genit., 
but  also  an  accus.) — to  gain  more ; 
to  seek  to  gain  more ;  to  strive  to 
gain  more,  by  undue  means.  Th. 
πλέον,  εχω. 

(Πλεονέκτημα,  ατος,  τό,  a  larger  por- 
tion ;  an  advantage  over  another ; 
a  superiority  ;  a  victory — a  trick, 
or  undue  advantage,  taken  of 
another.  | 
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(ΐΐλεονέκτης,  ov,  b,  one  who  seeks  to 
have  more  than  others  ;  who  de- 
sires an  advantage,  or  superiori- 
ty ;  a  covetous  person ;  a  violent, 
or  tyrannical  person. 

(Πλεονεκτικοί,  κη,  κόν,  adj.  befitting, 
or  as  is  customary  with  persons 
covetous,  or  desirous  of  having 
the  advantage,  or  superiority  over 
others — qualified  for  having  the 
advantage;  covetous,  rapacious, 
or  tyrannical. 

(Πλεονεκτικώί,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Πλεινε^ία.  ας,  η,  the  state  of  pos- 
sessing more ;  having  a  better 
portion,  or  the  advantage  over 
others  ;  an  advantage,  superiori- 
ty, or  victory  —  supremacy  ;  do- 
minion, Isocrat.  Panath  c.  G5. 
an  over-reaching ;  a  trick,  or 
cheat ;  a  desire  and  effort  to  have 
the  advantage  ;  covetousncss. 

Πλεονοσυλλάβέω,  [fut.  ήσω,]  to 
have  a  redundant  number  of  syl- 
lables :  from  πλέον,  συλλαβή. 

Πλεόνωί,  adv.  more.  Th.  πλέ,>ς. 

ΠΛΕΌΣ  ία,  έον,  adj.  full ;  s.  s.  as 
πλεΐος.   Th.  πλέω,  obs.  ? 

Πλέτο,  poet,  for  επλετο,,ροτ  επέλΐτο, 
3  pcrs.  sing,  imperf.  of  πέλομαι. 

ΐΐλ,ενμάω,  ώ,  fut.  άσω,  s.  s.  and 
Th.  as  the  following. 

Πλειψονάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have  a 
disease  of  the  lungs :  from  ττλεύ- 

μων,  Ion.  for  πνενμων. 
(Υίλενμονις,   ίδος,  η,  and  πλενμονία, 

s.  s.  as  πνενμονία. 
(Τίλενμονώόης,  εος,    adj.  like  the 

lungs ;  spongy.  Th.  πλενμων,  είδος. 
(ΤΙλενμος,  ου,  Β,  a  disease  of  the 

lungs. 

(ΤΙλενμόω,  ώ,  s.  S.  OS  πλευμονάω. 
(Πλενμο)δης,  εος,  adj.  affected  with 
a  disease  of  the  lungs ;  pulmonic 

Th.  πλεϋμος,  είδος. 
Τϊλενμων,  ονος.  Ό.  Ion.  for  πνενμων. 
Πλεΰν,  Ion.  for  πλέον,  πλεϋνες,  πλεν 

νων,  πλεννας^  for  πλέονες,  πλεόνων, 

πλέονας  '.  from  πλέων. 
Πλευνωί.  adv.  Ion.  for  πλεόνως. 
ΠΛΕΥΡΑ',  as,  rj,  the  side;  a  rib; 

the  membrane  that  lines  the  ribs, 

pleura,  met.  a  wife.  Eccles. 
(ΐίλενριάς,  άδος,  ή,  s.  s.  as  πλευρά. 
(Πλευρίον,  ου,  τό.  dimin.  of  πλευρά 
(Π,λευρίτης,  ov,  δ,  that  pertains  to 

the  side,  or  ribs  ;  costal  ;  lateral. 
(ΐΐλενρΐτικός,  κή,  κόν,  adj.  having 

an  inflammation  of  the  pleura. 

(ΐΐλενρΐτις,  ιδος,  rj,  (νόσος  underst.) 

an  inflammation  of  the  mem- 
brane that  lines  the  ribs,  or  pleura. 
(ΤΙλευρόθεν,  adv.  from  the  side. 

Τΐλευροκοπεω,  ώ.  [fut.  ήσω.)  to  cut 

in  pieces;  chop,  or  strike  the 
sides. 

Πλε?ιρδν,  ov,  τό,  a  side  ;  a  rib.  Th. 

πλευρά. 

ΐίλενροτυπηζ,  έος,  adj.  striking  or 
the  sides.   Th.  πλευρά,  τΰπτω. 

Τΐλενρωμα,  ατος,  τό,  s.  S.  as  πλευρά. 

ΤΙλενστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  navigation; 
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promoting  navigation.  Th.  πλέω, 
to  sail. 

Πλέω,  (from  πλέο>ν),  Att.  for  the 
accus.  sing,  πλείονα,  and  for  πλείο- 
νες, and  πλείονας,  nam.  and  accus. 
plur.  of  πλείων. 

ΠΛΕ'Ω,  fut.  ήσω,  to  fill.  obs. 

ΠΛΕΩ,  fut.  πλεύσω,  and  πλενσο- 
μαι,  perf.  πέπλευκα,  (from  πλένω) 
to  navigate  ;  to  sail  ;  to  swim. 
met.  to  fluctuate  ;  to  be  in  doubt, 
or  uncertainty. — επλων,  poet.  aor. 
and  πεπλωκότα,  Eurip.  Hel.  540. 
from  the  Ion.  form  πλώω,  Gram. 
*Matth.  §  247. 

Πλέω»/,  Ion.  and  Att  (except  in  the 

contr.  cases)  for  πλείων. 
Πλέωί,  neut.  πλέων,  Att.  for  πλέος, 

πλέον. 

ΤΙλήγανον,  ov,  τδ,  a  stick ;  a  cudgel. 

Th.  πλήσσω. 
(Πληγας,  άδος,  ή,  s.  S.  as  δρέπανον. 

ΪΙληγενης,  έυς,  adj.  a  half-brother, 
or  half  sister.  Th.  πέλας,  γένος. 

Πληγή,  ης,  ή,  a  blow ;  a  wound. 
Th.  πλήσσω. 

(Πλήγμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  πληγή. 

Πλήθος .  εος,  τό,  a  great  number ;  a 
multitude;  a  crowd  the  multi- 
tude ;  the  people ;  the  populace 
— the  greater  number ;  the  great- 
er part ;  s.  5.  as  of  πολλοί — num- 
ber; bulk;  size,  Herodot.  1,203. 
extent;  capacity.  IT  ως  πλήθει, 
Plat.  Reip.  3,  3.  in  general.  IT 
ως  επί  τδ  πλήθος,  as  for  the  most 
part.    Th.  (πίμπλημι,  πλήθω)  πλέω, 

obs. 

Π,ληθόχωρος,  ov,  adj.  containing  a 
vast  quantity,  Plwtii  Lex.  Th. 
πλήθος,  χωρέω. 

Πληθυντικός,  κή,  κδν,  adj.  that  has 
the  property  of  augmenting,  or 
multiplying;  augmentative;  that 
multiplies.  IT  πληθυντικός  αριθμός, 
the  plural  number :  from  πληθ{>νω, 

(ΐίληθνντικώς,  adv.  the  s.  of  tlie 
adj.  adverbially ;  in  the  plural 
number. 

Πληθύνω,  fut.  ννώ,  perf.  πεπλήθυγκα, 

to  fill;  to  increase;  to  enlarge, 
augment,  or  multiply.  Neut.  to  be 
full;  to  increase;  to  augment; 
to  abound  ;  to  be  excessive.  = 
"Πληθύνομαι,  the  s.  of  the  neut. 
Th.  πλήθος,  [ϋ] 
(Πληθύς,  νος.  ή,  Ion.  fur  πλήθος. 
[Upsilon,  in  the  nom.  and  accus. 
sing.,  in  Horn.,  always  long  ;  in 
later  poets  sometimes  short,  al- 
though in  these  examples  it  is 
not  entirely  certain.  In  the  other 
cases,  always  short.] 

(ΤΙληθυσμδς,  nv,  b,  (from  πληθύνο)) 

augmentation  ;  increase  ;  multi- 
plication. 
(Πληθύω,^^ί.  νσω,  s.  s.  as  πληθύνω. 
IT  Ό  πληθύων  χρόνος,  Sophoc.  CEdip. 
Col.  930.  S.  S.  as  b  πολύς  χρόνος, 
[ϋω] 

Γίλήθω,  f  it.  πλήσω,  perf.  πέπληθα, 
part.  perf.  πεπληθως,  πεπληθυΐα, 
to  fill.  Neut.  to  be  full,  especially, 
in  the  perf. — πλήθω,  in  the  pres. 


has  only  the  neut.  s.  Gram.  Matth: 
§  246.   Th.  πλέω,  Obs. 
Τίληθώρα,  ας,  or  Ion.  πληθωρη,  ης, 

r,,  a  fulness;  exuberance;  abun- 
dance ;  repletion  —  in  medical 
writers,  an  undue  fulness  of  the 
vessels,  plethora.  IT  πληθώρη  άγο- 
ρίϊς,  s.  s.  as  πλήθονσα  άγορα,  the 
hour  when  the  market-place  is 
full.   Th.  πλήθω. 

(ΥΙληθωρέω,  ώ,  s.  s.  as  πλήθω,  neut. 
to  be  full,  replete,  or  satiated. 

(Πληθωρία,  ας,  η,  s.  S.  as  πληθώρα. 

(Πληθωρικός,  κή,  κόν,  adj.  full ;  ge- 
nerally, plethoric.  IT  πληθωρική 
όιάθεσις,  a  plethoric  state  of  the 
body. 

ΐΐλήκτης,  ov,  δ,  a  striker ;  one  in- 
clined to  strike,  or  quarrel ;  a 
quarrelsome,  abusive,  or  slander- 
ous person.   Th.  πλήσσω. 

(Πληκτίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  (with 

a  dat.)  to  fight,  come  to  blows, 
or  quarrel  with  any  one — to  beat 
the  breast,  in  violent  grief — to 
cast  lascivious  eyes  upon,  and 
seduce. 

(Πληκτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  addicted  to 
striking,  or  quarrelling ;  quarrel- 
some—  pungent,  viz.  a  smell, 
Dioscor. 

(Πληκτός,  ή,  όν,  adj.  struck. 

(Πλήκτρον,  ov,  τό,  any  thing  used 
to  strike  with  ;  a  quill,  or  any 
thing  for  touching  the  strings  of 
a  musical  instrument,  a  plectrum 
— a  weapon — a  whip — a  cock's 
spur — a  pole  for  rowing,  Herodot. 
1,  194. 

Πληκ τροποιός,  ov,  b,  a  maker  of  a 

πλήκτρον.    Th.  πλήκτρον,  ποιέω. 

Πληκτροφόρος,  ov,  adj.  that  wears 
spurs.   Th.  πλήκτρον,  φέρω. 

Πλήκτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
πλήκτης. 

Πλήμα,  see  πλήσμα. 

Πλήμη,  Or  πλήμμη,  ης,  η,  see  πλήσμη. 

Πλήμι,  to  fill,  5.  s.  as  πλέω,— from 
it  πλήτο,  3  pers.  sing.,  and  πλήντο, 
3  pers.  plur.  impcrf.  pass,  or  for 
επέπλητο,  έπίπληιτο,  plusq.  perf. 
Th.  πλάω,  πλέω,  obs.  or  imagin. 

Πλήμι,  to  bring  near.  ~  Πλήμαι, 
to  approach,  with  a  dat.— from 
πλήμαι,  επλητο,  or  πλήτο,  for  επέ- 
πλητο,  3  pers.  sing,  plusq.  perf 
Th.  πλάω,  contr.  for  πελάω. 

Πλημμέλεια,  ας,  ή,  properly,  the 
act  of  committing  a  fault  against 
harmony:  a  fault;  a  transgres- 
sion ;  an  oversight :  from  πλημ- 
μελής. 

Πλημμελέω,  ω,  fut.  ήσω,  properly, 

to  make  a  fault  in  singing ;  to 
commit  a  fault,  in  general;  to 
transgress ;  to  make  an  oversight, 
or  mistake.  Th.  πλήν,  μέλος. 

(Πλημμέλημα,  ατος,  το,  s.  s.  as  πλημ- 
μέλεια ;  an  undue  advantage,  Iso- 
crat.  Panath. 

(Πλημμελής,  έος,  adj.  committing  a 
fault  in  singing ;  making  a  mis- 
take, or  oversight ;  that  trans- 


gresses ;  vicious ;  culpable— faul- 
ty ;  defective ;  imperfect ;,.  irregu- 
lar; immoderate. 

(Πλημμέλησις,  εως,  η,  failure ;  trans- 
gression ;  crime ;  error: 

(Πλ^ελώί ,  adv.  the  ss:  of  the  adjr 
adverbially. 

Πλήμμνρά,  see  πλήμνρα. 

Πλήμνη,  ης,  ή,  the  nave  of  a  wheel; 
the  hole  in  which  the  axle  turns, 
also,  the  projecting  part  of  the 
nave,  IUad.  23,  339.  Th.  πλήθω. 

Πλημνόόετον,  ov,  τδ,  the  band  round 
the  nave  in  which  the  spokes  of 
a  wheel  are  fixed.  Th.  πλήμνη, 
δίω. 

Πλημοχόη,  ης,  η,  an  earthen  vase 
for  water,  used  on  the  last  days 
of  the  Eleusinian  mysteries.  Th. 

πλήμη,  χέω. 
Πλήμϋρα,  and  πλημΰρία,  ας,  ίι,  πλη- 

μυρϊς,  ίδος,  ή,  a  flood ;  a  tide ;  an 
overflow;  a  superabundance  of 
humours,  Hippoc. — met.  a  vast 
crowd.  Th.  πλήμα,  from  πλέω. 

(Πλημϋρέω,  or  πλημμνρέω,  ώ,  [fut. 
ήσω,]  to  flood ;  to  inundate ;  to 
overflow ;  to  be  full. 

(Πλημνρία,  ας,  η,  s.  s.  as  πλήμνρα. 

(Πλημΰρίζω,  and  πλημμνρίζω,  s.  S. 
as  πλημνρέω. 

(Πλημύριον,  ov,  τό,  an  estuary  near 
Syracuse,  so  called. 

(Πλημνρις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  πλήμνρα. 
[Upsilon,  in  Odyss.  9,  486.  is 
short  ;  the  word  is  not  found 
elsewhere  in  Horn.  In  the  Attic 
writers  always  long.  In  the  la- 
ter writers,  sometimes  long  and 
sometimes  short.] 

(Πλημϋρός,  ov,  adj.  overflowing; 
full. 

(Πλημύρω,  S.  S.  as  πλημνρέω. 

Πλήν,  (as  a  preposition  with  a 
genit.)  above,  or  besides  ;  except 
—  (adverb,  or  conjunct.)  over  and 
above  ;  besides ;  except ;  unless 
— yet ;  however ;  notwithstand- 
ing ;  but.  IT  πλήν  ίαν,  or  it,  only 
that ;  save  that ;  but  that.  II  πλήν 
όσον,  except  that ;  but  only  so  far 
as.  II  πλήν  άλλα  η,  unless  ;  except, 
Aristoph.  Thesm.  532.  1ί  π·λι>  \ 
except.  Th.  πλέον. 

Πληνόδιος,  Ion.  for  πλανόδιος. 

Πλήντο,  3  pers.  plur.  impcrf.  of 
πλήμι,  see  πλήμι. 

Πλήζιππος,  ου,  adj.  that  strikes,  or 
spurs  horses.  Subst.  a  tamer  of 
horses  ;  a  famous  rider.  Th.  πλήσ- 
σω, Ίππος. 

Πλήρης,  εος,  adj.  full ;  complete ; 
entire ;  perfect.  Th.  πλέος,  πλέω. 

Πληροσέληνον,  ου.  τδ,  the  full  ΙΠΟΟΠ, 
Gloss.  Steph.   Th.  πλήρης,  σελήνη. 

Πληρότης,  ητος,  η,  fulness.  Th.  πλή- 
ρης, or  πλήρος,  obs.  from  πλέω. 

Πληροφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  render 
perfectly  certain,  (Ecclesiastical 
writers,  Isocrat.  Trapez.  p.  626. 
rejected  by  Wolf.)  Th.  πλήρης, 
φέρω. 

(Πληροφόρημα,  ατος,  τό,  a  full  mea- 
sure; an  abundance;  a  full  sa- 
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tisfaction,  or  gratification — a  com- 
plete conviction,   or  certainty, 

Ecclesiast.  writers. 

(Πληροφορία,  ας,  ή,  competent  con- 
viction; complete  certainty;  en- 
tire faith,  Ν.  T. 

Πληρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  per/,  πέπλη- 
pawca,  to  fill  up;  to  fill  up,  or 
complete,  a  number — to  fill.  met. 
to  impregnate — to  fill,  the  sto- 
mach ;  to  satisfy,  or  satiate,  the 
appetite,  vengeance,  or  wrath — 
to  supply,  or  render  complete — 
to  fulfil  a  duty,  or  discharge  a 
debt  —  to  fulfil ;  to  accomplish. 
Th.  πλήρος,  obs.  s.  s.  as  πλήρης, 
Valcken.  in  Lennep. 

(Πλήρωμα,  ατος,  rd,  that  with  which 
any  thing  is  filled  up,  or  com- 
pleted ;  a  complement ;  hence,  the 
lading,  or  crew  of  a  vessel ;  a  ves- 
sel provided  with  its  full  crew, 
Polycen.  3,  10,  11.  a  filling  up ;  a 
completion — a  full  term,  as  of 
life,  Herodot.  3,  22.  an  accom- 
plishment—a  filling  up,  of  gob- 
lets, Eurip.  Tr.  824.  act.  s.  s.  as 
πλήρωσις. 

(Πλήρωσις,  εως,  h,  the  act  of  filling 
up,  or  completing,  of  fulfilling, 
discharging,  supplying,  or  ac- 
complishing ;  completion ;  fulfil- 
ment— the  act  of  satiating,  or 
satisfying  ;  satisfaction  —  some- 
times also  s.  s.  as  πλήρωμα,  a  com- 
plement. 

(Πληρωτής,  οϊί,  δ.  properly,  one  who 
renders  full,  or  complete,  &c.  see 
πληρόω;  s.  s.  as  ερανιστής,  Dem. 

(Πληρωτικΰς,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  filling,  com- 
pleting, or  accomplishing. 

Πλησιάζω,  flit,  άσω,  (with  a  dat.) 

to  approach  ;  to  draw  near,  or  be 
near  ;  to  be  habitually  near  ;  to 
frequent,  or  associate  with ;  to 
be  with  as  a  disciple,  or  follower 
— to  have  a  sexual  communica- 
tion with.=  Mid.  s.  s.  as  the  act. 

Th.  (πλησίος)  πελάζω. 
{ Πλησΐαίτερος,    and  πλησΐαίτατος, 
comparat.  and  superlat.  Att.  of 
τ,·  ήσιος. 

]ίλησίαλος,  ov,  adj.  near  the  sea; 
maritime.  Th.  πλησίος,  αλς.  [ΐ] 

Πλησίασμα,  ατος,  το,  an  approach. 
IT  in  Aristot.  h.  a.  G,  23.  s.  s.  as 
πλήσμα,  Schn.  L.    Th.  πλησιάζω. 

(Πλησΐασμος,  ov,  Ό,  the  act  of  ap- 
proaching, or  frequenting,  &c. 
see  the  verb — familiar  acquaint- 
ance —carnal  communication. 

Πλησίγνΰθος,  ov,  adj.  that  fills  the 
cheeks.    Th.  ττλέω,  γνάθος. 

Πλησιέστερος,  and  πλησιέστατος, 
comparat.  and  superlat.  of  πλη- 
σίος. 

I  Ιλησίον,  neut.  of  πλησίος,  adver- 
bially, near  ;  close  beside.  —  δ 
πλησίον,  (ων  under st.)  a  neighbour. 
Th.  πλησίος. 

Πλησίος,  ία,  ίυν,  adj.  that  is  near, 
.irnext;  contiguous;  neighbour- 
ing. Comparat.  πλησιέστερος,  Att. 


πλησιαιτερος,  Superlat.  πλησιέστα- 
τος, Att.  πλησιαίτατος.  Th.  πε- 
λάζω. [r] 

Πλησΐύχωρος,  ov,  adj.  neighbour- 
ing ;  adjacent  ;  contiguous.  Th. 

πλησίος,  χώρα. 

Πλησίστιος,  ov,  adj.  filling  the  sails. 

Th.  πλέω,  πλί>θ>ο,  Ίστίον. 

Πλησΐφαής,  εος,  adj.  shining  fully; 
resplendent.  Th.  πλήθω,  φάος. 

Πλήσμα,  ατος,  ro,  S.  S.  as  πλήρωμα, 
that  which  fills,  or  satisfies — co- 
ition, or  conception,  Aristot.  h.  a. 
6,  23.   Th.  πλήθω,  πλέω,  obs. 

Πλήσμη,  πλήμη,  and  πλήμμη,  ης,  ή, 

the  flow  of  the  tide  ;  a  flood-tide. 

Th.  πλέω,  πλήθω. 
Πλήσμιος,  ία,  ιον,  adj.  that  produces, 
or  that  speedily  produces  satiety. 
IT  το  πλήσμιον,  satiety  :  from  πίμ- 

πλημι. 

(Πλησμίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Πλησμονή,  ής,  ή,  a  filling  up,  sa- 
tisfying, or  satiating,  Xen.  Mem. 
3,  11,  14.  a  surfeit,  Plat,  reple- 
tion ;  satiety ;  abundance  ;  exu- 
berance. 

(Πλησμυνικδς,  κή,  κον,  adj.  addicted 
to  immoderate  eating. 

(Πλησμονώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πλήσ- 
μιος.    Th.  πλησμονή,  είδος. 

ΠΛΗ'ΣΣΩ,  Att.  πλήττω,  fut.  πλή- 
ξω,  perf.  πίπληχα,  perf.  mid.  (or 
2  perf.)  πέπληγα,  inf.  πεπληγέναι, 
part,  πεπληγώς,  (in  a  pass,  signif. 
JEschyl.  Pers.  1013.)  2  aor.  pass, 
έπλήγην,  inf.  πληγήναι,  part,  πλη- 
γείς, to  strike ;  to  wound ;  to  hit. 
IT  the  perf.  mid.  from  an  obs. 
form  πλάγω.  Th.  πλάω,  πλάσσω, 
obs.  Ion.  πλήζω,  πλήσσω,  Schn.  L. 

Πληστενω,  [fut.  ενσο>,]  to  fill  up. 
Th.  πλήθω. 

Πλήστιγξ,  Ion.  for  πλάστιγξ. 

Πλήτης,  ov,  υ,  S.  s.  as  πελάτης. 

Πλητίς,  ΐνος,  ή,  a  table,  Hesych. 

Πληχας,  s.  s.  as  πλιχάς. 

Πλη'ων,  ονος,^Οΐη  πληΐων,  Ion.  for 
πλείων. 

Πλίγμα,  ατός,  το,  a  step,  or  stride : 
the  position  of  standing  with  the 
legs  asunder,  or  a  foot  advanced. 

Th.  πλίσσω. 

Πλινθεία,  ας,  η,  the  fabrication  of 
bricks,  or  tiles — the  act  of  placing 
troops  in  a  square.  Th.  πλίνθος. 

(Πλινθεΐον,  ov,  το,  a  brick  manufac- 
tory. 

(Πλίνθενσις,  εως,  ή.  (  from  πλινθενω,) 
the  making  of  bricks,  or  tiles. 

(Πλινθεντής,  υϋ,  δ,  a  brick,  or  tile 
maker. 

(Πλίι/θϊνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

bricks,  or  tiles. 
(Πλινθηόόν,  adv.  after  the  manner 

of  πλίνθοι ;  like  brick-work. 

(Πλινθίον,  ov,  το,  dimin.  of  πλίνθος, 
anv  square  body,  especially,  a 
body  of  troops  drawn  up  in  a 
square — the  body  of  a  catapult — 
a  square  traced  in  the  heavens 
preparatory  to  making  observa- 
tions by  an  augur — in  Arithme- 


tic, the  proportion  of  four  times 
four,  twice  over,  or  thirty-two ; 
δοκις,  on  the  contrary,  is  four 
times  four,  nine  times,  Schn.  L. 

(Πλινθίς,  ίόος,  ή,  dimin.  of  πλίνθος. 

Πλινθοποιΐα,  ας,  ή,  the  making  of 
bricks.   Th.  πλίνθος,  ποιέω. 

ΠΛΓΝΘΟΣ,  ου,  ή,  a  brick  ;  a  tile 
— in  Architecture,  the  square 
member  serving  as  a  foundation 
to  the  base  of  a  pillar,  a  Plinth. 
IT  πλίνθονς  είρνειν,  or  ελκνειν,  to 
mould  bricks,  and  πλίνθους  όπτϊν, 
to  bake  bricks. 

Πλινθονλκέω,  [fit.  ήσω,]  to  mould 
bricks.   Th.  πλίνθος,  'έλκω. 

(Πλινθυνλκος,  ov,  Ό,  a  moulder,  or 
maker  of  bricks,  or  tiles. 

Πλινθονργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
bricks.    Th.  πλίνθος,  έργον. 

Πλινθνψορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 

bricks.   Th.  πλίνθος,  φέρω. 
Πλινθόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  Construct 

with  bricks  ;  to  make  like  bricks, 
of  a  square  form.  Th.  πλίνθος. 

Πλινθϋφής,  έος,  adj.  constructed  of 
bricks.    Th.  πλίνθος,  ν/φάίνω. 

Πλινθωτός,  ή,  >)ν,  adj.  formed  like  a 
brick ;  oblong  ;  square.  Th.  πλιν- 
θόω, πλίνθος. 

Πλίξ,  ίγος,  ή,  a  step ;  a  pace ;  a 
leap.  s.  s.  as  πλίγμα,  and  as  πλι- 
χάς, Hippoc.    Th.  πλίσσω. 

(Πλίξις,  εως,  η,  the  act  of  striding ; 
a  stride ;  a  step — as  a  measure^ 
a  span,  Snidas. 

ΠΛΙΣΣΩ,  [fut.  ξω,]  and  πλίσσο- 
μαι,  to  stride,  to  step,  or  walk 
forward ;  to  go  at  a  round  pace 
— to  stand  with  the  feet  asunder, 
or  one  before  the  other. 

(ΠλΓχαί,  άδος,  ή,  the  space  between 
the  thighs ;  the  upper  and  inside 
part  of  the  thighs,  that  is  often 
chafed  in  walking,  Hippoc. 

(Πλίχος,  εος,  το,  S.  S.  as  πλιχάς. 

Πλοας,  άδος,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 
πλωάς. 

Πλοητόκος,  ov,  adj.  producing,  or 
promoting  navigation.  Th.  πλόος, 

τίκτω. 

Πλοιάριον,  ov,  τδ,  a  small  vessel : 

dimin.  of  πλοΐον.  [a] 
Πλοΐζω,  and  πλοίζομαι,  to  navigate ; 

to  follow  a  seafaring  life.  Th. 

πλοΐον,  πλέω. 

Πλοϊκός,  κή,  κδν,  adj.  and  πλόϊμος, 
ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  πλώϊμος. 

Πλοιοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
ship.    Th.  πλοΐον,  είδος. 

Πλοΐον,  ov,  τδ,  a  ship,  especially,  a 
round  built  vessel  fit  for  transport 
service.  IT  such  vessels  are  often 
denominated  στρογγνλα  πλ·)ΐα, 
and  ships  of  war,  μακρά  πλοία. 
Th.  πλέω. 

Πλοιοφόρος,  ov,  adj.  bearing  ships. 

Th.  πλοΐον,  φέρω. 
Πλοκάμις,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

πλόκαμος. 
Πλόκαμον,  see  πλόκανον. 

Πλόκαμος,  ου,  Ό,  braided,  or  curled 
hair ;  a  tress ;  a  curled  lock  ;  a 
curl ;  a  braid— a  twisted  rope— 
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the  arm  of  a  polypus.  Thema, 

πλέκω. 

{ΪΙλόκάνον,  ov,  τό,  a  winnowing  fan: 
a  fan,  or  sieve,  commonly  made 
of  wicker-work;  wicker-work: 
plaited  work. 

(Πλο«αί,  άδ^ς,  η,  S.  S.  OS  πλόκαμος, 
(ΐΐλοκερύς,  pi,  pdv,  adj.  twined ; 

woven ;  wreathed. 
(Πλοκ-εύί,  έως,  Ό,  a  hair-dresser ;  one 

who  wreathes,  braids,  or  twines. 
(ΐΐλοκη,  ής,  η,  the  act  of  braiding, 

twining,  interlacing,  or  weaving 
a  twined,  or  braided  work ;  a 

web ;  a  tissue,  met.  an  insidious 

discourse  ;  artifice ;  deceit. 
(ΐΐλοκίζω,/ut.  ίσω,  to  curl,  or  braid 

the  hair,  Hippoc. 
(ΤΙλόκιμος,  ου,  adj.  or  ίμη,  ιμον,  adj. 

fit  for  being  plaited  ;  pliable. 
{ΐίλόκιον,  ov,  το,  dimin.  of  πλόκος, 

a  small  tress,  braid,  or  lock — a 

necklace. 
(Πλόκιοί,  ία,  ων,  adj.  entwined  ; 

braided  ;  woven  ;  entangled,  He- 

sych. 

(Πλό<οί,  ov,  Ό,  poet.  s.  s.  as  πλόκαμος. 
[ΙΙλόμος,  πλομίζω,  for  φλόμος,  φλο- 
γίζω. 

IiXo'jj.  όον,  contr.  πλους,  ov,  Ό,  the 
act  of  sailing  ;  navigation ;  a  voy- 
age, poet,  a  journey  by  land — the 
season  for  navigation,  Thuc.  1, 
137.  a  fair  wind,  Eurip.  Hec.  889. 
Th.  πλέω. 

Ιίλνυδ  ικέω,  ώ,   [fut.  ήσω.]  to  wait 

for  fair  weather  for  sailing,  Cice- 
ro, Alt.  10,  8.  Th  πΧόος,  δοκέω. 
ΤΙλον'θϋγίεια,  ας,  η,  the  possession  of 
rimes  and  health.  Aristoph.  Av. 

603,  and  731.  Th.  πλαϋτος,  νγίεια. 

Πλ3ΐ)σ(ά£ω,/ΐί£.  άσω,  to  enrich.  Th. 
·*·\οντος,  πλούσιος. 

(Π,λονσιακδς,  κή,  κδν.  adj.  suiting,  or 
proper  to  a  rich  man ;  sumptu- 
ous ;  magnificent. 

ΤΙλουσιάω,  s.  s.  as  πλουτέω. 

ΤΙΧουσιόοωρος,  ου.  adj.  that  makes 
magnificent  presents.  Pass,  that 
has  received,  &c.   Th.  πλούσιος, 

{δώριν)  όίδωμι. 

"Πλούσιος,  ία,  ιον,  adj.  rich  ;  opulent 
—  abundantly  provided  with,  or 
rich  in  any  thing ;  eminent ;  dis- 
tinguished. Th.  πλοντος. 

Τΐλοντάγαθής,  έυς,  adj.  read  —λουτο- 
γαθής. 

Τίλούταξ,  ακος,  b,  a  very  rich  man. 
IT  κλοίταξ,  is  properly  an  adj.  and 
amplificative,  πλούταξ,  'very  rich.' 
— αξ.  is  equivalent  to  the  termi- 
nation '  accio,'  in  Italian,  and 
applied    contemptuously.  Th. 

πλοντος. 

ΤΙλοντενς,  έως,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

ΤΙλουτών. 
Πλουτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  rich  : 

to  have  in  abundance  ;  to  abound 

in.  Th.  πλοντος. 

(ΤΙλουτηοος,  ρ-ι,  pdv,  adj.  that  en- 
riches :  lucrative  ;  pertaining  to 
wealth. 

(Πλουτίζω,  fut.  ίσω,  to  make  rich: 
to  enrich    to  gladden,  or  delight. 


(Πλοντίνδην,  adv.  according  to  his 
wealth. 

ΙΙλουτογάθης,  έος,  adj.  rejoicing  in 
his  wealth ;  rich.   Th.  φόντος, 

γηθέω. 

Τΐλουτοδοτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be- 
stow riches ;  to  endow  richly,  or 
make  rich  presents  to.  Th.  πλού- 
τος, δίδωμι. 

{ΤΙλουτοδοτήρ,  ήρος,  b,  and  πλοντοδό- 
της,  ov,  h,  fern,  {of  the  former) 
πλοντοδότειρα,  ας,  h,  a  bestower  of 
riches,  or  rich  gifts. 

ΤΙλοντοκρατία,  ας,  η,  the  dominion 
of,  or  a  government  composed  of 
the  most  opulent.    Th.  πλοντος, 

κρατέω. 

ΐίλυντοποιδς,  ov,  adj.  that  enriches  ; 
lucrative.  Th.  πλοντος,  ποιέω. 

Τίλοντος,ον,  b,  properly,  abundance; 
wealth  ;  riches.  IT  origin,  s.  '  an 
abundant  year.'  Th.  contr.  of 
πλόετος,  {not  in  use)  formed  of 
πολός,  or  πολύς,  and  έτος,  Valcken. 
in  Lennep.  Compare  αφενός. 

ϊΐλοντοταφης,  έος,  adj.  that  inters 
his  riches.  Th.  πλοντος,  θάπτω. 

ΤΙλοντοψόρος,   ov,    adj.  bringing 

wealth.  Th.  πλοντος,  φέρω. 
ΤΙλούτων,  ωνος,  Ό,  Pluto — the  infer- 
nal regions — riches ;  the  god  of 
riches,  Aristoph.  Plut.  727.  Th. 
πλοντος,  as  being  sovereign  of  the 
lower  -world,  and  the  earth,  from 
which  wealth  is  derived,  Valcken. 
apud  Lennep.  and  Schn.  L. 

οντώνειος,  εία,  ειον,  and  Πλουτώ- 
νιος, ία,  ιον,  adj.  pertaining  to 
Pluto,  or  the  infernal  regions. 
Τίλόχανον,  ov,  το,  s.  s.  and  Th.  as 

πλόκανον. 
Τίλο-χμός,  ov,  b,  S.  S.  as  πλόκαμος. 

ΤΙλοώδης,  εος,  adj.  like  persons  sail- 
ing, met.  floating  in  uncertainty ; 
unsteady.  Th.  πλόυς,  εΐδος. 

Πλόω,  Ion.  πλώω,  πλώμι,  another 

form  of  πλέω,  not  in  use  in  the 
pres.,  from  it  the  aor.  επλων, 
which  is  found  in  έπέπλωμεν,  and 
έξέ-λωμεν,  Apollon.  Rhod.  11.  152, 
and  615.  Gram.  Matth.  §  247. 

ΤΙλνμα.  ατος.  τδ,  properly,  water  in 
which  something  has  been  wash- 
ed. IT  water  in  which  the  hands, 
or  feet  have  been  washed. is  νίμμα. 
Th.  πλύνω.  [_  sJ] 

(Πλΰι/εύί,  έως,  b,  s.  s.  as  πλνντήρ,  or 
πλύτης. 

{ΐΐλϋνδς,  ov,  b.  a  cistern,  or  tub,  or 
tank,  in  which  foul  clothes  are 
washed.  IT  πλννόν  «α«Γι>  τινα,  met. 
to  abuse,  scold,  or  reproach  any 
one,  s.  s.  as  πλύνειν  τινά. 

(Πλνντήρ,  ήρος,  b,  one  who  washes 
clothes,  see  the  ss.  of  πλύνω. 

{Πλνντήοιος,  ου,  adj.  or  ία,  ιον,  adj. 
pertaining  to,  adapted  for,  or 
made  use  of  for  washing.  IT  τα 
πλυντήρια,  a  festival  celebrated  at 
Athens  on  the  twenty-fifth  of  the 

month  Θαργηλίων. 
(Πλύντης,  υυ,  b,  S.  S.  as  πλυντήρ. 
(Πλνντιχδς,  κίι.  κδν,  adj.  pertaining 
I  to,  or  adapted  for  washing  :  ac- 


customed to,  or  expert  in  wash- 
ing. 

Ώλνντρια,  ας,  η,  and  πλυντρις,  ίδος, 
h,  fern,  of  πλνντήρ.  Adj.  fit  for 
washing.  IT  πλυντρίς  y»7,  a  kind 
of  saponaceous  earth  used  for 
washing. 

{ΙΊλύντρον,  ov,  τδ,  the  wages  of  a 
πλνντήρ  ·  the  price  of  washing. 

ΠΛΥ'ΧΩ,  [ν]  fut.  πλννώ,  and  πλύ- 
σω,  perf  πέπλνκα,  perf.  pass,  πέ- 
πλυμαι,  to  wash,  or  rinse  foul 
clothes  ;  to  rinse,  met.  to  abuse  ; 
to  rebuke  ;  to  scold,  like  the 
French,  1  laver  la  tete  a  quel- 
qu'un.'  IT  propers,  to  wet,  or  soak 
in  water.  Schn.  L.  IT  πλύνι^,  ap- 
plies properly  to  clothes,  λονειν,  to 
the  body,  and  νίπτω,  to  the  hands, 
or  feet,  Thesaur.  Steph.  Th-πλύω, 
Schn.  L. 

{Τίλνσιμος,  ov,  adj.  to  be  washed,  [v] 
(Πλύσις,  εως,  η,  the  act  of  washing, 

or  rinsing.  [«] 
(Πλίσ^α,   incorrectly,  for  πλΰμα, 

Schn.  L. 
(Πλνσμδς,  οί,  b,  s.  s.  as  πλνσις. 
{ΤΙλύτης,  ov,  Ό,  S.  S.  as  πλνντήρ.  [w  _] 

(Πλυτόί,  ή.  dv,  adj.  washed ;  rinsed ; 
cleaned,  [v] 

ΠΑΥΏ,  another  form  of  πλέω, 
πλόω,  πλένω.  IT  from  the  s.  '  to 
flow,  and  to  swim,'  hare  been  de- 
rived the  s.  of  πλννω.  Schn.  L. 

Πλωαί,  άδος,  η,  that  swims,  sails,  or 
floats.  Th.  πλώω,  for  πλέω. 

Πλωί£ω,  and  πλω'ίζομαι,  also,  πλο- 

ίζω,  {Suidas)  to  navigate  :  to 
swim,  or  float.  Th.  πλώω. 
{ΤΙλώϊμος,  ov,  adj.  navigable  :  fit 
for  navigation ;  in  a  state  for  sail- 
ing, viz.  a  ship,  Dem.  favourable 
for  navigation,  Dionys.  Antiq 
2,  64. 

(Πλώί,  πλωτός,  Ό,  a  swimmer. 

{ΤΙλώσιμος,  S.  S.  as  πλώϊμος. 
ΐΙλωτάρχης.8εε  πρωτάρχης,  Schn.L. 
Πλωτενω.  fut.  εύσω,  S.  S.  OS  πλέω, 
πλώω.  Th.  {πλώτης)  πλοϊω. 

(ΐΙλ(οτήο,  ήρας,  Ό,  a  navigator  ;  a 
swimmer ;  a  mariner. 

{Τίλώτης,  ov,  b,  S.  S.  as  πλωτήρ. 

(Πλωτίλ-όί,  κη,  κδν.  adj.  capable  of, 
or  qualified  for,  accustomed  to, 
prone  to,  or  expert  in  navigating, 
or  swimming.  IT  οί  πλωτικοϊ,  ma- 
riners. 

(Πλωτός,  ή,  δν,  adj.  navigable ;  fit 
for  navigation,  or  swimming  — 
that  swims,  or  navigates — that  is 
a  powerful  swimmer,  applied  to 
a  class  of  fishes.  Subst.  the  sea- 
son for  navigation. Heracl.Alleg.1. 

(Πλώτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  πλώτης, 
and  πλωτήο. 

Πλώω./yi.  πλώσω,  to  navigate;  to 
swim,  or  float :  Epic  poet,  and 
Ion.  for  πλέω. 

Πΐ'είω.  poet,  for  πνέω. 

ΤΙνεύμα.  ατος,  τδ.  a  breath  ;  a  breath- 
ing, or  respiration — a  blast  :  a 
wind  ;  air — the  breath,  of  life, 
ttschyl.  the  vital  spirit ;  life  ;  a 
living  being,   Schn.  L.  {by  later 
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writers)  a  spirit  ;  the  soul — in 
Grammar,  a  mark  of  aspiration. 

Th.  πνέω. 

(ΤΙνευματίας,  ου,  Ό,  one  that  breathes 
laboriously,  that  is  distended  by 
air,  or  affected  with  flatulency  ; 

S.  5.  as  πνευματικός. 

(ΐΐνευμαίτιάω,  S.  S.  CS  πνευστιάω. 

(Υίνευματίζω,/αί.  ίσω,  to  kindle  and 
fan  into  a  flame — to  mark  in  wri- 
ting, or  speaking,  with  the  rough 
breathing,  i)i  Grammar. 

(ΐΙ:<ευμ~ιηχος,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  breath,  respiration,  or  wind ; 
serving  for,  or  qualified  for  respi- 
ration, as  tlie  organs  of  respira- 
tion—  put  in  motion  by  wind  ; 
pneumatic  — windy  ;  exposed  to 
the  wind — affected  with,  or  sub- 
ject to  flatulency — distended  by 
wind ;  inflated — flatulent.  Act.  in- 
flating; bloating — causing  flatu- 
lency—  in  Ecclesiast.  writers,  spi- 
ritual ;  endowed  with  spiritual 
gifts.  1ί  οι  πνευματική,  a  sect  of 
physicians,  who  professed  to 
ground  their  doctrines  on  the  -νεύ- 
μα. IT  πνευματικά  όργανα,  Wind  in- 
struments. 

(ΙΙνευματικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΐΐνευμίτιον,  ου,  το,  a  dimin.  of 
πνεύμα,  [α] 

(ϊΐνευμάτιος,  ου,  adj.  windy  ;  ex- 
posed to  the  wind — causing  flatu- 
lency, [a  J 

ΤΙνευμΊτισμος,  ου,  Ό,  the  marking  a 
syllable  with  the  rough  breath- 
ing :  from  πνευματίζω. 

^Ινευμίτοδόχος,  ου,  adj.  receiving 

wind.  Th.  πνεύμα,  δέχομαι. 
ΤΙνευματοκήλη,  ης,  ή,  s.  s.  and  Th. 

as  πνευαοκήλη. 
ΤΙνευματοκίνητυς,  ον,  adj.  moved  by 

wind.  Th.  πνεύμα,  κινίω.  [ί] 
Ώ,νευμϊτομάχος,    ου,    adj.  fighting 

against  the  wind,  or  a  spirit. 
IT  in  Ecclesiast.  writers,  contend- 
ing against  the  divinity  of  the 
Holy  Spirit,  [a] 

ΪΙνενμάτόμ-ραλος,  ov,  adj.  having  the 
navel  distended  by  air.  Th.  -νεύ- 
μα, όμώαλός. 

ΤΙνευματοποιεω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  pro- 
duce wind ;  to  make  windy — to 
fill  with  air — to  cause  flatulency. 
Th.  πνεύμα,  ποιέω. 

Υίνευαίτοφιρεομαι,  ουμαι,  [fut.  ήσο- 
μαι,]  to  be  borne  along  by  the 
wind — to  be  inspired  by  a  spirit, 
(in  Ecclesiast.  writers)  by  the 
Holy  Ghost. 

(ΐΐνενματοφόρός,  ov,  adj.  borne,  or 
driven  by  the  wind — under  the 
influence  of  divine  inspiration, 
LXX. 

ΪΙνενματόώ,  ώ,  [flit,  ώσω,]  to  con- 
vert into  wind  ;  to  inflate  ;  to  dis- 
tend with  wind,  or  produce  flatu- 
lency :  from  -νεύμα. 

Ϊ1?ενματώδης,  ε)ς.  adj.  full  of  wind; 
windv :  exposed  to  the  wind — 
cHstended  by  wind  ;  affected  with 
flatulency  —  having  a  laborious 


breathing  ;  asthmatic.  IT  πνευμα- 
τώδη γράμματα,  the  aspirated  let- 
ters. Plat.  Cratyl.  Th.  πνεύμα, 
ει  6ος. 

(ΐΐνευμάτωσις ,  εως ,  ή,  the  act  of  con- 
verting into  wind  ;  inflation ;  dis- 
tension by  wind  ;  the  production 
of  flatulency  :  fromπvευμaτ6ω.  [a] 

(ϋι·ευμάτωτικός,  κη,  κον,  adj.  pro- 
ducing wind ;  causing  flatulency. 

ϊΐνευμοκήλη,  ης,  η,  a  disease,  a  col- 
lection of  air  in  the  scrotum.  Th. 

πνεύμα,  κήλη. 

ΤΙνευμονευτικα,  ων,  τα,  (όργανα  un- 
derstood) wind  instruments,  im- 
properly,  for  πνευματικά,  Schn.  L. 

ΤΙνευμονία,  ας,  -η,  a  disease  of  the 

lungs.  Th.  (πνενμων)  πνέω. 

(ΤΙνευμονίας,  ου,  Ό,  that  pertains  to 
the  lungs. 

(Τίνευμονικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  lungs  ;  pulmonary — 
affected  with  a  disease  of  the 
lungs :  phthisical. 

[Ινεΰμων,  ονος,  b.  (Ion.  π\ευμων)  the 
lungs  —  a  marine  animal  of  a 
species  bordering  on  the  Actinia. 
Th.  πνέω. 

(ΥΙνεϋο-ις,  εως,  η,  the  act  of  blow- 
ing, or  breathing  ;  respiration ;  a 
breath  ;  a  blast :  subst.  of  πνέω. 

(ΤΙνευστιάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  breathe 
short ;  to  pant  for  breath ;  to 
breathe  laboriously. 

(ΐΐνευστικδς ,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
breathing,  or  blowing — blowing ; 
flatulent. 

ΠΝΕ  Ω,  [poet.  πνείω,]^ίΐΙ.  πνενσω, 
[later  πνευσυνμαι,]  to  blow  ;  to 
breathe — to  live — to  emit  odour, 
or  vapour  ;  to  exhale,  met.  to 
breathe,  poet,  to  breathe,  war,  or 
vengeance  ;  to  be  proud,  or  arro- 
gant. IT  μέγα  πνεΐν,  lit.  to  breathe 
strongly,  to  be  haughty,  or  over- 
bearing ;  to  puff  with  rage. 

ΤΙνιγαλίων,  ωνης,  δ,  the  nightmare, 
incubus.  Th.  πνίγω. 

(ΤΙνΐγέα.  ας,  η,  a  room  heated  so  as 
to  produce  perspiration,  Galen. 

(ΐΐνϊγεύς,  έως,  Ό,  a  vessel,  or  oven 
in  which  coals  are  shut  up.  or 
flesh  cooked  ;  a  cover  for  putting 
out  a  fire — a  part  of  a  hydraulic 
machine  in  which  air  was  pent 
up,  Hesych.  a  muzzle,  for  horses, 
or  other  animals,  s.  s.  as  ώιυός. 

(ΤΙνίγηρδς,  ρά,  ρδν,  adj.  stifling  : 
strangling,  met.  that  suffocates, 
by  heat — narrow. 

(Υίν'ιγίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  πνίγω. 

(TL'iy^a,  ατος,  τδ,  a  stifling ;  a  suf- 
focation ;  a  strangulation. 

(ΤΙνιγμονή,  ης,  η,  and  πνιγμός,  ov,  h, 

the  act  of  strangling,  or  suffoca- 
ting :  strangulation  ;  suffocation  ; 
a  suffocating  heat. 

(Τίνιγμώόης,  εος,  adj.  strangling  ; 
suffocating.  Th.  πνιγμός,  ε7δος. 

Τίνΐγόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as  πνι- 
γηρός. Th.  πνίγω. 

ΤΙνΐγος,  εος,  τδ,  strangulation  ;  suf- 
focation. Th.  πνίγω. 


ΠΝΙΤΩ,  fut.  ξω,  perf.  πέπνιχα, 
to  strangle  ;  to  choke  ;  to  stifle  ; 
to  suffocate  —  to  smother,  or 
quench — to  drown,  Xen.  Anab. 
5,  7,  25.  met.  to  torment,  [t,  only 
in  aor.  pass,  r] 

ΤΙνΐγώοης,  εος,  adj.  stifling ;  suffo- 
cating. Th.  πνΐγος,  είδος. 

(Π'Λξ,  ϊγος,  η,  a  strangulation;  a 
suffocation. 

(ΤΙνίξις,  εως,  η,  strangulation ;  suf- 
focation. 

ΤΙνοή,  ης,  η,  air  ;  a  blast ;  wind  ; 
breath  —  exhalation  ;  smell  —  a 
sound  ;  the  voice.  Th.  πνέω. 

Υίνοήπους,  ποδός,  adj.  fleet  as  the 
wind  ;  swift-footed.  Th.  πνοή,  πους. 

ΤΙνοιή,  ης,  η,  poet,  for  πνοή. 

Τίνόος,  ου,  Ό,  s.  s.  as  πνοή. 

ΐΐνΰκίτης,  ου,  ο,  (δήμος  understood) 
(the  people)  that  assemble  in  the 
πνύξ.  Th.  πννξ. 

ΤΙννμι,  πννω,  properly,  to  breathe ; 
to  live,  Odyss.  10,  495.  and  Po- 
lyb.  6,  47.  to  be  wise,  or  prudent, 
Horn.  —  ΤΙνϋμαι,  perf.  πέπννμαι, 
part.  perf.  πεπννμένος,  s.  s.  as  πνν- 
μι.  IT  in  Horn,  πίπννμαι,  πεπννμέ- 
νος,  are  only  used.  H  πνυθείης, 
with  an  accus.  Xicand.  Al.  13.  s. 
S.  as  σννες,  or  γνώθι.  11  πννμι  is 
probably  formed  from  πιννω,  and 
hence  the  second  s.,  the  first  be- 
ing derived  from  πνέω,  Schn.  L. 
Th.  πνέω. 

ΤΙνύξ,  υκδς,  η,  the  Pnyx.  at  Athens, 
where  assemblies  of  the  people 
were  held  ;  an  assembly  of  Athe- 
nian citizens.  Th.  πυκνός. 

'τός,  ή,  ov,  adj.  s.  s.  as  πινυτός. 
Th.  πνύω. 

ΠΟ  Α,  ας,  η,  poet,  ποία,  and  Ion. 
ποίη,  ης,  η,  a  plant ;  an  herb ;  a 
weed  ;  grass  ;  herbage. 

(ΤΙοάζω,  fut.  ίσω.  to  weed — to  re- 
semble grass,  Strabo  16,  p.  812. 
Sieb. 

(Hoipiov,  ου,  τδ,  a  small  plant:  di- 
min. of  πόα.  [a] 

(ΤΙοατμδς,  οΰ,  Ό,  the  act  of  weeding. 

(Τΐοάα-τοια,  ας,  ή,  a  woman  that 
weeds  :  fern,  of  ποαστήρ,  ήρος,  b, 
a  weeder. 

(ΤΙοάστριον,  ου,  τδ,  a  scythe,  Pollux. 

ΙΙοδα,βρδς,  οϋ,  having  delicate  feet. 
Th.  πους,  αβρός. 

Γίιόάγρα,  ας,  η,  a  snare  for  catching 
by  the  feet — a  disease,  gout,  pro- 
perly, in  the  feet.  Th.  πους,  αγρα. 

(ΤΙοδαγοίω.  ποδαγριάω,  ώ,  to  be  af- 
fected with  gout. 

Τίοδαγοίζομαι,  or  ποδαγροΐζομαι, 
Strab.  s.  s.  and  Th.  as  ποδαγριάω, 
the  latter  derived  from  ποδάγρα, 
— ρόος,  ρους,  Coray. 

ΤΙοδαγοικδς,  κή,  κδν.  adj.  or  ποδαγρδς, 
οά,  οδν.  or  ov,  adj.  attacked  with 
gOUt  in  the  feet.  IT  τα  π·>δαγρικα, 
gouty  pains  :  the  gout. 

*£ίοδα\γέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 
pains  in  the  feet ;  s.  s.  as  ποδαγρι- 
άω. Th.  πους,  άλγίω. 

(ΐίοδαλγής,  εος,  adj.  having  pains  in 
the  feet;  affected  with  gout. 
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(Ποδαλγία,  ας,  η,  pain  in  the  feet ; 

s.  s.  as  ποδάγρα. 
(Ποδαλγικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  πο- 

SaypiKog. 

Ποδάνεμος,  s.  s.  and  Th.  as  ποδήνε- 

μος.  [ά] 

Ποδάνιπτήρ,  ήρος,  δ,  and  ποδανίπτρα, 
ας,  η,  a  vessel  in  which  the  feet 
are  washed.  Th.  πους,  νίπτω. 

(ΥΙαδίνιπτρον,  ου,  τό,  water  for 
washing  the  feet  [a] 

Ποδάπος,  »),  όι>,  adj.  of  what  coun- 
try 7  of  what  race  1  Th.  πον, 
from  π<)ς,  δάπεδον,  Valcken. 

ΐΐόόαργος,  ov,  adj.  white-footed — 
swift-footed.   Th.  πονς,  αργός. 

Ποδαρίζω,  see  πυδαρίζω. 

Ποδάρων,  ου,  το,  a  small  foot,  dimin. 
of  πους.  [ά] 

Ποδαρκέω,  ώ,  [,fut.  ήσω,]  to  have 
strong,  or  swift  feet.  Th.  πους, 
άρκέω. 

(ΤΙοόάρκης,  εος,  adj.  having  strong 

feet  ;  swift  of  foot. 
ΤΙοδεΐον,  or  πόόειον,  and  πόδιον,  ov, 

το  a  sock.   Th.  πονς. 
Ποδεκμάγιον,  or  ποδεκμάγειον,  ov,  το, 

a  towel  for  wiping  the  feet.  Th. 

πονς,  μάσσω.  [<zj 

Ποδέν όϋτος,  ov,  adj.  drawn  upon 
the  feet.  Th.  πονς,  (ένδυω)  εν,  δύω. 

Ποδεων,  οίνος,  δ,  the  rope  for  tight- 
ening the  sail  of  a  ship.  Luc, 
see  πονς — the  narrow  part  of  a 
leathern  bottle — a  narrow  tongue 
of  land,  Herodot.  8,  31.  s.  s.  as 
πονς,  Theocrit.  22,  52.   Th.  πονς. 

ΤΙοδηγεσία,  ας,  η,  guidance.  Th. 
νους,  ηγίομαι,  αγω. 

(Ποδηγετέω,  oo.fut.  ήσω,  to  lead  ;  to 
guide. 

(Υίοδηγέτης,  ov,  Ό,  a  leader,  or  guide. 

(Π  οδηγητικός,  and  ποδηγικός,  κη,  κόν, 

adj.  pertaining  to,  or  qualified  for 

leading,  or  guiding. 
(Ποδηγία,  ας,  η,  the  act  of  leading, 

or  guiding :  guidance. 
(Ποδηγος,ον,  adj.  that  leads,  guides. 

or  accompanies. 
ΤΙοδηνεκης,  εος,  adj.  descending  to 

the  fret.  Horn.  Th.  πονς,  ήνεκής, 
ΤΙοδηρεμος,  ov.adj.  swift  as  the  wind ; 

swift-footed.  Th.  πονς,  άνεμος. 
ΪΙοδή.οης,  εος.  adj.  descending  to  the 

feet,  or  long,  viz.  a  garment. 

Th.  πονς,  <'ίο>ο.  tt  furnished  with 

oars,  Ffesych.   Th.  πονς,  έρέσσω. 

τά  πιδήοη.  &schyl.Ag.  1602. feet, 

Schn.  L 

ΪΙοδιαΐυς,  αία,  αΐον,  adj.  measuring 
a  foot,  in  length,  or  breadth — per- 
taining to  the  rudder  of  a  ship. 

Th.  πονς. 

{ΐΐοδίζω,/ut.  ίσω,ίο  measure  by  the 
foot — to  fetter,  Xen.  Cyrop.  3,  3, 
27.  to  provide  with  feet,  Theolog 
Arithm.  p.  55.  Schn.  L. 

ΤίοΛΐκροτος,  ου,  adj.  striking,  or 
stamping  with  the  feer  :  applaud- 
ing by  stamping-  Thcma,  πονς, 
κρ  >τί<ο. 

Πόόιον,  ov,  το-,  a  small  foot,  dimin. 

of  πους,  s.  s.  as  ποδεΐον.  Th.-κους. 
(ΙΙοδίσκκς  ov,  δ,  dimin.  of  πονς. 
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(ΤΙοδισμος,  ov,  δ,  the  act  of  measu- 
ring by  the  foot :  from  ποδίζω. 

(Ποδιστηρ,  τψος,  b,  {πέπλος  underst.) 
a  robe  falling  to  the  feet — a  cal- 
dron furnished  with  legs,  Joseph. 
Antiq.  3,  3.  and  LXX.  Kings  3, 
7.  (?in  LXX.  Schn.  L. 

(Πο^ίστρα,  ας,  η,  the  act  of  falling 
at  the  feet  of  any  one,  Anal.  2. 
p.  213. 

Ποδοΐϊν,  poet,  for  ποδοιν,  dat.  dual 
of  πους. 

ΐίοδοκάκκη,  or  ποδοκάκη,  ης,  η,  a  kind 

of  fetter,  called  at  a  later  period 

ξνλον,    used  for  criminals  at 

Athens.   Th.  πονς,  κακός. 
ΪΙοδόκοιλον,  ου,  το,  the  hollow  part 

of  the  sole  of  the  foot,  Gloss.  Steph. 

Th.  πονς,  κοίλον. 
Ποδοκρονστία,    ας,    η,  the    act  of 

stamping  with  the  feet.  Th.  πονς, 

(κρούστης")  κρούω. 

Ποδοκτνπέω,  fut.  ήσω,  to  strike  (the 
ground)  with  the  feet  ;  to  dance. 
Th.  πονς,  τνπτω. 

(ΐίοδοκτύπη,  ης,  η,  a  female  dancer, 
Luc.  Lexiph.  [v] 

Ποδονιπτήρ,  and  ποδόνιπτρον,  s.  s.  as 
ποδανιπτηρ,  and  ποδάνιπτρον,  the 
former  more  comformable  to  ana- 
logy than  the  latter,  Schn.  Lex. 

ΐΐίΐδονομεω,  to  dance,  ?  Schn.  L 
Th.  πονς,  νίμω. 

ΐίοδορράγης,  έος,  adj.  rent  and  open- 
ed by  a  blow  of  the  foot.  Th. 
πονς,  ρήγννμι. 

ΧΙοδορ'ρώη,  ης,  η,  one  that  runs  swift- 
ly. Th.  πονς,  ρέω. 

ΤΙοδόρτιον,  ου,  τό,  a  long  robe  falling 
to  the  feet,  ?  Schn.  L. 

ΐίοδόστημα,  ατος,  τδ,  the  under  and 
back  part  of  a  ship.  Th.  πους, 

'ίστημί. 

Τίοδοστράβη,  ης,  η,  an  instrument 
of  torture  with  which  the  feet 
were  twisted  ;  a  surgical  instru- 
ment for  reducing  luxations — a 
snare  for  catching  wild  animals. 
Th.  πονς,  στρέφω.  [<ϊ] 

ΐίοδότης,  ητος,  η,  the  state  of  being 
provided  with  feet,  Aristot.  Th. 
πονς. 

Τίοδοτρόχαλος,  ov,  b,  one  who  turns 
a  potter's  wheel  with  his  foot. 

Th.  πονς,  (τρόχαλος)  τρέχω. 
ΤΙοδοχέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  hold  the 

helm.  Th.  πονς,  εχω. 
Ποδόψηστρον,  ov,  το,   a  foot-eloth. 

Mschyl.  Ag.  935.  properly,  a 

cloth  for  wiping  the  feet.  Th. 

πονς.  (-φάω)  ψαύω. 
Τίοδοψυψία,  ας,  η,  noise  made  by  the 

feet.   Th.  πους,  ψόφος. 
(Ποδοψόφιον,  ov,  τό,  a  clattering 

with  the  feet. 
(Ποδοχρόφος,  ov,  adj.  that  clatters 

with  the  feet. 
ΐίοδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  strain  the 

sail  of  a  vessel  by  means  of  its 

ropes.  Th.  πονς. 
ΤΙοδώκεια,  ας,  η,  swiftness  of  foot. 

Th.  πονς,  ώκνς. 
ΤΙοδωκήείς,   ήεσσα,   Ι,εν,    Apoltov.  1, 

ISO.  5.  s.  as  ποδώκης. 


ΠΟΘΙ 

(Ποδώκης,  εος,  adj.  swift  of  foot  J 
running  swiftly  ;  moving  rapidly 
JEschyl.  Theb.  008. 

(Ποδωκία,  ας,  η,  s.  8.  as  πυδώκεια. 

(Τίοδώκνς,  εια,  ν,  by  later  writers^ 

S.  S.  as  ποδώκης. 

ΐΐόδωμα,  ατος,  τό,  a  pulpit — a  pave- 
ment, Mathem.  Vett.  p.  42.  Schn, 
L.   Th.  (ποδόω)  πονς. 

Ποδώννχος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ποδήρης 
Th.  πονς,  οννζ. 

ΤΙυδωτός,  ή,  6ν,  adj.  drawn  tight 
with  the  rope  called  πονς  :  from 
ποδόω. 

Υίοεσιτρόφος,  ov,  adj.  producing 
herbs  ;  nch  in  grass,  or  herbs. 
Th.  πόα,  τρέφω. 

ΐΐοεσίχροος,  όον,  adj.  of  a  grass- 
green  colour.  Th.  πόα,  χρόα. 

ΤΙοέω,  Ion.  and  also  in  Att.  poets 

for  ποιέω. 

Πύη,  ης,  η,  Ion.  for  πόα. 
Ποηλογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gather 

herbs,  or  weeds.  Th.  πόη,  λέγω. 

Τίοηφάγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  eat,  or 

live  on  herbs,  or  grass.  Th.  πόη1 
φάγω. 

(ΤΙοηφαγία,  ας,  η,  the  act  of  eating, 
or  feeding  on  herbs,  or  grass. 

(ΤΙοηφάγης,  έος,  (  ?  Schn.  L.)  and 
ποηφάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
lives  on  herbs,  or  grass. 

ΐϊοθαίνω,  s.  s.  as  ποθέω. 

ΤΙοθέεσκε,  3  pers.  sing,  imperf. 
Ion.  of  ποθέω. 

Ιϊοθεινός,  ή,  dv,  adj.  desired  ;  longed 
for  ;  desirable  ;  sought  for,  or  be- 
loved ;  much  coveted  —  much 
missed,  regretted,  or  lamented 
Th.  ποθέω. 

(ΐΐοθεινώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΐόθεν,  adv.  inlerrog.  whence  ? 
how  Ί  IT  πόθεν,  and  εκ  πόθεν,  from 
some  place.  Th.  πον,  gen.  of  πδς, 
obs.  Schn.  L. 

ΤΙοθενός,  s.  s.  and  Th.  as  ποθεινός 

ΤΙοθέρπω,  Dor.  for  προσέρπω. 

Τϊυθίσπερος,  Dor. for  προσέσπερος. 

Ποθέω,  ω,  fut.  έσω,  generally,  ήσω 
to  desire  ardently,  wish,  or  long 
for,  particularly  for  some  absent 
object  /  to  miss  or  feel  the  ab- 
sence of — to  love — to  regret,  or 
lament — to  crave,  covet,  or  seek. 
Th.  πόθος. 

(Τίοθή,  ής,  η,  s.  s.  as  πόθησις. 

(Πάθημα,  ατος,  τό,  an  object  that  is 
earnestly  wished  for,  or  regretted; 
a  beloved  object  —  a  desire  ;  a 
longing  ;  s.  s.  as  πόθος. 

(ΤΙόθημι,  S.  S.  as  ποθέω. 

(ΐΐόθησις,  εως,  ή,  the  act  of  earnestly 
longing  for,  seeking,  loving,  or 
regretting  any  object,  see  ποθέω  ; 
s.  s.  also  as  πόθος. 

(Ποθητός,  ή,  όν,  adj.  longed  for,  de- 
sired, coveted,  sought,  beloved, 
missed,  or  regretted. 

(Ποθητύς.  νος,  η,  poet,  for  πόθος,  [ϋς, 
νος] 

(Ποθήτίορ.  οοος.  Ό,  one  that  desires, 

lonjrs,  or  loves. 
ΠόΟΐ,  adv.  poet.  s.  s.  as  παν.  inter- 
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rog.  where  1  whither  J. — {without 
an  interrog.)  ποθϊ,  somewhere, 
s.  s.  as  που,  without  an  accent.  1Γ 
αλλά  ποθι,  Miad,  13,  630.  s.  s.  as 
αλλά  που,  a  rare  s.  Schn.  L.  rFh. 
πός,  obs. 

Ποθΐνός,  νη,  νόν,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ποθεινός. 
Ποθόβλητος,  ov,   adj.  smitten  by 

love ;  in  love ;  enamoured.  Th. 

πόθος,  βάλλω. 

ΪΙαθυλκϊς,  ίδος,  η,  a  bridle,  or  halter, 

Dor.  for  προσολκίς. 
Ποθοράω,  — ορέω,  —  όρημι,  Dor.  s.  s. 

as  προσοράω. 

ΠΟΘΟΣ,  ov,  b,  desire  ;  a  passion- 
ate longing.;  love  ;  concupis- 
cence ;  lust — regret — a  flower  of 
which  there  were  two  kinds,  com- 
monly planted  at  graves — the 
species  not  ascertained.  IT  Th. 
according  to  some,  πάθω,  obs.  see 
πάσχω. 

ΐΐοΐ,  interrog.  where  1  whither  1 
IT  according  to  some,  from  ol. 
Th.  πός,  obs. 

Ποια,  αί,  or  ποία,  ας,  and  ποίη,  ης, 
η,  poet,  for  πόα — the  season  of 
herbs,  or  summer,  Rhianus  Pau- 
san.  4, 1.  Analect.2, 187.  Schn.  L. 

Ποίάε«ί,  Dor.  for  ποιήεις.  [a] 

ΊΙοιανθης,  έος,  adj.  grassy,  Schn.  L. 

Th.  ποίη,  άνθίω. 
Ποιέω.   cj,fut.   ησω,  perf.  ηκα,  to 

make ;  to  do  ;  to  perform  ;  to 
bring  about,  or  effect  ;  to  pre- 
pare ;  to  render ;  to  cause — to  do, 
a  favour  to  anyone,  or  an  injury; 
{with  an  adverb)  to  treat,  well, 
or  ill — to  put,  into  the  mind, 
or  suggest,  Miad.  13,  55.  to  ad- 
mit, Herodot.  7,  184.  to  admit, 
for  argument  sake — to  compose 
a  poem ;  to  make  a  person  say, 
or  represent  any  one,  as  saying  ; 
to  describe,  or  relate — to  procure, 
or  provide,  Aristoph.  Pac.  13*22. 
Neut.  to  make,  for,  or  against  ; 
to  avail,  or  serve ;  to  be  effica- 
cious, as  a  medicine — to  spend,  a 
certain  time.  —  Ποιέομαι,  ονμαι, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  to  deem  ;  to 
esteem  ;  to  make  one's  own  ;  to 
adopt ;  to  make  for  one's  self,  or 
impose  on  one's  self,  as  a  law, 

Xen.   Flier.  4,  4.  TT  ποιεΐν  πόλεμοι/ 

τινι,  to  involve  any  one  in  war ; 

but  πΊΐονηαι  πόλεμόν  τινι,   I  Wage 

war  with  any  one,  Schn.  L.  IT 
rouiv  ripq,  ευ,  or  κακώς,  to  treat 
any  one,  well,  or  ill.  *"T  with  two 
accus.  ποιεΐν  κακά  τίνα.  to  do  harm 
to  any  one,  it  also  often  has  a 
dot.  of  the   person.   IT  "Ομηρος 

εποίησε     τον     Αχιλλέα  λέγοντα, 

Aristot.  Homer  represents  Achil- 
les saying.  TT  ποιεί  οντω  λέγοντας, 
Pint,  he  makes  them  say  thus, 
or  represents  them  as  saying.  IT 
ποιεί  τοντο  προς,  this  serves  for, 
avails  to,  or  affects.  IT  !iv  σοι  ποιη, 
Arrian.  Epict.  2,  6,  22.  if  it  avails 
thee,  or  is  useful  to  thee,  but,  τί 
uol  ποιεί ;  4,  1,  88.  how  does  that 


affect  me  1  IT  ποιεΐσθαι  λόγον,  or 
πόλεμον,  s.  s.  as  λέγειν,  or  πολεμεΐν. 
IT  6'εος  ποιεΐσθαι,  to  fear.  IT  νων  τινα 
ποιεΐσθαι,  to  adopt  any  one  as  a 

son.  If  Si'  άγγίλου  ποιείψενος,  and 
δια  χρηστηρίων  ποιενμενος,  Herodot. 
6,  3.  and  8,  134.  5.  s.  as  άγγείλας, 
and  χρηστηριασάμενος.  IT  ποιεΐσθαι 
μέγα,  or  περι  πολλού,  or  περί  παντός, 
to  esteem  greatly,  very  much,  or 

above  all.  IT  εν  μεγάλο)  ποιεΐσθαι, 

to  deem  highly  of,  to  look  upon 

as  great.  ΤΓ  iv  αισχύνη  ποιεΐσθαι,  to 
deem  a  disgrace.  IT  εν  ομοίω  ποιεΐσ- 
θαι, to  look  upon  as  like,  or  set  a 
similar  value  on. 
Τίοιηβόρος,  ov,  adj.  that  feeds  on 

grass.    Th.  ποίη,  {βορΐι)  βόσκω. 

ΐϊοιήεις,  ηεσσα,  fcv,adj.  grassy;  ver- 
dant ;  blooming.  Th.  ποίη. 

Τίοιηλόγος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ποιολόγος. 
Th.  ποίη,  λέγω. 

ΤΙυίημα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  made  ;  a  work,  especially,  a 
literary  work  ;  a  poem — verse — 
an  action,  opposed  to  πάθημα, 
Plat.  Sophoc.  35.  Th.  ποιέω. 

(ΐίοιημάτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  poems  ; 
capable  of,  or  qualified  for  com- 
posing poems. 

(ΊΙοιημάτιον,  ου,  το,  a  little  poem, 

dimin.  of  ποίημα,  [α] 
Ποιηματοκόπος,   ov,  adj.    that  loves 

poetry,  ?  Schn.  L.  Th.  ποίημα, 
κόπτω. 

Τίοιηρός,  pa,  pdv,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ποιηιις. 

ΐΐοίησις,  εως,  η,  the  act  of  making, 
preparing,  forming,  composing, 
or  doing — the  adoption  of  any 
one  as  a  child — the  composition 
of  poetry ;  poetry.  Τ  ol  περί  την 

ποίησιν,  poets.    Th.  ποιέω. 

(Ποιητής,  ov,  δ,  a  maker,  construc- 
tor, or  composer — {with  νόμου  ex- 
pressed, or  understood)  a  legis- 
lator ;  an  inventor ;  an  author. 
particularly,  in  verse  ;  a  poet — 
{with  λόγων  expressed,  or  under- 
stood) a  writer  of  orations  :  a 
writer.  IT  1  a  poet,'  originally, 
αοιδός,  as  in  the  Odyss.  when  mu- 
sic was  separated  from  poetry, 
was  expressed  by  ποιητής. 

(ΐίοιητίζω,^ί.  ίσω,  to  be  a  poet ;  to 
compose  in  verse. 

(Ποιητΐκενιμαι,    [fut.    ενσομαι,]  to 

compose  in  verse  ;  to  cultivate 
poetry. 

(Ποιητικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of. 
or  qualified  for  making,  or  doingr, 
operative  ;  efficient  —  pertaining 
to,  peculiar  to,  adapted  for,  or 
suitable  to  poetry,  or  poets ;  poe- 
tical. 

{Ποιηηκώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Πυιητός,  η,  όν,  adj.  made  ;  execu- 
ted, as  a  work  of  art,  not  of  na- 
ture ;  performed,  with  art,  or 
skill,  understood,  Odyss.  13,  306. 
Miad.  12,  470.  invented  ;  con- 
trived— adopted,  as  a  child. 


(Ποιήτρια,  ας,  r\,fem.  of  ποιητής. 
Ποιητρόφος,  ov,adj.  producing  grass, 
or  herbage  ;   s.  s.  as  πυητρό<ρος. 

Th.  ποίη,  τρέψω. 
[Ποιηφαγέω,^ί.  ησω,  to  eat  grass, 

or  herbs.  Th.  ποίη,  φαγεΐν.] 
Ποικΐλανθής,  έος,    adj.  variegated 

with  dowers,  or  brilliant  colours. 

Th.  ποικίλος,  άνθος. 
ΠοικΐλεΊμων,  ονος,  adj.  dressed  in 

variegated  garments  ;  variegated. 

Th.  ποικίλος,  {ε'ιμα}  'ένννμι. 
Ποικϊλέρυθρος,  ov,  adj.  variegated 

with  red.    Th.  ποικίλος,  ερυθρός. 

Ποικΐλενς,  έως,  ό,  s.  s.  as  ποικιλτής. 
Th.  ποικίλος. 

Ποικΐλήνιος,  ου,  adj.  having  varie- 
gated, or  highly  ornamented  reins. 

Th.  ποικίλος,  ηνία. 

Ποικιλία,  ας,  ή,  the  act  of  variega- 
ting, or  adorning  with  various  co- 
lours, whether  by  painting,  or 
embroidery  ;  embroidery ;  a  tissue 
with  figures  of  animals — a  varie- 
gated appearance — variety  ;  di- 
versity. Th.  ποικίλος. 

(ΠοικΐλΙς,  ίδος,  η,  a  bird,  probably, 
the  Goldfinch. 

(Ποικίλλω, fut.  ΐλώ,  perf.  πεποίκιλκα, 
to  variegate;  to  adorn  with  differ- 
ent colours ;  to  weave,  or  em- 
broider with  variegated  orna- 
ments ;  to  paint  of  different  co- 
lours— to  diversify,  to  vary,  in 
general,  met.  to  act  in  an  artful, 
cunning  or  deceitful  manner ;  s. 
s.  as  πανονργέω. 

(Ποίκιλμα,  ατος,  τό,  any  variegated 
work,  or  object;  a  variegated 
tissue. 

(Ποικιλμυς,  ov,  h,  S.  S.  as  ποίκιλσις. 

Ποικΐλόβονλος,  ov,  adj.  having  vari- 
ous counsels ;  in  a  bad  sense,  art- 
ful;  cunning — of  manifold  expe- 
dients; wise.  Th.  ποικίλος,  βονλή. 

Ποικϊλυγηρυς,  νος,  adj.  and  Dor. 
— γάους,  having  various  voices,  or 
tones ;  many-toned,  Pind.  Th. 
ποικίλος,  γήρνς. 

Ποικΐλόγραμμος,  ov,  adj.  marked 
with  lines  of  different  colours. 
Th.  ποικίλος,  γραμμή. 

Ποικίλο  γράφος,  οι-,  adj.  writing  in  a 
varied  style— painting  of  various 

Colours.  Th.  πθΐκίλος,  γράφω,  [α] 
Πυικϊλόδακρνς,  νος,   adj.  shedding 

many  tears.  Th.  ποικίλος,  δάκρν. 
Ποικΐλύδειρος,  ου,  adj.  having  the 

neck  variegated.    Th.  ποικίλος, 

δειρή. 

Ποικΐλόδεομος,  ov,  or  πϋικΐλοδέρμων, 

ον.ις,  adj.  having  a  variegated,  or 
spotted  skin.  Th.  ποικίλος,  δέρμα. 
Ποικϊλόδϊνος,  ov,  adj.  that  makes 
different  turns,  or  circumvolu- 
tions ;  rolling  in  many  whirlpools. 

Th.  ποικίλος,  δίνη. 

Ποικΐλόδιφρος,  ov,  adj.  having  a  va- 
riegated chariot,  or  team,  of 
different  colours.    Th.  ποικίλος, 

δίφρος. 

Ποικΐλόδωρος,  ov,  adj.  that  bestows 

many  gifts.   Th.  ποικίλος.  δ'ΐψσν: 
Πϊΐκϊλόθριξ,  τρϊχος,  adj.  that  has 
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hair  of  different  colours.  Th.  ποι- 
κίλος, θρίξ. 
ΊΙοικΐλόθρονος,  ου,  adj.  possessing  a 
variegated,  or  beautiful  throne,  or 

seat.    Th.  ποικίλος,  θρόνος. 

Πυικΐλόκηυλος,  ov,  adj.  that  has  a 
variegated  stalk.  Th.  ποικίλος, 
κανλός. 

ΙΙοικΐλομήτης,  ου,  and  ποικιλόμητις, 
ιος,  adj.  s.  s.  as  ποικιλόβουλος.  Th. 
ποικίλης,  μήτις. 

ΙΙοικΐλομή χάνος,  ου,  adj.  possessing 
various  contrivances,  stratagems, 
expedients,    or  means  ;   artful ; 

cunning.    Th.  ποικίλος,  μηχανή. 
Ποικιλομορφία,   ας,  ή,  the   state  of 

having  various  forms,  Th.  ποικί- 
λος, μορφή. 

(Ποικιλόμορφος,  ου,  adj.  having  va- 
rious forms  ;  of  different  colours, 
Aristoph.  Plut.  530. 

ΐίοικϊλόμϋθος,  ov,  adj.  having  a  di- 
versified diction  ;  eloquent — lo- 
quacious.   Th.  ποικίλος,  μϋθος. 

IT οικΐλόνοος,  όου,  adj.  s.  s.  as  ποικι- 
λόφρων.    Th.  ποικίλος,  νόος. 

ΐίοικΐλόνωτος,  ου,  adj.  having  the 
back  variegated,  or  spotted.  Th. 
ποικίλος,  νώτος. 

ΊΙ>ικΐλόπτεοΊς,  ου,  adj.  having  vari- 
egated wings,  or  plumes.  Th. 
ποικίλος,  πτεοόν. 

ΠΟΙΚΡΛΟΣ,  ίλη,  ίλον,  adj.  vari- 
egated ;  checkered  ;  party-colour- 
ed ;  pied  ;  spotted — of  variegated, 
or  curious  workmanship — mani- 
fold ;  various  ;  diversified ;  in  va- 
rious ways,  or  manners  —  con- 
fused; undefined;  doubtful,  met. 
capable  of  assuming  various  ap- 
pearances ;  designing  ;  artful  ; 
cunning  ;  insidious.  [_  ^  ^] 

(EIomAcoi,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ποικΐλόστεονος,   ου,   adj.  having  a 

breast  of  different  colours,  met. 
s.  s.  as  πΊΐκιλύφρων.  Th.  ποικίλος, 
στίρνον. 

\Ιοικΐ\όπτικ-ος,  ου.  adj.  spotted  with 
various   colours.     Th.  ποικίλος, 

στίζω. 

ΊΤοικΐλύστολος,  ου,  adj.  having  a 
variegated  dress.  Th.  ποικίλος, 
στολή. 

ΙΙηκΐλόστημ'ΐς,  ov,  adj.  that  has  the 

mouth,  or  snout  of  v  arious  colours. 

Th.  ποικίλος,  στόμα. 
Ίίίοικΐλητεοπής,  ίος,  adj.  that  gives 

multifarious  delight.  Th.  ποικίλος, 

τέρπω. 

ΥΙπκΧλότευκτος,  ου,  adj.  fabricated 
with  extraordinary  skill,  or  in 
variegated  workmanship.  Th. 
ποικίλος,  τεύχω. 

Ποικΐλό-ραυλος,  ου,  adj.  lisping  in 
various  ways ;  lisping,  or  stam- 
mering.  Th.  ποικίλος,  τραυλός. 

Π-ίικΐλοφόρμιγξ,  ιγγος,  adj.  perform- 
ed on  the  harp  in  diversified  mea- 
sures, or  various  tones  ;  playing 

on,  &C.    Th.  ποικίλος,  φόρμιγξ. 

Ποίκΐλόφρων,  όνος,  adj.  having  a  cun- 
ning, or  artful  mind;  cunning; 
wise.    Th.  ποικίλες,  φρήν. 
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Ποικΐλόφωνος,  ου,  adj.  of  diversified, 
or  multifarious  tones,  or  voices  ; 
s.  s.  as  ποικιλόμνθος,  Eustath.  Th. 
ποικίλος,  φωνή. 

Ποικΐλόχροος,  όου,  ποικιλόχρωμος,  ov, 
and  ποικιλόχρως,  ωτος,  adj.  having 
the  skin,  surface,  or  body  of  va- 
rious colours  ;  party-coloured  ; 
variegated.  Th.  ποικίλος,  χρόα, 
χρώμα,  χρως. 

Ποί/αλόο),  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  varie- 
gate.  Th.  ποικίλος. 

(Ποίκιλσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  ποικιλία. 

(ΐΐυικιλτής,  οϋ,  b,  one  who  varie- 
gates ;  one  who  weaves,  or  em- 
broiders tissues  of  various  colours, 
especially,  those  adorned  with 
figures  of  animals,  Strab.  17,  p. 
574.  Sie'b. 

(ΙΙοικιλτικδς,  κή,  κΰν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for,  or  skilled  in 
the  art  of  making  works  in  em- 
broidery, see  the  ss.  of  ποικιλία. 
U  ποικιλτική  (τέχνη  underst.),  the 
art  of  embroidery  ;  s.  s.  as  ποικιλία. 

{ΤΙοικιλτικώς,  adv.  the  ss.  of  the  ad j. 
adverbially. 

(Ποικιλτος,  ή,  ov,  adj.  variegated  ; 
painted  of  different  colours ;  of 
party-coloured  tissue,  or  embroi- 
dery. 

Ποικιλωδός,  οΰ,  adj.  that  sings  in 
various  melodies,  or  with  variety  ; 
that  sings  enigmatically,  or  cap- 
tiously, Sophoc.  (Edip.  Tyr.  130. 
Th.  ποικίλος,  ωδή. 

Ποιμαίνω,  fut.  άνώ,  to  drive  to  pas- 
ture ;  to  pasture,  or  herd  cattle. 
met.  to  rule  ;  to  take  care  of ;  to 
tend — to  beguile,  'TheocHt.  18, 
80.  =ΐΙοψαίνομαι,  to  wander  about 
grazing,  or  to  graze,  met.  to  roam  ; 
to  wander  about,  or  go  over, 
JEschyl.  Eum.  244.  to  wander 
about,  Mosch.  2,  5.  Th.  πάω,  1  to 
feed,'  Schn.  L.  see  ποιμήν. 

(Ποιμανενς,  εως,  b,  S.  S.  as  ποιμήν, 
?  Schn.  L. 

(Ποιμάνεΰω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  ποι- 
μαίνω. 

ΥΙοιμάνόριον,  ου,  το,  a  crowd  of  peo- 
ple. Th.  (ποιμάω,  obs.}  πυιμαίνω, 
άνώρ,  for  άνήρ, 

(Ποιμαντήρ,  ήρος,  b,  S.  s.  and  Th.  as 

ποιμήν. 

(Ποιμαντικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  pasture,  or  shepherds; 
pastoral.  IT  ποιμαντική  (τέχνη  un- 
derst.), the  art  of  a  shepherd. 

(Ποιμάντωρ,  ορος,  b,  s.  S.  as  ποιμήν. 

Ποψάνωρ,  ορος,  Ό,  a  ruler ;  a  sove- 
reign. Th.  ποιμάω,  obs.  s.  s.  as 
ποιμαίνω,  άνώρ,  for  άνήρ.  [α] 

Ποιμενικός,  κή,  κον,  adj  and  ποιμένι- 
ος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to  shep- 
herds ;  leading  a  pastoral  life  ; 
pastoral.  Th.  ποιμήν. 

(Ποιμένιον,  ου,  το,  S.  S.  as  ποίμνιον. 

ΠΟΙΜΗ/Ν,  ένος,  b,  a  shepherd. 
met.  a  sovereign  ;  a  ruler — one 
who  takes  care  of,  or  tends  an- 
other; a  watchful  friend,  JEschyl. 
Ag.  (554.  Etym.  Th.  ψίω,  obs. 
'  to  feed  with   grass ,'  (akin  to 
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which  is  πάω)  its  derivat.  ποίή, 
exists,  Valcken.  in  Lennep.,  or 
Th.  ποιμαίνω,  from  πάω,  Schn.  L. 

(Ποίμνη,  ης,  ή,  a  flock  of  sheep  j  a 
herd  of  cattle  at  pasture. 

(Πυίμνηθεν,  adv.  from  a  herd,  or 
flock. 

(Πυιμνήΐος,  Ion.  for  ποιμνεϊος,  of,  OT 

pertaining  to  a  flock. 

(Ποίμνιον,  ov,  τό}  S.  S.  as  ποίμνη, 
properly,  for  ποιμένων,  neut.  of 
ποιμένιας. 

(Ποιμν'ιτης,  ov,  Ό,  s.  s.  as  ποιμενικός. 

Ποινάζω,  fut.  άσω,  and  ποινάζομαι, 
s.  s.  as  ποινάω;  to  avenge;  to 
punish.  Th.  ποινή. 

(Ποιναΐος,  αία,  αΐον,  pertaining  to, 
or  as,  a  punishment ;  penal. 

(Πυινάτωρ,  ορος,  b,  and  ή,  properly, 
one  who  obtains  compensation 
for  an  injury;  an  avenger;  a 
punisher.  [a] 

(Ποίκίω,  C),fut.  άσω,  and  ήσω,  and 
ποινάομαι,  properly,  to  obtain  com- 
pensation for  an  injury  ;  gene- 
rally, to  avenge ;  to  punish,  [do, 

αομαι,  άσω,  άσομαι.] 
ΠΟίΝΕΓ,  ής,  ή,  properly,  com- 
pensation for  a  homicide,  madt 
to  the  relations  of  the  deceased  ; 
hence,  vengeance,  taken  for  a 
homicide,  or  other  injury  ;  a  re- 
taliation ;  a  punishment,  or  chas- 
tisement; a  penalty,  or  fine — 
pain ;  torture  ;  hence,  in  the  plur. 
the  avenging  Goddesses,  the  Fu- 
ries— a  redemption,  or  delivery, 
Find.  Pyth.4,  112.  Etym. from 
φόνος,  φένω. 

Π,ηνηλασία,  ας,  ή.  persecution  by 
the  Furies  as  punishment  of  crime. 
Th.  ποινή,  ελάω,  έλαύνω. 

(Ποινηλατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  per- 
secute as  the  punishment  of  crime. 
—  Pass,  (more  frequently)  to  bo 
persecuted  by  the  Furies. 

(Ποινήλάτος,  ου,  adj.  pursued  and 
tormented  by  the  Furies. 

(Ποίνημα,  ατος,  το,  properly,  com- 
pensation for  injury  ;  a  penalty  ; 
a  punishment  ;  a  chastisement : 
from  ποινάω. 

(Ποινητήρ,  ήρος,  and  ποινήτοιρ,  ορος, 
b,  properly,  one  that  exacts  com- 
pensation for  an  injury  ;  a  pu- 
nisher, persecutor,  or  avenger. 

(Ποινήτης,  ου,  b,  fcm.  ποινήτις,  ιδος, 
ή,  S.  S.  OS  ποινητήρ. 

(Ποίνιμος,  ου,  adj.  that  avenges,  or 
punishes. 

Ποινοποώς,  ov,  adj.  that  takes  ven- 
geance. IT  αΣ  Πυινοποιοι,  the  Fu- 
ries, Luc.  Th.  ποινή,  ποιεω. 

Ποιολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  gather 
herbs,  grass,  or  weeds.  Th.  (ποία) 
πόα,  λέγω. 

(Ποίολόγος,  ου,  adj.  that  gathers 
herbs,  &c.  ;  s.  s.  as  σταχνλόγος, 
Su  idas. 

Ποιόνομος,  ου,  adj.  that  feeds  on 
herbs.   Th.  (ποία)  πόα,  νέμω. 

Ποίος,  οία,  υΐον,  adj.  what  ?  IT  πηίη, 
Ion.  κοίη,  adverbially,  in  what 
manner  1  how  Ί   IT  according  to 
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some,  from  οίος,  by  adding  π. 

Th.  πός,  obs.  Schn.  L. 
(Ποιόί,  οία,  olov,  having  a  certain 

property,  or  quality  ;  such.   IT  το 

ποιόν,  s.  s.  as  πυιύτης. 
(Ποιότης,    ητης,     ή,    property,  ΟΤ 

quality. 

Ιίοιοτρόφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ποεσιτρόφος — s.  s.  also  as  ποιο- 
φάγος,  Oppian.  Cyn.  Schn.  L. 
Ποίο'ω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  give  any 
thing  a  certain  quality,  or  pro- 
perty :  to  make  a  thing  such  as 
it  is,  Aristot.  Th.  ποιός. 
Ήοηίννω,  [Jut.  νσω,]  to  be  busy,  or 
sedulously  occupied  about  any 
thing  ;  to  perform  any  office  with 
diligences,  or  activity — properly, 
to  pant,  or  put  one's  self  out  of 
breath  by  exertion  ;  hence,  Th. 
πννω  {not  in  use),  s.  s.  as  πνέω, 
Hemsterh.  apud  Lennep.  and 
Buttmann,  Lexit.  S.  177.  [Up- 
silon  is  short,  in  the  pres.  and 
imperf.  when  the  Jollowing  syl- 
lable is  short ;  and  long  when 
the  following  syllable  is  long, 
even  by  position,  as  Mad.  24, 
475.  In  all  the  other  tenses  uni- 
formly long.] 

ΪΙοκρύγόηΐ',  adv.  breathing  quickly, 
or  strongly,  as  in  violent  emotion : 
from  ποιφνσσω. 

(Ποίφνγμα,  ατός,  τδ,  a  violent  emis- 
sion of  the  breath ;  a  puffing, 
or  snorting  ;  an  expression  utter- 
ed with  vehemence —  a  threat, 
Mschyl.  Theb.  286. 

(Τίοίψνξις,  εως,  r,,  violent  emission 
of  the  breath ;  a  puffing,  as  in 
anger,  07·  in  threatening. 

Ποιφνσσω,    fut.    ξω,   to    blow,  or 

breathe ;  to  emit  the  breath  strong- 
ly, as  in  anger,  or  threatening  ; 
to  puff,  or  snort  fearfully  ;  hence, 
to  terrify.  Th.  φνσσω. 
ΐίοιώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
plants,  grass,  or  weeds.  Th.  ποία, 

είδος. 

ΤΙοιωτικός,  κή,  κόν,  adj.  capable  of, 
conferring,  or  that  confers,  a  pro- 
perty, or  quality  ;  aho,  possessing 
a  property,  or  quality.  Th.  ποιός. 

Πόκα,  adv.  Dor.  for  ποτέ,  when  ; 
formerly  ;  once.  See  ποτέ. 

Ποκάζω,  s.  s.  and  Th.  as  ποκίζω. 

Τίοκάριον,  ov,  τδ,  a  small  quantity, 
or  flock  of  uncombed  wool ;  a 
small  fleece,  dimin.  of  πόκος.  Th. 
πόκος. 

(Τίοκάς,  άδος,  ή,  that  carries  wool — 

hair,  Aristoph.  Thesm.  567. 
(ΤΙοκίζω,  fut.  ίσιο,  to  shear  wool ; 

to  comb  wool. 
Ίϊοκοειδης,  εος.  adj.  resembling  wool 

newly  shorn,  and  uncombed,  met. 

rough  :  unpolished,  Longin.  15, 

12.   Th.  πόκος,  εΊδις. 
Πικόω,   ώ,    [fut.    ώσο),]    to  Wrap, 

cover,  or  clothe  with  wool.  Th. 
πόκος. 

Πόκος,  ov,  Ό.  a  fleece,  in  its  rough 
state — a  shearing  of  sheep,  Schn. 
L.     Th  τέκω. 


Πολεμαδόκος,  Dor.  for  πολεμηδόκος. 

Ππλεμάρχειος,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  πολεμάρχης.  Th.  πό- 
λεμος, αρχω. 

(Πολέμαρχε  ω,  [fut.  ήσω,]  to  begin, 
or  conduct  a  war — to  act  as  πολε- 
μάρχης. 

(Πολεμάρχης,  in  prose,  generally, 
πολέμαρχος,  ov,  b,  a  general  com- 
manding an  army  in  the  field  ;  a 
minister  directing  the  war  de- 
partment— (at  Lacedcemon)  the 
commander  of  a  μόρα,  or  four  hun- 
dred men — (at  Athens)  a  judge 
who  took  cognizance  of  all  causes 
affecting  the  μέτοικοι,  'sojourners.' 

(Πολεμαρχία,  ας,  ή,  the  office  of  πο- 
λεμάρχης. 

ΐίολέμαρχος,  ov,  b,  S.  S.  as  πολεμάρ- 
χης, and  generally  used  in  prose. 

ΤΙολίμειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  war;  martial;  warlike.  Th. 
πόλεμος. 

Πολεμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  (mostly  with 
a  dat.)  to  wage  war  with  ;  to  have 
a  contest,  or  quarrel,  with  any 
one;  to  contend  about  any  thing 
— (with  an  accusj)  to  treat  in  a 
hostile  manner ;  to  besiege ;  to 
attack  ;  to  torment  —  to  bear  a 
grudge  to,  and  act  in  consequence. 
Th.  πόλεμος. 

ΤΙολεμηδόκος,  ov,  adj.  that  under- 
takes war ;  warlike.  Th.  πόλεμος, 
δέχομαι. 

(Πολεμήϊος,  ov,  adj.  Ion.  for  πολέ- 
μειος. 

ΐϊολεμησείω,  to  be  about  to  wage 

war ;  to  wish,  or  long  for  war. 

Th.  πολεμήσω,  fut.  of  πολεμέω. 
Τίολεμητήοιον,  ov,  τδ,  S.  S.  OS  Όρμητή- 

Qiov,  Polyb.  4,  71.    Th.  πολεμίω. 
Υίολεμητόκος,  ov,  adj.  engendering 

war.  Th.  πόλεμος,  τίκτω. 
ΥΙολεμία,  ας,  η,  (γη,  or  χώοα.  un- 

derst.)  a  hostile  land,  or  territory: 
fern,  of  πολέμιος. 

Πολεμίζω^υί.  ίσω,  poet.  S.  S.  as  πο- 
λεμέω, to  wage  war  ;  to  contend  ; 
to  fight — to  assault.   Th.  πόλεμος. 

(Πολεμικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  war;  warlike  ;  martial; 
qualified  for,  adapted  for,  or  ad- 
dicted to  War.    IT  πολεμική  (τέχνη 

under st. y,  the  art  of  war.  ταπο- 
λεμικά,  warlike  affairs,  or  deeds  ; 
war ;  the  art  of  war. 

(Τίολεμικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Πολέμιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  an  enemy ;  hostile ;  inimical 
— warlike  ;  s.  s.  as  πολεμικός.  IF  πο- 
λέμια εργα,  or  πολέμια,  war  ;  war- 
like deeds ;  the  art  of  war. 

(Πολεμίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Πολεμιστήρ,    ήρος,   and  πολεμιστής, 

ov,  b,  a  warrior ;  a  combatant : 
from  πολεμίζω. 

(Πολεμιστήριος,  ov,  adj.  pertaining 
to,  peculiar  to,  fit  for,  or  made 
use  of  by  warriors.  IT  τα  πολε- 
μιστήρια  (άρματα  underst.),  war- 
chariots, 
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Πολεμοδόκος,  s.  s.  and  Th.  as  roAi- 

^.ηδόκος. 
ολεμοκέλαδος,  ov,  adj.  making,  or 
causing  the  noise  ot  war.  Th.  πό- 
λεμος, κέλαδος. 
Πολεμόκλονος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολε- 

μοκέλαδος.    Th.  πόλεμος,  κλόνος. 
Πολεμόκραντος,  ov,  adj.  that  puts 
an  end  to  a  war.    Th.  πόλεμος, 

κραίνω. 

Πολεμόνδε,  adv.  in,  or  at  a  war,  or 

contest.    Th.  πόλεμος. 

Πολεμοποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  excite 
a  war — s.  s.  as  πολεμάω,  Appian. 
Th.  πόλεμος,  ποιέω. 

(Πολεμοποιδς,  ου,  adj.  that  excites 
war,  sedition,  hostility,  or  dissen- 
sion ;  that  renders  hostile. 

ΠΟ'ΛΕΜΟΣ:  ov,  b,  war— a  battle; 
a  combat,  Diodor.  12.  3.  an  ar- 
mament;  troops  ;  warlike  pre pa- 

.  rations.  Th.  πελεμίζω,from  πέ- 
λω.  and  the  proper  s.  '  the  violent 
agitation  of  men  engaged  in  com- 
bat,' πέλω,  akin  to  πάλλω,  βάλλω. 

Πολεμοτροφίω,  ώ,  [fut.  ήσω.\  to  fo- 
ment, or  keep  up  a  war,  LXX. 
Th.  πόλεμος,  τρέφω. 
\  ΠΛεμοφθόρος.  ov,  adj.  destroying 
by  war.   Th.  πόλεμος,  φθείρω. 

Π  Λ  ειιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  excite  to 

war,  hostility,  or  enmity.  Th. 

πόλεμος. 

Πολεΰω,  fut.  ενσω.  to  turn  round — 
to  turn,  the  soil ;  to  plough,  Hes. 
—Πολείομαι,  Mid.  S.  S.  as  στρέφο- 
μαι, to  go  about,  or  be  in  a  place, 
Odyss.  22,  223.   Th.  πέλω. 

(Πολέω,  ώ,  s.  &.  as  πολείω,  of  which 
it  is  only  a  different  form  equal- 
ly derived, from  πέλω. 

(Πολή^  ής,  ή,  a  surface.  IT  from  this 
έπιπολής,  and  επιπολάζω,  Hem- 
sterh.  ad  Aristoph.  Plut.  p.  478. 

Πόληες,  poet,  for  πόλεις,  nom.plur. 
Att.  of  πόλις. 

Πόλησις,  εως,  η,  the  act  of  turning 
round,  Plat.  Cratyl.    Th.  πολέω. 

Πολιά,  fem.  of  πολιός. 

Πολΐαίνω,^ί.  ανώ,  to  make  gray, 
hoary,  or  white.  Th.  πολιός. 

Πολΐάνομέω,  ώ.  to  fill  the  office  of 
πολιανόμος.   Th.  πόλις,  νέμω. 

(Πολΐάνόμος,  ov,  b,  a  magistrate 
charged  with  the  care  of  a  city, 
as  an  Edile. 

Πολΐαρχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  pre- 
fect, or  governor  of  a  city  ;  to  go- 
vern a  city.   Th.  πόλις,  αρχω. 

(Πολίαρχος',  ov,  b.  the  governor, 
prefect,  or  ruler  of  a  city. 

ΠολΓάί,  άδος,  ή,  the  guardian  of  the 
city,  an  appellation  of  Minena, 
at  Athens.  Th.  πόλις. 

(Πυλίδιον,  or  πολίδριον,  ov,  τδ,  a 
small  city,  dimin.  of  πόλις.  [ΐ] 

(ΠολΓεύί,  έως.  b,  the  protector  of  the 
city,  an  appellation  of  Jupiter, 
as  πολιάς,  of  Minerva . 

(Πολίζω,^ί.  ίσω,  to  build,  or  found 
a  city. 

Πολΐήοχος.  ov,  adj.  that  is  a  guar- 
dian, or  defender  of  a  city,  as  a 
patron  divinity.  Th.  πόλις,  εχω. 


1018  Π  Ο  Α  ΐ 


ΠΟ  ΑΙ 


ΠΟ  ΑΑ 


Πολΐήτης,  and  πολΐητις,  s.  s.  and 
Th.  as  πολίτης,  and  πολΐτις. 

ΤΙόΧινύε,  adv.  in  the  city.  Th.  πόλις. 

Πολϊόθριξ.  7»Γχο5,  adj.  gray-haired. 
Th.  -κόλιας,  θρίζ. 

Π)λϊοκόρσης,  εος,  ac/J.  s.  s.  as  πολιο- 
κρόταφος.    Th.  πολιός,  κόρση. 

Πολϊ  ο  κρόταφος,  ον,  adj.  that  has 
gray  hairs  on  the  temples.  Th. 
πολιός,  κρόταφος. 

Πόλιον.  ov,  τό,  α  plant  having  a 
strong  odour ;  probably,  a  spe- 
cies of  Gemander :  Teucrium 
polium. 

ΤΙ'Λΐοπλόκαμος,  ου,  adj.  that  has 
grav  locks.  Th.  πολιός,  πλόκαμος. 

ΤΙολΤορκίω,  ώ,  [fiit.  ήσομαι.]  to  en- 
camp round,  invest,  or  besiege  a 
city,  met,  to  torment,  Xen.  Mem. 
2,  1,  17.  Th.  πόλις,  εργω,  εϊργω, 
or  ϊρκυς. 

(Πολϊ  >οκητης,  ου.  δ,  a  besieger  of 
cities ;  a  celebrated,  or  skilful 
besieger. 

(Πολΐοοκητικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  adapted  for,  or  made 
use  of  in  besieging.  IT  πολιορκητικό. 

ooyava.  or  μηχανήματα,  engines,  ΟΓ 

machines  used  in  sieges. 

(Πολιορκία,  ας,  η.  the  investment. 
or  siege  of  a  city. 

Πολιο~ί,  ιό,  ιόν,  adj.  hoary  ;  gray; 
whitish.  ΙΓπβλιαΐ  (τρίχες  underst.) 
gray  hair.  Th.  πελλος,  Schn.  L. 

(Πολΐότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing gray — grayness  ;  hoariness. 

ΤΐΛϊότρϊχος,  ov.  adj.  grav-haired. 
Th.  πολιός,  θοίξ. 

Τίολιόο,  ώ,  [fat.  ώσω,]  to  render 
grav.  or  hoary. =:Πολιόομα(,  ουμαι, 
to  become  gray.  Th.  πολιός. 

Πολΐ>ϋχος.  Ό,  and  h.  the  protector, 
or  patron  of  a  city.  Th.  πόλις, 

εχω. 

Πο)>Ιοφΐ<λακέω,   ώ,    [ fut.    ησω.]  to 

watch  a  city  :  to  keep  within  the 
walls  of  a  city,  Polyb.  Th.  πόλις, 
φυλάσσω. 

ΤΙολΐόγοως.  ωτος,  b,  η,  one  who  has 
a  white  skin,  or  body.  Th.  πολιός. 

χρως. 

Πο,Χίτ >οβος.  ου,  adj.  that  destroys 

cities.    Th.  πόλις,  περθω. 
Πυλιρραίστης,  ου,  Ό,  S,  S.  as  πολίπορ- 

θ>ς.   Th.  πόλις, '  ρ'αιω. 
Πόλί?.  gen.  Att.  εως,  poet,  ηος,  Ion. 

ioc,  η.  a  city :  a  town — a  state  : 

the  commonwealth.   1Γ  derived 

from  πολνς,  Valcken.  ad  Eurip. 

Pharn.  p.  343.  Th.  πoλεω,from 

πελω.  Schn.  L. 
{Πόλίσ^α,  ατος,  το,  (from  πολίζοή 

the  city  that  has  been  founded  ;  a 

city,  not  a  metropolis. 
[Πολισμίτιον,  ου,  τό,  dimin.  of  πό- 

Χισμα.  [α] 

(ΤΙολισρός,  ου,  Ό,  the  foundation  of 
a  city. 

ΐίολϊσ^νχος,  poet,  πολισσηνχος,  S.  S. 

and  Th.  as  πολιούχος. 
Π.Λισσονόμος,  ov,  adj.  that  rules,  or 

administers  a  state.  Th.  πόλις. 

νεμω. 

ΤίΛισσόος,  ov,  ο,  η,  the  protector,  or 


patron  of  a  city.  Th.  πόλις,  (σόος) 
σώζω. 

Τΐιλιστης,  ον.  δ,  the  founder  of  a 
city,  ?  Schneider  Lex.  :  from 
πολίζω. 

Πολιτάρχης,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
πολίαρχος,  Λ.  Τ. 

ΐίολίτεία,  ας,  η,  the  condition,  or 
life  of  a  citizen — the  life,  or  bu- 
siness of  a  statesman — the  ma- 
nagement of  public  affairs  ;  poli- 
tics ;  the  administration  of  a 
state — the  condition,  institutions, 
or  constitution  of  a  city,  or  state 
— a  mode  of  life,  or  conduct,  in 
general,  Athenceus,  and  Ecclesi- 
ast.  authors:  from  πολιτενω. 

(Πολίτευμα,  ατυς,  τό,  any  conduct, 
act,  or  proceeding,  in  the  ma- 
nagement of  public  affairs  ;  a 
public  measure  ;  the  administra- 
tion of  public,  or  state  affairs ; 
J.     as  πολιτεία. 

(Πολιτευτές,  ov,  b,  one  who  is  en- 
gaged in  the  administration,  or 
management  of  public  affairs  ;  a 
politician. 

ΠολΊτΓοω,  fut.  ενσω.  neut.  to  be, 
and  to  act,  as  a  citizen  ;  to  follow 
the  life  and  occupation  of  a  citi- 
zen, especially,  to  take  part  in 
public  concerns  and  politics  ;  to 
discharge  the  fu notions  of  a  pub- 
lic office ;  to  manage  and  admi 
nister  state  affairs ;  in  general, 
to  live  and  demean  one;s  self  as 
a  citizen.  Act.  to  create  a  person 
a  citizen.  Diodor.  11,  72.  crares. 
most  covimonly  in  the  nent.= 
Πολιτεύομαι,  s.  s.  as  the  neut.  and 
more  frequently  used.  Th.  πόλις. 

(Πιλϊτηιη,  ης,  η,  Ion.  for  πολιτεία. 

(Πολίτης,  ον,  δ,  a  citizen  ;  a  fellow- 
citizen.  [~  _  _] 

(Π~·λΐτίζω.^ΐί.  ίσο).  S.  s.  as  πολιτενω. 

(Πολιτικός,  κη,  κδν.  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  peculiar  to,  or  be- 
coming a  citizen  :  citizen-like  ; 
pertaining  to.  proper  to.  or  suita- 
ble to  a  statesman,  politician,  or 
one  taking  part  in  politics,  or  go- 
vernment— pertaining  to,  adapt- 
ed to.  or  qualified  for  the  con 
ducting  and  administration  of 
state  affairs,  or  politics  ;  political 
— skilled  in  politics —  pertaining 
to.  made  use  of  in,  or  adapted  for 
ordinary  life  and  business,  as  a 
style  in  writing,  or  speaking. 
Longin.  IT   τα  πολιτικά  πράττειν. 

Xen.  Mem.  1,  2,  16.  to  manage 
state  affairs,  to  be  a  statesman. 

(Πολιτπ.-Λί,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially  —  patriotically,  Iso- 
crat.  Paneg.  22. 

(Πολϊτις,  ι6ος.  η,  fem.  of  πολίτης,  a 
female  citizen. 

(Πολΐτίσμόί,  ov,  b,  the  administra- 
tion of  a  state  ;  the  management 
of  public  business. 

ΠοΧϊτογραφέώ,  d.fut.  ήσω.  to  write 

down  on  the  roll  of  citizens  :  to: 
confer  the  right  of  citizenship. 

Th.  πολίτης,  γράφω. 


ΠολΊτογραφία,    ας,    η,  the   act  of 

placing  on  the  roll  of  citizens. 

ιίυλ'ιτοκοπεω,  ώ,  πολιτοκοπία,  ας,  η, 
and  πολιτοκόπος,  ov,  adj.  s.  s.  as 
οημοκοπεω,  οημοκοπια,  and  όημο- 
κόπος.  IT  πολιτοκοπειν,  S.  S.  as  λοι- 
όορεΐν,  Plat.  Comic.  Phrynich. 
Bekkeri,p.  57.  Thema,  πολίτης, 
κόπτω. 

ΠολΊτοφθόρος,  ov,  adj.  destructive  to 
the  state,  or  citizens.  Th.  πολίτης, 

φθείρω. 

Πολ'ιτοφνλακες,  ων,  οΊ,  guardians  of 
a  city — certain  magistrates,  si 
denominated  at  Larissa,  Aristot. 
Polit.  5,  6.  Th.  πολίτης,  φυλάσ- 
σω, [δ] 

(Πολιτοφνλίϊκεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

guard,  or  inspect  a  city. 
(ΠολΊτοφνλακία^  ας,  η,  the  guardi- 
anship, or  inspection  of  a  city. 

Πολίχνη,  ης,  η,   and  πολίχνιον,  ov, 

τό,  a  small  state,  or  city  ;  dimin. 
of  πόλις. 

Πολΐώοης,  εος,  adj.  grayish;  nearly 
white  ;  like  gray  hairs — growing 
readily  gray,  Alexand.  Aphrod. 

Th.  πολιός,  είδος. 
Πολίωσις,  εως,  η,  the  act  of  causing 

grayness  of  hairs ;  the  state  of 
becoming  gray  :  from  πολιόω.  [r] 
ΠολΧαγόρασος,  ov,  adj.  addicted  to 
making  purchases.    Th.  πολλός, 

αγοράζω,  αγορά. 

Πολλοί,  and  πολλάκι,  adv.  many 
times  ·  frequentlv  :  often  —  per- 
haps, Plat.  Ph&dr.  c.  33. 
Πολλαπλασιάζω,  fut.  άσω,  to  mul- 
tiply manifoldly :  from  πολλα- 
πλάσιος. 

(Πολλαπλάσίασις,  εως,  η,  and  πολ- 
λαπλασιασμός, ον,  δ,  manifold  mul- 
tiplication. 
(ΠολλαττλασίόΊ'ωί,  adv  the  adver- 
bial S.  of  πολλαπλασίων. 
ΙΊ<)λλα7τλάσ(θί,  ία,  ιον.  adj.  and  πολ- 
λαπλάσιος, ov,  adj.  manifoldly 
multiplied— followed  by  a  geni't. 
or  by  η.  much  more,  or  much 
greater  than.  U  Th.  πολλός,  foi 

πολνς,  πλάσιος,  for  πλησιος  ;  like 
πλάσιος,  in  διπλάσιος,  tf'C.  Oram. 
Matth.  Eng.  Tr.  Remarks  on, 
γ.  177.  [«] 

(Πολλαπλασ^ω,  ώ.  [fut.  ώσω,]  to 
render  manifold  ;  to  multiply, 
j  (Πολλαπλασίων,  ονος,  adj.  s.  s.  as 
πολλαπλάσιος.  IT  πολλαπλάσιοι  ως, 
adv.  the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

(Πολλαπλασίως,  adv.  the  ss.  of  πολ~ 

λαπλάσιος,  adverbially. 
(Πολλαπλασίωσις,    εως,    η,  S.  S.  CS 

-ολνπλασίασίς. 
Πολλαπλόος,  όου,  contr.  οΐς.  ου,  adj. 
•  manifold;  s.  s.  as  πολλαπλάσιος. 
Πολλαχί,  adv.  in  many  places  ;  in 
manv  ways,  Xen.  Cyrop.  2,  2, 
14.  often.'  Th.  (πολλός)  πολνς. 
(Πολλαχόθεν,  adv.    from  many 
places. 

(Πολλαχόθΐ,  adv.  at,  or  in  many 
places ;  s.  s.  as  πολλαχη,  πο\- 
λαχον. 
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(Π.ολλά~χόσε,  adv.  in  many  places; 

in  many  parts,  or  ways. 
(Πυλλα  γου,  adv.  s.  s.  as  πολλαχή. 
(Πηλλαχώί,  adv.  in  many  ways ; 

multifariously. 
ΤΙολληπλήσιος,  Ion.  for  πολλαπλάσιος. 

ΐίολλοδεκάκις,  adv.  diversely;  mul- 
tifariously :  from  πολλος,  δεκά- 
κις, [β] 

Πολλον,  and  πολλός,  poet,  for  πολύ, 

and  πολύς. 
Πολλοί,  (Iliad.  7,  156.)  lon.for 

πολύς,  see  κολύς.    Th.  πολεω,  πέλω. 

ΤίΛλοστημόριος.  ου,  adj.  consisting 
of  one  out  of  many  parts  ;  that 
is  exceedingly  small,  or  a  very 
small  portion  of.  IT  rd  πολλοστη- 
μόριον,  one  part  of  many,  or  the 
very  smallest  portion.  Th.  πολλοσ- 
τός, μόριον. 

ΤίΛλοστός,  ή,  όν,  adj  one  of  many 
—  exceedingly  small  ;  trifling  ; 
insignificant ;  the  very  least  ; 
the  smallest  number  —  s  s.  as 
πολύς,  Aristoph.  Pac.  559.  Th. 
πΛλός. 

Π  ;λλ  >υ.  adv.  (χρόνου  understood) 
a  long  time  ago — (τιμήματος  un- 
derstood) of  great  value  ;  costly 
— much  ;  verv.  s.  s.  as  πάνυ,  Aris- 
toph. Nub.  912.  IT  ποιεισθαι  πολ- 
λού, to  esteem  highly.  Th.  -ολλος, 

for  πολνς. 

ΐΐιλογρϊφία,  ας,  η,  a  description  of 
the  heavens,  or  of  the  heavenly 
bodies.    Th.  πόλος,  γράφω. 

ΐΙόλ.>ς,  ου,  ο,  properly,  an  axis  ;  the 
axis  of  the  earth ;  the  north,  or 
south  pole  ;  the  heavens  ;  the 
globe — the  circle  in  the  heavens 
within  which  a  star  moves — a 
circular  ornament  placed  on  the 
heads  of  the  statues  of  divinities, 
Pausan.  2,  10,  4. — a  piece  of 
ground  dug,  or  ploughed  up.  Th. 
v?)&b>,Jjrom  πελω. 

ΐΐιλτ.ίοιον,  and  πολτίον,  ου,  τό,  di- 
min.  of  πόλτ,ις. 

Π)λ- -ιποιίω,  ro,  [flit,  ήσω.]  to  make 

porridge ;  to  convert  into  por- 
ridge. Th.  πώτ95,  ποιεω. 

ΠΟ'ΛΤΟΣ,  ου,  ό,  porridge;  pot- 
tage ;  pap. 

Π^λταΊό-ί.  ε>ς,  adj.  like  πόλτος.  Th. 
πόλτ·>ς,  είδος. 

Υ1>λύ,  ncut.  of  πολύς,  adverbially. 

ΤΐΛϋ Ίγίπητ-ς,  ov,  adj.  much  be- 
loved.   Th.  πολνς,  άγιιπάω.  [α] 

ΎΐΛϊ'άγκιστρον,  ον,  το.  a  fishing  line 
with  several  hooks,  a  kind  of 
ground-line.  Th.  πΛύς.  άγκιστρον. 

ΥΙολναγρης,  ε>ς,  or  πολναγρος,  ov,adj 
that  catches  much  game ;  that 
makes  many  captures,  or  gets 
much  bootv.  Th.  πολνς,  άγρα. 

(ΐΐ  ίλϋαγρία,  ας,  η,  the  catching  of 
much  game. 

(ΤΙηλναγρος,  ov,  adj.  that  catches 
much  game  ;  successful  in  the 
chase. 

ΤίΛχόδελφος,  ov,  adj.  that  has  many 
brothers.   Th.  π<λύς.  άοελφός. 

ΖΙ)λνάθλος,  ου,  adj.  that  has  won 
.viany  prizes.  Th.  πολύς,  ίίθλον. 


ΤΙολναιγος,  ου,  adj.  rich  in  goats. 

Th.  πολύς,^αϊξ. 
ΤΙολνάϊκος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

πολνάϊξ.       ^  ^] 

ΤΙολναίμάτος,  ov,  adj.  full  of  blood. 

Th.  πολύς,  αιμα. 
(ΤΙολναιμέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  have 

much  blood. 

(ΤΙολναιμία,  ας,  η,  the  state  of  hav- 
ing much  blood. 

Πολυαί^ετοί,  or  πολυαινος,  ov,  adj. 
much  praised,  or  celebrated  ;  me- 
riting the  highest  praise.  Th. 

πολύς,  αινο^. 
Τίολνάϊξ,  ΐκος,  adj.  that  wearies  by 
violent  and  excessive  movement. 

Th.  πολύς,  άίσσω.       ^  ;  ϊκος, 

ΐίολΰάκανθος,  ov,  adj.  that  has  many 
thorns.  Subst.  a  shrub,  species 
not  ascertained.  Thema,  πολύς, 
άκανθα. 

ΤίολϋαλγΓ,ς,  έος,  adj.  exceedingly 
painful;  causing  grievous  pain. 

Th.  πΛύς,  άλγις. 

ΙΙολϋάλγητος.  ov,  adj.  feeling  exces- 
sive pain.   Th.  πολύς,  άλγέω. 

Πολυαλί%,  εος,  adj.  that  possesses 
great  curative  powers  ;  that  cures 
many  disorders.  Th.  πολύς,  άλθω. 

ΤίΛνάλφΐτος,  ov,  adj.  that  yields 
much  Hour.    Th.  πολύς,  άλφιτον. 

ΐίολν  άμπελο  ς,  ov,  adj.  that  abounds 
in  vines.   Th.  πολύς,  άμπελος. 

Ή.')λϋαναγνωσία,  ας,  η,  great  reading. 
Th.  πολύς,  (άνάγνοχης)άναγιγνώσκω. 

ΤΙιλΰανδρίω,    ώ,    [fill,    ήσω,]  to 

abound  in  men;  to  be  populous. 

Th.  πολύς,  άνήρ. 

(ΤΙολναΐ'δρία,  ας,  η,  abundance  of 
men ;  populousness. 

(ΤΙολνάνίρων,  ov,  το,  a  place  where 
many  people  assemble — a  burial 
place  where  manv  are  interred, 
.Til.  v.  h.  .Esop.fab.  73,  3. 

Τίολίανδρος,  ov,  adj.  abounding  in 
men,  or  populous.  IT  η  πολίανόρος, 
a  woman  that  has  had  several 
husbands. 

Τίολϋάνθεμος,  ov,  adj.  abounding  in 
flowers.  Th.  πολύς,  άνθεμον,  άνθος. 

Τίολνανθης,  εος,  adj.  having  mam- 
flowers  ;  blossoming,  or  flowering 
luxuriantly.    1ί  πολνάνθεια,  as  a 

fern.  Mosch.2,  39.  and  Xicand. 
Ther.  877.   Th.  πολύς,  άνθεω. 

ΤΙολΰάνθραξ,  άκος,  adj.  that  has 
many  coals.  Th.  πολύς,  άνθραξ. 

ΤίΛΰανθρωπησία,  or  π  ιλνανθρωπία,  ας, 
h,  a  vast  concourse  of  people : 
great  populousness.  Th.  πολύς, 
άνθρωπος. 

(ΐίολϋάνθρωπος,  ov,  adj.  thronged 
with  men  ;  very  populous. 

Τίολνάνωρ,  ορος,  adj.  s.  s.  as  ποΧναν- 
δρος.  Th.  πολύς,  άνώρ,  άνήρ.[^,   ] 

ΤΙολϋάργνρος,  ov,  adj.  abounding  in 
silver.   Th.  πολύς,  άργνρος. 

Πολυάρφ',  ενος,  adj.  rich  in  sheep, 
or  lambs.   Th.  πολύς,  άοήν. 

ΐίολϋάρητος,  ov,  adj.  much  and  fre- 
quently praved.  or  wished  for ; 
most  desirable.  Th.  πολύς,  άράομαι, 
άρά.  [Ion.  ^  ^  Attic  ^  ^  ^  _  >_,] 


ΤΙολνάριθμος,  ov,  adj.  very  nume- 
rous. Th.  πολύς,  αριθμός. 

ΤΙολΰαρκης,  εος,  adj.  that  suffices  to 
many  purposes  ;  that  suffices,  or 
serves  for  a  long  time  ;  abundant ; 
all-sufficient.  Th.  πολύς,  άρκέω. 

(ΐίολναρκώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐίολνάρματοζ,  ov,  atfj.that  has  many 
chariots :  from  πολύς,  άρμα. 

ΐίολΰαρμόνιος,  ov,  adj.  very  harmo- 
nious ;  many-toned  :  from  πολύς, 
αρμονία. 

U'Avapvi,for  πολυάρενι,  dat.  of  iro- 
λνάρην. 

Π  ιλΰαρνος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  π)λνάρην. 

ΙίΛνάρινρος,  ov,  adj.  that  has  much 
ploughed  land.  Th.  πολύς,  apjvpa. 

Τ1ολ*αοχία,  ας,ή,  a  government  in 
which  many  exercise  authority. 
Th.  πολύς,  άρχω. 

(ΐίολναρχος,  ov,  adj.  ruling  by 
means  of  many.  IT  rd  πολύαρχον, 
s.  s.  as  πολυαρχία. 

Π,^λνΊστευος,  or  πΛναστρος,  ov,  adj. 

having  many  stars.  Th.  πολύς, 

άστρον. 

ΧΙιλνάσχολος,  ου,  adj.  much  occu- 
pied ;  very  busy.  Th.  πΛύς,  (άσ- 
χολος)  apriv.,  σχολή. 

Πιλναδλ/ζ|,  ακος,  adj.  having  many 
furrows.   Th.  πολύς,  ανλαξ. 

Τίολΐανςης,  'εος,  adj.  of  vigorous,  or 
great  growth ;  large.  Th.  πολύς, 
ανςω. 

ΐίολϋανχενος,  ov,  and  πολνανχην, 
ενος,  adj.  having  a  large,  or  a 
strong  neck.   Th.  π-ολνς,  αΰχήν. 

ΤΙολνάώορμος,  ου,  adj.  consisting  of 
much  materials.  Th.  πολύς,  άώορ- 

μη,  άπν,  ορμή.  [rij 
ΤΙολνά-χητος,  ου,  adj.  Dor.  for  πο- 
λυήχ,ητος.  [α] 

Τίολν  ΐχνοος,  ov,  adj.  that  has  much 
hulls,  or  chaff.  Th.  πολύς,  άχνριν. 

ΪΙιλνβάτεως-,  ov,  adj.  abounding  in 
bramble-bushes.  ?  Schn.  L.  Th. 

π)λνς.  βάτος,  [α} 
ΐΙ->λύβατος,  ov,  adj.  much  walked 
upon,  or  frequented.  Th.  πολύς} 
βαίνω. 

ΤΙολνβάφης,  εος,  adj.  well  dyed.  Th 
πολύς,  βάπτω. 

ΐΐΛϋβενθής,  εος,  adj.  of  vast  depth. 
Th.  πολύς,  βένθος. 

ΤΙυλνβήμάτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολύ- 
σκαρθμος.    Th.  πολύς,  β^μα. 

ΐίολνβιβλος,  ov,  adj.  consisting  of, 
or  having  several  books.  Th.  πο- 
λύς, βίβλος. 

Π-ιλύ^Γ,^,  ov.  adj.  that  has  much 
property,  Valcken.  ad  Adoniaz. 
Th.  πολύς,  βίος. 

ΤΙολνβλάβης,  έος,  adj.  exceedingly 
hurtful,  or  pernicious  —  liable  to 
injury;  easily  injured.  Th.  πολύς, 

βλάβη. 

ΐίολνβλαστης,  έος,  adj.  shooting,  or 
budding  luxuriantly,  or  vigorous- 
ly.  Th.  π^λύς,  βλαστάνω. 

(Πιλυβλαστία,  ας,  ή,  the  state  of 
budding,  or  shooting  vigorously. 

Τίολνβόειος,  ox,  adj.  consisting  of 
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many  ox-hides.  Th.  πολύς,  βόειος. 
Πολϋβόλος,    ου,    adj.  that  flings 
many  missile  weapons.  Th.  πολύς. 

βάλλω. 

Τίολϋβόρος,  ου,  adj.  that  eats  a  great 
deal.   Th.  πολύς,  βορά,  βόσκω. 

Τίολύβοσκος,  ου,  adj.  feeding  many. 
Th.  πολύς,  βόσκω. 

Πολνβότειρα,  ας,  ι),  fem.  of  πολνβο- 
τίιρ,  ηρος,  Ό,  that  feeds  many.  Th. 

πολύς,  (/?όω)  βόσκω. 

(Πολύβοτος,  ου,  adj.  that  gives  pas- 
ture, or  food  to  many  ;  abound- 
ing in  pastures. 
Τίολνβοτρυς,  νος,  adj.  abounding  in 
rapes.    Th.  πολύς,  βότρνς. 

ολνβουλος,  ου,  adj.  possessing 
much  judgment,  or  wisdom.  Th. 
πολύς,  βουλή. 
Πολνβοντης,  ov,  h,  one  who  has 
many  herds  of  oxen.  Th.  πολύς, 
βοντης. 

ΤΙολϋβρόμος,  ου,  adj.  loudly  roaring. 

Th.  πολύς,  βρεμω. 

Πολνβροχος,  ov,  adj.  thoroughly 
wetted ;  drenched.  Th.  πολύς, 
βρέχω,  it  with  many  nooses, 
Eurip.  Hec.  Th.  πολύς,  βρόχος. 

Πολύβυρσος,  ου,  adj.  S.  S.  as  πολνμ- 
ρινος. 

Π>λύβωλος,  ΰυ,  and  πολυβώλαζ,  ακος, 

adj.  having  many  clods  ;  very 

fertile.   Th.  πολύς,  βώλος,  βώλαξ. 
Τί  ιλΰβωμης,  ου,  adj.  that  has  many 

altars.  Th.  πολύς,  βωμός. 
[Πολνγάθής,  ίος,  Dor.  for  πολνγη- 

θής.] 

Π  >λνγάλακτος,  ου,  adj.  having  much 
milk ;  abounding  in  milk.  Th. 
π>λύς,  γάλα.  [yu] 

(ΤΙ>λνγαλον,  ov,  το,  a  plant,  sup- 
posed to  have  the  virtue  of  in- 
creasing  the  secretion  of  milk, 
Milk-wort ;  Polygala  vulgaris. 

ΐΙ>λϋγάμέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  marry 
several  wives.  Th.  πολύς,  γάμος. 

(ΤΙυλνγάμία,  ας,  fj>  a  plurality  of 
wives ;  polygamy,  also,  the  state 
of  having  contracted  many  suc- 
cessive marriages. 

(ΤΙολνγαμος,  ov,  adj.  that  has  manv 
wives  ;  that  has  been  frequently 
married ;  a  man  that  has  many 
wives,  or  a  woman  that  has  more 
than  one  husband. 

Πΐ'λύγελωί,  ωτος,  adj.  that  laughs 
much ;  prone  to  laughter.  Th. 
πολύς,  γελως. 

Π,ολνγηθης,  ίος,  adj.  that  produces 
great  delight.  Th.  πολύς,  γήθυς. 

Πολ  νγήραος,  ov,  and  πολύγηοως,  ω,, 
adj.  very  old.  Th.  πολύς,  γήρας. 

Τίολνγλάγής,  έος,  adj.  abounding  in 
milk.  Th.  πολύς,  γλάγος. 

ΙΊολνγλενκος,  ov,  adj.  producing 
much  must,  or  sweet  wine.  Th. 

πολύς,  γλεύκος. 

ΐίολίγληνος,  ov,  adj.  that  has  many 

eyes.  Th.  πολύς,  γλήνη. 
"Πολύγλωσσος,    Att.   — γλωττος,  ov, 

adj.  many-ton gued  ;  speaking 
many  tongues  ;  uttered  by  many 
voices,  Sophoc.  Elect.  644.  Th. 

πολύς,  γλώσσα. 


ΐίολνγλώχΐν,  Ίνος,  adj.  having  many 
points,  or  angles.  Th.  πολύς,  γλω- 

ΐίολνγναμπτος,  ov,  adj.  much  bent ; 
having  many  bendings,  or  wind- 
ings. Th.  πολύς,  γνάμπτω. 

ΤΙολνγνωμοσννη,  ης,  η,  profound  in- 
telligence ;  much  knowledge,  or 
penetration  :  from  πολύς,  γνώμη. 

(Πολνγνώμων,  ονος,  adj.  possessing 
much  knowledge,  intelligence,  or 
judgment. 

ΤΙολνγνώριστος,  ov,  adj.  easily  recog- 
nized. Th.  πολύς,  γνωρίζω. 

Πολύγνωτος,  ov,  adj.  much  known; 
renowned.  Th.  πολύς,  (γνόω)  γιγ- 
νώσκω. 

Τίολνγομφος,  ov,  adj.  fastened  with 
many  nails  ;  firmly  fastened.  Th. 

πολύς,  γόμφος. 

ΐίολϋγόνατον,  ov,  τδ,  a  plant,  Solo- 
mon's seal  (angular) :  Convalla- 
ria  polygonatum.  Th.  πολύς,  γόνν. 

Πολύγονεω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  be  fruit- 
ful. Th.  πολύς,  γόνος,  γίνω. 

(ΐίολνγονία,  ας,  η,  fecundity. 

(Πολύγονον,  ου,  το,  Dioscor.  4,  4.  α 
-plant,  a  species  of  Persicaria : 
Polygonum. — but  Dioscor.  4,  5.  a 
species  of  Equisetum. 

(Τίολνγονος,  ov,  adj.  very  fruitful. 

Τίολνγράμματος,  ov,  adj.  possessing 

much  learning.  Th.  πολύς,  {γράμ- 
μα) γράφω. 

ΤΙολνγραμμος,  ov,  adj.  marked  with 
many  lines  :  from  πολύς,  γραμμή. 

ΤΙολνγραος,  ov,  adj.  that  eats  much  : 
gluttonous.  Th.  πολύς,  γράω. 

Πολυγράφος,  ov,  adj.  that  writes 

much.  Th.  πολύς,  γράφω.  [«] 
ΊΤολϋγΰμναστος,   ov,  adj.  much,  Or 

long  exercised.  Th.  πολύς,  (γυμνά- 
ζω) γνμνός. 
Πολνγνναιξ,  αικος,  πολνγνναιος,  or  πο- 
λνγννης,  ου,  δ,  one  who  has  many 

wives.  Th.  πολύς,  γννή. 
ΐίολνγώινιος,  or  πολύγωνος,  ov,  adj. 

multangular  ;  polygonal.  Th.  πο- 
λύς, γωνία. 
ΤΙολνόαίόΰλος,  ov,  adj.  elaborated 
with  much  art  and  ingenuity  ; 
most  ingenious.  Th.  πολύς,  δαί- 
δαλος. 

Πολνδάκρνος,  ov,  or  πολνδακρνς,  νος, 
adj.  with  many  tears.  Act.  weep- 
ing profusely,  or  frequently. Pass. 
much  lamented ;  much  to  be  la- 
mented ;  deplorable.   Th.  πολύς, 

δάκρυ. 

(ΤΙολνόάκρντος,  ov,  adj.  greatly,  or 
frequently  lamented ;  very  deplo- 
rable ;  most  lamentable.  [Homer 
has  upsilon,  before  a  short  sylla- 
ble, short,  R.  Ϊ7,  192. :  before  a 
long  one,  long,  Tl.  24,  620.  Odyss. 
21,  57.  The  later  writers  seem  to 
have  folhwed  the  same  rule.} 

(Πολνδακρύ-ως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΤίολνΜκτϋλος ,  ov,  adj.  having  many 

fingers.  Th.  πολύς,  δάκτυλος. 
Ήολϋδάπανος,  ov,  adj.  making  great 
expense  ;  causing  great  expense. 
Th.  πολύς,  δαπάνη.  [<«] 


ΐίολνόίγμων,  ονος,  adj.  very  capa- 
cious. Th.  πολύς,  δέχομαι. 

Πυλύδεινος,  ου,  adj.  a  more  forcible 
expression  than  δεινός,  Suid.  Th. 

πολύς,  δεινός. 

ΐίολϋδειράς,  άδο·ς,  adj.  having  many 
peaks,  or  ridges.  Th..  πολύς,  δειρά. 

ΐΐυλνδεκτης,  ov,  Ό,  that  contains,  or 
receives  much,  or  many,  an  epith. 

of  Pluto.  Th.  πολύς,  δέχομαι. 
Πολνδενδρεος,  and  πολνυενΰρος,ον.  adj. 

containing  many  trees  ;  abun- 
dant in  trees.  Th.  πολύς,  δίνδρον. 

Τίυλνδερκης,  ίος,  adj.  that  sees  many 
things;  sharp-sighted — cf  multi- 
farious aspect,  Hcs.  Schn.  L.  Th. 
πολύς,  δίρκω. 

ΐίολΰδεσμος,  ου,  adj.  fastened  by  nu- 
merous bonds ;  firmly  chained,  or 

bound.  Th.  πολύς,  δεσμός. 

Πολϋδενκής,  έος,  adj.  very  sweet. 
Th.  πολύς,  δεύκος,  s.  s.  as  γλεύκος. 

Τίολύδημος,  ov,  adj.  exceedingly  po- 
pulous. Th.  πολύς,  δήμος. 

Πολΐδήνης,εος,  adj.  s.  s.  as  πολνβον- 
λος,  Hesych.  Th.  πολύς,  δήνος. 

ΐίολνδήριτος,  ov,  adj.  that  has  been 
much  contended  for.  Th.  πολύς, 

δηρίω. 

Τίολνδιάφθορος,  ov,  adj.  that  destroys, 
or  devastates  extensively ;  most 
destructive.  Th.  πολύς,  δια,  φθείρω. 

ΠΛνδΐκεω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  have 
many  lawsuits.  Th.  πολύς,  δίκη. 

(Πολνόΐκος,  ov,  adj.  that  has  many 
lawsuits ;  excessively  litigious. 

ΤΙυλνδΐνής,  ίος,  adj.  that  has  nume- 
rous whirlpools,  or  vortices — that 
whirls,  or  revolves  much.  Th.  πο- 
λύς, δίνη,  δινίω. 

(ΤΙολνδίνητος,  ov,  adj.  much  turned 
round  ;  much  bent,  Schn.  L.  [ΐ] 

ΤΙολνδίψιος,  ov,  adj.  extremely 
thirsty  ;  excessively  arid  ;  ill-wa- 
tered, or  parched.  Th.  πολύς,  δίψα. 

ΪΙολνδυνος,  ov,  adj.  much  driven 
about,  or  agitated.  Th.  πολύς, 
δονίω. 

ΐίολνδοζος,  ov,  adj.  much,  or  far- 
famed  ;  most  renowned.  Th.  πο- 
λύς, δόξα. 

ΤΙολϋδονλεία,  ας,  η,  a  multitude  of 

slaves.  Th.  πολύς,  δούλος. 

(Πολύδονλος,   ου,   adj.  possessing 

many  slaves. 
ΤΙολνδρομος,  ov,  adj.  that  runs,  or 

wanders  much  about.  Th.  πολύς, 

δρόμος,  δρίμω. 

Πολύδροσος,  ov,  adj.  covered  all  over, 
or  wet  with  dew ;  dewy.  Th.  πο- 
λύς, δρόσος. 

ΤΙολΐδόναμος,  ου,  adj.  possessing 
great  power,  or  force.  Th.  πολύς, 

δνναμις.  [ΐ>] 

Τίολνδωρία,  ας,  η,  bountifulness ; 
great  munificence.  Th.  πολύς,  δώ- 

ρον,  δίδωμι. 
(Πολύδωρος,  ου,  adj.  that  gives  rich 

presents  ;  munificent ;  bountiful. 

Pass,  that  has  received  rich  gifts, 

Itiad.  6,  394. 
Πολύεδνος.  ov,  adj.  that  has  a  rich 

dowry.  Th.  πολύς,  'έδνον. 
Πολύεδρος,  ov,  adj.  tlu.t  has  many 
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seats — that  has  several  sides,  or 
bases  ;  in  Geometry,  polyedrical. 
Th.  πολύς,  'έδρα. 
ΐίολϋειδημων,  ονος,  adj.  having  much 
knowledge,  sagacity,  or  experi- 
ence. Th.  πολύς,  ειδήμων,  εϊδημι^ 
είδέω. 

ΐίολνειδής,έος,  adj.  of  various  forms,  J 
kinds,  or  sorts ;  multifarious ;  di- 
verse. Th.  πολύς,  είδος,  ειδω. 

(ΐίολυειδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΐίολϋειδία,  ας,  ή,  variety  of  forms, 
or  kinds  ;  multifariousness ;  di- 
versity. 

ΐίολϋείμων,  ονος,  adj.  wearing  much 
clothing,  or  ornament.  Th.  πολύς, 
είμα,  'έννυμι,  'έω. 

ΐίολνέλααις,  ου,  adj.  having  much 
oil ;  rich  in  oil.  Th.  πολύς,  ελαιον. 

ΪΙολΰελεος,  ov,  adj.  very  compas- 
sionate, LXX.  Th.  πολύς,  έλεος. 

ΐίολϋελικτος,  ου,  adj.  rolled  in  nu- 
merous folds,  or  circumvolutions; 
manifold.   Th.  πολύς,  ελίσσω. 

Υίυλύενυς,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολυετής 
and  πολυχρόνιος.  Th.  πολύς,  ενός. 

Υίολΰέπαινος,  [better  πυλυεπα'ινετος,] 
ου,  adj.  much  praised,  or  celebra- 
ted. Th.  πολύς,  έπαινος. 

ΐίολϋέπεια,  and  πολΰεπία,  ας,  η,  ver- 
bosity— loquacity.  Th.  πολύς,  επος. 

(ΐΐυλΰεπης,  έυς,  adj.  verbose — lo- 
quacious. 

ΤΙολνέραστος,  ου,  adj.  loved  by  ma- 
ny, or  much  beloved.  Th.  πολύς, 
εράω. 

ϊίολνεργης,  ίος,  and  πολύεργος,  ov, 
adj.  that  performs  much  work — 
laborious;  wearisome.  Th.  πολύς, 
έργον. 

Τίολζέταιρος,  ov,  adj.  having  many 
friends,  or  companions.  Th.  πολύς, 

εταίρος. 

Τίολΐ-ετης,  έος,  adj.  many  years  old  ; 
lasting  many  years.  Th.  πολύς, 
'έτος. 

(ΤΙσλϋετία,  ας,  η,  fulness  of  years  ; 
great  age ;  long  duration. 

ΐίολνευκτυς,  [and  πολνενχετυς,]  ου, 
adj.  much  prayed,  or  wished  for 
— much  to  be  prayed,  or  wished 
for.  Th.  πολύς,  εύχομαι. 

ΤΙολϋζαλος,  ου,  adj.  very  stormy. 
Th.  πολύς,  ζάλη. 

Ιίολ  >ζη\ος,  ου,  adj.  pass,  much  en- 
vied and  coveted;  much  emula- 
ted. Act.  envying,  or  coveting  ex- 
ceedingly ;  rivalling,  or  emulating 
ardently.  Th.  πολύς,  ζήλος. 

(ΪΙολύζηλωτος,ον,  adj.  much  envied, 
or  coveted  ;  much  to  be  envied, 
or  coveted. 

ΪΙολνζνγος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολυκλή- 
ϊς.  Th.  πολύς,  ζυγόν. 

Τ1ολύζ(<>ος,  ου,  adj.  S.  S.  as  πολνβιος, 
long-lived.  Th.  πολύς,  ζωή. 

Πυλυζωστος,  ου,  adj.  tightly  girded. 
Th.  πολύς,  ζώννυμι. 

ΤΙολνήγορος,  ov,  adj.  that  harangues, 
or  talks  much.  Th.  πολύς,  άγο- 
ρέώ. 

ΐίολνήκοος,  ο-υ,  adj.  that  has  heard 
much  ·  that  has  listened  to  much 


instruction;  well-instructed.  Th. 

πολύς,  άκοΰω. 
ΐίολΰηλάκάτος,  ov,  adj.  producing 
many  reeds.  Th.  πολύς,  ήλακά- 

τη.  [a] 

ΤΙολϋήλιος,  ου,  adj.  very  sunny.  Th. 

πολύς,  ήλιος. 

ΐίολνήμερος,  ov,  adj.  of  many  days  ; 

that  has  lasted  many  days.  Th. 

πολύς,  ημέρα. 
ΤΙολνήρατος,  ov,  adj.  much  beloved  ; 

most  lovely.  Th.  πολύς,  εράω. 
ΤΙολνηρος,  ov,  adj.  rich  in  landed 

property.  Th.  πολύς,  ipa. 
Τίολϋήσνχος,  ov,  adj.  very  calm.  Th. 

πολύς,  ήσυχος. 
ΤΙολΰηχής,  έος,  πολυήχητος,  and  πο- 
λύηχος,  ov,  adj.  producing  many 
sounds  ;  many-toned.  Th.  πολύς, 
ήχέω. 

(ΐίολϋηχία,  ας,  η,  a  multiplicity  of 
noises,  voices,  or  tones. 

(ΤΙολύηχος,  ov,  adj.  see  πολνηχής. 

(ΐίολυηχως,  adv.  the  s.  of  the  adj 
adverbially. 

ΐΐηλνθάητος,  ov,  adj.  well  worthy  of 
being  beheld,  or  admired.  Th.  πο- 
λύς, θάεομαι.  [ά] 

ΤΙιλϋθαμβης,  έος,  adj.  much  amazed, 
or  terrified.  Th.  πολύς,  θάμβος. 

ΐίολνθαρσής,  έος,  adj.  possessing 
much  boldness,  confidence,  or 

courage.  Th.  πολύς,  θάρσος. 

ΤΙολϋθαύμαστος,  ου,  adj.  much  won- 
dered at :  from  πολύς,  θαυμάζω. 

ΤΙολΰθεάμων,  ονος,  adj.  that  has  be- 
held many  things.  Th.  πολύς,  θεά- 

μων.  [ά] 

ΐίολϋθέατος,  ου,  adj.  much,  or  fre- 
quently beheld — worthy  of  being 

beheld.  Th.  πολύς,  θεάομαι. 

ΤΙολϋθεΐα,  ας,  η,  a  plurality  of  gods ; 
polytheism.  Th.  πολύς,  θεός. 

(ΐίολύθεος ,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  a  plurality  of  gods,  JEschyl. 
Suppl.  429.  consisting  of  many 
gods,  Luc.  admitting,  or  maintain- 
ing the  doctrine  of  polytheism. 

(ΐίολϋθεότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  πολυθεΐα. 
Τίολύθερμος,  ου,   adj.  exceedingly 

warm.  Th.  πολύς,  θερμός,  θέρω. 
ΐίολύθεστος,  ov,  adj.  very  precious  ; 

highly  prized.  Th.  πολύς,  θίσσομαι, 

Schn.  L. 

ΐίηλΰθέως,  adv.  admitting  a  plurality 
of  gods ;  the  ss.  of  πολύθεος,  ad- 
verbially. 

Υίολνθηρία,  ας,  η,  a  large  quantity  of 
game,  or  wild  animals.  Th.  πολύς, 
θήρ. 

ΐίολνθηρος,  ov,  adj.  abounding  in 
wild  animals. 

ΐίολύθουρος,  ου,  adj.  that  covers  fre- 
quently ;  very  salacious.  Th.  πο- 
λύς, θόρω,  θορίσκω. 

ΤΙολΰθραυστος,  ου,  adj.  much  frac- 
tured. Th.  πολύς,  θραύω. 

ΤΙολνθρέμματος,  ov,  or  πολνθρέμμων, 
όνος,  adj.  feeding  many  cattle, 
JEschyl.  Pers.  33.  rich  in  cattle. 
Th.  πολύς,  {θρέμμα)  τρέψω. 

ΤΙολυθρήνητος,  ου,  adj.  much  lament- 
ed ;  much  to  be  lamented.  Th. 

πολύς,  θρήνος. 


(ΤΙολύθρήνος,  ου,  adj.  weeping,  or 
wailing  excessively. 

ΐίολυθριξ,  τρΐχος,  adj.  very  hairy. 
Th.  πολύς,  θριξ'. 

ΤΙολΰθρονος,  ου,  adj.  that  has  many 
medicines — possessing  much  me- 
dicinal virtue.  Th.  πολύς,  θρόνον. 

ΐίολύθροος,  όου,  contr.  θρους,  ου,  adj. 
very  noisy  ;  from  many  voices,  or 

tones.  Th.  πολύς,  θρόος. 

Τίολυθρύλλητος,  ου,  adj.  that  has  been 
much  talked  of ;  famous.  Th. 
πολύς,  θρυλλέω. 

(ΤΙολνθρυλλήτως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐίολύθϋρος,  ου,  adj.  that  has  many 
doors,  windows,  entrances,  or 
apertures.  Th.  πολύς,  θύρα. 

ΤΙολϋθΰσανος,  ου,  adj.  that  has  many 
tassels,  or  fringes.  Th.  πολύς,  θύ- 
σανος. 

ΐίολνθΰσίαστος,  ov,  adj.  worshipped 
with  many  sacrifices.  Th.  πολύς, 

(θυσιάζω)  θόω.  [ι] 

ΐίολνθώϋστος,  ου,  adj.  very  impetu- 
ous, or  violent.  Th.  πολύς,  θωνσσω. 

Τίολνΐδμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  πολνί'σ- 
τωρ.  Th.  πολύς,  είόέω. 

ΙΙολΰϊόρία,  ας,  η,  great  knowledge  ; 
long  experience  :  from  πολύς, 
ΐόρις.  [raj 

(ΤΙολνϊδρις,  εως,  adj.  possessing 
great  knowledge,  or  experience  ; 
wise  ;  cunning. 

ΐίολύϊνος,  ου,  adj.  having  many 
fibres ;  fibrous.  Th.  πολύς,  ϊς.  [t] 

ΤΙολνϊππία,  ας,  η,  abundance  of 
horses.  Th.  πολύς,  "ιππας. 

(ΐίολνϊππος,  ov,  adj.  possessing  ma- 
ny horses. 

ΐίολϋί'στωρ,  ορος,  adj.  possessing 
great  knowledge,  or  experience  ; 
erudite ;  learned.  Th.  πολύς,  ('ίσ- 

τωρ)  ισημι. 

ΐίολϋίχθΰος,  ου,  adj.  abounding  in 

fishes.  Th.  πολύς,  ιχθύς, 
ΐίολνκαγκης,  έος,  adj.  exceedingly 

parched,  or  arid.  Th.  πολύς,  κάγκω. 
ΤΙολνκάθεδρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολν- 

ζνγος  :  from  πολύς,  καθέδρα,  [ά] 
ΤΙολϋκαινης,  έος,  adj.  very  deadly, 

?  Schn.  L.  Th.  πολύς,  καίνω. 
ΐίολϋκάλάμος,ου,  adj.  that  has  many 

reeds,  or  stalks.  Th.  π Λύς,  κάλαμος. 
ΤΙολνκάματος,  ov,  adj.  act.  causing 

great  toil.  Pass,  performed  \ith 

great  toil.  Th.  πολύς,  κάμνω. 

ΐίολνκάμμορος,  ov,  adj.  very  unfor- 
tunate. Th.  πολύς,  κάμμορος. 

ΐίολνκαμπης,  έος,  and  πολνκαμπτος, 
ov,  adj.  much  bent ;  having  nu- 
merous bendings,  or  sinuosities — 
in  Music,  having  many  inflec- 
tions. Th.  πολύς,  κάμπτω. 

ΤΙολυκανης,  έος,  adj.  that  slays  ma- 
ny ;  murderous.  Th.  πολύς,  καίνω. 

Τίολνκαπνος,  ov,  adj.  full  of  smoke  ; 
verv  smokv — smoking  very  much. 
Pass,  much  smoked.   Th.  πολύς, 

καπνός. 

ΐίολνκάρηνος,  ov,  adj.  many-headed. 

Th.  πολύς,  κάρηνον.  [«] 
ΐίολνκαρπέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  bear 

much  fruit.  Th  πολύς,  καρπός. 
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(ΪΙολυκαρπία,  ας,  η,  abundant  fructi- 
fication. 

(Π.ολύκαρπος,  ον,  adj.  bearing  fruit 
in  abundance. 

Ιίολϋκατασκεΰαστος,ον,  adj.  prepared 

with  extraordinary  care :  from 

πολύς,  κατασκευάζω. 
Ιίολνκαυλος,  ov,  adj.  having  many 

stalks.  Th.  πολύς,  καυλός. 
Τ1ο\νκέ\βδος,  ου,  adj.  making  much 

noise.  Th.  πολύς,  κέλαδος. 
ΤΙολύκενος,  ου,  adj.  having  many 

void  spaces;  very  hollow.  Th.  πο- 
λύς, κενός, 
ϊίολυκέντητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολν- 

κεστος.  Th.  πολύς,  κεντέω. 
ΪΙολΰκερδεια,  ας,  ή,  great  cunning. 

Th.  πολύς,  κέρδος. 

(ΐίολϋκερδης,  έος,  adj.  very  lucrative 
— exceedingly  artful,  cunning,  or 
prudent. 

ΥΙολνκερως,  ωτος,  adj.  many-horned 
— inflicted  on  many-horned  cattle 
(φόνος),  Sophoc.  Aj.  55.  Th.  πολύς, 
κέρας. 

Πολυκεστος,  ου,  adj.  embroidered  in 
various  colours,  or  with  various 
ornaments.  Th.  πολύς,  κέζω,  obs., 
s.  s.  as  κένω,  Schn.  L. 

Πολνκέώάλος,  ου,  adj.  many-headed. 
Th.  πυλνς,  κεφαλή. 

ΐίολνκήδεια,  ας,  η,  deep  care,  or 
concern.  Th.  πολύς,  κήδος. 

(ΤίΛνκηδης,  έος,  adj.  causing  much 
care,  or  concern  ;  very  distress- 
ing. 

ΤΙολνκήριος,  ου.  adj.  very  pernicious. 
Th.  πολύς,  κήρ. 

ΤΙολϋκήτης,  εος,  adj.  abounding  in 
sea-monsters,  or  whales.  Th.  πο- 
λύς, κήτος. 

ΐίολνκίνδννος,  ου,  adj.  very  hazard- 
ous, or  perilous.  Th.  πολύς,  κίν- 
δυνος. 

ΰκινησία,  ας,  η,  great  movement. 

Th.  πιλύς,  κινέω. 

(JI-Λνκίνητος,  ου,  adj.  much,  or 

strongly  moved,  [τ] 
ΤΙολύκλαγγος,  ου,   adj.  making  a 

great  noise  ;  very  clamorous.  Th. 

πολύς,  κλαγγή. 
Τίολ^κλιϊδής.  έος,  and  πολνκλάδος,  ου, 

adj.  having  many  boughs.  IT  The 

first  form  ?  Schn.  L.  Th.  πολύς, 

(κλάδος)  κλάω. 
ΙΐΆϋκλαυττοί,    or   πολνκλαντος,  ου, 

adj.  much  bemoaned,  or  lament- 
ed— much  to  be  bemoaned,  &c. 
Act.  loudly  bemoaning,  or  lament- 
ing any  one.   Th.  πολύς,  κλαίω. 

]  [ολυχλεης,  έος,  adj.  s.  s.  as  πολυ- 
κλειτος.    Th.  πολύς,  κλέος. 

Ιίολύκλε  ιστός,  ου.  adj.  well  locked, 
or  shut  up.   Th.  πολύς,  κλείω. 

ΙΪΛν «λειτος,  ου,  adj.  very  renown- 
ed; far-famed.  Th.  πολύς,  (κλειτός, 
κλέος,  κλείω)  κλέω. 

(ΥΙολυΛήεις.  ήεσσα,  ήεν,  adj.  s.  s.  as 
the  foregoing'. 

Πολνχλήϊς,  ϊδος,  adj.  furnished  with 
many  benches  of  rowers.  Th. 
πιλύς,  κληΐς,  for  κλείς. 

Ti  ιλυκλήΐστος.  ου,  adj.  Ion.  for  πο- 
λυκλέϊστος,  highly  famed;  most 
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renowned.  Th.  πολύς,  κληΐζω,  for 

κλείω,  κλέω. 
ΙΙολύκληρος,  ον,  adj.  having  a  rich 

lot,  or  inheritance  ;  immensely 

rich.   Th.  πολύς,  κλήρος, 
ΐίολύκλητος,  ου,  adj.  convoked  from 

many  places.  Th.  πολύς,  καλέω. 
ΐίολυκλΐνής,  έος,  h,  and  ή,  one  who 

sleeps  with  many.     Th.  πολύς, 

κλίνω. 

(ΐίολνκλΐνος,  ov,  adj.  (  from  κλίνη) 
where  many  couches  for  reclining 
at  table  may  be  placed. 

Τίολυκλυστος,  ov,  adj.  much  washed 
by  the  waves ;  heaving  huge  bil- 
lows, Odyss.  4,  354.  and  6,  204. 
Th.  πολύς,  κλ.νζω. 

Τίολύκλωνυς,  ov,  adj.  having  many 
small  branches,  or  twigs.  Th. 
πολύς,  κλών. 

Τίολνκμής,  ήτος,  s.  s.  and  Th.  as 
πολνκμητος,  ?  Schn.  Li. 

Τίολνκμητος,  ov,  adj.  prepared  with 
much  toil,  or  care.    Th.  πολύς, 

κάμνω. 

ΤΙολυκνημος,  ov,  adj.  many-hilled ; 

properly,  having  many  wooded 

hills.   Th.  πολύς,  κνημός. 
ΤΙολΰκνισσος,  ov,  adj.  exhaling  much 

rich  odour,  viz.  of  burning  fat 

— rich  ;  fat.   Th.  πολύς,  κνίσσα. 
ΤΙολϋκοίλιος.  ου,  adj.  that  has  many 

hollows  ;  having  a  large  hollow, 

or  belly.   Th.  πολύς,  κοιλία. 

ΐίολϋκοίμητος,  ου,  adj.  sleeping  very 
soundly.    Th.  πολύς,  κοιμάω. 

ΐίολνκοινος,  ου,  adj.  very  common. 
Th.  πολύς,  κοινός. 

ΤΙολϋκοιράνίη,  ης,  η,  and  πολυκρανία, 
ας,  η,  a  plurality  of  rulers.  Th. 
πολύς,  κοίρανος. 

(Υίολϋκοίρανος,  ον,  adj.  that  rules 
over  many. 

ΪΙολΰκόλλητος,  ov,  adj.  composed  of 
many  pieces  glued,  or  fastened 
together.  Th.  πολύς,  κολλάω. 

ΤΙολΰκολπος,  ου,  adj.  having  many 
bosoms  ;  having  many  bays, 
gulfs,  sinuosities,  or  creeks — see 

the  S.  of  κόλπος.  Th.  πολύς,  κόλπος. 

ΙΙολνκόλυμ,βος,  ου,  adj.  that  swims 
much.    Th.  πολύς,  κολυμβάω. 

ΐίολνκομος,  ου,  adj.  having  much 
hair,  or  leaves.  Th.  πολύς,  κόμη. 

Γίολύκομπος,  ου,  adj.  that  boasts 
much.   Th.  πολύς,  κόμπος. 

ΐίολνκομψος,  ου,  adj.  very  loqua- 
cious.  Th.  πολύς,  (κομψός)  κομέω. 

ΤΙολνκοπος,  ον,  adj.  in  excessive 
grief;  very  mournful.  Th.  πολύς, 

κόπτω. 

ΤΙολΰκοσμος,  ου,  adj.  much  adorned. 
Th.  πολύς,  κόσμος. 

ΤΙολίκράνος,  ου,  adj.  having  mam- 
heads,  or  summits.   Th.  πολύς, 

κοίϊνον. 

ΤΙολνκρατέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  very 
powerful.    Th.  πολύς,  κράτος. 

(Τίολυκράτής,  έος,  adj.  very  powerful 

ΤΙ:>λνκρεκτος,  ου.  adj.  sounding  in  a 
very  shrill  tone.  Th.  πολύς,  κρέκω. 

ΤΐΑίικοημνος,  ov.  adj.  abounding  in 
precipices.  Th.  πολύς,  κρημνός. 

ΥΙολνκριΟάω,  [  Jut. ήσω,]  to  abound 
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in  barley,  or  provender  for  cattle . 
Th.  πολύς,  κριθή. 

(ΤΙολνκρϊθος,  ου,  adj.  abounding  in 
barley,  or  provender; 

ΐΐυλύκριμνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολύ- 
κριθος.   Th.  πολύς,  κρίμνον. 

ΐίολύκρΐτος,  ον,  adj.  widely  sepa- 
rated, or  discriminated  ;  very  dif- 
ferent, Orph.  Hymn.  10,  18.  Th. 
πολύς,  κρίνω. 

ΤΙολυκρότάλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολύ- 
κροτος.  Th.  πολύς,  κρόταλον. 

ΐίολυκρότητος,  ov,  adj.  much  struck, 
Hesych.   Th.  πολύς,  κροτέω. 

ΤΙυλνκροτος,  ov,  adj.  making  much 
noise ;  loud-sounding  —  singing 
loud,  Horn.  Hymn.  18,  37.  fur- 
nished with  many  oars  —  very 
cunning ;  artful.  Th.  πολύς,  κρότος. 

ΤΙολυκροννος,  ου,  adj.  having  many 
fountains,  or  water-channels.  Th. 
πολύς,  κρουνός. 

ΤΙολνκτέανος,  ov,  adj.  having  many 
possessions ;  very  rich.  Th.  πολύς, 
(κτέανον)  κτάω. 

ΤΙυλνκτημοσννη,  ης,  η,  large  proper- 
ty ;  opulence.  Th.  πολύς,  (κτήμα) 
κτάω. 

(ΤΙολυκτήμων,  ονος,  adj.  possessing 

a  large  property  ;  opulent. 
ΐίολΰκτηνος,  ου,  adj.  rich  in  cattle. 

Th.  πολύς,  (κτήνος)  κτάο). 
Τϊολυκτησία,  ας,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 

πολυκτημοσύνη. 
ΤΙολνκτητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολν- 

κτέανος.  Th.  πολύς,  κτάω. 
ΙΙυλνκτόνος,   ου,    adj.   that  slays 

many.  Th.  πολύς,  κτείνω. 
ΤΙολνκνδιστος,    ου,   and  — κνδιστος, 

ίστη,  ιστον,  adj.  most  glorious ; 

most  famous ;   far-famed.  Th. 

πολύς,  κνδυς. 
ΐίολνκνλίνδητος,  ov,  adj.  much,  or 

often  rolled.  Th.  πολύς,  κνλινδέω. 
ΤΙολνκνματος,  ov,  adj.  for  πολνκνή- 

ματος,  pregnant  with  many  young. 
Th.  πολύς,  κνω. 
ΐίολϋκΰμων,  ονος.  adj.  swelling  with 

great  waves  —  pregnant  with  a 

numerous  brood  ;  fruitful,  Empc- 

docles,  Schn.  L.  Th.  πυλύς,  κνμα, 
κνω.  [κν] 

ΐίολϋκώθων,  ωνος,  adj.  that  drinks 
deeply.   Th.  πολύς,  κώθων. 

ΐίολνκώκϋτος,  ου,  adj.  making  great 
wailings — greatly  bewailed.  Th. 
πολύς,  κωκΰω. 

Υίολύκωμος,  ov,  adj.  that  loves  ex- 
ceedingly jovial  meetings  and 
merriment.  Th.  πολύς,  κώμος. 

Υίολνκώτΐλος,  ov.  adj.  much  addicted 
to  talking,  or  prattling.  Th.  πολύς, 
κωτίλλω. 

ΐίολνλαλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  talk 

much  ;    to  be  loquacious.  Th. 

πολύς,  λαλέω. 
(Τίιλνλάλητος,  ev,  adj.  s.  s.  as  πολύ- 
λαλος.  [α] 

ΤΙολΰλσλος,  ον,  adj.  talking  much  : 

very  loquacious. 
ΐίολνλήϊος,  ου,  adj.  rich  in  corn 

fields.  Th.  πολύς-,  λήϊον.  [ϊ] 
ΐίολύλίμενσς,  ον,  adj.  abounding  in 

havens.  Th.  πολύς,  λψλν.  [ϊ] 


ΠΟΛΥ 


ΙΙΟΛΥ 


II  Ο  Λ  Υ  1023 


Τίολίλλΐθος,  ου,  adj.  very  stony. 
Th.  πολύς,  λίθος. 

ΤΙολύλλιστος,  ου,  adj.  properly,  πο- 
λύλιστος,  (Schn.  L.)  much  prayed 
for,  or  desired,  Odyss.  5,  445.  in 
which  many  prayers  are  offered, 
viz.  a  temple,  Horn.  Hymn.  1, 
347.   Th.  πολύς,  λίσσομαι. 

Τίολυλλΐτάνευτος,  and  πολύλλΐτος,  ου, 
adj.  s.  s.  as  πολνλλιστος.  Th.  πολύς, 
λιτανενω. 

ΐίολνλοβος,  ου,  adj.  that  has  many 
lobes,  or  pods.  IT  incorrectly,  in 
Theophrast.  h.  pi.  8,  4.  for  πολύ- 
λοπος.   Th.  πολύς,  λοβός. 

Τίολΰλογέω,   ώ,  fut.   ήσω,   to  talk 

much,  or  to  excess.  Th.  πολύς, 
λέγω. 

(ΥΙολΰλογία,  ας,  η,  much  discourse  ; 
profuseness  of  speech,  diffuse- 
ness,  prolixity,  or  loquacity. 

(ΐΐΛϋλόγος,  ov,  adj.  that  speaks 
much,  or  with  prolixity;  loqua- 
cious— (accent  on  the  antepenult) 
πολνλογος,  on  which  much  has 
been  said,  or  ought  to  be  said, 
Dwnys.  Areopag.  Schn.  L. 

Π,Ίλίλοπος,  ου,  adj.  that  has  several 
coats,  husks,  or  shells,  or  much 
husk,  rind,  or  covering.  Th.  πο- 
λύς, λοπδς. 

Πολυμάθεια,  and  πολυμαθία,   ας,  η~, 

extensive  learning  ;  great  erudi- 
tion. Th.  πολύς,  (μαθέω)  μανθά- 
νω.  [α] 

(Πολϋμαθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  learn 

much  ;    to  be  about  to  learn 
much,  Plut.  Amator. 
(Πολΰμαθημοσύνη,  ης,  η,  s.  s.  as  πολυ- 
μάθεια. 

(ΐίολΰμαθης,  έος,  adj.  well,  or  exten- 
sively instructed  ;  very  learned  ; 
erudite. 

Π,ολύμαλλος,  ου,  adj.  very  woolly 
— rich  in  sheep.  IT  in  the  latter 
s.  probably,  Dor.  for  πολνμηλος, 
Schn.  L.  Th.  πολύς,  μαλλός. 

ΐίολΰμάντευτος,  ου,  adj.  frequently 
announced  by  an  oracle ;  often 
predicted.   Th.  πολύς,  μαντενομαι. 

Πολνμάσχαλος,  ου,  adj.  that  has 
many  sprouts,  or  suckers.  Th. 

πολύς,  μασχάλη. 

ΤΙολϋμάχητος,  ου,  adj.  that  has  been 
much  and  frequently  fought,  or 
contended  for.  Th.  πολύς,  (μαχέο- 

μαι)  μάχομαι.  [<ϊ] 

Τίολΰμεθης,  έος,  adj.  drinking  much 
— quite  intoxicated.    Th.  πολύς, 

μέθν. 

ΠολΤψέλαθρος,  ov,  adj.  that  has 
many  chambers,  or  mansions. 
Th.  πολύς,  μέλαθρον. 

Πολυμελής,  έος,  adj.  that  has  many 
tones,  or  melodies ;  very  melo- 
dious— that  has  many  members. 

Th.  πολνς,  μέλος, 
ΐίολνμελπης,   έος,   adj.   that  sings 
much,  ?  Schn.  L.     Th.  πολύς, 
μέλπω. 

Πολυμεμφής,  έος,  adj.  that  com- 
plains, reproaches,  or  blames 
much  ;  very  prone  to  blame.  Th. 
πολύς,  μέμφομαι. 


Τίολϋμέρεια,  ας,  ή,  multiplicity  of 
parts ;  the  state  of  consisting  of 
many  parts.  Th.  πολύς,  μέρος. 
(Πολυμερής,  έος,  adj.  consisting  of 

many  parts ;  multifarious. 
(ΤίοΧυμερως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
ΤΙολϋμέριμνος,  ου,  adj.  poet,  πολυμέρ- 
μερος,  ου,  adj.  producing  many 
cares,  or  much  concern  ;  attend- 
ed with,  or  exposed  to  many  cares. 

Th.  πολύς,  μέριμνα,  [μέρμερος.] 
ΤΙολυμετάβλητος,  ου,  adj.  very  mu- 
table :  from  πολύς,  μεταβάλλω, 
ΐίολνμετρία,  ας,  η,  largeness  of  mea- 
sure.  Th.  πολύς,  μέτρον. 
(ΤΙολνμετρος,  ου,  adj.  of  large  mea- 
sure ;  measuring  a  great  deal ; 
immense  ;  extensive — containing 
many  metres. 
ΐίολϋμηκας,  άδος,  η,  one  that  bleats 

frequently.  Th.  πολύς,  μηκάς. 
Πολνμήκετυς,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολν- 
μήκης. 

ίϊο\ϋμηκης,  εος,  adj.  of  great  length. 

Th.  πολύς,  μήκος. 

ΤΙολύμηλυς,  ου,  adj.  rich  in  sheep — 
rich  in  apples,  Hes.   Th.  πολύς, 

μήλον. 

Τίολύμηνις,  ιος,  adj.  very  wrathful. 

Th.  πολύς,  μήνις. 
Πολυμήτα,  ου,  h,  poet,  for  πολνμήτης. 
ΐίολνμήτης,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
πολνμητις. 

ΐίολΰμητις,  ιος,  adj.  that  possesses 
much  wisdom,  judgment,  or  sa- 
gacity.  Th.  πολύς,  μήτις. 
(Πολύμητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολυμή- 
χανος. 

ΐίολϋμηχανία,  ας,  ι?,  fertility  of  in- 
vention of  machines,  contri- 
vances, expedients,  means,  or 
stratagems  ;  extraordinary  in- 
genuity. Th.  πολύς,  μηχανή. 
(Πολυμήχανος,  ου,  adj.  fertile  in  the 
invention  of  machines,  or  expe- 
dients ;  inventive  ;  ingenious  ; 
skilful,  or  expert. 

Πολϋμΐγής,    έος,    poet,  πονλομιγής, 

composed  of  several  ingredients ; 
multifarious ;  variegated ;  various. 

Th.  πολύς,  μίγννμι. 

(Πολΰμΐγία,  ας,  ή,  a  mixture  com- 
posed of  many  ingredients — mul 
tifariousness ;  variety. 
(Πολνμικτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολυ- 
μιγής. 

(Πολνμιζία,  ας,  ή,  s.  s.  as  πολυμιγία. 
ΤΙολνμισής,  έος,  adj.  very  odious. 

Th.  πολύς,  μΐσος. 

ΐίολνμισθος,  ου,  adj.  receiving  high 
pay,  or  wages.  Th.  πολύς,  μισθός. 
ΤΙολΰμΐτος,  ου,  adj.  in  the  weaving 
of  which  threads  of  various  kinds 
are  used ;  of  varied  tissue,  such  as 
damasked  cloths.  Th.  πολύς,  μίτος. 
Τίολυμνήμων,  ονος,  adj.  that  remem- 
bers many  things,  or  that  has 
a  retentive  memory.  Th.  πολύς, 

μνάομαι. 

Πολυμνήστευτος,     ου,     adj.  much 

Wooed  :  from  πολύς,  μνηστεύω. 
Πολνμνηστος,  ου,  adj.  S    S.  as  πολν- 

μνήστευτος — that  has  a  good  me- 


mory ;  mindful,  Mschyl.  Ag.  830, 
and  1464.  Th.  πολύς,  μνάομαι. 

(Πολυμνήστωρ,  ορος,  h,  s.  s.  and  Th. 
as  πολνμνήμων. 

(ΐίολυμνητος,  ου,  adj.  of  whom  men- 
tion has  been  often  made,  or 
much  remembered ;  famous. 

Πολυμνία,  ας,  ή,  one  of  the  Muses, 
Polyhymnia.  Th.  πυλύς,  ύμνος. 

ΥΙολύμνΐος,  ου,  adj.  that  abounds  in 
sea-weeds.  Th.  πολύς,  μνίον. 

Πολυμορφία,  ας,  h,  a  multiplicity  of 
forms.   Th.  πολύς,  μορφή. 

(Πολύμορφος,  ου,  adj.  that  has  many 
forms. 

ΐΐιλϋμουσος,  ου,  adj.  rich  in  the 
gifts  of  the  Muses ;  well  versed  in 
all  the  polite  arts,  sacred  to  the 
Muses  ;  learned  ;  polite  ;  inge- 
nious. Th.  πολύς,  Μούσα. 

ΐίολΰμοχθος,  ου,  adj.  excessively 
laborious ;  wearisome.  Th.  πολύς, 
μόχθος. 

ΐίολνμνελος,    ου,    adj.  containing 

much  marrow.  Th.  πολύς,  μυε- 
λός, [μϋ] 

ΐίολύμϋθος,  ου,  adj.  of  many  words. 
Act.  talking  much,  talkative,  R. 
3,  214.  Pass,  much  talked  of ;  re- 
nowned; concerning  which  many 
narrations,  or  fables  have  been 
composed,  or  transmitted — con- 
taining many  narratives,  Aristot. 
Poet.  18,  15"  Th.  πολύς,  μύθος. 

ΐΙΛύμνζος,  ου,  adj.  that  has  many 
wicks.   Th.  πολύς,  μύξα. 

ΤΙολνναος,  ου,  adj.  that  has  nume- 
rous fanes.  Th.  πολύς,  ναός. 

ΐΐυλϋναύτης,  ου,  δ,  that  has  many 
sailors.   Th.  πολνς,  ναύτης. 

Πολυνείκης,  ου,  Ό,  one  who  is  con- 
tentious, or  quarrelsome.  Th. 
πολύς,  νεΐκος. 

Πολννενρον,  ου,  ro,  a  plant,  see 
άρνύγΚωσσον. 

Πολϋνέφελος,  ου,  adj.  full  of  clouds; 
very  cloudy.  Th.  πολύς,  νεφέλη. 

ΐίολϋνηνέμιος,  ία,  tov,  adj.  perfectly 

free  from  wind.  Th.  πολύς,  νήνεμος. 

ΤΙολϋνικάω,  ώ,  to  be  far  superior,  ? 

Schn.  L.  Th.  πολύς,  νίκη. 

(Πολυνίκης,  ου,  δ,  one  who  has  been 
frequently  victorious,  Luc.  [ί] 

Π.'>Χννΐφ>ις,  έος,  adj.  much  covered 
with  snow.   Th.  πολύς,  νίψω. 

ΠολίΐΌία,  ας,  η,  great  natural  intel- 
ligence, or  perspicacity  ;  a  power- 
ful understanding,  opposed  to  πο- 
λυμαθία, '  acquired  knowledge.' 
Th.  πολύς,  νόος,  νους. 

ΤΙολύνομος,  ov,  adj.  that  grazes 
much,  or  frequently.   Th.  πολύς, 

(νέμομαι)  νέμω. 

ΐίολΰνοος,  contr.  πολύνονς,  ου,  adj. 
endowed  with  great  perspicacity ; 
having  a  strong  natural  intelli- 
gence. Th.  πολύς,  νόος. 

Τίολύνοσος,  ov,  adj.  very  liable  to 
sickness,  or  exposed  to  many 
maladies.  Th.  πολύς,  νόσος. 

Πολύΐ'ωί,  for  πολυνόως,  adv.  the  ss. 
of  πολννοος,  adverbially. 

Πολΰζενος,  and  πολυξεινος,  ov,  adj. 
having,  or  receiving  numerous 
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friendly  guests  ;  resorted  to  by, 
&C.  Pind.  Th.  πολύς,  ξένος,  ζείνος. 

(ΤΙιλυξεί'όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  be  re- 
sorted to  by  many  friendly  guests. 

Πολόξεστος,  ov,  adj.  planed,  polish- 
ed, or  worked  with  much  care. 

Th.  πολύς,  ξέω. 

Πολνξηρος,  υν,  adj.  exceedingly  dry. 

Th.  πολύς,  ξηρός. 
Πολνξϋλος,  ov,  adj.  abounding  in 

wood.   Th.  πολύς,  ξνλον. 
Πολνοδία,  ας,  η,  a  long  way,  or 
journey,  LXX.    Th.  πολύς,  οδός. 
Πολνοδμος,  ου,  adj.  having  a  strong 

odour.   Th.  πολύς,  όδμή. 

Πολνόδους,  οντος,  adj.  furnished 
with  many  teeth.  Th.  πολύς,  όδονς. 

Ίϊολϋυζία,  ας,  η,  abundance  of 
branches.  Th.  πολύς,  οζος. 

(ΤΙολνοζος,  ov,  adj.  having  nume- 
rous shoots,  or  branches. 

ΤΙολνοίμων,  incorrectly  for  πολνεί- 
μων,  Schn.  L. 

Ίίολνοινέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  abound 
in  wine.  Th.  πολνς,  οίνος. 

(Τίολϋοαία,  ας,  ή,  abundance  of 
wine. 

(ΤΙολύοινος,  ov,  adj.  having  much 
wine  ;  producing  wine  abundant- 
ly— drinking  much  wine. 

Πολΰόλβιος,  or  πολνολβος,  ov,  adj. 
very  opulent ;  very  prosperous. 
Act.  bestowing  prosperity,  wealth, 
or  good  fortune.  Th.  πολνς,  όλβος. 

ΤΙολΰομβρία,  ας,  η,  much  rain ;  very 
rainy  weather.  Th.  πολνς,  όμβρος. 

Τίολνομίλητος,  ov,  adj.  that  has  had 
much  intercourse,  or  frequenta- 
tion  :  from  πολνς,  ομιλέω.  [ι] 

Π.ολ»όμματος,  ov,  adj.  many-eved. 

Th.  πολνς,  όμμα. 
Πολνόμφάλος,  ov,  adj.  that  has  many 
navels  ;  that  has  many  bosses — 
that  has  many  shields.  Th.  πολύς, 

ομφαλός. 

ΐίολϋδνείβος,  ov,  adj.  attended  with 
many  dreams — dreaming  much. 
Th.  πολνς,  όνειοος. 

ΤΙολνοπος,  ov,  adj.  containing  much 
juice,  or  sap.  Th.  πολύς,  οπός.  it 
full  of  holes.  Th.  πολνς,  οπή. 

ΊΙολν.ιπτος,  ov,  adj.  much  seen.  Th. 

πολνς,  οπτομαι,  οπτω. 

Π  )λν6ρμητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολνάϊξ. 
Th.  πολύς,  ορμάω. 

Πολΰέρνϊθος,  ov.  and  πολνορνϊς,  ιθος, 
adj.  abounding  in  birds.  Th.  πο- 
λνς, όρνις. 

ΤΙολϋόροφος,  ov,  adj.  that  has  many 
roofs,  ceilings,  or  stories.  Th.  πο- 
λύς, (οροφή)  ερέφω. 

Πολνοσμία,  ας,  ή,  much  odour.  Th. 
πολνς,  οσμή. 

(ΤΙολνοσμος,  ov,  adj.  same  s.  as  πο- 

λΰοδμος. 

ΐίολΰόστεος,  ov,  adj.  having  many 
bones ;  very  osseous.  Th.  πολνς, 

οστίον. 

ΐίολνυνσ-ιος,  ου,  adj.  very  wealthy. 

Th.  πολύς,  ουσία. 
ΪΙολνόφθαλμος,  ov,  adj.  having  many 
eves — having  many  eyes,  viz. 
buds,  or  knots  in  plants.  Th. 
πολύς,  οφθαλμός. 


Πολυοχλέω,  ώ,  fut.  ιΊσω,  to  make 
populous. = Pass,  to  be  populous. 
Th.  πολύς,  όχλος. 

(ΐίολϋοχλία,  ας,  ή,  a  crowd  of  peo- 
ple ;  an  immense  concourse. 

(ΤΙυλνοχλος,  ov,  adj.  much  thronged; 
very  populous. 

ΙΙολνυχος,  ου,  adj.  possessing,  or 
containing  much.  Th.  πολύς,  ί'χω. 

ΐΐυλϋοψία,  ας,  η,  abundance  of  vic- 
tuals, especially  of  fish — see  the 
s.  of  δψον.  Th.  πολύς,  bxpov. 

(ΐίολύοψος,  ου,  adj.  abounding  in 
food,  fish,  or  victuals  eaten  with 
bread — well  provided  with  food. 

Πολυπάθεια,  ας,  η,  a  multiplicity  of 
sufferings,  affections,  or  passions. 
IT  derived  proximately  from  the 
adj.  Th.  πολύς,  {πάθος,  πάθω) 
πάσχω,  [α] 

(Πολύπαθης,  έος,  adj.  under  the  in- 
fluence of  many  sufferings,  affec- 
tions, or  passions ;  liable,  or  ex- 
posed to,  &c. 

ΐίολνπαίπαλος,  ου,  adj.  exceedingly 
crafty.   Th.  πολύς,  παιπάλη. 

Πολνπαις,  παιδος,  adj  that  has  man)7 
children,  boys,  or  slaves.  Th.  πο- 
λύς, παις. 

ΐΐηλϋπάμφάος,  ov,  adj.  very  resplen- 
dent.  Th.  πολύς,  παμφαής. 

Πολνπάμων,  ονος,  adj.  that  has  many 
possessions,  or  much  property. 
Th.  πολύς,  (πάμα)  πάω.  [a] 

Πολνπαρθένεντος,  ov,  adj.  that  has 
remained  long  a  virgin.  Th.  πολύς, 
(παρθενενω)  παρθένος. 

ΐίολνπάρθενυς,  ov,  adj.  abounding  in 
virgins ;  where  many  maidens 
reside.   Th.  πολύς,  παρθένος. 

ΤΙολνπάταξ,  αγος,  adj.  where  there 
has  been  much  dancing.  Th.  πο- 
λύς, πατάσσω. 

ΤΙολϋπάτητος,  ov,  adj.  much  trod- 
den, or  frequented.    Th.  πολύς, 

πατέω.  [u] 

ΐίολύπατρις,  ΐδος,  adj.  that  has  more 
than  one  country.    Th.  πολύς, 

πατρίς. 

ΤΙολνπειρία,  ας,  η,  much  experience; 
much  wisdom.  Th.  πολύς,  πείρα. 

(Πολύπειρος,  ov,  adj.  having  had 
much  experience  ;  expert ;  skil- 
ful ;  wise. 

Πολνπείρων,  ονος,  adj.  multifarious, 
Horn.  Hymn.  4,  296.  Th.  πολύς, 

πείρας. 

Πολυπέλεθρος,  poet,  πονλνπέλεθρος, 
s.  s.  and  Th.  as  πολνπλεθρος. 

Πολνπενθής,  έος,  adj.  most  mourn- 
ful ;  most  doleful ;  or  sad.  Th. 
πολύς,  πένθος. 

(Πολνπένθϊμος,  ov,  adj.  much,  or 
frequently  mourned. 

Πολνπενθής,  έος,  adj.  putting  many 
questions — on  which  many  ques- 
tions are  put,  Plut.  Schn.  L.  Th. 

πολύς,  {πείθομαι)  πννθάνομαι. 
Πολνπήδητος,  S.  S.  as  πολυσκαρθμος. 
Th.  πολύς,  πηδάω. 

Πολνπήμων,  υνος,  adj.  exceedingly 

injurious.   Th.  πολνς,  πημα. 
Πολνπηνος,  ov,  adj  of  a  thick  tissue. 
I    Th.  πολύς,  πήνος. 


Πολνπίδαξ,  άκος,  adj.  abounding  in 
springs.    Th.  πολύς,  πΐδαξ. 

Πυλνπικρος,  ov,  adj.  exceedingly 
bitter.   Th.  πολύς,  πικρός. 

Πολνπΐνής,  υν,  Ό,  or  η,  one  that  is 
very  dirty.  Th.  πολύς,  π'ινος. 

Πολύ7πσΓ0ί,  υν,  adj.  verv  confiding, 
or  believing — very  faithful,  He- 
sych.   Th.  πολύς,  πείθω. 

Πυλνπλαγκτυς,  ου,  adj.  wandering 
much  about.  Act.  causing  to  wan- 
der much  about,  Iliad.  1 1  308, 
Th.  πολύς,  πλάζομαι. 

Πολνπλανής,  έος,  and  πολντ.λανος,  ovf 

adj.  that  wanders  much  about ; 
that  strays,  metaph.  that  errs — · 
liable  to  wander  about ;  that 
usually  does  wander  ;  exposed  to 
wandering,  or  error.  Th.  πολύς, 

πλανάομαι. 

(Πολνπλάνητος,  ov,  adj.  wandering, 
or  straying  much  about,  [a] 

Πυλνπλασιάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as 
πολλαπλασιάζω,  LXX.  and  the 
mathematical  authors,  Schn.  L 
Supplem. 

Πυλνπλάσιασμος^  ov,  b,  see  πολλα- 
πλασιασμός. 

Πολνπλάσιος,  ία,  ιον,  adj.  see  πολλα- 
πλάσιος, [a] 

Πολνπλάσί<ον,  s.  s.  as  πολλαπλασίων, 
?  Schn.  L. 

Πολνπλεθρος,  υν,  adj.  consisting  of 
many  πλέθρα,  see  πλέθρον.  Th. 

πολύς,  πλέθρον. 
Πολνπλήθεια,  or  πολνπληθία,  ας,  ή,  a 

vast  number;  a  multitude.  Th. 

πολύς,  πλήθος. 
(Πολνπληθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be,  or 

to  become  great,  or  numerous, 
LXX, 

(Πολνπληθής,  έος,  adj.  in  great  num- 
bers. 

Πολνπλόκαμος,  ov,  adj.  with  many 
locks:  from  πολύς,  πλόκαμος. 

Πολυπλοκία,  ας,  η,  craftiness ;  arti- 
fice ;  wiliness.  Th.  πολύς,  πλέκω. 

(Πολύπλοκος,  ου,  adj.  much  entwin- 
ed, or  entangled — much  compli- 
cated, or  perplexed ;  difficult.  Act. 
crafty,  subtle,  or  wily,  Aristoph. 
Thesm.  434. 

Πολνπνοος,   όου,   contr.   ύπνους,  ου, 

adj.  blowing,  or  breathing  strong- 
ly ;  panting  violently — exhaling 
much  odour.   Th.  πολύς,  πνέω. 
Πολνποδάριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  πο- 
λνπονς.  [ά] 

Πολνπόδειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  polypi  :  from  πολνπονς. 

Πολνπόδης,  and  poet,  πονλνπόδης,  ου, 
υ,  or  η,  s.  s.  and  Th.  as  πολύπους. 

Πολνποδία,  ας,  ή,  a  great  number 
of  feet.   Th.  πολύς,  πυνς. 

(Πολνποδίνη,  ης,  η,  a  species  of  small 
polypus,  called  also  όσμίλος.  [ϊ] 

(Πολνπόδιον,  ov,  το,  a  small  polypus 
— a  plant,  a  species  of  fern,  Poly- 
pody, pale-mountain  :  Polypo- 
dia m  pbegopteris. 

(Πολνποδίτης,  ov,  Ό,  (οίνος  undeTSt.) 

wine  impregnated  with  πολνπόδιον. 
(Β.ολνποδώδης,  εος,  adj.  of  the  spe- 
cies, or  resembling  the  polypus 
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-—abounding  in  polypi.  Th.  πο 
λύπονς,  είδος. 

-Υίολνπόΰητος,  ον,  adj.  much  wished 
for,  &c.  See  the  s.  of  πόθητος. 
Th.  πολνς,  (ποθητός)  πόθος. 
ΐΐΛϋποίκΐλος,  ου,  adj.  very  multifa- 
rious, and  the  other  s.  of  ποικίλος. 
Th.  πολύς,  ποικίλος. 

Π.Λίπο\ις,  εως,  adj.  that  contains 
many  cities.  Th.  πολύς,  πόλάς. 

ΎΙολϋπονία,  ας,  η,  great  labour,  or 
exertion.  Th.  πολνς,  πόνος. 

(ΐίολΰπονος ,  ον,  adj.  suffering  much 
toil,  trouble,  or  difficulty ;  caus- 
ing much  toil,  &c. ;  laborious. 

(ΤΙολυπόνως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially . 

Π.ολϋποξνστης,  ον,  Ό,  a  surgical  in- 
strument for  extracting1  a  poly- 
pus.  Th.  πολύπονς,  ξύω. 

Ίίολυπόρεντυς,  ον,  adj.  much  fre- 
quented.  Th.  πολύς,  πορεύομαι. 

Τίολύπορος,  ον,  adj.  having  nume- 
rous passages,  issues,  or  pores. 
Th.  πολύς,  πόρος. 

ΤΙολύπος,  see  πολύπονς. 

ΓίΛνποσία,  ας,  η,  excess  in  drink- 
ing.  Th.  πολύς,  (πόσις)  πίνω. 

ΤίΑΰπόταμος,  ου,  adj.  abounding  in 
rivers.   Th.  πολύς,  ποταμός. 

ΐίο'Χϋποτεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  drink 
abundantly.  Th.  πολύς,  ποτεω. 

(ΐϊολϋπότης,   ου,   b,  and  πολνπόπς, 

ιδος,  η,  a  deep  drinker. 

ϊ!  >λνπυτμος,  ον,  adj.  of  many  desti- 
nies.  Th.  πολύς,  πότμος. 

[ΐίολνπότνια,  η,  s.  s.  as  πότνια, 
strengthened  by  πολύ.] 

ΪΙολύπονς,  ποδός,  and  Att.  πον,  ac- 
cus. ποδα,  and  Att.  πουν,  Ό,  or  η, 
one  that  has  many  feet — the  eight- 
armed  Polypus:  Sepia  octapus 
— a  tumour  in  the  nose — an  in- 
sect, Woodlouse:  Millepes.  Th. 

πολύς,  πονς.  [ϋ] 
ΤΙολνπραγματεω,  ώ,  [ fut.  ήσω,]  to 

attend  to  many  concerns  at  the 
same  time,  opposed  to  μονοπραγ- 
ματέω,  to  attend  to  one  business. 
Th.  πολύς,  (πράγμα)  πράσσω. 
(Υίολυπραγμονεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
attend  to  many  affairs,  or  follow 
various  pursuits  ;  to  occupy  one's 
self  very  busily ;  especially,  to 
busy  one's  self  about,  or  inter- 
meddle in  the  affairs  of  others — 
to  be  intrusive,  excessively  pry- 
ing, and  inquisitive — to  engage 
in  a  multiplicity  of  affairs — to 
raise  many  difficulties,  or  create 
embarrassment,  Luc.  Demonax. 
in  fine. 

(Π.)λνπραγμοσύνη,  ης,  η,  the  state  of 

being  concerned  in  several  occu- 
pations, or  pursuits ;  especially, 
an  impertinent  intermeddling  in, 
or  prying  into  the  concerns  of 
others — litigious  occupation ;  un- 
profitable bustle  and  activity — 
expertness  acquired  by  a  variety 
of  pursuits,  Schn.  L.  in  general, 
the  character,  conduct,  or  state 
of  one  who  is  πολυπράγμων.  See 
πολυπράγμων,  and  πολνπραγμονέω. 


(ΤΙολνπράγμων,  ονος,  adj.  occupied  I 
with  a  multiplicity  of  affairs — 
very  actively  engaged ;  diligent 
— that  occupies  himself  impro- 
perly with,  or  intermeddles  in 
the  affairs  of  others,  through  a 
quarrelsome,  or  litigious  disposi- 
tion, for  purposes  of  interest,  or 
from  a  prying  disposition — ex 
pert  from  much  practice  of  bust 
ness  ;  experienced  in  affairs. 

(ΤΙολνπράκτωρ,  ορος,  δ,  one  who  is 
πολυπράγμων. 

ΐίολνπραος,  ου,  adj.  exceedingly 
mild.   Th.  πολύς,  πράος. 

Υίολνπρεμνος,  ου,  adj.  with  many 
trunks  of  trees.  Thema,  πολύς, 

πρέμνον. 

ΤΙολνπρόβατος,  ον,  adj.  rich  in  sheep, 
or  cattle,  in  general.  Th.  πολύς, 
πρόβατον. 

ΐίολύπροικος,  ον,  adj.  having  a  rich 
dowry.  Th.  ηολύς,  προίξ. 

ΤΙολνπρόσωπος,  ου,  adj.  that  has  va- 
rious faces,  countenances,  as- 
pects, or  appearances — having 
several  characters,  or  actors,  as  a 
dramatic  performance,  panto- 
mime, ($*c.   Th.  πολύς,  ποόσωπον. 

ΤΙολύπτερος,  ον,  adj.  that  has  many 
plumes.   Th.  πολύς,  πτερόν. 

ΐίολνπτοίητος,  and  πολνπτόητος,  ου, 
adj.  much  terrified  ;  very  timo- 
rous— in  great  terror,  or  pertur- 
bation— much  agitated,  viz.  the 
sea,  Analect.   Th.  πολύς,  πτοιέω. 

ΐίολύπτορθος,  ον,  adj.  having  many 
branches,  or  shoots.  Th.  πολύς, 
πτόρθος. 

ΐίολύπτϋχος,  ον,  adj.  having  many 
folds — having  many  hollows,  or 
valleys,  viz.  a  mountain,  Iliad. 
8,  411.  having  many  leaves,  viz. 
a  book.   Th.  πολύς,  πτύξ. 

Τίολύπτωτος,  ου,  adj.,  in  Grammar, 
that  has  many  cases.  IT  τό  πο\ύ- 
πτωτον,  a  figure  in  Grammar,  by 
which  a  word  is  repeated  in  se- 
veral cases  in  the  same  sentence, 
Quinctil.  9,  3,  36.  Th.  πολύς, 
(πτόω)  πίπτω. 

ΐίολνπύλος,  ον,  adj.  having  many 
doors.   Th.  πολύς,  πύλη. 

ΐίολύπνργος,  ον,  adj.  having  many 
towers,  or  bulwarks.  Th.  πολύς, 

πύργος. 

ΐίολύπνρος,  ον,  adj.  abundant  in 
wheat.  Th.  πολύς,  πνρός.  tt  all 
on  fire ;  fiery ;  inflamed.  Th.  πο- 
λύς, πυρ. 

ΐίυλύπυστος,  ου,  adj.  that  has  been 
much  heard  of.  Th.  πολύς,  (πύθο- 

//rti)  πυνθάνομαι. 

ΐίολνπώγων,  ωνος,  adj.  having  a 
large  bear<3,  ?  Schn.  L.  Th.  πο- 
λύς, πώγων. 

ΙΙολνρημων,  ονος,  adj.  and  πολυρημο- 
νέω,  see  πολνρρήμων,  fyc.  with  pp. 

ΤΙολύρραβδος,  ον,  adj.  with  many 
rods.  met.  with  many  stripes.  Th. 
πολύς,  ράβδος. 

ΤΙολυρραγίις^  έος,  adj.  that  has  many 
chinks,  rents,  fissures,  or  cre- 
vices. Th.  πολύς  (βάσσ'(α)  ρήσσώ. 
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ΤΙολνρραίστης,  ου,  0,  a  great  slayer, 
or  destroyer.  Th.  πολύς,  ραίω. 

ΤΙυλνρραπτος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  πολνρραψής.  ?  Schn.  L. 

ΤΙολνρραφης,  έος,  and  πολύρραφος.  ον, 
adj.  composed  of  many  patches, 
or  parts  stitched,  or  fastened  to- 
gether.  Th.  πολύς,  ράπτω. 

Τίολνρρημονέω,    ώ,    [fut.    ήσο),]  to 

talk  much,  or  fluently.  Th.  πο- 
λύς, ρέω. 

ΤΙολνρρήμων,  ονος,  adj.  talking  much, 
loquacious. 

ΤΙολύρρην,  ηνος,  and  πολνρρηνος,  ον, 

adj.  rich  in  sheep.    Th.  πολύς, 

άρην. 

(ΐίολύρρητος,  ον,  adj.  that  has  been 

often  said ;  well  known. 
ΤΙολνρρΊζία,  ας,  η,  a  large  number 

of  roots.  Th.  πολύς,  ρίζα. 
(ΐίολύρριζος,  ου,  adj.  that  has  many 

roots. 

(ΤΙολνρριζον,  ον,  τδ,  a  plant — see 
πτ'ερις. 

ΐίολύρρ'ινος,  ον,  adj.  made  of  many 

hides.  Th.  πολύς,  ρινός. 
Υίολύρροδος,  ον,  adj.  full  of  roses ; 

abundant  in  roses.    Th.  πολύς, 

'ρόδον. 

ϊίολυρρόθιος,   ον,  adj.   Arati  412. 

more  correctly,  παλλ.ρρόθιος,  s.  s. 

as  περικλνζόμενος,  Schn.  L. 
ΤΙολύρροθος,  ου,  adj.  that  rushes 

with  loud  roaring,  like  the  sea, 

fyc;  loud-sounding.    Th.  πολύς, 

ρόθος. 

Τίολνρροίβδητος,  ον,  adj.  much  turn- 
ed round,  viz.  a  spindle,  Analect. 
Schn.  L.   Th.  πολύς,  ροιβδεω. 

ΤΙολύρροιζος,  ον,  adj.  rushing  vio- 
lently with  a  loud  noise.  Th.  πο- 
λύς, ροιζέω. 

ΐίολύρρονς,  ovr  adj.  flowing  abun- 
dantly; overflowing.  Th.  πολύς, 

(ΐίολνρρϋτος;  ovy  adj.  s.  s.  as  πολνρ- 
ρονς. 

ΤΙολύς,  πολλή,  πολύ,  genit.  πολλού, 
πολλής,  πολλού,  dat.  πυλλ<~),  πολλή, 
πολλω,  accus.  πολύν,  πυλλην,  πολύ, 
the  dual  and  plur.  entirely  from 
πολλός,  the  form  πολύς,  πολύ,  fol- 
lowed only  in  the  nom.  and  ac- 
cus. sing. — besides  the  nom.  πολύς, 
πολύ,  the  following  cases  occur 
chiefly  in  the  poets :  genit.  sing, 
masc.  and  neut.  πολεος,  dat.  -ολεΐ, 
accus.  s.  as  above,  nom.  plur. 
masc.  πολεες,  and  πολεΐς,  genit. 
plur.  πόλεων,  dat.  plur.  πολίσι, 
πολ'εσσιν,  and  πολέεσσι, accus.  plur. 
masc.  πολέας,  and  πολεΐς,  neut. 
πολεα,  adj.  much  ;  many ;  nume- 
rous :  frequent — great  ;  exten- 
sive ;  vast.  Comparat.  πλείων, 
and  πλεΐων,  and  Superlat.  πλείσ- 
τος, assigned  to  πολύς,  but  from 
πλέος,  Gram.  Matth.  137. — ol 
πολλοϊ,  the  greater  number ;  the 
many ;  the  multitude. — πολύ,  neut. 
adverbially,  much ;  very ;  by  far ; 
considerably.  1Γ  πολύ  μάλλον,  much 
more ;  rather.  IT  πολύ  μάλιστα,  to 
the  utmost ;  very  particularly  · 
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extremely  ;  very  much.  IT  ου  πο- 
λύ η,  not  much  ;  not  very.  IT  τό 
πολύ,  for  the  most  part,  it  πολλά, 
Neut.  plur.  adverbially,  very 
much;  mostly;  for  the  most  part. 
IT  τα  πολλά,  and  ως  τα  πολλά,  fre- 
quently ;  commonly  ;  generally. 
Etym.  Th.  the  primitive  form 
πολλοί,  or  πολός,  and  that  from 
the  s.  Th.  as  πολέω,  viz.  πέλω, 
Lennep.  [  Upsilon  is  uniformly 
short:  in  the  Epic  writers,  the 
Homeric  forms  πόλεων  and  πολέας, 
U.  16,  635.  and  R.  1,  559.  2,  4. 
Odyss.  3,  262:  are  sometimes 
dissyllabic,  ^  _  ;  πολλέων  is  always 
so.] 

Ζίολίσαθρος,  ov,  adj.  much  decayed; 
very  unsound.   Th.  πολνς,  σαθρός. 

Γίολϋσαρκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 
very  fleshy,  ?  Schn.  L.  Th.  πο- 
λύς, σάρξ. 

(ΐίολϋσαρκία,  ας,  η,  fleshiness  ; 
plumpness,  or  good  state  of  body. 

(ΤΙολνσαρκος,  ov,  adj.  very  fleshy, 
or  plump. 

ΤΙολνσεμνος,  ov,adj.  most  venerable  ; 
much  to  be  revered.    Th.  πολύς, 

σεμνός. 

Πολΰσεπτοί,  ov,  adj.  much  revered  ; 
much  to  be  revered.  Th.  πολύς, 

σέβω. 

ΐίολνσήμαντος,  ov,  adj.  that  has 
many  significations.  Th.  πολύς, 

(σνααίνω)  σήμα. 

ΐίολυσθενής,  έος,  adj.  having  great 
strength.   Th.  πολύς,  σθένος. 

ΤΙολνσϊνος,  ov,  adj.  most  pernicious. 
Th.  πολύς,  σίνομαι. 

Πολυσίπ'α,  ας,  η,  abundance  of 
wheat;  corn;  abundance  of  food. 
77ί.  π  ιλύς,  σΐτος. 

(ΠολΰσίΓοί,  ov,  adj.  having,  or  pro- 
ducing an  abundance  of  wheat — 
well  provided  with  wheat,  or  food. 

Ήολύσκαλμος,  υν,  adj.  having  manv 
oars.   Th.  πολύς,  σκαλμός. 

Π.ολνσκαρθμος,  ου,  adj.  that  bounds 
vigorously  ;  possessing  great  agi- 
lity.  Th.  πολύς,  σκαίρω. 

Πολυσκελης,  έος,  adj.  furnished  with 
many  legs.  Th.  πολύς,  σκίλυς. 

ΤΙολΰσκεπτις,  ov,  adj.  much  seen  ; 

very  visible.  Th.  πολύς,  σκέπτομαι. 
Τίολΰσκηπτρος,  υν,    adj.  that  holds 

extensive  sway.  Th.  πολύς,  σκήπ- 

τρον. 

Πολύσ/aoj,  ov,  adj.  having  abun- 
dant shade ;  very  umbrageous. 
Th.  πολύς,  σκιά. 

ΤΙολυσκόπελος,  ov,  adj.  that  abounds 
in  cliffs,  or  rocks.  Th.  πολύς,  σκό- 
πελος. 

Πολοσκώμμων,  ονος,  adj.  that  rallies, 
scoffs,  or  derides  much.  Th.  πο- 
λύς, (σκϊομμα)  σκώπτω. 

ΪΙολυσπ&θής,  έος,  adj.  of  a  very  close 

texture.    Th.  π-Λνς.  σπάθη. 
[ΠΛύσπαστοί,  ov,  adj.  drawn  from 
many  sides,  or  by  means  of  many 

threads.    Th.  πολύς,  σπάω.] 
ΥΙολνσπειρος,  ov,  adj.  wound  round 
in  many  spiral  folds,  or  turns. 
Th.  πολύς,  σπείρα. 


ΤΙολνσπίρεια,  ας,  fi,  a  wide  spread- 
ing dissemination,  or  multiplica- 
tion.  Th.  πυλύς,  σπείρω. 

(Ίίολνσπερής,  έος,  adj.  much  sown  ; 
widely  disseminated,  dispersed, 
or  spread  ;  very  numerous,  Iliad. 
2,  804. 

Πολυσπερ^ία,  ας,  fi,  an  abundance 
of  seed,  or  of  sperm.  Th.  πολύς, 

(σπέρμα)  σπείρω. 

(ΪΙολόσπερμος,  ov,  adj.  abounding 
in  seed,  or  sperm. 

Πυλυσπερχης,  έος,  adj.  very  dili- 
gent, or  active.  Th.  πολύς,  σπέρχω. 

ΐίολυσπλαγχνία,  ας,  ή,  great  com- 
passion.  Th.  πολύς,  σπλάγχνου. 

(Ώ.υλνσπλαγχνος,  ου,  adj.  very  com- 
passionate. 

Τίολνσπορος,  ov,  adj.  that  abounds 
in  grain  ;  of  great  fertility.  Th. 
πολύς,  σπείρω. 

Πολυσποΰ(5ασΓθί,  ov,  adj.  s.  s.  as  πο- 
λυσπερχής.    Th.  πολύς,  σπουδάζω. 

Τίολυστάγής,  έος,  adj.  that  distils, 
drops,  or  flows  abundantly.  Th. 

πολύς,  στάζω. 

(Πυλνστακτι,  adv.  dropping  abun- 
dantly, [r] 

Τίηλνστάσίαστος,  ov,  adj.  much  trou- 
bled by  seditions,  ?  Schn.  L.  Th. 
πολύς,  στασιάζω. 

ΤΙυλνστάφνλο*;,  ov,  adj.  abounding 
in  grapes.  Th.  πολύς,  σταφυλή,  [a] 

ΤΙολνσταγνς,  νος,  adj.  having  many 
ears  of  corn;  abounding  in  corn. 
Th.  πολύς,  στάχνς. 

ΐίολνστεγος,  ov,  adj.  that  has  many 
coverings,  roofs,  or  stories.  Th. 

πολύς,  στέγω. 

Τίολΰστειος,  ου,  adj.  abounding  in 
pebbles.   Th.  πολύς,  (στεία)  στία. 

ΐίολυστελέχης,  εος,  and  πολνστέλε- 
χνς,  ov,  adj.  having  many  stems. 
or  trunks.  IT  the  first form?  Schn. 
L.  Th.  πολύς,  στέλεχος. 

ΐίΛυστένακτος,  ov,  adj.  uttering 
many  groans — attended  with  ma- 
ny groans — much  bemoaned.  Th. 

πολύς,  (στενάζω)  στένω. 

ΤΙολνστέφανος,  αν,  adj.  crowned  with 
many  wreaths  ;  that  has  been 
frequently  crowned,  or  that  has 
won  many  prizes.     Th.  πολύς, 

(στέφανος)  στέφω. 

(ΤΙολνστεφης,  έυς,  adj.  that  has  ma- 
ny crowns,  or  wreaths. 

Πολύσ7-Γ/?οί,  ov,  adj.  probably,  in- 
correctly for  πολνστειβος,  s.  s.  as 
πολνπύρεντος,  Schn.  tt.  Th.  πολύς, 
στείβω. 

ΐίολίστικτος,  ου,  adj.  much  pricked ; 
marked  with  many  points.  Th 
πολύς,  στίζω. 


ΤΙολνστΐχία,  ας,  rj,  a  multitude  of 

rows,  lines,  or  verses.  Th.  πολύ< 

στίχος. 

(ΤΙολνστΤχος.  ov,  adj.  consisting  of. 
or  disposed  in  many  lines,  rows, 
or  verses. 

(ΤΙολνστοιχος,  ov,  adj.  S.  S.as  πολνσ- 
τιχος. 

ΤΙολύστυλος,  ov,  adj.  having  a  large 
fleet,  ?  Schn.  Lex.    Th.  πολύς, 

στόλος. 


ΥΙολνστομεω,  ω,   [flit,  ήσω,]  to  ta!$ 

much.   Th.  πολύς,  στόμα. 
(Τίολνστομος,  ov,  adj.  that  has  many 

mouths—  loquacious. 
Πολίστονοί,  ov,  adj.  uttering  many 

groans — very  miserable,  Odyss. 

19,  118.  causing  many  sighs  and 

groans,  Miad.  11,  73.  and  15, 

451.  Th.  πολύς,  στένω. 
ΐίολύστροβος,  poet,  πολύστροφος,  ov, 

adj.  much  agitated,  or  whirled 

round.   Th.  πολύς,  στροβέω. 
ΤΙολνστροφάλιγξ,    ιγγος,    adj.   s.  s. 

and  Th.  as  πολύστροφος,  [α] 
Ίϊυλνστροφία,  see  πολντροφία,  Schn. 

Lex. 

ΤΙολνστροφος,  ov,  adj.  much  turned 
round ;  that  turns  round  very 
much  —  that  is  easily  turned 
round  ;  versatile.  Th.  πολύς, 
στρέφω. 

ΐίολνστϋλος,  ου,  adj.  furnished  with 
many  pillars.  Th.  πολύς,  στύλος. 

ΐΐυλνσύλλάβος,  ov,  adj.  consisting  of 
many  syllables ;  polysyllabical. 

Th.  πολύς,  συλλαβή. 
ΤΙολνσννόεσμος,  ου,  adj.  in  Gram- 
mar, using  many  conjunctions. 

Th.  πολύς,  (συνδέω)  σύν,  δέω. 
(Πολυσν^ετοί,  ου,  adj.  connected 

together  firmly — in  Grammar, 

connected  by  many  conjunctions. 
ΐίολϋσννθετος,  ου,  adj.  composed  of 

many  things  joined  together : 

from  πολύς:  συντίθημι. 
ΤΙολνσφόνδνλος,  ov,  adj.  that  has 
many  joints,  or  many  vertebrae. 

Th.  πολύς,  σφόνδυλος. 
Τίολνσφράγιστος,  ov,  adj.  that  has 

many  seals;  well  sealed.  Th.ro- 

λνς,  (σφραγίζω)  σφραγίς.  [δ] 

Τίολνσχημάτ ιστός,  ov,  adj.  in  many 
forms ;  of  various  forms,  or  fi- 
gures. Th.  πολύς,  σχήμα,  [a] 

(ΤΙολυσχημόνως,  the  adverbial  ss.  of 
πολνσχήμων. 

(ΊΙολνσχήμων,  όνος,  adj.  of  many 
forms  ;  in  various  positions. 

ΤΙολνσχΐδής,  έος,  adj.  split  into  many 
divisions;  multifarious.  Th.  πολύς, 
σχίζω. 

(Τίολυσχΐίία,  ας,  η,  separation  into 
various  divisions  ;  multifarious- 
ness. 

(Πυλύσχιστος,  ov,  adj.  split,  divided, 
or  separated  into  various  parts, 
or  branches,  naturally,  or  artifi- 
cially. 

ΤΙυλνσχοινυς,  ov,  adj.   composed  of 

manv  rushes  ;  abounding  in  rush- 
es. Th.  πολύς,  σχοΐνος. 
ΤΙυλνσώματος,  ov,  adj.  that  has  ma- 
ny bodies ;  that  has  an  immense 

body.  Th.  πολύς.  σό*<μα. 

ΥΙολίσωρος.  ov,  adj.  with  many,  or 
large  heaps ;  that  has,  or  that 
yields  great  heaps,  Schn.  L.  Th. 

πολύς,  σωρός. 

ΤΙυλντάλαντος.  ου,  adj.  that  has  ma- 
ny talents  in  money,  or  is  very 
rich  ;  worth  many  talents,  or  very 
valuable  :  weighing  many  talents. 
Th.  πολύς,  τάλαντον. 

ιΠολϋτάοακ7θί,  ov,  a-lj.  much  trou- 
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bled,  or  perturbed.  Th.  πολύς,  τα- 
ράσσω, [ra] 

ΪΙολΰτάρ  *χος,  ov, adj. causing  much 
uproar,  or  confusion ;  very  noisy, 
or  troublesome.  Th.  πολύς,  (ταρα- 
χή), ταράσσω,  [a] 

Πολντεκνέω,  u>,fut.  ήσω,  to  beget,  or 
give  birth  to  many  children.  Th. 

πολύς,  (τέκνον)  τίκτω. 

(ΓΙ<>λΰΓε.·<ι/ίίί,  ας,  h,  the  state  of 
having  many  children ;  a  number 
of  children. 

(Πολύτεκνος,  ου,  adj.  that  has,  or 
begets  many  children. 

ΠΛΰτέλεια,  ας,  η,  great  expense  ; 
magnificence  ;  sumptuousness. 
Th.  ιτι)\νς,  τέλος. 

(Πολοτελευομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to 
make  a  great  expense. 

(Π?λ  »τε\ής,  ίο  ς,  adj.  that  makes  a 
great  expense  ;  sumptuous ;  mag- 
nificent in  living — expensive; 
costly — troublesome— great  ;  re- 
markable, Diodor.  Schn.  L. 

ΪΙνλΰτκνης,  έος,  adj.  much  stretched, 
or  extended  ;  very  extensive.  Th. 
π)λύς,  τείνω. 

Πολντερπής,  έος,  adj.  that  causes 
great  delight.  Th.  πολνς,  τέρπω. 

Πολϋτεχνία,  ας,  η,  much  art;  ex- 
traordinary ingenuity.  Th.  πολνς, 

τέχνη. 

(Πολύτεχνος,  ov,  adj.  elaborated 
with  much  skill— possessing  ex- 
traordinary skill. 

ΊΙνλντϊμητίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
highly  honoured  ;  to  honour,  or 
prize  highly.  Th.  πολύς,  τιμή. 

(ΙΐΑντίμητος,  ov,  adj.  much  re- 
veved,  honoured,  or  prized,  [t] 

(ΤΙολντΊμος,  ov,  adj.  of  great  value; 
very  precious. 

ΪΙολι~τϊμ>'>ρητ>ς,  ov,  adj.  much  pu- 
nished. Th.  πολύς,  τιμωρέω. 

ΙΙολύτΐτος,  on,  adj.  s.  s.  as  πολύτιμος, 
Herodot.  Th.  πολύς,  τίω. 

ΊΧολύτλας,,  αντος,  πολντλήμων,  όνος, 
and  πολντλητος,  ov,  adj.  enduring 
much  ;  that  has  endured,  or  sus- 
tained great  misfortunes ;  very 
unfortunate — that  bears  much ;  of 
an  enduring  character.  Th.  πολύς, 

τλάω. 

ΪΧιλύτμητος,  ov,adj.  much  cut ;  cut 
into  manv  pieces,  met.  very  pain- 
ful, or  distressing.  Th.  πολύς, 
τέμνω. 

Μιλντοκέω,  ώ,  [fid.  ήσω,]  to  bring 
forth  man  ν  children  ;  to  have  a 
large  brood.  Th  πολύς,  τίκτω. 

(Πολϋτοκία,  ας.  ή,  the  bringing  forth 
manv  children ;  fruitfulness. 

][Λντολμος,  ov,  adj.  very  bold,  or 
daring.  Th.  πολύς,  τόλμα. 

3  [πλύτρεπτος,  ov,  adj.  easilv  turned : 
versatile  ;  changeable.  Th.  πολύς, 
τρέπω. 

λϊολυτρήρων,  ο.>νος,  adj  that  abounds 

in  pigeons.  Th.  πολύς,  τρήρων. 

ίίολντρητος,  ov,  adj.  that  has  many 
perforations.  Th.  πολύς,  τοέω. 

Πολύτριμμα,  Schol.  Aristoph.  Nub. 
261.  read  περίτοιμαα,  Schn.  L. 

Λ  ΙολύτοΐΎτ>ς.  ov,  adj.  much  rubbed, 


or  worn.  met.  crafty.  Th.  πολύς, 
τρίβω. 

ΐίολντρΐχον,ου,  τδ,  an  aquatic  plant 
(with  leaves  resembling  hair), 
Water-milfoil :  Myriophyllum. 
Th.  πολύς,  θρίξ. 

(ΐίολύτρϊχος,  ov,  adj.  that  has  much 
hair ;  very  hairy. 

ΐίολντροπία,  ας,  ή,  multifariousness 
— versatility  of  genius;  craftiness. 
IT  πολντροπίη,  ης,  η,  in  Herodot.  2, 
121.  in  the  s.  s.  as  πολνφροσύνη. 
Th.  πολύς,  (τρόπος)  τρέπω. 

(Πολύτροπος,  ov,  adj.  manifold  ; 
multifarious  ;  various  ;  diverse — 
that  is  of  a  pliant,  supple  disposi- 
tion ;  prompt  to  bend  to  circum- 
stances ;  ready  in  expedients  ; 
subtle  ;  ingenious — crafty,  Horn. 
Odyss.  1, 1. — but, preferably, '  that 
has  wandered,  or  travelled  much  ;' 
as  υπότροπος,  means,  '  that  has  re- 
turned from  a  journey,'  Schn.  L. 

ϊίολυτροφία,ας,  η,  abundant  supply 
of  food  ;  maintenance  for  a  long 
time.  Th.  πολύς,  τρέψω. 

(Τίολύτροφις,  ου,  adj.  abundantly 
fed  ;  well-nourished  ;  fat.  Act. 
(note  the  accent,  πολυτρόφος)  that 
nourishes,  or  feeds  well. 

ΐΐίλυτρόχαλυς,  ου,  adj.  that  runs 
much,  frequently,  or  swiftly — 
voluble  ;  nimble  in  running.  Th. 

πολύς,  (τρόχαλος)  τρέχω. 

ΤΙολύτρϋτος,  ου,  adj.  much  harassed, 
exhausted,  or  distressed.  Th.  πο- 
λύς, τρύω. 

ΐίολϋϋόρία,  ας,  ή,  an  abundance  of 
water.  Th.  πολύς,  νδωρ. 

(Πολύϋδρος,  ου,  adj.  that  abounds  in 
water. 

Τίολύνλος,  ου,  adj.  that  contains 
abundant  matter ;  that  abounds 
in  νλη,  in  any  of  its  ss.  Th.  πολύς, 

νλη.  [  ] 

ΪΙολυνμνητος,  ov,  adj.  much  celebra- 
ted in  song.  Th.  πολνς,  υμνέω. 
Υίολΰΰμνια,  ας,  η,  see  Πολύμνια. 

ΤΙολυϋμνος,  ov,  adj.  abounding  in 
songs  of  praise  ;  much  sung,  or 
celebrated. 

Πολνφαγέω,  ώ,   [fut.  ήσω.]  to  eat 

much,  or  voraciously.  Th.  πολύς, 

φάγω. 

(ΐίολνφαγία,  ας,  η,  the  act  of  eating 
much,  or  greedily  ;  voracity  ; 
gluttony. 

(ΤΙολνφάγος,  ov,  adj.  eating  much, 
or  like  a  glutton,  [a] 

Πολνφαμος,  ου,  adj.  Dor.  for  πολύ- 
φημης. 

ΤΙολυφάνταστος,  ov,  adj.  of  many  ap- 
pearances. Th.  πολύς,  (φανταστός) 
φαίνω. 

ΤΙολυφάρμακος,  ov,  adj.  consisting  of 
many  drugs  ;  abounding  in  me- 
dicinal drugs  ;  skilled  in  drugs. 
Th.  πολνς,  φάρμακου. 

Πολνφασία,  ας,  ή,  s.  S.  as  πολνλογία. 
Th.  πολύς,  φάω,  φημί. 

(Τίολύφατος,  ov,  adj.  much  spoken 

of  ;  much  known  ;  famous. 
Τίιλύφαυλος,  ov,  adj.  very  bad.  77*. 

πΛύς,  φανλος. 


ΤΙολΤιφεγγης,  έος,  adj.  very  resplen- 
dent. Th.  πολύς,  φέγγος, 
ΐίολϋφειδής,  έος,  adj.  exceedingly 
sparing,  or  parsimonious.  Th.  πο- 
λύς, φείδομαι,  φείδω. 
ΐίολύφερνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πολύεδ- 
ρος. Th.  πολύς,  φερνή. 
ΐίολυφημία,  ας,  ή,  extensive  fame  ; 
great  celebrity,  in  a  good  or  bad 
s.  Th.  πολύς,  φήμη. 
(Πολύφημος,  ov,  adj.  very  famous  ; 
much  renowned — where  much  is 
spoken,  as  a  market  place,  Odyss. 
2,  150.  rich  in  song,  Odyss  22, 
376.  that  speaks  much;  clamo- 
rous ;  noisy,  Schn.  L. 
(Πολνψήτωρ,  ορος,  adj.  s.  s.  as  πολύ- 
φημος. 

Πολύφθογγος,  ov,  adj.  that  has  many 
tones,  or  voices  ;  many -toned  ; 
loud-sounding.  Th.  πολύς,  φθόγγος. 
Πολνφθόρος,  ου,  adj.  very  destruc- 
tive ;  destroying  many — (with  an 
accent  on  the  antepenult.  π>λνψθο- 
ρος)  totally  devastated  :  utterly  de- 
stroyed—deathful,  Mschyl,  Prom. 
633  much  exposed  to  destruction, 
Sophoc.  Sf-hn.  L. 
Πιλνφΐλία.  ας,  η,  a   multitude  of 

friends.  TH.. πολύς,  φίλος. 
(Πολύφΐλος,  ov,  adj.  having  many 

friends ;  much  beloved. 
Π  )\νφιλτρ->ς,ου,  adj.  that  loves  with 
great  ardour,  lit.  that  has  taken  a 
strong  love-potion,  or  philter.  Th. 
πΛύς,  φίλτρων. 
Πολύφλοιος,  ου,  adj.  that  has  a  thick 

bark.  Th.  πολύς,  φλοιός. 
ΠΛύφλοισβος,  ου,  adj.  loud-SOUnd- 

ing,  as  the  waves.  Th.  πολύς, 
φλοίσβος. 

Πολύφωτος,  ov,  adj.  that  roams,  or 
wanders  much  about.  Th.  πολύς, 
φοιτάω. 

Πολνφόνος.  ov,  adj.  slaying  many  ; 

murderous.  Th.  πολύς.  φΐνω. 
Πολύφορβος,  ου,  (also,  3  termin.  η, 
ov)  adj.  that  nourishes  manv ;  pro- 
viding with  abundant  provender. 
Th.  πολύς,  (φορβή)  φέρβω. 
Πολνφιρέω,  ώ,  [fat.  ήσω,]  to  bear, 
or  carry  much  ;  to  be  fertile.  Th. 

πολύς,  φέρω. 
(Πολνφορία,  ας,  η,  the  carrying,  or 

bearing  much  ;  great  fertility. 
Πολνφόρος,  ov,  adj.  that  carries,  or 
bears  much,  tit.  and  met.  Aris- 
toph. Plut.  854.  bearing;  ranch, 
water,  (viz.  wine) :  strong. 
Π  ιλνψορτ.ις,  ου,  adj.  heavily  laden. 

Th.  πολύς,  (φόρτος)  ώέρ(ο. 
Πολνφρϊδής,   έος,    adj.  possessing 
great  intelligence,  or  wisdom.  Th, 
πολύς,  φράζω. 

(Πολυφρϊδία,  ας,  η,  wisdom ;  intel- 
ligence :  eloquence. 
(Πολνψράδμων,  ονος,  adj.  S.  S.  as  no- 
λνφραδής. 

Πολύφραστος,  ov,  adj.  well-eontri  ved 
(from  φράζοιχαι) — mueh  famed, 
Parmenid.  Fragm.  1.  much,  or 
frequent'?/  said,  Gram/mat.  (  from 
φράζω),  Schn.  L.  Th:  -κ'λί, 
φράζω. 
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ΤΙολνφροντις,  ιζυς,  adj.  full  of  care. 
Th.  πολύς,  (φραντις)  φρήν. 

(ΥΙολνφρόντιστος,  ου,  adj.  very  care- 
ful ;  very  accurate ;  very  exact. 
Act.  bestowing  extraordinary  care, 
or  attention. 

Ήολνφροσννη,  ης,  η,  great  intelli- 
gence, or  prudence.  Th.  πολύς,  \ 

φρήν. 

(ΤΙολνψρων,  ονος,  adj.  s.  s.  αβπολντρο-  ! 
πος,  wise  ;  intelligent ;  prudent ;  | 
subtle  ;  very  ingenious,  or  crafty,  j 

ΙΙολνψνης,  έος,  adj.  multifarious  ; 
divided  into  many  parts,  or 
branches.  Th.  πολνς,  φνή. 

ΐίολνψνλλος,  ov,  adj.  having  many 
leaves  ;  very  leafy.  Th.  πολνς, 
φνλλον. 

Τίολνφϋλος,  ov,  adj.  divided  into 
many  tribes,  races,  or  kinds.  Th. 
πολνς,  φνλον. 

Τίολΰφντος,  ου,  adj.  abounding  in 

^jlants.  Th.  πολύς,  (φντόν)  φνω. 
ολνφωνέω,  ώ,  S.  S.  as  πολνλογέω. 
Th.  πολνς,  φωνή. 

(ΐίολνφωνία,  ας,  η,  a  plurality  of 
voices  ;  a  multitude  of  sounds  ; 
extraordinary  loquacity. 

(ΪΙολνφωνος,  ov,  adj.  of,  or  in  many 
voices,  or  tones  ;  many-toned  ; 
loud-sounding — talkative. 

ΪΙολύχαλκος,  ov,  adj.  abounding  in 
copper,  or  brass,  or  in  copper  coin, 
or  monev  —  well  made,  or  well 
secured  with  brass,  or  copper.  Th. 

πολνς,  χαλκός. 

ΤΙολΰχανόής,  έος,  adj.  very  capacious. 
Th.  πολνς,  (χανόάνω)  χάω. 

ΤΙολνχάρής,  έος,  δ,  or  η,  that  has,  or 
that  conciliates  many  friends.  Th. 
πολνς,  χαίρω. 

ΤΙυλνχαρίδας,  ov,  Ό,  a  term  of  en- 
dearment. IT  ώ  πολνχαρ'ώα,  Aris-\ 
toph.  Lysist.  1098.  my  dearest. 
Th\  πολνς,  χάρις.  [^^^  ] 

Τίολνχαρμος,  ov,  adj.  very  warlike. 

Th.  πολύς,  (χάρμη)  χαίρω. 

ΤΙολνχειρ,  χειρός,  and  πολνχειρος,  ov, 
adj.  of  many  hands  ;  many-hand- 
ed. Th.  πολύς,  χείρ. 

(ΐίολνχειρία,  ας,  η,  a  multitude  of 

hands,  or  of  workmen. 

Τ1ολϋχίτο)ν,  ωνος,αά').  wearing  many 
tunics,  or  much  clothes.  Th.  πο- 
λύς, χιτών.  frj 

Τίολνχνοος,  όον,  adj.  very  downy. 
Th .  πολύς,  χνόος. 

ΤΙολνχοέω,ώ,  [fut.  ήσω.]  that  pours, 
or  sheds  a  great  deal ;  that  yields 
much  produce.  Th.  πολύς,  χέω. 

(ΤΙολϋχοΐα,  ας,  η.  the  state  of  pour- 
ing, or  shedding  abundantly — 
abundant  produce  in  seed — vari- 
ety of  kinds,  Theophrast.  h.  pi. 
2,  24. 

(ΤΙ  ιλνχ  ηος,  poet,  for  πολνχοος. 

(ΐίολνχοος,  όον,  contr.  πολνγονς,  ov,  | 
adj.  that  pours,  or  sheds  in  great  j 
quantity;  abundant  in  produce,] 
as  seeds — of  various  kinds.  Theo- 
phrast.  II  σπ'κρμα  πολνγΊον.  a  seed 
which  gives  a  manifold  return. 
17  το  παλύχοην,  ThcophrasL  variet}7; 
of  species. 


ΤΙολνχορόία,  ας,  ή,  a  great  number 
of  strings.  Th.  πολνς,  χορδή. 

(Πολνχορδος,  ov,  adj.  having  many 
strings ;  many-toned. 

ΤΙολνχρηματία,  ας,  ή,  the  possession 

of  great  wealth.  Th.  πολύς, 
χρΐ,μα. 

(ΤΙολνχρηματίζω,  fut.  ίσω,  to  pos- 
sess much  wealth. 

(ΐίολνχρήμάτος,  ov,  adj.  possessing 
much  property ;  very  wealthy. 

(ΤΙολνχρημοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  πολν- 

χρηματία. 
ΐίολνχρηστία,  ας,  η,  great  utility. 

Th.  πολύς,  (χρηστός)  χράομαι. 
(ΥΙολύχρηστος,  ov,  adj.  very  useful, 

or  profitable — much  made  use  of. 
ΐίολνχροια,  ας,  η,  an  abundance,  or 

multiplicity,  of  colours.  Th.  πολύς, 

χρόα. 

ΐίολνχρονεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  last 

a  long  time,  ?  Schn.  L.  Th.  πολύς, 
χρόνος. 

(ΤΙολνχρονίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  πο- 

λνχρονέω,  LJ±2i.. 
(Πολυ χρόνιος,  ov,  adj.  of  a  long 

time  ;  of  long  duration  ;  ancient 

— that  lasts  a  long  time. 
(ΐίολνχρονίως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
(Π,ολυχρονιότης,  ητος,  r/,  length  of 

time;  lastingness. 
ΐΐσλΰχροος,  όον,  contr.  πολνχρονς,  ov, 

adj.  many-coloured  ;  variegated. 

Th.  πολύς,  χρόα. 
ΪΙολύχρϋσος,  ov,  adj.  rich  in  gold, 

or  golden  utensils,  or  ornaments. 

Th.  πολνς,  χρυσός. 
ΤΙολν χρώματος,   ov,  πολνχρως,  ωτος, 

and  πολύχρωμος,  ου,  adj.  s.  s.  as 

πολνχροος.  Th  .  πολύς,  χρώμα,  χρως. 
ΤΙολνχνλος,  ov,  adj.  abounding  in 

sap,  or  juice.  Th.  πολύς,  χνλός. 
ΐίολνχϋμος,  ov,  adj.  properly,  having 

much  flavour,  but  generally,  s.  s. 

as  πολΰχνλος.  Th.  πολνς,  χνμός. 
Τίολύχντος,  ov,  adj.  poured  out,  or 

diffused    extensively  —  flowing 

abundantly  ;   abundant — s.  s.  as 

πολνχοος.  Th.  πολύς,  χνω. 
ΐίολνχώρητος,  ov,  adj.  containing 

much.  Th.  πολύς,  χωρέω,  χωρά. 
Τίολόχωρος,  ov,  adj.  very  capacious ; 

very  spacious.  Th.  πολύς,  χώρα- 
Τίολύχωστος,  ov,  adj.  heaped  up 

highly.  Th.  πολύς,  χωνννω. 
ΙΤολνψάμαθος,  and  πολν'ψαμμυς,  ov, 

adj.  abounding  in  sand ;  very 

sandy.  Th.  πολύς,  ψάμμος,  or  άμμος. 

ΐίολνφηφία,  ας,  ή,  a  number  and  di- 
versity of  votes.  Th.  πολύς,  ψήφος. 

(ΠολνφήφΊς,  Ίδος,  adj.  abounding  in 
pebbles. 

(ΐΐ  ιλνψηφος,  ov,  adj.  with  many  and 

different  votes,  Schn.  L. 
ΤΙολνωδννία,  ας,  ή,  excessive  pain. 

Th.  πολύς,  όδννη. 
(Τίολνώδυνος,  ov,  adj.  suffering  ex- 
cessive pain — that  causes  exces- 
sive pain. 

Ώολνώννμέω,   [fut.   ήσω.]    to  have 

many  names.  Th.  πολνς,  όννμα, 
JFjoI.  for  όνομα. 

( Πολϋωννμία,   ας,   it,    a    number  of 


names  ;  the  state  of  having  many- 
names. 

(ΐίολνώννμος,  ov,  adj.  having  many 
names — having  a  great  name. 

ΤΙολνώννχος,  ov,  adj.  furnished  with 
many  nails,  or  talons.  Th.  πολύς, 

οννξ. 

ϊίολνωπής,  έος,  and  πολυωπός,  ov, 
adj.  having  many  apertures.  Th. 
πολύς,  wr),fur  οπή.  Zi  many-eyed. 
Th.  πολύς,  ώψ. 

Πολυωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bestow 

extraordinary  care,  or  attention 
upon  ;  to  reverence  highly,  op- 
posed to   όλιγωρεω.     Th.  πολύς, 
(ώρέω)  ώρα. 
(Τίυλνωρητικός,  κή,  κδν,  adj.  that  be- 

stows  extraordinary  care,  or  at- 
tention, &c,  see  the  verb, 
(ΐίολνωρία,  ας,  ^extraordinary  care, 
attention,  consideration,  or  re- 
spect. 

ΐίολύωτος,  ov,  adj.  that  has  many 
ears.  Th.  πολύς,  ονς. 

ΤΙολνωφελής,  έος,  adj.  of  manifold 
profit.  Th.  πολνς,  ώφελέω. 

(ΤΙολνωφελώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐίολύωψ,  ωπος,  adj.  that  has  many 
eyes,  or  many  holes.  Th.  πολύς, 
ώφ,  ώπή,  in  the  last  s.  for  οπή. 

ΥΙόλφος,  ov,  or  πολφός,  ov,  b,  a  por- 
ridge, composed  of  roots  scraped, 
vegetables,  and  meal,  or  a  kind  of 
made  dish,  resembling  in  its  com- 
position maccaroni,  or  vermicelli, 
Casaubon,  improperly  confound- 
ed with  βολβός,  Schn.  L. 

[ΤΙύμα,  α-τος,  το,  a  drink,  or  pota- 
tion. Th.  πίνω.] 

Υίομπαγωγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  con- 
duct a  procession,  ?  Schn.  L.  Th. 
πομπή,  αγω. 

ΤΙομπαΐος,  αία,  αιον,  or  πομπαΐος,  ου, 
adj.  that  leads,  or  conducts.  Pass. 
sent;  conducted,  Eurip.  Iph.Aul. 
1323.  1Γ  b  πομπαΐος,  a  name  of 
Mercury,  the  conductor,  viz.  of 
the  dead.  IT  πομπαΐος  άνεμος,  a  fa- 
vourable wind.  Th.  πέμπω. 

(Υίομπεία,  ας,  η,  (  from  πομπενω)  the 

act  of  conducting,  conveying,  or 
of  accompanying,  in  solemn  pro- 
cession— a  ceremonious  march  ;  a 
solemn  procession  ;  (at  i?ome)  a 
triumphal  procession,  metaph.  an 
ostentatious  display  ;  a  proud,  or 
pompous  demeanour  —  raillery, 
sarcastic  banter,  or  jeers,  proper- 
ly, such  as  pass  between  persons 
in  aprocession,  and  the  spectators. 

(ΐίομπεΐον,  ov,  το,  an  utensil  used  in 
solemn  processions — a  place  at 
Athens  so  called. 

(ΥΙομπενεσκεν,  3  pers.  sing,  imperf. 
Ion.  of  πομπενω. 

(ΐίομπενς,  έος,  Ton.  ήός,  υ,  one  who 
conducts,  accompanies,  or  escorts 
any  one,  especially,  in  a  solemn 
procession  ;  the  conductor  of  a 
solemn  procession — one  who  goes 
in  procession,  April  on.  Rlwd. 

(Τίόμπενσις,  εως.  η.  the  s.  S.  as  πομ- 
ττα'α,  especially,  the  first  s 
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ίζΠ.ομΐΓ&ντήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for,  a  solemn 
procession. 

ζΠομπεντήρ,  ήρος,  and  πομπεντής,  ου, 
Ό,  the  s.  s.  as  πομπενς. 

(Πομπεύω,  fat.  ενσω,  to  conduct, 
convey,  or  accompany,  in  solemn 
procession,  with  ceremony,  or  in 
a  triumphal  march — to  go  in  state, 
in  solemn  procession,  or  in  tri- 
umph —  to  behave  with  pride, 
haughtiness,  or  ostentation  ;  to 
strut,  and  assume  proud  airs,  like 
a  person  in  a  solemn  procession 
— to  launch  sarcasms  at,  jeer,  or 
deride  any  one,  as  was  customary 
with  the  persons  who  followed  a 
procession  on  the  festivals  of  Bac- 
chus and  Ceres.  Act.  to  make  ma- 
nifest, or  evident,  to  expose,  or 
explain,  Heracl.  Alleg.  29.  cited 
Schn.  L.  to  send  to,  or  into,  Phi- 
lostrat.  p.  634. 

(Πομπή,  ης,  ή,  the  act  of  sending, 
or  conveying ;  the  act  of  sending, 
or  dismissing  any  one  with  at- 
tendants, or  an  escort — a  solemn 
procession  ;  a  pomp ;  a  triumphal 
procession. 

(Πομπήμων,  ονος,  adj.  that  sends,  or 
conveys,  favourable,  as  a  wind, 
Apollon.  Arg.  2,  675. 

(Πομπικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for,  made  use  of  in,  or 
qualified  for,  solemn  processions  ; 
pompous  ;  magnificent ;  ostenta- 
tious. 

(Πομπίλος,  ov,  Ό,  a  certain  fish,  the 
Pilot-fish:  Gasterosteus  ductor.  [r] 

(Πόμπΐμος,    ου,    and   πόμπιμος,  ίμη, 

ιμον,  adj.  conveying,  or  conduct- 
ing ;  susceptible  of  being  con- 
veyed, conducted,  or  transmitted 
—  transmitted,  or  sent,  Eurip. 
Med.  847. 

(Πόμπιος,  ία,  ιον,  adj.  S.S.  as  πομπικός. 

(Πομπός,  οϋ,  Ό,  a  conductor,  leader, 
or  companion  ;  one  who  accom- 
panies, or  escorts  ;  s.  s.  as  πέμπων. 

Πιμποστολεω,  ώ,  [fat.  ήσω,]  to  con- 
duct a  fleet,  or  a  ship — to  lead  in 
procession,  Strab.  Th.  πέμπω,  στό- 
λος. 

Πομφολϋγίω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  throw 
up  bubbles ;  to  bubble  up.  Th. 

πομφόλυξ. 

(ΕΙομφολϋγηρης,  pa,  ρόν,  adj.  covered 
with  bubbles  ;  that  throws  up 
bubbles. 

(Πομφολ-'γίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  πομ- 
φ)λνγίω. 

Πομφολΰγοπάφλασμα,  ατος,  τό,  a  bub- 
ble thrown  up  with  noise  in  boil- 
ing Water.  Th.  πομφόλνξ,  παφλάζω. 

Πιμφολΰγόω,    ώ,    [flit,    ώσω,]  to 

change  into  bubbles,  or  blisters  ; 
to  raise  blisters.  Th.  πψφόλνζ. 
(Πομφ·;λΰγώδης,  εος,  adj.  full  of  blis- 1 
ters,  or  bubbles.    Th.  πομφόλνξ,  \ 
εΊδ;>ς. 

Πομφ:>λνζω,^ίί.  νξω,  s.  s.  and  Th.'l 

OS  πομφ  )λΰσσω. 
ΙΙρμψόλνξ,  νγης,  ν,  a  water-bubble  ; ' 

a  blister — the  boss  of  a  shield — ' 


flowers  of  zinc,  which  gather  on 
the  roof  of  a  smelting  oven  in 
extracting  zinc  from  its  ore.  Th. 
πομφός,  Schn.  L. 

(ΐΐυμψολνσσω,  to  throw  up  bubbles, 
or  blisters  ;  to  boil  up,  or  boil 
over  with  bubbles — to  gush  forth, 
as  from  a  bubbling  spring,  Pind. 
Pyth.  4,  215.  II  Th.  παφλάζω, 
Etymolog.  Mag. 

ΙΙομφός,  οϋ,  Ό,  a  blister ;  a  bubble, 
s.  s.  as  πεμφιξ,  πεμφις,  and  of  simi- 
lar origin,  Schn.  L. 

Πονεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  WOrk  OUt,  ΟΓ 

earn  by  labour,  Xen.  Anab.  7,  6, 
41.  (with  an  accus.)  to  give  work 
to,  or  to  cause  any  one  labour, 
trouble,  toil,  or  pain — to  distress, 
Pind.  Pyth.  4,  268.  Neut.  to 
work  at ;  to  toil  at ;  to  perform — 
to  become  harassed,  weary,  or 
faint  from  exertion ;  to  lose 
strength ;  to  be  exhausted ;  to  be- 
come worn  out,  or  useless. —Πονε- 
ομαι,  ονμαι,  to  be  distressed,  Uiad. 
10,  117.  to  be  occupied  by,  or  en- 
gaged with — in  an  act.  s.  Mosch. 
4,  100.  and  by  Apollon.  and  Or- 
phic. Argon.  Schn.  L.  Th.  {πόνος) 
πίνω. 

(Πόνημα,  ατος,  τό,  a  labour ;  a  work ; 
a  performance. 

Πονήρενμα,  ατος,  τό,  a  wicked  ac- 
tion :  from  πονηρεΰω. 

Πονηρενω,  fut.  ευσω,  to  be  wicked  ; 
to  act  in  a  bad,  or  wicked  manner. 
=-Πονηρενομαι,  s.  s.  as  the  act. 

form.  Th.  πονηρός. 

(Πονηρία,  ας,  fj,  badness ;  a  bad 
state,  or  condition — wickedness  ; 
perversity ;  a  bad,  or  wicked  cha- 
racter, or  disposition. 

Πονηροδϊ6άσκά\ος ,  ov,  b,  a  teacher  of 

wickedness.  Th.  πονηρός,  (διδάσκα- 
λος) διδάσκω. 

Πονηροκάρδιος,  ov,  adj.  bad-hearted, 
Gloss.  Steph.  Th.  πονηρός,  καρδία. 

Πονηροκρατεομαι,  ονμαι,    [fut.  ήσο- 

μαι,]  to  be  governed  by  wicked 
persons  ;  to  live  under  a  bad  go- 
vernment. Th.  πονηρός,  κρατέω. 

(Πονηροκρατία,  ας,  η,  the  rule  of 
wicked  persons. 

Πονηρολογία,  ας,  η,  discourse  on  bad 
subjects ;  bad  language,  discus- 
sion, or  discourse.    Th.  πονηρός, 

λεγω. 

Πονηρόπολις,  εως,  η,  a  city  inhabited 
by  wicked  people.  Th.  πονηρός, 
πόλις. 

Πονηρός,  pa,  ρόν,  adj.  act.  (πόνηρος) 
properly,  troublesome ;  causing 
trouble,  or  distress,  (Schn.  L.) 
mostly  in  the  following  senses, 
miserable  ;  wretched — bad ;  worn 
out ;  decayed ;  unsound  ;  useless ; 
unprofitable,  opposed  to  χρηστός — 
in  a  bad  state,  or  condition ;  in 
bad  circumstances  :  ill ;  in  bad 
health  ;  weak,  or  ill-conditioned, 
as  to  bodily  frame,  or  constitution 
— bad,  in  a  moral  sense,  wicked ; 
corrupt  ;  depraved.  Th.  πυνίω, 
Schn.  L. 


(Πονηρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Πονηρόφθαλμυς,  ov,  adj.  having  bad 

eyes  ;  s.  s.  as  βάσκανος,  LXX.  Th. 

πονηρός,  οφθαλμός. 

Πονηρόφΐλος,  ου,  adj.  loving,  or 
friendly  to  the  wicked.  Th.  πονη- 
ρός, φίλος. 

Πονητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  prone  to  labour  ;  laborious. 
Th.  πόνος. 

(Πονικός,  κή,  κόν,  adj.  addicted  to 
labour. 

(Πονόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  making 
work. 

Πονοπαίκτωρ,  ορος,  b,  one  who  plays 
with  work  ;  a  player  of  laborious 
games,  Schn.  L.  Th.  πόνος,  παίζω. 

Πόνος,  ov,  b,  work  ;  labour — a  per- 
formance, or  work  done,  Eurip. 
Phocn.  29.  toil ;  trouble ;  toilsome 
work — fatigue  ;  weariness  ;  ex- 
haustion— pain  ;  distress  ;  mise- 
ry ;  affliction  ;  sickness.  Th.  πίνω, 
πίνομαι. 

Πόντιας,  άδος,  η,  a  sea-nymph,  or 
female  inhabitant  of  the  sea.  Th. 

πόντιος. 

Ποντίζω,  fut.  ίσω,  act.  to  sink  in 
the  sea.  Th.  πόντος. 

(Ποντικός,  κή,  κόν,  adj.  of  or  per- 
taining to  the  sea  ;  marine,  ti  of, 
or  belonging  to,  or  concerning 
the  kingdom  of  Pontus. 

Πόντιος,  ov,  and  πόντιος,  ία,  ιον,  adj. 
of,  or  from,  or  pertaining  to  the 
sea;  marine.  Th.  πόντος. 

(Πόντισμα,  ατος,  τό,  something  that 
has  been  thrown  into  the  sea: 

from  ποντίζω. 

(Ποντιστής,  ov,  b,  s.  s.  as  καταποντισ- 
τής. 

Ποντόβροχος,  ov,  adj.  that  has  been 
dipped  in  the  sea.    Th.  πόντος, 

β  ρε  χω. 

Ποντογενής,  εος,  adj.  sea-born.  Th. 
πόντος,  γένος,  γίνω. 

(Ποντογίνεια,  ας,  η,  a  fem.  of  ποντο- 
γενής, a  daughter  of  the  sea. 

Ποντόθεν,  adv.  from  the  sea.  Th. 
πόντος. 

Ποντοθήρης,  ov,  b,  a  fisher  in  the  sea. 

Th.  πόντος,  θηράω. 

Ποντομίδων,  οντος,  Ό,  the  ruler  of  the 

sea.   IT  ποντομίδ>νσα,   a  Nereid, 

Schn.  L.  Th.  πόντος,  μίδω. 
Ποντοναντης,  ov,  b,  a  navigator  of 

the  sea.  Th.  πόντος,  ναύτης. 
Πόντονδε,  adv.  towards  the  sea  ;  at 

the  sea.  Th.  πόντος. 
Ποντοπλάνητος,  and  ποντοπλάνος,  ov, 

adj.  that  wanders  on  the  sea.  Th. 

πόντος,  (πλανάομαι)  πλάνη,  [.ϊ] 
Ποντοπορεύω,  fut.  ενσω,  S.  S.  and 

Th.  as  ποντοπορεω. 
Ποντοπορεω,  ώ.  [fut.  ήσω,]  to  go  ΟΠ, 

or  through,  the  sea  ;  to  go  by  sea ; 
to  traverse  the  seas  ;  to  navigate 
the  hi^h  seas,  in  contradistinction 
to  making  coasting  voyages.  Th. 
πόντος,  (πόρ-ς)  πείοω. 
(ΠοντοπόοΊς,  ου,  adj.  that  goes  t.O 
sea ;  that  fra verses  the  sea,  an 
epith.  of  a  ship,  Horn. 
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ΤΙοντοποσειδων,   ώνας,    δ,  Neptune. 

master  of  the  sea,  Aristoph.  Th. 

πόντος,  ΥΙοσειδών. 

IJO'NTOS,  ου,  δ,  the  sea  — the 
iEgean  sea,  Herodot.  4,  99.  met. 
a  vast  quantity,  Phoenix.  Athencai. 
the  Euxine  sea — the  kingdom  of 
Pontus.  IT  πόντος  α\δς,  Iliad.  21, 
50.  and  πόντος  αΚυς  βαθύς,  The- 
ognis  10.  the  high  sea,  or  the  vast 
depth  of  the  sea,  or  the  deep. 

ΙΙοντοστεφης,  έος,  δ,  or  {],  that  is  sur- 
rounded by  the  deep.  Th.  πόντος, 

στέφω. 

Τίοντοφάρυξ,  ΐ>γος,  adj.  that  is  an  in- 
satiable glutton.  Th.  πόντος,  φά- 
ρνγξ,  or  φάρνξ.  [<ϊ] 

Τίοντόφι,  poet,  for  πόντου,  genit.  of 
πόντος. 

ΤΙοντοχάουβδις,  εως,  η,  a  whirlpool  in 
the  sea.  Th.  πόντος,  χάρυβδος.  [α] 
Π  οντόω,  ω.  to  convert  into  sea.  Th. 


and  Th.  as  ποηφά- 


πόντος. 
ΤΙοοφιγος, 
γος.  [a] 

Τί>πάνευμα,  ατος,  τυ,  s.  s„  as  πάπα- 
νον.  [ά] 

ΐΐόπανον,  ου,  τδ,  a  sort  of  cake,  of- 
fered in  sacrifices.  IT  the  forms 
and  sizes  of  such  cakes  were  va- 
rious, Theophrast .  and  Porphyr. 
de  Abstinent.,  cited  Schn.  L. 
Supplem.  Th.  (πίττοι)  πέπτω. 

ΪΙότταξ,  an  exclamation,  like  πόποι, 
and  the  same  probably  as  πύπαξ, 
Att.  Schn.  L. 

ΤΙοπας,  άδος,  ή,  a  small  cake,  offered 

in  sacrifices.  Th.  (πεπω)  πίπτω. 

ΐίοπίζω,^ί.  ίσω,  to  cry  like  the 
lapwing.  Th.  επο-ψ,  or  formed-  in 
imitation  of  the  cry  of  the  bird. 

Πότται,  an  exclamation,  expressive 
of  amazement,  sometimes  of  an- 
ger ;  ώ  τόπι  ι,  equivalent  to  ώ  θεοι. 
πόποι.  having  in  the  dialect  of  the 
Dry  opes  the  s.  s.  according  to 
the  grammarian  Heraclides — an 
exclamation  of  complaint,  like 
φ;.ΰ.  παπαϊ,  according  to  a  Schol. 
on  Horn. 

ΠΟΠίΙΥ'ΖΩ./Μί.  ΰσώ,  Dor.  ποπ 
πΰσδω,  to  chirp,  or  whistle,  with 
the  lips  kept  nearly  closed,  as  in 
calling  to  dogs  and  horses  byway 
of  caressing,  or  encouragement 
— aho,  as  a  mode  of  applaud- 
ing ;  hence,  metaph.  to  coax,  or 
flatter — to  plav  u  η  harmoniously 
on  the  flute,  Theocrit.  5,  7.  11  to 
produce  a  noise  as  of  a  kiss, 
Analect.  3,  p.  113.  no.  7. 
\Tl■>ππϋ\ΐ:Ίζω,fut.  άσο»,  5.  s.  as  the 
preceding,  but  in  Theocrit.  5, 
90.  to  sing,  or  to  play  agreeably 
on  a  t'ute. 

Τίοππνσδω,  Dor.  for  ποππΰζω. 


ΤΙορδη,  !ϊς,  &  a  breaking  of  wind 
from  behind.  Th.  πίπορδα,  2  perf. 
or  perf  mid.  of  πέρδω. 
(ΤΙόρδων,  ονος,  b,  a  filthy  disciple  of 
the  Cynics,  as  a  term  of  con- 
tempt, Arrian.  Ep.  3,  22,  80. 
ΐΐηρεία,  ας,  η,  the  act  of  going;  a 
departure  ;  a  going ;  a  march ;  a 
passage ;  a  journey  ;  a.  way,  or 
route  —  conveyance ;  transporta- 
tion :  from  πορεύω. 
(ΤΙορεΐον,  ου,  το,  a  vehicle  for  con- 
veying persons,  or  goods  —  tra- 
velling expenses,  of  ambassadors 
and  public  officers, 
(ΐΐόρειψα,  ατος,  το,  a  journey,  or 
voyage ;  an  expedition,  Eurip. 
Iph.  in  Aul.  299. 
(Τίορενς,  έως,  h,  s.  s.  as  πορθμεΰς. 
(Πορευσιμος,  ου,  adj.  through  which 
there  is  a  passage ;  that  may  be 
travelled  over,  or  traversed  ;  pass- 
able ;  permeable. 
(ΥΙόρευσις,  εως,  η,  s.  s.  as  πορεία, 
(ΐίορευτικος,  κη^  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  walking,  or  go- 
ing ;  adapted  to,  or  destined  for 
walking,  Aristot. 
(ΤΙορευτδς,  ή,  ov,   adj.  conveyed  ; 
transported  —  travelled    over  ; 
passed  —  susceptible   of  being 
passed  ;  thes.  s.  as  ποοενσιμος. 
Tiooiva).fut.  εΰσω,  to  bring,  convey, 
transport,  or  send,  either  by  land, 
or  water ;  to  transport  —  to  pro- 
vide, or  furnish,  Eurip.  Pha?n. 
996.  instead  of  πορεύομαι,  Pind, 
Ol.  3,  4θ.—Τίορ.εύομαι,  to  set  out ; 
to  go  forth ;  to.  go ;   to  travel — to 
go  to.  met.  to  encounter,  Plat,  to 
pass — to  walk  in,  viz.  to  observe 
the  commandments,  Ν.  T.  Luck 
1,  6.  IT  toiv  ποδοΐν  πορεΰεσθαι,Χεη. 
Cyrop.  to  go  on  foot.  IT  πηρεΰεσθαι 
ε!ς  τα  κτήματα,  Dcm.  to  enter  into, 
or  to  take  possession  of  a  proper- 
ty. IT  έτι5οεε,ι/')Ό77ΐ  πορέω,  Herodot. 

1,  48.  he  went  through  ;  he  pe- 
rused.  Th.  {πόρος)  πείρω. 
ΤΙ,ρβ'εω,  oi.fut.  ήσω,  to  lay  waste  ; 
to  devastate  ;    to  plunder  ;  to 
sack — to  besiege,  Diodor.  11,  32. 

Th.  περθω. 
(Π,όοθημα.  ατος,  τό,  that  which  has 
been  plundered,  or  devastated — 
a  devastation  ;  a  sacking,  Plut. 
Sul.  16. 

(ΠόΌ%τ(?,  εως,  η,  the  act  of  laying 

waste,  or  sacking  ;  devastation. 
(ΤΙορθητης,  ov,  Ό.  a  devastator,  plun- 
derer, or  ravager. 
(ΤΙοοΘητικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  of 
devastating  ;  that  ravages,  or  de 
stroys. 

(ΤΙορθήτωρ.,   ορος,   δ,    s.  s.   as  πορ 
θητης. 


(Τίόρθμενμα,  ατος,  το,  a  passage  over 

a  river,  JEschyl.  Ag.  1566. 
(ΐίορθμεύς,  ίως,  δ,  one  who  trans- 
ports passengers  over  a  river ;  a. 
ferryman. 
(ΉορΒμευτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  ferrying,  or 
a  ferryman. 
Tio  ρθμεΰ  ω,  fut.  εΰσω,  to.  convey  over 
a  river ;  to  ferry  over ;  to  convey, 
or  transport.  Neut.  to  ply  a  ferry 
— to  pass  over  a  river,  or  strait. 
—ΐίορθμενομαι,  to  be  conveyed, 
?.  S.  as  πορθμενω, 
Androm. :  from 


τδ,  Ion.  for  πορ- 

f.  s.  as  πορθμεία, 
adj.  s.  s.  as  πορθ- 


?.  as  πορθμεϊον. 
s.  as  πορθμεϊον, 


11', 


whistle  (see  the  verb.)  metaph. 
caress  ;  a  token  of  applause. 

(ίΙ>)ππνσμδς,  ov.,  b.  the  act  of  chirp- 
ing, or  whistling,  metaph.  of  ca 
ressing — see  the  s.  of  π,ππύζω. 

Τ1>οδα<<ος,  s.  s.  as  τταοΛ-ι  .<k. 

Πβ^ίάλίο.  eojii  h,  s.  s.  pes  π.Ίρόαλις. 


a  chirp,  οτ\\~Ιαρθμείοί<,  ας,  η,  the  conveying  of 


passengers  across,  or  ferrying 
over  a  river  :  from  πορθμεΰω. 
[TIr>o9iuiov,  ov,  τδ,  a  vessel  for  con- 
veyance over  a  river ;  a  ferry- 
boat—  passage,  or  ferrv-mcnev. 
Luc 
fern 


place  where 
Schn.  L. 


there  is  a 


&c.  and  also 
neut.  Eurip. 

πορθμός. 
(ΤΙορθμήϊον,  OV, 

θμεϊον. 
(ΤΙορθμία,  ας,  η,  i 
(ΐίορθμικός,  κη,  κδν, 

μευτικός. 
(ΎΙόρΟμιον,  ου,  τδ,  S.  i 
(ΤΙορθμ}ς,  ίδος,  η,  S. 
Orph.  Arg.  1139.  s.  s.  as  πορθμός, 
Dionys.  Perieg.  344. 
ΤΙορθμδς,  ου,  b,  a  strait  over  which 
there  is  a  passage,  or  ferry — a 
passage,  Sophoc.  Tr.  571. 
ΐΙυρίζώ,^/Ίΐέ.  ίσω,  to  open,  or  find  a 
way  ;  to  bring  to  pass  ;  to  carry 
through  prosperously,  Eurip. 
Med.  to  provide  means  for,  or 
manage;  to  find,  to  devise,  or 
contrive,  for  another  ;  to  furnish 
to,  or  provide  for,  any  one — to 
deduce  a  corc-llary  from  a  demon- 
stration ;  hence,  to  demonstrate. 
=  ΥΙορίζομαι,  Mid.  to  provide 
means  for  one's  self;  to  obtain, 
gain,  earn,  acquire,  or  procure 
for  one's  self;  to  procure,  or  pro- 
vide, in  an  act.  s.  Xen.  to  invent, 
contrive,  or  devise.    Th.  (πόρω, 

πόρος)  πείρω. 
(ΤΙόρΐμος,  ου,  adj.   that  opens  a 
way.  met.  ready  in  expedients, 
or  contrivances;  inventive — s.  s. 
as  ενπορος,  Thuc.  8,  76.  in  medi- 
cal writers,  passing  off  readily 
bv  the  excretory  organs  —  that 
may  be  passed ;  permeable ;  pe- 
netrable. 
(Τίόριον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  πορειον. 
ΥΙόρις,  ΐος,  η,  S.  S  as  πόρτις. 
ΤΙόρισμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  procured,  supplied,  or  gain- 
ed ;  a  supply;  a  gain,  or  profit — 
an  expedient,  or  means  devised 
—  a  corollary ;  a  position  fol- 
lowing a  demonstration  :  from 

πορίζω. 

ΐΐοουμδς,  υν.  Ό,  the  act  of  provi- 
ding, or  furnishing  ;  provision  ; 
supply —  acquisition  ;  gain  :  the 
means  of  acquiring,  or  providing  ; 
a  contrivance. 
(Τίοριστης,  ου,  δ,  one  who  provides, 
or  supplies  —  one  who  devises 
means  for  collecting,  or  increas- 
ing the  public  revenue.  Dcm.  one 
who  devises  expedients,  or  mcdes 
of  g°.in. 

(Τίιριστιχός,  κη,  κδν.  adj  pr^rtr.in- 
ing  to,  adapted,  or  qualified  for, 
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expert  in.  or  prone  to  furnishing, 
or  providing,  or  in  venting^  as  also, 
acquiring,  or  gaining.  1Γ  πορισ- 
τική  πόλις,  a  city  where  the 
means  of  subsistence  exist  abun- 
dantly 

(Ώ.>ριστός,  η,  di>,  adj.  invented;  con- 
trived ,  provided  ;  acquired — that 
may  be  invented.  &c.  easily  pro- 
vided, or  supplied. 

ϋορκενς,  έως,  Ό,  a  fisherman,  pro- 
perly, icho  uses  α  πόρκος.  Th. πόρκος. 

ΠΟ'ΡΚΗΣ,  ov,  6,  the  ring  which 
connects  the  head  of  a  spear 
with  the  shaft. 

IIO'PKOE,  ov,  b,  a  kind  of  fish- 
ing-net, the  s.  s.  as  γρίφος,  Plat. 
Sophist.  5.  a  hog,  in  ancient  Att. 
according  to  Varro,  L.  L.  4.  p. 
28.  Ed.  Bipont.  Lycophron.  74. 

Πορνείο,  ας,  h,  harlotry  ;  fornica- 
tion.  Th.  πόρνη. 

(Τίορνε'ϊον,  ov,  rd,  a  brothel. 

(ΤΙορνεντρια,  ας,  η,  s.  s.  as  πόρνη, 
Aristoph. 

(ΐίορνενω,  fut.  ενσώ,  to  render  a 
prostitute  ;  to  debauch.  =  Πορ- 
νεύομαι, Pass,  and  Mid.  to  com- 
mit fornication ;  to  prostitute 
one's  self. 

ΪΙόρνη,  ης,  η,  a  harlot ;  a  common 
prostitute,  for  hire.  Th.  πέπορνα, 
perf  mid.  or  2  per/,  of  περνώ, 
to  vend. 

[Τίόρνης,  ov,  b,  for  πόρνος. 

(YLopviSiov,  ov,  το,  dimin.  of  πόρνη. 
[_  ^  ^  ^,  Aristoph.  Nub.  997.  In 
Ran.  1301.,  however,  _  _  ^  w ;  but 
the  fast  passage  is,  perhaps,  cor- 
rupted.] 

(Π  ιονικός,  κη,  κον,  adj.ot  or  pertain- 
ing to,  or  befitting  harlots. 
ΤΙορνιογέννητος,  more  correctly  πορ- 

νιγέννητος,  Schn.  L. 

Π-ορνοβοσκεΐυν,  ου,  τό,  a  brothel.  Th. 

πόρνη,  βάσκοι, 
(ΐΐνρνοβοσχέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  keep 

a  brothel. 
(ΥΙ'ψνηβ')σκία,  ας,  η,  the  trade  of 
brothc-hkeeper. 

(ΐΐ)ονοβοσκος,  ου,  δ,  or  η,  a  brothel- 
keeper. 

ΐΙ-)ονηγειη}ς,  εος,  adj.  sprung  from  a 
harlot ;  base-born.  Th.  πόρνη, 
γένος,  γ'ζνω. 

Τίψνογίνρητνς,  ov,  adj.  s.  s.  as  πορ- 
νογενής.   Th.  πόρνη,  γεννάω,  γένω. 

ΥίορνσγρΛψος.,  nv,  adj.  written,  or 
painted  bv  a  harlot.  Th.  πόρνη, 
γράφω,  [i] 

ΪΙφνικοπί*.  ας,  η,  harlotry  ;  forni- 
cation.  Th.  πόρνη,  κόπτω. 

(Γίηονοκόπος,  ov,  adj.  that  follows 
harlots  ;  a  wencher. 

ΐΙιρνημΧνης,  ίος,  adj  extravagantly 
addicted  to  harlots.  Th.  πόρνη, 
μαίνομαι. 

Τίόρνος,  ov,  Ό,  the  masc.  s.  of  πόρνη, 

from  πέπορνα,  2  perf.  or  perf .  mid. 

of  πίρνω,  to  vend. 
Τίοονοσκόπος,  ου,  adj.   that  follows 

harlots.    Th.  πόρνη,  σκέπτομαι. 
ΤΙορνοσννη,  ης,  η,  S.  S.  and  Th.  OS 

πορνεία. 


ΐΙορνοτε\ώνης,  ov,  h,  a  licensed  bro- 
thel-keeper. Th  πόρνη,  τελώνης. 

ΐίορνότριψ,  τρΧβος,  b,  S.  S.  OS  πορ- 
νοκόπος.    Th.  πόρνη,  τρίβω. 

Π,ορνοφίΧας.  b,  or  πορνοφίλος,  ov,  adj. 
a  lover  of  harlots.  Th.  πόρνη,  φί- 
λος. [Γ] 

ΤΙοροποιέω,   ώ,  fut.  ησω,  to  open  a 

way  ;  to  make  a  way,  or  issue — 
in  medical  writers,  to  open  the 
pores.   Th.  πόρος,  ποιέω. 

(ίϊοροποιία,  ας,  η,  the  opening  a 
way ;  the  making  a  way,  road, 
or  issue — the  opening  of  the  pores 
of  the  body. 

ΤΙόρος,  ov,  b,  a  place  where  a  pas- 
sage is  made ;  a  passage ;  a  ford  ;  or 
shallow  part  of  a  river  ;  the  nar- 
row part  of  an  arm  of  the  sea, 
or  strait,  where  there  is  an  easy 
passage — a  bridge,  Herodot.  4, 
136.  a  strait,  or  channel  —  a 
mode,  or  means  of  bringing 
about,  providing,  or  carrying  on 
any  thing  ;  a  way,  a  means,  or 
expedient  —  acquisition  ;  gain  ; 
emolument  —  income  ;  revenue  ; 
a  mode  of  providing  for  a  reve- 
nue ;  the  ways,  or  means  of 
raising  taxes — in  Natural  Histo- 
ry, the  fibres  by  which  the  chry- 
salis is  suspended,  Aristot. ;  in 
medical  writers,  the  pores  of  the 
skin.  Th.  (πέπορα,ρε^.  mid.  of) 
πείρω. 

ΤΙιοπάζω,  fut.  άσω,  to  buckle,  or 


clasp  with  &  πόρπη.    Th.  πόρπη. 
ΥΙορπακίζω,^ί.  iocs,  to  fasten  with  (ΐΙιθ'άι<ιον,  ου,  τ 
a  πόρπαξ.  =  Mid.  to  fasten  on,  or    a  little  calf,  [.·ϊ 
take  up  a  shield.  Th.  πόοπαξ.       Ι  ΊΙουτΙ,  Dor.  for 
ΤΙορπάκοφορέω,   ώ,   [fut.  ησω,]    tc  I   πο-ιτί.  [r] 
carry  a  shield,  lit.  bv  its  handle.  \  ΠΟ'ΡΤΙΣ.  ΐος, 


adj.  still  farther  removed  ;  more 
remote  *  at  a  far  greater  distance. 

(Τίορρωτέρω,  and  πορρωτάτω,  adv. 
(comparat.  and  superl.at.  of 
πόρρω)  much  farther;  more  re- 
mote— as  far  removed  as  possible ; 
most  remotely. 

(ΤΙορρωτέρο)θεν,  adv.  comparat.  of 
τόρρωθεν — see  πόρρωθεν. 

ΐΐηρσαίνω,  fut.  ανώ,  S.  S.  and  Th. 
as  π>ρσννω. 

ΤΙόρσΐον,  comparat.  of  πόρσω,  still 
farther,  s.  5.  as  πορρωτέρω. 

Τίορσννω,  [fut.  ννώ,]  (poet.,  but 
used  by  Xen.)  to  prepare  :  to  get 
ready — to  furnish,  or  provide— to 
wait  upon ;  to  attend  to,  or  pay 
court  to — to  reverence,  or  wor- 
ship, Pind.  01.  6,  54.  to  attend 
to,  the  wounded,  Rhesi  878.  to 
take  care  of,  or  cherish — to  par- 
take, the  bed  of  any  one,  Mad.  3, 
411.  and  Apollon.  Arg.  111. 
IT  πορσννειν  λέχος  τινι,  to  prepare, 
and  to  share  the  couch  of  any 
one,  Odyss.  7,  347.  and  likewise 
Apollon.  and  the  Tragedians, 
Heyne  on  Mad.  3,  411.  Thema, 
(πόρσω,  fut.  of)  πάρω,  Sfhn.  L 
[pres.  vv<j3,fut.  ννω.] 

Πόρσω,  adv.  {comparat.  πόρσιον)  s. 
s.  and  Th.  as  πόρρω. 

Τίορτάζω,  fut.  άσω,  to  calve.  Th. 
πόρτις. 

(ΤΙόοταξ,  ακος,  Ό,  or  η,  a  male,  or 
female  calf.  1ί  η  πόρταξ,  a  young 
heifer,  Mad.  17,  4. 

)v,  ov.  τό,  dimin.  of  -όρταξ, 


ζροτι,  or  πρυς- 


b,  or 


calf: 


Th.  πόρπαξ,  φορεω. 
ΤΙόοπαξ,  άκος,  b\  the  ring,  or  handle 
of  a  shield.  Th  πόοπη. 

Τΐοοπάω,  [fut.  άσω,  Ion.  ησω,  perf. 
pass,  πεπόρπάμαι,  Ion.  —  ημαι,]  s.  s. 
and  Th.  as  ποοπάζω.  [αω,  ΰτω.] 
ΐΐόοπη,  ης,  η,  a  clasp,  or  buckle,  for 
fastening  a  robe  ;  but  properly, 
'the  ring  of  the  buckle.'  and 
περόνη. '  the  toncrue.'  Hemsterhuis. 


heifer  —  a  stag, 
that  feeds 


young  ox ;  a 
Orph.  Argon. 

Τίορτιτψόώος,    ov,  adj. 
calves,  or  kine.  Th.  πόρτις,  τρέφω. 

ΠΟΡΦΥ'ΡΑ,  ας,  η,  the  shellfish 
that  yielded  the  celebrated  purple 
col  mi  ring  matter  ;  also,  the  dye- 
stuff  for  colouring  purple  —  the 
colour  of  purple  ;  a  purple  dress, 
or  robe.  [_  0  _] 


Th.  πορφύρα.,  άνθος, 
v.   τδ.   a  workshop 
is  dyed  purple.  Th. 


breast.  [  ΐΐο 

I  where  cloth 

πποφνοα.  [p] 
(ΤΙοοφοοειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  as 


IT according  to  Pollux,  7,  54.  Μ.έ\ΤΙορφν·ρανΘης,  εος,  adj.  that  has  pur- 
clasp,   περόνη,    buckled   on   the  I  pie  flowers. 
shoulder,  πόοπη,  on  the 
Th.  (περω,  obs.)  πείρω. 
(ΤΙορπηδόν,  adv.  after  the  manner 
of  a  clasp. 

(ΤΙόοπημα,  ατος,  το,   (  from  πορπάω)\   πορφνρεος.  [ν 

a  clasp,  &c.  s,  s   as  πόοπη.  also  (ΤΙορώνοεος, 

that  which  is  fastened  by  a  clasp. 
(ΤΙιρπόω,  ώ,  S.  S.  as  πορπάζω. 
(ΥΙόοπωμα,  ατος,  το,  S.  S.  OS  πόρπημα. 

ΐΐόβρω,  adv.  forwards  —  farther  : 
far;  afar  ofif — remotely;  (with 
a  genit.)  far  from  ;  beyond.  Th. 
ποό. 

(Υίόβρωθεν,  adv.  from  afar  ;  from  a 
distance ;    remotely.  Comparat. 


πηόρωτέρωΟεν,  from  a  still  greater 
distance ;  more  remotely. 

(Τί>>ρρώτερον,  neut.  of  πΡρρώτερος, 
adverbially,  s.  s.  as  πορρωτίρ-ο. 

{ΤΙορρώτερος,  έρα,  ερον,  comparat. 


Ion.  ίη,  εον,  contr. 
πορφνρονς',  a.  p$u,  adj.  properly,  of 


purple  colour,  but  also  dark  red 
—sometimes  likewise,  bright  red, 
scarlet  —  violet-coloured  :  dark- 
coloured  :  hence,  dismal,  as  .m 
epith.  of  death  — as  an  cpith.  of 
the  sea  in  a  storm,  of  blood  and 
death,  Horn,  [if] 
(Τίηοφνοε^ς.  έως.  !>,  and  π-φφνρεντης, 
nv.  Ό,  {from  ποοφ^οείω)  one  who 
fishes  for  the  'fish  πορ+ίψα  ;  one 
who  dyes  in  purple. 
{ΤΙορφ^οεντικδς,  κη,  κον,   adj.  per- 

tairiini  ^.  peculiar  to.  practised 
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by,  or  concerning  dyers  of  purple, ' 
or  fishers  for  the  fish  πορφύρα.  | 
(ΥΙηρφνρενω,  fut.  εύσω,  to  fish  for 
the  Kjp(pvpa.=:Yiop(l>vp£voimitto  dye 
of  a  purple  colour. 

(ΤΙοοψνρέω,  ui,fut.  ήσω,  to  be,  OT  to 

become  purple,  Arati  158.  Schn. 
Lex. 

(Ιίορφϋρίζω,βΐί.  ίσο),  to  be  purplish,  j 
(ΐίορφύριον,  ov,  το,  dimin.  of  nop-  \ 

φύρα — s.  s.  as  πορφύρειον,  Strab.[v\ 
(Είορφυρχς,  ίόις,  ή,  a  purple  dress,  or 

robe. 

(ΐίορφνοίτης,  ov,  b,  and/em.  πορφυ-  \ 
ρΐτις,  ιδος,  η,  that  resembles  purple. 

ΐίορφνρίων,  οίνος,  Ό.  a  kind  of  wa-  | 
terfoxcl,  probably,  a  species  of 
Coot :  Fulica  porphyrio — also  a 
kind  of  large  fish — the  Cuttle-  j 
fish,  Artemidor.  Schn.  L. 

ίίορφϋρδβαπτος,  ov,  adj.  dyed  pur- ; 
pie.    Th.  πορφυρά,  βάπτω. 

(Ίίαρφνρυβ αφεΐον,  ov,  το,  a  workshop 
for  dying  in  purple. 
(ΐΙορφ'-p  j.S αφής,  έος,  adj.  s.  s.  as  πηρ-  \ 

φνοόβαπτος. 

(ΐίορφϋοιβάφος,  ov,  Ό,  one  who  dyes 
in  purple,  [a] 

ΤΙιοφνοιειοής.  έος,  adj.  that  resem- 
bjfes  the  fish,  or  the  colour,  πορ- 
φυρά ;  purplish.  Th.  πορφυρά,  είδος. 

(Ίϊορφνροειδώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adrerbiaRy. 

ΐίορώνρόεις,  ύεσσα,  όεν,  adj.  of  aj 
purple  colour,  also  the  several  ss.  j 
assigned  to  νορφύρεος  :  mostly,  \ 
however,  applied  to  objects  of  a  \ 
bright  colour,  Schn.  hex.  Th. 
πορφύρα. 

[Ιορφ'-οόζωνος,  ov.  adj.  wearing  a  j 
purple  girdle.  Th.  πορφύρα,  ζώνη. 

\±ορψνράκαν\ος,  ου,  adj.  having  a 
purple  Stalk.    Th.  πορφύοα,  καυλός.  \ 

Σίορώϋρομΐγης-,  εος,  adj.  mixed  with 
purple.  Th.  πορφύρα,  μίγνυμι. 

ύόρφνρόίτέζος,  ov,  adj.  that  has  pur- 
ple feet ;  with  a  purple  edge, 
?  Schn.  L.   Th.  πορφύρα,  πεζα.  j 

Ιϊορφνροπωλ'ης,  ov,  Ό,  fern.  πορφνρό-\ 
πο)\ις,  ιδος,  ή,  a  dealer  in  purple 
garments,  or  in  πορφύρα,  in  any 
of  its  ss. 

[ΙΙ-Όφ'-οόστροιτος,  ου,  adj.  covered 
with  purple  coverings.  Th.  πορ- 
φνοα,  στρ<>νννμι.\ 

ΥΙοΟψ^Οΐσχήμιον,    υνος.  adj.  clothed 

in  purple,  or  adorned  with  pur- 1 
pie,  Polyceni  4,  3,  24.  Th.  πορ-  \ 
φύρα,  σχήμα. 

ΪΙαρώνρόο),  (ο,  \  fut.  ώσο>.]  to  make 
purple,  to  dve  purple;  to  deco- j 
rate  with  purple.  Th.  πορφύρα. 

(ΐίορφύοω.  properly,  to  be.  or  ap- 1 
pear  of  a  dark  purple  colour  ;  to  j 
he  daxk4coloured,  like  the  sea  in 
a  storm.  Iliad.  14,  16.  metaph.  to 
be  agitated  by  anxious  thoughts  : 
to  revolve  in  the  mind,  the  latter 
s.  generally  in  Apollo n.  Act.  to  j 
colour  purple,  thiss.  only  in  Xon- 
nus,  Schn.  L.  [ϋ] 

{Π  οφνρώύης,  εος,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  ποοφυροειδής. 

ΙΙοοφϋρώματα,  ωι    τα,    the  flesh  of 


swine  that  had  been  sacrificed  toj 
Ceres  and  Proserpine,  Hesych. 

ΪΙορφϋρώτερος.  ερα,  ερον,  comparat. 
of  a  deeper  purple  colour,  Di- 
oscor.  but,  ?  Schn.  L.  Th.  πόρ- 
φνρος,  not  in  use,  πορφύρα. 

ΠΟ'ΡΩ,  obs.  in  the  pres.,  fut.  πόρσω, 
2  aor.  'έπορον,  inf.  πορεΐν,  to  be-| 
stow,  furnish,  or  provide ;  to  pre- 1 
sent  with,  as  a  child,  Iliad.  16, 1 
185.  or  a  wife,  24,  60. — in  the  j 
s.  of 1  to  send,'  Sophoc.  (Ed.  Col.\ 
1458.  s.  s.  as  its  derivative,  πο-\ 
ρίζω.   Th.  πόρος  (πέρω.) 

Τϊοσάκις,  adv.  how  often  ?  Th.  πό- 
σος. [~v,o]  '■■ 

Τίοσαπλάσιος,  ία,  ιον,  and  ποσαπλα- 
σίων,  όνος,  adj.  how  much  more  1 
how  many  fold  ?  Th.  πόσος,  πλά- 
σιος^οτ  πλησίος,  '  equal,  side  by 
side,'  Gram.  Matth.  Remarks 
on  sect.  143.  Eng.  Tr.  [ττλα] 

ΤΙοσαπλώς,  adv.  how  often  ? 

Τίοσά-ονς,  ποόος,  adj.  how  many 

feet  ?    Th.  πόσος,  πους.  [a] 

ΤΙοσαχη.  adv.  in  how  many  places  % 

Th.  ποσός. 
(Τίοσάχώς,  adv.  inhow  many  ways'? 
Πόσε,  adv.  whither  1  Th.  πός,  obs. 
ΤΙοσειδαν,    and    ΤΙοτειδαν,    ανος,  b, 

Dor.  for  Τίοσειδών. 

ΤΙυσείίειον,  ov,  το,  a  temple  of  Nep- 

tune.    Th.  Τίοσειδών. 

(ΤΙοσείδειος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Neptune. 

(ΤΙοσειδεών,  ωνος,  Ό,  a  month  of  the 
Attic  year,  including  one-third 
of  December,  and  two  thirds  of 
January,  Plut.  Cces.  37. 

(ΪΙοσειόεωνις,  ίδος,  η,  a  bird  sacred 
to  Neptune,  the  Halcyon. 

ΤΙοσειδήϊος,  Ion.  for  Ιίοσείόειος. 

ΠΟΣΕΙΔΩ~Ν,  ώνος,  accits.  Ποσεί- 
δώνα,  and  ΤΙοσειδώ,  Neptune. 

(Τίοσειδώνειον,  ov,  το,  s.  s.  as  ποσεί- 
δειυν. 

(ΐίοσειδώνιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as 
Υίισείδειος.  IT  τα  ποσειδώνια  (ιερά 
underst.),  sacred  rites  in  honour 
of  Neptune. 

Π.ίσ9τ7,  ης,  fh  the  foreskin — the  vi- 
rile member.  Th  .  probably,  πρόσθε. 

ΤΙοσθία,  ας,  η,  a  stye  on  the  eyelid. 

ΥΙόσθιον,  ov,  το,  dimin.  of  πόσθη, 
Hippoc. 

ΤΙόσθων,  ωνος,  b,  a  large  πόσθη — in 
a  comic  s.  a  νουησ  nvan.  Aristoph. 
Pac.  1300.  a  blockhead. 

ΊΤισΐδήΊΌν,  ov,  το,  Ion  .  for  ποσείδειον. 

ΥΙόσΐμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  potable. 
Th.  (πόσις,  πόω,  obs.}  πίνω. 

ΤίΓ·σιπτερνίδες,  ων,  αϊ,  the  veins  of 
the  heel.    Th.  πονς,  πτέρνα. 

ΤΙόσΐς,  εως.  ??,  the  act  of  drinking  ; 
drink.  Th.  (πόω,  obs.)  πίνο>. 

ΤΙόσΐς,  εως,  or  ιος,  b,  a  husband  :  a 
bridegroom  ;  one  who  is  betroth- 
ed, Aristot.  Polit.  7.  16.  a  lover, 
a  paramour.  Pind.  Pyth.  4,  155.  J 
a  husband,  Soph  .  Trach.  550.  op- 
posed to  dvijo,  in  the  s.  'para- 
mour.5 

ΤΙόσος,  η,  ov,  adj.  how  much  1  how 
large?  of  what  value'?  but  with , 


accent  on  the  last  syl.  πόσος,  of  a 
certain  size,  degree,  or  quantity  : 
of  some  indefinite  size,  ecc.  ; 
some.  IT  πόσον  δ'  εστί  ;  or  πόσον  : 
what  price  is  it  ?  IT  μέχρι  πόσον ; 
how  far  ?  to  what  degree  1 1T  ίπι 
ποσόν,  to  a  certain  point,  or  de- 
gree ;  for  a  certain  time,  in  the 

s.  S.  έπι  ποσόν  τι.  11  τα  ποσόν,  neut. 

quantity,  s.  s.  as  -οσότης.  Th. 
Όσος. 

ΤΙοσοσύλλαβος,  ov,  adj.  of  how  many 

syllables  ?   Th.  πόσος,  σν\\αβή. 

Υίοσότης,  ητος,  ή,  quantity  ;  bulk ; 
size;  number.  Th.  ποσός. 

ΐίοσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  give  quan- 
tity ;  to  confer  value,  or  give  a 
price,  or  render  dear,  Theophrast. 
Charact.  23,  3.  Th.  ποσός. 

Ή.οσσήμαρ,  adv.  in,  or  within  how 
many  days  ?  Th.  πόσος,  ψαρ. 

ΐίοσσίκλντος,  ov,  adj.  renowned  for 
swiftness  of  foot.  Th.  πονς,  {κ\ν- 

τός)  κΆύω. 
ΤΙοσσίχροτος,  ov,  adj.  struck  with 

the  feet :  striking  the  feet,  in  a 

dance.   Th.  πονς,  κροτεω. 
ΐίοσταΐος.   αία,  αΐον,    adj.  on  what 

day  ?   Th.  πόστος.  πόσος. 
Τίοστημόριος,  ov,  adj.  what  part,  or 

share  ?  equivalent  to,  πόστος  τω 

μέρει.    Th.  πύατος,  μέρος. 
ΤΙόστος,  η.  ov,  adj.  how  much  ?  (by 

contr.of  πόσασος,  not  in  use.)  Th. 

πόσος. 

ΐίοσώς,  adv.  in  a  certain  quantity  ; 
some  portion  ;  in  some  measure  ; 
a  little:  adv.  of  ποσός. 
ΤΙότα,  sEol.for  πότε,  as  oTa.for  'ότε, 
ΥΙοτάγωγίδες,  ων.  ai,  the  female 
spies  of  the  Sidlian  tyrants  were 
so  called,  Aristot.  s.  s.  as  πρνσαγω- 
γίδαι,  in  Plut.  Th.  ποτι,  for  προς, 
άγω. 

ΉοταινΙ,  adv.  newly  ;   recently  : 

from  π^ταινιος. 

ΐίοταίνιος,  ία,  ιον,  adj.  fresh ;  new ; 
raw;  recent.  IT  ποταινός,  in  the  s. 

S.  ?  Schn.  L.  Th.  ποτϊ,  αίνος. 
[Sometimes  uttered  as  three  syl- 
lables.] 

ΐίοτάμειος,  εία,  ειον,  adj.  of.  from, 
or  belonging  to  a  river.  Th.  πο- 
ταμός, [a] 

ΤΙοταμέλγω,  fut.  ξω,  to  milk  still 
more.  =  ΥϊοταμεΧγόμαχ,  Mid.  to 
yield  still  more  milk,  or  give 
milk,  to  a  certain  quantity,  Theo- 
crit.  1.  26.  Th.  ποτϊ,  for  προς, 
άμί\γω. 

ΤΙοταμηγος,  ov,  adj.  conveyed  on  a 
river  ;  that  goes  on  a  river.  Th. 

ποταμός,  αγω. 
Υίοταμϊ'μος,  Ion.for  ποτάμειος. 
(Τίοτΰμηΐς,  ίδος,  η,  S.  s.  as  ποταμεία, 
fem.  of  ποτάμειος. 

ΤΙοτάμηπόρος,  ov,  adj.  that  traverses 

rivers.    Th.  ποταμός,  πόρος,  (πίρω, 

obs.)  πείρω. 
ΤΙίτάμιον,  ov,  το.  dimin.  of  ποταμός. 

Th.  ποταμός,  [a] 
(Ποτάμιος,  ία,  ιον,  adj.  S.  s.  as  πο- 

τάμειος.  [ί] 
(ΤίύτΓψίσκος,ον,  b}  dimin.  of  ποταμός. 
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ΊϋοτΤψογίιτω,',  όνος,  adj.  that  lives 
near  a  river.  Subst.  an  aquatic 
plant,  Pond-weed :  Potamogcton. 
Th.  ποταμός,  γείτων. 

Π.οτα[ΐο6ϊάρΎης,  ου,  δ,  one  who  acts 
as  ferryman  on  a  river.  Th.  πο- 
ταμός, (δ ι αίρ ω)  δια,  αϊρω. 

ΐΐ^ταμόκλυσ-τος,  ου,  adj.  washed  by 
a  river.   Th,  ποταμός,  κλνζω. 

ΪΙοταμόνδε,  adv.  in  a  river.  Th.  πο- 
ταμός, 

ΥΙυταμός,  οΰ,  Ό,  a  river — river-wa- 
ter; properly,  drinkable  water. 
Th.  ποτάω,  not  in  use,  πότος,  πίνω. 

ΐίοτάμυψόρητος,  ov,  adj.  borne  along, 
or  torn  away  by  a  river.  Th.  πο- 
ταμός, φορέω. 

ΐΐπάμόχωστος,  ov,  adj.  heaped  up, 
or  formed  by  a  river  ;  alluvial. 
Th.  ποταμός,  -χώνννμΐ. 

ΐίοτανύς,  Dor.  for  ποτηνός. 

ΤΙοταπός,  η,  dv,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ποδαπός. 

Τίυτάημαι,  S.  S.  as  πετάομαι,  and 
πίτομαι. 

[ΐϊοταΰος,  ώα,  ώον,  Dor.  for  προσ- 
ημος.) 

Πό-ε,  adv.  interrog.  whenl  at  what 
time  Ί — not  interrog.  ποτε,  on  a 
certain  time  ;  once.  See  ουδέποτε, 
μηδίποτε.   Th.  πός,  obs. 

Ίϊοτεομαι,  Jon.  s.  s.  as  ποτάομαι, 
πίτομαι. 

ΐίοτεος,  έα,  ίον,  verbal  adj.  to  be 
drunk  ;  that  must,  or  ought  to  be 
drunk.  Th.  (πόω,  obs.)  πίνω. 

ΤΙότερον,  adv.  whether  ;  properly 
neut.  of  πότερος. 

ΤΙότερος,  έρα,  ερον,  adj.  which,  of 
two  ? — not  interrog.  either,  in 
the  latter  s.  correctly  written  πό- 
τερος, accent  on  the  last  syllable, 
Ρ  hot  ii  Lexic.  πότερον,  and  πότερα, 
neut.  sing,  and  plur.  adverbi- 
ally, whether  ? 

Ποτέρχευ,  Dor.  and  JEol.  for  πο- 
τέρχου,  pres.  imperat.  of  ποτέρ- 
χομαι. 

ΤΙοτέρχομαι,  Dor.  for  προσέρχομαι. 

ΙΙοτέρωθι,  adv.  on  which  side!  or 
at  which,  of  two  places  ?  Th. 
πότερος. 

(ΤΙοτέρως,  adv.  in  what  manner  2 
how? 

(ΤΪΊτίρωσε,  adv.  at  which  side  % 

ΐίοτέχω,  Dor.  for  προσέγω. 

Ποτι/,  ης,  η,  S.  S.  as  πότησις,  flight. 
Th.  ποτάομαι,  s.  s.  as  πίτομαι. 

ΤΙότημα,  ατος,  τό,  a  beverage  ;  a 
drink  ;  a  draught.  Th.  πόω,  obs. 
s.  s.  as  πίνω. 

ΤΙοτημάτοποιός,  ου,  adj.  that  pre- 
pares liquor  for  drinking.  Th. 

πάτημα,  ποιέω. 
Π,οτήμεν,  Dor.  for  προσεΧναι. 
ΙΙοτηνος,  ή.  όν,   adj.    that  flies; 

winged.  Th.  ποτάομαι. 
ΤΙοτηο,  ηρος.  δ,  a  drinking-cup ;  a 

goblet.  Th.  πόω.  obs.  s.  s.  as  πίνω. 
Π  οτηοίδιον,  ου.  τό,  dimin.  of  ποτή- 

ριον.  [Γ] 

ΙΙοτηοιογ\ν~της,  ον,  δ,  an  engraver 
of  drinking-cups.  Th.  ποτήρ, 
γλύφω. 


ΐίοτίφίον,  ου,  τό,  (properly,  neut.  of 
ποτήριος,  not  in  use)  s.  s.  as  ποτήρ 
— a  plant,  a  species  of  milk-vetch: 
Astragalus  poterium,  Sprengel. 
Hist.  rciHerb.  1.  p.  184. 

ΐίοτηριοφόρος,  ov,  adj.  that  carries, 
or  bears  goblets.  Th.  ποτήριον, 
φέρω. 

ΤΙοτηροθήκη,  ης,  η,  a  buffet,  or  any 
place  where  drinking-cups  are 

laid.    Th.  ποτηρ,  (θήκη)  τίθημι. 
ΤΙοτηροπλντης,  ov,  b,S.s.  as  κνλικεΐον. 
Th.  ποτηρ,  πλύνω,  [ί] 

ΤΙότης,  ου,  δ,  a  drinker  ;  a  toper ;  a 
deep  drinker.  Th.  πόω,  obs.  s.  s. 

as  πίνω. 

ΤΙοτητός,  η,  dv,  adj.  that  flies;  wing- 
ed ;  that  has  the  power  of  flying. 

Th.  ποτάομαι. 

ΠοΓί,  adv.  Dor.  for  πρός,  hence, 
the  compounds,  ποτιάπτω,  for 
προσάπτω — ποτιβάΧΚω,  for  προσβάλ- 
λω— ποτιβλέπω,  for  προσβλέπω — 
ποτιδέγμενος,  for  προσδέγμενος,  and 
that  for  προσδεχόμενυς — ποτιδεΐν, 
for  προσιδείν  —  ποτιδέρκομαι,  for 
προσίίρκομαι  —  ποτιδενομαι,  for 
προσδένομαι — ποτιδόρπιος,  for  προσ- 
δόρπιος — ποτιειλέω,  for  προσζιλίω. 
Compound  words  not  occurring 
under  ποτι — ,  see  under  προς — .[r] 

Ποτίζω,  fut.  ίσω,  to  give  to  drink  ; 
to  water.  Th.  πότος,  πόω,  obs.  s.  s. 
as  πίνω. 

Πυτίθει,  (  Theocrit.  14,  45.)  for  πο- 
τίθες,  and  ποτίθες,  for  πρόσθες,  2 
aor.  imperat.  of  προστίθημι. 

ΤΙοτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
drinking — prone  to,  or  addicted 
to  drinking.  Th.  πότος,  πόω,  obs. 
s.  s.  as  πίνω. 

ΤΙοτιμάστιος,  ov,  adj.  S.  s.  as  έπιμάσ- 
τιος.    Th.  ποτι,  for  πρός,  μαστός. 

ΐΐότιμος,  ov,  adj.  drinkable — fresh, 
viz.  water,  opposed  to  sea-xcater. 
met.  friendlv  ;  agreeable,  Theo- 
crit. 29,  31/  Th.  πότος. 

Πό>ίί,  ιδος,  η,  fem.  of  πότης. 

ΤΙότΐσις,  εως,  η,  the  act  of  giving  to 
drink,   or   of  watering :  from 

ποτίζω. 

(ΤΙότισμα,  ατος,  τό,  a  drink  ;  a  be- 
verage. 

(ΤΙοτισμός,  ov,  b,  S.  S.  Q-S  πότισις„ 

ΐίοτίστατος,  ov,  b,  a  very  deep  drink- 
er :  superlat.  of  πότης. 


οτιστηριον, 


τό,  a  channel  for 


irrigation,  LXX.  :from  ποτιστής, 
ΐίοτιστής,  ov,  Ό,  one  who  gives  to 
drink,  or  who  waters  :  from  πο- 

(Ποτίστρα,  ας,  η,  a  watering-place. 
ΤΙοτΐτέρπω,  for  προστέρπω,  s.  s.  as 
πρτσηγορέω,  or  θεραπεύω,  to  tend  : 

to  take  care  of,  delight,  or  che- 
rish.  Th.  ποτι,  for  πρός,  τέρπω. 

ΐίοτιφωνήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  capa- 
ble of  accosting,  or  addressing. 
Th.  ποτι, for  προς,  φωνέω. 

ΤΙότμος,  ov,  Ό,  fate  ;  destiny  ;  death 
— 5.  as  μοίρα,  and  μόρος,  Horn. 
Th.  πίτω,  obs.  s.  s.  as  πίπτν.  [  The 
first  syllable  commov.ly  long  in 
Horn.  ;  aho  in  the  Attic  wrHcrs ; 
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the  later  Epic  poets  sometime  > 
have  it  short.] 

ΐΐότνά,  ας,  ή,  s.  s.  and  Th.  as  πΰτ- 
νια,  see  πότνιος. 

Τίοτνιάδες,  ων,  αί,  the  Bacchantes, 
Eurip.  Bacch.  663.  and  Phoen. 
1191.  U  ΤΙοτνιάδες  θεαϊ,  Eurip. 
Orcst.  the  Furies.  Th.  ποτνιάω. 

ΤΙοτνιάζομαι,  S.  s.  as  ποτνιάομαι. 

ΤΙοτνίασις,  εως,  ή,  invocation  ;  sup- 
plication :  subst.  of  ποτνιάω. 

(ΐίοτνιασμός,  ov,  b,  s.  s.  as  ποτνίασις, 
especially,  invocation  of,  or  sup- 
plication addressed  to  a  Divinity. 

ΤΙοτνιάω,  ώ,  to  implore  ;  to  beseech  ; 
to  supplicate — to  invoke  aid— to 
complain  ;  to  lament ;  to  weep. 

=ΤΙοτνιάομαι,  ώμαι,  s.  S.  as  the 
act.  IT  not  used  by  the  more  an- 
cient prose  authors,  Ruhnk.  ad 
Timceum.  Th.  according  to 
some  Etym.  πότνιος. 

ΠΟ  ΤΝΙΟΣ,  ία,  ιον,  adj.  most  ho- 
nourable, most  revered,  or  most 
august,  in  use  only  in  the  fem., 
and  given  to  women  as  a  title  of 
respect — as  a  Subst.  πότνια,  ας,  η, 
a  sovereign,  or  mistress,  Eurip. 
Ion.  704/  Iliad.  21,470.  Pind. 
Pyth.  4,  380.  IT  πότνος,  and  πότνα, 
s.  s.  as  πότνιος,  &c. 

Τίοτόδδω,  Lacon.,  or  ποτόσδω,  Dor. 
for  προσόζω,  Aristoph. 

ΤΙοτόν,  ov,  τό,  the  act  of  drinking  ; 
drink — water,  in  general,  Lyco- 
phron,  frequently,  Schn.  L.  Th. 
πόω,  obs.  s.  s.  as  πίνω. 

Τίοτοπτάζω,  Dor.  for  προσοπτάζω. 

ΐΐότος,  ov,  Ό,  the  act  of  drinking  ; 
potation  ,  a  drink,  or  draught — a 
drinking  in  company,  s.  s.  as 
σνμπόσιον  ;  a  drinking  bout.  Th. 
πόω,  obs.  s.      as  πίνω. 

(Ποτόί,  ή,  όν,  adj.  potable. 

ΐίοτταν,  ποττόν-,  Dor.  for  πρός  τάν, 
πρός  τον,  and  πνττον,  ποττω,  ποτ- 
τώς,  for  πρός  τον,  πρός  τω,  and 
πρός  τονς,  ποτι  being  Dor.  for 
πρός. 

Ilov,  adv.  where  1  in  what  place  1 
— without  an  accent,  πον,  some- 
where— almost ;  about,  or  nearly. 
IT  ποϋ  γής  ;  in  what  part  of  the 
world  1  Th.  πός,  obs. 

ΤΙονγγή,  ης,  η,  and  πονγγιον,  8.  S.  as 

πέρα. — only  in  the  more  recent 
authors. 

ΐΐινλν — ,  words  beginning  with 
πον>ν —  not  occurring  here,  are 
to  be  sought  for  under  πολν — . 

Τίονλνγονος,  πονλνόδονς,  see  πολύγο- 
νος,  πολυόδονς. 

ΤΙονλνμαθηαοσννη,    and  πονλνμαθης, 

see  πολν — . 

ΤΙονλνπος,  ον,  δ,  for  πολνπονς,  and 

accus.  πονλνπον,  Att.  in  the  poets 
frequently  for  πονλνποδα.  [v\ 

ΐΐονλ-ς,  πονλν,  Ion.  for  πολνς,  πολν. 

ΠΟΥ~Σ,  or  πονς,  ποδό'ς,  b,  the  foot; 
hence,  met.  the  lower  part,  as 
the  foot  of  a  mountair,  cf*c. — a 
foot,  in  measure,  four  palms,  or 
sixteen  fingei's'  breadth — afoot, 
in  Prosody — the  rudder  of  a  ship, 
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Ody?s.  10,  32.  (or  the  following 
s.  in  that  verse) — the  rope  by 
which  the  main  sail  of  a  ship  is 
let  out,  or  taken  in,  Odyss.  5, 
260.  and  according  to  some,  also 
10,  3*2.  Eurip.  Orest.  704.  Iph. 
Taur.  1380.  Schol.  Apollon.  1, 
5(57.  IT  in  Galen.  Muse.  Mot.  it 
seems  to  mean  a  shout,  or  sound, 
produced  by  a  great  effort  of 
expiration,  Schn.L.  IT  τοιν  ποδοϊν 
πιυενετθαι,  to  go  On  foot.  IT  φενγειν 
άμψοΐν  ποδοίν,  or  εκ  δνοΐν  ποδοϊν,  to 

take  to  his  heels,  to  flee  as  quickly 
as  possible.  IT  φενκτέον  ως  έχει 
π>δών,  Plat,  we  must  flee  with 
our  utmost  speed,  or  as  fast  as 
our  feet  can  carry  us.  Μ  βοηθεΐν 
χέιρϊ  καϊ  ποό\,  to  aid  with  might 
and  main  ;  or  δλω  ποόι,  s.  s.  (see 
the  following  ex.)  IT  ου  ποτε  φυ\' 
ανθρώπων   τερπωλης  επέβησαν  ό'λω 

ποδϊ,  the  races  of  mankind  never 
enjoy  complete,  or  unmixed 
enjoyment. —  With  Prepos.  άνά 
πόδα,  backwards  ;  back.  IT  εκ 
πΛός,  at  his  heels:;  on  his  foot- 
steps: closely.  IT  U  -ποδών  'έπεσθαι, 
to  follow  closely  -  to  press  upon 
his  footsteps.  IT  εκ  ποδών,  out  of 
the  way.  εν  ποσι,  before  one's 
feet  ;  before  one's  eyes  ;  in  one's 
way.  IT  τα  εν  ποσι,  things  that1 
present  themselves  obviously,  that 
oifer  of  themselves,  or  are  before 
the  eyes — present  circumstances 
— common,  ordinary,  or  trivial 
matters.  IF  έπΐ  πόδα,  backwards  ; 
έπϊ  πόδα  άναχωρεΐν,  to  retire,  With 
the  face  to  the  enemy,  Polyb.  2, 
68,  8.  Μ  επι  πόδα  γίνεται  η  εζοδος, 
Aristot.  Gener.  Anim.  3,  2.  the 
birth  took  place  with  the  feet 
foremost.    *H  έπϊ   ποδών,  on  the 

feet  ;  Standing.  IT  Ίέναι  κατά.  πόδας 

αυτών,  Thuc.  5,  65.  to  follow 
closely  on  their  footsteps.  IT  rrj 

κατα  πόδας  ήμερα,  ΟΠ  the  following 
day.  IT  πάρα.  ποδός,  or  ποσι,  or  πό- 
δας, s.  s.  as  εν  ποσΧ,  see  above.  IT 
πεοί  πόδα   (εστί  underst.),  met. 

from  a  shoe,  fitting  exactly  ; 
suitable  :  convenient ;"  adapted  to. 
If  -oo  ποδών,  before  one's  feet.  &c. 
S.  s.  as  εν  ποσι,  and  τα  προ  ποδών, 
5.  s.  as  τα  ε  ν  ποσι,  see  εν  ποσι. 
above.  The  Compounds  of  πους, 
besides  the  genit.  in  οδός,  and 
accus.  in  οδα,  have  Alt.  a  genit. 
in  ov.  and  an  accus.  in  ουν,  as 
Οιδίπους,  πολνπονς,  &C. 

ΓΓΟ'12,  (obs.  in  the  pres.  see  πίνω) 

f  it.  πόσω,  perf.  πέπωκα,  to  drink. 
IT  from  πάω,  πίνω,  takes  its  tenses, 
and  the  derivatives  πόσις,  πόμα. 
πότος,  cf'C.  are  from  it. 

Ποώ,  Att.  for  ποέω,  ποιέω,  ποιώ. 

ΪΙοώδης,  εος,  adj.  resembling;  grass 
— abounding  in  grass.  Th.  πόα, 

Ob  > 

ειόος. 

ίΐρϊγμα,  άτος.  τα,  properly,  a  deed  ; 
an  act — a  thing  ;  an  affair:  a  con- 
cern ;  a  business  :  an  occupation; 
—a  troublesome  business  ;  a  law- 1 


suit ;  an  embarrassment — in  the 
plur.  state  affairs,  or  administra- 
tion— property,  Athenoei.  IT  ol  iv 
πράγματι,  persons  engaged  in  the 
management  of  public  affairs  ; 
magistrates.  IT  τα  πράγματα,  pri- 
vate affairs,  or  property,  Athen. 
Schn.  L.  IT  αγαθά  πράγματα,  good 
fortune  ;  a  prosperous  state  of 

affairs.  IT  τα  πράγματα  πάντα,  He- 

rodot.  the  commonwealth.  IT  πράγ- 
ματα εχειν,  to  have  business  ;  to 
be  much  occupied.  IT  παρέχειν 
πράγματα,  to  give  business,  or 
cause  trouble  to  any  one.  IT  ου 
πρηγμα  είναι,  Herodot.  to  be  un- 
profitable. IT  πρηγμα  οϋδεν  ποιεισ- 
6αι,  to  take  no  concern  in ;  not 
to  take  heed  of ;  to  make  no  ac- 
count of.  IT  πρηγμα  ποιεΐν,  to  take 
heed  of.  IT  οις  μηδέν  ην  πράγμα  τον 
πολέμου,  Plut.  Pomp.  65.  whom 
the  war  did  not  concern.  Th. 

πράσσω. 

(Πραγματεία,  ας,  η,  prosecution,  or 
management  of  any  business  ; 
the  prosecution  of  a  lawsuit,  &c. 
as  the  context  directs — in  gene- 
ral, business ;  occupation ;  trouble 
— an  undertaking ;  an  enterprise ; 
a  work — a  literary  work  ;  a  trea- 
tise ;  a  book. 
1  (Τίραγματειώδης,  εος,  adj.  that  gives 
abundant  occupation.  Th.  πράγ- 
μα, είδος. 

Πραγματεύομαι,    [fut.   ενσομαι,]  to 

prosecute  any  undertaking,  or 
business  ;  to  attend  to  earnestly. 
or  make  a  business  of;  in  gene- 
ral, to  do  any  business — to  labour 
at,  or  concern  one's  self  in — to 
follow  up  any  business ;  to  pro- 
secute a  suit ;  to  compose  a  work 
on  any  subject.    Th.  (πράγμα) 

πράσσω. 

(Πραγματεντης,  ov,  b,  One  who  fol- 
lows up  any  occupation,  &c.  see 
the  foregoing  verb — a  man  in 
business,  as  a  banker,  tyc. 
(ΤΙραγμάτεντικδς,  κη,  κόν,  adj.  adapt- 
ed for,  well  qualified  for,  well 
practised  in.  or  much  devoted  to 

business.   See  πραγματεύομαι. 

(ΤΙραγμάτίας,  ov,  b,  that  gives  occu- 
pation, or  causes  embarrassments. 
(ΤΙοαγμάτικός,  κη,  κόν,  adj.  efficient; 
active  ;  operative — busy  ;  expert 
in  business :  skilled  in  affairs  of 
trade,  or  affairs  in  general — (by 
later  writers)  skilled  in  jurispru- 
dence. 

(ΤΙοαγματικώς,  adv.  actively ;  effi- 
ciently, the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

(ΐϊοαγμάτιον,  ov,  το,  a  little  affair, 
or  concern,  &c.  dimin.  of  πράγμα. 
(ΤΙραγματιστηριον,  ov,  τό,  in  Diodor. 

1,  1.  for  χρηματιστηριον. 
Πραγματυδίφης,    ov,    b,    One  who 

searches  for  lawsuits,  or  business; 
a  litigious,  or  meddling  person. 
Th.  πράγμα,  διώάω.  [ϊ] 
ΤΙοαγμητοειδης.  εος,  adj.  causing  oc-ι 
eupation,  trouble,  or  difficulties;! 


troublesome.  Thema,  πράγμα-,,, 
είδος. 

ΤΙραγματοκοπέω,    ώ,  fut.    ήσω,  to 

meddle  in,  or  undertake  business. 
Th.  πρά  γμα,  κοπέω,  κόπτω* 
Πραγματολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,~[  to 

relate  any  thing  ;  to  discourse  on 
business  —  to  dispute,  Diog. 
Laert.  9,  62.  to  select  words, 
Philo,  4,  ρ  246.  Th.  πράγμα, 
(λογέω)  λέγω. 

ΐΐραγματομΰθης,  έος,  adj.  well  in- 
structed in,  or  versed  in  public 
affairs,  or  business,  in  general. 
Th.  πράγμα,  (μαθέω)  μανθάνω. 

ϋραγματορράφος,  ov,  b,  a  trouble- 
some,  or    contentious  person, 

?  Schn.  L.    Th.  πράγμα,  ράπτω. 
ΤΙραγματώδης,  εος,  adj.  s.  s.  αεπραγ- 

ματοειδής.   Th.  πράγμα,  είδος. 
Τίραγος,  εος,  contr.  ονς,  το,  poet.  s.  s. 

as  πράγμα,  the  commonwealth,  or 

state,  JEechyl.  Sept.  2.  Thema, 

πράσσω. 

Τίραέως,  s.  s.  and  Th.  as  πράως.  [a] 
Ιϊραης,  πραεΐα,  neut.  πράες,  (instead 
of  which  πραϋς.  φΰ.  is  m  ostly  used, 
but  from  it  the  genit.  πραέος,  and 
nom.  plur.  πραέες,  πραεΐς)  s.  s.  as 
πρανς. 

Τίράθεΐν,  poet,  πραθέειν,  2  aor.  inf. 
of  πέρβω. 

Πρακτέος,  έα,  έον,  adj.  verbal  of 
πράσσω,  to  be  done ;  that  ought 
to,  or  must  be  done,  &c. — see 

πράσσω. 

Πρακτηρ,  ηρος,  b,  and  πράκτης,  ov,  6, 
s.  s.  as  πράκτωρ,  especially,  a  tax- 
gatherer,  or  one  who  exacts  mo- 
ney due.   Th.  πράσσω. 

(Πρακτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  action,  to  business,  or  affairs ; 
capable  of,  or  qualified  for  ac- 
tion, &c.  practical ;  efficient — 
prone  to,  or  expert  in  business  ; 
active,  or  diligent — vigorous  ;  en- 
terprising ;  bold,  τό  πρακτικον,  the 
faculty  of  acting ;  action.  See  at 
πράσσω,  the  distinction  between, 
ποιέω,  and  πράσσω. 

(Πρακτικώς,  adv.  practically  ;  effi- 
ciently, &c.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ποακτός,  η,  ov.  adj.  done ;  ma- 
naged ;  treated ;  transacted— to 
be  done  ;  practicable,  &c. — re- 
quired, or  exacted — to  be  re- 
quired, or  exacted,  that  may  be, 
&c. 

(Πρακτνς,  νος,  η,  Ion.  for  πράξις. 

(Πράκτωρ,  ορος,  δ,  poet,  for  πρακτηρ, 
one  who  does,  acts,  or  performs  : 
the  doer,  or  author  of  any  thing 
— one  who  requires,  or  exacts ; 
hence,  an  avenger ;  a  collector  of 
money  due,  as  taxes,  tf-c. — a  cer- 
tain magistrate,  at  Athens. 

Πράμνειος,  ov,  b,  (οίνος  underst.)  or 
πράμνιος,  a  wine  made  from  dried 
grapes,  of  peculiar  body  and 
roughness.  Diogen.  Laert.  4,  20. 
or  produced  at  Πράμνη. 

Ποάμος.  ov,   b.  Dor.  for  πρόμϊς,  ,*} 

master,  ?  Schn.  L.  [a] 
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Vtlpav,  Dor.  for  πρώην,  or  πριν,  late 
•ly  ;  recently — before;  formerly 
IT  πράν  ποκα,  Theocrit.  2,  115 
lately.  1Γ  τραν^  has  been  probably 
derived  from  πέρας,  πίρα,  πέραν, 
πέρην,  ίθ  πράν  also  πρανής,  Ion 
πρηνης,  has  a  close  affinity,  Schn. 

Ύίυανής^  <έος,  adj.  Dor.  fur  πρηνής. 
ΐΐρανίζω,  fut.    ίξω —  see  πρηνίζω, 
Ion.. 

ΙΙραξϊδίκη,  ης,  η,  a  female  Divinity 
worshipped  at  Athens,  the  image 
represented  only  a  head,  and 
heads  of  anim  als  were  offered  in 
sacrifice  to  the  goddess,  Hesych. 
Th.  πράσσω,  όίκη.  [f] 

Τίραξΐκυπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  with  an 
accus.,  to  obtain  an  advantage  by 
unfair  practices — to  overreach, 
or  deceive  by  treachery,  or  wile. 

Th.  πράςις,  κόπτω. 

ΤΙράξϊμος,  ο  ν,  adj.  practicable — sus- 
ceptible of  being  required,  exact- 
ed, raised,  or  recovered,  as  a  tax, 
debt,  df*c.    Th.  πράσσω. 

(Ιΐραξις,  εως,  η,  an  action  ;  an  act ; 
a  deed — the  doing  any  thing;  an 
occupation ;  an  enterprise ;  an 
affair  ;  a  business ;  the  prosecu- 
tion, or  furtherance  of  any  thing 
— a  requisition;  an  exaction — a 
treacherous  wile ;  a  trick,  or  ar 
tifice,  to  overreach,  or  deceive — 
fate ;  condition,  Sophoc.  Tr.  152 
a  function,  Herodian.  5, 1.  IF  πρά- 
ξις,  differs  from  ποίησις,  as  πράτ- 
τω, from  ποιέω — see  πράσσω. 

ΤΙράόνως,  adv.  meekly  ;  gently 
Th.  πραόνονς,  s.  s.  as  πραΰνοος 
Schn.  L. 

ΤΙραόνους — see  πραΰνονς.  Th.  πράος 
νόος. 

ΤΙρτίος,  fern,  πραεΐα,  (from  πραΰς) 
neut.  πραον  (aho  πράος,  πραον 
without  the  ι  subscript.)  s.  s.  as 
πραΰς,  mild  ;  gentle  ;  meek.  The 
fern,  and  neut.  plur.  are  taken 
from  the  form  πρανς,  the  genit. 
plur.  πραέων,  Schn.  L.  Supplem. 
Adv.  πράως,  [ά]  and  πραέως,  Plat. 
Comparat.  πράων,  contr.  ο^πρα'ίων, 
Schn.  L.  rejected  by  Lobeck  ad 
Phrynich.  p.  403.  Th.  (accord- 
ing to  some)  ραός,  according 
to  others  with  less  probability 
περάω. 

(Πράότης,  ητος,  η.  meekness ;  gen- 
tleness ;  mildness,  opposed  to  άγ- 
ριότης,  and  χαλεπότης. 

ΐΐράπ'ιδες,  ων,  at,  the  Midriff,  or 
diaphragm — the  understanding, 
s.  s.  as  φρένες,  and  has  the  s. 
origin,  Schn.  L. 

ΤΙρασιά,  ας,  η,  a  bed,  or  border  in  a 
garden;  a  garden,  Odyss.  7,  127. 
24,  246.  In  the  passages  cited, 
the  πρασιαι  make  the  circuit  of 
the  vineyard,  or  enclosure,  hence, 
according  to  some,  Th.  πέρας. 
Others  derive  πρασιαι,  from  πρά- 
σον, and  give  as  synonym.  λαχυ- 
vriat,  λαχνιαι,  Nicand.  Alex.  532. 
in  the  tatter  s. 


ΤΙράσίζω,βιΙ.  ίσω,  to  be  green  as  a 
leek.   Th.  πράαον. 

ΐΐράσψος,  ου,  adj.  to  be  sold ;  ven- 
dible. Th.  πράσω,  fut.  of  πιπρίσ- 
κω,  from  περάω. 

Τίράσινος,  ov,  adj.  like  a  leek ;  green 
as  a  leek.  Th.  πράσον.     ^  ^] 

ΐΐράσιυν,  ου,  τδ,  a  plant,  White 

Horehound :  Marrubium  vulgare. 
Τίράσιος,  ου>  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πράσινος,  [a] 

ΤΙρΐσις,  εως,  η,  the  act  of  selling  ;  a 
vending ;  sale.  Th.  (πράω,  obs.) 
πιπράσκω. 

ΐΐράσίτης,  ου,  b,  fem.  πράσΐτις,  ιδος, 
η,  that  resembles  a  leek  in  colour. 

Th.  πράσον. 
ΤΙρασοειδής,  έος,  adj.  like  a.  leek  ;  of 

the  leek  kind.  Th.  πράσον,  είδος. 
ΥΙράσοκουρις,    ίδος,    η,   (κάμπη  un- 

derst.)  a  caterpillar  that  preys  on 

leeks,  or  other  garden  plants. 

Th.  πράσον,  κείρω. 

(Ϊ1ρ5σόκονρον,  ου,  το,  an  instrument 
for  cutting  leeks. 

ΤΙοάσον,  ου,  το,  a  garden  plant,  the 
Leek — also  a  marine  plant,  re- 
sembling the  leek,  [.a] 

ΥΙρασόργη,  ης,  η,  S.  S.  as  πρασόκουρον. 

Τίρασσαΐος,  s.  s.  and  Th.  as  πράσι- 


b,  a  feeder  on  leeks. 

Ίγω.  [α] 


νος. 
ΤΙρΐσοφάγος, 
Th.  πράσον 
ΠΡΑΣΣΩ,  [Ion.  πρήσσω,]  Alt. 
πράττω,^Ι.  ξω,  [Ion.  πρήξω,]  perf 
πέπράχα,  (in  an  act.  s.)  2  perf 
or  perf .  mid.  (in  a  neut.  s.)  πίπ- 
ραγα,  to  do ;  to  act ;  to  transact, 
or  manage ;  to  treat — to  pursue 
any  occupation,  trade,  or  business 
— to  manage  the  affairs  of  the 
commonwealth,  politics,  state  af- 
fairs, or  public  business,  (supply 
τα  κοινά,  τα  πολιτικά,  or  τα  της  πό- 
λεως) to  be  a  statesman — to  be  an 
expert  advocate,  (supply  τα  των 
άλλων)  Xen.  Mem.  2,  d,  4.  (with 
ευ,  or  κακώς)  lit.  to  do  well,  or  ill, 
to  be  fortunate,  or  unfortunate, 
viz.  from  the  consequence  of  our 
own  actions,  not  of  chance,  Xen. 
Mem.  3,  9,  14.  to  have  a  certain 
success,  or  issue,  as  an  arma- 
ment, Herodot.  3,  25.  to  require, 
or  exact  from  any  one ;  with  an 
accus.,  κατά.  under st.,  to  exact  a 
compensation,  or  ransom;  to 
avenge,  a  murder — with  a  dat. 
τινι,  to  do  something  for,  or  pro- 
mote the  welfare  of  anv  one  pri- 
vately. =ΐΙράττομαι,  Mid.  1  aor. 
επραξάμην,  to  require  for  one's 
self,  to  exact,  any  thing  of  any 
one,  with  two  accus.  ;  to  take 
vengeance,  or  obtain  compensa- 
tion— to  concern  one's  self  about. 
—Pass,  to  be  done.  met.  to  be 
slain,  especially,  in  the  perf. 
pass. — πέπραχα,  perf.  has  an  act. 
s.  '  I  have  done,'  πέπραγα,  2  perf. 
or  perf.  mid.  with  ευ,  or  κακώς, 
I  have  been  fortunate,  or  unfor- 
tunate, or  I  have  done  well,  I 
have  done  ill.  IT  πράττειν  τα  κοινά, 


τα  της  πόλεως,  or  τα  πολιτικά,  to 
manage  state  affairs ;  to  attend 
to  public  business — opposed  to 
wh  ich,  τά  εαυτού  πράττει  ν,  to  lead 
a  private  life.  IT  πράττειν  (κατα 
understood)  τινά  άογνριον,  to  ex- 
act money  for  another,  when  for 
one's  self,  πράξασθαι.  IT  πράττειν 
τινός  σωτηρίαν,  to  consult,  or  pro- 
vide for  the  safety  of  any  one.  IT 

πράττειν  κακόν  τινά,  to  do  evil  to 
any  one.  ίΤ  πεπραγμένοι,  JEschyl. 
Choe.  130.  the  slain.  Th.  περάω, 
Valckenaer. — see  πρήσσω. 
ΤΙρασώδης,  εος,  adj.  like  a  leek.  Th. 

πράσον,  είδος. 
Τίρατέος,  ία,  έον,  verbal  adj.  to  be 
sold  ;  that  ought  to  be,  or  that 
must  be  sold.  Th.  (πράω,  obs.) 
πιπράσκω. 
(ΤΙράτηρ,  ήρος,  b,  (Att.  Photius)  or 
πράτης,  ου,  b,  a  vender. 
(ΐΐρ'ιτήριος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  sale. 
(ΤΙράτήριον,  ου,  τό,  a  place  where 

sales  are  holden  ;  a  market. 
(ΐΐράτης,  ου,  b,  S.  S.  as  πρατήρ.  [a] 
(ΤΙράτί  '.ς,  ου,  b,  s.  s.  as  πώλης,  He- 
sych. S.  S.  as  κήρυξ  δημόσιος,  Pho- 
tius. 

(ΤΙρατός,  η,  όν,  adj.  sold — to  be 

sold  ;  vendible. 
(ΤΙράτρια,  ας,  η,  fem.  of  πρατήρ. 
Πράττω,  see  πράσσω. 
ΤΙράΐιγελως,ωτος,  adj.  softly-smiling 
Th.  πραΰς,  γέλως.  [ν] 

ΤΙραύθϋιιος,  ου.  adj.  that  has  a  gen- 
tle disposition,  or  temper.  Th. 

πρανς,  θυμός,  [υ] 
ΐΐρα'ηληγος,  ου,  adj.  using  mild,  or 
soothing   language.    Th.  πραΰς 

λέγω.  [ϋ]         ,  ' 
ΐΐράνμενής,  έος,  adj.  s.  s.  as  πραΰθυ· 

ις.    Th.  πραΰς,  μένος,  [ϋ] 
(ΐΐραϋμενώς,  adv.  thj  s.  of  the  adj. 

adverbially. 
Πραύμη-ις,  ιος,  adj.  gracious ;  pro- 
pitious :   mild.    Thema,  πραΰς, 

μητις.  [ν] 

ΥΙραΰνοος,  όιυ,  contr.  — ους,  ου,  that 
I  has  a  gentle  mind,  or  disposition. 

Th.  πραΰς,  νόος.  [ν] 

ΥΙράϋνσις,  εως,  η,  the  act  of  calming, 
SiC.  '.  subst.  of  πραΰνω.  [ά] 

(ΤΙρανντικος,  <ή.  κον,  adj.  capable 
of.  or  qualified  for  calming  as- 
suaging, mitigating,  or  paeifVing. 

ΐΐοαηνω,  [d]  fut.  ννώ,  [ν]  to  render 
mild,  or  gentle ;  to  calm,  or  as- 
suage—to pacify,  or  appease. 
Th.  πραΰς. 

ΐΐοάνπάθεια,  ας,  η.  gentleness  of 
disposition.  Th.  πραΰς  (πάβος,  πά- 
θω), πάσγι-i.  [_  ^  ^  _  J] 

(Πρανπ SiM,  [fut.  ήσω,]  to  be  of  a 

gentle  disposition. 

(ΤΙοάνπ,ΐθής,  έος,  adj.  of  a  mild  dis- 
position ;  gentle ;  meek. 

ΤΙράνς,  άεΐα,  άΰ,  genit.  πραέος,  είας, 
έος,  adj.  soft ;  mild  ;  gentle ;  meek 
— see  πράος,  another  form.  [_^] 

(ΐΐοαντης,  η  τ  n  ς,  η,  mildness  ;  meek- 
ness; gentleness,  s.  s.  as  πο.ιότης. 

ΐΐραϋτρσπος,  ου,  adj.  of  a  mild  Gha- 


1036  Π  Ρ  Ε  Σ 


ΠΡΕΣ 


Π  Ρ  Η  Μ 


racter,  or  gentle  manners.  Th. 

πραΰς  (τρόπος),  τρίπω. 

ΗΡΑΏ,  obs.  in  the  pres.,  from 
which  πιπράω,  πιπράσκω,  and  πίπ- 
ρημι, hr.ve  been  formed. 

Πρειγευτης,  for  πρεσβευτής,  in  the 
Cretan  dialect,  Valcken.  ad  Ado- 
niaz.  p.  319. 

Πρεμνίζω,  fut.  ίσω,  and  πρεμνιάζο), 

fut.  άσω,  to  dig  up  with  the  roots. 
Th.  πρίμνον. 

(Πρίμνιον,  ου,  το,  dimin.  of  πρίμνον. 

(ΤΙρεμνόθεν,  adv.  from  the  roots, 
Callim.  Deli  35.  Blomf. 

ΠΡΕ'ΜΝΟΝ,  ου,  τό,  a  trunk ;  a 
stock;  properly,  the  lower  part 
of  the  trunk  next  the  root — the 
external  extremity  of  the  white 
of  the  eye,  Pollux.  IT  from  the 
same  Th.  as  πρυμνϋς,  Schn.  L. 

(Πρεμνώδης,  εος,  adj.  like  a  trunk, 
or  stock  ;  thick ;  lusty.  Th.  πρίμ- 
νον, είδος. 

Υίρίπει,  it  becomes  :  it  behoves  ;  it 
is  fitting,  &c.  the  ss.  of  πρίπω,  im- 
personally. 

Πρέπον,  οντος,  rd,  that  which  is  suit- 
able, &c. ;  suitableness  ;  decency; 
decorum — eminence ;  distinction; 
merit ;  worth.  Th.  (neat,  of  πρέ- 
πων} πρίπω. 

(ΤΙρεπόντως,  adv.  in  a  suitable,  or 
becoming  manner — in  a  dignified, 
or  distinguished  manner:  from 
the  genit.  of  the  preceding. 

Ώρεπτδς,  η,  δν,  adj.  worthy  of  ho- 
nour, or  distinction,  Aristoph. 
Lysist.  1298.  1ί  πρεπτά,  s.  s.  as 
φαντάσματα,  and  εικόνες,  Hesych. 
Th.  πρίπω. 

ΠΡΕ'ΠΩ,  to  be  distinguished  ;  to 
be  eminent,  or  conspicuous ;  to 
excel — to  announce  clearly,  or 
denote,  JEschyl.  Ag.  30.  to  make 
itself  be  perceived,  as  a  loud  cry, 
JEschyl.  Ag.  351.  a  strong  odour, 
1322.  to  resound.  Pind.  Nem. 
3,  118.  to  be  distinguished,  or 
adorned,  by  a  certain  dress,  Eu- 
rip. Hel.  1220.  to  become  ;  to 
suit ;  to  be  fitting  ;  to  be  worthy 
of;  often  impers. — to  resemble  ; 
to  appear  like — to  denote,  or  in- 
dicate, Eurip.  Ale.  515.  Etym. 
the  primary  s.  '  to  break  forth,' 
'  to  become  perceptible,'  and  Th. 
πίρω,  πείρω,  περάω,  Buttmann, 
Lexil.  S.  19. 

(Τίρεπώόης,  εος,  adj.  meet ;  seemly  ; 
becoming ;  decorous.  Th.  πρέπον, 
είδος. 

ΪΙρίπων,  ουσα,  ov,  part.  s.  s.  as  πρε- 
πώδης.    Th.  πρέπο). 

Πρεσβΐ,  ης,  Ion.  πρέσβη,  ης,  η,  S.  S. 
as  the  fern,  of  πρίσβυς,  (and  used 
instead  of  πρεσβεία,  obs.  Gram. 
Matth.  §  119.),  an  aged  woman  ; 
a  venerable  woman — see  πρίσ- 
βυς. 

Πρεσβεία,  ας,  η,  seniority,  Pausan.  Ι 
3,  1.  dignity  ;  honour  ;  consider- 1 
ation  —  prayer  ;  entreaty ;  sup- 1 
plication  ;  intercession  —  an  ein- 1 
bassy-  -in  the  plur.  ambassadors,  I 


common  in  prose  writers :  from 

πρεσβεύω. 

(ΐΐοεσβεΐον,  ου,  το,  that  which  is 
accorded,  or  bestowed  through 
respect  for,  or  that  is  the  right  of 
age,  or  of  primogeniture. 

(Πρεσβειόω,  s.  s.  as  πρεσβεύω,  in 
the  s.  of i  to  honour,'  Lycophron. 
12G5. 

(ΤΙρίσβειρα,  ας,  ή,  s.  s.  as  πρεσβα, 
fern.  .·}.  of  πρίσβυς. 

(Πρεσβεύαα.  ατος,  το,  s.  s.  as  πρεσ- 
βεία, Plut.  an  embassy  ;  an  am- 
bassador, Eurip.  Suppl.  185.  ho- 
nour ;  a  mark  of  honour,  or  re- 
spect ;  a  present  made  in  compli- 
ment to  age,  or  rank. 

(Πρεσβεύς,  εως,  b,  s.  s.  as  ποέσβυς. 
IT  from  this  form  some  have  de- 
rived πρεσβηες,  for  πρέσβηες,  Hes. 
Scut.  245.  but  πρεσβεύω  is  rejected 
by  Schol.  Aristoph.  Ach.  95. 

(Πρεσβευσις,  εως,  η,  an  embassy. 

(Πρεσβευτής,  ου,  b,  in  prose,  an  am- 
bassador ;  a  deputy;  a  lieutenant. 
"if  for  the  nom.plur.  oi  πρέσβεις,  is 
used,  from  πρίσβυς,  or  πρεσβις, 
Valcken.  ad  Theocrit.  Adoniaz. 
p.  319. 

(Πρεσβευτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  ambassa- 
dors, deputies, or  embassies;  made 
use  of  in  embassies. 

Πρεσβεύω,  fut.  εύσω,  to  be  a  senior, 
or  the  oldest,  Herodot.  7,  2.  So- 
phoc.  GT.dip.  Col.  1418.  to  be  an 
ambassador,  or  deputy  ;  to  go  as 
deputy,  or  ambassador,  Thuc.  6, 
104.  to  treat,  and  act,  as  ambas- 
sador, or  deputy — to  honour  ;  to 
respect ;  to  esteem  ;  to  treat  with 
distinction,  or  preference,  as  due 
to  a  senior — (in  a  pass,  s.)  to  be 
honoured,  or  revered ;  to  enjoy 
distinction,  or  consideration — to 
intercede,  Ecclesiastical  writers, 
Greg.  Naz.=Pass.  to  be  deemed 
more  ancient  —  to  be  esteemed. 
JEschyl.  Ag.  1309.  to  come,  or 
be  sent,  as  ambassador  —  to  be 
transacted  in  an  embassy,  in  the 
participle,  Dem.  Th.  πρίσβυς. 

(Πρέσβη,  ης,  η,  s.  s.  as  πρεσβα. 

(Πρεσβήϊον,  ου,  το,  Ion.  for  πρεσβεΐον. 

(Πρεσβηΐς,  ΐδος,  η,  an  aged,  or  ve- 
nerable woman. 

(Ποίσβις,  εως,  η,  an  ambassadress  ; 
a  female  deputy — an  aged  woman, 
Schafer  ad  JEsopum,  107.  age, 
Horn.  Hymn.  2,  430. 

(Πρεσβίστατος,  and  πρέσβιστος,  Su- 
perlat.  s.  s.  as  πρεσβύτατος. 

(Πρίσβος,  εος,  τό,  s.  s.  as  πρέσβευμα, 
JEschyl.  Prom.  G22. 

ΠρεσβνγίνεΒ\ος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πρεσ- 
βυγενής  :  from  πρεσβυς,  γενεθλη. 

Πρεσβϋγενεια,  ας,  η,  primogeniture  ; 
seniority.   Th.  πρίσβυς,  γίνος. 

(Πρεσβΰγενης,  εος,  adj.  old ;  ancient. 
1Γ  οι  πρεσβυγενεΐς,  s.  s.  as  (Lacon. 
dialect,)  οι  γέροντες,  the  elders ; 
the  senate,  Plut.  Q.  S.  2,  3,  2. 

ΠΡΕ  ΣΒΥΣ,  υος,  and  ίως,  b,  as 
an  adj.  old  ;  ancient ;  hence,  re- 


spectable, or  venerable,  or  revered^ 
esteemed,  properly,  on  account  of 
his  age — as  a  Subst.  an  old  man: ; 
a  senior — an  ambassador,  legate,  , 
envoy,  or  deputy  (old  men  being 
originally  selected  for  such  func- 
tions)— poet,  a  chief;  a  person 
of  distinction,  JEschyl.  Pers.  837.- 
1Γ  πρεσβυς,  means  a  man  between- 
the  ages  of  fifty-two  and  sixty- 
four,  Tzetz.  ad  Hes.  Asp.  221. 
^  in  the  poets,  the  accus.  πρέσ- 
βυν,  and  voc.  πρίσβυ,  and  for  the 
fem.  πρεσβα,  and  πρέσβειρα.  Com- 
parat.  πρεσβύτερος,  Superlat.  πρεσ- 
βύταΥος. 

Πρίσβυσις,  εως,  η,  s.  s.  as  πρίσβευσις. 
Πρεσβύτατος,  superlat.  s.  of  πρεσ- 
βυς, most  ancient;  most  honoured, 
or  distinguished  ;  most  venerable. 

(Πρεσβυτέρων,  ου,  τό,  a  council,  or 

an  assembly  of  elders — in  Eccle- 
siast.  writ.,  of  priests,  from  πρεσ- 
βύτερος. 

(Πρεσβύτερος,  pa,  pov,  the  Compa- 
rat.  of  πρεσβυς,  more  ancient; 
more  valuable ;  more  venerable. 

oi  πρεσβύτερος  the  ancients, 
Aristoph.  Nub.  956.  in  Ecclesiast. 
writ.,  priests.  IT  πρεσβύτερον,  neut. 
adverbially,  the  above  ss.  ad- 
verbially. 

Πρεσβυτίρως,  adv.  the  ss.  of  πρεσβύ- 
τερτς,  adverbially. 

(Πρεσβϋτης,  ητυς,  η,  age. 

(Πρεσβύτης,  ου,  Ό,  an  old  man — one 
who  has  the  defect  of  sight  op- 
posed to  myopy,  viz  who  sees 
objects  only  when  placed  at  a  dis- 
tance, [ϋ] 

(Πρεσβϋτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  suitable  to  old  men  ; 
senile. 

(Πρεσβυτικως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj. 

(Πρεσβϋτις,  ιδος,  η,  fem.  of  πρεσβύ- 
της, an  aged  woman. 

(Πρευμίνεια,  ας,  h,  grace,  favour,  or 
good-will ;  a  kind  and  friendly 
inclination.  Th.  πράος,  ευμενής. 

(Πρευμενής,  εος,  adj.  gracious;  well, 
or  kindly  disposed. 

ΠΡΕΏ,  obs.  in  the  pres.,  from 
which  πρήθω,  and  πρήμι,  πίπρημι, 
have  been  derived.  IT  the  1  aor. 
επρεσε,  exists,  Theog.  856. 

Πρεών,  see  πρηών. 

Πρηγορεύω,  for  προαγορεύω. 

Πρηγορεων,  see  προηγυρεών. 

Πρηδών,  όνος,  η,  a  burn ;  a  swelling. 

Th.  πρίω,  πίπρημι. 
Πρήθω,  fut.  ήσω,  to  blow  ;    to  blow 

upon — to  blow  up  ;  to  inflate  ; 
to  swell — to  blow  into  a  fiame  ; 
to  inflame  ;  to  set  on  fire  ;  to  burn. 
Th.  πρίω,  obs. 
Πρηκτηρ,  ηρος.  b,  s.  s.  as  πρακτήρ, 
πράκτωρ.  Th.  πρήσσω,  Ion.  for 
πράσσω. 

Πρημαδίη,  ης,  h,  a  name  for  a  species 
of  olive,  Nicand.  Alex.  87. 

Πρηιιαίνω,  S.  S.  OS  πίπρημι,  to  blow 

violently  ;  to  blow  up.  Th.  aplta, 
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Πρημας,  άδος,  ή,  a  fish  of  the  Thun- 

ny  kind. 
ΤΙρημι,  s.  s.and  Th.  as  πρήθω. 
ΤΙρην,  gen.  npiovos,Analect.Brunck. 

p.  1-11.  See  πρηών. 
ύρηνηδον,  adv.  prone  ;  headlong. 

Th.  πρηνής. 

ΠΡΗΝΗ'Σ,  έος,  adj.  Ion.  (πρανής, 
Dor.)  bending  forwards,  or  down- 
wards ;  prone — having  the  face 
downwards  —  declivous.  IT  the 
contrary  of  πρηνής,  is  νπτιος.  1Γ 
-ρηΐ'ης.  πρηών,  or  πρεών,  have  pro- 
bably a  common  origin,  thus  in 
Pind.  ποοποεών,  for  προπρηνής, 
Schn.  L. 

(ΧΙρηνίζω.  fut.  ίσω,  to  precipitate  ; 
to  hurl  headlong — to  bend  for- 
wards, or  downwards — s.  s.  as 
καταβά\\ω,  Herodot.  6,  27. 

(ΐΐοηνισμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  bend- 
ing forwards,  or  downwards,  or 
hurling  headlong. 

Τίρηξκ,  πρήξις,  Ion.  for  πραξαι, 
ποαξις. 

[ΐΐοήσις,  Ion.  for  πρασις,  a  vending ; 
sale] 

ΤΙρήσις,  εως,  ή,  the  act  of  inflating, 
swelling,  setting  on  fire,  or  burn- 
ing. Th.  πρήθω. 

(ΤΙρήσμα,  ατος,  το,  a  swollen,  or 
burned  part ;  a  swelling  ;  an  in- 
flammation. 

Τίρήσσω,  Ion.  for  πράσσω.  IT  in  this 

form  with  'υδδς,  or  κέ\ενθος,  '  to 
perform  a  journey,'  δια  underst., 
as  in  κονίοντες  πείίοιο.  IT  this  sA 
corroborates  the  derivation  frorn^ 
περάω. 

Πρηστιψ,  ηρος,  b,  a  fiery  meteor;  a| 
flash  of  lightning — a  species  of  I 
poisonous  serpent — plur.  πρηστή-\ 
ρες,  the  veins  in  the  neck,  which 
become  turgid  in  fits  of  anger, 
Pollux,  2,  134.  Th.  πρήθω.  j 

(ΐίρηττήοης,  ov,  adj.  that  blows  vio- 1 
lently  ;  stormy  ;  that  burns. 

(ΤΙρηστικδς,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding. 

ΤΙρήστις,  see  πρίστις. 

ΐίρητήν,  ηνος,  b,  a  lamb  of  a  year! 

old.    Th.  πρήν,  for  πράν. 
[ΤΙρητήριον,    ov,  τδ,  Ion.  for  πρα- 
τήριον.] 

ΤΙρη'ίΊγελως,  Ion.  for  πραΰγελως.  [ν] 

ΤΙρηυνομος,  adj.  having,  or  follow- 
ing, mild  laws,  or  institutions — 
in  general,  mild  ;  good-natured. 
Th.  πραΰς,  νόμος,  [ν] 

ΐΐοηυνοος,  πρηΰς,  Ion.  for  πραΰνοος, 
ποανς.  [ν] 

[ΤΙρηννω,  Ion  for  πραννω.  [ν] 

ΐΐοηντενων,  οντος,  adj.  that  is  gentle 
in  harness.   Th.  πραΰς,  τείνω,  [υ] 

Πρηών,  ώνος,  δ,  a  prominent  part 
of  a  mountain  ;  a  summit.  Th. 
πρην,  for  πριν,  Schn.  L. 

ΪΙοίαααί,  to  purchase;  to  redeem, 
from  πρίημι,  not  in  use.  Th. 
περάω. 

ΪΙοιαιχόω,  [fut.  ώσω:]  to  shave  the 

head.  lit.  to  make  like  Priam, 
Photius.  Th.  ΤΙρίαμος,  Priam. 

Πρΐίιπίζω,  Ion.  ποΐήπίζω,  fut.  Ισω,  1 


to  resemble  Priapus ;  to  act  like 
Priapus.  Th.  ΪΙρίαπος. 
(ΤΙρΐ&πίσκος,  ov,  b,  dimin.  of  πρία- 
πος,  a  piece  of  wood  representing 
the  male  organ  of  generation. 

(ΤΙρΐαπισκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  tomake 
in  the  form  of  "a  πριαπίσκος. 

(ΐΐρΐάπισκωτδς,  ή,  ov,  adj.  shaped 
like  a  πριαπίσκος. 

(ΐΐρΐαπισμδς,  ov,  b,  an  imitation 
of  Priapus ;  the  state  of  Pria- 
pism. 

ΠΡΓΑΠΟΣ,  ov,  b,  Priapus  —  the 
virile  member.  [~  -  ~J 

(Υίρΐάπώίης,  ov,  b,  one  who  resem- 
bles Priapus — a  thing  resembling 
the  virile  member.  Th.  ΤΙρίαπος, 
είδος. 

ΤΙοίζω,  s.  s.  as  πρίω,  ?  Schn.  L. 
ΤΙρίημι,  from  which  πρίαμαι,  see 
πρίαμαι. 

ΐίριμαδίαι,  more  correctly,  πρημαδίαι. 

ΠΡΓΝ,  adv.  before  ;  previously  ; 
formerly;  first;  beforehand;  soon- 
er— ere ;  before  ;  before  that,  with 
verbs  in  the  indie.,  subjunct., 
and  infin. — with  the  particles  av, 
orav,  δή,  before  ;  till ;  until,  and 

f  requently  with  η,  separately,  or 
joined,  ποινή,  before.  Μ  μή  πρίν, 
not  before,  or  sooner,  with  ov  pre- 
ceding ;  also  μή  πριν,  with  πρίν 
following,  not  before  —  that,  or 
before,  or  not  sooner — than,  and 
not — until.  IF  μή  πρότερον,  in  prose, 
often  precedes  πριν,  s.  s.  as  in  the 

foregoing  example.  IT  τδ  -πριν, 
previously.  IT  πρίν  άκοίσης,  before 
you  shall  have  heard  me.  TT  πριν 
η  εΚθειν,  before  his  arrival.  IT  μή 

■πριν  πημανέειν,  πριν  δωδέκατη  μόλη 

ήώς,  Riad.  24,  780.  not  to  com- 
mence hostilities  until  the  twelfth 
day.  Th.  πρό.  [Regidarly  iota, 
in  πριν,  is  short,  as  Iliad.  2,  344. 
354,  413. ;  but  in  the  oldest  Epic 
poets  it  is  frequently  long,  and 
not  merely  in  the  arsis,  as  Eiad 
2,  348.  16,  839.  21,  179.  Odyss. 
4,  254.  13,  192.  φα  Horn,  has 
it  long  alm  ost  always  in  the  first 
and  second  arsis,  without  posi- 
tion, also  in  the  fourth,  Riad. 
17,  5.  and  also  in  the  thesis,  as 
Iliad.  6,  81.  9,  403.  In  the  Attic 
poets,  the  use  of  this  long  ποϊν, 
although  somewhat  rare,  seems 
to  be  reduced  to  no  determinate 
rules.] 

ΐΐο'ινίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  πρίνος. 

ΥΙρίνινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of  πρί- 
νος. [_~~] 

Τίρΐνυς,  ov,  η,  a  tree,  Scarlet  Oak : 
Gtuercus  ilex.   IT  on  this  tree  is 

found  the  insect  called  kermes, 
κόκκος,  Theophrast.  h.  pi.  3,  16. 
in  Dioscor.  390.  probably,  Ilex 
aquifolium. 

(ΐΙρΊνώδης.  εος,  adj.  that  resembles 
the  scarlet  oak  —  abounding  in 
scarlet  oaks.  Th.  πρίνος,  είδος. 

(ΤΙρΊνών,  φνος,  b,  a  place  where 
scarlet  Oaks  grow  ;  a  grove  Of  &c. 


ΤΙριόνιον,  ov,  τδ,  a  small  saw,  dimin. 

of  πρίων. 

Ώριονΐτις,  ιδος,  η,  a  plant,  Betony : 
Betonica  officinalis. 

ΐΐρϊονοειδής,  έος,  and  πριονώδης,  εος, 
adj.  like  a  saw ;  serrated.  Th. 
πρίων,  είδος. 

(ΊΑφιονοειδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Τίρϊονωτδς,  ή,  δν,  adj.  serrated ;  re- 
sembling a  Saw.  IT  ή  πριονωτή,  a 
kind  of  xoarlike  engine.  ΙΓοί  πριο- 
νωτοϊ,  certain  serpents,  so  called 
from  the  appearance  of  the  scales 
of  the  back.  Th.  ποιονόω,  1  to  make 
like  a  saw,'  Schn.  L. 

ΤΙρΤόω,  s.  s.  as  πρίω. 

ΐΐρίσις,  εως,  η,  the  act  of  sawing ; 
division  by  a  saw ;  the  sawing 
through  any  thing — a  gnashing 
with  the  teeth.    Th.  πρίω. 

(ΤΙρίσμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  sawn  ;  saw-dust — in  Geo- 
metry, the  figure  of  a  prism. 

(ΤΙριστήρ,  ήρος,  and  πρίστης,  ov,  b, 
one  who  saWs ;  a  sawyer — a  saw. 

ΐίοιστηροειδής,  έος,  adj.  like  a  saw. 
Th.  πριστήρ,  είδος. 

ΤΙρίστις,  εως,  η,  or  πρίστης,  ον,  δ,  α 
fish,  as  some  suppose,  of  the  ceta- 
ceous kind,  and  Th.  πρήθω,  to 
blow  —  according  to  others,  a 
species  of  Rav  :  Squalus  raia.  the 
skin  of  which  is  used  for  polish- 
ing, called  also  ρίνη — a  ship  of 
war  of  a  long  shape,  Polyb.  17, 1. 
'  navis  rostrata,'  Livii,  32,  32. 
Th.  πρίω,  Buttm.  Lexil.  S  ill. 

(ΤΙριστδς,  ή,  δν,  adj.  sawn — suscep- 
tible of  being  sawn. 

ΠΡΓΩ,    and   πρίζω,  fut.    ίσω,  to 

saw ;  to  cut,  or  divide  by  sawing 
— to  gnash  the  teeth  —  to  bind 
fast,  Sophoc.  Aj.  1030.  IT  the  lat- 
ter the  primary  s.  according  to 
Ernesti.  [Iota  always  long.] 

(ΐΐρίωμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  πρίσμα, 
and  from,  the  form  πρήω.  [ϊ] 

(ΐΐρίων,  ονος.  b,  a  saw.  IT  πρίων  μα- 
χαιρωτδς,  a  stone-cutter's  saw, 
without  teeth.  [Iota  is  properly 
long,  and  in  the  Attic  writers 
always  so.  Later  icriters,  how- 
ever, have  it  short  ] 

[Προ,  prepos..  with  the  gen.,  pri- 
mary signification,  before,  hat. 
pro. 

1.  Said  of  place,  before in  front 
of :  frequently  in  Homer :  προ 
αστεος,  πρδ  πνλάοιν,  φα  opposed, 
sometimes,  to  μετα.  with  an  accu- 
sal., behind,  sometimes  to  iv,  in  ; 
as  in  the  phrases,  πρδ  οϊκον,  προ 
δόμων,   ποδ   δωμάτων,    before  the 

house,  ί.  e.  out  of  the  house:  said 
of  a  leader,  who  goes  before  any 
one.  or  before  a  host.  Riad.  5.  96. 
10,  286.  13.  693.  :  πρδ  ποδδς  lying 
immediately  before,  or  in  the 
way  :  like  νπερ,  said  of  one  icho 
defends  or  protects,  standing  be- 
fore any  thing  for  that  purpose, 
as  στήναι  πρδ  'ΐρώων,  to  stand,  as 
a  defender,  before  the  Trojans, 
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Iliad.  24,  215. :  hence,  for,  espe- 
cially with  μάχεσθαι,  as  πρό  Αχαι- 
ών, πρό  παίδων,  προ  γυναικών,  Iliad. 
4,  156.  8,  57.  :  With  άεθλεΰειν,  Β. 
24,  734. :  with  ναυμαχεΐν,  Herodot. 
8,  70.:  with  ύλέσθαι,  as  προ  πόληος, 
pro  patria  mori,  Iliad.  22,  110. : 
with  θνήσκειν,  and  άποθνήσκειν, 
Herodot.  7,  134,  172.  9,  72. :  in 
the  Attic  writers,  frequently,  πρό 
τίνος  όιακινδυνεΰειν,  πράττειν,  βου- 
λεύεσθαι,  ($*c.  :  προ  οδοϋ,  further  on 
the  way  ;  further  ;  away  ;  Iliad. 
4,  382. ;  hence  the  Attic  φρούδος. 

2.  Said  of  time,  before ;  opposed 
to  μετά,  with  an  accusat.,  after ; 
in  Homer  only  once,  Odyss.  15, 
524. :  more  frequently  in  the  Att. 
writers,  προ  ημέρας,  before  day. 

3.  Said  of  the  occasion  or  cause  ; 
for ;  because  of;  from ;  on  ac- 
count of :  πρό  φόβοιο,  for,  or  from, 
fear,  Mad.  17,  667. :  to  this  head 
is  sometimes  referred  άεθλεΰειν 
πρδ  ανακτυς,  to  contend  at  the  bid- 
ding of  the  lord  or  master,  Mad. 
24,  734. :  προ  τώνδε,  on  account 
of  these  thing's  ;  therefore ;  So- 
phoc.  El.  495. 

4.  Said  of  preference,  excellence 
or  eminence  ;  before  ;  more  than; 
rather  than  ;  κέρδος  προ  δίκας  αίνη- 
σαι,  to  esteem  cunning  more  than 
justice  or  right,  Pind.  Pyth.  4, 
248. :  αίρεΐσθαί  τι  πρό  τίνος,  to  pre- 
fer one  thing  to  another:  πρό 
πολλού  ποιεΐσθαι,  to  prize  before 
much,  i.  e.  to  esteem  very  highly : 
πρό  Ιίλλων,  before  others,  i.  e.  more 
than  others. 

5.  Said  of  one  thing  or  person  ta- 
king the  place  of  another,  for ; 
in  the  place  of ;  as  δυυλος  πρό  δεσ- 
πότον,  the  servant  in  place  of,  or 
for  the  master :  γήν  πρό  γης  ελαΰ- 
νεσθαι,  to  wander  through  one 
land  in  place  of,  i.  e.  after,  an- 
other, Mschyl.  Prom.  687.  Aris- 
toph.  Av.  234.  :  πρό  εωυτυυ,  for 
him,  in  place  of  him,  Herodot. 
7,  3. :  sometimes,  also,  with  the 
comparative  degree  for  η  :  οισιν 
η  τυραννϊς  πρό  έλευθερίης  ην  άσπασ- 
τότεοον,  to  whom  tyranny  xoas 
more  acceptable  in  place  of,  i.  e. 
than  freedom,  Herodot.  1,  62. : 
κρέσσον  πρό  τούτων  των  κακών  πα- 
θέειν,  Herodot.  6,  12.  Sometimes 
the  prepos.  is  removed  to  a  dis- 
tance from  its  substantive  by  se- 
veral words  intervening,  as  Mad. 
23,  115.  ποό,  however,  is  not  pla- 
ced after  its  genitive. 

Without  a  case,  used  adverbially. 

1.  Of  place,  in  front  of ;  opposed 
to  bt\,  behind,  Mad.  13,  799,  800. 
Hes.  Scul.  303.  :  forwards  ;  also, 
without,  opposed  to  ένδον,  Mad. 
19,  118. 

2.  Of  time,  before;  πρό  οι  εϊπομεν, 
we  told  him  before.  Odyss.  1,  37. : 
before;  formerly ;  Hes.  Theog.'W>. 

3.  The  Epic  writers  join  it  with 
adverbs  of  place  and  tune  in 


—θι,  as  Ίλιόθι  πρό,  Iliad.  8,  561. 
10,  12.  Odyss.  8,  581. :  ούρανόθι 
πρό,  Mad.  3,  3.  ήώθι  πρό,  Odyss. 
5,  469.  for  πρό  Ιλίου,  πρό  ουρανού, 
πρό  ήους. 

4.  With  other  prepos.  άποπρό,  δια- 
πρό,  επιπρό,  περιπρο,  προπρό,  it 
strengthens  the  signification  of 
th  e  first  preposition  ;  or  adds  to 
it  the  signification  forwards,forth. 

In  composition : 

1.  Of  place,  before  ;  forwards  ;  in 
front ;  forth  ;  away  ;  as  in  προ- 
άγω, προβαίνω,  προβάλλω,  προέρχο- 
μαι, προτίθημι  :  of  defence  or  pro- 
tection, as  in  προκινδυνεύω,  προμά- 
χομαι. 

2.  Of  time,  before  ;  beforehand  ; 
earlier  ;  as  in  προαγγελλω,  προει- 
πεϊν,  προπάτωρ. 

3.  Of  preference  or  choice,  more 
than  ;  rather  than  ;  as  in  προαιρέ- 

ομαι,  προτιμάω. 

4.  Of  strengthening,  adding  to, 
increasing,  as  in  πρόπας,  πρόπαρ, 
προπάροιθε. 

5.  Sometimes  in  composition  with 
verbs  it  seems  to  be  pleonastic  ; 
commonly,  however,  in  such  cases, 
the  idea  1  away,'  is  included.] 

Τίροαγγέλλω,  fut.  ελώ,  to  announce 
beforehand ;  to  predict ;  to  an- 
nounce.  Th.  πρό,  άγγέλλω. 

(ΤΙροάγγελμα,  ατος,  τό,  a  prediction. 

(ΤΙρ')άγγελος,  ου,  adj.  that  announ- 
ces, or  foretels. 

(Υίροάγγελσις,  εως,  η,  prediction. 

(Υίροαγγελτικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
foretels,  or  forebodes. 

(ΤΙροαγγελτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Υίροαγνεΰω,  fut.  εΰσω,  to  cause  an- 
other to  use  previous  purifications, 
and  observe  continence,  ?  Schn. 

L.   Th.  πρό,  αγνεΰω. 
ΤΙριαγοράζω,  fut.  άσω,  to  purchase 

first,  or  before.  Th.  πρό,  αγοράζω. 

(Tlpo αγοραστής,  οΰ,  Ό.  one  who  pur- 
chases before ;  a  first  purchaser. 

ΐΐροάγόρευμα,  ατος,  τό,  a  prediction ; 
a  prophecy  —  an  order,  procla- 
mation, or  other  announcement 
made  beforehand.  Th.  πρό,  αγο- 
ρεύω. 

(ΤΙροαγόρευσις,  εως,  η,  a  prophesy- 
ing ;  prediction — previous  decla- 
ration. 

(Υίροαγορευτικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  qualified  for,  predicting, 
or  declaring  anything  beforehand 
— accustomed  to,  expert  in,  or 
prone  to  predicting,  &c.  IT  προαγο- 
ρευτικη,  {τέχνη,  or  επιστήμη,  un- 
der-st.)  the  art,  or  science  of  pre- 
dicting the  future. 

(ΤΙροάγορεύ(ι),  fut.  εΰσω,  to  foretel  ; 

to  prophesy — to  announce,  make 
known,  order,  or  declare  previ- 
ously— s.  s.  as  the  latter  s.  of  the 
following.  Herodot.  8,  83. 
ΐϊοΊαγηρίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  properly 
the  s.  s.  as  προαγορεΰω,  especially, 
to  dictate  to  any  one— to  announce 
any  thiniT.  or  speak  in  the  name 


I  of  another,  Xen.  Anab.  5,  5,  7 

ΐΐροαγρυπνέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

J  watch  before  ;  to  watch  for  .from 

!    πρό,  άγρυπνίω. 

Τίρυάγω,  fut.  άξω,  to  lead  before ; 
to  lead,  or  convey  forward,  or 
farther  —  to  convey  towards,  or 
to  ;  to  further ;  to  advance  ;  to 
forward,  or  promote  —  to  urge 
forward;  to  stimulate — to  bring 
before,  or  to  any  one.  Neut.  {εαυ- 
τόν, underst. )to  go  before  another, 
forwards,  or  farther ;  to  precede  ; 
to  advance.  Th.  πρό,  άγω.  [^^_] 

(Προάγωγεία,  ας,  η,  the  act  of  lead- 
ing, or  conveying  forward,  or  to 
— furtherance — conveyance — the 
act  of  a  bawd,  or  pimp. 

(Υϊροάγωγεΰω,^ί.  εΰσω,  to  lead  be- 
fore, or  lead  to — to  act  the  part 
of  pimp ;  to  seduce  any  one  for 
another. 

(Προαγωγή,  ής,  η,  furtherance  ;  pro- 
motion; advancement,  Plut.  ΤΓέκ 

προαγωγής  φίλος,  Dem.  p.  678.  a 

friend  according  to  circumstances. 
(ΐΐροάγωγικυς,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  furthering,  or 
promoting — capable  of,  or  adapt- 
ed for,  or  promoting  the  inter- 
course of  lovers,  or  capable  of 
producing  love. 
[ϊΐροαγώγιον,  incorrectly  for  προσα- 
ώγιον,  Plat.  Phileb.  34.  Schn.  L. 
ροαγωγός,  ου,  Ό,  or  η,  one  who 
furthers,  or  promotes — (see  the 
verb  προαγωγεύω)  one  who  acts  as 
pimp,  or  bawd. 
ΤΙροαγών,  ώνος,  h,  a  skirmish,  or 
pretude  to  a  contest ;  a  prepara- 
tion ;  a  prelude ;  a  preamble.  Th. 
πρό,  άγών. 
(ΙΙροάγωνίζομαι,    [fut.   ίσομαι,]  to 

combat  before  any  one ;  to  combat 
for  another. 
(ΥΙροαγωνιστης,  ου,  b,  one  who  com- 
bats before,  or  for  another ;  a  de- 
fender. 

ΤΙροαδικέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  Commit 

the  first  aggression,  or  injustice. 
Th.  πρό,  (άδικέω)  a  priv.,  δίκη. 

ΤΙροάδω,  to  sing  in  any  one's  pre- 
sence, or  to  any  one ;  to  sing  be- 
forehand, or  first ;  to  prelude.  Th. 
πρό,  άδω.   ] 

ΤΙροαθρέω,  [fut.  ήσω,]  to  look,  Or 

consider  beforehand.  Th.  πρό, 
άθρέω. 

ΤΙροαθροίζω,  [  fut.  οίσω,]  to  assemble 
beforehand  :  from  πρό,  αθροίζω. 

ΐΐροαιδέομαι,  [fut.  έσ,ιμαι,]  (s.  s.  as 
j  αίδέομαι  πρό  τινός)  to  feel  a  sense 
of  shame,  or  be  confused  in  the 
j  presence  of  any  one — to  stand  in 
I  awe  of  from  a  sense  of  obligation, 
in  s.  of  προοφείλω,  Herodot.  3,  40. 
Th.  προ,  (αίδέομαι)  αιδώς. 

ΤΙροαικίζομαι,  [fut.  Ίσομαι,]  to  tor- 
ment beforehand.  Th.  πρό,  (αίκί- 
ζ'ιΛ  αικία. 

Π  ροαίρεσις,  εως,  a  deliberate  pui- 
pose  ;  a  resolution — a  principle, 
or  mode  of  tfiinking;  the  princi- 
ples of  action,  thinking,  or  con 
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■duct ;  a  system,  or  mode  of  life — 
a  ptiilosophic.il  sect,  or  school ;  a 
political  party  founded  on  fixed 
principles ;  a  fixed  plan  of  govern- 
ment, Dem.  the  will;  the  inclina- 
tion, or  disposition.  Th.  πρό, 
αιρεω. 

(ΤΙροαιρετικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  choosing,  Or  resolving  ;  that 
wills,  or  chooses ;  pertaining  to 
the  will,  purpose,  choice,  or  reso- 
lution —  impelled  by  his  own 
choice,  or  will;  voluntary. — Neut. 
sing,  τα  προαιρετικόν,  the  will. 

(Υίρ)Λΐρεπκώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Τίροαιρετός,  ή,  όν,  adj.  resolved 
upon ;  chosen  ;  willed ;  preferred ; 
premeditated  ;  done  advisedly  ; 
voluntary. 

(ΤΙροαιρέω,  ώ,  jut.  ήσω,  to  take  out, 
or  away;  to  choose  ;  to  select.  = 
Tlpjaipiopai,  ονμαι,  Mid.  to  take 
for  one's  self;  to  make  choice  of 
for  one's  self;  to  prefer  one  thing 
to  another,  with,  or  without,  μάΧ- 
h'v ;  to  resolve  upon  ;  to  do  by 
deliberate  purpose,  or  advisedly. 
IT  πριαιρεΐσΟαί  τι  τινός,  or  άντϊ  τινός, 
to  prefer  one  thing  to  another,  or 
to  take  one  thing  rather  than 
another. 

ΤΙροαίρω,  fut.  αρω,  to  advance ;  to 
rush  forward.  Th.  προ,  αίρω. 

Τίροαισθάνομαι,   [jut.  σθησομαι,]  to 

perceive  beforehand.  Th.  πρό,  αισ- 
θάνομαι. 

(Τίροαίσθησις,  εως,  η,  the  act  of  pei'- 
ceiving  beforehand ;  presentiment. 

ΤΙροαιτιάομαι,  ώμαι,  jut.  άσομαι,  to 
accuse  beforehand.  Th.  προ,  (αί- 
r  τομαι)  αιτία. 

ΐΙριΜίώνιος,  ου,  adj.  before  time  ex- 
isted ;  eternal,  Ecclesiast.  writers, 
Greg.  Naz.  Th.  προ,  αιών. 

ΤΙροακμάζω,  jut.  άσω,  to  be  before 
the  mature  period  of  life  ;  to  ripen 
before.  Th.  προ,  ακμή. 

Tip j ακοντίζω,  jut.  ίσω,  to  throw  ja- 
velins beforehand,  or  before.  Th. 
προ,  (ακοντίζω)  άκων. 

Ή'ρόακονω,  [jut.  ούσω,]  to  hear  be- 
fore, first,  or  beforehand  ;  to  learn 
previously.  Th.  προ,  άκούω. 

Τίριακροβυλίζω^ιιί.  ίσω,  to  skirmish 
before  a  battle  with  missile  wea- 
pons :  from  προ,  άκρόβοΧίξω. 

ΤΙροακτικύς,  κή,  κόν,  adj.  that  leads, 
urges  forward,  advances,  or  pro- 
motes ;  capable  of,  or  qualified 
for,  leading,  &c. — advancing.  Th. 
(προάγω)  πρό,  ίίγω. 

ΐΙρ>αλγίω,  ώ,  jut.  ίσω,  to  feel  pain 
first,  or  before.  Th.  προ,  άΧγίω. 

Tip  ο  αλείφω,  [jut.  ψω,]  to  anoint  be- 
fore, or  previously.  Th.npo,  άΧείφω. 

ΤίροάΧής,  εος,  adj.  declivous  ;  prone  ; 
precipitate  ;  headlong  —  falling 
downwards,  Strab.  metaph.  rash ; 
prompt  ;  forward  —  voluble  of 
speech.  IT  πριαλέστατον,  adv.  su- 
perlat.  Iliad.  21,  282.  Th.  προ, 
'άΧΧομαι. 

ΤΙροαΧίσκω,  [jut.  αλώσω,]  to  take 


first,  or  catch  beforehand 
πρό,  αΧίσκω. 

ΤίρΊαΧίζω,  jut.  ίσω,  to  assemble  be- 
forehand. Th.  προ,  άΧίζω. 

ΤίροαΧΧοιόω,  [jut.  ώσω,]  to  change 
beforehand.  Th.  πρό,  (άΧΧοιόω,  άλ- 

Χοΐος)  άΧΧος. 
ΤΙριάΧΧομαι,  [jut.  αΧονμαι,]  to  spring 

forward  first,  or  beforehand.  Th. 

πρό,  'άΧΧομαι. 
ΤίριάΧώς,  adv.  the  ss.  of  προαΧής, 


ΤΗ.  ΤΙροανακρίνω,  jut.  ινω,  to  examine 
carefully,  or  interrogate,  before- 
hand. Th.  πρό,  άνά,  κρίνω,  [ϊ] 
ΤΙροανάκρουσις,  εως,  η,  s.  S.  as  προ- 
αναβυΧη,  Schol.  Pind.  Pyth.  1,  4. 
Th.  πρό,  άνά,  κρηνω. 
(Τίροανακρονω,  [jut.  ονσω.)  to  push 

back,  or  repel  first.  —ilpjavaKpov- 
ομαι,  Mid.  to  give  way  first  ;  to 
yield  the  first — to  prelude,  Phi- 
lostr.—Pass.  to  be  the  first  re- 
pelled, or  to  be  repelled. 


adverbially 

ΤΙροάμαρτάνω,  [jut.  άμαρτήσομαι,]  to  ΤίροαναΧαμβάνω,  [jut.  Χήψυμαι,]  to 

fail,  miss,  or  commit  a  fault  be- 1  take  up,  or  undertake  first  before 
fore.  Th.  πρό,  άμαρτάνω.  I  another,  or  beforehand.  Th.  πρό, 

\lpi αμείβω,  [fut.  ψω,]  to  exchange  j  άναΧαμβάνω. 
before. =Τ1ροαμείβομαι,  to  go  be-  Τίρ  >ανάΧίσκω,  fut.  Χώσω,  to  expend 
fore  another,  through  a  country 
— to  anticipate  an  answer  ;  to 
answer  beforehand  — to  cause  (a 


or  lavish  beforehand — to  advance 
the  money  for  the  expenses :  jrom 

πρό,  άναΧΊσκω. 

work)  to  be  delivered  to  him  be- '  (ΤΙροανάΧωμα,  ατος,  τό,  that  which 
forehand,  not  giving  the  pro-\  has  been  laid  out  beforehand. 


mised  revmrd,  Plat.  Legg.  11. 
Schn.  L.  Th.  πρό,  αμείβω. 
ΤΙρΗψννομαι,  to  repel  danger  from, 
or  defend  one's  self,  Thuc.  Th. 

προ,  άμννομαι,  άμννω. 

Τίρ>αναβαίνω,  fut.  βήσομαι,  to  mount, 
or  ascend  the  first,  or  before  an- 
other. Th.  πρό,  άνά,  βαίνω. 

Τίρ'>αναβάΧΧομαι,   to  prelude  ;  to 


ΤίροαναμεΧπω,  [jut  *//oj,]  to  prelude 

— to  sing  in  presence  of,  LXX. 

Th.  πρό,  άνά,  μέλπω. 
ΤΙροαναπίπτω,  [fut.  πεσοϋμαι,]  to 
sink,  or  go  to  ruin,  before,  metaph. 
to  give  way,  or  lose  strength  and 
courage,  beforehand.  Th.  πρό,  άνά, 
πίπτω. 


make  a  preamble.  Th.  πρό,  (άνα-  ΤΙοοαναπνεω,^Ι.εΰσω,  to  take  breath 
βάΧΧομαι)  άνά,  βάΧΧο).  \   beforehand.  Th.  πρό,  άνά,  πνίω. 

Τίροαναβλέπω,  [fat.  ψω,]  to  look  Τίρ>αναρπιζω,  fut.  άσω,  to  carry  up, 


forward,  beforehand,  or  above. 

Th.  πρό,  άνά,  βΧ'επω. 


or  snatch  awav  beforehand,  or 
first,  or  before.  Th.  πρό,  άνά,  αρπάζω. 


ΤΙροαναβ  ιάω.  [fut.  ήσω,]  to  cry  out,  Τίροαναρρήγνϋμι,     [fut.  ρήξο> 

or  shout  beforehand.  Th.  προ,  άνά,  ι  break,  or  tear  off  beforehanc 


to 

nd.  Th. 

πρό,  άνά,  ρήγννμι. 
~Πρ·>ανασείω,  [fut.  είσω,]  to  brandish 

aloft,  before  one,  or  beforehand. 

Th.  ποό,  άνασείω. 


ΤίριαναβοΧή,  ης,  ή,  that  which  pre- 
cedes ;  the  prelude,  Schol.  Pind. 
Nem.  10,  62.  :from  πρό,  άναΒόΧΧω. 
Τίριαναγινώσκω,  [fut.  γνώσομαι,]  to  Τίοοαι^πκευ'ιζομαι,  to  prepare  before- 


read  beforehand,  or  before  :  from 

πρό,  άναγινώσκω. 

Τίροανάγω,  [fut.  ξω.]  to  draw  for- 
ward, as  a  ship  to  the  sea.—Tipo- 
ανάγομαι,  Mid.  to  put  out  to  sea  ; 
to  sail  onward.  Th.  πρό,  (άνάγω) 

άνά,  αγω.  [a] 

ΤΙροαναθρώσκω,  [fut.  θορονμαι.]  to 
spring  forward  before  another,  or 
beforehand.  Th.  πρό,  άνά,  θρώσκω. 

Τίροαναιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take 
away,  remove,  set  aside,  or  destroy 
beforehand  :  from  πρό,  άναιρέω. 

Τίροάναισιμόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  de- 
stroy previously.  Th.  πρό,  άναι- 
σιμόω. 

ΤΙροανάκειμαι,  [fut.  είσομαι.]  to  have 


hand,  J>  Schn.  L.    Th.  προ,  ανα- 
σκευάζομαι. 
Τίροανασχοπέω,  [fut.  ήσω,]  to  consi- 
der beforehand.  Th.  πρό,  άνασκοπεω. 
ΤίροαναστέΧΧω,  jut.  εΧώ,  to  check, 

ο*  repress  before.  Th.  πρό,  άνα- 

στέΧΧω. 

Τίροαναστρεφω,  [jut.  ψω.]  to  return 
previously.  Th.  πρό,  αναστρέφω. 

Τίροανατάττω,  [jut.  ξω.]  to  array  in 
the  front.  Th.  πρό,  άνά,  τάττω. 

Τίροανατε'ινω,  [jut.  ενώ,]  to  extend 

before ;  to  raise  up  before.  Th. 

πρό,  άνά,  τείνω. 

ΤίροανατέΧΧω,  to  come  forth,  or  rise 

before.  Th.  πρό,  άνά,  τέΧΧω. 
Τίροανατρεγω,   [jut.  όραμσνμαι,]  to 


been  erected,  or  dedicated  pre- 1  recur  to  former  times  previously 
viously,  Joseph.  Th.  πρό,  άνά,  κει- 1  Polyb.  Th.  πρό,  άνά,  τρίχ-  · 


μα  ι 


\ΤΙρ<>αναφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pro- 

i  claim,  or  announce  beforehand  ; 


ΤΙροανακηρύττω,   [fut.  ζω.]  to  pro 

claim  beforehand  by  a  herald.  Th. 1  to  predict.  Th.  πρό 

πρό,  άνά,  (κηρύττω)  κήρυξ.  -(Τίροαναφώνησις,  εως 

Τίροανακινέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  put  j  proclamation 


ava,  φωνεο). 

η,  previous 
_  or  announcement  ; 

in  motion  beforehand,  neut.  s.  s.  j  prediction. 

as  προεξαγκωνίζυμαι.  Th.  πρό,  άνά,  (ΐΐροαναφωνητικος,  κή,  κόν,  adj.  pro- 


claiming beforehand  ;  prophetic. 
Τίροανακόπτω,  [fut.  ψω,]  to  cut  off  ΐΐροαναχωρίω,  ώ,  to  retire  before,  or 

beforehand.  Th.  πρό,  άνά,  κόπτω,  j  retire  first.  Th.  πρό,  άνά,  χο>ρέω. 
ΤΤριανακράζω,_/ηί.  άξω,  to  vociferate  (Up  ηιναγώρησις,  εως,   i'j,  the  act  of 

beforehand.  Th.  πρό,  άνά,  κράζω.  ;  retiring,  &c.  see  the  verb. 
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ΥΙροαναψηφίζω,  fut.  ίσω,  to  decide 
by  votes  before ;  to  decree  pre- 
viously. Til.  προ,  άνά,  ψηφίζω, 

Ώ,ροανέχω,  [Jut.  ε|ω, J  to  hold  up 
before,  first,  or  higher.  Neut.  to 
rise  above ;  to  be  prominent,  or 
elevated.  Th.  προ,  (άνέχω)  ανά, 
εχω. 

Ώ.ρ>ανθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bloom, 
or  flower  earlier,  or  first.  Th.  προ, 

άνθέω. 

(Tip  >άνθ>ισις,  εως,  ή,  the  flowering 

before  other  plants,  or  first. . 
Hp  >ανίπταμαι,  to  fly  before :  from 

προ,  άνίπτημί. 

ΤΙριανίσταμαι,  to  rise  before  others; 
to  rise  first:  from  προ.  άνίσταμαι, 

άνίστημι. 

ΤΙροανιστορέω,  ώ,  fvt.  ήσω,  to  inquire 
into  previously :  from  προ,  άνισ- 
τορ'εω. 

ΤΙρηινίσχω,  s.  s.  and  Th.  as  προ- 

ανέχω. 

ϊΐροάνΰτω,  and  — νύω,  fut.  ίσω,  to 
finish  before,  or  sooner.  Th.  προ, 
άνντω,  άνύω.  [ϋ] 

ΐΐροαπαγγέλλω,  fut.  ελώ,  to  an- 
nounce, or  proclaim  previously  : 
from  προ,  απαγγέλλω. 

ΐΐροαπαγ  >ρενω,  fut.  ίόσω,  S.  S.  as 
προαπανδάω  :  from  προ,  άπαγορεύω. 

Τίροαπαλλάττω,  fut.  ξω,  to  dismiss, 

or  despatch,  or  (met.)  slay  before. 
Neut.  to  depart,  or  die  before.  — 
Mid.  s.  s.  as  the  neut.  Th.  προ, 
(άπαλλάττω)  από,  άλλάττω. 

Yip  ιαπαντάω,  ti,fut.  ήσω,  to  go  for- 
ward against,  or  to  meet.  Th.  προ, 
(απαντάω)  άπδ,  άνταω. 

(ΪΙροαπάντησις,  εως,  ή,  the  act  of  go- 
ing forward  against,  or  to  meet. 

11ο ιαπαυδάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  poet,  to 
become  wearied,  or  sink  sooner 
than  another,  or  before  an  ν  period. 

Th.  προ,  (άπανδάω)  άπδ,  αΰόάω. 

Υίροάπειμι,  to  depart  before  :  from- 

προ,  ίίπειμι. 

ΥΙριαπεί-ασθαι,  to  renounce  before, 
or  sooner — in  the  s.  of  προαπανδά(ο, 
Isocrat.  Pancg.  45.  to  grow  wea- 
ry, or  faint  first,  or  before,  Schn. 
L.  Th.  προ,  άπδ,  (εϊπεΐν)  επω. 

ΙΤρ  "ΐπ:ίοη·;α,  pcrf.  of  πρυαπερέω, 
with  the  s.  of  a  pres.  s.  s.  as  προ- 
απανδάω. 

\\ρ>)απέμχομαι,  [fut.  ελενσομαι,]  to 
depart  sooner,  or  first ;  to  die  first, 
or  sooner  than  another  :from  προ, 

απέρχομαι. 
ΙΊβΊαπηγεομαι,    and  προαπικνέομαι, 
Ion.  for  προαώηγέομαι,  and  προαφ- 
ικνέομαι. 

ΪΙροαπο,βρέχω,  \fut.  |ω,]  to  wet  and 
soften  beforehand.  Th.  προ,  άπό, 

βρέχω. 

ΤΙοναπογεύομαι,ίο  taste,  or  eat  before. 

Tio  <απ  >δείκνομι,  and  — δεικνύω,  to 
demonstrate  beforehand,  see  the 
other  ss.  of  the  verb  άποδ — .  Th. 
ποδ,  άπο,  δείκνυμι. 

('ΐίρ  ιαπόδειξις,  εως,  η,  previous  de- 
monstration. 

ΐΐροαποδημέω,  ώ,  [fit.   ήσω,]  to  go 

into  a  foreign,  country,  to  expa- 
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triate  one's  self,  or  travel  before, 
any  period.  Th.  προ,  (άπυδημέω) 
από,  δήμος. 

ΐΐροαποδίδωμι,  to  return,  or  repay 
sooner,  or  previously — to  antici- 
pate, Longin.  41,  2.  Th.  προ,  άπο, 

δίδωμι. 

Τίροαποδύομαι,  toundress  previously, 
or  before  another :  from  προ,  άπο- 

δύομαι.  [ΰ] 
ΤΙροαποθνήσκω,   [fut.  θάνονμαι,]  to 
die  before  any  other  person,  or 
certain  period,  or  prematurely. 

Th.  προ,  άπό,  Βνήσκω. 

ΪΙροαποικίζω,  fut.  ίσω,  to  lead  forth 
persons  to  found  a  colony  before 
any  time,  or  before  another  per- 
son: from  προ,  άποικίζω. 

ΤΙ,ριαποκάμνω,    [fut.   καμοϋμαι,]  to 

sink  with  fatigue  before  another : 

from  πρρ\  άποκάμπω. 

Τίριαποκινδννενω,  [fit.  εόσω,]  to 
make  a  previous  trial,  or  run  the 
risk  first :  from  προ,  άποκινδννενω. 

Tip  ο  απόκληρο  ω,   ώ,    [fut.    ώσω,]  to 

draw  lots,  or  distribute  by  draw- 
ing lots,  beforehand :  from  προ, 
άποκληρόω. 
Τίροαποκόπτω,  fut.  ψω,   to  lop  off 

from  the  fore  part,  or  previously  : 

from  προ,  άποκόπτο). 
ΐϊροαποκτείνω,  — κτινννω,  — κτίννϋμι, 

to  slay  before.  Th.  προ,  άποκτείνω, 
&C.,  άπδ,  κτείνω. 

ΤΙροαπολανω,  to  enjoy  beforehand, 
or  before,  any  particular  time,  or 
person.  Th.  προ,  άπολαύω. 

ΤΙροαπολείπω,  fut.  ψω,  to  abandon 
previously,  or  before  ;  to  die  be- 
fore another.  Th.  προ,  άπδ,  λείπω. 

ΤΙροαπολεπίζω,  fut.  ίσω,  to  strip  off* 

the  rind,  to  peel,  or  shell  first : 
from  πρδ.  άπολεπίζω. 
ΤίροαποΛλΰμι,  — ολλνω,   to  destroy 
before.  =  Pass,  to  perish  before 

another.   Th.  πρδ,  άπόλλυμι,  — νω. 

ΤΙροαπολΰω,  to  release,  or  ransom 
before  another,  or  previously.  Th. 
πρδ,  (απολύω)  άπο,  λύω.  [For  the 
quantity  see  λύω.] 

ΤΙρηαποπέμπω,  fut  ψω,  to  send  for- 
ward, or  dismiss  beforehand.  Th. 

προ,  άπδ,  πέμπω. 

ΐίρναποπίπτω,  [fut.  πεσονμαι,]  to  fall 
prematurely,  viz.  fruits,  Theo- 
phrast.  Th.  πρδ,  άπδ,  πίπτω. 

(Τίροαπόπτωτος,  ου,  adj.  fallen  be- 
fore the  due  season. 

ΤΙρ'>απορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  raise 

doubts,  or  discuss  previously  : 

from  πρδ,  άπορέω. 

[ϊρααπορρέω,  [fut.  ρενσομαι,]  to  flow 
away,  or  (mctaph.)  depart,  before 
another,  or  previously.  Th.  πρδ, 

απορρέω. 

ΊΤροαποσβέννϋμι,  [fut.  σβέσω,]  to  ex- 
tinguish first,  neut.  in  the  form 
προαπόσβημι,  to  go  out  previously, 
or  sooner  than  another :  from 
πρδ,  άποσβένννμι. 

Τϊροαποσμήχω,  [fut.  ξω,]  to  Wipe  off" 

previously  :  from  πρδ,  απόσμήχ,ω. 
Ylpo αποστέλλω,  fut.  ελώ,  to  send  for- 
ward in  advance,  beforehand,  or  I 
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before  another.  Th.  πρδ,  άπδ, 
στέλλω. 

ΐίροαποσφάττω,  the  s.  of  άποσφάττω 
and  πρό. 

ΤΙροαποτάσσω,  [fut.  ξω,]  to  put  asun- 
der, or  remove  beforehand. —Upo- 
αποτάσσομαι,  Mid.  to  take  one's 
departure  beforehand.  Th.  πρδ, 
άπδ,  τάσσω. 

ΐΐροαποτέμνω,  fut.  τεμώ,  to  cut  off 

beforehand,  or  from  the  fore  part. 

Th.  πρδ,  άπδ,  τέμνω. 
Τίρυαποτίθημι,  the  S.  of  άποτίθημι, 

and  πρό.  [fj 
Τίρυαποτίκτω,  the  s.  of  άποτίκτω,  and 

πρό. 

ΤΙροαποτρέπω,  [fut.  ψω,]  the  s.  of 
άποτρέπω,  and  πρό. 

ΐΐροαποφαίνω,  [fut.  φανώ,]  the  S.  of 
άποφαίνω,  and  πρό. 

Υίροαποφοιτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
part, or  met.  to  die  before,  any 
period,  or  person.  Th.  πρό,  άπό, 
φοιτάω. 

ΤΙροάριθμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  COUnt, 

or  calculate  beforehand.  Th.  πρό, 

άριΟμέω. 

(ΤίροάρΊθμησις,  εως,  η,  previous  com- 
putation, or  enumeration. 

Τίρυάριστάω,  the  s.  of  άριστάω,  and 
πρό. 

ΤΙρόάρον,  ov,  τδ,  a  wooden  vessel  for 
drawing  wine,  or  in  which  wine 
is  mixed.  Th.  πρδ,  άρνω. 

Υίροαροτρΐάω,  the  s.  of  άροτριάω, 
and  πρό. 

ΐΐροαρπαγή,  ης,  η,  the  taking  away 
before  another.  Th.  πρό,  αρπάζω. 

(ΐίροαρπάζω,  fut.  άσω,   [and  ά£ω,] 

to  take  away,  or  plunder  before 
another. 

Τίροάρχομαι,  [fut.  ξομαι,]  to  be  the 

first  to  begin.  Th.  πρδ,  αρχω. 
ΐΐροασκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  practise 

beforehand.  Th.  πρδ,  άσκίω. 
Τίρόασμα,  ατυς,  τό,  that  which  has 
been  sung  beforehand — introduc- 
tory verses  in  which  the  Muses 
are  invoked,  Schol.  Theocrit.  1, 
64.  Th.  πρδ,  ασμα,  αδω. 

ΤΙροασπίζω,^ί.  ίσω,  to  hold  a  shield 
before,  or  protect  any  one  with  a 
shield.  Th.  πρδ,  άσπίς. 

(Τίροασπιστήρ,  ήρος,  Ό,  and  προασπισ- 
τής, ov,  υ,  one  who  fights  before, 
or  defends  another  :  a  defender, 
or  champion. 

Τίροάστειον,  and  προάστιον,  ov,  to,  a 
house,  or  property  in  a  suburb. 

Th.  πρό,  ίίστυ. 

(Τίροάστειος,  ου,  adj.  situated  in  the 
suburbs  of  a  city  ;  suburban.  Neut 
plur.  τά  πρυάστεια,  suburbs. 

ΐϊροασφαλίζω,  fut.  Ίσω,  to  secure  be- 
forehand :  from  πρό,  άσφαλίζω. 

Τίροανδάω,  [fut.  ήσο>,]  to  predict. 
Th.  πρδ,  αϋδάω. 

ΐΐροαυλέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  play  a 

prelude  on  the  flute.    Th.  πρδ, 

(αϋλέω)  αΰλός. 

(ΤΙροανλημα,  ατυς,  τδ,  ά  prelude  on 

the  flute. 
ΐίροανλίζομαι,  fut.  ίσομαι,  the  s.  of 

αίλίζ,ψαι,  and  πρό. 
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Προαύλιον,  ον,  το,  a  prelude  on  the 
flute.  Th.  πρό,  αυλός,  it  the  ves- 
tibule of  a  court.  Th.  πρό,  αυλή. 
See  the  s.  of  αυλή.  IT  τα  προαύλια, 
the  day  preceding  a  wedding-day, 
as  έπαΰλια,  the  day  succeeding. 

Προανξάνω,  προανξίω,  and  προαύξω, 
the  s.  of  αυξάνω,  and  πρό. 

(ΤΙροαυξης,  έο,ς,  adj.  grown  ;  in- 
creased in  size — in  Hippoc.  ap- 
plied to  diseases  that  attack  per- 
sons, '  advanced  in  life.' 

(ΤΙροαύζησις,  εως,  >j, increase :  growth. 

Προαψαιρέω,  ώ,  flit,  ήσω,  the  s.  of 
άφαιρέω,  and  πρό. 

ΐΐροαώανίζίό,  the  s.  of  άφανίζω,  and 
πρό. 

Προαφηγέομαι,  ουμαι,  [fut.  ήσομαι,] 
to  relate  beforehand  :  from  προ, 

άφηγέομαι. 
Προαφίημι,  the  s.  of  άφίημι,  and  πρό. 
Προαφικνέομαι,  ονμαι,  [fut.  ίξομαι,] 

to  arrive  first,  or  arrive  before 
another:  from  πρό,  άφίκνέυμαι. 
ΐΙρ:ιαφίστημι,  to  withdraw  first,  or 
before  another.  =  Πρυαφίσταμαι, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Th.  προ, 
(άφίστημι)  άπό,  'ίστημι. 

Πρόβα,  2  aor.  imperat.  (from  the 
form  πρόβημι)  for  πρόβαθι,  or 
προβηθι,  of  προβαίνω. 

Τΐοοβάδην,   adv.   going  forward  ; 

advancing  —  going  by  degrees  ; 

gradually,  Jambl.   Pylh.  §  121. 

from  (προβάω)  προβαίνω.       ^  _] 
Προβαδιζω,  fut.  ίσω,  to  go  at  the 

head;  to  go  forward,  or  before 
another.  Th.  πρό,  βαδίζω. 

Προβαθϋς,  έος,  adj.  of  vast  depth. 
Th.  πρό,  βαθύς. 

Προβαίνω,  (the  tenses  from  the 
forms  προβάω,  and  πρόβημι)  fut. 
βήσομαι,  perf.  προβέβηκα,  2  aor. 
προέβην,  contr.  προύβην,  act.  to 
move  forward,  Ewrip.  Phcen. 
1427.  in  prose,  mostly,  to  go,  or 
to  step  forward — to  put  forward, 
the  foot,  Xen.  Anab.  4,  2,  28. 
to  go  forwards,  advance,  or  pro- 
ceed ;  hence,  to  succeed,  or  to 
prosper — to  go  before  any  one; 
to  surpass,  or  excel,  Eiad.  6, 125. 
16,  54.  and  23,  890.  the  latter  s. 
especially,  in  the  2  aor.  προέβην, 
contr.  προυβην.  Perf.  προβέβηκα, 
I  have  advanced,  or  I  am  advan- 
ced, part,  προβεβηκώς,  advanced, 
ϋ  προβεβηκώς  (rrj  ήλ^ία,  expressed, 
or  understood) advanced  in  years. 

Th.  (προβαίνω,)  προ,  βάω,  βήμι, 
βαίνω. 

ΪΙροβακχήϊος,  ου,  adj.  that  leads  the 
Bacchantes,  an  epith  of  Bacch  us, 

Schn.  L.  Th.  πρό,  βάκχαι. 
ΙΙροβάλλω,  fid.  βαλώ,  perf  προ- 
βέβληκα,  2  aor.  προέβαλαν,  contr. 
προϋβαλον,  to  throw  before  :  to 
throw  forward  —  to  throw  fir  th, 
or  cast  awav,  Mschyl.  Ag.  1001. 
to  hold  forward,  as  a  weapon — 
to  produce,  or  raise,  as  a  contest. 
Iliad.  5,  21).  to  place  before,  or 
present ;  to  propose,  or  bring  foi*- 
ward,  a  problem,  proposition,  or 


question  ;  to  expose ;  to  put  in 
peril,  Rhesi  183.= Προβάλλομαι, 
to  bring  forward,  to  cite,  or  ad- 
duce, as  witnesses,  or  laws,  Hero- 
dot.  4,  46.  to  propose,  or  nomi- 
nate, as  magistrates — to  repre- 
sent to  one's  self,  or  have  before 
him,  as  hope,  Dem.  pro  Coron. 
to  hold  before  him,  a  shield,  or 
weapon,  for  attack  or  defence  ; 
to  put  one's  self  in  a  defensive 
attitude ;  hence,  met.  to  stand  on 
the  defensive  ;  to  be  circumspect, 
or  cautious — to  put  forward  as  a 
motive,  or  pretext — to  urge  an 
accusation  against  ;  to  indict, 
Dem.  see  the  last  s.  of  προβολή — 
to  reject,  or  hold  in  aversion — to 
surpass  another,  Iliad.  19,  218. 
to  excel,  Oppian.  Hal.  1,  508. 
Sclin.  L.    Th.  πρό,  βάλλω. 

(Πρόβολος,  ου,  Ό,  a  shield. 

ΐίροβάς,  part.  2  aor.  of  προβαίνω. 

ΐΐροβ ,Ισάνίζω,  fut.  ίσω,  to  put  to  the 
rack,  or  txy  beforehand:  from 
πρό,  βασανίζω. 

ΐΐρόβασις,  εως,  η,  progress  ;  a  pro- 
ceeding ;  success  :  from  προβαί- 
νω, it  property  in  cattle  :  from 
πρόβατον. 

Τίροβασκάνων,  ον,  το,  an  amulet — a 
scarecrow,  any  thing  used  to 
scare  men,  or  animals — a  statue 
of  Priapus — a  figure  placed  at 
the  doors  of  smiths,  Phrynich. 
Bekker.  p.  30.  Th.  πρό,  βάσκανος. 

ΤΙροβάτεία,  ας,  η,  the  keeping, 
breeding,  or  pasturing  of  sheep, 
or  other  cattle  ;  the  possession, 
especially,  of  sheep,  or  of  cattle 
in  general :  from  πρόβατον. 

(Τίροβάτειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  sheep ;  produced  by 
sheep.  ΤΙ  τά  προβάτεια,  (χωρία  un- 
derst.)  land  fit  for  the  pasturage 
of  sheep.  [«] 

(Προβάτενς,  έως,  b,  one  who  keeps, 
or  breeds  sheep,  or  other  cattle  ; 
a  shepherd. 

(ΤΙοοβάτεύσιμος,  ον,  adj.  adapted 
for  the  breeding  and  pasturage  of 
sheep,  as  land. 

(Προβατευτης,  ον,  b,  S.  S.  as  προ- 
βατεύς. 

(ΐΐροβάτεντικός,  κη,  κόν,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  the  keep- 
ing, or  breeding  of  sheep,  or  cattle 
in  general. 

(Ύίοαβάτεύω,  {fut.  ενσω,]  to  breed 
and  keep  sheep  and  other  cattle. 

(Προβάτημα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  πρό- 
βατον. Hesych.  [a] 

(Τίροβάτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  sheep,  or  to  cattle,  espe- 
cially, sheep. 

(Τίοοβΰτία.  ας,  η,  S.  s.  as  προβατεία. 

Τίροβάτοβοσκός,  ου,  Ό,  a  shepherd,  or 
herdsman.  Th.  πρόβατον,  βόσκω. 

ΐίριβ άτογνώμων,  όνος,   h,  or  η,  One 

who  is  an   accurate  judge  of 

cattle.  Th.  πρόβατον,  (γνωμών) 
γιγνώσκω. 

ΐϊοοβατυκάπηλος. ον. dealing  in  sheep, 
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or  other  cattle ;  properly,  a  deatr 
er  on  a  small  scale.  Th.  πρόβατον, 

κάπηλος. 

Πρόβατον,  ου,  τό,  dat.  plur.  πρόβασι, 
πρόβασιν,  poet,  for  προβάτοις,  a 
sheep,  in  Attic  authors— a.  four- 
footed  animal ;  especially,  a  do- 
mestic animal,  in  Dorian  and 
Ionian  writers.  1Γ  τα  λεπτά  των 
προβάτων,  sheep,  Herodot.  8,  137. 
Th.  πρό,  βαίνω. 

Τίροβάτυτρόφος,  ου,  adj.  feeding 
sheep.  Th.  πρόβατον,  τρέφω. 

ΐΐροβάω,  not  in  use  in  the  pres., 
from  it  προβαίνω,  takes  some 
tenses. 

ΐΐροβέβονλα,  perf.  mid.  of  προβου- 
λομαι,  from  προβυύλω. 

ΤΙροβεβουλευμένως,  adv.  after  previ- 
ous consultation;  with  circum- 
spection, or  previous  deliberation: 
from  part.  perf.  pass,  of  προ- 
βυυλεύω. 

Πρόβημα,  ατος,  τό,  a  step  in  ad- 
vance ;  a  step  :  from  πρόβημι,  s.  s. 
as  προβαίνω. 

Πρόβημι,  see  προβαίνω. 

Τίροβΐάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  con- 
strain, force,  or  compel  before : 
from  πρό,  βιάζομαι. 

Προβΐβάζω,  fut.  άσω,  to  advance, 
or  carry  farther;  to  push  forward; 
to  promote — to  impel,  force,  or 
urge  to  anv  thing,  Xen.  Mem.  1, 
2,  17.  Th-'πρό,  βιβάζω. 

(Προβίβασις,  εως,  η,  or  προβιβασμός, 
ον,  b,  the  carrying  farther;  fur- 
therance ;  advancement. 

Πρυβίβημι,  s.  s.  as  προβαίνω. 

ΐίροβιβρώσκω,   [fut.  προβρώσω,~\  to 

eat  before.  Th.  πρό,  βιβρώσκω. 
ΤΙροβΐότης,  ητος,  η,  a  former  life  : 

from  προβιόω. 

ΐΐροβϊόω,  [fut.  cuffojtolive  before, 
a  certain  period.  IT  τα  προβεβιω- 
μένα,  the  conduct,  or  actions  of 
one's  former  life.  Th,  πρό,  βωω, 
βίος. 

Προβλαστάνω,  [fut.  στήσω,]  to  bud 

before,  or  to  bud  prematurely. 
Th.  πρό,  βλαστάνω. 
(Προβλάστημα,  ατος,  το,  a  shoot  of 

the  preceding  year. 
Προβλεπτικός,  κη,  κόν,  adj.  foresee- 
ing ;   looking  before.    Th.  πρό, 

βλέπω. 

(Προβλέπω,  fut.  τ//ω,  to  foresee ;  to 
look  beforehand. 

Πρόβλημα,  ατος,  τό,  lit.  that  which 
Ls  held  before,  or  put  forward,  as 
a  defence  ;   a  rampart  ;  a  bul- 
wark ;  something  used  by  way 
of  shield ;  a  screen,  defence,  or 
impediment  —  something  promi- 
I  nent.  or  projecting,  met.  a  coyer,. 
I  pretext,  or  excuse  —  something 
!  put  forward,  or  proposed  ;  a  pro- 
;  blem  :  a  question  for  discussion. 
!    Th  (προβάλλω)  πρό,  βάλλω. 
1  (Προβλημάτων,  ον,  τό,  dimin.  of  the 
.  preceding,  [ν] 
Προβληματονργ.ιχσς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
I  taming  to  defensive  weapons,  or 
I    armour.  ΤΓ  προβληματουργικη,  the 
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art  of  using  defensive  weapons. 

Th.  πρόβλημα,  έργον. 

ΐΐροβλτιμΰτώόης,  ευς,  adj.  in  the  na- 
ture of,  or  like  a  problem ;  dis- 
putable ;  problematical.  Th.  πρό- 
βλημα, εΐδος. 

ΪΙραβλης,  ήτος,  adj.  cast,  or  placed 
before,  or  put  forward — standing 
forward  ;  that  advances,  or  pro- 
jects ;  jutting  forward,  as  a  rock, 
shore,  or  promontory — poet.  s.  s. 
as  πρόβολος,  and  as  προβεβλημένος, 
part.  perf.  of  προβάλλω. 

(Προβληηκός,  κη,  κον,  adj.  capable 
of,  or  conducive  to  production,  ? 
Schn.  L. 

(Τίρόβλητος,  ου,  adj.  cast  away  ; 
rejected. 

ΊΙροβλώσκω,  s.  s.  as  προμόλω,  to 
come  forth ;  to  appear.  Th.  πρό, 

βλώσκω. 

ΤΙροβοάω,   ώ,    [fut.   ησω,]    to  cry 

aloud  in  front ;  to  cry,  or  shout 
to  ;  to  cry  out  to  and  encourage. 
Th.  προ,  βοάω. 
Προβοηθέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S.  of 

βυηθίω,αηά  πρό,  'before,'  'before- 
hand.' 

ΐΐροβόλαιον,  ov,  τύ,  a  shield ;  any 
weapon  held  forward ;  a  spear : 
from  προβάλλω. 

(Προβόλαιος,  αία,  αιον,  or  ου,  adj. 
that  is  stretched  forth,  or  held 
forward  for  defence,  as  a  spear, 
or  shield. 

(Τίροβολενς,  έως,  Ό,  one  who  pro- 
duces, or  a  creator,  Ecclesiastical 
writers. 

{Προβολή,  ης,  v,  the  throwing  be 
fore,  or  throwing  out,  or  casting 
forth — the  shooting  forth  of  buds, 
germination  —  the  holding  forth 
of  a  spear,  or  shield,  for  defence, 
or  attack  ;  a  posture  of  defence  ; 
the  attack,  itself,  or  a  blow,  Theo- 
crit.  22,  120.  a  shield,  a  ram- 
part, or  bulwark  —  in  general, 
any  thing  serving  for  defence  ;  a 
screen;  hence,  a  cover,  excuse, 
or  pretext  —  a  bank  of  a  river, 
Dionys.  Pericg.  1118. — and  in 
v.  1013.  a  projecting  rock  —  in 
Athenian  jurisprudence,  an  ac- 
tion against  a  public  offender, 
after  a  previous  deliberation  in  an 
assembly  of  the  people. 
(Τίριβόλιον,  ov,  το,  a  small  shield, 
or  any  thing  used  as  a  defence  ; 
but,  especially,  a  pike  used  in 
wild-boar  hunting. 
(Πρόβολος,  ου,  adj.  that  is  held  for- 
ward, or  used  for  defence  ;  de- 
fensive— that  projects,  rises  up, 
or  juts  forward  ;  prominent. 
ΠροβοσκΙς,  ίδος,  //,  the  proboscis  of 


sultum,'  requiring,  however,  the 
approbation  of  the  people  to  ren- 
der it  valid  :  from  προβονλενω. 

Πψο β ουλεΰ ω,  fut.  ενσω,  to  deliberate 
previously  ;  to  consider,  or  con- 
sult ;  to  look  to,  or  provide  for 
previously — at  Athens  and  Rome, 
to  deliberate  and  frame  a  decree, 
or  '  senatus-consultum,'  to  be  sub- 
mitted for  ratification  to  the 
people.   Th.  πρό,  (βονλενω)  βυνλή. 

(Πρυβονλη,  ης,  η,  deliberation ;  con- 
sideration, Dio  Cass.  Schn.  L. 

(Προβοΰλιον,  ου,  τό,  s.  s.  as  προβου- 
λευμα.  IT  the  deliberation  of  the 
chiefs  in  Iliad.  2,  194.  so  called, 
Schol.  Venet.  and  Eustath. 

(Πρόβονλος,  ου,  adj.  that  delibe- 
rates beforehand;  5,  a  counsellor — 
in  certain  republics,  one  who  pre- 
pared decrees  before  submitting 
them  to  the  assembly  of  the  peo- 
ple-—  synonymous  with  συγγρα- 
φεύς, Thuc.  8,  67. 

Πρυβοίλω,  obs.  from  this  προβέ- 
βονλα,  perf.  mid.  Gram.  Matth. 
226.  Th.  πρό,  βονλομαι,  βονλω, 
from  βόλω,  obs. 

Προβραχης,  see  προσβραχής. 

Προβρέχω,  fut.  ξω,  to  wet,  or  soak 
beforehand.  Th.  πρό,  βρέχω. 

Προβΰω,  [fut.  νσω,]  to  trim  and 
bring  forward  the  wick  of  a  lamp. 

Th.  πρό,  βυω.  [ϋ] 

Προβώμιον,  ov,  το,  the  space  before 
an  altar,  Eurip.  Heracl.  79.  and 
Ion.    376.  the  foremost  altar 

Schn.  L.    Th.  πρό,  βωμός. 

Προγάμειος,  and  -. — άμιος,  ov,  adj 
that  precedes  a  marriage.  1i  ri 
προγάμεια,  presents  given  before 
a  wedding.   Th.  πρό,  γάμος,  [a] 

(Προγαμιαίος,   αία,    αΐον,   adj.  that 

precedes  a  marriage,  Schol.  Ly 
cophron.  546. 
(Πρόγαμος,  ου,  adj.  that  marries,  or 
that  has  been  married,  before  any 
period,  or  person. 

Προγαστρίδιον,   ου,    τό,    any  tiling 

placed  on,  or  before  the  belly;  an 

apron.    Th.  πρό,  γαστήρ.  [ι] 

(Προγάστωρ,  ορος,  adj.  that  has  a 
prominent  belly 

Προγένεΰλος,  ov,  adj.  begotten  be- 
fore, Nonnus  :  from  πρό,  γενέθλη 

Ποογένειος,  ov,  adj.  that  has  a  pro- 
minent chin,  Theocrit.  3,  9.  or 
(as  others  interpret),  a  long 
beard.  Th.  πρό,  γένειον. 

Προγενεσία,  ας,  ή,  earlier  generation 
or  birth.  ?  Schn.  L. '  Th.  πρό, 

(γένεσις)  γένω. 
Προγενέστερος,  pa,  ρον,  Comparat. 
born  before,  Iliad.  2,  555.  Super- 
lat.  προγενέστατος,  άτη,   ατον.  the 


elephant  :    also,    a    similar!  eldest,  from  προγενης,  not  in  use. 


organ  in  bisects  —  the  arm  of  a 
cuttle-fish  :  Sepia. 

Πρόβοσκ-jg .  ov,  or  προβοσκός,  ov,  b,  an 
under-shepherd,  a  herdsman's,  or 
shepherd's  boy.  Th.  τοό,  βόσκω. 

Προβινλενμι.  ατος,τό,  (at  Athens,  or 
at  Rome)  an  ordinance,  or  decree, 
of  the  senate  ;  a  '  senatus-con- 


Προγενν,ς,  ιός,  adj.  not  in  use  in 
the  positive,  see  the  comparat. 
προγενέστερος,  and  superlat.  προ- 
γενέστατος.   Th.  πρό,  γένω. 
(Ποογεννάω,  [fut.  ησω,]  to  beget,  or 

be  the  forefather  of  a  race,  or  in- 
dividual. 

(Προγεννητηρ,  ήρός}  δ,  a  progenitor; 


S.  S.  as  προγεννητωρ,  (the  latter 
more  in  use),  fern,  προγεννήτειρα, 
ας,  η,  a  progenetrix,  Schol.  Ly- 
cophron.  200. 

Προγεννητωρ,  ορος,  Ό,  a  forefather;  a 
progenitor — in  the  plur.  ances- 
tors in  the  direct  line. 

Πρόγευμα,  ατος,  τό,  a  foretaste  ;  a 
prelibation  ;  that  which  has  been 
tasted  before— the  act  of  eating 
before  the  usual  meal-time  :  from 

προγενω. 

(Προγενμΰτίζω,  fut.   ίσω,  to  give  a 

taste  of  any  thing  beforehand. 

Προγενω,  fut.  είσω,  to  make  any 
one  taste  beforehand,  or  give  food 
before  the  usual  time  of  a  meal. 
=Προγενομαι,  to  taste  beforehand; 
to  taste  before  another  person. 
Th.  πρό,  γενω. 

(Προγενστης,  ου,  and  προγεντης,  ου, 
Ό,  one  who  tastes  before  another 
person  ;  a  cup-bearer,  viz.  who 
tastes  the  liquor  before  present- 
ing it,  Plut.  10.  p.  115. 

Προγηράσκω,  to  grow  old  prema- 
turely.  Th.  πρό,  (γηράσκω)  γήρας. 

(Πρόγηρος,  ov,  adj.  that  has  grown 
old  prematurely. 

Προγίγνομαι,   προγίνομαι  [ι],  to  be 

before  in  time  ;  to  exist  before — 
to  go  before ;  to  advance  ;  to  pre- 
cede; to  come  forwards — to  issue; 
to  go  forth,  Iliad.  18,  525.  fol- 
lowed by  ίπΐ,  in  Callim.  3,  178, 
to  return  to,  a  place.  IT  ol  προ-^ε- 
γενημένοι,  forefathers.    Th.  πρό, 

γίγνομαι,  γίνομαι. 
Προγιγνώσκω,  [later  form  προγι- 
νωσκω,  fut.  γνωσομαι.]  to  know, 
or  understand,  or  perceive  before- 
hand— to  resolve,  detennine,  or 
appoint  beforehand,  Xen.  Cyrop. 

2,  4,  11.    Th.  πρό,  γιγνώσκω. 
Προγλωσσνόω,  fut.  ενσω,  S.  S.  as  \a- 

βρευω.    Th.  πρό,  γλώσσα. 
(Προγλωσσ'ίς,  ίδος,  ή,  the  tip  of  the 

tongue. 

(Πρόγλωσσος,  βυ,  adj.  voluble ;  flu- 
ent of  speech  ;  loquacious. 

Ποόγνωσις,  εως,  η,  prescience;  fore- 
knowledge; prognostication.  Th. 

πρό,  (γνόω)  γιγνώσκω. 
(Προγνώστης,  ου,  Ό,  one  who  has 
prescience,   or  who  prognosti- 
cates. 

(Προγνωστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  capable  of,  qualified  for, 
or  expert  in  prognosticating  ;  en- 
dowed with  foreknowledge. 

Προγονή,  ης,  η,  a  step-daughter, 

fem.  of  προγονός. 
Προγονικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  forefathers  ;  derived 
from  forefathers;  ancestral:  from 
πρόγονος,  accent  on  the  antepenult 
Πρόγονος,  ου,  Ό.  a  forefather  ;  a  pro 
I  genitor;  an  ancestor — (accent  on 
I  the  last  syllable)  ποογονός.  proper- 
I  ly,  the  son  of  a  first  marriage  ;  a 
step-son.   IT  ol  πρόγονοι,  Dionys. 
Antiq.  7,  50.  posterity.  IT  πρόγονοι 
άμνυι,  Odyss.  9,  221.  early  lambs 
Th.  πρό,  γόνος,  γίγνομαι. 
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Πρόγραμμα,  ατος,  to,  a  public  no- 
tice, proclamation,  or  order  in 
writing,  posted  up.    Thema,  πρό, 

γράφω. 

(Προγραφή,  ής,  η,  a  public  notice, 
or  advertisement,  posted  up  ;  a 
notice  of  the  sale  of  the  goods 
of  proscribed  persons  ;  proscrip- 
tion. 

(Προγράφω,  fxit.  ψω,  to  write  be- 
forehand ;  to  announce,  pro- 
claim, or  advertise  by  a  written 
notice  ;  to  advertise  the  sale  of 
the  property  of  outlaws  ;  to  pub- 
lish an  act  of  outlawry ;  to  pro- 
scribe— to  summons,  or  give  no- 
tice of  an  action  at  law.  [a] 

Προγυμνάζω,  fut.  άσω,  to  practise, 
or  prepare  beforehand.  Th.  προ, 
(γυμνάζω)  γυμνός. 

(ίίρογνμνάσία,  ας,  η,  previous  prac- 
tice ;  preparatory  exercise. 

(Ποογύμνασμα,  ατυς,  to,  a  prepara- 
tory exercise. 

(Πρ-)γυμναντης,  ov,  δ,  one  who  prac- 
tises beforehand — the  attendant 
on  a  γυμναστής,  in  Galen. 

Προόάημι,  to  know  beforehand.  Th. 

πρό,  [δαέω)  όάημι. 

Ϊϊρυ6άνείζύ>,/ύί.  είσω,  to  lend  at  in- 
terest before.  Th.  προ,  δανείζω. 

Προδαπανάω,  ω,  [flit,  ήσω,]  to  ex- 
pend, or  lavish  before,  or  before- 
hand.  Th.  προ,  δαπανάω. 

Προδείδω,  fut.  δείσω,  S.  S.  as  προδει- 
μάίνω.   Th.  προ,  όείδω. 

Πρυδείελος,  ου,  adj.  that  performs 
any  action  before  evening.  Th. 

προ,  δείελος. 
Προδεικνΰω,  or  — δείκνΰμι,  fut.  δείξω, 

to  show,  announce,  or  represent 
beforehand.  Th.  πρό,  δεικνύω,  δείκ- 
ννμι. 

Προδειμαίνω,  to  dread  beforehand  ; 
to  apprehend  some  future  event. 

Th.  προ,  δειμαίνω. 
Ποοδειπνέω,   [fut.  ήσω:]  to  sup  be- 
fore.   Th.  προ,  δειπνον. 

Προδέκτωρ,  ορος.  Ό,  one  who  makes 
known  beforehand,  or  prognosti- 
cates. IT  in  Herodot.  7,  37.  for 

προδείκτωρ  :  from  προδεικνύω. 
Προδηλέομαι,  flit,  ήσομαι,  to  inflict 

an  injury  before,  or  the  first.  Th. 

πρό,  δηλέομαι. 

"Πρόδηλος,  υυ,  adj.  exposed  to  view  ; 
manifest;  public.   Th.  προ,  δήλης. 

(Πριδηλόω,  ώ,  f  fut.  ώσω,]  to  ex- 
pose, declare,  manifest,  or  make 
known  beforehand. 

(Προδήλως,  adv.  the  SS.  of  πρόδηλος, 
adverbially . 

( ϊίρ'ίδηλωσις,  εως,  η,  previous  de- 
claration, exposition,  or  manifes- 
tation. 

Πριδιαβαίνω,  fut.  βήσομαι,  to  pass 
through,  or  over  before  another 
person,  or  previously.  Th.  προ, 
(διαβαίνω)  δια,  βαίνω. 

Προδιαβάλλω,  [ fut.  βίϊλω,]  to  ca- 
lumniate, render  odious,  or  bring  j 
into  discredit  before.     Th.  πρό,\ 

όια,  βάλλω. 
ΪΙαβδιάγιγνώσκω,  to  consider  pre-| 


viously,  or  acquire  a  previous 
knowledge  of.    Thema,  προ,  δια, 

γιγνώσκω. 
(ΐΐροδιάγνωσις,  εως,   η,  S.  S.  as  πρό- 

γνωσις,  Hippoc. 
Προδιάγόρευσις,   εως,  ή",  prediction. 

Th.  πρό,  δια,  αγορεύω. 

Προδιαγωγή,  ής,  ή,  previous  trans- 
portation, or  conveyance  :  from 

πρό,  διαγωγή. 

Προδιαιρέομαι,  to  separate  and  dis- 
tinguish previously:  from  πρό, 

διαιρέομαι. 

(Προδιαίρεσις,  εως,  η,  previous  sepa- 
ration and  distinction. 

Προδιαίτησις,  εως,  ή,  preparation  by 
suitable  diet :  from  πρό,  διαιτάω. 

Προδιαλαμβάνω,  the  S.  of  διαλαμβά- 
νω, and  προ,  1  before/  or  '  before- 
hand.' 

(Προδιαλεγομαι,  fut.  ζομαι,  the  S.  of 
διαλέγομαι,  and  πρό,  '  before,'  or 
'  beforehand.' 

(Προδιάλεζις,  εως,  η,  previous  con- 
versation. 

Προδιαλύω,  the  s.  of  διαλύω,  and 
πρό,  '  before,'  or  '  beforehand.' 

Προδ  ιανοίω,  and  προδιανοέομαι,  οϋμαι, 

to  consider  beforehand.  Th.  προ, 

διανοίω. 

Προδιανυκτερεύω,  the  s.  of  διανυκτε- 
ρεύω, and  πρό. 
Προδιανύω,  the  s.  of  διανύω,  and  πρό. 
Προδιαπέμπω,  the  S.  of  διαπίμπω,  and 

πρό,  '  before,' '  previously.' 

Προδιαπλέω,  the  S.  of  διαπλέο*,  and 

πρό, '  before.' 

Πρ>διασαφεω,  C),  fut.  ήσω,  to  make 

known,  or  explain  beforehand : 
from  πρό,  διασαφέω. 

(Προδιασάφησις,  εως,  ή,  previous  ex- 
planation, [a] 

Πρ)διασκοπέω,  the  S.  of  δΊασκοπίω, 

and  πρό, '  before.' 
Προδιαστίλλυμαι,  to  explain  one's 
self  clearly  beforehand  on  a  sub- 
ject, Joseph.  Antiq.  4,  8,  4.  :from 
πρό,  διαστέλλω. 

Προδιαστροφή,  ής,  ή,  preceding  de- 
struction :  from  πρό,  διαστροφή. 

Προδιασύρω,  to  banter,  or  turn  into 
ridicule,  by  anticipation.  Aristot. 
Rhetor.  3.  to  infringe  the  terms  of 
a  treaty,  Hesych.  Th.  πρό,  δια, 
σύρω.  [ϋ] 

Πρηδιατάσσω,  Att.  — τάττω,^ΐί.  ζω, 
the  s.  of  διατάσσω,  πρό. 

Προδιατίθημι,  the  S.  of  διατίθημι, 
with  the  s.  of  πρό.  [ΐ] 

Προδιαττάω.  [fut.  άσω.]  to  Sift  pre- 
viously :  from  πρό,  άιατταω. 

Προδιατΰπυω,  ω,  the  S.  of  διατυπόω, 
and  πρό,  '  beforehand.' 

(Προδιατύπωσις,  εως,  ή,  previous  de- 
lineation, or  representation,  [v] 

Προδιαφθείρω,  to  corrupt,  ruin,  or 
overcome  before.    Th.  πρό,  δια, 

φθείρω. 

Προδιαχρίω,  to  anoint  previously  : 

from  πρό,  διαχρίω.  [—  χρίω] 
Πριδιαχωοίω,  w,fut.  ήσω,  to  be  the 
first  to  withdraw  from,  or  disagree 
with  another  :from  πρό,  διαχωρέω. 
Προδιδάσκω,  fut.  ά£ω.%  to  teach  be- 


ι  fore,  or  beforehand.    Th.  irpd, 

'  διδάσκω. 

Προδίδωμι,  [fut.  δώσω,]  to  give  be- 
fore ;  to  give  first ;  to  give  in  ad- 
vance, Xen.  Hellen.  1,  5,  7.  to 
give  up  to  an  enemy  ;  to  betray — 
to  abandon,  a  friend  in  distress, 
Xen.  Cyr.  2,  4,  10.  to  surrender ; 
to  lose,  Sophoc.  Anlig.  116b\  to 
cease  ;  to  desist,  Herodot.  7,  187. 

Th.  πρό,  δίδωμι. 
Προδιεξειμι,  s.  s.  as  the  following : 
from  πρό,  δια,  ε'ξεψι. 
Προδιεξέρχομαι,  the  s.  of  διεξέρχο- 

μαι,  and  πρό,  1  before.' 
Προδιεργάζομαι,  fut.  άσυμαι,  the  s. 

of  διεργάζομαι,  and  πρό,  'before.' 

Προδιερευνάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 

a  previous  inquiry,  or  investiga- 
tion :  from  πρό,  διερευνάω. 
Προδιέρχομαι,  [flit,  ελεύσομαι,]  to  go 

through,  or  relate  before :  from 

πρό,  όιερ-χομαι. 
Προδιέστην,  2  aor.  with  the  s.  of 

the  mid.  of  προδιΐστημι. 
Προδιηγέομαι,  οϋμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

recount  first ;   to  explain  before- 
hand :  from  πρό,  διηγέομαι. 
(Προδιήγησις,  εως,  η,  previous  nar- 
ration, or  explanation. 

Πριδιΐστημι,^ί.  στήσω,  to  separate, 
or  disunite  first,  or  before.  =  Mm/. 
and  2  aor.  act.  πρ)διεστην,  inf. 
προδιαστήναι,  to  be  the  first  to 
withdraw,  or  separate  one's  self, 
or  disagree  :  from  πρό,  διίστημι. 
Ποοδΐκάζω,  fut.  άσω,  to  judge  be- 
forehand ;  ta  prejudge.  Th.  πρό, 

δικάζω. 

(Πρ  ιδϊκάσία;  ας^  h,  the  previous  in- 
quiry and  proceedings  in  a  case 
of  murder,  at'  Athens. 
(Προδικαστής,  οϋ-,  Ό,  one  who  pre- 
judges, ?  Schn.  L. 
Προδΐκέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  act  as  πρό- 
δικος,  to  be  an  arbitrator ;  to  be 
an  advocate,  or  to  defend,  or  act 
for  another;    to  be  a  guardian. 

Th.  πρό,  δίκη. 

(Προδΐκία,  ας,  h,  the  office,  or  func- 
tions of  a  πρόδικος ;  the  office  of 
advocate,  guardian,  or  arbitrator. 
(Πρόδΐκος,  ου,  Ό,  an  umpire  ;  an  ar- 
bitrator—  one  who  acts  for  an- 
other ;  an  advocate — by  the  Lace- 
daemonians, a  guardian,  Schn. 
Lex. 

Προδΐυικεω,  ώ,  flit,   ήσω,  the  S.  of 

διοικέω,  and  πρό,  '  beforehand.' 
(Προδϊοίαησις,  εως,  η,  preparatory 

arrangement,  see  διοίχησις. 
(Πρ  ^διοικητικός,  κή,  κδν,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  preparatory 
arrangement. 

Πρτδιομολογέω,  &,fut.  ήσω,  to  make 

beforehand  an  agreement,  or  con- 
vention :  to  come  to  a  previous 
understanding :  from   πρό,  δια, 

ομολογέω. 

Προδιορ^όω,  [fut.  ώσω,]  to  rectify, 
or  amend  before.  Th.  πρό,  διά, 
όρθόω,  ορθός. 

(Προδιόρθωσις,  εως,  η,  previous  rec- 
tification. 
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Προδιορίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  qf  διορί- 
ζω, and  πρό,  '  before.' 

Προδιϋλίζω,  fut.  Ίσω,  the  S.  qf  διυ- 
λίζω, and  πρό,  '  before,'  or  1  pre- 
viously.' 

ΙΙρηόϊώκω,  [fut.  ξω,]  to  pursue  far- 
ther.  Th.  προ,  διώκω. 

(ΤΙραδίωξις,  εως,  η,  farther  pursuit, 
or  pursuit  to  a  great  distance ;  s. 
s.  as  προιωζις,  Schol.  Hes.  Scut. 
154. 

ΙΙρο δοκάζω,  fut.  άσω,  to  lie  in  wait, 
or  in  ambush.  Th.  πρό,  δοκάζω. 

ΊΊροδοκέω,  ω,  imperson.  προδοκεΐ,  it 
seems  on  previous  consideration ; 
προδέδοκται,  3  pers.    per/,  pass. 

from  the  form  πρυδόκω,  it  has  been 
resolved  upon,  or  decreed.  Th: 
προ,  (δόκω)  δοκέω. 

ΙΙροδοκη,  ης,  η,  a  place  fit  for  an 
ambuscade.  Th.  προ,  δέχομαι. 

Τίροδοκΐμάζω,  the  s.  of  δοκιμάζω,  and 
προ,  in  the  s.  'before,'  or  'before- 
hand.' 

Προδομάτιον,  ov,  το,  s.  s.  and  Th. 
as  πρόδυσις.  [α] 

ΊΊ,ρόοομος,  ov,  b,  a  vestibule-rr-as  an 
Adj.  that  is  in  front  of  a  house. 
Th.  -προ,  δόμος. 

ΤΙροδοξάζω,  fut.  άσω,  to  pass  a  pre- 
vious opinion,  or  judgment.  Th. 
πρό,  (δοξάζω)  δόξα. 

(\Ιρόδ>(ος,  ου, adj.  that  passes  judg- 
ment on  a  subject  without  hav- 
ing acquired  the  necessary  infor- 
mation, Phrynich.  Bekker. 

ΤΙροδοσείω,  to  be  about,  or  to  be  in- 
clined to  betray :  from  the  fut.  of 

προδίδωμι. 
Προδοσέταιρος,  see  προδωσέταιρος. 

Προδοσία,  ας,  η,  treachery ;  the 
abandonment  of  a  friend  in  peril, 
or  distress,  see  the  verb :  from 

προδίδωμι. 

(ΤΙρόδοσις,  εως,  η,  previous  payment, 

Dem.  1208. 
ΐίροδοσίκομπος,  ov,  h,  a  boaster  who 

violates  his  promises,  Photius. 

Th.  (προδοσία)  προδίδωμι,  κομπέω. 
(Προδότης,  ov,  Ό,  fetn.  προδότις,  ιδος, 

h,  a  traitor — one  who  abandons 
another  in  his  distress,  Xen.  Cy- 
rop.  6,  4,  14.  Comparat.  προδο- 
τίστερος,  Photius. 

(Προδοτικός,  κη,  κόν,  adj.  treache- 
rous ;  proper  to,  suiting,  or  done 
by  traitors. 

(Ηρόδοτος,  ov,  adj.  betrayed ;  giv- 
en up. 

Πρυδουλος,  ov,  adj.  that  acts  in  the 
place  of  a  slave,  Mschyl.  Ag. 
954.   Th.  πρό,  δονλος. 

ίΐροδουπεο),  \  fut.  ήσω,ρε^.  προδέδον- 

πα,  to  fall  down  forward  with  a 
hollow  noise.   Th.  πρό,  δονπέω.] 

Πρόδρομη,  ης,  η,  the  act  of  running 
before,  or  of  running  forward  be- 
forehand ;  an  onset  of  troops. 
Th.  πρό,  δρομέω,  s.  s.  as  τρέχω. 

(Πρόδρομος,  ου,  adj.  that  runs  be- 
fore, acting  as  spy,  or  scout ;  that 
acts  as  a  light- armed  soldier — 
premature — as  a  Subst.  &,  or  η,  s. 

S.  OS  πρόδρομη.       φυγάδα  πρόδρομοι/, 
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Sophoc.  Ant.  108.head-long  flight. 

Προδυστνχέω,  the  S.  of  δυστυχέω, 
and  πρό,  '  before.' 

Τίροδωμάτιον,  ου,  τό,  a  vestibule  ;  an 
antechamber.  Th.  πρό,  δωμάτων, 
dimin.  of  δώμα.  [a] 

ΐΐροδωσέταιρος,  ov,  b,  and  η,  the  be- 
trayer of  a  friend.  IT  more  cor- 
rectly written  προδοσέταιρος,  Schn. 
L.  Th.  προδίδωμι,  εταίρος. 

Προεγγράφω,  fut.  ψω,  the  s.  of  εγ- 
γράφω, and  πρό,  '  before.'  [a] 

Πρυέγγνος,  see  προνγγυος. 

ΤΙροεγείρω,  the  s.  of  εγείρω,  and  πρό, 
'  before.' 

ΤΙροεγκάθημαι,  the  S.  qf  έγκάθημαι, 
and  πρό. 

Τίροέγκειμαι,  the  S.  of  εγκεψαι,  and 
πρό. 

ΤΙρόεγμα,  ατός,  τό,  S.  s.  as  στήριγμα, 
Suid. 

ΐΐροεγχειρέω,  the  S.  of  εγχειρέω, 
and  πρό. 

ΐΐροέδρα,  ας,  η,  the  s.  s.  and  Th.  as 

προεδρία. 

ΤΙροεδρεΰω,  fut.  εϋσω,  to  be  a  presi- 
dent of  a  council,  or  assembly  ; 
to  occupy  the  principal  seat,  or 
have  the  precedency.    Th.  πρό, 

'έδρα. 

(Προεδρία,  ας,  η,  precedency  ;  the 
office  of  president,  of  a  senate, 
or  assembly  —  the  privilege  of 
occupying  the  first  seat  at  a 
theatre. 

(Πρόεδρος,  ov,  adj.  that  occupies 
the  principal  seat,  who  has  pre- 
cedency of  others,  or  sits  as  pre- 
sident of  a  senate,  or  assembly. 

S.  S.  as  πρντανις. 

Προέδω,  the  s.  of  εδω,  and  ποό. 

Προείργω,  to  avert,  or  to  drive  off 
first.   Th.  πρό,  (εργω)  εΧργω. 

Προεθίζω,  fut.  ίσω,  to  accustom  to 
beforehand.  Th.  ποό,  (εθίζω)  Ι'θος. 

Ποοειδέω,  and  προείδω,  (not  in  use 
in  the  pres.)  perf  inf.  προειδέναι, 
by  syncop.for  προειδηκέναι,  part, 
πρ'ίειδώς,  2  aor.  πρόϊδον,  part,  προ- 
ϊδών,  to  see,  or  know  beforehand 
— (toiih  a  genit.)  to  look  to,  or 
provide  for,  or  have  a  concern 
about,  Herodot.  8,  144.  Th.  πρό, 

εΐδίω,  ε"ϊδω. 
Προεικάζω,  fut.  άσω,  to  suspect,  or 

guess  beforehand.  Thema,  πρό, 
εικάζω. 

Προεί\ετο,  he  preferred,  3  pers.  2 
aor.  mid.  of  προαιρέομαι. 

Προειληφώς,  part.  perf.  qf  προ- 
λαμβάνω. 

Πρόι-ιμ,ι.  to  go  before;  to  precede; 
to  go  beforehand  ;  to  go  out  ;  to 
go  forth,  go  forward,  or  farther  ; 
to  advance  ;  to  proceed — to  come 
forth ;  to  appear.  Th.  πρό,  είμι, 
to  go. 

Προεΐπον,  inf.  ποοειπεΐν,  part,  προει- 
πών,  ονσα,  όν,  (not  in  use  in  the 
pres.)  to  predict  ;  to  tell,  or  an- 
nounce beforehand  ;  to  proclaim, 
announce,  enjoin,  or  command. 
Th.  πρό,  and  επω,  obs.  Gram. 
Matth.  §  231. 
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Προείργω,  s.  s.  as  προείργω. 
Προειρηνενω,  fut.  εΰσω,  the  s.  of 

ειρηνεύω,  and  πρό,  Joseph. 
Προεισάγω,  the  S.  of  εισάγω,  and 

πρό.  [d] 

(Προεισαγωγίι,  ης,  previous  intro- 
duction. 

ΠροεισβοΧη,  ής,  ή}  a  previous  incur- 
sion, or  attack  -.from  πρό,  εισβολή. 

Προεισενέγκω,  s.  s.  as  προεισφέρω. 

Προεισέρχομαι,  the  s.  of  εισέρχομαι, 
and  πρό. 

Προεισοίω,  s.  s.  as  προεισφέρω. 

Προεισπαίω,  the  s.  of  είσπαίω,  and 
πρό. 

Προεισπέμπω,  the  s.  ,qf  εϊσπέμπω, 
and  πρό. 

Προεισπίπτω,  the  s.  Of  εϊσπίπτω, 
and  πρό. 

Προεισφέρω,  the  S.  of  εισφέρω,  and 
πρό. 

(Προεισφορά,    άς,  η,    properly,  the 

payment  of  the  war-tax  in  ad- 
vance— the  payment  of  the  war- 
tax  for  another,  Dem. 
Προεκβάλλω,  the  s.  of  εκβάλλω,  and 
πρό. 

[Προεκβΐβάζω,^ί.  άσω,  to  cause  to 
go  out  before.    Thema,  πρό,  έκ, 

βιβάζω.] 

Προεκ δαπανάω,  fut.  ήσω,  the  s.  of 

εκδαπανάω,  and  πρό. 
Προεκδέχομαι,  the  &.  qf  εκδέχβμαι} 

and  πρό. 

Ποοεκδίδοιμι,  fut.  δώσω,  the  S.  of 

έκδίδωμι,  and  πρό. 
(Προέκδοσις,  εως,  η,  the  S.  of  εκδοσις, 

and  πρό. 

Προεκδρομή,   ης,   η,    the    Onset  of 

troops.   Th.  πρό,  εκδρομή. 
Προέκθεσις,  εως,  ή,  the  s.  of  εκθεσις^ 

adding  the  s.  '  previous.'  Th. 

πρό,  ίκτίθημι. 

(Προεκθε-ικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for,  or  made  use  of 
for  previous  exposition,  or  expla- 
nation. 

Προεχθέω,  the  s.  of  εκθέω,  with  that 
of  πρό,  before,  previously,  or 
forward,'  according  to  the  con- 
text. 

Προεκθορέω,  the  s.  qf  έκθορέω,  and 
qf  προ,  '  before  another,  forward, 
or  beforehand.' 

Προεκκαθαίρω,  the  s.  qf  εκκαθαίρω1 
with  that  of  πρό,  'beforehand.' 

Προέκκειμαι,  to  lie,  or  be  placed  be- 
fore. IT  τα  προεκκείμενα,  words,  or 
passages  previously  adduced : 
from  πρό,  ε, κ  κει  μ  αι. 

Πρυεκκομίζω,  the  s.  of  εκκομίζω,  and 
qf  πρό. 

Προεκκρίνω,  the  s.  of  εκκρίνω,  and 
πρό. 

Προεκκρονω,  the  s.  of  εκκρουω,  and 
πρό. 

Προεκλέγω,  \fut.  ξω,]  to  collect,  α 
tax  in  advance,  Dem.  Th.  πρό, 

εκ,  λέγω. 

Προικνιτρόω,    ω,   [fut.    ώσω,]  to 

cleanse  previously  with   νίτρον . 

from  πρό,  Έκνιτρόω. 
(Πρ·ιεκπέμπω,βύ.   ψω.  the  s.  of  tV 
πέμπω,  and  πρύ. 
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ΤΙροεκπηδάωί  the  s.  of  εκπηδάω,  dnd 
πρό. 

Τίρυεκπίνω,  the  s.  of  εκπίνω,  and 
πρό. 

ΥΙροεχπίπτω,  the  β.  of  εκπίπτω,  and 
πρό. 

Τΐοοεκπλέαι,  fut.  ενσω,  to  Sail  forth 
beforehasd.  Th.  προ,  εκ,  πλέω. 

ΐίρηεκπλήσσω,  fut.  ξω,  the  S.  of  εκ- 
πλήσσω, and  πρό. 

ΐΐροεκπονέω,  the  e.  of  εκπονέω,  and 
πρό. 

ΐίρσεκτήκω.,  the  s.  of  εκτήκω,  αηάπρο. 
ΥΙροεκτίθημι,  the  £.  of  έκτίθημι,  and 
πρό. 

ΤΙροεκτίκτω,  the  s.  of  έκτίκτω,  and 
πρό. 

ΐίρυεκτίλλω,  the  s.  of  εκτίλλω,  and 
πρό. 

ΤΙρυεκφέρω,  thes.  of  εκφέρω,  and  πρό. 
ΣΙροεκφενγω,  the  s.  of  εκφεΰ-γω,  and 
πρό. 

ΐ1ρ>εκφοβεω,  ώ,  [fit.  ήσω,]  to  ter- 
rify beforehand.  Th.  εκφοβέω,  πρό. 

(ΤΙροεκφόβησις,  εως,  ή,  previous  inti- 
midation. 

ΤΙροεκχέω,  the  s.  of  εκχέω,  and  πρό. 

ΐΐροεκχωρέω,  the  s.  of  εκχωρέω,  and 
πρό. 

ΐίρτέλασις,  εως,  η,  the  act  of  ad- 
vancing, of  riding,  or  driving 
forward  :  properly  from  προελάω, 
s.  s.  as  the  following. 

ΙΙρηελαννω,  [fut.  ελάσω,]  (see  έλαύ- 
νω)  to  drive  forward.  Neut.  to 
ride,  or  go  forward ;  to  push  for- 
ward. Th.  προ,  ελαύνω. 

ΙΙροελενθερόω,  [fut.  ώσω,]  to  make 
free  beforehand,  the  s.  ο/'ελευθερόω, 
and  πρό. 

ΙΙροέλευσις,  εως,  η,  the  going  before, 
or  advancing  ;  a  going  forward, 
or  going  forth  ;  progression  ;  de- 
parture. Th.  προελενθω,  not  in 
use,  (from  προ,  έλεύθω,)  s.  s.  as 
προέρχομαι. 

ΊΧροελκύω,  and  προέλκω,  to  draw 
forward ;  to  attract,  entice,  or 
allure.   Th.  προ,  ελκύω,  'έλκω.  [ii] 

Τίονελπίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  ελ- 
πίζω, and  πρό. 

Υίροεμβαίνω,  to  step,  or  go  into,  or 
embark  before  another,  or  before- 
hand :  from  πρό,  έμβαίνω. 

ΙΙροεμβάλλω,  the  s.  of  εμβάλλω,  and 
πρό. 

Μροεμβατήοιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
prior  embarkation.  1ί  τό  προεμ- 
βατήριον,  a  premium  for  being  the 
first  to  board  a  hostile  ship,  He- 
liodor.  5,  p.  256.  Schn.  L.  Th. 
πρό,  (ίμβαίνω)  εν,  βαίνω. 

(ΙΙροεμβάτης,  ου,  Ό,  one  who  first 
boards  a  ship,  [a] 

Μροεμβΐβάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
έμβιβάζω,  and  that  of  πρό,  '  be- 
fore _  or  sooner,  or  be  forehand.' 

ΊΙροεμβυλις,  ίδος,  η,  the  forepart  of  a 
ship  under  the  prow,  Pollux.  Th. 
ποο,  (εμβάλλω)  εν,  βάλλω. 

(ΤΙροέμβολοι.  ων,  οι,  (νέων)ύΐβ  beaks 
of  ships,  Gloss.  Steph. 

ΤΙροεμπίπτω,  the  s.  of  εμπίπτω,  and 
πού. 


ΤΙροεμπλήθω,^ί.  ήσω,  to  fill  up  be- 
fore :  from  προ,  έμπλήθω. 

ΐΐροεμπολεύς,  έως,  b,  a  vender  by  re- 
tail :  from  προ,  έμπολεΰς. 

Υίροεμπορενομαι,  the  s.  of  εμπορεύομαι, 
and  of  πρό.  ?  Schn.  L. 

Υίροεμφαίνω,  to  show,  or  make 
known  before — to  expose  to  view, 
or  to  exhibit,  Chrysostom.  Th. 
προ,  (εμφαίνω)  εν,  φαίνω. 

ΐΐροενδείκννμι,  the  s.  of  '  ενδείκνυμι, 
and  πρό,  in  the  s.of  'in  the  pre- 
sence of,'  and  also,  '  beforehand.' 

ΐΐροενδίδωμι,  the  s.  of  ενδίδωμι,  and 
πρό.  [ϊ] 

ΐίροενέγκω,  or  προενείκω,  s.  s.  as  προ- 
φέρω. 

ΐΐροενέδρα,  ας,  ή,  S.  S.  as  προδόκη.  Th. 
κρό,  ενέδρα. 

ΤΙροενέπω,  to  predict.  Th.  πρό,  ίνέπω. 

ΐίριενεργέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  do  be- 
forehand :  from  πρό,  ένεργέω. 

ΐίροενέχομαι,  to  be  beforehand 
seized  and  retained  in  bonds, 
LXX.   Th.  πρό,  ενέχω. 

ΐΐροενεχϋριάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to 
be  already  bound  by  a  previous 
obligation,  Schn.  L. 

ΤΙροενθνμέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

to  take  into  previous  considera- 
tion :  from  πρό,  ένθυμέομαι. 

ΥΙροεννέπω — -see  προενέπω. 

ΐϊρυενοικέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  inhabit 

a  place  at  a  former  period  -.from 
πρό,  ένοικέω. 

(ΐΐροενοίκησις,  εως,  η,  prior,  or  for- 
mer habitation  in  a  place. 

ΤΙροενσείω,  s.  s.  as  ένσείω,  and  πρό, 
in  the  s.  of  '  before,'  and  also, 
'  beforehand.' 

ΐΐροεντυγχάνω,  s.  s.  as  εντυγχάνω, 
with  the  s.  of  πρό. 

ΤΙροεξαγγέλλω,  the  s.  of  εξαγγέλλω, 
and  of  πρό,  1  before,'  &c. 

ΤΙροεξαγκωνίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 
swing  the  arms  preparatory  to 
a  combat,  like  prize-fighters  ; 
hence,  metaph.  to  prepare  for  a 
contest  :  from  πρό,  έξαγκωνίζω. 

Τίρυεξάγω,^ί.  άξω,  to  lead  forth, 
or  forward  ;  to  lead  forth  before 
another  person — to  lead  beyond 
limits,  or  transgress.    Th.  πρό, 

(εξάγω)  εξ,  αγω.  [a] 
Υίροεξαδϋνατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lose 

strength  sooner,  or  beforehand  : 
from  πρό,  έξαδννατέω. 
ΤΙροεξαιρέω,  the  s.  of  εξαιρέω,  and 

of  πρό. 

Ιίρσεξαίσσω,  to  rush  out  before,  or 
by  anticipation  :  from  πρό,  έξαίσ- 
σω.  [ά] 

ΐϊροεξαμαρτάνω,  to  commit  a  prior 
fault :  from  πρό,  έξαμαρτάνω. 

ΤΙροεζανάγω,  to  lead  out  before.  = 
Mid.  to  sail  out  before  another  : 

from  πρό,  έξανάγω.  [α] 

ΐΐροεξανθέω,  [fut.  ήσω,]  to  blossom 
earlier,  or  first.  Th.  πρό,  εξ,  άνθέω. 

ΐΐροεξανίστάμαι,  to  be  the  first  to 
rise  ;  to  rise  before  others  ;  to  be 
the  first  to  commence,  a  war, 
Plut.  Rom.  15. :  from  πρό,  εξανίσ- 

τημι. 


ΤΙροεξαποστέλλω,  the  s.  of  εξαποσ- 

τέλλω,  and  of  πρό. 
Τίροεξαρτάω,  [fut.  ήσω,]  to  hang  up 
before,  or  on  the  fore-part  -.from 
πρό,  εξαρτάω. 
Τίροεξασθενέω,  the  s.  of  έξασθενέω} 

and  of  πρό. 
ΐΐροεξέδρα,  ας,  ή,  a  seat  apart  from 
that  of  others,  Herodot.  7,  44. : 
from  πρό,  εξέδρα. 

ΪΙροέξειμι,  to  go  forth  to  make  an 

attack:  from  πρό,  εξειμι. 
ΐίρυεξελαυνω,  and  προεξελάω,  fut. 
άσω,  to  push  forward  before 
others ;  to  go  farther  forward — 
to  ride,  or  sail  farther,  or  forward, 
to  advance,  &c. :  from  πρό,  εξε- 
λαννω,  εξελάω. 
ΤΙροεξενέγκω,  the  s.  of  εξενέγκω,  and 

that  of  πρό. 
ΐίροεξεπίστδμαι,  to  know  before- 
hand ;  to  be  previously  informed 
of:  from  πρό,  έξ,  επίστημι. 
ΤΙροεξεργάζομαι,  the  s.  of  εξεργάζο- 

μαι,  and  of  πρό. 
Ylpo  εξερευνάω,  [fut.  ήσω,]  to  make 
a  previous  investigation  :  from 
πρό,  εξερευνάω. 
ΤΙροεξέρχομαι,   [fut.   έλεύσομαι,]  to 
go  out  before  another,  or  before- 
hand ;  to  go  forward  ;  to  go  in 
advance  ;  to  come  forth  :  from 
πρό,  εξέρχομαι. 
ΐΙροεξετάζω.)"ηί.  άσω,  to  explore,  or 
examine  beforehand  :  from  προ, 
εξετάζω. 

ΐΐροεξεφίεμαι,  to  send  previously  to, 
or  order,  Sophoc.  Aj.  769. :  from 

πρό,  έξεφίημι. 
ΤΙροεξηγέομαι,  the  s.  of  εξηγέομαι7 

and  of  πρό. 
ΤΙρυεξίστάμαι,  to  rise  sooner  than 
others  :  to  come  forward  first — to 
give  way  sooner  than  another : 

from  πρό,  ίξίστημι. 
ΐΐροεξοδεύω,   [fut.  εύσω,]  to  go  out 
before  another  ;  to  walk  before 
any  one  :  from-  πρό,  ίζοδενω. 
ΤΙροεξομάλίζω,  the  s.  of  έξομαλίζω, 

and  of  πρό. 
ΤΙροεξορμάω,  ώ,  fut.   ήσο),  the  S.  of 

εξορμάω,  with  that  of  πρό,  '  be- 
fore, in  advance,  or  previously.' 
ΤΙροεόντα,  ων,  τά,  Ion.  for  πρυόντα, 
preceding,  or  past  things  :  neut. 
plur.  of  the  part,  of  πρόειμι. 
ΊΙοοεορτάζω,  [fut.  άσω,]  to  celebrate 
a  festival  before  :  from  πρό,  ίορ- 

τάζο). 

ΥΙροεόρτιος,  ου,  adj.  that  precedes  a 

festival.    Th.  πρό,  εορτή. 
ΤΙροεπαγγέλλω,   fut,    ελω,   to  an- 
nounce,   proclaim,    or  appoint 
previously.    =  ΥΙροεπαγγίλλομαι, 
Mid.  to  make  a  previous  promise  : 
from  πρό,  επαγγίλλω. 
ΐΐροεπαινέω,  ώ,  [fit.  ήσω,]ίθ  praise 
in  presence  of  others,  before,  or 
by  anticipation.  Th.  πρό,  επαινέω. 
Τίροεπανασείω,  [fut.  είσω,]  to  threa- 
ten, lit.  to  brandish  against  be- 
forehand— see    επανασείω  :  from 
πρό,  επανασείω. 

Τίροεπαφίημι.  to  send  forward  be- 
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forehand  against,  or  towards  an-  j  Τίροέρχομαι,^ιί.  προελευσομαι,  2  aor. 


other:  from  προ,  ίπαφίημι 

ΧΙροεπ  εξορμάω,  [fidt.  ήσω,]  to  go  for- 
ward to  attack  an  enemy  :  from 
■προ,  ίπεζορμάω. 

Τίροεπιβάλλω,  the  S.  of  επιβάλλω, 
and  of  πρό. 

ΐΐροεπιβουλεύω,  [fut.  εΰσω,]  (with  a 
dat.)  to  lie  in  ambush  previously, 
or  by  anticipation  :  from  πρδ,  έπι- 

βουλεύω. 

(ΤΙροεπιβονΧη,  ής,  η,  ambush  by  an- 
ticipation. 

ΐΐροεπιδείκνϋμι,  the  s.  of  επιδείκνυμι, 
and  πρό. 

ΤΙροεπιόιόωμι,  to  make  a  present  be- 
fore, or  in  anticipation.  Th.  προ, 
έπϊ,  δίδωμι.  [f] 

ΐίρυεπίζευξις,  εως,  η,  a  grammatical 
figure,  according  to  which  a  verb 
is  placed  between  two  substantive? 
in  construction  :  from  πρδ,  έπί- 
ζευξις. 

ΤΙροεπιλογίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  cal- 
culate previously  :  from  προ,  έπι- 
λογίζομαι. 

Π,ροεπινοέω,  ώ,  [fut.  ήσω^]  to  con- 
sider previously  :  from  πρδ,  έπι- 
νοέο). 

ΤΙροεπιξενόω,  ω,  fut.  ώσω,  generally 
in  the  mid.  to  lodge,  or  go  to  pre- 
viously, as  a  friendly  guest  with 
any  one  :  from  πρδ,  έπιξενόω. 

ΤΙροεπιπλήσσω,  Alt.  —  πλήττω,  fut. 
ζω,  the  s.  of  επιπλήσσο),  and  πρδ, 
in  the  s.  of '  previously.' 

ΤΙροεπισκεπτομαι,  [fut.  ψομαι,]  to 
consider  previously  :  from  πρδ, 
επισκέπτομαι. 

ΤΙροεπισκοπέω,  [  fut.  ήσω,]  to  ob- 
serve carefully  first  :  from  πρδ, 
επισκοπέω. 

ΐΙροε-Ίσταμαι,  to  become  previous- 
ly acquainted  with  :  from  πρδ, 

(επίσταμαι)  ίπίστημι. 
ΙΙροεπιγειρέω,  ώ,  the  s.  of  επιχειρεω, 
and  πρό. 

(ΤΙροεπι-χείρησις,  εως,  ί,  a  previous, 

or  prior  attack,  or  attempt. 

Τϊουεππκέω,   ώ,  fut.    ήσω,  the   S.  of 

εποίκέώ,  and  of  πρό. 
ΤΙροέπω,  not  in  use — see  προεΐπον. 
Τίοοεργάζ'ψαι,  fut.   άσομαι,   to  do, 

prepare,  or  procure  beforehand  ; 
to  procure  by  previous  toil  ;  pro- 
perly, with  γην,  to  till,  or  prepare 
(the  ground)  beforehand,  Xen. 
(Ec.  20,  3.  :  from  πρδ,  εργάζομαι. 

ΐίρυερέσσω,  [fut.  έσω.)  to  TOW  for- 
wards, or  farther.  Th.  πρδ,  ερέσσω. 

ΤΙροερευνάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  investi- 
gate previously.  Th.  πρό,  ερευνάω 


προήλθον,  perf  mid.  (or  2  perf.) 
προελήλυθα,  to  go  forward ;  to 
advance  ;  to  go  before ;  to  pre- 
cede— to  come  forth  ;  to  step 
forward  j  to  appear  in  public,  or 
present  one's  self — to  go  farther  ; 
to  proceed.  Th.  πρδ,  έρχομαι, 
ΐΐροερωτάω,  [fut.  ήσω,]  to  question 

previously.   Th.  πρδ,  ερωτάω. 
ΪΙραεσΟίω,  to  eat  before  another,  or 

eat  previously.  Th.  πρδ,  έσθίω. 
ΤΙρόεσις,  εως,  η,  the  act  of  flinging 
away,  or  letting  go,  or  sending — 
dismissal,  ejection,  or  emission — 
profusion  ;  prodigality ;  waste, 
see  the  s.  of  the  verb :  from 

προΐημι. 

ΐίρυεστέάτε,    Ion.  for  προεστήκατε, 

2pers.  plur.  perf.  of  προΐστημι. 
ΤΙροεστώτας,  for  προεσταότας,  and 
thai  for  προεστηκότας,  accus.  plur. 
of  προεστηκώς,  part.  perf.  of  προ- 
ΐστημι. 

Τίροεστως,  ώτος,  by  syncop.for  προ- 
εστηκώς, part.  perf.  of  πρυ'ΐστημι. 
if  οι  προεστώτες,  persons   at  the 
head  of  affairs. 
ΪΙροέτεως,  ου,  adj.  belonging  to  the 

preceding  year.  Th.  πρδ,  ετος. 
ΐΐροετέος,  έα,  έον,  verbal  adj.  to  be 
rejected,  or  abandoned,  cast  forth, 
or  neglected,  &c.  see  the  s.  of  the 
verb  :  from  προΐημι. 
(ΤΙροετικδς,  κη,  κόν,  adj.  prone  to 
profusion,  or  waste  ;  wasteful — 
profuse,  Xen.  Mem.  3,  1,  6.  in- 
considerate ;  careless. 
(ΤΙροετικώς ,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Προετοιμάζω,  [fut.  άσω,]  to  prepare 
beforehand  :  from  πρδ,  ετοιμάζω. 

ΤΙροευαγγελίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 

bring  good  tidings  before,  or  by 

anticipation  :  from  πρδ,  ευαγγελί- 
ζομαι. 

Τΐροευδοκΐμεω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  be 

in  good  repute  before  :  from  πρδ, 

ενδοκιμέω. 
Προενεργετέω,  [fut.  ήσω,]  to  confer 
the  first  benefit,  (with  an  accus.) 
on  any  one  ;  to  do  a  favour,  or  to 
confer  a  prior  favour  before  a  cer- 
tain time  :  from  προ,  εΰεγετέω. 
ΤΙροευλϊίβέομαι,  υϋμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

to  take  heed,  or  observe  circum- 
spection previously  :  from  πρδ, 
εΰλαβεόμαι. 
ΙΙρσεντελίζω,,βιί.  ίσω,  to  underrate, 
or  despise  beforehand  :  from  πρό, 
εντελίζω. 

ΤΙροευτρεπίζω,  fut.  ίσω,  to  prepare 


ΐϊοιεοίω. fut.  Ion.  προερώ,  Att.from\  or  order  beforehand  :  from  πρό, 
the  pres.  πριρέω,  or  προερέω,  perf.  \  εντρεπίζω. 

προείρηκα,  to  predict  ;  to  announce  ΙΐΙροευχομαι,  [fut.  'ζομαι,]  to  pray 
beforehand,  or  openly;  to  pro-(  for  another :  from  πρό,  εύχομαι. 
claim,  intimate,  or  enjoin.    Th.  ^ΤΙροεφοδεύω,  [fut.  εύσω.]  to  travel 
πρό,  έόεω,  or  Ιίω.,  Schn.  L.  \  over  beforehand  :  frmn  πρδ,  εφο- 

Τίραερόω,  [fut.  να  ω,]  to  draw  be-;  δένω. 
fore  ;  to  draw  forwards,  or  farther,  ,ΤΙροεφοδιάζω^ηί.  άσω.  to  makepre- 
Jliad.    1,  308.    Th.  πρό,   ερνω.\  vious  preparations  for  a  journey  : 
[llpsilon  always  short  ;   hence]  from  πρό,  εφοδιάζω, 
the  fut.  in  Horn,  πριερυσσω  and  1  [ΤΙροε-χής,  έος,  adj.  see  προσεχής, 
cur.  without  augment  προέρ-νσσα.]  ,ΤΙρυέχω,  [fut.  προίξω,]  to  have  the 


precedency,  or  advantage  over 
another,  Sophoc.  Ant.  208.  He- 
rodot.  9, 4.  to  hold  forward,  as 
the  hands ;  to  hold  before  any 
object,  as  a  shield,  in  order  to 
protect ;  to  defend  ;  hence,  to 
pretend,  or  use  a  pretext — to  jut 
forward ;  to  project,  as  the  shore, 
Odyss.  12,  11.  to  be  prominent. 
met.  (with  a  genit.)  to  surpass 
any  one ;  to  be  pre-eminent  ;  to 
excel — to  be  useful,  Herodot.  9, 
27.  =  ΤΙροέχομαι,  to  hold  before 
one's  self;  to  hold  forward  for 
one's  defence  ;  to  defend  one's 
self — to  use  a  pretext,  excuse,  or 
cover.  Th.  πρδ,  εχω. 
Προεψέω,  and  προέψω,  [fut.  εψήσω,] 
to  boil,  or  cook  beforehand.  Th. 

πρδ,  'εψέω,  εψω. 

ΐίροεωλίζω,  [fut.  ίσω,]  to  render 
tender  and  fit  for  eating  by  keep- 
ing.  Th.  πρδ,  εωλίζω. 

ΤΙροηγεμών,  όνος,  b,   one  who  goes 

before  as  leader,  or  guide  ;  a  lea- 
der, &C.  Th.  πρδ,  (ηγεμών)  ηγέο- 
μαι. 

(ΤΙροηγέομαι,  οϋμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
lead  the  way  as  guide,  or  chief ; 
to  go  before  ;  to  guide  ;  to  lead  ; 
to  precede. 

(ΐΐροηγέτις,  ιδυς,fem.  of  προηγέτης. 
(ΤΙροήγησις,  εως,  η,  the   leading  of 

the  way  as  guide,  or  chief. 
(ΐΐροηγήτειρα,  ας,  r\,fem.  of  προηγη 
τήρ. 

(ΐίρυηγητήρ,  ήρος,  b,  a  leader;  a 
guide  ;  one  who  precedes. 

(ΤΙροηγήτης,  [and  —γέτης,]  ov,  b,  S. 
s.  as  the  foregoing. 

(ΐΐροηγητικδς,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  going  before, 
leading,  or  guiding  ;  that  leads, 
guides,  or  precedes. 

Προηγμένα,  ων,  τα,  as  a  term  in 
Moral  Philosophy,  things  that 
are  excellent,  or  preferable,  1  pro- 
mota,  producta,  prreposita,  pras- 
cipua,'  Cicer.  holding  the  next 
place  to  αγαθά,  to  these  are  oppo- 
sed τα  άποπροηγμένα,  '  remota,  re- 
jecta,'  Cicer.  Fin.  3,  15,  16.  : 

neut.  plur.   of   προηγμένος,  part, 
perf.  pass,  of  προάγω. 
Προηγορέω,  [fut.  ήσω,]  (with  a  ge- 
nit.) to  speak  in  favour  of,  or  ad- 
vocate the  cause  of  any  one.  Th. 

(πρ:>ήγηρ·,ς)  πρό,  αγορά. 
ΤΙροηγορεών,  and  by  contr.  πρηγο- 
ρεών,  ώνος,  Ό,  the  crop  of  a  bird, 
where  the  food  is  collected  and 
previously  macerated  before  en- 
tering the  stomach.  Th.  πρό, 
άγείρω. 

ΤΙρυηγορία,  ας,  η,  the  act  of  speaking 
in  the  place  of,  or  in  defence  of, 
or  advocating  the  cause  of  an- 
other.  Th.  πρό,  αγορά,  άγείρω. 

(Tip  ,ήγαρος,  n\>,  b.  one  who  speaks 
in  the  place  of  or  in  defence  of 
another  ;  an  advocate  ;  a  de- 
fender. 

Υίροηγί,νμενας,  ένη,  ενον,  pari.  pres. 
of  πρυηγέομαι,  that  precedes  &s  α 


ΠΡΟΘ 


ΠΡΟθ 


ΠΡΟΙ  1047 


Leading  cause  ;  that  is  previous, 
or  primary,  &c.  see  the  s.  of  the 
verb — subsisting  previously,  Ba- 
sil. 

(Προηγουμένως,  adv.  the  adverbial 
s.  of  the  foregoing. 

Προήδομαι,  and  προηδΰνομαι,  to  re- 
joice, or  be  delighted  beforehand, 
or  before.  Th.  πρό,  ηδομαι. 

Προήκης,  εος,  adj.  pointed  ;  sharp 
on  the  fore-part.  Th.  προ,  άκή. 

ΤΙρυήκω,  fut.  ξω,  to  go  before  ;  to 
precede  ;  to  advance  ;  to  proceed. 
Th.  προ,  ηκω. 

Προηλΐόζω,^ά.  άσω,  to  lay  in  the 
sun  ;  to  dry  in  the  sun.  Th.  προ, 

(ηλιάζω)  ήλιος. 

Τίρ>ήμαρ,  adv.  for  the  entire  day, 

S.  S.  as  εφ'  ημέραν.    Th.  προ,  ημαρ. 
Πριήνεγχα,  ας,  ε,  1  aor.  act-,  of  προ- 
φέρω, properly,  from  προενέγκω, 
not  in  use. 

Πριηρόσιος,  ία,  ιον,  adj.  that  pre- 
cedes, or  that  is  performed  before 
tillage.  IF  προηρόσια  (ιερά  under 'St.), 
sacrifices  and  solemn  rites  in 
honour  of  Ceres,  preparatory  to 
sowing  the  ground.  Th.  προ,  άρόω. 

Ιίροηττάομαι,  to  be  previously  worst- 
ed.  Th.  προ,  ηττάομαι. 

Πο:>θάλης,  'εος,  adj.  s.  S.  as  εΰθαλής. 
Th.  προ,  βάλλω. 

Προθεάομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  fore- 
see. Thema,  προ,  θεάομαι.  [αομαι, 
άσομαι.] 

ΐΐροθειλοπεδείω,  to  dry  previously  in 

the  SUll"  from  προ,  θειλοπεδεύω. 

Πο  ιΟίλυμνος,  ov,  adj.  from  the  roots, 
Iliad.  10,  15.  close  together,  or 
closely  pressed,  Iliad.  13,  130. 

S.  S.  as  επάλληλος,  πυκνός. — προ- 
Οίλνμνα,  neut.  plur.  adverbially, 
from  the  roots,  or  foundations ; 
radically;  totally.    Th.  προ,  θέ- 

λυμνον. 

"Πρόθεμα,  ατός,  to,  a  notice,  order, 
proclamation,  or  edict,  posted  up. 

Th.  προ,  (θέμα)  τίθημι. 

Π.ρ:θερ'ι-εία,  ας,  η,  previous  care, 
or  treatment  :  preparation,  &c. 
see  the  s.  of  θεραπεία.  Th.  προ, 
θεοαπενω. 

(Τίρ:>θερ~πενω,  [fut.  εΰσω,]  to  take 
care  of,  treat,  or  prepare  before- 
hand, and  the  other  s.  of  θερα- 
πεύω, with  those  of  πρό. 

Προθερμαίνω,  fut    ανά,    to  warm 

previously  :  from  προ,  θερμαίνω, 
ΐΐρόθεσις,  εως,  η,  a  setting  up,  or 
placing  before— a  proclamation — 
a  proposition —a  purpose  ;  a  pro- 
ject, or  design — as  a  Grammati- 
cal term,  a  preposition  :  from 

προτίθημι. 

Προθεσμίας,  ία.  ιον,  adj.  fixed  before- 
hand ;  destined  ;  prescribed ;  ap- 
pointed. IT  προθεσμία,  ας,  η.  (ημέρα, 
underst.)  a  day  fixed  by  decision 
of  a  court,  for  carrying  its  sen- 
tence, or  award  into  execution  ; 
a  day  fixed  for  pavment  of  a  debt, 
see  υπερημεοία.  Th.  προ,  (θεσμός) 
τίθημι. 

ϊίρ θεσπίζω,  fut.  ίσω,  to  prophesy; 


to  announce  beforehand.  Th. 

προ,  (θεσπίζω)  θέσπις. 

Προθετικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
placing  before,  or  proposing. 
IT  μόριον  προθετικόν,  in  Grammar, 
a  preposition:  from  προτίθημι. 

Προθέω,  [fut.  θεΰσομαι,]  to  run  be- 
fore ;  to  outstrip  in  running,  J2. 10, 
362.  Th.  πρό,  θέω,  '  to  run,'  it  for 

προτίθημι,  Iliad.  1,  291.  προθέονσι, 
for  προτίθεισι,  they  permit.  Th. 
πρό,  θέω,  θήμι,  other  forms  s.  s.  as 

τίθημι. 

ΐΐροθεοιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  contem- 
plate and  examine  beforehand. 
Th.  πρό,  θεωρέω. 

(ΤΙροθεωρία,  ας,  η,  previous  contem- 
plation, or  examination. 

ΐίριθηγω,  [fut.  ξω,]  to  sharpen  on 
the  fore  part,  Gloss.  Steph.  Th. 
πρό,  θήγω. 

Προθήκη,  ης,  η,  a  proposition — a 
sample  of  workmanship,  Chry- 
sostom :  from  προτίθημι. 

Τίροθησανρίζω,  fut.   ίσω,  to  collect 

and  treasure  up  beforehand  -.from 

πρό,  θησαυρίζω. 
ΣΙροθνησκω,  [fut.  θανουμαι,]  to  die 

before  another — to  die  for  ano- 
ther.  Th.  πρό,  θνησκω. 
Προθηρέω,   or  προθόρω,   to  spring 
forth,  or  forward.  Th.  πρό,  θορέω, 

θόρω. 

Προθρυλλέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  spread 

about  a  rumour  beforehand  by  in- 
cessant talking.  Th.  πρό,  θρνλλέω. 
[ΤΙροθρώσκω,   fut.    θοριυμαι,  aor. 
προνθορον,   part,   προθορων,  infin. 

προθορεΐν,  to  spring  forth,  or  for- 
ward.  Th.  πρό,  θρώσκω.] 
Πρόθυμα,  ατος,  τό,  an  oblation  made 
before  a  sacrifice :  from,  προθΰω. 

Προθϋμέομαι,  οϋμαι,  [fut.  ησομαι,]  to 

be  prompt,  or  willing  ;  to  be  cor- 
dial, or  zealous  in,  or  prosecute 
earnestly — to  be  spirited,  or  cou- 
rageous, Xen.  Cyrop.  6,  12,  13. 

Th.  πρό,  θυμός. 

(Προθυμία,  ας,  η,  a  forward,  or  ready 
will ;  willingness ;  good  will ;  ar- 
dour ;  activity ;  zeal  ;  forward 
courage. 

Προθϋμιάω,  ω,  [flit,  άσω,]  to  raise 
a  smoke  from  burning  perfumes, 
or  to  incense  beforehand  :  from 
πρό,  θυμιάω. 

Προθϋμοποιέομαι,   [fut.    ησομαι,]  to 

inspire  previously  with  resolution, 
or  zeal.  Th.  πρόθυμος,  ποιέω. 
Πρόθυμος,  ου,  adj.  possessing  a 
ready  will ;  well-inclined  ;  zeal- 
ous ;  ardent ;  intrepid ;  prompt 
in  enterprise — affectionate ;  kind 
— that  desires  eagerly  ;  that  pur- 
poses, Herodot.  6,  74.  s.  s.  with  a 
genit.  Sophoc.  Elect.  3.  Th.  πρό, 

θυμός. 

Πρυθύραιος,  αία,  αιον,  adj.  that  is 

before  a  door.  II  τα  προθνραια,  s.  s. 

as  πρόθυρα,  Horn.  Hymn.  2,  384. 

Th.  πρό,  θΰρα.  [ν] 
(Πρόθνρον,  ου,  το,  a  place  before  a 

door;  a  vestibule,  porch,  or  entry. 


Πρδθϋσις,  εως,  η,  the  foot  of  an  altar, 
Pausan.  5,  13. :  from  προθΰω. 

ϊίροθύω,  fut.  ίσω,  to  make  a  pre- 
vious oblation,  or  sacrifice  —  to 
make  a  sacrifice,  or  ol  lation,  for 
any  one.  Th.  πρό,  θνω.  [For  the 
quantity  see  θΰω.] 

Προθωράκων,  ου  τό,  a  breast-plate. 

Th.  πρό,  θώραξ.  [α] 
Προΐ,  adv.  see  πρωί. 
Προϊάλλω,  to  shoot  off,  or  let  fly,  as 

an  arrow,  Theocrit.  25,  235.  to 

send  forward,  or  send,  Odyss.  14, 

18.  to  send  afar  off.  or  send  away ; 

to  send  before.  Th.  πρό,  ίάλλω.  [rj 
Προϊάπτω,  fut.  άψω,  to  send  away, 

afar  off — to  send  before  the  due 

time,  Iliad.  1,  3.  s.  s.  as  προϊάλλω. 

Th.  πρό,  ϊάπτω.  [ΐ] 
Προίειν,  1  pers.  imperf.  for  προΐην, 

from  προΐημι,   Odyss.  10,  100. 

Buttmann.  A.  Gr.  1,  542. 

Προϊέω,  S.  S.  as  προί'ημι,  Hom. 

Προϊζάνω,  προϊζέω,  προΐζω,  αηάπροΐ- 
ζομαι,  to  sit  before,  or  have  pre- 
cedency. Th.  πρό,  ϊζάνω,  Ίζέω,  'ίζω. 

Προΐημι,  [fut.  ησω,]  to  throw  be- 
fore ;  to  throw  beforehand .;  to 
fling  forward,  or  farther ;  to  fling 
away,  Aristoph.  Nub.  1216.  to 
pour,  Iliad.  2,  752.  to  fling,  a 
spear,  Iliad.  5,  280.  or  let  fly  an 
arrow,  13,  662.  to  release;  to 
yield,  or  give  up,  a  captive,  Iliad. 
1,  127.  to  let  fall,  or  let  go,  the 
rudder,  Odyss.  5,  317.  to  let 
escape,  or  let  fall,  a  word,  or  ex- 
pression, Odyss.  14,  466.  to  per- 
mit, Xen.  Anab.  1,  9, 12.  to  send 
on  before,  or  forward ;  to  send  to ; 
to  send,  a  messenger,  or  delegate, 
Iliad.  3,  117.=Πο9(ε/ιαι,  Mid.  to 
send  from  one,  dismiss,  or  let  go 
— to  throw  away — to  give  up,  or 
bestow  generously,  or  prodigally; 
to  hand  over,  or  entrust  to — to 
give  up  and  betray,  Xen.  Anab. 
1,  9,  9,  and  10,  5,"8,  14.  to  fling 
away,  or  reject ;  to  throw  away; 
frequently,  to  spend;  to  lavish; 
to  waste-— to  neglect  and  suffer  to 
be  lost,  Xen.   Cyrop.  4,  2,  44. 

Th.  πρό,  "η μι. 

Προίκα,  adv.  without  pay,  or  re- 
ward ;  gratuitously,  s.  s.  as  κατά 
προίκα,  Hemsterhuis  αρ.  Lennep. 
th.  προΐζ. 

(Προίκειος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  given  as  a  dowry. 

(Προικίδιον,  ου,  τό,  a  small  dowry. 
dimin.  of  προί'ξ.  [ΐ] 

(Προικίζω,  fut.  ίσω,  to  give  a  dowry. 

(Προίκΐμαΐος,  αία,  αϊον,  adj.  gratui- 
tous. 

(Προίκιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

Προϊκνέομαι,  ουμαι,  [fut.  ξομαι.] 
properly,  to  come  beforehand, 
Schn.  L.  generally,  s.  s.  as  πα- 
ρικνέομαι,  viz.  to  draw  near;  to 
approach.  Th.  πρό,  Ικνίομαι. 

Προικός,  Atl.  for  προίκα,  adv.  Od. 
13.  15.  IT  as  an  adj.  'poor;' 
s.  s.  as  πτωχός,  Hesych.  and  ac- 
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cording  to  some,  '  poor,'  in  Diog. 
Laert.  1,  82.  opposed  to  πλούσιος. 
ΤΙρυικοφορέω,  [fut.  ήσω,]  to  bring  a 

dowry.  =  ΤΙροικοψορέυμαι,  to  re- 
ceive a  dowry.  Th.  προΐξ,  φέρω. 

(ΤΙροικοφόρος,  ov,  adj.  that  brings, 
or  receives  a  dowry. 

(Τίροίκτης,  ου,  δ,  a  beggar.  Th. 

(προ'ίσσομαι^  προΐσσω. 

ΤΙροικωος,  ώα,  ωον,  adj.  for  προικόϊος, 
s.  s.  as  προίκειος. 

ΤΙροϊλάσκω,  [Jut.  άσω,]  to  propi- 
tiate previously.  Th.  πρδ,  (ίλάσκω) 

'ίλαος. 

Γίρόϊμος,  ov,  adj.  contr.  πρωμος,  ov, 

early  in  season  ;  forward.  Th. 
προΐ,  see  πρωί.  [r] 
ΤΙροΊξ,  Att.  προιξ,  gen.  προικός,  ac- 
cus.  προίκα,  a  gift ;  a  present, 
Odyss.  17,  413.  a  dowry.  IT  deri- 
ved from  προ,  and  'ίκω,  'tosend,' 
Hemsterh.  Th.  προ'ισσομαι,  Schn. 
Lex. 

ΪΙροΐζασθαι,  1  aor.  inf.  mid.  of 

προ'ισσομαι. 

Τίρόϊος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πρόϊμος. 

ΤΙροϊππεύω,  [fut.  είσω,]  to  ride  be- 
fore others ;  to  ride  forward,  or 
at  the  head.  Th.  προ,  (ιππεύω) 
'ίπποί. 

Τίροΐπταμαι,  to  fly  before.  Th.  προ, 

'ίπταμαι,  'ίπτημι. 

ΤΙροίσημι,  to  know  beforehand.  Th. 

προ.  ϊσημί.  [Γ] 

Τίβο'ισσω,  Ion.  for  προί'σχω,  to  hold 
forth.  =  ΥΙρυ'ίσσομαι,  properly,  to 
hold  forth,  the  hand  for  one's 
self;  to  beg,  Schn.  L. 

ΐΐροίστημι,  fut.  πρυστήσω,  1  aor. 
προίστησα,  part,  προστησας,  injin. 
πρ  ιστησαι,  to  place  before  ;  to  set 
before  ;  to  propose — to  put  at  the 
head,  or  set  over.  =  ΤΙροΐσταμαι, 

1  aor.  mid.  πρυεστησάμην,  to  place 
one's  self  before  ;  to  stand  before; 
to  take  the  precedency  ;  to  excel ; 
to  preside  ;  to  place  one's  self  at 
the  head ;  to  govern  ;  to  take 
charge  of;  to  interest  one's  self 
for,  and  protect ;  to  defend — to 
take  upon  one's  self;  to  under- 
take— to  practise  any  art,  or  trade; 
to  be  at  the  head  of  any  business, 
Athen.  p.  612.  to  put  forward,  as 
an  excuse,  or  defence ;  to  use  a 
pretext  —  to  place  before  one. ; 
hence,  to  choose  as  advocate,  or 
umpire,  Don.  IT  o\  προεστώτες,  the 
most  important  persons  in  a  state, 
or  those  at  the  head  of  affairs. 

Th  προ,  Ίστημι. 

Ήροϊστορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  inquire 
into,  or  inform  one's  self  previ- 
ously concerning — to  relate  pre-; 
viously  :  from  προ,  Ίστορέω. 

(ΤΙροΐστωρ,  ορος,  Ό,  one  who  knows 
beforehand — a  witness,  Hcsych. 

ΐΐο-ύ'σγάνο),  and  προί'σχω,  to  stretch 
forth.  —Τίροίσχομαι,  Mid.  to  hold 
before  one ;  to  stretch  forth ;  to 
present;  to  bestow — to  put  for- 
ward a  cover,  pretext,  or  excuse. 

Th,  προ,  ΐσχάνω,  Χν>χω. 


ΤΙροϊχνενω,  fut.  ενσω,  to  trace  be- 
forehand ;  to  make  a  prior  in- 
vestigation —  to  go  forward  be- 
fore. IF  more  correctly  προοιχνεύω, 
Schn.  L.   Th.  προ,  ίχνος. 

Προίω^ίί,  εως,  ή,  for  προδίωξις,  far- 
ther pursuit.   Th.  προ,  διώκω. 

ΠΡΟ  ΚΑ,  adv.  instantly  ;  sud- 
denly. IT  it  has  a  common  origin 
probably  with  πρόξ,  Schn.  L.  and 
may  have  been  derived  from  προ, 
Vale  ken.  [a] 

ΤΙροκαθαίρω,  fut.  αρώ,  to  clean, 
purify,  or  purge  previously  ;  to 
prepare  by  previous  purification. 
Th.  προ,  (καθαίρω)  καθαρός. 

Τίροκαθ αρπάζω,  fut.   άσω,   to  tear 

away,  or  snatch  forcibly,  previ- 
ously :  from  προ,  καθαρπάζω. 
ΤΙροκαθεδρία,  ας,  η,  s.  s.  as  προεδρία, 
Ν.  Τ. 

ΤΙροκαθέζομαι,  to  sit  down  before 
any  one ;  to  pitch  a  camp  before, 
or  beleaguer  a  place — to  preside  : 

from  προ,  καθίζομαι. 
ΤΙροκαθενδω,  [fut.  δήσω,]  to  sleep, 

lying  before  any  person,  or  place  : 

from  προ,  καθεύδω. 
Ίϊροκαθηγέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι.] 

to  go  before  and  lead — to  stand 
in  the  first  rank.  met.  to  give  the 
lead  ;  to  counsel,  or  advise.  Th. 

προ,  (καθηγέομαι)  κατά,  ηγέομαι. 

(Τίροκαθηγητΐφ,  ηρος,  and  προκαθηγη- 
της,  ον,  δ,  a  leader ;  a  primary 
mover,  or  author — an  instrument 
for  boring  holes. 

Ώροκάθημαι,  to  sit  before ;  to  lie  be- 
fore— to  stand  before  as  a  guard ; 
to  guard,  or  protect  :  from  προ, 
κάθημαι. 

ΊΊροκαθίζω,  fut.  ίσω,  to  seat,  or 
place,  before  another ;  to  put  in 
a  place  above  another,  or  in  the 
first  place.  Neut.  and  mid.  to  seat 
one's  self  before,  &c.  s.  s.  as  προ- 

κάθημαι  :  from  πρδ,  καθίζω. 

ΐΐροκαθίημι,  to  let  down  beforehand 
— (είς  ταραγψ)  to  embroil  pre- 
viously, Dcm. :  from  πρδ,  καθίημι. 

ΐΐροκαθίστημι,  to  set,  place,  secure, 
or  prepare  beforehand,  as  to  place 
a  guard,  fyc.  Thuc.  Th.  πρδ 
(καθίστημι)  κατα,  'ίστημι. 


ted  by  Thucyd.  and  Aristoph 
Acharn.  652.  and  Equit.  796.) 
in  Athenian  law  proceedings, 
to  make  a  proposal  to  have  the 
matter  in  dispute  brought  to  a 
decision  by  any  extrajudicial 
means,  such  as  by  reference  to 
arbitration  ;  or  to  propose  the 
examination  of  witnesses  in  a 
foreign  country,  the  putting  of 
slaves  to  the  torture  to  extort 
confession,  or  any  thing  which 
could  not  pass  in  presence  of  the 
judges,  this  was  termed  πρόκλησις. 
IT  προκαλεΧσθαι  δίκην,  or  εις  δίκην 
when  it  occurs,  is  to  be  under- 
stood, as  προσκαλεΐσθαι  δίκην,  OT 
εις  δίκην,  except  in  Thuc.  1,  39. 
where  it  bears  the  s.  of  '  to  pro- 
pose, invite  to,  or  ofler,'  as  in 
προκαλ.  ές  σπονδάς,  cited  above} 
Schn.  L.  Th.  πρδ,  καλέω. 
(ΥΙροκάλίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  Call 

forth  —  to  provoke  ;  to  irritate  ; 

S.  S.  as  προκαλέομαι. 
ΤΙροκαλινδέω,  s.  s.  as  προκνλινδέω. 
ΐΐροκάλισμα,  ατνς,  το,  a  call ;  a  sum-- 

mons ;  an  exhortation :  from  προ- 

καλίζομαι.  [«] 
ΤΙροκάλνμμα.    ατός,    τδ,  any  thing 
placed  before  for  concealment,  or 
protection  ;  a  screen  ;  a  curtain 
met.  a  pretext ;  an  excuse  :  from 

πρδ,  κάλνπτω.  [<ϊ] 

(ΐίρο καλύπτω,  fut.  ι//ω,  to  place  be- 
fore, in  order  to  conceal,  or  pro- 
tect. =  ΤΙροκαλύπτομαι,  Mid.  to 
place  before  one,  as  a  screen,  or 
protection,  mostly,  met.  to  use  a 
pretext. 

(Τίροκάλνψις,  εως,  η,  the  placing,  or 
hanging  any  thing  before  for  pro- 
tection, or  concealment,  [a] 

ΐΐροκάμνω,  [fut.  κΰμονμαι,]  to  toil 

beforehand  ;  to  become  harassed, 
or  distressed  beforehand.  Th.  πρδ, 

κάμνω. 

ΥΙροκάρδιον,  ov,  τδ,  the  pit  of  the 

stomach.   Th.  προ,  καρδία. 
ΤΙροκάρηνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πρηνη<>, 
headlong;  headforemost.  ΤΙι.πρό, 

κάρηνον.  [if] 
ΙΐΙροκαρόομαι,  thes.  of  καρόομαι,  with 
I  the  s.  of  πρό. 


ΤΙροκαθοσιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  de-  j  ΐΐροκάς,  άδος,  η,  S.  S.  as  πρόξ. 

dicate,  or  consecrate  beforehand:  ^ΐΐροκαταβαίνω,  to  go  down  before  ; 
from  πρδ,  καθοσιόω.  [  to  go  down  :  from  πρδ,  καταβαίνω. 

Υίροκάκοπάθέω,  [fut.  ήσω,]  to  suffer  |  Προκαταβάλλω,  to  throw  down,  and 

misfortune  beforehand,  or  priori  the  s.  of  καταβάλλω,  with  those 


to  :  from  πρδ,  κακοπαθέω. 

Τίροκάκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  treat  ill 

previously.  Th.  πρδ,  (κακόω)  κακός. 
Τίροκαλίω.    ώ,  [fut.  ίσω,]    to  Call 

forth,  call  forward,  or  summons. 

=  Προκαλέο/;α<,  ονμαι,  to  Call  forth 

any  one  ;  to  call  before  one's  self 
— to  provoke;  to  challenge,  or 
defy— to  call  forth,  or  produce — 
to  excite  ;  to  instigate,  or  encou- 
rage— to  propose;  to  invite  to 
any  thing,  as  (ές  σπονδας)  to  a 
treatv,  or  (επί  σνμμαχίαν)  an  alli- 
ance* Thuc.  4,  19.  and  5,  43.  j 
(the  preposition  often  aho  omit- 1 


of  πρδ,  '  before,  beforehand,  in  ad- 
vance.' 

(ΐϊροκατάβλημα,   ατος,    τδ,   a  sum 

paid  down  in  advance. 
(ΐΐροκαταβολη,  ης,  η,  payment  in 

advance,  and  the  ss.  of  καταβολή, 

with  those  of  πρό. 
ΤΙροκαταβρέχω,  fut.  ξο»,  to  wet,  or 

soak  previously.  Th.  πρδ,  κατά, 

βρέχω. 

Τίροκαταγγέλλω,  to  proclaim,  or  an- 
nounce beforehand.  Th.  πρδ,  κατα, 

άνγίλλω. 

(ΐΐοί'κατάγγελσις,   εως,    η,  previous 

proclamation. 
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Τίρηκατϋγέτης,  ον,  δ,  fem.  προκατα- 
γετις,  ιόος,  η,  a  leader;  a  prede- 
cessor :  from  προκατάγω. 

Προκαταγινώσκω,  to  pronounce  an 
opinion  beforehand  ;  to  judge  and 
condemn  beforehand,  without 
having  tried  a  case  ;  to  pro- 
nounce a  decision  against  a  pre- 
vious judgment.  Th.  πρό,  κατά, 

γιγνώσκω. 

ΤΙροκατάγνυμι,  to  break  in  pieces 
previously  :  from  πρό,  κατάγνυμι. 

Προκατάγω,  [fut.  ξω,]  to  lead  down, 
or  back  before. —Mid.  to  run  into 
harbour  before.    Th.  πρό,  κατά, 

αγω. 

(ΐΐροκατάγωγη,  ης,  η,  previous  en- 
trance into  harbour. 

Προκαταόικάζω,  Jut.  άσω,  to  judge 
and  condemn  before  :  from  πρό, 
καταδικάζω. 

Προκαταδονλόω,  ώ,  [flit,   ώσω,]  to 

reduce  to  slavery  before :  from 
πρό,  καταδονλόω. 
Προκαταόννω,  or  — δύω,  fut.  νσω, 
to  sink  beforehand :  from  προ, 
καταδύω. 

ΤΙροκαταθέω,  ώ,  the  s.  of  καταθέω, 
and  πρό. 

Προκαταθηγω,  s.  s.  as  προθήγω. 

ΪΙροκατακαίω,  to  burn  before,  or  be- 
forehand :  from  πρό,  κατακαίω. 

Προκατάκειμαι,  the  S.  of  κατάκειμαι, 
and  πρό. 

Προκατακλάω,  [fut.  άσω,]  to  crush, 

or  met.  to  distress  previously.  Th. 

πρό,  κατά,  κλάω. 
Προκατακλίνω,  to  place  at  table  in 

a  higher  place,  or  in  the  first 

place,  or  to  seat  before  others. 

1  h.  πρό,  κατά,  κλίνω. 
[Προκατάκλΐσις,  εως,  η,  the  place  of 

honour  at  table,  Joseph.  Antiq. 

20. 

Ή.ροκα-'ακΧνζω,^ί.  ίσο),  to  inundate 
previously.    Thema,  πρό,  κατά, 

κλύζω. 

Προκατακοιμίζω,  fut.  ίσω,  to  set  to 
sleep  previously.  Th.  πρό,  κατά, 

κοιμίζω. 

Προκατακόπτω,  the  S.  of  κατακόπτω, 
and  ποό. 

ΤΙροκατακρίΐ'ω,  xoith  a  genit.  to  de- 
cide against  any  one,  to  judge 
harshly  of,  or  have  a  bad  opinion 
of.   Th.  πρό,  κατά,  κρίνω. 

Προκαταλαμβάνω,  to  seize  by  anti- 
cipation, or  before  another,  and 
the  other  s.  of  καταλαμβάνω,  with 
the  s.  of  πρό. 

Προκαταλέγω,  Ike  S.  of  καταλέγω, 
adding  the  s.  of  πρό. 

Προκαταλήγω,  the  s.  of  καταλήγω, 
and  πρό. 

ΤΙροκατάλη-ψις,  εως,  fi,  a  seizure  by 
anticipation,  &c.  see  the  s.  of  κα- 
τάληφις,  adding  the  s.  of  πρό. 

Τίρο καταλύω,  fut.  νσω,  to  dissolve, 
terminate,  or  abolish,  before,  or 
beforehand.  Th.  πρό,  κατά,  λύω. 

Ώ,ροκαταμανθάνω,  to  learn  before- 
hand.  Th  πρό,  καταμανθάνω, 

Υίροκαταπίνω,  to  swallow  down  be- 
fore.  Th.  ποό,  κατά,  πίνω. 


Τίροκαταπίπτω,  the  s.  of  καταπίπτω, 
and  προ. 

ΐΐροκαταπλέω,  fut.  ενσω,  the  s.  of 

καταπλέω,  and  πρό. 
Προκαταπλήττω,  the  s.  of  καταπλήτ- 

τω,  and  πρό. 
Προκατΰριθμέω,  ώ,  the  S.  of  καταριθ- 

μέω,  and  πρό. 

Προκαταρκτικός,  κη,  κόν,  adj.  prima- 
ry ;  preceding ;  preparatory  ;  pre- 
vious. Th.  πρό,  κατά,  αρχω. 

(Προκάταρξις,  εως,  ή,  (from  προκα- 
τάρχω)  the  first  beginning ;  the 
origin ;  previous  commencement. 

ΤΙροκαταρρήγνϋμΐ,  to  break  down 

previously.  Th.  προ,  κατά,  ρήγννμι. 
Προκαταρτίζω,  fut.  ίσω,  to  prepare 

beforehand,  or  sooner,  Ν.   T. : 

from  πρό,  καταρτίζω. 
Προκαταρτύω,  [fut.  ίσω,]  to  render 

mild,  or  moderate,  previously  : 

from  πρό,  καταρτύω. 

Προκατάρχω,  [fut.  ξω,]  to  begin 
previously  ;  to  anticipate — to  be 
the  first  mover  of  any  thing.  = 
Προκατάρχομαι,  s.  s.  as  the  act.  Ή 
προκατάρχεσθαι  της  δίκης,  to  com- 
mence a  suit.  Th.  πρό,  κατά, 
αρχω. 

Προκατασκέπτομαι,  thes.  of  κατασκέπ- 
τομαι,  and  πρό. 

Προκατασκεύαζω,  fut.  άσω,  to  pre- 
pare beforehand  :  from  πρό,  κατα- 
σκευάζω. 

(Προκατασκενη,  ης,  η,  preparatory 
arrangement ;  preparation. 

Προκατασκιρρόω,  the  s.  of  κατασκιρ- 
ρόω,  and  πρό.  IT  άπέχθεια  προκα- 
τεσκιρρωμένη,  LXX.  enmitv  har- 
dened, or  grown  inveterate,  by 
long  standing.  IT  προκατεσκιβρω- 
μένος,  that  had  previously,  or  long 
before  grown  scirrhous.  Th.  πρό, 

(κατασκιρρόω)  κατά,  σκιρρός. 
Ποοκατάστάσις,  εως,  η,  preparation  ; 

previous  regulation,  or  disposi- 
tion: from  πρό,  καθίστημι. 

(Προκαταστάτικός,  κη,  κόν,  adj.  pre- 
paratory. 

Προκαταστέλλω,  the  s.  of  καταστέλ- 
λω, and  πρό. 

Προκαταστρέψω,  fut.  ι//ω,  (βίον,  un- 
derstood) to  die  before  another, 
before  a  certain  period,  or  have 
an  untimely  end.  Th.  πρό,  κατά, 
στρέφω. 

(Προκαταστροψή,  ης,  η,  premature 
change — an  untimely  death,  Dio- 
gcn.  Laert. 

Πρικατασύρω,  to  plunder  previously, 
Polyb.    Th.  πρό,  κατά,  σύρω.  [ν] 

Προκατασχέθω,  s.  s.  as  προκατέχω. 

Προκατατίθεμαι,  to  put  down  be- 
forehand, or  to  make  a  previous 
deposite — (χάριν)  to  confer  a  fa- 
vour by  anticipation,  Joseph.  : 

from  πρό,  κατατίθημι. 
Προκαταύλησις,   εως,    η,  a  trial,  or 

practice  on  the  flute  previous  to 

a  performance  in  public  :  from 

πρό,  καταύλησις. 
Πρτκαταψεύγω,  to  flee,  or  escape 

before  others,  or  beforehand  : 
from  ποό  καταώεύγω. 
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Προκαταχράομαι,  ώμαι,  to  make  use 
of,  or  expend  beforehand  :  from 

7τρό,  καταχράομαι. 

Προκαταχρίω,  fut.  ίσω,  to  anoint 
previously.  Th.  πρό,  κατά,  χρίω.  [τ] 

Προκατεγγνάω,  [fut.  ήσω,]  to  pro- 
mise, or  betroth  previously.  Th. 
πρό,  κατά,  έγγνάω. 

Προκατέδω^ηί.εδονμαι,[αηάέδομαι,] 
the  s.  of  κατέόω,  and  ποό. 

Προκατελπίζω,  fut.  ίσω,  to  indulge 

in  rash,  or  premature  hopes.  Th. 
πρό,  κατά,  ελπίζω. 

Προκατεργάζομαι,  the  s.  of  κατεργά- 
ζομαι, and  πρό. 

Προκατέρχομαι,  the  s.  of  κατέρχομαι, 
and  πρό. 

Προκατεύχομαι,  [fut.  ξομαι,]  to  Ut- 
ter a  prayer  before,  or  for.  Th. 
πρό,  (κατεύχομαι)  κατά,  εύχομαι. 

Προκατέχω,  [fut.  έξω,]  to  take  pos- 
session of,  and  keep  beforehand, 
and  the  other  s.  of  κατέχω,  with 
the  s.  of  πρό. 

Προκατηγορέω,    ω,    [fut.    ήσο),]  to 

make  a  prior  accusation :  from 

πρό,  κατηγορέω. 

(Προκατηγορία,  ας,  η,  a  preceding 
accusation,  Thuc. 

Προκατηχέω,  ω,  [fut.  ήσα- ^  to  in- 
struct previously  in  the  m*e  ele- 
ments :  from  πρό,  κατηχϋο. 

(Προκατήχησις,  εως,  η,  a  prior,  or 

the  first  elementary  instruction. 

Προκατοπτεύω,  [fut.  εύσω,]  to  make 

a  previous  search,  or  inquiry : 
from  πρό,  κατοπτεύω. 
Προκατόπτομαι,  fut.  όψομαι,  the  S. 
of  κατόπτομαι,  and  that  of  πρό, 
'  previously.' 
Πρόκειμαι,  fut.  κείσομαι,  to  lie,  or 
be  situated  before  ;  to  be  set  be- 
fore— to  be  before  one,  or  await 
as  a  recompense,  or  punishment ; 
to  be^  before  one,  as  an  object,  ex- 
ample, or  motive  of  action — to 
be  proposed,  or  be  the  object  of 
deliberation,  or  discussion — to  be 
exposed.  IT  τό  προκείμενον,  the  sub- 
ject matter  of  a  discussion.  Th. 

πρό,  κεΐμαι. 

Προκέλενθος,  ov,  h,  and  η,  one  who 
leads  the  way ;  a  guide ;  a  pre- 
cursor. Th.  πρό,  κέλενθος. 

Προκελευσματικός,  κη,  κόν,  adj.  ca- 
pable of,  or  adapted  for  encou- 
ragement, or  excitement ;  made 
use  of  for,  &C.  Μ  προκελενσματικός 
πονς,  or  ρνθμός,  a  metrical  foot, 
consisting  of  four  short  syllables, 

from  προκέλενσμα,  something  said 
to  rouse  persons  to  action,  and 

formed  of  syllables  admitting  of 
an  animated  and  rapid  pronun- 
ciation :  from,  προκελεύω. 

Προκενεαγγέω,  [fut.  ήσω,]  to  clear 

the  stomach  and  bowels  previous- 
ly, Uippoc. :  from  πρό,  κζνεαγγέω. 
Προκενόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  empty 

out  previously.  Th.  πρό,  κενόω. 

Ποοκεντήματα.  ων,  τα.  scaffolding  for 
a  building-,  Sext.  Empiric.  7,  107. 
models, Schn.  L.  [  Τ'α.πρό,κεντέω.) 

Πρ.)κέ<ραλος,  ov,  adj.  that  has  a  pro- 
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jecting  head ;  that  juts  out  at  the 
upper  part.  Th.  πρδ,  κεφαλή. 

ΤΙροκήδομάι,  to  take  care  of  any  one. 
Th.  προ,  κήδομαι. 

ΪΙροκηραίνω,  fut.  ανώ,  to  have  anxi- 
ety, or  concern  about,  Sophoc. 
Tr.  29.   Th.  πρδ,  κηραίνω. 

ΐΙρ>κί)ρνγμα,  ατος,  τδ,  a  proclama- 
tion made  by  a  herald :  from  προ- 
κηρύσσω. 

(Προκηρνκεύομαι,  [flit,  εύσομαι,]  to 
cause  to  be  announced  previously 
by  a  herald. 

Προκηρύσσω,  Att.  — ύττω,  fut.  ζω, 

to  publish,  proclaim,  announce, 
or  order,  by  a  herald  previously. 

Th.  προ,  κηρύσσω. 

Προκΐθάρισμα,  ατός,  τδ,  a  prelude 
on  the  harp.  Th.  πρδ,  κιθαρίζω. 

Προκινδϋνεύω,  fut.  ενσω,  to  expose 
one's  self  to  danger ;  to  go  be- 
fore, or  forward,  at  a  risk,  or 
peril — to  expose  one's  self  to  peril 
for  another,  with  a  genit.  Th. 
πρδ,  κινδυνεύω,  κίνδυνος. 

Τίροκινίω,  ώ./ut.  ήσω,  to  move  for- 
ward ;  to  cause  to  advance.  = 
ΤΙροκινέομαι,  Mid.  to  draw  nearer ; 

to  approach.    Th.  πρδ,  κινέω. 
Προκλαίω,  [fut.  κλανσομαι,]  toweep, 

or  lament,  beforehand.  Th.  πρδ, 

κλαίω. 

ΥΙοόκλαστος,  nv,  adj.  broken  in  the 
fore-part,  Th.  πρδ,  κλάζω. 

Προκληδονίζομαι,    [fut.    ίσομαι,]  to 

forebode,  or  prophesy.  Th.  πρδ, 
κληδονίζω. 

Πρόκλησις,  εως,  ή,  the  act  of  calling 
forth,  &c.  (see  the  verb) ;  provo- 
cation ;  a  challenging — an  invi- 
tation ;  a  proposal — in  law  pro- 
ceedings, a  proposal  for  submit- 
ting a  cause  to  arbitration,  see  an 
explan.  at  its  verb,  προκα\ίω. 

(Προκλητικός,  κη.  κδν,  adj.  calcula- 
ted for  calling  forth,  bringing  for- 
ward, or  exciting ;  provocative. 

(ΠοΛχλητ ης,  ου.  adj.  called  forth; 
provoked  —  prompt  ;  prepared. 
Hesych. 

Προκλίνω,  to  stoop  forward,  Sophoc. 
CEdip.  Col.  201.  Thema,  πρδ, 

κλίνω,  [ϊ] 

(Τΐοοκλίτης,  ον,  δ,  the  occupier  of 
the  first  place  at  table,  fr] 

ΐΐρύκλντπς.  ov.  adj.  that  had  been 
formerly  said  :  repeated  by  fore- 
fathers :  from  πρΊκλύω. 

Τ1ρ>κ\ύω.  fut.  νσω.  to  know  from 
previous  report.  Th.  πρδ.  κλνω.  [ν] 

ΓίοΊκνήμΐον,  ον.  τδ.  the  great  bone 
of  the  leg;  the  tibia.  II  the  1  shin- 
bone,  or  libula.'  is  παρακνήμιον. 

Th-  777)0,  κνήίΐη. 

(ΤίοοκνημΙς,  ϊδος,  η,  a  zovering  for 
the  leg,  a  boot,  or  gaiter. 

Πρόκνις,  ιδος,  or  προκνϊς,  ίδος,  η,  a 
kind  of  dry  fig. 

Ήψρκοίλιος,  υυ,  adj.  that  has  a  pro- 
minent bslly.   Th.  ποδ.  κοιλία. 

ΤΙροχοίμάομάι.  ωμαι,  [fut.  ήσομαι.] 
to  sleep  before  any  olace.  or  ob- 
ject, or  previously.  Thema,  πυό, 
κυιμάω. 


Προκοιτέω,   ώ,  fat.   ήσω,   to  keep 
watch  before,  or  for.  Th.  πρδ. 

κοίτη 

(ΤΙρυκοιτεία,  or  προκοιτία,  ας,  η,  a 

guard ;  a  watch. 
(ΤΙροκοίτιον,  ov,  τδ,  the  antechamber 
of  a  bedroom,  incorrectly  for  προ- 
κοιτων,  Sfjhn.  L. 
(ΐΐράκοιτος,  ου,  adj.  that  sleeps,  or 
that  keeps  watch  before  a  house, 
or  camp. 
(Υίροκοιτών,  ώνος,  δ,  S.  S.  OS  προκοί- 
τιον. 

ΐΐροκολάζω,  fut.  άσω,  to  chastise 
before  any  precise  period,  or  be- 
forehand. Th.  πρδ,  κολάζω. 
Προκολάκεύω,  fut.  εύσω,  to  flatter 

beforehand.  Th.  πρδ,  κολακεύω, 
ΐΐροκόλπιον,  ov,  τδ,  a  robe,  or  man- 
tle, folded  on  the  breast.  Th.  πρδ, 
κόλπος. 

ΐΐροκομία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
προκόμιον. 

ΤΙροκομΐδη,  ης,  η,  exhibition,  Pan- 
dect. Th.  πρδ,  κομίζω. 
(ΤΙροκομίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  be- 
fore ;  to  bring  forward ;  to  con- 
vey out — to  produce,  or  exhibit 
— to  fetch  out ;  to  bring  out,  and 
convey  away,  a  corpse. 
ΪΙροκόμιον,  ov,  τδ,  the  hair  on  the 
fore  part  of  the  head  ;  a  foretop, 

or  wig.  Th.  πρδ,  κόμη. 
Προκομιστης,  ov,  δ,  see  προσκομιστής. 
Προκοπή,  ης,  η,  properly,  progress 
on  a  journey,  metaph.  progress ; 
advancement :  from  προκόπτω. 
ΐΐροκόπτω,^ί.  ψω,  act.  (rare)  pro- 
perly, to  forward  by  hammering. 
or  striking,  metaph.  to  forward, 
or  promote,  Herod  ot.  1,  190. 
Thuc.  7,  56.  and  4,  60.  (most 
commonly)  neut.  to  proceed ;  to 
go  forward  ;  to  advance,  metaph. 
to  proceed ;  to  make  a  progress ; 
to  advance.  IT  the  act  s.  '  to  for- 
ward,' metaph.  from  the  work  of 
pioneers  hewing  a  passage  for 
an  army  through  a  wood,  Cor  ay 
on  Isocralcs.  p.  121.  1F  h  νύξ  ποοί- 
κοψε.  the  night  had  advanced, 
equivalent  to  πρόσω  της  ννκτδς 
προελήλατο,  Herodot.  9,  44.  Th. 
πρδ,  κόπτω. 
Προκοσμέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  adorn 

on  the  fore-part,  or  to  adorn  pre- 
viously, ?  Schn.  L.    Th.  προ, 

κόσμος. 

(Τίοοκόσμημα,  ατος,  τδ,  an  ornament 
placed  before,  or  added  to  an- 
other ;  artificial  ornament. 
(ΙΙροκόσμιος ,  ου,  adj.  existing  before 
the  world — added  as  an  orna- 
ment on  the  fore-part.  IT  τα  προ- 
κόσμια,  ornaments,  Plut.  10.  ρ  43. 
I  [TlpoKpdTioi.fut.  ήσω,  to  rule  before, 
previously,  or  beforehand.  Th. 
πρδ,  κρατέω.] 
ΤΙρόκρΐμα,    ατος,    τδ,    a  judgment 
passed  beforehand ;  a  prejudice 
—  a  preference.    Thema,  πρδ, 
κοίνω. 

(Προκρίνω,  to  judge,  or  decide  pre- 
viously— to  mark  preference  by 


a  decision;  to  prefer;  to  choose 
above  all  others,  [ί J 
Προκρίς,  ίδος,  ή,  s.  s.  cs,  or  for 
προκνίς. 

ΐΐρύκρΐσις,  εως,  ή,  judgment  before- 
hand ;  prejudice — anterior  deci- 
sion— preference  ;  choice  :  from 
προκρίνω. 

(Πρόκριτος,  ov,  adj.  judged,  or  de- 
cided, previously — preferred  on 
examination ;  chosen ;  preferred ; 
preferable. 

Πρόκροσσος,  ov,  adj.  placed  one  after 
the  other,  s.  s.  as  επάλληλος.  Th. 
πρδ,  κρόσται. 

Πρόκρονσις,  εως,  η,  s.  s.  in  playing 
on  a  lyre,  as  πρόληψις,  in  singing, 
Bryennii  Harmon,  ρ .480.:  subst. 
of  προκρούω. 

(Προκρονσμδς,  ov,  Ό,  s.  s.  in  playing 
on  a  musical  wistrument,  as  προ- 
λημματισμος,  in  singing. 

Προκρούω,  [fut.  ούσω,]  (Dor.  προ- 
κρόω)  to  beat  out ;  to  stretch,  or 
lengthen,  by  hammering,  or  stri- 
king. IT  hence,  the  proper  name 
of  the  tyrant  Προκρούστης.  Th. . 
πρδ,  κρούω. 

Προκτίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  κτίζω, 
and  of  πρό. 

Προκνλινδέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  roll 

forward ;  to  roll  away — to  roll 
before  any  one.  IT  προκνλινδεΐσθαί 
τινι,  Arisioph.  Av.  501.  to  roll, 
or  prostrate  one's  self  at  the  feet 
of  any  one.  Th.  πρδ,  κνλινδέω. 

(Προκνλίνδημα,  ατος,  τδ,  a  previous 
rolling,  or  a  rolling  before  any 
one,  or  at  his  feet,  in  act  of  sup- 
plication. 

Ποοκνλίνδω,  to  roll  before  any  one, 
Iliad.  14,  18.  to  roll  forward. 

Th.  πρδ,  κνλίνδω. 

Προκύλΐσις,  εως,  η,  properly,  a  roll- 
ing before,  metaph.  humble  and 
earnest  supplication,  in  which  a 
person  rolls,  or  prostrates  himself 
at  the  feet  of  another,  Plato: 
subst.  qf  προκνλίω. 

Ποοκνλίω,  S.  S.  as  προκνλινδέω.  Th. 
πρδ,  κυλίω. 

Προκυμαία,  ας,  ή,  or  προκϋμία,  also 
προκνμάτιον,  ον,  τδ,  a  mole  to  re- 
sist the  incursions  of  the  sea. 

Th.  πρδ,  κνμα. 

Προκνμαγωγή,  ής,  η,  a  break-water, 
s.  s.  as  the  preceding.  Th.  πρδ, 
κνμα,  αγω,  '  to  break.' 

Πρυκννέω,   ώ,   [fut.   ήσω,]  to  give 

tongue  before  the  game  has  been 
found,  or  rjused.  Th.  πρό,  κίων. 

Ποοκύπτω,  fut  ψω,  to  stoop  for- 
wards over — to  project ;  to  be 
prominent.  Th.  πρδ,  κνπτω. 

Ποοκνοόω,  ώ,  [fut.  ώσω:]  to  sanc- 
tion beforehand.  Th.  πρό,  κνρόω. 

Ποοκνων,  κννδς.  δ,  Procvon,  a  stai 
that  rises  before  the  Dog-star. 
Th.  πρδ,  κύων. 

Προκώμιον,  ov.  7  i,  a  prelude  to  a 
panegyrical  hymn.  Thema.  πρό, 
κ>7ψος. 

Ποοκωνία,  ας,  η,  also  ποόκωνα,  ων, 

τά,  a  polenta  (viz.  barley-four 
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toasted,  having'  been  previoxisly 
soaked),  made  of  unripe  barley, 
Galen.,  Gloss,  or  made  of  barley, 
or  wheat  steeped  in  honey,  and 
dried  in  the  sun,  Etymolog.  Mag. 
.Didymus.  arid  Photii  Lex.  Th. 
■πρό,  κώνος,  in  the  s.  of  '  a  sheaf,' 
viz.  before  the  barley  has  been 
put  up  into  sheaves. 
Τίρόκωπις,  ov,  adj.  held  by  the 
handle  ;  held  ready  ;  applied  also 
to  the  person  holding  the  handle 
of  a  sword,  .Eschyl.  Ag.  1663. 

Th.  πρό,  ;<ώ-,τη. 

ΤΙρΛαβη,  ης,  η,  a  handle ;  a  hilt: 

from  παολαμβάρώ. 
Προλαγχάνω,  to  cast  lots,  or  obtain 

by  lot,  beforehand.  Th.  προ,  λαγ- 

χάνω. 

Προλάζομαι,  or  προλάζνμαι,  to  take, 
or  seize  beforehand.    Th.  προ, 

λάζω. 

Ποολάκκιον,  ου,  το,  a  pool  near  a 
larger  lake,  Aristot.  Th.  προ, 
λάκκος. 

ΤίρΑαλζω,  ώ,  [fu.t.  ήσω,]  to  speak 
beforehand,  or  with  volubility ; 
to  prate.   Th.  πρό,  λαλέω. 

(ΤΙρόλαλος,  ov,  adj.  voluble  of 
speech ;  loquacious. 

Προλαμβάνω,  [fut.  λήψομαι,]  2  aor. 
by  contr.  of  προέλαβον,  προνλαβον, 
{see  λαμβάνω)  to  take  beforehand ; 
to  take  before  another — to  do  be- 
forehand ;  to  prejudge ;  to  anti- 
cipate, in  general — to  represent 
to  himself  beforehand,  Hippoc. 
Ep.  to  preconceive.  Th.  προ, 
λαμβάνω. 

Γίρνλεαίνω,  to  smooth,  to  polish,  or 
levigate  beforehand.    Th.  προ, 

λεαίνω. 

ΙΧρολζγω,βιί.  ξω,  to  say,  relate,  or 
announce  beforehand — to  choose, 
or  select  beforehand — to  choose 
in  preference,  Iliad.  13,  689. — 
rii  προλεγόμενα,  preliminary  ob- 
servations. IT  οι  προλελεγμενοι,  se- 
lect troops;  picked  men.  if  εξο- 
χότατοι προλέγονται,  Pind  NeVfl. 
2,  28.  S.  S.  as  λέγινται  πρό  τούτον 
γενίσθαι.   Th.  πρό,  λεγω. 

ΐίρολείπω.  fut.  ψώ,  lit.  to  go  for- 
ward, and  leave  another  behind  ; 
to  abandon  ;  to  desert — to  desert 
beforehand — to  emit  before  the 
due  time — to  go  forward  before 
another,  and  remain  away,  Thuc 
to  faint  before  having  accomplish- 
ed something — to  faint,  Eurip. 
Here.  4-38.   Th.  πρό,  λείπω. 

Ίίολεχτικός,  κη,  κόν,  adj.  that  fore- 
tels  ;  prophetic  :  from  πρ  >λίγω. 

Tip  >λεπτίινω,  fut.  ννω,  to  render 
previously  thin.  Th.  πρό,  λεπτίνω. 

Προλεσχηνεύω,  [fut.  ενσω,]ΐθ  speak 
beforehand ;  to  discourse  before 
others,  Herodot.  6,  2.    Th.  πρό, 

(λεσχηνενω)  λέσχη. 

(Πρόλεσχος,  ου,  adj.  voluble  in 
speech ;  loquacious. 

Ποολευκαίνω,  to  render  white,  po- 
lished, or  shining  previously.  Th. 
ττοό,  {λευκαίνω)  λευκός. 


Προλενσσω,  the  s.  of  λεΰσσω,  and 
πρό. 

ΤΙρόλημμα,  ατος,  το,  that  which  is 
taken  beforehand — an  advantage, 
Polyb.  17,  10.  :  from  προλαμβάνω. 

ΐΐρολήνιον,  ov,  τό,  the  reservoir  of  a 
wine-press,  or  a  wine-press.  Th. 

πρό,  ληνός. 
Προληπτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  taking  beforehand ; 
that  anticipates :  from  προλαμ- 
βάνω. 

([ίρόληφις,  εως,  η,  the  act  of  taking, 
or  seizing  Lefore  another,  or  be- 
forehand —  the  act  of  doing  be- 
forehand ;  anticipation  —  a  pre- 
vious conception  ;  a  general  no- 
tion, or  suspicion — an  innate  no- 
tion, or  idea,  1  notio  insita,'  Cicer. 
Acad.  2,  10.  and  Nat.  Deor.  1, 
17.  a  notion,  or  conception,  Ar- 
rian.  Ep.  in  the  terms  of  the 
Epicur.  Philos.  a  notion  acquired 
bv  the  senses,  Plut.  13,  p.  13. 
Wittenb.  a  figure  in  rhetoric,  ac- 
cording to  which,  objections  likely 
to  be  advanced  are  answered  be- 
forehand— in  Music,  the  begin- 
ging  by  low  notes,  and  passing  to 
the  high,  opposed  to  εκληψις, 
Bryen.  Harmon,  p.  479. 
Tip  >λιμβενομαι,  s.  s.  as  προτενθενω. 
ΤΙρόλιμνα,   ας,  and  προλιμνας,  ά&ος, 

h,  a  lake  formed  by  the  over- 
flowing of  a  river — the  still  part 
of  a  river,  or  head  of  a  lake,  Avis- 
tot.  Schn.  L.  Th.  πρό,  λίμνη. 
ΤΙπολΐμοκτονίω,  ώ,    [fut.   /)σω,}  to 

starve  to  death  before,  or  before- 
hand. Th.  πρό,  (λιμοκτονέω)  πρό, 
λιμός. 

Προλιχνενω,   S.    S.    as  προτε&νεύω, 

Schol.  Aristoph.  Nub.  1202. 
ΤΙρολόβιον,  ov,  τό,  the  tip  of  the  ear. 

Th.  πρό,  λοβός. 

(ΐΐρόλοβος,  ov,  δ,  s.  s.  as  προηγορεών. 
ΤΓ  written  also,  πρόβολος. 

(Προλοβώδης,  εος,  adj.  like  the  crop 
of  a  fowl.   Th.  πρόλοβος,  εΐδος. 

Προλογίζω,  fut.  ίσω,  to  make  a  pre- 
vious discourse;  to  speak  a  pro- 
logue. IF  προλογίζομαι,  I  consider 
beforehand.  Th.  πρό,  λογίζω,λέγω. 

ΐΐρόλογος,-ον,  b,  a  preface ;  a  pre- 
amble ;  a  prologue,  in  a  dramatic 
performance,  the  part  which  pre- 
cedes the  first  chorus,  Aristot. 

Poet.  12.    Th.  πρό,  λόγις,  λίγο). 

ΤΙρολονω,  [fut.  υνσω,]  to  wash  pre- 
viously. :-  -  ΤΙρΛτόομαι,  Mid.  to 
wash  one's  self,  or  bathe  before. 
Th.  πρό,  Καν  ω. 

ΤΙοολοχίζω,  fut.  ίσω,  to  place  a 
party  in  ambuscade  on  the  road 
any  one  has  to  pass  ;  to  place  in 
ambush  beforehand.  Th.  πρό,  (λο- 

γίζω)  λόχος. 

(ΪΙρολοχισμός,  ov,  b,  the  act  of  pla- 
cing, &c.  see  the  preceding  verb. 

ΤΙρυλνααίνομαι,  to  destroy  previous- 
ly.  Th.  πρό,  λυμαίνομαι: 

ΐΐρολνπίω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S.  qfXv- 

πεω,  adding  '  before,  or  before- 
hand,' the  s.  of  vp6. 


(Προλύπησις,  εωί,  η,  the  8.  of  λνπη- 
σις,  and  of  πρό, '  before,  or  before- 
hand.' [v] 

Προμάθεύς,  [δ,  Dor.for  προμηθεύς.] 

ΪΙρομάλακτίιριον,  ου,  τό,  a  chamber 
in  which  a  process  is  undergone, 
of  fric';  m,  and  other  means,  for 
softenn.g  the  skin  previous  to 
taking  a  bath  :  from  πραμαλάσσω. 

ΪΙρομάλακννω,  to  soften  by  rubbing 

previously.    Th.  προ,  μαλακννω. 

ΧΙρομάλΛβ^'·\  [fut.  ξω,]  to  mollify 
previously,  net.  to  mollify  by 
bribing,  Plm.  Caesar.  6.  Th.  πρό, 
μαλάσσω. 

ΐΐρόμάλος,  ov,  η.  a  kind  of  shrub — 
see  αγνός. 

ΐΐρομάμμη,  ης,  f),  a  great-grand  mo- 
ther.  Th.  πρό,  μάμμη. 

ΐΐρομανθάνω,  to  learn  before,  or 
beforehand — to  advance  in  learn- 
ing, Theophrast.  Char.  7,  3.  s.  s. 
as  μανθάνω,  Sophoc.  Philoct.  538. 
and  Aristoph.  Nub.  965.  Th. 
πρό,  μαΐ'9'ίνω: 

Προ μαντεία,  ας,  η,  prediction  ;  pro- 
phecy— the  privilege  of  prior  con- 
sultation of  the  oraefc  at  Delphi, 
Dem.  :  from  προμαντεύομαι: 

(ΐΐρομάντενμα,  ατος,  τό,  a  prophecy; 
a  prediction. 

(Προμαντεύομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to 
prophesy  ;  to  predict.  IT  the  act- 
form  προμαντεύω,  s.  s.  PFut.  Cat.. 
23.   Th.  πρό,  μαντεύω,  μάνης. 

(Προμαντενς,  ίως,  δ,  the' prophet,  by 
excellence,  Apollo,  Lycophron. 

ΤΙρόμαντις,  εως,  ο,  and  η,  the  per- 
son who  delivers  oracular  re- 
sponses ;  a-  prophet- . or  prophet- 
ess. IT  η  τψάμαντις,  the  priestess  of 
Apollo  at  Delphi.  Th.  πρό,  μάντις. 

ΤΙρομαρτίψ-ψαι,  to  bear  testimony 
beforehand,  Ν.  T.   Th.  πρό,  μαρ- 

τύρομαι,  μάρτνρ.  [ν] 
ΤΙρομάτωρ,  £)or.  for  προμήτωρ,  ορος, 

h,  the  original  mother.    Th.  πρό, 

μητηρ.  [ά] 
Προμΰχέω,  ώ,  S.  S.  αεπρομαχίζω.  Th. 

πρό,  μάχομαι. 
(Προμαχεών,ώνος,  δ,  a  bulwark  ;  a 

rampart. 

{Ποομάχίζω^  fut.  ίσω,  to  fight  in 

front,  or  in  the  first  rank — {with 
a  dat.)  to  fight  with  any  one. 
IT formed ''from  πρόμαχος,  Schn.L. 

(Προμάχομαι,  fut.  ήσομαι.  [Attic  μα- 

χονμαι.]  to  right  standing  before 
another ;  to  fight  in  the  foremost 
ranks — to  fight  prior  to  another — 
to  combat  for  anv  one  :  to  defend 
another  by  fighting,  [a] 
(Πρόμαχος,  ov,  b,  or  η,  one  who 
fights  in  the  foremost  ranks;  one 
who  fights  for  another  ;  a  cham- 
pion. 

(Προμάχων,  ωνος,  b,  s.  i.  as  προ- 
μαχεών. 

Προμεθίημί,  to  send  forth.  Th.  πρό, 
μεθίήμι. 

Ποτμεθνω,  [fut.  ίσω,]  to  be  previ- 
ously intoxicated.  Th.  πρό.  μεθύω. 

Προμελαίρομαι^  to  be  black  on  the 
fore-part   Th.  πρό,  ρβλαίνώ. 
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ΤΙρομελετάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  exer- 
cise, or  practise  beforehand.  Th. 
πρό,  μελετάω. 

(Προμελέτησις,  εως,  ή,  previous  ex- 
ercise in,  or  practice  of  any  thing. 

Προμένειον,  ου,  τδ,  a  species  of  po- 
megranate. 

Προμεριμνάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take 
care  of  beforehand.  Th.  πρό,  με- 
ριμνάω, μέριμνα. 

ΤΙρομετρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mea- 
sure out ;  to  measure  beforehand ; 
to  measure  for  another.  Th.  προ, 
μετρέω. 

(Jlpo μετρητής,  οΰ,  b,  one  who  mea- 
sures for  another ;  hence,  the  at- 
tendant on  a  μετρονόμος. 

(Tlpo μετρητός,  ή,  dv,  adj.  measured 
out,  &c.  see  the  verb. 

Προμετωπίδων,  ου,  to,  the  fore  and 
upper  part  of  the  forehead;  a 
forehead  band,  or  ornament  for 
the  forehead,  properly,  neut.  of 
the  following.   Th.  προ,  μέτωπον. 

(Τίρομετωπίδιος,  ov,  adj.  pertaining 
to,  or  placed  on  the  upper  part  of 
the  forehead,  [r] 

ΤΙρομήθεια,  ας,  ή,  forethought ;  fore- 
sight ;  providential  care ;  precau- 
tion ;  prudence  ;  wisdom.  1Γ  Pro- 
methean wisdom,  Luc.  1,  p.  18. 

Th.  προ,  μήδος. 
(Προμηθέομαι,  and  προμηθεύομαι,  to 

take  previous  precautions ;  to 
think  on,  and  have  a  care  of  be- 
forehand— to  have  a  concern  for, 
consult  the  interests  of  before- 
hand, or  take  care  of  another — 
to  use  precaution,  foresight,  or 
circumspection. 

(ΐΙοομηΟενς,  έως,  Ό,  a  proper  name, 
Prometheus — one  who  uses  fore- 
thought, or  previous  considera- 
tion, as  opposed  to  επιμηθείς — 
sometimes  given  as  cm  appella- 
tion to  a  maker  of  images  of  clay, 
or  plaster,  Luc.  1.  p.  20. 

(Προμηθευτικός,  κή,  καν,  adj.  capa- 
ble of  using,  or  that  habitually 
uses  forethought  and  precaution  ; 
wise  ;  circumspect ;  cautious. 

(ΐΐρομηθευτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Προμηθής,  έος,  adj.  provident ;  that 
uses  forethought,  or  precaution  ; 
circumspect— that  attends  to,  or 
is  concerned  about,  Sophoc.  El. 
1078.  supcrlat.  προμηθέστατος,ηε^. 
plur.  προμηθέστατα,  adverbially.  U 
usually  derived  from  μήόος,  but 
may  hare  for  Th.  μάθω,  μήθω, 
from  which  μανθάνω,  Schn.  L. 

(Προμηθέα,  ας,  η,  s.  S.  as  προμήθεια. 

(Προμηθικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
προμηθής. 

(ΤΙρομηθικώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj. 

adverbially. 
Προμηθ'ικτρία — see  προμυθίκτρια. 

Προμήκης,  εος,  adj.  prolonged  on  thr 
fore  part,  07·  at  the  upper  part — 
long  ;    oblong  —  lank  :  slender. 

Th.  προ,  μήκος. 

Προμηνύω,  [fut.  νσω,~\  to  denote,  OT 
indicate  beforehand.  Th.  προ,  μη- 


νύω. [For  the  quantity  see  μηνύω.] 
Προμήτωρ,  ορος,  ή,  the  first  mother; 

the  original  female  parent  of  a 

race.  Th.  προ,  μήτηρ. 
Πρυμηχάνάομαι,    [fut.    ήσομαι,]  to 

contrive,  or  plan  beforehand  ;  to 
make  previous  preparations.  Th. 

προ,  μηχανάομαι. 

Προμϊαίνω,  to  stain,  or  pollute  pre- 
viously. Th.  προ,  μιαίνω. 

Προμίγνϋμι,  — μιγννω,  fut.  \ω,  S.  S. 
as  μίγνυμι,  adding  the  s.  of  προ, 
\  before,  or  beforehand.' 

Προμίσγω,  S.  S.  as  προμίγνϋμι. 
Προμνάομαι,  and  προμνηστεύομαι,  to 

woo  for  another ;  to  court,  en- 
treat, speak  in  favour  of  or  on 
the  part  of,  or  conciliate  for  an- 
other— to  strive  to  procure,  or 
provide,  Xen.  Anab.  7,  3,  18.  to 
have  a  foreboding,  Sophoc.  CEdip. 
Col.  1075.  Th.  προ,  μνάομαι,  μνησ- 
τεύομαι. 

(Προμνηστικος,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  qualified  for,  or  expert  in  woo- 
ing, or  courting,  for  another.  IF 
προμνηστική  (τέχνη  understood^), 
the  office,  or  business  of  wooer 
for  others,  of  maker  of  marriages. 

Προμνηστινοι,  ων,  οι,  at,  persons  that 
go  one  after  the  other.   Th.  προ, 

μένω. 

Προμνήστρια,  ας,  or  προμνηστρΧς,  Ίδος, 

ή,  one  who  negotiates  marriages. 
Th.  προ,  μνηστεύω. 

(Προμνήστωρ,  ορος,  b,  the  s.  s.  as  the 
preceding. 

Πρόμοιρος,  ου,  adj.  before  the  due 
time;  untimely,  ^πρόμοιρος  θά- 
νατος, a  violent  death.  Th.  προ, 
μοΐρα. 

ΠρομοΧέω,  and  προμύλω,  to  go  be- 
fore, &C.  S.  5.  as  προέρχομαι.  Th. 
προ,  μυλέω,  μόίλω. 

(Προμολή,  ής,  ή,  a  vestibule ;  a  por- 
tico. 

Προμόλω,  see  προμολέω. 

Πρόμος,  ου,  Ό,  poet,  the  first ;  the 
principal  person — one  who  stands 
before  others,  jEschyl.  Supple  m. 
905.  IT  some  form  it  by  contr. 
from  πρόμαχος.    Th.  πρό. 

Προμοσχενω,  fut.  εύσω,  to  plant  a 

shoot,  which  having  struck  root  I 
is  to  be  afterwards  transplanted. 

Th.  προ,  μοσχεύω. 
Προμοχθέω,  ώ,  S.  S.  as  προπονέω.  Th. ! 

προ,  μοχθέω,  μόχθος. 
Προμνίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  initiate! 

previously  into  religious  myste-j 

ries.  Th.  πρό,  μυέω. 
(Προμνησις,  εως,  ι),  previous  initia-j 

tion.  [ν] 

Προμνθίκτρια,  ας,  η,  S.  S  as  προμνήσ- 
τρια, Dor.  from  πρό,  and  μυθίζω. 

Πρτμύθιον,  ου,  το,  the  introduction 
to  a  fable,  or  narrative  :  some-1 
thing  placed  before  a  fable,  or 
narrative.  Th.  προ,  μύθος,  [ϋ] 

Προμι>>αία,  or  προμνλία,  ας,  ή,  one 

who  presides  over  mills  ;  the  pa- 
tron goddess  of  mills.    Th.  προ, 

μύλη. 

Πρύμνλ>.αίνω,Μ/ηί.  avoS,  to  protrude 


the  lips.  Th.  προ,  μυΧλαίνω,  μνλ\ω.. 
Προμύσσω,  Att.    — ύττω,  to  snufFr 

trim,  and  bring  forward  the  wick 

of  a  lamp.   Th.  πρό,  μύσσω. 
Προνάϊος,  Ιοη.προνήϊος,  and  πρόναος, 
ου,  adj.  in  front  of  a  temple ; 
placed  before  a  temple.   Th.  πρό, 
ναός. 

(Πρόνάον,  ου,  τό,  (neut.  of  πρόναος) 

the  vestibule,  or  portico  of  a 
temple. 

Προνανμαχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  fight 
a  naval  battle  before  others ;  to 
fight,  &c.  for  another :  from  πρό, 

νανμαχέω. 

Προνέμω,  to  distribute  beforehand. 
—Προνέμομαι,  Mid.  to  go  forward 
to  graze,  or  go  forward  grazing. 
met.  to  go  forth  to  forage.  Th. 

πρό,  νέμω. 
Προνέομαι,  poet.  S.  S.  as  προέρχομαι, 

to  go  forward ;  to  proceed,  &c. 
Th.  πρό,  νέομαι. 

Προνεύω,  fut.  ενσω,  to  stoop  for- 
wards. Th.  πρό,  νεύω. 

Προνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  heap  up  in 
front,  before,  or  previously.  Th. 
πρό,  νέω,  to  heap. 

Προνήΐος,  ου,  adj.  Ion.  s.  s.  as  προ- 
νάϊος. 

Προνηστεύω,  fut.  ενσω,  to  fast  be 
forehand.    Th.  πρό,  νηστεύω. 

Προνικάω,  [fut.  ήσω,]  to  obtain  a 
victory  before,  the  s.  of  νικάω, 
and  πρό. 

Προνοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  perceive 
beforehand,  Iliad.  18,  526.  to 
consider  beforehand,  Odyss.  5, 
364.  (with  an  accus.)  to  take  into 
previous  consideration ;  to  attend 
to  (with  a  genit.)  to  take  care  of, 
or  have  a  concern  for,  Xen.  Cy- 
rop.  4,  1,6.  to  provide  for,  Xen. 
(Econ.  andSympos.Th.  πρό,νοέω. 

(Προνοητής,  οϋ,  b,  a  provider,  Greg. 
Nazian. 

(Προνοητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  qualified  for,  or 
habitually  exercising  forethought, 
or  providential  care  ;  provident ; 
circumspect ;  prudent  ;  careful. 

(Προνοητικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Πρόνοια,  ας,  ή,  foreknowledge ;  a 
previous  knowledge,  or  percep- 
tion, jEschyl.  Ag.681.  foresight; 
forethought ;  consideration  ;  pre- 
vious reflection  ;  prudence  ;  wis- 
dom— providence;  provident  care. 

Προνομαία,  ας,  ή,  (from  προνομή)  the 
proboscis  of  an  elephant — a  simi- 
lar organ  in  flies  and  other  in- 
sects.  Th.  πρό,  νέμω. 

(Προνομεία,  ας,  η,  (from  προνομεύω) 

a  foraging,  or  pillaging  of  a 
country. 

(Προνόμενμα.  ατος,  τό,  the  object  of 
plunder :  from  προνομεύο). 

(Προνομε-όω.βΐί.  ενσω.  to  go  OUt  Oil 

a  foraging  partv ;  to  forage;  to 
foraged  or  plunder  a  place. 
(Προνομή,  ης,     the  act  of  foroirincr, 
6»7·  plundering— the  proboscis  of 
an  elephant ;     s.  as  προνομαία. 
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Προνομία,  «ί,  ή,  a  privilege.  Th. 

πρό,  νόμος,  νέμω* 
(ΐΐρονόμιον,  ου,  ro,  a  privilege.  1Γ  a 

particular  kind  of  poem.,  Julian. 

Orat.  2.  p.  56.  Schn.  L. 
ΎΙρόνομος,  ov,  adj.  that  pastures. 

1Γ  βοτα   πρόνομα,   JEschyl.  Suppl. 
705.  s.  s.  as  πρόβατα,  cattle.  Th. 
προ,  (νομός)  νέμω. 
Προνομοθετέω,  ώ,  [flit,  ήσω.]  to  fix 

a  law  beforehand ;  to  establish 
by  a  previous  law  :  from  προ,  vo- 

μοθετέω. 

Πρόνοος,  όον,  contr.  πρόνονς,  ov,  adj. 
provident;  prudent;  wise.  Com- 
parat.  πρυνονστερος.  Th.  προ, 
von  ς. 

ΤΙρονοσεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  pre- 
viously sick.  Th.  πρό,  νόσος. 

Τίρονοτίζω,  fui.  ίσω,  to  moisten, 
or  wet  beforehand.  Th.  πρό, 
νοτίζω. 

ΐΐρονυνμηνία,  ας,  ή,  the  day  before 
the  new  moon,  LXX. :  from  προ, 

νονμηνια. 

Προνυξ,  adv.  poet,  for  the  entire 

night.  Th.  πρό,  ννξ. 
ΐΐρονωπης,  έος,  adj.  bent,  or  inclined 

forward  ;  headlong  ;  prone,  met. 

precipitate;  rash;  prompt;  ready; 

s.  s.  as  πρόθυμος.  Th.  πρό,  εν,  ωφ. 
(ΤΙρονώπιον,  ov,  τό,  (neut.  of  the 

following)  a  vestibule  ;  a  portico ; 

s.  s.  as  πρόθνρον. 
(ΤΙρονώπιος,  and  πρόνωπος,  ov,  adj. 

placed  before,  or  outside  another 
body  ;  outside  ;  that  offers  itself 
first  to  view.  1Γ  the  form  πρόνωπος, 
?  Schn.  L. 

ΓΓΡΟ'Ξ,  οκός,  δ,  the  roebuck,  ac- 
cording to  others,  a  fawn. 

Ιϊροξενέω,  ώ,  filt.  ήσω,  (with  a  ge- 
nit.)  to  be  the  πρόξενος  (see  the 
word)  of  any  one  ;  to  render  any 
one  friendly  services,  such  as  are 
usually  performed  by  α  πρόξενος  ; 
to  manage  the  affairs  of,  or  assist 
any  one ;  to  act  as  agent,  or  do 
business  for  any  one — to  concili- 
ate, to  gain,  or  to  procure  for  an- 
other person — to  recommend  any 
one  to  another,  Plat.  Ale.  I,  13. 
to  be  the  cause  of,  either  good, 
or  evil,  to  another ;  the  latter, 
Xen.  Anab.  6,  5,  14.  to  procure, 
bring  about,  conciliate,  or  obtain. 

Th.  (πρόςενος)  πρό,  ξένος. 

(Ήροξενησις,  εως,  ή,  agency  for,  or 
the  gaining  of  favour,  or  advan- 
tage for  another,  Gloss.  Steph. 

(ΤΙροξενητης,  ov,  b,  one  who  acts  as 
agent,  or  broker ;  brings  about,  or 
procures  any  thing  for  another. 

(Τίροζενητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  proper  for,  or 
due  to,  or  merited  by  an  agent, 
or  other  person  doing  business 
for  another. — ro  προξενητικόν,  the 
fees  of  an  agent,  or  broker,,  of  a 
ποοξενητής. 

(Προξενήτρια,  ας,  r],  fem.  of  προξενη- 
τήρ.  ηρος,  υ,  s.  s.  as  πο  >ξενητής. 

(ΊΙροξενία,  ας,  η,  the  office  of  πράξε- 
as  ;  the  duty  of  hospitality  to- 


wards ambassadors  of  friendly 
states. 

ΤΙροξερος,  ov,  b,  and  ή,  a  person  ap- 
pointed by  the  state  to  perform 
the  duties  of  hospitality  towards 
the  ambassadors,  attend  to  the 
affairs,  and  do  good  offices  to- 
wards the  subjects  of  a  power 
with  whom  a  bond  of  mutual  hos- 
pitality and  amity  exists  —  one 
who  acts  as  agent  for,  attends  to, 
or  promotes  the  interests  of,  or 
procures  any  advantages  for  an- 
other— one  who  brings  about,  or 
is  the  cause  of  any  thing,  whe- 
ther in  a  good  or  bad  sense.  Th. 
πρό,  ξένος. 

ΐίροξηροτρΐβέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  rub 
dry  beforehand.  Th.  πρό,  ξηρός, 
τρίβω. 

Προξυράω,  the  s.  of  ξνράω,  and  πρό. 
Προόδευσις,  εως,  η,  (from  προσδένω) 

a  going  before  any  one.  Th.  πρύ, 

b665. 

Προοδοιπορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wan- 
der, or  travel  before :  from  πρό, 
Όδοιπορέω. 

(ΤΙροοαΌιπόρος,  ov,  one  who  travels 

before ;  s.  s.  as  bδoυpoς,  Hesych. 
Προοδοποιέω,  d,fut.  ήσω,  to  precede 

in  order  to  level  and  prepare  the 
way.  met.  to  prepare  the  way  ;  to 
form  and  prepare  beforehand.  Th. 
πρό,  bδός,  ποιέω. 
(ΐίροοδοποιηηκός,  κή,  κόν,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  preparing, 
or  that  prepares  the  way  ;  prepa- 
ratory. 

ΤΙρόοόος,  ov,  ή,  a  march ;  a  depar- 
ture ;  a  going  forward — progress ; 
advancement. — as  an  Adj.  that 
goes  before  ;  that  acts  as  forerun- 
ner, guide,  or  scout.  Th.  πρό,  bδόςφ 
Προόδους,  οντος,  and  προόδων,  οντος, 
adj.  that  has  prominent  teeth.  Th. 
πρό,  όδονς. 

οοικειόω,  ω,  and  προοικειόομαι,  ου- 
μαι,  the  s.  of  οίκειόω,  and  of  οί- 
κειόομαι,  (with  a  mid.  s.  for  one's 
self)  adding  '  previously,'  the  s. 
of  πρό. 

Προοικέω,  ώ,  the  s.  of  οΐκέω,  and  πρό. 
Προοικοδομέω,  ώ,  the  S.  of  οίκοδομέω, 
and  πρό. 

ΐίροοικονομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
gulate and  put  in  order  before- 
hand :  from  πρό,  οίκονομέω. 

(Π,ροοικονομία,  ας,  ή,  previous  ar- 
rangement, management,  regula- 
tion, or  preparation. 

(ΐΐροοικονομικός,  κή,  κόν,  adj.  capa- 
ble of,  qualified  for,  or  conducive 
to  preparation ;  preparatory. 

(ΐΐροοικονομίκώς,  adv.  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

Προοιμιάζομαι,^^ί.  άσομαι,  to  make 

a  prelude,  preamble,  introduction, 
or  exordium ;  to  relate  in  the  ex- 
ordium. Th.  πρό,  οΊμος. 

(ΤΙροοιμιακός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  made  use  of  in  intro- 
ductions, or  preludes. 

(ΐΐροοίμιον,  ου,  τό,  a  prelude,  met.  an 
exordium,  introduction,  or  com- 


mencement— s.  s.  as  ύμνος,  Thuc. 
3,  104. 

ΤΙροοίχομαι,  to  go  forward  ;  to  pro- 
ceed ?  Schn.  L.  Th.  πρό,  οϊχομαι. 

ΐΐροόλλνμι,  to  destroy,  or  slay  be- 
fore, or  beforehand.  Th.  πρό,  ό'λ- 

\υμι. 

Προορϊλί^ω,/uf.  ίσω,  and  προομοίΧν- 
νω,  to  level,  make  even,  or  smooth 

before.  Th.  πρό,  Όμα\ίζω,  bμa\vvω1 
Όμα\ός,  'ομός. 
Προομολογέω,  ώ,  the  S.  of  bμoλoγέω) 
and  πρό. 

ΤΙροοπτάνω,  to  see  beforehand.  Th. 

πρό,  όπτάνω. 
ΤΙροοπτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  roast,  or 

bake  before,  or  beforehand.  Th. 
πρό,  όπτάω. 

ΐίροοπτέον,  (verbal  neut.  of  προόπ- 
τομαι)  it  is  necessary  to  see  before- 
hand. Th.  πρό,  όπτομαι. 

(ΐΐροόπτης,  ov,  δ,  one  who  sees,  or 
observes  beforehand. 

(Προόπτομαι,  fut.  ψομαι,  to  see,  or 

observe  beforehand. 

(Τίρόοπτος,  ov,  adj.  seen  beforehand. 
metaph.  foreseen — conspicuous  ; 
manifest ;  evident. 

ΤΙροοράτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  qualified  for,  or 
skilled  in  foreseeing  ;  endowed 
with  foresight :  provident ;  saga- 
cious ;  prudent ;  cautious.  Th. 

πρό,  οράω. 

(ΐΐρουράτός,  ή,  όν,  adj.  foreseen  ; 
looked  to  beforehand ;  to  be  fore- 
seen ;  easily  foreseen. 

(ΐΐροοράω,  ώ,  to  look  beforehand ; 
to  provide  against ;  to  see  before- 
hand. ^Προοράο^αί,  Mid.  to  sus- 
pect ;  to  dread  beforehand. 

ΤΙροορθρίζω,  fut.  ίσω,  to  rise  before 
the  dawn  of  day.  Th.  πρό,  ύρθρί- 
ζω,  όρθρος. 

ΥΙοοορίζω,  fut.  ίζω,  to  mark  the 
boundaries,  define,  or  determine 
beforehand — to  predestine,  in  Ec- 
clesiast.  writers.  —  Προορίζομαι, 
Mid.  to  have  the  mark  of  its 
being  mortgaged  for  debt  pre- 
viously set  up  in,  or  affixed  to  a 
property,  Dem. :  from  πρό,  bρίζω. 

(Προορισμός,  ov,  b,  a  previous  fixing 
of  limits,  definition,  or  destina- 
tion— predestination,  in  Ecclesi- 
ast.  writers. 

Προορμάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  impel,  ΟΓ 

urge  on  previously  :  to  bring  far- 
ther forward ;  to  advance  ;  to  fur- 
ther. Neut.  to  move  forward  be- 
forehand, or  prior  to.   Th.  πρό, 

bpμάω. 

Προορίσσω,,^ιί.  ξω,  to  dig.  or  make 
trenches,  or  excavations,  previ- 
ously. Th.  πρό,  όρύσσω. 

Προορχέομαι,  οϋμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

dance  first ;  to  dance  before.  Th. 

πρό,  ύρχέομαι. 

(Προορχηστήρ,  ηρος,  and  — στής,  ου, 
δ,  the  leading,  or  principal  dancer. 

Προοφείλω,  [fut.  ήσω,]  to  owe  pre- 
viously ;  to  be  already  under  an 
obligation,  whether  pecuniary,  or 
otherwise.  IF  see  ύ^είλω — πρσοψεί* 
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λω,  has  a  similar  construction, 
and  the  s.  s.,  adding,  1  before,' 
'  beforehand.'  Th.  πρό,  οφείλω. 
ΤΙροοφθαλμιδες,  ων,  α'ι,  the  first 
shoots  of  the  vine.  Th.  προ,  οφ- 
θαλμός. 

Tip  ο  ο  χεύ  ω,  fut.  εύσω,  the  s.  of  όχεύω, 
and  πρό. 

Προοχη,  ης,  η,  an  eminence  ;  a  ri- 
sing ground ,  a  hill :  from  προέχω. 

ΙΙρόοψις,  εως,  η,  the  act  of  foresee- 
ing :  from  προόπτομαι. 

ΤΙροπαγης,  έος,  adj.  sticking  for- 
ward ;  prominent — properly,  hard 
and  prominent,  Schn.  L.  Th.  πρό, 

πήγννμι. 

ΤΙροπάθεια,  ας,  ή,  prior  suffering ; 
the  first  symptoms,  the  forerun- 
ners, or  primary  attack  of  a  sick- 
ness, or  passion.  Th.  προ,  πάθος, 
πάθω,  obs.  s.  s.  as  πάσχω,  [α] 

(ΐΐροπάθημα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  προπά- 
θεια.  [a] 

Τίροπαίόεια,  ας,  ή,  preliminary,  or 
preparatory  instruction :  from 
προ,  παιδεύω. 

(ΪΙροπαίδευμα,  ατός,  το,  a  portion  of 
preparatory  instruction. 

Upon αιδεύω,  fut.  εύσω,  to  give  preli- 
minary and  preparatory  instruc- 
tion. Th.  προ,  (παιδεύω)  παΐς. 

ΤΙρόπαις,  παιδος,  Ό,  the  s.  s.  as  μασ- 
τροπός. Th.  πρό,  παΐς. 

ΤΙρόπάλαι,  adv.  a  long  time  before. 
Th.  προ,  πάλαι. 

ΤΙροπάλαιος,  ov,  adj.  much  advanced 
in  years  :  from  προ,  παλαιός,  [α] 

(ΤΙροπάλαιόω,  ώ,  s.  s.  as  εωλίζω. 

ΤΙροπαλαίω,  to  wrestle  previously. 
metaph.  to  struggle,  &c.  Th.  πα- 
λαίω, πρό. 

ΐΐροπαππικός,  κή,  κόν,  adj.  after  the 
manner  of,  or  like  a  great-grand- 
father :  from  προπάππος. 

ΤΙοόπαππος,  ov.  b,  a  great-grand- 
father. Th.  πρύ,  πάππος. 

ΎΙρόπαρ.  poet,  as  a  prep,  with  a  ge- 
nit.  before,  referring  to  time  and 
place,  as  an  adverb  of  time  and 
place,  before  ;  beforehand  ;  pre- 
viously ;  formerly ;  the  s.  s.  as 
προπ.ίοοιθε.  προπάροιθεν.  Th.  πρό. 

Τίροπιραγγέλλω,  to  announce,  pro- 
claim, or  order  previously,  the  s. 
of  προ.  and  παραγγέλλω. 

ΤΙροπαοαδίδωμι,  fut.  δώσω,  the  S.  of 
παραδίδωμι,  and  πρό.  [t] 

ΤΙροπαραινέω,  the  S.  of  παραινέο),  and 
πρό. 

Τίο  ιπ.ιο  ιλιΐμβάνω,  the  s.  of  παραλαμ- 
βάνω, and  πρό. 

ΤΙριπ.\ο·ιλήγω.  [flit,  |ω,]  to  be  the 
third  from  the  end,  or  antepenult. 
IT  f>  προπαραλήγουσα  (συλλαβή  un- 
derst.),  the  antepenult :  from  προ, 
παοαλήγω. 

ΐΐο  >παοασημαίνομαι,  the  S.  of  παρα- 
σημαίνημαι,  and  πρό,  'before.' 

ΐΙο->πΊ οπκΐνάζω,  fut.  άτω,  to  make 
previous  arrangements  ;  to  pre- 

paie  :  from  προ,  παρασκευάζω. 
Tip  παρατάσσω,  Att.  — άττω.  the  S. 
of  παρατάσσω,  and  of  ποό.  'before 
others,  in  front  of.  prior  to,  or 


beforehand,'  according  to  the  con- 
text :  from  προ,  παρατάσσοι. 
ΐΐροπαρατέλεντος,  ov,  adj.  before  the 
last  but  one.  IT  ή  προπαρατέλευτος 

(συλλαβή  underst.),  the  antepe- 
nult :  from  πρό,  παρά,  τεΧευτή. 
ΤΙροπαρατίθημι,  the  S.  of  παρατίθημι, 

with  the  s.  of  πρό,  '  sooner,  before, 
beforehand,'  according  to  the  con- 
text, [rj 

ΐΐροπαρέχω,  to  furnish,  and  the 
other  s.  of  παρέχω,  with  the  s.  of 
πρό,  'before.' 

ΤΙροπάροιθε,  before  a  vowel  προπάροι- 
θεν, adv.  of  time  and  place,  be- 
fore, referring  either  to  time,  or 
place,  s.  s.  and  Th.  as  πρόπαρ. 

ΐΐροπαροξυντικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
has  the  acute  accent  on  the  an- 
tepenult :  from  πρό,  παροξύνω. 

(ΤΙροπαροξννω,  to  mark  with  the 
acute  accent  on  the  antepenult. [v] 

ΐΐροπαροξϋτόνησις,  εως,  ή,  the  noting 
of  a  word  with  the  acute  accent 
on  the  antepenult :  from  προ,  πα- 
ροξύτονος. 

ΤΙρόπάς,  πάσα,  παν,  poet,  the  S.  of 
πας,  πάσα,  πάν,  but  in  higher  de- 
gree. Th.  πρό,  πας. 

ΙΙροπαστάς,  άόος,  η,  a  dining-room. 
TJl.  πρό,  παστάς. 

ΤΙροπάσχω,  s.  s.  as  πάσχω,  adding 
the  s.  of  πρό,  '  before.'  referring 
to  time,  or  place,  as  the  context 
indicates. 

ΐΐροπατορικός,  κή,  κόν,  adj.  (from 
προπάτωρ)  pertaining  to  the  head 
of  a  family,  or  ancestors  ;  derived 
from,  or  relating  to,  &c.  Th.  πρό, 

πατήρ. 

(ΙΙροπάτωρ,  ορος,  b,  the  forefather; 
the  head  of  a  family ;  a  forefa- 
ther, or  ancestor. 

ΐΐροπαύομαι,  [fut.  αύσομαι,]  to  desist 
before  another.  Act.  προπαύω,  to 
cause  to  cease,  prior  to,  or  before- 
hand. Th.  πρό,  παύω. 

ΤΙροπείθω,  fut.  είσω,  the  S.  of  πείθω, 
adding  thes.  of  πρό,  'before.' 

ΤΙρόπειρα,  ας,  ή,  previous  trial.  Th. 
πρό,  πειράω. 

(ΪΙροπειράω,  and  προπειράομαι,  the  s. 
of  the  simple  verbs,  adding, 
'  prior  to,'  or  '  before,'  the  s.  of  πρό. 

ΤΙρόπεμπτα,  adv.  on  the  fifih  day 
before :  neut.  plur.  of  πρόπεμπτος. 

ΤΙροπεμπτήριος,  ία,  ιον,  adj.  pertain- 
ing to,  done,  or  happening  at,  or 
on  account  of  conveying,  or  con- 
ducting :  from  προπέμπω. 

(ΤΙροπεμπτικός,  κή,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  conducting,  or 
accompanying  ;  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

ΤΙοόπεμπτος,  ov,  adj.  on  the  fifth  day 
before,  Dem.  Th.  πρό,  πέντε. 

ΤΙοοπέμπω,  βιί.  ψω,  to  send  before  : 
to  send  forward  beforehand  ;  to 
send  forward,  or  farther — to  con- 
vey farther;  to  escort;  to^gobe- 

j  fore  in  order  to  conduct ;  to  escort 
in  a  procession;  to  conduct,  or 

I  accompany.  Th.  πρό~,  π-μπο). 


ΤΙροπεριελίσσω,  the  s.  of  περιελίσσω^ 
and  πρύ,  '  before.' 

ΐΐροπερισπάω,  ώ,  fut.  άσω,  the  s.  of 
περισπάω,  and  πρό,  1  before' — as  a 
grammatical  term,  to  place  the 
circumflex  accent  on  the  penult, 

(ΤΙροπερισπώμενος,  ένη,  ενυν,  part,  of 
the  preceding,  having  the  circum- 
flex accent  on  the  penult. 

(ΙΤροπερισπωμίνως,  adv.  the  adver- 
bial ss.  of  the  preceding. 

ΤΙροπεριχαράσσω,  Att.  — άττω,  fut'.~ 

ξω,  to  scarify  previously  round: 
about :  from  πρό,  περιχαράσσω. 
ΙΤροπέρνσι,  adv.  prior  to  two  years- 
ago;  three  years-  ago.  Th.  προ, 

πέρυσι. 

(ΐΐροπερύσΐνος ,  ίνη,  ινον,  adj.  of  the 

third  year  before,  [v] 
ΤΙροπετάζω,  — πετανννω,  — πζτάνννμΐ> 

to  expand,  or  extend  in  front,  or 

before  any  object.  Th.  πρό,  πετά- 

ζω,  &C. 

Προπετεία,  ας,  properly,  the  state 
of  hanging,  falling,  or  being  in- 
clined forwards ;  proclivity,  met. 
proneness  ;  promptness  ;  rash- 
ness ;  precipitation ;  thoughtless- 
ness :  from  προπετής.  Th.  πρό,πέτω, 
obs.  s.  9.  as  πίπτω. 

ΐΐροπετεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  act 
rashly,  precipitately,  hastily,  or 
thoughtlessly,  like  one  who  is  προ- 
πετής. 

(ΤΙροπετής,  έος,  adj.  hanging,  or  in- 
clined forwards ;  proclivous  ;  fall- 
ing forwards ;  liable  to  fall  for- 
wards, met.  having  a  tendency  to, 
or  being  prone  to  any  thing — 
prompt:  precipitate;  rash;  hasty; 
inconsiderate. 

(ΤΙροπετώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΐροπέφανται,  Iliad.  14,  332.  3  pers. 
plur.  perf.  pass,  of  προφαίνω,  s.  s. 
as  προφανή  εστίν. 

ΐΐροπηγνύω,  the  S.  of  πηγνύω,  add- 
ing 1  before,'  the  s.  of  πρό. 

ΤΙρ^πηόάο),  ώ,  fut.    ήσω,  to  spring 

before,  or  spring  forward.  Th.  πρό, 

πηδάω. 

ΐΐροπηλάκίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
fling  into,  and  trample  on  in  the 
mire;  hence,  to  treat  with  the 
utmost  indignity  ;  to  abuse  gross- 
ly. IT  πη\ός,  Ion.  s.  s.  as  οιιος. 
Etym.  from  πηλός,  comes  πήλαξ, 
(as  from  πλοντις,  πλούταξ)  next 
πηλακίζω,  and  thus  with  πρό,  προ- 
πηλακίζω, Schn.  L.  Th.  πρό,  πηλός. 

(ΤΙριπηλάκισις,  εως,  η,  or  προπηλίίκισ- 
μός,  ου,  Ό.  properly,  the  act  of 
flinging  headlong  into  the  mire. 
&c.  (see  the  verb.)  generally,  gross 
abase,  or  ill-treatment,  [ά] 

(ΤΙροπηΧάκιστικυς.  κή.  κόν.  adj.  abu- 

I  sive ;  that  treats  ignominiously. 

!  (ΐΙοΊπηλακισπκώς.  adv.  the  adver- 
\  bial  s.  of  the  adj. 
\ΤΙροπήχιον — see  παραπήχιυν. 
\ΥΙροπίνο),  'I  aor.  προίπινον,  by  cov.tr. 
\  προν,πινον,  to  drink  beforehand  ;  to 
j  drink  firs!— to  drink  from  a  cup 
I  and  pass  if  to  another  ·  to  drink 
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from  a  cup  and  pass  it  to  another, 
making  him  a  present  of  the  cup ; 
to  make  a  present  on  the  occasion 
of  drinking  ;  to  drink  to  any  one, 
as  to  his  health,  met.  to  sacrifice 
interests  from  corrupt  motives ; 
to  betray,  or  give  up  to  gratify 
others.  IF  in  the  latter  s.  την  ίλεν- 
θερίαν  προπεπωκότες  Φιλίππω,  Dem. 
alluding  to  the  banquets  and 
bribes  employed  by  Philip — in 
other  phrases  the  sense  is  '  to  sa- 
crifice, or  give  up  to,  in  order  to 
please  another,'  as  αδίκως  εϊς  τήν 
έτερων  χάριν  προποθείς,  Dem.  IT  and 
farther,  in  a  similar  s.  πρυπεποται 
της  παραυτίκα  ηδονής  καΐ  χάριτος  τα 
της  πόλεως  πράγματα,  Dem.  the 
affairs  and  interests  of  the  state 
are  sacrificed  and  neglected  for 
the  sake  of  present  gratifica- 
tions and  pleasures.    Th.  προ, 

πίνω. 

ΤΙρόπιον,  ov,  το,  s.  s.  as  μάντενμα, 
Photius,  but  occurs  only  in  com- 
pound words,  thus  θεοπρόπιον. 
IT  πρόπος,  according  to  Ernesti, 

from  προ,  επος,  and  s.  s.  as  προ- 
φήτης. 

Tlpw^iaKto.fut.  προπίσω,  to  give  to 
drink  previously,  Hippoc.  Th.  προ, 
πίω,  obs.  s.  s.  as  πίνω.  [ϊσω] 

Τίροπιπράσκω,  fut.  άσω,  the  s.  of  πι- 
πυάσκω,  adding,  '  previously,  be- 
forehand, prior  to,  sooner,  or  be- 
fore,' the  s.  of  πρό. 

ΐΐροπίπτω,  [fut.  πεσονμαι,]  to  fall 
before  ;  to  fall  forward,  or  down  ; 
to  fall  out — to  lean  forward,  as  in 
rowing,  Odyss.  12,  194.  ff  s.  s.  as 
■χροπετως  τι  ποιήσαι,  Hyperides 
Anecdot.  Bekker.  p.  112.  and 
Photius. 

Προπιστενω,  fut.  ενσω,  the  S.  of  πισ- 
τεύω, adding,  '  before,'  or  '  be- 
forehand,' the  s.  of  πρό. 

ΤΙροπιτνεω,  [fut.  ήσωΛ]  to  fall  down 

before,  viz. in  presenceof  any  one. 

Th.  πρό,  πιτνεω. 
ΤΙρόπλασμα,  ατός,  τό,  a  model.  Th. 

πρό,  πλάσσω. 
Hpo-n\fa,  fut.  ενσομαι,ίο  sail  before ; 

to  sail  at  the  head  of.  Th.  πρό, 

πλέω. 

ΣΙρόπλοος,  contr.  πρόπλονς,  ov,  adj. 
sailing  prior  to,  before,  or  at  the 
head. 

Προπλννω,  to  wash  and  clean  pre- 
viously.  Th.  πρό,  πλννω. 

Πρττλώω,  Ion.  and  poet,  for  προ- 
πλεω. 

ΤΙριποδη γίτις,  ιδος,  17,  S.  S.  as  ποδηγε- 
τις,  the  fern,  of  ποδηγίτης,  a  guide ; 
a  leader.    Th.  πρό,  πονς,  αγω. 

(ΐϊρ  ιποδηγός,  ov,  b,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

Τίροποδίζω^^ί.  ίσω,  S.  S.  as  προβαί- 
νω, viz.  to  walk,  or  to  go  for- 
ward.  Th.  πρό,  (ποδίζο))  πονς. 

(ΤΙροπ)δισμός,  ov,  b,  a  walking,  or 
going  forward. 

ΤΙροποδων,  adv.  properly,  πρό  ποδών, 
before  the  feet;  at  one's  feet — 
before  one's  eyes,  before  one,  or 


within  one's  reach.  Th,  πρό,  πονς, 
genit.  ποδός. 

ΐΐροποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  prepare, 
and  the  ss.  of  ποιεω,  adding,  'be- 
fore,' or  1  sooner,'  the  s.  of  πρό. 

ΤΙροπολεμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 

war  before  another,  sooner  than 
another,  or  beforehand — to  make 
war  for  another.  Th.  πρό,  πόλεμος. 

(Υίροπολεμητήριον,  ov,  τό,  a  bulwark, 

or  defence  in  war. 

(ΤΙροπολέμιος,  ov,  adj.  preceding,  or 
(generally)  necessary  for  war. 

ΐΐροπόλεος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
προπόλιος. 

ΤΙροπόλενμα,  ατος,  τό,  poet,  a  ser- 
vant, Eurip.  Ion.  113.  service: 
from  προπολενω. 

Προττολεΰω,,/ΐίί.  ενσω,  to  be  the  ser- 
vant of  any  one ;  generally,  to 
be  in  the  service  of  a  Divinity, 
as  priest.  Th.  (πρόπολος)  πρό, 
πολεω. 

ΤΙροπόλιος,  ov,  adj.  situated  before  a 
city.  Th.  πρό,  πόλις.  ti  gray- 
haired  before  his  time.  Th.  πρό, 

πολιός. 

ΤΙρόπολις,  εως,  η,  a  suburb  ;  an  ex- 
tremity, or  advancing  part  of  a 
city — a  gum  used  by  bees  in  se- 
curing the  combs.  Th.  πρό,  πόλις. 

ΤΙρόπολος,  ov,  δ,  and  η,  properly,  a 
servant  who  goes  before  ;  in  ge- 
neral, a  servant,  mostly  of  a  Di- 
vinity, a  priest,  or  priestess.1T  πρό- 

πολος  ΤΙιερίδων,  or  Ήίονσάων,  a  ser- 
vant of  the  Muses,  a  poet.  Th. 
πρό,  πολεω. 

ΤΙρόπομα,  ατος,  τό,  a  draught  drank 
before  commencing  a  meal  (con- 
sisting of  wine  mixed  with  other 
ingredients)  —  a  first  draught, 
that  at  breakfast,  Plut.  8.  p.  469. 
by  later  writers,  a  collation.  Athen . 
p.  58.  If  all  wines  with,  which  in- 
gredients were  mixed,  or  made 
wines,  were  called  ποόποματα,  as 
being  usually  drank  before  meals. 
Th.  πρό,  (πόμα)  πίνω. 

Τίροπομπεία,  or  προπομπία,  ας,  ή. 
(from  προπομπείω)  the  act  of  pre- 
ceding, of  leading,  conducting, 
or  escorting  in  solemn  procession. 
see  πομπεία  :  from  προπεμπω. 

ΤΙροπομπενω,  fut.  ενσω,  to  lead  the 
way,  or  go  at  the  head  of,  or  be 
borne  before  a  solemn  procession, 
or  pomp.  See  πομπενω.  Th.  πρό, 
(πομπενω,  πομπή)  πέμπω. 

ΪΙοοπομπη,  ης,  η,  a  sending  before — 
the  going  before,  or  at  the  head 
of  a  solemn  pomp,  or  procession 
— an  escorting,  or  convoying  in 
solemn  pomp.  See  πομπή.  Th. 
πρό,  (πομπή)  πέμπο). 

(Προπομπία,  ας,  ή,  the  first  place  in 
a  solemn  procession. 

ΐΐροπόμπιος,  ov,  adj.  that  pertains 
to  a  solemn  procession,  forming 
part  of,  &c. 

(Προπομπός,  ov,  adj.  that  goes  be- 
fore, or  leads,  escorts,  or  accom- 
panies a  solemn  procession. 

Υίροπονίω,  ω.  fut.  ήσω,  to  labour  be- 


fore— generally,  to  sink  sooner 
than  another,  or  early  from  toil. 

Th.  πρό,  πονεω. 

Τίροπορεία,  ας,  ή,  a  going  before  ;  a 
van-guard,  or  the  van  of  an  army, 
Polyb.  9,  5.  :  fromπpoπopεύω. 

Τίροπορεύω,  fut.  ενσω,  to  send  for- 
ward, or  before  another  ;  to  con- 
vey ;  to  transport  ;  to  send  be- 
yond ;  to  let  pass.  —Τίροπορεύο- 
μαι,  Mid.  to  go  before ;  to  go  in 
the  front  ;  to  precede.  Th.  προ., 
πορεύω. 

ΐΐροπορίζω,^ί.  ίσω,  to  provide,  ac- 
quire, procure,  prepare  for,  or 
furnish  to  any  one,  beforehand.  = 
Mid.  to  provide,  &c.  for  one's 
self.   Th.  προ,  (πορίζω)  πόρος. 

Τίρόπος,  see  πρόπιον. 

ΙΙρόποσις,  εως,  η,  a  drinking  before 
eating ;  the  act  of  drinking  be- 
fore another ;  the  act  of  drinking 
to  another,  see  προπίνω  —  a  deep 
drinking,  accompanied  with  the 
usual  ceremonies  of  passing  the 
cup,  drinking  healths,  &c.  Ana- 
lect. :  from  προπίνω. 

ΐΐροποτ'ιζω,  fut.  ίσω,  to  present 
drink  to  anv  one,  generally,  a 
medicinal  potion  -.from  πρό,  ποτίζω. 

(Τίροπότισμα,  ατος,  τό,  a  potion. 

(Υίροποτισμός,  ov,  b,  the  presenta- 
tion of  a  beverage,  but  especially, 
that  of  a  medicinal  potion  to  any 
one. 

ΐΐρόπονς,  ποδ-ις,  Ό,  one  who  has 
large  feet — in  Astronomy,  a  star 
at  the  feet  of  the  Twin^ — in  the 
plur.  πρόποδες,  the  fore  feet.  met. 
the  advancing  basis,  or  foot  of  a 
mountain.  Th.  πρό,  πονς. 

ΐΐοοπόω.  not  in  use,  some  tenses 
serve  for  προπίνω,  see  πίνω. 

ΤΙριπράσσω,  Att.  —  άττω,  fut.  ξωΛο 
do  before,  beforehand,  or  sooner, 
the  ss.  of  πράττω,  and  πρό. 

Υίροπράτης,  ov,  προπράτήρ,  ήρος,  and 
πρ  ιπράτωρ,  ορος.  b,  S.  S.  as  προπώ- 
λης.  Th.  Trod,  (πράω  not  in  use) 
πιπράσκω.  [ά | 

ΐΐροπρεών,  in  Pind.  s.  s.  as  προώρων, 
and  προπρηνης.  IT  See  πρίων. 

Tip  >ποηνής,  εος,  adj.  s.  s.  as  πρηνής. 

ΐΐροπρό,  prep,  and  adv.,  as  an  adv. 
totally  ;  entirely — more  forcible 
than  ποο,  singly,  it  is  chiefiy  used 
in  composition.  Th.  ποό. 

Τίριπριβΐάζομαι,  the  S.  of  προβιάζο- 
μαι,  rendered  a  stronger  expres- 
sion t/ιαηπροβιάζομαι,  by  the  addi- 
tion of  πρό. 

Υίροπροθέω,  a  stronger  term  than 
προθεω. 

Τίροπρηκαλνπτομαι,    [fut.  ψομαι,]  to 

wrap  itself  up  totally  :  from  προ- 
πρό,  καλύπτομαι. 

ΤΙροπροκαταίγδην .  adv.  rushing  for- 
wards mostra]  idly  :  from,  προπρό, 
κατα'ισσω. 

ΤΙροπρηχ-:Λίνδνια>.  to  roll  forward 
yet  farther.  Oppian.  Hal.  1.167. 
to  wander  from  one  place  ;o  an- 
other, Odyss.  17,  525,  Th.  προ- 
πρό, κυλίνδομαι,  κνλίνδω. 
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ΤΙρο-ρ  ιτΐταίνω,  s.  s.  but  a  stronger 
s.  than  προτείνω.  Th.  προπρό,  τι- 
ταίνω. 

ΐΐρόπρνμνα,  adv.  from  the  founda- 
tions ;  by  the  roots — as  a  neut. 
plur.  of  πρόπρνμνος,  not  in  use,  s. 
s.  as  πρόρριζος.   Th.  πρό,  πρνμνα. 

Γίρόπταισμα,  ατός,  τδ,  Ά  preceding 

fall,  or  stumble  :  from  the  fol- 
lowing. 

Γίροπταίω,  [fut.  αίσω,]  to  stumble. 

lit:  or  met.  to  fail  beforehand.  Th. 
πρδ,  πταίω. 
ΤΙρ-ιπτόρθιον,   ov,  τό,  the  first,  or 
most  prominent  branch.  Th.  πρδ, 
πτόρθος. 

ΤΙρόπτωσις,  εως,  η,  a  falling  down, 
or  forwards — downfall  ;  decay — 
in  medical  writers,  a  rupture — a 
falling  out,  or  happening  ;  an 
event — propensity,  Athen.  ρ  180.: 

Sltbst.  of  προπίπτω. 
(ΐΐροπτωτϊκός,  κη,  κδν,  adj.  foiling 
through  rashness,  Antonini  11. 
10. 

(ΪΙρόπτωτος,  ov,  adj.  that  falls  be- 
fore :  subject  to  the  disease  of 
rupture.  ?  Sch?i.  L. 

Ώ.ροπ3\αιον,  ov.  τδ.  a  porch,  or  por- 
tico of  a  temple,  or  palace  :  neut. 
of  the  following.  [ΐ>] 

(ΐΐρ>πν\αι  >ς,  ov.  adj.  that  is  before 
a  door,  or  gate  ;  belonging  to. 
&C.   Th-.πρό,  πνλη.  [ν] 

(ΤΙρήπΰλον,  ov,  το,  a  porch ;  s.  s.  as 
πρηπίλαιον,  and  πρόθνρον. 

Tlpo-vvOdvonai.and  πρηπνθομαι.^Ιΐί. 
— πενσομαι,  2  aor.  προίπνθόμην]  (see 
the  simple  verbs)  to  question 
previously  ;  to  know  from  previ- 
ous inquiries.  Th.  πρδ,πννθάνομαι, 

πνθομιι. 

Π  ι  πΰργιον,  ov.  τδ.  a  bulwark  :  an 
advanced  work,  in  fortification. 
Th.  πρδ,  πύργος. 

(Τίοόπνογ  >ς.  υν.  h.  S.  S.  as  πρηπνργιον 
— as  an  adj.  performed  for  the 
city.  viz.  a  sacrifice.  .Eschyl.  Ag. 
1170. 

Πθ)-Γρι-.ίω,  the  s  of  πνριάω,  add- 
ing. ·  beforehand  ;'  1  before,'  the 

S.  qf  πρό. 

Ποότ>·στ  >ς.  ov.  adj.  already  known 
frotn  previous  inquiries.  Th.  πρδ, 

πνΟομαι. 

Τίριπωγώνιον,  ου.  τδ,  the  first  beard 

that  appears.    Th.  πρδ,  πωγώνιον. 

lip '-ωλάο,  ω,  [fut.  ήτο).]  properly,  \ 
to  buy  up  before  others  ;  to  buy 
up  first,  in  order  to  sell  again  ; 
hence,  to  be  a  vender  by  retail,  j 
or  huckster.  Th.  πρδ,  ποΛεω. 

(ΥΙοππώλης,  ov.    b,   One  who  buys 

first  :  a  huckster. 

ΤΙοφίο).  and  ποορρέω.  [flit,  ρενσο- 
μαι.)  to  flow  towards  ;  to  flow  for- 
wards— poet.  act.  to  pour  out,  or 
pour.  Horn.  Hymn.  Apoll.  3S0.  to 
sav  before  :  to  announce,  or  pre-  J 
raise  :  to  declare  publicly — to  an- 
nounce, order,  or  proclaim  be- ' 
fore,  Xen.  Cyrop.  1.  2.  4.  to  fore- 1 
tel.  Th.  πρδ,  ρεω\  '  to  speak  ;'  '  to  | 
flow.' 


ΊΙροροφάνω,  and  προροφεω,  the  s.  of 
ροφάνω,  and  ροφέω,  adding  the  s. 
of  πρό. 

ΐΐρόμρημα,  ατος,  τδ,  something  said 
beforehand,  or  foretold  ;  a  pre- 
diction :  from  προρεω. 

(Τίρόρρησις,  εως,  rj,  the  act  of  an- 
nouncing, or  saying  beforehand, 
&c.  (see  the  verb)  ;  prediction. 

(ΤΙρόρρητος,  ov,  adj.  said,  declared. 
or  proclaimed  beforehand  ;  pre- 
dicted. 

Τίρόρριζα,  πρόβριζον,  neut.  plur.  and 
sing,  of  πρόρριζος,  adverbially — 
(pulling  up)  by  the  roots  ;  radi- 
cally ;  fundamentally. 

ΤΙρόρριζος,  ov,  adj.  with  the  roots  ; 
from  the  foundations.  Th.  πρδ, 
βίζα. 

Τίρορνθμίζω,  the  s.  of  ρνθμίζω,  and 
that  of  πρδ,  'before.' 

ΠΡΟΣ,  a  preposition,  xvith  the 
Genit.  of:  by — for,  for  the  bene- 
fit of ;  for.  on  the  side  of— by  ; 
for  the  sake  of ;  in  respect  to  ; 
before,  in  oaths,  protestations, 
and  entreaties  —  against :  to- 
wards, often  in  Herodot. — with  a 
Dat.,  at ;  with  ;  in  addition  to  ; 
besides  ;  before,  or  in  presence  of 
— with  an  Accus..  to:  towards, 
in  a  direction  to  an  object  ;  often] 
with  a  genit.  in  this  sense,  by\ 
Herodot.  after;  for.  or  with  re-| 
gard  to.  as  for  the  best ;  on  ac- 
count of:  with  respect  to.  Thuc. 
4,  ST.  and  the  Tragedians  ;  in 
comparison  with  (it  is  particular- 
ly used  iti  coinparisons,  and  even 
with  comparatives);  on:  in:  ac-i 
cording  to — against  ;  in  opposi-j 
tion  to — conformable  ;  after  ;  on  j 
occasion  of — bv.  or  against,  as 
agaiiist,  or  by.  day-break,  Xen. 
Anab.  4,  5,  21.  near — irith  nu-\ 
merals.  about,  or nearly — with  Us] 
cases,  προς  often  constitutes  an] 
adverb,  thus,  πρδς  βίαν.  perforce  ;  j 
πρδς  ηδονην,  willinglv  ;  and  πρδς 
ενσεβειαν,  s.  s.  as  είσεβώς  —  In  \ 
Composition,  it  generally  signi-\ 
fies,  in  addition  to  :  over  and  \ 
above  ;  besides. — it  is  often  'a  ug- 
mentative.'' 

Tl  ith  a  Genit.  τδ  ποιενμενον  ποός 
Αακείαιμονίων,  Herodot.  7.  209. 
that  which  has  been  done  by  the 
Lacedaemonians.  IT  πρδς  άν£ρός\ 
σορν  εστϊ,  Thuc.  3.  50.  it  is  the 
part  of  a  wis^  man.  IT  πρδς  θνμοΐ>, 
of  his  free  will ;  cordially.  IT  είναι 
πρδς  τίνος,  to  be  on  any  one's  side.  ■ 
IT  πρδς  τίνος  είναι,  to  be  an  advan- 
tage to  anv  one.  in  this  s.  Eurip.  \ 

Ate.   53.  IT  πρδς  πατρός,  ΟΤ  μητρδς,  j 

on  the  father's  side  ;  on  the  mo- 
ther's side.  ^T  οι  πρδς  αίματος,  the 
relations.  IT  in  oaths,  or  entrea- 
ties, και  σε  πρδς  τον  σον  τ'εκνον  και  ι 
θεών  Ικνονμαι,  Sophoc.  Aj.5$8.  and 
I  conjure  you  by  you"  son  and  by 
the  gods.  IT  όμόσαι  πρδς  Satp  <νος, 
Iliad.  10,  188.  to  swear  bv  the 
god.  TT  πρδς  γ:ΐρ  Αιός  ε'ισιν  απα:τες  j 


ξεΐνοι.  Odyss.  6,  207.  for  all  guests 
are  of  Jove,  viz,  protected  by, 
IT  πρός  τε  θνητών  ανθρώπων,  Iliad. 

1,  338.  before  mortals.  IT  πρδς  τον 
■ποταμον,  Xen.  Anab.  4,  3,  26.  to- 
wards the  river. 

With  a  Dat.  εί  6ε  προς  τοντοισι  ετι 
τελεντήσει  τδν  β'ιον  εν,  Herodot.  1, 
32.  if  in  addition  to  this  he  shall 
end  his  life  happily.  IT  πρδς  τοις 
άλλοις  κακοΐς,  besides  the  other 
evils.  IT  γίγνεσθαι  πρδς  τοΐς  πράγμα- 

σι,  to  be  occupied  with  business. 
IT  πρδς  τοις  κριταΐς,  with,  or  before 
the  judges. 

With  an  Accus.  πρδς  πάτερα  τδν  σον, 
Eurip.  Phcen.  849.  to  your  fa- 
ther. IT  πρδς  μακρόν  "Ολνμπον,  to- 
wards the  vast  Olympus.  1ί  σκοπεΐν 
πρός  τι.  to  look  to.  or  to  consider 
any  thing.  Ή  πρδς  λόγον,  with  re- 
gard to  the  matter.  IT  πρδς  -δ  βελ- 
τιστον,  Plat.  Hipp.  Min.  p.  214. 
for  the  best.  IT  πρδς  ουδέν,  on  no 
account.  IT  πρδς  ταντα.  on  this  ac- 
count ;  accordingly.  IT  πρδς  ταντα 
ώοάζον.  Sophoc.  Elect.  382.  accor- 
dingly, from  this  consider.  This 
phrase  frequently  does  not  ex- 
press a  reason,  but  corresponds 
to  the  Latin,  'nunc,  jam,'  as  a 

form  of  resignation,  the  conse- 
quence of  a  conclusion  previous- 
ly expressed.  Gram.  Matth.  § 
591.  IT  (an  incredible  number  are 
reported  to  have  perished)  ως  πρδς 
τδ  μέγεθος  της  πόλεως.    Thuc.  3, 

113.  in  comparison  with  the  size 
of  the  city.  IT  πρδς  νβριν,  after  a 
contumelious  manner.  IT  ov  πρό> 

τονς  νκετερονς  λόγονς,  Plat.  Symp. 

p.  022.  not  according  to  your 
words,  or  not  taking  your  words 
for  a  pattern.  IT  πρδς  νμας,  Plat. 
Hipp.  Maj.  p.  5.  in  comparison 
with  VOU.  IT  πρδς  οαίμονα,  Iliad. 
17.  98.  against  the  will  of  the 
god  IT  πρδς  ίψεραν.  Xen.  Anab. 
4.  5.  21.  against,  or  by  day-break. 
IT  some  Etym.  derive  πρδς  from 
περώ.  περάω. 

[Without  a  case,  and  used  adver- 
bially, in  addition  to ;  over  and 
above  ;  besides  :  also  :  in  Homer 
ahrays  πρδς  ci.  In  Homer  πρός  is 

frequently  separated  from  the 
verb,  with  which  it  is  to  be  con- 
sidered as  joined  in  sense.  In 
the  Attic  writers,  πρός  γε,  and  γε 
πρός.  It  does  not  appear  that  πρδς 
is  ever  placed  after  its  accusa 
tire.] 

Ώοοσάββατος,  cv.  adj.  that  precedes 
the  sabbath,  Ν.  Τ. — τδ  προσάβ- 
βατον.  the  sabbath-eve.  Th.  πρδ, 
σάββατον. 

ΤΙροσαγανακτεω,  ω,  [fut.  τ/σω.]  to 
render  still  more  indignant,  or 

displeased.    Th.  ποός.  άγανακτεω. 
ΤΙοισαγγελία,  ας,  η.  thebringiniT  of 

intelligence  to  any  one;  intelli- 
gent brought ;  news.  Th.  τους, 

άγγελλω. 

(ΤΙρυσαγγέλλω,  fut.  ελώ,   to  cany 
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intelligence  to,  announce  to,  or 
in  fori  .1  any  one. 
\ΐΙ(υσαγγελτης,  ov,  b,  one  who  con- 
veys intelligence,  &c.  see  προσαγ- 

γέΧΧω. 

ΤίρχτάγεΧίζω,  flit,  άσω,  to  add  to 

the  herd  :  from  προς,  άγεΧάζω. 
ΙΙοισαγκάΧίζομαι,  [flit,    ίσομαι,]  to 

take  to  his  arms  ;  to  embrace.  Th. 

πρός,  άγκαΧίζομαι. 
ΐΐοοσαγκϋλόω,  [fut.  ώσω,]  to  fasten 

with  an  άγκνλη.  Th.^rpog,  άγκνΧη. 
Πο  >σαγνοέω,   ώ,   [  f  lit.  ήσω,]  to  be 

still  farther  ignorant ;  to  make 
yet   a  farther  mistake,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  9,  4.   Th.  προς,  {άγ- 
νιέω)  a  priv.,  νοέω. 
ΤΙροσαγ^οάζω,  fut.    άσω,    to  make 

farther  purchases.  Th.  προς,  (αγο- 
ράζω) dyjpa. 
Τίρισάγόρευμα,  ατός,  το,  a  salutation  ; 
an  accosting,  or  calling  by  name  : 

from  προσαγορεύω. 
(ΪΙοοσάγόρενσις,  εως,  η,  salutation  ; 
an  accosting  bv  name. 

οοσαγορεντικός,  κή,  κόν,  Cldj.  that 
calls  by  name,  or  salutes ;  capa- 
ble of,  or  qualified  for,  &c. 

ΤΙροσαγορενω,  fut.  ενσω,  to  Salute 

by  name ;  to  salute ;  to  address, 

or  accost.  Th.  προς,  αγορεύω,  from 
άγοοά. 

Τίροσαγρνπνεω^ηί.  ήσω,  with  a  dat. 
to  watch  over :  from  προς,  άγ- 
ρνπνεω. 

Π,ροσάγο),  fut.  άξω,  to  lead,  or 
bring  to.  or  towards ;  to  bring 
near  ;  to  introduce,  or  admit — 
to  apply  ;  to  adjoin  ;  to  add,  as  a 
supplement,  or  peroration.  Neut. 
to  approach,  with  a  dat.  (έμαντόν 
undcrst.) — to  land  (την  vavv  un- 

ά6Γ8ί.)=ΤΙροσάγυμαι,    to   take  to 

one's  self;  to  fetch;  to  draw  to 
one's  self— to  embrace,  Aristoph. 
Av.  141.  to  attract  ;  to  conciliate 
favour,  or  win  over  to  one's  inter- 
ests. Th.  προς,  άγω.  [α] 
(ΐΐρ)σαγωγενς,  έως,  Ό,  one  who  in- 
troduces, or  brings  to — one  who 
conciliates  the  favour  of  another 
for  any  one  ;  a  mediator.  V  a 
spy  of  the  tyrants  in  Sicily  was 
called  προσαγωγεύς,    Plut.   8.  p. 

74.  W. 

(ΤΙοοσαγωγη,   ης,   r),   a  leading,  ΟΓ 

bringing  to  ;  conveyance  —  ad- 
mission ;  introduction.  Neut  ap- 
proach ;  access — an  addition;  an 
appendage  ;  an  appendix.  1Γ  προσ- 

αγωγαι,  S.  s.as  πρόσοδη,  Herodot. 

solemn  festivals.  1ί  εκ  προσαγωγής, 

Aristot.  gradually  ;  by  dearees  ; 

little  by  little. 
(ΤΙοοσΰγώγων,  ov,  το,  an  instrument 

used  for  straightening  crooked 

timber  :  aho.  a  kind  of  brace,  or 

screw,  Schn.  L. 
(ΐΙρ->σΰγωγός,  ov.  adj.  attractive ; 

engaging  :  seductive. 
ΥΙοτσίγωνίζομαι,   [fut.    ίσομαι,]  to 

afford  assistance,  probably,  προα- 

γωνίζομαι,  Schn.  L. 

Π.ρ>σαγωΐΊστης  oii  b,  an  assistant ; 


a  helper,  Aristoph.  Lsysist.  26, 
improperly,  according  to  Reiske, 
for  προαγωνιστής.  Th.  προς,  αγω- 
νιστής. 

ΐΐροσάδΐκέω,  ώ,  [fut.naco,]  to  wrong, 
or  injure,  still  farther: from πρός, 
άδικέω. 

ΤΙοοσάδω,  fut.  άσω,  to  sing  WTith, 
or  add  one's  song  to.  met.  to  chime, 
or  agree  with.  Th.  προς,  αδω. 

ΤΙροσαθΰμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be- 
come discouraged  by  :  from  πρός, 
άθυμέω. 

ΤΙροσαθΰρω,  S.  S.  OS  προσπαίζω.  Th. 

πρός,  άθνρω.  [ΰ\ 
ΤΙροσαιΟρίζω,  fut.  ίσω,  to  cause  to 

rise    into  the   air.    Th.  πρός, 

αίθήρ. 

ΤΙροσαίνω,^ιί.  ανώ,  to  flatter  pre- 
viously ;  to  wheedle,  or  win  by 
caresses.  Th.  προ,  σαίνω. 

ΤΙροσαιονάω,  [fut.  ήσω,]  to  bathe, 
or  apply  fomentations  to,  Hippoc. 
Th.  πρός,  αϊονάω. 

ΐίροσαιρέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

to  select  besides,  or  in  addition. 
Th.  πρός,  αϊρέω. 
ΤΙροσαίρω,  fut.  αρώ,  to  lift  up,  or 
carry  to  ;  to  present :  or  offer  ;  s. 
s.  as  προσφέρω.  =  Mid.  to  take,  or 
lift  up  for,  or  help  one's  self;  to 
eat.  IT  προσάοασθαι  τρυφήν,  to  take 

nourishment.  Th.  πρός,  αίρω.  ti 

to  split  previously.  IT  προσεσηρότας, 
Lycophron.  880.  s.  s.  as  διεσ-χισ- 
μένονς  προ.    Th.  [τ,οό,  σαίρω.] 
ΤΙροσαΐσσω,   [fut.  ξω,]  to  rush,  or 
hasten  to.   Th.  πρός,  άισσω. 

ΐίροσαιτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  require 
still  more  ;  to  ask  farther — to  ask 
alms  ;  to  beg.   Th.  πρός,  αίτέω. 

(ΤΙροσαίτης,  ov,  Ό,  a  beggar. 

(ΤΙροσαίτησις,  εως,  η,  the  asking  for 

more — a  begging  ;  the  trade  of 
beggar. 

ΊΤροσαιτιάομαι,  ώμαι,  fut.  άσομαι,  to 
accuse  besides ;  to  accuse  farther. 
Th.  πρός,  αίτιάομαι,  αιτία. 

ΐΐροσίϊκονάω,  [fut.  ήσω,]  to  sharpen 
still  more.  met.  to  excite  still  far- 
ther.  Th.  πρός,  ακοναω,  ακονη. 

ΪΙροσακονω,  fut.  ονσω,  to  hear  in 
addition  to.  Th.  προς,  άκυίω. 

Υίροσακοντίζομαι,    [fut.    ίσομαι,]  to 

shoot  at  with  darts.   Th.  πρός, 

ακοντίζω. 

ΤΙρ·>σακτέον,  verbal  neut.  of  προσάγω, 

it  is  necessary  to  bring  to,  apply, 

&c.  see  the  ss.  of  the  verb. 
ΌρισάΧείφω,  fut.    Φω,   to  Tub  an 

ointment  on.  Th.  πρός,  αλείφω. 
ΤΙρΊσαλίγκως,  ov,  adj.  resembling. 

Th.  πρός,  άΧίγκιος. 
ΤΙροσαΧίσκομαι,  [fut.  αΧώσομαι.]  to 

be  seized  and  condemned  besides. 

Th.  πρός,  άΧίσκω. 
ΐΐροσάλλομαι,  to  spring  at,  or  upon. 

Th.  πρός,  αΧΧομαι. 
Τίροσάλπειος,  ov.  adj.  alpine  :  living 

among  the  Alps,  Strab.  Th.  πρύς, 

"ΑΧπις. 

ΤΙροσάΧπιγξις,  εως,   η,  the  previous 

sounding  of  a  trumpet.  Th.  πρό, 
σάΧπιγξ. 
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(ΤίροσαΧπιστδς,  ή,  όν,  adj.  at  which 
trumpets  are  sounded. 

Τϊροσαμάομαι,    ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

heap  up,  or  accumulate  besides. 
Th.  πρός,   άμάω.  [_  _  w  ν  _  and 

ΐΐροσάμβασις,  εως,  ή,  poet,  for  προσ- 
ανάβασις. 

ΥΙροσαμέΧγω,  [fut.  ξω,]  S.  S.  as  πο- 

ταμίλγω,  to  milk  besides,  or  over. 

Th.  πρός,  άμέλγω. 
ΤίροσάμιΧΧάομαι,    [fut.    ήσομαι,]  to 

contend  with ;  to  vie  with,  or 
emulate.  Th.  πρός,  αμιΧΧάομαι, 
αμιΧΧα. 

ΤΙροσάμννω,  to  come  to  the  aid  of ; 
to  aid,  or  assist.  Th.  πρός,  άμννω. 

[ΤΙροσαμφιένννμι,  fut.    ίσω,]  and 

Att.  ιω,  to  put  on  over,  or  in  ad- 
dition. Th.  πρός,  άμφι,  ενννμι. 
ΥΙροσαναβαίνω,    fut.    βήσομαι,  to 

mount  up  to  ;  to  ascend  in  ad- 
dition to.  those  already  arrived, 
Xen.  Hipparch.  1,  12.  Th.  πρός, 
ανά,  βαίνω. 
ΤΙροσαναβάΧΧω,  fut.  αΧώ,  to  throw 

up  together  with,  or  besides.  Th. 

πρός,  dva.,  βάΧΧω. 
ΤΙοοσανάβασις,   εως,   η,   the  act  of 
ascending  to.  see  the  s.  of  the  verb 
προσαναβαίνω. 

ΤΙοοσαναγιγνώσκω,  to  read  besides. 

Th.  πρός,  άνα,  γιγνώσκω. 
Τϊρυσαναγκάζω,^ί.  άσω,  to  Compel, 

force,  constrain,  or  bind  still  far- 
ther, in  addition,  or  besides.  Th. 

πρός,  αναγκάζω,  ανάγκη. 
ΤΙροσαναγράφω,  fut.  Φω,   the  S.  of 
αναγράφω^  adding,  '  in  addition 
to,'   or  1  besides,'    the  force  of 
*ρ6ς.  [a] 

ΤΙροσανάγω,  to  lead,  or  bring  up  to. 

Th.  πρός,  άνα,  άγω.  [a] 

ΤΙροσαναοέχομαι,  to  expect  besides. 

?  Schn./j.  Th.  πρός,  άνα,  δέχομαι. 
ΤΙροσαναδίδωμι,  the  S.  of  άναδίδωμι, 

adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,'' the  force  of  πρός. 
ΐΙροσαναβΧίβω,βΐί.  Φω,  to  press,  or 

squeeze   out  still  farther.  Th. 
πρόςγ  dva,  ΘΧ'ιβω.  [ΐ] 
Ήοοσαναιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  raise 

still  higher — to  kill  still  an  addi- 
tional number — to  give  yet  a  far- 
ther answer,  or  add  to  the  reply. 
=s=  ΐΐοοσαναιρέομαι,  to  take  still 
more  upon  one's  self.  Th.  πρός, 

(see  άναιρέω)  ανά,  α'ιρέω. 

ΐΐροσαναισΐμόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to 
expend  still  farther  :  from  πρός, 
άναισιμόω. 

ΤΙοοσανακαΧνπτω,  [fut.  Φω,]  to  ex- 
plain still  farther.  Th.  πρός,  άνα, 
καΧνπτω. 

ΤΙοησανάκειμαι.  with  a  dat.,  to  be 
wholly  devoted  to.  Th.  πρός,  dva, 
κεΐμαι. 

ΤΙοοσανακεοάω,  by  contr.—κράω,  to 

mix  still  more.    Th.  τ.ρύς,  dva, 

κεράω. 

ΤΙριισανακΊνέω,  ω,  [fut.  ήσω.]  to  stir 

up  still  farther ;  to  put  into  still 
greater  movement.  Th.  πρός,  dvat 
κινέω. 
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ΐίροσανακλαίομαι,  fut.    αύτομαι,  to 

weep  with  another.    Th.  προς, 

άνά,  κλαίω. 
Τίροσανάκλΐμα,  ατος,  ro,  the  object 

on  which  a  person  reclines.  Th. 

πρός,  άνά,  κλίνω, 
(ΐΐροσανακλίνομαι,   with  a  dat.t  to 

recline,  or  repose  one's  self  upon 

anything;  to  lie  upon,  [i] 
(ΤΙροσανάκλΐσις,  εως,  ή,  a  reclining, 

or  resting  on  any  thing. 

Τίροσανακυινόομαι,  ovuai,    [fut.  ώσο- 

uat,]  to  communicate  something 

to,  or  consult  with  any  one.  Th. 

προς,  άνά,  κοινόω. 
Τίροσανακονψ'ιζω,  fut.  ίσω,  to  lighten 

still  farther.   Th.  προς,  άνά,  (κου- 

φίζω)  κουφός. 
ΪΙροσανακρίνω,  fut.  ικω,  to  inquire, 

or  examine  still  farther  into — to 

examine  on  account  of.  Th-πρδς, 

άνά,  κρίνω,  [ϊ] 
Τίροσανακρονω,  and  προσανακρούομαι, 

to  commence  speaking.  Th.  πρός, 

άνά,  κρούω. 
ΪΙρισαναλαμβάνω,  fut.   λήψομαι,  to 

take  up  still  more ;  to  acquire  yet 
more — to  restore  vigour,  or  ani- 
mation. Neut.  to  revive — to  take 
from  the  fore-part,  Diodor.  Sic. 

p.  671.   Th.  προς,  άνά,  λαμβάνω. 

Ίϊροσαναλέγομαι,  to  recount  still  far- 
ther, LXX.  Th.  προς,  άνά,  λέ- 
γομαι, λέγω. 

Τϊροσαναλικμάω,    ω,    [fut.  ήσω,]  to 

winnow  still  more.  Th.  προς,  άνά, 

λικμάω. 

ΪΙροσ αναλίσκω,  fut.  ώσω,  to  expend, 

or  waste  still  more,  or  besides. 

Th.  πρός,  άναλίσκω. 
Προσανάλλομαι,  to  spring  Up  Upon. 

Th.  προς,  άνά,  'άλλομαι. 
Τίροσαναλογίζομαι,   [fut.  ίσομαι,]  to 

consider  farther,  or  besides : from 

προς,  άναλογίζω. 
Τίροσαναμάλάσσο),     to    soften,  or 

squeeze  still  more,  Hippoc.  Th. 

προς,  άνά,  μαλάσσω. 
Ήροσαναμένω,  fut.  ενώ,  to  wait  still 

longer.    Th.  προς,  άνά,  μ'ενω. 
Τίρ>σαναμιμνήσκω,  or  προσανααιμνάω, 

to  call  to  mind  again  thereby. 

Th.  προς,  άνά,  μιμνήσκω. 

ΤΙροσανανεόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  re- 
new besides.    Th.  προς,  άνά,  νεάο>. 

ΤΙροσαναπαύ  >μαι.  [fut.   ανσσμαι,]  to 

rest  together  with,  LXX.  Th. 

προς,  άνά,  παύω. 
\\ρ·>σαναπείθω,    [fut.   πείσομαι,]  to 
persuade  besides.  Th.  προς,  άνά, 
πείθω. 

Πρ.ισαναπειράιμαι,  to  renew  a  trial. 

Th.  προς,  άνά,  πεΐρα. 
Τίροσαναπηίάω,  [fut.  ήσω,]  to  spring 

up  upon.  Th.  προς,  άνά,  πηάάω. 
Τίρισαναπίπτω,  to  recline  at,  or  by. 

Th.  προς,  άνά,  πίπτω. 
Τίροσαναπλάσσω,   Att.  — άττο),  fut. 

άσω,  to  form  anew  upon,  or  con- 
struct, besides  ;  to  adjoin  still 
more  inventions.  Th.  προς,  άνά. 

πλάσσω,  or  πλάττω. 
ΥΙροσαναπλέω,  fut.  εύσω,  to  swim  up 
to.   Th.  προς,  άνά,  πλέω. 


ΐΐροσαναπληρδω,  ω,  fut.  ώσω,  to  fill 
up  still  more  ;  to  fill  up,  or  sup- 
ply.  Th.  προς,  άνά,  πληρόω. 

ΐΐροσαναπτνσσω,  to  unfold,  raise  up, 
and  apply  a  thing  to  an  object. 
Th.  προς,  άνά,  πτύσσω. 

ΤΙροσανάπτω,  [fut.  ψω,]  to  fasten, 
or  append  to  —  to  appropriate, 
Schol.  Aristoph.  Av.  568.  Th. 
προς,  άνά,  απτω. 

ΤΙροσαναρρηγνϋμι,  [fut.  ρήζω,]  to 
burst  forth  ;  to  break  out  at,  or  on 
account  of,  with  a  dat.  of  the 
subst.  marking  '  the  cause,'  or 
1  the  place.'  Th-πρός,  άνά,  ρήγνυμι. 

ΥΙροσαναρρ'ιπίζω,  fut.  ίσω,  to  kindle, 
or  excite  still  more.  Th.  προς,  άνά, 
ρίπτω. 

ΤΙροσαναρτάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  tohang 
upon,  or  suspend  over,  with  a 
dat.,  Luc.  7.  p.  260.  Th.  προς, 

άνά,  άρτάω. 
ΐΐοοσανασείω,  [fut.  είσω,]  to  shake 

up,  stir  up,  or  (met.)  rouse  still 

more.   Th.  προς,  άνά,  σείω. 
ΐΐροσαναστέλλω,  to  restrain,  or  keep 

back  still  more.    Th.  προς,  άνά, 

στέλλω. 

ΐΐροσανατείνω,  to  hold  forth  addi- 
tional threats  against  ;  the  s.  s. 


as  επανατεινω. 


and 


επανασειω 


.  Th. 


προς,  ava,  τείνω. 
ΤΙροσανατέλλω,  fut.   ελώ,   to  arise 
besides  ;   to  rise  towards.  Th. 

προς,  άνά,  τίλλο). 

ΐΐροσανατίθημι,  to  impose  an  addi- 
tional burthen.  =  ΪΙροσανατίθεμαι, 
Mid.  to  take  on  one's  self  an  ad- 
ditional burthen — with  an  accus., 
to  consult  any  one  ;  to  communi- 
cate, or  entrust  any  thing  to,  or 
confide  in  another.  Th.  προς,  άνά, 

τίθημι. 

Τίροσ  ανατρέπω,  fat.  ψω,  to  over- 
throw still  more  completely, 
LXX.   Th.  προς,  άνά,  τρέπω. 

ΙΙροσανατρεφω,  fut.  θρέψω,  to  re- 
store to  vigour  by  nourishment. 
Th.  προς,  άνά,  τρέψω. 

Τίροσ  ανατρέχω,  [fut.  όραμοϋμαι,]  to 

run  up — to  run  back,  or  retreat, 

Polyb.    Th.  προς,  άνά,  τρέχω. 
ΤΙροσανατρίβομαι,  [fut.  ψομαι,]  lit. 

to  rub  one's  self  against,  met.  to 

come  to  a  dispute  with  any  one. 

IT  the  act.  form  and  in  an  act.  s. 

JEl.  h.   a.  6,    1.   Th.  προς,  άνά, 

τρίβω,  [ϊ] 
Tip οσαναφέρω,  to  bring  up  to — to 

refer  to,  as  to  a  council,  or  senate. 

Th.  προς,  άνά,  φέρω. 
ΤΙοοσαναφϋσάω,  [fut.  ήσω.]  to  begin 

to  blow  into,  viz.  to  play  on  the 

flute,  A  then.  p.  665.  Th.  προς, 

άνά,  φνσάω. 
Υίρ·>σαναφωνέω,  [fut.  ήσω,]  to  raise 

still  more  the  voice ;  to  cry  out 
besides.  Th.  προς,  άνά,  φωνή. 
ΤΙροσαναχρωννύω,  — χρώννΰμι,  to  im- 
part a  colour  to  any  body,  met. 
to  infect  by  contact ;  commu- 
nicate by  contagion.  =.  Ώροσανα- 
χρώνννμαι,  to  communicate  itself 
to.   Th.  προς,  άνά,  χρωννύο). 


ΤΙρΘσανδραποδίζω,Αηί.  ίσω,  to  reduce 
moreover  to  slavery:.  Th.  προς, 
άvSpaπo6ίζω,from  άνηρ^πους. 

ΐΐροσανενέγκω,  s.  s.  as  προσαναφέρω. 

ΪΙροσανέπω,  the  s.  of  άνέπω,-adding,. 
'  in  addition,'  or  '  stifi  farther,' 
the  force  of  πρός. 

ΐΐροσανέρομαι,  to  interrogate  far- 
ther :  from  προς,  άνέρομαι 

ΤΙροσανέρπω,  [fut.  ψω,]  tO' creep  up 
into.   Th.  π£ος,  άνά,  ερπω>. 

ΤΙροσανερωτάω,  ώ,  fut.  ήσω·,  to  in- 
quire farther.  Th.  προς,  άνά,  ερω- 
τάω. 

Ήροσανενρίσκω,  to  discover  besides. 

Th.  προς,  άνά,  ευρίσκω. 
ΤΙροσανέχω,  [fut.  ζω,]  (with  θνμόν 

underst.)  to  direct  the  mind  to  ; 

to  expect — to  have  confidence  in 

anv  thing,  or  person,  Apollodor. 

2,  8,  5.  to  wait  for,  Polyb.  5,  103. 

Th.  προς,  άνά,  εχω 
[ΤΙροσάνής,  έος,  Dor.  for  προσηνής.] 
Τίροσανίστημι,   S.  S.   as  επανίστημι. 

?  Schn.  L.=Mid.  to  lift  itself 
upward  and  rest  upon,  Dionys. 
Hal.  :  from  προς,  άνίστημι. 
Τίροσανοίγω,  fut.  ξω,  to  open  yet 
more,  or  besides.  Th.  προς,  άνάτ 
ο'ίγω. 

Προσαιτέλλω,  poet,  for  προσανατέλ- 
λω. 

Τίροσαντεπιτάττω,  to  renew  an  or- 
der, or  edict  against.  Th.  πρόςτ 
άντι,  επι,  τάττω. 

Τίροσαντέχω,  [fut.  ξω,]  to  persist 

or  to  withstand  still  longer.  Th. 
προς,  άντϊ,  εχω. 

ΤΙροσάντης ,  εος,  adj.  of  steep  ascent ; 
steep,  met.  harsh  ;  hard  to  ap- 
proach ;  austere  ;  unfriendly  ;  ini- 
mical— cruel :  implacable.  Th. 
προς,  αντην. 

ΤΙροσαντιλαμβάνω,  to  seize  stand- 
ing opposite,  Strab.  3.  p.  233. 
Sieb.   Th.  προς,  άντι,  λαμβάνω. 

ΥΙροσάντιος,  S.  S.  and  Th.  as  προσάν- 
της,  and  s.  s.  as  ενάντιος,  Hcsych. 

ΤΙροσαντλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  draw 

out  in  addition  to  ;  to  pour  on, 
as  a  fomentation,  Alex.  Tral. 
Th.  προς,  άντλέω. 

ΤΙροσαξιόω,  o">,  [fut.  ώσω,]  to  de- 
mand, ask  for,  or  claim  besides. 
Th.  πρός,  άζιόω. 

ΤΙροσ απαγγέλλω,  the  S.  of  απαγγέλ- 
λω, adding,  '  besides,'  the  force 
of  πρός. 

ΐϊροσαπαγορεύω,  fut.  ενσω,  to  pro- 
hibit besides.  Th.  πρός,  από,  άγο- 
ρεύω. 

ΤΙροσαπαιτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
mand, or  to  require  besides.  Th. 
πρός,  άπό,  αΐτέω. 

ΐϊροσαπατάω,  the  s.  of  άπατάω,  add- 
ing, '  besides,'  or  '  yet  farther,' 
the  force  of  πρός. 

Τίροσάπειλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

additional   threats.     Th.  πρός, 

άπειλέω. 

ΐϊροσαπέπω,  to  prohibit  besides, 
the  2  aor.  προσαπεΐπον.  Th.  πρός, 
άπό,  επω. 

ΐΐροσαπεργάζομαι,   the  s.  of  άπεργά- 
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(ζομαι,  adding ,  '  besides,'  the  force 
.of  προς. 

WLpoaraitofiiiXkb),  to  throw  away,  or 
lose  ^besides.  Th.  πρός,  άπό,  βάλ- 

λο». 

ίΐροσαπόδείκνΰμι,  to  demonstrate  be- 
sides, or  in  addition.   Th.  προς, 

άπο,  δείκνυμι. 

ΙΙρυσαπούίόωμι,  to  pay  back,  or  re- 
turn besides ;  to  make  an  addition 
to  a  repayment.  Th.  προς,  άπο, 
δίδωμι. 

ΐΙροσαπ:)δί>ομαι,  to  put  offbesides,  or 
in  addition  to,  or  together  with 
something  else.  Th.  προς,  άπο, 
δύομαι,  δύω. 

Προσαπσθλίβω,  [fut.  Φω,]  (ri?  Ούρα) 

to  bruise  by  the  closing  of  the 
doors,  Joseph.  Antiq.  9,  p.  480. 
Th.  προς,  άπο,  θλίβω,  [ϊ] 

Τίροσαποθνήσκω,  to  die  besides,  or 
together  with.     Th.  προς,  άπο, 

θνήσκο). 

ΤΙρυσαποκρίνομαι,  flit,  νουμαι,  to  an- 
swer besides  ;  to  make  a  further 
reply.  Th.  προς,  άπο,  κρίνομαι, 
κρίνω,  [ϊ] 

ΤΙοοσαποκτείνω,  fut.  ενώ,  to  slay  be- 
sides, or  together  with  the  others. 
Th.  προς,  άπο,  κτείνω, 

ΤΙροσαπολαύω,  [fut.  αΰσω,]  to  par- 
take of,  or  enjoy,  in  addition  to, 
or  together  with.  Th.  προς,  άπο- 
λαύω. 

ΤΙροσαπολλύω,  προσαπόλλϋμι,  fut. 
προσάπολίσω,  to  destroy  besides, 
in  addition  to,  or  with.  Th.  πρός, 

άττό,  όλλΰω,  ολλυμι. 
ΥΙροσαποπειράομαι ,  the  s.  of  άποπει- 

ράομαι,  adding,  '  besides,'  or  '  in 

addition,'  for  the  force  of  πρός. 
ΤΙοοσαποπνίγω,  s.  S.  as  άποπνίγω.  [ϊ] 
ΙΙρυσαποστίλλο),  flit,  ελώ,  to  send 

away  besides.     Th.    προς,  άπο, 

στέλλω. 

ΥΙροσαπυστερεω,  ώ,  the  s.  of  άποστε- 
ρέω,  adding  '·  besides,'  the  force 
of  προς. 

ΤΙροσαποστρέφω,  the  s.  of  άποστρεφω, 
adding,  '  besides,'  the  force  of 
πρός. 

ΤΙροσαποσφάττω,  [and  —σφάζο),  flit. 

ξω,]  to  slay  besides,  or  in  addition. 

Th.  προς,  άπο,  σφάττω,  σφάζω. 
ΥΙροσαπυτίθημι,  the  S.  of  άποτίθημι, 

adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' for  the  force  of  πρός ;  in 
like  manner  for  the  mid.  of  the 
same  verb. 

Προσαπυτίω,  or  — αποτίνω,  the  S.  of 
άπστίω.  adding,  '  besides,'  the 
force  of  πρός.  [τ  Epic,  Γ  Attic.] 

ΪΙροσάπτω,  [fut.  Φ  ω,]  to  fix  upon, 
hang,  or  fasten  to ;  to  adjoin  ;  to 
apply — to  attribute,  or  impute, 
Diodor.  Sic.  frequently,  Schn. 
L.  to  attach  to — to  confer  upon, 
or  bestow,  Iliad.  24,  110  = Προσ- 
άπτομαι,  to  handle ;  to  feel.  Th. 
ιρδς,  απτο). 

Υΐροσαπωθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  push 
away  still  farther,  or  besides.  Th. 
προς.  άπο,  ώθέω. 

ΪΊρ&σάραξις,  ειο£,  ij;  the  act  of  stri- 


king, or  dashing  against.  Th.  προς. 
άράσσω.       ^  _  ^] 
(Προσαράσσω,  Att. — άττω,  [fut.  ζω,] 

to  strike,  or  dash  violently  again  st. 
ΤΙροσάρηρα,  ας,  ε,  perf.  mid.  (or  2 
perf.)  of  προσάρω.  [a] 

Ίϊροσαρήρομαι,  to  adjoin ;  to  adjust 
to.  lithe  mid. form  in  Hes.  in- 
stead of  προσαρήρω,  act.  and  the 
latter  for  προσαράρω,  obs.  s.  s.  as 
προσάρω. 

ΤΙροσαριθμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  COUllt 

over  to — to  number,  or  reckon 
besides.  Th.  προς,  άριθμέω. 
ΤΙροσαρκτικός,  κή,  κόν,  and  προσάρκ- 

τΐ'ΐς,  ου,  adj.  northerly ;  northern. 
Th.  προς,  άρκτος. 
ΤΙρόσαρμα,  ατός,  το,  lit.  that  which 
is  taken  for  one's  self ;  food.  Th. 

πρός,  α\ρω. 

Ίϊροσαρμόζο),  Att.  προναρμόττω,  [fut. 
σω,]  to  fit,  or  adjust  to.  Th.  πρός, 
αρμόζω,  αρμόττω. 

ΤΙροσαρπάζω,  fut.  άσω,  [and  άξω.] 
the  s.  of  αρπάζω,  adding, '  besides/ 
the  force  of  πρός. 

ΐΐροσαρτάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fasten 
to;  to  hang  upon.  —  Mid.  with  a 
dat.  to  be  suspended  from — to  be 
attached,  or  devoted  to  any  one 
— with  an  accus.  to  attach  any 
one  to  one's  self ;  to  bind  ano- 
ther to  us  by  obligations.  Th. 
πρός,  άρτάω. 

ΤΙροσάρτημα,  ατος,  τό,  an  appendage. 

(ΥΙροσάρτησις,  εως,  η,  the  act  of  fas- 
tening, or  hanging  upon. 

ΤΙροσάρχομαι,  Plat.  Tlieait.  66.  s. 
s.  as  επάρχομαι.  Buttmann. 

Προσάρω,  [fut.  άρσω,]  perf.  mid„ 
(or  2  ρετ/.)προσάράρα,  [Ion.  αρήρα] 
to  fit,  or  adjust  to ;  to  fasten 
upon,  [a] 

ΐίροσαστράπτω,  to  flash ;  to  shine 
brilliantly  ;  to  lighten.  Th.  πρός, 

άστράπτω. 
ΐίροσατιμόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  de- 
prive still  farther  of  the  privileges 
of  a  citizen  ;  hence,  to  disgrace, 
dishonour,  or  outrage  still  more. 
Th.  πρός,  (άτιμόω)  from  a  priv., 
τιμή. 

ΤΙροσαυδάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  speak 
to  ;  to  accost.   Th.  πρός,  αΰδάω. 

ΤΙροσαυλειος,  ov,  adj.  pertaining;  to 
an  avXii,  see  its  s.  Th.  πρός,  αϋλή. 

ΤΙροσαυλέω,  ώ,  [frit,  ήσω,]  to  play 

on  the  flute  with,  or  to  another. 

Th.  πρός,  ανλεω,^ονί  αυλός. 

Tip  >σαυλίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 
abide,  rest,  or  sleep  at.  or  near 
any  place.  ?  Schn.  L.  Th.  πρός, 
αΰλίζομαι,  ^ΤΟΜ  αυλή. 

Προσαυξάνω,  and  προσανξω,  fut. 
ζήσω,  to  increase  still  farther.  Th. 
πρός,  αΰζάνο),  αυξω. 

(Τ1ρ·>σανξησις,  κως,  ή,  increase  ;  ad- 
ditional growth. 

[Προσαυράω,  αοτ.  προσηνρων,  to 
move  towards,  or  place  in  con- 
tact with,  any  thing.] 

Προσαυρίζω,  and  προσαυράω,  s.  s.  as 
προστυγχάνω,  Schn.  L. 

ΤΙρησαυτουργέω,  <yi.fut.  ήσω,  to  make 


a  thing  one's  self  moreover.  Th 
πρός,  αυτουργέ  ω,  from  αυτός,  έργον. 

ΤΙροσαΰω,  [fut.  αΰσω,]  to  set  on 
fire.   Th.  πρός.  αυω. 

ΙΙροσα^αιρέω,  ώ.  fut.  ήσω,  to  take 

away   besides.  =t  Mid.  to  take 

away  besides  for  one's  self.  Th. 

πρός,  άφαιρέω,  from  από,  α'ιρεω 
ΐΐροσ-άφής,  έος,  adj.  contiguous.  Th. 

πρός,  απτω. 
ΤΙροσαφεφέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  boil,  or 

cook  together  with,  or  besides. 

Th.  πρός,  από  γ  'εψεω. 

ΐΐροσαφή,  ί]ς,  ή,  a  feeling,  or  han- 
dling of  any  thing.    Th.  πρός, 

απτω. 

ΤΙροσαφικνέομαι,   and  προσαφίκομαι, 

to  arrive  at ;  to  reach.  Th.  πρΰς, 

από,  ικνέομαι,  'ίκομαι. 

ΤΙροσαφίστημι,  to  draw  off  besides, 
or  seduce  yet  others  into  revolt. 
—Mid.  to  become  still  farther  re- 
volted.  Th.  πρός,  από,  'ίσττ}μι. 

ΤΙροσαφοδενω,  [fut.  εΰσω.]  to  go  to 
stool  at,  or  on  account  of.  Th. 
πρός,  άπο,  οδεύω. 

ΤΙροσβαθύνω,  to  make  still  deeper. 

:    Th.  πρός,  βαθύνω,  βαθύς. 
ΤΙρισβαίυω,  fut.  βήσομαι,  to  go  to, 

or  towards ;  to  approach.  Th. 

πρός,  βαίνω, 
ΐΐροσβακχεύίο^νί.  ενσω,  to  inspire 

with  bacchanalian  frenzy.  Th. 
πρός,  βακ^εΰο). 
Προσβάλλω, βάλω,  t.O  bring  to, 
or  towards — to  cast  to,  on.  or 
against ;  to  push,  or  strike  against 
— to  put  to  ;  to  adjoin — to  emit 
odour,  or  yield  a  flavour  of  any 
thing — to  cast  the  eyes  upon,  or  fix 
upon  any  one,  Plut.with  or  with- 
out υφιν  under st. — to  direct  the 
attention  to,  or  remark,  Sophoc. 
Tr.  844.  Neut.  to  assault,  assail, 
or  attack — to  resemble,  JEL  h.  a. 
14,  12.= Mid.  to  attack,  Iliad.  5, 

879.    Th.  προς,  βάλλω. 
ΪΙροσβασανίζω,,  fut.  ίσω,    to  apply 

additional  torture.  Th.  πρός,  (βα- 
σανίζω^) βάσανος, 
ΤΙρόσβδ.σίς,  εως,  ή,  access.  \  approach 

from  πρισβαίνω.. 
(ΤΙροσβ  ϊτός,  ή,  όν,  adj.  accessible. 
ΥΙροσβϊάζομαι,  [  fut.  άσομαι,]  to  use 

force,  or  violence,  in  accomplish- 
ing. IT  προσβιάζεσθαι  τόηω,  to  force 
a  place,  to  take  by  assault.  Th. 

πρός,  (βιάζω)  βία. 
ΤΙρυσβΐβάζω,  and  προσβΐβάω,  fut. 
άσω,  to  bring  to  any  place,  met. 
to  bring  to  any  thing,  persuade, 
or  induce  to  do  any  thing.  Th. 

πρός,  βιβάζω. 

Τίρησβλάπτω,  fut.  φω,  to  injure 
besides,  or  farther.  Thema,  πρός, 
βλάπτω. 

ΤΙροσβλασφημεω,  ώ,  the  S.  of  βλασφη- 

μ'εω,  adding,  1  besides,'  or  '  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 

ΤΙροσ βλέπω.  fut.  ψω,  to  look  at ;  to 
behold.    Th.  πρός,  βλέπω. 

(ΤΙρόσβλεφις,  εως,  r>,  the  act  of  look- 
ing at,  or  of  beholding. 

ΤΙροσβλητί;,  η,  όν,  adj.  adjoined; 
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superadded,  LXX. :  from  πρ 
βάλλω. 

Προσβοηθέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  come 

up,  or  hasten  up  to  afford  assist- 
ance. Th.  προς,  βοηθέω. 
Προσβοάω,  ώ,  {Jut.  ησω,]  to  call, 

or  shout  to,  Gloss.  Steph.  Th. 
προς,  βυάω. 

Προσβολή,  ης,  ή,  the  act  of  casting 
to,  at,  on,  or  against — a  glance 
{ομμάτων  underst.) — a  bringing 
to,  or  putting  near,  or  presenting 
to — a  pushing,  or  striking  against, 
or  impinging  upon  ;  appulsc — 
adjunction  —  infliction  —  ap- 
proach ;  access  —  assault ;  at- 
tack ;  onset ;  shock — a  putting 
in,  or  landing,  also,  a  landing- 
place,  or  haven.  ίΓ  προσβολαι  θεΐαι, 
the  strokes  of  fate,  or  of  divine 
justice,  Antiphon.  IT  προσβολή 
σιδήρου,  the  tempering  of  steel, 
Phrynich.  Bekker.  p.  58. :  subst. 
of  προσβάλλω. 

Προσβόρειος,  — βόρευς,  — βορρος,  or 
— βορος,  ον,  adj.  situated  towards 
the  north  ;  exposed  to  the  north  ; 
northerly.  Th.  προς,  βορίας. 

Προσβράζω,  fut.  άσω,   to  bojl  out 

Upon.    Th.  προς,  βράζω, 
Προσβρσχης,    εος,     adj.  shallow, 

Slrab.  5.  p.  374.  Sieb.  probably 

for  προβραχής,  St:hn.  L. 

ΤΙροσβρίχω,^έ.  £ω,  to  wet,  or  soak 
besides.   Th.  προς,  βρέχω. 

ΤΙρόσγειος,  ου,  adj.  near  the  ground; 
at  the  ground  ;  low-— near  land, 
Strab.  6,  2,  4.    Th.  προς,  (γία, 

^/εια)  γη. 
ροσγελάω,  fut.  άσω,  to  laugh,  or 
smile  at,  xcith  an  accus.,  also  with 
a  dat.  Analcct.  Schn.  L.  Th. 
προς,  γελάω,  γίλως.  [«ω,  οσω.] 

Τίροσγενης,  έος,  adj.  near  in  kin  ; 
related.  Th.  προς,  γένης. 

Προσγίγνομαι,  and  προσγίνομαι,  to 

go  towards,  or  to  ;  to  approach  ; 
to  come  up  to,  or  arrive  at — to 
grow,  or  increase;  to  grow  upon. 

or  to.  Th.  προς,  γίγνομαι,  γίνο- 
uat.  [Τ] 

Προσγλισχραίνω, fut.  ανώ,  to  render 

more   slippery.    Th.  προς,  γλισ- 

χραίνω,  ^τοτη  γλίσχρος. 
Προσγναθίδιον,  ον,  τό.  a  covering  for 

the  back  part  of  the  neck.  Th. 

προς,  γνάθος,  [ΐ] 
ΤΙροσγροψη,  ης,  ή,  the  act  of  writins 

something  in  addition,  or  of  add 

ing  to  a  list,  or  roll.  Th.  προς, 

γράφω. 

Προσγράφω,  fut.  ψω,  to  set  down 
in  writing  with,  or  in  addition ; 
to  add  to  a  writing,  roll,  or  list — 
to  ascribe,  or  attribute.  [</] 

ΤΙροσγνμνάζω.  fut.  άσω,  to  exercise 
one's  self  in  ;  to  practise  any 
thing.  Th.  προς,  γυμνάζω,  γυμνός. 

Πρ  >σ8άνείζω,  to  lend  at  interest.  = 
Mid.  to  borrow  at  interest.  Th. 

προς,  δανείζω. from  δάνος. 
ΠρησδαπΓινάω,   ω,  fut.   ησω,  to  ex- 
pend, or  waste  besides.  Th.  πρύς, 
δαπανάω. 


ΐΐρόσδεγμα,  ατος,  το,  a  reception,  or 
admission  :  from  προσδέχομαι. 

Προσδεης,  έος,  adj.  that  wants  some- 
thing farther ;  that  wants,  that 
stands  in  need,  with  a  genit.  Th. 

προς,  δέω. 
(Προσδεΐ,  impcrs.  of  προσδέω,  there 

is  a  necessity  of  something  more 

there  is  yet  wanting. 
Τίροσδείκνϋμι,  to  show  besides.  Th 

πρός,  δείκνυμι. 
Προσδεκτέος,  ία,  έον,  verbal  of  προσ- 
δέχομαι, that  is  to  be,  or  ought  to 

be  received,  or  admitted. 
(ΤΙροσδεκτός,  η,  δν,  adj.  received  ; 

admitted. 

ΤΙροσδέυμαι,  fut.  δεήσομαι,  to  stand 

in  need  of  besides  ;  to  want  far- 
ther— to  require,  ask  for,  or  en- 
deavour to  get  besides.  Th.  προς, 
(δέομαι")  δέω. 

Προσδέρκομαι,  to  look  at ;  to  behold. 
[Dor.  ποτιδέρκομαι,]  Th.  προς,  δέρ- 
κομαι,  δέρκω. 

ΐΐρόσδεσις,  εως,  η,  the  act  of  binding 
to.   Th.  προς,  δέω. 

Προσδεσμενω,  or  προσδεσμέω,Χο  chain, 

or  bind  to  any  thing.  Th.  προς, 

(δεσμεύω,  δεσμέω)  δέω. 
ΤΙρόσδετος,  ον,  adj.  bound  to  any 

thing.  Th.  προς,  δέω. 
Προσδέχομαι,  fut.  ζομαι,  to  receive, 

or  admit ;  s.  s.  adding,  '  besides' 
— to  expect;   to  wait  for.  Th. 
πρός,  δέχομαι. 
Προσδέω,  [fut.  ησω,]  to  fasten,  or 

bind  to,  or  bind  on  besides.  Th. 
πρός,  δέω. 
ΐΐροσδηλέω,  and  προσδηλεομαι,  [fut. 

ήσομαι,]  to  destroy  together  with. 

Th.  πρός,  δηλέω. 
Ήροσδιαβάλλω,  to  calumniate  still 

farther.  Th.  πρός,  δια,  βάλλω. 
Τίροσδιαιρέομαι,  ουμαι,  the  S.  of  διαι- 

ρέομαι,  adding, '  besides,'  or  '  once 
movo,'  for  the  force  of  πρός. 
ΤΙροσ διαλέγομαι,  fut.  ζομαι,  with  a 

dat.  to  converse  with  any  one.  IT  δ 

προσδιαλεγόμενος ,  the  person  with 

whom  any  one  holds  a  conversa- 
tion, Plat.  Heinsdorf.  4,  p.  274. 
Th.  πρός,  δια,  λέγομαι,  λέγο>. 

(Προσδιάλεξις,  εως,  η,  conversation, 
?  Schn.  L. 

Προσδιαμαρτνρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
testify  besides.  Th.  πρός,  δια, 
μάρτνρ. 

ΙΊροσδιανέμω,  to  distribute  ;  to  al- 
lot.^ Mid.  to  allot  for  one's  self ; 
to  appropriate  for  one's  own  use. 

Th.  πρός,  δια,  νέμω. 
Προσδιανοέομαι,  ουμαι,  [  fut.  ήσομαι.] 

to  revolve  in  the  mind,  or  consi- 
der still  farther.  Th.  πρός,  διά,  νοέω. 
ΤΙοοσριαπασσαλεύω,  flit,    ενσω,  to 

fasten  to  by  nailing.  Th.  πρός, 

διaπaσσaλεvω,from  δια,  πάσσαλος. 
ΤΙρυσδιαπολεμέω,    the    S.    of  διαπο- 
λεμέω,  adding, '  besides,'  the  force 
of  πρός. 

Προσδιαπορέω,  ώ.  fut.  ησω,  to  doubt 

or  be  in  fresh  uncertainty  con- 
cerning any  thing.  Th. 
πορίω,  OT  πορεύω,  πόρος. 


ΤΙροσδιαπράσσω,  and  -,χροσδι  ctifpfity&'- 
μαι,  to  effect,  or  pro  cure  in;  addi- 
tion for  another. =2\iid.  tc  pro- 
cure, or  obtain  in  a  dditioft.:  for 
one's   self.    Thema,    πρός,  Siut 

πράσσω. 

ΤΙροοδιαρπάζω,  the  s.  of  διαρπάξω, 
adding,  'besides,'  the  force  of 
πρός. 

Προσδιασαφέω,   ω,  fut.  ησω,  to  add 

farther  explanation.    Th.  πρός> 

δια,  σαφέω. 

ΤΙροσδιαστέλλομαι,  to  add  farther 
limitations,  specifications,  or  re- 
strictions— with  a  dat.  to  make 
additional  covenants,  or  stipula- 
tions with  any  one.  Th.  πρός, 
δια,  στέλλω. 

ΐίρυσδιαστρέφω,  the  S.  of  διαστρέφω, 

adding, '  in  addition,'  or '  besides,' 
the  force  of  πρός. 

ΐΐροσδιασύρω,  to  censure  still  far- 
ther.  Th.  πρός,  δια,  σνρω.  [ϋ] 

Προσδιατΰράσσω,  the  s.  of  διαταράσ- 
σω, adding,  'besides,'  for  the 

force  of  πρός. 

Προσδιατάσσω,  Att.  — άττω,  the  s. 

of  διατάσσω,  adding,  '  besides,' 

for  the  force  of  πρύς. 
ίΐροσδιατρίβω,  [fat.  t/ζω,]  to  dwell 

still  longer  upon — to  hold  an  in- 
tercourse with,  Plat.  Thecet.  Th. 
πρός,  δια,  τρίβω,  [τρί] 

Ιϊροσδιαφθείρω,  to  corrupt,  or  de- 
stroy besides.  Th.  πρός,  διά,  φθείρω. 

ΐΐροσδίδωμι,  to  give  besides,  or  in 
addition ;  to  impart.    Th.  πρός, 

δίδωμι. 

ΤΙροσδιέρχομαι,  to  go  through  be- 
sides; to  explain,  or  relate,  far- 
ther. Th.  πρός,  διά,  έρχομαι, 
ΐΐροσδιηγέομαι,  οϋμαι,  to  relate  be- 
sides ;  to  recount  still  farther. 
Th.  πρός,  διηγέομαι,  δια, 


ηγεομι: 


ΤΙροσ δικάζω,  fut.  άσω,  to  pronounce 

a  judgment.   Th.  πρός,  δικάζω. 
Προσδιοικέω,   ώ,   the   S.  of  διοικέω, 
adding,  '  still  farther,'  or  '  toge- 
ther with,' for  the  force  of  πρός. 
Προσδιορίζω,  ftd.  ίσω,  the  S.  of  διο- 
ρίζω, adding,  '  besides,'  or  '  still 
farther.'  the  force  of  πρός. 
(ΤΙροπδιορισμύς,  ον,  Ό.  additional  li- 
mitation, or  definition. 

Πρησδΐώκω,  [fut.    ξω,]    to  pursue 

still  farther.  Th.  πρός,  διώκω. 
Προσδοκάω,  ώ,  fut.  $σώ,  to  expect ; 
to  suspect — to  await ;  to  hope  for 
— to  dread.  Th-πρός,  δοκάω.  obs. 
Προσδοκέω,  ω,  fut.  ησω,  to  think  of 

as,  or  to  esteem,  or  deem  besides, 

Dem.  Th.  πρός,  δοκέο). 
Προσδόκημα,  ατος,  τύ,  that  which  IS 

expected ;  an  expectation.  Th. 
πρός,  δοκάω,  obs.  s.  s.  as  δοκενο). 
(Τίροσδόκητος,  ου,  adj.  expected. 
(Προσδοκία,  ας,  and  Ion.  — ίη,  ης,  η, 
expectation  ;  hope — the  excite- 
ment of  hope,  Thcophrast.  Char. 
23,  1. 

(Προσδόκιμος,  ον,  adj.  cxjected;  to 
be  expected. 
ρύς,  διά,  \Πρόσδομα,   ατος,  τό,  that  which  is 

■  given  in  addition,  or  over,  or  a<?  r» 
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present;  a  surplus.     Th.  προς, 

(δόμα,  δόω)  δίδωμι. 

ϊίροσδοξάζω,  fut.  άσω,  to  form  an 
additional  supposition,  or  conjec- 
ture.  Th.  πρύς,  (δοξάζω)  δόξα. 

ΤΙροσδόρπιος,  ov,  adj.  added  to  a 
supper — made  use  of  at,  or  for 
supper.   Th.  προς,  δόρπον. 

ΪΙροσόρομη,  ης,  ή,  a  running  to,  or 
towards ;  an  attack.    Th.  προς, 

δρομέω. 

ΐίροσδνσκυλαίνω,  the  S.  of  δνσκολαίνω, 
adding,  '  besides,'  or  '  farther,' 
for  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσδωρέομαι,  [fut.  ήσομαι,]  to  pre- 
sent over  and  above,  or  besides. 
Th.  προς,  (δωρέομαι,  δώρον)  δίδωμι. 

Πρυσεάω,  ώ,  the  s.  of  έάω,  adding, 
'  besides,'  the  force  of  πρός,  also, 
the  s.  of  έάω,  alone. 

ΐΐροσεγγίζω,^^ί.  ίσω,  with  a  dat.  to 
approach  any  object.  Th.  προς, 
εγγίζω,  from  έγγνς. 

(Τίροσεγγισμός,  οϋ,  Ό,  approach. 

ΤΙροσεγγράφω^ιιί.  ψω,  the  s.  of  εγ- 
γράφω, adding,  '  besides,'  or  1  in 
addition,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεγγνάομαι,  ώμαι,  [flit,  ήσομαι.] 

to  become  surety  besides,  or  over 
and  above.  Th.  προς,  έγγνάομαι, 
έγγνάω,  εγγνη. 

ίΐροσεγκαλέω,  ώ,  the  S.  of  έγκαλέω, 
adding,  'besides,'  or  'still  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 

Προσε γκειμ&ι,  the  s.  of  εγκειμαι, 
adding,  '  upon,'  or  1  against,'  the 

force  of  πρός. 

Ιίροσεγκελεΰομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to 

encourage,  or  exhort  still  farther. 

Th.  προς,  (έγκελενομαι)  έν,  κελεύω. 
Ιΐροσεγχέω,  [fut.  χεΰσω,]  and  προσ- 

εγχίομαι,  to  pour  still  more  upon. 
Th.  προς,  εν,  χέω. 

ΙΙροσεγχρίω,  [fut.  ίσω,]  to  anoint 
still  farther  ;  to  anoint  over  again ; 
also,  to  anoint.  Th.  προς,  (έγχρίω) 
έν,  χρίω.  [i] 

Προσεδαφίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  to 
the  ground,  or  dash  on  the  floor 
—to  fasten  to  the  floor,  or  ground, 
Mschyl.  Suppl.  497.  Th.  προς, 
εδαφίζω,^ονη  έδαφος. 

ΐΐροσεδρεία,  and  — εδρία,  ας,  ή,  a 
sitting  at,  or  near — assiduous  ap- 
plication to  any  occupation ;  as- 
siduity :  diligence  —  attendance 
on  a  sick  person — the  besieging 
of  a  place.  Th.  προς,  εδρα. 

(ΐίρισεδρευτικός,  κή,  κόν,  adj.  assidu- 
ous ;  diligent. 

(ΐΐροσεδρεντικώς,  adv.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΤΙροσεδρενο).  ^νΛ.  εΰσω,(ΐΓΪίΛ.  a  dat.) 
to  sit  at,  by,  or  near — to  ply  any 
work  diligently ;  to  be  assiduous- 
ly, earnestly,  or  diligently  occu- 
pied about  any  thing — to  sit  down 
before,  or  besiege  a  place. 

ΐΤΙρόσεδρας,  ov,  adj.  seated  near 
any  thing,  or  person;  seated  at, 
or  dwelling  at,  or  near  a  place — 
1  hat  acts  as  assessor ;  that  plies 
any  work,  or  follows  up  any  oc- 
tu nation  assiduously. 


ΤΙροσεθίζω,  fut.  ίσω,  to  accustom 
another  to  any  thing,  accus.  of 
the  person,  dat.  of  the  thing. 
Th.  πρός,  εθίζω,  εθος. 

(ΐΐροσεθισμός,  οϋ,  b,  the  act  of  bring- 
ing acquainted  with,  or  accus- 
tomed to. 

Τίροσειδεναι,  inf.  perf.  mid.  (or  2 
perf.)  of  προσείδω,  from  εϊδω,  in 
the  s.  '  to  know,'  the  pres.  not  in 
use  ;  the  perf.  has  the  s.  of  the 
pres.  IT  προσειδέναι  χάριν  τινι,  to 
owe  an  additional  obligation  to 
any  one.  See  προσείδω. 

ΐΐροσείδω,  not  in  use  in  the  pres., 
in  its  stead  the  perf.  mid.  (or  2 
perf.)  infin.  προσειδεναι,  2  aor. 
προσεΐδον,    poet,     πρόσιδαν,  part. 

προσιδών,  to  know  (see  the  pre- 
ceding word) — to  behold,  Odyss. 
13,  155.   Th.  πρός,  εϊδω. 
Τίροσεικάζω,  fut.  άσω,  to  liken,  or 

compare  to,  Xen.  Mem.  3,  10,  8. 
to  suspect ;  to  guess,  Eurip.  Hel. 
69.  Th.  πρός,  εικάζω. 

Τίροσείκελος,  ου,  and  — ελος,  — έλη, 
— ελον,  adj.  resembling  ;  like.  Th. 
πρός,  εϊκελος. 

ΤΙροσεικης,  έος,  adj.  s.  s.  as  the  fore- 
going ;  from  προσείκω. 

ΤΙροσείκω,  fut.  ξω,  to  be  like — to 
seem.  Tf  perf.  προσέοικα,  Att.  προσ- 
εΐκα,  Aristoph.  Eccl.  1161. 

ΐΐροσειλίω,  ώ,  fut.  ήσω,  poet,  προτι- 

είλέω,  to  roll,  or  press  together ; 
5.  s.  as  σνστρέφω,  Suidas.  Th. 
πρός,  είλέω. 
ΐΐρόσειλος,  ov,  adj.  exposed  to  the 
heat  of  the  sun ;  warm.  Th.  πρός, 
εϊλη. 

ΐΐροσείλον,  2  pers.  sing.  2  aor.  mid. 

of  προσαιρέομαι. 

ΤΙοόσειμι,  to  be  at,  near  to,  added 
to,  in,  joined  to,  or  with.  Th, 
πρός,  ειμί.  ίί  to  go  towards,  or  to ; 
to  approach ;  to  come  to,  or  ar- 
rive at ;  to  go  to,  and  accost — to 
come  before,  as  a  speaker,  to  ad- 
dress, Dem.  to  come  to  and  join, 
as  a  party — to  go  to,  viz.  (γνναι- 
κΐ)  to  have  communication  (with 
a  woman).  IT  προσεΐναι,  Hes.  Oper. 

for  the  inf.  προσιέναι.  ΤΓ  τά  προσι- 
όντα,  part.  neut.  plur.  revenue  ; 
income.  Th.  πρός,  είμι,  to  go. 

ΤΙροσειπεΐν,  to  accost  ;  to  address. 
inf.  of  a  2  aor.  προσεΐπον.  IT  from 
anobs.form  in  εϊπω,  but  the  first 
syllable  lengthened  Ion.  ;  hence, 
retained  in  all  the  moods,  Gram. 
Matth.  §  231.  Th.  πρός,  ϊπω,  obs. 

ΤΙροσείρω,ίο  connect  with.  Th.  πρός, 
εϊρω. 

ΤΙρυσεισκρίνω,  s.  s.  as  είσκρίνω.  [t] 

ΐΐροσε'ίσκω,  s.  s.  as  προσεικάζω.  Th. 
πρός,  έίσκω. 

ΐΐροσεισφέρω,  the  s.  of  εισφέρω,  add- 
ing, 1  in  addition,'  or  '  together 
with,'  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσείω,^ί.  είσω,  (infin.  προσείειν) 
to  shake  before,  or  in  front — to 
hold  forth,  or  hold  out,  in  the  s.  s. 
as  προτείνω,  or  προδεικννω,  hence, 
metaph.  to  hold  out  an  induce- 


ment; to  induce,  or  entice,  hence, 
προσείειν  θαλλόν  προβάτω,  to  hold 
out  a  green  bough  to  the  sheep, 
proverbially.  Th.  προ,  σείω. 
ΤΙροσεκβάλλω,^ί.  αλώ,  to  throw  OUt 

farther  forward — to  push,  or  con- 
tinue farther ;  hence,  with  γραμ- 
μην,  to  prolong  a  line.  Th.  πρός, 
εκ,  βάλλω. 

ΐΐροσεκδέρω,  the  s.  of  έκδέρω,  adding 
'  still  farther,'  or  '  together  with,' 
the  force  of  πρός. 

Τίροσεκδιδάσκω,  s.  s.  as  προσδιδάσκω. 
Th.  πρός,  εκ,  διδάσκω. 

ΐΐροσεκζητέω,  the  s.  of  εκζητέω,  add- 
ing, '  besides,'  for  the  force  of 
πρός. 

ΐΐροσεκθλίβω,  [fut.  ψω,]  to  squeeze 
out  still  farther.  Th.  πρός,  έκ,  θλί- 
βω, [ι] 

ΤΙροσεκκαίω,  [  fut.  κανσω,]  to  set  on 
fire,  or  burn  besides.  Th.  πρός,  έκ, 
καίοί. 

ΐΐροσεκκάλνπτω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
έκκαλνπτω,  adding,  '  besides,'  or 
'  still  farther,'  the  force  of  πρός. 

Ίϊροσέκκειμαι,  the  s.  of  έκκειμαι,  add- 
ing, '  near,'  or  '  at,'  for  the  force 
of  πρός. 

Τίροσεισπράττω,  the  S.  of  εισπράττω, 

adding,  '  still  more,'  or  '  farther,' 
the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεκλέγω,  [fut.  ξω,]  and  προσεκ- 
λέγομαι,  to  select  farther,  Polyb. 
Th.  πρός,  έκ,  λέγω. 

ΤΙροσεκλογίζομαι,^ί.  ίσομαι,  to  con- 
sider besides :  from  πρός,  έκλυγί- 
ζομαι. 

ΤΙροσεκλνω,  the  s.  of  έκλίω,  adding, 
'  farther,'  or  '  besides,'  for  the 
force  of  πρός. 

ΤΙροσεκπέμπω,  fut.  ψω,  the  s.  of  έκ- 
πέμπω,  adding,  '  farther,'  or  '  be- 
sides,' the  force  of  πρός. 

ΐίροσεκπηδάω,  £j,fut.  ήσω,  to  spring 

forth  at,  to,  or  against.  Th.  πρός, 

έκ,  πηδάω, 
ΐΐροσεκπονέω,  the  s.  of  έκπυνέω,  add- 
ing, '  still  farther,'  the  force  of 
πρός. 

ΐΐροσεκπρίαμαι,  to  purchase  besides. 
Th.  πρός,  έκ,  πρίαμαι.  [ι] 

Τίροσεκπνρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  the  S.  of 
έκπνρόω,  adding,  '  besides,'  or 
1  still  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεκσπάω,  the  s.  of  έκσπάω,  add- 
ing, 'besides,'  or  'still  farther,' 
the  sense  of  πρός.  [Alpha  always 
short.] 

ΤΙροσεκτάράσσω,  to  throw  into  still 
farther  confusion.  Th.  πρός,  εκ, 
ταράσσω. 

ΥΙροσεκτέον,  and  προσεκτέα,  verbals 
neut.  and  sing,  of  προσέχω,  at- 
tention is  to  be,  ought  to  be,  or 
must  be  given  to  any  thing,  or 
fixed  upon.  Th.  προσέχω. 

(ΤΙροσεκτικός,κη,  κόν,  adj.  observant 
attentive.  Act.  producing  atter> 
tion. 

ΤΙροσεκτίλλω,  the  s.  of  έκτίλλω,  add- 
ing, £  still  farther,'  or  '  besides,' 
the  force  of  πρός. 

Τ1ρ:;σεκτυφλόω,   ώ,    [fui.   ώσω,]  to 
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render  moreover  totally  blind.  Th. 

προς,  έκ,  τυφλόω. 
ΪΙρ^σεκψέρω,  to  collect  besides  as 

tribute,  or  contribution.  Th.  πρός, 

(εκφέρω)  έκ,  φέρω. 
ΐΐροσεκφοβέω,  ώ,  the  8.  of  έκφοβέω. 

adding,  '  besides,'  the  force  of 

προς. 

ΤΙροσεκχεω,  ώ,  fut.  εΰσω,  the  s.  of 
έκχέω,  adding;  '  besides,'  or  '  in 
addition  to,'  for  the  force  of  προς. 

Τίροσεκχλευάζω,  fut.  άσω,  to  turn 
besides  into  ridicule.  Th.  προς,  έκ, 
χλευάζω. 

Ιΐροσελάσία,  ας,  ή,  or  προσέλασις,  εως, 
η,  a  going  to,  or  towards ;  an  ad- 
vancing to,  or  approach — a  ri- 
ding, sailing,  or  driving  a  chariot 
to  a  place — an  arrival ;  a  landing 
from  a  voyage.  Th.  προς,  έλάω, 
έλαίνω. 

ΤΙροσελαΰνω,  and  προσελάω,  γ  fut. 
ελάσω,  1  aor.  ήλασα,]  to  move, 
push,  or  drive  towards,  to,  or 
against — hence  (with  στρατόν,  'Ίπ- 
πυν,  or  άρμα,  understood),  to  march 
on  to,  or  against ;  to  ride  towards, 
to,  or  against ;  to  drive  a  chariot 
to,  towards,  or  against — to  rush 
towards,  to,  or  against ;  to  rush 
forth  against ;  to  assail.  Th.  προς, 

ελαννω,  έλάω.  [ΰ] 

Ίΐοοσελέω,  with  an  accus.  to  treat 
ignominiously ;  to  abuse,  Aris- 
toph.  Ban.  730.  and  Mschyl. 
Prom.  435.  IT  the  word  is  proba- 
bly derived  from  προς,  and  ελέω, 
fur  έλάω,  as  έλαίνω  occurs  in  De- 
mosth.  in  a  similar  s.  frequently, 
Schn.  L. 

ΤΙοοσελεύθω,  s.  s.  as  προσέρχομαι.  Th. 
προς,  έλενΰω,  obs.  s.  s.  as  έρχομαι. 

(Τίροσέλενσις,  εως,  ή,  approach  ;  ac- 
cess ;  arrival. 

ΐΐροσέληνος,  ov,  OT  προσεληναΐος,  αία, 

αΐον,  adj.  before  the  moon  ;  older 

than  the  moon.  IT  προσεληνίς,  ίδος, 

η.  as  a  fern.  s.  s.  as  προσεληναία, 

Hcsych.  Th.  προ,  σελήνη. 
ΤΙροσελκνω.^ιιί.  ίσω,  and,  προσίλκω, 
fut.  ξω,  to  draw  towards,  or  to ; 

to  attract.  —Mid.  to  draw  towards 

one's  self.    Th.  προς,  ελκύω,  ελκω. 

{For  the  quantity  see  ελκνω.] 
ΤΙροσελλείπω,  fut.  ψω,  to  leave  yet 

something  wanting.  Th.  προς,  έλ- 

λί,ίτΓΜ,  from  εν,  λείπω. 
Τίροσελόο),  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  προσ- 

ελέω. 

ΤΙοοσελπίζω,  fut.  ίσω,  to  have  still 
farther  hopes.  Th.  προς,  ελπίζω. 

]  Ιοισελυτρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cover 
besides,  or  still  farther  with  a 
shell,  er  case.  Th  προς,  ελύτρων. 

Ή.οοσεμβαίν:,ι^ηί.  βήσομιιι,  to  mount 

upon  besides  ;  to  step,  or  go  into, 
or  embark — to  trample  insulting 
ly  upon,  or  treat  with  indignity, 
a  dead  body.  Sophoc  Elect.  Th. 
πρός,  ϊ\<βαίνω.  from  iv,  βαίνω. 
ΐϊηισειι3ί\λω,  the  s  of  εμβάλλω, 
adding,  '  togetheT  with,'  '  yet 
farther,'  'besides,'  the  force  of 

τφός. 


ΤΙροσεμβρϊμάομαι,  to  threaten  still 
farther,  LXX.  Th.  προς,  έμβριμά- 
ομαι. 

ΪΙροσεμπάσσω,  the  s.  of  έμπάσσω, 
adding,  1  in  addition,'  the  force 
of  πρός. 

ΙΙροσεμπικραίνομαι,  to  be  still  farther 
exasperated  against,  Herodot.  3, 
146.  IT  others  read  πάρος  έμπικραί- 
νομαι,  Schn.  L.  Th.  προς,  έμπικραί- 
νομαι,  from  έν,  πικραίνω. 

ΤΙροσεμπίπτω,  the  s.  of  έμπίπτω,  add- 
ing, '  besides,  'for  the  s.  of  πρός. 

ΤΙροσεμπρήθω,  or  προσεμπίπρημι,  fut. 

ήσω,  to  set  on  fire  besides,  or  in- 
flame still  farther.  Th.  προς,  έμ- 

πρήθω,  έμπίπρημι. 
ΤΙροσεμφανίζω,  the  s.  of  έμφανίζω, 

adding,  'farther,'  or  'besides,' 

the  s.  of  πρός. 
ΐίρυσεμφερης,  έος,  adj.  resembling ; 

like.  Th.  προς,  έμφέρω,  from  έν, 

φέρω. 

(ΐίροσεμφέρω,  in  the  mid.  to  resem- 
ble. 

ϊΐροσεμφορέω,  ώ,  the  s.  of  έμφορέω, 
adding,  ■  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός. 

ΤΙρυσέναγχος,  adv.  very  recently, 
Longin.  43.  Th.  πρός,  εναγχος. 

ΤΙροσενδείκνϋμαι,  thes.  of  ένδείκνυμαι, 
adding,  1  besides,'  the  force  of 
πρός. 

ΤΙροσενέγκω,  not  in  use  in  the  pres., 
the  2  aor.  taken  by  προσφέρω,  see 
φέρω,  tenses  of  which  come  like- 
wise from  ένέγκω,  obs.  Th.  πρός, 
ένέγκω. 

ΐΐροσενεδρενω,  the  s.  of  ενεδρεύω, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός. 

ΤΙροσενέπω,  or  — εννέπω,  poet,  to  ac- 
cost.  Th.  πρός,  έvέπω,from  έν,  επω. 

ΐΐροσενεχνράζω,  the  s.  of  ένεχνράζω, 
adding,  '  besides,'  '  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 

ΥΙροσεννοίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  reflect  on 
besides,  or  with.  Th.  πρός,  έν,  νοέω. 

Τϊροσενοχλέω,  ώ,  Hippoc.  the  s.  of 
ένοχλέω,  adding,  '  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 

ΤΙροσενόω,  io,fut.  ώσω,  the  S.  of  'ενόω, 

adding, '  thereon,'  or '  therewith,' 

for  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσεντείνω,  to  extend  besides  — 
with  rivi  πληγας,  and  also  icithout 
πληγας,  to  give  still  farther  blows, 
to  beat  still  more.   Th.  πρός,  έν, 

τείνω. 

ΤΙροσεντέλλω,  and  προσεντέλλομαι,  to\ 
enjoin,  or  command  farther — see 
the  verb  έντέλλω. 

ΥΙροσεντίκτω,  the  s.  qf έντίκτω,  add- 
ing, 5  still  more,'  or  '  besides,'  the 
force  of  -ρός. 

ΥΙοοσεντνγχάνω,  S.  S.  as  έντνγχάνω. 

ΐΐροσεννβρίζω,  the  S.  of  ένυβρίζο), 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
qf  πρός. 

ΤΙροσεννφαίνο},  and  προσενΰφαίνομαι, 
the  s.  of  the  verb,  adding,  '  toge- 
ther with:'  or  'in  addition,'  for 
the  force  of  πρός. 

Ίϊροσεξαγρΐαίνω,  [fut.  iivoi,]  to  ren- 


der still  more  fierce,  or  exaspera- 
ted. Th-πρός,  έκ,  (άγριαίνω)  άγριος. 

Τίροσεζαίρω,  the  s.  of  έξαίρω,  add- 
ing, 1  still  more,'  or  '  besides,'  the 

force  of  πρός. 

ΙΙροσεξαμαρτάνω,  the  s.  of  έξαμαρ- 
τάνω,  adding,  '  still  farther,'  the 
force  of  πρός. 

Τίροσεξανδραπυόίζομαι,  [fut.  ίσομαι,] 

to  reduce  moreover  to  slavery. 

Th.  πρός,  έξανδραποδίζυμαι,  from 

έκ,  άνηρ,  πονς. 
ΤΙροσεξ  απατάω,  ω,  fut.  ήσω,  thes.  of 

έξαπατάω,  adding,  '  still  farther,' 

or  '  besides.'  Th.  πρός,  έξ,  απατάω. 
ΤΙροσεξαπλόω,  [fut.  ώσω,]  to  unfold, 

or  explain  still  farther.  Th.  πρός, 
έξαπλόω,  from  έξ,  άπλόος. 

ΤΙροσεξαποστέλλω,  fut.  ελώ,  the  s.  of 
έξαποστέλλω,  adding,  '  besides,'  or 
'  together  with,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙρασεξάπτω,  to  inflame,  or  exaspe- 
rate still  farther.  Th-πρός,  έξ,  άπτω 

ΤΙρυσεξασκέω,  [fut.  ήσω,]  to  set  off, 

or  adorn  still  farther.  Th.  πρός, 

έξ,  άσκέω. 
ΐϊροσεξελαύνω,  the  s.   qf  έξελαύνω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 

of  πρός. 

Ώ,ροσεξελέγχω,  fut.  ξω,  the  s.  of  έξ- 
ελέγχω,  adding,  1  besides,'  the 
force  of  πρός. 

ΐΐροσεξελίσσω,  the  s.  of  έξελίσσω, 
adding,  '  still  farther,'  the  s.  of 
πρός. 

ΤΙροσεξεργάζημαι,  the  s.  of  έξεργάζο- 

μαι,  adding,  'besides,'  'still  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 

Τίροσεξερείδομαι,  to  support  one's 
self  upon,  the  hands,  Polyb.  Th. 
πρός,  έξ,  έρείδω. 

ΤΙρυσεξέρχομαι,  the  S.  of  έξίρχομαι, 
adding,  1  to,'  or '  thither,'  the  force 
of  πρός. 

Τίροσεξετάζω,  [fut.  άσω,]  to  carry 
researches,  or  examinations  still 
farther.  Th.  προς,  έξ,  ετάζω. 

ΐΐροσεξενρίσκω,  to  make  farther  dis- 
coveries ;  to  discover  something 
new.  Th.  πρός,  έξ,  ευρίσκω. 

ΐΐροσεξηγέομαι,  ουμαι,  to  explain,  OT 

relate   at  still    greater  length, 
LXX.  Th.  πρός,  έξ,  ηγέομαι. 
Τίροσεξηπειρόω,    ώ,    [fut.   ώσω,]  to 

change  still  farther  into  firm  land, 
Strab.  12.  p.  22.  ed.  Sieb.  Th. 

πρός,  έξ,  ήπειρόω,  "ήπειρος. 

ΤΙρύσεξις,  εως,  η,  attention  ;  atten- 
tive observation :  from  προσέχω. 

ΤΙροσίοικα,  ας,  ε,  perf.  mid.  (with 
the  s.of  a  pres.)  part,  πρυσεοικώς, 
of  προσείκω,  I  am  like  ;  I  resemble 
— I  seem — impers.  προσέοικε,  it  is 
fit,  or  meet,  just,  or  proper. 
IT  προσεοικώς,  fitting  ;  suitable  ; 
seemly.  Th.  (προσείκω,  not  in  use) 
πρός,  εϊκω. 

Τίροσεξίστημι,    the    S.    of  έξίστημι, 

adding,  '  s-till  farther,'  or  '  be- 
sides,' the  force  of  πρός. 

ΐίρυσεπαγγίλλιψιιι ,  the  S.  of  επαγ- 
γέλλομαι, adding,  '  still  further,' 
the  force  of  πρός. 

Ιΐροσεπάγωγ&ν&  s.oT  ίτπ'.γω,  adding f 
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4  still  farther, '  or  1  besides,'  the 
force  of  πρός. 

ΐΐροσεπαινέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  praise 

still  more.  7%.  προς,  έπαινέω. 
ΤΙροσεπαίρω,  to  raise  still  higher.  Th. 

προς,  έπϊ,  αϊρω. 
ΤΙροσεπαιτιάομαι,  ώμαι,  thes.  of  έπα ι- 
τιαομαι,  adding,    '  besides,'  the 
force  of  πρός. 

Χΐροσεπανέρομαι,  the  s.  of  έπανέρομαι, 
adding,  '  besides,'  or  '  farther,' 
the  force  of  πρός. 

Τίροσεπαπειλέω,   ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

urge  still  stronger  threats.  Th. 

προς,  έπϊ,  άπειλέω. 
Ώροσεπαράομαι,  ώμαι,  the  s.  of  έπα- 

ράομαι,  adding,  '  still  farther,'  or 

'  yet  more,'  or  '  in  addition,'  the 
force  of  πρός.      ^  _  ^  ^  _,  Epic  j 

^  ^  ^  ^  ^  _,  Attic;  άσομαι.] 
ϋροσεπάρχω,  to  command  besides, 

as  governor,  or  έπαρχος,  Joseph, 

Th.  προς,  έπϊ,  αρχω. 
Τίροσεπανξάνω,  fut.    ζήσω,    1  aor, 

προσεπηύξησα,  to  increase,  or  aug- 
ment still  farther.  Th.  πρός,  έπϊ, 

αυξάνω. 

ΤΙροσεπανρίσκομαι,  s.  s.  as  προσαπο- 
,    λαύω,  Hippoc. 
Τίροσεπεισφέρω,  the  S.  of  έπεισφέρω, 

adding,  '  besides,'  '  in  addition,' 

the  force  of  πρός. 
ΤΙροσεπελπίζω,  fut.  ίσω,  to  induce 

farther  expectation  ;  to  entice  still 

farther.  Th.  προς,  έπϊ,  ελπίζω, 
ίΐροσεπεμβαίνω,    to    mount  Upon 

moreover — to  go,  or  tread  upon, 
or  to  treat  insultingly,  Sophoc.  Aj. 

1368.  Th.  προς,  έπϊ,  εν,  βαίνω. 
ΤΙροσεπεξευρίσκω,  to  invent,  devise, 

or  discover  still  farther.  Th.  πρός, 

έπϊ,  έζ,  ευρίσκω. 
ΤΙροσεπεξηγέομαι,  οϋμαι,  s.  s.  as  προσ- 

εξηγέομαι. 

Ήροσεπίπω,  to  say  still  farther ;  not 
in  use  in  the  pres.,  from  it  προσ- 
επειπεΐν,  see  προσειπεΐν.  7n.  πρός, 
έπϊ,  επω,  obs. 

ΤΙροσεπεοωτάω,  [fut,  ήσω,]  to  ques- 
tion still  farther  :  to  make  farther 
inquiries.  Th.  πρός,  έπϊ,  έρωτάω. 

(Τίρισεπερωτητής,    ον,   δ,   one  who 

makes  additional  inquiries  ;  a  se- 
cond questioner. 
ΊΙροσεπενχομαι,^ί.  ξομαι,  the  s.  of 
έπεΰχομαι,  adding,  '  still  farther,' 
or  '  in  addition,1  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσεπηοεάζω,  the  S.  of  έπηρεάζω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

Τίροσεπιβάλλω,  the  S.  of  επιβάλλω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΊ,ρυσεπιβλέπω,  the  s.  of  έπιβλέπω, 
adding  'besides,'  the  force  of 
πρός. 

ΤΙροσεπιβοάω,  the  s.  of  έπιβοάω,  add- 
ing, '  besides,'  the  force  of  πρός. 

ΐίροσεπιβυυλεύω,  the  S.  of  έπιβουλενω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσεπιγίγνημαι,  the  S.  of  έπιγίγνο- 


μαι,  adding 
of  πρός. 


besides,'  the  force 


ΤΙροσεπιγράφω,  Theophrast.  Cha~. 
13,  3.  the  s.  of  έπιγράφω,  adding, 
'besides,'  the  force  of  πρός.  [a] 

ΤΙρισεπιδαψΐλενομαι,  [fut.  ενσομαι,] 

to  give  still  more  liberally,  or  la- 
vishly, Libanii  4,  p.  609.  Th. 
πρός,  έπϊ,  δαψιλενω,  δαψιλής,  from 
δάπτω. 

Τίροσεπιδείκνϋμι,  and  — δεικνύω,  the 
s.  of  έπιδείκνυμι,  adding,  'besides, 
'  still  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΥΙροσεπιδεσμέω,  ώ,  and  προσεπιδεω, 
the  s.  of  έπιδεσμέω,  and  of  έπιδέω 
adding,  '  still  farther,'  or  '  be 
sides/  the  force  of  πρός. 

ΤΙρησεπιδημέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 

έπιδημέω,  adding,  'still  farther, 
the  force  of  πρός. 
ΤΙροσεπώχδάσκω,  to  instruct  still  far- 
ther.  Th.  πρός,  έπϊ,  διδάσκω. 


Προ 


ιδίδωμι,  fut.  δώσω,  S.  S.  as 


προσδίδωμι. 
ΐίρυσεπιδοξάζω,  fut.  άσω,   to  agree 

in  opinion  with  another ;  to  aj 
prove,  or  support  the  opinion  of 
another.  Th.  πρός,  έπϊ,  δόξα. 
ΐΐροσεπιδράσσομαι,  [Attic,  —άττομαι,] 
to  seize  upon  for  one's  self,  Polyb. 
Th.  πρός,  έπϊ,  (δράσσομαι)  δράσσω, 
or  δράττω, 
ΐΐροσεπιζητέω,   [fut.  ήσω,]  to  seek 
still  farther.   Th.  πρός,  έπϊ,  ζητέω. 
ΤΙροσεπιΘεωρέω,   \_fut.  ήσω,]  to  ob- 
serve farther,  or  besides,  Hippoc. 
Th.   πρός,   έπϊ,  (θεωρέω,  θεωρός,) 
Θεάομαι. 

ΤΙροσεπικαλεω,  [fut.  ήσω,]  to  impute 

farther  blame  to.  Th.  πρός,  έπϊ, 
καλέω. 

ΤΙροσεπικαταδέω,  [fut.  ήσω,]  to  bind 
moreover  upon.  Th.  πρός,  έπϊ, 
κατά,  δέω. 
ΐΐροσεπικατατείνω,  the  s.  of  κατα- 
τείνω, adding,  '  besides,'  or  '  still 
farther,'  for  the  force  of  έπϊ,  and 
πρός. 

ΤΙροσεπικηρνσσω,  the  S.  of  έπικηρύσ- 
σω,  adding,  '  still  farther/  '  be- 
sides,' for  the  force  of  πρός. 
ΤΙροσεπικοσμεο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  set 
off,  or  adorn  still  farther.  Th. 
πρός,  έπϊ,  κοσμέω,  κόσμος, 
ΐΐροσεπικρατέω,  [fut.  ήσω,]  to  obtain 
a  farther  victory,  Dio  Cass.  Th. 
πρός,  έπϊ,  κρατεω 
Υίροσεπικρεμάω,  the  S.  of  έπικρεμάω, 
adding,  'besides,'  for  the  force 
qf  πρός. 

ΤΙρησεπίκρονω,   the  S.   qf  έπικρονω 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 
Τϊροσεπικτάομαι,   ώμαι,  fut.  ι 


μαι,  to  acquire  still  more,  or  be- 
sides. Th.  πρός,  έπϊ,  κτάομαι. 
ΤΙροσεπίκτισμα,  ατος,   τό,   an  addi- 
tional building,  Nicet.  Annal.  10, 
4.  Schn.  L.    Th.  πρός,  έπϊ,  κτίζω. 
ΤΙρησεπιλαμβάνω,  the  S.  of  έπιλαμ- 
βάνω,  adding,  1  in  addition,'  or 
'  besides,'  the  force  of  πρός. 
ΤΙποσεπιλέγω,  the  s.  qf  επιλέγω,  add- 
ing, '  still  farther,'  £  in  addition,' 
the  force  qf  πρός. 
ΤΙροσεπιμανΟάνο),   the  S.   qf  έπιμαν- 


θάνω,  adding,  '  in^  addition,'  or 

'  besides,'  the  force  of  πρός. 

Τίροσεπιμελέομαι,   ονμαι,    the  S.  of 

ίπιμελέομαι,  adding  '  besides,'  the 
for  ce  of  πρός. 
ΪΙροσεπιμετρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  mea- 
sure out  besides;  to  give  in  ad- 
dition, or  over  and  above  the 

measure.   Th.  πρύς,  έπϊ,  μετρέω. 
ΐΐροσεπινοέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  invent 

still  farther;  to  devise,  or  ima- 
gine besides.   7'h.  πρύς,  έπϊ}  νοέω. 
ΐΐροσεπιορκέω.  [fut.  ήσω,]  to  swear 
an  additional  false  oath,  Aristoph. 
Lysist.  1238.  πρός,  έπιορκεω,  from 
έπϊ,  όρκος. 
Τίροσεπιπίπτω,  the  s.  of  έπιπίπτω, 
adding,  '  in  addition,'  '  yet  more,' 
or  '  besides,'  the  force  of  πρός. 
ΐΐροσεπιπλέω,    [flit,  πλενσομαι,]  to 
sail  towards,  or  against.  Th. 
πρός,  έπϊ,  πλέω. 
ΐΐροσεπιπλήσσω,    [Attic,  —,τλήττω,] 

fut.  ξω,  to  abuse  besides.  Th. 

πρός,  έπϊ,  πλήττω. 
Π,ροσεπιπονέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  toil 
still  farther  at ;  to  have  yet  more 
trouble  with.  7nema,  πρός,  έπϊ, 

πονέω. 

Ιϊρισεπιμρέω,  —ρϋω,  —ρυέω,  to  flow 
towards,  or  to.  Th.  πρός,  έπιρρέω, 
from  έπϊ,  ρέω. 

Ϊ1ρ>>σεπιρρώννϋμι,  to  strengthen  still 

more.   Th.  προς,  έπϊ,  ρώνννμι. 

ΤΙροσεπισεμνύνω,  to  pay  additional 
honour,  or  veneration  to.  7'h. 
πρύς,  έπϊ,  σεμνΰνω,  from  σεμνός. 

ΐϊροσεπισημαίνομαι,  the  S.  of  επιση- 
μαίνομαι, adding,  '  besides,'  or 
'  still  more,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεπισϊτίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 
provide  an  additional  quantity  of 
provisions.  Th.  πρός,  έπϊ,  (σιτίζω) 
σΐτος. 

ΤΙρησεπισκευάζο),  thes.  of  έπισκευάζω, 
adding,  '  besides,'  or  '  yet  more,' 
the  force  of  πρός. 

ΥΙρησεπισκώπτω,  the  s.  of  έπισκώπτω, 
adding,  '  besides,'  or  '  still  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 

ΐΙρ>σεπισπάω,  ώ,  the  S.  qf  έπισπάω, 
adding,  '  still  more,'  or  1  besides,' 
the  force  of  πρός.  [n] 

Τίρ>σεπίσταμαι,  i>he  S.  qf  έπίσταμαι, 
adding,  '  yet  farther,'  or  '  in  ad- 
dition,' the  force  of  πρός. 

ΐΐροσεπιστέλλω,  the  S.  qf  έπιστελλω} 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  ποός. 

ΤΙροσεπισφάττω,  fut.  ξω,  to  murder 
besides.  Th.  πρός,  έπϊ,  σφάττω. 

ΐΐροσεπισφίγγω,  to  fasten  upon.  Th. 
πρός,  έπϊ,  σφίγγω. 

ΤΙροσεπισφράγίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to 

confirm  still  farther  by  affixing  a 
seal :  also,  to  ratify,  or  corrobo- 
rate, still  farther.  Th:  πρός,  έπϊ, 
σφραγίζω,  from  σφραγίς. 
ΐΐροσεπισχϋρίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 
έπισχυρίζω,  adding,  '  still  far- 
ther,' or  '  additionally,'  the  force 
qf  πρός. 

ΤΙροσεπιτάσσω,  [Attic,  --ar-'.o.]fut. 

ξω,  to  command  farther :  to  add 
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to  an  orde£  already  issued.  Th. 
προς,  έττϊ,  ταττω. 

ΤΙροσεπιτείνω,  the  s.  of  επιτείνω, 
adding,  'still  farther,'  or  'ye„ 
more  '  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεπιτερύτενομαι,  [fut.  ενσομαι,] 
to  give  out  as  an  additional  pro- 
digy. Th-πρός,  επί,  τερατεύω,  from 
τέρας. 

Ή.ροσεπιτερπομαι,  to  be  yet  more  de- 
lighted ;  to  have  new  enjoyment. 

Th.  προς,  έπϊ,  τέρπω. 
Τίροσεπιτίθημι.   the  S.  of  επιτίθημι, 

adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός. 
ΤίροσεπιτΊμάω,  ώ,  (with  a  dat.)  the 
s.  of  επιτιμάω,  adding,  '  still  far- 
ther,' or  '  besides,'  the  force  of 
πρός. 

Τίροσεπιτραγωοέω.  fut.  ήσω,  to  make 
yet  farther  additions  in  a  pom- 
pous,  or  exaggerated  manner. 

Th.  πρός,  επι,  τραγωόέω,  from  τρα- 
γικός, from  τράγος,  ώόή. 
ΤΙροσεπιτρέπω,  the  s.   of  επιτρέπω, 
adding,  'besides,'  the  force  of 
πρός. 

ΐΐροσεπιτρίβω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
επιτοίβω,  adding,  '  yet  more,'  or 
1  still  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσεπιτροπενω,  [fut.  εύσω,\  to  con- 
tinue the  guardianship  of  any 
one  still  longer,  with  an  accus. 
Th.  πρός,  επίτροπος,  from  επί, 
τρέπω. 

ΐΐροσεπιτνγχάνω,  the  s.  of  επιτυγ- 
χάνω, adding,  'in  addition,'  or 
'  besides,'  the  force  of  πρός. 

Τΐοοσεπιφέρω,  the  S.  of  επιφέρω,  add- 
ing, '  still  farther,'  the  force  of 
πρός. 

Τίοισεπιφημίζω,  fut.   ίσω,  the  S.  of 

επιψημίζο),  adding,  '  besides,'  or 
'  still  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙοοσεπιφθέγγυμαι,  the  S.  of  έπι- 
φΒ'εγγηιαι,  adding,  'besides,'  the 
force  of  πρός. 

ΤΙροσεπιφοιτάω,  the  S.  of  ίπιφοιτάω, 
adding,  'frequentlv,'  'assiduous- 
ly,' or  '  usually,'  for  the  force  of 
πρός. 

Ώ,ροσεπιφννμαι.   the  S.  of  επιώύημαι, 

adding,  'additionally,'  the  force 

of  πρός.  ?  Schn.  L. 
Tip  >σεπιφο)νίω,  the  s.  of  επκρωνέω, 

adding.  '  yet  farther,'  or  '  besides,' 

the  force  of  προς. 
ΤΙ,ρνσεπιχάρίζομαι,  -[fut.  ίσομαι,]  to 

give  as  an  additional  favour.  Th. 

πρός,  επί,  χαοίζομαι,  from  χάρις. 
Τίρισεπι  yro,  [fut.  χεύσω,]  to  pour 

out  still  more  upon.  Th.  πρός, 
έπϊ,  χέω. 

ΤΙρισεττιψενάομαι,  the  S.  of  επιτείνο- 
μαι, adding,  '  in  addition,'  the 
force  of  πρός. 

Hp  ιτε-ύμνϋμι,    the    S.    of  'επόμννμι, 

adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός. 

ΐΐοοσέπω,  obs.  see  πρσσειπεΐν. 

Uo  ισερανίζω,  fut.  ίσω,  to  collect. 
or  accumulate,  in  a  still  creator 
quantity,  or  in  excess,  Dionys. 
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j  Compos.  9.  Th.  πρός,  έρανίζω, 
fron  έρανος. 

'ΖΙροσεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  the  S. 
of  εργάζομαι,  adding,  1  besides,' 
or  '  in  addition,'  the  force  of  τιρός. 

ΐίρόσεργος,  ov,  adj.  that  pertains  to 

work.    Th.  πρός,  έργον. 

ΤΙροσερείόω,  [fut.  είσω,]  to  fix  to,  | 
or  against ;  to  place  for  support 
against ;  to  rest  on ;  to  apply  to, 
or  against — to  push  against,  as  a 
spear.  Neut.  to  lean,  or  rest  up- 
on ;  to  press  heavily  against,  or 
upon  ;  to  fall  with  the  entire 
weight  upon — to  press  against, 
or  attack,  with  all  one's  strength. 
Th.  πρός,  έρείδω. 

Υίηοσερενγω,  and  προσερεύγομαι,  to 
belch  up  to,  or  against ;  to  vomit 
forth  upon,  lit.  and  met.  Th. 
προς,  έρεύγω,  or  έρύγω. 

ΐΐροσερέω,  ώ,  perf.  προσείρηκα,  from 
the  form  προσειρέω,  not  in  use,  to 
speak  to ;  to  accost — as  an  Ion. 
fut.  for  2  aor.  προσεϊπον. 

Τϊροσέρομαι,  fut.  ήσομαι,  the  s.  of 
ερομαι,  adding,  '  still  farther,'  or 
'  in  addition,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσερπύζω,  fut.  ύσω,  or  — ερπνω, 
or  — έρπω,  Dor.  ποθέρπω,  (  Theo- 
crit.  5,  36  )  to  creep,  glide,  or 
go  to,  or  towards.  Th.  πρός,  'ερ-ύ- 
ζω,  ερπνω,  'έρπω. 

ΐίρυσερνγγάνω,  s.  s.  as  προσερεύγω. 
Th  .  πρός,  έρυγγάνω,  S.  S.  as  ερύγω. 

Προσέρχομαι ,     fut.  προσελενσομαι, 

2  aor.  προσήλθαν,  to  go,  or  come 
up  to ;  to  approach ;  to  go  to, 
and  supplicate,  a  divinity  ;  to 
supplicate,  to  address  vows  to  a 
divinity — to  go  to,  and  commu- 
nicate with  a  woman,  Xcn.  Sym- 
pos.  4,  38.  to  go  and  address — to 
come,  or  accrue  to,  as  a  revenue, 
or  income,  Xcn.  Mem.  3,  6,  12. 
Th.  πρός,  έρχομαι,  ίλεύΟω,  obs. 

ΐΐροσερωτάω,  the  S.  of  ερωτάω,  add- 
ing, '  besides,'  or  '  farther,'  the 
force  of  πρός. 

ΐΐρόσεσθε,  2  pers.  plur.  2  aor.  mid. 
indicat.  or  imperat.  of  προσίημι. 

[Τίροσέσπερυς,  ov,  adj.  Dor.  πυθέσπε- 
p  >ς,  toward  the  west ;  toward 
evening.   Th.  πρός,  έσπερος.] 

ΐΐοόσεσται,  for  προσέσεται,  3  pers. 
sing.  fut.  of  πρόσειμι. 

ΤΙροσεταιρίζω,  fut.   ίσω,  to  give  to, 

or  unite  any  one  with  another  as 
a  friend,  or  companion,  of  an- 1 
other. =ΤΙροσεταιρίζομαι,  (with  an 
accus.  to  unite  with  another  as 
friend,  or  companion  ;  to  become 
the  friend,  or  companion,  of  any 
one ;  to  take  as  associate,  or  ally, 
Herodot.  5,  66.  {with  a  dat.)  to 
attach  one's  self  to  as  a  friend, 
and  be  the  companion  of  any 
one  Th.  (πρός,  εταιρίζω,  from) 
εταίρος. 

(Τίροσεταιριστός,  ov,  adj.  (οπλίτης)  a 

volunteer,  Thuc.  8,  100. 
ΪΙρισετέον,  verbal  neut.  it  is  neces- 
sary to  admit,  &c.  sec  the  ss.  of 

προσίημι. 
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Τίροσέτΐ,  adv.  still  farther;  beside^- 

moreover.  Th.  πρός,  in. 
ΤΙρόσενγμα,  ατος,  τύ,  a  votive  ofTer- 

ing :  from  προσεύχομαι. 
Τίρυσενεργετέω,    ώ,    [fut.   ησω,]  to 

confer  still  an  additional  benefit- 
the  s.  of  ενεργετέω,  adding,  '  still 
I  farther,'  or   '  in  addition,'  the 

force  of  πρός. 
ΤΙρυσενθύνω,  to  prosecute  an  in- 
quiry into  the  accounts  of  magis- 
trates. Th.  πρός,  (ενθύνω)  εοθύς. 
ΊΊροσενκαιρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with  a 
dat.)  to  occupy  one's  self  with 
any  thing,  Arrian.  Epict.  1,  27. 
Th.  πρός,  εν,  καιρός. 
ΤΙροσενκτήριον,  ov,  τό,  a  place  for 
prayer,  Philo. :  from  προσεύχο- 
μαι. 

(ΐΐρόσενξις,  εως,  η,  s.  s.  as  προσενχη, 

Orphica. 
ΤΙροσενπυρέω,    and  προσενπορέομαι, 
the  s.  of  ενπορέω,   and  — έυμαι, 
adding,  '  besides,'  or  '  still  far- 
ther,' the  force  of  πρός. 
ΐίρυσευρίσκω.  thes.  of  ενρίσκω,  add- 
ing, '  besides,'  or  '  in  addition,' 
the  force  of  πρός. 
ΤΙροσενσχολέω,  d,fut  ησω,  (with  a 

dat.)  to  apply  one's  leisure  to 
any  object ;  to  occupy  one's  lei- 
sure in.  Th.  πρός,  εν,  σχολή. 
ΤΙροσενχη,  ης·,  η,  a  petition ;  a 
prayer  —  a  house,  or  place  for 
prayer,  Ν.  T.  and  Jewish  writ. 
Th.  (προσεύχομαι)  πρός,  ευχή. 
ΤΙροσεώενρίσκω,  S.  S.  as  προσενρίσκω. 

Th.  πρός,  επι,  ενρίσκω. 
ΤΙροσέχεια,  ας,  η,  attention  —  con- 
nexion ;  contiguity  —  neighbour- 
hood :  from  προσέχω. 
(Προσεχής,  έος,  adj.  attentive  (equi- 
valent to  προσέχων  τον  νονν) — in- 
telligent, Hesych.  attached  to  any 
one,  as  a  disciple,  or  partisan — 
connected  with,  or  joined  to  ; 
contiguous ;  bordering  on — keep- 
ing close  to,  as  to  land  in  a  voy- 
age, Arrian.  Ind.  33.  exposed  in 
situation,  as  a  shore  exposed  to 
certain  winds  —  see  προσηχής- — 
that  has  occurred  recently,  in  the 
s.  s.  as  πρόσφατος,  Schn.  L.  Sup- 
plem. — Adv.  προσεχώς,  the  adver- 
bial s.  of  the  adj.  also  s.  s.  as 
άμέσως,  in  Nemesius  Ernes.  Schn. 
Lex. 

(ΐΐροσεχόντως,  adv.  attentively  : 
from  the  gcnit.  of  προσεχών, 
part,  of  προσέχω. 
Π  ροσέχω,  [  fut.  ζω,]  to  hold,  or  to 
keep' to  ;  to  bring  to,  or  towards  ; 
to  put  to — (with  vavv,  a  ship)  to 
put  in  to  shore,  to  land,  s.  s.  vavv 
underst. — (with  vovv,  the  mind, 
expressed,  or  understood.)  to  di- 
rect the  thoughts  to ;  to  attend 
to;  to  fix  the  attention  steadily 
on  ;  to  observe  attentively.  Neut. 
to  associate  with,  keep  near,  or 
follow  any  one — to  follow  as  a 
disciple,  or  adherent,  Plat.  Reip. 
7.  p.  141.  Th.  προς,  εχω. 
(Προσεχώς, the  adverbial  ss.  of  προσ- 
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τχής,  ;&nd  also  s.  s.  as  αμέσως, 

Sckn..  L. 
Τίρυσέψημα,  S.  S.  and  Th.  as  προσ- 

όψημα.  ?  SchlU  L. 
ΤΙροσεψιά,  ας,  and  -^έψία,  ας,  ή,  an 

accosting  any  one  ;  an  allocution 

—a  conversation,  Hesych.  Th. 

πρός,  επυς,  επω,  obs. 
ΤΙροόεψω,  [fut.  ψήσω,]  to  boil,  or 
cook  in  addition,  or  together  with. 
Th.  προς,  'έψω. 
οσέω — see  προσίημι. 
ΐίροσέω'ξα,    1   aor.   and  προσέωχα, 

perf.  of  προσοίγω. 
ϊϊροσεωος,  S.  S.  and  Th.  as  προσηωος. 

ΐίροσζενγνύω,  to  yoke  with,  or  join 

to.   Th.  προς,  ζευγνυω. 
Τίοοϊζημιόω,  ώ,   [f-tt.  ώσο),]  to  in- 
flict additional  chastisement,  or 
injury  upon  any  one.  Th.  πρός, 

ζημιόω,  ζημία. 

Τίρόσηβος,  ου,  adj.  that  has  nearly 
attained  the  age  of  puberty.  Th. 
προς,  ήβη. 

ΐΐροσηγορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  aCCOSt, 

address,  or  speak  to.  Th.  προς, 
ay  op  εν  ω,  from  αγορά. 
(ΥΙροσηγόρημα,  ατος,  rd,  something 

addressed  to  another  ;  an  allocu- 
tion ;  a  greeting  ;  a  salutation. 
(ΪΙροσηγορία,  ας,  η,  an  accosting,  or 
addressing  of  any  one  ;  allocu- 
tion— salutation  by  name ;  a  call- 
ing to,  or  naming  any  one ;  de- 
nomination— a  name,  an  appel- 
lation. 

(Προσηγορικοί,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  qualified  for,  or  made  use  of 
in  accosting,  addressing,  salu- 
ting, or  naming ;  appellative. 

(ΤΙροσηγορικώς,  adv.  the  adverbial 
ss.  of  the  adj. 

(Υίροσήγορος,  ov,  adj.  that  accosts, 
addresses,  speaks  to,  calls  by 
name,  or  salutes  another — affa- 
ble ;  easy  of  address  ;  courteous ; 
friendly.  Pass,  accosted;  greeted; 
saluted. 

ΪΙοοσήόομαι,  to  be  delighted  at,  or 
to  feel  pleasure  in  any  thing.  Th. 

προς,  ήδομαι. 

ΤΙροσηκόντως,  adv.  in  a  fitting,  de- 
corous, proper,  suitable,  or  seem- 
ly manner  :  from  part.  pres.  of 

προσήκω. 

ΤΙροσηκω,  [fut.  |ω,]  to  belong  to  ; 

to  pertain  to,  or  concern — to  be- 
come ;  to  befit. — προσήκει,  Impers. 
it  is  meet ;  it  is  fitting ;  it  be- 
hoves ;  and  προσήκεν,  it  was  fit- 
ting, SiC.  IT  προσήκει  μοί  τίνος, 
something  becomes  me,  or  con- 
cerns me.  1Γ  ri  δε  προσήκει  δήτ 
εμοι  Κορινθίων ;  Aristoph.  Αν. 
970.  what  are  the  Corinthians  to 

me?    ΤΓ  ποοσήκει   μοι    της  πόλεως, 

Dem.  1299.  I  have  a  concern  in 
the  state,  or  I  enjoy  the  privi- 
leges of  citizenship.  IT  οι  προσή- 
κοντες, (viz.  γίνει  under  st.)  rela- 
tions. IT  το  προσήκον,  that  which 
is  fitting  ;  a  duty  ;  an  obligation. 
Th.  προς.  ηκω. 
ϊίρααηλι  Ίζω,  fut.  άσω  to  expose  to 


the  heat  of  the  sun ;  to  sun.  Th. 

προς,  ήλιος. 

(ΤΙροσήλιος,  ου,  adj.  and  also  πρόση- 
λος,  ου,  adj.  exposed  to  the  sun, 
or  light.  ΪΓ  some  read  πρόσειλος, 
instead  of  πρόσηλος,  Dawes  Mis- 
cellan.  Critic,  p.  269. 

ΤΙροσηλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  nail  to. 
Th.  προς,  (ήλόω)  ηλος. 

ΤΙροσήλϋσις,  εως,  ή,  s.  S.  and  Th. 
as  προσέλευσις. 

ΐίρυσηλυηνσις,  εως,  ή,  the  abiding 
of  any  one  as  a  stranger,  sojour- 
ner, or  pilgrim,  in  any  place,  or 
the  life  of  a  pilgrim,  LXX.  Th. 
προς,  ελεύθω,  obs.  s.  s.  as  έρχο- 
μαι, [ϋ] 

(ΐΐροσηλϋτεΰω,  fat.  ευσω,  to  sojourn, 
or  reside  as  a  stranger,  in  any 
place. 

(ΤΙροσήλϋτος,  ov,  h,  and  η,  one  new- 
ly arrived ;  a  new  comer;  a  stran- 
ger, in  LXX.  and  Schol.  Apol- 
lon.  Rhod.  1,  334.  a  recent  con- 
vert, or  proselyte,  Ν.  T. 

ΐΐρασήλωσις,  εως,  η,  the  act  of  nail- 
ing on  any  thing:  from  προσηλόω 

Τίρόσημαι,  to  sit  down,  near,  at,  or 
before  —  to  besiege  any  place. 

Th.  πρός,  ήμαι. 

Τίροσημαίνω,  to  forebode  ;  to  beto- 
ken ;  to  presage  ;  to  foretel.  Th. 

προ,  (σημαίνω}  σήμα. 
(ΐΐροσημαντικός,  κή,   κον,  adj.  that 

has  the  power  of  betokening,  or 
predicting ;  that  forebodes,  or 
predicts. 

(ΐϊροσημασία,   ας,   η,    a  foreboding 

sign  ;  a  presage — prediction. 

ΐΐροσημειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fore- 
bode.— Mid.  to  denote  ;  to  afford 
a  presage.     Th,  προ,  (σημειόω) 

σήμα. 

ΐΐροσήμερος,  ου,  adj.  that  takes 
place  in  a  short  time,  opposed  to 
χρόνιος.   Th.  προς,  ημέρα. 

ΤΙρόσημον,  ov,  το,  a  forerunner;  a 
presage.  Th.  προ,  σήμα. 

ΤΙροσήνεια,  ας,  η,  mildness ;  gentle- 
ness. Th.  προς,  ένήεια. 

Τίροσήνεμος,  ου,  adj.  exposed  to  the 
wind.   Th.  προς,  άνεμος. 

ΪΙροσηνής,  εος,  adj.  mild ;  gentle ; 
good-natured  ;  agreeable  ;  plea- 
sing, s.  s.  as  ενηής.  Th.  πρός,  ενηής. 

(ΐΐροσηνώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΐροσήπω,  the  s.  $.  as  εωλίζω,  or 
προεωλίζω,  to  let  grow  tender,  or 
putrid,  previously.  Th.  προ,  σήπω. 

ΐΐοοσηχής,  εος,  adj.  that  resounds. 
IT  in  many  passages  of  authors 
where  προεχής,  stands  in  the  .<?.  of 
'exposed  to  the  winds,'  as  Strab. 
5.  p.  373.  and  Plut.  Alex.  17. 
Coray  reads  προσηχής.  Th.  προς, 
νχος. 

ΐϊροσηωας,  a,  ov,  adj.  situated  to- 
wards the  east ;  oriental.  Th. 
πρός,  (ήωος)  ηώς. 

ΐϊρόσθα,  JEol.  for  πρόσθε. 

ΐΐροσθάκίω,  [fut.  ήσω,]  to  sit  near, 

or  upon.   Th.  πρός,  θακέω,  θίϊκος. 
ΐΐοοσθάλπω,  the  s.  of  θάλπω,  add- 
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ing,  'besides,'  for  the  force  of 
πρός. 

ΤΙρόσθε,  and  before  a  vowel,  πρόσϋεν, 
adv.  of  time  and  place,  before,  or 
in  the  presence  of;  before,  or 
formerly  ;  before,  or  in  the  front ; 
on  the  fore  part,  opposed  to  όπισθεν, 
on  the  hinder  part — with  a  genit., 
as  a  preposit.  before,  referring  to 
time,  or  place.  1Γ  ό  πρόσθεν,  the 
fore-part,  Xen.  Cyrop.  2,  2,  8. 
IT  οι  πρόσθεν,  the  ancients.  IT  rjji 
πρόσθεν,  (ημέρα  under  st.)  on  the 
day  before.  IT  πρόσθεν  θεΐναι,  Eu- 
rip.  Hec.  127.  to  prefer.  IT  an 
abbreviation  of  πρόσοθε,  and  that 
from  πρόσος,  not  in  use.  Th.  itpd, 
πρός. 

ΤΙρόσθεμα,  ατος,  τό,  an  addition , 
an  appendage — in  Hippoc.  a  pes- 
sary.  Th.  πρός,  {θέμα)  τίθημι. 

(Τίρόσθεσις,  εως,  η,  addition  ;  ad- 
junction ;  application;  apposi- 
tion— an  addition  ;  an  appendage, 
a  supplement,  or  appendix — con- 
sent ;  approbation — succour,  Po- 
lyaen.  2,  3,  8. 

(ΐΐρ'ΐσθετέον,  verbal  neut.  of  προστί- 
θημι,  it  is  necessary  to  adjoin, 
and  accordingly,  the  other  ss.  of 
the  verb. 

(ΤΙροσθετέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  apply 
a  pessary,  Hippoc.  Foes.  p.  565. : 

from  πρόσθετος,  from  πρυστίθημι. 

(Προσθετοί,  ου,  adj.  adjoined ;  put 
to,  near,  or  on — affixed,  as  false 
hair,  Xen.  Cyrop.  1,  3,  2.  ad 
judged,  or  appropriated,  as  a  slave, 
viz.  an  insolvent  debtor  to  his 
creditor,  in  Roman  law,  '  addic- 
tus,'  Plut.  Lucul.  20.  IT  τα.  προσ- 
θετά, Hippoc.  Foes,  pessaries. 

Προσθέω,  [fut.  θεύσομαι,]  to  run  to. 
Th.  πρός,  θίω. 

Τίρόσθη,  ης,  η,  s.  S.  and  Th,  OS 
πρόσθεσις. 

ΤΙροσθήκη,  ης,  η,  an  addition;  an 
augmentation  ;  a  surplus — some- 
thing accessory,  or  supplement- 
ary; a  supplement — an  appendix, 
Herodot.  4,  30,  in  Grammar,  a 
particle.  Th.  (προστίθημι)  πρός, 
τίθημι. 

(Τίρόσθημα,  ατος,  τό,  S.  s.  as  πρόσθεμα 

ΤΙροσθιγγάνω,  or  προσθίγω,  with  α 
genit.  to  feel,  or  handle.  Th.  πρός, 
θιγγάνω,  θίγω. 

ΤΙρησθίδιος.  ου,  and  πρόσθιος,  ία,  an; 
adj.  anterior  ;  fore.  Th.  πρόσθε.  [ΐ] 

Προσθλίβω,  the  s.  of  θλίβω,  adding 
'  still  farther,'  the  force  ομπρός,  [τ] 

(Τίρόσθλιψις,  εως,  η',  additional  pres- 
sure, see  θλίφις. 

ΐΐροσθόδομος,  ου,  ο,  the  fore-part  of 

a  house,  opposed  to  οπισθόδομος, 

the  back  part. — as  an  Adj.  that 
formerly  inhabited  the  mansion, 
Mschyl.  Choe.  319.    Th.  πρόσθε, 

δόμος. 

ΈΙροσθροέω,  ω.  to  accost;  to  address 
anv  one.  Th.  πρός,  θροίω. 

ΤΙρόσθνμιης,  ov,  adj.  well -disposed  ; 
agreeable.  Th.  πρός,  θνμός.  [ϋ] 

Τίροσιατρενω,  the  S.  of  ίατρενω,  add- 
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ing,  1  still  farther,'  or  1  in  addi- 
tion,' for  the  force  of  πρός. 

Προσΐδεΐν,  infin. — part,  προσιδων, 
ονσα,  όν,  to  behold  ;  to  look  at — 
beholding  ;  looking  at,  see  'ίδω, 
and  εϊδω. 

ΤΙροσιζέω,  προσιζάνω,  προσίζημι,  and 

δροσίζω,  to  sit,  rest,  stay,  or  so- 
journ at,  or  near — to  hang  upon ; 
to  hold,  or  adhere  to  ;  to  sit  upon. 
Th.  προς,  ϊζέω,  ιζάνω,  'ίζω,  φο. 
λίροσίημι,     [fut.    προσησω,    1  aor. 

προσήκα,]  to  cast,  to  let  go,  or  send, 
to,  or  towards. —Τίροσίεμαι,  Mid. 

fut.  προησομαι,  1  aor.  προσηκάμην, 

to  admit ;  to  receive  ;  to  allow  ;  to 
grant,  or  permit—  to  approve ;  to 
assent  to,  or  acquiesce  in  ;  to  be 
pleased  with,  and  permit.  Th. 

προς,  ϊψι.  [w-u,  Epic;  w, 

Attic] 

Τίροσικνέομαι,  ονμαι,  to  go,  or  come 

to;  to  arrive.  Th.  προς,  Ικνίομαι. 
ΤΙροσίκτωρ,  ορος,  Ό,  a  suppliant,  s.  s. 

as  Ικέτης.   Th.  προς,  'ίκυμαι. 
ΤΙροσίνω,  mostly  προσίνομαι,  to  offer 

a  prior  injury.  Th.  προ,  σίνω.  [ϊ] 

ΐϊροσιππάζομαι,  or  προσιππενω,  to  ride 
to,  or  towards.  Th.  προς,  (Ίππάζο- 
μαι,  ιππεύω}  'ίππος. 

ΤΙροσίπτημι,  2  (207*.  προσίπτην,  and 
προσίπταμαι,  1  WOT.  mid.  προσεπ- 
τάμην,  to  fly  to,  towni'ds,  or  at 
— lit.  or  met.  to  arrive  unexpect- 
edly.— the  2  aer.  act.  and  I  nor. 
mid.  from  πρόσπτημι.  Th.  πψός, 
'ίπτημι,^ΟΤΠ  πτάω. 

ΤΙροσίστημι,  to  put  to,  or  against ; 
to  adjoin — to  restrain— <to  weigh 
to,  or  in  addition,  At'hen.  p.  243. 
—  ΐΙροσίσταμβ.(.,,  ,to 'be  present  ;  to 
stand  near ;  to  come  up  to — to 
oppose;  to  withstand — to  push 
against ;  to  molest ;  to  incommode 
— to  prove  loathsome  to,  Anto- 

nini  5,  46.  Th.  προς,  'ιστημι. 
ΐΐροσιστορέω,  ω,  fut.  ησω,   to  make 

farther  inquiries  concerning — to 
relate  at  greater  length.  Th-πρός, 

('ιστορεω,  'ίστωρ)  ϊσημι. 

Προσίίτγω,  s.  S.  as  προσέξω. 

ΐΐροσΐτέον,  verbal  neut.  it  is  neces- 
sary to  go  to,  see  the  s.  of  πρόσ- 
ει  μι,  from  ε} μι,  to  go. 

(Τίροσΐτός,  η,  ΰν,  adj.  accessible. 

ΤΙροσκαβαιρίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  pull 
Still  lower  down.  Th.  προς,  κάτω, 
αιρίω. 

Ήροσκαθεζομαι,  (with  a  dat.)  to  sit 

beside  any  one,  or  at  a  place  ;  to 
concern  one's  self  about,  or  be 
busily  attentive  to  a  person,  or 
thing — to  sit  down  before,  and 
besiege  a  city,  or  camp.  Th.  προς, 
κάτω,  εζομαι.  . 
ΐΙροσκαθεΧκνω,  fut.   νσω,   to  draw 

down  together  with,  or  besides. 

Th.  προς,  κάτω,  ελκύω. 
ΤΙροσκαθηκω,  S.  S.  as  καβηκω,  hXX. 
ΙΙροσκάΰημηι.,  s.  S.  as  πρόσημαι.  Th. 

προς,  κάτω,  ημαι. 
ΤΙροσκαθίζω,  and  προσκαθίζομαι,  S.  S. 

as  προσκαθίζομαι .     Th.  προς,  κάτω, 

'ίζω,  s.  s.  as  'έζω. 


(ΙΙροσκάΘΐσις,  εως,  η,  the  act  of  sit- 
ting beside,  or  at. 

Τίροσκαθίστημι,  the  6.  of  καθίστημι, 

adding  '  besides,  'for  the  force  of 
πρός. 

ΐΐροσκαθοράω,  ώ,  Plat,  the  s.  of  κα- 
θοράω,  adding,  '  besides,'  for  the 
force  of  πρός. 

ΤΙρόσκαιρος,  ov,  adj.  temporary — 

timely  ;  seasonable  ;  opportune ; 

lucky.   Th.  προς,  καιρός. 
(ΤΙροσκαίρως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Ώροσκαίω,  fut.  κανσω,  to  inflame, 

or  to  burn,  besides,  or  still  more. 

Th.  πρός,  καίω. 
ΤΙξ-οσκακοπαθέω,  ω,  [fut.  ησω,]  (with 

a  dat.)  to  suffer  grievous  pain, 
or  distress  on  account  of.  Th. 
πρός}  κακός,  πάθος,  from  πάθω,  obs. 
s.  s.  as  ιτάσχω. 

ΤΙροσκακονργέω,  ώ,  fut.  ησω,  (with 
an  accus.)  to  treat  any  one  ill  be- 
sides ;  to  act  ill  towards.  Th. 
πρΰς,  κακός,  έργον. 

Τίροσκακόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  Hippoc. 
the  s.  of  κακόω,  adding,  '  besides,' 
the  force  of  πρός. 

ΐΙροσκαΧέω,   ώ,  [fut.  εσω,]  to  call 

upon  ;  to  call  by  name.—ΐΐροσκα- 
Χέομαι,  s.  s.  as  the  act.  form,  1 

aor.  mid.    προσεκαΧεσάμην ,  to  call 

upon  to  come  to  one,  or  to  invoke 
the  aid  of  another — to  summon 
before  judges,  accuse,  or  bring  an 
action  against  any  one,  especially 
in  Attic  writers.  1Γ  προσκαΧεομαι, 
is  often  interchanged  with  προ- 
καΧεομαι,  as  is  πρόσκλησις,  with 
πρόκΧησις.   Th.  πρός,  καΧέο). 

ΐΐροσκάμνω,  to  work,  or  toil  labo- 
riously still  farther.  Th.  πρός, 

κάμνω. 

ΤΙροσκάρδιος,   ov,  (Dor.  ποτικάρδιος") 

at  the  heart.  Th.  πρός,  (or  πυτι) 
καρδία. 

ΤΙροσκαρτερέω,  ώ,  fut.  ησω,  with  a 

dat.  to  persevere,  or  persist  in  ; 
to  pursue,  or  prosecute  with  per- 
severing diligence  ;  to  follow  up 
steadily  —  to  remain  firmly  at- 
tached to  any  person.  Th.  πρός, 

καρτερεί»,  from  καρτερός. 

(ΤΙροσκαρτέρησις,  εως,  η,  perseve- 
rance; assiduity;  firmness  of  at- 
tachment to  any  person,  or  to  any 
occupation. 

Τϊρυσκηταβαίνω,  the  S.  of  καταβαίνω, 

adding, '  still  further,'  or  '  lower,' 
for  the  force  of  πρός. 
ΥίροσκατάβΧημα,  ατός,  τό,  an  arrear 
in  the  hands  of  the  farmers  of 
the  tolls  at  Athens — a  sum  taken 
from  another  fund  to  make  up 
the  deficiency  in  the  taxes,  Dem. 
p.  731.  cited  Schn.  L.  Th.  πρός, 

κατά,  βάΧΧω. 

(ΤΙροσκαταβολη,  ης,  ft,  the  payment 
of  the  arrear  due  from  the  farmers 
of  the  tolls  at  Athens. 

ΤΙρυσκαταγεΧάω,   ώ,  [fut.  άσω,]  the 
s  of  καταγεΧάω,  adding,  '  besides,' 
for  deforce  of  πρός.  [n] 
Προσκαταγινώσκω,    to   cdjudge  by 


judicial  sentence ;  properly,  to 
adjudge,  or  condemn  over  and 
above,  or  besides.  Th.  προς,  kara, 
γινώσκω. 

Τίροσκαταγράψω,  [fut.  ψω,]  the  S. 
of  καταγράφω,  adding,  '  besides,' 
or  '  over  and  above,'  the  force  of 
vpos.  [a] 

ΐΐροσκαταδείδω,  [fut.  είσομαι,]  the 
s.  of  καταδείδω,  adding,  '  besides,' 
the  force  of  πρός. 

ΥΙροσκαταδείκννμι,  to  impose  a  new 
tax  over  and  above.  Th.  πρός, 
καταδείκννμι ,  from  κατά.,  δείκννμΐ. 

Τίροσκαταδέω,  [fut.  δήσω,]  the  S.  of 

καταδίω,  adding  '  besides,'  for  the 
force  of  πρός. 

ΤΙροσκατακΧνζω,  the  S.  of  κατακλύζω, 

addmg,  '  still  farther,'  or  '  yet 
more,'  the  force  of  πρός. 
ΤΙροσκατακτάομαι,  the  s.  of  κατακτά- 
ομαι,  adding,  'besides,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσκαταΧαΧέω,  [flit,  ησω,]  to  im- 
portune still  farther  by  incessant 
babble.   Th.  πρός,  κατά,  ΧαΧέω. 

ΐΙροσκαταΧΧάσσω,  Att. — άττω,  [flit, 
ζω,]  the  s.  of  καταΧΧάσσω,  adding, 
'  still  farther,'  the  s.  of  πρός. 

ΤΙροσκαταΧεγω,  fut.  ζω,   the   S.  of 

καταΧίγω,  adding,  '  still  farther,' 
or  'besides,'  the  force  of  πρός. 

ΥίροσκαταΧείπω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
καταλείπω,  adding,  1  besides, 'for 
the  force  of  πρός. 

ΐΐροσκατανέμω,  to  share,  or  distri- 
bute.  Th.  πρός,  κατανέμω. 

ΐΐροσκατανοεω,  [fut.  ησω,]  to  re- 
mark, or  perceive  still  farther.  Th. 
πρός,  (κατανοίω)  κατά,  νόος. 

ΥΙροσκαταζαίνω,  the  s.  of  καταζαίνω, 
add  ing,  'besides,'  the  force  of  πρός. 

ΥΙροσκαταποντόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to 

sink  besides  in  the  sea.  Th.  πρός, 

κατά,  πόντος. 
Τίροσκαταπράττομαι,  the  S.  of  κατα- 

πράττομαι,  adding,  '  besides, ',/or 

the  force  of  πρός. 
ΤΙροσκαταπυκνόω,  ώ,  the  S.  of  κατα- 

πνκνόω,  adding,  '  besides,'  or  '  still 

more,'  for  the  force  of  πρός. 
ΥΙροσκαταριθμεω,  ώ,  the  s.  of  κατά- 

ριθμεω,  adding,  '  besides,'  for  the 
force  of  πρός. 

ΤΙροσκαταρδήγννμι,  the  S.  of  καταρ- 
οήγννμι,  strengthened  by  πρός. 

Τίροσκατασκάπτω,  the  S.  of  κατα- 
σκάπτω,  strengthened  by  the  force 
of  πρός. 

Τίροσκατασπάω,  the  S.  of  κατασπάω, 

adding,  '  with,  together,'  for  the 

force  of  πρός-  [αω,  ησω.] 
ΐΐροσκατασνρω,  the  s.  of  κατασύρω, 
adding,  '  still  farther,'  for  the 
force  of  πρός.  [ν] 
Τίροσαατατάσσω,  the  S.  of  κατατάσσω, 
adding,  '  still  farther,'  for  the 
force  of  πρός. 

ΫΙροσκατατείνω,  the  S.  of  κατατείνω, 

adding,  '  still  farther,'  or  '  be- 
sides,' the  force  of  πρός. 

ΐίρησκατατίθημι,  the  S.  of 'κατατίθημι, 

adding,  '  besides,'  for  the  force 
of  πρός. 
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"%ϊρ  ι  σ  κατατρέχω,  'the  S.  of  'κατάϊρέχώ, 
adding,  1  besides,'  or  '  still  far- 
ther.,' for  the  s.  of πρός. 

ΙΙροσκατα'ρεΰγω,  to  flee  to,  or  be- 
take one's  self  for  refuge  to  any 
one,  with  a  dat.  Th.  πρός,  κατα, 
φεύγω. 

■Tip  HTKarwbpoviWj  the  s.  of  καταφρο- 
νέω,  adding,  '  still  farther,'  or 
'besides,'  the  force  of  πρός. 

ΆΤρ>σ<αταχέω,  the  s.  of  καταχέω, 
adding,  *  still  firther/  or  '  yet 
more,'  the  s.  of  πρός. 

Τίρισκαταχράομαι,  ώμαι,  the  s.  of 
καταχράομαι,  adding,  'besides,' 
the  force  ομπρός. 

Τίροσκαταψενδ^μαι,  the  s.  of  κατα- 
ψώδομαι,  adding,  '  besides,'  for 
the  S.  of  πρός. 

Tip οσκατίδω,  the  s.  of  κατέδω,  add- 
ing' besides,'  or  1  together  with,' 
for  the  s.  of  πρός. 

ΤίοΊσχατεργάζομαί,  the  s.  of  κατεργά- 
ζομαι, adding  'besides,'  or  'yet 
more,'  for  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσχατείιχομαι,  the  S.  of  κατενχο- 
μαι,  adding,  '  yet  farther,'  or  '  in 
addition,'  for  the  s.  of  πρός. 

ΤΙθ)σκατέχω,  [fltt.  καθέξω,]  the  S. 
of  κατέχω,  adding,  '  yet  farther,' 
or  besides,'  for  the  s  of  πρός. 

Προσκατηγορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S. 
of  κατηγορέω,  adding,  '  besides,' 

for  the  s.  of  πρός. 

ΐΐροσκάτημαι,  Ion.  for  προσκάθημαι. 

Τίοισκατοικίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
κατοικίζω,  adding,  'in  addition,' 
or  '  still  more,'  for  the  s.  of 
πρός. 

ΙΙροσκατόμνϋμι,  and  προσκατόμννμαι, 

to  commit  a  fartner  perjury ;  to 
swear  falsely  still  firther.  "  Th. 

προς,  (κατόμννμι)  κατα,  ομννμι. 
Ιϊρόσκανμα,  ατός,  το,  that  which  has 
been  burned  ;  a  burning,  LXX. 

Th.  προσκαίω. 
\\ρόσχειμαι,  ^ιιί.  κείσομαι,  to  lie  near; 
to  be  placed  at,  or  near ;  to  be 
adjacent — to  stand  near,  or  at — 
to  be  near,  or  present — to  press 
closely  upon,  an  enemy,  gene- 
rally, in  his  flight  ;  to  push  an 
attack  vigorously  —  to  urge,  or 
press ;  to  urge  an  entreaty ;  to 
solicit  earnestly — to  approve  of, 
or  consent  to,  Herod ot.  4,  11.  to 
be  strongly  devoted,  or  attached 
to  any  one  —  to  brood  over,  or 
apply  intently  to  any  occupation. 
or  pursuit  —  to  press  upon,  or 
concern  particularly,  Diodor.  IF 
πρόσκειμαι   χρηστω,  and  κακω,  So- 

phoc.  Elect.  235,  and  1056.  to 
have  good,  or  ill  fortune.  Th. 

προς,  κεΐμαι. 

ίΐροσκέλλω,  s.  s.  as  επικέλλω.  Th. 
προς,  κέλλω. 

Τίοοσκέπτομαι,  [fut.  ψομαι,]  to  con- 
sider beforehand.  Th.  πρό,  σκέπ- 
τομαι. 

Π,ροσκερδαίνω,  fut.  ανώ,  and  προσ- 
κερδέω,  fut.  ήσω,  to  gain  over  and 
above,  or  still  farther.  Th.  προς, 
κερδαίνω,  κέρδος. 


ϊϊρόσκεφάλάδιον,  ου,  το,  dimin.  of 
προσκεφάλαιον.  [α] 

ΤΙροσκεφάλαιον,  ον,  το,  a  pillow, 
properly,  neut.  of  the  following, 
Schn.  L. 

ΤΙροσκεφάλαιος,  ov,  adj.  pertaining 
to,  or  for  the  head.  Th.  πρός,  κε- 
φαλή, [α] 

ΤΙροσκηδης,  έος,  adj.  careful — con- 
nected by  marriage.  Th.  πρός, 
κήδος. 

(ΥΙροσκήδαμαι,  properly,  to  take  yet 
farther  care  of.  IT  in  Sophoc.  Tr. 
966.  incorrectly  for  προκήδομαι, 
Schn.  L. 

ΐΐροσκήνιον,  ov,  to,  the  '  prosce- 
nium,'  or  fore-part  of  a  stage,  on 
which  the  actors  appear  —  the 
fore-part,  or  entrance  of  a  tent. 
LXX.  Judith.  10,  24.  IT  synony- 
mous with  λογεΐυν.  f  properly, 
neut.  of  the  following.    Th.  πρό, 

σκηνή. 

(ΤΙροσκήνιος,  ov,  adj.  on  the  front 
part  of  the  stage  ;  before  the 
scenes. 

ΐΐοοσκήπτω,  to  forebode  ;  to  presage. 

Th.  πρό,  σκήπτώ. 
[ΐΐροσκηρνκενιμαι,  fut.   ενσομαι,  to 

send  a  herald  to  any  one.  Th. 

πρός,  κηρνκενω.] 
ΐΐροσκηρύσσω,  Att.  — ίττω^/Μί.  υζοτ. 

to  proclaim  by  a  herald.  Th.  προς, 

κηρνσσω. 

Τίρ'>σκΐαγραφεω,  [fut.  ήσω,]  to  sketch 

and  shade  beforehand.  Th.  προ, 

σ/α  α,  γράφω, 
ΐΐροσκίασμα,  ατος,  το,  a  pretext.  Th. 

πρό,  (σκιάζω}  σκιά. 
ΤΙροσκιγκλίζω,  fut.  Ίσω,  S.  S.  US  κιγ- 

κλίζω. 

ΤΙροσκινδννεύω,  the  s.  of  κινδυνενο), 

adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

ΤίοοσκΊνέω,  the  s.  of  κινέω,  rendered 
stronger  by  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσκιρτάω,  ω,  [fut.  ήσο),]  to  skip, 

or  bound  before.  Th.  ποό,  σκιρτάω. 

(ΐΐροσκίρτησις,   εως,   η,  the   act  of 

jumping,  or  skipping  before. 

ΤΙροσκλαίω,  fut.  ανσω,  the  S.  of 
κλαίω,  adding,  '  still  farther,'  or 
(  yet  more,'  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσκλγδονίζομαι  —  see  προκληδονί- 
ζομαι. 

ΤΙροσκληοό(ύ,  ω,  [  /«ί.  ώσω,]  to  choose 

in  addition  by  drawing  lots ;  to 
allot  an  additional  portion — to 
assign  by  the  casting  of  lots.  Th. 

πρός,  κλήρος. 

ΥΙρόσκλησις,  εο)ς,  ή,  the  act  of  call- 
ing upon,  &c. — see  the  ss.  of  the 
verb  προσκαλέω,  generally,  a  cita- 
tion before  a  tribunal  of  justice — 
often  interchanged  with  προκλη- 
σις.  Th.  προσκαλέω,  from  πρός, 
κάλέω. 

(ΐίρυσκλητικός,  κη,  κόν,  adj.  Calling 

to,  accosting ;  naming ;  capable 
of  calling,  &c. 
ΤΙρόσκλιντρον,  ov,  to,  a  seat  with  a 
back  ;  an  easy  chair :  from  προσ- 

κλίνω. 

Τϊροσκλίνω.  fut.  ινώ,  to  lean  on  ;  to 


rest  against — to  cause  to  incline 
towards.  Neut.  to  bend  towards ; 
to  incline  towards,  lit.  and  met. 

Th.  πρός,  κλίνω,  ['ι] 

(ΐΐρόσκλΐσις,  εως,  ή,  the  inclination 
of  a  balance  to  one  side — a  lean- 
ing, or  resting  against — a  bend- 
ing, or  inclination  towards,  met 
an  inclination,  or  propensity  — 
acquiescence  ;  assent ;  approba- 
tion —  the  leaning  to,  or  siding 
with  a  party. 

(ΤΙροσκλύζω,  fut.  ίσω,  to  wash,  OT 

dash  with  waves.  Th.  πρός,  κλνζω. 

(Ό.ρόσκλνσις,  εως,  η,  the  washing  or 
dashing  with  waves. 

{ΐΙο07κλνσμα.  ατος,  τό,  Water,  or 
other  liquid  used  as  a  fomenta- 
tion, Dioscor. 

Π.ρ'>σκνάο>,  [ΰ]  and  προσκναίω,  the 
s.  of  κνάω,  and  κναίω,  adding, 
'  against,'  or  'to.'  the  s.  of  πρός, 
as  also  for  the  mid.  s.  of  the  xerb. 

Τίροσκνήθω,  the  s.  of  κνήθο>,  (the  s.s. 
as  κναίω)  adding, '  to,'  or '  against,' 
the  S.  of  πρός. 

ΐΐροσκννζομαι,  properly,  to  whine, 
as  a  dog  does  when  caressing  its 
master.  Th.  προς,  κνίζομαι. 

ΤΙροσκοινόω,  ω,  \fut.  ώσφ,]  to  com- 
municate with  any  one  in  order 

to  consult.  Th.  προς,  κοινόω. 
Ποοσκοινωνέίο,  ω,  \fut.  ίσω,]  with 

a  daft.,  to  make  any  one  a  sharer 

in ;  to  impart  to  another.  Th. 

πρός,  κοινωνέω,  from  κοινός. 
ΤΙροσκσ^λάω,  ω,  fut.  ήσω.  to  glue  to, 

or  on.  met.  to  attach  to  —  Mid. 

to  stick  close-  to ;  to  clinir  to ;  to 

attach,  or  devote  one's  self  to. 
Wo  >σκ-όλλησις ,   εως,         the   act  of 

glueing,  or  fastening  on,  or  to. 
Pass,  attachment  ;  devotion  to 
any  person,  or  cause. 

ΤΙροσκομΐδή,  ης,  η,  a  bringing,  or 
carrying  to ;  conveyance,  or  car- 
riage :  from  προσκομίζω. 

ΐΐοοσκομίζω,  fut.  ίσω,  to  convey,  or 
to  carry  to  a  place.   Th.  πρός, 

κομίζω. 

(ΤΊροσκομιστής,  οΐ>,  b,  one  who  brings 
or  carries  to.  IF  s.  s.  as  προαγωγός, 
Cyrillus  c.  Julian,  Schn.  L. 

ΥΙρόσκυμμα,  ατος,  τό,  a  stumble  ;  a 
trip,  or  false  step — an  obstacle ; 
an  impediment — a  hurt  prevent- 
ing walking,  a  sore  on  the  foot, 
Athen.  3,  p.  97.  in  general,  a 
hinderance :  an  injury — a  scandal, 
in  Ecclesiast.  writers  and  Ν.  Τ : 

from  προσκόπτω. 

ΤΙροσκοπέω,  io,fut  ήσω,  to  foresee — 

to  consider  and  provide  for  before- 
hand. =  Mid.  to  provide  for  be- 
forehand, Thuc.  and  Eurip.  to 
reconnoitre  beforehand,  Theoph. 
Char.  25,  2.  Th.  πρό,  σκοπέω. 

(Ποοσκοπή,  ης,  η,  a  reconnoitering, 
Thuc.  1,  116.  ΐί  s.  s.  as  πρόσκρον- 
σις,  Suidas.  \Th.  πρός,  κόπτω.] 

ΐίρόσκοπης,  ov,  δ,  a  scout,  or  spy 
sent  before  to  reconnoitre — a  sen- 
tinel before  a  camp.  Xen.  lac. 
12,  6.  Ή  as  an  adj.  that  foresees 
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—provident,  Pind.  Schol.  Nem. 

7,  87.  Th.  προ,  σκοπός,  σκοπέω. 

ΧΙροσκόπτω,/ηΙ.  ψ  ω,  to  strike,  jolt, 
knock,  or,  properly,  strike  the 
foot  against — to  stumble,  or  trip 
against;  to  make  a  false  step — 
to  dash  against,  met.  to  stumble, 
fail,  or  err — {with  a  dat.)  to  of- 
fend any  one ;  to  clash  with  and 
excite  the  hostility,  or  aversion 
of  any  one.  Ncut.  to  be  offended 
with,  or  hostile  to  any  one — to  be 
scandalized  at,  in  Ecclesiast.  wri- 
ters. Th.  προς,  κόπτω. 

ΤΙροσκορέω,    ώ,   and  προσκορέννϋμι, 

[fut.  ίσω,]  to  glut,  or  satiate.  Th. 
προς,  κορέω,  κόρος, 
(ΐίροσκορής,  έος,  and  πρόσκορος,  ον, 

adj.  that  gluts,  or  satiates — that 
causes  satiety,  or  loathing. 

(ΐϊροσκόρως,  adv.  (from  πρότκορος) 
the  adverbial  s.  of  προσκορής. 

Τίροσκοσμέω,  ώ,   the  S.   of  κοσμέω, 

adding  '  besides,'  or  '  still  far- 
ther,' the  force  o  f  πρός. 
ΤΙροσκοτόω,  ώ,  \fut.  ώσω,]ίθ  involve 

in  darkness  before.  Th.  προ,  σκο- 

τόο),  σκότος. 
Ύΐρόσκράνον,  ον,  το,  and  πρόσκράνος, 
ου,  adj.  s.  s.  as  προσκεφάλαων,  and 
προσκεψάλαιος.  Th.  πρός,  κρανον. 

Τίροσκρεμάω,  ώ,  to  hang  upon.= 
Mid.  to  be  suspended  from.  Th. 
πρός,  κρεμάω. 

ΪΙρησκρίνω,  fut.  ινώ,  to  pass  judg- 
ment upon  ;  to  adjudge  to  by 
judicial  decision.  =  ΊΙροσκρίνομαι, 
Pass,  to  be  united,  or  incorpora- 
ted with  ;  to  be  added  to  —  to 
grow  with,  or  adhere  to.  Th.  πρός, 

κρίνω. 

(ΤΙρόσκρΐσις,  εως,       adjudication — 

accretion ;  incorporation. 

ΤΙρόσκρονμα,  or  πρόσκρονσμα,  ατος.  το, 

a  stumbling-block  ;  that  which 
one  dashes  against,  or  comes  in 
collision  with.  met.  the  cause  of 
enmity,  or  hostility  ;  an  offence  ; 
a  misunderstanding — a  scandal : 

from,  προσκρούω. 

όσκρονσις,  εώς,  η,  and  προσκρηνσ- 
μός,  συ,  ό,  a  striking,  or  stumbling 
against  any  thing;  a  shock,  met. 
misunderstanding  ;  offence  ;  en- 
mity— scandal. 

(ΤΙροσκρονστικός,  κή,  κόν.  adj.  met. 

calculated  to  produce  ill-will ;  of- 
fensive. 

ΤΙροσκρονω,  fut.    κρούσω,    to  dash 

against;  to  come  in  collision  with 
—  to  hurt,  or  offend.  Th.  πρός, 

κρούω. 

Τίρ<·σκτάομαι,  ωμαι,  the  s.  of  κτάομαι, 
adding-,  '  still  more,'  or  '  in  addi- 
tion, 'for  the  s.  of  πρός. 

ΙΙρόσκτησις.  εως,  η,  additional  gain, 
or  acquisition — a  new  property, 
or  possession — increase  of  proper- 
tv.  Th  πρός,  κτησις,  from  κτάω. 

(ΤΙοόσκτητος,  ον,  adj.  acquired  in 
addition. 

ΤίροσκτίζύΛ,/νέ.  ίσω.  the  s.  of  κτίζω, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
ύοΐλ,'  for  the  s.  of  πρός. 


ΐΐροσκνλινδέω,  [fut.  ήσω,]  to  roll  to- 
wards, or  to.  Th.  πρός,  κνλινδέω. 

ΤΙροσκϋλισμός,  ov,  b,  the  act  of  roll- 
ing towards,  or  to.  Th.  πρός,  κυλίω. 

(Tip  -σκϋλίω,  fut.  ίσω,  to  roll  to,  or 

towards.  IT  often  interchanged 

with  προκυλίω,  Schn.  L. 
ΐΐροσκΰμαίνω,  to  wash,  or  dash  with 

the  surge.  Th.  πρός,  (κυμαίνω)  κνμα. 
ΐΐροσκϋνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  adore; 

to  salute  reverently  and  humbly^ 
especially  after  the  manner  of  . 
the  Persians  to  their  sovereign, 
such  as  by  prostration  and  kiss- 
ing the  earth  in  his  presence, 
Xen.  Cyrop.  1,  4,  27.  Th.  πρός, 

κννέω. 

(ϊϊροσκννημα,  ατος,  τό,  an  act  of  ado- 
ration ;  a  reverential,  or  humble 
salutation,  [ϋ] 

(ΤΙοοσκύνησις,  εως,   ή,  adoration  — 

prostration,  humble  homage,  [υ] 
(ΤΙροσκΰνητύς,  ov,  adj.  adored ;  ve- 
nerated with  lowly  homage  — 
adorable  ;  worshipful. 
ΐίροσκΰπτω,  fut.  ψω,  to  bend,  or 
Stoop  towards.  Th.  πρός,  κύπτω. 

ΐΐροσκνρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  near, 
or  at  —  to  arrive  ;  to  happen, 
JEschyi.  Choe.  11.  Th.  προς,  κυρέω, 

from  κνρω. 

Τίρισκϋρόω,  ώ,  [fit.  ώσ<·>,]  to  ratify. 

sanction,  or  confirm.  Th.  πρός,  κυ- 
poto,from  κύρος. 
(ΤΙροσκνρωσις,  εο)ς,  ή,  ratification,  [ν] 

ΐΐροσκνρω,  to  arrive  at ;  to  happen 

to.  Th.  πρός,  κ-όρω,  s.  s.  as  τυγχάνω, 
ΐΐροσκνω,  to  salute  by  a  kiss,  or 

embrace — to  salute  humbly  ;  s.  s. 

as  προσκυνίω,  Sophoc.  Elect.  1374. 

Th.  πρός,  κύω. 
Ώρόσκωπος,   ov,   adj.  rowing,  lit. 

seated  at  the  oar.  Th.  πρός,  κώπη. 

ΤΙροσλάζομαι,  poet.  s.  s.  as  προσλαμ- 
βάνω, in  prose.  Th.  πρΐς,  λάζομαι. 
ΧΙροσλαλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  speak 

to,  or  converse  with  any  one.  Th. 
πρός,  λαλέω. 
(ΐΐροσλάλΐά.  ας,  ή,  discourse.  ?  Schn. 

ΐΐροσλαμβάνω,  fut.  λήψομαι,  to  take 

besides,  or  in  addition — to  receive, 
or  acquire  besides  —  to  take  to 
one's  aid  ;  to  take  as  a  helper,  or 
associate — (with  a  dat.)  to  suc- 
cour, or  assist ;  to  favour,  or  sup- 
port any  one  ;  to  forward,  or  pro- 
mote any  thing  —  to  fasten  on, 
the  body,  Aristot.  de  part.  Anim. 
3,  7.  Th.  προς,  λαμβάνω. 

Υίροσλάμπο),  fut.  ψν,  to  enlighten 
farther.  Th.  πρός,  λάμπω. 

ΤΙροσλίγω,  fut.  ξω,  to  say  besides, 
or  to  add  farther. —ΤΙροσλέγομαι 
(τινά),  poet,  to  speak  to  anv  one, 
Odyss.  12,  34.  Th.  πρός,  λίγω. 

ΤΙροσλεπτννω,  the  s.  ofλεπτvvω,  add- 
ing, '  still  more,  'for  the  force  of 
πρός. 

Τίροσλενσσω,  to  look  at,  or  behold. 

Th.  πρός,  λενσσω. 
Ήροσληπτεον,  verbal  neut.  it  is  ne- 
cessary to  take  besides,  d'C; — in 
Logic,  we  must  assume  —  in 
Grammar,  we  must  understand  : 


properly,  from  πρήνλήβω,  not  in 
use,  s.  s.  as  προσλαμβάνω. 
(Προσληπτικός,  κΐ;.,  κϋν,  adj.  taking' 
besides. 

(ΤΙρόσληψις,  εως,  h1  a  taking  in  ad- 
dition, or  to  one's  aid— a  taking 
for  granted,  in  argumentation  ;> 
as  a  logical  term,  assumption; 

ΤΙροσλιμενίζω.^τιί.  ίσω,  to  run  into 

harbour.  Th.  πρός,  λιμήν. 

ΤΙροσλΐπαίνω,  the  s.  of  λιπαίνώ;  add- 
ing, '  still  farther,'  or  '  yet  more,' 
the  force  of  πρός. 

ΤίρυσλΊπαρί  ω.  a>,fut.  ήσω,ΪΟ  remain 

perseverin^ly  at  any  place  ;  to 
remain  atta  ched  to  any  person ; 
to  persevere  diligently  in  any 
pursuit— to  si^e,  or  solicit  earnest- 
ly, or  perseveringly.   Th,  πρός,- 

λιπαρέω. 

(Προσλτπάρησις,  έω^  h,  a  contintied* 
stay  at  any  place — perseverance? 
in  any  occupation- -earnest  soli- 
citation :  subst.  of  προσλιπαρέω.  [a] 

ΐΐροσλογίζομαι,  the  S.  Oje  λογίζομαι, 

adding,  '  in  addition,'  '  over  and 
above,'  or  '  besides,'  the  force  of 
πρός. 

ΤΙροσλογοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  Jo- 
seph, the  s.  of '  λυγοπυιέω,  subjoin- 
ing, 'still  farther.'  or  'in  addi- 
tion,' as  the  force  of  πρός. 

Τϊροσλοιδορέυμαι,ίίΐε  S.  ^λοιδορέομαι, 
subjoining, '  besides,'  the  force  of 
πρός. 

ΐίρυσλνσσάω,  [fut.  ήσω,]ίθ  approach 

in  a  frantic  manner,  Joseph.  An- 
tiq.  7,  p.  389.  Th.  πρός,  (λυσσάω) 
λύσσα. 

Τίροσμάθησις,  εοις,  η,  the  learning  of 
something  additional,  or  the  learn- 
ing a  new  science.  Th.  πρύς,  μα- 

θεω,  see  μανθάνω.  [a] 
ΤΙρόσμακρος,  see  πρόμακρος. 

ΐΐροσμανθάνω,  to  learn  besides ;  to 
acquire  farther  instruction.  Th. 
προς,  μανθάνω. 

ΐίροσμαρτνρέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  bear 

witness  to,  or  confirm  still  far- 
ther, by  his  testimony.  Th.  πρός, 

(μαρτνρίω)  μάρτνρ. 

ΤΙροσμαρτύρομαι,  to  call  upon  as  a 

witness.     Th.   πρός,  (μαρτύρομαι) 
μάρτνρ.  [ΰ] 
ΤΙροσμάσσω,  Att.  — μάττω,  fut.  %t>), 

to  squeeze,  or  fix  upon ;  to  stick 
to,  or  upon — properly,  to  knead 
to,  or  together  with.   Th.  πρός, 

μάσσω. 

ΤΙροσμάχομαι,  (with  a  dat.)  to  as- 
sault ;  to  combat ;  to  fight,  or 
contend  with  —  to  lay  siege  to, 

Plut.  Th.  πρός.  μάχομαι,  [a] 
Ώροσμειδάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  smile 

Upon.  Th.  πρός,  μειδάω. 
ΤΙροσμελέομαι,  s.  s.  as  επιμελέομαι. 
ΤΙροσμελι:'δέω,  ώ,  fit.  ήσω,  to  Sing 

still  farther,  or  with.  Th.  πρδς, 

μέλος,  άείδω. 
ΤΙροσμίνω,  fut.  ενω,  (with  a  dat.)  to 

remain  at,  or  near ;  to  persevere 

in — to  await,  also,  with  a  dat. 

Pind.  Nc7n.  3,  105.  Th.  πρός.  μένω. 
ΐϊροσμερίζω,[βιί  ίσω,]  to  partition; 
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to  distribute.  Th.  πρδς,  μερίζω, 
μέρος. 

ϋροσμεταπίμπιμαι,  fut.  ψομαι,  the 
■S.    qf  μεταπέμπομαι,  subjoining. 

"  besides,'  or  '  in  addition,'  the 
force  of  πρός. 

ΐΐροσμετασκεναζω,  [  fut.  άσω,]  to 
change  still  more.  Th.  πρδς,  μετα- 
σκευάζω, from  μετά,  σκευάζω,  σκευή. 

ΤΙροσμετρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  mea- 
sure to  ;  to  adjoin.  Th.  πρδς, 
μετρ'εω. 

Τίρισμηχανάομαι,  ωμαι,  and  προσμη- 
χανενω,  the  s.  of  the  verbs,  add- 
ing, '  still  farther,'  or  '  in  addi- 
tion,'t/br  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσμήχω,  [fut.  ξω,]  to  Wipe  clean 
previously.  Th.  προ,  σμήχω. 

ΐΐοοσμιγνύω,  προσμίγνϋμι,  fut.  ζω, 
and  προσμίγω,  προσμίσγω,  to  mix 
with — to  bring  near,  or  to ;  to 
bring,  or  add  to :  to  join  with. 
—  Mid.  to  unite  with — to  draw 
near  to ;  to  approach :  to  come 
to ;  to  arrive — to  come  to  action 
with,  or  engage  an  enemy  ;  to 
attack  ;  to  assault.  Th.  πρός,  μιγ- 

ννω,  μίγνυμι,  μίγο),  μίσγω. 
(Τίρόσμιξις,  εως,  η,  (from  προσμίγω) 

a  mixing,  or  mingling  with — ad- 
junction ;  union ;  connexion  — 
conflict ;  an  engagement  ;  an 
attack. 

ΥΙροσμίμνω,  S.  S.  as  προσμένω.  Th. 

πρός,  μίμνω,  S.  S.  as  μένω. 
ΤΙροσμίσγο*,  see  προσμίγνϋμι. 

ΤΙρισμΊσέω,  fut.  ήσω,  to  hate  be- 
sides, or  with.  Th.  προς,  (μισέω,) 
μΐσος. 

Τίροσμισθόω,  ώ,  and  προσμισθόομαι, 
οϋμαι,  mid.  the  s.  of  μισθόω,  and 
μισθόομαι,  adding,  '  still  more,'  or 
'  in  addition,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσμο\έω,  and  προσμόλω,  poet.  S.  s. 

as  προσέρχομαι,  in.  prose.  Th.  πρός, 

μο\έω,  μόλω. 
ίΐροσμϋθεύω,  and  προσμνθενομαι,  S.  S. 

as  μυΟεΰω,  and  μυθεύομαι,  adding, 

'  besides,'  or  '  in  addition  to,'  the 
force  of  πρός. 

ΐϊροσμνθέομαι,  and  poet,  ποτιμνθέο- 
μαι,  with  a  dot.  to  accost ;  to 
speak  to  any  one.  Th.  πρός,  iron, 
μυθέομαι,  μνθος. 

ΐΐροσμνθολογέω,   [fut.  ήσω,]  (τινι) 

to  speak  to,  or  prattle  with  any 

one,  Lucian.  s.  s.  as  προσμυθίομαι. 

Th.  πρός,  μνθος,  λέγω. 
Τίροσμϋθοποιέω,  ω,  s.  s.  as  προσμυθενω. 

Th.  πρός,  μνθος,  ποιέω. 
ΤΙροσμνρυμαι,  to  flow  together  with  ; 

to  flow  towards,  Antholog.  Schn. 

L.  Th.  πρός,  μνρω.  [ν] 
ΐΐροσναυπηγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  build 

a  still  greater  number  of  ships. 

Th.  πρός,  νιιυς,  πήγνυμι. 

Τίροσνεανΐεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 
add  with  youthful  levity  :  from 
πρός,  νεανιεύομαι. 

Ιΐροσνέμω,  fut.  νέμω,  to  drive  to- 
wards, or  near,  Eurip.  Cyclop. 
36.  to  attribute,  or  ascribe  to — to 
destine;  to  dedicate  to,  Alciphr. 

1,  14.  Th.  πρός,,  νέμω. 


Τίρόσνευσις,  εως,  ή,  a  nodding,  or 
winking,  to,  or  at;  approbation 
by  a  sign  ;  approbation — the  im- 
petus of  a  falling  body,  Ptole- 
mceus,  Schn.  L.  Th.  πρός,  νεΰω. 

(ΤΙροσνείω,^ί.  εΰσω,  to  nod,  wink, 
or  make  a  sign  to,  or  at ;  to  nod 
approbation,  or  approve. 

Τίροσνέω,  fut.  ενσομαι,  to  swim  to, 
or  towards.  Th.  πρός,  νέω,  to  swim. 

ΐΐροσνήχω,  προσνήχομαι,  the  S.  s.  as 
the  foregoing  —  to  flow  to,  or 
dash  against,  Theocrit.  21,  18. 
Th.  πρός,  νήχω. 

ΤΙροσνϊκάω,  [fut.  ήσω,]  to  conquer 
besides.  Th.  πρός,  (νικάω)  νίκη. 

ΤΙροσνίσσομαι,  poet,  to  approach — 

to  arrive.  Th.  πρός,  νίσσομαι. 

ΐίροσνοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  Xen.  Sym- 
pos.  2,  16.  and  Cyrop.  6,  3,  7.  in 
the  Sympos.  for  πρυσεννοέω,  and 
in  the  latter  passage  for  προνοέω, 
Schn.  L.  Th.  πρός,  νοέω. 

ΤΙρυνομοθετέω,  [fut.  ήσω,]  to  ordain 

by  a  farther  enactment.  Th.  πρός, 

νομοθετέω,  from  νομός,  τίθημι. 
Υίροσννσσω,  S.  s.  as  προσμνσσω. 
ΐΐροσνωμάω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  neut.  to 

move  one's  self  towards,  or  to  go 
towards,  Sophoc.  Philoct.  734. 
Th.  πρός,  νωμάω. 
ΐΐροσογκάομαι,  ωμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
bray  to,  or  at.  Th.  πρδς,  όγκάομαι. 

ΐΐροσογκέω,  [fut.  ήσω,]  to  increase 

in  bulk.  Th.  πρδς,  όγκος. 

(ΐΐροσογκης,  έος,  adj.  increased  in 
size.  ?  Schn.  L. 

ΤΙροσοδεΰω,  fut.  εΰσω,  to  bring  in, 
or  derive,  from  land.—ΐΐροσοδεν- 
ομαι,  to  derive,  or  receive,  a  re- 
venue, income,  or  emolument : 
from  πρόσοδος. 

(ΐϊροσοδιάζομαι,  S.  S.  as  προσοδενομαι. 

(Τίροσοδιακδς,  see  προσωδιακός. 

(ΐΐροσοδικός,  κή,  κδν,  adj.  productive 
of  revenue,  income,  or  emolu- 
ment ;  pertaining  to  income,  &c. 
lucrative. 

(ΤΙροσόδιον,  ov,  το,  (μέ\ος  under- 
stood) a  hymn  sung  on  the  oc- 
casion of  a  solemn  festival,  or 
public  thanksgiving — a  solemn 
thanksgiving,  accompanied  by 
extraordinary  religious  rites  and 
ceremonies,  properly,  from  προσ- 
όδιος,  ov,  adj.  not  in  use. 

ΤΙροσοόοιπορέω,  ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

journey  to,  or  arrive  at  a  place. 

Th.  πρός,  (οόοιπορέω)  Όόδς,  πόρος. 

ΤΙρόσοδος,  ov,  η,  a  going  to,  or  ap- 
proaching any  one — an  approach 
to  the  altar  of  a  Divinity  with 
solemn  prayers,  sacrifices,  and 
I  religious  rites — the  coming  for- 
ward of  an  orator  to  address  an 
assembly — a  going  to,  or  holding 
communication  with  any  one — 
the  communication  of  the  sexes, 
Hesych.  an  onset,  or  hostile  at- 
tack— access ;  approach ;  arrival ; 
intercourse — revenue  ;  income  ; 
emolument  ;  gain  ;  profit.  Xen. 
Anab.  7,  1,  27.   Th.  πρδς,  οδός. 

Τίροσοδνρομαι,  to  make  lamentations 


on  any  occasion.  Th.  πρδς,  όόνρο- 
μαι.  [ϋ] 

ίίροσόζω,  fut.  οζήσω,  pcrf.  προσόδω- 
δα,  (Dor.  ποτόσδω)  act.  to  give  to 
smell  to.  Neut.  to  smell  to — with 
a  genit.  to  smell  of  something ; 
to  yield  odour  ;  to  stink.  Th. 
πρός,  όζω. 

ΤΙροσοίγω,^ΐί.  οϊζω,  perf.  προσέωχα, 
to  open  ;  to  disclose.  Th.  προς, 
οϊγω. 

Υίροσοικειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ap- 
propriate, or  assign  to.— Mid.  to 
appropriate  to  one's  self;  to  con- 
ciliate the  friendship,  or  favour 
of  any  one — to  be  akin  to,  Alex- 
and.  Aphrod.  Schn.  L.  Th.  πρός, 
(οίκειόω)  οίκος. 

ΐΐροσοικέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  dwell  at, 

or  near,  with  a  dat.  or  accus. 
Th.  πρδς,  οΐκέω,  οίκος, 
ΐΐροσοικίζω,  fut.   ίσω,  to  found  a 

city,  and  furnish  it  with  inhabi- 
tants. Th.  πρός,  (οΐκίζω)  οίκος. 

ΤΙροσοικοδομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S. 
of  ο'ικοδομέω,  adding,  '  besides,' 
or  'in  addition,'  the  force  of  προς. 

ΐΐροσοικονομέομαι,  ονμαι,  the  S.  qf 
οίκονομέομαι,    adding,   '  besides,' 

for  the  force  of  πρός. 

ίίρόσοικος,  ov,  adj.  that  dwells  next 
to;  that  borders  on,  or  is  con- 
tiguous. Th.  πρός,  οίκος. 

ΐΐροσοιμώζω,  to  lament,  or  bewail ; 
to  weep  over,  at,  or  on  account 
of.   Th.  πρός,  οίμώζω. 

ΐΐρόσοισμα,  ατος,  τό,  that  is  brought 
to,  or  presented  to  any  one — 
food,  Hippoc.  s.  s.  as  τό  προσφερό- 
μενον.  Th.  πρός,  ο'ίω,  s.  s.  as  φέρω. 

ΤΙροσοιστέος,  ία,  έον,  verbal  of  προσ- 
0(0),  s.  s.  as  προσφέρω,  that  ought 
to  be  brought  to,  offered,  or  pre- 
sented, or  that  it  is  necessary  to 
bring  to,  offer,  or  present — that 
ought  to  be  used  as  food. 

ΐΐροσοίχομαι,  to  go  to,  or  approach, 
Pind.  Pyth.  6,  4.  to  proceed  still 

farther.    Th.  πρδς,  οιχομαι. 

Ποοσοκέλλω,  (ναυν  understood)  to 
put  into  harbour ;  to  land — (πόδα 
understood)  to  kick,  or  strike  the 
foot  against ;  to  dash  against  any 
thing.  IF  s.  s.  as  προχωρέω,  Aretcei 
4,  10.  Th.  πρδς,  ώάλλω. 

ΐΐροσολοφ-όρομαι,  to  wail,  or  lament, 
over,  or  on  account  of.  Th.  πρός, 

όΧοφνρομαι.  [ν] 
ΤΙροσομιλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with  a 
dat.)  to  converse  with  any  one  ; 
to  have  an  intercourse  with— to 
be  conversant,  or  familiar  with  ; 
to  concern,  or  busy  one's  self 
about.  Th.  πρδς,  (Ιμιλέω,  όμιλος) 
Όμός. 

(ΤΙροσομΐ'λητικύς,  κή,  κδν,  adj.  that 

pertains  to,  or  is  qualified  for 

holding  familiar  intercourse  with 

others,  or  conversation. 
(Προσο/ιΐλί'α,  ας,   ή,  intercourse  ; 

conversation. 
ΤΙροσομοιάζω,  fut.  άσω,  to  resemble 

any  thing,  or  person.  Th.  προς, 

(ομοιάζω)  όμοιος. 
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ΊΙροσόμοιος,  ου,  adj.  resembling ; 

properly,  close  resembling.  Th. 

προς,  "όμοιος. 
(ΤΙροσομοίως,  adv.  the  adverbial  s. 

of  the  adj. 
ΐΐροσομολογέω,  Co,fut.  ήσω,  the  S.  of 

Όμολογέω,  adding,  '  with,'  or  '  to,' 
the  force  of  προς. 

Ιίροσομόργνϋμι,  to  wipe,  or  squeeze 
upon ;  to  communicate  by  rub- 
bing on.   Th.  προς,  όμόργνυμί. 

ΓΙροσόμονρος,  ov,  adj.  Ion.  for  προσ- 
όμορος,  s.  s.  as  όμορος,  Herodot. 
4,  173.   Th.  προς,  όμορος, 

ΤΙροσόν,  neut,  of  προσών,  part,  of 
πρόσειμι.  IT  tu  προσόντα,  income  ; 

revenue.  Th.  προς,  εΊμι,  to  go. 
ΐΐροσονει 6i$o),fut.  ίσω,  the  s.  of  όνει- 
δίζω,  adding,  '  besides,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσοπτάζω,  (Dor.  ποτοπτάζω)  to 
behold.    Th.  προς,  (ποτί)  δπτομαι. 

Λροσοπτίλλω,  see  ποτοπτίλλω. 

Τίροσόπτομαι,  to  look  Upon.  Th. 
προς,  άπτομαι. 

ΤΙροσοράω,  ώ,  to  behold.  Th.  προς, 
όράω'. 

ΤΙροσοργίζομαι^ν,Ι.  ίσομαι,  to  be  en- 
raged with  any  one.  Th.  προς, 

(οργίζω)  οργή. 
ΐίροσορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  With  a  dat. 

to  be  contiguous  to ;  to  border 
on.   Th.  προς.  όρος. 

(ΤΙοοσορίζο),  fut.  ίσω,  to  assign 
limits  to,  Strab.  to  enlarge  boun- 
daries, or  add  to  a  country.  Plut. 
Lucull.  19.  from  προς,  ορίζω. 

ΤΙοοσηομάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  move, 
or  bring  violently  to,  or  towards. 
Neut.  to  rush  violently  to,  to- 
wards, or  against.  Thema,  προς, 

ορμάω. 

ΤΙροσηρμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lie  at 
anchor  in  harbour,  or  in  a  naval 
station,  at,  or  near  any  place. 

77?.  πρός,  (όρμέω)  όρμος. 

ΤΙρΊσορμίζω,  fut.  ίσο>,  to  bring  a 
vessel  into  harbour,  or  cast  an- 
chor at  any  place  =ΤΙοοσΊρμίζο- 
μαι.  to  run  into  harbour,  put  in, 
or  come  to  anchor  at  any  place. 
Th.  προς,  (Όρμίζω)  όρμος. 

ΤΙρόσορμος,  ον,  Ό,  a  landing-place, 
or  haven.  Th.  πρΰς,  όρμος. 

ΤΙοόσορος,  ov,  adj.  that  borders  on, 
or  joins  the  boundaries.  Th.  προς, 

όρος. 

ΤΙροσορχέομαι,  ονμαι,^^ί.  ήσομαι,  to 

dance  on  occasion  of;  to  testify 

joy  at,  Plut.   Th.  προς,  όρχέομαι. 

Τΐοοσονδίζω,  fut.  ίσω,  to  dash  Oil 
the  ground — to  throw,  or  pull 
down.   Th.  προς,  ονδας. 

ΙΙρ'ΐσονρίο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  a 
favourable  breeze,  met.  to  be  suc- 
cessful in.  IT  in  Aristoph.  Ran. 
95.  some  explain  προσονρήσαντα. 
by  supposing  a-  met.  allusion  to 
the  s.  of  η-υρίω,  in  the  s.  of  '  hav- 
ing as  it  were  ravished,'  Schn. 

L.    Th.  προς,  ονρ  )ς. 

(Τίοοσυνοιος.  ov,  adj.  s.  S.  as  επιτή- 
δειος, Photius. 

Τίρόσοίψης .  trv,  adj.  Ton.  for  πρόσορις, 


and  with  a  dat.  Herodot.  s.  s.  as 

όμορος. 

ΤΙρσσονσία,  ας,  ή,  s.  s.  OS  συνουσία. 
Th.  πρός,  ουσία. 

ΥΙροσοφείλω,  [fut.  οφειλήσω,]  to  be 
still  farther  indebted  ;  to  owe  an 
additional  debt,  or  obligation — 
to  be  under,  or  to  incur,  a  still 
higher  penalty.  IT  sec  the  s.  of 
οφείλω,  adding,  '  still  farther,' 
or  '  in  addition.'  IT  προσοφείλω 
γέλωτα,  I  merit  still  greater  ridi- 
cule.  Th.  πρός,  οφείλω. 

ΤΙροσυφλισκάνω,  and  προσόφλω,  [fut. 
οφλήσω,]  to  owe  besides  ;  to  be 
under  an  additional  obligation — 
to  incur  a  still  higher  fine,  or 

penalty.  IT  αχαριστίας  rij  χαλεπό- 
τητι  και  άπιστίας  προσωφλίσκανε  δό- 

ξαν,  Dem.  by  his  harshness  he 
had  merited  besides  the  reputa- 
tion of  a  faithless  and  ungrateful 
man.  IT  see  the  s.  of  όφλισκάνω, 
adding,  '  besides,'  or  '  in  addi- 
tion,' the  force  of  πρός.  Th.  πρός, 
όφλισκάνω,  όφλω. 

Π  ροσοχή,  ής,  η,  attentiveness  j  at- 
tention :  from  προσέχω. 

ΤΙροσοχθεω,  ώ,  fut.  ήσω,  or  more 
correctly  προσοχθίζω,  (with  a  dat.) 
to  be  offended,  or  angry,  at  or 
with ;  to  have  wrath  against  any 
one,  LXX.  Schn.  L.  Th.  προς, 
όχθέω,  όχθίζω. 

(Τίροσόχθισμα,  ατος,  τό,  (from  προσ- 
οχθίζω) a  cause  of  misunderstand- 
ing, or  offence ;  a  scandal,  or 
abomination,  LXX.  Kings  4, 13. 

Τϊροσοχλέο),  ω,  [fut.  ήσω,]  to  mo- 
lest still  farther.  Th.  πρός,  όχλέω, 
from  όχλος. 

ΤΙρόσοχος,  ov,  adj.  intent  on;  at- 
tentive :  from  προσέχω. 

ΐΐροσοχΐφόω,  ώ,  the  S.  of  όχνρόω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

Τίυοσόψημα,  ατός,  τδ,  pulse — some- 
thin  or  that  is  to  be  eaten  cooked, 
Dioscor.   Th.  πρός,  οψημα. 

ΐΐρόσοώις,  εως.  ή,  the  appearance, 
or  aspect ;  the  countenance  Th. 

πρός,  όπτομαι. 
ΤΙροσοψωνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pur- 
chase some  additional  victuals — 
to  add  to  the  victuals  already 
mentioned,  Athen.  p.  331.  Schn. 

L.    Th.  πρός,  Sxptv,  ώνέω. 

ΤΙροσπάθεια,  ας,  η,  a  passion  for,  or 
love  for,  or  an  inclination  to- 
wards— sympathy  ;  s.  s.  as  συμ- 
πάθεια, Theophylact.  Epict.  26, 
and  27.  in  the  Aristotelian,  or 
Academic  philosophy,  assent 
given  on  probable  grounds,  Schn. 
L.  Th.  (προσπαθης)  πρός,  πάθω, 
see  πάσχω,  [a] 

(ΤΙροσπαθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  feel 

a  passion  for  ;  to  love  passion- 
ately. 

(ΤΙροσπαθής,  έος,  adj.  feeling  a  pas- 
sion, love,  or  inclination  for,  or 
svmpathy  to\vards. 

(ΐΙο  .σπα'\~>ς.  adv.  the  SS.  of  the  adj. 
adverbially. 


Τίροσπαίζω,  fut.  παίξω,  Att.  αίσω, 
1  aor.  έπαιζα,  Att.  έπαισα,  to  sport, 
or  play  with.  IT  θεούς  προσπαίζειν, 
Plat.  Phccdri  108.  to  sing  a 
hymn  in  honour  of  the  gods.  Th. 
πρός,  παίζω. 

Τίρόσπαιος,  ου,  adj.  recent;  fresh. 
IT  εκ  προσπαίου,  suddenly;  instant- 
ly— recently.  Th.  πρός,  παίω. 

(Προσπαίως,  adv.  the  adverbial  s. 
of  the  adj. 

ΤΙροσπάλαίω,  (πνΐ)  to  wrestle  with ; 
to  struggle  with  any  one  ;  to  con- 
tend against.  IT  προσπαλαίω  σφαί- 
ρα, I  exercise  with  a  ball,  Plut. 
III.  πρός,  παλαίω. 

ΤΙροσπαραβάλλομαι,  the  s.  of  παρα- 
βάλλομαι, adding,  '  besides,'  the 

force  of  πρός. 

ΤΙροσπαμαγράφω,  the  S.  of  παραγρά- 
φω, adding,  '  besides,'  or  1  in 
addition,'  the  force  of  πρός.  [ά] 

ΐΐροσπαράκειμαι,  to  lie  at,  or  be- 
side, Gloss.  Steph.  Th.  πρός,  παρά, 
κειμαι. 

Τίροσπαρακελενομαι,  the  s.  of  παρα- 
κελεΰημαι,  adding,  '  besides,'  or 
'  fartber,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσπαραλαμβάνω,  to  take  besides, 
or  in  addition.  Th.  προς,  πάρα, 

λαμβάνω. 

(ΐΐροσπαράληψις,  εως,  η,  the  act  of 
taking,  in  the  «.  of  the  verb. 

ΤΙροσπαραπήγνϋμι,  the  S.  of  παραπήγ- 
ννμι,  adding,  '  still  farther,'  or 
'  besides,'  the  force  of  πρΰς. 

ΐΐροσπαρασκενάζω,  fut.  άσοι,  the  S. 
of  παρασκευάζω,  adding,  '  bi'Sldes,' 
or  '  yet  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσπαρατίθημι,  the  s.  of  παρατί- 
θημι,  adding,  '  besides,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσπαρατρώγω,  to  nibble  at,  and 
met.  to  deride  sarcastically  in 

passing  by.  Th.  πρός,  παρά,  τρώγω, 
τιτρώσκω. 
ΤΙροσπαρδεΐν,  2  aor.  inf.  of  προσ- 

πέρδω. 

[Τίρ-σπαρίστημι,]  to  bring  under 
subjection,  Dio  Cass.  Schn.  L 
Th.  πρός,  (παρίστΐ)μι)  παρά,  'ίστρμι. 

Τίροσπαροικέω,  [fut.  ήσω,]  to  dwell 

at,  or  near,  Suidas.  Th.  πρός, 

παρά,  οικέω. 
ΤΙροσπαροινέω,   the  S.  of  παροινέο), 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

ΤΙροσπαροζννω,  fut.  ννω,  the  S.  of 
παροξύνω,  adding,  'besides,'  or 
'  still  farther,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσπασσαλενω,  Att.  — παττάλενω, 
to  nail  on.   Th.  πρός,  πάσσαλος. 

ΤΙροσπάσσω,  Att.  — άττω,  [fut.  άτω.] 

to  strew,  or  sprinkle  upon.  Th. 

προς,  πάσσω. 
Tlpoσπάσχol,<2laor.πpoσέπaθov,(from 
προσπαθώ,  not  in  use),  (with  a 
dat.,)  to  have  a  passion,  love,  or 
inclination  for  any  one.  Th.  πρός, 

πάσχω. 

ΤΙροσπατταλενω.  see  πΡΓ.σπασσαλενω. 
ΤΙρόσπειν  ·?,  ου.  adj.  hungry,  Ν.  Τ. 

Th.  πρός,  πε~να. 
ΐ[ρ»σπειράζω,  flit,  άσ·:.,  tn  aim  at; 
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to  attempt.  Th.  πρός,  (πειράζω) 
πεΐρα. 

ΤΙροσπελάζω,  and  προσπελάω,  fut. 
άσω,  to  bring  near ;  to  bring  near 
to  and  put  into,  as  a  vessel, 
Odyss.  9,  285.  to  cause  to  ap- 
proach. Neut.  to  draw  near ;  to 
approach ;  to  come  near  to,  or 
towards.  Th.  προς,  (πελάζω)  πί- 
λας.  [ασω] 

(Προσπέλάσις,  εως,  η,  a  bringing 
near — approach. 

(Προσπελάτης,  ου,  b,  s.  s.  as  πελάτης, 
Theopomp.  Athen.  10.  s.  s.  as 
εϊλως,  a  slave.  Athen.  6,  p.  271. 
[«] 

ΐΐροσπέμπω,/ut.  ψω,  to  send  to ;  to 
send  in  addition.  Th.  προς,  πέμπω. 

ΐΐροσπεποιημένως,  adv.  with  dissi- 
mulation.  Th.  προς,  ποιέω. 

ΐΐροσπέρόω,  with  a  dat.  met.  to 
spurn,  or  treat  ignominiously,  lit. 
to  break  wind  at.  Th.  προς,  πέρόω. 

Προσπεριβάλλω,  and  προσπεριβάλλο- 
μαι,  add  to  the  s.  of  περιβάλλω, 
'  besides,'  or  1  still  farther,'  the 

force  of  πρός. 

Προσπεριγίγνομαι,  the  s.  of  περιγίγ- 
νομαι,  adding,  'besides,'  or  'in 
addition,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσπερίεργάζομαι,  to  concern  one's 
self  farther,  and  make  farther  in- 
quiries about,  Dio  Cass.  Th. 
προς,  περι,  εργάζομαι. 

Προσπεριλαμβάνω,  the  S.  of  περιλαμ- 
βάνω, adding,  '  together  with, 
for  the  force  of  πρός. 

Προσπεριοδεΰω,  fut.  εύσω,  the  S.  of 

περιοόείω,  adding,  '  still  farther,' 
or  '  yet  more,'  for  the  force  of 
πρός. 

Προσπεριορίζομαι,  the  S.  of  περιορίζο- 
μαι, adding,  '  together  with, '/or 
the  force  of  πρός. 

Προσπεριποιέω,  [fut.  ήσω,]  to  save, 

or  husband,  still  farther,  or  in 
addition,  Dem.  Th.  προς,  (περι- 
ποιέω)  περι,  ποιέω. 
Προσπερονάω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  fasten 

on  with  a  clasp,  or  buckle ;  to 

fasten  on.    Th.  προς,  περόνη. 
Προσπέτομαι,  προσπέταμαι,  fut.  προσ- 

πτήσομαι,  to  fly  to,  or  towards. 
Th.  προς,  πέτομαι. 

Προσπεψϋκότως,  adv.  S.  S.  as  προσ- 
φυώς :  from  προσπεφυκώς,  part, 
ρ  erf  of  προσφυω. 

Ίΐρόσπηγμα,  ατος,  τό,  something  that 
has  been  stuck,  fixed,  or  fastened 
on,  from  the  following  verb. 

Προσπηγνύω,  — πήγνϋμι,  fut.  ζω,  to 

stick,  or  fasten  any  thing  upon 

another.  Th.  προς,  πηγνΰω,  πήγνυμι. 
Προσπηδάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  spring 

at,  or  upon  ;  to  spring  after.  Th. 

προς,  πηδάω. 
Τίροσπησσω,    S.   s.    as  προσπηγνύω. 

Th.  προς,  πήσσω. 

ΤΙροσπηχννομαι,  to  take  in  the  arms, 
Callim.  in  Jov.  46.  IT  Dor.  ποτι- 
πηχύνιψαι.    Th.  προς,  πήχυς. 

Προσπΐεζω,^ί.  έσω,  to  press  upon  ; 

to  press  still  more,  Mschyl.  Choe. 
299.   Th.  προς,  πιέζω. 


Προσπίλναμαι,  poet.  Odyss.  13,  95. 
s.  s.  as  προσπελάζω,  neut.  in  prose. 
Th.  προς,  πιλνάω. 

Προσπίπίσκω,  the  s.  of  πιπίσκω,  sub- 
joining, '  yet  more,'  for  the  force 
of  πρός. 

ΐΐροσπιπράσκω,  the  s.  of  πιπράσκω, 
adding,  1  in  addition  to,'  or  '  to- 
gether with,'  the  force  of  πρός. 

ΐίροσπίπτω,  fut.  προσπεσοϋμαι,  perf. 
προσπέπτωχα,  {with  a  dat.)  to 
happen,  occur  to,  or  befall  any 
one — to  come  to,  or  reach,  as  a 
rumour,  Pint,  and  Polyb.  to  light 
upon,  or  meet  unexpectedly — to 
fall  upon,  or  attack,  Xen.  Hellen. 
1,  6,  28.  and  2,  4,  6.  to  fall  pros- 
trate before,  or  at  the  feet  of  any 
one  as  a  suppliant,  Xen.  Cyrop. 
4,  6,  2.  IT  προσπεπτωκυίας  αντοις 
της  αλώσεως,  Polyb.  when  intelli- 
gence of  the  capture  had  reached 
them.   Th.  πρός,  πίπτω. 

Προσπιτν&ω,  ώ,  poet.  s.  s.  as  προσ- 
πίπτω, orπpoσκυvέω,  JEschyl.  Pcrs. 

ΐΐροσπλάζω,  and  προσπλάθω,  fut. 
άσω,  s.  s.  as  προσπελάζω. 

Προσπλάσσω,  Att.  — πλάττω,  [fut. 
άσω,]  to  glue,  or  paste  on — to 
form,  or  make  upon — to  stuflf,  or 
fill ;  to  fill  up  with  additional,  or 
accessory  matter.  Thema,  πρός, 

πλάσσω. 

(Προσπλαστικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 

of,  or  adapted  for  glueing,  stick- 
ing, or  plastering  on ;  forming 
on,  or  filling  up  by  something 
glued  on,  or  annexed. 

(ΤΙρόσπλαστος,  ου,  adj.  glued  upon ; 
formed  upon — annexed,  ti  ac- 
cessible :  from  προσπλάζω,  s.  s.  as 
προσπελάζω. 

ΐΐροσπλέκω,  fut.  ξω,  to  tie  to,  or 
knit  upon ;  to  entwine  with.  Th. 
πρός,  πλέκω. 

ΐΐροσπλέω,  fut.  εΰσω,  to  sail  to- 
wards, or  to.   Th.  πρός,  πλέω. 

Προσπληρόω,  6j,fut.  ώσω,  to  fill  Up, 

or  complete ;  to  add  to  the  ordi- 
nary complement,  or  increase  the 
usual  number : from  προς,  π\ηρόο>. 

ΐΐρόσπλους,  ου,  δ,  the  act  of  sailing 
to  a  place.  Th.  πρός,  πλέω. 

Προσπλωτός,  η,  ov,  adj.  accessible  to 
ships,,  from  the  following  verb. 

(Τίροσπλώω,  (Ion.for  προσπλέω,]  to 

swim,  or  sail  to,  or  towards.  Th. 
προς,  πλώω,αηοϋιετ form  for  πλέω. 
ΤΙρόσπνευσις,  εως,  η,  Ά  blowing,  or 

breathing  upon — an  exhalation, 
or  smell  :  from  προσπνέω. 
(Προσπνέω,  &,fut.  εΰσω,  to  breathe, 

or  blow  upon — to  mark  in  wri- 
ting, or  speaking  with  the  aspi- 
rate, or  rough  breathing,m  Gram- 
mar. Th.  πρός,  πνέω. 
ΐΐροσποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  add  to  ; 
to  adjoin  —  to  acquire,  or  pro- 
cure   something    for  another, 

Thuc.  1,  bh.—Προσποιέομαι,  οϋ- 
μαι,  to  acquire,  or  procure  for 
one's  self ;  hence,  to  appropriate 
to  one's  self,  arrogate  to  one's 
self,  or  assume — to  lay  claim,  or 


pretend  to,  Xen.  to  pretend,  or 
feign,  Xen.  Cyrop.  8,  2,  27.  to 
stimulate  ;  to  aflect  —  to  conci- 
liate favour,  or  propitiate,  Isocrat. 
Areopag.  p.  144.  Coray.  Th.  πρός, 
ποιέω. 

(ΐΐροσποίημα,  ατος,  τό,  something 
which  one  appropriates  to  him- 
self, assumes,  or  claims,  Diodor. 
1,  57.  a  pretext  ;  a  feint ;  a  false 
representation, or  pretence;  some- 
thing afi'ected,  or  assumed. 

(ΤΙροσπυίησις,  εως,  η,  the  act  of  ap- 
propriating, or  attributing  to  one'* 
self,  or  assuming — a  feigning  ; 
pretence  ;    simulation  —  affects 
tion,  Theophrast.  Char.  1,1, 

(ΐΐροσποιητικός,  κή,κόν,  adj.  that  ar- 
rogates, or  assumes  to  himself,  or 
gives  himself  out  for,  or  pretends 
to  any  thing. 

(Προσποιητός,  ου,  adj.  and  also 
— τός,  τη,  τόν,  imitated;  person- 
ated; assumed;  affected,  feigned, 
or  simulated. 

(Προσποιητώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Προσπολεμέω,  co,fut.  ήσω,  (with  a 
dat.)  to  wage  war  against  any 

one.    Th.  πρός,  πολεμέω,  πόλεμος. 
Προσπολεμόω,  u>,fut.  ώσω,  to  excite 

still  greater  enmity ;  to  render 
still  more  hostile,  or  raise  more 
enemies.  Th.  πρός,  πολεμάω,  πόλε- 
μος. 

Προσπολέω,  Gs,fut.  ήσω,  s.  s.  as  προ- 
πυλέω — S.  S.  as  προσέρχομαι,  So~ 

phoc.  (Ed.  Col.  1098.  Th.  προς, 
πολέω. 

(Πρόσπυλος,  h,  and  η,  a  servant,  or 
attendant. 

Πρυσπονέομαι,    οϋμαι,  to   labour  at, 

or  perform  besides.  Th.  πρός,  πο- 
νέω. 

Προσπο  ρεύομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to  go, 
approach,  or  advance  to  ;  to  solicit 
promotion  to  an  office.  Th.  πρός, 
πορεύομαι. 

Προσπορίζω,  fat.  ίσω,  to  provide,  or 
procure  besides,  or  over  and 
above  ;  to  provide  anew,  Xen. 
Mem.  3,  6,  5.  to  assume  a  propo- 
sition from  a  foregoing  demon- 
stration, Aristot.  Meteorol.  3,  5. 
Th.  πρός,  (πορίζω)  πόρος. 

(Προσπορισμός,  οϋ,  b,  acquisition,  or 
providing  in  addition,  or  over 
and  above — the  private  property, 
or  gains  of  a  slave,  in  the  last  s. 
?  Schn.L. 

Προσπορπάζω,  προσπορπάω,  fut.  άσω, 
s.  s.  as  προσπερονάω,  to  fasten  with 
a  clasp  upon.  Th.  πρός,  (πορπάζω) 
πόρπη. 

(Προσπορπατός,  ή,  όν,  adj.  fastened 
on  with  a  clasp  ;  fastened  on. 

Πρόσπταισμα,  ατος,  τό,  a  stumble 
against  any  thing — a  hurt  caused 
by  a  stumble,  Theophrast.  Char. 
19,2.  from  the  following. 

Προσπ  -αίω,  fut.  «ίσω,  to  kick  the 
foot,  or  stumble  against  ;  hence, 
to  limp,  Plut.  Ages. — met.aph .  to 
fail ;  to  be  unlucky ;  to  be  unsuc- 
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cessful,  or  worsted  in  war — (with 
a  dat.)  to  kick,  or  strike  against. 
met.  to  offend  ;  to  cause  offence, 
scandal,  or  dislike  in  any  ?ne. 
Th.  πρός,  πταίω, 
ίϊροσπτημι,  2  aor  προσεπτην, 
(adopted  for  προσίπτημι)  to  fly 
into,  or  towards — to  come  to,  or 
reach,  JEschyl.  Prom.  555.  IT 
προσέπτα,  Dor.  for  προσέπτη,  2 
pers.  sing.  2  aor.  Th.  πρός,  πτάω, 
πτημι. 

ΤΙρόσπτυγμα,  ατος,  τό,  an  embrace  ; 
the  object  embraced  :  from  προσ- 

πτύσσω. 

ΤΙροσπτύσσω,    [fut.    ζω,]    to  fold 

round ;  to  put  round,  or  on. 
(mostly  used  in  the  mid.)=--Ilpoa- 
πτνσσαμαι,  to  enwrap,  or  enfold  ;  to 
be  folded  round  ;  to  encompass  ; 
hence,  to  fold  in  an  embrace — to 
embrace,  Odyss.  11,450.  to  greet 
in  a  friendly  manner  ;  to  receive 
kindly  ;  to  salute  ;  to  accost  and 
demand,  Odyss.  2,  77.  to  address, 
or  speak  to,  Odyss.  3,  22.  and 
17,  509.  (in  a  similar  s.  Eurip. 
and  Apollon.  Rhod.  Schn.)  to  be- 
stow as  a  mark  of  friendship, 
Odyss.  8,  478.  Schn.  L.  IT  s.  s. 
as  θεραπεύω,  in  the  s.  '  to  revere, 
or  worship,'  Pind.  Isthm.  2,  57. 
See  Brunch  ad  Medeam,  1399. 
Schn.  Ij.  Th.  προς,  πτύσσω. 
"ΙΙρόσπτυστος,  ov,  adj.  spurned  ;  de- 
spised ;  abhorred  :  from  the  fol- 
low-i77g. 

ΐΐροσπτύω,  [fut.  ύσω,]  (with  a  dat.) 
to  spit  upon.  met.  to  spurn  ;  to 
despise.  Th.  προς,  πτύω.  [ϋω, 
ίσω.] 

Ίϊμόσπτωσις,  εως,  η,  a  falling,  or 
pushing  against,  see  the  s.  of 
προσπίπτω  :  subst.  of  προσπίπτω. 

ΥΙροσπύλαιον,  ov,  το,  incorrectly  for 
προπυλιιΐ'ΐν. 

ΪΙροσπυνθάνυμαι,  the  S.  of  πννθάνομαι, 
adding  '  besides,'  the  force  of 
πρός. 

Jlpoapaivo},fid.  ανώ,  to  besprinkle. 

Th.  προς,  ραίνω. 

llpoapiwTco.fut.  ψω,  to  stitch,  sew, 

or  fasten  to ;  to  patch  on.  Th. 

προς,  ράπτω. 
ΙΙρόσραζις,  εως,  η,  S.  S.  as  πρόσρηξις, 

from  the  following. 
]  ίροσράσσω,  Att.  — ρί.ττω,  fut.  άζω, 

s.  s.   as  προσρήγνυμι.     Th.  προς, 

ράσσω,  S.  S.  as  ρ'ιγνημι. 
]  Ιροσρέω,  fut.  εύσω,  to  flow  to,  or 

towards  —  to  flow  abundantly. 

Th.  προς,  ρέω,  '  to  !!ow.'  tt  fut. 

ηηω,  to  address  ;  to  speak  to.  Th. 

προς,  ρέω,  '  to  Speak.' 
ΪΙροσρηγνϋμΐ,  προσρηγννω^^ί.  ζω,  to 

dash  against  ;  to  fracture  ;  to 
break.    Th.  προς,  ρηγνυμι,  ρνγννω. 

ΤΙρόσρηριι,  ατός,  το,  an  accosting  : 
an  address  ;  a  greeting  :  a  salu- 
tation bv  name — nomination  ;  a 
name,  Plut.  :  from,  προσρέω. 

Υ1ρόσρη;ις,  εως,  rj,  the  dashing  of* 
any  thing  on, or  breaking  against:  ! 

from  προσρησσω.  < 


ΤΙρόσρησις,  εως,  fj,  the  act  of  accost- 
ing, or  saluting;  salutation:  from 
πpoσpέω,from  ρέω.  to  speak. 

ΤΙροσρήσσω,  Attic  —ττω,  s.  s.  αβπροσ- 
ρήγννμι.   Th.  προς,  ρησσω. 

ΐΐροσρητέος,  ία,  έον,  verbal  adj.  that 
ought  to  be  accosted,  spoken  to, 
or  greeted,  or  whom  it  is  neces- 
sary to  accost,  speak  to,  or  greet : 
from  προσρεω. 

(ΤΙροσρητος,  η,  δν,  adj.  spoken  to  ; 
accosted ;  greeted. 

ΐΐρόσριζος,  ov,  adj.  with,  or  at  the 
root,  generally  used  indiscrimi- 
nately with  πράριζος.  Th.  προς, 
ρίζα. 

ΤΙροσριζόφυλλος,  ov,  adj.  [having 
leaves  at  the  roots.]  Th.  προς,  ρίζα, 

φύλλον. 

Τίροσρίπτω,  fut.  ι\ιω,  to  cast  upon. 

Th.  προς,  ρίπτω, 
ΐΐροσρνομαι,  (with  a  dat.)  to  take 

refuge  in  any  place.  Th.  προς, 

ρύομαι,  [for  quantity  see  ρύομαι.] 
ΤΙροσσαίνω,  properly,  to  fawn  upon, 

as  dogs  do. — met.  to  wheedle  ; 

to  allure ;    to  caress.  Th.  προς, 

σαίνω. 

ΤΙροσσείω,  the  S.  of  σείω,  adding, 
'  still  farther,'  or  1  besides,'  the 
force  of  πρός.  IT  often  used  for 
προσείω,  Schn.  L. 
Ήροσσεύω,  [fut.  εύσω,]  to  lean  upon. 

Th.  προς,  σείω. 
ΐΐροσσημαίνω,^ί.  ανώ,  to  betoken, 

or  forebode  farther.    Th.  προς, 

(σημαίνο))  σημα. 
(ΤΙροσσημαντικός,  ι;η,  κόν,  adj.  that 

denotes  besides,  or  yet  farther. 

Τ\.ροσσιελίζω,  and  προσσϊαλίζω,^ί. 

ίσω,  to  spit  upon,  LXX. 
Τίρόσσκλημι,  to  persevere  zealously 

in  any  occupation.    Th.  πρός, 

σκλημι. 

ΤΙρ'ίσσκώπτω,  the  s.  of  σκώπτω,  add- 
ing, 1  besides,'  or  1  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 

ΐΐρόσσοθεν,  adv.  before  ;  s.  s.  as 
πρόσωθεν,  or  πρόσθεν.    Th.  πρό. 

Νροσσπαίρω,  Plut.  the  S.  of  σπαίρω, 
adding,  '  even  yet,'  or  '  si  ill.  'for 
the  force  of  πρός. 

ΤΙροσσπάω,  ώ,  [fut.  (ίσω,]  to  draw 
to,  or  attract.  =  Pass,  to  be  affect- 
ed with  cramps.  Thema,  προς, 

σπάω.  [<ϊ] 

Υίροσσπένδω,  the  S.  of  σπένδω,  add- 
ing, '  besides,'  or  '  still  farther,' 
the  force  of  πρός. 

Τϊροσστασιάζω,  the  S.  of  στασιάζω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός.  ?  Schn.  L. 

Τϊρησστανρόω,  ώ,  \  fut.  ώσω,]  to  sur- 
round with  palisades  :  from  πρός, 
στανρόω. 

ΤΙροσστείχω,  to  go  to,  or  towards, 
or  to  approach.  Th.  πρός,  στείχω. 

Τίροσστέλλω,  properly,  to  put  on  a 
garment  making  it  fit  closely 

round  the  body.  1Γ  πρησεστάλμένος, 

closelv  drawn,  or  fitting  tight. 
Th.  πρός,  στέλλω. 
ΤΙρυσστερνίζομαι,    \fut.    ίσομαι,]  to 

press  to  the  bosom,  take  to  the 


bosom,  or   embrace.    Th.  πρός, 

σ~έρνυν. 

ΓΙροσστρατοπεδεύω,    fut.    ενσω,  to 

pitch  a  camp  at  any  place.  Th. 

πρός,  (στρατοπεδεύω)  στρατός,  πέδον. 
ΤΙροσσϋκοφαντέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  the 
s.  of   συκυφαντέω,  adding,  '  yet 
farther,'  or  '  besides,'  the  force 

of  πρός. 

ΐΐροσσνλλσμβάνομαι,  to  aid,  or  SUC- 
COUr  ;  s.  S.  as  συλλαμβάνομαι. 

ΤΙροσσνμβάλλομαι,  the  s.  of  συμ- 
βάλλομαι, adding,  '  together  with,' 
or  '  besides,'  for  the  force  of  πρός. 

ΤΙροσσυνάπτω,  the  S.  of  συνάπτω, 
adding,  '  besides, 'for  the  force 
of  πρός. 

ΐΐροσσννθερμαίνω,  the  s.  of  σννθερ- 
μαίνω,  adding,  '  still  farther,'  the 

force  of  πρός. 

ΐΐροσσυνίημι,  the  S.  of  σννίημι,  add- 
ing, '  still  farther,'  the  force  of 
πρός. 

ΤΙροσσυνίστημι,  the  S.  of  σννίστημι, 

adding,  '  together  with,  'for  the 
force  of  πρός. 

ΐΐροσσννοικίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 
συνοικίζω,  adding,  '  besides,'  or 
'  in  addition,'  for  the  force  of 
πρός 

ΐΐροσσυντίθημι,  and — τίθεμαι,  mid. 

thes.  of  συντίθημι,  — εμαι,  adding, 

'  yet  farther,'  or  '  in  addition  to,' 

the  force  of  πρός. 
ΤΙροσσφάγμα,  and  προσσφάττω,  see 

πρόσφαγμα,  and  προσφάττω. 
Υίρόσσω,  adv.  poet,  for  πρόσω. 
Υίροσσωρενω,    [fut.  ενσω,]   to  heap 

up,  or  accumulate  upon.  Th. 
πρός,  σωρεύω. 
ΤΙροσταγη,  ης,  η,  a  commanding,  or 
ordering,  s.  s.  and  Th.  as  the 

folloxoing. 

ΤΙρόσταγμα,  ατος,  τό,  an  ordinance, 
order,  or  command  :  from  πρυσ- 

τάσσω. 

(Προστακτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  command  ; 
commanding  ;  imperious  ;  having 
the  force  of  a  command  ;  impe- 
rative. IT  τό  προστακτικόν,  in 
Grammar,  the  imperative  mood. 

Τίροστσλαιπωρέω,  ώ,  fut.  ησω,  the 
s.  of  ταλαιπωρέω,  adding,  '  still 
longer,'  or  1  on  account  of,'  or  'on 
occasion  of,'  as  the  context  shall 
determine,  for  the  force  of  πρός. 

ΐΐρόσταζις,  εως,  η,  the  making  an  ad- 
dition to  an  ordinance— an  ordi- 
nance, or  command  ;  an  order,  see 
the  s.  of  the  verb,  lithe  loss  of  the 
privileges  of  a  citizen  to  assist  at 
the  assemblies  of  the  people,  or 
plead  causes  before  the  judges, 
Andocides,  p.  33. :  from  προσ- 
τάττω. 

Τίροσταράσσω,  Att.  — άττω,,/ϊίί.  άζω, 
the  s  of  ταράσσω,  adding,  '  still 
farther,'  or  '  still  more,'  the  force 

of  πρός. 

ΥΪροσταργανόω,  ώ,    \fut.   ώσω,]  to 
bind  on,  or  fasten  therewith,  Ly- 
cophron.  784.  Th.  πρός,  ταργανόω, 
I  τ'ιργανον. 
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Έΐροττας,  'αδος,  ι),  an  antechamber, 
or  entrance-hall — (from  προΐστα- 
ται) a  public  prostitute,  Athen. 

Th.  π ρ  ι,ί στη  μι~,  from  πρό,  Ίστημι. 
(Προστασία,    ας,   η,    any  office  in 

which  one  is  rplaced  over  others  ; 
power  ;  command  ;  (hence  the 
accompaniments  of  power)  pomp; 
magnificence,  Polyb.  Schn.  L. 
defence  ;  protection  ;  patronage, 
or  support — the  support  given  by 
a  party,  or  faction,  Dem.  a  chief 
leader,  CaUim.  Epigr.  45. 
Γίροστάσιάζω,/ιιί.  άσω,  to  bring  pre- 
viously into  a  state  of  revolt.  Th. 

ποό,  {στασιάζω)  Ίστημί, 

Γίβόστασις,  εως,  //,  rule,  power,  or 
preponderance ;  superiority,  or 
pre-eminence;  any  state,  or  con- 
dition giving  superiority  over 
others  ;  hence,  the  external  pomp, 
accompanying  such  a  state — s.  s. 
as  προστασία,  Poiyb.  Th.  προ,  Ίσ- 
τημι. 

Τίροστάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άξω, 
to  ordain  farther — (with  an  ac- 
cus.) to  place  over,  or  give  com- 
mand to  another  over,  Thuc.  8, 
23.  (with  a  dat.)  to  command, 
order,  or  enjoin,  in  a  similar  s. 
with  an  accus.  and  inf.  Xen. 
Mem.  1,  7,  4.   Th.  προς,  τάσσω. 

Ίίρυστατεία,  ας,  η,  superintendence 
— protection  ;  defence  ;  patron- 
age, viz.  the  protection  of  clients 
— the  office,  or  functions  of  προσ- 
τάτης :  from  προστάτης. 

(ΐΐροστάτευτικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  go- 
vernment, or  superintendence. 
?  Schn.  L. 

(ΤΙροστατεύω,  fut.  εύσω,  and  προσ- 
τάτέω,  (with  a  genit.)  to  preside 
over,  rule,  guide,  or  superintend, 
persons,  or  things — to  protect,  or 
defend  ;  to  act  as  patron,  or  προσ- 
τάτης, at  Athens,  see  προστάτης — 
to  be  a  champion,  defender,  or 

advocate.    1Γ  h   προστατών  χρόνος, 
the  present  time,  Suidas. 
(ΤΙαοστατηριος,  ov,  adj.  presiding  ; 
capable  of  affording,  or  affording 
protection  :  properly,  from  προσ- 

τατίφ,  ηρος,  δ,  S.  S.  OS  προστάτης. 

ΪΙοοστάτης,  ου,  Ό,  a  chif  f ;  a  presi- 
dent ;  a  superintendent ;  an  over- 
seer, or  director — a  guardian  ;  a 
patron  ;  a  protector — at  Athens, 
a  citizen  who  acted  as  patron  of  a 
μίτΊΐκος,  (viz.  a  stranger,  or  so- 
journer at  Athens)  defended  his 
rights,  and  acted  far  him  in  all 
matters  which  native  citizens 
alone  were  allowed  to  transact.  5Γ 
θεοϋ  προστάτης,  Sophoc.  (Edip. 
Col.  1171,  and  1278.  s.  s.  as  Ικέ- 
της, according  to  some,  but  de- 
niedby  Schafer.  see  Elect.  1378. 
Th.  προΐσταμαι,  προΐστημι,  from 
προ,  Ίστημι.   [_  ^  _] 

(ΐΐροστατικός,  κη,  κύν,  adj.  s.  s.  as 
ποιστατήριος.  IT. in  the  s.  of  1  dig- 
nified,' Polyb.  Schn.  L. 

Τ1ρΐ)στάττω,  see  πριστάσσω. 


Τίροστανρόω,^Ί'  προσσταυρόω. 
Τίροστέγασμα,   ατος,  το,  something 

projecting  for  the  defence  of  an- 
other body.   Th.  προ,  στεγάζω, 
(ΐΐροστέγιον,  ου,  το,  and  προστέγισ- 

μα,  ατος,  το,  a  space  before  the 
door  of  a  chamber,  Plut.  Cas.  17. 

S.  S.  as  πρστέγισμα. 
ΐΐροστειχίζω,  fut.  ίσω,  to  add  tothe 
walls,  or  fortifications  of  a  city — 
to  enclose  within  the  walls  of  a 
city,  Thuc.  Th.  προς,  (τειχίζω) 
τείχος. 

ΤΙροστείχω,  to  go  before,  in  front, 
or  forward.   Th.  προ,  στείχω. 

ΤΙροστεκμαίρομαι,  the  S.  of  τεκμαίρο- 
μαι, adding,  1  besides,'  or  'in ad- 
dition to,'  the  force  of  πρός. 

ΤΙροστελέω,  ώ,  [fut.  έσω,]  the  s.  of 
τελέω,  adding,  '  still  farther/  or 
'  besides,'  the  force  of  πρός. 

ΐΐροστέλλο),  to  cover  ;  to  protect, 
Thuc.  5,  71.  IF  προστέλλεται,  he 
incites,  or  impels,  ^Eschyl.  Sept. 
417.    Th.  προ,  στέλλω. 

Τίροστενάζω,  fut.  άσω,  or  προστένω, 

fut.  ενώ,  tlie  S.  of  στενάζω,  στίνω, 
adding,  'before,'  thes.  of  πρό. 

ΐΐροστερατεΰομαι,  S.  S.  as  έπιτερατενο- 
μαι. 

ΤΙοοστερνίδως,  ου,  adj.  placed  before 
the  breast. — neut.  sing,  τδ  προ- 
στερνίόων,  any  thing  placed  in  the 
breast  as  an  ornament,  or  protec- 
tion.  Th.  προ,  στερνον.  [γ] 

(ΤΙρόστεονος,  ου,  adj.  at,  or  before 
the  breast. 

Τίροστεφανόω,   ώ,    [fut.   ώσω,]  to 

crown  previously.  Th.  προ,  στε- 
φανόω,  στέφανος. 
ΤΙροστεχνάομαι,     ώμαι,    to  devise 
some  new  contrivance.  Th.  πρός, 

τεχνάω,  τέχνη. 

Τίροστηθίδιος,  ov,  adj.  on  the  breast, 
s.  s.  as  προστερνίδιος.  Th.  πρό, 
στήθος.  [Γ] 

(ΤΙροστηθις,  ίδος,  η,  (ποδός)  the  in- 
step, Pollux. 

ΐΐροστήκω,^^ί.  ζω,  perf.  προστέτηκα, 

to  pour  a  melted  substance  upon, 
or  into.  Neut.  in  the  perf.  met. 
to  be  devoted  to,  with  a  dat.  Th. 
ποός,  τήκω. 
(ΤΙρόστηξις,  εως,  η,  met.  a  devoted, 
or  fixed  attachment  to  an  object, 
Plut. 

ΤΙροστιβάζομαι,  s.  S.  OS  προσπορείιο- 

μαι,  Hesych.  Th.  πρός,  στείβο). 
ΤΙοοστιθέω,  and  ποοστίθημί,  to  put, 

or  place  to  ;  to  place,  or  put  at — 
to  apply  against,  or  to;  (θύρας) 
to  put  to,  or  close  (doors)  ;  to  put  j 
upon  —  to  join  with  ;  to  adjoin ;  j 
to  subjoin  ;  to  add  to,  or  increase  j 
— to  exaggerate.  Isocrat.  to  unite ' 
with — to  bring  to  ;  to  contribute 
— to  attribute  ;  to  ascribe — to  im- 
pute— to  insinuate,  or  teach;  to: 
bring  accustomed  to  something, 
Xen.  Mem.  2,  1,  2,  and  3.  = 
Τίοοστίθεμαι,  Mid.  to  unite  one's 
self  with,  join  with,  or  devote 
one's  self  to  any  one ;  to  agree  in 
opinion  with,  to  support ;  to  at- 
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tach  one's  self  to,  or  adopt  an 
opinion,  or  party — sometimes  in 
an  act.  s.  to  take  another  as  a 
friend,  or  associate.  IT  προστιθένα 
rtvl  άνάγκην,  Eurip.  Here.  710.  to 
apply  violence;  to  constrain,  or 
compel  any  one.  Thema,  πρός, 

τίθημί. 

ΤΙροστΊλάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
charge the  excrement  upon.  Th 
πρός,  τιλάω. 

ΐΐροστιμάω,  C),fut.  ήσω,  to  adjudge 

a  punishment,  or  fine.  Th.  πρός, 

τιμάω,  τιμή. 

(Τίροστίμημα,  ατος,  τό,  a  punish- 
ment, or  penalty  fixed  by  a  law, 
or  adjudged  by  a  tribunal  of  jus- 
tice, [i] 

(ΤΙροστίμησις,   εως,   η,   the   act  of 

judging,  and  assigning  a  punish- 
ment, or  fine,  [i] 

(ΤΙρόστϊμον,  ου,  τό,  S.S.  as  προστίμημα. 

ΐίοοστΐμωρέω,  co,fut.  ήσω,  the  S.  of 
τιμωρέω,  adding,  '  besides.'  the 

force  of  πρός. 

ΤΙοόστομος,  ov,  adj,  sharp-pointed. 

Th.  προ,  στόμα. 

ΐΐρόστοον,  ov,  τό,  a  gallery  in  front 
of  a  house.  Th.  πρό,  στοά. 

ΤΙοοστραγωδέω,  a>,fut.  ήσω,  to  add  to 

in  pompous  phrases;  to  set  off, 
or  magnify  by  an  inflated,  or 
bombastic-  style  :  from  πρός,  τρα- 
γωίέω,.  τραγ'οδός. 
Τϊροστρίτοπεδεΰω,  [fut.  εύσω,]  to 
pitch  a  camp  before.  Th.  ττρό, 

στρατοπεδεύω,  from  στρατός,  πέόον. 

ΤΙροστράχηλίζω,  s .  s.  as  έκτραχηλίζω. 
Th.  πρός,  (τραχηλίζω)  τράχηλος. 

ΤΙροστρέποι,  fut.  ψω,  to  turn  to  — 
poet,  to  turn  towards  with  prayers 
and  supplications;  to  supplicate 
— to  conjure  earnestly,  Soph.  Aj. 
831.— ΤΙροστρέπομαι,  Mid.  to  be- 
seech earnestly  ;  to  supplicate, 
(the  mid.  mostly  used  in  prose) 
properly,  to  turn  towards  with 
prayers.  &C  Th.  πρός,  τρέπω. 

Ίΐροστρέχω,  (with  a  dat.)  to  run 
towards,  or  to  any  one.  met.  to 
take  part  with ;  to  succour.  Th. 

πρός,  τρέχω. 

ΐΐοοστρίβω,  fut.  ιί/ω,  to  rub  upon; 
to  rub  one  thing  on  another.  = 
ΤΙροστρίβομαι,  Mid.  properly,  to 
impart  by  rubbing  on  ;  to  stamp, 
or  affix  by  contact,  or  friction — 
to  apply,  blows,  Aristoph.  Eq.  15. 
(accus' of  the  thing,  dat.  of  the 
person)  met.  to  contaminate, stain, 
or  pollute  ;  to  fix  upon,  or  brand, 
as  with  calumny,  disgrace,  in- 
sult, fyc.  ;  to  inflict  an  injury,  or 
bring  an  evil  upon  —  to  infect, 
Plut.  to  cast  reproaches  upon ;  to 
vilifv.  IT  later  writers  use  the  act. 
in  the  s.  s.  Lennep.  ad  Phalar. 
p.  311.  Th.  ποός,  τρίβω,  [ϊ] 

(Τίρόστριμμα,  nrx,  τό,  that  which 

has  been  rubbed,  or  marked  upon. 
viet.  a  stain,  or  injury  ;  a  dis- 
grace, or  reproach,  see  the  fore- 
going verb. 
(ΤΙρόστριψις,  εως,  η,  the  act  of  rub- 
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bing  on,  of  marking,  or  branding, 
see  the  ss.  qf  προστρίβω. 
ΐΐροστρόπαιος,  ov,  δ,  and  η,  {from 

προσ-ροπη )  one  who  has  been 
guilty  of  a  heinous  crime,  and 
comes  as  a  suppliant  to  seek  for 
purification  from  guilt  by  expia- 
tory sacrifices,  in  this  sense,  s. 
s.  as  Ικέτης,  JEschyl.  Ag.  1580. 
one  who  by  his  guilt  pollutes  all 
whom  he  approaches,  JEschyl. 
Ε  urn.  232,  and  442.  Plut.  Otho. 
15.  Coray.  a  criminal  guilty  of  a 
heinous  crime  requiring  expia- 
tion, in  this  sense,  s.  s.  as  εναγής, 
and  applied  to  objects  polluted  by 
the  contact  of  a  guilty  person, 
Lycophron.  974.  the  Divinity  (es- 
pecially Jove)  to  whom  the  guilty 
have  recourse  to  be  delivered  from 
the  pollution  incurred,  s.  s.  as 
Ικί-ιος ;  but  also,  the  Divinity  who 
avenges  a  murder,  or  heinous 
crime.  τό  προστρόπαιον,  atone- 
ment, or  expiation  for  crime.  IF 

\trat  προστρόπαιοι,  Sophoc.  CEdip. 

1309.  suppliant  prayers  :  from 
ποιστοέπω. 

(ΐΐαοστροπη,  ης,  η,  the  prayer  and 
supplication  of  a  person  seeking 
to  be  purified  from  the  pollution 
of  murder,  or  defended  from  the 
consequences  of  his  crime — sup- 
plication to  call  down  the  ven- 
geance of  the  gods  for  a  crime 
committed  —  imprecation,  (Ed. 
Col.  58S.  the  guilt  and  pollution 
incurred  by  a  murder,  or  heinous 
crime.  1Γ  προστροπην  εχω  θεας,  Eu- 
rip.  Iph.  Aid.  G18.  equivalent  to 
ποόστροπός  είμι  θεας,  in  the  S.  qf '  a 
priestess.' 

(ΐΐοόστοοπος,  ov,  adj.  suppliant,  in 
the  first  s.  qf  προστρόπαιος.  — s.  s. 
as  ανάντης,  steep,  ascending  (as 
κατάτροπος,  is  the  s.  s.  as  κατάντης) 
— acting  as  priest,  or  attendant. 

ΐιο6στρ->χης,  ov,  adj.  round,  Hcsych. 
rrh.  προς,  τρέχω. 

TLooo-τνγχάνω,  to  meet;  to  come  in 
the  way.  or  before ;  to  come  un- 
expectedly ;  to  chance  ;  to  occur ; 
to  happen — (with  a  dat.)  to  push 
against,  or  attack  any  one.  IF  ό 
■π.-)>στνχων,  a  chance  comer;  one 
accidentally  met,  or  the  first  per- 
son that  offers.    Ή  τό  προστνχον, 

something  occurring  fortuitously. 
IT  έκ  του  προστυχόντος,  unexpected- 
lv.  Th.  προς,  τυγχάνω. 

Ποόστϋλοί,  ov,  adj.  furnished  with 
pillars  at  the  front.  Th.  πρδ,  στύλος. 

Υίοόστνμμα,  ατος,  το  the  operation 
of  thickening  beforehand,  see  the 
verb :  from,  προστύφω. 

Ποόστνπος,  ov,  adj.  made  in  half- 
raised  carved  work,  not  so  promi- 
nent as  the  εκτνπος,  1  alto  relievo.' 
Th.  προς,  (τύπος*)  τύπτω 

(ΥΙοιστυπό',).  ω,  \fut.  ώσω,]  to  exe- 
cute in  half-raised  sculpture — in 
medical  authors,  to  press  down. 
—  εκτνπό-j),  applies  to  works  in ' 
'·  alto  relievo.'  | 


(ΤΙροστΰπωσις,  εως,  η,  the  pressing 
down  in  order  to  keep  any  thing 
firm,  Paul.  JEgin.  [v] 

ΐΐρόστνπτος,  ovt  adj.  previously 
squeezed  close,  or  thickened,/rom 
the  following. 

ΐΐροστνψω,  fut.  ψω,  to  contract, 
close,  or  thicken  previously,  es- 
pecially, previously  to  dyeing  in 
purple,  Cicero.  Th.  προ,  στύφω,  [ϋ] 

ΤΙροστϋχης,  εος,  adj.  that  has  oc- 
curred, befallen,  or  happened ; 
that  presents  itself  in  our  way ; 
fortuitous  —  that  has  occupied 
himself  with,  or  been  engaged  in 

any  pursuit.  IT  πρόστυχης  γίγνο- 
μαι,  Plat,  equivalent  to  εντνγχά- 
νω.  IF προστνχεΐς  τω  βίω  γιγνόμενοι, 
Plat,  who  have  been  unlucky  in 

life  :  from  προστνγχάνω. 

ΤΙρόστωον,  s.  s.  as  πρόστοον. 

Τίοοσνβρίζω,^ί.  ίσω,  the  S.  of  υβρί- 
ζω, adding,  f  still  farther,'  or  in 
addition,'  the  force  of  πρός. 

ΐΐροσνγγίγνομαι,  to  meet,  or  con- 
verse with  any  one  previously. 

Th.  προ,  συν,  γίγνομαι. 

ΤΙροσύγκειμαι,  the  S.  of  σύγκειμαι,\ 
adding,  ·  previously,'  the  s.  ofπpό.  I 

ΤΙροσνγχέω,  the  S.  of  σνγχέω,  add- 
ing, '  beforehand,'  the  s.  of  πρό. 

Τίροσνζευγνυμι,  the   S.  of  ζεΰγνυμι, 

adding,  1  beforehand,'  the  s.  of 

πρό. 

ΤΙροσυλακτέω,  ώ,  [fut.  ήσω.~\  to  bay, 

or  howl  at.  Th.  προς,  υλακτέω. 
ΤΙροσυλλεγω,  to  collect  previously. 

TJiema,  προ,  συλλέγω,  from  συν, 
λέγω. 

ΤΙροσνλλογισμος,  oi>,  δ,  a  syllogism, 
the  conclusion  of  which  contains 
the  premises  of  those  that  follow  : 

from  πρό,  σνλλογισμός. 

ΐίρόσϋλος,  ov,  adj.  pertaining  to,  or 
depending  on  matter :  adherent 
to  matter ;  material,  or  terrestrial, 
opposed  to  'spiritual,'  Ecclesiast.l 
writers.  Th.  προς,  νλη. 

ΤΙοοσύμβολον,  ov,  τδ.  a  previous 
sign,  or  svmbol :from  προ,  σύμ-\ 
βολον. 

ΐϊροσυμμίσγω,   the  S.  of  σνμμίσγω. 

adding,  '  before,'  the  s.  of  πρό.  j 
ΤΙοοσνμφΰομαι,  the  S.  qf  συμφύομαι,  \ 

adding,  'before.'  the  s.  of  πρό. 
ΤΙροσυμφο)νέω,  ω,  the  S.  qf  συμφωνέω, 

adding,  '  before,'  the  s.  of  πρό. 
Τ\.οοσυνάπτω,  the  s.  of  συνάπτω,  add- 1 

ing,  '  before,'  the  s.  of  πρό. 

ΤΙοτσυνίημί,  the  S.  of  σννίημι,  add-  j 

ing.  '  before,'  or  previously,'  the] 
s.  of  πρό. 

Τίροσυνίστημί,   the   S.  of  σννίστημιλ 

adding,  '  before,'  or  previously,'  I 
the  s.  of  πρό. 
ΤΙροσννοικέω,  ω,  to  dwell  together 
before  as  man  and  wife.  Th.  πρό, 

σνν,  (οίκέω)  οίκος. 

ΥΙροσννοίκίζω,  fid.  ίσω.  to  brin^  to- 
gether previously  into  a  dwell  iff 
— (with  a  dat.)  to  betroth,  if 
marry  previousby.  Th.  προ,  σνν, 
οικίζω,  οίκος. 

Τίροσνντ'ώεμαι,  (with  a  dat.)  the  s. 


of  σνντίθεμαι,  adding,  ·  previous- 
ly,' the  s.  of  πρό. 

ΤΙροσυντρίβω,  the  s.  of  συντρίβω, 
adding, '  previously,'  the  s.  of  πρό.. 

ΐΐροσνπακούω,  [fut.  ούσω,}  as  a 
grammatical  term,  to  understand 
and  supply  something  left  out, 
Th.  προς,  νπο,  ακούω. 

ΐΐροσνπάρχω,  the  s.  S.  OS  υπάρχω 
alone. 

Ήροσνπεμφαίνω,  to  indicate  secretly 
something  still  farther.  Th.  προς,, 
νπο,  (εμφαίνω)  εν,  φαίνω. 

ΤΙροσυπεργάζομαι,  to  be  serviceable 
to, Schn. L.  Th-πρός,  νπο,  εργάζομαι. 

ΐΐροσνπέχω,  to  sustain,  or  with- 
stand. Th.  προς,  νπο,  εχω. 

ΤΙροσνπισχνέομαι,  the  S.  of  νπισχνέο- 

μαι,  adding,  '  still  farther,'  the 
force  of  πρός. 

Τίροσνποβάλλω,  the  s.  of  υποβάλλω, 
adding,  still  farther,'  the  fotce  of 
πρός. 

ΤΙροσυπογράφω.^ηί.  iko.jto  subjoin, 
or  write  together  with;  to  deli- 
neate together  with,  Longin.  14, 

2.  Th.  πρός,  υπό,  γράφω,  [ΰ] 
ΐΐροστ.ποθήγω,^χί.  ξω,  (with  a  dat.) 
to  sharpen  upon.  Th.  προς,  νπο, 
θηγω. 

Τίροσυπομιμνησκω,  to  bring  to  the 

recollection,  or  remind  any  one 
of,  besides — to  add  to  a  memoir, 
Strab.  17,  p.  1880.  Sieb.  Th.  πρός. 

(υτιομιμνί\σκω)  νπο,  μίμνησκω. 

ΤΙοοσνπομνηματίζω,  to  remark  still 
flrther  :  from  πρός,  υπομνηματίζω. 

ΤΙροσυποπτεύω,  the  s.  qf  υποπτενω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 
of  πρός. 

Τίοοσνποτίθεμαι,  the  S.  qf  νποτίθεμαι, 
adding,  '  together  with,' for  the 
force  of  πρός. 

ΤΙροσνπυτοπέω,  ώ,  the  s.  of  νποτοπεω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 

of  πρός. 

Τΐοοσϋηιγγόω,  ω,  fit.  ώσω.]  to  hol- 
low previously.  Th.  πρό,  σνριγγόω, 
σύριγξ. 

ΐΐοοσΰρίσσο},  Att.  — ίττω.  fut.  ξω, 
the  s.  of  σνρίσσω,  adding,  '  pre- 
viously,' the  force  of  πρό. 

Τίροσνφαίνω,  fut.  ανω,  to  weave  to- 
gether with  ;  to  add  to.  Th.  προς, 
νφαίνω. 

Ή-ροσυ-ψόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  elevate 

still  higher,  Joseph.    Th.  πρός, 

(νψόω)  νιρος. 
Τίροσφάγημα,  ατος,  το,  and  προσφά- 

γιον,  ον,  τό,   s.  s.  as  προσόψημα. 

Th.  πρός,  φάγο).  [α] 
ΤΙρόσφαγμα,   ατος,   τό,    a  previous 

sacrifice,  or  slaughter :  from  προ- 

σφάττω. 

Τίροσφάζω,  s.  s.  as  προσψάττω. 
ΤΙροσφαίνυμαι,  to  appear,  or  become 

visible  —  to  come  forward  and 

show  himself,  Xen.  Cyrop.  4,  5, 

57.  Th.  πρός,  φαίνω. 
ΤΙηοσφάσθαι,  to  accost,  Odyss.  23, 

106.  mid.  inf.  Ion.  of  ποόσφημι. 
ΐΐρόσφατος,  ου,  adj.  that  had  been 

recently  slain  —  recent  ;  fresh. 

Th.  πρό,  σφάο),  σφάζω. 
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ΤΙροσφάττω,  fut.  ξω,  to  slaughter, 
or  immolate  in  sacrifice  before- 
hand. Th.  πρό,  σφάττω. 

Πβοσώερίις,  έος,  adj.  resembling,  Eu- 
rip.  Cyclop.  435.  advantageous ; 
useful,  Herodot.  5,  111. :  from  the 

following  verb. 

ΪΙροσφέρω,  fut.  προ-σοίσω,  1  CLOT, 
προσήνεγκα,  ( front  οϊω,  and  ενέγ- 
κω,  see  φέρω)  to  bring  to ;  to  bring 
in,  or  unto — to  lay  on — *o  present, 
or  olfer  to ;  to  pay  a  tribute — to 
produce,  or  yield,  as  income,  or 
profit.— .Τίροσφέρομαι,  with  a  dat. 
(τινί)  to  assault  any  one  ;  to  join, 
or  accompany  any  one ;  to  take 
part  with ;  to  agree  in  opinion 
with — to  approach;  to  meet — to 
hold  an  intercourse,  or  have  a 
conversation  with  any  one ;  to 
treat,  or  act  towards  ;  to  manage 
— with  an  accus.,  to  take  for  one's 
self ;  to  make  use  of  any  thing, 
asfood,  drink,  tf*c.  IT  προσφέρεις 
χείρας,  to  lay  hands  on,  or  use 
violence  towards  any  one.  IT  προσ- 
φέρεις τέλος,  to  pay  a  tax.  IT  τα 
προσψέροντα,  things  useful,  or  ad- 
vantageous. TT  προσφέρεσθαι  σιτον, 
or  ποτον,  to  take,  or  help  himself 
to  food,  or  drink.  ίΤ  προσφέρεσθαι 

χάριν,  to  confer  a  favour.  IT  τα 
προσφερόμενα,  food ;  provisions.  ΤΓ 
προσφερόμενος  πόλεμος,  an  impend- 
ing war.  Th.  προς,  φέρω. 

ίΐροσφεύγω,  to  flee  to ;  to  take  re- 
fuge at,  or  with.  Th.  προς,  φεύγω. 

ΓΙοόσφημί,  to  accost ;  to  speak  to.  = 
Τίρύσφαμαι,  inf.  προσφάσθαι,  s.  s. 
Th.  προς,  φημί. 

Τροσφθέγγομαι,^έ.  ζομαι,  to  speak 

to;  to  address;  to  greet;  to  sa- 
lute. Th.  προς,  φθέγγομαι. 

(ΐΐροσώθεγκτηριος,  a,  ov,  adj.  pertain- 
ing to,  or  done  on  occasion  of  sa- 
luting, or  accosting ;  s.  s.  as  the 

following-.  IT  τα  προσφθεγκτήρια 
(όώρα  underst.),  presents  made  to 
a  bride  on  occasion  of  the  first 
salutation. 

[ΤΙροσφθεγκτικός,  κή,  κόν,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  greeting,  or 
accosting  ;  s..  s.  as  the  foregoing. 

(ΐΐοοσφθεγκτδς,  ov,  adj.  accosted  ; 
greeted ;  saluted. 

(Π,ρόσφβεγμα,  ατος,  το,  an  address  ; 
a. greeting;  a  salutation. 

(ΤΙρόσφθεγξις,  εως,  η,  an  accosting  ; 
a  greeting ;  salutation. 

ΤΙοοσφθείρομαι,  to  go  to,  or  towards  ; 
to  approach,  reach,  or  arrive  at 
for  one's  own  ruin,  the  s.  of  προσ- 
έρχομαι, adding,  '  to  one's  own 
injury,  or  destruction.'  Th.  προς, 
φθείρω. 

Τίρόσφθογγος,  ov,  adj.  that  accosts, 
or  salutes.  Th.  προς,  φθογγή. 

ΤΙροσφθονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
φΟονέω,  adding,  '  besides,'  for  the 
force  of  πρός — also,  s.  s.  as  φθονέω, 
'  Plut.  'Camill.  36. 

Π,ροσφίγγω,  the  S.  of  σφίγγω,  add- 
ing, '  previously,'  the  s.  of  πρό. 
ΐΐροσφίλεια,  ας,  ή,  friendship  ;  kind- 


ness;  friendly  inclination.  Th. 

προσφιλής,  from  προς,  φίλος.  [Γ] 
(ΤΙροσφΐλης,  έος,  adj.  dear;  loved; 

cherished  —  amiable  ;    lovely  ; 

agreeable  —  friendly,  Thuc.  and 

X.en.  kindly  disposed  towards, 

Sophoc.  Philoct.  532. 
ΐΐροσφΐλοκάλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

add  for  the  sake  of  ornament. 

Th.  προς,  φιλοκαλέω,  from  φιλέω, 

καλός. 

ΐΐροσφΐλονεικέω,  ω,  fut.  ήσω,  with  a 
dat.,  to  persist  and  prosecute  with 
zealous  ardour.  Th.  προς,  φιλονει- 
κέω,  from  φιλέω,  νεΐκος. 

Τίροσφϊλοπονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  with 
a  dat.,  to  labour  with  all  possible 
toil  and  diligence.  Th.  πρός,  φι- 
λoπovέω,from  φιλέω,  πόνος. 

ΐΐροσφϊλοσοφέω,  io,fut.  ήσω,  the  S.  of 

φιλοσοφέω,  adding,  '  still  farther,' 
£  at,'  1  on  occasion  of,'  or  '  upon,' 
according  to  the  context.  Th. 
πρός,  φιλοσοφέω,  from  φιλέω,  σοφός. 
ΤΙροσφιλοτεχνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  ex- 
ercise art,  ingenuity,  and  zeal 
upon  any  thing  ;  to  make  addi- 
tional improvements  upon,  by 
zealous  industry  and  ingenuity. 
Th.  πρός,  φιλoτεχvέω,from  φιλέω, 
τέχνη. 

ΤΙροσφιλώς,  the  ss.  of  προσφιλής,  ad- 
verbially, 
ΐίροσφοιτάω,  ai,fut.  ήσω,  to  frequent 

the  society  of  any  one,  especially, 
as  a  scholar,  or  disciple.  Th. 
πρός,  φοιτάω. 
ΤΙροσφορα,  ας,  ή,  the  act  of  bringing, 
or  presenting  to  any  one  ;  a  gift ; 
a  present — an  oblation,  Ν.  T.  the 
taking  of  nourishment ;  food  — 
intercourse  ;  conversation  —  an 
upbraiding.  IT  the  flavour,  or  smell, 
of  wine,  Athen.  1,  p.  53. :  from 

προσφέρω. 

(Τίροσφορέω,  ώ,  S.  s.  OS  προσφέρω. 
Th.  πρός,  φορέω,  s.  s.  as  φέρω. 

(Τίροσφόρημα,  ατός,  το,  s.  s.  as  προσ- 
φορά. 

(ίΐρόσφορσς,  ov,  adj.  with  a  dat., 
that  is  suit-able,  advantageous, 
useful,  or  serviceable — that  is  be- 
fitting, or  becoming,  Eurip.  Sup- 
plem.  350.  acceptable,  or  agree- 
able— resembling — that  is  taken 
for  one's  self,  as  food.  Th.  προσ- 
φέρω. 

(ΐίροσφόρως,    adv.    conveniently ; 

profitably,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 

verbial'y. 
ΐΐροσφραγίζω,   [flit,    ίσω,]   to  seal 

beforehand.  ?  Sdm.  L.  Th.  πρό, 

σφραγίζω. 

ΐΐροσφνγή,  ής,  ή,  a  refuge — protec- 
tion afforded  by  a  patron,  Philox. 
Gloss.  :  from  προσφεύγω. 

ΤΙροσφνέως,  adv.  for  προσφυώς. 

ΐΐροσφνής,  έος,  adj.  grown  upon ; 
adherent  to ;  born  with  ;  innate 
— fitted  by  nature  for ;  naturally 
adapted  to.  Th.  πρός,  φνή,  φύω. 

(ΐΐρόσφνμα,  ατος,  τό,  that  has  grown 
upon;  that  is  connected  with; 
an  appendage. 


Τίρόσφνμι,  s.  s.  as  προσφϋομαι  —  see 

προσφνω. 

ΤΙρόσφνξ,  νγυς,  Ό,  one  who  seeks  re- 
fuge with  another,  s.  s.  as  πελάτης ; 
a  client :  from  προσφεύγω. 

Τίροσψϋσάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  blow 
upon  ;  to  inflame.  Thema,  πρός, 
φνσάω. 

Τίρόσφνσις,  εως,  ή,  the  state  of 
growing  on  another  body ;  union 
by  growing  to  ;  natural  adhesion; 
natural  connexion;  mixture  by 
growth  upon — annexation:  subst. 
qf  προσφύω. 

ΤΙροσφντεύω,  [fut.  εΰσω,]  to  plant 
upon,  or  in  addition.  Th.  πρός, 
φντενω. 

ΐΐροσφύω,  fut.  ίσοί,  perf.  προσπέ- 
φνκα,  2  aor.  προσέφνν,  part,  προσ- 
φύς,  from  the  form  πρόσφνμι,  to 
make  grow  upon — to  fix  upon ; 
to  affix  to,  annex  to,  or  connect 
with.  Neut.  viz.  the  perf.  and  2 
aor.  to  grow  to,  or  upon,  or  be 
born  with,  or  be  inherent  in  ;  ίο 
be  fixed  on.  or  adhere  to  ;  to  suit 
naturally — to  be  annexed  to.= 

Τίροσφύομαι,  to  glOW  to,  OT  With  ; 

to  cleave  to  ;  to  be  closely  joined 
I  to  ;  to  adhere  to — to  unite,  or  be- 
come incorporated  with ;  to  be- 
I  come  firmly  attached ;   to  hold 
I  firmly  to.  %  in  JEschyl.  Supp. 

291.  and  Aristoph.  Nub.  in  the 
I  s.  s.  as  άποδείκννμι,  Schn.  L.  Th. 
j   προς,  φύω,  φνή. 

i  (Τίροσφνώς,  adv.  (from  προσώνής) 
!  suiting  naturally  :  cleaving  close- 
ly to,  &c.  the  adverbial  ss.  of 
\  -ροσφνής. 

\  ΤΙροσφωνέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  Utter  a 

sound  to ;  to  speak,  accost,  or 
call  to  ;  to  name — (by  later  au- 
thors) to  dedicate.  Th.  πρός, 
φωνέω,  φωνή. 

(ΤΙροσφώνημα,  ατος,  τό,  an  address ; 
Ι  a  call ;  an  allocution  ;  a  discourse 
j  addressed  to  any  one. 

I  (Τίροσφώνησις,  εως,   η,    the   act  of 

J  calling,  or  accosting,  or  address- 
j  ing  ;  an  address. 

(Τίρ>σφωνητικός,  κή,  κόν,  adj.  capa- 
ble of.  or  qualified  for  accosting, 
or  addressing. 

(Tip ισφωνητικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΐϊροσχαίνω,  fut.  ανώ,  perf.  προσκέ- 
χηνα,  (with  a  dat.)  lit.  to  gape  at ; 
to  be  amazed  at  any  thing — to 
gape  after,  or  desire  greedily. 
Th.  προς,  χαίνω. 

ΤΙροσχαλκεύω,  [  fut.  εύσω,]  to  fix 
on  by  hammering,  or  fasten  with 
iron.  Thema,  πρός,  (χαλκεύω) 
χαλκός. 

Τίροσ χαρίζομαι,  to  do  any  thing  as 
a  favour,  or  kindness,  or  to  please 

another.  Th.  πρός,  χαρίζομαι, 
χάρις. 

ΐΐροσχέθω,  s.  s.  as  προέχω,  to  hold 
before.  —  Mid.  to  avert,  or  to  par- 
ry,  Theocrit.  25,  254.  Th,  πρό, 


:0o),  s.  s.  as  εχω. 


Τίρόσχειρος,  or  πρι'ισ χερος,  ov  adj. 
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lying  at  hand  ;  convenient.  Th. 

προς.  χειρ. 

ΤΙρόσχεσις,  εως,  η,  the  act  of  hold- 
ing before,  Gloss.  Steph.  Th. 
προσχέθω. 

ΊΙροσχίω,βΐί.χενσω,  to  pour  Upon  ; 
to  affuse.=npoa;Y;lo//ai,  to  pour 
upon  one's  self.  Th.  προς,  χίω. 

ΤΙρόσχημα,  ατος,  τό,  with,  or  with- 
out a  genit.  case,  or  with  an  in- 
fin.,  a  pretext ;  an  excuse  —  a 
cover,  as  that  of  some  distin- 
guished name,  or  authority, 
Plut.  or  an  example,  alleged  to 
justify  something — an  ornament, 
Sophoc.  El.  682.  Herodot.  5,  28. 
external  appearance ;  pomp  ; 
show  ;  splendour  ;  magnificence ; 
dignity  ;  majesty  :  from  προέχω. 

(ΐΐροσχημάτισμδς,  ov,  b,  in  Gram- 
mar, s.  s.  as  παράγωγη,  the  addi- 
tion of  a  letter,  or  syllable,  to  a 
word. 

ΙΙροσχίζω,  fut.  ίσω,  to  split,  ΟΓ  slit 

in  front.  Th.  προ,  σχίζω. 

(ΤΙρόσχισμα,    ατος,    τδ,  a  split,  or 

slit — a  kind  of  shoe  with  a  slit 
in  the  upper  leather — also,  the 
upper  leather  of  a  shoe  where 
the  tie  is  fixed.  IT  the  parts  of 
such  shoe  were,  κεφαΧις,  the  toe 
part  ;  πρόσχισμα,  that  covering 
the  instep ;  and  χιτών,  that 
against  which  the  heel  rested, 
Aristot.  Rhet.  2,  19. 
ΤΙροσχλενάζω,  the  ,s.  of  χλενάζω, 
adding,  '  still  farther,'  the  force 

of  προς. 

ΐΐρόσχορδος,  ov,  adj.  properly,  in 
perfect  tune  with  a  stringed  in- 
strument;  in  accord  with;  con- 
cordant.  Th.  προς,  χορδή. 

Τίρόσχορος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  adapted  for  a  chorus.  Th. 
προς,  χορός. 

ΤΙροσχόω,  ω,  fut.  ώσω,  not  in  use  in 
the  present,  its  tenses  are  taken 
for  προσχώνννμι,  προσχωννύω.  Th. 
προς,  χόω. 

Τ\.ροσ  χρίομαι,  ώμαι^ηί.  ήσομαι,  the 
s.  of  χρίομαι,  adding,  '  still  far- 
ther,' or  'yet  more,'  the  force  of 
πρός. 

Τίροσχρήζω,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
χρήζω,  adding,  '  still  farther,'  or 
'yet  more,'  the  force  of  πρός — the 
s.  of  χρήζω  alone.  JEschyL  Prom. 
646,  and  793. 

Τίρόσχρησις.  εως,  ή,  S.  S.  as  χρήσις, 

use,  Longin.  27. :  subst.  of  προσ- 

χράομαι. 

(ΐίροσχρηστεον,  verbal  neut.  we 
must,  or  it  is  necessary  to  use. 

ΤΙροσχρίω,  to  anoint — to  apply  to, 
or  press  upon,  Schn.  L.  See 
χρίω.   Th.  προς,  %ρίω·  [ΐ] 

ΪΙροσχρώζω,  and  — χρώνννμι,  to 
daub,  or  paint  on,  or  apply  to. 
Th.  προς,  χρώζω,  χρώνννμι,  χρώς. 

Πρόσχνσις,  εως,  //,  the  act  of  pour- 
ing on  ;     affusion  ;     effusion  : 

subst  of  προσχύω. 

(ΐΐοοσχντης,  ov,  Ό,  one  who  pours  a 
liquid  to,  at,  or  on.  [v] 


ΐΐροσχνω,  s.  s.   as  προσχϊω.  Th.' 

προς,  χύω. 
ΤΙρόσχωμα,  ατος,  τδ,  a  mound  of 
earth  formed  by  floods  ;  a  mound 
of   earth,    or    terrace :  from 

προσχόω. 

ΐΐροσχώννΰμι,  and  προσχωνννω,  the 
tenses  from  προσχόω,  not  in  use, 
to  heap  up,  or  form  a  dam,  or 
mound  ;  to  add  a  mound,  or  ter- 
race. Th.  πρός,  χώνννμι,  χωννύω. 
ΐΐροσχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  ;gO  to- 
wards, or  to ;    to  approach  ;  to 
join  ;   to  agree  with  —  to  pass 
over  to  a  party — to  surrender. 
Th.  πρδς,  χωρεω. 
(Τίροσχώρησις,  εως,   ή,  a  going  to, 
or  towards,  &c.  see  the  verb ;  an 
approach  ;  accession — surrender. 
ΤΙρόσχωρος,  ov,  adj.  lying  near,  or 
at;  contiguous;  adjacent;  neigh- 
bouring. Th.  πρδς,  χώρα. 
ΐΐρόσχωσις,  εως,  η,  the  accumula- 
tion of  earth  formed  by  alluvial 
deposites ;  the  formation  of  an 
earthen  mound,o?-  dam ;  a  mound : 

subst.  of  προσχόω. 
ΤΙρυσψαύω,  [fut.  αύσω,]  to  handle  ; 

to  feel.   Th.  πρδς,  ψαύω. 
ΤΙροσψενδομαι,  to  invent  falsehoods. 

Th.  πρδς,  ψεύδομαι,  ψενδος. 
ΤΙροσψηψίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  de- 
cree by  vote  in  addition,  or  be- 
sides ;  to  grant  by  vote  in  addi- 
tion, or  farther.  Th.  πρδς,  (ψηφί- 
ζομαι^) ψήφος, 
ΐΐρόσω,  poet,  πρόσσω,  adv.  of  place, 
forward  ;  to  the  fore-part  ;  far- 
ther; at  an  advanced  point — 
afar  ;  at  a  distance — (with  a  ge- 
nit.) far  from;  far;  beyond;  far 
before. — προσωτίρω,  Adv.  Compa- 
rat.  farther  forward  ;  farther 
from — προσωτάτω,  Superlat.  at  the 
greatest  distance  from  ;  advan- 
ced to  the  greatest  distance  for- 
ward, in  the  s.  s.  προσώτατα,ηεηί. 
plur.  adverbially,  of  προσώτατος. 
1Γ  τ  δ  πρόσω,  Herodot.  4,  123.  s.  s. 
as  πρόσω.  IT  εις  τδ  πρόσω,  forward. 

ΤΓ  τδ  πρόσω,  that  which  is  before. 
Th.  πρό. 

ΐΐροσώδης,  εος,  adj.  fetid.  Th.  πρδς, 
οδωδα,  perf.  of  όζω.  tt  with  an  ι 
subscript,  προσώδης,  swollen.  Th. 
πρδς,  οιδάω. 
ΤΙροσωδία,  ας,  η,  (origin,  s.)  the 
marking  of  certain  syllables  of 
words  by  an  elevation  of  the 
voice ;  accentuation  in  speaking, 
or  writing  ;  the  doctrine  of  the 
accents — (by  later  writers)  the 
quantity  of  syllables  and  mea- 
sure of  verse,  Prosody,  in  its  or- 
dinary acceptation.  Th.  πρδς, 
ωδή,  from  άείδω. 

(Τϊροσ(.)διακός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  accentuation,  or  prosody. 

IT  πονς  προσ/^διακός,  or  προσοδιακός. 
a  foot,  consisting  of  two  long  and 
one  short  syllable. 

(ΤΙροσωδικδς,  κή,  κδν,  adj.  S.  S.  as  the 
foregoing. 

(ΐίροσώδιον,  ov,  τδ — see  προσόδιον. 


(ΤΙροσχοδδς,  ov,  adj.  singing  with ; 
singing  with  an  instrument,  met. 
harmonizing,  or  agreeing  with. 
IT  προσωδα  όργανα,  stringed  instru- 
ments, which  it  was  usual  to  ac- 
company with  the  voice, 
ΐΐρόσωθεν,  adv.  from  the  fore-part  ; 
from  a  distance,  or  afar.  T7b 

πρόσω. 

Τίροσωθέω,  ώ,  fut.  προσωθήσω,  anS 
προσώσω,  (from  προσώθω)  to  pushi 
still  farther — to  push  against.  Th.- 

πρδς,  ώθέω. 

ΤΙροσωνέομαι,  ονμαι,  to  purchase  be- 
sides.  Th.  πρδς,  ώνεομαι. 
Τίροσωνομάσία — see  παρονομασία. 

ΤΙροσωννμία,  ας,  ή,  a  surname — the 
calling  any  one  by  a  surname, 
Plut.  Pericl.  Th.  πρδς,  όνομα, 
ΐΐροσώπατα,  ων,  τα,  and  προσώπασι, 
dot.  as  from  πρόσωπας,  for  πρόσ- 
ωπα, and  προσώποις,  nom.  anddat. 
plur.  of  πρόσωπον. 
ΥΙοοσοιπεΐον,  ov,  τδ,  a  mask.  met.  a 
disguise  ;  a  pretext.  Th.  πρόσωπον. 

(Τίροσωπίδιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  the 
preceding,  a  small  mask,  [r] 
(ΐΐροσωπικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  mask — in  Grammar, 
personal. 

οσώπιον,  ov,    to,   and  προσωπίς, 
'ιδος,  ή,  dimin.  of  πρόσωπον. 
ΤΙροσωποληπτεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

make  a  distinction  of  persons, 
having  regard  to  their  appear- 
ance, rank,  or  such  external  cir- 
cumstances, Ν.  T.  Th.  πρόσωπον,, 
λαμβάνω. 

(ΤΙροσωπυλήπτης,  ov,  Ό,  a  respecter 
of  persons,  in  the  s.  of  the  fore- 
going verb. 
(ΤΙροσωποληψία,   ας,    ή,  distinction 

and  respect  to  persons ;  see  the  s. 

of  the  verb  προσωποληπτεω. 

ΤΙρόσωπον,  ov,  τδ,  the  visage  ;  the 
face  ;  the  countenance ;  the  mien ; 
the  aspect,  or  appearance  —  a 
mask  ;  hence,  a  character,  or  per- 
son, on  the  stage,  Lucian.  a  per- 
son, considered  with  respect  to 
external  appearance,  or  circum- 
stances, Ν.  T.  in  this  s.  "λαμβάνειν 
πρόσωπον,  to  make  exception  of 

persons,  S.  S.  as  προσωποληπτεω. — 
πρόσωπατα,  as  from  πρόσωπας,  for 
the  nom.  and  πρασώπασι^ΟΤ  πρυσ- 
ώποις,  dot.  plur.  poet.  IF  κατα 
πρόσωπον,  before  his  face.  IT  //  κατα. 
πρόσωπον  εντενξις,  Plut.  Cces.  17. 

an  oral  communication.  Thema, 

πρδς,  ώψ. 

ΤΙροσωποποιεω,  ω,    [fut.    ήσω,]  to 

make  use  of  personification  in 
speaking,  or  writing  ;  to  personi- 
fy. Th.  πρόσωπον,  ποιεω. 
(Τίρησωποποηα,  ας,  η,  the  introduc- 
tion of  absent  persons,  or  of  in- 
animate objects,  as  actually  speak- 
ing, or  acting  :  personification  ; 
Prosopopoeia. 
(Τίροσωποποιδς,  οΰ,  adj.  that  makes 
masks. 

Τίρασιοπονττα,  ης,  h",  a  vase  with  a 
representation  of  a  face,  contr. 
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.ftom    προσωπόεσσα,     Att.  — -ττα, 
Schn.  L.  Th.  πρόσωπον. 
Τίροσωρεύω,  {Jut.  εύσω,]   to  heap 

Up  in  front,  of  before.  Th.  irpd, 

σωρεύω. 

Τίρο&ώτατα,  fieUl.  plur.  of  προσώτα- 
τος,  adverbially,  as  forward  as 
possible  ;  as  far  as  possible  from. 

ΐίροσώτατος,  άτη,  ατον,  adj.  super- 
laL  most  forward  >  most  remote. 
Th.  πρόσω. 

(ΤΙροσωτάτιο-,  -adv.  from  the  pre- 
ceding, 8.  s.  as  προσωτάτα. 

Τίροσώτερος,  έρα,  ερον,  adj.  Compa- 
rat.  more  forward ;  farther. 

(ΤΙροσωτέρω,  adv.  from  the  prece- 
ding,the  adverbials.qf  προσώτερος. 
ΛΊροσωψελέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  of 

farther  utility,  or  advantage-,  to 
aid  still  farther,  Th.  πρός^  ώψελεω. 
(ΐΐροσωφέλ-ημα,  ατός,  τδ,  a  farther 
help;  a  service;  a  succour,  or 
additional  advantage. 

(ΐίροσωφέλησις,   εως,    η,  additional 

help,  or  assistance  ;  aid ;  service,  j 

ΤΙρόταγμα,  ατυς.,  to,  a  vanguard. 
Th.  προ,  τάσσω. 

ΐΐροταινι,  adv.  before,Eurip.Rhesi, 
523.  previously — recently ;  new-  j 
ly.  Th.  προταίνιος,  πρώτος,  [ΐ] 

Τίροταίνιος,  ία,  ιον,  adj.  recent  ;  s. 
s.  as  πρόσφατος,  JEschyl.  Prom,  I 
102.   Th.  πρώτος,  πρό. 

ΐΐροτακτικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable ; 
of,  or  qualified  for  placing  before 
— in  Grammar,  prepositive.1T  προ-  \ 
τακτικόν  άρθρον,  the  prepositive 
article :  from  προτάσσω. 

,ΤΙρότακτος,  ου,  adj.  placed  in  the  j 
front  rank  ;  put  forward,  or  at 
the  head  —  determined  before- 
hand. 

Τί.ροταλαιπωρέω,  ώ,  and  προταλαιπω- 
ρέομαι,  οϋμαι,  the  S.  of  ταλαιπω- 
ρέω,  — ίομαι,  adding,  '  before,'  or 
1  previously,'  the  s.  of  πρό. 

Τίροτάμΐεΐον,  ov,  το,  a  chamber  be- 
fore a  magazine.  Th.  προ,  ταμιειον. 

Υΐροταμΐεύω,  [fut.  εύσω,)   to  lay  Up 

in  store  previously:  from  προ, 

ταμιεύω. 
Υίροτάμνω,  S.  S.  OS  προτίμνω. 

ίΐρόταξις,  εως,  η,  a  placing  before, 
or  forward — the  first  rank  in  or- 
der of  battle :  from  προτάσσω. 

ΤΙροταράσσω,  to  throw  into  con- 

flision  previously.  Th.  προ,  τα- 
ράσσω. 

ϊϊρνταρβέω,  ώ,  fut.   ήσω,  the  S.  of 

ταρβίω,  adding,  1  before,'  or  '  pre- 
viously,' the  s.  of  πρό. 

ΤΙροτάριχενίο,  the  s.  of  the  verb, 
adding,  '  before,'  or  '  previously,' 
the  s.  of  πρό. 

ϊίρότασις,  εως,  η,  a  proposition — in 
Logic,  an  antecedent — in  dra- 
matic covipositions,  the  first  part 
of  a  piece  in  which  the  subject  is 
brought  forward,  opposed  to  έπί- 
τασις  '.  from  προτείνω. 

ΤΙροτάσσο},  Att.  — άττω,  fut.  άξω, 
to  place,  or  arrange  before;  to 
place  forward;  or  in  the  front ;  to 
place  over  others  in  command — 


I  to  arrange,  or  dispose  previously,  Ι ΤΙροτενθεύω,  [fut.  εύσω,]  to  taste 
Plat.  Sophist.  21.  Th.  πρδ,\  before  others;  to  help  himself 
τάσσω.  |  first  at  table — to  take  previously, 

Υίροτατικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 1  Aristoph.  Thema,  πρό,  (τενθεύω) 
taining  to,  or  in  form  of  a  propo- !  τένθης. 
sition,  Aristot.:  from  πρότασις, 
προτείνω. 

(ΤΙροτατικώς,  adv.  by  way  of  pro-  j 
position,  the  adverbial  s.  of  the  \ 
adj. 

ΥΙροτέγισμα,  ατος,  τδ,  and  προτέγιον,  \ 

ου,  το,  a  pent-house,  or  projecting 
eaves.   Th.  προ,  τέγος. 


TlpoTeivo},fut.  ενώ,  perf.  προτετακα, 
to  stretch  before  ;  to  hold  before  : 


(ΪΙρυτίνθης,  ου,  δ,  and  η,  one  that 
tastes  of  the  dishes  before  others 
— that  helps  himself  first,  a  lover 
of  dainty  dishes. 
Υίροτεραΐος,  αία,  άΐον,  adj.  on  the 
day  before.  IT  προτεραίος  ηλθε,  he 

came  on  the  preceding  day.  IT  rrj 
προτεραία  (ημέρα  understood),  on 
the  eve ;  on  the  day  before.  Th. 
(πρότερος,  from  πρώτος)  πρό. 


to  extend  ;  to  put  forward  ;  and,  (ΐΐροτεραίτερος,  έρα,  ερον,  comparat.: 
metaph.  to  allege  an  excuse,  or  j  from  πρότερος,  s.  s.  as  πρότερος. 
pretext,  Plat.  Epist.Z.  to  hold  j  (Υίροτερεύω,  fut .  εύσω,  and  προτερέο 


out,  as  the  hand  ;  to  present ;  to 
offer  ;  to  hold  forth,  expectations  ; 
to  promise  ;  to  hold  out,  or  offer, 
as  a  reward — to  bring  forward  a 
proposition;  to  propose. —Up οτε ί- 
νομαι,  Mid.  s.  s.  as  the  act.  IT  μισ- 
θόν  προετείνατρ,  Herodot.  9,  34. 
he  required  as  a  reward  for  him- 
self, Schn.  L.  Th.  προ,  τείνω, 
ΐΐροτειχίζω,^ί.  ίσω,  to  build  walls 

before,  or  fortify  by  walls,  or 
ramparts  built  in  front.  Th.  πρό, 
(τειχίζω)  τείχος. 

(Τίροτείχισμα,  ατος,  το,  a  fortifica- 
tion built  in  front  ;  an  advanced 
work  in  fortification. 

ΤίροτέΧειος,  ου,  adj.  that  is  perform- 
ed previous  to  a  marriage  cere- 
mony; that  precedes  initiation 
into  religious  mysteries,  or  conse- 
cration ;  that  precedes  any  so- 
lemn, or  important  undertaking, 
jEschyl.  Ag.  235.  IT  βιότου  προτέ- 
^ia,JEschyl.Ag.  715.  youth.  IT  προ- 
τέλεια  (Ίερα.  underst.)  preliminary 
sacrifices;  sacrifices  preceding  a 
marriage.  Th.  πρό,  τέλος. 

ΤΙροτελευτάω,  [fut.  ήσω,]  to  die  be- 
fore. Th.  πρό,  τελευτάω,  τέλος. 

ΤΙροτελέω,  ώ,  fut.  έσω,  to  pay  be- 
forehand— to  prepare  for  initia- 
tion ;  to  initiate,  or  consecrate 
previously  —  to  prepare,  or  lay 
the  foundation  of  any  underta 

king.   Th.  προ,  τέλος. 

(ΥΙροτΐλης,  έος,  adj.  that  is  sacrificed 
before  a  marriage,  as  part  of  the 
customary  ceremonies — see  προτέ- 
λειος. 

(Ώρομελίζω,  fut.  ίσω,  to  dedicate, 
or  consecrate  by  a  solemn  sacri- 
fice before  a  marriage — to  conse- 
crate beforehand,  Eurip.  Iph. 
Aul.  433.  s.  s.  as  προτελέω. 

ΤΙροτεμένισμα,  ατος,  τδ,  the  vestibule 
of  a  temple.  Th.  πρό,  τέμενος. 

ΤΙροτέμνω,  [fut.  τεμώ,  2  aor.  πρου- 
ταμον,  and  in  prose,  commonly, 
προυτεμον,]  to  CUt  off — to  cut  from 
the  fore-part,  Odyss.  23,  196.  to 
make  a  cut  straight  forward. 
Th.  πρό,  τέμνω. 

ΐΐροτενης,  έος,  adj.  stretched  before, 
or  forward ;  held  forward ;  stretch- 
ed forward;  extended.  Th.  (προ- 
τείνω^ πρό,  τείνω. 


fut.  ήσω,  to  be  before,  in  time1 
place,  or  rank ;  to  be  anterior,  or 
earlier ;  to  precede ;  to  have  the 
superiority. 
Τίροτερηγενης,  έος,  adj.  older.  Th. 

πρότερος,  γίγνομαι. 
ΐΐροτέρημα,  ατος,  τδ,  a  precedence 
in  rank ;  a  superiority  ;  a  victory. 
or  an  advantage  over  others;  a 
prerogative — the  first  place — a 
priority  in  point  of  time.  Th. 
προτερέω,  from  πρότερος, 
(ΐΐροτέρησις,  εως,  η,  the  having  ail 

advantage,  or  the  first  start,  He- 
liodor.  4,  p.  199.  Schn.  L. 
(ΐΐροτερίζω,  s.  s.  as  προτερέω.  ?  Schn. 
Lex. 

(Τίροτερικδς,  κη,  κδν,  adj.  that  is 
prior;  that  has  the  advantage, 
priority,  or  superiority.  IT  συκή 
πρυτερικη,  an  early  fig. 
Τίρότερον,  adv.  before  ;  sooner ;  an- 
teriorly ;  beforehand — formerly, 
properly,  neut.,  taken  adverbiaU 
ly,  of  πρότερος.  Th.  πρό. 
(ΤΙρότερος,  έρα,  ερον,  adj.  before,  in 
order  of  place,  or  time  ;  more 
forward — prior ;  earlier  ;  prece- 
ding; anterior — superior:  proper- 
ly, the  Comparat.  and  πρώτος, 
Superlat.  of  πρό.— from  πρότερος, 
another  Comparat.  in  the  s.  s. 
προτεραίτερος. 
(Τίροτέρω,  and  προτέρωσε,  adv.  of 
the  preceding,  more  forward — 
farther  —  beforehand —  formerly, 
Callim.  3,  72. 
(ΥΙροτέρωθε,  adv.  s.  s.  as  εκ  του  προ- 
τέρου. 

(Τίρυτέρως,  adv.  in  the  foregoing 
way. 

(ΥΙρυτεταμένως,  adv.  stretched  be- 
fore, &c,  the  s.  of  the  part.  perf. 
pass,  of  προτείνω,  adverbially. 
ΤΙροτεχνολογέω,  a>,./wi.  ήσω,  to  com- 
municate the   introductory,  or 
preliminary  instruction  pertain- 
ing to  an  art,  or  science.  Th. 
πρό,  τέγνη,  λέγω. 
(ΐΐροτεχνολόγημα,  ατος,  τδ,  a  preli- 
minary instruction  introductory 
to  an  art,  or  science. 
ΤΙροτήθη,  ης,  ή,  a  great-grandmo- 
ther. Th.  πρό,  τήθη. 
(Τίοότηθνς,  νος,  η,  an  aged  crone, 
Phrynich.  Bekker.  p.  59. 
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ΤΙρότηξις,  εως,  η.  properly,  previous 
liquefaction  ;  destruction.  ?  Schn. 

Th.  προ,  τήκω. 
[ΙροτΙ,  preposition,  Dor.  for  προς, 
(σ  changed  into  τ,  and  ι  added, 
as  to  νυν,  νννί) — sometimes  also 
in  composition  for  προ,  Schn.  L. 
IT  words  compounded  with  προτι, 
are  to  be  found  under  προς — . 

ΐίροΓίά-τω,  Dor.  for  προσάπτω. 

ίΐροτιβάλλομαι,  s.  s.  as  επιπλήττω, 
σωφρονίζω,  or  for  προβάλλομαι, 
Iliad.  5,  S79.   Th.  προτι,  βάλλω. 

ΊΑροτίθημι,  [fut.  πρηθήσω,]  to  put 

before  ;  to  place  before  as  a  mark, 
or  object;  hence,  to  propose,  a 
reward,  or  threaten,  a  punish- 
ment— to  expose  to  public  view; 
to  make  publicly  known — to  pro- 
pose for  deliberation,  Ken.  Mem. 
4,  2,  3.  to  proclaim  as  an  enact- 
ment -to  make  a  proposal,  or 
bring  forward  a  proposition;  to 
propose — to  bring  forward  an 
example,  Herodot.  9,  27.  to  put 
before,  offer,  or  present — to  pre- 
ί&τ.==Τ1ρρτίθεμαι,  Mid.  to  propose 
to  one's  self;  to  purpose — (έ'^- 
θραν,  or  πόλεμον  rivl)  to  proclaim 
war  against,  or  declare  an  enmity 
against  any  one,  Thuc.  8,  86.  IT 
μήνιν  προτίθεσθαί  τινι,  to  manifest 
wrath  against  any  one.  Th.  προ, 

τίθημί. 

Ήροτίκτω,  to  give  birth  to,  or  pro- 
duce before,  or  previously.  Th. 
προ,  τίκτω. 

Πριτίλλω,  the  s.  of  τίλλ-ο,  adding, 
'  before,'  or  1  previously,'  the  s. 
of  -p6; 

ΤΙροτιμάσσω,  Dor.  for  προσμάσσω. 

ίίρότϊμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  esteem, 
or  honour,  in  preference  to  others 
— (with  a  genit.)  to  set  a  high 
value  upon  ;  to  be  concerned 
about,  JEschyl.  Ag.  1664.  to  pre- 
fer; to  choose.  7Vl.  προ,  (τιμάω, 
τιμή.)  τίω. 

(ΤΙουτίμησις,  εως,  η,  the  act  of  ho- 
nouring, or  esteeming  more  than 
others;  preference;  high  consi- 
deration.  ^] 

(Τίροτϊμητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  conducive 
to,  honour,  esteem,  or  prefer- 
ence ;  inclined,  or  prone  to  give 
preference  to. 

(Τίοοτψητικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbiaUy. 

(Ιίροτίμην,  ου,  το,  earnest-money. 

(ffytfrtpos,  ου,  adj.  valued,  or  ho- 
noured above  others — meriting 
superior  esteem,  honour,  or  pre- 
ference ;  pre-eminent ;  highly  es- 
timable. 

Ϊ1οοτιμϋ3έομαι,  Dor.  for  προσμυθέο- 
μαι. 

ϊΐροτιδσσομαι,  to  look  at — to  fore- 
see— to  suspect,  or  to  suppose, 
Iliad.  22,  356.  the  present  taken 
as  an  imperf.  Schn.  L.  Th.  προ- 
τ\,  for  ~ρό,  όσσυμαι. 


Προτίω,  to  honour  more  than  an- 
other, Sophoc.  Antig.  21.  s.  s.  as 
τίω,  Mschyl.  Bum.  533.  Th.  πρδ, 

τίω. 

ΐΐρότμησις,  εως,  η,  the  act  of  Cutting 

off — that  which  has  been  cut  off 
— the  part  about  the  navel,  or 
round  the  loins,  Horn. :  subst.  of 
ττοοτεμ^ω. 
ΐΐροταλμάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dare,  or 
risk  more  than  others ;  to  surpass 
others  in  courage,  or  boldness ;  to 
be  of  forward  courage.  Th.  προ, 

τολμάω,  τόλμα. 

ΤΙροτομη,  ης,  ή,  the  face,  of  an  ani- 
mal (as  πρόσωπον,  of  a  man),  Pol- 
lux, 2,  47.  a  figure,  representing 
the  bust  of  a  man — the  prow  of 
a  ship— the  upper,  or  fore-part 
of  an  animal,  or  other  body  -.from 

προτέμνώ. 
ΤΙροτονίζω,^ί.  ίσω,  to  pull  the  sail 
with  the  ropes  called  πρότονοι,  or 
let  down,  or  lift  the  mast :  from 
πρότονος. 

ΤΙρότονος,  ου,  δ,  or  πρότονον,  ου,  το, 
(κάλως,  or  σχοινίον,  understood) 
the  rope  by  which  the  mast  of  a 
vessel  is  secured  in  its  place,  es- 
pecially that  which  extends  to 
the  poop — also,  the  rope  of  the 
mainsail :  from  προτείνω. 

Προτού,  viz.  προ  τον,  or  τούτου,  (χρό- 
νου understood)  before  this  tune ; 
before  now  ;  previously ;  for- 
merly. 

ΐΐρο-ράγωίίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
present a  tragedy  beforehand. 
met.  to  make  a  pompous  display 
previously  :  from  προ,  τραγωόέω. 

ΤΙροτρεπτικδς,  κη,  κόν,  adj.  qualified 
for  urging  forward,  forcing  on, 
or  exciting  —  animating — stimu- 
lating ;  encouraging  :  from  προ- 
τρέπω. 

(Υίροτρεπτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ιίροτρέπω.^ί.  ψω,  to  urge  forward 
—to  force,  Soph.  Elect.  1 190.  to 
drive  forward ;  to  urge ;  to  pur- 
sue— to  impel ;  to  incite ;  to  ex- 
cite, or  encourage.  —Τίροτρίπομαι, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  and  more 
generally  used.  Th.  πρό,  τρέπω. 

ΤΙροτρέχω,  [fut.  — όράμοϋμαι,  2 
aor.  προΰδραμον,]  to  run  before  ;  to 
precede — to  get  the  start  of  an- 
other— to  outstrip,  Xen.  Anab. 
5,  2,  4.   Th.  προ,  τρέχω. 

ΐΐρότρΐτα,  adv.  three  days  before. 

Th.  πρό,  τρίτος. 

ΐΐροτροπάδην,  adv.  rushing  forward. 

IT  προτροπάδην  φενγειν,  to  flee  in  a 
headlong,  or  disorderly  flight : 

from  προτροπάω.  [α] 

ΥΙροτροπάω,  s.  s.  and  another  form 
of  προτρέπω. 

(Προτροπή,  ής,  ή,  incitation ;  impul- 
sion ;  encouragement. 

(ΐΐρότροπ^ς,  ου,  adj.  s.  s.  as  πράμ- 
νειος,   Dioscor.  5.  9.    Schn.  L. 

i     πρό-οοπος  οίνος,  the  wine  flowing 

j  from  the  grapes  before  pressure. 

lIXpuroiYiK.  ου,  ό.  a  single  wheel  in 


the  fore-part  of  a  machine.  Thi 

πρό,  τρέχω. 
Προτρϋγαΐος,  ου,  adj.  that  precedes 
the  vintage,  or  that  presides  over 
the  vintage.  Th.  πρό,  τρίγη. 

(ΤΙροτρϋγητήρ,  ήρος,  Ό,  a  star  SO 
called  which  rises  in  the  morn- 
ing, about  the  time  previous  to 
the  vintage  in  Greece  ;  s.  s.  as 
προτρνγαΤος. 

ΤΙροτρώγω,  [fut.  τρώξομαι,]  to  eat, 

gnaw,  nibble  at,  or  corrode,  pre- 
viously. Th.  πρό,  τρώγω. 

ΥΙροτυγχάνω,  [fut.  τενξομαι,]  to  be 
beforehand;  to  precede — to  at- 
tain, or  obtain,  before  all  others, 
or  previously.   Th.  πρό,  τυγχάνω. 

ΤΙρότΰπος,  ου,  adj.  formed  before- 
hand, as  a  model,  or  specimen- 

το  πρότυπον,  S.  S.  OS  προτνπωμα, 
from  the  following. 
ΤΙροτνπόω,  [fut.  ώσω,]  to  form  be- 
forehand ;  to  make  a  figure  be- 
forehand, as  a  model,  pattern,  or 
specimen;  to  prefigure. =11-5 ο ™- 
πόομαι,  ουμαι,  to  represent  to  one's 
self  beforehand;  to  form  a  pre- 
vious idea.  Thema,  πρό,  (τύπος) 
τνπτω. 

ΤΙροτυπτω,  fut.  ψω,  to  strike  be- 
forehand— to  strike,  or  push  for- 
ward, or  farther.  Neut.  to  press 
forward,  or  to  go  farther,  Odyss. 
24,  318.  Iliad.  13,  136.  to  come 
forth,  Apollon.  1,  953.  Th.  πρύ, 
τνπτω. 

ΤΙροτίιπωμα,  ατός,  τό,  a  model,  or 

pattern  ;  a  prototype :  from  npn- 

τνπόω.  [ΰ] 
ΐΐρονβαλε,  by  contr.for  προέβαλε,  3 

pers.  sing.  2  aor.  of  προβάλλω. 
Τίρουβη,  by  contr.  for  προέβη,  3 

pers.  sing.  2  aor.  of  προβαίνω, 

πρόβημι. 

ΤΙρονγγυος,  for  προέγγυος,  and  Dor. 
πρώγγυυς,  ου,  adj.  that  becomes 
security,  or  bail  for  any  one.  Th. 

πρύ,  έγγύη. 
ΤΙρονγραφε,  by  contr.for  προέγραφε, 

3  pers.  sing.  2  aor.  of  προγράφω, 
ΐΐροΰδϊδάξατο,    προνδωκα,  προνθετο, 

προυκειτο,  προνκινδΰνενε,  for  προεόι- 

δάξατο,  προέόωκα,  tyc.  with  προε — . 
ΐΐροϋλακτέω,    [fut.   ήσω,]  to  bark 

for  any  one — to  defend  by  bark- 
ing, Alciphron.  3.  Ep.  62.  Tk. 
πρό,  ΰλακτέω.  [ϋ] 

ΪΙρονμνος,  ου,  ή,  the  wild  Plum- 
tree  ;  aho  the  cultivated  species. 
— προνμνον,  ου,  τό,  the  wild  Plum. 

Υίοοΰνεικος,  or  προννικος,  ου,  Ό,  a  car- 
rier of  burthens,  a  porter — a  las- 
civious person,  Pollux,  7,  132. 

Th.  πρό,  ενέγκω. 

Upo-όνη,  ης,  η.  the  Plum-tree :  Pru- 
nus  domestica. 

Ώρούξένησε,  by  contr.for  προεξένησε, 
3  pers.  sing.  1  aor.  of  προξενέω, 

ϊΐραυξερεννάω,  ω.  to  explore  previ- 
ously as  scout,  or  spy,  by  contr. 

for  πουεξερευιάω. 

(ΪΙρονξερεννητΓ.ς,  ου.  ό.  by  contr.  f οι 
προεξερευνητης,  a  scout,  C"  .spy  sent 
out  to  explore. 
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ΤΙρουπάγω,  [fut.  άξω,]  to  bring  un- 
der, or  prevail  over,  little  by  little 
previously.  Neut.  to  withdraw 
by  stealth  previously,  Xen.  Hel- 
len.  7,  1,  41.= ΤΙρονπάγομαι,  Mid. 

to  bring  under  subjection  pre- 
viously: from  πρδ,  νπάγω. 
ΤΙροϋπαντάω,  ώ,  or  προνπαντιάζω,  to 
ο  to  meet  previously ;  to  meet 
rst :  from  προ,  νπαντάω. 
ΤΙρουπαρξις,  εως,  ή,  pre-existence : 
from  προϋπάρχω. 

ΐΐρονπαρχή,  ης,  η,  the  origin,  or 
principle  of  any  thing  ;  a  begin- 
ning— a  prior  deed,  or  action — 
priority  of  service ;  a  better  bene- 
fit, or  favour — a  benefit,  Aristot. 
Nicoin.  s.  s.  as  τα  προνπηρ- 
γμένα  ;  part,  neut  perf.  pass,  of 
προϋπάρχω. 

Τίρονπάρχω,  fut.  άρξω,  to  make  a 
beginning ;  to  be  the  first  to  do 
any  thing ;  to  anticipate  another, 
as  to  confer  the  first  favour,  or 
show  the  first  mark  of  enmity, 
Dem.  Neut.  to  exist  before;  to 
pre-exist — to  precede.  IT  τα  προν- 
πηργμ'ενα,  prior  deeds,  or  services. 

Th.  προ,  νπδ,  άρχω. 
ΤΙρονπεμψα,  by  contr.  for  προέπεμ- 

ψα,  1  aor.  act.  of  προπέμπω. 
ΤΙροϋπεξάγω,   [fut.    ζω,]    to  lead 

away  privately  beforehand.  Th. 

προ,  νπδ,  ίξ,  αγω.  [α] 
ΙΙρονπεξέρχομαι,    to    go    forth,  or 

away  privately  beforehand.  Th. 
προ,  νπδ,  έξ,  έρχομαι. 

ΤΙρονπεξορμάω,  ώ,  to  go  forth  by 
stealth  previously,  ?  Schn.  Lex. 
[  Th.  πρδ,  νπδ,  εξ,  ορμάω.] 

ΐίρονπεργάζομαι,  to  perform,  or  com- 
plete privately  beforehand.  Th. 
πρδ,  νπδ,  εργάζομαι. 

(ΐΐρονπεργασία,  ας,  η,  a  fortifying 
beforehand — -in  Oratory,  a  pre- 
paration for,  or  confirmation  by 
anticipation  of  what  an  orator  is 
going  to  advance,  nearly  the  s.  s. 
as  προπαρασκενή. 

Σίροϋπισχνέομαι,  ονμαι,  2  ΟΟΓ.  mid. 
προνπεσχόμην,  perf.  pass,  προνπέσ- 
χνημαι,  to  promise  beforehand. 

Th.  προ,  νπισχνέομαι. 
ΤΣρονπ>βά'\\ω,  and  προνποβα\\ομαι, 
to  lav  as  a  foundation  beforehand. 

Th.\pd,  νπδ,  βάλλω. 
Τίρονπιγράφω,  the  S.  of  νπογράφω, 
adding,  '  previously,'  the  s.  of  πρό. 

ΐΐρονποδείκνϋμι,  the  s.  of  νποδείκννμι, 

adding,  'previously,'  the  s.  of  πρό. 

ΊΤρινπόκειμαι,  to  lie,  or  be  placed 
under  previously;  to  serve  as  a 
foundation — to  have  a  prior  ex- 
istence ;  to  pre-exist.  Th.  πρδ, 
νπδ,  κεΐμαι. 

Π.ο>νπο\αμβάνω,  to  receive  previ- 
ously ;  to  conceive  beforehand ; 
to  believe,  or  admit  previously. 
Th.  πρδ,  νπδ,  λαμβάνω. 

ΐΐρονποπτενω,  fut.  ενσω,  to  suspect 
previously  :  from  πρδ,  ίποπτενω. 

ίΐρον'πόστασις,  εο)ς,  ή,  S.  S.  as  προν- 

παρξις,  pre-existence.    Th.  πρδ, 

(νπόσταπις,  υφίστημι)  νπδ,  'ίστημι. 


Τίρονποστρώννϋμι,  to  stretch,  or 
strew  underneath  previously.  Th. 

πρδ,  νπδ,  στρώνννμι. 

ΪΙρονποστϋψη,  ης,  η,  the  preparation 
of  wool,  or  cloth,  by  astringent 
substances  for  retaining  the  colour 
in  dyeing. — See  στνψις.  Th.  πρδ, 

νπδ,  στνφω. 
ΤΙρονποτίθημι,  the  S.   of  νποτίΟημι, 

adding,  '  previously,'  the  s.  of 
πρό. 

ΐΐρον'ποτοπέω,  ώ,  the  S.  of  νποτοπέω, 
adding,  1  previously,'  the  s.  of 
πρό. 

ΤΙρονποτϋπόω,  ώ,  [fut.  6jffO),]tOgive 
a  previous  sketch,  or  delineation 
of  any  object.  Th.  πρδ,  νπδ,  τν- 
πόω,  τύπος. 

ΤΙροϋποφαίνω,  to  foreshow,  betoken, 
or  predict  secretly — to  foreshow. 

Th.  πρδ,  νπδ,  φαίνω. 

ΤΙρονπτος,  ον,  adj.  before  the  eyes ; 

visible.    Th.  πρδ,  (όπτδς)  οπτομαι. 

ΐΐρονργιαίτερος,  pa,  ρον,  adj.  (com- 
parat.  from  προνργον)  more  use- 
ful ;  more  advantageous ;  more 
important  ;  more  calculated  to 
further,  or  promote  any  thing ; 
better:  from  προνργον. 

ΐΐρονργον,  {equivalent  to  πρδ  έργον) 
adv.  something  useful,  profitable, 
or  expedient ;  something  tending 
to  promote  the  attainment  of 
any  object  ;  something  to  the 
purpose.  1Γ  τι  των  προνργον  διόάσ- 

κειν,  to  teach  something  useful. 
ΊΓ  προνργον  τι  ποιεΧν,  to  do  any 
thing  to  promote  any  object.  Th. 

πρδ,  έργον. 
Προντίθει,  προντρέπετο,  προν-rvipa,  by 

contr.  for  προετΊΟει,  ποοετρέπετο, 

and  προέτνψα. 
ΐΐροϋφαιρέω,  ώ,  the  s.  of  νφαιρέω, 

adding, 1  previously.'  the  s.  of  πρό. 
ΤΙρονφαρπάζω,   the  s.  of  υφαρπάζω, 

adding,  '  previously,'  the  s.  of 

πρό. 

ΤΙρονφίστημι,  the  s.  of  νφίστημι,  add- 
ing, '  previously,'  the  s.  of  πρό. 
=  Mid.  the  s.  of  νφίσταμαι,  add- 
ing, the  s.  of  πρό. 

ΤΙρονχω,  by  contr.  for  προέχω,  see 
προέχω. 

ΤΙροφάγεΐν,  inf.  to  eat  before  an- 
other, or  previously.   Th.  πρδ, 

φάγω. 

Τίροφαίνω,.ΐυ,ί.  ανώ,  to  light,  to  hold 
a  light  before  anyone,  Plut.  Cat. 
Min.  41.  to  show  before:  to  hold 
out  in  perspective,  or  expecta- 
tion ;  to  promise,  or  give  hopes 
of— to  announce  by  a  previous 
sign ;  to  foreshow,  forebode,  or 
portend,  as  by  prodigies,  or  cer- 
tain appearances  ;  to  announce 
by  an  oracle;  to  predict:  to  make 
known  futurity  by  the  interpreta- 
tion of  any  sign.= ΤΙροφαίνομαι, 
to  appear  beforehand — to  shine 
before ;  to  become  apparent,  or 
conspicuous,  Odyss.  9.  143.  Ίί 
-ροπέφανται,  Iliad.  14,  33*2.  Odyss. 
13,  169.  S.  S.  as  προφανή  εστίν.  Th. 
πρδ,  φαίνω. 


(Προφανής,  ίος,  adj.  appearing  be- 
forehand —  appearing  before  any 
one ;  appearing  in  the  distance- 
very  visible ;  very  apparent ;  ma 
nifest ;  evident ;  open — conspicu 
ous ;  illustrious. 

(ΐΐρόφαντις,  ιδος,  h,  the  priestess  of 
an  oracle,  who  announces  the 
responses. 

(ΤΙρόψαντος,  ov,  adj.  foreshown; 
foreboded  ;  predicted  —  s.  s.  as 
προφανής,  Pind.  01.  1,  187. — to 
πρόφαντον,  a  prediction. 

(Τίροφάντωρ,  ορος,  b,  S.  s.  as  προ- 
φήτης. 

(ίΐροφανώς,  adv.  the  adverbial  ss. 
of  the  adj.  προφανής. 

ΤΙροφασίζομαι,  fut.  ίσομαι,  1  aor. 
mid.  προνφασισάμην,  by  contr.  for 
προεφασισάμην,  (with  an  accus.)  to 
make  use  of,  or  urge  something 
as  an  excuse,  motive,  or  pretext ; 
to  feign  an  excuse ;  to  pretend. 
=  Pass.  to  be  invented  as  an  ex- 
cuse, Thuc. — See  the  following. 

Th.  (πρύφασις)  πρδ,  φημί. 
ΐΐρόφασις,  εως,  ή,  (any  thing,  whe- 
ther feigned  or  real,  urged  in 
excuse,  or  defence  of  an  action  ; 
to  conceal  one's  real  motive,  or 
meaning,  or  to  obtain  delay)  a 
pretext ;  a  pretence ;  a  subter- 
fuge ;  an  evasion  ;  a  feint ;  an 
excuse,  feigned,  or  real — a  mo- 
tive, Eurip.  Hec.  339.  a  cause,  or 
occasion — a  physical  cause,  Plat. 
Ph&dr.  80.  also,  a  manifest 
cause,  Hippoc.  (in  which  sense 
some  derive  the  word  from  προ- 
φαίνω.)  IT  ίπϊ  προφάσει,  under  the 
pretext,  or  pretence,  and  πρόφα- 
civ,  (κατα,  underst.)  s.  s.  Th. 

(ποόφημί)  πρδ,  φημί. 

(Π-ΟΊφασισ-τικυς,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for,  or 
serving  as  a  pretext,  LXX. 

[ΤΙρόώητος,  ov,  adj.  announced  ; 
publicly  declared.  Th.  πρόφημι.] 

ΐϊοοφεοής,  έος,  adj.  preferable — dis- 
tinguished ;  eminent ;  superior — 
apparently  older,  than  he  really 
is,  Plat.  Ethyd.  c.  1.  precocious, 
or  premature,  Porphyr.  Pythag. 
Iambi.  209.  cited  Schn.  L.  Com- 
parat.  προφερέστερος,  Superlative, 
προφερέστατυς,  Horn.  and.  προφέρ- 
τατος,  Sophoc.  QHdip.  Col.  1531. 
Th.  πρδ,  φέρω. 

(ΐΐροφέρω,  fut.  προοίσω,  (from  -rpo- 
οίω,  not  in  use)  1  aor.  προήνεγκα, 
(from  προενέγκω.  not  in  use)  to 
bring  before,  or  forward  ;  to  bring 
forth,  present,  or  exhibit ;  to  ma- 
nifest, or  give  proof  of,  Mad.  10, 
479.  to  proffer ;  to  propose — to 
pronounce,  or  utter  —  (πόλεμον) 
to  wage  war,  Herodot.  7,  9,  3.  to 
bring  forward,  cite,  or  allege,  in 
a  discourse — to  urge  any  thing 
against  another,  as  an  objection, 
or  charge;  to  reproach  —  to  ad- 
vance, further,  or  promote  ;  to 
improve,  or  increase  —  (with  a 
genit.)  to  excel  any  one,  and  by 


1080         Π  Ρ  Ο  Φ 


ΠΡΟΦ 


ΠΡΟΧ 


later  writers,  s.  s.  with  an  accus. 
=ΙΙροφέρομαι,  Pass,  to  be  uttered, 
Herodian,  fyc.  often  also  in  the 
s.  s.  as  the  act.  form.  IT  πρόφεραν 
τινός  κατά  τι,  to  excel  any  one  in 
any  thing.  Th.  πρδ,  φέρω}  οΐ'ω, 
ενέγκω. 

ΪΙροφενγω,  [fut.  ξομαι,  2  aor.  προ'ύ- 
φνγον,]  to  flee  before ;  to  flee  for- 
wards— (with  an  accus.)  to  es- 
cape, or  avoid.  Th.  προ,  φενγω. 

ΐΐρόφημι,  to  say  beforehand ;  to 
foretel ;  to  predict.  Th.  πρδ,  φημί. 

ΥΙροφημίζω,  fid.  ίσω,  to  spread  a 
rumour  previously.  ΊΊι.  πρδ,  φη- 

μίζω,  φήμη. 

Τίροφητάζω,  flit,  άσω,  (from  προ- 
φήτης) to  prophesv,  Manetho 
4216.  cited  Schn.  L. 

ΤΙροφητάναξ,  ακτος,  δ,  the  royal  pro- 
phet, viz.  David,  Ecclesiast.  writ. 
Th.  προφήτης,  αναξ. 

Ιΐροφητεία,  ας,  η,  the  gift  of  pro- 
phecy ;  the  office,  or  functions  of 
prophet  —  prophecy  ;  prediction, 
Ecclesiast.  writers.  Th.  (προφη- 
τεύω) πρδ,  φημί. 

(ΤΙροφητεΐον,  ον,  τδ,  a  temple,  called 
after  a  prophet,  Theodor.  Hist. 
Eccles. 

(ΤΙροφητενω,  fut.  ενσω,  -properly,  to 
announce,  or  interpret  the  re- 
sponses of  an  oracle ;  to  an- 
nounce in  the  name  of  a  divinity ; 
to  predict ;  to  prophesy. 

(Υίροφήτης,  ov,  b,  properly,  an  inter- 
preter of  oracular  responses,  or 
one  who  interprets  the  words  of  a 
person  under  the  effects  of  super- 
natural influence  (viz.  the  μάντις, 
properly  so  called)  ;  the  chief 
priest  of  an  oracle — a  soothsayer ; 
a  prophet — a  forerunner,  or  he- 
rald, Anacr.  43,  11. 

(Τίοοφητίζω,  s.  s.  as  προφητεύω. 

(Τίουφητικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  delivered  by  a  prophet, 
(see  προφήτης)  prophetic. 

(ΪΙρηφητικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΐΐροφήτις,  ιδος,  η,  fem.  of  προφή- 
της. 

Γίροφητοκτόνος,  ov,  b,  and  η,  a  slav- 
er  of  prophets.  Th.  προφήτης, 
κτείνω. 

ΤΙροφητόφθεγκτος,  ov,  adj.  uttered 
by  a  prophet.  Th.  προφήτης,  φθέγ- 
γομαι. 

ΤΙροφητοφόντης,  ov,  b,  S.  S.  as  προφη- 

τοκτόνος.   Til.  προφήτης,  φίνω. 
ΤΙρηφθάδίην,  adv.  by  anticipation, 
formed  as  from  προφθάόιος,  ίη,  tov, 
Schn.  L. :  from  tlie  following 
verb,  [a] 

ΐΐροφθάνω,  fut.  προφθάσω,  to  anti- 
cipate. Th.  πρδ,  φθάνω.  [Epic; 
ανω  ;  Attic,  άνω,  άσω.] 

(Τίροφθασία,  ας,  η,  anticipation. 
ΐίοοφθίμενος,  ίνη,  ενον,  adj.  that  had 

died  previously.  Th.  πρδ,  φθΐμι.  [ΐ] 
ίϊροφοβίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  terrify 

beforehand.  =  Mid.   to  become 

terrified  beforehand.    Th.  πρδ, 

φ^βίω 


(ΤΙροφοβητικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  calculated  for  striking  with 
previous  terror. 

ΤΙροφοιβάζω,^ί.  άσω,  to  predict ;  to 
prophesy  —  to  purify  previously, 
Nonnus,  cited  Schn.  L. :  from 
πρδ,  φοιβάζω. 

ΤΙροφορΐι,  ας,  η,  a  bringing  before, 
or  forward — delivery,  or  pronun- 
ciation ;  enunciation — a  proposal, 
or  proposition — a  reproof,  or  re- 
proach, Polyb. :  from  προφέρω. 

(ΐΐροφορέομαι,  ονμαι,  [fut.  ήσομαι,] 

to  arrange  the  warp  for  weaving ; 
hence,  to  run  up  and  down  and 
weary  one's  self  by  exertion, 
Aristoph.  Av.  4. 

(ΤΙροφορικδς,  κή,  κδν,  adj.  that  is 
pronounced,  or  delivered,  opposed 
to  ένδιάθετος.  IF  προφορικδς  λόγος, 
a  reasoning  delivered  in  words, 
pronounced  ;  but,  ένδιάθετος  λόγος, 
a  mental  reasoning. 

(ΐΐροφορος,  ov,  b,  (ϊχωρ  underst.) 
the  fluid  contained  in  the  mem- 
branes that  envelop  the  fetus  in 
the  womb,  and  which  is  dis- 
charged before  delivery. 

ΐΐροφόωσδε,  more  correctly  πρδ  φόωσ- 
δε,  forward  to  the  light ;  to  light. 

Th-πρδ,  (φόωσ6ε)φόως,for  φως,  δε. 

ΤΙρόφραγμα,  ατος,  το,  an  advanced 
work  of  a  fortification;  a  ram- 
part :  from  προφράσσω. 

ΐΐροφράζω,  fut.  άσω,  to  declare  be- 
forehand —  to  predict.  Th.  πρδ, 
φράζω. 

(ΤΙρόφρασσα,   ης,    η,   one  who  acts 

with  prudence,  or  circumspection 
— one  who  is  willing,  or  well  dis- 
posed. IT  s.  s.  as  ή  πρόφρων :  from 
προφράζομαι,  not  in  use,  Heyne. 
ΤΙροφράσσο),  Att.  — άττω,  fut.  ό|ω, 

to  protect  by  a  bulwark  placed 
before  —  to  enclose  and  fortify 
previously.  Th.  πρδ,  φράσσω. 
Υ1ροφρονεο)ς,  poet,  and  προφρόνως, 
adv.  willingly  ;  cheerfully — pru- 
dently, advisedly,  providently, 
the  adverbial  ss.  of  the  adj.  πρό- 
φρο)ν. 

ΐΐρόφρων,ονος,αά].  willing;  cordial, 
Odyss.  14,  406.  well  inclined — 
provident ;  circumspect  —  consi- 
derate, Iliad.  8,  25.  Th.  πρδ,  φρήν. 

ΤΙροφνλάκή,  ής,  η,  an  advanced  post, 
or  guard  —  precaution  ;  circum- 
spection —  a  preservative  ;  an 
amulet :  from-  προφνλάσσω. 

(Τίροφνλάκις,  ίδος,  ή,  a  guard  ship. 

(ΐΐροφνλακτικός,  κή,  κδν,  adj.  capa- 
ble of,  or  qualified  for  guarding, 
or  preserving ;  preservative ;  pre- 
ventative ;  prophylactic,  in  medi- 
cal writ. 

(Τίροφνλαξ,  δίκος,  Ό,  one  who  mounts 
guard  before  any  place — a  sen- 
tinel at  an  advanced  post,  or  at 
the  last  out-post,  Xen.  Anab.  2. 
4, 15. 

(Τίροφνλαξις,  εως,  η,  providence,  or 
vigilance  — precaution,  Scholias. 
JEschyl.  Prom.  906.  [v] 

ΐίρηψΐλάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ξο. 


to  keep  watch  before  any  place 
or  person ;  to  guard,  or  protect,. 
with  a  genit.  Xen.  Mem.  2,  8, 
14,=Mid.  with  an  accus.  to  keep 
off— to  guard  against,  Xen.  Mem. 

1,  4,  13.   Th.  πρδ,  φνλάσσω. 

ΐΐρόφνμι,  to  be  produced,  or  arise 
previously ;  to  exist  before.  See 
προφνω.   Th.  προ,  φνμι,  φνω. 

ΐΐροφνράμα,  ατος,  τδ,  a  piece  of 
dough  kneaded  beforehand :  from 
the  following  verb.  [v] 

ΐΐροφνράω,  fut.  άσω,  to  mix  up  and 
knead  previously.  ΊΊι.πρδ,φνράω. 

(ΐΐροφνρητόι,,  τή,  τδν,  adj.  that  had 
been  thoroughly  kneaded  before- 
hand. 

ΐΐρόφϋσις,  εως,  η,  germination,  Go- 
Zen.  Gloss.  :  subst.  of  προφνω. 

ΤΙροφντενω,  fut.  ενσω,  to  plant  pre- 
viously— to  prepare  beforehand  ; 
s.  s.  as  προπαρασκενάζω.  Th.  προ, 
(φντενω)  φνω. 

ΐΐροφύω,  and  προφνομαι,  mid.s.  s.  as 
πρόφνμι.  1ί  προνφν,  for  προέφν,  3 
pers.  sing.  2  aor.  from  πρόφνμι. 
Th.  πρδ,  φύω.  [For  the  quantity, 
see  φνω.] 

Υίροφωνίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  say,  de- 
clare, or  proclaim  publicly  before- 
hand. Th.  πρδ,  φ  ωνίο),  φωνή. 

ΥΙροχάζομαι,  and  προχάζω,  s.  s.  as 
προέρχομαι,  and  προβαίνω. 

ΐΐροχαίνω,  to  gape,  holding  the 
face  inclined  forwards ;  s.  s.  as 

προφάσκω,  and  προφασίζομαι.  Th. 
πρδ,  χαίνω. 
ΐΐροχαίρω,  S.  S.  as  χαίρω.  IT  προχαι- 

ρέτω,  JEschyl.  Ag.  262.  far  be  it 

from  me.   Th.  πρδ,  χαίρω, 
ΐΐροχάνη,  ης,  ή,  a  pretext,  Callim.  in 
Cerer.  74.:  from  προέχω,  Valcken. 
Callim  .  p.  223.  [a] 

ΤΙροχάραγμα,  ατος,  τδ,  a  sketch ;  a 

model :  from  the  following, 
ΐΐροχαράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ζω, 

to  carve,  or  indent  previously — 
to  carve  a  sketch,  or  model  before- 
hand —  to  sketch,  or  delineate 
beforehand,  Greg.  JSazian.  Th. 

πρδ,  χαράσσω, 
ΐΐροχορίζομαι,  fut.  ίσομαι,  the  S.  qf 

χαρίζομαι,  adding,  '  before,'  or 
'  previously,'  the  s.  of  πρό. 
(Τίροχάριστήρια,  ων,  τά,  a  festival 
in  honour  of  Minerva,  celebrated 
at  Athens  at  the  beginning  of 
spring,  as  an  anticipated  thanks- 
giving for  the  fruits  of  the  earth 
which  are  then  beginning  to  be 
produced. 

ΥΙροχειλίδιον,  and  πρόχειλον,  ov,  τδ, 

the  projecting  part  of  the  lip.  Th. 

πρδ,  χείλος,  [ϊ] 
(ΤΙροχειλής,  έος,  and  πρόχειλος,  ον, 

adj.  that  has  projecting,  or  thick 
lips,  ?  Schn.  L. 

ΊΊροχειμάζω,  fut.   άσω,   to  betake 

himself  to  winter  quarters  prior 
to  another,  or  before  the  usual 
season,  or  a  certain  period  —  to 
become  tempestuous  earlier  than 
usual.  Th.  πρδ,  χειμάζω,  χειμών. 
(Προχείμάσις,    εως,    ij,  premature 
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teinpesl  uous  weather  ;  an  early 
winter. 

Προ χειρίζομαι,  fut.   ίσομαι,  lit.  to 

make  a  thing  be  at  hand,  or 
ready  (s.  s.  as  ποιούμαι  πρόχειρος) 
— to  bring  before,  to  fetch  out, 
produce,  or  exhibit — to  take  in 
hand;  to  undertake  —  to  begin 
by  doing  —  to  treat,  or  discuss 
previously  —  to  choose,  to  nomi- 
nate, or  employ  for  a  particular 
purpose,  Polyb.,  with  an  accus. 
and  πρής,  or  έπί  τι  —  to  resolve 
upon,  or  purpose,  with  an  infin. 
Polyb.,  Schn.  L.  to  make  choice 
of,  Alciphron.  3.  Ep.  10.  IT  the 
act.  form  προχειρίζω,  s.  s.  as  πασι 
γνώριμον  ποιώ,  according  to  Sui- 
das.   Th.  πρό,  (χειρίζω)  χείρ. 

Πρόχειρος,  ου,  adj.  that  is  at  hand, 
or  within  reach ;  that  is  easily 
found,  or  done  ;  ready  ;  prepared 
— held  in  the  hand  ;  frequently 
held  ia  the  hand — ready  to  act: 
prompt ;  rash.  Th.  προ,  χείρ. 

(ΤΙροχειρότης,  ητος,  η,  readiness  ; 
facility,  Sext.  Empir.  Schn.  L. 

Προχειροτονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  elect, 
choose,  or  decree  previously ;  pro- 
perly, giving  the  vote  by  the  ex- 
tension of  hands.  Th.  προ,  (χει- 
ροτονέω)  χειρ,  τείνω. 

Προχειρουργέω,  [fut.  ήσω,]  to  exe- 
cute previously.  Th.  πρό,  χειρ, 
έργον. 

Ώρόχενμα,  ατος,  το,  something  pour- 
ed out,  or  poured  upon,  or  before 
any  object ;  a  libation.  IT  an  allu- 
vial accumulation,  Aristot.:  from 
προχεύω. 

Προχεύω,  or  προχέω,  fut.  εύσω,  to 
pour  before,  as  before  an  altar  ; 
to  pour  out,  or  forth,  or  let  flow. 
Th.  πρό,  χεύω,  χέω. 

Προχθές,  adv.  the  day  before  yes- 
terday. Th.  πρό,  χθες. 

Τίρόχνν,  adv.  on  the  knees;  kneel- 
ing —  totally,  fundamentally,  or 
utterly.  Th.  πρό,  γόνυ. 

ΙΙροχοη,  ης,  η,  the  mouth  of  a  river 
—a  ewer  for  water.  IT  προχοαϊ, 
Odyss.  5,  453.  and  11,  241.  the 
ground  washed  by  water  in  floods. 
Th.  (προχέω)  πρό,  χέω. 

(ΐΐροχοίόων,  ον,  τό,  a  small  ewer: 
dimin.  of  πρόχοος,  ποόχους. 

(Προχοΐς,  'ίδος,  η,  s.  s.  as  προχοίδιον 
— a  chamber-pot,  Xen.  Cyrop.  8. 
8,  10.  IT  s.  s.  as  έπίχνσις,  Anecd. 
Bekker.  p.  224. 

[Πρόχοος,  6ov,  contr.  πρόχονς,  ου,  η, 
a  pitcher  for  water ;  a  ewer. 

Π-ροχορεύω,  fut.  εΰσω,  to  dance  be- 
fore ;  to  go.  or  dance  before  a 
band,  or  chorus.  Th.  πρό,  (χο- 
ρεύω) χορός. 

Πρόχρεια,  ας,  η,  s.  s.  as  the  terms 
άφοομη,  ένθήκη,  of  later  use,  Anecd. 
Bekker.  p.  472.  Th.  πρό,  χρεία. 

ΪΙροχρίω,  [fut.  ίσω.]  to  anoint  pre- 
viously. Th.  πρό,  χρίω.  ]ΐ] 

ΥΙροχρανέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  precede 
in  order  of  time ;  to  be  prior.  Th. 

πρό,  χρονέω,  χρόνος. 


(ΥΙρόχρονος,  ου,  adj.  anterior;  that 
had  occurred  prior  to. 

ΐΐρόχνμα,  ατος,  τό,  a  pouring  Out  ; 
a  libation  ;  s.  s.  as  πρόχυσις — the 
wine  which  flows  from  the  grapes 
without  pressure.  Th.  (προχύω, 
s.  s.  as  προχεύω)  πρό,  χύω,  s.  s.  as 
χέω. 

(Ιίρόχϋσις,  εως,  ή,  a  pouring  out — 
accumulation,  as  of  earth  from 
foods,  Herodot.  2,  5.  a  sprinkling 
upon,  as  of  consecrated  meal  on 
the  heads  of  victims,  or  in  ma- 
king libations. 

(Προχύται,  ων,  at,  (with  κριθαι 
under st.)  the  consecrated  meal 
strewed  on  the  heads  of  victims 
for  sacrifice  ;  s.  s.  as  υΰλοχύται — 
fruits,  flowers,  &c.  strewed  be- 
fore persons  as  a  mark  of  respect. 
Plut.  Dion.29.  [ΰ] 

(ΐΐροχίτης,  ου,  Ό,  s.  s.  as  the  pre- 
ceding, and  as  προχοή,  a  ewer, 
Athen.  11,  p.  496.  Schn.  L.  [ΰ] 

(ΪΙροχϋτός,  ή,  όν,  adj.  poured  out ; 
poured  before. 

Προχύω,  S.  S.  as  προχέω.  Th.  πρό, 
χύω. 

ΐίρόχωλος,   ου,   adj.  exceedingly 

lame.   Th.  πρό,  χωλός. 
Πρόχωμα,    ατος,    τό,  Ά  mound,  or 

heap  of  earth  accumulated  before 
any  place,  generally,  πρόσχωμα. 
Th.  πρό,  χόω. 
Π,ροχώναι,  ών,  αϊ,  the  rump-bone,  or 
buttocks,  s.  s.  as  κοχώνη,  Pollux, 
2,  183. 

Προχωρέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  προκε- 

χώρηκα,  to  go  forward ;  to  ad- 
vance ;  to  make  a  progress ;  to 
proceed — to  prosper ;  to  succeed. 
Th.  πρό,  χωρέω. 
(Προχώρημα,  ατος,  τό,  that  which 

advances — a  progress ;  success — 
something  cast  away  ;  refuse  ; 
excrement. 

(Προχώρησις,  εως,  η,  a  going  for- 
ward, or  advancement ;  progress 
— success. 

Προψηψίζω,  [fut.  ίσω,]  to  vote  and 
decree  beforehand.  Th.  πρό,  (ψη- 
φίζω) ψήφος. 

Προψύχω,  fut.  ξω,  to  cool  previ- 
ously ;  to  air,  or  dry  previously. 

Th.  πρό,  ψύχω. 

Πράω,  fut.  ώσω,  perf.  pass,  πέπρω- 
μαι,  plusq.  perf.  pass,  πεπρώμην, 
to  allot,  for  πόρω,  by  transposi- 
tion of  letters,  Schn.  L. 

Προωόικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  fist  part  of  an  ode,  as  επω- 
δικός,  to  the  latter :  from  πρό,  ωδή. 

(Προωό~ός,  οϋ,  η,  the  beginning'  of 
an  ode. 

Προώδων,  for  προόδων,  s.  s.  and 

Th.  as  προόδους. 
Προωθέω,   ώ,  fut.   προωθήσω,  and 

προώσω,    (from  προώθω)   1  aor. 

επρόωσα,  by  contr.  επρωσα,  to  push 

forward,  or  to  the  front — to  pro- 
trude ;  to  propel ;  to  expel.  Th. 
πρό,  ώθέω,  ώθω. 
Προώλης, εος,  adj.  properly,  destroy  - 
j  ed  previously,  or  prematurely — 
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utterly  miserable,  or  unfortunate, 
Dem.  in  the  s.  s.  as  πανώλης.  Th. 
πρό,  όλέω,  όλλυμί. 
Προωμοσία,  ας,  η,  Ά  previous  oath. 
Th.  ποό.  όμόω,  όμνυμι. 

Προωνύμιον,  ου,  τό,  an  appellation 
prefixed  to  a  name.    Th.  πρό, 

όνυμα,  jEol.  for  όνομα,  [ϋ] 
(Προώνϋμος,  ου,  adj.  having  a  προ- 
ωνύμιον. 

Προώριος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

πρόωρος. 

Πρόωρος,  ου,  adj.  premature;  before 
the  due  season  ;  too  early ;  unripe. 
Th.  πρό,  ώρα. 

Πρόωσις,  εως,  η,  the  act  of  pushing 
forward,  or  to  the  front,  or  of 
thrusting  out,  or  driving  away — 
see  προωθέω  :  properly  from  προ- 
ώθω, πρό,  ώθω. 

(Προώστης,  ου,  Ό,  one  who  pushes 
forward,  or  drives  away,  propels, 
or  protrudes. 

(Προωστικός,  κη,  κόν,  adj.  qualified 
for  pushing  forward ;  having  a 
propelling  power  ;  that  expels. 

Ποϋλέες,  έων,  οι,  heavy-armed  in- 
fantry, but  according  to  others, 
standing  in  close  ranks,  in  the 

:  latter  s.  Oppian.  Cyn.  3,  125. 
opposed  to  'cavalry,'  Iliad.  11, 
49.  Th.  ? 

Πρύλις,  εως,  η,  a  dance,  like  the 
Pyrrhic  dance,  performed  by 
armed  men,  Callim.  in  Jov.  52. : 
akin  to  πρυλέες.  w] 

Πρύμνα,  ας,  η,  the  poop  of  a  ship 
— the  back  part  of  other  bodies, 
Valcken.  ad  Herodot.  IT  έπϊ  πρύμ- 
vav  κρούεσθαι,  equivalent  to  άνα- 
κρούεσθαι  πρύμναν^  to  force  a  vessel 
backwards.  IT  χωρεϊν  πρύμναν,  to 
put  back,  without  turning,  met. 
to  give  way  without  turning  the 
back.  Th.  πέρυμνος,  by  contr. 
πρύμνος,  and  that  from  περύω  (not 
in  use),  s  &.  as  περάω.  Th.  πέρας, 
Schn.  L. 

(Πρυμναΐος,  οία,  αΐον,  adj.  of,  OT 

pertaining  to  a  poop. 
Ιίρύμνη,  ης,  η,  Ion.  and  Horn,  for 

πρύμνα. 

(Πρύμνηθεν,  adv.  from  the  poop; 
from  the  hinder  part. 

(Πρυμνήσιος,  ία,  ιον,  adj.  belonging 
to  the  poop  of  a  vessel. — τα.  πρυμ- 
νησια,  (δεσμά,  underst.),  the  cables 
of  a  ship  by  which  it  is  fastened 
to  the  shore. 

(Πρυμνητης,  ου,  b,  a  steersman,  or 
pilot,  met.  a  ruler,  s.  s.  as  πρυμνή- 
σιος. IT  κάλως  πρυμνητης,  s.  s.  as  tcl 
πρυμνήσια,  see  πρυμνήσιος. 

(Πρυμνητικός,  κή,  κόν,  adj.  S.  S.  OS 
πρυμνήσιος. 

(Τίρνμνόθεν,  adv.  from  the  back  part 
— from  the  poop— from  the  root, 
or  foundation,  Mschyl.  Suppl. 
71.  and  Callim.  Del.  35.  but  in 
the  latter  read  πρεμνόθεν,  Blom- 
field. 

Πρυμνός,  νή,  νόν,  adj.  the  extreme; 
last ;  outermost.  IT  πρύμνη  νανς, 
s.  s.  as  η  πρνανα,  the  poop  of  a 
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Ship  Τ  πρύμνη  γλωσσά,  the  end  of 
the  tongue.    IT  πρυμνδς  παχύς,  11. 

12,  446.  the  lower  part  thick. 
IT  πρυμνδν  δόρυ,  the  point  of  a  spear. 
IT  πρυμνήν  εκτάμνοντες  ΰλην,  Iliad. 
12,  149.  having  cut  the  wood 
to  the  roots.  IT  πρυμνοΐσιν  κεράεσσι, 
Iliad.  13,  705.  at  the  roots  of  the 
horns.  Th.  (by  contr.  of  περυμ- 
νος,  from  περύω,  s.  s.  as  περάω, 
πέρω,  Lambert.  Bos.)  περνώ,  not 
in  use,  s.  s.  as  περάω,  πέρας,  Schn. 
Lex. 

υμνοϋ~%ος,  ου,  s.  s.  as  πρυμνητής. 
Th.  πρύμνα,  ε  χω. 
Πρυμνώρεια,  ας,  ή,  the  lower  part  of 
a  mountain ;  the  extremity  of  a 
mountain.  Th.  πρνμνδς,  όρος. 
Τίρυτάνεία,  ας,  ή,  (at  Athens)  the 
office  and  functions  of  πρύτανις — 
the  period  of  thirty-five,  or  thirty- 
six  days,  during  which  a  tribe  of 
the  Athenian  people  presided  in 
the  council  of  five  hundred  by 
the  πρυτάνεις  belonging  to  it — the 
office  of  general  of  an  army  for 
one  day,  Herodot.  6,  110.  See 
πρύτανις.  Th.  (πρυταΐ'ίύω)  πρύ- 
τανις. 

(Ίϊρϋτανεΐα,  ων,  τα,  (at  Athens)  a 
sum  of  money  deposited  by  both 
parties  on  commencing  a  law- 
suit, the  party  losing  the  cause 
forfeiting  his  part  of  the  deposite, 
which  went  to  defray  the  costs 
of  the  trial.  Such  sums  were  de- 
posited in  the  Prytaneum.  IT  τι- 
θέναι  πρυτανεία  τινι,  Aristoph.  to 
challenge  to  a  trial,  viz.  by  depo- 
siting the  customary  sum. 

(ΤΙρΰτάνεΐην,  ου,  τδ,  a  Prytaneum, 
in  the  Grecian  states,  a  public 
building  and  temple  of  Vesta, 
where  the  sacred  fire  was  kept 
burning,  ambassadors  were  en- 
tertained, and  citizens  deserving 
well  of  the  country  maintained  at 
the  public  expense — at  Athens, 
the  Prytaneum  had  a  court  of 
justice  adjoining  where  certain 
causes  were  tried,  Plut.  Solon. 
19.  See  πρυτανεία,  and  πρύτανις. 

(ΤΙρϋτάνευς,  έως,  b,  s.  s.  as  πρύτανις. 

(Πρυτανεύω,  [fut.  εύσω,]  to  exer- 
cise the  office  of  πρύτανις,  (see  the 
s.  of  the  word)— frequently  also 
in  the  s.  s.  as  διοικέω,  to  govern, 
to  manage,  administer,  or  direct 
— with  reference  to  the  office  of 
πρύτανις  at  Athens,  πρυτανεύειν  περι 
ειρήνης,  to  propose  the  question  of 
peace  for  deliberation,  Dem.  IT 
πρυτανεύειν  τινι  είρήνην,  Dem.  to 
bring  about  a  peace  with  any 

one.  Μ  φυ\ης  πρυτανευούσηςΤΙανδιω- 

ν'ώος,  during  the  time  that  the 
πρυτάνεις  were  of  the  Pandionian 
tribe  ;  a  tribe  was  said  πρυτανεύειν, 
when  the  πρυτάνεις  belonged  to  it. 

{ΤΙρϋτανικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  πρυτάνεις,  or  to  πρυτανεία.  See 
πρύτανις.  and  πρυτανεία. 

ΠΡΥΤΑΝΓΣ,  έως,  b,  a  Prytanis, 
in  Rhodes,  a  chief  magistrate  ;  in 


other  states,  a  high-priest,  poet,  a 
ruler;  a  sovereign;  a  chief— at 
Athens,  one  of  fifty  members 
of  the  council  of  five  hundred, 
who  presided  in  the  assemblies 
of  the  people,  and  exercised  va- 
rious important  functions.  IT  The 

fifty  members  furnished  by  each 
of  the  ten  tribes  to  form  the  coun- 
cil of  five  hundred,  were  appoint- 
ed in  turns  πρυτάνεις,  remaining 
in  office  thirty-five  days,  and 
living  in  the  Prytaneum  at  the 
public  expense  —  see  πρυτανεύω. 
Etym.  some  give  for  Th.  (πρώτος) 
πρό.  v] 

ϊϊρω,  πρω — see  πρωί. 

ΐίρωαίτατος,  and  πρωαίτερος,  for 
πρωϊαίτατος,  φβ. 

ΪΙρώγγνος,  for  προέγγυος. 

ΙΙρώην,  adv.  properly,  the  day  be- 
fore yesterday,  Iliad.  24,  50.  and 
Thuc.  3,  113.  but  generally, 
lately,  recently — formerly  ;  pre- 
viously. IT  πρώην,  probably  from 
πρωί'ην,  (ώραν  under st.)  from  πρώ- 
ϊος,  Hemsterh.  Lennep.  Th.  πρό. 

ΤΙρωθήβης,  ου,  b,  one  who  is  just 
entering  on  the  age  of  puberty. 

Th.  πρώτος,  ηβη. 

(Τίρώθηβος,  ου,  b,  and  ή,  s.  s.  as 
πρωθήβης,  Odyss.  I,  431. 

ΐίρωθύστερον,  ου,  τδ,  an  inverse  or- 
der, in  Rhetoric,  in  which,  what 
regularly  comes  last,  is  placed 
first,  and  vice  versa.  Th.  πρώτος, 
ύστερος. 

ΤΙρωΐ,  πρω,  πρώϊ,  πρω,  early  ;  in  the 
morning ;  timely  —  before  the 
due  time ;  prematurely.  Th.  πρό. 

(\ΐρωία,  ας,  η,  (ώρα  underst.)  the 
early  morning :  from  πρώϊος.  [r] 

(ΐίρωϊαίτατα,  neut.  plur.  of  πρωιαί- 
τατος,  adverbially. 

(ΤΙρωϊαίτατος,  άτη,  ατον,  Superlat., 
and  πρωϊαίτερος,  pa,  pov,  adj.  Corn- 
par  at.  Att.  of  πρώϊος. 

Τίρωϊανθής,  έος,  adj.  that  flowers 

early.   Th.  πρώϊος,  άνθος. 

ΐίρωϊβλαστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bud 
early.   Th.  πρωΐ,  βλαστέω. 

(ΙΙρωϊβλαστης,  έος.  adj.  that  buds, 
or  blooms  early. 

(ΐίρωϊβλαστία,  ας,  η,  early  germi- 
nation. 

ΤΙρώϊζον,  and  πρώϊζα,  neut.  sing, 
and  plur.  of  πρώϊζυς,  taken  ad- 
verbially, s.  s.  as  πρωί,  early,  &c. 
see  πρωί — the  day  before  yester- 
day, Iliad.  2,  303. 

ΤΙρώϊζος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πρώϊος. 

ΐίρωΐθεν,  [_  w  ^]  and  πρωΐόθεν,  adv. 

from  the  morning;  since  morning, 

LXX.   Th.  πρω'ι. 
Τίρωϊκαρπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 

early,  or  precocious  fruits.  Th. 

πρωΐ,  καρπέω,  καρπός. 

(ΤΙρωϊκαρπία,  ας,  η,  the  bearing  of 

early  fruits. 
(Πρωΐκαρπος,  ου,  adj.  that  bears 

early,  or  precocious  fruits. 
ΤΙρώϊμος,  ου,  adj.  early  ;  forward ; 


that  comes  before  the  ordinary 
time ;  premature.  IT  the  form  πρω- 
ινός, in  the  s.  s.  occurs  in  Athen. 
1,  p.  11.  Th.  πρωΐ. 
(ΤΙρώϊος,  ΐα,  ϊον,  adj.  early,  Iliad. 
15,  470.  in  the  morning,  s.  s.  as 

πρώιμος. 

(ΤΙρωϊότης,  ητος,  η,  earliness ;  for- 
wardness of  time ;  early  matu- 
rity; precocity. 

(ΤΙρωΐσπορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  SOW 

early.   Th.  πρωΐ,  σπείρω. 
(Hp  ωί  σπόρο  ς,  ου,  adj.  sown  early  ; 

to  be  sown  early. 
ΠΡΩΚΤΟ'Σ,  ού,  b,  the  rump ;  the 

posteriors  —  the   anus.  Etym. 

some  derive  it  from  προάγω,  others 
from  προίκω. 

ΐίρωκτοτηρέω,  Aristoph. from  πρωκ- 
τός, τηρέω.  See  the  words. 

Ή.ρω\ύθιος,  ου,  adj.  s.  S.  as  προπρη- 
ρης,  Hesych.  Th.  προ,  r'i^a,from 
έλεύθω,  obs.  s.  s.  as  έρχομαι. 

ΐίρωμος,  contr.,  see  πρώιμος. 

ΐΐρών,  ωνδς,  b,  a  hill ;  a  summit- 
a  promontory,  or  tongue  of  land 

— S.  S.  as  πρηών.    Th.  πρό. 

Τίρώξ,  ωκδς,  b,  a  drop;  a  drop  of 

dew  ;  dew.  Th.  πρωΐ. 
ΤΙρωος,  contr.  for  πρώϊος. 
ΐΐρώρά,  ας,  ή,  the  fore-part  of  a 

ship,  the  prow  —  the  forehead  ; 

the  face  ;   the  fore-part,  of  any 

object.  Th.  πρό. 
(ΐίρωράζω,βΐί.  άσω,  to  bend  at  the 

prow,  or  fore-part — probably,  to 

act  as  πρωρεύς,  Schn.  L. 
(ΐΐρώράθεν,  adv.  from  the  prow,  or 

from  the  fore-part. 
(ΤΙρωράτεύω,^ί.  εύσω,  to  act  as  πρω- 
ράτης, Alciphron.  2,  4. 
(ΤΙρωράτης,  ov,  b,  a  pilot's  mate  who 

sits  at  the  prow  and  directs  the 

working  of  the  ship,  Xen.  Resp. 

Athen.  1,  2.  Plut.  Ages.  15, 1.  [a] 
(Ιϊρωράτικό.ς,  κη,  κδν,  adj.  pertam- 

to,  or  concerning  a  πρωράτης. 
ΐίρωραχθης,  έος,  adj.  heavily  laden 

at  the   fore-part.    Th.  πρώρα, 

άχθος. 

ΤΙρωρευς,  έως,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
πρωράτης. 

ΐΐρώσον,  πρώσας,  for  πρόωσον,  προώ- 
σας — see  προωθέω. 

ΐΐρώτα,  properly,  neut.  plur.  of 
πρώτος,  adverbially,  first ;  in  the 
first  place ;  s.s.as  πρώτον,  adver- 
bially. 

ΥΙρωτάγριον,  ου,  τδ,  the  first  fruits 
of  a  chase,  or  the  first  capture 
Th.  πρώτος,  ίχγρα. 

ΤΙρωταγωνιστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

the  first  combatant — to  play  the 
first  part  on  the  stage — to  be  προ> 
ταγωνιστής.  Th.  πρώτος,  (αγωνισ- 
τής) άγων. 
(ΤΙρωταγωνιστής,  ου,  b,  a  first  com- 
batant ;  one  who  maintains  the 
first  place,  or  the  superiority  in 
a  contest— the  orator  who  opens 
the  pleadings  —  the  actor  who 
plays  the  principal  parts  on  tht 
stage. 

Τίρωτάρχης,  ου,  and  πρώταρχος,  ου, 
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δ,  a  principal  leader  ;  a  cnief ;  a 

commander-in-chief  —  one  that 

leads,  or  commences,  Mschyl. 

Ag.  1203.   Th.  πρώτος,  αρχω. 
Πρωτεία,  ας,  η,  {from  πρωτεύω)  the 

first  place,  or  rank;  pre-eminence. 

Th.  πρώτος,  πρό. 
(ΤΙρωτεΐον,  ov,  το,  the  pre-eminence; 

the  first  place,  or  rank — the  first 

prize  ;  the  palm,  or  superiority. 
(Πρωτεύω,  fut.  εύσω,  to  hold  the 

first  place;  to  be  the  first;  to 

excel. 

ΪΙρωτηρότης,  ov,  b,  a  first,  or  early 
ploughman,  or  tiller,  Hes.  Th. 

πρώτος,  άρότης,  άρόω. 
Πρώτιστος,  ίστη,  ιστον,  Superlat.  of 

πρώτος,  the  first  of  all ;  by  far  the 
first,  or  superior. — πρώτιστα,  πρώ- 
τιστου, neut.  plur.  and  sing,  ad- 
verbially, poet.   Th.  πρώτος. 
Πρωτοβαθρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  place 

on  the  first  seat,  LXX.  Th. 

πρώτης,  βάθρου. 

(ΐίρωτόβαθρος,  ov,  adj.  seated  on 
the  first  seat,  or  bench. 

Π.ρωτοβολέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  cast 

first — to  shed  the  first,  or  milk- 
teeth.  Th.  πρώτος,  βολέω,  s.  s.  as 
βάλλω. 

(ΐίρωτοβόλος,  ov,  adj.  that  casts 

first — that  has  lost  the  first,  or 

milk-teeth. 
Π,ρωτόγαλα,  ακτος,  το,  the  first  milk. 

Th.  πρώτος,  γάλα. 
Πρωτογένεια,  ας,  ή,  the  first-born 

female  :  a  fern,  of  πρωτογενής. 
Πρωτογενής,  έος,  adj.  first-born.  Th. 

πρώτος,  γένος,  γ'ενω. 

Πρωτογέννημα,  ατος,  το,  the  first- 
born, or  produced  ;  a  first- fruit, 
or  firstling,  LXX.  Th.  πρώτος, 
γεννάω,  γίνω. 

(ΤΙρωτυγεννητος,  ov,  adj.  S.  S.  as 
πρωτογενής. 

Πρωτογεύστης,  ov,  b,  One  who  first 
tastes  of  dishes,  s.  s.  as  προγεύστης. 
Th.  πρώτος,  γεν  ω. 

Πρωτογνώμων,  ονος,  adj.  that  first 

delivers  his  opinion,  ?  Schn.  L. 

Th.  πρώτος,  γνώμη,  γιγνώσκω. 

ΙΙρωτόγονος,  ov,  adj.  the  first-born 
— note  the  accent,  πρωτόγονος,  η, 
one  who  has  brought  forth  for 
the  first  time.  Th.  πρώτος,  γόνος, 
γίνω. 

Τίρωτογνναικες,  ol,  persons  married 
for  the  first  time.    Th.  πρώτος, 

γυνή.  [ϋ] 

ϊίρωτοάάης,  ίης,  adj.  that  has  re- 
ceived his  first  instructions.  Th. 
πρώτος,  δάημι,  6a'iu,from  δάω,  obs. 

Πρωτόζενκτος,  ov,  and  πρωτόζνξ, 
νγος,  adj.  yoked,  or  (met.)  mar- 
ried for  the  first  time.  Th.  πρώτος, 
ζευγννμι,  ζεύγω. 

ΐίρωτόθετον,  ov,  το,  a  radical  word, 
or  Thema,  in  Grammar.  Th. 

πρώτος,  τίθημί. 

ΙΙρωτοθοινία,  ας,     the  first  part  of 

a  feast.    Th.  πρώτος,  θυίνη. 

Τίρωτόθρονος,  ov,  adj.  seated  on 
ihe  principal  seat.   Th.  πρώτος, 

Φθόνος. 


ΤΙρωτόθροος,ον,οοη^.  πρωτόθρονς,  ov, 
adj.  that  speaks  first ;  that  has 
spoken  first.    Th.  πρώτος,  θρόος, 

from  θ  ρέω. 

Πρωτοκαθεδρία,  ας,  ή,  precedency, 
Ecclesiast.  writers.  Th.  πρώτος, 
καθέδρα. 

ΥΙρωτοκήριος,  ov,  b,  properly,  one 
whose  name  stands  first  on  the 
waxen  tablets.  Th.  πρώτος,  κηρός. 

ΤΙρωτοκλήσια,  ων,  τα,  the  first  sum- 
mons.  Th.  πρώτος,  καλέω. 

(Πρωτόκλητος,  ov,  adj.  first  called, 
or  invited. 

Πρωτοκλισία,  ας,  η,  the  first  place 
at  table.   Th.  πρώτος,  κλίνω. 

Πρωτοκονρία,  ας,  ή,  the  first  shear- 
ing, or  tonsure.  Th.  πρώτος,  κείρω. 

(Πρωτόκονρος,  ov,  adj.  cut,  or  shorn 
for  the  first  time. 

Πρωτοκτίστης,  ov,  b,  the  original 
builder  ;  the  creator.  Th.  πρώτος, 
κτίζω,  from  κτίω,  obs. 

(Πρωτόκτιστος,  ov,  adj.  first  built, 
or  created. 

Πρωτόκτονος,  ov,  adj.  first  slain — 
note  the  accent,  πρωτοκτόνος,  that 
first  slays.   Th.  πρώτος,  κτείνω. 

Πρωτοκύμων,  ονος,   η,  One    who  IS 

pregnant  for  the  first  time.  Th. 

πρώτος,  (κνμα,  afostus)  κύω.  [ϋ] 

Πρωτοκνων,  ννδς,  b,  a  first,  or  lead- 
ing dog.  metaph.  a  chief  of  Cynic 
philosophers.    Th.  πρώτος,  κύων. 

Πρωτόλειος,  ov,  adj.  pertaining  to 

the  first  booty.  —  το  πρωτόλειον, 
or  τα  πρωτόλεια,  the  firstlings  of 
booty,  or  spoils.   Th.  πρώτος,  λεία. 
Προίτολεχης,  έος,  adj.  bringing  forth 

first.   Th.  πρώτος,  λέχος. 
Πρωτολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

the  first  orator,  viz,  to  open  a 
cause — to  play  the  first  part  on 
the  stage.   Th.  πρώτος,  λέγω. 

(Πρωτολογία,  ας,  ή,  the  act  of  ma- 
king the  first  harangue,  or  open- 
ing a  cause  in  pleadings — the  act 
of  playing  the  first  part  in  a  dra- 
matic piece. 

(Πρωτολόγης,  ov,  Ό,  the  orator  who 
speaks  the  first  in  a  cause — an 
actor  who  plays  the  first  part  in 
a  piece. 

Πρωτολογία,  ας,  η,  the  first  line  of 
troops  drawn  out  by  λόχοι—  see 
λόχος.   Th.  πρώτος,  λόχος. 

Πρωτόμαντις,  εο)ς,  b,and  η,  the  first, 

or  principal  soothsayer.  Th.  πρώ- 
τος, μάντις. 
Πρωτόμισθος,  ov,  adj.  first  hired,  or 
serving  for  hire.     Th.  πρώτος, 

μισθός. 

Πρωτόμορος,  ov,  adj.  that  died  first. 

Th.  πρώτος,  μόρος. 
Πρωτόνεως,  ω,  adj.  that  navigates 

for  the  first  time.    Th.  πρώτος, 

νανς. 

Πρωτοννμφεντος,  ov,  adj.  (γυνή)  a 
woman  newly  married.  Th.  πρώ- 
τος, (ννμφεύω)  νύμφη. 

Πρω-οπαγής,  έος,  adj.  recently  con- 
structed.  Th.  πρώτος,  πήγννμι. 

Πρ(οτοπάθεια,  ας,  ή,  a  first  suffer- 


ing ;  a  first  passion ;  a  first  ma- 
lady, or  symptom.  Th.  πρώτος, 
(πάθος,  from  πάθω,  obs.) — see  πάσ- 
χω, [a] 

{Πρωτοπαθής,  έος,  adj.  suffering  for 
the  first  time  ;  affected  by  a  pri- 
mary affection,  or  first  symptoms. 

Πρωτοπάτωρ,  ορος,   b,  the  head  of 

a  race.  ?  Schn.  L.  Th.  πρώτος, 
πατήρ. 

Πρωτόπειρα,  ας,  η,  a  first  trial.  Th. 
πρώτος,  πεΐρα. 

(Πρωτοπειρία,  ας,  η,  the  first  trial ; 
apprenticeship. 

(Πρωτονεφοί,  ov,  adj.  that  makes 
his  first  trials  ;  that  is  in  a  novi- 
ciate, or  apprenticeship. 

Πρωτοπάω»/,  ονος,  adj.  that  inflicts 
the  first,  or  greatest  injury.  Th. 

πρώτος,  πημα. 
Πρωτόπλαστος,  ov,  adj.  first  formed, 

or  created.  Th.  πρώτος,  πλάσσω. 
Πρωτόπλοοί,  ov,  cuntr.  πρωτόπλονς, 

ov,  adj.  that  navigates,  or  that 

goes  to  sea  for  the  first  time.  Th. 

πρώτος,  πλέω. 

Πρωτοπολίτης,  ov,  ό,  the  first  citizen 

in  a  state.  Th.  πρώτος,  (πολίτης) 
πόλις.  [ί] 

Πρωτοπορεία,  ας,  η,  the  act  of  going 

first,  or  preceding — a  vanguard. 

Th.  πρώτος,  (πορεία)  πόρος. 

(Πρωτοπόρος,  ov,  adj.  that  precedes, 
or  leads  a  march. 

Πρωτο'ττοσίί,  εωί,  η,  a  woman  mar- 
ried for  the  first  time,  or  that  had 
married,  being  a  virgin.  Th.  πρώ- 
τος, πόσις. 

Πρωτοπραξία,  ας,  η,  the  right  of  a 
creditor  to  have  his  claim  dis- 
charged the  first.  Th.  πρώτος, 
(πραξις)  πράσσω. 

Πρωτόβμιζος,  ov,  adj.  containing  the 
first  root,  or  origin,  Lucian.  Th. 

πρώτος,  ρίζα. 

Πρωτόμρϋτος,  ov,  adj.  that  flows  first. 
Th.  πρώτος,  ρύω. 

Πρώτος-,  πρώτη,  πρώτον,  (properly 
for  πρότατος,  πρόατος,  superlat.  of 
προ)  first,  in  place,  rank,  or  emi- 
nence ;  the  first ;  the  most  emi- 
nent ;  the  most  illustrious ;  the 
principal.  IT  for  πρότερος,  with  a 
genit.  JElian.  h.  a.  8,  12.  IT  in 
the  neut.  plur.  with  the  article  as 
predicate  to  a  proper  name  in 
the  sing.  Αισχίνης  Ό  Νύθιονος  έών 
των  Έρετριέων  τα  πρώτα,  Herodot. 

β,  100.  vEschines,  the  son  of 
Nothon,  who  was  the  principal 
man  among  the  Eretrians.  II  είναι 
τά  πρώτα,  to  be  the  first,  or  prin- 
cipal person.  ΤΓ  την  πρώτην  (ωραν, 
or  Όδον,  underst.)  at  the  first ;  at 
the  beginning  ;  from  the  first. 
IF  τήν  γε  πρώτνν  (οδδν  underst.), 
for  the  first  time,  Xen.  Mem.  3, 
6,  10.  beforehand,  Aristot.  Polit. 
3,  11.  ΤΓ  τα  πρώτα  φέρεσϋαι  (γέρατα 
underst  )  to  bear  away  the  palm. 
ΤΓ  τα  πρώτα,  as  a  philosophical 
term-,  first  principles,  or  elements. 
ίΓ  πρώτον,  neut.  sing,  and  τά  πρώ- 
τα, neut  plur.  adrerbicdly.'in  the 
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first  place;  principally;  first  of 
all ;  above  all ;  before.  1Γ  το  πρώ- 
τον, or  τοπρώτον,  s.  s.  adverbially 
as  πρώτον.  1Γ  πρώτον,  for  πρότερον, 
earlier  ;  sooner  than  ;  before. 
1ί  πρώτως,  adv.  in  the  first  place  ; 
primarily  ;  principally  ;  primor- 
dially — τδ  πρώτως,  s.  s.  as  πρώτως. 
IT  το  πρώτως  ψνχρδν,  Plut.  the 
primary  cause  ot  cold.  See  πρώ- 
τως. Th.  πρό. 
Πρωτοσέληνος,  ov,  adj.  on  the  first 
day  of  the  month.  Th.  πρώτος,  σε- 
λήνη. 

ΪΙρίοτόσπορος,  ov,  adj.  first  sown,  be- 
gotten, or  brought  forth — (note 
the  accent)  πρωτοσπόρος,  sowing, 
or  begetting  first.  Th.  πρώτος, 
σπείρω. 

Πρωτυστάσία,  ας,  η,  the  first  place, 
or  rank  ;  precedency.  Th.  πρώτος, 
(στάσις)  'ίστημι. 

(ΐίρωτοστατίω,  ώ,^Ιίί.  ήσω,  to  place 

first,  or  in  the  first  rank. 
(Πρωτοστάτης,  ov,  Ό,  one  who  stands 

first,  or  in  the  first  rank,  [a] 
Πρωτόσφακτος,  ου,  adj.  first  slain,  or 

murdered.  Th.  πρώτος,  σφάττω. 
Προιτοτοκεΐα,  and  προτοτόκια,  ων,  τα, 

the  right  of  primogeniture,Z/J0f. 

Th.  πρώτος,  τίκτω. 
(Πρωτοτοκεύω,  fut.  εύσω,  and  πρω- 

τοτοκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bring  forth 

first,  or  for  the  first  time. 
"Πρωτότοκος,  ov,  adj.  first-born  — 

(with  the  accent  on  the  penult.) 

bringing  forth  for  the  first  time. 

Πρωτοτομέω,  ώ,  Jilt,  ήσω,   [to  CUt, 

clip,  lop,  or  prune,  first  in  order, 
or  for  the  first  time.   Th.  πρώτος, 

τέμνω.] 

[(ΐίρωτότυμος,  ov,  S.  S.  Adj.] 

ΤΙρωτοτρόφος,  ov,  adj.  rearing  a  first 

child.  Th.  πρώτος,  τρίψω. 
Πρωτοτυπία,  ας,  η,  in  Grammar, 

the  property  of  being  a  primitive 

WOrtl.  or  Thema.  Th.  πρώτος,  (τύ- 
πος) τνπτω. 

(Πρωτότϋπον,  ov,  το,  the  original  of 
a  copy  ;  the  first  model,  or  proto- 
type —  a  primitive  word  from 
which  others  are  formed.  IT  pro- 
perly, the  neut.  of  the  following. 

(Πρωτότυπος,  ου,  adj.  lit.  of  the  first 
stamp  ;  of  primitive  formation  ; 
original  ;  primordial — primitive, 
or  radical,  in  Grammar. 

Προιτουργδς,  ου,  Ό,  the  first  maker, 
or  author  of  a  work.  Th.  πρώτος, 
έργον. 

Πρωτοφαής,  έος,  adj.  that  shines  for 

the  first  time.  Th.  πρώτος,  φάω. 
Προ)τοφσνής,  έος,  adj.  appearing,  or 

becoming  visible  for  the  first  time. 

Th.  πρώτος,  φαίνω. 
Πρωτοφόνος,  ov,  Ό,  the  first  murderer, 

Ecclesiast.  writers.    Th.  πρώτος, 

φένω. 

Πρωτοφνής,  έης,  adj.  first-born,  or 
produced.  Th.  πρώτος,  φνο),  φνή. 

(Πραη  οψϋτος,  ου,  adj.  S.  S.  as  πρω- 
τοφυής. 

Πρωτόχνοος,  όον,  contr.  πρωτόχνονς, 
ov,  adj.  covered  with  the  first 


down ;  having  the  first  down  on 
the  cheek.  Th.  πρώτος,  χνόυς,  contr. 

χνυνς. 

Πρωτόθρονος,  ου,  adj.  primeval. 

Th.  πρώτος,  χρόνος. 
Πρωτόχΰτος,  ov,  adj.  first  poured 

out ;    first  flowing.    Th.  πρώτος, 

Πρώτως, adv.  primarily;  of  its  own 
nature ;  originally  ;  primitively — 
first ;  in  the  first  place ;  before, 
or  above  all ;  preferably  ;  in  a 
most  distinguished  manner. — to 
πρώτως,  adverbially,  s.  s.  as  πρώ- 
τως.— το  πρώτως  ψυχρδν,  the  prin- 
ciple of  cold.  Th.  (πρώτος)  πρό. 

Πρώων,  ονος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
πρών,  and  πρηών. 

ΠΤΑΓΡΩ,  [fut.  πτίίρώ,]  1  aor. 
επτάρα,  2  aor.  επτάρον,  (from  πτά- 
ρω,  not  in  use)  to  sneeze. 

Πταίσμα,  ατός,  το,  a  trip  ;  a  stum- 
ble, or  fall.  met.  an  error ;  a  fault ; 
a  failure,  or  mistake ;  a  miscar- 
riage— a  mischance —  a  loss  ;  a 
misfortune  ;  a  defeat.  Th.  πταίω. 

ΠΎ Al' Ώ,,  fut.  πταίσω,  act.  to  strike 
against  an  object  and  stumble. 
(with  πόδα  underst.)  or  neut.  to 
stumble ;  to  slip,  or  fall.  met.  to 
make  a  mistake  ;  to  err  ;  to  fail ; 
to  miscarry — to  fall  into  misfor- 
tune ;  to  go  to  ruin — in  an  act.  s. 
also,  to  deceive,  or  balk ;  thus, 
πταίων  της  ελπίδος,  Hcrodian.  8,  5. 
balking  his  expectations.  TF  νπδ 
Ιίλεομένονς  πεπταικότες  τη  πατρίδι, 
Polyb.  5,  93.  they  together  with 
their  country  fell  into  ruin  under 
Cleomenes.       πταίω,  from  the 

form  πεταίω,  not  in  use,  and  that 

from  πετάω,  from  π'ετω,  obs.  s.  s. 
as  πίπτω,  Hemsterhuis  in  Lennep. 
Observ.  hence,  Th.  πέτω,  obs. 

Πτακίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  πτήσσω, 
and  Th.  πτάω,  obs. 

(Πτακισμός,  ov,  b,  trepidation  ;  ter- 
ror. 

(ΠτακΙς,  ίδος,  adj.  s.  s.  as  τττώ£. 

(Πτακωρ'εω,  ώ,  S.  S.  as  πτώσσω. 

(Πτάζ,  πτακδς,  adj.  s.  s.  as  πτώξ. 
[According  to  Draco,  alpha  is 
long ;  but  if  πτάκα  be  a  correct 
reading  in  JEschyl.  Ag.  141.  it 
must  be  regarded  as  short  ] 

Πταρμική,  ής,  η,  Sneeze- Wort  : 
Achillea  Ptarmica.  Th.  πταίρω. 

(Πταρμικός,  κη,  κόν,  adj.  that  pro- 
vokes sneezing,  sternutatory  — 
ako,  sneezing  strongly. 

(Πταρμός,  ov,  b,  the  act  of  sneezing ; 
a  sneezing. 

(Πτάρνομαι,  from  πτάρνω,  not  in 
use,  s.  s.  as  πταίρω,  to  sneeze. 

(Πτάρννμαι,  from  πτάρννμι,  not  in 
use,  s.  s.  as  πταίρω. 

Πταρκηκός,  see  πτνρκτικός. 

Πτάω,  obs.  in  the  pres.  (the  form 
from  which  πτημι,  πτήσσω,  have 
been  derived)  from  it  the  perf. 
πέπτηκα,  part,  πεπτηκώς,  and  πεπ- 
τηώς.  See  πτημι,  and  πτήσσω,  Schn. 
L.  IT  πτάω,  and  πτέω,  by  contr.  of 
πετάω,  from  π'ετω,  Hemsterhuis.  \ 


Πτέλας,  and  πτέλος,  ov,  Ό,  a  wild 

Boar,  Lycoph. 
Πτελέα,  ας,  η,  the  Elm-tree :  Ulmus 
campestris. 
(Πτελέϊνος,  'ϊνη,  ϊνον,  adj.  made  of 
elm. 

(Πτελεώδης,  εος,  adj.  like  elm.  Th 

πτελέα,  είδος. 
(Πτελεών,  ώνος,  b,  a  grove  of  elms. 
Πτέον,  Alt.  for  πτύυν. 

Πτερέως,  adv.  swiftly,  ?  Schn.  L. 

Th.  πτέρον. 
(Πτέρΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

feathers  ;  winged. 
(ΠτερΧς,  ίδος,  η,  a  species  of  Jem, 
common  Brake  :  Pteris  aquilina: 
ΤΓ  the  name  is  derived  from  the 
appearance  of  the  leaves. 
(Πτέρισμα,  incorrectly  for  πτέρνσμα, 
Schn.  L. 

ΠΤΕ'ΡΝΑ,  ης,  h,  01-  «τέρνη,  (Pho- 

tius)  the  heel.  met.  the  heel,  the 
under  part,  or  base — the  heel  of 
a  shoe,  it  for  περνά,  and  s.  s.  like 
πτόλεμος^ΟΓ  πόλεμος. 
(Πτερνίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with, 
or  stamp  upon  with  the  heel  ; 
hence,  met.  to  spurn — to  strike 
the  heel  and  trip  ;  hence,  met.  to 
trick,  or  cheat ;  to  supplant — to 
heel  a  shoe,  Phrynich.  Bckker. 
p.  39. 

(Πτερνιξ,  ϊκος,  b,  the  middle  and 
principal  stalk  of  the  κάκτος. 
(Πτερνίον,  ov,  το,  a  small  heel,  &c 

dimin.  of  πτέρνα. 
(Πτερνις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  πτέρνα — a 
species  of  bird  of  prey  so  called, 
Aristot. 

(Πτερνισμδς,  ov,  b,  (from  πτερνίζω) 
a  striking  with  the  heel,  and  the 
other  ss.  lit.  and  met.  of  πτερνίζω. 
(Πτερνιστηρ,  ήρος,  and  πτερνιστής,  ov, 
Ό,  one  who  strikes  with  the  heel, 
&C  See  πτερνίζω,  ?  Schn.  L. 
Πτερνοβατέω,  [fut.  ήσω,]  to  lean  on 

the  heels  in  walking.  Th.  πτέρνα, 

(βατέω)  βαίνω,  βάω. 
(Πτερνοβάτης,  ov,  b,  one  who  walks 
on  the  heel,  [a]  - 
Πτερνογλίφος,ον,  b,  one  who  hollows 
hams,  a  name  of  a  mouse,  in  the 
Batrachom.  Horn.  Th.  πτέρνα,  for 
πέρνα,  '  a  ham,'  γλύφω,  [ϋ] 
Πτερνοκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  strike, 
or  stamp  with  the  heel,  especially, 
at  the  theatre,  to  mark  disappro- 
bation. Th.  πτέρνα,  κοπέω,  κόπτο). 
Πτερνοκόπις,  εο>ς,  Ό,  a  nickname  for 
a  parasite,  in  Athens,  viz.  an 
eater  of  hams.  Th.  πτέρνα,  for 
πέονα,  κόπτω. 
Πτερνοτρώκτης,  ov,  b,  an  eater,  or 
devourer  of  hams.  Th.  πτέρνα,  for 

πέρνα,  τρώγο). 

Πτερνοφάγος,  ov,  0,an  eater  of  hams. 

Th.  πτέρνα,  for  πέρνα,  φάγω.  [a] 
Πτεροβάμων,  ονος,  adj.  flying.  Th. 

πτερον,  βαίνω,  from  βάο),  obs.  [ά] 
Πτεροδόνητος,  ov,  adj.  moved  by 
wings,  or  sails.  Th.  πτερδι,  δονέω. 
Πτερυδρομία,  ας,  η,  flight.  Th.  πτερδν, 
δρόμος. 

|  Πτεροβίμων,  ονος,  adj.  arrayed  in 
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plumes ;  covered  with  feathers. 
Th.  πτερδν,  ειμα,  ενννμΐ. 

Ώτερόεις  όεσσα,  όεν,  adj.  winged ; 
flying  ;  fleet.  Th.  πτερον. 

Π  ffirO-N,  οΰ,  rd,  a  plume — a  pi- 
nion ;  a  wing — a  bird,  poet,  also, 
an  augury,  Sophoc.  (Edip.  Col.  97. 
Aristoph.  Pac.  76.  met.  a  sail,  or 
oar.  IT  πτερον,  and  πτερα^  Strab. 
17,  p.  556.  Edit.  Sieb.  the  wall  of 
a  portico,  Schn.  L.  a  kind  of  bat- 
tlement, Procop.  de  cedif.  2,  5. 
IF  πτερά,  in  a  Grecian  temple,  the 
pillars  at  each  side  of  the  Cella ; 
in  an  Egyptian,  the  walls  occu- 
pying a  similar  position,  Letronne 
on  Strabo. — by  Schol.  Aristoph. 
Av.  1110.  interpret.  '  a  roof  of  a 
temple.'  IT  πτερον,  properly,  neut. 
of  πτερός,  an  adj.  not  in  use,  from 
πτεω,  obs.  from  which  πτημί,  'ίπ- 
τημι,  come  ;  and  πτεω,  as  also  the 

form  πτάω,  contr.  from  πετάω, 

from  πετω,  obs.  Hemsterhuis. 

ΪΙτεροποίκϊλος,  ου,  adj.  having  vari- 
egated plumes.  Th.  πτερον,  ποι- 
κίλος. 

ΐΐτερόπους,  ποδός,  adj.  having  wing- 
ed feet.  Th.  πτερον,  πους. 

Π.τερορροέω,  or  πτερορρνέω,  [fut. 
ησω,\  to  shed  the  feathers;  to 
moult — to  lose  its  plumes,  in  a 
met.  s.  to  be  plucked,  Aristoph. 
Av.  284.  Th.  πτερον,  ρέω. 

Πτερότης,  ητος,  ή,  the  state  of  being 
furnished  with  wings.  Th.  πτερόν. 

ΪΙτερόφοίτος,  ου,  adj.  flying.  See 

πτεροφύτωρ.  Th.  πτερον,  φοιτάω. 

ΙΙτεροφόρος,  ov,  adj.  winged.  Th. 

πτερον,  φέρω. 
ΐΐτεροφυέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  put  forth 

plumes,  or  become  fledged.  Th. 

πτερον,  φύω. 
(ΤΙτεροφνής,  έος,  adj.  putting  forth 

plumes,   becoming    fledged,  or 

fledged. 

(ΐΐτεροφνί'α,  ας,  η,  or  πτεροφύησις, 
εως,  η,  the  growth  of  plumes,  or 
wings. 

(ΤΙτερόφντος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πτε- 

ροφυης. 

(ΐΐτεροφΰτωρ,  ορος,  adj.  s.  s.  as  the 
preceding,  and  according  to 
some,  put  for  ητερόφοιτος,  in  Plat. 
Phcedri  70.  Schn.  L.  [ϋ] 

ΤΙτερόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fledge  ; 
to  wing.  met.  to  furnish  with  sails, 
or  oars ;  to  enable  to  sail— also, 
to  elevate  the  hopes,  or  courage  ; 
to  animate,  or  rouse  to  action,  or 
rouse  the  mind  by  any  strong 
emotion.  Th.  πτερόν. 

(ΤΙτερΰγίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
flutter  and  shake  the  wings,  as 
young  birds  do  preparing  for 

fight  ;  hence,  met.  to  prepare  for 
any  action  by  previous  exercise  ; 
likewise,  to  flutter  the  wings^  to 
labour  to  no  purpose,  Aristoph. 
Pint.  bib.  properly,  from  πτέρνξ. 

(ΪΤτερύγΐνος,  S.  S.  as  πτέρινος. 

ίϊίτερνγιον,  ov,  το,  (dimin.  of  πτί- 
ρνξ)  a  small  wing — the  extremity 
of  any  object,    especially,  that  I 


hangs  loosely.  IT  in  medical  au- 
thors, a  membraneous  excres- 
cence, proceeding  from  the  corner 
of  the  eye ;  also,  a  growth  of  flesh 
over  the  nails,  especially,  of  the 
great  toe.  [ϋ] 

Πτερυγοειδής,  έος,  adj.  wing-like. 
Th.  πτέρνξ,  είδος. 

Τίτερνγοτόμος,  ου,  b,  a  surgical  in- 
strument for  removing  the  excre- 
scence called  πτερύγων.  Th.  πτε- 
ρύγιο ν ,  τέμνω. 

Ιϊτερνγοφόρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πτερο- 
φόρος.  Th.  πτέρνξ,  φέρω. 

ΐίτερυγόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  properly, 
to  furnish  with  feathers,  or  wings. 
IF  πτερνγονμαι,  to  flutter  the  wings 
running  towards,  Sappho  Eragm. 
Koen.  ad  Gregor.  p.  311.  Th. 
πτέρυξ. 

(Τίτερνγώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πτερυγοειδής, 
ΐΐτερΰγωκης,  έος,  adj.   fleet  as  if 

winged.  Th.  πτέρνξ,  ώκύς. 
ΤΙτερύγωμα,  ατος,  το,  a  wing.  met. 

a  projecting,  or  pendulous  body 

— the  external  lobe  of  the  ear.  Th. 

(πτερνγόω)  πτέρυξ.  [υ] 
(Π,τερΰγωτός,  η,  ov,  adj.  formed  like 

a  feather,  or  wing  —  plumed  ; 

winged. 

ΐΐτέρυξ,  ϋγος,  η,  a  plume ;  a  pinion ; 
a  wing.  met.  an  extremity  of  a 
body ;  a  pendulous  part ;  the 
lobe  of  the  ear ;  the  wing  of  a 
building,  &c.  also,  a  garment, 
Eurip.  Ion.  1143.  a  projecting 
part  of  a  mountain,  or  promon- 
tory, Iphig.  Aul.  IT  the  flight  of 
birds,  Callim.  L.  P.  124.  Th. 

πτερόν. 

ΤΙτέρυσμα,  ατος,  το,  a  movement 
with,  or  clapping  of  the  wings, 

from  the  following  verb. 

ΐΐτερύσσομαι,  fut.  ξομαι,  to  flutter 
and  clap  the  wings,  like  young 
birds  preparing  themselves  for 

fight,  or  cocks  going  to  crow,  or 

fight,  met.  to  exult,  Athen.  p.  236. 
Th.  πτέρυξ. 

ΐΐτέρωμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  πτερόν — 
the  fin  of  a  fish,  Ml.  h.  a.  16, 12. 
a  feathered  shaft,  Lycophron.  56. 
a  range  of  pillars  round  the  cella 
of  a  temple :  from  πτερόω. 

(ΐΐτέρωσις,  εως,  η,  a  furnishing  with 
feathers — plumage. 

(ϊϊπερωτης,  ov,  b,  one  who  furnishes 
wings,  or  (met.)  raises  the  cou- 
rage. 

(ΐίτερωτδς,  η,  ov,    adj.   plumed  ; 

winged  ;  furnished,  or  adorned 

with  feathers. 
ΐΐτέσθαι,  infin.  2  aor.  mid.  of  'πέτο- 

μαι. 

ΐϊτέω,  another  obs.  form  of  the  verb 

πτάω,  from  which  comes  πτήμι, 

and  πτήσσω,  Schn.  L. 
(ΤΙτημι,  fut.  πτήσω,  to  fly,  from 

this  form  obs.  in  the  pres.  2  aor. 

επτην,  infin.  πτηναι.  ΤΓ  the  original 

Th  πέτω,  Hemsterh. 

ΐΐτηνολέτις,  ιδος,  fi,fem.  of  πτηνολί- 

της,  ου,  b,   that  destroys  birds. 


IT  πτηνολέτις  νεφέλη,  a  bird- catch- 
er's net  which  kills  the  birds 
caught.  Th.  πτηνος,  όλέω,  ολλυμι. 

ΠΓ77ΐ>ο7τέ(5ϊλοί,  ου,  adj.  having  winged 
buskins.  Th.  πτηνος,  πέδιλον. 

ΤΙτηνόπους,  ποδός,  adj.  having  wing- 
ed feet ;  swift-footed.  Th.  πτηνος, 
πους. 

ΐίτηνος,  η,  dv,  adj.  winged ;  having 
the  power  of  flying.  Th.  πτάω,  or 

πτημί,  to  fly. 

ΐΐτηξις,  εως,  η,  the  act  of  terrifying 
— terror.  Th.  πτήσσω. 

Τίτήσις,  εως,  η,  the  act  of  flying  ; 
flight.   Th.  πτάω,  πτημι,  to  flv. 

ΠΤΗ'ΣΣΩ,/uZ.  πτήξω,  1  aor.  επτη- 
ξα,  perf.  πέπτηχα,  veut.  to  crouch, 
or  shrink  through  terror,  properly, 
like  animals  that  crouch  and  creep 
to  hide  themselves  ;  hence,  met.  to 
be  terrified  at,  or  in  awe  of  any 
one — to  hide  one's  self,  Eurip. 
Andr.  753.  Act.  to  strike  with 
awe,  or  amazement,  Mad.  14, 
40.  to  terrify.  Μ  the  act.  s.  gene- 
rally in  the  compounds.  IT  πεπ- 
τηως,  poet.  part.  perf.  terrified. 
Th.  πτεω,  obs.  Schn.  L. 

Τίτητικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  flying  ;  endowed 
with  the  faculty  of  flight ;  prone 
to  fly. 

Ιϊτΐλοβάφος,  ου,  adj.  that  dyes  fea- 
thers.  Th.  πτίλον,  βάπτω.  [α] 

Πηλοί/,  ον,  τΰ,  a  wing,  but  espe- 
cially, a  membraneous  wing,  as 
that  of  an  insect — a  downy  fea- 
ther— a  pillow,  or  cushion,  stuffed 
with  downy  feathers.  Etymol. 
some  derive  the  word  from  πτώ, 
'ίπτημι,  but  probably,  Th.  τιλον, 

from  τίλλω,  Schn.  L.  ^] 

ΤΙτΐλύνωτος,  ου,  adj.  having  hair,  or 
plumes  on  the  back.  Th.  πτίλον, 

νώτυν. 

Τίτίλος,  ov,  b,  a  disease  of  the  eyes 
in  which  the  eyelashes  fall  off". 

ΤΙτίλωσις,  εως,  r),  S.  S.  as  πτίρωσις, 

Ml.  h.  a.  16,  4.  the  moulting  of 
birds — the  falling  off"  of  the  eye- 
lashes in  the  disease  πτίλος — 
from  πτιλόω,  not  in  use,  πτίλον.  [r] 
(ΐΐτΐλωτδς,  ή,  δι>,  adj.  furnished 
with  wings,  properly,  membra- 
neous wings,  like  those  of  insects 
— furnished  with  downy  plumes, 
πρυσκεφάλαια  πτερωτά  και  πτι- 
λωτά,  Pollux  6,  10.  pillows  filled 
with  feathers  and  down. 
Τίτϊσάνη,  ης,  η,  peeled  barley,  or 
barley  groats — a  decoction  made 
from  peeled  barley,  used  as  a  be- 
verage ;    barley-water,  ptisan. 

Th.  πτίσσω.  [α] 

Υίτισανορ'ροφία,  ας,  η,  a  drinking  of 
barley-water.  Th.  πτισάνη,  ροψέω. 
ΤΙτίσμα,  ατος,  τδ,  hulled  corn.  Th. 

πτίσσω. 

(ΤΙτισμδς,  ον,  δ,  the  act  of  hulling 
corn  ;  the  act  of  pounding. 

ΠΤΓΣΣΩ,  and  πτίττω,  to  hull  bar- 
lev,  or  other  grain  by  a  mill,  or 
by  pounding  (as  in  preparing 
groats) ;  hence,  to  pound  and 
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break  into  small  pieces.  IT  the 
original  form  πίσσω,  and  from  it 
πίτνρον,  as  also  πίσυα,  πίτνρα,  and 
1  pinso,  piso,'  in  hat. 

(ΐίτιστικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  hulling  grain,  or  for 
pounding. 

Τίτόα,  πτυία,  ας,  η,  poet,  properly, 
terror,  trepidation,  fear — flight — 
perturbation  caused  by  any  vio- 
lent passion,  or  emotion,  especi- 
ally, that  of  love.  Th.  πτοέω. 

ΠΤΟΕΩ,  [fut.  ησω,]  properly,  to 
cause  dread,  terror,  consternation, 
or  anxiety — to  strike  with  trepi- 
dation and  awe — to  cause  to  flee 
through  terror ;  to  put  to  flight — 
to  produce  any  violent  emotion 
that  overpowers  the  senses ;  to 
affect  with  any  strong  passion  ;  to 
transport  with  love.=  ΪΙτοέομάι, 
οψαι,  to  be  struck  with  terror,  or 
consternation,  and  the  other  ss. 
pass.  H  πτοεΐσθαι  περί  τι,  to  have 
the  mind  wholly  taken  up  with 
any  thing.  Etym.  πτοέω,  from 
πτόω,  as  πτώσσω,  from  πτόω,  or 
πτώω,  obs.  akin  to  which  πτήσσω, 
from  πτέω,  a  kindred  form  from 
πτάω,  obs.  Schn.  L. 

(ΐΐτόησις,  εως,  ή,  the  act  of  striking 
with  terror,  putting  to  flight,  or 
transporting,  or  overpowering  the 
mind  by  any  violent  emotion,  or 
passion.  Pass,  terror ;  awe ;  con- 
sternation— perturbation  caused 
by  violent  emotion  —  vehement 
love,  or  desire. 

ΐΐτοίά,  ας,  η,  S.  s.  as  πτόα. 
ΐΐτοιάλέος,  or  πτοαλέος,  ία,  ίον,  adj. 
terrified ;  put  to  flight  ;  perturb- 
ed; seized  with,  or  empowered  by 
emotion,  or  passion. 

ίΐτοίάω,  and  πτοιέω,  s.  s.  and  Th. 
as  πτοέω. 

(ΤΙτοίησις,  εως,  η,  s.  s.  as  πτόησις. 

{ΥΙτοιητός,  η,  dv,  adj.  same  s.  as 

πτοητύς. 
(ΤΙτοΐος,  ov,  ό,  s.s.  as  πτόα. 
(ΤίτοιοΊδης,  s.  s.  and  Th.  as  πτοώδης. 
(ΐΐτοιωτδς,  η.  dv,  adj.  struck  with 

terror  ■  perturbed. 

ΣΙτοΧεμίζω,  πτολεμιστης,  πτόλεμόνδε, 
s.  s.  and  Th.  as  πολεμίζω,  πο- 
λεμιστής, and  πολεμόνοε,  differing 
only  by  the  insertion  of  τ,  poet. 

Τίτυλίαρχος,  s.  s.  and  Th.  as,  and 
poet,  for  πολίαοχος. 

Τίτολίεθρον,  ov,  το,  a  city.  Th.  πτό- 
λις,  poet,  for  -όλις.  [r] 

ΤΙτολΐ-όοθης,  ov,  Ό,  and  πτολίπορθος, 

ov,  adj.  that  destroys  cities.  Th. 

πτύλις,  for  πόλις,  πέοθω. 

(ΤΙτολΐπόρθιος,  ου,  adj.  that  destroys 
cities. 

ΤΙτόλις,  εως,  η,  and  πτόλισμα,  ατός, 
τό,  poet,  for  πόλις,  and  πόρισμα. 

ΤΙτορθάκανθος.  ov.  adj.  that  has 
prickles  on  the  shoot.  Th.  πτύρ- 

θος.  άκανθα.  [_  ^  _  ^] 
ΤΙτ-οθεΐον,  ov.  το,  s.  s.  as  πτδοθος. 
ΐΐτόοθυς.  ov,  b,  a  shoot  ;  a  scion ;  a 

branch. — like  πτεοδν,  it  has  for 


Til    πετάω,  from 


to  ex 


pand,'  Hemsterh.  Lennep.  Ob- 

serv. 

Πτόω,  to  fall,  fut.  πτώσω,  perf. 
πίπτωκα,  part,  πεπτωκώς,  and 
πεπτώς,  and  πεπτεώς,  obs.  in  the 
pres.  but  furnishes  tenses  to 
πίπτω. 

Ήτοώδης,  εος,  adj.  terrified ;  timid. 

Th.  πτόα,  οιδος. 
ΤΙτνάλίζω,  or  πτνελίζω,  fut.  ίσω,  to 
spit  abundantly  ;  to  have  an  ex- 
cessive flow  of  saliva,  Hippoc. 
Th.  πτύω. 
(ΐίτνάλισμδς,  ov,  b,  an  abundant 

discharge  of  saliva  ;  ptyalism. 
(ΐίτναλον,  or  πτύελον,  ov,  to,  spittle, 
[www] 

(ΐίτνάριον,  ov,  το,  dimin.  of  πτνον.[α] 
(ΐίτνα,ς,  άδος,  η,  lit.  one  that  spits, 
the  name  of  a  venomous  species 
of  serpent, 
ΐΐτύγμα,  ατος,  το,  a  fold  ;  something 
folded.  1Γ  πτνγμα  πέπλον,  Iliad.  5. 
315.  a  folded,  or  doubled  cloak  ; 
s.  S.  as  δίπλωμα,  Schol.  IT  πτνγμα 
ίρίον,  a  pledget  for  a  wound.  Th 

πτύσσω. 

(ΤΙτυγμάτιον,    ov,    τδ,    dimin.  of 
πτνγμα — a  small  pledget,  or  fold 
ed  piece  of  cloth  for  a  wound,  [a] 
ΐίτνελίζω,  and  πτνελισμδς,  see  πτν- 

αλίζω,  and  πτναλισμός. 
ΐίτνελον,  s.  s.  as  πτύαλον.  [ί] 
ΐΐτύελος,  Ion.  for  πύελος. 
ΤΙτνκτίζω,  s.  s.  as  σνγκλείω.  Th. 
πτύσσω. 

(ΐΐ-νκτίον,  ov,  τδ,  a  small  book  :  a 
folding  writing-tablet  :  properly, 
a  dimin.  of  πτνκτδν,  neut.  of  πτνκ- 
τός. 

(ΤΙτνκτδς,  η,  dv,  adj.  folded  up  ; 

folded — doubled  up  ;  laid  double. 
(ΤΙτύξ,  genit.  πτΰχδς,  η,  a  fold ;  a 
leaf ;  a  tablet :  a  layer — a  nook  ; 
a  recess  ;  a  hollow  ;  a  bend  ;  a 
ravine,  or  narrow  valley. 
(ΤΙτύξις,  εως,  η,  the  act  of  folding  ; 
a  fold.  IF  πτύξις  θώρακος,  LXX. 
Job.  41.  a  cuirass  with  plates  ly- 
ing one  over  the  other. 

TLtvov,  ov,  τδ,  Att.  πτέον,  ov,  to,  Sl 

winnowing  fan — a  measure  for 
grain,  containing  half  a  bushel, 
or  medimnus,  Hesych.  [~J\ 
ΤΙτύρμα,  ατος,  τδ,  a  fright  ;  a  shock 
of  terror.  Th.  πτύρω. 
(ΤΙτνρμδς,  ου,  δ,  terror ;  consterna- 
tion. 

(ΤΙτνρκτικδς,  κ>?,  κδν,  adj.  timid ;  ti- 
morous ;  shy. 
Πτΐρω,,/Ίίί.  νρώ,  to  scare ;  to  terrify. 
=ΙΙτνρομαι,  to  become  terrified  ; 
to  startle.  Th.  πτόω,  obs.  s.  s.  as 
πτοέω. 

Ήτίσις,  εως,  h,  a  spitting ;  5.  s.  as 

πτύσμα,  a  spit.  Th.  πτύο).  [w  J\ 
(ΤΙτνσμα.  ατος,  τδ,  a  spit;  spittle. 
(ΤΙτνσμος,  ου,  ό.  the  act  of  spitting; 

s.  s.  as  πτνσις. 
ΠΤΥ'ΣΣΩ,  fut.  |ω;  perf.  πέπτνχα, 
to  fold  ;  to  fold,  or  double  up.  as 
clothes  to  be  laid  up,  Odyss.  1. 
ι  439.  to  contract  into  a  fold,  as  α 
I  garment — to  fold,  or  clasp,  the 


hands,  Sophoc.  (Edip.  Col.  1G11. 
=11τύσσομαι,  to  become  bent,  or 
tobend,  as  a  spear  pushed  against 
an  object,  Iliad.  13,  134.  to  fold 
around  one,  or  put  on.  a  robe,  or 
cloak,  Aristoph.  Nub.  267.  Etym. 
πτύσσω,  has  the  same  origin  as 
πετάνννμι,  πετάω,  πτημι,  ·  to  spread 
out,'  and  '  lay  one  over  another,' 
hence.  Th.  πέτω,  obs.  Hemsterh. 

(ΤΙτνχη,  ης,   η,  S.  S.    OS  πτνξ,  also, 

the  part  of  a  ship  on  which  the 
name  is  marked,  Schol.  ApoUon. 
1,  1089. 

{ΤΙτνχίον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  πτνκτίον, 
dimin.  of  πτνχή. 

(ΐΐτύχιος,  ία,  ιον,  adj.  folded,  [ν] 

{ΐίτνχϊς,  ίδυς,  η,  the  part  of  a  ship 
on  which  the  name  is  marked. 

(ΐΐτΰχώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
folds,  &c.  see  the  s.  of  πτνξ.  Th. 
πτνγη,  είδος. 

ΠΤΥ  Ω,  fut.  ίσω,  to  spit— to  vo- 
mit. 

ΤΙτωκάζω,  see  πτωσκάζω. 

ΐΐτωκας,  άδος,  h,  timid — fleet.  IF  in 
Sophoc.  Philoct.  1093.  some  in- 
terpret πτωκάδες,  the  '  Harpies.' 
IT  a  much  disputed  reading.  Th. 
πτώζ. 

ΤΙτώμα,  ατος,  τδ,  a  fall,  lit.  and 
met.  a  misfortune  ;  a  mischance 
— a  failure — a  fault — a  person 
slain ;  a  corse,  poet.  IT  in  the 
latter  s.  only  by  later  writers,  as 
Dionys.  Hal.  ;  ancient  writers 


have 


πτώμα 


νεκοον,  in  the  s.  s. 


πτώμα  οίκον,  a  ruin.  Th.  πτόω,  obs 
Th.  s.  s.  as  πίπτω, 
(ΐΐτωμάτίζω,  fut.    ίσω,    to  throw 

down  ;  to  cause  to  fall.=n-ra>/irt- 
τίζομαι,  to  be  subject  to  fall  ;  to 
be  affected  by  the  falling  sick- 
ness. 

(Πτωματις,  ίδος,  η,  a  kind  of  goblet. 

read  πωματις,  Ernesti. 
(ΤΙτωματισμός,   ov,    ό,   the  falling 

sickness,  epilepsy. 
ΙΙτώξ,  ωκδς,   adj.    timid  ;  easily 

scared ;  shy,  applied  chiefly  to 

hares,  also  to  deer.  Th.  πτώσσω. 
ΐΐτώσψος,  ov,  adj.  fallen  ;  slain  in 

war.  Th.  (πτόω,  obs.)  πίπτω, 
(ΐΐτώσις,  εως,  ή,  a  falling  ;  a  .  fall. 

lit.  and  met.  misfortune,  failure  ; 

s.  s.  as  πτώμα — in  Grammar,  a 

case. 

Υίτωσκάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  πτώσσω, 
from  the  obs.  forms  πτώσκω,  τττώω, 
Schn.  L. 

Τίτώσσω,  fut.  ζω,  s.  s.  as  πτήσσω, 
to  crouch,  or  flee  through  terror  ; 
to  hide  from  terror— to  manifest 
a  want  of  courage — to  creep,  or 
go  from  house  to  house  as  a  beg- 
gar ;  to  beg,  Odyss.  18,  362.  IT 
νπ'  άσπίδος  πτώσσοντες,  Tyrtcei  2, 
35.  crouching  behind  their  shields. 
IT  πτώσσων  κατά  δημον,  Odyss.  11, 
362.  begging  among  the  people, 
s.  s.  and  Th.  as  πτήσσω,  properly 
from  πτόω,  πτώω,  cognate  forms 
with  πτάω,  obs. 

ΙΙτωτικδς,  kh,  xoi,  adj.  in  Gram- 


πυαρ 


ΠΥΔΑ 
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mar,  pertaining  to  a  case.  Th. 

(πτώσις)  πτόω,  see  πίπτω. 

(Πτωτός,  ή,  όν,  adj.  fallen  ;  liable 
to  fall. 

Πτωχάλαζών,  όνος,Ι,  η,  a  boastful 

beggar.   Th.  πτωχός,  άλαζών. 
Πτωχάδες,  ων,  αι,  Sophoc  Philoct. 

1093.  according  to  some  for  πλω· 

κάδες,  or  πτωκάδες,  ? 
ΤΙτωχεία,  ας,  ή,  the  act  of  begging  ; 

beggary  ;  poverty.  Th.  πτωχός. 
Πτωχελένη,  ης,  ή,  a  low,  or  common 

harlot.   Th.  πτωχός,  Ελένη. 
Πτωχεύω,  fut.  εύσω,  to  be  in  a  state 
of  beggary  ;  to  beg — (with  an 
accus.)  to  solicit.  Th.  (πτωχός) 
πτώσσω. 

(Πτωχίζω,  fut.  ίσω,  to  reduce  to 
beggary,  LXX. 

(ΤΙτωχικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  suiting,  or  practised  by  beg- 
gars; beggarly;  miserable. 

Πτωχίστερος,  pa,  pov,  comparat. 
Att.  irregularly,  from  πτωχός. 
See  πτωχός. 

Πτωχοδοχεϊον,  ου,  το,  a  poor-house. 
Th.  πτωχός,  δέχομαι. 

ΐΐτωχοπλονσως,  ον,  adj.  concealing 
wealth  under  the  appearance  of 
poverty ;  (according  to  others) 
miserable  in  the  midst  of  wealth. 
Th.  πτωχός,  (πλούσιος)  πλούτος. 

ΐΐτωχυποιός,  ου,  adj.  that  produces 
beggary.   Th.  πτωχός,  ποιέω. 

Πτω^όί,  η,  όν,  adj.  that  begs  from 
door  to  door;  poor;  wretched, 
Sophoc.  (Ed,  Col.  751.  Subst.  b 
πτωχός,  a  beggar.  Comparat.  Att. 

πτωχίστερος.    Th.  πτώσσω. 
Πτωχοτροψεΐον,  ου,  τό,  Ά  poor-house; 

a  place  where  the  poor  are  main- 
tained. Th.  πτωχός,  τρέψω. 
(ΤΙτωχοτροφία,  ας,  η,  the  care,  or 
support  of  beggars,  or  the  poor. 

(Πτωχοτρόφος,  ου,  adj.  that  Slip- 
ports  beggars,  or  the  poor. 

Πύαλος,  s.  S.  as  πύελος. 

Πΰίίνέψια,  ων,  τα,  (ιερά  underst.) 
also  πυανεψία  (εορτή),  a  festival  of 
Apollo  celebrated  at  Athens  in 
the  month  Πυανεφιών,  the  fourth 
in  the  Attic  calendar,  answering 
to  October,  during  which  a  dish 
of  beans,  or  other  pulse,  was 
cooked  in  commemoration  of  an 
occurrence  under  Theseus,  pro- 
perly, from  πνανέ-φιος,  pertaining 
to  the  eating  of  πύανα,  or  πύανοι — 
see  πύανης.    Th.  πύανος,  'έψω. 

(Πιί  ανεψιών,    ώνος,    δ,    the  fourth 

month  of  the  Athenian  year. 
Πΰάνιον,  ου,  τό,  dimin.  of  πύανος.  [a] 
Πΰάνιος,  ου,  adj.  made  of  beans,  or 

pulse — see  πΰανος.  [α] 
Πύάνος,  ου,  b,  or  πύανον,  ου,  τό,  ac- 
cording to  some,  s.  s.  as  κΰαμος,  a 
bean,  or  pulse  in  general — accord-  \ 
ing  to  others,  wheat  boiled  with 
the  grains  entire  ;  s.  s.  as  Όλόπυρος 
— a  porridge  made  of  a  mixture 
of  beans,  or  of  pulse  and  corn, 
eaten  on  the  festival  πυανέ- 
rjjia.  [v] 

Τίϋαρ,  ατος,  τό,  the  first  milk  after! 


bringing  forth — runnet  of  the  first 
milk.   Th.  πϋος. 

Πϋγαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  buttocks.  Th.  πυγή. 

ΪΙόγαργος,  ου,  adj.  that  has  white 
buttocks,  or  a  white  tail.  Th. 
πυγή,  αργός,  [ϋ] 

Πϋγαρίζω,  s.  s.  as  πυδαρίζω. 

ΠΥΓΗν,  ης,  ή,  the  buttocks,  met. 
a  rich  portion  of  soil  in  ground, 
Eustath.  ad  Iliad.  2,  p.  310.  [ϋ] 

(ΐΐΰγηδόν,  adv.  by,  or  at  the  but- 
tocks. 

(ΐΐϋγίδιον,  ου,  τό,  a  small,  or  thin 
buttock  :  dimin.  of  πυγή.  [ΐ] 

(Πϋγίζω,^.  ίσω,  to  strike  on  the 
buttock,  met.  in  an  obscene  s. 

(Πϋγίσμα,  ατος,  τό,  a  blow  on  the 
buttock. 

(ΤΙϋγιστης,  οϋ,  b,  one  who  strikes  on 
the  buttock. 

Πυγμαιομάχος,  ov,  adj.  that  fights 
with     pigmies.     Th.  πυγμαίος, 

Πυγμαίος,  αία,  αΐον,  adj.  measuring 
a  πυγμή  (see  πυγμή). — δ  πυγμαίος, 
a  dwarf,  a  pigmy,  properly,  a 
person  whose  stature  does  not 
exceed  the  measure  πυγμή,  or 
(according  to  others)  that  may  be 
carried  in  the  hand.  Th.  πυγμή. 

Πυγμαχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fight 
with  the  fists ;  to  box ;  to  be  a 
pugilistic  champion.  Th.  πυγμή, 

(μαχέω)  μάχη. 
(Πυγμαχία,     ας,    η,    a  pugilistic 
combat. 

(Πυγμάχος,  ου,  b,  a  pugilistic  cham- 
pion, in  poet.,  s.  s.  as  πύκτης,  in 
prose,  [a] 

ΠΥΓΜΗ',  ης,  η,  the  fist— boxing, 
pugilism — a  measure,  of  twenty 
fingers'  breadth,  equal  to  the 
space  between  the  elbow  and  the 
clenched  fist.  Etymol.  some  de- 
rive πυγμή  from  πέπυγμαι,  the 
perf.  pass,  of  πΰζω,οοβ.^ηί.  πύξω, 
and  πύξ,  as  also  πύκτης.  Compare 
πυκνός,  and  πύκα.  Th.  probably, 
πύξ. 

Πΰγολαμπάς,  άδος,  and  πϋγολαμπίς, 
Ιδος,  ή,  the  Glow-worm.  Th.  πυγή, 
λαμπάς. 

ΐΐϋγονιαΐος,  αία,  αΐον,  αφ",  measuring 
a  πυγών  in  length  :  from  πυγών. 

ΠϋγοσκελΙς,  ίδος,  η,  a  kind  of  water- 
fowl, α  species  of  Coot,  or  Dab- 
chick.  [Th.  πυνή,  σκέλος.] 

ΤΙυγοστόλος,  ου,  adj.  that  covers,  or 
adorns  the  hinder  parts.  Th. 
πυγή,  στέλλω. 

ΤΙϋγοΰσιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  πυγο- 
νιαΐος.   Th.  πυγών. 

ΐΐΰγών,  όνος,  η,  a  measure,  equal  to 
the  space  between   the  fingers 

folded  down  and  the  elbow,  viz. 
twenty  fingers'  breadth.  Th.  πύξ. 

ΤΙϋγωνιαΐος — see  πυγονιαΐος. 

Πϋδαρίζω,  according  to  some,  to 
spring,  or  jump.  IT  s.  s.  as  πτνρο- 
μαι,  Hesych.  IT  A  compound  with 
από,  occurs  Aristoph.  Ε  quit.  697. 
for  πoδapίζω,  from  πονς,  αϊρω,  Ety- 
mol. Mag. 


ΤΙυέλιον,  ου,  τό,  a  small  trough  :  di- 
min. of  πύελος,  [ϋ,  Epic  ;  ϋ,  Attic] 

(Πυελίί,  ίδος,  ή,  the  cavity,  or  set- 
ting, which  retains  the  stone  in  a 
signet-ring,  [ϋ,  Epic  ;  ϋ,  Attic] 

ΠΥΈΛΟΣ,  ου,  δ,  a  trough;  a 
washing-trough,  Odyss.  19,  553. 
a  bathing-tub,  Polyb.  33,  20,  3. 
Aristoph.  Pac.  843.  a  coffin, 
Theophrast.  Th.  πλύνω,  Buttm. 
[_  ^  ^  Horn,  and  Epic  ;  ^  ^  ^ 
Attic] 

ΐΐυελώδης,  εος,  adj.  like  a  trough  ; 
hollowed ;  hollow.  Th.  πύελος, 
εΐδος.  [ϋ,  Epic  ;  ϋ,  Attic] 

ΤΙϋετία,  ας,  η,  milk  from  the  sto- 
mach of  a  sucking  animal  to 

.  serve  as  runnet.  Th.  πνος. 

ΤΙϋέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  promote  sup- 
puration. Th.  πνον. 

(Πύη,  /κ,  η,  s.  s.  as  πύησις — a  dis- 
charge of  pus  from  the  lungs; 
consumption  ;  s.  s.  as  ψθίσις,  Are- 
tcBi3,8.  [ϋ] 

(ΥΙύησις,  εως,  ή,  suppuration,  [ϋ] 

Πυθαγόρειος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  Pythagoras ;  Pythagorean. 
Th.  Πυθαγόρας. 

(Πϋθάγορίζω,  fut.  ίσω,  to  be  a  fol- 
lower of  Pythagoras. 

(Πϋθαγορικός,  κή,  κόν,  adj.  Pytha- 
gorean. 

(Πϋθαγορ\ς,  ίδος,  ή,  a  female  follow- 
er of  the  Pythagorean  philosophy. 

(Πϋθαγορισμός,  οϋ,  δ.,  adherence  to 
the  Pythagorean  doctrines. 

(Πϋθαγοριστής,  and  Dor.  πυθαγορικ- 

τής,  οϋ,  Ό,  a  follower  of  the  Py- 
thagorean doctrines. 

Πϋθάίζειν,  Eustath.  ad  Iliad.  2,  p. 
207.  to  consult  the  oracle  at  Del- 
phi. Th.  Πνθώ. 

Πϋθαύλης,  ου,  b,  one  who  plays  the 
Pythian  air  on  the  flute,  viz.  thai 
to  commemorate  the  victory  of 
Apollo  over  the  serpent  Python. 
Th.  πύθιος,  αύλέω,  αυλός. 

Πϋθεδών,  όνος,  η,  putridity.  Th, 

πύθω. 

Πΰθεΐον,  s.  s.  as  μαντεΐον,  Suidas. 
ΠνΟέσθαι,  2  aor.  inf.  mid.  of  πυι- 

θάνομαι,  or  inf.  of  πύθυμαι. 
Πύθεσκε,   Ion.   for  επυθε,   3  pers. 

sing,  of  επυθον,  imperf.  of  πύθω, 

to  putrefy. 
Πύθευ,  Dor.  for  πυθου,  imperat.  of 

πυθόμην   (from   πύθομαι),    2  aor. 

mid.  of  πυνθάνομαι. 
Πύθηαι,  Ion.  for  πυθη,  2  pers.  si~lg. 

subj.  2  aor.  mid.  of  πυνθάνομαι. 
Πύθια,  ας,  η,  (Ιέρεια  underst.)  the 

Pythonissa,  the  priestess  of  the 

Pythian  Apollo.    Th.  Πύθιος, 

from  Πυθώ. 

(Πύθια,  ίων,  τα,  (ιερά,  and  άγωνίσ  - 
ματα,  understood)  the  Pythian 
games  and  solemnities,  in  honour 
of  the  Pythian  Apollo. 

(Πϋθιάζω,βίί.  άσω,  to  be  under  the 
influence  of  the  Pythian  Apollo, 
or  to  prophesy  and  deliver  oracles 
like  the  Pythian  priestess. 

(Πυθίας,  άδος,  ή,  S.  S.  as  πνθία,  also 

a  Pythiad,  the  interval  between 


]088  ΠΥΘΟ 


ΠΥΚΝ 


Π  Υ  Κ  Ν 


the  celebration  of  the  Pythian 
games. 

(Πυθικός,  κη,  κόν,  adj.  Pythian. 

Ιίνθω  νίκη,  ης,  η,  S.  S.  as  πυθική  νίκη, 

a  victory  in  the  Pythian  games. 

Th.  Πύθιος,  νίκη.  [  J 

ΙΙΰθιος,  ία,  ιον,  adj.  properly,  per- 
taining to  Python,  the  serpent 
killed  by  Apollo  —  Pythian,  an 
epith.  of  Apollo — pertaining  to 
the  Pythian  games  and  solemni- 
ties. IT  ol  πύθιοι,  four  persons  at 
Lacedaemon  who  were  deputed, 
two  on  the  part  of  each  king,  to 
consult  the  Pythian  oracle  at 
Delphi.  IT  Πυθία,  ας,  η,  the  Py- 
thonissa,  considered  as  interpre- 
ter of  the  oracles  of  Apollo,  as 
also  the  epithet  itself,  applied  to 
him,  may  have  been  derived 
from  πυθομαι,  obs.  in  the  pres.  s. 
s.  as  πυνθάνομαι.  Schn.  Lex.  Th. 
ΤΙνθώ. 

Ίϊυθίων,  ωνος,  b,  a  bulbous-rooted 
plant,  species  not  ascertained. 

Ιϊυθμενιον,  ου,  το,  dimin.  of  πυθμην. 

(ΤΙυθμενικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  πυθμην  (see  its  s.) — pertaining 
to  a  radical  number,  Aristot. 

ΠΥΘΜΉΝ,  ίνος,  b,  the  bottom  of 
a  vessel,  Iliad.  11,  634.  or  (better) 
the  wider  part  of  the  cavity. 
Heyne.  an  abyss,  Theog.Brunck. 
1003.  s.  s.  met.  Orph.  Arg.  421. 
the  trunk  of  a  tree,  near  the 
root,  Odyss.  13,  120.  a  trunk— a 
stock,  jEschyl.  Suppl.  105.  a  root; 
the  foot,  or  basis,  of  a  mountain 
— most  general  s.  the  belly  and 
cavity  of  a  vessel,  Schn.  Lex. 
*H  τννόαξ,  and  πυθμην,  are  thus 
distinguished,  Aristot.  Probl.  25, 

2.   πύνόαξ,    '  the   bottom,'  πυθμην, 

'  the  part  next  the  bottom.'  IT  L. 

Bos.  and  others  give  as  Th. 

βυθός,  s.  s.  as  βάθος — others  again 

βυθμύς,  JEol.  for  βαθμό  ς,  properly, 

1  basis,'  Schn.  L. 
(ϊίυθμενόθεν,  adv.  from  the  roots — 

radically  ;  fundamentally. 
ΊΙϋΟοΐ,  at  Delphi,  or  at  Pytho,  an 

ancient  city  that  had  stood  on  its 

site.  Th.  ΤΙνθώ. 
(ΥΙϋθιΐδε.  adv.  towards  Delphi. 
ΥΙυΟρκραντης,  οι>,  adj.  foretold  and 

confirmed  by  Apollo.  Th.  ΤΙυθώ, 

κραίνω. 

ΐίνθοκτόνος,  ου,  Ό,  the  slayer  of  the 
serpent  Python,  viz.  Apollo.  Th. 
ΤΧυθών,  κτείνω. 

ΪΙϋθιΆηπτος,  ου,  adj.  inspired  by 
Apollo.  Th.  πυθώ,  (λάβω,  obs.) 
λαμβάνω. 

Τίΰθομαι,  not  in  use  in  the  pres.  s.  s. 

as  πυνθάνομαι,  which  borrows  its 

tenses.  [_~_] 
Υίϋθύμανπς,  εως,  δ,  η,  a  soothsayer 

inspired  by  the  Pythian  Apollo. 

IT  πυθόμαντις  εστία,  the  dwelling 

of  the  Pythonissa  at  Delphi.  Th. 

Πυ9·ώ,  μάντις. 

\  [ϋθόχρηστος,  ου,  adj.  announced, 
or  commanded  by  the  Pythian 
oracle.  Th.  πυθώ,  χράω. 


Πΰθω,/wi.  νσω,  (from  πυω)  to  pu- 
trefy. ^Τίΰθομαι,  to  become  putre- 
fied ;  to  rot.  [  Upsilon  in  all  the 
tenses  long.] 

ΠΥΘΩν,  ους,  ή,  Delphi.  IT  properly, 
the  site  on  which  that  city  stands; 

from  Πυθώ,  comes  the  epith.  'Py- 
thian,' given  to  Apollo,  [ϋ] 

ΙΙύθων,  ωνος,  b,  the  serpent  Py- 
thon, killed  by  Apollo.  IT  ΐΐϋθών, 
ώνος,  η,  in  Pind.  and  Simonides 

for  Πυθώ,  [ϋ] 

ΤΙϋθωνικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Python,  or  to  Delphi  ; 
generally,  s.  s.  as  πυθόληπτος. 

ΠΥ'ΚΑ,  adv.  closely;  firmly — 
carefully;  accurately.  Seeobserv. 
as  to  Th.  at  πυκνός.  ^] 

(ΤΙϋκάζω,  fut.  άσω,  properly,  to 
make  close,  dense,  or  thick  — 
to  make  compact,  or  firm ;  to 
strengthen — to  cover  closely,  or 
thickly ;  to  cover  up ;  to  crown — 
to  set  closely  together,  or  to  con- 
tract— to  darken,  or  overshadow. 
met.  to  constrict,  the  heart  by 
grief;  to  sadden,  or  overcast, 
Iliad.  8,  316.  to  shut  up  closely, 
Sophoc.  Aj.  581.  to  shut  up  and 
conceal,  Odyss.  12,  225.=Πυ- 
κάζομαι,  Pass,  to  be  covered  up, 
Mosch.  3, 110.  tyc  to  be  elaborate- 
ly executed,  Eiad.  23,  503.  met. 
to  be  of  a  collected,  close,  prudent, 
provident,  or  discreet  mind. — 
πεπυκασμενος,  part.  perf.  pass,  dis- 
creet ;  provident. 

(ΤΙΰκασμα,  ατος,  τό,  something  made 
thick,  or  close,  thickly  covered, 
up,  or  shaded,  or  closely  shut 
up.  [υ] 

(Πυκασμός,  ου,  b,  the  act  of  making 
thick,  and  the  other  s.  of  πυκάζω. 

ΪΙϋκΐμηδης,  έος,  adj.  provident  ; 
careful  ;  prudent ;  wise.  Thema, 

πύκα,  μήόυς. 

ΐίνκΐνά,  neut.  plur.  adverbially  of 
πνκινός,  s.  s.  as  πυκινώς. 

ΐΐϋκΐνόθριξ,  τρΐχος,  adj.  having 
thick  hair.  Th.  πυκινΰς,  θρίξ. 

Τίΰκΐνοκίνητος,  ου,  adj.  incessantly 
moving;  very  restless,  Hippoc. 
Th.  πυκινός,  κινεω.  [ϊ] 

Πΰκϊνόί,·,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  the  con- 
tracted form  πυκνός.  Th.  πύκα. 

ΐΐϋκΐνόψροίν,  ονος,  adj.  intelligent; 
wise.   Th.  πυκΓνύς,  ψρήν. 

Τίυκνά,  neut.  plur.  of  πυκνός,  adver- 
bially, s.  s.  as  πυκνώς. 

(ΤΙυκνάκις,  adv.  s.  s.  as  πυκνώς, 
often ;    frequently,    see  πυκνώς. 

ΤΐνκνόβΙαστος,  ου,  adj.  having  thick- 
ly set,  or  numerous  buds,  shoots, 

or  branches.  Th.  πυκνός,  βλαστάνω. 

Τίυκνογύνατος ,  ου,  adj.  having  thick 
knees,  joints,  or  knots ;  having 
numerous  knots.  Th.  πυκνός,  γόνν. 

ΐίνκνόκαοπος,ον,  adj.  bearing  abun- 
dant fruit,  or  thickly  covered! 
with,  &C.   Th.  πυκνός,  καρπός. 

Τίυκνόκομον,  ου,  τό,  the  name  of  a 
plant,  probably,  Scabies  succisa. 
Th.  πυκνός,  κόμη. 


ΐίνκνόν,  neut.  sing,  of  tvKvo^i  adj 
verbially,  s.  s.  as  πνκνώς. 

ΐίνκνοπνεύματος,  ου,  adj.  having  & 
thick,  or  laborious  respiration. 
Th.  πυκνός,  (πνεύμα)  πνίω. 

ΐΐυκνόπορος,  ου,  adj.  having  many 
apertures  ;  very  porous.  Th.  πυκ- 
νός, πόρος. 

ΐΐυκνόπτερος,  ου,  adj.  having  closely 
feathered  wings  ;  thickly  covered 
with  plumes.   Th.  πυκνός,  πτερόν. 

ΐΐυκνόμριζος,  ov,  adj.  having  thick, 
or  numerous  roots.  Th.  πυκνός, 
ρίζα. 

ΤΙυκνόμμωγος,  ov,  adj.  thickly  set 
with  berries.  Th.  πνκνός,  ρώξ. 

ΥΙνκνύς,  νη,  νόν,  adj.  (  poet,  πυκινύς) 
thick  ;  dense  ;  close  ;  compact ; 
firm ;  closely  pressed  ;  hencey 
frequent  —  crowded  ;  thronged. 
met.  applied  to  the  mind,  con- 
stant ;  firm ;  collected ;  close — 
intelligent ;  prudent ;  wise — also, 
applied  to  grief,  heavy,  or  that 
closely  presses,  on  the  heart, 
Horn.  IT  in  music,  the  tones  were 
denominated  πυκινοι,  when  the 
intervals  in  the  tetrachord  were 
such,  that  the  two  first  together 
were  less  than  the  third  ;  the  op- 
posite condition  of  intervals  con- 
stituted the  lhvKvoi,Schn.  L.  Th. 
πύκα.  Etym.  some  derive  πύκα,  as 
a  neut.  from  πυκός,  obs.,  and  take 
for  Th.  either  πυξ,  πυκός,  as  a 
primitive,  or  rather  as  derived 
by  analogy  from  πυζω,  or  πυω, 
obs.  (as  \άξ,  from  λάζω)  compa- 
ring also  the  s.  of  πυγμή,  and 
πτύσσω,  πτύω,  referring  all  to  a 
common  Th.  πυζω,  or  πυω,  obs. 
see  πυγμή.. 

ΐΐυκνόσαρκος,  ου,  adj.  having  close, 
or  firm  flesh.   Th.  πυκνός,  σάρζ. 

ΐΐυκνοσπορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  SOW 
thickly.  Th.  πυκνός,  (σπορά)  σπείρω. 

ΤΙυκνόστημος,  ου,  adj.  having  the 
threads  closely  set.  Th.  πυκνός, 

(στήμων)Λστημι. 

ΥΙυκνόστικτος,  ου,  adj.  closely  mark- 
ed with  points.  Th.  πυκνός,  στίζω. 

Τίνκνόστνλος,  ου,  adj.  having  pillars 
standing  close  together.  Th.  πυκ- 
νός, στύλος. 

ΐΐυκνότης,  ητος,  η,  thickness ;  den- 
sity ;  closeness — firmness  —  plu- 
rality, met.  prudence ;  wisdom. 

See  the  adj.  πυκνός.    Th.  πυκνός 

See  Etym.  at  πυκνός, 
ΐίνκνόψθαλμος,  ου,  adj.  having  nu- 
merous eyes,  or  buds.  Th.  πυκνός, 
όφθαλμός. 

ΐΐυκνόψυλλος,  ου,  adj.  thickly  co- 
vered with  leaves.    Th.  πυκνός, 

φύλλον. 

ΤΙνκνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  thicken  ;  to 
make  dense,  or  compact — to  make 
close,  or  firm — to  put,  or  press 
close  together — to  do  frequently. 
Th.  πυκνός,  from  πΰκα. 

(Ώύκνωμα,  ατος,  τό,  that  which 
thickens ;  a  thickening,  or  stiff- 
ening— something  thickened — a 
frequent  repetition— a  garment, 
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far  πυκασμα,  Mschyt  Suppl.  250. 

a  covering,  Alciphron.  3,  65. 
ι(Ι1υκ·ι/ώ?,  &dv.  the  adverbial  ss.  of 

the  adj.  πυκνός, 
[ΐίνκνωσις,  εως,  η,  a  thickening ;  a 

making  firm;  k  s.  also  as  πνκ- 

νότης. 

(Πυκνωτικός,  κ\  χόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  making  thick, 
or  firm — in  medical  writers,  cor- 
roborative, strengthening. 

Τϊνκτάλίζω,  s.  s.  as  πνκτενω. 

Π,υκτηον,  ου,  ro,  a  place  for  keeping 
writing  tablets.  Th.  πνκτός,  for 
πτνκτός.  it  a  place  for  boxing 
matches.  Th.  πνκτης.  ?  Schn.  L. 

Τίύκτενσις,  εως,  ή,  boxing ;  pugi- 
lism, from  πνκτενω,   Th.  πυξ. 

(Τϊ.υκτευτής,  ου,  ό,  s.  S.  as  πνκτης. 

(Τίνκτενω,  fut.  εύσω,  to  follow  the 
profession  of  πύκτης ;  to  practise 
boxing. 

(Ilixrr/i,  ov,  δ,  a  pugilistic  cham- 
pion ;  a  boxer.  IT  Compare  πυγμή, 
and  πυκνός. 

(Υίνκτικδς,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  boxing  ;  qualified  for, 
or  expert  in  boxing.  1Γ  πνκτική, 1 

(τέχνη  underst.)  the  art  of  boxing. 
IT  δ  πυκτικος,  an  expert  boxer. 

ΤΙνκτίον,  incorrectly  for  πτυκτϊυν, 
Schaf.  ad  Greg. 

Τίνκτις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  πτυκτίς — the 
name  of  some  animal  in  Aristoph. 
Ach.  879. 

Υίνκτομαχέω,  s.  S.  as  πνκτενω.  Th. 
πυξ,  μάχη. 

ΤΙυκτοσύνη,  ης,  η,  the  art  of  boxing. 
Th.  (πνκτης)  πυξ. 

Τίϋλαγόρας,  ov,  δ,  a  deputy  to  the 
council  of  the  Amphictyons.  Th. 
πυλαία,  άγείρω. 

(ΤΙϋλαγορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  a 
deputy  to  the  council  of  the  Am- 
phictyons. 

Πύλαι,  ων,  al,  the  passage  from 
Phocis  into  Thessaly,  Thermo- 
pylae. Th.  πύλη. 

Πυλαία,  ας,  η,  Ion.  — αίη,  ης,  ή, 
(σύνοδος  underst.)  the  council  of 
the  Amphictyons,  which  assem- 
bled near  Thermopylae.  IT  pro- 
bably also  the  appellation  of  the 
place  where  the  assembly  sat, 
Plut.  Wyttenb.  3,  p.  296.  Schn. 
Lex.  Th.  (πύλαιος)  πύλαι,  from 
πύλη. 

(Τίνλαιαστης,  ου,  δ,  properly,  a  buf- 
foon, mountebank,  or  pedlar,  who 
frequented  Thermopylae  at  the 
period  of  the  meeting  of  the 
council  of  the  Amphictyons, 
hence,  the  name  was  given  to 
persons  of  that  description. 

ίΐΰλαίοί,  αία,  αΐον,  adj.  situated  be- 
fore, at,  or  near  doors,  gates,  or 
passages  ;  that  takes  place  at,  or 
near,  &c.  see  πυλαία  —  trivial ; 
vulgar,  resembling  what  passes 
among  the  crowd  that  frequent 
Thermopylae  at  the  time  of  the 
meeting  of  the  council.  Th. 
πύλη.  [α] 

(Πθλα'ι'στί)ί,  ov,  Ό,  s.  s.  as  πυλαι αστής 


ΤΙνλαϊτις,  iSog,  ή,  a  name  given  to 
Minerva,  whose  statue  was  often 
placed  at  the  gates  of  cities.  Th. 

πύιλη. 

ΤΙΰλάμάχος,  ov,  adj.  that  storms 

gates.  Th.  πύλη,  μάχη.  [α] 
ΤΙϋλάρτης,  ov,  δ,  an  epith.  of  Pluto, 
one  who  closes,  or  (according  to 
others)  who  watches  the  gates  of 
the  infernal  regions.  Th.  πνλη, 
αρω. 

ΐΐυλαωρδς,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
πυλωρός. 

Τίΰλεών,  poet,  for  πυλών.  IT  by  the 
Lacedcemonians  '  a  crown,'  and 
in  that  s.  probably  from  πύλον, 
for  φνλλον,  '  a  leaf,'  Schn.  L. 

ΠΥ'ΑΗ,  ης,  f,  a  gate;  a  portal;  a 
door — a  pass ;  a  passage.  1ί  πύλαι, 
the  straits  of  Thermopylae  _] 

ΐΐνληγενής,  έος,  adj.  born  at  Pylos. 
Th.  ΤΙύλη,  aproper  name,  γένος. 

Τίϋληγόρας,  Ion.  for  πυλαγυρας. 

ΐΐϋληδόκος,  ov,  adj.  S.  s.  as  πυλωρός 

— one  who  lies  in  wait  at  gates, 
or  passages,  Horn.  Hymn.  2,  15. 
Th.  πύλη,  δέχομαι,  δέχω. 

ΤΙυλις,  ίδος,  ή,  a  small  door,  dimin. 

of  πύλη. 

ΐΐύλος,  ov,  δ,  s.  s.  as  πνλη,  also,  a 
proper  name  of  a  city,  Pylos.  [ϋ] 

ΐΐνλονρος,  ov,  b,  or  η,  s.  s.  as  πυλω- 
ρός, a  janitor ;  a  guard  at  a  gate, 
door,  or  pass.  Th.  πνλη,  ονρος. 

Τίνλονχος,  ov,  adj.  that  holds,  or 
supports  doors,   or  gates.  Th. 

πύλη,  εχω. 

ΤΙϋλόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  furnish  with 
doors;  to  shut  up  by  doors,  or 
gates.  Th.  πνλη. 

(Πυλώνα,  ατος,  το,  s.  s.  as  πύλη, 
πυλών,  [υ] 

(ΤΙνλων,  ώνος,  δ,  a  gate  ;  a  door — a 
portico ;  a  vestibule  ;  an  ante- 
chamber. _] 

ΤΙϋλωρέω,   ώ,  fut.    ήσω,   to  guard 

doors,  gates,  or  passages  ;  to  act 
as  porter.  Th.  πύλη,  ώρα. 

(ΐΐνλώριον,  ov,  τό,  the  lodge,  or 
dwelling  of  a  porter. 

(Πίλωρον,  ov,  h,  ή,  one  who  watches 
a  door,  gate,  or  passage — in  Ana- 
tomy, the  lower  orifice  of  the  sto- 
mach, the  Pylorus. 

Τίνματηγδρος,  ov,  b,  one  who  ha- 
rangues, or  speaks  last.  Th.  πύ- 

ματος,  (άγορέω)  άγορα. 
Τΐύματος,  άτη,  ατον,  adj.  last  —  ex- 
treme.— πύματον.  neut.  sing.,  and 
πύματα,  neut  plur.  adverbially. 

Th.  πνθμήν.  w 

ΠΥ'ΝΔΑΗ,  ακος,  δ,  a  bottom— the 
handle  of  a  sword,  Sophoc.  cited 
Hesych.  IT  see  at  πυθμήν,  for  the 
distinction  between  the  two  words. 
IT  it  has  a  common  origin  with 
βένθος,  πόντος,  and  βυθός,  Ernesti. 

ΐϊνιθάνομαι,  fut.  πεύσομαι,  (from, 
πενθομαι,)  perf.  πίπυσμαι,  and  2 
aor.  mid.  επνθόμην,  from  πΰθομαι, 
obs.  to  inquire ;  to  question ;  to 
learn  by  inquiry — to  perceive  ;  to 
understand.  IT  formed  from  πύ- 
9ouai  from  πύθω,  (neither forms 
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in  use)  as  λαμβάνω,  from  λάβω  ; 
hence,  Th.  πΰθομαι,  πύθω,  obs 
Schn.  L. 

ΠΥ  S,  adv.  with  the  fist.  IT  srftf, 

μάχεσαι,  to  fight  With  the  fist. 
IT  πνξ  παίειν,  to  strike  with  the 
fist.  IT  πνξ  άγαθός,  Iliad.  3,  237. 
one  who  excels  in  boxing.  IT  as  α 
Th.  some  give  πύζω,  obs.  see  at 

πνγμή,  and  πνκνός. 

ΤΙνξ,  πϋγός,  η,  S.  s.  as  πνγή. 

ΐΐνξάκανθα,  ας,  η,  a  thorny  shrub, 
or  small  tree,  resembling  Box, 
called  also  λνκιον,  supposed  to  be 
Rhamnus  lycioides.    Th.  πύξος, 

άκανθα.  [_  ^  _  ^] 

ΤΙυξεών,  ώνος,  b,  a  grove,  or  wood 
of  box-trees.  Th.  πύξος. 

ΐΐνξίδιον,  ov,  τό,  a  small  box  :  di- 
min. of  πνξίς.  [Γ] 

ΤΙυξίνευς ,  έα  (Ion.  έη),  εον,  adj.  made 
of  box-wood;  resembling  the  box- 
tree,  or  box-wood.  Th.  πύξος. 

ΤΙυξίον,  ου,  τό,  a  small  box,  proper- 
ly, of  box-wood — a  writing-tablet 
of  box- wood — a  tablet ;  a  table, 
LXX.  Exod.  24,  12.  -.from  πυξίς. 

Τίυξϊς,  ίδος,  η,  a  small  box  made  of 
turned  box-wood.  Th.  πύξος. 

Τίυξογραώέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  write, 

or  trace  on  tablets  of  box-wood. 

Th.  πύξος,  γράφω. 
ΤΙυξοειδής,  έος,  adj.  like  the  box- 

tree.   Th.  πύξος,  είδος. 
ΠΥΊ30Σ,  ov,  η,  a  tree,  Box-tree: 

Buxus  sempervirens. 
ΐΐυξώδης,  εος,  adj.  like  the  box-tree 

— abounding  in  box-trees,  s.  s. 

and  Th.  as  πυξυειδής. 
ΤΙνξών,  s.  s.  and  Th.  as  πνξεών. 
ΐϊνοειδής,  έος,  adj.  resembling  pus; 

purulent.   Th.  πνον,  είδος. 
Τίνον,  ov,  τό,  purulent  matter ;  pus. 

Th.  πύω,  s.  s.  as  πύθω. 
ΥΙϋοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

pus ;   to  promote  suppuration. 

Th.  πνον,  ποιέω. 

(Τίνοποιός,  ov,  adj.  producing  pus. 
ΐΐϋοοροέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
charge purulent  matter.  Thema, 

(πϋον,  ροή)  ρέω. 

(ΤΙΰόρροια,  ας,  η,  a  discharge  of  pu- 
rulent matter ;  suppuration. 

(Πνόρροος,  όον,  adj.  contr.  πνόρρονς, 
ov,  adj.  discharging  purulent  mat- 
ter; suppurating. 

Τίνος,  ov,  and  also  πνός,  ov,  b,  the 
first  milk,  whether  of  women  or 
animals,  after  giving  birth  — 
also  s.  s.  as  πνον,  purulent  matter. 
Th.  πύω,  obs.  s.  S.  as  πύθω. 

Τίϋουλκός,  ov,  adj  used  to  draw 
off  purulent  matter—a  kind  of 
svringe  with  a  long  top,  Hero 
Spirit.  1,  p.  208.  Thema,  πνον, 

ϊλκοκ 

ΐΐϋόω,  ώ.  [fut.  ώσω,]  to  produce 
suppuration.  Th.  πϋον,  from  πύω, 
obs. 

Τίνππάζω.^ί.  άσω,  to  make  an  ex- 
clamation of  wonder  at  anything, 
lit.  to  exclaim,  πύπαξ !  to  wonder 
at ;  to  admire.  Th  .  πύπαξ. 

ΠΥ'ΠΑΗ,  or  πνππαξ,  adv.  an  ex- 
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clamation  expressive  of  wonder, 

or  admiration. 
ΠΥ~Ρ,  genit.  πυρός,  το,  fire  —  a 

burning  fever. 
(Πϋρά,  ας,  η,  a  pile  of  wood  for 

burning,  especially,  a  funeral  pile; 

a  place  where  dead  bodies  are 

burned  ;  a  sepulchre  ;  a  grave — 

an  altar ;  the  fire  on  an  altar,  He- 

rodot.  2,  39.  avast  illumination,  \ΐΙυργηίδν,  adv.  turret-wise 
as  of  many  torches,  Diodor.  17,  ]  close   compact  body,  or 


(ΐΐϋραύστης,  ου,  Ό,  the  Moth,  which 

fuller  s  round  lamps ;  hence, 
proverbially,  μόρος  πυραύστου,  the 
fate  of  the  moth. 
ΐΐυράφλεκτος,  ov,  adj.  that  is  on  fire, 
but  unharmed  by  the  flame,  Sui- 
das.  Th.  πυρ,  a  priv.,  φλέγω. 
ΤΙυρβόλος,  ου,  adj.  that  emits  fire, 
or  flame;  fiery.  Th.  πϋρ,  βάλλω. 

in  a 
in  a 


3G. 

Ώνράγρη,  ας,  η,  a  pair  of  tongs 

Callim.   Th.  πυρ,  άγρα. 
(ΐΐϋραγρέτης,  ου,  b,  s.  s.  as  πνράγρα 
ΤΙϋράζω,  fut.  άσω,  to  set  on  fire 
to  burn,  ?  Schn.  L.  Th.  πυρ. 


I  square,  in  military  tactics.  Th. 
I  πύργος. 

\1Ίυργηρέω,  ώ,  \fut.  ησω,]  to  keep 

j  shut  up  in  a  tower ;  to  besiege  a 
j  tower,  or  fortification.  Th.  πύργος, 

J  άρω. 


ΤΙύραθος,  ου,   Ό,  S.  S.    OS   σπύραθυς, \(Υίυργηρης,  εος,  adj.  poet,  shut  Up 

goat's  dung,  f  ^  ^  J]  !  within  towers,  or  fortifications. 

ΐΐνραιθεΐον,  ου,  τδ,  a  temple  of  Per-  'Τίύργΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  pertaining 

sian  fire-worshippers.   Th.  πϋρ,  I  to  towers,  or  cities.  ίΓ  νόμιμα  πνρ- 

αιθω.  ι  γινα,  jftschyl.  Pr.  857.  the  laws 

(ΙΙϊψαιθης,  έος,  adj.  burning  hot;!  of  the  state.  Th.  πύργος. 

glowing.  I  (ΐΐυργίον.  πνργισκάριον,  [a]  and  πυρ- 

(ΤΙύραιθος,  ου,  δ,  a  fire- worship  per. '   γίσκιον,  ου,  τδ,  also,  πυργίσκος,  ου, 

[~  _  >-/]  !  δ,  diminutives  of  πύργος,  in  its 

Ώνραίθο),  to  keep  up  a  watch-fire. !  several  ss. 

Th.  πυρά,  αΐθω.  ]  (Πυργίτης,  ου,  δ,  one  who  lives  in 

ΐΐνράκανθα,   ας,    η,   a   species  of  j  towers,  a  species  of  bird,  proba- 

Thorn-bush,  producing  red  her- !  bly  the  Starling. 

rics.  [^w_v^]  ΤΙυργόβάρις,  εως,  ή,  a  fortification 

Τίϋράκης,  see  πυρμάκης.  j  with  towers,  LXX.   Th.  πύργος, 

ΤΙΰρακτέω,  ω,  and  πυρακτόω,  ώ,  pro-  βαρις. 

perly,  to  turn  about  in  the  fire ;  ΤΙυργοδάϊκτος,  ου,  adj.  that  storms, 

to  make  red-hot — to  singe — to    or  destrovs  towers,  or  fortresses. 


set  on  fire ;  to  burn.  Th.  πϋρ, 

(ακτής)  ίίγω. 
(Χΐνράκτωσις,   εως,   η,   the    act  of 
turning  in  the  fire,  singeing,  &c. 

See  πυρακτέω. 

ΤΙϋραλις,  or  πνραλλις,  ίδος,  ή,  a  kind 
of  bird,  some  suppose  it  to  mean 
a  species  of  Dove,  others  an  in- 
sectivorous bird,  others  again, 
the  '  Loxia  pyrrhula,'  of  Linn. 

Π,νράμη,  ης,  η,  a  sickle.  Th.  πυρός, 
άμάω.  [~~_] 

(Πϋράμητός,  οϋ,  δ,  the  wheat-har- 
vest ;  the  season  of  the  wheat- 
harvest;  harvest. 

ΐΐϋράμΐδόω,  ω,  fv.t.  ώσω,  to  make  in 
a  pyramidal  form.  Th.  πυραμίς. 

(Τίΰρΰμϊκός,  κη,  κδν,  adj.  pyramidal. 

(Τίυραμικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΐΰοάμΐνος,  s.  s.  and  Th.  as  πύρινος. 

Πΰρα/,ίϊί,  ίδος,  ii,  a  pyramid — a  sort 
of  cake,  so  called  from  its  form. 
Th.  πϋρ,  fame  having  a  conical 
appearance  ?  ! 

ΙΙϋρ,'ψοειδης,  εος,  adj.  in  a  pvrami-  ΤΙνργοφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
dal  form ;  like  a  pyramid.  Th.    a  tower,  or  towers.  Th.  πύργος, 

πυραμίς,  είδος.  (φορέω)  φέρω. 

Τίΰοαμοϋς,  οϋντος,  δ,  a  kind  of  cake  (IIiipyo^opoi^DjacZj.  bearing  towers; 
made  of  toasted  wheat  and  honey,  turreted. 

which  was  given  as  a  reward  to  ΤΙνργοφύλαξ,  ακος,  δ,  the  guard  of  a 


Th.  πύργος,  δαιζω.  [ά] 

ΤΙυργοειδης,  έος,  adj.  like  a  tower ; 
turret-like.   Th.  πύργος,  είδος. 

ΠΥ'ΡΓΟΣ,  ου,  δ,  a  tower;  a  tur- 
ret ;  generally,  a  turret,  on  the 
walls  of  a  city ;  hence,  a  city, 
Callim.  Dian.  33.  sometimes  also , 
the  walls  of  a  city,  according  to 
some  interpret.  Iliad.  7,  338,  and 
436.  a  tower,  placed  on  wheels 
used  in  sieges — a  single  tower, 
or  castle — a  close  body  of  troops 
(or  disposed  in  a  square)  Iliad. 
4,  334. — a  turret  on  a  lofty  part 
of  a  building — the  place  where 
female  slaves  were  lodged,  Dem. 
a  dice-box,  by  Latin  writers. — 
according  to  some  Etymol.,  Th. 
πϋρ. 

ΤΙνργοσκάφος,   ου,    adj.    that  de- 
strovs  towers  by  mining.  Th. 
[«] 

δ,  the  stand  of  the 


πύργος, 


νργουχος,  ου, 


wooden  tower  used  in  sieges.  Th. 
πύργος, 


a  person  keeping  the  vigil  of  a 
festival,  the  παννυγις.  hence,  met. 

Arisioph.  Thesm.  94.  Th.-νοός. 
ΪΙϋρανγης,  έυς.  adj.  shining  like  fire; 

brilliant ;  blazing.  Th.  πϋρ,  αυγή. 
Mvpavvov,  ov,  τό,  a  pan  to  keep 

burning  coals,  a  chafing-dish.  Th. 

πόρ,  αϋω.  [>_,  _  w] 


tower,  or  fortification.  Th.  πύργος 

φυλάσσω.  [_  ^  ^  _] 

Τίνργόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  erect  in 
form  of  a  tower;  to  furnish,  or 
fortify  with  towers ;  to  fortify. 
lit.  or  met.  to  raise  like  a  tower. 
met.  to  exalt;  to  magnify.  Th. 
πύργος. 


(ϊΐυργώδης,  εος,  adj.  tower-like.  Th. 

πύργος,  είδος. 

(Υίύργωμα,  ατυς,  τδ,  a  construction 
in  form  of  a  tower  ;  a  tower. 

(ΥΙύργωσις,  εως,  η,  the  construction 

in  the  form  of  a  tower ;  a  furnish- 
ing, or  fortifying  with  towers, 
&C.  see  πνργόω. 

(ΐΐυργώτις,  ιδος,  ή,  a  place  built 
like  a  tower,  or  a  fortified  place. 

(Τίυργωτός,  η,  όν,  adj.  built  in  form 
of  a  tower. 

Ώυρδάής,  έος,  adj.  in  a  flame;  bla- 
zing— burned.  Th.  πϋρ,  δαίω. 

(ΐΐύρδαλον,  and  πύρδΰνυν,  ου,  τό, 
small  wood  for  firing — a  hearth, 
or  furnace  for  cooking  ;  a  kitchen 
— a  brand  xept  for  lighting  a  fire, 
s.  5.  as  λείψανον,  Photius. 

ΙΙύρεθρον,  ου,  τό,  a  plant,  remark- 
able for  its  pungent  taste,  used 
as  a  condiment,  probably,  An- 
themis  pyrethrum.  Th.  πϋρ.  [ϋ] 

(ΐΐΐψεΐον,  ου,  τδ,  a  piece  of  hollow 
wood  in  which  another  was  ra- 
pidly moved  to  procure  a  spark 
for  lighting  tinder — an  earthen 
pan  for  keeping  live  coals — in 
Persia,  the  place  where  the  sa- 
cred fire  was  kept  burning. 

ΐΐϋρεκβόλος,  ου,  adj.  that  ejects  fire. 
Th.  πϋρ,  έκ,  βάλλω. 

ΤΙνρεκτικός,  κή,  κόν,  adj.  feverish ; 
pertaining  to  fever ;  febrile.  Th. 

(πυρέσσω)  πϋρ. 

(ΐΐύρεζις,  εως,  η,  a  febrile  affection, 

or  state  ;  fever.  [~  _  ^] 
ΐΐνρέσσω,  Att.  — έττω.^ηΐ.  ξω,  and 

πιφεταίνω,  fut.  ανώ,  to  be  affected 
with  fever.   Th.  (πυρετός)  πϋρ. 
Τίνρέτιον,  ου,  τό,  a  slight  fever : 
dimin.  of  πυρετός. 


νρετος,  ου. 


δ,  properly,  the  heat 


of  a  burning  fever,  generally, 
fever.  Th.  πϋρ. 
ΤΙΰρεΓοφόρος,  ου,  adj.  producing  fe- 
ver.  Th.  πυρετός,  φέρω. 
ΤΙνρέττω,  see  πυρέσσω. 
ΤΙνρετώδης,  εος,  adj.  attended  with 
feverish  heat — producing  fever, 
or  febrile  heat — excessively  hot, 
Hippoc.   Th.  πυρετός,  είδος. 
Υίΰρεύς,  έως,  δ,  one  who  sets  on  fire, 
or  burns;  an  incendiary.  Th. 
πϋρ. 

(ΐΐϋρευστικΰς,  κη,  κδν,  adj.  adapted 
for  burning,  or  fuel. 

(ΤΙυρεντης,  οϋ,  Ό,  one  who  fishes  by 
torch-light,  Lucian.  ?  Schn.  L. 

(ΤΙνρεντικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  expert  in  fish- 
ing by  torch-light.  II  πυρεντικη 
(τέχνη  underst.),  the  art  of  fish- 
ing, &c.  Plat.  Sophist.  §  5. 

(ΤΙνρεύω,  fut.  εύσω,  to  make  a  fire 
— to  set  on  fire ;  to  kindle  wood. 
ΤΓ  according  to  some,  '  to  fish  by 
torch-light.' 

Τΐϋρη,  ης,  η,  Ion.  for  πυρα,  a  pile, 
&c. 

ΤΙνρήϊαν,  ου,  τό,  Ion.  for  πνρεΤον. 

HYPHEN,  ηνος,  Ό,  a  core  ;  a  ker- 
nel, especially,  the  stone  of  fruit  ; 
the  core  of  apples  ;  the  grain,  in 
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grapes  and  figs — a  jgrain,  of  cer- 
tain resins,  as  frankincense — 
the  round  knob  of  a  surgeon's 
probe — the  hard  bones  of  fish.  IT 
from  the  latter  s.  ϊχθνς  άπνρηνος, 
fish,  whose  bones  are  of  a  gristly 
texture,  [ϋ] 
Π.>~>ρήνεμος,  ov,  adj.  that  fans  the 
flame,  or  blows  a  fire.  Th.  πυρ, 
άνεμος. 

ΤΙυρήνη,  see  πυρίνη,  Schn.  L. 

ΐΐνρηνοει <%,  ίος,  adj.  resembling  a 
hard  kernel — furnished  with  a 
hard  kernel,  or  stone,  opposed  to 
άπνρηνος.   Th.  πνρην,  είδος. 

ΪΙνρηνοσμίλη,  ης,  η,  a  scalpel,  having 
a  round  knob  at  top.  Th.  πνρην, 

σμίλη. 

ΤΙϋρηνώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  πνρηνο- 
ειόής.   Th.  πυρην,  είδος. 

Τίνρητόκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πνρηφόρος. 
Th.  πυρός,  τίκτω,  tt  producing 
fire,  Analect.  2,  p.  212.  ?  Schn. 

L.    Th.  πυρ,  τίκτω. 

ΤΙϋρηφάτος,  ου,  adj.  applied  to  the 
'  mill-stone,'  as  bruising,  or  de- 
stroying wheat.  Th.  πυρός,  φάω, 
'  to  slay.' 

ΤΙορηφόρος,  ov,  adj.  bearing,  or  pro- 
ducing wheat.  Th.  πυρός,  φέρω. 

ΙΙΰρία,  ας,  η,  a  vapour-bath,  or  a 
stove-bath,  in  which  sweating  is 
produced  by  heated  air,  Herodot. 

4,  75.  s.  s.  as  πυρεντικη,  a  catch- 
ing of  fish  by  torch-light,  Pollux, 
Schn.  L.  IT  by  later  writers,  s.  s. 
as  πύελος,  '  a  bathing-tub,'  Athen. 

5,  c.  12.  Th.  πυο. 

(ΐΐνηιάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  πυριάω. 

ΐΐνριάλωτος,  ov,  adj.  captured  by 
means  of  fire,  Philostrat.  p.  838. 
Th.  πυρ,  (άλόω)  αλίσκω.  [<ϊ] 

Ίΐϋρίαμα,  ατος,  το,  a  warming ;  a 
sweating  produced  by  a  vapour- 
bath,  or  heated  air:  from  πυριάω. 

(ΤΙΰρίάσις,  εως,  //,  the  warming  of 
the  body,  or  production  of  sweat, 
by  heated  air. 

Τίκριάτη,  ης,  η,  the  first  milk  of  a 
domestic  animal,  after  producing 
its  young ;  the  biesting  boiled 
and  prepared  as  food,  in  its  na- 
tural state  called  πνος :  from  πυ- 
ριάω, Schn.  L.  [v^__] 

(ΐΐνριάτήριον,  ov,  το,  the  vapour,  or 
stove-bath  ;  properly,  the  chamber 
in  which  it  is  employed.  IT  a  part 
of  the  Gymnasium  so  called, 
Plut.  Cimon,  1. 

(ΤΙνρΐάτός,  η,  δν,  adj.  heated  by  the 

πυρία,  see  πυρία. 
Ιΐΰρΐάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  heat  the 
body  and  produce  sweat  by  a 
vapour-bath,  or  by  heated  air. 

See  πυρία.    Th.  πυρ. 
Τίνρΐβητης,  ου,  adj.  that  is,  or  may 
be  put  on  the  fire,  viz.  a  caldron, 
s.  s.  as  έμπυριβήτης.   Th.  πυρ,  βάω, 
βψι. 

ΤΙΐρίβιος,  ου,  adj.  that  lives  in  fire. 

Th.  πνρ,  βίος.  [Γ] 
ΤΙυρίβΧητος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

(7.9  πυροβόλος. 

Πηι,ιβρεμετης,  ov,  b,  one  who  storms, 
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or  roars  with,  by,  or  in  fire.  Th. 

πυρ,  βρέμω. 

ΤΙϋρίβρωτος,  ov,  adj.  destroyed  by 

fire.   Th.  πνρ,  βρώσκω. 
ΐΐνριγενέτης,  ov,  b,  that  was  born 

of,  or  produced  by  fire.  Th.  πνρ, 

γένος,  γένω. 
(ΐΐϋριγενης,  εος,  adj.  s.  s.  as  the  pre- 
ceding. 

ΐΐϋρίγληνος,  ov,  adj.  that  has  fiery 
eyes.  Th.  πνρ,  γλήνη. 

ΐΐϋριγόνυς,  ov,  adj.  (accent  on  the 
penult)  that  produces  fire — (ac- 
cent on  the  antepenult)  πνρίγονος 
produced  by  fire.  Th.  πνρ,  γόνος, 

γίνω. 

ΤΙΰρίόαπτος,  ου,  adj.  consumed  by 
fire.   Th.  πνρ,  δάπτω. 

ΪΙνρίόιον,  ov,  τό,  a  small  fire,  &c. 
dimin.  of  πυρ.  ίί  as  dimin.  of 
πνρός,  Aristoph.  Lysvst.  1206.  [r] 

ΐΐϋρίόρομος,  ov,  adj.  that  runs  in 
fire;  that  runs  a  fiery  course, 
Orphica,  Schn.  L.  Thema,  πυρ, 
δρόμος. 

ΐΐΰρίεφθος,  ov,  adj.  boiled,  or  cook- 
ed by  fire,  IT  το  πυρίεφθον,  s.  s.  as 
πυριάτη,  Galen.   Th.  πυρ,  'έψω. 

Τίϋρΐήκης,  εος,  adj.  sharpened  in  the 
fire,  Odyss.  9,  387.  Thema,  πνρ, 

άκη. 

ΤΙνρΐΟαλπης,  εος,  adj.  warmed  at  the 

fire.   Th.  πνρ,  θάλπω. 
ΪΙΰρΐκαης,  εος,  s.  s.  and  Th.  as  πν- 

ρίκανστος. 
ΐΐΰρίκανστος ,   and    πνρίκαντος,  ου, 

adj.  burned  by  fire ;  set  on  fire ; 

singed.   Th.  πνρ,  καίω. 
(ΐΐνρΐκαύτωρ,  ορος,  Ό,  one  who  burns 

with  fire. 
ΤΙΰρίκμητος,  ov,  adj.  worked  in,  at, 

or  by  fire ;  boiled,  roasted,  or 

prepared  by  means  of  fire.  Th. 

πυρ,  (κάμω,  obs.)  κάμνω. 
ΤΙνρΐκοίτης,  ου,  Ό,  (νάρθηζ  underst.) 

a  box  in  which  fire  is  kept.  Th. 

πυρ,  κοίτη, 
ΐΐνρΐκόος,  s.  s.  and  Th.  as  πυρκόος. 
ΐΐνρΐκρόταφος,  ov,  adj.  that  had  been 

hammered  and  worked  while  hot. 

Th.  πνρ,  (κρόταφος)  κροτέω. 

ΤΙΰρίκτΰπος,  ov,  adj.  that  makes  a 
noise,  or  that  crackles  in  the  flame. 
Th.  πυρ,  κτύπος. 

ΤΙϋριλαμπης,  εος,  adj.  shining  like 
fire.   Th.  πυρ,  λάμπω. 

(ΤΙνρΐλαμπΙς,  ίδος,  η,  the  Glow- 
worm. 

ΤΙνρίληπτος,  ου,  adj.  caught  by  the 
fire  ;  on  fire.  Th.  πυρ,  (λάβω,  obs.) 

λαμβάνο). 

ΤΙνρΐμανεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  break 

forth  into  a  raging  flame.  Th. 

πυρ,  μαίνομαι. 

ΐΐνρϊμάρμαρος,  ου,  adj.  that  gleams 

like  fire.    Th.  πνρ,  μαρμαίρω. 

ΤΙνρίμαχος,  ου,  adj.  ardent  in  battle 
— that  resists  the  action  of  fire, 
especially,  applied  to  certain  fos- 
sil, or  stony  substances.  Th.  πυρ, 

μάχη. 

ΤΙνρίμορφος,  ov)  adj.  having  the  form 
of  fire  ;  of  fiery  shape.  Th.  πνρ, 

μορφή. 


ΠΥΡ  I  1091 

ΤΙνριμος,  s.  s.  and  Th.  as  πύρινος. 

ΤΙνρίνη,  ης,  η,  s.  s.  as  πνρην,  the  hard 
kernel,  or  stone  of  certain  fruits, 
as  of  the  olive,  as  also  the  pome- 
granate, fyc.  Th.  πνρην. 

Τίνρίνιον,  ov,  τό,  dimin.  of  πνρίνη.  [Γ] 

ΐΐνρινος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  fire ;  fiery.  ^  _]  Th.  πυρ. 
It  of,  or  pertaining  to  wheat ; 
wheaten.  Th.  πυρός.  [_  ^  ^] 

ΤΙϋρίον,  ov,  τό,  s.  s.  as  πνρεΐον,  a  cen- 
ser. IT  πυρία  πενκης,  2EI.  h.  a.  12, 
43.  torches  of  pine-tree  wood. 
Th.  πυρ. 

Πί>|θί7Γα<ί,  παιδος,  b,  and  η,  a  child  of 

fire.   Th.  πυρ,  παις. 
ΤΙϋρίπνευστος,  ου,   adj.  breathing 

forth  fire  ;  fiery.  Th.  πυρ,  πνίω. 
ΤΙϋριπνέω,  and  poet,  πΰριπνείω,  to 

breathe  forth  fire  ;  to  vomit  forth 

flames.  Th.  πυρ,  πνεω. 
(ΤΙϋρίπνοος,  6:jv,  contr.  πνρίπνονς,  ov, 

adj.  that  breathes  fire ;  that  emits 

fire  from  the  mouth  and  nostrils. 

met.  ardent ;  fiery. 
ΐΐϋριπόλος,  s.  s.  and  Th.  as  πνρπό- 

λος. 

ΤΙνριρραγης,  s.  s.  and  Th.  as  πυρορ- 

ραγης,  Photius. 
Τίνρισμάρΰγυς,  ov,  adj.  that  crackles, 

or  makes  a  loud  noise  in  the 

flames.   Th.  πυρ,  σμαραγίω.  [δ] 
ΐΐΰρίσπαρτος,  ov,  adj.  that  sows,  or 
scatters  flame — sown,  or  strewed 
with  fire.   Th.  πυρ,  σπείρω. 

ΐΐνρίσπορος,  ου,  adj.  sown,  or  pro- 
duced in  fire — πυρισπόοος,  sowing 
fire,  Orphica,  Schn.  L. 

ΙΙϋρίσσοος,  όου,  or  πνρίσοος,  ου,  adj. 
saved  from  the  flames.  Th.  πνρ, 
σόω,  s.  s.  as  σάω,  or  σώζω. 

ΤΙνρίστακτος,  ov,  adj.  that  drops  fire, 
or  that  pours  forth  fire,  applied 
toJEtna,  Eurip.  Cyclop.  297.  Th. 
πυρ,  στάζω. 

ΤΙνριστάτης,  ου,  b,  s.  S.  as  εμπυριβή- 
της.  Th.  πυρ,  "ιστημι.  [α] 

ΥΙνριστεφης,  ίος,  adj.  crowned  with, 
or  surrounded  with  fire.  Th.  πνρ, 

στέφω. 

ΐΐϋρισφρήΐ'ΐστος,  ov,  adj.  branded, 
marked,  or  sealed  with  fire.  Th. 
πυρ,  σφραγίς. 

ΐΐϋρίτης,  ov,  b,  made  of  wheat.  Th. 
πυρός,  tt  πϋρίτης,  properly,  that  is 
of  fire,  commonly  (with  λίθις  un- 
derst.), a  flint  stone,  for  striking 
fire — a  fossil  substance,  marcasite 
— a  person  who  works  by  the  aid 
of  fire,  as  a  smith,  fyc.  Lucio.n. 
Th.  πυρ. 

(ΐΐνρϊτις,  ιδος,  η,  (λίθος)  fem.  of  πυ- 

ρίτης. — as  a  Subst.  s.  s.  as  πνρε- 

θρον,  Nicand. 
Πΐψιτρεφης,  ίος,  adj.  nourished  by 

fire ;  fed  on  fire.  Th.  πνρ,  τρέφω. 
(ΤΙνριτρόφος,  ου,  adj.  that  nourishes, 

or  keeps  up  fire,  or  flame. 
ΐΐνρίφιϊτης,  ου,  adj.  destroyed  by 

fire.  Th.  πνρ,  φάω,  1  to  kill.' 

Ιϊΐφΐώεγγης,  ίος,  adj.  lighting  fire 

Th.  πυρ,  φέγγος. 
Τ1»ρίφλεγε6ης,  incorrectly  for  πυρι 
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φλεγης,  Hippoc.  Morb.  Mulier.  p. 

609.  Foes. 
Jlv  ρ  ιφλεγέθ  ων,  οντος,  b,  that  bums 

like  fire,  s.  s.  as  πνριφλέγων — a 

river  in  the  infernal  regions,  so 

called.  Th.  πυρ,  φλέγω. 
(ΤΙνριφλεγής,  έος,  adj.  s.  s.  as  πυρί- 

φλεκτος. 

(ίΐνριφλέγων,  οντος,  adj.  that  burns 
like  fire ;  glowing  ;  ardent. 

(ΤΙϋρίφλεκτος,  ου,  adj.  burned  with 
fire — fiery  ;  violently  inflamed. 

ΙΙνρίφοιτος,  ov,  adj.  that  wanders  in, 
or  frequents  fire.  Th.  πνρ,  φοιτάω. 

ΤΙνρίχρως,  ωτος,  adj.  of  a  fiery  co- 
lour ;  red  as  fire.  Th.  πυρ,  χρως. 

Ιϊνρκάεύς,  έως,  b,  that  kindles  a 
flame  ;  that  sets  on  fire.  Th.  πυρ, 
κάω,  or  καίω. 

(ΤΙνρκαϊα,  ας,  η,  a  blazing  fire,  espe- 
cially, a  blazing  funeral  pile — a 
conflagration,  poet,  the  fire  of  love, 
Plato,  Epigr.  6.  [_ww._] 

Υίνρκόος,  όον,  b,  a  soothsayer  who 
derives  presages  from  the  appear- 
ances of  the  fires  of  sacrifices,  es- 
pecially, at  Delphi.  IT  in  Plut, 
Pijth.  Oracl.  p.  601.  Wyttenb.  the 
Delphians  are  denominated  πυρι- 
κόοι.  Th.  πνρ,  κοέω. 

Ίϊνρναΐος,  αία,  αΐον,  adj. edible;  {ac- 
cording to  others)  veJlow-coloured 
and  ripe,  TheocriL  I,  46.  Th. 
πνρνος,  or  πνρ. 

ΤΙνρνος,  ου,  b,  and  -κύρνον,  ov,  το, 
wheaten  bread ;  a  loaf  of  bread, 
or  (according  to  others)  a  morsel 
of  bread.  Th.  (contr.  of  πύρινος) 

πνρός. 

ΤΙϋρόβΐος,  s.  s.  and  Th.  as  πυρίβιος. 

Ιϊϋροβόλυς,  ov,  adj.  that  hurls  fire ; 
flinging  fire,  such  as  fiery  arrows, 
Plut.  SuUce,  9.  and  engines  used 
in  sieges.  Th.  πνρ,  βάλλω. 

Ιϊΰροβόρος,  ov,  adj.  that  devours  fire. 

Th.  πνρ,  βορα,  βόσκω. 

Ήνρογενης,  έος,  adj.  born  of,  or  pro- 
duced in,  or  by  fire.  Th.  πνρ, 
γένος,  γένω.  H  made  of  wheat  ; 
wheaten.  Th.  πνρος,  γένω. 

ΙΙνροόαίσιυν,  ov,  το,  a  place  where 
fire  is  lighted  ;  a  hearth  ;  a  kitch- 
en. Th.  πυρ,  δαίω. 

ΤΙϋροδόκος,  ov,  adj.  that  receives,  or 
keeps  wheat.  Th.  πυρός,  δέχομαι, 
(δέκω)  δέχω. 

ΤΙνροειόης,  έος,  adj.  like  fire.  Th. 
πνρ,  είδος,  tt  πνρυειδης,  like  wheat. 
Th.  πνρός,  είδος. 

ΤΙΰρόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  fiery. — as 
a  Subst.  the  planet  Mars,  Cicer. 
Nat.  Deor.  2,  20.  a  species  of 
Trout,  Athen.  p.  358.  Th.  πνρ. 

ΊΙνροεργης,  έος,  adj.  that  operates  by 
means  of  fire.  Th.  πνρ,  έργον. 

ΐΐϋροκαπηλενω,  [fut.  εύσω.]  to  deal 

in  wheat,  selling  by  retail.  Th. 

πνρος,  κάπηλυς. 
ΐΐνροκλοπία,  ας,  η,  the  theft  of  fire, 

by  Prometheus.  Th.  πνρ,  κλέπτω. 
Τίνρυλαβϊς,  ίδνς,  η,  a  tongs.  Th.  πνρ, 

(λάβω,  obs.)  λαμβάνω. 
ΙΙνρολαμπΙς,  ?.  8.  and  Th.  as  πνρι- 

λααπίς. 


ΐΐϋρολόγος,  ov,  adj.  that  gathers,  or 
reaps  wheat.  Th.  πνρός,  λέγω. 

ΤΙνρομαντία,  ας,  η,  the  act  of  divina- 
tion by  fire.  Th.  πνρ,  μάντις. 

(ΐΐνρόμαντις,  εως,  b,  or  η,  one  who 
predicts  by  means  of  fire. 

Τίνρομάχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  πνρίμαχος.  [α] 

ΐΐϋρομετρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mea- 
sure wheat.  Th.  πνρός,  μετρέω. 
ΐΐνρομέτρης,  ov,  and  πνρομετρητης,  ov, 

b,  a  wheat  measurer. 
Tlvpov,  ov,  το,  a  watch-fire  in  a  camp, 

generally  in  the  plur.  Th.  πνρ. 
ϊίνροπάλάμος,  see  πνρπάλαμος.  [α] 
ΐΐϋροποίχΐλος,  ov,  adj.  speckled  with 

red  spots.  Th.  πνρ,  ποικίλος. 
ΤΙνροπωλεΐον,  ov,  τό,  a  wheat-market, 

Th.  πνρός,  πωλέω. 
(Πϋ(907τωλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  vend 

wheat. 

(ΥΙνροπώλης,αν^,Ά,νβΏάβτ  of  wheat. 
ΎΙνρομράγης,  έος,  adj.  cracked  by  fire. 

Th.  πνρ,  ρήγννμι. 
ΤΙϋρός,  ov,  Ό,  Wheat.  Th.  πνρ,  from 

its  colour, 
ΐΐνροσθενης,  έος,  adj.  potent  by  fire. 

Th.  πνρ,  σθένος. 

ΤΙνροτυμία,  ας,  η,  the  wheat  harvest, 
?  Schn.  L.  Th.  πνρός,  τέμνω. 

ΤΙϋρυφόρος,  ov,  adj.  carrying,  or 
bearing  wheat ;  fruitful  in  wheat. 
Th.  πνρός,  φέρω.  ϊί  πνροφόρος,  that 
bears  fire.  Th.  πνρ,  φέρω. 

Τίνρόχρως,  s.  s.  and  Th.  as  πνρίχρως. 

ΐΐΐρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  set  on  fire  ; 
to  inflame — to  burn — to  cleanse, 
purify,  or  refine  by  fire — to  try 
the  purity  of  any  thing  by  fire — 
to  torrefy  ;  to  roast,  flesh,  fyc. ; 
to  subject  to  the  action  of  fire,  in 
general.  Th.  πυρ. 

ΐΐνρπαλαμάομαι ,  s.  s.  as  κακοτεγνέω, 
Eustath.  lit.  to  have  the  activity 
of  fire  in  cunning  and  wicked- 
ness. TT  in  Horn.  Hymn,  in  Merc. 
357.  πνρπαλάμησεν,  Hermann,  but 
the  s.  obscure.  IT  πνρπάλαμος,  and 
πνρπαλάμη,  s.  s,  as  πανονργος,  and 
πανονργία.  Th.  πυρ,  παλαμάομαι. 

Τίνρπνοος,  s.  s.  and  Th.  as  πνρίπνοος. 

Τίνρπολέω,  C),fut.  ησω,  to  light  Up  a 

fire  ;  to  keep  up  a  watch-fire— to 
lay  waste  by  fire  ;  to  burn  ;  to  set 
on  fire ;  to  expose  to  the  action  of 
fire,  or  singe. —ΐΐνρπολέομαι,  s.  s. 
as  the  act.  form.  Th.  πνρ,  πολέω. 

(ΤΙνρπόλημα,  ατος,  τό,  that  which 
has  been  destroyed  by  fire  —  a 
watch-fire,  Eurip.  Hellen.  773. 

(ΤΙνρπόλησις,  εως,  rj,  devastation  by 
fire. 

(Πνρπόλος ,  ov,  b,  a  surname  of  Bac- 
chus, with  reference  to  his  birth 
— properly,  one  who  lights  up,  or 
keeps  up  a  fire,  or  who  lays  waste 
by  fire. 

Πυρράζω,/ζίί.  άσω,  to  be  of  a  fierv 
red,  Ν.  T.  Th.  (πνρρός)  πΐψ. 

(ΙΙνρράκης,  ov,  b,  also,  πνράκης,  and 
πνρράκων,  that  is  of  a  ruddy  co- 
lour, LXX.  [a] 

(Τίυρρα'Χις,  see  πνραλίς. 

(Τίνρρίας ,  ov,  b,  a  species  of  serpent, 


of  a  red  colour — also,  a  species  of 
bird. 

(ΐΐυρριάω,  s.  s.  as  πνρρίζω,  LXX. 
(ΐΐνρρίζω,^ιί.  ίσω,  to  be  of  a  ruddy 
colour. 

ΐΐνρρίχτι,  ης,  η,  a  dance  performed 
by  armed  men,  the  Pyrrhic  dance 
— the  song  sung  in  dancing  the 
Pyrrhic  dance.  Th.  ΤΙνρριχος,  the 
name  of  the  inventor,  [r] 

(ΪΙνρρϊχίζω,  fut.  ίσω,  to  dance  the 
Pyrrhic  dance. 

(ΤΙνρρίχιος,  ov,  adj.  pertaining  to 
the  Pyrrhic  dance,  or  measure  in 

Prosody.  IT  πνρρίχιος  πονς,  a  foot 

consisting  of  two  short  sylla- 
bles, [r] 

(ΐΐνρρΐχιστης,  ov,  b,  a  dancer  of  the 
Pyrrhic  dance. 

(Τίνρρΐχιστικός,  κή,  Kov,adj.  pertain- 
ing to  the  Pyrrhic  dance,  ?  Schn. 
Lex. 

ΐΐίψρΐχος,   ίχη,  ίχον,  adj.  S.  s.  OS 

πνρρός  —  pertaining  to  Pyrrhus, 
(Πίρρος)  or  to  the  inhabitants  of 
Epirus. 

ΐίνρρόγειος ,  ov,  adj. having  red  earth, 

or  soil.  Th.  πνρρός,  γέα,  γή. 

Τίνρρογένειος,  ov,  adj.  having  a  red 

beard.  Th.  πνρρός,  γένειον. 
ΤΙνρρόθριξ,  τριχος,  adj.  red-haired. 

Th.  πνρρός,  θρίξ. 
ΪΙνρροκόραξ,  άκος,  b,  a  species  of  crow 
with  a  red  bill,  probably,  the  Red- 
billed  Daw,  or  Cornish  chough. 

Th.  πνρρός,  κόραζ. 
ΤΙνρροπίπης,  ov,  υ,  a  name  given  to 

Cleon  in  Aristoph.  Equit.  407. 
involving  an  allusion  to  παιδοπί- 
πης,  explained  by  the  Schol.  'in- 
spector of  the  corn  in  the  Pryta- 
neum;'  in  that  sense  the  reading 
πνροπίπης,  Schn.  L.  [ϊ] 

ΐΐνβρός,  ρά,  ρόν,  adj.  fiery  red ;  red- 
dish ;  ruddy — of  a  bright  gold  co- 
lour. Th.  πυρ. 

(ΐΐνρρότης,   ητος,   ν,  the   colour  of 

fiery  red;  ruddiness — a  bright 

yellow,  or  gold  colour. 
ΤΙνρρότρΐγος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  πνρρόθριξ. 
Τίυρρονλας,  ov,  b,  a  bird,  the  species 

unascertained. 
ΤΙνρρόω,  ω,  fut,  ώσω,  to  redden;  to 

colour  of  a  dark  reddish  colour, 

LXX.  Th.  πνρρός,  πνρ. 

ΐΐυρρώδης,  εος,  adj.  reddish ;  ruddy. 

Th.  (πνρρός)  πνρ,  είδος. 

Τίνρσαίνω,βιί.  ανώ,  to  make  ruddy. 

Th.  πυρσός,  from  πνρ. 

ΤΙνρσαυγης,  έος,  adj.  brilliant,  or  ra- 
diant like  fire.  Th.  πυρσός,  αύγή. 

Τϊνρσεία,  ας,  η,  properly,  the  commu- 
nication of  intelligence  by  means 
of  torches.  Th.  (πνρσός)  πνρ. 

(ΐΐνρσευτης,  ov,  b,  one  who  gives 
signals  by  torches. 

(Πυοσεΰω,  fut.  ευσω,  properly,  to 
make  signals  and  communicat" 
intelligence  by  brands,  or  lighted 
torches ;  to  announce ;  to  give 
notice. 

(ΠνραΐΓαί,  ων,  οϊ,  s.  s.  as  -:>pno"i,sec 
πυρσός,  Sr.hn.  L. 
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ΪΙνρσόκόμος^  ον,  adj.  red-haired,  or 
yellow-haired.    Th.  πυρσός,  for 

πυρρός,  κόμη. 

ΙΙυρσόκυρσος,  ου,  adj.  S.  S.  as  ξανθό- 
■τψιχος.  Th.  πυρσός,  κόρση. 

ΥΙυρσίνωτος,  ου,  adj.  that  has  a  red, 
or  reddish-coloured  back.  Th.  πυρ- 
σός, for  πυρρός,  νώτον. 

Πυρσοί,  ου,  b,  a  blazing  brand,  or 
torch,  especially,  that  used  for 
making  sigiials  at  night.  Th.  πυρ. 

ΙΙυρσός,  ή,  όν,  adj.  s.  s.  as  πυρρός. 

ΥΙυρσοτόκος,  ου,  adj.  that  produces 
fire.  Th.  πυρσός,  τίκτω. 

ίϊυρσουρϊς,  ίδος,  ή,  a  Watch,  Or  Slg- 

nal-tovver,  from  which  signals 
are  made  at  night  with  torches. 
Th.  πυρσός,  ονρος, 


Π 


υρσουρος,  ον, 


δ,  a  sentinel  who 


makes  night  signals  by  torches. 
Th.  πυρσός,  ονρος. 
ΤΙυρσοώόρος,  ου,  adj.  that  bears  a 
flaming  brand,  or  torch — s.  s.  as 
πυρφόρος,  Hesych.  Th.  πυρσός,  φέρω. 
ΤΙυρσόω,  ώ,  S.  s.  as  πυρσείω — to  illu- 
minate, or  light,  Rhesi  43.  Th. 
πυρσός,  πυρ. 
Τίνρσωπός,  ου,  adj.  that  has  fiery 
eyes,  or  a  fiery  aspect.  Th.  πυρσός,  I 
for  πυρρός,  ωφ. 

ΐΐνρφορίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry  fire ;  j 
to  act  as  πυρφόρος.  Th.  πυρ,  φέρω.  | 

(ΐΐυρφόρος,  ου,  adj.  that  carries  fire  j 
— to  which  inflammable  substan-  j 
ces  are  fixed  for  communicating 
fire,  such  as  arrows,  φο. — as  a 
Subst.  the  bearer  (in  Spartan  ar- 
mies) of  fire  kept  ready  for  offer- 
ing sacrifice,  Xen.  Lacedcem. 
13,  2. 

ΐΐυρώδης,  εος,  adj.  like  fire ;  glow- 
ing ;  burning.  Th.  πυρ,  είδος. 

ΐΐϋρώπης,  ου,  Ό,  and  fern,  πυρώπις, 
ιδος,  η,  one  who  has  fiery  eyes,  or 
a  fiery  aspect.  Th.  πυρ,  ώψ. 

(ΐΐΐψωπός,  οϋ,  adj.  that  has  fiery 
eyes,  a  fiery  aspect,  or  appear- 
ance. 

ΤΙύρωσις,  εως,  η,  the  act  of  burning, 
hardening  in  the  fire.  &c.  expo- 
sure to  the  action  of  fire,  in  any 
of  the  ss.  of  the  verb  πυρόω ;  tor- 
refaction — a  setting  on  fire  ;  in- 
flammation— a  burn.  Th.  πυρόω, 
from  πυρ.  [ν] 

(ΐΐνρωτης,  οϋ,  Ό,  one  who  works  me- 
tals by  the  use  of  fire,  LXX. 

(Πΰρωτί.νός,  κή,  κόι>,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  burning,  or  setting 
on  fire — see  the  ss.  of  the  verb 

πυοόω. 

(ΤΙϋρωτός,  ή,  όν,  adj.  fiery ;  gleam- 
ing like  fire.  IT  by  Plut.  s.  s.  as 

λαμπρός,  Schn.  L. 

Ufa,  Dor.  for  ποϊ. 

Τίΰσμα,  ατός,  το,  that  which  has 
been  asked,  or  inquired  after,  or 
learned  by  inquiry — a  question  ; 
an  interrogation.  Th.  (πΰθομαι, 

obs.)  πυνθάνομαι. 
(Τίυσματικός,  (in,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  adapted  for,  or  made  use  of 
for  interrogation  ;  interrogative  ; 
in  form  of  questfen. 


(ΤΙνσματικώς,  adv.  interrogatively. 

ΙΙΰσσάχος,  ον,  δ,  a  kind  of  muzzle 
to  prevent  calves  from  sucking. 

ΙΙνστις,  εως,  ή,  interrogation ;  in- 
quiry —  fame,  or  report,  Orph. 
Arg.  Schn.  L.  Th.  (πΰθομαι,  obs.) 
πυνθάνομαι. 

ΐΐΰτία,  ας,  ή,  the  milk  found  in  the 
stomach  of  a  new-born  calf,  or 
other  ruminating  animal,  used  for 
coagulating  milk  and  in  making 
cheese ;  runnet — also,  s.  s.  as  πυε- 
τία,  biesting.  Th.  πϋος. 

(ΠϋΓίά£ω,  fut.  άσω,  to  coagulate 
milk  with  runnet. 

Πΰτί^ω,,/wi.  ίσω,  to  spit  frequently 
— to  spirt  out  moisture  collected 
in  the  mouth — to  sip ;  to  taste, 
Schn.  L.  IT  in  the  latter  s.  1  py- 
tissare,'  or  '  pytisare,'  Terent. 
Heaut.  Th.  πτνω,  or  πνω,  obs. 
Schn.  L. 

ΤΙϋτΊναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,   πντίναι,    see  πντίνη. 

πτερά,  πντιναϊα,  Aristoph.  Αν. 
798.  in  allusion  to  the  trade  of 
Diotrephes. 

ΠΥΤΓΝΗ,  ης,  $,  a  wine-bottle, 
made  of  plaited  bark  of  trees,  or 
osier,  or  {more  probably)  of  lea- 
ther covered  with  bark,  or  osier, 
Schn.  L.  [ϋ,  ϊ] 

ΐΐϋτινοπλόκος,  ου,  δ,  a  maker  of  πυ- 
τίναι.  Th.  πυτίνη,  πλέκω. 

ΤΙντισμα,  ατος,  τό,  a  spit,  ?  Schn.L. : 
from  πυτίζω.  [  ^] 

Τίύω,βιί.  ίσω,  (obs.  in  the  pres.) 
the  tenses  taken  for  πνθω.  IT  the 
fut.  exists,  Iliad.  4, 174.  See  πΰθω. 

ίϊϋώδης,  εως,  adj.  like  purulent 
matter ;  purulent.  Th.  πϋον,  είδος. 

Πΰωσυ,  εως,  η,  suppuration.  Th. 
(πυόω)  πϋον.  [  >_] 

Ud,for  πώθι,  2  αοτ.  imperat.  of 


?.  S.  as  πινω. 


πωμι, 

Πω,  (when  used  interrogatively 

for  πόθεν,  πω)  an  enclitic  particle 
rarely  used  alone,  and  generally 
joined  with  negatives,  as  οΰδέπω, 
μηδέπω,  οντιπω,  the  s.  is,  m  some 
way,  in  any  way,  somehow,  and 
generally  referring  indefinitely 
to  the  past.  See  υΰδέπω,  &c. — 
sometimes,  but  rarely  affirmative 
—  Dor.  s.  s.  as  πόθεν,  where  1 
whence  1  how  1  IT  οϋ'-ω  είπες ,  hast 
thou  not  at  some  time  or  other 
said  1  IF  θανεΐν  αυτόν  οϋτιπω  θέλω, 
Sophoc.  I  do  not  however  wish 
his  death.  IT  in  an  affirmative 
sense,  δσα  έμον  πώποτε  άκηκόατε, 
Plut.  which  you  have  at  some- 
time or  other  learned  from  me, 
Th.  πός,  an  obs.  pronoun,  Matth 
Gram.  Bern,  on  p.  374. 

Π2ΤΩΝ,  ωνος,  b,  a  beard,  poet,  s 
jet  of  flame,  JEschyl.  Ag.  305 
the  point  of  a  spear,  or  dart — the 
tail  of  a  comet. 

(ΤΙωγωνιαΐυς,  ον,  adj.  that  has  a 
beard. 

(ΐΐωγωνίας,  ον,  δ,  (άστηρ)  a  comet. 
(ΤΙωγο)νιήτης,  Ion.  for  πωγωνιάτης 
ον,  δ,  that  is  bearded,  [α] 


(ΤΙωγώνιον,  ον,  τό,  a  little  beard,  di- 

min.  of  πώγων. 
ΥΙωγωνοκονρειον ,  ον,  τό,  a  barber's 

shop.  Th.  πώγων,  (κονρεΐυν)  κείρω. 
(ΐΐωγωνοκονρία,  ας,  f),  a  shaving  of 

the  beard. 

ΐΐωγωνοτροφέω,  ώ,  to  let  the  beard 
grow ;  to  encourage  the  growth 
of,  &C.  Th.  πώγων,  τρέφω. 

(ΤΙωγωνοτροφος,  ον,  adj.  that  lets  the 
beard  grow,  or  encourages  its 
growth. 

(ΐΐωγωνοφορία,  ας,  ή,  a  wearing  of 

the  beard  at  its  full  growth.  Th. 

πώγων,  φέρω. 
(ΤΙωγωνοφόρος,  ον,  adj.  that  wears 

the  beard ;  furnished  with  beard. 
ΐΐώεα,  nom.  plur.  and  πώεσσι,  dat. 

plur.  of  πώϋ. 
ΤΙωΧάριον,  ου,  τύ,  a  colt,  a  small,  or 

young  horse,  dimin.  of  πώλος,  [s] 

Πωλεία,  ας,  η,  S.  s.  as  πώλευσις,  Xen . 

the  breeding  of  horses,  Strab.  in 
the  s.  s.  as  ίππεία.  Th.  (πωλεύωλ 
πώλος. 

Τίωλέομαι,  ονμαι,  and  πωλέσκομαι, 
S.  S.  as  πολέομαι,  from  πέλομαι, 
πέλω,  s.  s.  also  as  αναστρέφομαι,  to 
turn  round  about ;  to  go  about ; 
to  come,  or  go  to  a  place  fre- 
quently ;  to  return  frequently  to, 
or  frequent,  Odyss.  4,  384.  Th. 
πολέω,  from  πέλω. 

Ή,ώλενσις,  εως,  η,  the  training  of 
young  horses.  Th.  (πωλενω)  πώλος. 

(Πωλεΰω./ϊ/ί.  εΰσω,  to  train  a  horse. 
met.  to  instruct. 

Πωλέω,  ώ,,/tii.  ήσω,  to  vend.  IT  pro- 
perly, to  go  about  and  barter,  or 
sell  goods.  Th.  πολέω,  from  πέλω , 
Valckenaer. 

(Πωλί/,  ης,  η,  S.  S.  as  πώλησις. 

(ΤΙώλημα,  ατος,  τό,  that  which  is 
sold  ;  an  object  for  sale. 

(ΐΐώλης,  ον,  δ,  a  seller,  mostly  in 
use  in  composition. 

(Πώληση,  εω?,  η,  sale  ;  a  vending 
of  commodities ;  vendition. 

(Τίωλη-ήριον,  ον,  τό,  a  shop,  stall, 
or  other  place,  where  goods  are 
sold — the  place  where  the  πωλ^- 
ται  met,  at  Athens.  IT  πωλητήριον 
μετοικίον,  the  office  at  which  the 
tax  on  the  sojourners  (μέτοικοι) 
at  Athens,  was  received  and  leased 
out. 

(ΐΙο)λητης,  ον,  Ό,  a  vender  —  at 
Athens,  a  magistrate  (one  often) 
who  met  at  the  πωλητήριον,  and 
let  certain  revenues  on  leases. 

(ΐΐωλητικός,  κή,  κόν,  adj.  vendible. 

(Τίωλητικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΐΐωλικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  colts,  fillies,  or  young 
horses.  IT  sometimes  also  said  of 
voung  oxen,  Alca:us  Photii.  Th. 
'πώλος'. 

(Πωλίοι^,  ου,  τό,  properly,  a  dimin. 
of  πώλος.  Ή  in  Aristot.  h.  a.  24. 
it  seems  to  mean,  '  the  membrane 
that  envelops  the  foetus  in  the 
womb  of  the  mare.' 

ΤΙωλοδ<?μαστήζ}  ον,  δ,  (s.  S.  as  πώλους 
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όαμάζων)  a  tamer  of  colts.  IT  πω- 

λοδαμαστικη   (τέχνη  understood), 

the  art  of  breaking  colts.  Th. 
πώλος,  δαμάω. 
(Τίωλοδαμνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  train 

young  horses. 
(ΐΐωλυόάμκης,  ου,  δ,  a  trainer  of 

young  horses. 
ΐΐωλοκόμος,  ov,  o,  one  who  tends 

colts,  or  horses ;  a  groom.  Th. 

πώλος,  κομέω. 
ΐίωλομάχος,    ov,    adj.    that  fights 

using  horses,  or  chariots.  Th. 

πώλος,  μάχομαι,  [α] 

ΠΩ~ΛΟΣ,  δ,  and  η,  a  foal,  a  colt, 
a  filly,  a  young  horse,  or  mare. 
met.  a  youth,  or  maiden. 

Τίωλοτροφέω,  ώ,  [flit.  ησω,]  to  rear 

and  keep  horses.  Th.  πώλος,  τρέψω. 

(ΐΐωλοτροφικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  the  rearing 
and  keeping  of  horses.  IT  πωλο- 
τροφικη  (τέχνη  understood),  the  art 
of  rearing  and  keeping  horses. 

(Υίωλοτρόψος,  ov,  adj.  that  rears  and 
keeps  horses,  applied  also  to  other 
animals. 

ΤΙώλνψ,  ϋπος,  δ,  the  polypus,  s.  s. 
and  Th.  as  πολύπους. 

ΤΙώμα,  ατος,  τυ,  a  drink,  Porson 
Advers.  p.  191.  a  drinking-cup. 
Th.  πάω,  obs.  s.  s.  as  πίνω. 

ΠΩ~Μ Α,  ατος,  το,  a  cover ;  a  lid ; 
a  stopper. 

(ΙΙωμάζω,  fut.  άσω,  to  cover ;  to 
stop  up. 

ΙΙώμάλα,  adv.  Att.  not  at  all ;  not 
in  the  least,  s.  s.  as  ουδαμώς — and 
also  for  πόθεν,  and  πώς  γαρ,  Koen. 
ad  Gregor.  p.  60.  Th.  πω,  μόλα. 

ΪΙωμαστήρΊον,  ου,  το,  a  cover,  or  lid. 
Th.  πώμα,  a  cover. 

(ΐίωματίας,  ov,  δ,  a  kind  of  snail, 
that  has  a  shell  in  winter,  Dios- 
cor.  2,  11.  species  not  ascertained. 

(Ϊ1ωμάτ10ν,  ου,  το,  a  small  cover, 
&e.  dimin.  of  πώμα.  [a] 

ΪΙώμι,  (obs.  in  the  pres.  see  πίνω) 
a  form  of  the  obs.  verb  πάω,  from 
which  πώ,  πώΟι,  come.  See  πώ,  and 
πάω,  s.  s.  as  πίνω. 

Πώττυτε.  adv.  ever ;  at  any  time ; 
at  some  time  or  other  ;  some- 
how ;  somewhere.  Th.  πω,  ποτέ. 

ΪΙωρέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  unfortu- 
nate, wretched,  unhappy,  or  sad  ; 
to  be  afflicted,  Gram.  Vet.  to  be 
blind.  Th.  πωρός. 

(ΐίωρητνς,  ύ;ί,  η,  misery  ;  misfor- 
tune; affliction;  sadness.  Μ  from 
this  ταλαιτΐοιρέω,  has  been  derived, 
Hemsterhuis. 

Π'  ψιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  hard  ;  cal- 
lous, ?  Schn.  L.  Th.  πώρυς. 

(ΙΙώρίας,  ου,  δ,  s.  s.  as  πώρ:>ς. 

(ΙΙώοΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  stone  denominated 

πώρος. 

Τίωροκήλη,  ης,  η,  a  scirrhous  state 
of  the  testicle.  Th.  πώρος,  κήλη. 

Ίΐωοδμφαλον,  ου,  το,  a  seirrhosity  of 
the  navel.  Th.  πώρος,  ομφαλός. 

Πωρολυτικός,  κη,  κον,  adj.  having 
the  property  of,  or  qualified  for 


reducing  scirrhous  tumours.  Th. 

πώρος,  λίιω. 
ΠΩ~ΡΟΣ,  ου,  δ,  a  kind  of  white 
and  shining  stone,  white  sand- 
stone— also,  a  kind  of  white  mar- 
ble, lighter  than  the  Parian, 
which  was  used  for  the  portico 
in  the  temple  at  Delphi,  Herodot. 
5,  62.  calcareous  stalactites,  Aris- 
tot.  Meteor.  4,  c.  10.  a  callus,  by 
which  fractured  bones  unite — the 
chalk-stone,  of  gouty  swellings. 
(Πωρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  indurate, 
to  render  hard,  like  stone,  or  bone 
— to  render  hard,  or  firm  ;  to  ren- 
der callous,  or  insensible — to  pro- 
duce a  callus  of  a  bone,  and  thus 
cure  a  fracture,  met.  to  render 
hard,  insensible,  or  obdurate. 
IT  ■  to  turn  into  stone,'  Suidas. 
IT  s.  as  πηρόω,  ?  Schn.  L. 
(Πώρωμα,  ατος,  τό,  an  indurated 
part ;  a  callosity. 
(ΐΐώρωσις,  εως,  ή,  induration ;  the 
act  of  hardening,  or  making  cal- 
lous, or  met.  rendering  obdurate 
— the  cure  of  a  fractured  bone  by 
a  callus.  See  the  ss.  of  the  verb. 
IT  s.  s.  as  πήρωσις,  ?  Schn.  Ij. 
Πώ?,  adv.  how  ]  in  what  manner  1 
— without  an  accent,  πως,  not  in- 
terrogatively, in  some  way  or 
other ;  somehow,  but  in  this  s 
generally  joined  with  other  ad 
verbs.  IT  πώς  yip  ;  for  how  is  it 
possible  ]  πώς  ποτέ  ;  in  what  way 
can  it  be  Ί  or  in  what  possible 
manner  1  how  in  the  world  1 
IT  πώς  αν,  in  the  tragedians,  would 
to  heaven  that !  Valcken.  ad  Eu- 
rip.  Hippol.  208.  TT  πώς  δοκεΐς,  in 
dialog,  s.  s.  as  λίαν,  Brunck.  ad 
Aristoph.  Plut.  742.  IF  derived 
like  που,  ποΐ,  πόθε,  and  πόθεν,  from 
the  obs.  pronoun  πός.  Th.  πός,  obs. 
ΥΙο)τάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to  fly, 

5.  s.  and  Th.  as  πέτομαι. 
(ΐίωτήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  flying. 
(Τίώτημα,  ατος,  το,  a  flight. 
Πώ«,  ευς,  τύ,  a  herd,  or  flock.  Th. 
πάω,  s.  s.  as  τρέφω,  to  feed,  Vulck- 
enaer. 

ΤΙώϋγζ,  νγγος,  and  πώϋξ,  νκος,  Ό,  a 
kind  of  water-fowl,  the  species  not 
clearly  ascertained. 


Ρ,  ρ,  ρώ,  rd,  indeclin.  the  Seven- 
teenth letter  of  the  Greek  Al- 
phabet. 

As  a  Numeral  letter.  Ρ',  p,  denotes 
the  number,  '  One  Hundred.'  but, 
with  a.  m.ark  underneath,  ,P, 
'  One  Hundred  Thousand.' 

In  the  /Eolian  dialect,  the  letter  β 
is  often  found  prefixed  to  rcords 
beginning  with  p,  thus,  βρόδον. 
βθά·<ος,  βρίζα,  for  ρόδον,  ράκος,  ρίζα, 
Koen.  Greg.' p.  638.  689.— In  the 
middle  of  words,  the  Malians, 


an  ει  occurs. 


:hai>' 


into  ε,  and  p,  doubled,  thus,  εγεί- 
ρω, φθείρω,  are  jEol.  εγέρρω,  φθέρ- 
ρω. — In  the  end  of  words,  ς  is 
changed  into  p,  thus,  ούτος,  Ίππος, 
μάρτυς,  σκληρότης,  was  in  JEol. 
on  the  auth.  of  Plat.  Cratyl.  p. 
434.  C.  Heind.  οντορ,  'ίππορ,  and 
σκληρότηρ — hence,  in  Latin,  we 
find  arbos,  and  arbor,  honor,  and 
honos. 

In  the  Attic  Dialect,  ρ  is  often  put 
in  the  place  of  λ,  as  ράκος,  for 

λάκος,  and  σιγηρός,  κρίβανος,  κεφά- 
λαργος,  ναυγραρος,  Att.  for  σιγηλος, 
κλίβανος,  κεψάλαλγος,  and  ναυκλη- 
ρος — in  Att.  likewise,  ρσ  occurs 
instead  of  pp,  and  is  considered 
by  some  Gram,  as  old  Att.  Koen. 
Greg.  p.  630.  as,  θαρσαλέος,  θαρ- 
σέω,  θάρσος,  for  θαρραλέος,  θαρρέω, 
and  θάρρος,  in  new  Attic.  — In 
Epic  Poet,  the  place  of  the  letter 
ρ  is  sometimes  changed,  thus,  in 
Horn,  κάρτος  for  κράτος,  θάρσος  for 
θράσος,  so  also  βάρδιστος,  is  Dor. 

for  βράδιστος,  but,  morefreq.  Ion., 
Koen.  Greg.  p.  337,  and  455. 

The  poets  often,  to  suit  the  verse, 
change  the  single  ρ  into  a  double 
pp,  especially,  in  comp.  with  a 
preposition,  thus,  άπορίπτω,  be- 
comes άπορ  ρίπτω,  also,  after  t)ie 
syllabic  augm.,  as,  έρριψε,  poet. 

for  εριψε,  and  likewise  after  the 
apriv.,  as  for  ex.  άρρωστος  for 
αρωστος — this  also  occurs  in  sim- 
ple words,  but  rarely,  as  πυρρίχη 

for  πυρίχη,  Jacob.  Antholog.  ρ 
78,  498,  and  774. — At  the  begin- 
ning of  words,  ρ  is  sometimes 
considered  as  a  double  letter,  and 
as  such  lengthens  the  foregoing 
short  vowel,  but,  strictly,  only 
when  the  connexion  bet  ween  the 
two  words  is  intimate,  as  that  of 
preposition  and  substantive,  and 
besides  when  the  naturally  short 
syllable  enters  into  the  formation 
of  a  foot  being  lengthened,  as 

for  example,  ψυχρή  υπό  ριπής, 
Iliad.  15,  171.  and  ψνχραί  ΰπό  ρι- 
πής, 19,  358. 

When  a  word  begins  with  the  Ut- 
ter p,  except  in  the  JEolian  dia- 
lect, it  has  the  rough  breathing, 
viz.  ρ — to  this  rule,  the  words, 
'Ράρος,  and  Ύάοιος,  are  cited  as 
exceptions,  Schaefi  Greg.  p.  588. 

'Ρα,  conjunct,  poet,  a  contr.  for  apa, 
and  s.  s.  as  apa,  and  δή.  IT  6ς  ρα, 
s.  s.  as  ος  γε.  [a] 

'Pn,  for  ράδιον,  Eustath.  ad  Iliad 
%l.[a\ 

'Pa,  rd,  indeclin.  a  medicinal  root, 
probably,  a  species  of  Rhubarb. 

'Ρ,'βάσσω,  Att.  ραβάττω,  s.  s.  as 
άραβάσσω,  to  go  up  and  down, 
stamping  with  the  feet ;  to  dance. 
Th.  ράσσω. 

'Ραβδενω,  flit,  ενσω,  to  fish  With  an 
angler's  rod.  Th.  ράβδος. 

'Ραβόηφίρος,  s.  s.  and  Th.  as  ράβ- 
δοψόρης. 

'Ραρδίζω,βΐί.  ίσοι,  to  SCOUIgO  VVltl) 


ΡΑΒΛ 


ΡΑΔΙ 


ΡΑΔΙ  1095 


rods — to  thresh  corn  with  a  flail 

LXX.  Th.  ράβδος. 
('Ράβδΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
rods. 

("Ραβδίον,  or  ράβδιον,  ov,  τό,  a  small 
rod,  also,  a  rod  used  by  painters 
in  the  encaustic  method,  heated 
at  the  top  to  spread  the  wax. 

'Ραβδοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
rod.  Th.  ράβδος,  είδος. 

'  Ράβδο  μαντεία,  ας,  ή,  a  mode  of  di- 
vination practised  with  rods.  Th. 
ράβδος,  μάντις,  ?  Schn.  D. 
Ραβδομάχία,  ας,  ή,  a  combat  with 
rods.  Th.  ράβδος,  μάχη. 

\'Ραβδονομέω,  d,fut.  ήσω,  to  act  as 

judge  in  a  contest,  Sophoc.  Tr. 
516.  to  act  as  ραβδονόμος.  Th. 
ράβδος,  νέμω. 

{'Ραβδονόμος,  ov,  b,  lit.  a  judge  car- 
rying a  staff,  a  judge  in  the  con- 
tests at  the  public  games,  s.  s.  as 
ραβδούχος — one  who  carries  the 
Roman  '  fasces,'  a  lictor,  Plut. 
JSmil.  32. 

'ΡΑ'ΒΔΟΣ,  ου,  η,  a  rod ;  a  wand; 
a  sceptre  ;  a  staff ;  the  shaft  of  a 
spear,  or  javelin  —  a  stripe  ;  a 
seam  ;  a  vein  in  metals  ;  a  streak 
— a  line,  or  verse — a  stroke,  or 
line,  drawn  under  words — in  the 
plur.  ράβδοι,  the  bundle  of  rods 
carried  before  a  Roman  magis- 
trate, '  the  fasces,' — the  sunbeams. 
5Γ  in  JEschyl.  Suppl.  256.  for 
ραβδοφόρος. — Etym.  ράβδος,  ραπίς, 
ραπίζω,  and  ράδαμνος,  seem  to  have 
a  common  origin. 

'Ραβδονχίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  carry  a 
rod,  or  wand  ;  to  carry  a  staff — 
to  carry  a  staff  as  judge  at  the 
public  games,  to  act  as  ραβονχος 
— to  carry  the  rods,  or  '  fasces,' 
as  Roman  lictor ;  to  have  the  pri- 
vilege of  having  the  '  fasces' 
borne  before  him — to  be  a  ραβ- 
δούχος. Th.  ράβδος,  έχω. 

("Ραβδουχία,  ας,  ή,  the  act  of  car- 
rying a  rod,  wand,  or  staff — the 
act  of  carrying  the  Roman  '  fas- 
ces,' the  office  of  lictor  ;  the  pri- 
vilege of  having  the  '  fasces' 
borne  before  one  ;  also,  the  lictors, 
Plut.  Cicer.  c.  16. 

''Ραβδονχικος,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  ραβδουχία,  in  any  of 
its  ss. 

("Ραβδούχος,  ου,  ό,  the  bearer  of  a 
rod,  wand,  or  staff — the  bearer  of 
a  staff,  as  judge  in  the  contests 
at  the  games  in  Greece,  s.  s.  as 
βραβευτης,  especially,  a  judge  who 
adjudged  the  prize  of  poetry,  at 
Athens  ;  they  were  five  in  num- 
ber so  denominated, — one  who 
carries  the  rods,  or  Roman  '  fas- 
ces,' a  lictor;  also,  a  magistrate, 
or  other  person,  who  has  the  pri- 
vilege of  having  the  ·  fasces,'  borne 
before  him — according  to  some, 
also,  an  inferior  officer  attending 
to  keep  order  in  public  places  and 
in  courts  of  justice. 

4Ραβδοφΐ)ρεω,  [fut.  ήσω,]  to  bear  a 


rod,  wand,  or  staff.  Th.  ράβδος, 

(φορέω)  φέρω. 
('Ραβδοψόρος,  ov,  b,  the  bearer  of  a 

rod,  or  staff ;  an  officer  attending 

to  keep  order  in  public  places, 

performing  functions  like  those 

of  Roman  lictors. 
'Ραβδωδός,  ov,  b,  and  ραβδωδία,  ας, 

ή,  s.  s.  as  ραψωδός,  and  ραψωδία, 

?  Schn.  L. 
'Ράβδωσις,  εως,  ή,  the  fluting  of  a 

pillar,  properly,  from  ραβδόω,  not 

in  use.  Th.  ράβδος. 
("Ραβδωτός,  η,  ό»,  adj.  made  of  rods 

— fluted ;  striped. 
'Ραγάς,  άδος,  ή,  a  cleft,  a  flaw,  a 

rent,  split,  or  crevice ;  a  chink, 

or  hole — in  medical  writers,  a 

cracking,  or  chapping  of  the  skin, 

as  in  the  hands,  feet,  lips,  φο. 

Th.  (ράγω,  obs.  form)  ρήγνυμι. 
('Ραγδαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  violent; 

impetuous,  applied  especially  to 

storms,  and  heavy  rains. 
("Ραγδαιότης,  ητος,  η,  impetuosity; 

violence. 

("Ράγδην,  adv.  violently  breaking 
off ;  abruptly  ;  suddenly. 

("Ραγή,  ης,  η,  s.  s.  as  ραγάς,  and 
ρήγμα,  Hippoc. 

Ραγίζω,  flip,  ίσω,  S.  S.  as  ραγοΧο- 

γεω,  to  gather  berries,  or  grapes. 

Th.  μι 

("Ράγικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  berries,  or  grapes. 
IT  ραγικός  μίσχος,  a  grape-stalk,  or 
pedicle. 

('Ράγιον,  ου,  τό,  a  small  berry,  or 
grape.  [_  w  ^] 

Ράγοειδης,  έος,  adj.  like  berries,  or 

grapes.  Th.  ράξ,  είδος. 

Ράγόεις,    όεσσα,   όεν,   adj.  having 

chinks,  splits,  or  crevices.  Th. 

(ράγω,  obs.)  ρήγνυμι. 
ΡάγοΧογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 

berries,  or  grapes.  Th.  ράξ,  λέγω. 
('Ράγολόγος,  ου,  adj.  that  gathers 
berries,  or  grapes. 

Ράγος,  and  ράγόω,  S.  S.  as  ράκος, 
and  ρακόω.  [<ϊ] 

ΡΑΤΩ,  fut.  άξω,  Ion.  'ρήγω,  fut. 
ήξω,  not  in  use  in  the  pres.  pri- 
mitive forms  from  which  the 
principal  tenses  of  ρήγνυμι,  ρηγ- 
νύω,  'ρήσσω,  have  been  derived — 
a  kindred  form  is  also  ράκω,  to 
both  ma  ny  derivat.  may  be  traced, 
Hemsterhuis. 

'Ράγώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
berry,  or  a  grape ;  abounding  in 
berries,  or  grapes,  s.  s.  as  ραγοει- 
δής.  Th.  ράξ,  είδος. 

ΡάδαΧός,  h),  λόν,  adj.  pliant ;  ten- 
der ;  delicate ;  easily  moved,  for 
Th.  see  ράδιος,  at  the  end. 

Ράδαμνος,  ου,  Ό,  a  tender  shoot  ;  a 
flexible  branch,  see  ράδιος,  at  the 
end.     _  ^] 

Ράδανίζω,^/ηί.  ίσω,  to  move  to  and 
fro,  s.  s.  as  τίνασσω,  for  Th.  see 
the  following. 

Ραδινός,  νή,  νόν,  adj.  pliant;  thin  ; 
delicate — swift,  Brunck.  ad  The- 
og.  6.  ΤΓ  some  derive  from  ράδιος, 


and  δινέω,  others  refer  it  to  ράδι- 
ος, or  to  its  Th.  See  ράδιος. 

"Ράδιξ,  gen.  ράδϊκος,  η,  a  twig  ;  a 
shoot,  or  branch. — Some  derive 
from  ράσσω,  an  obs.  form,  s.  s.  as 
ρήγνυμι,  as  κλάδος,  from  κΧάζω, 
Schn.  L.  [_  _] 

'Ράδιος,  ία,  ιον,  and  ράδιος,  ου,  adj. 
(poet,  and  Ion.  ρηίδιος,  [ΐ]  ίη,  ιον) 
Compar.  ραδίων,  and  ράων,  neut. 
ράδιον,  and  phov.  Superlat.  'ράδισ- 
τος,  and  ραστος,  Att.  easy  ;  light ; 
without  trouble,  or  ditficulty- 
applied  to  persons,  yielding  ;  com- 
plaisant— in  an  unfavourable  s. 
giddy  ;  thoughtless. — ράδιον,  neut. 
adverbially,  s.  s.  as  ραδίως. — the 
penult  of  the  comparat.  (as  well 
as  that  of  all  others  in  ίων)  is 
short  in  Attic  poets,  in  all  others 
long.  IT  the  comparat.  ράων,  and 
superlat.  ρέστος,  come  from  ράϊος, 
obs.  Ion.  ρή'ιος,  for  ρεϊος,  whence 
ρεΐα,  Iliad.  2,  475.  and  ρέα,  5,  304. 

^ ;  also,  as  a  long  syllable, 
Hes.  Op.  5.]  of  which  ρη'ίδιος, 
Ion.,  Dor.  ραΐδιυς,  Att.  ράδιος,  is 
but  a  lengthened  form  ;  from 
ρήΐος,  the  comparat.  ρηϊτερος,  Iliad. 
18,  258.  Dor.  ραΐτερος,  and  ρα'ιτε- 
ρος,  Pind.  Ol.  8,  78.  Superlat. 
ρηιτατος,  Odyss.  19,  577.  and  ρή- 
ϊστος,  Dor.  ράϊστος,  Theocrit.  11, 
7.  Att.  ραστος,  Gramm.  Matth. 
§  135.  IT  a  regular  form  of  com- 
parat. by  later  writers  is  ραδιέσ- 
τερος.  Buttmann  admits  an  old 
positive  ρα'ίς,  ρηΐς,  citing  the  neut. 
which  exists  in  pait  or  pa,  for  ρά- 
διον, in  Strab.  8,  p.  364.  and  He- 
sych.  from  its  neut.  plur.  ρήϊα, 
the  adv.  in  Horn,  ρεΐα,  ρέα,  come. 
As  Th.  of  ράδιος,  Hemsterh.  pro- 
poses ράω  (s.  S.  as  ρέω,  ;'  to  flow'), 
through  ραϊδι,  dot.  of  the  obs. 
subst.  ραις — and  to  ράω,  '  to  flow,' 
he  also  refers  ράδαΧος,  ράδαμνος, 
ραδανίζω,  ράδινος,  'ροδανός,  and  ρά- 
διξ, with  some  others,  in  the  ss.  of 
which  the  notion  of  '  facility  of 
motion,'  is  implied,  and  all  which 
are  formed  of  liquid  letters,  con- 
sequently interchanged. 

"Ραδιουργέω,  u>,fut.  ήσω,  to  act  with 
ease,  facility,  or  dexterity — to  act 
with  levity  ;  to  act  heedlessly, 
negligently,  foolishly,  or  wickedly 
— to  be  prompt  in,  and  prone  to 
wickedness,  Plut.  to  lead  an  in- 
dolent life,  Xen.  Th.  ράδιος,  έργον. 

("Ραδιονργημα,  ατος,  τό,  a  thought- 
less, a  foolish,  or  a  criminal  ac- 
tion, generally  the  latter. 

("Ραδιουργία,  ας,  η,  facility  in  ac- 
tion ;  dexterity  ;  an  easy  work, 
Xen.  Cyrop.  1,  6,  34.  indolence; 
carelessness  ;  negligence  ;  the 
conduct,  or  character  of  one  who 
is  'ραδιονργός — by  later  writers,  the 
crime  of  forgery. 

("Ραδιουργός,  ov,  b,  and  one  who 
is  ready,  or  prompt  in  action — 
one  who  acts  giddily,  thought- 
lessly, or  carelessly — one  prompt 
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to  wickedness ;  one  who  is  dex- 
terous, artful,  subtle,  or  wily — 
by  later  writers,  a  falsifier  of 
writings  ;  a  forger,  s.  s.  as  πλασ- 
τογράφος. 

'Ραδίως,  Ion.  and  poet,  ρηϊδίως,  adv. 
the  ss.  of  ράδιος,  adverbially. 

'Ράζω,  ράζομαι,  another  form  of 
ραίνω.  IT  from  it  ράσσατε,  for  ρά- 
νατε, Odyss.  20,  150.  and  the  3 
pers.  perf.  pass.  Ion.  έρράδαται, 
they  have  been  sprinkled,  Odyss. 
20,  354. 

'Ράζω,  s.  s.  as  ρίζω,  to  bark,  to 
snarl,  or  bay  at.  met.  to  contra- 
dict snappishly — see  ρύζω. 

'Ράθαγεω^.  s.  as  ροθέω,  and  ροθιάζω. 

Ράθάγος,  ov,  δ,  s.  s.  as  ρόθος,  and 
ρόθιον.  [a] 

'Ράθαίνω,  ραθάσσω,  and  ράθαμίζω, 
s.  s.  a?  hivcj,  to  besprinkle,  He- 
sych.  and  Photius. 

ΡΑΘΑ'ΜΙΓΞ,  ιγγος,  η,  and  ραθα- 
μϊς,  ίδος,  η,  a  drop.  IT  Th.  ραίνω, 
Schn.  L.  [a] 

('Ράθάμίζω,  fut.  ίσω,  S.  s.  as  ραθαί- 
νω,  and  ραίνω. 

Ράθάπϋγίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  a 

smart  blow  on  the  buttocks  with 
the  flat  of  the  hand,  Aristoph. 
Equit.  796.  IT  sometimes  incor- 
rectly written  ρασθ — .  Suidas 
reads  ροθοπ — ,  and  explains,  '  to 
strike,'  &c.  with  the  additional s. 
of  λάθρα,  1  by  stealth  -.'from  Th. 
ράσσω,  πυγίζω. 

Ραθϋμέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  careless, 
or  indolent — to  be  free  from  care, 
or  satisfied — to  be  at  ease,  Polyb. 
to  be  prone  to  take  ease,  or  enjoy- 
ment, or  love.  Th.  (/$«»$,  obs.)  pi- 
διος,  θυμός. 

Ραθυμία,  ας,  η,  the  absence  of  care. 
in  a  good,  or  bad  s.,  carelessness ; 
indolence — ease  —  contentment  ; 
enjoyment ;  pastime — love,  Eu- 
rip.  Cyclop.  202. 
'Ραθϋμίζω,^ί.  ίσω,  to  produce  in- 
dolence, and  the  other  ss.  of  ρα- 
θυμία, ?  Schn.  L. 
'Ραθϋμοποιός,  ov,  adj.  that  produces 
indolence,  negligence,  or  careless- 
ness— that  produces  ease  of  mind, 
freedom  from  care  or  pleasure. 
Th.  ράθυμος,  ποιέω. 
Ράθυμος,  ου,  adj.  that  has  an  easy 
mind  ;  light-hearted — thoughtless 
— careless ;  indolent — addicted  to 
ease,  or  pleasure.  Th.  (ραος,  obs.) 

ράδιος,  θυμός. 

Pal,  ραϊ,  or  pa.  adv.  for  ράδιον, 
neut.  of  ράδιος.  IT  according"  to 
Buttmann,  neut.  of  ραΐς,  obs. 
Ρΰία,  ας,  ή,  recovery  ;  health.  Th. 

μαΐζω. 

Ραιβηίον,  adv.  crooked.  Th.  ραιβός. 
'Ραιβοειδής,  έυς,  adj.  crooked  ;  bent. 

Th.  ραιβός,  εΊδος. 
Ραιβόκοάνυς,  ου,  adj.  having  the 

head  bent.  Th.  ραιβός,  κρανον. 
Ραιβός,  η,  όν,  adj.  crooked  ;  bent, 

especially  inwards,  particularly 

applied  to  distorted  legs  and  feet. 
Th.  ο'φβω,  Schn.  L.  or  akin. 


'ΡαιβοσκεΧης,  εος,  adj.  having  the 
legs  bent  inwards.  Th.  ραιβός, 
σκέλος. 

'Ραιβόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  crook  ; 
to  bend  inwards.  Th.  ραιβός,  from 
ρέμβω. 

'Ραΐζω,βιί.  ίσω,  to  become  lighter, 
more  at  ease,  or  better ;  to  reco- 
ver from  sickness — to  rest  from 
labour,  or  occupation,  Xen.  Cyr. 
7,  5,  68.  Th.  (ρ<*ος,  obs.)  ράων, 
ράδιος. 

'ΡΑΙ'ΝΩ,  fut.  ρανώ,  perf.  ερραγκα, 
1  aor.  pass,  έρράνθην,  to  pour  all 
over  ;  to  wet ;  to  besprinkle — to 
bestrew,  Oppian.  Hal.  2,  100. 

'Ράϊος,  ia,  ϊον,  the  Dor.  form  of 
ρήϊος,  s.  s.  as  ρόδιος,  see  ράδιος. 

'Ράϊστα,  adv.  properly,  neut.  plur. 
of  ράϊστος!  s.  s.  as  ραστα,  neut. 
plur.  of  ραστος,  assigned  as  su- 
perlat.  to  ρόδιος,  most  easily,  &c. 
See  ράδιος. 

'Ραιστηρ,  ηρος,  δ,  a  hammer — a  de- 
stroyer, s.  s.  as  ραιστής.  Th.  ρα'ιω. 

('Ραιστήριος,  ία,  ιον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  destroying;  de- 
structive— pertaining  to  hammers, 
or  anvils. — τα  ραιστήρια,  s.  s.  as 
ραιστήρες,  plur.  of  ραιστήρ. 

'Ραιστηροκυπία,  ας,  η,  a  hammering, 
or  working  with  a  hammer.  Th. 
ραιστήρ,  κόπτω. 

'Ραιστης,  ov,  δ,  a  destroyer — s.  s.  as 
ραιστήρ.  Th.  ραίω. 

('Ραιστός,  ή,  dv,  adj.  destroyed. 

'ΡΑΓΩ,  fut.  αίσω,  to  break  in 
pieces ;  to  destroy  ;  to  ruin.  IT  pri- 
mary s.  '  to  bruise,'  hence,  1  to 
destroy  by  bruising,'  thus  the  s. 
of  the  derivative  ραιστηρ,  Valck. 
in  Lennep.  Observ. 

'Ραΐων,αηά  contr.  ράων,  from  ράϊος, 
easier,  &c.  assigned  as  Compa- 
rat.  to  ράδιος,  see  ράδιος. 

'Ράκεία,  ας,  ή,  s.  s.  and  Th.  as  ραχία. 

"Ράκελος,  s.  s.  as  τρα·χνς,  and  σκλη- 
ρός. Th.  ράσσω,  obs.  s.  s.  as  ρήσσω, 
ρήγνυμι.  [a] 

'Ρακενδΰτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dress 

one's  self  in  rags.  Th.  ράκος,  (εν- 
δύω) εν,  δύω. 
("Ρακένδυτης,  ov,  δ,  one  who  dresses 
himself  in  rags,  [v] 

'Ράκετρίζω,  see  ραχετρίζω. 
'Ράκετρον,  ov,  τό,  a  utensil  used  in 
cooking. 

'Ρακίζω,  or  ρακκίζω,  and  ρακχιζω, 
see  ραγίζω. 

'Ράκιον,  ov,  τό,  a  rag,  &c.  dimin.  of 

ράκος,  [α] 
'Ράκιοσνρραπτάδης,  ov,  b,  one  who 

stitches  rags  together.  Th.  ράκιον, 

συν,  ράπτω. 
'Ράκις,  ϊδος,  η,  s.  s.  as  ράδιξ,  Hesych. 
'Ρακοδΰτέω,  ω,    [fut.   ήσω,]   to  be 

clothed  in  rags.  Th.  ράκος,  δύω. 
'Ρακόεις,  όεσσα,  όεν,  s.  s.  as  ραγόεις. 
Th.  ράκω,  obs.  S.  S.  OS  ρήγνυμι. 

'Ράκος,  εος,  τό,  a  torn  garment ;  pro- 
perly, a  piece  torn  off,  Hemstcrh. 
a  rag ;  a  shred ;  a  fragment — a 
wrinkle  on  the  face.  Th.  ράκω,  an 
obs.  form,  s.  s.  as  ρήγνυμι.  [~~] 


'Ράκοφορεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  wear 

a  tattered  robe,  or  rags,  ?  Schn. 
L.  Th.  ράκος,  φέρω. 
'Ράκόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  tear  in 
pieces  ;  to  reduce  to  rags — to  pro- 
duce wrinkles.  —'Ρακόομαι,  ονμαι, 
to  become  wrinkled — to  fall  into 
rags.  Th.  ράκος,  or  from  the  obs. 

form  ράκω,  S.  S.  as  ρήγνυμι. 

'Ρακτήριος,  Ία,  ιον,  adj.  made  use  of 
to  strike  with — that  yields  a  loud 
noise ;  resounding.  Th.  (ϊρ'ρακ- 
ται,  3  pers.  sing.  perf.  pass,  of) 
ράσσω. 

'Ράκτος,  ov,  b,  a  clift ;  a  precipitous 
rock ;  a  hill.  IT  in  Hesych.  s.  s. 
as  ράχος,  ραχία,  and  ράχις.  Th. 
ράσσω. 

('Ράκτρια,  ας,  η,  a  rod  used  for  beat- 
ing down  olives  and  other  fruits 
from  the  trees :  properly,  from 
'ρακτήρως. 

'ΡΑ'ΚΩ,  a  form  inferred  from 
analogy,  s.  s.  as  ρήγννμι,  to  which 
as  a  Th.,  some  Etymolog.  refer 
several  words. 

'Ρακώδης,  εος,  adj.  tattered  ;  ragged 
— wrinkled.  Th.  ράκος,  είδος. 

"Ράκωμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  ράκος, 
Aristoph. :  from  'ρακόω.  f ^  _  ^] 

('Ράκωσις,  εως,  η,  a  relaxation  pro- 
ducing a  wrinkled  state  of  the 
skin  :  subst.  of  ρακύω.  L,  _  >.,] 

'Ράμα,  ατος,  τό,  that  which  has  been 
besprinkled.  Th.  ραίνω,  or  ράω,  in 
the  s.  s.  obs.,  Schn.  L.  [~~] 

'Ράμμα,  ατος,  τό,  something  stitched, 
or  sewn — the  act  of  stitching,  or 
sewing —  a  seam  ;  a  suture — a 
thread,  Hippoc.  Th.  ράπτω. 

'ΡΑ'ΜΝΟΣ,  ov,  i  a  Thorn-bush. 
IT  two  species  described  in  Theo- 
phrast.  h.  φΐ.  3, 17.  distinguished 
as  the  '  white,'  and  the  '  black,' 
the  former,  probably.  Rhamnus 
paliurus,  the  latter,  Rhamnus  ly- 
cioides. 

'Ραμνουσία,  ας,  η,  a  name  of  Neme- 
sis, at  Athens. 

'Ραμφή,  ης,  η,  a  sort  of  knife,  or 
dagger,  Polyb.  see  ρομφαία. 

'Ραμφηστης,  ov,  b,  a  sort  of  fish  ha- 
ving a  long  beak,  or  snout. 

'Ραμφίς,  ίδος,  η,  a  kind  of  ship,  so 
called — a  kind  of  hatchet. 

'ΡΑ'ΜΦΟΣ,  εος,  τό,  the  crooked 
beak  of  birds  of  prey,  also,  the 
bill  of  any  bird  :  akin  to  ραιβός. 

'Ράνις,  ίδος,  η,  a  drop.  Th.  ραίνω. 

('Ραντήρ,  ήρος,  δ,  that  wets,  or  be- 
sprinkles— the  corner  of  the  eye. 
whence  the  tears  flow. 

('Ραντήριος,  ίη,  ιον,  adj.  pertaining 
to  wetting,  or  besprinkling,  or 
adapted  for,  such  purposes — in  a 
pass.  s.  JEschyl.  Ag.  1084.  wet, 
or  besprinkled. 

("Ραντίζω,  fut.  ίσω,  Att.  ιώ,  perf. 
ερραντικα,  s.  s.  as  ραίνω,  LXX. 

('Ράντισμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  besprinkled—  s.  s.  as  the  fol- 
lowing, LXX. 

ι  "Ραντισμός,  ov,  b,  the  act  of  wetting, 
or  besprinkling,  LXX. 
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\*Ράντιστρον,  ου,  το,  an  instrument 
for  sprinkling. 

('Ραντός,  η,  όν,  adj.  wetted;  moist- 
ened ;  besprinkled. 

'Ράζ,  genii,  'ρ&γός,  ή,  a  Berry,  a 
grape-berry.  Th.  ράσσω,  Schn.  L. 

('Ράξις,  εως,  h,  {Ion.  ρήξις)  conflict ; 
collision,  s.  s.  as  σύρραξις,  Plut. 

'Ρ'ιον,  adv.  more  easily,  &c.  pro- 
perly, neut.  adverbially  of  ράων, 
assigned  as  Comparat.  of  ράδιος. 
See  ράδιος. 

('Ραόνως,  adv.  formed  from  the 
genii,  of  ράων,  Comparat.  of  pa- 
όιος,  s.  s.  as  p'iov, 

'ΡαπάταΰΧης,  or  ραπάτανΧος,  ου,  b,  a 

player  on  a  pipe.  Th.  ραπάτη,  s.  s. 
as  καΧάμη,  ανΧέω. 
'Ράπήϊον,  and  ράπιον,  ου,  το,  S.  S.  as 
ράπυς,  or  itself"  a  particular  spe- 
cies. 

Σαπίζω,  fut.  ίσω,  to  strike  with  a 
rod  ;  to  whip,  or  scourge  —  to 
strike  on  the  cheek ;  to  cuff.  Th. 
ραπίς. 

ΡΑΠΓΣ,  ίδος,  or  ράπις,  ιδος,  η,  a 
rod,  .9.  s.  as  ράβδος — s.  s.  also  as 
ραφίς.  Etym.  ραπίς,  ριψ,  and  ρώψ, 
are  different  forms  probably  of 
the  same  word,  as  pa';,  of  ρώξ, 
φΰ.  Schn.  L.  [a] 
("Ράπισμα,  ατός,  τό,  (from  ραπίζω) 

a  blow  with  a  rod,  or  whip ;  a 

stripe  ;  a  cuff.     _  ^] 
'ΡαπτανΧης,  contr.for  ραπατανΧης. 
"Ράπτης,  ου,  b,fem.  ράπτρια,  ας,  ή,  a 

stitcher,  a  sewer,  a  sempstress; 

s.  s.  as  άκέστης,  and  άκέστρια.  Th. 

ράπτω. 

(' Ραπτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  expert  in 
stitching,  or  sewing. 

"Ράπτις,  ιδος,  η,  a  sempstress,  fern. 

of  ράπτης. 

("Ραπτός,  η,  όν,  adj.  stitched  ;  sewed 
together  ;  pieced —  το  ραπτόν,  a 
cushion,  Xen.  Hel.  4,  1,  30. 

(' Ράπτρια,  ας,  η,  s.  S.  as  ράπτις. 

'ΡΑ'ΠΤΩ,  fut.  ψω,  perf  ερραφα, 
to  sew,  or  stitch  ;  to  sew,  or  stitch 
together,  met.  to  contrive  plots,  or 
stratagems ;  to  machinate ;  to  de- 
vise ;  to  contrive. 

'ΡΑ'ΠΥΣ,  or  ράφυς,  νος,  η,  the  Tur- 

^  nip.  [a] 

'Ράριυν,  ου,  τό,  and  ράρος,  ov,  δ,  a 
remarkably  small  child,  or  an 
abortive  infant,  Hesych. 

'Ρασθαπυγίζω,  a  form  of '  ραθαπυγίζω. 

'Ράσρα,  ατος,  το,  a  pouring  all  over  ; 
an  aspersion — a  sprinkling — a 
slight  shower.  Th.  ραίνω. 

'Ράσσατε,  poet,  for  'ράσατε,  2  pers. 
plur.  1  aor.  imperat.  of  ράζω,  s.  s. 
as  ραίνω. 

'ΡΑ'ΣΣΩ,,/«ί.  ράξω,  (Ion.  ρήσσω, 
fut.  ρήξω)  to  dash  violently ;  to 
strike  and  dash  down  any  object, 
Dem.  to  dash  to  pieces  ;  to  break 
in  pieces  ;  to  rend  ;  to  sever — in 
general,  to  break  violently,  rend, 
or  separate.  IT  ράςαι  τινά  εις  τον 
βόρβορον,  Dem.  to  dash  any  one 
into  the  mire.  IT  ρακτίψ,  and  ρακ- 


τήριος,  as  also  p0KTpia,from  ϊρρακ- 
ται,  the  3  pers.  sing.  perf.  pass. 
IT  see  ρήσσω,  and  ρηγνΰω,  which 
derives  its  2  aor.  from  ράσσω — 
compare  the  kindred  form  'ρώσσω. 
Etym.  άράσσω,  differs  only  in  the 
addition  of  a,  and  ραβάσσω,  άρα- 
βάσσω,  as  likewise  βράσσω,  βράττο}, 
are  only  dialectic  varieties  of  the 
same  word  ;  with  it  also  are  con- 
nected άραβος,  άραβ'εω,  through 
Λραβάσσω.  —  the  tenses  may  be 
formed  from  the  form  ράγω,  not 
in  use  ;  Hemsterh.  refers  the  va- 
rious forms  to  ράω,  or  ρέω,  as  the 
original  Thema. 

'Ρΐιστα,  most  easily,  &c.  from  ρασ- 
τος^οτ  ράϊστα,  neut.  plur.  of  ρά- 
ϊστος,  and  taken  adverbially. 

'Ρηστος,  η,  ov,  OT  ράϊστος,  ί'στη,  ϊσ- 
τον,  most  easy,  &c.  superlat.  of 
ράδιος.  The  neut.  plur.  ρίΐστα,  and 
ράϊστα,  adverbially.  See  ράδιος. 

'Ραστωνενω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  ραθυ- 
ρέω,  Xen.  (Econ.  20,  18.  Th.  ρασ- 
τος,  superlat.  of  ράδιος. 

("Ραστώνη,  ης,  η,  facility ;  readiness ; 
ease,  or  promptitude  in  action, 
Herodot.  3,  136.  dexterity ;  ad- 
dress— prosperity  ;  success  ;  good 
fortune — ease,  or  rest  from  toil ; 
alleviation  of  pain ;  diminution 
of,  or  total  recovery  from  sickness 
— recovery  of  the  senses — rest ; 
repose — inactivity  ;  indolence. 

'Ράστωρ,  ορος,  h,  also  ραίστωρ,  S.  S. 
as  κρατήρ,  Hesych.  Th.  ράζω. 
'ΡαφάνέΧαιον,  ου,  το,  oil   made  of 

radish,  or  turnip-seed.  Th.  'ραφα- 

νίς,  ελαιον. 
'Ράφάνη,  ης,  η,  s.  s.  as  ράφανος.[^^  _] 
('Ράφανηδόν,  adv.  S.  S.  as  καυΧηδόν, 

a  surgical  term,  lit.  like  a  radish, 
viz.  when  the  transversal  frac- 
ture of  a  bone  leaves  no  splin- 
ters. 

'Ράφανίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  ράφα- 
νος,  or  'ραφανίς.      ^  ~] 

'Ράφάνις,  ιδος,  η,  the  Radish.  Th. 
ράπυς. 

('Ραφανΐτις,  ιδος,  r\,fem.  of  ρ  αφ  αν ί- 

της,  ου,  δ,  that  resembles  a  radish. 

('ΡάφάνΊδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  inflict 

the  punishment  of  forcing  a  ra- 
dish into  the  fundament. 

('Ραφανίδωσις,  εως,  f),  the  punish- 
ment, &c.  see  the  verb.  w] 

('Ράφανος,  ου,  δ,  by  Attic  writers,  a 
Cabbage,  s.  s.  as  κράμβη.  \^^,J\ 

'Ράφανώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  cabbage,  or  radish.  Th.  ράφανος, 
or  ραφανις,  είδος. 

'Ραφεΐον,  ου,  το,  a  eobler's  stall.  Th. 
(ραφευς)  ράπτω. 

('Ράφεύς,  έως,  δ,  lit.  a  stitcher,  or 
sewer,  met.  a  contriver,  Mschyl. 
Ag.  1615. 

('Ρηφη,  ης,  η,  a  seam ;  a  suture. 

(' Ραφΐ'δενς,  έως,  or  ραφΐδεντής,  οϋ,  b, 

(LXX.)  one  who   stitches,  or 

works  with  a  needle. 
('Ραφιδευτος,  η,   dv,    adj.    sewed  ; 

stitched  ;  worked  with  a  needle. 
'Ραφΐδοθήκη  ης,  η,  a  box  in  which 
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needles,  or  sewing  instruments 
are  kept.  Th.  ραώις,  θήκη. 
'Ράφων,  ου,  τό,  a  small  needle.  &c 

dimin.  of  ραφίς.  [nj 
'Ράφίς,  ίδος,  η,  a  needle,  awl,  oi 
other  instrument  for  sewing.  Th. 
ράπτω. 

'Ράφυς,  νος,  η,  see  ράπυς.  [a] 

'Ραχάς,  άδος,  η,  an  eminence  covered 
with  trees  :  from  ράχις,  or  ράχος. 
'Ραχετρί^ω,,/ίίί.  ίσω,  to  dissect,  cut- 
ting through  the  middle  of  the 
spine.  Th.  (ράχετρον)  ράχις. 
'Ράχετρον,  ου,  τό,  the  middle  of  the 

spine.  Th.  ράχις.  [a] 
'Ραχία,  ας,  η,  (poet,  ρηγμίν)  a  rocky 

shelving  shore,  on  which  the 
waves  break  with  violence  and 
loud  noise ;  a  beach,  in  general 
— a  rushing  and  swell  of  the  sea 
on  its  rise,  or  its  flow,  opposed  to 
ebb ;  a  swell,  or  heavy  sea,  Plut. 
Sertor.  7.  a  shoal,  or  shallow,  in 
Arrian,  and  by  later  writers — 
a  shore,  Heliodor.  a  hedge ;  a  pri- 
son, in  the  latter  s.  more  imme- 
diately derived  from  ράχος.  If  the 
Ion.  form  ρηχιν,  s.  s.  as  πΧημμΰρα, 
Herodot.  8,  129.  Th.  ράσσωτ  ρήσσω. 
'Ραχΐαΐος ,  αία,  αιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  spine,  or  back.  Th. 
ράχις. 

('Ραχίζω,  fut.  ίσω,  generally,  to 
slaughter ;  to  slay— properly,  to 
cut  through  the  back-bone ;  to 
dissect,  beginning  by  the  back- 
bone, as  in  cutting  up  a  victim 
sacrificed  ;  to  cut  up  in  pieces  ; 
to  dissect — to  vaunt  falsely  ;  to 
boast,  or  brag.  See  at  end  of  ρά- 
χος, observ.  on  Th. 
'Ράχις,  ιδος,  η,  the  dorsal  spine, 
the  backbone-;  properly,  the  pro- 
jecting processes  of  the  spine — 
the  ridge  in  the  middle  of  the 
shoulder-blade —  generally,  the 
backbone ;  the  back  of  men,  or 
animals  ;  the  chine ;  hence,  the 
ridge  of  a  mountain ;  a  ridge. 
ΤΓ  ράχις  ορεος,  the  ridge  of  a  moun- 
tain. IT  ράχις  ρινός,  the  bridge  of 
the  nose.  IT  ράχις  φΰΧΧου,  the  cen- 
tral rib  of  a  leaf  Th.  (like  ράχος) 
ράσσω,  from  its  rugged  appear- 
ance. 

('Ράχιστηρ,  ηρος,  b,  one  who  dlS- 

sects  the  victim  sacr.ficed,  cut- 
ting through  the  backbone  —  a 
lying  boaster  ;  a  boaster. 
('Ραχ ιστός,  η,  ov,  adj.  dissected. 
I  ('Ραχίτης,  ov,b,  that  pertains  to  the 
backbone  ;  spinal.  IT  ραχίτης  pve- 
Χός,  the  spinal  marrow.  Μ  ραχίτης 
νόσος,  the  disease  of  rickets. 
'Ραχ ιώδης,  εος,  adj.   that   has  a 
rocky  beach.  Th.  ραχία,  είδος. 
'Ράχος,  εος,  τό,  s.  s.  as  ράκος,  a  piece 
torn  off— a  piece  of  the  chine, 
Hesych.  same  Th,  as  the  follow- 
ing. 

\'Ράχος,  (Ion.  ρηχός),  ου,  η,  a  thorn- 
j  bush  ;  a  thorny  hedge,  Herodot.  7, 
i  142.  a  bush,  as  opposed  to  a  tree, 
I  Xen.  Venat.  10,  7.  a  young  shoot 
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of  the  vine,  Theophrast.  IT  appli- 
ed also  to  the  vine-stock  itself,  as 
beii-g  cut  in  an  oblique  manner, 
thus,  sharp-pointed  ;  to  prune  in 
this  mode  was  called  ραχόω, 
Etym.  Mag.  IT  this  as  well  as  the 
preceding  derivatives  of  ράασω, 
written  with  ραχ — ,  may  be  re- 
ferred to  the  form  ράκω,  the 
same  as  ράγω,  not  in  use.  Th. 
βάσσω.  ^] 

'Ράχόω,  see  at  the  end  of  ράχος. 

'Ράψις,  εωί,  ίι,  a  sewing,  or  stitch- 
ing ;  a  sewing  together,  or  patch- 
ing.  Th.  ράπτω. 

'Ρ:αψω&ω,  ώ,  fut.   ησω,  lit.  to  join 

poems,  or  verses  together,  but 
generally,  to  go  about  as  ραψωδός, 
chanting  heroic  poems,  particu- 
larly those  of  Homer  ;  to  follow 
the  profession  of  Rhapsodist ; 
hence,  to  spout  poetry ;  to  declaim 
(in  a  disparaging  sense)  to  re- 
peat merely  by  rote,  like  a  Rhap- 
sodist. Dem.  in  a  simfar  s.  Plat. 
Phcedri,  143.  to  talk  idly.  Th. 
ρίπτω,  ώόϊι,  or  according  to  some 
ancient  Etym.  ράβδος,  άείδω,  '  I 
sing,  leaning  on,  or  carrying  a 
wand,  or  staff;'  rhapsodists  by 
profession  carried  a  staff"  made 
of  a  branch  of  laurel,  Simplicius 
ad  Aristot.  Physic,  p.  173.  Pau- 
sanias,  9,  30.  Th.  ράπτω,  (ωδη) 
άείδω. 

['Ράψωίημα,  ατος,  το,  that  which  is 
sung  by  rhapsodists ;  a  rhapsody  ; 
a  falsehood,  or  idle  speech. 

("Ραψωδία,  as,  η,  the  chanting  of 
poems,  especially  those  of  Homer, 
Plat.  Timceus ;  properly,  a  book 
of  the  Iliad,  or  Odyssey. 

('Pmi";><$i/c0f,  κ>),  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  rhapsodists ;  after  the  man- 
ner of  rhapsodists ;  declamatory ; 
rhapsodical. 

('Ραψωόικως,  adv.  rhapsodically, 
the  ss.  of  tlie  adj.  adverbially. 

("Ραψωδός,  ου,  b,  a  collector  and 
compiler  of  heroic  poems,  or 
verses,  but  commonly,  a  rhapso- 
dist, one  who  declaimed  heroic 
verses  in  public,  especially,  those 
of  Homer,  as  a  trade ;  subse- 
quently, a  chantpr  of  verses,  in 
general — in  a  disparaging  s.  a 
rhapsodist,  or  idle  declaimer.  Sec 
ράχΐκ-ϊδέω. 

Ράων,  for  ραιων,  Comparat.  of 
ρή,διος,  easier,  &c.  See  ράδιυς. 

Ρ'ίωί,  adv.  s.  s.  as  ραδίως,  from 
'ράϊος. 

'Ρέά,  and  ρεια,  adv.  poet,  easily, 
p.  s.  as  ραδίως.  IT  see  at  the  end  of 
ρ-ίδης.  IT  f^,  w ;  but  used  as  one 
long  syllable,  Iliad.  12,  3S1.  Hes. 
Op.  5.] 

'PE'A,  and  'Ρεία,  ας,  η,  the  god- 
dess Rhea,  wife  of  Saturn,  fa] 

'Ρεγιστϊψ.  ηρος,  b,  s.  S.  as  βαφείς. 

'Ρεγκος,  see  ρέγχος. 

'ΡΕΤΚΩ,  fut.  ρέγξω,  to  snort; 

to  snore  —  so,me  s.  as  ίϊακτεω, 

Suidas. 


('Ρέγξις,  εως,  ή,  the  act  of  snorting, 

or  snoring. 
('Ρέγχος,  εος,  τδ,  the  noise  produced 

by  snoring,  or  snorting ;  a  snore ; 

a  snort. 

'Ρέγχω,  s.  s.  as  ρέγκω,  differing 
only  in  tlie  use  of  the  aspirated 
letter  χ. 

'Ρεγχώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
snoring,  or  snorting.  Th.  ρέγχος, 
είδος. 

'Ρέδη,  ης,  η,  a  chariot.  ?  Schn.  L. 

'Ρέδιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  ρέδη. 

'Ρέεθρυν,  ov,  τδ,  see  the  contr.  ρεΐθρον. 

'ΡΕ'ΖΩ,  fut.  ξω,  1  aor.  ερεξα,ί^. 
ρέξαι,  and  ερξαι,ραΗ.  1  aor.  pass, 
ρεχθείς,  2  per/*,  orperf.  mid.  εοργα, 
to  do;  to  perform,  especially,  to 
immolate  a  victim  ;  to  perform  a 
sacrifice.  Etym.  ρέζω,  Dor.  ρέδω, 
or  ρέδδω,  ερδω,  and  εργο>,  are  dif- 
ferent forms  of  the  same  verb, 
ρέζω,  the  radical  form,  Hemster- 
huis ;  but  according  to  others, 
ερδω,  and  εργω,  from,  the  former, 
ερδσω,  Dor.  by  transpos.  ρέζω, 
(ζ  for  δσ)  from  the  latter,  ερ\ω, 
by  transpos.  ρέξω,  and  the  perf. 
εοργα,  Hermann,  de  Emend.  Gr. 
Gram.  p.  293. 

'Ρέθυς,  εος,  τό,  a  limb — the  face, 
Sophoc.  Antig.  529.  a  part  of  the 
body — the  body,  Lycophron.  173. 

'ΡεΓα,  and  ρέα,  adv.  s.  s.  as  ραδίως. 
IT  ρεΐα,  neut.  plur.  of  ρεΐος,  Ion. 
ρήϊος,  Gram.  Matth.\2b.  Buttm. 
A.  Gr.  1,  p.  175.  See  ράδιος. 

"Ρεΐθρον,  ov,  τδ,  a  current;  a  stream; 
a  river — the  channel,  or  bed  of  a 
river,  contr.  of  ρεέθρον.  Th.  ρέω, 
poet.  ρείω. 

'Ρεκτηρ,  ϊίρος,  s.  s.  and  Th.  as  ρέκτης. 

'Ρεκτίψιος,  ov,  adj.  active;  agile; 
busy  ;  diligent.  Th.  ρέζω. 

('Ρέκτης,  ov,  b,  one  that  is  active,  or 
efficient,  s.  s.  as  πρηκτηρ,  Horn. 

"Ρεμβάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  ρεμβενω. 
Th.  ρέμβω. 

("Ρεμβασμός,  ov,  b,  a  wandering 
about — an  unsteady,  or  agitated 
state  of  mind,  LXX. 

(^Ρεμβενω,  fut.  ενσω,  to  roam,  ram- 
ble, or  wander  about ;  to  be  in  an 
unsteady,  or  perplexed  state  of 
mind. 

('Ρέμβη,  ης,  η,  a  wandering  about. 

('Ρεμβος,  it,  dp,  adj.  that  wanders 
about,  met.  distracted ;  wander- 
ing ;  unsteady. 

ΡΕ'ΜΒΩ.  to  turn  round ;  to  cause 
to  move  in  a  circle.— 'Ρεμβομαι, 
Mid  to  turn  about ;  to  roam,  or 
wander  about,  met.  to  wander, 
or  be  distracted ;  to  act  in  a  care- 
less, negligent,  or  thoughtless 
manner ;  to  act  without  a  fixed 
purpose,  or  object.  Etym.  com- 
pare ρνμβος,  as  also  ρέπω,  ρίπτω — 
from  ρέω,  through  an  interme- 
diate form  ρέβω,  hence,  ραιβδς, 
Schn.'L. 

'Ρεμβώδης,  εος,  adj.  wandering 
about  —  distracted  ;  unsteady  — 
careless  ;  negligent,  like  the  con- 


duct of  persons  whose  minds 
wander.  Th.  ρεμβος,  είδος. 
"Ρέμφος,  Ion.  for  ράμφος. 

'Ρέος,  εος,  το,  a  current ;  a  stream. 

Th.  ρέω. 

ΡΕ  ΠΩ,  fut.  ψω,  to  bend  down- 
wards, to  sink,  properly  applied 
to  scales,  to  weigh  down,  or  over- 
weigh,  or  (met.)  prevail,  or  de- 
cide, met.  to  incline  to,  a  certain 
opinion ;  to  have  a  tendency, 
proneness,  or  propensity,  to  any 
thing  ;  to  have  an  inclination  for 
any  person,  or  thing.  Th.  ρέω, 
Hemsterh. 

['Ρερνπωμένος,  part.  perf.  pass, 
from  ρνπόω,  Odyss.  6,  59.] 

'Ρενμα,  ατός,  τδ,  that  which  flows  ; 
a  current ;  a  stream — the  bed  of 
a  river,  Pausan.  a  looseness  of 
the  belly,  flux,  or  diarrhoea;  a 
fluxion ;  a  rheum,  and  also,  a 
humour  floating  in  the  body 
causing  disease.  Th.  ρέω. 

("Ρενματίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be 

affected  with  looseness,  or  diar- 
rhoea, from  ρεύμα,  in  the  last  s. 

('Ρενματικδς,  κη,  κόν,  adj.  subject  tc 
diarrhoea,  or  ρενμα,  in  its  medical 
s.  also,  peculiar  to,  or  pertaining 
to  ρενμα ;  rheumatic. 

('Ρενμάτιον,  ov,  to,  dimin.  of  ρεν- 
μα. [α] 

('Ρενμάτισμδς,  ov,  δ,  (from  ρενμα- 
τίζομαι)  a  flux,  fluxion,  or  diar- 
rhoea. 

('Ρενσις,εως,  η,  a  flowing,  generally, 
in  this  s.  ρνσις,^οιη  ρνω,  is  gene- 
rally used. 

('Ρευσταλέος,  έα,  έον,  adj.  fluid,  Ec- 
clesiastic, writers,  Euseb.  Prcep. 
4,  9. 

('Ρενστικός,  κη,  κδν,  adj.  capable  of 
flowing;  fluid. 

('Ρενστικώς,  adv.  the  s.  of  the  adj 
adverbially. 

('Ρενστδς,  »/,  όν,  adj.  that  flows ; 
fluid  —  not  firm,  compact,  or 
steady — in  continual  motion;  un- 
steady; unstable;  transient;  frail; 
perishable. 

('Ρενστώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ρίφανος,  Ion.  for  'ράφανος. 

ΡΕΏ,/ΐίί.  ρενσω,  to  flow— to  drop, 
or  fall  off,  as  ripe,  or  rotten  fruit, 
the  hair,  in  disease,  tjr*c.  met.  to 
be  in  continual  movement ;  to  be 
transient ;  to  pass  away,  to  glide 
away,  depart,  fade  away,  or  va- 
nish ;  to  fall  away,  decline,  or 
perish.  —'Ρέομαι.  Pass,  to  flow, 
or  be  dripping  with,  or  to  be 
bathed  in,  as  in  sweat,  Herodot. 
IT  see  the  kindred  form  ρνω. 
'ΡΕ'Ω,  not  in  use  in  the  pres.  fut. 
ρησω,  perf.  Att.  εΧρηκα,  perf.  pass, 
ειρημαι,  1  aor.  pass,  εϊρηθην,  also, 
εροηΟην,  to  say  ;  to  speak.  See  ερω. 
Etym.  from  the  above  form  ρή- 
μα, ρησις,  νητωρ.  Β  uttmann  and 
others  admit  ρέω,  as  a  primitive 
form  to  which  ε'ίρηκα,  tf-c.  belong, 
but  there  is  no  example  of  a  verb 
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in  ο,  taking  the  augm.  ει, Gram. 
Matth.  -231. 

"Ρηγενς,  έως,  b,  a  dyer,  Hesych. 
"Ρηγή,  ης,  η,  s.  s.  as  ρήγμα.  Th. 
ρήσσω,  ρήγννμι. 

("Ρήγμα,  ατος,  το,  a  rupture,  a  frac- 
ture, a  breach,  rent,  chink,  crack, 
or  crevice — in  medical  writ.,  a 
rupture,  hernia. 
('Ρηγματίας,  ov,  b,  in  medical  writ., 
*  a  person  affected  with  abscess  of 
the  lungs,  aho,  with  rupture — pro- 
perly, that  has  a  rent,  or  crevice. 

"ΡηγμΧτώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  the 
preceding.  Th.  ρήγμα,  είδος. 

Ρηγμϊν,  ΐνος,  η,  (poet.  s.  s.  as  'ραχία) 
a  beach;  ashore — the  rising  surge 
beating  on  the  beach,  Iliad.  19, 
229.  the  sea,  Odyss.  12,  214. 
IF  ρηγμϊν  αλός  βαθεΐα,  Odyss.  the 
deep.  IT  ρηγμϊν  βίοιο,  poet,  death. 

Th.  ρήσσω,  ρήγννμι.  ^ 
Ρηγμός,  ov,  b,  S.  S.  as  ρηγμϊν,  He- 
sych. 

PHTNYMI,  ρηγννω,  and  ρήσσω, 
fut.  ρήξω,  (from  ρήγω,  Ion.  for 
ράγω,  obs.)  1  aor.  ερρηξα,  1  aor. 
mid.  ίρρηξάμηΐ',  the  2  aor.  ερραγον, 
and  2  aor.  pass,  έρράγην,  fut.  pa- 
γήσομαι  {  from  the  obs.form  ράγω), 
theperf  mid.  (or  2  perf)  ερρωγα, 
having  an  intransitive  s.  from 
ρώσσω,  s.  s.  as  ρήσσω,  to  break, 

rend,  or  burst ;  to  rupture,  frac- 
ture, or  break  in  pieces — to  fling, 
or  dash  down.  Dem.  to  fling,  an 

adversary  in  wrestling,  Artemi- 
dor.  Oneiroc.  1,  14.  cited  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  to  dash,  (δηνά- 
ριον)  a  piece  of  coin  on  the 
ground,  or  a  table,  to  try  its 
goodness.  Arrian.  in  Epictet.  1, 
c.  20.  to  this  s.  is  to  be  referred 
also  the  verb,  Ν.  T.  Matth.  7,  6. 
and  Luke  9,  42.  Hemsterh.  Neut. 
to  burst  forth  ;  to  break  loose,  the 
neut.  s.  especially  in  the  (2  perf.) 
or  perf  .  mid.  ερρωγα.  — Mid.  s.  s. 
as  the  neut.  IT  ρήξαι  φωνή  ν,  to 
break  out  into  words,  or  break 
silence  —  δάκρυα,  to  burst  into 
tears.  Etym.  kindred  forms  are 
ράσσω,  and  ρώσσω. — compare  έρέ- 
κω,  and  έρείκω. — the  original  type 
may  have  been  ρήγω,  Ion.  ράγω, 
Dor.  of  which  ράκω,  to  which 
several  derivatives  are  to  be  tra- 
ced, is  but  another  form,  [v] 

'Ρήγος,  εας,  το,  the  covering  for  a 
bed,  and  for  a  seat,  Horn,  a  cush- 
ion. IT  some  derive  it  from,  ράκος, 
others  from  βρέχω,  citing  ρέγμα, 
explained  by  βάμμα,  in  Hesych. 

'PrjSiov,  Ion.  for  [..aamv,  neut.  adv. 
of  ράδιος,  s.  s.  as  ραδίως,  easily. 
See  ράδιος. 

Ρηϊδιος,  and  its  adv.  ρηϊδίως,  Ion. 
for  ραΐδιος,  and  ραϊδίως,  see  pi- 
'ίιος.  [Γ] 

Ρηΐζω,  Ion.  for  ραΐζω. 
Ρήϊστος,  and  ρηί'τατυς.  (Odyss.  20, 
577.)  superlat.  and  ρηΐτερος,  (II. 
19,  258.)  comparat.  of  ρηίδιος, 
Ion.  for  ρΊίΐδης,  see  ράδιος. 


'Ρήκτης,  ov,  b,  one  that  breaks, 
rends,  bursts,  &c.  see  the  ss.  of 

ρήγννμι.   Th.  ρήσσω,  or  ρήγννμι. 
('Ρηκτικδς,  κή,  κόν,  adj.  capable  of, 

or  qualified  for  dashing  to  pieces, 

rending,  or  bursting. 
('Ρηκτος,  ή,  dv,  adj.  rent,  torn,  or 

broken  in  pieces ;  burst  asunder 

— to  be  rent,  &c. — susceptible  of 

being  broken,  torn,  &c.  see  the 

verb. 

'Ρήμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  uttered,  a  word ;  an  expres- 
sion ;  a  saying,  a  sentence  —  a 
speech  —  in  Grammar,  a  verb. 
Th.  ρέω,  to  speak. 

("Ρηματικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  words,  or  sayings  (to  ρήμα,  in 
any  of  its  ss.) — relating  to  words; 
verbal. 

('Ρημάτιον,   ΟΤ  ρηματίσκιον,   ov,  to, 

dimin.  of  ρήμα.  [ΰ] 
'Ρήμος,  ov,  b,  a  board  on  which 
bread  was  made,  and  brought  to 
the  oven,  Athen. :  from  remus, 
Lot. 

'ΡΗΝ,  ρηνός,  ή,  the  sheep.  IT  from 
ρήν,  αρρην,  αρσην,  άνήο,  by  transpo- 
sition, from  αρην,  Schn.  L. 

('Ρήνιζ,  ικος,  and  ρήνις,  ιδις,  η,  s.  s. 
as  άρνός. 

'Ρηνοχορενς,  incorrectly  for  'ρηνοφο- 
ρεύς,  a  person  clad  in  sheep's  skin. 
Th.  ρήν,  φέρω. 

'Ρηζηνορία,  ας,  ή,  the  strength  and 
valour  of  one  who  is  ρηξήνωρ  ; 
the  property  of  being  ρηξήνωρ.  Th. 

ρήσσω,  άνήρ. 

('Ρηζήνωρ,  ορος,  b,  or  ή,  one  who 
breaks  through  the  ranks  of  war- 
riors, or  beats  down  warriors. 

'Ρηξΐκέ\ενθος,  ov,  adj.  that  forces  a  j 
way  ;  that  breaks  down  all  ob- 
stacles.  Th  ρήσσω,  κέλενθος. 

'Ρηξίνοος,  όον,  contr.  ρηζίνονς,  ov,  j 
adj.  that  subdues  the  mental  fa- 1 
culties;  that  moves,  or  softens, 
or  enervates  the  mind.  Th.  ρήσ- 
σω, νόος. 

'Ρήξις,  εως,  η,  the  act  of  breaking, 
rending,  or  bursting  ;  rupture  ; 
fracture — a  breach,  rent,  fissure, 
or  fracture ;  a  cleft,  or  crevice : 

subst.  of  ρήσσω. 

'Ρηζίφλοιος,  ov,  adj.  that  has  the 
rind  cracked,  or  burst.  Th.  ρήσ- 
σω, φλοιός. 

'Ρηξίφοων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  ρηζίνοος. 
Th.  ρήσσω,  φοήν. 

'ΡηξίχΟων,  ονος,  adj.  that  rends,  or 
splits' the  ground.  Th.  ρήσσω,  χθων. 

"Ρησίδιον,  [r]  or  ρησείδιον,  ov,  τό,  a 
short  speech,  or  sentence  ;  a  short 
sentence,  or  saying,  dimin.  of 
ρήσις. 

'Ρησΐκοπέω,  s.  S.  as  δημηγορέω,  Pho- 
tius.   Th.  ρήσις,  κόπτω. 

'Ρησΐμετρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mea- 
sure out  his  words,  or  discourse, 

Luc.  Lexiph.  Th.  ρήσις,  μετρέω. 

'Ρήσις,  εως,  ή,  the  act  of  speaking, 
or  saying  ;  a  speech  ;  a  discourse; 
a  saying  ;  a  word,  or  expression. 
Th.  ρεω,  to  spoak. 


'ΡΗ'ΣΣΩ,  fut.  ρήξω,  Ion.  s.  s.  as 
ρήγννμι,  to  break ;  to  rend  ;  to 
dash  violently  against  any  object ; 
to  hurst,  &c. — See  ρήγννμι.  and 
also  the  Dor.  form  ράσσω.  1T  ul  δε 
ρήσσοντες  εποντο,  Horn.  Hymn.  I. 
516.  they  followed  dancing,  lit. 
striking  the  ground  with  their 

.  feet. 

'Ρητήρ,  ήρος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
ρήτωρ. 

"Ρητίνη,  ης,  η,  resin  ;  a  resinous 
gum,  or  any  gum  which  distil* 
from  trees  and  plants.  Th.  ρέω 
to  flow,  [i] 

('Ρητϊνίζω,^ηί.  ίσω,  to  be  resinous; 
to  have  the  qualities,  or  the  fla- 
vour of  resin. 

("Ρητινίτης,  ov,  Ό,  wine  impregnated 
with  resin. 

'Ρητϊνολόγος,  ov,  adj.  tl: at  gather? 
resin.  Gloss.  Steph.  Th.  ρητίνη, 
λέγω" 

'Ρητϊνόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]  to  COVCT 

with  resin,  or  apply  resin  to, 

Th.  ρητίνη. 

('Ρητϊνώδης,  εος,  adj.  like  resin : 
resinous.  Th.  ρητίνη.  είδος. 

'Ρητύν,  ov,  to,  (neut.  of  ρητός)  a 
saying  ;  a  sentence ;  a  passage 
of  an  author — a  speech — some- 
thing that  may  be  said,  or  spoken 
— something  expressly  said,  na- 
med, promised,  or  covenanted  ;  a 
condition,  or  term  fixed  upon — 
something  specified,  or  stated. 
If  κατα  ρητόν,  literally.  II  ίπι  ρητοΐς 
τισι,  on  certain  conditions,  or  έπί 
ρητυΐς,  thes.  s.  see  ρητός.  Th.  ρέωι 
to  say. 

("Ρητορεία,  ας,  ή,  (from,  ρήτωρ)  the 

speech  of  an  orator,  or  of  a  rhe- 
torician ;  a  discourse  according  to 
the  rules  of  oratory,  from  ρήτωρ. 

('Ρητορενο),  f  it.  ενσω,  to  be  an  ora- 
tor ;  to  come  forward  as  orator — 
to  make  an  oratorical,  or  rhetori- 
cal display  in  a  studied  oration  ; 
to  deliver  a  discourse  after  the 
manner  of  rhetoricians.  =  Pass. 
to  be  pronounced  after  the  man- 
ner of  rhetoricians. 

("Ρητορικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  oratory,  or  rhetoric,  to 
orators,  or  rhetoiicians  ;  rhetori- 
cal. Μ  ρητορική  (τέχνη  underst.), 
the  art  of  oratory  ;  rhetoric. 

('Ρ.ητορικως,  adv.'the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

'Ρητορομόκτης,  ov,  b,  a  derider  of 
rhetoricians,  orators,  and  sophists. 

Th.  ρήτωρ,  μύζω. 
"Ρητός,  ή,  όν,  adj.  said ;  spoken ; 
expressed  ;  expressly  named  ; 
promised  ;  agreed  upon ;  deter- 
mined ;  specified — that  may  be 
said,  or  spoken  of — See  the  Neut. 

ρητόν.    IT  ρητός  αριθμός,  OT  μέγεθος 

ρητόν,  opposed  in  mathematics  to 
άρρητος,  άρρητον,  ΟΤ  άλογος,  αλυγον. 
Th.  ρίω. 

('Τήτοα,  ας,  ή.  a  permission  to 
speak — a  speech — a  judicial  sen- 
tence, or  vei-dici  ;  a  decree  —'.jo 
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decree  of  an  orator ;  an  oracular 
response — a  convention,  or  agree- 
ment, Odyss.  14,  393. 

('Ρητρζνω,  fut.  εύσω,  to  pronounce 

sentence,  from  the  foregoing. 

'Ρητροφύλαζ,  ακος,  Ό.  S.  S.  as  γραμ- 
ματοφύλαξ,  PhotiliS.  Th.  ρήτρα, 
φυλάσσω. 

Ρήτωρ,  ορος,  b,  an  orator ;  a  public 
speaker — a  teacher  of  oratory  ;  a 
rhetorician.  Th.  ρέω. 

(*Ρ»7Γώί,  adv.  expressly  said ;  ex- 
plicitly pronounced,  or  agreed 
upon  ;  literally ;  accurately  de- 
fined, the  ss.  of  the  adj.  ρητός, 
adverbially. 

'Ρηχιάδαι,   (5c,   ol,  jailers.  Th. 

ρηχίη. 

Ρηχίη,  τις.,  η,  Ion.  for  ραχία,  and 
in  Ionian,  writers,  s.  s.  as  πλημ- 
μύρα. 

Ρηχις,  ίόος,  f),  5.  s.  as  ραχία,  He- 
sych. 

Ρηχός,  ou,  η,  Ion.  s.  s..  ,as  ράχος. 

'Ρηχώόης,  εος,  adj.  r©*jtgh ;  thorny. 
Th.  ρηχός,  for  ράχας.,  ,είδος. 

'Ρϊγεδάνδς,  ή,  όν,  adj.  stiff  from 
cold — horrible  ;  frightful ;  abhor- 
red— odious,  Iliad.  19,  325.  Th. 
ριγέω,  or  όΐγος. 

'Ριγεσίβιος,  ου,  adj.  that  leads  a 
hard  life ;  that  suffers  severely 
from  cold.   Th.  ριγέω,  βίος. 

'Ρ'ιγίω,  ώ,  fut.  ησω,  [  perf.  with 
signification  of  the  pres.  ερρίγα,] 
to  become  frozen  ;  to  become  stiff 
with  cold.  met.  to  become  stiff 
with  fear — to  be  rendered  im- 
moveable by  terror,  or  fright, 
Horn.  Th.  ρΐγος. 

('Ριγηλός,  οϋ,  adj.  frosty  —  that 
causes  a  chill,  a  shuddering,  or 
terror,  JSicander. 

('Piytof,  adv.  (as  a  comparat. 
neut.  formed  from  ρΐγος)  more 
terrific ;  more  horrible ;  more 
violent ;  more  severe,  or  distress- 
ing—worse, Od.  17,  191.  colder. 

('Ρίγιος,  ου,  adj.  frosty ;  causing 
dullness,  shuddering,  or  striking 
terror.  ?  Schn.  L. 

('Ρίγιστος,  ίστη,  ιστον,  adj.  superlat. 
most  terrific,  or  formidable.  [_  _  ^] 

('Ριγνός,  ή,  όν,  adj.  see  ρικνός. 

'Ρϊγομάχης,  ου,  Ό,  one  who  contends 
against  cold.  Th.  ρΐγος,  μάχο- 
μαι, [a] 

'Ρίγοπίρετος,  ου,  δ,  a  fever  accom- 
panied with  a  violent  shivering 
fit.   Th.  ρίγος,  πυρετός,  [ϋ] 

'ΡΓΓΟΣ,  εος,  το,  excessive  cold  ; 
coldness— the  shivering  fit  of  a 
fever  ;  a  shuddering  ;  a  chilliness. 

'Ριγοσίβιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ριγεσίβιος. 

'Ρϊγόω,   ώ,    [fut.  ώσω,]   to  suffer 

from  frost,  or  cold  ;  to  shiver  with 
cold.  ριγών,  Dor.  for  the  infin. 
ριγούν,  but  occurs  in  Aristoph. 
Vesp.446.  and Av. 935.  Th.  ρΐγος. 
'ΡΓΖΑ,  ης,  η,  a  root.  met.  a  stock  ; 
a  stem. 

Ριζάγρα.  αί,  η,  a  surgical  instru- 


ment for  drawing  teeth,  also  an- 
other for  extracting  arrow-heads 
from  wounds,  Cehus,  7, 12.  Th. 

ρίζα,  αγρα. 
'Ριζάς,  άόυς,  ή,  for  ρίζα. 
('Ριζηδόν,  adv.  like  roots. 
('Ρίζηθεν,  adv.  from  the  roots 5  by: 

the  roots. 
('Ριζίας,  ov,  b,  that  is  produced' 

from,  or  made  of  a  root. 
'Ριζίον,  ου,  το,  a  small  root,  dimin. 

of  ρίζα. 

'Ρίζις,  ιδος,  i),  an  animal  resem- 
bling the  elephant  in  size  and 
habits,  the  species  not  clearly  de- 
termined, Strab,  17. 

'Ριζοβολέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  strike 
root.   Th.  ρίζα,  (βολέω)  βάλλω. 

('Ptζoβόλoς,ov,adj.poet.t}l^LtstήkeΆ 
root. 

'Ριζόθεν,  adv.  s.  s.  as  ρίζηθεν.  Th. 
ρίζα. 

'Ριζοκέφαλος,  ov,  adj.  that  has  the 
flower  directly  on  the  root,  with- 
out a  stalk,  Theophrast.  Th.  ρίζα, 

κεφαλή. 

'Ρ.ιζολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 

roots,  met.  to  extirpate,  Diodor. 

16,  82.   Th.  ρίζα,  λέγω. 
('Ριζολόγος,  ου,  adj.  that  gathers 

roots,  or  (met.)  that  extirpates. 
'Ριζοπάγης,  εος,  adj.  firmly  rooted. 

Th.  ρίζα,  πήγνυμι. 
'Ριζοπώλης,  ου,  b,  a  vender  of  roots. 

Th.  ρίζα,  πωλέω. 
'Ριζοτομέω,  <jj,fllt.  ήσω,  to  cut  and 

gather  roots  for  medicinal  pur- 
poses, met.  to  extirpate.  Th.  ρίζα, 
τέμνω. 

('Ριζοτομία,  ας,  η,  the  cutting,  or 
gathering  of  roots,  met,  extir- 
pation. 

('Ριζοτόμος,  ov,  adj.  that  cuts,  or 
gathers  medicinal  roots,  met.  that 
extirpates.  IT  ριζοτόμυς  ώρα,  Νί- 
cand.  the  season  for  gathering 
medicinal  roots. 

'Ριζοϋχος,  ου,  adj.  that  holds  the 
root — that  holds,  or  secures  the 
foundation,  as  an  epith.  of  Nep- 
tune, s.  S.  as  γαίηόχος,  γηουχος. 
Th.  ρίζα,  εχω. 

('Ριζουχίζω,  fut.  ίσω,  to  transplant 
with  the  roots,  Nicet.  Annal. 
Schn.  L. 

'Ριζοφαγέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  that 

eats,  or  lives  on  roots.   Th.  ρίζα, 

φάγω. 

('Ριζοφάγος,  ου,  adj.  that  eats,  or 

lives  on  roots,  [a] 
'Ριζοφνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  t®  produce, 

07'  strike  roots.  Th.  ρίζα,  φύω. 
('Ριζοφυής,  έος,  adj.  that  produces 

roots. 

'Ριζόφυλλος,  ου,  αφ",  that  produces 
leaves  immediately  from  the  root, 
without  a  stalk,  s.  s.  as  ριζοκέφαλος. 
Th.  ρίζα,  φύλλον. 

'Ριζόφϋτυς,  ov,  adj.  that  grows  from 
the  root.  Th.  ρίζα,  φύω. 

'Ριζόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  cause  to 
take  root.  met.  to  render  firm,  or 
secure ;  to  establish,  or  confirm. 
—  'Ριζόομαι,  mipai,  to  take  firm 


root.  Met.  tc?  become  firmly  rooted^, 
established,  or  confirmed*  Th. 

'Ριζώδης,  εος,  adj.,  resembling'  a 
root.  Th.  ρίζα,  ίίδοζ.- 

'Ρίζωμα,  ατος,  τό,  that'  which  has 

taken  root,  or  (met.)  become  so- 
lidly confirmed,  met.  a  stock,  or 
race.  Th.  (ριζόω)  ρίζα. 

"Ρίζωννχία,  ας,  η,  the  root  of  a  nail. 
Th.  ρίζα,  ovvf. 

'Ριζωρνχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dig,  or 
pull  up  roots.  Th.  ρίζα,  όρνσσω. 

('Ριζωρύχος,  ου,  adj.  thai  digs,  or 
pulls  up  roots,  [ϋ] 

'Ρίζωσις,  εως,      the  act  of  causing 

to  take  root,  and  met.  of  esta- 
blishing securely,  or  confirming. 
Neut.  a  taking  root,  lit.  or  met. 
Th.  (ριζόω)  ρίζα. 

'Ρικνήεις,  ήεσσα,  ηεν,  and  ρικνόεις, 
όεσσα,  όεν,  adj.  wrinkled  ;  aged. 
Th.  ρικνός. 

('Ρικνόομαι,  ουμαι,  properly,  to  be- 
come stiff  with  cold,  but  com- 
monly, to  become  bent,  contract- 
ed, wrinkled,  or  shrivelled,  op- 
posed to  περιπληθέω,  1  to  be  plump,' 
see  ρικνός. 

'Ρικνός,  ή,  ov,  adj.  properly,  con- 
tracted and  shrivelled  from  cold, 
Schn.  L.  hence,  applied  to  a  simi- 
lar state  from  other  causes  ;  ge- 
nerally, shrivelled  ;  bent ;  crook- 
ed ;  wrinkled ;  having  a  thin, 
wasted  body,  as  in  extreme  old 
age,  according  to  the  Etym.Mag. 

from  ερείκω.  Th.  ρΐγος,  Schn.  L. 
and  others. 

('Ρικνότης,  ητος,  η,  the  state  of  be- 
ing shrivelled,  wrinkled,  bent 
down,  or  contracted. 

('Ρικνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  produce 

I  a  shrivelled,  or  wrinkled  state, 
I  see  ρικνόομαι. 

Ι'Ρικνώδης,  εος,  adj.  shrivelled; 
wrinkled;  full  of  wrinkles.  Th. 

I   ρικνός,  είδος. 

('Ρίκνωσις,  εως,   r},   properly,  the 
i  production   of  a  shrivelled,  or 
I  wrinkled  state  ;  s.  s.  as  ρικνότης. 
ΐ'Ρίμμα,  ατος,  το,  a  throw;   a  cast, 
j    Th.  ρίπτω. 

\('Ριμμός,  οϋ,  υ,  s.  s.  as  ρίψις,  Nicet. 

Annal  Schn.  L. 
'  ('Ρίμφα,  adv.  readily  ;  promptly  ; 
swiftly — easily,  properly,  like  a 
body  thrown.  IT  by  Apollon.  and 
later  writers. 

('Ρψφάλέος,έα,  έον,  adj.  swift;  rapid. 

'Ριμφάρματος,  ου,  adj.  riding  in  a 
fleet  chariot,  Pind.  01.  3, 66.  Th. 
ρίμφα,  αρμα. 

'PPN,  genit.  ρινός,  or  ρις,  genit. 
ρινός,  η,  the  nose.  TT  ρις,  more  cor- 
rect, Schn.  L.  Etym.  Coray  pro- 
poses as  Th.  ρίω,  another  form 
of  ρέω,  'to  flow.' 

('Ρϊνάριον,  ov,  το,  a  small  nose,  di- 
min. of  piv.  [a] 

'Ρϊνανλέω,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
noise  through  the  nose  ;  to  snort 
or  snuffle.  Th  aiv,  αίλέω,  from 
αυλός. 


PINO 


ΡΙΠΤ 


Ρ  I Ψ  Ο  1101 


•Pifiictjj  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lead  by  the 
nose  j.  to  deceive — s.  s.  as  ρινέω, 
to  thin,  Ml.  h.  a.  6,  3.  in  the 
former  s.  from  plv,  in  the  latter 
from  ρίνή,  a  file. 

'Ρΐνεγκαταπήζϊγένειος,  ου,  adj.  whose 
nose  reaches  to  his  chin.  Th.  plv, 
■εγκαταπήγνυμι,  γένειον. 
ΊΡϊνεγχϋσία,  ας,  η,  the  injection  of 

a  liquid  through  the  nose.  Th. 

piv,  (έγχΰω)  εν,  χΰο>. 
^'Ρινεγχντέω,  [fut.  ήσω,]  to  pour 

in  through  the  nose.  , 
^Ρ'ινεγχΰτης,  ου,  δ,  an  instrument 

for  injecting  liquids  through  the 

nose.  [r>] 
*Ρ~ινέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  file  ;  to  po- 
lish.  Th.  ρίνη. 
'ΡΓΝΗ,  ης,  η,  a  file — a  species  of 

Dogfish,  the  skin  is  used  for  po- 
lishing wood.  [  ] 

'Ρϊνηλάσία,  ας,  h,  the  act  of  follow-^ 

ing  by  the  scent,  as  hounds  do. 

Th.  plv,  (έλάω)  ελαύνω. 
('ΡίΡί/λατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  follow 

by  the  nose,  or  scent,  as  hounds 

do.  met.  to  search  out,  follow  up, 

or  investigate. 
('Ρϊνηλάτης,  ου,  b,  one  who  follows 

by  the  scent,  &c.see  the  verb,  [a] 
{'Ρϊνήλάτος,  άτη,  arov,  adj.  traced 

by  the  scent,  after  the  manner 

of  hounds. 
'Ρίνημα,  ατός,  τό,  filings.    Th.  (ρι- 

νίω)  ρίνη.  [ϊ] 
('Ρϊνητήριον,  ου,  τό,  a  file,  Gloss. 

Steph. 

{'Ρινητής,  οϋ,  ο,  one  who  files. 

('Ρϊνίζω,  fut.  ίσω,  to  file. 
('Ρινίον,  ου,  το,  a  small  file,  dimin. 

of  ρίνη.  [_  ^  ,_,] 
(^Ρίνισμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  ρίνημα, 

filings.  [_  _ 
'Ρίνοβόλος,  ου,  adj.  cast  from  the 
nose — relating  to  the  nose.  Th. 

plv,  βάλλω. 

'Ρϊνοδέψης,  ου,  δ,  a  leather-dresser, 
or  currier.  Th.  ρινός,  δεψέω. 

'Ρινόκερως,  ωτος,  b,  that  has  a  horn 
on  the  nose,  the  animal  so  called, 
Rhinoceros.  Th.  plv,  κέρας. 

'Ρίνοκολούστης,  ου,  Ό,  one  who  cuts 
off  the  nose,  an  appellation  of 
the  Theban  Hercules,  in  allusion 
to  an  action  of  his  towards  de- 
puties who  came  to  claim  tribute. 
Th.  plv,  κολοΰω. 
Ρίνοκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cut  off 
the  nose.  IT  ρινοκοπείν  τινά,  to  cut 
off  the  nose  of  any  one ;  to  mu- 
tilate by,  &c.  Th.  plv,  or  ρίς, 
κόπτω. 

'ΡϊνολαβΙς,  ίδος,  rj,  an  instrument  of 
torture  for  pinching  the  nose.  Th. 

plv,  or  ρις,  (λάβω,  obs.)  λαμβάνω. 

'Ρϊνόμακτρον,  ο*  τό,  a  pocket  hand- 
kerchief for  wiping  the  nose. 
?  Schn.  L.   Th.  plv,  μάσσω. 

'Ρϊνόν,  οϋ,  το,  a  shield,  properly,  a 
leathern  shield.  Th.  ρινός. 
PIJNO'S,  ow,  ή,  and  Ό,  (by  later 
writers,  as  Oppian)  a  skin  ;  lea- 
ther—a leathern  shield.  Etym. 
Coray  suggests  ρίω.  another  form 
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not  in  use  of  ρέω,  1  to  flow,'  as 
Th.  for  ρινός,  as  the  organ  of 
perspiration,  Strab.  14,  p.  286. 
Coray.  [l] 

'Ρϊνοττύλη,  ης,  η,  a  side,  or  postern 
door,  Polyb. 

'Ρϊνόσϊμος,  ου,  adj.  flat-nosed.  Th. 
plv,  or  ρίς,  σιμός. 

Ρϊνότμητος,  ου,  adj.  that  has  had 
the  nose  cut  off.  Th.  ply,  or  ρίς, 

τέμνω. 

('Ρϊνοτομέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  cut  off 
the  nose. 

('Ρϊνοτόμος,  ου,  adj.  that  cuts  off 
the  nose. 

'Ρϊνοτόρυς,  ου,  adj.  that  pierces  lea- 
ther —  that  pierces  shields,  an 
tpith.  of  Mars.  Th.  plv,  or  ρις, 
τορέω. 

'Ρϊνοϋχος,  ου,  b,  a  sewer  for  carry- 
ing away  filth,  Strab.  Th.  ρίω, 
an  obs.  form  of  ρέω,  1  to  flow,' 
Coray. 

'Ρ'ινόγοος,  ου,  b,  s.  s.  as  ρινεγχύτης. 

Th.  plv,  χύω. 
'Ρινωτηρία^  ας,  ή,  s.  S.  as  εφολ 

Hesych. 

'ΡΓΟΝ,  ου,  το,  the  summit  of  a 
mountain,  Horn,  a  promontory. 

'Ρι-αύλης,  ου,  b,for  ραπαταυλης. 

'Ριπή,  ής,  ή,  properly,  s.  s.  as  ρίψη, 
a  cast ;  projection — the  force  with 
which  a  body  is  thrown,  the  pro 
jectile  force  :  hence,  a  rapid,  or 
violent  movement,  of  any  body, 
Iliad.  16,  589.  the  impetus,  at- 
tack, or  shock  ;  violence — (with 
ανέμων)  the  force  of  the  wind 
and  alone,  a  violent  gust,  or  the 
wind,  Apollon.  the  twinkling,  of 
the  stars,  or  of  the  eyes — also,  the 
instrument  of  movement,  a  wing. 
Apollon.  2,  935. — s.  s.  as  ριπις,  a 
bellows — a  bound.  Oppian.  Hal 
2,  535. — in  the  same  writ,  for 
the  vehemence  of  desire,  as  the 
rutting  of  animals.  Th.  ρίπτω. 

('Ρίπίδιον,  ου,  το,  a  small  bellows, 
dimin.  of  ριπίς. 

('Ριπίζω,  fut.  ίσω,  to  blow  into  ε 
flame  ;  to  blow  with  a  bellows— 
to  fan  ;  to  air  ;  to  cool ;  properly 
to  put  in  motion,  Schn.  L. 

(^ΡϊπΙς,  ΐδος,  ή,  a  bellows — a  kind 
of  screen,  or  parasol,  to  keep  off 
the  sun ;  but,  properly,  a  fan 
Dionys.  Antiq.  7,  9. 

('Ρί7Γ£σί?,  εως,  η,  the  act  of  fanning 
airing,  or  cooling  by  a  current  of 
air :  subst.  of  ριπίζω.  [_  ^  ^] 

('Ρίπισμα,  ατος,  τό,  that  which 
fanned,  aired,  or  cooled  —  a  fan- 
ning, or  cooling.  [  ._] 

('Ρϊπισμυς,  οϋ,  b,  s.  s.  as  ρίπισις. 

('Ρϊπιστήριος,  ία,  ιον,  adj.  adapted 
for  blowing,  fanning,  &c.  see  the 
ss.  of  ριπίζω. 

('ΡϊπισΓόί,  τ/,  dv,  adj.  blown  into  a 
flame — fanned  ;  aired ;  cooled  by 
blowing. 

'Ρΐπος,  ου,  b,  or  ρΐπος,  εος,  τό,  S.  S.  as 
ρίψ,  'ριπός,  a  mat. 

Ριπτάζω,  fut.  άσω,  to  fling  fre- 


quently to  and  fro ;  to  ill-treat, 
torment,  plague,  or  molest,  Iliad. 
14,  257.  =  'Ριπτάζομαι,   Mid.  to 
fling  one's  self  to  and  fro  ;  to  be 
in  an  unquiet,  or  anxious,  a  per- 
plexed, or  perturbed  state,  poet, 
s.  s.  as  ρίπτω.  Th.  (as  a  frequent- 
ative of)  ρίπτω. 
('Ρίπτασκον,  ες,  ε,  Ion.  imperf.  of 
the  preceding,  or  of  ρίπτω,  for 
ρίφασκον,  Buttmann. 
('Ριπτασμός,  οϋ,  b,  the  act  of  throw- 
ing to  and  fro ;  molestation — a 
tossing  one's  self  to  and  fro ;  a 
perturbed  state — mental  perturb- 
ation ;  anxiety. 
('Ριπταστικός,  κή,  κόν,  adj.  that  flings 
himself  to  and  fro  —  agitated ; 
anxious ;  perplexed. 
('Ριπτέω,  s.  s.  as  ρίπτω,  Xen.  Symp. 

2,  8. 

('Ριπτός ,  ή,  όν,  adj.  cast ;  hurled. 
'ΡΓΠΤΩ,  fut.  ρίψω,  perf.  ερριφα, 
2  aor.  εβρΐφον,  to  throw  ;  to  hurl ; 
to  throw  down  ;  to  precipitate ; 
to  beat  down — to  throw  away  ;  to 
disperse  ;  to  scatter.  Neut.  (with 
εαυτόν  under st)  to  fling  one's 
self  into  the  sea;  to  expose  one's 
self  to  danger,  tyc.  Etym.  com- 
pare ρίπτω,  with  ρέπω,  and  ρέμβω, 
with  which  it  has  a  close  affinity 
— derived  according  to  Valcken. 
from  an  obs.  form  ρίω,  s.  s.  as 
ρέω,  '  to  flow.' — the  form  ρίτω, 
has  also  been  used,  Schn.  L. 
'Pi?,  ρινός — see  plv.  [Iota  long  xn 
all  the  cases  ;  short  only  in  very 
late  writers.] 
'ΡΙ'ΣΚΟΣ,  ου,  b,  a  coffer  covered 

with  leather,  Photius. 
'Ρΐφή,  ής,  η,  s.  s.  as  ρίψις ;  a  cast ; 
a  throw,  Lycophron.  Schn.  L. 
Th.  ρίπτω. 
'Ρΐψ,  ρϊπός,  δ,  a  branch  of  osier, 
Suidas.  a  mat ;  a  hurdle  —  a 
reed,  or  rush,  Herodot.  4,  71. 
Schn.  L. 

'Ρίψασπις,  ιδος,  adj.  that  throws 
away  his  shield,  like  a  coward. 
Subst.  a  coward.  Th.  ρίπτω, 
ασπίς. 

'Ριψαυχενέω,  ώ,  and  ριψαϋχην,  ενος, 
adj.  s.  s.  as  υψαυγενέω,  and  νψαύ- 
χην.   Th.  ρίπτω,  ανχήν. 
'Ρίψις,  εως,  rj,  the  act  of  casting,  or 
flinging  down,  see  the  ss.  of  the 
verb.  Th.  ρίπτω. 
'Ριψοκινδϋνέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  rush 
into  danger ;   to  be  fool-hardy. 
Th.  ρίπτω,  κίνδυνος. 
("Ριψοκίνδυνος,  ου,  adj.  that  rushes 
rashly  into  danger  ;  that  is  fool- 
hardy. 

('Ριψοκινδύνως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
'Ριψολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  scat- 
ter, or  waste  words ;  to  be  loqua- 
cious.  Th.  ρίπτω,  λόγος,  λέγω. 
'Ρίψοπλος,  ου,  adj.   that  throws 
away  his  arms,  like  a  coward. 
Th.  ρίπτω,  οπλον. 
'Ριψοφθαλμία,  ας,  η,  eagerness,  or 
desire  manifested  by  the  looks, 
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Andronicus  de  Passian.  cited, 

Schn.  L.   Th.  ρίπτω,  όφθαλμός. 
'ΡΟΆ,  ας,  ή,  the  Pomegranate 

fruit,  and  also,  the  tree,  it  by 

later  writers,  as  Herodian.  s.  s. 

as  pong. 
['Ροά,  άς,  η,  Dor.  for  ροή.] 
'Ροάς,  άόος,  ή,  a  disease  of  the  vine, 

the  dropping  off  of  grapes  at  the 

time  of  knitting.   Th.  ρέω,  '  to 

flow.' 
'Ροβδέω — see  ροιβδέω. 
'Ρόγκος,  and  ρογμός — see  ρόγχος. 
'Ρόγος,  ov,  δ,  a  granary.  IT  the  word 

in  use  chiefly  in  Sicily  and  the 

Greek  colonies  in  Italy. 
'Ρογχάζω,  s.  s.  as  ρέγχω,  Hesych. 
'Ρόγχος,  ov,  b,  the  act  of  snoring, 

or  snorting ;  the  sound  of  snoring, 

or  snorting.  Th.  ρέγχω. 
'Ροδαλός,λή,  Xdv,adj.s.  s.  and  Th. 

as  μόδεος.  ?  Schn.  L. 
'Ρύδαμνος,  ov,  b,  s.  s.  as  ράδαμνος, 

Hesych. 

'Ροδάνη,  ης,  ή,  a  woof,  Gloss.  Steph. 

[«] 

('Ροδανίζω,/πΙ.  ίσω,  to  spin,  Gloss. 
Steph. 

'Ροδϋίνδς,  ή,  dv,  adj.  Iliad.  18,  576. 
according'  to  some  for  ραδαλός, 
or  ράδανος,  or  the  s.  s.  and  Th. 
it  like  a  rose,  rosy,  ?  Schn.  I . 
Th.  ρόδον. 

'Ρόδαξ,  άκος,  η,  S.s.  as  ρόδιος,  Bast,  ad 
Gregor.  p.  240.  Th.  βόδον. 

('Ροδαρός,  pa,  ρόν,  like  a  rose  ;  ten- 
der; delicate,  Joseph.  Antiq.  17, 
11.  probably  for  ραδαρός,  s.  s.  and 
Th.  as  ραδαλός,  Schn.  L. 

('Ροδέα,  ας,  η,  a  Rose-tree. 

('Ρόδειος,  εία,  ειον,  and  ρόδεος,  εα,  εον, 
adj.  of  roses  ;  rosy ;  rose-colour- 
ed ;  roseate  ;  having  the  bloom, 
or  odour  of  roses;  scented  With, 
or  fragrant  like  roses. 

('Ροδεών,  ώνος,  b,  a  hedge,  or  shrub- 
bery of  rose-trees. 

('Ροδή,  ής,  ή,  (contr.  of  ροδέα)  a 
Rose-tree. 

'Ροδιας,  άδος,  ή,  a.  kind  of  goblet, 
having  its  name  from  'Ρόδος,  the 
island  of  Rhodes. 

'Ροδίζω,^βίί.  ίσω,  to  resemble  roses 
in  colour,  or  fragrance — to  dye 
of  a  rose  colour.  Th.  ρόδον. 

('Ροδϊνδς,  νή,  vdv,  adj.  made  of 
roses. 

('Ρόδιος',  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  ρόδεος — 
pertaining  to  the  island  of 
Rhodes,  Rhodian,  in  the  latter 
s.from  'Ρόδος. 
('Ροδις,  ίδος,  η.  a  preparation  made 
from  roses  for  a  medicine,  or  per- 
fume. 

(  "Ροδίτης,  ov,  Ό,  (οΊνος)  wine  flavour- 
ed with  roses. 

'Ροδοδάχτΰλος,  ov,  adj.  rosv-fin«;er- 
ed,  an  epith.  of  Aurora — havingr 
the  tips  of  the  fingers  tinned  of  a 
rose  colour.  Th.  ρόδον,  δάκτυλος. 

"Ροδοδάφνη,  ης,  ή,  and  ροδόδενδρον , 
ov.  το,  a  shrub,  the  dwarf  Bav,  or 
Laurel  Rose-tree  :  Oleander.  Th. 

ρόδον,  δάφνη,  δέν'δρον. 
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'Ροδοειδης,  εος,  adj.  like  a  rose ; 

rosy ;  roseate.  Th.  ρόδον,  είδος. 
'Ρυδόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of  roses ; 

rosy  ;  like  roses  ;  roseate.  Th. 

ρόδον. 

'Ροδόκολπος,  ου,  adj.  that  has  a  rosy 
bosom.   Th.  ρόδον,  κόλπος. 

'Ροόόμάλον,  ov,  το,  a  rosy  cheek. 
Th.  ρόδον,  μαλον,  Dor.  for  μήλον. 

'Ροδόμελι,  το,  a  preparation  of  ho- 
ney and  roses.  Th.  ρόδον,  μέλι. 

'ΡΟ'ΔΟΝ,  ov,  τό,  the  Rose. 

'Ροδόπεπλος,  ov,  adj.  wearing  a 
rose-coloured  robe,  or  veil.  Th. 
ρόδον,  πέπλος. 

'Ροδόπηχνς,  εος,  adj.  having  rosy 
arms.  Th.  ρόδον,  πήχνς. 

'Ροδόννοος,  όον,  contr.  ροδόπνους,  ου, 
adj.  exhaling  the  fragrant  odour 
of  roses.   Th.  ρόδον,  πνέω. 

'Ροδόπϋγος,  ου,  adj.  that  has  rosy 
haunches.  Th.  ρόδον,  πνγή. 

'Ροδοπώλης,  ov,  δ,  a  seller  of  roses. 
Th.  ρόδον,  πωλέω. 

'Ροδόστακτον,  ov,  το,  an  extract  of 
roses  mixed  with  honey.  Th. 

ρόδον,  στάζω. 

'Ροδόσφνρος,  ov,  adj.  rosy-footed. 

Th.  ρόδνν,  σφνρόν. 
'Ροδοψόρος,  ov,  adj.  that  bears,  or 

produces  roses.  Th.  ρόδον,  <ρέρω. 

'Ροδόχροος,  όον,  contr.  ροδόχρονς,  ov, 

adj.  rose-coloured.  Th.  ρόδον, 
χρώς. 

'Ροδών,  ώνος,  b,  s.  s.  as  ροδεών.  TF  the 
winds  denominated  όρνιθίαι,  were 
at  Alexandria  named  ol  ροδώνες. 
Th.  ρόδον. 

('Ροδοηηα,  ας,  η,  a  hedge,  or  thicket 
of  rose-trees — a  dish  flavoured 
with  roses — synonymous  with  ρο- 
δοδάφνη, Suidas.  ΪΓ  a  species  of 
vine,  so  called,  Photius. 

'Ροδώπις,  ιδος,  ή,  one  who  has  a  ro- 
seate bloom  on  the  countenance. 

Th.  ρόδον,  ώψ. 
('Ροδωπος,  οϋ,  adj.  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

'Ροδωτός,  ή,  dv,  adj.  prepared  with 
roses.  Th.  ρόδον. 

'Ρόζω,  according  to  Suidas,  s.  s.  as 
οάζω,  and  ρνζω,  and  the  Th.  of 
ροΐζος,  and  ροιζέω,  and  ρόθος.  IT  see 
observ.  on  Th.  at  ρόθος. 

'Ροή,  ής,  η,  a  flowing — a  current ; 
a  stream.  Th.  ρέω,  1  to  flow.' 

'Ροθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
loud  tumultuous  noise,  especially, 
like  that  of  a  rushing  stream.,  of 
waves,  or  that  produced  by  oars 
— to  rush  with  a  loud  noise  and 
impetuosity.  Th.  ρόθος. 

('Ροθιάζω,  fut.  άσω,  to  rush  with 
a  loud  noise,  as  that  made  by  the 
striking  of  oars,  or  of  a,  ship 
rushing  through  the  waves — to 
make  a  loud  noise.  IT  applied  in 
Aristoph.  Ach.  807.  to  the  noise 
made  by  swine  eating  greedily. 

('Ροθιάς,  άδος,  adj.  that  rushes,  s. 
s.  as  ροθιάζονσα,  part.fem.  pres.  of 
ροθιάζιο. 

('Ρόθιον,  ov.  το,  (newt,  of  μΟιος)  the 
surge  ;  the  loud  dashing  of  oars 
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— a  violent  rush  attended  with 
loud  noise,  as  the  rushing  of  a 
body  of  cavalry. — in  the  latter  s. 
by  Joseph,  and  later  writers,  and 
synonymous  with  ρύμη. 
('Ρόθιος,  ov,  adj.  that  rushes  with 
a  loud  tumultuous  noise — that 
resounds  with  the  noise  of  dash- 
ing waves — making  a  loud  dash- 
ing with  oars.  IF  in  later  writers, 
as  Joseph,  applied  to  the  noise 
produced  by  horsemen,  a  crowd, 
φΰ.  IF  see  the  neut.  ρόθιον. 
'Ροθοπϋγίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ραθα- 

πνγίζω.   Th.  ρόθος,  πνγίζω. 
'ΡΟ'ΘΟΣ,  ov,  b,  the  rushing  of  a 
river,  but  especially,  of  waves ; 
the  noise  of  oars  striking  the  wa- 
ter ;  a  loud  tumultuous  noise — 
the  noise  of  a  body  moving  ra- 
pidly. IT  in  Hes.  Oper.  220.  some 
interpret  s.  s.  as  ρόυς,  and  accord- 
ing to  Plut.  the  Boeotians  call  a 
narrow  mountain  pass  ρόθος. — a 
mountain  pathway,  in  Nicand. 
Ther.  672.  Etym.  ρόθος,  comes 
from  ρόζω,  and  both  have  an  af- 
finity with  ρέγχω,    and  ρόχθος, 
compare  also  ροιζέω,  and  ροΐζος, 
all  are  words  having  the  same 
origin,  viz.  formed  to  imitate 
the  sense. 
'Ροίά,  ας,  η,  s.  s.  as  ρόα. 
'Ροιβδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  ροφέω. 
and  as  ροιζέω,  see  ροφάνω  :  from 
ροΐβδος. 

('Ροιβδηδόν,  adv.  s.  s.  as  ρνβδην,  or 
ρνδην. 

('Ροίβδησις,  εως,  ^,  S.  S.  as  ροίζησις. 

'Ροΐβδος,  ov,  b,  s.  s.  as  ροΐζος,  and  of 
similar  origin. 

('Ροιβδώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ροιζώ- 
δης.   Th.  ροΐβδος,  είδος. 

'Ροίζασκε,  3  pers.  sing.  οΑροίζασκον, 
Ion.  imperf.  from  the  form  poi- 
ζάω,  s.  s.  as  ροιζέω. 

'Ροιζέω,  &;fut.  ήσω,  act.  to  move 
any  thing  with  rapidity  and  vio- 
lence, so  as  to  produce  a  noise 
like  that  of  an  arrow,  the  fight 
of  a  bird,  and  similar  sounds. 
Neut.  to  make  a  shrill  noise,  as 
of  a  body  passing  through  the 
air  ;  to  rush — also,  to  bay,  or 
yell — to  pipe,  as  shepherds  do. 

Th.  ροΐζος. 

('Ροιζηδά,ροιζηδον,αάν.  with  a  loud. 
or  shrill  noise  ;  violently  ;  ra- 
pidly, [a] 

('Ροίζημα,  ατος,  τό,  the  hissing 
noise,  the  rapidity,  or  force  of  a 
body  moving  violently— in  poet, 
s.  s.  as  ροΐζος  in.  prose. 

('Ροιζήτωρ,  ορος,  δ,  one  that  pro- 
duces a  loud  shrill  noise  ;  that 
rushes  violently,  or  rapidly. 

'ΡΟΓΖΟΣ,  ov,  'b,  Ion.  ή,  the  noise 
produced  by  a  body  moving  ra- 
pidly and  violently  ;  the  force  and 
impetus  of,  etc.  s.  s.  as  συριγμός, 
Odyss. 315.  s.  s.  as  ρίψη.  Etym. 

formed  by  onomatopwia,  to  imi- 
tate the  sense,  compare  ρόθος. 

('Ροιζώδης,  εος,  adj.  that  produces  a 
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loud  noise,  in  the  s.  of  ροΐζος, 
Plut.  Schn.  L.  Th.  ροΐζος,  είδος. 
Ροϊκός,  κή,  κδν,  adj.  fluid — of  lax 
fibre,  flaccid,  Hippoc.  affected 
with  looseness  of  the  belly.  Th. 
ροή,  from  ρέω,  '  to  flow.' 
'Ροικυς,  κή,  κδν,  adj.  S.  S.  as  ραιβός. 

'Ροΐσκοι,  ων,  οι,  ornaments  resem- 
bling pomegranates  for  the  fringes 
of  garments,  LXX.  Th.  ρόα,  or 
poia. 

'Ροίτης,  ου,  b,  wine  made  of  pome- 
granates. Th.  poia. 
'Ρομβαία,  ας,  ή,  see  ρομφαία. 
'Ρομβέω,  ώ,/ut.  ησω,  act.  to  whirl, 

or  move  round  like  a  wheel  ; 

hence,  to  hurl.  Th.  ρέμβω. 
('Ρομβηδυν,  adv.  like  a  ρόμβος,  see 

the  first  s.  of  ρόμβος. 
('ΡομβηΓϊις,  ου,  Ό,  one  that  whirls 

round. 

(Ψομβητδς,  ή,  dv,  adj.  whirled 
round,  or  hurled — susceptible  of 
being  whirled  round,  or  hurled — 
that  turns  itself  round. 
Ρομβοειόης,  έος,  adj.  in  the  form  of 
the  geometrical  figure  of  a  rhomb, 
rhomboidal.  See  ρόμβος.  Th.  ρόμ- 
βος, εϊδος. 

Ρόμβος,  ov,  Ό,  a  toy,  a  top — the 
wheel  used  in  magical  rites — a 
whirling  motion ;  rapid  move- 
ment— the  act  of  hurling,  or  cast- 
ing, Pind.  01.  13,  133.  a  mathe- 
matical figure,  having  four  sides 
equal,  with  two  opposite  angles 
obtuse,  and  two  acute,  a  rhomb, 
or  rhomboid — a  fish,  the  Turbot, 
so  called  from  its  shape — a  sur- 
gical bandage,  having  a  rhom- 
boidal form.  Att.  ρνμβος.  Th. 
ρέμβω. 

'Ρόμοξ,  οκος,  δ.  a  worm  that  gnaws 
wood,  a  species  of  Termes. 

'ΡΟΜΦΑΙΆ,  ας,  ή,  a  kind  of 
large  sabre  in  use  among  the 
Thracians — a  short  spear,  and 
the  word  of  Thracian  origin, 
Valcken.  in  Lennep.  Observ. 

'Ρομψεΐς,  ών,  οι,  sinews  used  for 
sewing  in  making  shoes. 

'Ρόος,  όον,  contr.  ρους,  genit.  oij,  b, 
a  current;  a  stream;  a  river.  Th. 

ρέω,  '  to  flow.' 
'Ροπ.ίληφορεω,ώ,  [fut.  ήσω,]ίθ  Carry 

a  club.   Th.  ρόπαλον,  φεριο. 
"Ροχαλίζω,  fut.  ίσοι,  to  strike  with, 

or  to  brandish  a  club.  Thema, 

ρόπαλιν. 

νΡοπαλισμδς,  ov,  ό,  the  act  of  strik- 
ing with  a  club ;  a  blow  of  a  club 
— a  state  of  priapism. 

'Ροπαλοειδής,  έος,  adj.  like  a  club. 
Th.  ρόπαλον,  είδος. 

'Ρόπαλον,  ου,  τό",  a  club — the  knock- 
er of  a  door,  Xen.  Hell.  6,  4,  36. 
the  virile  member.  Th.  ρίμβω, 

ρέπω. 

('Ροπάλωσις,  εως,  η,  a  diseased  state 
of  the  hair,  in  which  knots  form 
at  the  points  of  the  hairs,  Galen, 
properly  from  ροπαλόω,  not  in 
use. 

('Ροπαλωτος,  ή,  δν,  adj.  club-shaped. 


'Ροπή,  ης,  ή",  properly,  the  bending, 
or  movement  of  a  body  forwards, 
but  mostly,  downwards ;  gene- 
rally, the  sinking  of  one  side  of  a 
balance ;  the  weight,  causing  the 
descent  of  a  balance  ;  hence,  met. 
the  cause  which  decides,  or 
weighs ;  that  which  gives  weight, 
impulse,  or  importance;  the  in- 
fluence— the  case  on  which  an 
event  depends,  Eurip.  Hel.  1096. 
in  general,  the  momentum,  or 
weight;  impulse ;  influence.  Th. 
ρέπω. 

('Ροπικδς,  κή,  κδν,  adj.  that  inclines 

to,  or  that  is  prone  to. 
'Ροπτός,  ή,  δν,  adj.  to  be  swallowed, 

or  sipped.  Th.  ράψω,  obs.  s.  s.  as 

ροφάω. 

'Ρόπτρον,  ov,  τδ,  a  club,  mace,  cud- 
gel, or  pestle — the  knocker  of  a 
door — the  spring-stick  in  a  trap 
— an  instrument  used  by  the  Co- 
rybantes  and  priests  of  Cybele 
— a  drum.  Th.  ρίμβω. 

'Ρονς,  ρόος,  b,  and  ή,  a  species  of 
small  tree,  the  rind  was  used  for 
tanning,  and  the  fruit  as  a  spice, 
Theophrast.  h.  pi.  3, 18.  supposed 
to  be  some  variety  of  the  Rhus 
cotinus. 

'Ρονσ-ιος,  ov,  adj.  a  clear  brown,  or 
yellowish  red  colour.  Μ  from  it 
ρονσιώδης,  εος,  adj.  1  reddish,'  and 
the  verb  ρονσίζω,  to  be  ρονσιος, 
Schn.  L. 

('Ρονσσαιος,  ου,  adj.  reddish,  Palce- 
phatus,  52,  7. 

'Ροφάνω,  s.  s.  and  Th.  as  the  fol- 
lowing. 

"Ροφάω,  ώ,  and  ροφέω,  ώ,  fut.  ήσω, 

to  sup  up ;  to  sip  up ;  to  swallow. 
Etym.  ρόφω,  or  ρόπω,  neither  in 
use,  Schn.  L. 
('Ρόφημα,  ατός,  το,  that  which  is 
supped  up,  or  swallowed — a  po- 
tion thickened  with  flour. 

("Ροφημάτων,  ov,  to,  dimin.  of  ρό- 
φημα. 

('Ρόφησις,  εως,  //,  the  act  of  supping 
up,  or  swallowing. 

('Ροφητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  supping  up,  or  swal- 
lowing. 

('Ροφητός,  ή,  dv,  adj.  to  be  swallow- 
ed, or  supped  up;  susceptible  of 
being  supped  up,  or  swallowed. 

'ΡΟ'ΦΩ,  an  obs.  Th.  from  which 
'ροφέω,  has  been  derived,  from  ρό- 
φω, (from  its  perf.  pass.)  comes 
ράμμα,  and  ροπτδς,  Schn.  L. 

'Ρόχανον,  ov,  τδ,  a  strickle. 

'Ροχθεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  roar,  espe- 
cially, said  of  the  sea.  Th.  ρόζω, 
ροΐζος,  or  like  those  words  formed 
to  imitate  the  sense. 

('Ρ όχθος,  ου,  b,  the  roaring  of  the 
sea — loud  noise. 

'Ροώδης,  εος,  adj.  fluid ;  flowing- 
flowing  rapidly;  setting  in  a 
strong  current.  Th.  ρόος,  είδος. 

'Ροων,  ώνος,  δ,  a  place  planted  with 
pomegranate  trees    Th.  ρόα. 

'Ρϋαδικδς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 


to  flowing — affected  with  diar- 
rhoea. IT  ρυαδικόν  τ,άΟος,  a  flux. 
Th.  ρί ω. 

'Ρναξ,  genit.  ρύακος,  b,  a  stream;  a 
source ;  a  current,  especially,  that 
of  lava  from  Mount  Mtna,  some- 
times also,  a  volcano,  Theophrast. 
and  Plat.  Phaed.  61. 
('Ρίάί,  άδος,  ή,  a  disease  of  the  eyes, 
viz.  a  continued  flow  of  tears, 
from  a  diseased  state  of  the  la- 
chrymal gland.— as  an  Adj.  that 
flows,  or  falls  off",  as  hair  in  dis- 
ease. IT  ρυας  άμπελος,  a  vine  which 
sheds  the  unformed  berries.  IT  ol 
ρνάδες,  fishes  that  move  in  large 
shoals. 

'Ρνβδην,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  ρύδην, 

in  a  great  crowd ;  in  a  throng. 
'Ρνγχαινα,  ας,  η,  one  that  has  a 

large  nose,  or  snout.  Th.  ρύγχος. 
'Ρνγχέλεφας,  αντος,  b,  that  has  the 

proboscis  of  an  elephant.  Th. 

ρνγχος,  ίλέφας. 

'Ρνγχίον,  ov,  τδ,  a  small  snout,  di- 
min. of  ρνγχος. 

'ΡΥΤΧΟΣ,  εος,  τδ,  a  snout,  pro- 
perly, that  of  a  hog,  Athenaius — 
a  muzzle,  of  an  anim,al — ahso, 
the  beak,  of  a  bird.  Etym.  ρνγ- 
χος, properly,  '  the  distorted  vis- 
age of  an  angry  dog,'  {see  ρύζω) 
and  Th.  ρίιζω. 

'Ρύδην,  and  ρϋδδν,  adv.  in  a  crowd, 
or  throng ;  with  a  rushing  noise. 

1i  ρυβδην,  ρύδην,  and  ροίβδην,  are 
interchanged.    Th.  ρύω.  [ρύδην, 

'Ρδεω,  fut.  ήσομαι,  pcrf  ερρνηκα,  s. 
s.  as  ρύω,  and  another  form  of 
the  word. 

'ΡΥ'ΖΩ,  and  ρνζέω,  to  grin  and 
snarl  like  an  angry  dog — also,  to 
bark,  Pollux,  5,  86.  Etym.  βάζω, 
and  άράζω  (by  the  addition  of  a), 
as  also  βρύκω,  or  with  the  aspi- 
rate βρίχω,  βρνχάω,  are  only  dif- 
ferent forms  of  the  same  word, 
the  addition  of  β  in  the  latter 
being  merely  dialectic,  akin  to 
'  rudo,  rugio.' 

['Ρνη,  3  sing.  2  aor.  pass,  from 
ρεο),  and  Epic  for  ερρνη.] 

'Ρνημα,  ατος,  τδ,  tJpe  name  of  a  sweet 
cake,  Galen.  [_Th.  ρύεω.  [ν] 

'Ρνημι,  2  aor.  έρρύην,  part,  ρνεϊς, 
infin.  ρυήναι,  to  flow ;  to  emanate, 

from  ρνέω.   Th.  ρύω. 

'Ρϋηφένεια,  and  — ενία,  ας,  η,  afflu- 
ence ;  vast  property ;  great  opu- 
lence.  Th.  ρύω,  αφενός. 

('Ρνηφενής,  έος,  adj.  affluent;  over- 
flowing with,  or  abounding  in 
wealth. 

"Ρυθμίζω,  fut.  ίσω,  to  reduce  to 
time  and  measure — to  form,  com- 
pose, modulate,  or  arrange  in 
due  measure,  proportion,  time, 
harmony,  or  cadence,  viz.  accord- 
ing to  ρυθμδς,  see  ρυθμός — to  regu- 
late in  an  orderly,  harmonious 
manner,  or  conformable  to  rule 
— to  form  the  morals;  or  man- 
ners- to  instruct.  Th.  [υ'.ΐμός. 
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("Ρυθμικός,  κη,  κον,  adj.  termed  ac- 
cording to  due  proportion,  or 
measure,  time,  or  cadence,  viz. 
according  to  ρυθμός  (see  ρυθμός) ; 
rhythmical — skilled  in  forming 
according  to  ρυθμός. 

(  Ρυθμικως.  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

('Ρυθμίστής,  ου,  b,  one  who  regu- 
lates, or  modulates. 

ΊΡυθμοειδης,  ίος,  adj.  that  resembles 
harmonious  numbers,  time,  or 
measure,  somewhat  rhythmical. 
Th.  ρυθμός,  είδος. 

'Τυθμοποίΐα,  ας,  η,  the  composition 
of  regulated  cadences,  or  harmo- 
nious proportions.  Th.  ρυθμός, 
ποιέω. 

(^Ρυθμοποιδς,  ου,  adj.  that  com- 
poses, &c.  see  the  preceding 
word;  a  musical  composer. 

'ΡΥΘΜΟΣ,  Ion.  ρυ,τμός,  ου,  b, 
measured  movement,  as  that  of 
the  body  and  the  feet  in  dancing, 
the  modulation  of  the  voice  in 
singing ;  regulated  cadence  ; 
harmony  ;  a  harmonious  flow  in 
discourse,  from  the  measure  and 
arrangement  of  words  arid  mem- 
bers of  sentences,  rhythm ;  mea- 
sure in  poetry  and  music — ar- 
rangement of  parts,  in  general, 
according  to  due  rule,  or  propor- 
tion, hence  applied  to  the  mind 
and  manners — a  mode,  or  man- 
ner, Eurip.  Elect.  772.    IT  h 

ρυθμω,  in  measure.  IT  πάρα  ρυθμόν, 
contrary  to  measure,  or  harmony ; 
out  of  rule,  or  proportion,  and 
κατα  ρυθμόν,  the  contrary  s. — 
Etym.  original  s.  'circular  mo- 
tion,' as  of  a  body  twirling 
round,  and  the  word  has  a  com- 
mon origin  with  ρεμβω,  ρέπω.  [In 
the  Attic  writers,  and  generally 
in  the  later  writers,  the  first 
syllable  is  not  unfrequently 
short] 

Ρνισκομαι,  S.  S.  as  ρέα>,  to  flow — to 

be  affected  with  diarrhoea.  Th. 

ρύω. 

'Ρνκάνη,  ης,  η,  a  joiner's  plane.  Th. 
ρύσσω,  obs.  s.  s.  as  ράσσω,  and 
'ρηασω,  Schn.  L.  [a] 

('Ρϋκάνησις,  εως,  η,  λιβ  act  of  pla- 
ning, [a] 

{'Ρνκανίζω.  fat.  ίο  ω,  to  plane  ;  to 
smooth  with  a  plane. 

'Ρΰμα,  ατός,  τό,  s.  s.  as  ρεύμα,  a 
stream  ;  a  current  —  a  report, 
Mschyl.  Suppl.  88.  Th.  ρύω,  !  to 
flow.'  tt  ρϋμα,  ατός,  τό,  a  protec- 
tion— a  defence,  Lycophron.  507. 
a  deliverance — a  release,  Eurip. 
Heracl.  261.  s.  s.  as  ρύσις  (from 
ρύω,  ρίομαι,  '  to  save,  or  protect') 
— a  drawing  ;  a  draught ;  a  rope 
for  drawing  with — a  towing  ca- 
ble, Polyb.  3,  46.  the  cast  of  a 
missile  weapon,  a  bow  shot,Xen. 
Anab.  3,  3,  15.  s.  s.  as  ρύμης,  a 
rope,  Polyb.  1,  16.  see  ρΰω.  Th. 
pvut.  s.  s.  as  έοΰ,>,  'to  draw.' 

Ρϋμ  Ίρχης.  ου,  Ό,  an  inspector  of 


streets  and  highways.  Th.  ρύμη, 
αρχω. 

'Ρυμβιον,  uv,  τό,  for  ρύμβιον,  a  small 
magician's  wheel .  dimin.  of  ρόμ- 
βος, Schol.  Apollon.  4,  143. 

'Ρυμβονάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  whirl, 

or  hurl  away  ;  to  disperse — to 
squander,  Milan.  Ruhnk.  Tim. 
p.  229.  Th.  ρόμβων,  from  ρόμβος. 

'Ρύμβος,  ου,  b,  Ait.  for  ρόμβος. 

'Ρυμβών,  όνος,  ή,  circular  move- 
ment ;  a  whirling  round ;  the 
coiling  of  a  serpent ;  s.  s.  as  ρόμ- 
βος— a  sling. 

'Ρύμη,  ης,   η,  S.  S.  OS  ροιζος  ]  the 

force,  or  velocity,  the  impetus  of  a 
moving  body — violence  ;  impe- 
tuosity— a  quarter  of  a  city,  or  a 
street.  IT  see  'ρώννυμι,  and  com- 
pare ρώμη.  Th.(perf.pass.qf) 
ρΰω.  [__] 

('Ρϋμηδόν,  adv.  with  force  ;  vio- 
lently ;  impetuously. 

'Ρΰμμα,  ατος,  τό,  that  which  is  re- 
moved in  cleaning ;  scrapings, 
or  filth  —  that  which  is  used  for 
cleansing,  or  washing ;  lees  ;  a 
saponaceous  substance.  Thema, 

ρίπτω. 

'Ρϋμός,  ου,  b,  the  pole,  or  draught 
beam  of  a  chariot,  or  similar  ve- 
hicle— s.  s.  as  ρυτήρ,  JEl.  h.  a.  10, 
48.  Th.  ρύω,  'to  draw.' 

'Ρΰμοτομεω,  d,fut.   ήσω,  to  divide 

into  streets.  Th.  ρύμη,  τέμνω. 

'Ρΰμουλκέω,  Q>,fut.  ήσω,  to  drag,  or 

tow  with  a  rope.  Th.  ρϋμα,  έλκω. 

'Ρύομαι,   1  aor.  mid.  ερρυσάμην,  to 

save  ;  to  protect ;  to  preserve ;  to 
defend — to  govern,  Mad.  9,  396. 
to  deliver  from  danger ;  to  re- 
lease ;  to  free — to  keep  back,  or 
hinder,  Odyss.  23,  244.  to  re- 
deem, Thuc.  5,  65.  to  watch  over, 
Apollon.  4,  1397.  IT  in  the  s.  of 
'  to  defend  one's  self,'  Herodot.  6, 
7.  Variant.  Schn.  L. — Etym. 
primary  s.  '  to  draw  to  one's  self,' 
hence  the  s.  in  use,  Ilemsterh.  in 
Lennep.  Observ.  the  act.  form 
obs.  Th.  ρΰω,  s.  s.  as  ερύω,  '  to 
draw.'  [Upsilon  is,  in  Horn., 
commonly  short,  in  the  pres. 
when  followed  by  a  short  vowel  ; 
when  in  the  first  arsis,  commen- 
cing the  vs.,  also  long,  as  in  II. 
15,  257.  16,  799.  In  the  optat. 
ρυοιτυ,  it  is  uniformly  long,  even 
in  the  thesis.  II.  12,  8.  17,  224. 
Long  aho  in  the  fut. ,  Hes.  Theog. 
661.  and  generally  in  the  regular 
aor.  from  which  Horn,  has  the 
forms  ερ'ρύσατο,  ρυσάσθην,  ρύσαιτο, 
ρυσαι  ;  only  once  short  in  ρϋσάμην, 
H.  15,  29.  Long  in  'έρϋτο,  II.  23, 
819.  (although  Hes.  Theog.  304. 

I  has  ερΰτο,)  and  in  ρνατο,  Odrjss. 

I  17,  201.  II.  18,  515.  In  the  Attic 

i  writers,  long  in  the  fut.  and  re- 

|  gular  aor  ] 

Ι'Ρίπα,  ων,  τα.  plur.  poet,  of  ρύπος. 
I  "Ρυπαίνω,  fut.  ανω,  to  befoul  ;  to 
j  stain;   to  tarnish,  met.  to  dis- 
J  grace  ;  to  defame.  Th.  ρύπος. 


('Ρύπαξ,  ακος,  b,  a  person  who  i.'» 
filthy  ;  a  sordid,  or  miserly  per- 
son. ?  Schn.  L. 

'ΡυπάπαΙ,  a  cry  used  by  rowers. 
IT  in  Aristoph.  Vesp.  909—  τό 
ρυπαπαΐ,  seems  to  signify,  '  the 
crew.'  read  ρυππαπαί. 

'ΡϋπαρεϋΌμαι,  [fut.  εύσομαι,]  to  be 
filthy,  or  meanly  penurious. 
?  Schn.  L.  Th.  ρυπαρός,  from 
ρύπος, 

('Ρϋπαρία,  ας,  ητ  filth — sordid  ava- 
rice. 

'Ρϋπάρογράφος,  ov,  ο,  ή,  a  painter  of 
low,  or  filthy  daubs.  Th.  ρυπαρός, 
γράφω,  [a] 

'Ρϋπάρός,  ρά,  ρόν,  adj.  filthy — sor- 
didly avaricious.  Th.  ρύπος. 

('Ρϋπαρότης,   ητος,   η,   filth  ;  sordid 

avarice. 

'Ρϋπΰροφάγος,  ου,  adj.  that  eats,  or 
lives  on  unclean  food.  Th. ρυπαρός, 

φάγω.  [a] 

'Ρύπασμα,  ατος,  τό,  something  filthy. 

Th.  (ρυπάω)  ρύπος.  [^  _  ^1 
'Ρυπάω,  ώ,  to  be  filthy.    Th.  ρύπος. 
'Ρϋπέλαιον,  ου,  τό,  filthy  oil.  Th. 

ρύπος,  ελαιον. 
'Ρϋπογράφος,  see  ρωπογράφος,  Schn. 

Lex. 

'Ρνπόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  filthy,  foul, 
dirty  ;  s.  s.  as  ρυπαρός.   Th.  ρύπος. 

'ΡϋπυκόνδϋΧος,  ov,  adj.  that  has 
dirty  hands ;  a  filthy  man.  Th. 

ρύπος,  κόνδυλος. 

'Ρύπον,  ου,  τό,  s.  s.  as  ρύπος.  ?  and 
formed  merely  from  the  poet, 
plur.  of  ρύπος,  Schn.  L.  IT  ρυπόν, 
by  later  writers,  whey,  Photius, 

'Ρυππαπαι — see  ρυπαπαί. 

'ΡΥ'ΠΟΣ,  ου,  b,  (plur.  poet,  βύπα) 
filth,  met.  sordid  avarice ;  mean 
penuriousness — in  Attic  writers, 
sealing-wax . — Etym.  according 
to  some  Etymol.  the  dirt  that  col- 
lects under  the  nails,  or  that  is 
wiped  after  exercise  from  a  body 
that  had  been  rubbed  with  oil, 
derived  from  ρύω,  s.  s.  as  έρύω, 
Ilemsterh.  in  Lennep.  Observ. 

('Ρϋπόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  befoul; 
to  5θϊί.='Ρυπόομαι,  ουμαι,  to  be- 
come filthy,  or  impure. 

('Ρυπτήρ,  ήρος,  b,(from  f^rco^fem. 
ρύπτειρα,  ας,  η,  one  who  cleanses, 
washes,  or  purifies. 

('Ρυπτικός,  κή,  κόν,  adj.  adapted  for 
cleansing,  washing,  or  purifying. 

("Ρίπτω,  [fut.  ψω,]  to  cleanse  from 
filth,  or  impurity ;  to  remove 
soils,  or  stains ;  to  wash  with  al- 
kaline \ees.—Mid.  to  cleanse,  or 
wash  one's  self,  Nicand. 

'Ρυπώδης,  εος,  adj.  filthy.  Th.  ρύπος, 
είδος. 

'Ρϋσΐάζο),  fut.  άσω,  to  take  away 
forcibly,  Eurip.  Ion.  523.  to  take 
as  a  hostage,  or  pledge — to  take, 
lead,  or  carry  away,  in  general, 
JEschyl.  Eum.  918.  Th.  'ρύσιον, 
from  ρύω,  s.  s.  as  ερύω. 

'Ρϋσίβωμος,  ου,  adj.  that  defends 
the  altar.   Th.  [ύομαι,  βωμός. 
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'ΡϋσίδιΦρυς,  ου,  adj.  that  guides  a 
chariot.  Th.  ρνομαι,  δίφρος. 
'  Ρνσιμυν,^ΟΓ  έρνσιμον,  Nic.  [^,^,^,] 

"Ρνσων,  ου,  τό,  a  ransom — an  obla- 
tion  to  the  gods  in  thanksgiving 
for  deliverance  from  danger,  re- 
covery from  sickness,  &c. ;  a  votive 
offering — booty  taken  by  way  of 
reprisal,  or  retaliation — booty,  in 
general,  Mad.  11,  673.  hence,  a 
pledge  ;  a  hostage.  ΤΓ  in  ^Eschyl. 
Suppl.  423.  s.  s.  as  Ικέτης,  '  a  sup- 
pliant.' IT  καταγγέλλέιν  ρνσιά  τινι, 
Polyb.  to  proclaim  the  right,  or 
give  permission  of  making  repri- 
sals upon  any  one.  Th.  βνω,  βύο- 

μαι.  H  see  ρνω.  [_  ^ 

('Ρύσι  ις,  ία,  ιον,  adj.  that  saves,  or 
protects —that  delivers,  JEschyl. 
Suppl.  157. 

'Ρϋσίπονυς,  ov,  adj.  that  delivers 
from  toil,  or  trouble  ;  s.  s.  as  λυ- 
σίπυνος.  Th.  ρνσιος,  from  βΰομαι, 
πόνος. 

'Ρντίπτολις,  and  ρνσίπολις,  εο>ς,  ο,  η, 
a  guardian,  defender,  or  protector 
of  a  city.  Th.  ρνομαι,  πτόλις,  or 

7Γί)λ<ί. 

'Ρνσις,  εως,  η,  protection ;  deliver- 
ance. Th  ρνομαι.  it  ρνσις,  εως,  η, 
[υ]  a  flowing  ;  a  current ;  a  flux. 
1i  according  to  some  also  with  ac- 
cent on  the  last  syllable,  ρνσις, 
ίδος,  s.  s.  as  ρντον,  but  ?  Pierson. 
ad  Moerin.  Th.  ρνω,  '  to  flow.' 

'PvoKopai,for  ρνομαι. 

Ρυσμός,  υϋ,  b,  Ion.  for  ρυθμός. 

'Ρνσόω,  and  βυσός,  see  βνσσόο),  and  ■ 
βνσσός. 

'Ρνσααίνω,  to  wrinkle.   Th.  βυσσός, ' 

from  ρνω,  s.  s.  as  έρνω. 
('ΡνσσαΧίος,  ία,  'εον,  adj.  wrinkled. 
\_ 'Ρνσσημα.  ατός,  το,  s.  s.  as  βντίς. 
'Ρνσσίκαρπος,  ov,  adj.  that  bears 

shrivelled  fruits.  ?  Schn.  L.  Th. 

ρνσσός,  καρπός. 
'Ρνσσύς,  or  ρυσός,  η,  όν,  adj.  wrin- 
kled;  shrivelled.    Th.  ρνω,  s.  s. 
as  έρνω. 

{'Ρνσσότης,  ητος,  η,  a  wrinkled,  or 
shrivelled  state. 

('Ρυσσόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  shrivel, 
or  wrinkle  ;  to  make  old.— 'Ρυσ- 
σόομαι,  ονμαι,  Pass,  to  be  shrivel- 
led. &C.  If  έρρυσσωμένος,  part, 
perf.  pass,  wrinkled. 

'Ρυσσώδης,  εος,  adj.  full  of  wrin- 
kles; quite  shrivelled.  Th, 
σος,  είδος. 

('Ρνσσωσις,  εως,  η,  the  act  of  Con- ! 

.  tracting  into  wrinkles,  or  folds ;  | 
s.  s.  as  ρνσσότης. 

'  Ρνσταγμα,  ατος,  τό,  a  pull  ;  a  pull- 
ing ;  an  act  of  violence,  in  the  s.l 
of  ρυστάζω,  from  the  perf.  pass. , 
of  the  following. 

'Ρνστάζω,  fut.  άζω,  and  ρυσταζίσκ<ο, 
to  tug ;  to  haul  about  ;  to  pull  \ 
violently  ;  to  drag  awav  forcibly  ι 
— to  do  violence  to  a  female — to  j 
treat  violently ;  to  abuse  ;  s.  5.  as ; 
έλκω.  Th.  ρνω.  s.  s.  as  έρΰω,  '  to ; 
draw.' 

('Ρνστακτύς    ΰος,  η,  the  act  of  tug- 
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ging,  or  pulling  violently,  or 
dragging — the  act  of  doing  vio- 
lence to  a  woman — violent  treat- 
ment, in  general — the  carrying 
away  of  a  person,  or  thing  by 
force. 

('Ρνστης,  ov,    b,  (s.  S.  as  βνόμενος, 

from  ρνομαι)  a  saviour;  a  deli 
verer. 

'Ρνταγωγενς,  έως,  b,  the  rope  of  a 
horse's  halter,  Xen.  Equit.  7,  1 

Th.  'ρντόν,  αγω. 
'Ρνταίνω,   probably  for  βνπα'ινω 
Schn.  L. 

'Ρντη,  ης,  η,  a  plant,  Rue :  Ruta 
graveolens. 

'Ρντηρ,  ηρος,  b,  one  that  draws 
(with  όϊστών  underst.)  a  drawer 
of  arrows,  or  archer — the  rope, 
or  rein  of  a  halter,  or  bridle,  ge 
nerally,  that  of  a  horse  in  har 
ness — also,  in  Oppian.  Hal.  1 
669.  a  protector,  or  defender.  Th 
ρνω,  s.  s.  as  ερνω. 

'Ρντΐδόφλοιος,  ου.  adj.  that  has  ε 
shrivelled  rind.   Th.  ρντις,  φλοιός 
'Ρϋτΐδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  wrinkle 

to  produce  folds.  IT  έρρντιδωμένος 

shrivelled  ;  wrinkled.  Th.  βυτίς. 

('Ρντίόωμα,  ατος,  τό,  a  wrinkled,  or 
shrivelled  body,  [r] 

('Ρντίδωσις,  εως,  η,  the  act  of  wrink- 
ling :  subst.qf  βντιδόω.  [ϊ] 

'Ρντϊς,  ίδ»ς,  η,  a  wrinkle ;  a  fold, 
viz.  which  contracts  a  body.  Th. 
ρνω,  s.  s.  as  έρνω,  Schn.  L.  [Not- 
withstanding the  derivation,  up- 
silon  is  short;     Grcgor.  Naz. 

first  uses  it  as  long.] 

('Ρντισμα,   ατος,  τό,  a  patch  Used 

in  mending  a  garment,  Photius. 

'Ρϋτόν,  οϋ,  τό,  a  sort  of  goblet, 
narrow  at  the  bottom.  Th.  ρνω, 
'to  flow.'  ti  the  rope  of  a  halter, 
or  rein  of  a  bridle,  generally 
used  in  the  plur.  βντά.  Th.  ρνω, 
s.  s.  as  έρνω,  1  to  draw.' 

'Ρΰτόί ,  η,  όν,  adj.  that  flows,  or  has 
flowed,  from  ρέω,  '  to  flow.' — βϋ- 
τός,  that  has  been  drawn,  from 
ρνω,  s.  s.  as  έρνω,  '  to  draw.' 

'Ρντρον,  (from  ρνομαι)  s.  s.  as  \v- 
τρον,  or  σώστρον.    Th.  ρνομαι. 

'Ρντρος,  εος,  τό,  a  plant,  species  un- 
certain ;  according  to  Sprengel, 
Echinops  ritro.  Ί 

'Ρύτωο,  ορος,  h,  one  who  draws, 
(with  τόξον  underst.)  an  archer 
— (from  ρΰομαι)  a  defender,  or 
protector;  s.  s\  as  pvtrjp.  Th.  βνω, 
s.  s.  as  ερνω,  'to  draw.'  [  ] 

'Ρνψίω,  Ion.  for  ροφέω. 

'Ρνύιις,  εως,  η,  the  act  of  cleansing, 
washing,  or  purifying.  Th.  βυπτω. 

'ΡΥΏ,  to  flow,  s.  .9.  as.  and  but 
another  form  of  ρέω,  from  if 
ρυέω,  ρνημι,  have  been  derived, 
ti  to  draw.  s.  s.  as  έρνω,  obs.  in 
the  act.  the  Mid.  ρνομαι,  properly, 
I  draw  to  myself  (Hemsterh.)  is 
in  use,  but  in  the  s.  of  '  to  pro- 
tect.' &C.  See  ρνομαι — from  βνω, 
in  the  s.  '  to  draw,'  βντηρ,  βίτωρ, 
and  βντύς,  have  been  derived. 
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'Ρΰώδης,  εος,  adj.  flowing ;  abun- 
dant.  Th.  βνω,  '  to  flow,'  εΐόος. 
'Ρωα,  ας,  η,  for  βοια.  ?  Schn.  L. 

'Ρωβίδας,  ov,  Ό,  a  boy  of  a  year  οΐά, 

at  Lacedcemon. 
'Ρωγαλέος,  έα,  έον,  adj.  split ;  rent. 

Th.  βώγω,  or  ρώσσω,  both  obs.  S. 

s.  as  βηγννμι. 

('Ρωχάί,  άδος,  adj.  split;  rent; 
burst. — as  a  Subst.  ή  ρώγας,  άδος, 
a  cleft,  split,  rent,  crack,  or  fis- 
sure —  (with  -πέτρα  underst.)  a 
rock  rent  from  the  mass. 

('Ρωγη,  ης,  η,  S.  S.  as  ραγη,  a  split  ; 

a  chink,  or  crevice ;  a  cleft,  or 
hole. 

(Ρωγματίας,  ov,  b,  S.  S.  as  ρηγματίας. 

('Ρωγμίι,  ης,  η,  a  split ;  a  crevice  ; 

.9.  s.  as  βηγμα. 
('Ρωγμός,  see  βωχμός. 
'Ρώθων,  ωνος,  b,  a  nostril.  Th.  βώω, 

obs.  for  ρέω,  '  to  flow.' 
'Ρώμα,  ατος,   τό,    poet,  for  ρώμη, 

force ;  vigour ;  strength.  IT  s.  s. 

as  'όρμημα,  Photius. 

'Ρωμάίζω,  fut.  ΐσω,  to  imitate  the 
manners,  or  use  the  language,  or 
be  a  partisan  of  Rome.  Th. 
'Ρώμη,  Rome. 

("Ρωμαϊκός,  κη,  κόν,  and  'Ρωμαΐος, 
αία,  αιον,  adj.  Roman. 

('Ρω^αίί,  ΐδος,  η,  a.  Roman  female. 

{'Ρωμάϊστϊ,  adv.  in  the  Roman 
tongue ;  after  the  Roman  man- 
ners, or  customs. 

"Ρωμαλέος,  έα,  έον,  adj.  robust ; 
strong;  vigorous.  Th.  ρώμη,  from 
ρώω,  ρωνννω. 

(' Ρωμαλεότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  βώμη. 

?  Schn.  L. 

'Ρώμη,  ης,  η,  bodily  vigour  ;  robust- 
ness ;  vigour  ;  strength ;  force. 
Th.  ε'ρβωμαι,  perf.  pass,  of  βώω, 
obs.  in  the  pres.  s.  s.  as  ρώνννμ.ι. 

'Ρώννϋμι,  and  βωννοω  (the  tenses 

from  βόω,  βώω),  fut.  βώσω,  1  aor. 
ερβωσα,  perf.  ερρωκα,  to  strength- 
en ;  to  fortify  ;  to  corroborate ; 
to  confirm  ;  to  give  vigour,  force, 
or  strength. ='Ρώί/ί/ι·/,ιαί.  (αηύβωό- 
μαι)ρει^.  ερβωμαι,  and  in  the  im- 
perat  ερρωσο,  part,  έρρωμίνος,  1 
aor.  pass,  έρβώσθην,  1  aor.  mid. 
έρβωσάμην,  to  be  strong,  active, 
and  vigorous  ;  to  perform  with 
strength  and  vigour  —  to  strain 
every  effort,  to  do  something, 
Thuc.  2,  8.  or  to  direct  all  one's 
viaour  to,  to  strain,  to  be  active, 
Iliad.  11,  50.  and  IS,  411.  the 
o-.-xginal  s.  of  ρώομαι,  (Horn.)  is, 
to  move  with  vigour,  or  rapidity, 
Schn.  L.  to  rush,  Odyss.  24,  69. 
Callim.  Del.  175.  IT  ερρωσο,  be 
thou  vigorous,  as  a  wish,  or  salu- 
tation, 'equivalent  to  '  fereweli,' 
in  a  similar  s.  the  inf.  of  the 
perf  pass,  ερβωσθαι.  Dcm.  έρ- 
βω'μένος,  part.  perf.  pass.  s.  s.  as 
βωμαλέος,  robust,  vigorous,  strong, 
or  active ;  in  robust  health.  Etym. 
ρόω,  ρώω,  βώμη,  and  also,  βνω, 
ρνέω,  ρνομαι,  and  ρύμη,  all  derive 

from  a  common  origin. 
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'Ρώξ,  ρωγός,  b,  or  η,  a  fissure ;  a 
chink ;  a  fissure.  Th.  ρώγω,  for 

ρήγω,  {both  obs.)  S.  as  ρήγννμι.  +t 

for  βαξ,  a  grape-berry — and  also, 
a  species  of  poisonous  spider,  so 
called  from  Us  resemblance  to  a 
grape-berry,  Nicand.  Ther.  716. 
Ρώπαξ,  άκος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
ρώψ,  and  ρ'ωπήϊογ. 
['Pc0op.ai,fut.  ρώσομαι,  an  old  Epic 
verb,  to  move  with  vigour,  vio- 
lence, or  with  rapidity  :  to  as- 
sault violently  ;  to  storm :  related 

to  ρώνννμι.] 
'Ρωπας,  άόος,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
ρώφ. 

Ρωπεΐον,  ov,  το,  a  bush ;  a  thicket, 

or  coppice.  Th.  ρώψ. 
'Ρωπενω,  fut.  ενσω,  S.  S.  as  ρωποπω- 

λέω.  IT  s.  s.  as  ρώπια  τέμνειν,  to  cut 

small    bushes,    brushwood,  or 

brambles,  Suidas,  from  ρώπος, 

and  in  the  latter  s.  ρώφ. 
'Ρωπηεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  overgrown 

with  bushes,  or  brambles.  Th. 

ρώψ.  _ 
('Ρωπήϊον,  ov,  το,  a  coppice,  or  other 

place  where  bushes,  or  brambles 

grow — also,  a  bush,  Iliad.  23, 

122. 

'Ρωπίζω,  fut.  ίσω,  according  to 
some,  to  act  without  sense,  or 
judgment ;  according  to  others, 
to  huddle  things  together,  or  to 
undertake  many  things  at  one 
and  the  same  time,  Bentley  ad 
Millium,  p.  55.   Th.  ρώπος. 

('Ρωπικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  partaking  of  the  nature 
of,  resembling,  or  lit  for  ρώπος, 
in  any  of  its  ss. — Neut.  plur.  τα 
ρωττικα,  small  wares  ;  trinkets  ; 
things  that  have  but  little  intrin- 
sic value. — Neut.  sing,  τδ  'ρωπικον, 
a  worthless  person. 

'Ρώπιον,  ov,  το,  a  small  bough,  or 
branch,  properly,  of  a  shrub,  or 
bush ;  a  small  bush,  dimin.  of 
ρώψ. 

'ΈΊύπογραφία,  ας,  η,  the  painting  of 
a  ρωπογράφος,  see  the  word.  Th. 
ρώπος,  γράώω. 

(Ρωπογράφυς.  ov,  υ,  η,  a  painter  of 

trifling,  or  of  low  and  trivial  sub- 
jects ;  a  paltry  dauber. — in  Ety- 
mol.  Mag.  a  painter  of  wood- 
land scenes,  [a] 
'Ρωποπερπερηθοας,   ov,   b,   a  person 

who  talks  diffusely  upon  all  man- 
ner of  insignificant  subjects.  Th. 

ρώπος,  πέρπερυς. 
'Ρωπ'>πωλέω,  ώ,  [fut.  ήσω,~\  to  vend 

and  deal  in  small  wares,  see  ρώπος. 

Th.  ρώπος,  πωλέω. 

('Ρωπ'>πώ\ης,  ov,  ό,  a  vender  of 
small  wares,  mercery,  or  trinkets, 
&c.  also,  a  vender  of  pigments 
and  salves,  Galen. 
Ρώπ^ς,  ov,  b.  (any  sort  of  small 
wares  of  little  intrinsic  value 
went  under  this  name)  trinkets; 
mercery ;  colours  and  materials 
for  painting — s.  s  as  φορτία,  Dem. 
p.  910.  cited  Schn.  L.  and  Strab.  ί 


I  in  the  s.  s.  but  the  former  are 
the  most  common  ss. — bad  paint- 
ing ;  insignificant  daubing,  Dio- 

1  nys.  Hal.  Th.  according  to  some, 

j   ρέπω,  or  ρίπτω. 

'P ωποστωμϋλήθρας,  ov,  b}  one  who 

I  prates  upon  all  manner  of  insig- 
nificant subjects.  Thema,  ρώπος, 

(στωμνλήθρης)  στωμνλος,  στόμα. 

'Ρωρός,  ρά,  pdv,  adj.  strong ;  robust ; 

I  vigorous.  Th.  ρώω,  ρώομαι. 
('Ρώσις,  εως,  η,  strength  ;  robust- 
I  ness;  vigour;  activity — invigora- 
1  tion ;  a  strengthening  ;  corrobo- 
!  ration ;  confirmation — soundness, 
ι  or  vigour  of  health. 
'Ρωσκομένως,  adv.  from  the  part, 
of  ρώσκομαι,  S.  S.  as  ρώομαι,  see  ρών- 
ννμι^ 

j  'Ρώσσω,  s.  s.  as  ρήσσω.  IT  the  perf 
j  ερρωγα,  occurs  in  Hippoc.  de  aere 

et  locis,  4.  which  may  also  be  from 

ρώγω,  for  ρήγω. 

'Ρώσταξ,  ακος,  Ό,  a  prop ;  a  support. 

Th.  (ρώσω,  flit.)  ρώω. 

('Ρωστήρ,  ηρος,  b,  one  who  strength- 
ens, Sic.  see  the  ss.  of  ρώω,  under 
ρώνννμι.  IT  s.  s.  as  ραιστιιρ,  Hesych. 
?  Schn.  L. 

('Ρωστήριος,  ία,  ιον,  and  ρωστικός, 
κη,  κον,  adj.  capable  of,  or  quali- 
fied for  strengthening,  invigora- 
ting, or  animating:  corroborative. 

'Ρωτάκίζω,  ^ηί.  ίσω,  to  make  much 
use  of  the  letter  p. 

('Ρο)τάκισμός,  ov,  b,  the  use,  or  the 
frequent  use  of  the  letter  p. 

'Ρω-χμή,  ης,  η,  and  ρωχμύς,  ov,  b, 
S.  S.  as  ρήγμα.  S.  S.  also  as  ρόγχος, 

from  ρίγχω,  a  snoring,  or  snort- 
ing, Aretceus  acid.  1,  6.  Th.  (in 
the  first  s.)  ρα'>γω,  for  ρήγω,  both 
obs.  S.  S.  as  ρηγννμι. 

'Ρώ^ω,  to  gnash  the  teeth,  Hesych. 

'Ρώψ,  genit.  ρωπός,  η,  a  bush,  shrub, 
or  bramble ;  s.  s.  according  to 
some  interpret,  as  ρϊψ,  ριπός.  Th. 
(ρίπω,  obs.)  ρίπτω. 

'ΡΩ'Ω,  or  ρόω,  not  in  use  in  the 
pres.  act.  see  the  tenses,  tyc.  un- 
der ρώνννμι,  ρωνννω,  [see  ρώομαι.] 


Σ,  σ,  σΐγμα,  ro,  indeclin.  when  the 
name  of  the  letter,  but,  applied 
to  other  objects,  declin.  gen.  ατος, 
thus,  Xen.  Hellcn.  4,  4,  10.  the 
semilunar  marks  on  the  shields 
of  the  Sicyonians  are  termed 
σίγματα,  and  the  term  is  also  ap- 
plied to  the  new  Moon,  and  in 
prose  to  the  semicircular  part  of 
a  theatre,  Tim.  Lex.  196.  the 
most  ancient  form  of  the  letter 
being  that  of  a  Scythian  bow  (. 
The  present  form  was  in  use  in 
Athens,  as  early  as  the  time  of 
Euripides. 

In  the  end  of  words,  the  letter  is 
written  ς,  not  σ  so  also  in  Com- 


pounds with  εις,  πρδς,  and  6νς — « 
SO  also  in  others  in  which  the 
words  are  complete  if  separated, 
as  ΐϊόςπορης,  Έλλήςποντος,  κννοςον- 
ρά,  νεώςοικοι,  and  the  like.  But, 
in  words  where  the  σ  is  inserted 
poet,  or  doubled,  it  retains  its 
usual  form  of  σ,  as  in  such 
words  as  έγχέσβαλος,  έπεσβόΐυς, 
θέσκελος,  θέσπις,  θεσπέσιος,  σακέσπα-- 
λυς,  and  so  forth,  Buttm.  Lexll. 
p.  165.  for  some  modification  of 
this  practice,  see  Lobeck.  Phryn. 
p.  672.  Σίγμα,  being  derived 
from  σίζω,  the  accentuation  by 
circumflex  is  by  good  Gram,  re- 
jected. 

In  the  Doric  Dialect,  the  name  of 
the  letter  was  σαν,  Herodot.  1, 
139.  and  σάμπι,  but  whether  also, 
σαμ,  or  σαμα,  is  ?. 

As  a  Numeral  letter,  σ'  denotes 
'  Two  Hundred,'  but,  with  the 
mark  underneath,  ,σ,  '  Two 
Hundred  Thousand' — the  cha- 
racter r,  στΐ,  served  originally 
to  denote  the  Number  '  Six,'  but 
in  MSS.  of  late  epochs  was 
adopted  as  an  abbrev.  for  στ. 
It  has  been  advanced,  on  good 
grounds,  that  this  character, 
which  stood  next  ε,  belongs  to 
some    ancient  Alphabet,  which 

from  the  place  of  the  letter  seems 
to  have  had  a  close  affinity  with 
the  Phoenician. 

The  changes  of  the  letter  σ,  Poet, 
in  the  Dialects,  were,  principally 
— In  the  iEolian,  Dorian,  and 
Ionian  Dial  6,  is  often  found  in- 
stead of  σ,  thus  όδμη,  ϊόμεν,  for 
όσμη,  ϊσμεν,  Koen.  Greg.  p.  300. 
— σ  for  Θ,  in  the  Doric,  especially, 
by  the  Lacedamonians,  Cretans, 
and  Elians,  as  Άσάνα,  άγασός, 
έ\σών,  παρσένος,  for  Άθήνη,  αγα- 
θός, έΧθών,  and  παρθένος,  so  also, 
σίλω,  σέτω,  for  θέλω,  θέτω,  and 
σεΐν,  σεΐναι,  for  θεΐν,  θεΐναι. 
The  Ionians  often  used  σσ  instead 
of  θ,  thus  βνσσός,  for  βνθός. 
Hence,  Dor.  and  Ion.  εσλύς,  for 
ίσθλός. 

Σ  was  used  iEol.  for  v,  in  the  1 
pers.  plur.  indie,  act.  as  τίπτομζς, 

for  τνπτομεν,  and  in  infinitives, 
in  αειν,  and  οειν,  rejecting  ε,  as 
γε\άϊ'ς,  for  γε\άειν,  <|*c.  in  other 
words,  as  αΐες,  ρις,  for  aitv,  piv- 
and  σσω,  ^Eol.  for  πτ,  as  οσσω 
πέσσω,  for  οπτω.  πίπτω. 

In  the  old  Attic  writers,  and  in 
Homer,  ξ  is  often  used  instead 
of  a,  thus  ζνν,  for  σνν,  ξνμμαχος, 

for  σίψμαχος,  rf~c.  and  ξ,  Ion.  for 
σσ,  as  όιξός,  Tpifa.for  όισσός,  τρισ- 
σός.  Instead  of  the  σσ,  and  also 
of  στ,  the  Dorians  and  Boeotians 
use  ττ,  as  θάλαττα,  for  θάλασσα  ; 
r,  also  for  σ,  τν,  τε,  for  σν,  σε. 
The  use  of  ττ,  and  τ  for  σ,  pre- 
vailed in  the  later  Attic  writers, 
thus  τίψερον,  μέτανλος,,^Τ  σήμερον, 
and  μέσανλος,  and  for  the  termi- 
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nation  σσω,  in  the  first  persons 
of  certain  verbs  ττω,  Att. 
The  Attics  change  σ  into  p,  when 
the  ο  is  doubled,  thus  αρρην,  for 
αρσην,  θάρρος,  for  θάρσυς.  The 
Dor.  have  σδ,  in  place  of  ζ,  as 
σδεύγλα,  μασδός,  τράπεσδα,  παισδε, 
instead  of  ζενγλα,  μαζός,  τράπεζα, 
and  παίζε.  The  JEol.  have  often 
ζ,  instead  of  σσ,  thus,  πλάζω,  νίζω, 
for  πλάσσω,  νίσσω. 
In  the  JEol.  σ  is  prefixed  to  some 
words  beginning'  with  voxoels, 
thus,  συς  for  νς,  where  it  supplies 
the  place  of  the  rough  breathing  ; 
hence  the  Latin  '  sus' — so  also, 
'  serpo, ''from  'έρπω,  '  sulcus, 'from 
Όλκός,  '  sex,'  from  εξ,  '  septem,' 
from  επτά,  and  many  others. — 
The  letter  σ  is  often  placed  be- 
fore words  beginning  with  con- 
sonants, especially  μ,  and  τ,  thus, 
σμάραγδις,  σμύραινα,  σμικρός,  στέ- 
γος,  στέγω,  στέρφος,  for  μάραγόος, 
μύραινα,  μ  ?*  τεγος,  τέγω,  and 
τερρος  —  rarcvy  before  κ  or  φ, 
Koen.  Greg.  p.  254.  The  Poets 
insert  σ  in  the  middle  of  words, 
especially,  in  the  first  person 
plur.  pass,  and  middle,  as  τυπτά- 
ιχεσθα,  poet,  for  τνπτόμεθα,  also  be- 
fore the  adverbial  term  θεν,  as 
όπισθεν,  for  ΰπιθεν. 
When  between  two  vowels,  the 
Lacedaemonians  and  other  Do- 
rians frequently  rejected  σ,  sub- 
stituting the  aspirate,  thus,  ευίος, 
for  ενσιος,  μω'ικά,  for  μουσικά,  and 
παιήαι,  for  ποιήσαι. 
IVhen  a  vowel  follows  the  words 
αχρι,  μέχρι,  or  ουτω,  α  σ  is  add- 
ed, but  in  good  writers,  αχρι, 
and  μέχρι,  occur  without  σ,  even 
before  a  vowel. 
Σ',  poet,  for  σε,  and  σοι. 
Σ',  for  σα,  Odyss.  1.  356.  Iliad.  6, 

490.  Antholog.  Jacob,  p.  948. 
Σα,  for  σόα,  and  σώα,  neut.  plur. 

of  σόος,  σώος. 
Σά  μάν,  Dor.  for  τί  μην,  Aristoph. 

Ach.  757,  and  784. 
Σάβάζιος,  ου,  Ό,  a  Phrygian  Divini- 
ty, the  forms  of  whose  worship 
resembled  those  of  Bacchus,  and 
the  serpent  called  παρειάς,  was 
consecrated  to  him — according 
to  others  Σαβάζιος  was  a  name  of 
Bacchus. 
(Σάβάζω,  fat.  άσω,  to  celebrate  a 
feast  of  Bacchus,  or  act  like  a 
Bacchante,  it  to  break  in  pieces  ; 
to  disunite ;  to  sever,  s.  5.  as  δια- 
σαλεύω, Hesych.  and  Photius. 
(Σαβίίκός,  κή,  κδν,  adj.  broken  ; 
bruised  ;  unsound  ;  rotten — hav- 
ing the  lungs,  or  one  of  the  viscera, 
in  a  diseased  state,  Hippoc. 
ΣΑ'ΒΑΝΟΝ,  ου,  τδ,  a  linen  nap- 
kin for  wiping  the  body  after 
bathing.  IT  used  by  later  writers 
occurring  first  in  Clemens  Alex- 
andr.  according  to  Hemsterh. 
ad  Plut.  [a] 

ΈΙαβασμός,  ->ΰ,  Ό}  the  celebration  of 


a  festival  of  Bacchus ;  the  cry  of 
σαβοΐ,  in  honour  of  Σαβάζιος,  or 
Bacchus :  from  σαβάζω. 

Σαββατεΐην,  ου,  τό,  a  house  in  which 
the  sabbath-day  is  solemnized. 
Joseph.  Antiq.  Th.  σάββατον. 

(Σαββάτίζω,  fut.  ίσω.  to  solemnize 
the  sabbath. 

(Σ,αββάτισμός,  οΰ,  δ,  the  celebration 
of  the  sabbath. 

Ε  A '  Β  Β  A  T  ON,  ου,  το,  the  sabbath, 
a  Hebrew  word,  [βά] 

Σάβοϊ,  like  the  cry  of  ενοΐ,  of  the 
Bacchantes,  the  cry  used  by  the 
votaries  of  Σαβάζιος,  or  of  Bac- 
chus invoked  under  that  name. 

Σάβός,  οϋ,  b,  and  σαβή,  ης,  η,  Ά  vo- 
tary of  Σαβάζιος,  or  of  Bacchus : 
from  Σαβάζιος. 

Σαγάλινα,  ξύλα,  in  Arrian.  Peripl. 
probably,  Sandal -wood,  Beck- 
mann. 

Σάγάπηνον,  ου,  το,  the  gum  of  the 
shrub  Sagapenum,  Dioscor.  3, 
91,  and  95.  [a] 

ΣΑΤΑΡΙΣ,  ιος,  h,  a  double-edged 
battle-axe.      ^  ^] 

Σάγδας,  see  ψάγδας. 

Σάγη.  ης,  η,  or  σαγή,  ης,  η,  the  hous- 
ings, or  furniture  of  a  horse,  or 
harness  of  a  beast  of  burthen — 
the  arms  and  accoutrements  of  a 
soldier,  s.  s.  as  πανοπλία,  Sophoc. 
also,  an  armament,  jEschyl. 
Choeph.  556.  a  kind  of  stuffing 
for  packsaddles,  Coraijs  Strab. 
Th.  σάττω. 

Σαγηναΐος,  ata,  αϊον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  seine.  Th.  σαγήνη. 

(Σάγηνεία,  ας,  η,  (from  σαγηνεύω) 

a  fishing  with  a  seine. 

(Σάγηνενς,  έως,  and  σαγηνευτήρ.  ηρος, 
as  also,  σαγηνευτής,  οϋ,  b,  a  fisher 

that  uses  the  σαγήνη,  the  seine. 

(Σαγηνεύω,  fat.  ενσω,  to  catch  fishes 

with  the  seine,  or  large  sweep 
net — to  capture  a  city,  and  make 
all  the  inhabitants  slaves,  Hero- 
dot.  6,  31. 

Σϊγήνη,  ης,  η,  a  seine,  or  large 
sweep  net,  in  which  a  large  quan- 
tity of  fish  may  be  taken  at  once. 
Th.  σάττω. 

Σαγηνοβόλος,  ου,  Ό,  η,  a  fisher  who 
Uses  the  σαγήνη.  Thema,  σαγήνη, 
βάλλω. 

Σαγηνόδετος,  ου,  adj.  fastened  to  a 

seine.    Th.  σαγήνη,  δέω. 
Σαγηνοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wear 
the  dress  called  sagum.  Th.  σάγος, 
φέρω. 

Σάγις,  ίδος,  η,  a  wallet,  s.  s.  as  πήρα, 
Hesych.  from  σάγη.    Th.  σάττω. 

Σίγμα,  ατος,  τό,  the  saddle  and 
housings  of  a  horse,  ass,  or  mule ; 
a  packsaddle,  property,  applied 
to  mules  and  asses  ;  έφίππειον  is 
used  speaking  of  horses — ateo,  a 
pack,  or  load  of  a  beast  of  bur- 
then— the  covering,  or  case  of  a 
shield,  Aristoph.  Ach.  574.  and 
Vesp.  1142.   Th.  σάττω. 

(Σαγμάρια,  (υποζύγια)  beasts  of  bur- 
then. 


Σαγοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 

sagum.   Th.  σάγος,  είδος. 
ΣΑΤΟΣ,  ου,  Ό,  the  Sagum,  a  kind 
of  coarse  cloak,  or  frock  worn  by 
the  Gauls,  and  also  by  soldiers. 

ΣΑΘΕ'ΡΙΟΝ,  ου,  τό,  an  amphi- 
bious quadruped  resembling  the 
otter,  [a] 
ΣΑ'ΘΗ,  ης.  η,  the  male  organ  of 
generation  so  called,  Aristoph. 

Lysist.  1121.  μ  _] 

Σαθρός,  ρά,  ρόν,  adj.  in  general,  de- 
cayed ;  damaged ;  unsound,  or 
rotten ;  spoiled ;  wasted  ;  worn 
out ;  falling  to  ruin  ;  tottering  ; 
brittle ;  frail ;  the  precise  mean- 
ing must  be  determined  by  the 
context — broken,  applied  to  ves- 
sels, and  met.  to  the  voice.  Ή  pro- 
perly, σαθρός  means,  decayed 
from  age,  worn  from  use,  but 
σαπρός,  rotten,  putrid,  Hemsterh. 
in  Lennep.  Etym.  Th.  (accord- 
ing to  some)  σήθω,  or  in  common 
with  σαβακός,  σα,νλος,  σάχνος,  from 
σάω,  σαΰω,  S.  S.  as  σείω,  but,  per- 
haps from  σήπω.  ? 
(Σαθράιτης,  ητυς,  η,  decay ;  unsound- 
ness^;, the  state  of  being  σαθρός, 

see  στώρός. 
(Σαθψόω-,  [fut.  ώσω,}  to  damage, 
or  wear  out ;  to  render  σαθρός,  in 
any  of  its  ss. 

(Σίθ'ρωμα,  ατος,  τό,  a  state  of  un- 
soundness ;   the  state  cf  being 
σαθρός,  see  that  word. 
Σάθων,  ωνος,  b,  a  nickname  in  Aris- 
toph. taken  from  σάθη.  _] 
Σαινίδωρος,  ου,  adj.  that  fawns,  or 
flatters  by  making  presents.  Th. 
σαίνω,  δώρον,  δίδωμι. 
Σαινουρις,  ίδος,  r\,fem.  of  σαίνουρις. 
Σαίνουρος,  ου,  Ό,  that  fawns  moving 
its  tail,  properly  said  of  dogs. 
Th.  σαίνω,  ουρά. 
Σαίνω,  (infin.  σαίνειν)  fut.  ανώ,  S. 
s.  as  σείω,  to  shake ;  to  move — to 
move,  or  wag  the  tail,  as  dogs  do 
when  fawnirg  ;  hence,  (with  an 
accus.  rarely  icith  a  dat.)  met. 
to  fawnr  wheedle,  or  flatter — to 
shake,  viz.  perturb,  or  terrify, 
Sophoc.  Antig.  1214.  to  disturb 
— with   μόρον,   ^Eschyl.  Suppl. 
385.  to  avoid  death.  =  Pass.  to  be 
shaken,  agitated,  or  perturbed. 
Th.  (σαίω,  not  in  use)  σείω. 
ΣΑΓΡΩ,  fut.  αρώ,  to  grin;  to 
open  the  mouth  so  as  to  show 
the  teeth,  as  in  anger,  or  in  sar- 
castic mockery — to  sweep,  brush, 
or  clean,  in  general. — perf.  σέση- 
pa,  or  σέσηρα,  xcith  the  s.  of  the 
pres.  in  the  first  s. 
Σακάδιον,  ου,  τό,  a  kind  of  lyre,  so 
called  from  the  name  of  its  in- 
ventor, [a] 
Σάκανδρος,  ου,  b,  the  organ  of  ge- 
neration of  females,  Aristoph. 
Th.  σάκκος,  άυήρ.  L^_^] 
Σ  ακέσπαλος,    ου,    δ,    lit.     a  shield- 

brandisher,  a  warrior.  Th.  σάκος, 
πάλλω. 
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Σακεσφόρος,  ου,  δ,  one  who  carries 
a  shield ;  a  warrior.  Th.  σάκος, 

φέρω. 

Σά^ίτης,  Dor.  for  σηκίτης. 
ΣακκεΧίζω,  s.  s.  as  σακκίζω.  Th. 
σάκκος. 

(ΣικκέΧισμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  strained. 

(Σιακκελαττήριον,  ov,  το,  an  instru- 
ment for  straining,  or  filtering. 

(Σακκεύω,  fut.  ενοω,  to  strain,  or 
filter. 

[Σακκέω,  fut.  ήσω,  S.  S.] 
(Σακχίας,  ου,  δ,  (οίνος)  wine  that 

has  been  clarified,  or  filtered. 
(Σακκίζω,  fut.  ίσω,  to  strain,  clarify, 

or  filter. 

(Σάκκΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

sackcloth. 
(Σίκκιον,  ου,  το,  a  small  straining- 

cloth :  dimin.  of  σάκκος. 
Σακκογενειοτρόφος,  ου,  ό,  one  who 

wears  and  encourages  the  growth 

of  a  large  beard.  Th.  σάκκος,  or 

σάκος,  γένειον,  τρέφω. 

Σακκοπηρα,  ας,  η,  a  traveller's  wal- 
let ;  a  knapsack.  Thema,  σάκκος, 
πήρα. 

ΣΑ'ΚΚΟΣ,  and  σάκος,  ον,  Ό,  sack- 
cloth, properly,  that  made  of 
goafs  hair ;  a  garment  made  of 
sackcloth  5  a  coarse  dress  ;  a 
straining  bag ;  a  sack.  Etym. 
Th.  according  to  some  σάττω,  or 
σάω,  an  obs.  form  of  σείω,  better, 
σάττω. 

Σακκοφορέω,  ώ,  to  wear  sackcloth, 
or  coarse  cloth.  Th.  σάκκος,  φέρω. 

(Σ,ακκυφυρία,  ας,  >?,  the  wearing  of 
a  sackcloth  dress. 

(Σακκοώόοος,  ου,  adj.  that  wears 
sackcloth,  or  coarse  cloth. 

Σάκος,  εος,  το,  a  shield,  made  of 
osier  twigs  plaited,  or  of  wood, 
and  covered  with  raw  hides,  or 
leather — (ό  σάκος,  ου.)  a  straining 
basket,  sack,  or  cloth — a  long 
beard,  Aristoph.  Eccles.  502.  IT 
the  more  ancient  form,  according 
to  some,  σάκκος — see  σάκκος.  Th. 
σάττω.  ^] 

(Σάκτας.  ου,  and  σακτίψ,  ηρος,  δ,  a 
sack.  II  σάκτας,  in  the  Boeotian 
dialect,  a  physician,  Athcn. 

Σακτος,  it,  oi/,  adj.  stuffed;  filled. 
Th.  σάττω. 

(Σάκτρα,  ας,  η,  s.  s.  as  φορμός,  Pho- 
tius. 

(Σάκτωο,  ορος,  δ,  one  who  fills. 

ΣΑ'ΚΧΑΡ,  and  σάκχαρΐ,  also, 
σάκχΰρον,  ου,  το,  a  kind  of  sugar, 
the  expressed  saccharine  juice 
of  the  knots  of  the  cane,  Bambu- 
sa  arundinacea.  [ιϊ] 

Σακχνφάντης,  nv.  δ,  a  weaver  of 
sacks,  or  sackcloth,  generally,  a 
slave — a  knitter  of  nets  for  the 
hair,  Pollux,  10,  192.  Th.  σάκκος, 
νφαίνω. 

Σίλα,  ης,  rj,  care;  anxiety;  agita- 
tion :  perturbation.  Th.  σάλος. 

ΣαΧάβη,  ης,  η — see  σάλάμβη.  [w  ^  _] 
Σ'ΐλ:ϊνέ'Λ,  and  σαΧάγω,  S.  S.  as  σα- 

Χάσ-τω — to  make  a  loud  noise  ;  to 


raise  a  clamour — to  trouble,  He- 

sych.  and  s.  s.  as  βινέω,  Lucian. 
Pseudom.  §  60.  Th.  σαΧάσσω, 
from  σάΧος. 

(ΣαΧάγη,  ης,  η,  loud  clamour ;  noise; 
vociferation.     ^  _] 

(ΣαΧάΐζοι,^ιί.  ίσω,  to  weep,  cry,  or 
wail  from  anguish. 

(Σαλαί'ί,  'ιόος,  η,  or  more  commonly, 
σαΧάϊσμός,  ου,  δ,  a  cry  of  sorrow, 
or  distress. 

ΣαΧάκων,  ωνος,  Ό,  a  person  who 
makes  an  affected  and  boastful 
display  of  wealth,  or  a  lavish  ex- 
penditure, to  pass  for  being  ex- 
ceedingly wealthy  ;  a  lying  boast- 
er ;  a  boaster,  in  general ;  pro- 
perly, S.  S.  as  σοβαρός,  Schn.  L. 
Etym.  See  Schol.  Aristoph.  Vesp. 
1169. — ; -formed  from  σαΧάξω^αί. 
of  σαΧάσσω,  in  the  s.  s.  as  the  last 
meaning  of  σαΧεύω,  Schn.  L.  Th. 
σάΧος.      v>  _] 

(ΣαΧακωνεία,  and  σαΧακωνία,  ας,  η, 
an  affectation  of  magnificence 
and  pompous  boasting,  in  order  to 
pass  for  being  wealthy  ;  lavish 
expenditure ;  luxurious,  or  effe- 
minate living-,  luxury. 

(ΣϊϊΧ'ΐκωνευω,  fut.  είσω,  to  make  a 
lavish  expenditure,  a  pompous  pa- 
rade of  wealth  ;  to  affect  magni 
ficence,  and  make  lofty  preten- 
sions in  order  to  pass  for  being 
wealthy  ;  to  have  an  affected  gait, 
twisting  the  haunches  in  walking. 
See  last  s.  of  σαΧάκων. 

ΣΑΛΑΜΑΝΔΡΑ,  ας,  h,  the  Sa- 
lamander, a  species  of  lizard  to 
which  marvellous  properties  have 
been  attributed,  [σσλα] 

(ΣαΧαμάνϊρειος,  ου,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  salamander. 

ΣαΧάμβη,  ης,  η,  an  aperture  ;  a  win- 
dow, or  aperture  to  afford  issue 
to  smoke,  Lycophron.  98. 

ΣιϊΧι-μις,  ΐνυς,  τ),  the  island  o/"Sala- 
mis. 

ΣάΧασσα,    for    θάΧασσα,  Alcman. 

Koen.  ad  Greg.  p.  137. 
Σιϊλάσσω,  Att.  σαΧάττω,   [fut.  |ω,] 

to  move,  to  shake,  to  toss,  or  agi- 
tate— to  stuff;  to  fill  up  ;  to  load. 
Th.  σάΧος. 

(ΣάΧευμα,  ατος,  τ<),  a  movement,  pro- 
perly, like  that  produced  by  the 
sea  on  a  vessel — see  σαΧείω.     _  ~] 

(ΣαΧεντύς,  r),  ov,  adj.  moved ;  tossed  ; 
agitated  ;  tottering,  Meleagri 
Epigr.  60. 

(Σαλεύω,  fut.  είσω,  act.  to  move  : 

to  shake  ;  to  agitate ;  to  toss  ;  to 
heave.  Neut.  to  lie  at  anchor  in 
an  exposed  situation,  tossed  by 
the  waves,  met.  to  fluctuate ;  to 
be  in  a  state  of  doubt,  agitation, 
anxiety,  perturbation,  or  uncer- 
tainty— to  tot  ter  :  to  quake  ;  to 
tremble,  or  be  in  dread — to  move 
with  proud  and  affected  airs,  Xen. 
Cyrop.  2,  4,  6. 
Σάλοϊ,  ου,  δ,  a  continual  tossing,  or 
shaking,  especially,  that  of  a  ship 
at  sea.  or  at  anchor  exposed  to 


the  wind ;  hence,  a  troubled  sea 
— the  nausea  caused  by  the  mo- 
tion of  a  ship,  sea-sickness — the 
open  sea,  as  contrasted  with  a 
sheltered  harbour — a  road  where 
ships  lie  at  anchor,  Polyb.  1,  53. 
a  violent  agitation ;  commotion. 
met.  fluctuation  ;  anxiety;  inqui- 
etude ;  perturbation ;  cares ;  trou- 
ble. Etym.  according  to  some, 

from  αΧς,  αλός,  :  the  sea,'  by  sub- 
stituting σ  for  the  aspirate  ;  or 
σάω,  a  form  not  in  use,  the  same 
as  σενω,  σείω.  w] 

(Σαλο'ω.  s.  s.  as  the  last  s.  of  σαλεύω, 
?  Schn.  L. 

Σάλπη,  ης,  η,  the  Stockfish. 

ΣαΧπιγγυΧογχνπηνάδαι,  ών,  οι,  pro- 
vided with  trumpet,  spear,  and 
beard,  Aristoph.  Ran.  (J66.  Th. 

σόΧπιγζ,  Χόγ-χη,  νπήνη. 
ΣαΧπίγγω,^ί.  ξω,  s.  s.  and  Th.  as 

σαΧπίζω,  ?  Schn.  L. 
ΣαΧπιγκτης,  ov,  b,  a  trumpeter.  Th. 

σαΧπίζω,  from  σάΧπιγξ. 

ΣΑ'ΛΠΙΓΞ,  ιγγος,  η,  a  trumpet — 
a  kind  of  shell-Jish,  called  also 
στρόμβος — a  bird,  the  species  not 
ascertained. 

(ΣαΧπίζω,  fut.  ίγξω,  and  ίσω,  to 

sound  a  trumpet ;  to  give  a  signal 
by  sound  of  trumpet. 
ΣαΧπικτής,  ov,  b,  a  trumpeter. 

ΣάΧπιξ,  Χγος,  η,  S.  S.  as  σάΧπιγζ. 

(ΣάΧπισμα,  ατος,  ro,  a  trumpet- 
blast ;  a  signal  given  by  sound  of 
trumpet. 

(ΣαΧπιστής,  ov,  b,  a  trumpeter. 

(ΣαΧπιστικύς,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  trurn]>ets,  or  trumpeters  ;  qua- 
lified for,  or  skilled  in  the  use  of 
the  trumpet. 

ΣαλπίΓ7ω,  s.  s.  as  σαΧπίζω,  Luc.  In- 
die. Vocal.  10.  not  in  use. 

ΣαΧνγη,  (Dor.  σαΧνγα)  ης,  η,  conti- 
nual movement.  Th.  (σαλύσσω, 
for  σαΧάσσω)  σάΧος.  [w  ^  _] 

Σαμ,  the  Dorian  name  for  the  let- 
ter σ. 

[Σαμα,  Dor.  for  ση  μα.] 

Σάμαινα,  ης,  h,  a  small  vessel,  or 
boat,  in  use  among  the  inhabit- 
ants of  the  island  of  Samos. 
[~  -  J 

Σημαίνω,  Dor.  for  σημαίνω. 
ΣΑ'ΜΑΞ,  ακος,  Ό,  s.  s.  as  βοίτομος, 

viz.  Flowering  rush  :  Butomus 

umbellatus — a  mat,  Pollux,  10,43. 
Σαμάρόακος.  nv,  b,  a  mountebank,  or 

buffoon,  Chrysostom.  Horn.  18.  ad 

Eph. 

ΣάμβαΧα,  ων,  τα,  S.  S.  as  aavSaXa— 
footsteps,  Analect.  1,  p.  250. 

ΣΑΜΒΥ'ΚΗ,  ης,  {,  a  kind  of 
harp,  or  lyre  of  a  triangular  form 
— a  warlike  engine  of  similar  form 
so  called,  [ϋ] 

(Σαμβϋκιστης,  ov,  δ,  a  player  on  the 

σαμβύκη. 

(Σαμβΰκίστρια,  ας,  η,  fern,  proverb, 
of  σαμβνκιστηρ,  ηρος.  δ,  not  in  Use, 
s.  s.  as  the  preceding. 

Σαμφόρας,  ου,  b.  a  horse  having  the 
letter  σ  branded  upon  him  as  a 
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thark  of  his  race.  Th.  σαμ,  (the 
Dorian  name  for  σ,)  φέρω. 

Σαμψΰχίζω,  fut.  ίσω,  to  have  the 
odour  of  the  plant  σάμΐ^χον. 

(ΣιΛμψνχϊνος.  ίνη,  ινον,  adj.  made  of, 
or  pertaining  to  σάμψυχον.  [ϋ] 

ΣΑΜΨΥΧΟΝ,  ου,  το,  the  name 
of  a  plant,  supposed  to  be  a  spe- 
cies of  Marjoram :  Origanum  ma- 
joranoides.  [δ] 

Σαι/,  Dor.  for  σίγμα,  [a] 

ΣανδάΧιον,  and  σανδαΧίσκος,  ου,  b, 
dimin.  of  σάνδαΧον.  [_  ^  ^] 

ΣανδαΧυθηκη,  ης,  fi,  a  place  where 
sandals  are  kept.  Th.  σάνδαΧον, 

θήκη. 

Ίμάνδ,ΪΧον,  ου,  τδ,  (jEol.  σάμβαΧον)  a 
sandal,  consisting  originally  of  a 
•wooden  sole  bound  to  the  foot  bij 
straps,  JEl.v.  h.  1,  18.  IT  formed, 
according  to  Hemsterk.,  from 
σανίδαΧος,  obs.  Ncut.  σανίδαΧον,  by 
contr.  σάνδαΧον.  Th.  σανίς. 

ΣΑΝ  ΑΑΡ  A'  Κ  Ε,  ης,  ή,  and 
— άχτι,  red  arsenical  earth,  red  or- 
piment,  or  arsenic — a  bright  red 
pigment,  in  Aristot.  h.  a.  8,  24.  a 
substance  prepared  by  bees,  s.  s. 
as  έριθάκη-  [-  ~  ^  -] 

ζΏανδαράκΐνος,  ίνη,  ivov,adj.  or — ρά- 
χινος,  of,  or  pertaining  to  σανδα- 
ρΊκη  ;  bright  red. 

(Σ  ινδϊρϋχίζω,  fut.  ίσω,  to  be  of  a 
bright  red  colour,  like  σανδαοίκη. 

ΣΑ'ΝΔΥΞ,  υκος,  η,  Vermilion 
minium,  or  red  lead  ;  a  pigment 
of  a  similar  colour — also  a  plant, 
or  shrub,  from  which  a  red  co- 
louring matter  was  procured, 
the  species  is  unknown — the  thin 
robes  worn  by  the  Lydian  women, 
of  a  texture  like  gauze,  and 
flesh-coloured,  were  dyed  with 
the  juice  of  a  plant  called  σάνδυξ, 
and  the  garments  denominated 
σάνδυκες. 

Σίνίδιον,  ου,  το,  dimin.  of  σανίς.  [f] 

Σ ανΐδοτορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pierce 
through  a  board.  Th.  σανις,  τορέω. 

Σϊνΐδόω,  ώ,    [fut.  ώσω,]  to  COVer 

with  boards  ;  to  plank.  Th.  σανίς. 
(Σΐνϊδώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
board — in  Medical,  writers,  flat- 
chested  and  high-shouldered.  Th. 

σανις,  είδος. 

(Σκϊνίδωμα,  ατος,  το,  a  covering  made 
of  boards;  a  boarded  floor ;  a  deck. 

(Σινϊδωτδς,  η,  δν,  adj.  covered  with 
boards,  or  planks  ;  furnished  with 
a  deck. 

Σ  ΑΝΓΣ,  ίδος,  η,  a  board ;  a  plank 
— a  door. — in  the  plur.  σανίδες, 
boards,  or  tables,  at  Athens  co- 
vered id ith  white  plaster,  on  which 
the  charges  airainst  peculators,  or 
malefactors,  as  also  their  names, 
icere  inscribed,  Aristoph.  Vesp. 
8 18.  a  piece  of  wood  used  as  a 
kind  of  pillory.  Aristoph.  Thesm. 
931  and  940.'  [a] 

Σαίννας.  ου,  ά.  S.  s.  as  ιχωοος,  Photius. 

Σ  Α.ΝΝΤΌΝ,  ο,-,  το.  a  tail. 
SA'NTAAON,  «»,  τδ,  the  San- 
dal-tree, and  its  wood,  [τα] 


Σιαντόνιον,  ov,  τδ,  a  species  of  Worm- 
wood :  Artemisia  santonicum. 

Σανϋρίζω,  s.s.  as  αΐκάΧΧω.  Th.  σαίνω. 

Σάξις,  εως,  η,  the  act  of  fining  up, 

or  stuffing.  Th.  σάττω. 
Σαόπτολις,εως,  b,  η,  the  guardian,  or 

protector  of  a  city.  Th.  σαόω,  πτό- 
I   Χις,  poet,  for  πόΧις. 
Σάος,  ου,  adj.    (compar.  σαώτερος, 

used  poet,  in  the  s  s.  Hom.^j  safe ; 

sound  ;     unharmed  ;    living  — 

whole  ;  entire,  s.  s.  and  Th.  as 

σόος,  σως. 

Σ,αοσίμβροτος,  ου,  adj.  that  saves,  or 
protects  mortals.  Th.  σαόω,βροτός. 

Σάοφ,ρονέω,  σαοφροσύνη,  and  σαοφρων, 
poet,  for  σωφρονέω,  σωφροσύνη,  and 
σώφρων. 

Σάόω,  derived  from  σάος,  s.  s.  as 
σώω,  and  σώζω. 

Σιάπεϊς,  σαπεΐσα,  σαπεν,  part.  2  αοτ. 
pass,  of  σάττω,  obs.  or  σήπω. 

Σ,απέρδης,  ov,  Ό,  the  name  of  a  fish 
brought  from  the  Black  Sea  and 
salted  ;  it  was  like  our  herring, 
in  very  common  use;  hence,  σα- 
πέρδιον,  a  contemptuous  nickname 
given  to  a  courtezan,  Athen.  p. 
591. 

Σαπρία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  σα- 
πρότης. 

Σαποίας,  (οίνος  underst.)  ov,  b,  an 
old  and  high-flavoured  wine.  Th 

σαπρός. 

(Σατιρίζω,  fut.  ίσω,  to  render  putrid 
and  fetid,  Hippoc. 

(Σαττριόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  σα- 
τιρίζω. 

Σαπρόγηρος,  ου,  adj.  rotten  from  age. 

Th.  σαπρός,  γήρας. 

Σαττρόκνημος,  ου,  adj.  that  has  rotten 
legs,  or  ulcers  on  the  legs,  ?  Schn. 

L.  Th.  σαπρδς,  κνήμη. 

Σαπρολογία,  ας,  η,  an  affront ;  an 
insult.  Th.  σαπρδς,  Χέγω. 

ΣαπρόΧουτος,  ου,  adj.  (νίψφιος)  read 
σαπρόπΧουτος,  in  Antiphanes  Athc- 
naei,  p.  500.  viz.  1  a  rich  but  stin- 
gy bridegroom,  who  hoards  the 
family  property,'  Schn.  L.  Th. 

σαπρδς,  πΧοντος. 

Σαπρδς,  pa,  ρδν,  adj.  rotten  ;  putrid  ; 
fetid  from  rottenness — generally. 
decayed  ;  old  ;  spoiled  ;  worm- 
eaten  ;  tattered  ;  falling  to  pieces 
from  age.  or  decay,  but  more  es- 
pecially from  putridity  ;  mouldy 
—  useless  —  unsavoury  ;  rancid. 
as  fish  that  has  lain  too  long  in 
pickle — foul ;  nasty  ;  filthy — ap- 
plied to  wine,  old,  in  a  good  sense. 
highly  flavoured.  Etym.  accord- 
ing to  Hemsterhuis,  σαπρδς,  ap- 
plies especially  to  the  effects  of 
'putridity,'  but  σαθρδς,  to  tlwse  of 
'  age,  or  long  use.'  Compare  σα- 
θρός. Th.  σήπω. 

Σαπρ07τομος,  ov,  adj.  that  has  a  foul 
mouth,  or  fetid  breath.  Th.  σαπρδς, 

στόμα. 

Σαπηότης,  ητος,  η,  rottenness;  pu- 
tridity ;  stench  arising  from  rot- 
tenness— the  state  of  any  body 
that  is  σαπρός — see  the  word.  1 


(Σαπρύνω,  to  render  foul,  or  putrid. 

Σάπψειρος,  ου,  η,  a  precious  stone, 
the  Sapphire. 

Σαπφικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  the  celebrated  poetess 
Sappho. 

Σαπών,  part.  2  aor.  of  σήπω,  pro- 
perly of  σάττω,  obs. 
Σάπων,  ωνος,  b,  soap,  Schn.  L.  [a] 

(Σάπώνιον,  ου,  τδ,  a  piece  of  soap  : 
dimin.  of  σάπων. 

ΣΑΡΑ'ΒΑΑΛΑ,  and  σαράβαρα, 
ων,  τά,  long  trowsers  worn  by  cer- 
tain Asiatic  nations,  Pollux,  7, 
59.  Etym.  not  an  origin.  Greek 
word. 

Σΰράπιεΐον,  and  σαραπεΐον,  ου,  τδ,  a 
temple  of  Serapis. 

Σάράπις,  ιδος,  b,  the  Egyptian  di- 
vinity, Serapis — also,  a  kind  q, 
Persian  garment  so  called, 
Athen.  p.  528.     _  J\ 

Σαράπος,  Dor.  for  σαράπους. 

Σαράπους,  ποδός,  b,  or  η,  one  whose 
toes  are  widely  separated,  Galen. 
Ghss.  others  interpret,  :  whose 
feet  are  much  asunder  in  walk- 
ing.' Akceus  Diog.  Laert.  4,  81. 
Th.  σαίρω,  πους.  [α] 

ΣΑΡΓΑ'ΝΗ,  ης,  ή,  a  band  ;  a 
cord  ;  a  rope — something  made  of 
wicker-work  ;  a  basket.  [_  ^  _] 

Σαργΐνος,  in  Athenams,  incorrectly 

for  σαρδΐνος,  Schn.  L. 

Σάργος,  ου,  or  σ.ιργδς,  ου,  Ό,  a  fish  ,  a 
kind  of  Mullet. 

Σαρδάζω,^Ι.  άσω,  to  laugh  with  a 

forced  laughter,  or  to  laugh  with 
bitterness  of  feeling,  properly, 
with  the  σαρδόνιος  γέΧως — see  σαρ- 
δόνιος. IT  σαρδάζειν,  S.  s.  as  μετά.  πι- 
κρίας γεΧην,  according  to  Suidas 
and  Photius.  Th.  σαρδόνι-jv,  but, 
more  probably,  σαίρω. 
Σαρδάνιος — see  σαρδόνιος.  [_  w  w  ~] 
Σαρδίνη,  ης,  η,  a  species  o/°  Anchovy, 
found  abundantly  near  the  island 
of  Sardiriia.  Th.  Σαοδώ. 
(Σάρδΐν·-,ς,  ίνη,  ινον,  and  Σάρδιος,  ου, 
adj.  properly,  that  pertains  to  the 
island  of  Sardinia,  Sardinian — 

(Χίθος)  S.  S.  as  σάρδιον. 
(Σάρδιον,  ov,  τδ,  a  kind  of  stont, 
much  used  for  seals,  the  Corne- 
lian, or  some  variety  if  Chalce- 
dony. 

(Σαρδόνιον,  ου,  το,  a  species  of  crow's- 
foot,  of  peculiar  malignancy,  sup- 
posed to  be  a  variety  of  Water 
Crow's  foot :  Ranunculus  philo- 
notis:  the  plant  is  a  deadly  poi- 
son, producing  a  convidsive  move- 
ment of  the  muscles  of  the  face 
rese  m  Ming  la  ugh  ter ;  hence,  some 
derive  the  origin  of  the  expres- 
sion, σαρδόνιος  γέΧως — see  σαρδόνι- 
ος.— the  plant  grows  abundantly 
in  Sardinia. 

(Σαρδόνιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  S.  as  Σάρ- 
δινος  —  σαρδόνιος  γεΧως,  a  forced 
laugh  ;  a  bitter  laugh,  and  some- 
times, angry,  or  scornful  laugh- 
ter, but  always  laughter,  either 
involuntary,  or  laughter  only  in 
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appearance.  Th.  σαρδόνιον,  (see 
the  word)  or,  according  ίο  others, 
σαίρω,  Schn.  L. 
Σαρόύνυξ,  ϋχος,  δ,  Sardonyx,  a  kind 
of  precious  stone,  a  species  of 
Onyx,  found  chiefly  in  Sardinia. 
Th.  Σάρδινος,  οννξ. 


Σαρδ 


ω,  ονς,  or 


Σαρδών,  όνος, 


the 


island  of  Sardinia, 

(Σαρδωνίζω,  S.  S.  as  σαρδάζω. 
(Σαρδωνικός,  κή,  κόν,  or  Σαρδώνιος, 
ία,  ιον,  and  Σαρδωος,  ώα,  ωον,  adj. 

s.  s.  as  Σαρδόνιος,  Sardinian — Sar- 
donic— see  σαρδόνως.  1Γ  σαρδωνία 
πόα,  S.  $.  as  τδ  σαρδόνιον. 

ΣΑ'ΡΙ,  τό,  the  name  of  an  Egyp- 
tian plant,  according  to  Spren- 
gel,  Cyperus  fastigiatus. 

ΣΑΡΙΣΣΑ.  ης,  η,  a  Macedonian 
lance,  of  extraordinary  length. 

Ew  -  -J 

Σιάρισσοψόρος,  ov,  b,  one  who  uses  a 

σάρισσα.  Th.  σάρισσα,  φέρω. 

Σαρκά  ω,  fut.  άσω,  to  tear  flesh  from 
the  bones  as  dogs  do,  with  the 
teeth  appearing  —  especially,  to 
bite,  with  the  lips  closely  com- 
pressed, as  cattle  crop  the  grass, 
Hippoc.  hence,  met.  to  mark  an- 
ger by  biting  and  compressing 
the  lips,  (according  to  the  last  s.) 
Schn.  L.  to  deride  in  a  sarcastic, 
angry,  or  sneering  manner,  show- 
ing the  teeth,  according  to  the 
first  s.  Th.  σάρξ,  in  the  latter, 
σαίρω. 

(ΣιοκΛτμός,  ov,  b,  sarcastic  derision  ; 

cut  ling  raillery. 
(Σ,Λοκίδων,  ου,  τό,  a  small  piece  of 

flesh  :  a  small  fleshy  excrescence, 

a  carbuncle,  dimin.  of  σάρξ.  [r] 
(Σαρκί^ω,^/ΐΐί.  ίσω,  s.  s.  as  σαρκάζω 

— to  tear  off  the  skin,  Herodot. 

4.  61. 

(Σαρκικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  flesh  ;  like  flesh  ;  fleshy 
—  carnal,  as  opposed  to  1  spiri- 
tual.' ΛΓ.  Τ  and  Ecclesiast.  au- 
thors. Th.  σάρξ. 

(Σαρκικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Σάοκΐνος.  ίνη,  ινυν,  adj.  of  flesh  ; 
fleshy;  like  flesh — carnal,  as  op- 
posed to  '  spiritual,'  Ν.  T.  2  Co- 
rinth. 3,  3.  and  Ecclesiast.  wri- 
ters. 

(Σαοκίον,  ου,  τό,  s.  s.  as  σαρκίδιον.  [ΐ] 
Σαοκ-ιβοοίω,   ώ,   [fut.   ήσω.]  to  eat 

flesh  ;  to  be  carnivorous.  Th.  σαρξ, 
βορά,  βρώσκω. 
(Σαοκοβόοος,  ov.  and  σαρκοβρως,  ώτος, 

adj.  that  eats  flesh,  or  lives  on 
flesh  ;  carnivorous. 

Σαοκογενης.  εος,  adj.  begotten,  or 
produced  by  the  flesh,  in  a  theo- 
logical sense.  Ecclesiast.  writers. 
Th.  σαρξ,  γίνος,  γίνω. 

Σ·ιοκοδάκης,  ίος,  adj.  eating  flesh. 
Th.  σαρξ,  (δ-ίκω)  δάκνω. 

Σαρχοειδης,  ίος,  adj.  like  flesh.  Th. 
σαρξ,  είδος. 

Σαρ<οκή\η.  ης.  η.  a  fleshy  excres- 
cence in  the  scrotum.  Th.  σαρξ, 

κήλη. 


Σαρκοκόλλα,  ης,  ή,  a  kind  of  gum, 
or  resin,  made  use  of  in  plasters 
applied  to  wounds.  Th.  σαρξ,  κολ- 
λάω. 

Σαρκολαβις,  ίδος,  η,  and  σαρκολάβος, 

[_^~_/]  ου,  δ,  a  surgical  forceps. 
Th.  σαρξ,  (λάβω)  λαμβάνω. 

Σαρκόλατρις,  ιδος,  adj.  that  worships 
the  flesh  ;  in  a  figurative  sense, 
addicted  to  carnal  pleasure,  world- 
ly, Ecclesiast.  writers.  Th.  σαρξ, 
λατρεύω,  from  λάτρις. 

Σαρκολιπης,  ίος,  adj.  deprived  of 
flesh ;  lank  ;  thin.  Th.  σαρξ, 
λείπω. 

Σαρκόμφαλον,  ov,  το,  a  fleshy  ex- 
crescence at  the  navel.  Th.  σαρξ, 

ομφαλός. 

Σαρκοπάγής,  ίος,  adj.  composed  of 
flesh  ;  fleshy.  Thema,  σαρξ,  πήγ- 
ννμι. 

Σαρκοποιίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
flesh;  to  convert  into  flesh;  to 

incarnate.  =  Σαρκοποιέομαι,  ονμαι, 

to  become  incarnate,  with  refer- 
ence to  J.  C.  Ecclesiast.  writers. 
Th.  σαρξ,  ποιίω. 

(Σαρκοποώς,  ov,  adj.  that  makes 
flesh;  that  produces  flesh;  that 
incarnates. 

Σαρκόπϋος,  ov,  adj.  composed  of  pus 
and  flesh.  Th.  σαρξ,  πνον. 

Σαρκοπϋώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles purulent  matter  mixed  with! 
flesh.   Th.  σαρκόπνος,  είδος. 

Σαρκόρριζος,  ov,  adj.  that  has  a  I 
fleshy  root.  Th  σαρξ,  ρίζα,  ?  Schn. ! 
Lex. 

Σαρκοσχίζω,  fut.  ίσω,  to  cut,  tear,  I 

or  divide  flesh,?  Schn.  L.  Th. 
σαρξ,  σχίζω. 
Σαοκοτοκίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  bring 

forth  a  lump  of  flesh,  with  re-\ 
ference  to  the  erroneous  notion\ 
of  bears  producing  their  young  ] 
in  a  shapeless  state.  Th.  σαρξ,  | 
(τάκος)  τίκτω. 
Σαρκοτροφεω,  &,fut.  ήσω.  to  nourish 

the  flesh,  to  take  care  of  and 
cherish  the  body,  Greg.  Naz. 
Th.  σαρξ,  τρέφο). 
Σαρκοφάγίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  eat 
flesh ;  to  be  carnivorous — to  tear, 
to  lacerate,  or  wound.  Th.  σαρξ, 
φάγω. 

(Σαρκυφάγία,  ας,  η,  the  eating  of  J 
flesh  ;  the  use  of  flesh  diet ;  the  Ϊ 
state  of  being  carnivorous. 

(Σαρκοφάγος,  ov,  adj.  that  eats  flesh;  j 
carnivorous  —  that  consumes,  or 
destroys  flesh  —  λίθος  σαρκοφάγος. 
a  kind  of  calcareous  stone,  used 
for  the  making  of  coffins  and 
having  the  property  of  quickly 
destroving  the  flesh  of  the  bodies 
deposited  therein. — as  a  Subst. 
with  σορός  underst.,  a  coffin,  pro- 
perly, made  of  the  above  stone — 
but  sometimes  improperly,  for  a 
coffin,  [φα] 

Σαρκοφανής,  εος,  adj.  that  has  a 
fleshv  skin,  or  superficies.  Se.rtus 
Empiric.  1.  14,  50.  Th.  σαρξ, 
φαίνομαι,  act.  φαίνω.  I 


ΣαρκοφΟόρος,  ου,   adj.  destroying 

flesh.   Th.  σαρξ,  φθείρω. 
Σαρκοφορίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 

flesh ;  to  be  clothed  in  flesh,  oi 

incarnate,  Ecclesiastical  writers. 

Th.  σαρξ,  φίρω. 

(Σαρκοφόρος,  ov,  adj.  bearing  flesh, 
&c.  see  the  ss.  of  the  verb. 

Σαρκοφνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  engen- 
der flesh,  or  promote  the  growth 
of  flesh.   Th.  σαρξ,  φύω. 

(Σαρκοφνΐα,  ας,  η,  the  growth  of 

flesh,  Hippoc. 

Σαρκόφνλλος,  ov,  adj.  that  has  fleshy, 
or  pulpy  leaves.  Th.  σαρξ,  φνλλον. 

Σαρκόω,  ώ,  [fut.  ώσο),]  to  make 
flesh  ;  to  produce  flesh  ;  to  make 
fleshy,  or  corpulent ;  to  promote 
the  growth  of  flesh — to  promote 
the  growth  of  flesh  in  wounds 

and  ulcers.  =  Σαρκόομαι,  ονμαι,  to 

be  made  flesh,  or  to  become  in- 
carnate, in  Ecclesiast.  writers. 
Th.  σάρξ. 
(Σάρκωμα,   ατος,  τό,   a  growth  of 
flesh  ;  a  fleshy  excrescence. 

(Σάρκωσις,  εως,   ή,  the  growth  of 

flesh ;  the  formation  of  a  fleshy 

excrescence;  afleshy  excrescence. 
(Σαρκωτικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 

of,  or  qualified  for  promoting  the 

growth  of  flesh. 
Σάρμα,  ατος,  τό,  sweepings,  s.  s.  as 

σαρμάς — a  hole  in  the  earth  ;  a 

chasm,  s.  s.  as  χάσμα,  Etym.  M. 

Th.  σαίρο). 

(Σαρμός.  συ,  Ό,  a  heap  of  sand, 
earth,  dust,  or  sweepings  ;  s.  s.  as 
σάρωσις. 

ΣΑΤΞ,  gen  it.  σαρκός,  η,  (uEol. 
σύρξ)  flesh,  Etym.  Th.  (accord- 
ing to  Valckenaer  in  Lennep. 
Observ.)  σάρω,  obs.  another  form 
of  σαίρω,  σίρω,  thus  formed,  from 
σέσαρκα,  pcrf.  of  σάρω.  σαοκός,  by 
contr.  σαρξ,  viz.  '  that  which  has 
been  stripped  off.' 

Σάρον,  ov,  τό,  s.  s.  and  Th.  as  σάρος. 

Σάρος,  ov,  or  σαούς,  ov,  Ό,  a  broom — 
sweepings,  poet,  that  which  has 
been  thrown  in  by  the  sea,  or 
driven  about  by  a  storm.  Th. 

(prim,  form  σάρω)  σαίρω.  [a] 
(Σαρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  sweep  ;  to 
clean— to  roll,  or  drive  about,  as 
by  a  storm,  Lycophron.  389. 

Σάοπη,  ης,  ή.  S.  S.  as  σάλπη. 

Σάρπος,  ov,  δ,  a  wooden  coffer — a 
wooden  hut,  or  house,  Hesych. 

Σίρω,  fut.  of  σαίρω. 

Σάρωθρον,  ov.  τό,  a  broom.  Th.  σα- 
ρόω,  from  σαίρω.  [a] 

(Σάρωμα,  ατος.  τό,  sweepings ;  off- 
scourings ;  filth,  [α] 

(Σάρωση,  εως.  η,  the  act  of  sweep- 
ing out.  or  cleaning;  s.  s.  as  σά- 


dj.   lewd.  —  as 


2-αρων,    ωνος,  a 

Siibst.  the  female  genital  organ. 

Th.  σαίρω.  [<·] 


(Σα 


ρωνις.  ιθι>ς, 


an  old.  hollow,  or 
decayed  oak-tree. 
Σιϊρώτης,  ov,  Ό.  a  sweeper  ;  a  clean- 
er Gloss.  Steph.  Th.  σαοίω. 


Σ  Α  Τ  Υ 


ΣΑΥΡ 
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Σάττω — see  σάσσω. 
ΣάΓ£ί,  or  σατες,  Dor.  for  σήτες,  ana 

τητες,  this  year. 
Σστίνη,  ης,  ή,  a  war-chariot,  Eurip. 

Hel.  1327.  a  chariot:  from  (σά- 

σαι,  for  καθίσαι,  dial,  of  Paphos) 

καθίζω. 

Σατραπεία,  aj,  ή,  the  office  of  sa- 
trap, or  the  province  commanded 
by  a  satrap.  Th.  σατράπης. 

(Σατράπενω,  fut.  ευσω,  to  be  a  sa- 
trap ;  to  govern  a  place  like  a 
satrap,  with  an  accus.  Xen.  An. 
1,  7,  6. 

ΣΑΤΡΑ'ΠΗΣ,  ov,  b,  a  satrap,  a 
Persian  governor.  [  and^,-  _] 

(Σατράπικδς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  suiting,  or  like  a  satrap. 

ΣΑ'ΤΤΩ,  or  σάσσω,  fut.  ξω,  (in 
its  original  s.)  to  equip,  accoutre, 
or  harness,  to  put  on  saddles, 
pack-saddles,  or  burthens,  on 
beasts  of  burthen ;  and  also,  to 
accoutre  in  the  full  accoutrement 
and  arms  of  a  soldier,  Herodot. 
1,  62—73,  86.  Theocrit.  17,  94. 
Schn.  L.  commonly,  to  load  a 
beast  of  burthen  ;  to  put  on  a 
pack-saddle  and  the  load— to  pack 
and  press  down  closely  ;  to  com- 
press ;  to  tread  down,  as  earth 
about  plants — to  stuff;  to  till  up; 
to  fill.  —  σεσ  ay  μένος,  part,  perf 
pass,  filled  quite  full,  with  a  dat. 
Luc.  also,  with  a  genit.  jEschyl. 
Ag.  641.  and  Xen.  Etym.  ori- 
ginal s.  according  to  Fcesius  in 
(Econ.  Hippoc.  '  to  stuff,  com- 
press, condense.'  Some  Etymol. 
derive  it  from  σάω,  obs.  s.  s.  as 
σείω. 

Σάτνρίας,  ου,  b,  (or  probably  σατν- 
οίασις,  Schn.  L.)  a  disease  in 
which  the  face  assumes  an  ap- 
pearance like  that  attributed  to 
satyrs,  Aristot.  Gen.  An.  4,  3.  by 
later  writers  denominated  έλεφαν- 
τίασις,  a  leprous  distemper,  dis- 
figuring the  countenance,  Schn. 
L. — it  may  also  perhaps  refer  to 
the  extraordinary  salacity  re- 
markable in  leprous  patients,  in 
certain  stages  of  the  distemper. 


Th. 


σάτυρος. 


[ΣαΓνρίάσις,  εως,  η,  and  σατνρισμός, 

or  σατνριασμόί,  ον,  Ό,  extraordi- 
nary lust  accompanied  with  an 
inflamed  state  of  the  genital  or- 
gans— a  prominent  swelling  of 
the  parotid  glands,  Galen,  proper- 
ly from  aa.Tvpiiu>,(Rufus  Frag.) 
signifying,  to  produce  the  above 
state,  a  verb  of  rare  occurrence. 

(Σϊτνρίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  σά- 
τνρος.  [r] 

(Σατΰρίζω,  fut.  ίσω,  to  have  the 
salacity  of  a  satyr — act.  s.  ?  Schn. 

(Σατυρικός,  κη,  κόν,  adj.  adapted  to 
a  satyr ;  pertaining  to  a  satyr — 
pertaining  to,  or  suiting  the  spe- 
cies of  drama  called  satyrical — 
see  σάτυρος. 

(Σάτυρων,  ου,  τό,  a  plant,  having 
the  property  of  exciting  the  ve- 


I  nereal  appetite,  some  of  the  spe- 
cies of  the  Dog-stone,  or  orchis, 

j  probably,  Orchis  hircinus. 

;  (Σάτνρίσκος,  υν,  b,  dimin.  of  σάτυρος. 

!  (Σάτΰρισμός,  ov,  b — see  σατνρίασις. 

(Σατΰριστης,  ov,  h,  an  actor,  Gloss. 
Steph.  IT  in  Dionys.  Hal.  7.  p. 
477.  a  soldier  acting  as  buffoon, 
in  a  Roman  triumphal  proces- 
sion, Schn.  L. 

Σ&τϋρογράφος,  ov,  h,  a  writer  of  sa- 
tyrs.  Th.  σάτυρος,  γράφω,  [α] 

ΣΑ'ΤΥΡΟΣ,  ου,  b,  a  satyr,  the 
fabulous  being  so  called,  repre- 
sented as  remarkable  for  salacity 
— a  species  of  dramatic  compo- 
sition, of  which  the  ■  Cyclops,' 
of  Eurip  is  the  only  remaining] 
specimen.      ^  ^] 

Σάτνρώόης,  εος,  adj.  like  a  satyr. 
Th.  σάτυρος,  είδος. 

ΣΑΥΚΟ'Σ,  κη,  κόν,  adj.  dry  ;  pro- 
perly, friable.  Compare  with 
σά·χνος,  both  probably  have  for 
Th.  αυω. 

Σανκρός,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  σανλος, 

tender;  delicate. 
Σανκρόπονς,  ποίος,  adj.  that  has  ten-| 

der  feet.  Th.  σαυκρός,  πονς. 

Σανλόομαι,  ονμαι,  to  move  delicate- j 
ly,  effeminately,  or  affectedly, 
or  (as  some  interpret)  nimbly ; 
lightly — to  live  in  luxury,  Hesych. 

Th.  σαϋλος. 
Σαυλοπρωκτιάω,  ω,  [fut.  ί/σω,]  to 

move  the  buttocks  remarkably  in 
walking,  Aristoph.  Th.  σαϋλος, 
πρωκτός. 

ΣΑΥ~ΛΟΣ,  η,  ov,  or  σαυλός,  η,  όν, 
adj.  properly,  that  moves  deli- 
cately, lightly,  or  trippingly  — 
generally,  delicate;  tender;  soft 
— luxurious.  IT  Th.  σάω,  an  obs.\ 
form  of  σείω,  Schn.  L.,  or  better,  \ 
Th.  σάλος. 
(Σαύλωμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  θρνμμα,Ι 
j  Hesych. 

Σαυνιάζω,βυ,ί.  άσω,  to  fling  javelins;  I 
j  to  strike  with  darts,  or  javelinsJ 

I    Th.  σαΰνιον. 

Σ AY'NION,  or  σαννίον,  ov,  τό,  a 
iavelin,  5.  s.  as  ακόντων,  Diodor. 
1  14,  27. 

!  Σαννός,  s.  s.  as  σανλος. 
ΣΑΥ~ΡΑ.  or  σαύρα,  (Ion.  σανρη,  ης) 
ας,  η,  ά  lizard — α  kind  of  fish — 
a  plant,  the  same  as  καρδαμίς — a 
!  kind  of  finger-case,  Hippoc.  IT  in 
■  Theocrit.  2,  58.  the  species  of 
I  lizard  called  '  salamander.' 
Σαυριάζω,  read  σαυνιάζω,  Schn.  L. 
I  Σανρίδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  σαϋρα, 
I   s.  s.  as  κεραμίς.  [ΐ] 
j  Σαυρίτης,  ου.  b,  that  is  of  the  lizard 
j  kind,  or  that  resembles  a  lizard 
— a  particular  species  of  serpent, 
Hesych.   Th.  σανρα. 
Σαυροειδής,  έος,  adj.  that  resembles 
I   a  lizard.   Th.  σαϋρα,  είδος. 
^Σαυροκτόνος.  ov,  adj.  that  destroys 
I   lizards.   Th.  σανρα,  κτείνω. 
\Σαυρωτηρ,  ηρος,  Ό,  the  lower  extre- 
mity of  a  spear  by  which  it  is  set 
1  upright  in  the  ground  ;  the  iron 


at  the  bottom  of  a  spear,  s.  s.  as 
οϋρίαχο;,  Etym.  the  Th.  uncer- 
tain, some  refer  it  to  στανρόω, 

στανρός. 

(Σουρωτός,  κη,  κόν,  adj.  furnished 

with  a  σανρωτήρ — s.  s.  as  ποικίλος, 

Hesych.  IT  derived  perhaps  from 

σανρα,  Schn.  L. 
Σανσαρισμός,  ου,  b,  a  dryness  and 

stiffness  of  the  tongue.  Th.  αυω, 

with  σ  added  instead  of  the 

rough  breathing. 
Σαντον,  see  σεαντον. 
Σανχμός,  S.  s.  as  σανκδς. 
Σάφα,  adv.  poet.  s.  s.  as  σαφώς, 

clearly  ;  manifestly — accurately  ; 

certainly.  Th.  σαφής.  w] 
(Σαφές,  neut.  of  σαφής,  adverbially, 

s.  s.  as  σαφώς. 
(Σαφεω,  ώ,  S.  S.  as  σαφηνίζω,  ?  Schn. 

Lex. 

(Σάφέως,  Ion.  for  σαφώς. 

Σάφήγορος,  ov,  adj.  that  speaks 
clearly.   Th.  σαφής,  άγορενω. 

Σαφήνεια,  ας.  η,  clearness  ;  explicit- 
ness  ;  perspicuity.  Th.  σαφής. 

(Σάφηνεως.  (from  σαφηνης)  and  σα- 
φηνώς,  adv.  s.  s.  as  σαφώς,  plainly  ; 
clearly ;  explicitly. 

(Σάφηκία,  ας,  η,  s.  s.  as  σαφήνεια. 

(Σαφηνίζω.  fut.  ίσω,  to  make  mani- 
fest ;  to  make  plain  ;  to  clear,  ex- 
plain, or  elucidate. 

(Σαφηνισμός,  ov,  b,  explanation ; 
elucidation. 

(Σαφηνιστικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  explanation,  or 
elucidation;  explanatory. 

ΣΑΦΒΓΣ,  έος,  adj.  manifest:  clear; 
perspicuous  ;  explicit ;  intelligi- 
ble—  certain;  accurate;  sure — 
σΰφες,  neut.  adverbially  —Adv. 
σαφώς,  akin  to  σοφός,  [«] 

(Σάφήτωρ,  ορης,  Ό,  one  who  makes 
manifest,  or  explains. 

Σαχθείς,  εΐσα.  εν,  part.  1  aor.  pass, 
qf  σάττω,  σάσσω 

Σαφώις,  adv.  manifestly ;  clearlv  ; 
evidently — surely  ;  certainly,  the 
adverbial  ss.  of  σαφής. 

Σάχνος,  ov,  adj.  dry;  friable — s.  s. 
as  ασθενής,  and  χάννος,  Hesych. 
Th.  ανω,  σ  being  substituted  for 
the  mark  of  the  aspirate. 

ΣΑΏ.  obs.  the  Th.  of  σάος,  σαόω, 
and  σώζω — another  form  of  σέω, 
σείω,  σείω,  σνω.  Schn.  L.  Com- 
pare σάλος,  and  σαυλος. 

Σάω,  Dor.  for  σάον,  imperat.  of 
σά>>μαι,  from,  σαόω,  s.  s.  as  σώζω. 
— for  σάωθι,  imperat.  of  σάωμι, 
an  obs.  form  of  the  sami  verb, 
Odyss.  17,  595.  Gram.  Matth. 
§  205.  Obs.  5.— for  εσάιε,  3  pers. 
imperf  of  σαόω,  casting  away 
the  augm.  σάοε,  contr.  σάον.  Dor. 
σάω,  Iliad.  16,  363. — lastly,  for 
εσάον,  2  pers.  imperf.  of  σάομαι, 
by  casting  away  the  augm.  and 
changing  ov,  Dor.  into  ω. 

Σαώζω,  fut.  ώσω,  poet,  for  σώζω. 

Σαωσέμεν,  Ion.  for  σαώσειν,  mr> 
fut.  of  σαόω,  S.  S.  as  σώ  'ω. 

Σαώσω,  fut    if  σαόω 


im  ΣΕΒΑ 


ΣΕΙΡ 


ΣΕΙΣ 


Σαώτερος,  pa,  ρον,  properly^  compa- 
rat.  of  σάος,  but  often  poet,  in  the 
s.  s.  as  σάος,  Horn. 

ΣΒΕ  ΝΝΥΜΙ,  [ϋ]  σβενννω,  fut. 
σβέσω,  1  αοτ.  εσβεσα,  perf.  pass, 
εσβ'.σμαι,  and  1  aor.  pass,  έσβέσ- 
ϋην.  from  the  obs.  form  σβέω,  the 
perf.  act.  εσβηκα,  and  2  aor.  εσ- 
βην,  inf.  σβήναι,  (in  an  intransi- 
tive sense)  from  the  form  αβΐψι, 
to  quench  ;  to  extinguish  —  to 
stifle;  to  keep  down — to  sup- 
press ;  to  abolish,  or  destroy  — 
irhen  applied  to  fluids,  to  dry  up; 
to  drain,  or  exhaust — to  become 
extinguished,  or  extinct,  in  the 
tenses  from  σβήμι,  viz.  perf.  act. 
and  2  aor. 

(Σβέσις,  εως,  η,  (from  σβεω,  obs. 
form)  the  act  of  extinguishing, 
&c.  see  σβεω,  extinction. 

(Σβέσσαι,  poet,  for  σβέσαι,  1  aor. 
inf.  of  σβεω,  obs.  its  lenses  as- 
signed to  σβενννμι. 

(Σβεστηρ,  ηρος,  and  σβεστης,  ον,  b, 
one  that  extinguishes. 

(Σβεστηριος,  ία,  ιον,  and  σβεστικός, 
κίι,  κον,  adj.  capable  of.  qualified 


for, 


βασάμην,  df-C.  1  (LOT.  mid.  of  σεβά- 

ζομαι. 

(Σεβαστεΐον,  ου,  rd,  (from  Σεβασ- 
τός) a  temple  in  honour  of  Au- 
gustus, Phllo. 

(Σεβαστετόω,  s.  s.  as  σεβάζομαι. 

(Σεβαστικος,  κη,  κόν,  adj.  venerable  ; 
worshipful. 

(Σεβαστός,  η,  όν,  adj.  venerated ; 
worshipped  —  worshipful ;  vene- 
rable ;  to  be  revered ;  august. — as 
a  Subst.  h  Σεβαστός,  Augustus, 
and  applied  to  the  Roman  empe- 
rors, s.  s.  as  '  Augustus.' 

Σεβαστοψόρος,  ον,  Ό,  a  priest  of  Au- 
gustus. IT  in  s.  s.  σεβαστοφάντης. 
Th.  Σεβαστός,  φέρω. 

ΣΕΒΕ'ΝΙΟΝ,  όν,  τδ,  the  '  spatha,' 
or  case  of  the  flower  and  fruit  of 
the  palm-tree,  of  which  baskets 
and  cordage  were  made.  IT  call- 
ed also  ελάτη,  σπάθη,  and  περικά- 
λνιιμα.  IT  a  word  of  Coptic  origin, 
lablonski. 

Σεβίζω,  in  Pind.  s.  s.  as  σεβω. 

ΣΕ'ΒΩ,  fut.  σέχΐω,  to  venerate, 
revere,  or  adore;  to  worship.  = 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  to  stand  in 


lade  use  of,  for  extin-l  awe;  to  feel  shame,  or  dread, 


guishing,  and  the  other  ss.  of 

σβενννμι. 

Σβεω,  not  in  use  in  the  pres.  its 
tenses  assigned  to  σβενννμι. 

Σβήμι,  obs.  from  this  form  the 
tenses  εσβηχα,  and  εσβην,  of  σβεν- 
ννμι. see  σβενννμι. 

Σε,  accus.  of  σν,  thou. 

Σεαντον,  ης,  ον,  and  contr.  σαντον, 
ης,  ον,  of  thyself  dat.  σεαντω. 
contr.  σαντω,  rj,  ω,  to  thyself,  &c. 
but  in  the  plur.  the  nouns  arc 
separately  declined  from  σν.  gen. 
σέο,  or  σον,  and  αντός,  omitting 
the  nomin. 

Σεβάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  appre- 
hend, stand  in  awe.  or  reverence 
— to  refrain  from  doing  through  a 
feelingr  of  reverential  awe,  Iliad. 
6,  167,  and 417.  by  later  authors. 
S.  s.  as  σέβομαι,  from  σεβω.  Th 
(σέβας)  σεβω. 

(Σίβας.  τό.  indeclin.  wonder  ;  asto- 
nishment, in  Horn,  also,  reve- 
rence. Iliad.  18,  178.  reverential 
awe  and  apprehension  —  venera- 
tion, reverence,  adoration,  reli- 
gious worship,  Pind.  and  JEsch. 
the  object  of  veneration,  or  ado- 
ration, Theocrit.  24,  76. 

{Σί3~ισις.  εως,  η,  (from  σεβάζομαι) 
veneration :  adoration  ;  worship. 

(Σέβασμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
venerated,  revered,  or  worshipped 
— veneration,  Dionys.  Hal. 

(Σεβασμιάζω,   S.  S.  OS  σεβάζομαι,  ? 

Schn.  L. 

(Σεβάσμιος,  ία,  ιον.  and  also  σεβάσ- 
μιος, ον.  adj.  venerable  ;  august; 
adorable;  godlike. 

(Σεβαςμιότης,  ητος,  the  state  of 
being  venerable,  &c.  see  πφάο- 
ui-ις :  sanctity. 

("Ιε:·'αααυς.  ον,  b,  S.  s.  as  σεβασις. 
Σεβασ  αμήν,  ω,  ατο,  Ion.  for  εσε- 


Π.  4,  242  —Pass,  to  be  revered, 
&c  and  also  s.  s.  as  the  act. 
IT  σεώθεΐσα,  Plat,  filled  with  reve- 
rential awe,  or  veneration.  IT  σέ- 
βειν  differs  from  τιμχν,  in  apply- 
ing properly  to  worship,  or  ho- 
mage rendered  to  a  Divinity ; 
but  the  distinction  has  not  been 
always  rigidly  observed,  Hem- 
sterh. — some  Etymol.  derive  it 
from  σενω,  σεω. 

Σίθεν,  JEol.  for  σον,  genit.  of  arc. 
Σειενς,  έως.  b,  s.  s.  and   Th.  as 

σε'ισων. 
Σειληνός,  see  σιληνός. 
Σεΐν,  in  the  Laconian  dialect  for 

θεΐν. 

Σεΐο,  poet,  for  σίο,  contr.  σον,  ge- 
nit. of  σν. 

Σεΐος,  εία,  ειον,  in  the  Laconian 
dialect  for  θείος. 

Σεφά,  ας,    η,    Ion.  σειρη,   ης,  η,  a! 

cord ;  a  rope — a  rope  with  a  noose 1 
at  the  end,  used  by  certain  Scy-\ 
thian  tribes  in  war,  (Herodot.  7,  | 
85.)  as  a  similar  contrivance  is 
employed  by  certain  Indian  tribes 
at  the  present   day  in  South 
America  for  catching  horses  and 
cattle — s.  s.  as  σειρίασις.  Th.  εϊρω, 
'  to  tie.' 

Σειράγωγενς,  εως,  b,  a  rope  for  lead- 
ing, S.  S.  as  ρνταγωγεΰς.  Th.  σειρά, 
άγω. 

Σειράδιον,  ον,  τό,  a  small  cord,  or 
rope:  dimin.  of  σειρά,  [a] 

(Σειράζω,  fut.  άσω,  to  bind  with  a 
rope  ;  to  draw  with  a  rope,  ti  and 

ofeo  aeipaivo>,fut.  ανώ,  and  σειρέω,  j 
to  dry  up,  or  parch.  See  σείοιος. 
Σειοιΐος,  αία,  αιον,  adj.  fastened,  or 
led,  by  a  rope  ;  s.  s.  as  σειρασφύ- 
οος.    Th.  σειρά. 


L·ειpdς,  αόος, 
σειρά. 


a  cord :  di 


of 


Σειρασφόρος,  and  σειράφόρπς,  (xEs~ 
chyl.  Ag.  1651.)  and  σειρηφόρος, 
σειροφόρος,  ον,  adj.  fastened  by  a 
rope,  with  Ίππος,  a  led  horse ;  but 
generally,  a  horse  going  in  har- 
ness, but  not  fastened  immedi- 
ately to  the  yoke,  Isodorus  Orig. 
I  18.  35.  that  uses  a  rope  with  a 
j  noose,  &c.    See  σειρά.    Th.  σειρά, 
j  φέρω. 

Σειοάω,  to  bind,  or  draw  with  a 
i  rope,  s.  s.  as  σειράζω.   Th.  σειρά. 

(Σειρενω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  σειράω, 
j  σειράζω,  Eurip.  Here.  Fur.  1009. 

Σειρέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  dry  Up  ; 
1  to  parch.  See  σείοιος. 
\Σειρηόών,  όνος,  7;,  5.  S.  as  σειρην. 

ΣΕΓΡΕΓΝ,  ηνος,  η,  a  Syren,  the 
I  fabulous  being  so  called,  Odyss. 
!  12,  52.  tf'C  a  species  o/wild  Bee, 
Aristot.  h.  a.  9.  40,  a  small  sing- 
ing bird, the  goldfinch, or  some  one 
of  the  kindred  species — a  kind 
of  summer  dress,  Ilesych.  ^Com- 
pare (with  reference  to  the  latter 
S.)  σείρινος,  and  σείριος.  Etymol. 
from  σειρά. 

(Σειρήνιος,  ον,  adj.  syren-like, 
charming :  seductive. 

Σειοίασις,  or  σιρίασις,  εως,  η,  a  dis- 
ease produced  by  Sirius,  or  by 
the  heat  of  the  sun  ;  a  sun-stroke. 

Th.  (σειριάω)  σείριος.  [γ] 

(Σειρϊάω,  to  enlighten,  or  burn  by 
the  heat  of  the  sun  :  to  produce 
the  disease,  by  the  heat  of  the 
sun,  called  sun-stroke. 

(ΣεφΓνοί,  ίνη,  ινον,  adj.  pertaining 
to  the  dog-star,  or  to  the  heat  of 
the  sun.  See  σείριος. 

(Σειρϊόεις,  όεσσα,  όει.  adj.  hot ;  glow- 
ing, Oppian.  Cyn.  4,  338. 

Σειριόκαντος,  ον.  adj.  burned  by  the 
influence  of  the  dog-star,  or  sun. 
Th.  σείριος,  καίω. 

Σείριος,  ον,  b,  generally,  the  Dog- 
star,  but  properly,  an  epith.  of 
any  star,  or  planet.  IT  derived, 
according  to  Suidas.  from  σεΐο. 
a  name  of  the  sun.  IT  σείριος,  and 
σείρινις,Αοτ  θέοιος.  and  θερινός,  by 
the  change,  of  a  into  Θ.  according 
to  the  Laconian  dialect,  hence, 
Th.  θέρος. 

Σειρΐς,  ίδος.  ί,  a  small  rope,  or  cord  : 
dimin.  of  σειρά. 

Σειρομάστης,  ον,  b,  a  kind  of  spear  ; 
an  instrument  used  bv  tax  ga- 
therers to  sound  the  pits  in  which 
corn  was  kept— a  similar  instru- 
ment used  in  war,  to  sound  for 
concealed  mines — a  long  spear 
with  a  barb,  or  hook,  Joseph. 
Bell.  Jud.  1, 2.  Th.  σειρός,  s.  s.  as 
σιρός,  υαστενω. 

Σειρός,  cv,  b,  s.  s.  as  σιρός. 

Σειροφόρος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σειρασφόρος,  especially  the  latter 
s.  Suidas. 

Σειοόω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  dry  up ; 
to  drain,  LXX.  Th.  σείοιος. 

Σείρωσις,  εως,  >?,  the  act  of  binding, 
Photius.   Th  σειρά. 

Σεισάχθεια,  ας,  η,  a  statute  of  Solon, 


SEA  A 


ΣΕ  Λ I 


ΣΕ  Μ  Ν  1113 


abolishing  the  right  which  credi- 
tors exercised  over  the  persons 
and  liberty  of  their  debtors.  Th. 

σείω,  α·^θος. 

'Σ,εΐσις,ζως,  ή,  a  shaking ;  a  jolting 
— agitation.  Th.  σείω, 

.Σεισίχβων,  ονος,  δ,  the  earth-shaker, 
an  epitfh.  of  Neptune,  as  pro- 
ducing earthquakes.    Th.  σείω, 

χθων. 

Σείσμα*,  ατος,  τό,  a  shock ;  a  sha- 
king., LIT.  Th.  σείω. 
( Σβισρατίας,  ov,  b,  viz.  τάφος,  a  tomb 

in  an  earthquake,  or  in  a  building 

demolished  by  an  earthquake, 

Plut.  Cim.  16. 
(Σεισμός,  ov,  b,  a  shaking  (see  σείω), 

but  especially,  an  earthquake. 
Σεισοπογϊς,  ίδυς,  η,  a  small  bird,  the 

Wagtad.   Th.  σείω,  ττυγή. 
Σεισονρα,  ας,  η,  s.  s.  as  σεισοπνγίς. 

Th.  σείω,  ουρά. 
Σειστός,  η,  όν,  adj.  shook  ;  shaking; 

agitated.  Th.  σείω. 
(Σεϊστρον,  ου,  το,  a  sort  of  clapper, 

used  in  the  worship  of  Isis,  Plut. 

de  hide,  c.  61. 
Σείσων,  ονος,  Ό,  an  earthen  pan  for 

toasting  beans,  after  the  manner 

of  coffee. 
ΣΕΙ Ώ,  fut.  σείσω,  1  aor.  έσεισα, 

perf.  act.  σέσεικα,  perf.  pass,  σέσεισ- 

μαι,  infin.  act.  σείειν,  to  shake;  to 

toss  ;  to  jolt;  to  agitate — to  shake, 

the    earth   in  an  earthquake, 

(with,  and  sometimes  without, 

the  subst.)  Eurip.  Med.  1193. 

met.  to  bring  a  false  charge 

against  any  one,  in  order  to  gain 

the  reward  given  to  informers. 

IT  έσεισε,  Xen.  equivalent  to  b  θεός 

έσεισε  την  γην.  Etym.  primitive 
forms  of  the  same  verb  are  σάω, 

σέω,  σόω,  σώω,  and  σνω,  Valcken. 

in  Lennep.  Observ.  and  Ruhnk. 

Ep.  Cr.  2,  p.  206.  IF  see  σενω. 
Σέλα,  for  σέλαϊ,  dat.  of  σέλας. 
Σελαγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  or  σελαγίζω, 
fut.  ίσω,  to  shine ;   to  radiate. 

Xeut.  to  irradiate  ;  to  illuminate. 

Th.  σί\ας. 
(Σελάγισμα,  ατος,  τό,  in  the  plur. 

lightning,  Nicet.  Annal.  12,  6. 

cited  Schn.  L.  [a] 
Σελαηγενέτης,  ov,  b,  a  producer  of 

light,  or  illumination.   Th.  σέλας, 

γενετής,  γίνω. 
Σελάηφόρος,  ov,  adj.  that  brings 

light,  or  illumination.  Th.  σέλας, 

φέρω. 

Σελάνα,  and  σελαναία,  Dor.  for  σε- 
λήνη, and  σεληναία.  [ά] 

Σέλας,  αος,  τό,  dat.  σέλαϊ,  and  σέλα. 
light ;  lustre  ;  splendour  ;  bright- 
ness. Etym.  from  ελη,  'ίλα,  s.  s. 
as  ε'ίλη,  σέλη,  or  σέλα,  as  σειρά, 
from  εΐρα,  Schn.  L.  Th.  ελη,  s. 
s  as  ε'ίλη.  [a] 

(Σέλασμα,  ατης,  το.  and  σελασμός,  ov. 
b,  an  enlightening ;  an  illumina- 
tion. 

Σελασφόρος,  ov,  adj.   bringing,  or 
producing  light.    Th.  σέλας,  φέρω. 
Σελάχιον,  ov,  τό,  and  τα.  σελίνια, 


s.  s.  as  σέλαχος,  and  σελάχη,  Ga- 
len, [a] 

Σελαχοειδής,  έος,  adj.  like  the  tribe 

of  cartilaginous  fishes.  Th.  σέλα- 

γος,  εΊδος. 
(Σέλάχος,  εος,  τό,  plur.  τα.  σελάχη, 

the  tribe  of  fishes  which  (as  the 

skates)  have  cartifages  instead 

of  bones.    Th.  σέλας,  from  their 

bright  colours. 
Σελάχώδης,  εος,  adj.  s.  $.  and  Th. 

as  σελαχοειδής. 
Σελάω,  ώ,  to  give  light ;  to  shine — 

to  enlighten,  Greg.  Naz.  Carm. 

21,  72.    Th.  σέλας. 
Σέλγη,  Lucian,  read  γέλγη,  Schn. 

Lex. 

Σελενκις,  ίόος,  η,  a  sort  of  drink- 
ing-cup — also,  a  peculiar  dress 
called  after  Seleucus — a  sort  of 
bird,  the  locust-eating  Thrush  : 
Turdus  Seleucis,  Linn. 

Σεληναΐος,  αία,  αϊον,  adj.  of.  or  per- 
taining to  the  moon  ;  resembling 
the  moon,  round.  —  η  σεληναία, 
poet,  the  moon,  Bion.  16,  5.  Th. 

σελήνη. 

Σελήνη,  ης,  η,  the  moon — the  full 
moon,  JEschin.  contr.  Ctesiph.  a 
round  cake  made  of  wheaten  flour. 
Etym.  formed  from  σέληνος,  adj. 
obs.  masc.  from  σέλος,  or  σέλας, 
Hemsterh.  or  ( Valcken.)  from 
'έληνος,  adj.  masc.  from  'έλος,  obs. 
but  of  which  ελη  exists,  (from 
which  ήλιος,  the  sun)  σ  being  sub- 
stituted for  the  rough  breathing, 
or  added.  Τ7ι.  (σέλας)  ελη. 

(Σεληνιάζω,  fut.  ίσω,  to  produce 
lunacy,  or  epilepsy,  and  also,  a 
species  of  frenzy  united  with 
prophetic  ροννεΓβ.^Σελ^ίά^μαί, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  in  Ν.  T. 

(Σεληνιακός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  moon  ;  lunar — lunatic. 

(Σεληνίδιον,  ov,  τό,  moonlight^/tara. 
cited  Schn.  L.  [ΐ] 

(Σελήνων,  ov,  τό,  diminutive  of 
σελήνη. 

(Σελην\ς,  ίδος,  η,  dimin.  of  σελήνη. 
a  little  moon  ;  any  thing  shaped 
like  a  moon,  applied  to  various 
objects,  generally  ornamental. 

(Σεληνίτης,  ov,  b,  fem.  σεληνΐτις, 
ιόος,  η.  that  pertains  to  the  moon; 
of  the  moon — that  resembles  the 
moon  —  a  kind  of  fossil,  moon- 
stone, selenite. 

Σεληνόβλητος,  ov.  adj.  moon-strick- 
en  ;  lunatic.  Th.  σελήνη,  βάλλω. 

Σεληνοειδής,  έος,  adj.  resembling  the 
moon;  moon-shaped.  Th.  σελήνη, 
είδος. 

Σεληνόφως,  ωτος,  τό,  moonlight.  Th. 

σελήνη,  φως. 
Σελΐδηφάγος,  ov,  adj.  that  devours 

the  leaves  of  books.    Th.  σελϊς, 

φάγω.  [a] 
Σελίδων,  ov,  τό,  dimin.  of  σελίς.  [ΐ] 
(Σελίδωμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  σελίς.  [γ] 
Σελίνινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

parsley:    pertaining  to  parsley. 

Th.  σέλινον.        _  w 
(Σελιν'ιτης,  ov,  b.  (οίνος  understood} 
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wine  impregnated  with  the  juice 
of  parsley. 

ΣελΊνοειδής,  έος,  adj.  like  parsley. 
Th.  σέλινον,  εΊδος. 

ΣέλΊνον,  ov,  τό,  a  plant,  Parsley  : 
Petroselinum  vulgare.  IT  wreaths 
of  parsley  were  used  as  crowns  in 
the  Xemean  and  Isthmian  games, 
and  icere  also  placed  on  tomb- 
stones. Etym.  σέλινον,  considered 
as  a  neut.  of  σέλινος,  s.  s.  as  'έλι- 
νος  (σ  for  the  aspirate),  seems  to 
have  been  derived  from  'έλιξ. 
Schn.  L. 

Σελλς,  ίδος,  η,  the  void  space  be- 
tween lines  in  writing — the  space 
between  benches  of  rowers,  or  at 
a  theatre — the  rule  for  tracing  the 
spaces  between  lires  in  writing 
— also,  a  page,  Polyb.  3,  3,  33. 
IT  by  Hesych.  the  space  between 
the  -αραγραφαι,  in  writing,  and 
the  two  columns  of  a  page.  Etym. 
some  give  as  Th.  σέλας, from  the 
appearance  of  the  void  spaces. 

Σέλμα,  ατος,  τό,  the  place  in  a  vessel 
where  the  steersman  sits ;  hence, 
met.  a  ruler,  jEschyl.  Ag.  a  bench 
— a  wooden  construction  upon  a 
tower,  JEschyl.  Sept.  32.  a  boat, 
s.  s.  as  σκάφος,  Lycophron.  1216. 
some  interpret,  the  space  between 
the  decks,  or  the  void  space  of  a 
vessel.  Etym.  σελις,  and  σέλμα, 
hare  a  close  affinity* 

{Σελμις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  σέλμα,  and 
σελίς — in  general,  a  construction 
of  planks — an  angler's  noose. 

Σέλω.  Dor.  for  θέλω. 

ΣΕΜΙ'ΔΑΛΙΣ,  ιος,  and  εως,  η, 
the  finest  wheaten  flour.      ^  _  J\ 

(Σεμΐδάλίτης,   ov,   ο,  (άρτος)  bread 

made  of  the  finest  wheaten  flour. 

Σεμνεΐοκ,  ov,  to,  a  most  venerable 
place,  or  temple,  especially,  a 
temple,  or  place,  consecrated  to 
the  Furies  (who  were  denomina- 
ted σεμναι  θεαί).  U  by  Ecclesiast. 
auth.  synonymous  with  μοναστή- 
ριον.   Th.  σεμνός. 

ΣεμνηγορέωΎ  and  σεμνηγορία,  ας,  ή, 
s.  s.  as  σεμνολογέω,  and  σεμνολογία, 
Th.  σεμνός,  αγορεύω. 

Σεμνόθεοι.  ων,  οι,  properly,  persons 
who  are  revered  as  gods,  the 
Druids,  or  Celtic  priests,  are  so 
denominated  in  Diogen.  Laert. 
1,  1.   Th.  σεμνός,  θεός. 

Σεμνοκομτέω,  S.  S.  as  σεμνολογέω. 

Σεμνοληρέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  talk 

foolishlv  in  a  grave  manner.  Th. 
σεμνός,  λϊιρος.  ?  Schn.  L. 

Σεμνολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  dis- 
course with  gravity,  or  dignity, 
or  in  an  imposing,  or  pompous 
tone.   Th.  σεμνός,  λέγο>. 

(Σεμνολόγημα,  ατος.  τό,  a  grave,  or 
pompous  discourse ;  something 
delivered  in  a  solemn  tone,  or 
manner. 

(Σεμνολογία,  ας,  ή,  grave,  or  solemn 
discourse ;  a  discourse  delivered 
in  a  grave,  or  dignified  manner. 

(Σεμνολογικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain* 
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ίησ  to,  qualified  for,  suited  to,  or 
skilled  in  grave,  or  solemn  dis- 
course. 

(Σεμνυλογικως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
(Σεηνιλόγος,  ου,  adj.  that  discourses 

with  gravity,  or  dignity,  or  speaks 

in  a  solemn,  grave,  or  pompous 

tone. 

(Σεανο\όγως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Σεμνόμαντις,  εως,  b,  a  venerable 
prophet,  or  soothsayer.  Th.  σεμ- 
νός, μάντις. 

Σεμνομνθέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  talk 

with  affected  solemnity,  or  proud- 
ly.  Th.  σεμνός,  μύθος. 
(Σεμνομϋθία,  ας,  ητ  pompous  dis- 
course. 

Σεμνοποιέω,  ώ,  and  σεμνοποιέομαι, 
ουμαι,  S.  s.  as  σεμνννω.  Th.  σεμνός, 
ποιέω. 

Σεμνοπρίπεια,  ας,  η,  gravity,  or  dig- 
nity of  deportment.  Th.  σεμνός, 
πρέπω. 

(Σεμνοπρεπής,  έος,  adj.  suitable  to, 
or  befitting  a  grave,  or  dignified 
person  —  grave ;  dignified  ;  ma- 
jestic. 

(ΣεμνοπρεπίΖς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Σεμνοπροσωπέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  as- 
sume a  grave,  or  dignified  mien  ; 
to  affect  solemnity,  or  dignity. 
Th.  σεμνός,  πρόσωπον. 

(Σεμνοπροσωπ'ια,  ας,  η,  gravity  of  air, 

or  appearance  —  affected  solem- 
nity. 

(Σεμνοπρόσωπος,   ov,   adj.  having  a 

solemn,  or  dignified  appearance 
—  affectedly  grave,  or  solemn  ; 
proud. 

Σεμνός,  νη.  νόν,  adj.  venerable  ;  au- 
gust ;  holy ;  revered — honoured  ; 
honourable;  reverend — dignified; 
majestic  ;  grave — solemn  ;  seri- 
ous. IT  σεμναι  θεοί.  the  Furies. 
Etym.  σεμνός,  is  derived  from 
the  part.  perf.  pass,  of  σέβω,  thus, 
σεσεμ'.·υς,  rejecting  the  aug/n.  σε- 
μενος,  and  by  contr.  σεμνός.  Th. 
σέβω.  [In  the  Attic  writers  tlie 
first  syllable  is  sometimes  short.] 

Σεμνόστ(,μος.  ov.  adj.  speaking  with 
affected,  or  haughty  solemnity. 
Th.  σεμνός,  στόμα. 

Σεμνότης,  ητος,  η,  venerableness ; 
sanctity  ;  dignity  ;  majesty — gra- 
vity ;  solemnity  —  respectability. 
Th.  σεμνός. 

Σεμνότιμις,  ov,  adj.  venerable  ;  au- 
gust.  Th.  σεμνός,  τιμή. 

Σεμνο-ϋφία.  ας.  η,  affected  dignity ; 
pompous   gravity.    Th.  σεμνός, 

τνφος. 

Σεμνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
venerable,  honourable,  or  respect- 
able—  to  set  off,  embellish,  or 
adorn.  Th.  σεμνός. 

[Σεμνννω,  to  render  venerable,  i.e. 
S.  5.  as  σεμνόι.). —  Σεμνύνομαι,  Mid. 
to  be  proud  of.  to  boast  of.  or 
value  one's  self  for.  Herodian. 
5,  7. 


(Σέμνωμα,  ατός,  τό,  that  which  ren- 
ders a  person  dignified,  or  re- 
spected— an  honour ;  a  dignity  ; 
an  ornament. 

Σέο,  Ion.  for  σον.  genit.  of  σν. 

Σεπτύς,  άόος,  η,  the  number  seven, 


Σενς,  εός,  δ,  an  insect,  the  Clothes- 
moth,  the  nom.  is  not  in  use,  (see 
σης),  the  genit.  plur.  σέων,  and 
accus.  plur.  σ'εας,  are  used  Att. 
Σεντλαΐος,  ov,  b,  the  name  of  a  frog 
in  the  Batrachom. :  from  σεντλον. 


for  επτας,  the  σ  for  the  rough  ΣεντΧίον,  ov,  τό,  dimin.  of  σεντ\οι. 


ΣεντΧον,  and  Dor.  τεντλον,  ov,  το,  a. 
plant,  Beet :  Beta  cicla,  Linn. 
ΣΕΎΩ,/ΐ//.  σείσω,  the  1  aor.  εσένα, 
1  aor.  mid.  έσενάμην,  perf.  pass, 
εσσνμαι,  1  aor.  pass,  έσνθην,  2  aor. 
έσνην,  and  εσσνην,  from  the  obs. 
form  σνω,  to  put  in  motion  ;  to 
shake ;  to  agitate ;  to  throw ;  to 
drive — to  drive  before  ;  to  course  ; 
to  chase.  —  Σείομαι,  s.  s.  as  the  act. 
form,  and  cko,  to  hasten  ;  to 
move  rapidly  ;  to  hurry  forward  ; 
to  rush  ;  to  run — to  urge  forward, 
as  hunters  do  hounds,  Iliad.  12, 
292.  Etym.  σείω,  like  σείω,  comes 
from  σέω,  instead  of  which  were 
also  the  forms  σνω,  σόω,  tenses  of 
which  exist. 


to 


breathing. 
Σεπτενω,  s.  s.  as  σέβω,  Hesych. 
Σεπτήριος,  ία,  ιον,  and  σεπτικός,  κη, 
κον,  adj.  pertaining  to,  or  quali- 
fied for  veneration,  or  worship — 
venerable  ;  adorable.  —  τό  σεπτή- 
ρων,  a  festival  of  Apollo  celebra- 
ted every  seventh  year  at  Delphi. 
Th.  σέβω. 
(Σεπτοί,  η,  ov,  adj.  venerated  ;  wor- 
shipped— venerable;  worshipful; 
godlike  ;  holy. 
Σεράπιάς,  ά6ος,  η,  a  bulbous  rooted 
plant,  some  species  of  the  Dog- 
stone  :  Orchis. 
Σέρϊς,  ιδος,  and  εως,  η,  a  plant,  gar- 
den and  wild  Succory:  Cicho- 
rium  endivum,  and  intybum. 
Σερίφιον,  ov,  το,  a  species  of  Worm-  Σεφθεις,  part,  and  σεφθηναι,  inf.  1 
wood:   Artemisia  maritima,  or    aor.  pass,  of  σέβω. 
coerulescens.  [~ —  ^]  |ΣΕΏ,  the  obs.  form  from  which 

Σέριφος,  see  at  the  end  of  σέρφος.     Ι  σείω,  and  σείω.  have  been  derived. 
ΣΕ'ΡΦΟΣ,  ov,  b,  a  small  winged    it  Dor.  for  θέω,  'to  run.' 
insect,  a  species  of  Gnat,  accord-  Σεωντέον,  σεωντον,  σεωντην,  σεωντον, 
ing  to  some,  a  female  Ant,  the\  Ion.  for  σεαντον,  &c.  See  σεαντον. 
former  s.  to  be  preferred,  Schn.'>Σήθω,  to  sift  ;  to  pass  through  a 
L.  IT  γρανς  σέριφος,  or  σερίφη,  used,  \   sieve.  Th.  (σέω,  obs.)  σείω. 
met.  as  a  term  of  reproach,  an  | 
old  maid,  but  properly,  the  insect 
μάντις :  Mantis  orator. 
Σέσαγμαι,  part.  perf.  pass,  of  σάττω. 
Σεσαρώς,  Dor.  for  σεσηρώς. 
Σέσελί,  εω?,  το,  and  σέσελις,  εως,  η, 
a  plant,  under  this  name  four 
kinds  are  described  in  Dioscor. 
3,  60.  61,  62.  63,  64.  μασσαλεωτι- 

κόν :  Seseli  tortuosum — αίθιοπικόν : 

Bupleumm  frUCtlCOSUm — πελοπον- 
νησιακών :  Ligusticum  austriacum 
— κρητικόν,  or  τορ6ν\ιον,  some  spe- 
cies of  tlie  genus  Tordylium. 

Σεσέρινος,  ov,  b,  a  sea-fish,  the  spe- 
cies not  ascertained. 

Σέσι\ος.  ov.  Ό,  a  kind  of  snail  living 
on  shrubs,  furnished  with  a  shell, 
the  species  not  ascertained,  called 
also  σεσελίτης.  [^  _  ^] 

Σέσηπα,  2  perf.  or  perf  .mid.  of  σήπω. 

Σεσησμένος,  ένη,ενον,  part.  perf.  pass, 
of  σήθω. 

Σεσοφισμένως,  adv.  artfully ;  cun- 
ningly :  deceitfully  ;  captiously  ; 
sophistic  ally  :  from  σεσυφισμενος, 
part.  perf.  of  σοφίζομαι,  σοφίζω. 

Σεσωφοονισμίνως,  adv.  wisely  ;  dis- 
creetly -.from  the  part.  perf.  pass, 
of  σωφρονίζω. 

Σου,  Dor.  σέο,  Ion.  for  σου,  genit. 
of  σν. 

Σενα.^οτ  εσνα,  1  aor.  act.  and  σενά- 
μην,  for  εσνάμην,  1  aor.  mid  of 
σείω,  from  the  form  σόω,  not 
in  use. 


Σηκάζω,  fut.  άσω,  to  shut  ίη 

enclose.  Th.  σηκός. 

Σήκασθεν,  JEol.  for  έσηκάσθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  σηκάζω. 
Σηκηκύρος,  see  σηκοκόρος. 

Σηκίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  and  Th.  as 

σηκάζω. 

ΣηκΙς,  ίόος,  η,  a  female  slave,  em- 
ployed in  the  interior  service  in  a 
family;  a  portress.  Aristoph.  Vesp. 
800.  Th.  σηκός. 

(Σηκίτης,  ov,  b,  a  young  animal  that 
is  brought  up  in  the  stable  ;  a 
house-fed  lamb,  Theocrit.  1,  10. 
a  well-fed  young  animal. 
Σηκοκόρος,  ov,  b,  h,  that  attends  to 
goat-stables  ;  a  goatherd,  Gdyss. 
17,  224.  one  who  takes  care  of 
the  interior  of  a  temple.  Th.  σηκός, 

κορέω. 

Σηκυλόης,  ov,  b,  a  plunderer  of  sta- 
bles, sheep-folds,  or  temples.  Th. 
σηκός,  όΧΧνμι. 
ΣΗΚΟ'Σ,  ov.  b,  an  enclosed  space; 
hence,  a  fold,  or  pen,  especially, 
for  sheep,  or  goats  ;  a  stable,  or 
stall  ;  a  pigeon-house  ;  a  fowl- 
house — an  olive-ground  ;  a  vine- 
yard— a  fixed  dwelling — a  temple, 
but  especially  the  '  cella,'  or  shrine, 
where  the  statue  stands  ;  a  se- 
pulchre— the  trunk  of  an  olive- 
tree  that  is  past  bearing,  and  only 
good  for  fuel,  Lysias,  Markland 
cited  Schn.  Supplcm.  a  weight, 
Eustath.  IT  others  explain  the 
^ενιοαι,  ων.  oi,  fabulous  beings  of\  word  in  Lys.  by  μορΐα,  and  Pho- 
j  the  nature  of  fauns,  or  satyrs. \  tins  by  i\a'm  ποΧυκλαδος. 
I  represented  as  companions  of  (Ση^όω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  weigh  ;  to 
I  Eacehus.  Th.  σείω.  |  balance  ;  to  place  as  counterpoise. 
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|  Σηκνλη,  ης,  //,  S.  ·α§  σηκίς.] 
Σήκωμα,  ατος,  -τα,  a  weight  |  a 
lance  ;  a  counterpoise,  metaph.  a 
compensation;  a  recompense;  s. 
s.  as  σηκος,  a  temple  ;  a  shrine — 
an  enclosure.  Th.  σηκόω. 
(Σηκωτήρ,  ήρος,  Ό,  that  part  which 
supports  trie  beam  of  scales,  He- 
sych. 

Σηλία,  ας,  η — see  τηΚία. 

ΣΗ~Μ  Α,  ατος,  το,  a  sign ;  a  mark  ; 
a  token — a  boding  sign  ;  a  pre- 
sage :  an  omen  ;  a  portent,  or  pro- 
digy— a  sepulchral  mound,  or  mo- 
nument— a  military  ensign  ;  a 
banner,  or  standard — a  sign  in 
the  zodiac — a  seal — a  distinctive 
mark ;  an  honorific  mark.  IF  in 
the  s.  of  a  banner,  the  following 
word  is  more  in  use. 

\  Σημαία,  ας,  ή,  a  military  ensign ;  a 
banner ;  (and  often  also)  the  troop 
fighting  under  the  same  standard 
— an  image,  Joseph.  Bell.  Jud.  2, 
14.  1Ϊ  σημαία,  s.  s.  as  άσπις,  Schol. 
Aristoph.  Ran.  963. 

(Σημαίνω,  Jut.  ανώ,  1  aor.  εσήμηνα, 
or εσήμηνα,  (with  ι  subscript .)  perf  . 
σεσήμαγκα,  to  give  a  sign  ;  to  give 
notice — to  point  out ;  to  show  ;  to 
pronounce,  or  declare,  Eurip. 
Hec.  546.  to  proclaim  ;  to  com- 
mand— to  affix  a  sign  ;  to  mark  ; 
to  seal — to  indicate — to  signify, 
or  mean,  in  Grammar — to  give  a 
signal,  with  the  hand,  a  trumpet, 
tf-c.  Neut.  to  give  a  signal ;  hence, 
to  rule,  or  command,  Iliad.  14, 
85.  to  produce  a  sign,  by  thunder, 
or  any  extraordinary  appear- 
ance, taken  as  an  omen,  or  pre- 
sage. 1i  the  1  aor.  coming  from 
the  Jut.  — avu),  not  from  the  pre- 
sent in  — αίνω,  is  more  correctly 
written  without  the  ι  subscript, 
as  εσήμηνα. 

(Σημαιοφόρος,  ην,  Ό,  a  standard-bear- 
er. Th.  σημαία,  ψέρω. 

Σημάλέυς,  ία,  ίον,  adj.  that  gives  a 
sign,  or  signal ;  that  indicates, 
that  signifies,  or  gives  notice,  often 
an  epith.  of  Jove.  Th.  σήμα. 

(Σήμανσις.  εως,  ή,  (from  σημαίνω) 
S.  S.  as  σημασία. 

(Σημαντήρ,  ήρας,  δ,  one  who  gives  a 
sign,  or  signal ;  one  who  marks 
— one  who  commands — a  master ; 
a  possessor;  a  ruler  ;  a  shepherd, 
Apollon.  Rhod.  1,  375.  a  signet- 
ring  ;  a  seal. 

(Σημαντήριοΐ',  ov,  το,  a  mark,  or  seal, 
set  upon  any  thing,  Mschyl.  Ag. 
606.  a  stamp,  or  impress — a  place 
where  money  is  stamped,  a  mint. 

{Σημαντικός ,  κή.  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  marking,  or  de- 
noting— significative ;  expressive. 

Superlat.  σημαντικώτατος,  Longin. 

(Σημαντικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{ΣημαντρΊς,  ίόος,  η,  (γή  understood) 
a  sort  of  clay  ft  for  receiving 
impressions  like  sealing-wax, 
and  used  for  a  nmUar  purpose. 


(Σήμαρτρον,  ov,  to,  a  mark ;  a 
seal. 

(Σημάντωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as  σημαν-τήρ. 

(Σημασία,  ας,  ή,  the  act  of  giving  a 
sign,  mark,  or  token ;  the  giving 
of  a  signal — a  proclamation,  or 
notification — a  sign  ;  a  signal — 
see  the  verb  σημαίνω. 

(Σημάτίζομαι,  (from  σήμα)  to  form 

a  conjecture,  or  forebode  from  a 
sign,  or  appearance ;  s.  s.  as  τεκ- 
μαίρομαι. 

(Σιημάτιον,  ov,  το,  dimin.  of  σήμα.  [α] 

(Σηματόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  serving  as  a 
mark  ;  of,  or  pertaining  to  a  se- 
pulchral monument. 

Σηματονργός,  ov,  b,  a  workman  who 
makes  distinctive  marks,  or  ar-  \ 
morial  bearings  on  shields,  JEs- 
chyl.  Theb.  497.  Th.  σήμα,  έργον.  \ 

Σημεία,  ας,  η,  for  σημαία. 

Σημειογραψέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  write 

in  short-hand,  or  ciphers.  Th.  ση-  j 
μεΐον,  γράφω. 

(Σημειογράώος,  ov,  adj.  that  writes 
in  short-hand,  or  ciphers,  [a]  I 

Σημεΐον,  ov,  to,  the  s.  s.  as  σήμα,  in. 
its  several  meanings  ;  a  proof, 
in  this  s.  frequent  in  the  orators  ;  \ 
thus  σημεΐον  Si  γαρ,  let  it  serve  as 
a  proof  that — in  Medical  tcriters, 
a  symptom,  or  indication  — in 
Mathematical  auth.,  a  point,  as 
σημεΐα  Ισημερινό.,  and  τροπικά,  the 
equinoctial  and  solsticial  points.  I 

Th.  σήμα. 
Σημειοψόρος,  s.  s.  as  σημαιοφόρος.  Th. 

σημεία,  for  σημαία,  φέρω. 
Σημειόω,  ώ,  [Jut.  ώσω,]  to  mark; 

to  affix  a  sign  ;  to  note.r^^t- 
όομαι,  ονμαι,  Mid.  to  remark;  to 
note ;  to  observe — to  presage,  or 
take  as  an  indication,  Polyb.  5, 
78.  to  make  memoranda,  notes, 
or  remarks.  Th.  σήμα. 
Σημειώδης,  εος,  adj.  significative — 
marked;  distinguished.  Th.  ση-\ 

μείον,  εiSoς. 
Σημείωμα,  ατος,  το,  an  explanation ;  I 

proof:  from  σημειόω. 
(Σημείωσις,  εως,  ν,  the  act  of  mark- 
ing, or  noting,  see  σημειόω — ob-l 
servation ;  annotation  ;  the  act  of 
making  memoranda — in  Medical 
writ.,  the  observation  of  symptoms 
in  order  to  deduce  prognostics.  j 
(Σημειωτικός,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  as 
σημαντικός  ;  that  pertains  to,  or 
that  is  adapted  for  affording  signs,  j 
or  indications;  skilled  in  deducing 
observations  from  signs.  ΊΓ  σημει- 
ωτική, ής,  ή,  (τίχνη  understood) 
in  Medical  writ.,  the  art  of  deri- 
ving prognostics  from  an  obser- 
vation of  the  symptoms  of  dis- 
tempers. 

(Σημειωτός,  ή,  dv,  adj.  marked  ;  no- 
ted ;  signalized  ;  distinguished  ; 
remarkable. 

Ιημερΐνός,  νή,  vdv,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  present  day.   Th.  ι 

σήμερον. 

Σίιμερον^  Alt.  τήγβρορ)  tt$  an  ad\K  oiv 


this  day,  from  τήμερα,  equivalent 

to  ry  ήμερα. 
Σημήϊον,  Ion.  for  σημεΐον. 
Σημικίνθιον — see  σιμικίνθιον. 
Σημόθετος,  ov,  Dor.  σαμόθετος,  adj 

marked ;  noted.  Th.  σήμα,  τίθημι. 

Σημύδα,  ης,  ή,  the  Birch-tree.  [_  ~  _] 

Σήνονρος ,  s.  s.  and  Th  as  σαίνονρος. 

Σηπεδονώδης,  εος,  adj.  producing  cor- 
ruption, or  putridity — putrid,  pu- 
rulent. Th.  σηπεδών,  είδος. 

Σηπεδών,  όνος,  ή,  poet,  putridity; 
putrefaction — a  putrid,  or  foul  ul- 
cer— a  venomous  serpent,  whose 
bite  produces  a  putrid  state  of 
the  fluids  of  the  body,  Nicand. 
Ther.  320.  a  putrid,  or  diseased 
state  of  trees,  arising  from  excess 
of  moisture.  Th.  σήπω. 

Σηπία,  ας,  η,  a  kind  of  fish  of  the 
polypus  kind,  the  Cuttle-fish :  Se- 
pia. Ή  this  fish  is  remarkable  for 
ejecting  a  black  liquid  when  ter- 
rified. IT  in  some  MSS.  of  Aris- 
tot.  the  word  is  written  σηπύα, 
and  σήττνον,  and  the  name  proba.- 
bly  comes  from  the  resemblance  to 
a  bag,  hence,  Th.  σιπϋη,  Schn.  L. 

(Σηπιδάριον,  and  σηπιδιον,  ου,  το,  a 

small  Cuttle-fish  :  dimin.  of  ση- 
πία. [σηπιδιον,  ^  ^] 

(Σηπίον,  οντ  το-,  the  back  bone  of  the 
Cuttle-fish,  IT  '  Sepia  officinalis,' 
in  medicine. 

Σηποποιος,.  ον-,  adj.  that  produces 
putridity,  or  corruption.  Th.  σήπω, 

ποιέω^ 

Σηπτή^  ής,  η,  a  mediciinal  applica- 
tion to-' promote  suppuration.  77?. 

σηπω. 

(Σηπτήριος,,  ία*,  ion,  and  σηπτικός,  κή, 
κύν,  adji  that  produces,  or  pro- 
motes corruption,  or  putridity ; 
septical. 

(Σηπτός,  ή,  du,  adj.  putrid — s.  s.  as 

σηπτήριος,  septical. 
ΣΗ~ΠΩ,  fut  σήψω,  1  aor.  εσηψα, 

σίσηψα,  perf.  mid.  (or  2 perf.)  σί- 
σηπα,  to  corrupt ;  to  make  putrid. 
=Σήπυμαι,  to  become  putrid  ;  to 
rot  —  to  ferment,  Dionys.  Hal. 
Epitom.  13,  16.  1Ϊ  the  2  perf.  σί- 
σηπα,  in  an  intransit.  s.  thus, 
Sovpa  σέσηπε  νεών,  the  timbers  of 
the  ships  are  rotten.  Μ  another 
form  of  the  same  verb  was  σάπω, 
obs. 

ΣΗ'Ρ,  σηρδς,  Ό,  the  Silk-worm,  so 
called  J'rom  the  country  from 
whence  it  was  originally  intro- 
duced into  Greece,  from  India. 

Σηράγγιον,  ου,  το,  a  hollow;  a  hole. 
or  cavern — a  part  of  the  Pirate  us, 
at  Athens,  so  called  from  having 
numerous  caverns  and  baths.  Th. 

σήραγξ. 

(Σηραγγόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  hol- 

low  ;  to  make  cavernous. 
(Σηραγγώδης,  εος,  adj.  abounding 

in  hollows  ;  cavernous — porous. 

Th.  σήραγξ,  είδος. 
Σήραγξ,  αγγος,  η,  a  cleft ;  a  hollow ; 

a  rent,  or  chasm  ;  a  cave,  Theo- 

crit.  25j  223i  IT  according  to  He- 
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sych.  and  Suid.  '  a  hollow  rock 
under  the  sea' — in  Pausan.  Ar- 
cad.  42.  '  a  rock.'  Th.  σαίρω. 

Σήρες,  ών,  οι,  plur.  of  σήρ. 

Σηοΐκοδϊαστής,  ov,  δ,  a  silk-spinner. 
Th.  σηρικός,  διάζομαι. 

Σ,ηρΐκοπλόκος,  ov,  b,  ή,  a  silk-twister, 
spinner,  or  weaver.  Th.  σηρικός, 
πλέκω. 

Σηρικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
silk ;  silken. 

Σ,ηρικοφόρος,  ov,  adj.  wearing  silken 
robes.  Th.  σηρικός,  ψέρω. 

ΣΕΓΣ,  gen.  σητός,  Ό,  (the  cases  are 
generally  taken  from  σεύς,  an  obs. 
nominative,  especially  by  the  At- 
tics) gen.  σεός,  nom.  plur.  σέες, 
gen.  plur.  σέων,  accus.  plur.  σέας, 
Att.  an  insect,  the  Clothes-moth. 
Etym.  some  derive  the  word  from 
σήθω,  but  it  may  have  been  de- 
rived from  σάω,  σέω,  s.  s.  as  σείω. 

Σησαμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  made  of 
sesame.  Th.  σησάμη. 

Σησάμη,  ης,  η,  a  leguminous  plant 
(much  used  as  food  ;  an  oil  was 
obtained  from  its  seeds),  Sesame: 
Sesamum  orientale — see  σήσαμον. 

IT  σησαμή,  ης,   η,  S.  S.  as  σεσαμις, 
Schn.  L.  Supplem.  [_  _  _] 
(Σησάμΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
sesame.  If  σεσάμινον  ελαιον,  oil  of 
sesame.  [«] 

(Σησάμϊς,  ίδος,  η,  and  σεσαμή,  ης,  ή, 

a  cake  made  of  sesame  seed  and 
honey — also  the  plant  called  σεσα- 
μοειδίς  μέγα — see  σεσαμοειδής, 

(Σεσαμίτης,  ov,  δ,  (άρτος,  or  πλακοϋς) 
bread,  or  cakes,  either  made  with 
sesame  seed  ground,  or  sprinkled 
with  sesame  seeds — also,  the  herb 
σεσαμοειδες  μέγα.  See  σησαμοειδής. 

Σησαμοειδής,  έος,  adj.  that  resembles 

sesame.  IT  σησαμοειδές  μέγα,  Dios- 
cor.  4,  152.  a  plant,  Reseda  alba 
— σησαμοειδες  μικρόν :  Astragalus 

sesamoides,  Sprengel.  Th.  σήσα- 
μον, είδος. 
Σησαμύεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  made  of 

sesame  seed.  Th.  σήσαμον. 

Σήσαμον,  ov,  τό,  S.  S.  as  σησάμη, r(ind 

the  name  of  the  plant  as  used  by 
the  most  ancient  writers,  Schn.L. 
Supplem.  the  fruit  of  the  sesame. 

Σησάμόπαστος,   ov,    adj.  sprinkled 

with  sesame  seeds.  Th.  σήσαμον, 
τάσσω. 

Σιήσαμος,  ov,  ή,  Theophrast.  h.  pi. 

3,  18.  S.  S.  as  σησάμη. 

Σησαμότνρος,  ov,  δ,  a  dish  made  with 
sesame  seeds  and  cheese,  ?  Schn. 

L.  Th.  σήσαμον,  τνρός. 
Σησαμονς,  ονντος,  δ,  (contr.  of  σησα- 

μόεις)  a  cake  made  of  sesame. 

Σησάμώδης.  εος,  adj.  S.  S.  and  Th. 

as  σησαμοειδής. 
Σήσις,  εως,  ή,  the  act  of  sifting.  Th. 

σήθω. 

(Σηστός,  ή,  όν,  adj.  sifted. 

(Σήστρον,  ov,  τό,  a  sieve. 

Σητάνειος,  ου,  or  σητάνιος,  ία,  ιον,  adj. 
passed  through  a  sieve — made  of 
the  finest  flour,  that  has  been  well 
sifted  (viz.  bread),  according  to 


others,  made  of  flour  of  a  kind  of 
summer  wheat,  coming  to  matu- 
rity in  three  months.  IT  σητάνιος 
ττνρός,  '  wheat  cut  down  before 
complete  maturity,  the  grain  was 
then  toasted  after  the  manner  of 
barley  in  preparing  polenta,  He- 
sych. at  τήτες.  Th.  according  to 
the  first  interpret,  σήθω — accord- 
ing to  the  latter,  and  the  prefer- 
able one,  Th.  σήτες,  '  in  the  pre- 
sent year.'  [a] 
Σητάω,ώ,  to  gnaw ;  to  corrode.  Th. 
σής. 

Σήτειος,  εία,  ειον,  adj.  new,  s.  s.  as 
νέος,  Hesych.  Th.  σήτες. 

Σήτες,  (Dor.  and  Mol.  αατες),  adv. 
in  the  present  year,  s.  s.  and  Th. 
as  τήτες,  σ  used  instead  of  τ. 

Σητόβρωτος,  ov,  adj.  moth-eaten. 
Th.  σής,  (βρωτός)  βιβρώσκω. 

Σητόκυπος,  ov,  adj.  moth-eaten,  or 
worm-eaten.  Th.  σής,  κόπτω. 

Σήψ,  σηπός,  δ.  or  η,  the  name  of  a 
kind  of  serpent,  whose  bite  pro- 
duced immediate  putrefaction. 
Th.  σήπω. 

Σηψΐδακής,  έος,  adj.  that  causes  pu- 
trefaction by  its  bite.    Th.  σήψις, 

(δάκω)  δάκνω. 

Σθεναρός,  ρά,  ρόν,  adj.  strong ;  ro- 
bust ;  vigorous,  properly,  from 
σθενάω,  not  in  use.   Th.  σθένω. 

Σθενοβλαβής,  έος,  adj.  injuring  the 
bodily  strength  ;  enervating.  Th . 
σθένος,  βλάπτω. 

Σθενοβρίθής,  έος,  adj.  powerfully 
strong,  Polyan.  4,  7,  12.  Th. 

οθένυς,  βρίθω. 

Σθένος,  εος,  τό,  strength  ;  force  ;  vi- 
gour— power.  Th.  σθένω. 

(Σθενόω,  s.  s,  as  ενισχύω,  δνναμόω, 
Hesych. 

ΣΘΕ'ΝΩ,  to  be  strong;  to  possess 
force,  vigour,  strength,  or  power ; 
to  be  mighty  —  to  be  able — to 
have  power,  or  authority ;  to  rule. 

Σΐάγόνιον,  ov,  to,  dimin.  of  σιαγών. 

ΣΙΑΓΩΝ,  όνος,  η,  the  jaw-bone  ; 
the  jaw,  chiefly  of  horses  and 
cattle.  [___] 

Σΐαλίζω,^ί.  ίσω,  (from  σίαλον)  s. 
S.  as  σιελίζω. 

ΣιαλΊς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  σίαλον.  IT  in 
Athen.  a  kind  of  bird.  ?  Schn.  L. 

Σιαλικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  spittle,  Gloss.  Steph. 
Th.  σίαλον. 

Σΐάλισμός — see  σιελισμυς. 

Σΐαλιστήριον — see  σιελιστήριον. 

ΣΓΑΛΟΝ,  ov,  τό,  and  σίαλος,  ov, 
δ,  spittle ;  saliva  ;  slaver  ;  also. 
mucus  from  the  nose,  Hippoc. — 
see  σίαλος.       ^  ^] 

Σίαλος,  ov,  b,  a  fat  hog,  Horn,  but 
sometimes  also  in  Horn,  as  an 
epith.  of  σνς,  hog's  lard,  Hippoc. 
s.  s.  as  σίαλον,  hence,  met.  a  dri- 
veller, an  idiot,  or  silly  person. 
IT  Suidas  distinguishes  σιαλός, 
signifying  '  spittle,'  from  σίαλος, 
with  an  accent  on  the  antepenult, 
'  a  fat  hog,'  citing  a  passage 

from  Polybius.      ^  *,] 


Σΐαλοχέω,  (more  correctly)  σιαλο- 
χοέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  spit  abun- 
dantly, to  discharge  slaver  in 
great  quantity,  Hippoc.  Th.  σία- 
λον, ytoi. 

(Σϊάλοχόος,  όον,  adj.  (Ion.  σιελο- 
χύος),  that  discharges  saliva  in 
great  quantity,  Hippoc. 

Σΐάλύω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fatten, 
to  stall-feed,  Hesych.  s.  s.  as  ποι- 
κίλλω, to  variegate,  or  diversify, 

LXX.  Exod.   Th.  σίαλος. 

Σϊάλώδης,  εος,  adj.  like  saliva — 
unctuous,  Dionys.  Per.  791.  Th. 
σίαλος,  είδος. 

Σΐάλωμα,  ατός,  τό,  the  rim  of  a 
round  shield.  IT  called  also  σι- 
γάλωμα.  IT  s.  s.  as  σίελον,  Are- 
t&us.  [a] 

Σίβδη,  ης,  η,  Dor.  for  σίδη. 

ΣΓΒΥΛΑΑ,  ης,  ή,  a  Sibyl,  a  fe- 
male supposed  to  possess  the  gift 
of  prophecy.  Etym.  according  to 
some,  derived  from  the  name  of 
some  prophetess,  or  Th.  Σιός^ον 
Αιός,  βονλή.        _  ~] 

(ΣΓ/?υλλαίι/ω,  fut.  ανώ,  and  σιβνλ- 
λιάω,  to  prophesy  like  a  Sibyl — 
to  be  fond  of  the  sibylline  pro- 
phecies ;  to  dole  ;  to  be  silly, 
Aristoph.  Eq.  61. 

(ΣΓ/?υλλίστοί,  ών,  οι,  soothsayers, 
properly,  who  predict  from  the 
sibylline  books,  Plut.  Mar.  42. 
IT  properly,  from  σιβνλλίζω,  not 
in  use. 

ΣΙΒΥ'ΝΗ,  and  σιβνννη,  ης,  η,  also, 
σίβϋνον,  ov,  τό,  and  σίβννος,  ov,  b, 
(dimin.  σιβννιον)  a  javelin,  espe- 
cially that  used  by  hunters,  [σι- 
βννη,  ^  ^  _] 

Σιγά,  adv.  silently ;    in  silence. 

Th.  σιγάω,  σιγή. 

Σίγα,  contr.  of  σίγαε,  be  silent,  2 
pers.  imperat.  of  σιγάω.  [  ] 

(Σίγάζω,  fut.  άσω,  to  command  si- 
lence. 

(Σιγαλέος,  έα,  έον,  adj.  observing  si- 
lence ;  silent ;  still ;  hushed. 

Σιγαλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  splendid; 
brilliant  —  of  curious  workman- 
ship, or  variegated.  Horn,  applies 
the  word  as  an  epith.  to  various 
objects.  IT  ηνία  σιγαλόεντα,  means, 
(according  to  Valcken.  in  Len- 
nep.)  '  reins  covered  with  the 
foam  of  the  horses' — and  joined 
as  an  epith.  with  ε'Ίματα,  and  χι- 
τώνα, fyc.  '  soft,  delicate,'  as  the 
words  δροσώδη,  and  δροσόεντα, 
from  δρόσος,  '  dew,'  are  applied 
in  the  same  sense  to  the  same 
objects.   Th.  σίαλος. 

(Σϊγάλωμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  σΐάλω- 
μα, an  instrument  for  polishing 
leather — a  border  of  a  garment, 
Hesych.  [a] 

ΣΙ'ΓΑΩ,  fut.  ήσω,  perf.  σεσίγηκα, 
to  be  silent ;  to  keep  silence  ;  to 
forbear  talking— not  to  reply— to 
be  still,  hushed,  or  quiet.  IT  σιω- 
πάω,  means,  more  especially,^  '  to 
keep  close,  or  secret ;  to  be  silcn* 
upon,  to  refrain  from  sayings 
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9ΐγαώ,  1  not  to  break  silence,'  see 
σιγή.  Μ  from  σίζω  {see  σίζω),  Schn. 
Lex. 

Σϊγέρπης,  ου,  adj.  that  creeps,  or 
glides  silently.  Th.  σιγή,  'έρπω 

Sty^,  ής,  ιΙ}  silence  ;  stillness — the 

.state  of  keeping  silence — tacitur- 
nity. IT  σιγή  means,  στέρξις  λόγου, 
'  the  refraining  from  peaking;' 

'σιωπή,  κατάσχεσις  λόγου,  '  the  keep- 
ing back,  or  suppression  of  some- 
thing," Ammonius  de  Simil.  et 
different.  ΤΓ  σιγη,  adverbially,  in 
silence  —  secretly;  silently.  Th. 

σιγάω,  or  σίζω,  see  σίζω. 
\Σϊγηλος,  ή,  op,  adj.  Att.  silent, 
mute,  still,  or  hushed.  IT  in  other 

dialects  σιγηρός. 

Σϊγηλώς,  adv.  s.  s.  as  the  adj.  ad- 
verbially. 

(ΣΊγηρός,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  σιγη- 
λός,  Att. 

(Σϊγηρως,  adv.  S.  S.  as  σιγηλως. 

(Σιγητικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as  σι- 
γηλός,  Hippoc. 

Σίγλαι,  ών,  αί,  Dor.  ear-rings. 

Σίγλος,  ου,  b — see  σίκλος. 

Σίγμα,  ατός,  το,  the  name  of  the 
letter  σ,  applied  also  to  many  ob- 
jects of  a  semicircular  shape,  viz. 
the  most  ancient  form  of  the  let- 
ter, that  of  C,  Photius,  at  "Ορ- 
χήστρα,  Th.  σίζω. 

(Σιγμάτίζω,  fut.  ίσω,  to  Write  With 

the  letter  σ  ;  to  use  it  too  fre- 
quently. 

(Σιγματισμός,  οΰ,  b,  the  use  of,  or 
the  writing  with  the  letter  σ. 

Σιγματοειδής,  έος,  adj.  having  the 
semicircular  form  (the  ancient 

form)  of  the  letter  σ ;  semicircu- 
lar. Th.  σίγμα,  είδος. 

Σιγμός,  οϋ,  ό,  sibilation ;  a  hiss. 

Th.  σίζω. 
Σίγυμνος,  ου,  b,  same  sense  as  σι- 

γύνη.  [ι] 

Σϊγύνη,  and  σΐγΰννη,  ης,  η,  σΐγννης, 
and  σίγϋνος,  ου,  Ό,  as  also  σίγϋνον, 
ου,  το,  s.  s.  as  σιβΰνη,  <$*c.  being1 
only  dialectic  varieties  of  the  same 
original  word.  [Upsilon  in  σιγύ- 
νη,  as  in  the  other  forms  with  γ, 
is  long ;  but  in  the  forms  with  β, 
short:  iota  is  always  short.] 

Σιδάρεος,  σιδάρειος,  (%*c.  Dor.  from 
σίδάρυς,  Dor.  for  σίδηρος,  for  σιδή- 
οεος,  σιδήρειος. 

Σί'ΔΗ,  ης,  η,  and  σίβδη,  the  Po- 
megranate-tree ;  also  the  fruit, 
the  pomegranate — in  the  Doric 
dialect,  βόα — an  aquatic  plant, 
Water-lily :  Nymph  aca  alba, 
Sprengel.  [In  the  first  significa- 
tion  ;  denoting  a  plant,  ^  _  ; 

in  all  the  derivatives  from  σίδη. 
in  the  first  signification,  iota  is 
short.] 

Σϊδηρεία,  ας,  η,  the  working  of  iron ; 
the  working  of  an  iron-mine,  Xen. 
Anab.  5.  5,  1.  Th.  σίδηρος. 

(Σΐδηρεΐον,  ου,  τό,  a  forge ;  a  smith's 
workshop. 

'Σϊδηοειος,  εία,  εΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  iron,  or  steel ;  iron. 


(Σϊδήρεος,  generally,  contr.  σίδηρους, 
η,  οϋν,  adj.  s.  s.  as  σιδήρειος. 

(Σϊδηρεύς,  έως,  b,  an  iron  worker ; 
a  smith. 

(Σϊδηρεύω,  fut.  ιυσω,  to  work  in 

iron  ;  to  work  as  smith. 
(Σΐδηρήεις,  ήεσσα,  ήεν,  s.  s.  as  σιδή- 

ρειος. 

(Σΐδηρίζω,  fut.  ίσω,  to  be  of  the 
colour  of  iron,  Pauli  JEgin.  6. 
21. 

(Σιδηρικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  iron,  and  working  in  iron ; 
skilled  in  working  in  iron. 

(Σΐδήριον,  ου,  τό,  an  iron  tool,  or 
weapon :  dimin.  of  σίδηρος. 

Σϊδηρίτης,  ου,  b,  fem.  σιδηρΐτις,  ιδος, 
η,  that  is  of  iron,  pertaining  to, 
or  resembling  iron — (λίθος)  the 
loadstone — (yfj)iron  ore.  Sunder 
the  name  σιδηρϊτις  three  plants 
are  described,  Dioscor.  4,  33.  fyc. 
one  of  which  is  supposed  to  be 
Sideritis  romana,  Linn. 

Σΐδηροβόλος,  ov,  adj.  casting  darts. 
?  Schneider  Lex.  Th.  σίδηρος, 
βάλλω. 

Σΐδηροβόρος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  σιδηροβρώς. 
ΣΧδηροβρ'ιθής,  έος,  adj.  loaded  With 

iron.   Th.  σίδηρος,  βρίθω. 

Σϊδηροβρώς,  euro?,  adj.  that  corrodes, 
or  wears  iron ;  that  sharpens  iron 
tools,  or  weapons.    Th.  σίδηρος, 

βιβρώσκω. 

Σΐδηροδάκτνλος,  ου,  adj.  that  has  iron 
prongs.   Th.  σίδηρος,  δάκτυλος. 

Σϊδηρόδεσμος,  s.  s.  as  σιδηρόδετος. 
Th.  σίδηρος,  δεσμός,  from  δέω. 

Σΐδηρόδετος,  ου,  adj.  bound  with 
iron ;  secured  in  iron  chains,  or 

fetters.    Th.  σίδηρος,  δεω. 
)ΐδηροδμης,  ητος,  adj.  subdued,  or 
slain  by  means  of  iron.  ?  Schn. 

L.   Th.  σίδηρος,  (δμάω)  δαμάω. 

Σΐδηροκμτ,ς,  ητος,  adj.  worked  with 
iron — slain  by  the  sword,  Sophoc. 

Aj.  325.   Th.  σίδηρος,  κάμνω. 

Σΐδηροκόπος,  ου,  adj.  that  works  in 
iron.   Th.  σίδηρος,  κόπτω, 

Σϊδηρομήτωρ,  ορος,  adj.  that  produ- 
ces, or  yields  iron  ore.  Th.  σίδη- 
ρος, μήτηρ. 

Σίδηρον,  ου,  τό,  for  σίδηρος,  or  σΐδή- 
ριον, Schol.  Horn.  II.  4. 

Σχδηρονόμος,  ου,  adj.  sharing  with 
the  sword.   Th.  σίδηρος,  νέμω. 

Σΐδηρόνωτος,  ου,  adj.  that  has  an 

iron  back.   Th.  σίδηρος,  νώτος. 

Σΐδηροπέδη,  ης,  η,  an  iron  fetter.  Th. 

σίδηρος,  (πέδη)  πους. 

Σΐδηρόπλαγκτος,  ου,  adj.  driven  to 
wander  about,  by  war,  or  the 

sword.  Th.  σίδηρος,  (πλάγχω) 
πλάζω. 

Σΐδηρόπλακτος,  Dor.  for  σιδηρόπληκ- 
τος,  ου,  adj.  smitten  by  the  sword. 
Th.  σίδηρος,  πλήσσω. 

Σΐδηρόπλαστος,  ου,  adj.  formed  of 
iron.  σιδηρόπλαστος  βάσις,  an  in- 
strument of  torture,  in  which  the 
foot  is  fixed,  Luciani  Ocyp.  164. 
Th.  σίδηρος,  πλάσσω. 

Σΐδψόπλοκος,  ου,  adj.  twined  with 


1  iron,  Heliodor.  9, 15.  Th.  σίδηρος, 
I  πλέκω. 

Σΐδηροποίκΐλος,  ου,  adj.  variegated 
I  with   iron-coloured   stripes,  or 

spots.   Th.  σίδηρος,  ποικίλος. 

Σϊδηρόπτερος,  ου,  adj.  that  has  iron 
wings.  —  the  form  σΐδηροπτέρυξ, 
ΰγος,  in  use.   Th.  σίδηρος,  πτερόν. 

Σΐδηροπώλης,  ου,  Ό,  a  vender  of  iron ; 
an  ironmonger.  Th.  σίδηρος,  πωλέω. 

ΣΓΔΗΡΟΣ,  ου,  b,  iron;'  steel; 
hence  also  used  to  express  things 
made  of  that  metal,  an  iron  tool, 
or  implement ;  an  iron  weapon. 
met.  the  sword. — !  a  market  for 
iron  wares,'  Xen.  Hellen.  3,  3,  7. 
IT  ή  σίδηρος,  occurs  in  Nicand. 
Ther.  924.  |>  _  ~J 

Σΐδηρόσπαρτος,  ου,  adj.  caused  by 
iron.  lit.  sown  with  iron.  Th.  σί- 
δηρος, σπείρω. 

Σκδηροτέκτων,  ονος,  b,  a  worker  in 
iron,  or  smith.  Th.  σίδηρος,  (τέκ- 
των)  τεΰ"χω,  τίκτω. 

Σϊδηρότευκτυς,  ου,  adj.  made  of  iron. 
Th.  σίδηρος,  τευχω. 

Σΐδηροτόκος,  ου,  adj.  that  produces 
iron.   Th.  σίδηρος,  τίκτω. 

Σϊδηροτομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  split, 

or  cut  with  an  iron  instrument. 

Th.  σίδηρος,  τέμνω. 
Σΐδηρότρωτυς,   ου,   adj.  wounded 
with  an  iron  weapon.  Th.  σίδηρος, 

τιτρώσκω. 

Σΐδηρουργεΐον,  ου,  τό,  an  iron-mine 
— a  forge.  Th.  σίδηρος,  έργον. 

(Σιδηρουργία,  ας,  //,  the  act  of  work- 
ing in  iron. 

(Σιδηρουργός,  ου,  Ό,  a  worker  in  iron. 

Σΐδηροφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Carry 

iron — to  produce  iron — to  carry 
iron  weapons  ;  to  be  in  arms.  Th. 

σίδηρος,  φέρω. 

(Σΐδηροφόρος,  ου,  adj.  carrying  iron 
— producing  iron  —  having  iron 
weapons ;  armed. 

Σΐδηρόφρων,  ονος,  adj.  iron-hearted ; 
harsh  ;  cruel ;  implacable.  Th. 

σίδηρος,  φρήν. 
Σΐδηροψϋής,  έος,  adj.  properly,  pro- 
duced by  iron.  Th.  σίδηρος,  φύω. 
φυή. 

Σιδηρά  χαλκός,  ου,  adj.  made  of  cop- 
per and  iron.  Th.  σίδηρος,  χαλκός. 

Σΐδηροχάρμης,  ου,  b,  one  who  de- 
lights in  arms.  Th.  σίδηρος,  χαίρω. 

Σΐδηροχίτων,  ωνος,  adj.  clothed  in 

iron.    Th.  σίδηρος,  χιτών.  [ΐ] 
,Σΐδηρόω,    ώ,  fut.  ώσω,  to  furnish, 

I  or  cover  with  iron  ;   to  fasten 
!  with  iron.  Th.  σίδηρος. 
(Σΐδήρωμα,  ατος,  τό,  a  work  in  iron 
— an  iron  vessel,  tool,  or  imple- 
j  ment. 

'Σϊδΐοειδής,  έος,  adj.  pale,  like  the 

1  rind  of  the  pomegranate.  Th.  σί- 

l   δων,  from  σίδη,  εΊδος. 

[Σϊδΐόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  of  the  co- 
lour, or  nature  of  pomegranate- 

I  rind.  Th.  σίδιον. 

Σίδιον,  ου,  τό,  the  shell,  or  rind  of 
a  pomegranate,  Arist*ph.  Nub 
881.:  properly,  dimin.  of  σίδη. 
Th.  σίΐη.  [t] 
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(Σιδιωτος,  ?/,  dv,  adj.  made  with 

pomegranate-rind. 
(Σιδόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  pomegranates. 
Σϊελίζω,  fut.  ίσω,  to  spit ;  to  dis- 
charge spittle,  or  to  froth  at  the 
mouth ;  s.  s.  as  πτναλίζω.  Th. 
σίελον,  Jon.  for  σίαλον. 
Σϊελισμός,  ov,  b,  the  discharging  of 
spittle,  saliva,  or  foam ;  s.  s.  as 
πτναλισμός. 
(Σΐελιστήριον,  ov,  το,  the  mouth- 
piece of  a  bridle  causing  the  horse 
to  foam,  or  on  which  the  foam 
falls,  Hippiatrica. 
Σίελον,  ov,  το,  and  σίελος,  ov,  b,  Ion. 
for  σίαλον,  and  σίαλος.  [f] 
ΣΓΖΩ,,/W.  σίσω,  and  σίζω,  to  hiss, 
properly,  like  a  red  hot  substance 
put  into  water.  IT  the  verb  has 
been  formed  by  onomatopoeia,  to 
imitate  the  sense  ;  from  it  come 
σιγμός,  σίγμα,  the  name  of  Σ,  and 
also  probably   σιγή,   from  the 
sound  commonly  used  in  impo- 
sing silence. 
Εΐκελίζω,  fut.  ίσω,  to  act,  or  speak, 
like,  to  imitate  the  manners,  or 
customs  of,  or  to  be  a  partizan,  or 
favourer  of  the  Sicilians.  IT  s.  s. 
as  όοχέομαι,  Theophrast.  Athen. 
p.  22. 

ΣΙ'ΚΕΡΑ,  τδ,  indeclin.  a  kind  of 
artificial  wine  ;  a  fermented,  or 
inebriating   liquor,   as  distinct 

from  οίνος,  '  the  juice  of  the 
grape.'  ^σίκερος,  as  agenit.  occurs. 
Euseb.  Prcep.  6,  10.  IT  the  word 
is  Hebrew. 

Σΐκίννη,  ης,  η,  s.  s.  as  σίκιννις. 

Σΐκίννίζω,  fut.  ίσω,  to  dance  the 
dance  called  σίκιννις.   Th.  σίκιννις. 

Σΐ'ΚϋΝΝΙΣ,  ιδος,  or  σικιννις,  η,  a 
dance  of  satyrs,  usually  introdu- 
ced into  the  representations  of 
the  species  of  drama  called  the 
saiyrical,  Eurip.  Cycl.  37.  Schol. 
Aristoph.  Nub.  540.  Pollux  4, 
99.      _  .1 

(Σίκιννιστης,  ov,  b,  a  dancer  of  the 

σίκιννις. 

Σΐκιννοτνρβη,  τις,  η,  a  troop  of  dan- 
cers dancing  the  σίκιννις,  ?  Schn. 
L.   Th.  σίκιννις,  τύρβη. 

ΣΓΚΛΟΣ,  ov,  Ό,  or  σίγλος,  a  she- 
kel, an  Asiatic  coin  equivalent  to 

four  Attic  drachms,  or  the  τετρ'ι- 
ίραχμος — a  measure  equivalent 
to  an  Attic  bushel,  or  μέδιμν^ς, 
Polybius  Athencei3.  p.  331.  (219. 
Schw.) 

Σικύλ,  ης,  f],  a  species  of  gourd. 
and  s.  s.  as  πε-ων,  in  Theo- 
phrast. and  the  more  ancient 
writers,  see  σίκνας — by  later  wri- 
ters, the  long  Indian  gourd — a 
cupping  instrument,so  called from 
the  form.      ^  _] 

(ΣΓκ-ΰά^ω,  fut.  άσω,  to  Use  Λ  CUp- 

ping  instrument. 
[Σικνδιον,  υν,  το,  dimin.  of  σικύα, 

or  σίκνος. 
(Χιΐκνηδίϊν.  adv.  in  medical  writ., 

Synonymous  with  κανληδόν. 


Σϊκνήλατορ,  ov,  το,  a  hot-bed  in  a 
garden,  in  which  gourds,  melons. 
or  cucumbers  grow.    Th.  σίκνος, 

(έλάω)  ελαννω. 

Σίκνον,  ov,  το,  the  grain  of  gourds, 

or  melons.  Th.  σίκνος.      ^  ^] 
ΣΓΚΥΟΣ,  ov,  and  σικνος,  ov,  Ό, 
the  Cucumber :  Cucumis  sativus. 
IT  called  also  σκίνος  ώμος,  as  being 
eaten  '  unripe  ;'  σίκνος  πίπων,  or 
πίπων,  on  the  contrary,  meant  the 
'  ripe  cucumber,'  or  the  '  melon,' 
and  such  species  of  gourds  as 
were  eaten  ripe  ;  in  the  latter  s. 
σικνα,  in  Theophrast.      ^  ~] 
(Σίκνς,  νος,  η,  S.  s.  OS  σίκνος.  [_  ^] 
Σΐκνώδης ,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  cucumbers,  or  gourds. 
Th.  σίκνος,  είδος. 
(Σΐκνών,  ώνος,  δ,  a  place  where 
gourds,  or  cucumbers  grow — also, 
a  city  in  Peloponnesus,  Sicyon. 
IT  in  the  latter  s.  Ό,  or  η. 

Σικνώνη,  ης,  η,  and  σικνωνία,  ας,  η, 
s.  s.  as  σικνα. 

Σΐκνώνια,  ων,  τα,  a  kind  of  shoe 
worn  by  women,  for  the  manu- 
facture of  wmich  the  city  of  Si- 
cyon was  famous. 
Σικχάζω,^ΐί.  άσω,  S.  S.  as  σικχαίνω, 
and  according  to  Hesych.  as 
σκώπτω. 

Σικχαίνω,  fut.  ανώ,  to  have  a  dis- 
gust, or  dislike  to  any  person,  or 
thing ;  to  loathe,  or  abhor.  Th. 
σίκχος. 

(Σικχαντδς,  τή,  τον,  adj.  loathed  : 
abhorred — disgusting  ;  that  ex- 
cites loathing,  or  dislike. 

(Σικχασία,  ας,  η,  (from  σικχάζω)  a 

disgust ;  repugnance ;  dislike  ;  a 
loathing. 
ΣΙΚΧΟ'Σ,  oil,  b,  one  who  has  a  fas- 
tidious, or  delicate  appetite,  and 
becomes  easily   disgusted  with 
food ;  hence,  a  person  who  is  fas- 
tidious :  difficult  to  be  pleased,  or 
disdainful,  or  scornful ;  also,  one 
who  is  captious,  ready  to  find 
fault ;  s.  s.  also  as  σκώ-της.  Hesych. 
!  ΣΙΛΗΝΟ'Σ,  ov,   Ό,   Silenus,  a 
companion  of  Bacchus.  Compare 
σίλλος.  [ί] 
Σιληπορδεω,  d.  fut.  ήσω,  [Dor.  σιλά- 

πορδίο),]  to  offer  a  gross  and  con- 
tumelious insult,  lit.   to  break 
wind  in  the  face  of  any  one,  a 
j  word  used  only  by  some  comic 
I   writers,  from  σιλός,  πορδ'εω,  πέρδω. 

\(Σιληπορδία,  ας,      the  act  of  offer 
ingr  a  gross  insult ;  a  gross  insult 
J  — see  the  preceding  verb. 
Σίλί,  το,  S.  S.  as  aiWiKVTTOtov. 
ΣΤ'ΛΙΓΝΤΣ,  εως,  η,  (by  later  wri- 
ters)  a  kind  of  fine  wheaten  flour, 
j  made  from  a  summer  wheat,  the 
ι  use  of  which  was  introduced  by 
the  Romans,  Galen.  Index.  Scrip. 
I  R.  R.  [r] 

'  (Σΐλιγνίτης,  ov.  Ό,  (αρτης  undcrst.) 

I  bread  made  of  the  flour  called 


Ι  σίλιγνις. 

\Σιλλαίνω,  fut.  ανώ,  to  deride, 
I  mock,  or  banter.  Th.  σίλλος. 


to 


Σιλλικνπριον,  ov,  to,  and  σίλι,  rof 
a  shrub,  Palma  Christi :  Ricinus 
communis.  IF  from  its  fruit  the 
medicinal  oil,  '  castor  oil,'  is  ob- 
tained. 

Σιλλογραφέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

write  satires.  Th.  σίελος,  γράφω. 
(Σιλλογραφία,  ας,  ή,  the  writing  of 
satires.  · 

(Σιλλογράφος,  ov,  Ό,  a  writer  of  sa- 
tires, [a] 

ΣΓΛΑΟΣ,  ov,  b,  properly,  one 
who  has  a  cocked  nose,  flattened 
towards  the  root,  of  the  form  at- 
tributed to  Silenus  and  satyrs, 
such  conformation  of  nose  was 
considered  as  a  mark  of  a  mock' 
ing  and  satirical  disposition  ; 
hence,  banter  ;  derision  ;  raillery 
— a  satirical  poem ;  a  satire.  II  in 
Luc.  Lexiphan.  5.  p.  181.  σίλλος. 
stands  improperly  for  ίλλός, 
Schn.  L.  Th.  ϊλλω. 

Σίλλόω,  s.  s.  as  οιλλαίνω,  Hesych. 

Σίλλνβα,  ων,  τά,  s.  s.  as  θύσανος 
IT  σίλλνβοι,  Cicero  ad  Att.  4,  4. 
for  σύλλαβοι,  the  strips  of  parch- 
ment fastened  to  books  in  form  of 
rolls,  on  which  the  author's  name 
is  written. 

Σιλόδονροι,  ων,  ol,  Athen.  p.  249. 
Β.  s.  s.  as  the  Latin,  '  soldurii,' 
devoted  friends,  or  retainers. 

Σιλονρισμός,  ov,  b,  the  act  of  eating 
of  shad-fish,  or  serving  it.  at  an 
entertainment.  Thema,  σίλονρος. 

Σίλονρος,  ov,  Ό,  a  fish,  the  shad 

Σίλνβος,  ov,  b,  and  σίλνβον,  ov,  το, 
a  plant,  a  kind  of  thistle,  the 
young  shoots  were  used  as  food, 
Dioscor.  3,  10.  and  4,  159.  sup- 
posed to  be  the  Gundelia  of 
Tournefort. 

ΣΓΛΦΗ,  ης,  η,  the  common  beetle, 
that  emits  a  fetid  odour — also, 
an  insect  that  gnaws  .books  and 
parchments,  a  species  of  Der- 
mestes. 

ΣιλφΊόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  made  of 
σίλφιον,  ^sicand. 

ΣΓΛΦΙΟΝ,  ov,  τδ,  a  plant,  laser- 
pitium,  the  juice  of  which  was 
used  as  a  condiment,  and  also  in 
medicine,  Theophrast.  h.  pi.  6.  3. 
— the  AfHcan,  or  Cyrencean  spe- 
cies, Ferula  tingitana,  and  its 
juice  is  called  οπός  κνρηναϊκός — 
the  Persian  species  yields  the 
όπης  μηδικός,  viz.  the  gum  assa- 
foetida,  Sprcngel.  Hist,  rei  Her- 
bar.  p.  S4. 

Σ(λ^ο7τώλ>7ί,  ov,  b,  a  vender  of  σίλ- 

ώιον.    Th.  σίλψιον,  πωλίω. 

Σιλψιοφόρος,  ov,  adj.  that  produces 
laser pitium.  Th.  σίλφχον,  φίρω. 

Σιλφιωτος,  η,  dv,  adj.  prepared  with 
σίλφιον.   Th.  σίλφιον. 

Σιμβλεύω.  fit.  ενσω,  to  stock  a  bee- 
hive.   Th.  σίμβΧη. 

ΣΙ'ΜΒΛΗ,  ης,  η,  and  σίμβλος,  &ν, 

ό,  (poet.  plur.  σίμβλα)  a  beehive. 
(ΣίμΒλίιϊοί.  ία>  ϊον.  adj.  pertaining 
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to,  or  resembling,  or  serving  as 

beehives,  the  latter  s.  Apollon. 
(Σιμβληΐς,  ΐδος,  and  σιμβλίς,  ίδος,  ή, 

S.  S.  as  σιμβλήϊος. 
Σιμβλοποιεω,  ώ,  s.  <?    as  σιμβΧευω. 

Th.  σίμβ\η,  ποιέω. 

Σιμικίνθιον,  {more  correcUy  σημίκίν- 
θιον}  Schn.  L.)  ου,  τό,  an  apron, 
or  napkin. 

Σιμίκων,  ov,  το,  a  kind  of  musi- 
cal instrument  with  thirty-five 
strings,  Pollux  4,  59. 

Σϊμοπρόσωπος,  ov,  adj.  that  has  a 
flat  nose,  viz.  like  that  of  the 
negro.   Th.  σιμός,  πρόσωπον. 

ΣΙΜΟ  Σ,  [r]  όν,  adj.  flat-nosed, 
opposed  to  γρυπός,  'aquiline,'  pro- 
perly, like  that  of  the  negro,  ap- 
plied to  goats  and  to  bees,  Theo- 
crit.  7,  79.  hollow  ;  concave — ac- 
clivous, or  steep,  ascending,  op- 
posed to  κατάντης,  Xen.  — σιμά, 
neut.  plur.  adverbially,  with 
turned  up  nose,  metaph.  jeering- 
ly,  Meleagri  Epig.  52.  IF  σι  μη 
γαστήρ,  a  hollow  belly,  viz.  bent 

inwards.  IT  τα  σιμά  του  ήπατος,  the 

under,  or  concave  side  of  the 

liver.  If  προς  τό  σιμόν  άνατρέχειν, 

Xen.   Venat.  to  run   up  hill. 

IT  Compare  σί\\ος,  akin  to  it. 
(Σ,ϊμότης,  ητος,  η,  the  state  of  being 

flat-nosed,  see  the  senses  of  σιμός. 

IT  the  position  of  a  boar's  tusks 

in  Xen.  is  expressed  by  σιμότης. 
{Σϊμόω,  w,fut.  ώσω,  {ρίνα  underst.) 

to  make  a  person  flat-nosed,  or 
make  the  nose  σιμός ;  to  break 
the  nose — to  give  a  concave  form 
— {νώτα)  to  bend  the  back,  so  as 
to  produce  a  bending  inwards — 
to  mock  {lit.)  with  the  nose  turn- 
ed upward;  to  deride,  jeer,  or 
satirize. 

{Σίμωμα,  ατος,  τό,  the  forepart  of 
a  ship,  or  the  beak,  according  to 
Schol.  Find.  Ol.  8,  33.  [_  _  ~] 

Σινάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  σίνομαι,  ? 
Schn.  L. 

Σΐναμωρέω,  ώ,  to  injure ;  to  de- 
stioy,  properly,  from  malignancy 
of  nature,  or  natural  rapacity — 
{in  Attic  auth.)  to  consume  pri- 
vately and  through  gluttony — to 
be  lustful — see  σινάμωρος. 

{Σΐνάμωρία,  ας,  η,  natural  mischie- 
vousness,  or  noxiousness  —  glut- 
tony ;  salacity ;  lewdness. 

{Σΐνάμωρις,  ov,  adj.  naturally  inju- 
rious —  gluttonous  ;  luxurious  ; 
lustful.  See  forTh.  of -μωρός,  εγ- 
γεσίμωρος.  ?      w  _  ^] 

Σιϊναπί\αιον,  ου,  τό,  oil  of  mustard- 

seed.    Th.  σίναπι,  ελαιον. 

Σίν&πι — see  σίνηπι,  mustard. 
(Σΐνάπίζω,  fut.  ίσω,  in  medical 

writers,  to  apply  a  cataplasm  of 

mustard  seeds  bruised. 
{Σΐνάπιον,  ov,  τό,  dimin.  of  σίναπι, 

Gloss.  Steph.  [a] 
{Σΐνάπισμός,  ov,  b,  the  application, 

&C. — see  σιναπίζω. 
Σΐναρός,  ρά,  ρόν,  adj.  injurious  ; 
noxious.  Pass,  injured,  Hippoc. 


properly,  from  a  form  σινάω,  not 
in  use.  Ph.  σίνω. 
{Σινάς,  άδος,  ή,  an  injury;  a  hurt 

— S.  s.  as  σιναρά,  fem.  of  σιναρός. 

Σινόόνη,  ης,  η,  S.  s.  as  σινδών. 

(Σινδονίτης,  ov,  b,  and  fem.  σινδο- 
νΐτις,  ιδος,  η,  one  who  wears  a 
garment  of  fine  linen,  or  a  mus- 
lin dress. 

Σινδονοφορεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  wear  a 

garment  of  fine  linen,  cotton,  or 

muslin.   Th.  σινόών,  φέρω. 

Σινδονΰφης,  εος,  adj.  of  fine  linen, 
or  muslin  tissue.  Th.  σινδών, 
υφαίνω. 

Σινδρός,  ov,  adj.  wicked,  probably 
formed  from  σιναρός.  Th.  σίνω. 

{Σίνδρων,  ωνος,  adj.  S.  s.  as  σινδρός. 

ΣΙΝΔΩ'Ν,  όνος,  fi,  fine  linen— a 
garment  made  of  fine  linen — a 
cotton,  or  muslin  garment,  Hero- 
dot.  7,  181.  sail-cloth;  cloth— a 
shroud,  Ν.  T. 

Σινεω,  ώ,  s.  s.  another  form  for 
σινόω. 

ΣΙΝΗΠΙ,  {and  σίναπι)  εως,  Att. 
also  εος,  and  ιος,  τό,  mustard. 

«>,^,t„sift;t„seP, 
rate  the  chaff  and  dust  from  corn ; 
to  winnow;  to  pass  through  a 

Sieve.  Th.  σίνομαι,  σίνω. 
{Σινίασμα,  ατος,    τό,    chaff,  Gloss. 
Steph. 

{Σινιαστήριον,  ov,  τό,  a  sieve. 

{Σίνις,  ιδος,  δ,  a  robber — aho,  a  ra- 
pacious animal — the  name  of  a 
famous  robber.  ^] 

Σϊνόδονς,  οντος,  adj.  that  injures 
with  the  teeth.  Th.  σίνω,  οδούς. 

Σίνομαι,  Mid.  of  σίνω,  and  alone 
in  use — see  σίνω.  [_  ^  _] 

Σϊνυς,  {or  σίνος)  εος,  τό,  an  injury ; 
a  harm  ;  a  hurt ;  a  wound.  IT  the 
virile  member,  according  to  Schol. 
Aristoph. — see  for  Th.  σίνω. 

{Σΐνότης,  ητος,  η,  viciousness. 

{Σΐνόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  hurt ;  to 
injure. 

{Σίντης,  ov,  Ό,  an  injurer ;  a  de- 
stroyer ;  a  devastator ;  a  plun- 
derer ;  a  pirate  ;  a  robber ;  a 
thief;  applied  also  to  rapacious, 
or  destructive  animals,  as  lions 
and  wolves,  in  the  Iliad. 

{Σίντις,  ιος,  Att.  εως,  δ,  s.  s.  as  σίν- 
της, a  robber ;  a  pirate. — in  the 
plur.  οι  Σίντιες,  a  name  given  to 
the  inhabitants  of  Lemnos,  who 
were  notorious  for  piracy;  ac- 
cording to  others,  as  having  been 
the  earliest  inventors  of  weapons. 

{Σίντωρ,  ορος,  b,  S.  s.  as  σίντης. 

ΣΓΝΩ,  the  act.  form  not  in  use. 
—  Σίνομαι,  Mid.  1  aor.  εσινάμην, 
to  hurt ;  to  injure  ;  to  destroy — 
{wiih  an  accus.)  to  rob,  or  plun- 
der, Odyss.  to  steal,  Theocrit.  1. 
49.  to  ravage,  or  lay  waste,  a 
country,  Xen.  Cyrop.  3,  3,  15.  to 
harass,  an  enemy,  Xen.  Laced. 
12,  5.  but  also,  Xen.  Equit  12, 
9.  to  injure. =  Pass,  to  be  injured, 
Ccc.  Hesych.    IT  σεσιμμϊνος,  Chis- 


hull,  p.  130.  injured.  Etym.  the 
verbs  σινιάζω,  σίνω,  have  a  close 
affinity,  the  notion  of  1  to  shake' 
being  implied  in  both,  and  accord- 
ingly they  have  been  referred  by 
Valcken.  to  the  same  Th.  as  σείω. 

Σΐνώδονς,  οντος,  adj.  see  σινόδονς. 

Σινώπη,  ης.  η,  Sinope,  the  name  of 
a  city  in  Cappadocia — the  name 
of  a  celebrated  courtezan  ;  hence, 
in  the  comic  poets,  σινωπίζειν  was 
used  to  signify,  '  to  be  utterly 
debauched/  to  be  as  dissolute  as 
Synope. 

{Σΐνωπικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  made  at,  or  brought 
from  the  city  of  Sinope.  IT  σινω- 

πικη,  μίλτος,  S.  S.  as  σινωπίς. 

(Σϊνωπις,  ιδος,  η,  a  kind  of  red 
ochre  used  as  a  paint,  brought 
from  Sinope. 

Σίξις,  εως,  η,  the  hissing  sound  of 
a  red  hot  body  immersed  in  wa- 
ter. Th.  σίζω. 

Σΐοκόρος,  υν,  δ,  a  priest,  in  the  La- 
conian  dialect  for  θεοκόρος.  Th. 
Σιός,  Dor.  for  θεός,  κορεω. 

Σίον,  ov,  τό,  a  plant  growing  in 
marshes,  Dioscor.  2,  154.  Sium 
latifolium. 

Σιός,  ov,  b,  Dor.  but  especially,  in. 
the  Laconian  dialect,  for  θεός 
ΪΓ  νη  τώ  σιώ,  by  the  two  divinities, 
viz.  by  Castor  and  Pollux,  Aris- 
toph. Acarnan.  905. 

ΣΓΠΑΛΟΣ,  ov,  adj.  and  — λό?, 
— λ»7,  — λο>,  maimed  ;  lame  ;  in- 
jured ;  having  a  defect  in  the 
eyes,  or  limbs  ;  weak  ;  deformed 
see  σιφ\ός.       ^  ^] 

ΣΙΠΥΉ,  or  σιπνα,  ης,  η,  {also  σι- 
πνΐς,  and  σιπύς)  a  coffer,  or  vase, 
for  keeping  meal,  flour,  or  bread, 
Aristoph.  Plut.  806.  IT  a  small 
bag,  or  wallet,  in  the  form  σιπνϊς, 
Hippoc.  IT  s.  f?.  as  υδρία,  Anecdot 
Bekker.  p.  303.  IT  in  Hesych. 
κίββα  is  given  from  the  JEtol. 
dialect  for  πίιρα,  in  s.  s.  also 
σίββα.  Etym.  Hemsterh.  derives 
the  word  from  an  obs.form  σίπω. 

(ΣΓτπΤί'ί,  ίδος,  and  σιπύς,  νος,  η,  s.  S. 
as  σιπνη,  the  first  in  the  s.  of  'a 
small  pouch,  or  bag,'  Hippoc. 
IT  all  different  forms  of  the  same 
word. 

ΣΓΡΑΙΟΝ,  ου,  τό,  or  σίραιος  οίνος, 
the  must  of  wine  boiled,  or  a  wine 
prepared  by  boiling  grapes,  [r] 

Σιρίασις,  εως,  η,  and  σιριάω — see 
σειρίασις,  εως,  η,  and  σειριάω. 

Σιρός,  ον,  δ,  a  pit  for  keeping  corn. 

Σΐσαμίς,  ΐδος,  η — see  σησαμίς. 
Σΐσάριον,  ον,  το,  an  ornament  in 
female  attire;  a  necklace,  Hesych. 
Σίσαρον,  ov,  to,  a  plant  hating  an 
esculent  root,    Dioscor.  2,  139 
probably,  Skirrets  ;    Sium  sisa- 
j  rum.  [~  „  ~] 

^Ιισμός,  ου,  δ,  a  hissing  ;  the  s^und 
produced  by  immersing  a  red 
hot  body  in  water,  s.  s.  is  ο  -.;ις. 
Th.  σίζω. 
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Σισόη,  ης,  ή,  a  plait  of  hair,  or 
some  particular  mode  of  tonsure, 
LX^t.  not  a  Greek  word. 

Σίσνβος,  s.  s.  as  θύσανος,  improper- 
ly for  σίλνβος,  Schn.  L. 

Σισύμβριον,  or  σίσνμβρον,  (Nicand.) 
ov,  το,  a  medicinal  plant.  Diosc. 
%  155,  and  15ti.  the  first  kind, 
Mentha  aquatica — the  other,  Ne- 
peta  cataria.  [σισύμβριον, 

σίσνμβρον,  ^  _ 

ΣΙΣΥ'ΡΑ,  ας,  and  σίσνρνα,  ης,  ή,  a 
goat's  skin  mantle,  or  other  outer 
garment  of  skins,  or  a  cloak  of 
woolly  and  very  coarse  texture, 
worn  also  as  a  blanket ;  a  mean 
cloak,  in  general,  Schol.  Aristoph. 
Nub.  10.  [  ] 

Σισνρίγχιον,  ov,  το,  a  bulbous-root- 
ed  plant,  Iris  sisyrinchium,  Sib- 
thorp.  Flor.  Grceca  Tab.  42.  IF 
written  σισνρύγχιον,  Theophrast. 
16,  7,  13. 

Σισνρνοδντης,  or  σισνροδντης,  ov,  b, 
the  wearer  of  a  σισύρα,  Lycophr. 
634.    Th.  σισύρα,  or  σίσνρνα,  δύω. 

Σίσνρνον,  ου,  το,  s.  s.  as  σισνρα, 
Hesych.      _  ^] 

(Σίσνρνος,  ov,  δ,  a  surgical  bandage, 
Hesych.      _  ^] 

Σΐσνρνώδης,  εος,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  σισνρα.  IT  σισνρνώόης  στο- 
λί/,  s.  s.  as  σισνρα.  Th.  σίσνρνα, 
είδος. 

Σΐσνροώορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  wear 

a  σισνρα.  Th.  σισνρα,  φίρω. 
(Σϊσνροφόρος,  ov,  adj.  wearing  a 

σισνρα. 

Σίσων,  b,  a  Syrian  plant,  the  root 
and  seeds  were  used  as  spices 
and  in  medicine,  Dioscor.  3,  164. 
probably,  Sison  amomum.  Linn. 

Σΐτα,  τα,  an  irregular  plur.  of  σί- 
τος, s.  s.  in  poet,  as  σιτία,  in  prose 
— provisions;  food;  nourishment. 

Σΐτάγερτης,  ov,  b,  an  officer  who 
superintended  the  corn  lodged 
in  the  public  stores.  Th.  σίτος, 

(άγερω)  άγείρω. 
Σϊτάνωγ.εώ,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Con- 
vey, or  transport  corn.  Th.  σίτος, 
αγω. 

(Σϊτάγωγία.  ας.  /».  the  conveyance 
of  corn,  or  provisions,  in  general. 

(Σϊταγωγδς,  ov,  adj.  conveying 
corn,  or  provisions. 

Σΐτανίας,  ov,  υ,  and  σιτάνιος  πνρδς, 
Theophrast.  h.  pi.  8,  2.  various 
readings  for  σητανίας,  σητάνιος — 
see  σητάνειος. 

Σιτάριον,  ov,  το,  diminutive  of  σϊ- 
τος.  [a] 

Σϊτάρκεια,  ας,  η,  the  furnishing  of 
provisions— the  office  of  commis- 
sary for  furnishing  provisions — a 
store  of  provisions.    Th.  σίτος, 

άοκεω. 

(Σιταρκέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  provide 
with  provisions ;  to  provide  for 
the  maintenance  of  troops,  or 
workmen. 

(Σϊταρκία,  ας,  ή,  S.  s.  as  σϊτάρκεια. 
Σίταρχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  σι- 


ταρκέω, — to  hold  the  office  of  ai- 
τάρχης.  Th.  σίτος.  αργώ. 

(Σΐτάρχημα,  ατος,  το,  that  which  is 
furnished  to  soldiers,  or  hired 
workmen,  for  pay,  or  support. 

(Σϊτάρχης,  ov,  b,  one  who  superin- 
tends a  supply  of  provisions — a 
commissary-general. 

(Σιταρχία,  ας,  η,  the  office  of  super- 
intending a  supply  of  provisions 
for  an  army,  or  for  a  city — gene- 
rally written  σιταρκία,  in  Polyb. 

(Σίταρχος,  ov,  b,  s.  s.  as  σιτάρχης.  [ι] 

Σϊτεία,  ας,  ή,  the  act  of  fattening, 
or  of  furnishing  with  provisions. 
1Ϊ  maintenance  in  the  Prytane- 
um  at  Athens,  so  denominated, 
Athencei,  p.  414. :  from  σιτεύω. 
Th.  σίτος. 

(Σ'ιτεντής,  ov,  b,  one  who  fattens 
cattle,  Gloss.  Steph. 

(Σϊτεντδς,  ή,  δν,  adj.  fattened,  cram- 
med, or  stall-fed. 

(Σιτεύω,  ftd.  εύσω,  to  feed  abun- 
dantly and  fatten.  —  Σιτεύομαι,  to 
fatten  one's  self ;  to  eat. 

(Σΐτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  feed,  fat- 
ten, or  furnish  abundantly  with 
Λκ^.=Σί7έο/*α<,  to  help  one's  self 
to  food ;  to  feed  upon,  or  eat ; 
(with  an  accus.)  s.  s.  as  the  fore- 
going. 

Σϊτηβόρος,  ov,  adj.  that  feeds  on 
corn,  or  bread  :  from  σίτος,  βορά. 

Σΐτηγεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  convey 
com.  Th.  σΐτος,  αγω. 

Σϊτηγόνος,  ov,  adj.  naturally  adapt- 
ed for  food.  Th.  σΐτος,  (γόνος) 
γίνω. 

Σϊτηγός,  ov,  adj.  that  conveys  corn, 
or  provisions.  Th.  σίτος,  αγω. 

Σΐτηρεσιάζω,  fut.  άσω,  to  provide 
with  corn,  provisions,  or  supplies, 
in  general.  Th.  σΐτος. 

(Σϊτηρέσιον,  ov,  τύ,  a  supply  of  pro- 
visions. 

(Σΐτηρεσιος,  ία,  tov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  supply  of  provisions, 
Gloss.  Steph. 

(Σιτηρός,  pa,  pov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  corn.  II  ru  σιτηρά,  corn,  or 
vegetable  productions  supplying 
its  place.  IT  σιτηρδν,  άγγεΐυν,  and 
μετρον,  a  vase,  and  a  measure  for 
corn. 

Σίτησις,  εως,  η,  a  furnishing  with 
food— nourishment;  maintenance. 

Th.  (σιτεω)  σΐτος.  [  ^] 

(Σϊτητδς,  η,  δν,  adj.  s.  S.  as  σιτικός,  ? 

Schn.  L. 
Σ'ιτία,  ων,  τα,  neut.  of  σιτίον,  see 

σιτίον.  Th.  σΐτος. 
(Σιτίζω,  fut.    ίσω,  and  σιτίζομαι, 

s.  s.  as  σιτεύω,  and  σιτεύομαι. 
(Σιτικός,  κή,  κόν,  and  σίτινος,  ίνη, 

ινον,  adj.  of,  or  pertaining  to  corn, 

in  general.  [_ 
(Σίτίον,  ov,  το,  generally  in  the 

plur.  σιτία,  food,  properly,  that 
from  corn  ;  bread ;  provisions, 

in  general — food  ;  nourishment, 

properly,  a  dimin.  of  σΐτος. 
(Σϊ~ισμός,  ov,  b,  or  σίτισις,  εως,  η, 

(from  σιτίζω)  the  act  of  feeding, 


nourishing,  or  furnishing  with? 
provisions. 

(Σιτιστής,  οΰ,  Ό,  S.  C.  as  σιτεντής. 
(Σϊτίστόί,  ή,  ov,  adj.  s.  s.  as  σιτεντός. 
Σιτοβόλιον,  ov,  τό,  and  σΐτοβο\ώντ 
ώνος,  δ,  a  granary.    Th.  σΐτος,, 

/?άλλω. 

[Σϊτοδαισια,  ας,  ή,  distribution  of 
corn,  food  or  bread.  Th.  σΐτος, 
δαίω.] 

Σϊτοδεία,  ας,  η,  a  want  of  provision? 

Th.  σΐτος,  δέομαι. 

(Σϊτυόεομαι,  to  suffer  from  a  want 
of  provisions ;  if.  s.  as  σίτον  δέομαι 

Σΐτοόόκη,  ης,  η,  a  place  for  contahv 
ing  corn.  Th.  σΐτος,  (δέκω,  δεχω) 
δέχομαι. 

(Σϊτοδόκος,  ov,  adj.  that  contains, 
or  that  is  adapted  for  containing 
corn,  or  provisions. 

Σ'ιτοδοσία,  ας,  ή.  a  bestowing  of  as 
a  gift,  or  the  distribution,  or  serv- 
ing out  of  corn,  or  provisions. 

Th.  σΐτος,  (δόσις)  δίδωμι. 
(Σΐτοδοτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  distri- 
bute, or  dole  out  corn,  or  provi- 
sions. 

(Σϊτοδότης,  ov,  b,  a  corn-measurer, 

or  distributor. 
Σϊτοδοχεΐον,  ov,  to,  9.  s.  and  Th. 

as  σιτοδόκη. 

Σίτοδόχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

σιτοδόκος. 
Σΐτοθήκη,  ης,  h,  a  granary,  ?  Schn. 

L.   Th.  σΐτος,  τίθημι. 
Σϊτοκάπη\εύω,  fut.  εύσω,  properly, 
to  vend  corn  by  retail.  Th.  σΐτος, 

κάπηλος. 

(Σΐτοκάπη\ος,  ov,  b,  a  vender  of  corn 
by  retail,  [a] 

Σιτόκονρος,  ov,  Ό,  a  mere  consumer 
of  provisions,  viz.  one  good  for 
nothing  else,  Athen.  p.  247.  Th. 
σΐτος,  κειρω. 

Σίτολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  collect 

corn,  or  provisions;  to  forage — 
(τήν  χώραν)  to  carry  off  the  pro- 
visions from  any  place,  Polyb 
Th.  σΐτος,  λεγω. 

(ΣίτοΧογία,  ας,  η,  the  act  of  fora- 
ging— the  transportation,  or  con- 
veyance of  corn,  or  provisions. 

(Σ'ιτο\όγος,  ov,  adj.  that  collects 
provisions,  or  forages. 

Σιτομετρεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  measure 
out,  or  distribute  corn — to  fur- 
nish with  provisions-  -with  an 
accus.  Polyb.  to  discharge  the 

functions  of  σιτομετρης.  =Σιτομετ- 

ρεομαι,  οψαι,  to  receive  provisions 
according  to  the  rate  of  the  dis- 
tribution, Polyb.  Th.  σΐτος,  μετ- 
ρεω,  μετρον. 
(Σΐτομέτρης,  ov,  Ό,  one  who  mea- 
sures, or  distributes  corn,  or  pro- 
visions— a  magistrate  who  in- 
spects corn-markets,  Aristot.  Po- 
jit.  4,  15. 

(Σΐτομετρία,  ας,  η,  the  measurement, 
or  distribution  of  corn — the  office 
of  σιτομέτρης — an  allowance  of 
corn,  Diodor.  2,  41. 

(Σ'ιτομίτριον,  and  σιτύμετρον,  ov,  ro, 
an  allowance  of  corn. 
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Σ'ιτομνημονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as 

σιτομετρέω,  Phrynichus  Bekkeri. 

p.  62.    Th.  σΐτος,  μνημονίω. 

Σϊτονόμος,  ου,  adj.  that  shares,  or 
bestows  corn,  or  provisions.  Th. 
σΐτος,  ν'εμω. 

Σϊτοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  prepare, 
or  grind  corn,  or  make  bread ;  to 
prepare  food — to  furnish  food, 
Xen.  Cyrop.  4,  4,  7.=Σιτοποιέο- 
μαι,  οψαι,  Mid.  to  prepare  corn, 
or  food  for  one's  self ;  to  help 
one's  self  to  food  ;  to  take  food ; 
to  eat — to  provide  for  one's  own 
maintenance.  Th.  σίτος,  ποιίω. 

(Σϊτοποιΐα,  ας,  ή,  the  preparation  of 
corn,  the  making  of  bread,  &c. 
See  the  foregoing1  verb. 

(Σϊτοποιϊκός,  κή,  κόν,  adj.  adapted 
for,  or  made  use  of  in  preparing 
corn  for  food,  or  making  bread, 
or  preparing  food,  in  general. 

(Σϊτοποιός,  ου,  adj.  that  prepares, 
or  grinds  corn,  makes  bread,  or 
prepares  provisions,  in  general. 

Σΐτοπομπεία,  ας,  η,  the  conveyance, 
or  transportation  of  corn ;  also, 
the  act  of  affording  a  guard,  or 
protection  for  the  conveyance, 

&C   Th.  σΐτος,  (πομπεία)  πέμπω. 
Σιτοπονία,  ας,  η,  a  preparation  of 

food.  Th.  σΐτος,  πόνος. 
(Σΐτοπόνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  σιτυποιός. 

?  Schn.  L. 

Σϊτοπωλεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  vend 

corn ;  to  deal  in  corn.  Th.  σΐτος, 
πωλεω. 

(Σ'ιτοπώλης,  ου,  b,  a  corn-vender,  or 
dealer. 

ΣΓΤΟΣ,  ov,  h,  wheat;  corn- 
bread  ;  food,  in  general — also,  a 
provision  for  the  support  of  any 
one.  poet.  plur.  σΐτα,  ων,  τα,  s.  s. 
as  σιτία,  plur.  of  σιτίον,  provi- 
sions. IT  σίΥο?,  and  σιτία,  in  Hip- 
poc.  and  Aretceus,  sometimes 
means  '  the  remains  of  undigest- 
ed food  and  excrement,'  Foesii 
(Econ.  Etym.  σΐτον,  in  the  neut. 
means,  properly,  according  to 
Hemsterh.  '  corn  prepared  for 
food,  or  made  into  bread,'  but 
σΐτος,  '  wheat,'  in  its  natural  state 
—  Valcken.  refers  it  to  σίω,  s.  s.  as 
σείω,  as  its  Th. 

Σΐτόσκελτον,  ου,  τδ,  s.  S.  as  αίγίλωιύ. 

Σΐτόσττορυς,  ου,   adj.   sown  with 

wheat,  or  corn.  Th.  σΐτος,  σπείρω. 
Σίτουργδς,  ου,  adj.  s.  s.  as  σιτοποιός. 

Th.  σΐτος,  έργον. 
Σίτοφάγος,  ου,  adj.  that  eats  wheat, 

corn,  or  bread.  Th.  σΐτος,  φάγω. 

Τάτοφόρος,  ου,  adj.  that  produces 
wheat,  or  corn  ;  fertile  ;  abound- 
ing in  provisions.  Th.  σΐτος,  ψίρω. 

Σΐτοφνλακεΐον,  ov,  τδ,  a  place,  or 
vessel,  in  which  corn  is  kept ;  a 
granary.  Thema,  σΐτος,  φΰλαξ, 
Φυλάσσω. 

(Σιτοφνλακες,  ων,  οΊ,  Athenian  ma- 
gistrates who  superintended  the 
sale  and  regulated  the  price  of 
corn  imported,  there  were  fifteen 


for  the  city,  and  five  for  the  port 
of  Pirceus.  [ϋ] 
Σΐτόχροος,  6ου,  contr.  σιτόχρους,  ου, 
adj.  properly,  of  the  colour  of 
wheat,  of  a  yellowish  brown  co- 
lour. 

ΣΓΤΤΑ,  or  σίττε,  a  cry  used  by 
shepherds  and  herdsmen  in  driv- 
ing their  cattle.  IT  from  this  word 
the  verb  επισίττειν. 

Σίττακος,  ου,  b,  s.  s.  as  ψίττακος,  a 
parrot,  Hesych. 

Σίττη,  ης,  η,  some  species  of  Wood- 
pecker. 

Σίττνβος,  ου,  b,  also  σιττύβη,  ης,  ή, 

a  garment  made  of  leather. 

ΣίΤΓω,  /«ί.  σίξω,  to  cry  σίττα,  viz. 
to  command  some  domestic  ani- 
mal by  such  a  cry.  IF  from  this 
some  derive  σίξα,  Theocrit.  6,  29. 
but  rather,  reg.  from  σίζω. 

Σϊτώ,  genii,  όος,  contr.  ους,  η,  a 
name  of  Ceres.  Th.  σΐτος. 

Σΐτώδης,  εος,  adj.  like  wheat,  or 
like  corn.  Th.  σΐτος,  ε76ος. 

(Σιτών,  ώνος ,  Ό,  a  field  of  wheat. 

Σιτωνεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  purchase 
wheat,  or  corn.  Th.  σίτος,  ώνεω. 

(Σΐτώνης,  ου,  b,  a  purchaser  of  wheat 
or  corn ;  a  purveyor,  employed  to 
purchase,  &c. 

(Σΐτωνία,  ας,  η,  the  act  of  purcha- 
sing wheat,  or  corn  ;  the  office  of 

σιτώνης. 

Σιφαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  according 
to  some,  made  of  fine  flour,  but 
may  be  for  σιπυαΐος,  in  the  s.  of 
'  pertaining  to  <πττύα,'  Schn.  L. 

Σιφλός,  ή,  ov,  adj.  in  general,  hav- 
ing some  defect  in  the  eyes,  or 
feet — empty,  according  to  Eus- 
ta.th.  hungry ;  voracious ;  greedy, 
Oppian.  Hal.  3,  183.  deformed ; 
ugly ;  ridiculous.  Subst.  b  σίφλος, 
a  rebuke  ;  a  reproach,  or  ridicule 
on  account  of  some  defect,  or  a 
defect,  Lycophron.  1134.  ίΓ  the 
primary  s.  and  Th.  are  both  un- 
certain ;  from  it,  σιφνευς,  from 
the  defective  sight  of  the  mole — 
akin  to  σίφων,  and  σομφδς,  and 
also,  τυφλός :  another  form  of  the 
poet,  σιπαλός,  Ruhnk.  ep.  crit.  p. 
166. 

(Σιφλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  injure; 

to  hurt ;  to  disfigure,  or  deform 

— to  insult. 
Σιφνευς,  έως,  b,  the  mole,  from  σιφ- 

νδς,  σιφλός. 
Σιφνιάζω,  fut.  άσω,  to  practise  the 

unnatural    obscene  debauchery 

for  which  the  inhabitants  of  the 

island  of  Σίφνος  were  infamous, 

Suidas. 

Σίφνις,  ιόΌς,  η,  a  word  of  doubtful 
meaning,  some  interpret  by  γη, 
others  by  σιπνη. 

ΣΙΦΝΟ'Σ,  n,  δν,  adj.  empty,  s.  s. 

as  κενός,  Hesych.  Compare  σιφλός. 
(Σιφνΰω,^ί.  ύσω,  to  empty,  s.  s.  as 

κενόω,  Hesych. 
ΣΓΦΩΝ,  ωνος,  b,  a  tube ;  a  hollow 

reed — a  siphon   for  conveying 

liquids  from  one  vessel  to  an- 
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other — a  kind  of  fire  engine; 
Hero  Spirit,  p.  180.  an  insect, 
the  Gnat,  or  horse-fly,  or  some  of 
the  species  that  suck  blood — a 
kind  of  meteor,  a  water-spout. 
[Iota  is  regularly  long ;  short 
only  Eur.  Cycl.  438. 
(Σιψωνίζω,^ί.  ίσω,  todraw  a  liquid 
with  a  siphon. 

Σιφώνιον,  ου,  τδ,  S.  s.  as  αίγίλωψ. 

Dioscor.  4,  140. 
Σίω,  to  mow,  Etymol.  Mag. 
Σιω,  dual  of  Σιδς  (Dor.  for  θεός), 

the  two  divinities,  viz.  Castor  and 

Pollux. 

Σιωπάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  keep  si- 
lence ;  to  be  silent ;  especially, 
{with  an  accus.)  not  to  speak 
upon ;  to  pass  over  in  silence. 
See  at  σιγάω,  the  distinction  be- 
tween σιγάω,  and  σιωπάω.  Th. 
σιωπή. 

ΣΙΩΠΕΓ,  ής,  η,  silence;  the  act  of 
observing  silence  upon,  or  reserve 
upon  any  matter,  or  passing  any 
thing  over  in  silence;  (see  σιγή, 
and  σιγάω)  reservedness — still- 
ness ;  calm.  IF  in  an  ancient 
Boeotian  inscrip. '  peace,'  Boeckh. 
2.  S.  399.  cUed  Schn.  L.  [rj 

(Σιωπηλός,  ή,  ύν,  adj.  silent;  still; 
keeping  silence  —  taciturn ;  re- 
served. 

(ΣΓω7Γί7λώί,  adiv.  the  ss.  of  the  adjl, 
adverbially. 

(Σιωπηρός,  pa,  pov^.adj.  and  σιωπη- 
ρώς, adv.  s.  s.  as-  σιωπηλός,  and 
σιωπηλώς. 

(Σΐώπησις,  εως,  ή,  the  state  of  keep- 
ing silence ;  the  act  of  passing 
over  in  silence ;  s.  s.  as  σιωπή. 

ΣΚΑ'ΖΩ,  fut.  άσω,  perf.  εσκακα, 
to  limp ;  to  halt ;  to  go  lame  ;  to 
be  lame.  IT  see  observ.  on  Th,  at 

σκαίρω^ 

ΣκαιοβαΨεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dance 

awkwardly,  or  make  a  fault  in 
dancing,  Eustath.  1Γ  in  a  similar 
s.  σκαιεμβάτέω,  in  Suidas  and 
Photius.  Thema,  σκαιδς,  (βατίω) 
βαίνω. 

Σκαιόθεν,  adv.  from  the  left.  Th. 

σκαιός. 

Σκαιός,  ά,  όν,  adj.  properly,  left,  on 
the  left  side  ;  hence,  unlucky,  in- 
auspicious, of  ill  omen — towards 
the  west,  western — (the  contrary 
s.  to  δεξιός)  awkward  ;  not  dexte- 
rous ;  unhandy  ;  unapt ;  incapa- 
ble ;  wanting  intelligence,  or  com- 
prehension, Bern. ;  also,  rude  in 
manners  and  behaviour ;  uncivil ; 
unfriendly;  harsh;  inhuman- 
inconvenient  ;  adverse,  as  a  con- 
trary wind.  IT  σκαια.  (χειρ  un- 
derst.),  the  left  hand.  IF  σκαιός, 
Nicand.  Ther.  266.  s.  s.  as  πλά- 
γιος, applied  to  the  motion  of 
serpents.  Th.  σκάζω. 

(Σκαιοσννη,  ης,  η,  and  σκαιότης,  ητος, 
η,  left  handedness  :  want  of  dex- 
terity ;  awkwardness  —  unapt- 
ness  ;  want  of  comprehension  , 
incapacity — incivility ;  rudeness ; 
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rusticity ;  narshness  of  character 
and  manners. 
Σκαϊονργέω,  ώ,  s.  S.  as  κακονργέω, 
and  as  σκαιωρέω.   Thema,  σκαιδς, 
έργον. 

ΣΧΑΙ'ΡΩ,  fut.  αρώ,  to  bound  ;  to 
leap  ;  to  jump;  to  dance.  IT  see 
Vhe  kindred  verb  σκιρτάω,  which 
differs  f  rom  it  only  in  being  a 
lengthened  form  ;  some  Etymo- 
log.  refer  both,  as  well  as  σκάζω, 
to  a  common  Th.  the  obs.  form 
σκάω,  Schn.  L.  and  Hemsterh.  in 
Lennep.  Observ.  to  κάω.  IT  Com- 
pare σπαίρω. 

Σκαιωρέω,  ώ,  S.  S.  as  πανονργέομαι, 

Schol.  Eurip.  Or  est.  432.  proba- 
bly, the  same  as  σκενωρέω,  Schn. 
L.  IT  σκαιωρονμενον ,  S.  S.  as  ταρατ- 
τόμενον,  Hesych.  Th.  σκαιός,  ωρα. 
(Σκαιώρημα,  ατός,  τδ,  and  σκαιωρία, 

ar,  η,  artifice ;  wile ;  deceit ;  a 
stratagem,  machination,  or  trick. 

ΣκάΧαβώτης,  ov,  b,  a  lizard. 
ΣκαΧαθάρβα,  ης,  η,  S.  s.  as  τύρβη, 

Hesych.   Th.  σκαλεϋω,  σκάΧΧω. 
ΣκΰΧάθυρμα,    ατυς,    τδ,     Ά  subtle 

thought,  question,  inquiry,  or  dis- 
cussion, Aristoph.  Nub.  630.  : 
from  the  following  verb,  [a] 

ΣκΰΧάθΰρω,  to  prick,  or  pierce,  in 
jest.  IT  in  an  obscene  s.  in  Aris- 
toph. Eccles.  Gil.  IT  s.  s.  as  σκα- 
Χενω η  λάθρα  πλησιάζω,  Hesych. 
Th.  σκαΧενω,  άθύρω.  [^^,  ] 

Σκαλασίί,  see  σκάΧισις.  [«] 

ΣκαΧεία,  ης,  η,  the  act  of  weeding, 
of  raking,  or  hoeing.  Th.  σκαΧενω. 

(ΣκάΧενθρυν,  ov,  το,  a  rake,  espe- 
cially, a  baker's  rake,  or  poker. 

(ΣκάΧενμα,  ατος,  to,  that  which  has 

been  hoed,  scraped,  or  raked,  [a] 
(Σ<ΰΧεύς,  έως,  Ό,  a  weeder,  or  a 

hoer,  or  raker.  , 
(ΣκίΧενσις,  εως,  η,  S.  S.  as  σκαΧεία.  [«] 
(Σκι'Χεντης,  ov,  b,  s.  s.  as  σκαΧενς, 

Gloss.  Steph. 
ΣκάΧενω,  fut.  ενσω,  to  scrape  ;  to 

rake ;  to  hoe ;  to   weed.  Th. 

σκάλΧω. 

Σι*αΧηι>ία,  ας,  η,  inequality  :  from 

σκαΧηνός. 

Σκι',Χηνός,  ii,  δν,  adj.  that  limps  ;  that 
totters,  or  staggers — unlike  ;  un-l 
even  ;  unequal — oblique.  Ilippoc.  \ 
TT  τρίγωνον  σκαΧηνδν,  a  scalene,  in 
Geometry,  viz.  a  triangle  that  has ! 
its  sides  unequal  to  each  other,  ί 
IT  φΧεφ  σχαΧηνη,  an  oblique  vein,) 
and  όχετοι  σχαΧηνοι,  the  ureters, ; 
lit.  the  oblique  conduits.  IT  s.  s. ! 
as  σκοΧιδς,  Theophrast.  c.  pi.  G,  2.  j 
Th.  σκάζω. 

(ΣκάΧηνδω,  ώ,  [fut.  ώσω.]  to  make  j 
unequal,    crooked,   or  oblique 
Plut. 

Σκ-',Χίας,  ov,  Ό,  an  artichoke  head 

or  the  head,  or  fruit  of  the  κάκτος,  \ 

Theophrast.  h.  pi.  6.  4. 
Σκ.-,Χΐδεύω.  (  from  σκαΧΙς)  s.  s.  as 

σκαΧίζω,  Gloss.  Steph. 
ΣκοΧίζω,  fat.  Ίσω,  s.  s.  as  σκαΧενω. 

Th.  σκάΧΧω. 


(ΣκαΧις,  ίδος,  η,  an  instrument  for 
digging,  grubbing,  raking,  or 
weeding ;  a  hoe,  or  rake. 

(ΣκάΧισις,  εως,  η,  and  σκαΧισμδς,  ov 

b,  s,  s.  as  σκαΧεία.  [a] 
(ΣκάΧιστηριον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  σκαΧίς. 
ΣκάΧΧιον,  ov,  τδ,  a  small  kind  of 

goblet,  Athencei,  p.  498. 
Σ  Κ  Α'ΛΛΩ,  to  scratch ;  to  scrape ; 

to  rake ;  to  grub ;  to  hoe ;  to 

weed.  IT  from  it  come  άσκαΧος, 

σκαΧενω,  σκαΧίζω,  and  σκαΧίς. 

(ΣκάΧμη,  ης,  η,  according  to  Pol- 
lux, a  kind  of  Thracian  knife, 
or  sword,  Sophocles  Pollucis,  10, 
165. 

(ΣκαΧμίόιον,  ov,  τδ,  a  dagger:  di- 

min.  of  σκάΧμη.  [  ^w] 

(ΣκαΧμδς,  ov,  b,  the  piece  of  wood 
on  the  edge  of  a  boat,  or  other 
vessel,  on  which  an  oar  rests,  and 
to  which  it  is  fastened. 

ΣκάΧοψ,  οπδς,  b,  the  Mole.  IT  σπαί- 
Χαξ,  the  usual  name,  is,  accord- 
ing to  Bochart,  only  altered  from 
σκόίΧοψ.    Th.  σκάΧΧω. 

Σκαμβδς,  η,  δν,  adj.  crooked ;  bent 
— bent  inwards,  viz.  the  legs 

Th.  σκάζω. 

Σκάμμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  dug;  a  trench;  a  pit — the 
pit,  or  arena,  in  a  gymnasium, 
palaestra,  or  amphitheatre,  in 
which  the  combats  and  exercises 
took  place ;  hence,  met.  a  com 
bat;  a  struggle.  IT  in  the  latter 
s.  frequently  in  the  Ecclesiast. 
authors.  1T  See  τά  έσκαμμένα,  at 
σκάιτ·  .j.  IT  the  name  has  been  given 
eit  \er  because  the  arena  was  sunk 
somewhat  below  the  surface,  or 

from  its  being  separated  by  a 
trench  from  the  rest  of  the  sta- 
dium, Hemsterh.  in  Lennep. 
Observ. :  from  perf.  pass,  of 
σκάπτω. 

Σκαμωνία,  ας,  η,  or  σκαμμώνιον,  ov, 
τδ,  a  species  of  Convolvulus : 
Convolvulus  scamonia ;  an  ex- 
tract called  scammony,  is  obtain- 
ed from  the  roots,  having  pur- 
gative properties,  Dioscor.  4, 
171. 

(Σκαμωνίτης,  ov,  b,  (οίνος  underst.) 
wine  impregnated  with  scam- 
mony. 

ΣκανόάΧα,  ης,  η,  the  stick  in  a  trap 
to  which  a  bait  is  fixed,  AUi- 
phron.  3,  22.  s.  s.  and  Th.  as 
σκάνδαΧην.  [_  ^  _] 
ΣκανδηΧηθρίζω,  a  verb  adopted  from 
a  wrong  reading  in  Hesych. 
Schn.  L. 
ΣκανδάΧηθρον,  ov,  τδ,  properly,  the 
crooked  stick  in  a  trap  to  which 
the  bait  is  fastened  (called  also 
πάτταΧος,  and  ρόπτρων},  which 
when  touched  the  trap  falls,  or 
the  spring  fiies,  and  the  animal 
is  taken,  or  killed  ;  hence,  met.  a 
snare  ;  a  stratagem.  Th.  σκάζω. 


auth.)  to  give  cause  of  offence, 
or  scandal ;  to  scandalize,  in  the 
scriptural  acceptation. 

(ΣκάνδάΧον,  ov,  to,  s.  s.  as  σκανδάΧη- 
θρον,  LXX.  especially,  in  a  met 
s.  a  stumbling-block,  Levit.  19, 
14.  a  stumbling  block ;  a  cause 
of  offence,  or  scandal,  JV.  T.  IT  in 
use  only  in  LXX.,  Ν.  T.,  and 
Ecclesiast.  auth. 

(ΣκανδάΧόω,  s.  s.  as  σκανδαλίζω, 
?  Schn.  L. 

ΣκανδικοπώΧης,  ov,  b,  a  seller  of 
chervil.  Th.  σκάνδιξ,  πωΧέω. 

Σκάνδιξ,  ϊκος,  Ό,  a  plant,  Chervil : 
Scandix. 

Σκανθάρίζω,  s.  s.  and  Th.  as  σκιν- 
θαρίζω. 

Σκαπανενς,  έως,  b,  a  digger,  s.  s.  as 
σκαψενς.  Th.  σκάπτω. 

(Σκαπάνη,  ης,  η,  a  spade,  or  shovel, 
or  any  instrument  for  digging. 
IT  in  Theophrast.  '  a  trench,' 
Schn.     ^  _] 

(Σκαπάνητης,  ov,  ό,  5.  S.  as  σκαπανενς, 
?  Schn.  L. 

(Σκάπάνιον,  ov,  to,  a  small  spade, 
as  dimin.  of  σκαπάνη,  ?  Schn.  L. 
IT  s.  5.  as  σκηπάνιον,  Hesych. 

ΣΚΑΠΕ'ΡΔΑ,  ης,  h,  a  kind  of 
gymnastic  exercise,  or  play,  a 
rope  was  passed  through  a  hole 
made  in  the  summit  of  a  tree,  or 
tall  pole,  the  players  stood  with 
their  backs  turned  towards  each 
other,  holding  by,  or  fastened  to, 
each  end  of  the  rope,  and  made 
mutual  efforts,  each  to  Tift  his 
antagonist  to  the  top ;  hence,  to 
express  the  undertaking  of  any 
thing  of  peculiar  difficulty,  the 
phrase  σκαπέρδαν  εΧκειν  was  pro- 
verbially used.  IT  σκαπερδενσαι,  S.  s. 
as  Χυιδορησαι,  Hesych. 

Σκάπετος,  ov,  b,  a  trench  ;  a  pit ;  a 
grave,  generally  κάπετος.  Th. 
σκάπτω. 

Σκαπος,  ov,  b,   (Dor.  for  σκηπος}  a 

bough ;  a  branch,  ti  σκάπος.  a 
breeze,  a  wind,  for  κάπος,  Hesych. 
See  σκήπτω. 
Σκάπτειρα,  ας,  η,  (properly,  f em.  of 
σκηπτηρ)  a  female  digger — a  mat- 
tock, s.  s.  as  δίκεΧΧα,  Analect.  Th. 
σκάπτοκ 

(Σκαπτίψ,  ηρος,  δ,  a  digger. 
(Σκαπτός,  η,  δν,  adj.  dug  ;  suscep- 
tible of  being  dug. 

v.. 


ΣκανδίϊΧίζω,^ 


fut.  ίσω,  (in  use  only 


^καπτρον,  ov,  to,  Dor.  for  σκηπτοον. 
ΣΚΑ'ΠΤΩ,./τίΛψω,  1  aor.  έσκαψα, 
perf  εσκαφα,  2  aor.  εσκαπον,  to  diffj 
ΤΓ  τα  'εσκαμμίνα,  the  trenches  in  a 
stadium,  which  served  for  those 
who  contended  for  the  prize  of 
leaping ;  and  according  to  Hem- 
sterh. in  Lennep.  Observ.  the  ex- 
act limits,  or  margin,  to  be  reached 
in  the  leap,  Schol.  Pind.  Nem. 
5,  37.  and  Pollux  3,  151.  hence, 
νπϊρ  τά  εσκαμμίνα  πηδ/ιν  means  to 
pass  the  necessnrv,  or  prescribed 
limits,  generally  through  excess 
of  zeal ;  to  overdo,  or  do  more 


in  the  Ν.   T.  and  Ecclesiast.  \  than  is  requisite.  IT  Th.  σκάω,  obs. , 
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and  that  ffrom  the  ancient  form 
κάω,  Hemsterh.  in  Lennep.  Ob- 
serv. 

Σκάραβις,  ?  Schn.  L.  probably  for 
κάραβος. 

Σκαρδΰμυγμός,  οϋ,  δ,  the  act  of  wink- 
ing, or  frequently  moving  the 
eyelids,  from  σκαρδαμύσσω.  Th. 
σκαίρω,  μΰω. 

(Σκαρδάμυκτέω,  ώ,  s.  s.  as  σκαρδα- 
μύσσω, to  Wink. 

(Σκαρδάμυχτης,  ov,  b,  one  who  twin- 
kled with  the  eyelids,  or  winks. 

(Σχαρδ,ψυκτϊ,  adv.  winking;  with 
a  twinkling  of  the  eyelids. 

(Σχαρδ αμνκτικός,  κη,  κόν,  adj.  that 
has  the  custom  of  twinkling  with 
the  eyelids  ;  prone  to  wink — per- 
taining to  winking. 

(Σχαρδαμνσσω,  Att.  — ύττω,  fut.  |ω, 

to  wink;  to  make  a  sign  by  a 
wink;  to  twinkle,  or  keep  the 
eyes  in  frequent  motion. 
Σκαρθμύς,  οϋ,  ό,  the  act  of  bound- 
ing, or  leaping  ;  a  bound,  spring, 
or  leap.  II  'the  foot  of  a  horse 
leaping,'  Apollonii,  3,  Γ2ό0.  Th. 

σκαίρω. 

(Σ*.·ρί£ω./αί.  ίσω,  to  jump,  spring, 
or  bound,  also  to  palpitate.  IT  άσ- 
καρίζω,  is  generally  used,  Schn.  L. 

(Σκάρϊς,  ίδ>ς,  η,  an  intestinal  worm, 
the  maw-worm.  IT  άσκαρϊς,  an- 
other form  of  the  same  word,  is 
mostly  used. 

(Σκάρισμός,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  σκαρθμός. 

Σκάρίτης,  ου,  ό,  a  kind  of  stone,  so 
called  from  a  resemblance  to  the 

fish  σκάρος. 

Σκαρϊφάομαι,  ώμαι,  to  make  a  slight 
scratch,  trace,  or  mark,  with  a 
pin,  style,  graving-tool,  or  pencil 
—to  draw  a  slight  sketch,  or  de- 
lineation, met.  to  do  any  thing 
superficially,  or  carelessly  —  to 
scrape  ;  to  polish  ;  to  carve,  He- 
sych.  Th.  σκάριφος. 

(Σχάρϊφεύω,  fut.  εύσω,  to  make  a 

first  sketch,  or  delineation,  met. 
to  perform  superficially. 

(Σχαριφηματα,  ων,  τα,  or  σχαριφενμα- 
τα,  Schol.  Aristoph.  Nub.  630.  s.  s. 
as  σκαοαφισμυί,  see  σκαριφισμός. 

(Σ/ίίϊ(3ΐ<ί<£<τρόί,  ov,  δ,  the  first  sketch, 
or  delineation  of  a  picture  —  a 
subtle  discussion  on  trivial  mat- 
ters— an  idle  disquisition,  Aris- 
toph. Ran.  1497.  interpret.  Schol. 

ΣΚΑ'ΡΙΦΟΣ,  ου,  δ,  a  style,  for 
writing  with,  a  pen,  or  pencil;  a 
graver's  tool — a  straw ;  a  reed, 
s.  s.  as  κάρφος,  or  φρύγανον.  IT  also, 
according  to  Hesych.  ζίσις,  γραφή, 
μίμησις  άχριβ'ης  τύπ»υ,  a  polishing, 

or  carving  ;  a  writing  ;  an  exact 
delineation,  or  imitation  of  an 
original.  ΪΓ  aKaoLO>g,from  κάριψος, 
and  that  from  κίρκος,  Hemsterh. 
in  Lennep.  Observ.  [w  _  ^] 

Σκάρος,  ου,  b,  a  kind  of  seafsh, 
said  to  possess  the  power  of  ru- 
mination, and  much  esteemed  as 

food  ;  the  species  has  not  been 
'■■.Icavly  determined.   'ΓΊι.  σκαίρω, 


this  fish  being  remarkable  for  its 
efforts  to  burst  through  the  nets 
xchen  taken. 

Σκάτον,  ov,  το,  or  σκάτος,  ov}  Ό,  ex- 
crement ;  filth 

Σχάτοψάγος,  ου,  adj.  that  eats  dirt ; 
a  sordid  miser.  ΤΚ.σκάτος,  φάγω.[α\ 

Σκαϋρος,  ου,  δ,  one  who  has  large 
projecting  ankles,  or  [as  others 
interpret)  having  crooked  ankles. 

Σχαφεία,  ας,  η,  the  act  of  digging  : 
from  σχαφεύω.  Th.  σκάπτω. 


(Σκάφεΐον, 


a  spade,  or  other 


implement  for  digging ;  s.  s.  as 
σκαφίον,   dimin.  of  σκάφη,  Plut. 
Numa,  9. 
(Σκάφετός,  ου,  Ό,  the  act  of  digging, 
hoeing,  or  harrowing,  Gloss.  Steph. 
(Σκάφενς,  έως,  δ,  a  digger. 
(Σκάφευσις,  εως,  η,  s.  s.  as  σκαφετός 
— the  infliction  of  a  peculiar  sort 
of  punishment,  see  σκαφευω.  [α] 
(Σκαφευτης,  οϋ,  ό,  s.  s.  as  σκαφεύς, 

Gloss.  Steph. 
(Σκάφτω,  fut.  εύσω,  to  dig,  s.  s.  as 
σκάπτω — to  bury  a  criminal  alive, 
leaving  the  hands  and  head  above 
ground,  a  mode   of  inflicting 
death  with  torture,  used  by  the 
Persians,  Plut.  Artaxer.  16. 
(Σκάφη,  ης,  η,  a  trough  ;  a  bathing, 
or  washing  trough,  or  tub ;  a  ca- 
noe, small  boat,  or  skiff,  properly, 
made  by  hollowing  the  trunk  of 
a  tree  ;  a  small  boat ;  a  cradle — 
a  vase,  a  vessel ;  a  bowl,  or  dish, 
in  general  any  body  hollowed. 
(Σκάφη,  ης,  η,  (accent,  on  the  last 

syllable)  the  act  of  digging. 
(Σκάφητός,  S.  s.  as  σκαφετός. 
Σχαφηφυρέω,  w,fut.  ησω,  to  carry  a 

σκάφη,  especially,  to  act  as  σκαφη- 
φόρος, at  the  Ρ anathena^an  festi- 
val at  Athens.  See  σκαφηφόρος. 
Th.  σκάφη,  φέρω. 

(Σκαφηφόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
σκάφη,  especially,  a  bowd  contain- 
ing the  offerings  at  the  Panathe- 
nsan  festival.  οί  σκαφηφόροι,  the 
μέτοικοι,  (viz.  the  strangers  resi- 
ding at  Athens,  and  enjoying 
some  of  the  privileges  of  citizens) 
performed  the  office  of  carrying 
the  σκάφαι,  at  the  public  ceremo- 
nies ;  their  wives  and  daughters 
carried  the  (υδρεΐα)  urns  contain- 
ing water,  and  also  [σχιάδια)  pa- 
rasols, on  similar  occasions ;  hence, 
they  were  denominated  ϋδριαφό- 

p  u.       σχαύηφορίω,  and  σκαφηφόρος, 

were  used  as  terms  of  reproach, 
as  relating  to  offices  not  perform- 
ed by  citizens. 


phrast.  c.  pi.  4,  17.  the  mode  of 
tonsure  denominated  σκαφίς. 

Σκάφις,  ίδος,  rj,  dimin.  of  σκάφη,  in 
all  its  ss.  a  milk-pan,  Odyss.  a 
small  canoe  —  a  small  bowl,  or 
drinking  cup — a  kind  of  instru- 
ment for  concentrating  the  rays 
of  the  sun,  used  by  the  vestal 
virgins  to  kindle  the  sacred  fire, 
Plut.  Num.  9.  (see  ύαλος)  a  cham- 
ber-pot, Aristoph.  Thesm.  633.  a 
kind  of  sun-dial — a  small  shovel 
— lastly,  a  mode  of  tonsure,  in 
which  the  hair  was  left  longer  on 
the  crown  than  on  the  rest  of  the 
head. 

(Σκαφίτης,.αυΎ  δ,  one  who  navigates 
a  small  skiff,  or  canoe. 

Σκαφοειδής,  έος,  adj.  like  a  skiff,  or 
small  boat..  Th.  σκάφος*,  είδος-. 

Σχάφολουτρέω,  ώ,  [fut-  ησω,]  to 
bathe,  or  wash  in-  a  bathing- 
trough,  or-  tub.  Th.  σκάφος,  λοντρον, 
from  λονω. 

Σκάφος,,  εος,  το,  (or  in  this  S.  σκι- 
φός,  t.i,  δ,)  the  act  of  digging,  es- 
peciattuj  of  hoeing  round  vines — 
a  trench  :. a  pit ;  a  cistern — a  hol- 
low, in  general ;  hence,  a  boat; 
a  skiff,  poet,  a  ship. Eu  rip.  Ί  'road. 
455.  properly,  the  hold  of  a  ves- 
sel— the  hull,  of  a  ship,  accord- 
ing to  Coray — the  hollow  of  the 
external  ear,  Pollux  2,85.  Th. 

σκάπτω,  [α] 

Σκαφώρη,  ης,  η,  a  fox,  S>  S.  as  καφώρη·. 

Σκεδάζω,   or   σκεδάνυϋμι,  σκεδαννύω, 

fut.  σκεδάσω,  [a]  Att.  σκεδω,  1  aor. 
έσκέδασα,  perf  pass.  ΐσκέδασμαιτ  1 
aor.  pass.  εσκεδάσθην,  to  scatter, 
disperse,  or  dissipaie  ;  to  put  to 
flight.  IT  from  κεδάω,  Th.  κέω, 
Hemsterh.  in  Lennep.  51  Com- 
pare the  kindred  form  σκίδνω. 

(Σ<έδασις,  εως,  η,  or  σκεδασμός,  οΰ,  δ, 
the  act  of  scattering,  dispersing  ; 
dispersion.  See  the  verb. 

(Σκεδαστιχος,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  scattering,  or 
dispersing. 

(Σχεδαστύς,  όν,  adj.  scattered, 
dispersed,  or  dissipated ;  suscep- 
tible of  being  scattered,  &c. 

Σχεδάο),  ώ.  fut.  άσω,  S.  S.  and  Th. 
as  σκεδάζω. 

ΣΚΕΘΡΟ'Σ,  ρά,  pnv,  adj.  exact  ; 
accurate,  Hippoc.  careful.  Ό"  Th. 


Ernes ti, 


OV  σνεο),  σχεσω, 


in  the  s.  of  :  to  restrain,'  Schn. 
L.  Supplem. 
(Σχεθρώς.  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 


Σκάφιδιον,  ου,  τδ,  a  small  hoe,  or  _ 
mattock — also,  as  a  dimin.  of  σκα-  \  Σκεΐ^ 
φίς.  the  s.  of  σκάφη,  in  all  its  ss. 

from  σκαφίς.  Th.  σκάπτω,  [r] 

Σκάφιόκονρος,  ου,  adj.  that  has  the 
hair  clipped  after  the  mode  of 

tonsure  called  σκαφίς.    Th.  σκαφίς, 
κείρω. 

Σκαφίον,  0 

— aho.  a 
Plut..  ' 


Σκεΐρα,  ων,  τα,  see  σκϊρα. 
Σχειοία,  ας,  η, 


ρος, 


s.  and  Th.  as  σκιρία. 
b,  s.  s.  as  σκίρρος,  subst. 
Σχειρόω,  ώ,  see  σκιρόω. 
Σκείρων,  ωνος,  Ό.  the  name  at  Athens 
of  a  particular  wind.,  so  called^ 
from  mountains  near  Corinth, 
from  which  direction  it  bloics. 
Σκελέαι,  ων,  al,  a  kind  of  long  trow- 
a  dimin.  of  σκάφη    sers.  called  aho  ιηαξνρίδες,  worn 
a  small  hoe.  or  mattock,)  by  Asiatics. 

Irati,  3.  a  trough,  Theo-\Σχελετείa,  ας,  >Ί,  desiccation;  Uitf 


1124  Σ  Κ  Ε  Λ 


ΣΚΕΠ 


ΣΚΕίί 


state  of  dryness ;  extreme  lean- 
ness, from  σκελετευω.  Th.  σκέλλω. 

{Σκελέτευμα,  ατυς,  τό,  a  dried  up 
body,  ?  Schn.  L. 

(Σ<ε.\ετεύω,  flit,  εΰσω,  to  desiccate ; 
to  reduce  to  a  state  of  leanness — 
to  pickle  and  dry  flesh — to  pre- 
pare a  mummy. 

(Σκελετία,  ας,  η,  S.  s.  as  σκελετεία. 

(Σκελετός,  ή,  ύν,  adj.  dried  up  ; 
parched  ;  withered — thin  ;  lean. 
1T  το  σκελετόν,  (σώμα  underst.)  a 
body  dried  and  embalmed,  a  mum- 
my, Plut.  ;  sometimes,  but  incor- 
rectly, taken  for  '  a  skeleton.' 

Σκελετώδης,  εος,  adj.  that  is  of  the 

nature  of,  or  like  a  body  dried  up, 
or  in  a  state  of  extreme  leanness. 
Th.  σκελετόν,  εΐό~ος. 

Σκελιαγης,  εος,  adj.  that  breaks  the 
legs.  H  το  σκελίαγες,  a  fracture  of 
the  leg.  Th.  σκίλος,  άγω, '  to  break.' 

Σκελίζω,^ί.  ίσω,  to  walk  with  the 
legs  asunder,  from  distortion, 
Gloss.  Steph.  s.  s.  as  υποσκελίζω, 
LXX.  IF  Salmasius  reads  σκελ- 
λίζω,  and  cterives  it  from  σκελλός. 
— to  go.  Hesych.  Th.  σκέλος. 

(Σκελις,  (Att.  σχελϊς)  ίδος,  ή,  the 
haunch  of  an  animal ;  the  thigh, 
or  leg,  for  roasting  ;  a  ham. 

Σκελιφρός,  pa,  ρόν,  adj.  having  a 
thin,  worn,  or  haggard  aspect ; 
meagre;  5.  s.  and  Th.  as  σκλη- 

φοός,  and  σκληρός. 
Σκελλός,  ή,  όν,  adj.  distorted,  He- 
sych. Gloss.  Steph.  Th.  σκέλος. 
ΣΚΕ'ΛΛΩ,  and  σκλήμι,  the  tenses 
mostly  in  use  are,  perf.  εσκληκα, 
part,  έσκληκώς,  poet,  έσκληώς,  1 
aor.  εσκηλα,  inf.  σκήλαι,  2  aor.  εσ- 
κλην,  formed  from  σκλήμι,  to  dry 
up  ;  to  desiccate  ;  to  wither — to 
make  lean  ;  to  attenuate;  to  waste 
— the  perf  and  2  aor.  have  a 
pass.  s.  IT  the  tenses  have  been 

formed  like  those  of  ταλάω,  τλήμι, 
βάλλω,  βλήμι,  Schn.  L.  ίΤ  another 

form,  σκήλω,  seems  to  have  exist- 
ed, flit,   σκαλώ,   or   σκαλήσω,  {as 

from  μήθω,  μαθήσω),  from  σκαλώ, 
1  aor.  εσκηλα,  3  pers.  subj.  σκήλη, 
{Mad.  23,  191.)  opt.  σκήλειεν,ίη}. 
σκήλαι,  in  Hesych.  From  σκαλήσω, 
perf.  εσκληκα  (for  έσκάληκα),ραΗ. 
έσκληώς,  Apoll.  Rhod.  2,  53.  2  aor. 
εσκλήν,  from  σκλήμι,  the  form  in 
μι,  of  the  same  verb,  all  with  an 
intransitive  s. — a  fut.  σκελώ,  σκε- 
λοϋμαι,  Hesych.  Gram.  Matth.  § 
249. 

Σκελόδεσμος,  ου,  b,  a  band  for  the 
feet,  or  legs.  Gloss.  Steph.  Th. 
σκέλος,  δεσμός,  Th.  δέω. 

Σκελοκοιτία,  ας,  η,  a  fracture  of  the 
leg-bone.  Th.  σκέλος,  κόπτω. 

ΣΚΕ'ΛΟΣ,  εος,  τό,  the  leg;  the 
shank-bone.  Ή  παρά.  σκέλος  άπαντα, 
Arrian.  Epict.  2,  12.  it  happens 
contrary  to  all  expectation,  wish- 
es, or  hopes.  IT  έπι  σκέλος  άνάγειν, 
or  άναχωμεΐν.  to  retire,  keeping  the 
face  to  the  enemy ;  to  withdraw 
without  turning  the  back.  1Γ  ftotrh 


σκέλος  βαδίζειν,  Aristot.  to  move 
the  feet  on  the  same  line,  not 
crossing  as  most  fourfooted  ani- 
mals do.  Ή  some  Etymolog.  refer 
σκέλος,  to  σκέλλω,  as  the  Th.,  and 
others  to  κέλω,  Lennep.  Observ. 
ad  Origin. 

Σκελοτΰρβη,  ης,  η,  a  kind  of  lame- 
ness, or  weakness  of  the  knees, 
causing  a  tottering  in  walking, 
Galen.  Th.  σκέλος,  τυρβη. 

Σκέμμα,  ατος,  τό,  a  thought ;  a  care  ; 
a  consideration ;  a  reflection  ;  a 
purpose  ;  a  resolve  ;  a  resolution 
— an  observation.  Th.  (perf.  pass, 
of)  σκέπτομαι. 

(Σκεμμός,  οϋ,  b,  s.  s.  as  σκέψις. 

Σκέπα,  poet,  for  σκέπαα,  or  σκέπεα, 
and  these  for  σκεπάσματα,  plur.  of 
σκέπας. 

Σκεπάζω,  fut.  άσω,  to  cover  ;  to  en- 
wrap ;  to  shelter  ;  to  defend.  Th. 

σκέπω. 

(Σκέπάνος,  ου,  b,  a  kind  of  fat  fish, 
remarkable  for  swimming  rapid- 
ly, gliding  as  it  were  like  a  sha- 
dow ;  hence  the  name  —  some 
think  the  '  halibut'  is  meant.  Adj. 
σκεπανός,  vh,  vdv,  that  covers,  An- 
tholog.  covered  ;  shaded,  Oppian. 
Hal.  3,  636. 

Σκεπαρνηοόν,  adv.  a  kind  of  surgical 
bandage,  so  called  from  its  form, 
viz.  like  α  σκέπαρνον.  Th.  σκέπαρνον. 

(Σκεπαρνίζω,  fut.  ίσω,  to  Work,  or 
CUt  With  a  σκέπαρνον. 

(Σκεπαρνισμός,  οϋ~,  b,  a  fracture  of 
the  skull  in  form  of  a  σκέπαρνον, 
Hippoc. 

Σκέ-αρνον,  ου,  τό,  a  double-headed 
axe ;  a  chip-axe,  for  polishing, 
Odyss.  5,  237.  a  surgical  ban- 
dage, so  called  from  its  shapie. 
IT  Ό  ακέπαονος,  was  also  in  use  ac- 
cording to  Photius.  Th.  (κέαρνον) 
κεάζω,  Schn.  L.,  or  σκάπτω,  [σκ, 
in  this  word,  does  not,  in  the 
Odyss.,  make  the  preceding  syl- 
lable long  by  position.] 

Σκέπας,  ατος,  τό,  poet.  s.  s.  and  Th. 
as  σκέπασμα. 

Σκέπάσις,  εως,  η,  a  covering,  LXX. 

from  σκεπάζω.  Th.  σκέπω. 

(Σκέπασμα,  ατος,  τό,  (from  the  perf. 

pass,  of  σκεπάζω)  a  covering  ;  a 
wrapper  ;  a  case  ;  a  veil — a  pro- 
tection. 

(Σκεπαστήριος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  σκε- 
παστικός. 

(Σκεπαστής,  ου,  b,  one  who  covers,  or 
(met.)  protects,  or  defends,  LXX. 

(Σκεπαστικύς,  κή,  κόν,   adj.  capable 

of,  qualified,  or  adapted  for  cover- 
ing, wrapping,  or  protecting ;  that 
serves  as  a  covering,  wrapper,  or 
protection. 

(Σκεπαστός,  ή,  όν,  adj.  covered ; 
veiled — sheltered  ;  protected. 

(Σκέπαστρον,  ου,  τό,  a  covering  ;  a 
veil ;  a  wrapper  :  properly,  form- 
ed by  contr.  from  the  neut.  of 
σκεπαστήοιος. 

Σκεπάω,  ώ,  S.  s.  as  σκεπάζ·<ι.  Til. 
σκέπω. 


Σκέπη,  ης,  η,  S.  s.  as  σκέπάξ,  a  COVer- ' 

ing  ;  a  case  ;  an  integument ;  a 
wrapper —  a  sheltered  place  ;  a 
shelter ;  a  protection.  IT  εστί  μοι 
σκέπη  τον  νότου,  Hippoc.  I  have  a 
shelter,  or  I  am  sheltered  from  tfiss 
south  wind.  Μ  εν  σκέπη  του  φόβου., 
Herodot.  1,  143.  free  from  all  ap- 
prehension. TT  εν  σκέπη  του  κίνδυ- 
νου, in  security  against  all  danger^ 
Th.  σκέπω. 

(Σκεπηνός,  ή,  όν,  as  also  σκεπϊνός, 
and  σκεπανύς,  ή,  όν,  adj.  covered  ; 
wrapped  up — sheltered  ;  protect- 
ed. Subst.  Ό  σκέπηνος,  or  σκέπινος, 
a  kind  of  fish,  s.  s.  as  σκέπανος. 

(Σκεπόω,  in  Odyss.  13,  99.  s.  s.  as 
σκεπάζω. 

Σκέπτεο,  Ion.  for  σκέπτον.  imperat. 
pres.  of  σκέπτομαι. 

(Σκεπτέον,  neut.  verbal  of  σκέπτομαι, 
we  must  consider  attentively,  &c. 
— see  the  verb. 

Σκεπτήριος,  in  Manetho,  4,  165.  s. 
s.  and  Th.  as  σκεπτικός. 

Σκεπτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  consideration, 
reflection,  or  examination  ;  that 
is  peculiarly  disposed  to,  or  that 
makes  use  habitually  of,  reflec- 
tion, consideration,  or  examina- 
tion.— ol  σκεπτικοί,  the  Sceptics, 
the  Pyrrhonists  and  the  philoso- 
phers of  the  academic  school  were 
thus  denominated,  as  they  ad- 
vanced their  opinions  subject  to 
future  examination,  affirming 
nothing  as  certain,  and  profess- 
ing to  found  them  on  examina- 
tion and  experience,  in  oppo- 
sition to  the  Dogmatic  sects. 
IF  they  were  also  denominated 
άπορητικοϊ,  and  εφεκτικοί.  Th. (σκέ- 
ψις) σκέπτομαι. 

Σκέπτομαι,  fut.  ψομαι,  1  aor.  mid. 
έσκεψάμην,  perf.  pass,  εσκεμμαι,  to 
look  from  afar  off ;  to  look  out 
forward,  or  around,  in  order  to 
observe  some  object — to  contem- 
plate ;  to  examine,  or  consider, 
attentively  —  to  meditate  upon, 
weigh,  or  consider — to  speculate. 
— εσκεμμαι  perf,  part,  εσκεμμένος^ 
has  an  act.  s.  when  relating  to 
persons,  pass,  when  applied  to 
things.  Etym.  the  primary  s.  ac- 
cording to  Hemsterhuis,  is  '  to 
look  at  an  object  shading  the 
sight  with  the  hand ;'  hence, 
the  s.  has  been  transferred  to 
mean  the  contemplation  of  an 
object  menially — compare  the  s. 
of  σκοπή,  σκόπος,  σκοπιά,  and  other 
derivatives.  Thcma,  (σκέπομαι) 
σκέπω. 

(Σκεπτοσννη,  ης,  η,  S.  S.  as  σκέψις. 

ΣΚΕ'ΠΩ,/^ί.ψω,  to  cover;  to  veil 
— to  protect ;  to  defend,  s.  s.  as 
the  derivative  σκεπάζω.  Etymol. 
some  refer  σκέπω,  and  σκευάζω,  to  a 

form  σκεΰω.  and  that  to  σκέω,  not 
in  use,  and  σκέω,  to  κέω,  s.  s.  as 
kvo),  the  Th.  of  κενω,  κεύΟω,  1  to 
cover,  or  conceal ;'  hence  original 


ΣΚΕΥ 


ΣΚΕΥ 


Σ  Κ  Η  Ν  1125 


Th.  κέω,  Hemsterh.  in  Lennep. 
Observ.  also  Schn.  L. 

Σκερβυλέω,  ώ,  and  σκερβόλλω,  to  in- 
sult with  sarcastic,  or  injurious 
language ;  to  abuse ;  to  defame. 
Th.  κέαρ,  βάΧΧω. 

(ΣκέρβοΧος,  ου,  adj.  that  insults,  or 
defames. 

Σκευαγωγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pack 

up,  or  collect  together,  or  convey 
furniture,  utensils,  baggage,  or 
goods.   Th.  σκεύος,  αγω. 
{Σικεναγώγημα,  ατος,  -ο,  a  convey- 
ance for  baggage,  or  goods. 

(Σκευαγωγία,  ας,  η,  the  packing  Up 

and  conveyance  of  goods,  or 
baggage. 

(Σκευάγωγός,  ου,  adj.  that  packs 
up,  or  brings  baggage,  or  goods  ; 
serving  for  the  conveyance  of,  &c. 

Σκευάζω,  fut.  άσω,  to  prepare  ;  to 
arrange ;  to  get  in  readiness,  es- 
pecially, dotlies,  arms,  fyc.  See 
σκευή,  σκευής.  —  Σκευάζομαι,  Mid. 
Eurip.  s.  s.  as  παρασκευάζομαι,  in 
prose,  to  prepare,  &c.  Etym. 

from,  σκέω,  tlie  same  as  κέω,  an- 
other form  of  κνω,  the  original 
Th.  of  κεύθω,  '  to  cover,'  compare 
σκέπω,  and  aho  άσκ'εω. 

(Σκενάριορ,  ου,  το,  dimin.  of  σκεύος, 
and  σκευή,  [α] 

(Σκευασία,ας,  ^preparation ;  equip- 
ment :  from  σκευάζω. 

(Σκεύασμα,  ατος,  το,  that  which  has 

been  prepared — a  preparation. 

(Σκευαστος,  η,  υν.  adj.  prepared — 
susceptible  of  preparation.  IT  ap- 
plied to  things  artificially  obtain- 
ed or  formed,  as  opposed  to  na- 
tural productions. 

(Σκευή,  ης,  η,  equipment ;  accou- 
trement ;  armour ;  dress  ;  attire ; 
raiment ;  a  dress  of  ceremony  ;  a 
costume — the  rigging  and  tack- 
ling of  a  ship  ;  s.s.  as  σκεύος.  1Γ  s. 
s.  as  αίέοΐον,  Analect. 

Σκευηφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  σκενο- 
φόρος. 

Σκευοθηκη,  ης,  η,  a  magazine,  a  place 
for  keeping  any  thing,  in  the  s. 
qf  σκευις.    Th.  σκενος,  τίθημι. 

Σκενοποιέω,  ώ-fut.  ήσω,  to  make,  or 
prepare  utensils,  clothes,  arms, 
&c.  see  the  ss.  of  σκενος ;  in  gene- 
ral, to  make  preparations — to  fa- 
bricate ;  in  a  bad  sense,  to  forge, 
counterfeit,  or  falsify — to  act  de- 
ceitfully, or  knavishly,  s.  s.  as 
σκενωρίομαι.      όιαθήκας  σκενοποιειν, 

Isceus.  to  forge  a  will.  Th.  σκεύος, 

ποιέω. 

(Σκενοποίημα,  ατος,  το,  something 
fabricated  ;  a  fabrication  ;  an  in- 
vention ;  a  knavish  trick,  Pollux. 

[Σκενοττοιία,  ας,  η,  the  fabrication  of 
utensils,  &c.  see  σκεύος — especial- 
ly, the  fabrication  of  things  made 
iise  of  on  the  stage. 

(Σκενοποιδς,  οϋ.  adj.  properly,  that 
makes  utensils,  &c.  (every  thing 
mmprised  under  the  term  σκεύος) 
hut  especially,  decorations,  or  any 
thin"  used  on  the  stajre. 


ΣχενοπώΧης ,  ου,  b,  a  vender  of  vessels, 
or  utensils,  in  general.  Th.  σκενος, 
πωΧέω. 

Σκενος,  εος,  τδ,  a  vase  ;  a  vessel ;  a 
utensil ;  a  tool,  implement,  or 
weapon ;  a  piece  of  dress,  or  fur- 
niture— in  a  disparaging  s.  ap- 
plied to  a  person,  a  mere  tool,  or 
instrument,  Polyb.  13,  5.  and  15, 
25.  IT  in  the  plur.  τα  σκεύη,  the 
accoutrements,  or  arms  of  a  man ; 
the  trappings  of  a  horse  ;  furni- 
ture ;  household  goods  ;  baggage 
— in  Grammar,  nouns  in  the 
neuter  gender.  Etym.  σκενος,  is 
by  some  considered  as  an  ori- 
ginal Th.  but  by  others,  as  de- 
rived from  an  obs.  form  σκέω, 
and  σκέω,  from  κέω,  another  form 

for  κνω,  the  Th.  of  κεύθω  (sec 
σκευάζω);  hence,  Th.  κέω,οτκύω, 
Schn.  L.  and  Valcken.  in  Len- 
nep. Observ. 
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οϋ,  b,  s.  s.  as  σκενοπ^ιία,  and  σκενο- 
ποιός.   Th.  σκενος,  έργον. 

Σκενοφορεΐον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  άναφο- 
ρεΐον,  a  piece  of  timber  resting  on 
the  shoulders,  which  porters  use 
for  carrying  burthens  :  from  the 
following  verb. 

Σκενοφορέω,   ώ,  fut.  ησω,  to  Carry 

vases,  utensils,  or  baggage.  Th. 

σκεύος,  φέρω. 

(Σκευοφορία,  ας,  η,  the  carriage  of 

baggage. 
(Σκευοφορικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable 

of,  qualified  for,  or  made  use  of 

for  carrying  baggage,  or  σκεύος,  in 

any  of  its  ss. 
(Σκευοφοριώτης,  or  σκευοφορίτης,  ου,  b, 

s.  s.  as  σκενοφόρος,  Eupolis  Pollu- 

cis  9,  17. 
(Σκευοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 

baggage.  —  τα  σκενοφόρα,  (κτήνη 

under st.),  oxen  for  carrying  the 

baggage  of  an  army. 

ΣκευοφΰΧακέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  guard 
utensils,  or  baggage,  σκενος ,  in  any 
of  its  ss.   Th.  σκενος,  φνΧαξ. 

(ΣκενοφΰΧάκιον,  ου,  τδ,  a  place  for 
keeping  utensils,  baggage,  furni- 
ture, &c.  [a] 

(ΣκευοφύΧαξ,  ακος,  b,  the  inspector, 
or  guard  of  a  σκενοφνΧάκιον.  [ν] 

Σκενόω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  σκενάζω, 
Hesych. 

Σκενωρέω,  [fut.  ήσω,]  but  more 
commonly,  σκευωρέομαι,  with  an 
accus.  to  occupy,  or  concern  one's 
self  with  ;  to  treat  of,  or  discuss, 
Plut.  Symp,  in  the  s.  s.  as  κατα- 
σκευάζω, and  σκενοποιονμαι,  to  ma- 
nage, or  bring  about  by  cunning 
machinations,  or  fraudulent  arti- 
fices, Dem.  to  make  a  search,  or 
inquiry,  Plut.  to  look  after,  spy, 
or  watch,  Aristot.  h.  a.  9,  32.  viz. 
with  reference  to  persons  looking 
after  the  young  of  birds.  IT  the 
latter  is  the  proper  s.  of  the  word 
as  from  σκενωρός.   Til.  σκενος,  ωρα. 

(Σκευώρημα,  ατος,  τδ,  an  artful  trick ; 
a  knavish  action. 


!  (Σκενωρία,  ας,       care ;  assiduous 
application  ;  diligence — artifice ; 
I  machination ;  wile. 
(Σκενωρδς,  ov,  s.  s.  as  σκενοφύΧαζ. 
Σκέψις,  εως,  η,  inspection  ;  contem- 
j  plation  —  examination;  observa- 
!  tion  —  consideration  ;  reflection ; 
j  deliberation  —  the  deliberation 
I  and  philosophical  hesitation  of 
,   the  Sceptics — see  σκεπτικός.  IT  σκέ- 
ψις, and  σκήψις,  are^ometimes 
interchanged,  Schn.  L.  Th.  pro- 
I  perly,  σκέπτω,  not  in   use,  see 
1  σκέπτομαι. 

Σκηλαι,  inf.  1  aor.  act.  see  σκέΧΧω. 
ΣκήΧη,  3  pers.  s.  1  aor.  subj.  of 
σκέΧΧω. 

Σκήμπτω,  and  σκημψις,  ?  forms  of 

σκήπτω,  and  σκήψις. 
Σκηνάω,  ω,  and  σκηνέω,  ω,  fut.  ήσω, 

to  dwell  in  a  tent ;  to  be  in  a  tent ; 
to  take  a  repast  in  a  tent — in 
general,  to  dwell,  or  lodge  in  a 
place — to  sit  in  a  covered  waggon, 
Aristoph.  Ach.  69.  Th.  σκηνή. 
(Σκηνεντής,  ov,  b,  S.  S.  as  σκηνήτης. 

ΣΚΗΝΗ1,  ής,  ή,  a  tent ;  a  hut; 
an  arbour ;  a  booth  at  a  fair ;  a 
shed — the  cover,  or  awning  of  a 
chariot,  or  waggon  —  a  theatre 
(mostly  restricted  in  the  s.  to  the 
part  occupied  by  the  actors) — the 
stage  ;  the  part  of  the  stage  on 
which  objects  were  painted  to 
correspond  with  the  subjects  re- 
presented, and  which  was  turned 

j  round,  or  otherwise  shifted  as 
occasion  required,  Plut.  Wytten. 
7,  p.  240.  an  abode  in  a  tent ;  a 
meal  in  a  tent,  and  also,  a  repast, 
Xen.  Cyrop.  2,  3,  24.  τά  άπδ 
σκηνής,  passages  delivered  by  an 
actor  to  which  no  reply  is  made 
by  the  chorus,  Aristot.  Poet.  12. 
Hermann,  ad  Aristot.  Poet.  p. 
143.  IT  σκηνή,  according  to  Pho- 
tius  adopted  from  one  of  the 
Asiatic  tongues — the  same  Th. 
as  σκευάζω,  σκεύος,  viz.  σκέω,  from 
κέω,  s.  s.  as  κνω,  Valcken.  in 
Lennep.  Observ.  — thus  formed 
(Schn.L.)  σκένω,  (from  σκέω,  obs. 
s.s.  as  σκέπω),  from  σκένω,  σκενδς, 
σκενή,  Ion.  σκηνή. 

(Σκήνημα,  ατος,  τδ,  s.s.  as  σκηνή. 

(Σκηνήτης,  ον,  Ό,  a.  dweller  in  a  tent 
— an  actor  of  plays  ;  s.  s.  as  σκη- 
νικός, that  pertains  to  a  theatre. 

(Σκηνΐίιον,  ου,  τδ,  diminutive  of 
[    σκηνή,  [t] 

I  (Σκηνικός,  κή,  κόν,  adj.  properly,  of, 
or  pertaining  to  a  tent,  &c.  see 
J  σκηνή,  mostly,  of,  or  pertaining  to 
j  a  theatre ;  suited  to  a  theatre  ; 
!  scenic  ;  dramatic.  Subst.  an  actor. 
(Σκηνικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
I  adverbially. 

(Σκηνις,  Ίδυς,  η,  S.  S.  as  σκηνή. 

(Σκηνίτης,  ου,  b,  that  pertains  to  the 
stage,  or  to  theatres ;  s.  s.  as 

σκηνήτης. 

Σκηνοβάτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mount 

upon  a  stage ;  to  tread  the  stage 
— to  tring  forward,  or  represent 
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upon  the  stage.  Th.  σκηνή,  (βιτέω) 
βαίνω. 

Σκηνογρϊίφέω,  ω,  [ fut.  ήσω,]  to  paint 

the  scenes  and  decorations  cf  a 
theatre ;  to  paint  in  perspective. 
met.  to  represent  after  the  man- 
ner of  scene-painters,  general- 
ly^ in  an  exaggerated  manner, 
with  high,  or  delusive  colouring. 

Th.  σκηνή,  γράφω. 
^Σκηνογραφία,    ας,    η,    the   art  of 

scene- painting  ;  a  perspective 
painting  for  a  theatre — an  exag- 
gerated, or  delusive  narrative,  or 
representation  of  any  subject. 

(Σκηνογραφικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
pertains  to,  or  that  is  after  the 
manner  of  scenic-painting. 

(Σκηνογράφος,  ου,  Ό,  a  scene-painter ; 
a  painter  in  perspective,  met.  one 
who  treats,  or  represents  things 
after  the  manner  of  scene-paint- 
ers, viz.  in  an  exaggerated  man- 
ner, or  in  high,  or  deceptive  co- 
lours, [a] 

Σκηνοειοής,  έος,  adj.  resembling  a 
tent,  or  theatre.  Th.  σκηνή,  εΐδος. 

Σκηνοπηγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pitch 

a  tent,  or  erect  a  hut.  Th.  σκηνή, 

πήγνυμι. 

(Σκηνοπηγία,  ας,  η,  the  pitching  of 

tents,  or  erection  of  sheds — in 
the  LXX.  the  feast  of  Taberna- 
cles, in  the  latter  s.  also  σκηνοπή- 
για,  ων,  τά. 
Σκηνοποιέω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  Construct 

a  tent,  hut,  or  shed.  =  Mid.  to 
construct  a  tent,  or  hut  for  one's 
self ;  to  take  up  an  abode  in  a 
tent,  or  hut.  Th.  σκηνή,  ποιέω. 
(Σ<ην)-ιιια,  ας,  η,  the  making  of  a 

tent,  hut,  &c. 
(Σκηνοπαιός,  υϋ,  b,  the  maker  of  a 
tent,  or  hut ;  s.  s.  as  μηχανοποιός, 
Pollux  7,  189. 


ΣχηνοβράΦεΐον,  ου,  τδ,  a  tent-maker's 

Workshop.    Th.  σκηνή,  ράπτω. 


s.  and  Th.  as  σκηνή,  a  tent;  a  hut, 
or  shed.  met.  the  human  frame. 
used  in  this  sense,  especially  by 
the  Doric  poets,  and  the  Pytha- 
gorean sect  of  philosophers. 
Σκηνοφύλαξ,  ακος,  Ό,  or  η,  one  who 

guards,  or  takes  care  of  a  tent. 

Th.  σκηνή,  φύλαζ.  [υ] 
Σκηνόω,   ώ,  fut.   ώσω,    to   pitch  a 

tent,  or  erect  a  hut — to  dwell  in 
a  tent;  to  inhabit;  to  dwell.  = 
Mid.  to  pitch  one's  tent,  or  to  fix 
one's  dwelling ;  to  dwell.  Th. 
σκηνος,  s.  s.  as  σκηνή. 

Ίαχηνυδριον,  ου,  το,  S.  S.  OS  σκηνίοιον, 
viz.  a  dim/in.  of  σκηνος,  or  σκηνή. 

Σκήνωμα.  α?ος,    το,  S.  S.  as  σκηνή  : 

from  σκηνόω. 

(Σκήνωσις,  εως,  η,  the  act  of  pitch- 
ing a  tent,  or  dwelling  in  a  place; 
habitation  ;  the  state  of  living  in 
a  tent,  Diodor.  Sicul. 

(Σ<ηνο>τής,  οϋ,  b,  S.  s.  as  σκηνήτης — 

also,  the  companion  of  another  in 
the  same  tent,  Ilesych. 


Σκηπάνιον,  or  σκητήνιον,  ου,  τδ,  S.  S. 

OS  σκήπων.   Th.  σκήπτο).  [α] 
(Σκηπίων,  ονος,  b,  S.  S.  OS  σκήπων. 
Σκηπτοβάμων,  ονος,  adj.  (αΐετδς)  the 
eagle  that  stands  on  the  sceptre 
of  Jove.     Th.  σκήπτον,  far  σκήπ- 
τρον,  (βάμων)  βαίνω. 
Σκήπτον,  (Dor.  σκάπτον,  Pind.)  ου, 

τδ,  s.  s.  and  Th.  as  σκήπτρον. 
Σκηπτδς,  οϋ,  b,  a  thunderbolt,  or 
flash  of  lightning  that  strikes  ;  a 
furious  gust,  whirlwind,  or  hur- 
ricane, metaph.  a  sudden  and 
destructive  misfortune.  Thema, 

σκήπτω. 

Σκηπτουχία,  ας,  η,  the  authority,  or 
office  of  σκηπτοϋχος',  the  territory 
governed  by  a  σκηπτουχος,  Strab. 
11.  p.  403.  the  command  of  an 
army,  Mschyl.  Pers.  295.  Th. 
σκήπτον,  s.  s.  as  σκήπτρον,  'έχω. 
(Σκηπτοΰχος,  ου,  b,  properly,  the 
bearer  of  a  sceptre,  a  sovereign, 
Horn,  an  oifice  of  dignity  at  the 
Persian  court,  Xen.  Cyrop.  7,  3, 
16.  also,  a  satrap,  or  governor  of 
a  province,  Strab.  11.  p.  391. 
Σκήπτρον,  ου,  τδ,  properly  the  s.  s. 
as  σκήπων,  a  staff,  but  generally, 
as  a  mark  of  power,  a  sceptre ;  a 
mace  borne  by  a  herald,  ambas- 
sador, or  general,  met.  regal  dig- 
nity ;  rule ;  sway.  Th.  σκήπτω. 

Σκηπτροφορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Carry 

a  sceptre ;  to  have  regal  autho- 
rity.  Th.  σκήπτρον,  φέρω. 
(Σκηπτροφόρος,  ου,  adj.  that  bears  a 
sceptre  ;  that  possesses  regal  au- 
thority. 

ΣΚΗΪΙΤΩ,  fut.  ψω,  (properly, 
to  place  on  the  ground,  or  to  fix, 
especially,  a  staff  for  the  purpose 
of  supporting  something,  Schn. 
L.)  generally,  in  a  neut.  s.  to 
lean  upon  something ;  to  let  the 
entire  weight  rest  upon  ·  to  fall 
heavily,  or  violently  upon ;  to 
come  suddenly  upon ;  to  burst 
upon,  as  thunder,  or  met.  mis- 
fortune— to  let  fall  upon,  as  ven- 
geance, JEschyl.  Eum.  788.  to 
rush  violently,  Mschyl.  Ag.  312. 
to  feign  an  excuse,  or  use  a  pre- 
text, Eurip.  Hel.  840.  in  the  lat- 
ter s.  the  mid.  is  more  commonly 
used.^-Σκήπτομαί,  1  aor.  mid.  'εσ- 
κηιίιΊμην,  to  rest  one's  self,  upon 
something,  as  a  spear,  Iliad.  14, 
457.  but  also  s.  s.  xcithout  a  subst. 
Iliad,  and  with  βακτηρία  underst.. 
Odyss.  17,  203.  to  lean  for  sup- 
port upon.  met.  (μάρτυρι)  to  avail 
one's  self  of  the  testimony  of  a 
witness,  or  defend  one's  self  by, 
&c.  to  dissemble  ;  to  pretend  ;  to 
make  use  of  pretexts  ;  to  excuse 
one's  self  by  alleging  something 
— to  put  on  an  assumed  charac- 
ter, or  pass  one's  self  for  some- 
thing, Aristoph.  Pint.  905.  IT  νό 
σον  σχή-τεσΗαι,  to  allege  indisposi- 
tion as  an  excuse.  H  σκί;ιπτω,  is  a 
kindred  form,  and  σκήπτω  comes 
I  from  σκήκω,  Ion.  for  σκμπω,  ubs. 


from  which  the  Latin,  '  scapus* 

has  been  derived,  Schn.  L. 
(Σκήπων,  ωνος,  Ό,  a  staff;  a  sceptre, 

s.  s.  as  σκήπτρον. 
Σκηρίπτω,^Ι.  ψω,  S.  S.  as  στηρίζω, 

and    σκήπτω.  =  Σκηρίπτομαι,  Mid. 

s.  s.  as  σκήπτομαι,  to  lean  upon, 
to  support  one's  self  by,  Odyss. 
17,  196. 

Σκηρδς,  and  σκηρόω^οτ  σκιρμός,  and 
σκιρρόω.  See  ξηρός,  and  σχερός. 

Σκήψις,  εως,  ή,  a  pretext  ;  an  ex- 
cuse ;  an  evasion  ;  a  subterfuge  ; 
a  motive  urged  in  excuse,  or  the 
cause  of  excuse — a  falling  upon  ; 
an  assault,  in  the  latter  s.  ?  Schn. 
from  σκήπτομαι,  mid.  of  σκήπτω. 

ΣΚΙ  A*,  [r]  ας,  ή,  a  shadow ;  a 
shade — a  shady  place,  met.  an 
uninvited  guest  who  accompa- 
nies another,  Suidas.  Etym.  σκιά, 
probably  from  σκίω.  a  kindred 
form  to  σκευω,  σκέπω,  σκ'εω,  from 
κίω,  another  form  of  κΰω,  com- 
pare σκεύος,  σκευάζω,  Schn.  L. 

Σκΐάγραφεω,  io,fut.  ήσω,  to  shadow 

out,  or  delineate  ;  to  make  a 
sketch ;  to  paint  in  perspective. 

Th.  σκιά,  γράφω. 

(Σκϊάγράφημα,  ατος,  τδ,  a  delinea- 
tion ;  a  sketch ;  a  painting  k. 
perspective.  f^_^_^] 

(Σκιάγρ  Ίφία,  ας,  η,  the  art,  or  the 
operation  of  shadowing  out,  deli- 
neating, or  sketching,  met.  a  de- 
ceptive representation ;  delusion ; 
deception,  in  which  appearances, 
not  realities,  are  presented  to 
view,  Plat.  Respub.  10,  p.  298. 

(Σκιαγραφικός,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  a  sketch,  or  delineation ; 
after  the  manner  of  painters  in 

perspective.    IT  σκιαγραφική  (τέχνη 

underst.),  the  art  of  painting  in 
perspective. 

(Σκΐαγράφυς ,  ου,  b,  h,  one  who  makes 
a  sketch,  or  delineation ;  a  painter 
in  perspective,  or  a  painter  who 
makes  a  due  distribution  of  light 
and  shade  in  his  works,  [a] 

ΣκΧάδειον,  and  σκιάόιον,  ου,  τδ,  a 
folding  parasol — a  shaded  place  : 
a  hut.  Th.  σκιά.  [a] 

(Σκϊαόεύς,  έως,  Ό,  the  fish  called 
σκέπανος — see  σκιαθίς. 

Σκϊάδηφορίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Car- 

rv  a  parasol — in  Botany,  to  have 
the  flowers  in  form  of  a  parasol, 
to  be  umbelliferous.   Th.  σκιάς, 

φ'ερω. 

(Σκΐαόηφόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
parasol — that  has  its  flowers  like 
a  parasol,  umbelliferous.  IT  σχια- 
έηφόοα  όΐνδρα,  jEI.  h.  a.  16,  18. 
shady  trees. 

Σχΐ·~ιδίσκη,  ης,  η,  a  small  parasol 
dimin.  of  σκιάς. 

Σκιάζω,  fut.  άσω,  to  shade;  to  veil, 
to  cover.  Th.  σκιά. 

Σ^ϊάΟήρας,  ον,  Ό.  and  σκιάθηρυν,  nv, 

το,  a  sun  dial.  Th.  σκιά,  θηράω, 
viz.  to  catch  shadows. 
Σχΐαθις,  ίύος,  η.  and  σκίαινα.  ης  \>, 
tliefish  called  σκίταν^ς,  the  names 
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co::ie  from  the  extreme  rapidity 
of  its  motion  joined  with,  its 
shape. 

Σκϊάμάχέω,  ώ,  \fut.  ήσω,~\  to  fight 

in  the  shade,  in  a  house,  or  in  a 
school,  or  gymnasium  ;  general- 
ly, to  fight  with  a  shadow — to 
practise  the  attitudes  and  modes 
of  fighting,  or  fence  alone — to 
fight  with  a  shadow.  Th.  σκιά, 

(Σκΐάμαχία,  ας,  f,,  the  act  of  fight- 
ing in  the  shade,  or  under  cover; 
generally,  the  act  of  contending 
against  a  shadow,  see  the  ss.  of 
the  verb  ;  a  batt'e  with  a  shadow, 
sciomachy.    '  ■ 

Σκΐάπονς,  ποδός,  adj.  that  has  web- 
bed feet,  so  large  as  to  serve  when 
lying  down  as  a  covering  for  the 

body.    Th.  σκιά,  πους,  [_  _  _] 
Σκϊάρόκομος,  ov,  adj.  shaded  with 
hair,  or  leaves  ;  shady  ;  leafy.  Th. 
σκιά,  κόμη. 
Σκΐάρδς,  ρά,  ρόν,  adj.  Dor.  for  σκιε- 
ρός. Th.  σκιά. 
(ΣχΓάί,  άδος,  η,  a  tent ;  a  pavilion 
— a  parasol ;  the  umbel  of  a  plant 
— the  name  of  a  theatre  at  Lace- 
daimon. 

Σκίασμα,  ατος,  το,  a  shadowing;  a 
shading — a  shadow  ;  the  reriec- 
tion  of  a  body  in  a  mirror,  or  in 
water .Callistrati  Statua,  5.:  from 
σκιάζω.  [>_,  _ 

(Σχΐαστικος,  κή,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  shading :  that 
shades,  or  covers. 

Σίκΐάτραψίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rear 
in  the  shade,  or  within  doors;  to 
bring  up  tenderly,  or  delicately 
{it  applies  also  to  plants)  ;  to 
bring  up  effeminately. =Σ*<αηοα- 
φίομαι,  ονμαι,  to  be  delicately  rear- 
ed— to  lead  an  effeminate  life,  or 
be  tender,  Herodot  3,  163.  Th. 

σκιά,  τρέφω. 

(Σκΐάτραφης,  εος,  adj.  reared  in  the 
shade  ;  brought  up  within  doors, 
tenderly,  effeminately,  or  in  a 
sedentary  manner. 

(Σκΐάτραφία,  ας,  η,  a  rearing,  or 
bringing  up  in  the  shade  ;  a  ten- 
der, or  effeminate  education,  or 
mode  of  life. 

(Σκΐάτροφέω,  ώ,  S.  s.  as  σκιατραφέω. 

(Σκϊάτρ>φίας,  ov,  b,  s.  S.  as  σκια- 
τραφής. 

Σ-<ΐανγίω,  ώ,  to  have  the  sight 
feeble,  like  that  of  a  person  com- 
ing suddenly  from,  darkness  into 
a,  strong  light,  Galen.  Gloss.  Th. 
σκιά,  αϋγή. 

Σκΐάω,  ώ,  the  s.  s.  and  Th.  as 
σκιάζω. 

Σκίγγος,  or  σκίγκος,  ov,  b,  a  species 
of  lizard  used  in  medicine,  Di- 
oscor.  2,  71.  supposed  to  be  the 
scincus,  Linn. 

Σκίδνω,  σκιδνίω,  σκίδνηαι,  s.  s.  as 
σκεδάζω,  σκεδάννυμι,  and  different 
forms  from  the  same  Th. 

Σκιερός,  pa,  pov,  adj.  shaded — sha- 
dy. Th.  σκιά. 


Σκΐη,  ης,  ή,  Ion.  for  σκιά. 
Σκιητροφέω,  Ion.  for  σκιατροφέω. 
ΣΚΓΛΛΑ,  ης,  ή,  a  bulbous  rooted 

plant,  Sea-onion,  or  squill :  Scilla 

maritima. 
{Σκίλλιτικος,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  made  of  squills. 
Σκιλλοκεφαλος,  ov,  adj.  having  a 

head  resembling  a  squill.  Th. 

σκίλλα,  κεφαλή. 
Σκιλλώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  resembling  a  squill.  Th. 

σκίλΧα,  είδος. 

ΣΚΙΜΑΛΓΖΩ,  [a]  fut.  ίσω,  with 
an  accus.  to  strike  a  blow  on  the 
face  ;  to  kick,  Diogen.  Laert.  7, 
17.  to  treat  with  contumely  and 
insult — to  point  out  by,  or  hold 
up  the  middle  finger  to  any  one, 
which  was  considered  as  the 
grossest  insult — to  feel  for  eggs 
in  the  bodies  of  hens,  Scholiast 
Aristoph.  Acharn.  443. 

Τ,κιμβάζω,  fut.  άσω,  to  halt  in  walk- 
ing ;  to  limp  :  from  σχιμβός. 

Σκιμβός,  ή,  dv,  adj.  limping  ;  lame 
—  crooked;  distorted.  Th.  σχίμπτω 

Σκιμπόδιον,  ov,  το,  a  small  bed,  or 
couch,  or  litter,  generally,  for  a 
sick  person  :  dimin.  of  σκίμπονς. 

Σκίμπονς,  ποδις,  b,  a  COUch,  &C  S.  S. 
as  the  foregoing.  Th.  σκίμπτω, 
■πους. 

Σκίμπτω,  fut.  Φω,  s.  s.  as  σκήπτω 
—s.  s.  as  όκΧάζω,  to  kneel,  01 
crouch,  Hesych.  IT  σκίμπτω,  is  de 
rived  from  σκήπτω,  or  a  different 
form  of  the  same  verb. 

{Σκίμπων,  ονος,  b,  s.  s.  as  σκήπων,  a 
walking-stick  ;  a  staff,  &c. 

Σκίναξ,άκος,  b,  η,  that  is  active,  swift, 
or  nimble,  an  epith.  of  a  hare 
Subst.  a  hare,  Nicand.  Alexiph 
67.  Th.  κινίω.  μ  _] 

Σκίναρ,  άρος,  το,  according  to  some, 
a  foetus,  or  young  animal — for 
σκηνος,  in  the  s.  'a  frame,  or  bod 
Nicand.   Theriac.  695.  Schn. 
L.{^} 

ΣκινδάΧαβίζω,  fut.  Ίσω,  s.  s.  as  ερευ- 
νάω, to  search  narrowly,  Theo 
phylact.  Epist.  IT  it  may  have  an 
affinity  with  σκιμαΧίζω,  Schn.  L 

ΣκινδάΧαμος,  ου.  and  σκινδαΧμος,  οίϊ, 
b,  a  piece  of  cleft  and  pointed 
wood  ;  a  splinter  ;  a  lath  ;  a  shin- 
gle ;  a  stake,  or  sharp  pale,  met, 
a  quibble ;  a  subtle,  or  idle  dis- 
course, saying,  or  discussion.  Th 
σκίδνω. 

ΣχινδιϊΧάμοφράστης,  ου,  Ό,  one  who 
treats  of  σκινδάΧαμοι,  see  the  met 
s.  ;  a  subtle  reasoner,  or  talker 
usually  in  a  disparaging  sense 
Antholog.  2,  52.  Th.  σκινδάΧαμος 
φράζω. 

Σκίΐ'δαφις.  a  form  of  κίδαφος. 
ΣίΠΝΔΑΨΟΈ,  oh,  b,  the  name 

of  a  musical  instrument  having 
four  strings — also,  a  kind  of  tree 

resembling  ivy,  the  species  not 

ascertained. 
Σκινθαρίζω.  fut.  ίσω,  S.  s.  as  σκανΟα 

ρίζω,  and  σκιμαΧίζω.  See  σκιμ — . 


Σκινθδς,  ή}  όν,  adj.  that  dives, 
Theophrast.  h.  pi.  4,  7.?  Schn.L. 
\κϊνις,  ίδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
σκιαθίς. 

Σκΐογράφέω,  ω,  and  σκΐογράφία,  ας, 
η,  see  the  more  ancient  and  cor- 
rect forms  σκιαγραφέω,  and  σκια- 
γραφία. 

Σκΐοειδης,  εος,  adj.  like  a  shadow, 
or  shade  ;  shadowy  ;  shady.  Th. 
σκιά,  είδος, 
^■κΐόεις,    όεσσα,   όεν,  adj.  shaded  ; 

shady.  Th.  σκιά. 
Σκΐοθήρας,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

σκιαΟήρας. 
Σκΐομάχία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

σκιαμαγία. 
Σκίονρος,  ου.  b,  the  squirrel,  so  call- 
ed from  the  tail  serving  to  cover 
the  body.  Th.  σκιά.  ουρά.  _ 
Σκΐοφόρος,  ov,  adj.  that  brings,  or 

produces  shade.  Th.  σκιά,  φίρω. 
Σκΐόφως,    ωτος,    Ό,    the  dawn  of 
day;  evening  twilight,  Heliodor. 
JSthiop.  and  Ε  celestas  t.  writers. 
Th.  σκιά,  φως. 

Σκΐόφυκτος,  ov,  adj.  dried  in  the 

shade.  Th.  σκιά,  φύγω. 
[Σκιόο),  fut.  ώσω,  Epic  for  σκιάω.] 
Σχιπναΐος — see  σκνιπαΐυς. 
Σκίπτω,  fut.  Φω,  s.  s.  as  σκίμπτω, 
another  form  of  the  same  verb 
— also,  s.  s.  as  όκλάζω,  to  kneel, 
or  crouch,  Hesych. 
{Σκίπων,  ονος,  b,  a  Staff,  &C.  s.  s.  as 
σκήπων.  [t] 

Σκίρα,  ων,  τά,  a  festival  of  Miner- 
va at  Athens  so  called — see  σκί- 


pov.  L_J 

Σκϊ ραίνω,  fut  ανώ.  to  harden,  Schol. 

Soph.  Aj.  651.  Th.  σκιρός. 

Σκΐοας,  άδος,  η,  a  name  under 
which  Minerva  was  invoked  at 
Athens — see  σκίρον. 

Σκΐραφεία,  ας.  ή,  dice-playing.  ίΓ 
so7?ie  derive  the  word  from  Σκί- 
pnv,  a  place  where  the  temple  of 
Minerva,  Σκιρας,  stood,  famous 
for  being  the  haunt  of  dice-play- 
ers, Schn.  L.  others  from  σκίρος, 
signifying  a  die. 

(Σκϊρίώειον.  ov,  το,  a  gaming  house, 
a  place  where  dice  are  played,  [a] 

(Σκϊ  ρ  αφέντη  ς,  ov.  Ό,  a  dice-plaver. 

(Σκΐραφεΰω,  fut.  εΰσω,  to  play  at 

dice. 

(ΣκΊράφιον,  ov,  to,  s.  s.  as  σκιράφειον. 

(Σκίραφος,  ου,  b.  a  die,  or  something 
used  for  a  similar  purpose,  met. 
a  notorious  dice-player,  or  gam- 
bler. IT  S.  s.  as  πανούργημα,  Eus- 
tath.  ad  Odyss.  1,  p.  1397.  [-~~] 

Σκίοον,  ου,  τό,  s.  s.  as  σκιάδιον,  q 
white  canopy,  that  was  carried 
in  procession  on  the  festival  of 
Minerva,  from  the  Acropolis  to 
a  place  called  Σκίοον  ;  hence,  τά 
σκίρα,  the  festival,  and  Σκιράς, 
άδος,  η,  a  name  of  Mivrvci.  *TT  a 
temple  of  Minerva  teas  situated 
at  this  place,  and-  the  neighbour- 
hood, teas  notorious  for  being  the 
haunt  of  gamhle.rs  and  dissolute- 
persons  Alciphron.  [r] 
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ΣΚΓΡΟΣ,  or  σκΐρος,  and  σκίρρος, 
ον,  b,  a  chip,  or  small  fragment 
of  marble,  struck  off  by  the  chisel 
in  working  —  a  die,  a  chess,  or 
draughts-man — a  kind  of  white 
potter's  earth,  like  parget,  or  gyp- 
sum, also,  plaster,  stucco,  or  ce- 
ment, Suidas — a  cheese-paring, 
Schol.  ad  Aristoph.  Vesp.  925.  a 
hard  body — in  medical  authors, 
an  indurated  part,  or  scirrhous 
humour,  especially  in  the  liver, 
or  one  of  the  viscera.  See  σκιρρός. 

Σκΐροφορία,  ων,  τα,  the  festival  of 
Minerva  at  Athens,  called  also 
σκίρα — see  σκίρον.  Thema,  σκίρον, 
φέρω. 

(Σκΐροφοριών,  ώνος,  b,  a  month  of 
the  Athenian  year,  (including 
part  of  March  and  April,)  in 
which  a  festival  of  Minerva  was 
celebrated. 

Σκιρρός,  a,  dv,  adj.  hard  ;  indurated. 
Subst.  b  σκίρρος,  s.  s.  as  σκίρος, 
{see  σκίρος,)  a  hard  substance,  &c. 
— in  medical  writers,  a  scirrho- 
sity ;  a  scirrhous  tumour.  IT  other 
forms  of  the  same  word  are 
σκεΐρος,  σκίρος,  and  σκνρος,  and  of 
σκιρ'ρός,  adj.  σκηρός.  IF  Lennep 
proposes  σκαίρω,  as  a  Th.  ? :  akin 
to  σκληρός,  and  ξηρός. 

(Σκιρρόώ,  ω,  fut.  ώσω,  to  harden  ; 
to  indurate  ;  to  render  scirrhous. 

Σκιρρώδης,  εος,  adj.  indurated  ; 
hardened — in  a  scirrhous  state, 
or  like  a  scirrhosity.  Th.  σκιρρός, 
είδος. 

(Σκίρρωμα,  ατος,  το,  an  indurated 
substance,  generally,  a  scirrhous 
tumour. 

Σκιρτάω,  fut.  ήσω,  to  bound  ;  to 
spring  ;  to  jump ;  to  frolic,  to 
skip,  gambol,  or  dance.  IT  σκιρτάω 
differs  oncy  in  formjiom  σκαιρω, 
Valcken.  in  Lennep.  Observ. 
formed  from  σκίρω,  obs.  s.  s.  as 
σκαίρω,  (from  which  aho  σκίρτης) 
—  compare  also  σκάζω,  all  proba- 
bly from  an  original  Th.  σκάω, 
or  κάω,  Valcken.  akin  to  σπαίρω, 
and  σκάζω. 

(Σκιρτηδόν,  adv.  moving  by  bounds; 
springing,  Orphic.  Frag.  25. 

(Σκιρτηθμός,  ου,  Ό,  S.  S.  as  σκίοτησις. 

{Σκίρτημα,  ατος,  τό,  a  bound ;  a 
spring  ;  a  gambol ;  a  dance. 

(Σ<ίρτης,  ον,  Ό,  S.  s.  as  σκιρτητής. 

(Σκίρτησις,  εως,  η,  the  act  of  bound- 
ing, &c.  See  the  verb  σκιρτάω — a 
popular  tumult,  or  revolt,  Plut. 

{Σκιρτητίις,  ον,  Ό,  a  jumper;  a  dan- 
cer, Mosch.  6,  2. 

{Σκιρτητικός,  κη,  κυν,  adj.  pertain- 
ing to.  or  qualified  for  bounding, 
&c.  see  the  ss.  of  σκιρτάω  ;  frolic- 
some ;  that  loves  to  gambol. 

Σκιρτυπόδης,  ου,  b,  that  has  light 
feet.  lit.  feet  fit  for  springing,  or 
dancing ;  that  loves  to  bound,  or 
frolic.    Th.  σκιρτάω,  πους. 

Σκιρτοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cause 
to  skip,  or  bound,  LXX.  Psalm 
23,  6.  Th.  σκιρτάω,  ποιέω. 


Σκιταλίζω,  fut.  ίσω,  to  manifest 
lustful  desires,  Longus,  p.  76. 
Villoison.  Th.  σκίταλοι. 

Σκίταλοι,  ων,  ol,  certain  fabulous 
beings  of  the  nature  of  satyrs, 
and  remarkable  for  lascivious- 
ness,  Aristoph.  Equ.  624.  Schn. 
L.  but  according  to  the  scholiast, 
worthless  and  wicked  persons, 
εϋτελεΐς  και  πονηροί.  If  according 
to  some  derived  from  the  name 
of  a  man.  [Iota  is  short ;  alpha 
probably  long.] 

Σκΐφίας,  for  ξιφίας,  Epicharm. 
Athen,  p.  282. 

Σκίφινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
palm-leaves.  Th.  σκίφος. 

Σκίφος,  υν,  Ό,  a  palm-tree. 

Σκίφδς,  s.  s.  as  σκνιφός.  [^^] 

Σκΐφνδριον,  ον,  το,  see  ξιφΰδριον. 

Σκιώδης,  εος,  adj.  shady ;  dusky  ; 
dark.  Th.  σκιά,  είδος. 

(Σκιωδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

ΣκΚημα,  ατος,  το,  something  dried 
up,  or  indurated  ;  an  induration. 
Th.  σκλημι,  from  σκέλλω. 

Σκλημι,  1  aor.  εσκηλα,  infin.  σκηλαι. 
perf.  εσκληκα,  part,  έσκληκώς,  poet, 
εσκληώς,  2  aor.  εσκ\ην,  to  become 
dried,  or  parched  ;  to  become 
hard  :  formed  from  σκλέω,  σκελέω, 
not  in  use.  See  σκέλλω. 

Σκληράγωγέω,    ω,    [fut.    ησω,]  to 

bring  up  harshly,  or  keep  under 
a  rigorous  discipline.  Th.  σκληρός, 

άγω. 

(Σκληραγο)γία,  ας,  η,  a  rigorous  edu- 
cation, or  discipline. 

Σκληράργιλλος ,  ον,  adj.  consisting 
of  hard  clay.   Th.  σκληρός,  άρ- 

γιλλυς. 

Σκληρανχην,  ενος,  adj.  lit.  stiff-neck- 
ed ;  obstinate ;  untractable.  Th. 
σκληρός,  ανχήν. 

Σκληρεννία,  ας,  η,  S.  s.  as  σκληροκοι- 
τία.  Th.  σκληρός,  εϋνή. 

Σκληρία,  ας,  η,  hardness — harsh- 
ness. Th.  σκληρός. 

(Σκληρίασις,  εο>ς,  η,  (  from  σκληοιάω) 
the  act  of  hardening  ;  induration ; 
the  state  of  being  hard. 

(Σκληριάω,  ω,  to  be  hard. 

Σκληροβίοτος,  ον,  adj.  that  leads  a 
hard  life.  Th.  σκληρός,  βίοτος.  [ΐ] 

Σκληρόγεως,  ω,  adj.  that  has  a  hard 

soil.  Th.  σκληρός,  γη. 

Σκληρόδερμος,  ον,  adj.  that  has  a 
hard  hide,  or  skin.  Th.  σκληρός, 

δέρμα. 

Σκληροδίαιτος,  ον,  adj.  that  leads  a 
hard,  austere,  or  laborious  mode 
of  life.  Th.  σκληρός,  δίαιτα,  [ΐ] 

Σκληρόθριξ,  τρϊχος,  adj.  that  has 
rough,  or  stiff  hair.  Th.  σκληρός, 
θρίξ. 

Σκληροκαρδία,  ας,  η,  hardness  of 
heart,  Ν.  Τ.  Mark  16,  14.  and 
Ecclesiast.  writers.  Th.  σκληρός, 
καρδία. 

(Σκληοοκάρδιος,  ον,  adj.  hard-heart- 
ed, Ecclesiast.  writers. 

Σκληροκέφαλος,  ον,  adj.  that  has  a 
hard  head.  Th.  σκληρός,  κεφαλή. 


Σκληρόκηρος,  ον,  adj.  covered  with 

hard  λλ*ιχ,  viz.  tablets,  Diogen. 

Laert.  7,  37.  Th.  σκληρός,  κηρός. 
Σκληροκοίλιος,  ον,  adj.  that  has  a 

hard  belly  ;  costive.  Th.  σκληρός, 

κοιλία. 

Σκληροκοιτέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  lie  ΟΠ 
a  hard  bed.  Th.  σκληρός,  κοίτη. 

(Σκληροκοιτία,  ας,  η,  the  act  of  sleep- 
ing on  a  hard  bed  ;  a  hard  bed. 

Σκληρόκοκκος,  ον,  adj.  that  has  hard 
grains,  or  kernels.   Th.  σκληρός f 

κόκκος. 

Σκληρυλέκτης,    ου,    b,    that  speaks 

hardly,  or  with  difficulty,  ?  Schn. 

L.  Th.  σκληρός,  λέγω. 

Σκληροπαίκτης,  ον,  ό,  a  kind  of  jug- 
gler, Athen.  4,  1.  IT  some  read 
σκιροπαίκτης.  Th.  σκληρός,  παίζω. 

Σκληροποιός,  ον,  adj.  that  hardens, 
or  produces  induration.  Th.  σκλη- 
ρός, ποιέω. 

Σκληρόπονς,  ποδ^;,  adj.  hard- footed, 
Gloss.  Steph.  Th.  σκληρός,  πους. 

Σκληροπρόσωπος,  ον,  adj.  that  has  an 
uncouth,  or  harsh  aspect,  ?  Schn. 

L.  Th.  σκληρός,  πρόσωπον. 

Σκληροπίρηνος,  ου,  adj.  that  has  a 
hard  kernel.     Th.  σκληρός,  πυ- 

ρήν.  [ϋ] 

Σκληρός,  pa,  ρόν,  adj.  dry  ;  hard ; 
stiff';  rough — lean  ;  meagre,  met. 
harsh ;  austere ;  stern  ;  cruel ; 
uncourteous  ;  rude  —  difficult ; 
toilsome ;  distressing  —  that  ap- 
pears more  youthful  than  he  re- 
ally is,  see  σκληφρός,  Lucian.  and 
Plut.  Ages,  worn  out  from  age, 
Plut.  Theait.  §  50.  Heind.  IT  σκλη- 
ρός  οίνος,  rough  wine.  ίΓ  τά  σκληρά 
τών  υδάτων,  hard  waters.  ίΤ  σκλη- 
ρά δίαιτα,  an  austere  regimen. 
IT  σκληρά  'ήθη,  rude  manners.  Th. 
σκέλλω.  ΊΓ  akin  are  ξηρός,  σκιρρός, 
σχερός,  σκολνφρός,  and  χέρρος, 
χέρσος. 

Σκληρόσαρκος,ον,  adj.  that  has  hard 
flesh.  Th.  σκληρός,  σάρξ. 

Σλκηρόστομος,  ου,  adj.  hard  mouthed 
(viz.  horses) — indocile  ;  stubborn 
—  difficult  of  pronunciation, 
Athen.  p.  467.  Th.  σκληρός,  στόμα. 

Σκληρόστρακος,  ου,  adj.  that  has  a 
hard  shell.  Th.  σκληρός,  όστρακον. 

Σκληροσώματος,  ου,  adj.  that  has  a 
hard  body,  or  robust  frame.  Th: 

σκληρός,  σώμα. 

Σκληρότης,  ητος,  η,  hardness ;  stiff- 
ness— harshness.  Th.  σκληρός. 

Σκληροτράχηλος,  ου,  adj.s.s.  as  σκλη- 
ρανχην. Th.  σκληρός,  τράχηλος,  [α] 

Σκληρότρΐχος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σκληρόθριξ. 

Σκληρονχία,  ας,  η,  a  hard,  or  distress- 
ing state,  Joseph.  Antiq.  8.  Th. 
σκληρός,  έχω. 

Σκληροφθαλμία,  ας,  η,  a  disease  of 
the  eyes,  irritation,  or  inflamma- 
tion,  and  hardness  of  the  lids, 
without  much  discharge.  Th. 
σκληρός,  (όφθαλμία)  οφθαλμός. 

Σκληρόψϋχος,  ον,  adj.  hard-hearted ; 
harsh  ;  implacable.  Th.  σκληρός, 
ψυχή. 
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Σκληρόω,  ω,  Jut.  ώσω,  to  harden  ;  to 
stitlen  ;  to  indurate.  Th.  σκληρός. 

(Σκληρυντικός,  κί),  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  hardening, 
stiffening,  or  strengthening  ;  that 
hardens,  &c. :  from  σκληρύνω. 

Σκληρύνω,  fut.  ννώ,  S.  S.  as  σκληρόω, 

Jrom  σκληρός,  an  obsolete  form,  s. 
s.  as  σκληρός,  Schn.  L.  Th.  σκέλλω. 

(Σκλήρυσμα,  ατος,  τό,  a  hardened 
body  ;  an  indurated  state  of  any 
part,  or  a  hard  humour,  Hippoc. 

(Σικληρνσμός,  υν,  b,  the  act  of  hard- 
ening ;  induration — an  indurated 
state  of  a  part,  Hippoc. 

Σκληρώδης,  εας,  adj.  hard  ;  rough  ; 
like  a  hard  body.  Th.  σκληρός,  είδος. 

(Σκλήρωμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  σκλήρυσ- 
μa,Jrom  σκληρόω. 

{Σκληρώς,  adv.  harshly  ;  roughly, 
the  ss.  of  σκληρός,  adverbially. 

Σκληφοός,  pa,  pov,  adj.  Att.for  σκλη- 
ρός, in  the  s.  of '  appearing  young- 
er than  the  real  age,'  opposed  to 
πρότερης,  signifying,  '  younger  in 
years,  but  older  in  appearance,' 
Plat.Euthyd.  1.  Schol.  in  Ruhnk. 
ad  Timceum.  contr.  of  σκελιφρός. 

Σχν'ιπαιος,  αία,  αΐυν,  adj.  s.  s.  as  κνε- 
φαιος,  (υδίτης,  Theocrit.  16,  93.) 
a  traveller  at  evening  twilight,  or 
going  in  the  dusk  :  from  σκνΐφυς, 
for  κνέφας.  Th.  νέφος. 

Σκνϊπός,  η,  όν,  adj.  sordid ;  miserly  ; 
s.  s.  as  κνιπός,  and  σκνιφός,  see 
σκνιφός  :  from  κνίζω. 

Σκνιποφάκος,  ου,  Ό,  or  η",  a  bird,  of 
the  Creeper  tribe,  that  lives  on 

flies.  Th.  σκν\ψ,  φάγω. 

Σκνίπτω,  fut.  ψω,  to  pinch  ;  to 
scrape— to  spoil  ;  to  scatter,  He- 
sych.  IT  derived  from  κνίω,  an- 
other form  of  κνάω — κνίπτω,  σκνίπ- 
τω, κνίζω,  κνίσσω,  are  but  dialectic 
varieties  of  one  word,  Schn.  L. 

Σκνιφος,  εος,  το,  twilight;  s.  s.  as 
κνέφας,  Hesych.  Th.  νέφος. 

Σκνΐφός,  η,  όν,  adj.  not  seeing  dis- 
tinctly ;  having  bad  sight — parsi- 
monious ;  sordidly  penurious  ; 
miserly — 5.  s.  as  μικρολόγος,  Sui- 
das.  1Γ  in  the  same  s.  σκιφός. 
IT  σκνιπός,  with  the  aspirate,  σκνι- 
φός, and  σκιφός,  as  also  γνιφός, 
with  κνιπός,  are  only  dialectic  va- 
rieties of  one  word.  Th.  νέφος, 
Schn.  L. —  in  the  latter  s.  Th. 
κν  ίζω. 

Σκν^ψ,  [girt,  ΐτ.'κ  and  ΊΦος,]  L  ε.  s. 

as  κν>.ψ.  Th.  σκνίπτω. 
Σ<οα,  ης,  η,  s.  s.  as  σκιά,  Hesych. 
(Σκοίδιον,  ου,  τό,  s.  s.  as  σκιάδων, 

dim'm.  of  σκοά. 
Σίνοΐδος,  in  the  Macedonian  dialect, 

s.  s.  as  διοικητής. 
Σκοιός,  ου,  adj.  s.  s.  as  σκιερός.  Th. 

σκοά. 

Σκολιάζω,  fut.  άσω,  to  be  bent,  or 
crooked  —  to  go  by  a  tortuous 
way  ;  to  be  perverse,  in  his  ways, 
LXX.  Proverbs,  14,  2.  Th.  σκό- 
λιος. 

(Σκολιαίνω,,^ΐί.  ανω.  s.  s.  as  σκολίοω. 
Σκολιόβουλος,  ου,  adj.  that  enter- 


tains perverse  counsels,  or  purpo- 
ses; s.  s.  as  άγκυλομήτης,  Suid. 
Th.  σκόλιος,  βουλή. 

Σκολιόγραπτος,  ου,  adj.  marked  with 
oblique,  or  crooked  lines.  Th.  σκό- 
λιος, γράφω. 

Σκολιοδρομέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  run 
in  an  oblique,  or  tortuous  course, 
?  Schn.  L.  Th.  σκόλιος,  δρόμος. 

(Σκολιόδρομος,  ου,  adj.  that  runs  in 
an  oblique,  or  tortuous  course. 

Σκολιόθριξ,  τρϊχος,  adj.  that  has 
curled  hair,  or  leaves,  Meleagri 
1,  37. 

Σκόλιον,  ου,  τό,  (μέλος  underst.)  a 
song  sung  at  banquets  and  enter- 
tainments, by  each  guest  in  his 
turn.  IT  σκόλιον  μέλος,  or  'ίσμα, 
originally,  a  song  in  which  the 
metre  was  not  defined,  and  in 
that  sense,  opposed  to  όρθιον  μέλος, 
or  όρθιος  νόμος,  Schcel.  Litterat. 
Grecque — subsequently,  the  me- 
tre was  determined,  Hermann, 
de  Metris  Gr.  p.  413.  Th.  σκολιός. 

Σκολιοπλανής,  έος,  adj.  that  wanders 
in  oblique,  or  tortuous  ways. 
?  Schn.  L.  Th.  σκόλιος,  πλάνη. 

ΣΚΟΛΙΟ'Σ,  ά,  όν,  adj.  crooked; 
bent ;  tortuous  ;  oblique  ;  distort- 
ed, opposed  to  '  straight,  direct.' 
met.  following  oblique,  or  tortu- 
ous courses  —  artful  ;  knavish  ; 
cunning ;  perverse.  Th.  σκέλλω, 
'  to  dry  up,'  and  thus  distort, 
Valcken.  in  Lennep.  Observ.  and 
Schn.  L. 

(Σκολιότης,  ητος,  η,  an  oblique,  or 
crooked  direction  ;  a  tortuous 
course — perverseness. 

Σκυλωφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
perverse,  or  artful  mind  ;  that  has 
evil  projects.  Th.  σκολιός,  φρήν. 

Σκολιόχειλος,  ου,  adj.  that  has  a 
crooked  beak;  s.  s.  as  άγκυλοχεί- 
λης,  Suid.  Th.  σκολιός,  χείλος. 

Σ·<ολωω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
crooked,  tortuous,  or  oblique ;  to 
bend  ;  to  crook.  Th.  σκολιός. 

(Σκολίωμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  bent ;  a  bend ;  a  curve ;  a 
deviation  from  a  straight  direction. 

(Σκολίωσις,  εως,  η,  the  act  of  bend- 
ing, or  making  oblique,  or  tortu- 
ous ;  a  bending,  or  crooking — 
distortion,  of  the  spine,  especially, 
that  which  inclines  to  one  side, 
Galen. 

Σκόλλυς,  υος,  h,  a  mode  of  cutting 
the  hair,  in  which  it  was  left  long 
on  the  crown  of  the  head,  He- 
sych. and  Suid.  :  from  σκολύπτω. 

Σκόλοκρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  κάλος, 
lopped,  cropped,  or  mutilated,  said 
of  trees  and  animals,  Photius. 

ΣΚΟΛΟ  ΠΑΞ,  άκυς,  b,  a  bird,  the 
Woodcock,  or  the  larger  kind  of 
Snipe,  Aristot.  h.  a.  9,  8. 

ΣΚόΛΟΠΕ'ΝΔΡΑ,'  ας,  a  spe- 
cies of  venomous  insect,  the  Cen- 
tipede :  Scolopendra  morsitans,  of 
Linn,  or  some  of  the  kindred 
species,  Aristot.  1,  4,  4.  and  7,  9, 
37.  Nicand.  Ther.  812.  also  a 
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species  of  Nereis,  Aristot.  h.  a.  14. 
and  j&l.  h.  a.  7,  26.  and  35,  4. 
also  Dioscor.  2,  16.  but  likewise 
a  large  Jsh  of  the  whale  kind,  is 
thus  denominated,  Ml.  h.  a.  13, 
23.  and  Analect.  Brunck.  2,  9, 
and  41.  a  species  of  Fern  {see 
πολυπόδων),  so  called  from  the  re- 
semblance of  its  leaves  to  the  in- 
sect. 

(Σκολόπενδρος,  ου,  b,  s.  s.  as  σκολο- 
πένδρα. 

Σκολοπενδρώδης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture, or  appearance  of  the  σκολο- 
πένδρα,  either  the  insect,  or  plant. 
Th.  σκολοπένδρα,  είδος. 

Σκολοπηΐς,  ί'δος,  adj.  (μοΐρα)  the  fate 
of  a  person  impaled,  Manetho  4, 
198.  cited  Schn.  L.  Th.  σκόλοψ. 

Σκολοπία,  ας,  η,  according  to  some, 
s.  s.  as  σκολοπένδρα.  TT  in  the  pas- 
sage in  Theophrast.  h.  pi.  7,  11. 
άσπαλακίαις,  '  mould-warps,'  suits 
the  context  better,  Schn.  Ij. 

Σκολοπίζω,  fut.  ίσω,  to  impale — to 
crucify — to  pierce  with  a  stake,  a 
splinter,  or  thorn.  Th.  σκόλυψ. 

Σκολυποειδης.  έος,  adj.  like  a  stake ; 
pointed  like  a  stake.  Th.  σκόλοψ, 

είδος. 

Σκολοπόεις,  όεσσα,όεν,  adj.  abounding 
in  stakes  ;  like  a  stake,  ?  Schn.  L. 
Th.  σκόλοψ. 

Σκολοπομάχαίριον,  ου,  τό,  a  surgical 
instrument  blunt  at  one  side,  Ga- 
len. Method.  Med.  14,  17.  Th. 
σκόλυψ,  μάχαιρα. 

Σκολοπώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  σκολο- 
ποειδής.  Th.  σκόλοψ,  εϊδος. 

Σκόλοψ,  οπος,  b,  in  general,  any 
body  with  a  sharp  point,  a  sharp 
stake  ;  a  spit ;  a  pike ;  a  javelin  ; 
a  dart ;  a  splinter ;  a  thorn  ;  a 
fish-bone — £  s.  as  σταυρός.  Th. 

σκώλος,  Schn.  L.  or  κάλος. 
Σκολύθρων,  ου,  τό,  dimin.  of  σκόλυ 
θρος. 

Σκόλυθρος,  ου,  S,  a  low  tripod,  seat, 
or  stool,  Plat.  Euthyd.  a  mean 
seat.  If  s.  s.  as  σκνιπός,  ανελεύθε- 
ρος, Photius,  s.s.  as  ταπεινός,  He- 
sych. 

Σκόλΰμος,  ου,  b,  a  thistle,  in  general, 
also  a  species  eaten  as  an  arti- 
choke, Theophrast.  h.  pi.  6,  3, 
and  4.  Dioscor.  3,  16.  according 
to  some,  Centaurea  solsticialis,  or 
Scolymus  hispanicus,  or  mascula- 
tus,  Linn,  that  has  an  esculent 
root,  known  at  present  in  Crete 
under  the  name  of  άσκόλυμβρος. 
Th.  σκώλος,  or  κόλος. 

Σκολΰμώδης,  εος,  adj.  like  a  thistle. 

Th.  σκόλυμος,  είδος. 

Σκολνπτω,  fut.  ψω,  primary  s.  to 
denude;  'to  strip  off  a  skin,  or 
husk  (as  is  preserved  in  the  comp. 
άποσκολύπτω),  Schn.L.  to  lacerate; 
to  pull  up — to  mutilate,  Hesych. 
Ή  Compare  with  κελύψανον,  and 
κολούω.  Th.  (σκόλοψ)  κόλος. 

Σκολυφρός,  adj.  s.  s.  as  σκληρός,  He- 
sych. s.  s.  and  Th.  as  σκελιψρός. 

Σκομβρίζω,  fut.  ίσω,  according  to 
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some,  s.  s.  as  θυννάζω — as  ραθαπυ- 
γ.ζω,  Photius.  Th.  σκόμβρος. 

ΣΚΟ'ΛίΒΡΟΣ,  ου,  b,  the  name  of 
a  fish  resembling  the  Thunny. 

ΣκΊνυζα,  Att.for  κόννζα. 

Σκυπαίος,  see  σκωπαΐος. 

Σκοπάρχης,  ου,  δ,  a  leader  of  scouts, 
or  light  troops,  sent  in  advance, 
Xen.  Cyrop.  6,  3,  6.  Th.  σκοιχος, 
αρχω. 

Σχιιπελοδρόμος,  ου,  adj.  that  runs 

Upon  rocks.  Th.  σκόπελος,  δρόμος. 
Σ>*οπε\οΗ0ης,  ίος,  adj.  like  a  rock. 

Til   σκόπελος,  είδος. 

Σκόπελος,  ου,  Ό,  a  height ;  an  emi- 
nence ;  the  summit  of  a  moun- 
tain ;  a  lofty  rock ;  especially,  a 
rock  overhanging  the  sea  ;  a  rock, 
cliif.  or  promontory,  a  place  from 
which  the  view  may  extend  to  a 
great  distance  ;  properly,  s.  s.  as 
σκοπός,  from  which  it  is  formed 
as  a  dimin.  Th.  [σκοπός)  σκέπ- 
τομαι. 

(Σκόπευμα,  ατος,  τό,  (from  σκοπεύω) 

the  act  of  looking  at  an  object, 
holding  the  hand  shading  the 
sight,  an  attitude  ascribed  to  Pan 
and  the  satyrs,  Photius — a  kind 
of  dance,  or  an  attitude  used  in 
dancing,  Athen.  14,  7.  p.  629. 
ίΓ  Photius  has  it  σκώπενμα,  others 
prefer  σκόπευμα,  as  the  verse  from 
JEschyl.  cited  in  Athen.  seems  to 
require,  Schn.  L. 

(Σκοπευτηρίων,  s.  s.  as  σκοπιά. 

(Σκοπεύω,  fut.  εύσω,  and  σκοπέω,  ώ, 
fut.  ήσω,  (from  σκοπη)  to  spy ;  to 
reconnoitre ;  to  contemplate  ;  to 
observe  narrowly  ;  to  consider  ; 
to  examine — to  aim  at,  a  mark, 
or  other  object,  met  to  aim  at  any 
object,  or  purpose — (with  περ\)  to 
λveigh,  or  ponder  upon — faith 
πρός  τι)  to  look  to  any  thing. 
IT  σκόπει  μη,  take  heed  lest,  take 
care  that. 

{Σκο-η,  ής,  η,  a  rising  ground,  or 
elevated  position  for  surveying, 
spyi  ng,  or  reconnoitring ;  a  watch- 
tower — the  act  of  reconnoitring, 
Strab.  11,  p.  376.  IT  σκοπη,  has 
been  formed  from  Ιΰκοπα,  2  perf. 
or  perf.  mid.  of  σκέπομαι,  or  σκέπ- 
τομαι,  see  σκέπτομαι. 

(Σκόπησίς,  εως,  η,  (from  σκοπέω) 
the  act  of  surveying,  or  spying  ; 
observation;  examination  —  see 
σκοπεύω. 

(Σκόπια^  (Ion.  σκοπιη,  ης)  ας,  η,  a 
place  from  which  one  may  see, 
or  observe  objects,  spy,  or  recon- 
noitre— the  act  of  spying,  or  ob- 
serving ;  observation. 

(Σκιπιάζω,  fut.  άσω,  to  behold  from 
an  elevated  position ;  to  spy, 
watch,  or  observe. 

(Σκοπιήτης,  ου,  b.  a  person  who 
keeps  watch,  who  acts  as  senti- 
nel, spy,  or  observer — the  inha- 
bitant of  a  mountain,  or  elevated 
place. 

(Σκόπιμος,  ov.  adj  that  pertains  to 
a  scope,  or  object  ;  that  is  con- 


formable to,  or  tending  to  the  end,  1 
or  object  in  view. 
Σκοπιωρεομαι,  οϋμαι,  [fut.  ησομαι,)  to 

keep  watch  from  an  elevated  ρο- 1 
sition  ;  to  watch,  spy,  or  observe. 
Th.  σκοπιά.,  ώρα,  ουρος. 

(Σκοπιωρός,  οΰ,  Ό,  a  watcher ;  a  sen- 
tinel ;  a  spy  ;  one  who  guards,  or 
attends  on  a  watch  tower. 

Σκοπός,  ov,  b,  a  watcher,  a  scout,  or 
spy,  Eiad.  10,  324.  a  messenger, 
Sophoc.  (Edip.  Col.  an  inspector, 
or  overseer,  Pind.  01.  6,  101.  an 
aim.  lit.  and  met.  a  scope,  or  ob- 
ject: from  εσκοπα,  perf.  mid.  or 
2  perf.  of  σκέπομαι,  or  σκέπτομαι. 
Th.  σκέπτομαι. 

Σκοράκίζω,^ί.  ίσω,  to  treat  any  one 
contemptuously,  lit.  bidding  him 
go  to  the  ravens  (έί  κόρακας,  see 
κόραξ)  ;  to  dismiss,  or  drive  away 
ignominiously  ;  to  turn  away,  or 
despise,  Plut.  Th.  κόραξ. 

(Σκορακισμός,  ου,  δ,  the  act  of  turn- 
ing away  contemptuously,  see  the 
verb  ;  contempt ;  slight. 

Σκορδίζω,  see  σκοροδίζω. 
Σκορδΐνάομαι,  ώμαι,  Ion.  σκορδινέομαι, 

fut.  ησομαι,  to  stretch  the  limbs 
and  yawn,  Pollux  5,  168.  to 
move  the  body  with  violence,  or 
be  agitated,  as  in  anger,  or  dis- 
content, Arvstoph.  Ran.  922.  Vesp. 
642.  Ach.  30.  Schn.  L.  IT  the  lat- 
ter interpret,  is  supported  by  the 
explan.  of  άσκoρδίvωτoς,inHesych. 
VIZ.  ασάλευτος,  μή  κινών  τα  μέλη. — 
s.  s.  as  καρηβαρέω.  Th.  σκόροδον, 
δινέω,  Schol.  ad  Aristoph.,  better, 
from  κόρυς,  κάρα,  the  head. 
(Σκορδίνημα,    ατος,    to,    the   act  of 

stretching  the  limbs  and  yawn- 
ing, after  sleeping,  [r] 
(Σκορδϊνΐασμός,  ov,  δ,  and  σκορδινισ- 
μός,  s.  s.  as  the  preceding,  s.  s.  as 
καρηβαρία,  a  heaviness  of  the 
head,  which  causes  y aiming  and 
stretching,  Erot.  Gloss,  and  Greg. 
Cor. 

Σκόρδΐον,  ov,  τό,  a  plant,  a  species 
of  Germander:  Teucrium  scor- 
dium,  IT  the  name  as  a  dimin.  of 
σκόρδον,  or  σκόροδον.  from  its  strong 
odour. 

Σκόρδον,  ov,  τό,  for  σκόροδον,  garlic. 

Σκορδόπρασον,  ov,  το,  a  plant,  having 
the  properties  of  the  leek  and 
garlic,  Dioscor.  2,  183.  Th.  σκόρ- 
δον, ποάσον. 

Σκορδοπώλης,  ov,  b,  a  vender  of  gar- 
lic. Th.  σκόρδυν,  πωλίω. 

Σκορδύλη,  ης.  η;  see  κορδύλη,  a  young 
thunny-rish. 

Σκορδύλος,  ov,  b,  a  kind  of  water- 
lizard,  S.  S.  as  κορδύλος.  [_  ^  J] 

Σκοροδάλμη,  ης,  η,  a  sauce  composed 
of  brine  and  garlic.  Th.  σκόροδον, 
άλμη,  from  αλς. 

Σκοροδίζω,  fut.  ίσω,  to  feed  with 
garlic  —  to  season  with  garlic. 
Neut.  to  resemble  garlic.  Th.  σκό- 
ροδον. 

(Σποράδων,  ov.  τό,  properly,  a  small 
plant  of  garlic — in  the  plur.  the 


stalks,  sprigs,  or  leaves  of  garlic, 
Aristoph.  Plut.  819. 
Σκοροδο^,ιιιητός,  η,  όν,  adj.  that  re- 
sembles garlic.    Th.  σκόροδυν,  μι- 
μέομαι. 

ΣΚΟ'ΡΟΔΟΝ,  ου,  τό,  Garlic :  Al- 
lium sativum. 

[Σκορυδοπανδοκευτριαρτοπώλις,  ιδος,  η, 
comic,  word  in  Aristoph.  a  woman 
who  keeps  an  inn,  and  deals  in 
garlic  cakes  ] 

Σκοροδοπώλης,  ov,  b,  a  seller  of  garlic. 

Th.  σκόροδον,  πωλέω. 

Σκοροδοφόρος,  ου,  adj.  producing 
garlic.  Th.  σκόροδον,  φέρω. 

Σκοροδόω,  met.  s.  s.  as  συνουσιάζω, 
Hesych.  Th.  σκόροδον. 

(Σκοροδών,  ώνος,  δ,  a  bed  of  garlic. 

Σκορπηϊος,  ta,  Xov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  scorpion.  Th.  σκορ- 
πιός. 

(Σκορπΐαίνω,^ί.  ανώ,  to  enrage  ;  to 
exasperate. 

(Σκορπΐάνός ,  νη,  vdv,  adj.  born  under 
the  sign  of  the  Scorpion. 

(Σκορπίδιον,  ov,  τό,  a  small  scorpion 
— a  warlike  engine,  so  called,  Po- 
lyb. :  dimin.  of  σκορπιός,  [ϊ] 

Σκορπίζω,  fut.  ίσω,  to  scatter;  to 
disperse — to  dissipate.  IT  a  wora 
adopted  from  the  Macedonian 
dialect  about  the  time  of  Alexan- 
der, Valcken.  and  Lobeck.  Phryn. 
p.  218. 

Σκυρπΐόδηκτος,  ov,  adj.  stung  by  a 
scorpion.  Th.  σκορπιός,  (δάκω) 
δάκνω. 

Σκορπιοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of  a  scorpion ;  like  a  scorpion. 

Th.  σκορπιός,  είδος. 
Σκορπΐύεις,   όεσσα,  όεν,   adj.   of,  or 

pertaining  to  a   scorpion.  Th. 

σκορπιός. 

Σκορπιόπληκτος,  ov,  adj.  stung  by  a 
scorpion.  Th.  σκορπιός,  πλήσσω. 

ΣΚΟΡΠΓΟΣ,  ov,  b,  a  venomous 
insect,  the  Scorpion — a  kind  of 

fish  :  Cottus  scorpio,  Linn,  a 
thorny  plant :  Spartium  scorpio 
—  a  kind  of  warlike  engine  for 

fiinging  darts  —  a  ringlet  of 
hair.  [_  ^  J[ 

Σκορπίουρος,  ου,  adj.  that  has  a  tail 
like  a  scorpion ;  that  resembles 
the  tail  of  a  scorpion.  Subst.  b 
σκορπίονρος,  a  plant,  so  called  from 
the  form  in  ich  ich  its  foirers  are 
disposed,  Turnsole,  or  Heliotrope: 
Helictropium  Europseum.  IT  the 
smaller  species,  ηλιοτρόπιο*  μικρόν, 
Dioscor.  4,  194.  is  Croton  tincto- 
rium,  according  to  Sprengel. 
Hist,  ret  Herb.  1,  pag.  1.91.  Th. 
σκορπιός,  ουρά.  [γ] 

ΣκορπΧόω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  σκορ- 
πιαίνω. 

Σκυρπισμός,  ου,  δ,  dispersion  ;  dis- 
sipation, see  the  verb  σκορπίζω. 

Σκορ-ίτης,  ου,  δ,  a  kind  of  precious 
stone,  so  called  from  its  resem- 
blance to  a  scorpion.  Th.  σκορπιός. 

(Σκορπΐώδης,  εος,  adj.  s.  S.  and  Th. 
as  σκορπιοειδης. 

(Σκορπιών,  ονος,  b,  a  warlike  engine 
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for  flinging  darts,  called  also  σκορ- 
πιός. 

Σοτάζω,  fut.  άσω,  to  darken.  Th. 

σκότος. 

Σκοταΐος,  at  α.  αΐον,  adj.  dark  ;  ob- 
scure—done,  or  happening  in  the 
dark,  or  at  nightfall.  IT  σκοταΐος 
η\βε,  Xen.  Cyrop.  and  Anab.  he 
came  at  the  fall  of  night. 

(Σκοτασμδς,  ov,  h,  the  act  of  dark- 
ening ;  obscuration. 

(Σκοτεινός,  ft,  δν,  and  σκότεως,  ov, 
adj.  s.  s.  as  σκότιος. 

(Σι<οτεινότης,  ητος,  ft,  darkness;  ob- 
scurity. 

Σκοτεινοφόρος,  ov,  adj.  that  brings, 
or  produces,  darkness,  ?  Schn.  L. 
Th.  σκότος,  φέρω. 

Σκοτείνιας,  adv.  darkly;  obscurely, 
&G.  the  ss.  of  σκοτεινός,  s.  s.  as 
σκότιος,  adverbially.  Th.  σκότος. 

(Σώτειος,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  σκότιος. 

(Σ ; οτϊοός,ρά,  ρόν,  adj.  Orph.  Argon. 
?  Schn.  L.  s.  s.  as  σκότιος. 

χΣι<οτεόω,  fut.  είσω,  to  escape  un- 
der cover  of  darkness,  Hesych. 

(Σκοτία,  ας,  ft,  darkness ;  obscurity 
— a  dark  place — a  term  in  Archi- 
tecture, a  triglyph,  Hesych. 

(Σ.κ-θΓίαΓθί,,/br  σκοταΐος. 

(Σκοτίας,  ου,  h,  properly,  one  who 
escapes  in  the  dark;  a  fugitive. 

(Σκοτίζω,  fut.  ίσω,  to  darken ;  to 
obscure. 

(Σκότιος,  ία,  mv,  adj.  dark;  obscure 
— that  happens  in  the  dark;  done 
in  darkness,  or  obscurity ;  noc- 
turnal, met.  clandestine.  1ί  παΐ- 
6ες  σκότιοι,  Eurip.  Ale.  989.  ille- 
gitimate children. 
Σ<οτΐ7μδς,   ov,  b,  (from  σκοτίζω) 

the  act  of  darkening;  obscura- 
tion ;  obscurity ;  darkness. 

(Σκοτίτης,  or  σκοτίτας,  in  Pausan. 
3,  p.  230.  s.  s.  as  σκότιος,  as  an 
epith.  of  Jupiter. 

Σχρτοβϊνϊάω,/βιί,  ήσω,  compounded 
of  σκότος,  and  βινέω,  in  an  obscene 
sense,  Aristoph.  Acharn.  1221. 

ΣκοτοδΛτ'ητνκνό^ριξ,  τοίχος,  adj.  hav- 
ing thick  black  hair,  Aristoph. 
Th.  σκότος,  δασύς,  πυκνός,  θρίξ. 

Σ-<οτόδειπνος,  ov,  adj.  that  eats  in 
the  dark.  Th.  σκότος,  δεΐπνον. 

Σκοτοιδίνεώ,  μ.  fut.  ήσω,  to  be  affect- 
ed with  vertigo,  or  dizziness.  Th. 
σκότος,  δινεω. 

[Σκοτοδίνη,  ης,  ft,  σκοτοδινία,  ας,  η, 
and  σκοτοδινίασις,  εως.  ft,  a  vertigo, 
a  dizziness  of  the  head. 

{Σκοτοδΐνιάω,  ώ,  S.  s.  as  σκοτοδινέω, 
Athen. 

(Σκοτόδινος,  ov.  b,  s.  s.  as  σκοτοδίνη. 

Σκοτοειδης,  εος,  adj.  dark  ;  obscure. 
Th.  σκότις,  είδος. 

Σκοτόεις.  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as  σκό- 
τιος. Th.  σκότος. 

Σκοτοεογδς,  ov,  adj.  that  works  in 
the  dark,  or  by  night.  Th.  σκότος, 
έργον. 

Τ,κοτοιβόρος,  ov.  adj.  metaph.  cun- 
ning ;  artful ;  deceitful :  treache- 
rous, lit.  that  devours  his  enemy 
in  the  dark.  Th.  σκότος,  βορά. 


Σκοτόμαινα,  ης,  ft,  s.  s.  and  Th.  as 
ακοτομηνη. 

Σκοτομήδης,  εος,  adj.  that  meditates, 
or  plots  in  the  dark;  treacherous, 
Kustath.  Th.  σκότος,  μηδος. 

Σκοτομηνη,  ης,  η,  and  σκοτομηνία,  ας, 
η,  properly,  a  night  when  the 
light  of  the  moon  is  obscured  ;  a 
dark  night,  LXX.  Th.  σκότος, 

μήνη. 

(Σ,κοτομήν.ος,  ov,  adj.  dark,  in  which 
the  light  of  the  moon  is  obscured, 
Horn. 

ΣΚΟ'ΤΟΣ,  ov,  Ό,  and  εος,  τδ,  dark- 
ness; obscurity.  Ή  σκότος,  σκοα,  and 
σκιά,  have  an  obvious  affinity,  and 
doubtless  the  same  origin. 

(Σκοτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  darken; 
to  render  obscure — to  produce 
vertigo,  or  dizziness  in  the  head. 

(Σκοτώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σκοτοειδής. 

(Σκοτωδία,  ας,  ft,  obscuritv;  dark- 
ness, Photii  Bibl.  p.  238. 

Σκότωμα,  ατος,  το,  a  vertigo  ;  a  diz- 
ziness. Th.  (σκότοω)  σκότος. 

(Σκοτωματικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 
of  producing,  or  that  produces  ver- 
tigo, or  dizziness — affected  with. 
or  subject  to  vertigo.  Sic. 

(Σκότωσις,  εώς,  ft,  obscuration  — 
dizziness,  s.  s.  as  σκότωμα. 

Σκυβιίλίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
treat  as  refuse ;  to  reject ;  to  treat 
ignominiously.  Th.  σκίβα\ον. 

(Σκνβά\ικός,  κη,  κόν,  adj.  treated 
with  contempt  ;  contemptible  : 
vile ;  despicable. 

(Σ<νβά\ισμα,   ατος,  το,  that  which 

has  been  treated  as  dirt,  or  re- 
jected ;  something  vile ;  s.  s.  as 

σκνβιΐλον. 

(Σκνβαλισμδς,  ov,  h,  the  act  of  re- 
jecting as  worthless  —  ignomi- 
nious, or  contemptuous  treatment. 

ΣΚΥ'ΒΑΛΟΝ,  ov,  τδ,  dung;  or- 
dure ;  filth  ;  excrement — offscour- 
ings ;  sweepings ;  sediment ;  lees  : 
refuse,  in  general ;  any  thing 
left,  or  thrown  awav  as  useless  ; 
fragments  left  after  meals,  and 
thrown  to  dogs.  IT  the  last  s.  is 
considered  as  the  primary  by 
some,  and  the  word  is  derived 

from  κνσι,  dat.  plur.  of  κνων,  '  a 
dog,'  and  βά\\ω,  to  '  cast,'  viz. 
'  refuse.'  that  which  is  thrown 
out  to  dogs,  Suidas       ^  ^] 

Σχϋβ,ϊΧώδης,  εος.  αφ*,  that  resembles 
refuse,  or  ordure.  IT  το  σχυβαΧ&δες, 
s.  s.  as  σ^νβα\οι>.  Th.  σκνβ'αΧον- 
είδος. 

Σκίδμαινος,  ov.  adj.  s.  s.  as  σκνθρω- 

πδς  '.from  σκν'μαίνω,  Hesych. 
Σκνδμ.αίνω.  fut.  avo,  to  be  angrv 

with,  or  enraged  against  any  one  ; 

s.  s.  as  σκίζομαι t  and  σκνθρωττάζω. 

Th.  (according  to  some  κνδμαίνω, 
from  κνμα)  σκίζω,  Schn.  L. 
(Σκίζα,   ης,   ft,  violent  lust  ;  the 

rutting  of  animals. 
ΣΚΥ'ΖΩ,./Λ/ί.  νσω,  generally  used 

in  the  Mid.  σκίζομαι,  to  be  angry 

with,  or  enraged  against  any  one, 


with  a  dat.  case,  Iliad.  24,  113. 
properly,  to  rage  like  an  angry 
lion,  according  to  Schol.  ad  Theo- 
crit.  16,  8.  IT  according  to  Hesych. 
and  Pollux  5,  86.  it  also  signi- 
fies 'to  bark  gently,  or  murmur,' 
like  a  dog  in  his  sleep,  or  caress- 
ing his  master. 

(ΣΚΥ'ΘΗΣ,  ov,  b,  a  Scythian— an 
uncouth,  or  rude  man — also,  the 
public  executioner,  was  so  called 
at  Athens.  [_  _] 

(Σκνθίζω,^ί.  ίσοι,  to  be  a  Scythian; 
to  resemble,  or  imitate  the  Scv- 
thians;  to  follow  the  habits,  speak 
the  language,  or  be  a  partizan  of 
Scythians  ;  to  drink  deep  like  the 
Scythian? — to  clip  the  hair  after 
the  Scythian  fashion,  Eurip.  El. 
241. 

(Σχϋθικΰς,  κη,  κδν,  adj.  of.  or  per- 
taining to  Scythians ;  made  use 
of,  or  practised  bv  Scvthinns  ; 
Scythian.  IT  of  a  fair,  or  yellow 
colour,  Schol.  ad  Theocrit.  18,  8. 

(Σκνθτκώς,  adv.  after  the  manner 
of  Scythians  ;  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΣκνθΙς,  ίδος}  ft,,  a  Scythian  wonwn. 

(Σν>~0£.ττ(,  adv.  in  the  Scythian 
language  ;  after  the  Scythian 
manner. 

Σκνθος,  ov,  %r  JEol.  for  σκνφος. 

Σκνθοτοξό-ιτϊ,  ov,  Ό.  a  Scythian  arch- 
er. Th.  σκνθος,  τοξότης,  τόξον. 

Σκυθράζω,  fut.  άσω,  to  be  vexed ; 
to  be  mcrose,  or  melancholy.  Th. 

(σ<νθρδς)  σκίζοο. 
Σκίθραζ,  α  -ος,  υ,  a  youth  that  had 
attained  the  age  of  puberty  at 
Lacedssmon,  Hesych.  IT  this,  as 
well  as  σκνρΟαξ,  and  σκυρ9Ί\ιος, 
in  the  s.  s.  may  have  an  affinity 
of  origin  xcith  σκιρτάω,  Schn.  L. 
IT  some  derive  it  from  σκνθρδς, 
σκίζω. 

Σκνθρδς,  pa,  ρδν,  adj.  morose  ;  pas- 
sionate ;    gloomy  ;  melancholy. 

Th.  σκίζω. 
Σκνθριοπάζο},  fut.  άσο),  or  σκνθρω- 
πίω,  ω,  fut.  ή7ω,  to  have  a  per- 
turbed, vexed,  morose,  angry,  or 
melancholy  aspect.  Th.  σκνΟρδς, 
ώ'ψ. 

(Σκυθρωπασμός,  ov,  Ό,  a  morose  look; 
an  angry,  perturbed,  or  gloomy 
mien. 

Σκν9ρ'ο-δς,  ft,  δν,  adj.  having  an 
angry,  morose,  perturbed,  or 
gloomy  aspect. 

(Σ-<νθρωΐ70της,  ητος,  ft,  a  morose, 
perturbed,  angry,  or  gloomy  tem- 
per, or  mien. 

(Σκνθρο)τϊϊς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
σκνθρωπδς,  adverbially. 

ΣκνΚί;αινα,  ης,  ft,  a  young  female 
puppy  :  a  bitch,  feminine  of  σκί- 

m  Ν 

Σκνλΐίκεία,  ας,  ft,  the  breeding,  pair- 
ing, rearing,  or  training,  and 
keeping  of  dogs,  from  σκν\ακε6ω. 
Th.  σκί\αξ. 

(Σκν>ά<εης,  ov,  adj.  of.  or  per- 
taining to  young  dogs  ;  of,  or 
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pertaining  to  dogs,  in  general. 

(Σκΰλάχευμα,  ατος,  τδ,  a  whelp ;  a 
puppy-dog ;  sometimes,  as  a  term,  I 
of  reproach  and  contempt,  a  vile 
whelp,  [d] 

Σκϋλάκη,  ης,  ή,  a  bitch,  /em.  of 
σκύλαξ,  Orphic.  Argon.  977.  [a] 

(Σκ ϋλακία,  ας,  η,  s.  s.  as  σκυλακεία. 

(ΣκϋΧακΐνός,  νή,  vdv,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  dog. 

(Σ<ν\άκιον,  ου,  το,  a  little  dog;  di- 
min. of  σκύλαξ.  [a] 

(Σικνλακΐτις,  ιδος,  fj,  an  epith.  of 
Diana,  and  of  Hecate,  viz.  one 
who  is  accompanied  by  dogs, 
Orphica  35,  12. 

Σικνλ  ϊκοτροψία,  ας,  η,  the  rearing, 
or  keeping  of  dogs.  Th.  σκύλαξ, 
τρέφω. 

(Σικϋ\ακοτρ6ψο$,  ov,  adj.  that  rears, 
or  keeps  dogs. 

Σχϋλακώδης,  εος,  adj.  like  a  dog. 
met.  of  the  nature  of  a  dog,  inso- 
lent ;  aho,  fawning,  or  servile, 
Xen.  Cyrop.  1,  4,  4.  Th.  σκνλαξ, 
είδος. 

Σκύλαξ,  άκος,  δ,  and  η,  a  young 
animal,  of  any  species,  but  gene- 
rally, a  young  dog;  a -dog  —  a 
kind  of  collar  for  criminals  so 
called,' Poly b.  20,  10.  and  Pollux, 
10.  167.  1T  in  Hesych.  σκύλος  is 
given  as  a  Th.  without  citing 
an  auth.  ;  it  probably  has  &  com- 
mon Th.  with  σκύμνος,  see-σκύμνος, 
Schneider  Lex.  or  from  -σκνλλω. 

Σκΰλ,ΐπκδς,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  taking  spoils  ; 
that  is  addicted  to  the  taking  of 

spoils.  Th.  (σκνλάω)  σκνλλω. 
Σ\ΰλ«ω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  σκν- 
λενω.  IT  a  word  of  rare  occurrence, 
in  the  sense  '  to  violate,'  a  female. 
Epigr.  Cyzicen.  13.  cited  Schn. 
Lex. 

Σχϋλεία,  ας,  η,  spoliation  ;  the  act 
of  strip]  ting  the  slain  ;  plunder  ; 
booty  :  subst.  of  σκνλεύω. 

(Σκύλενμα,  ατος,   το,  spoil:  booty  ; 

plunder ;  the  spoils  of  the  slain. 
(Σκύλευσις,  εως,  η,  s.  s.  as  σκυλεία. 

(Σ^ϋλεντης,  ov,  b,  a  spoiler;  a  plun- 
derer, Gloss.  Steph. 

Σχϋλενω,^ιί.  εύσω,  (with  an  accus.} 
to  strip  an  animal  of  its  skin ;  to 
strip  a  fallen  enemy ;  to  strip, 
spoil,  or  plunder — to  decorticate, 
Nicand.  Ther.  378.  Etym.  akin 
to  συλάω,  συλεύω.  Th.  σια'λλω. 

(Σ,κϋλήτρια,  ας,  ν,,  one  who  takes 
spoils,  an  epith.  of  Minerva,  s.  s. 
as  σκνλατικη,  Scholiast.  Lycoph. 
853. 

Σ'-νληφόρος — see  σκνλοφόρος. 

Σ'π'λίη,  ων,  τα,  dog-fishes,  fishes 
belonging  to  the  dog-fish,  kind, 
the  Linn,  genus  Squalus.  Th. 
σκΰλλω.  [ί] 

(Σ\ύ\\α,  ης,  η,  Scylla,  the  fabuhus 
being   so    denominated,  tpho.se 


lower  extremities  are  represented 
as  ending  in  sea-dogs. 

Σκόλλαρος,  ov,  b,  a  species  of  crab 
(the  hinder  part  is  not  covered 
with  a  shell)  that  lodges  itself  in 
the  shell  of  another  fish,  making 
it  serve  the  purpose  of  that  of  the 
snail.  Hermit  crab:  Cancer  bern- 
hardus.  Th.  σκύλλω. 

ΣΚΎΆΑΏ,,  fut.  ν\ώ,  [1  aor.  εσκΰ- 
λα,]  to  tear  in  pieces,  JEschyl. 
Pers.  577.  to  tug,  or  pull  about 
— to  harass,  or  fat  igue,  Herodian. 
4,  13.  to  importune,  to  molest, 
or  trouble,  LXX.  1  Kings  31,  S. 
and  Ν.  T.  Luke  8,  49.  Mark  5, 
35.  IT  έσκύλατο,  3  pers.  1  aor.  mid. 
s.  s.  as  <]ιεσπάσατο,  he  tore  asunder, 
or  in  pieces,  Hesych.  IT  in  the  s. 
of  '  to  remove  the  hair,'  by  a 
depilatory  application.  Nicand. 
IT  σκύλλω,  does  not  occur  in  any 
Attic  writers  between  ^Eschyl. 
and  those  about  the  Alexandrian 
epoch,  Valcken.  in  Lennep.  Obs. 

(Σκύλμα,  ατος,  τδ,  the  act  of  tug- 
ging, or  pulling,  by  the  hair,  An- 
tholog.  8.  Ep.  155.  a  molestation. 
&c.  See  σκνλλω. 

(Σκνλμδς,  ov,  δ,  the  act  of  tearing 
in  pieces  ;  laceration — the  act  of 
pulling,  or  plucking — generally, 
molestation. 

Σκνλοδέψης,  ov,  b,  a  leather  dresser ; 
a  currier.  Th.  σκϋλον,  δέφω. 

Σκνλον,  and  σκύλον,  (Callim^)  ov, 
τδ,  also,  σκύλος,  ov,  b,  (Nicand. 
Al.  270.)  a  hide,  stripped  from 
an  animal ;  a  hide,  or  skin,  in 
general  ;  hence,  a  covering ;  a 
coverlet ;  a  dress,  properly,  of  the 
skins  of  animals  —  spoils,  espe- 
cially, consisting  in  clothes,  or 
arms  taken  from  a  slain  enemy  ; 
spoil ;  booty  ;  plunder.  IT  σκύλον, 
properly,  '  a  prepared  skin,'  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Observ.  Th. 
σκύλλω. 

Σκύλος,  and  σκύλλος,  ov,  b,  s.  s.  as 
σκνλαξ,  and  given  as  its  Th.  by 
Hesych-.,  but  without  citing  any 
authority. 

Σννλοφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 
hide  torn  from  an  animal,  gene- 
rally, spoils;  loaded  with  booty. 
IT  as  an  epith.  of  Jupiter,  and 
equivalent  to !  feretrius.'  in  Latin, 
to  whom  spoils  were  offered,  Dio- 
nys.  Hal.  2,  34.  Th.  σκνλον,  φίρω. 

Σκνλοχηρης,  ίος,  adj.  that  delights 
in  spoils.  Th.  σκνλον,  ■χαίρω. 

Σκυλόω,Μ,  [fut.  ώσω,]  to  cover, pro- 
perly, with  a  skin.  Th.  σκυλον. 

Σκύλσις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
σκνλμός. 

Σκνμναγωγεω,  ώ,  fut.  ησο),  to  lead 

young  animals.  Th.  σκύμνος,  αγω. 
Σκνμνεύω,  fat.  εύσω,  to  rear  up,  or 

breed  young  animals ;  s.  s.  as 

σκνλακεύω.  Th.  σκύμνος. 
(Σκνμνίον,  ov,  το,  a  small,  or  very 

young  animal:  dimin.  of  σκύμνος. 
Σκύμνος,  nv,  b,  a  young  animal,  in 

general,  especially,  a  lion's  whflp, 


or  a  young  lion,  Iliad.  ΤΆ.  (σκυμ- 
μένος, contr.  σκύμνος,  from  κνόμε- 
νος,  part,  of  κύομαι)  κύω :  akin  to 
σκύλαξ. 

Σκυμνοτοκέω,  d,fut.  ησο),  to  produce 

its  young  perfectly  formed,  not  by 
eggs,  Athen.  p.  314.  Th.  σκύμνος, 
τίκτω. 

ΣΚΥ'ΝΙΟΝ,  ov,  τδ,  the  eye- 
brow, [ν] 

Σκύπφος^ΟΓ  σκύφος,  Athen. 

Σκνράω,  s.  s.  as  σκιρτάω,  Nicand. 
Ther.  75. 

Σκυρθάλιος,  ov,  δ,  a  jrouth,  in  Lace- 
da^mon,  s.  s.  as  σκύθραξ,  probably 

for  σκvpθάκιoς,from  σκίφθαξ,  s.  s. 
as  σκύθραξ,  Schn.  L. 

Σκύριον,  or  σκνρον,  ov,  τδ,  a  plant, 
probably,  some  species  of  St.  John's 
wort :  Hypericum,  Nicand.  Ther. 
74.  s.  s.  as  ασκνρον,  or  for  ασκνρον, 
Schn.  L.  [v] 

Σκνρον,  ov,  to,  s.  s.  as  λατύπη,  Schol. 
Pind.  Pyth.  5,  124.  same  s.  as 
σκίρρος. 

Σκνρος,  ου,  δ,  and  also  σκνρον,  par- 
get, or  gypsum  ;  stone  :  an  indu- 
ration, it  is  frequently  inter- 
changed with  σκίόμος.  1  σκνρος,  in 
the  s.  of  δρυμδς,  '  a  wood,  or 
woody  place,'  in  Tabul.  Her  ad. 
p.  232.  Tf  Compare  σκίρρος,  Schn. 
Lex. 

Σ\νρόω,  ω.  S.  S.  as  σκιρρόω. 

Σι:ϋρώ6ης,  εος,  adj.  stony ;  rocky, 
Eustath.  Th.  σκνρος,  είδος. 

Σκϋρωτός,  η,  δν,  adj.  paved  with 
stone,  Pind.  Pyth.  124.  Th.  (σκν- 
ράω) σκνρον. 

Σκυτάλη,  ης,  η,  a  staff ;  a  club,  or 
mace — a  slip,  or  scion  of  a  tree 
for  planting — a  c}^mdrical  piece 
of  wood,  or  roller,  for  rolling  bur- 
thens— also,  a  kind  of  snake,  so 
called  from  its  shape — a  '  scyta- 
la,'  used  for  carrying  on  the  se- 
cret correspondence  of  the  Lace- 
daemonians ;  an  order,  or  other 
communication  was  written  on  a 
scroll  of  leather,  or  parchment, 
nicely  adjusted  to,  and  rolled 
upon,  a  staff  of  a  certain  size 
and  thickness  ;  it  teas  then  trans- 
mitted to  a  person,  who,  provided 
with  a  staff  of  similar  dimen- 
sions, was  enabled  to  read  the 
contents  of  the  despatch,  which 
I  remained  secret  from  the  mes- 
senger by  whom  it  had  been  con- 
veyed ;  hence,  a  Lacedaemonian 
despatch,  or  letter — a  whip  made 
of  leather,  ?  Schn.  L.  Th.  σκν- 
τος ;  others,  ξύω.  ? 

Σκνταληφορίω,    o>,    [fut.    ησω,~\  to 

carry  a  club.  Th.  σκντάλη,  φέρω. 

(Σκνταληφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
a  staff,  or  club. 

Σκντάλίας,  ov,  b,  properly,  that,  is 
like  a  staff,  or  club — (with  σίκνος 
underst.)  an  oblong  species  of 
gourd,  Theophrast.  h.  pi.  7,  14. 
Th.  σκνταλον. 

Σκντάλιον,  cv,  τδ,  dimin.  of  πκύτΛ- 

λον.  [ft] 
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Σ<νί)7-αλϊ?,  ίδις,  ή,  (dimin.  of  σκν 
τάλη)  a  staff — in  medical  tor iters 
the  digital  phalanx — an  instru 
ment  used  in  sieges  for  throwing 
ignited  substances — an  angler's 
roller,  for  winding  up  fishing- 
lines,  Ml.  h.  a.  12,  43.  a  wind- 
lass, 5.  s.  as  'όνος ;  a  roller  for  roll- 
ing burthens  upon,  s.  s.  as  σκντά- 
\η — a  species  of  small  crab,  or 
shrimp,  s.  s.  as  καρίς  ;  and  also, 
a  caterpillar,  Hesych.  and  Ety- 
mol.  Mag. 

Σκνταλισμός,  ov,  b,  the  act  of  cud- 
gelling ;  a  cudgelling.  IT  a  cele- 
brated, sedition  at  Argos  was  thus 
denominated,  in  which  many 
lives  were  lost, from  having  been 
appeased  by  means  of  α  σκυταλισ- 
μός,  Plut.  Wyttenb.  9,  p.  243. 
properly,  from  σκνταλίζω,  not  in 
use,  s.  s.  as  σκνταλόω. 

Σκντάλον,  ov,  τό,  s.  s.  and  Th.  as 
σκυτάλη,  Apollodor.  2,  7,  3.  IT  the 
neck,  so  called  in  Sicily,  Schol. 
Aristoph.  Αν.  1283.  [v] 

(Σκνταλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  beat 
with  a  staff,  or  club ;  to  cudgel, 
or  bastinade. 

(Σκϋτάλωτός,  ή,  ov,  adj.  s.  s.  as  ραβ- 
δο}τός. 

Σκϋτάριον,  ov,  το,  dim.  qf  σκντος.  [ή] 

ΣικϋτεΤον,  ov,  τδ,  a  shoemaker's 
shop  :  from  σκντενω,  Th.  σκντος. 

(Σκντειος,  a,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  the  art  of  a  shoemaker,  [ϋ] 

(Σχϋτεύς,  έως,  b,  a  shoemaker. 

(Σκντενω,  fut.  ενσω,  to  exercise  the 
trade  of  shoemaker ;  to  stitch  like 
a  shoemaker,  Xen.  Mem.  4,  2, 
22. 

(Σκϋτικός ,  κή,  κόν,  adj.  that  pertains 
to  a  shoemaker,  or  to  the  art  of 
shoemaking. 

(Σχύτΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  leather ;  made  of  lea- 
ther; leathern,  [v] 

(Σκντϊς,  ίδος,  η,  dimin.  of  σκντος. 

Σκντοβραχίων,  ονος,  adj.  that  has 
leathern  arms.  Th.  σκντος,  βρα- 
χίων. 

Σκΰτοδεψέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  dress, 
or  curry  leather.  Thema,  σκντος, 
δέφω. 

(Σχντοδεψης,  ov,  b,  a  leather-dresser, 
or  currier. 

(Σκϋτυδεψικος,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  the  dressing,  tanning,  or 
currying  of  leather.  1Γ  σκντοδεψιχη 
(τέχνη  underst.),  the  art  of  dress- 
ing leather. 

(Σκυτυδείμός,  ov,  b,  S.  s.  as  σκντοδέ- 
ψης. 

Σκντορράφος,  ov,  Ό,  η,  a  shoemaker,  or 
any  person  whose  trade  it  is  to 
stitch  leather.   Th.  σκντος,  ράπτω. 

Μ  ^ 

ΣΚΎ  ΤΟΣ.  εος,  τό,  a  skin;  lea- 
ther ;  a  whip,  properly,  made  of 
leather — any  thing  made  of  lea- 
ther. IT  the  same  word  as  κντος. 
with  the  addition  of  σ.  and  Th. 
Ma*-,  Ilemsterh.  in  Lenncp.  and 
&:hn.  L. 


I  Σκντοτομέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  Cllt 

up  leather,  viz.  to  be  a  shoema- 
ker, or  belong  to  some  trade  in 
which  the  cutting  of  leather  is 
practised.  Th.  σκντος,  τέμνω. 
(Σκΰτοτομία,  ας,   ή,  the  cutting  of 
leather,  &c.  according  to  the  ss 
of  σκντοτομέω. 
(Σκϋτοτομικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain 
ing  to,  or  made  use  of  in  the  trade 
of  shoemaker. 

(Σκντοτόμιον,  ov,  τό,  a  shoemaker's 
shop. 

(Σκντοτόμος,  ov,  b,  a  shoemaker,  [s 
of  the  verb,  Adj.] 

Σκντοτράγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  gnaw 

or  destroy  leather.  Th.  σκντος, 
τρώγω. 

Σκντοφάγος,  ov,  adj.  that  eats  lea 

ther.    Th.  σκντος,  φάγω.  [α] 

Σκντόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  furnish  with 
or  cover  with  leather.  Th.  σκντος 
Σκντώδης,  εος,  adj.  like  leather.  Th 

σκντος,  είδος. 
Σκνφίον,  ov,  το,  dimin.  of  σκνφος. 
II  the  skull,  the  cranium,  Paulus 
JEginet.  3,  22.  Th.  σκνφος. 
(Σκνφιος,  a,  ov,  s.  s.  as  σκνφοειδής.  [ν] 
Σκϋφοειδης,  έος,  adj.  like  a  goblet 
or  drinking-cup.  Thema,  σκνφος 
είδος. 

ΣΚΥ'ΦΟΣ,  ov,  b,  a  drinking-cup; 
or  bowl,  especially,  that  used  by 
shepherds  and  persons  of  infe- 
rior rank.  IT  σκνφος,  and  κνφος, 
or  κνφον,  are  probably  different 
forms  of  the  same  word,  derived 
from  κνπω,  κνπτο>,  and  κνπελλον 
dimin.  from  κνπος,  or  with  the 
aspirated  letter  κνφος,  and  add 
ing,  σ,  σκνφος,  as  occurs  in  the 
words  σκντος,  and  κύτος,  others 
refer  it  to  κνω — akin  to  σκάπτω. 
[Regrdarly  upsilon  is  short  ;  He- 
siod,  Anaximander,  and  Panya- 
sis,  in  Athenceus,  have  it  long.] 
(Σκνφωμα,  ατος,  το,  S.  s.  as  σκνφος, 
JEschyl.  in  Athen.  11,  14.  IT  pro- 
perly, from  σκνφόω,  not  in  use. 
Σκωλήκησις,  εως,  η,  the  breeding  of 
worms  in  trees,  or  fruit ;  the  state 
of  being  worm-eaten,  abounding 
in  worms,  or  rotten.  Th.  (σκωλη- 

κιάζω)  σκώληξ. 
(Σκωληκίασις,  εως,  η,  S.  S.  as  σκωλή- 

κησις,  ?  Schn.  L. 
(Σκωληκίζω,  fut.  ίσω,  to  move  like 
a  worm ;  to  have  a  vermicular 
motion.  IT  applied  by  medical 
writers  to  a  certain  state  of  the 
pulse. 

Σκωλήκιον,  ov,  το,  a  small  worm, 

dimin.  of  σκώληξ. 
(Σκωληκίτης,  ov,  b,  that  resembles  a 
worm ;  that  is  of,  or  pertaining 
to  worms. 
Σκωληκόβρωτος,  ov,  αφ'.  worm-eaten ; 
gnawed  by  worms.  Th.  σκώληξ, 

βιβρώσκω. 

Σκωληκοειδής,  εος,  adj.  like  a  worm ; 
vermicular.  Th.  σκώληξ,  εϊδος. 

Σκωληκοποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  en- 
gender worms ;  to  convert  into 
woims.   Th.  σκώληξ,  νοιέω. 


j  Σκωληκοτοκέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  en- 

I  gender  worms.  Th.  σκώληξ,  τίκτω. 
ΑΣκωληκοτοκία,  ας,  η,  the  genera- 
I  tion,  or  production  of  worms. 
(Σκωληκοτόκος,  ov,  adj.  that  engen- 
ders, or  produces  worms. 
Σκωληκοφάγος,  ov,  adj.  that  eats 

worms.   Th.  σκώληξ,  φάγω.  [a] 
Σκωληκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  put  in 

a  state  favourable  to  the  genera- 
tion of  worms ;  to  make  to  swarm 
with  worms.  —  Pass,  to  be  infest- 
ed with  worms,  Theophrast. 
caus.  plant.  4,  15.  Th.  σκώληξ. 
Σκωληκώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th 

as  σκωληκοειδής. 
Σκωλήκωσις,  εως,  f),  S.  S.  as  σκωλήκη  · 
σις.    Th.  (σκωληκόω^  σκώληξ. 

ΣΚΩ'ΛΗΕ,  ηκος,  b,  a  worm — an 
intestinal  worm,  the  Lumbricus 
— more  rare  ss.  are,  a  thread 
spun  from  a  distaff,  Pollux  7, 
29.  a  heap  of  barley  after  thresh- 
ing— the  gentle  ripple  of  the 
waves  on  the  shore,  occasionally, 
the  precursor  of  a  storm — a  kind 
of  cake,  Alciphron.  Fragm.  10. 
IT  in  the  JEol.  dialect  κολόκνμα. 
Σκωλοβάτης,  ov,  b,  a  worm  that 
prevs  on  corn ;  a  small  worm, 

?  Schn.  L.    Th.  σκώληξ,  βαίνω. 
(Σκωλυβ  άτίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  άσ- 
κωλιάζω. 

Σκώλον,  ov,  το,  a  stumbling-block  ; 
an  impediment  ;  an  obstacle, 
LXX.  properly,  s.  s.  and  Th.  as 
the  following. 
Σκώλος.  ov,  b,  a  pointed  stake ;  a 
thorn ;  a  splinter,  &c.  s.  .<?.  as 
σκόληψ.  IT  both  words  from  the 
obs.  form  σκάλος,  Schn.  L.  Th. 
κάλος. 

Σκώμμα,  ατος,  τδ,  a  cutting  raillery ; 
a  sarcastic  jest ;  a  gibe — a  sar- 
castic and  witty  sally,  Longin. 
34.  Th.  σκώπτω. 
(Σκωπαΐοι,  ων,  οι,  dwarfs  kept  by 
the  Sybarites  for  their  amuse- 
ment, Athen.  Ϊ2,  3. 

Σκώττενμα,  ατος,  τό — see  σκόπενμα, 
from  σκέπτομαι. 

Σκώπτης,  ov,  b,  a  mocker ;  one  who 
uses  sarcastic  raillery,  gibes,  or 
witty  and  sarcastic  derision.  Th. 

σκώπτω. 

(Σκωπτικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  sarcastic  raillery ; 
sarcastic ;  prone  to  gibing  and 
sarcastic  jests  and  sallies ;  sati- 
rical. 

(Σχωπτικώς,  adv.  the  s.  s.  as  the 

adj.  adverbially. 
(Σκωπτόλης,  ov,  Ό,  one  who  loves 
gibinff  and  raillery,  Aristoph. 
VespalS3. 
ΣΚΩ'ΠΤΩ,  fut.  χρω,  generally, 
to  banter ;  to  gibe ;  to  deride  by 
sarcastic  raillery — to  jest,  in  a 
general  acceptation  ;  also,  to  do 
in  jest,  or  sport,  Xen.  Sympos. 
9.  to  jest,  or  sport,  Xen.  Cyrop. 
IT  the  primary  s.  '  to  deride  by 
an  imitation  of  the  voice,  or  ges- 
ture,' Theophrast.  in  Pint.  Q. 
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S.  2,  1.  and  also,  according  to 
Hemsterh.  Th.  κόπτω,  Hemsterh. 
in  Lennep.  Observ. 

ΣΚίΐΡ,  genit.  σκάτός:  from  σκας, 
obs.  excrement ;  dung. 

(ΣκωράμΙς,  ίδος,  η,  a  close-stool. 

(Σκωρία,  ας,  η,  properly,  the  dross 
of  metals ;  also,  excrementitious 
matter,  dross,  or  refuse,  in  gene- 
ral. 

Σκωριοειδής,  έος,  adj.  like  the  dross 
of  metals,  or  dross.  Th.  σκωρία, 
είδος. 

Σχώψ,  ωπδς,  b,  an  Owl — a  kind  of 
pantomimic  dance,  so  called,  ac- 
cording to  some,  from  σκοπεύω 
(see  σκόπενμα,)  because  the  ges- 
tures of  satyrs  were  imitated  ; 
according  to  others,  from  an 
imitation  of  the  apparently  mock- 
ing grimaces  and  gestures  of 
owls,  Pollux  4,  14.  Ml.  h.  a.  15, 

,  28.  Th.  σκώπτω,  the  oicl  seems  to 
mimic  the  gestures  of  those  who 
look  at  it. 

(Σκώψις,  εως,  ή,  sarcastic  raillery  ; 
derision — the  act  of  jesting — pro- 
perly, mockery  by  imitation,  Hem- 
sterh. See  σκώπτω. 

Σμάνος,  Dor.  for  σμήνος. 

Σμίίράγδειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  the  emerald,  or  σμά- 
ραγδος.   Th.  σμάραγδος. 

(Σμαραγόίζω,  fid.  ίσω,  to  be  green 
as  an  emerald ;  to  resemble  a  σμά- 
ραγδος. 

(Σμϊράγδΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made 
of  σμάραγδος ;  green  like  the  eme- 
rald, or  σμάραγδος. 

(ΣμΙϊράγδιον,  ov,  το,  a  small  σμάραγ- 
δος, or  emerald :  dimin.  of  σμά- 
ραγδος. 

(Σμΰραγδίτης,  ov,  b,  that  IS  of  the 

same  kind,  or  that  resembles  the 

σμάραγδος. 

ΣΜΑ'ΡΑΓΔΟΣ,  ov,  f,,  a  kind  of 
green  and  transparent  precious 
stone,  the  Emerald,  or  according 
to  others,  Beryl,  or  Aqua-marina 
— probably,  Green  Crystal,  Spar, 
or  Malachite.  IT  the  pillars  in  the 
temple  of  Hercules  at  Tyre  were, 
according  to  Larcher  on  Hero- 
dot.  2,  44.  hollow  cylinders  of 
glass,  having  lamps  within  them. 

ΣΜΑΡΑΓΕΩ,  S>,  fut.  ησω,  to  re- 
sound :  to  re-echo.  IT  σμαραγέω, 
from  μαράσσω,  s.  s.  as  ψοφέω,  or 
both  hare  a  common  origin,  Schn. 
Lex.  [a] 

(Σμαραγη,  ης,  η,  a  loud  noise. 

(Σμάραγνα,  ης,  η,  a  whip.  Ή  Com- 
pare μάραγνα.       _  ^] 

ΣΜΑ'ΡΙΣ,  ιδος,  h,  the  name  of  a 
small  fish  not  esteemed  as  food. 
[*i 

ΣΜΑΏ,  and  σμεω,  fut.  σμήσω, 
[  Dor.  σμάσω,]  to  wipe  ;  to  rub ;  to 
anoint — to  wipe  off;  to  cleanse. 
IT  the  proper  s.  '  to  feel,  to  han- 
dle,' and  origin.  Th.  μάώ,  Len- 
nep. and  Schn.  L. 

Σμερύαλξος,  hi,  toy,  am!  σμερδνός,  η, 


dv,  adj.  having  a  terrible  aspect ; 
horrible  ;  terrific.  Th.  σμέρδος. 
Σμίρδος,  ov,  b,  force  ;  power ;  vio- 
lence ;  impetuosity,  Hesych. 
Σμεω — see  σμάω. 

Σμήγμα,  and  σμήμα,  ατος,  το,  the 
act  of  wiping,  rubbing,  anointing, 
or  cleansing  ;  also,  any  detersive 
substance ;  such  as  lees,  soap, 
nitre,  saline  substances,  tyc.  Th. 

(of  σμήγμα,  σμήχω,  of  σμημα)  σμεω, 
σμάω. 

Σμηγμάτοπώ\ης,  ov,  b,  a  vender  of 
detersive  substances,  such  as  soap, 
or  alkaline  earths,  used  as  soap, 
fyc.  Th.  σμήγμα,  πωλέω. 
Σμηγματώδης,  εος,  adj.  that  pertains 
to,  or  is  made  use  of  for  wiping, 
anointing,  or  cleansing ;  deter- 
sive.   Th.  σμήγμα,  είδος. 

Σμήκτης,  ov,  Ό,  one  who  wipes,  rubs, 
anoints,  or  cleans  by  wiping — see 
the  verb.  Th.  σμήχω. 
(Σμηκτικός,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  is  adapted  for 
wiping,  or  cleansing ;  detersive. 

(Σμηκτις,  ίδος,  and  σμηκτρις,  ίδυς,  η, 
a  kind  of  earth  having  detersive 
properties,  Fuller's-earth. 

Σμήλη,   ης,  ή,  S.  S.  as  σμήγμα,  He- 

sych.  ?  Schn.  L. 
Σμήμα,    ατος,  το,  S.   S.  as  σμήγμα. 
Th.  σμάω. 

Σμηνίον,  ov,  τδ,  a  small  swarm  of 

bees  :  dimin.  of  σμήνος. 
Σμηνοδόκος,  ov,  adj.  that  catches 
a  swarm  of  bees — that  contains  a 
swarm,  &C.   Th.  σμήνος,  δέκω,  δε- 
χω,  δέχομαι. 

Σμηνοκόμος,  ov,  adj.  that  takes  care 

of  bees.   Th.  σμήνος,  κομέω. 
ΣΜΗΛΝΟΣ,  εος,  τδ,  a  swarm  of 
bees — a  beehive,  met.  a  swarm ; 
a  crowd.   Th.  εσμός,  έσμήν. 
Σμηνονργ'εω,  ώ,  to  produce,  or  pro- 
mote the  swarming  of  bees.= 

Σμηνονργεομαι,  ονμαι,  to  SWarm  ;  to 

form  into  swarms.    Th.  σμήνος, 

έργον. 

(Σμ  ηνονργία,  ας,  η,  the  care  of  bees, 

Pollux  7,  101. 
(Σμηνονργδς,  ov,  b,  one  who  keeps 
and  attends  to  bees ;  s.  s.  as  με- 
λισσουργός. 
Σμήξις,  εως,  η,  friction  ;  abstersion  ; 

purification.  Th.  σμήχω. 
Σμήριγξ,  ιγγος,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 

μήριγξ. 
Σμηρίζω — see  σμυρίζω. 
Σμήρινθος,  ov,  b — see  μήρινθος. 
Σμήρις,  ιδος,  η,  and  σμήρισμα,  ατος, 

το — see  σμύρις,  and  σμύρισμα. 
Σρήχω,  fut.  σμήσω,  (from  σμάω, 
σμεω)  1  αοτ.  εσμησα,  inf.  σμήσαι. 
to  wipe;  to  rub  off;  to  cleanse. 
s.  s.  as  σμάω,  σμεω.  formed  from 
σμάω,  σμεω,  as  νήχω,  from  νίω. 
Th.  σμάω,  σμεω. 

ι  Σμικρογνώμων,  ονος,  adj.  having  a 
weak  judgment;  pusillanimous. 
Them  α,  σμικρός,  Att.  for  μικρός, 
γνώμη. 

Σμικρ:ι\σγέω,  ώ,  σμικρομερης,  σμικοο- 
πρίήεια,  &.C.  with  other  compounds 


of  σμικρός,  Att.  for  μικρός,  see 
under  μικρ — ,  according  to  the 
alphab.  order. 
Σμΐλάκΐνος,  Ίνη,  iwv,  adj.  made  of 
yew.  Th.  σμΐλαξ.  [a] 

ΣΜΡΑΑΗ,  άκος,  ή,  S.  s.  as  σμΐλος, 

and  μΐλος,  a  tree,  Yew  :  Taxus 
baccata,  Theophrast.  h.  pi.  3,  6, 
and  10.  Dioscor.  4,  80.  a  tree  of 
the  oak  kind,  (so  called  in  Arca- 
dia, Theophrast.  h.  pi.  3,  16.) 
Quercus  faginea.  Sprengel,  Hist, 
rei  Herb.  1,  p.  104.  IT  σμΐλαξ  κη- 
παία,  a  plant  cultivated  in  gar- 
dens, Dioscor.  2,  176.  the  pod 
and  grains  were  eaten  boded, 
probably,  Kidney-bean :  Fhaseo- 
lus  vulgaris  —  σμϊλαξ  τραχεία, 
(Dioscor.  4,  144.  Theophrast.  h. 
pi.  3,  18.)  Bindweed:  Smilax  as- 
pera — σμίλαξ  λεία,  (Dioscor.  4, 
145.)  great  Bindweed  :  Convolvu- 
lus sepium.  Th.  σμϊλος,  or  μΐλος, 
Schn.  L. 
Σμίλενμα,  ατος,  τύ,  a  chip ;  a  clip- 
ping, or  cutting ;  a  shred.  Th. 

(σμιλεύω)  σμίλη.  [  ^] 

(ΣμΊλεντός,  ή,  όν,  adj.  clipped  ;  cut. 

(ΣμΤλεύω,^ί.  εύσω,  to  clip,  or  cut  ■ 
to  chisel,  or  carve ;  s.  <s.  as  γλύφω. 

ΣΜΙΆΗ,  ης,  η,  a  knife  ;  a  chisel ; 
a  sculptor's,  or  carver's  chisel,  or 
tool ;  a  shoemaker's  knife ;  a  sur- 
geon's scalpel ;  in  general,  any 
implement  used  for  cutting,  or 
carving — a  style,  for  writing, 
Aristoph.  Thesm.  785. 

(Σμιλίον,  ov,  το,  dimin.  of  σμίλη. 

(ΣμΊλΐωτός,  ή,  όν,  adj.  shaped  like 

a  σμίλη. 

Σμΐλος,  ov,  η,  the  Yew-tree,  s.  s.  as 

σμΐλαξ,   and  σμΐλος,  or  μϊλος,  the 

origin,  word,  Schn.  L. 

Σμίνθα,  ας,  ή,  the  Rat,  or  Mouse. 
If  σμίνθος,  is  generally  used. 

Σμινθενς,  έως,  b,  and  σμίνθιος,  the 
Sminthian,  an  appellation  of 
Apollo,  said  to  have  been  derived 

from  Σμίνθη,  a  city  in  the  Trojan 
territory. 

Σμίνθος,  ov,  b,  a  Rat. 

Σμϊνύδιον,  ov,  το,  dimin.  of  σμιννη. 

Σμΐνύη,  ης,  and  σμΐννς,  ύος,  (poet, 
νυΐο)  η,  a  kind  of  double-headed 
axe,  or  hatchet.      ^  _] 

Σμίρις,  ιδος,  η — see  σμνρις. 

Σμοιός,  ή,  όν,  adj.  s.  s.  as  σκνθρωπός, 
Hesych.  IT  probably  from  μύω,  as 
in  Hesych.  μοιΰς,  and  σμνός,  are 
in  the  s.  s.  Schn.  L. 

Σμυκορδόω,  S.  S.  as  σπλεκόω,  PhotiUS 
and  Hesych.  Th.  μύω. 

Σμνγερός,  pa,  ρόν,  adj.  and  σμνγερως, 
adv.  s.  s.  as  μογερός,  and  μογερως 

Σμνραινα,  ης,  >' — see  μίραινα.  [  

ΣΜΥ  ΡΙΣ,  ιδος,  v.  a  mineral  siib- 
stance  used  for  polishing  pre- 
cious stones,  Emery.  IT  properly, 
σμήρις.  as  in  Hero  Spirit.  1.  p. 
159.  and  Th.  σμήχω,  σμάω.  Schlt 

Lex.  [v] 

Σμύρνα,  ης,  η,  Myrrh,  the.  resinous 
gum  so  called.  %  the  species  of 
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shrub  from  which  it  is  obtained 
has  not  been  satisfactorily  ascer- 
tained, tt  the  city  of  Smyrna. 
(Σμυοναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  myrrh,  or  to  the  tree 
which  yields  myrrh,  Meleagr. 

1,  23. 

Σμυρνεΐον,  ου,  το,  s.  s.  as  σμυρνίον. 
Σμυρνίζω,  fut.   ίσω,   to  prepare 
with,  or  flavour  with  myrrh.  Th. 

σμύρνα. 

(Σμύρνΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made,  or 
prepared  with,  or  flavoured  with 
myrrh. 

Σμυρνίον,  ου,  to,  a  plant,  Wild 
Parsley  :  Smyrnium  olus  atrurn, 
so  called  from  its  seeds  having 
the  favour  of  myrrh. 

Σμυρνυειδης,  έος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  is  like  myrrh. 

Th.  σμύρνα,  είδος. 

Σμυονοφόρος,  ου,  adj.  bearing  myrrh. 

Th.  σμύρνα,  φέρω. 

ΣΜΥ'ΧΩ,/ui.  ζω,  to  burn  in  afire 

without  flame.  —  Σμύχομαι,  Pass. 

to  be  consumed  under  ashes,  or 
in  a  smothered  fire.  met.  to  be 
consumed  by  the  fire  of  a  secret 
passion ;  also,  to  be  consumed  by 
an  internal  distemper. 

Σμώδιγς,  ιγγος,  b,  and  η,  and  σμώ- 

διξ,  ικος,  η,  a  livid  tumour,  a 
bump,  or  weal,  from  a  blow,  iliad. 

2,  267.    Th.  σμώχω,  from  σμάω, 

Schn.  L. 

(Σμωδικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  livid  tumours;  applied  as  a 
remedy  to  livid  tumours.  IT  rd 
σμωδικον  (φάρμακον  underst.^,  a 
remedy  for  weals,  or  bruises. 

Σμώδιξ,  ικος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
σμώδιγζ. 

Σμώχω,  [fut.  ξω,]  to  masticate,  or 
grind,  greedily,  Aristoph.  Pac. 
1303.  a  rare  s.  Schn.  L.  gene- 
rally, s.  s.  as  σμήχω,  to  wipe,  to 
rub,  or  clean ;  hence,  met.  to  in- 
flict blows  ;  to  drub  soundly ; 
(like  πλύνω,  met.)  to  abuse  ;  to  in- 
sult. *fT  in  Aristoph.  Pac.  1308. 
some  read  σμήχετε — σμώχειν,  is 
interpret,  in  Hesych.  on  the  pas- 
sage in  Aristoph.  ενεργεΐν  μετά 
σπουδής.  ΤΓ  σμώχω,  and  σαήχω,  are 
only  different  forms  of  the  same 
v>ord. 

Σοβ  ίρεάομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to  move 
with  pompous,  haughty,  or  dis- 
dainful airs  ;  to  demean  one's  self 
haughtily.  IT  see  σοβαρός.  Th. 
(σοβαρός^  σοβεω. 

Σ'ΐβαοαβ^ίφαρος,  ου,  adj.  that  has  a 
haughty  brow  ;  that  has  an  arro- 
gant, haughty  countenance.  Th. 
σοβαρός,  βλέφαρον. 

Σοβ,φης,  pa,  ρΰν,  adj.  that  moves 
rapidly  :  fleet ;  rapid,  Aristoph. 
Nub.  405.  arrogant  ;  proud  ; 
haughty  ;  insolent  ;  pompous, 
applied  both  to  persons  and 
things;  properly,  that  moves 
with  a  hurried  and  important 
air,  forcing  his  way  insolently 
through  the   srowd,  hence  the 


ordinary  s.,  compare  σοβεω.  Th. 

σοβεω. 

(Σοβάς,  άδος,  η,  properly,  a  female 
who  moves  rapidly — an  arrogant, 
or  insolent  female  ;  s.  s.  as  σοβα- 
ρά, fern,  of  σοβαρός — see  σοβαρός. 

ΣΟΒΕΏ,  £,fut.  ήσω,  to  move,  the 

feet,  Aristoph.  Vesp.  1523.  to 
shake  —  to  drive  off',  scare,  or 
chase  away,  Aristoph.  Av.  34.  to 
shake  off,  the  dust,  Xen.  Equ. 
5,  5.  to  urge  forward,  or  impel, 
Lucian.  Neut.  to  move  rapidly  ; 
to  hasten,  Lucian.  but  especially, 
to  move  with  the  rapid  and  hurried 
air  of  a  man  of  great  consequence; 
to  move  along  pompously  and 
haughtily,  viz.  with  an  insolent  ι 
air,  and  surrounded  by  attend- 
ants, Dem.—Σοβίομαι,  Pass,  to 
be  moved,  or  agitated  ;  to  be  in- 
cited, or  impelled,  by  any  violent 
passion.  IT  αεσοβημ'ενος  (πρός  r<) 
strongly  incited  to  any  thing,  as 
to  glory,  Eurip.  IT  βάδισμα  σεσο- 
βημένον,  a  hurried,  but  generally, 
a  proud  gait.  ΙΓκαϊ  τρεΐς  ακολούθους 
η  τέτταρας  αΰτύς  εχων,  δια  της  άγο- 
ρας  σοβεί,  Dem.  in  Mid.  attended 
by  three  or  four  followers  he 
moves  haughtily  through  the  fo- 
rum. IT  Th.  σόω,  or  σέω,  s.  s.  as 
σεύω,  1  to  agitate,'  Hemsterh.  in 
Lennep.  Observ.  IT  thus  formed, 

from  σεύω,  σέβω,  perf.  σίσοβα, 
from   which  σοβεω,   and  σόβη, 

'  Schn.  L. 

(Σόβη,  ης,  η,  a  horse's  tail,  or  fan 
made  of  horsehair,  to  keep  of 
flies — a  horsehair  crest,  Suidas 
and  Gloss.  Steph. 

(Σόβησις,  εως,  η,  movement — the 
act  of  scaring,  or  driving  away — 
rapid  motion;  a  proud  gait;  an 
arrogant  demeanour  in  walking 
— bustle  and  occupation,  Plut. 
Wyttenb.  7,  p.  153.  IT  see  σοβεω. 

(Σόβος,  ου,  Ό,  a  satyr,  Ulpian.  on 
Dem. 

Σόγκος.  ου,  b,  a  plant,  Sow-thistle  : 
Sonchus  oleraceus,  or  (according 
to  Sprengel)  maritimus,  Dioscor. 
2,  15!).  Theophrast.  h.  pi.  6,  4. 
and  7,  9. 

Σοΐο,  Ion.  for  σου,  genit.  of  σος, 
ση,  σόν. 

Σολοικία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  as  σο- 
λοικισμός, 

Σιλοικίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
speak  in  a  corrupt  dialect,  like 
the  Σόλοικοι ;  generally,  to  speak 
ungrammatically,  or  incorrectly  ; 
hence,  to  make  a  fault  in  lan- 
guage, also,  to  commit  a  fttult 
against  the  rules  of  correct  gesti- 
culation— a  fault  in  dancing,  or 
against  the  rules  of  good  breed- 
ing, or  decorum,  in  general.  See 
Σόλοικος. 

(Σ->λ->ικισμός,  ου,  b,  a  solecism,  an 
unfitness,  or  impropriety  of  lan- 
guage ;  a  fault  in  dancing,  &c. 
See  the  ss.  of  the  verb  σΛοιχίζω. 

ΐ(Σο\οικισ-της,  ov,  b.  an  incorrect 


speaker,  who  always  falls  into 
solecisms.  See  σολοικίζω. 
Σόλοικος,  ου,  b,  or  η,  lit.  an  inhabi- 
tant of  Σόλοι  (an  Athenian  colo- 
ny in  Cilicia)  ;  hence,  in  the  ori- 
gin, s.  one  who  speaks  in  a  cor- 
rupt dialect,  but  generally,  one 
who  speaks  incorrectly,  making 
solecisms  in  speaking,  or  viola- 
ting the  rules  of  correct  language ; 
also,  one  who  is  rude,  indecorous, 
or  uncouth,  in  general — as  an 
Adj.  applied  also  to  things,  ab- 
surd ;  contrary  to  rule  ;  improper; 
excessive.  IT  the  inhabitants  of 
Σόλοι,  of  Athenian  origin,  had 
in  their  language  degenerated 
ι  so  much  from  the  purity  of  the 
Athenian  dialect,  that  they  be 
came  proverbial  for  speaking  in 
correctly. 
Σολυικοφανης,  έος,  adj.  that  appears 
like  a  solecism,  though  not  really 
so.  Th.  σόλοικος,  φαίνω. 
Σολοιτύπος,  ου,  Ό,  a  kind  of  copper, 
brought  from  Σόλοι,  in  Cyprus, 
Hesych.    Th.  Σόλοι,  τύπτω.  [ν] 

ΣΟ'ΛΟΣ,  ου,  b,  a  mass  of  forged 
iron ;  generally,  a  quoit.  IT  δίσκος, 
1  a  stone  quoit, :  but  σόλας,  an  iron 
one,  Hemsterh.  in  Lennep.  Ob- 
serv. 

ΣΟΜΦΟ'Σ,  η,  ov,  adj.  porous  ; 
light ;  soft  —  empty  ;  hollow.  IT 
φωνη  σομφίι,  met.  a  hollow  voice. 

(Σομφότης,  ητος,  η,  porosity  ;  hol- 

lowness ;  lightness,  ?  Schn.  L. 
Σομφώδης,  εος,  adj.  rather  porous  ; 
somewhat  light,  or  tender.  Th. 

σομφός,  ε^δος. 

Σόομαι,  σοϋμαι,  to  move  rapidly  ;  to 
hurry  away ;  to  flee,  or  escape. 
"ϊϊ  σου,  συΐ>σ9ε,  σούσθω,  go  quicklv, 
begone,  escape.  1T  συνται,  sEschyl. 
Choe.  639.  he  goes,  he  runs,  or 
hurries.  IT  aiorai^from  aC^iai.Dor. 
s.  s.  as  νομαται,  έρχεται.  Th.  σόω. 
(Σόι ς,  contr.  σώς,  safe;  preserved: 
unhurt ;  fortunate.  See  σώς.  IT 
from  it  σώω,  σώζω,  Schn.  L. 
(Σόις,  contr.  σους,  genit.  σου,  b,  ra- 
pid motion.  IT  force,  vehemence, 
impetus,  in  the  Lacon.  dialect. 
Plat.  Cratyl. 
Σ'ΐρίλλην,  ενος,  b,  one  who  is  ready 
for  his  coffin ;  a  nickname  for 
aged  persons.  Th.  σορός,  a  coffin, 

"Κλλην. 
Σωρηδόν,  for  σωρηδόν. 
(Σορεύω,  fut.  εύσω,  s.  s.  as  συνάγω, 
Hesych.  probably  for  σωρεύω,  &jhn. 
Lex. 

Σοροβλεφαρος,  read  σοβαροβλεφαρος, 
Schn.  L. 

Σοροδαίμων,  ονος,  b,  S.  S.  as  σορελλην, 
a  nickname  for  an  old  man.  Th. 
σορός,  δαίμων. 
Σ^ροεργός,  ου,  b,  S.  S    as  σοροπηγός. 

Th.  σορός,  έργον. 
Σιροπηγός,  οϋ,  b,  a  coffin-maker.  Th 

σορός,  πήγνυμι. 

Σ'>ρόπ\ηκτ-ις,  ου,  adj  lit.  that  \c<  cof- 
fin-stricken, viz.  on  the  br>vk  f 
the  grave,  used  as  a  nickname 
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like  σορί\\ην,  and  σοροδαίμων.  Th. 
σορός,  πλήσσω. 

ΣΟΡΟ'Σ,  οϋ,  h,  a  coffin ;  an  urn 
for  containing  the  bones  of  the 
dead,  Iliad.  23.  91.  met.  an  aged 
person,  Aristoph.  Vesp.  1365.  IT 
σορός,  and  σωρός,  have  probably 
the  same  origin,  Schn.  L. 

ΣορωνΙς,  ίδος,  ή,  an  old  fir-tree,  He- 
sych.  IT  probably  for  σαρωνίς,  an 
old  oak  tree,  Schn.  L. 

Σος,  ση,  σόν,  pron.  thine.  Th.  συ. 

ΣΟΥΒΟΣ,  ov,  b,  a  species  of  An- 
telope, Oppian.  Cyn.  2,  382. 
Schn.  L. 

Σονδίριον,  ov,  το,  a  napkin,  adopt- 
ed from  the  Latin  '  sudarium.' 

Σονκΐνος,  ίνη,  tvov,  adj.  made  of 
amber,  from  '  succinum,'  amber, 
Artemidori  2,  5. 

Σοννιάρατος.  ov,  b,  or  η,  lit.  one  who 

is  invoked  at  the  promontory  of 
Sunium,  in  Attica,  viz.  Nep- 
tune.  Th.  Σιούνιον,  (άράομαι)  άρα. 

Σους.  gen.  σον,  b,  contr.  of  σόος,  ra- 
pid movement,  &c.  See  σόος. 

Σ  υσθαι,  infin.  of  σόομαι.    Th.  σόω. 

(Σούσθω,  3  pers.  sing,  imperat.  of 
σόομαι. 

(Σονσις,  εως,  η,  s.  s.  and   Th.  as 

σονς,  from  σόος. 
Σούσϊνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

lilies ;  pertaining  to  lilies.  Th. 

σον.τον. 

ΣΟΥ~ΣΟΝ,  ov,  τό,  the  Lily. 

Σονχιον,  ov,  τό,  the  Latin  word 
1  succinum,'  Clemens  Alex. 

Σ)ίω,  according  to  Hesych.  in  the 
Lacon.  dialect  for  σόω. 

Σοφία,  ας,  η,  wisdom  ;  (original  s.) 
eminent  skill,  or  dexterity,  Iliad. 
15.  412.  skill,  in  conducting 
public  business,  or  state  affairs  ; 
consummate  prudence  and  expe- 
rience, in  the  affairs  of  life  ;  pro- 
found knowledge  of  any  science  ; 
eminent  skill,  in  any  mechanical 
art  ;  knowledge  :  learning — vir- 
tue, the  latest  s.  ascribed  to  σοφία, 
Schn.  L.  Th.  σοφός. 
Σοφίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to  ren- 
der skilful,  or  wise  ;  to  teach,  or 
instruct  in  any  art,  or  science.  = 
Σοφίζομαι,  to  speak,  or  act,  with 
skill,  or  wisdom  —  (with  an  ac- 
cus.)  to  perform  with  consummate 
skill,  or  wisdom :  to  invent,  or 
contrive  ingeniously  ;  to  invent, 
or  discover,  Aristoph.  Nub.  543. 
generally,  to  act,  or  speak  like 
sophists:  (in  the  bad  accepta- 
tion) to  deceive  by  fallacious  and 
captious  arguments;  to  act  de- 
ceitfully ;  to  deal  sophistically  by, 
or  evade,  viz.  a  law,  Plut.  Dem. 
27.  to  impose  on  any  one ;  to 
overreach,  or  deceive,  Herodian. 

(Σόφισμα,  ατος,  τό,   (from  σοφίζω) 

an  ingenious  invention;  a  skilful 
expedient :  a  wise,  or  prudent 
thought — a  cunning  invention — 
pomething  performed,  or  prepa- 
red ingeniously — mostly,  a  cap- J 


tious  argument,  a  sophism,  such 
as  is  practised  by  sophuts,  in  the 
bad  s.  of  the  word. 
(Σοφισματίας,  ov,  b,  a  sophist,  Nicet. 

Annal.  19,  1. 
(Σοφισματικός,  κη,  κον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  captious  arguments, 
viz.  sophisms ;  skilled  in,  or 
prone  to  the  use  of  captious  ar- 
guments ;  captious ;  sophistical, 
in  ge  neral. 

οφισμάτιον,  ov,  to,  dimin.  qf  σό- 
φισμα, [α] 

(Σοφισμός,  ov,  b,  a  forced,  or  so- 
phistical interpretation,  Ecclesi- 
astical auth.  Chrysostom.  Isidor. 
Pelus.  Epist.  461. 

(Σοφιστεία,  ας,  η,  (  from  σοφιστενω) 

the  act  of  teaching,  speaking,  or 
arguing,  like  a  sophist  (see  σοφισ- 
τής) ;  the  conduct,  or  action  of  a 
sophist — the  art,  skill,  or  wile  of 
a  sophist ;  sophistry. 
(Σοφιστίον,  neut.  verbal  of  σοφισ- 
τενω, we  must  invent,  Aristot. 
(Σοφίστευμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  σόφισ- 
μα, Ecclesiast.   writers,  Euseb. 
Ρτωρ.  Evang.  p.  259. 
(Σοφιστεΰω,  fut.  ενσω,  to  teach  phi- 
losophy, or  oratory,  Plut.  C&s.  to 
harangue,  or  argue  like  a  sophist 
— to  elaborate  and  adorn  with  the 
art  of  a  sophist — to  simulate,  or 
counterfeit,  love,  Heliodor.  1,  ρ 
18.  to  invent. 
(Σοφιστήρων,  ov,  τό,  the  school  of  a 

σοφιστής,  Clemens  Alex. 
(Σοφιστής,  ov,  b,  (in  the  oldest  s.)  a 
wise  man,  Herodot.  s.  s.  as  σοφός, 
one  who  is  skilled  in  any  art,  or 
science,  Ml.  h.  a.  11,  1.  and  13, 
9.  (hence,  aUo,  one  who  teaches 
wisdom,  or  instructs)  a  poet, 
Pind.  Isthm.  2,  36.  generally,  a 
teacher  of  philosophy,  or  oratory  ; 
an  orator,  properly  who  gives 
lessons  in  oratory,  lsocrat.  Pa- 
neg.  1,  and  23.  Thuc.  2,  38.  a  so- 
phist ;  in  the  bad  acceptation,  a 
person  who  makes  a  display  of 
philosophy  for  the  purpose  of  im- 
position, who  abuses  the  art  of 
reasoning  by  the  use  of  fallacious 
arguments  and  captious  syllo- 
gisms, or  a  teacher  of  false  doc- 
trines in  morals  and  philosophy. 
If  in  the  latter  bad  acceptations 
qf  the  word  in  Plato  and  the 
Socratic  philosophers,  from  the 
disrepute  into  which  the  Sophists 
had  fallen. 
(Σοφιστιάω,  ώ,  to  speak  like  a  so- 
phist ;  to  imitate  the  sophists  in 
the  use  of  affected  language  and 
captious  arguments. 
(Σοφιστικός,  κη,  κύν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  sophists ;  after  the 
manner  of  the  sophists  ;  ostenta- 
tious :  sophistical ;  captious ;  de- 
ceitful. 

(Σοφιστικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
^Σοψιστοιιάνεω,  ώ,  [fut.  ήσω,~\  to  be 

I  a  passionate  admirer  and  follower 


of  sophists  and  their  doctrines. 

Th.  σοφιστής,  μαίνω. 

Σοφίστρια,  ας,  η,  the  S.  qf  σοφιστής. 
U  properly,  a  fern,  of  σοφιστηρ^ 
ηρος,  s.  s.  as  σοφιστής. 

Σοφοίότις,  ιόος,  ή,  a  giver  of  wis- 
dom, Dionys.  Areopag.  de  Di- 
vin.  Nom.  p.  562.    Th.  σοφός, 

δίδωμι. 

Σοφόόωρος,  ov,  adj.  that  bestows  wis- 
dom.  Th.  σοφός,  όώρον,  δίδωμι. 
Σοφόνοος,  όον,  contr.   σοφόνονς.  ov, 

adj.  that  has  an  intelligent  mind ; 
wise.   Th.  σοφός,  νόος,  νυνς. 
Σοφοποιεω,  ώ,  to  render  wise,  ?  Schn. 
L.    Th.  σοφός,  ποιέω. 

(Σοφοποίησις,  εως,  η,  the  act  of  ren- 
dering wise,  ?  Schn.  L. 

(Σοφοποιός,  ov,  adj.  that  renders 
wise,  ?  Schn.  L. 

ΣΟΦΟ'Σ,  η,  όν,  adj.  skilful;  wise; 
prudent ;  provident  ;  experien- 
ced ;  skilled  in  any  science,  or 
art ;  clever  ;  learned  ;  dexterous 
— artful ;  cunning — see  the  subst. 
σοφία.  —  τό  σοφόν,  prudence  ;  a 
wise  thought,  or  invention ;  an 
ingenious  expedient;  an  artful 
trick.  —  σοφώς,  Adv.  cunning.  IF 

ovStv  τό  σοφόν  μοι    έγενετο,  Plat. 

Reip.  6,  14.  my  cunning  was  of 
no  service  to  me. 

(Σοφόω,  ώ,  fut.  ώσω.  to  render  wise, 
LXX.  Psalm  145. 

(Σοφώς,  adv.  wisely ;  skilfully, 
the  ss.  qf  the  adj.  σοφός,  adver- 
bially. 

Σόω,  fut.  σώσω,  (not  in  use  in  the 
pres.)  s.  s.  as  σάω,  and  σώζω,  to 
save  ;  to  preserve,  it  properly,  to 
drive,  or  hurry  forward,  not  in 
use  in  the  act.  s.  s.  as  σενω,  and  a 
kindred  form. — see  σόομαι. 

Σοωναύτης,  ov,  Ό,  that  saves  navi- 
gators, viz.  by  its  safe  harbour. 
Th.  σόω,  s.  s.  as  σώζω,  (ναντης) 
νανς. 

Σττάόίζω,  fut.  ίξω,  to  tear  off ;  to 
tear,  Herodot.  5,  22.  Th,  σπάω. 

(Σπάόιξ,  Ίκος,  ή,  a  bough,  or  twig 
pulled  off;  especially,  the  shoot 
of  a  palm  with  its  fruit ;  properly, 
the  receptacle  (in  botany)  of  the 
palm  —  a  kind  of  lyre. — as  an 
Adj.  of  a  bright  red  colour,  re- 
sembling that  of  the  spadix  of 
the  palm. 

Σπάδιον,  JEol.for  στάδιον. 

Σπάδονίζω,  fut.  ίσω,  to  tear;  to 
pull  ;  to  lacerate  —  to  castrate. 
Th.  (σπάόων,  σπαδών^)  σπάω. 

(Σπαδόνισμα,  ατος,  τό,  and  σπαδο- 
νισμός,  ον,  Ό,  the  act  of  tearing,  or 
pulling  ;  laceration  IT  ηχων  σπα- 
δονισμοί,  met.  laceration  of  the 
organ  of  hearing  by  the  harsh- 
ness of  the  tones,  Dionys.  Halic. 

(Σπάδων,  ωνος,   and   οντος,  δ,  one 

who  has  been  castrated,  an  eu- 
nuch— σπαδων,  όνος,  //,  a  rupture  ; 
a  tearing ;  a  convulsion,  s.  <s.  as 
σπ/ισμα.  Hippoc.  _] 
Σπάζω,  fut.  άσω,  s.  S.  as  σπάο>. 
IT  according  to  Hesych.  s.  s.  as 
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ιτκν'ζω,  in  the  dialect  of  the  Achce- 
ans. 

'Σπάθα—  see  σπάθη. 
Σ,παθάλάω,  s.  s.  as  σπαταλάω,  ?  Schn. 
Lex. 

■Σπάθαλιον,  ου,  to,  dimin.  of  σπά- 
θη.  [a] 

.Σπαϋ.ιρίσκος,  ον,  υ,  a  kind  of  veil, 
5.  s.  as  θερ'ιστιυν,  ?  Schn.  L. 

Σ,πάθάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  press  the 
web  with  the  σπάθη,  in  weaving, 
in  order  to  increase  the  thickness 
of  the  texture  of  the  cloth,  Aris- 
toph.  Nub.  54.  also,  to  weave. 
met.  to  contrive :  to  plot,  to  de- 
vise, Dem.  to  expend  prodigally, 
to  lavish,  Dionys.  Epitom.  14, 15. 
Alciphron.  3,  34,  and  65.  to  riot 
in  luxury ;  to  feast  luxuriously, 
or  to  gorge,  or  glut  one's  self, 
Lucian.  de  Luctu,  17.  IT  the 
reading  in  Lucian  disputed  ;  in- 
stead of  σπαθήσεις  6ϊ ς  η  τρις  της 
ημέρας,  some  read  ον  Sυσπaθήσεις 
επί  τοντω,  Schn.  L.  ίΓ  in  Aristoph. 
Nub.  54.  titer e  is  a  play  on  the 
double7  meaning  of  the  word. 
Etymol.  some  explain  the  latter 
s.  as  met.  from  an  unnecessary , 
or -wasteful  consumption  oj  'thread 
in  weaving.  Th.  σπάθη. 

ΣίΊΑ'ΘΗ,  ης,  η,  a  weaver's  tool, 
for  striking  the  threads  together 
in  weaving,  and  rendering  the 
texture  close,  answering  the  same 
purpose  in  the  upright  loom 
which  the  comb  (κτεις)  does  in 
the  horizontal — a  ladle,  or  spatu- 
la, for' stirring  mixtures — a  kind 
of  sword,  so  called  —  a  kind  of 
currycomb — the  broad  end  of  an 
oar,  Lycophran.  23.  a  broad  rib, 
and  also  the  shoulder-blade — the 
stalk  of  the  flowers  of  the  male 
palm,  and  the  sheath,  or  spatha 
of  palms,  Herodot.  7,  69.  _] 

(Σπάθημα,  ατός,  τό,  (from  σπαθάω) 

lit.  a  texture  that  has  been  ren- 
dered compact  by  the  use  of  the 
σπάθη;  hence,  (met.)  σπάθημα  φρέ- 
νων, a  close  mind ;  solidity  of 
judgment,  [a] 

(Σπάθησις,  εως,  η,  the  act  of  using 
the  σπάθη,  and  rendering  the  tex- 
ture of  cloth  close  and  thick. 
met.  lavish  expenditure  ;  prodiga- 
lity. [&) 

(Σπάθητός,  η,  dv,  adj.  lit.  rendered 
close  and  thick  by  the  use  of  the 

σπάθη — see  σπάθη. 

(Σπάθίζω,  fut.  ίσο,  to  stir  with  a 
ladle,  or  spatula  ;  to  spread,  or 
put  on  with  a  spoon,  or  spatula. 
—Σπαθίζομαι,  Mid.  to  anoint  one's 
self,  taking  up  the  substance  with 
a  spatula,  Hesych.  to  strike  with 
the  sword  called  σπάθη,  ?  Schn.  L. 

ΐΣπάθΐναΐαι,  (ε).αύοι)  stags  at  two 
years  old,  Brockets,  so  called  from 
the  appearance  of  the  horns. 
IT  the  brocket  is  also  called  σπαθί- 
νης,  αηά  σπαθιναίης ,  fro ;n  σπάθη. 

'Σπάθιον,  ον,  το,  a  small  ladle  :  di- 
min. of  σπάθη.  Γα] 


(Σπαθίς ,  '^ος,  η,  a  ladle ;  a  spoon, 
or  spatula — a  robe  of  a  close  tex- 
ture, properly,  that  had  been  ren- 
dered of  a  compact  .  texture  by 
the  σπάθη,  and  woven  in  a  verti- 
cal loom,  Pollux  7,  36. 

(Σπάθισμός,  οϋ,  Ό,  (from  σπαθίζω,) 

the  act  of  striking  with  the  sword 

called  σπάθη,  ?  Schn.  L. 
(Σπάθίτης,  ον,  δ,  that  is  made  of 

the  fruit  of  the  palm,  or  properly, 

of  the  σπάθη  of  the  palm. 
Σπάθομηλη,  ης,  η,  a  surgeon's  probe 

like  a  spatula.  Th.  σπάθη,  μήλη. 

Σπαθοποίνικον,  ον,  το,  8.  S.  as  σπάθη 
τον  φοίνικος,  the  sheath,  or  spatha 
of  the  date. 

Σ,παθοποιός,  ον,  Ό,  a  sword-maker, 
Gloss.  Steph.  Th.  σπάθη,  ποιεω. 

ΣπάθόφνΧΧος,  ον,  adj.  having  leaves 
like  a  sword.  Th.  σπάθη,  φύΧλον. 

ΣΠΑΙ'ΡΩ,  to  shake  with  convul- 
sive movement,  as  a  person  in 
the  agonies  of  death,  in  violent 
pain,  or  excessive  mental  agita- 
tion ;  to  pant  for  breath  ;  to  pal- 
pitate ;  to  quiver,  shudder,  or 
tremble — to  have  spasmodic  move- 
ments. H  σπαίρω,  and  σκαίρω,  have 
a  close  affinity,  and  are  some- 
times interchanged,  Valcken.  in 
Lennep.  Observ.  IF from  Th.  σπάω. 

Σπάλαθρον,  and  σπάλεθρον,  ον,  το, 
s.  s.  as  σπάΧενθρον. 

Σπαλακία,  ας,  ξ,  badness  of  sight. 
Th.  σπάΧαξ. 

ΣπάΧαξ,  άκος,  b,  the  mote.  _] 

Σπ,ϊΧεΙς,  JEol.  for  σταΧεΙς,  part.  2 
aor.  pass,  of  στέλλω. 

Σπαλίων,  ωνος,  υ,  a  machine  used 
in  sieges  to  protect  the  sappers 
and  workmen,  like  the  Roman 
vinea.  IT  probably,  from  σπάΧιον, 
for  ψάλιον,  Schn.  L. 

Σπανά5ε\φος,  ον,  adj.  having  few 
brothers,  or  sisters.  Th.  σπανός, 

άSε\φύς.  [α] 

Σπανανόρία,  ας,  η,  a  want  of  men,  or 
of  inhabitants.  Th.  σπανός,  άνήρ. 

Σπάνη,  ης,  η,  want ;  lack — scarcity ; 
fewness ;  rarity.  Th.  σπανός.  [^  _] 

(Σπανία,  ας,  η,  s.  s.  as  σπάνη,  He- 
sych. and  Phot 

(Σπάνΐάκΐς,αάν.  rarely ;  seldom.  [«] 

(Σπανίζω,  fut.  ίσω,  to  be  rare. scarce, 
or  in  small  quantity — to  be  in 
want ;  to  lack,  with  a  dat.  Strab. 
— Act.  (with  an  accus.)  to  render 
rare,  or  scarce,  Philo.  de  7  Mi- 
roc.  c.  4. 

(Σπάνης,  ία,  ων,  adj.  scarce,  rare, 

&C.  S.  s.  as  σπανός,  [α] 
(Σπίίνιότης,  ητος,  ή,  S.  S.  as  σπάνις. 

(Σπάνις,  εως,  η,  want ;  indigence  ; 
penury —  scarcity  ;  rarity  ;  few- 
ness. 

(Σπίΐνιστός,  h,  dv,  adj.  (from  σπανί· 
ζω) Act.  lacking;  standing  in  need, 
wanting.  Pass,  of  which  there  is 
great  need:  rare;  scarce. 

(Σπανίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
σπάνιος,  adverbially. 

Σπανοκαρπία,  ας,  η,  the  want  and 
rarity  of  fruits.  Th.  σπανής,  καρπός. 


Σπανοπώγων,  ωνος,  δ,  one  who  has  a 
thin  beard.  Th.  σπανός,  πώγων. 

ΣΠΑΝΟ'Σ,  η,  όν,  adj.  scarce;  rare ; 
in  small  quantity ;  few ;  scanty — 
that  lacks  ;  that  wants  ;  indigent ; 
poor.  Ή  ήπανία,  signifies  '  want,' 
(as  does  also  ήχανία),  πανία,  'abun- 
dance,' Athen.  3.  432.  ήπανία,  and 
σπανία,  are  probably  varieties  of 
the  same  word,  [a] 

ΣπάνοσΊτία,  ας,  η,  a  scarcity,  or  want 
of  provisions,  or  forage.  Th.  σπα- 
νός, σΐτος. 

(Σπανόσϊτος,  ου,  adj.  wanting  pro- 
visions, or  forage. 

Σπάνότεκνος,  ον,  adj.  having  few 
children.  Th.  σπανός,  τέκνον. 

Σπανόονρος,  ου,  adj.  having  a  thin 
tail,  ?  Schn.  L.  Th.  σπανός,  ονρά. 

ΣπΰνόφνλΧος,  ον,  adj.  having  few 
leaves.  Th.  σπανός,  φνΧΧον. 

Σπάνυδρος,  ον,  adj.  wanting  water — 
not  watery,  not  juicy,  viz.  fruits, 
Athen.  3,  6.  Th.  σπανός,  vStop.  [a] 

Σπαξ,  genit.  σπάκός,  Ό,  or  η,  given 
as  the  Persian  for  '  dog,'  by  He- 
rodot. 1,  110.  and  Justin.  1,  4. 

Σπάοαγμα,  ατός,  τό,  a  piece  torn  off; 
a  fragment.  Th.  σπαράσσω,  from 
σπάω.       _  fj 

Σπαρ-αγμάτώάης,  εος,  adj.  capable  of 
rending,  or  bursting,  Plut.  de 
Sanit.  in  allusion  to  violent  efforts 
of  the  voice.  Th.  σπάραγμα,  εΊδ  >ς 

(Σπαραγμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  rend- 

•  ing,  or  bursting  ;  laceration. 

Σπάραγμώάης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σπαραγμα-τώ5ης. 

Σπαράκτης,  ον,  δ,  one  who  rends, 
&c— =see  σπαράσσω,  ?  Schn.  L.  Th. 
σπαράσσω. 

(Σπάραξις,  εως,  η,  S,  &  OS  σπαραγμός. 

Σπαράσσω,  Att.  &TTW,fwt.  ξω,  to  tear, 

to  lacerate,  to  rend,  to  tug,  or 
pull  to  pieces,  especially,  after  the 
manner  of  dogs  and  rapacious 
animals.  Th.  (  through  the  form 
σπάρω,  obs.)  σπάω,  Schn.  L.  and 
Lennep.  Observ. 
Σπαργαναω,  ώ,  and  σπαργανίζω,  fut. 
ισο).  to  swathe  a  child  in  swathing- 
clothes ;  to  enwrap,  envelop,  or 

infold.  Th.  (σπάργανον)  σπάργω. 
Σπαργάνιον,  ον,  τό,  dimin.  of  σπάρ- 
γανον, a  plant,  Dioscor.  4,  21. 
supposed  tobe  Sparganiivm,  Linn. 

Σπαργανιώτης,  ον,  δ,  a  child  wrapped 
in  swathing-clothes.  Th.  σπάργα- 
νον. 

Σπάργανον,  ον,  τό,  swathing-clothes 
— rags,  Aristoph.  Ach.  430.  Th. 
σπάργω. 

(Σπαργανόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to 
swathe ;  to  wrap  a  child  in  swa- 
thing-clothes. 

(Σπαογάνωμα,  ατός,  τό,  that  which 
is  swathed  ;  s.  s.  as  σπάργανον, 
Anecdot.  Bekker.  p.  304.  [_  ^  _  ~] 

(Σπαργάνωσις,    εως,    η,  the  act  of 

wrapping  a  child  in  swathing- 
clothes.  [_  ^  _  v.] 
Σπαογάω,  ώ,  flit.  ήσω.  to  be  full,  or 
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ready  to  burst  from  fulness ;  tol 
be  distended,  like  the  udders  of\ 
animals  from  milk — to  be  full  ofj 
sap — to  teem,  or  be  ready  to  bring 
forth— to  swell  with  desire ;  to 
be  under  the  influence  of  lust,  or 
anger.  Etym.  according  to  some 
from  σπάω,  through  a  supposed 
form  σπάρω.  'Th.  όργάω,  οργή 

(Σπιιργη,  ης,  ή,  eager  desire  ;  strong 
passion— lust ;  anger. 

Σπάργω,  fut.  ξω,  to  swathe ;  to 
wrap;  to  infold.  IT  σπάργω,  an 
original  Th.,  or,  as  some  sup 
pose,  may   have   been  derived 

from  a  simpler  form  σπάρω^  obs. 
Schn.  and  Lennep.  Observ. 

(Σπάργωσις.,  εως,  η,  s.  s.  as  σττα, 
νωσις. 

Σπαρεις,  part.,  and  σπαρηναι,  infin. 

of  the  2  aor.  pass,  of  σπείρω. 
Σπάρίζω,^^ί.  ίσω,  s.  s.  as  άσπαρίζ 

and  σπαίρω,  Lexic.  Rhetor.  Eus- 

tath.  ad  U.  3,  293. 
Σπαρνοπόλιος,  ου,  adj.  that  has  a  few 

scattered  gray  hairs.  Th.  σπαρνός 

πολιός. 

Σπαρνός,  ?),  όν,  adj.  poet,  for  σπά- 
νιος, rare  ;  few  ;  thin,  properly 
scattered.  Th.  σπείρω. 

Σπάρτη,  ης,  >?,  a  rope  .made  of  the 
bark  of  Spanish  broom — a  cord, 
with  a  plummet  at  the  end,  used 
by  carpenters  for  marking  straight 
lines,  s.  s.  as  στάθμη.  Th.  σπάρτος 

(Σπαρτίνη,  ης,  η,  S.  S.  as  σπάρτη,^Έλ. 

h.  a.  12,  43. 

(Σπάρτΐνος,  tint),  ivov,  adj.  made  of 
the  bark  of  Spanish  broom,  or  of 
Spanish  broom— see  σπάρτος. 

(Σπαρτίον,  ov,  τό,  a  small  cord  made 
of  Spanish  broom  bark- — the  cen- 
tral point  in  the  beam  of  a  ba- 
lance. IT  s.  s.  as  σπίρτνς,  Dioscor. 
4,  158. 

Σπχιρτόόετος,  ov,  adj.  bound  with 

cords,  properly,  of  σπάρτος.  Th. 

σπάοτον,  δεω. 
Σπάοτον,  ου,  τό,  properly,  a  rope, 

made  of  the  branches,  or  bark  of 

a  species  of  broom  (see  σπάρτος) 

— a  rope,  in  general.  Iliad.  2,  135. 

Thuc  4,  48.  Xen.  Anab.  4,  7,  15. 

— according   to  some,  also  the 

shrub  σπχμτοί.  IT  in  the  latter  s. 

only  in  Aristot.  h.  Animal.  9,  40. 

Th.  σπάρτος. 
Σπαρτυπλόκος,  ov,  adj.  twined  with, 

or  made  with  cords  of  σπάρτος. 

Th.  σπάρτος,  πλέκω. 
Σ-παρτοπό\ι·)ς!  ου,  adj.  having  some 

gray  hairs.  IT  in  its  stead  σπαρνο- 

πόλιος,  sometimes   occurs.  Th. 

(σπαρτός)  σπείρω,  πολιός. 
Σπαρτοπώλης,  ov,  b,  a  seller  of  cords 

made  of  σπάρτος.     Th.  σπάρτος, 

τωλέω. 

Σπαρτός,  η,  όν,  adj.  sown — scatter- 
ed, met.  engendered,  begotten — 
Theban,  in  allusion  to  the  fable 
of  the  dragon's  teeth  sown  by 
Cadmus,  Eurip.  Suppl.  594.  Th. 


Irr 


ιρτος 
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the  young  branches  and  bark  of 
which  ropes  and  nets  were  made, 
and  the  seeds  were  used  medici- 
nally, a  species  of  Broom  :  Spar- 
tium  scoparium,  or  junceum, 
Sprcngel.  Histor.  ret  Herb.  1,  p. 
80. — (η  σπάρτος,  S.  S.  as  η  σπάρτη, 

and  as  ή  στάθμη)  the  line  with  a 
plummet  used  by  carpenters  for 
tracing  straight  lines.  IT  another 
plant  under  the  same  name 
(known in  Spain  under  the  name 
of  1  Esparto  ')  and  serving  for 
similar  uses,  is  Stipa  tenacissima, 
or  Lygeum  Spartum,  Linn.Strab. 
3,  p.  429.  Ed.  Sieb.  Th.  (proba- 
bly) σπείρα,  a  cable. 

Σπάσις,  εως,  η,  the  act  of  drawing, 
pulling,  or  stretching  ;  attraction 
— distension  ;  tension  ;  stiffness 
convulsion.  Th.  σπάω.  [ά] 

(Σπάσμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  drawn  ;   a  drawn  sword 
Plut.  Otho.  17.  violent  motion,  of 
the  sea — an  involuntary  contrac- 
tion of  the  muscles,  a  spasm, 
convulsion  ;  a  convulsive  fit — an 
extraordinary  tension,  or  strain- 
ing— a  fragment,  Plut.  Sullce,  21 
and  Lys.  12. 

(Σπασμάτιον,  ov,  το,  dimin.  of  σπάσ 
μα,  a  slight  convulsion.  [_  ^  ^  w] 

Σπασμάτώδης,  εος,  adj.  that  is  like  a 
convulsion  ;  spasmodic ;  convul- 
sive— that  causes  convulsions,  or 
spasms.  Th.  σπάσμα,  είδος. 

Σπασμός,  ov,  b,  S.  s.  and  Th.  as 
σπάσις  ;  S.  S.  as  σπάσμα — convul- 
sion ;  palpitation ;  a  state  of  vi- 
olent tension  —  see  σπάσις,  and 


σπασμα. 
Σπασμώδης 


εος,   adj.   for  σπασμα 
τώδης. 

Σπαστικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of 
drawing,  attracting,  or  extracting 
— subject  to  spasms,  or  convulsive 
movements.  Th.  σπάω. 

Σπάταγγος,  or  σπάταγος,  ov,  b,  and 
σπατάγγη,   ης,    ή,  a  kind  of  Sea- 

urchin. 

Σπαταλάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  live  lux- 
uriously, or  sumptuously  ;  to  riot 
in  luxury — to  frolic,  (a  rare  s.) 
Ep.  Theano,  p.  741.  IT  σπαθαλά(ο. 
would  seem  to  accord  better  with 
the  derivation  from  σπαθάω.  Schn. 
L.  Th.  (σπατάλη)  σπαθάω. 

(Σπατάλη,  ης,  η,  luxurious  feasting  ; 
luxurious  indulgence  ;  luxury. 

(Σπάτάλημα,  ατυς,  τό,  luxurious  in- 
dulgence ;  luxury.  [«] 

(Σπατάλιον,  ov,  τό,  a  bracelet  for 
the  arm — the  hair  braided  and 
forming  a  kind  of  crown  on  the 
head,  [a] 

(Σπάταλος,  ov,  adj.  luxurious ;  la- 
vish in  expenditure  ;  wasteful  ; 
prodigal,  Ew?eb.  Prcep.  6,  10. 

Σηάτειος,  εία,  ειον,  adj.  leathern, 
Hesych.  Th.  σπάτος.  [α] 

Σπάτίλη,  ης,  η,  human  excrement, 
especially,  in  a  Ivmid  form.  Th. 
απατός,  τιλάω.  +ϊ  ab'j,  parings,  and 


the  refuse    of  leather  thrown^ 
away  by  shoemakers,  Schol.  ad  ' 
Aristoph.  Pac.  48.    Th.  σπάτος. 
[---) 

Σπατίλονρος,  ov,  adj.  that  has1  be-  - 

fouled  its  tail.  Th.  σπατίλη,  »ΰρά. 

ΣΠΑ'ΊΌΣ,  εος,  τό,  a  skin;  lea- 
ther, in  the  Boeotian  dialed,  He-  ■ 
sych.  ^] 
ΣΠΑ'ί2,  ώ,  fut.  άσω,  to  draw;  to* 
draw  forth,  as  a  sword  ;  to  draw 
up,  a  liquid  ;  to  drink,  properly,  . 
by  a  continued  draught ;  to  in- 
hale ;  to  suck — to  drag,  or  haul : 
to  pull ;  to  tug — to  snatch  ;  to 
take ;  to  draw  from,  or  derive,. 
Philostrat.  to  convulse ;  to  pro- 
duce spasms  —  to  dislocate,  or 
wrench,  Plut.  Arati,  33. 
Σπείδω,  fut.  σπείσω,  1  aor.  εσπεισα, 
not  in  use  in  the  pres.,  the  tenses 
have  been  assigned  to  σπένδω, 
Schn.  h. — see  σπένδω. 
Σπείο,  poet,  for  σπέυ,  Ion.  for  σπον, 
imperat.  of  εσπόμην,  2  aor.  of  έπο- 
μαι, (as  εσχον  is  of  ε'χω)  the  old 
present  form  having  been  σπώ, 
Gram.  Matth.  Eng.  Translat 
Remarks  on  p.  337.  §  233. 
Σπειος,^Γ  σπέος,  Odyss.  5,  194.  ge- 
nii, σπείονς,  9,  141. 
ΣΠΕΓΡΑ,  or  σπείρα,  ας,  η,  a  curve, 
or  winding  line,  viz.  a  spire,  or 
spiral  line  ;  any  thing  wreathed, 
contorted,  or  coiled ;  a  curl,  coil, 
or  wreath;  a  tortuous  fold,  as 
that  of  a  serpent  ;  any  thing 
coiled,  or  wound  round  another 
body.  poet,  the  tortuous  movement 
of  a  serpent,  also,  the  fold  of  a 
serpent's  body — a  tress,  of  hair  ; 
a  cable,  Odyss.  6,  269.  1Γ  in  the 
plur.  σπεΐραι,  cables  thrown  out 
and  left  to  be  dragged  by  the  ves- 
sel, to  moderate  its  rate  when 
driven  before  the  wind,  Plut. 
Wyttenb.  8,  p.  19.  and  Isidori 
Ο  rig.  19,  4.  (to  these  cables  bun- 
dles of  reeds  were  fastened, 
hence  the  proverb,  ίπι  σπείρα  σχοι- 
v'mv,  Hesych.)  bands  of  leather 
tied  round  the  hand,  forming  a 
cestus,  for  boxing,  Theocrit.  22, 
80.  a  coil  of  any  substance  worn 
under  a  burthen  carried  on  the 
head.  Apollodor.  2,  5,  11.  Heyne 
ad  Apollod.p.  198.  the  basis  of  a 
pillar,  Lexic.  Viiruvian.  a  certain 
number  of  heavy-armed  infantry, 
the  thirtieth  part  of  a  Roman 
legion,  '  manipulus,'  Polyb.  Com,- 
pare  σπάργανον,  and  σφαίρα,  from 
σφάρω  (viz.  σπάρω,  with  the  aspi- 
rated letter),  and  σπείρω,  s.  s.  as 
ελίσσω,  Etymol.  Mag.  as  abo  σπν- 
ρας,  and  σφνρόν,  all  having  a 
close  affinity  in  s.  and  probably 
derived  from  a  form  σπάρω,  Valc- 
ken. — see  σπείρω. 
Σπειοαία,  ης,  η,  a  plant,  probably, 

Sninea  ulmaria.  Linn. 
Σπείραμα,  Dor.  for  σπείρημα. 
Σπειοα  χθης,  εος,  ad),  that  move  their 
bodies  in  Sj.ira.1  folds,  applied  es~ 
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penally  to  the  l&rger  kind  of  ser- 
pents. Th.  σπείρα,  άχθος. 
Σπειράω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  wind;  to 

wreathe  ;  to  wind  in  spiral  folds 
Th.  σπείρα. 

(Σπειρηδ)ν,  adv.  in  spiral  folds,  or 
lines ;  in  a  spiral  form — by  σπεΐ- 
pat,  viz.  cohorts,  or  '  manipuli,' 
in  Rom.  military  tactics. 

{Σπείρψα,  ατος,  τδ,  a  winding-fold  ; 
a  coil ;  a  wreath  —  a  winding 
movement,  as  that  of  serpents — 
that  which  is  wound,  s.  s.  as  σπάρ- 
γανου, Nicand.  Al.  417. 

{Σπειρίον,  ov,  to,  a  thin  summer 
garment,  Xen.  HeUen.  4,  5,  4. : 
dim.in.  of  απείριν. 

{Σπεΐρον,  ου,  το,  a  covering,  in  ge- 
neral; a  garment,  Odyss.  6, 179. 
a  funeral  garment,  or  shroud, 
Odyss.  2.  104.  sometimes  also,  a 
mean  covering — a  sail,  Odyss.  5. 
318. 

Σπειροπώλης,  ου,  δ,  a  seller  of  clothes. 
in  general  ;  also,  an  old-clothes' 
seller.  Th.  σπεΐρον,  πωλέω. 

Σπεΐρος,  εος,  το,  s.  s.  as  σπείρα,  and 
σπεΐρον ;  the  coat  of  bulbous  root- 
ed plants,  as  onions,  Nicand. 
Ther.882. 

Σπειρόω,  ώ.  s.  s.  as  σπαργανόω,  Cal- 
lim.  Del.  6.  in  the  s.  of  σπειράω, 
?  Schn.  L 

ΣΠΕΓΡΩ,./ui.  ερώ,  perf.  pass,  ϊσ- 
παρμαι,2  aor.  pass,  έσπάοην,  to  sow ; 
to  scatter  seed  ;  to  sow,  a  field  ,· 
hence,  met.  to  engender  ;  to  beget 
— to  scatter  ;  to  strew  ;  to  disse- 
minate ;  to  emit  ;  to  produce, 
flame,  Aristot.  Poet.  c.  15.  IT  in 
Etymolog.  Mag.  ελίσσω,  is  given 
as  a  s.  for  σπείρω,  see  σπειρόω — 
σπείρω  is  referred  by  some  Ety- 
molog. to  σπάρω,  Schn.  h.,  a  sup- 
posed original  form  —  compare 
observ.  at  σπείρα. 

Σπειρώόης,  εος,  adj.  having  concen- 
tric layers,  like  the  onion  and 
similar  roots,  Nicander.  Th.  σπεί- 
ρας, είδος. 

Σπεΐσαι,  inf.  of  εσπεισα,  1  aor.  of 
σπείδω,  not  in  use,  assigned  to 
σπίνδω. 

Σπείσασκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion.  form- 
ed from  εσπεισα,  1  aor.  of  σπένόω, 
(properly,  of  σπείόω,  obs.) 

Σπεΐσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  σπονδή,  ? 
Schn.  L. 

Σπείω,  s.  S.  as  σπεύδω,  Schn.  L. 

Σπένδεσκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion.  act. 
of  σπίνδω. 

ΣΠΕ'ΝΔΩ,/αί.  σπείσω,  (as  from 

σπείω,  or  σπείδοι)  1  aor.  εσπεισα, 
to  pour  out  a  liquid ;  to  make  a 
libation,  met.  to  make  a  treatv, 
or  ratify  by  solemn  rites.  —  Σπ-εν 
δομαι,  1  aor.  mid.  έσπεισάμην,  s.  s. 
as  the  act.  to  conclude  a  treatv, 
or  make  a  league,  or  covenant. 
IT  σπενδομαί  τινι,  I  make  a  league 
with,  or  become  reconciled  to  any 
one.  IT   σπίνδομαι    νεΐκος,  Eurip. 

Med.  1140.  I  end  the  strife  by 
coming  to  a  solemn  covenant. 


IT  the  fut.  from  the  obs.  forms 
σπείδω,  or  σπείω,  Schn.  L.  but 
according  to  Matth.  Gram.  Gr. 
§§  39,  and  174.  when  ν  precedes 
δ,  θ,  τ,  or  ζ,  it  is  thrown  out,  and 
that  the  syllabU  may  remain 
long,  ι  is  inserted  after  ε. 

Σπεομαι — see  σπ'εω. 

ΣΠΕ'ΟΣ,  genit.  σπέεος,  dot.  σπεΐϊ, 
or  σπηΐ,  Horn.  dat.  plur.  σπέεσσι, 
and  σπεσσι,  (Odyss.  1,  15.)  and 
σπήεσσι,  (Odyss.  9,  400.)  a  cave; 
a  grotto.  1T  σπείονς,  genit.  from  the 
form  σπεΐος,  Odyss.  9,  141. 

Σπέράδος,  εος,  το,  s.  s.  as  σπέρμα, 
Nicander.  Th.  σπείρω. 

Σπεργδην,  adv.  hastily  ;  precipi- 
tately ;  impetuously  ;  angrily. 
Th.  σπέρχω. 

Σπέρμα,  ατος,  τδ,  seed  ;  grain  ;  fruit 
— in  medical  writers,  sperm,  met. 
seed,  offspring  ;  posterity  —  a 
source,  or  origin,  Plut.  Thema, 
σπείρω. 

(Σπερμαίνω,  fut.  ανώ,  to  SOW;  to 
sow  grain  ;  to  shed  seed — to  be- 
get, Hes.  Oper.  736. 

(Σπερμάτίας,  ov,  h,  that  contains 

Seeds.  IT  σπερματίας  (σικνδς  un- 
derst.)  a  cucumber  that  has  seeds, 
opposed  to  εΰνονχίας  σικνδς,  a  bar- 
ren cucumber. 

(Σπερμάτίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  σπερ- 
μαίνω, to  produce  grain,  hXX. 
Exod.  9,  32.  to  shed  seed. 

(Σπερματικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  seed  ;  pertaining  to 
sperm;  spermatic — in  the  Stoical 
Philosophy,  containing  first  prin- 
ciples; elementar}7,  Diog.  Laert. 
7,  148.  Antonini,  4,  14,  and  21. 
Tiedman.  Syst.  of  the  Stoical 
Philosophy. 

(Σπερματικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially.  IT  λέγειν  σπερμα- 
τικώς, to  speak  in  a  cursory  man- 
ner, Clemens  Alexand.  cited, 
Schn.  L. 

(Σπερμάτιον,  ov,  το,  diminutive  of 
σπέρμα.  [a] 

(ΣπερμίϊτΙς,  ίδος,  η,  (φλίψ  underst.) 
the  spermatic  vein. 

(Σπερμίίτισμδς,  ov,  ο,  (from  σπερ- 
μάτίζω) the  shedding  of  seed — 
in  medical  writers,  the  discharge 
of  sperm.  1T  σπερματισμοϊ,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  1,  4,  and  5.  young 
plants  produced  from  seed,  and 
to  be  transplanted. 

Σπερματολπγέω — see  σπερμολογέω. 

Σπερμάτολόγος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σπερμολόγος. 

Σπερματοπώλης,  ου,  b,  a  seller  of 
seeds.  Th.  σπέρμα,  πωλέω. 

Σπερματοφάγος,  ov,  adj.  that  eats 
seeds,  or  grains.  Th.  σπέρμα, 
φάγω.  [a] 

Σπερματοφΰέω,  for  σπερμοφνέω. 

Σπερματόω,  ώ,  [fut.  ο'ισω,]  to  SOW ; 
to  sow  a  field  with  grain.  Th. 
(σπέρμα)  σπείρω. 

Σπερματώδης,  εος,  adj.  like  seed  ; 
of  the  nature  of  seed.  Μ  in  Arte- 
midor.  4.  Pnnjem,  either  '  scatter- 


ed,' or  '  elementary,'  cited  Schn. 
L.  Th.  σπέρμα,  είδος. 
(Σπερμάτωσις,  εως,  rj,  the  act  of  sow- 
ing a  field  ;  the  production  of 
seed,  Phanias  in  Athen.  2,  p. 
61.  f«] 

(Σπερμεΐον,  ου,  τδ,  S.  S.  OS  σπέρμα. 
(Σπέρμειος,  and  σπέρμιος,   ου,  adj. 

of,  or  pertaining  to  seed,  or  seed- 
corn. 

Σπερμοβολέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  SC£.t- 
ter  seed  ;  to  shed  seed — in  medi- 
cal writers,  to  discharge  semen. 
Th.  σπέρμα,  βάλλω. 

Σπερμογονέω,  ω,  [fut.  ήσω.]  to  pro- 
duce seed,  or  grain.  Th.  σπέρμα, 
γονή,  γένω. 

(Σπερμογόνος,  ov,  adj.  that  produces 
seed-  ο*  gruin. 

Σπερμολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 
seeds :  to  pick  up  grains,  as  birds 
do  ;  to  be  graminivorous.  Hippoc. 
met.  to  be  a  parasite ;  to  narrate 
silly  tales,  or  idle  jests.  Th.  σπέρ- 
μα, λέγω. 

(Σπερμολιγία,  ας,  η,  the  act  of  pick- 
ing up  grains — the  action,  or  con- 
duct of  a  σπερμολόγος. 

(Σπερμολόγος,  ov,  adj.  that  gathers 
seeds  ;  that  picks  up  grains. 
Subst.  a  rook,  or  Jackdaw,  met. 
an  idle  talkative  man  ;  a  narrator 
of  silly  idle  tales  and  jests ;  a 
parasite. 

Σπερμονόμος,  ov,  adj.  S.  S.  as  σπερ- 
μολόγος. Th.  σπέρμα,  νέμομαι,  νέμω. 
Σπερμουχέω,   [fut.   ήσω,]   to  have 

seed  ;   to  produce  grain.  Th. 

σπέρμα,  εχω. 
Σπερμοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry 

seeds,  or  grain ;  to  bear  seeds. 

Th.  σπέρμα,  φέρω. 

Σπερμοφνέω,  ω,  fut,  ήσω,  to  produce 
seeds,  or  fruit.  Th.  σπέρμα,  φύω. 

(Σπερμοφνής,  έος,  adj.  produced 
from  the  seed,  Theophrast.  h.pl. 
7,  10.  act.  producing  seed. 

Σπερχνός,  ή,  dv,  adj.  swift;  rapid; 
prompt ;  hasty — impetuous  ;  ve- 
hement— urgent;  pressing.  Th. 

σπέρ·χω. 

ΣΠΕ'ΡΧΩ,  fut.  |ω,  to  propel ;  to 
drive  forward,  Odyss.  3,  282.  to 
cause  to  run — to  urge  ;  to  incite  ; 
to  animate  ;  to  instigate  ;  to  has- 
ten—  (intransitively)  to  hasten, 
Iliad.  13,  ΖΜ.=Σπέ(>χομα^  Mid. 
to  hasten  ;  to  move  rapidly  — 
(τινϊ)  to  be  instigated  with  rage 
against;  to  be  enraged  with  any 
one ;  to  rage.  IT  from  σπέρχω, 
'  pergo,  and  expergo,'  hat. 

Σπες,  s.  s.  as  είπε,  imperat.  of  σπώ, 
obs.  S.  S.  as  εσπω,  επω.  See  σπίω. 

Σπέσθαι,  infin.  2  aor.  mid.  and 
σπόμενος,  part,  of  σπεομαι,  not  in 
use,  s.  s.  as  'έσπβμαι,  έπομαι,  1 
follow. 

Σπέσσι,  poet,  for  σπέεσι,  dat.  plur 
of  σπέος,  Odyss.  1,  50. 

ΣΠΕΥ'ΔΩ../wi.  ενσω,  1  cor.  έσπευ- 
σα, properly,  s.  s.  as  σπ'εργω,  act 
to  propel ;  to  put  into  quick  mo- 
tion j  to  urge  forward  j  to  hasten ; 
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most  commonly,  Neut.  to  press 
forward ;  to  hasten,  Iliad.  24, 
253.  to  hasten  towards,  Iliad.  15, 
402.  {with  an  infin.)  to  strain 
every  effort — to  urge,  pursue,  or 
prosecute  with  earnestness,  or 
diligence  ;  to  occupy  one's  self 
earnestly  about — {with  an  accus.) 
to  seek  earnestly ;  to  strive  after 
— {with  a  dat.)  to  be  devoted  to, 
attached  to,  or  favour  any  one, 
s.  s.  as  σπουδάζω,  in  the  latter  s. 
in  Chariton,  {a  rare  s.) — to  be 
troubled,  or  terrified,  LXX.  Ex- 
odus, 15,  15.  Kings  1,  28.  and 
21.  =  Mid.  s.  s.  as  the  act.  to 
strain  every  effort  ;  to  contend 
with  all  one's  might,  for  any 
thing,  Iliad.  \1  121.  —  Pass,  to 
be  urged,  hastened,  or  excited, 

&C.  TT  Th.  σπέω,  S.  8.  as  'έπω,  εσ- 
πω  {differing  by  the  transposi- 
tion of  the  letters,)  through  an 
intermediate  form  σπεύω,  Schn. 
L.  TT  •primary  s.  '  to  strain  every 
effort,'  Vaicken.  in  Lennep.,  Ob- 
serv.,  and  original  Th.  accord- 
ing to  Hemsterh.  πέω,  '  to  press.' 

{Σπενστικός,  κή,  κον,  adj.  that  has- 
tens ;  prompt ;  expeditious. 

(Σπενστος,  ή,  ov,  adj.  s.  s.  as  σπον- 
δής άξιος,  Phrynich.  Bekkeri  63. 

ΣΠΕΏ,  σπώ,  an  obs.  form,  from 
which  σπέυμαι,  for  εσπομαι,  I  fol- 
low ;  σπεΐο,  for  εσπον  {see  σπεΐο) 
— from  it  also  σπεύδω,  Schn.  L. 
Matth.  Gr.  Gram.  §§  2,  33.  XXfor 
'έσπω,  to  say — see  επω. 

Σπήϊ,  dat.  sing,  and  σπήεσσι,  dat. 
plur.  Ion.  for  σπέει,  and  σπέεσι, 
of  σπέος. 

Σπηλάδιον,  ov,  το,  a  small  cave,  or 

grotto  :  dimin.  of  σπήλαων.  [a] 
Σπήλαων,  ov,  to,  a  cave ;  a  grotto. 

Th.  σπέος. 

{Σπηλάίτης,  ov,  b,  that  is  of,  or  per- 
taining to  a  cave,  or  grotto. 

Σπηλαιώδης,  εος,  adj.  like  a  cave, 
in  form  of,  or  of  the  nature  of  a 
cave,  or  grotto ;  cavernous.  Th. 

σπήλαιον,  εΊδος. 
Σπήλνγξ,  νγγυς,   b,  or  η,  a  hollow 

in  a  rock ;  a  grotto,  or  cavern. 
Compare  σπΐλος,  and  σπιλάς.  Th. 
σπέος,  from  the  accus.  '  spelunca,' 
hat. 

Σπηλώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

σπηλαιώδης. 
Σπίγγος,  ov,  Ό,  a  species  of  small 

bird,   s.  s.  and  Th.  as  σπίνος, 

Hesych. 

(Σπϊδής,  εος,  adj.  extended ;  wide 
— flat ;  level.  Th.  σπίζω. 

{Σπίζα,    and  σπίζη,   ης,  η,  a  small 

bird,  in  general;  a  chaffinch,  ac- 
cording to  some.  TT  in  Aristot. 
h.  a.  8,  6.  a  small  bird  that  feeds 
on  insects  {σκωληκοφάγος)  is  meant. 

{Σπιζίας,  ου,  and  σπιζίτης,  ov,  h,  a 
sparrow-hawk. 

ΣΠΓΖΩ.,/wi.  ίσω,  to  extend;  to 
stretch,  tt  to  utter  a  shrill  piping 
sound,  like  that  of  small  birds  ; 
to  chirp.   TT  from  the  first  t.  '  to 


extend,'  have  been  derived  σπι- 
θαμή, and  σπιδής. 

{Σπϊθάμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  gene- 
rally, σπιθαμιαΐος. 

{Σπϊθαμη,  ης,  η,  a  span,  the  space 

from  the  end  of  the  thumb  to  the 
end  of  the  little  finger  extended, 
about  nine  inches. — met.  a  span, 
or  short  duration. 

{Σπΐθάμιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  mea- 
suring a  span. 

{Σπιθαμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  σπιθα- 
μιαιος.   Th.  σπιθαμή,  είδος. 

ΣπΐΧαδώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
rocks.  IT  in  Strab.  16,  p.  1223. 
probably  for  σπηλαιώδης,  Schn.  L. 
Th.  σπιλάς,  εΐδος. 

Σπΐλας,  άδος,  η,  a  rock  rising  out  of 
the  sea ;  a  rock  projecting  from 
the  shore  ;  a  cliff — a  grotto,  Ana- 
lect.  Brunck.  1.  n.  112.  IT  σπιλάς, 
as  an  adj.  Theophrast.  c.  pi.  2, 
5.  γή  σπιλίις,  argillaceous  earth. 
Th.  σπΐλος,  a  rock. 

ΣΠΙ'ΛΟΣ,  or  σπίλος,  ov,  b,  a  spot; 
a  stain;  a  blemish,  met.  a  stain. 
it  a  rock  rising  out  of  the  sea ;  a 
rock  projecting  from  the  shore ;  a 
cliff;  s.  s.  as  σπιΧάς  —  a  lofty 
mountain,  {rare  s.)  Hesych.  "TT 
σπέος,  σπΐΧος,  and  σπήλαιον,  and 
σπήΧνγξ,  have  a  common  origin  ; 
some  consider  σπίος,  as  the  origin. 
Th.  Schn.  L. 

{ΣπιΧόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  befoul  ; 

to  stain  ;  to  contaminate ;  to  de- 
file, LXX.  and  Ν.  T.  Jam.es 
Ep.  3,  6.  Jude  23. 

ΣπΐΧώδης,  εος,  adj.  rocky ;  full  of 
rocks.  Th.  σπίΧος,  είδος. 

(ΣπίΧωμα,  ατος,  τδ,  a  spot;  a  stain, 
LXX. 

{ΣπιΧωτος,  η,  dv,  adj.  befouled  ; 

stained  ;  defiled. 
Σπίνα,  ης,  η,  s.  s.  as  σπίνος.  Th. 

σπίζω.  _] 
Σπινθάριγξ,  ιγγος,  σπινθάριζ,  ΐγος,  ίι, 

and  σπινθαρ'ις,  ίδος,  η,  the  s.  s.  as 

and  derived  from  σπινθήο.  [«] 
ΣΠΙΝΘΗΤ,  ΐφος,  b,  a  spark,  from 

a  fire,  or  from  metals  in  a  state 

of  incandescence. 
{Σπινθηρακίζω,  fut.    ίσω,   S.  S.  as 

σπινθηρίζω. 
{Σπινθηρίζω,    fit.     ίσω.    to  emit 

sparks ;  to  sparkle. 
Σπινθηροβόλος,  ov,  adj.  that  emits 

sparks.  Th.  σπινθηρ.  βάΧΧω. 
Σπινθηοόπομπος,  ου,  adj.  S.  S.  as  σπιν- 
θηροβόλος.  Th.  σπινθηρ,  πέμπω. 

Σπΐνίδιον,  ov,  το,  a  very  small  chaf- 
finch, or  other  small  bird  :  dim. 
of  σπίνος.  [Γ] 

Σπίνος,  ov,  b,  a  small  bird,  accord- 
ing to  some,  a  chaffinch  ;  s.  s.  as 
σπίζα.  TT  a  kind  of  stone.  Theo- 
phrast. Lap.  24.  an  aluminous 
slate,  according  to  Beckmann. 

Σπλαγχνενω,  fut.  ενσω,  to  partake 
of  the  entrails  of  victims  after,  or 
at  a  sacrifice,  Aristoph.  Av.  984. 
to  predict  from  the  appearance  of 
the  entrails  of  victims,  Strab.  to 
handle  the  entrails  of  victims',  as 


in  making  a  solemn  oath,  ss 

Σπλαγγνενομαι,  Mid.  S.  S.  as  the 

act.  form.  Th.  σπλάγχνον. 
{Σπλογχνίδιον,  ov,   το,  dimin.  of 

σπλάγχνον.  [t] 
{Σπλαγχνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  feel 

compassion,  Ν.  T.  Matth.  9,  36. 

{Σπλαγχνικός,  κη,  κον,  adj.  of,  OT 

pertaining  to  entrails;  concern- 
ing entrails. 

(Σπλαγχνϊς,  ίδος,  η,  s.  S.  as  καρδία, 
Schol.  Sophoc. 

{Σπλαγχνισμός,  ov,  b,  commisera- 
tion ;  compassion,  Λ'.  Τ. 

ΣΠΛΑΤΧΝΟΝ,  ov,  το,  {most 
frequently  in  the  plur.  τα.  σπλάγ- 
χνα) entrails,  especially,  the  heart 
and  liver ;  the  entrails,  as  the 
seat  of  passion,  or  feeling,  met. 
compassion  ;  commiseration  ;  pity 
— also,  what  remained  of  a  vic- 
tim sacrificed,  after  the  portions 
set  apart  as  oblations  to  the  gods ; 
hence,  a  feast  after  a  sacrifice,  or 
a  distribution  of  flesh  on  occa- 
sion of  a  solemn  sacrifice. 

Σπλαγχνόπτης,  υν,  υ,  one  who  roasts 
entrails.    Th.  σπλάγχνον,  οπτάω. 

Σπλαγχνοσκόπος,  ov,  adj-  that  in- 
spects entrails,  for  the  purposes 
of  divination.  Th.  σπλάγχνον, 
{σκοπός)  σκέπτομαι. 

Σπλαγχνοτόμος,  ov,  adj.   that  Cuts 

up,  or  distributes  entrails.  Th. 

σπλάγχνον,  τέμνω. 
Σπλαγχνοφάγυς,  ov,  adj.  that  eats, 

or  devours  entrails.  Th.  σπλάγ- 
χνον, φάγω.  [_  ^  ^  w] 

Σπλεκόω,  ω,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  σννον- 
σιάζω.  Th.  πλέκω. 

Σπληδός,  ov,  b,  ashes. 

ΣΠΛΗ'Ν,  σπληνος,  b,  the  spleen. 
TT  in  the  plur.  σπλήνες,  pains  in 
the  spleen ;  a  disorder  of  the 
spleen ;  s.  s.  as  σπλήνιον,  Etyvi. 
σπλήν,  and  σπλάγχνον,  have  a 
common  origin. 

{Σπληνιάω,  ώ,  to  have  a  pain  in,  or 
a  disease  of  the  spleen. 

{ΣΛηνίζω,  fut.  ίσω,  to  affect  the 
spleen,  to  give  pains  in  the  spleen. 
=  Pass.  to  suffer  from  pains  in 
the  spleen. 

(Σπληνικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  spleen — suffering, 
from,  or  subject  to  pains  in  the 
spleen. 

{Σ-λήνιον,  ov,  το,  a  compress,  or 
plaster  of  a  particular  form  for  a 
wound  —  a  plant,  spleenwort  — 

see  άσπλήνιον. 
Σπληνιόδετος,  ov,  adj.  bound  With 

the  compress  called  σ-λήνιον.  Th. 

σπλήνιον,  δίω. 

Σπληνίσκος,  ov,  b,  a  small  plaster: 
dimin.  of  σπλήν. 

Σπληνΐτις,  ιδος,  ή,  that  pertains  to 

the  spleen.  Th.  σπλήν. 
{Σπληνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  cover 

with  a  compress,  or  the  bandage, 

σπλήνιον. 

Σπληνώδης,  εος.  adj.  like  the  spleen  ; 

S.  s.  as  σπληνικός,  (Ja'vr.  Ill 
σπλήν,  είδ'ΐς: 
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~Σπογγάριον,  ου,  το,  a  small  sponge  : 
diminnt.  of  σπόγγος.  Th.  σπόγ- 
γος, [a] 

(Σπογγευς^  έως,  b,  S.  S.  as  σπογγο- 
θήρας. 

(Σπογγια,  ας,  η,  a  sponge. 
(Σπογγίζω,  fut.  ίσω,  to  Wipe  with 

a  sponge. 
(Σπογγίον,  ου,  το,  a  small  sponge : 

dimin.  qf  σπόγγος. 
(Σπόγγισμα,    ατος,    το,  that  which 

has  been  wiped  ofF  with  a  sponge. 

(Σπογγιστικός,  κή,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  wiping  with  a  sponge. 

Σπογγοειδής,  εος,  adj.  like  a  sponge. 

Th.  σπόγγος,  είδος. 

Σπογγοθήρας,  ov,  δ,  one  who  gathers 

Sponge.  Th.  σπόγγος,  Οηράω. 
ΣπογγοκοΧυμβητής,  οϋ,  b,  a  diver  for 

sponge.   Th.  σπόγγος,  κοΧνμβάω. 
ΣπογγοΧογέω,   ώ,    [flit,    ήσω,]  to 

gather  sponge.  1ί  to  gather  off 
crumbs  with  a  sponge,  an  un- 
usual s.,  Palladii  Lausiaca,  p. 
85.  cited  Schn.  L.    Th.  σπόγγος, 

ΤΓΟΣ,  Att.  σφόγγος,  ov,  b,\ 
Sponge.  1Γ  in  the  plur.  σπόγγοι, 
Hippoc.  the  glands  of  the  throat, 
from  their  peculiar  susceptibility 
of  becoming  swollen. 
Σπογγοτόμος,  ov,  b,  properly  one 
who  cuts  off  sponges ;  a  gatherer 

of  sponges.  Th.  σπόγγος,  τέμνω. 

Σπογγώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σπογγοειδής. 

Σποδεύνης,  ου,  b,  one  who  lies  in 
ashes.     Th.  σποδός,  εννή. 

Σποδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cover  up 
and  burn  in  hot  embers  ;  to  burn 
to  ashes — to  roast,  or  bake,  pro- 
perly, in  hot  embers — to  brush  off 
ashes,  or  dust.  met.  to  shake  off, 
or  drive  awav ;  to  beat.  Aristoph. 
Av.  1016.  and  Nub.  1379.  to  dash, 
or  strike — to  consume,  Aristoph. 
Av.  1306.  Ή  in  the  s.  of  βινέω, 
Aristoph.  IT  -primary  s.  1  to  brush 
off  ashes  from  altars,'  Schol.  ad 
Aristoph.     Th.  σποδός. 

Σ>π,)δησι\ανρα,  ας,  η,  a  common  street- 
wench,  or  prostitute.  Th.  σποδέω, 
Χαΰρα. 

Σποδια,  ας,  ή",  S.  S.  as  σποδός  ;  pro- 
perly, a  heap  of  ashes.  Th.  σποδός. 
[~~- ] 

(Σποδιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
σπόδιος. 

(Σποδιακδς,  κή,   κον,    adj.    made  of 

ashes,  but  generally  of  (σπόδιον) 
metallic  dross. 

Σπιδιΐις,   άδος,  η,   Ά  kind  of  plum- 

tree  :  Primus  insiticia,  Sprengel, 
His$.  rei  Herb. 

Σποδίζ(ο,  fut.  iu-ω,  to  roast  or  bake 
under  ashes — to  burn  to  ashes. 
Aristoph.  Vesp.  329.  to  singe,  Dio- 
dor.  3,  21.  to  be  ash-coloured,  in 
the  Utter  s.  ?  Schn.  L,  Th.  σποδός. 

(Σπόδιον,  ov,  το,  metallic  dross;  sco- 
ria: dimin.  of  σποδός. 

(Σπόδιος,  ία,  ιον,  adj.  ash-coloured. 

(Σποδΐτης,  or.,  b,  (άρτος  underst.) 
bread  baked  under  ashes. 


Σποδοειδής,  εος,  adj.  ash-coloured. 
Th.  σποδός,  είδος. 

Σποδόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  S.S.  and  Th. 
as  σπόδιος. 

ΣΠΟΔΟ'Σ,  οϋ,  fi,  ashes— dust- 
metallic  dross,  scoria.  IT  as  a  sati- 
rical appellation  for  an  old  wo- 
man much  given  to  wine,  viz. 
one  who  empties  cups,  or  wine 
vessels,  Antholog.  2, 34.  and  3,  20. 
1Γ  Th.  σβέω,'ίο  extinguish,'  Schn. 
L.  Supplem. 

(Σποδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  σπο- 
δ'εω.  IT  the  verbs  σποδόω,  and  σποδέω, 
are  frequently  interchanged. 

Σποδώδης,  εος,  adj.  like  ashes  ;  ash- 
coloured — full  of  ashes.  Th.  σπο- 
δός, είδος. 

ΣΠΟΛΑ  Σ,  άδος,  η,  a  hide;  leather 
— a  dress  made  of  leather,  Aris- 
toph. Av.  934.  Schol.  ad  Aristoph. 
and  Pollux  7,  70.  IT  some  critics 
read  στοΧάς,  in  Aristoph.  IT  σπυΧάς 
Att.  for  στοΧάς,  Gram.  Matth. 
§  32. 

ΣποΧευς,  έως,  b,  a  kind  of  bread, 

Athen.  p.  114.  " 
Σπόλια,  ων,  τα,  the  wool  on  the  feet 

of  sheep,  Hesych.  Th.  σπάω. 
Σπόμενος,  part,  of  the  2  aor.  mid.  of 

σπόμαι,  obs.  s.  S.  as  έπομαι.  See 

σπεω,  and  έπομαι. 
Σπονδαγωγός,  ου,  adj.  that  proposes 

a  treaty,  Phrynich.  Bekkeri.  Th. 

σπονδή,  άγω. 
Σπονδάζομαι,  S.  S.  and  Th.  as  σπένδο- 

μαι,  ?  Schn.  L. 
Σπονδαΐκος,    s.    S.    as  σπονδειακός, 

?  Schn.  L. 
Σπονδαρχία,  ας,  ή,  the  act  of  pour- 
ing out  the  first  libations ;  the 

office  of  σπόνδαρχος,  Herodot.  6, 

57.  Th.  σπονδή,  άρχί], 
(Σπόνδαρχος,  ου,  δ,  one  who  pours 

out  the  first  libations,  or  whose 
office  it  is  to  preside  at  making 
libations. 

ΣπονδανΧέω,  d,fut.  ήσω,  to  play  on 

the  flute  while  a  libation  is  taking 

place.  Th.  σπονδή,  αύΧέω. 

(ΣπονδαΰΧης,  ου,  b,  one  who  plays, 
&c.  see  the  preceding  verb. 

(Σπονδειάζω,  fut.  άσω,  to  make  use 
of  the  poetical  foot  spondee.  Th. 

(σπονδεΐος^  σπονδή. 

(Σπονδειακός,  κή,  κον,  adj.  composed 
in  spondees — sung  in  the  musical 
measure  σπονδειασμός,  Schn.  L. 

(Σπονδειασμός,    ov,    b,    the    use  of 

spondees  in  poetical  composition 
— also,  a  certain  measure  in  music 
so  called,  Aristides  Quinctil.  I.  p. 
28.  cited  Schn.  L. 

ΣπονδειοκατάΧηκτυς,  ου,  adj.  ending 
in  a  spondee.  Th.  σπονδεΐος,  κατα- 
Χήγω. 

Σπονδεΐον,  and  σπονδίον,  ου,  το,  a  CUp 

of  a  particular  form  used  in  ma- 
king libations,  'properly,  neut.  of 

σπονδεΐος. 

Σπινδεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  pertaining 
to,  or  made  use  of  at  libations. 
IT  Zsus  σπονδεΐοςι  Jove  who  pre- 
sides over  libations,  or  sanctions 


solemn  treaties.  IT  σπονδεΐος  πονς 
(in  prosody,)  a  spondee.  IT  σπον- 
δεΐον μέΧος,  a  solemn  melody  used 
on  occasion  of  libations.  Th. 

(σπονδή)  σπένδω. 

Σπονδή,  ής,  ή,  a  libation ;  wine  pour- 
ed out  as  a  libation  on  the  victim 
going  to  be  sacrificed,  on  an  obla- 
tion burning  on  an  altar,  or  at  an 
entertainment  in  honour  of  some 
divinity  ;  a  libation  made  on  oc- 
casion of  making  and  ratifying 
solemn  treaties,  or  engagements  ; 
hence,  σπονδαΧ,  in  the  plur.  solemn 
treaties;  truces;  covenants.1T /rom 
this  the  Latin  words,  1  spondeo/ 
and  '  sponsio.'  Th.  σπένδω. 

(Σπονδήσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  adapted 

for  libations. 
Σπονδιας,  s.  s.  as  σποδιάς. 
Σπόνδιξ,  ικος,  b,  one  who  performs  a 

libation.  Th.  σπονδή,  σπένδω. 
Σπονδοποιέομαι,  S.  S.  as  σπένδομαι,  to 

make  lihations;  hence,  to  enter 
into  solemn  leagues,  or  engage- 
ments. Th.  σπονδή,  ποιέω. 
Σπονδοφορέω,  C),fut.  ήσω,  to  propose 

a  truce,  or  any  treaty,  lit.  to 
bring  libations,  or  what  is  neces- 
sary for  making  libations.  Th. 
σπονδή,  φέρω. 
(Σπονδοφόρος,  ου,  b,  lit.  one  who 
brings  what  is  necessary  for  mak- 
ing libations ;  one  who  brings  pro- 
posals for  a  solemn  treaty,  or  other 
act  in  which  libations  are  made 
as  a  religious  sanction — a  herald 
at  the  Olympic  games  who  pro- 
claimed a  general  truce,  Pind. 
Isthm.  2,  35.  Thuc.  5,  49. 

ΣπονδΰΧη,  and  σπονδνΧιον — see  σφον- 
δύΧη,  and  σφονδύΧιον,Αϋ.[σπονδύΧη, 

ΣΠΟ~ΝΔΥΛΟΣ,    Att.  σφόνδυΧος, 

ου,  b,  a  joint  of  the  backbone ;  a 
vertebre,  especially,  the  two  large 
cervical  vertebres,  in  Hippoc— 
the  weight  at  the  end  of  a  spindle 
— the  head  of  an  artichoke  —  in 
Architecture,  a  moulding  of  a  pil- 
lar— in  Botany,  s.  s.  as,  1  verticil- 
lus,'  Linn.  [  Γ>] 

Σπορά,  άς,  η,  the  sowing  of  seeds ; 
sowing- time — seed — generation  ; 
birth,  Sophoc.  Aj.  1298.  produc- 
tion— that  which  has  been  gene- 
rated, or  produced;  a  child;  off- 
spring. Th.  σπείρω. 

(Σποράδην,  adv.  strewed  ;  scattered  ; 
dispersed.  [  v  ~  -  J 

(Σποραδής,  S.  s.  as  σποράς,  ?  Schn.  L. 

(Σποραδικός,  κή,  κον,  adj.  scattered; 
dispersed — (applied  to  animals) 
not  living  in  herds — (applied  to 
distempers)  that  attack  persons 
at  all  seasons,  and  in  all  places, 
sporadic,  Hippoc. 

(Σποράς,  άδος,  adj.  scattered;  dis- 
persed— wandering.  Eurip.  Rhes. 
701.  unconnected,  viz.  icords,  or 
sayings,  Pint. 

Σποργή,  ής,  ή,  C.  s.  as  σπαργή  ;  the 
state  of  teeming  and  being  ready 
to  bring  forth.  Th.  <}pyij. 
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Σπορενς,  έως,  b,  a  sower.  Th. 
σπείρω. 

(Σπορευτός,  ή,  dv,  adj.  SOW11  with 
grain. 

(Σπορεύω,  fut.  ευσω,  S.  8.  as  σπείρω, 
?  Schn.  L. 

(Σπαρητός,  η,  όν,  adj.  sown — disse- 
minated ;  scattered.  Subst.  Ό  σπο- 
ρητος,  sowing-time. 

(Σπόρψος,  ov,  adj.  sown  with  grain 
— fit  for  receiving  seed — that  is 
generally  sown  with  grain.  IT  τα 
σπόριμα,  standing  corn ;  corn- 
fields, Ν.  T. 

(Σπύρος,  ου,  υ,  the  act  of  sowing — 
the  sowing  season — seed. 

Σπουδάζω,  fut:  άσω,  to  be  earnest, 
or  zealous — to  speak  seriously,  or 
earnestly — to  act  strenuously,  or 
zealously — to  use  activity,  or  di- 
ligence about  any  thing;  to  ap- 
ply earnestly  to ;  to  concern  one's 
self  zealously  about ;  with  περί,  fol- 
lowed by  a  genit.  but  mostly  an 
accus.  to  pursue  assiduously  and 
zealously— to  strain  every  effort 
to  do  something,  with  a  verb  in 
the  infin.  or  a  participle  ;  to  strive 
earnestly;  to  seek  earnestly — to 
prize  highly,  Plat.  Ph&dri  20.  to 
pay  zealous  court  to ;  to  cultivate, 
the  favour  of  any  one — (περί  τίνα) 
to  act  zealously  for  any  one ;  to 
support  any  one's  interests,  or 
party  —  to  approve,  or  applaud 
zealously,  Arrian.  Ep.  3,  4.  — 
Σπουδάζομαι,  Pass,  the  above  ss. 
passively,  but  especially,  to  be 
highly  valued ;  to  be  much  be- 
loved, Plut.  Pericl.  24.  to  be 
earnestly  sought  after,  or  cultiva- 
ted— to  be  pursued  zealously,  or 
diligently ;  to  be  performed,  or 
prepared  diligently,  Xen.  Cyrop. 

4,  2.  Th.  (σπουδή)  σπεύδω. 

Σπουδαιολογί.ω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dis- 
course on  serious  matters.  IT  the 
pass,  form  in  an  act.  s,  Xen. 
Anab.  1,  5).  Th.  σπουδαίος,  λεγω. 

Σπουδαιόμϋθος,  ου,  adj.  that  dis- 
courses earnestly,  or  seriously,  or 
on  serious  matters.  Th.  σπουδαίος, 

μύθος. 

Σπουδαίος,  αία,  αΐον,  adj.  earnest ; 
zealous  ;  active  ;  sedulous  ;  dili- 
gent— generally, upright ;  honest; 
good ;  excellent  —  sought  after  ; 
prized.  Comparat.  σπουδαιότερος, φ 
σπουδαιίστερος,  Superlat.  σπουδαιό- 
τατος, φ  σπουδαιίστατος. — Adverb, 
σπουδαίους.  Th.  (σπουδή)  σπεύδω. 

(Σπουδαιότατος,  άτη,  ατον,  Superlat. 
of  σπουδαίος.  Neut.  plur.  σπου- 
δαιότατα, adverbially,  most  zea- 
lously, accurately,  or  diligently. 

(Σπουδαιότερος,  pa,  pov,  adj.  Com- 
parat. of  σπουδαίο;.  Neut.  σπου 
δαιότερον,  taken  adverbially. 

(Σπουδαιότης,  ητος,  )y,  the  quality  of 

being  σπουδαίος ;  seriousness  ;  di 
ligence,   activity  —  probity,  &c. 

See  σπουδαίος. 
Σπιΐαδαρχαιρεσία,  ας,   η,  the  act  of 

aspiring  to,  and  the  solicitation 


for  offices  of  dignity.  Th.  σπουδή, 
αρχή,  αιρέω. 
Σπυυδαρχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  aspire 

to  places  of  dignity ;  to  solicit 
earnestly,  and  strive  after,  &c. 
Th.  σπουδή,  αρχή. 
(Σπουδάρχης,  ov,  b,  one  who  aspires 
to,  and  canvasses  for  places  of 
dignity. 

Σπουδαρχία,  ας,  η,  the  act  of  aspi- 
ring to,  and  seeking  earnestly  for 
places  of  dignity. 

(Σπουδαρχιάω,  ώ,  S.  S.  as  σπουδαρχέω. 
(Σπουδαρχίδης,  ου,  b,  s.  s.  as  σπου- 
δάρχης. 

Σπονδασμα,  ατος,  το,  any  work,  or 
thing  done  with  zeal,  diligence, 
or  extraordinary  pains  and  care, 
Th.  (σπουδάζω)  σπουδή,  σπεύδω. 

(Σπουδασμάτιον,  ου,  το,  dimin.  of 
σπούδασμα. 

(Σπουδαστής,  ov,  b,  one  who  favours, 
or  protects  another ;  a  partizan, 
Plut.  Cces.  54. 

(Σπουδαστικός,  κή,  κόν,  adj.  active ; 
zealous ;  diligent,  Aristot.  Rhetor. 
2,  13. 

Σπονδή,  ης,  η,  earnestness ;  serious- 
ness —  zeal ;  ardour  ;  activity  ; 
diligence  ;  close  application  ; 
study  ;  care  ;  pains,  or  trouble, 
Odyss.  21,  409.  exactitude  — 
promptitude  ;  rapidity  ;  haste — 
zealous  support  of  the  interests 
of  any  one ;  zealous  attachment 
to  any  one.  IT  σπουδής  άξια,  things 
meriting  serious  attention.  IT  χω- 
ρίς σπουδής,  in  jest,  not  seriously. 
IT  μετά.  σπουδής,  earnestly  ;  seri- 
ously. IT  κατά.  σπουδας,  Aristoph. 
Equ.  1370.  by  solicitation,  or  by 
intrigue.  IT  σπουδήν  εχειν  τινός, 
Plat.  Euthyd.  81.  to  pay  great 
attention  to  any  one.  IT  σπουδήν 
ποιεΐσθαι,  to  make  a  serious  busi- 
ness of  any  thing.  "ίΓ  δια  τήν  εμήν 
σπουδήν,  Antiphon.  p.  78G.  through 
zeal  for  my  interests,  or  attach- 
ment to  me.  IT  δια.  σπουδής,  μετα 
σπουδής,  υπό  σπουδής,  and  κατά. 
σπουδής,  promptly  ;  rapidly  ;  di- 
ligently ;  speedily.  See  σπουδή, 
adverbially.  Th.  σπεύδω. 

(Σπαυδη,  (dat.  ofthe  preceding,  ad- 
verbially as  σχο\η,  from  σχολή) 
earnestly  ;  seriously  —  zealously  ; 
actively  ;  rapidly  ;  promptly  ; 
expeditiously  —  carefully  ;  dili- 
gently ;  exactly  ;  with  pains  and 
trouble  ;  laboriously. 

ΣπουδυγεΚοιος,  ου,  adj.  that  mingles 

jest  with  earnest  in  his  discourse  : 
that  says  jocose  things  in  a.  seri- 
ous manner  :  from  <nr->vSiu  γελοίος. 

Σπΰραθία,  ας,  ή,  and  σπύράθ»ς\  Ό,  or 
ή,  the  dung  of  goats  and  sheep — 
a  heap  of  dung  ;  a  round  ball  of 
dung.  Th.  σπείρα,  or  σπίφω,  an 
obs.form,  s.  s.  as  σπείρω.  Schn..  h. 

Σπί>ο:ΐΟώδης,  εος,  adj.  resembling  the 
dung  of  sheep,  or  goats.  Th. 
σπύραθός,  είδος. 

Σπυρίς,  άδος,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 
οπυραϋία. 


Σπύρδανον,  ου,  το,  s.  s.  and  Th.  a* 

σπύραθος. 

Σπνρθίζω,^ί.  ίσω,  s.  s.  as  πυδαρίζω, 
viz.  to  spring,  or  dance,  Hesych. 
and  Photius. 

Σπυρίδων,  ου,  τδ,  a  small  wicker 
basket :  dimin.  of  σπυρίς.  [  ϊ  ] 

(Σπϋρΐδόν,  adv.  like  a  wicker  bas- 
ket. 

(Σπυρίδων,  ωνος,  b,  s.  s.  as  σπυρίς: 

ΣπιφΙς,  ίδος,  ή,  a  wicker  basket ;  a 
pannier.  Th.  σπείρα,  or  σπύρω,  obs. 
another  form  of  σπείρω,  Schn.  L. 

(Σπνρίχνιον,  ου,  τό,  a  small  basket, 
or  pannier:  dimin.  of  σπυρίς. 

Σταβεύς,  έως,  and  σταβατίνης,  ου,  b, 
s.  s.  as  κωπεών,  late  writ. 

Στάγδην,  adv.  drop  by  drop ;  in 
drops.  Th.  στάζω. 

(Στάγετδς,  ου,  b,  a  drop,  Aquila 
Prov.  19,  13.  LXX. 

(Στάγμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  dropped  ;  a  fluid  ;  a  liquor. 

(Στάγονίας,  ου,  b,(from  σταγών)  that 
falls  drop  by  drop. 

Σταγρός,  s.  s.  as  ξηρός,  θερμός,  and 
άκμαΐος,  Hesych.  fi  see  σταθεύω. 

Στΰγών,  όνος,  ή,  a  drop — a  spot,  or 
stain,  2EI.  h.  a.  12,  24.  s.  s.  as  τό 
καθαρόν  σιδήριον,  purified  iron,  He- 
sych. ;   but,  perhaps,  tin.  Th. 

στάζω. 

Σταδαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  standing 
upright ;  hence,  standing  firm,  in 
ba  ttle ;  s.  s.  as  μαχητής,  JEschyl. 
Pers.  239.  IT  Ζγχη  σταδαΐα,  a  spear 
used  (σταδία  υσμίντι)  in  a  pitched 

battle.  Th.  στάω,  'ίστημι. 

(Στάδην,  adv.  in  a  standing  pos- 
ture; standing  firmly.  [  ~  -  ] 

(Σταδιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  mea- 
sures a  stadium  in  length  (see 
στάδιον,)  Apollodor.  3,  9, 1.  s.  s.  as 
στάδιος. 

Στϋδιασμός,  ου,  b,  measurement  by 
stadia  (properly  from  σταδιάζω.) 
Th.  στάδιον. 

(Σταδιεύς,  έως,  b,  s.  s.  as  σταδιοδρό- 
μος,  properly  from  σταδιεύω. 

(Σταδιευτής,  ου,  Ό,  s.  s.  as  σταδιεύς, 
Meet.  Annal.  9,  9. 

(Σταδιεύω,  fut.  εύσω,  to  run  for  the 
length  of  a  stadium,  or  in  a  sta- 
dium ;  to  run  a  race,  or  to  run. 

Στάδιοδραμουμαι,  in  Eurip.  Here. 
Eur.  for  σταδιοδρομήσω,  fut.  of 
σταδιοδρομίο).  IT  according  to  Her- 
mann, for  στάδια  δραμυνμαι. 

Σταδιοδρομία),   ώ,  fut.   ήσω,   to  Πΐη 

for  the  prize  in  the  stadium.  Th. 

στάδιον,  δρομέω. 
(Στάδιοδρόμης,  ου,  Ό,  &.  s.  as  σταδιο- 
δρόμος. 

(Σταδιοδρόμος,  ου,  Ό,  a  runner  in  the 
stadium. 

Στάδιον,  ου,  τό,  or  στάδιος,  ov,  b,  a 
stadium,  a  measure  of  ground, 
containing  six  hundred  and 
twenty  five  feet,  or  one  hundred 
and  twenty-five  paces — the  race- 
ground  at  Olympia  :  hence,  a  race- 
course, in  general,  the  υ  sua,, 
length  bcittg  a  stadiuiA  in  τιινα.· 
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sure  Π  according  to  all  the  Greek 
and  Roman  writers  down  to  Dio 
Cass,  eight  stadia  constituted  a 
Roman  mile  ;  in  Dio  Cass.  52, 
21.  seven  and  a  half  stadia  are 
said  to  constitute  a  mile— in 
Plut.  Gracch.  eight  stadia  are 
stated  as  being  more  than  a  mile, 
according  to  a  conjecture  of 
Ideler,  by  eight  feet.  IT  at  a  still 
later  period  the  length  of  the 
stadium  was  increased,  so  that 
seven  made  a  Roman  mile,  Schn. 
L.  [  a  ] 

Στάδιος,  ία,  ιον,  adj.  that  stands 
erect,  or  firm — steady  ;  immove- 
able— straight  ;  stiff — weighed, 
Nicand.  Alex.  402.  1ί  μάχη  σταδία, 
a  pitched  battle,  s.  s.  as  υσμίνη,  in 
Horn.  TT  εν  σταδίη,  in  a  pitched 
battle.  IT  χιτών  στάδιος,  Callim.  s.  s. 
as  όρθοσταδίας,  a  straight  garment, 
not  wrapped  in  folds  round  the 
body.  Neut.  sing,  το  στάδιον,  firm- 
ness ;  steadiness.  [  α  J 

(Στηδισμός,  ov,  b,  S.  s.  as  σταδιασμός. 

ΣΤΑΖΩ,  fut.  στάξω,  act.  to  let 
fall  in  drops ;  to  drop,  or  let  flow. 
Neut.  to  drop,  distil,   or  flow. 

IT  καοπώματα    στάζοντα,  jEschyl. 

Suppl.  1008.  fruit  ripe  and  drop- 
ping from  the  tree. 

Στάθεν,  JP,ol.  for  εστάθησαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  pass,  of  'ίστημι.  [ά] 

Σταθερής,  pa,  ρόν.  adj.  standing  firm; 
firm ;  stable  ;  fixed  ;  steady  ;  con- 
stant— at  the  highest  point.  IF  στα- 
θερον  ν&ώρ,  Appian.  1,  p.  442. 
stagnant  water.  IT  σταθερά  ηλικία, 
mature  age.  IT  σταθερά  μεσημβρία, 

noon,  when  the  heat  is  at  the 
highest.  IT  σταθερόν  ημαρ,  and  το 
σταθερόν  της  μεσημβρίας,  the  heat 

of  the  day.  Th.  (στάω)  'ίστημι. 

(Σταθερότης,  ητος,  ij,  firmness  ;  sta- 
bility ;  steadiness.  Gloss.  Steph. 

Στάθενσις,  εως,  η,  the  act  of  warm- 
ing, &c.  See  the  verb  σταθενω. 
Th.  σταθενω.  [,ϊ] 

(Στ~.θεντος,  η,  όν,  adj.  warmed — 
burned,  Mschyl.  Prom.  22. 

Σταθενω,  fut.  εύσιο,  to   Warm  ;  to 

singe — to  roast,  Schol.  Mschyl. 
Prom,  and  Aristoph.  Ach.  1041. 
Eccl.  1274.  ΤΓ  σταθενω  has  pro- 
bably an  affinity  with  σταγρός, 
and  σταιρης.  in  Hesych.  Schn.  L. 
Σταθ^,  3  pers.  sing.  subj.  1  aor. 

pass,  of  'ίστημι. 

(Σταθήναι,  1  aor.  infin.  pass,  of 

'ίστημι. 

Στ-ιθηοης,  pa,  ρόν,  adj.  another  form 
of  σταθεοδς,  both  occur  indiscrimi- 
nately in  MSS.  Schdfcr  ad  Dio- 
nys.  p.  338. 

(Στ  'θηοότης,  ητος,  η,  for  σταθερότης, 
?  Schn.  L. 

Στ,ϊθι,  Dor.  for  στήθι,  2  aor.  impe- 

rat.  of 'ίστημι. 

Σταθμάω,  ω,  fut.  ήσω,  but  generally 

in  the  Mid.  σταθμάιμαι,  ώμαι,  1 
aor.  έσταθμωτάμην,  {  from  στάθμη) 

to  make  straight,  lit.  to  regulate 
by  line  and  rule — to  measure, 


Pind.  Ol.  10,  53—  {from  σταθ- 
μός) to  weigh ;  to  poise — to  esti- 
mate ;  to  rate ;  to  measure  —  to 
consider  — to  guess;  to  conjec- 
ture, Herodot.  3,  15.  and  Ί,  214. 

Th.  'ίστημι. 

Σταθμεύω,  fut.  ενσω,  to  take  up 
quarters  ;  to  be  encamped,  or 
quartered.  Th.  σταθμός. 

Στάθμη,  ης,  ή,  properly,  a  cord  dip- 
ped in  a  colouring  matter  used  by 
carpenters  for  marking  straight 
lines ;  also,  a  plumb-line,  or  level, 
used  by  carpenters  and  masons 
— the  lines,  or  marks  from  which 
racers  start  in  a  course.  IT  επί 

στάθμην,  κατά  στάθμην,  παρά,  €r  προς 

στάθμην,  in  a  straight  line ;  with 
extraordinary  exactness ;  rigor- 
ously. ^ttap\  στάθμην,  Mschyl.  Ag. 
1037.  rigorously,  with  rigid  ex- 
actness ;  according  to  others,  con- 
trary to  rule.  IT  λευκή  στάθμη,  a  white 
line,  viz.  that  does  not  mark, 
applied  proverbially  to  persons 
who  act  without  judgment,  or 
discrimination,  thus,  λευκή  στάθ- 
μη, without  discernment.  Thema, 

'ίστημι. 

(Στάθμησις,  εως,  η,  regulation  by 
rule,  or  line,  viz.  στάθμη  ;  the  act 
of  weighing. 

(Σταθμητικός,  κή,   κόν,    adj.  of,  or 

pertaining  to  weighing. 
(Σταθμητός,  ή,  ov.  adj.  made  straight, 
drawn,  or  regulated  by  line,  or 
rule — weighed — to  be  weighed  ; 
susceptible  of  being  weighed,  or 

measured.  IT  ου  σταθμητόν  πλήθος, 

an  immease  crowd,  an  innume- 
rable multitude. 
Σταθμίόες,  ων,  α'ι,  the  side  planks 

of  a  ship,  plur.  of  σταθμίς. 
Σταθμίδιον,  s.  s.  and  Th.  as  σταθ- 

μίον,  ?  Schn.  L. 
Σταθμίζω,  fut.  ίσω,  S.  s.  and  Th. 

as  σταθμάω,  ?  Schn.  L. 
Σταθμίον,  ov,  to,  a  small  balance  ; 

a  small  weight :  diminutive  of 

σταθμός. 

(Σταθμιστής,  ov,  b,  (  from  σταθμίζο.)) 

a  weigher,  Philox.  Gloss. 
Σταθμοδότης,  ov,  b,  one  who  distri- 
butes quarters  for  troops,  or  for 
the  attendants  on  a  court.  Th. 

σταθμός,  δίδωμι. 

Σταθμόνδε.  adv.  in  quarters;  at  the 
Stall.  Th.  σταθμός. 

Σταθμός,  ov,  b,  (from  'ίσταμαι)  in 
the  plur.  τα  σταθμά,(Ά  place  where 
men,  or  animals  rest  on  a  jour- 
nev,  lodge,  or  dwell)  a  stable;  a 
stall ;  a  pen  for  cattle — a  halting 
place,  or  station  for  travellers,  or 
soldiers ;  an  inn ;  a  resting  place  ; 
(with  reference  to  Persia)  the 
halting  place  of  the  sovereign,  ac- 
cording to  which  distances  were 
measured — a  weight,  for  weigh- 
ing bodies  by ;  weight — (  plur. 
τό.  σταθμά)  door-posts,  Theocrit. 
24;  15. 

Σταθμονχος,  ov,  δ,  one  who  keeps 
a  halting,  or  lodging  place ;  the 


host  of  an  inn,  Poly  am.  1,  40,  1. 
Th.  σταθμός,  εχω. 
Σταθμάω,  ώ,  [fut.   ώσω,]  to  bring 
into  a  σταθμός.  =Σταθμόομαι,  ονμαι, 

to  put  up  at  a  station ;  to  lodge 

at  a  σταθμός,  ?  Schn.  L. 
Σταθμώδης,  εος,  adj.  full  of  dregs, 

or  sediment;  turbid,  Hippoc.  Th. 

σταθμός,  είδος. 
Σταθμών,  όνος,  ή,  s.  s.  as  σταθμός, 

and  ψλιά,  Hesych. 
Σταθος,  Dor.  for  στήθος. 
Στaΐμεv,for  σταίημεν,  1  pers.  plur. 

2  aor.  of 'ίστημι. 
ΣΤΑΓΣ,  or  σταΐς,  genit.  σταιτός, 

τό,  Att.  στας,  wheaten  flour  mixed 

up  with  water  for  dough. 
Σταιτήϊος,  ία,  ϊον,  adj.  s.  s.  as  σταί- 

τινος. 

(Σταίτΐνος,  ίνη,  ινον,  or  σταίτινος,  ου, 
adj.  composed  of  wheaten  flour, 
or  wheaten  dough,  Herodot.  2, 41. 

(Σταιτίτης,  ov,  b,  S.  S.  as  σταίτινος. 

Σταιτώδης,  εος,  adj.  like  wheaten 
flour,  or  dough,  or  composed  of 
wheaten  flour,  or  dough.  Th. 
στάις.  είδος. 

Στακτή,  ής,  η,  an  oil  procured  from 
cinnamon;  also,  myrrh  in  a  liquid 
state ;  a  precious  balsam  procured 
artificially  ;  properly,  fern,  of 

στακτός.  Th.  στάζω. 
(Στακτικός,  κή,  κόν,  adj.  same  s.  as 
στακτός. 

(Στακτός,  ή,  όν,  adj.  that  falls  drop 
by  drop ;  that  distils.  IT  ελαιον 
στακτόν,  oil  that  flows  without 
expression.  IT  στακτή  'άλμη,  brine 
filtered.  IT  στακτή  κονία,  a  lee  made 
of  lime. 

[Στάλα,  ας.  η.  Dor.  for  στήλη.  [  ] 

Σταλάγέο),  S.  S.  as  σταλάω,  Orac. 

Sibyll.  p.  565. 

Στάλαγμα,  ατός,  τό,  that  has  drop- 
ped: a  drop  -.from  σταλάζω.  [_  _  J\ 

(Στ'ιλαγμίας,  uv,  b,  that  drops,  or 
distils. 

(Σ-Ίλαγμός,  ov,  Ό,  the  state  of  fall- 
ing drop  by  drop,  or  trickling, 
distillation. 

Σταλάζω,  fut.  άξω,  to  drop;  to  drip; 
or  trickle ;  s.  s.  as  στάζω.  Th. 
στάζω. 

(Στάλακτικός,  κή,  κόν,  adj.  that  USU- 
allv  flows  drop  bv  drop,  Dioscor. 
5,114. 

(Στάλακτις,  ίδος,  η.  that  falls  drop 

by  drop  ;  that  distils. 
Σταλακτός,  ή,  όν,  adj.  same  s.  as 

στακτός. 

Σταλάσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άξω, 
same  s.  as  σταλάζω,  and  its  Th. 
στάζω. 

Σταλήναι,  2.  aor.  infin.  pass,  of 
στέλλο). 

Στάλίδο)μα,  ατός,  τό,  s.  s.  as  σταλίς 
IT  properly,  from  σταλιδόω. 

Στάλιξ,  ΐκος,  η,  and  στάλίς,  ίδος,  η 
a  pole  for  supporting  any  thing, 
as  hunting  nets  ;  s.  s.  as  σχαλϊς. 
Dor.  for  στηλίς,  a  small  pillar. 

Th.  'ίστημι,  Schn.  L.  [στάλιξ.  ^  _] 
Στ'-λονογδς,  αν,  adj.  on  which  a 
pillar  had  been  constructed.  If  στα- 
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Χονργδς  τάφος,  a  grave  with  a  fu- 
neral pillar.  Th.  στήλη,  έργον. 

Σταλτικδς,  κή,  κον,  adj.  having  as- 
tringent properties  ;  repellent. 
Τη·,  στέλλω. 

Στάλνζω,/ut.  νξω,  to  weep.  IT  from 

it  νευστάλυγες,  S.  S.  OS  νεοδάκρντοι, 
αηάάνασταλνζω.  Th.  σταλάζω,  from 
στάζω. 

Στάμαγορίς,  ίδος,  η,  the  act  of  twist- 
ing into  one  several  threads  of 
the  woof  in  weaving,  Hesych. 

Th.  στήμα,  άγείρω. 
Στάμεν,  poet,  for  στήναι,  infin.  2 
aor.  of  Ίστημι. 

ΣταμΙν,  ίνος,  η,  generally,  in  the 
plur.  the  side  planks,  or  timbers 

of  a  ship.  Th.  'ίστημι. 
Σταμνάριον,  and  σταμνίυν,  ov,  το,  a 
small  vessel,  &c. :  diminutive  of 

στάμρος. 

Στάμνας,  ov,  b,  and  ή,  an  urn ;  a 
vessel  for  containing  wine,  Aris- 
toph.  Plut.  545.  fi  in  Athen.  p. 
29,  and  499.  in  the  femin.  Th. 
Ιστάμενος,  part,  of  'ίσταμαι,  pass, 
of  'ίστημι. 

Στάν,  for  εσταν,  uEol.for  έστησαν, 
3  pers.  plur.  2  aor.  of 'ίστημι. 

Σταννω,  in  the  Cretan  dialect  for 

'ίστημι. 

Σταξ,  σταγδς,  η,  a  drop,  Apollon.  4, 
626.  Th.  στάζω. 

Στΰσίνη,  ης,  η,  a  pledge,  Hesych. 

Στασιάζω,  fut.  άσω,  to  excite  dis- 
cord, dissension,  sedition,  or  re- 
volt— to  be  in  a  state  of  dissen- 
sion, or  sedition,  Dio  Cass.  Th. 

(στάσις)  'ίστημι. 
Στάσιάρχπς,  ov,  and  στασίαρχος,  ου, 
δ,  a  seditious  leader ;  the  head  of 

a  faction.  Th.  στάσις,  άρχω. 
Στασιασμδς,  ου.  δ,  (from  στασιάζω} 

the  act  of  exciting  dissension,  or 
sedition. 


τασιαστης  ο 


υ,  δ,  a  factious  per- 


son ;  an  exciter  of  discord,  or 
sedition. 

(Στάσιασπκδς .  κη.  κδν,  adj.  tending 
to  excite  discord,  or  sedition  ;  in- 
clined to  sedition,  or  dissension  ; 
seditious. 

(Στασιαστικως,  adv.  the  SS.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Στάσιμος,  ov.  adj.  properly,  fit  for 
fixing,  or  making  steady;  but 
com  manly,  standing  :  stationary  ; 
fixed  ;  arranged  ;  settled  —  stea- 
dy ;  staid  ;  calm  :  tranquil ;  slow  ; 
grave — weighed:  susceptible  of 

being  weighed.   IT  στάσιμοι·  μέλος, 

a  part  of  the  chorus  in  a  tragedy 
all  in  the  same  measure,  not  in- 
terrupted by  trochees,  or  ana- 
paests, Aristot.  Poetic.  12.  Her- 
mann, on  Aristot.  p.  142.  ΙΓάργύ- 
pi  >v  στάσψον,  money  placed  at  in- 
terest. Th.  (στάσις)  Ίστημι.  [a] 
(Στάσις.  εο>ς,  r,.  {from  Ίστημι)  the 

act  of  standing  or  placing ;  a 
standing  :  collocation ;  position  ; 
disposition — station  ;  a  state,  si- 
tuation, or  condition  —  a  fixed 


state — a  certain  temperature  of 
air ;  also,  a  state  of  the  human 
frame.,  Hippoc. — in  Rhetoric,  the 
state  of  a  question, — a  standing 
place;  a  post;  a  station;  a  stand 
— a  party  ;  a  faction — a  seditious 
assembly  ;  sedition  ;  discord  ;  dis- 
|  sension;  revolt.   IT  στάσις  με\ών, 

S.  S.  as  στάσιμοι·  μέλος,  see  στάσιμος. 

IT  στάσις  μισθον,  the  payment  of 

wages.  Hippoc.  [^  ^] 
Στασιώδης,  εος,  adj.  seditious.  Th. 
I    στάσις,  είδος. 

;  Στασιωτεία,  ας,  η,  a  factious,  or  se- 
ditious disposition :  from  στάσις. 

:  (Στάσιώτης,  ov,  b,  one  who  is  en- 

:  gaged  in  factions,  or  seditious 
broils  ;  a  factious  person. 

(Στάσιωτικος,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for,  or  inclined 
to  faction,  or  sedition. 

(Στασιωτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Στάσκον,  ες,  ε,  2  aor.  Ion.  of  στάω, 
ίστημι. 

Στάτέον,  verbal  neut.  of 'ίστημι,  it  is 
necessary  to  fix,  or  establish,  &c. 

See  'ίστημι. 
Στάτευσις,  εως,  η,  and  στατενω,  S.  s. 

as  στάθενσις,  and  σταθενω. 
Στατίιρ,  ηρος,  Ό,  a  statera.  a  certain 

golden  coin,  that  of  Attica  teas 

worth  a  mina  of  silver,  Schn.  L. 

a  certain  weight,  Pollux  9,  57. 

Th.  Ίστημι. 
(Στατηοίδιος,  ία,  ιον,  or  στατηριαΐος, 

αία,  αΐον,  adj.  worth  a  statera. 
Στατηρος,  pa,  ρδν,  adj.  s.  s.  as  στα- 
:   θερδς,  ?  Schn.  L.  Th.  Ίστημι. 
j  (Στάτίζω,  fut.  ίσω,  properly,  s.  s. 

as  'ίστημι,  and  στατίζομαι ,  s.  S.  as 
!    'ίσταμαι,  Eurip.  Elect.  316. 
(Στατικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
|  taming  to  weighing ;  statical  — 
capable  of,  or  qualified  for  stop- 
ping, restraining,  or  calming  :  as- 
tringent ;  restringent.  Ή  η  στατικίι, 
a  herb  having  astringent  proper- 
ties. IT  η  στατική  (θεωρία,  or  επι- 
στήμη, underst.)  the  science  which 
1  has  for  its  object  the  weight  of 

bodies  ;  statics. 
:  (Στατικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Στάτινος,  ίνη.  ινον,  adj.  and  στατίτης 
[α].  Att.  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 
j    σταίτινος.  [ά] 

ι  Στατδς ,  η,  δν,  adj.  that  stands,  or 
is  at  rest — stagnant — straight,  (a 
garment)  not  girded,  or  folded 

ι  round  the  body.  Th.  'ίστημι. 

ιΣτανρηδδν,  adv.  in  form  of  a  pale, 

'  or  cross,  ?  Schn.  L.  Th.  (στανρδς) 
στάω. 

Στανροειδης,  έος.  adj.  in  form  of  a 
I  pale,  or  cross ;  like  a  pale,  stake. 

or  cross.  Th.  στανρδς,  είδος. 
(Στανρυειδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Σ-αι  οοί.  ov,  b,  properly,  a  pale  fixed 
;  upright :  a  stake — a  cross.  Th. 

\    (στάω)  Ίστημι. 

ΣτανοΊψόοος,  ov,  adj.  that  carries  a 
!  stake,  or  cross.  Th.  στανρδς,  ώίροκ 


Στανρόω,  ώ.  [fut.  ώσω,]  to  fix  pales. 
or  palisades — to  crucify,  in  the 
Eccicsiast.  writ.  :  from  στανρός. 

(Στανρωμα,  ατος,  τδ,  an  enclosure 
made  with  palisades  ;  a  palisaded 
fortification. 

(Στανρώσιμος,  ov,  adj.  of,  or  per- 
taining to  crucifixion,  Ec^siast. 
writers. 

(Σταίρωσις,  εο)ς,  η,  the  act  of  pali- 
sading, or  fixing  stakes  —  cruci- 
fixion, Ecclesiast.  writers. 

(Στανρωτηρ,  τ,ρος,  and  στανροιτης,  ov, 
b,  one  who  fixes  stakes,  palisades, 
or  who  crucifies,  the  latter  s.  in 
Ecclesiast.  writers. 

Σταφΐδενταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of.  or 
pertaining  to  the  husks  of  grapes, 
or  the  refuse  of  dried  grapes  after 
the  wine  has  been  prepared.  Hip- 
poc. Th.  σταφίς. 

(Σταφίδων,  ov,  τδ,  a  small  raisin  : 
dimin.  of  σταφ'ις.  [r] 

(Σταφίδιος,  ov,  adj.  prepared  from 
raisins.  ΤΓ  σταφίδιος..  οίνος,  s.  s.  as 
σταφιδίτης,  Hippoc.  [t] 

Σταφΐδίτης,  ov,  b,  (οίνος,  underst.) 
wine  prepared  from  raisins. 

Σταφϊδοποι'ια,  ας,  η,  the  making  of 
raisins,  viz.  by  drying  grapes  in 
the  sun.  Th.  σταφϊς,  ποιέω. 

Στάφϊδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  convert 
grapes  into  raisins,  viz.  by  desic- 
cation. Th.  οταφίς. 

ΣΤΑΦΓΣ,  ίδυς,.η,  a  grape  dried  in 
the  sun,  a  raisin. 

Σταφνλάγοα,  ας,  η,  a  surgical  in- 
strument, a  forceps  for  operations 
on  the  uvula.  Th.  σταφνλη,  άγρα. 

ΣταφΐΧεττάρτης,  ov,  b,  a  surgical  in- 
strument used  for  raising  a  re- 
laxed uvula.  Th.  σταφνλη,  ετταίρω. 

ΣΤΑΦΥΛΗ",  ης,  η,  a  grape:  a 
bunch  of  grapes  —  a  vine  —  the 
plummet  cf  a  mason's  level ;  aho, 
the  entire  level,  plummet  and  line 
— a  swollen  state  of  the  uvula. 
Some  write  σταφνλη,  with  an  ac- 
cent on  the  penult,  in  the  s.  of 
1  a  plummet.'      ^  _] 

Σταφνληκόμος,  ov,  adj.  that  attends 
to  wine,  or  prepares  wines.  Th. 

σταών'λη,  κομέω. 
j  Σταφνλητομία.  ας,  §,  the  act  of  cut- 
ting clusters  of  grapes — the  am- 
putation of  a  diseased  uvula.  Th. 

σταφν\η,  τέμνω. 

(ΣτΛφνλητόμος,  ov,  adj.  that  cuts 
bunches  of  grapes  —  that  ampu- 
tates the  uvula. 

Σταφνλίζω,^ί.  ίσω,  to  render  even, 
or  level  with  the  line  and  plum- 

j    met.  Th.  σταφν\η. 

j  (Σταφνλινος,   ίνη,   ινον,   adj.   of,  ΟΤ 

\  pertaining  to  grapes,  [t] 
(Σταφΐλΐνος,  ov,  b,  or  η,  Parsnip — 

!  also,  an  insect  of  an  undetermi- 
ned species. 

,  Σταφνλιον,  ov,  τδ,  a  small  grape,  or 
bunch  of  grapes  :  dimin.  of  στα- 

1   φνλη.  [υ] 

i  (ΣτϊφνΧις,  ίδος.  η,  a  bunch  of  gropes ; 

a  bunch  of  raisins  and  the  bough. 
Σταφϋλοβολεΐον,  and  οταώνλοοόλιυν, 
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ον.  το,  a  place  where  grapes  are 
collected  in  order  to  be  pressed. 

Th.  σταφυλή,  βάλλω. 

Στάφνλόδενδρον,  ου,  το,  a  plant  of 
vine  that  grows  twining  round  a 
tree — a  strong  and  high  plant  of 
vine,  ?  Schn.  L.  a  kind  of  tree. 
Staphylea  pinnata,  Linn.  Th. 
σταφυλή,  δένδρον. 

Σταφνλοκαΰστης,  ov,  h,  a  surgical  in- 
strument for  applying  the  actual 
cautery  to  a  swollen  uvula.  Th. 
σταφυλή,  καίω. 

Σταφϋλοκλοπίδης,    ov,    Ό,    One  who 

steals  grapes.  Th.  σταφυλή,  (κλο- 

irr>)  κλέπτω. 
Σταφϋλοτομέω,   ώ,  flit,  ήσω,  to  cut 

clusters  of  grapes.  Th.  σταφνλή, 

τέμνω. 

Σταφϋλοφόοος,  ov,  adj.  that  carries, 
or  bears  grapes.  IT  τό  σταφνλοφόρον 
μόρων,  the  palate,  Aristot.  h.  a.  1, 
11.  Th.  σταφνλή,  φέρω. 

Σταφνλωμα,  ατος,  το,  a  disease  of 
the  eye,  a  tumour  on  the  lucid 
cornea,  so  called  from  a  resem- 
blance to  a  grape-berry.  Th.  στα- 
φυλή, [ο] 

Σιταχάι-η,  ης,  η,  a  balance.  Th.  εσ- 
τηκω.^ΓΟίη  'έστηκα,  perf.  Ο^'ίστημι. 

Σταχνηκόμος,  ov,  adj.  taking  care 
of  ears  of  corn.  Thema,  στάχνς, 

κομέω. 

Στάχϋηλόγος,  ov,  adj.  that  gathers 
ears  of  corn.  Th.  στάχνς,  λέγω. 

Σταχνηρδς,  ρά,  ρδν,  adj.  bearingears; 
in  ear.  Th.  στάχυς. 

Σταχνητόμος,  ov,  adj.  that  Cuts 
spikes  of  Corn.   Th.  στάχνς,  τέμνω. 

Στάχνητρόφος,  ov,  adj.  that  nou- 
rishes spikes  of  corn.  Th.  στάχνς, 

τρέφω. 

Σταχΰηφδρος,  ov,  adj.  bearing  spikes 

of  corn.   Th.  στάχνς,  φέρω. 
Σταχύ'ί'νος,  ΐνη,  ϊνον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  spikes  of  corn.  Th. 

στάχνς.  [ν] 

Στάχνοβολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pro- 
duce ears  of  corn — to  shed  ears 
of  corn.   Th.  στάχνς,  βάλλω. 

Στάχνόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 
leaves  like  spikes  of  corn,  Melea- 
gri  1,  43.  Th.  στάχνς,  Θρί  '(. 

Στάχνολογέω,  ω.  fut.  ήσω,  to  gather, 

or  glean  ears  of  corn.  Th.  στάχνς, 

λέγυ). 

{Στάχνολογία,  ας,  ή,  the  act  of  ga- 
thering ears  of  corn. 

[Σταχΰολόγος,  >jv,  adj.  that  gathers 
ears  of  corn. 

Στα  χΓ'  ίπλόκαμος,  ov,  adj.  that  wears 
wreaths  made  of  ears  of  corn  in 
the  hair.  Th.  σταχνς,  {πλόκαμος) 
πλέκω. 

ΣτΊχνοστέφανος,  ov,  adj.  crowned 
with  ears  of  corn.  Th.  στάχνς, 

{στέφανος)  στέφω. 
Σταχϋοτρόφος,  ov,  adj.  S.  S.  and  Th. 

as  σταχυητρόφος. 
Στιϊχνοφόρος,  ov,  adj.  s.  .<?.  and  Th. 

as  σταχνηφόρις, 

Στ'.χνό'.),  ω,  fut.  ώτω,  to  cause  to 

form  into  ears.  =  Σταχυόομαι.  ov- 

μαι,  to  come  into  cars.  Ί  %  στάχνς. 


ΣΤΑ  ΧΥΣ,  νος,  h,  an  ear,  or  spike 
of  corn — a  spike,  in  any  plant  ; 
a  plant,  in  general,  Analect.  1. 
p.  198.  met.  a  child,  offspring, 
Orph.  Argon.  216.  the  part  of  the 
body  between  the  belly  and  the  j 
privy  parts,  Pollux  2,  169.  α  J 
plant,  a  species  of  Horehound : 
Stachvs  ffermanica,  or  cretica.  I 

Στΰχΰώδης,  εος,  adj.  like  spikes  of! 
corn  —  abounding  in  spikes  of 

corn.   Th.  στάχνς,  είδος. 
ΣΤΑΏ,  fut.  στήσω,  {for  στάσω), 

perf.  'έστηκα,  not  in  use  in  the 

pres. — see  'ίστημι. 
{Στέαρ,  ατος,  τδ,  tallow ;  suet,  viz. 
fat  of  a  firm  consistence — -fat  in 

a  soft  or  fluid  state,  is  πιμελή — 

&.  s.  as   σταις,  wheaten  flour  ; 

dough. 

{Στεάτΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- ! 
taining  to  tallow ;  s.  s.  as  σταίτι- 1 
νος,  Msop.  Fab.  18,  2.  [a] 

(Στεάτιον,  ov,  τδ.  dimin.  of  στέαρ.  [α]  ! 
(Στεατόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  convert  j 
into  tallow.  =  Στεατόομαι,  ονμαι, 

to  turn  into  tallow — to  form  the 
swelling  called  στεάτωμα,  Ilippia- 
tric. 

Στεάτώδης,  εος,  adj.  like  tallow  ;  of 
the  nature  of  tallow ;  having,  or 
abounding  in  tallow.  Th.  στέαρ,  j 
είδος. 

{Στεάτωμα,   ατος,    τδ,  bacon,  Or  fat 

— a  peculiar  kind  of  encysted  tu- 
mour containing  a  substance  re- 
sembling fat.  [a] 
Στεγάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  its  Th. 
στέγω. 

(Στεγάνη,  ης,  ή,  a  covering.  Th. 

{στεγανδς)  στέγω.  [δ] 

Στεγίΐνογραφία,  ας,  ή,  the  art  of 
writing  in  ciphers,  viz.  in  an  oc- 
cult manner.  Th.  στεγανδς,  γράφω. 

{Στεγάνογράφος,  ov,  adj.  that  writes 
in  an  occult  manner,  [a] 

Δτεγάνόμιον,  ov,  τδ,  the  price  of  a 

lodging.   Th.  στέγη,  νέμω. 
(Στεγάνόμος,  ου,  h,  01'  ή,  a  host,  or 

hostess. 

Στεγάνόπονς,  ποδός,  adj.  web-footed, 
opposed  to  σχιζόπονς.  Th.  στεγα- 
νδς, πονς. 

Στεγΰνδς,  ή,  δν,  adj.  {and  contr. 
στεγνδς)  covered  —  concealed  — 
thick ;  close  ;  impervious  ;  hence, 
met.  secret ;  contracted  ;  closed 
— constricted ;  constipated,  Ni- 
cand.  Al.  367.  astringent.  Th. 


(Στεγαστής,  ov,  bs  a  person  who 

covers.  IF  στεγαστήρ,  ήρος,  a  tile 

for  a  roof. 
(Στεγαστδς,  ή,  δν,  adj.   covered ; 

sheltered;  protected. 
{Στεγαστρϊς,  ίδος,  η,  s.  s.  as  στέγασ- 

τρον. 

(Στέγαστρον,  ov,  -δ,  any  thing  used 
to  cover,  or  wrap ;  a  mat,  or  a 
leather  covering,  Plut.  Crass.  3. 
a  coverlet;  a  carpet,  or  rug.  IT 
according  to  Coray,  '  a  covered 
litter,  or  vehicle.' 

{Στέγη,  ης,  ή,  a  roof ;  a  ceiling ;  the 
deck  of  a  ship — a  chamber;  a 
house. 

Στεγήρης,  εος,  adj.  S.  s.  as  στεγανδς, 

covered ;  close ;  thick,  dec.  Th. 

στέγω,  αρω. 
Στεγίτης,  ov,  υ,  and  fern,  στεγΐτις, 

ιδος,  ή,  that  pertains  to  a  house. 


IT  στε 


ytri?,  a 


courtezan,  {see  στέ- 


(Σ 


:r(,maTti,  ων.  τα 


,  fastenings  to 


bind  stones  together  in  masonry. 1 
IT  properly  from  στεγανόω. 

Στέγαρχος,  ov.  ό.  5.  s.  as  στεγανόμος,  ' 
Herodot.  1,  133.  Th.  στέγη,  αρχω.  \ 

Στέγάσις,  εως,  ή,  {from  στεγάζω} 
the  act  of  covering,  or  concealing 
— the  act  of  making  thick,  or 
close  —  the  act  of  roofing,  or 
thatching.  Th.  στέγω. 

{Στέγασμα,  ατος,  τδ,  any  thing  used" 
to  cover,  shelter,  or  conceal;  a| 
covcrinf;  a  roof. 
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γος),  Hesych.   Th.  {στέγη)  στέγω. 
{Στεγνός,  ή,  δν,  contr.  form  of  στε- 
γανός, see  στεγανός.  IT  τδ  στεγνδν, 
s.  s.  as  στέγος,  a  covered  place ;  a 
tent,  Diodor.  18,  25.   IT  στεγνά 
πτερά,  membranous  wings,  like 
those  of  Bats. 
{Στεγνότης,   ητος,  ή,  constriction; 
constipation. 
Στεγνοφνής,  έος,  adj. compact ;  thick; 
corpulent ;  s.  s.  as  στεγανδς.  An- 
tholog.   Th.  στεγνός,  φνή. 
Στεγνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
thick,  compact,  or  close — to  con- 
strict ;  to  constipate ;  to  shut  up 
the  pores  of  the  body — to  solder ; 
to  lute  ;  to  stop  up  with  a  coat- 
ing of  plaster,  or  other  substance. 

Th.  στέγω. 
(Στέγνωσις,  εο>ς,  η,  the  act  of  mak- 
ing close,  or  compact,  of  stopping 
pores,  or  soldering  ;  constriction  ; 
constipation.    See  the  ss.  of  the 

verb  στεγνόω. 
{Στεγνωτικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  constrict- 
ing, stopping,  or  soldering.  See 
the  verb. 

Στεγονόμιον ,  ov,  τδ,  s.  s.  and  Th.  as 
στεγανό  μ  ιον. 

Στέγος,  εος,  τδ,  a  covering;  a  roof 
— a  chamber,  especially,  near  the 
roof;  s.  s.  as  τέγος — the  habita- 
tion of  a  courtezan.  Th.  στέγω. 

ΣΤΕΤΩ,  fut.  έξω,  to  cover;  to 
house ;  to  shelter ;  to  put  in  safe- 
ty ;  to  cover  with  a  roof — to  keep 
under  cover,  close,  or  concealed ; 
to  hide,  or  conceal — {with  a  ge- 
nii.) to  keep,  or  defend  from  any 
thing,  JEschyl.  Sept.  218.  and 
Find.  Pyth.A.,  144.  to  contain; 
to  hold — to  endure,  bear,  sustain, 
or  suffer,  especially  in  later  wri- 
ters. 

Στεία.  ας,  r, — see  στια. 

Στειβενς,  s.  s.  and  Th.  as  στι  ενς 

Στειβία,  ας,  ή,  s.  s.  and  Th.  as  στι- 
βεία.  and  στιβία. 

ΣΤΕΓΒΩ./ΐίί.  είψω,  perf.  εστειφα. 
[2  aor.  εστΐβον,  perf.  pass,  έστί- 
βημαι,]  to  tread;  to  trample — to 
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Σ  Τ  Ε  Λ 
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full  clothes,  as  fullers  do — to 
press  down,  make  close,  or  com- 
pact—to follow  ;  to  track,  Eurip. 
Hippol.  218.— Στείβομαι,  Mid.  s. 
s.  as  the  act.  form.  IT  the  origi- 
nal form  was  στέβω,  from  which 
στέμβω,  fut.  στέμψω,  and  from  it 
στέμψνλον,  1  grapes,  or  olives  that 
have  been  trodden,  or  pressed.'  IT 
from  Ι'στηβα,  perf.  mid.  or  2  perf. 
of  στέβω,  comes  στοιβη,  a  plant 
used  for  stuffing  chinks — to  στέ- 
βω, στέμφω,  various  obs.  forms  of 
στείβω,  may  also  be  referred  στό- 
βος,  στόμφος,  and  their  deriva- 
tives στοβάζω,  and  στομφάζω,  Schn. 
Lex. 

Στειλαιδς,  οϋ,  b,  s.  s.  as  στειλειΐχ, 
Hippoc. 

Στειλεώ,  ας,  η,  the  socket  of  an  axe 
in  which  the  handle  is  fixed.  Th. 
στελεή. 

(Στειλειόν,  and  στειλεόν,  οϋ,  τδ,  the 

handle  of  an  axe. 
Στεινανχην,  ενός,  adj.  s.  s.  as  στεναν- 

χην.   Th.  στεινος,  Ion.  for  στενός, 

ανχήν. 

Στεινόπορος,  ου,  adj.  s.  s.  as  στενόττο- 
ρος.  Th.  στεινός,  Ion.  for  στενός, 
■πόρος. 

Στεινός,  η,  ov,  adj.  Ion.  for  στενός. 
Στεΐνος,  εος,  τό,  narrowness ;  a  nar- 
row space ;  a  narrow  place.  Th. 

στενός. 

(Στεινόω,  ω,  fut.  ώσω,  Ion.  for  στε- 
νόω}  to  contract. 

(Στείνω,  Ion.  for  στένω.—Στείνομαι , 

to  sigh,  Hes.  Theogn.  160.  See 
στίνω. 

(Στείνωμα,  ατος,  το,  for  στένωμα. 

Στεινωπύς,  Ion.  for  στενωπός. 

Στείομεν,  Ion.  for  στώμεν,  1  pers. 
plur.  2  aor.  subj.  of  'ίστημι. 

Στειπτός — see  στιπτός. 

Στείρα,  ας,  η,  Ion.  στείρη,  ης,  h,  the 
keel  of  a  ship ;  the  main  timbers 
of  a  ship's  bottom ;  the  hull  of  a 
vessel ;  the  bow  of  a  vessel  Iliad. 
1,482.  1i  see  στερρός.  Th.-στερός, 
στερρός. 

(Στείρος,  pa,  ρον,  adj.  properly ,  hard 
— barren  ;  unproliiic,  Ion.  for 
στερρός.  IT  στείρα,  ας,   η,  fem.  of 

στείρος,  a  barren  fr-male. 

(Στειρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  harden — 
to  render  barren.  —  Στειρόομαι, 
οϋμαι,  to  be  barren,  or  childless, 
Chrysost.  to  be  unproliiic. 

Στειρώδης,  εος,  adj.  unfruitful,  or 
unproliiic  ;  resembling  barren- 
ness.  Th.  στείρος,  είδος. 

Στείρωμα,  s.  s.  as  στείρα  :  from  στει- 
ρόω. 

(Στείρωσις,  εως,  η,  barrenness,  pro- 
perly from  στειρόω. 
Στειψοός.  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  στιφ- 

ρδς,  ?  Schn.  L: 
ΣΤΕΓΧΩ,^ί.  είξω,  perf.  εστειχα, 
2  aor.  εστιχον  (  from  a  kindred 
obs.  form  στίχω),  properly,  to  go 
in  a  row,  or  one  after  the  other  ; 
but  generally,  to  march,  go,  or 


travel.  Ύ 


στόχος,  στοΐχυς.  στοχάζο- 


μαι, and  στίχος,  are  derivative! 


of  the  forms  στίχω,  obs.  στείχω, 
or  στίχω,  which  has  a  close  affi- 
nity with  στίζω. 
Στεκτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  covering,  shelter- 
ing, defending,  or  protecting.  Th. 

στέγω. 

Στελγΐδολήκϋθος,  υν,  b,  s.  s.  and  Th. 
as  στλεγγιδολήκυθος. 

Στελγΐόοποιός,  ου,  b,  one  who  ma- 
nufactures the  instrument  called 

στελγίς.   Th.  στελγϊς,  ποιέω. 
Στελγΐδοπριδς,  οϋ,  b,  s.  s.  as  στελγι- 

δοποιός.   Th.  στελγϊς,  πρίω. 
Στελγίζο),  and  στλεγγίζω,^Ι.  ίσω, 

to  make  use  of  the  στελγις  (see 

στλεγγίς).  —  Στελγίζομαι,   Mid.  to 

scrape  one's  body  with  a  στε\γίς. 
Στελγις,  ίδος,  η,  more  commonly 

written  στλεγγλς,  a  scraper  for 

rubbing  sweat  from  the  body,  &c. 

See  στλεγγίς. 
(Στέ"λγισμα,  and  στλέγγισμα,  ατος, 

τδ,  (from  στελγίζω)  sweat,  or 
dirt,  scraped  from  the  body  with 

a  στελγίς. 

(Στέλγιστρον,  and  στλέγγιστρον,  ου, 
τδ,  s.  s.  as  στλεγγίς. 

Στελεη,  or  στελειη,  ης,  η,  and  στε- 
λεόν,  οϋ,  τδ,  Att.  στελεός,  οϋ,  b,  a 
handle ;  a  haft ;  the  handle  of  a 
hatchet.  IT  στελεη,  &C  and  στέλε- 
χος, have  a  common  origin. 

(Στελειόω,  [fut.  ώσω,]  to  furnish 
with  a  handle. 

(Στελεος,  οϋ,  b,  s.  s.  as  στελεή. 

Στελεφοϋρος,  ου,  b,  a  plant,  probably 
some  species  of  Plantain. 

Στελεχηδόν,αάν^γ  the  trunk,  stalk, 
or  stem.  Th.  στέλεχος. 

Στελεχητόμος,  ου,  adj.  that  Cuts  the 

stalk,  stem,  or  trunk.  Th.  στέλε- 
χος, τέμνω. 
Στελεχιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  per- 
tains to  a  trunk.  IT  στελεχιαία  φλεψ, 
in  Anatomy,  the  vena  porta?.  Th. 
στέλεχος. 

Στελεχόκαρπος,  ου,  adj.  that  bears 
fruit  on  the  stem.  Th.  στέλεχος, 

καρπός. 

ΣΤΕΛΕΧΟΣ,  εος,  τό,  a  trunk; 
a  stem  ;  a  stock — a  log  cut  from 
a  trunk — a  trunk,  or  tree,  in  ge- 
neral. 

(Στελεχόω,  a>,fut.  ώσω,  to  produce 

a  trunk,  or  stem. 
Στελεχώδης,  εος,  adj.  that  resembles 

a  trunk,  or  stem.  Th.  στέλεχος, 

είδος. 

Στελίδιον,  ου,  τό,  a  small  handle  : 
difnin.  of  στελεύν.  [ι] 

Στελ\ς,  ίδος,  η.  α  parasitical  plant, 
Loranthus  Europceus,  Sprengel. 
Hist,  rei  Herb. 

ΣΤΕ'ΛΛΩ,  fut.  στελω,  1  aor.  έσ- 
τειλα, perf.  εσταλκα  (as  from  a 
form,  στάλλω),  2  aor.  pass,  έστά- 
λην,  [α]  to  send— to  put  in  readi- 
ness; to  fit  out;  to  equip;  to  fit 
out  and  send  forward,  Herodot. 
3.  Ml.  to  array;  to  attire;  to 
adorn — to  contract  ;  to  constrict ; 
to  repress  :  to  din  inish  ;  to  take 
in,  sails,  Odyss.  16,  353.  in  Me- 


dical writers,  to  constrict ;  to  use 
astringents — to  go  forth,  JEschyl. 
Pers.  608.  to  go  forward,  to  go. 
—  Στέλλομαι,  Mid.  1  aor.  εστειλά- 
μην,  to  go  forth ;  to  prepare  one's 
self  and  go  forth,  Iliad.  23,  285. 
to  go,  or  travel,  Sophoc.  CEdip. 
Tyr.  434.  to  send  forth ;  s.  s.  as 
μεταστέλλομαι,  Philoct.  405.  to 
prepare  ;  to  get  ready  ;  to  equip 
one's  self ;  to  accoutre,  attire,  or 
dress  one's  self— to  take  in,  sails  ; 
hence,  met.  to  suppress,  or  mo- 
derate, one's  discourse,  Eurip. 
Bacch.  658.  to  contract ;  to  con- 
tract the  features,  viz.  to  make  a 
wry  face — to  become  contracted, 
or  constricted,  Phrynich.  Bekker. 
to  contract  one's  self;  to  shrink  ; 
to  avoid.  If  the  primary  s.  is,  ac- 
cording to  Valckcnaer,  'to  fit 
out,  to  equip.' 

(Στέλμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  ζώμα. 

(Στελμονίαι,  ών,  al,  bands  for  the 
loins  of  dogs,  Xen.  Cyneg.  6.  IT 
it  has  a  close  affinity  witli  τελά- 
ρων. . 

Στεμβάζω,^Ι.  άσω,  s.  s.  as  στέμβω. 

ΣΎΚ'ΜΒΩ,,  fut.  στέμψω,  to  shake, 
Eustath.  to  insult.  Μ  another  form 
for,  or  derived  from,  στέβω,  obs. 
S.  S.  as  στείβω. 

Στέμμα,  ατος,  τό,  a  crown  ;  a  fillet ; 
a  wreath  worn  on  the  head.  Th. 
(perf.  pass,  of)  στέψω. 

(Στεμμάτων,  ου,  τό,  a  small  crown, 
fillet,  or  wreath  :  dimin.  of  στέμ- 
μα, [a] 

(Στεμματόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  crown  ; 

to  bind  with  a  fillet. 

Στεμφνλίτης,  ου,  b,  (οίνος  underst.) 
a  kind  of  inferior  wine  made  from 
the  skins  of  grapes,  and  refuse  of 
the  wine-press.  Th.  στέμψυλον. 

Στέμφνλον,  ου,  τδ,  generally  in  the 
plur.  στέμφυλα,  the  skins  of  grapes 
remaining  after  the  wine  has 
been  pressed  out — also,  the  mass 
remaining  after  pressing  olives. 
"ΓΓ  in  the  latter  s.  only  by  the  older 
Attic  writers,  by  whom  βρύτεα 
was  used  to  express  the  first  s. — 
by  later  authors,  στέμφυλα  is  ap- 
plied indiscriminately  to  the 
dregs  of  grapes  and  olives, 
Athen.  2.  p.  56.  and  Phrynich. 
Lob.  p.  405.  Th.  (στέμφω,  or 
στέμβω,  obs.  forms  from  στέβω) 
στείβω. 

Στέμφω,  S.  S.  as  στέμβω,  ?  Schn.  L. 
Στέναγμα,  ατος,  τό,  a  groan.  Th. 
(στενάζω)  στίνω. 

(Στεναγμός,  οϋ,  Ό,  the  act  of  groan- 
ing, moaning,  or  sighing. 

Στενάζω,  fut.  άξο>,  to  groan,  sigh, 
moan,  or  lament.  Thcma,  στενός, 

στένω. 

(Στενακτικός,  κη,  κόν,  adj.  addicted 
to  groaning,  or  lamentation. 

(Στεΐ'ακ-τός,  i),  ov,  adj.  groaning, 
moaning.  Pass,  bemoaned  ;  la- 
mented ;  lamentable,  deplorable. 

Στεναΰχην,  ενος,  adj.  that  has  a  nar- 
row neck.   Th.  στενός,  αϋχήν. 
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Ιιτεναχεω,  ω,  s.  s.  as  στενω. 

Στενάχίζω,  s.  s.  as  στενω,  according 
to  some  for  στοναχίζω. 

Στενά  χω,  s.  s.  as  στενάζω,  and  στε- 
νω, Iliad.  24,  639.  Aristoph.  Ach. 
549.  [_] 

Στενόβρογχος,  ου,  adj.  that  has  a 
narrow  neck.  Th.  στενός,  βρόγχος. 

Σιτενόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as  στο- 
ν όεις,  ?  Schn.  L. 

Στενυθώραξ,  ακυς,  adj.  that  has  a 
narrow  chest.  Th.  στενός,  Οώραξ. 

Στενοκαρπία,  ας,  η,  a  scarcity  of 
fruit.   Th.  στενός,  καρπός. 

Στενοκοίλίος,  ου,  adj.  that  has  a 
narrow  belly.  Th.  στενός,  κοιλία. 

Στενοκώκΰτυς,  ου,  adj.  that  causes 
groans,  ΤΓ  στενοκώκυτοι  τρίχες,  Aris- 
toph. Lysist.  1222.  hairs  that 
cause,  pain  in  the  plucking  out. 
Th.  στενός,  κωκύω. 

Στενολεσχέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  use 
subtle  jests,  Aristoph.  Nub.  320. 
to  talk"  of  trivial  matters,  Pint. 
Gorg.  51.  to  talk  little,  or  with 
useless  minuteness,  or  acutely, 
Hesych.    Th.  στενός,  λεσχέω. 

(Στενόλεσχης,  ου,  Ό,  one  who  talks 

little,  with  useless  minuteness,  or 
acutely. 


(Er 


■χια,  ας, 


subtle,  or  re- 


fined discourse,  Hesych.  IT  see  the 
verb. 

Στενολογέω,  ώ,  s.  s.  as  στενολεσχέω. 

Th.  στενός,  λέγω. 
(Στενολόγος,  ου,  adj.  S.  s.  as  στενο- 

λέσχης. 

Στενόμακρος,  ου,  adj.  narrow  and 
long,  Schol.  Sophoc.   TV.  101. 

Th.  στενός,  μακρός. 
Στενοπορθμϊς,  ίό~ος,   η,  that   is   in  a 

narrow   strait.    Thema,  στενός, 

πορθμός. 

(Στενόπ^ρθμος,  ου,  Ό,  s.  s.  as  στενο- 
3Γ>ρ3μίς. 

Στειόπαρ ις,  ου,  adj.  that  has  narrow 
ways,  passes,  or  passages.  IT  τα 
στενόπορα,  a  narrow  pass  ;  a  defile. 
Th.  στενός,  πόρος. 

Στενοπρόσωπος,  ου,  adj.  that  has  a 
narrow  face,  ?  Schn.  L.  Th.  στε- 
νός, πρόσωπον. 

Στενόποωκτυς,  ου,  adj.  that  has  small 
buttocks.   Th.  στενός,  πρωκτός. 

Στενός,  εος,  τό,  s.  S.  as  στεΐνος.  IT  in 
'Mschyl.  Eum.  512.  στένει,  pro- 
bably for  σθίνει,  Schn.  L.  Th. 
στενός. 

Στενός,  η,  όν,  adj.  narrow  ;  strait ; 
not  broad,  opposed  to  ευρός,  small; 
close,  met.  pinched  by  want ;  in 
narrow  circumstances  —  penuri- 
ous ;  parsimonious;  miserly. — ra 
στενά,  narrow  passes ;  defiles : 
straits.   Th.  στενω. 

Στένόσημος,  ου,  adj.  that  has  a  nar- 
row edge,  or  seam,  opposed  to 

πλατύσημος.  ΤΓ  στενόσημος,  ή,  (εσθής 
undcrst.)  the  Roman  '  angusti- 
clavia,'  a  robe  having  a  purple 
border  decorated  with  studs,  but 
narrower  than  that  on  the  robes 
of  senators.  Th.  στενός,  σψά. 
Στενόστομοϊ,  ου,  adj.  that  has  a  nar- 


row mouth,  or  aperture.  Th.  στε- 
νός, στόμα. 
Στενότης,  ητος,  η,  narrowness,  met. 
penury  —  parsimony.  Josephus, 
Antiq.  19,  7,  5.  Th.  (στενός) 
στενω. 

Στενό  τράχηλο  ς,  ου,  adj.  that  has  a 
narrow  neck.   Th.  στενός,  τράχη- 

λος.  [α] 

Στενοφλεβοτόμος,  ου,  δ,  a  lancet  of 
the  smallest  size.    Th  στενός, 

φλεώ,  τέμνω. 

Σ,τενυφΰης,  έος,  adj.  naturally  nar- 
row. Th.  στενός,  φυή. 

Στενοφυλλία,  ας,  η,  narrowness  of 
leaves,  Theophrast.  c.  pi.  6,  27. 
Th.  στενός,  φυλλον. 

(Στενόφυλλος,  ου,  adj. having  narrow 
leaves. 

Στενόφωνος ,  ου,  adj.  that  has  a  feeble 
voice.   Th.  στενός,  φωνίι. 

Στενηχωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  act. 
(rarely )  to  make  narrow  ;  to  con- 
tract. Neut.  to  be  narrow  ;  to  be- 
come narrow,  met.  to  be  in  diffi- 
culties, or  perplexity.  =  Pass.  s.  s. 
as  the  neut.  Th.  στενός,  χώρα. 

(Στενόχωρης,  έος,  adj.  s.  s.  as  στενό- 
χωρος. 

(Στενοχοορία,  ας,  η,  narrowness  of 
space  ;  a  narrow  place,  metaph. 
an  extremity,  or  strait ;  inconve- 
niency,  difficulties,  perplexity,  or 
distress. 

(Στενόχωρος,  ου,  adj.  wanting 
room  ;  confined  in  space,  met. 
reduced  to  straits,  perplexity,  or 
distress. 

Στενόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  nar- 
row ;  to  contract,  met.  to  reduce 
to  straits,  or  extremities — in  Me- 
dical writers,  to  bind  the  body  ;  to 
render  costive.    Th.  στενός,  στενω. 

Στενυγρός,  pa,  ρόν,  adj.  Ion.  for 
στενός,  from  στενόω,  obs.  s.  s.  as 
στέ-νω. 

Στενυγροχωρίη,  ης,  η,  S.  s.  as  στενο- 
χώρια.   Th.  στενυγρύς,  χώρα. 

Στενυγρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  con- 
tract a  river  ;  to  dry  up  moisture,  j  (Στέρεο μετρία,  ας,  η,  the  measure- 
Schn.  L.  Th.  στένω,  υγρός.  ment  of  solid  bodies. 

ΣΤΕ'ΝΩ,  [fut.  στενω,]  to  groan  ;!  Στερεοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
to  moan;  to  bemoan  ;  to  lament  |  hard,  solid  or  firm;  to  consolidate; 
with  deep  sighs  and  groans — to!  to  fasten.  Th.  στερεός,  ποιέω. 
make  narrow ;  to  contract.  IT  the,  ΣΤΕΡΕΟ'Σ,  εά,  εόν,  adj.  standing 
latter  seems  to  have  been  the  pri-l  firm  ;  firm — hard — solid — stable  ; 
mar y  s.  the  other  met.  from  the\  steady — steadfast;  resolute;  un- 
sound  emitted  by  bodies  pent  up\ 
to  which  vent  is  given.  Schn.  L. 


narrow  street ;  a  by-street.  Th. 

στενός,  ώψ. 

Στενώς,  adv.  narrowly ;  in  a  con- 
fined manner,  the  ss.  of  the  adj. 
στενός,  adverbially. 

Στένωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
narrow  ;  constriction  —  narrow- 
ness.  Th.  στενόω,  from  στένω. 

Στεπτήριος,  ου,  adj.  pertaining  to, 
or  made  use  of  for  crowning.  IT  τα 
στεπτήρια,β.Β.αε  στέμματα,  Cl'OWns  ; 

garlands.  Th.  στέφω. 

(Στεπτύς,  ή,  όν,  adj.  crowned. 

Στέργδνος,  ου,  Ό,  dung,  Hesych. 

Στέργηθρον,  ου,  τό,  an  excitement 
to  love  ;  a  charm,  or  philter  to 
provoke  love ;  love,  JEschi/l.  Prom. 
492.    Th.  στέργω. 

(Στεργημα,  ατος,  το,  s.  s.  as  στέργη- 
θρον, Sophoc.  Trach.  1138. 

Στεργοξΰνευνος,  ου,  adj.  that  loves 
his  spouse  :  from  στέργω,  συνευ- 
νος.  [ν] 

ΣΤΕΡΓΩ.  fut.  στέρξω,  perf.  εσ- 
τερχα,  perf.  mid.  (or  2  perf.)  εσ- 
τοργα,  to  love  tenderly,  or  cherish, 
especially,  as  parents  do  their 
offspring  —  to  delight  in;  to  be 
pleased  with  —  to  be  contented 
with,  or  to  acquiesce  in — to  wish 
earnestly  for  ;  to  prav  for,  or  soli- 
cit, Sophoc.  (Edip.  Col.  1094. 

Στψέμνιος,  ου,  adj.  poet,  for  στερεός, 
hard  ;  firm,  &c.  Th.  στερεός. 

(Στερεμνιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ren- 
der hard,  or  firm,  Zeno,  Schol 
Apollonii  1,  498. 

(Σ-τερεμνίως^  adv.  poet,  for  στερεώς, 
the  s.  of  στερέμνιος,  adverbially. 

Στεοεογνώμων,  ονος,  adj.  possessing 

a  strongemind,  solid  judgment,  or 

that  is  steadfast,  or  inflexible.  Th. 

στερεός,  γνώμη,  γιγνώσκω. 
Στερεοκάρόιος,.ου,  adj.  hard-he ar ted. 

Th.  στερεός,  καρδία. 
Στέρεο  μετ  ρέω,  Co.fut.  ήσω, to  measure 

solid  bodies.   Th.  στερεός,  μετρέω. 

(Στέρεο μέτρης,  ου,  Ό,  one  who  mea- 
sures solid  bodies. 


ΤΓ  στένω-,  expresses  the  groans', 
uttered  by  a  person  oppressed  by 
great  grief  and  is  a  stronger  ex-  j 
pression  than  οΐμώζω,  Valcken.  j 

Στένο)μα,  ατος,  τό,  (from  στενόω)\ 
a  narrow  space;  a  strait;  a  nar-j 
row  way  —  something  that  has 
been  narrowed,  or  contracted.  j 

Στενώπαρχος,  ου,  Ό,  an  inspector  of  i 
streets.    Th.  στενωπός,  'Ίρχω.  j 

Στενωπός,  οϋ,  adj.  (poet,  στεινωπός) 


shaken.  TT  στερεός  πους,  a  cubic 
foot.  TT  τό  στερεόν  ενρεΐν,  to  find 
the  cube.  TT  στερεός  άριθμός.  the 
cube  root.  IT  see  στερρός,  a  contr. 
of  στερεός — στερεός,  according  to 
some  Etymolog.,  has  been  deri- 
ved from-  στάω,  through  the  in- 
termediate forms  σταερός,  and 
στεαρός,  not  in  use,  then  στερεός — 
compare  στηρίζω,  formed  from 
στερεός,  or  στεοός,  στερρός,  pro- 
perly, through  στηρός,  an  Jon. 
form  not  in  use. 


narrow;  contracted,  lit.  in  which  Στερεόσαρκος,  ου,  adj.  having  hard, 
the  view  is  circumscribed  within!  or  firm  flesh.  Th.  στερεός,  σάρξ. 
naiTOW  bounds — (with  Όοό ς  τιη-\Στερεότης,  ητος,  η,  hardness;  firm- 
dcrst.j  a  narrow  road,  or  pass;  ai  ness.  Th.  ντερεύξ. 
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Στερεόφρων,  ονος,  adj 
ογ^ώμων.   Th.  στερεός,  φρήν. 

Στερεόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  render 
hard,  iirm,  or  solid.  Th.  στερεός. 
Στερέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  and  έσω.  to 


as  στερε-  Στερνυτνπέομαι,  ονμαι,  to  beat  the 
breast,  in  violent  grief.  Th.  στέρ- 
νον, τνπτω. 
(Στερνυτνπής,  έος,  adj.  that  beats  the 
breast  in  violent  grief. 


deprive;  to  despoil  ;  to  rob;  to  (Στερνοτϋπία,  ας,  ή,  the  act  of  beat 


plunder  ;  to  bereave.  Th.  στερώ, 
the  more  ancient  form. 


ing  the  breast  in  violent  grief ; 
loud  waiting,  or  lamentation. 


Στερέωμα,  ατος,  τύ,  that  which  has  (Στερνονχος,  ov,  adj.  s.  s.  as  είρνστερ- 
been  rendered  hard,  firm,  or  solid 
— a  foundation,  or  basis — s.  s.  as 

up  a,  the  keel,  or  bottom  tim- ίΣτερνόώθάλμος,  ov,  adj.  that  has 


νος,  Sophoc.  apud  Schol.  ad  CEdip. 
Col.   Th.  στέρνον,  εχω. 


bers  of  a  ship,  Theophrast.  h.  pi. 
5,  8.  a  cube.   Th.  στερεύω. 


eyes  in  the  breast. 

οφθαλμός. 


Th. 


στέρνον, 


adv.  firmly,  &c.  the  ss.qf  ,Στερνώδης,  εος,  adj.  like  a  breast — 
having  a  strong  breast,  Gloss. 
Vulc.  Th.  στέρνον,  είδος. 
\Στέρξις,  εως,  η,  love  ;  affection  ;  es- 
pecially, that  of  parents  for  their 
offspring  —  acquiescence  ;  sa- 
s.  as  στοργή.  Th. 


the  adj.  στερεός,  adverbially. 

Στέρησις,  εως,  η,  privation  ;  spolia- 
tion— denial;  negation.  Th. στερέω. 

(Στερητικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  depriving  ;  pri- 
vative, or  negative,  in  Gram- 
mar. ΤΓ  στερητικά  ονόματα,  words 
compounded  with  a  priv.,  in 
Grammar. 

Στερίζω.  Jut.  ίζω,  and  στερίσκω,  s. 
s.  and  Th.  as  στερέω, 

Στερΐφενω,  Jut.  ενσω^  to  render 
barren,  Hesych.  Th.  (στεριφος) 
στερρός. 

(Στερίώη,  ης,  η,  a  barren  female,  [γ] 

(Στεριφνός,  Jor  στέριφος. 

Στεοΐφοποιέω,  ω,  Jut.  ήσω,  to  render 
hard,  or  firm — to  render  barren. 
Th.  στέριφος,  ποιέω. 

Στέρΐφος,  ίφη,  ιφον,  adj.  hard  ;  firm 
— barren  ;  unprolific.  Th.  στερρός. 

(Στερίφωμα,  ατος,  τό,  a  fortification; 
a  foundation,  Appian.  Civ.  4, 
109.  properly  Jrom  στεριφόω,  not 
in  use.  [r] 

Στερκτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
qualified  for,  susceptible  of,  or 
prone  to  love  ;  loving  ;  affection- 
ate.— τό  στερκτικόν,  s.  s.  as  στοργή, 
Th.  στέργω. 

(Στερκτός,  ή,  όν,  adj.  beloved — me- 
riting love  ;  lovely  ;  amiable. 

Στερνίόιον,  ov.  to,  dimin.  of  στίρνον, 
abreast.  Th.  στέρνον.  [r] 

Στερνίτης,  ov,  b.Jem.  στερνΐτις,  ιέ~ος, 
η,  of,  or  pertaining  to  the  breast, 
or  breastbone. 

[Στερνοβρ'ιΟής,  έος,  adj.  having  a 
strong,  stout  breast.  Th.  στέρνον, 

βρίθω".] 

Στεονοκοπέομαι,  ονμαι.  to   beat  the 

breast,  as  a  mark  oj  violent  grief. 

Th.  στέρνον,  κόπτω. 
Στερνοκτνπέω,  ώ,  s.  s.  as  στεονοκο- 

πέομαι,  JEsop.  Fab.  159.  ?  Schn. 

L.   Th.  στέρνον,  κτνπέω. 
Στεονόμαντις,  εως,  b,  η,  S.  S.  as  εγγασ- 

τοίιινθος.    Th.  στέρνον,  μάντις. 
ΣΤΕ'ΡΝΟΝ,  ov,  to,  (poet,  στήθος) 


tisfaction  ;  s. 

στέργω. 
Στέρομαι 
στερέω. 
Στεροπενς,  έως 


ραί 


of  στέρω,  s.  s.  as 


s.  as  στέροιΰ. 
Στεροπή,  ής,  ή,  s.  s.  as  άστεροπή,  and 
άστραπή,  light ;  brilliancy  ;  a  flash- 
ing, or  sparkling  light.   IT  Στερό- 
7ΓΪ75,  as  the  name  oj  a  man.  and 
Στερόπη  oj  a  woman,  Apollodorus. 
Στευοπηγερέτης,  ov,  b,  one  who  ex- 
cites, or  sends  lightning,  an  epi- 
thet oj  Jove.  Th.  στεροπή,  εγείρω. 
[  Voc.  στεροπηγέτα,  where  alpha, 
properly  short,  Jorms,  by  posi- 
tion, a  long  syllable  before  Zn>j.] 
Στερός,  pa,  pdv,  adj.  another  Jorm 
of  στερρός,  sterile ;   barren,  &c. 
Schn.  L.  ? 
[Σ,τέροψ,  υπος,  adj.  glittering  with 
brightness ;  that  flashes  with  vi- 
vid lightning.] 
Στερροβαρής,  έος,  adj.  that  presses 
hard,  or  heavily.    Th.  στερρός, 
βάρος. 

Στερρόγνιος,  ov,  adj.  that  has  strong 

limbs.    Th.  στερρός,  γνΐον. 
Στερρο-οιέω,  to  render  firm,  or  solid: 

to  fortify.  Th.  στερρός,  ποιέω. 
Στερρός,  pa.  ρόν,  adj.  s.  s.  as  (and 
another  form  of)  στερεός,  firm  : 
close  ;  compact ;  solid  ;  hard  ;  im- 
penetrable, met.  barren  ;  sterile  ; 
unprolific.  *&Jor  στερός,  or  στερρός, 
στείρος,  fern,  στείρα,  subst.  '  the 
keel  ?f  a  ship,'  viz.  the  strongest 
part,  or  foundation  —  also",  met. 
from  soil,  '  a  barren  female.'  if 
from  στηρρός  (or  properly,  an 
Ion.  form  στηρος)  comes  στηρίζω 
— to  this  form,  or  to  στερεός,  may 
be  referred  στέρνον,  ■  the  breast,' 
and  στέριφος,  compare  aho  στέρω. 
Th  "ιστημι. 

the  breast,  properly,  the  anterior  (Στερρότης,  ητος,  ή,  s.  s.  as  στερεότης, 


bony  part  of  the  chest — (στέρνα 
γι~ς)  poet,  a  flat  piece  of  ground. 
met.  the  mind,  or  heart.  IT  Th. 
στερρός,  or  στεοεός,  Valchenaer  in 
Lennep.  Observ.  and  Schn.  L. 
IT  Compare  στείρα,  '  the  keel  of 
α  ship.'  in  which  the  main  tim- 
bers are  fixed.  See  στερρός.  Th. 
Ιστημι. 


hardness  ;  solidity. 
fut.  ώσω,  s.  s.  as  στε- 


firrrmess 

(Στερρόω, 
ρεόω. 

Στέρφινος,  ίνη,  ivpv,  and  στέρφνιος, 
ov,  adj.  made  of  leather,  or  skins 
— having  the  consistence  of  lea- 
ther, hard.  Th.  στέρφος,  from  στέ- 
ριφος, στερρός. 

Στιρφόπεττ'Χος,  ov,  adj.  wearing  a 


garment,  or  cloak  made  of  a  hide. 

Th.  στέρφος,  πέπλος. 

Στέρφος,  εος,  τό,  a  skin  ;  leather — 
a  hull,  or  husk— -for  σέρφος,  a 
kind  of  insect.  Th.  aτέpιφoς,fτom 
στερρός. 

(Στερφόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  C-Over  with 

a  skin. 

(Στέρφωσις,  έως,  η,  the  act  of  cover- 
ing with  a  skin. 

(Στερφωτήρ,  ήρος,  b,  one  who  wears 
a  garment  of  skins. 

ΣΊ  Ε'ΡΩ,  fut.  Mol.  στέρσω,  s.  s. 
as  στερέω,  to  deprive,  ^.—Στέρο- 
μαι, Pass,  to  be  deprived,  Hes. 
Ύ\  στερείς,  instead  of  στερηθείς, 
Brunck.  ad  Hecub.  623.  and  fut. 

pass,  στέρησομαι,  for  στερηθήσομαι, 
— στερθέμεν,  for  στερθήναι,  1  aor. 
inj.  pass.  Hesych.  Schn.  L. 
ΣΤΕ'ΡΩ,  a  Thema  not  in  use, 

Jrom  its  perj.  iaropu,  have  been 
derived  στορέω,  στοράω,  and  στο- 
ρόω — Jrom  στορέω,  not  in  use, 
comes  (through  the  intermediate 

Jorms  στορένω,  στορενννω)  στορέν- 
ννμι — from  στοράω,  contr.  στράω, 
στρατός,  properly,  ;  a  camp,'  Iliad. 
1,  229.  an  army — Jiom  στυρόω, 

comes  στρόω,  and  στρώω,  στρώνω, 
στρωνννω,  στρώνννμι,  ■  the  later 
Jorms  hare  all  Jor  future  στρώσω, 
Jrom  στρόω,  and  most  of  the  de- 
rivatives arc  Jrom  στρόω,  Schn. 
L.  Etymolog.scmc,  as  Hemsterh. 
assign  a  common  origin  to  στέ- 
ρω, s.  s.  as  στερέω,  στέρω,  the  Th 
of  στρόω,  στερεός,  or  στερρός — ac- 
cording to  Valckenaer  the  radical 
word  was  στερός. 
Στενομαι,  Ion.  s.  s.  as  'ίσταμαι,  Od. 
12,  583.  to  assure  ;  to  promise  ; 
to  boast;  to  profess  ;  to  threaten; 
s.  s.  as  νφίσταμαι,  Horn,  and 
jEschyl.  Pers.  49. 
Στεφάνη,  ης,  η,  the  circle  formed  by 
the  hair  on  the  head  ;  the  crown 
of  the  head — a  crown.  Herodot. 
8,  118.  a  wreath  of  false  hair, 
Pollux  5.  95.  a  kind  of  female 
head-dress,  Aristoph.  Equil.  968. 
the  coronal  suture  in  the  skull, 
Aretaus,  5,  2.  a  summit :  a  pin- 
nacle :  a  battlement,  also,  a  cor- 
nice, as  likewise  other  objects 
Jrom  a  resemblance  in  Jorm,  or 
position,  to  a  crown — a  kind  of 
helmet,  Iliad.  10.  30.  and  11,  96. 
or  according  to  Plutarch.  Symp. 
8.  Probl.  6.  s.  s.  as  κόρνς — a  part 
of  a  helmet  projecting  over  the 
forehead — the  margin  of  a  rock, 
Iliad.  13,  138.  Th.  στέφω. 
(Στεψανηδόν,  adv.  like  a  crown. 

Στεφανηπλοκέο),    ώ,    Jut.    ήσω,  tO 

twine  crowns,  or  garlands,  Aris- 
toph. Thesm.  448.  Th.  στέφανος, 

πλέκω. 

Στεφανηφορέω,  ω,  Jut.  ήσο),  to  bear 
a  crown  ;  to  hold  the  office  of 
στεφανηφόρος.   Th.  στέφανος,  φέρο). 
(Στεφανηφορία,   ας,   ή,   the   act  of 
bearing  a  crown ;  the  office  of 

στεφανηφόοης. 


ΣΤΕΦ 


ΣΤΗΛ 
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'(Στε{.ανη  φόρος,  συ,  adj.  that  bears, 
or  wears  a  crown ;  crowned — 
that  holds  a  sacerdotal  office  in 
which  a  crown  is  worn,  compared 
by  Dionys.  Antiq.  2,  74.  to  that 
of  the  Roman  '  flamen.' 

Στεφανιαίος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  resembling  a 
crown ;  coronal.    Th.  στέφανος, 

στέφω. 

(Σιτεφανίζω,  fut.  ίσω,  to  crown  ;  to 
decorate  with  a  garland,  or  crown ; 
to  bestow  a  crovvn. 
(Στεφ  ϊνιχος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  a  crown. 

τεφ'άνιον,  on,  το,  and  στεφανίσκος, 
ου,  δ,  a  small  crown:  dimin.  of 
στέφανος^  [α] 
(ΣτεφΜτης,  ου,  ό,  that  pertains  to 
a  crown. — as  an  Adj.  (άγων)  a 
combat,  in  whieh  the  prize  con- 
tended for  is  a  crown,  Xen.  Mem. 
3,  7,  1.  a  conqueror,  in  Eccle- 
siast.  writers,  Hemsterhuis  ad 
Thorn,  p.  810. 

(Στερϊνΐτις,    ιδος,   ή,  fem.  of  στε- 

φ'ΐνίτης,  coronal ;  like  a  crown. 
(Στεφανίων,   ωνος,  ή,  a  species  of 

tutted  crow,  or  daw,  Hesych. 
Στεφανοπλοκέω,  co,fut.  ησω,  S.  s.  and. 

Th.  as  στεφανηπλυκέω. 
(Στε ψανοπλοκία,  ας,   ή,   the   act  of 

tressing  crowns,  garlands,  or 
wreaths. 

(Στεφ  ίνοπΧόκος,  ov,  adj.  that  tresses, 
or  twines  crowns,  or  wreaths. 

Στεφανοποιδς,  οϋ,  adj.  that  makes 
crowns,  or  garlands.  Th.  στέφανος, 
ποιέω. 

Στεφάνοπώλης,  ου,  δ,  fem.  στέφανο- 
πο)\ις,  ιδος,  ή,  and  στεφανοπωλή- 
τρια,  ας,  η,  a  vender  of  crowns,  or 
garlands.   Th.  στέφανος,  πωλέω. 

Στέφανος,  ου,  δ,  a  crown  ;  a  wreath; 
a  garland — ornament,  Meleagri 
Ep.  89.  a  crown,  as  the  prize  of 
a  victory ;  hence,  a  prize ;  the 
palm :  honour  ;  a  recompense,  a 
reward.  Th.  στέφω. 

Στέφανου χος,  ου,  adj.  wearing  a 
crown;  crowned.  Diogen.  Laert. 

Στεφάνοφορέω,  ώ,  fut.  ησω,  στεφανο- 
φορία,  ας,  η,  and  στεφανοφόρος—see 
στεφανηφορέω,  φθ. 

Στεφανόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  crown — 

to  surround,  or  encircle — to  be- 
stow a  crown,  as  a  reward  of  a 
victory,  or  as  a  mark  of  honour 
— to  confer  an  honour,  or  reward  ; 
to  bestow  as  a  gift,  Plut.  Timet. 
1(5.  to  honour,  Eurip.  Hec.  124. 
—  Στεφανόϊμαι,  Mid.  s.  s.  as  the 
act.  form,  especially  in  the  poets, 
Schn.    L.    Th.  στέφανος,  στέφω. 

Στεφανώδης,  εως,  adj.  like  a  crown  ; 
fit  for  making  crowns.  Th.  στέ- 
φανος, είδος. 

Στε Ι>ά<;!ομα,  ατος,  το,  a  crown ;  a 
prize  ;  a  reward ;  an  honour.  Th. 

στεφανόω,  from  στέφω,  [α] 

(Στεφ  ~·νωμ ατικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to  crowns  ;  fit  for  making 
crowns. 

Στΐφ'ινωσις,  εως,  >Ί,  the  act  of  crown- 


ing, &c.  See  the  verb  στεφανόω.  [a] 
(Σιτεφανωτικος,  κη,  κδν,  adj.  capable 

of,  or  fit  for  crowning. 
(ΣτεφανωτρΙς,  ίδος,  η,  that  pertains 

to,  or  that  is  fit  for  crowning. 
Στεφηπλόκος,  ου,  adj.  s.  s.  as  στεφα- 

νηπλόκος.  Th.  στέφος,  for  στέφανος, 

πλέκω. 

Σιτεφηφορέω,  ώ,  and  στεφηφόρος,  ου, 
adj.  s.  s.  as  στεφανηφορέω,  and  στε- 
φανηφόρος.  Th.  στέφος,  φέρω. 

Στέφος,  εος,  τδ,  poet,  for  στέφανος. 
Th.  στέφω. 

ΣΤΕΦΩ,  fut.  χρω,  to  crown;  to 
decorate  with  a  crown,  or  wreath; 
to  confer  a  mark  of  honour  ;  to 
decorate,  or  adorn — to  surround  ; 
to  environ ;  to  encircle.  IT  in  the 
compounds,  επιστέφω,  and  έπιστε- 
φης,  in  Horn,  the  s.  '  to  fill,' '  filled.' 

(Στέψις,  εως,  η,  the  act  of  crown- 
ing, &c.  and  the  other  ss.  of  the 
verb  στέφω. 

Στέωμεν,  Ion.  in  Horn,  for  στωμεν, 

1  pers.  plur.  subj.  2  aor.  act.  of 
σταω,  ϊστημι — from,  στέω,  στημι, 
for  στάω,  στήμι,  Schn.  Ε. 

(Στη,  Ion.  for  εστη,  3  pers.  sing. 

2  aor.  act.  of  στάω,  'ίστημι,  from 
the  form  στημι. 

(Στη,  3  pers.  sing.  subj.  of  εστην, 
2  aor.  of  'ίστημι,  from  the  form 
στημι. 

Στήδην,  adv.  s.  s.  as  Th.  στάδην,  by 

weight.  Th.  στάω. 
Στηη,  instead  of  στέη,  Ion.  for  στη 

— see  στη,  above. 
Στήθεσφιν,  poet,  for  στηθέων,  OV  στή- 

θεσι,  genit.  and  dat.  plur.  of  στη- 

θος. 

Στηθιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  breast.  Th.  στήθος. 

(Στηθίδιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  στήθος. 
[Γ] 

(Στηθικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  on  the  breast. 

Στηθοδεσμϊς,  ίδος,  η,  στηθόδεσμον,  ου, 
τδ,  στηθόδεσμος,  ου,  δ,  a  band  for 

the  breast.  Th.  στήθος,  δέω. 
ΣΤΗ'ΘΟΣ,  εος,  τδ,  the  breast— 
the  fleshy  part  of  the  palm  of  the 
hand  under  the  thumb;  the  ball 
of  the  foot — a  sand  bank,  shoal, 
or  hidden  rock.  1Γ  στήθος,  in  Hip- 
poc.  £  the  breastbone.'  IT  Th.  ac- 
cording to  some  Etymolog.,  στάω, 

'ίστημι. 

Στηθΰνιον,  ου,  το,  dimin.  of  στήθος. 

It-—] 

Στήκω,  and  στήκοντες,  for  'έστηκα, 
and  ίστηκότες,  perf.  and  part, 
perf,  plur.  Th.  'ίστημι. 

ΣΤΗ  ΛΗ,  ης.  h,  a  pillar;  a  prop, 
Iliad.  12,  259.  generally,  a  pillar 
erected  over  a  grave,  a  sepulchral 
cippus — a  pillar  as  a  memorial  of 
a  treaty  between  states,  or  of 
some  public  event ;  a  column  on 
which  decrees,  proclamations,  or 
verdicts  of  courts  of  justice  were 
posted  up — a  goal  in  a  race-course 
— a  pillar  to  mark  a  boundary — 
a  rock  in  the  sea,  Hemsterh.  ad 
Lucian.  I,  p.  267.  IT  Th.  στάω, 


Vakkenaer  in  Lennep  Observ. 

and  Schn.  E.  according  to  others, 

στέλλω — akin  to  στύλος. 
(Στηλήτης,  υυ,  b,fem.  στηλήτις,  ιδος, 

η,  S.  s.  as  στηλίτης. 
(Στηλίδιον,  ου,  τδ,  and  στηλις,  ίδος, 

η,  a  small  pillar,  &c. :  dimin.  of 

στήλη,  [r] 
(Στηλις,  ίδος,  η,  a  yard  with  a  sail 

at  the  back  part  of  a  ship. 

(Στηλίτευσις,  εως,  ή,  (  from  στηλι 

τευω)  the  act  of  inscribing  on  a 
pillar ;  publication  by  affixing  a 
writing  to  a  pillar;  the  act  of 
rendering  infamous,  properly,  by 
an  inscription  on  a  pillar,  or  the 
posting  up  of  a  proclamation. 

(Στηλϊ τευτικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  rendering  infamous  by  a 
declaration  affixed  to  a  pillar  ; 
noting  with  infamy. 

(Στηλιτεύω,  fut.  εΰσω,  properly,  to 
inscribe  on  a  pillar;  to  affix  to  a 
pillar,  or  publish  by  affixing  to  a 
pillar  ;  hence,  to  publish  ;  to  pub- 
lish the  infamy  of  any  one ;  to 
brand  with  infamy,  properly,  by 
a  declaration  affixed  to  a  pillar. 

(Στηλίτης,  ου,  b,  fem.  στηλΐτις,  ιδος, 
η,  of,  or  pertaining  to  a  pillar, 
especially,  to  a  sepulchral  pillar , 
a  cippus — engraven  on  a  pillar  ; 
rendered  infamous  by  having  his 
name  affixed  ignominiously  to  a 

pillar.  IT  στηλίτην  ποιεΐν,  Dem.  to 

consign  to  public  infamy — to  pro- 
scribe, [t] 

Στηλογραφέω,  ώ,  [  fut.  ησω,]  to  en- 
grave, or  write  on  a  pillar — also, 
S.S.  as  στηλιτεύω.  Th.  στήλη,  γράφω. 

(Στηλογράφία,  ας,  ή,  the  act  of  en- 
graving, or  writing  on  a  pillar ; 
s.  S.  as  στηλίτευσις. 

Στηλοειδής,  έος,  adj.  resembling  a 
pillar ;  in  form  of  a  pillar.  Th. 

στήλη,  είδος. 
Στηλοκοττέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  Carve, 

or  engrave  on  a  pillar — s.  s.  as 
στηλιτεύω,  Dio  Cass,  to  mutilate 
a  pillar.  Th.  στήλη,  κόπτω. 

(Στηλοκόπης,  ου,  δ,  (formed  like  the 
words  δ.)ξι>κύπος,  and  δημοκόπος)  an 
antiquarian,  one  who  transcribes 
and' collects  ancient  inscriptions 
on  pillars  and  public  monuments, 
Polemo  in  Athenceus,  p.  234. 
Schn.  E. 

Στηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  into 
a  pillar ;  to  make  like  a  pillar ; 
to  fix  (irmly  like  a  pillar ;  to  fix 

Solidly.  —  Στηλόομαι,  ουμαι,  Mid.  to 

fix  securely  ;  to  be  fixed  in,  or 
firmly  attache;!  to,  Greg.  Na.zian. 
Th.  στήλη. 

Στήμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  στήμων — 
(in  the  plur.)  the  fibres  of  a  leaf, 
viz.  those  running  from  the  cen- 
tral fibre,  or  rib,  Theophrast.  h. 
plant.  3,  18.  IT  the  '  glans  penis,' 
Pollux.  Th.  u,  :·ημι. 

Στήμι,  a  form  of  the  verb  στάω, 
'ίστημι,  from  which  the  2  aor.  εσ- 
την, is  formed.  See  'ίστημι. 
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Στήμνιος,  ου,  adj.  S.  s.  as  στημόνιος. 
fhi  στήμων. 

(Στημονητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  art  of  weaving  ;  skilled 
in  weaving, 

(Στημυνίας,  ον,  b,  that  resembles  the 
threads  of  a  warp ;  s.  s.  as  στη- 
μόνιος. 

(Στημονίζομαι,  fut.  ίσομαι,    to  lay 

down  the  warp  for  weaving ;  to 
commence  weaving  a  piece  of 
cloth. 

(Στημονικός,  probably  for  στημονητι- 
κός, Safin.  L. 

(Στημόνων,  ον,  το,  dimin.  of  στήμων. 

(Στημόνιος,  ον,  adj.  composed  of  the 
threads  of  a  warp;  resembling, 
&c. — στήμνιον,  ον,  το,  a  thick  close 
cloth,  viz.  composed  of  many 
threads  of  a  warp,  Uesych. 

Σιτημονοφνης,  έος,  adj.  like  a  wea- 
ver's Warp.  Th.  στίψων,  φνή. 

Στημονώόης,  εος,  adj.  like  a  warp. 

Th.  στήμων,  είδος. 
Στημομραγεω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  tear 

asunder  a  warp.  Th.  στημων,  ρήγ- 

ννμι. 

Στήμων,  ονος,  δ,  a  spun  thread — the 
warp,  properly,  that  of  the  up- 
right loom.  IT  κρόκη,  'the  woof,' 
that  crosses  the  xoarp  which  is 
placed   Ungthwise.     Th.  στάω, 

'ίστημι. 

ΣΤΗ'ΝΙΑ,  ων,  τα,  a  festival  of  Ce- 
res, celebrated  at  Athens,  in  which 
the  women  indulged  in  gross 
jests;  hence,  indelicate  expres- 
sions were  compared  to  those  used 
on  the  occasion,  Aristoph.  Thesm. 
834.  the  name  of  a  place  near 
Athens,  Alciphron.  2,  Ep.  3. 

Στηνίον,  ον,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
στήθος. 

Στηνιόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  use  ob- 
scene jests,  properly,  like  those 
used  at  the  festival  of  Στην  ια.  Th. 
Στήνια. 

Στήρ,  fjpos,for  στίαρ. 

Στήριγμα,  ατος,   τό,  that  which  IS 

placed  as  a  support ;  a  prop ;  a 
support,  or  stay.  Th.  (perf  pass, 
of)  στηρίζω,  from  στερεός. 

(Στηριγμός,  ου,  b,  the  act  of  placing 
firmly,  of  securing,  or  supporting 
by  a  stay,  or  prop  ;  fixation — sta- 
bility— the  station  of  the  planets. 
Plut.  Wyttcnb.  6,  p.  284. 

(Στήριγξ,  ιγγος,  η,  a  prop  ;  a  staff  ; 
a  support,  s.  s.  as  στήριγμα ;  espe- 
cially, a  forked  stake  for  support- 
ing the  pole  of  a  chariot,  or  wag- 
gon, or  beam  of  a  plough,  before 
the  cattle  are  harnessed. 

Στηρίζω,  fut.  ίξω,  to  prop  ;  to  sup- 
port— to  make  fixed,  or  firm  ;  to 
fix.  met.  to  assure ;  to  affirm :  to 
confirm.  Ncul.  tc  stand  firmly, 
steadily,  or  fixedly  ;  to  remain  j 
stationary.  —  Στηρίζομαι,  Mid.  toj 
support  one's  self ;  to  lean,  or  rest 
upon  any  thing  ;  to  fix  in,  or  re-  j 
main  stationary  at.  Th.  {through 
the  intermediate  forms  not  in 
use}  στερός,  by  contr.  στηρός,β)τ, 


στερεός)  στάω,  or  from  στερεός,  con- 
sidered as  a  Th.  'ίστημι. 

Στήσιος,  ου,  Ό,  one  who  stands  as 
guardian,  or  protector,  an  epith. 
of  Jove,  equivalent  to  '  stator,'  in 
Latin,  Plat.  Cicero  16. 

Στησίχορος,  ον,  Ό,  properly,  one  who 
arranges  quires — a  cast  of  eight 
on  dice — Stesichorus,  the  proper 
name  of  a  certain  lyric  poet.  Th. 
'ίστημι,  χορός. 

ΣΤΗ'ΊΉ,  and  στήτα,  ης,  ή,  a  wo- 
man, in  Dosiadae  Ara.  2.  Schn.L. 

Στήωσι,  poet,  for  στώσι,3  pers.plur. 
2  aor.  subj.  of 'ίστημι,  but  proper- 
ly of  στεω,  στήμι,  for  στάω,  'ίστημι. 

ΣΤΙ  Α,  ας,  η,  and  στΐον,  ου,  το,  (as 
also,  στεία,  and  στεϊον)  a  pebble ; 
s.  s.  as  ψήφος.  IT  properly  only 
differing fromxpia,  by  ψ, changed 
by  a  dialectic  variety  into  στ.  [τ] 

Στΐβαδενω,  fut.  ευσω,  to  make  use 
of  for  a  couch,  or  to  strew  on  a 
COUch.  Th.  στιβάς,  from  στείβω. 

(Στιβάδων,  ον,  το,  dimin.  of  στι- 
βάς.  [α] 

Στιβάδοκοιτέω,  to,fut.  ήσω,  to  repose 

on  a  bed  of  straw,  leaves,  or  rush- 
es. Th.  στιβάς,  κοίτη. 
Στΐβαδ«ποιέω,  <jj,fut.  ήσω,  to  make 

a  couch,  or  bed  of  strawr,  rushes, 
or  leaves.  Th.  στιβάς,  ποιέω. 
Στΐβάζω,^ί.  άσω,  s.  s.  and  Th.  as 
στιβενω. 

Στιβαρός,  pa,  ρόν,  adj.  thick;  ro- 
bust ;  firm — heavy ;  strong  ;  vi- 
gorous. Th.  (στίβω)  στείβω. 

(Στιβαρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Στΐβας,  άδος,  η,  a  bed,  or  couch, 
pillow,  or  layer  of  rushes,  straw, 
or  leaves. 

(Στϊβεία,  ας,  η,  the  act  of  treading, 
or  trampling — the  act  of  treading, 
or  walking,  of  going,  or  travel- 
ling— a  tracking,  or  tracing,  after 
the  man  ner  of  hunters,  properly, 

from  στιβ'εω — see  στιβενω. 

Στΐβενς,  ίως,  δ,  one  who  treads  ;  a 
traveller ;  a  traveller  on  foot ;  a 
walker — a  tracker. 

(Στΐβεντής,  ον,  δ,  s.  s.  as  στιβενς  ;  a 
blood-hound ;  a  hunter  who  tracks 
game. 

(Στιβενω,  fut.  ενσω,  and  στΐβέω,  ώ, 

fut.  ήσω,  s.  s.  as  στείβω,  to  tread, 
or  trample  —  to  follow  by  the 
track  ;  to  track,  or  trace,  as 
hounds  and  hunters  do  their 
game — to  find  out  game  in  their 
lairs,  or  holds,  met.  to  search  out ; 
to  follow,  or  trace. 

Στξβη,  ης,  ή,  hoar  frost.  Th  στείβω., 
according  to  the  same  analogy 
as  -πάγος,  from  πήγννμι.  [  ] 

(Στ'ιβήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  cooled  by 
a  hoar  frost. 

ΣΤΓΒΙ,  τό,  indeclin.  s.  s.  as  στίμ- 
μις,  and  στίμμι. 

Στΐβία,  ας,  ή,  s.  s.  and  Th.  as  στϊ- 
βεία. 

Στιβϊάο),  ω,  to  cool  bv  a  hoar  frost, 

or  morning  chill.  Th.  στίβη. 
Στΐβιζω,^ί.  ίσω,  to  paint  with  the 


colouring  matter  called  στίβι  (see" 

στίμμις).  —  Στιβίζομαι,  to  paint  the 

edges  of  the  eyelids  black  with 
στίβι.  Th.  στίβι. 

Στίβος,  ον,  b,  a  beaten  path ;  a  foot- 
way— a  track  ;  a  trace  of  foot- 
steps— a  layer,  or  couch  ;  s.  s.  as 
στιβάς,  jEschyl.  Ag.  422.  IT  in 
Crinagorce,  Epigr.  50.  s.  s.  as: 
στιβεία.  Th.  (στίβω)  στείβω. 

Στιβύς,  ύυς,  δ,  improperly,  SchoL 
Nicand.for  στιβενς. 

Στίβω,  another  form  (not  in  use} 
of  στείβω,  from  which  several  de- 
rivatives have  been  formed. 

Στΐγενς,  έως,  b,  any  instrument  for 
pricking  ;  an  awl  —  a  spur  ;  a 
goad,  5.  s.  as  κεντρον.  Th.  στίζω. 

Στίγμα,  ατος,  τό,  a  hole,  or  mark, 
made  with  a  pointed  instrument 
— a  brand-mark,  made  with  a  hot 
iron,  as  a  mark  of  recognition, 
or  of  disgrace,  as  on  runaway 
slaves  ;  a  stigma ;  a  mark,  or  spot 
— a  mark  of  infamy.  If  in  Ν.  T. 
Paid.  Ep.  Galat.  6,  17.  allusion 
is  made  to  the  mark  made  on  the 
hands  of  persons  who  had  en- 
listed as  soldiers,  Grotius  ad  Apo- 
cal.  c.  13,  16.  Hemsterh.  in  Len- 
nep.  Observ.  Th.  (perf.  pass,  of) 
στίζω. 

(Στιγμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 

στιγμιαίος. 
Στιγματηφορεω,  to,fut.  ήσω,  to  bear 

a  brand-mark,  or  stigma  ;  to  have 
a  mark  of  infamy.  Th.  στίγμα, 
φέρω. 

(Στιγμΰτηφόρος,  ον,  adj.  that,  bears 
a  brand-mark — see  the  verb. 

Στιγματίας,  ου,  Ό,  one  who  bears  a 
stigma,  or  brand  of  infamy ;  a 
runaway  slave,  or  an  infamous 
criminal.  Th.  στίγμα,  στίζω. 

(Στιγματίζω,  fut.  ίσω,  to  brand  with 

a  στίγμα  )  S.  S.  as  στίζω. 
Στιγμάτοφόρος,  s.  s.  and   Th.  as 
στιγματηφόρος. 

Στιγμή,  ής,  η,  a.  puncture  ;  a  prick, 
or  mark  made  with  a  pointed  in- 
strument— in  Grammar,  a  stop, 
and  sometimes  the  mark  used  by 
Grammarians  called  όβελός  —  a 
point,  in  mathematics ;  hence, 
met.  an  instant;  a  moment;  a 
jot — a  whit ;  a  tittle.  1Γ  νποστιγμή, 
'a  comma;'  μέση  στιγμή,  a  'co- 
lon ;'  τελεία  στιγμή,  a  '  full  stop.' 
Th.  στίζω. 

(Στιγμιαίος,  αία,   ainv,  adj.  of  the 

size  of  a  point,  viz.  exceedingly 
minute,  Plut. 
(Στιγων,  ώνος,  b,  S.  S.  as  στιγματίας, 

Hesych. 

ΣΤΓΖΩ,,/wi.  ίξω,  perf.  cV-^a,  to 
puncture ;  to  make  a  hole,  or 
mark  with  a  pointed  instrument 
— to  brand  with  a  red  hot  iron-  - 
to  mark  with  points,  or  stops  in 
writing  —  to  mark  a  house,  or 
other  property,  as  being  subject 
to  a  debt,  or  mortgage — to  mark 
with  stripes,  Aristoph.  Vesp.  12S7. 
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Σηκτόπονς,  ποδός,  adj.  that  has  spot- 
ted feet.  Th.  στίζω,  πονς. 

Στικτός,  η,  όν,  adj.  punctured  ; 
pricked  —  variegated  ;  spotted  ; 
branded  j  marked  ;  noted  with 
marks  of  punctuation.  Th.  στίζω. 

Στίλβη,  ης,  η,  lustre  ;  coruscation ; 
brilliancy,  especially,  that  from 
the  surface  of  polished  bodies — a 
lamp,  or  lantern,  Plato  Pollucis 

5,  103.  Th.  στίλβω. 

Στιλβηδύν,  adv.  shining  ;  brilliant. 
Στιλβηδών,  όνος,  ή,  s.  s.  as  στίλβη, 
Suidas. 

Σιτίλβοτΐοιεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  ren- 
der shining.  Th.  στίλβη,  ποιέω. 
Στιλβός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  στιλπνός. 
Στιλβότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  στιλπνότης. 

Στιλίόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
shining,  or  brilliant — to  brandish 
LXX.  Th.  στίλβω. 

ΣΓΙ'ΛΒΩ,,/αί.  φω,  to  shine;  to 
sparkle  ;  to  glitter  ;  to  flash.  Act. 
to  make  shining,  Dioscor.  1,  112. 
1Γ  in  Etymolog.  Mag.  στέλλω  is 
given  as  Th.  Others  give  ϊλλω. 

Στίλβωμα,  ατος,  τό,  {from  στιλβόω) 

that  which  has  received  brilliancy 
— also,  something  used  to  give  lus- 
tre, or  brilliancy;  s.  s.  as  στίλ- 
βωτρ^. 

(Στίλβων,  οντος,  b,  the  planet  Mer- 
cury. 

(Στίλβωσις,  εως,  η,  (from  στιλβόω) 

the  act  of  rendering  shining,  or 
brilliant. 

(Στιλβωτής,  ov,  Ό.  one  who  polishes, 
or  renders  brilliant. 

Στίλβωτριιν,  ov,  to,  an  instrument, 
or  a  substance  used  for  giving  a 
polish,  or  lustre. 

ΣΊΤΛΗ,  ης,  η,  a  drop — the  small- 
est possible  portion ;  the  very  least. 
IT  equivalent  to  τό  ελάχιστον,  Pho- 
tius.  _] 

Στιλπνός,  η,  όν,  adj.  shining ;  bril- 
liant; lustrous.  Th.  στίλπω. 

(Στιλ-νό-ης,  ητος,  η,  lustre  ;  bril- 
liancy. 

Στίλπω,  fut.  ψω,  another  form  of, 

and  s.  s.  as  στίλβω. 
Στίλψις,  εώς,  η,  brilliancy,  Schol. 

Lycophron.  2-19. 
ΣΤί'ΜΜΙ,  τό,  indeclinable,  s.  s. 

as  στίμμις. 
(Στιμμίζομαι,  fut.  ίσψαΐ,  to  Colour 

the  edges  of  the  eyelids  with 

στίμμι. 

ΣΤΓΛ1ΛΠΣ.  εως,  η,  also,  στιμμι, 
and  στίβι,  indeclin.  a  colouiina 
matter  (viz.  a  black  oxide  of 
antimony)  used  by  females  in  the 
East  for  painting  the  ed^es  of  the 
eyelids  black,  in  order  to  add 
lustre  to  the  eyes. 

(Σ^ίμμισμα,  ατος,  τό,  a  paint  made 

of  στίμμις. 

Στ\ξ.  ίγος,  η,  a  rank ;  a  row;  aline ; 
an  order.  IT  άνεμων  στίχες,  Pind. 
Pyth.  4,  373.  the  course  of  the 
winds.  ίΤ  στϊξ  has  a  common  ori- 
gin with  στίζω,  στείχω,  and  στί- 
γω,   Schn.  L.  Th.  στείχω. 

Στίξις,  εως,  ή,  the  act  of  puncturing, 


or  marking  with  a  sharp  instru- 
ment, branding  with  a  hot  iron, 
or  marking — the  act  of  marking 
with  points,  or  spots,  met.  to 
sting  with  reproaches,  or  insult 
— to  render  infamous,  Chrysost 
Basil,  punctuation — see  the  verb 
στίζω.  Th.  στίζω. 
Στΐον,  ov,  τό — see  στία. 
Στιπτός,  η,  όν,  adj.  pressed  closely; 
dense  ;  close ;  thick.  Th.  (στίβω) 

στείβω. 

(Στίφος,  (or  στίφος}  εος,  τό,  a  troop 
of  warriors ;  a  close  squadron. 
(Στιφρός,  pa,  ρόν,  adj.  closely  press- 
ed, packed,  or  placed  together — 
dense;  close  ;  thick ;  firm;  solid; 
hard  ;  strong.   V.  formed  from 
στιβαρός,  στίπω,  another  form  of 
στίβω,  στείβω. 
(Στιφρότης,  ητος,  η,  density  ;  close- 
ness ;  firmness,  &c.  See  the  ss. 
of  the  adj.  στιφοός. 
(Στιφρόω,  ω,  fut.  ώσω,  (from  στί- 
φους,) to  make  dense,  firm,  or 
thick. 

Στϊχαοιδός,  οΰ,  Ό,  one  who  sings 
verses ;  a  poet.  Th.  στϊξ,  άυιδός, 
'άείδω. 

Στΐχάριον,  ov,  τό,  dimin.  qf  στί- 
χος.^ [α] 

ΣτΓ^άί,  άδος,  η,  s.  s.  as  στίχος — s.  s. 
as  οτοιχάς.  IT  the  latter  a  wrong 
reading,  Schn.  L. 
Στΐχάω,  ώ.  to  go  in  a  regular  rank, 
or  order,  generally,  to  march  ;  to 
go,  s.  s.  as  στείχω.  IT  from  στι- 
χάω,  εστιχόωντο,  3  pers.  plur. 
imperf.  pass,  in  Horn,  and  Mosch. 
2,  116.  Schn.  L.  Th.  (στίχος, 
στίχω)  στείχω. 
Στίχη,  ης,  η,  s.  s.  as  στιξ,  ?  Schn. 
Lex. 

Στι  χηδόν,  adv.  in  rows ;  in  files  ; 
in  lines — in  verses.  Th.  (στιχάω) 
στείχω. 

(Στϊχήρης,  εος,  adj.  arranged  in 
rows,  or  in  flanks  —  written  in 
verse. 

(Στΐχηρός,  pa,  ρόν,  adj.  written  in 
lines,  or  in  verses. 
Στιχθεϊς,  part.  1  aor.pass.  of  στίζω. 
Στΐχίόιον,  ov,  τό,  diminutive  qf 
στίχος,  [t] 

ΣτΧχίζω,^ί.  ίσω,  to  place  m  rows. 
or  ranks;  to  arrange  in  lines;  to 
write  in  regular  lines,  or  verses. 
?  Schn.  L.  Th.  (στίχος)  στείχω. 
(Στίχΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  pertaining 
to  verses ;  caused  by  verses,  An- 
tholog. 

(Στιχιστης,  ov,  Ό,  a  writer  in  verse. 
(Στΐχογράφος,  ov,  Ό,  η,  a  writer  of 

verses.  Th.  στίχος,  γράφω,  [a] 
^τιχολογί<·),  ώ,  to  repeat,  or  read 
verses,  ?  Schn.  L.  Th.  στίχος, 
λε 


.  [fut.  ησω.]  to  hold 
Th.  στίχος, 


ΐγω. 
Στΐχομνθέω 

a  dialogue  in  verse 

μϋθος. 

Στϊχομνθία,  ας,  η,  the  act  of  hold- 
ing a  dialogue  in  verse  ;   a  dia- 
logue, &c. 
"  οποι'ία.  ας,  η.  versification,  or 


the  fabrication  of  verses,  used  hi 
a  disparaging  sense  for  ποίησις. 
Th.  στίχος,  ποιέω. 

(Στιχοποιός,  ov,  Ό,  a  versifier,  a 
mere  maker  of  verses,  in  a  dis- 
paragingsense  instead  of  ποιητής. 
ΣΤίΧ°$ι  ov,  °,  a  r.ank ;  a  row,  of 
trees,  Xen.  CEc.  4,  21.  a  fine,  of 
numerical  letters,  Plat.  Phcedo. 
§  121.  Heind.  a  line  of  writing, 
especially  of  poetry,  a  verse.  IT 
στίχος,  στόχος,  and  στοίχος,  are 
varieties  of  the  same  word,  and 
are  derived  from  στίζω,  accord- 
ing to  Schn.  L.  or  from  Th. 
(στίχω)  στείχω.  [_] 
Στϊχονργεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  com- 
pose verses.  Th.  στίχος,  εογον. 
(Στΐ χονογημα,  ατος,  τό,  a  verse. 
(Στΐχονργία,  ας,  η,  versification. 
Στίχω,  another  form  of  the  verb 
στείχω,   not  in  use,    but  from 
which  some  derivatives  have  been 
formed. 

Στΐχωδος,  οΰ,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

στιχαοιδός. 
ΣτΊώδης,  εος,  adj.  stony ;  hard :  pro- 
perly, like  pebbles,  or  full  of  peb- 
bles. Th.  στία,  είδος. 
Στλεγγίδων,  ov,  τό,  a  small  ~τλεγ- 
γις  ;  dimin.  of  στλεγγίς — -for  the 
derivatives  and  compounds  of 
στλεγγις,  see  as  if  written  στελ- 
γίς.  [Γ] 

Στλεγγΐδοληκϋθος;  ov,  Ό,  a  servant 
who  waits  upon  his  master  in  a 
bath  with  a  στλεγγϊς,  and  λη- 
κνθος. 

Στλεγγίζο>,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  στε\- 

γίζω.  Th.  στλεγγ'ις. 
ΣΤΛΕΓΓΤΣ,  (and  στελγις)  ίδος,  h 
an  instrument  used  for  scraping 
sweat  and  soil  from  the  body — 
a  thin  plate  of  gold,  worn  by 
females  in  their  head-dresses, 
Schol.  Aristoph.  Equ.  530.  and 
aho.  by  persons  deputed  to  con- 
sult oracles:  a  band  for  the  head 
of  ailt  leather,  Pollux  7.  17'). 
IT  in  Aristoph.  Thesm.  556.  as 
something  used  to  draw  wine 
from  a  cask. 
ΣΤΟΑ\  ας,  η,  a  gallery  ;  a  porch; 
a  portico — a  storehouse  for  corn, 
s  s.  as  ταμιεΐα,  Aristoph.  Pac.  14 
an  engine  to  protect  besiegers  in 
making  assaults,  the  Roman  1  vi 
nea.'  Polyb.  1,48.  IT  ol  εκ  της 
στοάς  φιλόσοφοι  (also  στΆ'κοι,  and 
-τωΐκυϊ.)  stoic  philosophers,  pro- 
perly. '■  of  the  portico.'  viz.  στοα 
ποικίλη,  at  Athens,  a  gallery  deco- 
rated with  paintings,  where  Ze- 
no  taught  his  disciples.  Tl  proper 
s.  '  a  pillar,'  and  Th.  probably. 

στάω,  'ίστημι. 

(Στόαξ,  ακος,  Ό,  a  stoic  philosopher, 
used  as  a  term  of  derision,  Her- 
mias  Athenxi  13,  p.  563. 
Στοβάζω,  fut.  ίσω,  to  revile  ;  to 
abuse,  or  insult.  Th  στύβυς,  see 
στόϊος. 

(Στόβασμα,  aτJς,  τό,  a  reproach,  an 
insult. 
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(Στοβέω,  ώ,  S.  S.  as  στοβάζω. 
Στόβος,  ον,  Ό,  abuse ;  insult.  See 

στόμφος.     Th.  (εστοβα,   per/,  of 

στέβω,  not  in  use,  another  form 
of  στείβω)  στείβω,  Schn.  L. 

Στοιά,  ας,  η,  for  στοά,  Aristoph. 
Eccles.  676. 

Στοιβάζω,  fut.  άσω,  to  bring,  or 
heap  together;  to  pack  closely 
together ;  to  heap  up ;  to  place 
in  layers  one  over  the  other — to 
pack  ;  to  arrange  in  order — in 
general,  to  fill  up,  or  stuff.  Th. 
στοιβή,  from  στείβω. 

(Στοιβάσία,  ας,  η,  the  act  of  heap- 
ing together ;  or  stuffing. 

(Στοιβάσιμος,  ov,  adj.  packed  to- 
gether ;  stuffed ;  heaped. 

(Στοιβασμός,  ov,  h,  the  act  of  stuff- 
ing, heaping,  or  packing. 

(Στοιβαστης,  ov,  b,  one  who  heaps 
together,  pack's,  or  stuffs. 

(Στοιβέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  στο- 
βάζω. 

Στοιβη,  ης,  η,  a  kind  of  plant,  the 
leaves  of  which  were  used  for 
stuffing  pillows,  stopping  chinks, 
fyc.  supposed  to  be  Poterium  spi- 
nosum,  Linn.  Th.  στείβω. 

Στοιβοειδής,  έος,  adj.  like  the  plant 

στοιβη,  soft  ;  flaccid.  Th.  στοιβη, 
είδος. 

Στοίδίον,  ov,  το,  a  small  portico. 
&c. :  dimin.  of  στοά.  [ΐ] 

Στοϊκός,  oij,  b,  a  stoic  philosopher 
— see  στοά.   Th  -  στοά. 

Στοιχ άδικος,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  prepared  with  the 
plant  στοιχάς.  IT  στοιχαδικος  οίνος, 
or  οξος,  (Dioscor.  5,  52,  and  53.) 
wine,  or  vinegar  impregnated 

with  στοιχάς.    Th.  στοιχάς. 

(Στοιχΰδίτης,  ov,  b,  (οίνος  nnderst.) 
wine  impregnated  with  στοιχάς. 

Στιιχάριον,  ov,  το,  dimin.  of  στοί- 
χος, [α] 

Στυιχας,  άδυς,  r>,  that  is  ranged  in 
a  regular  order.  Subst.  a  plant. 
Stoechas,  Dioscor.  3,  31.  Th. 
(στοίχος)  στείχω. 

(Στοιχειακός,  κη,  κον,  adj.  (from 
στ^ιχειον) elementary, s.s.  as  στοι- 
χειώδης. 

{Στοιχειακής,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Σ^τοιχεΐον,  ov,  rd,  (properly,  dim. 
of  στοίχος)  the  pin  of  a  sun-dial, 
bv  the  shadow  of  which  the  hours 
are  marked  ;  the  shadow  on  a 
sun-dial,  Aristoph.  Eccles.  652 
an  element,  or  rudiment ;  a  first 
principle — a  letter  of  the  alpha- 
bet. 1Γ  the  s.  of  '  elements,  or 
first  principles,'  comes  met.  from 
the  idea  of  the  letters  of  the 
alphabet  standing  in  rows,  of 
which  words  are  formed,  Schn. 
L.  Compare  the  s.  of  στοίχος, 
viz.  1  a  hunter's  stake,'  support- 
ing a  net,  and  στόχος,  1  a  mark,' 
the  object  of  an  aim. 

'Στοιχειόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  teach 
the  elements,  rudiments,  or  first 
principles  of  any  science. 


Στοιχειώδης,  εος,  adj.  like  elements ; 
pertaining  to  elements ;  elemen- 
tary.  Th.  στοιχεΐον,  είδος. 

Στοιχείωμα,  ατος,  το,  an  element, 
rudiment,  or  first  principle:  from 
στοιχειόω. 

(Στοιχειωμάτικος,  κη,  κον,  adj.  ele- 
mentary ;  s.  s.  as  στοιχειώδης.  1ί 
Στοιχειωματικοι,  by  later  writers, 
'  astrologers.' 

(Στοιχείωσις,  εως,  η,  instruction  in 
the  elements,  or  first  principles 
of  a  science. 

(Στοιχειωτης,  ov,  b,  a  teacher  of 
elements,  or  first  principles. 

(Στοιχειωτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  first  principles,  or  the 
teachers  of,  &c. 

Στοιχίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stand  in  a 
row — to  walk  in  a  rank,  or  row  ; 
to  march  in  files ;  to  proceed  in 
regular  order  —  to  walk,  or  go, 
Ν.  T.  to  go  with,  viz.  to  agree 
in  opinion  with,  (with  a  dat.) 
Dionys.  Hal.  Antiq.  6,  65.  Th. 
(στοίχος)  στείχω. 

Στοιχηγορεω,  ώ,  [f-lt.  ήσω,]  to  re- 
late in  order.  Th.  στοίχος,  άγο- 
ρενω. 

Στοιχηδόν,  adv.  in  a  row  ;  one  after 

the  Other.  Th.  (στοίχος)  στείχω. 
Στοίχημα,  ατος,   τό,    a  pledge  —  a 

prize;  a  reward,  Scholiast.  Theo- 
crit.  and  later  authors,  from 
στοιχίω. 

Στοιχίζω,  fut.  ισω,  to  plant  stakes 
with  nets  for  catching  game, 
Xen.  Cyneg.  6,  8,  and  10.  to 
place  in  a  row ;  to  order,  or  ar- 
range, JEschyl.  Prom.  484.  IT 
στοιχίζομαι,  occurs  in  Hesych.  in 
the  s.  s.  as  στοιχηγορεω.  Th. 
(στοίχος)  στείχω. 

(Στοιχισμός,  ov,  b,  the  act  of  sur- 
rounding a  place  with  hunting 
nets. 

Στοιχομνθέω,  S.  S.  as  στοιχηγορεω. 

Th.  στοίχος,  μνθος. 
Στοίχος,  ov,  b,  a  row  ;  a  line  ;  a 

rank  ;    a  stake  for  supporting 

hunters'  nets.  1Γ  στίχος,  στόχος, 
and  στοίχος,  are  but  varieties  of 
the  same  word.  Th.  στείχω. 

Στοιχιόδης,  εος,  adj.  arranged  in 
regular  rows,  Theophrast.  h. 
plant.  8,  4.   Th.  στοίχος,  είδος. 

Στολάρχης,  ov,  b,  the  leader  of  a 

fleet.    Th.  στόλος,  αρχω. 
(Στολαρχία,  ας,  η,  the  office  of  στο- 
λάρχης. 

(Στόλαρχος,  ov,  b,  S.S.as  στο\άρχης. 

Στολϊχς,  άδος,  η,  a  military  garment 
— a  leathern  cuirass,  Hesych.  a 
felt  cuirass,  the  same  as  πίλος, 
Thuc.  4,  34,   Th.  στέλλω. 

(Στ»λη,  ης,  η,  dress ;  accoutrement; 
attire  ;  ornament  —  generally,  a 
garment ;  a  robe. 

(Στολίδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  στο- 

,Ιίς- [ΐ] 

(Στολΐδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  attire  ; 
to  dross — to  fold  ;  to  wrinkle. 

Στολΐδώδης,  εος,  adj.  folded — wrin- 
kled.  Th.  στυλις,  είδος. 


Στολίδωμα,  ατος,  τό,  (from  στολΐ- 
δόω) a  fold,  [ΐ] 

(Στολΐδωτός,  ή,  dv,  adj.  clothed  ; 
attired — folded  ;  wrinkled. 

(Στολίζω,  fut.  ίσω,  to  clothe ;  to 
attire  ;  to  accoutre —  to  equip,  or 
fit  out. 

(Στόλων,  ov,  το,  a  small  robe;  the 
dress  6f  a  philosopher :  dimin. 

of  στολή. 

(Στολίς,  ίδος,  η,  a  small  robe,  as 
dimin.  of  στολή,  Analect.  Schn. 
L.  a  fold  in  a  garment ;  a  fold — 
a  wrinkle,  especially,  of  the  fore- 
head. 

(Στόλισμα,  ατος,  το,  (from  στολίζω) 
an  attire  ;  a  dress. 

(Στολισμός,  ov,   b,  (from  στολίζω) 

the  act  of  dressing,  or  equipping ; 
s.  s.  as  στόλισμα. 

(Στολιστήριον,  ov,  το,  the  robing- 
room,  07-  sacristy  in  a  temple. 

(Στολιστής,  ov,  b,  one  who  robes,  or 
attires  —  the  officer  who  takes 
charge  of  the  wardrobe  of  a  sove- 
reign, LXX. 

(Στολμός,  ov,  ό,  S.  S.  as  στολισμός, 
and  στολή.  IT  from  εστολίΐ,  perf. 
mid.  or  2  perf.  of  στέλλω. 

Στολυδρομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  go  in  a 
fleet.    Th.  στόλος,  δρομεω. 

Στόλος,  ov,  b,  (from  στέλλομαι)  a 
departure ;  a  journey  ;  a  voyage ; 
a  military,  or  naval  expedition, 
more  frequently  the  latter  ;  an 
expedition  ;  an  armament  —  ar 
army  ;  a  fleet  —  (from  the  act. 
στέλλω)  accoutrement ;  equip- 
ment ;  attire ;  a  dress,  s.  s.  as  στο- 
λή— an  elevated  part  on  the  poop 
of  a  ship,  Schol.  Apollon.  Ar- 
gon. 1,  1089.  1Ϊ  '  a  stalk,'  Aristot. 
part.  anim.  2,  14.  Th.  στέλλω. 

ΣΤΟ'Μ Α,  ατος,  τό,  a  mouth  ;  an 
aperture — a  face  ;  a  front ;  a  fore- 
part. 

Στομακάκη,  ης,  η,  a  scorbutic  affec- 
tion of  the  gums,  causing  the 
loss  of  the  teeth.  Th.  στόμα,  κα- 
κός, [a] 

Στομαλγής,  έος,  adj.  and  στομαλγία, 
ας,  ι),  S.  S.  as  στόμαργος,  and  στο- 
μαργία.    Th.  στόμα,  άλγος. 

Στομαλίμνη,  ης,  ϊ,  a  lake  formed  by 
an  irruption  of  the  sea.  Th.  στό- 
μα, λίμνη. 

Στομάλιμνον,  ov,  τό,  S.  S.  as  στομα- 
λίμνη. 

Στομαργία,  ας,  η,  excessive  freedom 

of  speech  ;  immoderate  loquacity. 

Th.  στόμα,  αργός. 
(Στόμαργος,  ov,  adj.  immoderately 

loquacious  ;    free,   or    bold  of 

speech. 

Στοματικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  mouth — fit  for  the  mouth 
— affected  with  a  disease  in  the 
mouth.  Th.  στόμα. 

Στοματονργός,  ov,  b,  lit.  one  who 
works  with,  or  gains  a  livelihood 
by  the  mouth.  Τ  in  Aristoph. 
Han.  826.  probably,  s.  s.  as  στω- 
μνλος,  Schn.  L.  Th.  στόμα,  έργον. 

Στομανλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  play  (HI 
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the  flute,  in  some  particular  mode 
that  has  not  been  satisfactorily 
determined,  Plat.  Cratyl.  31, 
Pind.  Pyth.  12,  14.  Th.  στόμα, 
(ανλίω)  αυλός. 
Στομαχικός,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  stomach — good  for 
the  stomach,  stomachic — affected 
with  a  disease  of  the  stomach. 

Th.  (στόμαχος)  στόμα. 

Στόμαχος,  ov,  Ό,  generally,  the  sto- 
mach— the  orifice  of  the  stomach 
— the  swallow  ;  the  throat,  Iliad. 
3,  292.  and  19,  266.  the  neck  of 
the  bladder,  Hippoc.  de  aere  et 
locis,  §  53.  an  aperture ;  an  ori- 
fice. Th.  στόμα. 

Στομβαζω,  Jut.  άσω,  S.  S.  as  στομ- 

φάζω,  to  speak  in  a  deep-toned, 
or  pompous  manner,  from  στόμ- 

βος.  ν    ;  ,.;··· 

Στόμβης,  η,  ov,  adj.  high-sounding, 
&c.  s.  s.  as  στόμφος.  5.  s.  as  βα- 
ρνηχος,  or  βαρνφθογγος,  Galen. 
Gloss.  Th.  στόμα. 

(Στομΐας,  ov,  b,  (ϊππος  understood) 
a  hard-mouthed  horse. 

(Στομίαν,  ου,  το,  a  small  mouth;  the 
mouth,  or  aperture  of  a  vessel — 
the  mouth-piece  of  a  bridle :  di~ 
min.  of  στόμα. 

(Στόμις,  b,  S.  s.  as  στομίας, — στομίς, 
ίόος,  η,  s.  s.  as  στομίον,  especially, 
the  mouth-piece  used  by  flute 
players  to  soften  the  tone ;  s.  s.  as 
φηρβεια — see  φορβειά. 

Στομοδόκος,  ου,  adj.  S.'  S.  as  στωμυ- 
\ος.   Th.  στόμα,  δέχομαι. 

Στημοκάκη,  ης,  η,  S.  s.  and  Th.  as 
στομακάκη. 

Στόμος,  a  wrong  reading  in  Hc- 
sych.  at  στομωμάτων,  for  στόβος, 
or  στόμφος,  Schn.  L. 

Στομόω,  ω,  flit,  ώσω,  s.  s.  as  άνασ- 
τομόω ;  to  open  with  a  surgical 
instrument,  and  also,  by  medi- 
cines, Hippoc.  to  give  a  temper, 
or  keen  edge  to  a  cutting  instru- 
ment, or  weapon  ;  hence,  to 
strengthen,  or  invigorate,  Plut. 
Lycurg.  16.  to  teach;  to  instruct. 
IT  in  Herodot.  4,  69.  s.  s.  as  έπισ- 
τομίζω,  '  to  stop  the  mouth,'  Schn. 
L.   Th.  στόμα. 

Στομύλλω — see  στωμύλλω. 

Στομφάζω,  fut.  άσω,  to  mouth  ill 

speaking ;  to  speak  in  a  bom- 
bastic, or  high-flown  diction,  or 
strain  —  to  boast.  Th.  στόμφος, 
from  στόμα. 

(Στόμφαξ,  ακος,  Ό,  one  who  mouths, 
or  opens  the  mouth  wide  in 
speaking,  or  speaks  in  a  deep- 
toned,  rough,  or  pompous  man- 
ner, or  who  uses  high-sounding 
bombastic  expressions — a  boast- 
er, Aristoph.  Nub.  1367.  στόμ- 

φαξ,  from  στόμφος,  as  πλούταξ, 
'  from  πλούτος.  Compare  πλονταξ. 
'Στομφασμός,  ov,  n,  the  act  of  open- 

ng  the  mouth  wide  in  speaking, 
using  big  words,  a  high  flown, 
bombastic,  or  boastful  strain — see 
στομφάζω,  and  στόμφος. 


(Στομφαστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  bombastic  expressions  ; 
prone  to  use  high-flown,  bombas- 
tic, or  boastful  language. 

Στόμφος,  ov,  adj.  high  sounding  ; 
lofty  in  expression,  Longin.  bom- 
bastic; pompous. — as  a  Subst. 
insult ;  abuse  ;  insolence — inso- 
lent boasting,  s.  s.  as  αλαζονεία. 
IT  in  the  latter  s.  the  Th.  proba- 
bly the  same  as  that  of  στόβος — 
it  may  have  an  affinity  with  κόμ- 
πος, Schn.  L.  ;  according  to  oth- 
ers, Th.  στόμα. 

Στομώόης,  εος,  adj.  S.  s.  as  ευστομος, 
and  εύφημος,  Pollux  2.  101.  from 

SopllOC.  Winsome  MSS.  στομήρης, 
Schn.  L.  Th.  στόμα,  είδος. 
Στόμωμα,  ατός,  το,  something  that 
has  been  tempered,  hardened,  or 
sharpened — an  edge  ;  hardness ; 
sharpness,  met.  strength  ;  vigour 
— s.  s.  as  στόμα,  JUschyl.  Pers. 
877.  1Γ  '  iron  scales,'  Celsi  6.  Th. 

(στομόω)  στόμα. 

(Στόμωσις,  εως,  η,  the  act  of  tem- 
pering, or  hardening  iron,  and 
converting  into  steel,  of  giving  a 
keen  edge,  and  in  general,  of 
strengthening,  see  στομόω.  met. 
invigoration — eloquence,  or  pow- 
er of  persuasion,  Sophoc.  G£dip. 
Col.  795. 

(Στομωτης,  υν,  b,  one  who  tempers, 
or  sharpens,  and  the  other  ss.  of 
στομόω,  equivalent  to  b  στομόων. 

Στονάχέω,  ω,  fut.  ησω,  and  στονα- 
χίζω,^Ι.  ίσω,  to  groan;  to  sigh, 
&C.  S.  S.  as  στενω.=.Στοναχεομαι, 
ουμαι,  and  στοναχίζομαι,  s.  s.  as 
the  act.  ^formed  from  στοναχη, 
Buttmann.  Lexil.  S.  215.  Th. 

στενω. 

(Στοναχη,  ης,  η,  a  groan  ;  a  sigh — 
a  lamentation. 

(Στόνάχος,  ov,  b,  S.  S.  as  στοναχη. 

(Στονόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  (from  στό- 
νος)  uttering  groans,  or  sighs. 

(Στόνος,  ov,  b,  a  groaning,  wail- 
ing, or  lamentation  ;  a  groan,  or 
sigh. 

Στόνυξ,  νχος,  b,  the  sharp  point  of 
a  nail,  or  claw — a  sharp  point ; 
a  sharp  pointed  instrument  —  a 
knife  for  cutting  the  nails.  Th. 

οννζ. 

Στοργέω,  ω,  flit,  ησω,  S.  S.  as  στίργω, 
formed  from  στοργή,  and  στοργή, 
from  εστοργα,  perf.  mid.   or  2 
perf.  of  στέργω.  Th.  στέργω. 
(Στοργή,  ης,  η,  love ;  tender  affec- 
tion, especially  that  of  parents 
for  their  offspring  ;  parental,  or 
filial  affection.  IT  from  εστοργα, 
perf.  mid.  or  2  perf.  of  στέργω. 
Στορέννϋμι,  στορεννύω,  (and  στόρνϋ- 
μι)  fut.  στορίσω,  1   aor.  εστόρεσα, 
from  στορεω,  obs.  to  strew  ;  to 
spread ;  to  lay  down  any  thing 
i  flat,  as  a  coverlet,  carpet,  cloth, 
I  <$-c.  met.  to  lay  prostrate  ;  to  beat 
j  down,  or  humble.  Compare  the 
i  kindred  verb  στρώννυμι,  and  see 
I  στερώ.  Th.  στορεω,  itself  a  radical 
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word,  or  from  στερώ,  Hemsterh. 
in  Lennep.  and  Schn.  L. 

(Στυρεύς,  ίως,  b,  one  who  strews,  or 
spreads — one  who  allays,  or  calms 
— a  layer  of  tinder  to  receive  the 
sparks  in  kindling  a  fire,  Schol 
Apollon.  1,  1184. 

ΣΊΌΡΕΏ,  (obs. in  the  pres.)  fut. 

στορίσω,  1  aor.  εστόρεσα,  to  strew, 
&C — see  στυρεννυμι.  See  στερώ. 
ΣΤΟ'ΡΘΗ,   ης,   η,  and  στόρθνγξ, 

νγγος,  η,  the  point  of  a  weapon. 
IF  στύραξ,  seems  another  form  of 
the  same  word,  Schn.  L. 

Στόρνη,  ης,  η,  S.  S.  as  ζώνη,  Callim. 

and  Lycoph. 
Στόρνϋμι^'ηί.  στόρεσω,  and  1  aor. 
εστόρεσα,  from  στορεω,  s.  s.  as  στο- 
ρέννϋμι, and  another  form  of  the 
same  verb,  JEl.  h.  a.  12,  44.  and 
14,  28. 

Στορχάζω,βιί.  άσω,  to  shut  up  with- 
in an  enclosure ;  to  confine;  to 
pen  cattle,  from  όρκος,  and  όρχος, 
s.  s.  as  'έρκος.  Th.  εργω}  εϊργω, 
Schn.  L. 

Στοχάζομαι,  fut.  άσομαι,  (with  a  ge- 
nit.)  to  aim  at ;  to  consider,  or 
have  in  view ;  to  have  regard  to, 
or  direct  one's  self  by — to  have 
as  a  purpose,  scope,  or  object ;  to 
strive  to  attain — to  hit  the  mark ; 
to  attain  the  object — to  conjec- 
ture; to  interpret ;  to  judge.  Th. 

στόχος,  from  στείχω. 

(Στοχας,  άδος,  η,  that  is  in  a  row. 

(Στόχασμα,  ατος,  το,  (  from  στοχά' 

ζω)  that  with  which  one  takes 
aim — also,  the  object  aimed  at. 
(Στοχασμός,  ου,  b,  (with  a  genit.) 
the  act  of  aiming  at  an  object,  or 
met.  having  as  a  scope,  or  object 
— the  act  of  hitting  a  mark,  or 
met.  of  conjecturing — see  the  verb 
στοχάζομαι. 

(Στοχαστής,  ov,  b,  one  who  takes 
aim,  or  has  in  view,  who  hits  a 
mark,  or  conjectures — see  στοχά- 
ζομαι. 

(Στοχαστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  aiming  at  objects,  or  hit- 
ting the  mark,  or  making  conjec- 
tures—expert in  taking  aim,  dex- 
terous in  hitting  a  mark,  attain- 
ing a  purpose,  or  object,  or  sure  in 
making  conjectures — conjectural. 

(Στοχασπκώς,  adv.  by  way  of  con- 
jecture, the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

Στόχος,  ov,  b,  a  mark ;  an  object 
aimed  at,  Xen.  Ages.  1,  25.  cited 
Schn.  L.  an  aim ;  a  conjecture, 
JEschyl.  Supp.  2  16.  s.  s.  as  στά- 
λιξ.  Etym.  στοίχος,  and  στόχος, 
are  the  same,  and  from  the  same 
Th.  στείχω,  Valckenaer  in  Len- 
nep. Observ.  and  Schn.  L. 

Στράβαι,  ών,  a'i,  fetters,  generally 
used  in  the  compound  word  ποόο- 
στράβαι.  Th.  στρέφω. 

\Στρ~ιβαληκομάω,  ω,  to  have  curled 

Ι   hair.  Th.  στράβαλος,  κόμη. 

J  (Στραβαλοκόμης,  ov,  b,  one  who  has 

curled  hair. 
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Στράβαλος,  ον,  adj.  twisted ;  writhed 
— ο*'  a  square,  or  stout  form  (in 
the  Achcean  dialect),  Hesych,  Th. 
στρέψω,  [a] 

(Στράβηλος,  ον,  b,  a  snail-shell,  He- 
sych  s.  s.  as  στρόβιλος,  and  στρόμ- 
βος,  in  Athen.     _  ^] 

(Στραβίζω,/ut.  ίσω,  (from  στραβός) 
to  squint,  ?  Schn.  L. 

{Στραβισμός,  ον,  b,  a  squinting;  the 
state  of  having  crooked  eyes. 

(Στραβός,  >/,  όν,  adj.  twisted  ;  writh- 
ed, s.  s,  as  στρεβλός,  but  especially, 
that  squints  ;  having  crooked 
eyes. 

(Στραβών,  ώνος,  b,  one  who  squints. 

Στραγγ,ΐλάω,  or  στραγγαλέω,  S.  S. 
and  Th.  as  στραγγαλίζω,  ?  Schn. 
Lex. 

Στραγγάλη,  ης,  ή,  a  rope  ;  a  cord  ;  a 
halter.  Th.  στραγγός,  or  στράγγω, 
Schn.  L.  [_  ο  _] 

(Στραγγάλιά,  ας,  ή,  and  στραγγαλίς, 

ίόος,  η,  a  twisted  cord  ;  a  slip ;  a 
noose,  or  snare,  met.  an  artful 
measure ;  an  insidious  question, 
proceeding,  or  stratagem ;  insi- 
dious wile — or  — ία,  ας,  ή. 
(Στραγγαλιάω,  [  flit,  ήσω,]  to  be  cap- 
tious, or  contentious,  Plut.  Q.  S. 
1,  2. 

(Στραγγαλίζω,  fut.  ίσω,  to  choke  ; 

to  stran  rle — to  twist ;  to  squeeze, 
the  neck,  Alciphron.  3,  49. 
(Στραγγάλιον,  ον,  το,  a  hard  swell- 
ing, or  tubercle,  remaining  after 
inflammation,  Hippiatric. 

(Στραγγάλϊς,  ίδος,  ή,  S.  s.  as  στραγ- 
γαλία.  IT  στραγγαλίδες,  in  medical 

writers,  hard  tubercles,  or  kernels, 
remaining  after  inflammation. 
(Στραγγαλισμός,  ον,  b,  (from  στραγ- 
γάλιζα)) the  act  of  twisting,  or 
bending — strangulation. 

Στραγγάλιώδης,  εος,  adj.   twisted  ; 

writhed  —  tortuous  ;  crooked  — 
artful ;  wily ;  insidious,  Suidas, 
from  LXJL.  Th.  στραγγαλίς,  είδος. 
Στραγγαλόω,  ώ,  fut.   ώσω,  (from 

στραγγάλη)  to  twist ;  to  squeeze 
• — to  strangle  ;  to  stifle. 

(Στραγγάλωτός ,  η,  ον,  adj.  (from 

στραγγαλόω)  twisted,  or  knotted 
together. 

Στραγγεία.  and  στραγγία,  ας,  η,  the 
act  of  loitering ;  delay :  from 
στραγγεύομαι,  Mid.  of  στραγγεΰω, 
in  the  s.  used  by  Attic  authors, 
Schn.  L. 

(Στραγγειον,  ου,  τό,  a  surgical  in- 
strument used  for  extracting 
blood. 

Στραγγενω.  fut.  ενσω,  to  twist  ;  to 
turn,  s.  s.  as  στρέφω — to  press  ; 
to  squeeze  ;  to  press  through  a 
strainer,  s.  s.  as  στραγγίζω.  — 
Στραγγενομαι,  Mid.  to  turn  one's 
self  about ;  to  distress  one's  self. 
met.  to  loiter,  to  linger,  or  delay 
(viz.  to  turn  one's  self  about  in 
a  place,  and  stop  at),  Aristoph. 
and  Attic  writers.  Schn.  L  lis.  s. 
OS  διαβάλλω,  Photius.  Τΐΐ.στρ'ιγγω. 

(Στραγγίζω,  fut.  ίσω,   to  press,  or 


squeeze — to  squeeze  through  a 
strainer,  Dioscor.  and  LXX.  to 
twist. 

(Στραγγίς,  ίόος,  ή",  s.  s.  as  στραγξ, 
Photius. 

Στραγγός,  or  στραγός,  η,  υν,  adj. 
twisted  ;  crooked  ;  distorted  ;  ob- 
lique. IT  s.  s.  as  στρεβλός,  σκόλιος, 
and  Λναιδής,  Photius  and  Suidas. 
IT  according  to  some  Etym.  a  ra- 
dical word.  Th.  στρά}γω. 

Στραγγουρία,  ας,  ή,  a  painful  con- 
striction of  the  neck  of  the  blad- 
der causing  the  urine  to  fall 
drop  by  drop,  a  strangury.  Th. 
(στραγξ)  στράγγω,  ovpov. 

{Στραγγονριάω,  [  fut.  ήσω,]  to  suffer 

from  strangury. 

(Στραγγονρικός,  κή,  κόν,  adj.  affected 
with  strangury  ;  subject  to  stran- 
gury.— τά  στραγγονρικά,  S.  S.  as  η 
στραγγουρία,  strangury. 

ΣΤΡΑ  ΓΓΩ,   [fut.   στράγξω,]  to 

squeeze — to  press  into  a  smaller 
compass  ;  to  constrict — to  squeeze 
out ;  to  express — not  in  use,  but 
assumed  from  analogy  as  the 
Thema  of  στραγγός,  στραγός,  and 
their  derivatives  ;  from  its  fut. 
has  been  formed  στραγξ,  genit. 
στραγγός,  η,  a  drop,  Schn.  L. 

(Στραγξ,  στραγγός,  η,  a  drop,  viz. 
either  squeezed-  out,  or  distilling 
spontaneously.  IT  according  to 
some  Etymol.  it  is  a  radical  word. 

(Στραγός,  η,  όν,  adj. — see  στραγγός. 

Στράπτω,  for  άστράπτω,  Sophoc. 
(Edip.   Col.  1515.    IT  probably, 

from  στράφω,  or  στρέφω,  on  ac- 
count of  the  zigzag  appearance 
of  lightning,  Schn.  L. 

Στράταρχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  com- 
mand an  army ;  to  be  a  general. 
Th.  στρατός,  αρχω. 

(Στρατάρχης,  ον,  Ό,  the  commander 
of  an  army  ;  a  general. 

(Στραταρχία,  ας,  ή,  the  command  of 
an  army  ;  the  office  of  general. 

(Στράταρχος,  ου,  δ,  for  στρατάρχης, 
Pind.     _  w] 

Στρατεία,  ας,  η.  a  military  expedi- 
tion ;  a  warlike  enterprise — mili- 
tary service — sometimes  also,  s.  s. 
as  στρατιά.  Th.  (στρατεύω)  στρατός. 

[(Στρατεία,  ας,  η,  a  n  epithet  of  Mi- 
nerva, the  warlike.] 

(Στράτευμα,  ατος,  τό,  an  army  ; 
troops  on  a  military  expedition. 

] 

(Στράτενματικός,  κή,  κόν,  adj.  mili- 
tary ;  fit  for,  or  inclined  to  mili- 
tary expeditions,  ?  Schn.  L. 

(Στράτευσείω,  to  be  about  to  make, 
or  to  have  an  inclination  to  a  mi- 
litary expedition,  DioCass.:from 

στρατεύσω,  fut.  qf  στρατεύω. 

(Στρατεύσιμος,  ον,  adj.  pertaining 
to,  or  made  use  of  for  military 
service. 

(Στράτενσις,  εως,  η,  a  military  expe- 
dition— military  service,  [a] 

(Στρατεντικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
στρατευματικός 


τρανεύω,  fut.  ενσω. 


litary  expedition  ;  to  make  war  ~ 
to  serve  as  a  military  man.  = 
Στρατεύομαι,  Mid.  s.  s.  as  the  art, 
Th.  στρατός* 
Στρΰτηγειον,  ον,  τό,  the  residence,. 
or  tent  of  a  general — at  Athens, 
the  tribunal  where  the  στρατ-ηγός. 
held  his  sittings,  see  στρατηγός- 
in  Sophoc.  Aj.  s.  s.  as  στρατόπεδο*, 
from  στρατηγός.  Th.  στρατός,  'άγω. 
(Στράτηγετης,  ον,  δ,  S.  s.  as  στρα- 
τηγός. 

(Στρατηγέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  lead  an 

army ;  to  be  a  general ;  to  hold 
the  office  of  στρατηγός,  at  Athens, 
or  in  the  other  states — to  use  a 
military  manoeuvre,  or  stratagem 
in  war. =Pass.  to  be  under  the 
orders  of  a  general — to  be  worsted 
by  the  tactics  of  an  enemy. 

(Στρατήγημα,  ατος,  τό,  the  action  of 

a  general ;  a  military  manoeuvre, 
or  operation ;  a  military  artifice, 
or  stratagem. 

(Στράτηγητικός,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  com- 
manding an  army. 
(Στράτηγία,  ας,  ή,  the  office  of  ge- 
neral— the  science  and  talent  of 
a  military  commander. 
(Στράτηγιάω,  ώ,  to  aspire  to  the 
office  of  general,  Xen.  Anab.  7, 
1,  33. 

(Στρατηγικός ,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  that  suits  a  general ; 
possessing  the  necessary  talents 
and  qualifications  for  military 
command. 
(Στρατηγών,  ον,  τό,  S.  s.  as  στρατη- 
γειον. 

(Στρατηγ\ς,  ίδος,  ή,  a  female  who 
leads  an  army — (ναυς)  the  admi- 
ral's ship. 
Στρατηγός,  ον,  Ό,  the  leader  of  an 
army  ;  a  general — at  Athens,  one 
of  the  Archons  who  acted  as  war- 
minister,  and  took  cognizance 
of  all  matters  pertaining  to  tear 
— in  some  other  states,  the  chief 
magistrate    teas  denominated 
στρατηγός. 
Στρατηλασία,  ας,  ή,  s.  s.  as  στρατεία, 
Plutarch.    Th.  στρατός,  (ελασις) 
έλάω,  ελαννω. 
(Στρατηλατεω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  lead 

forth  an  army  ;  to  command 
troops. 

(Στρατηλάτης,  ον,  b,  the  leader  of  an 

army.  [«] 
Στρατιά,  άς,  ή,  an  army  in  cam- 
paign; an  army.  IT  properly,  a 
fem.  qf  στράτιος.  Th.  στρατός. 
Στρατιάρχης,  ον,  Ό,  and  στρίϊτιάρχος, 
ον,  Ό,  η,  the  leader  of  an  army,  or 
of  a  certain  number  of  warriors. 
Th.  στρατός,  αρχω. 
Στράτιος,  ον,  adj.  pertaining  to  war, 
or  an  army  ;  military ;  Avarlike. 

Th.  στρατός,  [α] 
(Στρατιώτης,  ου.  Ό,  a  soldier ;  a  citi- 
zen who  performs  military  duty, 
and  also,  a  hired  soldier,  or  mer- 
cenary, Aristot.  Nicom.  3,  2.  in 
to  make  a  mi-    the  s.  s.  as  μισθοφόρος — an  aquatic 


ΣΤΡΑ 


ΣΤΡΕ 


Σ  Τ  ΡΕ  1155 


plant,  probably,  a  species  of  Wa- 
ter-lentil; Pistia  stratiotes,  Dios- 
<cor.  4,  102.  another  plant,  στρα- 
τιώτης χιλιόφνλλος,  Dioscor.4, 103. 
is  Achillea  tomentosa. 
^Στρατιωτικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  per- 
taining to,  or  qualified  for  soldiers, 
or  a  military  life  ;  attached  to,  or 
engaged  in  the  military  profes- 
sion ;  experienced  in  war. —  τα 
στρατιωτικά,  military  affairs ;  the 
occupations,  or  duties  of  a  sol- 
dier.— το  στρατιωτικόν  (πλήθος  tin- 
ders t.),  soldiers  ;  troops  ;  the  mi- 
litary. 

(Σιτρατιωτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(ΣτρΊτιωτϊς,  ίδος,  ή,  fern,  of  στρατι- 
ώτης, a  female  soldier — (ναϋς)  an 
admiral's  ship. 

ΣτρΊτοβάτης,  ov,  b,  a  warrior — a 
proper  name,  Apollodor,  p.  103. 
Th.  στρατός,  βαίνω. 

Στράτνκίιρυξ,  νκος,  b,  the  herald  of 
an  army,  Joseph.   Th.  στρατός, 

κήρυξ. 

Στρατολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  collect 
an  army  ;  to  enlist  troops,  or 
press  men  for  military  service. 

Th.  στρατός,  λέγω. 

(Στρατολογία,  ας,  'η,  the  act  of  col- 
lecting, or  of  enlisting  soldiers. 

(Στρατολόγος,  ου,  b,  one  who  collects 
an  army,  or  enlists  soldiers. 

Στράτόμαντις,  εως,  b,  a  soothsayer 
who  attends  an  army.  Th.  στρα- 
τός, μάντις. 

Στρατοπεοάρχ^ης,  ov,  b,  lit.  the  com- 
mander of  a  camp.  IT  in  Dionys. 
Hal.  s.  s.  as  '  tribunus  legionis.' 
Th.  στρατόπεδον,  αρχω. 

(Στοάτοπεδ ιρ-χία,  ας,  η,  the  office  of 
σ  τ  ρ  α  τ  ο  πεδ  x  ρ  χ  η  ς . 

Στρίτοπεδεία,  ας,  η,  S.  S.  Subst.  and 
s.  Th.  as  στοατοπεδεύω. 

Στρατοπέδευσα,  ατος,  τι),  Ά  camp  ;  an 
army  encamped  (from  στρατοπε- 
δεύω}. Th.  στρατός,  πέδον. 

(Στράτοπέδευσις,  εως,  η,  the  act  of 
pitching  a  camp  ;  encampment  ; 
a  camp ;  an  encampment  ;  an 
army  in  camp. 

(Στράτοπεδευτικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  encamp- 
ment, or  camps. 

(Στρατοπεδεύω,  fid.  ενσω,  to  pitch  a 
camp;  to  encamp.  —  Στρατοπεδεύ- 
ομαι,  Mid.  s.  s.  as  the  act. 

(Στρατόπεδον,  ov,  τό,  a  camp ;  an 
encampment;  an  army  encamped ; 
an  army.  Diodor.  12,  74.  a  fleet,  I 
Thuc.  1,  117.  troops. 

Στρατός,  ου,  Ό,  properly,  a  camp,! 
Iliad.  1,  229.  an  encampment  ; 
troops,  or  people  encamped ;  gene- 
rally, an  army — the  people,  Pind. 
Ol.  5,  29.  and  Mschyl.  Ag.  558. 
Etym.  στρατός,  has  been  formed* 
from  στράω,  contr .  from  στεράω,  orj 
στορίω,  different  forms  of  στοοέο). 
(from  which  στορέννννι  takes  its] 
tenses),  and  the  original  radical 
word  στέρω  (see  στέρω),  Hemsterh.  j 
in.  hennep.  Obscrv. 


Στρατόφι,  and  στρατόφιν,  poet,  for 

στρατού,  genit.  of  στρατός. 
Στράτοφύλαξ,    ακος,    b,    one  who 

watches  over,  or  superintends  an 
army;  a  general.   Th.  στρατός, 

φυλάσσω,  [ί] 
Στρατόωντο,  poet,  for  έστρατόωντο, 

3  pcrs.  plur.  imperf.  mid.  of 

στρατόω,  s.  S.  as  στρατεύω. 
Στραφείς,  part,  of  έστράφην,  2  aor. 

pass,  of  στρέφω. 
(Στραφήναι,  infin.  2  aor.  pass,  of 

στρέφω. 

Στρίβλευμα,  ατος,  τϋ,  perversity. 
Th.  (στρεβλός)  στρέφω. 

(Στρέβλη,  ης,  η,  an  iuslrument  of 
torture — a  roller,  Avisiot.  de 
Anim.  Mot.  17.  ΤΓ  in  Mschyl. 
Suppl.  450.  a  kind  of  screw,  or 
instrument  for  joining  timbers. 

Στρεβλοκάρδιος,  ου,  adj.  that  has  a 
perverse  heart,  LJCJC.  Th.  στρε- 
βλός, καρδία. 

Στρεβλόκερως,  ωτος,  adj.  that  has 
crooked  horns.  Thema,  στρεβλός, 
κέρας. 

Στρεβλόπονς, ποδός,  adj.  that  has  dis- 
torted feet.  Thema,  στρεβλός, 
πους. 

Στρεβλός,  η,  ov,  adj.  twisted  ;  wri- 
thed ;  curved  ;  crooked — tortuous. 
met.  that  takes  tortuous  ways  to 
obtain  an  object :  insidious;  false 
— perverse.  IT  the  s.  '·  that  squints,' 
s.  s.  as  στραβός,  rejected,  Phryn. 
Bekkeri  62.  Th.  στρέφω. 

(ΣτρεβΧότης,  ητος,  η,  curvity  ;  a 
bending ;  crookedness — perverse- 
ness. 

(Στρεβλό γ ε ιλο ς,  ov,  adj.  that  has 
crooked  lips — crooked,  met.  artful 
in  speech.   Th.  στρεβλός,  χείλος. 

Στρεβλόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  wind,  or 
twist  with  a  roller,  or  screw,  see 
στρέβ\η — to  torture  on  a  rack,  or 
similar  instrument — to  twist,  or 
turn  from  its  place ;  to  distort. 
met.  to  pervert.  Th.  στρεβλή,  στρε- 
βλός, στρέφω. 

(Στρέβλωσις,  εως,  η,  the  application 
of  torture.  Joseph. 

(Στρεβλωτήριον,  ov,  τό,  an  instru- 
ment of  torture  :  properly,  neut. 
of  στοεβλωτήριος. 

(Στρεβλωτήριος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  made  use  of  for 
torturing.  "IT  property,  formed 
from  στεβλωτήρ,  S.  s.  as  στρεβλω- 
τής. 

(Στρεβλούς,  ov,  b,  one  who  tor- 
tures ;  an  instrument  of  torture, 
Philox.  Gloss. 

Στρέμμα,  ατος.  τό,  that  which  has 
been  twisted,  bent,  turned,  dis- 
torted, or  dislocated — the  dislo- 
cation of  a  limb.  Th .  (perf.  pass, 
of)  στρέφω. 

Στρίπταιγλος,  ov,  adj.  that  turns 
aside  splendour,  or  illuminating; 
with  lightning,   Schn.  L.  Th 

α'ίγλη,  στοζπτός,  στρέφω,  or  α'ίγλη, 
στρεπτός,  for  αστραπή,  Schn.  L. 
Στρεπτηο,  ήρας,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
στροφεύς. 


(Στρεπτίνδα,  ας,  ή,  a  kind  of  game 
in  which  a  small  tile,  shell,  or 
coin,  is  pitched  from  a  certain 
distance  on  another,  causing  the 
under  side  to  turn  up. 

Στρεπτός,  ή,  όν,  adj.  turned;  bent 
— twisted ;  writhed  ;  wreathed ; 
braided  —  susceptible  of  being 
turned;  flexible — voluble,  applied 
to  the  tongue,  Iliad.  20,  248.  Hex- 
ible,  viz.  placable — made  in  net- 
work, or  mails,  as  armour;  form- 
ed in  a  connected  series  of  rings, 
as  a  necklace,  Diodor.  5,  45 — as 
a  Subst.  Ό  στρεπτός,  a  necklace. 
IT  στρεπτός  χιτών,  Iliad.  5,  113. 
and  21,  31.  a  garment  worn  un- 
der armour,  as  the  νποδΰτης,  and 
στόλος,  in  Xen. — according  to 
Aristarchus,  a  coat  of  scale  ar- 
mour (λεπιδωτός),  or  according  to 
others,  a  coat  of  mail  armour. 

Στρεπτοφόρος,  ov,  b,  or  h,  one  who 
wears  a  necklace.  Th.  στρεπτός, 

φέρω. 

Στρενγεδών,  όνος,  ή,  pain ;  suffer- 
ing :  from  στρε-ίγω. 

Στρενγω,,/ιιί.  εί)ξω,  to  cause  pain — 
to  cause  delay,  Hesych.  =  Στοεΰ- 
γομαι,  Mid.  to  linger  ;  to  loiter — 
to  languish,  or  perish  by  slow  de- 
grees, Iliad.  15,  512.  and  Odyss. 
12,  353.  or  (by  some  interpret.) 
to  linger,  or  delay,  s.  s.  as  στοαγ- 
γεύομαι.—Pass.  to  suffer  misery, 
or  pain.  ΤΓ  in  Iliad.  15,  512.  '  to 
suffer  misery,  to  be  wretched,' 
viz.  κακοπαθέω,  ταλαιπωρίω — and 
in  Odyss.  12,  353.  '  to  perish  by 
slow  degrees,'  viz.  κατα  στραγγά, 
b  εστι  κατ  ολίγον  κινούμαι  και  εκ- 
λείπω, Scholiast.  Th.  στράγγω, 
Schn.  L. 

Στρεφεδ'ινέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  whirl 
round  in  a  circle,  Riad.  16,  792. 
Neut.  to  turn  one's  self  round ;  to 
whirl.  =  Στρεφεδινέομαι,  Pass,  to 
be  whirled  round  ;  to  become 
vertiginous,  Horn.   Th.  στρέφω, 

δινέω. 

Στρέφος,  εος,  τό,  s.  s.  as  στρέμμα, 
Hesych.  Th.  στρέφω.  Xtfor  στέρ- 
φος, Hesych. 

Στρεφόω,  ώ,  for  στερώόω. 

ΣΎΡΕ'ΦΏ,  fut.  \1/ω,  perf.  έστρεφα, 
2  aor.  εστραφ'ον,  perf.  mid.  (or  2 
perf.)  εστροφα,  to  turn  ;  to  wind  ; 
to  bend  .  to  twist ;  to  turn  round, 
or  back — to  torture ;  to  inflict 
pain;  to  torment — ίο  revolve,  in 
the  mind,  Eurip.  Hec.  740.  to 
meditate— to  spin.  met.  to  turn 
about,  viz.  to  give  liberty  to  a 
slave,  Arrian  Ep.  2,  1,  2G.= 
Στρέφομαι,  Mid.  to  stay  in,  or 
frequent  a  place;  to  De  busily 
engaged  about  any  thing.  ΤΓ  στρέ- 
φεσθαί  τίνος,  Sophoc.  Aj.  1117. 
for  έπιστρίφεσΟαι.  IT  στοίψω,  and 
τρέπω,  are  probably  only  different 

forms  of  the  same  word,  or  στρέ- 
φω has  been  formed  from  τρέπω, 
by  adding  σ,  and  changing  π 
into  the  aspirated  letter  φ. 
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Στρέφωσις,  εως,  η,  S.  S.  as  στέρφωσις. 
Th.  στρίφος,  for  στέρφος. 

Στρεψάσκω,  s.  s.  as  στρέφω,  a  poet, 
verb, formed  from  έστρεψα,  1  aor. 
act.  of  στρέφω,  imperf.  εστραψκυν. 

Στρεψαύχην,  ενος,  adj.  that  has  a 
distorted  neck.  Τ]ΐ.(στρέψις)  στρέ- 
φω, ανχήν. 

Στρεψίμαλλος,  ov,  adj.  that  has 
curled  wool.  met.  artful ;  cun- 
ning; deceitful,  Eustath.  and 
Suiclas.  Th.  {στρέψις)  στρέφω, 
μαλλός. 

Στρέψις,  εως,  ή,  the  act  of  turning, 
twisting,  or  bending — see  the 
verb  στρέφω — wile ;  artifice.  5.  s. 
as  στροφή,  Hesych.    Th.  στρέφω. 

Στρεψοδικέω,  Cj,fut.  ησω,  to  pervert 

truth,  or  justice.  Th.  στρέφω,  δίκη. 

Στρεψοδΐκηπανουργία,  ας,  η,  dexte- 
rity in  perverting  justice,  or 
truth,  or  giving  a  deceitful  turn 
to  any  matter :  from  στρεψοδικέω, 

πανουργία. 

Στρεψοδϊνέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as 
στρεφεδινέω,  ?  Schn.  L. 

ΣΤΡΗΝΗΣ,  έος,  and  στρηνος,  η, 
δν,  adj.  harsh ;  rough  ;  loud  and 
shrill. — στρηνες,  neut.  adverbially 
{according  to  some),  terrifically, 
dreadfully,  Apollon.  Arg.  325. 
IF  the  proper  s.  1  ha*sh,  rough,' 
Hemsterh.  on  Hesych.  στρηνής, 
comes  from  στρηνος,  a/jcording  to 
Schn.  L.  hence,  '  strenuus,'  hat. 

Σιτρηνιάω,  ώ,  fut.  άσω,  to  lead  an 
ungovernable,  insolent,  or  disor- 
derly mode  of  life,  or  to  live  in 
I'  xury,  or  licentiousness,  Ν.  T. 
ZyJYTA".  and  Schol.  on  Aristoph. 
to  rejoice  at,  or  delight  in,  Athen. 
from  Sophilus.  if  from  στρηνιάω, 
καταστρηνιάω,  '  to  behave  arro- 
gantly towards  any  one,'  Ν.  T. 

Th.  στρηνος. 
Σιτρήνος,  εος,  τδ,  properly,  eager 
desire ;  violent  endeavour,  s.  s.  as 

σφαδασμδς,   a?ld    οργασμός — hence, 

arrogance ;  insolence,  Schn.  L. 

luxury,  Ν,  T.    Th.  στρηνής. 

Στρηνόφωνος.  ov,  adj.  having  a  rough 

voice,  Pollux.    Th.  στρηνης,  φωνή. 

Στρηννζω,^ιιί.  νσω,  to  utter  a  rough 

Cry.    Th.  στρηνής. 

ΣτρΐβϊλΐκΙγξ,  indeclin.  the  minu- 
test possible  thing  ;  a  jot  ;  an 
atom,  Aristoph.  Ach.  1034.  pro- 
bably from  the  following. 

Στρίβ>ς,  ov,  b,  the  cry,  or  chirping 
of  a  bird.  Schol.  Aristoph.  Ach. 
103-1.  ?  Schn.  L. 

Στριγξ,  ιγγδς,  η,  a  kind  of  bird, 
the  Screech-owl — in  Architec- 
ture, the  fluting  of  a  pillar. 

Στριφνος.   ή,   δν.   adj.  for  στίφους, 

close ;  firm  ;  hard  :  solid.  IT  from 
στερός.  or  στερρής,  through  the  in- 
termediate words  στέριφος,  στεριφ- 
νδς,  Schn.  L.  Th.  στερεός,  or  στερ- 
ρός. 

(Στρίφνος,  ου,  δ,  strength,  LXX. 

Job  20,  18.  muscular,  or  sinewy 

flesh,  Suidas. 
Στροβανίσκος,  ov,  Ό,  a  tripod,  Hesych. 


Στροβελδς,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  στρόβιλος,  as  an  adj. 

Στρυβεύς,  έως,  Ό,  a  kind  of  wheel, 
or  instrument  used  by  fullers. 

Στροβέω,  ώ,  and  στρομβέω,  στρομ- 
βόω,  to  turn,  or  whirl,  met.  to 
torment ;  to  plague ;  to  vex,  or 
distress.    Th.  (στρέβω,  an  obs. 

form)  στρέφω. 

(Στροβητδς,  η,  ΰν,  adj.  turned  round 
about,  met.  tormented;  distressed. 

Στροβτλέα,  ας,  h,  the  cone  of  the 
pine-tree,  s.  s.  as  στρόβιλος. 

Στροβίλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  and 
Th.  as  στροβιλίζω. 

Στροβϊλεων,  ώνος,  Ό,  a  grove  of  pine- 
trees.   Th.  στρόβιλος. 

Στροβίλη,  ης,  η,  a  tent,  or  pledget 
of  lint  of  a  conical  form,  Hippoc. 
[—-] 

(ΣτρΊβϊλίζω,^ί.  ίσω,  to  turn  round 
in  a  vortex  ;  to  whirl  round  ;  to 
whirl  about,  or  throw  up  and 
down,  Analecl,  2,  p.  213. 

(Στροβίλινος,   ίνη,  ινον,  adj.  of,  Or 

pertaining  to  pine  cones,  or  to 
pines.  [_  _  ^ 
(Στροβίλων,  ov,  τδ,  an  ear-ring  of  a 
conical   form,  Pollux- — s.  s.  as 
-ίτνς,  Phrynichus  Bekkeri,  p.  58. 

(Σ.  ρυβϊλίτης,  ου,  Ό,  {οίνος  underst.) 
a  wine  made  of  fir-cones. 

Στροβ'ιλο  βλέφαρο  ς,  ου,  that  rolls  the 
eyes,  probably,  s.  s.  as  'ελικυβλέφα- 
ρος,  Or  ph.  Lap.  18,  31.  Th.  στρό- 
βιλος, βλέφαρον. 

Στροβιλυειδης,  έος,  adj.  that  resem- 
bles a  στρόβιλος;  conical.  Th. 
στρόβιλος,  είδος. 

Στρόβιλος,  ου,  b,  a  body  revolving 
on  its  own  axis ;  a  playing-top  ; 
a  whirligig  —  a  whirlwind  ;  a 
whirlwind,  the  direction  of  which 
is  upicards,  Aristot.  de  Mundo 
4,  15.  a  circular  dance,  or  more 
probably,  a  dance  like  the  mo- 
dern Waltz — the  Cone  of  the 
pine-tree  :  Pinus  pinea — an  ear- 
ring of  a  conical  form — a  species 
of  Pine-tree,  Geopon.  11,  11. — 
στροβΐλδς,  ή,  δν,  Adj.  !  turned 
round,  or  whirled,'  Dosidai  Ara. 
1.  cited  Schn.  L.  Th.  στρέφω. 

(Στροβϊλόω,   ώ,  flit,   ώσω,  to  turn 

round  ;  to  whirl  round. 
Στροβιλώοης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resemblino;  the  cone  of  a 
pine-tree,  or  a  top ;  conical.  Th. 

στρόβιλος,  είδος. 

(Στρόβος,  ου,  Ό,  a  whirl ;  a  vortex  ; 
a  whirling  motion. 

Στρογγνλαίνω,  fut  ανώ,  to  make 
round  ;  to  round.  Thema,  στρογ- 
γυλός. 

{Στοογγίλενμα]  ατός,  τδ,  a  round 
'body  :  properly,  from  στρογγυ- 
λεύω, [ν] 

Στρογγυλεύω,  S.  S.  as  στρογγυλαίνω. 
Στρογγνλίζω,  S.  S.  as  στρογγνλαίνω, 

met.  applied  to  style,  to  express 
in  a  concise,  or  terse  diction, 
Dionys.  Hal. 
Στρογγϋλιώοης,  εης,  adj.  of  a  round 


form,  ?  s.  s.  and  Th.  as  στρογγν 
λοειδής. 

{Στρογγνλλω,  S.  S.  as  στρογγνλαίνω: 
Στρογγνλόγλνφος,  ov,  adj.  carved 

round.   Th.  στρογγύλος,  γλύφω. 
Στρογγνλοδίνητος,  ov,  adj.  whirled" 

round.    Th.  στρογγυλός,  δινέω.  [t]! 

Στρογγνλοειδης,  έος,  adj.  round.  Th. 

στρογγνλος,  είδος. 
Στρογγϋλόκανλος,  ov,  adj.  that  has  a 
round  stalk.  Thema,  στρογγύλος, 

καυλός. 

Στρογγνλόλοβος,  ov,  adj.  that  has 
round  pods.  Th.  στρογγυλός,  λοβός. 

Στρογγνλοναίτης,  ου,  b,  a  sailor  be- 
longing to  a  transport  ship.  lit.  a 
round  ship — see  στρογγυλός :  from 

στρογγνλος,  ναύτης. 
Στρογγϋλόπλευρος,  ov,  adj.  that  has 

round  sides.  Thema,  στρογγυλός, 

πλευρά. 

Στρογγνλοπρόσωπος,  ov,  adj.  that  has 

a  round  visage.  Th.  στρογγύλος, 

πρόσωπον. 
Στρογγύλος,  ύλη,  ύλον,  adj.  round. 
opposed  to  oblong — applied  to  dic- 
tion and  style.terse,  well  rounded, 
or  concise. — στρογγυλός,  opposed 
to  μακρός,  thus,  στρογγυλά  πλοΐα, 

transport,  or  merchant  vessels, 
viz.  round  and  bulky,  but  μακρά 
πλοία,  ships  of  war,  viz.  long 
ships,  adapted  for  quick  sailing. 
Μ  στρογγύλη  λέξις,  a  terse  diction. 
IT  στρογγύλον  στόμα,  attributed  to 
Eurip.  by  Aristot.  seems  equiva- 
lent to  the  expression  '  os  rotun- 
dum,'  as  a  characteristic  of  Greek 
poets  by  Horace.  ίστίοις  στρογ- 
γύλοις,  Appian,  with  full  sails.  1Γ 
στρογγνλος,  according  to  the  old 
Etym.  a  radical  word. — στρογγύ- 
λος, is  properly  a  dimin.  of  στρογ- 
γδς,  (α  kindred  form  of  στραγγδς) 
and  not  in  use  ;  στρογγδς,  from 
στρόγγω,  obs.  another  form  of 
στράγγω,  Schn.  L.  Th.  στραγγδς, 
or  στράγγω.  [_  ^  S\ 
(Στρογγνλότης,  ητος,  η,  roundness ; 

a  round  form. 

(Στρογγϋλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  OS 
στρογγνλαίνω. 

(Στρογγνλω — see  στρογγύλλω. 

{Στοογγύλωμα,  ατος,  τδ.  {from  στρογ- 
γϋλόω) a  round  body,  ?  Schn.  L. 

(Στρογγνλωσις,  εως,   ή,  the  act  of 

making  round — roundness,  Hip- 
poc. [?] 

Στροιβάω,  s.  s.  as  στροβέω,  Hesych. 
Στροίβηλος,  ov,  b,  a  swelling  on  the 

head  caused  by  a  blow,  Hesych . 
Στροιβος,  ov,  s.  s.  as  στρόβος,  Hesych. 
Στοοιιβεΐον,  and  στρομβίον,  ov,  τδ, 

dimin.  of  στρόμβος. 
Στρομβέω.  ώ,  s.  s.  as  στροβέω,  Phi- 

lostr.  Icon.  2.  4,  p.  815. 
Στρομβηδδν,  adv.  in  form  of  a  top, 

or  conical  shell ;  conically :  from 

στρόμβος. 

Στρομβίον — see  στρομβεΐον. 

Στρόμβος,  ov,  b,  (s.  s.  ox  στρόβος 
and  στρόβιλος)  a  body  twisted 
rrfund :  hence,  a  s*naii  slaell  of  a 


ΣΤΡΟ 


ΣΤΡΟ 


ΣΤ  Ρ  Υ  1157 


conical  form — the  cone  of  a  fir- 
tree  ;  an  Obelisk ;  a  conical  body 
— a  spindle,  Lycophron.  584.  a 
whirlwind,  ^Eschyl.  Prom.  1084. 
a  circle ;  circular  movement.  Th. 
στρέφω. 

(Στρομβόω,  co,fut.  ώσω,  S.  s.  as  στρο- 
βέω,  to  whirl  round  about ;  to 
.make  to  spin  like  a  playing  top 
— to  make  into  a  στρόμβος,  or 
like  a  στρόμβος,  Hesych. 

Στρομβώδης,  εος,  adj.  of  the  nature, 
or  form  of  a  στρόμβος  ;  conoid ; 
conical.   Th.  στρόμβος,  είδος. 

Στρουθάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  στρον- 
θός.  [α] 

Στρονθειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  Sparrow,  or  to  an 
Ostrich — that  resembles  the  spar- 
Tow,  &.C. — στρονθειυν  (μήλον  un- 
der st.),  the  pear-quince,  Nicand. 
Schn.  L.   Th.  στρονθός. 

(Στρονθίζω^αί.  ίσω,  to  chirp  like  a 
sparrow — to  cleanse  clothes  with 
the  juice  of  the  herb  στρονθίον. 

Στρονθίον,  ov,  τύ,  dimin.  of  στρουθδς, 
a  little  sparrow— ^a  small,  or 
young  ostrich — a  plant,  the  juice 
of  which  was  used  for  cleansing 
clothes,  Fuller's-herb,  or  Soap- 
wort  :  Saponaria  officinalis.  IT  the 
plant  under  this  name  in  Theo- 
phrast.  h.  pi.  6,  3,  and  7.  does 
not  resemble  the  above,  as  its 
leaves  are  represented  as  prickly, 
and  the  stalk  downy. 

(Στρονθιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  S.  as  στρον- 
θειος. 

(Στρονθίων,  ωνος,  b,  an  Ostrich, 

Greg.  Naz. 
Σιτρου3ο-κάμη\ος,  ov,  h,  the  Ostrich. 

Th.  στρονθός,  κάμηλος,  [α] 
Στρουθοκέφαλος,  ov,  adj.  that  has  a 

head  like  a  sparrow,  or  like  an 

ostrich — that  has  a  conical  head. 

Th.  στρονθός,  κεφαλή. 
Στρονθό-ανς,  ποδός,   adj.   that  has 

feet  like  an  ostrich.  Th.  στρονθός, 
πονς. 

ΣΤΡΟΥΘΟ'Σ,  ου,  or  Att.  στρονθος, 
ου,  δ,  or  η,  the  Sparrow ;  a  small 
bird,  in  general  (especially  of  the 
sparrow,  or  finch  tribes) — the 
Ostrich,  generally  with  the  ad- 
dition of  μεγάλη — an  Eagle,  JEs- 
chyl. Ag.  146. — a  plant  (ή  στρον- 
θός), thes.  s.  as  στρονθίον — a  lewd 
man,  viz.  one  who  resembles  a 
sparroxo  in  salaciousness,  Hesych. 

Στρουθοώάγος,  ov,  adj.  that  eats,  or 
feeds  on  sparrows,  or  ostriches. 
Th.  στρονθός,  φάγω.  [α] 

Στρονθόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  orna- 
ment with  figures  of  birds,  So- 
phron.  Athena-.i  2.  p.  184.  Schw, 

Th.  στρονθός. 

Στροψαΐος,  ov,  b,  (from  στροφείς)  a 
name  of  Mercury,  from  his  sta- 
tue being  commonly  placed  at 
the  door-post — (from  στροφή)  a 
cunning  artful  person,  Aristoph. 
Plat.  1153.   Th.  στρέφω. 

{Στροφάλιγξ,  ιγγος,  η,  a  whirling 
motion;  orbicular  movement;  a 


whirl ;  a  vortex — a  whirlwind ; 
a  cloud  of  dust — a  bow,  or  bend- 
ing ;  a  turn,  Dionrjs.  Perieg.  162. 
an  orbit,  AralHS.  a  circular  band, 
Orph.  Arg.  532.  Schn.  L.  the 
hinge  of  a  door— an  axletree — 
curds,  or  a  round  cheese,  Nicand. 
Ther.  69?.  [~  -  _] 

(Στροφαλίζω,  f  ut.  ίσω,  S.  S.  OS  στρέ- 
φω, Odyss.  18,  314. 
{Σ,τροφας,  άδος,  η,  that  turns  round ; 

that  vvhirls.  IT  στροφάς  άελλa,Orph. 
Argon.  675.  a  whirlwind.  Μ  Στρο- 
φάδες, ων,  al,  the  Stropades,  cer- 
tain islands  so  called. 
(Στροφάω,    ω,    S.    s.     as  στρέφω, 

JEschyl.  Ag.  1235. 

(Σιτρυφεΐον,  ov,  to,  an  instrument 
for  winding,  or  twisting — a  wood- 
en cylinder  for  winding  up  the 
cable  of  an  anchor,  Lucian.  Na- 
vig.  5.  a  twisted  cord,  or  rope, 
Xen.  Cyneg.  2,  7.  and  Pollux 
5,  4. — in  theatres,  a  part  of  the 
stage  where  heroes  and  demigods 
were  suddenly  presented  before 
the  spectators,  by  means  of  ma- 
chines, Pollux  4,  131. 

(Στρηφενς,  έως,  b,  a  joint  of  the 
backbone,  a  vertebre — a  piece  of 
wood  in  which  the  hinges  of  a 
door  are  fixed.  See  στρόφιγξ. 

(Στροφέω,  ώ,  s.  S.  as  στρέφω.  Neut. 
to  turn  round,  met.  to  use  artifices 
and  deceitful  wiles. 

(Στροφή,  ής,  ή,  a  turning  round  ;  a 
revolution — the  turning  round  of 
the  chorus  on  the  stage  to  the 
audience  ;  hence,  that  part  sung 
by  the  chorus  when  turned  round; 
a  Strophe,  or  stanza,  met.  an  art- 
ful turn,  or  trick  ;  artifice  ;  a  sub- 
terfuge, or  evasion  ;  wile  ;  tergi- 
versation. 

Στρηφιγγοειδής,  έος,  adj.  like  a  pivot, 
or  στρόφιγξ,  see  the  word.  Th. 
στρόφιγξ,  είδος. 

Στρόφιγξ,  ιγγος,  η,  a  joint  of  the 
backbone,  a  vertebre,  Plat.  Ti- 
mceo,  Pollux  2, 130.  a  hinge  of 
a  door ;  a  pivot  on  which  any 
thing  is  adjusted  so  as  to  turn, 
Eurip.  Phosn.  1142.  Aristoph. 
Ban.  919.  the  cock  of  a  pipe,  or 
spout,  Schol.  Aristoph.  NubAbO. 
IT  στροφεύς,  and  στρόφιγξ,  are 
sometimes  improperly  confound- 
ed ;  στρόφιγξ,  is  the  pivot,  or  peg, 
which  is  fixed  in  doors  of  a  cer- 
tain construction  at  the  top  and 
bottom  ;  when  the  door  is  hung 
these  pivots  fit  into  holes,  or  sock- 
ets, in  the  post — the  pieces  of 
wood  in  which  the  sockets  for  the 
pivots  are  fixed,  are  tlxe  στροφείς, 
1  scapi  cardinales,'  Vitruvii  4,  6, 
4.  Schn.  L.   Th.  στρέφω. 

(Στροφικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  turning ;  that  is  usu- 
ally turned.  —  τα  στροφικά,  cer- 
tain plants  that  are  sown  for  the 
purpose  of  manure,  and  which 
when  grown  are  ploughed  up  and 
turned  into  the  soil; 


(Στρόφιον,  ov,  το,  a  band  worn  round 
the  head  by  women ;  also,  a  breast- 
band  for  supporting  the  bosom — 
an  ornament  worn  by  priests, 
Plut.  Arati  53. 

(Στρόφις,  εως,  δ,  an  artful  man ;  one 
who  is  dexterous  in  finding  expe- 
dients. 

(Στροφις,  ίδος,  ή,  s.  s.  as  στροφή  ;  a 
turning  ;  a  change — a  fold,  of  a 
garment,  Eurip.  Andr.  7,  19. 

Στροφοδϊνέω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as 
στρεφεδινέω,  JEschyl.  Ag.  51. 

Στροφόομαι,  ονμαι,  to  be  affected 
with  colic  pains,  from  στρόφος. 
Th.  στρέφω. 

(Στρόφος,  ov,  b,  a  plaited  cord,  or 
girdle  of  leather,  or  wool — s.  s.  as 
στρόφιον,  JEschyl.  Suppl.  876.  a 
lock,  tress,  or  braid — a  violent 
griping  pain,  or  colic  pain,  viz. 
causing  the  patient  to  writhe. 

(Στροφώδης,  εος,  adj.  in  Hippoc.  read 
with  Foesius  τροφιώδης. 

(Στρόφωμα,  ατος,  το,  and  dimin. 
στροφωμάτιον,  ov,  τό,  a  hinge. 

Στρόω,  fut.  στρώσω,  the  pres.  not 
in  use, see  στρωνννω.  IT  στρόω,  from 
στορόω,  a  kindred  form  to  στο- 
ρέω,  (compare  στορένννμι),  radical 
word  στέρω,  Hcmsterh.  in  Len- 
nep.  Observ. 

Στρϋμονίας,  ov,  b,  a  violent  wind 
coming  from  the  direction  of  the 
river  Strymon  in  Thrace,  Hero- 
dot.  8,  118. 

Στρννύζω,  probably  for  στρηννζω. 

Στρυφνός,  ή,  dv,  adj.  sour,  or  austere 
to  the  taste,  met.  sour,  harsh, 
surly,  or  peevish.  Subst.  one  who 
has  a  thoughtful  look,  Aristot. 
Probl.  31,  7.  Ruhnk.  ad  Tim.  p. 

237.  Th.  (στνφνός.  στνφρός)  στύφω, 

Schn.  L. 

(Στρνφνότης,  ητος,  ή,  austerity,  or 
sourness  of  flavour,  met.  sour- 
ness; harshness;  austerity. 

(Στρνφνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
sour,  &c.  viz.  στρυφνός,  see  the 
word  :  s.  s.  as  στύφω. 

Στρνχνη,  ης,  ή,  στρν-χνον ,  ον,  τό,  and 
στρνχνος,  ον,  δ,  a  plant  of  which 

four  kinds  are  described,  Dios- 
cor.  4,  71 — 74.  varieties  of  the 
herb  Nightshade.  —  στρνχνος  κη- 
τταΐος :  Solanum  hortense,  the 
berries  of  which  were  eaten  ;  this 
sort  is  mentioned  by  Theocrit. 
10,  37.  viz.  τρνχνα,  Dor.  for  στρυ- 
■χνη,  Schn.  L.  (τρνχνος,  Valcken. 
and  Brunck.) — άλικάκαβος,  and 
φνσαλϊς  (the  second  kind)  :  Phy- 
salis  alkekengi.  Linn. — υπνωτικός: 
Physalis  somnifera,  Theophrast. 
h.  *pl.  9,  12.  lastly,  the  fourth 
kind  —  μανικός,  Deadly  Night- 
shade :  Atropa  belladonna.  Μ  the 
ancients  only  allude  to  the  poi- 
sonous qualities  of  the  bark  of 
the  root,  and  not  of  the  berries  ; 
the  στρύγνος  μανικός,  may  be  some 
other  species.  IT  in  Suidas  and 
Etymolog.  Mag.  τρίτος  is  alone 
pronounced  correct ,  not  στρίχνος 
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—  Theocrit.  and  the  Schol.  are 
the  only  auth.  for  στρίχνη,  or 
τρίχνη,  Schn.  L. 
Στρώμα,  ατος,  τό,  any  thing  strew- 
ed, or  spread  out  to  lie,  or  sit  up- 


(Στρωτηρ,  ηρος,  b,  s.  s.  as  στρωτής — 
(in  the  plur.  στρωτήρες)  the  joists, 
which  rest  upon  the  larger  beam 
iv  floors  and  ceilings  ;  the  laths 
which  support  the  tiles  of  roofs 


on  ;  a  mattress,  bed,  or  couch ;  a  '  (Στρωτηρίδιον,  ου,  το,  a  kind  of  hur 


covering  for  a  bed,  couch,  or  ta 
ble  ;  a  coverlet,  or  tablecloth  ;  the 
housings  of  a  horse — most  fre- 
quently, a  coverlet ;  a  bed  and 
bed  clothes,  Theognis  1193.  a 
loose  robe  worn  when  reclining 
at  table,  and  also,  a  cloak  used  as 
a  covering  in  bed,  generally  of 
various  colours  ;  hence,  met.  a 
book  treating  of  a  variety  of  sub- 
jects, a  miscellany. — in  Polycen. 
8,  23,  9.  στρώματα  γέφυρας  πεπη- 
γότα,  1  pales  supporting  a  bridge.' 
Th.  (στρώω)  στρώνννμι. 

(Στρωματευς,  έως,  b,  s.  s.  as  στρω- 
ματόύεσμον,  Pollux  7,  79.  see  the 
word — a  robe  of  different  colours 
worn  when  reclining  at  table; 
hence,  met.  a  book  treating  of 
miscellaneous  matters — a  kind  of 

fish  of  different  colours,  so  call- 
ed, but  the  species  undetermined. 

(Στρωμάτίζω,   fut.    ίσω,  (formed 

from  στρώμα)  s.  s.  as  στρώνννμι. 

{Στρωματίτης,  ου,  υ,  (έρανος  underst.) 

a  kind  of  pic-nic,  or  club  enter- 
tainment, in  which  the  host  fur- 
nished mattresses,  or  couches 
for  reclining  on,  Photius  and 

Hesych. 

(Στρωμΰτόδεσμον,  ov,  to,  and  στρω- 
μάτό()εσμος,  ov,  b,  a  leathern  sack 
in  which  a  bed  and  bed  clothes 
were  packed  for  travelling  ;  also, 
one  of  linen,  Xen.  Anab.  5,  4, 
13.  called  also  στρωματευς,  Pollux 
7,  79.  IT  στρωματενς,  by  later  wri- 
ters, and  in  use  at  present  in 
modern  Greece.  Th.  στρώμα,  δεσ- 
μός, δέο). 

Στρωμΰτοθήκη,  ης,  η,  a  pack-saddle. 

Th.  στρώμα,  τίθημι. 
Στρωματοφυλαζ,  ακος,  b,  or  η,  a  per- 

sori  in  a  household  who  has 
charge  of  the  various  objects  com- 
prised under  the  term  στρώμα. 

Th  στρώμα,  φυλάσσω,  [ΰ] 

Στρωμνη,  ής,  η,  a  couch,  mattress, 
or  bed.  IT  probably  from  a  verb 
στρωμνίζω,  S.  s.  as  στρωνννω,  Schn. 
L.    Th.  (στρόω,  στρώω)  στρώνννμι. 

Στρώνννμι, or  στρωνννω,  fut.  στρώσω, 
(from,  στρόω,  or  στρ<όω),  1  aor. 
έστρωσα,  pcrf  pass,  εστρωμαι 
(JEol.  ίσ-όρημαϊ),  s.  s.  as  (or  con- 
tracted from)  the  kindred  form 

στυρενννμι,  στορενννοι,  to  lay  down, 

or  strew  ;  to  spread  ;  to  cover  ;  to 
draw,  or  cast  over ;  to  lay,  or 
spread  anything  on  another  body. 
IT  see  στορέω,  στορίνννμι,  and  στερώ. 
Th.  στερώ,  obs.  Hemsterh.  in 
Lennep.  Observ. 
'Στρώσις,  εως,  η,  (from  στρόω, 
στρώω,  obs.)  the  act  of  strewing. 
or  spreading,  or  laying  out,  of 
covering,  or  drawing  over.  See 

the  VCrh  πτρώνυ-ιψι. 


die,  Suidas. :  dimin.  of  στρωτήρ. 
(Στρώτης,  ov,  b,  one  who  arranges 
mattresses,  spreads  cloths,  or  car- 
pets, &c.  (see  στρώνννμι)  espe 
daily,  one  who  arranges  couches 
for  reclining  on  at  table,  Plat, 
Pelop.  30. 
(Στρωτός,   ή,   dv,   adj.   strewed  : 
spread ;  laid  flat — covered  ;  over- 
laid, or  covered  with  any  thing, 
as  a  bed,  or  couch  with  its  cover- 
ings, a  table  with  its  cloth,  tyc. 
Στρωφάω,  ώ,  στρωφάομαι,  ώμαι,  poet, 
s.  s.  as  στρέφω,  στρέφομαι,  as  τρω- 
πάω,  poet.  s.  s.  as  τρέπω. 
Στνγανος,  η,  dv,  adj.  see  the  contr. 

στνγνός. 

Στνγαξ,   άκος,  b,  (from  στνγέω) 

nickname  of  the  Athenian  gene- 
ral Eucrates,  Eustath.  ad  Odyss 
12,  p.  396.  but  more  probably 
στνπαξ,  Schol.  Aristoph.  ad  Equit 
129.  μ_] 

Στνγάνωρ,  ορος,  adj.  that  abhors 
men.    Th.  στνγέω,  άνήρ. 

Στυγερός,  ρά,  ρόν,  adj.  odious  ;  hate- 
ful ;  horrible — frightful  ;  terrific 
— hostile ;  terrible,  Iliad.  14, 158. 
sad  ;  perturbed  ;  troubled.  Th. 
(στνγέω)  στίζω,  Schn.  L. 

(Στνγερότης,  ητος,    η,  the  state  of 

being  horrible — sadness.  ?  Schn. 
Lex. 

Στνγερώπης,  εος,  adj.  that  casts  dark 
and  horrible  looks;  that  has  a 
horrible,  or  terrific  aspect.  Th. 
στνγερός,  ώψ. 

(Στϋγερωπός,  ov,  adj.  s.  s.  as  στνγε- 
ρώπης. 

Στνγέω,  ω,  fut.  ήσω,  and  v^,(from 
στίζω,  or  στίγω,  obs.)  2  aor.  εστυ- 
γον,  (also  from  στΰγω),  to  hate  ; 
to  abhor  ;  to  dread — (with  an 
infin.)  to  fear  doing  a  thing,  not 
to  dare,  Apollon.  2,  268.  Th. 
στίζω,  Schn.  L. 

(Στύγημα,  ατος,  το,  hatred ;  abhor- 
rence —  an  abominable  object, 
?  Schn.  L.  [v] 

(Στνγη-ός,  η,  ov,  adj.  hated ;  ab- 
horred— hateful,  JEschyl.  Prom. 
596. 

Στνγιος,  ία,  ιον,  adj.  horrible ;  ter- 
rific— (from  στνξ)  pertaining  to 
the  river  Styx ;  Stygian  ;  per- 
taining to  the  infernal  regions; 
infernal. 

{Στυγνό ζω,  fut.  άσο),  to  be  sad,  or 
melancholy ;  to  have  a  melancho- 
ly, or  sad  air,  Ν.  T. 

Στυγνοπυιός,  ου,  adj.  that  causes 

sadness.  Th.  στυγνός,  ποιέω. 
Στυγνός,  η,  όν,  adj.  (formed  from 
στνγανός)  sad  ;  melancholy  ;  grie- 
ved ;  perturbed  —  melancholy  of 
aspect — that  produces  sadness,  or 
grief;  harsh;  crn.el —  hateful. 
^  in  Eton.  1,  52.  '  harsh,  rioicl ,' 


but  74.  horrible  of  aspect,  or  in  a 
sad  state,  viz.  dead.  Th.  (στίγος, 
στνγέω^)  στίζω. 

(Στυγνότης,  ητος,  η,  sadness;  me- 
lancholy. 

Στυγνόχροος,  όου,  adj.  of  a  dark,  or 
melancholy  colour.  Th.  στυγνόςΧ 
χρόα. 

Στνγνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
sad,  or  melancholy.  Th.  στνγνόςτ 
στνζω. 

Στνγοδέμνιος,  ov,  adj.  that  detfst& 
the  marriage- bed,  or  marriage, 

Th.  στνγέω,  δέμνιον. 

Στίγος,  εος,  τό,  hatred  ;  abhorrence 
— a  hateful  object,  Apollon.  4, 
445.  sadness  ;  grief.  IT  στνγος  is 
considered  by  some  Etymolog.  as 
a  radical  word.  Th.  στίζω,  Schn. 
L.  [ww] 

Στίγω,  fut.  ίξω,  the  pres.  obs.  s.  s. 
and  Th.  as  στνγέω. 

ΣΤΥ'ΖΩ,>ί.  ίξω,  to  be  terrified ; 
to  be  afraid  ;  to  dread,  Apollon. 
4,  511.  to  hate.  IT  in  Odyss.  11, 
501.  (according  to  some  inter- 
pret.) '  to  make  appear  frightful.' 
IT  in.  Analect.  2,  p.  115.  the  s.  is 
'  to  be  harsh,  or  severe,'  Schn.  L. 

Στίλαξ,  ακος,  Ό,  an  iron  instrument 
used  as  a  shackle,  Plato  Pollucis 
10,  167. 

Στϋλίί,  ίόος,  η,  and  στυλίσκος,  ov,  ό_ 
dimin.  of  στόλος — see  στίλος.  IT  a 
certain  part  in  a  pirate's  ship, 
Hesych.  and  Plut.  Pomp.  24. 
'  the  flag  staff,'  according  to  Pol- 
lux.  Th.  στνλος.  · 

(Στνλίτης,  ov,  b,  that  pertains  to  a 
pillar — that  resembles  a  pillar ; 
placed  upon  a  pillar,  Suidas. 

(Στυλοβάτης,  ου,  b,  the  base  of  a 
pillar;  a  pedestal.    Th.  στύλος, 

βαίνω,  [α] 

Στνλοειόης,  έος,  adj.  that  resembles 
a  pillar,  or  a  style,  viz.  an  in- 
strument for  writing  on  wax  ta- 
blets with. — in  A  natomy,  'styloid,' 
a.  process  of  the  temporal  bone 
has  been  thus  denominated.  Th. 
στίλος,  είδος. 

Στΰλοπΐνάκιον,  ov,  τό,  a  pillar  with 
images,  Jacobs,  Epist.  Critic.  2, 
p.  142.    Th.  στίλης,  πίναζ. 

ΣΤΥ~ΛΟΣ.  or  στίβος,  ov,  b,  a  pil- 
lar ;  a  column — a  stake  ;  a  round 
post,  Polyb.  1.  22,  4.  met.  a  pillar, 
or  support,  Eurip.  Iph.  Taur. 
50.  a  style  for  writing  with.  IT 
probably,  JEol.  for  στόλος,  Schn. 
L.  from  στίω,  1  to  place  in  an 
erect  state,'  (Hemsterh.)  which 
seems  akin  to  στάω,  others  again 
derive  it  from  στέλλω — akin  to 

στήλη. 

(Στνλόω,  ώ,  fut.  ώσω,   to  support 

with  pillars,  met.  to  prop  up,  or 
support. 

[Στνμα,  ατος,  ro,  Dor.  for  στόμα. 

Ε— ] 

Στνμα,  ατος,  τό,  a  state  of  erection. 
"ΪΓ  a  priapism.  Th.  στίω. 

Στνμμα,  ατος,  τό,  that  which  con- 
stricts, or  thickens—  a  certain 
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liquid  in  which  wool  was  mace- 
rated to  prepare  it  for  the  colour 
which  it  was  to  receive — a  sub- 
stance put  into  odoriferous  oils 
to  thicken  their  consistence  that 
the  odour  may  be  retained.  Th. 

στύψω. 

Στυξ,  genit.  στυγδς,  η,  a  piercing 
frost,  Theophrast.  c.  pi.  5,  20. 
cited  Schn.  L.  generally,  the 
river  Styx — a  spring  of  a  poiso- 
nous nature  issuing  from  a  rock 
in  Arcadia,  Pausan.  8,  18.  a  hor- 
rible object,  JEschyl.  Choe.  528. 
(some  read  στυγος)  Schn.  L. — 
hatred  ;  hatred  of  mankind,  Alci- 
phron.  3,  Ep.  34.    Th.  (στυγίω) 

στίζω. 

Στνπάζω,  fut.  άσω,  to  strike ;  to  beat 
with  a  club,  or  bludgeon.  Cam- 
pare  στνψελός,  and  στνψελίζω.  Th. 
στύπος. 

Στΰπαξ,  or  στυππαί,  άκος,  b,  a  vend- 
er of  ropes  made  of  tow,  a  nick- 
name for  Eucrates  (see  στύγαξ), 
from  στύπη,  tow.  [  ] 

(Στϋπεΐυν,  and  στυιπειον,  ου,  το,  tow; 
coarse  flax,  or  hemp. 

Στϋπειοπώ"\ης,  or  στυππιοπώλης,  ου,  b, 

a  vender  of  tow  and  ropes  made 

of  tow.   Th.  στνπειον,  πωλεω. 
Στνπη,  or  στύππη,  ης,  ή,  tow  of  flax, 

or  hemp,  composed  chiefly  of  the 

rind  next  the  stalk  of  hemp,  or 
flax ;  hence,  Th.  στύπος,  Schn. 

L.  Etymolog.  some  derive  it 
from  στείβω,  from  the  use  to 

which  tow  is  often  applied  in 

stuffing  chinks.  [  ] 

(Σιτύπϊνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

tow.  [d] 

Στνπογλύψος,    ου,    adj.    that  CUts, 

carves,  polishes,  or  works  trunks 
of  trees,  or  wood,  Hesych.  Th. 

στύπος,  γλνφω.        _  ^ 

ΣΤΥ'ΠΟΣ,'  cos,  το,  a  stock,  or 
trunk  ;  a  stub,  or  stump — a  stem, 
or  stalk — a  club.  Th.  στύφω,  akin 
to  στείβω.  ^] 

Στυπτηρία,  ας,  η,  (y>7)  ο,  mineral 
substance,  Alum.  IT  or  some  vi- 
triolic salt  having  astringent 
properties,  from  στυπτήριος,  s.  s. 
as  στυπτικός.   Th.  στύψω. 

Στυπτημιώδης,  εος,  adj.  resembling 
alum,  or  of  the  nature  of  alum. 

Th.  στυπτηρία,  είδος. 
Στυπτικός,  κη,  κόν,  adj.  that  COn- 

stricts,  or  contracts  ;  astringent ; 
styptic.  Th.  στύψω. 
Στνράκίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to 
stab  with  a  στύραξ,  to  stab  — 
to  resemble  the  substance  of 
storax,  especially  in  smell.  Th. 
στύραξ. 

(Στνράκϊνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
storax. 

(Στΐφάκίον,  ov,  το,  dimin.  of  στυ- 
ραξ.  [a] 

ΣΤΥ'ΡΑΗ,  άκος,  Ό,  the  sharp  iron 
at  the  lower  end  of  a  spear,  s.  s. 
as  σαυρωτήρ  —  a  resinous  gum, 
Storax  :  Styrax  officinalis.  51  the 
gum  is  το  στνραξ,  and  the  tree. 


or  shrub  which  produces  it,  η,  or 
b,  στνραξ.  [w  _] 

Στύσις,  εως,  ή,  erection.  IT  priapism. 
Th.  στύω. 

(Στϋτικΰς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  producing  erection. 

Στϋψεόάνός,  for  τνψεδαν"ς. 

Στνψελίζω,  fut.  Dor.  ίξω,  to  beat; 
to  push  away — to  strike  stoutly, 
or  violently,  Iliad.  16,  774.  to 
thrust  out,  or  drive  away,  by 
blows,  or  main  force — to  chase 
away,  or  disperse,  Iliad.  11,  305. 
to  treat  ill,  or  harshly,  Iliad.  21, 
380.  to  thrust  out  ignominiously, 
Iliad.  21,  512.  to  abuse  by  scur- 
rilous language,  Apollon.  to  treat 
roughly,  Hippoc.  Foes.  p.  772. 
Th.  (στνψελός)  στύψω,  Hemsterh. 
in  Lennep.  Observ. 

(ΣτνψεΧισμός,  οϋ,  b,  injurious  treat- 
ment either  by  words,  or  blows, 
Aristoph. 

(Στνψελός,  (or  contr.  στυψλός)  »/,  ov, 
adj.  thick  ;  close ;  condensed  ; 
hard  ;  firm — hard  ;  rough ;  harsh. 

Στΰψελώόης,  εος,  adj.  s.  s.  as  στυψε- 
λός.   Th.  στνψελός,  είδος. 

Στυψνός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  στρυψνός, 
?  Schn.  L. 

Στϋψόεις,  όεσσα,  6εν,  poet,  for  στυπ- 
τικός, and  στρυψνός. 

Στνψοκόπος,  ου,  δ,  (sometimes  im- 
properly στυψοκόμπος,  Schn.  Ζ,.) 
one  who  strikes  quails  with  dex- 
terity. 1Ϊ  see  όρτυγοκόπος.  Th.  στΰ- 
πος, '  a  club,'  κόπτω. 

Στϋψός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
στρυψνός,  Basil.  Horn. 

(Στνψότης,  ητυς,  η,  the  state  of  be- 
ing thick,  or  firm. 

Στυψρός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  στρυψνός. 

ΣΤΥ'ΦΩ,  fut.  ίψω.  to  have  a  sour, 
acerb,  or  austere  taste — to  con- 
strict to  thicken  ;  to  condense — 
to  steep  wool  in  an  astringent 
mixture,  that  it  may  better  retain 
the  dye — to  condense,  or  prepare 
odorous  oils,  that  the  perfume 
may  remain.  IT  στύψω,  from  στύω, 
a  kindred  verb  to  στάω,  Hemster- 
huis,  also,  to  στείβω.  [Upsilon 
seems  to  have  always  been  long.] 

(Στύψις,  cms,  η,  astringency  ;  sour- 
ness; acerbity  —  condensation  — 
constriction— the  preparation  of 
wool,  or  clothes,  for  receiving  a 
dye,  by  previous  maceration  in 
an  astringent  mixture — the  pre- 
paration by  which  odorous  oils 
and  unguents  are  made  to  retain 
their  fragrance. — See  στύμμα. 

ΣΤΥΏ,  fut.  νσω,  to  set  up,  or 
erect;  to  make  rigid,  or  stiffen. 
—  Στνομαι,  to  be  rendered  stiff, 
or  erect ;  to  become  erect.  Μ  to 
be  in  a  state  of  priapism,  Aris- 
toph. TT  the  explan.  of  Schol. 
Aristoph.  Acharn.  1220.  '  to  be 
sad,'  is  erroneous,  Schn.  L. — 
akin  to  'ίστημι.  [Upsilon  is  long, 
not  merely  in  the  fut.,  1  aor. 
and  perf,  but  also  in  the  pres.] 


Στώδιον,  ov,  τό,  a  small  porch,  &c. 
dimin.  of  στοά. 

(Στωικός,  κη,  κόν,  adj.  properly, 
pertaining  to  a  porch,  but  gene- 
rally to  the  στοά  ποικίλη,  'the 
painted  portico,'  at  Athens,  where 
Zeno  taught  his  doctrines;  stoic. 
Subst.  a  stoic. 

Στωμϋλεο),  ώ,  and  στωμϋλεύω,  also, 
στωμυλενομαι,  to  praise  ;  to  chat ; 
to  be  talkative  —  to  talk  with  fa- 
cility and  sprightliness.  Th.  (στω- 
μνλος)  στάιια. 

(Στωμϋληθρης,  ου,  δ,  a  prater,  Aris- 
t&net.  1,  Epist.  cited  Schn.  L. 

(Στωμνλία,  ας,  η,  prate ;  chat ;  lo- 
quacity —  flippancy  in  talking  ; 
facility  of  elocution  ;  eloquence. 

Στωμνλΐιισνλλεκτάδης,  ov,  Ό,  a  word 
used  by  Aristoph.  lit.  one  who 
collects  together  prattle ;  a  per- 
son of  excessive  loquacity.  Th. 

στωμνλία,  (συλλέ}*ω)  συν,  λέγω.  [α] 
Στωμυλλάομαι,  S.  S.  and  Th.  as  στω- 
μυλ'εω. 

(Στωμΰλλω,  Aristoph.  Nub.  1001. 
and  στωμύλλομαι,  Alciphron.  3, 
60.  S.  S.  as  στωμυλεω,  στωμυλέομαι. 

(Στώμυλμα,  ατος,  το,  s.  s.  as  στω- 
μυλία. 

Στωμύλος,  ου,  adj.  flippant  in  speak- 
ing ;  talkative  —  fluent,  or  elo- 
quent ;  that  talks  with  facility 
and  sprightliness.  Thema,  στόμα. 

ΣΎ\  (Dor.  τυ)  pronoun,  genit. 
σον,  dat.  σοι,  accus.  σε,  thou.  [  Up- 
silon is  long  only  in  the  Epic 
nom.  τννη,  elsexoherc  short  ;  iota 
in  τεΐν,  and  τιν,  always  long.] 

Σϋάγρειος,  and  σνάγριος,  ου,  adj.  of, 
or  pertaining  to  wild  hogs.  Th. 
συς,  άγριος. 

Σΰαγρεσία,  ας,  η,  wild  boar  hunting. 

Th.  συς,  αγρα. 

Σϋαγρις,  ίδος,  η,  the  name  of  some 
sea-fish,  the  species  unknown. 

Σναγρος,  ov,  Ό,  properly,  a  hunter 
of  wild  boars.  Th.  συς,  αγρα.  It 
s.  s.  as  σνς  άγριος,  by  authors  of  a 
late  epoch,  Grammaticus  Her- 
manni,  p.  320.  f  ^  ^  ~  and  ^  _  ^] 

Σναγρώίης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  wild  boar.  Th.  (σνς  άγριος*) 
είδος. 

Συαγχος,  ov,  adj.  that  strangles,  or 
suffocates  hogs.  Th.  σνς,  αγχω.  [ν] 

Σύαινα,  ης,  η,  a  sow — also,  a  sea- 
fish  so  called,  probably,  a  por- 
poise. Th.  σνς.      _  ~] 

Σΰάνία,  Dor.  for  σνηνία. 

Συάς,  άδος,  h,  for  νάς,  Hesych. 

Σνβαξ,  άκος,  and  σνβαλης,  εος,  adj. 
filthy,  or  gross,  like  swine — sen- 
sual ;  grossly  lascivious.  Th.  συς. 

ΣνβάρίζοΛ,ΑηΙ.  ίσω,  to  lead  a  volup- 
tuous life— to  live  in  pampered 
luxury,  like  the  Sybarites.  IT  the 
usual  deriv.  is  from  Σύβαρις,  but 
it  may  have  an  affinity  with  σο- 
βαρός, from  σόο'μαι,  'insolent,  ar- 
rogant,' from  luxurious  indul- 
gence l  thus  συβαρός,  from  σΰο^αι, 
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and  σνβαρίζω,  see  σνβμάζω,  and 
compare  σοβαρός.  Th.  Σνβαρις. 

Σνβαρις,  ιος,  or  ιδος,  η,  Sybaris,  α 
city  famous  for  the  luxury  of 
its  inhabitants — luxury  ;  volup- 
tuousness. 1Γ  see  σνβαρίζω      ^  w] 

(Σΰβάρίτης,  ov,  o,  a  voluptuous  per- 
son ;  a  Sybarite. 

(Συβαριτικός,  κή,  κόν,  adj.  voluptu- 

ous ;  effeminate  ;  living  in  luxu- 
rious indulgence ;  pertaining  to 
Sybaris. 

(Σνβαρΐτις,  ι6ος,  η,  few,,  of  σνβα- 
ρίτης. 

Σνβήνη,  ης,  η,  a  case  for  a  flute, 
Pollux  10,  153.  and  Photius.  IT 
in  Aristoph.  Thesm.  1197.  σνβί- 
vn.  substituted  by  Brunch. 

Σνβόσων,  ov,  -ο,  a  herd  of  swine, 
Horn,  a  stall  for  swine.  Th.  συς, 
(βόσις)  βόσκω.  [Iliad.  11,  679. 
Odyss.  14,  101.  σνών  σνβόσια, 

(Σνβότης,  ov,  Ό,  a  swineherd. 
Σνβρα,  adv.  s.  s.  as  τνρβα. 
Σνβριάζο),  fut.  άσω,  and  σνβριακός, 
s.  s.  as  σνβαρίζω,  and  σνβαριτικός. 
Σΐβωτέω,   ώ,    [fut.    ήσω,]  to  be  a 

swineherd :  from  σνβώτης. 
Σνβώτης,  ov,  s.  s.  and  Th.  as  σν- 
βότης. 

(Σνβωτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  swineherds  ;    suiting  swine- 
herds ;  qualified  for,  or  skilled  in 
herding  swine. 
(Σνβώτρια,  ας,  η,  few.  of  σνβωτηρ. 

ηρος,  S.  S.  as  σνβώτης. 
Συγγάλακτος.  ov,  adj.  s.  s.  as  b[io 


γάλακτος. 


Th.  σνν,  γάλα.  [_  ^  _  ^] 
Σί·γγαμβρος,  ov,  b.  s.  s.  as  'ομόγαμ- 
βρος,  and  as  σνγκηάεστής.  Th.  σνν, 
γαμβρός. 

Σνγγαμία,  ας,  η,  marriage,  Gloss. 
Steph.  Th.  συν,  γάμος. 

(Συγγαμος,  ov,  adj.  related  by  mar- 
riage to  any  one  ;  standing  in  the 
relation  of  wife,  or  husband ;  a 
spouse. 

Σνγγελάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  laugh 

with  —  to  laugh  together.  Th. 

σνν,  γελάω. 

Σνγγενεάλογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  num- 
ber among  his  ancestors, Herodot.: 
from  συν,  γενεαλογέω. 

Συγγένεια,    ας,    η,    consanguinity  ; 

affinity  ;  like  origin,  from  συγ- 
γενής.  Th.  συν,  γένος,  γίγνομαι. 

(Σνγγενέτειρα,  ης,  η,  and  σνγγενέτις, 
ιδος,  ή,  a  common  mother. 

(Συγγενέτης,  ov,  Ό,  acommon  father. 

(Σνγγενης,  έυς,  adj.  having  a  com- 
mon parent,  or  origin;  akin ;  cog- 
nate— of  the  same  family,  race, 
or  genus. 

Σνγγίνησις,  έως,  η,  a  meeting ;  an 
assembh* ;  a  conference  ;  5.  s.  as 


σνν,  γιγνομαι,  γενω. 

(Σνγγενικός,  κη,κυν,  adj.  pertaining 
to  relations ;  suiting,  or  becom- 
ing relations;  concerning  rela- 
tion-? :  from  συγγενής. 

(ΣυγγενΙς,  ί$ός\  η,  a  female  relation. 

Σινγγεν.άω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  en- 


gender with ;  to  beget  together : 

frow  σνν,  γεννάω. 

(Σνγγεννήτωρ,  ορος,  b,  one  who  en- 
genders, &c.  See  the  verb. 

Σνγγεωργδς ,  ov,  Ό,  a  cultivator  with 
another ;  a  companion  in  hus- 
bandry. Th.  σνν,  (γεωργός)  γη, 
έργον. 

Σνγγηθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  σνγγή- 
θω,  to  rejoice  with  any  one,  or 

with  Others.  Th.  σνν,  γηβέω,  γήθω. 
Συγγηράσκω,  fut.  ράσω,  also,  σνγγη- 

ράω,  to  grow  old  with — to  pass 
one's  old  age  with,  or  to  attain 
old  age  in  the  company  of.  Th. 

σνν,  γηράσκω,  γηράω,  γήρας. 

(Σίγγηρας,  ov,  adj.  growing  old 
with  ;  living  with  until  extreme 
old  age. 

Σνγγίγνομαι,  [later  form  σνγγίνο- 
μαι  (})  fut.  γενήσομαι,]  to  be  with 

any  one  ;  to  be  together ;  to  fre- 
quent the  company  of;  to  come 
to  any  one ;  to  aid  another — to 
have  communication  with,  as 
with  a  female  ;  to  cohabit  with 
— to  arrive,  or  happen  together. 

Th.  σνν,  γίγνομαι. 
Σνγγιγνώσκω,  [later  form  σνγγ'ι- 
νώσκω,]  fut.  σνγγνώσω,  perf.  σνν- 
έγνωκα,  1  aor.  σννέγνωσα,  2  aor. 
σννέγνων,  with  a  dat.  to  agree  in 
opinion  with  another ;  to  acknow- 
ledge, or  recognise  with  another 
— most  commonly,  to  be  conscious 
of;  to  have  an  inward  feeling  of 
— without  a  case,  s.  s.  as  σνννυέω, 
to  revolve  in  the  mind ;  to  con- 
sider— to  admit— to  forgive  ;  to 
pardon ;  to  pardon  a  fault,  with 
a  dat.  of  the  person  and  accus. 

of  the  thing.  —  Σνγγιγνώσκομαι, 

Mid.  to  be  conscious,  Herodot.  1, 
45.  to  grant,  or  agree  to.  Herodot. 
5,  94.—  Pass,  to  obtain  pardon, 

Xen.  IT  σνγγιγνώσκω  σοι  την  αμαρ- 

τίαν,  I  forgive  thee  thy  fault.  Th. 


σνν,  γινιοσκω. 


ιγγνιηα,  ας,  η, 


as  συγγνώμη  ', 
from  (σνγγνόο))  σνγγιγνώσκω. 
(Σνγγνώμη,  ης,  η,  forgiveness;  par- 
don; indulgence;  excuse. 

(Σνγγνωμονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,](from 

σνγγνώμων)  to  permit ;  to  pardon, 
Apollodori  2,  7,  6. 

(Σνγγνωμονικός,  κη,  κόν,  adj.  inclined 
to  excuse,  or  pardon  ;  forgiving  ; 
indulgent.  Pass,  pardonable  ;  ex- 
cusable, Aristot.  Eudem.  4.  6. 

(Συγγνωμοσίνη,  ης,  η,  Sophocles 
Trach.  1265.  S.  S.  as  σνγγνώμη. 

(Σνγγνώμων,  ονος,  adj.  prone  to  per- 
mit, concede,  pardon,  or  excuse ; 
forgiving  ;  indulgent ;  clement ; 
merciful";  tolerant.  Pass,  pardon- 
ed ;  forgiven  ;  excusable  ;  venial, 
Thuc.  4,  98.  consentient,  Thuc. 

2,  74.  IT  ξνγγνώμονές  έστε,  Thuc. 

2,  74.  you  are  parties  to.  or  agree 

in.  IT  σνγγνώμων  των  άνθρωττίνων 
αμαρτημάτων,  Herodot.  7,  61.  for- 
giving with  respect  to  human 
errors. 

(Σνγγνωσις,    εως,    η,    forgiveness ; 


pardon  ;  indulgence  —  acknow- 
ledgement ;  agreement  —  con- 
sciousness. See  σνγγινώσκω. 
(Συγγνωστός,  η]  ov,  adj.  pardoned, 
forgiven — indulged — pardonable 
excusable. 

Σνγγογγνλίζω,  fut.  ίσω,  to  twist 
round  together  .  from  συν,  γογγν- 
λίζω. 

Σνγγομφόω,  ώ,  fut.  ώισω,  to  fasten 

together  with  nails.  Th.  συν,  (γομ- 

φόω)  γόμφος. 

Σνγγονενς,  έως,  b,  S.  S.  as  συγγονος. 
Th.  σνν,  γόνος. 

(Σνγγονος,  ov,  adj.  S.  S.  as  συγγενής", 
of  the  same  parents,  as  a  brother, 
or  sister.  IT  βροτοΐσι  σνγγονον, 
JEschyl.  Ag.  893.  innate  in,  or 
natural  to  mortals. 

Σνγγραμμα,  ατος,  τό,  (from  συγγρά- 
ψω) something  written ;  a  histo- 
ry ;  a  treatise  ;  a  book.   Th.  συν, 

γράφω. 

(Συγγραμμάτων,    ου,    τό,    a  small 

piece  of  writing ;  a  small  book  : 
dimin.  of  σνγγοαμμα. 
Σνγγραμμάτυφνλαξ,  όκος,  Ό,  a  keep- 
er of  writings,  or  books.  Th. 

σνγγραμμα,  φνλάσσω. 
Σνγγραφενς,    έως,    Ό,    Ά   writer,  or 

scribe — a  prose  waiter;  a  writer; 
an  author — see  the  s.  of  συγγρά- 
φω. Th.  (συγγράφω)  σνν,  γράφω. 
(Συγγραφή,   ης,   ι),  and  σνγγραφία, 

ας,  η,  a'writing  ;  a  manuscript — 
a  written  bond,  or  agreement — a 
written  work  ;  a  prose  work  ;  an 
historical  composition. 
(Σνγγραφικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  writing  of  contracts, 
or  books  ;  qualified  for  writing. 
&c 

(Σνγγραφικώς,  adv.  like  a  written 
contract,  the  adverbial  ss.  of  the 
adj.  IT  σνγγραφικώς  ερεϊν,  Plat. 
Phoed.  50.  to  speak  with  the  ac- 
curacy of  a  written  contract. 

(Συγγράψω,  Jut.  ψώ,  to  write  down  ; 
to  commit  to  writing— to  write  r 
work  ;  to  compose  a  work  in 
prose  ;  to  write  a  history  —  to 
make  a  written  contract,  bond,  or 
agreement.  =  Σνγγράφομαι,  Mid. 
to  make  a  written  contract:  to 
bind  one's  self  by,  or  enter  into  a 
written  agreement.  Plato  Gorg. 
15.  and  Theophrast.  IT  σνγγε- 
γραμμένος,  Hippoc.  Jusjurand.  1. 
bound  by  a  written,  or  solemn 
obligation.  [«] 

Σνγγνμνάζω,  fut.  άσω,  to  exercise 
with,  or  together.  Th.  σνν,  (γυμ- 
νάζω) γυμνός. 

(Σνγγνμνοίσία,  ας,  η,  the  act  of  ex- 
ercising with ;  exercise  in  com- 
pany. 

(Σνγγνμναστης,  oij,  b,  one  who  exer- 
cises with  another  ;  a  companion 
in  exercises. 

Σνγκαθαγίζω.  fut.  ίσω,  to  sacrifice, 

consecrate,  or  burn  with,  together  . 
or  at  once.   Th.  σνν,  (ναθαγίζω) 
κατά,  άγιος. 
Συγκαθαιρέω,  ώ,  flit,  ήσω,  the  S.  of 
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-*α9  χιρΐω,  adding,  1  with,  -  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

"Σινγκαθηρεύω,  the  S.  of  καθαρεύω, 
and  of  σύν,  '  with.' 

Συγκαθαρμόζω,  [fut.  όσω,]  to  adjust 

to  another  thing  ;  to  fit  together. 

Th.  σύν,  (καθαρμόζω)  κατά,  αρμόζω. 
Σογκάθεδρος,  ον,   S.  s.   as  πάρεδρος. 

Th.  σύν,  (καθέδρα)  κατά,  'έδρα. 
Σογκαθέζομαι,    .fat.  συγκαθεδοΰμαι, 

to  sit  with,  next  to,  or  together. 

Th.  σύν,  (καθίζομαι)  κατά,  'έζω. 
Συγκαθείμαομαι,  to   be  connected 

with  by  fate.  Th.  σύν,  (καθείμαρ- 
μαι)  κατά,  ε'ίμαρμαι,   from  μερω, 

μείρω. 

Σνγ<αθείογω,  fut.  είρξω,  the  S.  of 
καθείογω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σΰν. 

Συγναθελτύω,  fut.  ύσω,  the  S.  of  κα- 
θελκύω., adding.  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σΰν.  [For  the 
quantity  see  ελκΰ ω.] 

Συγκάθεσις,  εως,  Ό,  the  act  of  letting 
down  with,  or  together — conde- 
scension ;  the  act  of  submitting, 
or  descending  to,  or  adapting 
one's  self  to — a  yielding  ;  conces- 
sion ;  compliance,  Plut.  Anton. 
51.  See  συγκαθίημι.  Th.  σύν,  (κά- 
βεσις,  from  καθίημι)  κατά,  'ίημι. 

Συγκαθεύδησις,    εως,    η,  the  act  of 

sleeping  with  another :  from  συγ- 
καθενδω. 

Σνγκαθεύδω,  [fut.  καθευδήσω.]  (with 

a  dat.)  to  sleep  with  any  one. 

Th.  σύν,  (καθεΰδω)  κατά,  ενδω. 
Σνγκαθεψέω,  ώ,  fut.  ήσοι,  the  S.  of 
καθεψεω,  adding,  '  with,'  the  s.  of 
σΰν. 

Σνγκάθημαι,  the  S.  of  κάθημαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συγγαθΐδρνμι,  and  συγκαθιδρΰω,  the 
s.  of  καθιδρνμι,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σύν. 

Συγκαθΐερόω,  ώ,  the  s.  of  καθιερόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S  of  σΰν. 
Συγκαθίζω,  fut.   ίσω,   [and  ιζήσω,] 
and  συγκαθίζιμαι,  Mid,  the  s.  of 
καθίζω,    and  καθίζομαι,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σΰν. 

Συγκαθίημι,  fut.  θήσω,  to  let  down, 

or  lower  with,  or  together.  Neut. 
to  hide  one's  self,  Polyb.  8,  26. 
to  condescend  ;  to  stoop,  submit, 
or  consent,  adapt,  or  accommo- 
date one's  self  to,  Hemsterh.  ad 

Thom.  ρ  875.  Th.  σύν,  (καθίημι) 
κατά,  'ίημι. 

Σνγκαθίστημι,  to  set  down,  place, 
fix,  or  establish  with,  or  together ; 
to  arrange,  or  set  in  order  with. 
or  together.  =Συγκαθίσταμαι,  Mid. 
(with  a  dat.)  to  place  one's  self 
in  opposition  to,  or  contend  with 

any  one.    Th.  σύν,  (καθίστημι)  κα- 
τά, "στημι. 
Σνγκαθορμίζω.  fut.    ίσω,   the  S.  of 

καθψηίζω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σΰν. 
Συγκαθοσιόω.  ώ.  fut.  ώτω,  to  dedi- 
cate, or  consecrate  with,  or  toge- 


ther. Th.  σνν,  (καθοσιόω)  κατά, 
όσιος. 

Συγκαθΰφαίνω,  fut.   ανώ,  to  weave 

into ;  to  interweave  with,  LXX. 

Th.  σύν,  κατά,  νφαίνω. 

Συγκαιρος,  ου,  adj.  opportune ;  sea- 
sonable ;  convenient,  Suidas  — 
fit,  Alciphron.  3,  Ep.  16.  Th.  σύν, 
καιρός. 

Συγκαίω,  [Attic  -κάω,  with  alpha 
long,)  fut.  καΰσω,  to  burn  with, 
or  together — to  consume.  Th.  σύν, 
καίω. 

Συγκάκοπαθεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  suffer 

with ;  to  partake  the  affliction, 
or  misfortune  of  another  —  to 
compassionate ;  to  be  compas- 
sionate. Th.  σύν,  (καχοπαθίω)  κα- 
κός, πάθος,  (πάθω)  πάσχω. 
Συγκϊ.κουργέω,  ώ.  the  s.  of  κακονργέω, 
adding,  '  with,  or  together, '  the 

S.  qf  σΰν. 

(Σνγκακοΰργημα,  ατος,  τό,  an  evil  act 

done  in  company  with  another. 

(Συγκακουργία,  ας,  η,  the  act  of  do- 
ing evil  in  company  with  one.  or 
more,  ?  Schn.  L. 

Συγκάκουχέομαι,  οϋμαι,  the  s.  of  κα- 
κουχεομαι,  adding,  1  with,'  the  s. 
of  σύν. 

Συγκακΰνω,  thes.  qf  κακΰνω,  adding 
'  with,'  the  s.  of  σΰν. 

Συγκαλίω,  ω,  [fut.  ίσω,]  to  call  to- 
gether; to  convoke. =Συγκαλέομαι, 
οϋμαι,  Mid.  to  assemble  round 
one's  self,  or  convoke  for  one's 
self;  to  call  to  one's  self.  Th.  σύν, 
καλέω. 

Συγκαλινδέομαι,  οϋμαι,  the  S.  of  κα- 
\ινδέυμαι,  adding,  '  with,'  the  s. 
qf  σύν. 

Συγκακύνω,  to  sweep  together.  Th. 

σύν,  καλλύνοι,  κάλλος. 
Σνγκάλνμμα,    (from  συγκαλύπτω) 

the  s.  qf  κάλυμμα,  adding,  '  en- 

tirely,'t/br  the  s.  of  σνν.  Th.  σνν, 

καλύπτω.  [α] 
(Συγκαλυμμος,  ον,  Ό,  S.  s.  as  σνγκά- 

λυψις. 

(Συγκαλνπτος,  η,  dv,  adj.  covered 
up  ;  concealed — to  be  covered,  or 
concealed,?  Schn.  Ij. 

(Σ»γ*άλύπτω,  fut.  ψω,  to  cover 
with — to  cover  up,  or  conceal  to- 
tally. 

(Συγκάλυψις,  εως,  η,  the  act  of  co- 
vering up  entirelv  ;  concealment, 
?  Schn.  L.  [«) 

Σνγκάμνω,  to  labour  with  ;  to  par- 
take the  toil,  labour,  or  trouble 
of  another — to  have  a  fellow  feel- 
ing for,  or  commiserate  any  one, 

Eurip.  Ale.  617.    Th.  σνν,  κάμνω. 

Συγκαμπη,  ης,  η,  a  bending  ;  a 
turning;  a  bend,  Xen  Equ.  1,  8. 
a  joint — a  finder,  Polybus  Arisiot. 
h.  a.  3,  3.  Th.  (σνγκάμπτω)  σύν, 
κάμπτω. 

(Σνγκάμπτω,  fut.  ψω,  to  bend  toge- 
ther— to  inflect;  to  bend. 

(Σήγκαμφ,ις,  εως,  ή,  the  act  of  bend- 
ing together — inflexion;  flexure. 

Σνγκαρ'κϊνόομαι,  to  strike  roots.  Th. 
σύν,  (καοκινόω)  καοκΐνος. 
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[Συγκασιγνητη,  ης,  ή,  a  sister ;  a 
Companion.  Th.  σνν,  κασιγνήτη.] 

Σνγκασικόρα,  ας,  η,  a  sister  by  the 
same  father  and  mother.  IT  impro- 
perly for  σνγκασι  κόρα,  Schn.  L. 

Σύγκάσις,  ιος,  adj.  that  stand  in  the 
relation  of  brothers,  or  sisters.  Th. 

σύν,  κάσις. 

Συγκαταβαίνω,  fut.  βήσομαι,  to  de- 
scend with,  together,  at  the  same 
time,  or  to  the  same  place — to 
condescend;  to  yield,  or  submit 
to ;  to  accommodate  one's  self  to, 
or  consent  to.  Th.  σύν,  (καταβαίνω) 
κατά,  βαίνω. 

Σνγκαταβάλλω,  the  S.  of  καταβάλλω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
qf  σύν. 

Συγκατίβάσις,  εως,  η,  the  act  of  de- 
scending with,  or  together — coin- 
cidence— condescension  ;  a  yield- 
ing, or  consenting,  or  submitting 
one's  self ;  the  act  of  accommo- 
dating one's  self  to  — see  the  verb 
σνγκαταβαίνω.  Til.  σύν,  κατά,  βαίνω. 

(Συγκαταβατικδς,  κη,  κόν,  adj.  Capa- 
ble of  or  qualified  for  descend- 
ing: condescending,  or  compliant 
of  disposition  ;  yielding  ;  accom- 
modating. 

(Συγκαταβατικώς,  adv.  the  ss.  qf  the 
adj.  adverbially. 

Συγκαταβϊβάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
καταβιβάζω,  adding,  '  with,'  for 
the  s.  of  σΰν. 

Συγκαταβΐόω,  ώ,  the  S.  of  καταβιόω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σΰν. 

Σνγκαταγηράσκω,  ΟΎ  γηράω,  S.  S.  OS 

συγγηράω.    Th.  σύν,  κατά,  γηράω, 

γήρας. 

(Σνγκαταγηρασις,  εωςτ  η,  the  State  of 

growing  old  with,  or  living  to  old 
age  together,  Plato  Legg.  2. 

Συγκαταγινώσκω,  the  S.  of  καταγι- 
v<^KMradding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Σνγκαταγομφόω,  ώ,  the  s.  qf  κατα- 
γομώόω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σΰν. 

Συγκαταγράφω,  S.  S.  OS  συγγράφω, 
Th.  σνν,  κατά,  γράφω.  [<ϊ] 

Σνγκατάγω.  the  S.  of  κατάγω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν.  [α] 

Συγκαταδαρθεω,  ώ,  the  S.  of  καταδαρ- 

θέω,  adding,  '  with,  or  together,' 

the  s.  of  σνν. 
Σνγκαταδ  >υλόω,  ώ,  the  S.  of  καταδον- 

λόω,  adding,  '  with,'  the  s.  of 

σΰν. 

Συγκαταδΰομαι,  — κατάδνμΐ,  — κατα- 
δΰνω,  the  S.  qf  καταδύομαι,  κατά- 
δυμι,  and  καταδΰνω,  adding, 
'  with,'  the  s.  of  σΰν. 

Σνγκατάδνσις,  εως,  η,  the  act  of  di- 
ving with  another.  Th.  σύν,  (κατά- 
δυσις)  κατά,  δνω,  δϋμι,  δννω. 

Σνγκαταζάω,  ω,  the  s.  of  καταζάω, 
adding,  'with,'  the  s.  of  σύν. 

Συγκαταζεύγνϋμι,  the  s.  of  ζεΰγννμι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the  s. 
qf  σύν. 

Συγκαταθάπτω,  the  s.  of  καταθάπτω} 
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to  inter,  adding.  '  with,'  the  s.  of 
σύν. 

Συγκατάθζσις,  εως,  η,  agreement ; 
assent;  approbation;  accordance; 
mutual  consent,  from  κατατίθψι. 

Ph.  σύν,  κατά,  τίθημι. 
(Σνγκαταθετικός,  κή,  κύν,  adj.  that 
agrees,  accords,  consents,  or  ap- 
proves. 

Συγκαταθέω,  the  s.  of  καταθέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συγκαταθλάω,  the  S.   of  καταθλάω, 

adding,  '  with,'  the  s.  of  σύν. 
ΣυγκαταΟνήσκω,  the   S.  of  καταθνήσ- 

κω,  adding,  '  with,'  the  s.  of  σύν 

Συγκαταίθω,  to  burn  with.  Th,  σύν, 

κατά,  αϊθω. 
Συγκαταίνεσις,  εως,  η,  approbation  ; 

assent;  confirmation ;  ratification, 
from  συγκαταινέω.   Ph.  σύν,  κατά. 

αίνέω. 

{Συγκαταινέω,  ώ,  [fut.  έσω,]  {with  a 

dat.)  to  approve,  assent,  consent 

to,  or  ratify. 
(Συγκάταινυς,  υν,  adj.  that  approves, 

consents,  or  assents,  Dem. 
Σνγκαταίρω,  to  arrive  together,  Po- 

lyb.  rPh.  σύν,  (καταίρω)  κατά,  αίρω. 
Συγκαταιτιάομαι,  the  s.  of  καταιτιά- 

ομαι,  adding,  '  with,'  the  s.  of 

σύν. 

Συγκατακαίνω,  the  s.  of  κατακαίνω, 
adding,  '  with,'  the  s.  of  συν,  Ap- 
pian. 

Συγκατακαίω,  and  συγκατακάω,  [flit, 
αύσω,]  the  s.  of  κατακαίω,  or — κάω, 
adding,  '  with,'  the  s.  of  σύν. 

Συγκατακάλύπτω,  the   S.  of  κατακα- 

λύ-τω,  adding,  '  with,'  the  s.  of 

σύν. 

Σκγκατάκεφαι,  to  recline  with  an- 
other, or  recline  together  in  bed, 
or  at  table ;  to  lie  near  to,  or  be 

adjacent.  Th.  σύν,  κατά,  κεΐμαι. 
Συγκατακλάω,  [  fat.  άσω,]  the  S.  of 
κατακλάω,  adding.  '  with,'  the  s. 
of  σύν.  [Alpha  sho^t  in  all  the 
tenses.] 

Συγκατακλείω,  the  s.  of  κατακ\είω, 
adding,  'with,'  the  s.  of  σύν. 

Συγκατακληρονομΐω.  ώ,  the  S.  of  κα- 
τακληρονομέω,  adding,  '  with,  or 
conjointly,'  the  s.  of  σύν. 


Act.,  and 


>y.v« 


τακλί 


νυμαι,  Mid.   the   S.  of  κατακλ 
and  κατακλίνομαι,  Alid.  adding 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

{Συγκατάκλΐσις,  εως,  ή,   the   act  of 

reclining  at  table,  or  lying  in  a 
bod  with  any  one. 

Σνγκατακοιμάω,  ώ,  the  S.  of  κατα- 
κοιμάομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of 


ιγκαι 


Λουθί 


fut.  ήσω,  the  S. 

with  ' 


of  κατακολονθέω,  adding, 
the  s.  of  σύν. 
Σνγκατακομίζω,  flit,  ίσω,  the  S.  of 
κατακομίζω,  adding,  '  with,'  the  s. 
of  σύν. 

Συγκατακόπτω,  fut.  ψω,  the  S.  of 
κατακόπτω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  svv. 

Σογκατακοσμεω,   the  s.  of  κατακοσ- 


μεω,  adding,  '  together,'  the  s.  of 

σύν,  Pint. 
Σνγκατακρημνίζω,Μ^ΐί.  ίσω,  the  S.  of 

κατακρημνίζω,  adding,  '  with,'  the  I 

s.  of  σύν,  Joseph. 
Σνγκατακτάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσυμαι, 

the  S.    of  κατακτάομαι,  adding, 

'  with,  or  conjointly,'  for  the  s.  of 

σύν. 

Συγκατακτείνο),  the  S.  of  κατακτείνω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Συγκατακϋλίω,  the  s.  of  κατακυλίω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Συγκαταλαμβάνω,  the  s.  of  καταλαμ- 
βάνω, adding,  1  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Συγκαταλλάσσω,  [Attic,  —ττω,  fut. 
ξω,]  to  reconcile  with  each  other. 
'Ph.  σύν,  κατα,  άλλάττω. 

Συγκαταλέγω,  fut.  ξω,  the  s.  of  κατα- 
λέγω, adding,  '  with,'  the  s.  of 
σύν,  Plut. 

Συγκαταλογίζομαι,  the  S.  of  καταλο- 
γίζομαι, adding,  '  with,'  the  s.  of 
σύν. 

Συγκαταλύω,  the  s.  of  καταλύω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συγκαταμίγνϋμι,  and  συγκαταμιγνύω, 
to  mingle  with,  and  met.  to  par- 
ticipate in.  Ph.  σύν,  (καταμίγνυμι) 
κατα,  μίγνυμι. 

Συγκαταμύω,  the  S.  of  καταμύω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν.  [for  quantity  see  μύω.] 

Συγκαταναυμά-χεω,  ώ,  the  s.  of  κατα- 
ναυμαχέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συγκατανεμω,  the  s.  of  κατανέμω, 
adding,  1  with,'  the  s.  of  σύν,  Phuc. 

4,  6.  and  Longin.  Fragm. 
Συγκατανενσίφαγος,    ου,    adj.  that 

gains  a  livelihood  by  approving 
what  others  do  and  say,  viz.  by 
parasitical  flattery.  Ph.  σύν,  κατα- 
νεύω,  ψάγω. 
Συγκατανεύω,  fut.  εύσω,  to  assent, 

approve,  or  consent.  Ph.  σύν,  κατα, 
νεύω. 

Σνγκαταπατέω,  the  S.  of  καταπατέω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σύν. 
Συγκαταπαύω,  the   S.   of  καταπαύω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σύν. 
Σύγκαταπίμπλημι,  [fut.  καταπλήσω,] 

to  contaminate  with,  Anliphon. 

Or.  2.  cited  Schn.  L.  the  s.  of 

καταπίμπλημι,  adding,  '  with,'  the 

5.  qf  σύν. 

Σνγκαταπίπτω,  the  S.  of  καταπίπτω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σύν. 

Συγκαταπλεκω,  the  S.  qf  καταπλεκω, 

adding,  '  with,'  the  s.  of  σύν,  Dio- 

nys.  Hal.  Isocr.  c.  9. 
Συγκαταπολεμ'εω,  the  S.    qf  καταπο-\ 

λκμεω,  adding,  '  with,'  the  s.  qf 

σύν. 

Σνγκαταπράσσω,  [fut.  ξω,]  to  assist, 
a"d  the  s.  of  καταποάτσω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν.  \ 


Συγκαταπρηθω,  the  S.  of  Karatrpf]Owr 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συγκατάριθμέω,  ώ,  fut,  ήσω,  the  S, 
of  καταριθμέω,  adding,  '  with,'  the 
s.  qf  σύν. 

Συγκαταρρέω,  the  S.  qf  καταρρέω,  add~ 

ing,  '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Συγκαταρρίπτω,  the  8.  of  καταρρί~τωί 
adding,  '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Σνγκατασβέννϋμι,  — σβεννύω,  fut. 
σβέσω,  the  S.  qf  κατασβέννυμι,  and 
— σβεννύω,  cdding,  1  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Συγκατασήπω,  the  S.  of  κατασ-ήπω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
qf  σύν. 

Συγκατασκάπτης,  ου,  b,  the  s.  of  καε- 

τασκάπτης,  adding,  '  with,'  the  S. 

of  σύν,  hycophron.  222. 
Συγκατασκάπτω,  fut.  ψω,  the  S.  of 

κατασκάπτω,    adding,    '  with,  or 

together,'  the  s.  of  σύν. 

Συγκατασκεόάζω,^ί.  άσω,  the  S.  of 
κατασκευάζω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σύν. 

Συγκατασκευάζω,  fut.  άσω,  the  S.  of 
κατασκευάζω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σύν. 

Συγκατασκηνόω,  ώ,  the  S.  qf  κατασκη- 
νόω,  adding,  '  with  another,  or 
others,\the  s.  of  σύν,)  Xen.Cyrop. 
5,  4,  17. 

Συγκατασκήπτω,  fut.  φω,  the  s.  of 
κατασκήπτω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σύν. 

Συγκατασπάω,  ώ,  the  S.  of  κατα- 
σπάω,  adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Συγκατασπείρω,  the  S.  qf  κατασπείρω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν,  Heliodor. 
Σνγκαταστασιάζω,  fut.  άσω,  the  S. 
of  καταστασιάζω,  adding,  1  with, 
or  together,'  the  s.  of  σύν,  Plut. 
Philop. 

Συγκατάστάσις,  εως,  η,  &  conflict  : 
a  contest.  Ph.  σύν,  (κατάστασις, 
from-  καθίστημι)  κατα,  Ίστημι. 

Συγκαταστρέφομαι,  Mid.  to  subdue, 
or  bring  into  subjection  with,  o? 
together.  IT  (in  the  act.)  συγκατα- 
στρίψειν  τον  βίον,  to  end  one's  life 
with,  or  end  life  together.  Th. 

σύν,  {καταστρέψω)  κατά,  στρέφω. 
Συγκατασ-χημάτίζω,  the    S.    of  κα- 
τασχηματίζ(ο,  adding,   '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σύν. 

Σνγκατατάσσω,  Att.  — άττω,  flit, 
άξω,  the  s.  of  κατατάσσω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Σνγκατατείνω,  the  s.  of  κατατείνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

Συγκατατηκω,  properly,  to  melt  to- 
gether. —  Συγκατατήκομαι  ,properlyf 

to  be  melted  together — to  melt 
awav,  or  go  to  decay  together, 
Antonini  5,  1.  cited  Schn.  L. 
Ph.  σύν,  (κατατήκω)  κατα,  τήκω. 
Συγκατατίθημι,     to    Set    down,  07 
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place  with,  or  together. =Σνγκα- 
τατίΟεμαι,  Mid.  to  approve  the 
opinion  of,  or  agree  with  any 
oae,  Plat.  Gorg.  56.   Th.  συν 

κατα,  τίθημι. 
Σογ-:ατατρώγω,  the  S.  qf  κατατρώγω 
adding,  '  with,  or  together,'  the  s, 
of  σνν. 

Συγκαταφάγω,  the  S.  of  καταφύγω, 
adding,  '  with,  or  together, '  the 
s.  qf  σνν. 

Σιυγκαταψερνμαι,  to  bring,  or  con- 
vey down,  with,  or  together — to 
descend,  or  fall  with,  or  together 
— to  join,  or  agree  with,  with  a 
dat.  Polyb.  Th.  σνν,  (καταφέρο- 
μαι) κατα,  φέρω. 

Συγκαταφεύγω,  the  S.  qf  καταφενγ· 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  σνν. 

Συγκατα.ρθείρω,  the  S.  qf  καταφθείρω, 
adding,  1  with,  or  together,'  the 

S.  of  σίιν. 

Συγκαταφλέγω,  Jut.  ζω,  the  s.  qf 
κιταρλ^γω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Συγκαταφ;>νεύω,  the  s.  qf  καταφονεύω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Συγκαταφρονέω,  ώ,  the  S.  qf  κατα- 
φρονέω,  adding,  1  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  qf  σνν. 

Συγκατάφυρτος,  ov,  adj.  the  S.  qf  κα- 
τάφυρτος,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  qf  σνν. 

Συγκαταχρά>μαι,  the  s.  qf  καταχράο- 
μαι,  adding,  1  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συγκαταχώννϋμι,  and — χωνννω,  fut. 
χώσω,  the  S.  qf  καταχώνννμι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  qf 
σνν. 

Συγκαταψενδομαι,  fut.  εύσομαι,  the 

s.  qf  κηταψενόιμαι,  adding,  .,'  with. 

or  together,'  the  s.  qf  συν.  with 

a  genit.  JEschin.  Oral. 
Σνγκαταώηφίζομαι,.  fut.  ίσω,  the  S. 

of  καταψηφίζω,  adding,  '  with,  or 

together,'  the  s.  of  σνν. 
Συγκατέδω,  the  s.  of  κατέδω,  adding, 

1  with,   or  together,'   the  s.  qf 

σνν. 

Σιογκατεπείγο),  and  συγκατεπείγομαι, 
Mid.  the  s.  qf  κατεπείγω,  and  κα- 
τεπείγαμαι,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  qf  συν. 

Σιυγκατεργ(Ίζ>>μαι,/ΐΐύ.  άσσμαι,  the  S. 
of  κατεργάζομαι,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  qf  σνν. 

Σ-νγκητέρχομαι,  fut.  ελεύσομαι,  the 
s.  qf  κατέρχομαι,  adding,  'with, 
or  together,'  the  s.  of  σίιν. 

Συγκατεσθίω,  the  s.  qf  κατεσθίω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  συν. 

Σνγκάτευγμα,  ατος,  το,  a  pra.ver.  or 
vow  made  with  another,  or  others : 

from  σνγκατενχομαι,  ?  Schn.  L. 

Σνγκατεύνασις,  εως,  η,  the  act  of 
placing  together  in  bed.  Th.  σνν, 
κατα,  εννή. 

£υγ (ατευ-χομαι.  the  S.  of  κατεϋχομαι, 
adding,  '  Avith,  or  together,'  the 
s.  of  <ri;v, 


I  Συγκατέχω,  the  s.  of  κατέχω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  qf 
συν,  Plato  Cratyl. 

Συγκατηγορέω,  ω,  flit,  ήσω,  the  S.  qf 
κατηγορέω,  adding, '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

(Συγκατηγόρημα,  ατος,  ro,that  which 
can  be  affirmed,  or  (in  logic)  pre- 
dicated in  common  with  other 
words,  or  senses,  of  persons  and 
things,  having  a  signification 
only  when  joined  with  another 
word,  as  '  all,'  or  1  none,'  joined 
with  '  men.' 

(Συγκατηγόρησις,  εως,  η,  a  common 
complaint,  or  accusation,  Schol. 
Aristoph,  Equ.  820. 

(Συγκατηγορητικός,  κή,κόν,  adj.  capa- 
ble of  being  predicated,  or  that 
are  usually  predicated,  in  the  s. 

of  συγκατηγόρημα. 

Συγκατηρεφης,  ίος,  adj.  wholly  co- 
vered, Lycophron.  1279.  Th.  συν, 
(κατηρέφω)  κατα,  έρέφω. 

Συγκατοικέω,  ώ,  the  S.  qf  κατοικέω, 
adding,  1  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Σνγκατοικίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  qf  κα- 
τοικίζω, adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Σΐυγκατοικτίζω,  fut.  ίσο),  and  συγκα- 
τοικτίζομαι,  Mid.  to  complain  ; 
to  lament,  Sophoc.  Trach.  544. 
Th.  σνν,  κατα.,  οΐκτίζω. 

Σνγκατολισθαίνω,  the  S.  of  κατολισ- 
θαίνω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν,  Diodor. 
Sicul. 

Σνγκατορθόω,  fut.  ώσω,  the  s.  qf 
κατορβόω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  qf  σίν. 

Σνγκατορύσσω,  Att.  — νττω,  fut. 
ύξω,  the  s.  of  κατορύσσω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Σνγκάττϋσις,  εως,  η,  the  act  of  stitch- 
ing, or  joining  together:  from 
συγκαττύω. 

Σνγκαττΰω,  to  stitch,  or  join  toge- 
ther. Th.  σνν,  καττύω,  or  κασσύω. 


Ζ^νγκανσις,  εως,  η. 


combustion — the 


act  of  baking,  or  roasting,  or  tor- 
refying too  much,  Aristot.  de  Au- 
dVjil.  Th.  σνν,  (καϋσις)  καίω. 
Σύγ^ειμαι,  to  lie,  or  be  together :  to 
be  placed  together — to  be  fixed 
together,  or  united — to  concert ; 
to  agree  upon  with  ;  to  come  to 
a  convention.  5T  dvijp  την  γλ>~τταν 
Συγκείμενος.  Philostr.  p.  17G.  a 
man  capable  of  speaking  well,  ci- 
ted Schn.  L.  Th.  σνν,  κεΐμαι. 
(Σ,νγκειμένως,  adv.  conformably  to 

an  agreement,  Gloss.  Steph. 
Σνγκεκράμίνο)ς,  adv.  by  mixing,  or 
tempering  ;  mixed  ;  attempered  : 
from  σνγκεκραμένος,  part.  perf. 
pass,  properly  qf  σνγκεράω — see 
σνγκεοάνννμι. 
Σνγκκκροτημένως,  adv.  firmlv;  stout- 

lv.  lit.  well  hammered,  or  beaten 
together:   from  σνγκεκροτημένος, 
part.  perf.  pass,  qf  σνγκροτέω. 
Σ,νγκελεΰω,  ίΐιβ  s.  qf  κελεύω,  adding, 


1  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν, 
Eurip. 

Σ,υγκεντέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stab  ;  to 
kill  by  stabbing,  Athen.  p.  57'J. 
the  s.  of  κεντίω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σνγκέρανννμι,  and  σνγκερανννω,  and 
σνγκεράω  {the  tenses  from  the  lat- 
ter), fut.  κεράσω,  [<z]  perf.  σνγκεκ- 
ράκα,  part  perf.  pass,  σνγκεκράμε- 
νος,  to  mix  together;  to  attemper 
by  mixture,  met.  to  blend  ;  to 
join;  to  unite.  Th.  σνν,  κεράνννμι, 

—  ννω,  κεράω. 
(Συγκέρασμα,  ατος,  το,  a  mixing  ;  a 
moderating  by  admixture,  Gloss. 
Steph. 

(Συγκερασμός,  ov,  Ό,  the  act  of  mix- 
ing, &c.  according  to  the  s.  υ/ 
συγκεράνννμι  :  from  σνγκεράω. 

(Συγκεραστός,  n,  dv,  adj.  mixed  ;  at- 
tempered ;  moderated ;  united. 

Σνγκερίίτίζομιιι,    \fut.     ίσιμαι,\  to 

strike  together  with  the  horns ; 
to  fight  with  the  horns.  Th.  σύν, 
(κερατίζω)  κέρας. 
Συγκεραυνόω,  [  Jut.  ώσω,]  to  strike, 
as  with  a  thunderbolt,  together, 
Cratinus  Athenaii,  p.  494.  Th. 
σύν,  κεραννόω,  κεραννός. 

Συγκερκίζω.βιί.  ίσω,  to  weave  toge- 
ther. Th.  σνν,  (κερκίζω)  κερκίς. 

Σνγκεφαλαιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  re- 
capitulate ;  to  bring  under  one 
head,  or  into  a  summary  —  to 
reckon  up  into  one  sum,  or  make 
up  the  total.  Th.  σνν,  (κεφα\αιόω) 
κεφαλή. 

(Συγκεφάλαίωσις,  εως,  η,  recapitula- 
tion ;  the  act  of  making  a  sum- 
mary, or  summing  up — see  the 
verb. 

(Συγκεφαλαιωτικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
recapitulates,  or  brings  into  a 
summary  ;  that  sums  up. 

Συγκεχνμένως,  adv.  in  a  confused 
manner  ;  mixed  up  together  : 
from  συγκεχυμένος,  part,  perf  pass, 
^συγχϋω. 

Σνγκέω,  s.  s.  as  συγκαίω.  ΊΓ  from  it 
συγκέας,  Aristoph.  Pac.  1135. 

Συγκηόεμών,  όνος,  h,  one  who  has  a 
charge  in  common  with  another. 
Th.  σύν,  (κηάεμών)  κηόίω. 

Σνγκηύεστης,  ov,  b,  one  who  is  the 
brother-in-law  of  any  one  by 
being  married  to  his  wife's  sister ; 
S.  s.  as  κηόεστής.  Th.  σνν,  (κηόεσ- 
τής)  κηδέω. 

Συγκηόεύω,  fut.  ενσω,  the  s.  qf  κη- 
δεύω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Σνγκήρνγμα,  ατος,  τό,  something 
proclaimed  with  another  thing, 
?  Schn.  L.  :  from  συγκηρνσσω. 

Σνγκηρύσσω,  to  proclaim  with,  or 
together.  Th.  σύν,  κηρύσσω,  κήρνξ. 

Συγκινδΰνεύω,  the  S.  qf  κινόυνείο), 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  qf  σύν. 

Σνγκ'ινέω,  ώ,  the  s.  of  κινέο>,  add- 
ing, 1  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν.  .  <  . 

(Συγκίνημα,    ατος,    τό,  something 
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moved  with  another — a  commo- 
tion. [  ^] 

(Συγκίνησις,  εως,  η,  the  act  of  mov- 
ing together — commotion.  [  

Συγκιρνάω,  ώ,  and  συγκίρνημι,  S.  s. 
as  συγκέραννυμι.  Th.  σύν,  κιρνάω, 
s.  s.  as  κεράω. 

Σνγκλαίω,  fut.   κλαύσω,    to  Weep 

with  ;  to  commiserate.   Th.  σύν, 

κλαίω. 

Σινγκλιϊσις,  εως,  ή,  the  act  of  break- 
ing in  pieces  :  from  συγκλάω. 

(Συγκλασμός,  ού,  b,  S.  S.  Q-S  σύγκλασις. 
Συγκλάω,  ώ,  [fut.  κλάσω,]  to  break 

in  pieces — to  dash  together,  Athen. 
p.  608.  Τ/ι.  συν,  κλάω. 

Σύγκλεισις,  εως,  η,  the  act  of  shut- 
ting up,  or  enclosing.  IT  συγκλεί- 
σεις, plur.  narrow  passes  ;  moun- 
tain passes,  or  defiles,  Polyb.  5, 
14.  and  Plut.  CamUli  41. :  from 
συγκλείω. 

(Σύγκλεισμα,  ατος,  το,  a  joining  ;  a 
band,  Schn.  L. — in  LXX.  some 
interpret,  a  carved,  or  an  inlaid 
work. 

(Συγκλεισμός,  ου,  b,  s.  s.  as  σνγκλέι- 
σις,  Gregor.  Naz.  a  prison,  LXX. 

(Συγκλειστός,  η,  ov,  adj.  shut  up — 
to  be  shut  up — bound,  LXX. 
IT  accentuated,  σόγκλεισ-Γ^ς,Οοται/ . 

~Σιυγκλείω,  fat.  είσω,  [Ion.  ,συγκλη'ίω 
and  συγκληΐζω,]  to  shut  up  ;  to 
confine — to  drive  into  straits,  or 
difficulties,  Polyb.  17, 1.  to  reduce 
to  a  necessity  of  doing  any  thing, 
Polyb. 

Συγκλέπτης,  ου,   Ό,    ΟΠβ   who  robs 

with  another ;  a  confederate  thief : 
from  συγκλέπτω. 

Συγκλέπτω,  to  rob  with,  the  s.  of 
κλέπτω,  adding  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σΰν. 

Συγκληίζο^,  hn.for  συγκλείζω,  and 
συγκλείω. 

Συγκληρία,  ας,  η,  a  meeting  ;  a 
union  ;  an  accidental  meeting,  or 
junction,  Hippoc.  cited  Schn.  L. : 
from  σύγκληρος,  Schn.  L. 

Συγκληρονομέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  be 
a  coheir.  Th.  συν,  (κληρονομέω) 
κλήρος,  νέμω. 

(Συγκληρονόμος,  ου,  Ό,  or  η,  a  coheir. 

Σύγκληρος,  ου,  adj.  partaking  in  the 
lot,  or  fortune  of  another — shared 
by  lot,  Plut.  Consolat.  p.  321. 
Wyttenb.  adjoining,  or  neighbour- 
ing, Xicandri  Al.  1.  Th.  σύν, 
κλήρος. 

(Συγκληρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  unite, 
or  associate,  by  drawing  lots  ;  to 
cause  to  participate  in  the  same 
lot.  or  fortune  ;  to  allot  as  a  com- 
panion :  to  select  by  drawing  lots, 
Plut.  Ale  19. 

(Συγκλήρ'οσις,  εως,  η,  association,  or 

participation,  by  means  of  lots  ; 
association ;  union. 

Συγκλητία,  ας,  η,  a  convocation,  or 

assembly  of  a  senate  :  from  συγ- 
καλέω,  ?  Schn.  L. 
(Συγκλητικός,  κη,  κι)ν,  adj.  that  con- 
vokes ;  qualified  for  convocation. 
Subst.  a  senator. 


(Σύγκλητος,  η,  ov,  adj.  summoned 
together ;  convoked. 

Συγκλϊνης,  έος,  adj.  (from  κλίνη) 
that  partakes  the  bed,  or  the 
couch  of  another ;  a  spouse  ·  a 
bedfellow — (from  κλίνω)  inclin- 
ing towards  each  other,  Aristoph. 
Ran.  1294.  Th.  σύν,  κλίνω. 

(Συγκλΐνία,  ας,  η,  an  inclined  posi- 
tion with  respect  to  another  ob- 
ject, Plut.  Pomp.  32.  Pyrrh.  28. 
and  Philoposm.  a  defile. 

Συγκλίνω,  fut.  ϊνώ,  to  bend  down, 
or  lay  down  with,  or  together. 
=.Συγκλίνομαι,  to  stoop  with  ;  to 
recline  with,  as  a  guest  at  table, 
t|*C.  Th.  συν,  κλίνω,  [ίνω,  ] 

Σύγκλΐσις,  incorrectly  in  Plut.  Ca- 
mUli 41.  in  tlie  plur.  for  συγκλεί- 
σεις, Schn.  L. 

Συγκλίτης,  ου,  b,  one  who  reclines 
next  another  at  table  ;  a  compa- 
nion at  table  :  from  συγκλίνομαι, 

συγκλίνω.  [Γ] 
Συγκλονέω,   ώ,  fut.   ησω.,  the   S.  of 

κλονέω,  adding,  1  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 
(Συγκλόνησις,  εως,  /;,  the  act  of  sha- 
king together,  or  putting  into 
commotion,  ?  Schn.  L. 

Συγκλνδάζω,^ί.  άσω,  to  disturb  by 

high  waves  and  a  storm.  Th.  σύν, 

(κλυδάζω)  κλύζω. 

Συγκλύζω,  fut.  ΰσω,  to  overwhelm 
and  submerge,  met.  to  overwhelm. 

Th.  σύν,  κλύζω.  [ίσο] 

(Σύγκλνς,  ϋδος,  adj.  crowded  toge- 
ther, met.  from  waves.  IT  but,  ac- 
cording to  Valckenaer  ad  Am- 
mon.  improperly  for  σύνηλνς. 

(Σύγκλυσμα,   ατος,   το,    that  which 

has  been  overwhelmed,  or  sub- 
merged ;  an  inundation,  or  sub- 
mersion, ?  Schn.  L. 

(Συγκλυσμός,  ού,  b,  the  tumult  of 
agitated  waves,  Aristot.  Mirab. 
142.  cited  Schn.  L. 

Συγκλύω,  to  agree  to,  to  assent. 
Th.  σύν,  κλύω.  [For  the  quantity 
see  κλύω.] 

Συγκλώθω,  fut.  ώσω,  to  spin  toge- 
ther, met.  to  unite  by  fate.  Th. 

σύν,  κλώθω. 

(Σύγκλωσις,  εως,  η,  the  act  of  spin- 
ning, or  twining  together;  the 
act  of  uniting  by  fate. 

Συγκνισσάω,  to  stew  in  fat.  Th.  σύν, 
κνίσσα. 

Συγκοιλαίνω,  fut.  ανώ,  to  hollow 
with.   Th.  σύν,  (κοιλαίνω)  κοΐλυς. 

?  Schn.  L. 

Συγκοιμά'ψαι,  ώμαι.  the  S.  of  κοιμά- 
ομαι,  (κοιμάω)  and  σύν,  f  with.' 

(Συγκοίμημα,  ατος,  τό,  a  bedfellow, 
or  wife,  Eurip.  Andr.  1270. 

(Συγκοίμησις,  εως,  η,  the  act  of  sleep- 
ing with  any  one. 

(Συγκοιμητης,  ού,  b,  a  bedfellow. 

Σύγκοινος,  ου,  adj.  in  common  ; 

common.  Th.  σύν,  κοινός. 
Συγκοινόομαι,  ούμαι,  [fut.  ώσο/<α£.]  to 

communicate  ;  to  impart,  Thuc. 

8,  75.  Th.  σύν,  κοινυω,  κοινός. 
Σνγκοινωνέω,  ώ,  fut.  %σω,  to  take 


part  in ;  to  participate  iri.  T7i. 

σύν,  (κοινωνίω)  κοινός. 

(Συγκοινωνός,  η,  όν,  adj.  that  parti- 
cipates in ;  that  is  a  partaker,  oi 
companion,  Ν.  T. 

Σνγκοιτάδιος,  »w,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  σύγκοιτος. 

Συγκοιτάζομαι,  S.  S.  as  συγκοΐμάομαΐ. 
Th.  σύν,  κοίτη. 

(Συγκοίτιον,  ου,  το,  the  wages  of  a 
courtezan. 

(Σύγκοιτις,  ιόος,  rj,  a  bedfellow  8> 
concubine. 

(Σύγκοιτος,  oV,adj.  that  sleeps  with 
another  ;  a  bedfellow  ;  a  husband. 

Συγκολάζω.^ιέ.  άσω,  to  punish  with, 
or  together.  Th.  σύν,  κολάζω. 

Σνγκυλλάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  glue  to- 
gether— to  join ;  to  unite.  Th. 
σύν,  (κολλάω)  κόλλα. 

(Συγκόλλησις,  εως,  η,  the  act  of 
glueing,  fastening,  or  joining  to- 
gether. 

(Συγκολλητής,  ov,  b,  One  who  glues, 

or  joins  together. 

(Σύγκυλλος,  ου,  adj.  glued  together  ; 
joined  together —  agreeing  toge- 
ther; fitting. 

Συγκολυμβάω,  ώ,  fut.  ησω,  the  s.  of 
κολυμβάω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συγκομιδή,  ης,  //,  the  act  of  bringing 
together,  or  collecting :  collection. 

IT  συγκομιδή  του  σίτου,  or  καρπού, 

the  gathering  of  the  harvest ;  the 
harvest :  from  συγκομίζω. 
Συγκομίζω,  fut.  ίσω,  to  convey  with, 
or  together — to  collect  together  ; 
to  gather  a  harvest — to  prepare 
for  interment,  or  inter,  Sophoc. 

Aj.  1048.  Th.  σύν,  κομίζω. 

(Συγκομιστηρια,  ων,  τά,  (ιερά  un- 
der-st.),  a  festival  on  occasion  of 
the  harvest.  IT  properly,  formed 

from  συγκομιστί,ρ.  signifying  '  one 
who  conveys  with,'  and  the  other 
s.  of  the  verb. 
(Συγκομιστός,  η,  dv,  adj.  brought  to- 
gether ;  collected.  IT  συγκομιστδς 
άρτος,  bread  made  of  the  entire 

grain.  IT  συγκομιστον  δειπνϋν,  A the- 

ncei,  p.  109.  a  supper  to  which 

each  contributes  his  part,  by  way 

of  pic-nic. 
Συγκομμάτιον,  ου,   το,  S.  S.  as  περί- 

κομμα,  Hesych. :  from  σνγκόπτω. 
Συγκονιόομαι,  ονμαι,  fut.  ώσομαι,  to 

roll  one's  self  in  the  dust — to  fight 
in  companv  with  any  one.  Plut. 
6,  p.  190,"  and  366.  Wyttenb. 
IT  probably  for  συγκονίομαι,  in  (he 
s.  s.  Schn.  L.  Th.  σύν,  κύνις. 
Συγκοιτιάω.  to  toil  with  another, 
Jgnatii  Epist.  Th.  ovv,  (κοπάω) 
κόπος. 

Συγκοπή,  ης,  η,  the  act  of  cutting, 

or  bruising  in  pieces;  the  act 
of  cutting  short ;  abbreviation  ; 
abridgment ;  conciseness,  of  dic- 
tion. Longin.  c.  41.  a  clashing,  or 
collision,  of  sounds,  Dionys.  Hal. 
—  in  Grammar,  the  figure  syn- 
cope, elision—  in  medical  writ., 
sudden  prostration  of  strength  ; 
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a  total,  or  sudden  failure  of  the 
vital  powers. 

{Σύγκοπος  ου,  adj.  that  suddenly 
loses  his  strength,  Diodor.  3,  57- 
— in  medical  writ.,  that  falls  into 
syncope,  viz.  fainting. 

{Συγ  κοπτικός,  κή,  κόν,  adj.  that  con- 
duces to,  or  is  capable  of,  or  qua- 
lified for  cutting  in  pieces,  or 
shortening  by  cutting — that  pro- 
duces sudden  prostration  of 
strength. 

{Σΰγκοπτος,  ου,  adj.  cut  in  pieces; 
bruised  into  pieces — abbreviated 
by  elision  ;  shortened. 

Συγκόπτω,  [fut.  ψω,]  to  cut,  hack, 
or  beat  to  pieces — to  make  small 
by  cutting  ;  to  abbreviate  by  eli- 
sion— to  lacerate  by  blows  ;  to  fa- 
tigue ;  to  harass,  or  distress,  met. 
to  lash  by  severe  taunts,  ο-»·  cen- 
sure.—Pass,  to  be  cut  in  pieces, 
or  severed,  Lucian.  to  be  abridg- 
ed, &c.  and  the  other  ss.  pass. — 
to  be  affected  with  a  sudden  pros- 
tration of  strength. — συγκεκόώθαι, 
Theophrast.  to  be  harassed  by 
fatigue,  or  feel  the  entire  bodily 
strength  fail.  Th.  σύν,  κόπτω. 

Συγκορϋβαντιάω,  ώ,  the  S.  of  κορυβαν- 
τιάω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Συγκόρϋψος,  ου,  adj.  connected  with 
a  point,  Aristot.  Probi.  15,  10. 
cited  Schn.  L.  Th.  συν,  κορυφή. 

(Συγκορϋψόω,  s.  S.  as  συγκεψαλαιόω  ; 
to  complete,  or  terminate,  Dionys. 
Hal.  6,  p.  827. 

Συγκοσμεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  adorn 
with,  or  together,  Xen.  Cyrop.  2, 
2,  26.  to  arrange,  or  place  toge- 
ther, Aristot.  de  Ccelo,  2,  13.  Th. 
σύν,  (κοσμέω)  κόσμος. 

Συγκυτταβίζω,  flit,  ίσω,  the  S.  of 
κοττ,ιβίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συγκουψίζω,^ί.  Ίσω,  to  lighten,  s.  s. 
as  συνεπικουφίζω.  Th.  συν,  (κουψί- 
£ω)  κονψος. 

Σιυγκραόαίνω^ΐΐΙ.  ανώ,  the  s.  of  κρα- 
δαίνω, adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

Σιύγκράμα,  ατος,  τό,  a  mixture ;  a 
composition  :  from  the  perf.  pass, 
of  συγκερίω — see  συγκεράννυμι. 

(Σίγκρασις,  εως,  η,  mixture ;  incor- 
poration :  from  συγκεράω. 

Συγκράτέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  rule  ;  to 
sway.  Plut.  the  s.  of  κρατίω,  and 
συν,  '  with,  or  together.' 

Συγκρΰτύνω,  the  s.  of  κρατύνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Συγκρημνίζω.%^ί.  ίσω,  the  S.  of  κρημ- 

νίζω,  adding,  1  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 
Συγκρητίζω,  fut.  ίσω,  to  lay  aside 
private  quarrels  and  join  against 
an  enemy,  Plut.  7,  p.  910.  Th. 

σύν,  κρητίζω. 
(Συγ<οητισμός,   υΰ,  Ό,   the  Union  of j 

contending  parties  against  a  third. 
ΊΖύγκρΐμα,  ατυς,  το,  that  which  is 
compounded,  or  formed  by  con- 


cretion ;  a  compound  body,  op- 
posed to  a  simple  body — a  com- 
parison —  a  contest :  from  the 
perf.  pass,  of  συγκρίνω. 

(Συγκρΐμάτιον,  ου,  το,  dimin.of  σύγ- 
κριμα.  [ά] 

Συγκρίνω,  fut.  ινώ,  to  join  ;  to  unite; 
to  put  together;  to  place  toge- 
ther and  compare ;  to  compare, 
or  judge  ;  to  measure — to  inter- 
pret, dreams,  LXX.— Συγκρίνο- 
μαι, Mid.  to  measure  one's  self 
with,  or  contend.  Th.  σύν,  κρίνω. 

(Σύγκρΐσις,  εως,  η,  (  from  συγκρίνω} 

the  act  of  putting  together ;  com- 
position ;  concretion  —  compari- 
son— a  contest — interpretation,  of 
a  dream,  LXX.  Dan. 

(Συγκριτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  joining  ;  con- 
cr  etive — compar  ati  ve . 

(Συγκριτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Σύγκρΐτος,  ου,  adj.  compared  ;  sus- 
ceptible of  comparison ;  compa- 
rable. 

Συγκροτίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  strike  to- 
gether ;  to  clap,  the  hands — to 
strike,  or  hammer  together — to 
put  together ;  to  unite — to  pre- 
pare ;  to  put  in  readiness  ;  to  pre- 
pare beforehand — to  make  firm, 
or  solid,  especially  by  hammering 
— to  contract,  Plat.  Cratyl.  24. 
to  prepare  beforehand  by  practice 
and  instruction,  Dem.  to  bring 
together,  viz.  to  collect ;  to  assem- 
ble. Th.  συν,  κροτέω,  κρότος,  from 
κρούω. 

(Συγκρότημα,  ατος,  τό,  that  which 
has  been  hammered  together,  or 
made  firm,  or  solid  (see  the  s.  of 
the  verb) — an  assembly ;  a  crowd ; 
a  bod  ν  of  troops,  or  an  army,  col- 
lected— a  conspiracy,  an  intrigue. 
or  machination,  Schol.  Demosth. 

(Συγκρότησις,  εως,  η,  the  act  of  stri- 
king together,  or  clapping — the 
act  of  fastening,  or  making  firm, 
or  solid,  especially  by  hammering 
— the  act  of  assembling,  or  col- 
lecting— a  coalition ;  a  conspiracy, 
Joseph. 

(Σΰγκροτος,  ου,  adj.  brought  toge- 
ther; united,  Eurip.  Androm.  494. 

(Συγκροτούσιυς,  ου,  adj.  s.  s.  as  συγ· 
κρούσιος. 

Σύγκρουμα.  ατος,  τό,  borrowed  mo- 
ney ;  a  debt,  Hesych. :  from  συγ 
κρούω. 

(Σνγκρούσιος,  ου,  adj.  that  strike,  or 
clap  together ;  accompanied  by 
clapping  of  the  hands,  as  laugh- 
ter, Suidas. 

(Σύγκρουσις,  εως,  η,  the  act  of  stri- 
king, or  dashing  together — colli- 
sion— conflict ;  strife  ;  enmity — 
a  meeting,  in  Grammar,  of  two 
voioels. 

(Συγκρουσμός,  οϋ,  h,  same  S.  as  συγ 
κρονσις. 

(Συγκρουστός,  η,  όν,  adj.  struck  to 
gether.     IT  'φάτιον  συγκρονστόν,  a 

garment  of  rough  cloth,  Hesych. 


Σγκρούω,  fut.  οΰσω,  act.  to  strike, 
to  dash  together ;  to  clap.  Neut. 
to  come  into  sudden,  or  violent 
contact,  or  collision ;  to  clash. 
met.  to  clash  one  with  another ; 
to  be  at  variance.  Act.  to  produce 
enmity,  or  hostility,  Diodor.  Si- 
cul.  Th.  σύν,  κρούω. 
Συγκρύπτω,^ί.  ψω,  to  cover  up  ;  to 

hide,  or  conceal.  Th.  σύν,  κρύπτω. 
(Σύγκρυψις,  εως,  ή,  a  covering  up  ; 

concealment,  s.  s.  as  κρύψις. 
Συγκτάομαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  the 

s.  of  κτάομαι,  adding,  1  with,  or 

together,'  the  s.  of  σύν. 
Συγκτερεΐζω,  flit,  ίσω,  and  'ιζω,  the 

s.  of  κτερεΐζω,  adding,  1  with,  or 

together,'  the  s.  of  σύν,  Apollon. 

Rlrod. 

Συγκτησείδιον,  or  — σίδιον,  ου,  τό, 
a  property  in  common,  Juliani 
Epist.  46.  according  to  Matthcci. 
Th.  σύν,  κτάω,  κτάομαι. 

(Σύγκτησις,  εως,  η,  joint  possession, 
or  property. 

(Συγκτήτωρ,  ορος,  δ,  a  joint  pos- 
sessor. 

Συγκτίζω,  fut.  ίσω,  to  build,  or  con- 
struct with,  or  together,  LXX. 
to  build ;  to  found  and  people, 
Herodot.  and  Strabo.  Th.  σύν, 
κτίζω. 

(Συγκτίστης,  ου,  h,  a  builder  jointly 

with  another. 
Συγκνβευτής,  οϋ,  Ό,  a  companion  in 

playing  at  dice  :  from  συγκυβεύω. 
Συγκνβεύω,  fut.  εύσω,  the  S.  of  κν- 

βεύω,  adding,  '  with,  or  together,' 

the  s.  of  σύν. 
Συγκϋκάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stir  up, 

or  mix  together.  Th.  σύν,  κυκάω. 

Συγκυκλέω,  ώ,  or  συγκυκλόω,  ώ,  to 

surround  ;  to  encircle — to  wind, 

or  twist  together,  Plat.  Reip.  2. 

Th.  σύν,  κυκ\εω,  κυκλόω. 
Συγκϋλινδέω,  ώ,  S.  S.  as  συγκυ\ίω  : 

from  σύν,  κυ^ΐνδέω. 
Συγκνλίω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  κν\ίω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σύν. 

Συγκννηγετέω,  u>,fut.  ήσω,  the  S.  of 
κυνηγετέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συγκΰνηγίτης,  ου,  b,  S.  S.  as  συγκυνη- 
γός.  Th.  σύν,  κΰων,  αγω. 

(Σνγκυνηγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hunt 

with  another;  to  hunt  in  company. 
(Συγκΰνηγός,  (Dor.  κϋνάγός)  οΰ,  ό, 
the  companion  of  another  in 
hunting. 

Συνκύπτης.  ου,  ο,  a  kind  of  forked 
prop,  Vitruv.  4,  2.  :  from  συγ- 
κύπτω. 

Σνγκύπτω,  fut.  ψω,  properly,  to 
bend  over  a  work,  hence,  to  ply 
a  work  earnestly — to  stoop  toge- 
ther, met.  to  keep  together,  or 
act  in  concert,  Herodot.  3,  82.  to 
assemble  together  ;  to  approach, 
Xen.  Anab.  3,  4,  19.  to  hold  to- 
gether, Aristoph.  Equ.  854.  Th. 
σύν,  κύτττω. 

Συγκϊφέω,  (o,fut.  ήσω,  to  meet;  to 

join  ;    to  come  together  —  to 
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chance  ;  to  happen,  Polyb.  to  co- 
incide. Th.  σνν,  κνρέω,  κύρω. 

{Σνγκ-όρημα,  ατος,  τό,  a  meeting ; 
generally,  an  occurrence ;  an  ac- 
cident. [_  ^  _  ^] 

(Συγκύρησις,  εως,  η,  properly,  a 
meeting;  coincidence;  a  conjunc- 
ture— an  accident ;  an  occurrence. 

(Σνγκνρία,  ας,  η,  s.  s.  as  σνγκύρησις, 
Chrysost.  and  others  of  a  late 
epoch,  but  also  in  Hippoc. 

ΣυγκνριηΧογέω,  ώ,  to  reckon  as  mas- 
ter with,  or  together,  the  s.  of  κυ- 
ριυλνγέω,  and  συν,  ?  Schn.  L. 

Σνγκΰρόω,  the  s.  of  κυρόω,  adding, 

1  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν, 
?  Schn.  L. 

Συγκύρω^ηί.  ύρσω,  to  meet;  to  light 

upon ;  to  happen  at  the  same 
time.  Th.  σνν,  κνρω. 
Σνγκωθωνίζομαι,  to  tipple  together. 

Th.  σνν,  κωθωνίζω. 
Σύγκωλος,  ov,  adj.  standing  close 

together,  Xen.  Venat.  5,  30.  IT  the 

s.  of  '  compact'  is  incorrect,  Schn. 

L.  Th.  σνν,  κώλον. 
Συγκωμάζω,  flit,  άσω,  the  s.  of  κω- 

μάζω,  adding, £  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 
Σνγκωμος,  ov,  b,  a  companion  in 
revels — see  κώμοζ.  Th.  σνν,  κώμος. 

Σνγκο>μ(θόέω,  ώ,  the  S.  of  κωμωαέω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σον. 

Συγξαίνω.  to  card  together;  to  card 
thoroughly — to  join  together.  Th. 

σνν,  ζαίνω. 

Σνγξίιο,  [fut.  ξέσω,]  to  smooth,  or 
polish  by  cutting,  or  scraping. 

Th.  σνν,  ζέω. 

Συγχάζω,  fut.  άσω,  to  concede  ;  to 
grant.  IT  σνγχάσαι,  1  aor.  infin.  s. 
S.  as  σνγχωρησαι.  Th.  σνν,  χάζω. 

Σνγχαίρω,  (with,  a  dat.)  to  rejoice 
with  another ;  to  partake  in  the 
joy  of  another  —  to  congratulate 
any  one — to  rejoice  at  any  thing, 
Dem.  Th.  σνν,  χαίρω. 

Συγχα\κεύω,  fut.  εύσω,  to  join  by 

smith's  work  ;  to  solder  together. 

Th.  σνν,  χα\κεοω,  χαλκός. 
Συγχαοητικύς,  and  σνγχαρτικύς,  κή, 

κόν,  adj.  of,  or  pertaining  to  re- 
joicing with,  or  congratulating 
any  one  :  congratulatory  :  from 
σνγχαίρω. 
Σνγχειμάζω,  fut.  άσω,  to  pass  the 

winter  with,  or  together — to  en- 
dure storm  in  company  with  any 
one — to  suffer  together  from  the 
severity  of  winter.  Th.  σνν,  χει- 

μάζω. 

Συγχειρίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  χει 
ρίζω,  adding ;  '  w  ith,  or  together.' 
the  s.  of  σνν. 

Σνγχειρ  ιπονέω,  ώ,  fut.  ήσο),  to  per- 
form by  manual  labour  together. 
Th.  σνν,  χειρ,  πόνος. 

Σνγχειρονργίω,  o\,fut.  ήσω,  to  per- 
form together  wish  the  hands. 
Th.  σνν.  χειο,  εογον. 

Σνγχέω.,^ιί  εύσω,  to  pour  togel her ; 
to  mix  together— to  confound  to- 


gether ;  to  displace  ;  to  throw  in- 
to confusion  ;  to  embroil ;  to  dis- 
turb, Odyss.  8,  139.  to  beat  down, 
or  to  sink,  Iliad.  13,  808.  to  ren- 
der vain.  Iliad.  15,  473. — with 
πόλεμον,  Polyb.  to  produce  a  war. 
Th.  σνν,  χέω. 
ΣνγχιΧιαρχος,  ov,  b,  one  who  is  χι- 

λίαρχος  with  another,  Joseph.  Th. 

σνν,  χιλίαρχος. 
Συγχόνδρωσις,  εως,  η,  a  joining  by 

means  of  a  cartilage :  properly, 
from  a  verb  σνγχονδρόω.  Th.  σνν, 
χόνδρος. 

Σνγχορδία,  ας,  fi,  the  state  of  a 
stringed  instrument  in  tune.  Th. 

σνν,  χορδή. 
(Σΰγχορδος,  ov,  adj.  that  has  the 

chords  in  tune  —  accordant ;  in 

harmony. 
Σνγχορεντης,  ov,  b,  andfem.  σνγχο- 

ρεντρια,  ας,  η,  a  partner  in  a  dance  : 
from  σνγχορεύω. 

Σνγχορεύω, fut.  ενσω,  to  dance  with 
others ;  to  be  in  the  same  band. 

Th.  σνν,  (χορεύω")  χορός. 
Σνγχορηγέω.  ώ,  fut.  ήσω,  to  exer- 
cise the  office  of  χορηγός,  and  de- 
fray the  expenses  conjointly  with 
another  (see  χορηγός)  :  from  σνν, 

χορηγέω. 

Σνγχορηγός,  ov,  adj.  that  exercises 

the  office  of  χορηγός,  &c.  —  see 

the  verb. 
Σνγχορος,  ου,  adj.  that  is  in  the 

same  choir.  Th.  σνν,  χορός. 
Σνγχορτος,  ου,  adj.  that  borders ; 

contiguous ;  adjacent,  Schn.  L. 

Th.  σνν,  χόρτος. 
Σνγχόω,  ώ,  [flit,  ώσω,]  to  heap  up: 

to  make  a  heap — to  throw  up  a 
dam.  or  mound.  Th.  σνν,  χόω. 

Σνγχράομαι,  ώμαι,  [  fut.  ήσομαι,]  to 

make  use  of  with,  or  together;  to 
spend  with,  or  together — to  bor- 
row conjointly,  Polyb.  1.  2.  to  fre- 
quent, or  hold  an  intercourse  with 
any  one,  Ν.  T.  Th.  σνν,  (χράο- 

fiat)  χράω. 
(Σνγχρησις,  εως,  η,  the  act  of  Using 
in  common  with  another — a  joint 
borrowing — intercourse. 

Σνγχρηστηριάζομαι,  the  S.  of  χρηστη- 
ριάζομαι  (see  χρηστηριάζω),  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συγχρίμπτοι,βχί.  xpto,  the  s.  of  συγ- 
κρούω, and  σνμφέρω,  Hesych.  Th. 
σνν,  χρίμ-τω. 

Σΰγχρισμα,  ατός.  τό,  an  ointment  : 
an  oil  for  rubbing  on  the  body  : 

from  the  perf  pass,  of  σνγχρίω. 

Σνγχρίω,  fut.  ίσω,  to  anoint  with  : 
to  anoint.  Th.  σνν,  χρίω.  [Iota 
long  in  all  the  tenses.) 

Σογχρυνέω.  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  live 
at  the  same  time  with  :  to  be  the 
contemporary  of  any  one.  Th. 
σνν,  χρόνος. 

(Σ»γ\οονίζω.  fut.  ίσω,  S.  $.  as  σνγ- 
χρ  νέω. 

(Σνγνρινισμός.  <:ν.  h.  (^incidence  in 
poi  it  of  tin  e:  agreement  in  tine: 
the  state  of  being  contemporary.  | 


(Σύγχρονος,  ov,  adj.  corresponding 

in  time  ;  contemporary. 
Σνγχροος,  ύον,  contr.  σύγχρονς,  ου, 

adj.  of  the  same  colour — s.  s.  as 

συγχρωτιζόμενυς,  (  from  συγχρω- 

τίζω),  PosidippusAthencei  13,  p. 

596.  Ml.  h.  a.  16,  28.  Nicand. 

Th.  σνν,  χρόα. 
Σνγχρώζω,  fut.  ώσω,  to  lay  on  a 

colour,  Plut.  9,  p.  690.  Wyttenb. 

to  blend,  or  soften   colours  in 

painting,  Dionys.  Hal.  Th.  σνν, 

χρώζω. 

Σνγχρωτίζω^^.  ίσω,  S.  S.  as  χρω- 
τίζω,  and  χροί'ζω.  —  Σνγχρωτίζο- 

μαι,  Mid.  to  have  an  intercourse 
with  any  one — to  have  the  same 
colour  as  another  object. 

Σνγχύνω,  and  σνγχνω,  s.  s.  as  σνγ- 
χέω.  Th.  σνν,  χύω. 

(Σύγχνσις,  εως,  η,  mixture ;  con- 
fusion. 

(Σνγχντικ"ς,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  calculated  for  mixing,  or 
confusing. 

Σνγχύω,  s.  s.  as  συγχέω.  Th.  συν, 
χύω. 

Σνγχωννεύω,  [fut.  εύσω,]  to  melt 
together,  the  s.  of  χωννεύω,  and 
συν,  '  with.' 

Σνγχωνννω,  σνγχώννϋμι,  fut.  σνγ- 
χο')σω  (from  σνγχόω),  to  heap  up, 
or  cover  with.  Th.  συν,  χωννύω, 
χώνννμι,  χόω. 

Σνγχωρέω,  w,fut.  ήσω,  to  go  with; 
to  go  together — to  come  together ; 
to  draw  together,  or  assemble ;  to 
contract — mostly  the  following  s. 
to  resign,  or  give  up  to,  with  a 
genit.  of  the  thing ;  to  grant ;  to 
concede ;  to  permit ;  to  consent 
to,  assent  to,  or  allow — to  pardon  ; 
to  forgive;  to  remit  a  punish- 
ment— to  agree  upon  a  truce,  or 
peace — to  fix  upon  something  by 
mutual  agreement,  as  a  certain 
day.  1Γ  in  the  s.  of  '  to  enter,' 
Lucian.  Haley,  c.  8.  Hemsterh. 
Th.  σνν,  χωρέω. 

Σνγχώρημα,   ατυς,   τό,  Ά   grant  ;  a 

permission  ;  a  concession — a  fa- 
vour granted  ;  a  licence — a  par- 
don ;  a  remission  of  a  penalty — 
an  agreement. 

(Συγχώρησις,   εώξ,         the   act  of 

yielding,  or  conceding  ;  conces- 
sion ;  indulgence — forgiveness — 
agreement — see  the  ss.  of  the  verb 

σνγχωρίω. 
(Σνγχωρητικός.  κή,  κόν,  adj.  Capable 

of  or  qualified  for  yielding,  con- 
ceding^  or  pardoning  —  inclined 
to  yield,  concede,  or  pardon. 

[Συγχωρία,  ας,  r),  S.  S.  as  σνγχώ- 
ρησις. 

Συγχωράς,  ov,  adj.  s.  s.  as  σύγχορ- 
τος.  Th.  σνν,  χοψα. 

Σνγχωσμα,  ατος,  τό,  properly,  a 
place  covered  with  rubbish :  a 
heap  of  rubbish  '.from  part,  perf 

pass,  of  σνγχόω. 
Σίδην.  adv.  impetuously ;  rushing 
violently,  or  precipitately.  Th. 
σύω,  σύομαι.  \y.  _] 
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Σύειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  swine.  Th.  σϋς.  [ϋ] 

Σνζάω,  co,  fat.  ησω,  to  live  with,  or 
together — to  pass  one's  life  in,  or 
at  a  place.  Th.  συν,  ζάω. 

Συζεύγνϋμι,  συζευγνύω,  flit,  συζεύξω, 
to  yoke  together ;  to  unite,  espe- 
cially, in  marriage,  JCen.  CEc.  7, 
30.  to  conjoin.  ΊΊΐ.  συν,  ζεύγνυμι. 

(Σύζευξις,  εως,  η,  a  yoking  together 
—union ;  marriage — conjunction 
—in  Grammar,  a  conjunction. 

Συζέω,  to  boil  together.  Th.  συν,  ζέω. 

Συζητέω,  (o,fut.  ησω,  the  S.  of  ζητέω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  συν. 

Συζήτησις,  εως,  η,  a  search,  or  in- 
vestigation, carried  on  with  an- 
other— the  discussion  of  a  subject. 

(Συζητητής,  οϋ,  b,  one  who  seeks, 
or  investigates  with  another. 

Συζοφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  darken 
with,  together,  or  wholly.  Th. 

συν,  ζοφόω,  ζόφος. 
Συζϋγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be  yoked 

with  another ;  to  be  joined  with 
another — to  stand  in  the  same 
rank,  in  military  tactics,  Polyb. 
Th.  συν,  ζυγέω,  ζυγός. 
(Συζυγής,  ίος,  adj.  yoked  together  ; 
paired ;  united,  met.  married ; 
united  in  bonds  of  amity,  Eurip. 
Ale.  315. 

(Συζυγία,  ας,  η,  s.  S.  as  σύζευζις — in 

Grammar,  a  conjugation. 
(Συζυγίας,  ία,  ιον,  adj.  that  joins ; 

that  unites ;  copulative.  [_  ^  ^  ^] 
(Συζϋγίτης,  ου,  Ό,  a  yokefellow. 
(Σύζυγος,  ου,  and  σύζυξ,  ϋγος,  adj. 

yoked  together  ;  paired  ;  united  ; 

joined,  or  conjoined  —  related  ; 

connected,  Plut. 
Συζύμόω,  ώ.  [fut.  ώσω,]  to  ferment ; 

to  cause  to  rise  by  leaven.  Th. 

συν,  ζυμόω,  ζυμός. 

Σΰζωμα,  ατος  το,  a  binding,  or  gird- 
ing with  ropes,  bands,  or  the  like, 
JEschyl.  Suppl.  478. :  from  the 

per/,  pass,  συζώννυμι. 

Συζώΐ'νϋμι.  flit,  ζώσω,  properly,  to 
gird  together — to  gird,  or  bind. 

Συζωοπ  >ιέω,  ω,  fut.  ησω,  the  S.  of 
ζωιποιίω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Συηβό\ος,  ου,  adj.  that  slays  swine. 

Th.  συς,  βάλλω. 

Σηηλαι,  ών,  αϊ,  ά  place  where  swine 
wallow;  a  miry  place.  Th.  συς, 
εϊλεω. 

Σνηνεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  lit.  to  act  like 
hogs,  in  a  gross,  or  brutal  man- 
ner, S.  S.  as  υηνεω.  Th.  συς. 

(Σΰηνία,  ας,  η.  the  state  of  swine ; 
gross  behaviour,  or  conduct  — 
stupidity,  or  gross  ignorance,  Sui- 
das — s.  s.  as  ΰηνία. 

(Σ^ηνδς,  η,  dv,  adj.  like  swine ; 
gross ;  brutal ;  stupid. 

Σνθεν,  JEol.  for  εσύθησαν,  3  pcrs 
plur.  1  aor.  of  σύομαι.  [ν] 

Σϋθι,  imperat.  of  the  form  σϋμι,  s. 
s.  as  σύομαι.  Tf  according  to  the 
analogy  of  κλϋθι,  πΐθι,  Schn.  L. 
Th.  σύω 


ItbUiov,  ου,  το,  a  little  pig:  dimin. 

of  συς. 

Σϋκάζω,  fut.  άσω,  to  gather  figs — 
s.  <s.  also  as  σνκοφαντέο) — to  pinch 
in  amorous  dalliance,  Alhen.  13, 
p.  592.  and  Hesych.  Th.  σϋκον. 

(Σϋκάλϊς,  ίδος,  η,  a  small  bird  that 
lives  on  figs. 

Σϋχ'ψϊνεα,  ας,  η,  the  Mulberry- 

tree  :  Morus  nigra. 
Σϋχάμϊνον,  ου,  το,  the  fruit  of  the 

mulberry- tree,  the  Mulberry. 
Συκάμινος ,  ου,  ή,  s.  s.  as  συκαμινέα. 

[-  V  ] 

Σΰκας,  άί5οί,  η,  a  young  fig-tree;  a 
fig-tree.  Th.  συκίη. 

Συκαστης,  οϋ,  b,  (from  συκάζω)  one 

who  gathers  figs— an  informer ; 

a  calumniator — s.  s.  as  συκοφάντης. 
(Σϋκάστρια,  ας,  η,  fem.  of  συκαστης, 

properly,  formed  from  συκαστηρ, 

s.  s.  as  συκαστης. 
ΣΥΚΕ' Α,  ας,  η,  s.  s.  as  συκίη,  contr. 

συκή.  [ϋ] 

Σϋκέη,  έης,  η,  contr.    σϋκη,  genit. 

συκης,  η,  the  fig-tree — in  medical 
writ.,  a  tumour  so  called,  that 
arises  on  the  eyelids,  and  also 
certain  hemorrhoidal  tumours, 

from  a  fancied  resemblance  to 

figs,  called  also  συκον. 

^ϋκηγορία,  ας,  η,  S.  S.  as  συκοφαντία. 
Th.  συκον,  άγορεύω. 

Σϋκία,  ας,  η,  S.  S.  as  συκίη. 

(Σϋκίόιον,  ου,  τό,  a  small  fig-tree — 
a  little  fig  :  dimin.  of  συκον.  [ν] 

(Σϋκίζω,^ιί.  ίσω,  to  feed  with  figs. 

(Σύκινος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  fig  tree,  or  to  figs — 
made  of,  or  resembling  fig-tree 
wood;  hence,  soft,  weak,  or  fee- 
ble ;  unserviceable,  viz.  like  fig- 
tree  wood,  which  is  not  good  tim- 
ber, and  emits  a  sharp  smoke 
when  used  as  fuel.  1T  σύκινον  ττόμα, 
a  beverage  made  of  fig  juice. 

σύκινος  άνηρ,  a  weak  man.  If  συ- 
κίνη  επικουρία,  feeble  aid.  IT  σνκίνη 
γνώμη,  a  weak  judgment,  or  un- 
derstanding. 

Σΰκΐνόφυλλον,  ου,  το,  a  fig-leaf.  Th. 
σύκινος,  φύ\\ον. 

Σϋ<ίον,  ου,  τό,  a  drink  made  of  a 
decoction  of  dried  figrs.  Th.  συκον. 

(Σϋκις,  ίδος,  η,  a  slip  from  a  fig-tree 
for  planting,  Aristoph.  Ach.  996. 
a  person  who  has  a  tumour  called 
συκον,  and  συκή. 

{Σϋκίτης,  ου,  b,  that  resembles  figs 
— made  of  figs — (οίνος,  underst.) 
a  wine  made  of  figs. 

Σϋκοβασί\εια,  ων,  τα,  figs  of  a  pecu- 
liar kind.  lit.  king-figs.  Th.  σϋκον, 
βασιλεύς. 

Σϋκόβΐος,  ου,  adj.  that  lives  on  figs 
— that  lives  bv  being  an  informer, 
or  calumniator — (see  συκοφάντης), 
Schol.  Aristoph.  Plut.  874.  Th. 

σϋκον,  βίος. 
Σϋκολογέω,  ώ,  fut.  ί\σω,  to  gather 

figs — to  be  a  συκοφάντης.  Th.  συ- j 

kov,  \έγω.  , 
(ΣϋκοΧόγος,  ου,  adj.  that  gathers  figs; 

— that  acts  as  συκοφάντης. 


I  Σϋκομορέα,  ας,  η,  s.  S.  as  συκόμομυ%. 

Th.  σϋκον,  μορία. 
(Σϋκομυρίτης,  ου,  Ό,  {οίνος  underst.) 
wine  made  of  the  fruit  of  the  συ- 

κόμορος. 

(Σϋκόμορον,  ου,  τό,  the  fruit  of  the 

συκόμορος. 

Σϋκόμορος,  ου,  η,  the  Egyptian  fig- 
tree  :  Ficus  sycamorus.  IT  it  bears 

fruit  on  the  trunk  and  branches, 
the  fruit  resembles  the  fig,  and 
the  leaves  are  like  those  of  the 
mulberry-tree,  Dioscor.  1,  182. 
Th.  σϋκον,  (μόρον)  μορία. 

Σϋκον,  ου,  το,  the  Fig — a  fleshy  ex- 
crescence, on  the  eyelids,  so  called 
(see  συκέη) ;  also,  a  hemorrhoidal 
tumour.  Μ  σϋκον,  properly,  a  ripe 

Συκόπαις,  παιόος,  b,  improperly, 
Schol.  Aristoph,  Plut.  874.  for 
συκοσπάς,  Schn.  L. 

Σϋκοπέόϊλος,  ου,  b,  in  Aristoph .  Equ. 
526.    signifying   α  συκοφάντης, 

formed  in  imitation  of  the  Ho- 
meric χρυσοπίόιλος.  Th.  σϋκον,  ττέ- 
Αιλος. 

Σϋκοπρίστης,  ον,  Ό,  properly,  one 
who  cuts  a  fig  in  two,  viz.  a  sordid 
miser.  Th.  σϋκον,  πρίω. 

Σϋχόπρωκτος,  ου,  adj.  affected  with 
the  hemorrhoidal  tumours  called 
σνκα,  see  συκέη,  σϋκον.  Th.  σϋκον, 
ποωκτός. 

Σϋκοσπάς,  άοος,  b,  S.  s.  as  συκοφάντης. 

Th.  σϋκον,  σπάω. 
Σϋκοτράγέω,  [fut.  ησω,]  to  eat  figs. 

Th.  σϋκον,  (τραγίω)  τρώγω. 
(Συκοτράγος,  ου,  adj.  that  eats  figs. 

(Σϋκοτρωκτης,  ου.  Ό,  an  eater  of  figs, 
?  Schn.  L. 

Σϋκουρΰς,  οϋ,  b,  one  who  watches 
figs;  one  who  watches  to  prevent 
the  exportation  of  figs  from  At- 
tica ;  s.  s.  as  συκοφάντης. 

Σΰκοφαντεω,  ώ,  fut.  ησω,  properly, 
to  inform  against  any  one  who 
transgressed  a  law  in  Athens  pro- 
hibiting the  exportation  of  figs  ; 
hence,  to  wrest,  the  law  for  inter- 
ested purposes ;  to  make  a  slan- 
derous, or  false  accusation.  Th. 
συκον,  φαίνω. 

(Σΰκοφάντημα,  ατος,  τδ,  a  false  accu- 
sation ;  calumny. 

(Συκοφάντης,  ον,  Ό,  properly,  an  in- 
former against  persons  exporting 
figs  from  Attica ;  hence  (from 
the  character  of  such  persons),  a 
slanderous  accuser  ;  a  calumni- 
ator ;  one  who  gains  a  livelihood 
by  litigious  charges,  or  false  ac- 
cusations ;  a  pettifogger. 

(Σϋκοφαντητος,  η,  dv,  adj.  accused 
by  a  συκοφάντης  ;  calumniated, 
?  Schn.  L. 

(Συκοφαντία,  ας,  η,  the  character,  or 
conduct  of  a  συκοφάντης — calum- 
ny ;  false  accusation. 

(Συκοφαντικός,  κη.  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  a  calumniator;  suiting,  or 
resembling  a  calumniator  .  slan- 
derous; inclined  to  calumniate. 
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(Σϋκοφάντρια,  ας,  i\,fem.  of  συκοφάν- 
της. IT  properly  from  συκοφαντήρ. 

Σιϋκοφαντώόης,  εσς,  adj.  like  a  calum- 
niator ;  calumnious ;  defamatory. 
Th.  συκοφάντης,  ειόος. 

{Σϋκοφαντώδως,  adv.  calumniously, 
thess.  of  συκοφαντώδης,  adverbially. 

(Σϋκύφάσις,  εως,  ή,  the  S.  of  συκο- 
φαντία. 

Σΰκοφηρεΐον,  ov.  το,  a  basket  for  car- 
rying figs,  Gloss.  Steph.  Th.  σν- 
κον, (φυρέω)  φέρω. 

[Σίϋκοφϋρεω,  £j,fut.  ησω,  to  carry,  or 
bear  figs. 

(Σϋκοφόρος,  ov,  adj.  carrying  figs ; 
producing  figs. 

Σιϋκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  convert 
into  a  fig — to  feed  witb  figs — to 
produce  the  tumour  called  σνκον. 
—Συκύομαι,  ονμαι,  to  become  a  fig 
— to  assume  the  appearance  of  a 
fig ;  to  form  the  tumour  called 

συ,ον.  Th.  σνκον. 
Σύκχος,  ov,  Ό,  and  also  συκχας,  6.6ος, 

and  συκχις,  ίδος,  η,  a  kind  of  shoe. 

Σϋκώδης,  εος,  adj.  like  a  fig — like 
the  tumour  called  σνκον — abound- 
ing in  figs.  Th.  σνκον,  είδος. 

Υ,νκωμα,  ατος,  το,  a  tumour  resem- 
bling a  fig.  Th.  (σνκόω)  σνκον.  [ν] 

(Σνκων,  ώνος,  b,  a  fig  orchard. 

Σϋκωρέω,  [fut.  ί?σω,]  to  Watch  figs, 
and  also  s.  s.  as  σνκοφαντέω.  Th. 
σνκον,  ώρα. 

(Σϋκωρος,  ov,  h,  one  who  watches 
figs ;  one  who  cultivates  figs, Pho- 
tius — s.  s.  as  συκουρός. 

Σΰκωσις,  εως,  η,  a  tumour  resem- 
bling a  fig,  5.  S.  as  σνκωμα,  and 
σνκον.  Th.  σνκόω,  σνκον.  [δ] 

(Σϋκωτοί,  ν,  ύν,  adj.  fed  with  figs. 
ΤΓ  σνκωτόν  ϊιπαρ,  the  liver  of  an 
animal  that  had  been  fed  upon 
figs. 

Σϋλαγωγέω.  oi.fut.  ησω,  to  carry  off* 

booty  ;  to  plunder.  Th.  σύλον,  άγω. 
Σνλασκον,  ες,  ε,  impel f.  Ion.  of  σν- 
λάω. 

ΣΥ  Λ  ΑΏ,/ui.  ήσω,  to  take,  or  car- 
ry away  by  force — to  pillage,  or 
plunder — to  carry  away  the  spoils 
of  an  enemy,  with  an  accus.  of 
the  person  and  of  the  thing ; 
(oho.  absolutely)  to  strip,  or  de- 
spoil— to  take  off",  a  case,  or  cover, 
Iliad.  4,  116.  to  seize  and  carry 
away  (by  authority  of  a  legal  pro- 
cess) a  vessel  to  obtain  payment 
of  a  debt,  (Dem.)  to  capture  by 
riiiht  of  reprisal.  Etymo!.  accord- 
ing to  some,  from  a  simple  form 
σν\ω.  compare  also  the  kindred 
verb  σύρω:  [ν] 

(Σδλείω,  fut.  ενσω.  s  s.  as  σνλάω  ; 
to  strip,  or  despoil  the  dead,  Iliad. 
5,  48.  to  deprive  any  one  private- 
Iv.  or  cheat  of  any  thing,  Iliad. 
24,  436. 

{Σϋλεω.  ω.  s.  s.  as  συλάω,  and  an- 
other form  of  the  s.  verb.  Ή  in 
the  s.  of  :  to  seize  and  take  back 
one's  own  slave  who  had  been  il- 
legally sold,'  Chandleri  Inscrip. 
M)..  150. 


Σύλ>7,  and  σΰλα,  ης,  η,  booty  ;  plun- 
der —  rapine  ;  spoliation  —  the 
right  of  seizing  a  ship  for  pay- 
ment of  a  debt ;  the  right  of  ma- 
king reprisals  at  sea.  IT  σΰλαν 
εχειν  κατά  τίνος,  to  have  a  right  of 
seizure  for  debt,  &c.  in  the  last  s. 
of  σνλη — in  a  similar  sense,  σΰλας 
διδόναι  τινι  κατά  τίνος,  to  grant  a 
right  of  seizure  to  any  one  against 
another.  IT  a  radical  word  accord- 
ing to  some  Etym.,  or  from  συ- 
λάω. [ΰ] 

(Σνλημα,  ατος,  το,   (from  σνλάω)  a 

booty  ;  a  capture — a  prize  made 
at  sea  by  right  of  reprisal — plun- 
der, [ΰ] 

(Σνλήσιος,  ov,  adj.  plundered. 

(Σνλησις,  εως,  η,  the  act  of  plunder- 
ing ;  spoliation,  [ΰ] 

(Σνλήταρα,  ας,  r),fem.  of  σνλητήρ. 

(Σϋλτιτηρ,  ηρος,  Ό,  S.  S.  as  συλήτης. 

(Σϋ\ήτης,  ov,  b,  and  συλήτωρ,  ορος, 

Ό,  a  plunderer  ;  a  pillager ;  a  rob- 
ber. 

(Σΰλήτρια,  ας,  η,  (from  σνλήτωρ)  a 

female  plunderer,  or  spoiler. 
(Συλλ  αβη,  ης,  η,  a  syllable,  lit.  a  ta- 
king together,  of  a  certain  num- 
ber of  letters,  from  συλλάβω,  a 
form  of  verb  not  in  use,  from 
which  συλλαμβάνω.  Th.  σύν,  (λήβω*) 
λαμβάνω. 

(Συλλαβίζω,  fut.  ίσω,  to  form  sylla- 
bles; to  spell.. 

Συλλάβομαχέω,  [fut.  ήσω,~\  to  dis- 
pute about  syllables.  Th.  συλλαβή, 
(μαχέω)  μάχη. 

Σύλλΰβος,  ov,  Ό,  the  title,  or  index 
of  a  book,  Cicer.  Attic.  4,  4. 
IT  some  read  σιττνβαι,  or  σίττνβοι, 
?  Schn.  L.  See  σίλλνβος. 

Σνλλαγνενω,  the  s.  of  λαγνενο),  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σίν. 

Σνλλαγχάνω,  [fut.  λήζομαι.^]  to  share 
with  by  lot ;  to  partake  the  same 
lot — to  be  assigned  by  lot,  Plut. 
the  s.  of  λαγχάνω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Συλλαλέω,  ώ,  fut.  ήσω,  1  aor.  συνε- 

λάλησα,  to  converse  with  ;  to  con- 
verse together,  Ν.  T.  Th.  σύν, 

λαλέω. 

Συλλαμβάνω,  fut.  συλλήψομαι,  2  aor. 
συνέλαβον,  Att.  ξυνέλαβον,  to  take 
together ;  to  comprehend  ;  to  in- 
clude ;  to  contain ;  to  embrace, 
Plato — to  <rrasp ;  to  seize — to  lay 
hold  of  and  hold  firmly  ;  to  arrest 
— to  succour ;  to  aid.  lit.  to  lay 
hold  of  with  another  —  to  con- 
ceive, viz  to  become  pregnant — 
to  comprehend,  conceive,  or  un- 
derstand, the  latter  sense  gene- 
rally in  the  mid.— Συλλαμβάνομαι, 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  especially  the 
latter.  IT  ζννέλαβε  το  στόμα  τε  καϊ 
τονς  οφθαλμούς,  Plat,  he  embraced 
;  his  mouth  and  eyes.  IT  συλλαμβά- 
1  νεα>  Tti'i  τίνος,  to  aid  any  one  in 

j  any  matter.  IT  οσον  τάχος  εκττλει. 
i  σεαντον  ξνλλαβων  εκ  τήσδε  γης.  So- 
I  vhnc.  Philoct.  hi!,  sail  away  as 


quickly  as  possible,  snatching  thy- 
self away  from  this  country. 
Συλλά^πω,  fut.  ψω,  to  shine  with, 
or  together  ;  to  give  a  general 

light.  Th.  σνν,  λάμπω. 

ΣύλΛαμ-ψις,  εως,  η,  a  shining  toge- 
ther ;  a  union  of  lights.  Plut.  Q, 
>S'.  1,  8.  total  illumination. 

Σνλλανθάνω,  [fut.  λήσω.]  to  be  con- 
cealed with  ;  to  be  concealed  to- 
gether, the  s.  of  λανθάνω,  and  σνν. 
'  with.' 

Σνλλατρενω,  the  s.  of  λατρεύω,  add- 
ing, 1  with,  or  together,'  the  s.  of 

σί·ν. 

Συλλάφύσσω,  the  s.  ofλaφύσσω,  add- 
ing. '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν,  Lycophron.  1267. 

Συλλεαίνω,  the  s.  of  λεαίνω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σίν 
— to  levigate  ;  to  bruise.  IF  δια  τό 
μίι  σνλλεαίνεσθαι  τω  εξής,  Dionys. 
Hal.  6,  p.  690.  (the  style  was 
harsh)  from  not  having  been  sof- 
tened down  by  what  followed. 

Συλλέγω,  fut.  ξω,  to  bring  together; 
to  gather,  collect,  or  assemble  ;  to 
gather  together  ;  to  unite.  =  Συλ- 
λέγομαι,  Pass,  to  lie,  or  sleep  to- 
gether, Plat.  Tim.  p.  283.  Th. 

σνν,  \εγω. 

Σνλλείβω,  fut.  ψω,  to  pour,  let  drop, 
or  flow  together. =Mid.  to  flow 
together.  Th.  σύν,  \είβω. 

Συλλεω'ω,  ώ,  the  s.  of  λειόω,  and  of 
σύν,  '  with,  or  together.' 

Σνλλειτυνργέω,  ώ,  the  s.  of  λειτουρ- 
γ'ζω,  ώ,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

(Σνλλειτονργδς,  οϋ,  Ό,  one  who  dis- 
charges the  duties  of  a  public  of- 
fice with  another  ;  a  colleague  in 
office.  IT  see  λειτονργέω,  and  λει- 
τονογύς. 

ΣίΛλεκτος,  ov,  adj.  collected  toge- 
ther, Hcsych.  from  συλλέγω. 

Σνλλεκτρος ,  ov,  Ό,  or  η,  one  who  par- 
takes the  bed  of  another;  a  bed- 
fellow; a  spouse.  Th.  σύν.  Υεκτρον. 

Σνλλεξις,  εως,  η,  the  act  of  collect- 
ing, and  the  other  ss.  of  the  verb 
συλλέγω  ;  collection  ;  an  assem- 
blv  —  the  act  of  lving  together, 
Plat.  Tim.p.283.  i Boeckh.reads 
σνλληξις. 

Σνλλεσχηνενω,  the  S.  of  λεσχηνενοι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνλλήβδην,  adv.  taking  all  together; 
reducing  under  one  head ;  briefly 
— together;  at  once,  Plat.  Rcip. 
1,  p.  344.  cited  Schn.  L.  Th.  (συλ- 

ληβω)  συλλαμβάνω. 
Σνλληγω,  fut.  ξω,  the  S.  of  λήγω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the  s. 
of  συν. 

Σνλληξις,  εως.  ή,  a  pairing,  by  means 
of  casting  lots,  of  combatants  to 
contest  a  prize,  Plat.  Leg.  7.  p. 
384.  cited  Schn.  L. :  from  συλλαγ- 

χάνω. 

Σνλλή-τειρα,  ας,  τ),  fem.  of  συλληπ- 

Σνλλήπ-ηρ,  ηρος,  Ό,  an  assistant ;  a 
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helper:  from  (συλλήβω)  συλλαμ- 
βάνω. 

(Συλληπ-ικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  collecting  ;  col- 
lective. 

(Συλληπτικώς,  adv.  collectively,  the 
ss.  of  the  adj.  adverbial),}/. 

{Συλλήπτρια,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
συλλή-τειρα. 

(Συλλήτττωρ,  ορος,  b,S.  S.  as  συλλητττήρ. 

Συλληρέω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  trifle  with, 
or  together,  the  s.  of  ληρέω,  add- 
ing, 4  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Συλληστεύω,  fut.  εΰσω,  to  rob  with 
another,  or  others ;  to  be  an  as- 
sociate of  robbers.  Th.  σύν,  (λησ- 
τεύω) λεία. 

(Συλλήστης,  ον,  υ,  an  associate  of 
robbers. 

(Συλληστρια,  ας,  η,  fem.  of  συλλήσ- 
της. 

Σύλληψις,  εως,  ή,  the  act  of  taking 
together,  and  the  other  ss.  of  the 
verb  ;  comprehension — participa- 
tion— seizure ;  arrestation  ;  a  lay- 
ing hold  of  and  retaining  ;  deten- 
tion— capture  —  assistance  ;  suc- 
cour— a  containing  ;  conception, 
viz.  pregnancy — the  act  of  com- 
prehending, or  understanding  : 

from  (συλλήβω)  συλλαμβάνω. 
Συλλιάζω,^ί.  άσω,  the  s.  of  λιάζω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 
Συλλογεύς,  έως,  Ό,  a  collector  ;  a  ga- 
therer ;  an  assembler  :  from  συλ- 
λέγω. 

(Σ,υλλαγευπκός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  collecting. 

(Συλλογή,  ης,  η,  s.  s.  as  σύλλεζις,  the 
act  of*  collecting,  or  assembling  ; 
a  gathering ;  a  collection — acqui- 
sition, Xen.  Anab.  1,  1,  6. 

Σ,υλλογίζω,^ί.  ίσω,  to  bring  toge- 
ther :  to  collect,  Dio  Chr.  Or.  35, 
p.   72.  =  Συλλογίζομαι,   Mid.  to 

bring  together  the  grounds  of  a 
reasoning  ;  to  collect,  or  conclude, 
from  ratiocination — to  sum  up  to- 
gether, or  calculate  ;  to  compute 
— to  recapitulate  ;  to  reckon  up 
together;  to  reason  and  draw  a 
conclusion — in  Logic,  to  make  a 
syllogism  —  to  examine,  reflect 
upon,  and  come  to  a  conclusion, 
or  determination. 

(Συλλογΐμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  con- 
ducive to,  or  made  use  of  for  the 
purpose  of  collecting  together — 
collected  together  ;  assembled — 
collected  at  random,  Lucian. 

(Συλλογισμός,  οϋ,  b,  the  act  of  sum- 
ming up  together  ;  calculation  ; 
computation — the  drawing  a  con- 
clusion from  premises  laiJ  down, 
or  from  the  circumstances  of  a 
case ;  conclusion  from  ratiocina- 
tion— in  Logic,  a  syllogism — re- 
flection ;  consideration  ;  a  reason- 
ing ;  a  judgment. 

(Σ»λλογιστης,  οϋ,  Ό,  a  calculator,  or 
reasoner  ;  one  who  draws  conclu- 
sions, or  makes  syllogisms. 


(Συλλογιστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  drawing 
conclusions  from  reasoning,  or 
making  syllogisms;  after  the  man- 
ner of  syllogisms ;  syllogistic. 

(Συλλυγιστικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Σύλλογος,  ου,  δ,  s.  S.  as  συλλογή ;  a 

collection ;  a.  gathering ;  an  as- 
sembly. IT  σύλλογοι/  ψυχής  λαβε, 
Eurip.  Here.  Fur.  626.  collect 
thy  mind,  or  collect  thyself:  from 

συλλέγω. 

Συλλοιδορέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
λοιόορέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Συλλούω,  [fut.  ούσω,]  towash  with, 
or  ^βΐ1ΐ6Γ.  =  Συλλουο//αι,  Mid.  to 
wash  one's  self,  or  bathe  with,  or 
together.  Th.  σύν,  λούω. 

Συλλοχία,  ας,  ή,  a  bringing  toge- 
ther and  arranging  troops  in  co- 
horts, see  λόχος — S.  s.  as  άθροισμα, 
Hippoc.  Th.  σύν,  λόχος. 

(Συλλοχίζω,  fut.  ίσω,  in  Military: 
tactics,  to  distribute  with  others 
into  λόχοι,  or  centuries,  Pint.  1, 
p.  72.  Wyttenb. 

(Συλλοχισμός,  οϋ,  δ,  a  distribution 
by  centuries — see  the  verb  ;  s.  s. 
as  συλλοχία. 

(Συλλοχίτης,  ου,  h,  a  soldier  of  the 
same  λόχος. 

(Συλλϋπέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  grieve, 
or  distress  with,  or  together.  = 

Συλλυπ-έο^αι,  οϋμαι,  to  be  troubled, 

or  grieved  with  another  ;  to  par- 
take the  sorrow  of  another ;  to 
compassionate,  or  condole  with 
any  one.  Th.  σύν,  λυπέω. 
Σύλλϋσις,  εως,  η,  separation,  Diodor. 
Sicul.  cited  Schn.  L.  generally, 
conciliation  ;  reconciliation  ;  the 
accommodation  of  a  difference  : 

from  συλλύω. 

Συλλυσσάω,  ώ,  thes.  of  λυσσάω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συλλύω,  fut.  ύσω,  to  separate  with 
another  ;  to  separate  from  an- 
other ;  s.  s.  as  διαλύω,  Sophoc.  Aj. 
1317.  to  end  a  difference  ;  to  re- 
concile. =Συλλόομαι,  to  become  re- 
conciled ;  to  come  to  an  accom- 
modation, or  truce.  "Π"  in  ^Eschyl. 
Choeph.  291.  συλλύειν,  if.  s.  as  συν- 
οικεί», Schol  — according  to  an- 
other reading,  συλλούειν.  > 

Σϋλον,  ου,  τό,  booty  ;  prey ;  spoils 
— a  capture — a  pledge.  IT  σνλα 
ποιεΐσθαι,  Lysias,  to  make  repri- 
sals :  to  seize  a  ship  and  cargo  as 
a  security  for  a  debt.  Th.  συλάω. 

Σϋλωπία,  ας,  η,  (properly  συλολω- 
πία,  Schn.  L.)  the  act  of  plunder- 
ing, or  stealing  clothes.  Th.  συ- 
λάω, λώπος. 

Σιψβάδην,  adv.  with  the  feet  close 
together,  opposed  to   περιβάδην : 

from  συμβαίνω,  [i] 

Συμβαίνω,  Att.  ξνμβαίνω,  fut.  βνσο- 

μαι,/ο  keep  the  feet  close  toge- 
ther, not  to  have  the  legs  much 
asunder,   opposed   to  διαβαίνω, 
147 


Xen.  Equ.  1,  14.  generally,  to 
walk,  or  go,  with,  or  together  ;  to 
come  together  ;  to  meet ;  to  meet 
for  the  purpose  of  making  an 
agreement,  treaty,  truce,  or  con- 
vention ;  to  be  of  accord  upon  any 
thing ;  to  agree  —  to  agree,  in 
point  of  time,  or  calculation  ;  to 
coincide — to  hit,  suit,  or  be  con- 
formable— to  happen  ;  to  occur. — 
συμβαίνει,  Imperson.  it  follows,  or 
it  is  fitting,  viz.  as  has  been  pro- 
ved from  previous  reasoning, 
Plat.  Ale.  1,  52.  τΤ  to  συμβεβηκός, 

the  occurrence ;  the  event ;  the 
accident,  in  Logic.  IT  τά  συμβεβη- 
κότα,  attributes.  IT  άνδριάς  συμβεβη- 
κώς,  a  statue  with  the  feet  placed 
close  together.    Th.  σύν,  (βάω, 

βαίω,  βήμι)  βαίνω. 
Συμβακχεύω,  fut.   εύοω,  the  S.  of 
βακχεύω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συμβάκχη,  ης,  η,  (from  σύμβακχος") 

a  fellow  bacchante,  Eurip. 

Σύμβακχος,  ου,  adj.  that  celebrates 
bacchanalian  orgies,  or  partakes 
the  bacchanalian  frenzy  of  others; 
inspired  with  bacchanalian  fren- 
zv,  or  a  prophetic  spirit,  Eurip. 
Troad.  500.  Th.  σύν,  βάκχος. 

Συμβαλλεόμενος,  Ion.  for  συμβαλλό- 
μενος, part,  of  συμβάλλομαι,  see 
συμβάλλω. 

Συμβάλλω,  fut.  'αλώ,  perf.  σνμβέ- 
βληκα,  2  aor.  συνέβαλον,  to  throw, 
cast,  or  put  with,  or  together — 
to  bring  together  in  hostility  ;  to 
set  to  fight  together;  to  excite 
against  each  other,  Xen.  Cyrop. 
6, 1,  33.  to  join,  or  mix  ;  to  weave, 
or  plait,  Aristoph.  Pac.  37.  to 
connect,  words,  or  discourse 
(with,  or  without  λόγους)  Xen. 
Cyrop.  6,  14.  to  appoint,  or  agree 
upon,  a  certain  place, Xen.  Anab. 
6,  3,  3.  to  bring  together  and 
compare ;  hence,  to  deliberate 
with  others,  viz.  compare  one's 
opinion  with  that  of  others  and 
come  to  a  conclusion  ;  to  compare 
existing  circumstances,  and  form 
an  opinion,  or  resolution  ;  to  form 
an  opinion,  or  to  conclude,  from 
a  comparison  of  circumstances  ; 
to  conjecture  ;  to  guess — to  reflect 
upon,  Sophoc.  (Edip.  Col.  1151. 
to  have  an  intercourse,  or  com- 
merce with ;  to  traffic  with  any 
one  ;  hence,  to  make  a  contract, 
enter  into  an  engagement,  make 
a  bond,  or  agreement  with  any 
one — (with  a  dat.  and  μάγην  un- 
derstood) to  engage  in  battle  with; 
to  fi.crht  with,  or  contend  against, 
.Yen.  Rep.  Laced.  4,  6.  to  profit, 
or  be  serviceable  to  any  one.= 
Συμβάλλομαι  (τινϊ),  to  meet  with 
any  one;  to  have  a  conference, 
or  to  converse  with — to  enter  into 
a  bond,  or  agreement  with  any 
one,  Dem.  3Iidianceb53, 13.  Th. 
σύν,  βάλλω. 

Σόμβαμα,  ατος,  τό,  as  a  term  of  the 
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■stoics,  a  predicate,  or  an  affirma- 
tive proposition,  making  a  com- 
plete sense,  opposed  to  παρασύμ- 
βαμα,  in  which  tne  sense  is  not 
complete  :  from  συμβαίνω. 

Συμβάμεν,  Dor.  for  συμβήναι,  2  aor. 
act.  ιηβιι.  from  σύμβημί,  s.  s.  as 
συμβαίνω. 

Συμβαπτίζω,  fut.  ίσω,  to  dip  with, 
=  Συμβατττίζομαι,  to  Sink  With,  or 

into,  Heliodori  4,  20.    Th.  συν, 

βαπτίζω. 

Σνμβαρβ  άρίζω,  fut.  ίσω,  to  act  With, 

or  imitate  barbarians.    Th.  συν, 

(βαρβαρίζω)  βάρβαρος. 
Σνμβαρύνω,  the  S.  of  βαρύνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  συν. 

Συμβασείω,  to  be  about  to,  or  have 
an  inclination  to  become  recon- 
ciled, or  enter  into  a  treaty.  Th. 

(σνμβάσω,  fut.  of  συμβάω)  συμ- 
βαίνω. 

Συ  μ  βασιλεύω,  fut.  εύσω,  the  S.  of 
βασιλεύω,  adding,  with,  or  toge- 
ther,' the  S.  of  σύν. 

Σίψβασις,  εως,  ή,  properly,  the  po- 
sition of  the  feet  placed  next  eacb 
other,  opposed  to  Αιάβασις ,  Hippoc. 
Foes.  p.  824.  a  reconciliation  ;  a 
convention  ;  an  agreement ;  a 
truce — an  accident  ;  an  occur- 
rence, s.  s.  as  σύμβαμα :  from 
συμβαίνω. 

Συμβαστάζω,  fut.    άσω,    to  carry 

with,  or  together ;  to  place  oppo- 
site, or  compare  with  :  the  s.  of 
βαστάζω,  and  σύν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Σνμβατεύω,  [fut.  εύσω,]  to  go  to- 
gether ;  to  pair ;  to  couple,  Pa- 
Icephat.  40,  3.  :  from  σύν,  βατεύω, 
βαίνω. 

Σνμβατ'ιριος,  ου,  and  συμβατικός,  κή, 

κόν,  adj.  pertaining  to,  conducive 
to,  or  that  promotes  reconcilia- 
tion, or  pacification :  from  συμ- 
βαίνω. 

(Ώνμβατικώς.  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Σνμβεβαιόω,  the  s.  of  βεβαιόω,  and 

σύν,  1  with,  or  together.' 

Σνμβεβάναι,  Ion.  for  σνμβεβηκέναι, 

perf.  inf.  of  συμβαίνω. 
Συμβεβηκότως,  adv.    accidentally : 
from  the  genit.  of  συμβεβηκώς, 

part.  perf.  of  συμβαίνω, 
^υμβεβηλόω,  [fut.  ώσω,]  to  profane 

with,  or  thereby.  Th.  σύν,  (βεβη- 

λόω) '  βέβηλος. 

Σνμβελής,  έος,  adj.  struck  with  ma- 
nv  arrows,  Polyb.  1,  40.  Th.  σύν, 
βέλος,  from  βάλλω. 

Σνμβημι,  s.  s.  as  συμβαίνω,  from 
σύν,  βήμι,  S.  S.  as  βαίνω. 

Συμβ(άζω,^ί.  άσω,  the  S.  of  βιάζω, 

and,  σύν, 1  with,  or  together.' 

Συμβιβάζω,  fut.  βάσω,  and — βώ, 

properly,  to  bring  together,  (s.  s. 
as  συνίστημι);  to  bring  together 
and  reconcile  ;  to  establish  peace, 
or  amity  between  parties  ;  to  pro- 
duce union,  or  agreement  —  to 
join;  to  unite,  Ν.  T.  Paul,  Co- 


I  loss.  2, 2.  to  adjust,  or  fit  together, 
s.  s.  as  συναρμόζω,  Greg.  Naz.  to 
place  together  and  compare ;  to 
conclude  from  a  compaiison  of 
objects;  to  demonstrate  from  a 
comparison  of  objects,  Plat.  Arts- 
tot.  and  Ν.  T.  to  teach,  or  in- 
struct any  one,  LXX.  Ocelli  3, 
Iamblich.  Pyth.  60.  the  latter  s. 
common  in  LXX.  rare  in  other 
writ,  in  its  stead  προσβιβάζω,  in 
Attic  writers,  Schn.  Ι^.=.Σνμβι- 
βάζομαι,  to  enter  into  a  treaty,  or 
covenant ;  to  become  reconciled. 
Th.  σύν,  βιβάζω,from  βάζω,  βάω. 

(Συμβιβάσις,  εως,  η,  reconciliation 
— union;  friendship;  convention; 
comparison — instruction.  See  ob- 
serv.  at  συμβιβάζω,  [ΐ] 

(Συμβιβασμός,   ov,   b,  S.  S.  as  σνμ- 

βίβασις ;  instruction,  Iamblich. 
Pyth.  69. 

Συμβιβαστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  conducive  to  reconcili- 
ation, or  agreement ;  concilia- 
tory ;  pacificatory.  1Γ  τό  σνμβίβασ- 
τικόν,  s.  s.  as  σνμβίβασις,  Plut. 
Ahihiad. 

Σύμβΐος,  ov,  adj.  that  lives  with  an- 
other, or  others.  Th.  σύν,  βίος. 

(Σνμβΐόω,  ω,   [fut.  ώσω,]   to  live 

with,  or  together  ;  to  cohabit. 

(Συμβίωσις,  εως,  η,  a  living  together 
in  society,  as  in  the  same  house, 
using  the  same  table,  φα.  ;  coha- 
bitation, [rj 

(Συμβΐωτης,  ov,  b,  one  who  lives 
with  another,  or  in  society  with 
others. 

(Σιψβΐωτός,  ov,  adj.  that  lives  with 
another,  ?  Schn.  L. 

Σνμβλαστάνω,  the  S.  of  βλαστάνω, 

and  σύν,  '  with,  or  together.' 
Συμβλαστης,  ov,  b,  in  Theoprast. 

c.  pi.  2,  4.  improperly  for  εύβλασ- 

της,  Schn.L. 
Συμβλήδον,  adv.  S.  S.  as  συλλήβδην, 

?  Schn.  L.   [  Th.  συμβάλλω.] 
(Σύμβλημα,  ατος,  τό,  a  joining  ;  a 

union,  LXX. 
Σύμβλημι,  and  pass,  σύββλημαΐ,  s. 

S.    as    συμβολέω,    συμβάλλω,  and 

συμβάλλομαι.  ΤΓ  from  this  form  the 

part,  συμβλήμενος,  Odyss.  15,  440. 

1Γ  σνμβλητο,  and  σύμβλΐ)ντο,  3  pers. 

sing,  and  plur.  plusq.  perf.  pass. 

Th.  σύν,  (βλημι)  βάλλω. 
(Συμβλής,  ητος,  adj.  cast,  or  struck 

together,  Orph.  Argon.  683. 

(Σνμβλησις,  εως,  η,  S.  S.  as  σύμβλη- 
μα; a  conjecture  ;  interpretation, 
LXX. 

Σνμβλητεον,    verbal    neut.  from. 

σνμβλέω  {not  in  Use),  ΟΤ  σύμ- 
βλημι,   S.   S.    as   συμβάλλω,   it  is 

necessary  to  compare,  &c.  See 

συμβάλλω. 
Συμβλητύς,  η,  όν,  adj.  compared — 

susceptible  of  comparison. 
Συμβοάω.  the  s.  of  β<ιάω,  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

IT  with  a  dat.  Xen.  Cyrop.  7,  5, 

26.  with  an  accus.  Anab.  6,  3,  6. 
Συμβοήθεια,  ας,  η,  assistance  afford- 


ed to  any  one  with  others :  from 

συμβοηθέω. 
Συμβοηθίω,  ω,  jut.  ήσω,  to  Come  Up 

with  another  to  give  succour,  the 
s.  of  βοηθέω,  and  σύν,  '  with,  or 
together.' 

Συμβυηβός,  ov,  adj.  that  gives  suc- 
cour, in  the  s.  of  the  verb. 

Συμβολαιογράφος,    ov,    b,    a  Writer 

of  contracts.  Th.  σνμβόλαιον, 
γράφω,  [α] 

Συμβόλαιον,  ov,  τό,  intercourse  for 
purposes  of  traffic,  or  business  ; 
commerce  ;  traffic  ;  a  money 
transaction,  such  as  a  loan,  fyc. — 
a  bond  ;  a  pact,  covenant,  agree- 
ment, convention,  or  treaty.  U  συμ- 
βόλαια,  s.  s.  as  σύμβολα,  marks,  or 
tokens,  Sophoc.  Philocl.  884.  : 
properly,  from  the  neut.  of  σνμ- 
βόλαιος:  from  σνμβάλλω. 

Σνμβόλαιος,  αία,  αιον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  covenant,  or  agree- 
ment. 

Σνμβολάτεύω,  fut.  εύσω,  S.  S.  as  ατό 
συμβολών  όειπνεΐν,  to  sup,  each 
paying  his  share  (see  explan.  at 
σύμβολον),  Athen.  p.  374.  Schn.  L. 
s.  s.as  συναλλαττεύω,  Hcsych.from 
σύμβολον,  συμβάλλω.  Th.  σύν, 
βάλλω. 

(Συμβολενς,  έως,  Ό,  one  who  twists, 
or  plaits  ropes — a  wooden  instru- 
ment used  by  fishermen  in  knit- 
ting their  netb,  Hesych. 

(Συμβολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  meet;  to 

have  a  meeting,  or  conference 
with  any  one. 
Συμβολή,  ής,  ή,  the  act  of  bringing, 
or  casting  together ;  the  act  of 
putting  together  as  combatants, 
or  pitting  one  against  the  other, 
Herodian.  the  act  of  weaving  to- 
gether, or  joining  ;  the  act  of  con- 
jecturing ;  a  conjecture — a  collec- 
tion, or  contribution — a  meeting; 
a  confluence — a  conflict ;  a  battle 
— a  joining  ;  a  suture.  "ΪΓ  συμβολαϊ, 
the  sutures  of  the  skull,  s.  s.  as 

ραφαί. 

(Σνμβόλησις,  εως,  ή,  (from  συμβο- 
λέω) s.  s.  as  συμβολή. 

(Συμβολικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  a  contribution,  or  an  en- 
tertainment, to  which  each  guest 
contributes  his  part,  see  σύμβολον 
— betokening  something  figura- 
tive, emblematical,  or  symbolic ; 
pertaining  to,  or  conducive  to 
drawing  inferences  from  signs  and 
appearances,  or  from  a  compari- 
son of  the  past  with  the  present ; 
conjectural. 

(Σνμβολικώς,  adv.  symbolically ; 
figuratively :  emblematically  ;  by 
way  of  conjecture,  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Σνμβολιμαίος,  αία,  αϊον,  adj.  per- 
taining to,  proper  to,  or  concern- 
ing contracts. 

Σνμβολοκοπέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  ad- 
dicted to  luxurious  feasting  and 
revelry,  LXX.  properly,  to  en- 
tertainments to  which  each  con- 
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tributed  his  portion.  Th.  σ-όμβολον, 
κόπτω. 

Σύμβολον,  ου,  τό,  a  mark,  a  sign,  or 
token,  indicative  of  something  ; 
an  omen,  or  presage — an  emblem- 
atical, or  allegorical  sign  ;  a  sym- 
bol— a  mark  of  dignity,  or  dis- 
tinction ;  a  note,  or  badge  —  a 
counter  which  senators  and j  udges 
produced  at  each  sitting  entitling 
them  to  certain  fees,  Aristoph. 
Eccl.  21)6.  a  token  agreed  upon 
between  friends,  the  production 
of  which  procured  the  rights  of 
hospitality  —  a  token  given  by 
states  to  an  individual,  entitling 
him  to  hospitality  in  all  countries  ; 
iu  amity  with  them  —  a  billet  ι 
which  strangers  residing  at, 
Athens  were  required  to  provide 
themselves  with,  to  authorize  their  I 
residence,  Aristoph.  Av.  1214. (mj 
entertainments  to  which  each* 
person  contributed  his  share)  a1 
seal  ring,  a  note  signed  with  his  | 
seal,  or  other  token,  given  previ- 1 
ously  by  each  guest  to  the  person] 
providing  the  feast,  serving  as  a\ 
pledge  for  attendance,  and  on 
the  production  of  which  each  paid 1 
his  part — earnest  money  paid  on  | 
making  a  bargain — a  natural  con-  j 
formity,  or  affinity,  Aristot. — a 
contribution — (in  Eccksiast.  wri- 
ters) an  abridgement  of  a  reli- 
gious doctrine ;  the  creed,  viz.  a 
collection  of  the  chief  points  of 

faith.  In  the  plur.  σύμβολα,  cer- 
tain commercial  treaties,  or  con- 
ventions between  states,  binding 
the  contracting  parties  to  render 
strict  justice,  and  to  have  all  dis- 
putes decided  according  to  the 
laws  of  the  country  of  the  person 
against  whom  the  complaint  may 
be  made.  II  the  relation  between 
countries,  bound  by  σύμβολα  alone, 
and  not  by  other  treaties,  is  de- 
nominated ή  κοινωνία  άπό  συμβό- 
λων, Aristot.  Polit.  3,  1,  and  6. 
also  δικαιοδοσία,  and  to  be  so  uni- 
ted, κοινωνεΐν:  from  συμβάλλω. 

(Σύμβολος,  ου,  Ό,  s.  s.  as  σύμβολον, 
viz.in  the  s.  an  omen  ;  a  presage ; 
a  counter,  or  token,  Xen.  one 
who  meets  another,  JEschyl. 
Supp.  511 

Συμβόσκω,  the  s.  of  βόσκω,  adding, 
'  with,  or  together,'  thes.  of  συν. 

Σιυμβότης,  ου,  b,  one  who  pastures 
cattle  in  common  with  another. 
Th.  συν,  βόσκω. 

(Σνμβοτος,  ου,  adj.  grazed  upon  in 
common. 

Σιυμβούλευμα,  ατος,  τό,  Ά  counsel 
given :  from  συμβουλεύω. 

(Συμβουλευτέος,  εα,  έον,  (verbal  of 
συμβουλεύω)  that  ought  to  be  de- 
liberated upon ;  requiring  coun- 
sel, or  deliberation. 

(Συμβουλευτής,  ου,  Ό,  a  counsellor; 
one  who  deliberates  with  another ; 
a  member  of  the  same  council,  or 
senates 


(Συμβουλευτικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  giving  of  council, 
or  consultation  ;  capable  of,  ad- 
apted, or  calculated  for  giving 
counsel — prone  to  give  counsel — 
deliberative  ;  hortatory;  persua- 
sive. IT  το  συμβουλευτικόν,  (in  Rhe- 
toric) the  deliberative  style  in 
oratory,  or  that  fit  for  giving 
counsel. 

(Σνμβουλευτικώς,  adv.  the  form  of 
counsel,  or  advice  ;  in  the  delibe- 
rative manner,  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Συμβουλεύω,  fut.  εύσω,  (j.vitha  dat.) 
to  counsel  any  one  ;  to  advise — 
s.  s.  as  'επιβουλεύω,  Sophoc.  CEdip. 
Tyr.  1384.  ==  Συμβουλεύομαι,  to 
consult  with ;  to  deliberate  with 
any  one  ;  to  ask  counsel  of,  He- 
rodot.  7,  237.    Th.  συν,  βουλή. 

(Συμβουλή,  ης,  η,  and  συμβούλια,  ας, 
ή,  the  giving  of  counsel ;  counsel ; 
advice ;  admonition. 

(Συμβούλων,  ου,  το,  deliberation; 
counsel — a  deliberative  assembly ; 
a  council. 

Συμβούλομαι,  to  will  in  common 
with  another,  the  s.  of  βούλομαι, 
and  σύν,  1  with,  or  together.' 

Σύμβουλος,  ου,  adj.  that  gives  coun- 
sel ;  that  is  consulted  :  from  συμ- 
βουλή. 

Συμβράβεύω,_/ιιί.  εύσω,  thes.  of  βρα- 
βεύω, adding,  σύν,  'with,  or  to- 
gether.' LXX. 

Συμβράζω,^[ηί.  άσω,  and  συμβράσσω, 

Att.  — άττω,  to  shake  up  with. 
or  together  ;  to  throw  up  together, 
as  by  ebidlition,  or  by  the  waves 
ofiliesea.  Th.  σύν,  βράζω,  βοάσσω. 

Συμβρίμω,  to  roar,  or  resound  loudly 
with^  or  together,  the  s.  of  βρίμω, 
and  of  σύν,  '  with,  or  together.' 

Συμβρύκω,  to  gnash  the  teeth.  Th. 

σύν,  βρύκω.  |  ϋ] 

Συμβύω,  to  stop  up,  or  stuff  toge- 
ther, Aristoph.  Vesp.  1105.  [ϋ] 

Σύμβωμος,  ου,  adj.  worshipped  at 
the  same  altar.  Th.  σύν,  βωμός. 

Σύμι,  s.  s.  as  σύομαι — see  σϋθι. 

Συμμύθιιτής,   ον,  Ό,   Ά  schoolfellow  ; 

a  fellow-learner.  Th.  σύν,  (μαθίω) 
μανθάνω  :  from  μάθω,  obs. 
(Συμμαθητιάω,  ω,  to  Wish  to  be  the 

schoolfellow  of  any  one. 

Συμμαίνομαι,  the  sense  qf  μαίνομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  σύν. 
Συμμάλάσσω,  Att.  — άττω.  fut.  όζω, 
the  s.  qf  μαλάσσο),  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Συμμανθάνω,    fut.     συμμαθήσω,  to 

learn  with  another,  to  be  a  fellow- 
learner,  or  disciple  with  another 
— to  become  accustomed  to  any 
thing,  Xen.  Anab.  4.  5,  27.  IT  συμ- 
μαθεΐν,  s.  s.as  διδίσκειν.  'to  teach, 
or  instruct,'  Sophoc.  Aj.  869. 
Συμμάρπτω,  fut.  ψω,  to  seize  ;  to 
grasp;  to  snatch.  Eurip.  Cyclop. 
396.  to  break  οίΓ,'  Iliad.  10,  467. 

Συμμάβτϋρ,    νρος,    and  συμμάρτΐφΊς, 

«υ,  adj.  that  bears  testimony  with 


another ;  that  is  a  joint  witness. 
Th.  σύν,  μάρτυρ. 
(Συμμαρτΰρέω.  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 

testimony  with  another ;  to  be  a 
joint  witness. 

Συμμαστϊγόω,  the  S.  qf  μαστιγόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συμμάχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fight  ill 

company  with  another ;  to  give 
aid  in  battle  ;  to  be  a  confederate, 
or  ally  in  war.  =  Συμμαχέομαι, 
Pass,  to  have  an  ally  in  war ;  to 
receive  aid  from  any  one.  Th. 

σύν,  (μαχίω)  μάχη.  _ 

(Συμμαχία,  ας,  r,,  aid  afforded  in 
war  ;  confederacy  in  war  —  a 
treaty  of  alliance  ofiensive  and 
defensive. 

(Συμμαχικός.,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  proper  to,  or  becoming 
alliances  in  warr  or  leagues,  of- 
fensive, or  defensive. — τό  συμμα- 
%ik0v;  S:  s.  as  συμμαχία,  a  war- 
like alliance,  or  confederacy ;  a 
league  ofiensive  and  defensive. 

IT  κατά  το  συμμαχικόν7  pursuant  to 

the  treaty  of  alliance. 

(Συμμαχις,    ίδος,    )';,  fem.    of  σύμ- 

μα,χος, 

(Σνμμάχομαι,  to  fight  with  any  one 
as  auxiiiaEy  ;  to  be  a  confedeiate, 
or  ally  in  war — {with  a  dat.)  to 
afford  aid,,  or-  succour  to  any 
one.  [a] 

(Σύμ-μαχ^ος,,  ου,  adj\.  that  aids  an- 
other in  war ;  that  is  a  fellow- 
combatant,  an  ally,  or  confede- 
rate in  war.  1ΐ  σύμμαχα  tipjua,  a 
treaty  of  alliance  in  war. 

Συμμεθαρμόζω,  the  S.  of  μεθαρμόζο), 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  σύν. 

Συμμέθεξις,  εως>  ί],  participation  : 
from  συμμετέχω. 

Συμμεθίστημι,  to  displace,  or  trans- 
fer from  one  place  to  another, 

with,  or  together.  =  Συμμεθίσταμαι, 
Mid.  to  remove  from  one  place 
to  another,  with,  or  together,  the 

S.    of   μεθίστημι,   and  μεθίσταμαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 
Συμμεθύσκομαι,  and  συμμεθύω,  to  be- 
come intoxicated  from  wine,  with 
or  together,  the  s.  of  μεθύσκομαι, 
or  μεθύω,  and  σύν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Συμμειόω,  the  s  qf  μειόω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Συμμελαίνω,  to  blacken  together, 
or  make  wholly  black,  the  s.  qf 
μελαίνω,  and  σύν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Συμμελάνειμονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to 
wear  black  clothes  with,  or  toge- 
ther.  Th.  σύν,  μέλας,  είμα. 

Συμ μελετάω,  the  s.  of  μελετάω,  and 
σύν,  '  with,  or  together.' 

Συμμελής,  έος,  adj.  that  sings  to- 
gether;  concordant.     Th.  σύν, 

μέλος. 

Σνμμεμετρημένοκ,  adv.  commensu- 
rateLy  ;  according  to  the  measure  ; 
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in  due  proportion  :  from  the  part, 
perf.  pass,  of  συμμετρέω. 
Σΐ)^£ΐ/ω,  Jut.  εΐ'ώ,  1  aor,  συνέτεινα, 
to  remain  with,  connected  with, 
or  together — to  last;  to  continue. 

Th.  σύν,  μένω. 

Συμμεμίζω,  Jut.  ίσω,  to  share  with, 

or  share  together. —  Συμμερίζομαι, 

Mid.  to  partake  with  another, 
or  with  others  ;  to  participate  in. 

Th.  σύν,  (μερίζω)  μέρος. 

(Συμμεριστης,  ov,  and  σνμμεριστίφ, 
ήρος,  b,  a  partaker ;  a  participator. 

(Σνμμερίστρια,  ας,  η,  fem.  of  the 
foregoing. 

Συμμεσονράνησις,  εως,  η,  a  like  posi- 
tion in  the  centre  of  the  heavens; 
the  same  meridian  line,  Strab. 

p.  24.  :  from  σνν,  μεσουρανέω.  [a] 
(Σνμμεσονράνιος,  ία,  ιον,  adj.  that 
are  situated,  or  that  shine  toge- 
ther in  the  middle  of  the  hea- 
vens, [a] 
Σνμμεταβαίνω,  or  σνμμετάβημι,  flit, 
βήσω,  the  s.  of  μεταβαίνω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σνμμεταβάλλω,  and  σνμμεταβάλλο- 
μαι,  Mid.  the  s.  of  μεταβάλλω, 
and  μεταβάλλομαι,  Mid.  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Τινμμεταδίόωμι,  to  impart  as  intel- 
ligence, or  to  give  as  counsel, 
Polyb. :  from  σνν,  and  μεταάίάωμι. 

Σνμμετακινέω,  ώ,  the  s.  of  μετακινέω, 
and  σνν,  '  with,  or  together.' 

Σνμμετακοσμέω,  ω,  the  S.  of  μετακοσ- 

μέω,  and  σνν,  '  with,  or  together.' 

Σνμμεταλαμβάνω,  the  sense  of  μετα- 
λαμβάνω, and  συν,  1  with,  or  to- 
gether.' 

Σνμμεταπίπτω,  the  S.  of  μεταπίπτω, 

and  συν,  '  with,  or  together.' 

Σιυμμεταποιέω,  &,fut.  ησω,  the  S.  of 
μεταποιέω,  and  συν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Συ  μ  μεταστρέψω,  the  S.  of  μεταστρέφω. 

and  σνν,  'with,  or  together.' 

Σνμμετασχημάτίζω,  fut.  ίσω,  and 
σνμμετασχηματίζομαι,  the  sense  of 
μετασχηματίζω,  and  μετασχηματί- 
ζομαι, Mid  and  σνν,  '  with,  or 
together.' 

Σνμμετατίθημι,  the  S.  of  μετατίθημι, 

and  σύν,  '  with,  or  together.' 

Σνμμεταφέρω,    the  S.    of  μεταφέρω, 

and  συν,  1  with,  together,  or  at 
the  same  time.' 

Σνμμεταχειρίζομαι,  fut  ίσομαι,  the  S. 
of  μεταχειρίζομαι,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σύν,  Isceus. 

Συμμετέρχομαι,  the  S.  of  μετέρχομαι, 

and  σνν,  '  with,  or  together.' 
Σνμμετέχω,  [fut.  μεθεξω,]  to  take 
part,  or  participation,  the  s.  of 
μετί.χω,  and  σνν,  'with,  or  to- 
gether.' 

Σνμμετεωρίζω,  fut.   ίσω,  to  elevate 

with,  or  together,  from  σνν,  and 

μετεωρίζω. 
Σνμμετίσχω,   S.    S.    as  συμμετέχω, 
from  σύν,  and  μετίσχω,  for  με- 
τέχω. 

Σνμμετοικίω,  ω,  the  S.  of  μετοιιάω, 

and  σϋ>,  4  with,  or  together.' 


Συμμετυικίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  με- 
τοικίζω, and  σύν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Συμμέτοχος,  ov,  adj.  that  partakes, 
or  participates :  from  μετέχω,  and 

Συμμετρέω,  ω,  fut.  ησω,  to  measure 

with,  or  together  ;  to  commensu- 
rate ;  to  make  proportionate ;  to 
adapt,  or  render  conformable. 
ΤΓ  μακρω  συμμετροΰμενος  χρόνω,  So- 
phoc.  CEdip.  Tyran.  963.  far  ad- 
vanced in  years.  Th.  σύν,  (μετρέω) 
μέτρον. 

(Συμμέτρηοις,  εως,  η,  measurement 
together;  commensuration  ;  the 
act  of  proportioning  one  thing  to 
another ;  proportion  ;  conformity. 

(Συμμετρία,  ας,  η,  conformity  of 
measure  ;  proportion ;  adaptation 
of  parts  ;  symmetry  ;  harmony. 

(Σνμμετριάζω,  flit,  άσω,  to  propor- 
tion ;  to  adapt,  or  render  confor- 
mable. 

(Σύμμετρος,  ου,  adj.  measured  with 
another  thing ;  measured  toge- 
ther; commensurate;  proportion- 
ate ;  symmetrical — in  due,  or  fit- 
ting measure  :  suitable  ;  fitting — 
seasonable. 
(Σύμμετρως,  adv.  proportionately  ; 
symmetrically,  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 
Συμμηκίζω,  fut.  ίσω,  to  prolong  by 
means  of  something,  or  with,  the 
s.  of  μηκίζω,  and  σύν,  '  with.' 
Συμμηνία,  ας,  η, 


the  interlunar  pe- 
riod, when  the  moon  is  invisible. 

Th.  σύν,  μην. 

Σίψμηρος,  ov,  adj.  having  the  thighs 
close  together,  Hippoc.  p.  837 

Th.  σνν,  μηρός. 

Σνμμηρύομαι,  to  spin  with,  or  toge 
ther;  to  interweave,  the  s.  of  μη 

ρνομαι,  (μηρύω)  and  σύν,  'with,  or 
together.'  [ΰ] 
(Συμμήρϋσις,  εως,  η,  an  interweav 

ing  ;  S.  s.  as  σνγκλωσις. 

Σνμμήστωρ,  ορος,  δ,  one  who  aids 
another  by  his  counsel ;  a  coad 
ι  jutor,  Apollon.  Rhod.   Th.  σύν, 

μηστωρ. 

Συμμητιάομαι,  ώμαι,  to  consider, 
deliberate,  or  consult  together. 
Iliad.  10,  197. :  from  σύν,  μητιάο- 

μαι,  μητιάω.    Th.  μήτις. 
Σνμμηχανάομαι,  the  S.  of  μηχανάο- 

μαι,  and  σύν,  'with,  or  together.' 

Συμμΐαίνω,  the  S.  of  μιαίνω,  and  σύν. 

'  with,  or  together.'  Joseph. 

Σίμμϊγά,  (Herodot.)  and  συμμίγϋην, 

(Nicand.)  mingling  together 
mixed  ;  confusedly  :  from  σνμμίγ 
νυμι.  _  . 

(Συμμΐγης,  έος,  adj.  intermingled. 
(Σνμμΐγία,  ας,  ή,  s.  s.  as  σύμμιζις. 
(Σνμμιγμα,  ατός,  τό,  a  mixture  ;  a 
compound  body — mixture. 

Συμμίγνϋμι,    συμμιγννω,  Jilt,  μίζω 

to  intermingle  ;  to  mix  together  ; 
to  join.  —  Συμμίγνυμαι,   Mid.  to 
commingle ;   to  come  together 
to  unite  ;  to  have  a  conversation 
with  any  one  ;  to  communifEtte 


with ;  to  have  communication, 
with  a  woman  —  to  engage  art 
enemy. — the  act.  has  often  the  s.. 
s.  as  the  mid.  as  in  Aristoph.. 
Thesm.  891.  Th.  σύν,  μίγνυμιτ 
μιγννω. 

(Σνμμικτος,  ov,  adj.  intermixed 
mingled  together ;  confused. 

Σνμμίμητης,  ov,  h,  one  who  imitates, 
or  mimics  with,  or  together  -.from. 

σύν,  μιμητής,  μΐμος. 
Συμμιμνήσκομαι,  the  S.  of  μιμνησκο- 

μαι,  and  σύν,  '  with,  or  together/ 
Σνμμϊαονμαι,  to  mimic,  or  imitate 
with,  or  together.  Th.  σύν,  (μι- 

μέομαι)  μΐμος. 
Σνμμιννθω,    the  S.  of  μιννθω,  and 

σύν,  '  with,  or  together,'  Philostr. 
Apoll.b,  2.  [_^_] 

Σίψμιξις,  εως,  ή,  intermixture ;  mix- 
ture :  from  (σνμμίγω)  σνμμίγννμι. 

Σνμμίσγω,  poet,  for  σνμμίγννμι. 

Σνμμισέω,  ω,  the  S.  of  μιοέω,  and 
σύν,  '  with,  or  together.' 

ΣνμμΤσοττονηρέω,  ώ,   [fut.  >?σω,]  to 

have  in  common  with  any  one  a 
hatred  of  the  wicked — to  partake 
the  anger,  or  indignation  of  an- 
other, LXJC.  Th.  σύν,  μίσος,  πο- 
νηρός. 

Συμμνάομαι,  and  σνμμνημονενο),  the 
s.  of  μνάομαι,  and  μνημονεύω,  add- 
ing, 'with,  or  together/  the  s.  of 

σνν. 

Σνμμογέω,  ώ,  the  s.  of  μογέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Συμμηιράω,  the  S.  of  μοιράω,  add- 
ing, '·  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν.  [αω,  άσω.] 

Σνμμολπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σννωδός, 
Eurip.  Ion.  64.    Th.  σύν,  μολπή. 

Συμμολύνω,  the  s.  of  μολύνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Συμμοναρχέω,  ω,  the  s.  of  μοναρχέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σνμμονη,  ης,  η,  the  act  of  remain- 
ing together ;  the  state  of  living 
together,  or  in  community :  from 

συμμένω. 

Σνμμονονμαι,  to  be  alone  with  any 

One.  Th.  σύν,  (μονόω)  μόνος. 
Συμμορία,  ας.  η,  a  class,  especially, 
a  certain  division  of  the  Atheni- 
an people  —  also,  a  body  of  men 
united  for  any  particular  purpose. 
IT  each  of  the  ten  tribes  (φνλαι) 
of  the  Athenian  citizens  had  its 
most  wealthy  citizens,  those  pay- 
ing the  war  taxes,  (εισφορά),  di- 
vided into  twenty  classes  deno- 
minated συμμορία ;  each  class  com- 
posed of  sixty  persons,  the  heads 
of  which  were  called  ηγεμόνες 
συμμοριών.  Th.  σύν,  (μορία)  μέρος, 
μείρω] 

Σνμμ"ριάρχης,  and  σνμμορί  ιρχος,  ον, 
Ό.  the  magistrate  at  Athens  who 
superintended  the  classes  deno- 
minated σνμμορίαι.    Th.  συμμορία, 

lip  χ  ω. 

Σνγμηρίτης,  ov,  b,  a  member  of  the 
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same  class  as  another,  especially, 
of  a  division  of  Athenian  citizens 
denominated  συμμορία  :  from  συμ- 
μορία. 

Σύμμορος,  (Att.    ξΰμμορος)  ου,  adj. 

under  subjection  to  any  one. 

Thuc.  4,  93.  Th.  σύν,  μόρος,  μοίρα, 

Schn.  L. 

Σινμμορρή,  ής,  h,  similarity  of  form, 
cr  conformation.  Th.  συν,  μορφή. 

(Συμμορ,ρίζω,  flit,  ίσω,  to  give  a 
like  form  to  any  body ;  to  form 
after  another  body ;  to  render 
conformable  to. 

(Σιΰμμορψος,  ου,  adj.  of  the  same 
form  ;  resembling  in  form ;  con- 
formable. 

(Συμμορ-ρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  S.  S.  as 
συμμορφίζω. 

Συμμ>·χθέω,  ώ,  the  S.  of  μο-χθέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Συμμϋίω,  [fut.  ήσω,]  to  initiate  in 
sacred  mysteries,  with,  or  toge- 
ther, the  s.  of  μυεω,  and  of  συν, 
'  with,  or  together.' 

Συμμϋολόγος,  ου,  adj.  observing  si- 
lence, Hesych.  Th.  συν,  μύω,  λόγος. 

Σύμμϋσις,  εως,  ή,  the  act  of  closing, 
Hippoc.  and  the  other  s.  of  the 
verb  συμμΰω. 

Συμμνστης,  ου,  b,  one  who  is  ini- 
tiated with  another  in  sacred 
mysteries :  from  συμμυέω. 

Συμμΰω,  fut.  ύσω,  act.  and  neut. 
to  close — to  close  the  lips ;  to 
observe  silence — to  shut  up  with- 
in one's  self ;  suppress,  or  con- 
ceal, any  emotion.  Th.  συν,  μΰω. 
[For  the  quantity  see  ρω.] 

Συμπαγής,  έος,  adj.  joined  together; 
constructed :  from  συμπήγνυμι. 

(Συμπαγία,  ας,  ή,  S.  s.  as  σύμπηζις. 

Συμπάθεια,  ας,  η,  mutual  sensation ; 
fellow-feeling  —  commiseration  ; 
compassion — a  conformity  in  feel- 
ing, suffering,  or  passion  with 
another ;  sympathy — a  participa- 
tion in  the  condition,  or  state  of 
another  :  from  συμπαθής.  Th.  συν, 
{πάθος,  πάθω)  πάσχω,  [a] 

(Συμπαθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  suffer 
with,  or  compassionate  another  ; 
to  partake  the  feelings,  or  affec- 
tions of  any  one  ;  to  have  a  con- 
formity of  feelings,  sufferings,  or 
affections  with  any  one  ;  to  sym- 
pathize with. 

(^Συμπαθής,  ευς,  adj.  suffering  with 
another ;  having  commiseration, 
or  fellow-feeling  for :  having  a 
conformity  in  sensations,  feelings, 
affections,  or  passions  with  any 
one  —  agreeing  in  feelings  and 
inclinations  ;  sympathetic — com- 
passionate ;  susceptible  of  sym- 
pathy. Comparat.  συμπαθέστερος. 

(Συμπάθησις,  εως,  η,  {from  συμπα- 
θέω) s.  s.  as  συμπάθεια,  Hippoc.  [a] 

(Σνμπαθητιάω,  (with  a  dat.)  to  feel 

compassion  in  common  with  any 
or.e. 

(■Σνμπαθία,  ας,  η,  in  Anthol.  s.  s.  as 
συμπάθεια. 


Συμπαιάνίζω,  the  sense  of  παιανίζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Συμπαίγμων,  ονος,  adj.  that  IS  a 
partner  in  play.  Th.  σνν,  παίζω. 

Σνμπαιδάγωγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S. 
of  παιδαγωγέω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  συν. 

Συμπαιδεΰω,  fut.  εύσω,  the  s.  of  -παι- 
δεύω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συμπαίζω,^Ι.  αίξομαι,  to  play  With, 
or  together,  the  s.  of  -παίζω,  and 
συν, '  with,  or  together.' 

(Σνμ-παικτήρ.  ήρος,  b,  a  partner,  or 
comrade  in  play. 

(Συμπαίκτρια,  ας,  ή,  fem.  of  σνμ- 
παικτήρ. 

(Σνμπαίκτωρ,  ορος,  b,  s.  S.  as  σνμ- 
παικτήρ,  Xen. 
(Σνμπαίστης,  ov,  b,  S.  S.  OS  σνμπαικ- 

τήρ,  Ml.  h.  a.  14,  28. 

(Συμπαίστρια,  ας,  η,  S.  S.  as  συμπαίκ- 
τρια, Aristoph. 

(Συμπαίστωρ,  ορος,  b,  S.  S.  as  σνμ- 
παικτήρ. 

Σνμπαίω,  fut.  παιήσω,  to  strike 
with  ;  to  strike  together — s.  s.  as 
σνμπίπτω,  Eurip.  Hec.  114.  Th. 
συν,  παίω. 

Συμπαιωνίζω,  s.  s.  as  σνμπαιανίζω. 

Σνμπάλαίω,  the  s.  of  παλαίω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  συν. 

Σύμπαν,  παντός,  το,  the  whole ;  the 
entire :  neut.  of  σνμπας. 

Συμπάνηγΰρίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 
πανηγυρίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν,  Herodian. 
2,  7.  Arrian.  Ep.  3,  5. 

(Συμπανηγΰρισταί,    ών,   οι,  persons 

who  celebrate  a  festival,  or  hold 

a  festive  meeting  together. 
Συμπανουργέω,  ω,  the  s.  of  πανονρ- 

γέω,  adding,  '  with,  or  together,' 

the  s.  of  συν. 
Συμπαραβάλλω,  to  compare  with,  or 

together,  the  s.  of  παραβάλλω,  and 

συν. 

Συμπαραβΰω,  the  sense  of  παραβΰω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν.  [ϋ] 

Συμπαραγγίλλω,  (with  a  genii.)  to 
aid  any  one  in  soliciting  for  of- 
fice (see  παραγγέλλω),  Plut.  Crass. 
7.  :  from  συν,  παραγγέλλω. 

Συμπαραγίγνομαι,  the  S.  of  παραγίγ- 

νομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 
Συμπαράγω,  the  s.  of  παράγω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συμπαραδηλόω,  ώ,  the  s.  of  παραδη- 
λόω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s,  of  συν. 

Συμπαραθέω,  ώ,  [fut.  θεΰσομαι,]  the 
s.  of  παραθέω,  adding,  1  with,  or 
together,'  the  s.  of  συν. 

Συμτι αραινέω,  ώ,  the  s.  of  παραινέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Συμπαρακαθέζομαι,  the  S.  of  παρα- 
καθέζομαι,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 


Σνμπαρακαθίζο^,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
παρακαθίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  S.  of  συν. 
Συμπαραχάλέω,  ώ,  the  s.  of  παρακα- 
λέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 
Σνμπαρακατακλίνω,  the  s.  of  παρακα- 
τακλίνω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σΰν.  [ϊ] 
Σνμπαράκειυαι,  the  s.  of  παράκειμαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 
Σνμπαρακυλονθέω,  the  s.  of  παρακο- 
λουθέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 
Σνμπαρακομίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of 
παρακομίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 
Συμπαρακΰπτω,  fut.  ψ/ω,  the  S.  of 

παρακνπτω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 
Συμπαραλαμβάνω,  the  S.  of  παραλαμ- 
βάνω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σΰν. 
Συμπαραμένω,  fut.  ενώ,  the  s.  of  πα- 
ραμένω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 
Συμπαραμιγνίω,  the  S.  of  παραμιγνύω, 

adding,  1  with,  or  together,'  the 

S.  qf  συν. 

Συμπαραναλίσκω,  the  s.  of  παρανα- 
λίσκω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 
Συμπαρανεΰω,  the  s.  of  παρανεΰω, 
adding,  1  with,  or  together,'  the 
s.  of  σΰν. 

Σνμπαρανήγομαι,  fut.  ζομαι,  the  s. 
of  παρανήχομαι,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σΰν. 
Συμπαρανομέω,  G>,fut.  ήσω,  the  S.  of 
παρανομέω,  adding,  ·  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σΰν. 
Συμπαραπέμπω,  the  s.  of  παραπέμπω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σΰν. 

Συμπαραπλέκω,  the  s.  of  παραπλέκω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  σΰν. 

Συμπαραπλέω,  fut.  εύσω,  the  s.  of 
παραπλέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σΰν. 
Σνμπαραπληρωματικος,  κή,  κον,  adj. 

S.  S.  as  παραπληρωματικός. 
Σνμπαραπόλλνμι,  the  s.  of  παραπόλ- 
λυμι,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σΰν. 
Συμπαρασκευάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
παρασκενάζω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σύν. 

Συμπαρασπονδέω,  the  s.  of  παρασπον- 

δέω,  adding,  1  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 
Συμπαραστατέω,  [fut.  ήσω,)  to  stand 
by  with  another  and  afford  aid  to 
anv  one.   Th.  σύν,  (παρίστημι)  πα- 
pa,  'ίστημι. 
Συμπαραστάτης,    ου,    δ,     one  who 
stands  by  with  another  and  de- 
fends any  one:  from  συμπαραστα- 
τέω.  [στα] 
Συμπαρατάσσομαι,  Att.  — άττομαι,  to 

range  one's  self  in  battle  array 
with  others  against  an  enemy: 

from   τνν,  and  παρατάσσομαι. 
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Σνμπαρατείνω,  the  s.  qf  παρατείνω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  συν. 

Σνμπαρατηρέω,  ώ,  the  S.  of  παρατη- 

ρίω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of '  σύν. 
Σνμπαρατίθημι,  the  S.  qf  παρατίθημί, 
adding,  'with,  or  together,'  the 

s.  qf  σύν. 

Συμπαρατρέφω,  the  s.  qf  παρατρέφω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

Σνμπαρατρέχω,  the  S.  of  παρατρέχω, 

adding,  ■  with,  or  together,'  the 
s.  qf  σύν. 

Συμπαρατροχάζω,  fut.  άσω,  same 
sense  as  σνμπαρατρέχω,  viz.  to 
run  with  another,  or  run  together 
by  the  side  uf.  near,  or  beyond, 

the  s.  of  παρατρυχάζω,  and  σνν, 

'  with.' 

Σνμπαραφέρω,  and  σνμπαραφέρομαι, 
Mid.  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν — to  run  hard  by, 
Xen.  Cyneg.  4,  10. 

Συμπαοαφύομαι,  the  s.  qf  παραφύομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  σον. 

Σνμπαρεδρεύω,  the  s.  qf  παρεδρεύω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s  of  συν. 

Συμπάρειμι,  the  s.  of  πάρειμι,  and 
σνν,  '  with,  or  together.' 

Συμπαρεισέρχομαι,  the  s.  of  παρεισέρ- 
χομαι,  and  σνν,  '  with,  or  toge- 
ther.' 

Συμπαρεισφθείρομαι,  the  s.  of  παρ  ει  σ- 
φθείρομαι,  and  σΰν,  '  with,  or  to- 
gether.' 

Συμπαρέκτασις,  εως,  ή,  the  s.  qf 
παρίκτασις,  adding,  ί  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σ-υν. 

Συμπαρεκτείνω,  the  s.  qf  παρεκτείνω, 
adding,  1  with,  or  together,'  the 
s.  qf  συν. 

Συμπαοεμφέρω,  the  S.  qf  παρεμφέρω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

Συμπαοενέγκω,  the  s.  s.  as  παραφέρω, 
adding,    '  with,   or   together  :' 

from  συν,  παρά,  ενέγκω,  S.  S.  as 
φερω. 

Σνμπαρέπομαι,  the  S.  of  παρέπομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  συν. 

Σνμπαρίχω  '.he  S.  qf  παρέχω,  add- 
ing, '·  witf*,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συμπαοήκω,  the  s.  of  παρήκω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σ,νμ-άρθενος,  ov,  η,  a  fellow-maiden. 
Th.  συν,  παρθένος. 

Σνμπαοίπτημι,  in  the  2  aor.  and  in 
the  mid.  to  fly  by  the  side  of,  or 
beyond  with  another — see  παρίπ- 

τημι.    ΓΓΙΐ.  σνν,  παρίπτημί. 
Σνιιπαοίστημι,  the  S.  qf  παρίστημι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνμπάοτικος.  ov,  adj.  the  S.  qf  πάροι- 
κος, adding,  '  with,  or  together.' 
the  s.  of  σΰν. 

Σ<ψπαρο\ισθαίνω,  the  s.  of  παρολισ- 
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βαίνω,  adding,  ' with,  or  together,' 

the  s.  qf  σίν. 
Σνμπαρομαρτέω,  ω,  the  s.  of  παρομαρ- 

τέω,  adding,  '  with,  or  together,' 

the  s.  of  σίν. 
Σνμπαροξύνω,   the  s.   of  παροξύνω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 
Σνμπαρορμάω,  the   S.  of  παρορμάω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σνμπαροτρύνω,  the  s.  qf  παροτρύνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν,  Sophoc.  Schol.  Elect. 
301. 

Σύμπάς,  πάσα,  παν,  all  together;  the 
whole  ;  all.  1Γ  σνμπας  δτϊμος,  the 
whole  people.  Μ  το  σύμπαν,  the 
whole — τδ  σύμπαν,  also,  in  the  s. 
s.  as  τδ  παν — see  examp.  at  πας. 
IT  σύμπαντες,  all  together.  Th.  σνν, 
πάς.  [  The  neuter  σύμπαν  seems 
to  be  long  sometimes  in  the  Attic 
writers. ] 

Σνμπάσσω,  to  strew,  or  sprinkle 
upon:  from  σνν,  πάσσω. 

Συμπάσχω,  fut.  συμπείσυμαι,  2  aor. 

σννέπαθον,  to  be  affected,  or  to 
suffer  with  another;  (with  a  dat.) 
to  be  affected  with  like  sensa- 
tions, affections,  or  passions  as 
another ;  to  be  in  the  same  state, 
or  condition  as  another — to  com- 
passionate any  one,  Antiphanes 

Bekker.  114.   Th.  σνν,  πάσχω. 

Συμπάτάγέω,  ώ,  the  S.  of  παταγέω, 
adding,  1  with,  or  together,'  the 
S.  qf  σνν — see  συμπλαταγέω. 

Συμπάτάσσω,^Ίΐί.  ξω,  to  Strike  with, 
or  together,  from  συν,  and  πατάσ- 
σω, Eurip.  Supp.  669. 

Σνμπάτέω,   ώ,  fut.   ήσω,   to  tread 

down  closely,  or  firmly  ;  to  tram- 
ple under  foot.   Th.  συν,  πατέω. 
Συμπάχύνω,  the  s.  of  παχύνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σύν. 

Συμττεδάω,  [fut.  ήσω,]  to  bind  to- 
gether, the  s.  qfπεδάω,  and  σύν. 
Σνμπείθω,  fut.  πείσω,  to  persuade 

with,  together,  or  at  the  same 
time,  also,  to  persuade. =Συ^7τεί- 
θομαι,  to  be  persuaded ;  to  yield 
obedience ;  to  consent.  Th.  σνν, 

πείθω. 

Σΰμπειρβς,  ov,  adj.  that  has  made 
the  same  trial,  or  experiment  as 
another  ;  that  experiences  the 
same  thing  as.  Th.  σίν,  πείρα. 

Συμπείρω,  the  s.  of  πείρω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Συμπέμπω,  the  s.  of  πέμπω,  adding, 
1  with,  together,  or  at  the  same 
time,  for  the  s.  of  σύν. 

Συμπενθέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S.  qf 

πενθεω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 
Σνμπένομαι,  the  s.  qf  πένομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σύν. 

Συμπεπ\εγμένως,  adv.  by  knitting. 
or  entwining  together :  from  the 
part.  perf.  pass,  of  σνμπ\έκω. 

Στμπεπτικος,  κή,  κδν,  adj.  pertain- J 
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ing  to,  or  promoting  concoction , 
from  συμπέπτω. 
Σνμπέπτω,  fut.  ψω,  to  COok,  Orcon- 

coct  with,  together,  or  at  the 
same  time ;  to  cook,  or  concoct 
thoroughly — to  ripen  thoroughly ; 
to  concoct ;  to  digest  thoroughly. 
Th.  σνν,  πέπτω. 

Συμπεραίνω,  to  perfect  with,  or  to- 
gether ;  to  aid  in  perfecting,  or 
accomplishing  any  thing;  in  Lo- 
gic, to  conclude  from  premises — 
to  shut  up  with,  Eurip.  Or.  1577. 
s.  s.  as  περαίνω,  neut.  Aristot.  h. 
a.  5,  5.  If  σνμπεραίνεται,  it  follows 
from,  as  a  logical  consequence. 
Th.  σνν,  περαίνω. 

Συμπεραιόω,  the  s.  of  περαιόω.  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

(Σνμπεραίωσις,  εως,   η,  the   act  of 

terminating,  or  concluding  with, 
or  together. 

Συμπέρασμα,  ατος,  τδ,  a  consequence, 
or  conclusion,  from  an  argument 
— a  termination  ;  a  conclusion  : 

from  the  part,  perf  pass,  of  συμ- 
περαίνω. 

(Συμπερασματικός,  κη}  κόν,  adj.  ca- 
pable of,  or  qualified  for,  or  pro- 
moting the  accomplishment  of 
any  thing  ;  promoting  logical 
conclusions;  conclusive — also,  in- 
ferring from  premises ;  conclu- 
ding. 

(Συμπερασμός,    ov,    b,    the    act  of 

finishing  ;  completion  ;  conclu- 
sion. 

(Σνμπεραστικός,  κη,  κόν,  adj.  capa- 
ble of,  or  fit  for  drawing  conse- 
quences ;  conclusive. 

(Σνμπεραστικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Σνμπεριάγω,  fut.  άξω,  the  S.  of  πε- 
ριάγω, adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν.  [α] 

(Συμπεριάγωγός,  ov,  adj.  leading 
round  about,  &c.  the  s.  of  περια- 
γωγός,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Συμπεριαιρέω,  ώ,  the  s.  of  περιαιρέω, 
adding,  '  with,  together,  at  once, 
or  at  the  same  time,'  the  sense 
of  σύν. 

Συμπεριβομβέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  s. 
of  περιβομβέω,  adding,  !  with,  to- 
gether,' &c.  the  s.  of  σύν. 

Συμπεριγίγνομαι,  the  s.  qf  περιγίγνο- 
μαι,  adding,  '  with,  together,  at 
once,  or  at  the  same  time,'  the  s. 
of  σύν. 

Σνμπεριγράφω,  the  S.  of  περιγράφω, 
adding,  1  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σύν.  [a] 

Σνμπεριδινέω,  the   S.   qf  περιδινέω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  σύν. 
Σνμπερίειμί,  the  s.  of  περίειμι,  add- 
ing, '  with,  together,  or  at  the 
same  time,'  the  s.  of  σύν. 
Σνμπεριενέγκω,  s.  s.  as  σνμπεριψέρω, 
from  περιενέγκω,  s.  s.  as  περιφέρω, 
and  σνν. 

Σιγπεριενήνοχα,  perf.   Ati.  of  ννγ- 
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περιενέγκω.  adopted  as  2  perf.  or] 
perf  mid.  of  σνμπεριφέρω. 

Σνμπεριέρχομαι,  the  s.  of  περιέρχο- 
μαι, adding,  '  with,  together,  or 
at  the  same  time,'  the  s.  of  σνν. 

Εμπεριέχω,  the  s.  of  περιέχω,  add- 
ing,' '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συμπεριζώννϋμι,  to  gird  with.  Th. 
σνν,  περι,  ζώνννμι. 

Συμπεριθέω,  the  s.  of  περιθέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σνμπεριιπταμαι,  the  S.  of  περιΐπτα- 
μαι,  adding,  '  with,  together,  or 
at  once,'  the  s.  of  σνν. 

Συμπεριλαμ[3άνω,  the  s.  of  περιλαμ- 
βάνω, adding,  '  with,  together, 
at  once,  or  at  the  same  time,'  the 

s.  of  σνν. 

Συμπερινοέω,  the  s.  of  περινοέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  συν. 

Συαπερινοστέω,  ώ,  the  s.  of  περινοσ- 
τ'εω,  adding,  '  with,  together,  or 
at  the  same  time,'  the  s.  of  σνν. 

Σνμπεριοδεύω,  fut.  εύσω,  the  s.  of 
περιοδεύω,  adding,  '  with,  toge- 
ther, or  at  the  same  time,'  the  s. 

of  σνν. 

Σνμπεριπατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
walk  about,  or  go  about  with : 

from  περιπατίω,  and  σνν. 

Συμπεριπλοκή,  ης,  ή.  the  s.  of  περί- 
πλοκη, adding,  '  with,'  for  the  s. 
of  σνν. 

Συμπεοιποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  aid  in 
performing,  &c.  the  s.  ο^/περιποιέω, 
adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σνν. 

Σνμπεριπολέω,  u>,fut.  ήσω,  the  s.  of 
περιπολέω,  adding,  '  with,  or  at 
the  same  time.'  for  the  s.  of  σνν. 

Συμπεοιστέλλω.  the  s.  of  περιστέλλω, 
adding,  '  with,  or  at  the  same 
time,'  for  the  s.  of  σνν. 

Συμπεοιστοέφω,  the  S.  of  περιστρέφω, 
adding,  '  with,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σνν. 

Σνμπεριτειχίζω,  flit,  ίσω,  the  s.  of 


πεοιτειχι^ί 


adding.  '  with,  at  the 


same  time,  or  at  once,  for  the  s. 
of  σνν. 

Συμπεοιτίθημι ,  the  S.  of  περιτίθημι, 

adding.  1  with,  or  at  once,'  for 
the  s.  of  σνν. 
Συυπεριτρέπω^  the  S.  of  περιτρέχω, 
adding,  '  with,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σνν. 

Συμπεριτρέχω,  the  S.  of  περιτρέχω, 
adding,  '  with.'  for  the  s.  of  σνν. 


Σιναπεόιτ\ 


YXa! 


s.   as  περιτνγ- 


jg&voi,  but  applied  to  many  persons 
together  :  from  συν,  and  περίτνγ- 
■χάνω. 

Έιυμπεριφαντάζομαι,  to  take  into  con- 
sideration, Antoniai  10,  38.  the 
s.  of  φαντάζομαι,  and  of  σνν,Ι 
'  with.' 

Σνμπεριφέρω,  to  carry  round  about  j 

With. ^Σνμπεριφία  >μαι,    (τινϊ)  to] 

go  with,  accompany,  attend,  or' 
hold  habitual  intercourse  with! 
any  one  ;  to  adapt  one's  self  to,  | 


or  be  obsequious,  complaisant  to- 
wards, and  flatter  any  one ;  to 
yield  to,  or  comply  with  the  hu- 
mours, or  dispositions  of  any  one 
— to  adapt  one's  self  to  circum- 
stances, Polyb.  10,  21.  Th.  συν, 
περι,  φέρω. 

Σνμπεριφθείρομαι,  to  go  about  with 
profligate  companions  and  be- 
come corrupted,  or  ruined ;  the  s. 
of  περιφθείρομαι,  and  σνν. 

Συμπεριφορά,  ας,  η,  a  keeping  com- 
pany with  any  one ;  attendance ; 
intercourse  —  complaisance ;  ob- 
sequiousness ;  compliance  with 
the  tastes  and  pleasures  of  others  ; 
flattery — s.  s.  as  σύνοδος,  Diod. 
Sic. :  from  σνμπεριφέρω. 

Σνμπεριφράττω,  the  S.  of  περιφράτ- 
τω,  adding,  '  with,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σύν. 

Σνμπερυνάω,  [fut.  ήσω,]  to  fasten 
with  a  clasp.   Th.  σνν,  περονάω, 

from  περόνη. 

Σινμπέτομαι,  the  s.  of  πέτομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Σνμπέττω,  s.  s.  as  σνμπέπτω  :  from 

σνν,  and  πέττω,  s.  s.  as  πέπτω.  - 
Σνμπήγνϋμι,    and   σνμπηγνύω,  fut. 

ξω,  to  fasten,  place,  or  bind  toge- 
ther ;  to  compose ;  to  construct : 

from  σύν,  and  πήγννμι,  πηγννω. 
Σνμπηδάω,   ώ,  fut.   ήσω,   the  S.  of 

πηδάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

(Σνμπήδημα.  ατος,  τδ,  S.  s.  as  σνναλ- 
μα,  Hesych. 

Σύμπηκτος,  ου,  adj.  joined  or  fasten- 
ed together.  Act.  that  joins  toge- 
ther: from  συμπήγννμι. 

(Σύμπηξις,  εως,  η,  the  act  of  joining 

together  —  concretion  ;  coagula- 
tion ;  union. 

Σνμπήσσω,  S.  S.  as  σνμπήγννμι.  IF 
viz.  πήσσω,  for  πήγνυμι,  as  ρήσσω, 
for  ρήγννμι. 

Συμπιέζω,  fut.  έσω,  to  press  toge- 
ther ;  to  grasp  together — to  op- 
press, or  molest,  Hippoc. :  from 
συν,  and  πιέζω. 

(Σνμπίεσις,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing together,  Plat.  Cratyl.  [r] 

Σνμ-Ίλέω,  o>,fut.  ήσω,  to  press  to- 
gether; to  condense;  to  convert 
into  felt,  Lucian.  Th.  σνν,  (πιλέω) 
πΐλος. 

(Σνμπίλησις,    εως,    η,    the    act  of 

pressing,  &c.  condensation — see 

σνμπιλέω.  [πί] 

(Σνμπϊλητής.  ay,  Ό,  one  who  presses. 

&C.  according  to  the  s.  of  σνμπιλέω. 
(Σνμπ'ιλόω.  ω.  S.  S.  as  σνμπιλέω. 
(Σνμπϊλωτικος,  κή,  κόν,  adj.  capable 

of  pressing  together,  and  the  ss. 

of  σνιιπιλέω. 


,νμπινω. 


to  drink  with  one, 


more ;  to  drink  together  ;  to  as 
sist  at  a  banquet,   or  drinking 
partv — to  imbibe.  Th .  σνν,  πίνω. 
[For  the  quantity  see  πίνω.] 
Συμπιπηάσκω,    the   S.    of  πιπράσκω. 

adding,  1  with,  together,  or  at  the 
same  time.'/or  the  s.  of  σύν. 


Σνμπίπτω,  fut.  σνμπτώσω,  perf. 
σνμπέπτωκα,  2  aor.  σννέπεσον^  to 
fall  together  ;  to  meet ;  to  coin- 
cide ;  to  concur — to  come  into 
contact ;  to  clash — to  run  against 
each  other — with  a  dat.  to  grap- 
ple with,  attack,  or  engage — to 
happen,  to  come  to  pass,  or  oc- 
cur, generally  impersonally.  Th. 
σνν,  πίπτω. 

Σνμπιστεύω,  fut.  ενσω,  the  s.  of 
πιστεύω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν,  Joseph. 

Συμπιτνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  σνμ- 
πίπτω. 

Συμπλάζομαι.  and  σνμπλανάομαι, 
the  s.  of  πλάζομαι,  and  πλανάομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  σύν. 

(Σύμπλανος,  ov,  adj.  that  wanders 
about  with  others. 

Σύμπλάσις,  εως,  ή,  invention ;  fa- 
brication :  from  σνμπλάσσω. 

Σνμπλάσσω,  fut.  άσω,  to  invent,  or 

fabricate,   JEschines    and  De- 
mosth.  :  from  σνν,  πλάσσω. 
Σνμπλαταγέω,    ώ,    [fut.    ήσω.]  to 

strike  together ;  to  clap  the  hands, 
Horn.  1Γ  some  read  σνμπαταγέω  : 

from  σνν,  πλαταγέω,  Schn.  L. 

Σνμπλέγδην,  adv.  by  entwining  to- 
gether :  from  σνμπλέκω. 

(Σύμπλεγμα,  ατος,  to.  something 
that  has  been  formed  by  entwi- 
ning, or  interweaving. 

Σνμπλείονες,  όνων,  ol,  many  persons 
together;  a  great  number  at  once  : 
from  σνν,  and  πλείων,  comparat. 
(properly  from  πλέος)  assigned 
to  πολύς. 

Σνμπ\εκ>ις,  ί»ς,  adj.  entwined,  con- 
nected, or  interwoven  with  :  from 

συμπλέκω. 

(Συμπλεκτικής,  κη,  κον,  adj.  capa- 
ble of.  or  qualined  for  entwining, 
knitting,  or  joining  one  thing  to 
another — in  Grammar,  conjunc- 
tive ;  copulative. 

(Συμπλεκτικές,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Σίμ-λεκτος,  ov.  adj.  connected,  en- 
twined, or  joined  together. 

Συμπλέκω. fut.  ξω,  to  knot,  or  bind 
with,  or  together  :  to  entwine,  or 
interweave  together.  ==  Συμπλέ- 
κομαι, to  be  entwined  with  ■  to  be 
associated  with,  or  joined  to — to 
come  to  a  close  engagement,  or 
to  be  hand  to  hand  engaged  with 
an  enemy.  =  yiid.  to  unite  one's 
self  with— to  copulate.  Th.  σνν, 
πλέκω. 

(Σύμπλεξις,  εως.  ν,  the  act  of  knot- 
ting with,  or  together  ;  binding, 
or  joining  together ;  an  entwi- 
ning, or  connexion ;  an  embrace  ; 
copulation. 

Στιιπλέω._βιί.  εύσο^αι,  to  sail  with, 
or  sail  together.  Th.  σνν,  πλέω. 

Σνιιπληγας.  άδας,  ??.  collision.  Ari- 
stot.  de  Miindo,  2.  10.  cited  Schn. 

L. — πί  Συμπληγάδες  (π'^τοαι.)  cer- 
tain islands  so  called  fmvi  a 
notion  that  they  had  been  origi- 


1176 


ΣΥΜΠ 


ΣΥΜΠ 


ΣΥΜΠ 


nally  floating,  and  had  come  into 
conloct :  from  συμπλήσσω. 
(  Σ  ιψ  τλ  ή  γ  δ  η  ν ,  a  dv .  d  ashi  ng  toge  the  r ; 
crushing  together,  Tkeocrit.  24, 
55. 

Συμπληθϋνω,  and — θύω,  the  s.  of 
πληθύνω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν,  Herodot.  4, 
48. 

Σνμπληζις,  εως,  ή,  collision  :  from 
συμπλήσσω. 

Σνμπλήρης,  εος,  adj.  quite  full ;  com- 
plete :  from  συμπληρόω. 

Συμπληρόω,  ώ,  [fit.  ώσω«]  to  fill  Up, 

to  complete  :  from  σύν,  πληρόω. 
(Συμπλήρωμα,  ατός,  τό,  that  which 

serves  to  fill  up,  or  complete ;  a 
complement. 

(Συμπλήρωσις,  εως.  η,  the  act  of  fill- 
ing up ;  completion. 

(Συμπληρωτικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to.  qualified  for,  or  capa- 
ble of  tilling  up,  or  completing  ; 
made  use  of  for  the  purpose  of. 
&c. 

Σνμπλησιάζω,  fut.  άσω.  the  S.  of 
πλησιάζω^  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  aim.  IT  in  the  s.~of 
'to  surround  with,'  Athencei,  p. 
329. 

Σιΐκι-λήσσω,  Att. — πλήττω,  flit,  ήξω, 

to  strike,  or  dash  together.  Th. 

συν,  πλήσσω. 

Σνμ-λο<α,  ας,  η,  navigation  with 
any  one ;  a  voyage  in  company 
with  others  :  from  συμπλέω. 

(Συμ-λοϊκός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  navigation  performed  together  ; 
that  commonly  occurs  in  voyages 
made  together,  Aristot.  IF  φιλίαι 
σνμπΧοΐκαι,  friendships  contracted 
during  a  voyage. 

Συμπλοκή,  ί}ς,  ή,  an  entwining ;  a 
knitting  together ;  entanglement ; 
connexion — a  close  engagement ; 
a  combat — an  embrace  ;  the  sex- 
ual connexion :  from  συμπλέκω. 

{Σίψπλοκος,  ου,  adj.  knotted  toge- 
ther ;  interwoven  ;  closely  con- 
nected ;  folded  together  in  an 
embrace. 

Σνμπ\-ιος.  όον,  contr.  σνμπλους,  ov, 

adj.  thnt  accompanies  another  in 
a  voyage,  or  journey;  that  sail 
together  :  from  συμπλέω. 

Σΰ,ιπλωμι,  συαπλώω,  S.  S.  as  συμ- 
πλέω, to  sail  together ;  to  be  the 
companion  of  any  one  in  a  voy- 
age :  from  αινν,  πλωμι,  πλώω,  dif- 
ferent forms  of  the  verb  πλίω. 

Συμπι·ευ-μ.ος.  οϋ,  ό,  blowing  to- 
gether, met.  conspiration  ;  a  union 
of  sentiment  and  opinions  :  from 

συμπνέω. 

Συμπνίω.^ΐί.  ενσω,  to  blow  with ; 

to  blow  together — to  unite,  or 

agree  ;  to  conspire.  Th.  συν,  πνίω. 
ΣνμπνΧγής,  έ'<ς,  adj.  stitling,  Diodor. 

Sic.  :  from,  συμπνίγω. 
Σ»μπνίγω,    to  press,   or  squeeze 

together;  to  choke  :  to  stifle.  Th. 

συν,  πνίγω,  [ΐ,  in  aor.  pass.  Ϊ.] 
Σύμπνοια,  ας,  ή,  a  blowing  together 

— agreement  in  sentiment  and 


opinion  ;  conspiration  :  from  συμ- 
πνέω. 

(Σϋμπνυος,  όον,  or  σύμπνονς,  ov,  adj. 
blowing  together  ;  conspiring  j 
uniting. 

Συμπηδέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  bind  in 

fetters.  Th.  συν,  πονς. 
Συμποδηγέω,  ώ,  the  s.  of  ποδηγέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 
Συμποόίζω,  fut.  ίσω,  to  bind  the 
feet  together  in  fetters;  to  bind 
on  the  feet.  Th.  συν,  πονς. 

Σνμπκδοδεσμέο),  ώ,  S.  S.  as  συμποόί- 
ζω. Th.  συν,  πονς,  (δεσμός^)  όέω. 

Συμποθεν,  part.  neut.  of  σννεπόθην, 
1  aor.  pass,  of  συμπίνω,  fut. 
σνμπόσω,  from  the  obs.  form 
συμπάω. 

Συμποιέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  do  with, 
or  together ;  to  aid  in  doing,  the 
s.  of  ποιέω,  and  συν. 

Σνμποικίλλω,    the    S.    of  ποικίλλω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 
Σνμποιμαίνομαι,    the  S.  of  ποιμαίνο- 

μαι,  adding,  '  with,  or  together.' 

the  s.  of  συν,  Eurip.  Ale.  578. 
Συμπολεμέω,   ώ,    and  συμπολεμίζω, 

fut.  ίσω,  to  war  in  company  with ; 

to  carry  on  war  together ;  to  aid 

any  one  in  war.  Th.  συν,  (πολε- 

μέω,  πολεμίζω)  πόλεμος. 
Συμπολενομαι,  to  go  about  with,  or 

together,  ?  Schn.  L. 
Συμπολίζω,  fut.  ίσω,  to  form  into 

one  city ;  to  unite  with  a  city ; 

to  form  together  into  a  city.  Th. 

συν,  (πολίζω}  πόλις. 

Συμπολιορκέω,  ώ,  to  besiege  with,  or 
together,  the  s.  of  πολιορκέω,  and 
συν. 

Συμπολιτεία,  ας,  ή,  a  union  of  se- 
veral states,  as  that  of  the  Achaean 
league,  Polyb.  and  Diodor.  Th. 
συν,  πύλις. 

(ΣνμπολΊτεύω,  and  σνμπολΊτενομαι, 
to  be  the  fellow-citizen  ot"  any 
one ;  to  belong  to  the  same  state 
— to  share  the  government  of  a 
state  with  another  :  to  govern  a 
state,  or  direct  political  affairs, 
with,  or  together,  the  s.  of  πολι- 
τεύω,  πολιτεύομαι,  and  σύν. 

Συμπολίτης,  ου,   Ό,  fein.  συμπολιτις, 

ιδος,  ή,  a  fellow -citizen,  [ϊ] 
ΣνμποΧνς,  — πόλλη,  — πολν,  many 

together  :  from  σνν,  and  πολύς. 
Συμπομπεύω,    the    S.    of  πομηενω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 
Σνμπονέω,    ω,  fut.   ήσω,   to  labour 

with,  or  together  ;  to  partake  the 
labour  of,  or  aid  another.  Th. 
σνν,  and  voviw^frsiem  πόνος. 
Σνμπονηρείομαι,    to   treat   ill  with, 

or  together,  Aristoph.  Lys.  405. 

the  S.  of  πονηρενομαι,  and  σνν. 
Συμπόνως,  incorrectly  for  σνντόνως, 

in  Lucian.  Schn.  L. 
Συμπορεύομαι,   the   S.    of  πορεύομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 
Σνμπορθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 


πορθέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σνμπορίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  πο~ 
ρίζω,  adding,  '  with,  together,  or 
at  the  same  time,'  the  s.  of  συν. 

(Σνμπορισμός,     ov,    Ό,    the    act  of 

bringing  together  and  providing, 

the  s.  of  the  verb  σνμπορίζω. 
Σνμπορνενω,  the  s.  of  πορνεύω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σνμπορπάω,  [fut.  άσω,  Ion.  ήσω,] 
to  buckle  together,  or  fasten  with 
a  clasp.  Th.  σνν,  (πορπάω}  πόρπη, 
[ασω,  άσω.] 

(Σνμπορπητος,  ή,  dv,  adj.  fastened 
together  with  a  clasp. 

Σνμπορσύνω,  the  S.  of  πορσύνω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σνμ-οσία.  ας,  η,  a  drinking,  or  ban- 
queting together,  Pind.  Pyth.  4, 
b'2A.from  συμπίνω.  Th.  σνν,  (πό- 
σις)  πίνω. 

(Συμποσιάζω,  fut.  άσω.  to  drink, 
banquet,  or  feast  together. 

(Συμποσιακός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  banquets,  or  feasts ;  that 
occurs,  or  is  usually  practised  at 
banquets,  or  feasts. 

Σνμποσιαρχέω,    ώ.    [fut.  ήσω,]  to 

preside  at  a  banquet ;  to  act  as 
master  of  a  feast,  as  σνμποσιάρχης. 
Th.  σνμπόσιον,  αρχω. 

(Σνμ-οσιάργης,  ov,  Ό,  a  president 
at  a  banquet,  feast,  or  drinking 
party. 

(Συμποσιαρχία,  ας,  ή,  the  office  and 
functions  of  a  συμποσιάρχης. 

(Σνμπνσίαρχσς,  ov,  Ό,  s.  s.  as  σνμ- 
ποσιάρχης. 

Συμποσιαστής,  ov,  b,  a  fellow  guest 
at  a  drinking  party,  banquet,  or 
feast:  from  συμποσιάζω. 

Σνμπόσιον,  ov,  τό.  a  banqueting,  or 
drinking  together  ;  a  drinking 
party;  a  banquet,  or  feast :  from 

σνν,  πόσις.  Th  .  (πάω)  πίνω. 
(Συμπότης,  υν,  b,  properly,  a  fellow 
drinker  :  a  fellow  guest  at  a  ban- 
quet. 

(Συμποτικός,  κή.  κόν.  adj.  pertain- 
ing to  drinking  parties,  banquets, 
or  feasts:  qualified  for,  suiting, 
or   commonly  practised,  or  ob- 
served at  banquets — addicted  to 
banquets  ;  having  the  qualities 
I  suiting  a  guest  at  banquets. 
(Συμπότις,  ιόης,  and  σνμπύτρια,  ας,  ή, 
Ι  fem.  of  συμπότης,  ?  Schn.  L. 
Σνμπονς,  ποδός.  adj.  having  the  feet 
I  bound  together.  Th.  σνν,  πονς. 

Συμπραγμαατενυμαι,  the  S.  of  πρα- 
γματεύομαι, adding,  'with,  or  to- 
1  gether.'  the  s.  of  σύν. 

Συμπράκτωρ,  ορος,  Ό,  a  helper  ;  an 
I  assistant,  properly,  one  who  does 
j  any  thing  with  another.  Tn-.  σύν, 

ποάσσ(ι). 

(Σύμποαξις,    εως.    ή.    (from,  συμ- 

I  πρ&σσω)  the  doing  any  thing  with 
another :   assistance  afforded  to 
!  another. 
(Συμπράσσω,  Att  —  Ίττω,  [fut.  ξω,] 
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to  do  any  thing  with  any  one  ;  to 
do  together — to  aid  another  ;  to 
assist  in  the  performance.  =  Σνμ- 
πράττομαι,  1  aor.  Mid.  σννεπρα- 
ξάμιΐν,  to  further,  promote,  or 
prosecute  any  object  with,  or  to- 
gether, Herodot.  5,  94. 

Σνμπρατης,  ov,  b,  a  vender  with  an- 
other :  f  rom  σνμπιπράσκω.  [a] 

Σιΐψπρεπής,  έος,  adj.  decorous ;  be- 
coming ;  befitting,  with  a  dat. 
AZschyl.  Supp.  474  :  from  σύν, 
πρέπω. 

Συμπρεσβευτης,  ov,  b,  a  fellow  am- 
bassador, or  deputy  :  from  σνμ- 
πρεσβεΰω. 

Συμπρεσβεύω,  fid.  ενσω,  to  under- 
take, or  discharge  the  duties  of 
an  embassy  in  common  with  any 
one.  Th.  σνν,  {πρεσβεύω}  πρέσβνς. 

{Σύμπρεσβυς,  εως,  b,  S.  s.  as  συμ- 
πρεσβεντης,  JEschin.  and  Dem. 

{Σνμπρεσβύτερος,  ov,  Ό,  a  fellow  el- 
der, or  priest :  from  σύν,  and  πρεσ- 
βύτερος. 

Συμπρίαμαι,  the  S.  of  πρίαμαι,  '  to 

purchase,'  adding,  '  with,  toge- 
ther, or  at  the  same  time,'  for 
the  s.  of  σνν.  [ΐ] 

Σνμπροάγω,  fut.  αζω,  the  S.  of  προ- 
άγω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν.  [α] 

Συμπρ>αύξομαι,  to  thrive  with,  or 
together,  the  s.  of  προαύξομαι,  and 
σνν,  Hippoc. 

Συμπpoγιγvώσκω,the  S.  ofπpoγιγvώσ- 

κω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συμπρόεδρος,  ov,  Ό,  one  who  exer- 
cises the  office  of  πρόεδρος  at  the 
same  time  as  another  {see  πρόε- 
δρος} '.  from  σνν,  and  πρόεδρος. 

Συμπρόειμι,  and  σνμπρο έρχομαι,  the 
S.  of  πρόειμι,  and  προέρχομαι,  add- 
ing, '  with,  together,  or  at  the 
same  time,'  for  the  s.  of  σνν. 

ΙινμπροΟνμέομαι,  ονμαι,  fat.  ησομαι, 

to  partake  the  zeal  and  ardour  of 
another ;  to  aid  another  with  like 
zeal  and  ardour  ;  to  emulate,  or 
vie  with  others  in  zeal  in  the 
same  enterprise  :  from  σνν,  and 

προθυμέομαι.  Th.  προ,  θυμός. 

&υμπρονομεύω,  the  s.  of  προνομενω, 
adding,  1  with,  together,  or  in 
eompany,'/or  the  s.  of  σνν. 

±>νμπροξενέω,  io,fut.  ήσω,  to  aid,  or 
assist ;  to  do  friendly  offices  by, 
Εν,ττρ.  Hel.  145.  the  s.  of  προξε- 
νέω,  and  συν. 

ίιυμπρυπέμπω,  fut.  φω,  the  S.  of 
προπέμπω,  adding,  1  with,  or  to- 
gether,',/^ the  s.  of  συν. 

"μνμπο  ιπίπτο),  the  s.  of  προπίπτω, 
adding,  '  with,  together,  or  at  the 
same  time,'  for  the  s.  of  σνν. 

ΣυμπρΊπ:)οεν>>μαιΛ-ο  go  forward  with, 
or  at  the  same  time,  LXX.  : 

from  ποοπορενομαι,  and  σον. 

Σνμποοσάγω,  the  S.  of  προσάγω,  act. 
and  neut.  or  with  στρατον  under- 
stood,adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν.  [d] 

Συμπρόσειμι,  the  S.  of  πpόσειμι,from 


είμι,  1  I  am,'  or  πpόσειμι,from  είμι, 
- 1  go,'  adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 
Συμπροσέχω,  and  σνμπροσίσχω,  the 
S.  of  προσέχω,  προσίσχω,  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σνμπροσκννέω,  ω,  the  S.  of  προσκυ- 

νέω,  adding,  1  with,  together,  or 
at  the  same  time,'  the  s.  of  σνν. 
Σνμπροσμίγνϋμι,  to  mix,  or  mingle 
with,  or  mix  together.  Neut.  to 
approach,  or  frequent  the  society 
of  any  one,  Plat.  Thecet.  Th. 

συν,  προς,  μίγννμι. 

Σινμπροσπίπτω,  the  S.  of  προσπίπτω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  συν. 

Συμπροσπ\έκω,  fut.  ξω,  the  s.  of 
προσπλέκω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  συν. 

Συμπροσψαύω,  the  S.  of  προσψαύω, 
adding,  1  with,  or  together,'  the 
s.  of  σΰν — to  handle,  JEsop.  Fab. 
291.  :  from  συν,  προσψαύω. 

Συμπροτερέω,  the  s.  of  προτερέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 
Συμπρυτρέπω,   the  s.   of  προτρέπω, 
adding,  '  with,  together,  or  at  the 
same  time,'  for  the  s.  of  συν. 

Συμπροφητεύω,  the  S.  of  προφητεύω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  qf  συν. 

Συμπροχέω,  to  pour  Out  With,  or 

together  :  from  συν,  and  προχέω. 
Συμπροχωρέω,  the  S.  qf  προχωρέω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  qf  συν. 
Συμπροψαυω,  incorrectly  for  συμ- 

προσψαύω,  Schn.  L. 
Συμπρύτανις,  εως,  b,  a  colleague  in 

the  office  of  πρντανις  :  from  σνν, 

πρΰτανις.  [_  ^  ^  w] 

Σύμπτνκτης,  ov,  adj.  folded  together, 
or  closing  :  from  συμπτύσσω. 

(Σύμπτυξις,  εως,  η,  the  act  of  folding 
together,  opposed  to  άνάπτνξις. 

Συμπτύσσω,  fut.  ξω,  to  fold  up  to- 
gether ;  to  lay  up  together — to 
shut  Up  ;  to  close,  opposed  to  ανα- 
πτύσσω. Th.  συν,  πτύσσω. 

Σνμπτνστος,  ου,  adj.  lit.  spit  upon — 
despicable,  Schol.  Aristoph.  Nub. 
563.  :  from  σύν,  πτύω. 

Σύμπτωμα,  ατος,  το,  a  thing  hap- 
pening concurrently  with  some- 
thing else  ;  an  accident ;  an  oc- 
currence —  an  evil  accident :  a 
mischance  —  {in  medicine)  a 
symptom  :  from  συμπίπτω.  Th. 
συν,  πίπτω. 

{Συμπτύ>ματικδς,  κη,  κδν,  adj.  hap- 
pening; concurrently  with  some- 
thing else  ;  concurrent ;  acciden- 
tal :  symptomatical — exposed  to 
accident. 

{Σνμπτωσις ,  έως,  η,  concurrence ; 
confluence;  meeting;  junction — 
collision  ;  conflict — a  sinking  to- 
gether ;  a  collapse,  Hippoc.  Apho- 
rism. 3. 

Σνμπ?":'ιζω,  fut.  άσω,  to  Cover  over 

thickly ;  to  cover  thoroughly, 
from  συν,  πυκάζω. 
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Σύμπνκνος,  ov,  adj.  joined  closely 
together.  Xen.  Hipp.  10,  10.  Th. 

συν,  πυκνός. 

(Συμπυκνόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  press 
closely  together  ;  to  compress,  or 
condense. 

Συμπννθάνομαι,  to  question  :  to  in- 
quire :  from  συν,  πννθάνομαι. 

Συμπΰρόω,  ώ,  the  s.  of  πυρόω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

ΣυμπώΧέω,  ώ,  the  s.  of  πω\έω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Συμπωρόω,  ώ,  [fut.   οϊσω,]  to  join 

{fractured  bones)  by  a  callus. 
— Συμπωρόομαι,  ονμαι,  Pass,  to  be- 
come united  by  a  callus  :  from 
σνν,  πωρόω.    Th.  πώρος. 

Σνμώάγω,  to  eat  with,  or  together, 
or  at  the  same  time,  the  s.  of  φά- 
γω, and  σύν. 

Σνμφανης,  έος,  adj.  conspicuous ; 
manifest.  Th.  σνν,  φαίνω. 

Σνμφαντάζομαι,  to  be  represented 
to  the  mind,  or  reflected  upon  to- 
gether, Plut.  7,  p.  542.  Wyttenb.: 

from  σνν,  {φαντάζομαι}  φαντάζω. 

Σΰμφάσις,  εως,  η,  simultaneous  ap- 
pearance, A.ristot.  Meteor.  1,  6. 
Til.  σνν,  φαίνο). 

Συμφέρει,  (3  pers.  s.  of  συμφίρω,  im- 
person.)  it  is  useful ;  it  is  profita- 
ble, expedient,  or  advantageous. 

Συμφέρον,  οντος,  το,  utility  ;  advan- 
tage ;  profit ;  interest :  n  tut.  of 
συμφέρων,  part,  of  σνμφέρω. 

Σνμφερόντως,  adv.  in  a  profitable 
way  ;  in  a  useful  manner  :  from 
the  genit.  of  συμφέρων,  part,  of 
συμφέρω. 

Συμφερτός,  ητ  dv,  adj.  brought  toge- 
ther ;  collected ;  united,  s.  s.  as 
συμφορητός,  from  σνμφέρσω,  fut. 
jEol.  of  σνμφέρω. 

Σνμφέρω,  fut.  σννοίσω  {from  συνοίω, 
not  in  use),  1  aor.  σννήνεγκα,  perf. 
Att.  σννενήνοχα,  from  συνενέγκω, 
or  σννενέκω,  to  carry,  or  bear,  {τινί 
τι)  something  wjfh  another  ;  to 
aid  in  carrying ;  to  bear  together  ; 
to  support,  or  endure  together — 
to  bring  together  ;  to  collect ;  to 
accumulate — to  contribute  ;  to  be 
profitable,  or  useful ;  to  conduce 
— to  assent  to,  or  approve,  agree 
to,  or  acquiesce  in — to  defer,  or 
yield  to,  or  accommodate  one's 
"self  to  the  will  of  any  one,  Soph. 
El.  1465.== Σνμφέροααι,  to  go  with, 
or  accompany  any  one — to  come 
to  meet  with  any  one ;  to  join 
anv  one  ;  to  have  an  intercourse, 
or  communication  with  any  one, 
Sophoc.  Philoc.  1085.  to  agree  in 
opinion  with — to  agree  ;  to  con- 
sent, or  acquiesce — to  agree  with, 
or  be  on  good  terms  with,  Plat. 
Leg.  11.  p.  156.  to  agree  with, 
viz.  to  have  a  resemblance  to, 
Herodot.  to  acknowledge  —  to 
meet  in  conflict ;  to  engage  in 
combat — to  come  to  pass  ;  to  oc- 
cur ;  to  befall. — σνμφερει,  Impcr- 
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son.  it.  is  useful ;  it  is  profitable. 

— rd  σννφέρυν,  that  which  is  pro- 
fitable, useful,  or  conducive. —  ra 
σνμψευόμενα,  events ;  occurrences. 
IT  σννηι/έχθη,  3  pers.  s.  1  aor.  pass. 
it  occurred.  Th.  σνν,  φέρω. 

Σνμφεύγω,  the  s.  of  φεύγω,  adding, 
'  with,  together,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σνν. 

Σύμφημι,  to  speak  with;  to  speak 
together  —  to  agree  in  opinion 
with  any  one  ;  to  consent,  or  ac- 
quiesce ;  to  acknowledge,  or  ad- 
nut.   Th.  σνν,  φημί. 

(Συμψήτωρ,  ορος,  Ό,  one  who  speaks 
in  accord  with  another ;  a  wit- 
ness, viz.  one  confirming  what 
another  says — a  soothsayer,  ac- 
cording to  Hesych. 

Σνμφθίγγομαι,   [fut.    ξομαι,]  to  be 

consonous  ;  to  sound,  or  chime 
with  ;  to  speak  together  with  any 
one ;  to  agree  with :  from  σνν, 

and  φθέγγομαι. 

Σνμφθείρω,  to  destroy  together;  to 
destroy  at  the  same  time  ;  to  de- 
stroy totally,  Eurip.  Andr.  947. 
Ή  in  the  mid.  '  to  meet  for  their 
mutual  destruction,'  Plut.  8,  p. 
830.  cited,  Schn.  L.  Th.  σνν, 
φθείρω. 

Σνμφθίνω,  the  s.  act.  and  neut.  of 
φθίνω,  adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σύμφθογγος,  ov, adj. consonous.  Th. 

σνν,  φθογγή,  φθίγγω. 
Σνμφΐλέω,  [fut.  ήσω,]  to  love  with ; 

to  love  together  ;  to  love  mutually. 
Th.  σνν,  φιλέω. 
(Σνμφΐλία,  ης,  >',,  mutual  friendship; 

like  friendship. 

Σνμφΐλυδοξέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have, 
or  to  manifest  an  equal  love  of 
renown  as  another.  Th.  σνν,  φι- 
λέω, δόζα. 

Σνηφΐλοκ·ΐλέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have 

the  same  love  of  honour  and  vir- 
tue as  another ;  to  vie  with  an- 
other in  love  of  what  is  noble,  or 

virtUOUS.    Th.  σνν,  φιλέω,  καλός. 
Σνμφΐ\ολογέω,(7>,  [fit.  ήσω,]  to  have 

a  like  love  of  literature  ;  to  dis- 
cuss literary  subjects  together. 
Th.  σνν,  φιλέω,  λόγος,  from  λέγω. 
Σνμφΐλονεικέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  vie 

with  another ;  to  contend  with 

for  victory.    Th.  σνν,  φιλέω,  νίκη. 
Σνμφΐλοσοφίω,   ώ,  fut.   ήσω,  the  S. 
of  φιλοσοφέω,  adding,  '  with,  or 
together, \for  the  s.  of  σνν. 

ΣνμφιλοτΤμίομαι,  ονμιιι.  fut.  ήσομαι, 

to  vie  with  anv  one  in  seeking 
honour  and  distinction ;  to  do 
something  in  common  with  an- 
other through   ambition.  Th. 

σνν,  φιλέω,  τιμή. 

Σνμφ\άω,  [fut.  άσω,]  to  bruise  in 
pieces,  Hippoc.  Th.  σνν,  φ\άω. 

Σνμφλεγμαίνω,  fut.  ανω,  the  s.  of 
φλεγμαίνω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s,  of  σνν. ;?  Schn.  L. 

%νμφλίγω,^ιΙ.  ξω,  to  burn  with 
something,  or  to  burn  together  : 

from  σνν,  and  φλϊγω. 


Σνμφλογίζω,  fut.  ίσο),  s.  s.  as  σνμ- 
φλέγω  :  from  σνν,  φλογίζω. 

Σνμφλνάρίω,  ώ,  the  s.  of  φλναρέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σνμφοβέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S.  of  φο- 

βέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σνμφοιτάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  go  with 
another  habitually  ;  to  frequent 
anyplace  with  another,  especially, 
a  school ;  to  be  a  schoolfellow  of 
any  one.  Th.  σνν,  φοιτάω. 

(Σνμφοίτησις,  εως,  η,  the  act  of  fre- 
quenting any  place  with  another, 
especially,  a  school. 

(Σνμφοιτητής,  ov,  b,  one  who  goes 
with,  &c. —  see  σνμφοιτάω  ;  -the 
schoolfellow  of  any  one. 

Σνμφυνεύω,  fut.  ενσω,  the  s.  of  φο- 
νεύω, adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σνμφορα,  ας,  ίι,  the  act  of  carrying, 
or  bearing  together ;  the  act  of 
bringing  together  ;  collection  ; 
contribution — an  event,  an  acci- 
dent, or  an  occurrence,  Aristoph. 
Equit.  655.  and  ^Eschyl.  Eum. 
895.  most  commonly,  a  mischance; 
a  misfortune — a  fault,  Plat.  Leg. 
9,  p.  5.  Bipont.  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  99.  :  from  συμφέρω. 

(Σνμφυραίνω,  fut.  ανώ,  to  lament 
a  misfortune,  Schn.  L. 

[(Σνμφορενς,  έως,  Ό,  one  that  gees 
with,  or  accompanies  one.] 

(Σνμφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  S.  as  σνμ- 

φέρω,  to  bear  together — to  bring 
together;  to  collect,  or  accumu- 
late— to  contribute. 

(Σνμφόρημα,  ατος,  το,  (from  σνμφο- 
ρέω,) that  which  has  been  collect- 
ed ;  a  collection ;  a  heap  ;  a  con- 
tribution. 

(Σνμφόρησις,  εως,  η,  the  act  of  bring- 
ing together,  or  accumulating ; 
collection  ;  accumulation  —  a 
crowd  ;  a  heap. 

(Σνμφορητύς,  ή,  όν.  adj.  brought  to- 
gether ;  collected  ;  contributed. 
ΊΓ  δεΐπνον  σνμφορητόν,  an  entertain- 
ment to  which  each  guest  contri- 
butes. 

(Σύμφορος,  ov,  adj.  useful  ;  profita- 
ble ;  suitable  ;  fitting  ;  conducive 
— that  accompanies ;  that  usually 
occurs  with,  Hes.  Oper.  302. 

(Σνμφόρως,  adv.  profitably  ;  ad- 
vantageously, the  ss.  of  σύμφορος, 
adverbially. 

Σνμφρίώμων.  όνος,  adj  that  counsels 
another,  or  consults  and  delibe- 
rates with  any  one  ;  consentient; 
of  the  same  party  :  from  σνμφρά- 

ζομαι. 

Σνμφράζω,  fut.  άσω.  to  say  with  ; 
to  express  with,  Plut.  and  poet, 
cited.  Schn.  L  (generally  in  the 
mid .)  =  Σνμφράζομαι ,f 'lit.  άσομαι,  1 
aor.  poet,  σνμφραστάμην,  to  consult 

with  one,  or  more  :  to  deliberate 
together — to  deliberate  upon,  or 
revolve  in  one's  mind ;  to  ponder 
— to  perceive,  or  recognise.  Apol- 


lon.  3,  87,  and  698. "  from  d$ 
φράζω. 

(Σύμφρασις,  εως,  r),  the  context  in 

discourse,  Photii  Codex  L64. 
Σνμφράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  ζω,, 

to  press  closely  together  ;  to  en- 
close together ;  to  shut  in,  Plut. 
3,  p.  227.  to  place  closely  toge- 
ther, Xen.  Cyneg.  6,  9.  to  incase, 
or  cover,  as  with  armour,  Αγοί- 
lodor.  2,  5,  12.  Th.  σνν,  φράσσω. 
Σνμφρονέω,    ώ,  fut.  ήσω,   (with  a 

dat.)  to  agree  in  opinion,  inten- 
tions, or  designs,  with  one,  or 
more  ;  to  be  united  with,  or  con- 
spire with  othevs;  to  be  of  the 
same  party,  or  faction — (with  an 
accus.  or  an  infin.)  to  compre- 
hend ;  to  perceive,  Plut.  Pomp. 
73.  to  consent ;  to  approve,  Athen. 
p.  521.  Th.  σνν,  φρονέω,  φρήν. 
(Σνμφρόνησις,  εως,  η,  agreement  in 
opinion  with  any  one  ;  concord- 
ance cf  sentiments ;  unanimity, 
Joseph. 

(Σνμφρονίζω,  s.  s.  as  σωφρονίζω,  fut. 
ίσω,  Joseph.  Antiq.  1,  4,  3.  ?  Schn. 
Lex. 

Σνμφρόντίζω,  fut.    ίσω,   the  S.  of 

φροντίζω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 
Σιψφροσύνη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
σνμφρόνησις. 

Σύμφρονρος,  ov,  adj.  that  keeps 
guard  with  another ,  also,  that 
keeps  watch,  the  s.  of  φρονρδς, 
simply,  Sophoc.  Philoc.  1488. 
Th.  σνν,  φρονρός. 

Σνμφρύγω,  fut.  ξω,  the  S.  of  φρύγω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν.  [  ] 

Σύμφρων,  ονος,  adj.  consentient, 
Plato.   Th.  σνν,  φρήν. 

Σνμφνας,  άδος,  η,  a  growing  toge- 
ther, or  natural  connexion,  or  co- 
hesion, Hippoc.  :  from  σνμφνω. 

Συμφνγαδεύω,^.  ενσω,  to  be  driven 
into  exile  with  others ;  to  be  a 
fellow-fugitive.  Th.  σνν,  φνγαδεύω, 
from  φεύγω. 

Συμφϋγάς,  άδος,  adj.  exiled  with 
others  :  from  σνν,  and  φεύγω. 

Σνμφϋης,  έος,  adj.  grown  together  ; 
united  by  nature  ;  naturally  ad- 
herent ;  coherent :  from  σνμώύω. 

(Σνμφνια,  ας,  η,  S.S.as  σύμφνσις. 

Σνμφύλαζ,  ακος,  Ό,  one  who  keeps 
watch,  or  guard  with  another: 

from  σνμφνλάσσω.  [_  ~  -] 
Σνμφνλάσσω,  Att.  —άττω,  to  watch, 

or  keep  guard  with  another.  Th. 

σνν,  φνλάσσω. 

Σνμφϋλέτης,  ov,  Ό,  one  who  is  of  the 
same  tribe  :  of  the  same  nation, 
or  race,  Ν.  T.  Th.  σνν,  φνλή. 

Σύμφϋλος,  ov,  adj.  belonging  to  the 
same  race,  or  family  ;  of  the  same 
people ;  of  the  same  species,  or 
nature;  kindred.  —  τδ  σύμφνλον, 
that  which  is  connected  with,  or 
conformable  to  the  nature  of  man, 
Plutarch  cited  Schn.  L.  Th.  7vv, 
φνλον. 

Σ·.-μφνράω  s.  s.  as  σνμφύρω. 
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(Συμφύρδην,  adv.  by  mixing  toge- 
ther ;  confusedly. 

(Συμφυρμδς,  οϋ,  δ,  the  act  of  mix- 
ing together  :  from  συμφύρω, 
?  Schn.  L. 

(Σύμφυρτος,  ου,  adj.  mixed  up  to- 
gether ;  thrown  into  confusion, 
Eurip.  Hipp.  1234. 

Συμφύρω,  2  aor.  συνέφυρον,  to  mix 
together — to  throw  into  confusion 
— to  deiile,  Joseph.  Bel.  Jud.  2, 
8,  10.  to  disfigure,  Theocrit.  22, 
110.    TV).,  σύν,  φύρω.  [  ] 

Συμφοσάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  breathe, 

or  blow  with  ;  to  breathe,  or 
blow  together — to  conspire  with  ; 
to  agree  together,  Plat.  Leg.  4, 
p.  170.  Bipont.  to  machinate; 
to  form,  or  practise  stratagems, 
Aristaph.  Equ.  468.  :  from  συν, 
φυσάω. 

Σνμφνσιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  unite 

naturally :  from  σύμφυσις,  συμφύω. 
Th.  συν,  (ρύο). 
(Σύμφϋσις,  εως,  η,  the  state  of  grow- 
ing together  ;  natural  connexion  ; 
natural  cohesion  ;  natural  union : 
from  συμφύω. 

Συμφΰτεύω,  [fut.  εύσω,]  to  plant 
with,  or  together  —  to  produce 
with  another,  or  together ;  to 
participate  in  an  action,  Sophoc. 
(Edip.   Tyr.  347.  :  from  συν, 

(φυτεύω)  φύω. 
Συμφϋτικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to  growing  together,  or  joining, 
as  wounds  by  healing' ;  promo- 
ting the  healing  of  wounds  :  from 
συμφύω. 

(Σιβμφΰτον,  ου,  τό,  a  plant,  having 
healing  properties,  Wall-wort, 
or  Comfrey :  Symphytum  offici- 
nale. ΤΓ  another  species,  (Dioscor. 
4,  10.)  called  also  πηκτόν  :  Sym- 
phytum orientale. 

(Σύμφυτος,  ου,  adj.  grown  together ; 
born,  or  produced  with,  or  toge- 
ther— natural ;  inherent. 

Σιυμφύω,  fut.  ύσω,  perf.  συμπεφυκα, 
(with  a  pass,  s.)  2  aor.  συνεφυν 
(from  σύμφυμι),  to  join  into  one 
body ;  to  incorporate  ;  to  amal- 
gamate ;  to  connect.  =  Συμφύομαι, 
Pass,  to  be  naturally  united  with ; 
to  grow,  to  be  born,  or  produced 
with  any  thing,  or  together ;  to 
exist  together — to  be  connected  ; 
to  cohere.  Th.  συν,  φύω.  [Ear 
the  quantity  see  φύω.] 

(Συμφυως,  adv.  growing  together; 
adhering :  the  ss.  of  συμφυής,  ad- 
verbially. 

Συμφωνεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  Utter  the 

same  sound  as  another,  or  at  the 
same  time ;  to  be  consonous — 
mostly,  (with  a  dat.)  to  agree 
with  any  one  ;  to  be  of  the  same 
opinion  as — to  accord,  or  agree  ; 
to  suit — to  come  to  an  agreement ; 
to  make  a  convention  ;  to  con- 
cert, or  conspire,  in  a  bad  sense, 
Aristot.  Polit.  4,  12.  and  Dio- 
clor.  12,  83.  to  form  a  concert  of 
"voices,  or  instruments,  Athen.  p. 


201.  IT  το  συμπεφωνημίνον,  a  con- 
vention ;  an  agreement.  Th.  σύν, 

φωνή. 

(Συμφώνησις,  εως,  ή,  consonance — 

conformity  of  sentiment,  or  opi- 
nion ;  agreement  in  opinion  ;  ac- 
cord ;  concert ;  concordance — 
convention  ;  consent  —  concord  ; 
harmony. 

(Συμφωνία,  ας,  η,  s.  s.  as  συμφώνησις, 
εως,  η,  the  regular  accord  of  sounds 
in  music  ;  symphony  ;  a  concert 
of  vocal,  or  instrumental  music  ; 
also,  the  union  of  vocal  and  in- 
strumental music. 

Σύμφωνος,  ου,  adj.  agreeing  in 
sound  with  another ;  in  unison 
with  ;  consonous;  symphonious — 
concordant;  suiting;  consentient. 
— το  ο-ύμφωνον,  an  agreement,  con- 
vention, or  contract. 

(Συμφώνως,  adv.  in  consonance ; 
concord  antly  :  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Συμφωτίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  φω- 
τίζω, adding,  '  together,'  for  the 
s.  of  σύν. 

Σύμψαλμα,  ατος.,  το,  accord  in  the 
strings  of  a  musical  instrument, 
or  the  act  of  singing  in  accom- 
paniment to  harp-playing,  Schol. 
Pind.  Ol.  Th.  σύν,  (ψάΧμα) 
ψάλλω. 

Σύμψαυσις,  εως,  η,  contact ;  con- 
junction :  from  συμψαύω. 

Συμψαύω,  fut:  «ύσω,  to  touch  ;  to 
come  into  contact  ;  to  unite ;  to 
join — to  be  contiguous  to,  with  a 
genit.  If  properly,  the  same  xoord 
as  σνμψάω.   Th.  συν,  ψαύω. 

Συμψίω,  [ftt.  ήσω]  to  scrape  to- 
gether :  to  render  even  by  scra- 
ping, and  efface  traces,  Aristoph. 
Nub.  975.  hence,  to  destroy  all 
trace  of ;  to  overwhelm  and  sink 
to  the  bottom,  Herodot.  1,  180. 
and  Stobcei  Eel.  Ethic,  cited 
Schn.  L.  Y\  συμψησοεις,  LXX. 
Jerem.  22,  19.  according  to  Hc- 
sych.  and  Photius,  s.  s.  as  β\α- 
βείς,  τρωθεϊς,  and  συνεψήσΟη.  Je- 
rem. 31,  33.  s.  s.  as  συνελεπτννθη. 
Th.  σύν,  φάω, 

Συμψελλίζω,  fut.  ίσω.  the  s.  of  ψε\- 
λίζω,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σύν. 

Συμψεύδομαι,    the    S.    of  ψεύδομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 
Συμψηφίζω,  fut.   ίσω.   to  Compute 

with,  or  together — to  vote  with 
another,  or  with  others.  Th.  σύν, 

(ψηφίζω)  ψήφος. 

(Συμψηφιστής,  οϋ,  δ,  one  who  com- 
putes ;  a  calculator,  Gloss.  Steph. 

(Σύμψηφος,  ου,  adj  of  the  same 
opinion  ;  consonant ;  unanimous. 

Συμψήχω,  the  s.  of  φήγω.  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Συμψιθϋρίζο),  f  'lit .  ίσω.  the  s.  of  ψι- 
θυρίζω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Συμψοφίω,   ώ.  fut.   ήσω,  the   S.  of 

ψοφεω,  adding,  '  with,  together, 


or  at  the  same  time,'  the  s.  of  ovv. 

Συμψϋχέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  have 

one  mind  with  anothei  ;  to  be 
conformable  in  mind,  or  unani- 
mous. Th.  σύν,  ψυχή. 
(Συμψϋχία,  ας,  ή,  conformity  of 
mind,  or  sentiments  ;  unanimity. 
(Σύμψνχος,  ου,  adj.  unanimous, 

?  Schn.  L. 
Συμτψύχω,  the  s.  of  ψύχω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

ΣΥ* Ν,  (Attic  ξύν,  which  form  is 
found  in  the  Ion.  and  Dor.  wri- 
ters, but  occurs  very  seldom  in 
Homer,  and  only  when  the  vs. 
requires  the  syllable  which  pre- 
cedes the  σύν  to  be  made  long  by 
position,  as  11.  15,  2d.  Odyss.  10, 
268.)  Preposition  with  a  dative: 
primary  signification,  with :  co  m- 
monly denoting,  in  company 
with  ;  together  with  ;  accompa- 
nied by:  frequently  in  Horn: 
often  'sXiith  the  additional  circum- 
stance of  assistance,  or  aid,  as 
σύν  θεω,  with  divine  assistance, 
the  god  who  is  to  afford  aid,  be- 
ing supposed  at  hand,  11.  9,  49. 
24,  430.  Odyss.  13,  391. :  so  also, 
σύν  δαίμονι,   σύν  Δα,  σύν  'Α.θήνη, 

Μ.  3,  439.  11,  792.  15,  403.  20, 

192.  Odyss.  8,  493.  13,  391.  16, 
260.  19,  2. :  later,  on  one's  side ; 
of  one's  party  ;  ol  σόν  τινι,  the 
friends,  companions,  adherents, 
or  partisans  of  any  one  ;  συν  τινι 
είναι,  or  γίγνεσθαι,  to  be  on  any 
one's  side,  or  of  any  one's  party  ; 
provided,  furnished,  or  endowed 
with  :  frequently  in  Horn,  with 
substantives  denoting  arms  or 
armour,  as  συν  τεΰχεσι,  σύν  εντεσι, 
"σύν  εγχεϊ.  σύν  δουρί,  σύν  αίγίδι,  σύν 
σ,ϊήπτρω,  tyc.  also,  ακοιτις  σύν  με- 
γάλη αρετή,  a  spouse  endowed 
with  great  excellence,  Odyss.  24, 

193.  :  it  denotes  also  an  inten- 
tional or  accidental  presence  with, 
in.  or  at  :  as  σύν  ντμ,  or  σύν  νηυσί, 
on  ship-board  ;  σύν  'ίπποισιν  και 
δχεσφιν,  with  horses  and  chariots  ; 
so  also,  θίελλαι  σύν  Bipir;,  Ιίνεμος 
σύν  λαίλαπί,  II.  15,  26.  Ί%  57.: 
also,  it  denotes  a  near  or  close 
connexion,  as  when  something 
must  follow  near  or  after  any 
thing  else,  as  a  necessary  result 
or  consequence ;  σύν  μεγάλο·)  άπο- 
τΐσαι,  to  one's  great  detriment,  or 
to  one's  serious  cost,  II.  4,  161. 
σύν  δημοσίω  κακω,  to  the  detriment 
of  the  public  ;  σύν  τω  σω  άγαθω, 
to  your  advantage,  or  for  your  be- 
nefit, Xen.  Cyrop.  3,  1,  15.  like 
the  Eat.  publico  cum  ecrnmodo, 
tuo  cum  commodo :  also,  it  de- 
notes accordance  with ;  σύν  τοις 
νόμοις,  according  to  the  laws  j  σύν 
τ~)  δικαίω.  in  accordance  with  jus- 
tice ;  so  also,  σύν  κόσμω,  σύν  τάχει, 
σύν  τιμΐ),  <$*c.  adverbially  for  κοσ- 
μίως,  ταχέως,  φΰ.  :  it  denotes,  al- 
so, the  means  by  which  any  thing 
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is  accomplished ;  with ;  by  means 
of ;  Odyss.  5,  293.  very  frequent- 
ly in  the  Attic  writers.  Very 
often  the  Attic  writers  use  a  sim- 
ple dat.  where  the  Epic  poets 
commonly  use  the  preposition 
also.  In  the  Epic  writers  σύν  is 
sometimes  placed  after  its  noun, 
as  11.  10,  19.  Odyss.  9,  332.  15, 
410. 

Adverbially,  without  a  case,  it  de- 
notes together  with  ;  and  when 
said  of  persons,  with  ;  in  addi- 
tion to  ;  besides ;  II.  23,  879.  σύν 
δ'αύτως  εγώ,  Soph.  Antig.  85. 

In  Composition,  σύν  denotes,  con- 
currence in  action;  association, 
union,  collection,  viz.  the  adver- 
bial s. — also,  the  completion  and 
fulfilment  of  an  action,  as  συμ- 
πληρόω ;  likewise  it  strengthens 
the  sense  of  a  verb  in  many  cases, 
as  συγκόπτω,  to  break  to  pieces  ; 
to  bruise  to  pieces  by  striking  ; 
συντέμνω,  to  cut  up  into  pieces. 
In  συνάχθομαι,  συλλυπεομαι,  συναλ- 
γέω,    συμπάσχω,    and  συμπενθέω, 

grief  felt  in  common  is  expressed. 
The  letter  v,  of  σϋν,  in  compound 
words,  is  changed  before  certain 
letters ;  it  remains  unchanged 
before  vowels,  diphthongs,  and 
before  the  consonants,  δ,  Θ,  v,  and 
τ  — it  is  omitted  before  words  be- 
ginning with  ζ,  σκ,  σπ,  στ,  σφ, 
and  σχ,  thus  σύζυγος,  not  σύνζυγος, 
σύσκηνος,  not  σύνσκηνος,  fyc.—^v  is 
changed  into  γ,  before  words  be- 
ginning with  y,  κ,  or  χ,  as  συγ- 
γάλακτος,  συγκάθεδους,  συγχωρίω, 
not  συνγάλακτος,  tyc. — into  λ,  be- 
fore words  beginning  with  λ, 
thus,  συλλαμβάνω,  συλλέγω,  not  συν- 
λαμβάνω,  <$*c.  (but  συνέλαβον,  2 
aor.  of  συλλαμβάνω,  as  compound- 
ed of  συν,  and  ελαβον) — into  μ, 
before  words  beginning  with  β, 
μ,  π,  or  <p,  thus,  συμβαίνω,  σύμμε- 
τρος, συμπάσχω,  and  συμφύω — into 
ρ,  before  words  beginning  with 
that  letter,  thus,  σνρράπτω,  συρρήγ- 
ννμι — into  σ,  before  words  begin- 
ning with  σ,  followed  by  a  vowel, 
thus,  σύσσιτος. 
Συναγάλλομαι,  the  S.  of  άγάλλομαί, 

adding,  '  with,  together,  or  si- 
multaneously,' for  the  s.  of  σύν. 

Συναγάνακτέω,  io,fut.  ήσω,  the  S.  of 
άγανακτέω,  adding,  'with,  toge- 
ther, or  simultaneously,'  for  the 
S.  qf  σύν. 

(Συναγίίνάκτησις,εως,  η,  indignation, 
or  wrath,  in  common  with,  or  at 
the  same  time  as  another,  or 
others. 

Συναγαπάω,  the  s.  of  αγαπάω,  add- 
ing, 1  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συναγγέλλω,  the  s.  of  άγγέλλω,  add- 
ing, '  with,  together  with,  or  si- 
multaneously,', for  the  s.  of  σύν. 

Συναγείρω,  to  collect  together  ;  to 
assemble. =Συναγείρομαι,  to  assem- 
ble— to  collect  one's  self ;  to  re- 


cover spirits,  or  courage.  Th.  συν, 
άγείρω. 

Συναγελάζω,  fut.  άσω,  to  congre- 
gate, viz.  to  bring  into  a  herd, 
crowd,  or  body  ;  to  receive  into  a 
herd.— Συναγελάζομαι,  to  congre- 
gate, viz.  to  assemble  in  a  herd, 
or  flock ;  to  live  in  a  herd,  or 
flock  ;  to  herd  together.  Th.  σύν, 
άγέλη. 

(Συναγελασμός,  ου,  b,  congregation  ; 

the  act  of  forming  into  a  herd, 
or  flock.  Neut.  the  state  of  living 
together  in  a  herd,  or  flock ;  a 
herding  together. 
(Συνάγελαστικος,  κή,  κον,  adj.  capa- 
ble of,  or  calculated  for  forming 
into  a  herd,  or  flock — living  habi- 
tually in  herds,  or  flocks,  grega- 
rious. 1Γ  συναγελαστικα  ζώα,  grega- 
rious animals. 
Συνάγένητος,    or    συναγέννητος,  ου, 

adj.  alike  unbegotten,  or  existing 
from  all  eternity,  Ecclcsiast.writ. : 
from  σύν,  άγένητος. 
Συνάγκεια,  ας,  ή,  a  meeting  between 
two  valleys ;  the  s.  s.  as  μισγάγ- 
κεta,from  συν,  άγκος. 
Συναγλάΐζω,  fut.  'ίσω,  to  decorate, 
or  render  very  splendid  :  from 
σύν,  and  άγλαΐζω. 
Συνάγερθεν,  Bosot.for  συνηγέρθησαν, 
3  pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  συνά- 
γει ρω. 

Σύναγμα,  ατος,  το,  that  has  been 
brought  together,  collected,  or 
united  —  a  sediment,  or  dregs  ; 
stone  in  the  kidneys,  Ilippoc. : 

from  συνάγω. 

Συναγνοέω,  ώ,  [fut.  r/σω,]  to  be  ig- 
norant of  any  thing  in  common 
with  another,  or  others,  or  at  the 
same  time  :  from  σύν,  and  άγνοέω. 
[Συνάγνϋμι,  fut.  συνάζω,  1  aor.  in 
Horn,  συνέαξε,  ξυνέαξε,  on  account 
of  the  vs.  It  13,  160.  and  also 
where  the  vs.  does  not  demand 
it,  Odyss.  14,  383.  to  break  in 
pieces ;  to  break  together.  Th. 

σύν,  αγνυμι.] 
Συνάγοράζω,  the  s.  of  αγοράζω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συναγόρευσις,  εως,   η,    the    act  of 
speaking  with  another,  or  sup- 
porting the  opinion  of — advocacy; 
defence,  Pollux  :  from  συναγορευω. 
Συν  αγορεύω,  fut.  εύσω,  to  speak  with 

another,  or  support  his  opinion  ; 
to  add  to  what  any  one  has  said, 
Dionys.  Antiq.  7,  47.  to  speak  for 
another  ;  to  advocate  a  cause,  or 
defend  any  one ;  to  support  an 
opinion,  speak  in  favour  of,  or 
advise  any  thing  :  from  σύν,  αγο- 
ρεύω. 

Συναγραυλέω,  ώ,  [fut.   ήσω,]  to  be 

in  the  country  with,  or  together, 
or  at  the  same  time;  to  live  in 
the  country,  &c. :  from  άγραυλέω, 
and  σύν. 

Συναγρεύω,  the  s.  of  άγ  ρεύω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

ο,  the  s.  of  άγρνπνέω, 


adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  σύν. 
Συνάγρω,  poet,  for  συναγείρω. 

Συνάγυρμδς,  οϋ,  Ό,  a  gathering  toge- 
ther ;  an  assembly,  ?  Schn.  L. : 
from  συναγύρω,  s.  s.  as  συναγείρω. 
(Συνάγυρτος,  ου,  adj.  assembled  ·, 
collected  together,  Plat.  Legg.  2. 

Συνάρχη,  ης,  ή,  an  inflammation  of 
theinternal  muscles  of  the  throat, 
causing  a  feeling  of  suffocation, 
a  tluinsy.  Th.  σύν,  άγχω. 
(Συναγχικός,  κή,  κον,  adj.  affected 

with  quinsy. 
Συνάγω,  fut.  άξω,  to  bring  toge- 
ther ;  to  collect  together ;  to  as- 
semble —  to  join  together ;  to 
unite  ;  hence,  to  reconcile  persons 
at  variance ;  to  conciliate,  to  re- 
store amity  between  persons — to 
bring  close  together  ;  to  bring  in- 
to a  narrow  compass ;  to  make 
narrow  ;  to  contract ;  to  diminish 
—  to  infer,  or  conclude  from  a 
process  of  reasoning — to  receive 
and  entertain  as  a  guest,  LXX. 
and  Ν.  T. — to  drink,  or  feast  to- 
gether, Hesych.  and  Athenai,  p. 
365.  fF  in  the  latter  s.  άπό  συμβο- 
λών συνάγειν,  Diphilus  Athena^i, 
p.  292.  to  give  an  entertainment 
to  which  each  contributes  his 

share — see  σύμβολον.  Th.  σύν,  αγω, 

'  to  lead.'  ti  to  break  in  pieces ; 
to  break  together.  Th.  σύν,  ίίγω, 
s.  s.  as  άγνυμι,  '  to  break.'  [^^  _] 
(Συναγωγεύς,  έως,  b,  one  who  brings 
together,  or  assembles  ;  one  who 
conciliates  :  from  συνάγω,  '  to 
bring  together.' 
(Συναγωγή,  ής,  η,  the  act  of  bring- 
ing together,  collecting,  or  assem- 
bling ;  a  collection  ;  an  assembly; 
a  meeting ;  a  place  of  meeting, 
or  assembling — an  armament,  or 
assemblage  of  things  for  the  equip- 
ment of  troops,  Thuc. — in  Ν.  T. 
an  assemblage  of  Jews  for  divine 
worship  ;  also,  their  place  of  wor- 
ship, a  Synagogue — a  joining  to- 
gether, or  uniting  ;  re-union  ; 
conciliation  ;  restoration  of  amity 
— a  narrowing ;  contraction,  of 
the  brows,  Isocrat.  Evagor.  §  19. 
edit.  Lang. — a  conclusion,  or  lo- 
gical induction. 
(Συναγωγία,  ας,  ή,  the  act  of  bring- 
ing together,  Plut.  Q.  S.  2,  1,  6. 
?  Schn.  L. 
(Συναγώγιμος,  ου,  adj.  pertaining 
to,  or  formed  by  contribution  ; 
thus  δεΐπνον  συναγώγιμον,  an  enter- 
tainment to  which  each  contri- 
butes his  part,  s.  s.  as  δεΐπνον  άπό 
συμβολών — see  σύμβολον. 
(Συναγώγιον,  ου,  το,  s.  s.  as  δεΐπνον 
συναγώγιμον,  or  — άπό  συμβολών, 
see  συναγώγιμος. 
(Συναγωγος,  ου,  adj.  fit  for  assem- 


col- 
that 


bling,  collecting,  or  joining 
lective  —  that  assembles 
unites. 

Ζυνάγωνιάω,  ώ,  the  s.  if  άγωνιάω1 
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ftd  ling, 1  with,  together,  or  at  the  j 
same  time,'.  Jot  the  s.  of  σνν. 
Συναγωνίζομαι,  fut.  Ίσομαι,  to  fight 

in  company  with  one,  or  more ; 
to  aid  others  in  a  combat ;  to  act 
&s  aid,  ότ  auxiliary,  in  a  contest ; 
to  act  as  advocate,  or  defender ; 
to  aid,  or  succour.  Th.  σνν,  (αγω- 
νίζομαι) άγων 


1(Συναγώνισμα,  ατος, 


τό,  that  which 
affords  aid  in  a  contest ;  a  help ; 
a  succour. 

[(Συναγωνιστής,  ov,  b,  One  who  fights 

with,  or  joins  another  in  a  com- 
bat ;  a  fellow-champion,  or  friend 
in  a  combat,  or  contest ;  an  auxi- 
liary. 

Συνάδελφος,  ov,  adj.  that  has  a 
brother,  or  sister,  opposed  to  ανά- 
δελφος, Xen.  Mem.  2,  3,  4.  Th. 
συν,  άδελφός.  [ΰ] 

Συνάδϊκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  commit 

an  injustice,  or  injury,  in  com- 
mon with  another ;  to  be  an  ac- 
complice in  committing  an  injus- 
tice, the  s.  of  άόικέω,  and  σνν. 

Συνάδ)ξέω,  the  s.  of  άδοξέω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Συνάδω,  fut.  ασω,  to  sing  with  an- 
other; to  sing  in  tune  with  an- 
other ;  to  be  in  unison  with,  ge- 
nerally, met.  with  a  dat.  to  agree 
with  ;  to  join  in  opinion.  Th. 

συν,  ίϊδω. 

Συν'ιεθλυς,  and  συναθλος,  ου,  b,  a  fel- 

low-combatant ;  an  auxiliary  in  a 
battle,  or  contest.  Th.  σνν,  αεθλος, 
άθλος,  [α] 

Σνναείδω,  poet,  for  σννάδω. 

Σννάείρω,  s.  s.  as  σνναίρω — s.  s.  as 
σνζευγνΰω,  in  Iliad.  15,  680.  to 
yoke  together  ;  to  join  together, 
'Iliad.  10,  499.  Schn.  L. :  from 
σνν,  άείρω. 

Συνάθετεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  reject 

with,  or  together,  as  spurious,  the 
s.  of  άθετέω,  and  συν. 
Συναθλεω,  ώ,  fut.  ήσω,  3.  s.  as  σνν- 
αγωνίζομαι.  Th.  συν,  (άθλέω)  άθλος. 

Συναθροίζω,  fut.  οίσω,  to  collect  to- 
gether, the  s.  of  αθροίζω,  from 
συν,  and  αθροίζω. 

(Συνάθροισις,  εως,  ή,  σννάθροισμα, 
ατος,  το,  and  σνναθρυισμδς,  .  ον,  ό, 
s.  s.  as  αθροισις,  άθροισμα,  and 
άθροισμός. 

Σνναθύρω,  to  play  with,  or  together, 

the  s.  of  άθΰρω,  and  συν.      ^  ] 

Σινάίγδην,  adv.  s.  s.  as  άΐγδην.  Th. 

σνν,  (ά'ιγόην )  άΐσσω. 
Σκναΐδιος, υν, adj. coeternal ;  equally 

eternal  as  another,  Ecclesiast. 

writ,  from  σνν,  άίδιος,  or  άείδιος. 

Th.  αεί. 

Σΐ'ναιθριάζω,  [fut.  άσω,]  to  encamp 
in  the  open  air,  Xen.  Anab.  4,  4, 
10.  1Γ  some  have  substituted  the 
verb  ΰίαιθριάζω.  Th.  σνν,  αΐθριάζω, 
αιθρία. 

Συναικλεία,  ας,  ή,  (Lacon.  dialect.) 
s.  s.  as  σννδειπνον,  Alcman.  Athe- 
n&i  A,  p.  140.  Th.  συν,  αΊκλον. 

Σΰναιμος.  ov,  or  συναίμων,  όνος,  adj. 

consanguineous  ;  standing  in  the 


relationship  of  brothers,  or  sisters. 

Th.  σνν,  αιμα. 

Συναίνεσις,  εως,  ή,  approbation  ;  as- 
sent ;  agreement  in  opinion ;  con- 
sent :  from  σνναινίω. 

(Σνναινέτης,ον,  b,  one  who  approves, 
&c.  See  ihe  verb  σνναινίω. 

Σνναινίω,  ω,  fut.  έσω,  {with  a  dat.) 
to  assent ;  to  approve  ;  to  consent 
to — (with  an  accus.)  to  praise ;  to 
celebrate  with,  or  together,  Xen. 
cited  Schn.  L.  Th.  σνν,  (α'ινεω) 
αίνος. 

Σνναινος,  ov,  adj.  that  approves ; 

that  assents — of  the  same  opinion 

as  another,  Hesych. 
Σνναίνυμαι,  to  take  together,  Iliad. 

21,  502.  the  s.  of  αϊννμαι,  and  σνν. 
Συναίρεμα,  ατος,  τό,  a  contraction, 

Eustath.  Odyss.  1,  p.  21,  42. : 
from  σνναιρεω. 

(Συναίρεσις,  εως,  ή,  the  act  of  taking 

together,  of  drawing  closer  toge- 
ther, or  contraction  ;  contraction  ; 
in  Grammar,  the  figure  of  Sy- 
ndesis. 

Συναίρετος ,  ov,  b,  a  helper ;  an  auxi- 
liary, probably,  for  σνναιρέτης, 
?  Schn.  JL.from  σνναίρω. 

Σνναιρίω,  ω,  flit,  ήσω,  [2  fut.  σννελώ, 

aor.  σννειλον,]  to  take  together : 
to  collect  together — to  close,  or 
reduce  to  a  narrower  compass; 
to  contract — to  destroy  utterly  ; 
to  devastate  totally,  Iliad.  16,  740. 
to  put  an  end  to,  Plut.  2,  p.  402. 

Th.  συν,  α'ιρίω. 
Συναιρώ,  fut.  αρώ,  perf.  σννηρκα,  1 
aor.  σννηρα,  and  inf.  σνναραι,  to 
lift  up  with  another ;  to  help  an- 
other in  raising ;  to  aid,  or  assist 
— to  take  away — to  regulate,  or 
settle  accounts,  Ν.  Τ.—Σνναίρο- 
μαι,  1   aor.  Mid.  σννηράμην,  inf. 

σννάρασθαι,  (with  a  dat.)  to  aid, 
succour,  or  take  part  with  any 
one  ;  to  take  part  with  another  ; 
to  take  upon  one's  self  in  common 
with,  with  an  accus.  of  the  thing, 
and  sometimes  a  genit.,  Thuc.  4, 
10.  to  unite  with  in  love,  or  mar- 
riage, JEschyl.  Prom.  650.  ΤΓ  σνν- 
αίρεσθαί  τινι,  to  aid  any  one.  IT  σνν- 

αίρεσθαί  τινι  τον  κ'ινδννον,  and  τον 

κινδννον,  Thuc.  4,  10.  to  partake 
the  danger  in  common  with  any- 
one, or  succour  any  one  in  peril 

Th.  σνν,  αϊρω. 
Συναισθάνομωι.  fut.  σθήσομαι,  to  per- 
ceive with,  or  at  the  same  time  as 
another  ;  generally,  to  feel  with, 
or  at  the  same  time  as  another  ; 
to  have  the  same  sensations,  sen- 
timents, and  feelings,  as  another  ; 
to  feel  in  common  with,  or  to 
have  mutual  feeling — to  have  a 
strong  feeling,  or  consciousness. 

Th.  σνν,  αισθάνομαι,  from  αίω. 
(Σνναίσθησις,  εως,         the  State  of 

feeling  with  another  ;  the  state  of 
having  feelings  in  common  with 
another  ;  reciprocity  of  feeling  ; 
an  intimate  consciousness,  or 
feeling. 


Σννα'ισσω,  the  s.  of  άί'σσω,  adding, 
'  with,  together,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  σνν. 

Σνναιτία,  ας,  ή,  (Dem.)  and  σνναί- 

τιον,  ον,  το,  a  cause  producing  ef- 
fects conjointly  with  another.  Th. 
σνν,  αιτία. 

(Σνναίτιος,  ov,  adj.  that  operates  as 
a  cause  conjointly  with  another ; 
co-operating  as  the  cause — equal- 
ly culpable,  Iambi.  Myst.  S.  3,  c. 
21.  cited  Schn.  L. 

Σνναιχμάζω,  fut.  άσω,  to  fight  in 
company  with.  Th.  σνν,  αίχμάζω, 
Th.  αιχμή. 

(ΣυναιχμάλωτΙς,  ίδος,  η,  a  fellow- 
captive:  fem.  of  σνν  αιχμάλωτο  ς. 

Σνναιχμάλωτος,  ον,  Ό,  a  fellow-cap- 
tive.  Th.  σνν,  αιχμάλωτος,  from 
αιχμή,  άλίσκω.  [α] 

Σνναιχμος,  ον,  adj.  that  fights  with 
another ;  a  companion  in  arms. 

Th.  σνν,  αιχμή. 
Σνναιωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  and  Mid. 

σνναιωρεομαι,  the  S.  of  αίωρεω,  act. 

and    αίωρεομαι,    Mid.  adding, 

'  with,  together,  or  at  the  same 

time,'  the  s.  of  σνν. 
(Συναιώρησις,  εως,  ή,  the  S.  of  αίώρη- 

σις,  adding,  '  with,  or  together, 

the  s.  of  σνν. 

Συν  ακμάζω,  fut.  άσω,  the  S.  of  άκμά- 
ζω,  adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σνν. 

Σννακυλασταίνω,  to  lead  a  debauched 
life  with  another,  or  others  :  from 

σνν,  άκολασταίνω. 

Σννακολονθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
άκολονθέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σίν. 

(Σννακόλονθος^  ov,  adj.  that  follows, 
or  accompanies,  the  s.  of  άκόλον- 
θος,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σννάκοος,  όον,  adj.  that  listens  with 
another ;  that  is  a  fellow  learner, 
or  disciple.   Th.  συν,  άκονω. 

(Σννακυνω,    [fut.    οΰσω,]   to  bear 

with  another ;  to  listen,  or  hear 
together  ;  to  be  a  joint  hearer,  or 
witness,  Plut.  to  hear  reciprocal- 
ly, Xen.  Anab.  5,  4,  31. 
Σννακράτίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 
breakfast  with  any  one,  or  break- 
fast together :  from  civ,  άκρατί- 
ζομαι. 

Σννακροάημαι,  the  s.  of  άκροάομαι, 
adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σνν. 

Σννακτεον,  (verbal  neut.  of  σνν  άγω) 
it  is  necessary  to  bring  together, 
&c.  See  the  ss.  of  the  verb. 

(Σννακτηρ,  ήρος.  Ό,  one  who  brings 
together,  see  the  s.  of  συνάγω — a 
girdle  round  the  loins,  Joseph. 

(Σννακτήριον,  ov,  τό,  a  collection,  a 
heap,  Hesych. 

(Σννακτικος,  κή.  κδν,  adj.  capable 
of,  or  fit  for  collecting,  or  accu- 
mulating ;  collective  ;  accumula- 
tive— conclusive,  impressive,  or 
weighty,  applied  to  reasoning,  or 
oratory,  Schn.  L. 

Σνναλάλαγμα,  ατος,  το,  a  shout  Utter- 
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ed  by  many  together,  or  with  an- 
other :  Jrom  συναλαλάζω. 

[ΣνράΧαλάζω,  Jut.  ξω,  to  shout  to- 
gether.  Th.  σϋν,  άλαλάζω.] 

Συνάλάομαι,  the  s.  of  άλάομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

συν. 

Συναλγίω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  suffer 
pain  with,  or  together;  to  partake 
the  pain  of  another ;  to  compas- 
sionate the  sufferings  of  another : 
Jrom  σϋν,  άλγεω. 

(Συναλγηδών,  όνος,  adj.  suffering 
with,  or  compassionating  any 
one. 

Συναλγύνω,  the  S.  of  άλγννω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σνναλδής,  έος,  adj.  {with  a  dat.) 
growing  together,  or  growing 
with  another  plant.  Th.  σνν, 
άλδεω. 

Συναλεαίνω,  fut.  ανώ,  to  warm  to- 
gether with  ;  to  aid  in  warming ; 
to  warm  :  from  σνν,  άλεαίνω. 

Σνναλέγω,  the  s.  of  άλέγω,  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Συνάλειπτικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable 

of  daubing  over,  blotting  out, 
wiping  into  one,  or  effacing — 
capable  of  blending  together,  or 
contracting,  in  Grammar.  Th. 
συναλε'ιφω. 
(Σνναλειπτικώς,  adv.  by  blending 
together,  or  contracting,  in  Gram- 
mar ;  the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

Συνάλείφω,  fut.  ψω,  to  besmear,  or 
anoint  with ;  to  cover  over,  or 
blot  out.  met.  to  gloss  over,  or 
conceal,  Aristot.  Rhetor.  2,  6,  8. 
to  join  together;  to  mix  up,  or 
confound,  Ecclesiast.  auth.  —  in 
Grammar,  to  blend  two  vowels, 
or  contract.   Th.  συν,  αλείφω. 

Συνάλεω,  [fut  έσω,]  to  grind  to- 
gether :  from  συν,  and  άλεω. 

ΣυναΧηθεΰω,  the  s.  of  αληθεύω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σνν. 

ΣνναλήΟω,  to  grind  together;  to 
comminute  together :  from  σνν, 
and  άλήθω. 

Συναλλάσσω,   Att.  — άττω,  to  heal 

together  with,  or  at  the  same 
time  as  another. =Συναλθάσσομαι, 
to  become  well  at  the  same  time, 
or  together.  Th.  σϋν,  άλθάσσω, 
s.  s.  as  άλϋίω. 

Σνναλθειο,  ώ,  s.  S.  as  σνναλθάσσω  '. 
from  σϋν,  άλΟέω. 

Σννάλίαζω,  fut.  άξω,  to  collect  into 
the  same  saltcellar,  Aristoph.  Ly- 
sist.  93.  Th.  σϋν,  αλία. 

Σ  καλίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  toge- 
ther ;  to  collect,  the  s.  of  άλίζω, 
and  σϋν,  1  with.'  &c. 

Συναλίσκω.  the  S.  of  άλίσκω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σϋν. 

Συναλλαγή,  ης,  η,  exchange;  inter- 
change— commerce  ;  traffic — in- 
tercourse —  reconciliation ;  con- 
ciliation :  from  συναλλάσσω. 
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{Συνάλλαγμα,  ατος,  τδ,  (from  the 
perj.  pass.)  an  exchange;  a  bar- 
ter ;  a  dealing  —  a  contract,  or 
agreement. 

(Συναλλαγματικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  concerning  con- 
tracts, or  agreements,  Scholiast. 
Thucyd. 

(Συναλλακτης,  οϋ,  b,  one  who  recon- 
ciles, or  conciliates ;  one  who 
traffics  with  another. 

(Σννάλλαξις,  εως,  η,  s.  s.  as  συναλ- 
λαγή. 

Συναλλάσσω,  Att.  ξνναλλάττω,  fut. 
ξω,  to  make  an  exchange  with 
any  one ;  to  make  a  contract 
with — to  associate  to,  JEschyl. 
Theb.  582.  to  reconcile  persons 

at  variance.  —Συναλλάσσομαι,  (rtvl) 

to  make  a  contract,  or  treaty 
with  any  one  ;  to  traffic  with,  or 
have  a  commerce,  or  intercourse 
of  business  with  —  (with  λόγους 
underst.)  to  converse  with  —  to 
share  something  with  another, 
as  a  bed,  Sophoc.  Ajac.  493.  Th. 

σϋν,  άλλάσσω. 

Συναλλοιόω,  ώ,  the  sense  of  άλλοιόω, 
adding,  1  together,  or  at  the  same 
time,'  the  s.  of  συν. 

Συνάλλομαι,  to  spring  with  another; 
to  spring,  bound,  or  leap  together 
—  to  start  with  sudden  fright, 
or  terror,  Artemidor.  1,  59.  :Jrom 

σϋν,  'άλλομαι. 

(Σύναλμα,  ατος,  το,  a  spring  made 

in  common,  Hesych. 
Σΰναλμος,  ου,  adj.  highly  salted,  or 

seasoned.  Th.  σϋν,  'άλμη. 

Σνναλοιάω.  and  σνναλοάω,  ώ,  [Jut 

ήσω,]  to  thrash,  or  strike  together; 

to  bruise,  Theocrit.  22,  128.: 

Jrom  σϋν,  άλοιάω. 
Συναλοιφη,  ης,  η,  a  besmearing,  &c. 

according  to  the  s.  of  συναλε'ιφω — 

inGrammar,  the  blending  of  two 

vowels,  contraction  —  mixture  ; 

union,  in  Ecclesiast.  writ. :  from 

συναλε'ιφω. 
Σύνΰλος,  ου,  adj.  partaking  of  the 

same  salt,  viz.  using  the  same 

table  as  another.  Th.  σϋν,  'Ίλς. 

Συναλόω,  [fut.  ώσω,]  to  grind  down ; 

to  bruise  to  pieces:  from  σϋν, 
and  άλόω. 

Συνάμα,  adv.  together,  s.  s.  as  'άμα. 
IT  properly,  σνν  'άμα,  Schqfer  ad 
L.  Bos.  p.  745. 

ΣνναμαΟύνω,  s.  s.  as  άμαθννω,  add- 
ing, 1  together,  or  utterly,  ''for  the 
force  of  συν. 

Συναμάομαι,  to  collect  together  ;  to 
amass  :  from  σϋν,  and  άμάομαι. 

Σννϊίμαρτάνω,  the  S.  of  άμαρτάνω, 
adding,  '  conjointly,  together,  or 
at  the  same  time,  'for  the  s.  of  συν. 

Συνάμιλλάομαι,  to  commence  a  con- 
test with,  together,  or  at  the  same 
time  ;  s.  s.  as  αμιλλάομαι,  Eurip. 
Here.  1205.  :  from  σϋν,  αμιλλάο- 
μαι, άμιλλα. 

Σύναμμα,  ατος,  τδ,  Ά  knot  of  things  ; 
a  knot :  from  the  perf  pass,  of 
συνΰζττν. 
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Σνναμπέχω,  and  σνναμπίσχω,  [fut* 
άμφέξω,]  the  S.  of  άμπέχω,  adding, 
1  with,  together,  or  totally,'  for 
the  force  of  σνν. 

Σνναμπρενω,  [fut.  εύσω,]  to  draught, 

or  drag  with  another,  or  together ; 
to  assist  in  drawing  :  from  σϋν, 
άμπρεΰω. 

Συναμΰνω,  to  aid,  or  defend  with 
another ;  to  succour,  Eurip.  Iph. 
Aul.  62.  properly,  to  aid  in  keep- 
ing off,  or  averting.    Th.  σϋν, 

άμύνω. 

Συναμφιάζω,  the  S.  of  άμφιάζω,  add- 
ing, '  with,  together,  or  totally,' 
for  the  force  of  συν. 

Συναμφιβάλλω,  the  S.  of  αμφιβάλλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σϋν,  Eustath.  Iliad.  2, 
p.  239. 

Συναμφότερος,  έρα,  ερον,  adj.  both  to- 
gether ;  composed  of  both.  TT  s.  s. 
as  εξ  άμφοΐν  συμμιχθεις,  Plat. 
Phileb.  c.  11.  cited  Schn.  L.  · 
from  σϋν,  άμφότερος. 

Συνάμφω,  both  together,  Apollon. 

4,  134.    Th.  σϋν,  αμφω. 
Σνναμωρίω,  incorrectly  for  σιναμω· 

ρεω,  Schn.  L. 

Σνναναβαίνω,  and  συνανάβημι,  fut. 
βήσω,  the  s.  of  αναβαίνω,  adding, 
'with,  together,  or  at  the  same 
time,'  for  the  s.  of  σνν. 

Συναναβλαστάνω,  the  s.  of  άναβλασ- 
τάνω,  adding,  '  with,  together, 
or  at  the  same  time,'  the  s.  of 

συν. 

Συναναβοάω,  the  s.  of  άναβοάω,  add- 
ing, 1  with,  or  at  the  same  time,'' 
the  s.  of  συν. 

Συναναβόσκομαι,  to  grow  up,  or  be 
fed  with  another,  or  together,  the 

5.  qf  άναβόσκομαι,  and  civ. 

Σνναναγιγνώσκω,  to  read  with  an- 
other ;  to  read  together,  the  s.  of 

αναγιγνώσκω,  and,  σνν. 

Συνάναγκάζω,  fut.  άσω,  to  compel, 
or  constrain  conjointly,  or  toge- 
ther ;  to  force,  or  constrain,  Iso- 
crat.  Pan.  25.  the  s.  of  σϋν,  and 
άναγκάζο). 

(Συνάναγκασμδς,  oi>,  b,  Compulsion. 

Συνανάγνοισις,  εως,  η,  Ά  reading  with 

another  ;  a  reading  in  common  : 

from  συναναγιγνώσκω. 
Συναναγράφω,   the  S.  of  αναγράφω 

adding,  'with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν.  [a] 
Συναναγυμνύω,  ώ,  the  S.  of  άναγνμ- 

νόω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  sense  of  σϋν,  Plut.  1,  p.  207. 
Wyttenb. 

Συνανάγω,  the  s.  qf  ανάγω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  sense  of 
σνν.  [«] 

Συναναδείκνϋμι,  fut.  δείξω,  the  s.  qf 
άναδείκννμι,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the.  s.  of  σϋν. 

Συναναδεχομαι.  the  S.  qf  άναδεχομαι, 
adding,  1  with,  or  together,'  the 
S.  qf  συν. 

Σνναναδίδωμι,  to  distribute  by  di- 
gestion and  assimilation  through 
the  frame  —  the  s.  qf  άναδΐδωρι, 
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adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν.  [rj 

Σνναναόίπλωσις,  εως,  η,  conduplica- 
tion  :   from  σνν,  and  άναόίπλωσις. 

Συναναζενγννμι,  the  sense  of  άνα- 
ζεύγννμι,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν,  Pint,  cited 
Schn.  L. 

Συναναζέω,  ώ,  [fut.  ζέσω,]  to  boil 

up  with  any  thing,  or  boil  up  to- 
gether, the  s.  of  σνν,  and  άναζέω, 
Dioscor.  cited  Schn.  L. 

Σνναναθρηνέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  he- 
wail  together  :  from  σνν,  and 
άναθρηνέω. 

Σνναναιρέω,   [fut.   ήσω,]   to  Carry 

away,  or  destroy  together  :  from 
σνν,  and  άναιρέω. 

Σνν  ανακάμπτω,  the  s.  of  ανακάμπτω, 
Act.  and  Neut.  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σννανάκειμαι,  to  recline  with  an- 
other at  table,  viz.  in  the  accum- 
bent  posture  of  the  ancients,  N. 
T.  —  to  be  consecrated,  and  to 
place  with,  Schn.  L. :  from  σνν, 

άνάκειμαι. 

Συνανακεράνννμι,  and  σννανακεράω, 
fut.  άσω,  the  S.  of  άνακεράνννμι, 
άνακεράω,  adding,  1  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

ΣννανακεφαΧαιόω,  [fut.  ώσω,]  to 
bring  together  into  a  summary, 
epitome,  or  abridgment :  from 
σνν,  '  with,'  &c.  and  άνακεφαλαιόω. 

ΣννανακΊνέω,  ώ,  the  S.  of  άνακινέω, 
adding,  '  with,  together,  or  at 
the  same  time,'  the  s.  of  σον. 

Σννανακίρνημι,  the  s.  of  σννανακε- 
ράνννμι,  viz.  to  mix  up  together  : 
from  σνν,  άνα,  and  κίονημι,  s.  s.  as 
κεράνννμι. 

Σ·ννανακ\ίνομαι,  to  recline  on  a  bed, 
or  on  a  couch  at  table  with  an- 
other, or  together  :  from  σνν,  and 
άνακλίνομαι.  [ΐ] 

Συ vava κοι  νο\ογονμαι, to  communicate 
for  the  purpose  of  consultation, 
the  s.  of  άνακοινολογονμαι,  and  σνν. 

Σννανακομίζω,  and  σνν αν ακ ο  μίζα  μα  ι, 
the  s.  of  άνακομίζω,  and  άνακομί- 
ζομαι.  adding,  'with,  or  together, 
the  s.  of  σνν. 

Σννανακνκλέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
άνακνκΧίω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  sense  of  σνν,  Plat. 
Resp.  2. 

ΣνναναΧαμβάνω,  the  S.  of  αναλαμβά- 
νω, adding,  1  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Σννανά'λίσκω,  the  S.  of  αναλίσκω, 
adding,  1  with,  or  together,'  the 
s.  of  σόν. 

Σνναναμέλπω,  to  sing  in  concert 
with  any  one,  JEliani,  h.  a.  11, 
1.  '.from  σνν,  and  άναμεΧπω. 

Σνναναμίγνϋμι,  fut.  μίζω,  the  S.  of 

άναμίγννμι,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 
Σνναναμιμνησκω,  the  S.  of  άναμιμνήσ- 

κω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s  of  σνν. 

Σννανάμιξις,  εως,  η,  commixture, 
LXX.  Th.  ανν,  ανά,  μίγννμι. 


Συναναμνάομαι,  the  s.  of  άναμνάσμαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνναναπανυμαι,  [fut.  πανσομαι.]  to 

rest,  or  recover  one's  self  with, 
or  together  :  from  σνν,  and  άνα- 
πανομαι. 

Σνναναπείθω,  fut.  πείσω,  the  s.  of 
άναπε'άω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σνναναπέμπω,  the  s.  of  αναπέμπω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  συν. 

Σνναναπέρχομαι,  read  σνν  απ  έρχομαι, 

Schn.  L. 

Σνναναπηοάω,   the  S.  of  άναπηόάω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 
Σνναναπίμπ\ημι,   the  S.   of  άναπίμ- 

πΧημι,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 

Σνναναπίπτω,  to  recline  with,  or  to- 
gether :  from  σνν,  and  άναπίπτω. 

Σνναναπ\άττω,  fut.  άσω,  to  fabri- 
cate with,  or  together,  the  sense 
of  σνν. 

ΣνναναπΧέκω,  the  S.  of  άναπΧέκω, 
adding,  'with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

ΣνναναπΧήθω,  and  συναναπληρόω,  to 
fill  up  together,  or  totally ;  to 
complete,  the  s.  of  άναπλήθω,  or 
Λναπληρόω,  and  σνν. 

Συναναπράσσω,  [Attic —TTO>,fut.  |ω,] 
the  sense  of  άναπράττω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σνναναρριπτέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  s. 
of  άναρριπτέω,  adding,  'with,  to- 
gether, or  simultaneously,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννάναρχος,  ov,  adj.  without  a  be- 
ginning, or  eternal  equally  with 
another ;  coeternal.  Ecdesiast. 
auth.  Th.  σνν,  a  priv.,  αρχή. 

Σννανασκάπτω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
άνασκάπτω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Συνανασπίζω,  fut.  ίσω,  read  σννασ- 
πίζω,  Schn.  L. 

Σνναναστομόυμαι,  to  flow  out  toge- 
ther through  an  aperture.  IT  the 
act.  form  in  the  s.  s.  Arrian. 
Peri.pl  Erythr.  p.  37.  Schn.  L. 
Th.  σνν,  άνα,  στόμα. 

Σνν  αναστρέφω,  fut.  ψω,  to  cause  to 

turn  back  together,  or  at  the 
same  time.  Neut.  to  return  with 
another,  or  together.  —  Σννανα- 
στρέφημαι,  Mid.  to  frequent  ha- 
bitually, οι*  have  an  intercourse 
with  any  one,  Plut.  Lyc.  17.  Th. 

σνν,  (αναστρέφω)  ανά,  στρέφω. 

(Σνναναστροφη,  ής,  l„  a  return  with 
any  one,  or  together  —  habitual, 
or  frequent  intercourse  with  any 
one.  IT  in  the  plur.  σνναναστροφαΧ, 
social  intercourse  ;  pleasures  en- 
joyed together,  Diodori  4,  4. 

Συνανασώζο»,  fut.  ώσω,  to  reinstate, 
or  re-establish,  or  recover  with 
any  one,  together,  or  at  the  same 
time.   Th.  σνν,  άνα,  σώ^Μ. 

ΣννανατέλΧημαι,  to  arise,  or  appear 
together.  IT  the  act.  form,  Mlian. 


13,  1.  Schn.  L.  Th.  συν,  άνατέ\- 
Χομαι. 

Συνανατήκω,  [fut.  ξω,]  to  melt  to- 
gether :  from  σνν,  and  άνατηκω, 
Plut.  Pomp. 

Σννανατίθημι,  the  S.  of  άνατίθημι, 
adding,  '  together,  or  simultane  - 
ously,' for  the  force  of  σνν.  [ΐ] 

Συνανατολίι,  ής,  ή,  the  simultaneous 
rising,  or  appearance  of  heavenly 
bodies,  Strab. :  from  σννανατίΧ- 
λομαι. 

Σννανατρέφω,  [fut.  θρέψω,]  to  rear, 

or  bring  up  together  :  from  σνν, 
and  ανατρέφω. 
Συνανατρίχω,  to  run  up  with  any 
one,  or  together,  the  s.  of  ανατρέ- 
χω, and  σνν,  '  with,'  &c. 

Συνανατρίβοο,  the  S.  of  άνατρίβω, 
adding,  '  with,  together,  or  si- 
multaneously,' the  s.  of  σνν.  [ι] 

Συι/αι/αώαίί/ω.  to  hold  up  and  exhibit 
together.  —  Σνναναφαίνομαι,  Mid. 

to  arise  and  appear  together.  Th. 

σνν,  ανά,  φαίνω. 

Σνναναφέρω,  and  σνναναφέρομαι,Μίά. 
the  s.  of  αναφέρω,  and  αναφέρ-ιμαι, 
adding,  '  together,  or  simultane- 
ously,' the  s.  of  σνν. 

Σνναναφθέγγομαι,  the  s.  of  άναφθέγ- 
γομαι,  adding,  '  with  (any  one) 
together,  or  simultaneously,'  the 
s.  of  σνν. 

ΣνναναφΧέγω,  the  S.  of  άναφ\έγω, 
adding,  '  with,  together,  or  si- 
multaneously,' for  the  s.  of  σνν. 

Σνναναφορά,  ας,  f>,  thes.  of  αναφορά, 
adding,  '  with  (another),  toge- 
ther, or  simultaneously,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννανάφνμι,  to  grow  up  with,  or 
grow  together,  or  simultaneously, 
the  s.  of  άνάφνμι,  and  σνν. 

Συναναψνρω,  to  mix  up  together,  or 
intermingle. =Σνναναφΰρυμαι, Mid. 
to  mingle  with ;  to  have  an  in- 
tercourse with,  Lucian.  Th.  σνν, 
(άναφνρω)  ανά,  φνρω.  [υ] 

Σνναναχορενω,  [fut.  ενσω,]  to  dance 

together :  from  άναχορείω,  and 

σνν. 

Σνναναχρέμπτομαι,  fut.  ψομαι,  to 
spit,  or  vomit  any  thing  with 
something  else ;  to  expectorate 
together  :  from  σνν,  and  άναχρεμ- 
πτομαι. 

Σνναναχρώζω,  or  —χρώω,  fut.  ώσω, 
and  σνναναχρώννϊίμι,  to  communi- 
cate a  colour  to  any  object  — 
(with  όσμην  underst.)  to  commu- 
nicate smell,  or  flavour — to  infect, 
or  contaminate.    Th.  ovv,  ανά, 

χρώω,  χρώζω,  χρωνννω,  and  χρών- 
ννμι. 

Σννανάχρωσις,  εως,  fi,  (from  σννανα- 
χρώω)  the  communication  of  co- 
lour to  an  object  —  contamina- 
tion ;  infection. 

Σνναναχωρέω,  to,  the  ?.  of  άναχωρίω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σνναν?ράγϋ.θίω,  thes.  of  άνϊηαγαθέ  ω, 
adding,  '  with,  or  together/  the 

S.  qf  σνν. 
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Σ"νανδοόομαι,  the  s.  of  άνδρδομαι, 
adding,  '  with,  or  together.'  the 
s.  of  συν. 

Σιυνάνειμι,  to  grow  up,  Ml.  h.  a.  6, 
63. :  from  σνν,  άνειμι. 

Συνανελκνω,  and  συνανζ\κω,/ηί.  ξω, 
the  s.  of  άνελκΰω,  άνελκω,  adding, 
'  with,  or  together,'/or  the  s.  of 

(TVV. 

Σννανενεγκω,  s.  s.  as  σνναναφερω : 
from  συν,  and  άνενέγκω. 
Σννανέρχομαι,  the  s.  of  άνερχομαι, 

adding,  1  with,  or  together, 'for 

the  s.  of  σνν. 

Συνανηβάω,  ώ,  thcs.  of  άν  η  β  ίω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννανθεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  bloom, 

or  flower,  with  another,  together, 
or  at  the  same  time :  from  σνν, 

άνθέω. 

Σννανθρωπενω,  and  σννανθρωπεω, 
and  σννανθρωπενομαι,  to  live  as  a 
man,  on  popular,  or  friendly 
terms  with  other  men,  or  to  adapt 
one's  self  to  the  mode  of  life  of 
others — applied  to  animals,  to 
live  in  a  state  of  domestication, 
Aristot.  Th.  σνν,  άνθρωπος. 

(Συνανθρωπίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  s.  as 
σννανθρωπενω. 

(Σννανθρωπιστικός,  κή,  κόν,  adj.  dis- 
posed to  live  on  friendly  terms 
with  men,  Basil.  Hexaem.  8, 
p.  73. 

Συνανιάω,  ω,  fut.  άσω,  the  S.  of  άνιάω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν.  [For  the  quantity  see 
άνιάω.] 

Σννανίημι,  the  s.  of  άνίημι,  adding, 
1  with,  or  together,'  the  s.  of  συν. 
[For  the  quantity  see  'ίημι.] 

Σννανίπτημι.  in  the  Mid.  συνανίπτα- 
μαι,  and,  2  aor.  σννανέπτην,  to  fly 
with  another,  to  fly  together,  the 

S.  of  σνν,  and  άνίπτημι. 
Συνανίστημι,  and  συνανίσταμαι,  Mid. 
the  S.  of  άνίστημι,  and  άνίσταμαι, 

adding.  1  with,  conjointly,  toge- 
ther, or  simultaneously,'  for  the 
force  of  σνν. 

Σννανίσχω,  the  s.  s.  as  σννανεχω  : 
from  άνίσχ^ω,  and  σνν. 
Σννανιχνενω,  flit,  ενσω,  to  trace  out, 

or  investigate  with  another,  Ml 
h.  a.  10, 45. :  from  άνιγνενω,  and 
σνν. 

Σννανοηταίνω,  to  act  in  a  senseless 
manner  with  another,  or  together, 
Schol.  Eurip.  Phcen.  397.:  from 
άνοηταίνω.  and  σνν. 

Σννανοιμώζω,^ϊ.  £gj,  the  S.  of  άνοι- 

μώζω,  adding, 1  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συν  ανταγωνίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to 

fight  against  any  one  in  company 
with  another  ;  to  aid  any  one  in 
a  combat,  or  contest,  from  σνν, 

and  ανταγωνίζομαι,  Th.  άντι,  άγων. 
Συναντάω,  ώ,  or  σνναντεω,  fut.  ήσω, 
perf.  pass,  σννήν-ημαι,  to  meet 
with  any  one  ;  to  light  upon — to 
come  to  pass;  to  happen.  Th. 
σύν,  άvτάω,from  άντί. 


(Συνάντημα,  ατός,  τδ,  a  meeting — 
an  occurrence,  or  event. 

{Σννάντησις,  εως,  η,  the  act  of  meet- 
ing; occurrence — an  occurrence, 
or  event. 

(Συναντιάζω,  fut.  άσω,  from  σνν, 
and  άντιάζω,  s.  s.  as  σνναντάω. 

Σνναντιβάλλω,  the  s.  of  άντιβάλλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Σνναντιλαμβάνομαι,  fut.  λήψομαι,  to 

lay  hold  of  along  with  and  assist 
another,  with  a  genit.  of  the 
thing.  Th.  συν,  (άντιλαμβάνω) 
άντι,  λαμβάνω. 
Συναντλέω,  the  s.  of  άντλέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννάντω,  but  especially  σννάντομαι, 
Mid.  s.  s.  as  σνναντάω.  Th.  σνν, 
άντί. 

Σννανντεω,  s.   s.  as  σννανυο),  and 

σννανντω,  viz.  to  perfect,  or  ac- 
complish with,  or  together, 
Mschyl.  Ag.  1131.  Th.  σνν, 
άνντω,  άννω.  [ϋ] 

Σνναξις,  εως,  η,  the  act  of  collect- 
ing, or  assembling — an  assembly, 
Ecclesiast.  writ,  from  συνάγω. 
Th.  σνν,  άγω. 

Συναξιόω,  [fut.  ώσω,]  to  vouchsafe  ; 

to  deem  worthy  with,  or  together 
— to  wish,  to  long  for,  or  pray 
for  with,  or  together,  Schn.  L.  : 
from  σνν,  and  άζίοο). 
Συνάοιδία,  ας,  η,  and  συναοιδός,  ου, 
adj.  s.  s.  and  Th.  as  συνωδία,  and 
συνωδός. 

Συνάορεω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  (with  a 
dat.)  to  be  with  any  one  ;  to  ac- 
company, Find.  :  from  συνάο- 
ρος. 

Σννάορυς,  ov,  b,  or  η.  a  yokefellow  ; 
a  spouse,  a  husband,  or  wife — a 
partner;  a  helpmate;  an  assist- 
ant :  a  companion — properly,  a 
horse  yoked  with  another  in  the 
same  team.  IT  the  old  Gramma- 
rians derive  the  word  from  σνν, 
and  άρω,  s.  s.  as  αρμόζω,  others 
from  σνν,  άορ.  Th.  σνν,  άρω.  [ά] 
Σνναπάγω,  the  s.  of  άπάγω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν.  [α] 

Συναπαίρο),  the  S.  of  άπαίρω,  act. 
and  neut..  adding,  1  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Συναπαντάω,  the  S.  of  άπαντάω, 
adding,  '  with,  together,  or  si- 
multaneously,' the  s.  of  συν. 

Σνν  απαρτίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
complete,  or  to  render  like,  or 
equal  to.  Neut.  to  agree  with ;  to 
correspond  with,  or  answer  to, 
Strab.  13,  p.  917.  Sieb.  cited 
Schn.  L. '.  from  συν,  άπαρτίζω. 

(Σνναπαρτισμος,  ου,  ό,  the  act  of 
completing,  or  making  equal  to, 
&c.  see  the  verb  —  accomplish- 
ment ;  consummation,  Philox. 
Gloss. 


συμπάς. 


Ζινναπας,  πασα,  παν,  s.  s.  as 

Th.  συν,  (απας )  πας. 
Σννιπανγάζομαι,  the  S.  of  άπανγαζ· 


μαι,  adding,  '  with,  or  together, 
the  s.  of  σνν. 
Συνάπειλέω,    ώ,   the  S.   of  άπειλεω. 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σννάπειμι,  the  S.  of  απειμί  (from 
είμι,  '  to  go'),  and  of  άπεψι  (from 
ειμί,  '  to  be'),  adding,  '  with,  to- 
gether, or  simultaneously,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Συνα-ελαΰνω,  to  drive  away,  or 
drive  forward  together,  or  at  the 
same  time — to  ride,  or  drive  cha- 
riots, or  march  an  army  together, 
or  at  the  same  time,  with  'Ίππον, 

αρμα,  or  στρατόν.  Th.  συν,  άπό, 
έλαννω. 

Σνναπελενθερος,  ον,  Ό,  a  fellow  freed- 
man  :  from  συν,  and  απελεύθερος. 

Συν  απεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  the  S. 
of  άπεογάζομαι,  adding,  '  with,  or 
together,'  for  the  s.  of  σνν. 

Συναπερχομαι,  the  S.  of  άπέρχομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συναπενϋννω,  the  S.  of  άπενθννο), 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνναπεχθάνομαι,  to  become  hostile 
together  with,  or  at  the  same  time 
as  another:  from  σνν,  and  άπεχ- 

θάνομαι. 

Σνναπλόω,  the  s.  of  δ.π\όω,  adding, 
1  with,  or  together,'  the  s.  of  <rbv. 

Σνναποβαίνω,  and  — βημί-,  the  s.  of 
άποβαίνω,  and  άπόβημι,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

ΣυναποβάΧΧω,  the  s.  of  άποβάΧΧω, 
adding,  '  with,  together,  or  si- 
multaneously,' the  s.  of  σνν. 

Συναπογράφομαι,  the  S.  of  άπυγράψο- 

μαι,  adding,  1  with,  or  together.* 
thes.  of  σνν,  ?  Schn.  L.  [a] 

Συναποόείκνυμι,  or  συναπυ6εικιή>ω,  the 
S.  of  άπυ£είκννμι,  and  άπυΰεικνίω, 
adding,  '  with,'  &c.  the  s.  of  σήν 

Σνναποδημέω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S.  of 
άποίημέω,  adding,  '  with,  toge- 
ther, or  simultaneously,'  the  s.  of 

σνν. 

Συναπόόημος,  ον,  adj.  the  S.  of  από- 
δημος, adding,  1  with  (another), 
together,  or  simultaneously,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Συναποδίδωμι,  the  s.  of  άποδ'ιδωμι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν.  [Γ] 

Σνναποδοκΐμάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
άποδοκιμάζω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σνν. 

Σνναποδράω,  ώ,  the  S.  of  άποδράω^ 
adding,  '  with,  or  together,  the 
s.  of  σνν. 

Σνυαποδνρομαι,  the  S.  of  άποδνρομαι, 
adding,  1  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν.  [σϋ] 

Συναποδνω,  the  s.  of  άποδυω,  adding, 
1  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σνναποθνήσκίυ,    [fut.  θάνονμαι,]  the 

S.  of  άποθνήσκω,  adding,  '  with, 

or  together,'  the  s.  of  σνν. 
Σνναποικίζω,  fut.  ioo),the  s.  of  άποι- 

κίζω,  adding,  'with,  or  together/ 

the  s.  of  σνν. 
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Συναποίχυμαι,  the  s.  of  άποίχομαι, 

adding,  '  with,  or  together,  the 

S.  Of  (ΤΌ V . 

ΣυναποκαΟαίρω,  the  s.  of  άποκαΟαίρω, 
adding,  '  with,  or  together,' jfor 
the  s.  of  σνν. 

Συναποκάμνω,   the  S.   of  άποκάμνω, 

adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν,  Eurip.  Iph.  Tour. 
1371.  ' 

Σνναπόκειμαι,  the  s.  of  άπόκειμαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν,  Sophoc  (Ed.  Col.  1835. 

Συναποκλείοι,  the  s.  of  αποκλείω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συναποκλίνο),  the  S.  of  αποκλίνω,  act. 
and  neut.,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s,  of  σύν.  [t] 

Συναποκλύζω,  fut.  ύσω,  the  S.  of  άπο- 
κλύζω,  adding, '  with,or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συναποκαμίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of 
άποκομί  ω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Συναποκόπτω,  fut.  ψω,  the  S.  of  απο- 
κόπτω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σ,νναποκρίνομαι,  to  answer  with  an- 
other, or  answer  simultaneously, 
the  s.  of  αποκρίνομαι,  and  σύν.  [tj 

Συναποκρύπτω,  fut.  ψω.  the  S.  of 
αποκρύπτω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συναποκτείνω,    and  συναποκτίννυμι, 

to  slay  together  with,  or  at  the 
same  time.  Th.  σνν,  (άποκτείνω, 
and  άποκτίννυμι)  άπδ,  κτείνω. 

Σνναπολαμβάνω,  the  S.  of  άπολαμ- 
βάνω,  adding, 1  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Συναπολάμπω,  flit,    ψω,    to  shine, 

with  another  object,  or  to  emit 
light  at  the  same  time,  Lucian  : 
from  σύν,  and  άπολάμπω. 
Συναπολαύω,  the  s.  of  άπολαυω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
S.  of  σύν. 

Συταπ3λείπω,  the  s.  of  άπολείπω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σνναπολέω,  and  συναπόλλυμι,  the  S. 
ο^άπολέω,  απόλλυμι,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  qf  σύν. 

ΣυναπΛήγω,  [fit.  ξω,]  to  reach  to 
the  extremity  of,  or  end  at,  Phi- 
lostrat.  Heroic.  2  cited  Schn.  L.  : 

from  σνν,  and  άπολ))γω. 

Συναπολογέομαι,  ούμαι,  the  S.  of  άπο- 
\ογεομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' for  the  s.  qf  σύν. 

Σνναπομάλάττω,    the    S.    of  άπομα- 

λάττω,  adding,  ■  with,  or  toge- 
ther, 'for  the  s.  qf  σνν. 
Σνιαπομαραίνω,  thes.  of  άπο μαραίνω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

ΪΙνναπονεύω.  the  s.  of  άπ^νενω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σ'ψαπονοέομαι,  the  S.  of  άπονοέομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συν αποπέμπω,  the  s.   of  αποπέμπω, 


adding,  1  with,  or  together,'  the 

s.  qf  σύν. 

Συναποπλέω,  [fut.  πλεύσομαι,]  the  S. 

of  άποπλέω,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  qf  σνν. 
Συναπορρήγνϋμι,  the  S.  qf  άπορρήγνυ- 

μι,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  crov. 

Συναποσβεννΰω,  or — σβέννϋμι,  the  S. 
qf  άποσβεννύω,  adding,  '  with,  or 

together,'  the  s.  of  σνν. 
Σνναποσεμνννω,  the  s.  qf  άποσεμνννω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σύν. 

Σνν  αποστάτης,  ov,  b,  the  S.  of  αποσ- 
τάτης, adding,  '  with,  together, 
or  simultaneously,'  for  the  s.  of 

σύν. 

Σνναποστέλλω,  fut.  ελω,  the  s.  of 
αποστέλλω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 
Συναποστερέω,  the  S.  of  άποστερέωτ 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  σύν. 

Συναποτελέω,  the  s.  qf  άποτελέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  qf  σύν. 

Συναπυτερματίζω,  fut .  ίσω,  the  s.  qf 
άποτερματίζο),  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  σνν,  Schol. 
Odyss.  12,  242. 
Συναποτίθημι,  and  σνναποτίθεμαι, 
the    S.   qf    άποτίθημι,  άποτίθεμαι, 

adding,  '  with,,  or  together,'  the 
s.  of  σνν.  [ΐ] 
Συναποτΐκτω,    the  s.    of  άποτίκτω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Συναποτίλλω,  the  s.  of  άποτίλλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνναποτροχάζω,  fut.  άσω,  and  σννα- 
ποτρεχω,  the  S.  of  άποτρογάζω,  and 
άποτρίχω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' for  thes.  of  σύν. 
Σνναποφαίνω,  and  συναποφαίνομαι, 
Mid.  to  advance,  or  maintain  an 
opinion  with  another  —  to  ap- 
prove ;  to  assent :  from  άποφαίνω, 
and  σύν. 

Σνναπόφασις,  εως,  η,  denial  con- 
jointly with  another,  simultane- 
ous denial :  from  σνναπόώημι. 

Συναποφίρω,  and  σνναποφέρομαι,  the 
s.  qf  αποφέρω,  αηάάποφίρομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συναπόφημι,  to  deny,  to  refuse,  or 
reject  with,  or  together.  Th.  σύν, 

άπδ,  φημί. 
Σνναπογράομαι,  the  S.  qf  άπογράο- 
μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σύν. 

Σνναποχωρεω,  ώ,  the  S.  of ' αποχωρεί*, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  σνν. 

Συναπτικδς.  κίι,  κον,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  binding,  joining, 
or  knotting  together  ;  that  knots, 
or  binds  together  :  from  συνάπτω. 
(Σνναπτικ^ς,  adv.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially,  and  s.  s.  as  ευθέως,  | 
and  Ιίφαρ,  Schol.  Horn.  Odyss.  2,| 
169.  1 
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(Συναπτός,  η,  dv,  adj.  bound  toge- 
ther ;  closely  connected,  or  link- 
ed, Aristoph.  Eccles.  508. 

Συνάπτω,  fut.  ψω,  to  bind,  knot,  or 
join  together  ;  to  connect  ;  to 
unite — (with  μάχην,  or  χείρας,  un- 
derstood) to  come  to  close  action, 
or  engage.  Neut.  to  approach  ;  to 
draw  near — to  impend,  or  to  be 
urgent — to  perform  instantly ,An- 
tonini  3,  12.=Σννάπτομαι,  Mid. 
to  unite  with;  to  hold  a  conversa- 
tion with  ;  to  engage  in  a  contest 
with.       ωρα  γαρ  συνάπτει,  Pind. 

Pyth.  4, 440.  for  the  time  presses 
σννάπτει,  s.  s.  as  επείγει,  interpret. 
Schol.  1ί  νεΐκος  συνάπτεσθαι  πρός 
τίνα,  Herodot.  7,  158.  to  have  a 
contest  with  any  one.  ΤΙ  εις  λόγους 
τινϊ  συναπ — (εαυτόν  understood), 
Eurip.  Phcen.  714.  and  Aristoph. 
Lysist.  469.  to  engage  in  conver- 
sation with  any  one.  Th.  σύν,'Ίπτω. 
Συναπωθέω,    ώ,   the   S.  qf  άπωθέω, 

adding,  '  with,  or  together/  the 
s.  qf  σύν. 

Σνναράσσω,  Att. — ράττω,  flit,  άζω, 
to  dash  one  thing  against  another; 
to  strike  together  —  to  dash  in 

pieces.   Th.   συν,    άράσσω,  ράσσω, 

Schn.  L.  ti  to  join  together,  or 
connect,  the  s.  s.  as  συνάρω,  Apol- 

lon.  2,  616.  Th.  σύν,  αρω. 
Σνναρέσκω^ΐΐί.  ρέσω,  chiefly  in  the 
3  pers.  sing,  it  pleases,  or  suits, 
or  is  agreeable. — συναρέσκει  μοι,  it 
is  my  opinion  ;  it  pleases  me. — 
συνήρεσκε  ταϋτά  μοι,  Demosth.  that 
pleased  me. — σννήρεσκέ  μοι  ποιεΐν, 

it  pleased  me  to  do,  or  I  thought 

fit  to  do..    Th.  συν,  άρέσκω. 

Συνϊρηγμ^ηί.  ηξω,  to  join  with  an- 
other in  succouring  ;  to  succour 
together  :  from  σύν,  άρήγω. 

Συναρήρακται,  Att.  for  σννήρακται,  3 
pers.  sing.  perf.  pass,  of  συνα- 
ράσσω. 

Σνναρθμέω,    [fut.    ήσω,~\    to  Unite 

with,  Apollon.  4,  418.  to  conjoin. 

Th.  σύν,  άρθμός. 

Σννάρθμιος,  ου.  adj.  from  σύν,  and 
ίχρθμιος,  s.  s.  as  άρθμιος. 

Σύναρθρος,  ου,  adj.  united  by  an  ar- 
ticulation-^-connected,  JEschyL 
Agam.  264. — in  Grammar,  con- 
nected by  an  article.  Th.  σύν, 

(αρθρ>ν)  αρω. 
(Συναρθρόω,  ώ,   [fut.  ώσω,]  to  join 

by  an  articulation  ;  to  connect. 
(Συνάρθρωσις,  εως,  η,  articulation ; 
connexion. 

Συναριθμίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  reckon 

up  together;  to  enumerate  with  : 
from  σύν,  and  άριθμέω. 
(Σνναρίθμησις,  εως,  η,  computation, 

&c.  according  to  the  sense  of  the 

verb. 

(Σννάριθμος,  ov,  adj.  counted  up 
with  something  else ;  computed 
together ;  included  in  the  enume- 
ration, [a] 

Σννάριστάω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S.  qf 

άριστάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 
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Συν αριστείο),  fut.  ενσω,  the  s.  of  αρι- 
στείο*, adding;  '  with  (another), 
equally,  or  together,'/07"  the  s.  of 

ούν. 

Συνάριστος,  ου,  h,  one  who  dines 
with  another :  from  σνναριστάω,  ? 
Schn.L.  [ύ] 

Συναρκεομαι,  ονμαι,  [fut.  ίσομαι,] 
(jtvi)  to  make  one's  self  agree- 
able to  any  one ;  to  bear  with,  to 
comply  with,  or  be  complaisant 

towards.  Thema,  συν,  ( άρκέομαι) 
άρκίω. 

Συναρμογή,  ης,  η,  conjunction;  com- 
bination —  mutual  adaptation, 
Ocellus  1,  8. :  from  συναρμόζω. 

Σνναομόζω,  fut.  όσω,  to  join,  or  fit 
together;  to  adapt;  to  adjust;  to 
conjoin — to  put  in  order,  or  regu- 
late. Neut.  to  unite ;  to  fit  toge- 
ther ;  to  suit ;  the  s.  of  αρμόζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

Σνναρμολογέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S.  S. 
as  συναρμόζω,  Ν.  Τ.  :  from  συν, 
άρμολιιγέω. 

Σνναρμονιάω,  to  agree  together.  Th. 

σνν,  (αρμονία)  ίίρω. 
Σνναρμος,  ου,  adj.  joined,  or  fitted 

together ;  conjoined  ;  connected : 
from  συν,  άρμός. 

Σννάομοσις,     εως,     η,     connexion  ; 

union:  from  συναρμόζω. 
(Σνναρμοστεα),  S.   S.    as  σνναρμόζω, 

neut. 

(Συναρμοστείς,  ου,  υ,  one  who  joins, 

fits  together,  or  connects — one 
who  adjusts,  arranges,  or  regu- 
lates. 

(Συναρμοστικδς,  κη,  κον,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  join- 
ing together,  adjusting,  or  con- 
necting. 

Συναομυττόντως,  adv.  fitting  accu- 
rately together  :  Jrom  the  genit. 
part.  pres.  of  σνναρμόττο). 

Συναρμόττω,  s.  s.  as  συναρμόζω:  from 
συν,  αρμόττω. 

Συναρπαγη.  ης,  η,  the  act  of  snatch- 
ing together,  or  snatching  away  : 
from  συναρπάζω. 

Συναρπάζω,  fut.  άσω,  [later  άξω,] 
properly,  to  snatch,  or  carry  away 
together,  or  at  once — to  snatch, 
or  carry  away  ;  to  seize  rapidly. 
met.  to  comprehend  promptly — 
in  Logic,  to  assume,  or  take  for 
granted  what  has  not  been  ad- 
mitted.  or  proved — to  seize  on 
the  mind  and  persuade,  Earip 

Iph.  Aid.  531.    Th.  συν,  αρπάζω. 

Σνναμμωστέω,  \fut.  ησω.]  to  be  ill, 
or  infirm  in  common  with,  or  to- 
gether :  from  συν,  and  αρρωστάω. 

Συναοσις,  εως.  η.  conjunction;  con- 
nexion :  from  συνάρω. 

Σνναρτάω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  hang  up 
any  thing  with  another;  to  lift 
ni>  anv  thing  with  another — to 
join  together,  in  the  pass.  Pint. 
Pomp.  51.   Th.  σνν.  (άρτ&ω)  αρω. 

(Συνίοτησις.  ε'.<?.  η,  the  act  of  hang- 
ing up  together.  &c.  according  to 
the  s.  of  the  ve  rb. 


J  Συναρτύω,  or  more  correctly  σνναρ- 
'  τυνω,  (Schn.  L.)  fut.  ίαω,  to  fit 
J  out,  equip,  or  provide  with;  to 
I  adjust,  or  arrange  together.  Th. 

συν,  άρτΰω,  from  αρω.  [υνω.] 
Συναρχαιρεσιάζω,  fut.  άσω,  to  Can- 
vass for,  or  support  any  one  in 
obtaining  an  office  of  dignity, 

from  συν,  and  άρχαιρεσιάζω.  Th. 
άρχή,  (α'ίρεσις)  α'ιρίω. 

Συναοχία,  ας,  η,  the  magistracy, 
viz.  the  body  of  magistrates,  Aris- 
tot.  Polit.  4,  14.  properly,  the 
holding  the  office  of  ruler,  or  ma- 
gistrate, conjointly  with  any  one. 

Th.  συν,  αρχω. 
(Σνναρχος,  ου,  b,  S.  S.  as  συνάρχων. 

(Συνάρχω.  fut.  ζω,  to  govern  with 
another  :  to  be  the  colleague  of 
any  one  in  office. = Σνν  άρχομαι,  to 
begin  with  another. 

(Συνάρχων,  οντάς,  Ό,  a  joint  ruler ; 
a  colleague  in  office. 

Συνάρω.  s.  s.  as  συναρμόζω.  Th.  συν, 
αρω. 

Σνναρωγδς,  ου,  h,  a  coadjutor ;  an 
assistant.   Th.  συν,  άρήγω. 

Σννασεβέω,  [fut.  ήσω.]  to  act  im- 
piously with  another,  or  with 
others  :  from  συν,  and  άσεβέω. 

Συνασκίω,  ώ,  fut.   ήσω,  the  S.  of 

άσκέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Συνάσκησις,  ειος,  η,  the  S.  of  ασκησις, 

adding,  '  jointly,  in  common,  or 
toge  t  her,  'for  the  s.  of  συν. 

Σννασοφεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  act  un- 
wisely together  with,  Eurip. 
Phoen.  39T  ?  Valckenaer.  Th. 
συν,  a  priv.,  σοφός. 

Συνασ-άζομαι,  to  embrace,  or  salute 
together :  from  συν,  and  άσπάζο- 

μαι. 

Συνασπΐο'όω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fight 

by  each  other's  side  and  afford 
mutual  aid  in  war.  Th.  συν,  [άσ- 

πιόόω)  ασπίς. 
Συνασπίζω,  fut.  ίσο),  to  stand  and 
fight  in  close  order,  (lit.)  with 
the  shields  close  together.  Polyb. 
IT  see  άσπίζω.  Th.  σνν,  άσπίζω, 
ασπίς. 

(Συνασπισμός,  ου,  Ό,  the  act  of  fight- 
ing in  close  order  (see  the  verb), 
.Elian.  Tact.  c.  11. 

(Σννασπιστης,  ov,  b,  a  fellow  comba- 
tant, Sophoc.  (Edip.  Col.  379. 

Σννασταχνο),  to  become  full  of  ears 

of  corn.   Th.  ασταχνς^ΟΤ  στάχνς. 

Μ 

Σνναστραγαλίζω,  fut.  ίσιο,  to  play 
together  with  αστράγαλοι. 

Σνναστράπτω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
άστράπτο>,  adding.  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σνναστρία,  ας,  ή,  a  slight  disunion 
among  friends,  Prodi  Paraphr. 
\  Ptolem.  p.  267. 

J  Σννασχαλάω,   and   σννασχάλλω,  to 

I  be  angrv,  or  indignant,  or  grieved 
I  in  common  with  any  one,  at  any 
thing — to  grieve  at,  or  compas- 
|  sionate,  JEschyl.  Prom.  16-1.  Th. 
ι   συν,  άσΧαλάω. 


Σννασχημονεω,  ώ,  the  S.  of  άσχημο* 

νίω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  συν.  · 
Σννασχολέω,  ώ,  the  S.   of  άσχο\έω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σνν,,τενίζω,  fut.  ίσω,  to  behold  in- 
tently :  from  συν,  ατενίζω,  Philox. 
Gloss. 

ΣυνάτΊμάζο),  fut.  άσω,  the  S.  of  ατι- 
μάζω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συνατΰχίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  unfor- 
tunate together;  to  partake  the 
ill  fortune  of  any  one.  the  s.  of 

συν,  and  άτυχέω. 

Σνναυαίνω,  to  dry  up  together ;  to 
dry  up  thoroughly,  or  parch : 

from  συν,  and  avaivo). 

Συναυγασμύς,  οϋ,  b,  a  shining  toge- 
ther ;  a  junction  of  rays  of  light. 

Th.  σνν,  (αύγάζω)  ανγή. 

(Σννανγεια,  ας,  ή,  s.  s.  as  σννανγασ- 
μός.  IT  in  Plato  and  the  Plato- 
nists,  the  term  denotes  '  the  meet- 
ing of  the  rays  proceeding  from 
the  eyes  with  those  proceeding 
from  objects,'  the  union  of  which, 
according  to  the  Platonic  system, 
constituted  vision. 

Σννανόάω,    ώ,  fut.    ήσω,   to  speak 

with  any  one ;  to  speak  together ; 
to  consent ;  to  assent ;  s.  5.  a? 
σΰμφημι — to  confess,    Soph.  Aj 
943.   Th.  συν,  (ανόάω)  ανόή. 
Συνανλέω,  ω, fit.  ήσω,  to  play  with 

any  one  on  the  fiute  ;  to  play  to- 
gether on  the  flute.  Th.  συν,  av- 
λέω,  αυλός. 
(Συναυλία,  ας,  ι),  a  concert  on  two 
flutes;  also,  a  concert  of  voices, 
in  lamentation,  if«c.  met.  concord  ; 
agreement ;  union  ;  association 
—  the  matrimonial  union,  mar- 
riage, Aristot.  Polit.  7,  16.  the 
state  of  living  together  ;  cohabi- 
tation.— a  single  combat,  JEschyl. 
Suppl.  841.  Th.  σνν,  and  in  the 
former  s.  αυλός,  1  a  fiute,'  in  the 
latter,  αυλή,  or  both  from  ανλις, 
ανλίζομαι. 

Σννανλίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  toge- 
ther into  the  same  dwelling,  or 
resting-place.  =--Συναυλίζομνι,Μϊά. 
to  lie  together;  to  be,  or  dwell 

together.  Th.  συν,  αϋλη,  or  ανλις . 
Σί<νανλος,  ου,  adj.  (from  αυλός)  con- 
cordant:  agreeing  together;  pro- 
perly, playing  flutes  in  concert — 
(from  αυλή)  dwelling  together; 
s.  s.  as  σννών.  Th.  συν,  αυλός,  and 
αϋλή. 

Συνανζάνω,  [fut.  ζήσω.]  s.  S.  as  σνν- 

ανζω:  from  συν,  ανζάνω. 
(Συναίξησις,   εως,    η,   the  state  of 

growing  together ;  simultaneous 

increase,  or  growth. 
Σνναύζω,  fut.  'ζήσο),  to  augment,  or 

to  produce  increase  in  size,  or 

growth     together.  =  Σννανζομαι, 
Mid.  to  grow  up,  or  thrive  with 
another ;  to  grow  together.  Tlu 
συν,  ανξω. 
Συναφαιρέω,  the  S.  of  άψαιρεω,  add- 
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ing,  8  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Συνάφάνίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  αφα- 
νίζω, adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σύν. 

Συνάρεια,  and  Att.  ξυνάφεια,  ας,  η, 
conjunction ;  connexion,  s.  s.  as 

σννένεια  :  from  συναφής,  συνάπτω. 
Συνάφεσις,  εως,  η,  the  act  of  letting 

go,  releasing,  or  dismissing  with, 
or  together.  Pass,  escape  toge- 
ther: from  συναφίημι. 
Συναφή,  Att.  ζνναφή,  ης,  η,  S.  S.  OS 
σν,άφεια,  conjunction  :  from  συν- 
άπτω. 

Συναφής,  {Att.  ξυναφής,)  έος,  adj. 
conjoined  ;  connected  ;  united  : 
from  συνάπτω. 

Συναφίημι,  fut.  φήσω,  to  let  go,  re- 
lease, or  dismiss  with,  or  toge- 
ther. Th.  συν,  (ΐφίημι)  άπδ,  ϊημι. 
[For  the  quantity  see  'ίημι.] 

Συναφικνεημαι,  the  S.  of  άφικνίομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  συν. 

Συναφιστάνω,  and  συναφίσταμαι, 
Mid.  the  s.  of  άφιστάνω,  and  άφίσ- 
ταμαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  S.  of  συν. 

Συναρομηόω,  ώ,  the  S.  of  άφοαοιόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συναφορίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  αφο- 
ρίζω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συνάχθιμαι,  [fut.  θέσομαι,  Att.  θή- 
σομαι,]  the  s.  of  αχθομαι,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σύνιψις,  εως,  η,  the  act  of  joining 
together  ;  conjunction ;  connex- 
ion :  from  συνάπτω. 

Σννδίιζω,^ί.  Ίσω,  to  slay  with,  or 
together,  Sophoc.  Aj.  361. :  from 

σύν,  and  δα'ιζω. 

Συνδαίνυμαι,  to  feast  together :  from 

σύν,  δαίνυμαι. 
Συνδαιταλεύς,  έως,  b,  a  fellow  guest: 
from  συνδαίω. 

(Συμδαίτωο,  ορος,  b,  a  fellow  guest. 
Συνδαίω,  [fut.  αίσω.]  to  know,  or 

to  learn,  with  others — to  feast 
with  others.   Th.  σύν,  δαίω. 
Σννδάκνω,  fut.  δέομαι,  to  bite,  or 
gnaw  with,  or  together  ;  to  tear 
in  pieces  with  the  teeth.  Th.  σύν, 

δίκνω. 

Συνδακρύω,    [fut.    ύσω,]    to  Weep 

with  another,  or  weep  together  : 
fro>n  σύν,  δακρύω. 

Σννδάμνημι,  the  S.  of  δάμνημι,  add- 
ing, 1  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συνδάνείζομαι,  fut.  είσομαι,  to  bor- 
row with  others  :  from  δανείζο- 
μαι, (δανείζω)  and  σύν. 

Συνδίπανάω,  ω,  flit,  ήσω,  the  S.  of 
δαπανάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Συνδείδω,  perf.  συνδέδια,  the  s.  of 
δείδω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Σννδειπνέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  s.qfδειπ- 
«ω,  adding,  1  with  or  together,' 
the  s.  of  ούν. 


Σννδείπνιον,  ου,  τδ,  a  feast,  or  enter- 
tainment, Callim.  Th.  σύν,  δεΐπνον. 

(Σννδειπνον,  ου,  το,  s.  s.  as  συνδείπνιον, 
Lys.  Athcn.  Plut.  Cat.  Min.  68. 

(Σύνδειπνος,  ου,  adj.  that  is  a  fellow 
guest. 

Συνδεκάζω,  [fut.  άσω,]  to  bribe 
judges,  or  magistrates,  s.  s.  as  δε- 
κάζω  :  from  σύν,  and  δεκάζω. 

Σύνδενδρος,  ου,  adj.  grown  over  with 
trees:  from  σύν,  δένδρον. 

Συνδέομαι,  [fut.  δζήσομαι,]  the  S.  of 
δέομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Σύνδεσις,  εως,  ή,  the  act  of  binding 
together :  from  συνδέω. 

Συνδεσμέω,  ώ,  or  συνδεσμενω,  to  bind 
together :  from  σύν,  and  δεσμέω, 
δεσμεύω,  δεσμός,  δίω. 

(Συνδέσμιος,  ου,  b,  η,  a  fellow  prisoner. 

(Σύνδεσμος,  ον,  Ό,  a  bond ;  a  con- 
nexion— that  which  is  bound  ;  a 
bundle — in  Grammar,  aconjunc 
tion.  II  σύνδεσμα,  plur.  poet.  He 
rodian.  4,  12.  also,  Eurip. 

(Σννδεσμώτης,  ου,  Ό,  S.  S.  as  σννδέσ 
μιος. 

Σννδεσπυτεία,  ας,  ή",  sovereign  rule 
exercised  conjointly :  from  σύν., 

δεσποτεία. 

Σννδέτης,  ου,  b.  adj.  bound,  or  fetter- 
ed with  another  ;  bound  together. 
Act.  that  binds,  Athencci,  p.  213. 
Th.  (συνδέω")  σύν,  δέω. 

(Συνδετικός,  κή,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  binding,  or  uni- 
ting— that  conjoins ;  copulative. 

(Σύνδετον,  ου,  τό,  s.  s.  as  σύνδεσμος, 
Eurip.  Ion.  1390. 

(Σύνδετος,  ου,  adj.  bound  together  ; 
connected. 

Συνδεύω,  [fut.  εύσω,]  to  mix  up  .and 
moisten  together.  Th.  σύι-,  δεύω 

Συνδέω,  [fut.  δήσω,]  to  bind  toge- 
ther: from  σύν,  δέω. 

Σύνδηλυς,  ου,  adj.  perfectly  clear,  or 
manifest.  Th.  σύν,  δήλος. 

Συνδημαγωγέω,  io,fut.  ήσω,  the  S.  of 

δημαγωγέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συνδημιουργέω,  io,fut.  ήσο>,  the  S.  of 
δημιουργέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συνδημιονργός,  οϋ,  the  S.  of  δημιουρ- 
γός, adding,  1  with  (another),  as 
colleague,  or  conjointly,'  for  the 
force  of  the  preposition  avv. 

Συνδιαβαίνω,  the  s.  of  διαβαίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συνδιαβάλλω,  the  S.  of  διαβάλλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συνδιαβαπτίζομαι,    (τινι)    to  take 

part  with,  or  defend  any  one 
against  an  accusation,  Dem.  Th. 
σύν,  δια,  βαπτίζω. 
Σννδιαβαστάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
διαβαστάζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  o-iiv. 
I  Συνδιαγι γνώσκω,  the  s.  of  διαγιγνώσ- 
|  κω,  adding,  '  with,  or  together, ' 
t, 


the  s.  of  σύν,  ?  Schn.  L. 
\ννδιάγω,^ί.  άξω,  to  pass  through 


with,  or  together — (with  βίον  un- 
der st.)  to  pass  through  life  toge- 
ther: from  σύν,  and  διάγω.  [r°\ 
(Συνδιάγωγή,  ής,  η,  participated  en- 
joyment. 

Συνδιαθερμαίνω,  fut.  ανω,  the  s.  of 
διαθερμαίνω,  adding,  1  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 

Σννδιαθέω,  [fut.  θεύσομαι,]  the  S.  of 
διαθέω,  adding,  '  with,  or  coge- 
ther,'  the  s.  of  σύν. 

Συνδιαιρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
διαιρέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Συνδιαιτάυμαι,  ώμαι,  fut.  ήσομαι,  to 
dwell,  or  live  together:  from  διαι- 
τάομαι,  (Th.  δίαιτα)  and  σύν. 

(Σννδιαίτησις,  εως,  ή,  the  state  of 

living  together ;  habitual  inter- 
course— treatment  of,  or  beha- 
viour to,  Arrian.  Anab.  4,  7. 

(Σννδιαιτητής,  ού,  Ό,  one  who  diets, 

j)r  lives  with  another,  Lucian. 

Σιυνδιαιωνίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  the 
entire  life  with  any  one,  Hesych. : 
from  διαιωνίζω,  and  σύν. 

Συν  διακαίω,  fut.  -ιύσω,  the  S.  of  δια- 
καίω, adding,  1  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Συνδιακινδσνενω,  the  S.  of  διακινδυ- 
νεύω, adding,  '  with,  or  conjoint- 
ly/ for  ine  s-  °f  °~vv- 

Σννδιακομίϊζω,%^ί.  ίσω,  the  S.  of  δια- 
κομίζω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Σννδιάκονος,  a  fellow  minister,  or 
servant:  from  σνν,  and  διάκονος. 
[*] 

Συνδιακοσμέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  ar- 
range, or  set  in  order,  with,  or 
conjointly,  the  s.  of  διακοσμέω,  and 
σύν. 

Σννόιακρίνω^ν.ί.  κρίνω,  the  s.  of  δια- 
κρίνω, adding,  '  with,  or  together.' 
the  s.  of  σύν. 

Συνδιάκτορος,  ου,  Ό,  the  S.  of 'διάκτορης, 
adding,  '  with  (another),  or  to- 
gether/ the  s.  of  σύν. 

Σννδιακνβερνάω,  the  S.  of  διακτβερ- 
νάω,  adding,  1  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Συνδιαλαμβάνω,  [fut.  λήψομαι,]  the 
s.  of  διαλαμβάνω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Συνδιαλέγομαι,  the  s.  of  διαλέγομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Σννδιάληψις,  εως,  η,  deliberation,  or 
consideration  together,  Antonin. 
1,  10.  :  from  διάληψις,  and  σύν. 

Συνδιαλλαγή,  ής,  ή,  reconciliation : 

from  συνδιαλλάσσω. 
Συνδιαλλάσσω,  Att. — arTio,  fut.  άξω, 

to  reconcile  any  one  with  another; 

to  reconcile  persons  at  variance  : 

from  σύν,  διαλλάσσο). 

Ι  Σννδιαλΰμα'ινομαι,  the  S.  of  δι  αλυ  μ  αί- 
ρομαι, adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

\Συνδιαλύω,  fut.  νσω,  and  συνδιαλύο- 
μαι,  Mid  the  S.  of  διαλύω,  and  δια- 

j  λύομαι,  Mid.,  adding,  '  with,  or 

ι  together,'  the  s.  of  σύν.  [  For  the 
quantity  see  λύω.  \ 
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Σννδιαμένω,  the  s.  of  διαμένω,  add-\  ing,  'with,  or  together,'  the  s.  of 
ing,  '  with,  or  together,'  the  s.  of  \  avv. 

σνν.  j  Σνιδιαφενγω,  the  s.  of  διαφεύγω,  add- 

Σιυνόιαμνημονενω,  the  s.  of  διαμνημο-\  ing,  '  with,  or  together,'  the  s.  of 
νεν ω,  adding,  '  with,  or  together,'  |  avv, 
the  s.  of  σνν. 
Σννδιανέμω,  the  s.  of  διανέμω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 


ΣννδιαφΟείρω,  the  s.  of  διαφθείρω, 
adding,  'with,  or  together,'  the 


s.  of  σνν 

Σννδιαφορέω,  ω,  the  s.  of  σννδιαφέρω: 
from  διαφορέω,  and  crvv. 
ΣυνδιάφνΚάσσω,  the  s.  of  διαφυλάσσω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 
Σννδιαχειμάζω,^^χί.  άσω,  the  S.  of 
διαχειμάζω,  adding,  '  \sith,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 
Σννδιαχειρίζω,  fut.  ίσω.  the  S.  of  δια- 

χειρίζω,  adding,  '  with,  together, 
conjointly,  or  simultaneously.' 
the  s.  of  σνν. 
Σννδιαχέω,  [  fut.  ^είσω,]  the  s.  of 
διαχέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 
Σννδΐδάσκω,  the  S.  of  διδάσκω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννδίδωμι,βΐί.  δώσω,  to  give  With. 

together,  simultaneously,   or  at 
once  —  to  collect  together  —  to 
give  way ;  to  suhside,  or  relax — 
to  fall  away ;  to  decay ;  to  sink. 
Th.  σνν,  δίδωμί. 
Σννδιεκκνπτω,   [fut.  ψω,]  to  peep 
out,  to  slip,  or  creep  out  through 
with  any  one,  or  together.  Eus- 
tath.  Iliad.  17,  p.  1153.  Th.  σνν, 
δια,  εκ,  κνπτω. 
[Σννδιεκπί-τω,  to  fall  into  the  midst 
with :  to  force  one's  self  through  in 
company  with  and  escape.  Th. 
σνν,  διεκπιπτω.] 
Σννδιειέγκω,  and  σννδιενείκω,  s.  s.  as 
σννδιαφέρω  \  from  σνν,    δια,  and 
ένέγκω,  ενείκω,  obs.  s.  s.  as  φέρω. 
Σννδιενήνο χα.  perf.  Att.  of  σννδιενέγ- 
κω,  assigned  as  perf.  mid.  or  2 
pcrf.  to  σννδιαφέρω. 

Σ,ννδιέξειμι,  to  go  through  with,  or 
together,  the  s.  of  διέξεψι,  and  σνν. 
Σννδιεξελθεΐν,  2  aor.  inf.  of  σννδιεξ- 
έρχομαι. 

Σννδιεζίημι,  to  let  out  through  with. 
or  together,  the  s.  of  διεξίημι,αηά 
σνν. 

Σνν  διέρχομαι,  to  go  through  with, 
or  together,  the  s.  of  διέρχομαι,  and 
σνν. 

Σννδιηθέω,   ώ,  fut.    ήσω,   to  filter 

through  with,  or  together,  the  s. 

of  διηθέω,  and  σνν. 
Σννδιημέρενσις.  εως,  η,  the  passing 

of  a  day  with  one.  or  more  per-  j 
sons :  from  σννοιημερενω. 
ing,  'with,  or  together,'  the  s.  Ο^Σννδιημερεύω,^.  είσω,  to  pass  a 
σύν.  [r]  I  day  with  any  one  ;  to  pass  a  day  I 

Σννδιατρέπω,    [fut.  ψω,]  to  affect;   together.    Th.    σνν,   δια,    ημερεύω,  j 

with  shame,  or  to  change  the  from  ημέρα 

purpose  of  any  one  in  common  ι  Σννδϊκάζω.βχί.  άσω.  to  judge  with, 
with  another,  or  together,  the  s  1 
of  διατρέ-ω,  and  σνν. 
Σννδιατρίβω.^ΐά.  ψω,  the  S.  of  δια 


Σννδιανοέομαι,  ονμαι,  the  S.  of  δια- 
νοέομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν,  Polyb. 

Σννδιαπεραίνω,  the  s.  of  διαπεραίνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  τόν. 

Σννδιαπλέω,  fut.  ενσομαι,  the  s.  of 
διαΛέω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννδιαπονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 

διαπονέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν,  Plato. 
Σννόιάπορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ill 

doubt,  or  uncertainty  in  common 
with  others  :  from  σνν,  and  δια- 

πορέω. 

Σννδιαπράσσω,  Att.  — πράττω,  fut. 
άξω,  the  s.  of  διαπράττω,  adding, 
'  with,  <??·  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σννδιαρθρόω,  the  S.  of  διαρθοόω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συνδιαρκέω,  ώ,  [fut.  έσω,]  the  S.  of 
διαρκέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννδιαρρέω,  [fut.  ρεύσομαι.]  the  S.  of 
διαρρέω,  adding,  '  with,  together, 
or  at  the  same  time,'  the  s.  of 
avv. 

Σννδιασκέκτομαι,  the  s.  of  διασκέπ- 
τομαι, adding,  1  with,  or  simulta- 
neously,'yo?-  the  s.  of  σνν. 

Σννδιαστρέφω,  the  s.  of  διαστρέφω, 
adding,  1  with,  or  together,'  the 

S.  qf  σνν. 

Συνδιασώζω,  fut.  ώσω,  the  S.  qf  δια- 
σώζω, adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  qf  σνν. 

Σννδιατάλαιπωρέω,  the  s.  qf  διατα- 
λαιπωρέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννδιατάαάσσω,  the  s.  of  διαταράσσω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Συνδιατείνω,  the  s.  qf  διατείνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Σννδιατελέω,  the  s.  of  διατελέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννδιατηρέω,  thes.  of  διατηρέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Σννδιατίθημι,  the  s.  of  διaτίθημι,add 


τρίβω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν.  [t] 
Σννδιαφέρω^  the  s.  qf  διαφέρω,  add- 


or  judge  together — to  judge  in 
connivance  with  one  of  the  par- 
ties, Xcn.  R.  Athen.  13.  7.  cited 


Schn.  L.  «T 


and 


δεκάζω 
Schn. 


are  often  interchanged, 
L.  Th.  σνν,  (δικάζω)  σίκη. 


(Σννδΐκασία,  ας,  ή.  s.  s.  as  σννδίκη. 

[Σννδΐκαστής,  ον,  δ,  one  who  judges" 
with  others  ;  a  fellow  judge. 

Σννδϊκέω,  C),fut.  ήσω,  to  act  as  ad- 
vocate, or  defender  of  any  one  in 
a  court  of  justice  ;  to  speak  in 
favour  of  any  one,  Xen.  Mem. 
1,  2.  51.  :  from  σνν,  (δικέω)  δίκη. 

(Σννδίκη,  ης,  η,  a  law  process  car- 
ried on  with  another.  Pollux  8, 
24.  (some  edit,  have  σννδΐκασία) — 
the  conducting  of  a  law  process, 
or  the  advocating  of,  or  the  de- 
fence of  a  cause,  Plat.  Legg.  2, 
p.  174.  Bipont. 

(Σννδϊκία,  ας,  η,  the  act  of  pleading 
in.  or  the  defence  of  a  cause. 

(Σύνδικος,  ov,  adj.  that  advocates  a 
cause,  jEschyl.  Eum.  748.  that 
pleads  for  any  one.  poet,  that 
aids,  or  defends.  Subst.  an  officer 
at  Athens  who  prosecuted  per- 
sons liable  to  confiscation — that 
is  conscious,  or  a  witness,  Pind. 
01.  9,  149.  held  in  common,  as  a 
property,  Pind.  Pyth.  1,  1.  in~ 
terpret.  Hermann. 

(Σννδίκως,  adv.  acting  as  advocate, 
or  defending,  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Σννδιοικέω,  the  s.  of  διοικέω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννδιύ\\νμι,  the  s.  qf  διόΧλνμι,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σννδιορθόω.  [fut.  ώσω.]  to  straight- 
en, or  restore  to  place,  or  form 
with,  or  together,  Hippoc.  the  s. 
of  διορθόω,  and  σνν. 

Σννδιορθρίζω,^ί.ίσω,ύο  arise  early, 
or  pass  the  morning  with,  or  to- 
gether, the  s.  of  διορθρίζω,  and  σνν. 

Σννδιορίζω^ΐΐί.  ίσω,  thes.  qf  διορίζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν,  Strabo. 

Σννδισκεύω,  [fut.  είσω.]  to  cast  the 

quoit  with,  or  play  at  quoits  with 
any  one  :  from  σνν,  and  δισκενω. 

Σνι  'διωθίζω,  incorrectly  for  διώκω, 
Joseph.  Antiq.  4,  5,  2.  Schn.  L. 

Σννδΐωκομένως,  rapidly,  Clemens 
Alex.  :  from  σνν  διώκω. 

Σννδΐώκω,  fut.  ξω,  to  pursue,  to 
follow  up,  to  prosecute,  ckc.  the 
s.  qf  διώκω,  adding,  '  with,  or 
together/./or  the  force  of  σνν. 

Σννδοιάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  σννδν- 
άζω.  IT  in  Scliol.  Aristoph.  Xub 
633.  if  seems  to  mean, '  to  render 
ambiguous,'  Schn.  L. :  from  σνν, 

δοιάζω. 

Σννδοκέω,  ώ,  [fut.  δόξω.]  to  agree. 
Xeut.  in  the  3.  pers.  sing,  σνν- 
δ^κεΐ,  it  seems,  or  it  appears. 
Μ  σννδοκεΐ  μοι,  it  appears  to  me: 

front  σνν,  δοκέω. 

Σννδοκΐμάζω,  fut.  άσω,  to   try,  or 

put  to  the  proof  together,  the  s. 

of  δοκιμάζω,  and  σνν. 
Σννδινέω,  [fut.  ήσω,]  to  whirl  about, 
with,  or  together,  the  s.  of  δονέω, 
and  σνν. 

Σι  νδνςάζω,  fut.    άσω,    to  honour 
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worship,  or  glorify  with,  or  toge- 
ther, Greg.  Naz. :  from  σνν,  and 
δοξάζω. 

Σννδόξαν,  accus.  absolute,  part.  1 
aor.  of  σννδόκω,  s.  s.  as  σννδυκέω. 
1Γ  σννδόζαν  τω  πατρι,  Xen.  Cyrop. 
with  the  consent  of  the  father. 
IT  σννδόξαν  πάσι,  with  Universal 
consent. 

Συνδηξολογέω,  S.  S.  as  σννδοξάζω, 
?  Schn.  L.  Th.  σνν,  δόξα,  λέγω. 

Σύνδορπις,  ov,  adj.  s.  s.  as  σννδειπ- 
νος,  Lycophron.  135.    Th.  σνν, 

δόρττον. 

Σύνδησις,  εως,  η,  the  S.  S.  as  σύνοδος, 
Hippoc.  Aphor.  4,  62.  ?  Schn.  L. : 
from  σννδίδωμι. 

(Συνδ)τήρ,  ηρ»ς,  δ,  one  who  gives 
with  another,  or  gives  together. 

Συνδονλεία,  ας,  η,  joint  servitude,  or 
slavery :  from  συνδονλεύω. 

Συνδονλεύω,  fut.  ευσω,  to  he  the 
companion  of  another  in  slavery  ; 
to  serve  with  another,  or  others, 
as  a  slave.    Th.  σνν,  (δουλεύω) 

δούλος. 

(Σύνδονλος,  ον,  δ,  a  fellow  slave. 

Συνδράμει  ν,  inf.  of  σννίδραμον,  2  aor. 
of  σννδρεμω,  notinuse,  but  assign- 
ed to  σνντρίγω. 

Σννδράσσω,  fut.  άξω,  to  grasp.  Th. 
συν,  δράσσω. 

Συνδράω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  do,  or 
perform  with,  or  together ;  to 
assist  in  doing,  the  s.  of  δράω, 
and  συν. 

(Συνδρηστηρ,  ήρος,  δ,  and fem.  σνν- 
δρήστειρα,  ας,  η,  s.  s.  as  συνεργός. 

Συνδρομάδες,  ων,  al,  that  run  toge- 
ther— s.  S.  as  σνμττληγάδες,  with 
πετραι  understood.  Th.  σνν,  δρο- 
μεω,  δρεμω. 

{Σ,υνδρομη,  ης,  ή,  a  concourse ;  a 
meeting ;  a  reunion  ;  an  assem- 
blage. 

(Σΰνδρυμος,  ov,  adj.  concurring  ; 
meeting  together  ;  unanimous  ; 
concordant — that  runs  with,  or 
accompanies  another.  —  Subst. 
Ό  σύνδρ'ψος,  Strab.  a  meeting  of 
roads. 

(Συνδρόμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Σννδΰάζω,^^ά.  άσω,  to  join  two  per- 
sons, or  things  together  ;  to  join 
in  marriage  ;  to  pair ;  to  couple. 
Neut.  to  unite  with  another,  with 
a  dat.  Polyb.  4,  38.  IT  συνδυάζεσ- 
θαί  run,  to  be  in  collusion  with 
any  one,  Casaub.  ad  Suetonii 
Jul.  c.  20.  Th.  σνν,  δvάζω,from 
δύω. 

(Συνδυαίνω,  s.  s.  as  σννδιττλόω,  Galen. 
Gloss.  Hippoc.  s.  s.  also  as  συν- 
δυάζω. 

(Συνδϋας,  άδυς,  η,  one  that  has  been 
paired  ;  a  partner,  Eurip.  Ale. 
476. 

(Συνδυασμός,  ov,  b,  (  from  σννδνάζω) 

the  act  of  uniting  two  persons,  or 
thino-s — marriage  ;    a  pairing  ; 
copulation. 
(Συνδυαστικός,  κή,  κον,  adj.  that  per- 
tains to,  that  is  qualified  for,  or  \ 


conducive  to  uniting  two  persons, 
or  things  together. 
Σννδνναστεύω,   the  s.  of  δυναστεύω, 
adding, '  conjointly,'/or  the  s.  of 

σνν. 

Σννδνο,  ol,  al,  τα,  two  together ;  two 
and  two ;  two  at  a  time ;  in 
pairs.  Th.  σνν,  δύο. 
Συνδνστνχέω,   the  s.  of  δνστνχεω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 

[Σννδώδεκα,  οι,  al,  τα,  twelve  at  a 
time  ;  by  twelves.  Th.  σνν, 
δώδεκα.] 

Σννεάρίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  the 
spring  with  any  one ;  to  pass  the 
spring  together,  Plut.  Th.  σνν, 
έapίζω,from  ϊαρ. 
Συνεγγίζω,  fut.  ίσω,  to  approach  ; 
to  be  contiguous :  from  σνν,  and 

εγγίζω,  Th.  εγγύς. 

(Συνεγγισμός,  ov,  b,  approach — con- 
tiguity. 

Σννεγγράφω,  the  s.  of  εγγράφω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
S.  of  συν.  [a] 
Συνεγγνάω,  thes.  of  έγγνάω,  adding, 
'  conjointly  ;  together,'  for  the  s. 
of  σνν. 

Σύνεγγυς,  adv.  near;  in  the  vicinity, 
with  a  dat.  and  genit.  Polyb.  Th. 
σνν,  εγγύς. 
Σννεγείρω,  the  s.  of  εγείρω,  adding, 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 
σύν. 

Συνεγκαλεω,  the  S.  of  εγκάλίω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Σννεγκλίνω,  the  s.  of  εγκλίνω,  add- 
ing, 1  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σύν — in  Grammar,  to  write 
as  an  enclitic,  with  the  accent 
thrown  back  on  the  preceding 
word.   [For  the    quantity  see 

κλίνω.] 

Σννεδρα,  ας,  η,  a  station,  or  post, 

Hesych.  Th.  σνν,  (ί'δρα)  'έζω.  'έω. 
(Συνεδρεία,  and  συνεδρία,  ας,  η,  the 

state  of  sitting  together — the  sit- 
ting of  a  deliberative  assembly  ; 
a  sitting ;  a  deliberation ;  an  as- 
sembly— the  state  of  animals  to- 
gether in  flocks,  opposed  to  διεδρία, 
διέδρα,  that  of  animals  living 
in  mutual  hostility,  Aristot.  1l.  a. 
9.  1. 

(Σννεδρεΰω,^ΐί.  εύσω,  to  sit  with  an- 
other ;  to  sit  together — to  sit  in 
council  and  consult  together ;  to 
deliberate  and  resolve,  Dionys. 
Hal.  10,  13.  IT  οι  σννεδρεύοντες, 
s.  s.  as  σύνεδροι,  senators ;  mem- 
bers of  a  council;  a  senate,  or 
council. 

(Συνεδριάζω,  fut.  άσω,  S.  s.  as  σννε- 

δρευω,  LXX. 
(Συνεδριακός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  council,  or  senate  ;  regulated, 
or  governed  by  a  council,  or  se- 
nate, Polyb. 
(Συνεδοιάομαι,  ωμαι,  S.S.  as  σννεδρεύω, 

Apollon.  Rhod. 
(Συνέδρων,  ov,  rd,  a  sitting ;  the  sit- 
ting of  a  council,  or  senate  ;  an  | 


assembly  of  senators — the  place 
of  assembling  of  a  council,  or  se- 
nate— a  council,  or  senate. 

(Σύνεδρος,  ov,  b,  properly,  one  who 
sits  with  another;  generally,  a 
member  of  a  council,  senate,  or 
similar  body.  — as  an  Adj.  tha.t  sit 
together — that  live  in  amity  to- 
gether, viz.  in  the  same  sense  as 
the  last  s.  of  σννεδρία. 

Σννεείκοσι,^ν  σννείκοσι,  twenty  to- 
gether ;  twenty  at  a  time";  by 
twenties.  Th.  σνν,  ε'ίκοσι. 

Σννεεργάβω^οτ  σννεργ'ίθω,  poet.  s.  s. 
as  συνεεργω,  σννέργω,  or  σννείργω, 
to  confine  together :  from  σνν, 
and  εργάθω,  s.  s.  as  εΧργω.  [a] 

Σννεζενγμένως ,  adv.  bound  together  ; 
paired  ;  coupled  :  from  the  part, 
pcrf  pass,  of  σνζεύγννμι. 

Σννεηκα,  Ion.  for  σννηκα,  1  aor.  of 
σννίημι. 

Σννεθίλω,  to  wish  with  another ;  to 
wish  together ;  to  be  unanimous 
in  wishing,  the  s.  of  έθέλω,  and 

.  σνν. 

Σννεθίζω,^ί.  ίσω,  to  accustom  any 
one  to  any  thing ;  to  habituate  : 
from  σνν,  and  εθίζω. 

(Συνεθισμδς,  ov,  b,  the  act  of  accus- 
toming any  one  to  a  thing — cus- 
tom ;  habit. 

Συνείδεω,  σννείδημι,  (from  which 
optat.  pres.  σννειδείην)  σννείδω,^ί. 
(of  σννειδίω)  σννειδήσω,  fut.  mid. 
Att.  σννείσομαι,  perf.  Att.  (  from 
σννείδω)  σύνειδα,  inf.  σννειδεναι  (ac- 
cording to  some,  by  syncope  for 
σννειδηκέναι),  part,  σννειδώς,  or  by 
syncope  for  σvvειδηκώς,from  which 
plusq.  perf.  (with  the  s.  of  the  im- 
perf.)  συνήδειν,  perf.  mid.  (or  2 
perf.)  σύνοιδα,  with  the  s.  of  the 
pres.  inf.  σννειδεναι,  and  part, 
σννειδώς,  as  if  from  σύνειδα,  to  feel 
within  one's  self;  to  be  conscious. 
— σΰνοιδα  έμαντω,  I  feel  within 
myself ;  I  am  conscious.  — σύνοιδα, 
I  am  conscious ;  I  have  an  in- 
ternal conviction  ;  also,  I  know. 
— τό  σννειδός  (neut.  of  σννειδώς, 
part,  of  σύνοιδα),  a  consciousness  ; 
inward  persuasion,  or  conviction. 

Th.  σνν,  είδέω,  ε'ίδημι,  εϊδω. 
(Συνείδησις,  εως,  η,  (  from  σννειδέω) 

knowledge  in  common  with  an- 
other, but  mostly,  consciousness. 

Σννεικάζω,  fut.  άσω,  to  compare 
together;  to  imitate,  Athen.  -.from 
συν,  and  εικάζω. 

[Συνείκοσι,  ol,  al.  τα,  Ion.  συνεείκοσι, 
by  twenties.  Th.  συν,  είκοσι  ] 

Σννείκω,  [fut.  ξω,]  to  yield  simul- 
taneously :  from  συν,  and  ε'ΐκω. 

ΣννειΧεω,  <o,fut.  νσω,  to  roll  toge- 
ther; to  press  together,  met.  to 
drive  to  straits.  Th.  συν,  είλέω. 

(Σννείλησις,  εως,  η,  a  rolling  toge- 
ther ;  compression,  met.  the  act 
of  driving  to  straits. 

Συνειληχώς,  part,  of  σννείληχα,  Att. 

for  σνλλέληχα,  perf.  of  σνλλαγ- 
γάνω. 

Σννειλοχώς,  part,  of  τννείλοχα,  Att. 
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for  συ\\έ\εχα,  per/,  act.  of  σνλ- 
λέγω. 

Tivi>sij.n,fut.  σννέσομαι,  imperf.  σνν- 
ήν,  to  be  with,  or  to  live  with 
any  one  ;  to  be  together ;  to  live 
together  ;  to  have  communica- 
tion, or  habitual  intercourse  with 
any  one — to  converse  together; 
to  communicate,  as  man  and  wife 
— to  be  of  the  same  party,  or  sup- 
port any  one — to  be  engaged  in, 
or  busily  occupied  by.  IT  σννεΐναι 
ελπίσι,  to  have  hopes.  IT  σννεΐναι 
κόπω,  to  have  toil,  or  hardship. 
IT  σννεΐναι  β'ιω  άρίστω,  to  lead  the 
best  mode  of  life.  IT  σννεΐναι  βι- 
β\ίοις,  to  be  taken  up  with,  or 
occupied  with  books.  IT  σννεΐναι 
νόσω,  or  λιμω,  to  be  affected  with 
disease,  or  hunger.  IT  σννεΐναι 
όνείρω,  to  be  wrapped  in  a  dream. 
Th.' σύν,  ειμί,  to  be.  tt  (from 
είμι,  to  go)  to  go,  or  come  with 
any  one,  or  come  together ;  to 
assemble  together ;  to  meet  for 
the  purpose  of  conversation,  or 
instruction,  Plat.  Protag.  p.  94. 
to  meet  for  the  purpose  of  fight- 
ing; to  engage  in  battle — to  meet; 
to  unite.  Th,  σύν,  ειμι,  to  go. 

Συνειπεΐν  (τινι),  to  approve  of.  or 
agree  with  any  one — to  speak  in 
favour  of,  be  the  advocate  of,  or 
defend  any  one.  IT  συνείπασθαι, 
inf.  1  aor.  mid.  Dionys.  Antiq. 
5,  51.  to  speak  together.  Th.  συν- 
έπω,  obs.from  σύν,  επω. 

Σννείργννμι,  to  shut  up  together; 
generally,  to  join  together ;  to 

bind  together.  Th.  συν,  εϊργννμι. 
Συνείργω,  fut.  ζω,  s.  5.  as  συνε'ιργνν- 
μι,  and  συνεργώ  :  from  συν,  and 
εΐργω. 

Συνείρηκα,  and  συνειρηκώς,  part, 
perf.  act.  of  συνερέω. 

Συνειρμός)  ov,  h,  a  continued  series  ; 
connexion :  from  σννείρω. 

Σννείρω,  Att.  ξννείρω,  to  connect  to- 
gether ;  to  join,  or  continue  in  a 
regular  series  —  (icith  λόγον  un- 
derst.)  to  continue  in  an  uninter- 
rupted discourse  ;  to  deliver  in 
an  uninterrupted,  rapid,  or  full 
flow  of  declamation — {with  Όόδν 
underst.)  to  proceed  rapidly,  or 
uninterruptedly.  IT  άρχας  νπυτίθεσ- 

θαι.  α"  έπιπολν  δύνανται  σννείρειν, 
Aristot.  de  Gencr.  Anim.  1,  2. 
to  establish  principles  which  em- 
brace the  greatest  possible  num- 
ber of  things.  Th.  σύν,  εϊρω. 

Σννεισάγω,  fut.  άξω,  the  s.  of  εισά- 
γω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν.  [a] 

(Σννείσακτος,  ov,  adj.  introduced 
with,  or  together. 

Σννεισβαίνω,  the  s.  of  εϊσβαίνω,  add- 
ing. '  with,  or  together,'  for  the 

S.  of  συν. 

ΣυνεισβάΧλώ,  the  s.  of  εισβάλλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

(Συνεισβολη,  ης,  ή,  an  attack  made 
with  another;  a  common  attack. 
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Συνεισδυνω,  the  s.  of  είσδΰνω,  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 
Σύνεισειμι,  from  σύν,  and  ε'ίσειμι, 

the  s.  s.  as  συνεισέρχομαι. 
Σννεισελαννω,   the  s.  of  εϊσεΧαννω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  συν. 

Συνεισενέγκω,  s.   s.  as  συνεισφέρω : 

from  συν,  εις,  ενέγκω. 
Σ,υνεισίρχομαι,  to  enter  with,  at  the 

same  time,  or  together,  the  s.  of 

εισέρχομαι,  and  συν. 

Συνεισευπυρίω,  to  provide,  or  pro- 
cure with,  or  procure  together; 
to  aid  in  providing  \from  σνν,  είς, 
ενπορέω. 

Σννεισηγέομαι,  the  s.  of  ε'σηγεομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συνεισθορέο),  and  σννεισθόρω,  the  S. 

of  είσθορέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether, 'for  the  s.  of  σνν. 
Συνεισκατοικέω,  [flit,  ήσω,]  to  dwell 

in  a  place  with  others  :  from  σύν, 
εις,  κατά,  οικέω. 

ϋννεισκομιζω,  ^ηί.  ίσω,  to  convey  in 
together  :  from  σύν,  and  είσκομίζω. 

Σννεισκρίνω,  the  s.  of  είσκρίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν.  [ϊ] 

Σννεισπέμπω,  the  s.  of  εϊσττέμπω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννεισττηδάω,  [fut,  ήσω.]  the  s.  of 
είσπηδάω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther, 'for  the  s.  of  σνν. 

Σννεισπίπτω,  the  s.  of  είσπίπτω,  add- 
ing, with,  or  together,'  for  the  s. 

of  σνν. 

Σννεισπ\έω,  [fut  π\ενσομαι.]  the  s. 
of  εισπλέω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether, 'for  the  s.  of  σνν. 

Σννεισποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  properly, 
to  adopt  together,  receive,  or  ad- 
mit— to  win  the  affection  of  any 
one,  Plut.  7,  p.  884.  and  9,  p. 
223.  Wyttcnb.  Th.  σύν,  εις,  ποιεω. 

Σννεισπορενομαι ,  the  s.  qf  εισπορευη- 
μαι,  adding,  'with,  or  together,' 
the  s.  of  σνν. 

Συνεισπράσσω,  [Attic  —rr ω,  fut.  ζω.] 
the  s.  of  εισπράττω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Συνεισρέω,  -ρΰω,  and  -ρνημι,  [fut. 

ρεΰσομαι,]  to  flow  in  with,  or  toge- 
ther, the  s.  of  εισρέω,  and  <ri>v. 
Σννειστρέχω,  to  run  into,  with,  or 
together,  the  s.  of  είστρέχω,  and 

σνν. 

Συνεισφέρω,  to  bring  in  together;  to 
contribute,  &c,  the  s.  of  εισφέρω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

(Συνεισφορά,  ας,  η,  the  act  of  bring- 
ing in  together;  contribution  in 

common. 
Σνυεισφηρέω,  ω,  S.  S.  as  σννεισφέρω  : 

from  cri)v,  and  είσφορέω. 
Συνεισφρέω.  [fut.  ήσομαι,]  to  let  in, 

or  introduce,  with,  or  together ; 

to  go  in  with,  or  together,  Schn. 

L.  s.  s.  as  συνεισφέρω  \  from  σύν, 

and  φρέω,  another  form  of  φέρω. 
Συνεκβαίνω,  the  s.  qf  εκβαίνω,  add- 
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ing, 1  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σννεκβά\\ω,  the  s.  qf  ίκβά\\ω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννεκβΐβάζω,  the  s.  of  εκβιβάζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  σνν. 

Σννεκβοάω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
εκβοάω,  adding,  1  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννεκβοηθέω.  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 

έκβοηθέο>,  adding,  1  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Συνεκβράσσω,  the  S.  of  εκβράσσω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεκδεχομαι,  [fut.  ζομαι,]  the  S.  of 

εκδέχυμαι,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σνν. 
Συνεκόημέω,  the  s.  qf  εκδημέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  qf 
σνν. 

Συνεκόημία,  ας,  η,  a  journey  in  com- 
pany with  any  one  ;  the  act.  of 
accompanying  any  one  on  a  jour- 
ney :  from  σνν,  and  εκδημία. 

Συνέκόημος,  ov,  adj.  that  is  a  com- 
panion on  a  journey  :  from  σύν, 
and  εκδημος. 

Συνεκδίδωμι,  and  συνεκδίδομαι,  the  s. 
of  εκδίδωμι,  and  εκδίδομαι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν.  [Γ] 

Συνεκδοχή,  ης,  η,  properly,  the  com- 
prehending of  one  thing  with  an- 
other ;  as  a  figure  in  rhetoric, 
synecdoche,  the  taking  a  part  for 
a  whole,  or  a  whole  for  a  part,  a 
genus  for  a  species,  or  one  for  all, 
&c. :  from  σνν,  and  εκδοχή,  from 

Ικ,  δέχομαι. 

(Σννεκδοχικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  after  the  manner  of,  or 
making  use  of  the  rhetorical  figure 
of  synecdoche. 

(Σννεκδοχικώς,  adv.  in  form  of,  or 
by  way  of  synecdoche,  the  ss.  of 
the  adj.  adverbially. 

Σννεκδρυμη,  ης,  η,  hostile  incursion, 
sally,  or  attack  made  in  company : 
from  σύν,  and  εκδρομή. 

Σννεκδρημικώς.  adv.  (εϊπεΐν)  to  speak 
generally,  Schol.  Thuc.  1,  p.  9, 
97.  cited  Schn.  L.  Th.  σνν,  εκ, 

δοδμος,  from  δρίμω. 
Συνέ;:δυμι,  the  S.  of  εκδυμι,  adding, 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 
σνν. 

Σννεκδνομαι.  the  s.  qf  έκόνομαι.  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Συνεκθειάζω,  flit,  άσω,  the  s.  of  εκ- 
θειάζω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  qf  σνν. 

Σννεκθερμαίνω,  the  S.  of  έκθερμαίνω, 
adding,  1  with,  or  together,'  the 
s.  qf  σνν. 

Σννεκ9ΐη\ΰνω,  the  s.  of  εκθηϊ.ίνω.  add- 
ing, 1  with,  or  together,'  for  the 
s.  qf  σνν. 

Σννε'κθΧίβω.  the  s  of  εκθλίβω,  add- 
ing, ·  with,  or  together,'  for  the. 
s.  of  σνν.  [ϊ] 
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Συνεκθνήσκω,  to  die  with  another ; 
to  <He  together,  Eurip.  Cyclop. 
5GS.  Th.  σύν,  έκ,  θνήσκω. 

Σ,υνεκκαίόεκα,  sixteen  together  ;  six- 
teen at  a  time  :  from  σύν,  and 

έκκαίδεκα. 

Συνεκκαίω,  [fut.  καύσω,]  the  s.  of 
έκκαίω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther.' the  s.  of  σνν. 

Σννεκκαλέω,  ώ,  [flit,  έσω,]  to  call 
forth  together.  — Συνεκκαλέημαι,  υυ- 
μαι,  Mid.  to  rouse  together  ;  to 
allure  together.  The  ma,  σύν,  έκ, 

καλέω. 

Σννίκκειμαι,  to  exhibk,  or  set  forth 
with,  or  together,  Longi  4,  18. : 

from  σύν,  έκ,  κειμαι. 

Συνεκκεντέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pierce 
with,  or  together,  LXX.  Th.  συν, 

έκ,  κεντέω. 
Συνεκκλέπτω,  [fut.   ψω,]  to  steal 

out,  or  bring  out  privately,  with 

or  together.  Th.  συν,  έκ,  κλέπτω. 
Έιννεκκλησιάζω^ΐΐί.  άσω,  to  assist  at 

an  assembly  :  from  συν,  and  έκ- 

κληΊΐάζω. 

Συνεκκλίνω,  the  s.  of  έκκλίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
afovv.[i] 

Συνεκκλύζω,  the  s.  of  έκκλύζω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

συν. 

Συνεκκομίζω,^Ι.  ίσω,  the  s.  of  έκκο- 
μίζω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  qf  συν. 

Σννεκκόπτω,  the  s.  of  έκκόπτω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

Συνεκκρίνω,  to  leave  out ;  to  pick 
out  and  reject :  from  σύν,  έκ,  κρί- 
νω, [ι] 

Συι/ε\-λ(ϊλέω,  the  s.  of  έκλαλέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν.  · 

Συνετλεαίνο),  the  s.  of  έκλεαίνω,  add- 
ing, '  -nth,  or  together,'  for  the 
S.  of  συν. 

Συνεκλέγω,  [  fut.  ξω,]  to  select,  or 

cull  with,  or  together. —Συνδκλέ- 
γομαι,  Mid.  to  select  for  one's  self. 
or  elect  with,  or  together.  Th. 

συν,  (εκλέγω)  έκ,  λέγω. 
Σννεκλείπω,  the  s.  of  εκλείπω,  add- 
ing, '·  with,  or  together,'  the  s.  of 

συν. 

Συνεκλεκτός,  η,  dv,  adj.  elected,  or 
selected  with  another,  or  con- 
jointly, .V.  T.  Th.  συν,  (εκλέγω) 

εκ,  λέγω. 

Σ\ινε:λύω,  the  s.  of  έκλύω,  adding, 
1  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 
[For  the  quantity  see  λύω.] 

Σννεκμαχέω,  [fut.  ήσω.]  to  fight  to- 
gether, either  in  a  foreign  coun- 
try, or  in  making  an  inroad, 
Aristoph.  Lysist.  :  from  σύν,  and 
εκμαχέω. 

Σννεκ:ωχλενω,  fut.  ευσω,  properly, 
to  lift.  up.  or  burst  with  a  lever 
with  another  ·  generally,  to  heave 
up,  or  burst  open,  Aristoph.  Ly- 
sist. 433.  :  from  συν,  and  έκμοχ- 
λεύω. 

Σονεκνήχ»μα'..  [fut.  to  swim 


out  with  any  cne,  Basil.  Th.  σνν, 

έκ,  (νήχομαι)  νήχω. 

Συνεκπέμπω,  fut.  ψω,  to  send  away 
with  another ;  to  send  away  toge- 
ther. Th.  σνν,  έκ,  πέμπω. 

Σννεκπέπτω,  and  συνεκπέττω,  to  boil, 
or  concoct  thoroughly  together  ; 
to  ripen  together — to  soften,  al- 
lay, or  assuage  together.  Th.  συν, 
έκ,  πέπτω,  πέττω. 

Συνεκπεράω,  ώ,  fut.  άσω,  the  S.  of 
έκπεράω,  adding,  1  with,  or  toge- 
ther,' for  the  s.  of  σνν.  [άσω.] 

Συνεκπέττω — see  συνεκπέπτω. 

Συνεκπΐέζω,  [fut.  έσω,]  to  squeeze 
out  with,  or  together,  the  s.  of 
σύν,  and  έκπιέζω. 

Συνεκπικραίνω,  the  s.  of  έκπικραίνω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Συνεκπίνω,  the  s.  of  έκπίνω,  adding, 
1  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 
Σννεκπίπτω,  the  s.  of  εκπίπτω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

Συνεκπλέω,^ΐ.  εύσομαι,  the  s.  of  έκ- 
πλέω,  adding,  1  with,  or  together,' 
the  S.  of  συν. 

Συνεκπληρόω,  ώ,  the  S.  of  έκπληρόω, 

adding,  'with,  or  together,'  the 

s.  of  συν. 

Συνεκπλησσω,  [Att.  —ττω,  fut.  ζω,] 
the  s.  of  εκπλήττω,  adding,  '  with, 
or  together,  'for  the  s.  of  σνν. 

Συνεκπνέω,  [fut.  πνενσω,]  the  S.  of 
εκπνέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther, for  the  s.  df  συν. 

Συνεκπολεμέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  make 
a  conquest  with  another,  or  toge- 
ther, Diodor.  Sicul.  cited  Schn. 
L.  the  s.  of  έκπολεμέω,  and  σνν. 

Συνεκπολεμόω,  [fut.  ώσω.]  to  rouse 
to  war,  with  or  together,  the  s. 
of  έκπολεμόω,  adding,  '  with,  or 
together,  'for  the  s.  of  civ. 

Σννεκπονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  elaborate 
with  any  one  ;  to  elaborate  toge- 
ther— to  endure,  or  suffer  with 
another — to  aid  any  one  in  his 
labour,  Eurip.  Ion.  740.  Th.  σύν, 
(έκπονέω)  έκ,  πόνος. 

Συνεκπορεύομαι,  the  s.  of  έκπορεύομαι, 
adding,  1  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Συνεκπορίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  εκ- 
πορίζω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Συνεκποτέα,  for  συνεκποτέον,  verbal 
of  συνεκπίνω  (properly,  from  συν- 
εκπόω,  not  in  use),  it  is  necessary 
to  drink  up  together. 

Συνεκποάσσω,  Att.  — πράττω,  [ flit, 
ξω.]  to  exact  with  ;  to  exact  con- 
jointly. =  Συνεκνράσσομαι,  Mid.  to 
avenge  one's  self  with  others,  or 
together,  Herodot.  Th.  σνν,  (έκ- 
πράττω)  έκ,  πράσσω. 

Σννεκπνρόω,  ώ,  the  S.  of  έκπυρόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Συνεκρέω,  [fut.  ρενσομαι,]  the  S.  of 
έκρέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Συνεχριψίω,  >~,  fut.  ήσω,  to  drink 


up,  or  swallow  down  together, 

the  s.  of  crov,  and  έκροψέω. 
Συνεκστρατεύω,  \fut.  εύσω.]  to  take 

the  field  together,  Joseph.  Th. 

σύν,  (έκστρατεύω,)  έκ,  στρατός. 
Σννεκσώζω,  fut.  ώσω,  to  snatch  to- 
gether with  another  from  peril ; 

to  aid  in  saving,  Sophoc.  (Edip. 

Col.  593.   Th.  σύν,  (έκσώζω)  έκ, 

σώζο). 

Συνεκταπεινόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  (εαυ- 
τόν) to  humble  one's  self;  to  cringe, 
Plut.  8,  p.  99. :  from  σύν,  έκ,  τα- 
πεινόω. 

Συνεκτάρ&σσω,  Att.  — ράττω,  fut. 
άξω,  to  throw  into  confusion  with, 
or  together,  the  s.  of  έκταρίσσω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συνεκτάσσω,  Att.  — άττω.  [fut.  άξω.] 
the  s.  of  έκτάσσ^ι,  adding,  1  with, 
or  together,  'for  the  s.  of  σύν,  Xen. 

Σννεκτείνω,  the  s.  of  έκτείνω,  add- 
ing, 1  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σννεκτελέω,  ώ,  fut.  έσω,  the  S.  of 
έκλτελέω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σνν. 

Σννεκτίμνω,  to  CUt  off,  Cut  OUt,  ex- 

j  tirpate,  or  castrate,  the  s.  of  έκ- 
I  τέμνω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' for  the  s.  of  σύν. 
Σννεκ*-έον,  verbal  of  συνέχω,  it  13 
necessary  to  hold  together,  to 
hold  fast,  retain,  &c.  See  the  ss. 
of  the  verb  συνέχω. 
Συνεκτίθημι,  the  s.  of  έκτίθημι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
ι    S.  of  συν. 
Συνεκτΐθηνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rear 

up,  to  take  care  of,  or  tend,  in 
common  with  any  one  :from  σνν, 
and  έκτιθηνέω,  Plut.  7,  p.  274. 
]  Wylienb. 

Συνεκτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  keeping  together, 
retaining,  compressing,  or  render- 
ing compact — in  Medical  writ., 
that  exists  as  a  cause  together 
with  the  effect,  as  the  stone  in 
the  bladder,  tf~c.  such  causes  of 
disease   are  denominated  αίτια 
σννεκτικα,  primary,  or  immediate 
i  and  existing  causes,  opposed  to 
\  προκαταρκτικά,   previous  causes, 
j   Comparat.  συνεκτικώτεοος,  and  su- 
j   perlat.  συνεκτικώτατυς  :  from  συν- 
έχω. 

(Σννεκτικώς,  adv.  in  a  summary,  or 
\  comprehensive  manner,  the  ss.  of 
I   συνεκτικός,  adverbially. 

(Συνεκτικώτατυς,  άτη,  ατον,  superlat. 
i  of  σννεκτικδς,  in  the  neuf.  plur. 
συνεκτικώτατα,  adverbially,  in  a 
concentrated,  compressed,  com- 
prehensive, or  concise  manner. 

(Σννεκτικώτερος,  pa,  pov,  comparat 
of  συνεκτικός,  more  compressed,  or 
closer,  Theophrast.  c.  pi.  4.  14. 

Σννεκτίκτω.  to  bring  forth  together, 
or  at  the  same  time  ;  to  lay  (c,a 
'  esxgs')  together.  Th.  σύν,  εκ,  τίκτω 

Σννεκτν'ΪΝΐι,  σννεκτίνιά,  and  σννεκ· 
-;'·     '"  ·.'.  τίσω,  to  pay  with  ano- 
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ther ;  to  pay  together ;  to  assist 
in  paying.  Th.  σνν,  ίκ,  τίω.  [σνν- 

(-κτίννμι,  ^  ^  Epic  ·  ^  _  ν>  _  w 

Attic  ;  σννεκτινω,  ^  Epic  ; 

ν,  -  ^  -  Attic.] 
Σννεκτραχ>,<λίζομαι,  (pass,  of  σννεκ- 
τραχηλίζω)  to  give  loose  to  one's 
passions,  or  act  intemperately 
with,  or  together,  Plut.  9,  p.  201. 
met.  from  a  restive  horse.  Th. 

σνν,  (ίκτραχηλίζω)  εκ,  τράχηλος. 
Σννεκτράχννω.  the  S.  qf  εκτραχύνω, 

adding;  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σννεκτρίψω,  [fut.  θρέψω,]  to  rear, 
or  bring  up  with  another ;  to 
bring  up  together.  Th.  σνν,  εκ, 
τρέφω. 

Σ,ννεκτρέχω,  to  run  out  together;  to 
make  an  attack,  or  excursion 
with  any  one.  met.  to  be  equal 
to  in  size  ;  to  be  of  a  like  way  of 
thinking,  or  acting,  Dionys.  Hal. 
Compos,  c.  26.  Th.  συν,  (εκτρέχω) 
εκ,  τρέχω. 

Σιννέκτριψος,  ον,  adj.  reared,  or 
brought  up  together :  from  σννεκ- 
τρ'εφω,  ?  Schn.  Ε. 

Σννεκψαίνω,  to  uncover,  or  expose 
with,  or  together.   Th.  σνν,  εκ, 

ψαίνω. 

Σιννεκφίρω,  to  carry  forth,  with,  or 
together ;  to  carry  forth,  a  dead 
body  for  interment — to  bear,  en- 
dure, or  suffer  with,  or  together. 

—  Σννεκφέρομαι,  to  go  forth,  with, 
or  together.  Th.  σνν,  (εκφέρω)  ίκ, 
φ'ερω. 

(Σννε-φορα,  ας,  η,  the  act  of  carry- 
ing forth,  with,  or  together  ;  the 
carrying  forth  a  body  for  inter- 
ment with  others — expression,  or 
delivery,  in  common  with  others, 
Dionys.  Hal. 

Συνεκφωιίω,  ώ,  [fut.  ήσω,~[  to  Utter 
a  sound,  exclaim,  or  express  to- 
gether. Th.  σνν,  (εκφωνέω)  ίκ, 
φ(ονή. 

(Σιννεκφώνησις,  εως,  η,  exclamation, 
pr on u nci a tion, ο r  ex pression  with , 
or  together,  conjointly,  or  in  com- 
mon— s.  s.  as  συνίζησις,  Eustath. 

Σννεκφωτίζ(ο,  fut.  ίσο,  the  s.  of 
εκφωτίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether.' the  s.  of  σνν. 

Σννεκ-^εω,  [fut.  γενσω,]  and  σννεκ- 
χίπ/ιαι.  Mid.  the  s.of  εκχεω,  and 
έχγίτμαι.  adding,  '  with,  or  to- 
gether. \for  the  s.  of  σνν. 

Σννεκχνμόω,   [fut.    ώσω.]  to  pour 

out  extravasated  blood,  with,  or 
together,  Hippoc.  the  s.  of  ίκχν- 

μόω,  and  συν. 
Σννεκ-χίω,   the  s.  s.   as  σννεκ-χίω : 

from  σνν,  εκ,  χνω. 
Σννελαννω,^ΐί.  σννελάσω,  [a]  (from 

σννελάω.)  to  drive  together  ;  to 
press  together,  compress,  or  con- 
tract— to  cause  to  engage  in  com- 
bit.  or  contest,  Iliad.  20,  134. 
and  21,  349.  Neut.  to  engage, 
(εριδι)  in  a  contest,  Odyss.  22, 
129.  without  the  suhsl.  in  the  s. 
Odyss.  18,  39.  Th.  σνν,  ελαννω. 


Συνελέγχω,  s.  s.  as  ελέγχω. 

Σννελ^νβερόω,  ω,  the  s.  of  ελενθερόω, 
adding,  [  with,  or  together,'  the 
s.  cf  σνν. 

Σννελενθω,  s.  s.  as  σννέρχομαι,  perf. 
σννήλνθα,  Ait.  σννελήλνΟα,  2  aor. 
σννελήλνθον,  contr.  σννηλθον,  inf. 
σννελΟεΐν,  assigned  to  σννέρχομαι. 
Th.  συν,  ίλενθω. 

(Συνέλευσις,  εο>ς,  η,  a  meeting ;  an 
assembly  ;  friendly  meeting  ;  so- 
cial intercourse,  Justin.  Clemens 
Alexandr. 

(Σννελενστικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  inclined  to  society,  or 
social  intercourse — r<5  σννελενστι- 
κδν,  a  social  disposition. 

Σννέ\ιξις,  εως,  η,  the  act  of  rolling 
together  :  from  σννελίσσω. 

Σννελίσσω,  Att.  -ίττω,  fut.  ίξω,  to 

roll  together  :  from  σνν,  and 
ελίσσω. 

Σννελκνω,  fut.  νσω,  and  σννίλκω, 
fut.  ξω,  to  draw  together;  to  con- 
tract. Th.  σνν,  ελκύω,  'έλκω.  [Eor 
the  quantity  see  'ελκνω.] 

Σννέλω,  (obs.  in  the  pres.  in  its 
stead  σνναιρέω)  2  aor.  σννεΐλον, 
part,  σννελών,   —ονσα,  —dv,  to  take 

together,  &c.  See  σνναιρέω.  1Γ  Ινα 
συνελών  ε'ίπω,  or  σννελόντι  ειπείν,  to 
sum  up  all  together,  or  to  say  in 
a  few  words. 

Σννεμβαίνω,  or  σννέμβημί,  fut.  ήσω, 
the  s.  of  εμβαίνω,  adding,  'with, 
or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σννεμβάλλω,  the  s.  of  εμβάλλω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

(Σννεμβολη,  >7f,  η,  an  attack  made 
conjointly,  the  s.  of  εμβολή,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
qf  σνν. 

ΥΣννίμεν,  for  σννεΐναι.  2  aor.  infin. 
I  of  σννίημι,  Find.  Pyth.  3,  141. 

'  Συνεμπάσσω,  the  S.  qf  εμπάσσω,  add- 
j  ing,  '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σνν. 

!  Σννεμ-'-ρημι,  the  S.    of  έμπίπρημι, 

1  adding,  '  with,  together,  or  at 
ι  the  same  time,'  for  the  s.  qf  σνν. 
I  Σννεμπίπτω,  the  s.  qf  εμπίπτω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννεμπλεκω,  the  s.  qf  εμπλέκω,  add- 
ing, 1  with,  or  together,'  the  s. 
qf  σνν. 

Σννεμπορος,  ov,  adj.  that  travels  in 
company  with,  or  accompanies 
any  one,  Sophoc.  Tr.  318.  Ana- 
lect.  2,  p.  181.  No.  42.  that  trades 
with  any  one  ;  that  partakes  with 
another,  Philostr.  p.  149.  Th. 
σνν,  (έμπορος)  εν,  πόρος. 

Σννεμπρήθω,  fut.   ήσω,  to  bum,  or 

destroy  with,  or  together,  the  s. 
of  νοήθω,  and  σνν. 

Σννϊμπτωσις,  εως,  η,  coincidence, 
etc.  the  s.  of  εμπτωσις,  adding, 
!  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Σννεμφαίνω,  the  s.  of  εμφαίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
qf  σνν. 

(Συνεμφασις,  εως,  η,  double  signifi- 


cation, or  the  signifying  more 

than  the  words  seem  to  import ; 

a  play  on  a  word,  Athencei,  p.  325- 
Σννεμφερω,  the  s.  qf  ίμφίρω,  add^ 

ing,  '  with,  or  together,'  the  s.  of 

συν.  IT  σννεμφέρει,  Antonini  3,  4/ 

s.  s.  as  σνμφέρει. 
Σννενδεκάζω,  to  celebrate  the  tenth 

clay  together:  from  σνν,  ίνδεκάζω. 
Σννενόίόωμι,  s.  s.  as  ενδίδοψι,  Dio^ 

dor.  Sic.  :  from  σνν,  ενδίδωμι. 
Σννένδοσις,  εως,  η,  the  s.  s.  as  ενδο- 

σις,  Plut.  8,  p.  706.  Wyttenb. 
Σννένδνμι,  and  σννενδνω,  the  s.  of 

ενδυμι,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' for  the  s.  of  σνν. 
Σννενείκω,  s.  s.  as  σνμφέρω:  from 

συν,    ενείκω,  S.  S.  as  φίρω. 
Σννενθονσιάζω,    and  σννενΒο^σιάω, 

fut.   άσω,   the  s.   qf  ένθονσιάζω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  qf  σνν. 
Σννεννοίο),  the  s.  of  εννοέω,  adding, 

c  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 
Σννενόω,  the  s.  qf  'ενόω,  adding, 

'  with,  or  together,'  the  s.  of  σνν. 

Συνεντασις,  εως,  η,  the  S.  qf  εντασις, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  συν. 
Συνεντάσσω,  the  S.  of  εντάσσω,  add- 
ing, 1  with,  or  together,'  the  s.  qf 
σνν. 

Σννεζάγω,  the  s.  qf  εξάγω,  adding. 
'  with,  or  together,'  the  sense  oj 
σνν.  [α] 

Σννεξαιθριάζω,  fut.  άσω,  to  expose 
to  the  air  with,  or  together,  the 
s.  of  ίζαιθριάζω,  and  συν. 

Συνεξαιρίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  take  out, 

or  save  with,  or  together,  Polyb. 
5,  11.  to  pillage,  or  destroy.  Th. 

σνν,  ίξ,  αιρέω. 
Σννεξαίρω,  the  s.  of  εξαίρω,  act.  and 

neut.  adding,  '  with,  or  together,' 

the  s.  of  σνν. 
Σννεξηκολονθέω,  the  s.  qf  εζακολον- 

θέω,  adding,  '  with,  or  together,' 

the  s.  of  σνν. 
Συνεξάκονω,  fut.  ονσω,  the  S.  of  εξα- 

κονω,  adding,  1  with,  or  together,' 

for  the  s.  qf  σνν. 
Συνεξιϊλείύω,  fut.  xpoi,  the  S.  of  εξα- 
λείφω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  συν. 
Σννεξάλλομαι,  the  s.  of  έξάλλομαι, 

adding,  1  with,  or  together,'  the 

s.  of  σον. 
Συνεξάμαρτάνω,  the  S.  of  εξαμαρτάνω, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  qf  σνν. 
Συνεξαμιλλάομαι ,  ώμαι,  the  S.  qf  'εξα- 

μιλλάυμαι,  adding,  '  with,  con- 
jointly, or  at  the  same  time,'  for 

the  s.  of  <rov. 
Σννεζανάλίσκω,  the  S.  of  ίξαναλίσκω, 

adding,  1  with,  or  together,'  for 

the  s.  of  σνν. 

Συνεξαναπληρόω,  [fut.  ώσω.]  to  fill 

up  again,  with,  or  together,  Hip- 
poc. Th.  σνν,  εξ,  άνα,  πληρόω. 
Σννεξανθέο),  the  s.  of  έξανθέω.  add- 
ing, 'with,  or  together/  the  s 
qf  σνν. 

Σννεςαΐ'ίστημι,    and  σννεξανίτταμαι. 
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Mid.  the  of  έξανί&Ψψι,  and  έξα- 
νίσταμαι,  adding,  '  with,  together, 
conjointly,  or  at  the  same  time,' 
for  the  s.  of  σύν. 
"Συνεξαντλέύί,  thes.  of  έξαντΧέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Συνεξανύτω,  and  συνεξανύω,  the  s 
of  εξανυτω,  and  έξανύω,  adding. 
'  with,  or  together,'  the  sense  of 

σύν.  [ν] 

Συνεξαπατάω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
εξαπατάω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' for  the  s.  of  σύν. 

ΣννεξαποστίΧΧω,  the  S.  of  έξαποστέΧ- 
Χω,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  συν. 

Σννεξάπτω,  fut.  ψω,  the  S.  of  έξάπ- 
τω,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σνν. 

Συνεξαριθμέω,  the  S.  of  έξαριθμέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Συνεζαρκέω,  the  s.  of  έξαρκέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 

S.  of  σνν. 
Σνν  εξατμίζω,    the    S.   of  εξατμίζω, 

adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Σννεξατονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
εξατονεω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' for  the  s.  of  σύν. 

Συνεξαναίνω,  to  dry  up  with,  or  to- 
gether.  Th.  σνν,  εξ,  (αναίνω)  αϋω. 

Σιννεξεγείρω,  the  s.  of  εξεγείρω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σύν. 

Σννέξειμι,  to  go  out  with  another, 
together,  or  at  the  same  time,  the 
S.  of  εξειμι,  and  σνν. 

ΣννεξεΧαννω,^^ί.  σννεξεΧάσω,  (from 
συνεξεΧάω,^)  the  s.  of  έξεΧαύνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

ΣυνεξεΧεύθερος,  ου,  δ,  a  fellow  freed- 
man,  Appian.  Th.  σύν,  εξ,  έΧεύ- 
θερος. 

ΣννεξεΧίσσω,  Att.  -ίττω,  the  s.  of 
έξεΧίττω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν. 

Συνεξεμεω,  [fut.  έσω,]  to  vomit  forth 
with,  or  together,  the  s.  of  έξε- 

μέω,  and  σύν. 
Συνεξενέγκω,  or  σννεξενείκω,  the  s. 

s.   as   σννεκφέρω  :    from  σύν,  εξ, 

ένεγκω,  and  ένείκω. 
Συνεξερεύθω,  the  s.  of  έξερεύθω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 

s.  of  σύν. 
Σννεξερεννάω,   the  s.   of  εξερεννάω, 

adding,  '  with,  or  together,'  for 

the  s.  of  σύν. 
Σννεξερύω,  the  s.  of  εξερύω,  adding,  \ 

'  with,  or  together,'  for  the  s.  of ' 

σύν. 

Σννεξέοχομαι,  the  s.  of  εξέρχομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

Συνεξετάζω,  flit,  άσω,  and  συνεξετά- 
ζομαι, Pass,  the  s.  of  εξετάζω,  and 
εξετάζομαι,  Pass,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σύν. 

\)ννεξενπορέω,  ω,  s.  s.  as  σννενπορέω : 
from  σνν  έξ,  ενπορέω. 


Σννεξευπορίζω,  fut.  ίσω,  to  prepare, 
or  find  out  with  another,  or  toge- 
ther, Xen.  Anab.  5,  8, 25. :  from 
σύν,  εξ,  ενπορίζω. 

Συνεξενρίσκω,  to  find  out,  discover, 
or  invent,  with,  or  together,  the 

s.  of  εξευρίσκω,  and  σύν. 

Σννεξημερονμαι,  to  become  tame,  or 
gentle  with,  or  together :  from 

σνν,  εξ,  ήμερόω. 

Συνεξιδρόω,  ώ,  the  s.  of  έξιδρόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  σύν. 

Σννεξΐσόω,  ώ,  the  s.  of  έξισόω,  add- 
ing, with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συν  εξίσταμαι,  the  s.  of  εξίσταμαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συνεξιχνεύω,  the  s.  of  έξι  χν  εν  ω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Σννεξοδεύω,  the  s.  of  έξοδεύω,  add- 
ing, 1  with,  or  together,'  the  s. 
of  σύν. 

Συνεξόζω,  the  s.  of  έξόζω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  sense  of 

σύν. 

ΣννεξοκέΧΧω,  the  s.  of  έξοκέΧΧω, 
adding,  ( with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

ΣννεξοΧισθαίνω,  the  s.  of  έξοΧισθαίνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Σννεξομοιόω,  ω,  the  S.  qf  έξομοιόω 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 

(Συνεξομοίωσις,  εως,  η,  the  s.  qf  έξο- 
μοίωσις,  adding,  '  with,  together, 
or  conjointly,'  the  s.  qf  σον. 

ΣυνεξοπΧίζω,  fut.  ίσω,  the  S.  of  έξο- 
πΧίζω,  adding,  1  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σύν,  ?  Schn.  L. 

ΣυνεξορΟιάζω,  fut.   άσω,   to  affect 

with  terror,  with,  or  together : 
from  σύν,  and  ίξορθιάζω. 
Συνεξορμάω,  ώ,  fut.  ησω,  the  S.  of 
εξορμάω,  act.  and  neut.  adding, 
' with,  or  together,'  the  sense  of 

σύν. 

Συνεξορονω,  the  s.  qf  έξορούω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  qf 
σύν. 

Συνεξορύσσω,  [Att.  —  ττω,]  fut.  ξω, 
the  s.  of  εξορύττω,  adding,  'with, 
or  together,'  for  the  s.  of  σύν. 

Συνεξοστρακίζω,  fat.  ίσω,  to  banish 
by  ostracism  with  others,  or  to- 
gether :  from  σύν,  εξ,  όστρακίζω. 

Σννεξονρεω,  ώ,  fut.   ήσω,  the  s.  of 

έξονρεω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' for  the  s.  qf  σύν. 

Σννεξνγραίνω,  the  S.  qf  εξνγραίνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  qf  σύν. 

Σννεξωθίω,  ώ,  to  thrust  out  with 
another,  together,  or  conjointly, 
the  s.  qf  εξωθέω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  qf  σύν. 

Συνεξωρα1:ζω,  to  adorn  with,  or  to- 
gether, Eustath.  Odyss.  8,  p. 
311,  45.  :  from  σύν,  εξ,  (ωραίζω) 
ωρα. 

Σννεοοτάζω,  fut.  άσω,  to  celebrate 
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a  festival  together:  from  σνν, 
εορτάζω,  Alciphron.  1,  4. 
(Σννεορταστης,  ov,  Ό,  one  who  cele- 
brates a  festival  with  another, 
Plat.  Legg.  2. 

Σννεοχμυς ,  ου,  δ,  for  σννοχμος,  S.  S. 

as  συνοχή,  a  joining,  &c.  Th. 

( /ννέχω)  σνν,  εχω, 

Σννεπάγω,^ί.  άξω,  the  S.  of  επάγω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  S.  of  σύν.  [a] 

Συνεπαγωνίζομαι,  to  adjoin  to  a  com- 
bat, or  contest,  for  a  prize — to 
hold  a  combat,  or  prize  fight, 
after  another,  Polyb.  3.  Th.  σνν, 
έπϊ,  άγων. 

Συνεπάδω,  and  συνεπαείδω,  the  s.  of 
έπάδω,  or  έπαείδω,  adding,  '  with 
or  together,'  for  the  s.  of  σύν, 
Eurip.  Iph.  Aul.  1491.  Th.  σύν, 

(έπ-χίω)  ίπι,  αδω,  άείδω. 
Συνεπαινέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  praise, 

or  celebrate  with,  or  together,  the 

s.  qf  έπαινέω,  and  σύν. 
(Σννέπαινος,  ov,  adj.  that  approves 

of,  or  agrees  with,  Herodot.  3, 

119. 

Συνεπαίρω,  thes.  of  έπαίρω,  adding, 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 
σύν. 

Σννεπαισθάνομαι,  to  feel,  or  perceive, 
together  with,  Greg.  Naz.  cited 
Schn.  L.  :  from  σύν,  έπϊ,  αισθά- 
νομαι. 

Σννεπαιτιάομαι,  ώμαι,  to  accuse,  ΟΓ 

impeach  with,  or  together.  Th. 
σύν,  έπϊ,  αιτία. 

Συνεπαιωρ'εομαι,  the  s.  of  έπαιωρέο- 
μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  qf  σύν. 

ΣυνεπακοΧουθεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fol- 
low with  another,  or  together,  the 
s.  of  έπακοΧονθέω,  and  σνν. 

Συνεπακτήρ,  ίϊρος,  b,  a  companion  in 
the  chase  ;  a  fellow  hunter.  Th. 

σνν,  (fTruyo))  επι,  ίίγω. 

ΣιννεπάΧαΧάζω,  fut.  άσω,  to  raise 
the  war  cry  with  another,  or  to- 
gether :  from  σύν,  and  έπαΧαΧάζω. 

Συνεπαμύνω,  to  afford  a  joint  assist- 
ance, protection,  or  defence:  from 
σύν,  (επαμύνω)  επι,  άμΰνω. 

Συνεπανίστημι,  to  raise  an  insurrec- 
tion with  another,  or  together.  = 
Σννεπανίσταμαι,    Mid.   to   rise  in. 

revolt,  or  insurrection  with  an- 
other, or  together.  IT  the  2  aor. 
σννεπανέστην,  in  the  s.  s.  as  the 
mid.   Th.  σνν,  έπϊ,  άνά,  ΐστημι. 

Συνεπανορθόω,  ώ,  the  s.  of  έπανορθόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  σύν. 

Συνεπαπερείδω,  to  press,  or  fix  firm- 
ly upon  with  another,  or  together. 

Th.  σύν,  έπϊ,  άπο,  έρείδω. 
Συνεπαρήγω,    [fut.  ξω,]   to  afford 
assistance,  or  defend  with  ano- 
ther; to  aid  in  giving  succour: 

from  σύν,  έπαρήγω. 

Σννεπανξάνω,  the  s.  of  έπανξάνω,  act. 
and  neut.  adding,  1  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σύν. 

Συνεπαώίημι,  the  3.  qf  έπαφιημι,  add- 
ing, '  with',  or  together,'  for  the 
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s.  of  σύν.  [For  the  quantity  see 
'ίψι.] 

Συνεπεία,  ας,  η,  connexion  between 
words,  or  verses ;  context.  Th. 
σνν,  επος. 

Συνεπείγω,  the  s.  of  έπείγω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σίν. 

—Συνεπείγομαι,  Mid.  to  grow  Up 

with,  or  together. 

Συνέπειμι,  to  attack  with,  or  toge- 
ther, Thuc.  :  from  σνν,  επί,  ειμί. 

Συνεπείσειμι,  the  s.  qf  έπείσειμι,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  συν. 

Σννεπεισφίρομαι,  the  s.  qf  έπεισφέρο- 
μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  qf  σίν. 

Σ/υϊ/έπεκπίνώ,  the  s.  qf  έπεκπίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σίν.  [For  the  quantity  see 
πίνω.) 

Συν επεκτείνω,  the  s.  qf  επεκτείνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σίν. 

Σννεπελαφρννω,  to  make  light,  or 
make  easy  with,  or  together  ;  to 
aid  in  making  light,  or  allevia- 
ting, the  s.  of  έπελαφρόνω,  adding, 
1  with,  or  together,'  the  s.  of  σίν. 

Σννεπεμβαίνω,  the  s.  of  επεμβαίνω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σίν. 

Συνεπεμφαίνω,  to  bring  to  light,  or 
make  known  with,  or  together, 
from  σνν,  and  έπεμψαίνω.  IT  ac- 
cording to  Ernesti,  read  συνεπαμ- 
φαίνω,  ?  Schn.   L. :  from  σίν, 

εμφαίνω. 

Συνεπερειάω,  [fid.  είσω,]  to  fix  to- 
gether upon  some  object,  and 
the  s.  of  the  Tilid. — Σννεπερείόομαί, 
Mid.  to  press  together  against, 
Plut.  Marc.  7. :  from  συν,  έπε- 
ρε'ώω. 

Σννεπερίζω,  [fut.  ίσω.]  to  contend 
against,  Ant  hoi.  Jacobs.  11,  p. 
672.   Th.  σνν,  έπϊ,  ερίζω. 

Σ'<νεπευΟίνω,  the  s.  of  έπεχ  θίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

Σννέπενφημέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S.  qf 
ίπενφημέω,  adding,  '  with,  con- 
jointly, together,  or  at  the  same 
time,' for  the  s.  of  σίν. 

Συνέπενχομαι,  the  s.  of  επείγομαι, 
addning,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σίν. 

Συνεπηχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  sound 
forth,  to  shout,  or  cry  out  with, 
or  together;  to  resound,  or  re- 
echo with,  or  together  :  from  σνν, 

and  έπηχέω. 
Σννεπιβαίνω,  thes.  of  επιβαίνω,  add-  | 
ing,  'with,  or  together,'  the  s.  j 
of  σίν. 

m  νεπιβιλλω,  the  s.  of  επιβάλλω,  act. 
and  nerd.,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  qf  σνν.  — Συν  επιβάλ- 
λομαι, Mid.  the  S.  of  επιβάλλομαι, 

mid.  and  σίν. 
Σννεπιβλάπτο),  the  s.  of  επί  βλάπτω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  qf  σίν. 

Συνεπιβονλείω,  thes.  of  έπιβουλείω, 


adding,  1  with,  or  together,'  the 
s.  of  σίν. 
Σνιεπιγανρόω,  ω,  the  s.  qf  έπιγανρόΊ 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σίν. 

Σννεπιγνώμων,  όνος,  h,  //,  a  joint  wit- 
ness, Justini  Apol. :  from  σνν, 
and  έπιγνώμων. 

Σννεπιγραφεύς,  έως,  δ,  one  who  CX- 
crcises  the  office  of  έπιγραφευς, 
conjointly  with  another — sec  έπι- 
γραφενς,  and  επιγραφή.  Th.  σνν, 
(έπιγραφενς)  έπϊ,  γράφω. 

(Σννεπιγράφω,  fut.  ψω,  the  s.  of 
επιγράφω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σίν.  IT  επιγράφω, 
in  Clemens  Alexandr.  and  Philo, 
with  a  dat. 1  to  participate  in.'  [a] 

Σννεπιάείκνϋμι,  the  S.  qf  έπιόείκννμι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συνεπΐ(>έο),  the  s.  qf  έπι^έω,  add- 
ing^ 1  with,  or  together,'  the  s.  of 
σίν. 

Συνεπιζημεω,    the    S.    of  έπιόημέω, 

adding.  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σίν. 

Σννεπιάίόωμι,   the  s.  qf  επώίδωμι,. 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν.  [r] 
Συνεπιζείγνΰμι,  the  s.  qf  επιζείγννμι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

s.  of  σνν. 

Σννεπιθειάζω,  fut.  άσω,  (τα  πραττό- 

μενα)  to  ascribe  what  had  been 
done  to  divine  inspiration,  Plut. 
Sulla:  6. :  from  avv.  and  ζπιθειάζω. 
Συνεπιθήγω,  the  S.  qf  έπιθήγω,  add 

ing,  '  with,  or  together,'  the  s. 

of  avv. 

Σννεπιθορνβεω,  [fut.  ήσω,]  to  ap 
plaud  together  by  leud  shouts  and 
dapping  of  hands  :  from  σνν.  and 
επιθορυβέω. 

Σννεπιθρηνίω,  o>,fut.  ήσω,  to  bewail 
with,  or  together,  the  s.  of  έπιθρη- 
νίω,  and  συν. 

Σννεπίθρνχρις,  εως,  η,  the  S.  of  έπί- 
θρνψις,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' for  the  s.  of  σίν. 

Σννεπιθνμέω,  ώ,  fut.  νσω,  the  s.  qf 
επιβυμ'εω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther,' the  s.  of  σίν. 

{Σνν επιθυμητής,  <>v,  b,  one  who  seeks 
for,  or  desires  earnestly  the  same 
thing  as  another ;  a  competitor, 
Plut.  Clitoph. 

Σννεπιθωνσσω,  to  set  on  hounds  to- 
gether, Plut.  9,  p.  35.  Th.  σνν, 
έπϊ,  θωυσσω. 

Σννεπίκειμαι,  to  lie  down  upon  to- 
gether, Aristoph.  Equ.  266. :  from 
σνν,  έπϊ,  κεϊμαι. 

Σννεπικλάω,  ω,  fut.  άσω,  properly, 
to  break  with,  or  together,  met. 
to  move  to  compassion  with,  or 
together.  Th.  σνν,  έπι,  κλάω. 

Σννεπικοσμέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  ε.  of 
ίπικοσμίω,  adding,  'with,  or  to- 
gether,' the  s.  of  σίν. 

Συνεπικονρίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  SUC- 

cour  with  another,  the  s.  of  έπι- 
κονρέω,  and  σίν. 
Σννεπικονφίζω,  fut.  ίσω,  the  ε.  of 


j  επικονφίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' fht  s.  of  συν. 
Συνεπικρά^αίνω,  the  s.  of  έπικραο~αίνο)τ 
adding,  '  with;  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Συνεπικρίνω,  the  s.  qf  επικρίνω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννεπικροτέω,  ω,  the  s.  of  έπικροτέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  qf  σνν. 

Σννεπικρίπτω,^ί.  ψω,  to  cover  up, 
or  conceal  together,  the  s.  of  επι- 
ρρίπτω, and  σίν. 

Σννεπικίπτω,  thes.  qf  έπικνπτω.  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 
qf  σνν. 

Σννεπικνρόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  con- 
firm, or  ratify  with,  or  together, 
the  s.  of  επικνρόω,  and  σνν. 

Σννεπικωμάζω,  fut.  άσω,  to  accom- 
pany persons  making  visits,  or 
going  about  in  a  κώμος  (see  κώμος  ;) 
to  visit  any  one  in  the  company 
of  revellers.  Th.  σνν,  ίπϊ,  (κωμάζω~) 

κώμος. 

Σννεπιλαμβάνω,  to  lay  hold  of  toge- 
ther ;  to  hold  fast  together ;  to 
undertake  conjointly ;  to  aid,  or 
assist  any  one,  generally  in  the 
mid.  —  Σννεπιλαμβάνομαι,  Mid. fut. 
λήψομαι,  2  aor.  —-ελαβόμην ,  (with 

a  dat.  of  the  person,  and  genit. 
of  the  thing)  to  second,  or  aid, 
any  one  in  doing  any  thing.  Th. 

συν,  έτι,  λαμβάνω. 
Σννεπιλαμπρίνω ,  the  S.  qf  έπιλαμπρν- 

νω,  adding.  '  with,  or  together,' 

the  s.  of  σύν. 
Συνεπιλείπω,  to  fail  together  :  from 

σνν,  and  έπιλείπω. 
Συνεπιλεκτευν,  verbal  qf  συνεπιλίγω, 

an  addition  must  be  made,  or  we 

must  add  to  what  has  been  said, 

Eustath.  :  from  σνν,  (επιλέγω) 

έπι,  λέγοι. 

Σννεπιλογίζομαι,  to  reckon  up  with, 
Eustath.  Iliad.  2,  p.  277,  32.  : 

from  σνν,  and  έπιλογίζαμαι. 
Σννεπιμαρτνρέω,   ώ,  [fut.  ήσω-,]  to 

bear  testimony  with  another  to 
any  thing  ;  to  confirm  the  testi- 
mony of  any  one  ;  to  bear  testi- 
mony conjointly :  from  σνν,  έπϊ} 

μαρτνρέω. 
(Συνεπιμαρτνρησις,  εως,  η,  the  act  of 

bearing  testimony  together,  or 
confirming  the  testimony  of  an- 
other, [is] 

Σννεπιμειόιάω,ώ,  [fut.  άσω,]  to  smile 
at  any  thing  with  another ;  to 
smile  together  at :  from  σνν,  and 

έπιμειόιάω. 
Σννεπιμελέομαι,  οιμαι,  to  take  care 

of  in  common  with  any  one : 

from  σνν,  and  έπιμελέομαι. 
Σννεπιμελητης,  oii,  b,  one  who  takes 

a  joint  care  with  another,  Xen. : 

from  συν,  and  επιμελητής. 
Συνεπίμερίζω,,Γΐίί.  ίσω,  to  divide,  or 

to  share  together,  Eustath.:  from 

σνν,  and  επιμερίζω. 
Σννεπιμετρίω,  ώ,  fid.  ήσω,  to  a<M 

over  and  above  a  measure ;  to  give 
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over  and  above  :  from  σνν,  επ\, 

(μετρέω)  μετρον. 
Σννεπινενω,  fut.  ενσω,  properly,  to 

nod  assent  with  another,  or  toge- 
ther; to  consent  to,  ratify,  or 
affirm  with  or  together  —  to  in- 
cline, or  be  prone  to,  with,  or 
together.  Th.  σύι>,  (επινενω)  επί, 
νεύω. 

Σννεπινηχομαι,  to  swim  together 
upon,  or  to.  Th.  σύν,  (έπινήχομαι) 
επί,  νήχω. 

Συνεπινο'εω,  ώ,  the  s.  of  επινοεω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s. 

of  σύν. 

Συνεπιηρκέω,  ο),  [fut.  ί/σω,]  to  swear 
falsely  together  :  from  σύν,  and 
επιορκ'εω. 

Σνν  επι  πάσχω,  to  be  mutually  affect- 
ed by  any  thing,  or  to  feel  mutual 
compassion  on  the  same  occasion : 

from  σνν,  and  ίπιπάσχω. 

Συνεπιπλέχω,  [fut.  ξω,]  to  inter- 
weave with  :  from  σύν,  and  επι- 
π\εκο>. 

Σννεπιπλέω,  [fut.  πλενσομαι,]  tosail 
together  against  an  enemy  -.from 
σύν,  and  επιπ\εω. 

Συνεπιπυνέω,  ώ,  [fut,  τ?σο>,]  to  pro- 
secute a  work  together ;  to  labour 
more  than  strict  duty  requires 
together,  Xen.  Cyrop.  5,  4,  17. : 

from  σύν,  επι,  πονέω. 

Σννεπιρρέπω,  the  s.  of  έπιρρέπω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Σννεπιρρεω,  [  fut.  ρεύσομαι,[  to  flow 
towards  together,  the  s.  of  ίπιρρέω, 

and  συν. 

Σιννεπιρρώνννμι,  to  contribute  to 
strengthen,  or  support ;  to  support 
with,  or  together  :  from  σνν,  and 
επιρρώνννμΐ. 

Σννεπισημαίνομαι,  to  give  a  mark  of 
approbation,   or  disapprobation 

with  another  :  from  σνν,  επιση- 
μαίνομαι. 

Σννεπισκέπτομαι,^ί^.  ψδμαι,  S.  s.  as 
έπισκοπέω :  from  σύν,  and  επισκέπ- 
τομαι. 

Σννεπισκοπίω,  [fut.  ί?σω,]  to  survey, 

inspect,  or  examine  with  any  one, 
the  s.  of  έπισκοπέω,  and  σνν. 
Σιννεπίσκοπος,  ου,  b,  a  joint  inspector, 

the  S.  of  επίσκοπος,  and  σνν. 
Σννεπισκυθρωπάζω,  fut.  άσω,  the  S. 

of  έπισκνθρωπάζω,  adding,  '  with, 

or  together,'  the  s.  of  συν. 
Συνεπισπάω,  ώ,  fut.  άσω,  the  S.  of 

έπισπάω,  adding,  'with,  or  toge- 
ther, 'for  the  s.  of  σνν. 
Σννεπισπεύόω,  the  s.  of  επισπεύδω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν. 

Σννεπίσπομαι,  to  follow  any  one  to- 
gether, Xen.  Cyrop.  7,  1,  32.  to 
be  a  follower,  or  attendant  on 
with  any  one:  from  σύν,  and 

έπίσπομαι. 
Σννεπίσταμαι,  S.  $.  as  σννειδέω,  to 

know  in  common  with  any  one, 
&C.  :  from  σύν,  and  έπίσταμαι,  επί- 
στημι. 

Σννεπιστίτίω,  ω,  [fit.  ήσαί,]  tfthave 


the  superintendence  of  in  com- 
mon with  anyone  :  from  σνν,  and 
έπιστατέω. 
Σννεπισ· ίλλω,  the  s.  of  έπιστεΧΚο), 
adding,  1  with,  or  together,'  the 

S.  of  συν. 
Σννεπιστενάζω,  fut.  άζω,  to  groan, 
sigh  over,  or  bewail  in  common 
with  any  one,  thes.  of  ίπιστενάζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεπιστένω,  the  s.  of  έπιστίνω,, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Σννεπιστρατενω,  to  take  the  field 
against  any  one,  together  with 
another,  the  s.  of  επιστρατεύω, 
and  σύν. 

Σννεπιστρέψω^^.  ψο,ι,ίο  turn  round 
together — to  direct  together— to 
render  attentive  together,  Plut. 
Num.  14.  Neut.  to  return  toge- 
ther, Plut.  Num.  13.  the  s.^of 
επιστρέψω,  act.  and  neut.  and  σύν, 
'  with,  together,  or  at  the  same 
time.' 

(Σννεπίστροψος,  υν.  adj.  met.  round- 
ed ;  impressive,  weighty,  or  con- 
vincing, Philostr.  Soph.  1,  p.  505. 
cited  Schn.  L. 

Σννεπισχύω,  [fut.  νσω,]  to  strength- 
en, or  assist,  Xen.  Mem.  2,  4.  6. 
properly,  to  join  one's  strength 
with  another  for  the  same  object : 
from  σύν,  and  επισ-χύω. 

Σννεπ ιτ αχί>ν ω,  to  aid  in  accelerating: 
from  σύν,  and  επιταχύνω. 

Σννεπιτείνο),  the  s.  of  επιτείνω,  add- 
ing, 'with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Σννεπιτεμνω,  to  curtail,  or  abridge 
together,  Eustath.  the  s.  of  έπι- 
τέμνω,  and  σνν. 

Σννεπιτίθημι,  act.  and  σνν  επιτίθεμαι, 
Mid.  the  s.  of  Ιπιτίθημι,  and,  επι- 
τίθεμαι, adding,  '  with,  together, 
conjointly,  or  at  the  same  time,' 

for  the  s.  of  σύν.  [ϊ] 

Σνν  επιτιμάω,  [fut.  ήσω,]  to  scold, 
abuse,  or  punish  together :  from 
επιτιμάω,  and  σνν. 

Σννεπιτρεπω,  the  s.  of  επιτρέπω, 
adding,  '  with,  or  together,'  thes. 
of  σνν. 

Σννεπιτρίβω,  to  destroy  together, 
Xen.  Anab.  the  s.  if  έπιτρίβω, 
adding, '  with,  or  together,'  the  s. 
of  σνν.  [rpt] 

Συνεπίτροπος,  ov,  δ,  a  guardian,  or 
tutor,  conjointly  with  another : 

from  σύν,  and  επιτρέπω. 

Σννεπ  ιτροχάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of 
έπιτροχάζω,  adding,  '  with,  or 
together,'  the  s.  of  συν. 

Σννεπιτνφόω,^β^.  of  ίπιτνψόω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Σννεπιφαίνομαι,  to  shine  forth,  or 

appear  together :  from  σύν,  and 

επιφαίνομαι. 
Σννεπι<ράσκω,  to  promise,  or  assent 

to  any  thing  with  another  :  from 

έπιφάσκω,  and  σνν. 
Σχ>νεπΐ:ΐ£ρω,  the  $.  of  Ιπιφερω,  add- 


\  trig,  (  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σύν. 

Σννεπιφενγω,  [fut.  ξομαι,  Doric 
ξονμαι,]  to  flee  to,  or  take  refuge 
at  with  any  one :  from  έπιψεύγω, 
and  σύν. 

Σννεπιφθέγγομαι,  the  S.  of  έπιφθέγ- 
|  γομαι,  adding,  '  with,  or  toge- 
1  ther,'  the  s.  of  σύν,  Plato. 

,Σννεπιφορτίζω,  fut.   Ίσω,  the  S.  of 
επιφορτίζω,  adding,  '  with,  or  to- 
|  gether,'  the  s.  of  σύν. 

'Σννεπιχειρεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to 
I  encounter,  or  undertake  with 
I  any  one,  the  s.  of  έπιχειρέω,  and 

σύν. 

Σννεπιχωρέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  ap- 
prove, or  confirm,  Inscriptio 
Gruteri,  p.  405. :  from  σύν,  έπι- 
χωρέω. 

Σννεπιψεύόομαι,  the  S.  of  έπιψενόομαι, 
I  adding,  'with,  or  together,'  the  s/ 

:   of  σνν. 

Σννεπιψηψίζω,  fut.  ίσω,  to  confirm 
i  with  others  that  which  has  been 
J  voted,  Aristot.  Pulit.  2,  8.  and 
Polyb.  22,  15,  properly,  to  cause 
I  votes  to  be  given  together  :  from 
Ι  σύν,  and  έπιψηφίζομαι. 
j  ΣννεπτκεΧλο),  to  put  in  to  shore  to- 
1  gether:  from  σύν,  md  έτηκίλλω. 

Σνι-επομαι,  to  follow,  or  attend  with 
j  another ;  to  follow  together,  the 

I    S.  of  σύν,  and  έπομαι. 
\Σννεπόμννμι,  and  οννεπόμννμαι,  Mid. 

to  swear  to  any  thing  together: 

from  σνν,  έπόμννμι. 

Σννεποπτενω,  to  have  a  superintend- 
ence with  any  one  :  from  σύν, 
εποπτεύω,  ?  Schn.  L. 

Σννεποτρύνιο,  thes.  of 'εποτρννω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σνν. 

Σννεπονρίζω^υΙ.  ίσω,  to  impel  with 
a  favourable  wind:  from  σύν,  and 
επονρίζω. 

Σννεπτνγ,μίνωςγ&άν.  folded  together, 
or  taken  all  together,  Ecdesiast. 
xoriters:  from  σννεπτνγμίνος,ραΗ. 
perf  pass,  of  σνμπτνσ-ιω. 

Σννίπω,  not  in  US$——see  'στχνεΐπρκ. 

Συνεπωάζω,^ί.  άσω·>  to  hatch  eggs 
together.    Th.  σνν,  επί,  ώόν. 

Σννεπωθίω,  ώ,  the  S.  of  επωθίω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συνεπτώκεε,  Ion.  for  σννεπεπτώκει,  3 
pers.  sing,  plusq.  perf.  of  σνμ- 
πίπτω. 

Σννερίινίζω,^.  ίσω,  to  collect  the 

contribution  called  έρανος  (see  the 
word) ;  to  pay  the  contribution 
of  έρανος ;  to  assist  a  f  iend  in  his 
necessities.  Appian.  hence,  to  col- 
lect— to  contribute.  Th.  σύν,  (ερα- 
νίζω)  έρανος. 

(Σννεοανισμός,  ον,  δ,  collection,  or 
contribution,  Pint.  10,  p.  123. 
collection,  or  contribution,  ac- 
cording to  the  s.  of  the  verb  σνν- 
ερανίζω. 

(Σνν ερανιστής,  αν,  Ό,  a  joint  collector, 

Crobylus  Athencei,  p.  248. 
Σννεραστΐς,  ov,  u,  one  who  lovce.  or 
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woos  with  another;  a  rival  in 
love  :  from  συνεράω. 

Συνεράω,  ω,  to  love  together  with 
another ;  to  love  the  same  object 
as  another.  =  Συνεράομαι,  (τινι)  to 
love  any  one  in  return,  or  with  a 
mutual  affection.  Th.  <n>#-  έράω, 
'  to  love.'  it  to  pour  out  together ; 
to  contribute — s.  s.  as  έξεράω,  ? 
Schn.  L.  Th.  συν,  εράω,  '  to  poui* 
out,'  from  ράω,  a  kindred  form 
and  s.  s.  as  ρέω,  Schn.  L. 

Συνεργάζομαι,  to  labour  together 
with  others  —  to  elaborate  toge- 
ther, the  s.  of  εργάζομαι,  and  συν. 

(Συνεργασία,  ας,  ή,  a  work  perform- 
ed in  common< — a  house  where 
slaves  work ;  in  Latin,  '  ergas- 
tulum.' 

Συνεργάτης,  and  συνεργατίνης,  ου,  h, 
one  who  works  with  another,  or 
others ;  a  fellow- workman.  Th. 
συν,  έργατεύω,  from  έργον,  [α,  ΐ] 

(Συνεργάτις,  ιδος,  ή,  fem.  of  συνερ- 
γάτης, [a] 

Συνεργεία,  and  συνεργία,  ας,  η,  joint 
labour ;    assistance  in   labour : 

from  συνεργέω. 

(Συνέργειον,  ου,  το,  a  workshop. 

Συνεργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  work 
with  any  one  ;  to  aid  any  one  in 
his  work ;  to  co-operate  in,  or 
contribute  to  any  work.  Th.  σνν, 
έργον. 

(Συνέργημα,  ατος,  το,  assistance,  or 
support  given  in  any  wouk. 

(Σννεργήτης,  ου,  b,  one  who  works 
with  another,  or  contributes  to, 
or  co-operates  in  any  work. 

(Συνεργητικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 

of,  or  qualified  for  aiding  in,  or 
contributing  to  any  work  ;  acting 
with  another,  Anton oni  6,  42. 

(Συνεργία,  ας,  ή,  participation,  or  co- 
operation in  any  work. 

Σννεργο\άβος,  ου,  one  who  under- 
takes a  work  with  another.  Th. 
συν,  έργον,  (λάβω,  obs.)  λαμβάνω.  [<ϊ] 

Συνεργός,  οϋ,  adj.  that  co-operates 
in  a  work  ;  that  aids,  or  assists 
another  in  a  work ;  that  works 
with  another.  Th.  συν,  έργον. 

Συνεργώ,  S.  S.  as  συνείργω,  to  confine 

together — to  bind,  or  unite  to  an- 
other. Th.  συν,  εογω,  ειργω. 

Συνερόω,  [fut.  ζω,]  to  perform  with 
another ;  to  aid  any  one  in  a  per- 
formance, Sophoc.  El.  352.  Th. 
συν,  ερδοι. 

Συνερείδω,  fut.  είσω,  to  press,  or 
push  together.  Neut.  (xcith  τινι, 
or  πρός  τινα)  to  engage  in  conflict 
with,  attack,  or  fight  with  any 
one,  Theocrit.  22,  68.  and  Polyb. 
Th.  σνν,  έρείδω. 

(Συν!~ρεισις,  εως.  η,  the  act  of  press- 
ing, or  pushing  together — con- 
flict; a  shock,  or  onset  of  battle. 

(Συνερειστικός,  κή,  κον,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  pressing  toge- 
ther, or  supporting  by  leaning  on ; 
that  presses  together,  keeps  toge- 
ther, or  supports. 

Σννερέσσω,  to  row  with  any  dne  ; 


to  row  together :  from  συν,  and 
έρέσσω. 

Συνερέω,^ί.  συνερω,  perf.  σννείρηκα, 
to  speak  with  another ;  most  com- 
monly, to  speak  for  any  one,  to 
be  the  advocate,  or  defender  of. 
Th.  συν,  έρέω. 

Συνερίξω,  fut.  ίσω,  to  contend,  dis- 
pute, or  quarrel  together :  from 
συν,  ερίζω. 


εριαος,  ου. 


adj.  that  works  toge- 


ther with  others  for  hire,  as  a 
mower,  ploughman,  or  wool-spin- 
ner: from  συν,  εριθος — that  aids,  ( 
or  assists  in  a  work  ;  that  acts  as ' 
helpmate,  Ruhnk.  ad  Tim.  p.  j 
242.  Valcken.  ad  Callim.  p.  207. : 
from  συν,  έ'ριθος. 

Συνερκτικός,  κή,  κον,  adj.  capable  of 
confining,  or  binding  together. 
1Γ  in  Aristoph.  Equ.  1378.  the 
Schol.  reads  συνερτικός,  from  συν- 
είρω,  and  explains,  '  capable  of 
connecting  words,  conclusive  ;' 
Kiister  reads  συνειρκτικός.  Th. 
(συνεργώ)  συν,  εργω.  s.  s.  as  εΧργω. 

(Σννερξις,  ζως,  η,  the  act  of  confi- 
ning, pressing,  or  binding  toge- 
ther. IT  γάμων  σννερξις,  the  matri- 
monial union,  Plat.  Tim.  and  s. 
s.  without  γάμων,  Plat.  Reipubt. 
5,  p.  25.  Bipont. 

Συνίρομαι,  to  question  with  any 
one  conjointly,  or  at  the  same 
time ;  to  interrogate,  Hesych.  ■: 
from  συν,  ερομαι. 

Συν  έρπω,  to  creep  with,  or  together, 
Gloss.  Steph.  :from  συν,  and  'έρπω. 

Συνέρρωγα,  perf.  mid.  (or  2  perf.) 
and  part,  σννερρωγώς,  of  σνρρήγ- 
νυμι. 

Συνέρχομαι,  fut.  συνελεΰσομαι,  and 
perf.  συνήλυθα,  Att.  σννελήλνθα,  2 
aor.  συνελήλνθον,  contr.  συνήλθαν, 
Att.  ξυνήλΟον,  infin.  συνελθεΐν, 
(from  σννελεΰθω,  obs.  in  the  pres.) 
to  go  with  another;  to  go,  or 
come  together ;  to  meet ;  to  meet 
in  conflict ;  to  engage  in  battle. 
IT  in  Sophoc.  Aj.  491.  επει  το  σον 
λέχος  ξυνήλθον,  s.  s.  as  σοι  ξυνήλθον 
εις  το  λέχος.  Th.  συν,  έρχομαι, 
έλεύθω. 

Συνερωτάω,  ω, fut.  ήσω,  to  question 

with,  or  together — to  relate  by  a 
s\Togism,  especially,  by  a  syllo-  ^ 
gism  in  form  of  interrogation,  \ 
thus,  αρά  γε  ή  του  Αιδς  Άθηνα  θεός\ 
έστι ;  ναί,  αυτή  δέ  γε  ονκ  εστί  Αιος, 
άλλα  Φειδίου,  οΰκ  αρα  αυτη  θεός  έστι,  \ 
Is  not  Minerva,  the  daughter  of 
Jupiter,  a  goddess  1  yes,  certainly, 
but  this  Minerva  is  not  the 
daughter  of  Jupiter,  but  of  Phi- 
dias, consequently,  she  is  not  a 

goddess.  Th.  συν,  ερωτάω. 
Σύνες,  Att.  ξννες,  understand,  or 
take  notice,  imperat.  2  aor.  of 

συνίημί. 

Σννεσθίω,  to  eat  with  any  one  ;  to 
eat  together  '.  from  συν,  and  εσθίω. 

Σννεσις,  εως,  ή,  (Att.  ξΰνεσις)  the  | 
power  of  judging,  or  faculty  of  ι 
judgment  ;    judgment ;    under- 1 


standing  ;  perspicacity  ;  sagacity 
— consciousness;  conscience, Eu~ 
rip.  Or.  398.  a  knowledge  of  any 
thing,  Diodor.  1,  1.  a  meeting, 
or  junction,  Odyss.  10,515.  -.from 

συνίημι. 

Συνεσκενασμένως,αάν.  packed  up  to- 
gether ;  prepared :  from  συνεσκευ- 
ασμένος,  part.  perf.  pass,  of  συ- 
σκευάζω. 

Συνεσκιασμένως,  adv.  overshadowed ; 
obscured ;  dark,  Chrysost. :  from 
συνεσκιασμένος,  part.  perf.  pass,  of 
συσκιάζω. 
Σννεσπίπτω,  s.  s.  as    συνεισπίπτω  : 
from  συν,  ές,  πίπτω. 
Σννέσπομαι,  s.  s.  as  σννέπομαι. 
Συνέσταλκα,  perf.  act.  of  συστέλλω. 
Συνεσταλμένως,  adv.  by  contraction ; 
by  abbreviation — frugally,  Pint. 
6,  p.  812.  :  from  συνεσταλμένος, 
part.  perf.  pass,  of  συστέλλω. 
Συνέστασαν,^/Όΐ·  συνέστησαν,  3  pers. 

plur.  2  aor.  of  συνίστημι. 
Σννεστανρωμένος,  part,  perf  pass,  of 

συστανρόω. 
Συνέστειλα,  1  aor.  of  συστέλλω. 
Σννεστέον,  it  is  necessary  to  come 
together,  or  assemble :  verbal 
neut.  of  aw^i,from  είμι,  'to  go.' 
Σννεστεως,   (fem.   συνεστεώσα)  for 
συνεστώς^ΟΓ  συνεστηκως,  part. perf. 
qf  συνίστημι. 
Σννεστηκδτως,  adv.  in  a  contracted 
manner,  Arist.  Polit.  8,  5,  8.  : 
from  the  genit.  of  σννεστηκώς, 
part.  perf.  act.  of  συνιστάω,  συν- 
ίστημι. 

Συνεστίασις,  εως,  ή,  the  state  of  liv- 
ing together  ;  a  feasting  together; 
a  feast :  from  συνεστιάω.  [ΐ] 
Συνεστΐάω,  ώ,  to  entertain  a  guest 
at  one's  house.  =  Συνεστιάομαι,  to 
live  together ;  t©  feast  together. 

Th.  συν,,  εστία,  [αω,  άσω.] 
(Συνεστίη,  ης,  ή,  s.  s.  as  συνεστίασις, 

Herodot.  6,  198. 
(Συνέσηος,  ου,  adj.  that  lives  in  the 
same  house  with  another ;  that 
is  a  fellow-guest — s.  s.  as  ξένιος, 
JEschyl.  Ag.  713. 
Σννεστραμμένως,  adv.  in  a  compress- 
ed, or  concise  manner  :  from  συν- 
εστραμμένος,  part.  perf.  pass,  of 
συστρέφω. 
Σννεταιρέω,  ώ,   the  s.   of  εταιρέω1 
adding,  '  together,'  for  the  s.  of 

σνν. 

Σννεταιρις,  ίδος,  ή,  a  female  compa- 
nion :  fem.  of  συνέταιρος. 


Συνέταιρος,  ου,  b,  a  companion  ;  a 
comrade  :  from  συν,  εταίρος. 

Σννετέω,  s.  s.  as  συνίημι,  to  perceive, 
or  remark,  with  a  genit.  Hippoc. 
Glandul.  c.  5.  :  from  συνετός,  συν- 
ίημι. 

(Συνετής,   oil,    b,   S.   S.    as  συνετός, 

?  Schn.  L. 

(Συνετίζω,  fut.  ίσω,  to  make  under- 
stand ;  to  inform,  or  instruct — to 
render  wise,  LXX.  PsalmSl,  8. 

Συνετός,  ή,  όν,  adj.  intelligent ;  sa- 
gacious; wise.  Pass,  intelligible. 
fT  συνετός,  also,  according  to  tic- 
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sych.  s.  s.  as  -σ^μβλητοξ,  ?  Schn. 
Ζ/. :  from  συνίημι. 

(Συνετώς-,  adv.  with  intelligence ; 
sagaciously — intelligibly,  the  ss. 
of  the  adj.  adverbially. 

Συνευαβτήρ,  ήρος,  b,  one  who  cele- 
brates a  festival  of  Bacchus  with 
any  one,  s.  s.  as  σΰμβακχος :  from 
σνν,  and  ενάζω. 

Σννευδαιμονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 
happy  together  ;  to  pass  life  hap- 
pily together :  from  σύν,  and  εύ- 
δαιμονέω. 

Συνευδοκέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  approve 
of,  or  assent  to,  with  any  one,  or 
together :  from  συν,  and  εϋδοκέω. 

(Σιννευδοκητής,  ov,  h,  one  who  ap- 
proves, &c.  according  to  the  s.  of 
the  verb,  ?  Schn.  L. 

Συνεύδω.  [fut.  ενδήσω,]  to  sleep  with 

any  one ;  to  sleep  together :  from 

συν,  and  ευδω. 
Σιννευημερέω,  ώ,  to  be  cheerful,  or 

gay  together ;  to  pass  a  happy 

day  together,  Pint.  Coriol.  4.  : 
from  εύημερέω,  and  συν. 
Συνευνάζω,  and  συνευνάω,  fut.  άσω, 

to  place  in  a  bed  together ;  to 
marry  to  any  one.—Συνευνάζομαι, 
Mid.  to  sleep  together,  Locella 
ad  Xenoph.  Eph.  p.  148.  Th. 
συν,  εννή. 

(Συνεννέτης,  ου,  δ,  a  bedfellow;  a 
spouse. 

Συνεύνιης,  ου,  adj.  s.  s.  as  σϋνευνος. 

Σννευνομέομαι,  ονμαι,  to  live  toge- 
ther under  a  well  regulated  con- 
stitution of  government,  Plut. 

Th.  συν,  ευ,  (νόμος)  νέμω. 

Σύνευνος,  ου,  adj.  that  sleeps  with 
any  one  ;  that  is  a  bedfellow,  or 
spouse.  Th.  συν,  εΰνή. 

Συνευπάσχω,  to  receive  good  treat- 
ment together,  Dem.  the  s.  of  εΰ- 
■πάσχω,  and  σνν. 

Συνευνορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (τινί)  to 
aid  any  one  with  property,  or  cre- 
dit ;  to  procure  for,  or  furnish  to 
any  one  ;  to  aid,  or  assist,  in  ge- 
neral :  from  συν,  and  εΰπορέω. 

Συνενρίσκω,  to  find  out  together ; 

from  συν,  and  ευρίσκω. 

Συνευσχημονέω,  [fut.  ήσω,]  to  ob- 
serve decorum  together  :  from 
συν,  and  εύσχημονέω. 

Σννευτνχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  enjoy 

good  fortune  together :  from  σνν, 
and  εΰτνχέω. 
Συνευώηηεω,  ω,  the  s.  of  ενφημέω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σνν. 

Σννενφοαίνομαι,  to  be  gay,  or  to  re- 
joice together :  from  σύν,  and  ευ- 
φραίνομαι. 

Σννεύχημαι,  the  s.  of  εύχομαι,  add- 
ing, '  with,  together,  conjointly, 
or  at  the  same  time,'  for  the  s.  of 
σνν. 

Σννενωχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  entertain 

with  a  feast.  =Σννευωχίομαι,  ον- 
μαι, to  feast  together  :  from  σύν, 
and  ενωχέω. 
Σννιφάπτο μαι ,  fut .  Φομαι,  to  lay  hold 
of  together ;  to  aid,  help,  or  suc- 


cour. Th.  σύν,  (εφάπτομαι*)  επί, 
απτω. 

Σννεφαρμόζω,  the  S.  of  εφαρμόζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σνν. 

Συνεφεδρενω,  [fut.  εύσω,]  to  wait 
with  others  as  έφεδρος,  in  order  to 
take  the  place  of  a  combatant,  see 
έφεδρος  :  from  σύν,  and  έφεδρενω. 

Σννεφέπομαι,  and  σννεφέσπομαι,  to 
follow  with,  or  together :  from 

σύν,  and  έφέπομαι,  έφεσπομαι. 
Συνεφηβενω,   [fut.  εύσω,]  to  be  at 

the  age  of  puberty  in  common 
with  any  one ;  to  pass  the  period 
of  puberty  together :  from  σύν, 
and  εφηβενω. 
Σννέφηβος,  ου,  adj.  that  is  alike  of 
the  age  of  puberty  with  others. 

Th.  σύν,  (έφηβος)  έπϊ,  'ήβη. 
Συνεφιστάνω,  and  συνεφίστημι,  to  set 
any  person  over  as  president  with 
another,  or  with  others  —  (with 
Φυχήν  underst.)  to  render  atten- 
tive to,  Polyb.  10,  41.  Neut.  to 
remark  ;  to  fix  the  attention  upon. 

Th.  σύν,  έπϊ,  ίστάνω,  ιστημι. 

Συνέχεια,  ας,  ή,  connexion;  conti- 
nuity— closeness  ;  density —  fre- 
quency —  continuance ;  perma- 
nency ;  persistance ;  duration — 
persevering  labour,  Dem. :  from 

συνεχής,  συνέχω. 
(Συνεχέως,  and  συννεχέως,  adv.  Ion. 
for  σννεχώς. 

Συνεχής,  έος,  adj.  (with  a  dat.)  con- 
nected with  any  thing  ;  that  suc- 
ceeds immediately  to,  or  follows 
uninterruptedly ;  connected  in  an 
uninterrupted  order,  or  series  ; 
coherent  ;  continuous — standing 
next  to  ;  closely  crowded  ;  close 
together  —  frequent  ;  habitual  ; 
continual ;  lasting.  — συνεχές,  neut. 
adverbially,  s.  s.  as  συνεχώς,  from 
συνέχω.  [In  Horn,  and  Hes.  συν- 
εχές and  συνεχέως  have  the  first 
syllable  long,  sometimes,  without 
doubling  the  v.] 

Συνεχθαίρω,  and  συνεχθραίνω,  also 
poet,  συνέχθω,  Sophoc.  Antig.  5*29. 
to  hate  with  another ;  to  hate 
conjointly,  from  σύν,  έχθαίρω,  εχ- 
θραίνω,  and  'ε'χθω.  Th.  εχθος. 

Συνεχίζω,  fut.  ίσω,  to  connect ;  to 
unite  :  from  συνεχής,  συνέχω. 

Σννέχω,  fut.  ξω,  to  keep  together  ; 
to  hold  fast ;  to  fasten,  or  secure 
— to  bind  together,  Ν.  T.  to  join, 
or  unite — to  press  together,  Aris- 
toph.  Nub.  963.  to  oppress  ;  to 
plague,  or  distress — to  preserve  ; 
to  protect — to  have  within  it ;  to 
contain ;  to  concern  principally 
— also,  s.  s.  as  εχω,  to  have  ;  to 
hold  —  to  stop,  suppress,  or  re- 
strain. =  Συνέχομαι,  Pass,  to  be 
pressed  together ;  to  be  contained, 
restrained,  held,  or  bound — (with 
φόβω,  νόσω,  or  λιμω)  to  be  seized 
with,  or  affected  with  fear,  dis- 
ease, or  hunger. — το  σννέχον,  the 
subject  matter,  or  the  main  sub- 
ject,     συνέχειν  τονς  γάμους,  to  ac- 


celerate the  marriage,  Hdiodor. 
4,  p.  187.  cited  Schn.  L.  Th.  σύν, 
"εχω. 

(Σννεχώς,  adv.  Ion.  σννεχέως,  and 
also  σνννεχέως,  continually  ;  con- 
stantly— connectedly;  in  an  un- 
interrupted order,  or  series ;  in  a 
row,  Polyb.  2,  14.  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Συνεψιάω,  fut.  άσω,  to  play  toge- 
ther, properly,  at  the  game  of 
εψία.  Th.  σύν,  'εψία. 

Συνέύ/ω,  and  in  Hippoc.  συνεψέω, 
to  cook  together:  from  σύν,  and 
εψω,  ίψέω. 

Συνζοφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  darken 
all  over :  from  σύν,  and  ζοφόω. 

Σννηβάω,  [fut.  ήσω,]  to  pass  the 
period  of  youth  together.  Th.  σύν, 

(ήβάω)  Μη. 
Συνηβολέω,  s.  s.  as  συμβάλλω,  to 

meet ;  to  strike  against :  from  σύν, 

ήβολέωι  s.  s.  as  βάλλω. 
(Συνηβολίη,  ης,  ή,  S.  S.  as  συμβολή. 

Σΰνηβος,  ov,  adj.  that  is  a  youth  of 
the  same  age  as  another,  Exrip. 
Here.  438.  Th.  σύν,  ί',βη. 

Συνηγέομαι,  to  lead  together  :  from 

σύν,  ήγέομαι. 

Συνηγορέω,  ώ,  S.  s.  as  σνναγορενω,  to 
plead  for,  or  defend  any  one,  with 
a  dat. :  from  σύν,  and  άγορέω. 

(Συνηγόρημα,  ατος,  το,  a  pleading  in 
favour  of  any  one  ;  a  defence. 

(Συνηγορία,  ας,  η,  s.  s.  as  σνναγόρεν- 
σις,  a  pleading  in  favour  of,  or 
defence  of  any  one. 

(Σννηγορικός,κή,κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  advocating  a 
cause ;  pertaining  to  advocates. 
— το  συνηγορικόν,  the  fees  of  an 
advocate. 

(Συνήγορος,  ov,  h,  one  who  pleads  for 
any  one  ;  an  advocate.  IT  συνήγο- 
ρος was  the  term  used  in  Athens  ; 
in  other  states,  ενθυνος,  λογιστής, 
or  εξεταστής. 

Σννηδεα,  ας,  ε,  Ion.  for  συνήδειν,  εις, 
ει,  plusq.  perf.  of  συνείδω. 

Συνηδέαται,  in  Herodot.  9,  58.  in- 
correctly (Schn.  L.)  for  συνηδέατε 
(from  συνήδεα),  Ion.  for  συνή δείτε, 
2  pers.  plur.  plusq.  perf.  of  συν- 
είδω. 

Συνήδομαι,  (with  a  dat.)  to  rejoice 
with  any  one ;  to  take  part  in  the 
pleasure  of  another — to  congra- 
tulate any  one,  Valcken.  Diatr.  p. 
113.  s.  s.  as  έφήδομαι,  Brunck  ad 
Hippol.  1296.  and  Person  ad 
Med.  136.  :  from  σνν,  and  ηδο- 

μαι. 

Συνηδόνω,  lit.  to  sweeten,  season, 
ι  or  make  agreeable  to  the  palate, 
I  Plut.  8,  p.  625.  to  delight,  or  give 
pleasure  to  others,  opposed  to  λυ- 
πέω,  Aristot.  Nicom.  3,  12. 
!  Συνήθεια,  ας,  ή,  the  state  of  dwell- 
I  ing  together  ;  cohabitation  ;  close 
;  social  intercourse ;  familiar  inti- 
macy ;    the  sexual  connexion, 
I  Xen.  Cyrop.  6,  1,  31.  habit;  cus- 
tom— a  social  meeting ;  a  social 
repast,  or  feast,  Polyb.  31,  21. 
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and  Plut.  Perid.  7.  from  συνήθης. 

Th.  σύν,  ήθος. 

(Συνήθης,  εος,  adj.  that  dwell  toge- 
ther—  intimate  with,  or  accus- 
tomed to  each  other — having  like 
habits,  manners,  or  characters — 
on  friendly,  familiar,  or  confiden- 
tial terms  with  any  one  ;  intimate, 
as  a  friend,  or  acquaintance — 
accustomed  ;  customary  ;  com- 
mon ;  usual ;  habitual. 

(Συνήθως,  adv.  habitually;  usually; 
customarily,  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Συνηκα,  1  aor.  of  σννίημί. 

Σ,υνήκοος,  δον,  adj.  that  listens  with 
another ;  that  hears  at  the  same 
time.  Th.  συν,  άκοή. 

Συνήκω,  to  go,  or  come  together — 
to  meet  together — to  grow  narrow. 

Th.  συν,  ί\κω. 
Συνηλΐκΐώτης,  ου,  h,  (in  Ν.  Τ.  σννή- 
λΐκος)  and  σννήλιξ,  ΐκος,  δ,  or  ή, 
one  who  is  of  the  same  age  as 
another;  also,  one  who  has  the 
same  habits,  tastes,  pastimes,  or 
education  as  another.  Th.  συν, 
ηλικία. 

Συνηλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  nail  to- 
gether :  from  συν,  ηλύω. 

Σύνη\ΰς,  ϋόος,  adj.  that  comes  with 
another,  plur.  that  come  together, 
Nonnus.  Th.  σύν,  έλενθω. 

(Συνηλΰσία,  ας,  η,  Ion.  συνηλυσίη,  ης, 

η,  and  συήλυσις,  εωςι  η,  a  meeting ; 
a  concourse,  Syncsii  Epigr.  1. 

Συνήλωσις,  εως,  η,  the  act  of  nailing 
together :  from  συνηλόω. 

Συνημέοευσις,  εως,  η,  daily,  or  habi- 
tual intercourse,  or  the  passing  of 
a  day  together  :  from  σννημερεΰω. 

(Συνημερευτής,  ου,  b,  one  who  holds 

a  constant  intercourse  with  any 
one,  or  who  passes  the  day  with, 
Aristot.  Polit.  5,  11. 
Σννημεοεύω,  fut.  ενσω,  to  have  daily, 
or  habitual  intercourse  with  any 
one  ;  to  pass  the  day  in  company 
with  any  one.  Th.  συν,  (ημερεύω) 

ήμερα. 

Συνηιιερόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  tame 

with  another ;  to  tame  together  : 
from  συν,  and  ημερόω. 
Συνημμένος,    ίνη,    ενον,    part,  perf 

pass,  of  συνάπτω  —  connected, 
bound,  or  tied  together. 

(Συνημμενως,  adv.  in  a  connected 
manner,  the  ss.  of  συνημμένος,  ad- 
verbially. 

Συνημοσίνη,  ης,  η,  connexion ;  rela- 
tionship, Apollonii  4,  1211.  an 
agreement;  a  promise,  Iliad.  22, 
261. :  from  συνίημι,  Schn.  L. 

Συνήμων,  ονος,    b,    or         one  who 

dwells  with  another,  Apollon.  4, 
1211 .  a  companion,  friend,  or  ally. 

IT  S.  s.   as  συναγωνιστής,  συνήθης, 
and  εταίρα,  Photius :  not  from 
συν,  ήμαι,  but  σννίημι. 
Συνηνιο-χέω,  ώ,  [flit,  ήσω.]  proper- 

'}/■  to  guide  a  chariot  with  ano- 
ther, met.  to  direct,  or  guide : 
from  συν,  and  ηνιοχίω,  or  ηνιο- 


Συνήορος,  ου,  adj.  Ion.  for  συνάορος, 
associated  with,  joined  with, 
paired,  or  united  with — see  συνάο- 
ρος. 

Συνηπεροπενω,  \fut.  είσω,]  to  de- 
ceive by  flattering  words,  to 
wheedle,  or  cajole  with  any  one, 
or  conjointly,  Aristoph. :  from 
συν,  ήπεροπενω. 

Συνηρετμέω,  [fut.  ήσω,]  to  TOW  With 

any  one.  met.  to  help ;  to  suc- 
cour, Sophoc.  Aj.  1329. :  from  σύν, 
ερετμός. 

Συνηρέφεια,  and  συνηρεφία,  ας,  ή,  a 
thick  overshadowing  with  trees  : 
jrom  συνηρεφης. 

Συνηρεψέω,  [fut.  ήσω,]  to  oversha- 
dow with  trees,  or  to  overshadow, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  2.  interpret. 
Gaza,  to  be  overshadowed,  Schn. 
L.   Th.  σύν,  ερέφω. 

(Συνηοεφής,  εος,  adj.  overshadowed 
by  trees  ;  overshadowed — cover- 
ed, or  veiled  closely,  Eurip.  Or. 
955. 

(Συνηρεφία — see  συνηρέφεια. 
Συνηρημένως,  adv.  by  contraction : 
from  συναιρέω. 

Συνήρης,  εος,  adj.  joined  together, 
Nicand.  Alex.  512.  Th.  σνν,  αρω. 

Συνήριθμος,  ov,  adj.  s.  s.  as  συνάριθ- 
μος,  viz.  reckoned  with ;  reckoned 
together — of  like  number,  Ana- 
lect.  2,  p.  139.  Th.  σύν,  άριθμός. 

Συνηρμοσμένως,  adv.  fitted  together; 
suiting  :  from  συνηρμοσμένος,  part, 
perf  pass,  of  συναρμόζω. 

Συνησκημένως,  adv.  in  a  highly  or- 
namented manner  ;   elegantly  : 

from  the  part.  perf.  pass,  of  σνν- 
ασκέω. 

Συνησσάω,  [Attic  — ΤΓαω,,/ΐίί.  ήσω,] 

to  get  the  better  of,  to  worst,  or 
subdue  with  any  one. =Συνηττάο- 
μ αι,  to  be  overcome  together  with 

any  one.  Th.  σύν,  ήττάω,  or  ησ- 
σάω. 

Συνηχέω,  [flit,  ήσω.]  to  sound  with, 

or  together  ;  to  be  in  consonance 
with — to  resound.  Th.  σύν,  (ήχέω) 
ήχος. 

(Σννήχησις,  εως,  ή,  consonance — a 
resounding. 

Συνήγθην,  1  aor.  pass,  of  συνάγω. 

Συνθακέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  Sit  with, 
or  beside  another;  to  sit  toge- 
ther.  Th.  σύν,  θακης. 

Σΰνθακος,  ov,  adj.  seated  with  an- 
other ;  seated  together,  s.  s.  as 
σύνεδρος,  and  σύνθρονος,  poet. 

Σννθαλπω,  fut.  ψω,  to  warm  W'th, 
or  together;  to  warm  thorough- 
ly, the  s.  of  θάλπω,  and  συν. 

Σννθαμβέω,  [fut.  ήσω.]  to  be 
amazed,  or  struck  with  terror, 
with  another,  or  together,  the  s. 
of  θαμβεω,  and  σνν. 

Συνθάτττω,  fit.  ψω,  to  inter  with 
another;  to  inter  together :  from 
σύν.  and  θάπτω. 

Συνθανμάξω,  flit.   άσω.  to  W01lder> 

or  be  astonished  with  any  one, 
or  together :  from  σύν,  and  θαυ- 
μάζω. 


Σννθεάζω,  and  συνθειάζω,  to  be  un- 
der the  influence  of  divine  inspi- 
ration with  others  :  from  σύν,  and 
θειάζω. 

Συνθεάομαι,    ώμαι,    to    behold,  or 

contemplate,  or  observe  with  any 
one,  or  together,  the  s.  of  σύν,  and 
θεάομαι. 

(Συνθεατής,  ού,  b,  one  who  beholds, 
or  observes  with  another  ;  a  fel- 
low spectator. 

(Συνθεάτρια,  ας,  η,  fem.  of  συνθεατής , 
one  who  lives  with  another  on 
the  stage,  Aristoph.  and  Procop. 
Anecd.  9. 

Συνθεία,  ας,  η,  participation  in  the 
Godhead,  Ecclesiast.  writers.  Th. 
σύν,  θεός. 

Σννθέλω,  to  wish  with  any  one; 
to  agree  with  ;  the  s.  of  σύν,  and 
θέλω. 

Σύνθεμα,  for  σύνθημα.  IT  according 
to  Hesych.  S.  S.  as  ίραματονργημα, 
and  σΰμβλημα. 

Σύνθεο,  for  σύνθεσο,  σννθου,  2  aor. 
imperat.  of  συντίθημι. 

Συνθεολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dis- 
course on  theology  with  any  one. 
Th.  σύν,  θεός,  λέγω. 

Συνθεραπετυω,  the  s.  of  θεραπεύω, 
adding,  1  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  <rov. 

Συνθερίζω,^ί.  ίσω,  the  s.  of  θερίζω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σύν. 

Συνθερμαίνω,,βιί.  ανώ,  to  warm  tho- 
roughly :  from  σύν,  and  θερ- 
μαίνω. 

Συνθεσία,  ας,  η,  a  convention,  pact, 
or  agreement,  Horn,  a  wager,  or 
contest  for  a  wager,  Posidippvs 
Athencei  1,  p.  412. :  from  συντί- 
θημι. 

(Σύνθεσις,  εως,  ^composition;  com- 
bination ;  construction  —  compo- 
sition, viz.  the  arrangement  of 
words  according  to  the  rules  of 
rhetoric — in  Logic  and  Mathe- 
mat.  the  act  of  bringing  simple 
ideas  into  complication,  synthesis, 
opposed  to  (άνάλνσις)  '  analysis' 
— in  Grammar,  a  certain  con- 
struction such  as  joining  a  noun 
in  the  singular  with  a  verb  in  the 
plural,  synthesis — a  convention, 
pact,  or  agreement,  s.  s.  as  σννθή- 
κη,  Pind.  and  Diodor.  19,  100. 
— a  composition  of  drugs,  or  of 
perfumes — a  garment  worn  by 

j  the  Romans  within  doors,  Suc- 

!  ton.  Nero  51. 

(Συνθετέον,  vent,  verbal  of  συνθέω, 
and  συντίθημι,  we  must  put  toge- 
ther, it  is  necessary  to  put  toge- 
ther, &C. — see  συντίθημι. 

(Συνθέτης,  ου,  h,  ΟΠΟ  who  puts  toge- 

i  thef ,  or  composes ;  an  author — 

'  see  the  S.  of  συντίθημι. 
(Συνθετίζω,^ΐΐί.  ίσω,  to  compose. 
(Συνθετικός,  κή,  καν,  adj.  pertaining 
I  to,  qualified  for,  or  adapted  for 
putting  together,  setting  in  order, 
or  composing — pertaining  ίο  σνν- 
I  θετις  (see  σννθε/τΐί),  synthetical 
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as  opposed  to  '  analytical,'  in 
Logic  and  Mathematics. 

(Σύνθετος,  ov,  and  σύνθετος,  η,  ov, 
adj.  put  together ;  composed — 
invented ;  falsely  invented  ;  fa- 
bricated— susceptible  of  composi- 
tion— conventional. 

(Συνθέτως,  adv.  by  composition,  &c. 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Συνθέω,  [fut.  θεύσομαι,]  to  rim  with 

any  one  ;  to  run  together — to 
concur ;   to  coincide.    Th.  συν, 

θίω. 

Συνθεωρϊω,  \,futl  ήσω,]   to  behold 

with  another — to  observe  :  from 

συν,  and  θεωρεω. 

Σννθέωρος,  ου,  b,  one  who  acts  as 
θεωρός  with  another :  from  συν, 
and  θεωρός. 

Συνθήγω,    [fut.   ξω,]   to   whet,  OT 

sharpen,  met.  to  excite,  or  urge ; 
to  exasperate  exceedingly,  Eurip. 
Hipp.  695.  IT  properly,  'the  above 
s.  adding  1  with,  or  together.' 
Th.  συν,  θήγω. 
Συνθήκη,  ης,  η,  composition — most- 
ly, a  convention,  pact,  treaty,  or 
agreement —  accord  ;  agreement ; 
consent. — in  the  plur.  συνθήκαι, 
tablets  on  which  treaties  are  writ- 
ten, Dem.  IT  by  Eunapius,  '  rhe- 
torical composition,'  Schn.  L. : 

from  συντίθημι. 

Συνθηκοιτοΐ'>νμαι,  to  make  a  contract. 

Th.  συνθήκη,  ποιέω. 
Σννθηκοφύλαξ,  ακος,  b,  one  who  takes 

charge  of  contracts,  or  treaties. 

Th.  συνθήκη,  φυλάσσω,  [ϋ] 
Σύνθημα,  ατυς,  το,  a  sign,  QT  word, 

agreed  upon  between  persons  ;  a 
signal ;  a  countersign,  Xen.  Cy- 
rop.  3,  3,  58.  a  writing  in  ciphers, 
viz.  secret  characters  agreed  upon 
between  the  persons  correspond- 
ing, Polyb.  an  agreement ;  a  pact, 
or  convention  —  something  in 
common  between  persons,  Athe- 
noei  5,  p.  215. :  from  συντίθημι. 

{Σννθηματιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  bar- 
gained for  at  a  certain  price.  j 

(Σννθημάτίζω,  fut.  ίσω,  to  give  the 
signal.  =  Συνθηματίζομαι,   Mid.  to  j 

agree  upon;  to  come  to  a  con-| 
vention,  Nicct.  Annal.  6,  3.  in  the 
act.  and  4.  3.  in  the  mid. 
(Συνθηματικός,  κή,  κον,  adj.  of,  or  I 
pertaining  to  secret  characters  of 
writing,      συνθηματικοί  έπιστολαϊ,] 

letters  written  in  ciphers. 

Συνθημάτων,  ου,  το,  dimin.  of  σύν- 
θημα. 

Στνθηρατης,  οϋ,  b,  a  companion  in 
hunting,  Xen.  Th.  συν,  θήρα. 

(Σννθηράιο,  and  συνθηρεύω,  to  hunt 

together  ;  to  accompany  any  one 
in  the  chase,  met.  (τω  χεΐρε)  to 
bind  the  hands  together.  Sophoc. 
Philoct.  1005. :  from  σνν,  θηράο>, 
θηρεύω. 

(Σννθηρευτής,  ου.  h,  S.  S.  as  σννθηρατής. 

(Σόνθηρ-ις,  ου,  adj.  that  hunts  with 
any  one  ;  that  is  a  companion  in 
the  chase. 

Συνθϊάσενα,  fut.  εύσω,  to  celebrate 


!  a  θίασος  together :  from  συν,  θία- 
σος. 

(Συνθϊασώτης,  οι»,  b,  one  who  cele- 
brates a  θίασος  with  others. 

Συνθλάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  squeeze 
together — to  crush ;  to  break  in 

pieces.    Th.  συν,  Ολάω. 

Συνθλίβω,  fut.  ψω,  to  press  toge- 
ther.  Th.  σνν,  θλίβω. 

(Σΰνθλιψις,  εως,  η,  the  act  of  press- 
ing together ;  compression,  Schol. 
Horn.  Iliad.  15,  624. 

Συνθνήσκω,  to  die  with  any  i>ne ;  to 
die  together :  from  συν,  θνήσκω. 

Συνθοινάτωρ,  Dor.  and  συνθοινήτωρ, 

ορος,  b,  one  who  feasts  with  any 
one ;  a  fellow-guest.  Thema, 
συν,  (θοινάτωρ)  θυίνη,  ?  Schn.  L. 

(Συνθοίνιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  συνθοινά- 
τωρ, ?  Schn.  L. 

(Σύνθοινος,  ov,  adj.  s.  s.  as  συνθοινά- 
τωρ. 

Σννθορυβέω,  [fut.  ήσω,]  to  make  a 
clamour,  or  tumultuous  noise  to- 
gether :  from  συν,  and  θηρνθέω. 

Σννθράνόω,  [fut.  ώσω,]  to  break  in 
pieces,  Eurip.  Bacch.  623.  Schn. 
L.    Th.  συν,  θράνος. 

Συνθραΰω,  properly,  to  break  with, 
or  together ;  mostly,  to  break  in 
pieces  :  from  σνν,  θραύω. 

Σννθρηνίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lament 
with  any  one;  to  lament  toge- 
ther: from  σνν,  (θρηνέω)  θρήνος. 

(Σύνθρηνος,  ov,  adj.  that  laments 
with  another ;  that  lament  toge- 
ther. 

Σύνθροος,  6ου,  sounding  together. 
met.  consentient.  Th.  συν,  θρόος, 
θρεω. 

Σννθρνπτω,βιί.  ψω,  to  break  down 
totally;  to  soften  thoroughly. 
met.  to  enervate :  to  render  effe- 
minate ;  to  weaken  by  luxury : 

from  συν,  and  θρύτττω. 

Σννθϋμίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  una- 
nimous. IT  συνθνμεΐν,  S.  S.  as  bμo- 
ψνχεΐν,  Hesych.  s.  s.  as  συμνείθεσ- 
θαι,  PhottUS.    Th.  σνν,  θυμός. 

(Σννθΰμόω,  S.  S.  as  σννθνμεω. 

Σννθύτης,  ov,  b,  one  who  offers  a 
sacrifice  in  common  with  another. 

Th.  σνν,  θύο).  [_  ^  _] 

(Συνθύω,  fut.  ύσω,  to  immolate,  or 
offer  a  sacrifice  with  any  one. 

Σννθωκέω,  and  σύνθωκυς.  s.  s.  as  συν- 
θακεω,  and  σύνθακος :  from  συν, 
θωκέω,  θώκος. 

Σννιάρόω,  ώ,  to  sweat  with,  or  toge- 
ther. Diodor.  3,  27.  IT  a  icrong 
reading,  Schn.  L. :  from  σύν,\ 
'ώρόω. 

Σννίίρνμι,  and  σννιίρύω,  the  s.  of  j 

συν,  and  "Αονμι. 
Συνίειν,  (  Theognis,  577.)  for  συν- 

ιεναι,  inf.  of  σννίημι,  from  the 

obs.  form  σννίω,  Schn.  L. 
Συνιεϊς,  συνιεΐσα,  σννιεν,  part.  pres. 

of  σννίημι. 
Σννιέμεν,  Ion.  for  σννιεναι,  inf.  of 

συνίημι. 

Σννΐεράω,  ώ,  but  especially,  σννιεοάο- 
μαι,  ώμαι,  to  be  the  colleague  of 


any  one  in  the  priesthood.  Th. 

συν,  ιερός. 

(Σννΐερείς,  έως,  b,  the  colleague  of 
any  one  in  the  priesthood. 

Συνΐεροποιός,  ov,  b,  or  ή,  one  who  is 
joined  with  any  one  in  the  office 
of  Ίεροποιος  :  from  συν,  ϊεροποιός. 

Συνίερος,  ου,  adj.  to  whom  sacred 
rites  are  offered  in  common  with 
another:  from  σνν,  Ιερός,  [r] 

Σννιεοηνογεω,  ώ,  to  perform  toge- 
ther with  sacred  rites,  or  sacrifi- 
ces.  Th.  συν,  ιερός,  έργον. 

Σννιεω,  s.  s.  as  συνίημι. 

Συνιζάνω,  to  seat  with,  or  to  seat  to- 
gether. Neut.  s.  s.  as  συνίζω,  συνι- 
ζέω,  to  sit  with  any  one ;  to  sit 
down  together ;  to  sink  together; 
to  sink,  or  settle  to  the  bottom, 
as  a  sediment,  φο.  to  melt,  Plut. 
8.  p.  641. :  from  σνν,  Ίζάνω,  'ίζω. 

(Συνίζησις,  εως,  η,  the  act  of  sitting 
together — a  falling,  or  sinking 
together — the  falling  of  a  sedi- 
ment —  a  sediment ;  dregs — in 
Grammar,  the  contraction  of  two 
vowels  into  one  syllable :  from 
συνιζεω,  a  form  of  συνιζάνω. 

Συνίζω,  the  s.  s.  as  συνιστάνω,  to  sit 
down  together ;  to  settle  as  a  se- 
diment.  Th.  συν,  'ίζω. 

Συνίημι,  fut.  συνήσω,  generally,  συν- 
ήσομαι,  1  aor.  συνιηκα,  συνήκα,  2 
aor.  σύνην,  imperat.  σύνες.  to  bring 
together ;  to  bring  together  in 
conflict,  Horn,  to  cause  to  fighl  — 
to  comprehend  ;  to  perceive ;  to 
observe;  to  remark;  to  conjecture 
— to  understand ;  to  know,  with 
a.  genit.  and  also  an  accus. — to 
hear;  to  apprehend;  to  learn.  =: 
Συνίεμαι,  and  Att.  ξυνίεμαι,  Mid. 
2  aor.  σννεμην,  inf.  συνεσθαι,  to 
make  an  agreement,  convention, 
or  contract,  Iliad.  13,  381.  s.  s. 
as  the  act.  to  he?r,  Odyss.  4.  78. 
IT  from  the  obs.  form  συνίω,  is  the 
inf.  συνίειν,  for  σννιεναι.  IT  in  Plat. 
Cratyl.  28.  συνεΐναι,  for  σννιεναι. 
IT  from  συνίεμαι,  comes  συνημοσύνη, 
S.  s.  as  συνθήκη.  Th.  συν,  'ιημι. 
[As  hi  'ίημι.  the  first  iota  is  short 
in  the.  Epic  poets,  and  long  in 
the  Attic;  in  συνιεμεν,  howcrer, 
Hesiod  has  iota  long  ;  and,  on 
the  contrary,  we  sometimes  find 
the  Epic  quantity  in  the  Attvz 
poets,  Aristoph.  Av.  945.] 

Σννικμάζω,  fit.  άσω.  to  moisten 
thoroughly  ;  to  soak  :  from  συν. 
ϊκμάζω. 

Σννικνεομαι,  to  come  together;  to 
happen  :  from  σνν,  and  Ίκνεομαι, 
Aristot.  Ethic.  Nicom..  1,11. 

Συνίμεν,  infin.  Ion.  for  σννιεναι  : 
from  σννίω,  or  σννειμι.  \ΐ] 

Συνιππάζομαι,  to  ride  with  any  one; 
to  ride  together:  from  σύν,  Ιππά- 

■ζοραι.    ;         ;ϊ  ; 

Σννίπτταρχης,  ου,  b,  One  who  IS  a 
leader  of  cr>vrdry.  or  who  exer- 
cises the  office  of  'ίνψΑρχος  with 
any  one :  from  σνν,  and  "~~  ..·>  γ  Η·. 

Σνί'πτπεύς,   εως,   ό,  a    fellow  horse- 
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Συν  ισ  χάνω,  from  σύν,  and  Ισχάνω 

s.  s.  as  συνισχαίνω. 
Συνισχυράω,  ώ,  S.  S.  as  συνισχυρίζω. 

Th.  σύν,  ισχυρός,  ?  Schn.  L. 
(Συνισχυρίζω,  fut.  ίσω,  to  strength 

en,  to  fortify  with,  or  together 
from  συν,  and  ίσχυρίζω. 
Συνισχΰω,  fut.  ύσω,  s.s.  as  συνεπισ 

χύω,  ?  Schn.  L.[  ] 

Συνίσχω — see  συνέχω. 
Σιυνίω,  anobs.form,  s.s.  as  συνίημι 
Us  inf.  συνίειν,  is  often  used  for 
συν ιεναι,  from  συνίημι. 
Συνιων,  όντος,  fart.  2  aor.  of  σίνειμ 
from  εΊμι,  '  to  go.' 
Συνκατανευσιφάγος,  ου,  adj.  an  epith. 
of  a  parasite,  viz.  that  lives  by 
assenting    to  what  others  say 
through  motives  of  flattery.  TV 1. 
συν,  κατανεύω,  φάγω. 
Σ,ννναίεσκε,  3  pers.  sing,  imperf. 

Ion.  of  συνναίω 
Σύνναιος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
σύνναος. 

Συνναίω,  to  dwell  with  any  one  ;  to 
dwell  together:  from  σύν,  and 
ναίω. 

Σύννάος,  ov,  adj.  dwelling  together 
— worshipped  in  the  same  tem- 
ple.  Th.  συν,  ναός. 
Συννάσσω,  [fut.  ξω,]  to  stuff'  close- 
I  ly  together :  from  σύν,  νάσσω. 
Συνναυβάτης,  ου,  b,  s.s.  as  συνναίτης, 
Sophoc.   Philoct.  565.  Th.  συν, 
ναϋς,  βαίνω,  [a] 
Συνναΰκληρος,  ου,  δ,  the  joint  pro- 
prietor of  a  ship  :  from  συν,  ναύκ- 
ληρος,  ?  Schn.  L. 
Συνναυμάχέω,  ώ,  [  fut.  ίσω,]  to  fight 

with  any  one  in  a  naval  combat : 
to  fight  together,  &c. :  from  σύν, 
ναυμαχέω. 
Σννναυσθλόω,  [fut.  οίσω,]   to  ferry 

over,  or  convey  across  with  a 
ship  :  from  σύν,  and  ναυσθλόω. 
Συνναύτης,  ου,  δ,  a  companion  on 
shipboard  ;    a    fellow-mariner : 

from  σύν,  ναύτης. 
Συννεάζω,  fut.  άσω,  to  pass  one's 
youth  with  others — s.  s.  as  συννεα- 
νιεοομαι,  Philostr.  Soph.  2,  10. 
and  Alciphron.  2,  3. :  from  σύν, 
νεάζω. 

ΣυννεάνΤεύομαι,  to  conduct  one's  self 
like  a  young  man  in  companv 
with  others — see  νεανιεύομαι : from 
σύν,  and  νεανιεύομαι. 
Σνννίμω,  to  put  on  pasture,  or 
graze  together.=Eui/i/ipo^af,  Mid. 
to  graze,  or  feed  with  others,  or 
together.  Th.  σύν,  νίμω. 

Ιυνιστορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  aj  Συννενέαται,  Ion.  for  συννένηνται,  3 
knowledge  of  any  thing  together)  pers.  plur.  perf.  pass,  of  συννέω. 
with  another.  Th.  σύν,  and  (ιστο-\Συννεί>ρωσις,  εως,  η,   a  joining  of 

bones  bv  means  of  ligaments, 
Galen.  Th.  σύν,  νευρόω,  νεϋρον. 


man,  or  Ιππεύς  (see  the  word): 

from  σύν,  ιππεύς. 

Συνιππία,  ας,  η,  a  herd  of  horses, 
Gloss.  Steph.   Th.  σύν,  Ίππος. 

Σύνϊσαν,  tl  ey  went  together,  3  pers. 
plur.  imperf.  of  'σΰνειμι,^οτη  εΊμι, 
1  to  go.'  tt  for  συνήόεισαν,  they 
were  conscious,  3  pers.  plur.  of 
συνήδειν,  plusq.  perf.  of  συνείοημι. 

Συνισθμίζω,  fut.  ίσω,  to  join  by  an 
isthmus.    Th.  σύν,  ισθμός. 

Συνίσταμαι,  see  the  following: 

Συνιστάνω,  συνιστάω,  and  συνίστημι, 
fut.  συστήσω,  perf.  συνέστηκα,  part, 
συνεστηκώς,  and  συνεστώς,  2  aor. 
συνεστην,  (the  perf.  and  2  aor. 
have  an  intransitive  s.  and  s.  s. 
as  the  mid.)  to  place  with  an- 
other, or  with  others ;  to  place, 
or  bring  together;  to  collect,  or 
assemble ;  to  unite — to  join  with ; 
to  give  to — to  bring,  introduce,  or 
recommend  any  one  to  another, 
as  an  acquaintance,  or  friend, 
or  as  a  disciple — to  bring  toge- 
ther ;  to  render  compact ;  to  give 
consistence  to ;  to  coagulate ;  to 
render  firm ;  to  consolidate — to 
contract ;  to  wrinkle — to  invigo- 
rate, or  render  hardy— to  esta- 
blish ;  to  regulate ;  to  put  in  order 
— to  appoint,  for  any  purpose, 
Polyb.  to  demonstrate,  show,  or 
prove,  Diodor.  Sic.  14,  45.  to  ex- 
cite, give  rise  to,  or  cause,  Dem. 
to  set  on  foot — to  admonish,  or 
exhort,  Dem.  to  raise  the  price  of 
any  thing,  Dem.  to  reduce  to  sub- 
jection, Iambi.  Pyth.^-Συνίσταμαι, 
Mid.  to  assemble  together ;  to 
concert  with  any  one-,  to  conspire, 
Dem.  to  be  of  the  party  of  any 
one ;  to  support — to  engage  in 
combat  with,  to  stand  out  against, 
or  oppose,  Herodot.  4,  132.  to 
sustain,  Diodor.  16,  4.  lo  be  on 
foot ;  to  subsist — to  have  consis- 
tence ;  to  be  compact — to  cohere, 
or  be  united — to  engage  in,  or 
undertake,  or  encounter,  Polyb. 
— the  perf.  and  2  aor.  have  an 
intransitive  s.  and  s.  s.  as  συνίσ- 
ταμαι. IT  δνναμις  συνεστηκυϊα,  a 
standing,  or  permanent  force, 
and  στράτευμα  συνεστηκός,  a  stand- 
ing army.  "IT  ΉρακλεΓ  συστασα, 
married  to  Hercules.  IF  συνιστάς 
τας  τιμάς  του  σίτου,  Dem.  having 
raised  the  prices  of  corn,  or  pro- 
visions.   Th.  σύν,  ιστάνω,  ιστάω, 


ρεω,  ιστωρ)  ισημι. 

Συνίστωρ,  ορος,  Ό,  one  who  knows 
any  thing  with  another  ;  a  joint 
witness  of  any  thing;  one  who 
is  alike  culpable,  JEschyl.  Ag. 
1082. 

ϊννισχαίνω,βιΐ.  ανώ,  to  render  thin 
with  another,  or  together  ;  to  di- 
minish :  to  alleviate,  Eurip.  Iph. 

Aul.  694.  '.from  σνν,  and  ίσχαίνω. 


Σΰννευσις,  εως,  η,  the  state  of  bend- 
ing together,  or  towards  each 
other;  convergency — agreement ; 
concord  ;  union — approbation,  or 
consent,  Hesych.:  from  συννεύω. 
Σνννεύω,  [fut.  ευσω,]  to  bend,  or 
incline  together ;  to  incline  to- 
wards each  other — to  converge ; 


to  grow  narrow  towards  the  ex- 
tremity; to  contract — to  agree. 

Th.  σύν,  νεύω. 
Συννέφεια,  ας,  η,  a  cloudy  sky,  Ari- 

stot.  Probl.  26,  41. :  from  συννεφής. 
Συννέφελος,  ου,  adj.  s.  s.  as  συννεφής, 

Alciphron.  1, 10.  Th.  σύν,  νεφέλη, 

νέφος. 

Συννεφεω,  [fut.  ήσω,]  to  cover  with 
clouds ;  to  overcast — to  assume  a 
dark  aspect,  Eurip.  Elect.  1078. 
Th.  σύν,  νέφος. 

(Συννεφής,  έυς,  adj.  clouded ;  over- 
cast ;  dusky ;  dark.  met.  sad  ; 
sorrowful. 

Συννεφιά,  ας,  η,  s.  s.  as  συννέφεια. 
Σνννεφόω,  s.  s.  as  συννεφεω. 

(Συννέφω,  to  become  clouded — to 
have  a  dark,  or  melancholy  as- 
pect, Aristoph.  and  Dio  Cass. 

Συννεχίς,  neut.  of  συννεχής,  adver- 
bially, S.  S.  as  συνεχέως,  συνεχώς. 

Συννέω,  and  συννήω,  fut.   ήσω,  to 

bring  into  a  heap  together  ;  to 
heap  up,  or  amass.  Th.  σύν,  νέω, 
or  νήω,  '  to  heap.'  it  to  spin,  or 
weave  together.  Th.  σύν,  νέω,  1  to 
weave.' 

Συννεωτερίζω,  fut.  ίσα),  to  renew 
with,  or  together ;  to  innovate 
with,  or  together  :  from  σύν,  and 
νεωτερίζω,  ?  Schn.  h. 

Συννήθω,  to  spin,  or  weave  toge- 
ther: from  σύν,  and  νήΟω,  1  to 
spin.' 

Συννηπιάζω,  fut.  άσω,  to  be  with 
children  ;  to  act  like  children, 
with,  or  together  :  from  σύν,  and 
νηπιάζω,  ?  Schn.  L. 

Σύννησις,  εως,  η,  the  act  of  spinning 
together :  from  συννήθω. 

Συννηστεύο),  [fut.  ευσω,]  to  fast  with 

any  one ;  to  fast  together.  Th. 

σύν,  νηστεύω. 
Συννήχομαι,  [fut.  ξομαι,]  to  swim 

with  any  one :  to  swim  together : 

from  σύν,  and  νήχομαι,  νήγω. 

Συννϊκάω,  ώ,  [fut.  >'?σω,]  to  con- 
quer with  any  one ;  to  conquer 
together:  from  σύν,  νικάω,  νίκη. 

Συννοέω,  oj,fut.  συννοήσω,  to  com- 
prehend— to  revolve  in  the  mind  ; 
to  consider :  from  σύν,  and  νοέω, 
νους. 

(Συννοητδς,  η,  6ν,  adj.  comprehend- 
ed by  the  intellect,  Justini  Dia- 
log, p.  152. 

(Σίννοια,  ας,  η,  reflection ;  consi- 
deration— sadness ;  melancholy, 
Eurip.  Or.  631.  and  Heracl.  382. 

Συννομέομαι,  in  Plut.  10,  p.  389. 
Wyttenb.  incorrectly  for  συνευνυ- 
μέομαι. 

Συννομεύς,  έως,  b,  a  fellow-shepherd, 
or  herdsman,  Gloss.  Steph.  :from 
σύν,  and  νομείς. 

Συννομίζω,^ί.  ίσω,  to  think  with, 
or  be  of  the  same  opinion  as  an- 
other :  from  σύν,  and  νομίζο}. 

Συννομικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  grazing  together  ;  that 
usually  graze  together :  from  σύν- 
νομος. 

Σνννομοθετέω,  ώ,  [fnt.  ήσω,]  to  give 
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laws    conjointly   with   others  : 

from  σύν,  and  νομοθετέω. 

Σύννομες,  ov,  adj.  that  pastures  with 
others;  that  graze  together — 
paired ;  living  together  ;  asso- 
ciated ;  united  by  alliance,  or 
friendship  ;  united,  as  man  and 
■wife,  Sophoc.  El.  593.  that  con- 
sorts, or  goes  with — assorted,  or 
made  to  suit,  as  stones  for  build- 
ing, Polyb.  and  Strah.  5,  p.  167. 
Sieb.  Sabst.  Ό  σύννομος,  a  herding 
together ;  the  state  of  being  pair- 
ed ;  association;  friendly  union. 

Th.  συν,  (ν  ο  μη)  νέμω. 

Σύννοος,  όου,  adj. — see  σνννους. 

Συννοσέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  sick  at 
the  same  time,  or  together,  or  to 
be  affected  with  the  same  malady. 

Th.  συν,  (νοσέω)  νόσος. 

Σύννονς,  ου,  adj.  sunk  in  thought; 
absorbed  in  reflections ;  musing ; 
thoughtful ;  pensive — grave  ;  me- 
lancholy ;  sad.  Th.  συν,  νόος,  νους. 

Συννυκτεοεύο),  [flit.  ενσω,[   to  pass 

the  night  together  -.from  συν,  and 
νυκτερευω. 
Συννυμφοκόμος,  ου,  adj.  that  waits 
on  a  bride  together  with  any  one. 

Th.  συν,  νύμφη,  κομέω. 
Σύνννμφος,  ου,  η,  S.  s.   as  εΐνάτειρ. 

See  είν'ιτεοες.   Th.  συν,  νύμφη. 
Συνοδεύω,  fut.  εύσω,  to  travel  in 

company  with  others  ;  to  make  a 

journey  together.  Th.  σύν,  {οδεύω) 

οδός. 

(Συνοδία,  ας,  η,  a  party  of  travellers  ; 
a  caravan.  1i  in  Cicero,  Attic.  10, 
7.  according  to  some,  '  conversa- 
tion.' 

(Συνοδικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  arising  from  conjunction, 
or  meeting;  pertaining  to  the 
conjunction  of  the  sun  and  moon. 
IT  μήνη  συνοδική,  in  Astronomy,  the 
conjunction  of  the  sun  and  moon  ; 
the  change  of  the  moon.  IT  ννξ 
συνοδική,  a  night  on  which  the 
moon  is  not  visible. 

(Συνόδιον,  ου,  τό,  the  conjunction  of 
the  sun  and  moon  in  the  same 
point  of  the  zodiac  ;  the  interlu- 
nary  period,  when  the  earth  does 
not  receive  the  light  of  the  moon, 
s.  s.  as.  and  dimin.  of  σύνοδος. 

(Συνοδίτης,  ου,Ό,  a  fellow-traveller : 
from  συν,  and  Όδίτης. 

Συνοδοιττορζω,  d,fut.  ήσω,  to  perform 

a  journey  with  any  one ;  to  ac- 
company any  one  in  a  journey. 

Th.  συν,  Όδοιπορέω,  from  οδός, 
ττείρω. 

(Συνοδοιπόρος,  ου,  adj.  that  accom- 
panies any  one  on  a  journey ; 
that  is  a  fellow-traveller. 

Σννοδιντϊς,  ίδος,  η,  a  kind  offish  of 
the  Tunny  kind,  found  in  the 
Nile,  the  species  not  ascertained. 

Σύνοδος,  ου,  η.  a  meeting  ;  an  as- 
sembly ;  an  assembly,  or  meeting, 
for  the  purpose  of  consultation— 
a  festive,  or  friendly  meeting — 
the  meeting  of  married  persons, 
the  conjugal  embrace — a  hostile 


meeting  ;  an  engagement ;  a  con- 
flict —  in  Astronomy,  the  con- 
junction of  the  sun  and  moon  in 
the  same  point  of  the  zodiac,  in 
this  senve  mostly  συνόδων. — as  an 
Adj.  that  accompanies.  Th.  συν, 

οδός. 

Συνόδους,  οντος,  adj.  having  teeth 
that  meet  evenly  like  the  jaw- 
teeth,  and  not  formed  like  those 
of  a  saw,  nor  so  shaped  that  the 
teeth  of  one  jaw  lock  with  those 
of  the  other  {the  opposite  state  is 
καρχαρυδους).  Subst.  b,  or  η,  συνό- 
δους, a  kind  of  fish  so  called  from 
the  conformation  of  its  teeth, 
probably  the  same  as  συνοδοντις,  of 
the  Linncean  Genus  Spari.  Th. 
συν,  οδούς. 

Συνοδϋνάω,  ω,  [fit.  ί?σω,]  to  Cause 

pain,  or  distress  with,  or  together, 
mostly  in  the  ρα53.=Συνοδυνάομαι, 
ώμαι,  to  suffer  the  same  pain  as 
another ;  to  share  the  sufferings 
of,  or  to  condole  with  any  one : 

from  συν,  (όδννάω,  οδύνη)  δύη. 

Συνοδύρομαι,  to  lament  with  any 
one  ;  to  lament  together  :  from 

συν,  and  οδύρομαι,  [δϋ] 

Συνάζω,  to  emit  an  odour  together 
with  another  object.  Th.  συν,  όζω. 

Σύνοιδα,  ας,  ε,  infin.  σννειδέναι,  part, 
συνειδώς,  as  if  from  σύνειδα,  perf. 
mid.  or  2  perf.  of  συνείδω,  with 
the  s.  of,  and  used  for,  the  pres. 
I  am  conscious ;  I  have  an  in- 
ward feeling,  or  conviction ;  I 
know — see  συνείδω.  Th.  σύν,  εϊδω. 

Συνοιδέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  s.  of  οιδέω, 
adding  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Συνοικειόω,  ώ,  [fut.  ώσο),]ίο  render 
familiar,  or  intimate  with  any 
one;  to  make  persons  intimate 
with  each  other — (τινά  τινϊ)  to 
conciliate  for  any  one  the  friend- 
ship, or  procure  for  him  the  ac- 
quaintance of  another,  Plut. 
Numce  8.  to  accommodate,  adapt, 
or  appropriate  to — to  accustom  to 
— to  incline  favourably,  Plut.  to 
compare  with,  Polyb.  5,  21.— 
Σννοικειόομαι,  ονμαι,  to  become  fa- 
miliar, or  intimate  with  ;  to  be- 
come accustomed  to  ;  to  become 
united  with  by  marriage — to  ac- 
commodate one's  self  to  ;  to  ap- 
propriate to  one's  self,  or  adopt  : 
from  σύν,  οίκειόω,  from  οικείος, 
οΐκος. 

(Σννοικείωσις,   εως,    η,  the    act  of 

rendering  familiar,  conciliation, 
adaptation,  appropriation,  &c. 
according  to  the  s.  of  the  verb, 
see  συνοικειόω — in  Grammar,  a 
figure,  according  to  which  attri- 
butes apparently  contradictory 
are  ascribed  to  the  same  object, 
QuinctU.  9,  3. 
Συνοικέσιον,  ov,  rd,  the  cohabitation 
of  married  persons  ;  marriage  : 
properly,  from  συνυίκησις,  from 
συνοικέω. 

(Συνοικετης,  ov,  h,  the  inmate  of  the 
151 


same  dwelling  with  another;  a 
married  person  ;  a  spouse. 

Συνοικέω,  ω,  fut.  ήσω,  (with  a  dat.) 

to  dwell  in  the  same  house  with 
another  ;  to  cohabit  as  man  and 
wife.  Act.  to  people  a  country  } 
to  place  inhabitants  in  a  place,  of 
plant  a  colony.  Th.  συν,  οίκέω, 
οίκος. 

(Συνοίκημα,  ατος,  τό,  a  dwelling  ;  a 

chamber,  Plut.  a  number  of  per- 
sons living  together,  a  democra- 
tical  state,  Herodot.  7,  156. 

(Συνοίκησιςι  εως,  η,  the  state  of  liv- 
ing together ;  the  cohabitation  of 
married  persons;  marriage,  s.  s. 
as  οίκημα. 

(Συνοικητηρ,  ηρος,  σννοικητής,  οϋ,  and 
συνοικήτωρ,  ορος,  b,   one  who  lives 

in  the  same  house  with  another  ; 
a  spouse. 

(Συνοικία,  ας,  h,(Att.  ξννοικία)  a  col- 
lection of  houses  standing  close 
together ;  hence,  a  country  house, 
or  villa,  including  its  various  de- 
pendencies— (according  to  some) 
a  house  in  which  several  families 
reside,  a  lodging  house ;  but  οικία, 
a  house  inhabited  by  one  family. 
1Γ  the  latter  s.  is  unsupported  by 
sufficient  authority,  Schn.  L.  ΤΓ 
in  uEneas  Tact.  c.  30.  συνοικίαι 
seems  to  be  synonymous  with  κα- 
πηλεία and  πανταπωλε7α,  Schn.  L. 

(Συνοικία,  ων,  τα,  (ιερά  understood) 
a  festival  at  Athens  in  commemo- 
ration of  the  union  of  the  Attic 
burghs  into  a  city  by  Theseus. 

(Συνοικίζω,  fut.  ίσω,  to  cause  any 
one  to  dwell  in  the  same  house  as 
another;  to  cause  to  live  toge- 
ther; hence,  to  give  a  child  in 
marriage  to  any  one — (τόπον,  or 
πό\ιν)  to  people  a  country,  or 
city ;  to  plant  a  colony :  from 
συν,  οίκίζω,  to  furnish  with  inha- 
bitants. 

(Σννοίκΐσις,  εως,  fj;  the  act  of  fur- 
nishing a  place  with  new  inhabi- 
tants ;  the  foundation  of  a  colo- 
ny, Thuc.  3,  3.  Subst.  of  συνοι- 
κίζω. 

(Συνοικισμός,  ου,  h,  the  s.  s.  as  συι- 
οίκισις — the  state  of  living  toge- 
ther ;  cohabitation ;  marriage. 

(Συνυικιστης,   ov,   and  συνοικιστήρ^ 

ηρος,  b,  (Pind.  01.  6,  8.)  one  who 
peoples  a  place,  or  plants  a  co-> 
lony. 

Συνοικοδομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  the  s.  of 
οίκοδομέω,  adding,  1  with,  or  to- 
gether,' for  the  s.  of  συν. 

Σΐ'νοικος.  Όν,  adj.  that  lives  in  the 
same  house  with  another;  that 
lives  with  others  ;  that  lives  with 
another  as  husband,  or  wife.  Th. 
σύν,  οίκος. 

Σννοικουρέο),  ω.  [fut.  ησω.]  to  live 

with  another  in  a  retired,  or  tran- 
quil manner  at  home :  from  σύν, 
and  οίκουρέω. 
(Σννοικουρός,  ου,  adj  that  lives  with 
another  quietly,  or  in  a  retired 
manner,  in  the  same  house ;  that 
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is  the  companion  of  any  one  in  a 
retired  life. 

Σννοικτίζω,  Jilt,  ίσω,  to  take  com- 
passion on  any  one,  with  an  ac- 
cus.  Xen.  Cyrop.  4,  6,  5. :  from 
σνν,  οικτίζω. 

Σννοίμιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  σύμφωνος. 
Th.  σνν,  οϊμη. 

Σννοίομαι,  to  think  like,  to  be  of 
the  same  opinion  as  another  ;  to 
agree  in  opinion :  from  σνν,  and 

ο'ίομαι. 

Hvvoi(d,fut.  σννοίσω,  s.  s.  αεσνμφέρω, 
not  in  use  in  the  pres.  thefut.  as- 
signed to  σιψφέρω. — ro  σννοΐσον, 
that  which  is  useful,  or  advan- 
tageous.— σύνοισις,  εως,  ή,  advan- 
tage ;  profit.   Th.  σνν,  οΐω. 

Σννοκλάζω,βιί.  άσω,Ιο  kneel  down  : 

from  σνν,  and  όκλάζω. 

Σννοκωχτι,  ης,  ή,  a  junction  ;  ameet- 
ing,  &c.  5.  s.  as  συνοχή,  from  σνν, 
and  υκωχη,  by  Att.  reduplication 
for  όχή. 

Συνολισθαίνω,  and  σννολισθέω,  to 
slip,  or  fall  with  another,  or  with 
others,  or  at  the  same  time  and 
place  -.  from  σνν,  and  ολισθαίνω, 
όλισθέω. 

Σννολκη,  ης,  η,  contraction  :  from 
σννέλκω. 

Σννόλλνμι,  and  συι/ολλΰω,  to  kill,  or 
destroy  with,  or  together  :  from 
σνν,  όλλνμι,  and  όλλύω. 

Σννολολύζω,  fut.  ύξο),  the  S.  of  ολο- 
λύζω, adding,  '  with,  or  toge- 
ther,'  for  thes.  of  σύν. 

Σύνολος,  ov,  adj.  all  together,  gene- 
rally in  the  neut.  τό  σύνολον,  the 
whole  ;  all  together — also,  rd  σύνο- 
λον, adverbially,  in  fine,  or  to  sum 
up  all  in  one  word.  Th.  σνν,  δλος. 

Συνολοφύρομαι,  to  lament  with  any 
one ;  to  lament  together,  the  s.  of 
σνν,  and  όλοφύρομαι.  [ψΰ] 

Συνόμαιαος,  ov,  and  σννομαίμων,  ονος, 

adj.  consanguineous ;  standing  in 
the  relation  of  brother  and  sister. 

Th.  σνν,  Όμιν,  αίμα. 
Σννομαλύνω,  the  s.  of  Όμαλύν ω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 

σνν. 

Σννομαρτεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  follow, 
or  accompany,  from  σνν,  Όμαρτέω. 

Σννόμεννος,  ov,  adj.  that  partakes 
the  bed  of  another ;  that  is  the 
bed-fellow,  or  spouse  of  any  one. 
Th.  σύν,  ομον,  εννή. 

Συνομηθης,  S.  S.  as  σννήθης,  Anal.  2, 

p.  181.  No.  42.  Th.  σνν,  Όμον, 

ϊθος. 

Συνομήλιξ,  ΐκος,  adj.  s.  s.  as  σννήλιζ, 
of  the  same  age  as  another ;  hav- 
ing the  same  pastimes,  or  habits 
as  another,  or  being  the  comrade 
of  any  one.  Th.  σνν,  ομον,  ηλικία. 

Σννομηψενω,  [fut.  ενσω,]  to  be  a 
hostage  conjointly  with  any  one. 
Th.  σνν,  (ομηρενω)  όμηρος. 

Σννομήρης,  εος,  adj.  S.  s.  as  Όμήρης, 
Nicandri  Alex.  449. 

Σννομιλέω,  ω,  fut.  ήσω,  the  S.  of 
ομιλέω,  adding  1  with,  or  toge- 
tiier/  for  the  s.  of  σύν. 


Σιννύμιλος,  ου,  adj.  that  accompa- 
nies, or  that  is  the  fam'iliar  com- 
panion of  any  one :  from  σνν, 
and  όμιλος. 

Σ,ννόμννμι,  and  σννομνύω,  to  swear 
with  any  one,  or  swear  together ; 
to  bind  one's  self  by  an  oath  with 
others,  Dem.  to  conspire.  Th.  σνν, 

δμννμΐ. 

Σννομοιοπαθέω,  ω,  and  συνομοπαθέω, 
[fut.  ήσω,]  to  suffer  with  ano- 
ther ;  to  have  the  same  emotions 
as  another,  s.  s.  as  όμοπαθέω.  Th. 
σνν,  ομυΐος,  όμον,  (παθέω,  from  πά- 
θω, O&s.)  πάσχω. 

Σιννομοιόο),  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
wholly  like  to  ;  to  assimilate  tho- 
roughly to,  tlie  s.  of  σύν,  and 

όμυιόω. 

Σννομολογεω,  ώ,  fut.  ησω,  to  say 
together;  to  agree  in  sentiment — 
to  grant ;  to  allow  ;  to  concede  ; 
to  approve — to  make  a  conven- 
tion, or  agreement  with  any  one 
—  to  covenant ;  to  promise ;  to 
betroth  :  from  σνν,  and  όμολογέω. 

Σννομολογία,  ας,  η,  agreement  in 
opinion  ;  consent  ;  concession — 
a  covenant — a  promise. 

(Σννομόλογος,  υν,  adj.  that  grants, 
or  concedes,  ?  Schn.  L. 

Συνομοπαθέω — sec  σννομοιοπαθέω. 

Σννομορέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  adjoin  ; 
to  be  contiguous  to,  Ν.  T.  Acts 
18,  7.  Th.  σνν,  όμον,  όρος. 

(Σιννόμορος,  ov,  adj.  that  is  con- 
tiguous. 

Συνομωνυμέω,  [fut.   ήσω,]  to  have 

the  same  name  as  another.  Th. 

σνν,  0μον,  όνομα. 

(Σννομώννμος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  name  as  another. 

Σννοξύι>ω,  to  sharpen  with,  or  to- 
gether ;  to  make  narrow  towards 
the  top,  or  pointed,  Polyb. :  from 
σνν,  (οξύνω)  οξύς. 

(Σύνο(νς,  εια,  ν,  adj.  pointed  ;  grow- 
ing narrow  towards  the  top. 

Σννοπάδός,  ου,  adj.  that  follows,  or 
accompanies  any  one :  from  συνο- 
πάζω. 

(Σννοπάζομαι,  [fut.  άσομαι,]  to  fol- 
low together  with,  the  s.  of  σνν, 
and  όπάζομαι  :  from  όπάζω. 

(Σννοπάων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  σννο- 
παδός.  [ά] 

Συνοπλίζω,  fut.  ίσω,  to  arm  toge- 
ther. =:Σννοπλίζυμαι,  to  bear  arms 
together.  Th.  σνν.  οπλίζω,  όπλον. 

(Σύνοπλος,  ov,  adj.  that  bears  arms 
with  any  one,  ?  Schn.  L. 

Συνοπλοφυρέω,  [fut.  ήσω,]  to  bear 

arms  with  any  one  ;  to  bear  arms 
together.   Th.  σνν,  όπλον,  φέρω. 

Συνοπτάω,  [fut.  ήσω,]  to  roast  to- 
gether :  from  σνν,  and  όπτάω. 

Συνοπτικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of 
or  qualified  for  surveying  toge- 
ther ;  sharp  sighted  ;  perspica- 
cious —  (from  σύνοψις)  brought 
under  one  point  of  view ;  gene- 
ral ;  compendious  ;  synoptic, 
Dionys.  Areopag. — το  σννοπτικόν, 
perspicacity :  from  σννόπτομαι. 


(Σννοπτικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Σννόπτομαι,  to  survey — to  see  tho- 
roughly ;  to  see  at  once.  Th.  σνν, 
όπτομαι. 

(Σύνοπτος,  ov,  adj.  capable  of  being 
surveyed  together;  conspicuous 
— intelligible ;  capable  of  being 
known,  or  comprehended. 

Σννόράσις,  εως,  ή,  discernment ;  per- 
spicacity ;  also,  the  act  of  discern- 
ing, or  perceiving,  Ecclesiastical 
writers  —  properly,  a  survey,  or 
inspection  :  from  σννοράω. 

Τ^ννοράω,  ώ,  [fut.  σννόψομαι,  from 

σννόπτομαι,]  to  discern;  to  per- 
ceive; to  observe;  to  comprehend : 
from  σνν,  and  όράω. 
Σννοργιάζω,  fut.  άσω,  the  s.  of  dp- 
γιάζω,  adding, '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

Σννοργίζομαι,  the  S.   of  όργίζομαι, 

adding,  1  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Σννόργιος,  ov,  adj.  that  celebrates  a 
feast  of  Bacchus  with  any  one ; 
that  celebrates  orgies  together : 

from  σύν,  and  όργιον. 

Σννορέω,  [fut.  ήσω,]  to  be  contigu- 
ous to ;  to  border  upon.  Th.  σνν., 
όρος. 

Σννορθόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  rectify, 
or  redress,  with,  or  together  · 

from  σνν,  and  όρθόω. 

Σννορία,  ας,  η,  neighbourhood.  Th. 
σνν,  όρος. 

Σννοριγνάομαι,  the  S.  of  όριγνάομαι, 

adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  qf  σύν. 

Σννορίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  toge- 
ther and  include  in  the  same 
boundaries.  Neut.  to  border  on, 
or  be  contiguous  to,  with  a  dat. 
Antigoni  84.  cited  Schn.  L.  Th. 
σνν,  (ορίζω)  όρος. 

Σννορίνω,  to  produce  strong  emotion 
— to  move  to  compassion,  Iliad. 
24,  427.  or  to  anger,  568. :  from 

σύν,  ορίνω.  [t] 

Σύνορκος,  ov,  adj.  that  has  sworn 
with  others  ;  bound  by  the  same 
oath;  that  conspire.    Th.  σύν, 

όρκος. 

Σννορμάδες,  ων,  at,  s.  S.  as  σνμπλη- 
γάόες,  and  σννδρομάοες :  from  σνν- 
ορμάω. 

Σννορμάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  put  in 

movement,  or  excite,  or  urge, 
with,  or  together.  Neut.  to  rush 
with  another ;  to  rush  together. 
—  Σννορμάομαι,  Mid.  the  s.  s.  as 
the  neut.  the  s.  of  Όρμάω,  and  σύν. 
(Σννόρμενος,  S.  S.  as  σννορμώμενος, 
part,  of  σννορμάιμαι,  that  escape 
together,  JEschyl.  Ag.  441.  Schn. 
Lex. 

Συνορμέω,  [fut.  ησω,]  the  S.  of  hp- 
μ'εω,  adding,  1  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σύν. 

Σννορμίζω,  fut.  ίσω,  to  bring  into 
harbour  with  another,  or  others, 
the  s.  qf  όρμίζω,  adding,  '  with, 
or  together,'  the  s.  of  σύν. 

Σύνορος,  ov,  adj.  that  adjoins,  or  is 
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contiguous  to  ;  contiguous.  Th. 
σύν,  όρος. 

Σννορούω,  [fut.  ονσω,]  to  rush 
violently  with  any  one ;  to  rush 
together  :  from  σύν,  and  όρονω. 

Συνοροφόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  over- 
shadow completely  :  from  σύν, 
and  όροφόω. 

Σννορχέομαι,  ουμαι,  to  dance  with 
any  one ;  to  dance  together :  from 

σύν,  and  όρχέομαι. 
Συνουλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  cause 

the  healing  of  a  wound ;  to  cica- 
trize. thoroughly:  from  σύν,  ονλόω. 

(Σ,υνυύλωσις,  εως;  ή,  cicatrization. 

Συνουλωτικός,  κή,  κύν,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  cicatrizing,  or 
healing  wounds. 

Σ,υνονρίζω,  fut.  ίσω,  to  be  conti- 
guous: from  συν,  and  οΰρίζω,^τ 
ορίζω. 

Σύνουρις,  ου,  adj.JEschyl.  Ag.  492. 
s.  s.  as  σόνορας,  from  σύν,  and 
ουρος,  for  ορρς. 

Συνουσία,  ας,  η,  a  meeting ;  an  as- 
sembly ;  a  social,  or  festive  meet- 
ing :  familiar  intercourse  ;  conj  u- 
gal  communication ;  carnal  com- 
munication— a  feast;  a  banquet; 
a  conference  :  from  συvoϋσa,fem. 
of  συνών,  part,  of  σύνειμι. 

(Σιυνουσιάζω,  fut.  άσω,  to  meet  to- 
gether, or  be  familiarly  together  ; 
to  meet  in  social  intercourse  ;  to 
meet  as  man  and  wife ;  to  sleep 
together  —  to  marry,  Xen.  Eph. 
2,  9.  ?  in  the  latter  sense  Sckn. 
Lex. 

(Συνουσιασμδς,  ov,  b,  s.  s.  as  σννον- 
σία, carnal  communication,  Suid. 

(Συνουσιαστής,  οϋ,  b,  one  who  13  in- 
timate with  another ;  a  compa- 
nion ;  a  disciple,  Plato. 

(Σιυνονσίαστικδς,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to  social  intercourse,  or 
the  intercourse  between  the  sexes, 
ίο  σννονσία,  in  any  of  its  ss.  ; 
adapted  for,  fond  of,  or  addicted 
to  social,  or  familiar  intercourse, 
&c. 

Σιυνουσιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  unite 
the  essence  of  one  thing  with  that 
of  another,  Alex.  Aphrod.  Probl. 
1,  121. :  from  σνν,  ουσία. 

(Συνουσίωσις,  εως,  ή,  union,  accord- 
ing' to  the  s.  of  σννονσιόω. 

Σιυνοψρνόομαι,  ονμαι,  to  contract  the 
brows ;  to  wrinkle  the  forehead, 
Eurip.  Ale.  777.  Th.  σνν,  οφρύς. 

(Σννοφρυς,  νος,  adj.  that  has  the 
eyebrows  contracted,  or  the  brow 
wrinkled ;  that  has  the  eyebrows 
meeting  —  that  frowns  ;  that 
frowns  habitually,  met.  harsh ; 
severe  of  aspect ;  melancholy  — 
arrogant,  or  haughty,  Hesych. 
Σννοφρνωμα,  ατος,  το,  {from  συνο- 
φρυόομαι)  a  contraction,  or  meet- 
ing of  the  eyebrows;  a  frown. 

Συνοχεύς,  εως,  δ,  that  keeps  toge- 
ther, Julian.  Or.  5,  p.  165.  :from 
συνέχω. 

Δννοχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  convey 
together,  tlie  s.  of  σύν,  and  όχέ<ο. 


Συνοχή,  Att.  ζννοχή,  ης,  η,  the  act 

of  keeping  together,  restraining, 
binding  together,  or  holding  fast 
— a  meeting;  conjunction;  con- 
nexion— a  fastening,  or  strength- 
ening—conflict— distress ;  anxie- 
ty ;  embarrassment ;  straits.  1Γ 
συνοχαϊ,  in  Manctho,  1  bonds,  fet- 
ters,' Schn.  L.  Th.  σύι>,  εχω. 
(Συνοχηόδν,  adv.  by  keeping  toge- 
ther, holding  fast,  or  retaining; 
by  joining  together;  collectively: 

see  the  S.  of  συνέχω. 
(Σννυχικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable  of 

holding  together,  binding,  or  re- 
straining, ?  Schn.  L. 

Σιυνοχμάζω,  fat.  άσω,  to  bind  toge- 
ther, Lucian.  Tragop. :  from 
σύν,  and  όχμάζω. 

(Συνοχμός,  ov,  b,  S.  S.  as  συνοχή. 

Σύνοχος,  ov,  adj.  that  is  continued, 
s.  s.  as  συνεχής — (πυρετός)  a  con- 
tinued fever :  from  σννίχω. 

Συνοχωκώς,  or  συνοχοκώς,  genit. 
ότος,  part,  of  συνόχωκα,  perf.  mid. 
or  2  perf.  of  συνέχω,  by  chang- 
ing ε  into  o,  or  ω,  and  by  the 
Attic  reduplication,  as  οκωχα, 
from  ώχα,  perf.  from  εχω, 
Matth.  Gram.  §  183. 

Σΰνοφις,  εως,  η,  the  act  of  survey- 
ing ;  a  survey  ;  a  view ;  a  com- 
prehensive survey,  a  general  view, 
taking  in  all  at  one  glance,  lit. 
and  met.  a  synopsis,  or  compen- 
dium. IT  a  sketch,  or  model,  Va- 
lesius  ad  Eusebii  h.  Eccles.  p. 
536.  cited  Schn.  L.    Th.  σύν, 

άπτομαι,  όπτω. 
Συνοψιφάγέω,    [fut.    ήσω,]   to  eat 

gluttonously.  Th.  σύν,  δψον,  φάγω. 
Συνρέζω,   [properly,  συρρέζω,  fut. 

|ω,]  to  perform  together.  Th.  σύν, 

ρέζω. 

Συνσάττω,  and  σννσπειράω — see  σνσ- 
σάττω,  and  συσπειράω. 

Συνσταθεύω,  [fut.  ενσω,]  to  roast, 
or  broil  thoroughly,  Aristoph. 
Lysist.  844.  Th.  σύν,  σταθεύω. 

Συνστεφανηφορέω,  [fut.  ήσω,]  to  Car- 
ry a  crown  together.    Th.  σύν, 

στέφανος,  (φορεω)  φέρω. 
Συνστνφω,  to  obstruct,  Hippoc.  Th. 

σύν,  στύφω. 
Συνσχολάζω,    the   S.    of  σχολάζω, 

adding,  1  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 
Συνσωφρονέω,  ω,  see  συσσωφρονέω. 

Συνταγή,  ής,  ή,  the  act  of  arrang- 
ing, or  placing  together;  arrange- 
ment ;  order  ;  disposition  —  a 
pact,  or  agreement,  Jambl.  Py- 
thag.  sec.  185.  a  rule  prescribed 
for  the  cure  of  a  distemper,  or  a 
physician's  prescription,  Artemi- 

dor.  4,  22.  :  from  συντάσσω. 
(Σύνταγμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 

been  ordered,  arranged,  or  com- 
posed—  a  political  constitution, 
Polyb.  6,  50.  a  body  of  troops, 
consisting  of  hoo  cohorts.  Suidas. 
— a  composition  methodically  ar- 
ranged; a  book,  or  treatise;  acol-j 
lection  of  writings.  I 


Συνταγματάρχης,  ου,  Ό,  the  com- 
mander of  a  certain  body  of 
troops,  of  two  cohorts,  Suidas. 
Th.  σύνταγμα,  αρχω. 

Συνταγματικός,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to  σύνταγμα  ;  composed 
methodically  — τα  συνταγματικά,  a 
work  in  which  the  subjects  are 
methodically  arranged  and  treat- 
ed at  full  length,  Ammonius : 

from  σνντάσσω. 
Σνντάκής,  ως,  adj.  that  wastes  away; 
that  is  attacked  with  consump- 
tion :  from  συντήκω. 
Συντακτέον,  {verbal  neut.  of  συντάσ- 
σω) we  must  arrange  together, 
and  the  other  ss.  of  the  verb. 
{Συντακτήριος,  ου,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
arrangement,  or  composition  — 
(from  συντάσσομαι,  Mid.)  pertain- 
ing to,  proper  to,  or  made  use 
of  on  taking  leave — see  the  last 
s.  of  συντάσσω. 
(Συντακτικός,  κή,  κδν,  adj.  s.  s,  as 

συντακτήριος. 
Συνταλαιττωρέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  be 

in  a  state  of  poverty,  or  wretch- 
edness with  any  one ;  to  be  in 
poverty  together  :  from  σύν,  and 

ταλαιπωρέω. 
Συντάλάσιουργεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

spin  with,  or  together :  from  τα- 

λασιουργέω,  and  σύν. 

Συνταμίας,  ου,  b,  a  colleague  in  a 
qusstorship.  IT  συνταμείας,  in  Dio 
Cass.  :  from  σύν,  and  ταμίας. 
Σνντάμνω,  Ion.  for  συντέμνω. 
Συντανύω,  S.  S.  as  συντείνω  '.  from 

σύν,  and  τανύω. 
Σύνταξις,  εως,  η,  the  act  of  placing, 
or  arranging  together  ;  the  draw- 
ing up  of  troops  in  regular  order, 
or  order  of  battle  ;  a  battle  array 
— (with  Ελληνική)  the  whole  ar- 
ray of  the  confederated  Grecian 
states,  Plut.  A  r  is  tides  21.  the 
composition  of  a  literary  work; 
historical  composition  ;  hence,  a 
literary  composition  ;  a  history 
— a  convention,  or  agreement ;  a 
contract — a  tax  ;  an  impost — the 
pay  of  troops,  Diodor.  Sic.  a 
yearly  salary,  Appian.  a  pension, 
or  appanage,  Plut.  Alex.  21. — ■ 
in  Grammar,  construction  -.from 

συντάσσω. 
Συνταπεινόω,  ώ,  the  s.  of  ταπεινόω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
s.  of  σνν. 

Συντάραξις,  εως,  ή,  total  confusion ; 

disorder :  from  συνταράσσω,  [τα] 
Σνντάράσσο),  Att.  — ράττω,  fut.  ξω, 

to  put  into  disorder  with,  or  toge- 
ther ;  to  put  into  total  confusion 
—  to  destroy  utterly  —  (πόλεμον) 
to  excite  a  war,  Dern.  Th.  σύν, 

ταράσσω. 

Συνταργανόω,  [fut.  ώσω,]  to  bind 

together,  Lycophron.  1101. :  from 
σύν,  and  ταργανόω. 
I  Σύνταμρος,   ov,   adj.    (δέιδρον)  the 
I  roots  of  which  become  entwined 
I  with  others,  forming  a  kind  of 
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hurdle,  Theophrast.  h.  pi.  and  c. 
pi.  3,  8.   Th.  σνν,  ταρρός. 

Σνντασις,  εως,  ή,  distension;  ten- 
sion :  from  συντείνω. 

Συντάσσω,  Att.  —τάττω,  fut.  ζω,  to 
place,  order,  or  arrange  together ; 
to  draw  up  troops  in  regular  or- 
der, or  in  order  of  battle  —  to 
command,  or  order  (with  a  dat.), 
Xen.  Cyrop.  5,  3,  46.  s.  s.  as  εν- 
τέλλομαι, or  παραγγέλλω,  with  an 
injin.,  and  likewise  with  όπως, 
Xen.  Cyrop.  Schn.L.  to  order,  or 
prescribe,  as  a  physician — to  put 
together  —  tn  Grammar,  to  con- 
struct ;  to  construe — to  compose 
a  book,  mostly  in  the  mid.  in  the 
latter  s. — (by  later  writers,  with 
a  dat.)  to  take  leave  of  any  one, 
Schn.  Lex.  =  Συντάσσομαι,  Att. 
-τάττομαι,  Mid.  to  compose  a 
work,  or  prepare  a  speech  ;  to 
arrange,  or  prepare — to  make  a 
convention,  or  agreement  with, 
or  concert  with  an}7  one,  Xen. 
Anab.  7,  1,  35. —Pass,  to  be  ar- 
ranged, or  drawn  out  in  order, 
&c. — το  σννταχθεν,  neut.  part,  of 
the  1  aor.  pass.,  and  σνντεταγμέ- 
vov,  neut.  part,  of  the  perf.  pass. 
that  which  has  been  arranged, 
concerted,  or  agreed  upon  ;  a  con- 
vention.  Th.  συν,  τάσσω. 

Σνντάτέον,  (verbal  neut.  of  συντεί- 
νω) it  is  necessary  to  strain,  and 
the  other  ss.  of  the  verb  συντείνω. 

(Συντατικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  straining,  bra- 
cing, or  constricting. 

Σ,όνταφος,  ου,  adj.  interred  with 
another;  lying  together  in  the 
same  grave.  Th.  συν,  τάφος. 

Συ;  ταχννω,  the  s.  of  ταχννω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σνν. 

Συντείνω,  fut.  σνντενώ,  perf.  σνντέ- 
τακα,  perf.  pass,  συντέταμαι,  to 
strain  ;  to  brace ;  to  put  to  the 
highest  pitch  ;  to  bend,  a  bow — 
to  constrict.  Neut.  (or  with  bcidv 
underst.)  to  hasten  no  a  road  ; 
to  go  rapidly  towards  a  place — 
to  strain  every  effort — to  tend  to 
an  object ;  to  pertain  to,  or  re- 
gard. 1Γ  τοΐς  τόξοις  ζυντί'ινειν,  Ηίρ- 
poc.  de  aere,  to  bend  the  bows. 
IT  συντείνοντος  του  κακόν,  Plut. 
Dion.  45.  the  evil  having  reached 
a  high  pitch.  Th.  σνν,  τείνω. 

Συντειχίζο),  fut.  ίσω,  the  s.  of  τει- 
χίζω,  adding;  'with,  or  together,' 
the  s.  of  συν. 

Σνντεκμαίρομαι,  to  conjecture  from 
many  circumstances :  from  σνν, 

and  τεκμαίρομαι. 

Συντεκνοποιέω,  [fut.  ήσω,~\  to  pro- 
duce children  together.  Th.  συν, 
τέκνον,  ποιέω. 

Σύντεκνος,  ου,  adj.  that  has  the  same 
parent  as  another ;  that  have  the 
«a:ne  parents,  ?  Schn.  L.  Th.  συν, 
τέκνον. 


S.  s.  as  συντεκνοποιέω. 


Aristaph.  Thesm..  15. 


Σ,νντεκταίνομαι,  to  build,  or  con- 
struct together  ;  to  contrive  toge- 
ther :  from  συν,  and  τεκταίνομαι. 

Συντελέθω.  poet.  S.  s.  as  συντελέω.  IT 
Pind.  Pyth.  9,  100. 

Συντέλεια,  ας,  η,  a  contribution  fur- 
nished by  any  society  of  persons, 
each  paying  his  share ;  also,  an 
assessment  paid  by  a  certain  class 
of  persons — at  Athens,  a  society 
formed  of  sixty  citizens  (σ  υμμορία), 
who  contributed  in  common  to 
the  building  and  equipment  of  a 
ship  of  war;  also,  the  contribu- 
tion furnished,  or  the  equipment 
of  the  vessel  —  any  society  of 
persons  who  pay  a  contribution 
in  common — a  body  of  persons 
liable  to  pay  a  contribution,  or 
impost,  Plut.  Flam,  compar.  1. 
an  assembly,  for  a  particular 
purpose,  JEschyl.  Sept.  253.  a 
body  of  persons  of  the  same  race, 
or  family  ;  also,  a  confederation, 
Diodor.  Sic.  cited  Schn.  L.  — 
termination  ;  consummation  ;  ac- 
complishment :  perfection.  If  s.  s. 
as  εντελέχεια,  Ocellus,  cited  Schn. 
L.  —  in  Grammar,  the  perfect 
tense,  Demetr.  Phal.  4.  from 
συντελέω.   Th.  συν,  (τελέω)  τέλος. 

(Συντέλεσμα,  ατος,  το,  an  impost 
paid  in  common,  LXX.  Esdr.  4, 
13.  a  completion,  or  termination, 
Prazfatio  ad  Bruti  Epist.  cited 
Schn.  L. 

(Συντελεστής,  ου,  δ,  one  who  accom- 
plishes— one  who  is  tributary,  or 
liable  to  pay  a  contribution,  Greg. 
Nazianz.  Gloss:  Steph. 

(Συντελέστρια,  ας,  η,  fem.  of  συντε- 
λεστής. 

Συντελευτάω,  \fut.  ήσω,]  to  end,  or 
die  with  another  ;  to  end,  or  die 
together:  from  συν,  and  τελεντάω. 

Συντελέω,  ti,fut.  έσω,  to  terminate, 
or  accomplish  with  any  one ;  to 
terminate,  &c.  together  —  to  ac- 
complish ;  to  perform — to  cele- 
brate a  game,  or  festival  together, 
Plut.  to  tend  to,  or  concur  to  the 
same  end,  or  object  ;  to  have  the 
same  term — to  pay  tribute,  im- 
post, or  contribution  with  others  ; 
hence,  at  Athens,  to  be  a  member 
of  the  same  class,  or  association 
of  persons  who  defray  any  public 
expenses  in  common,  see  συντέ- 
λεια ;  to  belong  to,  or  be  classed 
with  a  certain  division,  or  class 
of  citizens  ;  properly,  to  pay  taxes 
as  belonging  to  such  class — to 
belong  to  a  confederation,  or  to  be 
under  the  jurisdiction  of,  or  uni- 
ted with  a  single  state,  and  b.; 
liable  to  pay  contributions,  or  tri- 
bute, on  that  account  ;  to  be  tri- 
butary to,  with  a  dat.,  and  also 
with  the  preposition  εις,  Thuc.  4, 
76.  to  contribute  (in  its  general 
s.);  to  conduce;  to  be  useful ;  to 
profit ;  to  assist  —  to  belong  to. 
Th.  σνν,  (τελέω)  τέλος. 

(Σννττλιις,  ίίίς,  ad),  that  pays  con- 


tribution, or  tribute  with  others, 
or  in  the  same  division,  or  class 
— that  is  under  the  jurisdiction 
of,  or  associated  with  and  liable  to 
pay  tribute  to— that  contributes, 
or  conduces  to  the  same  object ;, 
that  relates,  or  tends  to  the  same 
object. 

(Συντελικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  proper  to,  or  concerning  one 
who  is  σνντελης,  see  the  word — 
capable  of  perfecting.  IT from  the 
latter  s.  νπερσνντελικός  χρόνος,  the 
'  plusquam  perfectum.'  TT  ro  σνν- 
τελικόν,  a  body  of  persons  liable  to 
pay  tribute. 

Σνντέμνο),  fut.  σνντεμώ,  perf.  συν- 
τέτμηκα  (from  σνντμάω),  2  aor. 
σννέταμον  (from  συντάμνω).  perf. 
pass,  σνντέτμημαι,  to  cut  in  pieces; 
to  cut ;  to  part,  or  divide,  Plat. 
Polit.  5,  Xen.  Cyrop.  8,  2,  5. 
mostly,  to  cut  short ;  to  curtail ; 
to  retrench  ;  to  abridge  ;  to  short- 
en ;  to  render  concise — (with  bdov 
underst.)  to  shorten  a  road,  viz. 
by  choosing  a  short  way,  Hero- 
dot.  7,  123.  IT  ώί  6η  συντέμνω,  Ell- 
rip.  Troad.  441.  (with  λόγον  un- 
derst.) that  I  may  say  in  a  few 
words,  or  to  say  briefly.  IT  ως  σνν- 
τέμνοντι  είπεΐν,  to  say  in  a  few 
words,  or  to  be  brief,  s.  .s.  as  σνν· 
ελόντι  ειπείν  (σννελόντι,  from  σννέ- 
λω).    Th.  σνν,  τέμνω. 

Σνντερετίζω,  fut.  ίσω,  the  s.  of  τερε- 
τίζω, adding, '  with,  or  together  ' 
the  s.  of  σνν. 

Σνντερμονέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  bor- 
der ori ;  to  be  contiguous.  Th. 
σνν,  τέρμα. 

(Σνντέρμων,  ονος,  adj.  contiguous ; 
adjacent. 

Σνντέρπω,  [fut.  ψω,]  to  delight  with, 
or  together,  the  s.  of  τέρπω,  and 

συν. 

Σνντεταγμένως,  adv.  in  a  well  ar- 
ranged, or  orderly  manner :  from 

συντεταγμένος,  part.  perf.  pass,  of 
συντάσσω. 

Συντεταμένως,  adv.  straining  every 
effort ;  with  great  speed  ;  rapidly . 

from  συντεταμίνος,  pari .  perf  .pass, 
of  συντείνω. 

Σνντετραίνω — see  συντιτράω,  σ'υντι- 
τραίνω. 

Σνντενξις,  εως,  η,  s.  s.  as  σνντνχια1 
a  meeting  ;  an  interview  ;  con- 
versation, Suidas.  Th.  σνν,  and 
τενχω,  s.  s.  as  τνγχάνω. 

Σνντεχνάζω,    and   σνντεχνάω,  fut. 

άσω,  to  fabricate  with  any  one ; 
to  fabricate  together ;  to  perform 
together  with  art,  or  skill,  or  ela- 
borately— to  work  with  artists. 
met.  to  plot,  with  any  one  ;  to  ma- 
chinate together.  Th.  σνν,  (τεχ- 
νάζω,  or  τεχνάω)  τέχνη. 

(Σνντεγνίτης,  ον,  \ ,  ί.  as  σνντεχ- 
νος,  Gloss.  Steph. 

(Σνντεχνος,  ου,  ο.  η,  a  fellow-artist, 
or  craftsman  ;  one  who  practises 
the  same  art  as  another. 


fh&fypat,  ητας, 


■rt),  that  which  has 
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been  melted  with  another  sub- 
stance ;  something  joined  with 
another  by  melting  ;  also,  some- 
thing disengaged  by  melting — the 
effect  of  a  consumption :  from 
the  perf.  pass,  of  συντήκω. 

(Συντηκτικύς,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  melting  together;  capable  of 
uniting  by  melting  together — pro- 
moting decay,  or  dissolution — 
dissolvent ;  colliq'iative — affected 
with  decay,  or  consumption. 

( Συντήκω,  fut.  ξω,  perf.  συντέτηκα, 
(with  a  pass,  s.)  to  melt  together: 
to  unite  by  melting  ;  to  amalga- 
mate— to  separate,  or  destroy,  by 
melting — to  cause  to  dissolve,  or 
waste  away ;  to  destroy  ;  to  pro- 
duce a  dissolution  of  the  frame 

by    consumption.  —  Συντήκομαι, 

Pass,  to  be  melted,  &c.  accord- 
ing to  the  s.  of  the  verb — to  be 
attacked  with  consumption.  Th. 
συν,  τήκω. 
{Συντηξις,  εως,  ή,  the  act  of  melting 
together,  of  uniting  by  melting  ; 
amalgamation — dissolution  ;  the 
dissolution,  or  decay  of  the  frame 
by  consumption  ;  consumption  ; 
decay. 

Συντηρέω,ώ,  [fut.  ήσω,]  to  conserve; 
to  preserve — to  watch ;  to  observe. 
Th.  συν,  τηρέω. 

(Συντήρησις,  εως,  η,  conservation  ; 
preservation — observation. 

(Συντηρητικός,  κή,  κδν,  adj.  preser- 
vative ;  conservative. 

Συντίθημί,  [fut.  συνθήσο),]  to  put, 

or  place  together  ;  to  give  up  in 
charge  to  any  one,  Polyb.  5,  10. 
and  8.  19.  <f*c.  to  compose,  a 
book,  tf-c.  to  arrange,  or  prepare  ; 
to  put  in  order,  or  regulate — to 
fabricate  ;  to  machinate  ;  to  con- 
cert —  to  decide,  or  conclude, 
Arrian.  hid.  c.  34.  and  with  λο- 
γισμω,  Arrian.  Anab.  1,  18.— 
Σνντίθεμαι,  Mid.  (with  τινι,  or 
τ-ρΛς  τινα)  to  make  an  agreement 
with  any  one  ;  to  agree  upon,  or 
arrange  with  any  one ;  (συμμα- 
χίαν)  to  conclude  an  alliance 
with  any  one  ;  (πρός  τινα)  to  con- 
tend, or  vie  with  any  one,  Plut. 
Alcib.  8.  (τινι  with  ψήφον  under- 
stood) to  vote  with  any  one ;  to 
agree  in  opinion  with — (with  or 
without  βυμω)  to  observe ;  to  re- 
mark, Hom.  Th.  συν,  τίθημι. 
Συντίκτω,  [fut.  τέξω,  commonly, 
τέξομαι,  poet,  τεκοϋμαι,]  to  bring 

forth,  or  produce  with,  or  toge- 
ther, the  S.  of  συν.  and  τίκτω. 

Συντίλλω,  to  pull,  or  pluck  about ; 
to  worry.  Th.  συν,  τίλλω. 

Συντ'ιμάω,  [fut.  ήσω,]  to  make  an 
estimate,  or  valuation  ;  to  regu- 
late after  having  made  an  esti- 
mate, Dem.  to  raise  the  price  of 
a  commodity.  IT  συνετιμήθη  τα  περί 
ron  σΐτίΐν,  Dem.  the  prices  of  pro- 
visions had  been  augmented.  Th. 

συν.  (πμάο),  τιμή)  τίω. 


luation — price ;  value,  LXX.  [r] 

ΣυντΊμωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  SUC- 

cour  ;  to  help,  Hippoc.  to  avenge 
with  another  ;  to  aid  in  avenging, 
?  Schn.  L. :  from  συν,  and  τι- 
μωρέω. 

Συντϊνάσσω,^ί.  ζω,  to  shake  toge- 
ther, the  s.  s.  as  συγκραδαίνω  ;  to 
agitate ;  to  excite,  a  contest, 
Theocrit.  22,  90. :  from  συν,  and 

τινάσσω. 

Συντΐταίνω,  s.  s.  as  συντείνω,  Hip- 
poc. :  from  συν,  and  τιταίνω. 

Συντιτράω,  and  συντιτραίνω,  [fut. 
συντρήσω,]  and  ateo,  συντετραίνω, 
to  perforate,  and  make  a  common 
aperture.    Th.  συν,  (τιτράω,  τιτ- 

ραίνω)  τράω. 

Συντιτρώσκω,[^ΐί.  τρώσω,]  to  wound 
together:  from  συν, and  τιτρώσκω. 

Συντυλϋπεόω,  [fut.  εύσω,]ίο  termi- 
nate, or  accomplish  with  any  one : 

from  συν,  and  το\υπεύω. 

Συντομή,  ής,  ή,  a  curtailment ;  a  re- 
trenchment, Dio   Cass.:  from 

συντέμνω. 

(Συντομία,  ας,  ή,  curtailment;  re- 
trenchment ;  abridgment ;  conci- 
sion ;  abbreviation. 

(Σύντομος,  ου,  adj.  cut  short ;  cur- 
tailed :  render  concise  ;  abridged. 

Συντόμως,  adv.  immediately ;  in- 
stantly ;  promptly — concisely,  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Συντονία,  ας,  ή,  the  act  of  bending, 
bracing,  or  straining;  tension — 
a  straining ;  an  effort — strength, 
or  vigour,  Hippoc.  :from  συντείνω, 

Th.  συν,  τείνω. 

Σύντονος,  ου,  adj.  strained  ;  stretch- 
ed ;  braced ;  making  continued 
efforts  —  vehement  ;  vigorous  ; 
strong — of  like  tone  ;  accordant, 
the  latter  s.  more  immediately 

from  συν,  and  τόνος. 

(Συντονόω,  [fut.  ώσω,]  in  Gram- 
mar, to  mark  with  the  proper 
accentuation,  Apollonii  Synt.  An- 
ecdot.  Bekker. 

(Συντόνως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
σύντονος,  adverbially. 

Συντράγωδέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  act 

tragedy  with  one,  or  more  per- 
sons :  from  συν,  and  τραγωδέω. 

Συντράπεζος,  ου,  adj.  that  sits  at  the 
same  table ;  that  is  the  messmate, 
or  that  lives  with  any  one.  Th. 
συν,  τράπεζα,  [a] 

Συντραυλίζω,   the  S.    of  τραυλίζω, 

adding,  1  with,  or  together, 1  for 
the  s.  of  συν. 

Συντράω,  s.  s.  as  συντιτράω.  Th. 
συν,  τράω. 

Συντρεις,  οι,  α'ι,  συντρια,  τα,  three  to- 
gether ;  three  at  the  same  time  ; 
by  three  and  three.  Th.  συν,  τρεις. 

Συντρέπω,  [fut.  ψω,]  to  turn  with 
another,  or  turn  together,  lam- 
blich.  Myst.  6,  c.  4.=Συντρέπομαι, 
to  put  to  flight,  Diodor.  15,  17. 

Th.  συν,  τρέπω. 
Συντρέφω,  fut.  συνθρέψω,  to  feed, 

nourish,  rear,  or  bring  up  with 
another,  or  with  others — also  the 


poet.  s.  of  τρίφω,  to  coagulate  ;  to 
give  consistence  to,  Plat.  Phaed. 
45.  in  the  s.  of  πήγνυμι,  or  συνίσ- 
τημι.  Th.  σύν,  τρέφω. 
Συντρέχω,  fut.  συνθρέξω,  and  συν 
δραμονμαι,  2  aor.  συνέδραμαν,  to  run 

with  any  one  ;  to  run  together ; 
to  run  to  the  same  point — to  con- 
cur ;  to  meet  in  one  point ;  to  co- 
incide ;  to  agree  —  to  crisp,  or 
curl,  as  hair  from  heat,  Xen. 
Venat.  10,  17.  to  come  to  a  con- 
vention, or  agreement ;  to  agree 

Upon  any  thing,  Ή  συντρέχειν  τοις 

κριταϊς,  Xen.  Cyrop.  8,  2,  27.  to 
agree  upon  the  persons  who  were 
to  decide  the  cause.  Th.  συν,  τρέ- 
χω, δρέμω,  obs. 

Σόντρησις,  εως,  η,  perforation  and 
union  by  a  common  aperture  : 

from  συντράω,  s.  s.  as  συντιτράω. 

(Σΰντρητος,  ου,  adj.  perforated  and 
united  by  a  common  aperture. 
?  Schn.  L. 

Συντρΐαινόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  proper- 
ly, to  shake  with  a  trident,  gene- 
rally, to  shake,  or  cause  to  totter ; 
to  shake  to  pieces,  or  destroy,  the 
s.  of  συν,  and  τριαινόω. 

Συντριβή,  ής,  ή,  s.  S.  as  σύντριψιςτ 
LXX.  :  from  συντρίβω. 

(Συντριβής,  έος,  adj.  s.  s.  as  συντριψ. 

Συντρίβω,  fut.  ψω.  to  rub  together ; 
to  rub  to  each  other — to  bruise, 
or  break,  by  rubbing,  or  striking 
— to  beat  violently  ;  to  drub 
soundly. =Συντρίβομαι,  Pass. to  be 
rubbed  together,  &c.  to  be  in  a 
state  of  severe  mental  anguish,  or 
distress  ;  to  be  broken  by  sorrow ; 
to  be  affected  with  contrition, 
Ecclesiast.  writers. — to  be  at  va- 
riance, Dem.   Th.  συν,  τρίβω,  [ϊ] 

Συντρϊηραρχέω,   ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

hold  the  office  of  τριήραρχος  con- 
jointly with  any  one.   Th.  συν, 

τριήρης,  αρχω. 

(Συντρΐήραρχος,  ου,  δ,  one  who 
equips,  or  commands  a  τριήρης 
with  another. 

Σύντρψμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  rubbed,  o~  bruised ;  a  con- 
tusion ;  a  hurt — a  fracture,  Aris- 
tot.  de  Audib.  cited  Schn.  L.  t 
from  the  perf.  pass,  of  συντρίβω. 

(Συντριμμός,  υυ,  δ,  s.  s.  as  συντριψις, 
LXX. 

(Συντριψ,  τρΐβος,  adj.  the  s.  s.  as 
οίκότριψ,  that  live  together  ;  that 
are  in  familiar  intimacy,  ?  Schn.  L. 

Σΰντριψις,  εως,  ή,  the  act  of  rubbing 
together  ■  trituration  ;  the  act  of 
bruising,  or  crushing — a  severe 
beating  ;  a  drubbing — a  blow  ;  a 
contusion — con tritio  η ,  Ecclesiast . 
writ. 

Σνντροπος,  ου,  adj.  adapted  ;  suita- 
ble, Hippoc.  F'oes.  p.  744.  IT  σύν- 
τροπος,  agrees  better  xcith  the  in- 
terpret, given,  as  also  with  the 
context,  than  σύντροφος,  which 
stands  in  the  passage  cited,  Schn. 
L.  :  from  συντρέπω.  Th.  σνρ 
τρέπω. 
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Συντροφιά,  ας,  δ,  the  state  of  being 
reared,  or  brought  up  with  any 
one  ;  education  received  in  com- 
mon with  one,  or  more ;  hence, 
familiar  intimacy,  such  as  exists 


hymeneal  together,  Plut.  Prae- 
cep.  conjug.  p.  410. :  from  σύν, 
and  υμεναιόω. 
Συνυπάγω,  [Jut.  ζω,]  the  S.  of  υπάγω, 
adding,  '  with,  or  together,'  for 


between  schoolfellows  and  mess-[  the  s.  of  συν.  [a] 
mates  :  from  συντρίψω.  Συνυπακούω,  [fut.  ούσω,]  to  listen 


(Σύντροφος,  ου,  adj.  that  has  been 
reared,  brought  up,  or  educated 
with  any  one  ;  intimate,  or  fami- 
liar with,  as  messmates,  or  com- 
panions. IT  commonly  with  a 
dative,  but  in  Antipater  Sid. 
Epigr.  74,  and  89.  with  a  genit. 
Schn.  L. 

Συντροχάζω,  and  συντροχάω,  fut. 
άσω,  to  run  with  any  one ;  to  run 
together  :  from  συν,  and  τροχίζω. 

Συντρϋγάω,  the  s.  of  τρυγάω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  συν. 

Συντρϋφάω,  u>,fut.  ήσω,  the  s.  of  τρυ- 
ψάω,  adding,  1  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  συν. 

Συντοώσκω,  the  s.  s.  as  συντιτρώσκω  '. 
from  συν,  and  τρώσκω. 

Συντυγχάνω,  fut.  συντεύζομαι,  [2 
aor.  συνέτϋχον,]  {from  συν,  and 
τκνχω)  to  come  together  ;  to  meet 
with  any  one ;  to  light  upon  ac- 
cidentally— to  meet ;  to  have  an 
interview,  or  conference  with  any 
one — to  fall  out ;  to  happen ;  to 
OCCUr. — δ  συντυχών,  s.  s.  as  τυχών, 
the  first  person  one  meets ;  the 
first  comer  ;  a  person  taken  with- 
out selection — common  ;  insigni- 
ficant; worthless. — τα  συντυγχά- 
νοντα,  fortuitous  events ;  occur- 
rences ;  accidents.  ΊΓ  προς  το  συν- 
τυχον,  at  hazard.  Th.  συν,  τυγ- 
χάνω. 

Σνντυμβωρΰχεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dig 
into  graves,  or  tombs,  with  any 
one,  or  together,  in  order  to  steal. 

Th.  συν,  τύμβος,  όρύσσω. 

Συντντόομαι,  οΰμαι,  to  receive  an 
impression  from ;  to  be  affected 
by,  Simplicius  ad  Epict.  p.  263. 

from  συντυπόω,  not  in  use.  Th. 
σύν,  τυπόω,  from  τύτ,τω,  or  τύπω, 
obs. 

Συντνραννέυω,  [fut.  εύσω,]  to  exer- 
cise tyrannical,  or  despotic  power 
conjointly  with  any  one  :  from 
σύν,  and  τυραννενω. 

Συντνραννοκτονέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  slay 

a  tyrant  with  any  one,  or  slay  to- 
gether, Lucian. :  from  συν,  τυ- 
ραννάς, κτονίω,  κτείνω. 
Συντϋυόω,  [fut.  ώσω,]  met.  to  stir 

up  together:  from  συν, and  τυρόω. 
Συντϋχία,  ας,  ή,  a  coming  together; 
a  casual  meeting;  an  occurrence; 
an  event — by  later  writers,  and 
by  Ecclesiast.  writ.,  meeting  ;  an 
assembly  ;  an  interview  ;  a  con- 
ference ;  intimacy ;  acquaintance : 
properly,  from  συντυχίω,  s.  s.  as 
συντυγχάνω. 

ΣυνυθΧίω.  [fut.  ήσω,]  to  prate  to- 
gether, Lucian.  Lexiph.  14.  Th. 
σύν,  νΰλίω,  ύθλος. 

Σιινημεναιύω,  [fut.  ώσω,]  to  sing  a 


to,  or  to  obey,  with  any  one,  or 
together :  from  σύν,  and  υπακούω. 
Συνύπαρκτος,  ου,  adj.  co-existing, 
Ecclesiast.  writers :  from  συν- 
υπάρχω. 

(Συνύπαρξις,  εως,  ή,  CO-existence. 
(Συνύπαρχος,  ου,  b,  a  ύπαρχος,  con- 
jointly with  any  one  :  from  σύν, 
and  ύπαρχος. 
Συνυπάρχω,  to  be  with  another ;  to 
exist  with  ;  to  co-exist :  from 

σύν,  and  υπάρχω. 
Συννπάτεύω,  [fut.  εύσω,]  to  be  the 
colleague  of  any  one  in  the  con- 
sulship :  from  σύν,  and  υπατεύω, 
ύπατος. 

(Συνύπατος,  ου,  b,  one  who  is  the 
colleague  of  any  one  in  the  con- 
sulship, [ϋ] 

Συνυπερβάλλω,  to  convey  over  toge- 
ther. Neut.  to  go  over  together, 
Polyb.  Th.  σύν,  υπέρ,  βάλλω. 
Συνϋπηρετέω,  [fut.  ήσω,]  to  serve, 

tend,  wait  upon,  or  help,  with 
another,  or  together :  from  σύν, 
and  ίιπηρετέω. 
Συνυπηχέω,  ώ,  the   S.   of  υπηχεω, 

adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 
Συνυποβάλλω,  the  s.  of  υποβάλλω, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 

S.  of  σύν. 

Συνυποδείκνϋμι,  and  — δεικνύω,  fut. 
δείζω,  the  s.  of  ΰποδείκνυμι,  addin^ 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 

σύν. 

Συνυποξύομαι,  to  go  under,  or  dive 
with,  or  together — (with  an  ac- 
cus.)  to  undertake  with  any  one ; 
to  undertake  together.   Th.  σύν, 
(ύποδύω)  υπό,  δύω.  [For  the  quan- 
tity see  δύω.] 
Συνυποζεύγνϋμι,  the  s.  of  υποζείγνυ- 
μι,  adding,  '  with,  together,  or  at 
once,  'for  the  s.  of  σύν. 
Συνυποκορίζομαι,  the  S.  of  υποκορίζο- 
μαι,  adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 
Συνυποκρίνομαι,  the  S.  of  υποκρίνομαι, 
adding,  '  with,  or  together,'  the 
S.  of  σον. 

Συνυπολαμβάνω,  to  receive,  or  sup- 
port with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν  and  ΰπσλαμβάνω,  ?  Schn.  L. 
Συνυπονοεω,  the  s.  of  υπονοέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  for  the 
s.  of  σύν  ;  the  s.  s.  as  ΰπονοέω, 
Polyb. 

Συνυποπίπτω,  to  be  couched,  or  com- 
prehended under,  together  with, 
Sext.  Emp. :  from  σύν,  υποπίπτω. 
Συνυποπτεύω,  s.  s.  as  νποπτεύω,  Po- 
lyb. 14,  4. :  from  σύν,  and  ϋποπ- 
τεύω. 

Συνυπόστατος,  ου,  b,  one  who  IS  con- 
substantial  with  another,  Eccle- 
siast. writ. :  from  συν,  arid,  υποσ- 


τατός, from  ΰφίστημι.    Th.  virdj 

'ίστημι. 

Συνυποτίθεμαι,  to  take  with,  admit 
or  suppose:  from  σύν,  ίποτίθεμαι 
mid.  of  νποτίθημι.  [ΐ] 
Συνυπουργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Serve 
with,  or  aid  any  one,  Lucian: 
from  σύν,  and  ϋπουργέω. 
Συνυποφέρω,  the  s.  of  υποφέρω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συνυποφύομαι,  the  s.  of  νποφύομαιτ 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 
Συνυποχωρέω,  ω,  the  s.  of  υποχωρεω, 
adding,  1  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 
Συνυφαίνω,  to  weave  together ;  to 
intenveave.  met.  to  connect.  Th. 
σύν,  υφαίνω. 
(Συνύφανσις,  εως,  η,  the  act  of  inter- 
weaving, or  connecting,  [ϋ] 

(Συνύφασμα,   ατος,  το,   that  which 

has  been  interwoven,  or  connect- 
ed ;  a  web  ;  a  tissue  ;  a  context, 
Gloss.  Steph.  [ϋ) 

(Συνϋφή,  ής,  ή,  a  tissue,  5.  S.  as  συν- 
ύφασμα, ατος,  το,  Plat.  Legg.  p. 
220.  Bipont. 
(Συνϋφής,έος,  adj.  interwoven;  con- 
nected ;  united  by  a  tissue. 
Συνυφίσταμαι,  to  exist  with  any 
one  ;  to  exist  together — to  under- 
take with,  or  together,  Polyb. 
IT  the  act.  συνυφίστημι,  'to  cause 
to  exist  together,'  in  use  by  later 
writ.  Schn.  L.  Supphm.:  from 

σύν,  and  υφίστημι. 
Συνυψόω,  ώ,  the  s.  of  νψόω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  σύν. 
Συνωόέω,  [fut.  ήσω,]  to  sing  toge- 
ther ;  to  sing  in  concert.  Th.  σύν, 
(ωδή)  αδω. 
(Συνωδή,  ης,  η,  or  συνωδία,  ας,  ή,  the 

act  of  singing,  or  playing  on  a 
musical  instrument  together. 
Συνωδίνω,  the  s.  of  ώδίνω,  adding, 
'  with,  or  together,'  for  the  s.  of 

σύν.  [ϊ] 

Συνωδός,  ου,  adj.  that  sing,  or  play 
together  —  concordant.   Th.  σύν, 

(ωδή)  άε'ιδω. 
Συνωθεω,  ώ,  and  συνωθώ,  [fui. 
-ωθήσω,  and  ώσω,]  the  s.  of  ώθέω, 
and  ώθω,  adding,  '  with,  or  toge- 
ther, '  for  the  s.  of  σύν. 
(ΣυνώΟησις,  εως,  ή,  compulsion, 
Gloss.  Steph.  the  s.  of  ωθησις,  and 
σύν. 

Συνώμεθα,  that  we  may  agree,  or 
make  a  convention,  Iliad.  13,  381. 
1  pers.  plur.  subjunct.  2  aor.  mid. 
of  συνίεμαι — see  συνίημι. 

Συνωμία,  ας,  η,  the  meeting  of  the 
shoulder-blades  ;  the  part  of  the 
back  where  the  shoulder-blades 
meet — a  disease  of  horses  when 
the  shoulders  are  strained,  Hip- 
piatrica.  Schn.  L.  Th.  σνν,  ωμος. 
(Συνωμίάσις,  εως,  η,  a  disease  of 
horses — see  the  last  s.  of  συνωμία. 
Συνωμοσία,  ας,  ή,  a  conspiracy  ; 
union  formed  under  the  sanction 
of  an  oath  :  from  συνάμννμκ 
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{Ίΐννοίμόσιον,  ου,  το,  a  conspiracy, 
Loiigi  4,  p.  137.  properly,  that 
Which  has  been  agreed  upon  by 
conspirators. 

{Συνωμότης,  ov,  b,  one  who  has 
bound  himself  with  others  by  an 
oath;  a  conspirator;  an  accom- 
plice. 

(Συνωμοηκός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  a  conspiracy. 

{Συνωμοτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

{Συνώμοτος,  ov,  adj.  united  by  an 
oath. 

ννωνέομαι,   ουμαι,  fat.  ήσομαι,  to 

purchase  with  any  one  ,  to  pur- 
chase conjointly :  from  σύν,  and 
ώνέομαι. 

Σννωνϋμία,  ας,  η,  similarity  of  name ; 
similarity  of  meaning  ;  synony- 
my. Th.  σνν,ονυμα,  Mol.for  όνομα. 

{Σννώννμος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  name  as  another  ;  that  has 
a  like  meaning  as  another  word, 
synonymous. 

(Συνωνύμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Συνωριαστης,  ov,  b,  one  who  drives 
a  two-horsed  chariot,  or  a  team 
of  two  horses,  or  oxen,  &c.  : 
from  σινωρίς. 

(Συνοψίζω,  fut.  ίσω,  to  yoke  two 
horses,  met.  to  unite  two  together. 

Συνωρΐκεύυμαι,    [fut.    εύσομαι,]  to 

convey  in  a  vehicle  drawn  by  a 
pair  of  horses  :  from  σννωρίς. 
Συνωρϊς,  ίδος,  ή,  a  team  of  two 
horses,  or  other  animals  used  for 
draught —  a  pair  of  friends ;  a 
couple  of  children  ;  a  pair,  or 
couple,  in  general,  the  s.  Th.  as 
συνάορος. 

Σύνωσις,  εως,  >),  the  act  of  pushing, 
or  squeezing  together :  from  συν- 
ωθώ. 

Συνωφε\έω,  ώ,  the  s.  of  ώφελέω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
σύν. 

Συνωχαδόν,  adv.  S.  S.  as  συνεχείς, 
and  συνεχώς,  presently  ;  imme- 
diately, Hesiod.  Theognis  61)0. 
continually :  from  σννέχω. 

Σνξέω,ίο  polish  -.from  σύν,  and  ξέω. 

Σΰοβαΰβάλος,  on,  Ό,  a  hogsty,  He- 
sych.and  Phof.ius.  Th.avs,  βαυβάω. 

Σιϋοόηλητος,  ου,  adj.  injured,  or  slain 
by  a  boar.  Th.  συς.  6η\ίω. 

Σιϋυθήρας,  ου,  b,  a  hunter  of  wild 

boars.  Th.  σνς.  (θηράω)  θήρ. 

Σΐϋοκτάσία,  ας,  η,  slaughter  of  swine, 
ur  of  wild  boars.  Th.  συς,  κτείνω. 

(ϊΐΰοκτόνυς,  ου,  adj.  that  slaughters 
swine. 

Σύομαι — see  σΰω. 

Σΰοτρόφος,  ου,  adj.  that  rears,  or 
feeds  swine.  Th.  σνς,  τρέφω. 

Σϋοφόντης,  ου,  b,  a  slayer  of  swine, 
or  wild  boars.  Th.  συς,  φένω. 

(Σΰοφόντις,  ιδας,  r}.fem.  of  σνοφόντης. 

Σΰοφιρβέω,  [fut.  ήσω,]  to  feed . 
swine  ;  to  be  a  swineherd.   Th. ' 

συς,  φορβή. 

(Σΰοφόρβιον,  ου,  τό,  a  herd  of  swine  j 
— a  hogsty.  | 


(Συοφορβός,  ov,  b,  a  swineherd. 

Σύρα,  ας,  η,  s.  s.  as  σίσυρα. 

Σύρβα,  adv.  s.  s.  as  τύρβα. 

Σνρβη,  ης,  η,  s.  s.  as  τυρβη,  a  crowd ; 
a  rout — tumult ;  bustle — s.  s.  as 
σύρμα,  Schn.  L.  IT  Compare  συρ· 
φετός.  Th.  σύρω. 

(Συρβηνευς,  έως,  and  σνρβηνδς,  ov,  b, 
a  turbulent,  riotous,  or  noisy  per- 
son, Athen.  cited  Schn.  L. 

Σύργαστρος,  (properly,  συρόγαστρος) 
ου,  and  συργάστωρ,  ορος,  b,  one  of 
the  common  people,  Alciphron.  3. 
Ep.  19.  a  day-labourer — a  swine- 
herd. IT  in  Etymolog.  Mag.  συρο- 
γάστρων  ζώων,  s.  s.  as  ερπετών,  '  of 
reptiles,'  viz.  that  trail  their  bel- 
lies on  the  ground  in  moving. 
Th.  σύρω,  γαστήρ. 

Σύρδην,  adv.  by  dragging  along ; 
pulling  violently.  Th.  σύρω. 

Σνρία,  ας,  ή,  s.  s.  as  σίσυρα. 

Σϋριγγίας,  ου,  b,  that  is  hollow  like 
a  reed.  TT  συριγγίας  καΚαμος,  a  reed 
entirely  hollow:  from  σύριγξ. 

(Σϋρίγγων,  ov,  τό,  a  small  pipe,  or 
tube  ;  a  small  reed — a  small  fis- 
tulous ulcer:  dimin.  of  σύριγξ. 

Σΰριγγοτόμος,  ov,  b,  a  surgical  in- 
strument for  opening  fistulous  ul- 
cers. Th.  σύριγξ,  τέμνω. 

Σϋριγγόω,  ώ.  [flit,  ώσω,]  to  make 

into  a  tube,  or  like  a  tube — to 

render  fistulous.  —  Συριγγόομαι,  οϋ- 

μαι,  to  receive  the  form  of  a  tube 
—  to  become  fistulous,  Hippoc. 
and  Paul.  Mgin.  6,  78.  Th. 
σύριγξ. 

(Σϋριγγώδης,  εος,  adj.  having  the 
form  of  a  tube,  or  pipe  ;  having 
tubular  hollows — fistulous ;  affect- 
ed with  fistulous  ulcers.  Th.  σύ- 
ριγξ, είδος. 

Σύριγμα,  ατός,  τό,  a  whistling;  a 
hiss — a  tune  on  a  shepherd's  reed 
— the  note  of  a  pipe — the  act  of 
whistling,  or  playing  on  the  shep- 
herd's pipe,  s.  s.  as  σνριγμός.  Th. 
(part.  per/,  pass.)  σνρίζω.  [ϋ] 

Σϋριγματώδης,  εος,  adj.  resembling 
the  note  of  a  pipe,  or  a  whistle. 

Th.  σύριγμα,  ε7δος. 

Συριγμός,  ου,  b,  the  act  of  piping, 
or  whistling  :  from  συρίσσω. 

ΣΥ'ΡΙΓα,  ιγγος,  η,  a  shepherd's 
reed,  or  pipe,  that  composed  of 
unequal  reeds  joined  together  ; 
a  pipe,  or  reed  for  playing  on.  in 
general — a  tube,  or  pipe  ;  (hence, 
also,  several  objects  of.  a  fistular 
shape)  a  socket ;  the  hole  in  the 
nave  of  a  wheel  in  which  the 
axletree  turns ;  also,  the  nave  of 
a  wheel ;  the  hole  in  which  the 
pivot  of  a  hinge  of  a  door  turns 
— a  hollow  body  of  a  fistularform 
— the  case  of  a  spear,  s.  s.  as  δ>- 
ρατοβήκη,  Iliad.  19,  3^7. — in  the 
plur.  the  lar^e  veins  of  the  neck, 
the  jugular  veins ;  the  bronchite  ; 
the  canal  of  the  spinal  marrow — 
a  sinous  ulcer ;  a  fistula — a  cleft 
in  the  earth  ;  a  passage  in  a 
mine  ;  a  covered  gallery  commu- 


nicating between  two  buildings, 
or  chambers,  Athen.  5,  205.  li  the 
subterraneous  burial  places,  or 
catacombs,  of  the  kings  near 
Thebes  were  denominated  at  σύ- 
ριγγες, Ml.  h.  a.  6,  43.  and  16, 
15,  and  16.  IT  Th.  σύρω,  'to 
draw,'  from  the  prolonged  notes 
of  the  pipe,  Hemsterh.  in  Len~ 
nep.  Observ.  [_  _] 
Σϋρίζω,  fut.  ίξω,  s.  s.  and  Th.  as 
σνρίσσω,  συρίττω.  tt  to  speak  and 

act  like  a  Syrian.  Th.  Σύρος,  '  a, 
Syrian.' 

Σνριηγενης,  έος,  adj.  born  in  Syria. 

Th.  Σύρος,  γένος,  γένω. 
Σϋρικτηρ,  ηρος,  and  σνρικτής,  ov,  b. 

Dor.  for  σνριστής. 
Σορίσδω,  Dor.  for  σνρίζω,  or  σνρίσσω, 

συρίττω. 

Συρίσκος,  ου,  b,  S.  S.  as  νρρίσκος. 

Σύρισμα,  ατος,  τό,  s.  s.  and  Th.  as 
σύριγμα,  [ϋ] 

Σνρισμός,  ov,  b,  S.  S.  and  Th.  as  σν- 
ριγμός. 

Σνρίσσω,  or  σνρίττω,  fut.  ξω,  (some- 
times, but  rarely,  ίσω)  to  whistle ; 
to  hiss — to  whistle,  or  hiss  at  any 
one  as  a  mark  of  disapprobation, 
as  to  hiss  an  actor  off  the  stage 
— to  play  on  a  shepherd's  reed; 
or  pipe  ;  to  pipe.  IT  Th.  σύρω, 

from  the  long  drawn  notes  of  the 
pipe,  Hemsterh.  IT  others  derive 
the  verb  from  σύριγξ,  Hemsterh. 
refers  both  words  to  σ-ύρω. 

(Συριστής,  οϋ,  Ό,  one  who  whistles, 
hisses,  or  pipes — the  male  crane, 
from  its  peculiar  cry,  is  so  called, 
Hesych. 

Σνριστϊ,  adv.  in  the  Syrian  lan- 
guage ;  after  the  Syrian  manner. 
Th.  Σύρος,  '  a  Syrian.' 

Σνρίττω — see  σνρίσσω. 

Σΰριγυς,  ου,   b,  S.   S.   as  υρρίσκος. 

Σνρκάζω,  fut.  άσω,  or  συρκίζω,  fut. 
ίσω,  Mol.for  σapκάζω,from  σύρξ, 
Mol.for  σαρξ. 

Σύρμα,  ατος,  τό,  something  that  has 
been  trailed,  or  dragged — a  long 
flowing  robe,  or  robe  with  a  long 
train  worn  on  the  stage — that 
which  has  been  drawn,  raked, 
drifted,  or  swept  into  a  heap  ; 
sweepings  ;  a  collection  of  straw, 
chaff,  or  leaves  ;  straw,  or  chaff 
—a  prolonged  note  in  singing, 
Ρ tolem&us  Harmon  2,  12.:  from 
(part.  perf.  pass.)  σύρω. 

Σνρμαία,  ας,  η,  a  purgative,  or  eme- 
tic potion,  consisting  of  the  juice 
of  a  plant ;  also,  a  mixture  of 
salt  and  water  to  produce  vomit- 
ing, Hesych. —  the  radish  (ραφα- 
νϊς,)  so  called,  as  its  juice  xoas 
used  with  salt  and  water  to  pro- 
duce vomiting,  by  the  Egyp- 
tians, Erotian.  Gloss. —  a  small 
kind  of  potherb  resembling  pars- 
lev.  Suidas — potherbs.  Aristoph. 
Pac.  1253.  interpret.  Mccris — a 
kind  of  porridge  made  of  wheaten 
flour  and  honev,  or  suet  \n  use 
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among  the  Lacedaemonians,  and 
given  as  a  prize  in  certain 
games;  hence,  the  game  itself 
was  denominated  συρμαία,  He- 
sych.  IT  properly,  a  fern,  of  συρ- 
μαΐος,  'purgative,  or  emetic,'  and 
from  συρμός,  1  a  vomiting,'  in  Ni- 
cand.  Alex.  256.  Schn.  L.  Th. 

σύρω. 

(Σνρμαίζω,βιΙ.  ί'σω,  to  make  use  of 
a  purgative,  or  emetic  medicine, 
properly,  of  σνρμαία. 

Συρμαιοπώλης,  ου,  b,  a  vender  of  σνρ- 
μαία ;  a  vender  of  small  potherbs, 

Pollux.  Th.  σνρμαία,  πωλέω.  , 

Συρμαϊσμός,  οϋ,  b,  the  use  of  purga- 
tive medicines,  properly,  of  συρ- 

μαία.  Th.  (συρμαίζω)  σνρμαία. 

Συρματίτης,  ον,  b,  and  συρματιτις, 
ιδος,  ή,  fern,  that  has  been  drawn, 
raked,  or  swept  together ;  formed 
of  sweepings,  chaff,  dust,  or 
straw.  IT  κόπρος  σνρματΐτις,  Theo- 
phrast.  manure  made  of  sweep- 
ings, &C.from  σνρμα.  Th.  σνρω. 

(Σόρμιον,  ov,  τό,  a  kind  of  potherb 
resembling  parsley,  Suidas. 

Σ,νρμιστηρ,  ήρος,  b,  a  seller  of  wood, 
Hesych. 

Συρμός,  οϋ,  b,  a  drawing ;  a  draught; 
a  drift ;  a  current  ;  the  force  of 
a  storm,  of  the  waves,  <$~c.  a 
track,  or  trace ;  the  trail  of  a  ser- 
pent ;  the  long  body,  or  trailing 
gait  of  a  reptile,  Schn.  L.  a  vo- 
miting, or  vomit,  Nicand.  Alex. 
256.  Th.  σύρω. 

Σύρξ,  Mol.for  σαρξ. 

Σϊ-ροπέρδιξ,  Τκος,  b,  the  Syrian  par- 
tridge, Ml.  h.  a.  Thema,  Σύρος, 
πέρδιξ. 

Σνροψοίνιξ,  Τκος,  b,  a  Syro-Phaeni- 

cian.  Th.  Σύρος,  Φοίνιξ. 
Συρ'ραδιονργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with 

a  dat.)  to  commit  a  fault,  or  fall 
into  a  negligence,  or  omission 
with  any  one,  the  s.  of  συν,  and 
ραδιονργέω. 

Συρραθαγέω,  ω,  [fut.  ί/σω,]  to  break 
with  noise  in  pieces  and  devour 
greedily,  Nicand.  Ther.  94. :  from 
συν,  and  ραθαγέω. 

Σνρραξις,  εως,  η,  s.  S.  as  σύρρηξις, 
from  σνρράσσω,  s.  s.  as  συρρήγννμι. 

Συρραπτός,  η,  ov,  adj.  stitched,  or 
joined  together :  from  συρράπτω. 

Συρράπτω,  fut.  ψω,  to  stitch,  or  sew 
together — to  join  ;  to  close,  met. 
to  machinate.  Th.  συν,  ράπτω. 

Σιφράσσο),  Att.  — άττω,,/ΐίί.  ζω,  S.  S. 
as  σνρρήγνυμι,  Dionys.  Antiq.  8, 
18.  to  come  to  action,  or  give  bat- 
tle, Xen.  Hell.  4,  3,  19.  Th.  συν, 

ράσσω,  S.  S.  as  ρήγνυμί. 

Συρραψεύς,  έως,  b,  one  who  stitches 
together,  or  joins  :  from  συρ- 
ράπτω. 

(Συρραφή,  ης,  η,  the  act  of  stitching, 
or  joining  together,  met.  machi- 
nation; artifice. 
[Σνρρέζω,^ί.  ξω,  see  σννρίζο).] 
Συρρίμβομάι,  to  ramble  about  with 
any  one ;  to  ramble  about  toge- 
ther: the  s.  of  σύν,  and  ρέμβομαι. 


Συρρέπω,  the  s.  of  ρέπω,  act.  and 
neut.  adding, '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σύν. 

Σύρρευσις,  εως,  ν,  a  flowing  together ; 
a  confluence  :  from  σνρρέω. 

Συρρέω,  fut.  ενσω,  to  flow  together  ; 
to  be  confluent.  Th.  σύν,  ρέω. 

Σύρρηγμα,  ατος,  rd,  a  clash ;  an  on- 
set, or  a  shock ;  a  collision  ;  a 
conflict :  from  part.  perf.  puss,  of 

σνρρήγνυμι. 
Σνρρήγνυμι,  or  σνρρηγννω,  fut.  συρ- 
ρήζω,  1  aor.  συνέρραξα,  2  aor.  συν- 
έρραγον  (from  the  form  συρράσσω), 
perf.  mid.  or  2  perf.  σννέρρωγα 
{from  σνρρώγω),  to  strike,  or  dash 
together  ;  to  bring  into  collision  ; 
to  produce  conflict,  or  contest — 
to  dash  in  pieces  ;  to  burst  asun- 
der ;  to  burst,  crack,  or  break. 
Neut.  to  come  into  collision ;  to 
clash  ;  to  meet  in  conflict ;  to  en- 
counter, come  to  an  action,  or 
engage ;  to  make  an  onset,  or  at- 
tack— to  burst  open ;  to  break, 
or  burst  forth — to  break  forth,  as 
a  war — (rare)  to  flow  together, 
Herodot.  1,  80.  to  flow  into  the 
same  place  and  meet,  Diodor.  17, 
98.  to  unite,  Aristot.  h.  a.  1.= 

Συρρήγνυμαι,  perf.  συνέρρηγμαι,  2 
aor.  pass,  συνερράγην,  (from  συρ- 
ράσσομαι),  the  neut.  s.  of  the  verb 
— to  be  broken  down,  or  debilita- 
ted, by  sufferings,  Odyss.  8,  137. 
1Γ  συρράσσω,  συρρήσσω,σνρράγω,  συρ- 
ρήγω,  συρρώσσω,  and  σνρρώγω,  are 
but  different  forms  of  the  same 
verb,  see  ρήγννμι.    Thema,  σνν, 

ρήγννμι. 

(Σνρρηζις,  and  σύρραζις,  εως,  ή,  colli- 
sion— shock  ;  conflict ;  an  en- 
gagement ;  an  encounter ;  an  ac- 
tion ;  a  battle,  properly,  the  on- 
set, or  hottest  part,  of  the  fight, 
Schn.  L. 

Συρριζόομαι,  ονμαι,  to  take  root  to- 
gether.    Th.  σύν  (ριζόω)  ρίζα. 

(Σύρριζος,  ov,  adj.  that  takes  root 
with  another  ;  that  take  root  to- 
gether. 

Συρρίπτω,  fut.  ψω,  the  s.  of  ρίπτω ( 
adding,  '  with,  or  together,'  for 
the  s.  of  σύν. 

Σνρροή,  ής,  η,  and  σύρροια,  ας,  η,  poet. 

a  flowing  together  ;  confluence  : 

from  συρρέω. 

(Σύρροος,  όον,  and  contr.  σνρρονς,  ov, 
adj.  that  flow  together ;  that  meet 
in  the  same  place ;  connected  ; 
confluent. 

(Σύρρνσις,  εως,  η,  s.  s.  as  συρροή. 

Σνρρώγω,  a  form  not  in  use,  from 
which  the  2  perf  of  συρρήγννμι,  is 
formed. 

Σνρρώσσω,  S.  S.  as  σνρράσσω,  and  a 
kindred  form  of  the  same  verb. 

Σύρσις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
συρμός,  Gloss.  Steph. 

Σύρτης,  ου,  b,  a  rope,  or  cable,  by 
which  something  is  drawn.  Th. 

σύρω. 

(Σύρτις,  ιδος,  η,  a  bank  in  the  sea. 
ur  on  land,   formed  of  drifted 


sand ;  a  quicksand ;  the  Libyan 
σύρτις. 

(Συρτός,  ή,  όν,  adj.  drawn ;  drag- 
ged ;  trailed  ;  drifted  ;  raked  ; 
swept  —  susceptible  of  being 
drawn,  or  trained ;  that  is  com- 
monly drawn,  &c.  or  trailed,  as 
the  train  of  afiowing  robe. 
(Σνρφαξ,  άκυς,  Ό,  s.  s.  as  συρφετός, 
Aristoph.  s.  s.  as  σνρφετώδης,  Ano- 
nymus  Suidce  Luciani,  p.  182. 
cited  Schn.  L. 
(Συρφετός,  υϋ,  b,  that  which  has- 
been  thrown,  swept,  or  drifted 
together  ;  sweepings  ;  a  collec- 
tion of  dust,  chaff,  straw,  leavesr 
or  the  like,  thrown,  or  blown  to- 
gether ;  a  heap  of  dirt;  in  general, 
something  composed  of  things- 
huddled  together  in  a  confused 
manner;  hence,  a  crowd  formed, 
of  the  refuse  of  the  people ;  a! 
low  mob,  or  rabble — a  mean,  or 
confused  speech,  consisting  of 
mean  expressions  huddled  con- 
fusedly together — a  mean  low 
man,  one  of  the  refuse  of  the 
people  ;  a  low  bred,  or  rude  per- 
son. 1Γ  συρφετός,  opposed  in  ther 
latter  s.  to  κομψός,  Plato.  Etym. 
συρβη,  σύρμα,  σνρφαξ,  and  σνρφετόςτ 
have  a  close  affinity  in  s.  and 
are  alike  derived  from  σνρω,. 
Schn.  L. 

Συρψετώόης,  εος,  adj.  of  the  nature* 
of,  or  resembling  συρφετός,  in  any 
of  its  signif.  huddled  together 
confusedly;  disorderly;  like  the 
rabble  ;  mean  ;  impolite ;  rude- 
Th.  συρφετός,  είδος. 

Σόρφος,  ov,  b,  a  kind  of  insect,  s.  s. 
as  σέρφος. 

Σύρφος,  εος,  τό,  s.  s.  as  σύρματα, 
plur.  of  σύρμα,  sweepings  com- 
posed of  leaves,  chaff,  &c.  Th. 
σύρω. 

ΣΥ'ΡΩ,,/ίίί.  σνρώ,  to  draw;  to  draw 
forth  ;  to  draw  out,  as  a  sword  ; 
to  pull ;  to  drag  along  ;  to  drag  ; 
to  trail,  or  train — to  tear  —  to 
treat  with  violence — to  drift  ;  to 
pull  together  ;  to  sweep,  or  brush 
into  a  heap  ;  to  collect.  1i  in  He- 
scych.  s.  s.  as  συρίσσω.  [  ] 

ΣΥ~Σ,  genit.  συός,  accus.  συν,  bt 
or  η,  a  boar,  or  sow  ;  a  pig  ;  a  hog. 

Συσκάπτω.  [fut.  ψω,]  to  dig  together. 
IT  σνσκάπτειν   τους   γύρους,  Theo- 

phrast.  c.  pi.  3,  18.  to  All  up  the 

furrows.    Th.  σύν,  σκάπτω. 

Συσκεδάζω,  — δάνννμι,  and — δαννύω, 
as  also,  συσκεδάω,  fut.  άσω,  to 
strew,  scatter,  disperse,  or  dissi- 
pate with  others — to  disperse 
utterly  ;  to  scatter  on  all  sides, 
Aristoph.  Ran.  934.  Th.  σνν.  σκε- 
δάζω, σκεδαννύω,  σκεδάνννμι. 

Σύσκεμμα,  ατος,  τό,  consideration 
in  common,  Eustath.  Odyss.  I.  p. 
38.  part.  perf.  of  συσκέπτομαι. 
Th.  σύν,  σκέπτιιμαι. 

Σνσκεπάζω,  fut.  άσω,  to  cover  η  ρ 
totally,  ?  Schn.  L.  Th.  σνν,  σκε- 
πάζω. 
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Συσκέπτομαι,  to  consider,  or  ob- 
serve together,  Herodian.  1,  17. 

Th.  συν,  σκέπτομαι. 

Συσκευάζω,  fut.  άσω,  to  lay,  place, 
bring,  or  pack  together ;  to  pack 
up  and  prepare  for  a  departure 
from  any  place— to  make  prepa- 
rations, in  general  —  to  collect 
things  together  and  put  in  readi- 
ness before  hand ;  to  plan,  invent, 
or  fabricate  beforehand,  or  to 
plot,  or  contrive  fraudulently, 
Dem  —  Συσκευάζομαι,  Midx  1  aor. 
mid.  συνεσκευασάμην,  to  pack  up 
and  prepare  for  a  journey  ;  to 
provide  one's  self  with  necessa- 
ries for  a  journey ;  to  pack  up 
utensils,  &c.  and  prepare  for  a 
removal  from  a  dwelling,  Dem 
— in  general,  to  put  one's  self  in 
readiness  for  a  journey — to  equip, 
or  fit  out  an  armament ;  to  arm 
troops — to  plot,  or  invent  stra- 
tagems against  any  one  before- 
hand, Dem.  to  form  stratagems 
and  fraudulent  machinations — 
to  overreach,  or  take  unawares  ; 
to  seize  unexpectedly,  or  by  stra- 
tagem and  capture,  Xen.  Cyrop. 
5,  1,  15,  to  gain  over  to  one's 
side,  or  get  possession  of,  the 
former  s.  Plut.  Phoc.  32.  Th. 
συν,  σκευάζω. 

{Συσκευασία,  ας,  η,  preparation  — 
equipment  —  machination,  &c. 
See  the  verb. 

(Συσκευαστής,  ov,  b,  one  who  pre- 
pares, &C.  See  the  s.  of  συσκευ- 
άζω, ?  Schn.  L. 

(Συσκευή,  ης,  η,  preparation  ;  arti- 
fice ;  machination  ;  deception  ; 
intrigue  —  jugglery  ;  theatrical 
illusion,  Herodian.  3,  12. 

Συσκευοφορέω,  \_fut.  ήσω,]  to  carry 
baggage  together.  Th.  συν,  σκεύος, 
(φορέω)  φέρω. 

Συσκευωρέω,  [Jut.  ήσω,]  to  prose- 
cute, or  occupy  one's  self  about 
with  another;  to  prepare  artfully, 
or  deceitfully  together  :  the  s.  of 

συν,  and  σκευωρέω. 
Συσκηνάω.,    and  συσκηνέω,^ΐί.  ήσω, 
and  συσκηνάω,  fut.  ώσω,  to   be  in 

the  same  tent,  or  live  with  any 
one  ;  especially,  to  eat  together,  or 
mess  together ;  in  the  latter  s. 
particxdarly ,  with  its  derivatives 
by  Xen.  but  Όμοσκηνέω,  in  the  first 
S.  Th.  συν,  σκηνή. 
(Συσκηνήτρια,  ας,  η,  one  who  lives 
with,  or  eats  at  the  same  table 
with  any  one,  Aristoph.  Thesm. 
631. 

(Συσκηνία,  ας,  η,  cohabitation  in  the 
same  tent ;  the  state  of  living  to- 
gether as  comrades,  or  as  mess- 
mates ;  participation  of  the  same 
meals,  the  last  s.  particularly,  in 
Xen. 

Συσκήνιον,  ου,  το,  same  s.  as  συσ- 
σίτιον. 

(Σόσκηνος,  ου,  adj.  that  inhabits  the 
same  tent,  or  lives  with  any  one 
— that  eats  at  the  same  table  as 


I  any  one,  the  s.  s.  as  Ιμόσκηνος,  and 

ονσσιτος. 
(Συσκηνάω — see  συσκηνάω. 

Συσκΐάζω,  [fut.  άσω,]  to  oversha- 
dow; to  overcast.  Th.  συν,  (σκιάζω) 
σκιά. 

(Συσκίασις,  ε-ωσ,  ή,  an  overshadow- 
ing- [Ί 

(Συσκίασμα,    ατος,    το,    a  shaded 

place :  from  the  perf.  pass,  of  συ- 
σκΐάζω. [ΐ] 

(Συσκΐασμός,  ου,  Ό,  (from  σνσκιάζω) 

the  s.  s.  as  συσκίασις. 
(Σΰσκΐος,  ου,  adj.  overshadowed ; 

shady ;    affording   shade,  Alci- 

phron.  1,  39. 
Συσκυπέω,  [fut.  ήσω,]  to  observe,  or 

consider    with   any  one,  Plat. 
Ph&d. :  from  συν,  and  σκοπέω. 
Συσκοτάζω,  [fut.  άσω,]  to  become 
dark.       έπει  θαττον  συνεσκότασεν, 
Dem.  as  soon  as  it  had  become 

dark.    Th.  συν,  (σκοτάζω)  σκότος. 
Συσκυθρωπάζω,^ϊ.  άσω,  the  S.  of 

σκυθρωπάζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,' for  the  s.  of  συν. 

Συσκϋλόω,  [fut.  ώσω,]  to  cover  Up. 
Th.  συν,  σκνλον. 

Συσμυρίζω,  to  polish  with  emery, 
Meister  Comment.  Goetting.2.  p. 
178.  Th.  σμΰρις. 

Συσπάράσσω,  Att.    συσπαράττω,  fut. 

ξω,  to  tear,  or  pull  into  pieces : 

from  συν,  and  σπαράσσω. 
Συσπασις,  εως,  η,  the  act  of  draw- 
ing together,  or  closing ;  contrac- 
tion ;  a  stitching  together :  from 
συσπάω. 

(Σϋσπαστος,  ου,  adj.  drawn  toge- 
ther ;  drawn  close  ;  contracted — 
susceptible  of  being  drawn  toge- 
ther, closed,  or-  contracted. 

Συσπάω,  fut.  άσω,  to  draw  toge- 
ther ;  to  pull  together  ;  to  con- 
tract ;  to  close — to  stitch  toge- 
ther, Xen.  Anab.  1,  5,  10.  [a] 

Συσπειράω,  ω,  to  wind,  or  twist  to- 
gether ;  to  press  together  ;  to 
draw  together  ;  to  roll  up  toge- 
ther ;  the  s.  s.  as  συνελίττω,  Xen. 
Cyrop.  7,  5,  6.  :  frovi  συν  and 
σπειράω. 

Συσπείρω,  the  s.  of  σπείρω,  adding, 
'  with,  or  together,'  the  s.  of  συν. 

Συσπένδω,  fut.  σπείσω,  to  pour  out 
a  libation  with  any  one.  =  Σν- 
σπένόομαι,  Mid.  to  make  a  peace, 
truce,  convention,  or  treaty, 
sanctioned  by  libations  and  so- 
lemn rites.  Th.  συν,  σπίνίω. 

Συσπευόω,  the  S.  of  σπεύδω,  add- 
ing, '  with,  or  together,'  the  s.  of 
συν. 

Σύσπλαγγνεύω,  [fit.  εΰσω,]  to  par- 
take with  one,  or  more  persons  of 
the  entrails  of  a  victim,  Aristoph. 
Pac.  1115.  See  σπ\αγχνευω.  Th. 
συν,  (σπ\αγ·χνενω)  σπ\άγ·χνον. 

Σνσπονζσς,  ου.  adj.  that  has  made 
libations  with  any  one;  that  has 
made  a  treaty  with  any  one 
sanctioned  by  solemn  rites. 

Συσπουδάζ^,  fut.  άσω,   to  be  zea- 

lous,  ardent,  or  emulous,  con- 
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jointly  with  another,  or  others,  in 
the  prosecution  of  any  thing — to 
bestow  favour  upon  any  one,  or 
to  be  kind  towards,  Dio  Cass, 
cited  Schn.  L.  the  s.  of  συν  and 
σπουδάζω. 
(Συσπουόαστικός,   κη,  κόν,  adj.  that 

pursues  an  object  in  common  with 
another,  zealously,  or  earnestly, 
Antonini  1,  16. 

Συσσαίνω,  to  wheedle,  or  fawn  upon 
in  a  flattering  manner  with  any 
one,  or  together,  Polyb.  1,  80. 
Th.  συν,  σαίνω. 

Συσσαρκία,  ας,  ή,  s.  s.  as  εϋσαρκία — 
a  joining  of  flesh,  or  a  joining  by 
means  of  flesh,  Greg.  Naz.Carm 
1,  2.  cited  Schn.  [  Th.  civ,  σάρξ.] 

(Συσσαρκόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  unite 
by  flesh ;  to  unite  by  causing  the 
growth  of  flesh. 

Συσσάσσωτ  Att.  — άττω,^/ίίί.  ά|ω,  to 

fill  up  completely  ;  to  stuff  in,  or 
press  in  together.  Th.  συν,  σάσσω. 

Συσσεισμός,  οϋ,  b,  an  earthquake;  a 
hurricane,  LXX.  Kings  2,  1.  : 

from  συσσείω. 

(Συσσείω^  [fut.  είσω,]  to  shake  to- 
gether;  to  shake  violently.  Th. 

συν,  σείω\ 

Συσσημαίνω,  mostly,  συσσήμαινομαι, 
to  seal  with  another,  or  with  other 

persons,,  ί/ie  S.  of  συν,  and  σημαίνο- 
μαι, σημαίνω. 

Συσσημος,  μ,  adj.  that  has  been 
marked  conjointly  ;  marked  with 
common  accord. — το  σύσσημον,  a 
token,  or  mark  agreed  upon  be- 
tween persons.  Th.  συν,  σημα. 

Συσσήπω,^Ι.  ψω,  to  produce  putri- 
dity together ;  to  putrefy  any  ob- 
ject by  another.  —  Συσσήπομαι,  to 
rot  together.  Th.  συν,  σήιτω. 

(Σύσσηψις,  εως,  η,  putrefaction  of 

objects  together. 
Συσσιτέω,  &,fut.  ήσω,  to  eat  toge- 
ther; to  use  the  same  table  as 
messmates.    Th.    σύν,  (σιτέω) 

σΐτος. 

(Συσσίτησις,  εως,  η,  S.  s.  as  συσσίτια, 
[σι] 

(Συσσίτια,  ας,  η,  the  act  of  eating 
together,  or  living  together,  using 
the  same  table  ;  commensality. 

(ΣυσσΊτικος,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  or  proper  to  meals  eaten  in 
common,  or  the  place  for  such 
meals. 

(Συσσίτιον,  ov,  το,  a  meal  eaten  in 
common  ;  a  place  where  meals 
are  eaten  in  common,  [σι] 

ΣτσσΊτοποιέω,  Co.fut.  ήσω,  to  make 
bread  together,  Dioscor.  Th.  συν, 
σΐτος,  ποιέω. 

Σνσσϊτσς,  ου,  adj.  that  eats  with  an- 
other ;  that  live  together  as  mess- 
mates. Th.  σύν,  σΐτος. 

Συσσόη,  ης,  and  σΰσσοια,  ας,  η,  the 

movement  of  two  bodies  to  the 
same  place  :  from  συσσόω. 
Συσσόω,    and   συσσόημαι,  οΰμαι,  to 

move  rapidly,  or  hurry  together, 
towards  the  same  place.  Th.  σύνΛ 

σόω. 
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Συσσνρω,  to  drag  up  and  down ;  to 
agitate,  or  molest.  Th.  συν,  σνρω. 
J-  -  -] 

Σνσσώζω,/ν,ί.  ώσω,  to  preserve,  or 
save  together ;  to  preserve ;  to  ob- 
serve, Polyb.  Th.  συν,  σώζω, 

Συσσωματοπυιέω,  ώ,   [tfut.  ήσω,]  to 

unite  in  one  body  ;  to  incorpo- 
rate. Th.  συν,  σώμα,  ποιέω. 
Σύσσωμος,  ου,  adj.  united  in  one 

body,  Ν.  T.  Th.  συν,  σώμα. 

Συσσωρεύω,  [flit.  εύσω,~\  to  bring  to- 
gether into  one  heap;  to  accumu- 
late. Th.  συν,  {σωρεύω)  σώρος. 

Συσσωφρονέω,  ώ,  [fut.  ησω,  1  to  be 
discreet,  prudent,  modest,  or  tem- 
perate with  others;  to  act  dis- 
creetly, &.c.  with  others  :  the  s.  of 

συν,  and  σωφρονέω. 

Συστάόην,  or  σνσταόόν,  adv.  stand- 
ing close  together;  hand  in  hand; 
in  close  action ;  within  reach ; 
near,  at  hand  :  from  συνιστάνω, 

— στάω,  συνίστημι.  [ΰ] 
Συσταθείς,  part.  1  aor.  pass,  συνι- 
στάω,  συνίστημι. 

Συσταθμία,  ας,  η,  equality  of  weights. 

Th.  συν,  σταθμός. 

(Σύσταβμος,  ου,  adj.  of  like  weight, 
Galen.  Gloss. 

Συσταλτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  adapted  for  contracting,  or 
repressing  ;  repellent :  from  συ- 
στέλλω. 

Συσταμνίζω,βΐί.  ίσω,  to  pour  into 
the  same  vessel.  Th.  συν,  στάμνος. 

Συστάς,  (Att.  ξυστας,)  άόος,  η, 
(άμπελος,  underst.)  a  vineyard 
planted  in  quincunx,  or  according 
to  Hesych.  planted  thickly — a 
wine  vessel,  or  measure,  Photius 
— a  collection,  of  rain,  or  sea 
water,  for m ing  a  pool,  Strab.  16, 
1118.  Sieh.  ΪΓ  συστάδες  άμπελοι, 
probably,  '  vines  that  are  propped, 
or  that  support  each  other,' 
Schn.  L. 

Συστας,  άντος,  part.  2  aor.  of  συνίσ- 
τημι. 

Συστασίά^ω^/ΐίί.  άσω,  the  S.  of  στα- 
σιάζω, adding,  '  with,  or  together,' 
the  s.  of  σύν. 

(Συστάσιαστης,   ου,   Ό,  one  who  βΧ- 

cites  a  sedition  in  common  with 
another,  or  others. 
Σύστάσις,  εως,  η,  the  act  of  put- 
ting, placing,  or  bringing  toge- 
ther ;  assembling,  or  uniting, 
comprising,  or  fabricating  (see 
συνίστημι  )  ;  construction  ;  struc- 
ture —  machination,  or  contriv- 
ance. Polyb.  G,  7.  arrangement  ; 
disposition  ;  composition — recom- 
mendation of  one  person  to  an- 
other— reconciliation,  Isocrat.  in 
Parag. — (from  συνίοταμαι,Μιά.) 
commencement  ;  origin — union  ; 
conjunction  ;  alliance  ;  confede- 
racy ;  conspiracy  ;  a  party  formed 
against  any  one,  or  cabal,  Plut.  2, 
p.  772 — -a  treaty,  or  convention 
— a  contest,  or  conflict,  Pint.  5, 
p.  2G.  contraction  of  the  brows, 
or  features,  Plut.  Pericl.  5.  con- 


stitution, nature,  state,  or  proper- 
ty, Polyb.  consistence ;  a  thick- 
ening ;  coagulation,  Plut.  in  the 
s.  of  πήξις.  Th.  (συνιστάνω,  συνισ- 
τάω)  σύν,  Ίστάω,  ϊστημι. 
Συστάσιώτης,  ου,  δ,  one   who  is  of 

the  same   faction,  or  party  as 
another :  from  συστασιάζω. 
Συστάτης,    ου,     δ,    plur.  συστάται, 

cross  beams,  or  joists,  Nonnus 
Dionys.  37,  p.  952.  s.  s.  as  αμεί- 
βοντες, in  Horn.  Iliad.  23,  712. 
Schn.  L.    Th.  σύν,  στάω,  'ίστημι. 

w 

(Συστατικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  placing  together, 
composing,  and  th  e  other  s.  of  συν- 
ίστημι ;  recommendatory;  in  form 
of  a  recommendation,  as  a  letter, 
Diogen.  Laert.  5,  18.  that  gives 
consistency,  or  coagulates,  &c. 

See  συνιστάνω,  συνίστημι. 
Συσταυρόω,  ώ,  [fut.  akrtojto  protect, 

or  fortify  with  a  paling,  or  pali- 
sades— to  crucify  with  another. 
Th.  σύν,  (σταυρόω^  σταυρός,  στάω, 
ϊστημι. 

Συστεγάζω,  ^ν,ί.  άσω,  to  cover  wdth, 
or  together;  to  cover  over,  or 
roof  completely:  the  s.  of  σύν, 
and  στεγάζω. 

Σνστεγνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  solder 

together,  the  sense  of  σύν,  and 

στεγνόω. 

Συστέλλω,  fut.  ελώ,  pcrf  συνέσταλ- 

κα,  to  draw  together ;  to  contract ; 
to  bring  into  a  smaller  compass  ; 
to  confine — to  curtail ;  to  restrict ; 
to  retrench ;  to  shorten ;  in  Gram- 
mar, to  shorten  a  syllable — to  re- 
strain ;  to  repress— to  suppress ;  to 
depress ;  to  keep  down  ;  to  abate ; 
to  lower  ;  to  lessen.  Thema,  σύν, 

στέλλω. 

Συστενάζω,  fut.  άζω,  to  groan,  or 
lament  with  another,  2V.  T.  Th. 
σύν,  (στενάζω)  στένω. 

(Σύστενος,  ου,  adj.  narrowed  :  re- 
duced to  straits,  Hesych.  :  from 
σύν,  and  στενός. 

Συστενοχωηέω,  ώ,  the  S.  of  στενό  χω- 

ρέω,  adding,  '  with,  or  together,' 
for  the  s.  of  σύν. 

Συστεφανηφορέω,  [fut,  ήσω,]  to  wear 
a  wreath  on  the  head,  or  a  crown, 
with  another,  or  others.  Th.  σύν, 

στέφανος,  (φορέω)  φέρω. 

Συστεφανόω.  ώ,  [fut.  ώσω,  ]  to  crown 
with  another,  or  together  :  from 
στεφανόω,  and  σύν. 

Σύστημα,  ατος,  το,  (from  συνίσταμαι, 
Mid.  of  συνίστημι)  properly,  a 
wrhole  consisting  of  several  parts, 
members,  things,  or  persons  ;  an 
assemblage  ;  an  assembly  ;  a 
crowd  ;  a  herd  —  frequently  in 
Polyb.  a  body  of  troops,  or  a 
corps  ;  also,  the  arrangement  of 
troops  after  a  particular  manner,  as 
in  phalanx.  Polyb. — a  confedera- 
tion, or  league,  acting  in  union — 
a  college,  or  corporate  body,  as  of 
priests,  augurs,  tyc. — a  system, 
as  applied  to  an  art,  or  science, 


in  which  its  various  parts  are  dis 
posed  and  regulated  in  due  de- 
pendence, or  correspondence  ;  in 
the  latter  s.  not  in  use  in  Attk' 
writers,  nor  in  others  before  the 
Alexandrian  epoch  —  in  JIusic, 
an  accord  composed  of  four  dif- 
ferent sounds,  Euclid.  Harm.  p. 
2.  Aristox.  1,  p.  L  IT  σύστημα  επο- 
ποιϊκόν,  occurs  in  Arislot.  Schn. 
L.  IT  σύστημα,  s.  s.  as  αβ-ροισμα,  in 
the  medical  writ,  of  Later  epochs, 
according  to  Galen.  Th.  σύν,  Ισ- 
τάω, ϊστημι. 

(Συστηματικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  σύστημα,  in  any  of  its  s. — 
pertaining  to  a  crowd,  or  assem- 
bly ;  crowded — systematical,  see 
σύστημα,  at  the  s.  '  system.'  IT  συσ- 
τηματικός σφυγμός,  a  hurried,  07 
frequent  pulse,  Galen. 

Συστήναι,  2  aor.  infn.  of  συνίστημι. 

Συστοιχέω,  io,fut.  ήσω.  (with  a  dat.) 
to  stand  in  the  same  row,  rank, 
or  series,  as  another;  hence,  to 
belong  to  the  same  order,  class, 
genus,  or  kind  .from  σύν,  στοίχος. 

(Συστοιχία,  ας,  η,  the  state  of  stand- 
ing in  the  same  rank,  or  series, 
or  pertaining  to  the  same  class, 
order,  or  kind,  as  another;  a  se- 
ries of  things  standing  in  the 
same  rank,  or  order;  the  union 
of  things  pertaining  to  the  same 
class,  or  order,  or  the  affinity 
arising  from  such  a  state ;  affini- 
ty ;  community  of  class,  or  kind. 

(Σύστοιχος,  ου,  adj.  placed  in  the 
same  rank,  series,  or  order  as  an- 
other ;  contributing  to  constitute 
a  whole  with  others  ;  pertaining 
to  the  same  class,  order,  genus, 
or  kind ;  that  has  a  correspond- 
ence, agreement,  or  natural  affi- 
nity with  another,  Aristot.  sus- 
ceptible of  being  classed  togethei 
— derived  from  the  same  origin. 
or  principle ;  having  like  elements. 

Συστολέω,  s.  s.  as  συστολίζω,  ?  Schn. 
Lex. 

Συστολή,  ης,  η,  a  drawing  close  to- 
gether ;  contraction — curtailment; 
abatement ;  retrenchment ;  cur- 
tailment of  expenses,  parsimony, 
Polyb.  the  shortening  of  a  long 
syllable  in  Grammar,  systole — in 
Anatomy,  the  contraction  of  the 
heart,  systole  -.from  συστέλλω.  Th. 

σύν,  στέλλω. 

(Συστολίζω.  fut.  ίσω,  S.  S.  as  συστέλ- 
λω, Eurip.  Or.  1441. 

Σύστομος,  ου,  adj.  that  has  the 
mouth  closed — that  has  a  narrow 
mouth,  or  orifice ;  that  has  a 
pointed  snout.  Th.  σύν,  στόμα. 

Συστομόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  close  the 
mouth;  to  narrow  a  mouth,  or 
aperture  —  to  contract  into,  or 
form  a  mouth,  Strab.  7,  p.  473· 
Sieb. 

Συστορέννϋμΐ,  to  lay,  or  put  down 
together :  from  σύν,  and  στορέν- 

ννμΐ. 

Συστο χάζομαι,  the  S.  of  στοχάζομαι, 
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adding,  1  with,  or  together,'  for 

the  s.  of  σύν. 
Συστρατεία,  ας,  η,  a  campaign  made 

in  common  :  from  συστρατεύω. 
Συστρατεύω,  σνστρατενομαι,  to  make 

a  campaign  with  any  one ;  to 
take  the  field  together ;  to  per- 
form military  service  together. 

Th.  σύν,  (στρατεύω)  στρατός. 

Ίϊυττράτηγέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  ge- 
neral of  an  army  with  another ; 
to  be  the  colleague  of  a  στρατηγός, 
in  its  several  ss.  Th.  συν,  (στρατη- 
γεω)  στρατός,  ίίγω. 

(ΣύστρΓίτηγός,  ον,  b,  the  colleague 
of  a  general,  or  of  a  στρατηγός — 
see  the  word. 

ΣυστρατοπεΑεύομαι,  [fut.  ενσομαι,]  to 

encamp  with  another,  or  encamp 

together,  the  s.  of  στρατοπεόενομαι, 
and  σύν. 

Σύστρεμμα,  ατός,  τό,  something  twist- 
ed, or  rolled  up  into  a  ball,  or 
collected  into  a  round,  or  com- 
pact mass — a  globule,  Aristot.  a 
roll,  or  roller — a  body  of  persons 
assembled ;  a  group,  or  band ;  a 
crowd  ;  a  troop  ;  a  body  of  sol- 
diers formed  into  close  order  — 
a  body  of  troops  consisting  of  two 
thousand  men,  Arrian.  Tactica, 
cited  Schn.  L. — artifice,  machina- 
tion, or  plot,  in  Nicet.  Annal.  fre- 
quently, Schn.  L. — a  swelling,  or 
a  collection  of  matter,  Hippoc. : 

from  the  perf  pass,  of  συστρέφω. 

Σνστρεμματάρχης,  ον,  Ό,  a  leader  of 
two  thousand  men,  Arrian.  Tact. 
Th.  σΰστρεμμα,  αρχω. 

Σνστρεμμάτιυν,  ον,  τό,  dimin.  of  σΰσ- 
τρεμμα, see  its  ss.  a  vortex;  a 
whirlpool,  Aristot.  :  from  σνσ- 
τρεφω. 

(Σιηστρεπτικσς,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rolling,  or 
twisting  together,  or  compressing, 
of  rendering  compact,  consolida- 
ting, or  condensing;  also,  of  con- 
tracting, Hippoc. 

Συστρίφω,^Ι.  ψ  ω,  to  twist,  or  roll 
together;  to  roll  up  into  a  round, 
or  compact  state ;  to  twist,  gather, 
or  roll  together,  and  hurl,  or  im- 
pel, as  the  wind  impels  clouds. 
Schn.  L.  to  collect  together ;  to 
bring  into  a  certain  form — to  con- 
tract ;  to  gather  ;  to  concentrate. 
metaph.  to  round,  render  com- 
pact, or  concise,  viz.  applied  to 
sentences,  expressions,  or  style  in 
general.  Dionys.  ΗαΙ.—Συστρέφο- 
μαι,  Mid.  to  become  formed  into 
a  round,  or  compact  mass  —  to 
form  into  a  group,  or  body;  to 
crowd  together;  to  unite  for  a 
particular  purpose  ;  to  conspire — 
to  form  into  close  order,  in  mili- 
tary tactics — to  collect  one's  self 
like  an  animal  going  to  spring 
on  its  prey,  or  to  make  a  violent 
exertion.  IT  σνστρ'ζψας  τον  'ίππυν, 
Pint.  Pyrrh.  16.  lit.  having  ga- 
thered his  horse,  viz.  to  make 
the  horse  collect  his  limbs  to 


spring  with  force.  ΊΓ  σννεστραμμενη 

λέξις,  a  close,  or  concise  diction, 
Dionys.  Hal.  IT  το  βραχύ  και  συνεσ- 
τραμμίνον  τι  και  όημοτικόν,  Ά  COn- 

cise,  compact,  and  popular  style, 
a  quality  attributed  to  that  of  the 
Lacedcemonians,  Plat.  Protag. 
p.  153.  Bipont.  Th.  συν,  στρέφω. 
Σνστρογγνλίζω,  fut.  ίσω,  to  make 

perfectly  round ;  to  roll  up  into 
a  ball,  Alexis.  Athen.  p.  165.  IT  in 
Athen.  p.  58.  '  to  consume,'  Schn. 

L.  Th.  σύν,  (στρογγυλός)  στράγγω. 

Σινστροφη,  ης,  η,  a  twisting,  or  roll- 
ing together — a  body  formed  into 
a  round,  or  compact  form  ;  a  vor- 
tex ;  a  whirlwind,  hurricane,  or 
whirlpool — conciseness,  or  close- 
ness of  style  and  diction,  Dionys. 
Hal  a  body  of  persons  collected 
for  the  same  purpose  ;  a  coalition, 
or  confederation  ;  a  body  of  in- 
surgents, or  conspirators  ;  a  body 
of  troops  in  close  order  for  an  at- 
tack— a  group;  a  troop  ;  a  crowd, 
or  mob — a  collection  of  matter, 
or  swelling,  Hippoc.  artifice,  or 
craft,  Polyb.  21-,  2.  intercourse, 
Dionys.  Dinarch.  7.  :  from  σν- 
στρεφω. 

Συστνγνάζω,  fut.  άσω,  the  S.  of 
στνγνάζω,  adding,  '  with,  or  to- 
gether,', for  the  s.  of  σύν. 

ΣύστϋΧος,  ου,  adj.  having  columns' 
placed  close  together,  at  intervals 
of  two  diameters  of  a  column, 

Vitruv.  3,  2.  Th.  σύν,  στύλος. 
Συστΰφω,  s.  s.  and  Th.  as  σννστν- 

φω.  [σΓϋ] 
Σΐνσφάζω,  fut.  άξω,  to  slaughter 

with,  or  together.  Th.  σύν,  σφάζω. 
Συσφαιρίζω,^ί.  ίσω,  to  play  at  ball 

with  any  one  ;  to  play  at  ball 

together.  Thema,  σύν,  (σφαιρίζω) 

σφαΐρα. 

(Συσφαιοιστης,  ον,  b,  one  who  plays 

at  ball  with  another,  or  others. 
Συσφαιρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 

perfectly  round  like  a  ball  :  from 

σύν,  and  σφαιρόω,  σφαΐρα. 
Συσφάττω,^Ι.  ζω,  to  slaughter,  or 
murder  with  any  one,  or  together. 

Th.  σύν,  σφάττω. 
Συσφηκδω,   ώ,  [ fut.  ώσω,]  to  bind 

fast,  or  join  together :  from  σύν, 

and  σφηχόω. 
Συσφηνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  Wedge, 

or  press  together.  Th.  σύν,  (σφη- 

νόω)  σφήν. 
Συσφίγγω,  flit,  ίγξ<ο,  to  tie  Up;  to 

bind  close ;  to  constrict.  Th.  σύν, 

σφίγγω. 

(Συσφιγκτηρ,  ηρος,  b,  a  garment  fas- 
tened tightly  round  the  body, 
LXX. 

(Συσφιγκτον,  ού,  τό,  a  hook,  or  grap- 
pling-iron, LXX.  Exod.  28,  25. 

(Σΰσφιγκτος,  ου,  adj.  bound,  or 
drawn  ticrhtly  together;  constrict- 
ed, LXX. 

(Σύσφιγιια,    ατος,     τό,  something 

bound  tightly,  or  constricted. — in 
the  plur.  συσώίγματα,  bonds,  or 
chains,  LXX.  Exod.  28,  14. 


(Σύσφιγξις,  εως,  {],  the  act  of  bind- 
ing tightly  ;  constriction. 

Συσφραγίζω,  fut.  ίσω,  to  fix  a  Seal 
upon  ;  to  seal  up,  LXX.  Th.  σύν, 
(σφραγίζω)  σφραγίς. 

Συσχεθεϊς,  part.  1  aor.  pass,  of  συν- 
ίχω,  thus,  perf.  act.  σννέσχηκα, 
perf. pass,  σννίσχημαι,  1  aor.pass. 
σννεσχέθην,  part.  συσχεΟείς. 

Σνσχετηριου,  ου,  τό,  a  cage  ;  a  pri- 
son ;  a  place  of  confinement,  or  a 
place  for  shutting  up  any  thing  : 

from  συνέχω. 

Σνσχηματίζω,^ί.  ίσω,  to  form  with, 
or  together,  or  after  another  ;  to 
configurate;  to  conform. —Συσχη- 
ματίζομαι,  Mid.  to  conform  one's 
self.    Th.  σύν,  (σχηματίζω)  σχΓ/ρ.α. 

Συσχολάζω,  fut.  άσω,  to  pass  the 
time  of  leisure,  or  recreation  with 
others ;  to  be  the  schoolfellow  of 
any  one.  ΊΊΐ.σύν,  (σχολάζω)  σχολή. 

(Συσχολαστής,  ού,  υ,  One  who  passes 

his  leisure  with  others;  the  school- 
fellow of  any  one.  Strab.  and 
Plut. 

Σΰτο,  for  ίσίσυτο,  3  pers.  sing, 
plus.  perf.  pass,  of  σνω. 

Σύφαξ,  ακυς,  Ό,  3.  s.  as  γλεύκος.  1Γ  συ- 
φακίζω,  fut.  ίσω,  to  gather  in  a 
harvest ;  s.  s.  as  όβώρίζω,  Hesych. 

ΣΥ~Φ  Α  Ρ,  τό,  a  cast  skin'  of  a  ser- 
pent, or  insect,  or  cast  shell  of  a 
fish  ;  exuviae  of  animals,  Lucian. 
the  pellicle  on  boiled  milk  —  a 
wrinkled  skin — s.  s.  as  γηράσας, 
old,  Lycophron.  793.  1Γ  accent, 
not  συφ. 

Συφειός,  ού,  Ό,  (Odyss.  10,  383.) 
and  σνφεός,  ον,  δ,  also  σνφετός,  ού, 
Ό,  Pollux  9,  16.  συύεών,  ώνος,  b,  a 
hogsty.  Th.  σνς. 

Σΰφόρβιον,  ον,  τό,  a  place  for  feed- 
ing swine;  a  hogsty.  Th.  σύς, 
φίρβω. 

(Σϋφορβός,  ον,  Ό,  one  who  feeds 
swine ;  a  swineherd. 
Σΐ'φός,  ον,  Ό,  a  hogsty.  Th.  σνς. 
Συχνάζο),  fut.  άσω,  to  Cl'owd  ;  to 

make  dense  ;  to  render  close  ;  to 
render  numerous,  or  frequent,  s. 
s.  as  θαμίζω  :  from  συχνός. 

(Συχνάκϊς,  adv.  frequently;  often 
— constantly  ;  continually,  [a] 

(Σύχνασμα,  ατος,  τό,  an  action  fre- 
quently performed,  Pollux  6,  183. 
?  Schn.  L.  :  from  the  perf.  pass, 
of  συχνάζω.  . 

Συχνός,  η,  dv,  adj.  dense ;  thick ; 
crowded  ;  numerous  ;  frequent ; 
abundant ;  much  ;  continued.  Μ 
συχνοί  ημέραι,  many  days.  IT  συχ- 
νός χρόνος,  a  long  time.  IT  συχναϊ 
θεράπαιναι,  many  female  attend- 
ants. II  συχνός  λόγος,  Plat.  Gorg. 
a  long  discourse.  Κ  τό  πολύχνιον 
σνχνόν  ποιούσι,  Plat.  Reip.  2,  11. 
Bipont.  to  convert  a  small  town 
into  a  populous  city  :  from  συνε- 
χής, συνέχω.  Th.  σύν,  εγω. 

(Σνχνώς,  adv.  densely;  frequently, 
Sue.  the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

ΣΥΏ,  (not  in  use  in  the  pres.)  σΰο- 
μαι,  and  σνμι,  σύμαι,  S.  S.  as  σείω, 
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to  shake,  &c.  the  tenses  chiefly  in 
use,  perfpass.  εσσνμαι,  plus.perf. 
εσσΰμην ,part.  εσσνμένος,  1  aor.pass. 
έσσΰθην,  part,  έσσνθείς,  according 
to  the  s.  of  σεύομαι,  to  move  ra- 
pidly; to  rush,  &c.  See  σείω. — 
έσσνμένος,  with  a  genit.  and  also 
with  a  verb  in  the  infln.  in  the 
s.  of '  eagerly  desiring,'  Iliad.  13, 
315,  and  787.  U from  σίω,  have 
been  derived  σίδην,  πανσνδίη,  and 
πανσνόεί. 

Σνώδης,  εος,  adj.  swinish ;  gross  ; 

brutal.  Th.  συς,  είδος. 
Σφάγανυν,  ov,  το,  S.  S.  as  φάσγανον, 

different  forms  of  the  same  word. 
Σφαγείς,  part,  of  έσφάγην,  2  aor.  of 

σφάζω. 

Σφάγεΐυν,  ου,  π),  a.  vase  for  contain- 
ing the  blood  of  victims  immo- 
lated in  sacrifice — a  victim  offer- 
ed in  sacrifice,  Eurip.  Troad. 

742.  Th.  σφάζω. 

(Σφαγενς,  εως,  δ,  one  who  slaugh- 
ters ;  a  murderer— a  sword. 

(Σφαγή,  ης,  η,  slaughter;  see  σφά- 
ζω) immolation ;  murder — a  mur- 
der—  the  throat,  viz.  the  space 
between  the  collar-bones. 

(Σφάγια,  ας,  η,  a  day  on  which 
victims  are  immolated,  properly, 

fem.  of  σφάγιος,  ημέρα  underst. 

(Σφαγιάζω,  fut.  άσω,  to  immolate 
victims  ;  to  sacrifice, 

(Σφάγιασμος,  ov,  Ό,  immolation;  sa- 
crifice. 

άγιαστήριον,  ov,  το,  s.  s.  as  σφα- 
γείου, ?  Schn.  L. 
(Σφαγίδιον,  ov,  to,  (dimin.  of  σφα- 
γις)  a  small  knife  used  in  sacri- 
fices ;  a  cook's  knife,  [r] 
Σφάγιον,  ov,  το,  a  victim  immolated 
in  sacrifice ;  a  vessel  for  receiving 
the  blood  of  victims  sacrificed, 
Aristoph.  Thesm.  751.  IT  καλά 
σφάγια,  s.  s.  as  ιερά  καλά,  victims 
whose  entrails  present  auspicious 
appearances,  [a] 
(Σφάγιος,  ov,  adj.  that  slaughters, 
immolates,  or  murders — deadly, 
Hippoc.  IT  φλέβες  σφάγιαι,  the  Ju- 
gular veins,  [a] 

(ΣφαγΙς,  ίδος,  η,  (μάχαιρα  underst.) 

a  knife  for  immolating  victims. 
(Σφάγίτης,  ov,  Ό,  and  σφαγΐτις,  ιόος, 
η,  that  pertains  to  the  throat ;  ju- 
gular.   IT  with  φλΐύι,  a  jugular 
vein. 

Σφάγνος,  ov,  δ,  s.  s.  as  σφάκος,  a 
kind  of  Lichen,  that  grows  on 
trees,  Theophrast.  h.  pi.  3,  9. 
probably,  a  species  of  the  Lichen 
plicatus,  Linn,  or  Usnea  plicata, 
Hoffmanni,  Sprengel.  Antiq.  Bo- 
tan,  p.  23.  IT  σφάγνος  is  synonym, 
with  σπλάχνος,  in  Dioscor.  1,  19. 
IT  probably,  the  same  as  φάσγανον, 
Schn.  L. 

Σφά6άζω,  fut.  άσω,  to  be  agitated 
by  any  violent  emotion ;  to  ma- 
nifest anger,  impatience,  any  ve- 
hement emotion,  or  pain  by  vio- 
lent movements  ;  to  stamp  the 
ivet,  cr  clap  the  hands,  or  make 


convulsive  struggles  and  move- 
ments, like  a  person  in  the  ago- 
nies of  death  ;  to  palpitate — to 
swell  with  pride,  or  arrogance,  s. 
s.  as  σπαργάω. — proper  s.  '  to  be 
unable  to  stand  and  toss  about 
on  the  ground,  under  the  influ- 
ence of  any  violent  emotion.' 
jRuhnk.  Timcei  hex.  Plut.  p. 
242.  Etym.  s.  s.  and  probably 
the  same  origin,  as  παιφάσσω, 
thus,  φάω,  φάζω,  φάσσω,  with  a  re- 
duplication παιφάσσω — akin  also, 
to  σπάω,  and  to  σπα'ιρω — but  not 
to  σφάζω,  Ρ  as  SOW. 

(Σφάδαίζω,  ίσω,  another  form  of 
σφαδάζω. 

Σψάδάνός,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as,  and 

for  σφεδανός — see  σφεδανός. 

(Σφαδασμός,  ov,  b,  the  violent,  or 
convulsive  movement  made  in  ex- 
cessive pain,  in  vehement  anger, 
or  under  any  great  emotion,  or 
passion  ;  palpitation  ;  convulsive 
agony.  See  the  verb  σφαδάζω. 

Σφάζω,  s.  s.  as  σφνζω,  a  form  not 
in  use,  from  which  some  Etymol. 
derive  σφαδάω,  σφαδάζω,  and  σφά- 
κελος. 

Σφάζω,  or  σφάττω,  fut.  άξω,  2  aor. 
pass,  έσφάγην,  [a]  part,  σφαγείς, 
1  aor.  pass,  έσφάχθην,  part,  σφαχ- 

θείς,  Herodot.  5,  5.  to  slaughter ; 
to  slay ;  to  immolate  ;  properly, 
to  kill  by  cutting  the  throat,  as 
in  sacrificing  victims,  Hemsterh. 
— akin  to  φένω,  πέφαμαι,  φόνος,  and 
σφάζω,  φάω. 

ΣΦ  ΑΓΡΑ,  ας,  ν,  a  globe ;  a  sphere; 
a  ball ;  any  spherical,  or  orbicu- 
lar body;  a  playing-ball — a  kind 
of  muffles,  or  balls,  fastened  on 
the  hands  of  boxers,  instead  of 
the  (Ιμάντες)  cestus  usually  worn, 
Wyttenb.  ad  Plut.  6,  p.  585.  the 
blows  were  not  as  severe  as  when 
the  cestus  wasxeorn,  Plat.  Legg. 
8,  p.  400.  Bipont.  for  greater 
security  the  σφαΐραι  were  some- 
times covered  with  έπ'ισφαιραι. 
Plut.  Prcecep.  Polit.  p.  282.  and 
Polyb.  10,  20.  Etym. from  σπάρω, 
not  in  use  (with  the  aspirate 
σφάρω),  σπέρω,  σπείρω,  compare 
σπείρα,  with  which  it  has  a  com- 
mon origin,  Schn.  L. 

(Σφαιρηδόν,  adv.  in  a  spherical 
form. 

(Σφαιρητικός,  κή,  κδν,  adj.  a  wrong 
reading  for  σφαιριστικος,  in  Cle- 
mens Alex. 

(Σφαιρίδιον,  ov,  τό,  a  dimin.  of 
σφαίρα,  a  small  ball,  &c.  [r] 

(Σφαιρίζω,Αίΐί.  ίσω,  to  play  at  ball. 

(Σφαιρικός,  κη,  κόν,  adj.  round  ; 
spherical ;  orbicular  ;  globular  ; 
of,  or  pertaining  to  the  celestial, 
or  terrestrial  globes. 

(Σφαιρικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Σφαίρΐσις,  εως,  h,  a  playing  at  ball. 

(Σφαίρισμα,  ατός,  το,  (from  the 
part.  perf.  pass,  of  σφαιοίζω)  a 
gamp  at  ball  ;  a  stroke  of  the  hall. 


(Σφαιρισμος,  ov}  δ,  s.  s.  as  σφαίρισις». 
{Σφαιριστήριον,  ov,  τό,  a  place  for 
playing  at  ball,  properly,  from 

σφαιριστηριος^τοηΐ  σφαιριστήρ,  S.  S* 
as  σφαιριστης. 

(Σφαιριστης,  ov,  h>,  a  player  at  ball. 

(Σφαιριστικός,  κη,  κόν,  adj.  proper 
to  ball-playing  ;  qualified  for,  or 
expert  in  ball-playing. — σφαψισ- 
τικη  (τέχνη  underst.)  the  art  of 
ball-playing. 

(Σφαιρίστρα,  ας,  η,  s.  s.  as  σφαιρισ- 
τήριον. 

(Σφαιρίτης,   ov,   δ,  fem.  σφαιρϊτις, 

ιδος,  η,  that  is  spherical. 
Σφαιροειδής,  έος,  adj.  like  a  ball  ; 

spherical.   Th.  σφαίρα,  είδος. 
(Σφαιροκώς,  adv.  in  a  globular  form, 

the  s.  of  σφαιρικός,  adverbially. 
Σψαιρομάχέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  play 

at  ball — to  contend  in  boxing 

with  the  σφαΐρα.  Th.  σφαίρα,  μα- 
χέω,  μάχομαι,  μάχη. 

(Σφαιρομάχία,  ας,  η,  the  playing  of 
a  game  at  ball;  a  game  at  ball 
— a  combat  of  pugilists,  wearing 
σφαϊραι  on  the  fists  instead-  of  the 
ιμάντες  usually  worn.  See  σφαίρα. 

Σφαιροπαικτέω,  [fut.  ήσω,]  to  play 
at  ball.   Th.  σφαΐρα,  παίζω. 

(Σφαιροπαίκτης,  ov,  δ,  a  player  at 
ball. 

Σφαιροποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make 
balls ;  to  make  into  a  ball ;  to 
make  round  as  a  ball,  or  sphe- 
rical.  Th.  σφαΐρα,  ποιέω. 

(Σφαιροποιός,  ov,  b,  a  maker  of  balls. 
&c.  See  the  verb. 

Σφαΐρος,  ov,  adj.  round  as  a  ball ; 
spherical.  Th.  σφαίρα. 

(Σφαιρόω,   ώ,  [fit.  ώσω,}  to  make 

round  like  a  ball ;  to  make  sphe- 
rical— to  put  a  ball  on,  the  point 
of  a  spear,  Xen.  Equit.  8,  10.= 
Σφαιρόομαι,ονμαι,  MidXo  be  round. 
IF  ακόντια  εσψαιρωμενα,  javelins 
having  balls  fixed  on  the  points, 
or  that  have  blunt  points. 

(Σώαίρωμα,    ατός,    το,     any  thing 

rounded  ;  a  round  weight,  Ari- 

stot.       σφαιρώματα,  the  buttocks, 

Sext.  Emp.  Hypot.  2,  16. 

(Σφαίρωσις,  εως,  fh  the  act  of  round- 
ing ;  roundness,  Paul.  JEgin.  6, 
62.  Subst.  of  σφαιρόω. 

(Σφαιρωτηρ,  ήρος,  b,  a  leathern 
thong  for  a  shoe,  or  sandal ;  a 
shoe-string,  LXX.  Exod.  25,  31, 
33,  37,  &.C.  If  some  read  σφνρωτήρ, 

from  σφνρόν,  Schn.  L. 

(Σφαιριοτός,  η,  ov,  adj.  rounded  ; 
furnished  with  a  ball  on  the 
point,  or  rounded  at  the  top  (viz. 
a  spear).  See  σφαιρύω. 

Σφακελίας,  ov,  b,  one  who  suffers 
under  a  mortification,  gangrene, 
or  sphacelus.  Th.  σφάκελος. 

(Σφάκελίζω,  fut.  ίσω,  aiid  σφακελί 
ζομαι,  to  be  agitated  υν  convul- 
sive movements  from  excess  or 
pain;  s.  s.  as  σφαδάζω,  Suidas 
and  Hesych.  to  suffer  from  a  gan- 
grene, or  mortification  ;  to  have 
a  spHoealus — to  be  affected  with 
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the  rot  (viz.  the  roots  of  trees), 
rrhoophrast. 
(Σφακελισμός,  ov,  b,  (from  σφακε- 

λίζω)  mortification,  gangrene  or 
sphacelus.  " 

Σφάxελoc,  for  φάκελος,  in  Oppian. 
Hal.  4,  419.  Schn.  L. 

ΣΦΑ'ΚΕΑΟΣ,  ου,  b,  the  s.  s.  as 
σφαόασμός,  agitation  from  exces- 
sive pain,  or  violent  emotion  ;  ex- 
cessive pain,  s.  s.  as  σφυγμός,  and 
■παλμός,  according  to  Suidas — 
[hence,  σφάκελος  άνεμων,  JEschyl. 

Prom.  1053.  the  rocking  motion 
caused  by  violent  winds,]  mostly, 
a  mortification,  or  gangrene ;  a 
caries  of  the  bone  ;  a  sphacelus  ; 
the  highest  state  of  gangrene, 
Cor  ay  on  Hippoc.  de  acre,  65. — 
a  rot  in  the  root  of  a  tree,  that  in 
the  branches  is  κράδος — the  mid- 
dle finger,  Suidas  —  an  herb, 
Theophrast.  h.  pi.  6.  2.  a  spe- 
cies of  Sage:  Salvia  cretica, 
Sprengel,  Histor.  rei  Herb,  p. 
76.  Etym.  σφάκελος,  as  well  as 
σφαδασμός,  from  σφαδάζω,  and 
σφύζω,  [ά] 

ΣΦΑ'ΚΟΣ,  ου,  Ό,  a  plant,  a  species 
of  Sage :  Salvia  cretica,  Theo- 
phrast. h.  pi.  6,  2.  Aristoph. 
Thesm.  488.  also,  a  sort  of  Li- 
chen growing  chiefly  on  oak- 
trees:  Usnea  articulata,  Spren- 
gel. Antiq.Botan.p.  23.  [a] 

Σφάκτης,  ov,  b,  a  murderer,  Philox. 
Gloss.  Th.  σφάζω. 

(Σφαχτός,  η,  όν,  adj.  slaughtered ; 
immolated. 

(Σράκτρια,  ας,  η,  a  female  murder- 
er; a  priestess  who  immolates 
victims. 

[Σφάκτριν,  ου,  τό,  a  tax  for  the  vic- 
tims immolated,  Pollux  10,  97. 

Σρ&κώδης,  εος,  adj.  resembling  sage; 
abounding  in  sage.  Th.  σφάκος, 
είδος. 

Σφαλάσσω,  fut.  |ω,  S.  s.  OS  τέμνω, 
and  κεντέω,  Hesych. 

Σφάλερόνηκτος,  ου,  adj.  dangerous 
for  swimmers.  Th.  σφαλερός, 
νήχω,  '  to  swim.' 

Σφαλερός,  pa,  ρόν,  adj.  that  readily 
causes  a  slip,  fall,  hurt,  or  (me- 
taph.)  a  fault — slippery  ;  deceit- 
ful ;  treacherous ;  dangerous  ;  in- 
secure. Neut.  that  slips;  or  slides  ; 
liable  to  slip  ;  tottering ;  unsteadv; 
doubtful;  hesitating.  Th.  σφάλ- 
λω. 

(Σφαλερως,  adv.  in'  a  slippery  man- 
ner —  dangerously  ;  insecurely, 
&c.  the  ss.  of  the  adj.  adverbi- 
ally. 

Σφαλίζω,  fut.  ίσω,  to  bind,  Hesych. 
and  Photius. 

Σφαλλός,  υν,  b,  or  σφαλός,  a  bond, 
or  fetters  ;  also,  a  kind  of  stocks, 
in  which  the  feet  were  confined 
Hesych.  synonymous  with  δεσμός, 
Photius.  Etym.  more  correctly, 
σφαλύς,  compare  σφΐλας,  with 
which  it  has  an  affinity. 

ΣΦΑ'Λ  Ail,  fid.  ήλοι,  to  move,  or 


shake  from  its  place  ;  to  cause  to 
slip,  or  full  —  to  render  totter- 
ing, or  unsteady  ;  to  render  hesi- 
tating, or  doubtful ;  to  perplex, 
Herodot.  7,  142.  to  deceive  ;  to 
lead  into  fault,  or  error  ;  to  cause 
to  fail ;  to  seduce,  or  mislead^ 
Σφάλλομαι,  to  be  mistaken  ;  to 
fall  into  error  ;  to  mistake,  or  fail 
— {with  a  genit.)  to  be  deceived 
with  respect  to  any  thing — the 
other  s.  pass.  IT  έσφάλη  της  ελπί- 
δος, he  was  baffled  in  his  expec- 
tations— 1  aor.  εσφηλα,  inf.  σφή- 
λαι,  2  aor.  pass,  έσφάλην,  perf. 
εσφαλμαι. 
(Σφάλμα,  ατος,  τό ,  a  slip  ;  a  fall; 
an  overthrow — a  failure,  error,  or 
fault — an  injury;  a  misfortune. 

(Σφαλμέω,  in  the  S.  of  σφάλλομαι, 
Polyb.  s.  s.  as  σκιρτάω,  and  σφα- 
δάζω, interpret.  Hesych. 

Σφάλός,  see  σφαλλός,  the  former 
reading,  Schn.  L. 

Σφάλτης,  ov,  b,  one  who  trips,  or 
causes  a  fall,  lit.  or  met.  Th. 

σφάλλω. 

Σφάνιον,  ov,  το,  a  small  bed,Hesych. 
Σφάραγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hiss  ; 
to  whiz ;  to  make  a  noise,  as  that 
of  a  fire,  Odyss.  9,  36S.  or  the 
rushing  of  water — s.  s.  as  σπαρ- 
γάω,  to  strut,  or  be  puffed  up  with 
pride,  or  conceit.  IT  in  the  first  s. 
formed  from  σμαραγέω,  and  in 
the  latter  s.from  σπαργάω,  see  the 
word  Schn.  L.  :  from  φάρνξ,  ac- 
cording to  some  Etym  — or  from 
σμαραγέω,  and  akin  to  ράσσω. 

(Σφαραγίζω,  fut.  ίσω,  to  hurry  for- 
ward with  loud  noise. 

Σφάραγος,  ov,  b,  (in  Horn,  άαφάρα- 
γος)  the  throat — a  hissing  noise  ; 
the  noise  of  fire,  or  of  rushing 

waters.  IT  σφάραγος,  like  σφαραγέω, 
has  been  formed  from  σμάοαγος, 
Schn.   L.  according  to  others, 

from  φάρνξ,  φάρνγξ — akin  to  άράσ- 
σω,  ράσσω.  [α] 

Σφας,  for  σφέας,  accus.  plural  of 
the  reflexive  pronoun  to,  ov. 

Σφάσσω,  or  σφάττω,  see   σφάζω,  to 

slaughter,  &c.  s.  s.  and  Th. 
Σφε,  for  σφέας,  accus.  plur.  of  ov, 
sometimes  as  the  accus.  plur.  in 
all  genders  for  αντονς,  αντάς,  and 
αντά,  Horn,  and  Theocrit.  4,  3. 
viz.  in  the  Dor.  φι,  for  σφί; 
sometimes  also  as  the  accus.  sing, 
instead    of   αντόν,    αντην,  αντύ, 

jEschyl.  Prom.  9.  Sept.  ad  Th. 
617.  Sophoc.  (Edip.  Tyr.  780. 
Antig.  44.  Eurip.  Phcen.  1671. 
and  Med.  33.  for  'εαντόν.  ^Esch. 
Sept.  ad  Th.  619.  Valcken.  ad 
Eurip.  Hippol.  1253. — σφε,  is 
for  σφωε,  dual  of  the  pronoun  of 
the  third  person  in  Iliad.  11,  111, 
and  115.  Odyss.  8,  271.  21,  192, 
and  206.  Hes.  Scut.  Here.  62. 
Buttman  Lexil.  S.  59.  IT  by 
later  Epic  poets,  as  Apollon.  σφί, 
is  for  σφέας  ;  in  the  Tragedians, 
for  the  masc.  and  fern.  sing. 


dual  and  plur.  Brunck  on  JEs- 
chyl. Prom.  9.  Buttman.  Lexil. 
S.  59. 

Σφέd,for  αντά,  them,  accus.  plur. 
neut.  Herodot.  1,  89.  3,  111.  4, 
25.  8,  36.  and  probably  3,  53. 
Gram.  Matth. 

Σφεδανός,  νή,  νόν,  adj.  violent  ;  im- 
petuous ;  terrible — prompt ;  rapid. 
IT  in  Mad.  16,  372.  some  read 
σφί  δ<ινών,  δανών,  '  slaying,'  s.  s.  as 
κτείνων — Aristarchus  reads  σφε- 
δανών,  s.  s.  as  φονενων,  Hesych. 
others  read  σφαδανόν,  from  σφα- 
δανϋς,  and  derive  it  from  σφαδάζω. 
Th.  σπεύδω,  or  rather  the  obs. 
Th.  σπέω. 

Σφέε-for  σφί,  see  σφί. 

Σφέες,  contr.  σφεΐς,  they  themselves, 
genit.  σφέων,  σφών,  poet,  σφείων, 
dat.  σφίσι,  [^w]  σφιν  (Lacon.  φιν), 
poet,  σφί,  Sophoc.  (Edip.  Col. 
1490.  accus.  σφέας,  σφας  (also  σφάς), 
σφί,  in  masc.  and  fern,  (see  σφέ) 
— also  σφέα,  in  the  neut.  plur., 
Herodot. — see  σφέα.  IT  σφίας,  σφέων, 
and  σφίσιν,  are  written  as  en- 
clitics, in  poetry,  thus,  δή  σφεων, 
δή  σφεας,  and  δη  σφισιν,  but  in 
prose  σφών,  σφας,  Buttman.  Lexil. 
S.  61. 

Σφέλας,  ατος,  τό,  a  joint-stool,  low 
form,  or  bench  ;  a  rower's  bench, 
Odyss.  18,  393.  —  in  Nicand. 
Ther.  644.  a  hollow  wooden 
body,  like  όλμος,  and  thus  the 
word  has  an  affinity  with  σπέος, 
σπήλαιον,  as  aUo  with  σφαλός, 
Schn.  L. 

Σφέλμα,  ατος,  τό,  the  flower  of  the 
species  of  oak, called  π  ο  ΐνος,  Hesych. 

Σφένδαμνος,  ov,  η,  a  species  of  tree, 
one  or  other  of  the  three  kinds  of 
Maple-tree  :  Acer  pseudoplanta- 
nus,  the  Campestre,  and  Creti- 
cum,  Linn.  Theophrast.  h.  pi. 
3,  4,  and  11.  IT  α  kind  of  hemp, 
according  to  Schol.  Aristoph. 
Acham.  181. 

Σψενδονάω,  ώ,  Ion.  σφενδονέω,  fut. 
ήσω,  to  sling  ;  to  throw  with  a 
sling,  or  hurl  as  if  with  a  sling. 

Th.  σφενδόνη. 

ΣΦΕΝΔΟ'ΝΗ,  ης,  h,  a  sling ;  a 
bandage  in  form  of  a  sling ;  a 
bandage  for  a  wounded  limb, 
Iliad.  13,  599.  a  band  worn  on 
the  head  by  women  ;  aho,  a  kind 
of  drawers,  or  bandage  worn  by 
women  during  the  monthly 
courses — the  hollow  in  a  ring 
for  receiving  a  stone  —  a  form 
nearly  elliptical — the  act  of  sling- 
ing. S.  S.  as  σφενδόνησις,  ^Eschyl. 
Ag.  1003. 

(Σφενδονηδόν ,  adv.  in  the  form  of  a 
sling. 

(Σφενδόνησις,  εως,  η,    (from  σφεν- 

δινάω)  the  act  of  slinging,  or 
flinging  with  a  sling. 
(Σώενδονητης,  ov,  b,  a  slinger. 

(Σψενδονητικός,  κη,  κόν,  adj.  that 
pertains  to  slinging  ;  qualified 
for,  or  expert  in  using  a  sling. 
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1Γ  σφενδονητικη  (τέχνη  underst.), 

the  art  of,  or  skill  in  slinging. 
(Σφενδονίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  σφεν- 

δονάω,  ?  Sckn.  L. 
(Σφενδονιστής,  ov,  δ,  S.  s.  as  σφενδο- 

νήτης,  ?  Schn.  L. 

Σφειδονοειδής,  έος,αά].  shaped  like  a 
sling,  viz.  broad  in  the  middle 
and  narrow  at  both  ends,  nearly 
elliptical,  Agathamerus  Hudson, 
p.  3.   Th.  σφενδόνη,  είδος. 

Σφεος,  σφέη,  σφέον,  pron.  (from 
σφεΐς)  Ills,  hers,  theirs.  IT  επί  σφέα, 
Apollon.  Rhod.  (δώματα  underst.) 
to  their  mansions.  ΤΓ  from  σφέος, 
σφός,  and  σφέτεοος,  Epic  poet. 

Σφες,  uEol.  and  Dor.  for  σφεΐς. 

Σφετερίζω,  fut.  ίσω,  in  the  Mid. 
σφετερίζομαι,  to  make  one's  own 
of ;  to  appropriate  to  one's  own 
use;  to  peculate:  from  σφέτε- 
ρος. 

(Σφετερισμός,  ov,  δ,  appropriation 
to  one's  own  use  ;  the  making 
use  of  common  property  as  if  it 
were  one's  own  ;  peculation. 

(Σφετεριστής,  ov,  b,  one  who  appro- 
priates public  property  to  his 
own  use  ;  a  peculator. 

Σφίτερος,  έρα,  ερον,  pron.  poss.  for 
the  2  pers.  your,  in  the  plur. 
Horn.  —  also  by  the  Attics,  as 
Thuc.  1,  5.  2,  12.  and  8,  75.— 
by  the  poets  (Apollon.  Rhod.  espe- 
cially), for  the  pron.  poss.  of  the 
third  pers.  sing,  his,  Matth. 
Gram.  §  150.  also,  for  mine  and 
thine — see  σφω'ίτερος.  IT  formed 

from  σφεΐς.  σφε. 

Σιφήχειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  resembling  wasps. 
Th.  σφήξ. 

(Σφηκια,  άς,  η,  a  wasp's  nest,  Ari- 
stoph. IT  σφηκία,  note  the  accent, 
in  jElian  and  Plutarch. 

(Σφηκίον,  υν,  το,  a  cell  in  a  wasp's 
nest,  that  part  which  corresponds 
with  the  comb  in  a  beehive,  Aris- 
tot.  h.  a.  9,  41. 

(Σιφη-:ίσκης,  ov,  Ό,  a  long  pointed 
piece  of  wood,  Aristoph.  Plut. 
301.  s.  s.  as  σκόληψ,  from  the  re- 
semblance to  the  sting  of  a  wasp. 
IT  properly,  'something  inform 
of  a  wasp,'  Hemsterhuis.  IT  a 
certain  disposition  of  numbers  in 
JS'icomach.  Arithm.  2,  p.  12S. 
Schn.  L.  See  σφηνίσκος. 

(Σ;>η.ισμος,  οϋ,  δ,  a  certain  tone  on 
the  flute  resembling  the  hum- 
ming of  a  wasp.  Hesych. 

(Σφηκίωσις,  εως,  ,j,  a  wasp's  nest, 
Hesych.  ?  Schn.  L. 

Σφηκοειδής,  έος,  adj.  S.  S.  as  σφηκώ- 
δης.   Th.  σφήξ,  είδος. 

Σ  ρηχός,  ov,  adj.  s.  s.  as  σφηκώδης, 
Sophoc.  in  Etymol.  Mag.  Th. 
σφηζ. 

Σφηκόω,  ω,  flit,  ώσω,  to  bind,  to  tie 
fast,  Iliad.  17,  52.  to  fasten:  to 
shut  to.  or  close,  as  doors,  Aris- 
tides  Τ.  1,  348.  to  contract  ;  to 
make  narrow;  to  constrict.  IT 
s.  as  σφηνάω,  Arati,  440,  528.  IT 


σφηκόω,  has  an  affinity  with  σφίγ- 
γω, Damm.  See  σφίγγω. 

Σφηκώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
wasp ;  having  the  shape  of  a 
wasp,  viz.  narrow  in  the  middle. 
s.  s.  and  Th.  as  σφηκοειδής. 

Σφήκωμα,  ατός,  το,  something  tied 
fast ;  also,  a  band,  or  bandage, 
Paul.  JEgin.  6,  25.  a  cord — the 
part  of  a  helmet  where  the  plume 
is  fixed,  Aristoph.  Pac.  1216.  IT 
σφήκωμα,  in  the  older  writers,  has 
the  s.  s.  as  σπάρτιον,  in  the  later, 
Phrynich.  Bekkeri  p.  64.  :from 
part.  per/,  pass,  σφηκόω. 

Σφηκών,  ώνος,  δ,  a  wasp's  nest,  Aris- 
tot.  h.  a.  9,  41.  IT  σφηκονεΐς,  in 
Aristot.  incorrectly  for  σφηκώνας. 
Th.  σφήξ. 

Σφηλος,  ή,  ov,  adj.  S.  S.  as  ενκίνητος, 
and  also  as  πυκνός,  interpret. 
Hesych.  IT  σφηλός  occurs  only  in 
the  compound  έρίσφηλος,  accord- 
ing to  some  from  σφάλλω,  Schn. 
Lex. 

ΣΦΗ'Ν,  σφηνος,  δ,  a  wedge;  a 
thing  of  a  wedge-like  form — an 
instrument  of  torture,  Plut.  !fp. 
940.  Wytten. :  akin  σφίγγω,  σφήξ, 

σφηκόω. 

(Σφηνάρων,  ov,  τδ,  a  small  wedge, 
&e.  dimin.  of  σφήν.  [a] 

(Σφηνεύς,  έως,  δ,  a  kind  of  Mullet, 
so  called  probably  from  its  shape. 

(Σφηνίσκος,  ov,  b,  something  in  form 
of  a  cone ;  a  conoid.  IT  in  Ari- 
stoph. Plut.  301.  some  read  σφη- 
νίσκος, improperly,  Hemsterh. 

Σφηνοειδής,  εος,  adj.  like  a  wedge ; 
cuneiform  ;  conoidkal.  Th.  σφήν, 
είδος. 

Σφηνοκίφαλος,  ου,  adj.  having  a  co- 
nical head.  Th.  σφην,  κεφαλή. 

Σφηνοπώγων,  ωνος,  adj.  that  has  a 
pointed  beard  ;  an  epith.  of  Mer- 
cury, Artemidor.  2, 42.  Th.  σφην, 

πώγων. 

Σφηνόω,  &,fut.  ώσω,  to  cleave  with 
a  wedge  —  to  stop  up  with  a 
wedge  ;  to  wedge ;  to  fasten  with 
wedges;  to  insert  wedges,  Polyb. 
27,  9.  to  stop  up ;  to  obstruct  ;  to 
confine — to  torture  with  wedges, 
or  with  an  instrument  so  called. 
IT  in  Lucian.  6,  p.  195.  χρυσω 
εσφηνωμενη,  is  said  of  a  bed,  viz. 
'  inlaid,  or  studded  with  gold,' 
unless  the  reading  be  εσφηκωμένη, 
Schn.  L.  Th.  σφήν. 

Σφήνωμα,  read  σφήκωμα,  in  Sophoc. 
Scholiorum  Apollonii  3,  1371. 
Schn.  L. 

Σφήνωσις,  εως,  η,  the  act  of  splitting 

with  a  wedge,  of  fastening  with 
wedges,  or  wedging ;  the  inser- 
tion of  a  wedge — confinement ; 
obstruction,  Hippoc.  Th.  σφήν. 

ΣΦΓΓΞ,  genit  σφηκός,  b,  the  wasp. 
IT  Damm  derives  σφήξ,  Dor.  σφΐιξ, 
from  σφάττω,  from  the  wasp  ap- 
pearing as  if  cut  through  the 
middle.     Others  derive  it  from 

I  σφίγγω. 

,  Σψι,  σφϊν,  dat.  plur.  poet,  for  σφίσι, 


and  σφίσιν,  and  for  σφωΐν,  genit. 
and  dat.  dual  of  the  personalpro- 
noun  in  the  third  person — also, 
for  the  dat.  sing,  in  the  poets, 
Horn.  Hymn,  in  Pan.  19,  19. 
and  Hymn.  30,  9.  Sophoc.  Q£dip. 
Col.  1490.  Mschyl.  Pers.  756.  IT 
in  the  above  cases  the  words  are 
enclitic,  Buttman.  Lexil.  S.  60. 
Σφιγγία,  ας,  η,  penuriousness,  Si- 

rach.  11,  17.   Th.  σφίγγω. 

Σφιγγίπονς,  ποδός,  adj.  that  has  feet 
like  a  Sphinx.  Th.  Σφιγξ,  πονς. 

ΣΦΙΤΓΩ,  fut.  ίγξω,  to  draw, 
squeeze,  or  press  together ;  to 
squeeze ;  to  bind  tightly  ;  to  con- 
strict— to  make  narrow,  or  point- 
ed ;  to  contract.  ΤΓ  σφηκόω,  and 
σφίγγω,  are  kindred  words,  or 
perhaps  originally  the  same, 
Damm.  IT  σφήν,  and  probably, 
also,  σφήξ  (from  its  shape),  may 
have  been  derived  from,  or  have 
the  same  Th.  as,  σφίγγω,  (Schn. 
L.)  original  Th.  (Etymol.  Mag.) 
σπ'εω,  or  σφεω,  obs.  ?  akin  to  σφη- 
νόω, and  σφηκόω. 

(Σψιγκτήρ,  ήρος,  b.  that  which  binds 
tightly,  constricts,  or  contracts — 
the  muscle  which  surrounds  the 
anus,  the  sphincter  muscle — a 
kind  of  tunic,  in  use  at  Taren- 
tum,  so  called  from  being  worn 
tightly  fastened  round  the  body. 

(Σφιγκτός,  ή,  όν.  adj.  bound  tight- 
ly ;  constricted.  IT  σφιγκτός  θάνα- 
τος, Eustath.  ad  Dionys.  Perieg. 
369.  death  produced  by  stran- 
aulation.  Compar.  σφιγκτότερος} 
Paul.  Mg.  6,  99. 

(Σφίγκτωρ,  ορος,  Ό,  s.  s.  as  σφιγκτήρ. 

Σφίγμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  bound  fast,  or  constricted — 
pressure,  or  friction,  in  machi- 
nery, Mathem.  Vett.:  from  σφίγ- 
γω. 

(Σφιγμός,  ov,  δ,  the  act  of  binding 
tightly ;  constriction. 

ΣΦΙΤΞ,  genit.  σφιγγός,  ν,  the 
Sphinx,  the  fabulous  being  so 
called.  Etym.  some  derive  it  from 
σφίγγω,  with  reference  to  the  per- 
plexing enigmas  which  the 
sphinx  proposed  for  solution. 

Σφίγξις,  εως,  ή,  the  act  of  binding 
tightly,  squeezing,  or  constrict- 
ing, see  the  ss.  of  the  verb  ;  con- 
striction. Th.  σφίγγω. 

Σώίδη.  ης,  η,  s.  s.  as  χορδή,  a  string 
made  from  the  guts  of  animals ; 
catgut.  Μ  from  this  1  fides.'  in 
Latin. 

Σφικάω,  to  hum  like  a  gnat,  Valc- 

kenaer  ad  Ammon.  p.  231. 
Σφ\ν — see  σφί. 

Σφόγγος,  ov,  b,  and  σφογγία,  ας,  η, 
Att.  for  σπόγγος,  and  σπογγία. 

Σφόδρα,  adv.  vehemently  ;  forcibly; 
violently  —  much  ;  very  much  ; 
particularly  ;  excessively.  IT  σφό- 
δρα is  constructed  with  verbs  and 
adjectives,  expressing  '  passion, 
or  exertion,'  and  is  properly  a 
neut.  plur.  of  σψοδοός. 


ΣΦΡΑ 


ΣΦΥΓ 


ΣΦΥΡ 


Σφοδρός,  pa,  ρόν,  adj.  vehement; 
violent;  impetuous:  ardent.  IT 
σφοδρός,  σφαδανός,  and  σφεδανΰς,  are 
kindred  words,  and  Th.  σφ'εω, 
obs.  Schn.  L.,  akin  to  σπονδή. 

(Σφοδρότης,  ητος,  η,  vehemence ; 
violence ;  impetuosity  ;  ardour ; 
warmth  in  speech,  or  action. 

(Σφοδρννω,  to  render  vehement,  vio- 
lent, or  ardent.  =  Σψ)όρύΐΌμαι,  to 
become  vehement,  or  ardent, 
jEschyl.  Prom.  1019. 

Σφονδύλειον,  s.  s.  as  σφονδνλιον, 
cand.,  another  form,  [ϋ] 

Σφονδύλη,  ης,  η,  Att.  for  σπονδυλη, 

an  insect  that  burrows  in  the 
ground  and  preys  on  the  roots 
of  trees,  emitting'  when  touched 
a  fetid  smell,  Theophrast.  h.  pi. 
9,  14.  some  species  of  Beetle,  [s] 

Σφονδνλιον,  ov,  το,  or  σφονδύλειον, 
dimin.  of  σφόνδυλις — a  plant,  He- 
racleum  sphondylium,  Nicand. 
Ther.  and  Dioscor.  3,  90. 

Σφονδνλι>ς,  s.  s.  as  σφόνδυλος,  Iliad. 
20,  483.  1Γ  some  read  σφονδυλίων 
μυελός,  the  marrow  of  the  cervical 
vertebres,  Pollux  2,  130.  [v] 

Σφονδϋλοδίνητος,  ov,  adj.  rolled  on 
the  spindle  by  the  ring,  or  whirl. 

Th.  σφόνδυλ->ς,  δινεω.  [ΐ] 

Σφ^νδυλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  com- 
posed of  vertebres.  Th.  σφόνδυλος. 

Σφονδΐ>λόμαντις.  εο)ς,  ό,  or  η,  one  who 

uses  a  spindle  for  purposes  of  di- 
vination, Pollux  7,  177. 

Σφόνδϋλος,  ου,  b,  Att.  for  σπόνδυλος, 
a  vertebre,  either  cervical,  or  dor- 
sal ;  hence,  a  joint  in  a  scorpion's 
tail — the  ring,  or  whirl  of  a  spin- 
dle— a  large  round  stone,  Ma- 
them.  Vett.  p.  II.  cited  Schn.  L. 
See  σπόνδυλος,  Att. 

Σφός,  σφη,  σφόν,  for  σφευς,  σφέη, 
σφεον,  pron.  poss  of  the  third  per- 
son, his.  if-c.  their,  Riad.  18,  "231. 
Odyss.  2,  237. 

Σφραγίδιον,  ov,  rd,  a  small  seal,  &c. : 

dimin.  qf  σφραγίς.  [  ^  J\ 

ΣφράγΊδονϋχαργοκομηται,    ών,    οι,  a 

name  given  to  fops  who  wore  se- 
veral rings,  lit.  persons  covering 
the  Angers  with  seal-rings  down 
to  the  (roots)  white  part  of  the 
nails,  Aristoph.  Th.  σφραγίς,  όννς, 
αργός,  κιψίω.  IT  some  understand 
οννξ,  in  this  xcord,  to  mean,  a  pre- 
cious stone. 
Σφράγϊδοφνλάκιον,  ov,  to,  a  case  for 
keeping  rin^s,  or  seals.  Th.  σφρα- 

γ\ς,  φυλάτσω.  [ΰ] 

(ΣφρΐγΊδοφίλαζ,  ακός,  b,  one  who 
has  signet  rings,  or  seals  in 
charge  ;  a  keeper  of  seals,  [v] 

Σρρΰγίζω,^ί.  ίσο),  to  seal ;  to  affix 
a  seal,  or  mark — a  mark  with  a 
wound,  or  scar,  Eurip.  Iph.  Taur. 
1372.  to  confirm,  approve,  or  ra- 
tify— to  consign,  or  deposite,  .V. 

T.    Th.  σφραγίς. 

ΣΦΡΑΓΙ  Σ,  gen  ίδος,  or  ΐδος,  ae- 

CUS.  σφραγίδα,  and  σφραγιν,  t],  a 

seal ;  a  seal-ring ;  a  signet,  the 
stonp  of,  or  adapted  for  a  seal- 


ring,  Theophrast.  the  impression 
of  a  seal — a  round  spot,  or  mark, 
Oppian.  Cyn.  2,  299.  Th.  ac- 
cording to  some,  φράττω. 
{Σφράγισμα,  ατος,  το,  the  impres- 
sion of  a  seal;  the  seal  affixed. 

(Σφράγιστηρ,  τφος,  b,  one  who  seals, 
&c.  see  σφραγίζω  ;  a  seal-ring  ;  a 
seal. 

(Σφοάγιστηριον,  ov,  το,  a  seal  affixed, 
Phiiox.  Gloss. 

(Σφραγιστής,  ov,  b,  s.  s.  as  σφράγισ- 
τηρ. 

(Σφραγιστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to.  capable  of,  qualified  for, 
or  made  use  of  for  sealing,  Gloss. 
Sleph. 

(Σφραγιστός,  η,  όν,  adj.  sealed  ; 
stamped  and  marked  as  genuine, 
Inscript.  Attic.  Boeckh. 

Σφρηγίζω,  and  σφρηγΧς,  Ion.  for 
σφραγίζω,  and  σφραγίς. 

ΣφρηγΧς,  ίδος,  η,  for  σφραγίς. 

Σφρΐγάνός,  η,  όν,  adj.  s.  s.  as  σφρι- 
γώδης,  Pollux  4,  131— for  άκμά-\ 
ζων,  Hippoc.  in  Timcsi  Gloss,  p. 
244. — s.  s.  as  ισχυρός,  and  στερεός, 
according  to  Schol.  Apollon.  3,  j 
1256.  from  σφριγάω. 

Σφρΐγάω,  ω.  fat.  ήσω,  to  be  turgidj 
or  full,  like  the  udders  of  animals  '^ 
distended  with  milk  ;  to  swell,  as 
plants  when  the  sap  mounts — to! 
be  plump,  full,  healthy,  strong,! 
vigorous,  or  lively ;  to  swell  with 
health  and  vigour;  to  have  a 
fresh,  or  blooming  appearance — 
to  swell  with  desire  ;  to  be  wan- 
ton from  health  and  vigour ;  to 
be  filled  with,  and  impelled  by 
lustful  desires — to  be  puffed  up 
with  pride.  IT  σφριγάω  is  probably 
another  form  of  σφαργάω,  σπαρ- 
γάω,  Schn.  L.  some  Etym.  de- 
rive it  from  ριγάω,  Lcnnep.  Ob- 
serv. 

(Σφρίγος,  εις,  τό,  the  strength,  or 
vigour  of  a  bod  ν  in  full  health, 
Schn.  L. 

(Σφρ'ιγώδης,  εος,  adj  like  a  person 
in  blooming  health  ;  vigorous  : 
strong;  alert.  Th.  σφρίγος,  είδος.1 

Σφνγματώδης,  εος,  adj.  connected 
with,  or  producing  a  strong  and 
accelerated  state  of  the  pulse. 

Th.  σφυγμός,  είδος. 

Σφνγμή,  ης,  η,  S.  S.  as  σφυγμός,  ? 
Schn.  L.   Th.  σφύζω. 

(Σφυγμικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  proper  to,  or  concern- 
ing the  pulse. 

(Σφυγμός,  ov,  <>,  the  pulsation  of  the 
arteries  ;  the  pulse— palpitation  ; 
a  throbbing  ;  violent,  or  convul- 
sive movement.  ^  σφυγμός,  or 
παλμός,  in  the  language  qf  the 
older  physicians,  meant,  accord- 
ing to  Galen,  '  accelerated  pul- 
sation of  the  arteries,  and  the 
throbbing  caused  by  inflamma- 
tion.' Th.  σφύζω. 

Σφυγμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

I    as  σφνγματώδης. 


(Σφνγμωδως,  adv.  the  ss.  of  the  adj 
adverbially. 

ΣΦΥΖΩ,  (Dor.  σφύσδω)^.  ύξω, 
to  beat,  thrill,  or  throb ;  to  beat 
as  the  pulse  ;  to  palpitate — to 
thrill  with  ardent  desire  ;  to  havo 
the  frame  violently  agitated  from 
any  violent  emotion,  in  the  ss.  qf 
σφαδάζω. — for  the  s.  in  the  lan- 
guage of  the  older  physicians- 
see  σφυγμός  — Compare  σφαδάζω. 
IT  Lennep  derives  it  from  the 
same  root  as  φυσάω,  viz.  an  obs 

form  φύζω. 

(Σφνξις,  εως,  η,  S.  S.  as  σφυγμός. 

ΣΦΥ~ΡΑ,  ας,  ή,  a  hammer ;  a  mal- 
let— also,  an  implement  of  hus- 
bandry for  breaking  clods  of 
earth.  Etym.  σφνρα,  and  σφνρόν, 
are  kindred  words,  and  have  a. 
close  affinity  with  σφαίρα,  and 
with  σπείρα,  and  derive  from  the 
same  origin,  as  appears  from 
σφνράς,  or  σπνράς  :  the  notion  of 
'  roundness'  is  more  or  less  im- 
plied in  all.  compare  the  icords, 
Schn.  L.  [_  ^] 

(Σφΰραινα,  ης,  η,  a  kind  of  sea  fish, 
synonym,  with  κεστρα,  Athen.  [v] 

Σψϋρας,  άδις,  η.  Att.  S.  S.  as  σπυρυ,ς, 

the  dung  of  sheep,  or  goats.  IT  sec 
σφνρα   and   σπεΐρα.    Th.  (σπύρω, 
σφΰρω,  s.  s.  as  σπάρω,  not  in  use) 
σπείρω,  Schn.  L. 
Σφϋοηλατέω,  [fut.  ί)σω,]  to  beat  OUt 

with  a  hammer ;  to  work  with 
the  hammer.  Th.  σφνρα,  (έλάω) 
ελαόΐ'ω. 

(Σφυρήλατος,  ov.  adj.  worked  with 
the  hammer,  viz.  not  cast ;  hence, 
solid  ;  compact  ;  firm.  lit.  and 
met.  massive  ;  also,  as  opposed  to 
'hollow,'  according  to  the  an- 
cient Grammarians.  the  latter 
s.  denied  by  some  critics,  as  Boet- 
tiger  and  others  ;  the  most  an- 
cient statues  of  metal  w  re  com- 
posed of  pieces  worked  with  the 
hammer  and  joined  together. 
Pausan.  3.  17,  p.  400.  Quat re- 
mere  de  Quincy  Jupiter  Olym- 
pien,  P.  3.  sec.  3. 

Σφνριον,  or  (with  the  accent  on  the 
penult)  σφνρίον,  ov,  τό,  a  small 
hammer,  or  mallet:  dimin.  of 
σφύρα.  [_  ^  ^] 

(Σφ^ρΙς.  ίδ>ς,  rt,s.  s.  as  σπνρις,  Geo- 
pon.  7,  26,  4. 

Σφνρ  ιδετης,  ov,  b,  a  band  for  the 
ankles.  Th.  σφνρον,  δέώ. 

Σφνροκοπεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  strike 
with  the  hammer ;  to  hammer. 
Th.  σφνρα,  κόπτω. 

(Σψϋροκο-ία,  ας,  η,  the  act  of  ham- 
mering. 

(Σψνο)κόπος,  ov,  adj.  that  works 
with  a  hammer :  that  hummers. 

Σφνοόν,  οϋ,  τό.  the  ankle  :  the  heel; 
also,  the  foot,  Eurip.  iph.  Aid. 
226.  met.  the  foot,  or  lower  part, 
as  of  a  mountain.  Th.  σφνρα.  If 
see  σφνρα. 

Σφνρυ-ρησιπΰρα,  ας,  η,  she  that  de- 
stroys  feet   with  five,  Lnciaiu 
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Lexiph.  Th.  σφνρόν,  πρήΟω,  πυρ. 

Σφύρωσις,  εως,  the  act  of  hoeing 
ground  and  covering  up  the  sown 
corn  with  the  soil.  II  properly, 
from  a  verb  σφυρόω.  Th.  σφύρα,  [ν] 

(Σφΰρωτηρ,  ηρος,  Ό,  a  wrong  read- 
ing in  LXX.  Gen.  4.  for  σφαιρω- 
rqp,  Schn.  L. 

(Σφϋρωτός.  η,  όν,  adj.  hammered, 
Gloss.  Steph. 

Σφνσδω,  Dor.  for  σφύζω. 

Σφώ,  for  σφωί,  and  for  σφώΐ. 

Σφωέ,  and  σφώ,  nom.  and  accus. 
dual  for  the  pronoun  personal  of 
the  third  person,  they  both — them 
both.  See  the  form  σφέ.  IT  σ^ωέ, 
occurs  in  authors  only  as  an  ac- 
cus. and  is  written  as  an  enclitic, 
thus,  δη  σφωε.  IT  in  Mad.  7,  2S0. 
some  write  σφωε,  for  σφώϊ.  IF  in 
Miad.  17,  531.  εί  μή  σφω  Αϊαντε, 
belter  σφ',  with  the  elision,  Schn. 
Lex. 

Σφώϊ,  and  also  σφώ,  Buttman.  S. 
61.  but  more  frequently  σφώ  (like 
νώϊ,  νώ,  νω),  the  nom.  and  accus. 
dual  of  the  pronoun  of  the  second 
person,  you  both — σφώϊν,  genit. 
and  dat.  dual,  of,  and  to  you 
both. 

Σφωΐμ,  genit.  and  dat.  dual  of  the 
personal  pronoun  of  the  third 
person,  and  of  the  reflexive  pro- 
noun ου,  of,  and  to  them  both. 

Σφωίτερος,  έρα,  ερον,  adj.  both  yours,  I 
of  you  both,  only  in  the  Ionic\ 
poets,  as  Iliad.  1,  216.  In  Apol-\ 
Ion.  Rhod.  as  the  possessive  pro- 
noun of  the  third  person  in  all  , 
the  three  numbers,  his,  hers, 
theirs,  (Gram.  Matth.  §  149.)  | 
also,  for  the  reflexive  pronoun  ', 
without  a  person,  or  alike  for  aU\ 
persons,  as  likewise  for  the  pos-\ 
sessive  mine,  thine,  like  σφίτεοος, 
Buttmann.  Lexil.  S.  52.  [r]  ' 

ΣΧΑΔΩ'Ν,  όνος,  η,  the  maggot, 
οι  young  of  bees  and  wasps,  (ac- 
cording to  some  interpret.)  Aris- 
tot.  h,  a.  9,  40.  5,  22,  and  23.  but 
more  probably,  the  cells  in  which 
the  young  are  deposited,  Schn. 
L.  a  honeycomb,  Theocrit.  1, 
147.  the  cells  of  the  drone- bee, 
Schol.  ad  Theocrit.  1,  147.  [s] 

ΣΧΑ'ΖΩ,  (also  σχάω)  fut.  άσω, 

to  pierce  and  open;  to  scarify; 
(τ:>>  φλεβ*)  to  open  a  vein  and 
let  blood ;  (also  without  the  subst.) 
to  let  blood  ;  to  open  an  abscess, 
or  tumour,  Galen — to  cut  open, 
Aristoph.  Nub.  409.  to  open,  as 
the  buds,  or  cups  of  flowers,  Ana- 
lect.  2.  p.  142.  to  separate,  to  put 
asunder,  or  divide,  Analect.  2,  p. 
137. — in  the  above  s.  σχάζω,  ac- 
cording to  Damm,  has  been  de- 
rived from  κ'εω,  poet,  κείω,  (Horn.) 
κεάζω,  σκίω,  σκίω,  σκίζω,  Att.  σχίζω, 
and  κάω,  σκάω,  σκάζω,  making, 
Att.  σχάζω,  and  σχάω,  Damm.  it 
to  relax  ;  to  loose  :  to  slacken  ;  to 
let  loose,  or  to  let  go,  Aristoph. 


Nub.  108,  740,  and  762.  to  let 
fall,  as  the  tail  of  an  animal,  Xen. 
Cyneg.  3,  5.  to  let  go,  or  cast,  an 
anchor,  Lycophron.  99.  to  give 
up,  or  cast  to,  as  to  wolves,  Ly- 
cophron. 329.  to  let  down,  the  rope, 
or  barriers,  of  a  race-course,  Ly- 
cophron. 13.  to  slacken,  let  down, 
or  draw  ba«ck  suddenly,  as  with 
the  rope  of  a  toindlass,  Aristot. 
de  Mundo,  6,  12.  to  dislocate  a 
joint,  or  strain  a  muscle,  as  also, 
to  reduce  a  luxation,  Hippoc.  de 
Artie,  p.  797.  Foes,  (with  την 
χείρα)  to  draw  back  the  hand 
suddenly  and  return  it  to  its  for- 
mer position,  practised  in  boxing 
and  gymnastic  exercises,  Galen 
on  Hippoc.  de  Artie.  2.  Th.  χάω, 
χάζω,  (from  which  also  χαλάω), 
Damm.  and  Schn.  L.  it  and 
σχάζω,  to  hold,  or  stop,  Find. 
Pyth.  10,  79.  and  Nem.  4,  104. 
Eurip.  Phozn.  457.  *tf  from  σχά- 
ζω, in  the  latter  s.  has  been 
formed  άνασχάζω,  to  keep  back. 

&C.    Th.  σχέω,  σχέθω,  σχάω,  σχά- 
ζω, σχάθω,  s.  s.  as  εχω,  Damm. 
Σχάλΐδόω,   ώ,    [fut.    ώσω,]   to  set 

hunting  nets  supporting  them 
with  forked  stakes.  Th.  σχαλίς. 
(Σχάλίδωμα,  ατός,  το,  s.  s.  as  σχαλίς. 

ΣΧΑΛΓΖ,  ίδος,  η,  a  forked  stake 
for  supporting  hunting  stakes.  IT 
also  σταλϊς,  which  may  have  been 
the  original  word,  Schn.  L.  Th. 
σχάω,  σχέω,  σχώ,  s.  s.  as  εχω. 
Lenncp.  [«] 

Σχάσις,  εως,  η,  incision,  scarifica- 
tion, Theophrast.  h.  pi.  4.  3.  IT 

some  read  σχίσις.  Th.  σχάζω,  [u] 

(Σχασμος,  ov,  b,  (and  σχάσμα,  ατός, 
το,)  a  scarified  part,  it  the  for- 
mer, properly,  scarification. 

Σχαστηρία,  ας,  ή,  a  rope  serving  as 
a  barrier  in  a  race-course,  drawn 
back  when  the  horses  were  about 
to  start — the  rope  of  a  windlass, 
see  σχάζω,  '  to  slacken.'  Th.  σχά- 
ζω, '  to  slacken.' 

Σχαστήριον,  ov,  to,  a  scarifying  in- 
strument ;  a  lancet.  Th.  σχάζω, 
'  to  scarify.' 

Σχάω,  fut.  άσω,  the  s.  s.  as  σχάζω, 
to  scarify,  &c.  Th.  χάω.  it  and 
of  σχάζω,  '  to  hold.'  Th.  σχέω, 
σχάω,  εχω. 

Σχε,  2  aor.  imperat.  of  εχω.  II 
σχε,  from  an  obs.form  σχημι,  is 
very  rare,  but  occurs  in  composi- 
tion, κάτασχε,  Eurip.  Here.  Eur. 
1211.  and  πάρασχε,  Plat.  Protag. 
p.  164.  also  Eurip.  Hec.  836.  in 
all  the  MSS.  Gram.  Matth.  % 
234. 

Σχεόάριον,  ov,  to,  a  small  tablet ;  a 
small  memorandurmbook :  dimin. 

of  σχέδη.  [a] 

Σχέδη,  ης,  ή,  a  table  ;  a  writing- 
tablet.  IT  it  only  occurs  in  later 
writers,  such  ai  Eustath.  Mqscho- 
pulus,  tf-c.  Schn.  L.  Th.  σχίζω. 

Σχέδην,  adv.  slowly  ;  deliberately  ; 


with  circumspection  ;  step  by 
step ;   softly,  Machon  Athencei, 

p.  349. — S.  S.  as  αντοσχέδην,  With- 
out premeditation ;  extempora- 
neously. Th.  (σχέω,  or  σχώ,  obs.) 

Σχεδία,  ας,  η,  (νανς  underst.)  a  ves- 
sel built  in  haste,  Horn,  a  bridge 
hastily  constructed,  Herodot.  4, 
88.  a  raft,  or  float,  Xen.  Anab. 
2,  4,  28.  a  scaffold,  Athen.  4, 

p.  275.  Th.  (σχέδιος,  σχεδόν)  ισχω^ 
εχω.  . 

(Σχεδιάζω,  fut.  άσω,  (from  σχέδιος) 

to  perform  in  a  precipitate,  im- 
proper, or  negligent  manner;  to 
do  hastily,  without  due  care,  or 
consideration,  Polyb.  Cicero  ad 
Attic.  6,  1,  23.  9.  s.  s.  as  εγγίζω, 
Baruch.  1,  19. 

Σχεδίας,  άδος,  ή,  a  plant,  supposed 
to  be  the  same  as  όνοχειλ\ς, 
Dioscor.  4,  23.  viz.  Onosma 
echioeides. 

Σχεδίασμα,  ατος,  το,  something 
done,  or  said  hastily,  without 
premeditation,  or  at  the  spur  of 
the  moment.  Cicero  ad  Attic.  15, 
19. :  from  the  perfl  pass,  of  σχε- 
διάζω. 

(Σχεδιασμός,  οΰ,  υ,  (  from  σχεδιάζω) 

an  acting,  or  speaking  without 
premeditation,  ?  Schn.  L. 
(Σχεδιαστικώς,  ad  v.  through  negli- 
gence,   Eustath.   Iliad.  11,  p. 
771,  3. 

(Σχεδίη,  ης,  η,  Ion.  for  σχεδία. 

(Σχεδίην,(Αν07η  σχίδιος)αάν.  SOOn, 
near;  closely,  s.  s.  as  σχεδίως. 

Σχέδιος,  ov,  adj.  near,  in  time,  or 
place  ;  sudden  ;  immediate  ;  un- 
expected ;  of  short  duration; 
hence  (mostly),  hastily  done  ;  done 
without  premeditation;  done  in 
a  hurry,  or  at  the  spur  of  the 
moment.  IT  σχέδια  βέλη,  JEschyl. 
Choe.  161.  weapons  used  in  close 
action.  IF  σχεδίη  μάχη,  a  close  ac- 
tion. Th.  (σχεδόν)  εχω. 

Σχεδισμΰς,  ου,  δ,  a  kind  cf  dance 
performed  bv  women.  Schol.  Vict, 
ad  Iliad.  22,  391.  T\  'for  σχεδιασ- 
μός, Heyne.  ? 

Σχεδίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj.  σχέ- 
διός,  adverbially. 

Σχεδογραφία,  ας,  η,  a  writing,  or 
sketch  on  a  tablet,  Schd.  Arati. 

Th.  σχέδη,  γράφω. 

Σχεδόθεν,  adv.  near ;  near  at  hand  : 
from  σχεδόν. 

Σχεδόν,  adv.  near ;  near  at  hand  ; 
near  to,  with  a  dat.  Iliad.  13,  817. 
also  with  a  genit.  Nicand.  Ther. 
561.  and  Odyss.  almost;  nearly; 
about — in  Att.  writers,  with  ri, 
perhaps,  Sophoc.  Elect.  611.  Th. 

(σχέω,  σχώ,  not  in  use)  ϊσχω,  εχω, 

Hemsterh.  in  Lennep. 
Σχεδονργϋς,  ov,h,  a  builder  of  rafts ; 

?  Schn.  L.  Th.  σχεδία,  έργον. 
Σχεθέμεν,  Dor.  for  σχεθεΐν,  2  aor. 

inf.  of  σχέθω. 
Σχέθω,  s.  s.  as  εχω,  to  hold  ;  to 

hold  fast :  to  stop ;  to  restrain, 
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Μ&ψν.  and  Pind.  Τ  Ά.  (σχεω,  σχώ, 
not  in  use^  εχω. 

~Σχελϊς,  ίδλς,  Att.  for  σκελίς. 
"fT  some  Grammarians  distin- 
guish the  words  thus,  σκελις,  a 
ham,  but  σχεΧϊς,  a  flitch  of  bacon, 
Schw.  ad  Athencei  3,  p.  95. 

Σχελννάζω^  see  in  χελυνάζω,  and 
χλεΰη. 

Σχέμεν,  Ion./θΤ  σχ_εΐι>,  ίη/.ο/εσχυν, 
2  aor.  of  ε  χ  ω. 

(Σχίμεναι,  a  lengthened  form  of 
the  preceding,  Ion.  for  σχεΐν, 
2  aor.  inf.  of  ε  χω. 

Σχεν6ν\η.  ης,  ή,  a  tool  used  by 
smiths,  Hesych, 

Hxto,Ion.for  σχεσο,  σχον,  imperat. 
2  aor.  mid.  of  £χω. 

Σχερός,  ov,  Ό,  a  shore,  Hesych.  ΤΓ  εν 
σχερώ,  Apollon.  1,  912.  and  έπι 
σχερω,  adverbially,  uninterrupt- 
edly ;  incessantly ;  continually. 
Th.  σχώ,  obs.  s.  s.  as  εχω,  or  σχε- 
ρός, for  ξηρός,  Schn.  L. 

Σχες,  2  aor.  imperat. (from  an  obs. 

form  σχήμι)  of  εχω,  Soph.  Elect. 
1016. — σχίσθαι,  2  aor.  mid.  of 
εχω. 

Σχεσις,  εως,  η,  s.  s.  as  εξις  (from 
εχω),  habit  ;  condition  ;  state  ; 
constitution  of  the  body,  with 
respect  to  health,  or  sickness.  In 
medical  writers,  diseases  are  said 
to  be  εν  'έξει,  when  habitual,  or 
ermanent;  εν  σχίσει,  when  not 
abitual,  but  easily  cured,  Galen. 
Th.  (σχεω,  ϊσχω,  σχώ)  εχω. 
{Σχεταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  bad,  wick- 
ed, or  improper,  Hippoc.  1Γ  σχε- 
ταΐα,  in  Hippoc.  probably  for 
σχετλια,  Schn.  E. 
(Σχετήριον,  ov,  τδ,  that  which  stops, 
or  suppresses,  Eurip.  Cyclop. 
135. :  neut.  of  σχετήριος,  s.  s.  as 
σχετικός. 

{Σχετήριος,  ov,  adj.s.  S.as  σχετικός. 

\    {Σχετικός,  κη,  κδν,  adj.  capable  of 

1      holding,  fixing,  or  restraining — 

!      in  Logic,  relative. 

i  Σχετλιάζω,  fut.  άσω,  to  complain 
of  violence,  injustice,  or  cruelty 
— to  complain,  or  lament,  in  ge- 
neral :  to  be  displeased,  indig- 
nant, or  angry:  from  σχέτλιος. 

i  {Σχετλιασμός,  οϋ,  δ,  complaint  of 
injustice,  &c.  see  the  verb — com- 

1     plaint,  in  general  ;  indignation  ; 
displeasure;  anger. 
(Σχετλιαστικός,  κη,  κόν,  adj.  proper 

to,  or  adapted  for  complaint,  or 
lamentation ;  plaintive  ;  prone  to 
complaint. 
Σχετλιος,  ία,  ιον,  adj.  harsh,  or  cruel, 
'Iliad.  2,  112.  9,  19.  24,  33. 
Odyss.  4,  118.  21,  28.  9,  351, 
and  478.  11.  473.  and  Isocral. 
s.  s.  as  ώμός — implacable,  Iliad. 
9,  630.  16,  203.  indefatigable, 
Iliad.  10,  164.  Odyss.  12,  279. 
unfortunate,  or  unhappy.  Iliad. 
18,  13.  and  frequently,  Horn.. 
wretched ;  miserable,  Iliad.  22, 
41,  and  17,  150.  rash;  daring, 
nr  audacious  ;  bold,  Iliad.  5,  403. 


wicked,  Odyss.  23,  150.  (applied 
to  actions)  unjust,  Odyss.  14,  83. 
and  9,  245,  and  22,  413.  Aristoph. 
Pint.  856.  and  At.  1175.  shame- 
less ;  impudent.  Dem.  Isoeus,  and 
Isocr.  in  the  s.  s.  as  αναιδής — in 
Isceus,  shameless ;  impudent ;  au- 
dacious— in  Dem.  often  synony- 
mous with  άναιδής,  and  δεινός — in 
Antiphon.  synonym,  with  άνομος, 
and  δεινός.  Etymol.  some  derive 
σχέτλιος  from  ταλαός,  τάλας,  τ\ή- 
μων ;  but,  better,  Th.  εχω,  or 
rather  the  old  form,  σχώ; 

Σχέτο,  Epic  poet .  for  εσχετο ,3  pers. 
sing.  2  aor.  mid.  of  εχω. 

Σχεω,  a  form  of  the  verb  εχω, 
adopted  by  some  grammarians 

as  Th.  qf  σχέθω,  and  qf  σχήσω, 
and  εσχησα,^ί.  and  1  aor.  of 
εχω,  s.  s.  as  εχω,  εσχω,  like,  'έπω, 
'έσπω,from  σπίω,  σπώ,  obs. 
ΣΧΗ~ΜΛ,  ατος,  το,  form ;  figure ; 
fashion  ;  state,  or  condition — 
posture ;  the  gesture,  or  attitude 
of  a  dancer ;  a  dance,  Aristoph. 
Vesp.  1525.  Herodot.  6,  129.  at- 
titude ;  gesture  ;  deportment  ; 
countenance ;  mien  ;  air  ;  car- 
riage ;  general  manner,  or  exte- 
rior appearance  ;  attire ;  garb — 
rank,  or  condition ;  state,  or  con- 
dition, with  respect  to  attire, 
mode  of  life,  or  expense — dignity  ; 
pomp.  s.  s.  as  κόμπος,  Hesych. — 
in  Rhetoric,  a  form  of  speech,  or 
words ;  the  turn  of  thought  in 
discourse.  II  Hesych.  interprets 
σχήμα,  by  διάθεσις,  ιματισμός, 
πλάσμα,  and  κόμπος.  IT  κατα  σχή- 
μα, Polyb.  with  dignity  ;  quietly, 
Wyttenb.  ad  Plut.  6,  p.  379.  IT  Th. 
σχεω,  σχώ,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
εχω. 

(Σχηματίζω,  fut.  ίσω,  to  form,  fi- 
gure, or  fashion — to  attire,  or  de- 
corate— to  dance,  Aristoph.  Pac. 
324.  =  Σχηματίζομαι,  to  assume  a 
particular  deportment,  air,  look, 
or  attitude;  to  make  gestures — 
to  adorn  one's  person,  so  as  to 
appear  with  pomp  and  mag- 
nificence— to  put  on  a  character  ; 
to  feicn  ;  to  dissemble,  Aristoph. 
Pac.  324. 

(Σχημάτων,  ov,  to,  dimin.  of  σχήμα. 

(Σχημάτισις,  εως,  ή,  situation  ;  po- 
sition ;  form — the  act  of  giving  a 
certain  form,  position,  or  attitude. 

(Σχηματισμός,    ov,    δ,   the    act  of 

giving  a  certain  form,  figure,  or 
position  to,  see  σχηματίζω  ■  dis- 
simulation, Plut.  3,  p.  359.  s.  s. 

as  σχημάτισις. 
Σχημάτογράφέω,  ώ,   [fut.    ησω,]  to 

trace   figures,    Schol.  sEschyl. 

Prom.  312.  Th.  σχήμα,  γράφω. 

(Σχημστογραφης,  έος,  adj.  traced 
according  to  a  certain  figure. 

(Σχημπτογράφία,  ας,  η,  the  act  of 

tracing  figures. 
Σχηματοειδής,  έος,  adj.  in  Athen. 


p.  646.  a  wrong  reading  for  τώ 
σχήματι  μαστοειδής,  Schn.  Ε. 
Σχημάτοθηκη,    η,  a  collection  of 
postures  and   grimaces,  Athen. 

Th.  σχήμα,  τ'ιθημι. 
Σχηματοποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  give 

a  figure,  or  form  to  any  thing, 
Theophrast.  h.  pi.  9,  4.  to  form ; 
to  fashion.  =Σχηματοποιέομαι,  ov- 

μαι,  to  adopt  a  particular  pos- 
ture, attitude,  deportment,  or  air  ; 
to  represent  an  action  by  pan- 
tomimic gestures.  Th.  σχήμα, 
ποιέω. 

(Σχηματοποιΐα,   ας,    η,    the   act  of 

giving  a  particular  form,  or 
fashion  to  any  thing — the  art  of 
ρ antomi mic  representation . 

Σ χηματότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  σχήμα, 

Hermes     Stobcei    Phys.  cited 

Schn.  L. 
Σχήσις,  εως,  η,  for  σχέσις,  Hesych. 
Σχητηρ'ια,  ας,    η,  s.  S.  as  σχαστηοία, 

Hesych. 

Σχΐδακηδόν,  or  σχϊδάχιδόν,  adv.  after 
the  manner  of  something  split ; 
splinterwise. — in  medical  writ, 
a  longitudinal  fracture  is  said  to 
be  σχιδακιδόν,  Paul.  JEgin.  6,  89. 
Th.  σχίζω. 

Σχϊδακώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
splinter;  in  the  nature  of  a  splin- 
ter, Dioscor.  Th.  σχίδαξ,  είδος. 

Σχϊδΰνόπονς,  ποδός,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  σχιζόπους,  Athen. 

Σχίδα :,  ακος,  b,  a  piece  of  cleft 
wood  ;  a  splinter ;  a  splint—  a 
torch  made  of  cleft  wood ;  a  lath  ; 
a  shingle,  s.  s.  as  σχίζα.  Th. 

σχίζω-  ['"] 
(Σχίδη,  ης,  η,  S.  S.  as  σχίδαξ.  _] 
(Σχίδιον,  ov,  τό,  S.  S.  as  σχίδαξ:  OS 

a  dimin.  also,  a  small  splinter,  &c. 

IT  Σχίδια,  according  to  Hesych. 

ξύσματα  λίνον,  lint,  for  dressing 

wounds,  [r] 
(Σχΐδος,  εος,  τό,  s.  s.  as  σχίδαξ. 
Σχΐδώνϋχος,  ov,  adj.  having  cloven 

hoofs,   or   separated   nails,  or 

claws,  ?  Schn.  L.    Th.  σχίζω, 

όνυξ. 

Σχίζα,  or  σχίζη,  ης,  η,  S.  S.  as  σχίδαξ, 
a  piece  of  cleft  wood,  especially, 
for  cooking,  or  the  fire  of  a  sacri- 
fice ;  a  torch  made  of  cleft  wood, 
Aristoph.  Pac.  1024,  and  1031. 
an  arrow,  LXX.  Th.  σχίζω. 

(Σχιζίας,  ov,  b,  s.  s.  as  ο  τέτανος, 
and  ισχνός,  Photius. 

(Σχιζίον,  ον,τό,  asadimin.  of  σχίζα, 
Pollux  10,  111. 

Σχιζοποδία,  ας,  η,  the  property 
of  having  cloven  hoofs,  or  toes, 
or  claws  separate,  unconnected 
by  a  membrane.  Th.  σχίζω f 
πονς. 

(Σχιζόπονς,  ποδός,  adj.  that  has 
cloven  hoofs,  or  separated  claws, 
/Elian,  h.  a.  5,  50. 

Σχιζόπτερος,  ov,  adj.  that  has  the 
feathers  of  the  wings  apart,  viz. 
whose  wings  are  not  membra- 
neous, like  those  of  the  Bat.  Th, 
σχίζω,  πτερόν. 


1218  ΣΧΙΣ 


ΣΧΟΙ 


ΣΧΟί 


ΣΧΙ'Ζίί,  fut  ίσω,  to  split ;  to 
cleave ;  to  divide  ;  to  cut  asun- 
der ;  to  slit ;  to  shiver  into  pieces ; 
to  cut  up  into  pieces.  1Γ  σχίζειν 
το  γάλα,  Dioscor.  to  coagulate 
milk,  to  cause  it  to  separate  into 
curds  and  whey.  Etym.  Th.  κέω, 
κείω,  κεάζω,  from  which  ο  κίω, 
σκίζω,  lastly,  σχίζω,  Att.  Damm. 
Compare  σχάζω,  to  scarify,  &c. 
Some  derive  it  from  χίω,  obs.  a 
kindred  form  with  χάω. 

(Σχινδάλάμος,  ου,  and  σχινδαλμός, 
ου,  Ό,  a  piece  of  cleft  wood ;  a 
lath,  or  shingle  ;  a  stake  made  of 
cleft  wood,  Att.  for  οκινδάλαμος, 
σκινδαλμός.  [α] 

(Σχινδΰλέω,^^  σχινδαλέω,  to  split 

into  small  pieces. 

(Σχινδύλησις,  εως,  η,  the  act  of  split- 
ting into  small  pieces,  Hippoc. 

ΣχΊνέλαίον,  ov,  to,  oil  made  from 
the   herries  of  the  mastic-tree. 

Th.  σχιν'ις  (  from  σχΐνος),  ελαιον. 
Σχίνίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  chew 

wood  of  the  mastic-tree  ;  to  pick 
the  teeth  with  a  tooth-pick  made 
of  mastic- wood,  Photius  and 
Etymol.  Mag.— also  the  act  in 
the  same  s.  as  σχtviζoJ  τους 
οδόντας,  iambi.  Pythag.  §  154. 
-σχινίζεσθαι,  Athen.  p.  621.  to 

dance  after  a#  particular  fashion, 

others  read  σχοαίζεσθαι,  Schn.L. 

Th.  σχΐνυς. 
(Σχίνινος,    ίνη,  ινον,  adj.  made  of 

mastic- tree  wood,  or  produced  by 

the  mastic-tree.  [_  ^  ^] 
(Σ,γΰΉ-,  ίδυς,  η.  the  berry  of  the 

mastic-tree,  Theophrast.  h.  pi.  9, 

4.  an  epith.  of  Venus,  Lycophron. 

832. 

Σχϊνηκέφάλος,  ov,  adj.  that  has  a 
head  shaped  like  a  squill,  viz.  of 
a  conical  shape,  Plut.  Pericl. 
Th.  σχΐνος,  κεφαλή. 

ΣΧΓΝΟΣ,  ov,  I,,  the  Mastic-tree, 
Lentiscus — also,  Squill,  or  Sea- 
onion  :  Scilla  maritima. 

Σχΐνοτοώκτης ,  or  σχΐνοτρώκτας,  ov,  b, 

a  chewer  of  mastic  wood,  or  one 
who  uses  toothpicks  made  of  it. 

Th.  σχΐνος,  τρώγω. 

Σχΐνώδης,  εις,  adj.  that  is  of  the 
same  kind,  or  appearance,  as 
σχΐνυς  (in  either  sense)  ;  abound- 
ing m  σχΐνος.  Th.  σχΐνος,  είδος. 

Σχ'ισις,  εως,  η,  the  act  of  splitting. 
&c.  see  the  s.  of  the  verb — separa- 
tion. Th.  σχίζω.  [Γ] 

(Σχίσμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  split,  or  divided  ;  a  splitting-, 
a  division,  or  a  separation — a 
split,  slit,  or  crevice,  metaph.  a 
dissension ;  in  Ecclesiast.  writ. 
schism. 

Σχισματικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  adapted  for  splitting,  or 
dividing — proper  to,  or  relating 
to  division,  or  separation — in 
Ecclesiast.  writ.,  sehismatical. 


<Σ 


χισμη,  ης, 


the  S. 


τχιτμυς, 


Mschyl.  Ag.  1100. 
(Σχισμός,  ov,  b,  the  act  of  splitting, 


or  dividing ;  scission ;  the  act  of 
cutting  up  into  pieces. 

(Σχιστός,  η,  όι>,  adj.  split ;  cloven  ; 
separated  ;  divided  —  susceptible 
of  being  split,  or  divided — (ap- 
plied to  milk)  coagulated  ;  sepa- 
rated into  curds  and  whey,  Dios- 
cor.— (applied  to  stones)  of  a  slaty 
kind,  easily  split  asunder.  —  το 
σχιστόν  (Ίμάτιον  underst.)  a  kind 
of  female  robe  open  at  the  shoul- 
ders. Ή  σχισται,  ων,  αϊ,  shoes  Open 
in  front  worn  by  women. 

Σχοίάτο,  Ion.  for  σχοΐντο,  3  pers. 
plur.  opt.  2  aor.  mid.  of  ε  χω,  pro- 
perly from  σχέω,  σχώ,  obs. 

Σχοίην,  Att.  for  σχοΐμι,  2  aor.  opt. 
of  ε  χω,  from  σχεω,  σχώ,  obs. 

Σχοινιά,  ας,  ή,  a  tuft  of  rushes, 
Theophrast.  h.  pi.  4,  13.  a  rope 
made  of  rushes,  Joseph,  a  binding 
with  a  rope,  properly,  made  of 
rushes.  Th.  σχοΐνος. 

(Σχηινίζω,βιί.  ίσω,  to  measure  land 
with  the  measure  called  σχοΐνος 
(see  σχοΐνος),  and  allot  portions  to 
planters  in  founding  a  colony,  or 
to  soldiers  in  a  conquered  terri- 
tory ;  also,  to  measure  out  to 
slaves  portions  of  ground  to  be 
cultivated. — σχοινίζεσθαι,  to  dance 
a  particular  sort  of  dance  of  a 
lascivious  character,  Athen.  14 
p.  621.  IT  σχοινιών,  a  sort  of  me- 
lody, and  σχοινίη  φωνη,  in  Hesych, 
have  some  affinity  with  the  word 
in  the  above  s.  Schn.  L. 

(Σχυίνικλος,  ov,  Ό,  a  kind  of  water 
fowl,  called  also  σχοινιών. 

(ΣχοίνΧνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
rushes,  or  reeds — like  rushes,  ο 
reeds  in  shape,  long  and  lank 
slender. 

(Σχοινίον,  ov,  το,  a  rope  made  of 
rushes,  or  reeds ;  a  rope.  IT  in 
Hero  Geometra,  a  rope  of  a  cer- 
tain length  for  measuring.  IT  ίξ 
αμμον  σχοινίον  πλέκειν,  proverbial- 
ly, to  twist  a  rope  of  sand,  viz.  to 
attempt  impossibilities. 

(Σχοίνιος,  ov,  adj.  S.  S.  OS  σχοίνινος. 

Σχ>ιΐΊοστρόφος,  ov,  Ό,  h,  one  who 
twines  ropes,  a  ropemaker — one 
who  winds  up  the  rope  and  draws 
water  from  a  \ve\\,Schol.  Aristoph. 
Ran.  1332.  Th.  σχοΐνος,  στρέφω. 

Σχοινιοσνμβυλενς,  έως,  b,  a  rope- 
maker.  Th.  σχοΐνος,  (συμβάλλω) 
συν,  βάλλω, 

ΣχοιΑς,  ΐδος,  η,  a  vessel,  basket,  or 
other  utensil,  made  of  rushes,  or 
reeds — a  rope — the  fruit  of  the 
σχοΐνος,  Theophrast.  h.  a.  9,  4. — 
as  an  Adj.  [σχοινίς,  iJosJmade  of 
rushes,  or  reeds  ;  also,  in  the 
shape  of  reeds,  or  rushes.  Th. 

σχοΐνος. 

(Σχοίνισμα,  ατος,  το,  (from  theperf 
pass,  of  σχοινίζω)  a  portion  of  land 
in  a  conquered  country  measured 
out  to  soldiers,  or  a  piece  of  land 
in  a  colony  allotted  to  a  planter ; 
also,  a  portion  of  ground  to  be 
tilled,  measured  out  to  a  slave,  as 


his  task — see  σχοΐνος,  in  thes.  of 
'  a  measure.' 
(Σχοινισμός,  ov,  b,  (  from  σχοινίζω) 
measurement  with  a  σχοΐνος,  fyc. 
see  the  verb,  and  σχοΐνος — a  mode 
of  torture,  or  of  punishment  with 
cords,  Plut.  Lucull.  20. — in  La- 
tin, fidiculae.  IT  ridiculse,  carceres, 
and  equulei,  equivalent  to  σχοι- 
νισμοι,  κιγκλίδες,  and  'ίπποι,  torture 

by  cords,  imprisonment,  and  an 
instrument  called  a  horse,  Sue- 
tonius. 

(Σχοινίτης,  ov,   b,  fem.  σχοινΐτις, 

ιδος,  η,  made  of  rushes. 
(Σχοινιών,  ωνος,  b,  a  kind  of  bird, 
synonym,  with  σχοίνικλος — also, 
a  peculiar  kind  of  melody.  See 

σχοινίζω. 

Σχοινοβάτέω,  [fut.  ήσω,]  to  dance 
on  a  rope.  Th.  σχοΐνος,  (βημι) 
βαίνω. 

(Σχοινοβάτης,  ov,  b,  a  rope-dancer. 

f«l 

(Σχοινοβατία,  ας,  η,  the  act  of  walk- 
ing, or  dancing  on  a  rope. 
(Σχοινοβατικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  skilled  in  the  art  of  a 
rope-dancer.  IT  σχοινικη,  (τέχνη 
underst.)  the  art  of  walking,  or 
dancing  on  the  rope. 
Σχοινόδεσμος,  ov,  Ό,  a  cord  made  of 
rushes,  or  reeds.    Th.  σχοΐνος, 

(δεσμός)  δέω. 
Σχοινοδρόμος,  ov,  b,  and  σχοινοδρο- 
μία,  ας,  ι),  S.  S.  as  σχοινοβάτης,  and 
σχοινοβατία.   Th.  σχοΐνος,  δρέμω. 

Σχοινοειδής,  εος,  adj.  resembling  a 
rush  ;  resembling  ropes  made  of 
rushes,  or  like  ropes.  Th.  σχοΐνος, 
είδος. 

Σχοινόεις,    όεσσα,    οεν,     adj.  that 
abounds  in  rushes   Th.  σχοΐνος. 
Σχοινόττλεκτος,  ov,  adj.  woven  of 
rushes ;  made  of  rushes.  Th. 

σχοΐνος,  πλέκω. 

(Σχοινοπλοκικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  rushes,  to  ropes  made 
of  rushes,  or  ropes. 
{Σχοινοπλόκος,  ov,  adj.  that  twists, 
or  plaits  rushes  ;  that  works  with 
rushes  ;  that  makes  ropes,  or  mats 
of  rushes. 
Σχοινοπώλης,  ov,  Ό,  a  seller  of  ropes, 
or  mats,  &c.  made  of  rushes.  Th. 

σχοΐνος,  ττωλέω. 

ΣΧΟΓΝΟΣ,  cv,  b,  (by  later  wri- 
ters) η,  the  common  Rush,  or 
Bulrush  :  Schcenus  (the  different 
species  were  distinguished  by 
different  names,  as  όξύσχοινος, 
bλόσχoιvoς,  μελαγκραν"ις,  μνρεψικη, 
and  αρωματική,  (see  the  words) ; 
the  latter,  Aiuhopagon  schcenan- 
thos,  (its  roots  are  fragrant  and 
were  used  as  a  perfume),  the 
common  sort  was  used  for  ma- 
king mats,  baskets,  and  particu- 
larly ropes;  hence,  a  rope,  pro- 
perly, made  of  rushes;  also,  a 
rope,  of  any  other  material ;  a 
mat  —  a  measure  of  land  in 
Egypt,  consisting  of  sixty  stadia, 
according  to  some  ;  of  thirty,  ac- 
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■cording  to  Hero  Geometra — in 
Greece,  a  measure  by  which  land 
"was  allotted  to  soldiers  in  a  con- 
quered country,  to  planters  in  a 
colony,  and  also  ground  portion- 
ed out  to  slaves  for  cultivation 
for  their  masters.  Etym,  some 
derive  σχοΐνος,  from  σχέω,  or 
σχώ,  obs  s.  s.  as  εχω. 

Σχοινοστρόφος,  ου,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  σχο  ιν  to  στροφός. 

Σχοινοσυμβολεύς,  έως,  δ,  S.  S.  and 
Th.  as  σχοινιοσυμβολενς. 

Σχοινοτενής,  ίος,  adj.  stretched  out 
like  a  rope  (σχοΐνος) ;  used  for 
measurement;  straight — lengthy ; 
extended  —  prolix,  long-winded, 
or  diffuse  ;  tedious  —  woven  of 
rushes,  Analect.  2,  p.  218.  Th. 
σχοΐνος,  τείνω. 

(Σιχοινοτενώς,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

(Σ,χοινοτονία,  ας,  η,  lengthiness — 
extension — prolixity. 

(Σχοινί  τόνος,  ov,  adj.  over  which 
ropes  of  rushes,  or  a  plaiting  of 
rushes  have  been  stretched  ;  (δίφ- 
ρος,  or  κλίνη)  a  seat,  or  bed,  hav- 
ing a  rush-bottom. 

Σχοινοϋς,  ονντος,  δ,  a  place  where 
rushes  grow.  Th.  σχοΐνος. 

Σχοινοφΐλίνδα,  or  σχοινοφολίνδα,  or 
σχοινοβολίνδα,   ας,  η,   a  juvenile 

pastime,  Pollux  9,  115. 
Τιχοινοψόρος,  ου,  adj.  that  bears 
rushes,  ropes  of  rushes,  mats,  or 
other  things  made  of  rushes.  Th. 

σχοΐνος,  φέρω. 

Σχοινοχάλΐνος,  ου,  adj.  that  has  a 
bridle  made  of  rushes,  Strab.  Th. 
σχυΐνος,  χαλινός,  [α] 

Σχοινώδης,  εος,  adj.  abounding  in 
rushes ;  of  the  nature  of,  or  resem- 
bling rushes.   Th.  σχοΐνος,  είδος. 

Σχοινωτός,  η,  dv,  adj.  twisted  like 
a  rope,  viz.  a  twisted  pillar,  Cos- 
mas  Indopleusies,  p.  140.  cited 
Schn.  L.    Th.  (σχοινόω)  σχοΐνος. 

Σχολάζω,  fut.  άσω,  to  have  spare 
time ;  to  have  leisure ;  to  be  at 
rest  —  to  have  leisure  for  any 
thing;  to  bestow  one's  leisure 
upon  ;  to  apply  to ;  to  study  ;  to 
give  attention  to,  persons,  or  to 
things ;  to  consider ;  to  reflect 
upon — {with  a  dat.)  to  be  the  pu- 
pil of  any  one — to  tarrv,  or  loiter, 
Mschyl.  Supp.  210,  and  883.— 
to  be  vacant,  as  a  seat,  φο.  Pint. 
Jul.  Cces.  and  Gracchi  12.  Co- 
ray  on  Plut.  1,  p.  480.  1Γ  σχολά- 
ζει άπό  τίνος,  Xen.  Cyrop.  7,  1, 
52.  to  be  no  longer  occupied  with, 
or  lit.  to  rest  from  any  thing,  the 
same  s.  without  άπό,  but  with  a 
genit.  Plut.  Nicice  18.  IT  οϋκ  εσ- 
χόλαζε  ίπακυνειν,  he  had  not  leisure 
to  listen.    IT  πρός  ταΰτα  σχολάζειν, 

Xen.  Mem.  3,  6,  6.  to  give  atten- 
tion to,  or  to  reflect  upon  these 
matters,  IT  τινΧ  σχολάζειν,  Plut.  to 
be  the  pupil  of  any  one  —  but, 
Ισοκράτους  τότε  σχολάζοντος,  Pern. 
Isocrat.es  giving  instructions  at 


that  period.  1Γ  καθέδρα  σχολάζουσα, 
Plut.  Jul.  C<es.  the  seat  being 
vacant;  and  Plut.  Gracchi  12. 
σχολάζοντα  τόπον,  the  place  being 
vacant.  Th.  σχολή. 

(Σχολαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  quiet  ; 
still ;  unocupied  ;  at  leisure  — 
slow ;  tardy  ;  indolent ;  lazy. 
Comparat.  σχολαίτερος,  for  σχο- 
λαιότερος,  Superlat.  σχολαίτατος, 
contr.  of  σχολαιότατος. 

(Σ,χολαιότης,  ητος,  ή,  slowness ;  la- 
ziness, Thuc. 

(Σχολαίως,  adv.  leisurely  ;  slowly  ; 
indolently,  the  ss.  of  σχολαϊος,  ad- 
verbially. 

Σχολαρχέω,  ώ,  [fut.  ?)σω,]  to  be  at 

the  head  of  a  school,  or  sect,  Dio- 
gen.  Laert.  Th.  σχολή,  άρχω. 

[Σχολάρχης,  ου,  Ό,  the  head  of  a 
school,  or  sect. 

Σχολαστήριον,  ου,  το,  a  place  for 
taking  rest,  or  enjoying  leisure 
hours.  IT  σχολαστήριον  πεντάκλινον, 
At  hen.  5,  γ.  208.  a  chamber  hav- 
ing five  couches  for  reposing  up- 
on, and  furnished  with  a  library 
— in  Plut.  Lucidli4:2.  a  place  for 
reposing  in,  or  retiring,  adjoining 
a  library.  Th.  σχολή. 

(Σχολαστης,  ου,  Ό,  that  is  not  occu- 
pied ;  idle.  IT  σχηλαστης  βίος,  Plut. 

6.  p.  512  an  idle  life. 

(Σχολαστικός,  κή,   κόν,  adj.  that  is 

at  leisure;  unoccupied;  idle — that 
applies,  or  devotes  himself  to  any 
occupation,  addicted  to  applica- 
tion, especially,  attached  to.  or 
devoted  to  study  ;  studious.  IT  by 
later  writers,  as  Hierocles,  Ό  σχο- 
λαστικός, a  pedant.  1Γ  τό  σχολασπ- 
κόν,  leisure. 

(Σχολεΐον,  ου,  τό,  a  school ;  a  place 
where  instruction  is  received. 

ΣΧΟΛΗ\  ής,  η,  leisure ;  spare 
time  :  freedom  from  occupation  ; 
rest — the  necessary  time  for  do- 
ing any  thing,  Eurip.  Here.  724. 
hence,  the  care,  or  attention  be- 
stowed on  persons,  or  things — 
any  occupation  or  performance 
of  leisure  hours  ;  hence,  a  dis- 
course, a  dissertation,  or  a  trea- 
tise—  a  school,  or  other  place, 
where  teachers  converse  with 
their  pupils ;  also,  a  school  exer- 
cise— a  kind  of  gallery  to  which 
persons  retire  for  the  purpose  of 
study,  or  literary  and  philosophi- 
cal discussions,  Vitruvius — -tar- 
diness, sluggishness,  or  indolence. 
See  σχολΐ],  dat.  used  adverbially . 
IT  άμφ'  εμε  εζειν  σχολή»,  s.  s.  as 
σχολάζειν  εμοί.  Etym.  σχολή  has 
been  derived,  according  to  He.m- 
sterhuis,  from  the  obs.  forms 
σχέω,  or  σχώ,  s.  s.  as  εχω,  '  to 
hold,  to  Stop,'  as  πανσωλή,  from 
the  verb  παύω — others  refer  it  to 
χαλάζω,  χαλάω,  'to  relax.' 

(Σχολΐ;,  properly,  dat.  of  σχολή, 
adverbially,  for  κατά  σ  ν  ιλην,  lei- 
surely ;  slowly,  Aristoph.  Eccl 
48.  with  difficulty,  or  laboriously ; 


hence,  hardly ;  scarcely  —  still 
less ;  by  no  means ;  not  at  all. 
ΙΓεί  δε  μή  τούτων,  σχολΐ/  γε  άλλων, 
if  not  of  these,  still  less  of  the 
others. — σχολαίτερον,  neut.  of  σχο- 
λαίτερος,  comparat.  of  σχόλαιος, 
adverbially,  more  leisurely  ;  more 
slowly,  &c.  according  to  the  s. 
qf  σχολή. 

(Σχολιαστής,  ου,  I,  (from  σχολιά- 
ζω) (by  writers  of,  and  subse- 
quent to,  the  Alexandrian  epoch) 
a  commentator,  or  writer  of  ex- 
planatory notes ;  a  scholiast. 

(Σχολικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  schools,  or  scholars  ;  practised 
in  schools ;  suited  to  schools,  or 
scholars  ;  scholastic  ;  resembling 
what  occurs  in  schools. 

(Σχολικώς,  adv.  after  the  manner 
of  schools,  or  scholars;  in  a  man- 
ner suitable  to  schools,  or  scho- 
lars :  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Σχολιογράφέω,    ώ,    [fut.    ήσω,']  to 

write  commentaries,  or  explana- 
tory notes,  on  an  author.  Th. 

σχόλιον,  γρίφω. 

(Σχολι·>γράφος,  ov,  adj.  that  writes 
commentaries,  &c.  [a] 

Σχόλιον,  ov,  τό,  a  commentary,  an 
explanation  of  an  author,  or  an 
explanatory  note,  Cicero  ad  At- 
tic. 16,  7.    IT  S.  S.  as  σεμνολόγημα, 

interpret.  Suidas  and  Hcsych. 

Th.  σχολή. 
(Σχόμενος.  ένη, ενόν, part.  2  aor.mid. 

of  εχω,  from  the  obs.  form  σχώ. 
(Σχου,  see  σχέο,  2aor.  imperat.  mid. 

of  εχω,  from  the  obs.  form  σχώ. 
Σχνρις,  ov,  Ό,  the  Hedgehog,  form- 
ed from  χνρος,  or  probably  χοίρος, 

Schn.  L. 
Σχώ,  2  aor.  subj.  of  εχω,  from  the 

obs.  form  σχώ. 
ΣΧΩ~,  an  obs.  form  from  which 

εχω  takes  some  of  its  tenses. 
Σώ,  for  σάω,  and  σάω,  for  σήθω, 

thus,  σώσι,  for  σήθονσι,  Hsrodot. 

1,  200.  as  νώσι,  instead  of  νόθονσι, 

Schn.  L. 

Σώ,  Thuc.  as  a  nom.  plur.  after 
the  second  declension  of  σώς, 
Gram.  Matth.  129.  See  σώς. 

Σωδάριον,  ov,  To.for  σονδάριον,  Λϊθ3- 
ris,  p.  348. 

Σώεσκον,  ες,  ε,  imperf.  Ion.  of  σώω, 
σώζω,  or  for  εσωον,  by  casting 
away  the  augment  and  taking 
the  Ionic  termination  οκον. 

Σώζω,  fut.  σώσω,  perf.  σέσωκα,  to 
preserve;  to  keep  safe  ;  to  save 
from  any  peril,  or  carry  through, 
or  bring  back  safe  ;  to  snatch,  or 
save  from  death,  Eurip.  Phoen. 
609.  to  preserve  in  the  memory, 
Eurip.  Bacch,182.  Hippol  391. 
—  Σώζομαι,  Pass,  to  be  saved,  &c. 
to  be  preserved  in  a  state  of  safe- 
ty, or  well-being,  Plat.  IT  σώζεσ- 
θαι  εις  την  Ελλάδα,  or  πατρίδα,  to 

be  brought  back  safe  to  Greece, 
or  to  his  native  country.  11  σώζω, 
and  σώω,  are  but  different  forms 
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of  the  same  verb,  as  aho  the 
lengthened  form  σαόω,  (from 
which  σαοΐ,  Callim.  in  Del.  22.) 
and  σόω,  in  Iliad.  9,  393,  and 
677.  IT  σώζω,  has  been  formed 
from  σόος,  through  the  form 
σοΐζω,  as  χρώζω,  from  -χρο'ίζω, 
Valckenaer  in  Lennep.  Observ. 
Th.  σόος,  Schn.  L. 

Σωκάριον,  ov,  το,  s.  s.  as  σ·χοινίον, 
Hero  Geometra,  Schn.  L. 

Σωκέω,   ώ,    [fut.    ήσω,]    to  have 

power  ;  to  be  able  :  from  σώκος. 
Σώκος,  ov,  adj.  strong  ;  powerful — 
as  an  epith.  of  Mercury,  accord- 
ing to  some,  that  preserves  hou- 
ses, and  Th.  σώω,  οίκος — or  ac- 
cording to  others,  that  moves  ra- 
pidly, and  derived  from  σόω,  σό- 
ομαι,  '  to  hasten,  to  move  rapidly,' 
Schn.  L. 

Σωκράτειος,  ου,  adj.  that  pertains  to 
Socrates.  Th.  Σ/^κράτης.  [a] 

Σωκράτης,  εος,  and  ους,  a  proper 
name,  Socrates.  IT  the  JEolians 
omit  ς  in  the  genit.  and  voca- 
tive, saying,  Σωκράτου,  and  Σωκ- 
ράτε.  [ά] 

(Σωκρατίζω,  fut.  ίσο),  to  imitate 
Socrates  ;  to  be  a  follower  of  So- 
crates. 

(Σωκρατικός,  κη,  χόν,  adj.  pertaining 
to,  or  after  the  doctrines,  or  in  the 
manner  of  Socrates. 

(Σωκρατικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

ΣΩΛΗ'Ν,  ήνος ,  h,  a  canal ;  a  chan- 
nel ;  a  pipe,  or  water-spout — a 
gutter-tile,  or  a  roof  tile — a  fold 
m  a  garment — a  shell-fish,  Razor- 
fish  :  Solen,  Linn. 

(Σωληνάριον,  ov,  to,  and  σωληνίσκος, 

ου,  b,  dimin.  of  σωλήν. 
(Σωληνενω,  fut.  ενσω,  in  Hesych. 

and  Etymol.  Mag.  s.  s.  as  σνμ- 

περιφέρω. 

(ΣοΛηνιστης,  οϋ,  b,  a  fisher  for  ra- 
zor-fishes. 

Σωληνοειδής,  εος,  adj.  resembling  a 
canal,  channel,  or  pipe.  Th.  σω- 
λήν, είδος. 

Σωληνοθήρας,  ov,  b,  S.  s.  OS  σωληνισ- 
της.    Th.  σωλήν,  θηράω. 

Σωληνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  form 
into  a  canal,  channel,  or  pipe  ;  to 
shape  like  a  channel.  Th.  σωλήν. 

(Σωληνωτός,  η,  ov,  adj.  (from  σιολη- 

νόω)  formed  intoachannel,  or  pipe. 
ΣΩ~ΜΑ,  ατης,  τό,  a  body;  a  dead 
body,  Horn,  (who  uses  όέμας  to 
express  '  a  body') — a  person,  or  a 
man,  but  especially,  a  slave  —  a 
body,  or  mass ;  a  solid  mass — a 
whole  consisting  of  parts  in  due 
order— a  member;  a  limb  ;  the 
male  organ  of  generation,  JElian. 
h.  a.  17,  62. — in  the  following 
phrases,  life,  or  existence,  thus, 
άγωνίζεσθαι  περί  τον  σώματος,  to 
fight  for  life  or  death,  and  κινδν- 
νενειν  περί  τον  σώματος,  to  hazard 
his  life. 

Σωμασκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  exer- 
cise the  body  in  gymnastic  exer- 


cises ;  hence,  met.  to  prepare  one's  [ 
self  for  war,  Xen.  Cyrop.  3,  1, 

20.  Th.  σώμα,  άσκέω. 
Σωμάτεΐον,  ov,  τό,  a  dimin.  of  σώμα, 

S.  S.  as  σωμάτιον. 
Σωματεμπορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  deal 

ill  slaves.   Th.  σώμα,  έμπορος. 
(Σωματεμπορία,  ας,   ή,  slave  trade; 

a  dealing  in  slaves. 
(Σωμάτεμπορος,  ov,  adj.  that  deals 
in  slaves. — as  a  Subst.  Ό,  or  η,  a 
slave-merchant. 

(Σο)μάτηγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lead 

a  corps  of  troops,  Eustath.  Odyss. 

1,  p.  350.    Th.  σώμι,  αγω. 
(Σωματηγός,  υϋ,  b,  or  η,  S.  S.  as  ημίο- 

νος,  a  mule  for  carrying  burthens, 
Etym.  Mag. 
Σωμάτίζο),  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ενσω- 
ματίζω,  Stobaii  Phys.  p.  984.  cited 
Schn.  L.    Th.  σώμα. 

(Σωματικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  body  ;  corporeal ; 
bodily — (in  Ecclcsiast.  writers) 
carnal. 

{Σωματικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Σωμάτινος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  body ;  corporeal, 
Gloss.  Steph. 

(Σωμάτιον,  or  σωμάτεΐον,  ov,  τό,  di- 
min. of  σώμα,  a  small  body ;  a 
corpuscle  ;  a  corps,  a  body,  col- 
lege, or  society — a  book,  or  a  vo- 
lume of  a  book — the  dress  of  an 
actor,  Pollux,  [a] 

Σωμάτοβλάβία,  ας,  η,  a  corporeal  in- 
jury.  Th.  σώμα,  βλάπτω. 

Σωματοειδής,  εος,  adj.  like  a  body-*— 
massive  ;  corpulent  —  consisting 
of  regular  parts  connected  toge- 
ther, or  forming  a  regular  system, 

Polyb.    Th.  σώμα,  είδος. 

Σωματοκάπηλος,  ου,  δ,  a  slave-dealer, 

Chrysostom.    Th.  σώμα,  κάπηλος, 
from  κάπτω. 
Σωμάτοποιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 

a  body — to  form  into  a  body,  or 
system — to  render  massive,  solid, 
or  strong — to  render  strong,  or 
powerful ;  to  strengthen  ;  to  mag- 
nify, or  enlarge,  Longin.  40,  1. 
IT  s.  s.  as  προσωποποι'εω,  Schol. 
Eurip.  Phosn.  789.  Th.  σώμα, 
ποιέω. 

(Σωμάτοποιια,  ας,  η,  the  formation 

of  a  body  . 
Σωματοπρεπής]  εος,  adj.  adapted  for, 

or  suited  to  the  body,  ?  Schn:.  L. 

Th.  σώμα,  πρίπω. 

Σωμι'τότης,  ητος,  η,  the  state  of  hav- 
ing a  body ;  corporeity  ;  materi- 
ality, Se.vti  Empir.  Mathem.  3, 
85.   Th.  σώμα. 

Σωματοτροφεΐον,  ov,  τό,  a  place  where 
slaves  are  kept ;  in  Latin,  '  erga- 
stulum,'  Diodor.  Sicul.  Th.  σώ- 
μα, τρίψω. 

Σωμάτονβγία,  ας,  η,  S.  S.  as  σωμάτο- 
ποιια, Stobcei  Phys.  p.  1088.  cited 
Schn.  L.   Th.  σώμα,  έργον. 

Σωματοφθορέω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  de- 
stroy bodies.  IT  in  its  stead  δο>- 
ματοφθορϊω    has    been  received,' 


jEschyl.  Ag.  958.  Th,  σώμα, 
φθείρω. 

Σωμάτοφυρβός,  ov,  adj.  that  nou- 
rishes the  body,  Manetho  4,  232. 

Th.  σώμα,  φίρβω. 

Σωμάτοφρονρητήρ,  ηρος,  Ό,  a  member 
of  a  body-guard,  Manetho.  Th. 

σώμα,  φρονρέω. 
Σωματοφνλακεω,  co,fut.  ήσω,  to  guard 
the  person  of  any  one ;  to  belong 

to  a  body-guard,  Th.  σώμα,  φυ- 
λάσσω. 

(Σωμάτοφνλίΐκία,  ας,  η,  the  office,  or 

the  function  of  life-guards;  the 
life  guards,"  or  watch  round  the 
person  of  a  prince. 
(Σωματυφϋλάκιυν,  ov,  τό,  the  quar- 
ters, or  guard-house  of  body- 
guards— a  place  where  dead  bodies 
are  deposited,  or  grave-vard,  Luc. 
3,  p.  61.  [a] 

(Σωμάτοφνλαξ,   ακος,  b,  one  of  the 

body-guard  of  a  prince,  [ϋ] 
Σωματόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
body  ;  to  invest  with  a  corporeal 
nature — to  render-  material,  solid, 
or  massive ;  to  give  consistency, 
or  firmness  to  any  thing;  to 
thicken  ;  to  condense,  Theo- 
phrasl.  c.  pi.  6,  17.  to  bring  into 
a  body,  or  system.  Th.  σώμα. 
Σιωματώδης,  εος,  adj.  having  the  na- 
ture, or  appearance  of  a  body ; 
corporeal ;  massive  ;  firm  ;  solid  ; 
thick  ;  consistent —  reduced  into 
form,  or  system  ;  systematic.  Th. 
σώμα,  είδος. 
(Σωματωδώς,  adv.  the  SS.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Σωμάτωσις,  εως,  η,  the  act  of  con- 
verting into  a  body,  &c.  see  the  s. 
of  σωματόω ;  the  act  of  investing 
with  a  corporeal  form  and  nature 
— condensation,  Theophrast.  [a] 

Σωνννω,  s.  s.  as  σώζω,  Deinolochus 
Anecd.  Bekkeri,  p.  114. 

Σώομαι,  s.  s.  as  σόομαι,  ονμαι,  to 
hasten  ;  to  move  rapidly,  Apollon. 
2,  1012.  3,  307.  from  σώω  ;  s.  s. 
as  σείω,  '  to  agitate,  to  drive.' 

Σώος,  ώυν,  adj.  s.  s.  as  σόος,  safe ; 
safe  and  sound  ;  in  a  good  state  ; 
vigorous ;  well ;  living. — the  nom. 
p'ur.  masc.  σώοι,  and  neut.  plur. 
σώα,  have  remained  in  use  ;  the 
accus.  σώονς,  occurs  in  Lucian  1, 
p.  714.  formed  from  σώος,  genit. 
of  σώί,  in  the  third  declension, 
Gram.  Matth.  125. :  from  σώς. 

Σωτπίω,  for  σιωπάω,  Pivd.  Isthm. 
1,  88.  IT  from  it  διασωπάω. 

Σωρακις,  ίδος,  ή,  a  woollen  cloth  for 
rubbing  down  a  horse,  after  using 
the.  currycomb,  Pollux  1,  86. 

Σοψακος,  ov,  ό,  a  baskrt,  or  box  for 
keeping  dried  figs — a  chest  in 
which  comedians  kept  their 
clothes.  Th.  σωρός. 

(Σωρεία,  ας,    η,  (from   σωρεύω)  a 

heaping  up  ;  accumulation  ;  a 
heap. 

(Σωρείτης,  ov,  b,  that  which  is  in 
form  of  aheap  ;  heaped  up  ;  (συλ- 
λογισμός) a  kind  of  syllogism,  so 
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Called  from  the  propositions  being, 
as  it  were,  accumulated,  a  Sori- 
tes, in  Logic. 

(Σωρεΰς,  ov,  b,for  σωρός,  Suidas. 

\Σώρευμα,  ατος,  to,  (from  the  part, 
pass,  of  σωρεύω)  that  which  has 
been  accumulated  ;  a  heap. 

{Σώρευσις,  εως,  accumulation ;  a 
gathering  into  a  heap. 

{Σωρευτός,  ή,  όν,  adj.  heaped  up ; 
accumulated. 

^Σωρεύω^Αιϊ.  εύσω,  to  heap  up ;  to 
accumulate. 

(Σωρηδόν,  adv.  in  a  heap  ;  in  form 
of  a  heap. 

(Σωρΐκός,  κη,  κόν,  adj.  of.  or  per- 
taining to  a  heap.  IT  σωρική  απορία, 
S.  s.  as  σωρείτης,  Sexti  Empir. 
Mathem.  1,  68. 

(Σωρίτης,  ου,  δ,  of,  or  pertaining  to 
accumulation;  accumulated;  like 
a  heap — s.  s.  as  σωρείτης,  a  certain 
kind  of  syllogism. 

(Σωρϊτϊκύς,  κη,  κόν,  adj.  in  form  of 
sorites. 

(Σωρΐτις ,  ιδος,  η,  one  that  heaps,  an 
epith.  of  Ceres,  as  giving  an 
abundant  harvest. 

ΣΩΡΟ'Σ,  ov,  b,  a  heap.  IT  σωρός, 
contracted  from  σαορός,  adj.  from 
σάω,  the  prim,  form  of  σάζω,  σάτ- 
τω,  to  stuff,  &c.  Hemsterh.  in 
Lennep.  Observ. 

Σώς,  gemt.  σώος,  and  also,  (second 
declension,  Att.)  ώ,  adj.  s.  s.  as, 
and  contracted  from,  σάος,  or  σόος, 
safe;  sound;  free  from  injury; 
unhurt— fortunate;,  in  a  state  "of 
well-being  ;  happy. —  σω,  Thuc. 
nom.  plur.  after  the  second  de- 
clension, σώες,  in  the  third  in  a 
MS.  of  Arrian,  Indie.  35,  p.  351. 
ed.  Gronov. — σώς,  nom.  plur.  for 
σώες,  and  σώς,  for  σώας,  accus. 
plur.  Dem.  σώς,  in  the  accus. 
masc.  and  fern,  most  in  use. — the 
neut.  sing,  σών,  Aristoph.  Lys. 
638.  σών,  accus.  sing.  Thuc.  a 
contract,  for  σώον,  or  regularly 
from  σώς,  Gram.  Matth.  125.  Th. 
σάος. 

Σώσι,  for  σήθουσι,  3  pers.  plur.  of 
σηθω,  Herodot.  1,  200. :  from  σάω, 
in  the  s.  of  σείω. 

Σωσίβιος,  ου,  adj.  that  preserves,  or 
saves  life.  Th.  σώζω,  βίος.  [rj 

Σωσίκοσμος,  ου,  adj.  that  preserves, 
or  saves  the  world.  Th.  σώζω,  κόσ- 
μος, [ΐ] 

Σωσίοικος,  ου,  adj.  that  preserves,  or 
saves  the  house.  Th.  σώζω,  οίκος. 

Μ. 

Σωσίπο\ις,  εως,  Ό,  or  η,  one  who  pre- 
serves, or  saves  a  city,  or  state. 
Th.  σώζω,  πόλις.  [ΐ] 

Σ<όστης,  ου,  Ό,  S.  S.  and  Th.  as  σωσ- 

τηρ,  Reiske  ad  Mschinem. 
Σ  οστικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of 

preserving,  or  saving,  or  rescuing 

from  danger.  Th.  σώζω. 
(Σωστικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
'  Σώστρην,  ov,  τό,  a  reward  given  for 

saving  the  life  of  an  ν  one;  the 


fee  of  a  physician ;  a  votive  offer- 
ing in  gratitude  for  an  escape 
from  danger — s.  s.  also  as  σώτρον. 
1Γ  σώστρευμα  and  σώτρευμα,  in  the 
latter  s.  in  Hesych. 

(Σώτειρα,  ας,  h,fem.  of  σωτήρ. 

(Σωτέος,  ία,  εον,  verbal  of  σώζω, 
that  is,  or  ought  to  be,  or  that  de- 
serves to  be  preserved,  or  saved. 

(Σωτηρ,  ηρος,  δ,  a  preserver ;  a  pro- 
tector ;  a  saviour ;  a  deliverer 
from  danger  ;  a  bestower  of  pros- 
perity, an  epith.  of  Jupiter,  in- 
voked under  this  name  at  ban- 
quets, and  to  whom  a  libation 
was  made  from  the  third  goblet 
drank.  IT  τό  τρίτον  τώ  σωτήρι,  Pla- 
to, proverbially  for, 1  for  the  third 
time.' — σωτήρ,  properly,  one  who 
recovers  what  has  been  lost,  Valck- 
enaer  in  Lennep.  qui  salutem 
dedit,  according  to  Cicero  Verr. 
2,  63. 

(Σωτηρία,  ας,  η,  the  act  of  preser- 
ving, or  saving  ;  preservation  ; 
protection  ;  delivery  from  danger ; 
safety ;  restoration  to  health  ;  re- 
covery— well-being;  good  fortune. 

(Σωτήρια,  oiv,  τα — see  σωτήριος. 

(Σωτηριακόν,  οί,  τό,  the  cost  of  a 
funeral,  Hesych. 

(Σωτήριος,  ου,  adj.  that  preserves, 
saves,  protects,  or  bestows  good 
fortune,  or  health  ;  preservative  ; 
salutary;  propitious. — τόσωτήριον, 
s.  s.  as  σωτηρία,  well-being,  safety, 
or  health. — in  the  plur.  τα  σωτή-  \ 
ρια  (Ίερα  understood),  sacrifices  of 
thanksgiving  on  occasion  of  reco- 
very from  sickness,  or  escape 
from  peril.  IT  at  Smyrna  the  pub- 
lic privy  was  called  τά  σωτήρια, 
Reinesii  V.  L.  3,  p.  469. 

(Σωτήρΐχος,  S.  S.  as  σωτήρ. 

Σωτηριώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  σωτή- 
ριος, salutary  ;  salubrious.  Th.  σω- 
τήρ, είδος. 

(Σωτηριωδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Σωτηρίως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Σώτρευμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  σώτρον. 

Σώτρον,  ου,  τό,  the  circumference,  or 
outer  part  of  a  wheel.  Th.  (σόος, 

σους)  σόω,  σόομαι,  οϋμαι,  '  to  move 

rapidly,'  Schn.  L. 

Σωφρονεω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly,  to 
be  of  sound  mind,  or  understand- 
ing ;  to  have  a  good  understand- 
ing ;  to  be  in  his  right  senses  ;  to 
be  wise,  or  prudent — to  be  discreet, 
moderate,  temperate,  chaste,  or 
modest  ;  to  act  wisely,  prudently, 
discreetly,  &c.  (from  σώφρων.) 
Th.  σόος,  σώς,  φρήν. 

(Σωφρόνημα,  ατος,  τό,  (from  part, 
perf.  pass,  of  σωφρονέω)  a  wise, 
prudent,  discreet,  moderate,  or 
modest  act,  viz.  the  act  of  one 
who  is  σώφρων — temperance;  con- 
tinence ;  moderation,  Xen.  Ages. 

(Σωφρονητικός,  κή,  κόν,  adj.  in  Xen. 
Memorab.  3.  10,  5.  probably,  for 
τ'»φρο)Ίκός,  Schn.  /",. 


(Σωφρονίζω,  fut.  ίσω,  (from  σώ- 
φρων) to  render  prudent,  or  dis- 
creet by  admonition,  or  chastise- 
ment ;  to  keep  within  the  bounds 
of  moderation  ;  to  render  wise  by 
example ;  to  correct ;  to  chastise. 
(Σωφρονικος,  κή,  κόν,  adj.  naturally 
wise,  prudent,  moderate,  discreet, 
temperate,  or  continent. 
(Σωφρονικώς,  adv.  moderately,  dis- 
creetly, &c.  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 
(Σωφρόνΐσις,^  εως,  η,  (from  σωφρονί- 
ζω) admonition ;  correction ;  chas- 
tisement ;  punishment. 
(Σωφοόνισμα,  ατος,  τό,  an  instruc- 
tion, admonition,  or  warning,  JEs- 
chyl.  Suppl.  1005.  a  correction ; 
a  chastisement. 

(Σωφρονισμός,  ov,  b,  (from  σωφρονί- 
ζω) act.  s.  s.  as  σωφρόνισις. — pass, 
s  s.  as  σωφροσύνη,  Appian.  Punic. 
65.  ?  Schn.  L. 
(Σωφρονιστήρ,  ήρος,  b,  s.  s.  as  σωφρο- 
νιστής. 

(Σωφρονιστήριον,  ου,  τό,  a  place  of 

correction,    or    chastisement,  ? 
Schn.  L. 
(Σωφρονιστής,  ov,  b,  one  who  mode- 
rates, admonishes,  or  corrects,  &c. 
see  the  ss.  of  the  verb  σωφρονίζω 
— at  Athens,  the  inspector  of  a 
gymnasium. 
(Σωφρονιστικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rendering  wise, 
or  discreet,  for  amending,  or  cor- 
|  reeling. 

(Σωφρονιστυς,  νος,  ή,  the  act  of  ren- 
dering prudent  ,  or  discreet  ; 
amendment ;  correction, 
j  (Σωφρόνως,  adv.  (from  σώφρων) 
wisely  ;  prudently  ;  discreetly  ; 
moderately ;  in  his  sound  senses, 
Plat.  Reipub.  1,  6.  and  the  other 
ss.  of  σώφοων,  adverbially. 
(Σωφροσύνη,  ης,  ή,  soundness  of  mind 
— the  conduct,  or  character  of  one 
who  is  σώφρων  ;  discretion  ;  wis- 
dom ;  prudence ;  temperance;  mo- 
deration of  desires ;  continence  ; 
modesty. 

Σώφροίν,  ονος,  adj.  that  is  of  sound 
mind  and  good  understanding — 
sound  in  the  intellects,  not  de- 
ranged, Plat.  Reip.  1,  6.  intelli- 
gent ;  discreet,  prudent,  or  wise, 
Brunck  ad  Hipp.  496.  especially, 
moderate  ;  temperate  ;  modest. 
Th.  ;όος,  σώς,  φρήν. 
Σωχέω,  ώ,  also,  σώχω,  poet,  and 
Ion.  for  ψώχω. 
,  Σώω,  (  Odyss.  9,  430.)  s.  s.  as,  and 
a  different  form  of  σάω,  σόω,  σώ- 
ζω, to  save,  &c.  it  s.  s.  as  σείω, 
to  aoitate,  to  drive  (see  σώομαι), 
Ruhnk.  Ep.  Crit.  2,  p.  206. 


Τ 

Τ,  r,  Ί,  ταν,  To,indeclin.  the  Nine- 
teenth letter  of  the  Greek  alpha- 
bet.   A*  a  Numeral  letter,  t'  de- 
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ΤΑ. 


ΤΑΓΗ 


ΤΑΘΩ 


notes  ί  Three  hundred ;'  but  with 
the  mark  underneath,  ,τ,  '  Three 
hundred  thousand.' 

In  the  Doric  and  iEolian  dialects, 
τ  was  often  substituted  for  ς  and 

for  ζ,  in  words  where  those  letters 
were  retained  by  the  \ttics  and 
others;  thus,  rv,  for  σν,  τνκον, 

for  συκον,  νίττω,  for  νίζω,  πλάττο- 
pai,for  πλάζομαι  ;  φατϊ,  Dor.  for 
φασι,  and  Si6wrt,for  όίόωσι. 

The  yEolians  and  Dorians  often 
put  π  for  τ,  but,  especially,  σπ 

for  στ,  at  the  beginning  of  words, 
as  GTraSiov,for  στάόιον,  σπολάς,  for 
στολάς,  tyc. — thus  the  hat.  'pavo,' 
comes  from  ταώς. 

The  Attics  insert  τ  into  words  be- 
tween vowels — thus,  άνντω,  for 
άννω,  άρντω,  for  άρύω — in  other 
cases,  abo,  to  lengthen  the  pre- 
sent tense,  as  τνπτω^οτ  τνπω. 

The  later  Attics  frequently  sub- 
stituted τ  for  ς,  saying,  τήμερον, 
μέτανλος,^οτ  σήμερον,  μέσανλος,  and 
changed  σσω,  the  final  syllable  of 
certain  verbs,  into  ττω.  The  Do- 
rians in  some  words  substituted 
κ  for  τ,  saying,  πάκα,  oK<x,for  πότε, 
and  ποτε,  'ότε. 

The  letter  τ  is  often  put  at  the 
end  of  words,  instead  of  Θ,  thus 

κόσμητρον,  φόβητρον,  σάρωτρον,  for 

κόσμηθρον,  φΰ.  Lobeck.  Phrynich. 
p.  131. — Poet,  τ  is  inserted,  in 
the  first  syllable  of  certain  words, 
as  πτόλις,  and  πτόλεμος,  and  their 
compounds,  for  πόλις,  and  πόλε- 
μος. 

In  modern  Greek,  τ  is  put  before 
ζ,  which  is  then  pronounced  as 
an  σ,  hence,  σ  passes  into  τζ,  thus 
they  write,  τζάκωμα,  for  σάκωμα, 
pronouncing  it  as  if  written  cor- 
rectly. 

T',  with  the  apostrophus,  for  τω, 
dot.  masc.  of  the  article  b,  //,  to, 
before  a  vowel,  τ'  άδελφω,  τ  άγ- 
κίστρω.  tt  also  for  τε  and  τοι, 
thus,  τ  αν,  for  τυι  αν,  οντ'  αρα, 

for  υ  ντε  αρα. 

Τϋ,  neut.  plur.  nom.  and  accus.  of 
the  article  b,  η,  τδ. —  The  article 

frequently  stands  in  the  accus. 
neut.  with  adverbs  and  preposi- 
tions, accompanied  by  their  case 
in  the  sense  of  adverbs,  τά  μάλισ- 
τα, and  ίς  τά  μάλιστα,  particularly ; 
especially — τα  vvv,  now  ;  τά  vvv 
είναι,  for  the  present  ;  τά  καθ' 
{ιμας,  the  history  of  our  times — 
τά  περι  τάς  νανς,  Thuc.  ships.  It 
is  also  put  absolutely  with  the 
genitive  of  a  substantive,  and 
then  signifies  every  thing  to 
which  the  substantive,  which  is 
put  in  the  genitive,  refers,  viz. 
1  all  that  arises  from  it,  that  con- 
cerns it,  that  belongs  to  it ;'  thus, 
τά  φίλων  <Γ  οΰόεν,  )}i>  τίς  ΰνστνχτ), 
Eurip.  Phoen.  414.  the  assistance 
of  friends  is  nothing,  should  a 
person  be  unfortunate — and  393 
όεΐ  φίρειν  τά   των  βεων,  We  must 


bear  the  visitation  of  the  gods — 
also,  Suppl.  78.  τά  των  φθιτών,  the 
honours  due  to  the  dead  ;  hence 
the  expression,  τα  ' Αθηναίων  φρο- 
νεί ν,  Herodot.  8,  75.  to  be  on  the 
side  of  the  Athenians — some- 
times merely  a  periphrasis  of 
the  substantive  in  the  genit.  τά 
των  Ελλήνων,  the  Greeks — τα  τής 
οργής,  Thuc.  s.  s.  as  ή  οργή.  The 
possessive  pronouns  arc  put  with 
the  article  instead  of  the  perso- 
nal pronoun,  thus,  τα  μά,  or  τάμά 
(for  τά  έμά),  put  for  εγώ,  Eurip. 
Androm.  235.  Adverbially  also 
in  the  neut.  with  adjectives 
and  substantives,  τά  πρώτα,  or  in 
one  word,  ταπρώτα,  at  first ;  the 
first. — τά  with  μίν,  and  SI,  in  the 
distribution  of  propositions,  τά 
μεν — τά  61,  in  the  sense  of  '  part- 
ly' (this)—'  partly'  that. 
Τα,  Dor.  for  τί?,  dat.  fern,  of  the 
article  b,  ή,  τό. 

Ύαβαίτας,  ov,  b,  a  wooden  goblet,  in 
use  among  the  Persians,  Athen. 
p.  500. 

Ύάβαλα,  ων,  τά,  a  Persian  drum, 

Hesych. 

Τάβλα,  ης,  η,  a  table  for  dice  ;  the 
game  of  dice.  Th.  tabula,  in  La- 
tin, Schn.  L. 

TayaFoi.  a,  ov,  adj.  that  is  acting 
under  orders.  Th.  (ταγή)  τάσσω. 

ΤΑΓΤΕΓ,  ής,  ή,  a  scrophulous  tu- 
mour, Hippoc.  Epid.  2,  p.  1004. 
Foes,  rancidity. 

(Ύαγγίάσις,  εως,  ή,  s.  S.  as  ταγγή, 
Gloss.  Vet.  Schn.  L. 

(Τ αγγίζω,  fut.  ίσω,  to  become  ran- 
cid, or  to  be  rancid,  Geoponic. 
and  Aetius. 

(Ταγγός,  γή,  γον,  adj.  rancid,  Geo- 
ponica.  IT  Foes,  cites  Paul.Mgin. 
and  Alex.  Aphrodis.  Quast.  Na- 
tur.  2.  for  τάγγειν,  but  Sleph.  in 
Thcsaur.for  τάγγην,  and  τάγγην 
is  the  word  in  Alex.  Aphr.  Probl. 
2,  70.  Schn. 

Τάγγω,  s.  s.  as  ταγγίζω,  according 
to  Foes,  on  Hippoc.  See  ταγγή. 

Τάγεία,  ας,  η,  the  office,  or  rank  of 
a  ταγός ;  a  government ;  a  com- 
mand —  see  ταγός.  Th.  (ταγός) 
τάσσω. 

ΤάγεΙς,  ταγεΐσα,  ταγεν,  part.  2  aor. 

pass,  of  τάσσω. 
Ταγενω,  fut.  ενσω,  and  τάγέω,  to 

be  a  leader,  or  commander,  (the 
latter)  Mschyl.  Pers.  7G5.  Act.  to 
lead,  or  govern,  JEschyl.  Theb. 
58.  Th.  (ταγός)  τάσσω. 
(Tayr?,  ής,  ή,  s.  s.  as  τάξις,  the  act 
of  ordering,  commanding,  or  ru- 
ling —  rule  ;  command,  JEschyl. 
Ag.Ul. 

Τ αγηνάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  άττα- 
γήν,  by  later  authors,  Lexic.  de 
Spirit,  [a] 

Ταγηνίας,  ov,  b,  S.  S.  as  ταγηνίτης. 

Ύαγηρίζω.^ιί.  ίσω,  to  roast,  fry,  or 

broil.  Th.  (τάγηνον)  τήκω. 

(Ύ άγηνισ-ος,  ή.  όν,  adj.  roasted, 
broiled,  or  fried. 


(Ύαγηνίτης,  ov,  b,  a  cake,  or  loaf 
baked  in  a  frying-pan,  s.  s.  as  τψ 
γανίτης. 

Τ αγηνοκνισσοθήρας,  ov,  b,   a  comic 
appellation  for  a  parasite,  lit.  a 
hunter  after  the  fat  of  frying-pans: 
from  τάγηνον,  κνίσσα,  and  θηράω. 
Τάγηνον,  ου,  τό,  5.  s.  as  τήγανον,  a 

frying-pan.  Th.  τήκω.  [w  _  ~] 
Ύάγηνοστρόφιον,  ov,  to,  a  ladle,  or 
spoon,  for  stirring  things  in  as 

frying-pan.  Th.  τάγηνον,  στρέφω. 
Τάγμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  ordered,  or  arranged;  hence, 
a  body  of  troops  regulated  as 
to  number  and  arrangement;  a 
corps;  a  Roman  legion;  a  cohort, 
a  squadron  ;  in  military  tactics, 
often  synonym,  with  σημαία,  or 
σπείρα,  Polyb.  a  command  issued; 
an  order.  Th.  (from  part.  perf. 
pass.)  τάσσω. 

"Ταγματάρχης,  ov,  b,  the  commander 
of  a  τάγμα,  of  a  corps,  &c.  See 

τάγμα.  Th.  τάγμα,  αρχ<·). 
Ταγματικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  τάγμα,  belonging  to  a  legion, 
Gloss.  Steph. :  from  τάγμα. 
Ταγός,  ov,  b,  a  chief,  a  leader,  a 
director,  or  ruler ;  a  general,  in 
this  s.  especially,  in  Thessaly, 
Xen.  Hellen.  Th.  τάσσω.  [Alpha 
is  generally  long,  Mschyl.  Prom. 
96.  Pers.  23,  322,  478.  Sophoc. 
Antig.  1057.  Eur.  Iph.  A.  269. 
It  is  short,  however,  in  Iliad.  23, 
160.  Aristoph.  Eq.  159.  The 
same  fluctuation  of  the  quantity 
is  found  in  ταγή,  and  ταγονχος, 
which  led  Brunck  to  adopt  a 
twofold  derivation,  from  perf. 
τέταγα,  and  from  aor.  pass,  τα- 
γήναι.] 

Ταγονχος,  ov,  b,  s.  s.  as  ταγός.  Th. 

ταγή,  έχω.  [α,  ΰ] 
Ύάγυρι,  τό,  and  τάγυριον,  [ν]  ον,  τό, 
a  minute  fragment,  or  the  least 
possible  part  of  a  thing  ;  some- 
thing of  no  value.  ^  and^^J] 
Tiiyco,  a  form  not  in  use  from  τάω, 
to  stretch  forth  the  hand  and 
seize,  2  aor.  εταγον,  and  poet,  τε- 
ταγον,  part,  τεταγών,  the  part,  in 
Iliad.  1,  591.  and  15,  23.  Schn. 
L.  some  assign  τέταγον,  to  ano- 
ther form  also  obs.  τάζω,  while 
others  (Gram.  Matth.  §  250.) 
derive  the  part,  in  Horn,  from 
τετάγω,  a  new  Th.  formed  from 
τέταγα,  2  perf.  of  τάζω.  IT  see 
τάώ. 

Τάδε,  Dor.  for  τϊ}6ε,  by  this  way, 
or  means.  See  τηόε. 
Τάζω,  (a  form  not  in  use  in  the 
pres.)  perf.  mid.  τέταγα,  2  aor. 
εταγον,  part,  ταγών,  poet,  τεταγών, 
to  seize,  Mad.  1,  591   and  15, 
23.  Compare  τάγω.  Th.  τάω. 
Τ αθεις,  ταθεΐσα,  ταθεν,  pa~i.  of  έτά- 
θην,  1  aor.  pass,  of  τένω,  formed 
from  τάω. 
(Ταθωσι,  3  pers.  plur.  subjti.net  of 
ετάθην,  1  aor.  pass,  of  τείνω,  fornix 
ed  from  τάω. 
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[Τ  αϊ,  Epic  and  Ion.  for  al,  nom. 
plur.  fern,  of  the  Article  δ.] 

"Ταινία,  ας,  ή,  a  band  ;  a  riband ;  a 
fillet;  a  head-band — a  long  tongue 
of  land ;  a  sand-bank,  Appian. 
Punic.  121.  an  intestinal  worm, 
tape-worm;  Taenia.  Μ  see  τανεΐαι. 
Th.  τείνω. 

(Ύαινίδιον,  and  ταινίον,  ov,  τό,  a 
small  band,  fillet,  &c. :  dimin.  of 
ταινία.  [Γ] 

Ύαινιόπωλις,  εως,  a  dealer  in  ri- 
bands, Eupolis  Athen.  p.  326. 

Th.  ταινία,  ττωλέω. 
Ταινιόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  adorn 

with  a  fillet ;  to  bind  with  a  band, 

Xen.  Hell.  5,  1,  3.    Th.  (ταίνω, 

not  in  use,  ταινία,)  τείνω. 
Ταινιώδης,    εος,   adj.   shaped  like 

a  riband,  or  band.    Th.  ταινία, 

είδος. 

Τακερός,  pa,  ρόν,  adj.  liquefied  ; 
macerated  ;  fluid ;  soft ;  tender. 
met.  tender ;  delicate  ;  melting. 
Act.  that  melts,  &c.  Hippoc.  Th. 
(τάκω)  τήκω. 

Τάκεοόχρως,  ωτος,  adj.  that  has  a 
tender,  or  delicate  body,  Athencei, 
p.  449.  Th.  τακερός,  χρως. 

Ύάκεοόω,  ώ,  [fiit.  ώσω,]  to  render 
tender;  to  macerate,  or  render 
tender  by  boiling,  Dioscor.  4, 
184.   Th.  (τακερος)  τήκω. 

Τακτικός,  κή,  kw,  adj.  pertaining 
to,  or  qualified  for  ordering,  regu- 
lating, or  arranging ;  skilled  in 
arranging  troops  in  a  field  of  bat- 
tle, viz.  skilled  in  tactics ;  per- 
taining to  tactics.  —  τακτική,  ης, 

η,  (τέχνη  underst.)  the  art  of  ar- 
ranging men  in  a  field  of  battle ; 
tactics.  τακτικόν  σύγγραμμα,  a 
treatise  on  tactics.  Th.  τάσσω. 

(Τακτός,  ή,  όν,  adj.  placed  in  order; 
arranged — regulated  ;  fixed  ;  de- 
termined ;  commanded ;  ordered. 

Τά<ω,  Dor.  for  τήκω,  from  which 
εταγον,  2  aor.  act.  and  ίτάγην,  2 
aor.  pass.,  φα.  (with  a  short) 
which  have  been  assigned  to  τή- 
κω.  [__] 

Ταλαζογός ,  ov,  adj.  patient  of  toil ; 
laborious,  Horn,  and  Theocrit. 
13,  19.   Th.  τα\αός,  έργον. 

Τ  άλαιττωοέω,  ω,  fut.  ήσω,  properly, 
to  have  excessive  bodilv  labour, 
toil,  or  drudgery  ;  to  toil  at  a  la- 
borious occupation  ;  hence,  to  be 
wretched,  poor,  miserable,  or  un- 
happv.  Act.  to  fatigue;  to  harass  ; 
to  distress.  Isocrat.  de  pace  9. 
and  Plut.  Bruti  37.  Th.  (ταλαός) 
ταλάω,  πωρός. 

(Τ άλαιπώοημα,  ατος,  τύ,  a  harass- 
ing toil — an  affliction  ;  a  misfor- 
tune. 

(Τ αλαιπωοία,  ας,  ή,  grievous  toil  : 
wearisome  drudgery,  Herodot.  4, 
184.  a  laborious  life. 

(Τ αλαίπωρος,  ov,  adj.  capable  of 
sustaining  excessive  toil  —  op- 
pressed with  toil,  or  miserv  ; 
wretched  ;  unfortunate  ;  mise- 
rable 


Ταλαΐφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ταλάφρων,  and  ταλασίφρων. 
Τάλακάρόιος,  ov,  adj.  that  supports 
toil,  or  misfortune,  lit.  that  has 
an  enduring  heart,  or  courage. 
Th.  (ταλαός)  ταλάω,  καρδία. 
Ταλανίζω,  fut.  ίσω,  to  consider  as 
miserable  ;    to    call  wretched ; 
hence,  to  bewail ;  to  complain, 
Hesych.  Th.  τάλας. 
Τ άλανταΐυς,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  ταλαντιαΐος,  ?  Schn.  L. 
Τάλάντατος,  άτη,  ατον,  superlat.  of 
τάλας,  most  wretched,  &c. 
Τάλαντάω,  ω,  s.  s.  OS  ταλαντεύω,  ? 
S~hn.  L. 
Τάλάντερος,  έρα,  ερον,  cow.parat.  of 
τάλας,  more  wretched,  &c.  See 

τάλας. 

Ταλαντεύω,  [fut.  εύσω,]  to  weigh ; 
to  librate ;  to  balance ;  to  poise 
— to  move,  or  to  incline,  from 
one  side  to  the  other ;  to  elevate, 
or  depress,  alternately,  Greg. 
Naz.  to  holcl  suspended,  met.  to 
keep  in  suspense,  or  uncertainty 
— to  weigh  in  scales ;  to  try  the 
weight  of  any  thing ;  hence,  to 
examine ;  to  try  ;  to  prove ;  to 
determine,  or  decide  —  to  cause 
the  balance  to  incline  on  one  side, 
lit.  or  met.  to  decide  a  point. 
Etym.  ταλαντεύω,  and  τάλαντον, 
φΰ.  have  been  formed  from  τετά- 
λανται,  3  pers.  plur.  perf  pass,  of 
ταλάω,  s.  s.  as  τλάω,  τλήμι,  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Observ.  Th. 
ταλάω,  τλάω. 
(Τάλαντιαϊος,  αία,  αΐον,  adj.  weigh- 
ing a  talent ;  worth  a  talent  in 
money  —  possessing  a  talent,  or 
properly  to  the  value  of  a  talent. 

(Τ άλαντίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  τα- 

λαντόω,  and  ταλαντεύω. 
(Τάλαντον,  ov,  τό,  a  balance  ;  a  pair 
of  scales — that  which  is  weighed 
— a  certain  weight,  estimated  by 
some  at  one  hundred  and  twenty- 
five  pounds — also,  a  talent,  (60 
μναΐ),  a  certain  sum  of  money 
nearly  equivalent  to  two  hundred 
and  twenty-five  pounds  in  En- 
glish money. 
Ύ αλαντονχ>ς,  ov,  adj.  that  has 
scales  and  weights — that  weighs 
out,  or  decides  success  in  battle, 
JEschyl.  Ag.  450.  Th.  τάλαντον, 
εχω. 

Τάλαντόω,  ω,  [fut.  ώσοι,]  to  weigh 
out  to  any  one ;  to  weigh,  &c. 
th&  S.  S.  as  ταλαντεύω.  — Τ  αλαντόο- 
μαι,  Pass,  to  be  weighed ;  to  be 
suspended,  met.  to  be  in  sus- 
pense, or  uncertainty,  Plat. 
Timcei,  p.  535.  Th.  (τάλαντον) 
ταλάω,  τλάω. 
(Τ άλάντωσις,  εως,  η,  the  act  of 
weighing,  balancing,  or  (met  ) 
holding  in  suspense.  Pass,  the 
state  of  being  suspended,  or  (met.) 
in  suspense ;  fluctuation. 
(Ταλτόί,  f),  όν,  adj  that  is  oppress 
ed  by  burthens,  or  toil :  that  suf- 
fers toil,  or  misery ;  miserable — 


s.  $.  as  τλήμων,  Herodot.  and 
Aristoph.  Av.  687.  patient  of  toil, 
enduring,  or  brave,  interpret. 
Hesych.  from  ταλάω. 

Ταλάπάθής,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  τληπαθής,  and  τλαιπαθής. 

Τ άλά-είριος,  adj.  s.  s.  as  τλήμων, 
Odyss.  19,  379.  interpret.  Aris- 
tarch.  ΊΓ  ταλαπείρωι,  ^Eneas,  cap. 
10.  for  1  beggars,  or  vagrants,' — 
in  Agathia,  Ep.  66.  s.  s.  as  πτω- 
χοί, Schn.  L.  Th.  ταλάω,  πεϊρα. 

Τάλαπενθής,  έος,  adj.  that  suffers 
misfortune ;  unfortunate  ;  patient 
under  misfortune,  Odyss.  5,  222. 
Th.  ταλάω,  πένθος. 

Τόίλάριον,   ov,   τό,  ταλαρις,  ίδος, 
and  ταλαρίσκος,  ov,  Ό,  a  basket, 
especially,  that  of  a  wool-spinner : 
dimin.  of  τάλαρος.  [α] 

Τάλαρος/  ov,  Ό,  a  basket,  especially, 
that  of  a  wool-spinner,  or  one 
who  works  with  wool — a  pannier, 
or  hamper  ;  a  cheese-vat,  Theo- 
crit. 5,  87.  a  hen-coop,  Athen. 
1,  c  19,  p.  22.  nota  Casaub. 
Etym.  τάλαρος,  has  an  affinity 
with  ταλάσιος,  and  both  have  pro- 
bably the  same  origin — see  ταλα- 
σία,· Schn.  L.  [^  ^ 

Τάλας,  fem.  τάλαινα,  neut.  τάλαν, 
[gen.  ταλάνος.]  adj.  wretched; 
miserable  :  s.  s.  as  τλήμων.  Super- 
lat. ταλάντατος.  Etym.  the  most 
ancient  form  was  τάλανς.  Th. 
ταλάω,  τλάω.  [τάλας;  Dor.  also, 
τάλας,  Theocrit.  2,  4.  ταλαινά, 
τάλάν.] 

(Τάλάσήϊος,  poet,  for  τάλάσειος,  and 
ταλάσιος.  Μ  ταλασήΐα  εργα,  Apollon. 
Rhod.  s.  s.  as  ταλασία.  [ά] 

(Ταλασία,  ας,  ή,  a  spinning  of  wool; 
a  working  of  wool — s.  s.  as  ταλα- 
σιονργία,  of  later  authors.  IF  τάλα- 
ρος, '  a  basket  for  containing  the 
wool  spun,  or  the  wool  itself,' 

comes  from  ταλάω,  like  ταλαντεύω, 

and  τάλαντον ;  hence,  according 
to  Riemer,  ταλασία,  properly, 
means,  '  a  weighing  cut  of  wool 
for  spinning,'  Schn.  L.  Etym. 
τάω,  τάζω,  s.  s.  as  τείνω.  Th.  of 
τάλαρος,  Etymol.  Mag. 
(Τ αλάσιος,  ov,  adj.  and  ταλάσειος, 
that  spins  wool,  that  works  in 
wool,  [a] 

Τάλασιονργέω,  ω,  fut.  ήσω,  proper- 
ly, to  spin  wool ;  to  work  in  wool ; 
also,  to  spin,  in  general,  Diodor. 
Sic.   Th.  ταλασία,  έργον. 

(Ύ άλάσιονργία,  ας,  ή,  s.  s.  as  ταλα- 
σία, the  former  used  by  later 
writers. 

(Τ ιϊλασιονργικός,  κή,  κόι>,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  wool- 
spinners,  or  the  art  of  working 
in  wool ;  skilled  in  spinning  wool, 
or  working  in  wool. 

(Ταλασιυνργός,  ov,  adj.  that  spins 

wool  ;  that  is  a  worker  in  wool. 

Τάλασ<ί,  εως,  ri,  fr^m  ταλάοι,  S.  s.  as 
τλήσις,  from  the  t-mlr acted  form 

τλήμι.  j~~v.] 
Τ  άλάσίφοων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  τλα- 
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σίφρων.  Th.  ταλάω,  s.  s.  as  τλήμι, 
φρην. 

Ύάλανρϊνος,  ου,  adj.  steady  ;  inde- 
fatigable ;  patient  of  toils ;  brave 
— as  an  epith.  of  Mars,  that  re- 
sists in  battle  with  a  shield  of  ox 
hide.  Th.  (in  the  latter  s.)  ταλάω, 
ρινός  —  in  the  former  s.  ταλάω, 
Schn.  L. 

Τ αλαφρών,  ονος,  adj.  s.  s.  as  τάλα- 
σίφρων.    Th.  ταλάω,  φρήν. 

ΤΑΛΑΩ,  ώ,  {s.  s.  as  the  con- 
tracted form  τλάω,  τλημι)ίο  hear; 
to  endure,  sustain,  or  suffer — to 
have  the  fortitude  to  endure,  or 
Drave ;  hence,  to  make  bold  ;  to 
have  the  boldness,  or  courage ;  to 
undertake  ;  to  dare  ;  to  hazard  ; 
to  brave. 

Τάλις,  ι6>ς,  h,  a  marriageable  maid- 
en, Sophoc.  Antig.  645  a  be- 
trothed maiden,  or  a  young  bride, 
Schol.  ad  Sophoc.  Antig.  645. 
Etym.  τάλις,  is  Dor.  for  τήλις, 
and  τήλις,  from  τήλιξ,  (ϊιλιξ)  τη- 
λίκυς,  Dor.  ταλίκος,  Schn.  L. 

Ταλλα,,/b?'  τά  άλλα,  adverbially,  as 
for  the  rest ;  finally  ;  besides. 

Ύαμάλιστα,  adv.  for  τά  μάλιστα, 
adverbially,  particularly  ;  espe- 
cially, s.  s.  as  μάλιστα,  alone. 

Ύάμέειν,  poet,  for  ταμεΐν,  inf.  of 
εταμον,  2  aor.  of  τέμνω,  from  the 
form  τάμω. 

Ύάμκίας,  ου,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

ταμίας. 

Ταμεΐυν,  ου,  το,  S.  S.  as  ταμιεΐον. 
Τ  άμεσίχρως,  οος,  adj.  that  cuts,  or 

wounds  the  skin,  or  body.  Th. 
(τάμω,  obs.  form)  τέμνω,  χρως. 
Ύάμία,  ας,  ή,  a  housekeeper;  a  fe- 
male steward;  a  dispenser,  Pind. 
Ol.  13,  9.  Xenoph  (Econ.  9,  10, 
11.  Schafer  in  Append,  ad  Bast. 
Εφ.  Critic,  p.  34.  Th.  τάμω,  an 
obs.  form  s.  s.  as  τέμνω,  Hemster- 
huis,  in  Lennep.  Observ. 
Ταμίας,  ου,  ό,  a  receiver,  or  trea- 
surer ;  a  Roman  Quaestor — gene- 
rally, a  steward  ;  one  who  ma- 
nages stores ;  a  caterer  —  a  ma- 
nager ;  a  distributor ;  a  dispen- 
ser ;  one  who  disposes,  or  regu- 
lates, Iliad.  4,  84.  a  priest,  Pind. 
Ol.  6,  7.  a  master,  Critias  Athe- 
ncei,  p.  23.  and  Theognis  496. 
IT  in  genit.  ταμίοιο  (Δηονς),  Ana- 

lect.  3,  p.  315. 
('Γαμιεία,  ας,  η,  management,  or 
distribution  ;  the  management,  or 
distribution  of  stores,  revenue, 
or  income  ;  stewardship — the  of- 
fice, or  business  of  steward,  or 
ταμίας,  in  any  of  its  significa- 
tions. 

(Τ άμιείας,  ov,  b,  s.  s.  as  ταμίας;  s.  s. 
as  συνταμιείας,  Dio  Cass. 

(Ταμιεΐον,  ov,  το,  a  magazine;  a 
store-house  ;  a  store-room,  or  cel- 
lar— a  treasury. 

(Τ,αμίενμα,  ατος,  το,  (from  the 
pa  rt,  pcrf  of  ταμιενω)  a  catering, 
a  dispensing,  or  a  distribution. 
Xen.  CEcon.  3,  15.  a  store ;  that 


which  has  been  stored,  or  hoard- 
ed, Diodor.  Sicul.  p.  107. 
(Τάμίευσις,  εως,  f),  s.  s.  as  ταμιεία, 
management  of  stores,  or  stew- 
ardship, as  consists  in  preserving 
and  distributing  stores,  <pc.  ; 
hence,  a  setting  apart,  reserving, 
or  hoarding — confiscation,  ?  Schn. 
Lex. 

(Ύ  αμιευτήριον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  τα- 
μιεΐον— a  brothel,  Schol.  Aristoph. 
Thesm.  426. 

(Ταμιευτικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  peculiar  to,  or  qualified 
for  managing,  or  distributing 
stores,  or  for  the  functions  of 
dispenser,  steward,  or  Roman 
Quaestor — pertaining  to,  or  ad- 
dicted to  husbanding ;  economi- 
cal ;  parsimonious. 

(Ύαμιεντικώς^  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Τ άμιεύτωρ,  ορος,  δ,  S.  S.  as  ταμίας, 
Manetho  4,  580. 

Ταμιεύω,  fut.  εύσω,  to  be  a  ταμίας, 
in  any  of  its  ss.  ;  to  manage,  a 
property,  Strab.  11,  p.  488.  Sieb. 
— to  dispense;  to  distribute,  or 
dole  out  from  a  store,  Aristot.  to 
lay  up  in  store  ;  to  keep  in  store 
— to  lay  up,  reserve,  or  spare  ;  to 
husband ;  to  defer,  or  reserve  for 
another  time — to  regulate,  or  or- 
der. ==  Τ 'αμιεύομαι,  1  aor.  mid. 
έταμιενσάμην,  to  receive  as  a  stew- 
ard, or  treasurer  ;  to  take  up,  or 
provide;  to  collect  as  Quaestor 
— to  take  into  a  store-house,  or 
treasury ;  to  hoard ;  hence,  to 
manage,  dispense,  or  distribute ; 
to  manage  as  steward,  or  house- 
keeper: thes.s.  as  the  act.  form. 

(Ταμίη,  ης,  )),fem.  of  ταμίας,  Epic 

poet,  and  Ion 

Ύιϊμιονχος,  ov,  h,  a  storekeeper,  or 

steward,  S.  S.  as  ταμίας.   IT  ταμιον- 
χέω,  in  Nicet.  Annal.  s.  s.  as  τα- 
μιεύομαι.   Th.  ταμιεΐον,  εχω. 
Τάμΐσ'ινης,    ov,    δ,    (τυρός)  cheese 

prepared  with  runnet.   Th.  τά- 

μισος. 

Τ  Α'ΜΙΣΟΣ,  ου,  runnet,  s.  s.  as 
πντία,  Theocrit.  11,  66.  the  liquor 
found  in  the  stomach  of  young 
calves  and  other  ruminating  ani- 
mals, used  for  coagulating  milk 
in  making  cheese,  and  also  in 
dressing  skins,  Theocrit.  7,  16. 
IT  τάμισος  is  a  Dorian  word. 
[™] 

Τάμν.ω,  Ion.  for  τέμνω. 

ΤΑΝΑΓΡΑ,  ας,  //,  and  ταναγ- 
ρ\ς.  ίδ,ος,  17,  a  copper  kettle,  Hesych. 
Pollux  10,  165.  a  city  in  Bceotia 
so  called.      ^  ^  and  w  _  ~] 

ΎανΓιηχης,  εος,  adj.  that  has  a  long 
point ;  pointed  ;  sharp.  Th.  (ru- 
ναός)  τείνω,  άκή. 

Ύ αναηχετά,  for  ταναηχέτης,  ου,  δ. 
that  resounds  afar  off ;  loud 
sounding.  Th.  (ταναός)  τείνω, 
νχος. 

Τάναιμύκης,  εος,  adj.  loudly  bellow- 
ing, lowing,  or  bleating,  s.  s.  as 


ερίμνκος.  Th.  (ταναύς)  τείνω,  /Jtv 
κάω,  μνκω.  [δ] 

Τ  άνάόόειρος,  ου,  adj.  loi.g-necked 

Th.  (ταναός)  τείνω,  δειρή. 
Τάνάός,   ου,  or  ταναός,  η,   δν,  adj 

stretched ;  extended ;  lengthen- 
ed; long.   Th.  (ταννω)  τείνω. 

Τάναΰπους,  ποό~ος,  (Att.  genit.  ov, 
accus.  ουν),  adj.  lit.  that  stretch- 
es the  feet  ;  that  runs  rapidly, 
Odyss.  9,  464.  that  has  the  feet 
stretched,  not  bent,  Horn.  Hymn. 
Apoll.  304.  and  Merc.  232.  Th. 
ταναός,  πους. 

Τανϊνφης,  έος,  adj.  woven  with  a 
long  woof,  or  finely  woven,  Sui~ 
das.  Th.  ταναός,  υφαίνω,  νφή. 

Τανάχαλκος,  ov,  adj.  s.  s.  as  πολύ- 
χαλκος.    Thema  ταναός,  χαλκός. 

Ύάναώπις,  ώος,  η,  that  sees  afar 
off.   Th.  ταναός,  ώψ. 

Τάνεΐαι,  ών,  αί,  beams,  Theophrast. 
h.  pi.  4,  1.  1T  interpret.  Plin. 
'  tlgna.'  IT  for  ταινίαι  σανίδων, 
LXX.  Meibom.  fabr.  trirem.  p. 
127.  reads  τανεΐαι,  1  long  broad 
boards.'  Th.  τείνω. 

Τανηλεγης,  έος,  adj.  that  produces 
a  long  sleep,  an  epith.  of  death, 
Horn.   Th.  ταναός,  λέγω,  λέχος. 

Τανν,λοψος,  ου,  adj.  that  has  a  long 
neck,  crest,  or  top-knot.  Th.  τα- 
ναός, λόφος. 

Τανθάλΰζω,  fut.  υσω,  s.  s.  as  τανΟα- 
ρύζω. 

Τανθαρύζω,  fut.  υσω,  to  tremble, 
quiver,  or  shake,  Hesych. 

Ταντάλεία,  ας,  ί,  agitation  ;  a  sha- 
king, or  holding  suspended,  Plat. 
Cratyl.  14. :  from  τανταλεΰω. 

Ύ  ανταλείω,  S.  S.  as  τανταλίζω. 

Τανταλίζω,Αιί.  ίσω,  s.  s.  as  ταντα- 
λόω,  to  shake,  agitate,  or  move. 
Neut.  to  be  shaken,  agitated,  or 
moved;  to  shiver;  to  tremble. 

Τάνταλος,  ου,  δ,  a  proper  name, 
Tantalus.  Etym.  akin  to  τάλαν- 

TOV. 

Τανταλόω,  ώ,  [fut.  ώω,]  properly, 
to  shake :  to  move  ;  to  agitate, 
Schn*  L.  IT  τανταλωθε\ς,  hurled, 
cast,  or  dashed,  Sophoc.  Antig. 
134. 

Τανύγληνος,  ου,  adj.  large-eyed, 
Nonni  42,  p.  112.    Th.  τανΰω, 

γλήνη. 

Τ άννγλωσσος,  ου,  adj.  that  has  a 
long  tongue,  or  the  tongue  stretch- 
ed out.    Th.  ταννω,  γλώσσα. 

Ταννγλώχιν,  Ίνος,  adj.  that  has  a 
long  point,  Iliad.  8,  297.  Th. 

ταννω,  γλωχίν. 

Τάννδρομος,  ov,  adj.  that  extends 
his  course  ;  that  runs  to  a  great 
distance.  Thema,  τανύω,  δρόμος, 

δρέμω. 

Ύάννέθειρος,  ου,  adj.  that  has  long 
hair.   Th.  τανΰω,  εθειρα. 

Ύαννήχης,  εος,  adj.  s.  s.  as  ταναηκής, 
that  has  a  long  point,  &c.  ex- 
tended lonij,  applied  to  branches 
of  trett,,  Iliad.  16,  768.  Th.  τα- 
νΰω, άκή. 
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Τανιϊήλιξ,  ικος,  adj.  old.  Th.  ταννω, 

Ύάνΰθριξ,  τρΐχος,  adj.  long-haired. 

Th.  ταννω,  θρίξ. 
ΎάνΰκνημΊς,  ιδος,  adj.  long-legged. 


Th 


.  ταννω,  κνήμη. 


L  ανυκραιρος, 
Th.  ταννω. 


ιν,  adj.  long-horned. 


κραιρα,  κέρας. 
Ταννκρήπϊς,  ϊδος,  adj.  that  has  long 
shoes,  or  buskins.    Th.  ταννω, 

κρηπίς. 

Τάννμαι,  pass,  of  τάννμι,  s.  s.  a& 

ταννω  ;  s.  s.  as  τείνω.       ^  _] 
Ύαννμήκης,  εος,  adj.  stretched  out 

lengthy  ;  long.  Th.  ταννω,  μήκος 
Τάνύπεπλος,  ov,  adj.  wearing  along 

veil,  or  robe — see  πέπλος.  Th. 

ννω,  πέπλος,  [ν] 
Ύάννπλεκτος,  ov,  adj.  plaited,  or 

woven    throughout    its  entire 

length.  Th.  τανΰω,  πλεκτός,  πλέκω. 
Ύάννπλενρος,  ov,  adj.  that  has  long, 

or  large  sides.    Thema,  ταννω, 

πλενρά. 

Τ άννπλόκαμος,  ov,  adj.  properly, 
that  has  long  locks,  or  that  has 
long  hair.   Th.   ταννω,  πλόκαμος, 

from  πλέκω. 

Τάννπους,  ποδός,  adj.  Sophoc.  Aj. 

849.  s.  s.  and  Th.  as  ταναΰπους.  [ΰ] 
Τ άνΰπρεμνος,  ov,   adj.  that  has  a 

long  stalk,  or  stem,  Coluthi  193. 

Th.  τανΰω,  πρέμνον. 
Τ άννπρωρος,  ov,  adj.  that  has  a  long 
prow,  or  forepart.    Th.  ταννω, 
πρώρα. 

*Γ 'άνΰπτερος,  ov,  τάνυπτερνξ,  νγος,  and 
τϊιννπτέρνγος,  ov,  adj.  that  has  the 
wings  expanded  ;  furnished  with 
long  pinions  ;  hence,  that  flies  ra- 
pidly. Th.  ταννω,  πτέρνξ,  πτερόν. 

Τ  ανΰπτορθος,  ου,  adj.  that  has  long 
branches.  Th.  ταννω,  πτέρθος,  from 
πτερόν,  πτάω,  obs.  Hemsterh. 

Ύάννρριζος,  ov,  adj.  that  has  long 
roots.  Th.  ταννω,  ρίζα. 

Τάνύρρϊνος,  ov,  adj.  long-nosed. 
Th.  ταννω,  ρίς. 

Τ αννσίπτερος,  ov,  adj.s.  s.  and  Th. 
as  τανΰπτερος. 

Τάνϋσις,  εως,  η,  s.  s.  as  τάσις,  Hip- 
poc.    Tk.   τανΰω,  s.  s.  as  τείνω. 

Ύάνΰσκΐος,  ov,  adj.  that  extends  its 
shade  afar;  shady.    Th.  ταννω, 

σκιά. 

Τ '  αννσκόπελος,  ov,  adj.  that  has  Iong- 
extended  rocks.  Th.  ταννω,  σκό- 
πελος. 

Τάνΰσκω,  s.  s.  as  τανΰω,  Photius. 

Ύανΰστροφος,  ov,  adj.  hurled,  whirl- 
ed, or  twisted  strongly,  Euseb. 
Prcep.  5,  23.   Th.  ταννω,  στρέφω. 

Ύάννστνς,  ΰος,  η,  the  act  of  stretch- 
ing ;  extension  ;  expansion  ;  the 
bending  of  a  bow,  Odyss.  21, 112. 

Th.  τανΰω,  S.  S.  as  τείνω. 
Τ ιϊνΰσφνρος,  ου,  adj.  that  has  long 

feet :  as  an  epith.  of  Nymphs,  in 

Hesiod.  that  have  beautiful  feet. 

Th.  τανΰω,  σφνρόν. 
Ύανΰτρΐχος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 


as  τιινΰ 

τ 


t 

ογγος, 


ov,  adj.  that  utters 


I  prolonged,  or  loud  sounds.  Th 
τανΰο),  φθογγή. 

Ύάνΰφλοιος,  ου,  adj.  that  has  a  thick 
bark,  Mad.  16,  769.  ΤΓ  τανΰφλοιος 
ελάτη,  Orphic.  Argon.  605.  means, 
'  a  tall  thin  pine-tree,'  without 
any  reference  to  the  thickness  of 
the  bark,  although  the  bark  of 
the  pine-tree  is  equally  thick  with 
that  of  the  (κράνεια)  cornel-tree, 
to  which  the  term  is  applied  in 
Horn.  Schn.  L.  Th.  τανΰω,  φλοιός 

Ύανΰφνλλος,  ov,  adj.  that  has  lon| 
leaves.  Th.  τανΰω,  φΰλλον.[^^-^ 

Ύαννχειλης,  έος,  adj.  that  has  long 
lips,  or  a  long  snout,  bill,  or  (ap 
plied  to  bees  and  other  insects) 
trunk.   Th.  τανΰω,  χ^εΐλος. 

Τανΰω,  fut.  ΰσω,β.  s.  as  τείνω,  and 
τιταίνω,  to  stretch :  to  extend 
&C.  =  T  ανΰομαι,  Mid.  s.  s.  as  τι- 
ταίνομαι,  to  stretch  to  the  course 
or  move  rapidly,  Iliad.  16,  375. 
Etym.  τανΰω,  has  been  derived 

from  τάω,  obs.  in  the  pres 
through  τάνω  —  τείνω,  τιταίνο>, 
τανΰω,  are  kindred  forms  from 
τέω,  τάω,  obs. — see  τάω.  [Upsilon 
is  short  in  all  the  tenses  ;  hence 
Horn,  frequently  doubles  the  σ  in 
the  aor.  to  form  a  long  syllable 
τάννσσε,  τανΰσσαι,  &c] 

Ταξείδιον,  ov,  τό,  dimin.  of  τάξις. 

Ύαζεώτης,  ov,  b,  an  inferior  officer 
in  a  court  of  justice,  or  one  at- 
tending on  a  magistrate,  as  bailiff, 
crier,  tyc.  not  in  use  in  the  old 
authors.   Th.  τάσσω. 

(Ύαξεωτικός,  κη,  κον,  adj.  pertain- 
ing to  a  ταξεώτης. 

Ύαξιαρχέω,  ώ,  to  command  a  τάξις 
— see  the  explan.  at  τάξις.  Th. 
τάξις,  αρχω. 

(Ταξιάρχης,  ov,  h,  S.  s.  as  ταξίαρχος 

(Ταξιαρχία,  ας,  η,  the  office,  or 
functions  of  ταξίαρχος. 

(Ταξίαρχος,  ov,  b,  the  commander 
of  a  troop,  or  battalion — see  ex- 
plan,  at  τάξις.  IT  α  ταξίαρχος,  held 
in  infantry  a  rank  similar  to 
that  of  φΰλαρχος  in  cavalry. 

Ταξιλόχος,  ov,  adj.  that  leads  an 
army,  Analect.  1,  p.  178.  Th. 
τάσσω,  λόχος. 

Ύαξιόω,  ώ,  [fut.  ώσο>,]  to  order,  or 
regulate,  Pind.  Ol.  9,  118.  for 

τάσσω.  Th.  (τάξις)  τάσσω. 
Τάξις,  εως,  η,  the  act  of  placing, 
putting  in  order,  or  arranging— 
order;  regulation  ;  arrangement 
— order  as  to  conduct — the  act  of 
placing  in  a  certain  rank,  or  or- 
der; a  placing  in  order  of  battle; 
an  order  of  battle  ;  a  battle — a 
rank :  a  place  assigned  ;  a  place, 
or  post ;  hence,  an  office  ;  a  func- 
tion, also,  a  duty,  Dem.  a  task — 
the  quality,  or  condition  of  any 
one  in  the  state.  Dem.  a  quality, 
or  guise,  in  guise  of  an  enemy, 
Dem  an  arrangement  for  pay- 
ment, of  money  at  certain  stipu- 
lated times — at  Athens,  a  certain 
number  of  infantrv  furnished  by 
154' 


each  tribe  of  the  Athenian  citi- 
zens, and  who  fought  in  a  batta- 
lion under  their  ταξίαρχος,  the 
Commander  of  all  th  e  battalions 
was  denominated  στρατηγός  —  a 
contribution,  or  tax  imposed.  —  τα- 
ξίαρχος, and  στρατηγός,  applied 
to  Athenian  infantry,  correspond 
with  φΰλαρχος,  and  Ιππαρχος,  ap- 
plied to  cavalry.  IT  λείπειν  την 
τάξιν,  to  quit  a  rank,  or  post  as- 
signed. IT  την  της  εννοίας  τάξιν  εν 
τοΐς  δεινοΐς  ουκ  ϊλιπον,  Dem.  ί  have 

not  failed  in  the  duties  of  friend- 
ship in  perilous  circumstances.  IT 
οίκίτον  τάξις,  Dem.  the  condition 
of  slave.  IT  οι  τελευτώντες  εν  τάξει, 
Dem.  those  who  die  in  battle  fall- 
ing in  their  ranks.  IT  εν  έχθρον 
τάξει,  Dem.  in  quality,  or  in  guise 
of  a  foe.  IT  χαλεπωτάτην  τάξιν  έ'χιι 

τό  συμβονλενειν,  Dem.  it  is  a  most 
difficult  office  to  give  counsel.  H 
εν  μεγαλοψυχίας  και  χάριτος  της 
νμετέρας  τάξει  την  οϊκαδέ  μοι  άφιζιν 

γενέσθαι,  Dem.  Epist.  3.  I  am  in- 
debted for  my  return  home  to 
your  magnanimity  and  kindness. 

Th.  τάσσω. 
Ταξιώτης,  ου,  h,  and  ταξιωτικός,  S. 
s.  and  Th.  as  ταξεώτης,  and  ra- 
ξεωτικός,  ?  Schn.  L. 
ΤΑ'ΗΟΣ,  ov,  b,  a  tree,  Yew: 
Taxus.  IT  synonym,  with  σμΐλαξ, 
and  σμΐλος. 
Ταπείνηχος,  ov,  adj.  that  has  a  low, 
or  faint  voice.  Th.  ταπεινός,  ηχος, 
?  Schn.  L. 
Τ απεινολογία,    ας,    η,    an  humble 
speech,  Pollux.  Th.  ταπεινός,  (λό- 
γος) λέγω. 
Τ  άπεινορρημοσΰνη,  ης,  η,  Chrysos- 
tom.  s.  s.  as  the  preceding.  Th. 
ταπεινός,  ρημα,  ρέω. 
ΤΑΠΕΙΝΟΙ,  ί),  ο*,  adj.  low- 
humble  ;  submissive  ;  modest  — 
abject ;  base  ;  mean  ;  trivial ;  tri- 
fling ;     small.     IT   ταπεινή  λέξις, 
Aristol.  Poet.  22.  a  mean,  or  tri- 
vial diction.   ΤΓ  ταπεινά  πράττειν, 
Plut.  to  be  in  low  circumstances. 
Etym.    ταπεινός,   according  to 
Valckenaer,  has  been  derived 
from  τάπος,  dat.  τάπει,  the  same 
as  δάπος,  from  which  has  been 
formed  δάπεδον ;    δάπος  exists  in 
the  compounds  αλλοδαπός,  ποδαπός, 
and  others,  the  change  of  δ  into 
τ,  occurs  in  like  manner  in  δάπης, 
into  τάπης. 

(Τάπεινότης,  ητος,  η,  lowliness  ;  ab- 
jection ;  meanness  —  littleness  ; 
insignificance— humility  ;  also,  in 
a  bad  sense,  baseness :  servility  ; 
dastardliness ;  pusillanimity. 

Ταπεινοφρονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

low-minded,  abject,  or  pusillani- 
mous— to  be  humble.  Th.  τα- 
πεινός, φρήν. 
(Ύ  άπεινοφροσΰνη,  ης,  //.  lowliness  ; 
baseness,  or  meanness  ;  pusillani- 
mity ;  dejection — humility. 
(Τ απεινόφρων,    ονος,    adj.    lowly ; 

low-minded  ;  base ;   mean  ;  ab- 
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ject ;  pusillanimous  —  humble  ; 
submissive  ;  modest. 

'Γάπεινόω,  C),fut.  ώσω,  to  lower  ;  to 

humble — to  depress  ;  to  weaken  ; 
to  reduce;  to  debase — to  reduce 
to  submission  ;  to  render  pusilla- 
nimous—to render  humble.  Th. 
ταπεινός. 

(Ύαπείνωμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  lowered,  depressed,  &c. 
(see  the  verb) :  a  depression  ;  a 
debasement— a  humiliation. 

(Ύάπει.ΐ'ώς,  adv.  in  a  lowly  manner; 
humbly — meanly,  &c.  the  ss.  of 
the  adj.  adverbially. 

(Ύάπείνωσις,  εως,  η,  the  act  of  low- 
ering, or  humbling;  debasement; 
humiliation — abjection —  humili- 
ty ;  in  a  bad  sense,  pusillanimity. 

(Τ απεινωτικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable 

of,  or  qualified  for  lowering,  &c. 
— see  thess.  of  ταπεινόω. 
ΤΑΊΙΒΧ,  ητος,  b,  or  τάπις,  ιδος,  η, 
a  carpet ;   a  coverlet ;    a  hou- 
sing, [a] 

Ύάραγμα,  ατος,  το,  a  disorder  ;  a 

confusion.  Th.  ( part.  per/,  pass.) 

ταρίσσο).       _  w] 
(Ύαραγμδς,  οϋ,  b,   s.  s.   as  τάραξις, 

commotion;  confusion;  trouble; 

disorder. 

(Ύαρίχτης,  ου,  b,  a  disturber ;  a 
perturbator ;  an  agitator ;  one 
who  causes  commotion,  confu- 
sion, or  disorder,  Lycophron.  43. 

(Ύ  αρακτικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  causing  trouble, 
commotion,  or  confusion  ;  prone 
to  cause  commotion  ;  turbulent — 
in  mediccd  writers,  that  causes  a 
diarrhoea. 

(Ύδρακτός,  ij,  nv,  adj.  disturbed  ; 
troubled  ;  agitated  ;  thrown  into 
commotion,  or  confusion — sus- 
ceptible of  being  thrown  into 
confusion,  or  commotion. 

(Ύάρακτρόν,  ου,  τ<),  a  utensil  for 
stirring  with  :  a  ladle,  or  spoon, 
Aristoph.  Pac  654.      _  ^] 

(Ύαράκτωρ,  ορος,  δ,  S.  s.  as  ταράκτης. 

Τ άραντ  ινίδιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  τα- 
ραντίνιον,  a  garment  of  a  peculi- 
arly fine  texture  worn  bv  wo- 
men, and  especially  at  Taren- 
tum.  IT  probably  manufactured 

from,  the  filaments  of  a  certain 
species  of  muscle,  see  πίννα,  Schn. 
L.  Th.  Ύάραντος,  Tarentum. 

(Ύ,'ραντίζω,^ί.  ίσω,  to  imitate  the 
people  of  Tarentum,  or  be  of 
their  faction,  ?  Schn.  L. 

Ύΰραξΐκάρδιος,  ov,  adj.  that  disturbs 
the  heart ;  that  perturbs,  or  vexes. 

Th.  ταράσσ(>>,  καρδία. 

Τ ' άρά^ιππης,  ου,  adj.  properly,  that 
terrifies  horses.  Th.  ταρ\σσω":ππος. 

Ύάοαζις,  εως,  η,  commotion  ;  dis- 
turbance; disorder;  confusion; 
tumult,  S.  S.  as  ταραχή  :  subst.  of 
ταο  'ισαω.       _  ^] 

TAPA'ELi?,    Att.    ταράττω.  fut. 

ξω,  to  stir  up,  or  disturb  ;  to  pro- 
duce commotion,  disorder,  or 
trouble ;  to  throw  into  confusion 


— to  produce  consternation;  to 
terrify — to  perturb,  or  vex — to 
trouble,  water,  or  any  liquid,  by 
stirring  up  the  mud,  or  sedi- 
ment;  to  move,  the  bowels,  and 
cause  diarrhoea — to  put.  in  move- 
ment, or  excite,  as  war,  Dem.  IT 
ταράσσω,  by  an  Attic  contraction, 
becomes  τράττω,  and  also  θράσσω, 
θράττω.  Etym.  the  original  Th. 
is  τάρω,  ταράω,  not  in  use  ;  from 
the  form  ταράω,  τάραβος,  or  τάρ- 
βος,  has  been  derived. 

(Ταραχή,  ης,  η,  commotion ;  dis- 
order ;  disturbance ;  tumult ;  up- 
roar, met.  consternation ;  terror. 
1Γ  ταραχή  της  κοιλίας,  a  flux,  or 
diarrhoea. 

(Ύάραχος,  ov,  h,  S.  S.  as  ταραχή, 
Xen.  and.  Thuc.     ^  w] 

Ύαραχώδης,  εος,  adj.  that  produces 

disorder,  or  tumult — tumultuous ; 
disorderly  ;  in  a  state  of  commo- 
tion, confusion,  or  uproar.  IT  κοι- 
λία ταραχώδης,  a  flux,  or  diarrhoea. 

Th.  ταραχή,  είδος. 
(Ύαραχώδως·  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ύαρβαλέος,  ία,  ίον,  adj.  poet,  terri- 
fied— terrible  ;  awful.  Th.  ταρ- 
βέω,  τάρβος.  1Γ  see  τάρβος. 

Ύαρβίω,  φ,  fut.  ήσω,  to  be  terrified, 
or  dismayed,  Iliad.  15,  280.  to 
dread  ;  to  stand  in  awe,  or  to  re- 
vere.  Th.  τάρβος.  IT  see  τάρβος. 

(Ύάρβη,  ης,  η,  S.  S.  as  τάρβος,  ter- 
ror; dismay. 

Ύάμβος,  εος,  τδ,  terror ;  dismay, 
Iliad.  24,  152.  reverential  awe; 
awe.  Etym.  according  to  some 
a  radical  word,  or  Th.  ταράω, 
τάοω,  (obs.  forms)  S.  s.  as  ταοάσσω, 

Schn.  L. 

(Ύαρβοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  as  τάρβος,  a 
fern,  of  ταρβόσννος,  Schn.  L. 

(Ύαρβόσυνος,  υν,  adj.  terrified;  dis- 
mayed ;  fearful ;  timorous,  JEs- 
chyl.  Theb.  242. 

Ύαργάνη,  ης,  ?;,  a  cord,  band,  or 
rope  :  another  form  for  σαργάνη. 
(---] 

Ύάογηνον,  ov,  τδ,  sour  wine,  or  a 
small  wine  made  from  the  husks 
of  grapes,  by  adding  water  after 
the  wine  has  been  pressed  out 
and  pressed  over  again,  Athen. 
p.  495.  vinegar.  IF  ταργαίνειν,  oc- 
curs in  Hesych.  s.  s.  as  ταράσσειν. 
Th.  ταράσσω,  Schn.  L. 

(Ύαογηνόω,  ω,  \fut.  ώσω,]  to  bind 
— to  mix.  IT  οινις  τεταργανωμενος, 

in  Plato  Comic,  wine  mixed 
with  water,  or  sour  wine. 

[Ταρίφη,  ης,  η,  S.  s.  as  ταρπάνη. 
Hesych.) 

Ύ'ιρϊχεία,  ας,  η,  the  preservation  of 
fish,  flesh,  or  other  substances 
from  corruption,  by  brine,  pickle, 
salt,  spices,  or  drying,  see  the 
verb  ταριχεύω — the  preservation 
of  human  bodies  by  embalming: 

from  ταριχεύω,  τάριχης. 

(ΎιϊρΊχεΐαν,  ov.  τδ,  a  place  where 
bodies  are  embalmed. 


Ύάρΐχεμπορος,  ov,  adj.  that  deafe 
in  pickled  flesh,  or  fish,  especi- 
ally  the  latter,  Suidas  ·  from  τά- 

ριχος,  έμπορος. 
Ύαρίχενσις,    εως,    η,   (from  ταρι- 
χεύω) s.  s.  as  ταριχεία.   Th.  τάρι- 
ος.  [w__^J 

αρϊχευτδς,  η,  δν,  adj.  preserved 
from  putrefaction  ;  preserved  in 
brine,  or  pickle ;  pickled ;  salted 
— embalmed. 
(ΎάρΤχεύω,  fut.  εύσω,  to  preserve 
flesh,  or  any  other  substance  ;  to 
preserve  in  brine,  or  pickle,  by 
means  of  spices,  or  by  salting, 
pickling,  and  also,  by  drying — to 
steep  wood  in  sea-water  in  order 
to  render  it  more  durable — to  em- 
balm a  body.  met.  to  dry  up,  or 
consume  by  hunger,  or  by  cares, 
or  grief,  as  in  Mschyl.  Choeph. 
298.  Th.  τάριχυς. 
Ύαρϊχηγδς,  ov,  adj.  that  deals  in 
salted  fish,  Athen.  3,  ■  p.  120.  lit. 
that  conveys,  &c.  Th.  τάριχος, 
αγω. 

[Ύάρ'ιχήϊον,  Ion.  for  ταριχεΐον.) 

Ύδρ'ιχηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  preserved  ; 
preserved  by  pickling  ;  &c.  (see 
ταριχεύω)  ;  that  is  commonly  pre- 
served —  embalmed  —  pertaining 
to,  or  adapted  for  substances  pre- 
served, viz.  for  τάριχος,  in  any 
of  its  ss.  See  the  word.  IF  άγγεϊον 
ταριχηρδν,  a  vessel  for  containing 
salted,  or  pickled  meat.  Th.  τά- 
ριχος. 

Ύαρίχιον,  ov,  τδ,  dimin.  of  τάρι- 
χος.      -  ~  ~] 

Ύάριχόπλεως,  ω,  adj.  full  of  salted 
fish,  Athen.  Th.  τάριχος,  πλέως, 
πλέος. 

Ύαρϊχοπωλΰον,  ov,  τδ,  a  market  for 

salted  fish,  Schol.  Aristoph.  Equ. 

1244.   Th.  τάριχος,  πω\έω. 
(ΤάρΊχοπωλέω,  £>,fut.  ήσω,  to  vend 

salted  fish. 
(Ύάρΐχοπώλης,  ov,  b,  a  vender  of 

salted  fish. 

ΤΑΡΙΧΟΣ,  ov,  b,  and  Att.  τάρι- 
χος, εος,  τδ,  the  flesh  of  an  animal 
preserved  from  corruption,  by 
brine,  bv  pickle,  by  spices,  salt- 
ing, and  also,  by  drying  ;  hence, 
salted,  or  pickled  flesh,  or  fish— 
as  an  Adj.  preserved  by  pickling. 
&c. — embalmed. — s.  s.  as  ταρι- 
χευτός. [~_~]  \ 

Ύαρπάνη,  and  τάρπη,  ης,  η,  a  large 

wicker-basket,  Hesych.  [-«  -] 
Ύαρρίον,  ov,  τδ,  a  small  hurdle.  Th. 
ταρρός. 

Ύάρροθος,  ov,  adj.  s.  s.  as  επίρροθος, 
that  affords  prompt  aid,  Lyco- 
phron. 360. 

Ύαβρδς,  οΰ,  b,  a  hurdle,  &c.  Aft. 

for  ταρσός. 

(Ύαρρόω,  ώ,  [Attic  for  Tapa6co,fut. 
ώσω,]  to  make  a  hurdle — to  dry 
upon  a  hurdle— to  plait  and  en- 
twine like  network,  or  a  hurdle. 
—  Ύ αρρόομαι,  ονμαι,  Pass,  to  be 
made  into  a  hurdle ;  to  be  en- 
twined like  a  hurdle  (roots  of 
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frees),  Theophrast.  λ*  pi.  3. — r«- 
νταρσωμένος,  front  ταρσόω,  s.  s.  in 
Dioscor.  applied  to  leaves,  '  pen- 
nateci,'  'in  Botany. 
*{Ύαρσια,  or  τερσιά,  ας,  ή,  s.  s.  as 
τρασιά. 

^Ταρσός,  ου,  δ,  (nom.  phir.  poet, 
rapaa)  a  hurdle,  for  drying  fruits, 
cheese,  fyc.  the  entwining  of  roots 
of  trees  so  as  to  resemble  a  hur- 
dle, Theophrast.  h.  pi.  3,  8.  the 
broad  part  of  an  oar;  also,  the 
entire  oar,  and  the  bench  on  which 
rowers  sit,  Polyb.  16,  3.  hence, 
the  pinion,  or  wing  of  a  bird, 
Meleagri  Ep.  42.  the  extremity 
of  the  wing — the  sole  of  the  foot, 
properly,  the  part  between  the 
toes  and  heel.  Th.  τέρσω. 

(Ταρσόω,  5.  s.  as  ταρρόω.  IT  τεταρσω- 
μένος,  Diodor.  part,  perf  pass. 
pennated,  in  Botany. 

(Τ άρσωμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  ταρσός. 

Τ αρτάρειος,  [_  »  _  s>]  and  ταρτάριος, 
[_  w  ~  ~]  ov,  adj.  of,  from,  or  per- 
taining to  Tartarus  ;  Tartarean. 
Th.  Ύαρταρος. 

Ύαρτάρόπαις,  παιδος,  b,  η,  a  child  of 
Tartarus.    Th.  Ύάρταρος,  παΐς. 

ΤΑ'ΡΤΑΡΟΣ,  ov,  Ό,  (!,,  Pind.) 
(plur.  poet.  Ύάρταρα)  Tartarus, 
the  lowest  and  darkest  part  of 
the  infernal  regions ;  the  abode 
of  the  Titans,  Horn,  an  abyss, 
Nicand.  Ther.  203,  τδ  τάρταρον. 


(  ΐαρταρόω,  ώ, 


[fut.  ώσω,]  to  hurl 
into  Tartarus. 
Ύαρφέα,  neut.  of  ταρφης,  adverbial- 
ly, frequently  ;  closely  ;  hi  a 
crowded  manner. 
Ύαρφειδς,  a,  ov,  adj.  (Iliad.  12. 
158.)  dense ;  thick  ;  close ;  crowd- 
ed; frequent.  Th.  τάρφος.  ίΤ  see 

τάρφος. 

(Ύαρφής,  εος,  adj.  s.  s.  as  ταρφειός. 
— ταρφέα,  neut.  plur.  adverbially. 

ΤΑ'ΡΦΟΣ,  εος,  τδ,  density  ;  thick- 
ness ;  closeness.  Etym.  Thema, 
τρέφω,  in  the  s.  of  '  to  thicken,' 
according  to  the  ancient  Gram- 
marians. 

Ύαρφνς,  εΐα,  ν,  adj.  s.  s.  as  ταρφής, 
jEschyl.  Theb.  537. 

Ύαρχάνιος,  ov,  adj.  is  interpret,  by 
εντάφιος,  Hesych,.  Th.  (τάρχυς) 
ταρχνω. 

( Ύάρχανον,  ov,  τδ,  grief  and  sorrow 
on  account  of  some  one  deceased, 
same  sense  as  πένθος  and  κήδος, 
Hesych. 

Τάρχος,  εος,  τδ,  properly,  preserva- 
tion of  a  dead  body  by  embalm- 
ing, but  generally,  interment  : 
funeral  obsequies,  generally  in 
the  plur.  τάρχεα,  ων,  τα.  Thema, 

'ΐάρχη,  ης,  η,  a  contracted  form  of 
ταραχή.    Th.  ταράσσω. 

Ύαρχύω,^/ιιί.  νσω,  properly,  s.  s.  as 
ταριχενω^πί  generally,  to  commit 
to  the  earth  with  due  sepulchral 
rites,  Apollon.  3,  208.  to  inter ;  to 
j^rfnrm  funeral  obsequies  for  any 


one,  Iliad.  16,  456. :  from  ταρι- 
χεύω, of  which  it  is  merely  an 
abbreviated  form,  Schn.  L.  [  Up 
silon  is  long,  not  only  in  the  fut. 
and  aor.,  as  in  the  II.,  but  also 
in  the  pres.  and  imperf,  as  in 
Apol.  Rh.  2,  838.] 

Ύάσις,  εως,  η,  tension ;  a  straining ; 
extension.  Th.  τάω,  obs.  s.  s.  as 
τείνω,  [δ] 

ΤΑ  ΣΣΩ,  Att.  τάττω,  fut.  ξω,  to 
place,  or  put  in  order — to  order, 
command,  or  decree ;  to  impose 
by  an  order,  or  edict,  as  a  tax,  a 

fine,  tyc.  Herodot.  to  arrange,  or 
dispose  in  a  certain  determined 
order;  hence,  to  draw  out,  or 
place  troops  in  military  array,  or 
order  of  battle. =  Τάσσομ  ;t,  Mid 
1  aor.  έταξάμην,  part,  ταξάμενος,  to 
stipulate  for  payment  at  certain 
fixed  periods ;  to  agree  upon  any 
thing  with  another,  as  upon  a  cer- 
tain day  for  doing  any  thing. 
Polyb.  TT  τάττω  φόρον  τινι,  I  im- 
pose a  lax,  or  fixed  contribution, 
on  any  one.  IT  τάσσειν  εις  μάχην 
ττιν  στρατιάν.  to  draw  out  the  troops 
in  battle  array.  H  τάσσειν  ίαντδν, 
to  take  his  place,  or  to  choose  his 

rank.  IT  τάσσεσθαι  πρός  τινά  τι,  or 

περί  τίνος,  to  agree  with  any  one 
on  any  thing. 

Ύάτα,  a  word  used  by  infants  to 
call  father. 

Τάτάω,  Dor.  for  τητάω. 

Ύάτες,  Dor.  for  τητες. 

Ύάτικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  of,  or 
qualified  for  stretching,  straining, 
or  extending.  Th.  (properly,  τάω, 
oos.)  τείνω. 

Ύατνρας,  and  also  τάτνρος,  ov,  b,  in 
Athen.  p.  387.  as  a  Persian  ap- 
pellation for  a  Pheasant. 

Ταύρα,  ας,  η,  a  barren  cow.  Th. 
τανρος. 

(Ύανράω,  ώ,  [fuc.  ησω.]  to  be  ill 

season  for  receiving  the  bull,  07 
to  desire  the  bull,  Aristot.  h.  a 
6,  18.  IT  in  some  MSS.  of  Aris- 
tot. τανριωσι  occurs. 
(Ύανρέη,  or  τανρία,  ης,  η,  with  (Soph 

iinderst.)  the  hide  of  a  bull,  o? 
ox  ;  also,  a  drum  made  of  a  bull's 
hide ;  a  whip  made  of  bull's  hide 

(Ύανρεία,  ας,  η,  s.  s.  as  τανρέα. 

(Τανρειος,  and  τανρεος,  ov,  adj.  of. 
or  pertaining  to  bulls,  or  oxen. 

Ύαυοελάτης,  ov,  Ό.  a  Thessalian 
bull-fighter,  who  attacked  the  ani 
mal  on  horseback,  and  mastered 
him  by  leaping  on  his  back  and 
seizing  him  by  the  horns.  Th 
τανρος,  έλάω,  ελαννω.  [α] 

Ύανρελέφας,  αντος,  Ό,  an  animal  de- 
scribed as  bearing  a  resemblance 
to  the  elephant  and  ox.  ?  Th. 
τανρος,  έλέφας. 

Ύανρη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as  ταυ 
ρέα,  τανρεη. 

Τανρηδόν,  adv.  after  the  manner  of 

a  bull.    Th.  ταύρος. 
(Ύανριανδς,  νη,  νδν,  adj.  born  undc 
the  sign  of  Taurus! 


(Ύαυριάω,  s.  s.  as  ταυράω,  Thcsaur. 
Steph. 

(Ύαυρίδιον,  ov,  to,  dimin.  of  τανρος. 

(Ύανρικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  bull. 

Ύανροβόας,  ov,  b,  that  roars  like  a 

bull.    Th.  ταύρος,  βοάω,  βοή. 
Ύανρ>βόΧος,  ov,  adj.  that  strikes, 
or  kills  bulls,  or  oxen  ;  on  which 
oxen  are  slaughtered,  as  cn  a  cer- 
tain festival,  Analect.  3,  p.  189. 
Th.  τανρος,  βάλλω. 
Τανροβόρος,  ov,  adj.  that  devours 
ΟΧβη.    Th.  τανρις,  (βορά)  βόσκω. 
Γανρογάστωρ,  υρος,  Ό,  One  who  has 

the  stomach  of  an  ox.  Th.  τανρος, 

γαστήρ. 

Ύανροδέτης,  ov,  b,  and  f cm.  τανροδέ- 
τις,  (Jos,  η,  that  binds  bulls,  or 
oxen.  Th.  τανρος,  δέω. 
Ύανροειδής,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  a  bull. 
Th.  τανρος,  είδος. 

Ύανρόθντος,  ov,  adj.  on  which  it 
was  customary  to  sacrifice  bulls. 

Th.  τανρος,  θνω. 
Τ '  ανροκαθάψια,  ων,  τα,  a  festival  on 
which  bull-fights  were  held  ac- 
cording to  the  manner  practised 

by  the  τανρελάται — see  ταυρελάτης  : 
from  τανρις,  καθάπτομαι. 
Τ  ανρόκερως,  ωτος,  adj.  that  has  the 
horns  of  a  bull.  Th.  τανρος,  κέρας. 
Ύανροκέφαλος,  ov,  adj.  that  has  a 
head  like  a  bull.  Th.  τανρος,  κε- 
φαλή. 

Ύανοοκόλλα,  ης,  η,  glue  made  of  the 
horns,  or  hides  of  oxen.  Th.  ταύ- 
ρος, κόλλα. 

Ύανροκολλώόης,  εος,  adj.  that  re- 
sembles glue  made  of  the  horns, 
&c.  of  oxen,.  Thema,  τανροκόλλα, 
ενδ'ς. 

Ύανρόκράνος,.  ov,  adj.  s.  s.  as  ravpo- 

κέφαλος.   Th-.^τ,ανρος,  κράνον. 
Ύανροκτονέω,,    ώ,    \fut.    ήσω,]  to 

slaughter  bulls,  Th .  τ-α,νρυς,  κτείνω. 
(Ύανρ  ,κτόνος,  ov,  adj.  that  slaugh- 
ters bulls — (accentuated  on  the 
antepenult)  τανρόκτονος,  slain  by 
a  bull. 

Ύ  ανρομάχία,  ας,  η,  or  ταυρομάχων, 
ov,  τδ,  a  bull-fight.  Th.  τανρος, 
μάχη.  [a]  ■  . 

Ύανρομέτωπυς,  ov,  adj.  that  has  a 
front  like  a  bull,  or  a  ferocious 
countenance.   Th.  τανρος,  μίτω- 

πον. 

Ύανρόμορφος,  ov,  adj.  that  has  the 
form  of  a  bull.   Th.  τανρος,  μορφή. 
Ύανροπάρθενος,  ov,  fi,  the  virgin  of 
the  bull,  viz.  Europa,  carried  off 
by  the  bull.   Th.  τανρος,  παρθένος. 
Ύανροπάτωρ,  ορος,  adj.  begotten  by 

a  bull.    Th.  τανρος,  πατήρ,  [α] 
Ύανροπόλος,  ov,  or  τανροπόλη,  ης,  η, 
a  name  under  which  Diana  was 
invoked.  Th.  ? 
Ύανρόπονς.  ποδός,  adj.  that  has  feet 

like  a  bull.  Th.  τανρη,  πους. 
Ύαυροπρόσωπος,  ov,  adj.  that  has  the 
visage  of  a  bull,  Schol.  Apollon. 

2.  lb'8.    Th.  τανρος  πρόσωπον. 


1228         Τ  AY  Τ 


ΤΑΥΤ 


ΤΑΦΟ 


ΤΑΥ-ΡΟΣ,  ον,  Ό,  a  Bull— a  sign 
of  the  zodiac,  Taurus — in  Medi- 
cal writers,  the  space  between 
the  scrotum  and  anus — the  penis. 

Ύανροσφάγέω,  ώ,  [flit,  ησω.]  to 
slaughter  bulls.  Thema,  ταύρος, 
σ<ράττω. 

(Ύανροσφάγος,  ov,  adj.  that  slaugh- 
ters, or  immolates  bulls — on  which 
it  is  customary  to  sacrifice  bulls, 
as  on  certain  festivals,  [d] 

Ύανροφάγος,  ου,  adj.  that  devours 
bulls.  1Γ  sometimes  used  for  ταν- 
ροσφάγος,  Lycophron.  47.  Schol. 
Th.  ταύρος,  φάγω.  [α] 

Ύανροφανης,  εος,  adj.  appearing  like 
a  bull,  Dionys.  Perieg.  Th.  ταν- 
ρος, φαίνω. 

Ύανρόφθογγος,  ov,  adj.  that  has  a 
voice  like  the  roaring  of  a  bull. 

Th.  τανρος,  φθογγή. 
Ύανροφόνος,  ov,  adj.  that  slays  bulls. 

Th.  τανρος,  φένω. 
Ύανρόφορος,  ov,  adj.  borne  by  a  bull ; 

produced  by  a  bull.  Th.  τανρος, 

φέρω. 

Ύανροφνης,  έος,  adj.  in  form  of  a 
bull,  Xonni  Dion,  cited  Schn.  L. 
Th.  τανρος,  (φνή)  φύω. 

Ύανρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  change 

into  a  bull ;  to  give  the  appear- 
ance of  a  bull.=TaOp<5o^at,  Mtd. 
to  look  with  the  fierceness  of  a 
bull.  Th.  τανρος. 
Τανρώδης,  εος,  adj.  like  a  bull ;  of 
the  nature  of  a  bull.  Th.  τανρος, 
εϊόος. 

Ταυρωπός,  ov,  adj.  that  has  the 
countenance,  or  look  of  a  bull. 

Th.  τανρος,  ώψ. 
Ύανς,  according  to  Hesych.  s.  s. 

as  μέγας,  and  πολύς. 
Τανσιος,  s.  s.  as  αϋσιος,  see  the  Ion. 
form  τηνσιος. 

Ύαντα,  neut.  plur.  of  the  demon 
strat.  pronouji  οντος,  αντη,  τούτο 
— raf-α,  adverbially  for  δια  ταυτα,Ι 
on  this  account ;  for  this  reason  ; 
consequently  ;  wherefore — (with 

άρα)  ταντ    άρα,  for  δια  ταντ  άοα, 

hence  also ;  on  this  account — 
(with  nvv)  s.  s.  as  δια  ταντ  ovv, 
Arlstoph.  Av.  120.  on  this  ac- 
count therefore.  ΪΓ  ταϋτ,  ώ  δέσποτ 
τα,  Aristoph.  Pac.  275.  yes,  mas- 
ter. II  και  ταντα  μεν  Si]  ταντα,  Ari-Sr- 
toph.  Plut.  8.  (by  way  of  transi- 
tion to  another  subject)  be  that 
as  it  may.  or  howsoever  that  may 
be,  or  of  this  enough  for  the  pre- 
sent.  Th.  ούτος. 

(Ταντα,  Dor.  for  ταύτη,  dat.  of 
οντος,  used  adverbially.  See  ταύτη. 

(Ταύτα;!,  for  τανταΐ,  Aristoph. 
Vesp.  1358.  and  both  for  ταντα. 

(Ύαΰτάζω,  to  sav  the  same  things, 
instead,  of  which,  generally,  τεν- 
τάζω,  Ruknk.  ad  Timad.  p.  254. 

(Ταυταϊ'.  Att.for  ταντα,  instead  of 
which  τανταγί,  also,  Aristoph. 
Vesp.  1358. 

(Ταυτεϊ,  adv.  Dor.  for  ταύτη. 

Ταντη,  adv.  (dat.  of  οντος.  adver- 
bially) (Dor.  ταντεί)  in  this  way, 


or  manner  ;  thus — on  this  side  ; 
here ;  so  far ;  in  this  case — on  this 
account. 

Ταύτηΐ,  Att.  for  ταύτη. 

Ταυτί,  Aristoph.  Lysist.  Att.  for 

ταντα. 

Ταυτίζω,  fut.  ίσω,  to  make  the 
same ;  to  make  use  of,  or  to  con- 
sider as  the  same  :  from  ταντό, 

for  το  αυτό,  neut.  of  αυτός. 

Τβύτό,  Att.for  τό  avTo,for  which 
ταντόν,  Eurip.  Hec.  299.  the  same, 
or  the  very  same. 

Ύαντόαιμος,  ov,  adj.  consanguine- 
ous ;  of  the  same  blood,  or  kin. 

Th.  ταύτα,  αιμα. 

Ταϋτοβυνλία,  ας,  η,  conformity  of 
will,  or  sentiment;  unanimity. 
Th.  ταύτό,  βουλή. 

Ταϋτογενης,  έος.,  adj.  of  the  same 
race,  or  kind.  Th.  ταύτό,  (γένος) 


γενω. 
Ταντο\ 


ιγραφεω,    ώ,    [fut.    ίσω,]  to 

write  in  the  same  manner,  or 
write  the  same  thing.  Th.  ταντό, 

γράφω. 

Ταύτόδοξος,  ου,  adj.  of  the  same 
opinion,  or  belief.  Thema,  ταύτό, 
δόξα. 

Ύαύτοδννιΐμέω,  [fut.  ήσω,]  to  have 
the  same  power,  or  strength;  to 
have  the  same  force,  or  meaning 
in  Grammar :  from  ταύτό,  δννα- 
μις. 

(Ταύτοδνναμος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  power,  or  force,  or  —  in 
Grammar,  the  same  meaning,  [v] 

Ταΰτυειδης,  έος,  adj.  that  has  the 
same  form,  or  appearance,  or  of 
the  same  kind.  Th.  ταύτό,  είδος. 

Ταύτοέττεια.  ας,  η,  S.  S.  as  ταυτολογία, 

the  act  of  savinor  the  same  thing  ·. 
repetition  in  hie  same  words,  or 
the  same  sense  in  different  words. 

Th.  ταύτό,  (επος)  επω. 
(Ταύτοεπέω,  ώ,  [fut.   ήσω,]  to  say 
the  same  thing,  or  repeat  what 
had  been  said. 

Ταύτοεργέω,  ω,  [fut.   ήσω.]  to  do 

the  same  thing ;  to  repeat  the 

same  act.    Th.  ταντό,  έργον. 
(Ταύτοεργία,    ας,    a   doing   of  the 

same ;  repetition  of  the  same  act. 
Ταντόζηλος,  ov,  adj.  that  pursues 
zealously,  earnestly,  or  emulous- 
ly  the  same  object.  Th.  ταντό, 
ζήλος. 

Ταύτοθελης,  έος,  adj.  that  has  the 
same  will.  Th.  ταντό,  θέλω. 

Ταύτόθρυνς,  ov.  adj.  that  has  the 
same  sound,  ?  Schn.  L.  Th.  ταύτό, 

θοοος,  θρους,  θρέω. 

Ταύτοκλΐνης.  έος.  adj.  that  inclines 
to  the  same  side;  that  has  the 
same  inclination — under  the  same 
climate.  Strab.  17.  p.  655.  Sieb. 
Th.  ταντό,  κλίνο). 

Ταύτολογέω.  co.fut.  ήσω,  to  say  the 

same  thing :  to  repeat  the  same 
thing,  s.  s.  as  ταύτοεπέω.   Th.  ταν- 
τό. λόγος,  λέγω. 
(Ταυτολογία,  ας,      a  repetition  of| 


(Ταύτολογικώς,  adv.  by  repeating 

the  same  thing,  Eustath. 
(Ταντυλόγος,  ου,  adj.  that  repeats 

the  same  thing,  in  the  same,  or 

other  words. 

Ταύτόματον,  ου,  τό,  properly,  a  con- 
tract, of  τό  αύτύματον,  an  unex- 
pected occurrence ;  an  accident 
— taken  adverbially,  or  with  κατά 
understood,  accidentally ;  unex- 
pectedly; unpremeditatedly.  Tidrd 
ταύτομάτου,  accidentally  ;  unex- 
pectedly. Th.  αυτόματος,  from  av- 
τός,  μάομαι,  Schn.  L. 

Ταύτομήκης.  εος,  adj.  of  the  same 

length.    Th.  ταύτό,  μήκος. 
Ταύτοπάθεια,    ας,    η,   the   state,  or 

property  of  being  affected  in  the 
same  mavner,  or  being  exposed 
to  the  same  accidents,  or  being  in 
the  same  condition.  Th.  ταύτό, 
for  τό  αύτό,  neut.  of  αύτός,  (πάθω, 
obs.)  πάσχω,  [a] 

(Ταύτοπάθής,  έος,  adj.  that  has  suf- 
fered the  same,  that  has  been  af- 
fected in  the  same  manner,  or 
has  had  the  same  fortune,  or  that 
is  in  the  same  state. 
Τ αύτοποδία,  ας,  ή,  a  repetition  of 
the  same  metrical  foot,  ScJloI. 
Aristoph.  Pan.  350.  Th.  ταντό, 
πους. 

Τ αύτοπροσωπικώς,  adv.  under  the 
same  person,  or  character,  on  the 
stage  ;  properly,  from  ταντυπροσ- 
οιπικός.     Th.    ταύτό,   πρόσωπον,  ? 

Schn.  L. 

Ύαΰτοσήμαντος,   or    ταύτόσημος,  ov, 

adj.  that  has  the  same  significa- 
tion.  Th.  ταύτό,  σήμα. 
Ταύτοσθενιις,  έος,  adj.  of  the  same 

strength.   Th.  ταύτό,  σθένος. 
Τ 'αίτόσπορος,  ov,  adj.  of  the  same 
origin,  or  race,  or  lit.  seed.  Th. 
ταύτό,  (σπορά)  σπείρω. 
Τ 'αύτοσνλλΰβέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 

have  the  same  syllables.  Th. 

ταντό,  σνλλαβή. 

Ταύτότης,  ητος,  η,  sameness ;  uni- 
formity :  identity  —  repetition. 
Th.  ταύτό,  for  τό  αυτό,  neut.  of 
αύτός. 

Ταύτοφωνία,  ας,   ή,   similarity  of 
voice,  07·  sound.  Th.  ταύτό,  φωνή. 
(Ταύτόφωνος,  ov,  adj.  that  has  the 
same  voice,  or  tone. 
Ταύτώννμυς.  ov,  adj.  that  has  the 


the  same  thine,  in  the  same, 
different  words;  tautology. 


νμος,  ox 

same  name,  ?  Schn.  L.  Th.  ταύ- 
τό, δννμα,  jEol.  for  όνομα. 

Ταφεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ταφήϊος. 

Ύαφενς,  έως,  b,  one  who  buries  the 

dead.    Th.  (τάφος)  θάπτω. 
(Ταφη.  ής,  ή,  interment;  sepulture. 
IT  ταώαΐ.  plur.  in  Herodot.  5.  63. 
for  the  grave  of  one  person. 
(Ύαφήΐος,  ma,  ήΐον,  adj.  pertaining 
to  sepulture  ;  sepulchral. 
(Τάύιος.  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  ταφεΐος, 

and  ταφήϊος. 
Τυφοειδής,  έης,  adj.  that  resembles 
a  tomb.   Th.  τάφος,  ειδοΓ 


■  Τά: 


δ,  a  grave ;  a  tomo- 


int.ermcnt ;  sepulture — a  feast  on 
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•occasion  of  an  interment,  Hes. 
Op.  735.  Th.  θάπτω,  tt  τάφος, 
εος,  rd,  s.  s.  as  θάμβος,  astonish- 
ment; wonder;  amazement;  awe. 
Th.  θήπω,  poet,  or  the  form  θάπω, 
obs.  Μ  from  the  form  θήπω,  or  θά- 
πω, perf.  τέθηπα,  2  aor.  εταφον, 

from  which  τάφος,  in  Horn,  and 
θάμβος.  See  θάπω,  θήπω.  Compare 
τνφω.  [_  ^] 

Ταφρεία,  ας,  η,  {from  ταφρεύω,  τά- 
φρος) the  act  of  digging  a  trench, 
or  pit. 

(Τάφρευμα,  ατος,  το,  (from  the  perf. 
pass,  of  ταφρεΰω)  a  ditch,  or 
trench. 

(Ταφρεύω,  fut.  εύσω,  (from  τάφρος) 
to  dig  a  ditch,  or  trench  ;  to  dig : 
to  make  an  intrenchment,  Poly- 
een.  8,  49. 

(Ύάφρη,  ης,  ή,  s.  s.  as  τάφρος,  Hero- 
dot.  4,  28.  and  201. 

Ταφροβολέω,  ώ,  [flit,  ήσω,]  to  trace 

a  trench,  or  furrow,  Gloss.  Steph. 

Th.  τάφρος,  βάλλω. 
Ύαφροειόής,  έος,  adj.  that  is  after  the 

manner  of,  or  like  a  trench,  or 

ditch.  Th.  τάφρος,  είδος. 
Ύαφροποιέω,  u>,  fut.  ήσω,  to  make  a 

trench,  or  ditch,  ?  Schn.  L.  Th. 
τάφρος,  ποιέω. 

Ύάφρος.  ου,  η,  a  trench,  ditch,  or 
pit.  Th.  (through  ταφερός,  τάφος) 
θήπω,  or  an  obs.  form  θάπω. 

Ύαφρωρύχος,  ov,  b,  a  digger  of 
trenches,  or  pits  ;  a  miner,  Dio- 
gen.  Laert.  4,  23.   Th.  τάφρος, 

όρί-σσω.  [ΰ] 

Ταφών,  όντος,  part,  of  εταφον,  2 
aor.  of  θήπω,  (or  of  the  form  θάπω, 
obs.)  wondering  ;  in  amazement, 
Iliad.  9,  193. 

Τάχα,  adv.  swiftly;  rapidly;  spee- 
dily ;  promptly  ;  quickly ;  in- 
stantly —  readily  ;  easily  —  per- 
haps, Sophoc.  Philoct.  205.  s.  s. 
as  ταχέως,  and  ταχύ  :  for  τάχεα, 
neut.  plur.  of  ταχύς.  [^^] 

(Ταχέως,  adv.  (the  s.  of  ταχύς,  ad- 
verbially) swiftly,  rapidly,  &c.  s. 
S.  as  τάχα. 

(Τ αχίνας,  ov,  ο,  (from  ταχινδς)  an 
epith.  for  a  hare,  ΛΆϊαη.  h.  a.  7, 
47[— -] 

(  Γ(ϊγΓυο?,  r;,  ov,  adj.  S.  s.  as  ταχύς, 

swift ;  fleet ;  nimble  ;  prompt,  &c. 
(Ταχινώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially,  swiftly,  &c.  s.  s.  as 

ταχέως,  or  τάχα. 
(Ύάχον,  adv.  more  speedily  ;  more 

swiftly  ;  sooner — properly,  neut. 

of  ταχίων,  comparat.  of  ταχύς,  [a] 
(Τάχιστος,  ίστη,  ιστον,  adj.  super- 

lat  of  ταχύς,  most  speedily;  most 
swiftl  ν ,  &c. — τάχιστα,  neut.  plur. 
used  adverbially,  most  quickly  ; 
with  the  utmost  speed  ;  as  soon 
as  possible.  IF  έχει  τάχιστα,  s.  s.  as 
τάχιστα  alone  adverbially.  IF  την 
ταχίσττιν  (bSdv  underst.)  adver- 
bially, in  the  most  speedy,  or 
prompt  manner,  [a] 
(Ταγί'ωΐ',  ονος,  comparat.  of  ταχύς, 
more  swiftly;  moro  rnpidly  ;  more 


speedily ;  quicker. — τάχιον,  neut. 
sing,  used  adverbially,  more 
swiftly,  &c. ;  sooner. 

(Τάχος,  εος,  τό,  celerity ;  swiftness; 
promptitude  ;  quickness.  IT  τάχος 
ψυχής,  Plat.  Leg.  3,  p.  132.  Bi- 
pont.  mental  activity,  viz.  quick- 
ness of  comprehension,  or  promp- 
titude of  judgment.  IF  τάχος,  ad- 
verbially, swiftly,  Mehagri  Ep. 
100.  aho  τάχει,  dat.  adverbially, 
swiftly, Β runck  adEurip.  Bacch. 
538.  IF  δια  τάχους,  or  άπό  τάχους, 
(Xen.  Anab.  2,  5,  7.)  and  εν  τά- 
χει, with  speed  ;  rapidly  ;  as  soon 
as  possible ;  quickly.  ^] 

(Ταχύ,  properly,  neut.  of  ταχύς, 
adverbially,  s.  s.  as  τάχα,  or  ταχέ- 
ως, perhaps,  Dem. 

ΤάχϋάΧωτος,  ου,  adj.  easily  cap- 
tured, or  caught.  Th.  ταχύς,  άλόω. 
["] 

Τ άχνβάδιστος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ra- 
χνβάμων.  Th.  ταχύς,  (βαδίζω)  βάω, 
βαίνω,  [α] 

(Ύάχϋβάμων,  ονος,  adj.  or  ταχϋ- 
βάτης,  [a]  ov,  h,  that  goes  rapidly. 

Τάχ  υβ\αστία,  ας,  η,  a  rapid  growth, 
or  properly,  production  of  buds ; 
rapid  vegetation.  Th.  ταχύς,  βλασ- 
τέω. 

Ταχνβουλος,  ου,  adj.  rapid  in  deci- 
sion—  precipitate  in  adopting  a 
resolution ;  hence,  fickle  in  his  de- 
terminations. Th.  ταχύς,  βουλή. 

Ταχνγηρος,  ου,  adj.  that  soon  grows 
old,  Hippoc.  Th.  ταχύς,  γήρας. 

Ταχνγλωσσος,  ου,  adj.  voluble  of 
speech,  Hippoc.  Th.  ταχύς,γ\ώσσα. 

(Τ άχνγονία,  ας,  ή,  rapidity  of  pro- 
duction. Th.  ταχύς,  (γόνος)  γένω. 

Ταχϋγόνος,  ov,  adj.  that  produces 
young,  or  fruit  early.  1Γ  ταχνγονό- 
τερος,  in  Theophrast.  c.  pi.  3,  4. 

Τ αχύγουνος,  ου,  adj.  lit.  that  has 
nimble  knees ;  swift  of  foot.  Th. 

ταχύς,  (γοϋνυ)  γόνυ.  [ν] 

Τάχνγράφος,  ov,  adj.  that  writes 
rapidly. — Subst.  one  who  uses  an 
abridged,  or  rapid  mode  of  wri- 
ting. Th.  ταχύς,  γράφω,  [a] 

Ταχΰδακρνς,  υος,  adj.  prompt  to 
weep  ;  prone  to  weeping.  Th.  τα- 
χύς, δάκρυ,  [δ] 

Ύαχνδΐνής,  έος,  adj.  that  revolves 
rapidly.  Th.  ταχύς,  δινέω. 

Ύαχυδρομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rim 
rapidly.  Th.  ταχύς,  δρέμω. 

(Ταχνδρομία,  ας,  ή,  rapidity  in  run- 
ning. 

(Ταχυδρόμος,  ov,  adj.  that  runs  ra- 
pidly. 

Τ αχνεργής,  έος,  or  ταχύεργος,  ου, 
adj.  prompt  in  work ;  dexterous — 
prompt  in  action — rash  ;  incon- 
stant ;  variable,  Appian.  Th.  τα- 
χύς, έργον. 

(Τάχνεργία,  ας,  ή,  rapidity  in  work, 
or  promptitude  in  action — incon- 
stancy ;  fickleness,  Appian. 

Ταγν^οης,  εος,  adj.  that  rows  ra- 
pidly,' Mschyl.  Suppl.  33.  Th. 
ταχνς.  έρέσσω. 


Ταχυθάν&'τος,  ου,  adj.  that  dies  ra- 
pidly, or  soon.  Act.  that  causes  a 
speedy  death.  Th.  ταχύς,  θάνατος. 

Ύαχύιππος,  ου,  Ό,  a  fleet  horseman. 

Th.  ταχύς,  Ίππος,  [ν] 

Ταχυκίνητος,  ov,  adj.  moved  rapid- 
ly— that  moves  rapidly.  Th.  τα- 
χύς, κινέω.  [ϊ] 

Ταχνμαθής,  έος,  adj.  that  learns,  or 
comprehends  quickly.  Th.  ταχύς, 

μαθέω,  μανθάνω. 

Τάχνμηνις,  εως,  adj.  prompt  to  an- 
ger ;  irascible.  Th.  ταχύς,  μήνις.  [ϋ] 

Τ άχνμήτης,  ov,  b,  and  ταχνμητις, 
εως,  b,  ΟΤ  η,  s.  s.  as  ταχνβουλος, 
Nonnus.  Th.  ταχύς,  μήτις. 

Τάχϋμήτωρ,  ορος,  ή,  one  who  is  often 
a  mother,  or  who  is  prolific.  Th. 

ταχύς,  μήτηρ. 

Τ αχΰμορος,  ου,  adj.  whose  term  of 
life  is  short  -.  from  ταχύς,  μόρος.  [ϋ] 

Ταχνμϋθος,  ου,  adj.  that  speaks  ra- 
pidly. Th.  ταχύς,  μύθος. 

Τ '  αχΰναυτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sail 
rapidly.  Th.  ταχύς,  ναύτης. 

Τάχύνοια,  ας,  ή,  perspicacity,  s.  S 
as  άγχίνοια,  Schn.  L.  Th.  ταχύς, 
νόος.  [ϋ] 

(Τάχννοος,  6ου,  contr.  ταχύνονς,  ον, 
adj.  possessing  quickness  of  per- 
ception, s.  s.  as  άγχίνοος,  ?  Schn. 
Lex. 

Τ  αχννω^ΐιί.  ννώ,  perf.  τετάχνγκα, 

to  render  rapid,  or  swift ;  to  ex- 
pedite ;  to  hasten ;  to  accelerate. 
Neut.  to  hasten,  Longi,  p.  71. 
Schaef  Th.  ταχύς.  [ο  _  _] 

Ταχϋπειθής,  έος,  adj.  easily  per- 
suaded;  of  easy  belief;  credu- 
lous. Th.  ταχύς,  πείθω. 

Ταχνπέτης,  εος,  adj.  that  flies  rapid- 
ly, ?  Schn.  L.  Th.  ταχύς,  πέτομαι. 

ΤάχνπΧοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

a  rapid  voyage.  Th.  ταχύς,  πλέω. 

(Ταχνπλοΐα,  ας,  r,,  rapid  naviga- 
tion ;  a  quick  voyage. 

(Τ άχύπλοος,  όου,  contr.  ταχνπ\ονς, 

ov,  adj.  that  navigates  rapidly. 
Ταχύπνοια,  ας,  ή,  quick  respiration, 

Hippoc.  Th.  ταχύς,  πνέω. 

Τ άχύπομπος,  ου,  adj.  that  sends, 
conveys,  or  conducts  rapidly.  Th. 
ταχύς,  (πομπός)  πέμπω,  [ν] 

Ταχύποπτος,  ου,  adj.  a  wrong  read- 
ing in  Aristot.  Rhetor.  2,  13. 
Plat.  Resp.  3,  p.  308.  Bipont. 

for  καχύποπτος. 

Ταχυποτμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ταχν- 
μορος.  Th.  ταχύς,  (πότμος)  πέτω, 
πίπτω,  [ΰ] 

Ταχύπονς,  ποδός,  adj.  swift-footed. 
Th.  ταχύς,  πους.  [ν] 

Ταχύπτερνος.  ου,  adj.  swift- footed, 
Theognis  363.  Th.  ταχύς,  πτέρνα. 

Ταχνπτερος,  ου,  adj  that  has  a  ra- 
pid pinion  ;  that  flies  rapidly.  Th 
ταχύς,  πτερόν. 

Τάχνπωλος,  ου,  adj.  that  has  fleet 
horses ;  that  rides  rapidly.  Th. 

ταχύς,  πώλος. 
Ύάχύρροθος,  ov,  adj.  that  flows,  or 
moves  rapidly.  Th.  ταχύς,  ρόθος, 

ρέω. 

Τάχνρρωστος,  ov,  adj.  that  goes,  0*" 


I 


1230         Τ  Α  ΩΣ 

flies  rapidly,  Sophoc.  CEdip.  Col 
1081.  Th.  ταχύς,  ρώω,  ρώομαι. 
ΤΑΧΥΣ,  εϊα,  ν,  adj.  swift;  rapid; 
fleet — prompt;  quick.  Compared, 
ταχύτερος,  and  ταχίων,  and  θάσ- 
σων,  θάττων,  neut.  θάσσον,  and 
θάττον.  Superlat.  ταχύτατος,  and 
τάχιστος,  ταχέως,  Adv.  rapidly, 
&c.  as  also  ταχύ,  neut.  adverbial- 
ly.— ταχύτερον, neut.  sing,  of  com- 
parat.  and  ταχύτατα,  neut.  plur. 
superlat.  adverbially  in  the  s. 
of  the  comparat.  and  superlat. 
IT  θάττων  was  more  Attic  than  τα- 
χύτερος, Fisch.  2,  p.  80.  G-rcev.ad 
Lucian.  Tom.  9,  p.  483.  Bipont. 
from  ταχύς,  which  should  pro- 
perly be  θαχύς,  Gram.  Matth.  § 
131. — Etym.  Some  derive  ταχύς, 
from  τάω,  the  prim.  Th.  of  τείνω, 
but  it  is  the  same  as  Οόος,  and 
comes  from  θάω,  or  θέω,  1  to  run.' 

Ύαχύσπερμος,  ov,  adj.  that  produces 
seed  promptly,  Aristot.  Th.  ταχνς, 
σπέρμα. 

Ύαχντής,  ητος,  h,  and  ταχύτης,  S.  S. 

as  τάχος,  celerity,  &c. — see  τάχος. 
Th.  ταχύς.  IT  see  ταχύς. 

Ύαχντόκος,  ου,  adj.  that  produces 
young  quickly,  or  easily.  Th.  τα- 
χνς, τίκτω. 

Ύάχύφνος,  ov,  adj.  that  grows  quick- 
ly, or  that  heals  speedily,  Hippoc. 
?  Schn.  L.  Th.  ταχνς,  φύω. 

Τ αχύώωΐ'ος,  ov,  adj.  that  speaks  ra- 
pidly. Th.  ταχνς,  φωνή.  [ν] 

ΎάχνχειΧης,  έος,  adj.  in  Analect. 
1,  p.  220.  according-  to  Reisk.  a 
wrong  reading  for  παχνχειΧεϊς, 
viz.  αύλοϊ  παχνχει\εΐς,  flutes  with 
thick  mouth-pieces.   Th.  (ταχύς) 

παχύς,  χείλος. 

Ύάχΰχειρ,  χειρός,  adj.  handy  ;  dex- 
terous ;  active.  Th.  ταχύς,  χειρ.  [ν] 

(Ύίΐχνχειρία,  ας,  ή,  handiness ; 
dexterity  ;  promptitude  in  work, 
Phrynich.  Belcher. 

Τ  Α'Ω,  properly,  to  stretch  out  the 
hand  in  order  to  take  hold  of  any 
thing — the  imperat.  rrj,  '  take,' 
Iliad.  13,  219.  and  Odyss.  5,  346. 
and  8,  477.  Etym.  from  τάω, 
have  been  derived  certain  tenses 
of  τείνω,  see  τείνω.  — from  τάω 
come  τάζο},  τάνω,  ταίνω,  and  byre- 
duplic.  τιταίνω — and  aho  τάγω, 
and  τάγγω,  from  which  forms, 
according  to  some,  2  aor.  εταγρν, 
poet,  τίταγον.  —  a  kindred  obs. 

form  is  τέω,  from  which  τένω, 
τείνω,  have  been  formed,  or  τείνω, 

from  ταίνω— -from  τέω,  likewise 
τέγγω. — to  τάγγω,  from  τάω,  may 
be  referred  1  tango,'  in  Latin, 
and  '  tingo,'  to  τέγγω. 

Ύάων,  Dor.  and  Mdl.  genit.  plur. 

fem.  for  των,  or  τούτων,  [ά] 

Τδώιηοί,  ov,  adj.  of,  or  pertaining 
to  a  peacock.  Th.  ταώς,  or  ταών. 

ΤΑΩ'Σ.  ώ.  and  ταώς,  ω,  also  ταών;, 
ώνος,  Ό,  the  Peacock.  IT  Att.  with 
the  aspirate  ταως,  Athen.  cited 
Schn.  L.  [a] 


ΤΕΘΕ 

Te,  an  enclitic  particle  followed  by 
και,  sometimes  a  conjunction, 
and,  as,  or  both  ;  and,  often  not 
susceptible  of  translation.  In  the 
Ionic  dialect,  τϊ  is  often  put  after 
relatives,  as  ο  ιός  τε,  οσός  τε,  φο. 
and  seems  to  be  nearly  the  same 
as  '  namely,'  and  '  indeed,'  or  ge- 
nerally to  give  an  emphasis  to 
the  relative  proposition — aho,  it 
is  put  after  γάρ,  Si,  and  ίνα,  ενθα, 
and  ως — τε,  τί,  frequently,  poet. 

for  τε,  και,  and  likewise  τε  και, 
together,  Iliad.  21,  262.  and  καί 
τε,  Theognis. — τε  seems  to  have 
been  sometimes  inserted  to  fill  up 
the  verse  in  Horn,  to  supply  the 
absence  of  the  digamma,  and  in 
many  instances  no  definite  s.  can 
be  assigned  to  it. 

Τέ,  for  σί,  Dor.  Theocrit.  1,  5. 
IT  not  enclitic — τύ  only  is  so  when 
standing  for  σε,  Buttman.  A.Gr. 
p.  1,  292. 

[Τέ',/or  τεα,  neut.  plur  of  τεός,  II. 
5,  237.] 

ΤΕΤΓΩ,  fut.  τέγξω,  to  moisten ; 
to  macerate ;  to  soften,  met.  to 
move  to  compassion  ;  to  soften ; 
to  touch,  or  affect — to  melt — to 
colour ;  to  stain,  Find.  01.  4,  28. 
=Ύέγγομαι,  Pass,  to  be  moisten- 
ed, &c.  met.  to  be  enervated,  Plat. 

IT  τέγγει    τονς  ιδρώτας,  Aristot.  it 

allays,  or  checks  perspiration. 
Etym.  τέγγω,  has  a  close  affinity 
with  τήκω,  and  both  probably 
have  the  same  origin,  viz.  the  old, 
form  τάω.  or  τέω.  See  τάω.  IT  from 
τέγγω,  the  Latin  '  tingo.' 

Ύεγεάτης,  ov,  b,  a  native  of  Tegea 
— one  who  has  been  born  in  a 
brothel,  Diogen.  Laert.  6,  61.  Th. 
(in  the  latter  s.)  τέγος. 

(Ύέγεος,  ov,  b,  (θάλαμος)  a  chamber 
next  the  roof;  an  upper  apart- 
ment, that  usually  occupied  by 
women,  Iliad.  6,  248. 

Ύέγη,  ης,  η,  s.  S.  as  στέγη,  Hesych. 

Ύεγκτδς,  η,  dv.  adj.  moistened  ;  ma- 
cerated ;  softened,  met.  affected 
with  compassion ;  touched.  Th. 

τέγγω. 

(Ύέγξις,  εως,  η,  a  moistening,  &c. 
See  the  s.  of  the  verb  τέγγω. 

Τέγος,  εος,  τό,  a  covering  ;  a  roof ; 
an  apartment,  especially,  an  up- 
per room  in  a  house,  viz.  next  the 
roof — the  apartment  of  a  courte- 
zan, Casaub.  ad  Suetonii  Cal.  57. 
a  brothel.  Th.  στίγω. 

TfiJi,ybr  ήστινος,  \icand. 

Τεθαλνΐα,  poet,  for  τεθηλνΐα,  part, 
of  τέθη\α,  perf.  mid.  or  2  perf.  of 
θά\ω,  θά\\ο). 

Ύέθαμμαι,  perf.  pass,  of  θάπτω. 

Ύεθαρρηκότως,  adv.  boldly  ;  confi- 
dently :  from  τεθαρρηκώς,  part,  of 
the  perf.  of  θαρρίω. 

Ύεθάφαται,  Ion.  3  pers.  plur.  of 
θάπτω. 

Ύεθεΐεν,  Att.  by  syncop.  for  τεθεί- 
ησαν,  3  pers.  plur.  1  aor.  pass.  opt. 

Of  τίθημι. 


ΤΕΘΝ 

(Ύέθεικα,  Bceot.  for  τέθηκα,  perf. 
act.  of  τίθημι. 

'ΐέθηλα,  perf  mid.  or  2  perf.  of 
θάλλω. 

Ύέθηπα — see  θάπω. 

Ύέθμιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  θέσμιος> 
legitimate  ;  ordained  by  law — re- 
quisite ;  necessary.  Th.  θέω,  s.  s, 

as  τίθημι. 
(Ύεθμός,  ov,  b,  s.  s.  as  θεσμός,  Lyco- 
phron.  1173. 

Ύέθναθι,  lie  lifeless  there,  2  pers, 
imperat.  of  τέθνημι,  Mad.  22,  365. 

Τέθνάμεν,  (note  the  accent.)  for  τεθ- 
νήκαμεν,  1  pers.  plur.  of  τέθνηκα, 
perf.  of  θνήσκω — but  τεθνάμεν,  [<i] 
Iliad.  15,  497.  (note  the  accent.) 
as  also  τεθνάμεναι,  for  τεθνάναι, 
which  is,  according  to  some,  by 
Syncop.  for  τεQvηκίvaι,perf.  in fin. 
of  θνήσκω,  or  infin.  pres.  from 
τέθνημι,  θάνω. 

(Ύεθνάναι,  by  syncop.  inf.  of  τέθνη- 
κα,  or  infin.  of  τέθνημι.  See  τεθνά- 
μεν, note  the  accent,  [a  ;  only  in 
Theogn.  181.  andinJEschyl.Ag. 
550.  is  alpha  long.] 

(Ύεθναώς,  Theocrit.  Epigr.  2,  5. 
Dor.  for  τεθνηώς,  for  τεθνηκώς, 
part,  of  τέθνηκα,  perf.  of  θνήσκω. 

(Ύέθνεικα,  Boeot.  for  τέθνηκα,  perf 
of  θνήσκω,  from  which  part.  ?εθ- 
νειώς,  Mad.  17,  161.  poet,  for 
τεθνεικώς.  IT  in  the  oblique  cases, 
ο  or  ω  are  used  as  the  metre  re- 
quired, thus,  genit.  τεθνειότος, 
Iliad.  19,  300.  and  τεθνειώτος, 
Odyss.  1,  289.  See  θνήσκω. 

(Ύεθνεώς,  for  τεθνώς,  for  τεθνηκώς% 
part,  of  τέθνηκα,  perf.  of  θνήσκω. 

(Ύεθνηώς,  Dor.  τεθναώς,  for  τεθνη- 
κώς, part,  of  τέθνηκα,  perf.  of 
θνήσκω.  IT  in  the  oblique  tensesi 
ω,  or  υ,  occur  by  poetical  license 
as  the  metre  requires,  Mad. 
17,  435.  and  Hesiod.  Scut.  Hel. 
175. 

Τέθνηκα,  perf.  qf  θνήσκω,  part,  τεθ- 
νηκώς, and  τεθνηώς,  Dor.  τεθναώς, 
and  τεθνεώς,  and  poet,  τεθνειώς 
(see  the  words,  as  also  θνήσκω)  ; 
infin.  τεθνηκέναι,  and  by  syncop. 
τεθνάναι,  or  τεθνάναι,  poet,  τεθνά- 
μεν, and  τεθνάμεναι,  which  some 
derive  as  infin.  of  τέθνημι,  from 
θάνω,  obs. 

(Ύεθνήκω,  to  lie  dead,  fut.  τεθνηξω, 
(JEschyl.  Ag.  1288.)  more  com- 
monly, τεθνήξομαι,  formed  from 
τέθνηκα,  perf.  qf  θνήσκω.  See  θνήσ- 
κω. IT  τεθνήσω.  and  τεθνν,σ^ηαι.  are 
not  genuine  forms,  Gram.  Matth. 
§  236. 

Ύέθνημι,  s.  s.  as  θνήσκω,  from  it  3 
pers.  plur.  τεθνάσι,  pres.  optat 
τεθναίην,  infin.  τεθνάναι,  poet,  τεθ- 
νάμεν, and  τεθνάμεναι.  IT  in  Arts- 
toph.  Acharn.  325.  some  read  τεθ- 

νήσομαι,  fut.  from  τέθνημι,  but 
others  τεθνήξημαι,  from  τεθνήκω, 
see  τεθνήκω.  Th.  θάνω.  obs. 
Ύεθνώς.  poet,  for  τεθνεώς,  for  τεθνη- 
κώς, part,  of  τέθνηκα,  perf  of 
θνήσκω. 


ΤΕΙΡ 
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ΤιΟοαεϊν,  Ion.  for  θορεΐν,  2  anr. 

infin.  of  θόρω,  Hesych. 
'Γεθορΰβημένως,  adv.  with  noise,  or 

disorder.  Th.  (  part,  perf  pass.) 

θορυβέω,  θόρυβος. 

Ύεθρήμερον,  ov,  τδ,  a  period  of  four 
days.  Th.  τέτρα,  for  τέσσαρα, 
τέσσαρες,  ημέρα. 

Ύεθριππηλάτης,  ον,  6,  one  who 
drives  a  four-horse  chariot.  Th, 

τεθρίππου,  ελάω.  [α] 
Ύεθριππυβάμων,    ονος,  or  τεθριππο- 

βάτης,  ον,  Ό,  one  who  rides  in  a 
chariot   drawn  by  four  horses. 

Th.  τέθριππον,  βάω,  βαίνω,  [ά] 

Τέθριππον,  ον,  το,  a  chariot  drawn 
by  four  horses  :  neut.  of  τέθριππος 

Ύέθριππος,  ov,  adj.  harnessed  with 
four  horses.  Th.  τέτρα,  for  τέσ- 
σαρα, Ίππος. 

Ύεθριπποτροφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
breed  and  keep  four  horses  for  a 
chariot,  or  horses  for  such  chari- 
ots. Th.  τέθριππον,  τρέφω. 

(Ύεθριπποτρόφ)ς,  ov,  b,  one  who 
keeps  horses,  &c.  according'  to 
the  s.  of  the  verb. 

Ύεθρνλλημένως,  adv.  notoriously  ; 
publicly.  Th.  ( part.  perf.  pass.) 
θρχ>λλέω. 

Ύεθρνμμένως,  adv.  luxuriously;  ef- 
feminately. Th.(part.  parf.  pass.) 
θρύπτω. 

Τεί',  Dor.  for  τε,  σε,  Apollon.  Dys- 
colus  de  Pronomine,  p.  366. 

Ύεΐν,  Dor.  for  τοϊ  σοι,  to  thee,  Odyss. 
4,  619.  [w  _] 

'ΐεινεσμδς,  ov,  b,(in  medical  writers) 
a  desire  of  going  to  stool  accom- 
panied with  pain  and  straining  ; 
tenesmus.  Th.  τείνω. 

Ύεινεσμώδης,  εος,  adj.  of  the  na- 
ture of  τεινεσμός ;  affected  with 
τεινεσμός.  Th.  τενεσμδς,  εΊδος. 

TEVNQ,  fut.  τ  ενώ,  the  perf .  τέτακα, 
perf.  pass,  τέταμαι,  and  1  aor. 
pass,  ετάθην,  [a]  from  the  oldform 
τάω,  obs.  to  stretch  ;  to  strain  ;  to 
bend ;  to  extend.  Neut.  to  direct 
efforts  towards ;  (with  Όδδν  un- 
derst.)  to  journey  towards,  or  go 
to  a  place — to  tend  to  any  end ; 
to  have  a  tendency,  or  relation 
to ;  to  pertain  to — to  strive,  en- 
deavour, or  strain — to  project,  or 
intend,  Eurip.  Hec.  26Ί.  —  Ύείνο- 
μαι,  perf.  pass,  τέταμαι,  plusq. 
perf.  έτετάμην,  and  poet,  τετάμην, 
to  be  stretched,  strained,  or  ex- 
tended. Etym.  (through  τάνω, 
ταίνω)  τάω,  obs.  in  the  pres.  See 
τάω,  or  from  a  kindred  obs.  form, 
τίω,  τένω. 

Τεΐρος,  εος,  το,  s.  s.  and  Th.  as  τέρας, 
and,  τέρος,  but  especially  in  the 
plur.  τείρεα,  the  stars,  Iliad.  18, 
485. 

[Ύείροντι,  Dor.  J Or  τείρονσι,  3  plur. 
pres.  ind.  of  Γείρω.] 

ΤΕΓΡΩ,  fut.  τερώ',  properly,  to 
rub;  to  wear  by  rubbing  ;  to  wear 
down  ;  to  wear  out,  or  consume 
— to  oppress ;  to  molest  ;  to  dis- 
tress. Etym.  Compare  τέρω,  τρί- 


βω, as  also  τρίω,  τιτράω,  as  also 
θρύπτω,  all  which  with  τρ6ω,from 
which  τρώσκω,  seem  to  have  a  com- 
mon origin.  Th.  τέρω,  obs. 

Ύειχεσιβλήτης,  ov,  b,  one  who  bat- 
ters walls.  Th.  τείχος,  βάλλω. 

ΎειχεσιπΧήκτης,  ov,  b,  s.  s.  as  τειχε- 
σιβλήτης.  Th.  τείχος,  πλήσσω. 

Ύείχεσιπλήτης,  ον,  b,  lit.  one  who 
approaches  a  wall.  Th.  τείχος, 
πλήμι,  s.  s.  as  πελάω. 

Τε«χε'ω,  s.  s.  and  Th.  as  ^ειχίζω. 

(Ύειχήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  s.  s.  as 
τειχιάεις,  Strab.  cited  Schn.  L. 

Τειχήρης,  ov,  adj.  enclosed  within 
walls,  or  fortifications  ;  belea- 
gured.  Th.  τείχος,  άρω. 

Τειχία,  ας,  ή,  s.  s.and  Th.  as  τείχι- 
σις,  ?  Schn.  L.  Th.  τείχος. 

(Τειχίζω,  fut.  ίσω,  to  provide  with 
walls,  or  a  fortification ;  to  wall  ; 
to  fortify. 

('Τειχικος,  κή,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  walls,  or  fortifications  ; 
mural,  Gloss.  Steph. 

(ΤειχΓόειί,  όεσσα,  όεν,  adj.  surround- 
ed by  walls,  or  fortifications ;  wall- 
ed in  ;  fortified. 

(Ύειχίον,  ov,  το,  a  small  wall, 
or  fortification :  diminutive  of 
τείχος. 

(Ύείχΐσις,  εως,  ή,  (from  τειχίζω) 
the  erection  of  a  wall,  fort,  or 
fortification. 

(Τείχισμα,  ατος,  τδ,  (from  part, 
perf  pass,  of  τειχίζω)  a  wall, 
rampart,  fort,  or  fortification. 

(Τειχισμδς,  ov,  b,  (from  τειχίζω) 

s.  as  τείχισις. 
(Ύειχιστης,  ov,  b,  one  who  builds 
walls,  or  fortifies,  ?  Schn.  L. 

Ύειχογραφέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  write, 

or  to  paint  upon  a  wall.  Th. 

τείχος,  γράφο). 
Τειχοδομέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  build  a 
wall,  or  a  fortification.  Th.  τείχος, 

δέμω. 

(Ύειχοδομία,  ας,  ή,  the  construction 
of  a  wall,  or  fortification,  Plut. 

(Ύειχοδόμος,  ov,  b,  a  builder  of  walls, 
or  fortifications. 

Ύειχοκαταλντης,  ov,  b,  one  who  de- 
stroys walls,  or  fortifications.  Th. 

τεΐχος,  (καταλύω)  κατά,  λύω.  [ν] 
Ύειχοκρατέω,  ώ,  [fut.  r/σω,]  to  get 

possession  of  the  walls,  or  forti- 
fications of  a  city,  Polycen.  4,  2, 
18.  Th.  τείχος,  κρατέω. 
Τειχολέτης,  ov,  b,  and  τειχολέτις, 
ιόος,  ή,  fern,  a  destroyer  of  walls, 
or    fortifications.    Th.  τείχος, 

δλλυμι. 

Ύειχολΰτης,  ov,  b,  s.  s.  as,  and  pro- 
bably a  wrong  reading  for,  τειχο- 
καταλυτης,  Schn.  L.  Th.  τεΐχος, 
λύω. 

Τειχυμαχεΐον,  or  τειχομάχιον,  ov,  τδ, 
a  machine  used  in  battering,  or 
attacking  walls,  Nicetas  Annal. 
10,  1.  Th.  τείχος,  μαχέω,  μάχη.  [α] 

(Τειχομάχης,  ον,  Ό,  S.  s.  as  τειχο- 
μάχος.  [α] 

(Ύειχομάχία,  ας,  ή,  the  act  of  at- 
tacking walls,  or  fortifications ;  a 


battle  near,  or  at  walls,  or  forti- 
fications. 

(Ύειχομάχικός,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  made  use 
of  in  battering,  or  storming  walls, 
or  fortifications. 

(Ύειχομάχος,  ου,  adj.  that  assaults, 
or  storms  walls,  or  fortifications ; 
that  fights  near,  or  at  walls,  or 
fortifications.  [«] 

Ύειχομελής,  έος,  adj.  that  constructs 
walls,  or  fortifications  by  music, 
or  songs,  or  to  the  sound  of  music. 

Th.  τείχος,  μέλος. 

Ύειχοποιΐα,  ας,  ή,  the  construction, 
or  reparation  of  walls,  or  fortifi- 
cations ;  the  office  of  a  τειχοποιός. 
Th.  τεΐχος,  ποιέω. 

(Ύειχοποιδς,  ov,  Ό,  one  who  builds, 
or  repairs  walls,  or  fortifications, 
Dem. 

Ύειχόπνργος,  ov,  b,  a  tower  con- 
structed on  a  wall  with  a  passage 
through.  Th.  τείχος,  πύργος. 

ΤΕΓΧΟΣ,  εος,  τδ,  a  wall;  a  fortifi- 
cation ;  a  fort  ;  a  citadel.  IT  τεΓ- 
χος,  may  have  been  derived  from 
τεύχω,  or  both  from  τύκω,  with  the 
aspirate  τύχω. — τοίχος,  the  wall 
of  a  house. 

Τειχοσκοπία,  ας,  ή,  the  act  of  look- 
ing from  a  wall,  or  a  fortification, 
Schol.  Eurip.  Phosn.  88.  Th.  τεί- 
χος, σκόπος,  σκέπτομαι. 

Τειχυφϋλάκέω,  ώ,  and  τειχοφϋλακ- 
τέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  guard  walls, 
a  fort,  citadel,  or  fortifications. 

Th.  τεΐχος,  φυλάσσω.  ' 
(Ύειχοφύλαξ,  ακος,  ό,  a  guard  of  a 
wail,  or  citadel,  [v] 
Τειχύδριον,  ου,  τδ,  s.  s.  as  τειχίον,  a 
small   wall,   rampart,  or  fort  : 
dimin.  of  τεΐχος. 


Ύεί 


χωμα,  ατος,  το 


,  a  wrong  reading 


in  Polyb.  4,  63.  for  τε  χωμα, 
Schn.  L. 
Τείως,  adv.  for  τέως,  in  the  mean 
time — until,  Apollon.   Rhod.  4, 

321.  See  τέως. 

Τεκμαίρω,  to  fix  a  limit,  or  term  ; 
to  determine ;  to  terminate ;  to 
end  ;  to  bring  to  a  conclusion ;  to 
complete,  or  to  accomplish — to 
note ;  to  distinguish,  Pind.  01.  6, 
123.  to  give  a  proof,  or  indica- 
tion ;  to  demonstrate,  or  prove ; 
to  denote  ;  to  presage  ;  to  be- 
token, Pind.  Nem.  6,  14.  gene- 
rally, in  the  Mid.  s.  s.  as  in  the 
αΜ.  =  Ύεκμαίρομαι,  Mid.  s.s.  as  the 
act.  to  fix  as  an  end,  limit,  scope, 
or  object  ;  to  order,  determine, 
terminate,  or  regulate,  Horn,  to 
confirm  by  a  sign — to  predict ;  to 
announce — most  commonly,  to 
take  a  mark,  or  indication  from, 
Pind.  Ol.  8,  4.  to  judge  by;  to 
judge,  decide,  conclude,  or  infer 
from  any  appearance,  or  mark  ;  to 
conjecture  from,  with  a  dat.  and 
also  with  από  and  εκ  ·  to  judge,  or 
decide  concerning,  with  an  accus. 
and  also  loith  περί.  followed  by  a 
genit. — (with  προς)  to  judge  by, 
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and  regulate  one's  self  accord 
ingly,  IJem.  to  direct,  Dionys. 
Perieg.  100.  to  estimate,  or  enu 
merate,  Apollon.  4,  217.  and,  to 
recognise,  4,  73. — to  consider, 
s.  s.  as  φρονέω,  Horn.  Hym.  1, 
287.  IT  τεκμαίρομαι  rrj  έσθήτι, 
Herodot.  I  judge  from  his  attire. 
17  τα  μέλλοντα  τοΐς  γεγενημένοΐξ 
τεκμαίρεσθαι,  Isocrat.  Paneg.  {and 
in  the  s.  s.  περϊ  των  μελ — )  to 
judge  of  the  future  by  the  past. 
Thema,  τέκμαρ,  from  τέκω.  See 
τέκμαρ. 

TE'KMAP,  ατός,  τό,  and  poet,  τέκ- 
μωρ,  ορος,  τό,  a  limit ;  an  end ;  a 
term  ;  an  aim,  scope,  or  object — 
a  sign,  a  mark,  or  a  token ;  a 
sign  by  which  something  is  de- 
termined, or  as  a  solemn  assu- 
rance, or  pledge,  Iliad.  1,  526.  a 
sign  announcing  a  future  event : 
a  presage  ;  a  prodigy ;  a  heavenly 
body,  as  a  planet,  or  star,  espe- 
cially in  Apollon.  and  Arat. — an 
infallible  sign,  or  proof— an  end  ; 
an  issue  ;  a  termination  ;  a  com- 
pletion, or  accomplishment ;  ful- 
filment, Pind.  Pyth.  2,  90.  espe- 
cially with  ευρίσκω  ;  hence,  the 
end,  or  destruction,  of  Troy,  Iliad. 
7,  30.  a  means,  remedy,  or  expe- 
dient, Iliad.  16,  472.  Etym.  Th. 
τέκω,  obs.  in  the  pres.  s.  s.  as 
τίκτω,  viz,  '  to  produce,  or  bring 
forth,'  or  in  its  original  s.  '  to 
bring  to  light,  or  into  view;  to 
invent,'  Hemsterh.  in  Lennep. 
Observ. 

'Γέκμαρσις,  εως,  η,  an  inference,  or 
conclusion  drawn  from  signs,  or 
indications  ;  conjecture — inter- 
pretation —  demonstration  —  pre- 
diction ;  a  presage. 
Ύεκμαρτός,  ή,  ov,  adj.  from  which 
an  inference  may  be  drawn  ;  that 
furnishes  a  sign,  proof,  or  indi- 
cation. 

1  ομήρων,  ov,  τό,  a  mark,  or  sign, 
from  which  a  sure  inference,  or 
conclusion  may  be  drawn ;  an  in- 
fallible sign,  or  indication  ;  a  sign, 
or  mark,  in  general — that  always 
bears  the  same  signification,  Ari- 
stot.  Rhet  1.  a  proof  drawn;  in- 
dubitable signs,  or  indications. — 
τεκμίφιον  Si  is  equivalent  to  τεκμή- 
pinv  0i  τούτον  τάδε  εστίν,  the  proof 

of  this  is  the  following — or  with 
εστω  underst.,  let  this  serve  as  a 
proof. 

(Ύεκμηριόο),  ω.  fut.  ώσω,  to  give  an 
infallible  sign,  indication,  or  proof 
— to  affirm,  announce,  or  demon- 
strate from  infallible  signs,  or  in- 
dications ;  to  explain,  or  render 

manifest.  =  Ύεκμηριόημαι,  ονμαι, 

Mid.  to  draw  inferences,  or  form 
probable  conjectures  from  signs, 
or  indications. 

Ύεκμηριώδης,  εος,  adj.  that  furnishes 
sure  indications,  or  proofs ;  that 
is  supported  by  sure  proofs,  or  in- 
dications. Th.  τεκμήριον,  ειόος. 


(Ύεκμηρίωσις,  εως}  η,  demonstra- 
tion, Arrian. 

(Ύέκμωρ,  ορος,  το,  an  object,  a  scope, 
or  aim,  poet,  for  τέκμαρ. 

Ύεκνίόιον,  or  τεκνίον,  υν,  το,  a  little 
child:  dimin.  of  τέκνον.  [ι] 

Ύεκνογονέω,  ω,  [fut.  ησω,]  to  beget 
children ;  to  beget,  or  engender, 
AnthoL   Th.  τέκνον,  γόνος,  γίνω. 

(Τεκνογονία,  ας,  η,  the  procreation 
of  children. 

(Ύεκνογόνος,  ov,  αφ",  that  engenders, 
or  brings  forth  children,  jEschyl. 

Ύεκνοόαίτης,  ov,  b,  one  who  devours 
his  offspring,  Pausan.  Arc.  42. 
Th.  τέκνον,  όαίω. 

Ύεκνοκτονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  mur- 
der his  children.  Th.  τέκνον, 
κτείνω. 

(Ύ εκνοκτονία,  ας,  η,  the  murder  of 
children,  or  of  one's  own  chil- 
dren. 

(Ύεκνοκτόνος,  ov,  b,  or  η,  one  who 
has  been  the  murder  of  his,  or 
her  children. 

Ύεκνολέτειρα,  ας,  η,  one  who  slays 
her  children — one  who  has  lost 
her  children,  or  young,  as  the 
nightingale,  Sophoc.  Elect.  107. 
Th.  τέκνον,  ολλυμι. 

(Ύεκνολετιφ,  ηρος,  b,  the  murderer, 
or  destroyer  of  his  children. 

Ύέκνον,  ov,  τό,  a  child  ;  a  young 
animal — properly,  that  which  has 
been  produced,  or  born.  IT  see 
τέκω,  Th.  τέκω,  (obs.  in  the  pres.) 
s.  s.  as  τίκτω. 

Ύεκνοποιέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  engen- 
der, or  produce  children.  —  Ύεκ- 
νοποιέομαι,  Mid.  to  beget  chil- 
dren, Xen.  Mem.  2,  2,  5.  Th. 

τέκνον,  ποίεω. 
(Ύεκνοποιητικός,  κη,  κόν,  adj.  proper 

to  procreation:  qualified  for  the 

procreation  of  children ;  procrea- 

tive ;  prolific. 
(Τεκνοποιία,  ας,  ή,  the  procreation, 

or  bringing  forth  of  children. 
Ύεκνόποινος,  ov,  adj.  that  wreaks 

his  vengeance  on  children.  Th. 

τέκνον,  ποινή. 
Ύεκνοποιός,  ov,  adj.  that  begets,  or 

brings  forth  children  —  prolific, 

Herodot.  Th.  τέκνον,  ποιέω. 
Ύεκνορραίστης,  ov,  b,  that  kills,  or 

destroys  children.  Th.  τέκνον, 
ραίω. 

Ύεκνοσπορία,  ας,  η,  the  begetting  of 
children :  from  τεκνοσπόρος. 
Γεκνησπόρος,  ov,  adj.  that  begets 

children.  Th.  τέκνον  (σπορά.)  σπείρω. 

Ύεκνοσφαγία,  ας,  h,  the  slaughter  of 
children.  Th.  τέκνον,  σφάττω. 

Ύεκνοτροφέω,  ώ,  fut.   ησω,  to  rear 

and  bring  up  children.  Th.  τέκνον, 

τρέψω. 

(Ύεκνοτρόφος,  ov,  adj.  that  rears 
and  brings  up  children. 

[Τεκνονς,   ονσσα,   ovv,  for  τεκνόεις, 

εσσα,   εν,  having  children.  Th. 

τέκνον.] 

Ύεκνοφαγία,  ας,  fj,  the  act  of  devour- 
ing his  children.  Th.  τέκνον, 
φάγω. 


(Ύεκνοψαγος,  ov,  adj.  that  devours 
his  child,  or  children,  [a] 

Ύεκνοφθορία,  ας,  η,  the  corruption,  or 
destruction  of  children.  Th.  τέκ- 
νον, φθείρω. 

Ύεκνόφι,  poet,  for  τέκνον,  genit.  of 
τέκνον. 

Ύεκνοφονέω,  ώ,  [fut.  νοω,]  to  mas- 
sacre children.  Th.  τέκνον,  φένω. 

(Ύεκνοψόνος,  ov,  adj.  that  massacres 
children. 

Ύεκνόω,  ώ,   [fut.   ώσω]   to  beget 

children,  Eurip.  He~".  Eur.  7. 
to  have  a  child  ;  to  be  a  parent ;  to 
adopt  Άν\ά\ά.=Ύεκνόομαι,  to  bring 
forth  a  child,  Aristot.  h.  a.  7,  6, 
1.  to  be  born,  Eurip.  Phoen. 
879.  to  have  children,  Mschyl 
Ag.  749.  Th.  τέκνον,  from  τέκω, 
obs.  in  the  pres.  s.  s.  as  τίκτω. 

(Ύέκνωμα,  ατός,  το,  that  which  has 
been  begotten ;  a  child. 

(Ύέκνωσις,  εως,  ή,  the  procreation 
of  children;  the  adoption  of  a 
child,  Diodor.  Sicul.  4,  39,  and 
67. 

Ύέκος,  εος,  τό,  a  child,  s.  s.  as  τεκνοι . 

Th.  τέκω,  s.  s.  as  τίκτω. 
Ύέκταινα,  ης,  η,  fem.  of  τέκτων. 

Ύεκταίνω,^Ι.  ανώ,  to  construct,  or 
to  make  out  of  wood,  or  other 
materials. =  Ύεκταίνομαι,  to  work 
as  a  joiner,  or  carpenter ;  to  con- 
struct, join  together,  or  fabricate, 
in  general;  hence,  to  plot,  or  ma- 
chinate.  Th.  (τέκτων)  τέκω,  obs. 

[Ύεκτήνατο,  Jon.  for  ετεκτηνατο,  3 
sing.  1  aor.  mid.  of  τεκταίνω.] 

Ύεκτόναρχος,  ov,  b,  a  master  builder, 
artificer,  or  artist,  synonym,  with 
αρχιτέκτων,  Sophoc.   Pollucis  7, 

117. 

Ύεκτονεία,  ας,  η,  construction ;  tim- 
ber-work ;  carpenter's  work.  Th. 
τέκτων,  from  τέκω,  obs. 

(Ύεκτονεΐον,  ov,  tu,  the  workshop  of 
an  artificer,  or  artist,  especially,  of 
a  carpenter,  or  worker  in  wood, 
JEschin.  Orat. 

(Ύεκτονενω^^.  ενσω,  s.  s.  as  τεκταί- 
νομαι  (see  τεκταίνω),  to  be  a  car- 
penter, or  artist,  Artemidor.  1, 
51.  Gloss.  Steph. 

(Ύεκτονία,  ας,  η,  s.  s.  as  τεκτονεία. 

(Ύεκτονικος,  κή,  κόν,  adj.  proper,  or 
peculiar  to  carpenters,  or  work- 
ers in  wood,  artificers,  or  artists, 
in  general ;  qualified  for,  prac- 
tised in,  or  skilled  in  carpenter's 
work,  &c. 

(Ύεκτονικώς,  adv.  in  a  manner 
peculiar  to,  or  like  carpenters,  or 
artists,  &c.  in  a  workmanlike 
manner,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Ύεκτονόχειρ,  γειρος,   adj.   lit.  that 

has  the  hand,  or  dexterity  of  an 
artist,  s.  s.  as  τέκτων,  Orphic 
Fragm.  Th.  τέκτων,  γείρ. 
Ύεκτοσννη,  ης,  η,  construction  ;  fa- 
brication— the  art  of  constructing. 
or  fabricating.  Th.  τέκτων,  from 
τέκω,  obs. 

(Τ έκτων,  ονος,  b,  a  carpenter,  or  ar- 
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tificeT  in  wood- work  J  an  artificer, 
or  artist  in  general ;  one  who  fa- 
bricates, or  produces  any  work  : 
from  τεκ(α. 

ΤΕ'ΚΩ,  in  its  stead  τίκτω,  for  the 
pres.)  fv&.  τέξω,  or  mostly,  τέξο- 
μαι,  2  aor.  ετεκον,  perf.  τέτοκα,  to 
beget :  to  engender  ;  to  bring 
forth — to  bring  into  existence  ; 
to  produce  ;  to  bring  forward  ;  to 
cause.  Etym.  primitive  s.  1  to 
bring  to  light,  or  invent,'  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Observ. 

Ύελάμών,  ώνος,  δ,  a  bandage,  for 
wounds — a  band,  or  swathe,  for 
wrapping  dead  bodies  —  a  belt, 
from  which  a  shield  hung ;  a 
sword-belt ;  a  waist-belt — a  pro- 
per name.  Th.  στέλλω,  Schn.  L., 
better  τλάω. 

(Ύελαμωνίαι,  ών,  at,  belts,  broad 
straps,  or  girths,  Pollux  5,  55. 
IT  στελμονίαι,  Xen.  Cyneg.  6.  is 
the  same  word  with  the  addition 
of  the  letter  ς  and  the  suppres- 
sion of  a. 

(Τ 'ελαμωνίζω,^ί.  ίσω,  to  bind  up  a 
wound  with  bandages,  Athen. 

(Ύελημώνως,  a,  ov,  of,  or  pertain- 
ing to  bandages,  straps,  or  belts 
— descended  from  Telamon. 

Ύελάρχης,  ου,  δ,  the  commander  of 
a  τέλος,  viz.  a  legion,  or  cohort. 
Th.  τέλος,  άρχω. 

(Ύελαρχία,  ας,  η,  the  rank,  or  office 

of  τελάρχης. 
Ύέλβω,  and  τέλβομαι,  s.  s.  as  άτέμ- 
βω,  Hesych. 

'Τελεαρχία,  ας,  η,  the  office,  or  bu- 
siness of  a  τελέαρχος,  viz.  an  offi- 
cer of  police,  or  of  customs,  at 
Thebes,  Plut.  9,  p.  232.  Th.  τέ- 
λος,  άρχω. 

Ύελέεις,  εσσα,  εν,  adj.  the  ancient 

form  of  τεληεις,  Tyrtteus  Plu- 
tarchi  Lyc.  6. 

Ύελέθω,  poet,  to  exist ;  to  be ;  to 
appear,  or  be  according  to  its  pro- 
per nature.  Th.  τέλω,  the  old  form 
of  τέλλω,  as  νεμέθω,  has  been  form- 
ed from  νέμω. 

Τ 'ελειογονέομαι,  ονμαι,  to  be  born,  or 
produced  in  a  perfect  state,  or  at 
the  full  time.  Th.  τέλειος,  (γόνος) 
γένω. 

(ΎεΧειογονία,  ας,  η,  the  production 
of  young,  or  of  fruits  in  a  perfect 
state,  or  at  the  due  time. 

(Ύελειογόνος,  ov,  adj.  that  produces 
young,  or  fruits  in  a  perfect  state, 
or  at  the  full  time — born,  or  pro- 
duced, &c.  Aristot. 

Ύελειοκαρπέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to 
bring  its  fruits  to  full  maturity  ; 
to  bear  ripe  fruits.  Th.  τέλειος, 
καρπός. 

Ύελειοποιέω,  ω,  fit.  ήσω,  to  render 
perfect,  Ecclesiast.  writers.  Th. 
τέλειος,  ποιέω. 

(Ύελειοιτοιός.  bv,  adj.  that  renders 
perfect,  Ecclesiast.  writ. 

Τέλειις,  ου,  and.  τέλειος,  είιΐ,  εί'ϊν. 
adj.  brought  to  a.  term  ;  that  has 
attained  its  term  :  finished  ;  per- 


fected ;  completed ;  accomplished; 
fulfilled  ;  hence,  complete  ;  per- 
fect ;  whole  ;  entire ;  mature  ; 
full  grown  ;  adult  —  excellent, 
viz.  that  has  reached  its  height ; 
hence,  also,  extreme,  and  exces- 
sive— married  ;  viz.  initiated  in 
the  matrimonial  rites  ;  also,  that 
presides  over  matrimony.  Com- 
parat.  τελειότερος,  Superlat.  τε- 
λειότατος.   Adv.  τελείως.    IT  'άρμα 

τέλειον,  a  chariot  drawn  by  full 
grown  horses,  opposed  to  άρμα  πω- 
λικύν,  one  drawn  by  colts.  IT  Ιερα 
τέλεια,  complete,  or  perfect  sacri- 
fices, or  according  to  others,  sa- 
crifices consisting  of  full  grown 
animals.  1Γ  τέλειοι  θεοί,  JEschyl. 
Thcb.  152.  seem  to  mean,  the 
patron  deities  of  the  city,  and 
signify,  the  twelve  greater  Dei- 
ties, styled  also,  άγώνιοι,  'dii  con- 
sentes,'  or  '  majorum  gentium,' 
Schn.  L.  Th.  from  τέλει,  dat.  of 
τέλος,  τέλο),  or  τέλλω. 
Ύελειοστιγμη,  ης,  η,  for  τελειαοτιγμή, 

in  punctuation,  the  full  stop,  ? 
Schn.  L.   Th.  τέλειος,  στιγμή. 

Ύελειότης,  ητος,  fi,  completion  ;  ac- 
complishment ;  fulfilment  —  per- 
fection ;  fulness ;  completeness  ; 
entireness,  LXX.  Th.  τέλειος, 
τέλος,  τέλω,  or  τέλλω. 

Ύελ.ειοτοκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bring 
forth  a  child,  or  young  in  a  per- 
fect state,  or  at  the  full  time.  Th. 
τέλειος,  (τόκος)  τέκω. 

Ύελειονργέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 
a  complete,  or  perfect  work,  The- 
ophrast.  c.  pi.  2,  12.  Th.  τέλειος, 
έργον. 

Ύελειόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  bring  to 
a  termination ;  to  finish,  com- 
plete, or  accomplish — to  bring  to 
maturity  ;  to  render  complete,  or 
perfect — to  initiate  in  sacred  mys- 
teries ;  to  marry.  =  Ύελειόομαι, 
Pass,  to  be  terminated,  or  ac- 
complished, &c.  to  be  initiated 
in  sacred  mysteries — to  be  mar- 
ried. Th.  τέλειος,  from  τέλος,  τέ- 
λω, obs. 

(Τελείω,  poet,  for  τελέω,  to  finish, 
complete,  or  fulfil.  =  Ύελείομαι, 
Pass,  to  be  accomplished,  Horn. 

(Ύελείο)μα,  ατός,  το,  a  completion, 
or  accomplishment,  s.  s.  as  τελεί- 
ωσις,  LXX. :  from  the  perf '.  pass, 
of  τελειόω. 

(Τελείου,  adv.  perfectly ;  complete- 
ly ;  fully  ;  entirely  ;  wholly,  the 
senses  of  the  adj.  τέλειος,  ad- 
verbially. 

(Ύελείωσις,  εως,  η,  the  act  of  bring- 
ing to  a  termination ;  completion ; 
accomplishment — see  the  ss.  of 
the  verb  τελειόω. 

(Ύελειωτης,  ov,  h,  one  who  finishes, 
completes,  or  renders  perfect. 

(Τελειωτικός,  κί;,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  finishing,  com- 
pleting, or  perfecting. 

Ύελενικίζω,  fut.  Ίσω,  to  empty.  IT  α 
word  used  by  Cratinus  in  allu- 
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sion  to  a  poor  man  named  Tele- 
nicus,  Hesych.  and  Photius. 

Ύελεογονέομαι,  to  be  born,  or  pro- 
duced at  the  full  time,  in  a  due 
state  of  perfection.  Th.  τέλεος,  γό- 
νος, γένω. 

(Ύελεογόνος,  ov,  adj.  perfect  at  its 
birth,  or  that  has  attained  its  full 
term  at  birth. 

Ύελεοδρομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  com- 
plete a  course,  or  career.  Th.  τέ- 
λεος, όρέμω. 

(Τελεόόρομος,  ov,  αφ". that  completes 
a  course,  or  career. 

Ύελεοκαρπέω,  ώ,  s.  s.  as  τε~λειοκαρ· 
πέω,  and  τελεσικαρπέω.  Th.  τέλεος, 
καρπός. 

Ύελεόμηνος,  ov,  adj.  that  has  the 
perfect  number  of  months,  as  a 
perfect  year,  or  a  child,  or  young 
animal,  born  after  the  regular 
time  of  gestation.  Th.  τέλεος,  μήν. 

Ύέλεον,  adv.  entirely  ;  completely  ; 
wholly ;  perfectly  ;  s.  s.  as  τελείως: 
properly,  neut.  of  τέλεος,  taken 
adverbially. 

Ύέλεας,  έα,  εον,  adj.  s.  s.  as  τέλειος, 
finished  ;  completed — complete  ; 
perfect ;  entire ;  mature.  Th.  τέ- 
λος, τέλω,  obs.  τέλλω. 

(Ύελεόω,  ω,  from  τέλεος,  as  τελειόω, 
from  τέλειος,  and  s.  s.  as  τελειόω. 

(Ύελεσιάζω.^νί.  άσω,  S.  S.  as  τελέω, 
and  θνω,  Etym.  Mag.  formed 

from  τελέσιος. 

Ύελεσίόρομος,  ov,  adj.  that  completes 

his  career.   Th.  τελέσιος,  όρέμω. 
Ύελεσίερος,  ov,  adj.  that  completes 
the  sacrifice,  or  worship,  Hesych. 
Th.  τέλεσις,  (not  in  use)  from  τε- 
λέω, ιερός. 

Ύελεσίκαρπος,  ov,  adj.  that  brings 
its  fruit  to  maturity ;  having 
ripe  fruit,  Strab.  15,  p.  1008.  Th. 
τέλεσις,  (not  in  use)  from  τελέω, 
καρπός. 

Τίελεσινοος,  όον,  or  τελεσ'ινονς,  ov,  adj. 
that  fulfils,  or  accomplishes  his 
purpose,  or  wish,  ?  Schn.  L.  Th. 
τελέω,  νόος. 

Ύελέσιος,  ov,  adj.  that  finishes ; 
that  completes.  IT  τελέσιος  νμέρα, 
the  last  day,  Hesych.  Th.  τέλεσις, 
(not  in  use)  from  τελέω,  τέλος,  or 
τέλω,  obs. 

Ύελεσιονργέω,   ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

complete  a  woi'k ;  to  complete ; 
to  perfect — to  render  complete,  or 
perfect ;  to  render  mature.  Th. 

τέλεσις,  έργον. 
(Ύελεσιονργημα,  ατος,   το,  a  work 

completed— the  scope,  or  object, 
of  a  work,  Polyb.  cited  Schn.  L. 

(Ύελεσιονργία,  ας,  rh  the  comple- 
tion, or  perfection  of  a  work. 

(Ύελεσιουργικός,  κή,  κόν,  a  ij.  capa- 
ble of  completing,  or  perfecting — 
efficacious ;  energetical. 

(Ύελεσιονργός,  ov,  one  who  brings 
to  a  termination,  finishes,  per- 
fects, or  completes  ;  that  renders 
perfect. 

Ύελεσίφρων,  ονος,  dj.  that  brings 
his  designs  to  perfection,  fulfils 
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his  purposes  or  accomplishes  his 
wishes.    Th.  τέλεσις,  (not  in  use) 

from  τελέω,  ψρήν. 

Τέλεσμα,  ατός,  τδ,  s.  s.  as  τέλος,  a 
tribute,  tax,  impost,  or  toll  :  an 
expense,  Lucian.  Saturn.  35. : 

from  the  part.  perf.  pass  of  τελέω. 

(Τελεσμός,  ου,  δ,  the  act  of  bringing 
to  an  end  ;  accomplishment ;  ful- 
filment. 

Ύελίσσίγαμος,  ov,  adj.  that  brings 
about,  or  accomplishes  marriages, 
Nonnus.   Th.  τελέω,  γάμος. 

Ύελεσσίγονος,  ov,  adj.  that  brings 
the  fruit  of  the  womb  to  its  full 
maturity  —  prolific.  Th.  τελέω, 
γόνος,  γίνω. 

Τελεσσιδώτειρα,  ας,  ή,  one  who 
brings  to  a  termination,  or  com- 
pletion, lit.  that  bestows  the  ac- 
complishment. Th.  τέλος,  δίδωμι, 
δόω. 

Τελεσσίνους,  adj.  s.s.  and  Th.  as 
τελεσίνοος,  Orphic.  Arg.  1308. 

Τελεση'/ρίοί',  ου,  το,  a  place  where 
persons  were  initiated  in  sacred 
mysteries,  Plut.  Them.  1,  and 
Pericl.  13.  IT  in  the  plur.  τελεσ- 
τήοια,  (ιέρεια),  Xen.  Cyrop.  8,  7, 
3.  sacrifices  by  way  of  thanks- 
giving for  the  accomplishment  of 
any  thing  :  neut.  of  τελεστήριος, 
and  that  from  τελεστήρ,  s.  s.  as 
τελεστής. 

Τελεστής,  ov,  Ό,  one  who  finishes, 
perfects,  or  accomplishes  —  one 
who  initiates  in  sacred  mysteries. 

Th.  τελέω,  from  τέλος. 

(Τελεστικός,  κή,  κύν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  perfecting,  or  ac- 
complishing— that  pertains  to,  or 
that  is  proper  and  peculiar  to  ini- 
tiation in  sacred  mysteries.  Ή  τε- 
λεσπκη  σοφία,  PLut.  the  science  of 
sacred  mysteries. 

(Ύελεστικως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Τελετ-di,  η,  ov,  adj.  completed ; 
perfected — initiated. 

(Ύελίστωρ,  ορος,  ό,  S.  S.  as  τελεστής, 
Analect. 

Τελεσφορέω,  ώ,  \fut.  ήσω,~\  to  bear 
to  the  full  term,  of  pregnancy — 
to  bring  to  full  maturity — to  pay 
a  tribute,  or  tax,  Xen.  Vect.  3,  5. 
to  produce  profit,  or  emolument ; 
to  be  useful.  Th.  τίλος,  (φορέω) 
φέρω. 

(Ύέλεσφόρησις,εως,  ή,  the  bringingto 
perfection,  or  to  maturity,  Chry- 
sostom. 

(Ύελεσφορία,  ας,  ή,  the  bringing  to 
perfection,  or  maturity  —  initia- 
tion :  consecration — the  payment 
of  tribute,  or  toll ;  a  tribute,  toll, 
or  contribution,  Anecdot.  Bek- 
ker.  p.  309.  profit ;  advantage  ; 
emolument.  IT  τελεσφορία  επετή- 
σιος.  Cattim.  Apollon.  a  yearly 
sacrifice. 

(Τελεσφόρος,  ου,  adj.  that  brings  to 
an  end  ;  that  accomplishes.  Pass. 
brought  to  an  end  ;  finished,  R. 
19,  32.  completed  ;  perfected  ;  ac- 


complished— that  attains,  or  pro- 1 
duces  an  end,  accomplishment, ! 
or  fulfilment,  as  a  prediction,  an 
oracular  response,  and  the  like 
— bringing  its  fruit  to  maturity  ; 
prolific — bearing  fruit,  viz.  profit- 
able ;  useful. 
Τελεταρχέω,  ώ,  s.  s.  as  τελέω,  to 
dedicate,  initiate,  or  consecrate, 
Nicetas  Annal.  2, 18.  Th.  τελετή, 
αρχω. 

(Τελετάρχης,  ov,  Ό,  the  original  au- 
thor of  initiation  in  sacred  mys- 
teries, Orphic.  Hymn,  one  who 

j  presides  over  sacred  mysteries. 

(Τελεταρχία,  ας,  η,  the  office  of  τε- 
λετάρχης. IT  in  Dionys.  Areopag. 
'  the  Trinity,'  Schn.  L. 

Τελετή,  ης,  η,  completion  ;  accom- 
plishment ;  end  ;  issue  ;  conclu- 
sion— initiation  in  sacred  myste- 
ries ;  consecration  ;  dedication — 
the  usages,  solemn  rites,  and  ce- 
remonies of  religious  worship  ; 
religion  —  expiatory  sacrifices  ; 
purification  by  religious  rites — a 
festival,  Pind.  Olymp.  10,  62. 
interpret.  Schol.  s.  s.  as  τελονμένη 
εορτή,  1T  in  the  latter  seiise,  the 
festival  Υίαναθήναια  is  denomina- 
ted τελεται  Άθαναίων,  Phtd.  Nem. 
10,  63.  IT  see  τέλος.  Th.  τελέω, 
τέλος. 

Ύελετονργέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  con- 
secrate, Dionys.  Areopag.  Th. 
τελετή,  έργον. 

(Τελετουργία,  ας,  ή,  initiation  in  sa- 
cred mysteries  ;  consecration. 

(Ύελετονργος,  ov,  adj.  that  conse- 
crates ;  that  operates,  or  is  effica- 
cious, by  consecration,  Dionys. 
Areopag. 

Τελενντι,  and  τελενσι,  Dor.  for 
τελουσι,  3pers.  plur.  of  τελέω. 

Ύελενταΐον,  adv.  finally  ;  at  last; 
lastly:  properly, neut.  of  τελευταίος. 

Τελενταΐυς,  a'ta,  αΐον,  adj.  that  ends ; 
that  concludes — that  is  last,  or 
at  the  end,  extremity,  or  conclu- 
sion.— τελευταία,  neut.  plur.  ta- 
ken adverbially,  s.  s.  as  τελευταίο». 
Th.  (τελευτή)  τέλος,  τέλω,  obs. 

(Τελεντάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  end  ;  to 
conclude  ;  to  finish — to  accom- 
plish— (icith,  and  also  without, 
βίον)  to  die,  Xen.  Cyrop.  8,  7,  17. 
—  Τ  ελευτάομαι,  ώμαι.  Pass,  to  be 
brought  to  a  termination,  to  be 
accomplished,  or  to  happen,  R. 
13,  100.— τελευτών,  part.  act. of  ten 
in  the  sense  of  an  adverb,  lastly, 
or  in  conclusion,  or  in  fine ;  thus, 
τελευτών  είπε,  he  said  in  conclu- 
sion, or  he  concluded  by  saying. 
IT  τελεντών  δή  οψαι,  Plat,  lastly,  I 
think. 

(Τελευτή,  ής,  η,  an  end ;  a  term  ;  a 
conclusion  ;  an  issue  ;  the  end  of 
life  ;  death. 

Τελίω,  ώ,  fut.  έσω.  to  terminate ; 
to  complete  ;  to  end  ;  to  bring  to  I 
a  close  ;  to  conclude — to  effect ;  | 
to  perfect,  complete,  achieve,  or. 
accomplish,  s.  s.  as  τέλεντάω,  τέ-\ 


λειδω)  hence  (βίον  understood), 
to  terminate  life  ;  to  die — to  ini- 
tiate in  sacred  mysteries  ;  to  con- 
secrate by  solemn  rites,  viz.  as 
being  a  means  of  rendering  per- 
fect, or  accomplishing  the  end 
of  man — to  discharge  a  tribute, 
pay  a  tax,  toll,  or  contribution — 
(with  reference  to  the  classes  into 
which  the  Athenians  were  divi- 
ded) with  είς  'ιππάδα,  or  τήν  ίτπτάδα, 
to  rank  with,  or  belong  to  the 
class  of  knights,  viz.  to  pay  taxes 
as  belonging  to  that  class  ;  hence, 
τελεΐν  εις  άνδρας,  to  belong  to  the 
class  of  men  ;  ές  Βοιωτούς  τελέειν, 
Herodot.  6,  108.  to  be  a  partizan 
of,  or  be  considered  as  belonging 
to  the  Boeotians.  Neut.  to  be  ac- 
complished, or  fulfilled,  Sophoc. 

Elect.  1417.=  Τελέ<ψα£,   ονμαι,  to 

be  completed,  ended,  fulfilled,  or 
perfected — to  be  initiated  in  sa- 
cred mysteries  —  to  be  ranked 
among,  Dem.,  but  also  in  perf 
pass,  to  receive  a  rent,  or  duty, 
Dem.  p.  1461.  IT  τελεϊν  εις  ίππάδα, 
see  above.  IT  τό  ξενικόν  τελεΐν, 
Plut.  to  pay  the  tax  imposed  on 
strangers.  IT  χώραν  άτέλεστον  εχον- 
σιν  αύτοι  τετελεσμένοι,  Dem.  they 
possess  land  free  from  taxation, 
yet  themselves  receive  tolls.  IT  re- 
λεσθήναι  στρατηγός  έκαστος  σττονδά- 
ζων,  Dem.  p.  171.  each  anxiously 
seeking  to  be  nominated  general. 
Etym.  τέλος,  from  τέλω,  the  old 
form  of  τέλλω,  Hemsterh. 

(Τελέωί,  adv.  from  τέλεος,  s.  s.  as 
τελείως,  viz.  the  s.  of  τέλεος,  ad- 
verbially. 

Ύελεωτικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as  τε- 
λειωτικός, ?  Schn.  L. 

(Τεληεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  (from  τε- 
λέω) finished  ;  completed ;  per- 
fected —  complete  ;  perfect ;  en- 
tire— solemn  ;  in  which  religious 
rites  have  been  duly  observed. 
IT  τελήεσσαι  εκατόμβαι,  hecatombs, 
according  to  the  last  s.,  or  as 
others  interpret,  consisting  of 
1  full  grown  animals.'  1Γ  οιωνοί  τε- 
λήεντες,  Horn.  Hymn.  2,  544.  birds 
from  which  omens  are  usually 
taken,  as  opposed  to  μαψιλόγοι. 

(Τέλθος,  εος,  τύ,  s.  s  as  τέλος,  a 
debt ;  a  loan,  Callim.  a  toll,  or 
tax.    TT  τέλθος,  from  τέλω,  obs.f 

fut.  τέλσω. 

Ύέλθω,  s.  s.  as  εν  ωδρ  τέρττειν,  He- 
sych.  Photius.  τέλθω,  has  pro- 
bably an  affinity  with  θέλγο, 
Schn.  L. 

Τελικός,  κή,  κόν,  adj.  that  pertains, 
or  conduces  to  an  end  ;  final  ; 
that  pertains  to  τέλος,  in  its  seve- 
ral signif.  Μ  in  the  Stoic  philo- 
sophy, τελικά  αγαθά,  Diogcn.  La- 
ert.  7,  69.  things  which  pertain 
to,  have  for  object,  and  terminate 
in  the  sovereign  good.  Th.  τέλος, 
τελω,  obs. 

(Τελίσκω,  s.  s.  as  τέλειο,  Nicand. 

(Τέλισμα,  ατος,  τό,  expense,  Hip- 
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poc.  Epist.  p.  1291.  perhaps  in- 
stead of  τέλεσμα,  Schn.  L. 

Ύέλλη,  and  τελλίνη,  ης,  η,  a  species 
of  muscle,  found  in  the  sea,  and 
also  in  rivers,  caUed  ξιφΰδριον, 
from  its  shape,  [i] 

ΤΕ'ΛΛΩ,  (the  original  form  was 
τέλω,  Hemsterh.)  the  act.  form 
occurs  rarely  ;  [fut.  τελώ,  1  aor. 
ετειλα,  ^Eol.  τελσω,  ετελσα,  perf. 
pass.  τέταλμαι,  plusq.  perf  ετεταλ- 
μην,]  to  make  ;  to  cause  ;  to  exist ; 
to  produce ;  to  bring  forward  ;  to 
cause  to  appear  according  to  its 
nature — to  complete  ;  to  perfect : 
to  accomplish,  Pind.  01.  2,  126. 
—  Τέλλομαι,  Mid.  S.  S.  as  τελέθω, 
to  he,  Pind.  01.  1,  122.  to  exist; 
to  appear  in  its  proper  nature 
— to  arise,  or  he  produced,  Pind. 
Pyth.  4,  457.  Μ  see  the  comp.  άνα- 

τέλλω,  έπιτέλλω,  and  περιτέλλω. 

(Τέλμα,  ατός,  rd,  a  swamp;  a  marsh  ; 
abo,  a  piece  of  marshy  ground 
but  arable,  Coray  on  Xenocrates, 
Aquat.  p.  96.  a  muddy  pool ;  mud- 
dy and  stagnant  water — the  mire 
of  stagnant  water ;  mud  used  as 
mortar,  or  mud,  Herodot.  1,  72, 
the  spaces  between  stones  into 
which  melted  lead,  or  cement,  is 
poured  in  buildings,  Procopius 
de  Mdific.  2,  1,  and  1,1.  Etym. 
τέλμα,  and  πέλμα,  are  the  same, 
and  both  have  been  derived  from 
τέλλω,  Schn.  L.,  but  ? 

Τελματιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  from, 
or  pertaining  to  a  marsh. 

{Τελμάτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ren- 
der swampy;  to  fill  with  mud.= 
Ύελματόομαι,  ουμαι,  to  become  fill- 
ed with  mud  ;  to  turn  into  mire 
and  dry  up,  Strabo. 

Ύέλματώόης,  εος,  adj.  like  a  swamp, 
or  marsh ;  marshy ;  miry.  Th. 
τέλμα,  είδος. 

(Τελμϊς,  ΐνος,  b,  mud ;  mire ;  filth. 

Τελοδρομέω,  [fut.  ήσω,]  to  complete 
a  course,  or  career.  Th.  τέλος, 

δρέμω. 

ΤΕΛΟΣ,  εος,  τό,  the  end;  the 
termination,  event,  or  issue ;  the 
conclusion — a  bound  ;  a  limit — a 
term,  Iliad.  21,  450.  a  scope,  or 
main  object ;  chief  subject  of  a 
discourse  ;  the  end,  purpose,  or 
aim,  of  any  action  ;  the  comple- 
tion ;  the  perfection  —  a  recom- 
pense, as  the  end  obtained,  Odyss. 
9,  5. — the  end  of  life  ;  death — the 
office  and  dignity  of  magistrate, 
viz.  as  the  great  aim  and  object 
of  a  citizen. — in  the  plur.  τά  τέλη, 
the  magistracy ;  also,  a  place,  or 
post,  in  general,  Xen.  Cyrop.  I, 
6,  6.  and  Pind.  Nem.  2,  10.  —  a 
business,  or  occupation,  JEschyl. 
Choeph.  756.  that  which  is  paid, 
or  expended  ;  hence,  a  tribute, 
toll,  tax,  or  contribution  ;  outlay, 
or  expense  —  religious  mysteries, 
and  initiation  in  religious  myste- 
ries, viz.  as  the  means  of  perfec- 
tion, or  attaining  the  main  pur- 


pose of  life  ;  initiation  in  the 
rites,  or  ceremonies  of  marriage, 
hence,  τέλος  γάμον,  marriage  —  a 
certain  determined  numlier  of 
troops,  as  a  legion,  a  cohort,  or 
troop  ;  a  band  of  warriors,  Iliad. 
2,  730.  a  tribe,  Herodot.  7,  81.  the 
census,  or  valuation  of  the  pro- 
perty of  a  citizen,  according  to 
which  he  was  taxed  and  had 
rank  in  the  state.  See  τελέω,  with 
reference  to  such  s. — a  complete, 
or  perfect  state ;  hence  the  state 
of  an  adult ;  full  growth;  matu- 
rity.— τέλος,  adverbially,  το  τέλος, 
and  επί  τέλος,  finally ;  lastly ;  in 
one  word;  in  fine,  and  in  the 
same  S.  τέλος  Si  τών  πάντων.  ίΓ  εις 
τέλος,  wholly ;  totally.  IT  δια  τέλους, 
thoroughly  ;  throughout ;  conti- 
nually. II  ol  το  τέλος  έ'χοντες, 
Plat,  the  deceased.  IT  ol  ευ  τέλει, 
and  τα  τίλη,  magistrates,  or  the 
magistracy.  IT  εις  πρεσβντου  τέλος 
άφικουμένους,  Plat,  equivalent  to 
εις  πρεσβυτας  τελοΰντας  (in  another 
passage),  to  have  attained  the 
rank  of  ambassador,  or  to  rank 
as  ambassador.  11  κατά  τέλος  ζη- 
μιοϋσθαι,  to  be  fined  according 
to  the  census,  viz.  according  to 
the  valuation  of  his  property,  er 
the  class  he  belonged  to.  IT  τους  τύ 
τέλος  έχοντας,  Plat,  that  have  at- 
tained the  full  age,  viz.  horses, 
opposed  to  άβόλονς,  and  μέσονς. 
(Ύέλσον,  ου,  το,  s.  s.  as  τέλος,  and 
πέρας,  Nicand.  Ther.  546.  a  piece 
of  land  marked  out  by  bounda- 
ries ;  a  piece  of  arable  ground  : 
from,  τέλσω,,/ui.  of  τέλω,  the  ori- 
ginal form,  of  τέλλω,  Schn.  L. 
ΤελχΧν,  (and  also  θελγίν)  ΐνος,  Ό, 
an  enchanter;  also,  an  envious, 
or  wicked  man.  —  τελχΐνες,  ac- 
cording to  Diodor.  5,  55.  the  ear- 
liest inhabitants  of  the  island  of 
Rhodes,  said  to  have  possessed 
great  skill  in  the  arts,  but  to  have 
been  of  envious  and  wicked  dis- 
positions —  the  Corybantes,  Cu- 
retes,  and  Kabiri,  have  been  some- 
times so  denominated.  Th.  θέλγω. 
Τελχινώδης,  and  τελχΤταίνω,  s.  s. 
as  τραχηλιώδης,  and  σκληροτραχη- 
λέω,  Etym.  Mag.  Suidas  and 
Photius,  words  which  cannot  be 
derived  properly  from  τελχίν. 
Schn.  L. 
Ύελωνάρχης,  ου,  b.  the  chief  officer 

of  the  Customs.  Th.  τελώνης,  'άρχω. 
Τελωνεία,  and  τελώνια,  ας,  ή,  pro- 
perly, the  farming  of  the  customs ; 
the  office  of  collector  of  the  cus- 
toms; the  collection  of  the  cus- 
toms. Th.  τέλος,  ώνέομαι. 

(Ύελωνεΐον,  ου,  το,  a  custom  house, 

or  toll-house. 
(Ύελωνέω,  &,fut.  ήσω,  to  be  a  toll- 
gatherer;  to  farm  and  receive  the 
customs,  or  taxes. 
(Ύελώνης,  ου,  b,  properly,  a  farmer 
of  the  customs;  a  toll- gatherer  ; 
a  tax-collector;  a  publican. 


(Τελωνιάς,  άδος,  η,  that  pertains  to 
a  toll-gatherer,  Phanias  Epigr.  3. 

(Ύελωνικύς,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  toll-gatherer;  belonging  to 
the  class  of  toll-gatherers. 

(Τελώνιον,  ου,  τό,  s.  s.  as  τελωνεΐον; 
abo.  a  toll,  or  tax,  Valcken.  Diatr. 
p.  280. 

Τεμαχίζω,  fut.  ίσω,  to  cut  Up  in 

pieces  and  salt.  met.  to  separate 
into  parts  ;  to  parcel.  Th.  (τέμα- 

ος)  τέμνω. 

εμάχιον,  ου,  τδ,  dimin.  of  τέμα- 
χος, Plat.  Sympos.  p.  191.  [d] 
(Ύεμαχιστδς,  ή,  dv,  adj.  cut  up  into 
pieces,  and  salted,  Athen. 
Τεμαχίτης,  ου,  b,  (ϊχθυς  underst.) 
a   large   fish,  probably  of  the 
Thunny  kind,  that  was  usually 
cut  up  into  pieces  and  salted, 
Schol.  Aristoph.  Equ.  283. 
Τεμαχοπώλης,  ου,  Ό,  a  dealer  in 

salted  fish.  Th.  τέμαχος,  πωλέω. 
Τέμαχος,  εος,  το,  a  piece  that  has 
been  cut  off;  a  slice,  especially  a 
piece  of  salted,  or  pickled  fish, 
one  of  the  large  species.  Th.  τέ,ινοκ 
Τεμενίζω,^ί.  ίσω,  to  consecrate  a 
piece  of  ground,  wood,  grove,  or 
temple  to  a  Divinity.  IT  τέμενος 
τινι  τεμενίζειν,  Plat,  to  consecrate, 
or  dedicate  a  piece  of  ground  to  a 
Divinity,  or  for  a  public  purpose 
— see  τέμενος.  Th.  (τέμενος)  τέμνω. 
(Ύεμένιος.  ία,  ων,  adj.  pertaining  to 
a  sacred  grove,  or  temple  ;  pro- 
perly, to  a  piece  of  consecrated 
ground. 

(Τεμένισμα,  ατος,  τδ,  (from  the 
perf.  pass,  of  τεμενίζω)  a  grove, 
or  temple,  or  piece  of  ground  that 
has  been  consecrated  to  a  Divi- 
nity. 

(Ύεμενίτης,  ου,  b,  and  fern,  τεμε- 
νΐτις,  ιδ?ς,  η,  that  pertains  to  a 
τέμενος — see  the  word. 

Τέμενος,  εος,  τδ,  properly,  a  piece 
of  land  appropriated  for  the  u^e 
of  a  particular  person,  as  for  α 
chief,  or  distinguished  warrior, 
Iliad.  6,  194.  a  piece  of  ground, 
wood,  or  grove,  and  also,  a  tem- 
ple, or  chapel  dedicated  to  a  Di- 
vinity, or  hero ;  hence,  a  place 
consecrated,  as  in  Pind.  Pyth. 
4,  99.  Th.  (τέμω,  obs.)  τέμνω. 

Τεμενουνος,  ου,  b,  the  possessor,  or 
inhabitant  of  a  τέμενος.  Th.  τέ- 
μενος, ε  χω. 

Τεμενωρός,  οϋ,  b,  the  guardian  of  a 
τέυ.ενος.  Th.  τέμενος,  ονρος. 

ΤΕ'ΜΝΩ,/ui.  τεμώ,(,ίτοηι  τέμω, 
obs.)  2  aor.  εταμον  (from  τάμω, 

from  ivhich  ταμάω,  τμάω,  τμήμι), 
perf.  τέτμηκα  (from  τμάω),  perf. 
mid.  (or  2  perf.)  τέτομα,  to  cut  in 
two;  to  cut  asunder;  to  cleave ; 
to  split;  to  cut  through;  to  cut 
off,  or  cut  away  :  to  amputate ; 
to  lop ;  to  cut ;  to  cut  up  into 
pieces,  met.  to  cut  off,  or  put  an 
end  to  —  to  separate  ;  to  sever:  to 
divide:  to  put  asunder  —  to  dis- 
tinguish.— Τέμνομαι,  s.  s.  as  the 
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act.  form.  1ί  τεμνειν  θάλασσαν,  to 
make  its  way  through  the  deep. 
IT  τίμνειν  την  yijv,  to  lay  waste  a 
country,  viz.  by  cutting  down  the 
corn  and  fruit-trees.  τίμνειν, 
and  τίμνεσθαι,  to  open  a  way,  lit. 
and  met.  to  strike  out  a  road,  or 
discover  a  method,  a  new  way, 
or  give  the  first  example— to  hold 
on  a  journey ;  to  travel,  the  latter 
s.  without  the  subst.  Όόόν,  Apollon. 
4,  771.  IF  ορκια  τεμνειν,  to  make  a 
treaty,  sanctioned  by  solemn  oaths 
and  sacrifices,  viz.  by  the  immo- 
lation of  animals  by  cutting  their 
throats;  or  according  to  some, 
the  expression  arose  from  the 
practice  of  clipping  hair  from  the 
forehead  of  the  animal  prepara- 
tory to  sacrifice.  IT  ώάρμακον  τεμ- 
νειν, to  prepare  a  medicine,  viz. 
by  chopping  herbs.  Etym.  the 
original  form  was  τέμω — see  the 
form  τμάω,  formed  by  contract, 
from  ταμάω,  from  τάμω,  which 
furnishes  the  2  aor.  to  τέμνω. 
Τέμττεα,  contr.  τέμπη,  ων,  τα,  the 
vale  of  Tempe,  between  Olympus 
and  Ossa  ;  also,  a  meadow,  plain, 
or  valley,  Dionys.  Perieg.  916. 
ΤΕ'ΜΏ,  the  original  Th.  of  τέμ- 
νω, not  in  use  in  the  pres. — see 
τέμνω.  IF  in  Mad.  13,  707.  Wolf 
and  Heyne  read  τεμ&ι,  instead  of 
τέμνει. 

Τενάγίζω,  [fut.  ίσω,'ί]  to  be  shal- 
low, Strabo.  Th.  τέναγος,  from 
τείνω. 

(Ύενάγίτης,  ου,  b,  and  fem.  τεναγΐ- 
τις,  ιόος,  η,  that  is  shallow ;  that 
is  marshy. 

Τέναγος,  εος,  τδ,  a  shallow  ;  a  place 
covered  with  water  at  a  small 
depth  :  from  τίνω,  τείνω. 

Ύεναγώίης,  εος,  adj.  that  has  shal- 
low water ;  marshv  ;  swampy. 
Th.  τέναγος,  εΊόος. 

Τένδω,  and  τένθω,  to  nibble  at  ;  to 
gnaw ;  to  eat  up  greedily  ;  to  eat 
like  a  glutton.  Th.  probably,  τένω, 
τείνω,  viz.  in  the  s.  of  '  to  dimi- 
nish,' Lennep.  and  Schneider 
Lex. 

(Ύενθεία,  ας,  ^,  the  act  of  nibbling, 
&jC.  in  the  ss.  of  the  verb. 

(Ύ  ένθεν  ω,  fut.  ενσω,  to  be  a  glutton, 
or  live  like  a  glutton. 

(Τένθης,  ου,  δ,  a  glutton.  IT  see  tlie 
romp,  προτένθης. 

Τενθρήνη,   ης,  η,  S.    S.    as  μέλισσα, 

Nicand.  Al.  560.  a  kind  of  wasp. 
(Ύενθρηνιον,  ov,  το,  a  wasp's  nest ; 

the  cells  of  a  wasp's  nest. 
Ύενθρηνιώίίης,  εος,  adj.  full  of  holes, 

like  a  wasp's  nest.  Th.  τενθρήνιον, 

είδος. 

Ύενία,  ας,  η,  and  as  a  dimin.  τενί- 
Siov  [ΐ],  ov,  τδ,  a  band  ;  a  riband  ;  a 
fillet,  s.  s.  as  ταινία,  ?  Schn.  L. 
Th.  τένω,  obs.  τείνω. 

Ύενοντάγρα,  ας,  η,  a  stiffness  in,  or 
an  injury  in  tlie  sinews  of  the 
ham,  Colli  Aurel.  m,.  chr.  5,  2. 
Th.  τένων,  ίίγρα. 


Ύενοντότρωτος,  ov,  adj.  wounded  in 
a  sinew.  Th.  τένων,  τιτρώσκω. 

Τένος,  and  τέννος,  εος,  το,  s.  s.  as  τέ- 
νων, and  τόνος,  any  thing  stretch- 
ed out  ;  a  band ;  a  sinew  ;  the 
latter  {τέννος),  a  fillet,  Hesych. 
Th.  τένω,  obs.  τείνω. 

ΤΕ'ΝΩ.  a  form  not  in  use  in  the 
pres.  s.  s.  as  τείνω — see  τείνω, 
Hemsterh. 

(Ύένων,  οντος,  Ό,  a  tendon,  a  sinew, 
especially,  a  sinew  of  the  neck ; 
also,  the  neck ;  the  nape  of  the 
neck.  Horn,  a  strip  of  land,  Ana- 
lect.  and  Nonnus,  cited  Schn.  L. 

Ύέξις,  εως,  ή,  the  bringing  forth,  or 
production  of  young.  Th.  τέκω, 

for  which  in  the  pres.  τίκτω. 

Ύέξομαι,  the  fut.  most  in  use,  of 
τέκω. 

Ύέο,  Dor.  for  σέο,  σον,  gen.  of  σν, 
(Dor.  τν)  thou,  tt  Ion.  for  τίνος, 
genit.  of  the  indeterminate  pro- 
noun τις.  ttfor  τον,  gen.  of  the 
definite  article  b,  h,  r6.  IT  the  At- 
tics contracted  τέο,  Ion.  for  τινός, 
into  τον,  written  without  an  ac- 
cent. IT  some  Gram,  affirm  that  a 
new  nomin.  τίος,  gen.  τίον,  dat. 
τίω,  was  formed,  and  that  from 
this  came  τον,  by  the  lonians  re- 
solved into  τέο,  and  its  dat.  into 
τεώ,  Fisch.  1,  p.  261.  and  2,  p. 
220.  IT  see  τός. 

Ύεοΐο,  Iliad.  8,  37., for  σον.  IT  pro- 
bably corrupted from  τεεΐο,  Heyne 
Obs.  419. 

Τεόί,  τεη,  τεόν,  pronoun,  thine, 
formed  from  τε,  accus.  of  τν,  Dor. 
for  σν. 

Ύέος,  accent  on  the  penult,  Ion. 

for  τις,  and  for  τίς,  with  the  acute 
accent.  IT  see  τάς. 

Τέονς,  Dor.  (also  τευς)  for  τέο,  for 
σον,  Theocrit.  11,  25.  Th.  τν, 
Dor.  for  συ.  IT  τεου,  τέος,  and  τιονς, 
as  also  τίω,  and  T'u^,for  σου,  are 
cited  in  Apollon.  Dyscol.  de  pro- 
nom.  355, 

Ύεράδεμμον,ΐη Gloss. Steph. a  wrong 
reading  for  γερρόόερμον,  Coray 
on  Phit.  Crass,  p.  428. 

Ύεράζω^βιί.  άσω,  to  interpret  signs 
and  prodigies  and  prophesy,  JEs- 
chyl.  Ag.  128.  s.  s.  as  τερατενο- 
μαι,  Photius. 

Τ  έραμνος,  and  τέραμνον,  see  τέρεμ- 
νος,  and  τέρεμνον. 

Τ έραμνος,  ου,  δ,  S.  S.  as  τεράμων. 
— formed  from  the  comparat. 
τεραμονέστερος,  as  has  likewise  been 
τεραμνότης.  Th.  τέρην,  τέρενος,  Γεί- 
ρω, Schn.  L. 

(Ύεραμότης,   ητος,  η,  the  softness, 

viz.  of  vegetables  requiring  little 
boiling. 

(Τεράμων,  ονος,  adj.  soft,  or  tender  ; 
that  can  be  easily  cooked,  viz. 
vegetables — soft,  also,  applied  to 
water,  (Photius)  in  which  sub- 
stances may  be  easily  boiled,  [a] 

TE'PAH,  ατος,  τό,  nom.  plur.  τέ- 
ρατα, and  τεράατα,  [  ^  _  ^  _]  also 
τέρα,  (the  latter  Apollon.  4,  1410.) 


a  sign,  Iliad.  11,  4.  an  appear- 
ance contrary  to  the  ordinary 
laws  of  nature,  generally  consi- 
dered as  foreboding  a  future 
event,  mostly  evil ;  an  ominous 
sign,  Herodot.  8,  27.  a  portentous 
meteor,  or  sign  in  the  heavens ; 
a  sign,  announcing  divine  ven- 
geance, Odyss.  12,  394.  a  preter- 
natural thing  ;  a  monster  ;  a  pro- 
digy ;  a  portent ;  a  wonder ;  some- 
thing prodigious,  or  extraordina- 
ry ;  a  miracle — in  general,  some- 
thing wonderful,  or  extraordina- 
ry, and  a  monstrous  birth,  Plat. 
Cratyli,  p.  38.  Heind.  a  mons- 
trous birth,  as  a  sign  of  evil 
omen,  Herodot.  7,  57.  IT  τέρατα, 
differ  from  σημεία,  the  former  be- 
ing, appearances  out  of  the  ordi- 
nary course  of  natural  laws,  the 
latter  on  the  contrary,  natural 
signs  according  to  the  regular 
state  of  things,  Hemsterhuis  in 
Lennep.  Obs.  IT  τέρατα  τίκτειν,  to 
be  delivered  of  a  monstrous  birth. 
Etym.  τέρος,  τεΐρος,  plur.  τείρεα, 
heavenly  signs,  stars,  are  forms 
of  the  same  word,  and  τέρμα  has 
an  affinity  with  τέρας,  and  pro- 
bably the  same  origin,  Schn.  L. 

Ύερασκόπος,  for  τερατοσκόπος,  jEsch. 
Choeph,  547. 

Ύεραστεία,  instead  of  τερατεία,  a- 
wrong  reading  from  the  Schol. 
Sophoc.  Elect.  149.  Schn.  L. 

Ύεράστειος,  a,  ov,  and  τεράστιος,  ου, 
adj.  wonderful ;  prodigious ;  unna- 
tural ;  portentous  ;  of  evil  omen. 
Th.  τέρας. 

(Τερατεία,  ας,  ή,  the  act  of  relating 
marvellous  occurrences,  or  dis- 
coursing on  prodigies,  portentous, 
preternatural,  or  unnatural  ap- 
pearances, monsters,  or  wonders ; 
hence,  a  marvellous,  or  fictitious, 
narrative  —  the  act  of  exciting 
wonder  by  the  performance  of 
miracles,  or  by  jugglery. 

(Τεράτεύω,  fut.  ενσω,  but  more 
commonly  τερατεΰομαι,  to  relate 
strange,  or  wonderful  occurrences, 
or  discourse  on  prodigies,  mon- 
sters, or  portentous  appearances ; 
to  perform  miracles,  or  extraordi- 
nary feats  of  delusion,  or  jugglery 
— to  invent  extravagant  and  mar- 
vellous fictions ;  to  relate  lying 
tales  of  wonder,  or  make  extra- 
vagant vaunts. 

(Τεράτενμα,  ατος,  τδ,    a  deceptive 

trick,  as  of  a  magician,  or  juggler, 

Aristoph,  [«] 
(Ύερΰτίας,  ov,  b,  s.  s.  as  τερατονργός, 

Diodor.  Sic. 
Τερϊίτίζω,,^τ  τερετίζω. 
Τεράτικδς,  κη,  κδν,  adj.  s.  s.  as  τε~ 

ράστειος,  and  τεράστιος.  Th.  τέρας. 
(Τερατικώς,  adv.  prodigiously;  won- 
j  derfully. 

ι  Ύεράτογονία,  ας,  η,  the  production 
ι  of  monstrous  births ;  a  miscar- 
riage, Pollux.  Th.  τέρας,  (γόνο*,) 

!  γίνω. 
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*Τερατογραφέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to 
describe,  or  relate  wonderful,  or 
preternatural  occurrences  ;  to  de- 
scribe prodigies,  portentous  ap- 
pearances, or  miracles ;  to  dis- 
course, or  write  concerning,  such 

subjects.  Tk.  τέρας,  γράφω. 

Τ  ερατοκέω,  ώ,  and  τερατοκία,  read 
τερατοτοκίω,  τερατοτοκία,  Schn.  L. 

Τεράτολογέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  dis- 
course, &r  treat  of  wonders,  pro- 
digies, or  portentous  signs  and 
appearances.  Th.  τέρας,  λέγω. 

■(Τερατολογία,  ας,  η,  a  discourse  on, 
or  description  of  wonders  and  por- 
tentous signs  and  prodigies. 

{Τεράτολόγυς,  ov,  adj.  that  treats 
of,  or  discourses  on  prodigies,  &c. 
see  the  foregoing  verb  and 
subst.  s.  s.  as  τερατόμορφος,  Plat. 
Phcedr.  7. 

Τερατόμορφος,  ov,  adj.  of  an  unna- 
tural shape,  Cassius  Probl.  51. 
Th.  τέρας,  μορφή. 

Τεράτοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  per- 
form miracles,  prodigies,  or  pro- 
duce delusion  by  jugglery.  Th. 

τέρας,  ποιέω. 

(Ύερίϊτοποιός,  ov,  adj.  that  performs 
prodigies,  miracles,  or  extraordi- 
nary illusions  by  means  of  jug- 
glery. 

Ύερατοσκοπία,  ας,  η,  the  observation 
and  interpretation  of  preterna- 
tural appearances,  or  prodigies. 
Th.  τέρας,  σκοπός,  σκέπτομαι. 

('Τερατοσκόπος,  ov,  adj.  that  observes 
and  interprets  preternatural  signs 
and  appearances. 

Τερατοτοκέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  bring 

forth  a  monstrous  birth.  Th. 
τέρας,  {τόκος)  τέκω,  obs.in  the  pres. 
s.  s.  as  τίκτω. 

(Τερατοτοκία,  ας,  η,  the  bringing 
forth  of  a  preternatural,  or  mon- 
strous birth. 

(Τεοατοτόκος,  ov,  adj.  that  brings 
forth  a  preternatural,  or  mon- 
strous birth. 

Τερατουργέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  work 
miracles  ;  to  perform  wonderful 
things  —  to  perform  wonderful 
feats  by  jugglery,  or  to  be  a  jug- 
gler. Th.  τέρας,  έργον. 

(Τερατονργία,  ας,  ή,  the  act  of  per- 
forming prodigies,  miracles,  or 
things  out  of  the  ordinary  course 
— jugglery — a  miracle — a  stupen- 
dous action  ;  a  feat  of  magical 
illusion,  or  jugglery. 

(Ύερατουργός,  ov,  adj.  that  per- 
forms prodigies  ;  that  works  mi- 
racles ;  that  produces  wonderful 
appearances  by  magic,  or  by  jug- 

Τερατόω,  ώ,  to  make  a  wonder,  or 
prodigy  of  any  thing.  =  T«>ar0u- 
μαι,  ονμαι,  to  wonder  at,  or  con- 
sider as  a  prodigy,  Timon  Dio- 
genis  4,  42.  Th.  τέρας. 

Τερατώδης,  εος,  adj.  wonderful ; 
prodigious ;  portentous.  Th.  τέ- 
ρας, είδος. 

ζΤερατώδως,  adr.  after  the  manner 


of  a  prodigy,  or  portent ;  prodi- 
giously ;  wonderfully. 
(Ύεράτωδία,  ας,  ή,  the  state  of  being 
wonderful,  or  prodigious,  Chry- 
sostom.  Homil. 

Τεράτωπός,  ov,  adj.  of  wonderful, 
or  monstrous  appearance,  or  as- 
pect. Th.  τέρας,  ωψ. 

Ύερεβινθίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble 
turpentine.  Th.  τερέβινθος. 

(Τερεβίνθΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  made  of  tur- 
pentine, or  the  tree  producing 
turpentine. 

Ύερέβινθος,  andcon.tr.  τέρβινθος,  ov, 
η,   aho,    τέρμινθος,    and  τρέμιθος, 

τρίμιθος,  the  tree  producing  tur- 
pentine ;  Pistacia  terebinthinus, 
,Ldnn.  Etym.  the  most  ancient 
form  of  the  word  is  τέρμινθος, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  15.  τερέβιν- 
θος, the  later  form,  occurs  once  in 
Theophrast.  and  from  it  the  Ro- 
man word  '  Terebinthus'  comes, 
Niclas  ad  Geopon.  10,  p.  lb\. 
Ύερεβινθώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  abounding  in  turpentine. 

Th.  τερέβινθος,  είδος. 
Τέρεμνος,  ov,  adj.  and  τέραμνος,  s.  s. 
as  στέρεμνος,  interpret.  Hesych. 
as  a  Subst.  b  τέρεμνος,  and  το  τέ- 
ρεμνον,  also  τέραμνον,  a  chest  ;  a 
coffer— a  tent ;  a  shed  ;  the  roof 
of  a  house,  or  mansion,  Eurip. 
Troad.  1297.  and  Hippol.  768. 
Ale.  459.  a  temple,  Hippol.  536. 
1Γ  in  Analect.  2,  p.  14.  τέρεμνα, 
and  θρίγκοι,  are  set  down  as  sy- 
nonym. 

Τερενοπλόκαμος,  ov,  adj.  that  has 
soft,  or  delicate  curls,  or  hair. 
Th.  τίρην,  {πλόκαμος)  πλέκω. 

Τερενόχροος,  6ον,  and  τερενόχρονς, 
gen.  ov,  also,  τερενόχρως,  genit. 
ωτος,  Att.  adj.  that  has  a  tender 
skin,  or  body.  Th.  τέρην,  χρόυς, 

χρως. 

Τερετίζω,  fut.  ίσω,  to  chirp,  like  the 
cicada,  or  large  grasshopper  ;  to 
twitter,  like  the  swallow  ;  to  war- 
ble ;  to  sing,  in  general :  to  play 
on  the  harp  —  to  whistle,  pipe, 
and  sing,  Athen.  to  sing,  or  play 
a  prelude,  in  Aristot.  Probl.  10. 
Chabanon  Mem.  de  Γ  Acad,  des 
Inscrip.  46,  p.  315.  to  sing  ac- 
companied by  an  instrument,  and 
also,  to  produce  quavers  either  in 
singing,  or  playing,  Bryennii 
Harmonica,  p.  480,  481.  Etym. 
the  verb,  as  expressing  a  shrill 
sound,  may  have  been  derived 
from  τερέω,  '  to  pierce.' 

(Τερέτισμα,  ατός,  το,  the  chirp  of  a 

grasshopper,  twitter  of  a  swal- 
low, or  shrill  tone  of  a  harp; 
also,  babble ;  prattle,  Hemsterh. 
ad  Thorn.  M.  addend. 
(Τερετισμός,  ov,  h,  the  act  of  chirp- 
ing, and  the  other  ss.  of  the  verb 
τερετίζω. 

Ύερέτριον,  ου,  Ό,  a  small  auger,  or 

gimlet:  dim  in.  of  τέρετρον. 
Ύερίω,  ώ,  fut.  ήσω,  [and  έσω,]  ,?.  *. 


as  τερω,  and  τείρω,  to  bore ;  to 
pierce ;  to  transpierce ;  to  wound 
—to  work  with  a  turner's  lathe. 
—  Compare  with  τρίβω,  as  also, 
τρόω,  or  τρώω  (the  forms  from 
which  comes  τιτρώσκω,)  as  also 
with  τράω,  by  reduplic.  τιτράω, 
and  τρέω,  all  kindred  forms. 
Th.  τέρω,  obs.  τείρω. 
Ύερηδονίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  be 
worm-eaten,  said  especially  of 
ships  attacked  by  the  teredo — 
to  be  affected  with  caries  of  the 
bones.  Th.  τερηδών,  from  τερέω, 
τέρω. 

Τερηδών,  όνος,  η,  an  insect  that 
preys  on  wood  ;  the  teredo,  espe- 
cially that  species  that  injures 
the  timbers  of  ships  at  sea,  Theo- 
phrast. a  caries  of  the  bones, 
Galen.  Th.  τερέω,  from  τέρω,  obs. 

Τέρην,  τέρεινα,  τέρεν,  adj.  properly, 
rubbed,  made  smooth,  or  worn 
by  rubbing ;  but  generally,  ten- 
der ;  soft ;  delicate.  —  Compare 
τέρυς.  Th.  τέρω,  (an  obs.  form) 
τείρω. 

Τερθρκία,  ας,  η,  jugglery ;  illusion 
by  tricks  of  jugglery  ;  s.  s.  as  τε- 
ρατεία,  Ruhnk.  imposture  ;  decep- 
tion ;  fraud — subtle  and  frivolous 
disquisition,  or  discourse  ;  idle 
talk,  Plut.  fabulous  description, 
or  narration,  Dionys.  Hal.  Etym. 
formed  (like  θpάσσω,from  ταράσ- 
σω) from  τερατεία,  by  Att.  contr. 
and  the  change  of  τ  into  θ,  hence, 
Th.  τέρας.  II  see  τερθρενω. 

(Ύερθρενμα,  ατός,  το,  (from  the 
part.  perf.  of  τερθρενω)  an  idle 
discourse,  or  idle  talk.  IT  see  τερ- 
θρεία. 

(Τερθρενς,  έως,  δ,  a  juggler,  or  im- 
postor, ?  Schn.  L. 

(Τερθρενω,  fut.  ευσω,  but  mostly  in 
the  Mid.  τερθρεΰομαι,  to  perform 
juggling,  or  deceptive  tricks ;  to 
delude  ;  to  deceive — to  make  use 
of  subtle,  sophistical,  and  cap- 
tious arguments,  Aristot.  Topic. 
8,1.  to  talk  with  idle  subtlety; 
to  prate.  IF  Hesych.  interprets  it 
also  by  σκοπεΐν,  τήρειν,  and  λιπα- 
ρεΐν,  which  ss.  do  not  agree  with 
the  others,  and  would  seem  to  re- 
quire τερθρον,  to  be  considered  as 
the  word  from  which  it  had  been 
formed,  Schn.  L. 

Τερθρηδών,  όνος,  δ,  S.  S.  as  τερθρω- 
τήρ,  Hesych. 

[Ύερίρία,  ας,  ή,  see  τερθρεία.] 

Τέρθριος,  ου,  adj.  (with  κάλως)  a 
rope  fastened  to  the  extremity  of 
a  yard  for  the  purpose  of  taking 
in,  or  letting  out  the  sail  :  from 
τέρθρον. 

Τέρθρον,  ov,  το,  an  extreme  point, 
or  summit  of  any  thing,  in  Eurip. 
Apollodor.  and  Hippoc.  especial- 
ly, the  extremity  of  a  sail-yard 
(called  also  κεραία,)  to  which  the 
ropes  (τίρθριοι  κάλωες)  for  moving 
the  sail  are  fixed — s.  s.  as  άρτέ- 
μων,  Hesych. — according  to  Sui- 
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das,  a  certain  rope  in  a  ship  ;  the 
hole  in  the  machine  at  the  top  of 
the  mast  in  which  the  yard  is 
fastened,  according  to  an  inter- 
pretation cited  by  Suidas.  Etym. 
in  the  latter  s.  the  Th.  τέρω,  '  to 
pierce,  or  bore;'  in  the  former, 
probably  the  same  origin  as  τέρ- 
μα, Schn.  L. 

(Ύερθρωτηρ,  ήρος,  Ό,  the  place  in  the 
forepart  of  a  ship  where  the  πρω- 
ρενς  sits  to  keep  a  lookout  ahead. 
IT  Hesych.  also  gives  πρωρεύς,  as 
an  interpret,  for  τερθρωτηρ. 

ΤΕΡΜΑ,  ατός,  το,  a  bound,  or 
limit;  a  term;  a  goal,  in  a  race- 
course, in  Horn,  round  which  the 
chariots  turned,  s.  s.  as  καμπτηρ, 
and  νύσσα,  met.  the  term,  end, 
aim,  scope,  or  object — the  extre- 
mity ;  the  highest  point ;  the  end 
— rule, or  government,  Simonides 
Ep.  85.  power  of  effecting  any 
thing,  Eurip.  Suppl.  617.  and 
Orest.  1343. — τέρμα,  taken  adver- 
bially, finally ;  at  last  ;  lastly. 
IT  τέρμα  νίκης,  the  object,  or  re- 
ward of  victory.  IT  τέρμα  τέχνης, 
the  aim  of  art.  IT  τέρμα  δρονς,  the 
foot  of  a  mountain.  Etymolo. 
Damm  gives  τρέπω,  others  give 
τέρας,  and  τηρέω. 

(Τερμάζω,  fut.  άσω,  s.  S.  as  ορίζω, 
Tabula  Herod. 

(Τεομάτίζω,  fut.  ίσω,  to  place  a 
limit  to  ;  to  terminate ;  to  accom- 
plish. 

Τ  ερμέρειον,  or  τερμέριον  κακόν,  a 
proverbial  expression,  signify- 
ing, a  fault  which  brings  with  it 
its  own  chastisement,  Plut.  Thes. 
11.  said  to  allude  to  the  name  of 
an  individual,  θέρμερος,  Plut. 
Thes.  11. 

Τερμιευς,  έως,  b,  s.  s.  as  οριος,  as  an 
epith.  of  Jupiter,  from  τέρμις, 
s.  s.  as  τέρμα. 

Τερμίνθϊνος,  and  τέρμινθος,  s.  s.  as 
τερεβίιθινος,  and  τερέβινθος,  see  τε- 
ρέ  ϊινθος.  IT  τερμινΟίνη  ρητίνη,  and 
τερμινθις  ρητίνη,  Nicand.  turpen- 
tine, or  resin. 

Ύέρμινθ>ς,  ου,  f>,  the  most  ancient 
word  for  τερέβινθος —  a  plant  re- 
sembling flax,  of  which  anglers' 
lines  were  made,  Salmas.  ad 
Solin.  p.  911.  a. 

Ύερμΐόεις.  όεσσα,  όεν,  adj.  that  reach- 
es to  the  end,  or  extremity;  hence, 
said  of  a  tunic  reaching  to  the 
feet,  and  of  a  shield  which 
covers  the  whole  body.  Iliad.  16, 
803.  Odyss.  19,  242.  Th.  τέρμα. 

(Ύέρμιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  at  the 
end,  or  extremity  ;  the  last,  s.  s. 

as  έσχατος.    IT   ημέρα  τεΡ/ιία,  So- 

phoc.  (Edip.  Col.  89.  the  last,  or 
the  fatal  day. 

Τέρμις,  ως,  b,  s.  s.  as  τέρμα,  the  ex- 
tremity ;  the  foot,  Hesych. 

Τερμοίρομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  rim 

to,  or  run  round  the  goal,  Mane- 
tho  4,  580.  Th.  τέρμα,  δρόμος, 
ίρψω. 


Τερμόνιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  τέρ- 
μιος  :  from  τέρμων,  τέρμα. 

(Τέρμων,  ovos,  b,  same  signific.  as 
τέρμα. 

Ύερπΐκέραννος,  ον,  b,  he  that  delights 
in  the  thunderbolt ;  the  thun- 
derer,  an  appellation  of  Jove.  Th. 
τέρπω,  κεραυνός.  IT  Some  derive  it 
from  τρέπω,  and  κεραυνός. 

Τερπνίστατος,  άτη,  ατον,  adj.  super- 
lat.  of  τερπνός. 

Τερπνός,  η,  όν,  adj.  pleasing;  agree- 
able ;  charming ;  delightful.  IT 
formed  by  contract,  from  τερπό- 
μενος.   Th.  τέρπω. 

Τερποτράμις,  εως,  b,  one  who  de- 
lights in  venereal  pleasures — s.  s. 
as  των  αφροδισίων  η  τέρψις,  Tele- 
clides  Photii.  Th.  τέρπω,  τράμις, 
s.  s.  as  τράμη. 

ΤΕ'ΡΠΩ,  fut.  ψω,Ζαοτ.  ϊταρπον, 
{from  τάρπω,  Ion.)  properly,  to 
fill,  or  to  satiate,  Eiad.  24,  513. 
21,  10,  and  98.  Odyss.  11,  211. 
hence,  to  satisfy  ;  to  delight ;  to 
give  content,  pleasure,  or  satis- 
faction;  to  amuse,  Iliad.  11,  642. 
to  console,  or  comfort,  Iliad.  19, 
312.  =  Τέ(37το^α(,  to  have  enough  ; 
to  be  satisfied  with  any  thing — 
to  take  delight  in  any  thing ;  to 
be  delighted  by  any  thing.  IT  τέρ- 
πομαι, means,  '  to  be  delighted  by 
some  external  circumstances,'  but 
ΐιδομαι,  '  to  feel  an  internal  satis- 
faction,' Hemsterh.  in  Lennep. 
Obs.  IT  τέρπεσθαί  τίνος,  Odyss.  19, 
213.  to  have  enough  of  any  thing, 
Etym.  Compare  τρέφω,  as  aho 
θεραπεύω,  '  to  take  care  of,  to  con- 
tent :'  the  original  Th.  may  hate 
been  θέρω,  next  θεράω,  θεράπω,  θε- 
ραπεύω, θέρπω,  and  τέρπω,  as  θάλ- 
πω, from  βάλω,  or  κάρπω,  κάρφω, 
in  Latin,  '  carpo,'  from  κάρω, 
s.  s.  as  κείρω,  Schn.  L. 

(Τερπωλή,  ης,  η,  poet,  for  τέρψις. 

Τερσαίνω,  [aor.  1  ετέρσηνα,]  s.  s.  as 
τέρσω,  properly,  to  wipe  dry  ;  to 
dry,  Iliad.  16,  519.  IT  ονδε  μοι 
αίμα  τερσήναι  δύναται,  Iliad.  16, ! 
519.  s.  s.  as  αιμα  τερσαίνεσθαι.  IT 
τερσήμεναι,  for  τερσήναι,  Odyss.  6, 
98.   Th.  τέρσω. 

(Τερσιά,  ας,  ή,  for  τρασιά,  Julian. 

Epist.  2-1. 

Τέρσω.  fut.  jEoI.  of  τέρω,  τείρω. 

ΤΕ  ΡΣΩ,  to  dry  up  ;  to  parch.= 
Τέρσομαι,  to  become  dry  ;  to  dry. 
Etym.  probably  from  θέρο),  fut. 
θέρσω,  τέρσω,  Schn.  L.  others  de- 
rive it  from  τέρο),  s.  s.  as  τείρω, 
to  rub,  viz.  to  wipe  dry. 

Τεούνης,  ov,  b,  one  that  is  worn 
down,  or  exhausted  by  fatigue ; 
old — s.  s.  as,  and  derived  from 
τέρνς. 

Τέρυς,  υος,  adj.  and  τό  τέρν,  en- 
feebled ;  weak  ;  exhausted  by 
fatigue.  IT  compare  τέρην,  with 
wh  ich  it  has  a  common  origin.  I 
Th.  (τέρω)  τείρω. 

Τεοΐσνω,  τερύσκομαι,  according  to 
Hesych.  s.  s.  as  νοσέω,  and  τκνέω\ 


— s.  s.  and  Th.  as  τρύω,  Schn. 

L.  IT  see  τέρω. 
Ύ  ρφος,  εος,  τό,  a  skin,  Nicand, 

Alex.  268.  a  rind  ;  a  shell,  the 

same  as  ερφος,  and  στέρφος. 
Τέρχνος,  ίος,    τό,  a  bough,  twig, 

branch,  or  shoot.  IT  written  also 

τρέχνος.  Th.  uncertain. 
Τερψίμβροτος,  ου,  adj.  that  delights 

mortals.   Thema,  (τέρψις)  τέρπω, 

βροτός. 

Τερψίνοος,  ου,  adj.  that  gladdens 
the  heart.  Th.  (τέρψις)  τέρπω, 
νόος,  νους.  [f] 

Τέρψις,  εως,  ή,  fill ;  satisfaction  ; 
Eurip.  Phcen.  202.  delight ;  con- 
tent ;  enjoyment.  Th.  τέρπω. 

Τερψιχόρη,  ης,  η,  Terpsichore,  one 
of  the  Muses  ;  one  who  delights 
in  dancing,  or  who  delights  by 
her  dancing.  Th.  (τέρψις)  τέρπω, 

χάρος. 

('ϊερψίχορος,  ου,  adj.  that  delights 
in,  ο;·  gives  pleasure  by  dan- 
cing. [Γ] 

ΤΕ'ΡΩ,  .9.  s.  as  τείρω,  a  primitive 
form  not  in  use,  from  which 
τερώ,  fut.  of  τείρω.  IT  the  deriva- 
tives are  chiefly  as  follow,  τερεω, 
τεράω,  and  by  contr.  τρέο>,  τράω, 
'to  pierce,  or  bore,'  in  the  s.  s. 
τιτράω,  by  reduplic.  of  τράω,  and 
τιτραινω,  by  reduplic.  from  τράω, 
through  τραίνω,  the  latter  not  in 
u?c — τραύμα,  '  a  wound,'  from 
τράω,  through  a  form  τραύω,  not 
in  use  ;  τραύμα,  properly,  '  a 
wound  inflicted  by  piercing,' — 
τρίβω,  '  to  rub,  or  wear,'  &c. 
through  the  form  τρίω,  not  in 
u.;e — τρύω,  'to  rub,  to  bore  or 
pierce :'  alvo,  '  to  harass,  to  tor- 
ment,' from  the  form  τερύοι,  not 
in  use ;  but  from  it  has  been 
fanned  the  adj.  τέρυς,  as  well  as 
τερύσκω,  (Hesy:h.)  in  the  last  s. 
of  τρύω — from  τρύω,  comes  τρνμα, 
and  τρύμη,  '  a  hole,'  used  in  prose, 
but  τρύω,  only  in  a  figurative  s. 
by  the  poets- -τρυπάω,  '  to  pierce, 
or  to  bore,'  from  τρύω,  through 
the  forms  τερνω,  τερνπω,  contr. 
τρύπω,  and  lengthened  τρυπάω — 
τορέω,  and  τορεύω,  (see  the  words), 
and  the  derivative  τορνέω — θρύπ- 
τω,  '  to  bruise,'  &c.  throxigh  the 
forms  τρύπτω,  from  τορύπτω.  ro- 
ρνπω,  (like  θράσσω,  θράττω,  from 
ταράσσω,  through  τράσσω)  in  the 
words  τρνώος,  and  τρυφη,  the  ori- 
ginal τ  is  resumed — τιτρώσκω, 
by  reduplic.  from  τρώσκιο,  and 
τρώσκω,  through  τρόω,  or  τρώω, 
(contr.  of  τερόω),  fut.  τρώσω,  'to 
wound,'  properly,  '  by  piercing,' 
—  ~pvX°s>  τ9νΧ°ωι  τΡνΧίω>  o.nd 
τρυχηρός-ς  from  a  form  not  in 
use,  τορύσσω,  contr.  τρύσσο),  fut. 
τρύζω,  perf.  τέτρνχα,  Schn.  L. 
others  assume  a  form  τρύχω,  to 
account  for  these  words — lastly, 
from  the  form  τρόω,  contr.  of 
τερόω,  besides  τιτρώ>σκω,  comes 
τρώγω,  or  τρώχΐύ,  '  to  eat,'  OJ"  pro- 
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verly,  *  to  masticate,  or  grind  the 
food  with  the  teeth ;'  in  its  deri- 
vative, τρώγλη,  '  a  hole,'  the  sense 
of  '  to  pierce,  or  bore,'  remains. 

Τεσσάρα — see  τέσσαρες. 

Τεσσαράβοιος,  ov,  adj.  made  of  the 
hides  of  four  oxen — worth  four 
oxen,  Iliad.  23,  705.  Th.  τέσσα- 
ρες, βοϋς. 

Τεσσαράκαίδεκα,  properly,  τα,  but 
τεσσαρεσκαίδεκα,  οι,  at,  fourteen. 
Th.  τέσσαρες,  και,  δέκα. 

Τεσσαράκαιδεκάδωρος,  ov,  adj.  mea- 
suring fourteen  palms  in  breadth. 
Th.  τεσσαράκαίδεκα,  δώρον. 

Τ  εσσάρακαιδεκάταϊος,  αία,  αΐον,  adj. 
on  the  fourteenth  day  ;  occurring 
on  the  fourteenth  day.  Th.  τεσσα- 
ρακαίδεκα. 

Ύεσσάρακαιδεκέτης,  ov,  b,  and  few.-, 
τεσσάράκαιδεκέτις,  ιδος,  η,  one  win 
is  fourteen  years  old.  Th.  τεσσα- 
ράκαίδεκα, ετος. 

Ύεσσαράκονθήμερος,  ου,  adj.  of  forty 
days  ;  that  is  of  forty  days  dura- 
tion; forty  days  old.  Th.  τεσσα- 
ρακοστά, ημέρα. 

Τεσσαράκοντα,  and  τετταράκοντα,  οι, 
at,  τα,  forty.   Th.  τέσσαρες,  [a] 

Τεσσάρακονταδνο,  forty-two.  Th. 
τεσσαρίκοντα,  δνο. 

Τεσσαράκοντάέτης,  ov,  b,  or  τεσσαρα- 
κονταετής, έος,  adj.  of  forty  years  ; 
that  is  forty  years  old.  Th.  τεσ- 
σαρίκοντα, ετος. 

{Τεσσαρακονταετία,  ας,  η,  a  period 
of  forty  years. 

Τεσσάρακονταΐος,  αία,  αΐον.  adj.  that 
takes  place  on  the  fortieth  day. 
Th.  τεσσαράκοντα. 

(Ύεσσάράκοντάκις,  adv.  forty  times. 

Τεσσ&ράκονταοκτώ,  ol,  at,  τα,  forty- 
eight.    Th.  τεσσαράκοντα,  οκτώ. 

Ύεσσαράκονταπέντε,  forty-five.  Th. 
τεσσαράκοντα,  πέντε. 

Ύεσσάράκοντάπηχνς,  εως,  adj.  forty 

cubits  long ;  measuring  forty  cu- 
bits.  Th.  τεσσαράκοντα,  πη-χνς. 
Ύεσσάρακοντας,  άδος,  η,  the  number 

forty — a  period  of  forty  days, 
Hippoc.   Th.  τεσσαράκοντα. 
Τεσσδ.ράκοντατρεΐς,   οι,   at,  τεσσαρα- 

κοντατρία,   τα,   forty-three.  Th. 

τεσσαράκοντα,  τρεις. 
(Τεσσαρακοντατέσσαρες,  οι,  αϊ,  forty- 
four. — in  a  like  manner  for  the 
other  numbers.  Th.  τεσσαράκοντα, 
τέσσαρες. 

Τεσσαράκοντηρης,  εος,  adj.  that  has 
forty  benches  of  rowers.  Th.  τεσ- 
σαράκοντα, έρέσσω. 

Ύεσσάρακοντόργνιος,  ov,  adj.  measu- 
ring forty  οργνια  in  length.  Th. 

τεσσαράκοντα,  οργνια. 
Τεσσαράκοντυύτης,  and  τετταρακον- 

τοντης,  ov,  Ό,  contracted  from,  and 

6.  S.  as  τεσσαρακονταετής. 
Τ  εσσαοακοσταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  on 

the  fortieth  day  ;  that  occurs  on 
the  fortieth  day.  Th.  τεσσαρά- 
κοντα. 

Τεσσαρακοστός,  η,  ov,  adj.  the  for- 
tieth. IT  τεσσαρακοστοί,  a  certain 
coin  of  Chios. 


ΤΕ'ΣΣΑΡΕΣ,  and  τέτταρες,  ol,  al, 
and  τέσσαρα,  τέτταρα,  τα,  four,  [α] 
Τεσσαρεσκαίδεκα,  οι,  at,  masc.  and 
fem.  τίσσαρακαίδεκα,  τα,  neut. 
fourteen.  Th.  τέσσαρες,  τέσσαρα, 
και,  δέκα. 

Τεσσαρεσκαιδεκάέτης,  ov,  b,  one  who 
is  fourteen  years  old.  Th.  τεσσα- 
ρεσκαίδεκα,  ετος. 
Τεσσαρεσκαιδεκαταΐος,  αία,  αϊον,  adj. 
occurring  on  the  fourteenth  day, 
Hippoc.  Th.  τεσσαρεσκαίδεκα. 
Τ 'εσσάρεσκαιδεκατΐται,  ών,  οι,  persons 

who  celebrate  the  paschal  solem- 
nity on  the  fourteenth  day  of  the 
month,  Ecclesiast.  writers.  Th. 
τεσσαρεσκαίδεκα. 
(Τ 'εσσάρεσκαιδέκατος,  άτη,  ατον,  adj. 

the  fourteenth. 
Τέσσερες,  οι,  α'ι,  Ion.  for  τέσσαρες. 
Τεσσερέκοντα,     Ion.    for  τεσσαρά- 
κοντα. 

Τεταγμένως,  adv.  in  an  orderly 
manner ;  in  regular  ranks ;  regu- 
larly ;  at  fixed  periods;  at  the  re- 
gulartime.  Th.(part. perf  .pass.) 
τάττω. 

Τεταγών,  όντος,  part,  according  to 
some,  of  τέταγον,  poet,  for  εταγον, 
2  aor.  of  τάζω,  but  see  τάω,  τάγω, 
and  τάζω. 
Τέτάκας,  2  pers.  sing,  of  τέτάκα, 
perf.  of  τάω,  obs.  assigned  to 
τείνω. 

Τέταλμαι,  perf  pass,  of  τέλλω. 
Ύεταμιενμένως,  adv.  economically ; 
sparingly ;  parsimoniously.  Th. 
(τεταμιενμένος,  part.  perf.  pass, 
of)  ταμιενω. 

Τετανικδς,  κη,  κον,  adj.  affected 
with  the  spasmodic  disorder  of 

τέτανος. 

Τετανοειδης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  τέτανος,  ?  Schn. 
L.   Th.  τέτανος,  είδος. 
Τετάνόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has 
long  lank  hair.  Th.  τέτανος,  θρίξ. 
Τέτανος,  νη,  νόν,  adj.  stretched  ;  ex- 
tended; strained:  strung;  braced; 
stiff— lengthened ;  lengthy;  long 
— smooth  ;  even — free  from  wrin- 
kles. Th.  (τάνω,  a  form  not  in  use) 
ταννω,  τείνω. 
{Τέτανος,  ov,  b,  a  disorder  consist- 
ing in  a  convulsive  contraction 
of  the  muscles,  tetanus;  spasms. 
1Γ  different  kinds  of  the  same 
disorder  are  εμπροσθότονυς,  and 
όπισθότονος — see  explan.  under 
the  words. 
(Τετανόω.   ω,   [fut.   ώσω.]  to  free 

from  wrinkles  ;  to  render  smooth 
and  even :  from  τέτανος. 
(Ύετάνωθβ  )ν,  ov,  το,  any  medicinal 
application,  or  means  for  remo- 
ving wrinkles,  [a] 
(Τετάνωμα,  ατος,  το,  S.  S.  as  τετάνω- 

θρον,  ?  Schn.  L. 

Ύεταράγμενος,  adv.  in  a  disturbed. 
or  disorderly  state  ;  confusedly  : 

tumultUOUsly.    Th.  (τεταραγ μένος, 
part.  perf.  pass.)  ταράσσω. 
Τετάρπω.  s.  s.  as  τέρπω,  formed 
from  τέταρπα,  a  perf  mid.  or  2 


perf.  of  τέρπω,  from  the  obs.  form 
τάρπω.  IT  from  it  τετάρπετο,  and 
τεταρπόμενοι. 
Ύεταρτάζω,,βίί.  άσω,  to  divide  into 
four  parts :  from  τίταρτος,  ?  Schn. 
Lex. 

Τεταρταΐζω,  to  be  affected  by  a 
quartan  ague,  viz.  the  fits  of 
which  occur  every  fourth  day: 
from  τεταρταΐος. 

Τεταρταϊος,  αία,  αΐον,  adj.  that  oc- 
curs on  the  fourth  day  :  from  τέ- 
ταρτος. 

Τεταρτημοριαΐος,  αία,  αϊον,  adj.  that 
can  be  procured  for  the  fourth 
part  of  an  obolus.  Th.  τέταρτος, 

μόριον. 

(Τεταρτημόριον,  ov,  το,  the  fourth 
part  of  a  thing,  but  especially  of 
an  obolus. 

Τεταρτίζω,  fut.  ίσω,  to  be  affected 
with  a  quartan  ague,  Gloss.  Vul- 
can. :  from  τέταρτος. 

Τεταρτολογέω,   ώ,    [fut.    ήσω,]  to 

choose  every  fourth  man.  Th. 

τέταρτος,  λέγω. 
Τέταρτος,  άρτη,  αρτον,  adj.  the  fourth. 
— as  a  Subst.  a  liquid  measure, 
Hesych. :  from  τέσαρες,  τέταρες, 
τέσσαρες. 

Τετάσθην,  poet,  for  έτετάσθην,  duai, 
of  ετετάμην,  plusq.  perf.  pass,  of 
τάω,  for  which  in  the  pres.  τείνω. 

Τέτάτο,  Ion.  or  poet,  for  ετέτατο, 
3  pers.  sing,  of  ετετάμην — see  the 
preceding  word. 

Ύετάχαται,  Ion.  for  τεταγμένοι  είσι} 
3  pers.  plur.  of  τάσσω,  [a] 

Τετενχαται,  Inn.  for  τετενγμένοι 
είσι,  3  pers.  plur.  perf.  pass,  and 
τετεύχ^ατο.  for  τετενγμένοι  ησαν, 
3  pers.  plur.  plus.  perf.  pass,  of 
τενχω. 

Τετενγετον,  dual  of  τετενχω,  S.  s.  OS, 
and  formed  from,  τενχω. 

Τετεύχω,ε.  s.  as,  and  formed  from, 
τενχω. 

Τετεχνημένως,  adv.  with  art,  or 
skill:  from  τετεχνημένος,  part, 
perf.  pass,  of  τεχνάω. 

Τετηρημένως,  adv.  with  observation 
and  close  attention ;  accurately  : 
from  τετηρημένος,  part,  perf  pass, 
of  τηρέω. 

[Τετίημαι,  to  be  grieved,  or  sorrow- 
ful ;  to  grieve  or  mourn ;  2  dual 
II.  8,  447.  part,  τετιημίνις,  act. 
τετιηώς,  as  if  from  a  verb  τιέω 
not  in  use.  Th.  τιω,  τίνω.] 

Τέτλα,  for  τίτλαθι,  pres.  imperat. 
act.  of  τετλάω,  τέτλημι. 

(Τέτλάμεν,  {accent,  on  the  antepe- 
nult) by  syncope  for  τετλήκαμεν, 
1  pers.  plur.  perf.  of  τλάω,  τλημι 
— (accent  on  the  pen  ult)  τετλάμεν, 
[<ϊ]  and  τετλάμεναι,  for  τετλάναι, 
inf.  of  τετΧημι. — according  to 
others,  for  τετλάναι,  inf.  of  'τέτλαα, 
instead  of  τέτληκα,  perf.  if  τλάω, 
τλημι,  following  the  analogy  of 
'έσταα,  γέγαα,  tyc. 

Ύετλάω,  τέτλημι,  forms  having  the 
s.  s.  as  τλάω,  τλημι.  from  which 
some  Grammarians  derive  τετλά 
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μεν,  Orph.  Arg.  830.  and  τετλάμε- 
vai,Odyss.  13,  307.  See  the  words. 
Ύίτμηόη,  in  a  pass,  sense  cut  off, 
Apollon.  4,  15G.  for  τετμηκότι, 

dat.  of  τετμηώς,  poet,  for  τετμηκώς, 
part,  of  τετμηκα,  perf.  of  τμάω,  s. 
S.  as  τέμνω. 

Τέτμω,  to  attain:  to  reach,  (with 
a  dat.)  Odyss.'  1,  218.  Hesiod. 
Theog.  610.  (with  a  genit.)  to 
obtain — s.  s.  as  τέμνω,  Orph.  Arg. 
362.  formed  probably  from  τέτομα, 
2  perf  or  perf.  mid.  of  τέμνω,  as 
πέφνω,  from  πέφονα.  IT  Herman, 
in  v.  362.  Orph.  Arg.  reads  έτέμ- 
νετο. 

Τετολμηκότως,  adv.  with  boldness  ; 
audaciously.  Th.  (τετολμηκώς,  ge- 
nit. τετολμηκότος,  part.  perf.  act. 

of)  τολμάω. 

Τέτορα,  a  2  perf.  of  τέρω,  obs.  τείρω. 

Τετ  φες,  οι,  αί,  and  τέτορα,  neut.  τα, 
four,  for  τέσσαρες,  τέσσαρα,  or  τέ- 
σαρες,  τέταρες. — τέτορες,  Theocrit. 
14,  16.  ^Έ,οΙο- Doric  for  τέσσαρες, 
Gram.  Matth.  §  139. — τέτορε.  in 
the  dual,  Hes.  Oper.  698. 

Ύέτρα,  in  composition,  is  equiva- 
lent to  τέτορα,  τέσσαρα.  See  τέτορες. 

Ύετραβάμων,  ονος,  adj.  four-footed. 
Th.  τέτρα,  for  τέσσαρα,  (βάω) 
βαίνω    [^^  ] 

Ύετράβαρης,  έος,  adj.  having  four 
times  the  weight,  Hesych.  Th. 
τέτρα.  βάρος. 

Τετοάβιβλος,  ov,  adj.  that  consists 
of  four  books.  Th.  τέτρα,  βίβλος. 

Τετράβοιος,  and  τετράβόειος,  ov,  adj. 
s.  s.  as  τεσσαράβοιος.  Th.  τέτρα, 
β  m. 

Τετράβραχνς,  εος,  δ,  in  Prosody,  a 
foot  consisting  of  four  syllables. 

Th.  τίτρα,  βοαχνς. 
Ύετο'ιγηονς,  νος.  adj.  that  has  four 
voices,  or  yields  four  tones;  that 
has  four  strings.  Th.  τέτρα.  γηονς. 

Τετράγλωσσος,    ov,    adj.    of  four 

tongues,  languages,  or  dialects. 
Th.  τέτρα,  γλώσσα. 

Ύετοαγλώχΐν,  ΐνος,  Ό,  η,  that  has  four 
points,  or  angles,  Analecta.  Th. 
τέτρα,  γλωχίν. 

Ύετρ  '.γ)·'θος,  ov,  Ό.  lit.  one  that  has 
four  chins — a  species  of  venom- 
ous spider.    Th.  τίτρα,  γνάθος. 

Ύε-οαγράιιματος.  ov.  adj.  consisting 
of  four  letters :  from  τέτρα,  γράμ- 
μα- 

Ύετρίγοαμμος.  ov,  adj.  consisting 
of  four  lines:  from  τέτρα.  γοαμμή. 

Ύετράγνον.  ου,  το,  the  quantity  of 
land  which  a  man  can  plough  in 
a  dav,  Odi/ss.  18.  374.  and  Apol- 
lon. 3,  13-13.   Th.  τέτρα,  γνα. 

(Ύετράγν«ς,  ov,  adj.  that  contains 
four  οργνιαι,  or  γναι.  Schn. :  from 

τέτρα,  γνα,  οργνια,  Schn.  L.  [«J 
ΤετραγωνίίΛ,      [fut.  ήσω.]  to  have 

four  angles,  or  aspects;  (as  a 
term  in.  Astrology)  to  square,  or 
agree  with.  Lucian.  Philop.  cited. 

Th.  τέτοα.  γωνία. 

(Ύετραγο)νια,  ας,  η,  α  kind  of  tree, 


or  shrub,  Theophrast.  h.  pi.  3, 
6.  by  some  supposed  to  be  Spindle- 
tree,  or  Prick-wood :  Euonymus 
Europa3us.  IT  the  berries  have 
purgative  properties,  and  to  them 
as  a  medicine  the  term  τετραγώνω, 
in  Galeni  Gloss,  interpreted  by 
στίμμι,  refers,  Mack.  Hippoc.  in^ 
tern,  affect,  c.  47.  xcho  reads  τετ- 
ραγωνια. 

Ύετραγωνιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s. 
and  Th.  as  τετράγωνος,  Geopon. 
2,  2. 

Ύετράγωνίζω,  fut.  ίσω,  to  make 
square.  Sent,  to  be  square.  Th. 

τέτρα,  γωνιά. 

(Ύετραγώνιον,  ov,  το,  a  square  cloak. 

?  Schn.  L. 
(Τετραγωνισμός,  ov,  b,  (from  τετρα- 
γωνίζω) the  act  of  making  square ; 
quadrature. 
Τ ετραγωνοπρόσωπος,  ov,  adj.  that 
has  a  square,  broad,  or  flat,  face, 
Herodot.  4,  109.  Th.  τετράγωνος, 
πρόσωπον. 

Τετράγωνος,  ov,  adj.  quadrangular ; 
square;  hence,  broad-shouldered, 
robust,  or  stout ;  also,  met.  firm  ; 
constant ;  perfect ;  accomplish- 
ed, Aristot.  Rhet.  3,  11.  Plat. 
Protag.  3,  p.  155.  ed.  Bipont. — 
a  square  number.  Μ  'ψάπον,  and 
also  σχήμα  τετράγωνον,  an  outside 
garment  corresponding  with  the 
Roman  toga.  Th.  τέτρα,  γώνος. 

[*i 

Τετραδακτνλιαΐος,  αία,  αΐον,  adj. 
measuring  four  fingers  in  length, 
or  breadth.  Thema,  τέτρα,  δάκτν- 

λος. 

(Τετραάάκτνλός,  ov,  adj.  four- fin- 
gered. 

Τ 'ετράδαρχία,  ας,  η,  the  office,  or 
rank  of  tetrarch,  s.  s.  and  Th.  as 

τετραρχία,  Appian. 
Τετραδαρχέομαι,  ονμαι,  to  live  un- 
der the  government  of  a  tetrarch: 
from  τέτρα,  άρχω. 
Τετρ  ~δεΐον,  and  τετράδιον,  ov,  το,  a 

number  consisting  of  four ;  a  qua- 
ternary. Th.  τέτρα,  for  τέσσαρα. 
(Τετραδισται,  ών,  of,  youths  who 
assembled  to  feast  together  on 
the  fourth  day  of  every  month, 
Hesych . 

(ΎετρΓ.όιστης,  ov,  b,  sing,  of  the 
preceding  word  ,  a  person  destined 
to  a  toilsome  life,  as  having  been 
born  on  the  fourth  day  of  the 
month  ,  like  Hercides ;  hence,  an 
unhappy  person. 
ΤετοΊδραχμον,  ov,  το,  a  kind  of 
coin,  in  value  four  drachms,  neut. 
of  the  following. 
Τετοάδραχμος.  ov,  adj.  worth  four 

drachms.  Th.  τέτρα,  δραχμή. 
Τέτρ&8ν'μός,^ΟΤ  τετραδ'ιδνμος,  ov,  adj. 

fourfold  ;  quadruple :  from  τέτρα, 
and  δίδνμος.   Th.  τέτρα,  δνο.  [α] 
Ύετράδιοοος.  ov,  adj.  that  measures 
four  palms  in  breadth.  Th.  τέτρα, 
δώρον,  s.  s.  as  παλαιστή,  [α] 
Τετοάέλιξ,  ικος,  and  τετοαέλικτος.  ov, 

adj.  that  is  four  times  convoluted ; 


also,  having  many  convolutions. 
—  Subst.  a  species  of  Thistle, 
Theophrast.  h.  pi.  6,  44.  Th. 
τέτρα,  ('έλιί)  ελίσσω. 

Ύετριϊένης,εος,  and  τετράενος,  ov,  adj. 
that  is  four  years  old  ;  of  four 
years  duration. — τετραένες,  neut. 
adverbially,  during  a  space  of 
four  years.  Th.  τέτρα,  ε  νος.  [ά] 

Ύετραετηρία,  ας,  η,  a  period  con- 
sisting of  four  years,  Gloss.  Steph. 
Th.  τέτρα,  έτος. 

(Τετραετηρικδς,  κή,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  a  period  of  four 
years ;  recurring  every  four  years: 
from  the  following. 

(ΎετρϊϊετηρΙς,  ίδος,  ή,  properly,  a 
period  of  four  years — (with  ίορτϊ, 
underst.)a.  festival  that  falls  every 
fourth  year. 

(Τετρΰέτηρος,  ov,  and  τετραετής,  έος, 
adj.  τετραέτης,  b,  that  is  four  years 
old  ;  that  lasts  four  years. 

(Τετραετία,  ας,  η,  a  period  of  four 

years. 

Τετράζνγος,  ov,  and  τετράζνζ,  νγος, 
adj.  having  a  team  of  four  horses, 
or  oxen — quadruple.  IT  τετράζν- 
γον  άρμα,  (or  without  α{.μα)  τό  τετ- 
ράζνγον,  a  chariot  drawn  by  four 
horses.   Th.  τέτρα,  ζνγόν. 

Ύετράζοι.^ηί.  άσω,  to  cackle,  like  a 
hen  after  laying  eggs. — Etym. 
the  word  formed  in  imitation  of 
the  sound. 

Τετραήμερος,  ov,  adj.  four  days  old ; 
that  lasts  four  days.  IT  κατά.  τετ- 
ραήμερον,  on  every  fourth  day. 
Th.  τέτρα,  ημέρα. 

Τετραθέλνμνος,  ov,  adj.  consisting  of 
four  layers,  or  that  has  four  foun- 
dations.  Th.  τέτρα,  θέλνμνον. 

Τετράθνρος,  ov,  adj.  that  has  four 
doors,  or  apertures.  Th.  τέτρα, 
θνρα.  [a] 

Τετραίνω,  fut.  τετρήσω  (from  τετ- 
ρέωη/θΓ  τιτρέω),  1  aor.  ίτέτρηνα,  S. 
S.  as  τιτράω,  τίτρημι,  τιτραίνω,  to 

pierce  ;  to  bore — see  τέρω.  Th. 

(τιτράω)  τέρω. 

Ύετράϊππον,  ov,  τδ,  a  chariot  drawn 
bv  four  horses.  Th.  τέτρα,  'ίππος. 

Τετρακαιδεκαέτης,  ov,  ο,  or  τετρακαι- 
δεκαετής,  έος, .  adj.  fourteen  years 
old ;  of  fourteen  }*ears  duration  : 

from  τέτρα,  for  τέσσαρα,  κα\,  δέκα, 
ε  το  ς. 

Ύετράκερως,  ωτος,  adj.  four-horned. 

Th.  τέτρα,  κέρας,  [α] 
Τετρακέφαλος,  ov,  adj.  that  has  four 

heads.   Th.  τέτρα,  κεφαλή. 
Τετοακίνη,  ης,  η,  a  plant,  the  same 

as  θριδακίνη.  \-<->  and  ^  ^  ] 

Τετράκις,  and  τετράκι,  adv.  four 

times.  Th.  τέσσαρα,  τέτταρα.  [^^w 

and  _  ^  ^] 
Τετρακισμνριοι,   at,    a,    adj.  forty 

thousand  :  from  τετράκις,  and  'μν- 

ριοι.  [v] 

Τετρακισγίλιοι.αι.  a,  adj.  four  thou- 
sand :  from  τετράκις.  χίλιοι,  [χι] 

Τετρακίων,  ονος.  adj.  that  has  four 
pillars.  Th.  τέτρα,  κίων.  [ϊ] 
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*Τετράκ\ίμις,  ου,  adj.  exposed  to  the 

four  quarters  of  the  heavens.  Th. 

τέτρα,  (κλίμα)  κλίνω. 
[Τετράκλινος,  ου,  adj.  furnished  with 

four  beds,  or  couches.  Th.  τέτρα, 

(κλίνη)  κλίνω. 
Ύετράκνάμος,  ου,  and  τετρακνάμων, 

ονος,  adj.  that  has  four  spokes, 

viz.  a  icheel,  Pind.  Pyth.  4,  382. 

Th.  τέτρα,  κνήμη. 
Τετράκόρυμβος,    ου,    adj.  that  has 

many  bunches,  or  berries.  Th. 

τέτρα,  κόρνμβος. 
Ύετράκόρωνος,  ου,  adj.  lit.  that  has 
lived  four  times  the  life  of  a  crow, 
viz.  exceedingly  old.  Th.  τέτρα, 

κορώνη. 

Τετρακόσιοι,  αι,  a,  adj.  four  hun- 
dred :  from  τέτρα,  and  the  termi- 
nation— όσιοι,  indicating',  a  hun- 
dred. 

(Τετρακοσιοστος,  ή,  dv,  adj.  the  four 

hundredth. 

Ύετράκοτϋλιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  con- 
taining four  κοτνλαι,  viz.  a  certain 
measure.  Th.  τέτρα,  κοτύλη. 

Ύετρακτύς,  ΰος,  η,  the  number  four  ; 
a  number  consisting  of  four.  Th. 
τέτρα,  for  τέττερα,  or  τέσσαρα. 

Τετράκυκλος,  ου,  adj.  that  has  four 
circles  ;  consisting  of  four  circles 
— four-wheeled,  Diodor.  Sic.  Th. 
τέτρα,  κύκλος.  [Alpha,  in  II.  24, 
324.  short,  as  is  generally  the 
case;  long  in  Odyss.  9,  242.] 

Τετρ'ικω\»ς,  ov,  adj.  that  has  four 
limbs,  or  members,  four-footed. 

Th.  τέτρα,  κώλον.  [α] 
Τετρακωμία,  ας,  η,  that  consists  of 
four  κώμαι,  Strab. — see  κώμη.  Th. 
τέτρα,  κώμη. 

Τετράκωμος,  ου,  Ό,  a  song  and  dance 
like  the  Pyrrhic  dance  in  honour 
of  Hercules.   Th.  τέτρα,  κώμος.  [<l] 

Τετράλΐνον,  ου,  τδ,  a  necklace  con- 
sisting of  four  rows  of  pearls,  ? 
Schn.  L.  Th.  τέτρα,  λίνον.  [n] 

Τετράλιξ,  ικος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
τετραέλιξ. 

Τετραλογία,  ας,  η,  four  dramatical 
compositions,  viz.  three  tragedies, 
and  a  satirical  poem,  which  per- 
sons, contending  for  the  prize  of 
poetry  on  the  festival  of  Bacchus 
at  Athens,  were  required  to  pro- 
duce, Diogen.  Laert.  3,  35.  the 
three  tragedies  were  denominat- 
ed τριλογία,  Schol.  Aristoph.  Ran. 
1155.   Th.  τέτρα,  λόγος,  λέγω. 

Τετραμερής,  έος,  adj.  composed  of 

four  parts ;  in  four  divisions. 
— τετραμερές,  neut.  taken  adver- 
bially, s.  s.  as  τετραμερώς.  Th. 
τέτρα,  μέρος. 

{Τετραμερώς,  adv.  in  four  parts  ;  in 
four  ways,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Τετράμετρις,  ου,  adj.  that  consists 
of  four  feet,  in  Greek  versifica- 
tion ;  called,  '  octonarius,'  in 
Latin — see  τρίμετρος.  Th.  τέτρα, 
μέτρων.  [Τ]  _  .  _ 

Τετράμηνος,    ου,  adj.  COnsistinrr  of 

four  months.  Th.  tiroa.  μήν.  [d] 


Τέτραμμαι,  perf.  pass,  of  τρέπω. 

Τέτραμνος,  ου,  adj.  that  weighs  four 
miniB,  or  that  is  worth  four  minae 
in  money.  Th.  τέτρα,  μνα. 

Τετραμοιρία,  ας,  ή,  a  quadruple  por- 
tion. Th.  τέτρα,  μοίρα. 

(Τετράμοιρος,  ου,  and  τετράμορος,  ου,, 
adj.  consisting  of  four  parts  ;  di- 
vided into  four  parts,  [a] 

Τετράμορφος,  ου,  adj.  that  has  four 
faces,  or  forms,  viz.  ωραι,  the  sea- 
sons, Eurip.  Th.  τέτρα,  μορφή,  [ά] 

Ύετραντιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  equal  to 
a  fourth,  ?  Schn.  L.  Th.  (τετράς) 
τέτταρες^ΟΤ  τέσσαρες. 

Τετρανυκτία,  ας,  ή,  a  period  consist- 
ing of  four  nights,  Gloss.  Steph. 
Th.  τέτρα,  ννς. 

ΤΕΤΡΑΞ,  ακος,  Ό,  [and  αγος,]  α 
species  of  bird,  Aristoph.  Αν.  884. 
said  to  utter  a  loud  cry  (τετράζειν) 
when  it  lays  its  eggs.  IT  under 
this  name  two  birds  are  described, 
one  (Myndias  Athencci,  p.  398.) 
small,  and  compared  with  the 
σπερμολόγος,  probably  the  Bunting, 
which  has  a  note,  that  may  be 
expressed  by  the  word  τετράζω — 
the  larger  species,  described  by 
Athenceus  as  brought  from  My- 
sia,  where  it  bore  the  name  of 
τέτραξ,  is  said  to  b°  larger  than 
a  hen,  to  have  gills  like  a  cock, 
and  a  loud  voice  ;  some  natura- 
lists, as  Buffon,  suppose  it  to 
mean  the  Pintado,  or  Guinea 
fowl  ;  others  again  suggest  the 
Pheasant,  or  one  of  the  larger 
species  o/*Moor-fowl ;  if  th  e  tetrax 
of  Nemesianus,  and  the  τέτραξ  of 
AthencBus,  mean  the  same  birdy 
the  description,  especially  of  the 
colours,  would  rather  indicate  the 
lesser  bustard,  the  Cannepetiere  of 
Belon,  Nemesianus  de  aucupio 
in  Poetce  minor es  Wernsd.  Τ.  1, 
p.  128 — see  τέτριξ. — Etym.  the 
name  perhaps  formed  to  imitate 
the  cry  of  the  bird.  Comp.  τετράων, 
and  τέτριξ. 

Τετράξοος,  όου,  adj.  that  has  been 
split  into  four  parts.  Th.  τέτρα,  ζέω. 

Τετραξός,  ή,  dv,  adj.  quadruple, 
Aristot.  Th.  τέτρα,  for  τέσσερα. 

Τ  ετραοδία,  ας,  η,  or  τετράοδον,  [α] 
ου,  το,  a  place  where  four  roads 
meet ;   a  crossway.    Th.  τέτρα, 

οδός. 

Ύετραοίδιος,  ου,  adj.  that  has  four 
melodies,  or  parts,  Plut.  Th.  τέ- 

τοα,  ιχδω. 

Τετραόργυιος,  ου,  adj.  that  measures 
four  fathoms  (όργυιαι)  long,  or 

broad.  Th.  τέτρα,  οργνια. 
Τετράορία,  ας,  η,  a  chariot,  or  anv 
vehicle  drawn  by  four  horses.  Th. 

τέτρα,  αρω. 
(Τετράορος,  ου,  adj.  that  is  drawn 
by  four  horses.  —  Neut.  sing. 

τετρά^οον,  ov,  το,  (ογημα  Underst.) 

a  vehicle  drawn  bv  four  horses. 
IT  by  contr.  τέτρωρος,  and  τέτρωρον, 
are  also  us°d  for  τετράοοας,  tf«c. 
Ή  τετράορον,  Sophoc.  Tr.  599.  s.  s. 
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as  τετρασκελες,  interpret.  Schol. 
[ —  ^  «  and  «  _  ^  v^j 

Ύετράπάλαι,  adv.  long  since;  long 
ago.   Th.  τέτρα,  πάλαι,  [a] 

Τετράπάλαιστος,  ου,  and  τετραπα- 
λαιστιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  mea- 
sures four  spans.  Th.  τέτρα,  πα- 
λαιστή. 

Τετράπεάος,  ου,  adj.  square;  qua- 
drangular, Diodor.  Sic.  that  is 
four  feet  in  size,  Plut.  JEmil.  15. 
Th.  τέτρα,  πέόον,  πους.  [a] 

Τετράπεζος,   ου.   adj    four  footed : 

from  τέτρα,  πέζα.  [ά] 

Τετράπηχυς ,  εος,  adj.  four  cubits  ill 
length.  Th.  τέτρα,  πηχνς.  [a] 

Τετραπλάσιάζω,  fut.  άσω,  to  make 
fourfold  ;  to  quadruplicate  :  from 
τετραπλάσιος. 

Τετραπλάσιος,  ία,  ιον,  adj.  fourfold  ; 
four  times  as  much,  or  as  many. 
Th.  τέτρα,  and  πλάσιος,  for  πλή- 
σιος,  '  equal,  side  by  side ;'  this 
sense  of  πλήσιος,  exists  in  παρα- 
-λήτιον,  Elomfield  Rem.  Gram. 

Matth.  p.  177.  [  ~  ~,  ~  -  «  ~ 

_  ^  w  s>  v^,  and  w  ^  «  ^] 

Ύετραπλεθρία,  ας,  η,  the  quantity 
of  four  πλέθρα.  Th.  τέτρα,  πλέ- 
θρον. 

(Τετράπλεθοος,  ου,  adj.  that  is  ill 
length,  or  breadth,  four  πλέθρα. 

Τετράπλευρος,  ου,  adj.  that  has  four 
sides,  or  four  ribs.    Th.  τέτρα, 

πλευρά^ 

Τετραπλή,  adv.  in  a  four-fold  man- 
ner ;   a  quadruple  proportion : 

from  τετραπτλόος. 

Τετραπλόοςγ  ύη,  όον,  contr.  τετρα- 
πλούς, ή,  ονν,  adj.  fourfold  ;  qua- 
druple. Th.  τέτρΜ,  and  the  termi- 
nation πλους,,  probably  from  an 
old  verb  πλέω,  or  πλόω.from  iahich 
πλέκω,  Elbmfield  Rem.  Gram. 
Matth. 

(Ύετραπ%ώς,  adv.  in  a  four- fold  pro- 
portion, or  manner,  the  s.  of  the 
adj.  adverbially. 

Τετράπνους,  ov,  adj.  that  has  four 
nostrils,  Lycophron.  1313.  Th. 
τέτρα,  πνέω. 

Τετραποδηδδν,  or  τετρΛποδητϊ,  adv. 

on  four  feet ;  after  the  manner  of, 
or  like  quadrupeds.   Th.  τέτρα, 

πους. 

(Τετραπόδης,  ov,  b,  that  is  four  feet 

long,  or  deep. 
(Τ  ετράποδίζω,  fut.  ίσω,  to  walk  on 

four  feet ;  to  be  a  quadruped. 
(Τετράποδιστής,  ου,  b,  (from  τετρα- 

ποδίζω)  that  goes  on  four  feet; 

that  is  a  quadruped;  also,  that 

lives  like  a  ouadruped  ;  hence, 

that  leads  a  laborious  life. 
(Τετραποδιστί,  adv.  on  four  feet; 

like  a  quadruped. 
(Τετράποδος.  ov,  adj.  s.  s.  as  τετρά- 

πονς,  Pohjb.  1,  29.  [a] 
Τετράπολις.  εως,  η,  (a  territory)  that 

has  four  cities.  Th.  τέτρα,  πόλις.  [a] 

Τετράπολος,  ov,  adj.  that  had  been 
turned  up,  tilled,  hoed,  or  plough- 
ed up  four  times.  Th.  τίτρα} 
πολέο).  [α] 
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Ύετράπορος,  ου,  adj.  that  has  four 
wa3's,  outlets,  passages,  or  aper- 
tures. Th.  τίτρα,  πύρος,  [a] 

Τετράπος,  ου,  adj.  poet.  s.  s.  as  τετρά- 
πους,  π>δος,  neut.  τετράπονν,  four- 
footed.  Th.  τ'ετρα,  πους.  [α] 

Ύετράπρύσωπος,  ου,  adj.  that  has 
four  faces,  or  aspects.  Th.  τίτρα, 
πρόιωπον. 

Ύετρ.Ί-τερος,  ου.  adj.  that  has  four 
wings,  either  lit.  or  met.  Th.  τίτρα, 
πτεοόν. 

{Τετραπτεονλλ\ς,  ίδος,  η,  the  grass- 
hopper, in  the  Bceotian  dialect. 
AHstoph.  Ach.  871. 

Ύε-οΊ-τΐλος,  ov,  adj.  that  has  four 
wirigs,:  from  τίτρα,  and  πτίλον. 
1Γ  see  πτίλον,  for  Th. 

Ύετραπτνχος,  ov,  adj.  fourfold  ; 
quadruple  ;  that  has  four  folds,  or 
bends.  Th.  τίτρα,  πτύσσω. 

(Ύετοά-ν\ος,  ov,  adj.  that  has  four 
gates,  or  portals.  Th.  τίτρα,  πύλη. 

Τετρ  '-νργία.  ας,  η.  Ά  place  with  four 
towers — in  the  sense  cf  '  a  large 
country  residence,'  in  Plut.  Eum. 
8,  and  Polyb.  31,  2b'.  Coray 
on  Heliodor.  p.  28.  Th.  τίτρα, 
πνργυς. 

Ύετρΰπωλία,  ας,  ή,  a  vehicle  with 
four  draught  horses.  Gloss.  Steph. 
Th.  τίτρα,  πώλος. 

Ύέτράρραβδος,  ου,  adj.  that  has  four 
rods,  staves,  spokes.  &c.  see  ράβ- 
δος. Schol.  Pind.  Pyth.  2,  73. 

Th.  τίτρα,  ράβδος. 

Ύετράρρυθμος,  ου,  adj.  consisting  of 
four  feet,  or  measures.  Th.  τίτρα, 
ρυθμός. 

Τετράρϋμος,  ου,  and  τετράρρϋμος,  ου, 
adj.  that  has  four  carriage  poles 
and  eight  horses,  Xcn.  Cyrop. 

Th.  τίτρα,  ρυμός. 

Τετραρχίω,  u),fut.  ήσω,  to  be  a  te- 
trarch.  Th.  τίτρα,  άρχω. 

(Τετράρχης,  ου,  Ό,  the  leader  of  four 
cohorts,  or  λόχοι,  see  λόχος ;  the 
governor  of  the  fourth  part  of  a 
kingdom,  or  territory  ;  a  tetrarch. 

(Ύετραρχία,  ας,  h,  the  command  of 
four  λόχοι — a  tetrarchate. 

(Ύετραοχικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  proper  to  a  tetrarch,  or 
tetrarchate  ;  concerning  a  te- 
trarchate. 

Τετράς,  άδος,  η,  the  number  four  ;  a 
quaternary — a  space  of  time  con- 
sisting of  four  days.  Horn.  Hymn. 
2,  19.  by  contr.  for  τετταράς,/rom 
τεσσαοες,  Schn.  L. 

'Τετοϊς,  αντος,  Ό,  a  coin  worth  four 
χαλκούς,  see  χαλκός — the  fourth 
part, 

Τε-το'ηηαος,  ov.  adj.  that  has  four 
notes,  or  marks.  Th.  τίτρα,  σήιια. 

Τετρ  ισκαλμης.  ου  adj.  that  has  four 

oars,  properly,  pieces  of  wood  to 
which  the  oars  were  fastened — 
see  σκαλμός.    Th.  τίτρα,  σκαλμός. 

"Τετρασκελη^  ίος,  adj.  four- footed. 
Til.  τίτρα,  σκίλ:/ς. 

Ύετο'ντσαριν.  ου,  το.  a  coin,  in  value 
worth  four  asses,  or  sestertii. 
when  the  denarius  was  worth  six- 
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teen  asses,  Arrian.  Epict.  4,  5. : 

from  τίτρα,  άσσάριυν. 
ΤετραστΊδιος,  ου.  adj.  four  stadia  in 

length.  Th.  τίτρα,  στάδιον.  [στα] 
Τετραστάτηρυς,  ov,  adj.  WOrtll  four 
of  the  coins  called  στατήρες — see 
στατήρ.    Th.  τίτρα,  στατήρ.  [στα] 
Τετράστεγυς,  ου,  adj.  that  has  four 

Stories.  Th.  τίτρα,  στίγος. 
Τετράστιχος,  and  τετράστοιχος,  ου, 

adj.   placed  in  four  rows,  or 

verses.  Th.  τίτρα,  {στίχος,  στοίχος") 
στείχω. 

(Τετραστοιχία,  ας,  ?j,  an  order  con- 
sisting of  four  rows,  or  lines. 
Τετράστοον,   ου,    το,   a  vestibule, 

Gloss.  Steph.  Th.  τίτρα,  στοά. 
(Τετράστοος,  ov,  adj.  surrounded 
with  halls,  Zosimi  Hist.  %  31,  2. 
cited  Schn.  L. 
Τετράστνλος,  ου,  adj.  that  has  four 

pillars.    Th.  τίτρα,  στύλος. 
Τετρασνλλαβία,  ας,  η,  that  consists 

of  four  syllables.  Th.  τίτρα,  συλ- 
λαβή. 

Τετράσχιστος,  ου,  adj.  split  into 
four  parts  ;  divided  into  four 
parts,  Gloss.  Steph.    Th.  τίτρα, 

σχίζω. 

Τετράσχοινος,  ου,  adj.  that  is  four 
σχοΐνοι  long,  viz.  two  hundred 
and   forty   stadia.     Th.  τίτρα, 

σχοΐνυς. 

Τετρίτονος,  ου,  adj.  consisting  of 
four  tones.  Th.  τίτρα,  τόνος,  [a] 
Τετρατος,  άτη,  ατον,    adj.  for  τέ- 
ταρτος. 

Τετράτρνφος,  ov,  adj.  that  may  be 
broken  into  four  pieces,  viz.  άρτος, 
a  loaf.  Th.  τίτρα,  θροπτω. 
ΤίτρΓιφα,  for  τίτροφα,  for  τετροπα, 
from  τρίπω  (see  τίτροφα},  Dinarch. 
in  Demosth.  p.  23,  73,  03.  Polyb. 
Excerpt,  de  Virt.  28, p.  103,  Tom. 
2.  Edit.  Lips.— for  τίτροφα,  perf. 
qf  τράφω,  Ion  ,  or  τρέφω. 
Τετοάώάλαγγαρχ'ια,  ας,  ι),  the  com- 
mand of  a  body  of  troops  consist- 
ing of  four  phalanxes.  Th.  τετρα- 

όαλαγγία,  αρχω. 
Τετραφαλαγγια,  ας,   η,   a  Corps  of 

troops  consisting  of  four  pha- 
lanxes ;  a  phalanx  divided  into 
four  divisions  ;  also,  a  certain 
number   of  troops.    Th.  τίτρα. 

φάλαγζ. 

Τετραφάληρος,  or  τετραφάλος,  ον, 
adj.  that  has  four  studs,  or  tufts. 
viz.  a  helmet  Th.  τίτρα,  φάλος.  ["<·] 
Τ ετράφαται,  Ion.  for  τίτρχμ-ται,  or 
τετραμμίνοι  εισ\,  3  pers.  plur.  perf 
pass,  of  τρίπω.  [α] 
(Τ 'ετρ'ιφατο,  Ion.  for  τετραμμενιι 
ήσαν,  3  pers  plur.  plus.  perf.  pass. 

Of  τρ':πω.  [a] 

Τέτοαχά,  and  τετραχθά,  adv.  di- 
vided into  four  parts.  Th.  τίτρα. 

for  τέσσαρα. 
(Ύετυαχή,  adv.  S.  S.  as  τετραχώς. 

in  four  ways. 
(Τετοαχθα,  adv.  S.  S.  α-S  τετραχα. 

μ  -Jand 
Τετοάχειρ,  χειρις,  adj.  that  is  four- 
handed.  Th.  τίτρα,  χειρ.  [  '] 
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Τετραχίζω,  fut.  ίσω,  to  divide  into 
four  parts— to  do  in  four  different 
ways;  to  do  something  pertain- 
ing to  a  fourth,  Hesych.  Th.  τε- 
τράς, τέσσαρες. 

Τετραχμον,  ov,  τό,  an  abbreviated 

form  for  τετράδραχμον. 

Τετράχϋΐνιξ,ικος,  adj.  that  contains 
the  quantity  of  four  χοίνικες.  Th. 

τίτρα,  χοΐΐ'ΐξ. 

Τετράχοος,  and  conir.  ους,  genit. 
όου,  ου,  Ό,  a  measure  for  liquids 
containing  four  χόες.  Th.  τίτρα, 
χόος,  contr.  χονς.  [a] 

Ύετράχορδον,  ov,  r<5,  see  the  follow- 
ing.^ 

Τετράχορδος,  ου,  adj.  that  has  four 
strings  ;  that  jields  four  tones. 
— τετράχορδον,  ου,  το,  an  instru- 
ment having  four  strings ;  a  se- 
ries of  four  strings.  IT  two  τετρά- 
χορδα,  with  the  addition  of  the 
chord  called  προσλαμβομίνη,  cor- 
respond with  the  modern  musical 
scale  up  to  the  octave.  Th.  τίτρα, 
χορδή,  [a] 

Τετραχρονία,   ας,   η,  that  has  four 

measures  of  time.    Th.  τίτρα, 

χρόνος. 

(Τετράχρονος,  ov,  adj.  consisting  of 

four  measures  of  time. 
Τετράχωρος,  ov,  adj.  that  has  four 

divisions  in   its   capsules,  viz. 

plants,  Dioscor.  1,  133.  Th.  τίτρα, 

χώρος. 

Τετραχώς,  adv.  in  four  different 
ways.  Th.  τετράς,  τέσσαρες. 

Τετράψομαι,  pauh  post  fut.  of  τρέ- 
πω. Hesych. 

ΤΕΤΡΑΏΝ.  ωνος,  ο,  a  bird,  sup- 
posed to  be  the  Black  cock,  or 
Cock  of  the  wood,  or  some  specie? 
perhaps  of  Grouse.  Etym.  τετρά- 
δων and  τετραϊην,  in  Hesych.  sy- 
nonymous with  τετράων — Com- 
pare τίτραξ,  and  τίτριξ,  the  words 
seem  formed  to  express  the  cry 
of  the  birds,  as  a  hen  after  laying 
is  said,  τετραζειν,  'to  cackle.' 

Τετράωτος.  ov,  adj.  that  has  four 
ears,  or  handles.  Th.  τίτρα,  ους, 
genit.  ώτύς. 

Τετοεααίνω,  fut.  ανώ,  to  tremble  :  by 

rcduplic.  from  τρίμω. 
Tετpήγει.for  τετρήχει,  Iliad,  2,  95. 

See  τετρηχα. 

Τετρημεοος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  τετραήμερης. 

Τετρήοης,  εος,  adj.  that  has  four 
benches  of  rowers.    Th.  τίτρα, 

ερίσσω. 

(Ύετοηρικης,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as  the 
foregoing. 

Τίτρηται,  by  contr.  fur  τετήρηται, 
3  pers.  sing,  perf  pass,  of  τορεω. 

Τίτρηχα.  perf ,  -part,  τετρηχώς.  and, 
τετρήχειν.  plusq.  perf.  of  τρήχω, 
s.  s.  as  ταοατοω.  to  be  agitated  ; 
to  be  in  confusion.  Iliad.  2,  95. 
and  7.  315.  (I  nt  generally,  in 
later  poete)  to  be  rouirh,  rude, 
or  stiff,  AvcUon.  3.  276.  and  3, 
1393  in  Strand.  Ther.  2G7.  the 
part,  for  τραχνς — but  in  Apol- 
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hn.  4,  447.  Oppian.  Hal.  5,  244. ! 
and  a  passage  in  Stob&us,  tij 
occurs  in  the  first  s.  Schn.  L. 
Etym.  the  old  Grammarians 
de-rive  the  above  tenses  from 
ταράσσω,  θράσσω,  viz.JOr  τέτραχα, 
τετράχειν,  and  interpret  by  ταρα- 
χώδης ην. — poets  of  a  later  age 
have  formed  τρήχω,  from  the 
Homeric  perfect  τέτρηχα  ;  and 
later  poets  use  τρή  χω,  perf '.τέτρηχα, 
only  in  the  s.  'to  be  rough,  or 
stiff,'  according  to  Buttmann. 
Lexil.  S.  211. 

Ύε^ρίγει,  3.  sing.  poet.  plus.  perf. 
act.  of  τρίζω,  part.  τετρΐγώς^εΜ. 
τετρϊγνΐα  [ϊ] 

ΤΕ'ΤΡΪΞ,  ιγος,  η,  abird,of  which 
two  species  are  mentioned  in 
Aristot.  h.  a.  6,  1.  under  the  same 
name,  the  one  probably  the  same 
as  the  τέτραξ  of  Myndius,  viz.  the 
smaller  kind  of  τέτραξ,  perhaps 
the  Bunting — the  larger  species 
which  some,  as  Buff  on,  suppose 
to  mean  the  cock  of  the  wood. 
See  τίτραξ  and  τετράων.  Arist. 
says,  that  the  former  species  nes- 
tles on  the  ground,  the  latter  in 
trees  or  shrubs. 

Τ έτρομος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τρόμος, 
Apollon.  Dyscol.  Reitzii,  p.  423. 

Ύετρόργνιος,  ov,  adj.  that  contains 
four  fathoms  —  see  οργνια.  Th. 
-έτρα,  οργνια. 

rTiTpo(pa,for  τετροπα,  perf.  mid.  or 
2  perf  of  τρέπω,  Aristoph.  Nub. 
858.  Demosth.  pro  Cor.  p.  324, 
27.  and  JEschin.  in  Tim.  p.  179. 
tt  perf.  of  τρέφω,  in  the  middle 
sense,  viz.  1  has  condensed  itself, 
or  accumulated,'  in  Odyss.  23, 
237.  in  Sophoc.  CEdip.  Col.  186. 
s.  s.  as  πέφνκε.  See  τρέφω. 

Ύετρωβολίζω,  fut.  ίσω,  to  receive 
four  oboli.  Th.  τέτρα,  όβοΧός. 

(Ύετρώβο\ον,  ov,  το,  a  coin,  in  value 
four  oboli :  neut.  of  τετρώβολος. 

(ΎετρώβοΧος,  ov,  adj.  worth  four 
oboli,  or  weighing  four  oboli 

Ύετρώκοντα,  for  τετταράκοντα,  Ta- 
bula Heracleensis. 

Ύέτρωρον,  and  τέτρωρος,  by  contr. 
for  τετρά'ΐρον,  and  τετράορος. 

Ύετρώροφος,  ov,  adj.  that  has  four 
stories,  lit.  ceilings.    Th.  τέτρα, 

όοοφή. 

TE'  TTA,  a  term  of  respect  used 
by  young  people  in  addressing 
their  seniors,  like  αττα  ;  also,  as  a 
term  of  kindnessbetween  friends, 
as  Diomed.  addressing Sthenelus, 
Iliad.  4,  412.  likewise  in  the  sense 
of  '  father.'  [<ϊ] 

Ύετταραγόνια,  ων,  τα,  the  smaller 
species  of  Balm-cricket,  or  Ci- 
cada, Aristot.  h.  a.  5,  30.  Th. 

τίτταρα,  γόνος,  γένω. 
Τετταράκοντα, for  τεσσαράκοντα.  [α] 
"Τεττάρακοντάετία,  ας,  η,  a  space  of  | 

forty  years.  Th.  τετταράκοντα,  ετος. 
'Τεττΐγομήτρα,  ας,  η,  lit.  the  mother  I 

of  the  Balm-cricket,  or  Cicada,  j 

viz.  the  insect  in  its  state  of  chrv- 1 


salis,  or  larva.  Th.  τέττιξ,  μήτηρ. 

Ύεττίγοφόρος,  ov,  adj.  that  bears  a 
Grasshopper,  viz.  that  wears  a 
golden  grasshopper  as  an  orna- , 
ment  in  the  hair,  this  ornament  \ 
was  worn  by  the  Athenians,  in 
allusion  to  their  pretensions  of, 
being,  like  those  insects,  an  abo- 
riginql  race  in  Attica.  Th.  τέτ- 
τιξ, φέρω. 

Τεττϊγωάης,  εος,  adj.  of  the  nature,  I 
or  appearance  of  the  balm-crick- 
et, or  cicada,  or  grasshopper.  Th.  j 
τέττιξ,  είδος. 

Ύεττίζω,  see  τιτίζω. 

ΤΕ'ΤΤΙΞ,  ϊγος,  Ό,  a  large  species  j 
o/*Grasshopper,  the  Balm-cricket, 
or  Cicada ;  the  male  insect  utters 
a  loud  shrill  chirping  sound,  ce- ; 
lebrated  as  melodious  by  the 
Greek  poets — a  Grasshopper,  a 
figure  of  a  Cicada,  or  Grasshop- 1 
per,  worn  in  the  hair  as  an  or- 1 

•  nament — see  τεττιγοφόρος.  Etym. 
the  word  probably  formed  in  imi- 
tation of  the  note  of  the  insect. 

Τέτνγμαι,  part,  τεταγμένος,  for  τε- 

τενγμαι,   (by  elision  of  ε)  perf. 

pass,  of  τενχω. 
Ύετνκω,  by  reduplication  for  τόκω. 
Ύέτνξο,  for  έτέτνξο,  2  pers.  of  τε- 

τνγμην,  plusq.  perf  pass,  for  έτε- 

τνγμην,  of  τενχω. 

Ύετνφωμένως,  adv.  in  a  foolish 
manner,  Dem.  :  from  τετνφωμέ-ι 
νος,  part,  perf  pass,  of  τνφόω. 

Ύετνχθαι,  inf.  perf.  pass,  of  τνκω,Ι 
τνχω,  τενχω. 

Τεν,  Dor.  for  τέο,  as  έ/χευ,,/οΓ  έμον,  | 
it  for  τέο,  put  for  τινός,  Ion.  He-\ 
ro'dot.  I,  19,  39.— -for  τίνος,  inter-\ 
rog.  with  a  circumflex  τεν,  contr.  \ 
of  τέο,  Callim.  Eleg.  IT  see  τός.  I 

Ύενγμα,  ατος,  τό,  a  work;  some- 
thing fabricated.  Dosiadas : from  , 
τέτενγμαι,  perf.  pass,  of  τενχω. 

Ύενθΐδώδης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  the ! 
τενθίς.   Th.  τενθίς,  είδος. 

ΤΕΥΘΓΣ,  ίδος,  η,  a  species  of 
Cuttle-fish  :  Sepia,  calamary. —  j 
dimin.  τενθίδι:>ν.  [Iota,  according 
to  Draco,  is  long  ;  see,  however, 
Aristoph.  Eo.  936,  941.  Achar. 
1156.  Opp.  Hal.  1,  428.  Ύευβ.ί-'. 

διον, 

(Ύενθος,  ov,  or  τενθός,  ov,  b,  a  spe- 
cies of  Cuttle-fish,  akin  to  the 
preceding. 

Ύενθώδης,  probably  for  τενθιδώδης.  j 

TEY'KPION,  ου,'το,  a  species  of 
Germander:  Teucrium  lucidum, 
according  to  Sprengel. 

Ύενκτηρ,  ήρος,  Ό,  one  who  makes,  \ 
fabricates,  or  prepares.  Thema, 
τενχω. 

Ύενκτικός,  κη,  κόν,  adj.  that  com- 1 
monly  obtains,  or  receives,  (with  \ 
a  genit.)  Aristot.  Th.  τύχω,  τνγ-\ 
χάνω. 

Ύενκτός,  η.  όν,  adj.  made;  fabrica- 
ted; performed.  Th.  τενχω. 
Ύενκτωρ,  ορος,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 


Ύενμάω,  τενμάομαι,  s.  s.  as  τενχω, 
τενχομαι,  Antimachus  Stephani 
in  'Τενμησσός — in  Hesych.  τενμα- 
ται,  is  interpret,  by  τεχνάζει,  τι- 
μάται. 

Τενςις,  εως,  η,  s.  s.  as  τνξις,  con- 
struction ;  fabrication ;  prepara 
tion,  Hesych.  Th.  τενχω.  tt  at- 
tainment ;  acquisition,  Arrian. 
Epict.  2,  5.  Th.  τνχω,  τνγχάνω. 

Ύενς,  Dor.  for  τέο,  συν,  Theocrit. 
2,  126.  11,  52.  Th.  ™,./br™. 

Ύεντάζίύ,Ααί.  άσω,  to  occupy  one's 
self  with  any  thing  ;  to  ply  assi- 
duously ;  to  be  busily  occupied, 
S.  S.  as  δίΛτρίβω,  σπονδάζω,  πραγ- 
ματεύομαι, JRuhnk.  ad  Timxei, 
Gloss,  p.  253.  to  rest  long  over, 
or  delay  a  work:  for  ταυτίζω. 

{Ύεντασμός,  ov,  Ό,  the  act  of  tarry- 
ing over  a  work ;  delay ;  a  loi- 
tering, Hesych. 

Τεύτλων,  and  τευτλον,  ov.  to,  and 
τεντλις,  ίδος,  η,  a  plant,  Beet : 
Beta  cicla. 

Τεντ\αψ<ίκη,  ης,  ή,  a  dish  composed 
of  beet  and  lentils.  Th.  τεντλον, 
φακή.  [a] 

Ύενχεσφόοος,  ov,  adj.  that  bears 
arms.   Th.  τενχος,  φέρω. 

Ύενχέω,  to  αΤίϊΙ.=:ίενχέομαι,  oij- 
μαχ,  Pass,  to  be  armed,  Odyss. 
22,  104.  Th.  τενχω. 

{Ύενχήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  s.  s.  as 
τενχήρης,  Oppian.  Cyn.  3,  4. 

Ύενχήρης,  εος,  adj.  armed,  Orph. 
Arg.  526.   Th.  τεύχος,  ίίρω. 

Ύενχηστηρ,  ήρας,  and  τενχιιστης,  ov, 
and  τενχήτης,  ov,  Ό,  an  armed 
man,  a  warrior,  or  soldier,  ,Es- 
chyl.  Pers.  903.  Thema,  τενχος, 
τενχω. 

Ύενχοττλάστης,  ov,  h,  fem.  τενχο- 
πλάστις,  ιδ>ς,  η,  one  who  makes 
vessels  of   earthenware,  hyco- 

phron.  1379.  Th.  τεύχος,  τΑίσα-ο). 

Ύενχος,  εος,  το,  a  vessel  ;  a  utensil 
— an  implement ;  a  tool ;  a  wea- 
pon ;  especially,  in  the  plur.  τεν- 
χεα,  arms,  equipment  ;  accou- 
trements, Horn. — a  bock,  LXX 
{hence,  πεντάτενχος)  Crinago/ce 
Epigr.  14.  Symmach.  Th.  τεύ- 
χω. 

Ύενχοφόρος,  ov,  adj.  that  bears 
arms  :  that  is  armed.  Th.  τενχος, 

φέρω. 

ΤΕΥ'ΧΩ,/Μί.τείΙω,  1  aor.  ετενξα, 
perf.  τέτενχα,  to  prepare  ;  to 
make  ready  ;  to  complete  ;  to  fa- 
bricate ;  to  construct,  or  erect,  as 
houses,  an  altar,  Iliad.  14.  53.  to 
make,  in  general  ;  to  do  ;  to 
cause  to  be;  to  make  happen.  =: 
Ύενχομαι,  perf  pass,  τίτενγηαι, 
and  {with  elision  of  ε,  or  from 
τνχομαι)  τέτνγμαι, part,  τετυγμένος, 
in  an  act.  s.  to  prepare,  as  a 
meal ;  to  make  ready,  or  fit  out, 
Pass,  to  be  made,  or  prepared; 
to  be  accoutred,  or  armed  ;  to  be 
done;  hence,  to  be,  Iliad.  8.  163. 
Herodot.  3,  14.  the  perf.  especi- 
ally in  the  latter  s. — τετνγμ^->ς, 
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made  ;  fabricated  ;  that  has  been 
produced,  or  caused  ;  that  is — 
sometimes  in  the  s.  of  εντνκτος, 
and  also  as  εντνκτος,  in  the  s.  s. 
as  πυκνός,  Odyss.  20,  367.  IT  τε- 
τενχως,  for  τετενγ μένος,  Odyss.  12, 
423.  Etym.  the  radical  word  is 
τύκω,  τύχω.    Compare  τέκω  and 

τύχω.  See  τύχω. 

Τέφρα,  ας,  η,  ashes.  Th.  [through 
the  forms  θέπω,  θέπτω)  θάπτω, 
Damm.  1Γ  θάπτω,  derived  from, 
or  akin  to  τύψω,  Schn.  L. 

(Ύεφραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  ash-CO- 
loured. 

(Τεφράς,  άδος,  η,  as  an  epith.  of 
the  grasshopper,  that  is  ash-co- 
loured. 

(Τεφρίζω,  fut.  ίσω,  to  be  gray,  or 
ash-coloured,  or  to  appear  ash- 
coloured — s.  s.  as  τεφρόω,  Hesych. 

(Τέφρων,  ov,  το,  something  that  is 
ash  coloured,  especially,  a  certain 
colly rium,  or  ointment  for  the 
eyes  so  called. 

(Τεφρός,  pa,  pdv,  adj.  ash-coloured ; 
rgray. 

{'Γεψρώόης,  εος,  adj.  like  ashes ; 
ashy ;  ash-coloured.  Th.  τεφρός, 
είδος. 

Τεχνάζω,  fut.  άσω,  and  τεχνάζομαι 
— see  τεχνάω. 

(Τεχνάεις,  Dor.  for  τεχνήεις.  [α] 

(Τέχνασμα,  ατος,  το,  that  which 
has  been  constructed,  or  fabri- 
cated ;  a  work  of  art ;  a  machine. 
met.  a  machination,  s.  s.  as  τέχνη, 

from  the  perf.  pass,  of  τεχνάζω, 
or  τεχνάω. 

(Ύεχνασμός,  ου,  Ό,  construction,  fa- 
brication, or  erection  according  to 
the  rules  of  art,  Manetho  4,  332. 

(Τεχναστέον,  verbal  neut.  of  τεχ- 
νάζω,  τεχνάω,  it  is  necessary  to 
execute  with  art,  or  fabricate,  or 
machinate,  &c.  See  the  s.  of  τεχ- 
νάω. 

(Τεχναστής,  ov,  b,  s.  s.  as  τεχνίτης. 

(Τεχναστός,  η,  ov,  adj.  executed 
with  art,  or  skill ;  artificial,  viz. 
not  natural — executed  by  strata- 
gem^ 

Τεχνάω,  fut.   ήσω,    and  τεχνάζω, 

fut.  άσω,  to  make,  perforin,  or 
prepare  with  art,  or  with  cun- 
ning ;  to  do  skilfully,  or  ingeni- 1 
ouslv — to  invent ;  to  devise  ;  to 
practise  art,  or  cunning;  to  lay  a 
plot,  or  stratagem  ;  to  manage 
dexterously,  or  bring  about  by 
stratagem :  from  τέχνη. 

Τέχνη,  ης,  η,  art ;  dexterity  ;  han- 
dicraft ;  a  trade,  or  profession  ; 
an  art;  hence,  artifice;  cunning; 
deceit — a  handy-work  ;  a  work 
of  art ;  a  machine  ;  hence,  a  trick, 
artifice,  or  stratagem  ;  a  fraud — 
an  art,  or  science,  as  the  science 
of  Grammar,  or  that  of  Rhe- 
toric, Plat.  Leg.  6,  20.  7,  13. 
Ernest i  Technol.  Rhet.  Gr.  ρ 
353. — (rare  s.)  a  practice,  cus- 
tom, or  usage,  Hes.  Theog.  770. 
*H  πάστ]  τέχ^ν]),  in  every  possible 


way  ;  by  every  sort  of  stratagem. 
Th.  τέκω,  s.  s.  as  τίκτω — akin  to 
τεύχω. 

(Ύεχνήδριον,  and  τεχνήδιον,  the 
former  for  τεχννδριον,  the  latter 

for  τεχνίδιον,  Schn.  L. 
(Ύεχνήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  artificial; 

curious  ;  elaborate  —  ingenious ; 

skilful. 

(Τεχνηέντως,  adv.  ingeniously ;  ar- 
tificially, &C.  the  ss.  of  τεχνηεις, 
adverbially,  from  the  genit.  of 
τεχνήεις. 

(Τέχνημα,  ατος,  το,  a  work  of  art ; 

also,  an  ingenious  invention,  de- 
vice, or  stratagem. 
(Τεχνήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  τεχ- 
νήεις. 

(Ύεχνητικδς,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  performing 
artificially,  Athen. 

(Τεχνητός,  η,  όν,  adj.  performed 
with  art,  skill,  or  cunning,  or  de- 
ceitfully. 

(Τεχνικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  proper  to  arts  ;  technical ; 
relating  to  art ;  artificial ;  elabo- 
rate ;  ingenious ;  skilled  in  arts, 
mechanical,  or  liberal. 

(Τεχνικώς,  adv.  technically  ;  ela- 
borately ;  skilfully,  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Τεχνίδιον,  and  τέχνιον,  ov,  to,  a 
small,  or  trifling  art — a  little  ar- 
tifice— a  little  work  of  art :  di- 
min.  of  τέχνη. 

(Ύεχνΐτεία,  ας,  η,  (from  τεχνιτενω) 
the  act  of  working  with  art  and 
skill,  Athen.  art,  Epicurus  Dio- 
gen.  93.  artifice  ;  cunning. 

(Ύεχνίτενμα,  ατος,  τό,  (from  part, 
perf.  pass,  of  τεχνιτενω)  a  work 
executed  with  art,  or  skill ;  an 
ingenious  work;  a  work  of  art — 
cunning  artifice,  [r] 

(Τεχνίτεύοί,^ί.  ενσω,  act.  to  exe- 
cute with  art,  or  skill ;  to  manage 
cunningly,  Clemens  Alex,  to  prac- 
tise as  an  art,  or  profession,  Sy- 
nesius.  Neut.  to  act  with  artifice, 
cunning,  or  deceit,  Joseph.  An- 
tiq.  5,  8,  11. 

(Τεχνίτης,  ov,  5,  an  artist;  an  ar- 
tificer ;  an  artisan  ;  an  author — 
the  master,  or  professor  of  any 

art.  IT  Αιονυσιακοί,  or   οι  περί  τον 

Αωννσον  τεχνΐται,  theatrical  ar- 
tists, and  particularly,  musicians ; 
also,  comedians. 
(Τεχνΐτις,   ιδος,    I,  fem.  of  τεχ- 
νίτης. 

Τεχνογρηφικός,  κη,  κόν,  adj.  proper 
to,  peculiar  to,  or  relating  to  a 
τεχνογράφος ;  that   treats  of  an 

art.    Th.  τέχνη,  γράφω, 

(Τεχνογράφος,  ov,  b,  one  who  writes 
concerning  an  art ;  one  who 
teaches  in  writing  the  principles 
of  an  art.  [«] 

Τεχνοδίαιτος,  ου,  b,  an  artist,  Or- 
phic. Hymn.  65,  3.  Th.  τέχνη, 
δίαιτα,  [f] 

Τεχνολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dis- 
course upon  an  art ;  to  discuss, 


or  deliver  the  principles  of  an  art 
— to  treat  a  subject  with  art,  of 
skill ;  to  discourse  with  subtlety, 
or  sophistically.  Th.  τέχνη,  (λό- 
γος) λέγω. 

(Τεχνολογία,  ας,  η,  a  discourse,, 
discussion,  or  treatise  on  ti  le  prin- 
ciples, of  an  art,  as  in  Rh  etorich 
Grammar,  <|«c,  a  discussion  corr- 
ducted  with  skill,  according  to 
the  rules  of  art ;  a  skilful  ar- 
rangement of  discourse. 

(Τεχνολόγος,  ov,  adj.  that  dis- 
courses upon,  or  delivers  precepts 
on  the  principles  of  an  art ;  that 
treats  a  science  with  skill ;  that 
discourses  according  to  the  rules 
of  art ;  also,  that  discourses  with 
subtlety,  or  sophistry. 

Τεχνοπαίγνιον,  ov,  to,  a  trial  of  skill 
in  an  art  by  way  of  pastime, 
such  as  combining  verses  of  dif- 
ferent lengths  so  as  to  form  the 
representation  of  an  object,  as  an 
altar,  an  axe,  fyc.  as  Simmias 
has  done,  or  making  every  verse 
end  by  a  monosyllable,  like  some 
poems  of  Ausonius.  Th.  τέχνη, 
πι^ίγνιον,  παίζω. 

Τεχνοποιέω,  u>,fut.  ήσω,  to  do  with 
skill.   Th.  τέχνη,  ποιέω. 

Τεχνοπωλικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  deriving  profit  from  the 
practice  of  an  art,  or  profession, 
Plat.  Soph.  12.  Th.  τέχνη,  πωλέω. 

Τεχνοσννη,  ης,  η,  Analect.  s.  s.  as 
τέχνη. 

Τεχνονργίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
any  work  with  skill ;  to  make  cu- 
rious, or  ingenious  works.  Th. 

τέχνη,  έργον. 
(Τεχνούργημα,  ατος,  το,  an  artificial, 

or  elaborate  work. 
(Ύεχνονργία,  ας,  h,  art  ;  a  work  of 

art,  Philox.  Gloss. 
Τεχνόφνον,  in  Sueton.  Aug.  72. 

may  be  a  wrong  reading  for 

τεχνύφιον,  a  dimin.  of  τέχνη,  as 

δενδρύφιον,    φο.    Schn.    L.  Th. 

τέχνη. 

(Τεχνόω,  io,fut.  ώσω,  to  instruct  in 
an  art,  Galen.  2.  de  crisibus. 

(Τεχνύδριον,  ov,  to,  dimin.  of  τέχνη, 
Plat.  Reip.  5,  19.  s.  s.  as  τεχνί- 
διον,  τέχνιον. 

Τέω,  Ion.  and  Att.  for  τίνι,  and 
τινί.     see  τός. 

Τέως,  [Epic  and  Ion.  τείως,]  adv. 
answering  to  'ίως,  until  then ; 
until ;  as  long  as  ;  whilst — be- 
fore, Plat,  in  the  mean  time,  Dem. 
"Hi  for  'έως,  Horn.  Hymn.  3,  226. 
and  4,  138.  also,  Apollon.  Rhod. 
4,  821,  1474,  1617.  [τέως,  ^  _;  in 
Horn,  sometimes  as  one  syllable, 
Odyss.  15,  231.  16,  370.  24,  162. 
In.  II.  20,  42.  trochaic] 

Τ  ή,  take,  s.  s.  as  λάβε,  imperat. 
Dor.  for  τάε,  of  τάω,  Iliad.  13, 
219.  Odyss.  5,  346.  8,  477. 

Τη,  dat.  sing,  of  the  article  b,  η, 
τό — adverbially,  here  ;  there — for 
ταύτη,  by  this  means,  or  in  this 
way,  or  manner.  Μ  τη  μεν — ttj  δε, 
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on  the  one  hand  —  on  the  other 
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,  >?ij  ή,  τηβεννϊς,  ίδος. 


ή,  and  τήβεννος,  ov,  η,  the  Roman 
toga,  Plut.  Luculli  39.  properly, 
a  Greek  dress  worn  by  the  weal- 
thy classes. 
(Τηβέννειος,  ov,  and  τηβεννικος,  κή, 
κόν,  adj.  pertaining  to  a  toga,  or 
the  dress  called  τήβεννα. 

Τηβεννοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Wear 
the  toga,  or  τήβεννα.  Th.  τήβεννα, 
φέρω. 

Τηγανίζω,  fut.  ίσω,  to  melt,  or  fry 
in  a  pan.   Th.  (τήγανον)  τήκω. 

(Ύηγάνιον,  ου,  τό,  a  small  pan  for 
melting,  or  frying  :  dimin.  of  τή- 
γανον. [u] 

(  Γηγάνισμυς,  ov,  Ό,  the  act  of  melt- 
ing, or  frying  in  a  pan. 

{Τηγανιστός,  ή,  dv,  adj.  melted,  or 
fried  in  a  pan. 

(Τηγανιτής,   ου,  b,  (άρτος)   a  cake, 

or  loaf  baked  in  a  pan. 

Τήγανον,  ου,  το,  {also  τάγανον)&  pan 

for  melting,  or  frying. 

Τΐ)δε,  adverbially,  here ;  in  this 
place ;  in  this  way  ;  thus.  IT  rrjSs 
κψκεϊσε,  here  and  there  ;  up  and 
down.  Th.  Ό,  ή,  το,  and  δε. 

Τήδες,β)Γ  τήτες. 

Τηθέλης,  ου,  Ό,  a  grandmother's  pet, 
viz.  one  who  has  been  brought 
up  tenderly  at  home;  hence,  a 
silly  person  without  experience. 
IT  τηθαλλαδνς,  and  τηθαλλαδ;)νς,  are 
given  as  different  forms,  or 
readings,  of  the  same  word, 
Phrynichus  Bekkeri,  p.  65.  Th. 
Tq%i\,from  θάω. 

Ύηθεύω,  a  wrong  reading  in  Aris- 
iot.  gen.  an.  32.  for  τιτθευω, 
Schn.  L. 

Τήθη,  ης,  η,  (also  τίτθη)  a  nurse — 
a  grandmother,  Ruhnk.  ad  Tim. 
p.  256.  Th.  θάω. 

(Ύηθηνύς,  ή,  dv,adj.  S.  S.  as  τίθηνός. 

(Τηθ'ια,  ας,  η,  s.  s.  as  τηθίς — used 
also  as  a  term  of  respect  in  ad- 
dressing any  aged  woman.  IT 
τηθίβιος,  also  in  the  same  s. 
JElius  Dionys.  in  Eustath.  on 
Horn.  p.  437. 

(ΎηθΙς,  ίδος,  η,  an  aunt,  the  sister 
of  a  father,  or  mother. 

Ύήθος,  εος,  το,  a  species  of  oyster, 
according  to  some  interpret. 
Iliad.  16,  747.  IT  τήθυα,  in  Aris- 
tot.  h.  a.  4,  4,  6.  for  ascidium, 
Linn. 

Τηθννάκιον,  ov,  το,  dimin.  of  τήθνον, 
Schn.  L. 

Τήθυον,  υν,  το,  supposed  to  be  the 
ascidium,  Linn. 

Ύηθυς,  νος,  η,  the  Earth — the  God- 
dess Tethys,  wife  of  Oceanus  ; 
hence,  by  later  authors,  the  Sea, 
Hermann,  ad  Orph.  p.  814.  Th. 

-ήθη,  from  θάω. 
Τηκεδανδς,  νή,  νόν,  adj.  that  melts, 

dissolves,  or  wastes  awav — melt- 
ed ;  dissolved  ;  wasted.  Th.  τήκω. 

νΤηκεδονικοϊ,  κή,  κόν,  adj.  causing 
decay,  or  consumption. 

(Ύηκκδών,  όνος,  η,  liquefaction ;  a 


melting,  or  wasting  away ;  con- 
sumption, s.  s.  as  τηζις.  IT  in  Hip- 
poc.  p.  665.  Foes,  a  remedy 
against  corpulency. 

(Ύηκτικός,  κή,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  melting,  or  dis- 
solving, or  also,  for  causing  to 
waste  away. 

(Τηκτός,  ή,  όν,  adj.  melted ;  lique- 
fied— decayed — susceptible  of  be- 
ing melted  ;  susceptible  of  decay. 

ΤΗ'ΚΩ,  fut.  ξω,  perf.  τέτηχα,  2 
aor.  ετάκον  (from  the  form  τάκω), 
perf.  mid.  or  2  perf.  τέτηκα,  and 
in  a  neut.  sense,  to  melt ;  to  li- 
quefy ;  to  dissolve  ;  to  macerate  ; 
to  soften  ;  hence,  met.  to  attenu- 
ate ;  to  waste ;  to  consume ;  to 
destroy.  =  Τήκομαι,  Pass,  to  be 
melted,  dissolved,  or  wasted  ;  to 
become  decayed.  IT  τέτηκα,  I  melt 
away  ;  I  am  consumed  ;  I  become 
wasted  away ;  1  decay.  Elym. 
τήκω,  is  Ion.  ;  another  form  was 
τάκω,  as  appears  from  the  2  aor. 
ετακον,  in  use  ;  the  origin  of  τέγ- 
γω,  and  τήκω,  seems  to  have  been 
the  same,  the  s.  more  restricted 
in  one  than  in  the  other. 

Τηλανγέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  diffuse 

light  to  a  great  distance ;  to  ra- 
diate far  and  wide.  Th.  τή\ε,  αυγή. 

(Τηλαύγημα,  ατος,  τό,  a  brightness, 
or  brilliancy,  LXX. 

(Τηλαυγής,  έος,  adj.  that  shines  far 
and  wide. 

(Τηλαΰγησις,  εως,  ή,  the  diffusion  of 

light,  or  brilliancy  to  a  great  dis- 
tance ;  radiancy. 

TH~AE,  adv.  s.  s.  as  τηλον,  afar; 
a  long  way  off;  in  the  distance. 
Th.  τάω,  through  an  adj.  ταελός, 
Ion.  τηλός,  or  τήλος,β-om  the  neut. 
of  which,  the  Latin,  '·  telum  ;' 

from  this  adj.  obs.  come  τηλον, 
τηλόσε,  τηλόθεν,  Hemsterh.  in  Len- 
nep.  Obs.  and  likewise  the  Com- 
parat.  τηλότερος,  and  Superlat. 
τηλότατος,  and  τήλιστος.  Etym. 
The  form  τήλνς  only  exists  in 
the  compound  τηλνγετος  ;  τήλν,  by 
Apollon.  de  pronom.  p.  329. — 
Other  Etym.  assume  a  Subst.  τή- 
λος,  genii,  εος,  and  dat.  εϊ,  or  ει, 
and  omitting  ι,  τήλε,  viz.  the  dat. 
adverbially. 

Τηλεβάθής,  έος,  adj.  s.  s.  as  άγχι- 
βαθής,  exceedingly  deep,  Oppian. 
Hal.  1,  663.  Th.  τήλε,  βάθος. 

Τηλεβόας,  ov,  ό,  one  that  utters  loud 
cries.  Th.  τήλε,  βοάω. 

Τηλεβολέω,  [fut.  ήσω,]  to  throw  to 
a  great  distance.  Th.  τήλε,  (βυλέω) 
βάλλω. 

(Τηλεβόλος,  ov,  adj.  that  casts,  or 
hurls  to  a  great  distance ;  far- 
shooting,  as  an  epith.  of  Apollo. 

Τηλέγονος,  ov.  adj.  S.  S.  as  τηλνγε- 

τος,  but  mostly  as  a  proper  name, 
and  in  Philox.  Gloss,  translated 
'  Proculus.'  Th.  τήλε,  (γόνος)  γένω. 
Τηλεδάνός,  νή,  νόν,  adj.  lingering,  | 
tedious,  Sibyll.  14,  99.  formed  I 
like  ττευκεδανός.  Schn.  L.  Th.  τήλε.  j 


Τηλεδαπός,  ή,  όν,  adj.  foreign  ;  from 
a  distant  land.  Th.  τήλε,  with  the 

add.  — δαπος,  see  άλλοδαττός. 

Τηλεθάω,  poet,  for  θάλλω,  θαλέω, 
θαλέθω,  θηλέθω  (being  a  length- 
ened form  of  the  latter), to  bloom; 
to  be  verdant ;  to  grow. 

Τηλέθροος,  όου,  adj.  far,  or  loud- 
sounding.  Th.  τήλε,  θρόος,  θρέω. 

Τηλεκλειτός,  ov,  τηλέκλητος,  and  rr~ 

λέκλϋτος,  ov,  adj.  renowned  far 
and  wide  ;  famous — invited  from 
a  distance,  viz.  έπίκονροι,  allies. 

Th.  τήλε,  κλείω,  καλέω,  κλνω. 

Τηλεμάχος,  ov,  adj.  that  fights  from 
a  distance,  viz.  with  missile  wea- 
pons, Lucian.  Lexiph. — a  proper 
name,  Telemachus.  Th.  τήλε,  μά- 

Τηλέπλαγκτος,  ov,  adj.  that  wanders 
far  and  wide.  Th.  τήλε,  πλάζω. 

Τηλέπομπος,  ov,  adj.  sent,  flung,  or 
hurled  to  a  distance,  JEschyl.  Ag. 

308.  Th.  τήλε,  πέμπω. 

Τηλέπιρος,  ov,  adj.  that  goes,  or 
that  extends  to  a  great  distance. 
Th.  τήλε,  πόρος,  πε<ρω. 

Τηλέπϋλ}ς,  ου,  adj.  that  has  gates 
removed  from  each  other  to  a  vast 
distance  ;  hence,  of  vast  extent, 
viz.  a  city.  Th.  τήλε,  πύλη. 

Τηλεσίψαντος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  τηλεφανής. 

Τηλεσκόπυς,  ου,  adj.  that  espies  at 
a  great  distance ;  that  sees,  or 
observes  remote  objects.  Pass. 
seen  in  the  distance,  Hes.  Theog. 
566,  and  569.  Th.  τήλε,  σκοπέω. 

Τηλεώανής,  έος,  adj.  that  appears, 
or  is  beheld  in  the  distance — that 
may  be  seen  from  afar  off ;  con- 
spicuous. Th.  τήλε,  φαίνομαι,  φαίνω. 

Τηλέφΐον,  (Dioscor.4:,  91.)  and  τη- 
λέφΐλον,  (Theocrit.  3,  29.)  ov,  τό, 
a  plant,  supposed  to  be  Sedum 
anacampseros,  Sprengel.  IT  the 
leaves  of  this  plant,  as  also  of 
the  Poppy  and  Anemone,  were 
used  by  lovers  in  a  species  of  di- 
vination;  the  leaf,  laid  on  the 
thumb  and  fore-finger,  being 
smartly  struck  upon  with  the 
right  hand,  yielded  a  sound  from 
which  the  sentirxenls  of  the  be- 
loved object  we?  e  guessed,  Pollux 

9,  122,  and  J  27.  ίί  τηλέφιλον,  as 
an  adj.  with  πλατάγημα,  Agathiai 
Epigr.  9. 

Τηλία,  ας  ή,  a  sieve — a  table,  or 
stall  OA  which  meal  and  flour 
were  exposed  for  sale — a  stand 
on  which  quails,  or  cocks  were 
set  to  fight — a  table  on  which 
dice  were  played,  Pollux  1,  203. 

10,  150.  a  board  on  which  bakers, 
or  pastry-cooks  set  their  pastry, 
or  bread — the  cover  for  the  hole 
in  a  roof  which  served  as  chim- 
ney— the  wooden  circumference 
of  "a  sieve,  Aristoph.  Plut.  1037. 
— lastly,  a  chest  for  containing 
corn,  ?  in  the  latter  s.  Ruhnk.  ad 
Timazum,  p.  80.  —  a  baker's 
trough,  Hesych.  IT  in  this  latter 
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s,  and  in  the  first,  written  σηλία, 
by  Hesych.  Th.  σάω,  σήΟω,  Schn.L. 

Ύηλίκός,  Dor.  ταλίκος,  η,  ov,  adj. 
also,  τήλικόσδε,  a  relative  answer- 
ing' to  ηλίκος,  of  such  a  size,  or 
age,  of  that  size,  or  age,  such  j 
so  large  :  so  old.  probably  form- 
ed from  ταλις,  Dor.  for  τήλιξ, 

from  ηλιξ.  [_  ^  ^] 

Ύηλΐκοντος,  τηλικαντη,  and  τηλικον- 
το,  (Ati.  also  τηλικοντοσί,  and  τη- 

λίκου-ος,  for  the  fern.  Sop  hoc. 
CEdip.  Col.  751.  and  Elect.  G14.) 
s.  s.  as  τη\ίκος,  of  such  size  ;  of 
such  age  ;  so  young  ;  so  old. 
IT  sometimes  with  τοιούτος  in  the 
next  member  of  the  sentence. 
IT  τηλικοντον,  as  an  adverb,  so 
much,  or  so  very  much.  IT  α 
lengthened  form  of  τηλίκος,  as 
τοσούτος,  from  τόσος,  ούτος,  from 
ος,  or  b,  avTr),from  η,  Buttmann. 
A.  Gr.  1,312.  according  to  others, 
Th.  τηλίκος,  and  οντος,  αντη,  τούτο. 

Ύήλις,  ιόος,  >/,  if.  s.  as  ταλις.  tt  a 
plant,  Fenugreek  :  Trigonella  foe- 
num  Gr  cecum. 

(Ύήλΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
fenugreek. 

Ύήλιστα,  adv.  very  far  off;  at  a 
vast  distance  :  neut.  plur.  of  τή- 

λιστος. 

(Ύήλιπτος,  ίστη,  ιστον,  Very  far  off; 
most  remote,  Dionys.  Perieg.  485. 
Etym.  some  critics  reject  the 
words  τήλίστοι  "Ιβηρες.  Th.  (su- 
perlat.  of  τηλός,  obs.)  τήλε. 

Ύηλίτης,  ov,  ο,  {οίνος  underst.)  wine 
impregnated  with  the  plant  fenu- 
greek. Th.  τήλις. 

Ύηλόθεν,  adv.  from  afar;  from  a 
great  distance.  Th.  (τηλος,  obs.) 
τηλε.  IT  see  τηλε. 

(Ύηλόθϊ,  adv.  [and  τηλοΐ,  Apollon. 
de  Adverb,  p.  610.)  s.  s.  as  τήλε, 

τηλον. 

ΎηΧοπίτης,  εος,  adj  that  flies  to  a 
vast  distance.  Th.  τήλε,  πέτομαι. 

Ύηλάσε,  adv.  far  away  ;  in  the  dis- 
tance. Th.  τήλε.  IT  see  τηλε. 

Ύηλοτάτω,  adv.  supcrlat.  very  far 
away  :  from  a  superlat.  τηλότατος, 
of  τηλε,  through  a  form  τηλός,  obs. 

(Ύηλοτερω,  adv.  farther  otf,  a  com- 
parat.  of  τηλός,  obs. — see  τηλε. 

(Ύηλυϋ,  adv.  afar;  in  the  distance. 
IT  α·  genit.  of  τηλός,  not  in  use, 
adverbially.  Hcmsterh. — see  τηλε. 

Ύηλυιψός,  ov,  adj.  remote:  distant: 
properly,  whose  boundaries  are 
distant.  1Γ  written  also  τηλονρος. 
Th.  τήλε,  ονμος^ΟΤ  'όρος. 

Ύηλύγετος,  έτη,  ετον,  adj.  horn  at  a 
late  period,  born  when  a  parent 
was  advanced  in  life,  or  at  a  dis- 
tance from  the  father ;  born  in 
the  absence  of  the  father ;  hence. 
dearly  beloved  ;  much  cherished, 
in  the  above  s.  Iliad.  5,  12.  Odyss. 
4,  11.  and  16,  19.  and  Iliad.  9. 
482.  {joined  with  μοννος,  in  the 
two  latter  cit.)  —  an  only  son. 
Iliad.  9,  143.  an  only  daughter. 
Iliad.  3,  175.  whether  there  may 


have  been  sisters  in  the  former 
case,  or  brothers  in  the  latter — 
that  belongs  to  a  distant,  or  re- 
mote land,  Simmias  Chiliad.  7, 
144.  and  probably  in  a  similar  s. 
Eurip.  Iph.  Taur.  828.  IT  τηλν- 
γετον  ως,  Iliad.  13,  470.  like  a 
youth,  in  the  first  s.  of  the  word. 
Th.  γάω,  γεω,  s.  s.  as  γίνομαι,  and 
τήλν,  for  τήλε,  or  τηλε,  for  τηλός, 
obs.  Schn.  L. 
Τηλωπός,  ov,  b,  and  f  em.  τηλωπις, 

ιδος,  .;,  one  whose  sight  extends 
to  a  vast  distance  ;  that  is  seen  at 
a  great  distance  ;  visible  at  a  great 
distance.  Th.  τηλε,  ώψ. 

Ύημέλεια,  ας,  η,  care  ;  application  ; 
attention  ;  attendance  :  from  τη- 
μελής.  Th.  τάω,  μελεω. 

(Ύημελεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bestow 

care,  attention,  application,  or  at- 
tendance. 

(Ύημέλη,  ης,  η,  S.  S.  as  τημελεια, 
Phrynichus  Bekkeri,p.  66. 

(Ύημελης,  εος,  adj.  that  bestows 
care,  attention,  application,  or  at- 
tendance ;  careful ;  attentive. 

Ύημελούχησις,  εως,  η,  care  ;  atten- 
tion ;  attendance,  Nicetus  Annal. 

9,    12.    IT  τημελονχέω,  τημελονχος, 

and  τημελονχημα,  by  Clemens Alex- 
andrin.  s.  s.  as  τημελέω,  τημελής, 
and  μέλημα.  Th.  τημελης,  έχω. 
Ύήμερα,  and  τήμερον,  adv.  s.  s.  as 
Aft.  σήμερον,  and  ako  with  the  ar- 
ticle, το  τήμερον,  to-day  ;  this  day. 
IT  some  Grammarians  consider 
τήμερος,  for  σημερινός,  Schol.  Venet. 
ad  Eiad.  1,  424.  as  Att.  IT  τήμερα, 
is  for  τη  ήμερα,  in  the  s.  s.  Aris- 
toph. Nub.  699. 

Ύημος,  τήμόσδε,  and  τημοντος,  adv. 
poet,  then,  corresponding  with 
ημος,  '  when,'  in  the  foregoing 
member  of  the  sentence — s.  s.  as 
τηνικαντα,  that  time,  Odyss.  7,  318. 
to-day,  or  now,  Apollon.  4252. 

Ύηνάλλως,  adv.  equivalent  to  την 
άλλως  (αγονσαν)  οίον,  by  another 
way  ;  but  most  commonly  in  the 
s.  s.  as  άλλως,  alone,  superficially  ; 
lightly ;  in  a  cursory  manner — 
to  no  purpose ;  vainly,  &c. — see 

άλλως. 

Τηνει,  from  τήνος,  Dor.  for  εκεΐ, 
there,  Theocrit. 

ΤΗ'ΝΕΛΛΑ,  ης,  η,  a  certain  air 
on  the  flute,  imitated  in  the  bur- 
then of  songs  sung  in  honour  of 
conquerors,  often  ending  with  the 

words  χαίρε,  ώ  καλλίνικε,  τήνελλιι, 
Schol.  Pind.Ol.  9.  and  Arist&ph. 
Ach.  1225.  hence,  in  Aristoph. 
Equ.  276.  a  comic  allusion,  by 
calling  a  person  who  cries  louder 
than  another  τήνελλϋς. 

Ύηνεσμός.  a  wrong  reading  for  τει- 
νεσμδς.  Xicand.  Al.  382.  Schn.  L. 

Ύηνίκα,  τηνικάόε,  and  τηνικαντα. 
properly,  and  by  Attic  writers,  a 
certain  time  of  the  day,  as  the 
morning,  noon,  or  evening :  in 
the  ordinary  usasre.  then  ;  at  this. 
or  that  time — it  often  answers  to 


ηνίκα,  and  b-ιτηνΊκα,  in  the  prece- 
ding member  of  the  sentence, 
[τηνίκα  _  ^      τηνικίδε  _  w  _ 

Ύηνίϋι,  Dor.  for  τηνυν,  s.  s.  as  έκεΐ, 
there  :  from  τηνος. 

Τηνος,  Dor.  instead  of  κείνος,  and 
εκείνος. 

Ύηνώθε,  adv.  Dor.  s.  s.  as  εκείθεν, 
Theocrit.  3,  10.  from  thence. 

Ύηξΐμελης,  εος,  adj.  that  dissolves, 
or  wastes  away,  the  limbs ;  that 
consumes,  Analect.     Th.  τήκω, 

μέλος. 

Ύηξίποθος,  ov,  adj.  that  consumes 
by  desire,  or  longing,  Clemens 
Strom.  Th.  τήκω,  πόθος,  [t] 

Τηξις,εως,  a  melting;  dissolu- 
tion ;  consumption — see  τήκω.  Th 
τήκω. 

Τηνερ,  adv.  often  answering  to 
ρπερ,  in  a  preceding  member  of  a 
sentence,  sometimes  also  put  for 
ηπερ,  here,  there. 

ΤΗΡΕΏ,  ω,  fut.  ήσω,  to  give  at- 
tention to ;  to  observe,  as  to  ob- 
serve a  precept  or  command,  N. 
T.  or  keep  a  festival,  Plut.  to 
watch,  or  guard,  as  a  prisoner  ; 
to  watch  for,  or  spy,  as  a  favour- 
able opportunity,  Thuc.  to  keep, 
or  observe,  as  peace,  Dem  .  to  keep ; 
to  preserve,  or  conserve ;  to  pre- 
serve and  protect.  ==  Ύηρέομαι, 
Mid.  to  watch  one's  self :  to  be 
one's  guard,  Aristoph.  Vesp.  391. 
See  τηράς. 

Ύηρησείόιον,  ov,  το,  dimin.  of  τήρη- 
σις,  ?  Schn.  L. 

(Τήρησις,  εως,  ή,  observation  ;  pre- 
servation ;  conservation  ;  guard  ; 
protection.  Sec  the  verb. 

(Ύηρητης,  ov,  Ό,  one  who  observes, 
preserves,  guards,  or  keeps.  See 
the  verb. 

(Ύηρητικος,  κή,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  observing,  watch- 
ing, guarding,  or  keeping  ;  obser- 
vant; careful. 

Ύηρος,  ov,  Ό,  one  who  watches,  yEs- 
chyl.  Suppl.  263.  Etym..  τηρίω, 
according  to  Schn.  L.  may  hare 
been  derived  from  τηυης.  which 
may  have  an  affinity  wiiti  τίρας. 

Ύητάω,  ώ,  to  bereave:  to  deprive, 
icith  an  accus.  of  the  person,  and 
dal.  of  the  thing.  —  Ύητάοραι, 
οψαι,  Mid  to  lack  ;  to  want.  Ety- 
rnol.  Mag.  to  be  in  want;  to  he 
indigent,  Hes.  Oper.  408.  Th. 

τήτη. 

(Ύήτειος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
τήτινος,  Pollv.r  6,  73. 

Ύιίτες,  and  Dor.  σήτες,  and  σάτες, 
in  the  present  year  ;  this  yecr, 
from  τω  ετει,  dat.  of  ε  το  ς.  as  τή- 
μερον, from  t7j  ί,μέρα.  IT  from  it 
σατινός,  τητινος,  σητάνιος,  σητάνειος, 
τήτειος,  and  τήτινος.  IT  τήδες.  also 
for  τήτες,  according  to  Suidas. 

ΤΗ  ΤΗ.  ης,  h,  s.  s.  as  σπάνις, 
want;  penury;  privation,  Pho- 
tius.  IT  from  τήτη,  comes  τητάω. 

(Ύήτος.  εος,  το.  S.  S.  as  τήτη,  Allien. 

Photius  and  S^ιidas. 
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Τήτϊνος,  ίνη,  ΐνον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  present  year,  from 
τήτες.  Th.  έτος,  (or  τητινος,  νη,  νυν, 
Phrynich .  Bekke  r. ) 

Ύη'ύσιος,  in,  tov,  adj.  vain;  idle; 
unprofitable  ;  ineffectual,  Ion.  for 
ταύσιος,  s.  s.  as  αυσως,  all  in  the 
s.  s.  IT  τηναίην,  Odyss.  15,  13.  ac- 
cording to  some,  s.  s.  as  βλαβεράν, 
and  to  others,  κεριβόητυν,  '  re- 
nowned ;'  in  the  latter  s.  some 
derive  it  from  av^,fut.  ανσω.  [ν] 

Τί,  neut.  of  τϊς — see  τίς. 

ΤίΑ'ΡΑ,  ας,  η,  a  tiara,  or  high 
t urban,  worn  by  the  Persian 
kings.  Μ  τιάρας,  ov,  b,  Hesych.  al- 
so, τίαρις,      _      ιδος,  η.  _] 

Τϊάρόδεσμυς,  or  τιαρίδεσμος,  ov,  b,  a 
band  by  which  the  tiara  was  fas- 
tened behind.  Th.  τιάρα,  δέω. 

Ύϊαροειοης,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  tiara.  Th.  τιάρα,  είδος. 

Ύιβην,  ήνος,  b,  a  tripod,  Lycophron. 
1104.  IT  ϊβηνος,  in  Hesych.  is  in- 
terpret, by  σορός,  θήκη — according 
to  some,  Th.  τρις,  (βάω)  βαίνω, 
but? 

Ύιγγάβαοι,  το,  Att.  s.  s.  as  κιννά- 
βαρι.  [a] 

ΤΙΤΡΙΣ,  ιδος,  η,  accus.  τίγριν,  an 
animal,  the  Tiger,  Aristot.  and 
Theophrast. — but  Τίγρης,  ητος,  b, 
the  river  Tigris,  [ρις] 

Ύιγρ^ειδης,  έος,  adj.  of  the  tiger 
kind ;  resembling  a  tiger.  Th. 
τίγρις,  είδος. 

Ύιίω,  for  τίω,  to  punish ;  to  tor- 
ment ;  to  render  sad,  Iliad.  11, 
554.  IT  τετιηκώς,  part,  of  the  perf. 
τετίηκα,  in  a  neut.  s.  sad  ;  dis- 
tressed, in  Horn,  and  Hes.  Theog. 
163.  Th.  τίω. 

Τί£ω,  to  repeat  continually  τί ;  to 
ask  questions  perpetually,  Aris- 
toph.  Photius :  formed  from  τί. 

Ύίη,  Ion.  for  τί,  interrogat.  why  1 
wherefore  ?  formed  from  τί,  neut. 
of  τίς.  [._] 

ΤΙΘΑΙΒΏ'ΣΣΩ,ίο  construct  their 
combs,  viz.  bees,  Horn.  s.  s.  as 
φυλάσσω,  Nicand.  Ther.  199. 
IT  probably,  formed  from  θάω,  τι- 
θάω,  through  the  forms  τιθαίω, 
τιθαιώσσω,  after  the  manner  of 
καπράω,  καπρώσσω,  and  others  in 
ώσσ-jj,  and  s.  s.  as  τιθηνέω,  1  to 
nurse,  or  take  cave  of,'  Schn.  L.  ; 
others  derive  it  from  τίθημι,  and 
βόσις,  βόσκω,  [f] 

Trda?.  άδοίς,  η.  (οονις  underst.)  a 
tame  hen.  Th.  (τ.ιθη)  θάω. 

'Γΐθασείτωρ,  ηρας,  Ό,  s.  s.  as  τιθασ- 
σευτής. 

'Γιθάσιον,  in  Theophrast.  h.  pi.  3, 
2,  2.  is  probably  a  wrong  reading 
for  τιθασσείαν,  Schn.  L. 

'Γϊθϋίσάς,  and  τιθασσος,  ov,  adj.  ren- 
dered tame  ;  domesticated  ;  pro- 
perly, reared  up  in  the  house  : 
tame — cultivated,  viz.  plants,  op- 
posed to  those  growing  wild. 
IT  the  word  is  properly  τιθασης, 
with  a  single  ς — it  occurs  also 
accentuated  on  the  penult,  τίθασος. 


i  IT  τιθάσσω,  and  τιθεΰω,  occur  in\ 
Etym.  Mag.  s.  s.  as  τιτθενω.  Th.  ι 
(τιθη)  θάω. 
Ύΐθΰσοτράψος,  ov,  adj.  that  breeds 
and  rears  up  domestic  animals, 
Oppian.  Cyneg.  I,  354.  Th.  τιθα- 
σός,-  τρέφω. 

Ύΐθασσεία,  ας,  η,  the  act  of  taming, 
or  bringing  up  tame  ;  domestica- 
tion ;  cultivation  of  plants :  from 

τιθασσενω. 

(Ύχθασσεντης,  ov,  b,  one  who  brings 
up  animals  tame,  or  who  tames. 

(Ύΐθασσεντικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  bringing  up 
animals  tame,  taming,  or  render- 
ing domestic. 

(Ύΐθασσεντος,  η,  ov,  adj.  brought 
up  tame  ;  tamed  ;  domesticated 
— susceptible  of  being  brought  up 
tame,  &c. 

Τιθασσενω,  and  τιθασεύω,  fut.  ενσω, 
to  render  tame,  or  domestic  ;  to 
appease ;  to  conciliate  the  friend- 
ship of  any  one,  Dem.  Th.  (rt- 
θασος,  τιθάω)  θάω. 

Τΐθασσώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
τιθασσος,  adverbially. 

Τιθέαμεν,  Ion.  for  τίθεμεν,  1  pers. 
plur.  of  τίθημι. 

Ύιθεασι,  Ion.  and  τιθεΐσι,  Att.  3 
pers.  plur.  of  τίθημι. 

Ύιθεΐμεν,  είτε,  εϊεν,  by  syncope  for 
τιθείημεν,  φο.  opt.  plur.  of  τίθημι. 

Ύίθεμμι,  JEol.for  τίθημι,  or  τίθεμι. 

Ύίθεν,  for  ετιθεν,  and  ετιθεν,  for 
ετίθεσαν,  3  pers.  plur.  imperf.  of 
τίθημι.  [ΐ] 

Ύίθεσκε,  3  pers.  sing,  imperf.  Ion. 
of  τίθημι,  for  ετίθει,β'οιη  the  form ; 
τιθεω.       _  ~) 

Ύΐθεντηρ,  ήρος,  b,  S.  S.  as  τιθηνος, 
Oracl.  Sibyll. :  from  τιθενω. 

Τιθενω,  s.  s.  as  τιτθενω. 

Ύΐθέω,  ώ,  a  lengthened  form  of 
the  primitive  θίω,  from  which 
τίθημι  has  been  formed,  in  the 
same  manner  as  from  βρώσκω, 
βιβρώσκω. 

Τϊθη,  ης,  η,  s.  s.  as  τίτθη,  a  nurse, 

from  τιθη,  τιθήνη,  has  been  form- 
ed. 5T  τιθαι  όρνιθες,  tame  fowls,  s. 
s.  as  τιθασαι  όρνιθες.  Th.  (θησαι, 
θήσασθαι)  θάω. 

ΤΙ'ΘΗΜΙ,  (from  τιθεω,  from  θω, 
θημι)  fut.  θήσω,  perf.  (regularly, 
τέθηκα)  generally,  τ'εθεικα,  1  aor. 
εθηκα,  imperf.  ίτίθην,  2  aor.  εθην, 
and  its  imperat.  θες,  optat.  θείην, 
often  in  poet,  and  prose  in  the\ 
plur.  θεΐμει>,  for  θείημεν,  tyc.  the 
infin.  2  aor.  θειναι,  poet,  θέμεν,  θέ-  \ 
μεναι  —  the  pres.  subjunct.  in', 
Horn.  θείω.  1  pers.  plur.  θείομεν·. 
(once  in  Odyss.  24,  434.  θέωμεν),  J 

for  9·ο.  θωμεν,  usually,  τιθώ,  τιθώ-  Ι 
μεν;  infin.  pres.  τίθεται,  poet,  τι-' 
θέμεν,  and  τιθέμεναι,  to  place,  to 
set,  or  to  put;  to  lay  —  to  lay  I 
down,  or  pay  —  to  reckon,  or 
count  among,  with  kv.  or  εις — to 
lav  down,  or  propose,  as  a  prize, 
Pind.  01.  13,  75.  to  deposite,  as 


a  pledge  ;  to  enact,  a  law,  (or 
without  νόμον)  to  enact,  order,  or 
prescribe — to  admit,  or  grant ;  to 
suppose  —  to  make,  Horn,  and 
the  other  poets,  also  Xen.  Cyrop. 
8,  7,  13.  to  cause,  or  procure,  or 
give,  (the  precise  meaning  must 
be  had  from  the  context).  — Τί- 
θεμαι, Pass.  fut.  τέθησομαι,  perf. 
τέθειμαι,  1  aor.  mid.  έθηκάμην,  2 
aor.  mid.  έθέμην,  part,  of  the. 
pres.  τιθέμενος,  (in  Iliad.  10,  34. 
τιθήμενος) ;  the  pass,  and  mid. 
forms  have  also  an  act.  s.  (in 
such  sense  the  pres.  and  2  aor. 
frequently  in  Horn.)  to  place,  to 
put,  &c.  abo,  in  Ham.  and  the 
poets,  frequently,  to  make,  like 
ποιέομαι,  in  prose ;  to  give  out, 
pronounce,  or  deliver,  as  an  opi- 
nion ;  hence,  (with  a  dat.)  to 
agree  with  any  one,  and  without 
a  subst.  to  deliver  an  opinion  ;  to 
be  of  opinion,  or  admit,  Dem.  to 
fix,  or  agree  upon,  a  day,  Plut. 
to  bestow,  or  grant  (χάριν  τινι), 
favour  on  any  one — (in  a  mid.  s.) 
to  place  for  one's  self ;  to  take ; 
to  appropriate  ;  to  assume,  or 
adopt — to  take,  as  a  pledge,  or  se- 
curity, Plut.  Lycurg.  to  take,  or 
give  one's  self,  as  trouble,  or 
pains,  JEschyl.  Eum.  276.  to  take 
(into  the  mind),  or  conceive,  Iliad. 
15,  56.  to  hold,  an  assembly, 
Odyss.  9,  171.  to  enact  (a  law) 
for  himself.  IT  τίθημι  ένι,  or  έν, 
and  sometimes  ε-ϊ  φρεσι,  I  put  in 
mind;  I  remind  ;  I  insinuate;  I 
suggest,  in  poetry,  as  in  Odyss. 
5,  427.  and  18,  157.  the  s.  s.  as 
νονθετέω.  for  τίθημι  εν  νόω.  IT  νό.-·) 
τίθεμαι  (for  τιΒέν'αι)  Pind.  Pyth. 
1,  77.  also,  like  ποιεΐσθαι,  in  prose, 
νέμεσιν  θέμεν,  Pind.  01.  7,  III. 
for  νεμεσαν,  and  01.  8,  11  !  with 
σπονδην,  for  σττονδάζειν,  likewise 
with  alvnv,  s.  s.  as  αΐνειν,  Nem.  \, 
5,  often  in  a  similar  construct, 
in  Pind.  IT  τίθημι  αγώνα,  I  propose 
a  contest — νόμον,  I  enact  a  law. 
IT  τιθέναι  ττύνον  τινι,  to  cause  trouble 
to  any  one.  TT  θνμδν  'άγριον  θίτο  tv 
στήθεσσι,  Iliad.  9,  629.  he  exaspe- 
rated his  soul  within  his  breast. 
IT  τίθεσθαί  τινι,  Sophoc.  Philoct. 
1444.  to  agree  with  any  one.  Μ 

χάριν  τινί  τίθεσθαι,  Plut.  Lycurg. 

to  show  kindness,  or  favour  to 
anv  one.  IT  τίθεμαι  πόνον,  JSschyl. 
Eum.  276.  Τ  take  trouble.  IT  εν 
ασπίδα  θέσθω,  Iliad.  2,  382.  let  each 
one  hold  his  shield  ready.  IT  κοινϊ 

τά  ποάγματα  τιθέμενοι,  Thuc.  5.  80. 
in  the  s.  of  διατιθέμενοι,  or  oU'in- 
μονντες,  managing,  or  administer- 
ing, commonly  with  εν,  or  καλώς, 
when  in  the  latter  s.  IT  πολεμαν 
θέσθαι,  Thuc.  1,  82.  to  abandon  a 
war.  IT  τίθεσθαι  τά  ά'ττλα,  in  Thuc. 
and  Xen.  means,  not  only  1  to 
lav  down  arms,'  as  in  Horn.,  but 
also,  'to  encamp  armed,  or  to 
pitch   a  camp,'   as   δττλα,  aho 
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means,  a  camp,  or  an  army  m 
camp,'  Schn.  L.  IT  εις  τάξη-  τα  οπΧα 
τίθεσθαι,  Xen.  Anab.  2,  2,  21.  and 
5,  4,  11.  to  pitch  a  camp  in  regu- 
lar order.  1ί  άντία  τα  ο -λα  εν  θίσθαι, 
Xen.  Anab,  4,  3,  26.  to  oppose 
with  arms.  1Γ  τα  οπΧα  ευ  τίθεσθαι, 
Xen.  Cyrop.  4,  δ,  3.  to  watch  and 
guard  their  camp  well.  IT  παϊδα 
τίθεμαι  τινα,  I  adopt  any  one  as  a 

child.  Μ  υΙοι·  ν~δ  ζώνη  θετό  μήτηρ, 

Horn.  Hymn.  3,  283.  she  conceiv- 
ed a  child.  IT  τίθεσθαι  νόμον,  to  im- 
pose a  law  on  himself;  to  enact 
a  law  for  themselves.  IT  κατά  των 
Αθηναίων  άοας  θέμενος,  s.  s.  as  κα- 
ταρασάμενος  των  5 Αθηναίων,  having 

imprecated  curses  on  the  Athe- 
nians, Plut.  1.  p.  72.  Wyttenb. 

1ί-ύ  ζην  θέμενοι  καΧδν,  Plut.  ha- 
ving determined,  or  being  of  opi- 
nion that  life  was  to  be  esteemed. 
1Γ  Φιλοκρ  ί την  μόν·)ν  τοιοντον  είναι 
τίθεμαι,  Dem.  I  admit  that  Philo- 
crates  alone  is  such  a  person. 

IT  τίθεσθαι  ό-Χα  εις  δήριν  ένεκα  ττάτ- 

ρας,  Dem.  to  tight  f  >r  his  countrv. 

IT  τίθεσθαι  την  ψήφον,  to  give  a 
vote;  γνώμην  τίθεσθαι  ττεοί  τινις,  to 

give  an  opinion  concerning  anv 
one  ;  hence,  τίθεσθαι  rm,  to  a<jree 
with  nnv  one,  Sophoc.  Philoct. 
lite.  Hemsterk.  ad  Thorn,  ρ  444. 
IT  in  Ionic  and  Doric,  the  forms 
— εω,  άω,  6ω,  occur  often  in  the 
present  and  imperf.  sing,  with 
the  reduplic.  as  τιθεΐς,  Pind. 
Pyth.  8.  14.  also  in  Herod  ot. 
whether  it  was  used  by  the  Attics 
nlso  is  matter  of  dispute.  — 
Brunch  has  received  τιθεΐς,  Ίεΐς, 
in  many  places,  as  Sophoc.  Phi- 
loct. 992.  Antig.  40.1  Aristoph. 
Lysistr.  8D5.  and  calls  τίθης,  Ίης, 
the  common  form  ;  but  Porson 
rejects  τιθεΐς,  Ίεΐς,  as  barbarisms, 
and  admits  τίθης,  ϊης,  as  alone 
Attic,  [rt] 
ΤΓΐ.,ι/είίΐ,  Oppian.  Hal — see  τί- 
θηνία. 

Ύϊθηνεω,  ω,  fut.  ήσω,  and  τιθηνενω, 

fut.  εΰσω,  to  rear  up.  nurse,  or 
tend  —  to  fondle,  according  to 
some,  Xen.  Cyrop.  1,  5,  19.  Th. 
(τιθη)  θάω. 

(Ύϊθήνη.  ης,  η,  a  nurse ;  a  female 
attendant  :  frequently,  one  of  the 
nymphs  who  nursed  Bacchus. 

(Τϊθήνημά,    ατης.    τδ,   Ά  nursling: 
from  the  perf.  pass,  of  τιθηνίω. 
(Ύΐθηνησις,  εως,  η,  the  act  of  rear- 
ing up,    nursing,   fondling,  or 
tending. 

(Ύΐθηνήτειοα,  ας,     a  nurse,  s.  s.  as 

τιθήνη,  and  fem.  of  τιθηνητήρ,  ήρος, 
b,  S.  S.  as  τιθηνός. 
(Ύΐθηνητήριος,  ία,  ιον,  adj.  that 
rears,  nurses,  or  tends ;  that 
serves  as  nurse  ;  that  nourishes : 
from  τιθηνητηο,  not  in  use,  s.  s.  as 
τιθηνός. 

(Ύΐθηνία.  or  τιθηνεία,  ας,  η,  s.  s.  as 

τιθηνη-ις,  Oppian.  Hal.  1.  663. 
(Ύΐθη-.-δς,  ov,  adj.  that  rears,  or 


nurses,  or  tends,  Eurip.  Iph.  Aid. 

1230.  as  a  subst.  Nicand.  Al.  31. 
T'^ea,Odyss.  1,  414.  for  τίθης,  2 

pers.  of  τίϋημί. 
Ύΐθδς,  η,  dv,  adj.  S.  S.  as  τιθασός. 

TT  τιθαι  όρνιθες,  Arati  Dioscor.  228. 

Th.  (τίθη)  θάω. 
ΎΐθϊψάΧις,  ίδος,   η,  in  Dioscor.  4. 

164.  S.  5.  as  τιθύμαΧος  παράλιος — 

see  τιθύμαΧος. 
ΎΐθύμαΧος,    aho  τιθΰμαΧΧος,    ov,  b, 

(poet.  plur.  τιθΰμαΧΧα,  Analect.) 

a  plant,  of  which  the  juice  was 

used  as  a  purgative  medicine. 

Spurge  :    Euphorbia.    *!T  seven 

kinds  are  described  by  Dioscor. 

viz.  τιθύμαΧος  άρρην,  also  χαρακιάς, 

κομήτης,  άμνγδαΧοειδής,  and  κωβιός: 

Euphorbia  maracias,  Linn. — θή- 
Χνς,  or  μνρτίτης,  also  καρνΐτης,  and 
μνρσινίτης:  Euphorbia  mvrsinites 

—  παράΧιος,  called  also.  τιθνμαΧ\ς, 
and  θνμαλίς  :  Euphorbia  paralias 
ηΧιοσκόττως :  Euphorbia' heliosco- 
pia — κν-αοισσίας:  Euphorbia  cy- 
parissias — δενδρώδης  :  Euphorbia 
dendrodes  —  πΧατύρνΧΧος  :  Eu- 
phorbia  platvphvlla,  Linn&us. 

Ύικτικδς,  κη,  κον,  adj.  proper  to 
parturition  ;  promoting  parturi- 
tion.   Th.  τίκτω,  τεκω. 

ΤΙ'ΚΤΩ.  fut.  τίξω,  [commonly 
τεξ-ιμαι.  poet.  also,  τεκονμαι,]  (from 
τεκω)  2  aor.  ϊτεκον,  to  beget;  to 
engender— to  bring  forth  youn<r ; 
to  produce  young,  said  of  both 
sexes,  Iliad.  22,  481,  and  485. 
to  produce  :  to  cause.  Th.  τεκω. 

ΤίΧαι,  ων,  αί,  light  and  minute  bo- 
dies floating  in  the  air,  as  shreds, 
or  particles  of  wool,  from  the 
surface  of  cloth  and  the  like.  Th. 
τίΧΧω. 

Τΐλάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  discharge  a 
liquid  stool.  Th.  τΐΧος. 

(ΎίΧημα,  ατος,  τύ,  (from  the  part, 
perf.  pass,  of  τιΧάω)  human  ex- 
crement. Etym.  Mag.  [_  _  S\ 
Τ<\λί.9ία.  ων,  τα,  Arrian.  Ep.  3, 
22.  74.  according  to  some,  wri- 
ting pens  :  others  read  τιτΧάρια, 
writing-tablets,  Schn.  L. 
TtX>  wwyW,  ώνος.  h.  one  who  plucks 
out  his  beard.  Phrynich.  Bckker. 
p.  66.    Th    τίΧΧω,  πάγων. 
ΤΓΑΑΩ,  fut.  τιΧω.  [ί  aor.  ετιΧα] 
perf.  τετιΧκα.  to  pull  ;  to  pick  out, 
or  pluck,  espc-iaUy  feathers,  or 
hair  ;  to  pull  up.  or  tear  out.  met. 
to  tease  :  to  torment  bv  jibes,  or 

I  scoffs  —  ΎίΧΧομαι,  to  pluck  from 

I  one"s  self:  to  tear  out  the  hair,  as 
a  mark  of  grief  for  a  person  de- 

\  ceased,  with  a  dot.  of  the  person. 
Iliad.  24,  711.  Etym.  1  titillo,'  in 
Latin,  has  been  formed  from  it 
by  a  reduplic. 

jTiXXw,  or  τίΧων,  ωνος,  b,  a  species 

ι  of  the  Cuttle-fish  :  Sepia. 

iTiXur,  ατος.  το.  that  which  has 
been  plucked — lint,  or  a  tent  for 
a  wound  ;  s.  s.  as  τίΧσις.  IT  τίΧμα- 

|  τα,  by  liter  medical  icriters,  s.  s. 


as  σπάσματα,  by  the  earlieY.  Th. 
(part.  perf.  pass.)  τίλλω. 
(ΎιΧμάτιον,  υν,  το,  dimin.  of  riXua^ 
(ΎιΧμυς,  ov,  b,  the  act  of  pulling, 
or  plucking,  especially,  of  pluck- 
ing hair,  or  feathers. 
ΤΓΑΟΣ.  ov,  Ό.  human  excrement'- 
in  a  fluid  state — in  Pollux  τίΧ»ι, 
the  hair  of  the  eyebrows.  ^T  in.  the 
latter  s.  it  inay  have  been  derived 
from  τίΧΧω.  Etym.  τ,τίΧα.  down 
feathers,  seems  to  have  been  de- 
rived from  τίΧΧω,  for  τίΧα  ;  He- 
sych.  has  τιΧΧα,  interpreted  by 
-τερα.  Schn  L. 

ΎίΧσις.  εως,  η.  the  act  of  plucking, 
or  pulling,  5.  s.  as  τιΧμός.  Th. 
τίλλω. 

(ΤιΧτδς,  η,  δν,  adj.  plucked  ;  pulled 
out ;  torn  up.  IT  τιΧτός  μοτδς,  and 
τδ  τιΧτδν.  s.  s.  as  τίΧμα.  viz.  linen, 
made  into  lint,  or  cotton  for  tents 
for  dressing  wounds.  IT  τιΧτδν  τά- 
ριχος,  according  to  some,  τιΧτδν, 
s.  s.  as  Χε-ιδωτδν,  a  sort  of  salted 
fish  with  scales,  but  more  proba- 
bly the  contrary  s.  Schn.  L. 

ΎίΧφη,  s.  s.  as  σίΧώη. 

Ύΐμάζω,  Dor.  for  τιμάω. 

ΎιμαΧφεω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  honour  ; 

to  prize  ;  to  revere  :  to  reverence; 
to  venerate,  Aristot.  Polit.  7,  17. 
Th.  τιμή.  άΧώω — see  άΧφαίνω. 
(ΎίμαΧφής,  εος.  adj.  that  finds  its 
price :  that  fetches  a  price,  met. 
honoured  ;  esteemed  :  estimable  ; 
valuable. 

Ύίμαντα,  Dor.  for  τιμηντα,  poet, 
accus.  of  τιμήεις. 

Τϊ/ίά  >ρος,  and  τιμήοοος.  υν,  adj.  that 
honours— that  succours,  or  pro- 
tects— that,  avenges,  s.  s.  as  τιμω- 
ρός. Eurip.  Eragm.  that  confers 
honour,  JEschyl.  Ag.  525.  Pind. 

Ol.  9,  12-1.    Th.  τιμή.  αρω.  [a] 

Ύϊμάο-χος.  ov,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

τιμονχος.  [  w  ^] 

Ύϊραρχία,  ας.  η,  IV   Plato,  S.  S.  as 

τιμοκρατία  —  the  Roman  censor- 
ship. Dio  Cass.  Th.  τιμή,  άρχω. 
Ύΐαάω,  ω,  fut.  ήσω.  to  rate :  to  es- 
timate :  to  value — to  make  an  ac- 
count of ;  to  deem  worthy  of  es- 
teem, or  value  :  to  prize,  or  es- 
teem :  to  honour:  hence,  to  re- 
ward. Odyss.  19.  280. — in  cases 
of  laic  proceedings,  to  deem  wor- 
thv  of  punishment ;  hen'-e.  to 
condemn  any  one  to  prison,  to 
pay  a  fine,  or  suffer  death — with 
a  dat.  of  the  person  and  genii, 
of  the  punishment ,  properly,  and 
literally,  to  estimate  the  crime  at 
such  a  price,  for  the  punishment 
was  considered  as  an  estimate 
of  the  crime,  see  νποτιμάομαι.= 

Τ  ιμίομαΐ.  ωμαΐ.  Mid.  S.  S.  OS  the 
act.  IT  dvk  άπεκτεινε  μίν  αντονς,  καίτοι 
και  τοντον  Tii-ων  τιμησάντων  σφίσι, 

Dio  Cass.  44.  10.  he  did  not  put 
them  to  death,  although  many 
had  judged  them  deserving  it. — 
TT  τιμασθαί  τινι  τήν  δίκην  δεσμού, 
άργνρίον,  θανάτον,  or,  in  its  stead. 


TIMI 


ΤΙΜΩ 


ΤΙΣ 
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των  εσχάτων,  to  sentence  any  one 
to  chains,  to  pay  a  fine,  or  to  ca- 
pita] punishment,  these,  or  simi- 
lar phrases,  are  common  in  the 
orators.  Th.  (τιμή)  τίω. 

(Τιμή,  ης,  η,  the  price,  or  value  of 
any  thing ;  estimation ;  hence, 
honour  ;  esteem  ;  respect  ;  reve- 
rence ;  a  situation  of  honour,  or 
dignity ;  an  exalted  office ;  the 
office  of  magistrate  ;  the  office  of 
a  divinity  as  judging  actions, 
Valckenaer  ad  Hippolyt.  107. — 
reward  ;  punishment,  viz.  as  the 
estimate  of  merit.  See  τιμάω. 

(Τιμήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  poet,  ho- 
noured ;  esteemed ;  revered. 

(Τίμημα,  ατος,  το,  properly,  an  es- 
timate made  ;  a  price  ;  a  value — 
a  fine  inflicted — the  estimate  of  a 
property  ;  a  property  valued  ;  a 
census :  from  the  part.  perf.  of 

τιμάω.  [  

Tt  μην,  in  a  dialogue  affirms,  why 
not  1  Plat.,  Schn.  L. 

Ύιμήντα,  Dor.  τιμάντα,  poet,  for 
τιμήεντα,  accus.  of  τιμήεις. 

Τίμήορος,  Ion.  for  τιμάορος,  S.  S.  as 
τιμωρός. 

Ύϊμηονλκέο),  ώ,  fut.  ησω,  to  raise 
the  price,  LXX.  Proverbs  11, 
26.  ΤΓ  some  read  τιμιονλκεω.  Th. 
τιμή,  'έλκω. 

Τΐμήσιος,  ov,  adj.  s.  S.  as  τιμητδζ, 

Julian,  h.  a.  11,  7. :  from  τιμάω, 
τίω. 

(Ύίμησις,  εως,  η,  the  act  of  estima- 
ting ;  estimation — the  act  of  pri- 
zing, or  valuing  highly — the  act 
of  honouring,  or  venerating  ;  ve- 
neration. [_  _  ^] 

(Ύ'ιμητεία,  and  τιμητία.  ας,  η,  the 
office  of  Roman  censor  ;  the  cen- 
sorship :  from  τιμητενω. 

{Ύ'ψητενω,  fut.  εύσω,  to  be  censor. 

(Ύϊμητήριος,  ov,  adj.  that  honours, 
or  reverences,  Julian.  Or.  5,  p. 
176. 

(Τιμητής,  ov,  b,  one  who  estimates, 
or  values ;  but  especially,  who 
estimates  and  assigns  punishment 
for  offences  ;  hence,  a  Roman 
censor. 

(Ύϊμητικδς,  κί/,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  conferring  ho- 
nour ;  honorific  —  pertaining  to 
the  office  of  censor  ;  censorial  ; 
hoi  dins  the  office  of  censor. 

(Ύ'ιμητός,  ή,  ov,  adj.  estimated ; 
honoured  —  susceptible  of  being 
estimated — honourable.  IT  τψητός\ 
άγων,  or  τιμητή  όίκη,  according-  to 
Suidas,  a  process  in  law,  in  which  j 
the  punishment,  or  fine,  has  been 
already  determined  by  a  positive 
enactment :  but  ατίμητος,  that  in  i 
which  the  fine,  &c.  is  left  bv  law! 
to  the  will  of  the  judge,  in  this  s. 
in  Dem.  c.  Aphob.  some  critics  un-  \ 
der stand  the  words  in  precisely' 
opposite  senses. 

ΤϊρΜτωλεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  raise  | 
the  price,  or  vtlue  of  commodities, ! 
ι  Schn.  L.     Τα.  τιμϊ],  πωλεω.  ! 


(Ύϊμιοπώλης,  ov,  b,  one  who  sells 
commodities  at.  a  high  rate,  Pol- 
lux 7,  195. 

Τίμιος,  ία,  iov,adj.  estimated  ;  high- 
ly prized  ;  honoured  ;  estimable  ; 
valuable  ;  dear-  -that  honours,  or 
prizes  highly.  IT  το  τίμιον,  honour, 
s.  s.  as  τιμή,  Diodor.  3,  9.  Th. 

(τιμή)  τίω.  [_  ^  ^] 

(  Γΐμιότης,  ητος,  η,  estimation  ;  es- 
teem ;  value,  ?  Sclin.  L. 

Τιμιονλκεω,  s.  s.  and  Th.  as  τιμη- 
ονλκέω,  or  by  some,  instead  of  τι- 
μηουλκέω. 

Τΐμογράψεω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  esti- 
mate and  fix  the  rate  of  taxes  ;  to 

tax,  LXX.    Th.  τιμή,  γράφω. 

Τιμόθεος,  ov,  Ό,  one  who  reveres 
God,  or  the  gods.  Th.  τιμάω,  θεός. 


ιμοκρατια,  ας,  η. 


in  Plat. 


τιμαρχία,  viz.  a  government  of 
which  the  basis  is  honour— a  go- 
vernment in  which  power  is  pla- 
ced in  the  hands  of  citizens  in 
proportion  to  their  wealth,  Aris- 
tot.  Ethic.  8,  12.  aho,  πολιτεία. 
Th.  τιμί],  κρατέω. 
(Τϊμοκρατικός,  κή,  κόν,  adj.  that 
pertains  to  a  τιμοκρατία — see  the 
word. 

\Τϊμόπτο\ις,  εως,  adj.  that  is  ho- 
noured by  the  city,  or  state.  Act. 
that  honours,  or  adorns  a  state, 
or  city.  1Γ  in  Eurip.  Suppl.  389. 
as  some  suppose,  a  wrong  read- 
ing for  τί  μοι  πτόλις.  Th.  τιμή, 
πτόλις,  for  πόλις. 
Ύΐμος,  ov,  b,  s.  S.  as  τιμή. 
Τϊμονχος,  ov,  adj.  properly,  ho- 
noured ;  held  in  esteem ;  hold- 
ing an  office  of  dignity.  Th.  τιμή, 
εχω. 

Τ'ιμώνιον,  ov,  τδ,  a  place  for  indulg- 
ing ill- humour  in,  in  allusion  to 
Timon  the  misanthropist,  s.  s. 
as  the  French,  'boudoir.' 
Τϊμωρεω,  ώ.  fut.  ήσω,  {with  a  dat.) 
to  succour  any  one  ;  to  aid,  or  as- 
sist, to  avenge;  to  punish.  =  Τ ι- 
μωρέομαι,  ονμαι,  Mid.  (with  an 
accus.)  to  avenge  one's  self  upon 
any  one  ;  to  defend  one's  self 
against  any  one  ;  to  avenge  ;  to 
punish  —  to  vex,  afflict,  or  tor- 
ment, Lucian.  IT  τψωρεΐν  τινι,  to 
avenge  any  one.  IT  τψωρεΐν  τί 
τινι,  to  take  vengeance  for  any 
inj  ury  done  to  any  one.  Th.  τιμή, 

αοω. 

(Τϊμώρημα,  ατος,  το,  SUCCOUr  ;  aid, 
Herodot.  7,  169.  revenge  ;  pu- 
nishment. 
(Τιμώρησις,  εως,  η,  vengeance  ;  pu- 
nishment. 

(Τϊμωρητήρ,  ηρος,    b,  Or  τιμωρητής, 

ov,  Ό.  s.  s.  as  τιμωοος.  one  who  aids, 
or  succours,  Herodot.  5,  80.  an 
avenger;  a  punisher. 
(Τιμ^ψ7)τικδς,  κή.  κον,  adj.  capable 
of.  or  qualified  for  avenging,  or 
ptmishirrg  ;  that  commonly  aven- 
ges :  prone  to  vengeance ;  vin- 
dictive. 

(Τίμωρία,  ας,  η.  succour,  Herodot. 
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3,  148.  and  Thuc.  vengeance  ; 
punishment. 

(Τιμωρός,  ov,  adj.  (contr.  from  r.- 
μάορος)  that  honours ;  that  esti- 
mates ,  that  values  —  that  suc- 
cours ;  that  defends — that  aven- 
ges ;  that  punishes  injustice  — 
that  excites  to  vengeance,  Hero- 
dot.  7,  5. 

Τ Iv,  τε'ϊν,  Dor.  for  σοι  τοι,  to  thee 
— also  for  τύ,  τε,  σε,  thee,  Lesbo- 
nax,  p.  187.  Apollon.  Dyscolus 
Reitzii,  p.  427.  [ϊ] 

Τίναγμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  shaken,  or  agitated.  Th. 
(part.  perf.  pass.)  τινάσσω.     _  ^] 

(Τιναγμός,  ov,  b,  the  act  of  sha- 
!  king ;  agitation. 

(Τϊνάκτειρα,  ας,  ri,fem.  of  τινακτήρ. 
(Τΐνακτήρ,  ηρος,  and  τινάκτωρ,  ορος% 

Ι  also  τινάκτης,  ov,  b,  one  who  shakes 
agitates,  or  brandishes  ;  s.  s.  as 
\  'ενοσίγαιος. 

ΊΙΝΑ'ΣΣύ,βα.  ξω,  to  brandish; 
to  agitate  ;  to  shake,  as  to  shake 
the  earth  with  an  earthquake — 
to  shake  off ;  to  cast  away,  as 
chains,  and  (met.)  terror,  Apol- 
lon. 4,  641.  to  strike  the  strings 
of  an  instrument,  viz.  to  cause 
them  to  vibrate,  Analect.  Th. 

τένω,  τείνω,  [f] 

Τίνη,  Dor.  formed  from  rlv,  also, 
Dor.  for  σοι,  Apollon.  Dyscol.  de. 
pronom.  p.  329.  [t] 

ΤινθαΚίος,  ία,  εον,  adj.  boiling  ;  hot : 
from  the  following. 

ΤΙΝΘΟΣ,  dv,  adj.  boiling; 
warm. — as.  a  Subst.  the  belly  of 
a  kettle,  Sehol.  on  Lycophron. 
36.  Etym..  τινθός,  has  probably  a 
common  ot-igin  with  θιβρός,  and 
θιμβρος,  viz.  from  a  form  θίω, 
θίπω,  fut.  θίψω,  3  pers.  sing, 
perf.  pass,  τεθιπται,  3  pers.  plur. 
τέθινται,  from  which  τιιθός,  θίπω, 
not  in  use,  but  s.  s.  as  θίπω,  from, 
which  θύπτω,  '  to  burn.' 

Τινννω,  and  τίνννμι,  and  τίνω,  s. 
S.  as  τίω,  and  τινννομαι,  τίνννμαι, 
τίνομαι,  s.  s.  as  τίομαι.  Th.  τίω. 
[More  properly  τίννμι  ;  iota  is 
long  in  the  Epic  poets ;  in  the 
Attic,  short.] 

Τίος,  τιονς,  τίως,  τίω,  and  τεοϋς, 
Dor.  for  τέο,  and  τέο,  for  σου, 
Apollon.  Dyscol.  de  pronom.  p. 
355,  and  356.  ΊΤ  τιοΊσιν,  a  dat. 
plur.  Mol.  for  τίσι,  (according 
to  some  Grammarians,  from  a 
nomin.  τίος),  occurs  in  a  poem 
of  Sappho,  p.  156.  n.  202.  ed. 
Wolf. 

Τίποτε,  adv.  wherefore;  why,  fo* 
τί  πότε. 

Τίπτε,  adv.  an  abbreviated  form 
of  τίποτε,  Odyss.  n.  473. 

ΤΓΣ.  neut.  τι,  gen.  τινός,  dat.  τινι, 
accus.  τινά,  neut.  τι,  an  indefi- 
nite pronoun  (properly,  added 
to  a  substantive  which  is  left  un- 
determined), a,  an  ;  a  certain 
one  ;  somebody  ;  any  one  ;  a  cer- 
tain thing — (in  a  collective  sense, 
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and  therefore  sometimes  with  the 
word  referred  to  in  the  plural) 
many— one  ;  any  one ;  any  per- 
son whatever  ;  aho,  several,  or 
all  who  are  present ;  every  one, 
Herodot.  8,  109.  and  Xen.  Cy- 
rop.  6,  1,  6. — sometimes  for  the 
personal  pronoun  εγώ,  I,  Soph. 
Aj.  1138. — (with  numerals)  some, 
or  about,  or  nearly,  in  this  Utter 
s.  the  Attic  αττα,  for  τινά,  neut. 
plur.  is  frequently  used — often 
with  adjectives  of  quality,  quan- 
tity,  or  magnitude,  especially 
when  they  stand  alone  without 
a  substantive  ;  and  in  the  neut. 
ri  is  put  with  adverbs  especially, 
or  neut.  adjectives  taken  as  ad- 
verbs, inferring  in  all  the  cases 
'  doubt,'  or  serving  to  temper  the 
assertion— (without  an  addition- 
al adjective)  somebody,  or  some- 
thing, viz.  eminent,  distinguish- 
ed, or  important,  Theocrit.  11, 
79,  Plat.  Phcedon.  p.  143. — used 
instead  of  "όστις,  by  modern  Alex- 
andrian writers,  -as  Callim.  in 
the  Antholog.  fyc  but  not  by  old 
classic  authors. — τις,  in  all  its 
cases  is  enclitic,  and  τον,  τω,  for 
τίνος,  and  τινΧ,  are  so  likewise. — 
<ίτ7 a, particularly  with  adjectices, 
is  used  by  the  Attics  for  πινά, 
neut.  plur.  and  instead  of  ri,  τά, 
and  τά,  in  old  Doric,  Aristoph. 
Acharn.  757,  and  784.  from  τινά, 
and  a  (neut.  plur.  of  δς),  αττικά., 
or  'άσσινα,  as  in  Odyss.  19,  218. 
has  been  formed,  Gram.  Matth. 
§  151. — instead  of  τίνος,  tiv\,<^c, 
genii.  Ion.  τέο^  and  contracted 
τεν,  dat.  τίω,  genit.  plur.  -τέων, 
dat.  τίαις,  -τέοισι,  for  τίσι-^-Att. 
genit.  τον,  and  dat.  τω,  in  all  the 
genders,  (and  without  an  accent) 
but  in  the  genit.  and  dat.  plur. 
τίνων,  rto-t,  Gram.  Matth.  *ίί  see 
τός.  Μ  πας  τις,  every  one,  and 
'έκαστός  τις,  each  one.  ολίγοι 
ιΐνές,  some  few.  τρεΖς  τίνες, 
about  three.  IT  καί  τις  οϊκίην  τε 
άναπλασάσθω,  Herodat.  8,  109.  let 
every  one  build  up  his  house 
again.  IT  σχεδόν  τι,  hardly  an  ν 
thing.  IT  the  form  "ι  τις,  ))  ούδεϊς, 
is  negative,  yet  with  an  ex- 
pression of  doubt,  '  next  to  come,' 
Herodot.  3,  140.  next  to  no- 
thing,' Xen.  Cyrop.  7,  5,  45. 
[Iota  short  in  all  the  cases ;  τι 
never  suffers  elision.] 
Ύίς,  neut.  τί,  genit.  τίνος,  dat.  τίνι, 
fyc.  in  the  same  manner  as  the 
foregoing,  except  that  here  the 
accent  is  on  the  i,  in  the  dissylla- 
ble cases,  and  in  the  nomin.  the 
acute  accent,  the  pronoun  inter- 
rogatively, who  1  what  Ί  which  1 
— with  δε,  it  connects  a  phrase 
with  the  foregoing  subject.  1f  τί 
δε,  ει  μή  ;  but  what  unless  1  If  es 
τί,  Iliad.  5,  465.  how  loner  1  IT  in 
the  neut.  poet,  rin,  instead  of  τί, 
except  in  the  tragedians.  Blom- 


field  Rem.  Gram.  Matth.  IT  for 
the  genit.  τίο,  and  τεν,  dat.  τίω, 
Attic  gen.  τον,  τω,  <f*c.  in  the 
same  manner  as  in  the  prece- 
ding, excepting  the  accentuation. 
In  the  plural,  where  the  Attics 
use  only  τίνες,  τίνων,  the  Ionians 
have  τέων,  (^monosyllable),  Odyss. 
13,  200.  and  dat.  τέοισι,  Herodot. 

1,  37.  IT  from  the  old  word  τίυς, 
from  which  these  forms  must 
have  arisen,  by  changing  t  into 
e,  comes  a  dat.  plur.  τιοϊσιν,  in  a. 
poem  of  Sappho,  p.  156.  n.  202. 
ed.  Wolf.  See  τός. 

Ύϊσαίατο,  Ion.  for  τίσαιντο,  3  pers. 
plur.  opt.  1  aor.  mid  of  τίω. 

Ύισιγίτης,  ov,  Ό,  a  vessel,  Athen&i, 
p.  784.  a  word  of  Persian  origin. 

Ύίσις,  εως,  ή,  the  act  of  setting  a 
price  ;  estimation  ;  valuation  — 
remuneration  ;  retribution  ;  reta- 
liation ;  vengeance ;  punishment. 
Th.  τίω.  [~~] 

Ύΐταίνω,  s.  s.  as  τείνω,  to  stretch  ; 
to  extend  ;  to  strain  ;  to  pull  and 
stretch  ;  to  draw,  a  chariot,  Iliad. 

2,  390.  =  Ύιταίνομαι,  to  stretch 
one's  self ;  to  strain,  or  make  ef- 
forts ;  to  tend  towards;  to  press 
forward,  move  rapidly,  or  hasten 
Hes.  Scut.  229.  to  extend  towards 
or  reach  to ;  to  be  extended,  or 
spread,  Dionys,  Per.  138.  Th 
(through  τάνω,  ταίνω,  icith  a  re 
duplic.)  τάω.  tt  s.  s.  as  τίυμαι,  to 
take  vengeance,  or  in,  a  neut.  s. 
to  suffer  punishment,  Hes.  Theog. 
209.  with  the  first  syllable  long. 
Th.  τίω,  Schn.  L.  IT  Others  in- 
terpret, τιταίνοντας,ΐη  Hes.  Theog. 
209.  by  την  χείρα  όρεγοντες  stretch- 
ing forth  (the  hand),  in  such  s. 
to  be  referred  to  τιταίνω,  s.  s.  as 
τείνω. 

Ύϊτάν,  οίνος,  Ion.  τιτήν,  ηνος,  b,  the 
Titan;  the  Sun,  Orphic.  Arg. 
510.  and  plur.  cl  Ύϊτανες,  the 
giants,  or  Titans,  of  mythology. 
Th.  according  to  some,  τιταίνω, 
from  τίω,  or  according  to  others, 
τιταίνω,  s.  s.  as  τείνω.  See  τιταί- 
νω, at  the  end. 
[(Ύϊτάνιος,  a,  ov,  adj.  Titan,  a] 
(Ύϊτάνϊς,  and  Ion.  Ύιτηνις,  ιδ>ς,  η, 
a  female  of  the  race  of  the  Ti- 
tans. ^  κόρη  Ύιτανϊς,  Nicand.for 
"Αρτεμις. 

ΎΊτάνογράφία,  ας,  η,  a  history  of  the 
Titans.   Th.  Ύιταν,  γράφω. 

Ύϊτάνοκράτωρ,  ορος,  δ,  the  conquer- 
or of  the  Titans.    Th.  Ύιταν, 

κρατέω.  [κρα] 

Ύίτάνοκτόνος,  ov,  Ό,  the  slayer  of 

Titans.   Th.  Ύιταν,  κτείνω. 
Ύϊτανομάχία,   ας,  η,  the  battle  of 

the  Titans.  Th.  Ύιτάν,  μάχη. 
ΤΙ'ΤΑΝΟΣ,  ov,  η,  chalk;  gyp- 
sum, Hes.  Scut.  141.  originally, 
a  white  earth,  and  the  name 
probably  given  from  the  country 
where  it  first  came   into  use. 

(Ύΐτανόω.  to,  [flit.  ώσω.\  to  cover 


over,  or  mark  with  chalk,  or 
gypsum,  Pausan.  10,  16. 
Ύίτάνώδης,  εος,  adj.  like  Titans ; 
of  the  character  of  Titans.  IT 
βλέπειν  τίτανώδες,  to  cast  a  ter- 
rific look,  Lucian.  Th.  Ύιταν, 
είδος. 

Ύίταξ,  ακος,  b,  a  king,  and  τιτηνη, 
a  queen. — the  words  may  have 
existed  in  the  old  dialect  of  the. 
Thessalians,  or  have  a  reference 
to  the  tradition  recorded  by  Dio- 
dor.  3,  57.  in  which  the  Titans 
are  called  the  '  children  of  Ura- 
nus and  Titaea.'  Th.  perhaps,  τίω. 

Ύίτας,  ov,  b,  an  avenger,  Mschyl. 
Choe.  64.   Th.  τίομαι,  τίω. 

Τίπίω — see  τητάω,  Schn.  L. 

Ύιτήνη,  ης,  η,  a  queen :  for  Th. 
see  τίταξ. 

Ύιτθεία,  ας,  η,  the  act  of  suckling, 
or  nursing :  from  the  following. 

Ύιτθεύω,  fat.  ενσω,  to  be  a  nurse  ; 
to  suckle.  Th.  (τίτθη)  θάω. 

Ύίτθη,  ης,  and  τιτθη,  ης,  η,  the  fe- 
male breast ;  the  nipple — a  nurse 
— a  grandmother.  IT  τίτθη,  τίτθης, 
τηθη,  τιθη,  τηθις,  τιτθις,  have  been 
indiscriminately  given  in  MSS. 
and  printed  books,  from  the  si- 
milarity of  pronunciation  of  η, 
and  t}  Ruhnken.  — akin  to  θηλή, 
τιθη,   τιθήνη,   τιθηνος,  τιθός.  Th. 

θάω,  '  to  suckle,'  Valckenaer. 

Τ ιτθιβνζω,  S.  S.  as  τιτνβίζω. 

Ύιτθίζω,^ί.  ίσω,  to  suck,  or  to  lie 

at  the  breast ;  also,  to  put  to  the 

breast,  s.  s.  as  '  subrumo,'  Gloss. 

Steph.  Th.  (τιτθος)  θάω. 
(Ύιτθίον,  ov,  το,  dimin.  of  τιτθός, 

a  little  breast ;  the  nipple. 
(Ύιτθις,  ίδος,  η,  s.  s.  as  τιτθη,  τήθη, 

and  τηθίς. 
Ύιτθολαβίω,  ώ,  to  take  the  breast. 

Th.  τιτθός,   (λαβέω,  λάβω,  obs.) 

λαμβάνω. 

Ύιτθός,  ov,  Ό,  the  female  breast ; 
the  nipple — s.  <s.  as  τροφός,  Philo 
2,  p.  80.  Th.  θάω. 

Τϊπ<χ,/Υί£.  ίσω,  to  cry  like  a  young 
bird  ;  to  chirp.  Etym.  from  this, 
τέττιξ  has  probably  been  derived, 
and  the  verb  formed  in  imita- 
tion of  the  sound. 

Ύιτλάρια,  ων,  τά,  writing-tablets. 

Ύιτράω,  τίτρημι,  τιτραίνω,  fut.  τρή- 

σω,  from  τρέω,  to  bore ;  to  trans- 
pierce. Th.  (τράω,  τρέω,  τραίω, 
and  τραίνω,  by  reduplication) 
τέρω.  See  τέρω. 

(Τ ιτρώσκω^ηί.  τρώσω, (  from  τρώω) 
perf  τέτρωκα,  1  aor.  έτρωσα,  perf. 
pass,  τέτρωμαι,  1  aor.  pass,  έτρώ- 
θην,  to  wound,  properly  by  pier- 
cing. Etym.  from  the  Th.  τέρω, 
through  τερόω,  τρόω,  τρώω,  τρώσ- 
κω,  and  by  reduplic.  τιτρώσκω. 

I   See  τέρω. 

\  (Ύιτρωσμός,  ov,  δ,  the  act  of  wound- 
j  ing — a  miscarriage,  Hippoc. 
.  Ύ'ιτϋβίζω,  fut.  ίσω,  to  cry  like  a 
partridge,  Theophrast.  Alhena-i, 
p.  390.  for  winch  in  Aristot.  h. 
a.  4.  9.  τοίζω—  to  twitter  like  a 
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swallow,  Hcsych.  Brunclc  ad 
Aristoph.  Αν.  681. 

Ύΐτνοκτόνος,  ου,  δ,  the  slayer  of  the 
giant  Tityus.  Th.  Ύιτυδς,  κτείνω. 

Ύιτορΐνος,  ου,  Ό,  a  kind  of  flute 
made  use  of  in  the  Greek  colo- 
nies in  Italy.  Th.  τίτυρος.  [ν] 

(Ύϊτΰριστής,  ου,  δ,  a  player  on  the 
flute  called  τιτύρινος,  Appian.  Pu- 
nica  66. 

ΤΓΤΥΡΟΣ,  ου,  b,  s.  s.  as  σάτυρος, 
a  satyr — a  species  of  ape,  differ- 
ent from  πίθηκος,  Theophrast. 
Char.  5.  the  precise  species  has 
not  been  ascertained,  perhaps 
rather  of  the  baboon  kind,  as  it 
is  said  to  have  had  a  short  tail, 
Schol.  Theocrit.  Idyll.  7. — a  buck- 
goat,  Servius  Virg.  Eclog.  1. — 
a  shepherd's  pipe. — τίτυρος,  Dor. 
for  σάτυρος,  Eustath. — in  Strabo 
τίτυροι,  are  represented  as  differ- 
ent from  Satyrs,  and  Sileni — a 
name  of  a  shepherd  Tityrus. 
f— ] 

Ύϊτνσκω,  to  prepare  ;  to  make.— 
Ύιτύσκομαι,  s.  s.  as  act.  to  prepare  ; 
to  make ;  to  make  ready,  or  put 
to,  as  horses  to  a  chariot,  Iliad. 

8,  41. — (with  a  genit.)  to  aim 
at  an  object ;  to  hit,  or  reach  a 
mark  ;  to  hit  with  a  weapon,  met. 
to  attain  by  conjecture,  Odyss. 

9,  556.  Etym.  τιτύσκω,  through 
τΰσκω,  from  τυκω,  τύχω,  as  from. 
<ράω,  φαύω,  comes  φαΰσκω,  and 
from  τελέω,  τελίσκω.  Th.  τνχω, 
or  τύχω. 

Ttru>,  όος,  contr.  ους,  ή,  the  day, 
Callim. 

Τίφη,  ης,  fit  a  kind  of  corn,  by  some 
thought  to  be  the  same  as  ολυρα 
—  also,  a  species  of  insect  that 
runs  on  the  surface  of  stagnant 
water,  JElian.  h.  a.  8,  13.  IT  in 
Lycophron.  268.  some  interpret 
by  £  a  wood,'  Srhn.  L.  Th.  τΐφος. 

Ύίφθ',  for  τίπτε,  before  an  aspira- 
ted letter. 

Ύίφιος,  ία,  ιον,  adj.  marshy;  pro- 
duced in,  or  pertaining  to  a 
marsh.  Th.  τΐφος.  [_  ^  ^] 

ΤΡΦΟΣ,  εος,  τδ,  a  marsh;  a  piece 
of  standing  water. — hence,  τίφη, 
an  insect.  See  τίφη. 

Ύίώυον,  ου,  τδ,  a  species  of  Hya- 
cinth, much  used  for  garlands, 
roreaths,  fyc.  Narcissus  persicus, 
Clusii. 

Ύΐφυς,  νος,  b,  s.  s.  as  ίφιάλτης,  in- 
cubus, or  nightmare. 

'Γΐφώόης,  εος.  adj.  s.  s.  as  τίφιος. 
Th.  τΐφος,  είδος. 

ΤΓΩ,  fut.  τίσω,  perf.  τέτικα,  to 
estimate  the  value  of  a  thing  ;  to 
value  at  a  certain  price,  Mad. 
23,  705.  hence,  met.  to  esteem, 
prize,  value,  reverence,  or  ho- 
nour, Horn,  to  pay  the  price  of 
any  thing  ;  to  pay  a  penalty ;  to 
expiate  a  crime  by  paying  a  pe 
nalty,  or  undergoing  a  punish 
Tient ;  to  make  compensation,  01 
atonement;  to  requite.:=:Tio/,iut 


Mid.  1  aor.  ίτισάμην,  to  cause  toj 
be  paid  ;  to  enforce,  or  exact 
payment  ;  hence,  to  take  ven- 
geance ;  to  avenge ;  to  punish. 
— properly,  with  an  accus.  of  the 
crime,  or  offence — also,  with  an 
accus.  of  the  person,  and  genit. 
of  the  fault  —  likewise  with  a 
double  accus.  thus,  τίσασθαι  πα- 
τρός φόνον,  to  avenge  the  murder 
of  his  father. — τίσασθαι  Άλίξαν- 
δρον  κακότητος,  Iliad.  3,  366.  to 
punish  the  crime  of  Paris,  or 
Paris  for  his  crime — καΐ  ετίσατο 
έργον  άεικες  άντίθεον  Ί^ηλήα,  Odyss. 
15,  236.  and  took  vengeance  on 
Neleus  for  his  unjust  action.  [In 
the  pres.  and  imperf.  iota  is 
long,  in  the  Epic  writers,  in  the 
rising  part  of  the  verse  ;  in  the 

falling  part,  short;  sometimes, 
however,  long,  when  the  next 
succeeding  syllable  is  also  long. 
In  the  Attic  writers,  generally 
short.  But  in  the  pres.,  aor.  and, 
perf.  pass.,  every  where  long.] 

Τ(ω,  and  τίως,  Dor.  for  τίο,  σου. 

Ύλαπ.-αθής,  εος,  adj.  for  τληπαθης, 
Hesych. 

Τλαισίφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  ταλα- 
σίφρων,  and  ταλάφρων.  Th.  τλάω, 
S.  S.  as  ταλάω,  φρτ,ν. 

Τλάω,  (by  contr.  from  ταλάω)  and 
τλήμι,  fut.  τλήσω,   perf.  τέτληκα 

the  s.  s.  as  ταλάω,  to  bear,  endure 
or  suffer  —  to  encounter  ;  to  ha- 
zard ;  to  undertake  ;  to  have  for 
titude,  or  boldness ;  to  dare — see 
ταλάω.  ΤΓ  μη  τλης,  Eurip.  Cyclop. 
287.  Sophoc  'Aj.  1332.  do  not. 
venture,  or  do  not  dare.  Th. 

τ  αλά  to. 

ΎλήΊϋμος,  ου,  adj.  possessing  an 
enduring  mind;  patient — pos- 
sessing fortitude  —  daring  ;  cou- 
rageous.  Th.  τλάω,  θυμός. 

Ύλήμι,  another  form  for  τλάω,  τα- 
λάω.— see  τλάω. 

(Ύλημόνως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
τλημων,  adverbially ;  from  the  ge- 
nit. of  τλημων. 

(Ύλημοσύνη,  ης,  η,  endurance ;  suf- 
ferance ;  patience  of  pain,  suf- 
fering, or  toil — misery  ;  poverty. 

(Ύλήμων,  ονος.  adj.  enduring;  that 
supports  suffering,  or  toil  ;  pa- 
tient of  labour  —  miserable  ; 
wretched,  viz.  as  doomed  to  en- 
dure toil;  poor  —  enterprising; 
bold  ;  darinjr;  that  bravps  toil, 
or  danger,  JEschyl.  Choeph.  5(»5. 

Ύληπάθία,  ας,  η,  (from  τληπαθέ'ω) 

endurance  of  toil,  or  suffering; 
fo-rtitude — misery ;  wretchedness ; 
misfortune  ;  s.  s.  as  ταλαιπωρία. 
Ύληπάθέω,  ώ,  [fut.  ή&ω.']  to  suffer; 
to  endure  ;  to  be  unfortunate;  to 
be  miserable,  viz.  as  enduring 
toil,  or  pain;  s.  s.  as  ταΧαιπώρέω. 
Th.  τλάω,  (πάθος,  from  πάθω,  ohs  ) 
πάσχω. 

Ύλησΐκάρδιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ταλα- 
κάοδως,  JEschyl.  Ag.  442.  Th. 

τλιίίιΐ,  κάηδία. 


Ύλησίμοχθος,  ου,  or  τλησίπονος,  ου, 
adj.  that  endures  toil,  or  fatigue ; 
capable  of  enduring  toil  ;  that 
braves  toil,  or  fatigue;  enterpri- 
sing ;   endowed  with  fortitude. 

Th.  τλάω,  μόχθος,  πόνος. 

Ύλήσις,  εως,  η,  endurance ;  pa- 
tience;  fortitude;  boldness.  Th. 
(τλάω)  ταλάω. 

(Ύλητικυς,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  enduring,  or  re- 
sisting toil,  pain,  or  fatigue  ;  ac- 
customed to  endure  toil,  &c. ;  of 
a  disposition  to  endure  ;  patient. 

(Ύλη-ικώς,  adv.  with  patience,  or 
fortitude,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

(Ύλητδς,  η,  δν,  adj.  endured;  suf- 
fered ;  sustained  —  that  may  be 
endured,  or  suffered — capable  of 
enduring,  or  supporting  toils ;  that 
endures,  or  suffers.  Iliad.  24,  49. 
IT  in  the  latter  s.  πολντλητος,  Odyss. 

Ύμάγεν,  for  ετμϊίγεν,  or  ετμαγε,  3 
pers.  sing,  of  ετμάγον,  2  aor.  of 
τμηγω — also.  Boeot.  for  ετμάγησαν, 
3  pers.  plur.  of  ετμάγην,  2  aor. 
pass,  of  τμήσσω.  [α] 

Τράω,_/ΐίί.  τμήσω,  perf.  τέτμηκα,  S. 
s.  as  τέμνω,  see  τέμνο),  by  contract, 
from  τεμάω,β'Οΐη  τίμω,  obs. 

('Τμήγης,  ου,  Ό,  lit.  one  who  cuts; 
a  ploughman  :  a  tiller  of  ground  : 

from  τμηγω. 

(Ύμηγυς.  εος,  τδ,  a  piece  of  plough- 
ed land ;  a  furrow. 

(Ύμήγω,  flit,  τμήξω,  1  aor.  ετμηςα, 
2  aor.  (Horn.)  ετμαγον,  s.  s.  as 
τέμνω. 

(Ύμβην,  adv.  by  cutting ;  by  sea* 
rifying. 

(Τμήμα,  ατος,  τδ,  (from  the  part, 
perf.  of  τμάω)  that  which  has 
been  cut,  or  lopped  off:  apiece; 
a  slice  ;  a  section  ;  a  chip. 

Ύμηματοϊδης,  εις,  adj.  S.  S.  as  τμη- 

τικδς,  fit  for  cutting,  or  making 
incisions,  IJippoc.  Th.  τμήμα,  είδος. 
Ύμ?ι<ζι.ς,  εως,  η,  the  act  of  cutting, 
or  separating  ;  division  ;  separa- 
tion— an  incision,  sec  the  ss.  of 
τέμνω — (with  γής  expressed,  or 
under st.)  the  laying  waste  a 
country  by  cutting  down  the  corn 
and  fruit-trees.  Thema,  (τμησσω) 

τέμνω. 

(Ύμησσω,  S.  S.  as  τμηγω.  ΤΓ  this  form 
exists  in  the  comp.  διατμήσσω. 

(Ύμητέον,  verbal  neut.  of  τμηγω, 
s.  s.  as  τέμνω,  it  is  necessary,  or 
expedient  to  cut,  &c. — see  the  ss. 

of  τέμνω. 

(Τμητηρ:    ηρος,   b,   ΟΠβ    who  CUtS, 

makes  incisions,  cuts  asunder,  or 
separates,  or  who  cuts  up  in 
pieces. 

(Ύμητης,  ov,  b,  S.  S.  as  τμητηρ. 

(Ύμητικδς,  κη,  κδν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  cutting,  lopping, 
making  incisions,  cutting  asun- 
der, separating,  cutting  up  into 
pieces,  or  partitioning — penetra- 

j  tine,  or  piercing,  Pint.  Q.  Conv. 

I  6,  10. 
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(Ύμψ-ικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Τ ρητός,  η,  ov,  adj.  cut ;  cut  asun- 
der ;  severed  ;  divided — suscep- 
tible of  being  cut,  &c. 

Ύμητοσίδηρυς,   ου,   adj.    cut  with 

iron ;  cut  off  with  iron.  Th.  τμη- 
τός  (from  τμάω,)  σίδηρος,  [γ] 
Τμώλος,  ου,  b,  mount  Tmolus,  in 
Lydia. 

To,  neut.  nom.  and  accus.  sing, 
of  the  article  b,  η,  τό — taken  ad- 
verbially (in  Horn,  only),  on  this 
account,  Iliad.  23,  547.  Odyss.  8, 
332.  in  the  s.  s.  as  τω.  Iliad.  2, 
250. — το  και  το,  Dem.  pro  Coron. 
this  and  that;  the  one  or  the 
other,  in  such  case  to  is  for  the  de- 
monstrative pronoun.  IT  το  is  often 
put  with  adverbs,  and  with  pre- 
positions accompanied  by  their 
case  in  the  sense  of  adverbs,  thus, 
το  πρίν,  formerly  ;  το  πάλαι,  of  old  ; 
τό  αντίκα,  immediately — with  pre- 
positions, το  από  τούδε,  Sophoc. 
Aj.  1376.  after  this ;  τό  επί  τωδε, 
hereupon — aho  adverbially  with 
adjectives  and  substantives,  thus, 
το  πρώτον,  at  first ;  τό  πολύ,  for 
the  most  part ;  τό  λοιπόν,  for  the 
future.  IT  τό  τί ;  why  1  wherefore  1 
See  the  old  form  τός,  τη,  τό,  hence 
the  Dor.  plur.  τοϊ,  and  the  τ,  in 
the  oblique  cases  of  the  definite 
article. 

Τοαρχαΐον,  as  an  adv.  properly, 
for  τό  άρχαΐον,  neut.  of  αρχαίος, 
in  former  times ;  formerly. 

Τό<5ε,  neut.  of  ο  δε — also  adverbial- 
ly, here;  hither,  Odyss.  1,  409. 
Iliad.  14,  309. 

Τοδεύτερον,  adv.  properly,  τό,  and 
δεύτερον,  neut.  of  δεύτερος,  for  the 
second  time :  again. 

Ύοεπίπαν,  adv.  generally ;  com- 
monly—-from  τό,  neut.  ofb,  η,  τό, 
and  επίπαν.  See  επίπαν. 

Ύόθεν,  adv.  hence;  thence;  on  this 
account,  Apollon.  4,  990.  See  τός. 

(To'Or,  adv.  there,  poet  for  avrov, 
αυτόθι ;  where.  Orph.  Argon.  627. 
See  τός. 

Τοί,  Dor.  for  σοι,  to  thee,  from, 
τν,  Dor.  for  σύ — Ion  for  of. 

Toi,  an  enclitic  particle,  rarely 
standing  alone  except  in  poetry, 
signifying,  truly  :  surelv  ;  cor- 
tainlv,  Iliad.  1,"  419,  and  425. 
Aristoph.  Plut.  29. —  at  least, 
Iliad.  4,  22.  and  Aristoph.  Plut. 
1041 .  more  frequently  compound- 
ed with  conjunctions  and  parti- 
cles, with  δη,  and  )},  'ήτοι,  δήτοι,  s. 
s.  as  τοϊ  alone,  truly,  &c.  Riad. 
22,  12.  also,  or,  Pind.  and  later 
writers,  but  in  Homer  they  are 
affirmative.  1Γ  ούτοι,  certainlv  not; 
assuredly  not;  not  at  all.  IT  τοι- 
γάρ,  τοιγάρτοι,  τοιγαρ^νν,  and  τοί- 
vw,  therefore  ;  hence  ;  on  this 
account ;  but  τοίννν  is  not,  like 
the  others,  placed  at  the  begin- 
ning of  a  sentence.-  -τοι  is  pro- 
perly the  old  dative  case  (when 


ο  was  used  instead  of  ω),  and  is 
equivalent  to  τω,  which  occurs  in 
Horn,  in  the  same  s.  as  τοίννν, 
Uiad.  2,  354.  and  aho  τω  vv,  in  a 
similar  sense.  Th.  τός. 

Τοίνϋν,  adv.  therefore ;  wherefore ; 
hence ;  thus,  used  by  Attic  authors 
to  continue  discourse  :  formed  of 
τοι,  and  vvv — see  τοί. 

Ύοΐο,  Ion.  gcnit.for  τον,  from  b. 

Τοΐος,  τοία,  τοΐον,  adj.  also  τοιόσδε, 
τοιάδε,  τοιόνδε,  Attic  τοίοσδι,  τοιαδϊ, 
($fC  also,  τοιούτος,  τοιαύτη,  τοιοντο, 
and  Attic  τοιούτον,  Attic  also, 
τοιουτοσι,^Γ  τοιούτος,  such  ;  such 
like — with  τίς,  as  τοιόσδε  τις,  and 
τοιούτος  τις,  such  a  one,  in  neut. 
plur.  τοιαύτα  αττα,  Attic  for  τοί- 
αν-ά  τινα,  some  such.  IT  τοΐος,  has 
been  formed  from  τοΐο,  Ion.  for 
τον,  genit.  of  τύς,  for  οντος — see 

ούτος.  Ion.  τoΐoς,fem.  τοίη. 

Τοιοντόσχημος,  ov,  adj.  of  like  form, 

Sext.  Emp.  Th.  τοιούτος,  σχήμα. 
Τοιοντότροπος,  ov,  adj.  that  is  of 
such,  or  like,  manner ;  that  re- 
sembles.    Th.   τοιούτος,  (τρόπος) 
τρέπω. 

Τυιοντόχροος,  ονς,  ov,  adj.  of  like 
colour.  Th.  τοιούτος,  χρόα. 

Ύοιοντώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  τοιον- 
τότροπος,  Lucian.  Th.  τοιούτος, 
είδος. 

Τοΐσδεσι,  and  τοΧσδεσσιν,  for  τοισι 

δε,  and  τοϊσιν  δε. 
Ύοίχαρχος,  ου,  δ,  the  chief  of  the 

rowers  at  one  side  of  a  vessel. 

Th.  τοίχος,  αρχω. 

Ύοιχίζω,^ί.  ίσω,  to  incline  to  the 
side,  Achill.  Tat.  cited  Schn.  L. 
Th.  (τοίχος)  τείχος. 

Τοιχογραφία,  ας,  the  act  of  wri- 
ting, or  painting  on  a  wall.  IT  in 
Polyb.  the  annals  of  the  Pontifex 
Maximus.  Th.  τοίχος,  γράφω. 

Τοιγοδΐφήτωρ,    ορος,    δ,    One  who 

makes  a  hole  through  a  wall,  s.  s. 

as  τοιχορύκτης.  Th.  τοίχος,  διφάω. 

Ύοιχόκράνον,  ov,  ~ό,  the  summit  of 

a  wall.  Th.  τοίχος,  κρανον. 
Τυιχορνκτης,  ov,  δ,  S.  S.  and  Th. 

as  τοιχωρνχος. 

ΤΟΙ-ΧΟΣ,Ό*,  δ,  a  wall;  the  side 
of  a  house,  or  ship ;  the  side,  also 
of  other  objects.  Etym.  τοίχος, 
and  τείχος,  the  latter  properly 
means,  the  wall  of  a  city,  both 
have  certainly  a  common  origin, 
which  is,  according  to  some  Ety- 
mol.  τεύχω,  τύχω.  τνκω. 

Τοίχωυνχέω,  i^.  fut.  ησω,  to  pierce 

through  a  wall,  especially,  for  the 
purpose  of  stealing ;  to  Vic  a  bur- 
glar ;  to  follow  the  occupation  of 

burglar.  Th.  τοίχος,  όρνσσω. 

Ύοιχο}ρύχημα,  ατος,  τό,  a  hole  made 
through  a  wall :  from  the  part. 

perf.  pass,  qf  τοιχωουχέω.  [ν] 

(Ύοιχωρνχία.  ας,  h.  the  act  of  pier- 
cing through  walls,  sec  the  verb; 
burglary  ;  roguery  ;  knavery. 

(Ύοιχωρνχική,  ης,  η,  (τέχνη  under- 
stood,) the  profession  of  house- 
breaker. 


(Ύοιχωρνχος,  ου,  δ,  one  who  makes 
holes  through  walls  ;  4  house- 
breaker. 

Ύοίως,  adv.  of  τοιος,  in  such  a 
way,  or  manner. 
Τόκα,  Dor.  for  τότε. 
Τ 'ακαρίδιον,  or  τοκαρύδιον,  ov,  τό,  a 

small  interest  for  money,  formed 
from  τοκάριον.  Th.  (τόκος)  τίκω.  [ϊ] 

(Ύοκας,  άδος,  η,  one  who  has  brought 
forth,  or  produced. 

j  (Τοχάω,  ώ,  to  be  about  to  bring 

j  forth,  Cratinus  Pollucis  2,  7. 

(Τοκετός,  ov,  b,  parturition ;  child- 
birth ;  s.  s.  as  τόκος — the  young 
produced  ;  offspring,  Agath.  An- 
tholog.  Vatic.  I,  p.  75. 

(Τοκενς,  έως,  δ,  S.  s.  as  τίκτων,  a 

father ;  one  who  begets,  or  pro- 
duces. 

(Τοκήεσσα,  ης,  η,  s.  s.  as  τοκάς. 

(Τοκήϊ,  Ion.  for  τοκέϊ. 

(Τοκίζω,^ί.  ίσω,  to  lend  at  inte- 
rest ;  to  deal  usuriously  ;  to  prac- 
tise usury. 

(Τοκισμός,  ov,  h,  a  lending  at  inte- 
rest ;  usury. 

(Τοκιστής,  ov,  b,  a  usurer. 

Τοκογλνφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,\  to  prac- 
tise usury,  lit.  to  set  down,  or 
inscribe  on  tablets  the  sums  lent 
on  usury ;  to  be  rigorous  in  exact- 
ing usurious  gains.  Th.  τόκος, 
γλύφω. 

Τοκογλύφος,  ου,  b,  a  usurer — see 

the  ss.  of  the  verb,  [v] 
Τοκοληψία,  ας,  η,  the  act  of  making 

usurious  gains,  ?  Schn.  L.  Th. 

τόκος,  (λήψις)  λαμβάνω. 
Ύοκοπράκτωρ,  ορος,  Ό,  one  who  exacts 

rigorous  interest  for  money.  Th. 

τόκος,  πράσσω. 

Τόκος,  ου,  δ,  childbirth;  the  bringing 
forth  of  young;  parturition— a 
birth  ;  the  young  produced  ;  a 
child  ;  a  young  animal  ;  hence, 
the  gain  arising  from  money  lent 
at  interest ;  the  interest  of  money. 

Th.  τίκτω. 

Τυκοφορέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  bear 
interest ;  to  produce  interest  — 
to  pay  interest  for  money,  Dem. 
cited  Schn.  L.  Th.  τόκος,  (φορέω) 
φέρω. 

ΤΟ'ΛΜΑ,  ης.,  h,  boldness;  cou- 
rage ;  fortitude- — courage  in  en- 
terprise. Etym.  Th.  ταλάω,  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Obs. 

(Τολμάω,  ώ,  fut.  ησω,  perf.  τετόλ- 

μηκα,  to  bear  ;  to  endure ;  to  pos- 
sess fortitude ;  to  be  able  to  do — 
to  hazard ;  to  venture  on ;  to  dare 
— to  encounter,  or  undertake — to 
have  the  courage,  boldness,  or  au- 
dacitv  to  undertake  any  thing. 

(Τολμηεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  that  bears, 
or  endures;  endowed  with  forti- 
tude— bold  ;  daring ;  resolute ;  en- 
terprising ;  courageous. 

(Τόλμημα,  ατυς,  τό,  a  hazardous, 
bold,  daring,  or  spirited  action  ; 
a  rash,  or  bold  proceeding. 

(Τολμηοία,  ας,  η,  boldness  ;  auda- 
city ?  Schn.  L.  -.from  τολμηρός. 


TOME 


ΤΟΝΘ 


Τ  Ο  Ξ  Ε  1253 


(Τολμηρός,  ph,  ρόν,  adj.  poet.  s.  s 

as  τολμήεις. 
(Τολμηρώς,  adv.  boldly  ;  daringly 
(Τόλμησις,  εως,  ή,  the  act  of  risk- 

iag,  or  attempting  ;   boldness  ; 

courage,  ?  Schn.  L. 
(Τολμητής,  ov,  b,  a  bold,  daring,  or 

rash  man. 
(Ύολιχητός,  η,  dv,  adj.  that  has  been 

hazarded;  that  has  been  boldly 

undertaken — to  be  hazarded,  &c. 
(Ύολμίστατος,  άτη,  ατον,  Superlat 

of  τολμήεις,  most  bold  ;  most  da 

ring;  most  enterprising,  Soplioc 

Philoct.  984.  IT  or  τολμήστατος^^Γ 
το\μηίστατος,  Schn.  L.  Supplem. 
Ύολοιπον,  adv.  properly,  το  λοιπόν, 
adverbially,  as  for  the  rest;  be- 
sides —  henceforth  ;  for  the  fu 
ture  —  hence  ;  therefore  ;  thus 

Th.  το,  neut.  ofb,  (λοιπός)  λείπω. 

(Τολνπευμα,  ατος,  το,  {from  the 
part.  perf.  pass,  of  τολνπεύω)  s.  s, 
as  τολύπη.  Th.  τολύπη.  [ν] 

(Τολνπεντικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rolling  up,  or 
(met.)  winding  up,  or  bringing 
to  a  termination. 

(Τολνπεύω,  fut.  εύσω,  to  wind  up 
into  a  ball  ;  properly,  combed 
wool  for  spinning ;  to  wind,  or 
roll  up ;  hence,  to  terminate  a 
toilsome  work ;  to  end,  Mad.  24, 
7. — (with  δόλους)  to  devise  strata- 
gems; to  use  craft,  or  artifice — 
to  cause,  or  produce,  s.  s.  as  τεν- 
χω,  Eurip.  Rhesus  744,  and  751. 

ΤΟΛΥ  ΠΗ,  ης,  f,,  a  ball  of  wool 
prepared  for  spinning  ;  wool 
combed  and  ready  for  spinning 
—a  clew  of  yarn;  yarn,  Aga- 
thias,  cited  Schn.  L.  a  kind  of 
cake,  so  called  from  its  globular 

form — a  species  of  gourd,  LXX. 

Τομαΐος,  ov,  or  τομαϊος,  αία,  αΐον, 
adj.  adapted  for  cutting  —  cut ; 
clipped.  Th.  (τομή,  τέμω,  obs.) 
τέμνω. 

ΤΟΜΑΡΟΣ,  or  τομοϋρος,  ov,  b,  a 
priest  of  Jupiter  at  Dodona ;  a 
prophet,  Lycophron.  223.  viz.  τό- 

μονρος.  Ή  τόμαροι,  or  τομονροι,  was 
read  by  the  ancient  critics,  Odyss. 
16,  403.  instead  of  θέμιστες,  and 
properly,  according  to  Uemsterh. 
the  word  not  occurring  elsewhere 
in  that  sense  in  Homer,  save  in 
Hymn.  Apoll.  394.  which  proba- 
bly ought  not  to  be  ascribed  to 
the  author  of  the  Odyssey.  Etym.. 
Some  derive  τόμαρος,  from  τό- 
μος, τέμνω,  referring  to  the  rite 
of  circumcision  as  practised  by 
the  Egyptians  ;  others,  from 
mount  Tomarus,  or  Tmarus,< 
near  which  Dodona  is  said  ίο  I 
have  been  situated,  [a] 

Τομάριον,  ου,  το,  dimin.  of  τόμος — 
see  τόμος. 

Ύομάω,  ώ,  to  require  cutting.  Th 

(τομή)  τέμνω. 
(Ύημεΐον,  ov,  rd,  a  surgical  instru 
mrnt.  a  forceps,  or  pincers,  Ga- 
ten.  Gtoss:  ?  Schn.  L. 


(Τομενς,  εως,  b,  one  who  cuts,  or 

lops  ;  an  instrument  for  cutting  ; 
hence,  an  incisor,  one  of  the  fore- 
teeth— a  shoemaker's  knife,  Plat. 
Alcib.  1,  52.  a  surgeon's  forceps, 
Galen.  Gloss,  a  section ;  a  seg- 
ment, as  of  a  circle  in  geometry, 
Euclid.  Elem.  3,  10.  a  section  of 
a  globular  body — a  mathematical 
instrument,  a  sector. 
(Τομη,  ?ίς,  ν,  the  act  of  cutting,  or 
lopping ;  section  ;  amputation  — 
the  laying  waste  a  country  by 
cutting  down  the  corn  and  fruit- 
trees  —  an  incision,  a  cut,  or 
wound  —  separation  ;  division  ; 
distinction,  Plat. — a  part  cut  off ; 
a  section  ;  a  segment ;  a  slice. 
(Ύομικος,  κη,  κον,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  cutting  ;  incisive. 
Τόμων,  ου,  τό,  a  piece  cut  off ;  a 
portion. — in  the  plur.  τα  τόμια, 
s.  s.  as  έντομα,  victims  sacrificed 
on  solemn  occasions,  especially, 
in  pledging  solemn  oaths  in  ma- 
king treaties,  or  the  entrails  of 
victims  cut  out  on  such  occa- 
sions :  properly,  neut.  of  τόμιος 


(ΎομΙς,  ίόος.  η,  a  surgeon  "s  forceps. 
(Ύομός,  η,  δν,  adj.  that  cuts ;  inci- 
sive ;  acute.  Sophoc.  Aj.  815. 
piercing:  penetrating. 
(Ύόμος,  ου,  Ό,  a  cutting  ;  incision  ; 
division  by  a  cutting  instrument 
— an  incision  ;  a  piece  cut  off ;  a 
section  —  a  portion  of  a  book 
written  on  parchment  and  rolled 
on  a  roller  ;  hence,  a  tome,  or 
volume. 

Τομονρος,  ου,  or  τομονρος,  ov,  b — see 
τόμαρος. 

Ύομώς,  adv.  by  cutting ;  in  a  cut- 
ting, or  penetrating  manner,  the 
ss.  of  the  adj.  τόμος,  adverbially. 
Τοναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  stretched  ; 
extended;  braced;  strung;  strain- 
ed.— Subst.  τοναία,  ας,  ή,  (φωνή 
underst.)  a  loud  voice;  a  loud 
cry,  viz.  the  voice  strained  to  the 
utmost.  Th.  τείνω. 
Ύονάριον,  ου,  to,  a  pipe  by  which  the 
tone  was  given  out  for  orators,  or 
singers,  Quinctilian.  1,  10,  20. 
ΊΓ  in  Plut.  Gracch.  2.  called  φω- 
νασκικόν  όργανον:  from  τόνος,  τονόω. 
Th.  (τόνος)  τείνω,  [α] 
Τονεω,  s.s.  as  τονόω,  Eustath.  Iliad. 
1,  p.  45 

ΤΟΝΘΟ'ΡΙΖΩ,  fut.  ίσω,  and 
τονθορύζω,  (by  contr.)  τονθρίζω, 
and  τονθρνζω,  to  murmur ;  to  ut- 
ter inarticulate  sounds ;  to  mutter; 
to  growl,  or  roar,  like  a  wild 
beast.  Etym.  the  form  τονθολϋ- 
γέω,  occurs,  Pherecrates  A  then, 
but  the  more  correct  form  τονθο- 
ρυγέω,  Pollux  6,  58.  in  the  same 
sense. — the  verb  formed  proba- 
bly to  represent  the  sound. 
(Ύονθρύς,  ύος,  η,  a  murmuring,  a 
muttering,  or  growling ;  a  mut- 
ter, &c. 

(Ύονθρυστής,  ov,  Ό,  a  murmurer ;  a 
muttever;  a  growler. 


'Γονιαΐος,  τονιαία,  τονιαΐον,  adj.  Ot 
the  value,  length,  or  power  of  a 
tone.   Th.  (τόνος,  τίνω,  obs.)  τείνω. 

(Τονίζω,  fut.  ίσω,  to  accentuate ; 
to  mark  with  the  proper  tone,  or 
accent,  ?  Schn.  L. 

(Τονικός,  κή,  κον,  adj.  that  is  done 
by  stretching,  or  extending, 
?  Schn.  L. 

(Τόνος,  ov,  b,  tension ;  tone,  in 
Music  ;  accentuation,  in  Gram- 
mar ;  the  accent ;  the  measure 
of  verse  —  in  Herodot.  tension, 
viz.  force,  tone,  or  vigour  ;  firm- 
ness ;  a  bracing  ;  strength  — 
a  cable  ;  a  rope  —  a  sinew,  or 
muscle,  Hippocrat.  a  rope  for 
winding  up  a  machine,  Plut. 
Marc.  15. 

(Τονόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  give  ten- 
sion, vigour,  or  tone ;  to  brace, 
or  strengthen — to  accentuate  in 
writing,  or  speaking ;  to  place 
the  tone,  or  accent ;  to  give  out 
the  tone  for  orators  and  singers. 

Ύονώδης,  εος,  adj.  resembling,  οί- 
οι the  nature  of  tension,  or  any 
of  the  ss.  of  τόνος.  Th.  τόνος,  είδος. 

Τόνωσις,  εως,  η,  the  act  of  giving 

tension,  or  force  ;  the  act  of  giv- 
ing out  the  tone  for  orators, 
or  singers  ;  accentuation  :  from 
τονόω. 

(Τονωτικός,  κη,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  giving  tension,  &c. 
see  the  ss.  of  the  verb  ;  tonic  ;  bra- 
cing ;  invigorating. 

Τοξάζω,  fut.  άσω,  and  τοζάζομαι,  to 
shoot  from  a  bow.  Th.  τόξον. 

Ύοξαλκέτης,  ov,  b,  a  potent  archer, 
Analect.  Th.  τόξον,  αλκή. 

(Τοξαλκής,  εος,  adj.  that  is  powerful 
with  the  bow. 

Τοξάριον,  ov,  τό,  a  small  bow :  di- 
min. of  τόξον.  [«] 

Ύοξάρχης,  ov,  b,  the  commander 
of  a  body  of  archers,  JEschyl. 
Pers.  554.  or  τόξαρχος,  ov,  δ, 
according  to  others.    Th.  τόξον, 

αρχω. 

Τοξασμδς,  οΐ),  b,  archery,  Nicetas 
Annal.  2,  12,  6.    Th.  (τοξάζω) 

τόξον. 

(Τοξεία,  ας,  η,  a  shooting  with  a 
bow  and  arrows  ;  archery  ;  the 
art  of  archery.  ΛΓ/j  τοξεία,  s.  s.  as 
ol  τοξόται,  Philostrat.  Αρ.  1,  1. 

Τοξελκής,  εος,  b,  an  archer.  Th. 
τόξον,  'έλκω. 

Ύόξενμα,  ατός,  τό,  an  arrow  that 
has  been  discharged— an  arrow- 
shot  ;  the  distance  of  an  arrow- 
shot — a  bow,  Lnician.  and  Dio- 
dor. :  from  the  perf  pass,  of 
τοξενο). 

(Τοξεύτειρα,  ας,  η,  a  female  archer: 
fern,  of  τοξευτήρ. 

(Τυξεντηρ,  ήρος,  and  τοξεντης,  ov,  δ, 

an  archer. 
(Ύοξευτικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 

of  using  the  bow ;  skilled  in,  or 

fond  of  the  use  of  the  bow. 
(Τοξευτός,  ή,  dv,  adj.  hit,  wounded, 

or  slain  by  an  arrow-shot. 
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Τοξεύω,  fut.  ενσω,  to  shoot  with 
a  bow  and  arrows  ;  (with  είς,  or 
έπι)  to  shoot  an  arrow  at  any  one 
— (with  an  accus.)  to  aim  at  any 
one  ;  to  hit,  or  slay  with  an  ar- 
row-shot, met.  to  aim  at,  to  direct 
one's  efforts,  or  attacks  against ; 
to  strive  after,  or  aspire  to,  Eu- 
rip.  Th.  τόξον. 

Τοξήρης,  εος,  adj.  provided  with  a 

bow.   Th.  τόξον,  αρω. 
[Ύοξίκλντυς,  ου,  adj.  celebrated  for 

the  use  of  the  bow.    Th.  τόξον, 

κλυτός.] 

Τοξικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to, 
or  fit  for  bows  and  arrows,  or  ar- 
chery —  s.  s.  also  as  τοξευτικός, 
expert  in,  or  fond  of  archery. 
1Γ  το  τοξικόν  (πλήθος  underst.)  s.  s. 
as  τοξόται. 

Ύοξικράτη,  ης,  η,  one  who  is  power- 
ful with  the  bow  and  arrows ;  a 
mighty  archer.  Th.  τόξον,  κρά- 
τέω.  [a] 

(Τοξίκρατος,  ov,  δ,  a  potent  archer. 

Τοξοβέλεμνος,  ου,  b,  s.  S.  as  τοξοβό- 
λος, Orph.  Hymn,  shooting  ar- 
rows.  Th.  τόξον,  βέλεμνον,  βάλλω. 

Ύοξοδάμας,  αντος,  Ό,  one  who  con- 
quers by  the  use  of  the  bow ;  an 
archer.  Th.  τόξον,  όαμάω.  [_  ^  _] 

(Ύοξόδαμνος,  ov,  adj.  in  the  s.  s. 
as  the  preceding,  Eurip.  Hippol. 
1451. 

Τοξοειδής,  εος,  adj.  in  form  of  a 
bow ;  arched.  Th.  τόξον,  είδος. 
Ύοξοθήκη,  ης,  ή,  a  quiver ;  a  case 

for  a  bow.    Th.  τόξον,  τίθημι. 

ΤΟ'ΞΟΝ,  ov,  το,  a  bow — an  arrow 
■ — skill  in  archery — the  rainbow, 
Hesych.  an  arch. — νενρά,  or  νεϋρα 
βοεία,  the  bow-string,  usually 
made  of  the  sinews,  or  guts  of 
animals — κυρώναι,  the  extremities 
of  the  bow  to  which  the  string 
was  fastened — πήχνς,  the  middle 
part  of  the  bow.  ^  ταννειν,  τείνειν, 
ενταννειν,  or  εντείνειν  τδξον,  to  bend 
a  bow,  or  rather,  to  string  a  bow 
— lastly,  ελκειν  την  νενρΐχν,  to  pull 
the  bow-string  when  in  the  act 
to  shoot. 

Ύοξοποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,~\  to  make 

bows  and  arrows.  IT  τοξοποιεΐν  την 

oppiv,  to  arch  the  eyebrows,  viz. 

to  look  haughtily,  Longus  4,  16. 

Bekkeri  Anecd.  p.  25,  8.  Th. 

τόξον,  ποιέω. 
(Ύοξοποιΐα,  ας,  h,  the  fabrication  of 

bows  and  arrows. 
Ύοξοποιός,  <,5,  b,  a  maker  of  bows 

and  arrows. 
Ύ'-ξοσϋνη,  ης,  ή,  the  art  of  shooting 

arrows ;  archery,  Iliad.  13,  314. 

Th.  τόξον. 
Ύοξοτευχης,  εος,  adj.  equipped  with 

arrows,  JEschyl.  Suppl.  303.  Th. 

τόξον,  τ  εν  χω. 

Τοξότης,  ου,  Ό,  an  archer  ;  also,  the 
sign  of  the  zodiac  so  called — the 
archer,  at  Athens,  a  bailiff'  or  bea- 
dle,mostly,  a  Scythian  ;  hence, Σικν- 
0ης,  sometimes  synonymous  with 
τοξότης,  in  the  latter  s.  Th.  τόξον. 


(Τοξότις,  ιδος,  h,  a  female  archer, 
Callim.  a  loophole  in  a  battlement 
from  which  arrows  were  shot, 
Polyb.  8,  9. 

Τοξονλκος,  ov,  adj.  that  draws  a 
bow  ;  an  archer,  JEschyl.  Pers. 
238.   Th.  τόξον,  'έλκω. 

Τοξοφόρος,  ov,  adj.  that  bears  a  bow 
and  arrows ;  that  is  an  archer. 
Th.  τόξον,  φέρω. 

Τοξόω,  s.  s.  as  τοξεύω — to  bend  like 
a  bow,  AretcBus.  Th.  τόξον. 

ΤΟΠΑ'ΖΙΟΝ,  ov,  το,  and  τόπαζος, 
ov,  b,  a  precious  stone  of  a  bright 
yellow  colour,  Topaz. — the  stone 
so  called  by  Pliny  was  opaque 
and  green,  probably  some  species 
of  Jasper,  or  Agate. 

Τοπάζω,  fut.  άσω,  to  put  in  any 
place;  to  place  —  to  suspect;  to 
conjecture  ;  to  guess.   Th.  τόπος. 

Ύοπάλαι,  adv.  for  το  πάλαι,  long 
since ;  formerly.      «  -] 

Τοπαλαιόν,  neut.  ofb  παλαιός,  taken 
adverbially,  formerly. 

Τοπαν,  neut.  of  b  πας,  taken  ad- 
verbially, entirely ;  totally.  [In 
Pind.  Alpha  is  sometimes  short.] 

Τοπαράπάν,   adv.  s.  s.   as  τοπαν  .* 

from  τό,  παράπαν. 

Τοπαραντίκα,  adv.  Att.  s.  s.  as  αντί- 
κα, immediately,  &c. — see  αντίκα  : 

from  το,  παρα,  αντίκα.      ^  _  ^  ^] 

Ύοπάροιθε,  and  before  a  vowel,  το- 
πάροιθεν,  adv.  s.  s.  as  πάροιθεν,  be- 
fore ;  previously :  from  to,  and 
πάροιθε.  [a] 

Τοπάρος,  adv.  s.  s.  as  the  forego- 
ing :  from  το,  and  πάρος.  [ά] 

Τοπάρχης,  ov,  b,  the  governor,  or 
chief  of  a  district ;  a  Toparch. 
Th.  τόπος,  άρχω. 

(Τοπαρχία,  ας,  ή,  the  rank  of  to- 
parch—  the  territory  under  the 
government  of  a  toparch. 

(  Ύόπαρχος,  ov,  b,  fj,  s.  s.  as  τοπάρχης. 

Τοπεΐον,  ov,  το,  a  rope,  or  cable. 
Th.  τόπος. 

Τοπηγορία,  ας,  η,  the  management 
of  common  places,  in  Rhetoric, 
Longin.   Th.  τόπος,  άγορενω. 

Ύοπήϊον,  ov,  τό,  Ion.  for  τοπεΐον. 

Τοπικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
place  ;  local ;  relating  to  place  ; 
confined  to  a  particular  place  ;  to- 
pical— that  pertains  to,  or  that  is 
qualified  for  inventing  common 
places,  in  Rhetoric. — τοπική  (τέχ- 
νη underst.)  the  art  of  inventing 
common  places. — τα  τοπικά,  (in 
medical  writers,  φάρμακα  under- 
stood), remedies  applied  to  the 
part  affected.  Th.  τόπος. 

(Τοπικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Τοπίτης,  ov,  b,  that  pertains  to  a 
place,  Etym.  Mag. 

Ύοπλεΐστον,  adv.  for  το  πλείστον, 
for  the  most  part ;  mostly  :  from 
τό,  and  πλείστον,  neut.  superlat. 
of  πλέος. 

Τοπλέαν,  adv.  Att.  s.  s.  as  πλέον, 
more  ;  frequently  :  from  τ-ό/  τλέον, 

neut    f  πλέος. 


Τοπογραφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
scribe a  place,  country,  or  region; 
to  determine  the  exact  bounda- 
ries of  a  place.    Th.  τόπος,  γράφοι. 

(Τοπογραφία,  ας,  ή,  the  description 
of  a  place,  or  country  ;  topo- 
graphy. 

(Τοπογράφος,  ov,  adj.  that  describes 
a  place,  or  country  ;  that  deter- 
mines the  precise  boundaries  of, 
&c.  that  is  a  topographer,  [a] 

Τοποθεσία,  ας,  η,  the  position  of  any 
place,  Diodor.  Sic.  Th.  τόπος, 
τίθημι. 

(Τοποθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  s.  as  το- 
πογραφέω, Strab.  2,  p.  169. 

Τ οποκράτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  rule, 
or  govern  a  place,  Philo  de  For- 
tif.   Th.  τόπος,  κρατέω. 

(Τοποκράτωρ,  ορος,  b,  s.  s.  as  τοπάρ- 

Τοπομάχέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fight 

taking  advantage  of  the  situation 
of  the  ground.   Th.  τόπος,  μάχη. 

ΤΟΠΟΣ,  ov,  b,  a  place  ;  a  space ; 
a  site ;  a  tract  of  country,  or  re- 
gion— a  public  place — place,  or 
stead  ;  place,  or  opportunity. 

Τοποτηρητής,  ov,  b,  one  who  acts  in 
the  place  of  another,  by  writers 
of  a  very  late  date,  Schn.  L.  Th. 
τόπος,  τηρέω. 

Ύοπριν,  adv.  s.  s.  as  πρΧν,  formerly  : 
from  τό,  and  πρίν.  [t] 
Τοπρόσθεν,   adv.   s.  s.   as  πρόσθεν. 
alone,  before  ;  previously  —  sec 

πρόσθεν  :  from  to,  and  πρόσθεν. 

Τοπρότερον,  adv.  for  το  πρότερον, 
neut.  of  πρότερος,  taken  adverbi- 
ally, before ;  sooner. 

Τοπρώτον,  for  τό  πρώτον,  neut.  of 
πρώτος,  taken  adverbially,  at  first ; 
first ;  in  the  first  place. 

ΤΟ'ΡΓΟΣ,  ov,  b,  the  Vulture, 
Callim.  and  Lycophron.  IT  τόργος 
νγρόώοιτος,  I/ycophron.  88.  a  swan. 
ίΤ  τόργιον,  the  name  of  a  moun- 
tain in  Sicily. 

Ύορδνλιον,  ov,  τό,  an  umbelliferous 
plant:  Tordylium.  [v] 

Τόρδϋλον,  ου,  τό,  s.  s.  as  τορδνλιον. 

Τορεία,  ας,  η,  the  act  of  polishing, 
of  engraving,  carving,  or  making 
embossed  works — see  the  verb  το- 
ρεύω.   Th.  τέρω. 

(Ύόρενμα,  ατος,  τό,  a  polished  work; 
an  engraved,  or  carved  work  ; 
an  embossed  work,  especially,  a 
drinking  cup,  or  vase — see  χορεύω. 

(Ύορενς,  έως,  b,  (from  τορενω)  a 
perforator;  an  auger;  an  instru- 
ment used  in  making  wells,  Pol- 
lux 7,  192. 

(Ύόρευσις,  εως,  η,  s.  s.  as  τορεία. 

(Ύορεντης,  ου,  b,  an  engraver;  a 
carver ;  a  maker  of  embossed 
works,  or  images — see  τορενω. 

(Τορεντικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  carved,  or  embossed  works,  or 
the  making  of  images  ;  capable 
of,  or  qualified  for  making  carved, 
engraved,  or  embossed  works,  or 
images.  IT  τορεκτικη  (τέχνη  un- 
derst.), the  art  of  carv  ing.  &c. 
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(Ύορευτός,  η,  οι,  adj.  polished;  en- 
graved ;  carved  ;  figured ;  formed. 

Τορεύω,  flit,  εύσω,  and  τορίω^'Μ. 
τορήσω,  to  pierce  ;  to  perforate ; 
to  bore :  to  transpierce,  with  a 
weapon  ;  to  wound — to  say  clear- 
ly and  plainly  ;  to  explain  plain- 
ly, Aristoph.  Pac.  381.  Thesm. 
986.  to  polish  ;  to  carve  ;  to  en- 
grave ;  to  make  works  with  em- 
bossed figures,  or  ornaments.  % 
the  proper  s.  would  seem,  to  be, 
'  to  work  figures  in  metal  by  hol- 
lowing ;'  but  according  to  Heyne, 
τορεύω,  and  τόρενμα,  were  applied 
to  cast  works  in  metal  having' 
embossed  ornaments,  but  not  to 
carved  works  ;  others,  as  H.  Von 
Veltheim,  reconcile  the  two  sig- 
nifications  by  affirming  that  το- 
ρεύω meant,  '  to  give  the  last 
finish  with  a  tool  to  works  that 
had  been  cast.'  IT  in  later  writ., 
as  Pausanias,  τορενειν  signifies, 
1  to  make  round  figures.'  ΐ  in 
Strab.  13,  p.  493.  Sieb.  τορενειν, 
has  been  interpreted  by  '  to  turn,' 
but  may  mean,  '  to  engrave' — 
Coray  prefers  the  s.  1  to  work 
iron  after  the  manner  of  Damas- 
cus blades,  or  by  inlaying.'  See 

τέρω.   Th.  τερω. 

(Ύορητος,  η,  δν,  adj.  that  has  been 
pierced,  or  wounded — vulnerable, 
Lycophron.  456. 

(Τόρμη,  ης,  [and  τόρμα,  ας,]  η,  and 
τόρμος,  ου,  Ό,  s.  S.  as  τέρμα — the 
nave  of  a  wheel,  s.  s.  as  πλήμνη — 
the  hole  in  which  a  pivot  is  fitted, 
Herodot.  4,  72.  IT  from  τίρω,  or 
τόρω,  in  the  s.  s. 

(Ύορνεία,  ας,  η,  the  act  of  turning 
at  a  lathe,  or  making  round — 
round  wood  for  shipbuilding, 
Theophrast.  h.  pi.  5,  8. :  from 
τορνεύω. 

{Ύόρνενμα,  ατός,  το,  a  work  turned 
in  a  lathe ;  a  round  work. — in 
the  plur.  chips,  or  shavings  of 
wood  turned,  Dioscor.  1,  109. : 

from  the  perf.  pass,  of  τορνεύω. 

(Ύορνεντήριον,  ου,  τδ,  a  turner's 
chisel. 

Τορνευτής,  ov,  b,  a  turner. 
Ύορνευτικος,  κίι,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  turning  ;  capable  of,  or 
skilled  in  the  art  of  turning  at  a 
lathe. 

[Τορνευτ·Λΰρασπΐδοπηγδς,  ov,  b,  one 

who  turns  (in  a  lathe)  lyres  and 
makes  shields :  comic  word  in 
Aristoph.  Av.  491.  Th.  τορνένω, 
"λύρα,  άσπίς,  πήγνυμι.] 

Ύορνεύο),  fut.  εύσω,  to  turn  at  a 
lathe ;  to  round  with  a  chisel — 
to  work  with  a  carver's  tool.  Th. 

τόρνος. 

(Τ ορνίσκος,  ου,  b,  dimin.  of  τόρνος. 

Τόρνος,  ου,  b,  a  turner's  instrument ; 
a  lathe  for  turning  wood,  or  other 
substances ;  an  instrument  for 
polishing,  or  rounding  —  an  in- 
strument for  describing  a  circle, 
serving  the  purpose  of  compasses, 


Mathem.  Vett.  p.  53.  interpret. 
Weiske  —  a  bending  ;  a  curve, 
Dionys.  Perieg.  1170. 

(Τορνόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  turn  round 
with  a  lathe  ;  to  make  round — to 
draw  a  circle  round,  or  trace  a 
circle,  ILiad.  23, 255.  to  construct, 
or  form,  viz.  a  ship,  Odyss.  5, 
249.  IT  in  Iliad.  23,  255.  the  dig- 
ging of  a  round  pit  is  probably 
to  be  understood. 

Τόρος,  ov,  b,  a  carver's  tool.  Th. 
τε'ιρω. 

(Τορός,  pa,  pov,  adj.  (from  τερω, 
τείρω)  that  pierces,  or  penetrates ; 
hence,  met.  of  the  voice  ;  loud ; 
clear;  audible — intelligible;  ex- 
plicit ;  plain  ;  open — strong ;  vi- 
olent —  accurate,  Plat.  Thecet. 
sharp,  viz.  the  sight,  Oppian. 
and  the  hearing,  Analect. 

(Τορϋνάω,  ω,  and  τορϋνεω,  ώ,  [fut. 
ησω,]  to  stir  about,  Dieuches 
Oribasii,  p.  42.  Matthcei,  cited 
Schn.  L. 

(Ύορννη,  ης,  η,  a  ladle,  spatula,  or 
other  instrument  for  stirring  sub- 
stances set  to  boil,  [v]^ 

(Ύορϋνητός,  η,  όν,  adj.  stirred  about 
with  a  ladle. — rd  τορυνητόν,  Cay- 
lius  Aurel.  Chron.  I,  c.  1,  and  4. 
a  kind  of  panada,  made  with 
crumbs  of  bread  boiled. 

Τορύνω,  s.  s.  as  τορυνάω,  Aristoph. 
Equit.  1172.  [ϋ] 

Ύδς,  τη,  τδ,  the  most  ancient  form 
of  the  article  b,  n,  to,  from  which 
comes  the  τ,  in  the  oblique  cases, 
and  in  the  neut.  —  it  served  to 
indicate  the  demonstrative  pro- 
noun οντος,  α'ύτη,  τοντο,  this,  such, 
and  the  relative  pronoun  'ός, 
which,  formed  from  τδς,  after 
the  rejection  of  the  τ — τω,  dot.  on 
this  account ;  for  this  reason  ; 
therefore,  Iliad.  2,  354.  Plat. 
Thecet.  92.  and  Sophoc.  GEdip. 
Col.  161. — τω,  Herodot.  and  Ion. 

for  αντω,  τούτω,  and  τον,  for  Sv, 
or  αυτόν — τω,  for  τούτω  τω  τρόπω, 
or  ουτω,  in  this  way,  or  thus, 
Od.  9,  458.  and  5,  311.— τω  for' 
τότε.  then,  Iliad.  7,  158.  and] 
Odyss.  12,  501. — του,  genit.  and\ 
τω,  dat.  (without   accents)  Att. 

for  τινός,  genit.,  and  τινι,  dat.  of  J 
the  indeterminate  pronoun  τις,  \ 
a  certain  person,  &c.  see  τις —  j 
also,  for  the  genit.  τίνος,  and  \ 
dat.  τίνι,  of  the  interrogative  j 
pronoun  τίς ;  who  1  but  in  siich 
cases  accentuated  τον,  genit.,  τω, 
dat. — τίο,  and  also  τεϋ,  Ion.  for 
τον,  for  τινός,  genit.  of  τϊς,  a  cer- 
tain person,  &c.  and  for  τίνος ;  j 
genit.  of  τίς,  interrogate  genit.  ι 
Dor.  τενς,  and  τεονς — τέω,  dat.  | 
Ion.  for  Tivi.from  τις,  as  also  for  > 
τίνι.  interrogatively — τεων,  τίοις, 
or  τέοισι,  genit.  and  dat.  plur.  j 
Ion.  for  τίνων,  and  τίάι,  which 
alone  are  used  by  the  A  ttics.  IT  rot  ■ 
is  equivalent  to  τω,  being  the 
old  dative  ;  lienee  τω  νυν,  for  τοί- 


vw.  See  -o'  ΤΓ  τον,  Att.  for  τινός, 
Eurip.  Androm.  568.  IT  τεν,  Ion. 

for  τινός,  Iliad.  13,  252.  IT  τω,  for 
τινί,  Iliad.  13,  327.  and  τεω,  Ion. 
16,  227.  τω,  and  τίω,  differ  only 
by  the  insertion  of  the  ε,  Ion. 
IT  τίο,  for  τίνος,  from  τις,  interro- 
gat.  in  Herodot.  as  also  τεν. — 
If  τεϋ,  for  τίνος,  Iliad.  2,  225. 
TT  τίο  μίχρΐς  ;  Iliad.  24,  128.  for 
μέχρι  τίνος  ;  how  long  ]  IT  τεων  δ' 
εζ  εσσι  τοκηων ;  Iliad.  24,  387. 
(τεων,  for  τίνων)  from  what  pa- 
rents art  thou  descended  1  IT  τέ- 
οισι, for  τισι,  and  for  τίσι,  inter- 
rog.  Herodot.  f  requently.  TT  τοΐο, 
genit.  Ion.  for  tuv,  from  which 
τοΐος  has  been  formed.  Tifrom 
τδς,  obs.  derive  τόθι,  for  τον,  also 
τόθεν,  and  τότε,  for  τόσε.  See  th'. 
several  words. 

(Ύοσάκις,  and  τοσσάκις,  adv.  so  of- 
ten ;  so  frequently.  [~~~,  Epic 

(Τοσάτιος,  and  τοσσάτιος,  poet.  S.  S. 

as  τόσος,  so  large,  or  so  small,  or 
so  much,  answering  to  bσσάτιoς, 
in  the  foregoing  phrase,  [a] 

Ύοσαυτάκις,  adv.  so  frequently ;  so 
many  times ;  so  often :  from  το- 
σούτος.     _  ^] 

Ύοσαυταπλάσιος,  ία,  ιον,  SO  many 
fold;  so  much  more,  or  greater, 
answering  to  Όσοπλάσιος,  Aristot. 
[«] 

Ύοσαυτάχως,  adv.  in  so  many  ways, 
Theophrast.  frequently.  IT  in  its 
stead  τοιανταχώς,  improperly, 
Theophrast.  h.  pi.  8,  7.  Schn.  L. 

Τόσδε,  τηαε,  τάδε,  plur  τοίδε,  ταί<5ε, 
τάδε,  the  s.  s.  as  τδς,  for  ούτος,  this. 
Sec  τός. 

Ύοσήμερον,  to-day,  Bion  1,  97.  Th. 

τδς,  for  οντος,  ήμερα. 
Τόσος,  τόση,  τόσον,    SO   large  ;  SO 

much  ;  such. — τόσον,  neut.  adver- 
bially, only.  Th.  τός. 
(Τοσόσδε,  τοσήόε,  τοσύνόε,  S.  S.  as  τό- 
σος, and  τοιοντος. — τοσσάδε,  neut. 
plur.  adverbially,  so  much ;  to 
such  a  degree,  Pind.  Ol.  1.  IT 
τοσοίδε,  Xen.  Anab.  2,  4,  4.  so 
few. 

Ύοσοντάριθμος,  ov,  adj.  of  so  great  a 
number,  Mschyl.  Pers.  431.  Th. 
τοσοντος,  αριθμός.  [a] 

Τοσούτος,  τοσαντη,  τοσούτο,  SO  large  ; 
so  much ;  such.  —  τοσοντω,  dat. 
adverbially,  by  so  much.  IT  τοσον- 
τος την  'ηλικίαν,  Plut.  Arat.  50. 
and  Cat.  minor,  so  young.  Etym. 
τοσοντος,  from,  τόσος,  and  οντος,  or 
a  lengthened  form  of  τόσος,  Butt- 
mann. 

Τ Όσσάκις,  and  τοσσάκι,  and  τόσσος, 
poet,  for  τόσος,  tf'C  with  a  single  ς. 

Τοσσάτιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  in  An- 
alect. for  τόσσος,  or  τόσος,  [a] 

Τοσσήνος,  Dor.  for  τοσούτος,  Theo- 
crit.  1,  54. 

Τότε,  adv.  then  ;  at  that  time.  IT  i< 
τότε,  and  είς  τότε,  in  hucian,  s.  «. 
as  τότε.  Th.  τός. 

Τοτε,  adv.  once  ;   at  one  time  ; 
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sometimes  :  from  το,  neut.  of  τός 
or  of  b,  t6 
Τοτελενταΐον,  neut.  of  τελευταίος, 
taken  adverbially,  in  fine ;  at  last ; 
lastly;  finally. 

[Τοτηνίκα,  adv.  S.  S.  as  τηνίκα. 

Τοτηνϊκάδε,  and  τυτηνικαντα,  s.  s.  as 
τηνικάδε,  τηνικαυτα,  then ;  at  that 
time,  Polyb. :  for  τό,  and  τηνικάδε, 

τηνικαντα.  [α] 

Ύοτρίτον,  adv.  for  the  third  time  : 

from  ro,  and  τρίτον,  neut.  of  τρίτος. 

Του,  (without  an  accent)  for  τινδς, 
genit.  of  the  indefinite  pronoun 
τις,  and  τοϋ,  (with  an  accent) 

for  τίνος,  interrogatively.  See  τός. 

Του,  τυύν,  τονγα,  Bozot.  for  συ,  and 
σύγε,  Apollon.  Dyscol.  de  pronom. 
p.  329.  from  which,  'tu,'  Lat. 

Τουτάκι,  and  τουτάκις,  adv.  s.  s.  as 
τότε,  then,  Pind.  Pyth.  4.  and 
Lycophr.  891. :  from  τούτο,  neut. 

of  οντος.  [_  w  ^] 

Ύούτας,  Dor.  for  ταύτας,  accus.plur. 
fem.  of  ούτος,  αυτη,  τούτο. 

Τουτεϊ,  adv.  Dor.  ταύτη,  dat.  of  ού- 
τος, taken  adverbially.  See  ταύτη. 

'Γουτόθε,  adv.  from  here ;  hence, 
Theocrit.  4,  10.  :from  τούτο,  neut. 
of  ούτος. 

(Τοντώ,  Dor.  for  τουτόθε,  Sophron 
Apollon.  de  adverb,  p.  604. 

(Ύουτώθεν,  adv.  from  thence,  Theo- 
crit. 4,  48. 

'Τοφιών,  ώνος,  δ,  a  stone  quarry, 
Tabula  Heracleens.  p.  226. :  from 
τάφος. 

ΤΟ'ΦΟΣ,  ου,  δ,  a  kind  of  sand- 
stone, no  Greek  authority  has 
been  adduced  for  this  word, 
Schn.  L. 

Ύόφρα,  adv.  as  long  as  ;  until — in 
the  mean  time,  Odyss.  3,  303. 
1Γ  τόφοα  generally  answers  to  όφρα, 
in  the  foregoing  member  of  a 
sentence,  but  often  stands  alone, 
Brunck  ad  Apollon.  4,  1487. 

Ύοάγαινα,  ης,  η,  a  barren  she-goat. 

Th.  τράγος. 

prickly  shrub 


τράγος, 
ιγάκανθα,  ης,  ή, 


which  yields  gum  tragacanth, 
Goat's  thorn,  or  Milk- vetch  :  As- 
tragalus tragacantha.  Th.  τράγος, 
and  άκανθα,  from  the  fancied  re- 
semblance to  a  goat's  beard. 
[  ] 

Ύραγάλίζω,  fut.  ίσω,ίο  eat  of  sweet- 
meats, or  dessert,  Aristoph.  Vesp. 
674.  :  from  τοώγω. 
Ύοαγΰνόν,  ου,  τό,  a  cartilage  ;  a  car- 
tilaginous substance  ;  a  callus. 
Ύράγανος,  ου,  δ,  the  period  of  pu- 
berty, at  which  venereal  desires 
are  felt :  s.  s.  as  τράγος,  Schn.  L. 


Th. 


τράγος. 


ΤρΓγασα'ιος,  a  word  used  by  Aris- 
toph. Acharn.  808.  and  applied 
to  swine  with  a  double  meaning, 
in  allusion  to  τοαγέω.  and  the  city 
of  Τραγανοί,  Schn.  L. 
Ύραγάώ,  ω,  applied  to  men,  the  s. 
s.  as  τραγίζω — see  τραγίζω — ap- 
plied to  vines,  to  luxuriate  in 


leaves  and  branches  and  thus  be 
unfruitful,  as  buck-goats  high  in 

flesh  become  unfit  for  procrea- 
tion, Arisiot.  often  also,  to  pro- 
duce little  fruit  from  other  causes. 
Th.  τράγος. 

(Τράγειος,  εία,  ειον,  or  τραγεΐος,  ου, 
adj.  of,  or  pertaining  to  a  buck- 
goat. — η  τραγείη,  Theocrit.  the  skin 
of  a  buck-goat,  [a] 

Τραγέλαφος ,  ου,  δ,  a  fabulous  animal 
partaking  of  the  nature  of  a  stag 
and  of  a  goat — a  drinking  cup, 
having  such  a  figure  as  an  or- 
nament, Athen.  11,  p.  484.  IT  re- 
presentations of  such  an  animal 
were  common  on  various  utensils 
and  articles  of  furniture,  espe- 
cially on  drinking  bowls  and 
goblets.  IF  by  later  authors,  as 
Diodor.  2,  51.  and  Plinii  8,  33. 
the  name  has  been  applied  to  an 
animal,  probably  of  the  antelope 
kind,  brought  from  Arabia.  Th. 
τράγος,  ελαφος. 

Τράγεος,  έα,  εον,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  a  buck-goat,  s.  s.  and  Th. 
as  τράγειος. — τραγεη,  but  general- 
ly, contr.  τραγή  (δορά  understood), 
the  skin  of  a  buck-goat,  [a] 

Τραγέω,  s.  s.  as  τρώγω. 

(Τράγημα,  ατος,  τό,  sweetmeats  eat- 
en after  a  meal ;  dessert,  [a] 

(Τραγημάτίζω,   fut.    ίσω,    to  eat 

sweetmeats,  or  dessert,  Aristot 
Nicom.  10. 
(Τ ραγηματισμϋς,  ου,  δ,  the  act  of 
eating  dessert. 

Τράγίαμβος,  ου,  δ,  the  iambic  used 

in  tragedy.  Th.  τράγος,  ίαμβος,  [ΐ] 
Τ  ραγίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to  re 
semble  a  buck-goat  in  its  peculiar 
qualities  ;  hence,  to  attain  the  age 
of  puberty  and  feel  the  impulse 
of  venereal  desires  ;  (this  change 
in  the  constitution,  among  other 
external  signs,  is  manifested  by 
a  roughness  in  the  voice  of  the 
male,  and  a  change  in  the  secre- 
tions, causing  an  odour  resem- 
bling that  of  a  goat)  to  speak 
with  a  rough  voice,  as  at  the 
transition  to  puberty  ;  to  emit  an 
odour  like  that  of  the  buck-goat 
as  certain  plants  do — to  be  lewd 
and  feel  powerfully  venereal  de 
sires.  Th.  τράγος. 
Τ  ραγικεύομαι,  [fut.  ενσυμαι,]  to  act, 

or  speak  after  the  manner  of  act 
ors  in  tragedy,  Schol.  Aristoph. 
from  τραγικός. 

Τραγικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to.  suitable  to,  or  after  the  manner 
of  tragedy  ;  lofty,  dignified,  be 
coming  tragedy  ;  represented  in 
tragedies;  tragical — also,  poetical 
— in  an  unfavourable  sense,  pom- 
pous, overstrained,  exaggerated 
or  bombastic —  in  its  proper  s 
pertaining;  to,  or  proper  to  the 
buck.  Lucian  and  Longi  Pastor 
p.  123.  Th.  τράγος. 

[(Τραγικά  f,  adv.  the  ss.  of  the  adj, 

I  adverbially. 


Τραγΐκώδης.  εος,  adj.  s.  s.  as  τραγι- 
κός, Palcephat.  c.  41.  Th.  τράγος, 
είδος. 

(Τράγΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  buck-goat,  [a] 

(Τράγιον,  and  τριΖγεϊον,  ου,  τό.  Λ 
plant,  a  species  of  St.  John's 
wort  :  Hypericum  hircinum, 
which  has  a  fetid  smell,  called  by 
Dioscor.  4, 42.  κρητικόν. — a  second 
sort,  described  by  Dioscor.  4,  50. 
Pimpinella  saxifraga,  according 
to  Clusius  and  Sprengcl,  Histor. 
reiHerb.  I,' p.  185.  [d] 

(Τρδγίσκος,  ου,  b,  a  young,  or  small 
buck-goat — also,  a  kind  of  fish, 
Marcelli  Sidon.  23. 

Τράγοβάμων,  ονος,  δ,  one  who  has 

feet  like  a  buck-goat.  Th.  τράγος, 

βάω,  βαίνω.  [^»_,  ] 

Τ 'ραγοειδης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature,  or  that  resembles  a  buck- 
goat.  Th.  τράγος,  είδος. 

Τ ράγόκερως,  ωτος,  also  Att.  ω,  b. 
that  has  horns  like  those  of  a 
buck-goat.  Th.  τράγος,  κέρας. 

Τραγοκονρικός,  κη,  κόν,  adj.  adapted 
for,  or  made  use  of  for  shearing 
buck-goats,  Lucian.  Th.  τράγος, 
κείρν:. 

Τραγοκτόνος,  ου,  adj.  that  slaughters 

buck-goats.  Th.  τράγος,  κτείνω. 
Τραγομάσχάλος,  ov,  adj.  lit.  whose 

armpits  emit  the  smell  of  a  buck- 
goat.  Th.  τράγος,  μασχάλη. 

Τραγόττονς,  ποδυς,  b,  one  who  has 
feet  like  a  goat.  Th.  τράγος,  ττους. 

Τράγοπώγων,  ωνος,ο,  aplant,  Goat's- 
beard  ;  Tragopogon  porrifolius, 
and  pratensis.  Th.  τράγος,  πώγων. 

Τραγορίγανον,  ου,  τό,  a  species  of 

Thyme :  Thymus  tragoriganum, 
Dioscor.  3,  35.  Th.  τράγος,  όρίγα- 
νον.  [γ] 

ΤΡΑΤΟΣ,  «υ,  δ,  the  buck-goat— 
the  odour  from  the  armpits,  re- 
sembling that  of  a  buck-goat — 
the  period  when  the  venereal  ap- 
petite is  first  felt,  Hippoc.  Iasci- 
viousness,  Lucian. — groats  made 
of  wheat,  or  other  corn—  a  plant, 
Salsola  tragus,  Dioscor.  4,  51. 
II  another  plant  of  the  savie  name 
in  Dioscor.  1,  7.  with  which  the 
spikenard  was  adulterated,  is 
Saxifraga  hirculus,  according  to 
Clusius  and  Sprengel.  ^] 

Τράγοσκελης,  εος,  adj.  that  has  legs, 

or  feet  like  a  goat.  Th.  τράγος, 

σκέλος. 

Τ  ραγοφαγέω,  <3,  \fut.  ησω,]  TO  eat, 

or  feed  on  buck-goats.  Th.  τρά- 
γος, φάγω. 

Τράγω.  Dor.  for  τρώγω,  from  which 
a  2  aor.  ετραγον. 

Τραγωδάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  τρα- 
γωδία, [α] 

Ύροίγ'ωδέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  play  a 
tragedy,  but  properly,  to  chant, 
or  sing  a  tragedy ;  hence,  to  re- 
peat., or  relate  in  tragic  strains, 
or  in  pompous,  or  solemn  strains, 
or  (in  a  bad  sense)  in  an  exagge- 
rated, or  bombastic  manner ;  to 
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■declaim,  or  spout  like  an  actor  in 
tragedy — by  late  authors,  to  de- 
claim and  to'  sing,  in  general, 
Schol.  Theocrit.  1,  19.  If  τραγω- 
δου μένος  βίος,  a  splendid  and  pom- 
pous mode  of  life  :  from  τραγωδός 

— see  τραγωδός. 

•■{Ύραγώόημα,  ατος,  rd,  a  tragedy  ;  a 
pompous  declamation ;  a  style  re- 
sembling that  of  tragedy. 

(Ύραγωδητής,  οϋ,  δ,  S.  S.  as  τραγω- 
δός, Schol.  Theocrit.  4,  30. 

'{T^dywJui,  ας,  η,  a  tragedy  ;  a  tra- 
gical narrative,  viz.  in  a  lofty 
strain,  or  of  a  sublime  character, 
or  of  a  terrific,  or  affecting  nature. 
1Γ  the  term  applied  to  the  poems 
of  Homer  in  Plat.  Thecet.  8. 

Τ  ρ  άγω  διδάσκαλο  ς —  see  τραγωδιοδι- 
δάσκαλος. 

Τραγωδικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  suiting  tragedians,  or  trage- 
dy, s.  s.  as  τραγικός,  which  occurs 
more  frequently,  from  τραγωδός. 

Τ  ράγωδιογράφος,  ου,  δ,  a  writer  of 
tragedies  ;  a  tragedian.  Th.  τρα- 
γωδία, γράφω,  [α] 

Τραγορδωδΐδάσκαλος,  and  τραγωδοδι- 

δάσκαλος,  ov,  δ,  the  author  of  a  tra- 
gedy, who  himself  instructs  the 
actors,  and  plays  a  part. — the  ab- 
breviated form  of  τραγωδιδάσκα- 
λος,  was  more  frequently  used, 
Hemsterhuis  ad  Aristoph.  p.  89. 
Th.  τραγωδία,  διδάσκαλος,  διδάσκω. 

Ύράγωδωποιός,  and  τραγωδοποιός, 
οϋ,  δ,  a  tragic  poet ;  a  tragedian. 
Th.  τραγούδια,  ποιέω. 

Τραγωδός,  ov,  b,  (in  its  original 


(Τρανόω,  ω,  [fut.  ώσω,]  to  render 
clear,  evident,  or  perceptible ;  to 
make  intelligible ;  to  clear  up,  or 
explain — to  enlighten,  the  mind, 
Analect. 

(Τράνωμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  made  perceptible.  γλώττης 
τρανώματα,  things  that  are  per- 
ceptible through  the  sense  of  taste. 

(Ύράνωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
I  ing  clear,  &c.  according  to  the  ss. 

of  the  verb  τρανόω.  [  ^] 

(Ύρανωτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rendering  clear, 
perceptible,  evident,  or  intelligi- 
ble ;  possessing  the  power  and 
disposed  to  explain. 
ΤΡΑ'ΠΕΖ  Α,  ης,  f,,  a  table ;  a  ta- 
ble for  eating  on  ;  hence,  metaph. 
a  meal — the  counter  of  a  money- 
changer, or  banker  ;  hence,  the 
trade  of  banker,  Dem. — applied 
also  to  any  flat  body  on  which 
something  rests  ;  hence,  the  block 
in  which  the  mast  of  a  ship  is 
fixed  —  a  slave-market,  Pausan. 
8,  31.  Etym.  properly,  τετράπεζα, 
for  which  τράπεζα,  by  omitting  τε, 
as  the  syllable  δρα  is  omitted  in 
τέτραχ μον,  for  τετράδραχμον )  hence 
the  Th.  τετράς,  πέζα,  s.  s.  as  πους, 
Valckenaer  in  Lennep.  Obs. — 
τρίπεζα,  according  to  Hesych.  a 
1  three-legged  table,'  is  the  origi- 
nal word  :  from  τρις,  πέζα.  _ ,. 
(Τραπεζενς,  έως,  δ,  (κνων  underst 
lit.  a  table-dog;  a  house-dog.  met 
a  parasite,  Plut.  and  Dio  Cass. 


a  poet  who  contended  for  the  prize  (Τράπεζήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  of ,  or 
of  a  goat)  commonly,  an  actor  of,  pertaining  to  a  table,  Nicand. 
tragedy ;  a  tragic  poet. —  τραγωδός,  (Τραπέζια,  ας,  η,  s.  s.  as  τραπεζο- 


the  actor,  but  τραγο)διοποιός,  the 
author  of  a  tragedy,  Ammonius. 
IT  see  τρυγωδός.    Th.  τράγος,  ωδη, 
άείδω,  αδω. 
Τραίνω — see  τιτραίνω. 
Τρακτάίζω,βιί.  ίσω,  to  whiten  like 
white  wax  :  from  τρακτόν. 
Ύρακτόν,  οϋ,  τό,  white  wax,  Paulus 
Mg.  4,  21. 
(Ύράκτωμα,  ατος,  τό,  a  plaster  made 
of  white  wax  ;  a  sticking-pl aster,  j  (Τραπεζίτης,  ov,  b,  a  money-chan 
Hippiatr.  ger  ;  a  banker. 

ΤΡΑ'ΛΑΕΙΣ,  οι,  certain  Thra- '  (Τραπεζιτικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or 
cian  mercenaries  who  served  as  I  that  pertains  to  money-changers, 


ποιια,  Theophrast.  h.  pi.  3,  10. 
?  Schn.  L. 
(Τραπεζών,  ov,  τό,  a  small  table, 
&c.  dimin.  of  τράπεζα — in  Geo- 
metry, a  quadrilateral  figure  with 
unequal  sides ;  a  trapezium,  or 
trapezoid. 

(Τ ραπεζιτενω,  fut .  ενσω,  to  exercise 
the  business  of  τραπεζίτης  —  see 
the  word. 


executioners  in  the  pay  of  princes, 
Hesych.  IF  the  city  of  Tralles  de- 
rived its  name  from  them,  Strab. 
Τράμη,  ης,  η,  and  τραμις,  ίδος,  η,  the 

space  between  the  anus  and  the 
scrotum,  s.  s.  as  όμ'ρος,  and  περί- 
ναιον. 

Τράμπις,  ιδος,  η,  a  ship,  Nicand. 

and  Lycophr. 
Τ Όάνέω,  ώ,β.  s.  as  τρανόω,  ?  Schn.  L. 


or  bankers,  to  banking,  &c. ;  usu- 
ally done  by  bankers,  &c. 
Τραπεζοειδής,  έος,  adj.  having  the 
form  of  a  table ;  resembling  a  ta- 
ble ;  resembling  the  geometrical 
fiirure  (τραπεζών)  trapezium.  Th. 

τράπεζα,  είδος. 
Τραπεζοκόμος,  ov,  adj.  that  spreads, 
or  arranges,  and  attends  at  table. 

Th.  τράπεζα,  κομέω. 


Τρανής,  έος,  adj.  s.  s.  as  'τορός,  pier- 1  Τράπεζόκορος,  ov,  adj.  that  satiates 
cing  ;  sharp  ;  clear  ;  applied  to    himself  at  the  tables  of  others  ; 
hearing,  to  the  sight,  and  to  the    that  is  a  parasite,  Phocylid.  85. 
voice.  (  Th.  τιτραίνω,  τραίνω,  τράω,  \   Th.  τράπεζα,  κόρος, 
τεράω)  τέρω.  |  Τρηπεζόλοιχος,  ου,  adj.  lit.  that  is  a 

(Τρανός,  νη,  νόν,  adj.  s.  s.  as  τρανής,  ι  table-licker  ;   that  is  a  parasite. 
(Τράνότης,  ητος,   η,  clearness;  ex-'    Th.  τράπεζα,  λείχω. 
pi*  witness  ;  perspicuity.  ,  Τρΰπεζοποιέω.  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  pie- 
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pare  a  table ;  to  lay  a  table  and 
furnish  it  with  meats,  Diphilus 
Athenaei,  p.  291.     Th.  τράπεζα, 

ποιέω. 

(Τ ράπεζοποιια,  ας,  η,  the  prepara- 
tion of  a  table  ;  the  laying  out  of  a 
table  ;  aho,  a  waiting  at  table. 

(Ύραπεζοποιός,  οϋ,  adj.  that  makes 
a  table ;  that  prepares,  or  lays 
out  a  table ;  that  waits  at  table  ; 
s.  sense  as  τραπεζοκόμος,  Athen.  p. 
170. 

Τράπεζορήτωρ,  ορος,  δ,  a  table-ora- 

tor.   Th.  τράπεζα,  (ρήτωρ)  ρέω. 

Ύραπεζότης,  ητος,  η,  the  nature,  or 
essence  of  a  table,  Diogen.  Laert. 
Th.  τράπεζα. 

Τράπεζοψόρος,  ov,  adj.  that  bears  a 
table ;  that  supports  a  table. — η 
τραπεζοφόρος,  the  priestess  of  Mi- 
nerva at  Athens,  Anecdot.  Belc- 
her. 307. — τό  τραπεζοφόρον,  a  cup- 
board, or  sideboard,  Artemidor. 
1,  76.  PoUux  10,  69.  Th.  τράπεζα, 
φέρω. 

Τραπεζόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  place 

upon  a  table,  Demetr.  Phaler. 
114.  Th.  τράπεζα. 
(Ύραπεζώδης,  εος,  adj.  in  form  of  a 
table,  &c.  s.  s.  and  Th.  as  τραπε- 
ζοειδής. 

(Τραπέζωμα,  ατος,  to,  that  which  is 
placed  on  a  table :  from  the  perf. 
pass,  of  τραπεζόω. 

(Τράπέζωσις>εως,  η,  the  act  of  pla- 
cing upon  a  table. 

Ύραπεωμεν,  Ion.  and  poet,  for  τρα- 
πωμεν,  1  pers.  plur.  subj.  of  ετρα- 
πον,  2  aor.  of  τράπω,  Jon.  for 
τρέπω. 

Τραπελίζω,Α^.  ίσω,  s.  s.  as  τροπα- 
λίζω. 

ΤραπελδςΤ  η,  ov,  adj.  that  turns 
easily;  that  is  easily  changed; 
variable.  Th.  τρέπω. 

Τραπέμπάλιν,  adv.  turning  back, 
or  turning  to  the  left,  Pherecra- 
tes  Phoiii.   Th.  τρέπω,  εμπαλιν. 

Τρ,άπεν,  for  ετράπεν,  3  pers.  sing. 
2  aor.  of  τράπω — also  Bazot.  for 
ετράπησαν,  3  pers.  plur.  2  aor. 
pass,  of  τρέπω. 

Τράπεσδα,  Dor.  for  τράπεζα.       _  w] 

Τράπέω,   ω,    [fut.    ήσω,}  to  tread 

grapes,  or  press  grapes  for  making 
wine. 

Τράπηξ,  ηκος,  b,  a  beam  ;  a  stake— 
the  keel  of  a  ship  ;  Hesych.  Th. 
τράπω,  for  τρέπω.  -] 

Τράπητέον,  verbal  adj.^  neut.  of 
τράπω,  Ion.  for  τρέπω,  it  is  neces- 
sary to  turn,  or  change.  See 
τρέπω. 

Τράπητης,  οϋ,  b,  one  who  treads,  or 
presses  grapes  for  making  wine  : 

from  τραπέω. 

(Ύρίϊπητός,  ν,  όν,  adj.  trampled,  or 
pressed  in  the  wine-press. 
Τράπω,  Jon.  for  τρέπω.  _] 
Τρασια,  ας,  η,  a  hurdle  on  which 
fruits  and  cheeses  are  set  to  dry. 
Th.  τίρσω. 

Τρανλίζω,Μ/ηί.  ίσω,  to  lisp ;  to  arti- 
culate a  certain  letter  indistinctly ; 
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ΤΡΑΧ 


ΤΡΑΧ 


ΤΡΕΜ 


to  stammer,  or  stutter:  from  τραυ- 
λός. 

{Τραυλισμός,  οϋ,  δ,  the  inarticulate 
pronunciation  of  a  letter ;  the  act 
of  lisping,  stuttering,  or  stam- 
mering. 

ΤΡΑΥΛΟ  Σ,  ή,  όν,  adj.  that  is 
unable  to  articulate  a  certain  let- 
ter distinctly ;  that  stutters,  or 
stammers.  IT  opposed  to  τορός, 
ίσχνόφωνος,  and  εύφωνος.  IT  τραυ- 
λός, τραυλίζω,  τραυλισμός,  are  ap- 
plied in  the  Antholog.  to  express 
the  twittering  of  a  swallow.  Th. 
θραυλός,  θραύω. 

(Ύραυλότης,  ητος,  ή,  the  defect  of 

lisping,  stammering,  stuttering, 

or  pronouncing  any  particular 

letter  indistinctly. 
Τραύμα,  ατσς,  τό,  a  wound;  (and 

applied  to  an  army,  or  body  of 

troops)  a  carnage;  a  slaughter. 

IT  See   τέρω.   Th.  (τεράω,  τράω, 

τραύω)  τέψω. 
(Τραυματίας^ου,  δ,  one  who  receives 

a  wound ;  one  who  is  covered 

with  wounds,  Schn.  L. 

(Τραυματίζω,  fat.  ίσω,  *tO  wound, 
Analect. 

(Τραυματικός,  κη,  rdv,  adj.  per- 
taining to  -wounds;  concerning 
wounds — promoting  the  cure  of 
wounds. 

Ύραυματοποιός,,  συ,  adj.  that  inflicts 
wounds,  Gloss.  Steph.  Th.  τοαύμα, 
ποιίω. 

Τρανζανος,  and  τραύσανος — see  τρώ- 
ξανον. 

Τ  ραφαΧις,  τραφαλλις,  and  τραφαλΰς 

— see  τροφαλίς. 
Τραφεμεν,  Ion.  for  τράφεΊν,  inf.  of 

ετραφον,  2  aor.  of  τράφω — but  in 

the  s.  of  τραφήναι,  in  Odyss.  3, 

28. 

Τράφεν,  ^Eol.for  ετράφησαν,  3  pcrs. 
plur.  of  ετράφην,  2  aor.  pass,  of 
τράφω,  or  τρέφω,  [u] 

Τραφερός,  ρίι,  ρόν,  adj.  properly, 
that  nourishes ;  nutritive,  Arati 
1027.  Pass,  well  fed ;  hence,  fat, 
or  lai-ge,  Theocrit.  21,  44. — com- 
pact, solid,  firm,  viz.  the  land  op- 
posed to  water,  Horn,  and  Apol- 
lonius.  IT  by  later  writers,  as 
Oppian.  Hal.  1,  204.  τραφερη,  the 
land.   Th.  (τράφω)  τρέφω. 

Τρ  ίώηξ  ηκος,  b,  S.  sense  as  τράπηξ. 

JH 

Τράφυς,  for  τάφρος,  Tabula  Hera- 
cleens.  p.  222.  [a] 

Τράφω,  Ion.  for  τρέφω,  (as  τάμνω, 

for  τέμνω)  to  nourish,  &c.  see  τρέ- 
φω.— ϊτραφε,  act.  Iliad.  23,  90. 
but  in  a  pass,  or  intransitive 
sense,  in  Iliad.  5,  555.  and  in  like 
sense  τραφεμεν,  Ion.  for  τραφεϊν, 
Odyss.  3,  28.  IT  see  τέτραφα.  Γ_  _] 

Τράχέως,  adv.  roughly ;  harshly; 
rudely,  &c.  the  ss.  of  the  adj.  τρα- 
χύς, adverbially. 

Τραχη\άγ\η,  ηξ}  ή.,  a  noose  that 
squeezes  the  neck.  Th.  τράχηλος, 
αγχω. 

Ύρϊχήλια,  ων,  τα,  pieces  of  flesh 


cut  from  the  neck,  and  of  little 
value,  Aristoph.  Vesp.  968.  Th. 
τράχηλος. 
(Τραίχηλιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  per- 
taining to  the  neck ;  concerning 
the  neck.  IT  τραχηλιμαϊος,  occurs 
in  a  similar  s.  in  Strabo  twice, 
but  is  rejected  by  Lobeck  and 
Coray. 

(Ύραχηλιάω,  ώ,  to  arch  the  neck, 
like  a  mettlesome  horse ;  to  carry 
the  head  high ;  to  assume  a  proud 
carriage — to  be  stiff-necked,  res- 
tive, or  obstinate. 

(Ύράχηλίζω,  fut.  ίσω,  perf.  τετρα- 

χηλικα,  to  bend  back  the  head 
and  neck,  α-s  in  wrestling-,  or  when 
a  victim  is  going  to  be  sacrificed, 
and  thus,  expose  the  face  and  neck 
to  view  ;  hence,  met.  to  lay  bare, 
or  expose  to  view,  Ν.  T.  Ep. 
Hebr.  1,4.  Hemsterh.  andValcke- 
naer  in  Lennep.  Obs.  to  seize  by 
the  neck,  or  strain  at  the  neck, 
as  wrestlers  do,  also,  to  fling 
headforemost  —  to  pull  by  the 
neck.  met.  to  drag  forcibly. — 
τραχηλίζω,  means,  '  to  affect  the 
neck,'  according  to  the  same  ana- 
logy as  γαστρίζω,  κεφαλίζω,  from, 
γαστήρ,  and  κεφαλή. 
(Ύ  ρίίχηλιμαΐος — see  τραχηλιαϊος. 

(Τραχηλισμός,  ου,  Ό,  the  act  of  bend- 
ing the  neck  backwards,  espe- 
cially, in  ball-playing. 

Τραχηλοόεσμότης,  ου,  δ,  a  necklace. 
Th.  τράχηλος,  δέω. 

Τράχηλοκάκη,  ης,  η,  an  iron  collar 
for  a  malefactor.  Th.  τράχηλος, 
κακός,  [a] 

Τ ράχηλοκοπέω,  ω,  [fut.  ίσω,]  to  de- 
collate ;  to  cut  the  throat.  Th. 
τράχηλος,  κόπτω. 

(Τράχηλοκοπία,  ας,  η,  decollation ; 

a  cutting  of  the  throat. 
ΤΡΑ'ΧΗΛΟΣ,  ου,  δ,  the  neck; 
the  throat — the  forepart  of  the 
shell-fish  which  afforded  the  cele- 
brated purple  dye — the  middle 
part  of  a  sail,  Asclep.  Macrob.  5, 
21.  the  neck  of  the  bladder,  Hip- 
poc.  IT  plur.  poet,  τράχηλα,  Callim. 
fragm.  98.  Etym.  Th.  τραχύς, 
from  the  processes  of  the  cervical 
vertebres,  Lennep.  and  others. 

ΎραχηλόσΤμος,  ov,  b,  one  who  has 
a  short  neck,  Phrynich.  Bekkeri, 
p.  65.  [Th.  τράχηλος,  σιμός.] 

Τράχονρος,  and  τραχοϋρος,  ου,  Ό,  α 
kind  of  fish  with  a  rough  tail, 
probably,  a  Skate  :  Scomber  tra- 
churus,  Linncei.  Th.  τραχύς,  ου- 
ρά. 

Τραχόω,  s.  s.  as  τραχύνω,  Joseph. 
Τραχύ,  adv.  neut.  of  τραχύς,  taken 

adverbially,  roughlv,  &c.  the  ss. 

of  the  adj.  adverbially,  s.  s.  as 

τραχέως. 

Τράννβϊίτέω,    ω,    [fut.   ί)σω,]  to 

walk  on  rough  ground,  Hippoc. 
Ep.  p.  1283.   Th.  τραχύς,  (βατεω) 
βάω. 

Τ  ραχύδέρμων,  ονος,  and  τράχύδερμος, 


ον,  adj.  that  has  a  rough,  or  hard 
skin.   Th.  τραχύς,  δέρμα. 

Τράχυντικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  rendering  un- 
even, or  rough,  or  met.  of  exas- 
perating, or  irritating.  Th.  (τρα- 
χύνω) τραχύς. 

Ύράχίνω,  fut.  υνώ,  to  make  un- 
even, or  rough,  met.  to  exaspe- 
rate ;  to  enrage,  or  irritate.  Th. 
τραχύς. 

Τράχύόστρακος,  ου,  adj.  that  has  a 

rough  shell.  Th.  τραχύς,  οστρακον. 
Τράχύπους,  ποδός,  adj.  rough-foot- 

ed.   Th.  τραχύς,  πους. 
ΤΡΑΧΥ  Σ,  [a]eia,v,adj  .uneven; 

rough ;   rugged  :   prickly,  met. 

rough  ;   rude  ;   harsh  ;   violent ; 

obstinate. — Adv.  τραχέως,  the  ss. 

of  the  adj.  adverbially,  roughly  : 

harshly,  &c.  Etym.  τραχύς,  Ion. 

τρηχύς,  comes  from  ράσσω,  Ion. 

'ρήσσω^αί.  ρήξω,  from  which  ράχος, 

and  ραχώδης,  Ion.  ρηχός,  ρηχώδης. 
(Τράχνσμα,    ατος,    τό,   roughness ; 

asperity ;  hardness :  from  the  perf. 

pass,  of  τραχΰνω.  [  v^] 

(Ύράχυσμός,  οϋ,  b,  the  act  of  ma- 
king rough,  or  uneven. 

Τραχυστυμέω,    ω,    [fut.    ήσω,]  to 

speak  in  a  rough  voice,  or  with  a 
harsh  pronunciation.  Th.  τραχύς, 

στόμα. 

(Τ  ραχυστομία,    ας,   i\,   the    act  of 

speaking,  &c.  see  the  s.  of  the  verb. 

— a  harsh  pronunciation. 
(Τράχύστομος,  ου,  adj.  that  speaks 

in  a  rough  voice,  or  has  a  rough 

pronunciation. 
Τραχύτης,   ητος,   η,  unevenness ; 

roughness ;  asperity ;  hardness ; 

harshness.  Th.  τραχύς. 
Τράχύφλυιος,  ου,  adj.  that  has  a 

rough  rind.  Th.  τραχύς,  φλοιός. 
Τ ράχυφωνία,  ας,  η,  a  rough  voice, 

or  speech.   Th.  τραχύς,  φωνή. 
(Ύραχύφωνος,  ου,  adj.  that  has  a 

rough  voice,  or  speech. 
Τ  ραχώδης,  εος,  adj.  uneven ;  rough ; 

rugged,  &c.  s.  s.  as  τραχύς,  ? 

Schn.  L.    Th.  τραχύς,  είδος. 
(Τράχωμα,  ατός,  τό,  that  which  has 

been  made  rough  ;  ruggedness  ; 

asperity :  from  the  part.  perf. 

pass,  of  τραχόω.  [  ^] 

(Τ ραχών,  ώνος,  δ,  a  rugged  spot ;  a 

hard,  or  rocky  place. 
(Τράχωνίτης,  ου,  b,  and  τραχωνΐτις, 

ιδος,  η,  fern,  from  τραχών,  s.  s.  as 

τραχύς. 

Τράω,  fut.  τρήσω,  perf.  τέτρηκα,  1 
aor.  ετρησα,  pari.  perf.  pass,  τετ- 
ρημίνος,  to  bore ;  to  perforate.  IT 
τιτράω,  with  the  reduplic.  and 
τιτραίνω,  are  more  commonly  used. 
Th.  (τέραω)  τέρω. 

ΤΡΕΓΣ,  οι,  αϊ,  neut.  τα  τρία.  three. 

IT  δια  τρία  άπόλλυμαι,  Eunp.  Or. 

436.  I  am  utterly  ruined.  See 

the  s.  of  τριάζω. 
Τρείω,  s.  s.  as  τρέω,  Schn.  L. 
Το'μϊθος,  or  τρίμΐθος,  ου,  ή,  Nicand. 

Ther.  844.  for  τέρμίνθος. 
I  Τρέμω,  fut.  τρεμώ,  to  tremble ;  to 
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tremble  through  fear ;  to  fear. 
%  from  τρέμω,  carries  τετρεμαίνω. 
Th.  τρέω. 

Τρεπτέον,  neut.  verbal  of  τρέπω,  it 
is  necessary  to  turn ;  we  must 
turn  about ;  we  must  change, 
&C.   Th.  τρέπω. 

(Τρεπτος,  η,  dv,  adj.  turned ;  turned 
about ;  changed — susceptible  of 
being  turned ;  easily  bent,  or 
changed  ;  versatile  ;  changeable. 

(Τρεπτότης,  ητος,  η,  S.  S.  as  τροπή. 

ΤΡΕ'ΠΩ,  fut.  τρίψω,  perf.  τέτρο- 
φα, and  τέτραφα,  2  aor.  ετραπον, 
(from  τρίπω,  Ion.)  to  turn ;  to 
turn  about ;  properly,  to  cause  to 
turn  about,  or  turn  the  back  ;  to 
put  to  flight ;  to  rout ;  to  defeat. 
—  Τρέπομαι,  perf.  mid.  or  2  perf. 
τέτροπα,  perf.  pass,  τέτραμμαι,  to 
turn  ;  to  betake  one's  self  to  ;  to 
turn  about,  or  towards,  or  back  ; 
to  return — to  have  recourse  to — 
to  change — to  betake  one's  self 
to  flight  ;  to  flee,  Xen.  IT  for 
τέτροφα,  τετραφα  (from  the  Ion. 

form  τράπω),  Dinarch.  in  De- 
mosth.  p.  23,  73,  93.  Etym.  τρέπω, 
and  στρέφω,  are  only  different 

forms  for  the  same  v.,  the  latter 

formed  by  adding  τ,  and  chan- 
ging π  into  its  aspirate  φ.  Th. 
(τερέω)  τρέω,  from  which  also  τρέ- 
μω, τετρεμαίνω. 

Ύρέσσαν,  poet,  for  ϊτρεσαν,  3  pers. 
plur.  1  aor.  of  τρέω. 

Τρέσας — see  τρέω. 

Τ  ρέστης,  ου,  b,  a  trembler ;  a  timid 
person,  Hesych.  Th.  τρέω. 

Ύρέφος,  εος,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
θρέμμα. 

ΤΡΕ'ΦΩ,/ui.  θρέφω,  perf.  τέτροφα, 
and  τέτράφα,  perf.  pass,  τέθραμμαι, 
1  aor.  pass,  έτρέφθην,  and  2  aor. 
έτράφην,  [jEoI.  and  Dor.  pres. 
τράφω,  ^  _]  to  nourish  ;  to  nurse ; 
to  rear  and  bring  up ;  to  pamper ; 
to  foster ;  to  furnish  food  to ;  to 
feed ;  to  keep,  or  support ;  to 
strengthen — to  take  care  of,  or 
tend — to  render  firm,  or  compact ; 
to  condense  ;  to  coagulate,  as 
milk  for  cheese,  Theocrit.  25,  106. 
— τροφαλϊς,  cheese,  and  θρόμβος, 
a  clot  of  blood,  from  the  last  s. 
Etym.  τέρπω,  Ion.  τάρπω,  '  to  sa- 
tisfy, satiate,  or  delight,'  has  a 
close  affinity  with  τρέφω ;  both 
verbs  have  probably  been  derived 

from  ρίτω,  ρέπτω,  έρέπω,  έρέπτω,  θ 
substituted  for  ε,  θρέπτω,  θρέφω, 
accordingly  ερέπτεσθαι,  Horn,  to 
eat,  or  to  feed,  s.  s.  as  τρέφεσθαι. 

Τρεχέδειπνος,  ου,  adj.  that  hastens 
to  a  feast.   Th.  τρέχω,  δεΐπνον. 

Τρέγνος,  εος,  το,  S.  S.  as  τέρχνος. 

ΤΡΕΧΩ,  {Dor.  τρ&χω)βιί.  θρέξω, 
and  θρέξομαι  {Dor.  βράζομαι),  1 
cor.  έβρεξα  (rare),  but  the  tenses 
generally  from  δρέμω,  obs.,  viz. 
fut.  δραμοϋμαι,  2  aor.  act.  εδραμον, 
perf  act.  δεδράμηκα,  [ο]  perf  pass, 
δκδράμημαι,  and  perf.  mid.  or  2 
perf.  δέδρομα,  to  run.  IT  τρέχειν 
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περί  ψυχής,  Herodot.  7,  57.  {and 
περί  εωυτοϋ,  9,  36.)  lit.  to  run  for 
his  life. — Etym.  the  original  Th. 
is  θρέω,  fut.  θρέξω,  from  which 
θρεξάσκω.  [τράχω  ^  _] 

Ύρεψίχρως,  ωτος,  adj.  that  changes 
its  skin,  or  colour,  Athen.  p.  316. 
Th.  τρέπω,  χρως. 

ΤΡΕ'Ω,  ώ,  fut.  τρέσω,  perf.  τέτρε- 
κα,  to  tremble ;  to  tremble,  or 
shake  through  fright ;  to  be  afraid 
— to  flee  terrified;  to  escape  by 
flight — in  an  act.  s.  with  an  ac- 
cus.  to  fear  any  thing,  or  person, 
Eustath.  ad  Iliad,  p.  772. — b 
τρέσας,  Herodot.  one  who  has 
escaped  by  flight  from- a  battle — 

from  this  the  comic  poets  have 
made  a  Subst.  Ό  τρέσας,  a  fugitive. 
— Etym.  δράω,  δρέω,  (from  which 
δρέμω)  the  tenses  of  which  have 
been  assigned  to  supply  some  of 
τρέχω,  has  an  affinity  with  τρέω, 

from  which  τρέμω,  and  both  have 
a  common  origin,  Schn.  L.  Th. 
(according  to  Valckenaer)  τερεω, 
τέρω. 

Τρέω,  obs.  in  the  pres.  fut.  τρήσω, 
to  bore ;   to  perforate,  another 

form  of  τράω,  with  the  redupli- 
cat.  τιτράω,  from  τερίω,  or  τεράω, 
τέρω,  its  tenses  have  been  assign- 
ed to  τιτράω,  τίτρημι. 

{Ύρηγαλέος,  ία,  έον,  adj.  pierced, 
or  rent.  IT  τραγαλέος,  in  Hesych. 
probably  for  ρωγαλέος,  or  ραγαλέος, 
Schn.  L. 

(Τρήμα,  ατος,  το,  a  perforation;  a 
hole. 

{Ύρηματίζω,  fut.  ίσω,  to  play  at 
dice,  viz.  to  wager  on  the  holes 

(τρήματα)  of  dice. 
(Τρηματίκτης,  in  Dorian  writ.  s.  s. 
as  κνβευτης,  a  dice-player — see  the 

Verb  τρηματίζω. 
(Ύρηματόεις,  όεσσα,  όεν,  or  τρηματώ- 

δης,  εος,  adj.  full  of  holes  ;  porous. 
(Τρήμη,  ης,  η,  s.  s.  as  τρήμα,  ?  Schn. 

Lex. 

Ύρηρός,  pa,  ρδν,  adj.  timid ;  shy. 
Th.  τρέω,  '  to  tremble.' 

{Ύρήρων,  ωνος,  adj.  fearful ;  timid, 
an  epith.  of  the  dove. — as  a  Subst. 
by  later  writ,  ή  τρήρων,  a  dove. 

Τρήσις,  εως,  η,  the  act  of  boring, 
or  piercing  ;  perforation.  Th. 
τρέω,  '  to  bore.' 

{Ύρητδς,  η,  dv,  adj.  pierced;  per- 
forated. 

Ύρηχαλέος,  έη,  έον,  adj.  Ion.  for 
τραχαλέος  {not  in  use),  rough  ; 
rugged,  s.  s.  as  τραχύς,  from  τρά- 
γος, riot  in  use,  s.  s.  as  τραχύς, 
Schn.  L. 

Τ  ρηχυβάτέω,  τρηχννω,  τρηχυς,  τρή- 
χυσμα,  τρηχυσμος,^Τ  τραχυβατέω, 
if»c.  written  τραχ — . 

Ύρήχω,  to  be  rough,  or  stiff,  Ni- 
cand.  and  other  later  writ— the 
verb  formed  from  the  perf.  τέτρη- 
χα — see  τέτρηχα  for  Th. 

Τρΐ,  in  compound  words,  is  equi- 
valent to  τρεΐς,  or  τρις. 

Ύρϊαγμος,  οϋ,  b,  a  victory  gained 
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in  three  combats,  or  by  thrice 
worsting  an  antagonist :  from 

τριάζω. 

Τρΐίζω,  fut.  άσω,  — άσσω,_/1ίί.  άξω, 
to  be  victorious  in  three  combats 
(a  term  applied  to  prize- fighte  rs)  j 
to  conquer  completely.  Th.  τρις, 
τρεις. 

{Τρίαινα,  ης,  ή,  a  three-pronged 
spear  ;  a  trident ;  a  fork  with  three 
prongs. 

{Ύρΐαινατήρ,  ήρος,  b,  probably  for 
τριαινωτήρ,  Schn.  L. 

Ύρΐαινοειδής,  έος,  adj.  that  resem- 
bles a  trident;  that  has  three 
prongs.   Th.  τρίαινα,  είδος. 

Τρΐαινόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  break 
up  ground  with  a  three-pronged 
instrument,  Aristoph.  Pac.  570. 
to  shake  with  a  trident.  Th. 
(τρίαινα)  τρις,  τρεΐς. 

{Ύρΐαινωτήρ,  ήρος,  Ό,  one  who  turns 
up  ground,  &.C.  according  to  the 
s.  of  the  verb,  τριαινόω. 

ΎριΓικαίδεκα,  οι,   al,   τα,,  thirteen  : 

from  τρία,  neut.  of  τρεΐς,  και,  δέκα. 

Τρΐακαιδεκέτης,  ου,  Ό,  one  who  is 
thirteen  years  old.  Th.  τριακαιδε- 
κα,  έτος. 

Ύρΐακάποι — see  τριακάτιοι,  Valcke- 
naer. 

Ύρΐάκας,  άδος,  ή,  the  number  thirty ; 
a  number  consisting  of  thirty 
the  thirtieth  day  of  the  month; 
also,  a  subdivision  of  an  Athenian 
tribe.  Th.  τρις,  τρεΐς. 

Ύρΐάχάτιοι,  Dor  .for  τριακόσιοι,  lithe 
έφηβοι,  were  so  denominated  in 
some  countries,  probably  from  the 
age  they  had  attained,  Eustath. 
ad  Odyss.  8,  303.  for  τριαχάποι, 
in  Eustath  .  read  τριακάτωι,  Valck- 
enaer. 

Τρΐάκις,  adv.  thrice.  If  Laconic,  ac- 
cording to  Hesych.  but  quoted 

from  Aristoph.  in  Anecdot.  Bek- 
keri,  p.  942.  Thema   τοις  τοεΐς, 

Ύριάκονθάμματης,  ov,  adj.  that  has 
thirty  knots.  Th.  τριάκοντα,  {'ίμμα) 

απτω. 

ΎρΧακονθήμερος,  ου,  adj.  of  thirty 
days.  Th.  τριάκοντα,  ημέρα. 

Τριάκοντα,  a\,  αϊ,  τα,  thirty,  and 
adding,  δυο,  τρεΐς,  cf*c.  thirtv-two, 
thirtv-three,  and  so  forth.  Th. 

τρις,  τρεΐς.   ;  in  the  later 

Epigrammatic  writ. .also,  ^  ^  _  ^] 

(Τρΐάκονταετηρις,  ιδος,  ή,  (εορτή  un- 

derst.)  a  festival  which  falls  on 
every  thirtieth  year. 

Τριακονταετής,  ου,  Ό,  one  who  is 
aged  thirty.  Th.  τριάκοντα,  έτος. 

(Τριακονταετία,  ας,  ή,  a  period  of 
thirty  years. 

(Τριακυντάέτις,  ιδος,  η,  f em.  of  τρια- 
κονταετής. 

Ύρϊακοντάζϋγος,  ου,  adj.  that  has 
thirty  benches  for  rowers  :  from 

τριάκοντα,  ζυγόν. 
Τρϊάκοντάκις,  adv.  thirty  times.  Th. 

τριάκοντα.   ^  ^] 

Τ ρϊάκοντάκ\ϊνος,   ου,    adj.   that  IS 

furnished  with  thirty  beds,  or 
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couches,  for  reclining  on  at  table. 

Th.  τριάκοντα,  κλίνη. 
[Τ ρΐάκοντάκωπος,  ου,  adj.  that  has 

thirty  oars.  Th.  τριάκοντα,  'κώπή.] 
Ύρϊακοντάμηνος,  ov,  adj.  consisting 

of  thirty  months.   Th.  τριάκοντα, 

μην. 

Τ 'ρϊάκονταμναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 
is  worth  thirty  minae.  Th.  τριά- 
κοντα, μνα. 

ΎρΙάκονταπέντε,  οι,  αϊ,  τα,  thirty- 
five.  Th.  τριάκοντα,  πέντε. 

Ύρΐακοντάπηχυς,  εος,  adj.  that  mea- 
sures thirty  cubits  long.  Th.  τριά- 
κοντα, πηχυς. 

Ύρΐάκοντ  άπους,  ποδός,  adj.  that  is 
thirty  feet  long,  or  high.  Th. 
τριάκοντα,  πους. 

Ύρΐάκονταρχία,  ας,  η,  a  government 
composed  of  thirty  members.  Th. 
τριάκοντα,  άρχω. 

Ύρΐάκοντήρης,  εος,  adj.  that  has 
thirty  oars.  Th.  τριάκοντα,  έρεσσω. 

Ύρΐάκοντόργνως,  ου,  adj.  that  mea- 
sures thirty  fathoms.  Th.  τριά- 
κοντα, οργυια. 

Ύρΐάκόντορος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  τριακοντήρης. 

Ύρϊάκοντούτης,  εος,  adj.  of  thirty 
years  ;  thirty  years  old.  Nom. 
plur.  τριακοντοντεις,  for  the  muse, 
and — ουτιόες  for  the  fern,  in  Attic 
writers,  viz.  Thuc.  and  Xen.  Th. 
τριάκοντα,  έτος.  Attic,  and  a  rare 
instance  of  the  contraction  of  an 
ε  into  ου,  Gramm.  Matth.  §  46. 

Ύρΐάκόσιοι,  ιαι,  ια,  adj.  three  hun- 
dred :  from  τρία,  neut.  of  τρεις, 
and  the  termination  όσιοι,  mark- 
ing- a  hundred. 

Ύρΐάκοσταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  oc- 
curs on  the  thirtieth  day  ;  thirty 
days  old,  Athencei,  p.  606.  :  from 
τριάκοντα. 

Ύρΐάκυστημόριον,  ον,  τό,  .the  thirtieth 
part.  II  τριηκοστ — ,  Hippoc.  Th. 
τριάκοντα,  μόριον,  μίρω,  μείρω. 

Τριακοστός,  η,  dv,  adj.  the  thirtieth . 
Th.  τριάκοντα. 

Ύρΐακτηρ,  ηρος,  b,  one  who  obtains 
a  complete  victory,  properly,  in 
three  contests  ;  a  victor,  ^Eschyl. 
Ag.  180.  Th.  τριάζω,  τρις,  τρεΐς. 

(Ύρΐακτδς,  οϋ,  adj.  vanquished. 

Ύρΐάνωρ,  ορος,  η,  one  who  has  been 
married  three  times,  or  that  has 
had  many  husbands.   Th.  τρϊς, 

άνήρ.       -  _] 
Ύρΐάρμενος,  ου.  adj.  that  has  three 

masts.  Th.  τρις,  (άρμενον^  άρω. 
ΎρΪ4ΐς,  άδος,  >),  the  number  three ; 

a  ternary  :  a  triad — in  Ecclesiast. 

authors,  the  Holy  Trinity.  Th. 

τοις,  τρεις. 
(Τρΐας,  αντος,  b,  a  coin,  according 

to  Hesych.  in  value  three  χαλκοί. 
(Τ(3Γάσσω;>/*ΐίί.  άξω,  s.  s.  as  τριάζω. 
Ύρΐαϋλιξ,  ακος,  Ό,  that  is  three- 
pronged,  Gloss.  Philox.  Th.  τρις, 

ανλαξ. 

Ύρΐανχην,  ενος,  adj.  that  has  three 
necks  and  heads.  Th.  τρ\ς,  αϋχήν. 

Ύριαχθήναι,  infin.  1  aor.  pass,  of 
τριάσσω. 
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Ύρΐβακος,  κη,  κόν,  adj.  worn,  viz.  a 
robe,  or  cloak — cunning  ;  well 
practised,  or  hackneyed,  in  busi- 
ness, or  in  knavery — practised 
by  the  τριβάδες,  see  τριβάς,  Lucian. 
το  τριβακόν  (Ίμάτιον  underst.),  a 
worn  garment ;  aho,  a  thin  sum- 
mer garment,  Artemidor.  2,  3.  a 
man  well  practised  in  business,  or 
in  artifice,  s.  s.  as  τρίβων. 

Ύρΐβαλλός,  ον,  Ό,  and  η — in  the 
plur.  youths  who  eat  food  that 
has  been  thrown  away  ;  vile 
persons  ;  low  parasites — certain 
foreign  divinities,  Aristoph.  Av. 
Th.  τρις,  τρεΐς,  βάλλω. 

Τρΐβάμων— see  τριτυβάμων.   ] 

Ύρίβανον,  ου,  το,  s.  s.  as,  or  for  τρύ- 
πανον,  Theophrast.  h.  pi.  5,  10. 
IT  τρίβανος,^ον  λήκυθος,  Hesych. 

Ύριβάρβαρος,  ου,  adj.  thrice  bar- 
barous. Th.  τρις,  βάρβαρος. 

Ύρΐβάς,  άδος,  η,  an  immodest  wo- 
man of  a  most  abandoned  kind. 
Th.  τρίβω. 

Ύρΐβελης,  έος,  adj.  that  has  three 
points ;  three-pronged.  Th.  τρις. 

βάλλω. 

Τρΐβενς,  έως,  b,  an  instrument  that 
rubs,  bruises,  brays,  or  levigates  ; 
a  rubber  ;  a  pounder,  or  pestle. 

Th.  τρίβω. 

(Ύρΐβη,  ής,  ή,  the  act  of  rubbing  ; 
friction ;  a  bruising,  braying  in  a 
mortar,  or  grinding,  met.  busi- 
ness ;  exercise  ;  practice  ;  occu- 
pation —  delay  ;  prolongation — 
discourse;  conversation,  Aristoph. 
Av.  156.  care,  or  attention  to, 
jEschyl.  Choeph.  745.  expertness 
acquired  bv  practice,  Plat.  Phcc- 
dri,  95. 

Ύρϊβυλεκτράπελα,  ων,  τα,  pointed 
sayings,  or  witticisms,  or  accord- 
ing to  others,  silly  sayings,  Aris- 
toph. Nub.  1003. :  from  τρίβολος, 
and  εκτράπελος.  [«] 

Ύρίβολος,  ον,  b,  an  aquatic  plant, 
producing  a  prickly  nxd,  having  a 
triangular  form,  Water-ehcsnut, 
or  Water-caltron  :  Trapa  natans, 
Dwscor.  4,  15.  another  prickly 
plant  growing  among  corn  : 
Tribulus  terrestris — a  kind  of 
threshing-machine,  consisting  of 
a  board  with  sharp  stones  fixed 
into  the  under  part,  which  was 
drawn  over  the  corn  on  the  barn 
floors,  Mathem.  Vett.  p.  85. — plur. 
bits  of  sheep's  dung  sticking  in 
wool,  or  bad  locks  of  wool,  Aris- 
toph. Lys.  576.  a  mouth-piece  of 
a  bridle  with  sharp  points  —  an  in- 
strument with  spikes,  used  in 
war  to  impede  the  progress  of 
cavalry,  a  caltrops,  or  crow-foot. 
Th.  τρίς,  τρεΐς,  βάλλω,  [ΐ] 

Ύρίβος,  ον,  η,  also,  b,  a  beaten  path, 
or  road  ;  a  footpath,  Xen.  Cyrop. 
4,  5,  13.  Theocrit.  25,  156.  exer- 
cise ;  violent  motion,  Nicander. 
practice,  or  habit,  Hippoc.  aho  in 
Hippoc.  a  hollow  caused  by  fric- 
tion— properly,  friction,  s.  s.  as 
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τρίψις,  JEschyl.  Ag.  401.  but  in: 
ver.  197.  delay.  Th.  τρίβω. 
Ύρίβραχνς,  εος,  b,  a  foot  consisting 
of  three  short  syllables.  Th.  rpls, 

βραχύς. 

Ύρΐβροχος,  ον,  adj.  that  has  been 
thrice  macerated,  Dioscor.  1,  65. 

Th.  τρις,  βροχή,  βρέχω. 
ΤΡΓΒΩ,  fut  ψω,  perf.  τέτριφα, 
perf.  pass,  τέτριμμαι,  to  rub;  to 
wear  by  friction  ;  to  wear ;  to 
wear  out — to  gall,  or  fret  by  rub- 
bing ;  to  bray,  grind,  or  triturate 
— to  wear  out;  hence,  met.  to 
weaken,  exhaust,  or  destroy — to 
exercise,  or  practise  ;  hence,  to 
train — to  practise,  or  follow,  as  a 
certain  pursuit,  occupation,  or 
mode  of  life  ;  to  practise  assidu- 
ously, or  habitually.  ΪΤ  τρίβειν  βίον 
γεωργικόν,  to  follow  an  agricultu- 
ral life.  ΊΓ  άτραπός  τετριμμένη,  a 
beaten  path.  IT  τρίβω,  occurs  fre- 
quently in  proverbial  expressions, 
τρίβειν  τό  μέτωπον,  to  rub  the  fore- 
head, viz.  to  be  past  all  shame, 
παρατρίβω,  also  in  this  se.7Tse — 
τρίβειν  την  κεφαλήν,  lit.  to  scratch 
the  head,  to  be  perplexed.  Etym.. 
from  τερίω,  another  form  for  τερέω, 
by  contr.  τρίω,  equivalent  to  τρέω, 
comes  τρίβω,  hence,  Th.  τέρω, 
Hemsterh.  and  Valckenaer  in 
Lennep.  Obs.  See  τέρω.  [Iota  long 
in  all  the  tenses,  except  the  2  aor. 
pass.  Hence  it  is  short  in  most  of 
the  derivatives,  as  these  general- 
ly come  from  the  2  aor.] 
(Ύρίβων,  ωνος,  Ό,  properly,  a  worn 
and  threadbare  garment,  but  es- 
pecially, a  philosopher's  cloak, 
and  by  Ecclesiast.  authors,  a 
monk's  robe,  Synesii  Epist.  147. 
met.  the  study  of  philosophy, 
Philostrat.  Apoll.  5,  38.  one  who 
is  well  practised  in  any  art,  as 
eloquence,  Eurip.  Bacch.  706. 
and  Herod ot.  4,  74.  a  man  well 
accustomed  to  business  ;  hence, 
an  artful,  shrewd  man,  Aristoph. 
Nub.  869.  [v  _J 
(Ύρΐβωνάριον,  ου,  τό,  a  small  cloak, 
in  the  s.  of  τρίβων,  dimin.  of  τρί- 
βων. [a] 

(Ύρΐβωιείηιμαι,  [fut.  ενσομαι,]  to  de- 
fer, or  delay.  Antiphon.  but  ac- 
cording to  others,  to  wheedle,  or 
cajole  by  flattery. 

(Ύρϊβωνικώς,  adv.  after  the  manner 
of  a  cloak,  Aristoph.  Vesp.  1132. 

(Ύρΐβώνιον,  ον,  τό,  a  small  cloak: 
dimin.  of  τρίβων. 

Τ '  ριβωνοφο-ρέω,    ώ,  [fut.   ήσω,]  to 

wear  a  cloak.  Th.  τρίβων,  φορέω, 

(Ύρΐβωνοφορία,  ας,  ή,  the  wearing 

of  a  cloak. 
('Γρΐβωνυφόρος,  ον,  adj.  that  wears 

a  cloak. 

Ύρΐγαμία,  ας,  r),  a  marriage  for  the 
third  time ;  a  third  marriage,  Th. 
τρις,  γάμος.  ■  _ 

(Τρίγβμνς,  ov,adj.  thrice  married. 

Ύριγγός,  S.  3  is  θριγκός,  ?  Schll.  L. 
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Ύρΐγένε'.α,  and  τρϊγενία,  ας,  a 
third  generation.  Th.  τρ\ς,  γόνος, 

γίνω. 

(Τρΐγενής,  εος,  adj.  that  passes 
through  three  distinct  stages  of 
existence,  viz.  certain  insects, 
Aristot. 

(Τρΐγέννητος,  ου,  adj.  thrice  born, 
Lycophr.  519. 

Τρΐγερήνίος,  ου,  adj.  thrice  as  old 
as  Nestor.  Th.  τρις,  Τερήνιος. 

Ύρΐγέρων,  οντος,  b,  one  who  has  at- 
tained thrice  the  ordinary  age  of 
man  ;   one  who  is  exceedingly 

old.   Th.  τρις,  γέρων. 

Ύρΐ γίγας,  αντος,  b,  the  great  giant. 
7'h.  τρις,  γίγας.  [~~_] 

Ύριγκος,  τριγκόω,  S.  S.  as  Θριγκος, 
ΰριγκάω,  ?  Schn.  L. 

Τρίγλα,  and  τρίγλη,  ης,  η,  a  fish, 
Mullet :  Trigla  mullus. 

Ύρίγληνος,  ου,  adj.  that  has  three 
eyes.  Subst.  an  ear-ring  /with 
three  drops.  Th.  τρις,  γλήνη. 

Ύριγλϊς,  ίδος,  ή,  a  small  mullet : 
dimin.  of  τρίγλα. 

'Τριγλοβόλος,  ου,  adj.  that  catches 
mullets.  Th.  τρίγλα,  βάλλω. 

Ύριγλοψόρος,  ου,  adj.  fit  for  carry- 
ing, or  made  use  of  for  carrying, 
or  catching  mullets.   Th.  τρίγλα, 

φέρω. 

Ύρίγλϋφος,  ου,  adj.  cloven,  or  split 
into  three  parts ;  that  has  three 
prongs. — το  τρίγλυφον,  a  member 
of  the  frieze  in  Doric  Archi- 
tecture, the  triglyph.  Th.  τρις, 
γλύψω. 

ΤριγλώχΊν,  Τνος,  adj.  that  has  three 
points,  prongs,  or  barbs.  Th.  τρις, 

γλωχίν. 

Ύριγμδς,  ου,  Ό,  a  shrill  cry  ;  a  creak- 
ing noise. ;  a  stridulous  sound — a 
gnashing  of  the  teeth — the  squeak 
of  mice.    See  the  verb  τρίζω. 

Ύρίγν&θος,  ου,  adj.  that  has  three 
jaws,  or  throats,  an  epith.  of 
Cerberus.  Th.  τρις,  γνάθος. 

Ύρΐγονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  produce 

for  the  third  time.  Th.  τρις,  (γό- 
νος^) γίνω. 

(Ύριγονία,  ας,  ή,  a  third  generation, 
or  production. 

(Ύρίγονος,  ου,  adj.  engendering,  or 
bringing  forth  for  the  third  time 
—of  whom  three  were  produced. 
IT  τρίγονα  τέκνα,  three  children, 
Eurip.  Here.  Fur.  1023.  and 
τρίγονοι  κόραι,  Ion.  496.  three 
daughters. 

τΓριγρί;ψατος,  ου,  adj.  that  consists 
of  three  letters.  Th.  τρίς,  (γράμ- 
μα) γράφω. 

Ύριγχος,  s.  S.  as  θριγκός. 

Ύρΐγωνίζω,  fut.  ίσω,  to  render  tri- 
angular— to  form  a  triangle,  or 
to  constitute  a  triangle,  Manetho 
—to  play  on  a  musical  instru- 
ment called  τρίγωνον.  Th.  {τρί- 
γωνον) τρις,  γωνία. 

(ΎρΐγωνιστΧ,  adv.  in  a  triangular 
form. 

ΓΤ.ρΐγωνίστρια,  ας,  h,  a  female  player 
on  the  instrument  τ(  Ίγωνον. 


Ύρΐγωνοειδής,  εος,  adj.  triangular; 
resembling  a  triangle.  Th.  τρίγω- 
νον, είδος. 

Ύρίγωνον,  ου,  το,  a  triangle — a  mu- 
sical instrument  of  a  triangular 
form,  with  several  strings  of  un- 
equal length,  the  shortest  at  the 
top,  the  longest  at  the  base,  Por- 
phyrius  on  Ptolem.  Harmon,  p. 
217.  cited  Schn.  L.  by  some  sup- 
posed to  be  nearly  the  modern 
harp.  Th.  τρις,  γωνία,  γώνος. 

(Τρίγωνος,  ου,  adj.  triangular  — 
having  three  points,  or  prongs. 
Subst.  b  τρίγωνος,  a  musical  in- 
strument. See  τρίγωνον,  Photius. 

Ύρΐδάκτϋλος,  ου,  adj.  three-fingered. 
Th.  τρις,  δάκτυλος. 

Ύρίδειρος,  ου,  adj.  that  has  three 
heads  and  necks.   Th.  τρίς,  δειρή. 

Ύρΐδίσττοτος,  ου,  adj.  that  has  three 
masters.  Th.  τρις,  δεσπότης,  δεσ- 
πόζω. 

Ύρίδουλος,  ου,  adj.  trebly  a  slave. 
Th.  τρις,  δούλος. 

Τρίδραχμος,  ου,  adj.  that  is  worth, 
or  that  weighs  three  drachms. 
Th.  τρις,  δραχμή. 

Τρίδυμος,  ου,  adj.  threefold ;  treble. 
Ή  τρίδυμοι  παίδες,  three  children 
born  at  a  birth.  Th.  τρις,  δίδυμος. 

Ύρΐδυστηνος,  ου,  adj.  thrice  wretch- 
ed. Th.  τρις,  (δύστηνος)δυς,  στένω. 

ΤρΧέλικτος,  ου,  adj.  rolled  in  triple 
folds.  Th.  τρις,  ελίσσω. 

Τρΐέμβολος,  ου,  adj.  furnished  with 
three  beaks.  Th.  τρις,  ϊμβολος, 
εν,  βάλλω. 

Ύρίενος,  ου,  adj.  of  three  years ; 
triennial.  Th.  τρις,  ενος. 

Τρΐεσπερος,  ου,  adj.  of  three  even- 
ings, or  nights.  Th.  τρις,  έσπερος. 

Τρΐετήρ,    ήρος,    S.    S.    OS  τριετής, 

Orph.  Hymn.  52,  4.  Th.  τρϊς, 
ετος. 

Ύρΐετηρικος,  κη,  κον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  a  triennial  festival  of 
Bacchus.  See  τριετηρίς. 

(ΎρϊετηρΙς,  ίδος,  h,  that  is  of  three 
years  ;  that  is  triennial ;  a  festival 
of  Bacchus,  celebrated  every  third 
year. 

(Ύρΐέτηρος,  ου,  adj.  s.  S.  as  τριετής. 

(Τρϊετης,  εος,  adj.  of  three  years ; 
three  years  old;  lasting  three 
years,  [τριετής,  ου,  b,  s.  s.] 

Τριετία,  ας,  η,  the  space  of  three 
years. 

(Τρϊετίζω,  fut.  ίσω,  to  pass  three 
years  ;  to  be  three  years  old. 

Τρίζυξ,  υγος,  τρίζΰγος,  ου,  and  τρι- 
ζνγης,  εος,  adj.  yoked  with  a  team 
of  three  horses — threefold ;  triple 
— three  together.  Th.  τρις,  ζυγόν. 
1Γ  τριζυγέες  Χάριτες,  the  three 
Graces.  1Γ  τρίζυγοι  θεαϊ,  Eurip. 
Hel.  362.  the  three  goddesses. 

ΤΡΓΖΩ,  fut.  ίσω,  and  ίξω,ρβτ/. 
τίτριγα,  to  utter  a  stridulous 
sound  ;  to  hiss,  Hemsterh.  ad 
Pint.  p.  415. — to  squeak  like  a 
mouse — to  utter  a  shrill,  inarti- 
culate, and  disagreeable  sound — 
to  gnash  with  the  teeth.   1i  the 


term  is  applied  to  express  the 
cries  of  several  animals,  mostly 
however  such  cries  as  are  shrill ; 
and  also  to  the  noise  produced 
by  filing  metals,  and  to  similar 
sounds  in  the  s.  s.  as  κρίζω,  and 
both  probably  formed  to  imitate 
the  sound.  See  also  τρυζω. 

Ύρΐηκάς,  άδος,  η,  Ion.  for  τριακάς. 

Ύρΐηκονθημερία,  ας,  η,  a  period  of 

thirty  days.  Th.  τριήκοντα,  (for 
τριάκοντα)  ημέρα  — for  the  other 
compounds  of  τριήκοντα,  see  τριά- 
κοντα— . 

Ύρΐηκονθήμερος,  ου,  adj.  Ion.  for  τρι- 
ακονθήμερυς. 

Τρΐημερία,  ας,  η,  the  space  of  three 

days.  Th.  τρ\ς,  ημέρα. 
"Τριημερόνυκτος,  ου,  adj.  lasting  three 

days  and  three  nights.    Th.  τρις, 

ημέρα,  νυζ. 
Τριήμερος,  ου,  adj.  of  three  days ; 

of  three  days'  duration.  Th.  τρ\ς} 

ημέρα. 

Τρΐημιολία — see  τριηρημιολία. 
[Τρΐημιποδιαΐος,  αία,   αΐον,   adj.  a 

foot  and  a  half  long.  s.  Th.  as 

the  following.] 
Τριημιπόδιον,  ου,  το,  a  foot  and  a 

half.  IT  τριημιποδίου,  Xen.  (Econ. 

19,  3.  a  wrong  reading  for  τριη- 

μιποδιαίου,  Schn.  L.  Supplem.  Th. 

τρ\ς,  ήμισυς,  πους. 
Ύρΐημιτόνιον,  ου,  το,  a  note  and  a 

half  in  music.   1Γ  this  word  is 

probably  a  wrong  reading,  Schn. 

L.  Th.  τρις,  ήμισυς,  τόνος,  τείνω. 
Τρΐημιχοΐνιξ,  ικος,  Ό,  that  contains 

the  quantity  of  a  χοΐνιξ,  and  a 

half.  IT  τριημιχοίνικα,  and  πενθη- 
μιχοίνικα,  Theophrast.  h.  pi.  8, 
4.  wrong  readings  for  τρί'  ΐιμι- 
χοίνικα,  and  πένΟ'  ημιχοίνικα.  Th. 
τρϊς,  ήμισυς,  χοΐνιξ. 

Τρΐημιωβόλων,  ου,  το,  an  obolus  and 

a  half.   Th.  τρΙς,  ήμισυς,  όβολός. 
Τρΐηραρχέω,  u>,fut.  ησω,  to  equip,  or 

to  command  a  triremis  (τριήρης). 

Th.  τριήρης,  αρχω. 

(Τρΐηράρχημα,  ατος,  το,  the  expense 
incurred  in  fitting  out  a  τριήρης. 
Harpocratio  from  Dem.  p.  1220. 

(Τρΐηράρχης,  ου,  Ό,  the  commander 
of  a  τριήρης  ;  one  who  has  either 
at  his  ολνη  expense,  or  con- 
jointly with  others,  fitted  out  a 

τριήρης. 

(Τριηραρχία,  ας,  η,  the  office  of 
τριηράρχης,  as  commander  of  a 
τριήρης,  or  the  obligation  of  a  τριη- 
ράρχης ;  in  the  other  sense,  see 
the  word. 

(Ύρΐηραρχικος,  κή,  κόν,  adj.  proper 
to,  pertaining  to,  or  concerning  a 
τριηράρχης,  his  duties,  or  office  ; 
qualified  for,  or  capable  of  fulfil- 
ling the  functions  of  τριηράρχης — 
see  the  word. 

(Τριήραρχος,  ου,  b,  S.  s.  as  τριη- 
ράρχης. 

Τρΐηοανλης,  ου,  b,  a  flute-player  an 
board  a  triremis.  Th.  τριήρης,  av- 
\έο),  αυλός. 

Ύρΐηρετεΰο),  fut.   εΰσο),  to  TOW  OH 
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board  a  τριήρης.  Th.  τριήρης, 
έρέσσω. 

(Ύρΐηρετικος,  κή,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  the  rowers  of  a  τριήρης ; 
concerning,  or  after  the  manner 
of  the  rowers,  &c. 

Τ 1  ρΐηρημιολία,  ας,  ή,  and  also  τριη- 

μιυλία,  a  ship  of  war  without  a 
deck,  Photii  Lexic. 

Ύρϊήρης,  εος,  adj.  (with  ναυς  under- 
stood) &  ship  having  three  benches 
of  rowers,  one  above  the  other  at 
each  side,  the  upper  and  longer 
oars  having  the  greater  number 
of  men  to  work  them,  and  thus  in 
proportion,  Du  Roy  in  Memoires 
des  B.  L.  torn.  3,  8,  p.  576.  Th. 
τρ\ς,  έρέσσω. 

(Ύρΐηρικός,  κή,  κον,  adj.  S.  s.  as 
τριηρετικός. 

(Ύρΐηρίτης,  and  τριηρείτης,  ου,  b,  a 

rower  on  board  of  a  τριήρης. 
Ύρϊηρονόμος,  ου,  b,  s,  s.  as  τριηράρ- 

χης.   Th.  τριήρης,  νέμω. 
ιρΐηροποιΰς,  ov,  δ,  a  builder  of  a 

τριήρης.   Th.  τριήρης,  ποιέω. 
Ύρΐθάλασσος,  and  τριθαλαττος,  ov, 

adj.  that  is  washed  by  three  seas. 
Th.  τρις,  θάλασσα,  [α] 

Ύρΐθαλής,  έος,  adj.  that  is  trebly 
blooming,  viz.  in  luxuriant  bloom, 
or  growth.   Th.  τρϊς,  βάλλω. 

Ύρΐθεΐα,  ας,  η,  the  doctrine  of,  or 
belief  in  three  distinct  gods  ;  tri- 
thcism,  Greg.  Nazianz.,  or  the 
Trinity,  ?  Th.  τρι,  for  τρεις,  θεός. 

(Ύρΐθείτης,  ov,  Ό,  a  believer  in  the 
doctrine  of  three  gods,  or  the 
Trinity,  ? 

Ύρΐθημερΐνδς,  νη,  νδν,  adj.  that  is 
three  days  old  ;  that  occurred 
three  days  before  ;  that  lasts  three 

days.    Th.  τρίτος,  τρίτη,  ήμερα. 

ΎρίΟρονος,  ov,  adj.  that  has  three 
seats — that  occupy  three  thrones. 
Th.  τρι,  for  τρεις,  θρόνος. 

Ύρίϊτπτον,  ov,  to,  a  vehicle  drawn 
by  three  horses.  Th.  τρι,  for 
τρεΐς,  Ίππος. 

Ύρΐκάλίνόητος,  ov,  adj.  thrice  roll- 
ed, or  much  rolled.  Th.  τρίς,  κα- 

λινόέω. 

Τρΐκάρηνος,  ov,  adj.  poet.  s.  s.  as 
τρικέφαλος,  in  prose,  that  has  three 
heads.  Th.  τρι,  for  τρεις,  κάρηνον. 

Ύρίκαρπος,  ov,  adj.  that  produces 

fruit  thrice  in  a  year — s.  s.  as 

τριετής,  Hesych.  Th.  τρ\ς,  καρπός. 
Ύρίκερως,  ωτος,  adj.  that  has  three 

horns.   Th.  τρι.  for  τρεΐς,  κέρας. 
Ύρΐκέφάλος,  ov,  adj.  that  has  three 

heads.  Th.  τρι,  for  τρεις,  κεφαλή. 
Τρίκλινος,  ov,  adj.  furnished  with 

three  beds,  or  with  three  couches, 

for  reclining  on  at  table.  Th.  τρι, 

for  τρεΐς,  κλίνη,  κλίνω. 
Ύρίκλνστος,  ov,  adj.  thrice  washed, 

or  purified.  Th.  τρις,  κλνζω. 
Ύρίκλωστος,  ov,  adj.  thrice  spun,  or 

twisted  together.  Th.  τρΊς,  κλώθω. 
Ύρίκοκκος,  ov,  adj.  that  has  three 

kernels,  or  berries.  Th.  τρι,  for 

τρεΐς,  κόκκος. 


Ύρΐκόλλνβον,  ου,  τδ,  a  coin,  in  value 
three  κόλλνβοι.  Th.  τρι,  for  τρεΐς, 
κόλλνβος. 

Τρΐκόλωνος,  ov,  adj.  that  has  three 
hills.   Th.  τρι,  for  τρεΐς,  κολωνός. 

Ύρίκυρος,  ov,  adj.  S.  S.  as  τρίγληνος. 
Th.  τρι,  for  τρεΐς,  κόρη. 

Τ 'ρΐκόρν&ος,  ov,  and  τρίκορνς,  ϋθος, 
b,  one  who  wears  a  helmet  with 
three  tufts  on  the  crest.  Th.  τρι, 
for  τρεις,  κόρνς. 

Ύρΐκόρϋφος,  ov,  adj.  that  has  three 
points;  three-pronged.  Th.  τρι, 
for  τρεΐς,  κορυφή. 

Ύρΐκόρωνος,  ov,  adj.  exceedingly 
old,  lit.  that  has  attained  thrice 
the  age  of  a  crow.  Th.  τρι,  for 
τρεΐς,  κορώνη. 

Ύρΐκότνλος,  ου,  adj.  that  contains 
three  κοτνλαι.  Th.  τρι,  for  τρεΐς, 

κοτύλη. 

Ύρίκονρος,  ov,  adj.   shorn  every 

three  years,  Schn.  L.  Th.  τρι, 

for  τρεΐς,  κονρα,  κείρω. 
Ύρικτνς,  νος,  ή,  for  τριττνς,  Hesych. 
Ύρΐκναθος,  ov,  adj.  that  contains 

three  κναθοι.  Th.  τρΧς,  κναθος.  [i<] 
Ύρΐκνλίνόητος,  ov,  adj.  s.  s.  as  the 

following:   Th.  τρις,  κνλινδέω. 
Ύρΐκύλιστος,  ov,  adj.  thrice  rolled  ; 

much  rolled,  s.  s.  as  τρικαλίνόητος. 

Th.  τρις,  κυλίω,  [ν] 

Ύρΐκνμία,  ας,  ή,  a  triple  surge  ;  an 

immense  surge.  Th.  τρις,  κνμα. 
Ύρίκωλος,  ov,  adj.  that  has  three 

members,  viz.  a  sentence,  Dionys. 

Halic.  —  το  τρίκωλον,  a  sentence 

composed  of  three  members.  Th. 

τρι,  for  τρεΐς,  κώλον. 
Τρΐλάγηνος,   ov,   adj.  containing 

three  λάγηνοι.   Th.  τρι,  for  τρεΐς, 

λάγηνος. 

Ύρΐλαμπής,  έος,  adj.  of  threefold 
brilliancy,  ?  Schn.  L.  Th.  τρ\ς, 
λάμπω. 

Τρίλΐθος,  ov,adj.  composed  of  three 
stones  ;  made  of  three  precious 
stones.  Th.  τρι,  for  τρεΐς,  λίθος. 

Ύρίλΐνον,  ov,  το,  a  necklace  of  three 
rows  of  pearls.  Th.  τρι,  for  τρεΐς, 
λίνον. 

Ύρίλιτρον,  ov,  το,  a  weight  ot  three 
pounds  weight.  Th.  τρι,  for  τρεΐς, 

λίτρον. 

Ύριλλιστος,  ov,  adj.  thrice  prayed 
for ;  much  solicited.    Th.  τρις, 

λίσσομαι. 

Ύρίλοβος,  ov,  adj.  that  has  three 
pods  ;  that  has  three  lobes,  or  lap- 
pets. Th.  τρι,  for  τρεΐς,  λοβός. 

Ύρΐληγέω,  ω,  [fid.  ήσω,]  to  speak 
in  three  ways.  Th.  τρι,  fur  τρεΐ±, 

λέγω. 

(Τριλογία,  ας,  ή,  three  tragedies, 
which  poets,  contending  for  a 
prize,  presented  on  the  festival  of 
Bacchus.  See  τετραλογία. 

Ύρΐλοφία,  ας,  ή,  a  helmet  with 
three  crests,  or  plumes.  Th  .  τρις, 
λόφος. 

Ύριμάκαιρα,  ας,  η,  one  who  is  thrice 
happy,  or  blessed  :  a  fcm.  of  τρί- 
μακαρ.    Th.  τρις,  μάκαρ.  [a\ 

Τρίμαμμα,  ης,  η,  the  great  grand-) 


mother  of  a  great  grandmother ; 
a  grandmother  in  the  fourth  de- 
gree. Th.  τρις,  μάμμα. 
Ύρΐμελής,  έος,  adj.  composed  of 
three  members,  or  melodies.  Th. 
τρι,  for  τρεΐς,  μέλος. 
Ύριμέρεια,  ας,  ή,  a  division  into 
three  parts.  Th.  τρι,  for  τρεΐς, 
μέρος. 

(χρΐμερής,  έος,  adj.  threefold;  tri- 
ple ;  in  three  divisions,  or  parts. 
(Τρΐμερίζω,  fut.  ίσω,  to  divide  into 
three  parts,  ?  Schn.  L. 
(Ύρΐμερώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

τριμερής,  adverbially. 
Ύρίμετρος,  ου,  adj.  consisting  in  a 
triple  measure  ;  that  has  the  ictus 
thrice  marked,  viz.  of  six  feet, 
equal  to  the  Latin  senarius,  two 
feet  being  taken  together  in 
scanning  in  Greek  prosody.  Th. 
τρι,  for  τρεις,  μέτρον. 
Ύρΐμηνιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of  three 
months  ;  of  three  months'  dura- 
tion ;  three  months.  H  τρψηνιαΐος 
πυρός,  wheat  which  attains  ma- 
turity in  three  months.  Th.  τρϊς, 
μήν. 

(Ύρίμηνος,  ου,  adj.  of  three  months, 

S.  S.  as  τριμηνιαίος. 

Ύρίμιθος,  Nicand.  Ther.  844.  for 

τέρμινθος. 
Ύρϊμίτΐνος,   ίνη,  ινον,  and  τρίμιτος, 
ου,  adj.  woven  of  three  threads, 
hence,  of  triple  tissue.  Th.  τρις, 
μίτος. 

Ύρίμμα,  ατος,  το,  that  which  has 
been  rubbed,  worn,  ground,  &c. 
sec  τρίβω  ;  hence,  met.  a  man  well 
exercised  in  business,  also,  hack- 
neyed in  crafty  tricks,  or  roguery 
— a  drink  made  of  ground  spices 
Athen.  a  kind  of  sauce — a  kind 
of  cake,  Diogcn.  Epist.  2.  or 
perhaps,  an  inferior  sort  of  bread, 
as  it  is  said,  to  have  been  given 
to  Cynic  philosophers,  Schn.  L. 
Th.  (perf.  pass.)  τρίβω. 
(Ύριμμός,  ου,  Ό,  a  path,  Xen.  Cy~ 
neg.  4,  9.  Mlian.  h.  a.  13,  14. 

Τρι.μναΐος,  αία,   αΐον,  adj.  of  three 

minse.  Th.  τρϊς,  μνά". 
Ύρΐμοιρία,  ας,  ή,  a  triple  share,  or 

portion.   Th.  τρις,  μοΐρα,  με'ιρω. 
(Ύρίμοιρίτης,  ου,  Ό,  that  consists  of 
three  parts,  or  portions. 
(Τ 'ρίμοιρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τριμοι- 
ρ'ιτης. 

(ΎρΊμορος,  ov,  adj.  s.  s.  as  τριμοιρί- 
της,  Orph.  Argon.  1054.  proper- 
ly, from  τρις,  μόρος,  μείροι. 
Ύοίμορφος,  ov,  adj.  that  has  three 
shapes,  forms,  or  figures.  Th. 
τρι,  for  τρεΐς,  μορφή. 
Ύρίμνξος,  ov,  adj.  that  has  three 

wicks.   Th.  τρι,  for  τρεις,  μνξα. 
Ύρίναξ,  ακος,  b,  same  s.  as  θρίναξ. 

Ύρίννκτον,  or  (more  correctly,  Schn. 
L.)  τρΐννκτιον,  ov,  το,  a  period  of 
three  nights.  Th.  τρι,  for  τρεΐς, 

ννξ. 

Ύριξος,  ή,  όν,  adj.  Ion.  for  τρισσόί 
I    Th.  τρις,  τρεις. 
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*Τριξώλης,  εος,  adj.  incorrectly  for 

τρισεζώλης,  Schn.  L. 
'Ύρϊοβολιαΐος,  ata,  αΐον)  and  τριοβο- 
λιμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  worth  three 
oboli.  Th.  τμς,  όβολός. 

(Τρΐόβολον,  ου,  rd,  a  coin,  in  value 
three  oboli. 

"Ύρΐοδίω,  [fut.  ήσω,]  to  repeat 
thrice.  Τϊι.  τρις,  hδός. 

^Ύρΐοδία,  ας,  ή,  a  place  where  three 
roads  meet. 

(Ύρΐοδίτης,  ου,  υ,  that  is  placed,  or 
ifound  on  cross-roads. 

((Ύρϊοδΐτις,  ιδος,  η,  one  who  fre- 
quents, or  that  is  on  cross-roads, 
or  places  where  three  roads  meet ; 
hence,  a  name  ef  Hecate ;  also,  a 
common  harlot. 

Ύρΐοδοντ-ία,  ας,  ή,  the  art  of  fishing 
with  a  -trident,  Plat.  Soph.  6. 
Th.  τρι,  for  τρεις,  &δυύς. 

ϊζΎρΐοδοίλτικός,  κη,  καν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  expert  in 
fishing  with  a  trident.  IT  τριοδον- 
Ύΐκη  (τέχνη  underst.)  the  art  of 
fishing  with  a  trident,  Pollux  7, 
139. 

i^T ρΐοδόντιον^  ου,  το,  a  small  trident: 
dimin.  of  τριόδους. 

"Ύρίοδος,  ov,  t),  s.  s.  as  τριοδία.  Th. 
τρι,  for  τρεις,  οδός. 

Τ 'ρϊόδονς,  οντος,  adj.  that  is  three- 
pronged.  Subst.  a  trident.  Th. 
τρι,  for  τρεις,  οδούς. 

Ύρίοζος,  ov,  adj.  that  has  three 
branches.  Theina,  τρι,  for  τρεις, 
θζος. 

Ύρΐοπις,  ίδος,  η,  that  has  three 
eyes  ;  an  ear-ring  with  three 
drops.  Th.  τρι,  for  τρεις,  ώψ. 

Τρΐόργνιος,  ov,  adj.  that  measures 
three  fathoms,  or  ύργνιαϊ,  long. 
Th.  τρι,  for  τρεις,  δργνια. 

Ύρΐόρχης,  ov,  and  τρίορχος,  pv,  adj. 

that  has  three  testicles.  Subst. 
a  lascivious  man  —  a  kind  of 
hawk,  Aristot.  h.  a.  8,  3.  proba- 
bly, the  buzzard  :  Falco  buteo. 
Th.  τρι,  for  τρεις,  ορχις. 

Ύρΐόττιον,  ov,  το,  and  τρΐοττις,  ίδος, 
η,  S.  s.  as  τριοπίς.  Th.  τρι,  for 
τρεις,  όττα,  Act.  for  οσσα. 

Ύρΐόψθαλμος,  ov,  adj.  that  has  three 
eyes.    Th.  τρι,  for  τρεις,  όψθαλμός. 

Ύρΐόφνλλον,  a  wrong  reading  for 
τρίσφνλλον,  Nicandr.  Ther.  520. 
Schn.  L. 

Ύρίπαις,  παιδος,  adj.  that  has  three 
children.   Th.  τρι,  for  τρεις,  τταΐς. 

ΎρίπαΧαι,  adv.  exceedingly  long 

since.   Th.  τρις,  πάλαι. 

Ύρΐπάλαιος,  ov,  adj.  that  is  exceed- 
ingly old.  Th.  τρι,  for  τρεις,  πα- 
λαιός, [d] 

Τρΐπάλαιστος,  ov,  adj.  measuring 
three  palms  in  a  breadth.  Th. 
τρι,  for  τρεις,  παλαιστή. 

Τρίπαλτος,  ov,  adj.  thrice  hurled. 
Th.  τρΙς,  πάλλω. 

Ύρΐπάνονργος,  ov,  adj.  a  stronger 
expression  than  πανούργος,  alone. 
Th.  τρις,  πανούργος,  [α] 

Τρίπαππος,  ov,  Ό,  the  great  grand- 
father of  a  great  grandfather ;  a 


grandfather  in  the  fourth  degree. 

Th.  τρις,  πάππος. 
Τρΐπάρθενος,  ov,  adj.  that  consists 

of  three  virgins,  Eurip.  El.  125. 

Th.  τρι,  for  τρεΐς,  παρθένος. 
Ύρΐηάρυδος,  ov,  adj.  that  has  three 

passages,  avenues,  or  issues.  Th. 

τρι,  for  τρεΐς,  παρά,  οδός. 
Ύρίπατρος,  ov,  adj.  that  has  had 

three  fathers,  Lycophron.  328. 

Th.  τρι,  for  τρεις,  πατήρ. 
ΎρΙπάχνιος,  Dor.  for  τριπήχνιος.[ά] 
Ύρΐπέδων,  ωνος,  b,  or  η,  a  wicked 

slave,  viz.  who  has  been  often 

punished  by  being  fettered.  Th. 

τρις,  (πέδη)  πυνς. 
Ύρίπεδος,  ov,  adj.  that  measures 

three  feet  long,  ?  Schn.  L. 
Ύρϊπίμπελος,  ov,  adj.  very  old;  de- 

crepid  from  age.    See  πέμπελος. 

Th.  τρίς,  πέμπελος. 
Ύρϊπέρϋσι,  adv.  a  stronger  expres- 
sion than  πέρυσι,  alone,  at  a  verv 

remote  period.  Th.  τρϊς,  πέονσι. 
Ύρΐπέτηλος,  ου,  adj.  that  has  three 

leaves.  —  τό  τριπέτηλον,  Trefoil, 

Nicand.   Th.  τρι,  for  τρεΐς,  πετη- 

λον,  for  πέταλον. 
Ύρϊπετης,  έος,  adj.  threefold;  triple. 

Th.  τρις,  πέτω,  obs.  S.  s.  as  πίπτω. 
Τ  ρίπηχνς,  εος,  or  τριπήχνιος,  ου, adj. 

measuring  three  cubits  long.  Th. 
τρι,  for  τρεΐς,  πήχυς. 
Ύρΐπΐθήκΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  bearing 
a  threefold  resemblance  to  an  ape ; 
exceedingly  apish.  Th.  τρις,  πί- 
θηκος. 

Τρίπλαζ,  ακος,  adj.  threefold;  triple. 

Th.  τρις,  πλέκω. 
Τρΐπλίϊνης,  έος,  adj.  where  three 

wander  together,  viz.  roads,  Ly- 

cophr.  846.   Th.  τρι,  for  τρεΐς, 

πλανάω,  πλάνη. 
Τριπλασιάζω,  fut.   άσω,   to  make 

triple;  to  make  three  times  as 
large :  from  τριπλάσιος. 

Τριπλάσιος,  ία,  ιον,  and  τριπλασίων, 
ονος,  adj.  threefold ;  triple.  Th. 
τρι,  for  τρεΐς,  and  πλάσιος,  for 
πλήσιος.  IT  πλάσιος,  for  πλήσιος, 
'  side  by  side,  equal ;'  hence,  com- 
pounded with  a  numeral,  διπλά- 
σιος, τριπλάσιος,  fyc. ;  the  sense  of 
πλήσιος,  is  preserved  in  παραπλή- 
σιον,  Blomfield  Rem.  Gramm. 
Matth.  p.  177. 

Ύρίπλεθρος,  ου,  adj.  that  is  three 
πλέθρα  long.  Th.  τρι,  for  τρεΐς, 
πλίθρον. 

Ύριπλεκης,  έος,  adj.  thrice  woven, 
knotted,  plaited,  or  folded  ;  three- 
fold.  Th.  τρίς,  πλέκω. 

Ύρ^πλευρος,  ov,  adj.  that  has  three 
sides  ;   trilateral.    Th.  τρι,  for 

τρεΐς,  πλευρά. 

Ύριπλη,  adv.  trebly;  in  threefold 
proportion,  properly,  the  dative 
fern,  contr.  of  τριπλόος,  taken  ad- 
verbially. 

Ύρίπλοκυς,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
τριπλεκής. 

ΎρίπλοΊς,  όη,  oov,  contr.  τριπλούς,  ή, 
ovv,  adj.  threefold ;  triple.  1Ϊ  the 
termination  πλόος}    πλους,  may 


come  from  an  old  verb  πλέω,  πλόω, 
from  which  πλέκω,  '  to  fold,' 
Blomfield  Rem.  Gram.  Matth. 
Ύρΐποδήϊος,  ία,  ϊον,  and  τρΐπόδειος, 
three-footed.  Th.  τρι,  for  τρεΐς, 
πους. 

Ύρΐποδηλάλος,  ου,  adj.  that  speaks 
from,  viz.  that  delivers  oracles 
from  a  tripod.    Th.  τρίπονς,  λα- 

λέω.  [α] 

(Ύρϊπόδης,  ου,  δ,  that  is  three-foot- 
ed,  Hes.   Τϊι.  τρι,  for  τρεΐς,  πους. 

Ύρΐπυδηβορίω,  and  τρΐποδοφορέω,  ώ, 
[fut.  ήσω,]  to  carry  away,  or  win 
a  tripod,  as  a  prize,  and  deposite 
it  in  a  temple.  Th.  τρίπους.  ψίρω. 

Τρϊποδίζω,  fut.  ίσω,  to  gallop  a 
horse,  Gloss.  Steph.:  from  τρίπ<,υς. 

Ύρϊπόδιον,  ov,  τό,  a  small  tripod  : 
dimin.  of  τρίπονς. 

Ύρΐπόθητος,  ov,  adj.  most  ardently 
wished  for  ;  most  dearly  beloved, 
Mosch.  3,  52.  Th.  τρις,  ποθέω, 
πόθος. 

Ύρίποκος,  ov,  adj.  that  has  a  triple 
fleece,  or  a  very  thick  fleece.  Th. 
τρις,  πόκος,  πέκω. 

Ύρΐπόλιυν,  ov,  το,  a  kind  of  plant, 
Thcophrast.  9,  21.  and  Dioscor. 
4,  135.  Aster  tripohum,  or  ac- 
cording to  Sprengel,  Plumbago 
Europaja. 

Ύρίπολις,  εως,  η,  a  triple  city — a 
territory  that  has  three  cities.  Th. 
τρι,  for  τρεΐς,  πόλις. 

Ύρΐπόλιστος,  ov,  adj.  famous,  So- 
phoc.  Antig.  859.  edit.  Brunck. 
Th.  τρις,  πολέω. 

{Τρίπιλος,  ου,  adj.  thrice  tilled,  or 
ploughed. 

Ύριπόνητος,  ov,  adj.  thrice  labour- 
ed ;  wrought  carefully.  Th.  τρις, 
πονέω,  πόνος. 

Ύρίπορθος,  ov,  and  τριπόρθητος,  ου, 
adj.  thrice  ravaged ;  hence,  utter- 
ly devastated.  Th.  τρίς,  (ποθέω) 
π  έρθω. 

Ύρϊπηρνεία,  ας,  η,  triple  fornication, 
or  harlotry  ;  abandoned  harlotry. 
Th.  τρις,  πορνεία,  πόρνη. 

(Ύρίπορνος,  ου,  adj.  that  is  an  egre- 
gious harlot,  or  fornicator,  Theo- 
pompus  Athencei,  p.  595. 

Τ ρίπος,  ου,  Ό,  poet,  for  τρίπους.  [Γ] 

Ύ ρίπους,  ποδός,  Ό,  or  η,  that  has  three 
feet ;  a  tripod ;  a  table,  or  seat, 
with  three  legs  ;  a  caldron  with, 
three  legs  ;  a  vase  on  a  stand 
with  three  legs.  IT  τρίποδες  άναθη- 
ματικοί,  tripods  deposited  in  tem- 
ples as  votive  ofFe rings — tripods, 
obtained  as  prizes  in  public 
games,  were  often  deposited  by 
the  victors  in  temples  ;  and  aho 
by  nations,  in  commemoration  of 
splendid  victories,  as  that  offer- 
ed at  Delphi  for  the  victory  at 
Salamis.   Th.  τρι,  for  τρεΐς,  πους. 

Ύρίπράτος,  ου,  adj.  thrice  purcha- 
sed.  Th.  τρ\ς,  πράω,  πιπράσκω. 

Ύριπρόσωπος,  ου,  adj.  three-faced, 
an  epith.  of  Hecate.  Th.  τρι,  for 
τρεΐς,  πρόσωπον. 

Ύριπτηρ,  ηρυς,  Ό,  one  who  rubs, 
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pounds,  or  grinds ;  a  pestle ;  s.  s. 
as  τρίπτης — the  vessel  in  an  oil- 
press  which  receives  the  oil,  Pol- 
lux 7,  150.  and  Harpocratio,  also 
Photius — but  in  Anecdot.  Bek- 
ker.  p.  308.  the  board  under  the 
screw  of  the  wine,  or  oil-press. 
Th.  τρίβω. 
(Ύριπτήριον,  ου,  τδ,  a  rubber,  ? 
Schn. 

(Ύρίπτης,  ον,  δ,  one  who  rubs,  es- 
pecially, the  attendant  on  a  per- 
son in  a  bath. 

(Ύριπτός,  η,  dv,  adj.  rubbed ;  crush- 
ed ;  kneaded  ;  brayed  ;  ground 
— susceptible  of  being  rubbed, 
&c. 

Τρίπτνχος,  ον,  adj.  thrice  folded  ; 

triple.   Th.  τρις,  πτύσσω. 
Τρίπωλος,  ον,  adj.  of,  or  with  three 

horses,  viz.  a  chariot  drawn  by 

three  horses.  Th.  τρι,  for  τρεις, 

πώλοι/. 

Ύριρρνθμος,  ον,  adj.  that  has  three 
rhythms,  or  that  has  three  metri- 
cal feet.  Th.  τρι,  for  τρεις,  ρυθμός. 

'Τρίρρνμος,  ου,  adj.  properly,  that 
has  three  coach-poles,  drawn  by 
six  horses.  Th.  τρι,  for  τρεις, 
ρνμός. 

Τρις,  adv.  thrice;  hence,  in  com- 
position, equivalent  to  much, 
very.  Th.  τρεις.  [Iota  is  regularly 
short ;  Hesiod,  however,  has  it 
long  in  the  first  arsis.] 

Τρισάγιος,  ία,  ιον,  or  τρισάγιος,  ον, 
adj.  thrice  holy.  Th.  τρις,  άγιος. 

Ύρΐσάέναος,  ον,  adj.  that  flows  from 
three  springs,  or  flowing  in  a 
continued  stream,  ?  Schn.  L.  Th. 
τρίς,  αεί,  νάω. 

Ύρΐσάθ\ιος,  ία,  ιον,  adj.  thrice 
wretched,  or  most  miserable.  Th. 

τρις,  άθλιος,  άθλος. 
Ύρϊσάλασιος,  ου,  adj.  most  insup- 
portable, see  Ιϊλαστος — a  stronger 
expression  than  αλαστος,  alone, 
from  the  force  of  τρίς.  ^  _  ...] 
Τρΐσαλΐτήριος,  ου,  adj.  thrice  cul- 
pable; most  guilty,  LXX.  Th. 

τρίς,  άλιτήριος.  αλη,  άλάυμαι. 

Ύοΐσάλυπις,  ου,  adj.  that  is  not  at 
all  disagreeable — perfectly  harm- 
less, Theophrast.  h.  pi.  2,  5.  Th. 
τοίς,  (αλνπος)  a  priv.,  λύπη.  [ΰ] 

ΎρΤσάιιθρωπ-.ς,  ον,  adj.  thrice  a  man, 
viz.  that  has  undergone  three 
times  the  ordinary  miseries  of 
mortals.  Diogen.  Laert.  6,  47. 
Th.  τρις,  άνθρωπος. 

Ύρΐσάποτμος,  ου,  adj.  thrice  wretch- 
ed :  from  τρις,  αποτμος.  [a] 

ΎρϊσΓίρειυπάγίτης,  ον,  δ,  one  who 
possesses  eminently  qualities  like 
those  of  a  judge  of  Areopagus, 
Cicer.  Attic.  4,  15. :  from  τρίς, 

άρειοπαγίτης. 
ΎρΐσΧριστευς,  έως,   δ,  one  who  has 

thrice  obtained  the  prize  for  va- 
lour. Th.  τρίς,  άριστενς,  ιίριστος. 
Τρΐσάσμενος,   ένη,   ενον,   adj.  most 
willing.     Th.  τρίς,  ασμενος,  ηδω, 
Schn.L. 

Τρΐσάωρος,  ου,  adj.  most  untimety  ; 


most  unripe.  Th.  τρις,  a  priv., 
ωρα.  [α] 

Ύρισδείλαιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  τρισ- 
δύστηνος.  Th.  τρις,  (δείλαιος)  δείω, 
δείδω. 

Τρισδύστηνος,  ον.  adj.  most  unfor- 
tunate. Th.  τρις,  (δνστηνος)  δυς, 
στένω. 

Τρΐσεινας,  άδος,  η,  the  thrice  ninth, 
viz.  the  twenty-seventh  day  of 
the  month.  Th.  τρίς,  εΐνάς,  for 
εννεάς,^οΐη  εννέα. 

Τρΐσέληνης,  ου,  adj.  that  lasted  three 
nights,  an  epith.  of  Hercules,  as 
being  conceived  in  a  night  of 
such  duration.  Th.  τρίς,  σελήνη. 

Τρΐσέλικτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  τριίλικτος. 

Ύρϊσεζώλης,  ου,  δ,  one  who  is  most 
accursed.  Th.  τρίς,  εξ,  for  εκ,  δλ- 
Χυμι. 

Τρΐσέπαρχος,  ου,  δ,  one  who  is 
thrice  έπαρχος,  Antholog.  —  see 
έπαρχος.^ 

Ύρΐσευδαίμων,  ονος,  adj.  thrice  hap- 
py ;  most  happy,  or  fortunate. 
Th.  τρίς,  ευ,  δαίμων. 

Τρΐσεωλος,  ου,  adj.  exceedingly  ran- 
cid, viz.  in  a  high  degree  'έωλος 
(see  the  word) :  from,  τρίς,  έωλος. 

Ύρισήλιος,  ον,  adj.  brightly  illumi- 
nated by  the  sun,  ?  Schn.  L. 

Th.  τρίς,  ήλιος. 

Τρίσημος,  ον,  adj.  of  three  measures 
of  time  (in  Prosody),  viz.  con- 
sisting of  one  long  and  two  short 
syllables.  Th.  τρίς,  σήμα. 

Ύρισθάνής,  έος,  adj.  dead,  or  highly 
meriting  death,  Greg.  Nazianz. 
Th.  τρίς,  θνήσκω. 

Τ 'ρισκαίδεκα,  οι,  αί,  τα,  thirteen. 
Th.  τρίς,  και,  δέκα. 

Τ 'ρισκαιδεκαέτης,  or  τρισκαιδεκέτης, 
ον,  δ,  one  who  is  thirteen  years 
old.   Th.  τρισκαίδεκα,  ετος. 

Τ 'ρισκαιδεκάμηνος,  ον,  adj.  of  thir- 
teen months;  lasting  thirteen 
months,  or  aged,  &c.  Th.  πρισ- 
καίδεκα,  μην. 

Ύρισκαιδεκάπηχνς,  εος,  adj.  measu- 
ring thirteen  cubits  long.  Th. 
τρίς,  καί,  δεκα,  πήχνς. 

Τ ρισκαιδεκαστάσιος,  ου,  adj.  that  is 

thirteen  times  the  weight  of  any 
thing,  or  in  the  proportion  of 
thirteen  to  one  to  it :  from  τρισ- 
καίδεκα. [στα] 
(Τ 'ρισκαιδεκάταΐος,  αία,  αϊον,  adj. 
that  happens,  or  that  is  usually 
done  on  the  thirteenth  day. 

(Τοισκαιδέκάτος,  άτη,  ατον,  adj.  the 

thirteenth. 
Ύρισκαιδεκαώόρος,  ον,  adj.  bearing 

fruit  thirteen  times,  Lucian.  Th. 

τοισκαίδεκα,  φέρω. 
Ύρισκσιδεκέτης,  ον,  δ,   one  who  is 

thirteen  years  old.   Th.  τρισκαί- 
δεκα, ϊτος. 
Τ '  ρισκαιδεκήρης,   εος,  adj.  that  has 

thirteen  benches  of  rowers.  Th. 

τρισκαίδεκα,  έρίσσω. 
Ύρισκάκοδαίμων,  ονος,  adj.  thrice,  or 

supereminently  miserable,  Aris- 
toph.  Th.  τρίς,  κακός,  δαίαων. 


Τρίσκαλμος,  ου,  adj.  that  has  three 
rows  of  benches  for  rowers  on 
each  side,  s.  s.  as  τριήρης,  ^Eschyl. 
Pers.  681.   Th.  τρίς,  σκαλμός. 

Τρισκατάπτυστος,  ου,  adj.  meriting 
threefold  contempt,  or  lit.  to  be 
spit  upon ;  most  contemptible.  Th. 

τρίς,  (καταπτύσσω)  κατά,  πτύσσω. 

Τρισκατάράτος,  ον,  adj.  most  ac- 
cursed ;  highly  meriting  curses  ; 
most  wicked.  Th.  τρίς,  (κατάρα- 
τος)  κατά,  αρά.  [_    ^  _ 

Τρισκελής,  έος,  adj.  three-legged. 

Th.  τρίς,  σκέλος. 
Τ 'ρισκοπάνιστος,  ον,   adj.  that  has 

been  thrice  pounded.  IT  τρισ κοπα- 
νιστός άρτος,  bread  made  of  tine 
flour.  Th-τρίς,  (κοπανίζω) κόπτω.[ά] 
Τρίσλιπος,  see  τρίσλοπος. 

Ύρίσλοπος,  ου,  adj.  that  renews  its 
bark  three  times  every  year, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  6.  Th.  τρίς, 

(λοπός)  λέπω. 

Ύρίσμακαρ,  άρος,  adj.  thrice  happy, 
blessed,  or  fortunate.  Th.  τρίς, 
μάκαρ. 

(Τ ρισμάκάριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  τρ'ισ~ 
μακαρ. 

(Ύρισμακάριστος,    ίστη,    ιστον,  adj. 
supereminently  happy,  in  the  su- 
perlative sense  of  τρίσ μακαρ. 
[(Τρισμακαρίτης,  ου,  b,  S.  s.] 
Τ ' ρισμέγιστος,    ίστη,   ιστον,  adj.  by 

three  times  the  greatest.  Th.  τρίς, 

μέγιστος,  μέγας. 

Ύρισμδς,  οϋ,  δ,  a  stridulous  sound  ; 
a  gnashing  of  the  teeth ;  a  sharp 
shrill  sound  produced  by  rubbing 
hard  substances  together — see  the 
verb.  Th.  τρίζω. 

Ύρισμύριοι,  αι,  a,  adj.  thrice  ten 
thousand  ;  thirty  thousand.  Th. 
τρίς,  μύριοι,  [ϋ] 

Τρισμνριυπΰλαι,  adv.  incalculably 
long  since,  Aristoph. :  from  τρισ- 

μύριοι,  πάλαι. 

Ύρισμύριος,  ία,  ιον,  adj.  thirty  thou- 
sand. IT  τρισμυρία  Ίππος,  jEschyl. 
Pers.  315.  thirty  thousand  horse- 
men. Th.  τρίς,  μύριος. 

ΤρΊσοιζυρύς,ον,  δ, one  who  is  thrice 
unhappy,  or  most  unhappy.  Th. 
τρίς,  (όϊζνρδς)  οϊζω. 

Τρΐσόλβιος,  ον,  adj.  thrice,  or  emi- 
nently fortunate.  Th.  τρίς,  όλβιος. 

Ύρισολυμπιον'ικης,  ου,  δ,  One  who  has 

been  thrice  victorious  in  the 
Olympic  games.  Th.  τρίς,  Όλυμ- 

π'ια,  νίκη.  [νϊ] 

Τρισπίθαμος,  ον,  adj.  that  measures 
three  spans  long.  Th.  τρίς,  σπιθαμή. 

[σπΐ] 

Ύρίσπονδος,  ον,  adj.  at  which  three 
libations  have  been  made,  viz.  of 
wine,  honey,  and  milk,  in  fu- 
neral obsequies  ;  at  which  many 
libations  have  been  made.  Th. 

τρίς,  σπονδή,  σπένδω. 
Τρίσπορος,  see  τριτόσπορος. 

Ύρισσάκις,  adv.  thrice ;  three  times; 

trebly.  Th.  τρίς,  τρεΐς.  [a] 
(Τρισσάτιος,  poet,  for  τρισσός.  [α] 

(Ύρισσάχη,  adv.  in  three  places  ; 
in  three  ways. 
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ζΎρισσενω,  fut.  εύσω,  to  do  for  the 

third  time,  LAX 
Ύρισσόζωος,  ου,  adj.  that  has  three 
lives.    Th.  τρισσός,  ζωή. 

ΎρισσόΟεν,  adv.  from,  three  sides, 
Antholog.  Th.  τρισσός,  τρεις. 

Ύρισσ-οκάρηνης,  ου,  adj.  poet,  three- 
headed.    ΊΊΐ.  τρισσός,  κάρηνον.  [a] 

(Τρισσοκέψάλος,  ου,  adj.  s.s.  as  τρισ- 
σοκάρηνος,  ?  Schn.  L.  Th.  τρισσός, 
κεφαλή.  [In  Orph.  Argon.  979. 
alpha  is  long.] 

Ύρισσός,  and  τριττος,  ή,  ov,  adj. 
threefold  ;  triple  ;  trinal ;  three 
and  three;  three  together.  Th. 
τρις,  τρεΐς. 

Ύρισσάφωτος,  ου,  adj.  that  is  in  three 
persons,  Ecclesiast.  writ.  Th. 
τρισαος,  φως. 

Τρισσόω,  ώ,  [fat.  ώσω,]  to  make 
triple;  to  place  in  triple  order,  or 
threefold — s.s.  as  τρισσεύω,  LXX. 
Th.  τρισσός,  τρεΐς. 

(Ύρισσώς,  adv.  in  treble  proportion, 
the  ss.  of  τρισσός,  adverbially. 

Ύριστάδιος,  ου,  adj.  that  measures 
three  stadia  in  length.  Th.  τρις, 

στάάων.  [a] 
Ύριστάσιος,  ov,  adj.  valued  at,  or 

paid  at  triple  its  weight,  in  gold, 

Arrian.  Ind.  8.  Th.  τρϊς,  στάσις, 

'ιστημι.  [α] 
(Ύριστάτης,  ου,  δ,  S.  S.  as  τριτοστά- 

της,  one  who  is  next  after  the 

sovereign,  LXX.  [a] 
Ύρίστεγος,  ου,  adj.  that  has  three 

stories.   Th.  τρίς,  στέγη. 
Ύρίστΐχος,  ov,  adj.  consisting  of 

three  rows,  ranks,  lines,  or  verses. 

Th.  τρι,  for  τρεΐς,  (στίχος)  στίζω. 
Ύριστοιχεϊ,   [and  τριστοιχϊ,]  adv. 

.  in  three  rows,  or  ranks.  Th.  τρι, 

for  τρεΐς,  στοίχος,  στείλω.  [  ] 

(Ύρίστοιχος,  ov,  adj  placed  in  three 
rows,  or  divisions. 
Ύρίστομος,  ου,  adj.  that  has  three 
mouths,  or  apertures ;  that  has 
three  edges,  or  points.  Th.  τρι, 
for  τρεΐς,  στόμα. 

Ύρΐσνλλαβέω,    ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

consist  of  three  syllables.  Th. 

τρι,  for  τρεΐς,  σνλλαβή. 
(Τρισύλλαβος,  ου,  adj.  composed  of 

three  syllables ;  trisyllable. 
Ύρΐσύνθετος,  ου,  adj.  composed  of 

three.  Th.  τρι,  for  τρεΐς,  (σνντίθη- 

μι,)  συν,  τίθημι. 
Τ  ρϊσύπάτος,   ου,    δ,  one  who  has 
been    thrice  consul.    Th.  τρις, 

ύπατος. 

Τρισυπόστατος,  ov,  adj.  that  consists 
of  three  substances,  or  persons. 
Dionys.  Areopag.  Th.  τρι,  for 
τρεΐς,  (ΰπόστασις)  ίπδ,  'ιστημι. 

Ύρίσφυλλον,  see  τρίφυλλην. 

Ύρισχίλιοι,  αι,  a,  adj.  three  thou- 
sand. ΤΓ  τρισχιλία  Ίππος,  three 
thousand  cavalry,  Longus  3,  1. 
Th.  τρι,  for  τρεΐς,  χίλιοι,  [χι] 

Ύρίσχιστος,  ov,  adj.  split  into  three 
parts.    Th.  τρις.  σχίζω. 

Ύρίσχοΐνος,  ov,  adj.  measuring  three 
σχοΐνοι — see  σχοΐνος.  Th.  τρι,  for 
τρεΐς,  σχοΐνος. 


Ύρΐσώματος,  ου,  adj.  that  has  three 
bodies.   Th.  τρι,  for  τρεΐς,  σώμα. 

(Τρίσωμος,  ov,  adj.  s.s.  as  τρισώμα- 
τος. 

Τ ρϊτάγωνιστέω,  ώ,  [fut.  »}σω,]  to 
play  a  third  part  in  a  dramatical 
performance.  Th.  τρίτος,  αγωνί- 
ζομαι, άγων. 

(Τ 'ρΐτ αγωνιστής,  οϋ,  δ,  an  actor  who 

plays  the  third  parts. 

Ύρϊταίζω^ηί.  ί'σω,  to  have  an  in- 
termittent fever  that  returns  on 
the  third  day ;  a  tertian  ague. 
Th.  (τριταίος)  τρεΐς. 

('Τρΐταϊκός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  tertian  fever  (τριταίος  πυρε- 
τός), or  of  the  nature  of  a  tertian 
fever. 

(Ύρΐταϊκώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Ύρΐταιογενής,  εος,  adj.  that  has  the 

character  of  a  tertian  ague,  Hip- 

poc.  Th.  τριταίος,  γένος. 

(Ύριταιογενώς,  adv.  after  the  man- 
ner of  a  tertian  fever. 

Ύρΐταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  hap- 
pens on  the  third  day  ;  tertian — 
three  days  old.  τριταίος  πυρετΰς, 
a  tertian  ague,  the  attacks  of 
which  return  every  third  day: 

from  τρίτος. 

Ύρΐταωφνής,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of  a  tertian  ague,  viz.  re- 
turning every  third  day.  Th.  τρι- 
ταίος, φνή. 

Ύρΐταλαντιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 
weighs  three  talents.  Th.  τρι,  for 
τρεΐς,  τάλαντον. 

Τ 'ρΐτάλάς,  αινα,  cv,  adj.  thrice 
wretched ;  extremely  wretched. 
Th.  τρις,  τάλας,  ταλάω.  [τά] 

Ύρΐτάννστος,  ov,  adj.  much  stretch- 
ed, or  extended.  Th.  τρις,(τανύω) 
τάω,  s.  s.  as  τείνω,  [τά] 

Ύρίτάτος,  άτη,  ατον,  adj.  poet,  for 
τρίτος,  [ΐ] 

ΎρΤτεγγόνη,  ης,  η,  a  great  grand- 
daughter. Th.  τρίτος,  εγγονός. 

(Ύρϊτεγγονος,  ov,  ό,  a  great  grand- 
son, viz.  a  descendant  in  the  third 
degree. 

Ύρΐτεΐος,  εία,  εΐον,  adj.  pertaining 
to  a  third. — τα.  τριτεΐα,  the  third 
rank ;  the  third  prize ;  the  third 
part,  after  the  same  manner  as 
δεντερεΐα,  πρωτεία.  Thema,  τρίτος, 
τρεΐς. 

(Ύρΐτενς,  έως,  ο,  the  third  part  of 
an  Attic  bushel,  the  medium  us. 

(Ύρΐτεύω,  fut.  εύσω,  to  be  a  third 
person  on  any  occasion. 

Ύρΐτημοίριος,  ρία,  ριον,  adj.  that  con- 
tains a  third,  or  that  forms  a 

third  part.  Th.  τρίτος,  μοΐρα,  μείρω. 
(Ύρΐτημορίζω,  fut.   Ίσω,  to  divide 

into  three  parts. 
(Τ ρΐτημύριον,  ov,  τό,  a  third  part. 
(ΎρΐτημιφΊς,  ίδος,  ή,  s.  s.  as  τριτη- 

μόριυν,  Herodot. 
Ύρϊτοβάμων,  ονος.  adj.  that  uses  a 

staff  in  walking,  as  it  were  a 

third  leg.  Th.  τρίτος,  βάω,  βαίνω. 

rt— -.-] 

Γρϊτογίνεια,  ας,  η,  a  name  of  Mi-\ 


nerva,  she  who  was  born  on  the 
banks  of  the  Triton,  a  lake,  oi 
river  in  Libya,/em.  of  τριτογενής. 
Th.  'ΐρίτων  (a  Libyan  lake  so 
called),  γένος,  Schn.  L.  Etym. 
Some  derive  from  Ύριτώ,  Baoot. 
a  head,  in  allusion  to  the  birth  of 
Minerva. 
Ύρΐτοκίω,  [fut.  ήσω,]  to  bring  forth 
three  times,  or  to  bring  forth  three. 

Th.  τρις,  (τόκος)  τέκω,  obs.  τίκτω. 

Ύρΐτόμηνις,  ιόος,  ή,  the  third  day  of 
the  month.  Th.  τρίτος,  μήν. 

Ύρίτομος,  ov,  adj.that  has  been  cut 
into  three  parts. — το  τρίτομυν,  a 
piece  of  salted  thunny  cut  into  a 
triangular  form,  hence  abo  called 
τρίγωνον.    Th.  τρις,  τέμνω. 

Ύρίτον,  neut.  of  τρίτος,  taken  ad- 
verbially, thirdly ;  for  the  third 
time;  in  the  third  place — con- 
sisting of  three  tones — in  Mu- 
sic, the  dissonance  between  a 
quart  and  quint,  Schn.  L. 

Ύρΐτοπάτωρ,  ορος,  δ,  a  great  grand- 
father.  Th.  τρίτος,  πατήρ,  [ά] 

Ύρίτος,  η,  ov,  adj.  the  third — τρί- 
τον, neut.  adverbially,  see  τρίτον. 
IT  τρίτος  αντος  ηλθε,  he  himself 
came  the  third,  viz.  with  two 
others  —  τά  τρίτα  (ΐερΐι  under- 
stood), sacred  rites  performed  on 
the  third  day  after  the  decease  of 
any  one,  Iseeus  de  Menclis  Has- 
redit.  sect.  11.  TT  τα  τρίτα  λέγειν 
τινί,  S.  S.  as  τριαγωνιστεΐν  τινϊ,  to 

play  the  third  part  in  a  play  un- 
der any  one.  Th.  τρις,  τρεΐς.  [ΐ] 

Ύρΐτόσπονδυς,  ov,  adj.  for  τρίσ- 
πονόος. 

Ύοΐτόσπορος,  ov,  adj.  produced  in  a 
third  generation.  IT  τρίσπορος,  ac- 
cording to   some.    Th.  τρίτος, 

σπορά,  σπείρω·. 

Ύρΐτοστάτης,  ov,  b,  one  who  stands 
the  third  in  a  choir.  Th.  τρίτος, 

'ιστημι. 

Ύρΐτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  a 
third ;  to  reduce  to  a  third,  viz.  a 
decoction  by  boiling,  Alex.  Trail. 
8,  p.  427.  cited  Schn.  L.  Supplem. 
Th.  τρίτος,  τρεΐς. 

Ύριττος,  see  τρισσός. 

Ύριττύα,  ας,  and  τριττνς,  νος,  η,  the 
number  three;  a  ternary — a  sa- 
crifice consisting  of  three  victims, 
viz.  a  bull,  a  buck-goat,  and  a 
boar,  on  occasion  of  pledging  a 
solemn  oath,  Callim.  Fragm. 
403. — a  third  part  of  an  Athe- 
nian tribe.  Th.  (τρίτος)  τρεΐς.  [  ] 

Ύριττναρχέω,  [fut.  ήσω.]  to  preside 
over  a  τριττύα,  see  its  last  s.  Plat. 
Th.  τριττνα,  αρχω. 

(Τ 'ριττνάρχης,  and  τριττύαρχος,  ου, 
b,  the  chief  of  a  τριττύα. 

Ύριττνς,  or  τριτύς,  νος,  ή,  s.  s.  and 
Th.  as  τριττύα.    IT  τριππνς,  JEol. 

for  rpiTTt^,from  v:hirh  the  Latin 
'  tribus  '  has  been  derived,  Sal- 
mas,  ad  Jus.  Altic.  c.  4. 

Ύρίτως,  adv.  thirdly  ;  for  the  third 
time ;  in  the  third  place,  the  ss, 
of  τρίτος,  adverbially.  [^  _] 
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Τρΐφαλαγγία,  ας,  ή,  a  triple  pha- 
lanx. Th.  τρίτος,  φάλαγξ. 
Τρΐψάσιος*  ία,  tav,  adj.  threefold ; 

triple.  Th.  τρίς,  φάω,  φημί.  [a] 
Ύρίφάτος,  άτη,  ατον,  adj.  s.  s.  as 

τριφάσιος,  Nicand.  [r] 
Τριφίλητος,  ου,  adj.  thrice  beloved, 

or  dearly  beloved.  Th.  τρις,  φιλέω. 

Ύρΐφορέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  bear 
fruit  thrice  a  year.  Th.  τρις,  φο- 

ρέω,  φέρω. 

(Ύρτψόρος,  ov,  adj.  bearing  fruit 

thrice  a  year. 
Ύρΐφνης,  έος,  adj.  of  a  threefold  na- 
ture ;  divided  into  three  parts ; 

threefold.  Th.  τρις,  (φυη)  φνω. 
Τρίφυλλον,  ov,  το,  the  plant  Trefoil, 

Clover,  nent.  of  τρίφυλλος.  Th. 

τρις,  φύλλον. 
(Τρίφυλλος,  ου,  adj.  three-leaved. 
Ύρίφϋλος,  ου,  adj.  consisting  of 

three  tribes.  Th.  τρι,  for  τρεις, 

φυλή. 

Τρίχα,  adv.  triple;  in  three  parts. 

IT  τρίχα  νυκτός  εημ,  it  was  at  the 

third  part  of  the  night.  Th.  τρις, 
τρεΐς.  ~] 

Ύριχάϊκες,  ων,  οι,  warriors  whose 
horsehair  crests  are  agitated  in 
the  wind,  viz.  active  warriors, 
Odyss.  19,  177.  Compare  κορυ- 
θάϊξ.  IT  τρι  χ —  has  been  differen  t- 
ly interpreted  as  derived  from 
τρις,  τρεΐς,  and  meaning,  '  that  j 
have  triple  crests.1  Th,  θρϊξ,  τρι- 1 
χας,  άΐσσω.   v.] 

Τρΐνάλεπτος,  ου,  adj.  exceedingly 
angry,  ?  Schn.  L.  Th.  τρις,  χα- 
λέπτω. 

Ύρίχαλκος,  ου.  δ,  a  coin,  in  value 
three  χαλκούς.  Th..  τρι,  for  τρεΐς, 
χαλκός. 

Τρίχαλος,  η1  ov,  adj.  triple.  IT  τρί- 
χαλαν  κνμα,  s.  s.  as  τρικυμία,  JEs- 
chyl.  Supp.  762.  Th.  τρις,  χηλή, 
Schn.  L. 

Τρίχαπτον,  αν,  το,  (Ίμάτιον  under- 
stood) a  kind  of  garment,  LXX. 
Ezck.  16,  10.  '  a  fine  garment,' 
according1  to  some — 1  a  garment 
made  of  cotton,'  Hesych.  '  a  gar- 
ment made  of  hair-cloth,'  Pollux 
2,  24.  approved  by  Hemsterh. 
Th.  θρϊξ,  τρίχας,  'άτττω.  [,_,  _  w] 

Τρίχας,  άδος,  η,  a  species  of  Thrush. 

Ύρΐχη.  adv.  trebly  ;  in  a  triple  pro- 
portion. Th.  τρις,  τρεΐς. 

ΤρΐχήλάΒον,  ov,  τό,  see  τριχολάβιον. 

Τρίχηνος,  ου,  adj.  that  has  three 
mouths,  or  heads.  Th.  τρις,  χαίνω. 

Τριχία, adv.  trebly  ;  in  three  parts  ; 
in  three  ways.    Th.  τρις,  τρεΐς. 

(}τριχθάδιας.  ία,  ων,  adj.  threefold  ; 
treble  ;  in  three  parts,  or  wavs.  [a] 

1  ριχιας,  ov,  Ό,  that  is  hairy,  Pollux  \ 
4, 148.  also  a  kind  of  fish  like  the 
anchovy,  remarkable  for  its  mi- . 
nute  hones.  Th.  θρϊξ,  τριχός. 

(Τριχίας.  ή,  also  τριχίας,  αν,  Ό, 

and  τριχϊς,  ίδος,  //,  a  fish  of  thel 
Anchovy  kind  —  a  kind  of 
Thrush,'  Aristot.  h.  a.  9,  20. 


(ΤρΧχίΆσις,  εως,  the  irregular 
growth  of  hair  of  the  eyelashes, 
causing  inflammation  of  the  eyes 
— a  disorder  of  the  breast  in  wo- 
men, supposed  by  the  ancients  to 
have  been  produced  by  swallow- 
ing a  hair. 

(Τρΐχίδιον,  ov,  το,  a  small  anchovy 
(see  τριχιάς)  :  dimin.  of  τριχίς.[ΐ] 

(Τρίχινος,  ίνη,  ινον,  adj.  fabricated 
of  hair,  [r] 

(Τρίχιυν,  ov,  to,  the  hair,  [r] 

Ύρΐχις,  ίδος,  η,  see  τριχιάς. 

(Τρίχισμος,  ου,  δ,  in  Surgery,,  a 
slight  fracture  of  the  skull,  com- 
pared to  a  hair  Paul.  Mgin.  6, 
90. 

Τρΐχοβάπτης,  ov,  h,  one  who  stains 
his  hair.  Th,  θρϊξ,  τριχός,  βάπτω. 

Τρΐχοβάρος,  ov,  adj.  that  gnaws,  or 
preys  on  hair,  or  wool.  Th.  θρϊξ, 
τρίχας,  βάρα,  βόσκω. 

(Τρϊχοβρώτες,  ων,  οι,  insects  that 

prey  on  hair,  or  wool,  Aristoph. 
Ach.  1111. 
Ύρΐχοει δής,έoς,adj.  resembling  hair. 

Th.  θρϊξ,  τριχός,  είδος. 

(Τρΐχοειδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Ύρϊχόθεν,  adv.  from  three  places. 

Th.  τρις,  τρεΐς. 
Τρΐχοίνϊκος,  υν,  adj.  that  contains 

three  χοίνικες.  Th.  τρι,  for  τρεΐς, 

χοΐνιξ. 

Τριχοκόμος,  ov,  adj.  that  takes  care 
of,  or  decorates  his  hair.  Th.  θρϊξ, 
τρίχας,  καμέω, 

(Τρΐχοκοσμητης,  ου,  b,  a  hair-dress- 
er,  ?  Schn.  L. 

Τρΐχοκηυρία,  ας,  ή,  the  act  of  cutting 
theh  air,  ?  Schn,  L.  Th.  θρϊξ,  τρί- 
χας, (κούρα)  κείρω. 

Τριχολάβιον,  ου,  τό,  a  tweezers.  Th. 

θρϊξ,τριχός  (λάβω,  obs.)  λαμβάνω.  [α] 

[(Ύρι.χαλαβις,  ίδος,  η,  S.  S.  OS  the 
preceding.] 

Τρΐχολαγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  pluck 
out  hairs.  Th.  θρϊξ,  τριχός,  λέγω. 

Ύρΐχόλωτος,  ου,  adj.  trebly  perni- 
cious, or  odious,  Analect.  Th.  τρί- 
χα, ΰλλνμι. 

Τρΐχόμαλλος,ον,  adj.  that  has  [wool 
like  hair  ;  shaggy.]  Th.  θρϊξ,  τρι- 
χός, μαλλός. 

Τρΐχομανίς,  τό,  an  aquatic  plant, 
s.  s.  as  ιτολΰτριχον,  the  leaves  of 
which  resemble  hair  :  Asplenium 
trichomanes.  [  Th.  θρϊξ,  μαίνομαι.] 

Τρΐχοπλάστης,  ου,  δ,  a  hair-dresser. 

Th.  θρϊξ,  τριχός,  πλάσσω. 

Τρίχορδ^ς,  ov,  adj.  furnished  with 
three  strings.  Th.  τρι,  for  τρεΐς, 
χορδή. 

Ύρΐχηρία,  ας,  ή,  a  triple  choir.  Th. 
τρι,  for  τρεΐς,  χορός. 

Ύρΐχορροεω,  ώ,  fut.  ήσω,  also  τρΐ- 
χορρνέω,  to  lose  the  hair  by  dis- 
ease. Th.  θρϊξ,  τριχός,  ρέω. 

(Τρϊχηρρϋης,  έος,  adj.  whose  hair 
falls  off  from  disease. 

Τριχός,  genit.  of  θρίξ. 

Τρΐχοτομέω,  ώ,  [fut.  ήσω^\  to  Cut 

off  the  hair,  Dionys.  Halic.  Th- 
θριξ,  τοίχος,  τομή,  τέμνω,  tt  to  cut 


into1  tliree  parts,  ?  Schn.  L.  Th~ 

τρίχα,  Ϋομή,  τέμνω. 
(ΎρΧχοτομία,   ας-,   η,-  division  into* 

I  three  parts,  ?  Schn.  L* 
'  ΤρΤχοτρώκται,  9.  s.  tts  τριχοβρώτεςν 
Hesych.  Th.  θριξ,  τρεχός,  τρώγω. 

Τρϊχον,  adv.  in  three  places,  lle- 
rodot.  7,  36.  trebly,  s.  s.  as  τριχη.. 
Th.  τρϊξ,  τρεΐς. 

Τρίχουλος,  ου,  adj.  s.  s.  as  υίλότρι- 
γοί,  Archilochus  Pollucis  2.  23, 

Τρίχυυς,  ου,  δ,  a  measure  contain- 
ing three  χόοι.  Th.  τρι,  for  τρεΐς, 
χάος,  χους. 

Τριχοφΰέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  pro- 
duce hair.  Th.  θριξ,  τρίχας,  φύω. 

(Ύρΐχοφνης,  έος,  adj.  that  promotes 
the  growth  of  hair. 

(Τριχοφυΐα,  ας,   η,  the  growth  of 

hair. 

(Ύρΐχόφυλλος,  ου,  adj.  that  has 
leaves  resembling  hair,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  4.  7.  Th.  θριξ,  τρι- 
χός, φύλλον. 
Τρΐχόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make 
hairy;  to  make  like  hair;  to  fur- 
nish with  hair.  Th.  θριξ,  τριχός. 
Τρίχρονος,  ου,  adj.  in  three  times, 
in  music.  Th.  τρι,  for  τρεΐς,  χρόνος. 
Ύριχρώματος,  ου,  and  τρίχρωμος,  ου, 


also 


•ριχρως,  ωτος 


,  adj.  that  con- 


tains three  colours.  Th.  τρι,  for 
τρεΐς,  χρώμα,  χρως,  genit.  χρωτός, 
Τρίχϋφος,  ου,  adj.  consisting  of  a 
triple  tissue,  or  woven  of  fine 
threads  like  hairs,  or  made  of 
hair,  Joseph.  Antiq.  3,  c.  5.  Th. 
(in  the  first  s.)  τρίχα,  υφαίνω,  in 
the  latter,  θριξ,  τρίχας,  υφαίνω. 
Τρΐχώδης,  εος,  adj.  hairy  ;  covered 
with  hair— like  hair.  Th.  θρίξ, 
τριχός,  είδος. 
(Τρίχωμα,  ατος,  τό,  (from  τριχόω) 

a  covering  with  hair  ;  hair.  jL  _  Jj 
(Τριχωμάτων,  ov,  to,  dimin.  of  τρί- 
χωμα, [a] 
Ύρίχωρας,  ου,  adj.  that  has  three 
divisions,  pods,  or  capsules,  Dios- 
cor.  1,  133.  Th.  τρι,  for  τρεΐς, 
χώρος. 

Τρΐχώς,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 

τριχΤ,. 

Ύρίχωσις,  εως,  η,  the  act  of  making 
hairy,  or  of  covering  with  hair  ; 
the  growth  of  hair — hair.  s.  s.  as 

τρίχωμα.  Th.  (τριχόω)  θριξ,  τρι- 
χός, [w  _  J] 

Τριψεργία,  ας,  ή,  activity,  or  dili- 
gence in  working,  ?  Schn.  L.  Th. 

Tpirp^,from  τρίβω,  έργον. 

Τριψημερέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
sume time  to  no  purpose  ;  to  loi- 
ter. Th.  τρίβω,  ημέρα. 

Τρίψις,  εως,  ή,  friction ;  the  act  of 
rubbing,  &c. — see  the  verb.  Th. 

τρίβω. 

Ύρΐωβυλιμαΐος.  αία,  αΐον,  adj.  worth 

three  oboli.  Th.  τρις,  όβυλός. 

Ύρΐωβολοκρεΐσκον,  ου,  τό,  a  piece  of 

flesh  worth  three  oboli.  Th.  τρι- 

ώβυλον,  κρέας. 

Τρΐώβολον,  ov,  τό,  a  coin,  in  value 
three  oboli.    Th.  τρι,  for  τρεΐς, 

όβολός. 


ΤΡΟΠ 


ΤΡΟΠ 
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ΊΓρΐωννμία,  ας,  η,  three  names.  Th. 
τρι,  for  τρεΐς,  οννμα,  jEoI.  for 
όνομα. 

^(Τρΐώννμος,  ov,  adj.  that  has  three 
names. 

'Ύρΐώννχος,  ov,  adj.  that  has  three 

nails,  or  points,  Lycophr.  392. 

Th.  τ pi,  for  τρεΐς,  ονυξ. 
'Τρϊώπης,  ov,  Ό,  'One  that  has  three 

eyes,  or  three  faces,  ?  Schn.  L. 

Th.  rpi,for  τρεις,  ώψ. 
(ΎρΐωπΙς,  ίδος,  η,  incorrectly  in  He- 

sych.for  τριοπΧς,  s.  s.  as  τριόφθαλ- 

μος,  Schn.  L. 
Ύρΐώοοφος,  ov,  adj.  that  has  three 

stories.  Th.  τρι,  for  τρεΐς,  (όρυφη) 

έρίφω. 

Τροία,  ας,  and  Ion,.  Τραίη,  ης,  η, 
Troy. 

Τ 'ρομεοίατο,  Ion.  for  τρομέοιντο,  3 
plur.  pres.  opt.  pass,  of  τρομέω. 

Ύρομεοΰς,  pa,  pdv,  adj.  fearful ;  ti- 
morous ;  timid.  Th.  (τρομέω,  τοί- 

μω)  -ρέω. 

Τρομέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  tremble; 
to  shake  through  fear  ;  to  fear.= 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  R.  10,  10. 
IT  τρομεΐν  τινα,  to  tremble  in  the 
presence  of,  or  to  fear  any  one. 

Th.  (τρέμω)  τρέω. 

{Τρομητός,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  τρομε- 
ρός, Gloss.  Steph. 

(Ύρομικδς,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  as  τρο- 
μερός, Gloss.  Steph. 

(Τρόμος,  ov,  b,  tremor ;  fear  ;  terror. 

Τρομώδης,  εος,  adj.  trembling  ;  ter- 
rified ;  timorous  ;  timid.  Th.  τρό- 
μνς,  είδος. 

Τροπαία,  ας,  η,  s.  S.  as  τροπή,  2Es- 
chyl.  Ag.  227.  and  Choeph.  771. 
(with  πνοη  underst.)  a  whirlwind ; 
a  hurricane,  that  after  blowing 
from  the  land  seems  again  to  re- 
turn from  the  sea,  Aristot.  Probl. 
26,  5,  and  40.  and  Plinius  2,  43. 
by  Theophrast.  c.  pi.  2,  4.  deno- 
minated τροπή — as  an  epith.  of 
Juno,  see  τρόπαιος.  Th.  (τροπή) 
τρέπω. 

{Τρόπαιον,  or  Att.  τρηπαιον  (with  the 
circumflex)  ov,  τό,  a  trophy  t  con- 
sisting1 of  arms  hung,  or  piled 
up  in  commemoration  of  a  victo- 
ry, often  on  the  spot  where  the 
f  ight  (προπη)  of  the  enemy  (lite- 
rally, the  turning  about  of  the 
enemy)  took  place. 

(Τρόπαιος,  αία,  αιον,  adj.  that  per- 
tains to  turning  about,  or  change  ; 
that  pertains  to  the  turning  about, 
or  flight  of  an  enemy — that  turns, 
or  returns — see  τροπαία.  IT  "Hpn 
τροπαία,  arid  Ζεύί,  or  ΤΙοσειδων  τρό- 
παιος,  Juno,  and  Jupiter,  or  Nep- 
tune, through  whom  the  fight  of 
the  enemy,  or  victory  has  been 
obtained. 

Τροπαιούχος,  ov.  adj.  that  obtains 
a  trophy  ;  applied  to  a  Divinity, 
one  who  confers  victory,  or  is  the 
arbiter  of  trophies,  or  victory.  Th. 

τρόπαιον,  εχω. 

Ύοοπαιοφορία,  ας,  η,  the  act  of  bear- 
ing trophies.  Th.  τρόπαων,  φέρω. 


(Τ 'ροπ-αιοφόρος,  σν,  adj.  that  bears 
trophies  in  triumph ;  that  is  vic- 
torious. 

Τ  ροπάλίζω,^ί .  ίσω,  poet,  for  τρέπω, 
to  turn,  to  change,  &c.  See  τρέπω. 
Th.  (τροπάω,  τροπαλός,  not  in  use) 
τρέπω. 

(Τροπαλισμός,  ου,  b,  s.  S".  as  τροπή, 
Hcsych. 

ΎροπαλΜς,  ίδος,  ή,  a  bundle,  s.  s.  as 
όέσμη,  Aristoph.  Ach.  813.  IT  some 
critics  read  τραπηλις,  and  τριτο- 
πηλίς. 

Τροπάω,  and  Ion.  τροπέω,  ώ,  s.  s.  as 
τρωπάω.  Th.  τρέπω. 

(Τ  ροπεΐον,  ου,  τό,  see  τροπηϊον,  Ion. 

Τροπή,  ης,  h,  the  act  of  turning;  a 
turn  ;  a  change — the  act  of  com- 
pelling an  enemy  to  turn,  or  flee ; 
hence,  a  rout,  or  a  flight.  Neut. 
a  turning  back  ;  the  flight  of  an 
enemy  ;  return ;  change,.  Plut. 
Alcib.  the  solstitial,  or  tropical 
point,  when  the  sun  alters  its 
course  ;  also,  the  noon,  when  the 
sun  begins  to  decline  from  its 
meridian  height,  Schn.  Ζί/ΙΓ  τρο- 
πή λέξεως,  Hermogencs,  a  change 
in  discourse  by  the  use  of  (τρόποι) 

tropes.  Th.  τρέπω. 

(Τροπηϊον,  ου,  τό,  a  wine-press,  Ηίρ- 

ponax  Po/lucis  10,  75. 
(Τροπηλις — see  τροπαλλίς. 

(Ύρόπηξ,  ηκος,  b,  the  handle  of  an 
oar ;  an  oar,  viz.  that  by  which  a 
vessel  is  turned,  or  moved. 

(Τροπίας,  ov,  b,  (οίνος  underst.) 
wine  that  has  turned  sour,  or 
vapid  wine. 

(Τροπίίιος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
or  adapted  for  the  keel,  or  bot- 
tom of  a  ship,  or  τροπις,  see  the 
word,  [r] 

(Τροπίζω.^Ι.  ίσω,  to  furnish  with 
a  keel,  Hippoc.  Epist. 

(Τροπικός,  kit,  κόν,  adj.  pertaining 
to  turning,  or  change — at  which 
a  change  takes  place,  as  that  of 
the  sun  at  the  tropical  point ; 
pertaining  to  change  of  expres- 
sion, or  figurative  language  ;  tro- 
pical, in  Astronomy  and  Rhetoric. 
IT  τροπικοί  κύκλοι,  the  tropical  cir- 
cles, the  tropics — and  τροπικά  ση- 
μεία, the  solstitial,  or  tropical 
points.  IT  τροπική  λέξις,  a  figurative 
expression,  lit.  altered  from  its 
original  s.,  a  trope.  IT  τρηπικδν,  as 
a  terin  of  the  Stoic  philosophers, 
has  the  s.  s.  as  σννημμένον,  propo- 
sitio  connexa,  of  the  Peripatetics, 
Not.  ad  Arrian.  Ep.  1,  29,  40. 

{Τροπικως,  adv.  figuratively  ;  meta- 
phorically, the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

(ΤροπΧς,  Ίδος,  η,  the  keel ;  also,  the 
bottom  of  a  ship,  that  part  which 
is  first  laid  down  in  ship  build- 
ing ;  hence,  met.  a  foundation ; 
a  beginning. 

Τροπολογεω,  ώ,  fit.  ησω,  to  speak 

figuratively,  mota'pboricallv,  or  in 
tropes;  to  speak  allegorically.  Th. 
τρόπος,  λέγω. 


(Τροπολογία,  ας,  η,  figurative,,  or  al- 
legorical speech. 

Τρόπος,  ov,  b,  a  turn  and  position — 
mode ;  manner — custom,  or  usage 
— the  turn  of  mind,  or  character ; 
the  disposition,  or  manners,  or 
mode  of  life — in  Language,  a 
change  from  the  ordinary  mean- 
ing; a  trope,  or  figurative  expres- 
sion, (verborum  immutatio,  Cicer. 
Brut.  17,  10.)  *ίΤ  άπό  τρόπου  λέ- 
γειν τι,  to  say  something  not  to 
the  purpose,  on  the  contrary — 
πρός  τρόπον,  to  the  purpose,  Plat. 
Resp.  5,  p.  46.  Bipont.  IT  κατα 
τρόπον,  to  the  purpose.  τίς  b 
τρόπος  της  σνμφσρας,  Sophix:.  (Edip. 
Tyr.  99.  τρόπος,  for  τροπή,  de- 
fence. IT  τίνι  τράπω,  Sophoc.QUdip. 
Tyr.  10.  how;  wherefore.  Th. 
τρέπω. 

(Τροπός,  (note  the  accent.)  ov,  b,  a 
thong  with  which  an  oar  is  fas- 
tened to  the  bench. 

Τροποφορέω,  ώ,  [fut.  ησω,\  to  t>ear 

with,  or  adapt  one's,  self  to  the 
manners  of  any  one.  Th.  τρόπος, 

(φορέω)  φέρω. 
Τροπόω,  ώ,  [fut..  ώσω,]  to  Compel 

to  flight,  or  to  put  to  the  rout, 
Dionys^  Antiq:.  2.  50.  in  the  mid. 
farm  ;  s.  s.  as  τρέ^πω — to  tie  the 
oar  with  the  (τροπός)  thong,  JEs- 
chyl.  Pers.  375.  Th.  (τροπή,  τρο- 
πός) τρέπίΛ. 

(Τ 'ρσνωτϊψ,  ηρος,  b,  s.  s.  as  τροπός, 
those.  2,  93. 

Τρουλλίον,  ου,  τό,  a  ma  son's  trowel ; 
a  shovel,  Hero  Spirit,  and  Index 
Scriptor.  R.  R. 

Τροφίλιον,  ov,  to,  s.  s.  as  τροφαλίς. 

ΤροφϋΧις,  ίδος,  η,  newly-made 
cheese.  Th.  τράφω,  τρέφω. 

Τροφεΐον,  ov,  τύ,  the  wages  of  a 
nurse;  money  paid  for  the  board, 
maintenance,  or  education  of  any 
one — nourishment ;  subsistence, 
Soph  oc.  (Edip.  Col.  341  ·  Ί  ί&  (τρο- 
φή) τρέφω. 

(Ύοοφεύς,  έοος,  b,  one  who  nourishes, 
rears,  brings  up,  or  educates. 

(Τροφενω,  s.  s.  as  τρέφω,  Schol. 
Pincl.  Nem.  1. 

(Τροφέω,  s.  s.  as  τρέφω,  Odyss.  3, 
290. 

(Τροφή,  ης,  η,  nourishment ;  ali- 
ment; food;  maintenance;  board ; 
support — a  rearing,  or  bringing 
ui>:  education,  Plat.  Leg.  I.  p. 
643.  s.  s.  as  τροφός,  Sophoc.CEdip. 
Col.  328. 

(Τ ρόφημα,  ατος,  to,  nourishment; 
food,  Hippoc. 

(Τρυφίας,  ov,  b,  (Ίππος  underst.)  a 
horse  reared  and  fed  in  a  stable. 

(Τρόφιμος,  Ίμη,  ίμον,  adj.  nourish- 
ing; that  affords  food,  or  support; 
that  rears,  or  nurses,  or  that  pro- 
vides nourishment,  as  parents,  or 
masters — Pass,  reared  as  a  child, 
Xen.  Hell.  5,  3,  9.  brought  up  in 
the  house,  as  a  domestic  animal, 
JEi.  h.  a.  11^  13.-— τό  τρόψηίυν,  a 
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nursling;  a  child  adopted  and 
reared  in  the  house. 

(Τροφϊμότης,  ητος,  η.,  nutrition,  Eu- 

stalh.  Iliad.  2,  p.  638. 

{Τρόρις,  [δ,  η,  τρόφι,  το,]  ιος,  adj. 
well-fed  ;  stout ;  strong ;  large — 
thick ;  compact — full-grown,  He- 
rodot.  4,  9. 

*ΐροψιώόης,  εος,  adj.  that  is  muddy, 
or  has  much  sediment,  viz.  urine, 
Hippocrat.    Th.  τροφή,  είδος. 

ζΤροφόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  well-fed  ; 
hence,  large,  Iliad.  15,  621. 

'Ύροφπποιδς,  οϋ,  b,  one  who  rears, 
or  brings  up,  Manetho  4,  244. 
Th.  τροφός,  ποιέω. 

Τροφός,  οϋ,  b,  and  ή,  one  who  rears, 
or  brings  up,  takes  care  of,  or 
tends— -fern,  a  nurse  ;  a  female 
attendant— a  nursling;  a  foster- 
child. — το  τοοφόΐ',  nourishment. 

Ύροψοφορέω,  fut.  ησω,  to  rear, 
bring  up,  or  tend,  Ecclesiast.  wri- 
ters, and  Ν.  T.  Acts  13,  18.  Th. 
τροφή.,  (φορέω)  φέρω. 

(Ύροφοφόρος,  ου,  adj.  that  produces, 
or  affords  nourishment. 

Τροφώδης,  εος,  adj.  nourishing;  nu- 
tritious ;  affording  good,  or  abun- 
dant nourishment.  Thema,  τροφή, 
είδος. 

Τροχάδην,  adv.  by  running.  Th. 

(τροχάζω)  τρέχω,  [a] 

(Τροχάζω, fut.  άσω.,  to  run,  s.  s.  as 

τρέχω. 

(Τροχαϊκός,  κη,  κόν,  adj.  (from  τρο- 
χαίος) consisting  of  the  feet  called 
trochees  in  prosody ;  trochaical. 

(Ύροχαϊκώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Τροχαίος,  αία,  αΐον,  adj.  that  runs; 
that  moves  rapidly  ;  adapted  for 
rapid  movement.  Subst.  a  trochee, 
in  Prosody,  co&isi sting  of  a  long 
and  short  syllable. 

(Τροχάλεΐον,  ov,  to,  acircle;  a  globe; 
something  that  is  circular :  from 
τροχαλός. 

(Τροχαλία,  ας,  η,  a  roller  ;  a  cylin- 
drical body  turning  on  its  own 
axis,  supported  firmly  at  bothends, 
as  that  used  in  drawing"  water 
from  a  well ;  a  pulley,  or  wind- 
lass: from  τροχαλός,  τροχός. 

ΎροχάΧιώδης,  εος,  adj.  in  form  of, 
or  resembling  a  roller,  or  wind- 
lass.  Th.  τροχαλία,  είδος. 

(Τροχαλδς,  η,  δν,  adj.  that  runs 
rapidly  ;  swift ;  fleet — circular  ; 
round— (λίθος  expressed,  or  un- 
derst.)  a  round  pebble,  such  as 
are  found  on  the  sea  shore. 

(ΎρογαΧως,  adv.  rapidly;  prompt- 
ly ;  like  a  wheel  rolling,  the  ss. 
of  the  adj.  adverbially. 

(Τροχαντηρ,    ηρος,    b,   properly,  a 

runner — in  Anatomy,  a  process 
at  the  head  of  the  thigh-bone,  tro- 
chanter— a  part  at  the  back  of  a 
ship — an  instrument  of  torture, 
Jose  ρ  hi  Maccab.  3. 

(Τροχας,  άδος,  η,  s.  S.  as  ενδρομίς. 

Ύροχάο),  S.  S.  as  τροχίζω,  τρέχο). 

(Τροχεός,  α,  δν,  τροχερός,  pa,  ρδν, 


■adj.  round  like  a  wheel — rolling 
rapidly ;  swift. 

(Ύροχη,   ης,   η,  S.  S.   as  τρδχος.,  & 

course;  a  running — see  τρόχος, 
note  the  accent. 

Τροχηλάσία,  ας,  η,  the  driving  of  a 
chariot,  lit.  the  causing  wheels  to 
move ;  the  motion  of  wheels ;  mo- 
tion, Hippoc.  Epist.  p.  1283.  Th. 
τρύχος,  (ελάω)  έλαΰνω. 

(Τροχηλατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,~\  lit.  to 

move  wheels  ;  to  drive  a  vehiele 
— to  torture  on  a  wheel ;  to  tor- 
ture. 

(ΎροχηΧάτης,  ov,  b,  one  who  drives 
a  vehiele;  a  carman,  or  coach- 
man, [a] 

(Τροχήλατος,  ov,  adj.  drawn  by  a: 
chariot,  Eurip.  Andr.  398.  made 
by  a  potter's  wheel,  Xenarchus 
Athencei  2,  p.  64. 

Τροχηλία,  ας,  η,  s.  S.  OS  τροχαλία. 

Τροχιά,  ας,  τ\  the  rut  of  a  wheel, 
Th.  (τροχός)  τρέχω. 

(Τροχίασμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  τρο- 
χός, Mathem.  Vett.  p.  110.  pro- 
bably for  τρόχισμα,  from  τροχίζω, 
Schn.  L. 

(Τροχίζω,  fut.  ίσω,  to  torture  upon 
a  wheel.  Aristot.  Nicom.  7,  14. 

(ΤροχΐΧία,  ας,  η,  a  wheel,  pulley, 
roller,  or  windlass ;  s.  s.  as  τρο- 
χαλία. 

(ΎρόχιΧος,  (and  accent  on  the  pe- 
nult) τροχίΧος,  also  τροχΐλος,  (He- 
rodot.  3,  68.)  ov,  b,  the  Wren, 
Aristot.  h.  a.  9,  10.  also,  a  species 
of  water-fowl  that  runs  on  strands 
and  banks  of  rivers,  of  which 
there  are  several  varieties  (He- 
rodot.  2,  68.  Mlian.  h.  a.  8,  25.) ; 
they  do  not  live  in  pairs,  and  the 
females  are  said  to  hatch  their 
eggs  in  common,  Qppian.  Ixeu- 
tica  2,  3.  described  also  by  Aris- 
tot. h.  a.  8,  3.  the  species  has  not 
been  exactly  ascertained.  [In  the 
Ion.  writers  τροχΐΧος  seems  to 
have  been  the  usual  accentuation : 
in  the  Attic,  τροχίΧυς.] 

(Τρύχιον,  ου,  τδ,  a  small  wheel, 
&c. :  dimin.  of  τροχός. 

(Τροχιδς,  ια,  ιόν,  adj.  round,  &C. 
s.  s.  as  τροχεδς,  Analect.  2,  ρ  241. 

(Τρόχις,  εως,  b,  a  runner;  a  fleet 
messenger;  a  servant. 

(Τροχίσκος,  ου,  b,  a  small  wheel ;  a 
little  ball ;  any  small  round  body  : 
dimin.  of  τροχός. 

(ΤρόχμάΧος,  ου.  b,  (λίθος  underst.) 

a  round  pebble ;   (in  the  plur. 
τρόχμαλα)  a  heap  of  pebbles,  or 
a  wall  made  of  pebbles. 
Τροχοδ'ινέω,  a>,fut.  ησω,  to  roll  any 

object  after  the  manner  of  a 

wheel.    Th.  τροχός,  δινέω. 
Τροχοειδης,  έος,  adj.  resembling  a 
wheel ;  of  a  circular  form.  Th. 

τροχός,  είδος. 
Τροχόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  round  ; 
turning  like  a  wheel.  Th.  τροχός, 

τρέχω. 

Τροχοκουράς,  άδος,  adj.  that  has  the 
hair  cut  in  a  circular  form,  Chce-\ 


rillus  Jostphi  contra  Avionem  ϊ , 
22.  Th.  tp 

°X°'S;  (κούρα)  κείρω. 
!  Ύροχοπαικτέω,    o~>,    [fut.   ησω,]  to 

play  tricks  with  a  hoop,  after  the 
manner  of  jugglers  and  tum- 
blers. Th.  τροχός,  (παίζω)  παΐς. 
Τροχοπέδη,  ης,  η,  a  drag  on  a  wheel 
in  order  to  impede  motion.  Th. 
τροχός,  (πέδη)  ποϋς. 
Τ ροχοποιίω,  ώ,  fut..  ησω,  ΪΘ  make 

wheels;  to  be  a  wheelwright.  Th. 

τροχός.,  ποιέω. 

(Τροχοποιός,  ov,  b,  a  maker  of 

wheels ;  a  wheelwright. 
Τρόχος,  (note  the  accent.)  ov,  b,  a 
runningin  a  circle — arace-course, 
Eurip.  Med.  46. — a  runner — a 
Badger,  Aristot.  G.  Anim.  3,  6. 
Th.  τρέχω. 
(Τροχός,  ov,  b,  (note  the  accent.)  a 
wheel ;  a  hoop,  viz.  that  used  by 
children  for  playing  icith — any 
thing  of  a  circular,  or  globular 
form ;  a  ball,  or  globe — a  wheel 
used  as  an  instrument  of  torture 

— a  potter's  wheel.  IT  τροχοί  θα- 
λάσσης, Plut.  Luculli  39.  seem  to 
mean  '  estuaries,'  Schn.  L. 
Τρβω — see  τρώω. 

Τρνβλίον,  ου,  τό,  a  small  bowl,  or 
a  small  dish :  dimin.  of  τρύψ, 
τρνβδς,  a  drinking-cup,  Nicand. 
Alex.  44.  not.  Schn.  L. 

Τρνγάβόλιον,  or  τρϋγηβόλιον,  ov,  τδ, 

a  storehouse  for  corn,  pulse,  or 
fruits  gathered  in  at  harvest ;  a 
barn,  or  storehouse.  Th.  τρνγη, 

βάλλω. 

Τρυγάω,   ώ,  fut.  ησω,  to  make  a 

fruit  harvest,  or  harvest  in  gene- 
ral, met.  to  enjoy ;  to  derive  ad- 
vantage. Th.  τρνγη. 
Τρυγερός,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  τρν- 
γώδης,  and  όξνς,  Kesych.  full  of 
lees,  or  dregs.  Th.  τρνξ. 
(Τρνγετός — see  τρυγητός,  Schnei- 
der Lex. 

Τρΰγέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  dry,  S.  S. 
as  ξηραίνω,  Hesych. :  from  τρΰσ- 
κω, Schn.  L. 

ΤΡΥΤΗ,  ης,  η,  corn,  pulse,  and 
fruit,  as  also,  wine,  viz.  all  that 
is  gathered  at  harvest;  hence, 
the  gathering  of  grapes ;  the  vin- 
tage— the  vine,  Horn.  Hymn.. 
Apoll.  55.  dryness ;  aridity,  Ni- 
cand. Ther.  367.  akin  to  φρΰω. 
Th.  τρΰσκω,  or  τρΰγω.  _] 
(Τρνγηβόλιον — see  τρνγαβόλιον. 
Τρνγήσιμος,  ου,  adj.  fit  for  being 
gathered  at  harvest.  Th.  (τρύγη- 
σις,  not  in  use. from  τρυγάω,  τρΰγη) 
τρΰσκω,  τρυο). 

(Τρϋγητηρ,  ηρος,  b,  one  who  gathers 
in  a  harvest,  or  makes  a  vintage. 
(Τρυγητηριον,  ov,  to,  a  wine-press, 

Gloss.  Steph. 
(Τρυγητής,  ου,  δ,  S.  S.  as  τρυγητήρ. 
(Τρϋγητικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  fit  for  gathering  fruits, 
or  the  vintage. 
Τρυγητός,  οϋ,  b,  the  gathering  of 
fruits,  or  corn ;  the  harvest,  or 
vintage.  IT  τρύγητος,  (note  the  ac- 
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■cent)  when  in  the  latter  s.  accord- 
ing to  some. 

(Ύρϋγήτρια,  ας,  ή,  a  female  gatherer 
of  the  harvest,  or  of  grapes. 

Τρϋγηψάγος,  ου,  adj.  s.  s.  as  σιτοφά- 
γος.    Th.  τρίγη,  φάγω.  [α] 

Τρΰγηφάνιος,  ου,  adj.  (οίνος)  a  poor 
wine,  made  by  pouring  water  on 
the  dregs  of  grapes  after  pressing, 
and  pressing  over  again.  Th.  τρύ- 

yij,  φαίνομαι,  φαίνω. 

Ύρνγηψόρος,  ov,  adj.  that  bears  har- 
vest fruits,  0?·  the  vine,  Horn. 

Apoll.  529.   Th.  τρνγη,  φέρω. 
Τρυγία,  ας,  ή,  for  τρίξ. 
Τρυγίας,    ου,    δ,   (οίνος  underst.) 

wine  with  a  sediment ;  unclari- 

ned  wine.  Th.  τρύξ,  τρίσκω. 
(Τρΰγίζω,  fut.   ίσω,  to  have  the 

lees,  or  to  deposite  a  sediment,  ? 

Schn.  L. 
(Τρυγικός,  κή,  κον,  adj.  made  of 

lees. 

(Τ 'ρίγΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  that  has 

lees,  or  dregs — s.  s.  as  τρυγωδικός, 

Aristoph.  Ach.  628.  [v] 
(Τρίγις,  ιδος,  η,  a  kind  of  corn,  s. 

s.  as  τίφη,  and  ζειά,  Schn.  L. 
Τρνγόβιος,  ου,  adj.  instead  of  τρν- 

σίβιος,  Polyb.  6,  27.  Schn.  L. 
Τρΰγοδαίμ.ων,  ονος,  δ,  for  τρυγωδός, 

an  appellation  of  a  comic  poet  in 

Aristoph.  Nub.  296.  the  word 
formed  after  the  analogy  of  κακο- 

δαίμων — see    τρυγωδός.   Th.  τρύξ, 

δαίμων. 

Τρϋγοδίφησις,  εως,  ή,  a  kind  of  play 
that  consists  in  taking  out  with 
the  lips  something  thrown  into  a 
dish  filled  with  wine  lees,  Pollux 
9,  124.   Th.  τρύξ,  διψάω,  [δϊ] 

Τρυγοιπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  clarify 

wine  by  straining  through  a  cloth. 

Th.  τρύξ,  Ίπος. 

(Ύρίγοιπος,  ου,  δ,  a  cloth,  through 
which  wine  is  strained.  [~-~] 

Τρϋγονάω — see  Θρυγανάω. 

Ύρϋγόνιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining 
to  the  turtle-dove.  Th.  τρύγων, 

τρίζω. 

Τρϋγωδεω,  d.  fut.  ήσιο,  properly,  to 

sing,  having  the  face  bedaubed 
with  lees  of  wine ;  to  play,  or 
compose  comedies ;  to  rally,  or 
deride  after  the  manner  of  the 
old  comedy ;  s.  s.  as  κωμωδέω. 
See  τρυγωδός.  Th.  τρύξ,  ωδή,  άε'ιδω. 

ΎρΧγώδης,  εος,  adj.  resembling  lees; 
full  of  lees.   Th.  τρύξ,  τρύγος,  είδος. 

Ύρυγωδία,  ας,  η,  comedy  ;  a  comic 
poem — sarcastic  raillery,  like  that 
in  the  old  comedy.  5T  τρνγωδία, 
has  been  improperly  taken  to 
signify  tragedy,  the  true  s.  is 
'  comedy,'  Bentleli  Diss,  de  Pha- 
lar.  p.  300. :  from  τρνγωδεω—see 
τρυγωδός. 

(Τρυγωδικός.  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to  comedy,  or  comedians ; 

COmiC,  s.  S.  as  κωμικός. 
(Ύρϋγωδιϊς,  ov,  δ,  properly,  one  who 
sings  having  his  face  daubed  with 
lees  of  wine  (or  as  some  interpret, 
who  sings  for  a  prize  consisting 


of  new  wine) ;  s.  s.  as  κωμωδός, 
in  its  original  s. — a  singer  at  the 
festival  of  Bacchus  ;  an  actor  in 
a  comedy,  Aristoph.  Vcsp.  650, 
and  1537.  IT  Some  interpret  also, 
'  a  composer  of  comedies.' — Some 
have  explained  the  word  in  the 
s.  of  τραγωδος,  improperly,  accord- 
ing to  Bentley.  See  τρνγωδία. 

Ύρϋγών,  όνος,  ή,  the  Turtle-dove — 
a  kind  of  fish  having  a  prickle 
in  the  tail,  a  species  of  Skate,  or 
Ray:  Pastinaca  raja.  Th.  τρίζω. 

ΤΡΥ'ΖΩ,  to  coo,  or  murmur  like 
a  dove ;  also,  to  make  a  hollow 
murmuring  sound,  like  that  of 
persons  talking,  when  the  words 
are  not  distinctly  heard;  also, 
to  rumble,  said  of  the  rumbling 
sound  of  wind  in  the  bowels, 
Hippoc.  Etym.  the  word  probably 

formed  to  imitate  the  sense. 

Ύρϋή'λης,  ov,  b,  a  cook's  ladle,  or  a 
pestle,  Lucian.  Th.  τρίω. 

Τρνλλίζω,  and  τρυ\ίζω,  s.  s.  as  θρυ\- 
\ίζω,  Hippoc.  Intern.  Affect.  7.  to 
call  like  a  quail,  Pollux  5,  89. 
Th.  τρίζω,  Schn.  L.  or  like  it 

formed  to  imitate  the  sense. 

Ύρνμα,  ατος,  τό,  a  hole  bored  with 
an  auger — a  man  hackneyed  in 
business,  or  in  artifices ;  a  cun- 
ning man ;  s.  s.  as  τρίμμα,  Aris- 
toph. Nub.  948.  Th.  τρίω. 

(Τ ρϋμαλιά,  ας,  ή.  a  hole. 

(Ύρϋμάτιον,  ου,  τό,  a  small  hole : 
dimin.  of  τρύμα.  [a] 

Ύρύμη,  ης,  η,  s.  s.  and  Th.  as  τρύμα. 

Τρύξ.  genii,  τρύγος,  >).  new  sweet 
wine  unfermented;  must  —  the 
lees  of  wine  ;  also,  the  lees  of  oil 
— the  scoriie,  or  dross  of  metals, 
Nicand.  Al.  51. — the  husks  of 
grapes  after  pressing,  Galen,  de 
Aliment.  Fac.  2,  6.  IT  τρύξ  στεμ- 
φνλϊτις,  Hippocrat.  de  Diceta  2, 
6.  and  η  άπό  στεμφυλων  τρύξ,  Geo- 
ponic.  6,  13,  2.  a  poor  wine,  or 
properly,  a  liquor  made  by  pour- 
ing water  on  the  husks  and 
grounds  of  grapes,  and  pressing 
again.  TT  τρύξ  οίνου  όπτή,  or  πεφρνγ- 
μένη,  called  also  φίκλη,  salt  of  tar- 
tar. Th.  τρνγη,  τρνσκω.  IT  See 
τρνσκω. 

Ύρόος,  εος,  το,  work  ;  labour ;  toil. 

Th.  τρνω. 
Τρύπα,  ης,  η,  a  hole,  Eustath.  Th. 

(τρυπάω)  τρνω. 
Τροπάλώπηξ,    ηκος,    δ,    a   fox  that 

passes  through  every  h^ole,  Phry- 

nichus  Bekker.  p.  64.  Th.  τρίπη, 

άλώπηξ. 

Τρυπάνη,  ης,  η,  an  auger.  ΤΙΐ.(τρν- 

πά<ο)  τρίω.  [_  ^  _] 
Τ  ρνπάνίζω,  fut.  ίσω,  to  bore  ;  to 

perforate  ;    to    transpierce  ;  to 

pierce  with  an  auger,  or  borer. 
(Ύρΰπάνιον,  ov,  τό,  a  small  auger, 

borer,  or  drill :  dimin.  of  τρίπανον. 

[«] 

(Τρίπανον,  ου,  τό,  a  borer ;  an  au- 
ger ;  a  drill ;  a  drill,  worked  with 


a  string  and  bow,  Odyss.  9,  385. 
— an  instrument  for  perforating 
the  skull  in  cases  of  fracture ;  a 
trepan — s.  s.  as  πνρεΐον,  viz.  a 
hollow  piece  of  wood  used  for 
kindling  fire,  by  rubbing  another 
in  it.  See  πνρεΐον.  [-wJ] 

Τρΰπανοϋχος,  ου,  Ό,  the  handle  of 
an  auger.  Th.  τρίπανον,  εχω. 

Τρυπάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  bore  with 
an  auger ;  to  perforate.  Th.  τρΰω. 

(Τρνπη,  ης,  ή,  a  hole,  s.  s.  as  τρυπά. 

(Τρύπημα,  ατος,  τό,  a  hole  bored 
with  an  auger ;  a  hole.  [_  _ 

(Τρίπησις,  εως,   ή,  (from  τρυπάω) 

the  act  of  boring ;  perforation. 

(Τρϋπητήρ,  ήρος,  δ,  a  copper,  or 
earthen  vessel  pierced  with  holes, 
Mathem.  Vett.  p.  90. 

(Τρυπητής,  οϋ,  b,  one  who  bores ;  a 
perforator. 

Ύρϋσάνωρ,  ορος,  adj.  that  fatigues, 
harasses,  or  distresses  men ;  pain- 
ful ;  distressing.  Th.  τρίω,  άνήρ. 

Ύρυσίβως,  ου,  adj.  that  harasses, 
plagues,  or  embitters  life;  dis- 
tressing ;  vexatious — that  leads  a 
wretched  life,  Polyb.  6,  27.  Th. 

(τρύσις,  τρίω)  βίος.  [_  ^  ^  ^] 

Τρνσίππιον,  ov,  τό,  a  mark  branded 
on  the  jaw  of  a  horse  destined  for 
the  public  service.  Th.  τρνω,  "ίπ- 
πος. 

Τρύσις,  εως,  ή,  a  harassing;  fatigue, 
distress  ;  affliction.  Th.  τρίω. 

Τρνσκω,  fut.  τρνξω,  s.  s.  as  τρίο), 
see  τρίω — s.  s.  as  ξηραίνω,  '  to 
dry,'  Hesych.  τρίγη,  '  dryness,' 
comes  from,  the  verb  in  the  lat- 
ter s. ;  in  the  latter  s.  the  form 
may  have  been  derived  from  θέρω, 
through  θέρσω,  τερσάω,  τερσαίνω, 
τερίω,  τερίσκω,  lastly,  τρίσκω,  '  to 
dry,' — τρίσκω,  may  be  thus  de- 
rived from  τέρω,  τέτορα,  2  perf. 
of  τείρω,  τόρω,^/ΐ'Οΐη  which  τορεω, 
τορνω,  next  τυρίσκω,  from  which 
τρνσκω — the  sense  '  to  dry,'  has 
been  retained  in  the  Latin  deri- 
vative torreo,  being  the  primary 
s.  assigned  to  it  by  Fesius.  He- 
sych. has  a  form  τρίγω. 

Τρνσμός,  ov,  b,  a  murmuring,  Greg. 
Naz.  Carm.  5,  3.  Th.  τρίζω. 

Τρυσσός,  ή,  όν,  adj.  weak  ;  feeble ; 
sickly.  IT  s.  s.  according  to  He- 
sych. as  νοσερός,  ασθενής,  \επτός. 
Th.  τρυω. 

(Τ  ρντάνενω,  fut.  ενσω,  to  weigh; 
to  poise. 

(Τρϋτά^.  ης.  n,  a  balance;  scales, 

Lycophr.  270.  [_  ~  _] 
Τρΰώάλεια,  ας,  ή,  a  helmet.  Some 

Etym.  explain  the  icord  as  if 

τριφά\εια,  '  a  helmet  with  three 

plumes,'  and  Thema,  τρις,  φά\ος. 

Compare  τετραφάληρος,  τετράφαλος. 
Τρνφ'ιλις,  ίδος,  ή,  for  τροφαλίς ;  a 

slice  of  soft  cheese,  Hesych.  Th. 

τρίφω. 

Ύρίφαξ,  ακος,  δ,  a  person  addicted 
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to  luxury,  or  debauchery,  Hippo- 
damus  Stob.  Serm.  cited  Schn. 
L.from  τρυφίω.  [^>-] 
Ύρϋφάω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  riot  in  lux- 
ury ;  to  lead  an  effeminate  and 
luxurious  life;  to  lead  a  life  of 
pleasure ;  in  general,  to  be  dis- 
tinguished by  splendid  attire,  lux- 
urious mode  of  life,  and  distin- 
guished manners,  Isocrat.  ad  Ni- 
coclem.  to  demean  one's  self  like 
one  who  is  spoiled  by  luxurious 
indulgence,  viz.  proudly,  arro- 
gantly, haughtily,  or  insolently. 
Th.  (τρυφη)  θρύπτω.  Compare 
τρίβω,  and  see  τερω. 
(Ύρνφεραίνομαι,  Aristophan.  Vesp. 
708.  and  τρυφερεύομαι,  Hesych.  s. 
s.  as  τρυφάω,  and  through  τρυ- 
φερός. 

Τ ρυφεραμπεχονος,  ον,  adj.  wearing 
a  delicate,  or  effeminate  attire : 
from  τρυφερός,  άμπεχυνη. 

Τ 'ρνφερία,  ας,  η,  s.  s.  as  τρυφερότης. 

1Γ  in  Rufi  Fragm.  p.  225.  a  deli- 
cate constitution. 

Ύρνφερό,βϊος,  ου,  adj.  that  leads  an 
effeminate,  or  luxurious  life.  Th. 
τρυφερός,  βίος. 

Τρυφερός,  pa,  ρόν,  adj.  delicate  ; 
tender — soft ;  weak ;  effeminate ; 
feeble,  viz.  like  one  who  leads  a 
luxurious  life  ;  luxurious  :  f  rom 
τρυφάω.   Th.  τρυφη,  θρύπτω. 

Ύρνφερόσαρκος,  ου,  adj.  that  has 
tender  flesh.  Th.  τρυφερός,  σάρξ. 

Ύρΐιφεριιστήμίον,  ονος,  adj.  wearing 
a  delicate  dress.    Th.  τρυφερός, 

στήμων,  Ίστάω,  'ίστημι. 

Ύρνφερότης,  ητος,  δ,  delicacy;  effe- 
minacy ;  a  luxurious  life.  Th. 
(τρυφερός,  τρυφη)  θρύπτω. 

Ύρυφεοοχρώς,  ώτος,  or  — όχρως. 
ογρωτος,  adj.  that  has  a  delicate 
skin ;  that  is  delicate.  Th.  τρυ- 
φερός, χρως. 

(Τ 'ρ^Φεράχρωτος,  ον,  adj.  s.  s.  as 
τρυφεροχρώς. 

ΎρνφεοώΑης,  εος,  adj.  addicted  to 
luxury  ;  luxurious,  Photii  Lex. 
Th.  τρυφερός,  είδος. 

(Ύρνφερωδώς,  adv.  luxuriously:  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

ΎρΧφη,  ης,  η,  delicacy  ;  tenderness; 
effeminacy — luxury;  a  luxurious 
life;  luxurious  indulgence;  luxu-| 
rious  habits,  or  manners  ;  pride, ! 
haughtiness,  or  arrogance,  as\ 
usually  accompanying  luxury;1, 
an  insolent  demeanour,  or  beha-j 
viour.  Th.  θρύπτω — compare  τρί-\ 
βω,  and  see  τερω. 

(Τ 1  ρόφημα,  ατος,  τό,  a  thing  that 
affords  a  luxurious  indulgence  ;  | 
a  luxury ;  a  delight :  from  the 
perf  pass  of  τρυφάω.       _  >_,] 

(Ύρνφητής,  ου,  δ,  a  luxurious,  or 
voluptuous  person. 

(Τρνφητιάω,  7>,  to  be  about  to  in- 
dulge, or  feel  a  desire  of  indulg- 
ing in  luxury,  Clemens  Alexand. 

Ύρΰφητικός,  κη,  κόν,  adj.  addicted 
to  luxurious  indulgence ;  volup- 
tuous. 


Ύρνφοκαλάσιρις,  η,  a  kind  of  female 
garment.   Th.  τουφερός,  καλάσιρις. 

Ύρύφος,  εος,  τύ,  apiece  broken  off"; 
a  fragment.  Th.  θρύπτω.  ^] 

Ύρΰχηρός,  pa,  ρόν,  adj.  ragged ;  tat- 
tered :  in  shreds.  Th.  (τρυχος), 
τρύω. 

(Ύρύχΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
rags;  ragged,  [v] 

(Ύρϋχίον,  ου,  τό,  a  little  rag  ;  a 
shred  :  dimin.  of  τρνχος. 

Τρΰχνος,  ου,  Ό,  a  plant,  the  same 
as  στρυχνη.  *IT  Brunck  andValck- 
enaer  read  τρύ-χνος,  for  στρύχνη, 
Theocrit.  10,  37. 

Ύρυχνόω,  ώ,  s.  s.  as  τρύχω,  and 
τρυγάω,  Galen.  Gloss.  ?  Schn.  L. 

Ύρϋχος,  ευς,  τό,  s.  s.  as  τρνσις,  but 
most  commonly,  a  tattered  gar- 
ment ;  a  ragged  robe ;  a  rag ;  a 
shred.  Th.  τρύω. 

Ύρΰχόω,  ώ,  and  τρύχω,  s.s.  as  τρύω, 
chiefly  met.  to  harass ;  to  distress; 
vex,  or  afflict  —  to  wear  out,  or 
exhaust.  Etym.  τρύχω,  τρυχόω, 
τρϋχος,  τρνχερός,  come  from  τερω, 
through  τορύσσω,  τρύσσω,  (forms 
not  in  use,)  fat.  τρύξω,  perf.  τ'ε- 
τρνχα,  Schn.  L.  See  τερω — others 
derive  it  immediately  from  Th. 
τρύω. 

(Ύρύχωσις,  εως,  η,  a  wearing  out ; 
exhaustion  ;  a  harassing,  or  dis- 
tressing; vexation;  distress. [--~] 

ΤΡΥΏ,  perf.  pass,  τίτρϋμαι,  to 
rub,  or  wear  ;  to  bore  a  hole  ;  to 
perforate,  met.  to  wear  down  ;  to 
exhaust  the  strength  by  fatigue  ; 
to  harass ;  to  molest,  or  vex. 
IF  poet,  in  the  met.  s.  Etym.  τρύω 
has  a  common  origin  with  τράω, 
and  like  the  kindred  verb  τερύσ- 
κω,  has  been  derived  from  τερω, 
τείρω,  through  τερύω.  See  τερω. 

Ύρωγάλια,  ων,  τα,  fruits  eaten  at 
dessert  raw,  such  as  nuts,  fyc 
IT  some  understand  also  sweet- 
meats.  Th.  τρώγω,  [a] 

(Ύρώγλη,  ης,  η,  a  hole  ;  a  cavern. 

(Ύροιγλήτης,  ου,  b,  a  species  of 
swallow,  the  sand  martin,  which 
breeds  in  holes  of  banks,  ?  Schn. 
L.  IT  τρωγλίτης,  in  modern  Greek, 
'  a  sparrow.' 

Τ ρωγλοδύνω,   and  τρωγλοδϋτεω,  to 

creep  into  holes,  hide  in,  or  in- 
habit holes,  or  caves.  Th.  τρώ- 
γλη, δύνω,  δύω.  [ΰ] 
(Ύρωγ\ο&ύτης,  ου,  Ό,  one  who  con- 
ceals himself,  or  lives  in  holes  ; 
an  inhabitant  of  holes,  or  caverns, 
viz.  a  Troglodyte —  a  species  of 
wren  ;  the  golden-crested  wren, 
JEtii  11,  c.  11.  or  the  common 
wren,  [υ] 

(Ύρωγλοδΰτικός,  κη,  κόν,  adj.  that 

pertains  to  living  in  holes,  or 
caverns ;  that  live  in  caverns, 
viz.  either  men,  or  animals ;  per- 
taining to  the  Troglodytes,  or 
produced  in  their  country,  as  cer- 
tain plants. 
(Τρωγλοδύτης,  ου,  adj.  s.  s.  as  τρω- 
γλοδύτης. Aristot. 


ΤΡΩΤΩ,  fut.  τρώγομαι,  [2  aor. 
ετραγον,  pass,  έτράγην,]  properly, 
to  grind  with  the  teeth  ;  to  chew ; 
to  eat,  especially,  nuts,  or  fruits, 
at  dessert,  which  are  eaten  raw, 
Herodot.  2,  37.  IT  see  τρωγάλια, 
a  derivative,  Etymolog.  τρώγω, 
as  well  as  τρώσκω,  comes  from 
τερω,  through  a  form  τερόω,  τρόω, 
τρώω  —  the  sense  of  1  perforate' 
appears  in  its  derivative  τρώγλη 
— compare  τρώσκω,  and  see  τερω. 

Ύρωθηναι,  inf.  τρωθεϊς,  part.  1  aor. 
pass,  of  τιτρώσκω. 

Τρωία,  ας,  η,  Troy.   Th.  Ύρώς. 

(Ύρωΐαθεν,  Ion.  τροίηθεν,  adv.  for 
τροίαθεν,  from  Troy. 

(Τρωικός,  κη,  κόν,  adj.  Trojan. 

Τ ρωκταΐζω,  fut.  ί'σω,  S.  S.  as  κακονρ- 
γ'εω,  Etymol.  Mag.  Th.  τρώγω. 

(Ύρώκτης,  ον,  δ,  one  who  chews,  or 
gnaws ;  one  who  is  fond  of  de- 
licacies ;  a  glutton  —  a  cheat, 
knave,  or  sharper,  Odyss.  14, 
289.  and  15,  415.  in  vulgar  lan- 
guage, a  1  bite,'  the  Phoenician 
merchants  are  so  denominated 
— a  species  of  sea-fish,  JEl.  h.  a. 
1,  5.  called  άμία,  Aristot.  h.  a.  9, 
37. —  a  trout,  not  in  ancient  au- 
thors, Schn.  L. 

(Ύρωκτός,  η,  όν.  adj.  eaten ;  gnaw- 
ed; fit  for  being  eaten  raw,  as 
nuts  and  other  fruits  at  dessert. 
— neut.  plur.  τα.  τρωκτά,  s.  s.  as 
τρωγάλια. 

Ύρώμα,  ατος,  τό,  Ion.  for  τραύμα, 
from  τρώω. 

Ύρωμάτίας,  ον,  δ,  and  τρωματίζω — 
see  τραυματίας,  and  τραυματίζω. 

Ύρώμη,  [Dor.  τρώμα,]  ης,  η,  Pind. 
Pyth.  4,  483.  s.  s.  as  τρώμα,  ατυς, 
τδ,  for  τραύμα. 

Ύρωννύω,  τρώνννμι,  S.  S.  as  τιτρώσ- 
κω. IT  the  Schol.  of  Aristoph.  is 
the  only  authority  for  this  word, 
Schn.  L.  Th.  (through  τερόω, 
τρόω,  τρώω)  τερω. 

Ύρώξ,  genit.  τρωγός,  δ,  one  that 
gnaws,  or  eats ;  a  kind  of  worm 
that  lives  on  pulse — s.  s.  as  τρώ- 
γλη, Hesych. :  from  τρώγω.  IT  sec 
τρώγω. 

(Ύρωξαλλις,  ίδυς,  η,  a  caterpillar, 
or  other  insect  which  devours 
plants  ;  a  cricket,  Gloss.  Steph. 

(Ύρώξάνα,  ων,  τά,  dry  branches, 
Theophrast.  c.  pi.  3,  2.  IT  τρανξανα, 
in  Photius  and  Etymol.  Mag. 
'  what  falls  from  the  manger  of 
cattle,'  is  the  same  word  differ- 
ing only  in  the  use  of  ω,  for  αυ, 
Schn.  L. 

Ύρωξάρτης,  ον,  b,  a  gnawer,  or 
chewer  of  bread,  the  name  of  a 
mouse  in  the  Batrachomachia. 
IT  τρωξάρταο,  genit.  uEol.  Th.  τρώ- 
νω,  άρτος. 

Ύρώξιμος,  ον,  adj.  that  maybe  eat- 
en, or  fit  to  be  eaten  raw  ;  edible. 

Th.  τρώγω. 

(Ύρο>ξις,  εως,  η,  the  act  of  eating 
fruit  raw.  See  τρώγω. 
ΎρωοψΟόρος,  ου,  adj.  that  destroyed 
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Troy,  Analect.  1,  p.  166.  Th. 

Ύρωΐα,  φθείρω. 
[Τρωπάω,  poet  for  τρεπω.~\ 

Τρώσις,  εως,  η,  the  act  of  wound- 
ing ;  a  wound.  Th.  τρώω. 

(Ύρώσκομαι,  in  Galen.  Gloss,  s.  s. 
as  εκτιτρώσκω,  from  τρώω,  ft- 
τρώσκω. 

(Τρωσμός,  οΰ,  δ,  the  act  of  wound- 
ing ;  a  wound,  Hippocrat.  also,  a 
false  birth,  or  miscarriage,  Hip- 
poc.  s.  s.  as  τρώσις. 

(Τρωτός,  η,  όν,  adj.  wounded — vul- 
nerable. 

(Τρώϋμα,  ατος,  τδ,  Ion.  for  τραύμα. 
Ύρωχάοί,  ώ,  poet,  for  τροχάω,  s.  S. 

as  τρέχω,  '  to  run.' 
Τρώω,  fut.  τρώσω,  a  form  from 
which  τιτρώσκω,  '  to  wound,'  takes 
its  tenses.  TF  from  τρώω,  τρωτός, 
τρώμα,  τρώϋμα,  τρωσμός,  τρώσις. 
Th.  (through  τερόω)  τέρω.  IF  see 
τέρω. 

Τύ,  Dor.  for  σύ,  thou,  and  for  σε, 
accus.  thee. — τϋ,  is  only  enclitic 
when  it  stands  for  σε,  Buttm. 
A.  Gr.  1,  292. 

Ύύβαρις,  ιος,  δ,  a  dish  served  at 
dessert ;  parsley  pickled  and  pre- 
served in  vinegar,  Pollux  6,  71. 

"Τυγχάνω,  fut.  τυχησω,  and  perf. 
τετύχηχα,  (as  from  a,  form  τυ- 
χέ(θ,)  also  fut.  τεύξομαι,  perf.  τέ- 
τευχα,  from  τεύχω,  2  aor.  ετυχον, 
to  be,  or  find  one's  self ;  to  be 
any  where  ;  to  happen  to  be,  or 
be  by  chance,  or  to  be  (in  the 
above  s.  chiefly  τυγχάνω,  ετύγχα- 
ναν, ετυχον,  are  used,  Gramm. 
Matth.  §  251.)— to  hit  a  mark, 
Iliad.  5,  287.  mostly  met.  (with 
a  genit.  but  sometimes  xoith  an 
accus.)  to  attain;  to  reach;  to 
obtain  —  to  happen,  Mad.  11, 
688.  Odyss.  14,  231.  to  occur ;  to 
befall  —  to  meet  with,  or  incur, 
as  a  punishment,  fine,  φο.  Dem 
■ — the  primary  s.  to  hit,  or  attain, 
Valckenaer  and  Schn.  L.  IF  τυγ- 
χάνω, occurs  frequently  as  an 
auxiliary  verb  with  a  participle, 
and  though  it  expresses  alone 
the  s.  of  '  to  be,'  is  often  joined 
by  the  Attics  icith  ων-  -in  the  s. 
of  '  to  be,'  it  always,  according 
to  strict  ancient  usage,  requires 
the  participle,  Porson  ad  Hecub. 
788.  but  disputed  by  many  emi- 
nent critics.  1F  τυγχάνω  εχων,  I 
happen  to  have — έτυχε  θυόμενος, 
he  happened  to  be  performing  a 
sacrifice — ετυχον  γαρ  ηδη  εν  At'yf- 
vr)  οντες,  Thuc.  for  f-hev  were  (or 
chanced  to  be)  in  i£<i;ina — τα 
νοέων  τυγχάνω,  Herodot.  1,  88. 
what  I  am  just  think  ins;  —  in 
some  cases  τυγχάνω  seems  redun- 
dant, as  ε'ίτε  σιτία,  ε'ίτε  ποτά  τυγ- 
χάνοι  πωλεΐν  β'όυλόμενος,  Xenoph. 

Cyrop.  2,  4,  32.  whether  he  wish- 
ed to  purchase  food,  or  drink,  or 
whether  he  chanced  to  wish,  &c. 
in  all  cases  'contingency'  is  im- 
plied —  without  the  participle 


with  adjectives,  in  the  sense  of 
'to  be,'  Aristoph.  Eccles.  1141. 
and  without  an  adjective,  Sophoc. 
Eiec.  313.  IT  τνγχάνειν  συγγνώμης, 
to  obtain  pardon — τυγχάνειν  λό- 
γου, Dem.  to  obtain  permission 
to  speak  —  τυγχάνειν  τιμωρίας, 
Dem.  to  be  punished.   ΪΓ  οΰνεκά 

μοι  τύχε  πολλά,  Iliad.  11,  683.  as 
many  things  fell  to  my  share. 
IT  often  taken  impersonally,  έτυχε, 
it  happened.  IT  αν  τύχοι,  perhaps, 
or  should  it  so  happen,  Dem. 
IF  εί  οΰτως  ετυχεν,  Aristot.  Ethic. 
3,  8.  if  it  should  so  happen.  IF 
ηώς  αν  εί  τΰχοι  τοϋθ'  "Ομηρος  εΐπεν  ; 
Longin.  12.  how  would  Homer 
have  said  this  had  he  occasion  to 
say  it  1 — ό  τυχών,  mostly,  the  first 
person  one  meets;  any  body  — 
also,  one  who  meets  another,  Hes. 
Theog.  973  one  of  the  common 
people  ;  ordinary  ;  of  low  rank ; 
vulgar,  or  mean.  —  τα  τυχόντα, 
common,  or  ordinary  things. — to 
τυχόν,  neut.  part,  taken  adver- 
bially, accidentally;  perchance; 
perhaps,  and  s.  s.  even  joined 
with  'ίσως,  in  the  latter  s.  Alt. 
Schol.  Aristoph.  Etym.  τυγχάνω, 
comes  from  τύχω,  τεύχω,  as  λαμ- 
βάνω, from  λάβω,  Ion.  ληβω,  λαγ- 
χάνω,  from  λάχω,  Ion.  λήχω.  Th. 
(through  τυχάω,  τνχέω,  not  in 
use)  τύχω. 
Τυϊ,  JEol.  adv.  s.  s.  as  δεΰρο,  hither. 
Τυκάνη,  ης,  η,  a  kind  of  flat  dray, 
drawn  over  corn  on  a  barn  floor, 
serving  as  a  threshing  machine. 
Th.  τύκω. 
(Τϋκίζω,  fut.  ίσω,  to  hammer,  or 

prepare  stones  with  the  τύκος. 
(Ύύκος,  and  τύχος,  ου,  b,  a  stone- 
mason's, or  a  stone-cutter's  ham- 
mer, [w  ^] 
(Τυκτός  η,  όν,  adj.  that  has  been 
done,  or  fabricated,  opposed  to 
what  is  produced,  or  occurs  na- 
turally ;  prepared  ;  made,  of  a 
certain  material,  Apollon.  Rhod. 
ΤΥΚΩ,  (the  same  as  the  forms 
with  the  aspirated  letter  τύχω, 
τεύχω)  to  make,  or  prepare;  to 
put  in  a  state  ready  for  use  ;  to 
fabricate — see  τύχω. — from  τύκω, 
comes  ετύχθην,  1  aor.  pass,  τίτυγ- 
μαι,  perf.  pass.  part,  τετνγμένος, 
plusq.  perf.  ετετόγμην,  3  pers. 
sing,  ετίτυκτο,  commonly  refer- 
red, as  irregular  tenses  to  τεύχω. 
— from  τύκω,  by  reduplication, 
has  been  formed  τετύχω,  τετυκο- 
μαι,  s.  s.  as  τύκω,  some  however 
derive  τετόκεσθαι,  Odyss.  21,428. 
from  a  2  aor.  mid.  of  τύκω,  and 
write  it  accordingly  τετνκέσθαι,  ι 
and  τετύκειν,  Odyss.  15,  77.  from 
the  2  aor.  act.  therefore  τετυκεΐν. 
— τετυξο,  Iliad.  12,  163.  s.  s.  as 
ετύγχανες.  —  another  form  is  rt- 
τύσκω,  τιτύσκομαι,  to  aim  at  any  I 
thing,' — but  in  Mad.  13,  23.  υπ 
οχεσφι   τιτύσκετο  'ίππω,  he  put  the  ( 

horses  to  the  chariot,  or  prepa- 


red it  with  horses  ;  τιτύσκετο,  has 
the  s.  of  ητοιμάζετο,  or  παρεσκευά- 
ζετο.  Μ  Compare  τέκω. 
Ύύλαρος,  ου,  δ,  a  bolt :  diminut.  of 
τύλος. 

ι  ΤυΧάς,  άόος,  ή,  synonymous  with 

ΐλλας,  a  species  of  thrush. 
:  Τύλη,  ης,  ν,  a  mattress  ;  a  cushion, 
ι  Diodar.  13,  82. — the  bunch,  or 
protuberance,  on  the  backs  of 
camels — the  hardness  of  the  skin 
of  the  hands,  or  any  other  part  of 
the  body,  caused  by  hard  labour. 
—  in  Aristoph.  Acharn.  360.  it 
means,  the  neck  and  shoulders  on 
which  loads  are  carried.— from  a 
passage  in  Diogen.  Laert.  where 
the  invention  of  a  machine  for 
carrying  loads  is  attributed  to 
Protagoras  (την  καλουμένην  τύλην 
ευρεν,  έ£>'  ής  τα.  φορτία  βαστάζουσιν), 
it  may  be  inferred  that  τύλη 
meant, '  a  pad,'  or  similar  contri- 
vance, to  put  on  the  shoulders  in 
carrying  loads,  which  agrees 
with  the  first  s.  of  the  word,  and 
also  such  a  pad  worn  on  the  neck 
resembles  the  bunch  on  a  camel's 
back — Schneider,  from  a  pas- 
sage in  Aul.  Gel.  5,  3.  thinks  it 
only  meant  a  particular  mode  of 
packing.  Th.  τύλος,  [ϋ] 
Τϋλίσσω,  Att.  τϋλίττω,  to  roll  up 
together.  Th.  είλύσσω,  είλύω,  as 
τυλάς,  from  ίλλάς,  Schn.  L. — or 
according  to  others,  from  τύλη. 
ΤϋΧόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  τυλώδης,  Nicand. 
ΤΥ'ΛΟΣ,  ου,  Ό,  a  callosity  produ- 
ced by  labour,  as  on  the  hands 
from  working,  or  on  the  shoul- 
ders from  carrying  loads — the 
bunch,  or  protuberance  on  the 
backs  of  camels  and  certain  kind 
of  oxen  —  often  also,  a  protube- 
rance, in  general — a  wooden  peg, 
Aristoph.  Ach.  553.  also  in  a 
fragm.  of  Polyb.  and  Hcliodor. 
Eclog.  Phys.  p.  467.  not.  in  the 
comic  poets  for  the  penis. — In 
Pollux  2,  50.  it  means  '  the  eye- 
brow,' but  τύλους,  probably  for 
τίλους,  Schn.  L.  \y\ 
(Τΰλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  produce 
a  callosity  on  the  skin.  =  TuAoo- 
μαι,  οϋμαι,  to  become  callous  and 
become  insensible,  as  the  skin  on 
the  hands  from  labour,  φΰ.  See 
τύλος. 

Τϋλνφάντης,  ου,  Ό,  a  weaver  of  cloth 
for  cushions,  or  mattresses.  Th. 

τύλη,  υφαίνω. 

Τϋλώόης,  εος,  adj.  resembling  a  cal- 
losity on  the  skin ;  callous.  Th. 
τύλος,  εΊόος. 
(Τύλωμα,    ατος,    τό,  a   callosity  — 

also,  the  palm  of  the  hand,  and 
the  sole  of  the  foot,  as  being  of- 
ten affected  with  callosities  -.from 

τυλόω.        -  wj 

(Τύλωσις,  εως,  η,  the  act  of  render- 
ing callous  :  callosity.      _  ^,] 
(Τϋλωτός,  η,  όν,  adj.  rendered  cal- 
lous ;  callous. 
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Ύνμβας,  άδος,  η,  a  female  magician, 
viz.  a  frequenter  of  tombs,  near 
which  magical  rites  were  gene- 
rally performed.     Th.  (τνμβος) 

Ύνμβαύλης,  ov,  Ό.  a  flute-player  at 
funerals.  Th.  τύμβος.  αΰ\έω,  ανλός. 

(Τνμβεία,  ας,  η,  interment.  Suidas. 
Th.  τνμβος,  τίψω. 

Ύνμβευμα,  ατος,  το,  a  corpse  that 
has  been  burned,  or  interred,  Eu- 
rip.  Ion.  932.  s.  s.  as  τύμβος, 
Soph.  Antlg.  Γ230.    Th.  [τνμ- 

βενω)  τύμβος,  τνώω. 
(Ύ  ν  μ  β  εν  ω,  fut.  ενσω,  to  inter.  Xeut. 

to  be  interred,  Soph.  Antig.  888. 
Ύνμβίψης,  εος,  adj.  interred.  1Γ  έδρα 

τνμβήοης,  Aristoph.  Thesm.  889. 

5.  s.  as  τύμβος.    Th.  τύμβος,  αοω. 
Ύνμβίας,  άδος.  τ/,  s.  s.  as  τνμόιδία, 

Xonnus :  from  τύμβος. 
Ύνμβίδιος,  ία.  ιον.  adj.  pertaining 

to  tombs,  or  sepulture.  Th.  τνμ- 

βος,  τνώω. 
(Τνμβίτης,  ον,  Ό,  (λίθος  under  st.)  a 

tomb-stone  ;  a  tomb. 
Τν.ιβ :yio'.-n>.  ovroc.  Ό.  an  old  man 

on  the  verge  of  the  grave.  Th. 

τύμβος,  γέρων. 
Ύνμβολέτης,  ov,  Ό.  and  fem.  τνμβο- 

Χέτις,  ιδος,  η,  a  violator,  or  destroyer 

of  sepulchres.  Greg.  Nazianz. 

Th.  τύμβος,  (όλέω)  ολλιγ/ι. 

Ύυμβονδμος,  ov.  adj.  that  feeds  at 
tombs,  or  dwells  in  tombs.  Th. 

τνμβος,  νέμω. 

ΐΎ'ΜΒΟΣ,  m>,  b,  a  tomb;  a  se- 
pulchre :  a  sepulchral  mound :  a 
grave — a  tomb  having  a  statue, 
denominated  also  έπιζητημα — pro- 
perly, the  place  where  a  corpse 
has  been  burned,  according  to 
those  who  derive  τί-μβος,  from 
τύψω.  Etym.  τνμβος,  according 
to  Hemsterhuis.  has  been  formed 
by  the  insertion  of  β,  from  an 
obs.  word  τίμος.  from  which  '  tu- 
mulus/ in  Latin,  comes  as  a  di- 
minutive ;  thus,  tumor,  'a  swell- 
ing.!  differs  only  by  the  substitu- 
tion of  r,  for  ς,  from  τύμος,  and 
honor,  or  honos.  labor,  or  labos, 
&c.  occur — the  use  of  p,  instead 
of  ς,  in  the  termination  of  words, 
was  common  in  the  JEolic  dia- 
lect, from  ichich  so  many  jMiin 
words  derive — other  Etymol  de- 
rive it  from  Th.  τύψω  (see  τύψω). 

Ύυμβονχος.  ov,  adj.  that  contains  a 
grave — that  is  in.  or  on  a  grave. 
Th  τνμβος,  εχω. 

Ύνμβοχοέω,  ώ,  and  — χενω.  fut. 
εύσω,  to  make  a  grave  :  to  fill  up 
a  grave  and  inter  ;  to  inter.  Th. 
τνμβος,  χόω. 

(Ύνμβοχόη,  ης.  r..  interment;  inhu- 
mation :  sepulture. 

(Ύνμβοχόος,  ov.  adj.  that  inters. 
Pass,  interred  ;  honoured  with 
sepulchral  rites,  ^Esrhyl.  Theb. 
1024  interpret.  Scholiast. 

Ύνμβόχωστις.  ov,  adj.  a  tomb  form- 
ed by  earth  heaped  up. 
'  i  v     :·"\--  ■     [fut- >~ω;]  to  break 


into  and  rob  tombs.   Tk.  τύμβος, 

όρνσσω. 

(Ύνμβωρνχία,  ας,  ή,  the  breaking 
open  and  robbery  of  tombs. 

(Ύνμβωρνχυς.  ov,  adj.  that  breaks 
open  {lit.  digs  into)  and  robs 
tombs  ft"] 

Τνμμα,  ατος,  το,  and  τνμμη,  τις,  η, 

a  blow ;  a  stroke ;  a  stab ;  a 
wound.  Th.  (perf.  pass.)  τύπτω. 

Ύνμπ&νίας,  ov,  Ό,  that  resembles  a 
drum.    Th.  (τίμπανον)  τν-τω. 

[Τ  ν  μπανίζω,  flit,  ίσω,  to  Strike  with 

a  club ;  to  bastinade.  or  cudgel  ; 
to  beat,  or  drub — to  beat  a  drum, 
or  similar  instrument,  especially, 
in  celebrating  a  festival  of  Cy- 
bele. 

(Ύνμττάνιον,  ov,  τό,  a  small  drum : 
dimin.  of  τύμπανον.  [α] 

(Ύνμπάνισμος,  ov.  Ό,  the  act  of  beat- 
ing with  a  stick,  or  bludgeon  :  a 
bastinade — a  beating  on  a  drum, 
or  similar  instrument;  hence,  a 
festival  of  Cybele.  Aristoph.  Lys. 
388.  :  from  τνμπανιζω. 

{ΎυμΊτανιστης,  ου,  b.  a  drummer — 
one  who  inflicts  a  bastinade. 

(Τνμπανίστρια,  ας,  >';,  fem.  of  τυμ- 
πανιστής. 

(Ύνμττανί-της,  ov,  Ό.  that  resembles 
a  drum  ;  a  species  of  dropsy,  so 
called,  as  the  belly  of  the  pa- 
tient when  struck  yields  a  hollow 
sound. 

Ύνμττΰνόδον-πος,  ov,  adj.  that  makes 
a  loud  noise  with  a  drum :  re- 
sounding with  the  noise  of  drums. 
Orphica.   Th.  τνμπανον,  δονπος. 

Τυμπάνοειδης,  εος,  adj.  like  a  drum  ; 
of  the  nature  of  a  drum.  Th. 
τνμπανον,  είδος. 

Ύνμπανόεις,  όεσσα.  όεν,  adj.  s.  s.  as 
τνμ»ανοειδης.    Th.  τνμπανον. 

Ύύμττ&νον,  ov,  τό,  a  drum,  or  simi- 
lar instrument — α  cudgel,  or 
stick,  for  inflicting  a  bastinade. 
Hemsterh.  ad  Plutmn.  p.  134. 
any  thing  made  of  wood  and  re- 
sembling a  drum  more  or  less  in 
form;  hence,  in  Architecture,  a 
pediment.  Vitruv.  4.  6.  and  7. — 
The  form  of  the  ancient  drum 
was  that  of  a  !  kettle-drum,'  viz. 

flat  on  one  side,  and  convex  on 
the  other,  as  appears  from  the 

form  of  certain  natural  objects 
compared  to  it  by  Pliny,  9.  sect. 
54.  and  Varro  rei Rustic.  3,5, 15. 

Th.  τύπτω. 
Ύυμπανοτεοπνς,  εος.  adj.  that  delights 
in  the  sound  of  the  drum.  Th. 

ίτίθτ·:ιιαι}  -ίο— ω. 

Ύνμ-ζανοφοοέομαι,  ονμαι,  to  carry  a 

drum.  Th.  τύμπανον,  όέοω. 
Τ·  j-α-'.',δης.  εος,  adj.s.  s.  as  τνμπα- 

νοειδής.    Th.  τνμπανον,  είδος. 
Ύ vrr άοεώνη,  ης,  η,  a  daughter  of 

Tyndarus. 
Twn,  Dor.  for  Tv,forav,  Apollon. 

de  pronom.  p.  329.  [_  _] 
ΤΤΝΝΟ'Σ,  or  τννδς,  Dor.  s.  s.  as 

μικοδς. 

('Γυννοντος,  or  τυνοντος,  SO  small : 


so  little  ;  such.  s.  s.  as  τη\ικοντος. 
Aristoph.  Nub.  878.  Han.  139.' 
Equ.  1220.  Ach.  367. 
Ύνντϊάζω,  fut.  άσω,  to  go  in  the 
mud  ;  s.  s.  as  ταοάττω,  Hesych.  to 
abuse,  to  revile.  Sosipater  Athen. 
9.  p.  378. — in  the  s.  of-  to  prune 
a  vine/"  Aristoph.  Pac.  1148.  Th. 
τνντΧος. 

ΤΥ'ΝΤΛΟΣ,  ov,  Ό,  mud — s.  s.  as 
τάοαχος — cited  by  Photius  from 
Menander. 
Ύνντ\ώδης,εος,  adj.  muddy,  Hesych. 
and  Phryn.  Bekkeri,  p.  65.  Th. 
τνντλος,  είδος. 
Ύνπάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  τύπτω, 
from  an  obs.  form  τύπω. 
( Ύύπανον,  ov,  τό,  s.  s.  as  τύμπανον.[ν~\ 
(Ύϊ-ας,  άδος,  η,  a  mallet ;  a  ham- 
mer. 

(Ύΐ-ετός.  ov,  Ό,  percussion  ;  the  act 
of  beating ;  the  act  of  striking 
the  breast  in  token  of  violent 
grief:  hence,  violent  grief — s.  s. 
as  κοπετός,  Dionys.  Antig.  4,  67. 

(Ύΐ-η,  τις,  η,  a  blow  ;  a  sting. 

(Ύν-ίας,  ov,  Ό,  that  has  been  beaten 
out,  or  worked  with  a  hammer  ; 
susceptible  of  being  w  orked  with 
a  hammer ;  ductile. 

(TwHirdf,  kti,  κόν,  adj.  made  after  a 
type,  or  model — symbolical,  em- 
blematical, figurative  of  some- 
thing, typical.  Eccl.  writers. 

(Τΐ-ικα-ς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ύνττϊς,  ίδος,  f,,  a  mallet,  or  ham- 
mer, s.  s.  as  τνττάς,  Apollonius, 
4.  762. 

(Ύνπος,  ov,  Ό,  properly,  a  mark 
made  by  a  blow ;  a  mark  made 
bv  a  heavy  object,  as  of  a  rase  on 
the  ground  ;  a  stamp,  or  impress 
on  a  coin  :  the  mark  of  a  letter, 
or  character  cut  in  stone  :  a  mark, 
or  vestige — form  :  figure  ;  frame  ; 
shape  ;  also,  an  image — a  model, 
pattern,  or  example,  to  follow — a 
type,  or  figure,  Ν.  Τ.  Ep.  T.  2. 
— raised,  or  embossed  work.  He- 
rodot.  2,  138.  Pausan.  2,  19,  8. 
— a  sketch,  first  draught,  or  deli- 
neation ;  a  description  in  general 
terms ;  a  summary  description, 
not  descending  into  minute  par- 
ticulars, nor  giving  a  precise  de- 
finition—  in  medical  writ,  the 
order  which  diseases  observe  in 
their  attacks,  or  remissions,  or 
the  character  which  they  assume, 
from  which  their  nature  is  dedu- 
ced, viz.  their  type — in  Athe- 
nian law  proceedings,  an  action 
against  dilatory  debtors  —  the 
noise  made  by  "the  trampling  of 
a  horse.  Xen.  Equ.  11.  22.  5·.  s. 
as  κτύπος,  which  is  a  poetical 
form  of  the  same  word,  ίί  τίπος 
and  άντίτνπος,  Hcrodot.  1.  67.  a 
hammer,  and  anvil.  *T  εν  τύπω, 
or  έ-ί  τύπον,  in  relief  or  raised- 
work.  IT  εν  τύπω  λέγειν,  to  say  in 
general  terms.  Ή  in  medical  icrit. 
τα  -άθη  τνπουνται  the  distemper 
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assumes  a  regular  typo,  or  cha- 
racter, [ϋ] 

ί{Ύϋπόω,  (o,  [Jki.  ώσω,]  to  make  an 
impression,  mark,  or  stamp ;  to 
impress,  or  stamp;  to  mark  with 
a  seal ;  to  seal — to  form,  or  shape ; 
to  make  an  image. 

ΤΥ'ΠΤΩ,  fut.  τύψω,  2  aor.  ervr 
ττον,  {from  τΰττω)  to  strike ;  to 
beat — to  sting,  like  a  scorpion, 
φο.  hence,  also  said  of  the  bite 
of  a  serpent,  Anacr.  to  wound, 
in  general.  — Τ  ύπτομαι,  Mid.,  1 
aor.  ετνψάμην,  to  strike  one's  self, 
especially,  to  strike  the  breast  in 
token  of  violent  grief. = Pass.  2 
aor.  ετύπην,  [υ]  part,  τνπεϊς,  to  be 
Struck,  &C.  ΪΤ  τνπτήσω,  fut.  Att. 
Aristoph.  Pint.  21.  %  τύπτεσθαί 
τινα,  Herodot.  2,  42.  to  lament 
any  one.  IT  τύπτω,  is  from  an 
older  form  τύπω,  from  which  the 
2  aor.  ί'τνπον,  and  the  derivative 
τύπος,  and  κτύπος. 

Τνπώδης,  εος,  adj.  like  a  stamp,  or 
impression — like  a  sketch  ;  done 
in  outline  ;  sketched  ;  in  general 
terms,  or  in  a  summary  manner, 
Aristot.  de  Mundo,  c.  6,  1.  Th. 
τύπος,  είδος. 

(Τυπωδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Τύπωμα,  ατός,  το,  (from  τνπόω) 

s.  s.  as  τύπος,  Lycophr.  an  urn, 
Sophoc.  Elec.  54.  _ 

(Τύπωσις,  εως,  ή,  (from  τνπόω)  the 

act  of  forming,  or  figuring ;  im- 
pression ;  expression.      _  ^] 

(Τνπωτής,  ov,  b,  fem.  τνπώτις,  ιδος, 

h,  that  expresses,  or  represents. 

(Τυπωτικοί,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  forming,  im- 
pressing, or  representing ;  that 
forms,  &c. 

(Τϋπωτός,  η,  όν,  adj.  formed ;  fa- 
shioned; impressed;  represented; 
expressed ;  imaged. 

(Ύϋραννεΐον,  ου,  το,  the  abode  of  a 
tyrant,  Diodor.  and  Plutarch. 
See  τύραννος.  Th.  (τυραννέω)  τύ- 
ραννος. 

Τυραννεύω,^^ΐ.  εύσω,  also  τνραννεω, 
(with  a  genit.  and  accus.)  to 
rule  ;  to  govern  ;  to  have  power, 
or  authority  over,  especially,  to 
rule  without  control,  or  despoti- 
cally^ Pass,  to  be  governed  by 
a  power  not  subject  to  control. 

Th.  τύραννος. 
Τυραννησείω,  to  aim  at,  or  covet 
sovereign  authority,  or  despotic 
power  :  from  τυραννήσω,  fut.  of 

τνραννεω. 

Τυραννία,  ας,  η,  s.  s.  as  rvpavvic. 

Ύϋραννιάω,  ώ,  to  have  a  tyrannical 
tendency,  or  to  savour  of  tyranny, 
as  a  discourse,  Diogen.  Laert. 

Τνραννίζω,  fut.  ίσω,  to  take  the 
part  of  arbitrary  power ;  to  be  the 
partizan,  or  favourer  of  tyrants. 
Demosth. 

Ύΰραννικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  peculiar  to,  practi- 
sed by,  or  becoming  tyrants,  or 


persons  having  arbitrary  power ; 
arbitrary;  tyrannical. 
Ύϋραννίκώς,  adv.  despotically  ;  in 
an  arbitrary,  or  tyrannical  man- 
ner, the  ss.  of  the  adj.  adver- 
bially. 

ΎνραννΙς,  ίδος,  η,  arbitrary  power, 
or  government  —  sovereignty,  or 
dominion,  in  general — the  wife 
of  an  absolute  monarch,  LXX. 

Τυραννοδιδάσκαλος,  ου,  δ,  a  teacher 
of  tyranny  ;  the  instructor  of  des- 
pots.  Th.  τύραννος,  διδάσκαλος. 

Τϋραννοκτον'εω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  kill 

tyrants,  or  despots.  Th.  τύραννος, 
κτε'ινω. 

(Τνραννοκτονία,  ας,  η,  the  slaughter 
of  tyrants. 

(Ύϋραννοκτονικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to  those  who  kill  tyrants, 
or  the  slaughter  of  tyrants. 

Ύνραννοποώς,  ου,  adj.  that  creates, 
or  forms  tyrants.  Th.  τύραννος, 
ποιεω. 

ΤΥ'ΡΑΝΝΟΣ,  ου,  δ,  a  sovereign, 
but  especially,  an  arbitrary  mo- 
narch, mostly,  one  who  has  ac- 
quired power  over  a  state  which 
had  been  free  ;  a  tyrant ;  a  des- 
pot.— as  an  Adj.  Sophoc.  (Edip. 
Tyr.  588.  Antig.  1169.  also  Eu- 
rip.  Med.  42,  and  119.  fyc. — 
Etymol.,  many  derive  it  from 
κοίρανος,  changing  κ  into  τ,  as 
occurs  in  the  JEol.  dialect,  and 
οι  into  v,  and  rejecting  the  second 

>>:\~-~\ 

(Τυραννοφόνος,  ου,  adj.  that  has 
murdered  a  tyrant,  or  that  mur- 
ders tyrants.   Th.  τύραννος,  φενω. 

Τνραννόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
despotic  disposition,  ?  Schn.  L. 

Th.  τύραννος,  φρήν. 

Ύύρβα,  adv.  in  confusion  ;  promis- 
cuously, the  same  word  is  σύρβα, 
σ./br  τ,  Att.   Th.  τύρβη. 

(Τυρβάζω,  fut.  άσω,  S.  s.  as  ταράσ- 
σω, to  excite  a  tumult,  or  disturb- 
ance. —  Pass,  to  be  in  a  state  of 
confusion ;  to  be  crowded,  or  hud- 
dled confusedly,  Aristoph.  Pac. 
1007. 

(Τυρβάσία,  ας,  η,  a  dance,  and  fes- 
tival, in  honour  of  Bacchus. 

TY'PBH,  (aho  σύρβη)  ης,  /,,  tu- 
mult;  disorder;  uproar;  the  noise 
and  tumult  of  a  crowd — a  festival 
of  Bacchus,  also,  a  dance  of  vota- 
ries of  Bacchus.  Etym.  τύρβη, 
has  an  affinity  with  θόρυβος,  which 
comes  from  τορύω,  from  τόρω,  a 

form  not  in  use,  akin  to  τάρω, 
the  form  from  which  ταράσσω 
comes — thus  τύοω,  τύρβω,  not  in 
use,  τύρβη  ;  these  xoords  akin  in 
sense  may  derive  from  the  same 
source,  Schn.  L. — a  better  deri- 
vation is  from  σύρω,  τύρβη  being 
Att.  for  σύρβη,  Schn.  Lex.  Sup- 
plem. — akin  in  s.  and  origin  to 
Οόουβος,  θορυβέω—from  τύρβη,  the 
hcit.  '  turba.' 

Τνοεία,  ας,  η,  the  making  of  cheese 
—  a  stirring  un,  or  mixing,  s. 
^  1G0 


s.  as  κΰκησις.  Th.  (τνρεω,  τνρενω) 
τυρός. 

(Τνρευμα,  ατος,  τό,  (from  τνρενω) 
s.  s.  as  τνρός.  [ϋ] 

(Τύρενσις,  εως,  η,  from  τνρεύω,  S.S. 
as  τνρεία.  [ϋ] 

(Τϋρευτήρ,  ηρος,  δ,  a  name  under 
which  Mercury  was  invoked  as 
the  tutelary  divinity  of  goatherds, 
and  the  bestower  of  cheese. 

Τνρεύω,  fut.  εύσω,  and  τνρέω,  fut. 

ήσω,  to  make  cheese,  met.  to  stir 
up  ;  to  throw  into  confusion :  to 
stir  up,  or  excite.  Th.  τνρός. 

(Τϋρίδιον,  and  τύριον,  ov,  τό,  a  small 
cheese  :  dimin.  of  τυρός,  [r] 

Τϋρίσδω,  s.  s.  as  συρίζω,  Variant. 
Theocrit. 

Τϋρίσκος,  ου,  δ,  a  little  cheese :  di- 
min. of  τυρός. 

Τϋροβόλιον,  ου,  τό,  a  cheese-basket 

Th.  τυρός,  βολή,  βάλλω. 
Τϋρογλύψος,  ου,  δ,  a  gnawer  of 

cheese,  the  name  of  a  mouse  in 

the  Batrachomachia.   Th.  τυρός, 

γλύφω.  [γλϋ] 

Τϋρόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  resembling 
cheese;  of  the  nature  of  cheese; 
caseous  ;  consisting  of,  or  made 
with  cheese,  as  a  cake.  Th.  τνρός. 

Ύϋρόκνηστις,  εως,  ή,  a  cheese-knife, 
or  rasper.  Th.  τνρός,  κνάω. 

Ύνροκομεΐον,  ου,  τό,  a  hurdle  on 
which  cheeses  are  placed  ;  a 
cheese-loft  ;  a  place  where  cheeses 
are  made,  or  kept.  Th.  τυρός, 
κομίω. 

(Ύϋροκομεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

or  take  care  of  cheeses. 

Τϋροκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cut 
cheese.   Th.  τνρός,  κόπτω. 

Τνροκόσκΐκον,  ov,  τό,  a  sieve  used  in 
making  cheese — a  kind  of  cake, 
made  by  passing  the  ingredi- 
ents through  a  sieve,  Athen.  Th. 
τνρός,  κόσκινον. 

Τνρόμαντις,  εως,  δ,  ή,  &  soothsayer, 

who  prognosticatesusingacheese. 

Th.  τυρός,  μάντις. 
Τνρόνωτος,  ov,  adj.  that  has  the 

back  made  of  cheese,  Aristoph. 

Ach.  1125.   Th.  τνρός,  νώτος. 
Τϋροποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 

cheese.  Th.  τυρός,  ποιεω. 
(Τνροποιΐα,  ας,  ή,  the  making  of 

cheese. 

Τνροπωλεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  vend 

cheese,  or  to  sell  like  a  cheese- 
monger, Aristoph.  Th.  τνρός, 
πωλέω. 

(Τυροπώλης,  ου,  δ,  a  cheesemonger. 

ΤΥΡΟ'Σ,  ου,  δ,  cheese— plur.  ol 
τυροί,  a  cheese-market.  Etymol. 
Some  derive  τυρός  from  an  obs. 

form  τνρω,  (akin  to  τάρω,  assu- 
mf>d  as  the  Th.  of  ταράσσω),  sig- 
nifying, '  to  stir  up  ; '  hence, 
τυρόω,  s.  s.  as  κυκάω.  —  akin  to 
βούτνρον.  [ν] 

Ύνρητόμος,  ου,  adj.  that  cuts  cheese. 

Th.  τνρός,  τομή,  τέμνω. 
Ύϋοιφορεΐον,  ου,  τό,  a  board, table, 
or  shelf,  where  hurdles  of  cheese 
are  laid.  Th.  τνοός,  φέρω. 
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[Ύνροφδρος,  ον,  adject,  that  bears 
cheese. 

Ύνροψΰκτης,  ov,  δ,  a  cheese-loft,  or 

ether  place  where  cheeses  are  set 

to  dry.  Th.  τυρός,  ψύχω. 
(Ύΰρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  into 

cheese ;  hence,  to  stir  up.  met. 

to  disturb ;  s.  s.  as  τνρενω,  and 

κνκάω. 

Ύνρρηνολίτης,  ov,  b,  a  destroyer  of 
the  Tyrrhenians,  or  Tuscans. 
Th.  Ύνρρηνος,  a  proper  name, 
also,  a  Tuscan. 

Ύνρρηνουργης,  έος,  adj.  of  Tyrrhe- 
nian, or  Etrurian  workmanship. 

Th.  Ύνρρηνός,  έργον. 

Ύνρρις,  to  ς,  ι),  a  turret ;  a  tower. 
Etym.  θΰρσος,  and  τύρρις,  have  a 
common  origin,  both  from  an 
obs.  form,  τνρω,  to  swell  ;  to  be 
elevated,  Schn.  Lex.  Compare 
θΰρσος. 

Ύύρσις,  εως,  and  τύρσος,  ov,  b,  s. 
s.  as  tv  ρ  ρις. 

Ύνρ-χη,  ης,  η,  read  νρχη,  Schn.  L. 

Γ  Υ'ΡΩ,  ,/?*£.  τνρσω,  (not  in  use)  to 
swell,  to  rise,  to  be  turgid,  or  ele- 
vated. This  form  has  been  as- 
sumed from  analogy,  and  to  it 
are  referred  θνρσος,  τύρσις,  τνρσος, 
comparing  the  Latin  '  turio,  tur- 
geo,  turns' — others  derive  θύρσος, 

from  θύω.  Compare  θνρσος,  and 
θνω. 

Τΰρω-δς,  ή,  dv,  adj.  made  into 
cheese;  mixed  with  cheese,  as 
certain  cakes.  Th.  (τνρόω)  τνρός. 

Ύνρώόης,  εος,  adj.  of  the  nature  of 
cheese  ;  caseous  ;  mixed,  or  made 
with  cheese.  Th.  τνρός,  είδος. 

Ύντθός,  ή,  όν,  also,  τνΟός,  ov,  adj. 
young,  or  small,  Iliad.  6,  222. 
— τντθόν,  neut.  sing,  and  τντθα, 
neut.  plur.  taken  adverbially,  a 
little,  the  latter,  JEschyl.  Pers.\ 
563  for  τάρα  μικρόν,  with  difficulty,.! 
or  hardly,  Odyss.  12,  387. :  from 
τίτθος. 

ΤΥΤΩ,  όος,  ή,  the  Screech-owl, 
Etym.  the  name  formed  to  re- 
present the  hooting  of  that  bird. 

Τνφεδςίνός,  ov,  Ό,  in  Aristoph.  s.  s. 
as  τνψογερων,  viz.  a  decrepid  old  i 
man,  on  the  verge  of  the  grave,\ 
or  proverb/,  of  having  his  corps\ 
burned.  Th.  τνφω. 

(Ύϋφεδων,  όνος,  η.  a  setting  on  fire; 
a  burning ;  inflammation. 

Ύύψη,  ης,  η,  an  aquatic  plant,  per- 
haps, Tvpha,  Linnaii.  made  use 
of  ill  making  lamp-wicks,  and 

for  other  purposes  to  which  tow 
was  applied,  Dioscor.  3,  133. 
Theophrast.  h.  pi.  3,  II. 

Ύν-ρήοη;.  εος.  adj.  burning,  Analect.  \ 
2.  p.  112.  with  Χνχνος,  perhaps,  a 
lamp  having  a  wick  made  of 
τύψη,  Schn.  L.  Th.  τύψη.  Άρω. 

Ύνφθεΐμεν,  poet.  Att.  for  τυφθεΐη- 
ρεν.  1  pers.  plur.  opt.  1  aor.  pass. ' 

of 'τνΤΓΤ'.ι). 

Ύνφ\άγκιστρον.,  ov,  το,  a  surgical 
instrument  introduced  into  parts, 
the  hook,  or  cutting  part  guarded, 


by  a  sheath,  Pauli  Mg.  G,  5. 
Th.  τνφλός,  άγκιστρον. 
Ύνφλίνη,  ης,  η,  and  τύφλίνος,  ον,  δ,  α 

species  of  harmless  snake,  Blind- 
worm  :  Anguis  fragilis. 

Τνφλογενης,  έος,  adj.  born  blind. 
Th.  τνφλός,  γίνω. 

Ύνφλοπλαστέω,  ώ,  to  form,  or  shape 
young  animals  born  blind,  in  al- 
lusion to  the  erroneous  notion  re- 
specting the  young  of  bears.  Th. 
τνφλός,  πλάσσω. 

Ύνφλόπονς,  ποδός,  adj.  that  has  (lit. 
blind)  erring  feet.  Th.  τνφλός, 
πονς. 

ΤΥΦΑΟΣ,  η,  όν,  adj.  blind ;  whose 
sight  has  been  clouded,  or  ob- 
scured— invisible  ;  obscure — un- 
known— dark  ;  hidden  ;  conceal- 
ed— stopped  up ;  obstructed,  as 
the  mouth  of  a  river,  fyc.  The 
oldest  s.  may  have  been,  '  dark, 
obscure,'  Jacobs  ad  Anal.  2,  2,  p. 
340.  Etym.  τνφλός,  (through  τν- 
φελός)from  Th.  τνφω,  viz.  blind, 
impeded  in  vision,  as  by  a  cloud 
of  smoke,  Hemsterhuis  in  Lennep. 
Obs. — akin  to  σιφλός. 

(Ύνφλότης,  ητος,  ή,  blindness. 

Ύνφλοφόρος,  ον,  adj.  bearing  a  blind 
man — (accentuated  on  the  ante- 
penult.) borne  by  a  blind  man. 
Th.  τυφλός,  φέρω. 

Ύνφλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  deprive  of 
sight ;  to  render  blind  ;  to  blind, 
lit.  and  met.  =  Pass,  to  become 
blind.  Th.  τνφλός. 

Ύνφλώδης,  εος,  adj.  Hippocrat.  in 
Galeni  and  Erotiani  Lex.  read 
τνφώδης,  Schn.  L. 

Ύνφλωσις,  εως,  η,  the  act  of  blind- 
ing ;  blindness.  Th.  (τνφλόω)  τν- 
φλός. 

(Ύνφλώττω,  to  be  blind. 

Τνφλώψ,  ώπμς,  b,  one  who  is  blind 
— a  species  of  snake,  erroneously 
supposed  to  be  blind,  Blind-worm: 
Anguis  fragilis,  the  s.  as  τνψλίνη, 
and  also  denom.  κωψίας,  jElian. 
h.  a.  8,  13.  Th.  τνφλός,  ώ'ψ·. 

Ύϋψογέρων,  οντος,  δ,  a  decrepid  old 
man,  viz.  one  on  the  verge  of  the 
grave,  or  properly,  the  funeral 
pile ;  a  stupid  old  man.  Th.  τνφω, 

γέρων. 

Τϋφιψανης,  έος,  adj.  mad  from  pride. 
or  conceit ;  extravagantly  proud. 

Th.  τνφος,  (μαίνομαι)  μαίνω. 
(Τίφυμανία,  ας,  η,  extravagant 
pride,  that  borders  on  insanity — 
(in  Hippoc.)  a  disease  in  which 
insanity  and  lethargy  are  com- 
bined. 

Τύφος,  ov,  b,  smoke  ;  steam  ;  hence, 
met.  pride,  self-conceit,  arro- 
gance, or  haughtiness,  viz,  that 
cloud  the  understanding,  as 
smoke  impedes  distinct  vision, 
Plutarch.  —  folly  blended  with 
pride — a  state  of  stupefaction  : 
also,  a  lethargic  disease,  in  which 
the  patient  is  suddenly  deprived 
of  his  senses,  as  if  thunderstruck, 
(Hippoc.)  in  which  sense,  accord- 


ing to  Harpocratio,  it  may  hate 
been  immediately  derived  from 
τνφών,  τνφώς.  Th.  τνφω. 
(Ύνφός,  (accent  on  the  last  syllable) 
ov,  Ό,  s.  s.  as  τνφώς,  Aristoph.  Lys. 
974.  ? 

(Τϋ^όω,  G>,fut.  ώσω,  to  affect  with 
smoke ;  to  smoke,  met.  to  ren- 
der proud,  or  haughty,  self-con- 
ceited, or  vain — to  render  silly, 
or  senseless — to  strike  with  a- 
mazement,  or  stupor;  to  render 
bewildered  ;  to  stun  ;  to  stupify 
— (in  Hippoc.)  to  deprive  of  the 
use  of  his  senses  by  lethargy,  or 
some  of  the  Comatose  ^ss  of 
diseases. 

ΤΥ'ΦΩ,^/υί.  θύψω,  (from  a  form 
θνπω,  θύπτω,  Schn.  L.)  to  set  on 
fire  and  raise  a  smoke  ;  to  burn ; 
to  cause  to  glow  and  burn  with- 
out a  flame,  Schol.  Sophoc.  and 
Hesych.  to  besmoke,  or  smother, 
bees  ;  to  smother,  Aristoph.  Vesp. 
457.  =  Ύνφομαι,  Pass,  perf  τί- 
θνμμαι,  to  be  set  on  fire,  &c. ;  to 
glow  and  yield  smoke  without 
flame,  Aristot.  Meteor.  2.  Μ  θύ- 
ipat,  s.  s.  as  κεραννω  φλέξαι,  Cle- 
mens Alex.  Strom.  5,  675.  cited 
Schn.  L.  and  καπνίσαι,  according 
to  Photius.  H  τνφειν  καπνόν,  Hero- 
dot,  to  produce  smoke.  Etym.  θνπ- 
τω, (not  in  use)  fut.  θν-φω,  as- 
signed to  τνφω,  perf.  pass,  τέθνμ 
μαι,  is  the  Th.  of  τύμβος,  as  θάπ- 
τω, a  kindred  form,  to  which  the 
old  Gramm.  assign  as  primary 
s.  '  to  burn,'  is  of  τάφος,  accord- 
ing to  whom  also  the  practice  of 
burning  corpses  was  prior  to  that 
of  inhumation — from  τέθνμμαι, 
perf.  pass,  comes  θνμιάω,  and 
θνμός,  JEol.  φvμός,from  which  the 
Lat. '  fumus,'  smoke— -from  τύφω, 

come  τνφος,  τνφών,  and-  τνφεδανός — 
τέφρα,  ashes,  may  be  referred  to 
θίπω,θίπτω, forms  of  θάπω,  θάπτω; 
hence,  τύμβος,  and  τάφος,  signify, 
properly,  the  place  where  a  corpse 
has  been  burned,  Schn.  L.  See 
another  deriv.  by  Hemsterh.  un- 
der τύμβος. 

Ύνφώδης,  εος,  adj.  (from  τνφος) 
s.  s.  as  τνφεδανός — stunned ;  stu- 
pified.  Th.  τνφος,  είδος. 

(Ύνφιοενς.  and  τνφωνενς,  έως,  b,  s.  s. 
as  τνφώς— -the  name  of  one  of  the 
Titans. 

(Τνφών,  ώνος,  b,  a  whirlwind,  such 
as  at  sea  produces  a  water-spout, 
Aristot.  de  Mundo  4, 18,  16.  and 
Lucian.  IT  in  the  s.  of '  lightning,' 
by  Hcliodor.  ^Ethiop  and  Achilles 
Tatius.  and  late  writ. 

{Ύυφωνικός,  κη,  κόν,  adj.  produced 
by  a  whirlwind,  or  hurricane  ; 
violent  as  a  hurricane. 

(Ύϋφώνιος,  ία,  ιον.  adj.  pertaining 
to  tvphon  :  s.  s.  as  τνφωνικός.  II  in 
Stobaii  Phys.  p.  1076.  τνψώνιοι,  in- 
sane, or  delirious  persons,  Schn. 
Lex. 

Ύνφίονοειδης,  έος,  adj.  resembling  a 
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whirlwind,  or  hurricane.  Th.  τν- 

φών,  είδος. 
Τνφώς,  ώ,  δ,  α  proper  name,  Ty- 
phon — a  whirlwind,  or  a  hurri- 
cane, Hesiod.  Theog.  869.  and 
Sophoc.  Antig.  418.  Th.  τύψω. 

^Τϋχάζομαι,  s.  S.  as  στοχάζομαι, 
Hesych. 

Ύύχιιον,  ου,  το,  a  temple  of  Fortune. 

Th.  (τύχη)  τυγχάνω,  τύχω.  [ν] 
(Ύνχαιος,  αία,  atov,  adj.  fortuitous  ; 

accidental  ;  unexpected,  [c] 
(Τυχαίως,  adv.  fortuitously  ;  unex- 
pectedly. 
Ύϋχέειν,  Ion.  for  τυχεΐν,  inf.  of 
ετυχον,  2  aor.  of  τύχω,  assigned 
to  τυγ χάνω. 

Ύϋχεΐον,  ου,  τη,  the  temple  of  the 
tutelary  Genius  of  the  city,  or\ 
territory  of  Byzantium.  Th.  τύχη.  | 

'Τϋχεω,  (the  pres.  not  in  use)fut.  \ 
τυχήσω,  perf.  τετύχηκα,  part,  perf  \ 
τετυχη<ώς,  s.  s.  as  τυγχάνω,  see 
τυγχάνω. — πεδίοιο  διαπρνσιον  τε- 
τνχηχώς,  Eiad.  17,  748.  s.  s.  as 
τνγχάνων  δια  παντός  πεδίου,  that 
extends  through  the  entire  plain.  | 

Τνχη,  ης,  η,  chance ;  luck;  fortune 
— an  event,  or  occurrence,  whe-\ 
ther  favourable,  or  unfavourable,  j 
good,  or  ill  fortune ;  a  mishap,  j 
In  the  Plur.  τύχαι,  prosperous  j 
events,  but  more  frequently  the\ 
contrary  s.  misfortunes;  adversity  j 
— the  personification  of  fortune, 
the  Goddess  Fortune.  —  άγαθ^ 
τύχη,  at  the  beginning  of  edicts,  \ 
or  other  public  documents,  '  with  j 
the  favour  of  fortune,'  equivalent 
to  the  phrase  'quod  felix  faustum- 
que  sit,'  on  corresponding  occa- 
sions of  the  Romans.  Th.  (τύχω) 

τυγχάνω.  _] 
(Τϋχηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  fortuitous; 
accidental  ;  by  the  gift  of  for- 
tune ;  unexpected ;  lucky,  Aris- 
toph. 

(Ύϋχηρώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ύυχθείς,  εΐσα,  εν,  part.  1  aor.  pass, 
of  τύχω — see  τυγχάνω. 

Ύϋχίζω,^ηί.  ίσω — see  τυκίζω. 

Ύϋχικυς,  κή,  κδν,  adj.  fortuitous — 
fortunate;  s.s.  and  Th.as  τυχαίος. 

(Τυχικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Τυχόν,  neut.  of  τυχών,  part,  of  έτυ- 
χαν, 2  aor.  of  τύχο},  τυγχάνω, 
taken  adverbially,  perhaps,  Ms- 
chines  Dial.  2,  22.  unexpectedly  ; 
fortuitously,  Strabo.  1Γ  τυχόν  ίσως, 
Att.  perhaps. 

(Ύϋχόντως,  adv.  (from  the  ge nit. 
of  τυχών,  part.  2  aor.)  at  hazard; 
taking  one's  chance;  come  what 
may. 

ΤΥ'ΧΩ,  2  aor.  ετυχον,  s.  s.  as  τυγ- 
χάνω (see  τυγχάνω,),  τεύχω,  and 
τύκω.  IF  see  τύκω. 

Τυχών,  όντος,  part,  of  ετυχον,  2  aor. 
of  τΰχω,  assigned  to  τυγχάνω — 
accentuated  on  the  penult,  τύχων, 
a  God  of  fortune,  Strabo  and 
Plut.  Pehp.  29.  [w  _] 


Τι1ψ«ί,  εως,  ή,  the  act  of  striking, 
stinging,  or  stabbing — see  the  ss. 
of  τνπτιο.  Th.  τυπτω. 

Τω.  and  τω  κε  for  τινϊ,  and  τίν$, 
interrogat.  see  τδς,  and  τίς — s.  s. 
as  διο,  for  this  reason,  Iliad.  2, 
250.  therefore;  then,  or  in  that 
case,  Iliad.  4,  290.  In  such  cases 
the  ancient  Grammarians  write 
it  without  the  ι  subscript,  like  the 
τώ  in  the  dual  of  the  masc.  and 
fern,  article. 

f  ΩΘΑ'ΖΩ,  (Dor.  τω&άσδω)  fut. 
ασω,  to  deride  ;  to  rally  ·  to  insult 
by  sarcastic  raillery  ;  to  scoff. 
IT  according  to  some  alsor  to  use 
immodest  language. 

(Ύωθασμός,  oiTb,  sarcastic  raillery; 
a  scoffing — according  to  some, 
immodesty,  obscenity. 

(Ύωθαστηί,  ov,  b,  one  who  uses  sar- 
castic raillery. 

(Ύωθ-ασ-'uadv.  by  way  of  sarcasm ; 
in  form  of  raillery,  ?  Schn.  L. 

(Ύωθαοτικδς,  κή,  Kdv,adj~ pertaining 
to  cutting  raillery  ;  sarcastic ;  ad- 
dicted to  raillery  and  sarcasms. 

(Τωθεία,  ας,    η,    S.  s.  as  τωθασμος, 

Dionys.  Alex,  in  Euscb.  P.  E.  14, 
p.  782.  cited  Schn.  L. 
Τ 'ωρρα,  for  τω  άρα,  s.  s.  as  τοίνυν, 

Callim.  Ep.  49.  them  therefore. 

IT  for  τω  pa,  Callim.  DeL  59. 
Τώ?,  for  ως,  and  ras,  Dor.  for 

όντως,   Soph.   Aj.  —  and  for  ου, 

where,  Theocrit.  Ep.  4,  1.  IT  see 

ως,  for  ου. 
Ύώντο,  genit.  τώϋτέου,  Ion.  for  το 

αϋτδ,  gen.  του  aiTov%  the  same  : 

from  αυτός. 


Y,  v,  v\pi\ov,  το,  indeclin.  The 
Twentieth  letter  of  the  Greek 
Alphabet.  As  a  numeral  letter,  υ' , 
denotes  the  number  '  Four  Hun- 
dred,' but,  with  a  mark  under- 
neath, ,v,  'Four  Hundred  Thou- 
sand.' 

The  letter  v,  is  called  ν,  ψιλόν,  in 
order  to  distinguish  it  from  v, 
serving  instead  of  the  xEol.  f, 
Digamma,  or  υ,  used  to  denote 
aspiration.  In.  a  similar  manner 
the  Latin  V ,  formed  from  Ύ,  was 
taken  as  either  Consonant,  or 
Vowel ;  xchen  in  the  latter,  the 
letter  U  was  substituted  for  it.  at 
a  late  epoch.  In  the  Diphthongs 
αυ,  and  εν,  υ,  was  made  to  resume 
its  power  of  Consonant,  and 
changed  often  into  /?,  thus,  in- 
stead of  avpa,  we  find  αβρά,  and 
καλάπροψ,  for  kaXavpoxfj,  Keen. 
Greg.  p.  354.  The  pronunciation 
of  υ,  in  the  Diphthongs  αυ,  ευ,  as  S. 
prevails  in  Modern  Greek,  nea  rly 
like  that  of  the  letter  B,  in  Spa- 
nish, in  which  it  mostly  has  the 
sound  of  V,  in  English. 

In  the  yEolian  dialect,  words  be- 


ginning with  v,  have  the  soft 
breathing,  v,  while  in  other  dia- 
lects, and  uniformly  in  Attic,  they 
have  the  rough  breathing,  ύ.  The 
letter  υ,  is  in  yEolic  substituted 
for  a,  in  some  rare  cases,  as  συρς, 
for  σάρξ.  But,  the  substitution  of 
υ,  in  place  of  o,  is  frequent,  as  for 
example,  μύγις,  όννμα,  Mol.  for 
μύγις,  όνομα,  and  στνμα,  for  στό- 
μα, SO  also,  νμοιος,  νρνις,  are  iEoL 
for  όμοιος,,  όρνις,  Keen.  Greg.  p. 
584.  In  the  above  cited  words7 
the  υ,  stands  for  the  short  iEolic 
ου,  and  is  to  be  pronounced  as 
su-ch^  according  to  Buttmann 
Lexil..  p.  32.  Compare  Ο — -fur- 
ther, the  &r  is  sometimes  found 
in  tlie  ;Eol.  in  words-  which  in 
other  dialects  have  the  letter  ω, 
thus,  reiemv-,-  χελώνη,  a*re  in  JEol. 
τ'εκτυν,    χελννη,    Bast.    Greg.  p. 

586- 

The  JKsyYi&vjs.;  sometimes  changev, 
into  <w,  but  stilt  more  frequently 
the  dipthang  ov,  into  or,  as  the 
termination  of  the  accusal,  plur. 
of  the  2v.d-  declension  is  JEol.  οις, 
not  ους7Λόγυις,  not  λόγους — on  the 
other  h'&nd.  in  the  Laconian 
variety,  of  the  Doric,  and  the 
Bceotian  of  the  iEolic,  o,  was  in 
severed  words  inserted  before  υ, 
and  in. others  after,  by  which  ov, 
is  put  in:place.of  vf  thus,  -zovrog, 
στουνυς,  ψρ$ι/ος,  instead^  of  πόντος, 
στόνος,  <ρόν.ι<ς,  and  κουμα,  κοννζς, 
κυντάλη,  for*  κνάα,  κννες,  σκυτάλη,  it 
is  to  be  noted  that  this  took  place, 
not  only  when  the  letter  was  s 
long,  as  in  ψουσα,  for  φνσα,  κουμα, 

for  κϋμα,  bid  likewise  when  it  teas 
ν  short,  as  in  λιγουρός^οτ  λιγνρος, 
θονγάτηρ,  for  θυγάτηρ^  and  κούνες, 

for  κύνες,  not  to  be  icritten  κοννες-, 
Herm.  de  Em.  Gr.  Gram.  p.  % — 
hence  είληΧονθα,  in  Horn,  for  έλό- 
Χυθα—^this  change  of  v,  into  ov, 
arose  from  the  jEolian  and  La- 
conian pronunciation  of  υ.  as 
if  written  ου,  Herm.  I.  c.  Com- 
pare O. 

The  letter  v,  is  often  inserted  by 
the  JEolians  after  a,  and  ε,  thus 
αϋήρ,ανώς.  θεΰω,νενω,  χενω,  instead, 
of  αήρ,  άώς,  θεω,  νίω,  χέω,  Keen. 
Greg.  p.  194,  591,  612.  when 
the  letter  λ  follows  such  insertions, 
the  λ,  is  merged  into  the  v,  thus, 
άυκά,  αΰκύων,  αν  μ  α,  αυσος,  θευγειν, 
ενθεΐν,  for  ά\κή,  αλκύων,  αλμη,  άλ- 
σος, θέλγειν.,  έλθεΐν,  ρ.  354.  The  ν, 
thus  introduced  is  considered  by 
some  as  the  v,  consonant,  and  not 
the  vowel ;  hence,  the  usual  accen- 
tuation, ανήρ,  ανώς,  ανμα,  Βεύω, 
θενγειν, and  so  forth,  is,  under  this 
view  of  the  letter,  incorrect — see 
Boekh.  ad  Pind.  Pvth.  p.  2,  14. 

"Ύ,  i,  v,  v,  Aristoph.  Plut.  896.  by 
this  it  is  meant  to  express  the 
sound  produced  by  a  person  snuff- 
ing up  an  odour,  or  smelling 
strongly  to  any  thing,  the  effect 


1276  Υ  Α  ΚΙ 


ΥΑΛΟ 


ΥΒΡΙ- 


qf  a  strong  inhalation  through 
the  nose  alone. 

Ύάγχη,  ης,  η,  a  disease  of  the  throat 
peculiar  to  swine — κυνάγχη,  is 
said  of  a  similar  distemper  in 
dogs.and  συνάγχη,  applied  to  men. 
Th.  νς,  αγχω.  [ν/  ] 

Ύάδες,  ων,  at,  a  constellation  in  the 
head  of  Taurus,  the  Hyades,  or 
Pleiades,  so  called,  according  to 
some,  from  their  appearance 
resembling  the  letter  v,  or  accords 
ing  to  others,  and  more  probably, 
from  νω,  as  the  coincidence  of  tlie 
rising  of  the  Pleiades  with  sun- 
rise was  supposed  to  indicate 
rain.  Th.  νω.  [_  ^  ^] 

"Υαινα,  ης,  >/,  a  carnivorous  animal, 
bearing  some  resemblance  to  a 
hog,  the  Hyama — also,  a  fish, 
perhaps  a  Porpoise ;  others  think 
a  fiat  fish  is  meant,  JElian.  h.  a. 
9,  49.  and  13,  27.  Athen.  p.  329. 
1Γ  ναιναι,  the  appellation  of  the 
female  devotees  initiated  in  the 
mysteries  or  worship  of  Mithras, 
and  λέοντες,  that  of  the  male,  ac- 
cording to  Porphyrins.   Th.  %ς. 

'Ϋακίζω,  s.  s.  as  νετίζω,  Hesych. 

Ύακίνθια,  ων,  τα,  (ιερά.  linderst.)  sa- 
cred rites,  or  a  festival  in  honour 
of  Hvacinthus.  Th.  υάκινθος. 

(^Χακινθίζω,  fut.  ίσω,  to  resemble  a 
hyacinth;  to  be  of  a  dark  red, 
violet,  or  purple  colour — see  υά- 
κινθος.  ] 

Ύακινθΐνοβάφής,  εος,  adj.  dyed  of  a 
hyacinth  colour  —  see  υάκινθος. 
Th.  υάκινθος,  βαφη,  βάπτω.  [ν] 

Ύάκίνθΐνος,  Ίνη,  ινον,  adj.  pertaining  \ 
to  hyacinths  ;  of  the  colour  of  a 
hyacinth,  viz.  a  deep  purple — see 
■υάκινθος.   Th.  υάκινθος,  [ν] 

ΎΑ'ΚίΝΘΟΣ,  ου,  Ό,  a  proper 
name,  Hyacinthus,  a  favourite 
of  Apollo,  accidentally  killed  by  a 
blow  of  a  quoit — a  flower,  Hya- 
cinth— aprecious  stone,  hyacinth, 
or  sapphire,  according  to  Blu- 
menbach — a  flower  so  called,  as 
some  have  supposed,  from  Hya- 
cinthus, or  as  others  think,  from 
Ajax,  from  whose  blood,  accord- 
ing to  some  poetical  fictions,  it 
is  said  to  have  sprung  ;  the  let- 
ters va,  according  to  some,  or  at, 
the  ejaculation  of  grief  or  first 
letters  of  the  name  Ajax,  are 
seen  represented  in  the  flower — 
the  opinions  of  authors  are  much 
divided  as  to  the  precise  plant — 
the  poetic  hyacinth,  probably  the 
variety  of  the  Corn-flag  :  Gla- 
diolus communis,  with  the  lower 
petal  white,  figured  in  Sibthorp 
Florae  Greece  1,  tab.  38.  this 
Sprengel  supposes  to  be  the  υά- 
κινθος αίαστη  of  Nicander. — ac- 
cording to  others,  a  species  of 
Iris:  Iris  foetidissima,  Linn.,  or 
the  Garden  Larkspur  :  Delphi- 
nium Ajacis,  Linn.— finally,  the 
Lily  Hyacinth :   Lilium  Mar- 


tagon,  Linn,  all  have  marks  on 
the  flower  more  or  less  resem- 
bling the  above-mentioned  cha- 
racters— the  colour  of  the  hya- 
cinth is  often  referred  to  as  an 
object  of  comparison,  hence,  υακίν- 
θινος,  dark-coloured,  of  a  deep 
purple,  Ovid,  like  clotted  blood, 
or  deep  dusky  red,  like  rust,  Co- 
lumella 10,  305.  Etym.  Some 
derive  the  word  from  νω,  such 
plants  growing  chiefly  in  humid 
soils.      ^  _  v^] 

Ύάκινθώδης,  εος,  adj.  of  the  hyacinth 
kind,  or  resembling  the  hyacinth  ; 
of  a  dark  purple  colour.  Th.  υά- 
κινθος, είδος,  [υ] 

'Ύαλέος,  ία,  έον,  contr.  ναλονς,  rj,  ονν, 
adj.  made  of  crystal,  or  glass ; 
vitreous.  Th.  ναλος.  ^  ^  ^;  but 
in  the  Epic  and  Epigram,  poets, 
also  _    ^  v] 

Ύάλη,  ης,  η,  for  ναλος,  Hesych. 
?  Schn.  L. 

/σω,  to  resemble  crys- 
tal, or  glass — to  resemble  the  letter 
v,  Hesych.  Th.  ύαλος,  or  υ.     ^  _  _] 

Υάλινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
glass ;  vitreous ;  crystalline.  Th. 
ναλος.  [v^w^^,  Aristoph.  Achar. 
74.  ;  but  in  the  Epic  and  Epi- 
gram, poets,  also  _  ^  ^  ^] 

(ΎαλΓΓίί,  ιδος,  η,  that  pertains  to 
crystal,  or  glass,  [υ] 

Υαλοειδής,  εος,  adj.  resembling 
crystal,  or  glass ;  transparent. 
1Γ  in  Theophrast.  a  precious 
stone,  a  hyacinth,  or  topaz.  Th. 
ΰαλος,  είδος,  [υ;  but  in  the  Epic 
and  Epigram,  poets,  also  v.] 

Ύάλόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  vitreous  ; 
crystalline  ;  transparent.  Th.  να- 
λος. [υ;  but  in  the  Epic  and 
Epigram,  poets,  also  v.] 

ΎΑΛΟΣ,  ου,  η,  Attic  and  Ion., 
in  Dor.  and  other  dialects,  νελος, 
ου,  η,  or  Ό,  (in  its  earliest  accepta- 
tion) amber,  and  also,  any  trans- 
parent, resin,  or  gum — crystal ; 
lastly,  glass — ναλος, Hcrodot.  3,24. 
a  mineral  salt — glass,  in  Herodot. 
probably  is  χντη  λίθος,  Herodot.  2, 
69.  its  earliest  denomination, 
Schn.  L. — ναλος,  Aristoph.  Nub. 
766.  a  kind  of  mirror,  used  as  a 
burning  glass,  like  the  copper  ves- 
sel employed  by  the  vestal  virgins 
a  t  Rome  for  kindling  the  sacred 
fire,  Pint.  Num.  c.  9.  Etym. 
Th.  'v\o,for  χνω,  'to melt,'  Schn. 
L.  ;  or,  according  to  others,from 
νω,  in  its  ordinary  s.  with  refer- 
ence to  the  transparency  of  wa- 
ter, this  the  most  probable . 

Ύαλο-έχνης,ον,  b,  a  worker  in  glass. 

Th.  ναλος,  τέχνη,  [υ] 

Ύάλονργεΐον,  ου,  το,  a  glass-house ; 

a  glass-shop.    Th.  ναλος,  έργον. 

(Ύαλονργός,  ον,  b,  a  glass- worker. 
Ύάλόχρονς,  ov,  adj.  of  the  colour 

Of  glass.    Th.  ναλος,  χρως. 

Ύαλόω,  ω,  [fut.  ώσ&.),]  to  make 
into  glass;  to  vitrify;  to  make 
like  glass.  Th.  ύαλος,  [ν] 


Υαλώδης,  εόζ,  adj.  s.  s.  and  Th, 

us  υαλοειδής. 
(Ύάλωμα,  ατος,  τό,  (from  ύαλόω)  a. 
disease  of  the  eyes  in  horses,  in 
which  the  eye  seems  like  glass, 
Hippiatr.  [^w] 
Ύάλώπις,  ιδος,  η,  that  has  a  glassy 
appearance.  Th.  ύαλος,  ωψ.  [ϋ] 
'Ύβάζω^ηί.  άσω,  properly,  to  curve 
the  back  and  vomit  ;  to  vomit. 
Th.  ΰβός.  [ϋ] 
Ύββάλλω,  by  contr.  for  υποβάλλω. 
Ύβλαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  Mount  Hybla  ;  Hy- 
bla?an.  Th.  νβλη. 
"Ύβλη,  ης,  f),  Mount  Hybla. 
Ύβός,  η,  dv,  adj.  bent  outwards; 
convex  ;  hump-backed,  gibbous. 
opposed  to  λορδός. — Subst.  b  νβος% 
a  bending  outwards ;  a  convexity 
— the  bunch  on  a  camel's  back  ; 
also,  the  protuberance  on  the 
knee  and  breast  of  the  camel, 
Aristot.  h.  a.  2,  1.  Etym.  υβός, 
and  κνφός,  are  probably  only  va- 
rieties of  the  same  word,  deri- 
ving from  the  same  source.  Com- 
pare κνφός,  κνπτω,  from  κνπω. 
obs.,  or  according  to  some  Ety- 
mol.from  κνω.  [_  J\ 
(Ύβύω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  bend  out- 
wards; to  make  convex  ;  to  ren- 
der hump-backed.  [_ 
Ύβρίγελως,  ωτος,  adj.  that  laughs 
contemptuously,  Manetho  4,  446. 
Th.  νβρις,  γίλως.  [r] 
Υβρίζω,  fut.  ίσω,  neut.  to  be  inso- 
lent, arrogant,  or  overbearing ;  to 
act,  or  speak  in  an  overbearing, 
contumelious,  or  insolent  manner ; 
to  be  presumptuous  ;  to  be  petu- 
lant, or  lewd — to  be  wanton  and 
kick  (horses),  Xen.  Cyrop.  7,  5, 
62. — to  be  extravagantly  magni- 
ficent in  dress — (with  an  accus.) 
to  maltreat,  injure,  or  insult — to 
act  insolently,  or  contumeliously 
towards  any  one ;  to  oflend  against 
anv  one,  as  the  Gods,  Aristoph. 
Nub.  1506.  to  disgrace,  or  disho- 
nour— the  primary  s.  to  exercise 
superiority  in  a  violent  manner, 
or  abuse  power,  Schn.  L. — it  is 
used  also  speaking  of  inanimate 
objects,  as  of  a  river  that  overflows 
its  banks,  and  of  trees  that  luxu- 
riate in  foliage.  1ί  νβρίζειν  τινά,  to 
insult,  or  maltreat  any  one,  viz. 
personally,  but  νβρίζειν  εϊς  τινα, 
to  insult  any  one  by  injuring  a 
person  connected  with  him ;  this 
distinction  is  not  always  rigo- 
rously observed,  Hemsterh.  ad 
Luc.  T.  1,  p.  280.  Kuster  ad 
Aristoph.  Pint.  900.  and  Markl. 
ad,  Lys.  p.  17.  ΊΤ  στολή  νβρισμένη, 

Xen.  Cyrop.  2,  4,  5.  extravagant 
magnificence  of  attire.  Th.  νβρις. 

Ύβρΐοπαθέω,  ώ,  [flit,  ησω,]  to  suf- 
fer maltreatment,  or  insult,  in 
Hermogenes;  p.  202.  for  which 
δεινηπαθίω  has  been  substituted 
by  some  critics.  Th.  νβρις,  πίθο, 

obs.  πάσχω. 
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*ΥΒΡΙΣ,  εως,  ή,  primary  s.  a  vio- 
lent, overbearing,  or  outrageous 
exercise,  or  abuse  of  power, 
Schn.  L.  generally,  violence  ;  in- 
sult ;  outrage — haughtiness  ;  ar- 
rogance ;  contumely ;  overbearing  j 
insolence  —  pride  and  luxury  ;| 
hence,  insolent  conduct  towards 
any  one  ;  a  contumelious  injury ; 
an  affront ;  a  contumely  ;  abuse  ; 
an  insulting  taunt;  reproach — 
disgrace  ;  dishonour  —  froward- 
ness ;  petulance  ;  wantonness  ; 
lasciviousness,  Pind.  Pyth.  10, 
55.  and  Xen.  Anab.  5.  8,  3.  im- 
modesty ;  lewdness ;  immodest 
conduct;  fornication,  or  adultery 

—S.  S.   as  τόλμημα,    SopkoC.  Tv. 

890.  IT  νβρεως  νόμος,  a  law  on  the 
subject  of  maltreatment  of  free 
Athenian  citizens,and!  δίκη  νβρεως, 
an  action  for  such  offence,  such 
causes  came  under  the  cogni- 
zance of  the  judges,  denomina- 
ted Θεσμοθίται — in  support  of  such 
an  action  is  the  oration  of  De- 
mosth.  against  Midias.  Etym. 
probably,  Th.  υπέρ. 
Ύβρις,  ίόος,  ή,  an  Owl,  the  species 
has  not  been  accurately  ascer- 
tained. 

Ύβρις,  ιδος,  adj.  that  has  been  pro- 
duced between  animals  of  differ- 
ent species;  hybrid;  mongrel — 
used  only  by  later  writ.  Porphy- 
rins cited. 

Ύβρίσδω,  Dor.  for  υβρίζω. 

"Χβρισμα,  ατος,  τό,  an  injury  ;  a 
contumely ;  an  outrage,  or  insult ; 
an  affront  —  insolent  conduct ; 
maltreatment :  from  υβρίζω,  see 
the  verb. 

(Ύβρισμός,  οϋ,  b,  properly,  abuse 
of  power,  mostly,  outrageous  vio- 
lence ;  insolence ;  maltreatment, 
&c.  s.  s.  as  νβρισμα,  and  ύβρις,  viz. 
the  action  of  the  verb  υβρίζω. 

(Ύβριστήρ,  ηρος,  ο,  S.  S.  as  υβριστής. 

(Υβριστής,  ov,    b,   (from  νβρίζω) 

one  who  abuses,  or  makes  a  vio- 
lent, or  injurious  use  of  power; 
mostly,  an  overbearing  insolent 
person ;  one  who  insults,  out- 
rages, maltreats,  or  dishonours — a 
lewd,  wanton,  or  luxurious  per- 
son— see  the  ss.  of  the  verb,  and 
of  νβρις  ;  see  also  ΰβριστός. 

(^Ύβρισηάω,  to  demean  one's  self 
insolently,  Anacreon.  Athen.  ? 
Schn. 

^Υβριστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  outrageous,  injurious,  or 
contumelious  conduct ;  inclined  to 
arrogance,  or  insolence ;  arrogant; 
overbearing  ;  contumelious — that 
has  a  tendency  to  luxuriate  in 
leaves,  or  branches — see  υβρίζω. 

Υβριστοδίκαι,  ών,  οι,  persons  who 
suffer  malefactors  to  escape  jus- 
tice.  Th.  υβρίζω,  δίκη.  [δΐ] 

Ύβριστός,  η,  όι>,  adj.  maltreated ; 
treated  with  insolence,  or  con- 
tumely. Th.  νβρις. 

'\  βριστότερος,  pa,  pw,  Comparat., 


and  ΰβριστότατος,  άτη,  ατον,  Su- 
perlat.  formed  from  ΰβριστος,  but 
having  the  s.  as  if  from  υβριστής 
— see  υβριστής. 
(^Υβρίστρια,  ας,  S\,fem.  s.  of  υβρισ- 
τής :  properly,  from  ΰβριστήρ. 
Ύβωμα,   ατος,  r0,from  ΰβόω,  s.  S. 

as  νβος.  Ph.  νβός — see  ΰβός.  [_  _  ^] 
('Υβωσις,  εως,   η,  curvature  out- 
wards;  gibbosity;  the  state  of 

being  hump-backed.  [  ~] 

Υγεία,  ας,  //,  s.  s.  and  Th.  as  υγίεια. 
υγίεια,  the  Attic  form,  Porson  ad 
Or.  229.  υγεία,  cited  in  Anec- 
dot.  Bekkeri  312.  but  does  not 
occur  in  ancient  classical  writ. 

Schn.  L.   ] 

'Υγίαζω,  fut.  άσω,  to  restore  to 
health,  heal,  or  cure. = Pass,  to 
recover  health.  Th.  υγιής.       _  _] 

{^Υγιαίνω,  fut.  άνω,  [1  aor.  νγίανα,] 
to  be  in  good  health,  of  body,  or 
mind ;  to  be  in  sound  under- 
standing ;  to  be  prudent,  or  dis- 
creet.— υγίαινε,  farewell,  Aristoph 
Ran.  164.  [^__] 
(^Υγίανσις,  εως,  ή,  cure ;  convales- 
cence. Aristot.  Phys.  5, 5.  ~  _  ~] 
('Υγιαντδς,  ή,  ov,  adj.  (from  υγιαίνω) 
cured  ;  healed,  Aristot.  5,  1.  and 
9,  5.  susceptible  of  cure ;  cura 
ble. 

('Υγίασμα,  ατος,  τό,  a  means  of  cure 

a  remedy.  [^^  _w] 
('Υγιαστικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified   for  curing,  or 
healing ;  salutary  ;  curative  ;  con- 
ducive to  health,  [v] 
(Ύγιαστύς,ή,  ov,  adj.  (from  ΰγιάζω) 

s.  s.  as  νγιαντός. 
('Υγίειά,  ας,  η,  health — the  goddess 

of  health,  Hygeia.  [v] 
(Υγιεινός,  η,  ov,  adj.  conducive  to 
health  ;  wholesome,  Xen.  Mem. 
1,2,4. 

(Ύγιεινώς,  adv.  the  ss.  of  ΰγιεινός, 

adverbially. 
[('Υγίεις,  εσσα,  εν,  Bceot.for  υγιής.] 
('Υγιηρός,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as 
υγιεινός. 

('Υγιηρως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
ΎΓΙΗ'Σ,  έος,  adj.  healthy  ;  vigor- 
ous; sound — free  from  injury,  or 
defect;  perfect  j  whole  ;  entire — 
genuine  ;  pure  ;  right  —  useful ; 
good. — Adv.  ΰγιώς.  [^^_] 
Ύγιοποιέω,  C),fut.  ήσω,  to  heal,  or 

cure,  Diodor.  Sic.    Th.  υγιής, 

ποιέω. 

'Υγιόω,  ώ,  S.  S.  as  ΰγιάζω.  Th.  υγιής. 
'Υγρα,  ας,  Ion.  υγρή,  ής,  η,  poet,  the 
sea  ;  the  waters.  Th.  ΰγρός. 
('Υγράζω,  fut.  άσω,  to  be  moist,  or 

wet,  Hippoc. 
('Υγοαίνω,  fut.  ανώ,  to  water  ;  to 
I  moisten,  Eurip.  Helen.  3.  to  wet. 
('Υγρανσις,  εα>ί,     the  act  of  moist- 
ening ;  humidity. 
(Υγρασία,   ας,   ή,    Ion. — ίη,  (ης,  ή~, 

moisture;  humidity. 
'  (Ύγρασμα,  ατος,  τό,  that  which  has 

j  been  moistened— moisture,  Hip- 
I  poc. 


(Ύγρηδων,  όνος,  η,  S.  s.  as  ΰγρασία} 
from  ΰγρέω,  s.  s.  as  ΰγράζω. 

'Υγροβάτης,  ov,  b,  that  frequents,  or 
lives  in  moist  places,  or  the  wa 

ter.   Th.  νγρός,  (βάω)  βαίνω,  [a] 

('Υγροβατικός,κή,  κόν,  adj.  qualified 
for  living  in  the  water ;  aquatic. 

Ύγροβαφής,  έος,  adj.  dipped,  or 
soaked  in  water.  Th.  νγρός,  βάπτω. 

'Υγρόβϊος,  ov,  adj.  that  lives  in 
moist  places,  or  the  water.  Th. 
νγρός,  βίος. 

'Υγροβό\ος,  ov,  adj.  humid,  lit.  stri- 
king water.  Th.  νγρός,  βάλλω. 

'Υγρόγελως,  ωτος,  adj.  laughing  gai- 
ly, or  tenderly,  Phrynich.  Bek- 
keri, p.  67.  Th.  υγρός,  γέΧως. 

'Υγρόγονος,  ου,  adj.  produced  in 
water,  Nonni  14,  145.  Th.  νγρός, 
γονή,  γίνω. 

Ύγροθηρική,  ής,  η,  (τέγνη,  under- 
stood) the  art  of  fisning,  lit.  of 
hunting  in  the  water.  Th.  νγρός, 
θήρα. 

Ύγροκέλενθος,  ov,  adj.  that  goes 
into,  frequents,  or  lives  in  the  wa- 
ter, or  moist  places,  as  marshes, 
tyc.   Th.  νγρός,  κέλενθος. 

Ύγροκέφαλος,  ov,  adj  that  has  a 
moist  head.   Th.  νγρός,  κεφαλή. 

'Υγοοκοίλιος,  ov,  adj.  affected  with 
a  looseness  in  the  bowels,  or  diar- 
rhoea.  Th.  ΰγρός,  κοιλία. 

'Υγρομέδων,  οντος,  b.  a  ruler  of  the 
waters,  Nonni  37,  163.  Th.  υγρός, 

μέδω. 

Ύγρομελής.  έος,  adj.  that  has  weak, 
tender,  or  flexible  limbs.  Th. 
υγρός,  μέλος. 

(Ύγρομέλεια,  ας,  η,  tenderness,  or 
flexibility  of  the  limbs. 

'Υγρόμϋρον,  ov,  τό,  a  salve  in  a  fluid 
state,  Aetius.  Th.  υγρός,  μνρον. 

'Υγρόυοος,  όον,  contr.  νγρόνονς,  ov, 
adj.  that  has  a  weak  feeble  mind 
— debauched,  s.  s.  as  κίναιδος,  Pol- 
lux 6,  128.   Th.  υγρός,  νόος,  νους. 

Ύγροπαγής,  έος,  adj.  with  congeal- 
ed water,  Nonni  8,  92.  Th.  νγρός, 

πήγνυμι. 

Ύγροποιός,  ov,  adj.  that  moistens, 
Plut.  Th.  νγρός,  ττο  ιέ  ω. 

Ύγροττόρεντος,  ov,  adj.  that  goes 
through  humid  places ;  also,  hu- 
mid.  Th.  νγρός,  (πορεύω)  πόρος. 

(Ύγροπορέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  go 
in,  or  through  water. 

('Υγροπόρος,  ov,  adj.  that  goes 
through,  frequents,   or  lives  in 

;  the  sea,  water,  or  in  moist  places. 

'Υγρο(>ρ:)έω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  over- 
flow with  water,  Arist.  Probl.  1, 
32.    Th.  νγρός,  ρέω. 

ΎΓΡΟ'Σ,  ρά,  ρόν,  adj.  moist ;  wet ; 
liquid ;  fluid ;  watery  ;  hence, 
weak  ;  tender — flexible  ;  pliant ; 
nimble  ;  agile,  met.  changeable  ; 
inconstant.  Comparat.  ΰγρότερος, 
Superlat.  ΰγρότατος.  —  τό  ΰγρόν, 
and  τα  ΰγρα,  moisture. — υγρά,  ας, 
or  υγρή,  ής,  η,  Ion.  the  sea. — ΰγρα 
κέλενθα,  poet.  (κέλευΟα,  poet,  plur.) 
the  watery  way,  or  the  ocean.  1Γ 
υγρός  οφθαλμός,  an  eye  that  has 
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a  voluptuous,  or  languishing  ex- 
pression. IT  υγρός  λόγος,  a  flowing 
diction,  or  style.  IT  νγρόν  'έλαιον, 
olive  oil,  properly,  fluid  oil,  op- 
posed to  fat,  or  grease.  Etym. 
Th.  {through  υγερός,  contr.  υγρός, 
from  νζω,  or  ΰσσω,  fut.  ΰξω,  not 

in  use)  ΰω,  Schn.  L. 
Ύγρόσαρκος,  ου,  adj.  that  has  soft, 
tender,  or  flaccid  flesh.  Th.  υγρός, 

■;  ρ«ρ$· 

Ύγρότης,  ητος,  η,  moisture ;  humi- 
dity ;  fluidity  —  weakness  ;  ten- 
derness— flexibility  ;  agility,  met. 
inconstancy.  Th.  υγρός. 

Ύγροτόκος,  ου,  adj.  that  produces 
water,  or  humidity,  Nonni  32, 

295.    Th.  υγρός,  τέκω,  τίκτω. 

Ύγροτράχηλος,  ου,  adj.  that  has  a 
flexible  neck.  Th.  υγρός,  τράχη- 
λος, [ά] 

Ύγροτροφικός,  κί],  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  peculiar  to,  or  of  the 
nature  of  animals  that  are  nou- 
rished by,  or  live  in  water.  Th. 
υγρός,  τρέφω. 

(Ύγρότροψος,  ου,  adj.  that  receives 
nourishment  from,  or  lives  in 
water. 

Ύγρόφθαλμος,  ου,  adj.  that  has  lan- 
guishing, or  voluptuous  eyes,  lit. 
humid,  or  voluble.  Th.  υγρός,  οφ- 
θαλμός. 

Ύγοόώλοιος,  ου,  adj.  that  has  a 
moist,  or  soft  rind.  Th.  υγρός, 
φλοιός. 

'Ύγρόφοιτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  υγροπό- 
ρος,^οορίιτ.  88.  Th.  υγρός,  φοιτάω. 

Ύγροφϋης,  έος,  adj.  of  a  humid  na- 
ture; humid.  Th.  υγρός,  φυή. 

'Ύ  γρΰνω,  s.  s.  as  υγραίνω.  Th.  υγρδς. 

Ύγρώσσω,  s.  S.  as  υγραίνω. 

Ύδαλέος,  ία,  ίον,  adj.  watery — 
dropsical,  Hippocr.  p.  84.  Th. 

(ϋδας)  νω.  [ϋ,  poet,  also  ϋ.] 
Ύόαποτίω,  ώ,  incorrectly  for  ΰδατο- 

ποτέω,  Schn.  L. 
Ύδαρης,  έος,  adj.  watery ;  fluid — 
extenuated ;  weakened  ;  feeble — 
counterfeit,  false,  JEschyl.  Ag. 
807.  Th.  Μας,  νω.  [J  ^  _] 
(Ύδαρότης,  ητος,  η,  an  aqueous  na- 
ture, Clemens  Alex.  Pad.  2,  p. 
169.  [v] 

Ύ  δας,  obs.  in  the  nom.,  genit.  ΰδα- 
τος,  water,  see  ΰδωρ. — See  νω — 

from  the  form  ΰδας,  most  of  the 
derivatives  have  been  formed. 
Th.  υω. 

Ύδασιστεγης,  έος,  adj.  that  affords  a 

shelter  against  rain,  or  water.  Th. 

(νδχς)  νδωρ,  στέγω.  [υ  and  ϋ] 
Ύδάταίνω,  fut.   ανώ,   to  render 

aqueous ;  to  affect  with  dropsy. 

—  Ύδαταίνομαι,  Pass,  to  become 

watery ;  to  be  affected  with  a 

dropsical  distemper ;  to  have  a 

watery  discharge.  Hippoc.  p.  1008. 

Foes.  Th.  (νδας,  νδωρ)  υω. 
Ύδάτηγός,  ου,   adj.    that  conducts 

water.  Th.  (wW)  ΰδωρ,  αγω.  [ϋ] 
Ύδατηρός,  pa,  ρόν,  adj.  adapted,  or 

made  use  of  for  containing  water. 

Th.  {νδας)  νδωρ,  αρω.  [ν] 


Υδάτινος,  ον,  adj.  aqueous ;  made 
with  water.  IT  υδάτινος  βράκη 
Theocrit.  28, 11.  a  thin  robe  worn 
by  women.  Th.  {υδας,  υδωρ)  νω 
but  poet.  _ ^  and 
once  ^  ^  ] 

{Υδάτων,  ου,  τό,  a  small  quantitv 
of  water. — in  the  plur.  υδάτια,  "a 
slight  shower:  dimin.  of  νδας, 

νδωρ.  [ww«v] 

{Ύδατϊς,  ίδος,  η,  a  small  watery 
blister  under  the  eyelid ;  also,  a 
blister  filled  with  a"  fatty  matter. 
Pauli  Mg.  6,  14.  [ϋ] 

{Ύδατισμός,  οϋ,  b,  the  noise  of  wa- 
ter in  the  body  of  a  dropsical  pa- 
tient, Ccelii  Aur.  M.  Chr.  5,  10. : 
from  υδατίζω,  not  in  use. 

(Ύδατόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  poet.  s.  s. 
as  ΰδατώδης,  in  prose,  [ϋ  ;  but  poet, 
also  v] 

Ύδατοθρέμμων,  ονος,  adj.  nourished 
by,  or  nursed  in  water  ;  that  lives 
in  water.  Th.  {υδας)  υδωρ,  (θρέμ- 
μων)  τρέφω,  [ϋ  ;  but  poet,  also  ϋ] 

Ύδατόκλυστος,  ου,  adj.  washed  in 
water ;  washed.  Th.  {ΰδας)  υδωρ, 
κλνζω.  [ϋ  ;  but  poet,  also  ϋ] 

Ύδατοπληξ,  ήγος,  adj.  dashed  by 
Water.  Th.  υδας,  υδωρ,  πλήσσω.  [ΰ  ; 
but  poet,  also  ϋ] 

Ύδατοποσία,  ας,  η,  the  drinking  of 
water.  Th.  {νδας)  νδωρ,  {πόσις)  πόω, 
obs.  s.  s.  as  πίνω.  [ν] 

(Ύδατοποτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  Use 

water  as  a  beverage,  [ΰ] 

{Ύδάτοπότης,  ου,  b,  a  water-drink- 
er ;  a  moderate  drinker,  [υ] 

Υδατοστεγής,  έος,  adj.  that  keeps 
off,  or  shelters  from  rain.  Th. 
(υδας)  υδωρ,  στέγω. 

Ύδατοστεφης,  έος,  adj.  surrounded 
with  water.  Th.  {νδας)  ΰδοψ,  στέ- 
φω, [ν] 

'Ύδάτοσύδνη,  ης,  η,  a  sea-nymph,  a 
Nereid,  Eustath.  p.  332. :  from 
νδας,  υδνης — see  ΰδνης.  [ϋ] 

Ύδάτοτρεφης,  έος,  adj.  s.  s.  as  ύδα- 
τοθρέμμων. Th.  {υδας)  υδωρ,  τρέφω. 

'Ύδάτόχλοος,  όον,  ΰδατόχλωρος,  ου, 
and  υδατόχροος,  6ου,  adj.  of  a 
greenish,  or  properly,  a  water  co- 
lour. Th.  {ΰδας)  νόωρ,  χλόη,  χλω- 
ρός, χρόα. 

'Ϋδατόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  convert 
into  water ;  to  make  watery ;  to 
render  dropsical  —  to  make  like 
water,  Philippus  Anthol.  Jacobs. 
11,  p.  612.=Pass.  to  become  wa- 
tery ;  to  be  affected  with  dropsy. 
Th.  (νδας)  νδωρ.  [ν] 

Ύδάτώδης,  ευς,  adj.  aqueous — drop- 
sical, Hippoc.  of  a  water  colour, 
Theophrast.  c.  pi.  2,  19,  2.  Th. 
νδωρ,  ειδις.  [υ] 
Ύδείω^οτ  υδέω,  Callim.  [■->_-] 
Ύδεραίνω,  fit.  ανώ,  to  be  affected 
with  dropsy.  Th.  (ΰδερος,  s.  s.  as 
ΰδοωψ,  from  a  form  ΰδω)  νω. 
Μ 

(Ύδερίίίσις,  εως,  >;,  dropsy  :  from 

υδεριάω.  ['] 

Ύδεριάω,  ώ,  to  be  affected  with 
dropsy,  [ν] 


(Ύδερικός,  κη,  κόν,  adj.  (from  ΰδί- 
ρος)  dropsical,  [fi] 

"Ύδερος,  ου,  and  ΰδερους,  ov,  b,  drop- 
sy, Hippoc.  Th.  (ΰδω)  ΰω.  [ϋ] 

('Ύδερόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  affect 
with  dropsy.  =  Ύδερόομαι,  Pass. 
to  be  affected  with  dropsy,  Hip- 
poc. [ϋ] 

Ύδερώδης,  εος,  adj.  dropsical.  Th. 

ΰδερυς,  είδος,  [ί] 

'Ύδέω,  ώ,  poet,  νδείω,  fut.  ήσω,  to 
sing,  Apollon.  Rhod.  2,  530.  to 
relate  ;  to  celebrate  in  song ;  to 
render  known,  or  famous."  Th. 
ΰω,  Valckenaer.  IT  see  ΰω.     w  _] 

('Ύδης,  ου,  Ό,  a  poet ;  one  who  re- 
lates, or  celebrates — and  also,  one 
who  is  wise,  intelligent,  or  skilful, 
Hcsych. 

Ύδνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  nourish; 
to  promote  growth.  IT  s.  s.  as  τρέ- 
φω, ανζέω,  Hesych.  from 

{Ύδνης,  ου,  b,  a  nursling  ;  a  child  ; 
a  descendant.  IT  Hesych.  has  also 
ΰδνης,  interpret,  by  είδώς,  and  εμ- 
πειρος,ΐίΐίεΰδης.  ΤΙ'Αλοσύδνη,  Iliad. 
20,  207.  and  Odyss.  4,  404.  may 
signify,  a  nursling,  or  a  daughtei 
of  the  sea,  as  υδατυσύδνη,  quoted 
by  Eustath.  from  Callim. 

(Ύδνον,  ov,  τό,  a  sort  of  solid  mush- 
room growing  entirely  beneath 
the  surface  of  the  soil,  Truffle  : 
Lycoperdon  tuber.  Etym.  proba- 
bly derived  from  ΰδνέω — another 
name  is  oUvov,from  οίδεω. 

Ύδνόφυλλον,  ου,  τό,  a  plant,  said  to 
grow  over  the  spot  where  Truffles 
are  found,  the  species  uncertain. 
Th.  ΰδνον,  φυλλον. 

Ύδογενης,  έος,  adj.  born  of,  or  pro- 
duced by  water.  Th.  ΰδος,  γεν  ω. 

"Ύδος,  εος,  τό,  water ;  moisture. 
poet,  for  ΰδωρ — see  ΰδωρ,  and  ΰω. 
[  Upsilon  long  in  the  arsis,  short 
in  the  thesis.] 

Ύδρα,  ας,  η,  a  Hydra,  or  Water- 
serpent.  IT  called  also  ΰδρος. 
Ύδραγωγεΐον,  ου,  τό,  a  conduit,  or 

channel  for  water ;  an  aqueduct, 
or  canal.  Th.  ΰδωρ,  αγω. 

(Ύδραγωγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
duct water. 

{Ύδράγωγία,  ας,  η,  the  conducting 

of  water  by  conduits,  &c. 

(Ύδραγώγιον,  ου,  τό,  S.  s.  as  ύδρα- 
γωγεΐον. 

(Ύδρηγοιγός,  οΰ,  adj.  that  conducts 

water. —  Subst.  S.S.  as  ύδραγωγεΐ- 
ον, Ε XX. 

Ύδραίνω,  fut.  ανώ,  to  water  ;  to 
moisten  ;  to  wa.sh.  =  Mid.  to  wash 
one's  self,  or  to  bathe.  Th.  ΰδωρ. 

(Υδραίος,  αία,  αΐον,  adj.  pertaining 
to  water  ;  by  water,  JSicetas  An- 
nal.  1,  5. 

Ύδραλέτης,  ου,  b,  a  mill  worked  by 

water.  Tit.  ΰδωρ,  (έλάω)  ελαύνο}. 

Υδράργυρος,  ου,  b,  quicksilver,  lit. 
fluid  silver.  —  that  which  was 

found  in  a  state  not  requiring 
any  metallurgic  process  to  pro- 
cure, was  called  άργυρος  χυτός. 
Th.  νδωρ,  αργυράς,  from,   its  rc- 
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semblance  to  silver  in  a  state  of 
fusion. 

Ύδράρπαξ,  άγος,  b,  s.  s.  as  κλεψύδρα, 
Simplicius  ad  Aristot.  de  Cozlo, 
p.  127.  Th.  νδωρ,  αρπάζω. 

Ύδραύλης,  ov,  δ,  the  player  on  an 
organ,  or  musical  instrument 
moved  by  water.  Th.  νδωρ,  (αΰ- 
λέω)  ανλός. 

(Ύδραύλησις,  εως,  ή,  the  act  of  play- 
ing on  the  νδρανλις. 

(Ύδραυλις,  εως,  ή,  a  water-organ; 
a  musical  instrument  moved  by 
water,  Athencei  4,  p.  174.  arid 
Hero. 

Ύδρεία,  ας,  η,  the  act  of  drawing 
water ;  the  act  of  watering,  Apol- 1 
Ion.  4,  1767.  water,  Diodor.  Sic. 

Th.  νδρενω,  νδωρ. 
('Ύ  δρεΐον,  or  Ion.  νδρήϊον,  ov,  τό,  a 

bucket,  or  pitcher  for  drawing 

water  —  a  place  where  water  is 

drawn ;  a  well. 
Ύδρέλαιον,  ov,  το,  oil  mixed  with 

water.  Th.  νδωρ,  ελαιον. 
"Υδρενμα,  ατος,   το,  a  place  from 

which  water  is  drawn ;  a  well. 

Th.  (νδρενω)  νδωρ. 

(Ύδρευς,  έως,  b,  s.  s.  as  νδρεντής. 

("Υδρενσις,  εως,  ή,  the  act  of  draw- 
ing, or  fetching  water  —  irriga- 
tion :  subst.  of  νδρενω. 

(Ύδρεντής,  ov,  b,  one  who  draws,  or 
pours  out  water,  or  waters. 

(Υδρεύω,  fut.  εύσω,  to  draw,  or 
fetch  water,  Theognis  258. — to 
water,  or  irrigate,  Theophrast. 
Hist.  pi.  2,  8.  — Υδρεύομαι,  Mid. 
to  draw,  or  fetch  water  for  one's 
self.  Th.  νδωρ. 

(Ύδρηλός,  η,  dv,  adj.  humid  ;  wet ; 
watery. 

'Ύδρηχόος,  όον,  adj.  that  pours  out 
water.  Th.  νδωρ,  χέω. 

Υδρία,  ας,  η,  a  water-bucket ;  a  vase 
for  water — a  funereal  urn  for  con- 
taining bones  and  ashes,  Plut. 
Marcell.  Th.  νδωρ. 

('Ύδριας,  άδος,  η,  a  water-nymph, 
Nonnus. 

Ύδριάψόρος,  ov,  adj.  that  carries  va- 
ses containing  water,  an  office 
performed  at  the  festival  Τίαναθή- 
ναια,  by  the  daughters  of  stran- 
gers (μέτοικοι)  authorized  to  re- 
side at  Athens,  hence  denomina- 
ted νδριαφόροι  (see  σκαφηφόροι), 
Pollux  3,  55.  Th.  νδρια,  φέρω. 

Ύδρίον,  ov,  το,  a  little  water — s.  s. 
as  νδρεΧον — a  water-pipe,  dimin. 
of  νδωρ.  Th.  νδωρ. 

(Ύδρίσκη,  ης,  -η,  a  small  vase  for 
water  :  dimin.  of  νδρία. 

Ύδροβατικός,  κή,  καν,  adj.  s.  s.  as 
νγροβατικός.  Th.  νδωρ,  (βάω)  βαίνω. 

Ύδροβαφης,  έος,  adj.  s.  s.  as  νγροβ α- 
φής. Th.  νγρός,  βάπτω. 

'Ύδρόγαρον,  ov,  το,  garum  mixed 
with  water.  Th.  νδωρ,  γάρον. 

Ύδρογάστωρ,  ορος,  adj.  dropsical ; 
properly,  affected  with  dropsy  of 

the  belly.  Th.  νδωρ,  γαστήρ. 

Ύδρογνώμων,  ονος,  adj.  that  is  skill- 
ed in  the  art  of  hnding  springs 


and  sinking  wells,  Geopon.  Th 

νδωρ,  (γνώμων,  γνώμι)  γιγνώσκω. 

Ύδρογονικδς,κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  production  of  water.  IF  ση- 
μεία νδρογονικα,  Geopon.  signs  in- 
dicative of  places  where  wells 
may  be  dug.  Th.  νδωρ,  γόνος. 
Ύδρόδοκος,  ov,  adj.  that  contains 

water.  Th.  νδωρ,  (δέκω)  δέχομαι 

Ύδρόδρομος,  ov,  adj.  that  runs  in 
the  water,  or  swims.  Th.  νδωρ, 

δρόμος,  δρέμω,  obs.  '  to  Πΐη.' 

Ύδροειδης,  έος,  adj.  resembling  wa- 
ter ;  aqueous ;  in  a  watery  state 
Th.  νδωρ,  είδος. 
Ύδρόεις,όεσσα,  όεν,  adj.  aquatic.  Th 
νδωρ. 

Ύδροθήκη,  ης,  η,  a  reservoir  of  wa- 
ter; a  cistern.  Th.  νδωρ,  τίθημι. 
Ύδρυθήρας,  ov,  δ,  a  fisherman.  Th 

νδωρ,  θηράω,  θήρα. 
(Ύδροθηρία,  ας,  η,  fishing. 
(Ύδροθηρικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  fishing. — JSeut.sing. 
τό  νδροθηρικδν,  the  class  of  fisher- 
men, JSlian.  h.  a.  14,  24. 
Ύδροκέλενθος,  Orph.  Hymn,  read 

νγροκέλενθος,  Schn.  L. 
Υδροκέφαλος,  ου,  δ,  or  νδροκέφαλον, 
ov,  τό,  a  disease  of  the  head,  water 
on  the  brain,  hydrocephalus.  Th. 
νδωρ,  κεφαλή. 
Ύδρυκήλη,  ης,  ή,  dropsy  in  the  scro- 
tum. Th.  vSwp,  κήλη. 
(Ύδροκηλικός,  κη,  κόν,  adj.  that  is 
attacked  with  dropsy  of  the  scro- 
tum. 

Ύδρόμαντις,  εως,  δ,  η,  a  soothsayer 
who  uses  water  in  making  predic- 
tions. Th.  νδωρ,  μάντις. 
Ύδρομαστεντής,    ov,    δ,     one  who 

searches  for  springs.   Th.  νδωρ, 

μαστεύω. 

(Ύδρομαστευτικδς,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  searching  for  water. 
—  νδρομαστεντική  (τέχνη  under- 
stood), the  art  of  finding  water 
in  lands. 

Ύδρομέδονσα,  ης,  η,  a  queen  of  wa- 
ter. Th.  νδωρ,  μέδομαι,  μίδω. 
Ύδρομέλαθρος,  ov,  adj.  lit.  that  has 
his  residence  in  the  water.  Th. 

νδωρ,  μέλαθρον. 

Ύδρόμελι,  ιτος,  τό,  water  impregna- 
ted with  honey,  Hydromel,  (and 
if  fermented)  Mead.   Th.  νδωρ, 

μέλι. 

Ύδρομέτριον,  ov,  τό,  a  vessel  with 
water  for  measuring.   Th.  νδωρ, 

μετρέω. 

'Ύδρόμηλον,  ov,  τδ,  a  drink  made  of 
honey  and  water,  impregnated 
with  quinces.  Th.  νδωρ,  μήλον. 
Ύδρομΐγής,  έος,  adj.  mixed  with 
water.  Th.  νδωρ,  μίγννμι. 
Ύδρομνλη,  ης,  ή,  Gloss.  Steph.,  and 
νδρόμνλος,  ov,  b,  Hesych.  a  water- 
mill.  Th.  νδωρ,  μύλη,  μύλος. 
Υδροπέπερι,   εως,   τό,    an  aquatic 
plant,  Water-pepper:  Polygonum 
hydropiper,  or  persicaria.  Th. 
νδωρ,  πέπερι. 

Υδρόποοος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νγρόπο- 
ρος.  Th.  νδωρ,  πόρος. 


Ύδροποσία,  ας,  η,  the  drinking  of 
water  ;  the  use  of  water  as  a  be- 
verage. Th.  νδωρ,  (πόσις,  from 
πόω,  obs.)  πίνω. 

(Ύδροποτέω,  ώ,  to  use  water  as  η 
beverage. 
(Ύδροπότης,  ov,  b,  a  water-drinker. 

(Ύδροπωτέω,  for  νδροποτέω. 

Ύδρορόδΐνον,  ov,  τό,  oil  of  roses  mix- 
ed with  water.  Th.  νδωρ,  μόδον. 

Ύδρομρόα,  and  νδρορόα,  ας,  ή,  a  wa- 
ter-pipe,  conduit,  o~  channel,  Ari- 
stoph.  Ach.  922.  a  gutter,  1186. 
and  Vesp.  126.  in  the  latter,  a 
spout  conducting  water  from  the 
eaves  of  a  house.  IT  νδρόρροια,  s.s. 
as  νδρορρόα,  Schol.  ad  Aristoph. 
Ach.  IT  s.  s.  also  as  νδρωψ,  in  later 
authors,  Anecdot.  Bekkeri  1,  p. 
312.  Th.  νδωρ,  (ρόα)  ρέω. 

(^Ύδρορρόος,  ov,  δ,  an  aqueduct,  ΑΙ- 
ciphr.  Ep.  47. 

"Υδρος,  ov,  b,  a  water-snake,  s.  s.  as 
νδρα.  IT  in  Artemidor.  4,  56.  it 
must  mean  some  species  of  insect 
— and  in  JElian.  h.  a.  16,  8.  and 
Arriani  Peripl.  Erythr.  p.  22, 
23,  31.  the  animal  so  denomina- 
ted belongs  to  the  genus  Hydrus, 
Histor.  Amphib.  Fasc.  1,  p.  235. 
Schn. 

Ύδροσεληνίτης,  ov,  b,  a  precious 
stone,  a  species  of  Opal,  which 
immersedin  water  becomes  trans- 
parent, and  presents  an  appear- 
ance like  a  h  alf  moon,  Damasc  his 
Photii,  p.  1066.  Th.  νδωρ,  σελήνη. 

Ύδροσκοπέω,ώ,  [fut.  ή  ν  ω,]  to  search 

for  springs  of  water.   Th:  νδωρ, 

σκοπέω,  σκέπτομαι. 

(Ύδροσκοπικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  conducive  to  the  finding 
of  springs  ;  skilled  in  the  art  of, 

&C. —  υδροσκοπική,  (τέχνη  under- 
stood), the  art  of  finding  springs. 

[Ύδροσκόπιον,  υν,  τδ,  an  instrument 
used  in  sounding  for  springs — an 
indication  of  a  spring — the  art  of 
finding  springs. 

Ύδρόσπονδα,  ων,  τα,  libations  made 
with  water  alone.  Th.  νδωρ,  σπένδω. 

Υδροστάσιμος,  ov,  adj.  where  there 
is  stagnant  water.  Th.  νδωρ,  (στά- 

σις)  'ίστημι.  [α] 

(Ύδροστάσιον,  ον,  τό,  stagnant  wa- 
ter ;  a  pool ;  a  marsh,  [a] 

(Ύδρυστάτης,  ov,  b,  a  water-poise, 
or  level,  Proclus  ad  Hesiod.  p. 
133.  [a] 

(Ύδροστΰτέομαι,  to  be  covered  with 
stagnant  water. 

Υδροσφάντης,  ov,  b,  a  smeller  of  wa- 
ter, Alciphr.  3,  Ep.  61.  Th.  νδωρ, 
όσφραίνυμαι. 

Υδροτόκος,  ov,  adj.  that  produces 
water,  an  epith.  of  a  fountain. 
Th.  νδωρ,  (τέκω)  τίκτω. 
Υδροφάντης,  ου,  δ,  a  water- finder, 
who  discovers  the  spot  for  sinking 
a  well.  Th.  νδωρ,  φαίνω. 
(Ύδροφαντικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  the  discovery  of  springs. 
IT  νδροφαντική  (τέχνη  underst.),  the 
art  of  discovering  springs. 
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Ύδροφοβία,  ας,  η,  lit.  a  dread  of 
water ;  the  distemper  caused  by 
the  bite  of  a  rabid  animal,  the 
most  remarkable  symptom  of 
which  is  a  dread  of  water,  Hy- 
drophobia. Th.  νδωρ,  φόβος. 

(Ύδροφοβιάω,  ώ,  to  be  attacked  with 
hydrophobia. 

{Υδροφοβικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to  hydrophobia,  νδροφοβικδν, 
s.  s.  as  ύδροφοβία. 

{Υδρόφοβος,  ου,  adj.  that  suffers 
under  hydrophobia.  Subst.  s.  s.  as 
νδροφοβία,  Dioscor.  7.  Prcef. 

Ύδροφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry 
water.  Th.  νδωρ,  (φορέω)  φέρω. 

(Ύδροφορία,  ας,  ή,  the  carrying  of 
water — τά  νδροφόρια,  a  festival  at 
iEgina  on  which  water  was  car- 
ried in  procession. 

{Υδροφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
water. 

Υδροχαρής,  έος,  adj.  that  delights 
in  water.  Th.  νδωρ,  χαίρω. 

'Ύδροχοεϊυν,  ov,  τό,  a  well,  or  cis- 
tern. Th.  νδωρ,  χέω. 

(Ύδροχοενς,  έως,  b,  one  who  pours 
out  water  ;  a  sign  of  the  Zodiac, 
Aquarius. 

{Ύδροχόη,  ης,  fj,  a  channel ;  a  gut- 
ter, or  water-spout. 

{Ύδροχόος,ου,  adj.  thatpours  water. 

{Ύδρόχοτος,  ου,  adj.  that  pours 
water  abundantly,  Ettrip.  Cyclop. 
66.  Pass,  on  which  water  is 
poured  ;  flooded  with  water. 

'Ύδρώδπς,  εος,  adj.  moist ;  humid  ; 
watery,  Theophrast.  c.  pi.  5,  16. 
Th.  νδωρ,  είδος. 

Ύδρωπιάω,  ώ,  to  be  dropsical.  TJi. 

νδρωψ,  νδωρ. 

{Ύδρωττικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  dropsy  ;  dropsical. 

Ύδροιπιώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  νδρωποειδής,  ?  Schn.  L. 

Ύδρωποειδης,  έος,  adj.  resembling 
dropsy,  or  dropsical  patients  — 
dropsical.  Th.  νδρωψ,  είδος. 

Ύδρωψ,  ωπος,  b,  the  dropsy — sani- 
ous  matter,  sv  s.  as  ϊχωρ,  Hippo- 
crat.  the  fluid  which  is  contained 
within  the  membranes  that  enve- 
lop the  foetus  in  the  womb,  Aris- 
tot.  h.  a.  7,  9. — a  person  affected 
with  dropsy,  Hippoc.  2.  Epidem. 
Th.  νδωρ,  termin.  like  α'ψάλωψ. 

ΥΔΏ,  (from  ichich  νδέω,  poet, 
νδείω)  to  sing;  to  praise;  to  cele- 
brate in  song — to  relate  ;  to  name, 
by  the  Alexandrians,  as  Callim. 
Arat.  and  Nicander.  —  Etym. 
νδω,  according  to  Valckenaer, 
only  a  dialectic  variety  for  άείδω 
—  see  νω.  Th.  νω.  [Upsilon  is 
long  in  νδω ;  short  in  νδέω  and 
νδείω.] 

{"Ύδωρ,  genit.  νδάτος,  (from  νδας, 
obs.)  water ;  rain-water  ;  rain. 
ΤΓ  νδωρ  comes  from  νω,  νδω, 
through  νδος,  JEol.  and  Dor. 
νδορ,  and  by  putting  ω  for  o, 
νδωρ — see  νω.  [  Upsilon  is  proper- 
ly short ;  but  from  Homer  on- 
ward it  is  frequently  long  in  the 


arsis.  In  the  Attic  writers  al- 
ways short.] 

"Ύειος,  εία,  ειον,  and  υεικδς,  κη,  κϋν, 
adj.  of,  or  pertaining  to,  or  like 
swine  ;  swinish.  Th.  υς.  [ν] 

Ύελέος,  έα,  έον,  contr.  — ους,  — η, 
— ουν,  adj.  s.  s.  and  Th.  as  υαλέος. 

Ύελεψπί,  ov,  b,  one  who  melts,  or 
bakes  glass ;  a  glass-maker.  Th. 
νε\ος,  'έψω. 

Ύελίζω,  fut.  ίσω,  5.  s.  as  υαΧίζω. 
Th.  νελος. 

(Ύελις,  ίδος,  and  νελΐτις,  ιδος,  s.  s. 
as  ναλΐτις. 

(Ύέλινος — see  υάλινος,  Ion. 

"ΎεΧος,  b,  and  also  fj,  s.  s.  as  ναΧος, 
Att.  and  Ion.  amber,  crystal, 
glass,  &c. — see  ναλος. 

Ύελονργεΐον,  ου,  τό,  a  glass-house. 
Th.  νεΧος,  έργον. 

(ΎεΧονργός,  ov,  b,  a  glass-worker. 

(ΎεΧονργικδς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  working  of  glass. 
— νεΧονργικη  (τέχνη  underst.)  the 
art  of  working  glass. 

Ύελώδης ,  εος,  adj.  like  glass ;  vi- 
treous. Th.  νεΧος,  εΊδος. 

Ύετίζω,  fut.  ίσω,  to  rain.  Th. 
(νετδς)  νω.  [δ] 

(Ύέτιος,  ov,  adj.  that  brings  rain  ; 
rainy,  viz.  a  wind ;  that  sends, 
or  produces  rain,  an  epith.  of 
Jupiter. — Comparat.  νετιώτερος, 
Theoph.  de  Ventis,  sec.  7.  [ϋ] 

('Ύετόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  s.  s.  as  ΰέ- 
τιος,  pertaining  to  rain,  Analect. 
2,  p.  518.  |>] 

Ύετόμαντις,  εως,  b,  η,  one  that  fore- 
tels  rain.  Th.  υετδς,  μίντις. 

'Ύετΰς,  οϋ,  b,  rain,  properly,  a  show- 
er of  rain  ;  continued  rain  is  ou- 

βρος.  Superlat.  νετώτατυς.  [_  v.,  ^] 

(Ύετώδης,  εος,  adj.  rainy  ;  showery. 
Th.  υετός,  είδος,  [ϋ] 

'Ύηνευς,  έως,  b,  lit.  one  who  is  like 
a  hog,  filthy,  rude,  brutal,  or  stu- 
pid.  Th.  (νηνέω)  νς.  [ϋ] 

(Ύηνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  a  hog; 
but  mostly,  to  be  hoggish,  filthy, 
brutal,  rude,  or  stupid,  [v] 

('Ύηνία,  ας,  η,  brutality  of  manner, 
compared  to  that  of  a  hog  ;  rude- 
ness; grossness;  stupidity,  [v] 

('Ύηνδς,  η',  ov,  adj  hoggish;  brutal; 
rude  ;  stupid,  viz.  like  hogs,  [v] 

"Ύης,  ου,  b,  one  who  sends  rain,  an 
epith.  of  Jupiter  and  of  Bac- 
chus. 1Γ  νευς,  s.  s.  in  Hesych.  Th. 
νω.  [ϋ] 

ΎθΧέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  babble, 
trifle,  or  talk  idly.  Th.  νθΧος. 

(Ύθλήματα,  ων,  τα.,  foolish  talk, 
Gloss.  Vulc. 

"ΥΘΛΟΣ,  ov,  b,  idle  talk;  foolish 
babble. — Etym.  properly,  νσΧος, 
(Lacon.  dialect.)  according  to 
Hemsterh.  probably  derived  from 
νδέω,  νδω,  as  φλύαρος,  from  φΧύω, 
Schn.  L. — see  νω. 

Υια,  poet,  accus.  of  ν'ίς,  or  s.  s.  as 
υιός. 

Υίάσι,  for  ν'ιέσι,  dat.  plur.  of  νϊς, 

or  tuff,  s.  s.  as  ν'ιός. 
Ύίδεύς,  έως,  b,  a  grandson.  Isocrat. 


Ep.  3.  Th.  νΊς,  obs.  in  the  nom. 
s.  s.  as  υιός. 

(Ύϊδή,  ης,  ή,  a  grand-daughter,  α 
son's  daughter.  IT  like  νϊδονς, 
formed  by  contr.  from  the  genit. 
έος,  or  έως,  of  ν'ιδενς — see  νϊδονς. 

Ύϊδιον,  ov,  τδ,  a  little  son ;  a  little 
child  :  dimin.  of  νιος,  a  son.  it  a 
little  pig:  dimin.  of  νς. 

'Ύϊδυϋς,  ov,  b,  the  son  of  a  son ;  a 
grandson.  TT  thus  formed  from 
the  genit.  of  νιδενς,  in  έως,  or  έος, 
masc.  νϊδέος,  contr.  υϊδονς,  fem. 
νϊδέη,  and  contr.  νϊδη.  IT  θνγα- 
τριδυνς,  the  son  of  a  daughter,  0v- 
γατριδη,  a  daughter's  daughter. 
Th.  (through  the  genit.  of  νϊδενς) 
νϊς,  or  νις,  obs.  in  the  nom.,  s.  s. 
as  ν'ιός. 

ΎΙε,  Horn,  dual  of  the  obs.  nom. 
νΊς,  s.  s.  as  υιός. 

Ύϊέα^  accus.  of  νιενς. 

ΎΊενς,  genit.  έως,  and  έος,  dat.  νίεΐ, 
accus.  vua,  and  νια,  nom.  plur. 
νιεΐς,  genit.  νίέων,  dat.  νιέσσι,  ac- 
cus. νίέας,  Ion.  genit.  sing,  ήος, 
and  dat.  ηϊ,  accus.  fja,  a  son,  s.  s. 
as  ν'ιός,  Phrynichus  Bekkeri,  p. 
68.  blames  the  use  of  the  nom. 
νιενς,  genit.  έως,  and  accus.  έα — 
of  the  same  opinion  is  Buttm. 
A.  Gr.  1,  19. 

Ύΐζω,^Ι.  ίσω,  to  grunt  like  a  hog. 
Th.  νς.  [δ] 

Υίϊ,  dat.  poet.  ο/*υΐ'ί,  a  son,  s.  s.  as 
ν'ιύς. 

ΥΊϊκδς,  or  νϊκδς,  κη,  κδν,  adj  of,  or 
pertaining  to.  or  like  a  son ;  filial, 
?  Schn.  L.  Th.  υίός. 

(ΎΊϊκώς,  adv.  in  a  filial  manner. 

Yus,  genit.  νϊιος,  contr.  νς,  νος,  s.  s. 
as  ύϊς,  Schn.  L. 

'Ύϊκδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  swine ;  like  swine ;  hog- 
gish. Th.  ίς, 

("Ύϊνος,  ί'νη,  ϊνον,  adj.  same  s.  as 
νικάς,  [ϋ] 

Υιοθεσία,  ας,  η,  adoption  as  a  son. 
Th.  ν'ιδς,  (θέσις,  Οέω)  τίθημι. 

(ΎιοΟετέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  adopt  as 

a  son. 

(ΎίόΟετος,  ov,  adj.  adopted  as  a  son. 

Ύϊοπατορία,  ας,  η,  the  union  of  fa- 
ther and  son  in  one  and  the  same 
person,  Ecclesiast.  writers.  Th. 
νιος,  πατήρ. 

(ΎΊοπάτωρ,  ορος,  b,  one  who  is  at 
once  father  and  son,  being  a  fa- 
ther in  the  lifetime  of  his  own 
father  —  in  Ecclesiast.  writers, 
persons  who  maintained  the  doc- 
trine of  the  union  of  two  persons 
of  the  Trinity,  Cyrill.  Al.  t.  4, 
p.  243. 

ΎΊοποιέομαι,  ονμαι,  to  adopt  as  son. 

Th.  νιος,  ποιέοι. 
(ΎΊοποίησις,  εως,  η,  adoption  as  a  son. 
(ΎΊοποιητδς,  οϋ,  adj.  adopted  as  a 

son. 

ΎΊος,  for  ν'Ίιος,  gen.  of  ύϊς — see  νϊς. 

Υί'Ο'Σ,  genit.  vlov,  dat.  νίω;  nom. 
plur.  viol,  regularly  declined,  a 
son. — in  the  gen.  and  dat.  sing, 
and  the  nom.  gen.  dat.  and  ac- 
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cus.  plur.  the  Attics  mostly  use 
νίέος,  νΊεΐ,  fyc.  as  from  the  form 
ν'ιεύς,  Gram.  Matth.  %  89. — Etym. 
νίδς,  Att.  νος,  has  been  formed 
from  νιος,  for  ν'ίιος,  genit.  of 
the  obs.  nom.  υϊς,  and  the  Th. 
νω,  with  the  f,  digamma,  φνω, 
hence  the  Latin  '  filius,'  from  an 
obs.  verb  '  fuo,'  the  original  word 
is  nearly  preserved  unaltered  in 
the  Spanish,  '  hijo,'  a  son.  [Horn, 
has  the  first  syllable  sometimes 
short  in  the  thesis,  but  only  in 
the  forms  υιός,  νίδν,  υιέ.] 

ίΎΊότης,  ητος,  ή,  the  state  of  son ; 
filiation — the  state  of  being  de- 
nominated son. 

(Ύίόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  constitute  as 
son.=Xi6o[iat,  ονμαι,  Mid.  to  adopt 
as  son. 

Hfi's,  or  νις,  gen.  ν'ίϊος,  contr.  υΊος, 
dat.  vl'C,accus.  via,  dual,  νιε,  plur. 
nom.  νιες,  dat.  νίέσι,  and  ν'ιασι, 
accus.  ν'ίας,  Horn,  (all  but  the  nom. 
which  is  obs.)  a  son :  another 
form  of  νιος,  which,  according 
to  some  Etym.  has  been  formed 
from  the  genit.  case  of  the  obs. 
vi ς,  or  νις,  Schn.  L. 

Ύϊσμδς,  οϋ,  δ,  the  grunting  of  a 
hog.  Th.  (νΐζω)  υς,  a  hog. 

Υίωνενς,  έως,  or  ν'ιωρος,  ov,  b,  s.  s.  as 
νϊ'όονς.   Th.  νιός. 
Υιωνή,  ης,  η,  s.  s.  as  υϊδη. 
Υ'ίωσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  νϊοποίησις  : 
from  νΐόω,  jElianus  Suidce. 

Ύκης,  or  υκκης,  also  νκος,  ov,  b,  a 
kind  of  fish,  the  species  has  not 
been  ascertained,  [c] 

*Υλαγμα,  ατός,  rd,  a  bark,  yelp,  or 
howl,  Oppian.  Cyn.  2,  456.  : 
from  νλάζω,  or  ίλάσσω,  not  in  use, 
'Schn.  L.  Th.  ΰλάω.  [w  _  ^] 

"Υλαγωγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
vey wood.   Th.  νλη,  αγω.  [ν] 

(Ύλαγωγία,  ας,  η,  the  conveyance 
of  wood,  Pollux  7,  101.  [s] 

'Υλάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  go  and 

fetch  wood ;  to  make  a  provision 
of  wood.  Th.  υλη.  [ϋ] 

(Ύλαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  woody  ; 
abounding  in  wood  —  pertaining 
to  wood  ;  ligneous — that  lives  ' 
woods,  Ml.  h.  a.  16,  10.  material ; 
corporeal,  opposed  to  spiritual,  [ΰ] 

Ύλακάω,  same  s.  as  υλακτέω.  Th. 
ΰλάω.  [ϋ] 

(Ύλα/α/,  ης,  η,  the  act  of  barking 
yelping,  or  howling  :  from  υλάσ- 
σώ.  [~~_] 

(Ύλιϊκόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  that  per 
tains  to  barking;  that  barks,  [ϋ 
and  poet,  v] 

[Ύλακόμωρος,  ov,  adj.  that  barks 
continually,  or  habitually.  Etym. 
from  νΧακη,  and  μωρός,  a  word 
of  uncertain  etymology,  but  im- 
porting practice,  habit,  or  exer- 
cise, as  in  the  words,  ίόμωρος,  εγ- 
γεσίμωρος,  and  σινάμωρος.  Com- 
pare for  Th.  of  μώρος,  εγχεσίμω- 
ρος.  [Epic  ΰ] 
'Υλακτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bark,  or 
yelp,  met.  to  rail  at,  or  revile 


— to  crave,  or  desire  earnestly, 
Odyss.  20,  13.  interpret,  Schn. 
L.   Th.  υλάω.  [ν] 

(Ύλακτητής,  ου,  δ,  one  that  barks, 

or  yelps,  [ΰ] 
(Ύλακτικός,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  as  ίλα- 

όμωρος.  [ν] 
(*Ύλα£,  ακος,  b,  s.  s.  as  νλάκτης. 
(Ύλάσσω,  fut.  άξω,  s.  s.  as  ίλακ- 
τέω.  [ϋ] 

(Ύλαστής,  ον,  b,  fem.  υλάστρια,  ας, 
η,  one  that  barks,  yelps,  or  howls. 
[v] 

ΥΛΑΏ,  fut.  άσω,  to  bark  ;  to 
yelp,  bay,  or  howl,  Horn.  Theo 
crit.  [^  w  _] 
"ΥΛΗ,  ης,  η,  a  wood  ;  {hence,  what 
pertains  to  a  wood)  wood ;  tim 
ber;  trees;  shrubs;  brambles; 
weeds — dried  branches,  or  leaves. 
fallen  from  trees — (from  the  s. 
timber  for  building)  the  material, 
or  stuff,  of  which  any  thing  is 
made  ;  hence,  matter — food  ;  ali- 
ment -  sediment.  Etym  νω,  in 
the  s.  of  ψνω,  hence,  νλ,,.  a  wood, 
viz.  a  place  where  trees,  or  plants 
grow;  next,  ξύλον,  or  σϋλον,  tim- 
ber, or  wood,  and  a  wood— -from 
νω,  for  φύω,  comes  νΊος,  a  son,  as 
also,  φνλον,  a  race,  or  kind — like- 
wise, ψύλλοι/,  a  leaf — sylva,  in  La- 
tin, comes  from  υλη,  s,  for  the 
rough  breathing,  and  perhaps 
v,  instead  of  the  JEolic  digam- 
ma. [ϋ] 

Υληβάτης,  ov,  b,  a  frequenter  of 
woods,  an  cpith.  of  Pan.  Th. 

νλη,  (βάω)  βαίνω.  [  ^  _] 

Υληγενής,  ίος,  adj.  made  of  wood 
— material — corporeal, or  sensual, 
in  Ecclcsisast.  writers,  opposed  to 

Spiritual.    Th.  νλη,  γίγνομαι.  [ν] 
Ύλήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  poet.  s.  s.  as 
νλώδης,  in  prose.  Th.  νλη.  [d] 
Υληκοίτης,  ου,  Ό,  an  inhabitant  of 

woods.   Th.  υλη,  κοίτη,  [ν] 

Ύλημα,  ατος,  το,  the  class  of  bush- 
es,  or  shrubs,  as  distinguished 
from  trees  and  herbs,  Theoph. 
h.  pi.  1,  10.  a  thicket;  a  bush 
brambles.  Th.  ΰλη.  [ν] 

Ύλημανέω,  ώ,  s.  S.  and  Th.  as  υλο 
μανέω.  [ϋ] 

Ύ\ηονργία,  ας,  η,  a  working  in 
wood  ;  carpenter's  work.  Th, 
νλη,  έργον,  [ϋ] 
(Ύληονργδς,  ov,  b,   a  worker  in 

wood  ;  a  carpenter,  [v] 
Ύλησκόπος,  ov,  b,  an  inspector  of 

woods.  Th.  νλη,  σκύπυς,  σκέπτο 
μαι.  [ϋ] 

Υλητόμος,  νληφόρος,  and  υληνόμος, 


see  υλο — .  [ϋ] 

Υληώρης,  and 


νληωρος,   ου,  δ, 
keeper,  or  guard  of  woods.  Th. 
ΰλη,  ωρα.  [ϋ] 

Υλίαι,  ων,  αϊ,  the  soles  of  shoes 
Hesych.  Th.  νλη. 

Υλιγενης,  έος,  adj.  for  νλογενής. 

Υλίζω,  fut.  ίσω,  to  separate  dregs ; 
to  clarify,  filter,  or  strain.  'W  from 
υλις,  for  ίλνς,  according  to  the 
old  Grammarians.  Th.  νλη.  [ϋ] 
161 


(Υλικός,  κη,  κδν,  adj.  material ; 
corporeal  —  in  Ecclesiast.  writ. 
sensual,  or  worldly,  [ϋ] 
(^Υλισμός,  ov,  b,  (from  υλίζω)  the 
act  of  straining,  or  clearing  from 
dregs ;  clarification.  [ΰ\ 
(Ύλιστηρ,  ηρος,  δ,  one  who  filters,  or 

clarifies.  See  νλίζω.  [ϋ] 
(Ύλιστήριον,  and  contr.  νλίστριον, 
ov,  τό,  a  strainer  ;  a  cloth,  or  ves- 
sel for  filtering,  [ϋ] 
Ύλοβάτης,  ov,  δ,  s.  s.  and  Th.  as 

νληβάτης.  [_  ^  ^  _] 

Ύλόβΐος,  ov,  adj.   that  lives  in 

woods.  Th.  νλη,  βίος.  [ν] 
Ύλογενης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νληγενής.  [ΰ] 
Ύλογράφος,  ov,  b,  one  who  paints, 
or  writes  on  wood,  Manetho  4, 
342.  Th.  νλη,  γράφω.  [  and 

Υλοόρόμος,  ου,  adj.  that  runs  in  a 

wood.   Th.  νλη,  δρόμος,  όρέμω.  [ϋ] 

Υλοκάτοικος,  ον,  Ό,  a  dweller  in 
woods,  Gloss.  Steph.   Th.  νλη, 

!  κάτοικος )  κατα,  οίκος,  [ΰ] 
Υλόκο,νς,  l>v,  adj.  (accent  on  the 
antepenuU)  woody  .  abounding 
in  trees,  Eunp  Th  ύλη,  <aun. 
it  (accent  on  the  penult)  ν\»κο- 
μος,  that  takes  care  of  woods. 

Th.  νλη,  κομέω.  [ϋ] 
Υλοκοπέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  cut,  or 

hammer  wood.  Th.  νλη,  κόπτω,  [ν] 
Υλόκονρος,  ον,  δ,  one  who  lops 
trees  ;  a  wood-cutter,  s.  s.  as  νλο- 
τόμος,  Lycoph.  1111.  Th.  υλη, 
κυνρά,  κείρω.  [ϋ] 

Υλομανέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  luxuriate 
in  the  growth  of  wood,  especially 
said  of  the  vine  —  to  abound  in 
wood.  Th.  νλη,  μαίνομαι,  μαίνω.  [ν] 
(Ύλομανής,  έος,  adj.  that  luxuri- 
ates in  the  growth  of  wood  and 
branches — that  passionately  loves 
the  woods,  [a] 

Υλομα-χέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fight  in 

woods,  or  defend  one's  self  in 

woods.   Th.  νλη,  μάχη.  [ϋ] 
Ύλομήτρα,  ας,  ή,  a  kind  of  worm. 
Hesych.  Th.  νλη,  μητήρ.  [ϋ] 

Υλονόμος,  ου,  adj.  that  pastures,  or 
lives  in  woods.  Th.  υλη,  νέμω.  [ν] 
Υλοτομέω,  ώ,  to  hew,  or  fell  wood. 

Th.  ΐιλη,  τέμνω,  [ϋ] 

(Υλοτομία,  ας,  η,  the  hewing,  or 

felling  of  wood,  [ϋ] 
(Υλοτόμων,  ov,  το,  properly,  a  place 
where  wood  is  felled — a  wood- 
market.  Strab.  p.  904.  [ϋ] 
(Υλοτόμος,  ov,  adj.  that  cuts,  or 
fells  wood  ;  that  is  a  wood-cutter 
— adapted  for  cutting  wood,  [v] 
Ύλοτρϊίγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  eat, 

or  live  on  wild  fruits  and  herbs, 
Milan,  h.  a.  16,  21.  Th.  νλη,  τρα- 
γέω,  for  τρώγω,  [ν] 
Ύλο^ραφης,  έος,  adj.  nourished  by 
matter;  material.  Th.  νλη,  τρέφω. 
Ύλονργία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 

υΧηουργία.  [δ] 
Ύλονργος,  ον.  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

νληιινργός.  [ν] 
Ύλοφάγος,  ον,  adj.  that  gnaws,  or 
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eats  wood — that  feeds,  grazes,  or 
lives  in  woods.   Th.  υλη,  φάνω 

Ύλοψορβος,  ov,  adj.  that  grazes 
in  woods,  Eurip.  Iph.  Taur. 
Th.  υλη,  φέρβω.  [ϋ] 

Ύλοφηρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather, 
or  carry  wood.   Th.  νλη,  φορίω, 

φέρω.  [ϋ] 

(Ύλοφόρος,  ον,  adj.  that  is  a  car- 
rier of  wood,  [ϋ] 

Ύλώδης,  εος,  adj.  woodv  ;  abound- 
ing in  thickets,  or  coppices — im- 
pure ;  foul  ;  feculent.  IT  in  the 
latter  s.  perhaps  for  ίλνώδης, 
Schn.  L.  Th.  νλη,  είδος,  [ΰ] 

Ύλωρός,  s.  S.  and  Th.  as  νληωρός 
— s.  s.  as  αγρονόμος,  Aristot.  Polit, 

6,  8.  [v] 

rY/urt.  ατος,  το,  for  νσμα.  that  which 

has  been  moistened.  Etym.  ύμυς, 
obs.  in  Greek,  exists  in  the  Latin 
humus,  and  humor.  Th.  νω. 
Ύμεδαπός,  η,  όν,  as  a  pron.  of  your 
country,  or  kindred — also,  yours: 
from    νμεΐς,    compare  ημεδαπός. 

'Ύμεΐς,  you,  Ion.  νμέες,  ΉοΙ.  νμμες, 
Dor.  νμές.  [ϋ] 

(Ύμείων,  poet,  for  νμέων,  and  υμών, 
genit.  of  νμεΐς.  [ΰ] 

Ύυεν,  as  an  abridged  form  for 
νμεναίος,  Hymen,  in  Apollonius 
Dyscolus  Excerpt,  p.  435.  from 
Callim.  [ϋ] 

Ύμέναιος,  ον,  Ό,  a  marriage  song ;  a 
hymeneal,  sung  when  the  bride 
was  conducted  in  procession  to 
the  bridegroom's  house — the  di- 
vinity, or  genius,  presiding  over 
marriage,  Hymen  —  marriage. 
Some  Etym.  from  its  affinity  in 
form  and  sense  with  νμνος,  de- 
rive it  from  νμνέω — the  etymol. 
is  uncertain  :  from  νμνος.  ?  [ϋ] 

(Ύμεναιόο),  ώ,  fut.  ώσω,  to  marrv. 
Aristoph.  Pac.  1076.  and  Theo- 
crit.  22,  179.  Act.  to  join  per- 
sons in  wedlock — to  sing  a  hy- 
meneal, Photius.  [v] 

Ύμενήϊος,  ον,  Ό,  a  name  of  Bacchus, 
etymol.  uncertain,  [v] 

Ύμίνιον,  ον,  το,  a  little  membrane  : 

dimin.  of  νμήν.  νμένιυν,  or  νμνιον, 

differs  from  άμνίον,  only  in  the 
latter  being  an  JEol.  form,  [v] 

Ύμένΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  skin,  or  membrane ; 
membranous  ;  of  a  thin  texture 
like  membrane.  Th.  νμην.  [ν] 

Ύμενοειδης,  εος,  adj.  like  a  mem- 
brane ;  membranous.  Th.  νμην, 
είδος,  [ΐ<] 

Ύμενόιττερος,  ον,  adj.  that  has  mem- 
branous wings,  like  the  bat.  Th. 
νμην,  πτερόν.  [ΰ] 

Ύμενόστρακος,  ον,  adj.  that  has  a 
shell  like  a  skin,  Lucian  Lexiph. 

Th.  νμην,  οστοακον.  ['">] 
Ύμενόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  change 
into  skin,  or  membrane,  to  en- 
close within  a  membrane.  Hippoc. 

de  Xatur.   Pueri,  c.   11.  Th 

νμην.  [ϋ] 


(Ύμενώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νμενοειδής.  [ϋ] 
'Ύμες,  Dor.  for  νμεΐς.  [_  ^] 
Υμέτερος,  έρα,  ερον,  pron.  your.  Th. 
ίψός,  Schn.  L.  [ν] 
ΎΜΗ'Ν,  ίνος,  b,  skin;  membrane; 
pellicle — a  covering ;  a  garment, 
of  fine  texture,  Eubulus  Athe- 
ncei,  p.  568. — s  s.  as  νμέναως,  viz. 
a  hymeneal ;  the  genius  presiding 
over  marriage,  Hymen ;  mar- 
riage. Etym.  the  Th.  νδω,  νω, 
proposed  by  Valckenaer  and 
others,  seems  less  probable  than 
that  of  the  Etymolog.  M.  viz. 
the  perf.  pass,  of  νφω,  s.  s.  as 
νφάω,  '  to  weave.'  Compare  the 
kindred  word  αμνιον,  and  νμένιον, 
the  former  an  JEol.  form  of 

the  latter.      _  and  ] 

"Ύμμας,  JSol.  for  νμας,  accUS.  of 
νμεϊς,  you. 

'Ύμμε,  JEol.  and  Lacon.  for  νμας, 
accus.  of  νμεΐς,  Xen.  Hell.  4,  4,  10. 

'Ύμμΐ,  νμμιν,  JEol.  for  νμΐν,  dat.  of 
νμεΐς. 

Ύμναγόρας,  ον,  b,  a  singer  of  hymns, 

or  odes.  Th.  ΐψνος,  άγορενω. 
Ύμνέω,  poet,  νμνείω,  ω,  fut.  ήσω,  to 
sing ;  to  hymn ;  to  celebrate  in 
song ;  to  praise  ;  to  celebrate — to 
relate — also,  to  revile ;  to  abuse. 
Th.  (νμνος,  contr.  of  νμένος,  part, 
of  νμαι.  perf.  pass,  of)  νδω,  from 
νω.  [  The  first  syllable  sometimes 
short  in  the  Attic  writers.] 

Ύμνηπολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  OCCUpy 

one's  self  with  hymns,  odes,  or 
encomiastic  verses.  Th.  νμνος, 
πολέω. 

(Ύμνηπόλος,  ου,  adj.  that  composes 
hymns,  odes,  or  encomiastic  odes, 
or  panegyrics. 
'Ύμνήσιος,  ον,  adj.  8.  s.  as  χψνητός, 
from  νμνέω. 
"Ύμνησις,  εως,  η,  the  act  of  hymn^- 

ing,  or  celebrating  in  song  ;  the 
act  of  celebrating  the  praises  of 
any  one  :  from  νμνέω,  νμνος. 

(Ύμνητηρ,    ηρος,    Or  νμνητης,   ον,  Ό, 

one  who  celebrates  the  praises 
of  any  one  in  verse  ;  a  pane- 
gyrist. 

(Ύμνήτρια,  ας,  and  νμνητρις,  ίδος,  η, 
from  ίψvητηp,fem.  s. 
'Ύμνιάω,  Dor.  for  νμνέω,  Aristoph. 

Lys.  1305. 
Υμνογράφος,  ον,  b,  η,  a  composer  of 
hymns,   or  encomiastic  poems. 

Th,  νμνος,  γράφω,  [α] 
Ύμνοδότειρα,  ας,  ή,  a  giver  of  songs 
of  praise,  Orph.  Hymn.2,  7.  Ί7ι. 

νμνος,  δόω,  δίδωμι. 

Ύμνοθέτης,  ον,  b,  a  composer  of 
poems,  or  hymns,  Meleagri,  1,2. 

Th.  νμνος,  τίθημι. 
Ύμνο\ογέω,    ώ,  fut.   ήσω,    to  Sing 
hymns.  Th.  νμνος,  \έγω. 
(Υμνολογία,  ας,  /,,  the  act  of  sing- 
ιησ  songs  of  praise,  Chrysostom. 

(Ύμνολογίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  νμνο- 
\ογέω. 

(Υμνολόγος,  ον,  b,  η,  a  singer  of 
hvmns,  ?  Schn.  L. 


'\  μνοττοιδς,  ον,   s.  s.  as  νμνοθέτης,· 

Th.  νμνος,  τχοϊέω. 
Ύμνοπόλος,  ου,  8.  s.  and   Th.  US' 
νμνηπόλος. 

"Y/u>oi,  ov,  b,  a  poem" ;  a  song — a- 
hymn ;  an  encomiastic  Ode.  Th. 
(part,  of  νμαι,  perf.  pass.)  νδω,- 
'  to  sing.' — See  νω. 

'Ύμνωδέω,    ώ,  fut.  ήσω,  to   sing  Ά 

poem,  hymn,  or  an  encomiastic' 
ode.   Th.  νμνος,  άείδω. 
Ύμνωδία,  ας,  ή,  the  act  of  singing 
hymns,  &c.  see  the  verb ;  a  song 
of  praise. 

Ύμνωδογράφος,  s.  8.  OS  -υμνογράφος, 
Joseph.  Maccab.  ?  Schn.  L.' 

Υμνωδός,  ov,  6,  a  singer  of  hymns, 
or  encomiastic  verses.  Th.  νμνος, 
(ωδή)  άείδω. 

'Ύμός,  ή,  6ν,  pron.  yours,  Odyss.  1, 
284.  1ί  υμέτερος,  is  but  a  length- 
ened form  as  δεξιτερός,  from  δε- 
ξιός, Schn.  L.  [_  ^] 

"ΥΝΙΣ,  νννις,  εως,  a  ploughshare. 
Etym.  Plutarch  derives  it  from 
νς,  a  hog. 

"Ύννος,  read  'ίννος,  Schn.  L, 

Ύοβοσκδς,  ου,  and  νοβότης,  ου,  b,  a 
swineherd.  Th.  νς,  βόσκω,  [ϋ] 

Ύοειδής,  έος,  adj.  like  swine  ;  swi- 
nish. Th.  νς,  είδος,  it  νοειδϊς  όσ- 
τονν,  (in  Anatomy)  a  bone  be- 
tween the  root  of  the  tongue  and 
the  larynx,  os  hyoides,  from  its 
resemblance  to  the  letter  Y.  Th. 
Υ,  είδος,  [ν] 

Ύομονσία,  ας,  η,  bad  music,  like  the 
grunting  of  swine.  Th.  νς,  μον- 
σα.  [ν] 

Ύοπόλυς,  ον,  b,  a.  swineherd.  Th. 

νς,  πολέω.  [ν] 
Ύόπρωρος,  ον,  adj.  that  has  a  prow, 

or  forepart,  like  the  snout  of  a 

hog.   Th.  νς,  πρώρα,  [ν] 
Ύοσκϊϊαμάω,  ώ,  to  be  insane  from 

the  effects  of  henbane :  form  υοσ- 

κνάμος. 

Ύυσκναμος,  ου,  b,  a  poisonous  herb, 
Henbane  :  Hyoscyamus  niger. 
IT  the  three  kinds  described  by 
Dioscor.  4,  69.  are  the  Hyos — , 
niger,  albus,  and  aureus,  Linn. 
Th.  νς,  κναμος,  viz,  hog's-bean.  [c] 

Ύοφορβεΐον,  ov,  το,  a  hogsty.  Th. 
νς,  φέρβω.  [ν] 

(Ύοφόρβιον,  ον,  τό,  a  herd  of  swine. 

(Ύοφορβδς,  ου,  b,  a  swineherd,  [ο] 

Ύπαγάιακτέω,   ώ,  fut.   ήσω,   to  be 

somewhat  indignant  at  any  thing. 

Th.  νπό,  άγανακτέω. 

Ύπαγαπάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  have 
some  love.    Th.  νπο,  αγαπάω. 

Ύπαγγέλλω,  to  make  known,  or 
communicate,  in  a  secret,  under- 
hand, or  treacherous  manner.  Th. 

υπό,  άγγέλλω. 

(Ύπάγγελος,  ου,  Ό,  one  who  makes 
known,  &c.  see  the  s.  of  the  verb, 
Mschyl.  Choe.  839.— as  an  Adj. 
communicated  by  a  messenger. 

( Ύπάγγελτος,  ου,  adj.  communica- 
ted secretly ;  betrayed. 

Ύπαγκάλιος,  s.  s.  and  Th.  as  υπάγ- 
καλος.  [λ-α] 
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*Υπαγκα\ίζω,  fut.  ίσω,  to  take  in 
the  arms,  Eurip.  Cycl.  496.  pro- 
perly, act.  to  give  into  the  arms, 

Schn.  L.   Th.  νπδ,  αγκάλη,  άγκος. 

^Υπαγκώνιον,  ον,  τό,  a  cushion  for 
the  elbow,  Galen. :  from  ύπδ,  and 
άγκών. 

"Ύπαγόρενσις,  εως,  ή,  dictation  ;  sug- 
gestion ;  advice  :  from  υπαγορεύω. 

Υπαγορεύω,  fut.  εύσω,  to  dictate, 
suggest,  counsel,  or  advise ;  to 
declare — to  reply  ;  to  answer — to 
say  after  ;  to  subjoin  —  to  hold 
out  hopes,  to  give  as  an  excuse, 
Strab.  1,  p.  67.  Th.  νπδ,  {αγορεύω) 
άγορά. 

{'Ύπάγορία,  ας,  η,  counsel  ;  sugges- 
tion, Hesych. 

Ύπίγροικος,  ον,  adj.  rather  rustic; 
somewhat  rude,  or  clownish.  Th. 
νπδ,  (άγροΐκος)  αγρός. 

Υπάγω,  fut.  άζο>,  to  lead,  or  bring 
down  ;  to  bring  under,  or  bring 
into  subjection  —  to  prevail  upon 
by  artifice ;  induce,  or  seduce 
into  any  thing  ;  to  bring  insensi- 
bly, or  by  degrees,  to  do  any 
thing — to  remove  underhand  ;  to 
carry  down,  or  under  ;  hence,  in 
Medical  writ,  (κοιλίαν)  to  purge  ; 
to  open  the  bowels — to  bring  into 
a  court  of  justice  ;  with,  or  with- 
out εις  δικαστηριον,  to  accuse  ;  (θα- 
νάτου τινά.)  to  accuse  any  one  of 
a  capital  crime.  Neut.  to  with- 
draw privately  ;  to  retire  —  also, 
in  the  s.  of  προάγω,  to  go  forward; 
to  proceed,  Aristoph.  Nub.  1*298. 
and  Ran.  174.  Xen.  Anab.  4,  2, 
16.  also,  Ν.  T.  frequently.  Th. 

νπδ,  άγω.       ^  _] 
{Ύπάγωγενς,    έως,    δ,    a  mason's 
trowel,  Aristoph.  Av.  1149.  also, 
a  tiler's  tool — an  instrument  of 
torture. 

{Υπαγωγή,  ης,  η,  the  act  of  bring- 
ing down,  or  under  (see  the  verb) 
—  the  act  of  leading  back,  or 
withdrawing — in  Medical  writ., 
the  procuring  a  discharge  by  the 
bowels  —  retreat  ;  a  simulated 
flight  to  deceive  an  enemy — in- 
ducement ;  enticement  ;  decep- 
tion, Dem.  the  mode  of  yielding 
of  the  female  animal  to  the  male 
in  copulation,  Aristot.  h.  a.  6,  29. 

(Ύπαγωγικός,  κη,  κδν,  adj.  dilated  ; 
diffuse,  orspunout  to  great  length, 
viz.  style,  Dionys.  Hal.  6. 

(Ύπάγ<ογδς,  ου,  adj.  that  draws,  or 
brings  down ;  that  loosens  the 
belly ;  purgative. 

Ύπίδω,  and  νπαείδω,  Callim.  to 
sing  after  another,  or  sing  softly 
Th.  νπδ,  αδω. 

Ύπαι,  poet,  for  νπδ.  _] 

Ύπαιάζω.  fut.  άσω,  to  utter  a  low 
sigh.    Th.  νπδ,  αίάζω. 

ΎπαιΑίομαι,  ονμαι,  to  feel  somewhat 
ashamed  ;  to  feel  a  certain  degree 
of  awe,  Xen.  Th.  νπδ,  (αίδέομαι) 
αιδώς. 

Ύπαίετος,  ον,  h,  a  bird  of  prey,  in- 
ferior in  size  to  the  easrlc,  the 


species  not  ascertained.  IT  see 
νψιαίετος.  Th.  νπδ,  αετός. 
Ύπαιθα,  as  a  preposition  with  a 
genit.  under,  Riad.  18,  421.  21, 
255.  Apollon.  2,  135.— in  Iliad. 
15,  520.  21,  271.  22,  141.  as  an 
adverb,  obliquely  beyond.  Th. 
νπδ,  νπαί. 

Υπαιθρΐάζω,  fut.  άσω,  to  be  in  the 
open  air.  Th.  ύπό,  (αίθριάζω)  αϊ- 
θρα)  αίθήρ. 
(Υπαίθριος,  ον,  adj.  s.  s.  as  ύπαιθρος. 
("Υπαιθρος,  ον,  adj.  in  the  open  air  ; 
that  is  situated  in  the  open  air  ; 
that  occurs  in,  or  commonly  takes 
place  in  the  open  air,  opposed  to 
what  is  done  within  doors,  Dio- 
nys. Hal.  in  the  open  field,  or  in 
a  champaign  territory,  viz.  bat- 
tles, or  military  movements,  Po- 
lybius.  Μ  εν  νπαίθρω,  or  εις  νπαιθρον, 
in  the  open  air  ;  in  an  open  field. 

Ύπαίθω,  poet.  s.  s.  as  νποκαίω,  So- 
phoc.  Trach.  1210.  Th.  νπδ,  αϊθω. 

Υπαικάλλω,  Dor.  s.  s.  as  νποσαίνω. 
Th.  νπδ,  αίκάλλω. 

Υπαινίσσομαι,  flit,  ίξομαι,  to  give  to 

understand  darkly,  or  enigmati- 
cally.   Th.  νπδ,  (αίνίσσομαι)  αίνος 

Υπαίρω,^ί.  αρώ,  to  raise  by  de- 
grees, Hemsterh.  ad  Aristoph 
Plut.  p.  228.    Th.  νπδ,  αϊρω. 

Ύπαΐσσω,  fut.  ΐξω,  to  rush  forth 

from  under.  Th.  νπδ,  άΐσσω. 
Ύπαισχρος,    ον,    adj.  somewhat 
shameful.   Thema,  νπδ,  (αϊσχοός) 
αίσχος. 

Ύπαισχύνομαι,  to  feel  somewhat 
ashamed,  Gloss.  Steph.  Th.  νπδ 
(αΊσ-χύνω)  αίσχος. 

Υπαίτιος,  ον,  adj.  subject  to  blame 
or  censure ;  culpable  ;  answer 
able ;  liable  to  account  for,  Xen 
Mem.  2,  8,  5.  Th.  ν-δ,  αιτία. 

Ύπαιψοινίσσω,  Nicander,  s.  s.  and 
Th.  as  νποώοινίσσω. 

Ύπαιωρέω,  [fut.  ήσω,]  to  hang  un- 
der.  Th.  νπδ,  (αίωρέω)  άρω. 

Ύπακοη,  ης,  η,  obedience,  Ν.  Τ. : 
from  νπ  ακούω. 

(Υπάκουος,  ον,  δ,  one  who  has 
heard  something  from  another. 
Apollon.  4,  381. 

Υπακούω,  fut.  ούσω,  to  lend  an  ear 
to,  or  listen  ;  to  listen  by  stealth. 
as  to  listen  at  a  door  ;  to  listen 
at  a  door,  as  door  keeper,  ready 
to  open  on  being  called  to — to 
listen  and  reply,  Odyss.  4,  283. 
frequently,  (with  a  dat.  or  ge- 
nit.) to  lend  a  willing  ear  to  ;  to 
obey ;  to  follow ;  to  assent,  or 
agree  to — to  listen  to  and  compre- 
hend, Plat.  Leg.  10,  p.  108.  Bi- 
pont.  —  'Y "π ακούομαι,  s.  s.  as  the 
act.  form.  Th.  νπδ,  ακούω. 

"Υπακρος,  ον,  adj.  next  to  the  high- 
est degree ;  nearly  complete.  Th. 
νπδ,  άκρος. 

Υπακτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  or  qualified  for 
bringing  down  ;  qualified  for 
cleansing  the  bowels  ;  purgative  : 

from  νπάγω.  Th.  νπδ}  άγοι. 


Ύπάλεάζω,  fut.  άσω,  to  Warm  a 
little.    Th.  νπδ,  (άλεάζω,  αλτ;)  ελη. 

Ύπάλειμμα,  ατος,  τδ,  an  ointment 
rubbed,  or  spread,  or  to  be  rubbed, 
or  spread  :  from  the  perf.  of  ϋπα- 
λείψω.  Th.  νπδ,  άλείψω.  [α] 
(Ύπάλειπτος,  ον,  adj.  adapted  for 
rubbing  on  an  affected  part,  viz. 
an  ointment,  [a] 
(^Υπάλειπτρίς,  ίδος,  η,  and  νπάλειπ- 
τρον,  an  instrument  for  spreading 
an  ointment,  or  rubbing  it  on  a 
part,  a  spatula. 

(Ύπαλείψω,  fut.  ψω,  to  rub  with 
ointment,  properly,  from  below 
upwards ;  to  anoint  ;  to  rub 
with  a  cosmetic. =Ύπαλείφομαι,  to 
anoint  one's  self,  &c.  (εις  Ίμάτιον) 
to  rub  the  body  with  ointment 
without  undressing. 
(Ύ-άΧειψις,  εως,  ή,  an  anointing, 
according  to  the  senses  of  the 
verb,  [dj 
(Ύπάλενομαι,  from  νπδ,  and  άλεύο- 

μαι,  s.  s.  as  νπαλνσκω. 
Ύπαλλάγη,  ης,  ή,  exchange ;  per- 
mutation— in  Rhetoric,  the  use 
of  one  word  for  another :  from 

νπαλλάσσω.     Th.  νπο,  άλλάσσω. 
(Ύπάλλαγμα,  ατος,  τδ,  that  which 

has  been  exchanged,  or  substi- 
tuted for  another  thing:  hence,  a 
piece  of  coin,  AHstot.  Sicom.  5, 
8. :  from  the  perf.  pass,  of  υπαλ- 
λάσσω. 

(Ύπαλλακτικός,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  adapted  for  ex- 
change. 

(Ύπαλλάσσω,  Att  — άττω.  fut.  ζω, 

to  exchange  ;  to  barter  ;  to  com- 
mute ;  to  put  one  thing  in  place 
of  another — to  change  ;  to  alter. 
Υπάλληλος,  ου,  adj.  subordinate ; 

subaltern.  Th.  ύπδ,  άλλος. 
Ύπάλνξις,  εως,  η.  escape ;  evasion  ; 

evitation  :  from  νπαλύσκω.  [a] 
Ύπάλύσκω,βιί.  ύξω,  to  escape  from, 
elude,  or  avoid  ;  to  come  out  from ; 
to  emerge,  Iliad.  21,  126.  Th. 

νπδ,  (άλνσκω)  άλύω. 
Ύπαμάω,  ώ,  to  cut  underneath— 
to  gather,  Xicand.  Ther.  901. 
Th.  νπδ,  άμάω. 
Ύπαμβλύνω,  to  blunt  by  degrees, 
or  make  somewhat  blunt.  Th. 

νπδ,  αμβλύνω. 
(Ύπαμβλυς,  εΐα,  ν,  adj.  somewhat 
blunt :  from  νπδ,  αμβλύς. 
[Ύπαμείβω,  fut.  ψω,  to  exchange. 

Th.  νπδ,  άμείβω.] 

Ύπαμμος,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

νφαμμος. 

Ύπάμπελος,  ov,  adj.  planted  with 
vines,  ?  Schn.  Lex.  Th.  νπδ,  άμ- 
πελος. 

Ύπαμπέχω,  to  wrap  up,  or  conceal 
under  a  covering.  Th.  ύπδ,  άμ- 
πεγω. 

Ύπαναγινώσκω,  to  read  to  any  one. 

Th.  νπδ,  (άναγινωσκω)  άνα,  γι- 
νώσκω. 

(Ύπαναγνώστης,    ον,    b,    one  who 

reads  to  another  ;  a  reader. 
Ύπανά}  ω,  to  lead  away,  or  break 
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up,  Joseph.  Antiq.  4.    Th.  νπό, 

(άνάγω)  άνά,  αγω.  [α] 
'Υπαναδίπλωσις,  εως,  η,  S.  S.  OS  άνα- 

δίπλωσις,  ?  Schn.  L. 
'Υπαναδνω,  to  come  up  from  below  ; 

to  ascend.— Ύπαναδυομαι,  Mid.  to 

come  up  softly,  or  secretly,  from 

below.  Th.  νπό,  (άναδύω)  άνά,  δύω. 
'Υπαναθλίβω,  fut.  ψω,  to  squeeze 

out  by  pressure  from  below.  Th. 

νπό,  (άναθλίβω)  άνά,  θλίβω,  [t] 
'Υπανακϊνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stand 

up  and  move  away,  Aristoph. 

Eccl.  1165.    Th.  νπό,  (άνακινέω) 

άνά,  κινέω. 
Ύπανακλίνω,  to  bend  under  ;  to  lie 

down  under.  Th.  νπό,  (άνακλίνω) 

άνά,  κλίνω,  [ΐ] 
'Υπανάλίσκω,  to  exhaust,  waste,  or 

destroy  by  degrees.  Th.  νπο,  (άνα- 

λ<σ*ω)  άνα,  άλίσκω,  άλόω. 

Ύπαναμέ\πω,  to  chant  a  song  on 
occasion  of  something.  Th.  νπό, 
(άναμέλπω)  άνά,  μέλπω. 

'Υπαναπλήθω,  s.  s.  as  άναπλήθω,  JEli- 
an.  h.  a.  17,  13. 

'Υπανάρόω,  ώ,  [Jut.  ώσω,]  to  plough 
up  a  little,  or  superficially.  Th. 
νπό,  άνα,  άρόω. 

Ύπανάστάσις,  εο>ς,  η,  the  act  of  ri- 
sing from  one's  seat  to  make  room 
for  another.  Th.  (ίπανίσταμαι) 
νπό,  άνα,  Ίστημι. 

'Υπαναστρέφω,  [fut.  χίω,]  to  turn 
back.   Th.  νπό,  άνα,  στρέφω. 

Ύπανατέλλω,  to  spring  up ;  to  arise : 
from  νπό,  άνατέλλω. 

Ύπανατρέφω,  [fut.  ψω.]  to  restore 
the  strength  gradually  by  nou- 
rishment. Th.  νπό,  άνα,  τρέφω. 

Ύπαναφλέγω,  [fut.  |ω,]  to  set  ΟΠ 

fire,  or  inflame  by  degrees,  or  little 

by  little.    Th.  νπό,  άνα,  φλέγω. 
Ύπαναφνομαι,  to  grow  up  at  the 

bottom  ;  to  grow  gradually.  Th. 

νπό,  άνα,  φύω. 
'Υπαναχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  retire 

silently,  slowly,  little  by  little,  or 
secretly.    Th.  νπό,  άνα,  χωρέω. 
{'Υπαναχώοησις,  εως,  ή,  the  act  of 

retiring  little  by  little,  or  secretly. 
Ύπανδρος,  ov,  η,  a  married  woman. 
— as  an  Adj.  after  the  manner  of 
women,  or  effeminate,  Diodor. 

Sic.    IT  γύναια  νπανδρα,  Plut.  Pe- 

lop.  9.  women  of  loose  conduct. 

Th.  νπό,  άνήρ. 
Ύπάνεμόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  fan. 

Th.  νπό,  άνεμος. 
'Υπανερπύζω,  fut.  νσω,  to  Creep  up 

softly,  or  by  stealth.  Th.  νπό,  άνα, 

(ερπύζω)  'έρπω. 
Ύπανέχω,  to  hold  up — to  stand  up, 

Eustath.   Th.  νπό,  άνα,  εχω. 
'Υπανθέω,  ώ,  [flit,  ήσω.]  to  begin 

to  flower.  Th.  νπό,  άνθέω,  άνθος. 
(Ύπανθηρός,  pa.  ρόν,  adj.  somewhat 

variegated,  Hippoc. 
Ύπανιάω,  ώ,  [fut.  άσω.]  to  distress, 

or  torment  somewhat ;  to  cause 

a  little  distress.  Th.  νπό,  (άνιάω) 

άνία. 

Ύπανίημι,  to  yield,  or  relax  a  little. 
Th.  νπό,  (άνίημι)  άνα,  Ίημι. 


Ύπανίσταμαι,  to  arise  from  one's 
place  as  a  mark  of  respect,  or  to 
make  room  for  another.  Th.  νπό, 

άνα,  'ίστημι. 
'Υπανίσχο),  S.  S.  as  νπανατέλλω,  Sui- 

das.    Th.  νπό,  άνα,  (Ίσχω)  εχω. 
'Υπανοίγννμι,    and    νπανοίγω,  fut. 

οίξω,  to  open  below,  or  by  stealth, 
or  by  degrees.  Th.  νπό,  άνοίγω. 
Ύπαν-άξ,  adv.  opposite,  s.  s.  as  άν- 

τικρύ.   Th.  υπό,  άντί. 
'Υπαντάω,  Ion.  νπαντέω,  ω,  fut.  ήσω, 

to  go  towards,  or  to  meet ;  to  go 
against,  or  oppose,  with  a  dat. 
Th.  νπό,  (άντάω)  άντί. 
('Υπάντησις,  εως,  η,  a  going  against, 
or  going  to  meet ;  meeting  ;  op- 
position. 

('Υπαντιάζω,  [fut.  άσω,]  and  νπαν- 
τιάω,  [fut.  άσω,]  with  a  dat.  and 
also  an  accus.  Plut.  Pomp.  71.  s. 
S.  as  νπαντάω.  [ασω] 
Ύπάντλησις,  εο)ς,  ή,  the  conveyance, 
or  drawing  of  water  from  below 
Up,  Diodor.   Th.  νπό,  άντλέω. 
"Ύπαντρος,  ov,  adj.  that  is  hollow, 
or  that  has  a  cave,  or  grotto — 
that  lives  in,  or  is  in,  a  cavern  or 
grotto.   Th.  νπό,  αντρον. 
'Υπάνύω,  νπάννο-μαι,  s.  s.  as  νπονργέω, 

Hesych.   Th.  νπό,  άννω. 
Ύπαξόνιος,  ov,  adj.  under  the  axle. 

Th.  νπό,  αξων. 
'Υπαναπαίδεντος,  ov,  adj.  that  has 
received  some  little  instruction  ; 
not  wholly  uneducated.  Th.  νπό, 
a  priv.,  or  for  άνεν,  παιδεύω,  παΐς. 
'Υπάπειλέω,  [fut.  ήσω.)  to  threaten 

in  an  underhand,  or  concealed 
manner ;  to  threaten  a  little.  Th . 
νπό,  άπειλέω. 
Ύπάπειμι,  to  depart  little  by  little, 
gradually,  or  slowly  ;  to  glide 
away  by  stealth.  Th.  νπό,  άπό, 
εΊμι. 

'Υπαπέρχομαι,  s.  s.  as  νπάπειμι.  Th. 

νπό,  άπό,  έρχομαι. 
'Υπαποκινέω,  ώ,  [  fut.  ήσω,]  to  with- 
draw  from   softly,  or  without 
being  perceived.  Th.  νπό,  άπό,  Ι 
κινέω. 

'Υπαποκρύπτω,  [fut.  ψω,]  {with  a 
dat.)  to  conceal  under.  Th.  νπό, 

άπό,  κρύπτω. 

Ύπαποτρέχω,  to  run  away  back 
from,  or  run  away  back  privately 
from.    Th.  νπό,  άπό,  τρέχω. 
Ύπάπτω,  Ion.  for  νφάπτω —  see  νφ- 
άπτω. 

"ΥΠΑΡ,  τό,  indeclin.  awaking  vi- 
sion ;  a  real  appearance,  not  a 
dream,  opposed  to  ovap.  IF  κατά 
xmap,  or  νπαρ  alone,  awake.  ^] 
'Υπϋράσσο),  [Att.  — ττω,]  fut.  άξω, 

to  strike,  or  shake,  underneath. 

Th.  νπό,  άράττω. 
'Ύπαργήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  whitish, 
same  sense  as  νπόλενκος.  Th.  νπό, 
άργός. 

'ΎπάογΊλος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what argillaceous ;  that  has  clay 
at  the  bottom.  Th.  νπό,  άργιλος. 
"Ύπαργμα,  ατος,  τό,  a  possession — a 
substance. — in  the  plur.  τα  νπάργ- 


ματα,  $.  s.  as  νπαρξις.  Th.  (part, 
perf.  pass,  of  υπάρχω)  νπό,  αρχω. 
Ύπαργύρενσις,  εως,  η,  the  state  of 
being  in  debt — an  anxiety  for  ac- 
quiring money  :  from  νπαργνρενω. 
[ν] 

Ύπαργνρενω,  [fut.  εχ  σω,]  to  be  in 
debt,  Plut.  to  seek  anxiously  for 
(properly,  to  dig  for)  money.  Th . 
ίπό,  άργνρος. 

(Ύπάργνρος,  ov,  adj.  that  has  sil- 
ver underneath,  or  that  contains 
silver. 

Ύπαρίθμησις,  εως,  η,  enumeration, 
Greg.  Nazianz.  Th.  νπό,  (άριθ- 
μέω)  αριθμός. 
Ύπαρκτικός,  κή,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for,  existing,  or  sub- 
sisting— in  Grammar,  substan- 
tive. 

Ύπάρκτιος,  ov,  adj.  northerly.  Th. 

νπό,  άρκτος. 

Υπαρκτός,  ή,  όν,  adj.  that  exists,  or 

subsists :  from  νπάρχω. 
"Υπαρνος,  ov,  η,  a  ewe  that  is  with 
young,  or  that  has  a  sucking 
lamb.  Th.  νπό,  αρς,  obs.  άρνός,  01 
άρνύς,  for  άρένος,  genit.  of  άρήν, 

Schn.  L. 

Ύπαρξις,   εως,  η,  existence — sub- 
stance ;   property  ;   possessions  , 
fortune  :  subst.  of  υπάρχω. 
ΎπΓίρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  plough 

land  in  order  to  cover  the  seed. 
Th.  νπό,  άρόω. 
Ύπαρτάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  hang 

up  under;  to  suspend,  Th.  νπό/ 
άρτάω. 

Ύπαρχή,  ης,  η,  a  beginning.  IT  έξ 
νπαρχής,  anew ;  again  ;  afresh ; 
from  the  beginning  :  from  νπάρ- 

X10· 

(Ύπαρχία,  ας,  η,  the  office,  or  func- 
tions of  a  ύπαρχος ;  an  office  held 
in  subordination  to  a  superior 
power,  or  to  a  first  in  command. 
(Ύπαρχος,  ov,  b,  a  governor — a  lieu- 
tenant ;  a  prefect ;  a  subordinate 

chief.  IT  ύπαρχοι  Καρχηδονίων,  Po- 

lyb.  7,  9,  5.  the  allies,  or  subjects 
of  the  Carthaginians. 
Υπάρχω,  fut.  ξω,  to  begin ;  to  do 
any  thing  first,  or  give  occasion 
to.  Neut.  to  be,  to  exist,  or  sub- 
sist— to  lie  on  the  ground  ;  to  be 
present ;  to  be  at  hand ;  to  be 
lawful,  or  permitted — to  rule,  or 
have  authority  over,  Thuc.  and 
Strab. — (rtiu)  to  favour  any  one; 
to  do  kind  offices  to,  Xen.  Anab. 
1,  1,  4.  and  Attic  writers.  Wyt- 
tenb.  ad  Eclog.  Histor.  p.  382.  to 
grow,  or  be  produced,  Dem.= 
'Υπάρχημαι,  to  begin,  or  make  a 
beginning  in,  or  with  any  thing; 
to  be  nearly  beginning,  more  used 
by  later  than  by  the  older  writ, 
υπάρχον,  part.  neut.  taken  ab- 
solutely, as  the  occasion  was  af- 
forded, as  the  opportunity,  or 
permission,  was  given,  or  as  it 
could  he  done. — τά  υπάρχοντα, 
propertv  :  possessions ;  goods,  or 
fortune  —  the  basis,  or  natural 
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State,  Plat.  1Γ  νπαρχομένου  τον 
ηρος,  about,  or  nearly  at  the  com 
mencement  of  spring.  Th.  νπό, 

αρχω. 

"Ύπαρωματίζω,  Jut.  ίσω,  to  have  a 

slightly  aromatic  flavour.  Th. 

νπό,  άρωμα. 

Υπασθενέω,  ω.,  [Jut,  ήσω,]  to  begin 
to  grow  weak ;  to  be  somewhat 
weak.  Th.  νπδ,  (άσθενέω)  a  priv., 
σθένος. 

Ύπασπίόιος,  ου,  adj.  that  is  under, 
or  protected  by  a  shield.  Th. 
νπδ,  άσπίς.  [t] 

(Ύπασπίζω,  Jut.  ίσω,  to  carry  a 
shield,  ?  Scan.  L. 

(Υπασπιστής,  ου,  and  νπασπιστήρ, 
ηρος,  b,  a  shie ld-be arer,  Herodot. 
5,  111.  a  satellite.  If  όχλος  νπασ- 
πιστήρ, JEschyl.  Sup.  197.  proba- 
bly, an  army  composed  of  troops 
wearing  shields,  Schn.  L. 

"""πάστρας,  ου,  adj.  that  is  under 
the  stars,  or  a  constellation — di- 
rected by  the  stars,  JEschyl.  Sup. 
399.  Th.  υπό,  αστρον. 
Υπάσώδης,  that  is  somewhat  άσώδης, 
see  the  word,  Hippoc. 

Ύπάτεία,  ας,  n,  consulship.  Th. 
νπατος. 

{Ύπατείω,  Jut.  ενσω,  to  be  consul. 

(Ύπατικυς,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  consul,  or  the  consular  dig- 
nity; consular — Subst.  b  ΰπατικδς, 
one  who  has  enjoyed  the  rank  of 
consul. 

Ύπατμίζω^βχί.  ίσω,  to  produce  and 
keep  up  smoke,  or  vapour.  Th. 

νπδ,  ατμός. 

(Ύπατμισμδς,  οϋ,  b,  the  production 
and  keeping  up  of  vapour,  or 
smoke. 

(Ύπατμδς,  ov,  b,  the  application  of 
vapour  from  below,  as  in  a  Joot- 
bath,  Pauli  JEg.  6,  75. 

Ύπάτοπυς,  ου,  adj.  that  is  somewhat 
out  of  place,  unsuitable,  or  ab- 
surd.  Th.  νπδ,  a  priv.,  τόπος. 

"Ύπατος,  άτη,  ατον,  adj.  by  contr. 

Jor  υπέρτατος,  the  greatest ;  the 
highest. — as  a  Subst.  b  ύπατος,  a 
Roman  consul.  If  υπάτη  (χορδή 
underst,),  the  highest  chord  in  a 
musical  instrument,  as  to  tone, 
the  lowest  in  position.  Th.  υπέρ. 

Ύπαττΐκίζω,  Jut.  ίσω,  to  affect  to 

speak  with  Attic  purity.  Th.  υπδ, 

Άττικίζω. 

Ύπαυγάζω,  Jut.  άσω,  to  shine  un- 
der, or  to  emit  a  slight  degree  of 

brilliancy.  Th.  υπδ,  (αϋγάζω)  αυγή. 

ζΎπαυγος,  ου,  adj.  yielding  a  little 
brilliancy. 

'Υπαυθαδίζομαι,  [Jut.  ίσομαι,]  to  be- 
have in  rather  a  self-conceited,  or 
proud  manner,  ?  Schn.  L.  Th. 
υπό,  (αύθαδίζομαι)  αΰτδς,  αδίω. 

Ύπαυλέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  play  on 
the  flute  to  any  one,  or  on  any  · 
occasion.   Th.  νπδ,  ανλέω,  αυλός,  ί 

"Υ-αυλός,  ov,  adj.  under,  or  in  a 
court.   Th.  νπδ,  αυλή. 

Ύ τπιυστηρδς,  pa,  ρδν,  adj.  somewhat 


austere,  or  bitter.  Th.  υπδ,  αυσ- 
τηρός. 

Υπαυχένιον,  ου,  τυ,  a  cushion  to 
place  under  the  neck ;  a  pillow : 
neut.  oj  νπαυχένιος. 

Υπαυχένιος,  ου,  adj.  that  is  under 
the  neck.  Th.  υπό,  ανχήν. 

Υπαυχμήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  some- 
what dry.  Th.  υπδ,  (ανχμάω)  αΰω. 

Υπαφίσταμαι,  to  withdraw,  step 
back  in  order  to  make  room  for 
any  one,  or  as  a  mark  of  respect. 

Th.  υπδ,  άπδ  ('ίσταμαι)  ϊστημι. 
Υπαφρίζω,  Jut.  ίσω,  to  begin  to 
foam,  or  to  foam  a  little.  Th.  νπδ, 
(άώρίζω)  άφρός. 

Υπάψωνος,  ου,  adj.  that  is  almost 
dumb.   Th.  υπδ,  a  priv.,  φωνή. 

Υπαχλύνω,  [and  ΰπαχλύω,]  to  grow 
dark  by  degrees,  or  become  some- 
what dark.  Th.  νπδ,  άχλύω.  [ϋω, 
ϋνω.] 

Υπεας,  Herodot.  4,  70.  See  όπεας. 

Υπέασι,  Ion.  Jor  νπεισι,  3  pers. 
plur.  pres.  oj  νπειμι. 

Υπέγγϋος,  ov,  adj.  bound  by  a 
pledge ;  under  bail,  or  security ; 
mortgaged — that  has  given  bail ; 
liable  to  be  called  on;  answer- 
able, Eurip.  Hec.  1017.  obnoxious 
to  punishment,  Herodot.  5,  71. 
Th.  υπό,  έγγνη. 

'Υπεγκλίνω,  Jut.  ινώ,  to  incline  a 
little.  Th.  υπό,  εν,  κλίνω,  [ϊ] 

Υπεγχέω,  [Jut.  χενσω,]  to  pour 
OUt,  Plut.   Th.  νπδ,  εν,  χέω. 

Υπέδδεισαν,  poet.  Jor  νπέδεισαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  oj  υποδείδω,  but 
as  Jrom  νποδείω. 

'Υπέδεκτο,  Ion.  Jor  νπεδέχετο,  3 
pers.  s.  plusq.  perj.  of  νποδέχομαι. 

Ύπείδομαι,  lit.  to  observe  from  be- 
low— to  consider  with  suspicion  ; 
to  suspect.   Th.  νπδ,  εϊδυμαι,  εϊδω. 

'Υπεικάθω,  s.  s.  as  νπείκω.  [α] 

'Υπεικτικός,  κή,  κδν,  adj.  that  yields, 
or  gives  way :  Jrom  ΰπείκω. 

'Υπείκω,  Jut.  είξω,  to  yield,  or  give 
up  to  any  one — (λόγοις)  to  yield 
to,  or  follow  the  words  of  any 
one,  or  obey — (with  a  genit.  of 
the  thing  and  dat.  of  the  person) 
to  give  up  to  another  in  any  thing 
— (τινι  'έδρης)  to  give  one's  seat  to 
another,  Odyss.  16,  42.  (τινι  λό- 
γων) to  let  another  speak  first, 
Xen.  Mem.  %  3,  36.  Th.  υπό, 
είκω. 

'Υπειλέω,  ω,  [Jut.  ησω,]  to  roll  un- 

der.=Ύπείλυ(uαt,  to  roll,  or  creep 
under,  like  serpents,  JElian.  h.  a. 
9,57.  Th.  νπδ,  είλέο). 
'Υπειλίσσω,  [Att.  — ττω,  Jut.  ξω,] 

to  twist  under,  or  from  below  up- 
wards.  Th.  υπό,  (εΐλίττω)  είλω. 

"Υπειμι,  to  be  under;  to  be  under 
one's  hand,  or  within  one's  reach 
— to  remain,  Thuc.  3,  36.  to  be 
near  at  hand,  or  attend,  Dem.  to 
be  in  a  state  of  subjection,  Eu- 
rip. Slippl.  442.   Th.  νπδ.  ειμί. 

"Υπειξις,  εως,  ή,  the  act  of  giving 
way,  or  yielding ;  cession ;  obe- 
dience :  Jrom  νπείκω. 


'Υπειπεΐν,  to  reply ;  to  speak  after 
another — to  say  to  another;  to 
dictate — to  allege  as  a  motive,  or 
excuse  ;  to  pretend — to  say  in  a 
low  voice,  or  by  stealth,  Aristoph. 
Plut.  991. :  Jrom  νπδ,  and  ειπείν, 
a  2  aor.  of  επω,  obs.  but  Jrom  a 
Jorm  εϊπω,  Gram.  Matth.  See 
ειπείν,  and  επω. 
'Υπειρ,  poet.  Jor  νπερ,  generally  in 

compound  words.  _] 
'Υπειράλιος,  Jor  νπεράλιος,  Dionys. 

Perieg.  1085.  [«] 
'Ύπειρεσία,  ας,  η,  the  act  of  rowing, 
s.  s.  as  εΐρεσία,  Orph.  Argon.  701, 
370.   Tf  perhaps  Jor  νπ  ειρεσία, 
Brunck. 
'Υπειρέχω,  poet.  Jor  υπερέχω. 
'ΥπείροπΧος,  poet.  Jor  υπέροπλος. 
'Υπείροχος,  poet,  for  υπέροχος. 
'Υπείσαυ-τες,  Ion. Jor  υφήσavτες,Jrow 

νπέω,  Jor  νφέω,  νφίημι. 
'Υπείσδνμι,  and  νπεισδνω,  to  glide. 

or  creep  privatelv  into,  Herodot. 
1,  12.  Th.  νπδ,  εις,  δνω.  [For  the 
quantity  see  δνω.] 
'Υπεισρέω,  [Jut.  ρενσομαι,]  to  flow 
into  from  beneath,  or  privately, 

Longi  1,  1.   Th.  νπό,  εις,  ρέω. 
'Υπίκ,  (viz.  νπδ  and  εκ)  out  from 
beneath  ;   passing  at  the  side, 
Iliad.  5,  854. 
'Υπεκβαίνω,  to  go  out  from  below. 

Th.  νπδ,  εκ,  βαίνω 
'Υπεκβάλλω,  to  throw  out  from  be- 
low. Th.  υπό,  εκ,  βάλλω. 
'Υπεκδέχομαι,  Jut.   δέξομαι,  to  ex- 
pect, S.  S.  as  νποδέχομαι. 

'Υπεκδιδράσκω,  to  run  out  privately. 

Th.  νπδ,  εκ,  διδράσκωι  δράω. 
Υπεκδύνω,  — εκδίω,  Jut.    νσω,  to 
draw  off  privately. ='Υπεκδύομαι, 
Mid.  to  withdraw  unperceived, 
or  escape,  Eurip.  Cycl.  346.  Th. 

νπδ,  έκ,  δννω,  δυω. 

('Υπέκδΰσις,  εως,  η,  departure  in 
order  to  escape. 
Υπέκθεσις,  εο)ς,  ή,  the  act  of  putting 
aside  privately,  Hesych.  Th.  υπό, 
εκ,  τίθημί. 
Ύπεκκαθαίρω,  to  clean  out,  or 
purge  downwards.  Th.  υπό,  έκ, 

καθαιρώ. 

Υπεκκαίω,  Jut.  κανσω,  to  burn  be- 
neath, or  little  by  little.  Th.  νπδ, 
έκ,  καίω. 

'Υπεκκάλνπτω,  Jut.  ψω,  to  uncover 
at  the  lower  part,  or  to  uncover 
little  by  little.  Thema,  νπδ,  έκ, 
καλνπτο). 

Υπέκκανμα,  ατος,  τό,  that  by  which 
a  ην  thing  is  set  on  fire :  hence, 
met.  an  incentive ;  a  motive :  Jrom 
the  perf.  pass,  of  νπεκκαίω. 
(Υπεκκανστης,  ov,  b,  and  Jem.  νπεκ~ 
καύστρα,  ας,  ή,  one  who  kindles  & 
fire  for  a  sacrifice. 
Υπέκκειμαι,  to  be  laid  aside  pri- 
vately for  safety,  of  protection. 
Th.  νπδ,  έκ,  κεΐμαι. 
'Υπεκκενόω,   [Jut.   ώσω.)   to  make 
empty,  or  hollow.  Th.  νπδ,  έκ, 

κενόω,  κενός. 
Υπεκκλίπτω,  Jut.  ψω,  to  take  away 
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privately;  to  steal,  or  purloin. 
Th.  νπό,  έκ,  κλέπτω. 

Ύπεκκλίνω,  to  bend  aside ;  to  avoid. 
Th.  νπό,  έκ,  κλίνω,  [ι] 

Ύπεκκομίζω,  Jut.  ίσω,  to  carry 
away  by  stealth.  Th.  kd,  ίκ,  κο- 
μίζω. 

Ύπεκκρίνω,  Jut.  ινω,  to  remove  by 
stool,  in  Medical  writ,  lit.,  to  se- 
parate downwards.  Th.  wo,  έκ, 
κρίνω,  [ϊ] 

Ύ η εκλαμβάνω,  to  take  away  by 
stealth,  Eurip.  Here.  Fur".  996. 
Th.  νπο,  εκ,  λαμβάνω. 

Ύπεκλνω,  to  loosen,  or  release  un- 
der, or  privately — to  relax,  or 
weaken  somewhat,  Hippoc.  Th. 
νπύ,  έκ,  λύω.  [For  the  quantity 
see  λύω.] 

Ύπεκπίμπω,  Jut.  ψω,  to  send  away 
by  stealth :  Jrom  νπο,  εκπέμπω. 

Ύπεκπεράω,  [Jut.  άσω,]  to  pass  out, 
Orph.  Arg.  68.  Th.  υπό,  έκ,  πε- 
ράω.  [άσω] 

Ύπεκπηόάω,  to  spring  forth  from 
below,  or  by  stealth.  Th.  νπο,  έκ, 
πηδάω. 

Ύπεκπλέω,  [Jut.  πλενσομαί,]  to  sail 

forth  privately.  Thema,  νπο,  έκ, 

πλέω. 

Ύπεκπνέω,  [Jut.  πνεύσω,]  to  emit 
breath  softly,  or  gradually — to 
expire.  Th.  νπο,  έκ,  πνέω. 

Ύπεκπονέω,  [Jut.  ήσω,]  to  perform 
a  work  under  the  orders,  or  at 
the  command  of  any  one.  Th. 
νπο,  έκ,  πονέω. 

Ύπεκπροθίω,  [Jut.  θεύσομαι,]  to  run 
forward  from;  to  outstrip.  Th. 

νπύ,  έκ,  προ,  θέω. 

Ύπεκπροθορέω,  to  spring  forward 

from.    Th.  νπο,  έκ,  προ,  θόρω. 

Ύπεκπρολνω,  [Jut.  λύσω,]  to  loose 
from  under,  as  horses,  or  the  like, 

Jrom  a  vehicle,  Odyss.  6,  88.  Th. 
νπο,  έκ,  προ,  λύω.  [For  the  quan- 
tity see  λύω.] 

Ύπεκπρορεω,  [Jut.  ρευσομαι,]  to  flow 
forth  from  under.  Th.  υπό,  έκ, 
προ,  ρέω. 

'Ύπεκπροτέμνω,  to  cut  in  making 
its  progess  forwards,  said  oj  a 
ship  injull  sail.  Th.  νπο,  έκ,  προ, 
τέμνω. 

Ύπεκπροφεύγω,  to  escape  privatelv. 
Th.  νπο,  έκ,  προ,  φεύγω. 

Ύπέκπνρνς.  ον,  adj.  s.  s.  as  εκπνρος. 

Ύπεκρέω,  [Jut.  ρευσομαι,]  to  flow. 
or  to  go  forth  from  beneath,  or 
privately.  Th.  νπο,  έκ,  ρέω. 

Ύπεκ'ρήγννμι,  Jut.  ρήξω,   to  burst 

forth  from  under.  Th.  νπο,  έκ, 

ρηγννμι. 

'Ύπεκρίπτω,  Jut.  ψω,  to  cast  forth. 

Th.  νπο,  έκ,  ρίπτω. 
'Ύπεκσάώζω,  and  υπεκσώζω,  to  save, 

or  deliver  from  out  of.  Th.  νπο, 

έκ,  (σαώ£ω,  σώζω)  σάω. 

Ύπεκτήκω,  [  Jut.  ξω,]  to  melt  away, 
ur  consume  by  degrees,  Hippoc. 
Th.  νπο,  έκ,  τήκω. 

"ΎπεκτίΟημι,  mostly,  υπεκτίθέμαι, 
Mid.  to  remove  and  deposite  in  a 
place  of  safety,  as  Jar  protection 


Jrom  hostile  inroads,  fyc.  Th. 
νπο,  έκ,  τίθημι. 

Ύπεκτρέπω,  [Jut.  ψω,]  to  put  aside  ; 
to  turn  away  from. = Mid.  to  turn 
aside  from,  elude,  or  avoid.  Th. 
νπο,  έκ,  τρέπω. 

Ύπεκτρέχω,  [2  aor.  υπεξέδραμον,]  to 
run  away  out  of ;  to  run  away, 
or  avoid.  Th.  νπο,  έκ,  τρέχω. 

Ύπεκτροφη,  ης,  η,  a  gradual  rear- 
ing, or  nourishment.  Th.  νπο,  έκ, 
τρέφω. 

Ύπεκφαίνομαι,  to  shine  forth  from 
under,  or  shine  a  little.  Th.  νπο, 
έκ,  φαίνω. 

Ύπεκφέρω,  to  carry  forth  from  un- 
der, or  privately,  Iliad.  5,  318. 
15,  628.  to  remove  from  a  little, 
viz.  a  shield,  Iliad,  22,  202.  to  go 
forth,  or  forward,  Herodot.  4, 125 
Th.  νπο,  έκ,  φέρω. 

Υπεκφεύγω,  and  νπεκφνγγάνω,  to 
escape  privately,  or  steal  away 
from.  Th.  νπο,  έκ,  φνγγάνω,  φεύγω. 

Ύπεκχέω,  ώ,  [jut.  χεύσω,]  to  pour 
out  from  below,  or  pour  out  softly 
Th.  νπο,  έκ,  χέω. 

Ύπεκχωρέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  de 
part,  or  retire  from  below,  or  pri 
vately  —  to  purge,  Hippoc.  Th 
νπο,  έκ,  χωρέω. 

(^Ύπεκχώρησις,  εως,  η,  a  retiring 
downwards  —  evacuation  by  the 
bowels,  Hippoc. 

(Ύπεκχωρητικός,  κή,  κόν,  adj.  Capa 

ble  of,  or  promoting  an  evacuation 
downwards ;  purgative. 

Ύπέλαιον,  ον,  το,  the  sediment  of 
oil.  Th.  νπό,  ε'λαιον. 

Ύπελαύνω,  to  drive  under — (with 
'ίππον,  or  αρμα,  understood)  to  ride, 
or  drive  a  chariot,  under,  or  to- 
wards ;  viz.  the  s.  oj  έλαύνω,  add 
ing  that  of  νπό.  Th.  νπδ,  έλαύνω. 

Ύπελαφρννω,  to  render  somewhat 
light.  Th.  νπό,  (έλαφρύνω)  έλαφρός. 

Υπερβάλλω,  to  place,  or  push  into 
underneath.  Th.  νπό,  έν,  βάλλω 

Ύπεμβρϋόω,  ώ,  Jut.  ώσω,  to  render 
pregnant.  Th.  νπό,  (εμβρυον)  έν, 
βρύω. 

Ύπεμνήμϋκε,  and  υπεμμήμυκε.  See 
υπημύιο. 

Ύπεμπίμπρημι,  s.  S.  as  νποκαίω.  Th 
νπό,  έν,  πίμπρημι. 

Ύπεμφαίνω,  to  manifest  in  part ;  to 
give  to  be  understood.   Th.  νπό 

έν,  φαίνω. 
Ύπεναντιόομαι,  ουμαι,  to  make  some 
slight  degree  of  opposition  ;  to 
contradict.  Th.  νπό,  έν,  (άντιόω) 
αντί. 

(Ύπεναντίος,  ία,  ίον,  adj.  properly 
placed  somewhat  against,  or  op 
posed  to  in  a  slight  degree  ;  ge 
nerally,  s.  s.  as  έναντίος,  opposed 
in  a  state  of  opposition,  or  enmity 
—as  a  Subst.  an  enemy  ;  an  an 
tagonist. 

(Ύπεναντιότης,  ητος,  η,  opposition,  or 
contradiction  to  a  certain  degree 
opposition. 

(Ύ 'π εν αντί ω μα,  ατος,  τό,  s.  s  as  υπε 
ναντκΊτης,  ?  Schn.  L. 


(Ύπεναντίωσις,  εως,  η,  properly,  the 
act  of  giving  a  certain  degree  of 
opposition,  but  mostly,  opposition; 
contradiction. 

Ύπενδίδωμι,  to  give  way  slowly  ;  to 
yield  little  by  little.  Th.  νπό,  iv, 
δίδωμι. 

Ύπένδοθεν,  adv.  from  within. 
Ύπένδνμα,  ατος,  τό,  and  ΰπενδύτης, 
ου,  b,  an  under  garment.  Th.  νπό, 
έν,  δύω.  [ϋ] 

Ύπενέγκω,  or  νπενέκω,  s.  s.  as  νπο- 
φέρω,  to  which  their  tenses  have 
been  assigned.  Th.  νπό,  ένέγκω, 
ένέκω. 

Ύπένερθε,  and  before  a  vowel,  νπέ- 
νερθεν,  adv.  under  ;  below  ;  be- 
neath :  Jrom  νπύ,  and  ενερθε.  See 
ενερθε. 

Ύπεννοέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  have  in 
the  mind  and  conceal.  Th.  νπύ, 
(έννοέω)  έν,  νόος,  νονς. 
Ύπεξάγω,  [Jut.  ξω,]  to  convey  away 
below,  or  privately.  Th.  νπό,  έξ, 
αγω.  [α] 

^Ύπεξάγωγη,  ης,  η,  the  act  of  con- 
veying away  by  stealth. 
Ύ7τε£αφεσίί,  εωί,  η,  the  act  of  clan- 
destinely taking  away,  or  taking 
away  gradually — retrenchment — 
exception ;  exemption  :  Jrom  the 
Jollowing. 

Ύπεξαιρέω,  ώ,  [Jut.  ήσω,]  to  take 
out  for  another  below,  or  under- 
hand.^ Υπεξαιρέομαι,  ονμαι,  to  take 
away  by  stealth  for  one's  self;  to 
steal  from — to  subtract,  or  deduct. 
Th.  νπό,  έξ,  αϊρέω. 
Ύπεζαίρω,  to  lift  up  from  below,  or 
gradually.  Th.  νπό,  έξ,  αίρω. 
Ύπεξακρίζω^^ί.  ίσω,  to  convey  up- 
on a  mountain,  or  on  an  eminence. 
Th.  νπό,  έξ,  άκρίζω,  άκρος. 
Ύπεξάλεάομαι,  s.  s.  as  νπεξαλνσκω. 

Th.  νπό,  έξ,  άλεάομαι. 
Ύπεξαλύσκω,  Jut.  ξω,  to  escape  pri- 
vately. Th.  νπο,  έξ,  άλύσκω. 
Ύπεξαναβαίνω,  to  step  out  from  un- 
der. Th.  νπό,  έξ,  άνα,  βαίνω. 
Ύπεξανάγομαι,  to  sail  out  privately 

from.  Th.  νπό,  έξ,  άνά,  αγω.  [α] 
Ύπεξαναδνομαι,  and  νπεξανάδυμι,  to 
ascend  privately,  or  gradually  out 
from  under.  Th.  νπό,  έξ,  άνα,  δύω. 
[For  the  quantity  see  δύω.\ 
'Ύπεξανίσταμαι,  S.  s.  as  νπανίσταμιιι. 

Th.  νπό,  έξ,  άνίσταμαι. 
Ύπεξαντλεω,   [Jut.  ήσω,]  to  ])Ul)ip 

out,  or  throw  out,  especially,  bilge 
water  from  a  ship,  or  boat.   Ί  'It. 

νπό,  έξ,  άντλέω. 

'Χπεξάπτω,  to  set  on  fire  below,  or 
to  set  on  fire  secretly,  or  little  by 

little.  Th.  νπό,  έξ,  'άττω. 

Ύπεξαφύω,  to  exhaust,  or  cause  to 
be  absorbed,  little  by  little.  — 
Ύπεξαφύομαι,  to  become  absorbed 
little  by  little,  viz.  small  rivulets, 
Apollon.  983.  Th.  νπύ,  έξ,  άφνω. 
Ύπέξεψι,  to  go  forth  privately  ;  to 
go  forth — to  go  forth  to  attack. 
Herodot.  1  176.  Th.  νπό,  έξ,  εψι 
Ύπεξελαύνω,  to  ride,  drive  a  chariot, 
or  march  forth  ;  to  ride  forward. 
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in  its  proper,  but  not  customary 
sense  ;  to  drive  out.  Th.  υπό,  έξ, 
έλαύνω. 

Ύπεξενέγκω,  s.  s.  as  ΰπεκφέρω.  Th. 
ΰπό,  έξ,  ένέγκω. 

Ύπεξερεύγω,  $.  s.  as  έξερεύγω.  Th. 
ΰπό,  έξ,  έρεύγω. 

"Ύπεξερύα,  fut.  νσω,  to  draw  away 
from  under ;  to  deliver,  or  save  ; 
to  draw  away  irom.—'Ύπεζερύομαι, 
Mid.  to  withdraw  one's  self  from, 
or  escape.  Th.  υπό,  εξ,  έρύω. 

'Ύπεξέρχομαι,  to  go  out  of  by  stealth. 
Th.  ΰπό,  έξ,  έρχομαι. 

^Ύπεξέχω,  (έμαυτόν  underst.)  to  es- 
cape privately.  Th.  ΰπό,  έξ,  εχω. 

Ύπεξηγητικός,  κή,  κόν,  adj.  Capable 

of  interpreting  a  little.  Th.  ΰπό, 

ες,  (ήγέομαι)  άγω. 

"Ύπεξίσταμαι,  to  come  forth  sudden- 
ly from   any   place,  especially, 

from  an  ambuscade — to  go  out 
of  the  way.  Th.  ΰπό,  έξ,  (ϊσταμαι) 
'ίστημι. 

Ύπέξοέος,  ου,  b,  a  looseness  of  the 
belly.  Th.  υπο,  έξ,  οδός. 

Υπεξούσιος,  ου,  adj.  under  the  power 
of  another;  in  a  state  of  subjec- 
tion. Th.  ΰπό,  έξ,  ουσία. 

(Ύπεξουσιότης,  ητος,  η,  the  state  of 
a  person  under  the  power  of  an- 
other, as  a  child  not  of  age. 

Ύπεπικουφίζω,  fat.  ίσα),  to  render 

somewhat  light,  or  give  some  al- 
leviation. Th.  υπο,  έπι,  κουφίζω, 
κουφός. 

Ύπεπιμερης,  έος,  and  ΰπεπιμόριος,  ου, 
adj.  (in  Arithmetic)  contained  in 
a  number  which  is  έπιμερής,  see 
έπιμερής.  Th.  ΰπδ,  μίρος. 

[Ύπερ,  Epic  also  ΰπειρ,  when  the 
last  syllable  is  to  be  made  long 
before  a  vowel;  in  Horn.,  how- 
ever,only  in  the  phrase  νπ'εΐρ  αλός : 
prepos.  with  the  gen.  and  accu- 
sat.  above ;  over. 

With  the  gen.,  which  denotes  the 
object  over  or  above  which  any 
tiling  is  situated  or  happens : 
said  of  place  ;  with  the  notion  of 
rest ;  above ;  on  the  upper  side  : 
very  frequently  in  Horn.  II.  4, 
528.  5, 145.  Odyss.  1, 137.  6, 107. 
ΰπέρ  κεφαλής  στήναί  τινι,  to  stand 
above,  or  over  the  head  of  any 
one :  with  the  idea  of  motion  ; 
over  ;  over  a\vay  ;  like  υπερ  with 
an  aecus.  M.  15,  332.  20, 279.  24, 
320.  Odyss.  17,  575.:  over  be- 
yond; on  the  other  side ;  II.  18, 
228.  Odyss.  13,  257.  14,  300. : 
for,  i.  e.  in  defence  of,  or  for  the 
protection  of;  τείχος  ΰπέρ  υεών,  11. 
7,  449.  15.  5.  :  'εκατόμβην  ρέξαι  υπερ 
Ααναών,  11.  I,  444.  ί  in  general, 
for  the  good  of;  in  behalf  of; 
θύειν  υπερ  της  πόλεως,  Xen.,  com- 
pare Eur.  Phozn.  1338.  :  υπέρ  τί- 
νος είναι,  to  be  for  the  advantage 
of  any  one  ;  υπερ  της  πατρίδος 
άμύνειν,  lit.  to  stand  over  for  the 
purpose  of  defending,  i.  e.  to 
fight  for  one's  country  ;  b  υπερ  της 
"Ελλάδος  θάνατος,  dpc.  also,  about; 


concerning  ;  like  the  hat.  de  : 
υπερ  σέθεν  αϊσχε  ακούω,  I  hear  dis- 
graceful things  about  you,  II.  6, 
524. :  also,  for ;  on  account  of ; 
for  the  sake  of;  by ;  in  Horn, 
only  in  connexion  with  λίσσομαι  ; 
ΰπέ,ρ  τοκέων,  ΰπέρ  πατρός  και  μητρός, 
υπερ  ψυχής,  υπέρ  θυέων  και  δαίμονος 
σής  τ  αΰτοϋ  κεφαλής,  I  entreat  for 
the  sake  of  thy  parents,  or  by 
thy  parents,  tyc.  It.  15,  660,  665. 
22,  338.  24,  466.  Odyss.  15,  261. : 
in  later  writers,  also  in  connex- 
ion with  other  verbs  of  entreat- 
ing or  beseeching,  as  γουνάζομαι : 
in  the  Attic  writers,  especially 
the  dramatic  poets,  like  ΰπό  with 
the  gen. ;  ΰπέράλγέων,  on  account 
of  the  pain ;  υπέρ  πένθους,  υπέρ 
παθέων,  έριδος  υπερ,  fyc.  δεδιέναι 
υπερ  τίνος,  to  fear  for  any  one  : 
with  an  infinitive,  υπέρ  του  μή 
πράττειν  τό  προσταττόμευον ,  for  the 
not  doing  the  thing  commanded  ; 
υπέρ  του  σώζεσθαι,  in  order  to  save 
one's  self  ;  also,  for,  i.  e.  in  place 
of ;  ΰηέρ  εαυτού,  in  place  of  him- 
self Thucyd.  1,  141.  :  sometimes 
it  seems  to  be  a  mere  circumlocu- 
tion for  the  simple  gen.,  as,  στρα- 
τηγών υπέρ  υμών,  '  being  your  com- 
mander or  general,'  i.  e.  in  your 
name ;  vestra  auctoritate. 
With  the  Accusative,  denoting  the 
object  over  or  above  which  any 
thing  passes  :  said  of  place,  over; 
away  over ;  out  over  ;  frequently 
in  Horn.  E.  5,  16,  851.  10,  373. 
Odyss.  7,  135.  9,  260. :  said  of 
measure,  beyond  measure ;  be- 
yond what  is  right  ;  against  ; 
υπέρ  αΊσαν,  against  propriety  or 
duty,  in  opposition  to  κατ  αΊσαν, 

Ε.  3,  59.  6,  333.  487.  16,  780.17, 

321.  υπέρ  μοΐραν,  11.  20,  336.  υπέρ 
θεόν,  II.  17,  327.  ϋπέο  όρκια,  II.  3, 

299.  4,  67,  236,  271. :  said  of 
number,  above  ;  more  than  ;  υπέρ 
τα  τεσσερήκοντα  ετη,  above  forty 
years,  Herodot.  6,  54.  υπέρ  το 
ήμισυ,  above  the  half:  said  of 
time,  υπέρ  τήν  ηλικίαν,  above  his 
years,  beyond  what  might  be  ex- 
pected from  one  of  his  years; 

υπέρ  την  ηβητικήν  ηλικίαν,  beyond 
the  age  of  youth :  said  of  excess 
generally ;  υπέρ  δόναμιν,  beyond 
one's  power  or  ability ;  ΰπέρ  λό- 
γον,  beyond  all  description  ;  ΰπέρ 
ανθρωπυν,  beyond  the  strength  of 
man  ;  υπέρ  ημάς,  beyond  our  com- 
prehension. 

This  prepos.  can  follow  the  sub- 
stantive in  all  cases ;  it  suffers, 
in  such  case,  anasirophe,  ϋπεο, 
11.  5,  339.  7,  419.  12,  5,  289.  15, 
665.  Odyss.  19,  450.  and,  proba- 
bly, Odyss.  6,  107.  and  frequent- 
ly in  the  tragic  writers. 
In  composition,  ΰπέρ  expresses  the  j 
state  of  being  above,  or  beyond,  | 
generally  :  and  denotes,  over  ;  I 
above  ;  beyond  ;  in  respect  of\ 
place  ·  for  ;  in  defence  of ;  in  re-  \ 


sped  of  protection  :  excessively  ; 
immoderately  ;  extraordinarily  ; 
very  ;  denoting,  in  general,  '  ex- 
cess ;'  or  it  strengthens  and  aug- 
ments the  signification  of  the 
main  word.  [  Upsilon  is  always 
short.] 

Ύπέρα,  ας,  η,  a  rope  in  the  tackling 
of  a  ship  fastened  to  the  sail- 
yard,  by  which  the  movement  of 
the  mainsail  is  regulated  ;  the 
brace  of  the  mainsail,  Odyss.  5, 
260.  a  caterpillar.  Th.  ΰπέρ.     ^  _] 

Ύπερίίβέλτερος,  ου,  adj.  exceedingly 
simple,  Dem.  Th.  ΰπέρ,  (άβέλτε- 
ρος)  a  priv.,  βέλτερος,  irreg.  com- 
parat.  of  άγαθός. 

'Ύπεράγάθος,   ου,   adj.  eminently 

good.  Th.  ΰπέρ,  άγαθός.  [α] 

(Ύπεράγάθότης,  ητος,  η,  extraordina- 
ry excellence,  or  goodness. 

Ύπεράγάμαι,  to  admire  in  an  extra- 
ordinary degree.   Th.  ΰπέρ,  (αγα- 

μαι)  άγάω.  [a] 

Ύπεράγαν,  adv.  excessively;  in  a 
most  extraordinary  degree ;  very 
much.  Th.  ΰπέρ,  αγαν.      ^  ^  _] 

Ύπεραγανακτεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

excessively  angry,  or  indignant. 

Th.  ΰπέρ,  άγανακτέω. 

Υπεραγαπάω,  co,fut.  ήσω,  to  love  ex- 
cessively. Th.  ΰπέρ,  αγαπάω. 

Ύπεράγνωστος,  ου,  adj.  utterly  un- 
known, ?  Schn.  L.  Th.  ΰπέρ,  (άγ- 
νωστος) a  priv.,  γιγνώσκω. 

Ύπεράγόντως,  adv.  in  an  extraordi- 
nary manner,  or  degree ;  exces- 
sively. Th.  (ΰπεοάγω)  ΰπέρ,  άγω. 

Ύπεραγορεύο),  \fltt.  εύσω,}  with  it 
genit.)  to  make  an  harangue,  or 
speak  in  favour  of  any  one.  Th. 

ΰπέρ,  (αγορεύω)  αγορά. 
Ύπεραγρυπνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  (with 

a  genit.)  to  keep  watch  for  any 
one.  Th.  ΰπέρ,  άγρυπνέω,  a  priv  , 
ύπνος. 

Ύπεράγω,^ί.  ξω,  to  excel ;  to  sur- 
pass, Diodor.  Th.  ΰπέρ,  άγω.  [a] 

'Υπεράγωνιάω,  (with  a  genit.)  to  be 
in  anxiety  about  any  one.  Th. 
ΰπέρ,  (άγωνιάω)  άγων. 

Ύπεράγωνίζομαι,  {with  a  genit.)  to 
contend  for,  or  defend  any  one. 
Th.  ΰπέρ,  αγωνίζομαι,  άγων. 

Ύπεράείρω,  S.  S.  as  ΰπεραίρω.  Th. 
ΰπέρ,  άείρω,  αϊρω. 

Ύπεράής,  έυς,  adj.  blowing  from 
above.  Th.  ΰπέρ,  άω. 

Ύπεραθλεω,  (7),  fut.  ήσω,  s.  s.  as  ΰπερ- 
αγωνίζομαι.  Th.  ΰπέρ,  άθλος. 

Ύπεραιδέομαι,  υυμαι,  [fut.  έσομαι,] 

to  have  an  excessive  degree  of  re- 
verential awe  of  any  one,  or  to 
feel  exceedingly  ashamed  in  pre- 
sence of  any  cne.  Th.  ΰπέρ,  (αίδέ- 
ομαι)  αιδώς. 

Ύπεραιμόω,  [fut.  ώσω.]  to  have  blood 
in  excess.  Th.  ΰπέρ,  αίμα. 

(Ύπεοαίμωσις,  εως,  η,  the  state  of 
having  an  excessive  quantity  of 
blood. 

Ύπεραινετός,  ή,  όν,  adj.  that  is  ex- 
ceedingly praiseworthy.  Th.  ΰπέρ, 
(α'νέω)  αίνος. 
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Ύ-ιηραίοω,  fut.  αρώ,  perf.  τ}ρκα,  to}  overstep— to  outstrip,  surpass,  or 

excel.  Th.  νπερ,  άνά,  βαίνω. 
Ύπεραναβλύζω,  to  boil  over,  or 
overflow  upon.  Thema,  νπίρ,  άνα, 
βλύζω. 

Ύπεραναιέίομαι,  to  be  superior  in 
impudence ;  to  be  surpassingly 
impudent.  Th.  νπερ,  (άναιόέομαι) 
a  priv.,  αιδώς. 
Ύπεραναίσχυντος,  ov,  adj.  excessive- 
ly impudent.  Th.  νπερ,  (άναίσχνν- 
τος)  a  priv.,  or  for  άνευ,  αίσχος. 

Ύπερανάκειμαι,  to  recline  at  table 
above  another.  Thema,  νπερ,  άνά, 
κεΐμαι. 

Ύπερανατείρω,  to  stretch,  or  extend 
upwards — to  prolong  immoderate- 
ly. Th.  νπερ,  άνα,  τείνω. 
Ύπερανατέλλω,  to  arise  above ;  to 

rise  over.  Th.  νπερ,  άνα,  τέλλω. 
Ύπερανέχω,  to  rise  above  ;  to  tower 
over,  jut  over,  or  overlook.  Th. 
νπερ,  άνα,  εχω. 
Ύπερανθέω,  Q>,fut.  ήσω,  to  bloom  in 

an  extraordinary  degree,  lit.  or 

met.  Th.  νπερ,  άνθέω,  άνθος. 
Υπεράνθρωπος,  ov,  adj.  that  is  above 
the  ordinary  state  of  man  ;  super- 
human. Th.  νπερ,  άνθρωπος. 
Ύπερανίσταμαι,  (with  a  genit.)  to 
rise  above  ;  to  be  surpassing.  Th. 

νπερ,  άνά,  'ίστημι. 
Ύπερανίσχω,  s.  s.  as  νπερανέχω.  Th. 

νπερ,  άνά,  ίσχω,  εχω. 
Ύπεραντλέομαι,  properly,  to  be  in  a 
state  (a  ship)  in  which  the  water 
cannot  be  pumped  out;  hence, 
met.  to  be  overwhelmed  with  ca- 
lamity. Th.  νπερ,  (άντλέω)  άντλος. 
(Ύπέραντλος,  ον,  adj.  filled  with 
water  beyond  the  possibility  of 
being  discharged,  and  ready  to 
sink.  met.  overwhelmed  with  ca- 
lamitv,  Hemsterh.  ad  Lucian.  1, 
v.  341. 


lift  up  over  ;  to  elevate.  Neut.  to 
rise  above  ;  to  go  over,  as  a  moun- 
tain ;  to  traverse,  the  sea — to  sur- 
pass ;  to  excel.  Th.  νπερ,  αίρω. 
Ύπεραίσιος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νπέρμε- 
τρος,  excessive  ;  immoderate.  Th. 

ΰπίρ,  (αίσιος)  αίσα. 

Ύπίραισχρος,  ου,  adj.  exceedingly 

shameful,  or  odious.    Th.  νπερ, 

(αίσχοός)  αίσχος. 
(Ύπεοαισχννομαι,  to  be  exceedingly 

ashamed ;  (τινά)  to  be  ashamed 

of  any  one. 
Ύπεοαιωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hang 

up,  or  suspend  over.   Th.  νπερ, 

(αίωρεω)  αϊρω. 
(Ύπεραιώρησις,  εως,   ?/,  the    act  of 

hanging  up  over  ;  suspension. 

*Y 'π ερ ακμάζω,  fut.  άσω,  to  be  beyond 

the  vigour  of  youth — also,  to  ex- 
ceed, Myron  Athencei,p.  657.  Th. 
νπερ,  (άκμάζω)  άκμή. 
(Ύπέρακμος,  ον,  adj.  that  has  passed 
the  vigour  of  youth,  Ν.  T. 

Υπερακοντίζω,  fut.  ίσω,  to  fling  a 
javelin,  or  dart,  over,  or  beyond. 
met.  to  excel,  Aristoph.  Th.  νπερ, 

(ακοντίζω)  άκων,  άκή. 

Ύπεράκούω,/^.  οίσω,  to  hear  accu- 
rately. Th.  νπερ,  άκοΰω. 

Ύπερακράτως,  adv.  very  immode- 
rately. Th.  νπερ,  (άκρατος)  a  priv., 
κεράω.  [_  ^  ^  and  ^  ^  ] 

Ύπερακρϊβής,  έος,  adj.  exceedingly 
accurate.  Th.  υπίρ,  ακριβής. 

Ύπερακρίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  νπερ- 
βαίνω.  Th.  νπίρ,  (άκρίζω)  άκοος. 

(^Ύπίρακριος,  ου,  adj.  that  is  situated 
on,  or  that  inhabits  the  loftiest 
mountains,  or  summits. 

Ύπερακρος,  ov,  adj.  exalted  ;  ele- 
vated. 

(Ύπερίκρως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially.  IT  ΰπεράκρως  ζην,  Dem. 
to  live  in  the  highest  rank. 

Ύπεραλγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  feel  ex- 
cessive pain — to  be  afflicted  on 
account  of  any  one.   Th.  νπερ, 

(ά\γέω)  άλγος. 

(Ύπεραλγης.  έυς,  adj.  suffering  ex- 
cessive pain  ;  afflicted  on  account 
of  another. 

Ύπεοάλιος,  ov,  adj.  over  the  sea; 
at  the  sea;  maritime  —  beyond 
sea.  Th.  υπέρ,  α\ς,  [a] 

Ύπεραλκ-ής,  έυς.  adj.  exceedingly 
strong,  or  robust.  Th.  νπερ,  άλκή. 

Ύπεαά\\<φαι,  to  jump  over  ;  to  leap 
beyond.  Th.  νπερ,  άλλομαι. 

Ύπ'ερα\\ος.  ov,  adj.  that  is  above 
others  ;  that  excels,  or  is  superior, 
Pind.  Nem.  3,  57.  Th.  νπερ, 
άΧΧος. 

ΎπέραΧιια,  ατης,  το,  a  leap  Over,  or 

bevond  any  object :  from  the  per  J. 
pass,  of  υπεοάΧΧομαι. 

Ύπεοάλπεως,  ov.  adj.  transalpine. 

Th.  νπερ,  '-Αλπις. 
Ύπεραμψίσβητέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to 

contend  violently  ;  to  discuss 
warmly.  Th.  νπερ,  (άμφισβητέω) 
άμώά,  βαίνω. 

Ύπεραναβαίνω,  to  mount  upon;  to 


Υπεράνω,  adv.  above ;  overhead. 
Ίπεράνω  γίνεσθαι,  to  get  the  su- 
periority. Th.  νπερ,  άνω. 

Ύπεράπατάω,  [fut.  ήσω,]  to  deceive, 
or  cheat  egregiously.   Th.  νπερ, 

άπατάω. 

Ύπεραποθνήσκω  (τινός)  to  die  for  any- 
one. Th.  νπερ,  άπό,  θνήσκω. 

Ύπεραπυκρίνομαι,  (τινός)  to  answer 
for.  or  to  defend  any  one.  Th. 
νπερ,  άπο,  κρίνω,  [ϊ] 

ΥηεραπόΧΧυμαι,  (τινός)  to  perish  for 

any  one.  Th.  νπίρ,  άπό,  οΧΧνμι. 

ΥπεραποΧογέομαι,  ονμαι,  to  make  an 
apology  for,  plead  for 
any  one.  Th.  νπερ,  (άποΧο 
Χέγω. 

\περαπο<ραντικός,  κή,  κόν,  adj.  addi- 
tionally affirmative,  or  fully  ex- 
planatory. Th.  νπερ,  άπό,  φαίνω. 
Ύπεοαποχράω,  to  be  more  than  suf- 
ficient. Th.  νπερ,  άπό,  χράο>. 
(Ύπεοαποχρώντως,  adv.  more  than 
sufficient,  or  necessary ;  super- 
abundantly :  from  the  part,  of 
νπεοαποχράω. 

Ύπεραρεσκω,  fut.  αρέσω,  to  please  i 

exceedingly.  Th.  νπερ,  άρέσκω.  \ 
Υπεράριθμης,  ov,  adj.  that  exceeds; 


defend 
ολογεω)  άπό. 


the  number ;  supernumerary.  Th. 

νπερ,  άριθμός.  [α] 

Ύπεραρρωδέω,  d,fut.  ήσω,  to  De  in 
excessive  dread  ;  to  be  in  fear  of 
any  one,  Herodot.  Th.  νπίρ,  άρ- 
ρωδέω^οτ  όpρωδέω,from  άρρος.  IT 
see  όρρωδέω. 

Ύπίραρσις,  εως,  >;,  elevation ;  exal- 
tation —  excellence ;  superiority, 
LXX.  Th.  (νπεραίρω)  νπίρ,  αϊρω. 

Ύπεράρχιος,  ου,  adj.  that  has  not 
had  a  beginning,  Dionys.  Areo- 
pag.   Th.  νπερ,  αρχή. 

Ύπεράρχω,  to  rule,  or  have  domi- 
nion over,  LXX.  Th.  νπερ,  άρχω. 

Ύπερασθενής,  έος,  adj.  excessively 
weak  and  feeble.  Th.  νπερ,  (ασθε- 
νής) a  priv.,  σθένος. 

Ύπερασθμαίνω,  to  breathe  very  la- 
boriously. Th.  νπερ,  άσθμαίνω} 
άσθμα,  άζω. 

(Ύπέρασθμος,  ον,  adj.  breathing 
heavily. 

Ύπερασμενίζω,  fut.  ίσω,  (with  α 
dat.)  to  treat  any  one  with  extra- 
ordinary politeness,  or  kindness. 
Th.  νπερ,  (άσμενυς,  from  ήσμένος, 
part.  perf.  pass,  of)  ηδομαι. 

Ύπερασπάζομαι,  to  embrace  with 
extraordinary  tenderness ;  to  love 

exceedingly.  Th.  νπερ,  άσπάζομαι. 
Υπερασπίζω,  fut.  ίσω,  and  Att.  ιώ, 

to  protect  with  a  shield  ;  to  shield 
any  one,  with  an  accus.,  but  aho 
with  a  genit.  Arrian.  Alex.  6, 

28.  Th.  νπερ,  ασπίς. 
(Ύπερασπισμός,    ov,    δ,  protection 

(lit.)  by  holding  a  shield  over; 

protection  ;  defence. 
(Υπερασπιστής,  ov,  Ό,   and  νπερασ- 

πιστήρ,  ήρος,  h,  properly,  one  who 

shields  another;  a  defender,  or 

protector. 
(Ύπερασπίστρια,  ας,  r\,fem.  of  νπερ- 

ασπιστήρ. 

Ύπεράστειυς,  ov,  adj.  possessing  ex- 
traordinary urbanity,  politeness, 
or  wit.   Th.  νπερ,  αστείος,  άστν. 

Ύπεραστράπτω,  [fut.  ψω,]  to  light- 
en strongly ;  to  flash  with  extra- 
ordinary brilliancy.  Th.  νπερ, 
άστράπτο). 

Ύπερασχημονέω,  w,fut.  ήσω,  to  be- 
have with  extraordinary  indeco- 
rum. Th.  νπερ,  (άσχημονέω)  a 
priv.,  σχήμα. 

Ύπεράτοπος,  υν,  adj.  exceedingly 
out  of  place,  or  absurd,  Dem.  Th  . 

νπέο,  a  priv.,  τόπος. 
Ύπεραττΐκίζω,βΐί.  ίσω,  to  carry  to 

excess  an  imitation  of  Attic  pu- 
rity in  language.  Th.  νπερ,  'Ar- 

τικίζω,  Αττική. 

(Ύπεραττΐκισμός,  ov,  h,  an  extrava- 
gant imitation  of  Attic  purity  of 
language. 

Ύπεοαυγάζω,^ί.  άσω,  (with  a  ge- 
nit.) to  enlighten,  or  emit  bril- 
liancy in  an  extraordinary  de- 
gree.  Th.  νπερ,  αΰγάζω,  ανγή. 

(Ύπερανγής,  έος,  adj.  beaming  with 
extraordinary,  or  excessive  bril- 
liancy. 

Ύπερανξάνω,  fut.   ζήσω,  and  νπερ- 
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αϊξω,  to  increase  immoderately. ] 

Til.  νπίρ,  αίζά"ω,  ανξω. 
Ύπεραυχίω,  ώ,  fit.  ήσω,  to  vaunt 
one's  self  excessively.  Th.  νπερ, 

αϋχίω. 

(Ύπερανχής,  έος,  or  νπέρανχος,  ον, 
adj.  boastful ;  proud. 

Ύπεραφρίζω,  Jut.  ίσω,  to  foam  im- 
moderately. Th.vnlp,  αφρίζω,  αφρός. 

Ύπεραχθης,  έος,  adj.  over-burthen- 

ed.    Th.  νπίρ,  άχθος. 

(Ύπεράχθυμαι,  [fut.  θέσομαι.]  {with 
a  dat.)  to  be  grieved  concerning 
any  thing. 

Ύπερβάθμιος,  ov,  adj.  lit.  passing 
beyond  the  threshold  ;  hence,  im- 
moderately. Th.  νπερ,  (βαθμός) 
βάω,  βαίνω. 

Υπερβαίνω,  [fut.  βήσομαι,]  to  put, 

or  pass  one  thing  over  another. 
Neut.  to  mount  over  ;  climb  ;  to 
ride,  drive  a  chariot,  or  go  over, 
with  a  genit.  ;  hence,  to  get  the 
better  of,  to  surpass,  or  excel — to 
pass  over,  or  overlook  ;  to  omit — 
to  violate,  or  transgress,  as  a  law, 
uEschin.  Or.  to  miss,  or  mistake  ; 
to  miscarry — to  defend,  Oppian. 
Hal.  1,  710.  cited  Schn.  L.  Th. 
νπερ,  βαίνω. 

Ύπερβακχενω,  [fut.  ενσω,]  to  de- 
liver in  an  inflated,  or  bombastic 
style,  met.  in  allusion  to  the  tone 
of  persons  under  supernatural 
inspiration.  Th.  νπερ,  (βακχεύω) 
Βάκχος. 

'ΎπερβάΚλόντως,  adv.  superemi- 
nently ;  in  a  most  excellent  man- 
ner ;  excessively  :  from  the  part, 
of  υπερβάλλω. 

Υπερβάλλω,  [Epic  νπειρβάλλω,]  to 
cast  over,  or  beyond — to  throw 
beyond  the  mark,  mostly  with  an 
accus.,  but  sometimes  a  genit. 
Plat.  Gorgice  68. — hence,  to  get 
the  better  of,  surpass,  or  excel ; 
to  exceed — to  go  over,  as  a  moun- 
tain —  to  outbid ;  to  exact  too 
much:  to  be  excessive.— 'Ύπερ- 
βάλλομαι,  to  defer,  or  put  off, 
Plut.  JEmil.  22.  to  outstrip,  or 
overreach.  γυνή  νπερβεβλημένη, 
Eurip.  Ale.  151.  a  most  excellent 
woman.  Th.  νπερ,  βάλλω. 

Ύπερβαρέω,  [fut.  ήσω,]  to  over- 
load.  Th.  νπερ,  βαρέω,  βάρος. 

(Υπέρβαρης,  έυς,  adj.  exceedingly 
heavy. 

[(Ύπερβαρυς,  adj.  s.  s.  as  the  pre- 
ceding.] 

Ύπερβάσία,  ας,  η,  transgression ; 
injustice  —  insolence,  Iliad.  16, 
18.  failure,  Mad.  9,  501.  Th. 

(υπερβαίνω)  νπερ,  βαίνω. 

(Ύπέρβασίς,  εως,  η,  the  act  of  step- 
ping over,  or  beyond,  or  tres- 
passing ;  transgression,  &c.  s.  s. 
as  ΰπερβασία — the  act  of  convey- 
ing over,  transportation,  in  the  s. 
s.  as  νπερβίβασις,  act.  Polyb  A,19. 

(Ύπερβίτέον,  verbal  neut.  of  ΰπερ- 
βάω,  or  υπερβαίνε,  it.  is  necessary 
to  pass  over,  &c. — see  the  ss.  of 
the  verb. 


1  (Ύπερβατήριος,  ov,  adj.  that  per- 
tains to  passage ;  that  concerns 
passing  over,  or  that  occurs  on 
occasion  of  passing,  as  sacrifices, 
Polyb.  1,  10,  1. 
(Ύπερβατός,  ή,  ov,  adj.  outstepped; 

exceeded  :  surpassed — that  may 
be  climbed,  or  passed  over,  Thuc. 
3,  25.  that  excels,  or  surpasses ; 
excellent  ;  superior — transposed  ; 
put  out  of  their  natural  order, 
viz.  words,  Dionys.  Hal.  —  r<3 
νπερβατον,  in  Grammar,  inver- 
sion ;  an  arrangement  of  words 
in  which  the  natural  order  is  in- 
verted, or  altered. 
Ύπερβεβλημένως,  adv.  in  an  immo- 
derate, overstrained,  or  excessive 
degree,  or  manner.  Th.  ( part, 
perf  pass,  υπερβάλλω)  νπερ,  βάλ- 
λω. 

Ύπερβήη,  poet,  for  νπερβέη,  in 
prose,  ΰπερβτ},  3  pers.  sing.  2aor. 
sub),  υπερβαίνω. 
Ύπερβΐάζομαι,  to  overcome  ;  to  op- 
press. Th.  νπερ,  (βιάζομαι)  βία. 
Ύπερβΐβάζω,  fut.  άσω,  to  convey 
over  ;  to  transport.  Th.  νπερ, 
(βιβάζω)  βάω. 

""ΐπερβίη,  ης,  η,  might ;  force ;  vio- 
lence ;  violent  exercise  of  power  ; 
injustice.    Th.  νπερ,  (βίη,  Ion.) 

βία.  [Γ] 

(Ύπ'ερβΐυν,  adv.  properly,  neut.  of 
ΰπερβιος,  adverbially,  overbearing- 
ly ;  forciblv  ;  violently  ;  insolent- 
ly ;  haughtily. 
(Ύπέρβΐος,  ov,  adj.  overbearing; 
violent  ;  haughty  ;  insolent  — 
powerful ;  surpassing  in  strength. 
Ύπερβλαστάνω,[^ί.  στήσω,]  to  bud, 

or  shoot  too  luxuriantly.  Th. 

νπερ,  βλαστάνω. 
(Ύπερβλαστής,  έος,  adj.  that  buds, 
or  shoots  too  luxuriantly. 
Ύπερβλήδην,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 

υπερβολή. 
Ύπερβλνζω,  fut.  ίσω,  to  spirt  out 
over;   to   overflow.    Th.  νπίρ, 
βλύζω. 

(Ύπέρβλϋσις,  εως,  ή",  an  overflow. 
Ύπερβυάω,  [fut.  ήσω,]{0  vociferate 
most  loudly.  Th.  νπερ,  βοάω. 
Ύπερβολάδην,  adv.  s.  s.  and  Th.  as 

νπερβηλτ).  [a] 
Ύπερβυλαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  exag- 
gerated ;  excessive — in  Music,  in 
the  highest  tone,  viz.  of  a  scale 
composed  of  four  or  Jive  tetra- 
chords.  Th.  (νπερβάλλω)  νπερ, 
βάλλω. 

(Υπερβολή,  adv.  (  properly,  dat.) 
of  the  following,  taken  adverbi- 
ally) immoderately;  excessively 
— in  an  exaggerated  manner. 
(Υπερβολή,  ής,  ή,  the  act  of  throw- 
ing over,  or  beyond  ;  the  act  of 
conveying  over  ;  transportation. 
Neut.  passage  by  sea,  or  over 
mountains — also,  a  mountain,  or 
eminence,  Polyb. — a  putting  off, 
or  retarding.  Herodot.  8,  112.  de- 
lav — the  act  of  flinging  bevond 
I  the  mark  :  excess;  exaggeration 
162 


— a  figure  in  Rhetoric,  in  which 
any  thing  is  carried  beyond  the 
strict  truth  ;  an  hyperbole — in 
general,  something  extraordina- 
ry, exaggerated,  or  unusual. 

(Ύπερβολία,  ας,  ή,  s.  S.  as  νπερβολή 
— also,  violence  ;  insolence ;  trans- 
gression, Hesych. 

(Υπερβολικός,  κή,  κδν,  adj.  exces 
sive  ;  exaggerated — in  Rhetoric, 
that  passes  the  strict  truth  ;  hy- 
perbolical. 

(Ύπερβυλικώς,  adv.  excessively; 
in  an  exaggerated  manner  ;  hy- 
perbolically. 

(Ύπερβόλιμος,  ov,  adj.  that  is  done 
for  the  purpose  of  causing  delay, 
viz.  in  law  proceedings,  Arts- 
toph.  Vesp.  592. 

Ύπεαβόρεος,  and  also  νπερβόρειος,  ου, 
adj.  that  resides  beyond  Boreas, 
in  the  extreme  north — foreign, 
interpret.  Schol.  JEschyl.  Choe. 
370.   Th.  νπερ,  Βαρέας. 

Ύπερβράζω,_βίί.  άσω,  to  boil  Over. 
Th.  νπερ,  βράζω. 

Ύπερβρίθής,  έυς,  adj.  excessively 
heavy,  poet.  Th.  νπίρ,  βρίθω  (see 
βρίθω),  βάρος,  Schn.  L. 

Ύπερβρϋχάομαι,  to  bellow,  bray,  or 
roar  violently.  Th.  υπέρ,χβρνχάο- 

μαι)  βρνχω. 

Ύπερβρυω,  ^ί.  ύσω,  to  be  too  fu'i  ; 
to  overflow.  Th.  νπίρ,  βρνω.  [ν] 

Ύπερβνθιυς,  ία,  ιον,  adj.  sunk  deep ; 
submerged.  1Γ  in  Analect.  2,  p. 
156.  No.  8.  improperly  for  νπερ 
βΰθιον.    Th.  νπίρ,  βνθός.  [ν] 

Ύπεργάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  do 
privately  ;  to  work  underhand — 
to  reduce  to  subjection — to  pre- 
pare, the  ground  for  seed,  Xen. 
CEcon.  s.  s.  as  υπηρετέω,  Eurip. 
Med.  870.  Th.  wo.  (εργάζομαι) 
έργον. 

Ύπεργανία,  ας,  η,  late  marriage, 
Photius  and  Suidas.  Th.  νπίρ, 
γάμος. 

'Ύπέργειος,  ov,  adj.  that  is  above 
the  earth ;    supernatural.  Th. 

νπίρ,  γέα,  γη. 

Ύπεργέλυιος,  ov,  adj.  excessively 
laughable,  or  ridiculous.  Th.  νπίρ, 

(γελοίος)  γελάω. 
Ύπεργεμίζω,Αίί.  ίσω,  to  Overload. 
Th.  νπερ,  (γεμίζω)  γέμω. 

(Ύπεργέμω,  to  overload  —  to  be 
overloaded. 

Ύπεογηράσκω,  [fut.  άσω,]  to  be  ex- 
ceedingly old.  Th.  νπερ,  γήρας. 

(Ύπεργήρειυς,  ov,  adj.  νπέργηρος,  oo, 
and  ίπέργηρως,  ω,  adj.  superan- 
nuated ;  decrepid  with  age. 

Ύπέργομος,  ov,  adj.  overladen.  Th. 
νπερ,  γέμω. 

Ύπεργμάφω,  [fut.  ψω,]  to  paint,  or 

write  over,  or  besides.  Th.  νπίρ, 

γράφω,  [a] 

'Ύπεργνιος,  ov,  adj.  of  extraordina- 
ry length.  Th.  νπίρ,  γνα. 

Ύπέρόασνς,  εια,  ν,  adj.  excessively 
shaggy,  hairy,  or  rough  ;  exces- 
sively overgrown  with  trees, 
brushwood,  or  shrubs  —  dense ; 
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crowded ;  close,  Mlian.  h.  a.  7, 
6.   Ph.  νπερ,  δασύς. 

Ύπερδεής,  έος,  adj.  that  is  superior 
to  all  fear  ;  intrepid.  'Ph.  νπέρ,  δέος. 

Ύπερδείδω-jjfut.  είσω,  (τινός)  to  en- 
tertain fears  on  account  of  any 
one.   'Ph.  νπερ,  δείδω. 

Ύπέρδεινος,  ov,  adj.  awfully  terrific, 
dire,  or  formidable,  viz.  the  ss.  of 
δεινός,  in  a  superlat.  degree — see 
δεινός.   Ph.  νπερ,  δεινός. 

Ύπερόειπνέο),  w,fut.  ήσω,  to  feast  to 

excess ;  to  make  an  immoderate 
meal.  'Ph.  νπερ,  (δειπνέω)  δεΐπνον. 

Ύπεοδέξιος,  ov,  adj.  situated  higher 
— superior,  in  rank,  or  conside- 
ration— victorious  over ;  superior 
to.   Ph.  νπερ,  δεξιό·,, 

Ύπερδέω,  [fut.  ήσω,]  to  bind  over. 
Ph.  νπερ,  δέω. 

'Ύπερδιαλεγομαι,/τοτη  Lucian,  but 
a  wrong  reading  for  νπαρ  διαλέ- 
γομαι, according  to  Larcher — 
{according  to  some)  to  discourse 
concerning  any  thing ;  to  speak 
in  favour  of  any  one.  Ph.  νπερ, 

δια,  λέγω. 

Ύπερδιατείνομαι,  to  strain  immo- 
derately in  any  effort.  Ph.  νπερ, 

δια,  τείνω. 

Ύπερδίδωμι,  to  give  for  any  one. 
Ph.  νπερ,  δίδω  μι. 

Ύπερδϊκάζω,  fut.  άσω,  to  avenge 
an  injury  done  to  any  one;  to 
avenge,  or  defend,  LXX.  Ph. 

νπερ,  (δικάζω)  δίκη. 
(Ύπερδΐκέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  plead 

the  cause  of  any  one;  to  defend, 
in  general. 
(Ύπέρδϊκος,  ov,  adj.  extremely,  or 
excessively  just,  Sophoc.  Aj.  1119. 
and  Mschyl.  Ag.  1406.  that 
avenges,  an  epith.  of  Nemesis. 
Find.  Pyth.  10,  68.  IT  in  Hesych. 
unjust. 

(Ύπερδίκως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ύπερδιπηχνς,  εος,  adj.  that  is  more 
than  two  cubits  long.  Ph.  νπερ, 

δ"ις,  πηχνς.  [ΐ] 

Ύπερδισκεύω,  fut.  εύσω,  to  surpass 
in  casting  a  quoit;  hence,  met. 
to  outstrip;  to  excel.  Ph.  νπερ, 
δισκεύω,  δίσκος. 

Ύπερδισσνλληβος,  ov,  adj.  that  is 
over  two  syllables.  Ph.  νπερ,  δίς, 
σνλλαβή: 

Ύπερδοκέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  es- 
pecially one's  opinion,  Philostrai. 

Ph.  νπερ,  δοκέω,  δέχομαι. 
'Ύπερδρίαω,  see  νπερτρέχω. 
Ύπερδΐιναμόω.  S.s.  as  καταδυναστεύω, 

to  subdue  by  force,  LXX.  Ph. 

νπερ,  δνναμαι. 
Ύπερέζομαι,  to  sit  above.  Ph.  νπερ. 
'έζω. 

Ύπεοεθίζω,  fut.  ίσο),  to  provoke,  or 
irritate  somewhat.  Ph.  νπό,  ερεθί- 
ζω, ipidoi,from  ερω  obs.  Schn.  L. 
Ύπεοείδω,  in  use  only  in  the  2  aor. 
νπερεΐδιν,  and  νπίριδον,  s.s.  as  ίιπερ- 
οράω.    Ph.  νπερ,   ε'ϊδω.  XX  to  prop 

ip,  strengthen,  stay,  or  support. 
Ph.  νπο,  ερείδω. 


Ύπέρεικον,  ov,  το,  a  plant,  see  νπέρι- 
κον,  the  more  usual  though  less 
correct  word,  as  it  has  been  pro- 
bably derived  from  έρείκη,  to 
which  plant  it  bears  some  resem- 
blance. 

Ύπίρεφι,  to  go  over ;  to  move 
above.  Ph.  νπό,  εΐμι. 

Ύπερειπεΐν,  (τινός)  to  speak  in  fa- 
vour of  any  one :  from  νπερ,  and 
ειπείν,  2  aor.  inf.  of  εϊπω,  obs. 
Gram.  Matth.  §  231.  See  ϊπω. 

Ύπερείπω,  to  undermine;  to  sub- 
vert. Ph.  νπδ,  έρείπω. 

Ύπέρεισις,  εως,  ή,  the  act  of  sup- 
porting— see  νπερείδω.  Ph.  νπο, 
έρείδω. 

('Ύπέρεισμα,  ατος,  το,  that  which 
serves  as  a  prop,  or  support  ;  a 
prop,  or  stay  :  from  the  perf. 
pass,  of  νπερείδω. 

(Ύπερειστικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  propping,  sup- 
porting, or  confirming. 

' Ύπερέκεινα,  adv.  s.  s.  as  έπέκεινα, 
yonder  ;  beyond,  ?  Schn.  L.  [  Ph. 
νπερ,  εκείνος.] 

Ύπερεκθεράπεύω,  [fut.  εΰσω.]  to  seek 

to  gain  favour  by  extraordinary 
attentions.  Ph.  νπερ,  έκ,  θεραπεύω. 
IT  see  θεραπεύω. 
Ύπερέκκειμαι,  to  lie  exposed  upon 
— to  project,  or  advance  over. 

Ph.  νπερ,  έκ,  κεΐμαι. 
Ύπερεκκρεμάω,  ώ,  to  hang  up  over. 

Ph.  νπερ,  έκ,  κρεμάοι. 
Ύπερεκπαίω,  [fut.  παιήσω.]  to  out- 
step; to  surpass  ;  to  exceed.  'Ph. 
νπερ.  έκ,  παίω. 
Ύπερεκπέμπω,  fut.  xpo>,  to  send 
over,  or  beyond.  Ph.  νπερ,  έκ, 
πέμπω. 

'Ύπερεκπερισσον,^τ  νπερ  έκ  περισσον, 
superabundantly ;  more  than  su- 
perabundantly. 

Ύτερεκπίπτω,  fut.  πτώσω,  to  fall 
out  beyond,  or  over — to  pass  the 
limits  ;  to  transgress.  Ph.  νπερ, 

εκ,  πίπτω. 
'Ύπερεκπ\ήσσω,  [fut.  ζω,]  to  strike 
with  excessive  terror.  Ph.  νπερ, 

έκ,  πλήσσω. 
Ύπερέκπτωσις,  εως,  ή,  exaggeration, 

or  hyperbole,    Longini  15,  16. 

Ph.  (νπερεκπίπτω)  νπερ,  έκ,  πίπτω. 
Ύπερέκτασις,    εως,    ή,    the   act  of 

stretching,  or  extending  above : 

from  νπερεκτείνω. 
'Ύπερεκτείνω,  to  stretch,  or  extend 

above,  or  over,  or  beyond  —  to 

extend  excessively.  Ph.  νπερ,  έκ, 

τείνω. 

Ύπερεκτίνω,^ί.  τίσω,  (with  age- 
nit.)  to  pay  for  any  one.  Ph.  νπερ, 
έκ,  τιΥω,  τίω.  ['ι  Epic,  Γ  Attic] 

(Ύπερέκτϊσις,  εως,  ή,  payment  for 
another. 

Ύπερεκτρέπομαι,  (with   an  accus.) 

to  avoid  and  hold  in  utter  aver- 
sion, ?  Schn.  L.  Ph.  νπερ,  έκ, 
τρέπω. 

Ύπερεκώεύγω,  (with  an  accus.)  to 
flee  from  with  all  speed.  Ph.  νπερ, 
έκ,  φεύγω. 


Ύπερεκχέω,  [fut.  χεύσω,]  and  νπερ*· 
εκχύω,  to  pour  out  over ;  to  cause 
to  overflow.  Ph.  νπερ,  έκ,  χέω,  χύω. 

(Ύπερέκχνσις,  εως,  ή,  the   act  of 

pouring  out  over  ;  overflow. 

'Υπερέλάσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  νπερβο\ήΥ 
Hesych.  Ph.  νπερ,  έλαύνω,  έλάω. 

Ύπερέλαφρος,  ov,  adj.  exceedingly 
light,  or  nimble.  Ph.  νπερ,  ελα- 
φρός, έλάω,  Schn.  L. 

Ύπερεμβάλλω,  to  insert,  or  intro- 
duce besides.    Ph.  νπερ,  έν,βάλλω. 

Ύπερεμέω,  [fut.  έσω,]  to  vomit  ex- 
cessively. Ph.  νπερ,  έμέω. 

Ύπερεμπίμπλημι,   and  νπερεμπλήθω, 

to  fill  up  to  overflowing.  Ph.  νπερ, 
εν,  (πίμπλημι,  πιμπλήθω)  πλέω. 
Ύπερεμφορέομαι,  ονμαι,  to  overload 
one's  self,  Lucian.  Ph.  νπερ,  έν, 
φέρω. 

Ύπερένδοζος,  ov,  adj.  most  famous; 
most  highly  celebrated.  Ph.  νπερ, 
έν,  δόξα. 

Ύπερενιαντίζο),  fut.   ίσω,   to  pass 

more  than  a  year ;  to  exceed  the 

year.  Ph.  νπερ,  ένιαντός. 
'Ύπερεντελής,  έος,  adj.  more  than 

complete.   Ph.  νπερ,  (έντελής)  έν, 

τέλος. 

Ύπερέντενξις,  εως,  η,  a  pleading  in 
favour  of  any  one  ;  intercession, 
Greg.  Nazianz. :  from  νπερεντεύ- 
χω,  not  in  use,  from  νπερ,  έντεύ- 
χω,  and  s.  s.  as  νπερεντνγχάνω. 

'Ύπερεντρυφάω,    [fut.  ήσω,]   to  be 

overbearing,  insolent,  or  haughty; 
to  behave  insolently  towards  any 
one,  properly,  like  a  person  pam- 
pered with  luxury.  Ph.  νπερ,  εν, 
τρνφάω,  τρνφή,  from  θρύπτω.  Μ  see 
τέρω. 

Ύπερεντνγχάνω,  (with  a  genit.)  to 
speak  in  favour  of  any  one ;  to 
intercede  for  any  one,  N.  P.  'Ph. 

νπερ,  έν,  τνγχάνω. 

Ύπερεξαίρω,  to  raise  too  high;  to 
exalt  immoderately.  Ph.  νπερ,  έξ, 
αϊρω. 

Ύπερεξανθέω,  [fut.  ήσω,]  to  bloom, 
or  bud  forth  over,  Pollux.  Ph. 

νπερ,  έξ,  άνθέω,  άνθος. 
Ύπερεξαπατάω,  [fut.  ήσω,]  to  cheat, 

or  deceive  egregiously.  Ph.  νπερ, 

έξ,  άπατάω. 
Ύπερεξερύω,  in  Herodot.  1,  225. 

read  νπεξερύω. 
Ύπερεξηκοντούτης,    εος,    adj.  more 

than  sixty  years  old.  Ph.  νπερ, 

εξήκοντα,  έτος. 
Ύπέρεξις,  εος,  ή,  a  state,  or  condi- 
tion, in  excess,  Plat.  Pirn.  Ph. 

(νπερέγω)  νπερ,  εχω. 
'Υπερεπαινέω,  ω,  fut.  έσω,  or  ήσω, 
to  praise  excessively,  or  beyond 
measure.    Ph.  νπίρ,  έπϊ,  (αίνέω) 
αίνος. 

Ύπερεπαίρω,  to  praise,  or  extol  be- 
yond measure.  77/..  νπερ,  έπ"ι,  αίρω. 

Ύπερεπείγω,  to  hasten  exceedingly. 
=Mid.  to  hurry  with  great  speed. 
Ph.  νπερ,  έπείγω. 

Ύπερεπιθϋμέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  de- 
sire immoderately.  Ph.  νπερ,  έπι, 
θνμός. 
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Ύπερηιτείνω,  to  strain  still  farther. 
Th.  νπίρ,  επι,  τείνω. 

Ύπερέπτω,  fut.  ψω,  to  eat  away 
from  below  ;  to  take  away,  or  re- 
trench, Mad.  21,  271.  Th.  νπδ 

έρίπτω/  from  ράπτω. 
Ύπερεράω,  generally  in  the  mid.  to 
love  to  excess  ;  to  love  most  pas- 
sionately, with  a  genit.  Th.  νπερ 
(εράω)  ερως. 

Ύπερέρχομαι,  to  go,  or  come  over 
—  to  pass  out  over,  Xen.  Anab. 

4,  4,  Λ.   Th.  νπίρ,  έρχομαι. 
Ύπεοεσθίω,  to  eat  to  excess,  Xen. 

Mem.  1,  2,  4.  Th.  νπερ,  (έσθίω) 
ε  δω. 

Ύπερεσχέθω,  to  project  over,  Iliad. 
11,  735.  and  Apollon.  3,  986.  s. 

5.  as  υπερέχω. 

'Χπίοευ,αάν. exceedingly  good;  per- 
fectly well.   Th.  νπίρ,  ευ. 

Ύπερευδαιμονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
be  happy,  or  fortunate  in  an  ex- 
traordinary degree.  Th.  ΰπερ,  (εν- 
δαιμονέω)  εν,  δαίμων. 

Ύπερευδοκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  meet 
with  extraordinary  approbation, 
or  be  in  very  high  estimation, 
?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  εν,  δοκέω, 
δέχομαι. 

(Ύπερευδοκιμέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  be 

in  high  estimation. 
Ύπερευθης,  έος,  adj.  s.  s.  as  υπέρυ- 
θρος.  Th.  νπδ,  ερευθος. 
Ύπερευκαιρέω,   ώ,    [fut.    ήσω,]  to 
have  a  favourable  opportunity, 
or  advantage — to  be  convenient, 
opportune,  or  advantageous.  Th. 
νπερ,  εν,  καιρός. 
Ύπερευπρεπώς,  adv.  most  suitable, 
or  seemly ;  most  fitting,  Schol. 
Sophoc.  Antig.  707.  Th.  νπερ,  εν, 
πρέπω. 

Ύπερευτϋχία,  ας,  η,  extraordinary 
good  fortune.  Th.  νπερ,  εν,  τύχη, 
τν  χω. 

Ύπερενφραίνω,  to  delight  exceed- 
ingly. —  'Ύπερευφραίνομαι,  Mid.  to 
be  delighted  beyond  measure  ;  to 
rejoice  exceedingly.  Th.  νπερ,  εν, 

Φρήν. 

'Ύπερενχομαι,  to  wish,  or  pray  for 
most  earnestly.  Th.  νπερ,  εύχομαι, 
ενχω,  obs. 

'Ύπερευωνος,  ov,  adj.  at  a  very  low 

price  ;  exceedingly  cheap,  the  s. 

of  ενωνος,  in  a  superlat.  degree. 

Th.  νπίρ,  ευ,  ώνέομαι. 
Ύπερεχθαίρω,  to  hate  excessively. 

Th.  νπερ,  εχθαίρω,  εχθρός,  εχθος. 
Ύπερεχόντως,    adv.    principally  ; 

above  all  others:  from  the  part. 

of  υπερέχω. 
Υπερέχω,  [Epic  νπειρέχω.]  to  hold 

over ;  to  hold  over  and  protect, 
with  a  genit.  but  with  a  dat. 
Iliad.  4,  249.  and  Apollon.  3,  986. 
—  Neut.  to  be  situated,  or  be  pla- 
ced, or  stand  over — to  jut,  project 
over,  or  overlook — to  overtop  ;  to 
get  the  better  of ;  to  have  the  su- 
periority ;  to  surpass  ;  to  excel. 
Th.  νπερ,  ε  χω. 
Ύπερέφω,   and  also   νπερεφέω,  to 


boil,  or  cook  too  much.  Th.  νπερ, 

'έψω. 

Ύπερερέω,  s.  s.  as  μετακινέω,  Ero- 
tiani  Gloss.  Th.  νπίρ,  έρέω,  έρέσσω. 

Ύπερερέω,  s.  s.  as  νπερέπω,  ?  Schn.L. 
Th.  νπίρ,  έρέω,  ερω,  see  ερομαι. 

Ύπέρζεσις,  εως,  η,  excessive  ebulli- 
tion.  Th.  (υπερζέω)  νπερ,  ζέω. 

(Ύπέρζεστος,  ου,  adj.  boiling  over; 
boiling  violently. 

(Ύπερζέω,  fut.  έσω,  to  boil  over; 
to  boil  violently. 

Ύπέρζωος,  ov,  or  νπέρζως,   ω,  adj. 

living  beyond  the  natural  term  of 
life,  ?  Schn.  L.    Th.  νπίρ,  (ζώος, 
ζώς)  ζάω. 
Ύπερηγορέω,  [fut.  ήσω,]  to  plead, 

or  harangue,  in  favour  of  any  one. 

Th.  νπίρ,  αγορεύω,  άγορά. 
(Ύπερηγορία,  ας,  η,  a  pleading  in 

favour  of  any  one. 
Ύπερηδέως,  adv.  with  exceeding 
great  pleasure ;  most  cheerfully, 
or  willingly  :  from  the  adj.  ΰπέρ- 
ήδος.  Th.  υπίρ,  ηδύς,  ηδω. 
(Ύπερήδιστος,  ίστη,  ιστού,  superlat. 
of  ΰπίρηδυς,  most  agreeable ;  most 
pleasing. — νπερήδιστον,  neut.  sing, 
and  νπερήδιστα,  neut.  plur.  used 
adverbially,  with  exceeding  great 
pleasure. 

'Ύπερήδω,  fut.  ήσω,  to  cause  extra- 
ordinary pleasure,  or  delight.  = 
Ύπερηδομαι,  Mid.  to  be  delighted 
in  an  extraordinary  degree  ;  to 
be  immoderately  delighted.  Th. 

νπίρ,  ηδω,  'άδω. 

Υπερήλιξ,  ϊκος,  adj.  that  is  over  a 
certain  age.  Th.  νπίρ,  ηλιξ. 
Υπερημερία,  ας,  η,  properly,  the 
state  of  passing  a  certain  ap- 
pointed day — in  Athenian  juris- 
prudence, the  non-observance  of 
the  time  fixed  for  payment  of  a 
debt  that  had  been  declared  due 
by  a  verdict  of  a  court  of  justice ; 
also,  the  penalty  consequent  on 
such  failure  in  payment  ;  like- 
wise, the  day,  or  term  fixed  for 
payment,  as  above,  Dem.  —  see 
also  προθέσμιος.  IT  άναβάΧΧεσθαι  την 
ΰπερημεριαν,  to  prolong  the  term 
of  payment,  but  νπερημερίαν  πρα- 
ξαι,  or  εισπράττειν,  to  exact  the 
payment  of  a  debt  that  had  been 
in  dispute  on  the  day  fixed  for 
payment  by  an  award  of  a  court 

of  justice.    Th.  νπίρ,  ημέρα. 

(Υπερήμερος,  ov,  adj.  that  is  over 
the  appointed  day — in  Athenian 
jurisprudence,  that  fails  in  pay- 
ing a  debt  at  the  time  fixed  by  a 
court  of  justice.  See  the  prece- 
ding word,  as  also  προθέσμιος. 

Ύπερήμΐσνς,  εια,  ν,  adj.  that  is  more 
than  half.    Th.  νπίρ,  ήμισυς. 

Ύπέρημος,  ov,  adj.  that  is  nearly  a 
desert  ;  almost  uninhabited.  Th. 
υπό,  έρημος. 

Ύπερήνεμος,  ου,  adj.  situated  above 
the  current  of  the  wind.  Th. 
νπίρ,  άνεμος. 

Ύπερηνορέα,  ας,  η,  haughtiness  ; 
pride  ;  arrogance,  Apollon.  3,  65.  j 


extraordinary  manliness, or  prow- 
ess. Th.  υπίρ,  ίίνωρ,  for  άνήρ. 
(Ύπερηνορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  most 
commonly,  to  be  arrogant,  haugh- 
ty, or  overbearing  —  to  be  more 
than  man,  viz.  of  extraordinary 
prowess,  or  valour. 


περήνωρ,  ορος,  adj.  s.  s.  as  άγή- 
νωο.  (both  in  a  sood  and  bad  s.) 
endowed  with  more  than  human 
valour,  or  prowess  ;  brave  ;  valor- 
ous ;  also,  arrogant,  overbearing 
or  haughty. 
Ύπερήσει,  3  pers.  sing,  of  υπερήσω, 
fut.  of  νπερίημι,  but  formed  as 
from  ίπερέω-.- 
Ύπερηφάνεία,.  ας,  η,  pride ;  haughti- 
ness. IT  υπερηφάνεια,  note  the  ac- 
cent, as  being  derived  from  the 
verb  υπερηφανεύομαι,  not  from  the 
adj.  υπερήφανης,  Schafer  ad  Schol. 
Apollonii,  pi  155.  Th.  {υπερήφανης) 
υπίρ,  φαίνο.- 
(Ύπερηφανεύω^  [fut.  εύσω,]  to  extol 
above  others;  [more  usual  in  the 
mid.  form).  —  Υπερηφανεύομαι, 
Mid.  to.  behave  with  arrogance, 
or  pride,  IT  the  act.  form  in  the 
Etymol,.  Mag. 

(Ύπερηφανέω^.ώ,  fut.  ήσω,  to  exalt 

one's  self  above  others  ;  to  extol, 
or  vaunt  one's  self  over  others,  or 
immoderately — to  treat  any  one 
with  insolence  and  contempt, 
with  an  accus-.  Polyb.  5,  33.  but 
with  a  genit.  Themistius  Or.  21, 
p.  249.  IT  with  an  injin.  Longi 
4,  p.  126. 
(Υπερήφανης,  έος,  axlj,  appearing 
above  others  ;  pre-eminent.  — 
Comparat.  ίπερηφανέστερος,  Su- 
perlat. νπερηφανέστατος  —  elevated 

above  other  objects  —  eminent ; 
distinguished. 
(Ύπερηφάνία,  ας,  η,  ί.  s.  as  υπερη- 
φάνεια. 

(Υπερήφανος,  ου,  adj.  appearing 
above,  or  elevated  above  others ; 
pre-eminent— proud,  haughty,  or 
arrogant. — the  adverb  υπερηφάνως, 
in  a  good  sense,  Plut.  Ages.  34. 

(Υπερηφάνως,  adv.  the  senses  of 
the  adj.  adverbially  -—  see  υπερή- 
φανος. 

'ϊπερηφερής,  έος,  adj.  s,  s.  as  νπερ- 

φερής,  Hesych. 
Ύπερηχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  SOUnd 

louder  than  others  ;  to  drown  an- 
other sound ;  to  resound  loudly. 
Th.  νπερ,  (ήχέω)  ηχος. 

"ΎπερΟα,  JEol.  for  νπερθε. 

Ύπερθα'λάσσιος.  ov,  and  νπερθα\ασ- 
σίδιος,  ov,  adj.  situated  beyond 
the  sea.   Th.  νπίρ,  θάλασσα. 

Ύπερθαρρέω,  [fut.  ήσω,]  to  possess 
extraordinary  courage,  or  reso- 
lution.  Th.  νπίρ,  θαρ'ρίω,  θάρρος. 

Ύπερθανμάζω,  fut.  άσω,  to  be  ex- 
ceedingly amazed,  or  admire  very 
much.  Th.  νπερ,  θαυμάζω.  IT  see 
θαυμάζω. 

"Ύπ·ερθε,  adv.  from  above ;  over- 
head ;  above.  Th.  νπίρ. 
Ύπέρθεμα,  ατος,  το,  an  act  of  out- 
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bidding ;  an  enhancement :  from 
the  following,  ?  Schn.  L. 
Υπερθεματίζω,  fut.  ίσω,  to  outbid  ; 

to  enhance  the  price  of  any  thing. 
?  Schneider  Lex.  Th.  ίπίρ,  τί- 

θημί. 

(Ύπερθεματισμός,  ον,  b,  the  act  of 
out-bidding,  or  enhancing. 

(Υπερθεματιστής,  ov,  b,  one  who 
outbids,  or  enhances  the  price  of 
any  thing. 

Ύπερθεραπεύω,  fut.  εύσω,  to  tend 
with  extraordinary  care  ;  to  pay 
court  to  by  exceedingly  assiduous 
attentions.  Th.  νπερ,  θεραπεύω. 
IT  see  θεραπεύω. 

Ύπερθερμαίνω,  to  make  very  hot. 
Th.  νπίρ,  θερμαίνω,  θερμός. 

Ύπέρθεσις,    εως,    η,  transposition, 

and  also,  hyperbole — in  Gram- 
mar, the  superlative  degree — the 
act  of  putting  off;  adjournment 
— the  act  of  banishing,  and  pass. 
banishment.  Polyb.  23,  9.  a  road 
over  a  mountain,  Strab.  14,  p. 
673.  Sieb.  cited  Schn.  L.  Th. 

νπερ,  τίθημί. 
(Υπερθετικός,  κή,  κδι>,  adj.  capable 

of.  or  qualified  for  transposing — 

in  Grammar,  superlative. 
(Ύπερθετικώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially,  superlatively. 

Ύπερθέω,  fut.  θεύσομαι,  to  run  be- 
yond ;  to  outstrip,  met.  to  excel, 
or  surpass,  Plato,  and  Eurip. 
Andr.  194.  Th.  νπίρ,  θέω. 

Ύπερθνήσκω,  2  aor.  ίπερ'εθανον,  (with 

a  genit.)  to  die  for  any  one.  Th. 

νπίρ,  (θνήσκω)  θάνω,  obs. 
Ύπερθορεω,  and  νπερθυρέομαι,  Mid. 

to  spring,  or  bound  over.  IT  2  aor. 
νπερθορον,  for  νπερεθορον.  Th.  νπερ, 
θορεω,  θόυω. 
Ύπερθορνβέω,  fut.  ήσω,   to  cause 

extraordinary  tumult.  Th.  νπερ, 
(θορνβεω)  θόρνβος.  IT  see  θόρνβος. 

'Ύπερθρααννομαι,  to  be  exceedingly 
bold,  or  audacious;  to  act  with 
extraordinary  boldness.  Th.  νπερ, 
(θρασύνω,  θρασνς)  θάρσος. 

'Ύπερθρώσκω,  [fut.  ίπερθορονμαι,]  to 

jump  over.  Th.  ίπίρ,  θpώσκω,from 

θ  άρω. 

Ύπεοθϋμέομαι,  ονμαι,  to  fight  with 
extraordinary  bravery,  or  display 
extraordinary  courage.  Th.  νπερ, 

θνμός. 

(Ύπέοθϋμις.  ov,  adj.  magnanimous; 
courageous  ;  generous  ;  spirited  ; 
mettlesome,  applied  to  horses  ; 
and  also,  untameable  —  furious. 
Mschyl.  Eum.  821. 

Ύπερθνριον,  and  ίπερθνρον,  ov,  το, 
the  lintel  of  a  door-frame,  oppo- 
sed to  ονϊός,  Odyss.  7,  90.  Th. 
νπίρ,  θύρα.  [fl] 

(Ύπερθϋρος,  ov,  adj.  that  is  over  a 
door. 

Ύπεριάστιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  in 

a  peculiar  manner  after  the  Ionian 
customs :  fro  τη  '<~ίο,  Ίάστίοί. 
ΎπερυΊχω,  to  vociferate  loudly.  Th. 
v~lp,  ί'ιχο).      ^  ^    _.  iota  long 
when  the  verb  is  augmented 


Ύπεριζάνω,  to  sit  above,  or  over. 

Th.  νπίρ,  (Ίζάνω)  'ίζω,  εζω. 

Ύπερίημι,  fut.  ήσω,  to  hurl  beyond. 

Odyss.  8,  198.  Th.  ίπερ,  'ίημι. 
Ύπερίκανος,  ov,  adj.  more  than  suf- 
ficient, ?  Schn.  L.  Th.  νπίρ,  ικα- 
νός, 'ίκω. 

Ύπίρικον,  ον,  το,  a  plant.  Bastard 
St.  John's  Wort :  Hypericum  co- 
ris.  1Γ  it  is  also  written  ίπίοεικον, 
which  latter  is  probably  the  cor- 
rect form,  as  it  is  derived  from 
νπό,  ερείκη,  heath,  from  the  re- 
semblance. 
Ύπεοικταίνομαι,  to  move  rapidly 
and  beyond  one's  strength.  IT  ίπερ- 
ικταίνοντο,  Odyss.  23,  3.  many 
critics  read  ίποακταίνοντο  (from 
νπό,  άκταίνω),  they  '  moved  ra- 
pidly,' —  others  interpret.  '  they 
were  trembling,'  as  does  likewise 
Hesych.  —  another  reading  is 
ίπερακταίνοντο.  from  νπίρ,  άκταίνο- 
μαι,  άκταίνω. 
Ύπερίνησις.  εως,  excessive  pur- 
gation. Th.  νπερ,  ίνάω,  ϊνέω.  [ΐ] 
(Ύπίρΐνος,  ov,  adj.  excessively  pur- 
ged ;  weakened  by  purges — aho 
in  Aristot.  h.  pi.  9,  14.  weak- 
ened by  laying  many  eggs,  viz. 
poultry. 

'Ύπερίπταμαι,  to  fly  over,  or  be- 
yond. Th.  νπίρ,  (Ίπταμαι)  'ίπτημι, 
not  in  use.  TT  see  πίτω. 
Ύπερισθμέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  or  νπερ- 
ισθμίζω,  [fut.  ίσω.]  to  Convey  Over 

an  isthmus,  Polyb.  4.  19.  read 
ίπερισθμίζω,  Schn.  L.  Th.  νπίρ, 
ισθμός. 

Ύπερίσταμαι,  (with  a  genit.)  to 
stand  before  and  defend  any  one 
in  battle  ;  to  defend,  or  protect. 
Th.  νπίρ,  ('ίσταμαι)  Ίστημι. 
Ύπερίστωρ,  ορ~>ς,  Ό,  one  who  is  too 
wise,  or  who  possesses  superior 
knowledge,  Sophoc.  Elect.  850. 

Th.  νπίρ,  'ίστωρ. 
Ύπέρισγιος,  ov,  adj.  excessively 
thin.  Th.  νπερ,  ισχνός — see  ισχνός. 
Ύπεοίσχνοας,  ύρα,  νρον,  adj.  exces- 
sively strong,  or  robust ;  very  firm, 
or  powerful.  Th.  νπίρ,  (ϊσχνρός) 
ισχύς. 

(Υπερισχύω,  to  be  very  strong,  or 
robust,  [ϋ] 
Ύπερίσχω,  poet,  for  νπερέχω.  Tl 
νπίρ,  Χσχω. 

Ύπερίων,  ονος,  Ό,  one  who  moves 
above,  or  overhead,  as  an  epithet 
of  the  sun,  Odyss.  1,  8.  but,  the 
sun,  Odyss.  1,  24.  —  a  proper 
name,  Hyperion.   Th.  ίπίο,  and 
ιών,  part.  2  aor.  of  ιω,  an  obs. 
form,  s.  s.  as  εΊμι,  'to  go.'       _  _] 
Ύπεοκαγχάζω,  fut.   άσω.  to  laugh 
immoderately  loud,  ?  Sch7i.  L. 
Th.  νπίρ,  καγχάζω. 
Ύπερκαθαίοω,   to  purge  immode- 
rately. Th.  νπίρ,  καθαιρώ. 
(Ύπερκάθαρσις,    εως,    ή,  excessive 

purgation. 
Ύπερκάθημαι,  to  sit  above:  to  oc- 
j  cupy  a  higher  place.  Th.  νπίρ. 

]      I   (κάθημαι)  κατα,  ημαι. 


Ύπίρκαιρος,  ον,  adj.  beyond  the 
regular  time  ;    untimely.  Th. 

νπίρ,  καιρός. 

Ύπερκαίω,  fut.  καύσο),  to  burn  ex- 
cessively, Pollux   5,  110.  Th. 

ίπίρ,  καίω. 

'Ύπερκάκέο),  [fut.  ήσω,]  to  be  ex- 
ceedingly wretched,  Hesych.  Th. 
ίπίρ,  κακός. 
Ύπερκαλλής,  έος,  0V  ίπερκαλλος,  07 
(with  one  λ)  ίπ'ερκαλος,  ον,  adj.  ex- 
ceedingly beautiful.    Th.  ίπίρ, 

κάλλος,  καλός. 

Ύπερκάμνω,  to  be  harassed  from 
toil ;  to  toil  and  suffer  exceeding- 
ly— to  toil  for  any  one.  Th.  ίπίρ. 

κάμνω. 

'Ύ  περκαταβαίνω,  and  — κατάβημι,  to 

step  down  over ;  to  step  over, 
Iliad.  13,  50.  Th.  ίπίρ,  κατα. 
βαίνω,  βήμι. 

Ύπερκαταγ'ελαστος,   ον,  adj.  exces- 

sivelv  ridiculous.    Th.  ίπίρ,  κατα. 

γελάω. 

Ύπεοκατάκειμαι,  to  recline  above 
others  at  table.    Th.  ίπίρ,  κατα, 

κεΐμαι. 

Ύπεοκατάληκτος,  ον,  adj.  that  has 

a  superfluous  syllable  at  the  end. 

Th.  ίπίρ,  κατα,  λήγω. 
Ύπεοκατηφης,  έος,  adj.  excessively 
dejected;  or  melancholy.  Th.ivlpf 

(κατηφής)  κάτω,  <ράος. 
'Υπεοκαχλάζω.  fut.  άσω,  to  spirt, 

boil,  or  run  over.  Th.  νπερ,  κα- 

χλάζω. 

Ύπίο^ειμαι,  to  lie  above  ;  to  be  situ- 
ated above  ;  to  have  a  higher  place 
at  table.  Th.  ίπίρ,  κεΐμαι. 
Ύπερκερασις,  εως.  η,  the  act  of  ex- 
tending the  wings  of  an  army  to 
outflank  an  enemy  :  from  ίπερ- 

κερίω. 

Ύπερκεράο),^ί.  άσω.  to  extend  the 
wings  of  an  army  in  order  to  out- 
flank an  enemy.  Th.  ίπίρ,  (κεράω) 
κίρας. 

'Ύπ'εοκερως,  ωτος,  adj.  that  has 
enormous  horns.  Th.  νπίρ,  κίρως, 

κέρας. 

Ύπερι;ηλέω.  ω.  \fut.  ήσω,]  to  charm. 
or  please  by  flatten7  in  an  extra- 
ordinary degree.  Th.  ίπίρ.  κηλέω. 

ΎπεοκίΓΡονεύω,  fut.  ενσω.  {with  a 

genit.)  to  expose  one's  self  to  dan- 
ger for  any  one.   Th.  ί-ίρ,  κινδν- 

νεύω,  κίνόννος. 
'Ύπεηκολάκεύω,βΐί.  ενσω,  to  wheedle 

and  flatter  exceedingly.  Th.  ίπίρ, 

(κολακεύω)  κόλαξ. 

Ύπεο\-ο\αστικός,  κή,  κόν.  adj.  immo- 
derate, Hippoc.  Schn.  L.  Th. 

ίπίρ,  κολάζω. 

Ύπερκομίζω.  fut.  ίσω,  to  convev 
over,  Strab'.  2,  p.  126.    Th.  ίπίρ, 

κομίζω. 

Υπ'οκομπος.  ov.  adj.  most  excellent, 
Mschyl.  Pers.  341,  791,  829. 
Theb.  376. — see  ίπερκοπος — s.  s 
as  νπεοή'Μνος.  most  pompous,  OT 
boastful.  Th.  ίπίρ.  κόμπος. 
{Ύπερκόηπ···ς,  adv.  the  ss.qfthe  cdj. 

adverbially. 
T~  J     πας,  ov,  adj.  over-fatigued; 
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harassed  with  fatigue  —  exceed- 
ingly overbearing,  proud,  or 
haughty,  Sophon.  Aj.  127.^Eschyl. 
Choe.  133.  and  T/ieb.  440.  .  from 

νπερκόπτω. 
Ύπερκόπτω,  jut.  ψω,  to  outstep  ;  to 

outstrip;  to  surmount;  to  surpass, 

or  excel.   Th.  irrip,  κόπτω. 
Ύπερκορέω,  [Ion.  for  νπερκορέννΰμι,] 

to- fill  to  excess;  to  glut.  Th. 

νπερ,  κορίω,  κόρω,  obs. 
{'Ύπερκορής,  έος,  and  νπερκορος,  ov, 

adj.  satiated  ;  glutted. 
Ύπερκορΰφώσις,  εως,  ή,  the  extreme 

point,  or  summit  of  any  thing. 

Th.  νπϊρ,  {κορνφόω)  κορυφή,  [ν] 
Ύπερκόσμιος',  ου,  adj.  that  is  above 
the  world  ;  celestial,  or  superna- 
tural. Til.  υπέρ,  κόσμος. 
Ύπίρκοτος,  ov,  adj.  exceedingly  an- 
gry, enraged,  or  furious  ;  ve- 
hement, excessive,  or  violent, 
.Eschyl.  Ag.  478,  and  831.  Eu- 
rip.  Here.  Fur.  1087.  Th.  νπερ, 
κότος. 

Ύπερκρατεω,  [fut.  ήσω,]  to  get  the 
superiority,  Joseph.  Antiq.  6,  10, 
2.  ?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  {κρατέω) 
κράτος. 

'\  περκρεμάω,  [and  υπερκρεμάννϋμι,]  to 
hang  up  over.  Th.  ΰπϊ'ρ,  κρεμάω. 
Ύπερκρίνω,  to  judge  preferable.  IT 
from  it  υπερ·<ριθήναι,  to  excel, 
Phrynichus  Bekkeri,  p.  69.  Th. 
νπερ,  κρίνο}. 

Ύπερκτάομαι,  to  possess  most  abun- 
dantly, or  to  excess.   Th.  ΰπϊρ, 

κτάιμαι,  κτάω. 
'Ύπερχυάνεος,  ου,  adj.  that  is  of  a 

deep  azure,  or  of  a  deep  blue  co- 
lour. Th.  νπερ,  κνανός.  [a] 
Ύπερκνβιστάω,  to  expose  one's  self 
to  extraordinary  danger.  Th. 
νπερ,  κυβιστάω,  from  κύβος,  '  a 
die,'  &c. 

Ύπερκνδήεις,  ήεσσα,  ήεν,  contr. — ης, 

and  Dor.   ας,  most  renowned, 

from  this  the  accus.  sing,  ΰπερκύ- 
δαντα,  Hesiod.  Theog.  510.  and 
νπερκύδαντας,  accus.  plur.  in  Ho- 
mer. ίΓ  the  form  νπερκνδής,  does 
not  occur,  but  if  written  νπερκν- 
δης,  is  conformable  to  analogy,  as 
άργός,  άογήεις,  άργής,  Dor.  άργας, 

from  the  accus.  άργάντα,  in  like 
manner  φωνήεντα,  φωναντα,  τιμή- 
εντα,  τιμαντα,  and  τολμήεντα,  τολ- 
μαντα,  according  to  xchich  analo- 
gy, νπερκυδήεις,  νπερκνδής,  Dor. 
— Λς,  accus. — αντα,  Schn.  L.  Th. 
νπερ,  {κνδ'ιω)  κνδος. 

ΎπερκνκΐΊΐς,  ου.  adj.  that  surpasses 
the  notes  of  the  dying  swan  in 
melody.  Th.  νπερ,  κύκνος. 

'Ύπερκΰπτο),βΐί.  ψ·ο,  to  stoop  over 
in  order  to  look  at  any  thing  ;  to 
overlook — to  project  over,  toith  a 
genit. — but  with  an  accus.  He- 
racl.  Alleg.  61.  to  exceed.  Th: 
νπερ,  κνπτω. 

Ύπε,ΛΓχλίω,  \ fut.  ήσω,Ί  {with  a 
genit.)  to  speak  upon.  Th.  ΰπΐϋ, 
λχλέω. 

Ύπερλαμπρος,  ov,  adj.  exceedingly 
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resplendent,  met.  most  illustrious, 
brilliant,  or  renowned  ;  most 
magnificent.    Th.  νπϊρ,  λαμπρός, 

λάμπω. 

(Ύπερλαμπρύνομαι,  to  make  an  ex- 
traordinarily splendid,  magnifi- 
cent, brilliant,  or  boastful  display ; 
to  manifest  excessive  joy,  or  de- 
light, Xen.  Cyn.  3,  7. 

Ύπερλάμπω,   [fut.   ψω,]   to  shine 

with  excessive  brilliancy,  or  splen- 
dour— to  exceed,  or  surpass  in 
brilliancy.  Th.  νπερ,  λάμπω. 

Υπέρλεπτος,  ov,  adj.  exceedingly 
thin,  fine,  or  tender.  Th.  ίπερ, 
λεπτός,  λέπω. 

Ύπερλευκος,  ου,  adj.  exceedingly 
white.   Th.  νπερ,  λενκός. 

Ύπερλίαν,  adv.  immoderately ;  ex- 
ceedingly ;  very  much  ;  most  vio- 
lently. Th.  νπερ,  λίαν.     _  _  _  and 

Ύπερλϋπέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  afflict 

immoderately.   Th.  υπερ,  (λυπέω) 

λύπω. 

Ύπερμαζάω,  ω,  lit.  to  be  pampered 
from  feeding  on  barley-cakes ; 
to  be  pampered  from  high  living. 
Th.  νπερ,  μάζα,  '  a  cake.'  $i  to 
have  large  full  breasts.  Th.  νπερ, 

{μαζός)  μάσσω. 

Ύπερμαίνομαι,  to  rage  furiously. 

Th.  νπερ,  μαίνω. 

Ύπερμαντεύομαι,  to  consult  an  ora- 
cle on  account  of  any  one,  ? 

Schn.  L.  Th.  νπϊρ,  {μαντεύομαι) 
μάντις. 

Ύπερμαργος,  ov,  adj.  exceedingly 

foolish.   Th.  νπερ,  μάργος. 
Ύπερμαχίω,  ω,  [fut.  ήσω,]  {with  a 

genit.)  to  fight  for,  or  defend  any 

one.   Th.  νπερ,  {μαχέω)  μάχη. 
Ύπερμάχησις,  εως,  η,  s.  s.  as  άμφίβα- 

σις.  [α] 

(Ύπεομαχητίκός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  capable  of,  or  qualifi- 
ed for  fighting  for,  or  defending 
another ;  prompt  in  defending. 

(Ύπερμάχομαι,  {τινός)  to  fight  for, 

or  defend  any  one.  [a] 

(Υπέρμαχος,  ov,  αφ*,  that  fights  for, 

or  defends  any  one.  Subst.  a  de- 
fender; a  champion. 

Ύπέρμεγας,  -μεγάλη,  -μεγα,  and  υπερ- 
μεγέθης, \  Ion.  νπερμεγάθης,]  εος,  adj. 
immensely  large ;  enormous.  Th. 
νπερ,  μέγας. 

(Ύπερμεγεθέω,  [fut.  ήσω,]  to  be,  or 
to  become  of  an  enormous  size. 

Ύπερμεθύσκομαι,  to  drink  an  immo- 
derate quantity  of  wine  ;  to  be 
completely  drunk.  Th.  νπερ,  με- 
θΰσκω,  μέθν. 

'Ύπερμενέτης,  ov,  ο,  S.  s.  as  νπερμενής. 
Th.  νπερ,  (μένω)  μένος. 

Ύπερμενέο),  ω,  [fut.  ήσω,~\  to  possess 
extraordinary  might,  vigour,  en- 
force;  to  be  superior  in  strength, 
or  prowess. 

Ύπερμενής,  εος,  adj.  powerful  ; 
mighty  ;  superior  in  strength,  or 
prowess — that  exercises  might  ; 
violent;  overbearing. 

Υπέρμετρος,  ου,  adj.  that  exceeds  a 
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measure  ;  that  is  immoderate,  ot 

excessive.   Th.  νπερ,  μέτρον. 
(Ύπερμέτρως,   adv.  the  SS.   of  the 

adj.  adverbially. 
Ύπερμήκης,  εος,  adj.  immoderately, 

or  excessively  long.    Th.  υπερ, 

μήκος. 

Ύπερμιξολύόως,  ov,  adj.  in  a  higher 
tone  than  the  mixed  Lydian  mea- 
sure. Th.  νπερ,  μίγννμι,  λύδιος, 
Ανδία.  [λϋ] 

Ύπέρμορος,  ov,  adj.  in  spite,  or  in 
defiance  of,  or  contrary  to,  or  above 
fate.    Th.  υπερ,  μόοις,  μείρω. 

Ύπερνεολκέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  draw 
up  a  ship  upon  land.  Th.  νπϊρ, 
νανς,  ελκω. 

Ύπερνέφελος,  ov,  adj.  elevated  above 
the  clouds,  ?  Schn.  L.  Th.  νπερ, 
νεφέλη. 

Ύπερνεφέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  rise 

above  the  clouds,  ?  Schn.  L.  Th. 

νπερ,  νέφος. 
{Ύπερνεφής,  έος,  adj.  raised  above 

the  clouds. 
Ύπερνεωλκέω,  $.  s.  and  Th.  as  νπερ- 

νεολκέω. 

Ύπερνήχομαι.  to  swim  over,  or  be- 
yond. Th.  νπερ,  νήχομαι,  νήχω. 

Υπερνικάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  obtain 
a  most  complete  victory  ;  to  ex- 
cel by  far,  Ν.  T.  and  Greg.  Na- 
zianz. 

Ύπερνοέω,  [fut.  ήσω,]  to  reflect 
upon,  Sophoc.  GSdip.  Col.  1741. 
Th.  νπερ,  νοέω,  νόος,  νονς. 

Ύπερνότιος,  ου,  adj.  situated,  or 
dwelling  beyond  the  south.  Th. 
νπερ,  νότος. 

Ύπερζανθίζω,  fut.  ίσω,  to  be  ex- 
ceedingly fair,  or  to  have  hair  of 
a  bright  yellow  colour.  Th.  νπερ, 

ξανθός. 

Ύπερξηραίνο),  to  dry  up,  or  parch 
exceedingly.  Th.  υπερ,  (ξηραίνω) 
ξηρός. 

{Ύπερςηρασία,  ας,  η,  excessive  dry- 
ness. 

{'Ύπίρξηρος.  ου,  αφ*,  excessively  dry. 
or  parched. 

Υπέρογκος,  on,  adj.  exceedingly 
bulky  ;  of  enormous  size  ;  ex- 
ceedingly corpulent — excessive. 
met.  puffed  up  with  pride  and  self- 
importance.  Th.  νπερ,  όγκος. 

{Ύπερογκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  ren- 
der excessively  bulkv,  Pollux  4, 
178. 

Ύπεροειδής.  έος,  adj.  shaped  like  a 

pestle.    Th.  νπεοον,  είδος. 
'Ύπεροιδ.ιίνω,  and  νπεροιδέω,  to  swell 

over  ;  to  swell  to  a  great  size.  Th. 

νπερ,  (οΐδαίνω,  οίδέω)  οιδος. 
Ύπεροικέω,  ώ,  fut.  ήσω,   to  dwell 

above,  or  bevond,  with  a  genit. 

and  accus.  Th.  νπερ,  (οΐκέω)  οίκος. 
Ύπεροικοδ·>μ;ω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  build 

over,  upon,  or  above.    Th.  νπερ, 

{οίκοδομέω)  οίκος,  δέμω. 
Ύπέροικος,    ov,    adj.    that  dwells 

above,  ?  Schn.  L.  Th.  νπϊρ,  οίκος. 
Ύπέροινος,  ov,  adj.  that  loves  wine 

immoderately.  Th.  νπερ,  οίνος. 
Ύπεροίημαι^ηί.  οιήσημαι,  to  have  an 
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extravagantly  good  opinion  of 

One's  self.    Th.  ΰπερ,  οϊομαι,  οΐω 
'Υπεροϊστεύω,  flit,  εύσω,  to  surpass 
in  archery — to  shoot  arrows  above 
or  beyond.    Th.  υπέρ,  (όϊστεύω) 
ύ ιστός.  See  όϊστός. 

'Υπέρολβυς,  ου,  adj.  exceedingly 
wealthy,  happy,  or  prosperous, 

?  Sckn.  L.    Th.  ΰπερ,  όλβος. 

Ύπερομβρία,  ας,  η,  excessive  rain. 
Th.  υπερ,  ομβρος. 

"ΥΠΕΡΟΝ,  ου,  τό,  and  ύπερος,  ου, 
b,  a  pestle.  IF  περιστροφή,  or  περι- 
τροπή υπέρου,  a  proverbial  expres- 
sion, applied  to  persons  who  ap- 
pear busily  occupied,  and  yet 
proceed  but  slowly — in  a  similar 
sense  also  περιστρνώή  τρνπάνου.  [υ] 

Ύπέροξνς,  εια,  υ,  exceedingly  acid, 
sour,   sharp,  or  pointed.  Th. 

υπερ,  όξύς. 

Υπεροπλία,  ας,  η, arrogance;  haugh- 
tiness ;  insolence ;  presumptu- 
ousness  ;  pride,  generally  in  the 
plur.  Sophoc.  Antig.  130. — in  a 
good  sense,  daring  courage,  The- 
ocrit.  25,  139.  Th.  υπερ,  'όπλον. 
IF  See  ΰπέροπλος.   [t  Epic] 

('Υπεροπλίζομαι,  [fut.  ίσομαι,]  to  act 
with  arrogance,  insolence,  or 
pride  ;  to  treat  with  insolence,  or 
contumely,  viz.  like  one  who  is 
υπίροπλος. 

(Ύπέρυπλος,  ου,  adj.  arrogant,  im- 
perious, or  naughty,  Miad.  15, 
185.  proud  ;  insolent :  unreason- 
able, Iliad.  17,  268.  violent,  or 
excessive,  Pind.  01.  1,  90.  IF 
υπεροπληεστατος,  Superlat. formed 
as  from  ΰπεροπλήεις,  in  Apollon. 
Rhod.  2,  4.  Etym.  Some  derive 
the  word  as  above,  from  υπερ, 
'όπλον,  others  from  υπερ,  πελομαι, 
but  it  may  come  from  οπλος,  obs. 
from  which  is  υπλότερος,  Schn.  L. 
— the  first  derivation  seems  pre- 
ferable. 

Ύπεροπτάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  roast 
overmuch  ;  to  torrefy ;  to  parch 
exceedingly.    Th.  υπερ,  όπτάω.  IF 

see  όπτάω. 

Υπερόπτης,  ου,  b,  lit.  one  who  looks 
over  others ;  hence,  a  haughty, 
supercilious,  or  contemptuous  per- 
son.  Th.  υπερ,  οπτομαί. 

Ύπερόπτησις,  εως,  η,  the  act  of  roast- 
ing, or  of  parching  excessively  ; 
torrefaction.  Th.  (ύπεροπτάω)  υπερ, 
όπτάω. 

Υπεροπτικός,  κή,  κόν,  adj.  that  is  by 
natural  disposition,  or  habitually 
disdainful,  insolent,  or  contemp- 
tuous :  from  ΰπερόπτομαι. 

(Ύπεοόπτιος,  ία,  ιον,  adj.  disdainful. 
IF  υπεροπτία,  in  Sophoc.  Antig. 
130.  a  wrong  reading  for  υπεροπ- 
λία, Schn.  L. 

Ύπεοότττομαι,  to  look  over,  or  be- 
yond ;  to  look  contemptuously  up 
on  ;  to  despise — to  overlook  ;  to 
pass  over,  or  neglect.  IF  with  a 
part,  in  Dionys.  Antiq.  5,  52. 
Th.  υπερ,  όπτομαι.  [See  νπεροράω.] 

(Ύπίουπτος,  ου,  adj.  overlooked. 


Act.  that  overlooks,  and  the  other 
ss.  of  the  verb,  s.  s.  as  υπερόπτης. 

Ύπερόράσις,  εως,  η,  the  act  of  over- 
looking ;  the  act  of  looking  down 
upon,  or  (metaph.)  of  despising, 
LXX.   Th.  (υπεροράω)  υπερ,  ύράω. 

('Υπερορατικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as 
υπεροπτικός,  Pollux  9,  147. 

('Υπεροράω,  ω,  [fut.  ΰπερόψομαι,  2 
aor.  ΰπερεΐόον,  infin.  ΰπερϊδειν,]  to 
look  over,  or  beyond;  to  survey 
— to  look  down  upon  from  above, 
Heroclot.  7,  36.  hence,  metaph.  to 
look  with  contempt  upon  ;  to  de- 
spise— to  overlook,  or  omit  noti- 
cing ;  to  neglect. 

'Υπευοργίζομαι,  [fut.  ίσομαι.]  to  be 

in  excessive  wrath.    Th.  ΰπερ, 

(οργίζομαι)  όργή.  See  οργή. 
Ύπερορέγομαι,  (with  a  genit.)  to 
desire  vehemently.  Th.  υπερ,  ορέ- 
γομαι. 

'Ύπερορία,  ας,  η,  (γη  understood)  a 
foreign  country,  lit.  a  country  be- 
yond the  confines :  from  ΰπερόριος. 
Th.  υπερ,  όρος 

(Ύπερορίζω,  fut.  ίσω,  to  drive  be- 
yond the  confines  ;  to  banish. 

(Ύπερόριος,  ου,  adj.  situated  beyond 
the  confines ;  foreign ;  outlandish. 

(Ύπερορισμός,  ου,  b,  the  act  of  dri- 
ving, or  conveying  beyond  bound- 
aries, or  exiling  :  from  ΰπερορίζω. 

Υπερορμαίνω,  s.  s.  as  ΰπερέρχομαι, 
Manetho  4,  131.    Th.  ΰπερ\  (bp- 

μαίνω)  bpμή.  See  bpμή. 

Ύπερορόφιος,  ου,  adj.  above  the  roof, 
?  Schn.  L.  Th.  ΰπερ,  ερέφω. 
Υπερορριοδέω,  the  s.  s.  as  ΰπεοαρρω- 
δέω.  Th.  υπερ,  and  ύρρωδέω,  lit. 
'  to  manifest  fear  like  animals  by 
the  movement  of  the  tail:'  from 
ορρός. 

Ύπερος — see  νπερον.  [ν] 
Ύπερουράνιος,  ου,  adj.  that  is  above 

the  heavens  ;  supercelestial.  Th. 

υπερ,  (ουράνιος)  ουρανός,  [a] 
Υπερούριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  υπερόριος, 

Theocrit.  24,  93.  Th.  νπερ,  ονρος, 
for  όρος. 

Ύπερονσιος,  ου,  adj.  that  is  superior 
to  an  essence,  or  to  nature  ;  su- 
persubstantial,  Ecclesiast.  writ. 
Th.  νπερ',  οϋσία.  See  ονσία. 

(Ύπερουσιότης,  ητος,  ή,  the  state  of 
being  supersubstantial,  Ecclesiast. 
writ. 

(Ύπερονσίως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  νπεροΰσιος,  adverbially. 
Ύπεροφρΐ'όομαι,  [fut.  ώσομαι,]  to  lift 

up  the  brows  haughtily.  Th. 

νπερ,  (όφρυόομαι)  όώρύς. 
(Ύπεροφρυς,  υος,  adj.  that  lifts  the 
brows  haughtily ;  supercilious. 

Υπερο  χ έω,  [fut.  ήσω,]  to  hang  over, 
Joseph.  Antiq.  1,3.?  Schn.  L. 
Th.  νπερ,  (όχέω)  ο  χ  ος,  from  ε  χω. 

(Υπεροχή,  ής,  η,  the  state  of  rising 
above,  or  being  prominent ;  emi- 
nence ;  prominence ;  projection 
— an  eminence  ;  a  prominence — 
a  protuberance  ;  an  excrescence 
— elevation  ;  pre-eminence  ;  su- 
periority ;  excellence ;  superiority 


of  rank,  or  dignity — amplification 
or  exaggeration,  in  style,  s.  s.  as 
υπερβολή. 

(Ύπεροχικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  eminence,  superiority,  or 
dignity  ;  high  in  office,  or  rank  : 
distinguished.  Subst.  a  ruler;  a 
distinguished  personage. 

(^Υπέροχος,  ου,  adj.  elevated  ;  emi- 
nent ;  superior,  Sophoc.  Trach 
1108. — prominent. 

'Ύπεροχνρόω,  [fut.  ώσω,]  to  render 
exceedingly  firm.  Th.  νπερ,  όχνρός, 
εχο>. 

Υπεροψία,  ας,  η,  disdainfulness  ; 
haughtiness;  arrogance.  Th.(yitep- 
όπτομαι)  νπερ,  όπτομαι. 

('Ύπέροψις,  εως,  ή,  the  act  of  look- 
ing over,  or  beyond  ;  the  act  of 
looking  over,  or  neglecting ;  the 
act  of  despising — also,  s.  s.  as 
υπεροψία. 

'Υπεροψωνέω,  [fut.  ήσω,~\  to  outbid 

in  the  purchase  of  provisions.  Th. 

ΰπερ,  ϋψον,  ώνέυμαι. 
'Υπερπαγής,   έος,  adj.  exceedingly 
congealed.  —  τό  ΰπερπαγες,  Ncut. 

Xen.  Cyn.  8,  2.  excessive  frost. 

Th.  ΰπερ,  (πάγος)  πήγνυμι. 
'Υπερπαθέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  suffer 

excessively  ;  to  be  deeply  affected, 
or  afflicted.  Th.  ΰπερ,  (πάθω) 
πάσχω. 

('Υπερπαθής,  έος,  adj.  deeply  affect 
ed  ;  that  suffers  deeply. 

'Υπερπαίω,  [fut.  παιήσω,]  to  exceed, 

surpass,  or  excel.  Th.  ΰπερ,  παίω. 
'Υπερπάλΰνω,  to  cover  over  with 

flour ;  to  whiten.  Th.  ΰπερ,  παλύνω. 
'Υπερπαφλάζω,  fut.  άσω,  to  boil  over, 

bubble  up,  or  spirt  out.  Th.  ΰπερ, 

παφλάζω,  from  φλάζω. 

'Υπερπαχννω,  to  make  exceeding 
thick;  to  fatten  extremely.  Th. 

ΰπερ,  (παχύνω)  παχύς.  IF  see  παχνς. 

'Υπερπείθω,  to  persuade  thorough- 
ly. Th.  ΰπερ,  πείθω. 

'Υπερπελομαι,  (with  a  genit.)  to  lie, 
or  to  be  above,  Apollon.  4,  1636. 
Th.  ΰπερ,  πελομαι,  πέλω. 

'Υπερπέμπω,  fut.  ψω,   to   send,  07 

throw  over,  or  beyond,  ?  Schn. 

L.  Th.  ΰπερ,  πέμπω. 

'Υπερπενθίω,  [fat.  ήσω,]  to  be  ex- 
cessively grieved,  or  afflicted.  Th. 

ΰπερ,  πένθος. 
'Υπερπέπτω,^ΐί.  ψω,  and  ΰπερπίττω, 
νπερπέσσω,  to  boil,  or  cook  too 
much  ;  to  overdo — to  concoct,  or 
digest  too  much,  Hippoc.  Th. 
ΰπερ,  πίπτω,  πεττω,  πέσσω.  ^F  see 
πέπτω. 

'Υπερπερισσενω,  fut.  εύσω,  to  make 

superabundant,  or  excessive.  = 
Pass,  to  superabound,  Ν.  T.  Th. 
ΰπερ,  (περισσεύω)  πεοισσός. 

('Υ-ερπερισσδς,  ή,  όν,  adj.  super- 
abundant, overflowing,  or  exceed- 
ingly great,  Ν.  T. 

'Υπερπέσσω,     Att.    — πεττω,  —  see 

ΰπερπέπτω. 
'Υπερπετάομαι,  and  νπερπέταμαι,  s.  s, 

and  Th  as  νπερπετομαι. 
'Υπερπετής,  έος,  adj.  that  flies  over 
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or  beyond,  Polyb.  that  flies  high ; 
aho,  that  blows  from  above 
{wind),  Strab.  — extremely  ele- 
vated ;  lofty  ;  situated  on  an  emi- 
nence— that  extends  over,  Dio- 
nys.  Antiq.  9,  11.  Th.  νπερ,  πέ- 
τομαι)  πετάω. 

Ύπερπίτομαι,  to  fly  over,  or  to  fly 
beyond,  with  a  genii,  and  accus. 
Th  νπερ,  πέτυμαι.  ^ΓΟηΐ  πετάω. 

Ύπερπέττω — see  υπερπέπτω. 

Υπερπηδάω,  ω,  fut.  ήσω,  to  leap 
over,  or  beyond,  met.  to  exceed, 
surpass,  or  excel.  Th.  νπερ,  πη- 
δάω. 

Ύπερπίαίνω,  to  fatten  exceedingly. 
—  Ύπερπιαίνομαι,  to  become  ex- 
ceedingly fat.  Th.  νπερ,  (πιαίνω) 
πΐος. 

'Ύπίρπικρος,  ον,  adj  exceedingly 
bitter,  or  sharp.  Th.  νπερ,  πικρός. 

Ύπερπίμπλημι,  and  ίπερπίπλημί, 
to  overfill.  Th.  νπερ,  (πίμπλημι, 
πίπλημι)  πλέω. 

ΎπερπΙνω,  to  drink  to  excess.  Th. 
νπίρ,  πίνω,  from  πιω,  obs.  [/] 

Ύπερπίπτω,  to  fall  over,  cr  beyond, 
as  a  missile  weapon  falling  be- 
yond the  mark  ;  hence,  to  pass, 
Herodot.  3,  71.  to  exceed ;  to  sur- 
pass. Th.  νπερ,  πίπτω. 

Ύπεοπλεονάζω,  fut.  άσω,  to  SUper- 
abound ;  to  be  superfluous,  or 
redundant.    Th.    νπερ,  πλεονάζω. 

from  πλέω,  '  to  fill,' 

Ύπερπλέω,     [  fut.    πλεΰσομαι,]  to 

swim  over,  or  beyond,  ?  Schn.  L. 

Th.  νπερ,  πλέω. 
ΎπερπλήΟω,  to  overfill.  =  Pass,  to 

be  overfilled,  gorged,  or  satiated. 

Th.  νπερ,  (πλήθω)  πλέω. 
Ύπερπλημμϋρέω,  ώ,    [fat.    ήσω,]  to 

float,  or  swim  over.   Th.  νπερ, 

(πλημμυρέω)  πλέω. 
'Ϋπερπληρόω,  [fut.  ώσω,]  to  Overfill. 

Th.  νπερ,  πληρόω,  πλέω. 
Ύπεοπλήσσομαι.     Att.    — πλήττομαι, 

Schol.  Aristoph.  for  ίπερεκπλήττο- 

μαι,  Schn.  L. 
'ΎπεβπΧονσιος,  ov,  adj.  exceedingly 

rich.  Th.  νπερ,  (πλουσίου)  πλούτος. 
(Ύπερπλιντέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

immensely  rich. 
(Ύπέρπλοντος,  ου,  adj.  poet.  s.  s.  as 

νπεοπλούσιος,  JEschyl.  Prom.  465. 
Ύπερπνέω_,    \  fut.  πνενσω,]  met.  to 

excel,   Philostrat.  p.  537.  Th. 

νπερ,  πνίω. 
Ύπερπνΐγής,  έος,  adj.  S.  s.  as  νπέρασθ- 

μος.  Th.  νπϊρ,  πνίγω. 
'Ύπερπολάζω,βιΙ.  άσω,  to  inundate; 

to  submerse.  Th.  νπερ,  πλέω. 

Ύπέρπολνς,  — πόλλη,  — πολυ,  Over 

much  ;  too  much ;  excessive.  Th. 

νπερ,  πολύς. 
Ύπερπονέο),  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  toil 
excessively ;  to  harass  one's  self 
and  suffer  from  excessive  labour, 
Sophoc.  Aj.  1310.  to  take  trouble 
for,  or  labour  in  defending.  Th. 

νπερ,  πόνος. 
(Ύπέηπονος,  ov,  adj.  that,  labours 
strenuously,  Plut.  mostly,  harass- 
ed by  toil  ;  exhausted  by  fatigue.  J 


Υπερπόντιος,  ov,  adj.  situated,  or 
dwelling  beyond  sea — that  goes, 
or  is  conveyed  bevond  sea  ;  that 
goes  to  sea,  viz.  a  ship.  Th.  νπερ, 
πόντος. 

Ύπερποτάομαι,  S.  S.  and    Th.  as 

νπερπέτομαι. 
Ύπερπρόθεσμος,  ov,  adj.  S.  S.  as  εκ- 
πρόθεσμος. Th.  νπερ,  προ,  θεσμός. 
IT  see  θεσμός. 
Ύπερπροθϋμέομαι,  ονμαι,  to  have 
excessive  desire ;  to  manifest 
great  ardour,  or  joy,  Gloss.  Steph. 
Th.  νπερ,  προ,  θυμός. 

Ύπέρπτωχος,  ov,  adj.  exceedingly 
poor,  ?  Schn.  L.  Th.  νπερ,  πτωχός, 
πτώσσω. 

Ύπέρπνκνος.  ov,  adj.  excessively 
thick,  Gfoss.  Steph.    Th.  νπερ, 

πνκνός. 

Ύπερπνππάζω,  fut.    άσω,   s.  S.  as 

πυππάζω.  See  πνππάζω. 
Ύπέρπϋρος,  ov,  adj.  much  burned, 

s.  s.  as  εμπνρος.  Th.  νπερ,  πυρ. 
(ΎπερπνρρΊάω,  [fut.  άσω,]  to  become 

red  as  fire,  or  excessively  red. 

[άσω.] 

'Ύπέρπωλος,  ov,  adj.  that  abounds 
in  horses.  IT  in  JEschyl.  Pers.  791. 
read   νπερπόλλονς,   according  to 
Hermann.  Th.  νπερ,  πώλος. 
Ύπερδάγη,  3  pers.  sing.  2  aor.  of 

νπεροήγννμι.  [α] 
Ύπίρροος,  όον,  adj.  that  overflows. 

Th.  νπερ,  ρέω. 
Ύπερσαρκέω,  ώ.  fut.  ήσω,  to  become 

excessively  fleshy  —  to  become 
covered  with  flesh.    Th.  νπερ, 

σάρζ. 

(Ύπερσαρκόω,  u>,fut.  ώσω,  to  cover 

over  with  flesh,  or  promote  the 
growth  of  flesh,  as  in  a  wound,  or 
ulcer,  Hippoc.  —  Pass.  to  become 
covered  with  flesh. 
(Ύπερσιρκωμα,  ατος,  το,  {  from  the 
perf.  pass,  of  ύπερσαρκόω)  a  fleshy 
excrescence. 
(Ύπερσάρκωσις,  εως,  //,  the  promo- 
tion of  the  growth  of  flesh  over  a 
wound. 

Ύπίρσεμνος,  ov,   adj.  exceedingly 
grave,  sedate,  or  venerable,  viz. 
σειινος,  in  a  superlative  degree. 
Ύπερσεμνύνομαι,  to  affect  airs  of 
extraordinary  dignity,  or  pride; 
to  be  excessively  haughty,  Th. 
νπερ,  (σεμνννω)  σεμνός. 
Ύπερσεύω,  [fut.  εύσω,  perf.  pass, 
νπερέσσυμαι,]  to  hasten  over.  Th. 
νπερ,  σενω. 
Ύπερσκελής,  έος,  adj.  having  enor- 
mous legs,  or  feet.    Th.  νπερ, 

σκέλος. 

Ύπέρσκληοος,  ου,  adj.  exceedingly 
hard.  Th.  ΰπερ,  σκληρής,  σκέλλω. 
Ύπερσοφιστής,  ov,   b,    lit.   an  arch- 

sophist ;  an  eminent  sage.  Th. 
νπερ,  (σοφιστής,  σοφίζω)  σοφός. 
(Ύπίρσοφος,  gv,  adj.  exceedingly,  or 

eminently  wise. 
Ύπερσπονδάζοκ  fut.  άσω,  to  be  zea- 
lously concerned  about  any  thing ; 
to  apply  zealously  to — to  occupy 
)  one's  self  zealously  about  any 


one's  concerns.   Th.  νπερ,  (σπου- 
δάζω, σπονδή)  σπεύδω. 
(Ύπέρσπονδος,  ov,  adj.  exceedingly 
zealous. 

Ύπερσταθμίζω,  fut.    ίσω,    to  add 

weight,  or  weigh  down.='Y7r£p- 
σταθμίζομαι,  to  weigh  down  ;  to 
exceed  in  weight.  Th.  ΰπερ,  σταθ- 
μός, from  ισταμαι,'ίστημι. 

'Ύπερστΰτέω,  s.  s.  as  νπερίσταμαι. 

Ύπερστένω,  (with  a  genit.)  to  sigh, 
groan,  or  lament  over.  Th.  νπερ, 
στένω. 

Ύπερστέργω,  to  love  immoderately. 

Th.  νπερ,  στέργω. 

Ύπεοστίλβω,  to  glitter,  or  shine 
with  extraordinary  brilliancy.  Th. 

νπερ,  στίλβω. 
'Ύπερστρωννύω,  [and  ΰπερστρώνννμι, 

fut.  στρώσω,]  to  spread,  or  strew 

upon.  Th.  νπερ,  στρωννύω,  from 

στέρω,  obs. 
Ύπερσυντελικος,  κή,  κδν,  adj.  that  is 

more  than  perfect;  (χρόνος)  the 
plusquamperfectum,  in  Gram- 
mar. Th.  νπερ,  (σνντελικδς)  σνν, 
τέλος. 

Ύπερσχέθω,  s.  S.  as  νπερέχω.  Th. 
νπερ,  σχέθω,  εχω. 

Ύπεοτάλαντάω,  S.  s.  as  ΰπερβαρέω. 
Th.  νπερ,  τάλαντον. 

Υπέρτατος,  άτη,  ατυν,  adj.  the  high- 
est ;  the  most  elevated :  a  Super- 
lative formed  from  υπέρ.  [_  _  ^  J] 

'Ύπερτείνω,  to  stretch,  or  extend 
over,  or  beyond ;  to  distend  to 
the  utmost,  or  overstrain — {with  a 
genit.)  to  surpass,  or  excel,  Dem. 
IT  in  Nicander  Thcr.  731.  to  go 
out  over,  Schn.  L.    Th.  νπερ, 

τιένω. 

Ύπερτέλειος,  and  νπερτέλεος,  ov,  also 
νπερτελής,  έος,  adj.  that  is  beyond 
measure  ;  immense  ;  excessive  ; 
extreme — that  has  been  complete- 
ly finished,  Sophoc.  Tr.  36.  Th. 
νπερ,  τέλος. 

(Ύπερτελέω,  [fut.  έσω,]  to  go,  or 
spring  over,  Mschyl.  Ag.  372. 

('Ϋπερτελής,  έος,  adj.  that  goes  over. 
Mschyi.  Ag.  235. 

Ύπερτέλλω,^ί.  ελώ,  to  arise,  or  to 
appear  above.  Th.  νπερ,  τέλλο). 

Ύπεοτενής,  εοέ,  adj.  stretched,  or 
extended  over ;  that  extends  it- 
self over,  or  above ;  hence,  ele- 
vated ;  lofty.  Th.  (νπερτείνω)  νπερ, 
τείνω. 

Ύπερτερέστεοος,  comparat.  of  -υπέρ- 
τερος— see  υπέρτερος. 

Ύπερτερέω,  ώ,βιί  ήσω,  to  be  better: 
to  have  the  superiority,  or  ad- 
vantage over  ;  to  be  superior  ;  to 
surpass,  or  excel — (icith  a  genit.) 
to  rule,  Suidas.  Th.  (through 
υπέρτερος)  νπέρ. 

(Ύπερτερία,  ας,  ή,  superiority  :  ad- 
vantage— loftiness  of  manner,  or 
haughtiness,  Theognis  410.  s.  s. 
as  νπερηφανία.,  Hesych.  the  flat  part 
of  a  vehicle  on  which  the  bur- 
then is  laid.  Odyss.  6,  70.  and 
Plat.  Thecct.  42. 

(Υπέρτερος,  έρα,  ερον,  adj.  better ; 
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superior ;  higher ;  more  power- 
ful ;  having  the  advantage — 
younger,  Iliad.  11,  786. :  Cnmpa- 
rat.  formed  from  υπέρ.     _  ^  S\ 

Ύπέητεχνος,  ov,  adj.  exceedingly 
skilful  ;  eminently  skilled  in  an 
art.  Th.  νπερ,  (τέχνη}  τέκω,  τίκτω. 

Ύπερτήκω,  [fut.  ξω,]  to  render 
entirely  liquid  ;  to  melt  too  much, 
or  completely.  Th.  νπερ,  τήκω. 

Ύπερτηρ,  ήρος,  b,  and  νπερτήριον,  ου, 
τό,  s.  s.  as  νπερτερία.  1Γ  νπερτηρ, 
in  Hesych.  ?  and  ννερτηρια,/τοπι 
νπερτήρι,ν,  a  wrong  reading  in 
Plat.  Thecet.  42.  Schn.  L.  Th. 
νπερ. 

Ύπεοτίθημι,  to  put,  place,  or  raise 
over ;  to  put  above,  or  higher ;  to 
elevate ;  to  place  at  the  top — to 
lift  up.  =  Ύπερτίθεμαι  Mid.  to 
put  off,  defer,  or  adjourn — (τινί 
τι)  to  entrust  something  to,  and 
consult  with  any  one,  Herodot.  1, 
8,  4,  5,  32.  and  Polyb.  to  surpass, 
or  excel,  Diodor.  to  pass  by,  or 
leave  behind  ;  also,  (in  nautical 
language)  to  double,  a  promon- 
tory, Polyb.  Th.  νπερ,  τίθημι. 

Ύπεοτιμάω,  ώ,  fut.  ήσώ,  to  prize, 
honour,  or  estimate  exceedingly 

high.  Th.  νπεο,  (τιμάω,  τιμη.)  τίοι. 

(Ύπεοτίμιης,  ου,  adj.  excessively 
high-priced  ;  above  the  price,  or 
value,  Aristot.  (Econ.  [τι] 

Ύπέρτολμος,  ov,  adj.  exceedingly 
bold,  or  daring.  Th.  νπϊο,  τόλμα. 

'Ύπερτονος,  ου,  adj.  overstrained. 
1Γ  τό  ΰπίρτανον,  the  central  beam  in 
a  roof,  Eustatk.  ad  Iliad.  2,  p. 
429.  Th.  νπερ,  (τόνος)  τείνω. 

Ύπερτοξενσιμος,  ov,  adj.  susceptible 
of  being  shot  over  with  arrows, 
or  (met.)  of  being  surpassed.  Th. 
νπερ,  (τοξενω)  τόζιν. 

Ύ-ερτρϋγίζω,^βιί.  ίτω,  to  smell  ex- 
cessively rank,  like  a  buck-goat. 

Th.  νπϊρ,  (τοαγίζω)  τράγος. 
'Ύπερτρίχω,  2  aor.  νπεοίλραμον .  from 

{■~ε·>όρ?μω,  to  run  over;  to  run 
beyond — to  overrun,  or  make  in- 
cursions— to  transgress — to  sur- 
pass, Eurip.  TV.  913.  to  van- 
quish. Hel.  15.40.  Th.  νπερ,  τρέχω. 

'ΎπερτρΐσνλΧαβος)  ov,  adj.  that  ex- 
ceeds three  syllables.  Th.  ίπίρ, 
-ρις,  ιτν\\αβή\ 

Ύπεοτρνφ'ιω,  [fut.  ήσω,]  to  riot  in 
extravagant  luxury.    Th.  νπερ, 

τουφη.  IT  see  τονφή. 
Ύπεοοβρ'ιζ'^,  flit,  ίσω,  to  insult,  or 

treat  with  excessive  contumely 
Th.  νπερ,  (νβρίζω)  νβρις.  _ 
Ύπερτγραίνω,  to  wet  excessively,  or 
much  ;  to  soak  thoroughly.  Th. 

νπ:ρ,  (νγραίνω,  νγρος)  'νω. 
Ύπζονδρ>ς,  ov,  adj.  filled  too  full 
with  water,  Hippoc.   Th.  νπερ, 
v6o)p.  from  νω. 

Ύπεουθριάω,  ώ,  to  become  some- 
whnt  red.  or  to  blush  a  little. 

Th.  νπο,  (ερνθριάω)  ερνθοός. 
('Χπεο^ονθος,  ov,  adj.  somewhat  red  : 
reddish. 

Ύπερνμνητος,  η,  dv,  adj.  exceeding- 


ly celebrated  in  song.  Th.  νπϊρ, 

νμνος.  IF  see  νμνος. 
Ύπερνπτιος,  ov,  adj.  the  s.  of  νπτιος, 

and  in  a  high  degree,  for  the 
force  of  νπερ,  ?  Schn.  L. 
Ύπερνψηλυς,  ov,  adj.  immeasurably 

high.  Th.  νπϊρ,  νψος. 
(Ύπερνψόω,  io,fut.  ώσω,  to  elevate 

above,  orexaltexceedingly,LJL X. 
Ύ,τερφάής,    εος,    adj.  remarkably 

bright,   evident,    or  apparent  : 

conspicuous.  Th.  νπϊρ,  φάος. 
Υπερβαίνομαι,   (with  a  gen.it.)  to 

appear,   or  show  itself  above, 

with  an  accus.  Plut.  Dion.  39. 

Th.  νπϊρ,  φαίνω. 
Ύπερφαλαγγέω,  [flit.  ήσω,]  (with  a 

genit.)  to  outflank  an  enemy  by 
extending  the  line  of  a  phalanx. 

Th.  νπϊρ,  φάλαγξ. 
Ύπερφάνής,  ίος,  adj.  s.  s.  as  νπεοφαής: 
also,  appearing  above ;  eminent. 

Th.  νπϊρ,  φαίνω. 
Ύπέρφάσις,  εως,  η,  and  νπερηφανεία, 

Hesych.  Th.  νπϊρ,  φάος. 
Ύπέρφατος,  ου,  adj.  S.  s.  as  νπερφνης, 

eminent,  extraordinary,  Pind.  01. 

9,  98,    Th.  νπϊρ,  φάω. 

Ύπερφίγγεια,  ας,  ή,  excessive  bril- 
liancy.  Th.  νπϊρ,  φέγγος. 

Ύπερφέρεια,  ας,  η,  pride  ;  haughti- 
ness, LXX.  an  overbearing  cha- 
racter. Th.  νπερ,  φέρω. 

(Ύπερφερέτης,  ov,  h,  one  who  is  su- 
perior to  all  others,  or  an  almighty 
ruler,  in  Dionys.  Halic.  2,  34.  for 
the  Latin  word  1  feretrius.' 

(Ύπερφερης,  εος,  adj.  eminent ;  su- 
perior; distinguished — also,  proud 
or  arrogant,  in  the  s.  s.  as  νπερη- 
φανης,  Suidas.  Hesych. 

(Ύπερφίρω,  to  carry  over ;  to  trans- 
port, or  cause  to  pass.  Neut.  to 
surpass  ;  to  excel — to  have  the 
advantage,  or  superiority  ;  to 
have  the  upper  hand,  or  the  right, 
Lucian. 

Ύπέρφεν,  adv.  immoderately  ;  ex- 
cessively ;  violently ;  greatly,  &c. 
S.  S.  as  νπεράγαν,  and  νπερφνως. 

Ύπερφενγω,  s.  s.  as  νπερεκφενγω. 
Th.  νπϊρ,  φενγο). 

Ύπερφθέγγομαι,  to  vociferate  loud- 
ly; to  drown  all  other  voices  by 
vociferation.  Th.  νπϊρ,  φθίγγομαι. 

[Ύπερφθίνω,  and  νπερφθίω,  to  slay 
or  kill  for,  or  in  behalf  of ;  Mid. 
to  die  for,  with  gen.  Th.  νπϊρ, 
φθίω,  φθίνω.  [For  the  quantity 
see  φθίω.] 

Υπερφίαλος,  ov,  adj.  overbearing ; 
insolent  and  unjust,  or  violent  ; 
haughty,  an  epith.  applied  fre- 
quently to  the  mitors  of  Penelope, 
in  the  Odyssey ;  also,  to  words  or 
actions,  in  the  s.  of  violent,  haugh- 
ty, or  arrogant,  Odyss. ;  but  in 
Odyss.  21,  289.  in  a  good  sense, 
brave,  or  illustrious — excessive, 
or  superabundant,  Ion.  Athen&i, 
p.  495.  enormous,  or  vast,  Pind. 
Fragm..  17.  Heyne. — Etym.  νπερ- 
φιάλο>ς,  adv.  mostly  in  the  s.  of 

j  immoderately,  excessively,  ere  in 


Iliad  13,  293.— the  original  idea, 
from  which  the  ss.  derive,  is  pro 
bably  that  of  '  overflowing,'  or 
'beyond  measure,'  Schn.  L.  Th. 
νπερ,  φιάλη. —  Others,  with  more 
probability,  consider  it,  as  by  dia- 
lectic or  poet,  variation,  another 
form  of  ίπέρβιυς,  as  if  for  νπερ- 
βίαλος'.[^_^„„] 

(Ύπερφιάλως,  adv.  vehemently  ; 
violently  ;  immoderately  ;  exces- 
sively, Iliad.  13,  293. 

Ύπερφϊλέω,  ώ,  [fut.  r/σω,]  to  love 

excessively,  or  immoderately.  Th. 

νπϊρ,  (φιλέω)  φίλος. 

(Ύπέρφΐλος,  ov,  adj.  that  is  an 
exceedingly  great  friend. 

Ύπερφΐλοσοφέω,  ώ,    [fut.  ησω,]  to 

excel  in  philosophy,  Hippoc. 
Epist.  p.  1279.  to  philosophize  in 
an  exaggerated  manner.  Th.  νπϊρ, 
(φιλοσοφέω)  φίλος,  σοφός. 

Ύπερφΐλότϊμος,  ov,  adj.  exceeding- 
ly, or  immoderately  ambitious ; 
exceedingly  desirous  of  honour. 
Th.  νπϊρ,  φιλέω,  τιμη,  from  τίω. 

'Ύπερφλεγμαίνω,  to  be  excessively 

inflamed,  Hippoc.  Th.  νπϊρ,  (φλεγ- 
μαίνω) φλέγω. 

Ύπέρφληιος,  ov,  adj.  that  covers  the, 
rind.  IT  μηλα  νπέοφλοια,  Empedo- 
cles  Plutarchi  8,  p.  722.  apples 
in  which  the  rind  is  inside,  other.; 

interpret  by  ακμάζοντα,  or  χλωρά, 
Schn.  L.   Th.  νπϊρ,  φλοιός. 
Ύπερφλνάρέω,  [fut.  ήσω.]  to  talk  in 

an  excessively  silly  manner.  Th. 

νπερ,  φλύαρος,  φλνω. 

Ύπερφλνζω,  to  boil,  or  bubble  over, 
or  spirt  out.  Th.  νπϊρ,  φλνζω. 

Ύπερφοβέομαι,  ονμαι,  to  feel  extreme 
dread.  Th.  νπϊρ,  φoβέω,from  φίβω. 
IT  see  φενγω. 

Ύπέρφοβος,  ov,  adj.  excessively  ti- 
morous. 

Ύπερφορέω,  [fut.  ήσω,]  to  carry 
over,  or  beyond.  Th.  νπϊρ,  (φορέω) 
φέρω. 

'Ύπερφρίσσω,  Att.  — ίττω,  [fut.  ξω,] 
to  shudder  exceedingly,  or  to 
evince  extraordinary  terror  of  any 

one.  Th.  νπερ,  φρίσσω. 
Ύπερφρονέο),  ώ,  fut.  ήσο>,  (general- 
ly, with  a  genit.  and  sometimes 
also,  but  rarely,  with  an  accus. 
as  Thuc.  3,  39.  and  Aristuph. 
Nub.  226. )  to  have  loftier  thoughts 
than  another;  (without  a  case) 
to  have  lofty  sentiments  ;  to  be 
high-minded,  or  magnanimous, 
Mschyl.  Ag.  1031.  to  be  eminent 
in  wisdom  ;  to  surpass  in  know- 
ledge— to  entertain  a  high  opinion 
of  one's  self  and  despise  any  one ; 
to  despise  through  arrogance : 
from  νπέρφρων. 

(Ύπερφρόνησις,  εως,  η,  haughty  dis- 
dain, or  contempt ;  haughtiness  , 
arrogance. 

(Ύπερφρόνως.  adv.  magnanimously 
— in  an  overbearing,  or  arrogant 
manner :  haughtily  ;  disdainfully  ; 
contemptuously ;  the  ss.  of  the 
I  adj.  ίπίρφρων,  adverbially. 
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Ύπέρψρων,  ονος,  adj.  high-minded 
— that  entertains  lofty  thoughts 
and  sentiments,  Sophoc.  Aj.  1236. 
presumptuous  ;  arrogant ;  over- 
bearing ;  proud.  Th.  (ΰπερφρον'εω) 
ΰπερ,  φρήν. 

Ύπερψυης,  έος,  adj.  overgrown ; 
lofty — enormous  ;  immense  ;  ex- 
ceedingly great  ;  surpassingly 
beautiful,  or  vigorous,  &c.  posses- 
sing any  natural  quality  in  an 
eminent  degree.  Th.  νπερ,  φνή. 

(Ύπίρφυμι,  s.  s.  as  ΰπερφΰομαι,  to 
surpass  in  growth  ;  to  exceed,  or 
excel. 

(Ύπερφνομαι,  (from  ΰπερφύω,  not 
in  use)  the  s.  s.  as  ΰπέρφυμι. 

Ύπερφϋσάω,  to  inflate  excessively. 
Th.  ΰπερ,  φυσάω. 

Υπερφυώς,  adv.  beyond  the  ordi- 
nary course  of  nature  ;  immense- 
ly. &c.  the  ss.  of  the  adj.  ΰπερφυής, 
adverbially  :  adv.  of  ΰπερφνής. 
Χπερφωνεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  speak 

excessively  loud  ;  to  vociferate 
loudly.  Th.  ΰπερ,  (φων'εω)  φωνή. 
IT  see  φωνή. 
Ύττέρφωτος,  ου,  adj.  exceedingly 
clear,  ?  Schn.  L.  Th.  ΰπερ,  φως, 
'  light.' 

Ύπερχαίρω,  to  rejoice  exceedingly, 
or  immoderately.  Thema,  ΰπίρ, 
χαίρω. 

Ύπερχά\άω,  to  slacken,   or  let 

down  Upon.   Th.  υττερ,  χαλάω. 
Ύπερχαρής,  έος,  adj.  overjoyed;  de- 
lighted beyond  measure.  Th. 

(ΰπερχαίρω)  νπερ,  χαίρω. 
Ύπ^ρχειλής,  έος,  and  ΰπέρχειλος,  ον, 
adj.  full  to  the  brim ;  over-full. 

Th.  ΰπϊρ,  χείλος. 
Ύπερχέω,  fut.  εύσω,  to  pour  over ; 

to  inundate.=Pa5s.  to  overflow. 

Th.  νπερ,  χεω. 

Ύπερχλΐδάω,  <S,fut.  ήσω,  to  riot  in 
luxury,  or  magnificence ;  to  be 
arrogant,  or  insolent,  or  act  ar- 
rogantly, or  insolentlv,  Sophoc. 
Trach.  281.    Th.  νπερ,  χλιδή, 

from  χλίω. 

Ύπερχολάω,  ώ,  properly,  to  have 
bile  in  excess ;  to  be  excessively 
anrrry,  or  to  be  excessively  cho- 
leric. IT  in  an  net.  s.  to  fill  with 
bile,  Galen.  Gloss.  Thema,  ΰπερ, 
χολή. 

['Ϋπέρχολος,  ov,  adj.  exceedingly 
angry,  or  exceedingly  choleric, 
or  irascible. 

Υπέρχομαι,  [fut.  ΰπελεΰσομαι,  2  aor. 
νπέλνθον,  commonly  ΰπήλθον.  inf. 
νπελθεΐν,]  to  go  under,  or  into; 
to  creep  into  :  to  steal  into  ;  | 
hence,  to  insinuate  one's  self  into 
the  favour  of  any  one  by  submis- 
sive  attentions  and  flatterv — to 
stand  in  awe,  or  reverence  of  any 
one,  or  to  respect  as  a  superior,  \ 
Xen.  Laced.  18,  2.  to  dread,  Xen. 
Athen.  2,  14.  to  aspire  to  and 
seek  to  gain,  viz.  power,  Pint. 
Dionys.  7.  to  supplant;  or  deceive, 


Plut.  7,  p.  236.  Wyttenb.  Th. 

νπερ,  έρχομαι. 
Ύπέρχρεως,  ω,  adj.  overwhelmed 

with  debt,  Dem.  Th.  ΰπίρ,  χρέος. 
Ύπερχρήμάτος,  ου,  adj.  possessing 

immense  wealth.  Th.  -ΰπερ,  χρήμα. 
Ύπερχρονίζω,  fut.  ίοω,  to  exceed  a 

certain  time.  Th.  νπερ,  χρόνυς. 
(Ύπέρ^ρονος,  ου,  adj.  that  exceeds  a 

certain  time  —  beyond  all  time, 

eternal,  Greg.  Xaz. 

Ύπέργνσις,  εως,  η,  the  act  of  pour- 
ing over,  or  overflowing ;  over- 
flow :  from  ΰπερχνω. 

Ύπερχύω,  s.  s.  as  ΰπερχέω.  Th. 
νπερ,  χύω. 

Ύπερχωρέω,  ώ,  to  retire  over,  or 
beyond,  Thuc.  4,  43.  Th.  ΰπερ, 
(χωρέω)  χώρος. 

Ύπίρ-φνχρος,  ου,  adj.  excessively 
cold.   Th.  ΰπίρ,  (ψυχρός)  ψύχω. 

(Ύπερψΰχω,  to  make  exceedingly 
cold ;  to  cool  too  much,  Hippoc. 

Ύπερώ,  s.  s.  as  προερώ. 

Υπερώα,  and  ΰπερώη,  ης,  ν,  the  pa- 
late, or  roof  of  the  month.  IT  ΰπή- 
νη,  is  underst.,  Schn.  L.  :  from 
υπερώιος,  ΰπερωος — see  ΰπερώϊος. 

Ύπερωδννία,  ίας,  Ion.  — ίη,  ίης,  ή, 
excessive  pain.  Th.  ΰπερ,  (οδύνη) 
όδΰω. 

Ύπερωέω,  [fut.  ήσω,]  to  go  back. 

withdraw, orretire.  Th.i-πό,  έρωέω. 

Ύπερωϊόθεν,  adv.  from  an  upper 
apartment,  equivalent  to  εκ  τον 
ΰπερωον  :  from  ΰπερώϊος.  [ΐ] 

Ύπερώϊον,  and  contr.  ΰπερωον,  ου,  το 
(ο'ίκημα  underst.)  an  upper  apart 
ment.  or  a  chamber  in  the  upper 
story  of  a  building,  properly,  neut. 
of  ΰπεοώϊος. 

Υπερώιος,  ία,  ϊον,  and  by  contr. 
ΰπερώος,  ώα,  ωον,  adj.  that  is  in  the 
upper  part.  Etym.  Some  de- 
rive ΰπερώϊον,  ΰπερωον,  from  ΰπερ. 
and  ωϊον,  or  οια,  but  it  comes 

from  ΰπερ,  through  νπερος  (not  in 
use),  thus,  from  νπερος,  ΰπερώϊος, 
contr.  υπερώος,  as  from  πατρός, 
πατρώΐος,  contr.  πατρώος,  tyc.  Schn. 
L.   Th.  νπερ. 

Υπερωκεάνιος,  ov,  adj.  over,  or  be- 
yond the  ocean.  Th.  νπερ,  ωκεα- 
νός, [a] 

Υπερωμία,  ας,  η,  the  part  of  the 
body  above  the  shoulders,  LXX. 
Th.  ΰπερ,  ώμος. 

Υπερωνέομαι,  ουμαί,  fut.  ήσομαι.  to 

purchase  at  too  high  a  price.  Th. 

ΰπερ,  ώνέομαι. 

Ύπερώννμος,  ov,  adj.  that  is  not  to 
be  named,  or  that  is  above  all 
expression,  ?  Schn.  L.  Th.  ΰπερ, 
όνομα. 

Υπεοωον,  ov,  το,  an  upper  room. 

See  ΰπερώϊον. 

Υπέρωρος,  ov,  adj.  beyond  the  pro- 
per time;  out  of  season.  Th. 
ΰπίρ.  ώρα. 

Υπερώσιος,  ου,  adj.  probably,  for 

ΰπεοαίσιος,  Schn.  L. 
Υπεοώτατος,  άτη,  ατον,  adj.  in  Pind. 

for  ΰπεοτατος. 
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Ύπερωτάω,  [fut.  ήσω,]  to  question, 
in  an  indirect,  artful,  or  captious 
manner.  Th.  ΰπό,  ερωτάω,  from 

ερω. 

Ύπεσθίω,  to  eat  under — to  eat  by 
degrees,  or  privately.   Th.  ΰπό, 

(έσθίω)  εδω. 

Ύπεσσεΐται,  Dor.  for  ΰπέσεται, 
ΰπεσται,  3  pers.  sing.  fut.  of  νπει- 
μι,  ΰπό,  ειμί. 

Ύπεσταλμίνως,  adv.  the  s.  adver- 
bially of  ΰπεσταλμενος,  part.  perf. 
pass,  of  ΰποστέλλω. 

Ύπέσταν,  Dor.  for  ΰπέστην,  2  aor. 
of  ΰφίστημι,  or  Boeot.  for  ΰπέστη- 
σαν,  3  pers.  plur.  2  aor. 

Ύπέστειλα,  1  aor.  act  and  ΰπεστει- 
λάμην,  1  aorist  middle  of  ΰποστελ- 
λω. 

Ύπέσχημαι,  perf.  of  ΰπεχομάι,  and 
of  ΰπισχνεομαι,  and  ΰπίσχομαι. 

Ύπεόδιος,  ov,  adj.  properly,  some- 
what calm,  or  still,  Plut.  The- 
mist.  32.  s.  s.  as  ενδιος,  Apollon. 
Th.  ΰπό,  εΰδιος.  5Γ  see  ευδία. 

Υπεύθυνος,  ου,  adj.  that  has  ac- 
counts to  render  to  the  state,  or 
others  :  accountable,  or  respon- 
sible for  his  administration,  or 
actions,  or  not  his  own  master — 
that  is  brought  to.  or  liable  to  be 
brought  to  an  account ;  accused, 
or  culpable,  with  a  genit.  of  the 
crime  alleged,  Lucian.  Th.  υπό, 
(ενθίινη)  ενθίς. 

(Ύπευθύνως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ύπευνάομαι.^ΐ'ΟΜη'Μ&ΰπευνηθε'ϊσα, 
Hes.  Theogn.  374.  for  which 
some  critics  substitute  ΰποδμηΰεΐ- 
σα  :  s.  s,  as  ΰποδαμάομαι,  ΰποδαμάω, 
Schn.  L. 

Ύπεχω,  fut.  νφεξω,   2   aor.  ΰπέσ- 


to  hold  under ;  to  hold 


bear,  sustain,  or  support ;  to  en- 
dure— to  reach,  offer,  or  present 
to  any  one;  to  proffer,  give,  or 
afford — to  hold  out ;  to  expose  ; 
to  hold  before,  or  hold  for  another, 
Aristoph.  to  furnish,  or  afford, 
aid ;  to  defend,  Aristoph.  Pac. 
907. — (εαυτόν  τινί)  to  offer  him- 
self to,  as  defender ;  to  protect, 
Xen.  Cyrop.  1,  5,  44.=Ύπέχο- 

μαι,  Mid.  fut.  ΰποσχήσομαι,  perf 
ΰπέσχημαι,  1  aor.  ΰπεσχέθην,  2  aor. 
Mid.  ΰπεσχόμην,  to  promise;  to 
engage  in ;  to  take  upon  one's 
self,  or  undertake ;  to  accommo- 
date one's  self  to — to  steal  into. 
IT  ΰπέχειν  εαυτόν  τινί.  Xen.  Cyr. 
7,  5,  44.  to  support,  or  defend  any 
one,  lit.  to  give  one's  self  as  pro- 
tector to.  IT  ΰπ'εχειν  δίκην  τινϊ, 
Xen.  Anab.  5,  8,  18.  to  give  sa- 
tisfaction to  any  one.  Μ  ΰπέχειν 
λόγον.  Xen.  Mem.  4,  4,  9.  to  give 
a  reason  for,  or  render  an  account 
of  any  thing — to  support  what 
one  has  advanced,  and  in  a  simi- 
lar S.  with  ΰπόθεσιν,  and  ορισμόν, 
Aristot.  Topic.  8,  9.  Th.  ΰπό,  ε  χω. 
Υκήβολος — see  ΰπόβολος. 

Υπηίριος,  ου.  adj.  that  is  under  the 


1298  ΥΠ  Η  Ρ 


ΥΠΙΣ 


Υ  Π  Ν  Ω 


sky,  or  in  the  air.  Th.  νπδ,  (ήηρ) 

αήρ. 

Ύπήκοον,  ον,  τδ,  a  plant,  Hypecoum 
procumbens. 

Υπήκοος,  οον,  adj.  that  hearkens 
or  attends  to  another,  or  obeys, 
as  a  disciple ;  obedient ;  submis 
sive,  or  docile.  Th.  νπδ,  (άκοή) 
άκούω. 

Ύπήλάτος,  ov,  adj.  properly,  that 
expels  downward,  (in  medical 
writ.)  viz.  purgative.  Th.  νπο, 
ε\άω,  ελαννω. 

Ύπηλΐψης,  ίος,  adj.  anointed,  espe- 
cially, tarred,  or  covered  with 
pitch,  properly,  on  the  lower  part. 
ΊΊι.  νπο,  αλείφω. 

Ύπημάτιος,  ία,  ιον,  adj.  a  little  be- 
fore, or  a  little  after,  or  nearly  at 
daybreak.  Th.  νπο,  (ημαρ,  gen. 
ήματος)  ήμερα,  [a] 

Ύπημνω,/ut.  νσω,  to  look,  or  stoop 

down,  and  be  ashamed. — νπεμμή- 
μνκε,  or  νπεμνημνκε,  poet,  and  by 
changing  μμ  into  μν,  (as  occurs 
in  νώννμνος,  and  παλαμναΐος,  fyc. ) 
for  νπεμήμνκε,  3  pers.  sing.  perf 
act.  Buttmann.  A.  Gr.  1,  337. 

Th.  νπο,  ήμνω. 

Ύπηνεμιος,  ov,  adj.  windy:  that 
betokens  windy  weather,  or  wind 
— that  contains  only  wind ;  hence, 
empty  ;  unprofitable  ;  vain,  or 
idle,  as  a  discourse,  φο.  swift  as 
the  wind,  or  fleet,  Nonnus.  II  ώόν 
νπηνίμιον,  an  addle-egg,  but,  άνε- 
μιαιον,  is  more  purely  Att.  Piers. 
Moer.  p.  73.   Th.  νπο,  άνεμος. 

(Υπήνεμος,  ov,  adj.  under  the  wind ; 
sheltered  from  the  wind,  Xen. 
CEc.  13,  7.  opposed  to  προσήνεμος, 
'exposed  to  the  wind' — like  the 
wind,  fleet,  Alciphron.  2,  2.  and 
Aualect.  3,  p.  218. 

ΎΠίΙ'ΝΗ,  ης,  η,  the  part  under 
the  nose;  the  upper  lip,  or  ac- 
cording to  others,  that  part  of  the 
face  on  which  the  beard  grows ; 
hence,  generally,  the  beard,  Aris- 
toph.  Lys.  1072.  Etym.  Th.  ηνη, 
an  obsolete  word,  from  which 
come  ηνίον,  ηνία  ;  the  part  of  a 
bridle  that  is  in  the  mouth  of  a 
horse,  the  part  under  this  is 
νιτήνη. 

(Ύπηνήτης,  ov,  b,  one  who  has  a 
beard ;  a  buck-goat. 

Ύπήοΐος,  οία,  οΐον,  and  νπηωος,  ώα, 
oyjv,  adj.  that  occurs  at,  about,  or 
towards  morning ;  matinal.  Th. 

νπο,  ηώς. 

Ύπήρεμος,  ov,  adj.  that  is  in  a  slight 
degree,  as  a  colour,  Dionys.  Pe- 
rieg.  1122.   Th.  ϋπδ,  ήρεμος. 

Ύπηυεσία,  ας,  η,  generally,  perso- 
nal service  ;  ministry  ;  atten- 
dance ;  assistance ;  help,  and  also, 
collectively,  servants,  or  atten- 
dants—  but  properly,  the  service 
of  rowers,  and  the  class  of  rowers 
(different from,  the  θρανΐται).  who 
use  the  largest  oars,  and  there-  I 

fore  perform,  the  hardest  duty  I 
on  board  ship,  Thuc.  6,  31.  the  | 


crew  of  a  vessel,  Thuc.  1,  143. 
the  sailors,  or  rowers,  Arrian. 
Anab.  6,  1.  and  Dem.  hence,  a 
very  hard  service,  or  duty,  Aris- 
toph.  Vesp.  602.  Th.  wd,  έρεσία, 
ερέσσω. 

(Ύπηρέσιον,  ov,  το,  a  cushion  for  a 
rower's  bench  in  a  vessel  —  a 
housing — a  galley,  or  any  vessel 
impelled  by  oars — the  wages  of  a 
rower,  Photius,  and  Anecdot. 
Bekkeri. 

(Ύπηρετέω,  [fut.  ήσω,]  properly,  to 

row,  or  perform  the  service  of  a 
sailor ;  hence,  generally,  to  serve, 
to  render  personal,  or  menial  ser- 
vice ;  to  aid,  or  assist ;  to  render 
good  offices  to  any  one— to  pay 
assiduous,  or  humble  court  to  any 
one,  or  seek  to  gain  favour  by 
servile  complaisance. 
('Ύπηρίτημα,  ατος,  τδ,  service;  as- 
sistance :  from  the  perf.  pass,  of 
νπηρετέω. 

(Υπηρέτης,  ov,  δ,  properly,  a  rower 
on  board  a  galley,  of  the  class 
who  use  the  longest  oars,  and 
consequently  perform  the  severest 
duty ;  a  rower,  in  general ;  also, 
a  servant ;  an  attendant ;  a  per- 
son who  performs  any  personal 
service,  or  aids  and  assists. 

(Ύπηρέτησις,  εως,  ή,  the  act  of  ser- 
ving; service.  See  the  ss.  of  the 
verb. 

(Υπηρετικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  capable  of,  qualified  for,  ο 
disposed  to  perform  any  office 
to  serve,  to  aid,  or  assist.  See 

νπηρετέω.  IT  νπηρετικα  οπλα,  Ji.en 

Cyrop.  2,  1,  18.  auxiliary  troops 
or  mercenaries.  IF  πλοΐον  νπηρετι- 
κόν,  a  transport  ship  of  the  largest 
size. 

(Ύπηρέτις,  ιδος,  η,  the  f em.  of  νπη- 
ρέτης. 

'Ύπήσω,  Ion.  for  νφήσω,  fut.  of 
νφέω,  νφίημι. 

Ύπήτριον,  ov,  τδ,  the  part  of  the 
body  under  the  (ητρον)  navel.  Th 

νπο,  ητρον. 

Ύπηχίω,  Cs,fut.  ήσω,  to  sound  after 
another ;  to  produce  a  certain  de- 
gree of  sound.  Th.  νπδ,  νχέω, 
ηχος. 

Ύπηώος,  ώα,  ώον,  adj.  See  νπηοΐος. 

Ύπίλ\ω,  s.  s.  as  νπείλω,  to  turn 
underneath  ;  to  wag,  the  tail,  like 
a  fawning  dog.  Th.  νπδ,  ϊλλω, 
είλεω. 

Ύίτϊ'ΐ'ίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  evacuate 
downwards  ;  to  purge,  or  evacu- 
ate a  little.   Th  νπδ,  ϊνέω. 

Ύπισθα,  and  εξνπισθα,  JEol.  for 
ϋπισθε,   έξόπισθε,   as  νπερθα,  JEol. 

for  νπερθε,  Apollonius  Bastii  ad 
Gregor.  p.  187. 

Ύπισχνέομαι,  ονμαι,  from  νπίσχο- 
μαι,  another  form  of,  and  taking 
its  tenses  from,  νπέχομαι  (see  νπέ- 
χω),  to  promise;  to  give  one's 
word ;  also,  to  profess,  hold  forth 
as  a  motive,  or  excuse ;  to  pre- 
tend.  Th.  νπδ,  ισχω,  εχω. 


"Υπισχνος,  ov,  adj.  somewhat  thin. 

Th.  νπδ,  Ισχνός. 
Ύπίσχομαι,  s.  s.  and  Th.  as  νπισ- 

χνέομαι,  Odyss.  2,  91. 
Ύπΐωγή — see  επιωγή. 
'ΎπναΚέος,    έα,    έον,   adj.   sleepy ; 

drowsy.  Th.  νπνος. 
Ύπναπάτης,  ov,  b,  lit.  one  who  be- 
guiles sleep,  Meleagri  Epigr.  G6. 
102,   Th.  νπνος,  απατάω,  [d] 
'Ύπνάω,  Ion.  νπνέω,  and  νπνέομαι, 
to  sleep,  ?  Schn.  L.  Th.  νπνος. 
(Ύπνη\ός,  ή,  δν,  adj.  s.  s.  as  νπνα- 

λέος,  Nicand.  and  Philostrat. 
(Ύπνητικός,   κή,   κδν,   adj.  (from 
νπνάω)  capable  of,  or  qualified  for 
causing  sleep ;  soporific. 
(Ύπνίζω,  fut.  ίσω,  to  lull  to  sleep  ; 
to  produce  sleep,  Phrynichus 
Bekkeri. 
('Ύπνικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to  sleep  ;  producing  sleep  ;  sopo- 
rific, Hippoc. 
(?Υπνιον,  ov,  rd,  a  short,  or  light 
sleep  ;  a  nap,  Aristoph.  Vesp.  7. : 
dimin.  of  νπνος. 
Ύπνοόότείρα,  ας,  η,  fern,  of  νπνοδοτήρ. 
Th.  νπνος,  6όω,  όίόωμι. 
Ύπνοόοτήρ,  ηρος,  b,  S.  S.  as  νπνο&ότης 
Ύπνοδότης,  and   νπνοόώτης,  ον,  δ, 

one  who  bestows  sleep. 
(Ύπνοδότις,  ιδος,  η,  s.  s.  as  νπνο- 
δότειρα. 

[Ύπνομαχέω,  fut.  ήσω,  to  Contend, 

or  struggle  with  sleep.  Th.  νπνος, 

μάχομαι] 

"Ύπνον,  ov,  τό,  a  sort  of  moss,  or 
lichen,  growing  on  trees :  s.  s.  as 

σώάγνος. 

Ύπνυποιέω,  ώ,  to  produce  sleep,  ? 

Schn.  L.   Th.  νπνος,  ποιέω. 
(Ύπνοποιδς,  ov,  adj.  that  produces 

sleep ;  soporific. 
"ΥΠΝΟΣ,  ov,  b,  sleep  ;  drowsiness ; 

a  sleep.  IT  περί  πρώτον  νπνον,  Plut. 

Nicice  5.  about  the  hour  of  the 
first  sleep.  Etym.  from  νπνος, 
comes  somnus  (in  Latin.)  and 
supnus,  sumnus,  sompnus,  and 
supinus. 

Ύπνοψάνής,  έος,  adj.  that  appears 
during  sleep,  or  in  a  dream.  Th. 

νπνος,  ώαίνω. 

Ύπνοφόβης,  ov,  b,  one  that  terrifies 
during  sleep,  or  in  dreams.  Th. 

νπνος,  φοβέω,  φόβος. 
Ύπνοφόρος,  ον,  adj.  that  brings,  or 

produces  sleep.  Th.  νπνος,  φέρω. 
Ύπνόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  set  to  sleep. 

Neut.  to  fall  asleep  ;  to  sleep.  Th. 

νπνος. 

Ύπνώδης,  εος,  adj.  sleepy  ;  drowsy. 

Th.  'νπνος,  έιδος. 
(Ύπνωδία,  ας,  η,  sleepiness  ;  drow- 
siness ;  laziness. 
(Ύπνων,  Lacon.  infin.  for  νπνονν, 

Aristoph.  Lysis.  143. 
(Ύπνώσσω,  Att.  — ώττω,    S.  S.  as 
νπνόω. 

(Υπνωτικός,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  lulling  to  sleep : 
soporific  ;  that  has  soporific  pro- 
perties, viz.  wine,  Theophrast.  h. 
pi.  9,  20.  Neut.  sleepy  ;  drowsy. 
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'Ύπνώω,  same  sense  as  νπνόω,  Νί- 
cander. 

ΎΠΟ\  a  preposition,  governing 
the  genit.  dat.  and  accus.  cases 
— with  a  genit.,  by  ;  from  ;  on 
account  of;  through ;  by  means 
of;  by  reason  of;  with,  viz.  ac- 
companied by  ;  during  ;  under  ; 
underneath ;  below,  and  some- 
times, from  below,  Eurip.  Andr. 
441.  (from  this,  and  the  prece- 
ding s.  combined,  results  the  s. 
of  ίπό,  with  ανλον.  or  φορμιγγών, 
1  to  the  sound  of  the  flute,  or 
harp,'  expressed  by  '  to,  at, 
with,') — with  a  dat.,  often  the 
s.  as  the  genit.  under,  especially, 
under  the  power,  or  influence  of 
any  one ;  on  account  of ;  with,  by, 
or  to,  as  to  the  sound  of  a  musi- 
cal instrument — with  an  accus., 
under  ;  beneath  ;  at :  also,  at,  or 
against,  as  to  examine  an  object 
at  the  light,  viz.  under,  or  by  aid 
of,  Eurip.  Hec.  1144.  towards, 
at,  or  near,  a  place ;  a  little  be- 
fore, or  after,  or  about,  a  certain 
period ;  nearly  ;  almost ;  (with 
rt)  somewhat;  in  some  measure. 

With  a  Genit.  frequently  with 
passives  and  neuters  which  re- 
ceive a  passive  sense,  thus,  τυπ- 
τεσθαι  υπό  τίνος,  to  be  struck  by 
any  one — άποθανεΐν  υπό  τίνος,  to  be 
slain  by  any  one,  and  also,  with 
actives,  expressing  a  cause  ari- 
sing from  any  internal,  or  exter- 
nal circumstance,  as  υπό  αγγέλων 
φράζειν,  Plat.  Phil.  p.  320.  ed. 
Heind.  to  tell  by  messengers. 
1ί  ύπό  κήρυκος,  Thuc.  6,  32.  by 
means  of,  or  by  a  herald.  IT  νπό 
μαστίγων,  Herodot.  7,  21.  and 
Xen.  Anab.  3,  4,  25.  by  the  use 

of  whips.    IT  υπό  φανού  πορεύεσθαι, 

Xen.  Laced.  5,  7.  to  go  with  a 
lantern.  1Γ  υπό  άπειρίας,  from  in- 
experience. 1Γ  υπό  όέονς,  through 
fear.  IT  ίπό  άνεμων,  on  account  of 
the  winds.  IT  ύπ'  ανλον,  with,  or  to 
the  sound  of  a  flute — ύπό  φορμιγ- 
γών χορενειν,  Hes.  Scut.  Here. 
280.  to  dance  to  the  sound  of 
harps.  IT  υπό  γης,  under  the  earth. 
(more  Attic  than  υπό  yjj,  Fisch. 
3,  C.  p.  275.)  1Γ  υπό  πτερών  σπάσας, 
Eurip.  Andr.  441.  having  drag- 
ged it  from  under  her  wings. 
With  a  Dat.  its  proper  s.  under, 
but  frequently  with  passives,  the 
s.  from,  and  by,  as  when  govern- 
ing a  genit.,  thus,  υπό  μάστιγι, 

by  means  of,  or  with  a  whip — υπό 

κήρυκι,  by  a  herald — υπό  μάρτνσι, 

by  witnesses — ύπό  λάμπαόι,  by  the 
light  of  a  lamp ;  also,  at  a  lamp — 
ύπ'  αυλοΐς,  to  the  sound  of  flutes. 
^properly,  under,  but  chiefly 
with  the  notion  ofi  subordination, 
or  submission,'  as  ύπό  τινι  είναι,  to 
be  in  subjection  to,  or  to  obey  any 
one — ύπ'  εαυτω  εχειν,  to  have  in 
his  own  power — ποιεΐν  τι  νπό  τινι, 
Eurip.  Orest.  879.   to  submit 


any  thing  to  one — ύπό  σοφωτάτω 
Χείρωνί  τεθραμμένος,  Plat.  Rep.  8, 
p.  213.  ed.  Bipont.  brought  up 
under  the  most  wise  Chiron.  IT 
ύπό  y??,  under  the  earth,  not  so 
purely  Attic  as  υπό  γης,  Fisch.  3, 
C.  p.  275. 

With  an  Accus.  νπό  την  γην,  under 
the  earth.  IT  ύπό  την  'έω,  towards 
the  east.  IT  ύπ'  αίγας  bp'iv  τι,  Eu- 
rip. Hec.  1144.  to  examine  any 
thing  at  the  light.  IT  ύπό  την  εΐρή- 
νην,  a  little  before,  (or  a  little 
after)  the  peace.  IT  ύπό  τονς  αϊ- 
τούς χρόνους,  Thuc.  2,  27-  about 
the  same  time.  IT  ύπό  τι,  in  some 
measure  ;  somewhat. 
[Without  a  case,  adverbially,  un- 
der ;  underneath  ;  frequently  in 
Horn,  said  of  sucklings,  under 
the  mother,  at  the  breasts,  Odyss. 
4,  636. :  also,  secretly  ;  gradually, 
II.  23,  153.  :  ύπ'  εκ,  or  νπεκ,  with  a 
gen.  or  without  a  case,  from  un- 
derneath out ;  from  below  for- 
ward.] 

In  Composition,  υπό  retains  the 
above  ss.  but  often  imports  '  back, 
or  forward,'  as  in  υπάγω,  also,  the 
'  beginning  of  an  action.'  as  in 
ΰποφαύσκω,  likewise,  '  something 
carried  to  a  certain  degree,  or  pro- 
ceeding gradually,'  as  ίποτήκω, 
and  frequently,  done  privately,  as 
ίφαιρέομαι. 

'Ύποακταίνω,  to  move  quickly.  IT  see 
νπερικταίνομαι.   Th.  υπό,  άκταίνω. 

Ύπόβαθμος,  ov,  ό,  S.  S.  OS  υπόβαθρα  : 

from  υποβαίνω. 

Ύποβάθρα,  ας,  η,  and  υπόβαθρον,  ov, 
τό,  that  which  is  placed  under : 
a  prop ;  a  basis ;  a  foundation  ;  a 
seat,  or  bench  ;  a  footstool  —  a 
carpet,  Xen.  Mem.  2,  1,  30.  ed. 

Schn.  Th.  (υποβαίνω)  ύπό,  βαίνω. 
(Ύποβαίνω,    [fut.    βήσω,]    to  go 

down  ;  to  descend  —  to  be  low- 
minded,  or  dastardly ;  to  lose 
courage  ;  to  withdraw  ;  to  retire ; 
to  fall  back  ;  to  go  down,  or  stand 
below;  to  take  the  second  place, 
or  be  in  the  second  rank  —  to 
sink,  diminish,  or  decay,  or  be- 
come low — to  serve  as  basis,  or 
foundation. 

Ύποβάκχειος,  ov,  b,  in  Prosody,  a 
foot  consisting  of  one  short,  and 
two  long  syllables,  denominated 
άντιβάκχειυς.   Th.  ύπό,  βάκχειος. 

Ύπόβακχος,  ov,  adj.  pertaining  to 
Bacchanalian  inspiration,  or  fren- 
zy.  Th.  νπό.  βάκχος. 

Υποβάλλω,  [fat.  βάλω,]  to  throw, 
or  lay  under — to  put  in  among  ; 
to  introduce  surreptitiously  —  to 
insinuate,  or  suggest  ;  to  admo- 
nish; to  put  any  one  in  mind  of 
a  thing — to  dictate,  Isocrat.  Pa- 
nath.  as  a  teacher  to  hit  pupil— 
to  throw  to,  as  food  to  wild  beists, 
Polyb.  to  reply,  rejoin,  or  answer 
— to  break  forth  into  words,  or 
pronounce,  Iliad.  19,  80.=:'Υπί>- 
βάλλομαι,  to  put  down,  or  lay  for 


one's  self,  as  carpets,  Strab.  to 

bring  into  subjection,  or  under 

one's  control,  Strab.  Th.  νπό, 

βάλλω. 

Ύποβαρβαρίζω,  flit,  ίσω,  to  speak 

in  rather  an  incorrect,  or  some- 
what foreign  manner.  Th.  ύπό, 

βάρβαρις. 


'Ύπόβ 


ασις,  εως,  η, 


descent :  retreat 


— decrease  ;  diminution — a  basis, 
pedestal,  or  foundation.  Inscrip. 
Gruteri,  p.  219  — the  action  of  a 
horse  that  crouches,  in  order  to 
throw  his  rider,  Xen.  Equ.  rei  1, 
14.  IT  S.  S.  as  Ό  ενόότατος  χιτών,  He- 
sych.  Th.  (υποβαίνω)  υπό,  βαίνω. 
Ύπυβάσκανος,  ου,  adj.  somewhat 
envious.  Th.  ύπό,  βάσκανος,  βασ- 
καίνω. 

Ύπόβασμος,  ου,  δ,  s.  s.  and  Th.  as 

ύπ;  βάθρα. 
Υποβαστάζω,  fut.  άσω,  to  endure, 

or  bear,  JEschyl.  Pr.  430.  IT  some 

read  ίποστενάζω,  Schn.  L. 
'Ύποβάτης,  ov.  6,  s.  s.  and  Th.  as 

νπόβαθοον,  Hesych.  [  "] 
'Ύποβόήλλω,  to  break  wind  without 

making  a  noise,  Lucian.  Th.  ύπό, 

(βδΰλλω,  βδελύσσω)  βδέω. 
Ύποβένθιος,  ου,  adj.  s.  s.  as  νπο3ν- 

θιος.   Th.  ύπό,  βενθος. 
Ύποβήασω,  Att.  — βήττω,  fut.  ξω, 

to  cough  gently  ;  to  have  a  slight 

COUgh.    Th.  νπό,  βήσσω. 

'Ύποβιάζω,  fut.  άσω,  to  force  down, 
?  Schn.  L.   Th.  υπό,  βιίζω,  βία. 

Ύπ  >βΐβάζω,  fut.  άσω,  to  draw  un- 
der, or  down  :  to  lower  ;  to  cause 
to  come  down,  or  pass  down- 
wards. =Ύ-ο/3ί7?ά£ιρα(,  to  stoop  ; 
to  stoop,  as  a  horse  does,  in  order 
to  throw  his  rider,  Xen.  Equit. 
6.   Th.  νπό,  βιβάζω,  βάω,  βαίνω. 

Ύποβιβρώσκω,  to  gnaw,  or  eat,  or 
consume  underneath —to  gnaw, 
or  eat  somewhat.    Th.  νπό,  (βι- 

βρώσκοή  βρώσκω,  βρόω. 

'Ύποβίνητι  ίω,  to  provoke  amorous 

desires.  Th.  ίπό,(βινητιάο>)  βινεω. 

Ύπόβλαισος,  ov,  adj.  the  S.  of  βλαι- 
σός, adding,  '  somewhat,'  for  the 

force  of  υπό. 

Ύπιβλαστάνω,  fut.  στήσω,  to  bud 
forth,  or  grow  as  an  after-growth; 
to  grow,  or  bud  gradually,  or 
somewhat,  and  also,  to  shoot  at 
the  bottom.   Th.  ίπό,  βλαστάνω. 

Ύπόβλεμμα,  ατος,  τό,  an  underlook  ; 
a  sidelong  glance  ;  an  oblique 
look  ;  an  amorous  look  ;  a  mena- 
cing look  -.from  the  perf.  pass,  of 
ίποβΥεπω — see  the  s.  of  the  verb. 

(Ύποβλεπτικός,  κη,  κόν,  adj.  that 
casts  an  under  look,  or  an  oblique 
glance,  especially,  in  anger,  and 
as  a  menace. 

Ύποβλέπω,  fut.  ψω,  to  look  With 
the  eyes  half  open,  or  to  cast  an 
under  look,  as  this  occurs  from 
'  timidity,  or  dread,'  as  ajn.  expres- 
sion of  1  amorous  desire,'  and 
likewise,  of  '  compassion,'  fre- 
quently, also,  '  envy,'  or  '  distrust,' 
or    anger,'  it  signifies  to  cast 
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looks  expressive  of  such  passions ; 
hence,  with  an  accus.  to  look 
with  suspicion  at,  or  suspect  any 
one ;  to  look  angrily,  or  with 
aversion  upon  ;  to  abhor,  to  cast 
sidelong,  or  amorous  glances  at ; 
to  cast  eyes  of  envy  upon;  to  envy. 
Th.  υπό,  βλέπω. 
(Υπόβλεψις,  εως,  η,  the  act  of  cast- 
ing a  sidelong,  or  under  look,  or 
a  glance,  in  any  of  the  senses  of 
the  verb. 

'ΧποβΧήδην,  adv.  by  answering,  or 
interrupting,  or  rejoining — sur- 
reptitiously, Manetho  6,  292. : 
from  υποβάλλω.  Th.  (υποβάλλω) 
υπό,  βάλλω. 

(Ύπόβλη/ια,  ατος,  το,  something  put 
under,  substituted,  or  introduced 
surreptitiously :  from  the  perf. 
pass,  of  υποβάλλω. 

(^Υποβλητικούς,  adv.  s.  s.  as  υποβλή- 
όην,  Eustath. 

(Ύπόβλητος,  ου,  adj.  placed  under 
— suggested — put  in  among  ;  in- 
troduced surreptitiously ;  feigned ; 
counterfeit,  Sophoc.  (Edip.  Col. 
794.  not  genuine  ;  false. 

ζΥποβλήτως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

'Ύποβλίττω,  to  squeeze  out  private- 
ly.  Th.  υπό,  βλίττω. 

Ύποβϋλεύς,  ίως,  Ό,  one  who  puts 
under,  see  the  ss.  of  υποβάλλω ; 
one  who  admonishes,  suggests,  or 
reminds  ;  a  prompter  —  s.  s.  as 
διερμηνευτής  :  from  υποβάλλω. 

Υποβολή,  ης,  η,  the  act  of  throwing 
under  ;  the  act  of  placing  under- 
neath (see  the  verb  υποβάλλω)  ; 
the  act  of  substituting  improperly 
one  thing  for  another,  or  of  in- 
troducing surreptitiously,  as  the 
bringing  in  a  strange  child  into 
a  family  ;  also,  falsification  — 
forgery — suggestion,  instigation, 
or  a  prompting  any  one  ;  warn- 
ing, or  admonition,  or  the  re- 
minding one  of  any  thing,  Xen. 
Cyrop.  3,  3,  37.  reply,  or  rejoin- 
der— that  which  is  laid  under, 
and  also,  a  natural  foundation, 
or  grounds — the  place  of  an  am- 
buscade, or  the  ambuscade  itself, 
Polyb.  the  subject-matter  of  a 
discourse,  Lucian.,  Demosth.  s.  s. 
US  ίπόθεσις.  5T  έξ  υποβολής  τινός,  at 

the  instigation  of  any  one.  TT  έξ 
υποβολής,  by  way  of  reply.  IT 

νπιβολης  γράφεσθαί  τινα,  to  bring 

an  action  against  any  one  for 
being  spurious,  viz.  υποβολιμαίος. 
Th.  (ϋπ<>βάλλω)  υπό,  βάλλω. 

(Ύπιβολιμαΐος,  αία,  αιον,  adj.  intro- 
duced surreptitiously,  or  illegally ; 
spurious. 

(^Ύπόβολος,  ου,  adj.  pledged ;  mort- 
gaged. IT  ΰπήβολος,  in  the  s.  s.  in 
Suidas. 

Ύπ  ιβόρβορος,  and  υποβορβόριος,  ου, 
adj.  that  has  the  bottom,  or  soil 
muddy;  muddy.  Thema,  υπό, 
βορβορος. 

Υποβουλεύω^  fut.  εΰσω,  probably 


for  έπιβουλενω,  ss.  but,  ?  Schn.  L. 
Th.  υπό,  (βουλεύω)  βουλή. 

Ύπόβραγχος,  ου,  adj.  slightly 
hoarse,  Hippoc.  Th.  υπό,  βράγχος. 

Ύποβρίμω,ε.  s.  as  υπηχίω,  JEschyl. 
Pr.  482.   Th.  υπό,  βρεμω. 

Ύποβρέχω,  to  moisten  a  little ; 
also,  but  rarely,  Act.  to  give  to 
drink,  Alexis  Athencei,  p.  23. 
Hemsterh.  ad  Luc.  2,  p.  324.= 
Ύποβρέχομαι,  Pass,  to  be  some- 
what moistened — to  be  slightly  in- 
toxicated. IT  υποβεβρεγμίνος,  part, 
perf.  pass,  slightly  intoxicated. 
Th.  υπό,  βρέχω. 

Ύποβρομέω,  S.  s.  as  υποβρέμω.  Th. 
υπό,  βρομέω,  βρέμω. 

Ύπόβρϋχα,  neut.  plur.  of  υπόβρυ- 
χος,  taken  adverbially,  under  wa- 
ter, Odyss.  5,  319.  and  Herodot. 
7,  130.  IT  see  υπόβρυχος. 

Ύποβρΰχάομαι,  to  bellow  in  a  some- 
what under  tone,  ?  Schn.  L.  Th. 
υπό,  (βρυχάομαι)  βρύχω. 

(Υποβρύχιος,  ία,  ιον,  adj.  that  bel- 
lows in  an  under  tone,  Horn. 
Hymn,  in  Merc.  116.  IT  where 
some  critics  read  έρίβρυχος. 

Υποβρύχιος,  ία,  ιον,  adj.  under  the 
surface  of  water ;  sunk  to  the  bot- 
tom ;  aho,  under  the  surface  of 
the  soil,  Plat.  Phaedri,  p.  248.  a. 
IT  υποβρΰχιον,  neut.  taken  adverb- 
ially, s.  s.  as  υπίυβουχα.  Th.  υπό, 
(βρύξ)βρύω,  Schn.L.  [ν] 

>('Υπόβρϋχος,  ου,-  adj.  covered  with 

I  water ;  under  the  surface  of 
water,  υπόβρυχα,  neut.  plur.  ad- 
verbially. 

Ύποβρώσκω,  poet.  S.  S.  as  υπεσθίω, 
?  Schn.  Lex.  Th.  υπό,  βρώσκω, 
βρόω,  obs. 

Ύπογαίδιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  υπόγειος,  Hesych. 

Ύπογαίος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
υπόγειος. 

Ύπογαμέω,  [fut.  ήσω,]  to  marrv 
after,  JElian.  h.  a.  7,  25.  Th. 
υπό,  (γαμέω)  γάμος. 

Ύπογαστρίζομαι,    [fut.    ίσομαι,]  to 

eat  up ;  to  devour.    Th.  υπό, 

γαστήρ. 

(Ύπογάστριον,  ου,  τό,  the  belly  un- 
!  der  the  navel  —  also,  a  certain 
dish,  Aristoph.  Vesp.  195.  the 
paunch  of  large  fishes  of  the  ce- 
taceous tribe,  Athenccus,  p.  302. : 
properly,  neut.  of  υπογάστριος. 

(Υπογάστριος,  ου,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  lower  belly. 

Υπόγειος,  ου,  adj.  under  the  earth, 
properly,  under  the  earth,  and 
covered  by  the  earth,  as  a  grave, 
but  κατάγειος, '  subterraneous.'  Th. 

υπό,  γέα,  γεια.  γαια,  γή. 

Ύπόγεισος,  ου,  adj.  that  is  under 
the  gutter,  or  eaves  of  a  house. — 
Subst.  a  plant,  a  species  of  House- 
leek  :  Sempervivumtectorum.  Th. 
υπό,  γεΐσον,  viz.  that  grows  under 

'  the  eaves. 

Ύπογελάω,  ω,  to  smile.  Th.  υπό, 
γελάω. 

,Ύπογίμω,  to  fill  Up.   Th.  υπό,  γεμω. 


,Ύπογενειάζω,Αυί.  άσω,  properly,  to 
!  lay  bold  of  under  the  chin,  or  by 
j  the  beard,  and  supplicate  most 
ι  earnestly  (viz.  according  to  the 

ancient  practice  of  suppliants), 

with  an  accus.  jEschin.  Or  at. 
'  See  υπογενειάσκω.  Th.  mo,  γένειον. 
(Ύπυγενειάσκω,  to  begin  to  nave  a 

beard,  Herodian.  Philet.  p.  443. 
Ύπόγεως,  ω,  adj.  s.  s.  and  Th. 
\  as  υπόγειος,  Herodian.  Epimer. 

p.  208. 

'Ύπογηράω,  to  begin  to  grow  old, 
uElian.  h.  a  7,  17.   Th.  υπδ.  (γη- 
i  ράω)  γήρας. 

Ύπογίγνομαι,    and    υπογίνομαι,  to 

j  grow  up,  or  become  by  slow  de- 
grees ;  to  grow  up  under ;  to  spring 
from  —  to  come  after,  or  in  ad- 
dition. Th.  υπό,  (γίγνομαι,  γίνομαι) 

Ι  γίνω. 

'Ύπογκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
'  somewhat  thick,  or  bulky.  Th. 
]  υπό,  όγκόω. 

Ύπογλαύκεσκε,  Mosch.  2.  86.  read 
ι  with  Casaubon  ίπογλαύσσεσκε  (in 
the  s.  of  υπέβλεπε),  3  pers.  sing 
imperf.  Ion.  of  ΰπογλαύσσω. 
Ύπόγλαυκος,  ου,  adj.  the  S.  of  γλαυ- 
κός, adding, 1  somewhat,  or  slight- 
ly,' for  the  s.  of  ίπό. 
Ύπογλαύσσω,    imperf.    Ionic  υπο- 
|  γλαύσσεσκον,  to  shine,  or  gleam 
under ;  to  glance  by  an  under 
look,  or  obliquely  ;   s.  s.  as  υπο- 
βλέπω,  to  cast  a  sidelong  amorous 
glance,  Callim.  3,  54.  Moschus  2, 
86.   See  υπυγλανκεσκε.     Th.  ΰπα: 
γλανσσω.  IT  see  γλαύσσω. 

Ύπόγλισχρος,  ου,  adj.  somewhat 
viscous,  or  clammy,  met.  rather 
parsimonious,  or  miserly.  Th. 
I  υπό,  γλίσχρος,  γλία. 
Ύπογλουτις,  ίδος,  ή,  the  part  be- 
1  tween  the  haunches  under  the 
j  buttocks,  outside  the  perineum. 

Th.  υπό,  γλουτός. 
Ύπογλΰκαίνω,  fut.  ανώ,  to  sweeten 

a  little,  met.  to  cajole  by  sweet 

words,  Aristoph.  Equ.  216.  Th. 

υπό,  (γλυκαίνω)  γλυκύς. 
(Ύπόγλνκυς,   εος,  adj.  somewhat 

sweet  ;  sweetish. 
Ύπογλώσσιος,  Att.  — γλώττιος,  ου, 

adj.  that  is  under  the  tongue  ; 
sublingual.  fT  ΰπογλώσσιος  βάτρα- 
χος, a  swelling  under  the  tongue, 
ι   Th.  υπό,  γλώσσα. 
(Ύπογλωσσϊς,  Att.  υπογλωττίς,  ιδος, 

!  η,  the  part  of  the  tongue  which 
'  adheres  to  the  lower  jaw  —  a 
swelling  under  the  tongue  near 
the   root,  Hippocrat. — a  certain 
wreath,  or  crown,  Athencei  15, 
!  p.  677. 

(Ύπόγλωσσον,  ου,  τό,  a  shrub,  the 
flower  and  fruit  stalk  of  which 
\  grow  on  the  leaves  and  from  un- 
j  der  another  smaller  leaf  resem- 
'  Ming  a  tongue  :  Ruscus  hypo- 
i  glossum. 

(Ύπόγλωσσος,  ου,  adj.  S.  3.  OS  υπο- 
|   γλώσσιυς,  ?  Schn.  L. 
Ύπσγνάμπτω,  fut.  ψω,  to  bend  Un~ 
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der ;  to  bend  a  little.  Th,  υπό, 

γνάμ  ττω. 

'Υπόγνυθα,  adv.  holding  the  hand 
under  the  chin,  Hesych.  Th  υπό, 
γνάθος. 

Ύπογηγγύζω,  the  S.  of  γογγύζω, 
adding,  '  somewhat,  or  slightly,' 
for  the  force  of  υπό,  Gloss.  Steph. 

['Υπογογγυστης,  ού,  Ό,  one  that  mur- 
murs gently,  coos  like  doves,  or 
hums.  Th.  υπό,  γογγύζω. 

Ύπογονάτιος,  [α]  ου,  adj.  under  the 
knees,  ?  Schn.  L.  Th.  υπό,  γόνυ. 

Ύπόγραμμα,  ατος,  τό,  that  which  is 
written  under,  or  subscribed;  a 
subscription — the  painting  on,  or 
the  act  of  painting  the  eyebrows 
— the  paint  used  for  colouring  the 
brows,  Phryn.  Bekkeri,  p.  68.  : 
from  the  perf.  pass  of  υπογράφω. 

(Ύπογραμμάτεία,  ας,  η,  the  office  of 

(νπογραμματεύς)  under-secretary : 

from  υπογράψω. 

(Ύπογραμμάτεςύ,  έως,  δ,  an  under- 
writer, inferior  scribe,  or  secreta- 
ry, or  transcriber. 

(Ύπογραμμάτεύω,  [fut.  εύσω,]  to  be 

an  under  writer,  or  under-secre- 
tary ;  to  supply  the  place  of  se- 
cretary. 

(Ύπηγραμμδς,  ου,  h,  a  pattern,  mo- 
del, or  copy,  Ν.  T. 

Ύπιγραφεύς,  έως,  Ό,  one  who  writes 

under,  or  subscribes  —  one  who 
writes  under  the  dictation  of  an- 
other ;  one  who  notes,  registers, 
or  reports,  the  proceedings  of  an 
assembly ;  a  copyist. 

{Υπογραφή,  ης,  η.  the  act  of  Writing 

under;  a  subscription — the  act  of 
writing  under  dictation ;  the  act 
of  performing  the  functions  of 
secretary  to  an  individual,  or  in 
noting  the  proceedings  of  an  as- 
sembly— an  outline,  or  first  sketch 
— the  act  of  painting  the  under 
lid,  or  eyebrow.   Μ  in  Appian. 

S.  S.  as  υπόμνημα. 

(Ύπογράφιος,  ου,  adj.  subscribed, 
viz.  given  on  personal  security, 
for  which  a  promissory  note  has 
been  '  subscribed,'  Hesych.  [«] 
Υπογράφω,  fut.  ψω,  to  write  un- 
der ;  to  write  down,  or  subscribe 
— to  write  under  dictation,  or  for 
another,  or  perform  the  office  of 
secretary,  Plut.  Cccs.  17.  to  copy; 
to  set  down  in  writing  ;  to  write 
out  as  a  model,  or  copy,  to  be 
imitated  ;  to  draw  out  a  descrip- 
tion, make  a  sketch,  or  outline. 
met.  to  hold  out  hopes,  or  expec- 
tations, Polyb.  to  paint  under 
the  eyes,  or  the  brows.  —Υπο- 
γράφομαι, to  make  a  charge,  or 
accusation,  lit.  to  subscribe  one's 
name  to  an  act  of  accusation  ;  to 
pledge,  or  mortgage.  Th.  {υπο- 
γράφω} υπό,  γράφω,  [η] 
Υπόγρϋπος,  ου,  adj.  somewhat  bent, 
or  crooked,  especially,  that  has  an 
aquiline  nose.  Th.  υπό,  (γρνπός) 
γρνψ. 

Ύνάγυιον,  ncut.  of  ΰπόννιός,  taken 


adverbially,  newly ;  recently  ; 
freshly ;  lately  ;  suddenly.  See 

νπόγυιος. 

'Υπόγνιος,  and  υπόγϋος,  ου,  adj.  that 
is  under  the  hands,  viz.  at  hand  ; 
that  is  ready  —  that  has  recently 
happened  ;  new  ;  fresh  ;  recent 
— generally,  sudden  ;  instant,  or 
immediate.  Superlat.  υπογνιότα- 
τος,  and  the  plur.  neut.  ΰπογυιότα- 
ra,  taken  adverbially,  most  sud- 
denly. IT  εξ  νπογυίου,  recently,  lit. 
fresh  from  under  the  hand  ;  also, 
suddenly  ;  instantaneously.  Th. 

υπό,  γυΐον. 

(Ύπογυίως,  adv.  recently^ sudden- 
ly ;  instantaneously  ;  the  ss.  of 
the  adj.  adverbially. 

'Υπόγυος,  ου,  adj. — see  υπόγυιος. 

Ύπογϋρόω,  [fut.  ώσω,]  to  bend  a 
little,  or  bring  into  nearly  a  cir- 
cular form.  Th.  υπό,  γυρόω,  γυρός. 

(Ύπογύως,  adv.  the  ss.  of  υπόγυος, 
adverb,  viz.  the  s.  s.  as  Ιπογυίως. 

Ύποδάκνω,^Ι.  δήξω,  to  bite  a  little, 
?  Schn.  L.  Th.  υπό,  δάκνω. 

Ύπόίακρυς,  υος,  adj.  bathed  in  tears. 
Th.  υπό,  δάκρυ. 

(Ύποδακρύω,   [fut.  ύσω,]  to  shed 

some  tears — to  shed  tears  secret- 
ly— to  begin  to  weep.   [For  the 
quantity  see  δακρύω.] 
Ύποδάμάω,    and    ϋποδάμνημι,  and 

contr.  ίποδμάω,  to  bring  under 
control,  or  subjection — to  bring 
under  the  yoke.  See  υπευνάομαι. 
Th.  υπό,  δαμάω. 

Ύπόδάσυς,  εος,  adj.  somewhat  shag- 
gy, or  rough.  Th.  νπο,  δασύς. 

[Ύποδέδρομα,  poet.  perf.  from  υπο- 
τρέχω.] 

Ύποδεης,  εος,  adj.  wanting  some- 
thing ;  defective  ;  inferior;  small- 
er— in  general,  that  comes  after, 
or  that  is  below,  or  inferior  to  an- 
other. Comparative  υποδεέστερος. 
Th.  υπό,  δίω.  ti  somewhat  timid  ; 
rather  timorous,  Hesych.  Th.  υπό, 
δέος,  '  fear,'  from  δείδω. 

Υπόδειγμα,  ατος,  το,  a  pattern  ;  a 
copy ;  an  example ;  a  specimen — 
a  document ;  a  memorial,  or  mo- 
nument. Th.  (υποδείκννμι)  υπό, 
δείκνυμι. 

Ύποδειδίζω,  fut.  ισω,  and  υποδείδω, 
[fut.  είσοί.)  to  have  some  dread  ; 
to  have  a  slight  degree  of  appre- 
hension ;  also,  s.  s  as  the  simple 
verb,  δείδω,  to  fear,  to  be  in  dread. 
Th  υπό,  δείδω,  from  δείω. 

Ύποδείε\ος,  ου,  adj.  that  happens 
at,  or  towards,  or  about  evening. 
Th.  υπό,  δείελος,  δείλη. 

Ύποδείκνϋμι,  and  υποδείκνυα),  fut. 

είξω,  to  produce,  or  exhibit;  to 
indicate — to  bring  forward  as  a 
'  specimen,  or  example  ;  to  de- 
scribe beforehand  ;  to  give  a  mo- 
del for — to  represent ;  to  show — 
to  give  to  be  understood.  Neut. 
to  present  one's  self,  come  for- 
ward, or  appear,  Polyb.  2,  39. 
and  Xen.  Anab.  5,  7,  12.  Th. 
υπό,  δείκνυμι. 


(Ύποδείκτης,  ov,  h,  one  who  pro- 
duces, &e.  See  the  ss.  of  the  verb. 

Ύποδειλιάω,  s.  s.  as  άποδειλιάω,  Po- 
lyb. 35,  3.  and  Mschin.  Or.  p. 
26.  ?  Schn.  L.  Th.  υπό,  (δειλιάω) 
δειλός. 

Ύποδειμαίνω,  s.  s.  as  υποδείδω.  Th. 

νπο,  δειμαίνω,  δείδω. 
Ύποδειπνέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  sup, 

or  partake  of  an  entertainment, 
instead  of  anothei  guest.  Th.  ΰπό, 

(δειπνέω)  δεΐπνον. 
Ύποδέκομαι,  Ion.  for  νποδέχομαι. 

Ύποδεκτήριον,  ου,  τό,  a  receptacle  ; 
a  place  of  refuge ;  an  asylum. 
Th.  υπό,  δέκω,  obs.  s.  s.  as  δέχομαι. 

{Ύποδέκτης,  ου,  δ,  a  receiver ;  a 
treasurer. 

(Ύποδεκτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  receiving  (see  the  ss.  of  the 
verb  υποδέχομαι),  qualified  for,  or 
inclined  to  receiving,  or  admit- 
ting, or  receiving  guests. 

Ύποδενδρόομαι,  ουμάι,  [fut.  ώσομαι,] 
to  grow  up  gradually  and  become 
a  tree — to  grow  up  to  the  height 

of  a  tree.  Th.  ΰπό,(δενδρόω)  δένδρον. 

Ύποδενδρΰάζο),  [flit,  άσω,]  to  creep 
through  fear  under  trees,  Photius 
and  Suidas — but,  in  Hesych.  to 
come  forth  suddenly.  Th.  υπό, 
δενδρυάζω,  δένδρον. 

Ύποδεζία,  ας,  ή,  Ion.  ΰποδεξίη,  ης,  ή, 
the  necessary  provisions  and  pre- 
paration for  receiving  a  guest, 
Mad.  9,  73.  the  act  of  receiving 

a  guest.  Th.  (υποδέχομαι)  υπό, 
δέκω,  δέχομαι. 

(Ύποδέξως,  ία,  tov,  adj.  that  re- 
ceives ;  that  contains ;  that  ad- 
mits ;  s.  s.  as  υποδοχεύς,  Photius 
and  Suidas. 

(Ύπόδεξις,  εως,  η,  s.  s.  as  ΰποδοχή, 
Hippoc. 

Ύποδέομαι,  to  pray  with  humble 

and  earnest  supplications,  Greg. 

Nazianz.  Th.  υπό,  δέω. 
Ύποδέραιον,  ου,  τό,  a  necklace,  or 

other  ornament  for  the  neck.  Th. 

υπό,  δέοη,  δειρή. 
(Υποδερίς,  ίδος,  η,  the  lower  and 

forepart  of  the  neck ;  also,  s.  s.  as 

νποδέραιον. 
Ύποδέρκοααι,  s.  s.  as  νποβλέπω.  Th. 

υπό,  δέρκομαι. 

Ύποδέρω,  to  strip  a  little  skin  off, 
or  excoriate  on  the  lower  part. 

Th.  υπό,  δέρω. 
Ύπόδεσις,  εως,  h,  S.  s.  and  Th.  as 
νπόδησις. 

Ύπόδεσμα,  ατος,  τό,  and  υποδεσμός, 
οϋ,  ο,  s.  s.  as  υπόδημα ;  also,  a 
pledge  ;  a  mortgage  ;  a  security. 
Th.  (νποδέω)  υπό,  δέω,  '  to  bind.' 

(^Υποδεσμεύω,  fut.  ευσω,  s.  s.  as  νπο- 
δέω :  from  υπό,  δεσμεύω. 

(Ύποδεσμέω,  ώ,  s.  S.  as  νποδεσμενω, 
Gloss.  Steph. 

(Ύποδεσμις,  ίδος,  η,  an  under-ban- 
dage  :  from  υποδεσμέω. 

Ύποδέχνυμαι,  s.  s.  and  Th.  as  νπο- 
δέχομαι,  Orphica. 

Υποδέχομαι,  fut.  δέξομαι,  to  re- 
ceive ;  to  admit— to  receive  aixl 
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entertain  as  a  guest ;  to  greet  and 
receive  with  courtesy  and  kind- 
ness— to  accept,  admit,  approve, 
or  rat  if  ν — to  give  credit  to,  or  be- 
lieve —  to  take  upon  one's  self; 
to  undertake  ;  to  promise — to  let 
in  and  catch,  viz.  wild  animals, 
Xen.  Cyrop.  2,  4,  20.  to  receive 
and  return  a  hostile  attack.  Xen. 
Cyrop.  1,  6,  35.  Th.  ΰπδ,  δέχομαι. 

Ύποδέω,  [fut.  ήσω,]  to  bind  below; 
to  fasten  under.  =Ύποδεομαι,  Mid. 
to  bind  under  the  foot,  viz.  the 
sole  of  a  shoe,  a  shoe,  or  sandal; 
to  put  on  shoes.  Th.  ΰπδ,  δέω, 
fut.  δήσω. 

Ύπυδεώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
νποδεής,  adverbially. 
Υπόδηλος,  ου,  adj.  tolerably  clear, 
or  manifest.  Th.  ΰπδ,  δήλος. 

(Ύποδηλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  give  to 

be,  or  cause  to  be  understood ; 
to  make  known,  or  manifest.  Th. 

νπδ,  (δηλόω)  δήλος. 

(Ύπιδήλωσις,  εως,  η,  the  act  of 
making  known ;  explanation. 

Υπόδημα,  ατός,  το,  that  which  is 
fastened  under,  mostly,  a  shoe,  or 
any  covering  for  the  foot ;  a  san- 
dal. 1ί  υπόδημα  κοίλον,  {and  also 
without  κοίλον),  the  Roman  '  cal- 
ceus,'  which  covered  the  entire 
foot  under  and  over,  while  the 
σανδαλίον,  a  sandal,  which  only 
covered  the  sole  of  the  foot,  and 
was  fastened  by  straps  over  the 
instep.   Th.  (νποδέω,)  νπδ,  δέω. 

{^Υπυδημάτιον,  ον,  το,  a  small  shoe. 
or  sandal :  diminutive  of  υπόδη- 
μα, [a] 

Ύποίημάτορρίφος,  ov,   b,   a  shoe- 
maker. Th.  υπόδημα,  ράπτω,  [α] 
Ύπόδητις,  εως,  η,  and  ΰπόδεσις,  the 

act  of  binding  below,  or  fasten- 
ing under ;  also,  s.  s.  as  υπόδημα 
—  s.  s.  as  ΰποδεσμίς,  an  under- 
bandage,  Hippoc.  Th.  (νποδέω) 
νπο,  δέω. 

Ύποδιαβάλλω,  to  calumniate  pri- 
vately. Th.  νπο,  (διαβάλλω)  δια, 
βάλλω. 

Ύποδιαβόσκω,  to  eat,  gnaw,  or  cor- 
rode through.  Th.  νπο,  δια,  βόσ- 
κω, βόω. 

Ύποδιαζενκτικδς,  κή,  κδν,  adj.  that 
serves  to  separate  to  a  certain  de- 
gree. ΤΓ  in  Suidas  probably  for 
υποζενκτικος,  signifying,  capable 
of  adjoining,  or  that  adjoins. 
Schn.  L.    Th.  ΰπδ,  δια,  ζενγννμι. 

Ύπ,διαίοεσις,   εως,    ή,  subdivision  : 

the  act  of  dividing  into  still  small- 
er portions  what  had  been  pre- 
viously divided :  from  ΰποδιαιρέω. 

Ύποδιαιρίω,  ώ.  to  divide,  or  par- 
tition, what  had  been  already  di- 
vided ;  to  subdivide.  Th.  νπδ, 
δια,  αίοέω. 

Ύποδιάκονέω,  ω,  fut.  ήσω,  mostly, 
νποδιακονέομαι.  to  exercise  a  sub- 
ordinate ministry,  Pollux  4,  92. 
Th.  νπδ,  διακονέω.  IT  see  διακονέω. 

Ύπιδιάκονος,  ov.  h,  one  who  exer- 
cises a  subordinate  office,  or  mi- 


nistry— in  Ecclesiast.  writ,  a  sub- 
deacon  :  from  ΰποδιακονίω.  [ά] 
Ύποδιασπάω,    [fut.    άσω,]   to  tear 

asunder  a  little,  or  separate  gent- 
ly, Hippoc.  Th.  νπδ,  δια,  σπάω. 
Υποδιαστολή,  ής,  ή,  a  slight  pause 
between,  or  separation  of  words 
in  writing,  or  speaking,  Quinc- 
til.  11,  3,  35.  also,  a  separation 
sufficient  to  prevent  confusion 
by  running  the  last  letter  of  one 
word  into  another,  and  produ- 
cing ambiguity,  as  if  instead  of 
εστίν  άξιος,  it  were  written,  or 
pronounced  so  as  to  form  εστί 
νάξιος.    Th.  υπό,  δια,  στέλλω. 

Ύποδιαφέρω,  to  bring  over,  by  un- 
derhand means  to  a  different 
opinion.  Th.  ΰπδ,  (διαφέρω)  δια, 
φέρω. 

Ύποδιαφθείρω,  fut.  ερώ,  to  corrupt, 
or  destroy  by  degrees  ;  to  begin 
the  corruption,  or  ruin  of ;  also, 
to  corrupt  secretly.  Th.  νπδ,  {δια- 
φθείρω) διά,  φθείρω. 

Υποδιδάσκαλος,  ov,  b,  a  second 
teacher,  especially  of  a  choir.  Th. 
νπδ,  (διδάσκαλος)  διδάσκω. 

Ύποδϊδάσκω,  S.  S.  as  διδάσκω,  LXX. 

Ύπυδιδράσκω,  to  run  away  secretly7. 

Th.  νπδ,  διδράσκω,  δράω. 

Ύποδίδωμι,^ί.  δώσω,  to  fall  away, 
decrease,  or  decay,  the  opposite  s. 
to  έπιδίδωμι,  '  to  thrive,'  or  '  in- 
crease.' Th.  νπδ,  δίδωμι. 

Ύποδιήγησις,  εως,  ή,  an  additional 
narrative,  or  exposition.  Th.  υπό, 

διήγησις,  from  δια,  ηγέομαι. 

Ύποδϊκάζω,  fut.  άσω,  to  adjudge  a 
punishment ;  to  condemn,  yice- 
tas.   Th.  υπό,  (δικάζω)  δίκη. 

(Υπόδικος,  ου,  adj.  accused  ;  liable 
to,  or  meriting  a  sentence  of  con- 
demnation ;  culpable. 

Ύποδϊνέω,  £,fut.  ήσω,  to  turn  round 
a  little,  or  to  turn  under.  Th.  υπό, 
δινέω. 

Υποδιοικητής,  ου,  b,  a  subordinate 
manager,  ?  Schn.  L.  Th.  ΰπδ,  δια, 
οίκος. 

Ύποδιπλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  double. 
Gloss.  Steph.  Th.  ΰπδ,  διπλόος. 

(Ύποδίπλωσις,  εως,  ή,  duplication. 

Ύποδίύθερος.  ου,  adj.  that  is  under 
a  skin  ;  covered  with,  or  clothed  I 
in  skins.  Th.  νπδ,  διφθέρα,  from ! 
δέφω. 

Ύπόδιψος,  ου,  adj.  that  is  somewhat 
thirsty.  II  νπυδίψιος,  in  Manetho  ': 
5.  188.  'that  produces  thirst/ 
Th.  ΰπδ,  δίψα. 

Ύποδμάω,  contr.  of  νποδαμάω. 

(Ύποδμώς,  ώος,  Ό,  one  who  has 
been  reduced  to  subjection ;  a| 
subject,  servant,  or  slave — s.  s.  as 
δμώς,  Matro  Athenaei,  p.  135. 

ΎίΓοδορα,  ας.  ή,  an  excoriation  gra- 
dually produced.   Th.  ΰπδ,  δίρω. 

Υπόδουλος,  ov,  b,  S.  s.  as  δονλος,  ? 
Schn.  L.  Th.  ΰπδ,  δούλος. 

ΎπΊδοχεϊον,  ov,  τδ,  a  place  of  re-| 
ception,  an  inn,  or  other  place 
for  receiving  guests.  Th.  (ΰποδέΛ 
χομαι)  ΰπδ,  δέχομαι,  from  δέκω.  I 


(Ύποδοχεύς,  έως,  Ό,  a  receiver  ;  (see 
the  s.  of  ΰποδέχομαι)  one  who  re- 
ceives guests ;  a  host. 

(Υποδοχή,  ής,  ή,  reception ;  accept- 
ance— acceptation  ;  ratification — 
approbation  —  the  reception  and 
the  entertainment  of  guests  — 
succour;  aid,  Polyb.  32,  H.IFris 
ΰποδοχήν,  s.  s.  as  είς  ΰπόληψιν,  Dem. 
according  to  his  opinion,  or  wish- 
es— the  provisions  and  prepara- 
tion for  the  reception  of  a  guest, 
Aristoph.  Pac.  530. 

Ύπόδρά,  adv.  with  an  angry  look ; 
with  a  menacing  air,  Horn,  by 
later  writers,  ΰπυδράξ.  Th.  ΰπδ, 
δέρκω. 

Ύπυδράμάτονργέω,  in  Lucian  6,  p. 
224.  read  with  MSS.  ΰποτραγω- 
δέω,  Schn.  L. 

Ύποδραξ,  and  also  ΰπόδραξ  (accent 
on  the  penult),  adv.  with  an  an- 
gry, menacing  look;  harsh,  or 
sour  aspect,  s.  s.  by  later  writ,  as 
ΰπόδρα,  Horn.  Th.  ΰπδ,  δέρκω. 

Ύπυδρασία,  ας,  ή,  S.  s.  as  ΰποψία, 
and  έχθρα,  Hesych.from  ΰποδράω, 
not  in  use,  but  s.  s.  as  ΰφοράομαι, 
Schn.  L. 

Ύποδράσσομαι,  Att.  — άττομαι,  fut. 

άξομαι,  to  endeavour  by  under- 
hand means  to  get  possession  of, 
Plut.  Ccbs.  14.  Th.  ΰπδ,  (δράσσω) 
δράω. 

(Ύποδράω,  ώ,  fut.  άσω,  also,  ΰπο- 
δρήσσω,  and  ΰποδρώω,  to  serve ;  to 
succour,  or  assist,  JEiian.  h.  a. 
9,  33. 

(Ύποδρηστήρ,  ήρος,  b,  a  servant,  or 
attendant,  Odyss.  15,  329.  an  as- 
sistant. 

ΎπόδρΤμυς,  εος,  adj.  somewhat  pun- 
gent, or  acrid.  Th.  ΰπδ,  δριμύς. 

Ύποδρομή,  ής,  η,  the  act  of  run- 
ning down,  or  under,  or  into,  or 
against ;  a  running  into  a  place 
to  seek  shelter  ;  hence,  a  place  of 
refuge,  or  safety  ;  an  asvlum, 
Milan,  h.  a.  14,  26.  Th.  ΰπδ, 
δρέμω,  obs.  in  tlie  pres.  s.  s. 
τρέχω. 

('Ϋ-όδρομος,  ov,  adj.  that  runs  un- 
der, or  into ;  that  runs  against, 
Eurip.  Phosn. — Subst.  Ό  ν-όδο9- 
μος,  s.  s.  as  ΰποδοομή,  a  place  of  re- 
fuge. Philo  2,  p.  120.  a  kind  of 
Spider,  the  species  has  not  been 
ascertained.  JEliav.  h.  a.  6,  25. 

Ύπόδροσος.  ov,  adj.  slightly  moist- 
ened with  dew,  Theocrit.  25. 
Th.  νπδ,  δρόσος. 

Ύττοδρώω,  with  a  dat.  Odyss.  15, 
332.  to  serve  any  one  as  a  slave, 
s.  s.  and  Th.  as  ΰποδράω. 

Ύπόδνμι,  2  aor.  ΰπέδνν,  to  go  into, 
or  under  ;  to  sink — to  put  on,  as 
a  dress,  or  garb,  Aristoph.  Vesp. 
1159.  to  assume  as  a  pretext;  to 
take  up  a  false  character,  the  s. 
s.  as  the  mid.  of  ΰποδνω.  Th.  ΰπδ, 
(δνμι)  δύω. 

(Ύποδννω,  ( from  νπδ,  δννω)  to 
draw  down  ;  to  put  on.  a  garb — 
s.  s.  as  ΰποδνω,  and  i^dJuut,  neut, 


ΥΠΟΖ 
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to  go  down  under,  or  into.  &c. 
[  J 

(Ύπόόϋσις,  εως,  ?/,  immersion  ;  the 
act  of  sinking,  or  going  under,  or 
into ;  the  act  of  entering  in  order 
to  seek  refuge — a  refuge,  protec- 
tion, or  asylum,  JEschyl.  Eum.. 
496.  a  hole,  or  cave,  Diodor.  Sic. 
Subst.  of  νποδνω. 

Ύποδνσκολος,  ου,  adj.  somewhat 
difficult,  w  disagreeable — some- 
what morose,  or  hard  to  please. 
Th.  νπό,  δυς,  κόλον. 

Ύποόυσψορέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  be 
displeased,  or  discontented.  Th. 
υπό,  δυς,  (φορέω)  φέρω. 

('YroSvGtpopDg,  ου,  adj.  somewhat 
impatient,  or  discontented. 

Ύποδυσχεραίνω,  fut.  ανώ,  S.  S.  as 
νποδνσφηρέω,  Pint.  Th.  νπό,  (δνσ- 
χεραίνω)  δνς,  χείρ. 

Ύποδυσώδης,   εος,  adj.   that  smells 

somewhat  disagreeably.  Th.  νπό, 

(δυσώδης)  δυς,  όζω. 

Ύποδότης,  ου,  δ.  a  garment  worn 
under  armour,  Plut.  Philop.  11. 
Diodor.  17,  44.  :  from  νποδύω.  [ν] 

ΎποΛΰω,  [fut.  νσω,]  neut.  2  aor. 
vwiSou.  from  ΰπόδυμι,  to  go  under, 
or  into  :  to  plunge  under,  or  into ; 
to  incur,  as  danger  ;  to  sink ;  to 
stoop  down ;  hence,  met.  to  creep 
into,  or  enter  privately,  Aristoph. 
with  an  accus.  mostly  in  the  2 
aor.  ϋπέδυν — Act.  to  dip  under.  — 
Υποδύομαι,  Mid.  to  creep  into,  or 
enter  secretly ;  to  sink  under — 
to  put  on,  as  a  garb  ;  to  assume 
a  character;  to  adopt,  as  a  pre- 
text, or  mask — to  take  upon  one ; 
to  undertake  ;  to  encounter,  bring 
on  one's  self,  or  undergo — to  un- 
dertake doing  any  thing,  as  teach- 
ing, Xen.  (Econ.  14,  3.  (fiya)  to 
seek  to  overreach,  or  inveigle 
any  one  by  wheedling  and  flat- 
tery— to  come  forth  from  under, 
Odyss.  6,  127— to  shrink  back ; 
to  retreat,  or  give  way.  in  battle  ; 
to  flee,  or  be  afraid  ;  to  be  timid. 
Th.  νπό,  δύω.  [For  the  quantity 
see  δύω.] 

Ύποείκο),  fut.  είζω,  είξομαι,  and 
νπιεικάθω,  Orpldca.  s.  s.  as  υπεικο). 
Th.  υπό,  εΧκω. 

'Ύποεργός,  οί,  δ,  contr.  υπουργός, 
poet,  a  servant.  Th.  νπό,  έργον. 

Ύποζακορεύω.  [fut.  εΰσω,]  to  be  an 
inferior  priest,  or  under  atten- 
dant, in  a  temple.  Th.  νπό,  ζά- 
nnpng,  from  ζα,  κύοεω. 

'Ύποζευγννω,  and  ΰποζεύγνΰμι,  fut. 

ζεύξω,  to  subjugate;  to  subdue — 
to  adjoin,  or  connect.  Th.  νπό, 

ζευγνύω,  ζεύγνυμί. 
(Ύπζοενξις,    εως,  η,  subjugation; 
the  act  of  reducing  to  subjection: 

subst.  of  υποζεύγυυμί. 
'Ύποζέω,  [fid.  ζέσω,]  to  boil,  bubble 
up,  a  little;  to  be  in  a  slight  de- 
gree of  fermentation  ;  to  begin 
to  boil,  or  ferment.  Th.  νπό, 
ζέω. 

Ύποζοψδω,  [fut.  ώσω,]  to  be  some- 


what dark,  dusky,  or  dark  co- 
loured. Th.  νπό,  ζοφδω. 
Ύποζνγιον,  ov,  τό,  an  animal  for 
draught ;  a  beast  of  burthen.  Th. 

νπό,  ζνγόν.  [ν] 

(Ύποζύγιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  un- 
der the  yoke;  that  draughts,  [v] 

Ύποζϋγιώδης,   εος,  adj.   that  IS  of 

the  nature  of,  or  that  resembles  a 

beast  of  draught,  or  burthen.  Th. 

νποζνγιος,  είδος. 
(Ύποζΰγόω,  s.  s.  and  Th.  as  υπο- 

ζευγνύω,  Lucian. 
'Ύπόζω,  to  emit  some  degree  of 

odour.  Th.  νπό,  όζω. 
Ύπόζωμα,  ατός,  τό,  S.  S.  as  διάζωμα 

viz.  the  midriff,  or  diaphragm — 

S.  S.  as  σύνδεσμος,  Plat.  Resp.  10, 

p.  327.  ed.  Bipont.  the  middle 
part  of  a  rudder.  Th.  νπό,  ζώνννμι, 
from  ζώω,  obs 


(Ύ 


ποίωνιον,  ο 


υ,  τό,  a  short  apron. 


[Ύποζώνννμι,  and  νποζωννύω,  [fut. 
ζώσω,]  to  gird  ;  to  surround — to 
bind  below  ;  to  fasten  under — to 
fasten  to;  to  bind  together. 
(Ύπόζωσμα,  ατός,  ro,S.S.as  νπόζωμα. 

Υποθάλπω,  fut.  ψω,  to  warm  gent- 
ly, or  a  little,  Meleager.  Th.  νπό, 
θάλπω. 

Υπόθεμα,  ατός,  τό,  that  which  is 
placed  under;  a  stock,  pedestal, 
or  base — (in  Medical  writ.)  a 

Suppository.    Th.  νπό,  τ'ιθημι. 

'Ύπόθεναρ,  αρος,  τό,  the  part  of  the 
palm  of  the  hand  between  the 
bottom  of  the  thumb  and  fingers. 

Th.  νπό,  θέναρ. 
Ύποθερμαίνω,  fut.   ανώ,   to  warm 
slightly,  or  by  slow  degrees.  Th. 
νπό,  θερμαίνω,  θέρω. 

(Ύπόθερμος,  ov,  adj.  somewhat 
warm ;  beginning  to  grow  warm. 

Ύπόθεσις,  εως,  η,  the  act  of  placing 
under — a  base,  or  foundation  ;  a 
bottom,  JElian.  h.  a.  14,  IS.  a| 
fundamental  principle,  or  ele- 
ment, Wessel.  ad  Diodor.  1,  p. 
8. — a  condition — a  supposition  ; 
a  supposition  founded  on  a  prin- 
ciple assumed;  an  hypothesis — I 
advice ;  counsel — a  design,  pur- 
pose, or  undertaking,  or  plan  of 
conduct — a  principle  of  belief  or  \ 
dogma;  a  philosophical  opinion, | 
serving  as  basis  to  a  doctrine ' 
— a  subject-matter  of  a  compo-, 
sition  ;  the  fable  of  a  drama — an  j 
imaginary  principle,  or  subject! 
maintained  for  sake  of  argument  ■ 
in  schools  of  rhetoric,  Quinctil. 

5,  10,  95.  S.  s.  as  νπόστασις,  lam-  \ 

bitch.  Vit.  Pyth.  c.  8 :  Subst.  of 

υποτίθημι.  Th.  υπό,  θέω,  τίθημι. 

(Ύποθετέον,  neut.  verbal  of  νποτί- 
θημι, it  is  necessary  to  place  un- 
der, but  mostly,  we  must  suppose, 
&c.  Seethe  verb. 

(Ύποθέτης,  ο;·,  δ,  one  who  places, 
or  puts  under:  hence,  one  who 
admonishes,  adv»ses,  instigates, 
reminds,  insinuates,  suggests,  or 
gives  occasion  to ;  an  instigator, 
or  promoter. 


(Υποθετικός ,  κή,  κόν,  adj.  condition- 
al; founded  on  a  supposition; 
hypothetical — capable  of,  or  qua- 
lified for  counselling,  or  instiga- 
ting ;  that  counsels,  or  instigates. 

(Ύπυθετικώς,  adv.  by  supposition  ; 
hypothetically,  the  ~ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ύπόθετος,  ov,  adj.  placed — under 
— substituted  for  another  thing; 
introduced  clandestinely  —  (in 
Medical  writ.)  put  in  by  way  of 
suppository — neut.  sing,  τό  ϋπό- 
θετον,  a  suppository. 

Ύπόθεν,  Dor.  for  νπόθεσο,  νπόθεο, 
νπόθου,  2  aor.  imperat.  mid.  of 
νποτίθημι,  to  suggest,  or  advise. 

Ύπυθέω,  fut.   υποθεύσομαι,   to  run 

under — to  run  before.  Th.  νπό, 
θέω,  to  run. 

ΎποΟεωρέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  con- 
template, or  observe  from  below. 
Th.  νπό,  (θεωρίω,  θεωρός)  θεάψαι. 

Ύποθήγω,  in  JElian.  frequently,  in 
the  S.  S.  as  θήγω.    Th.  υπό,  θήγω. 

Υποθήκη,  ης,  η,  a  basis,  or  founda- 
tion ;  a  supporter — a  supposition 
— a  principle  on  which  an  argu- 
ment is  grounded — a  pledge;  a 
security  given  ;  a  mortgage — an 
instigation,  counsel,  instruction, 
or  admonition.   Th.  (νποτίθημι) 

νπό,  τίθημι. 
(Ύποθηκιμαΐος,  αία,  αιον,  adj.  that 

is  pledged,  Gloss.  Steph. 
(Ύπόθημα,  ατυς,  ro,s.  signif.  as  νπό- 

θεμα. 

(Ύποθημοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  as  νποθήκη, 

counsel,    or  instruction,  X.en. 

Mem.  1,  3,  7. 
(Ύποθήμων,  ονος,  adj.    that  gives 

advice,  or  counsel,  s.  s.  as  ύττο- 

θέτης,  Hesych. 
Ύποθλίβω,  to  squeeze  under,  or 

squeeze  gently,  or  gradually.  Th. 

νπό,  θλίβω,  [t] 
'Ύποθολόω,  [fut.  ώσω,]  to  trouble, 

or  render  a  little  muddy.  Th. 

νπό,  θολός. 
(Ύποθορνβέω,  w,fut.  ήσω,  to  make 

some  noise  ;  to  begin  to  make  a 

noise.  Th.  νπό,  (θορνβέω)  θόρυβος. 
Ύποθράσσω,  Att.  — άττω,  fut.  άξω, 

to  trouble  a  little — to  terrify  a 
little.  Th.  νπό,  θράσσω,  contr.  of 
ταράσσω. 

'Ύποθρανω,  [fut.  ανσω,]  to  break,  or 

wound  slightly,  ?  Schn.  L.  Th. 

υπό,  θραύω. 
Ύποθρηνέω,   [fut.    ήσο>,]    to  make 

some  lamentation.  Th.  νπό,  θρηνέω, 
from  θρέω. 

Ύποθρύπτω,  fut.  νψω,  to  weaken 
somewhat  by  luxury.  —  Ύποθρύπ- 
τομαι,  to  be  luxurious  ;  to  act  in  a 
dastardly  manner,  like  one  ren- 
dered effeminate  by  luxury.  Th. 
νπό,  θρύπτω. 

Ύποθρώσκω,  to  leap  under,  or  into. 

Th.  νπό,  θρο'}σκω,  θρόω,  obs. 

Ύποθνμίάιια,  ατος,  τό,  a  fragrant 
substance  set  on  fire,  the  odour 
produced  by  burning  perfumes. 
Th.  νπό,  θνμιάω,^Οΐη  0όω. 
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ΎποθΖμιας,  άδος,  η,  a  wreath  of 
fragrant  flowers  worn  round  the 
neck  that  the  odour  may  the  bet- 
ter be  enjoyed,  Pint. 

[Ύπ,θΰμίάσις,  εως,  η,  fumigation 
with  burning  odoriferous  sub- 
stances ;  the  act  of  burning  frank- 
incense, or  similar  substances. 

(Ύποθνμιάω,  ώ.  fut.  άσω,  to  per- 
fume with  the  smoke  of  burning 
frankincense,  or  odorous  sub- 
stances ;  to  burn  odorous  sub- 
stances. 

(Ύπυθΰμίς,  ίδος.,  η,  s.  s.  as  νποθυ- 
μιας,  Athenaei,  p.  674.  the  name 
of  a  bird,  Aristoph.  Av.  302.  IT 
in  Plutarch.  8,  p.  567.  Wyttenb. 
a  wrong  reading  for  νποθυμιάς. 

Ύποθωπείω,  [fut.  εΰσω,]  to  whee- 
dle, or  cajole,  somewhat,  Phi- 
loslr.  p.  517.  1i  see  θωπενω.  Th. 

•υπό,  θωττίΰω. 

Υποθωρήσσω,    \_fut.   ζω,]    to  arm 

privately,  ?  Schn.  L.  to  intoxicate 
to  a  certain  degree.  IT  see  θω- 
ρήσσω.    Th.  νπό,  θωρήσσω. 

Ύποθωΰσσω,  the  S.  of  θωΰσσω,  in  a 
lesser  degree.  Th.  έπο,  θωΰσσω. 

ΎτΜϊάχω,  to  utter  a  shout ;  to  re- 
sound.  Th.  νπό,  ϊάχω.  [«^  _] 

Ύποίγνϋμι,  and  υποίγω,  fut.  ζω,  to 

open  a  little,  or  open  gently.  Th. 

■υπό,  ο\γω,  οϊγννμι. 

Ύπαιδαίνω,  and  νποιδίω,  to  swell  at 
the  lower  part,  or  swell  a  little  : 
from  υπό,  ο'ιδαίνω,  οίδέω. 

Ύ-οιό  ϊλέος,  έα,  ευν,  adj.  that  is 
somewhat  swollen.  Th.  ύπό,  (υΐ- 

δαλέυς)  οιδάω. 

Ύποικεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  dwell  un- 
der—to  hide,  or  be  concealed  un- 
der.  Th.  νπό,  (οίκέω)  οίκος. 

(Ύποικίζομαι,  wiih  an  accus.  s.  s. 
as  ίποικεω,  from  νπό,  οίκίζω. 

Ύποικοδομεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  build 
Under.    Th.  νπό,  ο7κης,  δέμω. 

Ύποικουρίω,  io,fut.  ήσω,  to  remain 
concealed  in  a  house — to  conceal 
one's  self  under  any  thing  ;  to  be 
concealed  under — to  get  posses- 
sion of  the  mind  and  instigate  to 
any  thing.  Plut.  Pomp.  58.= 
'Χποΐκοχφίαμαι,  Mid.  to  be  con- 
cealed under.  Polyb.  to  glide  se- 
cret 1  ν  into,  and  s.  s.  as  the  act. — 
to  glide  into.  Th.  ύπό,  (οίκονρεω) 
οίκος,  υνροζ. 

Ύττοιμώζω,  fut.  ώξω.  to  utter  low 
groans,  or  lamentations.  Th.  νπό, 

οιμώζω,βΌΊΠ  οΧμοι. 

Ύττοινος.  ου,  adj.  slightly  intoxica- 
ted. Th.  υπό,  οίνος. 

Ύττ  ίηιαι.  to  have  some  suspicion, 
s.  5.  as  νπονοεω.   Th.  υπό,  [οί'οραί.] 

Ύποιστόί,  η,  όν,  adj.  that  may  be 
borne  ;  tolerable.  Th.  ύπό,  οΐστύς, 

from  υιω,  '  to  bear.' 


and 


νπυισχομαι, 


as  ύπίγω,  and,  νπισχνεομαι.  Th. 
υπό,  όσχάνω,  ΐσχω,  S.  s.  as  £%ω. 
Ύπ·ίω.  s.  s.  as  υποφέρω,  see  υποφέρω. 
Th.  νπό,  οίω. 

Ύποκΰθαίρω,  ίο  cleanse  downwards; 
to  purge.   Th.  νπό,  καθαιρώ. 


(Ύποκάθαρσις,  εως,  a  cleansing 
downwards,  or  a  purgation. 

Ύποκαθίζυμαι,  s.  S.  OS  νποκάθημαι. 
Th.  νπό,  κατά,  'έζω. 

Ύποκάθημαι.  to  sit  down  in  a  place  ; 
to  sit  down  under ;  to  sit  down  in 
a  place  of  concealment  ;.  to  lie  in 
ambuscade — to  lie  in  a  secure 
place — to  sit  idly,  or  indolently — 
to  place  one's  self  opposite  the 
enemy,  Herodot.  8,  40.  Th.  νπό, 
(κάθημαι)  κατα,  fyai,from  'έω.  '  to 
seat.' 

Ύποκαθίζω,  fut.  ίσω,  to  secrete,  or 
place  secretly  ;  to  place  in  am- 
buscade. —  Ύπο  καθίζομαι,  Mid.  to 
lie  in  ambush.  Th.  νπό,  (καθίζω) 
κατα.,  'ίζω. 

Ύποκαθίημι,  to  let  down  gently — 
to  relax,  or  unbend  by  degrees, 
viz.  the  brows,  Phrynichus 
Bekker.  p.  69.  Th.  νπό,  κατα,  ϊημι. 

Ύποκαθίστημι,  fut.   στήσω,  to  put 

in  the  place  of  another  ;  to  sub- 
stitute. Th.  νπό,  (καθίστημι)  κατα, 
'ίστημι. 

Ύποκαίω,^ΐί.  κανσω,  to  set  on  fire  ; 

to  set  on  fire  by  a  fire  placed  un- 
derneath. Th.  νπό,  καίω. 

Ύποκακοήθης,  εος,  adj  secretly  trea- 
cherous, or  wickedly  disposed, 
Philo.   Th.  νπό,  κακός,  ήθος. 

Ύποκακχέω,  contr.for  νποκαταχέω, 
to  pour  out.  Th.  νπό,  κατα,  χέω. 

Ύποκάλνπτω,  fut.  ψω,  to  cover  Up, 

or  conceal  under.  Thema,  νπό,  κα- 
λύπτω. 

Ύποκάμνω,  to  be  somewhat  sick. 
Th.  νπό,  κάμνω. 

Ύποκάμπτω,  fut.  ψω,  to  bend 
slightlv;  to  bend  back,  Xen.  Cyn. 
5, 16.  to  bend,  or  bow,  Iliad.  24, 
274.  to  elude,  or  do  less  than  one 
ought,  jEsckyl.  Ag.  781.  to  evade 
by  a  subterfuge,  Orph.  Hymn. 

88,  13.  Th.  νπό,  κάμπτω. 
Ύποκάπηλυς,  ov,  b,  a  petty  huckster. 

or  pedlar.  Th.  υπό,  κάπηλυς.  fa] 
Ύποκαπνίζω,  fut.   ίσω,    to  produce 

smoke  under ;  to  fumigate ;  to 
burn  odoriferous  substances  and 
perfume.  Thema,  ύπό,  (καπνίζω) 

καπνός. 

(Ύποκάπνισμα,  ατος,  τό,  a  fumiga- 
tion ;  a  substance  used  for  the 
purpose  of  odoriferous  fumigation. 

(Ύποκαπνισμός,   ov,    Ό,  fumigation, 

Steph.  Thesaur. 
Ύποκάπτω,  fut.  άχΐ/ω,  to  catch  Up 

and  devour.  Th.  νπό,  κάπτω. 
Ύπυκάρδιος.  ov,  adj.  that  is  under 

the  heart :  in  the  heart.  Th.  νπό, 

καρδία. 

Ύπυκαρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  Cause  a 

little  drowsiness,  or  lethargy.  Th. 

νπό,  (καρόω)  κάρος. 

Ύποκάρπιος,  ov,  adj.  that  is  under 

the  wrist.  Th.  νπό,  καρπός. 
Ύποκάρφω,  s.  s.  as  νπ^ξηραίνω,  Λΐ- 

cand.  Alex.  80.  Th.  ύπό,  κάρώω. 
Ύποκαρώδης,  εης,  adj.  somewhat 

drowsy,  or  lethargic.    Th.  ύπό, 

κάρος,  εΊζος. 
Ι'ΎποκΓ^αβαίνω,  to  descend  a  little 


— to  decrease  somewhat.  Th.  νπδ, 

κατα,  βαίνω. 

Ύπυκαταβάλλω,  to  Cast,  ΟΓ  to  lay 
down,  Schn.  L.  Th.  ύπό,  (κατα- 
βάλλω)  κατά,  βάλλω. 

Ύποκατάβασις,  εως,  η,  gradual  de- 
scent— gradual  diminution,  or  de- 
crease, Eustath. :  subst.  of  νποκα- 
ταβαίνω. 

Ύποκατακλάω,  to  break  down,  or 
weaken  imperceptibly,  or  by  slow 
degrees,  ?  Schn.  L.  ΤΛ.ύπό,  κατά, 
κλάω. 

Ύποκατακλίνω,  to  place  under,  or 
below  ;  to  cause  to  recline  at  ta- 
ble below,  or  in  an  inferior  place  ; 
to  lay  under.='Yπc/cαrα^cλίJΌ//αι, 
Mid.  to  bend  downward ;  to 
stoop,  metaph.  to  give  way  to  an- 
other ;  to  submit,  or  yield,  s.  s.  as 
νπείκω,  with  a  dat.  of  the  person, 
and  gen.  of  the  thing  ;  to  yield 
to  any  one  in  a  contest ;  to  yield, 
or  assent  through  flattery.  Th. 
νπό,  κατά,  κλίνω,  [ϊ] 

(Ύποκατάκλΐσις,  εως,  η,  the  act  of 
laying,  or  placing  under,  or  in  an 
inferior  piace^ — submission  ;  sub- 
mission through  flattery — a  yield- 
ing to  another.  See  the  verb. 

Ύποκαταλείπω,  to  leave  behind. 
Th.  νπό,  κατά,  λείπω. 

Ύποκαταμίνω,  to  remain  behind. 

Th.  νπό,  κατά,  μένω. 

Ύποκαταπίπτω,  to  fall  down.  Th. 
νπό-;  κατά,  πίπτω. 

Ύποκατασκενάζω,  fut.  άσω,  to  pre- 
pare secretly,  Joseph,  to  elabo- 
rate, to  finish  completely,  Demetr. 
Phaler.  224.  Th.  νπό,  (κατασχενά- 
£ω)  κατά,  σκενή. 

(Ύποκατασκενή,  ΐίς,  ή,  secret  pre- 
paration, Jamblich.  Protr.  L 

Ύποκατάστάσις,  εως,  η,  substitution. 
Th.  ύπό,  (καθίστημι)  κατά,  Ίστημι. 

Υποκατάστατος,  ov,  adj.  substituted. 

Ύποκαταφρυνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

somewhat  negligent,  Hippoc.  Th. 

ύπό,  (καταφρονέω)  κατά,  φρήν. 

Ύποκατηφης,  έος,  adj.  somewhat  de- 
jected, or  sad.  Th.  νπό,  (κατηφής) 
κατά,  φάος. 

Ύποκατορνσσω,  [Att. — TT^\]fut.  ξω 

to  dig  under.    Th.  ύπό,  κάτω, 

όρνσσω. 

Ύποκάτω,  adv.  down  below,  or 
the  very  bottom.  Th.  ύπό,  κάτω.  [ 

(Ύποκάτωθεν,  adv.   from  below 
from  under.  [&} 

Ύποκατώρνχος,  nv,  adj.  excavated 
under  ;  buried  in  the  earth,  The- 
ophrast.  c.  pi.  5,  12. :  from  νποκα- 
τορνσσω. 

Ύπόκανμα,  ατος,  τό,  that  with  which 

an v  thing  is  set  on  fire.  IT  νπόκαν- 
μα,  and  νπίκκανμα,  are  often  in- 
terchanged.   Th.  (ίποκαίω)  νπό, 

καίω. 

(Ύπόκανσις,  εως,  h,  the  act  of  set- 
ting on  fire  underneath — the  fur- 
nace under  the  great  caldron  in 
bath  :  subst.  of  νποκαίω. 

(Ύπόκανστον,  ov,  τό,  a  vaulted  roo 
heated  by  a  fire  under  the  floor 
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in  'the  ancient  baths,  where  va- 
pour-baths *~ere  probably  taken, 
the  Roman  vaporarium,  Vitruv. 
5,  10. 

(Ύπόκανστρα,  ας,  ή,  the  fire-place  of 
a  furnace. 

Ύπόκειμαι,  to  lie  under ;  to  be  placed 
under  ;  to  be  subject  to —  to  be 
placed  as  a  basis,  or  foundation  ; 
to  be  laid  down  as  a  condition — 
to  be  admitted  as  the  grounds,  or 
principle  ;  to  be  a  subject,  or 
grounds — to  lie  before  one;  to  be 
present ;  to  remain,  or  to  offer  it- 
self, as  a  means  of  safety,  Dio- 
dor.  Sic.  or  await,  as  a  reward, 
Pind.  Ol.  1,  135. — to  be  proposed 
as  the  object,  or  end — to  lie  at  j 
the  feet  of  any  one  in  act  of  ear-  ( 
nest  supplication,  Plat.  Reip.  6,  i 
8.  ed.  Bipont. — to  lie  as  a  pledge, 
or  security.  —  τό  υποκείμενου,  the 
subject  matter;  the  end  proposed ; 
the  subject — also,  the  substance. 
— τα  υπύκείμενα  πράγματα,  Dionys. 
Hal.  present  circumstances.  —  τα 
υποκείμενα,  conditions  ;  terms  ad- 
mitted as  the  basis,  or  principles 
laid  down.  Th.  νπό,  κεΐμαι. 
Ύποκείρω,  to  cut  away  from  the 
lower  part,  JElian.  h.  a.  6,  41.  to 
guaw,  or  corrode  gradually,  Plut. 
rPh.  νπο,  κείρω. 

Ύποκε'Χενιμαι,  to  command,  orenjoin 
underhand.  Th.  νπο,  κελεόω. 

Ύπόκενος,  ov,  adj.  rather  empty,  or 
vain.  Th.  νπο,  κενός. 

(Ύποκενόω,  [fut.  ώσω,]  to  empty 
from  below. 

Ύποκεντέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  thrust 
through,  Appian.  ILlyr.  20.  to 
prick  somewhat — to  undermine. 
Th.  νπο,  κεντέω,  κεντώ,  obs. 

Ύποκερχνάλίος,  ία,  έον,  adj.  that  is 
somewhat  shrill,  creaking,  or 
hoarse.  Th.  νπο,  (κερχνος)  κέρχω. 

Ύποκενθής,  ίος,  adj.  somewhat  hol- 
low— concealed,  Hesych.  Th.-ΰπό, 
κεύθω. 

{Ύποκεύθω,  to  conceal  under. 

Ύποκεφάλαιον,  ov,  το,  a  pillow.  Th. 
νπο,  κεφαλή. 

Ύπόχηρος,  ov,  adj.  subject  to  fate ; 
mortal.  Th.  υπό,  κήρ. 

Ύποκηονσσω,  [Att.  — TTia,]fltt.  νζο>, 
and  ΰπνκηρνσσομαι,  to  proclaim  by 
a  herald.  Th.  νπό,  (κηρύσσω)  κή- 
ρυξ. 

Υποχΐθάρίζω,  fut.  ίσω,  to  play  on 

the  harp  for  any  one.   Th.  υπό, 

(κιθαρίζω)  κίθαρος. 
Ύποκινδϋνεύω,  [fut.  είσω.]  to  incur 

some  danger.  Th.  νπό,  (κινδυνεύω) 

κίνδυνος. 

(^Ύποκίνδϋνος,  ου.  adj.  exposed  to 
some  degree  of  danger. 

Ύποκϊνεω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  move 
slightly,  or  gently  —  to  afl'ect 
slightly.  Xeut.  to  be  somewhat 
moved  ;  to  be  somewhat  affected 
— to  have  the  intellects  somewhat 
deranged,  Plat.  Reip.  9.  Th.  νπο, 
κιν?ω. 

Ύποκΐννρομαι,  to  sing  to  any  one; 


to  sing  in  a  mournful  low  voice. 
Th.  ϋπό,(κινΰρομαι,  κινυρός)  κιννρα. 
["*] 

Ύποκίρνημι,  to  mix  up  a  little.  Th. 

ίπό,  (κίρνημι)  κεράω. 

Ύπόκιρρος,  ov,  adj.  that  is  nearly  of 
a  clear  yellow  colour.   Th.  ίπό, 

κιρρός. 

Ύποκιστις,  ίδος,  η,  a  parasite  plant, 
growing  on  the  roots  of  the  Rock- 
rose  :  Cistus,  the  juice  was  used 
in  medicine,  probably,  Cytinus 
hypocistis.  Th.  νπο,  κίστος. 

Ύποκλαδόν,  adv.  falling  on  the 
knees,  s.  s.  as  όκλαδόν  :  from  νπο- 
κλάζω. 

Ύποκλάζω,  fut.  άσω,  to  bend  the 
knees,  or  crouch  a  little,  or  slow- 
ly—  see  νπο.κλάω,  Hermann,  ad 
Orph.  Addenda,  p.  29.  Th.  νπό, 
κλάζω,  κλάω. 

Ύποκλαίω,  fut.  ανσω,  to  weep,  or 
lament  a  little,  or  after.  Th.  νπό, 
κλαίω. 

Ύποκλάω,  fut.  άσω,  and  νποκλάζω, 
fut.  άζω,  to  break  underneath,  or 
break  a  little,  or  privately.  Th. 

νπο,  κλάω.  [α] 
Ύποκλείω,  to  invoke,  or  implore. 

Th.  νπό,  κλείω,  from  κλεω,  obs.  s. 

s.  as  καλεω. 
Ύποκλέπτω,  [fut.  ψω,]  to  steal  from 

under ;  to  steal  privately,  pilfer, 

or  purloin — to  conceal,  Analect. 

and  Musoei  85.  Th.  νπό,  κλέπτω. 
Ύποκληΐζω,  fut.  ίσω,  to  proclaim. 

or  render  public,  or  famous.  Th. 

νπό,   κληί'ζω,   (ίλεω,  obs.  s.  s.  as 

καλέω. 

Ύ-οκλΐνης,  έος,  adj.  placed,  or  laid 
under,  or  in  a  lower  place  ;  that 
is  in  subjection  :  from  νποκλίνω. 

Ύποκλίνω,  to  bend,  or  lay  under — 
to  bend  downward  ;  hence,  to 
bring  into  subjection. —Υποκλίνο- 
μαι, Mid.  to  stoop,  or  lay  one's 
self  down,  or  under;  hence,  to 
submit  ;  to  yield  obedience.  — 
Pass,  to  be  bent  down  ;  to  be 
brought  into  subjection.  Th.  νπό, 

κλίνω,  [ΐ] 
Ύποκλονέω,  ώ,  fat.  ησω,  to  put  m 
confusion,  or  agitate  somewhat, 
?  Schn.  L.  Th.  νπό,  (κλονέω)  κλό- 
νος. 

Ύποκλοπέω,  io,fut.  ήσ<ο,  S.  S.  as  νπο- 

κλέπτω,  to  steal  from  under,  or 
pilfer — to  put  under,  or  conceal, 
Odyss.  22,  382.  Th.  ίπό,  (κλοπέω) 

('Ύ-:> Λοπος,  ov,  adj.  concealed,  Bac- 

chylides  Clementis,  p.  310. 
Ύπ.,κλνζω,  fut.  ΰσω,  to  wash  OUt 

downwards;  to  cleanse  the  bowels- 

bv  a  clyster,  Plut.  Th.  νπό,  κλνζω. 
(Ύπόκλϋσις,  εως,  η,  and  υποκλυσμός, 

ov,  b,  a  cleansing  of  the  body  by 

a  clyster.  Plut. 
Ύποκλνω,  [fut.  ύσω,]  to  hearken  by 

stealth.  Th.  νπό.  κλΰοι.  [v\ 
Ύποκνάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  scratch  a 

little.  Th.  νπό,  κνάω.  [a] 
Ύποκνίζω,  fut.  ίσω,  to  pinch,  or 
tickle  a  little,  see  the  s.  of  κνίζω, 
IS! 


adding, '  somewhat,'  or  '  private- 
ly, 'for  the  s.  of  νπό.— Pass,  to  be 
pinched,  &c.  met.  to  be  affected 
by  love,  Xen.  Mem.  3, 11,  3.  Th. 

νπό,  κνίζω. 
Ί  ποκοιλαίνω,  fut.  ανώ,  to  hollow  a 
little — aho,  in  a  pass.  s.  to  be 
somewhat  hollow,  Joseph.  Th. 
νπό,  (κοιλαίνω)  κοΐλος. 

(^Ύποκοίλιον,  ov,  τό,  the  lower  belly, 
Gloss.  Steph. :  from  νπό,  κοιλία. 

(ΎποκοιλΙς,  ίδος,  η,  the  under  eyelid. 

(Ύττόκοιλοί,  ου,  adj.  somewhat  hol- 
low ;  hollow  in  the  lower  part  ; 
also,  hollow  in  general. 

Ύποκολάκενω.  fut.  ενσω,  to  flatter 
somewhat.  Th.  νπό,  (κολακεύω) 
κόλαξ. 

Ύποκόλοβος,  ov,  adj.  somewhat  mu- 
tilated. Th.  νπό,  κολοβός,  from 
κολυνω. 

Ύποκολπίδιος,  νποκόλπιος,  νπόκολπος, 

ov,  adj.  that  is  in  the  bosom , 
concealed  in  the  bosom ;  partly 
concealed  in  the  mother's  womb, 
Callim.  Del.  86.  dearly  beloved — 
somewhat  loved — with  a  genit 
Callim.  Epigr.  16.  Th.  vπό,κόλπJς. 
[r] 

Ύπόκομμα,  ατος,  τό,  the  apparent 
separation  in  the  middle  of  the 
body  of  insects  ;  s.  s.  as  νπόζωμα, 
?  Schn.  L.  Th.  νποκό-τω,  not  in 
use,  νπό,  κόπτω. 

Ύποκομπέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  clang,  or 
to  resound  under,  or  after.  Th. 
νπό,  (κομπεω)  κόμπος. 

Ύποκομ'ψίας,  ov,  b,  one  who  is  ra- 
ther elegant,  s.  &.  as  νπόκομψος. 
Th.  νπό,  κομψός. 

(Ύπόκομψος,  ov,  edj.  somewhat 
adorned,  elegant,  or  witty,  viz. 
κομψός,  adding,  '  somewhat,'  for 
the  s.  of  νπό. 

Ύποκονϊάω,  s.  s.  as  νπνκονίω. 

Ύποκόνΐσις,  εως,  ή,  a  process  in  vine- 
dressing  according  to  the  prac- 
tice of  the  ancients,  the  covering 
the  vine  with  dust,  as  a  protection 
from  the  sun,  at  the  same  time 
digging  round  the  roots,  and 
breaking  the  clods  :  the  act  of 
covering  the  body  with  dust  pre- 
vious to  combat,  according  to  the 
practice  of  the  Athletce  :  from 
νποκονίω. 

'Ύποκονίω,  [fut.  ίσω,]  to  cover  with 
dust,  especially,  to  break  the  clods, 
dig  round  vines,  and  cover  them 
with  dust,  sec  νποκόνισις ;  also,  s. 
S.  as  νποσκάπτω.=-Ύποκονίομαι,  to 

cover  one's  body  with  dust,  ac- 
cording to  the  practice  of  the  Ath- 
letce. Th.  νπό,  κόνις.  [Iota  long  in 
all  the  tenses.] 

Ύπόκοπος,  ov,  adj.  somewhat  fa- 
tigued. Th.  υπό,  (κόπος)  κόπτω. 

Ύποκορίζομαι,,βΐί.  ίσομαι,  properly, 
to  play,  or  act,  or  speak  like  a 
child,  but  mostly,  to  flatter  any 
one  by  using  tender  and  endear- 
ing appellations  and  expressions, 
as  is  done  in  playing  with  and 
fondling  a  child,  imitating  its 


1306 


ΥΠΟΚ 


ϊ'ΙΤΟΚ 


ΤΠΟΛ 


infantine  expressions  —  to  dis- 
guise, or  mitigate  by  the  use  of  a 
gentle  appellation,  or  softened  ex- 
pression, whatever  is  odious,  or 
culpable  in  any  thing,  as  when 
harlots  (πόρνας)  arc  called  (Irai- 
paj)  companions,  Plat.  Solon,  al- 
so, to  lessen  and  misrepresent 
any  thing  by  the  use  of  a  dero- 
gatory appellation,  or  expression, 
Xen'  Mem.  2,  1,  26.  Th.  νπδ, 
(χαρίζομαι,  s.  s.  as  κονοίζομαι)  κόρος. 

(^Υπικόρισμα,  ατος,  π),  a  nattering 
expression  ;  a  gentle  appellation 
for,  or  softening  mode  of  dis- 
guising, or  mitigating  what  is 
bad  by  a  specious  turn  of  expres- 
sion ;  and  also,  a  derogatory  ap- 
pellation, or  phrase,  by  which  the 
goodness  of  any  thing  is  dimi- 
nished, or  disguised,  see  the  verb  ; 
a  pretext,  Plut.  Galb.  20.. 

(Ύττ  ικορισμός,  οϋ,  b,  the  act  of  flat- 
tering by  tender  appellations  and 
kind  words,  &c.  see  the  ss.  of  the 
verb — s.  s.  as  νπυκόρισμα. 

(Υποκοριστικής,  κη,  κόν,  adj.  capa- 
ble of,  qualified  for,  or  designed 
for  flattering,  by  means  of  tender 
language  and  appellations.  IT  υπο- 
κοριστικδν  όνομα,  in  Grammar,  a 
diminutive. 

(^Ύποκοριστικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ύποκονρίζομαι,  [fut.  iaofnii,]s.  s.  as 
υποκορίζομαι,  to  express  joy,  and 
flatter,  by  songs,  Pind.  Pyth.  3, 
30.  .*  from  υπό,  κουρίζομαι,  κούρος, 
for  κόρος. 

Ύποκουφίζω,  [fut.  ίσω,]  to  render 
somewhat  light ;  to  alleviate  to  a 
certain  degree.  Th.  νπδ,  (κουφίζω) 
κονύος. 

(Ύπόκονφυς,  ου,  adj  somewhat  light; 

fugitive ;  transient. 
Ύποκράζω,  [fut.  ξω,]  to  vociferate 

against,  ?  Schn.  L.    Th.  νπδ, 

κράζω. 

Ύποκρατηριον,  S.s.  and  Th.  as  υπο- 
κρητηρίδιον. 

'Ύποκρέκω,  to  touch  an  instrument 
softly  with  the  plectrum ;  to  pro- 
duce soft  tones  from  a  stringed 
instrument,  met.  to  answer,  or 
respond  to,  Pind.  Ol.  9,  59.  Th. 

υπό,  κρεκω. 

Ύποκρεμάω,  in  Hymn.  Horn.  1,284. 
read  ίπί κρεμάω. 

Ύπάκρημνος,  ov,  adj.  somewhat 
steep,  or  precipitous.  Th.  νπδ, 
(κρημνός)  κρεμάω. 

'Ύπόκοηνος,  ov,  adj.  that  serves  as 
pillow,  or  that  is  under  the  head. 

Th.  νπδ,  κάρηνον. 

Ύποκρητηρ'ιδιον,  ov,  τδ,  a  stand,  or 
supporter  of  a  cratera,  dimin  of 
νποκράτηο,  in  a  sim  ilar  sense.  Th. 
νπδ,  κρητηρ.  Ion.  for  κρατήρ.  ft"] 

'Ύποκυίζ'ο,^^ά.  ίσω,  the  s.  of  κρίζω, 
in  a  lesser  degree.  Th.  νπδ,  κρίζω. 

Υποκρίνομαι,  to  answer,  Horn.  He- 
roclot.  and  Thuc.  (by  later  wri- 
ters  αποκρίνομαι) — to  explain,  or 
interpret,  as  a  dream,  or  a  pro- 


digy, Odyss.  19,  555.  15,  170. 
properly,  to  explain  in  answer  to 
inquiries  respecting,  &c.  as  Iliad. 
5,  150.  to  assume  a  fictitious  cha- 
racter ;  to  feign,  or  dissemble ;  to 
be  a  hypocrite ;  to  act  a  part  in 
a  play  ;  also,  to  spout  rhapsodies, 
Wolf.  Prolegom.  p.  96.  to  declaim 
an  oration,  Plut.  Demosth.  11.  to 
mimic  the  language,  or  manner, 
or  imitate  the  style  of  any  one 
— to  reply  ;  to  make  a  rejoinder 
in  a  conversation  carried  on  by 
question  and  answer.   Th.  νπδ, 

κρίνω,  [ΐ] 

(Υποκρισία,  ας,  η,  theatrical  repre- 
sentation— dissimulation ;  the  as- 
sumption of  a  feigned  character ; 
hypocrisy;  s.  s.  as  νπόκρισις. 

(Ύπόκρΐσις,  εως,  η,  the  representa- 
tion, or  action  of  a  player — the 
declamation  of  an  orator,  Plut. 
Demosth.  11.  and  also,  the  act  of 
reading  aloud,  Polyb.  10,  47.  dis- 
simulation ;  the  assumption  of  a 
feigned  character,  especially  a 
good  one  ;  hypocrisy — reply ;  re- 
joinder. See  νποκρίνομαι. 

(Ύποκρΐτηρ,  ηρος,  ό,  s.  s.  as  νπο- 
κριτής. 

(Υποκριτής,  ov,  b,  an  actor  of  dra- 
mas ;  a  comedian — one  who  as- 
sumes a  fictitious  character;  a 
dissembler,  or  hypocrite. 

(Υποκριτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  qualified  for,  or  adapted 
to  theatrical  representation,  or 
actors  ;  having  the  talents  of  an 
actor,  or  skilled  in  acting — that 
is  commonly  made  use  of  in  the- 
atrical declamation,  or  represen- 
tations, viz.  a  certain  style,  or 
diction,  Demetr.  Phaler.  that  as- 
sumes a  feigned  character ;  hypo- 
critical. 

Ύποκρϊτικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ύποκρούω,  [fut.  ούσω,]  to  strike 
gently  on,  or  under ;  to  strike 
(with  a  plectrum),  viz.  to  play 
softly  on  a  stringed  instrument, 
s.  s.  as  νποκρέκω ;  hence,  to  an- 
swer, reply  to,  confute,  or  contra- 
dict, Plat,  and  Aristoph. — (with 
an  accus.)  to  interrupt  a  discourse, 
Polyb.  17,  4.  to  retaliate,  with  a 
dat.  Plut.  8,  p.  94.  Wyttenb.  to 
oppose,  or  obviate,  Long  in.  40. 
Th.  νπδ,  κρούω. 

Υποκρύπτω,  fut.  ψω,  to  conceal  un- 
der. —Υποκρύπτομαι,  Mid.  to  hide 
one's  self ;  to  dissemble  ;  (τινά) 
to  conceal  one's  self  from  any 
one  ;  to  disguise  one's  meaning  ; 
to  suppress  something,  or  pass 
over  in  a  speech,  ^Eschin.  Ο  rat. 
Th.  νπό,  κρύπτω. 

(Ύπόκρυψις,  εως,  η,  concealment  ; 
dissimulation,  ?  Schn.  L. 

'Ύποκοώζω,  fut.  ώξω,  to  caw,  or 
croak  against,  Lucian.  Th.  υπδ, 
κοώζω. 

Ύποκτείνω,  to  kill  privately.  Th. 

υπό,  κτείνω. 


Ύποκύβερνάω,  [fut.  ησω,]  to  act  a3 
Under-pilot.  Th.  υπό,  κυβερνάω. 

Ύπόκυκλος,  ου,  adj.  that  is  round 
underneath,  Odyss.  4, 131.  or  ac- 
cording to  some,  s.  s.  as  υπότρο- 
πος. Th.  υπδ,  κύκλος. 

'Ύποκϋμαίνω,  fut.  ανώ,  and  νποκν- 
ματίζω,  to  swell,  or  heave  with 
waves  under — to  heave,  or  swell 
with  gentle  waves — to  heave,  or 
swell  a  little.  Th.  υπδ,  κυμαίνω, 
κυμα. 

Υποκύπτω,  fut.  ψω,  to  stoop ;  to 
bow  down,  as  a  suppliant,  Aris- 
toph. Vesp.  555.  to  bend,  as  if  to 
pass  under  a  yoke  ;  to  submit — 
to  bend,  in  an  act.  s.  Aristoph. 
Ach.  954.  Th.  νπδ,  κύπτω. 

Ύποκϋρόω,  read  έπικνρόω,  Dionys. 
Antiq-  2,  22.  Schn.  L. 

Ύπόκνρτος,  ov,  adj.  the  s.  of  κυρτός, 
and  '  in  a  slight  degree,'  for  the 

force  of  νπό. 

(Ύποκνρτόω,  [fut.  ώσω,]  to  make 

slightly  crooked,  Gloss.  Steph. 

Ύπόκϋφος,  ov,  adj.  slightly  curved 
outwards  ;  that  is  slightly  hump- 
backed. Th.  νπό,  κνφός,  κύφω. 

Ύποκνφώνιυν,  ov,  τδ,  a  part  in  the 
frame  of  a  waggon  :  from  υπό, 
κύφων. 

Ύποκνω,  Mid.  νποκύομαι,  to  become 

pregnant.  Th.  νπδ,  κύω. 
'ΎποκωΧιον,  ov,  τδ,  the  part  under 

the  hip ;  the  thigh,  Xen.  Cyneg 

4,  1,  5.  Th.  νπδ,  κωλον. 
Ύποκωμωδίω,  ώ,  fut.  ησω,  to  turn 

into  ridicule,  and  deride  in  a  some- 
what covered  manner,  ?  Schn,  L. 

Th.  νπδ,  κωμωδεω. 

Υπόκωφος,  ov,  adj.  somewhat  dumb, 
or  deaf,  or  somewhat  stupid. 
IT  the  s.  '  dumb,'  is  the  s.  of  κω- 
φός, in  the  earlier  writers,  Schn. 
L.  Th.  νπδ,  κωφός. 

Ύπολαΐς,  ΐδος,  η,  a  certain  small 
singing  bird  that  feeds  on  in- 
sects, seeking  them  under  peb- 
bles, probably  the  Hedge-sparrow. 
Th.  νπδ,  λαας. 

Ύπολάλέω,  ώ,  fut.  ησω,  S.  S.  as  ψι- 
θυρίζω, Hesych.  Th.  υπό,  λαλέω. 

'Ύπολαμβάνω,  fut.  λήψομαι,  to  re- 
ceive ;  to  admit ;  to  take ;  to  take 
by  surprise ;  to  seize ;  to  inter- 
cept; hence,  (τδν  λόγον)  to  take 
up  the  word  and  reply,  or  (with- 
out λόγον)  to  answer  ;  to  inter- 
cept and  answer ;  to  urge  an  ob- 
jection— to  take  up  an  opinion ; 
to  be  of  opinion  ;  to  think,  or 
maintain  as  one's  opinion,  Dem. 
to  conceive,  judge,  or  suppose 
(Polyb.  and  writ,  of  the  same 
epoch,  use  διαλαμβάνομαι,  in  the 
latter  s. — sEschin.  Orat.  subjoins 
rrj  διάνοια  to  νπολ — ) ;  to  conceive, 
or  understand  in  a  particular 
sense,  Isocrat.  Paneg.  36.  to  stop, 
check,  or  keep  back  ;  in  training 
horses)  to  cause  the  horse  to 
check  his  pace,  or  (in  term  of  the 
Manege)  to  make  1  a  demi-arret,' 
Xen.  Equit.  7,  15,  to  seize  and 
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scarry  away  by  stealth ;  to  gain 
over  secretly,  or  seduce  ;  to  cause 
soldiers  to  desert,  Thuc.  1,  121. 
TVu  ΰπό,  λαμβάνω. 
^ΰζτ&Καμπας,  άόος,  η,  a  kind  of  small 
window,  or  small  aperture,  to 
admit  light  :  from  ΰπολάμπω. 

\Ύπολαμπής,  έος,  adj.  emitting  a 
little  light ;  somewhat  brilliant. 

Υπυλάμπω,  ^ιιί.  ψω,  to  illuminate, 
or  shine  under ;  to  emit  some 
light.   Th.  ΰπό.  λάμπω. 

{Ύπόλαμψις,  εως,  η,  a  feeble  light, 
Hippoc:  subst.  of  ΰπολάμπω. 

Υπολανθάνω,  to  conceal  under.  Th. 

νπο,  λανθάνω. 

Υπολαπάζω,^ί.  άσω,  to  empty  out 

downwards.  Th.  υπό,  λαπάζω. 
^Υπολάπαρος,   ov,    adj.  somewhat 

lax,  weak,  or  soil :  from  ΰπό,  λα- 

παρός.  [a] 
Ύπολάπάσσω,  \_Att.  _rrw,]  S.  S.  as 

ΰπολαπάζω. 
Ύπυλεαίνω,  to  polish  a  little.  Th. 

ΰπδ,  (λεαίνω)  λεΓοί. 

Ύπολέγω,  [fut.  ξω,]  to  say  in  ad- 
dition. Th.  ΰπδ,  λεγω. 

Υπολέθριος,  ου,  adj.  somewhat  dele- 
terious. Hippoc.  Th.  νπο,  όλλνμι. 

Ύπολείβομαι,  jut.    ψομαι,   to  drop 

under  ;  to  drop  gradually  ;  s.  s.  as 
ΰπορρέω,  Nicand.  Al.  24. — ΰπολε'ι- 

βω,  act.  to  pour  out  as  a  libation, 
JEschyl.  Ag.  69.  rare  in  the  act. 
Th.  υπό,  Χείβω. 
Υπόλειμμα,  ατος,  rd,  a  rest;  a  re- 
mainder :  from  the  part.  perf. 
pass,  of  ΰπολείπω. 
Υπολείπω,  fut.  ψω,  to  let  some- 
thing remain ;  to  leave  behind. 
=Ύπολείπομαι,  Pass,  to  be  left 
behind;  to  be  outstripped  in  a 
race ;  to  be  surpassed ;  to  be  in- 
ferior to  any  one,  sometimes  with 
ΰπό  and  a  genit.  of  the  person, 
but  more  frequently  without,  the 
preposition.  —  Mid.  to  stay  behind, 
Herodot.  2,  86.  4, 121.  to  let  some- 
thing remain,  as  a  part  of  a  debt, 
<$*C.  Th.  ΰπδ,  λείπω. 

(Ύπόλειψις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
maining behind,  Tfieophrast.  c.  pi. 
5,  1.  an  eclipse  of  the  sun,  Iambi. 
Pythag.  31.  :  subst.  of  υπολείπω. 
Υπόλεπρος,  ου,  adj.  somewhat  scaly, 
or  rough.  Th.  ΰπδ,  {λεπρός)  λεπω. 

Ύπόλεπτος,  ου,  adj.  somewhat  thin, 
slight,  or  delicate.  Th.  ΰπδ,  (λεπ- 
τός) λεπω. 

Υπολευκαίνω,  to  whiten  underneath, 
or  whiten  a  little.  Neut.  to  become 
somewhat  white.  Th.  ΰπδ,  (λεν- 
καίνω)  λευκός. 

Υπόλευκος,  ου,  adj.  white  at  the 
bottom  —  whitish.   Thema,  ΰπδ, 

λευκός. 

Ύπολήβω,  for  (ΰπολάβω,  obs.)  ΰπο- 
λαμβάνω, from  this  the  future 
νπολήψω.  Th.  ΰπδ,  λάβω,  λήβω,  see 
λαμβάνω. 

Υποληγω,  fut.  ήξω,  to  rest  a  little ; 
to  cease  gradually.  Th.  ΰπδ,  λήγω. 
Υποληκάω,  S.  S.  OS  ΰποκρούω,  He- 

*ych. 


Ύπόλημμα,  ατός,  τό,  that  which 
has  been  received,  admitted,  or 
caught — that  which  has  been  sup- 
posed, or  conceived;  a  concep- 
tion of  the  womb  :  from  ΰπολαμ- 
βάνω.  See  the  verb. 

Ύπολήνων,  ου,  to,  a  vessel  placed 
under  an  oil,  or  wine-press  to  re- 
ceive the  wine,  or  oil :  properly, 
neut.  of  ΰπυλήνιος. 

Ύπυλήνιος,  ου,  adj.  that  is  under  a 
wine,  or  oil  press.  Th.  ΰπό,  ληνός. 

(Ύποληνίς,  ίδος,  η,  properly,  the  s.  s. 
as  ΰπολήνων]  a  trough,  or  tub, 
Callim. 

Ύπόληξις,  εως,  η,  the  commence- 
ment of  rest,  or  cessation  :  subst. 
of  ΰπολήγω.  Th.  υπό,  λήγω. 

Ύποληπτέον,  verbal  neut.  of  ΰπολή- 
βω,  ΰπολαμβάνω,  it  is  necessary  to 
conceive,  or  think,  suppose,  &c. 

See  ΰπολαμβάνω. 
(Ύποληπτικός,  κή,  κδν,  adj.  possess- 
ing the   faculty  of  conceiving, 
or  forming  an  opinion,  Antonini 
3,  9. 

(Ύποληπτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Ύποληπτδς,  οϋ,  adj.  that  is  con- 
ceived ;  of  which  an  opinion  has 
been  formed  ;  supposed — which 
may  be  conceived  :  probable. 

Ύποληρεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  talk  in 

a  silly  manner,  like  a  silly  dotard, 
or  driveller ;  to  trifle.   Th.  ΰπδ, 

(ληρέω)  λήρος. 

Ύπόλη-ψις,  εως,  η,  the  conceiving, 
or  comprehending  something 
said;  the  taking  up  the  subject 
after  another,  and  replying  point 
by  point  to  any  thing,  Plat. — 
the  forming  an  opinion,  or  no- 
tion ;  an  opinion,  supposition,  or 
judgment,  s.  s.  as  ΰπόνοια;  hence, 
esteem,  credit ;  reputation  —  a 
reply  to  a  rebuke,  or  a  retort, 
Isocrat.  Bus.  442. — see  ΰπολαμ- 
βάνω :  Sllbst.  of  ΰπολαμβάνω. 

Ύπόλίζων,ονος,  adj.  somewhat  less, 
or  smaller,  Iliad.  18,  519.  Th. 

ΰπδ,  ύλίζων. 

Ύπόλΐθος,  ου,  adj.  stony ;  rocky. 

Th.  ΰπδ,  λίθος. 

Ύπολιμπάνω,  s.  s.  and  only  a  diffe- 
rent form  of  ΰπολείπω  :  from  υπό, 
and  λιμπάνω. 

Ύπολ'ιμώόης,  εος,  adj.  somewhat 
hungry.  Th.  ΰπδ,  λιμός,  ε7ό~ος. 

Ύπολΐπαίνω,  to  fatten  a  lit  tie ,  ?  Sch  n . 

L.  Th.  ΰπδ,  (λιπαίνω)  λίπος. 
(Ύπολίπαρος,  ου,  adj.  somewhat  fat. 

(Ύπολΐπάω,  to  be  somewhat  fat. 

Ύπολΐπής,  εος,  adj.  that  has  been 
left. ;  that  remains  -.from  ΰπολείπω. 

Ύπολισθαίνω,  fut.  θήσω,  to  slip, 
or  fall  gently,  imperceptibly,  or 
by  slow  degrees — to  fall  away,  or 
decay  by  slow  degrees.  Th.  ΰπύ, 
(όλισθαίνω)  όλισθος,  akin  to  λίσττος, 
λιτός,  as  also  to  λείος,  if  not  deri- 
ved from  it. 

Ύπόλισπος,  and  Att.  νπόλισφος,  ov, 

adj.  somewhat  smooth,  or  polish- 


ed ;  rather  slippery.    Th.  ΰπό- 

λίσπος,/'rom  λεΐος. 

Ύπόλϊτος,  ov,  adj.  somewhat  slen- 
der, small,  trifling,  insignificant, 
or  mean.  Til.  ΰπύ,  (λιτός)  λεΐος. 

Ύπόλιχνος,  ου,  adj.  having  some- 
what the  tastes  of  a  glutton  ;  ra- 
ther fond  of  dainty  dishes.  Th. 
υπό,  λίχvoς,from  λείχω. 

Ύπολλωπαω,  in  Hcracl.  Alleg.  70. 
a  wrong  reading  for  ΰπιλλωπέω, 
(Hemsterhuis)  the  s.  of  ΐλλωπέω, 
adding,  1  under,'  or  '  by  stealth,' 
for  the  s.  of  ΰπό.  li  others  read  as 
from  ΰποκλοπεω. 

Ύπολογίω,  S.    S.    as  ΰπυλογίζομαι 

Pollux  2,  122.  H  some  read  ΰπο- 
λέγω. 

Υπολογίζομαι,  \  fut.  ίσομαι,]  to  set 

down  in  account ;  to  count  up,  or 
calculate,  met.  to  take  notice  of, 
take  heed  of,  or  observe  ;  to  re- 
gard, or  have  consideration  for. 

Thema,  ΰπό,  (λογίζομαι,  λύγος) 
λέγω. 

(Υπολογισμός,  ov,  Ό,  consideration 
— a  reckoning;  computation,  Jo- 
seph, s.  s.  as  υπόλογος. 

(Ύπύλογυ-ς,  ov,  b.  consideration ; 
regard — the  act  of  setting  down 
in  account ;  calculation — a  secon- 
dary proportion  in  certain  arith- 
metical computations,  called  ίπι- 
μύρίοι. — as  an  Adj.  answerable  ; 
responsible^ — that  is  takeri  into 
account.. 

Υπόλοιπος,  ου,  adj.  that  "remains ; 
left  behind.  Th.  ΰπό,  λείπω. 

Ύπόλόξοζ,  ου,  adj.  somewhat  ob- 
lique ;  somewhat  obscure.  Th. 
ΰπδ,  λοξός. 

Ύπολοπάω,  t®  begin  to  lose  the  rind 
by  decay,  Theophrast.  h.  pi.  5,  1. 
to  begin  to  germinate,  according 
to  the  interpret,  uf  Gaza.  See 
λοπαω.  Th.  υπό,  (λυπ/ιω,  from 
λόπος)  λεπω. 

Ύπο-λοχάγδ,ς,  ov,  b,  the  second  com- 
mand of  a  λόχος.  Th.  ΰπδ,  λόχος, 
αγω. 

Ύπολνζω.  fut.  νξω,  to  sob  some- 
what.  Th,  ΰπδ,  λύζω. 

Ύπολίψιος,  ov,  adj.  that  is  placed 
under  the  strings  of  a  lyre,  Schn. 
L.  Th.  ΰπό,  λύρα. 

Ύπόλϋσις,  εως,  η,  the  act  of  loosen- 
ing what  had  been  fastened  un- 
derneath ;  the  act  of  putting  off  a 
shoe,  or  sandal :  subst.  of  ΰπολνω. 

Ύπολνω,  fut.  νσω,  to  loosen  what 
had  been  fastened  underneath — 
to  loose  from  under,  as  horses 
from  under  a  chariot.  =  Ύπολύο- 

' μαι,  to  untie,  or  put  off  shoes,  or 
sandals.  Th.  ΰπδ,  λύω. 

Ύπολωΐς,  ΐδος,  ή,  s.  s.  and  Th.  as 
ΰπυλα'ίς. 

Ύπολωφάω,    [fut.    ήσω,]   to  Cease 

gently,  or  gradually.    Th.  ΰπό, 

λωφάω.  IT  see  λωφάω. 
Ύπομάζιος,  and  ΰπύμαζος,  ov,  adj. 
placed  under  the  breast;  reclining 
on  the  breast ;  at  the  breast,  as  a 
sucking  babe.  Th.  νπό,  μαζός. 
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Ύπο  μαίνομαι,  to  be  in  nearly  a  state 

of  madness.  Th.  νπύ,  μαίνω. 
Ύπόμακρος,  ov,  adj.  somewhat  long; 

rather  lengthy.  Th.  υπό,  μακρός. 
Ύπομάλάκίζομαι,    [fut.    ίσομαι,\  to 

become  gradually  weak,  soft,  or 

timid.    Th.  in,  μαλακός. 
Ύπομάλάσσω,  Att.  υπομαλάττω,  fut. 
ζω,  to  make  somewhat  soft ;  to 
soften  little  by  little.    Th.  υπό, 

μαλάσσω. 

Ύπομαραίνομαι,  to  waste  away,  or 
decay  gradually.  Th.  υπό,  μα- 
ραίνω. 

Ύ-όμαργος,  ου.  adj.  somewhat  fool- 
ish, or  silly.  Th.  νπο,  μάργος. 

Ύπομάσθιος,  ov,  adj.  that  is  at  the 
breast ;  that  is  a  suckling,  s.  s. 
and  Th.  as  ίπομάζιος. 

Ύπομίσσω,  [Att.  -ττω,  fut.  |ω,]  to 

knead  a  little  ;  to  rub  gently. 

Th.  νπό,  μάσσω. 

Ύπομάσχαλος,  ov,  adj.  that  is  under 

the  armpit.  Th.  υπό,  μασχάλη. 

Ύπόμανρος,  ov,  αφ*,  somewhat  dark. 


Th. 


υπο,  μαύρος. 


"Ύπομβρος,  ov,  adj.  soaked  with 
water,  Hippoc.  IT  νπομβρος,  νεφέλη, 
Plat,  a  cloud  that  threatens  rain. 

Th.  νπο,  ομβρος. 
Ύπομειόιάω,  ώ,  [fut.  άσω,]  to  smile 
softly,  or  gently  ;  to  smile  by 
stealth  ;  to  begin  to  smile.  Th. 

υπο,  μειδιάω,  [αω,  ασω] 
Ύπομείων,  ονος,  adj.  somewhat  less, 
or  inferior  ;  subaltern.  Th.  νπο, 
μείων,  Comparat.  of  μικρός.  1Γ  see 

μικρός. 

Ύπ  ιμελαίνω,  to  be  rather  dark-co- 
loured, or  dusky.  Th.  m,  (με- 
λαίνω) μέλας. 

Ύπομελανδρυώδης,  εος,  adj.  some- 
what resembling  μελάνδρυον.  Th. 
νπο,  μελάνδρυον,  είδος. 

Ύπ>μελανίζω,^ί.  ίσω,  to  be  dark- 
coloured.  Th.  υπό,  (μελανίζω) 
μέλας. 

(Ύπομέλάς,  — λαινα,  — λάν,  adj. 

blackish  ;  somewhat  dark-colour- 
ed. 

Ύπομέμφομαι,  to  blame  somewhat. 

Th.  υπό,  μέμφομαι. 

Ύπομεμψίμοιρος,  ου,  adj.  that  mur- 
murs  at,  or  is  somewhat  discon- 
tented at  his  lot.  Th.  νπύ,  μέμφο- 
μαι, μοΐρα.  [Γ] 

Ύπομενετικός,  and  νπομενητικδς,  κή, 
κόν,  adj.  (from  a  form  υπομενέω) 
capable  of  remaining,  or  persist- 
ing under  any  circumstances  ; 
capable  of  enduring  ;  possessing 
fortitude ;  patient :  from  υπομένω. 

(  Ύπομενητός,  ov,  adj.  bearable  ; 
endurable. 

Υπομένω,  fut.  ενώ,  to  remain  be- 
hind and  wait  ;  to  remain  ;  to 
persevere  ;  to  await ;  to  wait  out 
— to  persist ;  to  endure  ;  to  bear  ; 
to  hold  out  under ;  to  sustain — to 
have  courage  to  undertake  any 
thing ;  to  undertake,  Herodot.  7, 

201.    Th.  νπό,  μένω. 
*Ύπομερίζω.  fut.  ίσω,  to  subdivide. 
Th.  υπό,  (μερίζοι)  μέρος. 


\(Ύπομερισμός,  οϋ,  δ,  subdivision. 
Ύπομηκάομαι,  ώμαι,  to  bellow,  low, 

or  bleat  in  rather  a  low  tone.  Th. 

υπό,  (μηκάομαι)  μάκω,  obs. 
Ύπομήκης,  εος,  adj.  somewhat  long; 
oblong  ;  rather  lengthy.  Th.  ίπό, 

μήκος. 

Ύπομηλάφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  sound 

a  little  or  gently  with  a  probe, 
Photius.  Th.  υπό,  μήλη,  'άπτω. 
Ύπομηλίζο),  fut.    ίσω,   to  be   of  a 

yellowish  colour,  somewhat  like 
that  of  a  quince.  Th.  υπό,  μήλον. 

(Ύπομήλΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  of  a  light 

yellow  colour. 
'Ύπομήτριος,  ov,  adj.  that  is  still  in1 
the  mother's  womb.    Th.  νπό,Ι 

(μήτρα)  μήτηρ.  J 

Ύπόμιγμα,  ατος,  τό,  a  mixture  made 
by  slow  degrees,  ?  Schn.  L. 

from  νπομίγννμι. 
Ύπομίγνϋμι,  fut.  μίζω,  to  mix  up 

slowly ;  to  mix  by  degrees.  Th. 

νπό,  μίγννμι. 
Ύπομιμνήσκω,    [fut.  νπομνήσω,]  to 

put  in  mind  ;  to  remind,  s.  s.  and 

Th.  as  νπομνάω. 
Ύπομϊσέω,   ώ,   fut.   ήσω,    to  hate 
somewhat.  Th.  νπό,  (μισέω)  μΐσος 

Ύπόμισθος,  ου,  adj.  hired;  merce- 
nary.  Th.  νπό,  μισθός. 
Ύπομνάομαι,  ώμαι,  Mid.  of  νπομνάω 

to  endeavour  privately  to  seduce 
a  woman  into  a  marriage,  her 
husband  being  alive,  Schn.  L. 
Odyss.  22,  38.  Th.  (νπομνάω)  υπό, 
μνάω.  [a] 

(Ύπομνάω,  to  put  in  mind  ;  to  re- 
mind ;  to  suggest,  the  form  from 
which  νπομνήσκω  comes  :  from 
νπό,  μνάω,  1  to  remind,'  obs. 

(Υπόμνημα,  ατος,  τό,  a  memorial ; 
a  monument — a  memoir ;  a  memo- 
randum-book ;  a  book  containing 
annotations,  or  commentaries,  or 
remarks  to  help  the  memory — 
the  journal,  or  ledger  of  a  banker. 
Dem. — by  later  viriters,  an  expla- 
nation— a  draught,  or  copy,  of  a 
letter,  Plat.  Epist.  13,  p.  178. 

(Ύπομνηματίζω,  fut.  ίσω,  to  make 

memoranda  concerning  any  thing ; 
to  set  down  in  order  to  preserve 
the  memory  of ;  to  set  down  in 
commentaries,  or  consign  in  a  me- 
morial, or  fix  the  recollection  of 
by  a  monument — to  write  me- 
moirs— to  write  commentaries,  or 
relate  in  commentaries — by  later 
writers,  to  write  explanatory  an- 
notations. 

(Υπομνηματισμός,  ov,   b,  the  act  of 

setting  down  in  a  memorial,  or 
preserving  the  recollection  of  in 
commentaries.  —  in  the  plur. 
Commentaries,  Dionys,  Hal. 

(Ύπομνημάτιστης,   ov,    b,    One  who 

writes  a  memorial,  or  commenta- 
ry, Hesych. 

Ύπομνηματογράφυς,  ov,  b.  one  who 

writes  memoirs,  or  other  docu- 
ments to  preserve  the  n;emory  of 
events  ;  a  writer  of  commentaries 

Th.  υπόμνημα,  γράφω,  [ιϊ] 


Ύπομνημονενω,  [fut.  ενσω,]  to  Htfl&s 
in  a  memorandum-book,  or  com- 
mentary.   Th.    ίπό,  (μνημόνευα., 
μνήμων,  μιμνήσκω)   μνάομαι,  μνάω7 
obs. 

Ύπόμνησις,  εως,  η,  the  act  of  putting 
in  mind  ;  admonition  ;  a  relation, 
or  report  of  any  thing,  Polyb.  3, 
31.  :  from  νπομνάω. 

Ύπομνήσκω,  to  remind,  s.  s.  and 

Th.  as  νπομνάω. 
Υπομνηστενω,  and  νπομνηστευομαι, 
to  betroth  a  daughter  to  any  one  ; 
perhaps,  also,  to  betroth  secretly 
during  the  lifetime  of  another 
wife,  as  ίπομνάομαι  is,  1  to  woo  a 
woman  privately  and  attempt  to 
seduce  her,  her  husband  being 
still  alive,'  Schn.  L.  Th.  νπό,  μνησ- 

τείω,from  μνάομαι,  μνάω. 
Ύπομνηστικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  that  serves  as  a 
memorial ;  hence,  τό  νπομνηστικδν, 
s.  s.  as  υπόμνημα,  Basil. :  from 
νπομνήσκω. 

Ύπόμννμι,  especially,  in  the  Mid. 

νπόμννμαι,     1     aor.  νπωμοσάμην, 

(from  ίπομόω)  to  obtain  the  ad- 
journment of  a  cause,  or  extend 
a  term  for  payment  of  money,  or 
appearance  to  answer  to  a  charge, 
by  pleading  a  sufficient  excuse 
under  sanction  of  an  oath.  Th. 

νπό,  όμνυμι. 

Υπομονή,  ής,  ή,  the  act  of  awaiting, 
or  remaining — the  act  of  sustain- 
ing ;  perseverance  ;  fortitude  ; 
endurance ;  patience — the  act  of 
staying  behind,  or  at  home:  subst. 

of  νπομένω. 

(Ύπομονητικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  enduring  ;  possessing  forti- 
tude ;  patient. 

(Ύπομονητικώς,  adv.  patiently,  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Ύπομορφάζω — see  επιμορφάζω. 

Ύπομοσία,  ας,  ή,  an  application  for 
the  prolongation  of  a  term  fixed 
by  law,  or  a  similar  indulgence 
for  reasons  adduced  under  the 
sanction  of  an  oath :  from  νπομόω, 

S.  S.  as  νπύμννμι  subst.  qfvπόμvvμι. 
Ύπομοσχενω,  [fut.  ενσω,]  to  propa- 
gate by  means  of  suckers.  Th. 
νπό,  μόσχος. 
Ύπομόχθηρος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what wretched,  bad,  or  wicked: 
the  s.  of  μοχθηρός,  in  a  less  de- 
gree, for  the  s.  of  νπό. 


Ύπομό^ 


■λιον,  υν,  το,  something  put 


under  a  lever  to  sustain  the  force 
of  the  movement  during  its  use. 

Th.  ίπό,  μοχλός. 

Ύπομίζω,/ηί.  ίσω,  to  sigh  on  oc- 
casion of  any  thing,  or  sigh  softly 

Th.  νπό,  μνζω. 
Ύπομϋθέομαι,     ονμαι,     to  predict. 

Apollon.  2,  462. 

μαι)  μύθος. 
[Ύπομνκάυμαι,  to 

Th.  νπό,  μνκάομαι.] 
Ύπόμνξος,  ου,  adj.  that  is  full  of 
mucus,  slaver,  or  lymph,  Hippoc. 


Th.  νπό,  (μνθέ 
bellow  gently 


Th. 


μν, 


from, 


ΥΠΟΝ 
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Ύπομνσΰρος,  ου,  adj.  somewhat  fe- 
tid, Hippoc.  Th.  wo,  μυσαρός, 
from  μνσος,  μύω. 

Ύπομύω,  to  close  a  little,  as  the  eyes, 
Akiphron.  3,  55.  Th.  νπδ,  ρω, 

Ύπόμωρος,  ov,  adj.  somewhat  stu- 
pid, foolish,  or  silly.  Th.  νπδ, 
μωρός. 

Ύπονεάζω,/υί.  άσω,  to  renew  one's 
youth.   Th.  faro,  (νεάζω)  νέος. 

Ύπονεάω,  ώ,  to  plough  up  a  fallow 
a  little,  Theophrast.  h.  pi.  3,  2. : 

from  fan,  {via)  νέος. 

Ύπονέμομαι,    [with   an   accUS.)  to 

cause  to  be  fed  upon ;  to  graze 
upon  ;  hence,  to  waste,  or  con- 
sume— to  go  away,  or  pass  under 
— to  undermine  any  thing,  met. 
to  cheat,  or  deceive,  Pollux  9, 

82.    Th.  faro,  {νέμομαι)  νέμω. 
Ύπονέομαι,  and  also,  νπονείομαι,  1 

aor.  Mid.  νπονειάμην,  to  enter,  or 

go  under.  Th.  νπδ,  νέομάι. 
'Ύπονενρίζω,^ί.  ίσω,  to  weaken  the 

nerves ;   to  enervate.   Th.  νπδ, 

(νενρίζω)  νευρον. 
'Ϋπυνεΰω,^ί.  ενσω,  to  make  a  sign, 

properly,  by  stealth.  Th.  νπδ,  νεύω. 
Ύπονέφελος,  ov,  adj.  covered  with 

clouds  ;  cloudy.  Th.  νπδ,  νεφέλη. 
Ύπονέω,  [fat.  νεύσομαι,]  to  swim 

under ;  to  dive.  Th.  νπδ,  νέω,  '  to 
swim.' 

Ύπυνηϊος,  ου,  adj.  situated  under 
the  mountain  'Νήϊον.    Th.  νπδ, 

'Νήϊον. 

Ύπονήχομαι,  fat.  ξομαι,  (with  a 
dat.)  to  swim,  or  dive  under — to 
be  inferior  to  any  one  in  swim- 
ming. Th.  νπδ,  νήχω,  from  νέω, 
'to- swim.' 

Ύπονίπτω,  fut.  xpro,  to  wash  the 
lower  part,  as  the  feet— to  wash 
a  little.   Th.  νπδ,  νίπτω. 

Ύπονιτρώδης,  εος,  adj.  that  has  some 
resemblance  to,  or  that  is  nearly, 
alkaline,  or  having  the  properties 

of  virpnv.    Th.  νίτρον,  είδος. 

ΎπονίΦομαι,  to  be  snowed  upon. 
1Γ  νύξ  νπονιφομένη,  Thuc.  a  night 
on  which  some  snow  had  fallen. 
Th.  νπδ,  νίφω. 

Χπονοέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  suspect ;  \ 
to  mistrust — to  suppose,  presume, ! 
or  conjecture;  to  form  an  opinion) 
from  suspicion,  or  conjecture — to  j 
take  notice  of,  to  be  aware  of;  or  j 
perceive,  Polyb.  Th.  νπδ,  (νοεω)  ι 

νόος,  contr.  νονς. 

(Ύπονόημα,  ατός,  τό,  a  suspicion — a 
supposition,  or  conjecture  ;  a  no- 
tion, or  opinion,  Hippoc. 

(Ύπονοητης,  ου,  ό,  one  who  is  suspi- 
cious, Gloss.  Steph. 

Ύπονόθευσις,  εως,  η,  seduction,  Gloss. 
Steph. :  from  νπονοθεύω. 

(Ύπονοθευτής,  oi},  Ό,  a  seducer,  Gloss. 
Steph. 

Ύπονυθεύω,  [fut.  ενσω,]  to  seduce, 
Gloss.  Steph.  also,  to  tempt,  Ni 


sumption — a  concealed  meaning ; 
hence,  an  allegory,  an  emblem,  or 
symbol,  Eurip.  Phcen.  1144.  Th. 
νπδ,  (νοέω)  νόος. 
Υπονομεύω,  fut.  εύσω,  to  under 
mine;  hence,  met.  to  attack  by 
secret  plots  and  stratagems,  Dio 
nys.  Antiq.  3,  23.  Th.  (υπόνομος) 
ύπδ,  νέμω. 

(Ύπονομη,  ής,  ή,  a  subterraneous 
canal,  or  passage ;  a  passage  made 
by  mining,  or  the  action  of  waters, 
or  fire — a  sewer  under  ground. 
met.  an  underhand  machination. 

(Ύπονομηδόν,  adv.  by  a  subterra 
neous  passage,  Thuc.  6,  100. 

Ύπονόμιος,  ov,  adj.  subject  to  the 
laws,  Appian.  Civ.  1,  4.  :  from 
νπδ,  νόμος,  '  a  law,'  from  νέμω. 

Υπόνομος,  ου,  δ,  (as  a  subst.)  a  mine 
or  subterraneous  channel,  cavern, 
or  passage ;  a  subterraneous  sewer 
— conduit. — as  an  Adj.  under- 
mined ;  hollow  underneath ;  ca- 
vernous— that  passes  under  the 
surface ;  that  corrodes,  or  makes 
its  way  under  the  surface,  as  cer- 
tain fstulous  and  malignant  ul- 
cers. Th.  -υπό,  νέμω. 

"Ύπονος,  ου,  Ό,  a  capstan,  or  wind- 
lass, for  lifting  burthens,  Hippoc. 
?  Schn.  L.   Th.  νπδ,  δνος. 

Ύπονοσέω,  [fut.  ησω,]  to  begin  to 
feel  sick ;  to  be  slightly  indispo- 
sed.  Th.  νπδ,  (νοσέω)  νόσος. 

'Ύπονοστέω,  oi.fut.  ησω,  to  go  back  ; 
to  retreat;  to  return — to  go  down ; 
to  sink  ;  to  fall  to  ruin,  or  decay. 
Th.  νπδ,  νοστέω. 

(Ύπονόστησις,  εως,  η,  retreat;  re- 
turn— reverse ;  downfall. 

'Ύπονοτίζω,  fut.  ίσω,  to  moisten 
slightly,  Greg.  ISazianz.  Th.  νπδ, 
(νοτίζω)  νότος. 

ΎποννμφΙς,  ίδος,  η,  a  bridemaid.  Th. 

νπδ,  νύμφη. 

Ύποννσσω,  fut.  ξω,  to  prick,  goad, 
or  spur  under,  or  somewhat,  met. 
to  goad,  sting,  or  stimulate  some- 
what.  Th.  νπδ,  νύσσω. 

Ύποννστάζω,  fut.  άσω,  [and  άξω,] 
to  nod,  or  slumber  a  little  ;  to  be 
somewhat  drowsy.  Th.  νπδ,  (ννσ- 
τάζω)  νύω. 

Ύπόνο)θρος,  ov,  adj.  rather  sluggish, 
indolent,  or  stupid.  Th.  νπδ,  νωθ- 
ρός, from  νωθής. 

Ύπόξανθος,  ου,  adj.  that  is  some- 
what of  a  yellowish  colour.  Th. 

νπδ,  ξανθός. 

Ύποξενίζω,  fut.  ίσω,  to  have  some- 
thing foreign  in  the  language, 
mode  of  expression,  or  manners ; 
to  be  rather  foreign,  Lucian.  Th. 

νπδ,  (ξενίζω)  ξένος. 

Ύποξέω,  fut.  έσω,  to  carve,  or 
polish  on  the  lower  part,  or  a  lit- 
tle, &c,  the  s.  of  ξέω,  adding,  'in 
the  lower  part,'  or  '  a  little,'  for 
the  force  of  υπό. 


cet<e  Annal.  Th.  ν-ό,  (νοθεύω)  Ύποξηραίνω,  fut.  ανω,  to  dry  up,  or , 
νόθος.  parch  a  little.   Th.  faro,  (ξηραίνω) 

Υπόνοια,  ας,  η,  suspicion;  conjee- j  ξηοός. 
ture  ;  an  opinion,  notion,  or  pre- ,  (Ύποξηρασία,  ας,  η,  dryness;  aridi-l 


ty  to  a  certain  degree ;  s.  s.  as 
ξηρασία,  Hippoc. 

(Ύπόξηρος,  ου,  adj.  that  is  rather 
dry,  or  parched  ;  often  also  inter- 
changed with  νπόξνρος. 

Ύποξίζω,  fut.  ίσω,  to  be  sourish. 

Th.  υπό,  (όξίζω)  οξύς. 

Ύπόξϋλος,  ου,  adj.  wooden  at  the 
bottom,  or  within  ;  hence,  coun- 
terfeit ;  false,  not  genuine,  lit.  and 
met.  Th.  faro,  ξύλον. 

Ύποξϋρέω,  ώ,  fut.  ήσο>,  to  clip  the 

hair,  shear,  or  shave  a  little.  Th. 
υπδ,  (ξυρδν)  ξύρω. 

(Ύποξύριος,  ία,  ων,  adj.  that  is  under 
the  shears,  or  razor,  [ϋ] 

(Ύπόξνρος,  ov,  adj.  probably  for  υπό- 
ξηρος — in  Galen  and  Erotian.  in- 
terpreted νποξυς,  ?  Schn.  L. 

"Υποξυς,  εος,  adj.  that  is  rather 
sharp,  pointed,  or  acid.  Th.  υπό, 

όξύς. 

Ύποξύο),  fut.  νσω,  to  carve,  or 
scrape  slightly  ;  to  graze,  or  touch 
in  passing  at  the  bottom,  or  gen- 
tly, Analect.  2,  p.  512.  also,  s.  s. 
as  ΰπυξέω.   Th.  νπδ,  ξύω.  [^  ] 

Ύποπαίζω,  fut.  παίξομαι,  to  sport  a 
little.    Th.  νπδ,  παίζω. 

Ύποπάλαίω,^ί.  αίσω,  to  suffer  one's 

self  to  be  worsted  in  wrestling, 
or  in  other  gymnastic  contests. 
Th.  νπδ,  (παλαίω)  πάλη. 
Ύποπαράβορρος,  ου,  adj.  that  has  its 

side  exposed  to  the  north.  Th. 
νπδ,  παρα,  βορράς. 
Ύποπαραληρέω,  to  be  somewhat 

delirious.    Th.  νπδ,  παρα,  ληρος. 
Ύποπαρενθϋμέομαι,   ουμαι,    to  Omit 

something,  or  to  be  somewhat  re- 
miss, in  one's  observation.  Th. 
υπό,  παρα,  (ενθνμέομαι)  εν,  θυμός. 
Ύποπάρθενος,  ου,  η,  one  who  affects 
to  be  a  virgin,  lit.  one  who  is  al- 
most a  virgin.  Thema,  νπδ,  παρ- 
θένος. 

Ύποπαρωθέω,  ώ,  fut.  — ο)θήσω,  or 

— ώσω,  to  thrust  out,  or  push 
away  privately,  Isceus.  Th.  υπό, 
παρά,  ώθέο). 
Ύποπάσσω,βΐί.  πάσω,  to  strew  Un- 
der, or  upon.   Th.  υπό,  πάσσω. 

(Ύπόπαστον,  ου,  τδ,  a  mattress,  or 

carpet,  Plut.  ?  Schn.  L. 
Υποπαταγέω,  ω,  fut.  ησω,  to  make 

some  noise.   Th.  νπδ,  (παταγέω) 

πάταγος,  πατάσσω. 

Υποπατέω,  s.  s.  as  άποπατέω,  ?  Schn. 
L.   Th.  fard,  πατέω. 

Υπόπανυς,  εος,  adj.  that  is  some- 
what thick.  Th.  υπδ,  παχύς.  IT  see 
παχύς. 

Υποπεινάω,  ώ,  to  beijin  to  feel  hun- 
ger ;  to  feel  a  little  hunger.  Th. 
νπδ,  πεινάω,  from  πίνω,  Schn.  L. 

Υπόπειρα,  ας,  η,  s.  s.  as  απόπειρα,  ? 
Schn.  L.   Th.  υπδ,  (πεΐρα)  πείρω. 

(Ύπυπειράω,  ώ,  to  endeavour  by 
secret  means,  or  insensibly,  to 
tempt,  or  seduce  a  woman. 

Ύποπελιάζω,  fut.  άσω,  to  be,  or  to 
become  somewhat  livid.  Th.  νπδ, 
πελός. 

Υπυπέλιδνος  and  ΰποπέλιης  ov.  adj. 
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that  is  somewhat  livid :  from  ΰπδ, 
πελιδνός,  πελιός,  πελδς,  or  πελλυς. 

Ύποπεμπτός,  οϋ,  adj.  that  is  sent 
privately ;  that  is  sent  as  a  spy, 
Xen.  Anab.  3,  3,  4.  where  some 
read  ύποπτος.   Th.  ΰπδ,  πέμπω. 

(Ύποπέμπω,  fut.  ψω,  to  send,  or 
place  privately,  or  as  a  spy — to 
send  after. 

Ύποπεπτηώτας,  Iliad.  2,  312.  for 
ΰπυπεπτηχότας,  accus.  plUr.  of 
νποπεπτηχώς,  part.  pcrf.  act.  of 
ΰποπτήσσω. 

Ύποπεπτωκότως,  adv.  in  a  crouch- 
ing, or  submissive  manner :  from 
the  part.  perf.  of  υποπίπτω. 

'Ύποπεράτωσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  τέλω- 
σις,  Hesych.  ?  Schn,  L.  Th.  νπδ, 
(περατόω)  πέρας. 

Υποπέρδομαι,  to  break  wind  gently. 

Th.  νπδ,  πέρδω. 

Ύποπερικλάω,  to  bend,  or  break 
down  a  little.   Th.  νπδ.  περί.  κλάω. 

Ύποπεριπλύνομαι,  Hippoc.  to  have 

a  slight  looseness  of  the  belly. 

Th.  νπδ,  περί,  πλύνω,  [ϋ] 
Ύποπεριψύχο),  to  feel  a  slight  chill, 

Hippoc.  Th.  νπδ,  περι,  ψύχω.  [ψν] 
Ύποπερκάζω,  fut.  άσω,  to  become 

gradually  dark  coloured  and  ri- 
pen, Odyss.l,  126.  IT  see  περκάζω. 
Th.  νπδ,  (περκάζω,)  πέρκος,  a  form 
of  περκνός. 

Ύποπετάζω,  fut.  άσω,  to  spread  out 
under.   Th.  νπδ,  πετάω,  πέτω. 

(Ύποπέτασμα,  ατυς,  τδ,  a  carpet,  or 
cloth  for  spreading  under,  Plat. 
Polit.  21. 

Ύπόπετρος,  ov,  adj.  stony,  or  rocky 
at  the  bottom,  or  in  the  soil.  Th. 

νπδ,  πέτρας,  πέτρα. 
Ύποπηδάω,  to  spring  Up.   Th.  νπδ, 
πηδάω. 

Ύπόπηλος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
muddy,  or  muddy  at  the  bottom, 

?  Schn.  L.   Th.  νπδ,  πηλός. 
Ύποπϊέζω,  fut.   έσω,   and  [Dor.] 
ΰπυπΐάζω,  fut.  άσω,  to  press,  or 
squeeze  a  little.  Th.  νπδ,  πιέζω, 
from  πιω,  obs. 

Ύποπίζω,  fut.  ίσω,  to  give  a  little 

to  drink.  Th.  νπδ,  πίζω. 
Ύποπΐθηκίζω,  fut.  ίσω,  to  imitate 

an  ape.  Th.  νπδ,  πίθηζ. 
Ύπόπικρος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 

bitter.    Th.  νπδ,  πικρός. 

Ύπο-ίμελης,  ου,  adj.  that  is  some- 
what fat.   Th,.  ΰπδ,  πιμελής.  [ι] 

Ύποπίμπλημι,  fut.  πλήσω,  and  ΰπο- 
πλάω,  s.  s.  as  ΰποπλήθω.  Th.  υπό, 
(πίμπλημι)  πλέω. 

Ύποπίμπρημι,    [fut.   ΰποπρήσω,]  to 

set  on  fire  below,  or  set  on  fire 

slowly.   Th.  υπό,  πίμπρημι. 

Ύποπίνω,  to  drink  too  much,  or 
drink  to  become  intoxicated,  Xen. 
and  Arittoph.  but  properly,  to 
drink  a  little.  Th.  νπδ,  πίνω.  [l] 

Υποπίπτω,  [fut.  πεσοϋμαι,]  to  fall 
down  ;  to  fall  under  ;  to  sink  un- 
der— to  fall  down  before,  or  at 
the  feet  of  any  one  in  act  of 
earnest  supplication ;  hence,  with 


,  a  dat.  to  supplicate  any  one, 
Diodor.  13,  21.  to  fall  against,  or 
meet ;  to  fall  into  the  hands  of 
any  one,  or  under  his  power  ;  to 
be  under  subjection  to  any  one  ; 
to  be  at  the  mercy  of,  or  exposed 
to  any  one — to  submit,  or  suffer 
one's  self  to  be  overcome  by  an- 
other in  a  contest,  in  order  to 
flatter  him;  to  yield,  or  bow 
down  to — to  be  placed,  or  situa- 
ted before,  under,  or  opposite, 
Strab.  6,  2,  5.  Th.  νπδ,  πίπτω. 
Ύποπισσόω,  Att.  — πιττόω,  ώ,  fut. 

ώσω,  to  cover  with  a  thin  coating 
of  pitch,  or  tar.  IT  in  Aristoph. 
Plut.  1093.  for  βινέω.  Th.  ίπδ, 
(πισσόω)  πίσσα. 
Ύποπίω,  s.  s.  as  υποποτίζω,  Suidas. 
Ύποπλάκιος,  ία,  ιον,  and  ΰπόπλακος, 
ου,  adj.  that  is  situated  on  a  plain. 
Th.  υπδ,  (πλαζ)  πλάσσω.  [<ϊ] 
(Ύποπλάσσω,  [fut.  πλάσω,]  to  stick, 

or  plaster  under,  Aristoph.  Vesp. 
108. 

ΎπαπλάτΆγέω,  [fut.  ήσω,]  to  make 
a  clattering  noise  under.  Th.  νπδ, 
(πλαταγέω)  πλατάσσω. 
Ύπόπλάτνς,  εια,  ν,  adj.  that  is  flat- 
tish,  rather  broad,  level,  or  spa- 
cious— that  is  somewhat  saline. 
IT  see  πλατύς.   Th.  ΰπδ,  πλατύς. 
Ύποπλέκω,  to  bind,  knit,  or  knot 
under.  Th.  νπδ,  πλέκω. 
Ύπόπλεος,  ου,  adj.  almost  full.  Th. 
νπδ,  πλέος,  πλέω,  '  to  fill.' 
Ύποπλέω,  fut.  εύσημαι,  to  sail  into, 

or  under.  Th.  νπδ,  πλέω. 
Ύπόπλεως,   ω,   adj.   Att.  for  νπό- 
πλεος. 

Υποπλήθω,  fut.  ήσω,  and  νποπληρόω, 

to  fill  up  by  degrees — part.  1  aor. 
pass,  υποπλησθεΐσα,  jElian.  h.  a. 
12,  21.   Th.  νπδ,  πλήθω. 
Ύποπλήσσω,  Att.  — ήττω,  fut.  ήζω, 

to  strike,  or  shake  under,  or  gen- 
tly, ?  Schn.  L.  Th.  υπδ,  πλήσσω. 
Ύπόπλους,  ov,  h,  the  act  of  sailing 
into,  or  under,  Plat.  Crit.  p.  54. 
Th.  νπδ,  πλέω. 
Ύπόπλουτος,  ov,  adj.  that  has  wealth 
below  the  surface,  viz.  a  territory 
rich  in  metals,  Strab.  3,  p.  392. 

ed.  Sieb.    Th.  ΰπδ,  πλούτος. 
Ύποπλώω,  s.  s.  as  ΰπoπλέω,from  υπδ, 
πλώω,  another  form  poet,  for  πλέω. 
Ύποπνέω,  fut.  εύσω,  to  blow,  or 
breathe  under,  or  blow,  or  breathe 
softly.   Th.  νπδ,  πνέω. 
Ύποποδίζω,  s  s.  as  άναποδίζω.  Th. 

νπδ,  (ποδίζω)  πους. 
(Ύποπόδιον,    ου,    τδ,    a  foot-stool. 
Neut.  of  νποπόδιος. 

(^Ύποπόδιος,  ov,  adj.  that  is  under 
the  feet. 

Ύπόποδος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
νπόπονς. 

'Ύποποιέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  make, 

do,  or  cause  privately,  or  by  de- 
grees. —  Ύποποιέομαι,  Mid.  to  ap- 
propriate to  one's  self ;  to  seek  to 
acquire,  to  gain  over,  or  concili- 
ate by  artifice,  or  bv  stealth,  Aris- 
tot.  Polit.  5,  4.  and  Plut.  Pericl. 


and  Dem.  to  assume  an  appeaf- 
ance ;  to  feign ;  to  dissemble.  Th. 
υπδ,  ποιέω. 

(Ύπυποίητος,  ov,  adj.  appropriated  ; 
assumed  ;  imitated,  ?  Schn.  L. 

Ύποποίκΐλος,  ου,  adj.  that  is  some- 
what variegated.  Th.  υπδ,  ποικί- 
λος. 

Ύπόποκος,  ου,  adj.  covered  with 

wool.   Th.  νπδ,  πόκος. 

Ύποπόλιος,  ov,  adj.  that  is  nearly 
gray  ;  somewhat  hoary.  Th.  υπδ, 
πολιός,  πελλός. 

Ύποπολϊτεύομαι,  to  manage  the  af- 
fairs of  a  state  under  the  influ- 
ence of,  or  to  please  any  one.  Th. 
ΰπδ,  (πολιτεύω)  πόλις. 

Ύποπομπή,  ης,  ή,  for  ΰπδ  πομπή, 
JEschyl.  Pers.  58. 

Ύποπορενομαι,  [fut.  εύσομαι,]  to  en- 
ter underneath,  or  by  stealth. 

Th.  ΰπδ,  πορεύω. 

(Ύποπόρευσις,  εως,  r/,  entrance  un- 
derneath, or  by  stealth. 

Ύπόπορτις,  ως,  ή,  a  cow  that  has  a 
calf  at  her  feet,  viz.  a  sucking 
calf.   Th.  ΰπδ,  πόρτις. 

Ύποπορφνρίζω,  fat.  ίσω,  to  begin  to 

become  purple ;  to  be  nearly  of  a 
purple  colour.   Th.  ΰπδ,  πορφύρα. 

('Ύποπόρφϋρος,  ου,  adj.  that  is  nearly 
of  a  purple  colour. 

'Ύπόπονς,  genit.  ποδός,  adj.  furnish- 
ed with  feet ;  standing  on  its  feet. 
Th.  ΰπδ,  πονς. 

Ύποπράυνω,  and  ΰποπρηΰνω,  to  alle- 
viate, or  mitigate  somewhat,  or 
gradually.  Thema,  ΰπδ,  (πραννω) 
πρανς. 

Ύπόπρεμνος,  ου,  adj.  that  is  under 
the  trunk — furnished  with  a  piece 
from  a  trunk,  Theophrast.  c.  pi. 

1,  1.    Th.  ΰπδ,  πρέμνον. 
Ύποπρεσβύτερος,  έρα,  ερον,  adj.  that 
is  somewhat  older.  Th.  ΰπδ,  πρέσ- 
βνς.  [ϋ] 

Ύποπρήθω,  fut.  ήσω,  to  set  on  fire, 
or  burn,  or  inflame  at  the  bottom. 
IT  see  πρήθω.   Th.  ΰπδ,  πρήθω. 

Ύπηπρίαμαι,  to  purchase  at  a  low 
price,  Theophrast.  Char.  11,  5.  ? 
Schn.  L.    Th.  ΰπδ,  πρίαμαι.  [ΐ] 

Ύποπρίω,  fut.  ίσω,  to  gnash  the 
teeth  secretly,  Lucian.  2,  p.  145. 
Hemsterhuis  reads  έπιπρ — '.  Th. 
ΰπδ,  πρίω.  [ΐ] 

Ύπόπρωρος,  ου,  adj.  that  has  a  low 
prow,  Plut.  Periclis  26.  with  re- 
ference to  the  shape  of  tlte  Sa- 
mian  gallies,  but  some  read  νόπ- 
ρωρυς,  as  Coray,  '  shaped  like  the 
snout  of  swine,  'from  νς.  Τ1ι.ΰπό} 

πρώρα. 

Ύποπτάω,  to  roast,  or  torrefy  a 

little.   Th.  ΰπδ,  όπτάω. 
Ύποπτερνϊς,   ίδος,    ή,  a  hollow,  or 

socket  into  which  a  heel,  or  un- 
der part  of  any  thing  fits.  Th. 
ΰπδ,πτέρνα. 
Ύπόπτερος,  ου,  adj.  fledged;  fur- 
nished with    wings  ;    winged  ; 

fleet.   Th.  νπδ,  πτερόν. 
Ύποπτεύω,  fut.  εύσω,  to  he  suspi- 
cious, or  mistrustful  of;  to  sus- 
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pect,  with  an  accus.  of  the  thing1 ; 
to  look  down  upon,  Callim.  Del. 
If  Theocrit.  23,  10.  υποπτεύησι, 
for  ΰποπτεύη,  or  without  the  ι  sub- 
scrip,  for  νποπτεύει,  but  others 
read  όπιπτεύψι,  from  όπιπτεύω,  'to 
observe,  or  watch,'  Sch?i.  L.  Th. 
νπδ,  (όπτευω)  οπτομαι,  οπτω,  obs. 

(Ύποπτης,  ov,  υ,  one  who  is  suspi- 
cious ;  one  that  is  shy,  or  timo- 
rous, as  a  horse,  Xen. 

Ύποπτήσσω,  fut.  ξω,  properly,  to 
cower  timidly  in  presence  of  any 
one,  like  hares,  or  partridges — 
{with  a  dat.)  to  lose  one's  cou- 
rage against  any  one  ;  to  be  afraid 
of,  stand  in  awe  of,  or  reverence, 
Xen.  Cyrop.  1,  3,  8..  to  humble 
one's  self,  or  crouch  to  ;  to  fear, 
Xen.  Cyrop.  6,  8.  but  with  an 
accus.   Th.  νπο,  πτήσσω. 

Ύπάπτομαι,  to  suspect ;  to  suppose 

— to  have  a  suspicion,  or  dread  of. 
lit.  to  look  up  from  below.  Th. 

νπο,  οπτομαι,  δπ^ω. 
("Υπιπτος,  υν,  adj.  suspected ;  mis- 
trusted ;  dreaded — supposed,  or 
presumed,  Eurip.  Her.  1135. 

'Ϋποπτνσσω,  fut.    ξω,   to  fold,  or 

wrinkle  at  the  under  part,  or  be- 
low, Hippoc.  Th.  υπό,  πτύσσω. 

ΟΎποπτνχϊς,  ίόος,  η,  a  joining. 

Ύττ07ΓΓωσί5,  εωί,  η,  the  act  of  fall- 
ing down ;  a  falling  at  the  feet  of 
any  one  ;  submission — abjection, 
Dem. 

Ύποπτώσσω,  S.  S.  as  νποπτήσσω.  Th. 

νπδ,  πτώσσω,  a  kindred  form  to 

πτήσσω,  from,  πτόω,  obs. 
Ύπόπτωτος,  ovy  adj.that  falls  down  : 
from  νπ:>πίπτω. 

Ύποπνθμενιος,  ία,  ιον,  adj.  or  υποπυθ- 
μην,  ενός,  adj.  that  is  at  the  bot- 
tom.  Th.  νπδ,  πυθμήν. 

Ύποπυισκω,  toproduce  suppuration. 
='Υτπ>7ΠΗσκϋ^α£,  Pass,  to  suppu- 
rate.  Th.  νπδ,  πυί'σκω,  πύώ,  obs. 

Ύποπυκνάζω,  to  repeat,  Lucian. 
Lexiph.  14.  Th.  νπδ,  {πνκνάζω} 
πυκνός. 

(Ύπάπυκνος,  ου,  adj.  frequent  ; 
crowded. 

Ύποπυρρίζω,  fut.  ίσω,  to  be  some- 
what reddish.  Th.  υπό,  πνρρίζω,πϋρ. 

(Ύπόπυρρος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what reddish. 

Ύποράΐζω,  to  begin  to  grow  better, 
Philostorgii  h.  eccl.  7,  17.  cited 
Schn.  L.   Th.  ίπό,  ραΐζω. 

'Ύποράπτω — see  ΰπορράπτω. 

Ύποραφη,  ης,  η,  the  act  of  stitching 
at  the  bottom,  or  lining,  Gloss. 
Steph.  :  from  νπο  ράπτω,  s.  s.  as 
ΰπορράπτω. 

Ύποργίζομαι,  to  become  somewhat 
angry  ;  to  be  somewhat  angry. 

Th.  νπδ,  (όργίζομαι)  οργή. 

Ύπορέγχω,  to  snore  a  little.  Th. 

ίπό,  ρεγχω. 

Ύπόρειος,  ov,  adj.  at  the  bottom  of 
a  mountain  ;  under  a  mountain. 
Th.  υπό,  ορός. 

Ύπορθόω,  ώ,  to  erect.  see  όρθός. 
Th.  νπδ.  όρθός. 


Ύπόρθριος,  ου,  adj.  towards  morn- 
ing ;  in  the  morning.   7  'h.  νπδ, 

όρθρος. 

Ύπόρθωμα,  ατος,  τδ,  a  prop  ,·  a  pole, 

or  stake  :  from  νπορθόω. 
'Ύ  πορίπίζω,  fut.  ίσω,  to  fi.n  a  little, 

or  underneath;  to  fan  into  a  flame. 

Th.  νπδ,  (ριπίζω^  ριπή. 
[Ύπόρνϋμι,^ηί.  νπόρσω,  1  aor.  νπωρ- 

σα,  to  rouse,  stir  up,  or  waken, 
beneath,  or  gently.  Th.  νπδ, 
ορνυμι.] 

Ύπόροφος,  ov,  adj.  that  is  of  a  low, 
or  soft  tone,  like  that  of  a  shep- 
herd's reed,  Eurip.  Or.  147.  Th. 
νπδ,  όροφος,  '  a  reed.' 

Ύπορράπίζω,  fut.  ίσω,  to  push  for- 
ward violently,  Dionys.  Hal.  de 
Compos,  p.  176.  but  in  p.  168.  to 
strike  under,  and  put  in  motion. 

IT  the    MSS.   have  άπορριπυύζης, 
and  άπορριζομενης,  Schn.  L. 
Ύπορράπτω,  fut.  ψω,  to  stitch  Oil, 
fasten,  or  join  at  the  bottom  ;  to  | 
line  with  any  thing  ;  to  tack,  or  j 

join.    Th.  υπό,  ράπτω. 

Ύπόρραχις,  εως,  η,  the  hollow  in  the 
small  of  the  back.  Th.  νπο,  ράχις. ' 

'Ύπορρεω,  [fut.  ρεύσομαι]  to  flow,  or 
pass  away,  underneath,  or  im- 
perceptibly— to  glide  into,  or  steal 
hi  unperceived — to  pass  away  ; , 
to  drop  off,  as  the  hair,  Lucian. 
Dialog.  Mer.  12.  Th.  νπδ,  ρεω.  j 

Ύπορρήγννμι,  and  νπορρηγνύω,  fut. 

ξω,  to  burst  below.  Th.  νπδ. , 
ρήγννμι. 

Ύπόρρηνος,  ου,  adj.  that  has  a  lamb 
at  its  feet ;  that  suckles  a  lamb. 

Th.  νπδ,  άρήν. 

Ύπόρριζος,  ov,  adj.  that  is  under  the 
root — furnished  with  a  root — s.  s.  j 
also  as  νπόπρεμνος,  Theophrast.  c.\ 
pi.  1,  8.   Th.  νπο,  ρίζα. 

'Ύπορρίνιυν,  ov,  τδ,  the  part  under! 

the  nose.  IF  νπόρρινα,  ων,  τα,  j 
Ctesias  Pers.  53.  the  beard  on 
the  upper  lip,  Schn.  L.  Th.  υπό, 
ρίν.  [l]  j 

(Ύπόρρϊνος,  ov,  adj.  that  speaks 
through  the  nose. 

Ύπορρϊπ'ιζω,  fut.  ίσω,  to  fan  into  a 
flame,  or  inflame  from  below,  j 
met.  to  excite  to  revolt,  or  sedi-  j 
tion,  Appian.  Th.  υπό,  (ριπίζω)  ι 
ριπή. 

Ύπορριπτεω,  ώ,  and  υπορρίπτω,  to 
throw  down,  or  under  ;  to  reduce 

to  subjection.    Th.  νπδ,  ρίπτω. 

Ύπορροιζέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  mur- 
mur gently  ;  to  rush  by,  or  under,  j 
IT  see  ροιζεω.  Th.  νπό,  (ροιζέω^' 
ροιζος.  j 

Ύπορρνεο},  and  νπορρύω,  or  νπορρύ-  j 
ημι,  S.S.  as  νπορρέω.    Th.  υπό,  ρύω.\ 

(Ύπόρρνσις,  εως,  η.  Ά  flowing  down-i 

wards  ;  a  discharge  ;  a  fluxion — 
a  subterraneous  channel  for  car-| 
rying  off  water — a  falling  away, ! 
or  decay,  Hippoc. 

Ύπορρω3εω,  ω,  fut.  ίσω,  to  be  some- 
what afraid.  1Γ  see  όρρωδεω.  Th. 
νπδ,  όρρωδεω. 

Ύπορρώξ,  ώγος,  adj.  probably  fori 


άπορρώξ,  Schol.  Aristoph.  Schn.  L. 

Ύπόρνγμα,  ατος,  τό,  a  mine  ;  a  sub- 
terraneous excavation :  from  the 
perf.  pass,  of  νπορύσσω. 

Ύπορύσσω,  Alt.  νπορύττω,  [fut.  ξω,] 
to  dig  under  ;  to  undermine.  Th. 
νπό,  ύρΰσσω. 

Ύπορχέομαι,  οϋμαι,  fut.  ήσομαι,  to 

dance  to  the  sound  of  music — to 
represent  an  action  in  pantomime. 
Th.  υπό,  (ύρχέομαι)  ορχέω. 
(^Ύπόρχημα,  ατος,  τδ,  a  song  SUng 

accompanied  with  music  and 
dancing. 

(Ύπορχηματικός,  κή,  κδν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  ορχησις,  and  δρχη- 

μα,  see  the  words.  1T  ποίησις  νπο,ο- 
χηματική,  the  composition  of  poems 
to  be  sung,  or  recited,  accompa- 
nied by  music  and  dancing. 

(Ύπόρχησις,  εως,  η,  the  act  of  Sing- 
ing a  song  accompanied  with  mu- 
sic and  dancing,  but  properly,  the 
act  of  dancing  to  the  sound  of 
music,  or  singing,  Schol.  Aristoph. 
Ran.  925. 

Ύπόρω,  fut.  όρσω,  to  incite  ;  to  in- 
stigate, or  provoke.  Th.  ίπό,  δρω. 

Ύποσάγής,  ίος,  adj.  that  is  under  a 
pack-saddle ;  that  is  a  beast  of 
burthen.  Th.  νπδ,  σαγή. 

Ύπόσαθρος,  ov,  adj.  that  is  beginning 
to  decay,  or  to  become  unsound. 

H  see  σαθρός.   Th.  νπο,  σαθρός. 
Ύποσαίνω,  to  wheedle  a  little,  pro- 
perly, like  a  dog,  by  wagging  the 

tail.   Th.  νπδ,  σα'ινω. 

Ύποσαίρω,  to  gape  a  little.  Th. 

υπό,  σαίρω. 

Ύποσακκίζω,  αηάνποσακίζω^ηί.  ίσω, 
to  filter  through,  s.  s.  as  υπηθέω, 
Hesych.  also,  to  proceed,  Pholii 
Lex.  to  trot — likewise,  to  take 
away  privately,  Photii  Lex.  Th. 
υπό,  (σακίζω)  σάκος. 

Ύποσαλενω,  fut.  εΰσω,  to  move,  ΟΓ 
agitate  a  little.  Neut.  s.  s.  as  επι- 
σα\ενω,  and  σαλεύω — see  σαλεύω. 
Th.  ίπό,  (σαλεύω)  σάλος. 

(Ύπόσαλος,  ov,  adj.  agitated  some- 
what, as  a  ship  by  the  waves,  s. 
s.  as  ίπίσαλυς,  met.  agitated ;  tot- 
tering ;  unsteady ;  insecure — that 
is  under  water,  Schn.  L.  οδόντες 
υπόσαλοι,  Dioscor.  5,  119.  loose 
teeth. 

Ύπόσαπρος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what putrid.  Th.  υπό,  σαπρός.  II 
see  σαπρός. 

Ύποσαρκίδιος,   and    υποσαρκιος,  ov, 

adj.  that  is  under  the  flesh.  Th. 

ίπό,  σάρξ.  [γ] 

Ύπόσεισμα,  ατος,  τό,  a  small  bit,  or 
crumb,  that  falls  from  a  sieve : 
from  the  perf  pass,  of  νποσείω. 
Th.  νπδ,  σείω. 

(Ύπυσεισμός,  ov,  h,  the  act  of  sha- 
king down,  or  through  ;  the  act 
of  sifting  :  from  υποσείω. 

(Ύποσείω,,/ui.  είσω,  to  shake  down; 
tc  sift ;  to  shake. 

Ύπόσεμνης,  ου,  adj.  that  is  somewhat 
grave,  venerable,  cr  august—  sec 
σεμνός.    Th.  νπό,  σευΐ"'ς. 
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Ύποσενομαι,  to  hasten  under,  or  into, 

Th.  νπο,  σείω,  s.  s.  as  σείω. 
Ύ-κοσημαίνω,  to  give  a  private  sig- 
nal ;  to  give  to  be  understood  in 
a  remote  manner;  to  point  out 
from  afar;  to  prognosticate — to 
give  a  signal ;  to  commence — to 
give  a  mark  of  approbation,  Stobce. 
Wechel.  p.  934.  cited  Schn.  L. 

Th.  νπδ,  (σημαίνω)  σήμα. 

Ύποσημεωω,  ώ,  to  remark  ;  to  note 
down.  ==  Mid.  s.s.as  the  act.  form, 
to  make  annotations,  or  remarks. 

IT  see  σημείοω.  Th.  νπδ,  (σημειόω) 
σήμα. 

(Ύποσημείωσις,  εως,  η,  the  act  of 

setting  down  remarks  ;  the  act  of 
setting  down  in  writing,  Diogen. 
Laert.  2,  122. 
Ύπι,σηπω,  to  cause  a  slight  degree 
of  putridity  ;  to  cause  the  lower 
part  to  become  putrid.    Th.  νπδ, 

σήπω. 

Ύπ:>σ~ιγάω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  keep 

silent  on  any  occasion.  IT  see  σιγή. 

Th.vTid,  σιγάω,  σιγή. 

Ύποσίοηρος,  ov,  adj.  that  is  covered 
over  with  iron,  but  that  is  inter- 
nally of  inferior  metal,  Plut.  Reip. 
2,  p.  320.  edit.  Bipont.  [r] 

Ύ-ύσϊμος,  ov,  adj.  that  has  the  nose 
somewhat  bent  upwards — see  σι- 
μός— that  is  somewhat  bent  up- 
wards. Th.  νπδ,  σιμός. 

('Ύποσιμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  bend 
somewhat  upwards,  Alciphr.  1,39. 

Ύποσΐίοπάω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  pass 

over  in  silence  ;  to  observe  silence. 

Th.  νπδ.  (σιωπάω)  σιωπή. 
(Ύποσΐώπησις,  εως,  η,  the  passing 

over  of  any  thing  in  silence,  or 
the  observing  of  silence. 
'Ύποσκάζω,/ut.  άσω,  to  halt  a  little; 
to  be  slightly  lame.    Th.  νπδ, 

σκάζω. 

Ύποσκαίρω,  to  jump  up  ;  to  bound. 

Th.  νπδ,  σκα'ιρω. 
Ύποσκάλενω,  jut.  ενσω,  to  stlT,  0T 
to  rake  up.    Th.  νπδ,  (σκαλενω) 
σκάλλω. 

Ύ-όσκαιιβος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what bent,  or  crooked.    Th.  νπδ, 

(σκαυβδς)  σκάζω. 

Υποσκάπτω,  fut.  ψω,  to  dig  Under, 
or  grub  up.    Th.  νπδ,  σκάπτω. 

Ύπυσκΰφή,  ής,  /,,  the  act  of  digging 
under,  or  grubbing  up. 

Ύποσκαφιόκαρτος,  ov,  adj.  that  has 

the  hair  cut  somewhat  after  the 
mode  of  tonsure  denominated  σκα- 
φίον—see  σκαώίον.  Th.  νπδ,  σκα- 
φίον,  κείρω. 

Ύποσκΰφισμδς,  ov,  δ,  the  act  of  win- 
nowing  and  cleaning  corn,  Plut. 
Q.  S.  6,  7.  ΤΓ  some  read  in  Plut. 
ΐιποσκαρΊφισμοί.    Th.  νπδ,  σκαφίς 
Υποσκελίζω,  fut.  ίσω,  to  trip  Up  by 

putting  the  leg  under  the  ham, 
or  striking  the  foot  of  another ; 
to  overturn  ;  hence,  to  overthrow ; 
also,  to  supplant,  or  deceive.  Th. 

νπδ,  (σκελίζω)  σκίλος. 
(Ύποσκίλισμα,  ατός,   τδ,    a  fall  by 

tripping  —  success  obtained  by 


fraud :  from  the  perf  pass,  of 
νπδ,  σκελίζω. 
(Ύποσκελισμδς,   ov,   δ,   the   act  of 

tripping  up,  or  (met.)  overreach- 
ing by  an  artful  trick. 

Ύποσκίπτομαι,  [fat.  ψομαι,]  to  SUS- 

pect,  or  suppose ;  to  expect,  Hip- 

poc.    Th.  νπδ,  (σκέπτομαι)  σκέπω. 

'Ύποσκενή,  ής,  η,  substruction,  Gloss. 
Sleph.   Th.  νπδ,  σκενή. 

Ύποσκήνιον,  ov,  τδ,  and  often  in 
the  piur.  τα  νποσκήνια,  the  part  of 
a  theatre  on  the  outer  part  of  the 
stage,  lower  down,  and  partly  ex- 
tending to  the  sides,  Goddeckin 
Wolfs  Litter.  Anal.  1,  3,  S.  133. 

Th.  νπδ,  σκηνή. 
Ύποσκΐάζω,  fut.  άσω,  to  begin  to 

grow  dark.  Th.  νπδ,  (σκιάζω)  σκιά. 
(Ύποσκίασις,  εως,  ή,  an  overshadow- 

(Ύποσκΐάω,  ω,  fut.  άσω,  to  over- 
shadow. 

(Ύπόσκΐος,  ov,  adj.  overshadowed  ; 
shaded. 

Ύπόσκληρος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what hard.  Th.  νπδ,  (σκληρός) 
σκέλλω. 

Ύποσκό\ιος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what crooked,  or  oblique — U  see 

σκόλιος.   Th.  νπδ,  σκολιός. 
Ύποσκότεινος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what dark,  or  obscure.   Th.  νπδ, 

σκότος. 

'Ύποσμαραγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  re- 
sound under ;   to  re-echo.  Th. 

νπδ,  σμαραγίω. 

"Ύποσμος,  ov,  adj.  that  has  a  little 
odour  ;  odorous.    Th.  νπδ,  (όσμή) 

οζω. 

Ύποσμίχω,  fut.  ξω,  to  consume  by 
a  smothered  fire,  or  by  a  slow  fire. 
Th.  νπδ,  σμν·χω.   ] 

Ύποσόλοικος ,  ov,  adj.  that  borders  on 
incorrectness  in  language  —  see 
σόλοικος ;  that  is  somewhat  taste- 
less in  expression,  or  absurd.  Th. 
νπδ,  σόλοικος. 

Ύπόσημφος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what spongy,  or  porous.  Th.  νπδ, 

σομφός. 

Ύπόσοφος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
wise,  or  skilful  —  bordering  on 
wisdom,  Philostr.  Apott.  p.  331. 
Th.  νπδ,  σοφός. 

Ύποσπαόιαΐοι,  ων,  οι,  that  have  the 
opening  of  the  organs  of  genera- 
tion downwards,  Paulus  JEg. 
6,  54. 

Ύποσπαθισμός,  ov,  b,  a  surgical  ope- 
ration on  the  scalp,  in  which  an 
incision  is  made,  and  an  instru- 
ment called  a  σπάθιον,  or  νποσπα- 
θιστήρ,  is  passed  under,  in  order 
to  loosen  the  skin  from  the  flesh : 

from  νπδ,  σπαθίον,  or  properly, 

from  νποσπαθίζω,  which  does  not 
occur  in  Med.  writ. 

Ύποσπαίρω,  to  shake  a  little  in  con- 
vulsive spasms — see  σπαίρω  ;  to 
have  a  slight  palpitation,  or  pul- 
sation.  Th.  νπδ,  σπαίρω. 

Ύποσπάνίζω,  fut.  Ίσω,  (with  a  ge- 
nii.) to  feel  some  degree  of  want 


of;  to  begin  to  want.   Th.  νπ^ 

σπανίζω. 

Ύποσπάω.  ω,  fut.  άσω,  to  drag  away 
from  under  ;  to  subtract ;  to  take 
away  by  stealth — to  lessen.  Th.- 

νπδ,  σπάο).  [α] 
Ύποσπειρίδιον,  ov,  τδ,  the  basis  df  a. 

spire.    Th.  νπδ,  (σπείρα)  σπείρω. 
('Ϋπόσπειρος,    ov,    adj.     woven  ; 

wound. 

(Ύπυσπείρω,  to  sow  under,  or  dis- 
seminate privately ;  to  sow  late 
in  the  season. 

Ύποσπληνίζομαι,  to  apply  a  plaster, 
or  compress  to  a  wound.  Th.  νπδ, 

σπλήν. 

(Ύπόσπληνος,  ov,  adj.  having  a  dis- 
ease of  the  spleen,  Hippoc. 

'Ύποσπογγίζω,^ί.  ίσω,  to  Wipe  off 
with  a  sponge.  Th.  νπδ,  (σπυγγί- 
ζω)  σπόγγος. 

'Ύποσποόίζω,  fit.  ίσω,  to  be  nearly 
of  the  colour  of  ashes.    Th.  νπδ, 

(σποδίζω)  σποόός. 

Ύπόσπονόος,  ov,  adj.  that  acts  in 
virtue  of,  or  under  the  sanction 
of  a  solemn  treaty.  IT  τοϊις  νεκρού·, 
νποσπόνδονς  αίτεΐσθαι,  to  solicit  a 
truce,  in  order  to  bury  the  dead, 
this  was  considered  as  an  ac- 
knowledgment of  defeat.  Th.mo, 
(σπονδή)  σπίνδω. 

Ύποσπονδάζω.  [fut- ασω,]ίθ  be  some- 
what attached  to.  and  to  asso- 
ciate with  any  one,  with  an  ac- 
cus.  case,  Joseph.  Ant.  10,  2,  5. 
IT  in  Dio  Cass.  39,  25.  '  to  be  ex- 
ceedingly attached  to,'  but  pro- 
bably, in  such  s.for  νπερσπονδάζω, 
Sch?l.  L.  Th.  νπδ,  (σπονδάζω) 
σπεύδω. 

Ύποστάζω,,βιί.  άζω,  to  let  fall  gen- 
tly, drop  by  drop;  to  trickle  gently. 

Th.  νπδ,  στάζω. 

Υποστάθμη,  ης,  η,  grounds,  sedi- 
ment, or  lees — a  foundation — see 

νφ'ισταμαι.  Th.  νπδ,  στάω,  'ίστημι. 
Ύπόστασις,  εως,  η,  the  act  of  pla- 
cing, or  laying  under — a  basis  ;  a 
foundation ;  a  bottom ;  a  sup- 
porter ;  a  stay  —  substruction, 
Diodor.  13,  82.  a  ground,  or  mo- 
tive ;  a  first  principle,  cause,  or 
beginning,  Diodor.  1,  66.  the 
subject  matter,  contents,  or  ar- 
gument—  (from  νφ'ισταμαι,  'to 
settle')  grounds,  lees,  or  sedi- 
ment ;  also,  stagnant  wTater,  a 
pool,  or  lake  ;  (with  τής  κοιλίας 
expressed,  or  understood)  excre- 
ment, 5.  s.  as  νπογωρήματα,  Aris- 
tot.  a  kind  of  sauce,  or  soup,  of  a 
thick  consistence,  Athen&us  and 
Pollux  6,  60.  a  kind  of  starch,  Di- 
euches  Oribasii,  p.  46.  Matthcei, 
cited  Schn.  L.  (from  νφ'ισταμαι, 
'  to  withstand')  steadiness ;  for- 
titude ;  courage  ;  boldness  —  a 
principle,  purpose,  or  resolution 
— an  undertaking — a  substance  ; 
an  independent  existence  ;  an 
essence — a  real  existence,  as  op- 
posed to  (εμφασις)  an  appearance, 
Aristot.  —  in  Ecclesiast.  writ., 
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personality,  or  distinct  substance, 
Socrates  Hist.  Ecdes.  IT  in  So- 
pkoc.  for  ενέδρα,  and  for  τρυξ, 
and  καουκεύματα,  in  Menand.  Pol- 
lux Hist.  Physica,  p.  376. :  subst. 
qf  ΰφίστημι,  and  mid.  υφίσταμαι. 
Th.  ΰπό,  'ίστημι. 

{Υποστάτης,  ου,  δ,  a  fork  used  as 
a  prop,  or  stay,  Plxd.  2,  p.  131. 
a  creator ;  a  producer,  Dionys. 
Areopag.  [a] 

(Υποστατικός,  κ\  κόν,  adj.  (from 
υφίσταμαι,  mid.  qf  ΰφίστημι,  capa- 
ble of  supporting,  or  enduring  ; 
that  is  bold,  or  daring ;  brave, 
Polyb.  that  pertains  to  substance 
— that  is  of  the  nature  of  ΰπόστα- 
σις,  in  its  theological  sense,  hypo- 
static —  see  ίπόστασις  —  that  per- 
tains to  creation,  Dionys.  Areo- 
pag. pertaining  to  υποστάτης — see 
the  word. 

{^Υποστάτικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Ύποστάτις,  ιόος,  ή,  s.  s.  as  υποστά- 
της, in  the  latter  sense,  Dionys. 
Areopag.  [a] 

Υποστατός,  ου,  adj.  that  can  be 
supported,  or  endured  ;  tolerable 
— that  serves  as  a  stay,  or  sup- 
port ;  hence,  το  ΰπόστατον,  a  prop, 
a  stay,  or  supporter. 

Ύποσταχΰω,  to  grow  up  and  en- 
large ;  to  multiply,  Odyss.  20, 

212.  Th.  ΰπό,  στάχυς. 

Υπόστεγος,  ου,  adj.  under  a  cover, 
or  roof ;  covered  up  ;  housed  : 
from  ΰποστέγω. 

Ύποστέγω,  [fut.  £ω,]  to  cover  up;  to 

hide.  Th.  υπό,  στέγω. 

Ύποστέλλω,  fut.  στελώ,  [1  aor.  Απέσ- 
τειλα,] to  draw  down ;  to  con- 
tract ;  to  lower ;  to  take  down, 
or  take  in  the  sails  of  a  ship  ;  to 
take  in,  or  contract  gradually ; 
to  lessen.  —  'Υποστέλλομαι,  Mid. 
1  aor.  ΰπεστειλάμην,  to  become  con- 
tracted ;  to  collect  one's  self ;  to 
shrink  ;  to  shrink,  or  crouch 
from  terror,  or  cowardice — to  be- 
come dejected — {with  an  accus.) 
to  dread ;  to  be  wary  of  any 
thing  —  to  pass  over  in  silence, 
or  conceal  any  thing,  through 
fear,  Pollux  6,  209.  to  squeeze 
down  ;  hence,  to  oppress,  Dio 
Cass.  Th.  υπό,  στέλλω. 

'Υποστενάζω,^ηί.  άξω,  S.  s.  and  Th. 
as  ΰποστένω.  Th.  υπό,  (στενάζω) 
στένω. 

['Υποστεναχίζω,  fut.  ίσω,  to  groan, 

or  sigh  underneath.     Th.  υπό, 

στεναχίζω.] 

Ύπόστενος,  η,  ον,  adj.  that  is  some- 
what narrow  :  from  υπό,  and 
στενός. 

'Υποστένω,  fut.  ενώ,  to  sigh  gently; 
to  sigh  on  any  occasion.  Th.wo, 
στένω. 

Υποστερέω,  [  fut.  ήσω,]  to  bereave 
clandestinely.  Th.  υπό,  στερέω. 
[('Υποστερίσκω,  S.  s.j 

Ύποστερνίζω,  fut.  ίσω,  to  place  un- 
der the  breast.  —'Υποστερνίζομαι, 
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Mid.  to  take  to  one's  bosom.  Th. 

υπό,  στέρνυν. 

(Ύπόστερνος,  ov,  adj.  that  is  under 
the  breast. 

Ύποστήλωμα,  ατός,  τό — see  υποστύ- 
λωμα. 

Ύπόστημα,  ατος,  τό,  a  stay,  support, 
or  basis  —  sediment,  grounds,  or 
dregs,  s.  s.  as  ΰπόστασις,  and  υπο- 
στάθμη— resolution  ;  an  act  of  re- 
sistance, or  courage;  courage — 
s.  s.  as  περίναιον  —  a  station,  or 
camp,  LXX. — a  substance — in 
Ecclesiast.  writ,  a  person,  see 
ΰπόστασις.  Th.  (υφίσταμαι,  ΰφίσ- 
τημι)  υπό,  'ίστημι. 

Υποστήριγμα,   ατος,  τό,   a  Stay,  or 

supporter,  LXX.  -.from  the  perf. 
pass,  qf  υποστηρίζω. 
Υποστηρίζω,  fut.   ίξω,   to  prop  Up 

underneath  ;  to  support.  IT  see 

στηρίζω.  Th.  υπό,  (στηρίζω)  'ίστημι. 

Ύποστιγμή,  ης,  η,  a  mark  under- 
neath— in  Grammar,  a  comma, 
Diomed.  and  Isidorus,  cited 
Schn.  L. — μέση  στιγμή,  a  colon, 
and  τελεία  στιγμή,  a  full  stop : 
from  ΰποστίζω. 

Ύποστίζω,  fut.  ίξω,  to  mark  with 
some  spots,  or  make  somewhat 
variegated.  Th.  ΰπύ,  στίζω. 

Ύπ-οστίλβω,  [fut.  ψω,]  to  gleam,  or 
shine  a  little.  Th.  υπό,  στίλβω. 

Υποστολή,  ής,  η,  depression ;  con- 
traction; a  lowering,  or  lessen- 
ing ;  diminution  ;  a  gradual  di- 
minution of  nourishment,  Chi- 
rurg.  Vet.  p.  105. — cessation  from 
action,  Plut.  dejection  ;  abase- 
ment; discouragement;  coward- 
ice ;  trepidation  ;  fear ;  anxiety : 
subst.  of  ύποστέλλω.  Th.  υπό, 
στέλλω. 

(Ύποστολίζω,  fut.  ίσω,  S:  3.  as  ύπο- 
στέλλω, to  let  down  ;  to  loose, 
Archilochus  Plutar.  8,  p.  72.  H. 

Ύποστόμια,   ων,   ra,  the  curb  of  a 

bridle — the  part  under  the  mouth 
of  a  vessel,  Geopon. :  neut.  plur. 

of  υποστδμιος. 

Ύποστόμιος,  ου,  adj.  that  is  under 

the  mouth.  Th.  ΰπό,  στόμα. 
'Υποστον  αρχίζω,  fut.   ίσω,  s.  s.  as 
υποστεναχίζω.  Th.  υπ ό,  (στον α χί ζω) 
στένω. 

Ύποστορέω,  — στορέννϋμι,  — στορεν- 
νύω,  [fut.  ΰποστορίσω,  and  ΰπο- 
στρώσω,]  to  lay  under ;  to  lay 
down  any  thing  for  lying  upon ; 
to  prepare  a  bed.  Th.  ΰπό,  στορέω. 
ίΤ  see  στέρω. 

'Υποστρατεύω,  fut .  ενσω,  but  mostly, 
Αποστρατεύομαι,  Mid.  (with  a  dat.) 
to  serve  as  a  soldier  under  any 

One,  Appian.    Th.  ΰπό,  στρατός. 
Ύποστρατηγέω,   ώ,    [fut.    ήσω,}  to 

serve  as  general,  second  in  com- 
mand, as  lieutenant-general : 
from  υποστράτηγος. 

"Υποστράτηγος,  ου,  b,  a  Hcutenant- 
rreneral.    Th.  ΰπό,  στρατός,  αγω. 

Ύ πόστο ατοφνλαζ,  ακ,ος,  δ,  S.  S.  as 
Υποστράτηγος.  IT  see  στρατός.  Th. 
υπό,  στρατός,  φνλαξ. 
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Υποστρέφω,  fut.  ψω,  to  turn  round, 
or  turn  back.  JS'cut.  to  turn  one's 
self  round.  —Υποστρέφομαι,  Mid. 
to  turn  round.  Th.  υπό,  στρέφω. 

Ύποστρυγγΰλος,  ου,  adj.  that  is 
somewhat  round.  Th.  ΰπό,  (στρογ- 
γυλός) στράγγω. 

Υποστροφή,  ής,  η,  a  return  ;  a  going 
back — the  act  of  turning  round, 
or  turning  back :  from  υποστρέφω. 

(Υπόστροφος,  ου,  adj.  that  turns 
round  ;  that  returns. 

Ύποστροφώοης,  εος,  adj.  that  causes 
a  return,  or  relapse,  Hippoc.  Th. 
ΰπόστροφος,  εΐόος. 

Ύπόστρυφνος,    η,   ον,    adj.   that  IS 

somewhat  sour,  or  austere  to  the 
taste,  metaph.  somewhat  sour, 
harsh,  or  austere.  Th.  ΰπό,  (στρυφ- 
νός) στύφω. 

Υπόστρωμα,  ατός,  τό,  something 
that  is  laid  under,  or  strewed — a 
carpet ;  a  couch ;  litter,  or  straw, 
under  beasts  :  from  the  perf. 
pass,  qf  ΰποστρώννυμι. 

Ύποστρώμνιος,  ου,  adj.  that  lies  in 
a  bed:  from  ΰποστρώννυμι. 

Ύποστρώννϋμι,  ΰποστρωννΰω,  fut. 
ώσω,  (from  a  form  ΰποστρώω) 
another  form  of,  and  s.  s.  as  ΰπο- 
στορέο).  Th.  ΰπό,  στρώννυμι,  στρων- 
νύω,  from  στέρω. 

Ύπόστϋλυς,  ου,  adj.  resting  upon 

pillars.   Th.  ΰπό,  στύλος. 
(Ύποστϋλόω,  [fut.  ώσω,]  to  support 

with  pillars. 

(Υποστύλωμα,   ατος,    τό,    a  pillar 

placed  underneath,  [ϋ] 
'Υπόστϋψος,  ου,  adj.  that  is  some- 
what austere,  or  astringent:  from 

ΰπό,  στύφω. 

Ύποστύφω,  to  have  an  austere  taste 
— s.  s.  as  προστύφω.  Th.  υπό,  στύ- 
φω.  ] 

Ύπυσυγχύνω,  or  ΰποσυγχύω,  to  mix  ; 

to  blend;  to  put  in  confusion ;  to 
disturb,,  or  render  any  one  asha- 
med, 07?-  confused.  Th.  υπό,  συν, 
χύω. 

[(Ύποσύ'γχυτος,  ου,  adj.  somewhat 

mixed,  blended,  or  confused,  met. 

ashamed.}1 
(Ύποσυγχύτως,  adv.  in  rather  a 

confused  manner  ;  confusedly, 

Suidas. 

Ύποσϋνθημα,  ατος,  τό,  an  additional 
σύνθημα,  Mathem.  Vett.  p.  93. 
Th.  ΰπό,  (σύνθημα)  σνν,  τίθημι. 

Ύποσϋρΐζω,  fut.  ίξω,  to  pipe,  ΟΤ 
whistle  on  any  occasion.  IT  see 
σνρίσσω.   Th.  ΰπό,  συρίζω. 

Ύποσύοω,  to  draw  down,  or  draw 
still  lower  down.  Th.  υπό,  συρω. 

Ύπόσυχνος,  ον,  adj.  somewhrst  fre- 
quent, Hippoc.  Th.  ΰπο,  (συχνός') 
συν,  ε  χω. 

Ύπόσφ'αγμα,  ατος,  τό,  the  blood  of 

a  slaughtered  animal  seasoned 
with  spices  and  prepared  as  food, 
Afhencei;  p.  324.  the  liquor  eject- 
ed bv  the  cuttlefish  (sepia)  when 
terrified  —  a  contusion  producing 
extravasated  blood — an  eye  blood- 
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shot  from  the  effect  of  a  blow : 
from,  the  perf.  pass  of  νποσφάτ- 
τω.   Th.  νπό,  σφάττω. 
(^Υποσψαξ,  άγος,  ή,  acavern;  a  hole; 
a  cavity. 

(Ύποσφάττω,  to  slaughter  by  cut- 
ting in  the  lower  part. 

Ύποσφίγγω,  [fut.  γξω,]  to  bind,  OT 
constrict  below.  Th.  νπό,  σφίγγω 

Ύποσφράγίζω,  fut.  ίσω,  but  mostly 
νποσφραγίζομαι,  Mid.  to  affix  a 
seal  under.  Th.  νπό,  σφραγίζομαι, 
σφραγίς. 

Ύποσφραίνομαι,  fut.  ήσομαι,  to  smell 

to  any  thing  a  little  ;  to  scent  out, 
or  perceive.  Th.  νπό,  όσφραίνω. 
Ύπνσψυρίζομαι,  to  turn  up  the  earth 
in  order  to  cover  seed.  Th.  υπό, 
σφύρα. 

Ύποσχάζω,  fut.   άσω,   to  trip  up 

any  one,  lit.  or  met.    Th.  νπό, 

σχάζω. 

Υποσχεθώ,  s.  s.  as  νπέχω.  Th.  νπό, 
σχέθω,  s.  s.  as  εχω. 

Ύποσχεσίη,  ης,  η,  poet.  Iliad.  13, 
369.  5.  s.  as  νπόσχεσις. 

Ύποσχέσιον  t  ov,  τό,  S.  S.  and  Th. 
as  υπόσχεσις. 

Ύπόσχεσις,  εως,  η,  the  act  of  pro- 
mising; a  promise.  Th.  υπό,  σχέω, 
εχω. 

{Υποσχετικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  making  promises ;  inclined 
to  make  promises. 

Ύποσχηματίζομαι,  S.  S.  as  σχηματί- 
ζομαι, Plat.  Ph&dri  78.  Ruhnk. 
ad  Timaium,  p.  245.  5.  s.  as  προσ- 
ποιέομαι,  Phrynichus  Bekkeri  68. 
Th.  νπό,  σχήμα. 

Ύποσχίζω,  fut.  ίσω,  to  cut,  or  split 
a  little,  or  on  the  lower  part.  Th. 
νπό.  σχίζω. 

(Ύπόσχισμα,  ατος,  τό,  a  cut  Under, 

or  a  slight  cut. 
Ύποσώζω,  to  save,  or  preserve  in  a 

certain  degree.  Th.  νπό,  σώζω. 
Ύποσωρεύω,  to  heap  up  underneath. 

Th.  νπό,  σωρός. 

Ύποσωφρονιστής,  οϋ,  b,  an  under 
σωφρονιστής — see  σωφρονιστής.  Th. 
νπό,  (σωφρονιστής)  σόος,  φρήν. 

Υποταγή,  ης,  η,  subjection,  submis- 
sion, Ν.  Τ.  Th.  (υποτάσσω)  νπό, 
τάσσω. 

Ύποταίνιος,  ου,  adj.  that  has  a 
tongue  of  land.  Th.  υπό,  (ταινία) 
τείνω. 

Υποτακτικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  or  qualified  for  reducing  to 
subjection,  or  subordination — in 
Grammar,  subjunctive.  Th.  (υπο- 
τάσσω) υπό,  τάσσω. 

Ύποταμνόν,  οϋ,  τό,  something  cut 
off,  Horn.  Hymn,  in  Cerer.  228. : 

from  υποτάμνω. 
'Ύποτάμνω,  Ion.  for  νποτέμνω.  Th. 

υπό,  τίμνω. 
Ύποτανυω,  poet.  s.  S.  as  νποτείνω. 

IT  see  τανΰω.    Th.  νπό,  τανΰω. 

Ύπόταξις,  εως,  η,  the  act  of  redu- 
cing to  subjection,  or  subordina- 
tion ;  subjection;  subordination: 
subst.  qf  υποτάσσω. 

Ύποταράσσω,  Att.  —άττω,  fut.  άζώ. 


to  lay  down,  propose,  or  hold 
forth,  as  hopes ;  to  lay  down,  or 
establish,  as  a  principle — to  de- 
posite  as  a  security,  uEschin.— 
Ύποτίθεμαι,  Mid  to  admit,  to  pro- 
pone to  one's  self,  or  adopt ;  to 
take  for  granted,  as  a  principle; 
to  propose  t'j  one's  self  as  an  end 
— to  lay  down  and  establish — to 
mortgage  property,  Isocrat.  also, 
to  take  as  a  pledge,  or  security, 
Dem.  to  expose  one's  self,  to  dan- 
ger, Dem.  to  advise,  or  instruct, 
Horn,  and  the  Attics.   Th.  ΰπό, 

τίθημί. 

ΎποτίΧλω,  to  pb;ck  out.  Th.  υπό, 
τίΧΧω. 

Ύποτ'ιμάω,  ώ,  [fut.  ήσω,~\  to  esti- 
mate after  another,  or  in  opposi- 
tion. —ΎποτΊμάομαι,  Mid.  to  esti- 
mate, or  assign  a  penalty  for  one's 
self,  and  obtain  thus  a  mitigation 
of  a  penalty,  according  to  the 
Athenian  usage  in  certain  cases, 
see  τιμάω,  and  άντιτιμάω — to  use 
a  pretext,  or  excuse.    Th.  υπό, 

(τιμάω)  τίω. 
(Ύποτίμησις,    εως,  ή",  a  mitigation 

of  punishment,  obtained  by  the 
culprit  himself  assigning  the  pe- 
nalty, see  υποτιμάω — extenuation; 
excuse;  pretext,  [rt] 
(Ύποτϊμητής,  οϋ,  b,  one  who  esti- 
mates, &C.  see  the  S.  of  υποτιμάω. 
IT  in  Suetonius,  a  sub-censor. 

Ύποτίτθιος,  and  υπότιτθος,  ου,  adj. 
s.  s.  as  υπομάζιος,  viz.  that  is  at 
the  breast,  or  that  is  a  suckling. 
1Γ  see  τιτθός.  Th.  νπό,  τιτθός. 
Ύποτιτράω,  νποτιτραίνω,  to  pierce 
underneath.  Th.  νπό,  (τιτράω,  τι- 

τραίνω)  τ'ερω. 
'ΎποτΧάω,  νπότΧημι,  to  sustain  ;  to 

endure.  Th.  νπό,  τΧάω,  τΧημι. 

Ύποτμήγω,  fut.  ξω,  S.  S.  and  Th. 

as  νποτίμνω. 
Ύποτομεύς,   έως,    b,    one  that  cuts 

from  below — an  instrument  for 
cutting;  a  knife,  LXX.  Th.  υπό, 

(τομ}/)  τέμνω. 

ΎπυτέλΧομαι,  to  come  forth  from  (Ύ  π  ο  τομή,  ής,  η,  the  act  of  cutting 


to  disturb,  or  throw  into  disorder. 

Th.  υπό,  ταράσσω. 
Ύποταρβέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  have 

some  degree  of  apprehension.  Th. 
νπό,  ταρβέω. 

Ύποταρτάριος,  ov,  adj.  that  is  in,  or 
that  dwells  in  Tartarus.  Th.  νπό, 
Ύάρταρος.  [>_,  ^  _  ^  ^] 

Ύπότάσις,  εως,  η,  the  act  of  stretch- 
ing underneath :  from  νποτείνω. 

Υποτάσσω,  Att.  —άττω,  fut.  άξω, 
to  place,  or  arrange  under ;  to 
render  subordinate  ;  to  reduce  to 
subjection.  —  Υποτάσσομαι,  Mid. 
to  become  subordinate ;  to  yield 
obedience,  Polyb.  Th.  υπό,  τάσσω. 

Ύποταύριον,  ου,  τό,  the  part  be- 
tween the  scrotum  and  the  anus, 
viz.  s.  s.  as  τράμις,  Erotian.  Gloss. 
Th.  υπό,  ταϋρος. 

Ύποταφρενω,  [fut.  ενσω,]  to  dig 
under;  to  undermine.  Th.  νπό, 
(ταφρεύω,  τάφρος)  θάπτω. 

'Ύποτείνω,  fut.  ενω,  to  stretch  un- 
der ;  to  extend;  to  hold  forth; 
to  show ;  to  hold  forth  hopes,  or 
expectations  ;  hence,  to  promise. 
Neut.  to  stretch  underneath ;  to 
extend  under  ;  to  extend  from 
corner  to  corner.  Th.  υπό,  τείνω. 

Ύποτειχίζω,  fut.  ίσω,  to  build  a 
wall,  or  fortification  below.  Th. 
νπό,  (τειχίζω)  τείχος. 

(Ύποτείχΐσις,   εως,    η,   the   act  of 

building  a  fortification,  or  wall 
under. 

(Ύπυτείχισμα,  ατος,  τό,  a  Wall,  or 

fortification,  Thuc. 

Ύπυτεκμαίρομαι,  the  S.  of  τεκμαίρο- 
μαι, in  a  restricted  sense. 

ΎποτεΧέω,  ω,  fut.  ίσω,  to  pay  off  a 
tribute,  or  tax.  Th.  υπό,  (τεΧέω) 
τέλος. 

(Υποτελής,  έος,  adj.  (φόρου)  subject 
to  pay  tribute ;  tributary — (μισ- 
θοί) that  receives  pay,  Lucian. 

(ΎποτεΧϊς,  ίδος,  /;,  in  Diogen.Laert. 
7,  165.  the  natural  means  for  at- 
taining the  sovereign  good,  sub- 
ordinate to  the  (τέΧος)  the  end 


Th. 


under  ;  to  begin  to  appear. 

νπό,  τέΧΧω. 
Ύποτέμνω,  fut.  εμώ,  2  aor.  νπέτα- 
μον,  to  cut  underneath. 


under,  or  from  the  forepart  —  a 
gradual  cutting  away,  or  curtail- 
ment, Plut. 
on  the  j  Ύποτονθορίζω,  and  νποτονθορΰζω,  to 
forepart,  or  fraudulently  from  be- 1  murmur,  or  hum  in  a  low  tone, 
low,  as  in  cutting  leather,  leaving '  Th.  υπό,  τονθορίζω,  τονθορνζω. 
it  to  appear  thicker  than  it  really  ■  Ύποτοξεύω,  fut.  εΰσω,  to  shoot  ar- 
is,  Aristoph.  Equ.  316.—  to  inter- 1  rows  from  below.  Th.  ΰπό,  τοξεύω, 
cept ;  to  cut  off  hopes,  or  expec- 1  τόξον. 

tations  ;  to  cut  short.     Th.  υπό,  !  'Ύποτοπάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  νπο- 
τίμνω. j   τοπέω,  Suidas.  Th.  νπό,  (^οπάζω) 
Ύποτέταρτος,  ov,  adj.  in  Arithme-  j  τόπος, 
tic,  that  is  less  by  one  fourth  (Ύποτοπασμός,  οϋ,  b,  suspicion ;  sup- 
than  the  total  number,  viz.  in  the  j  position. 

proportion  that  four  bears  to  fve.  (Ύποτοπέω,  ώ,  and  υποτοπέομαι,  to 
Th.  υπό,  τέταρτος.  suppose  ;   to  suspect — to   be  of 

Ύπότεφρος,  ου,  adj.  that  is  some-;  opinion,  Herodot.  9,  116. 


what  ash-coloured.  Th.  υπό,  τίφρα. 

Ύπυτηρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  observe 

underhand;  to  act  as  spy.  Th. 
νπό,  τηρέω. 

Ύποτίθημι,  fut.  νποθήσω,  (from  νπο- 
θίο>)  to  put  under  \  to  lay  down; 


Ύποτορεύω,  [  fut.  ενσω.]  to  cut  out, 
ΉΙίαη.  h.  a.  10,  22.  Th.  ίπό, 
τορενω.  IT  see  τηρενω. 
Ύποτράγωίέώ,  [fut.  ήσω,]  to  play  a 
part  in  tragedy  under  another — 
to  reply  in  a  tragic,  or  bombastic 


ΥΠΟΤ 


ΥΠΟΤ 


ΥΠ  Ο  Υ  1315 


tone  :  from  υπδ,  τραγωδέω.  IT  see 
τραγωδός. 

I  ποτραυλ  (ζω,  fut.  ίσω,  to  stammer 
a  little.  Th-ΰπδ,  (τραυλίζω)  τραυλός. 

(Ύπότραυλος,  ου,  adj.  that  stutters, 
or  stammers  somewhat. 

Ύποτραχηλιον,  ου,  το,  the  lower 
part  of  the  neck — in  Architecture, 
the  frieze  of  a  capital :  neut.  of 

υποτραχηλιος. 

ΎποτραχηΧιος,  ov,  adj.  that  is  un- 
der the  neck.   Th.  ΰπο,  τράχηλος. 

Ύπυτράχννω,ίο  make  rather  rough, 
rugged,  or  hard — to  render  ob- 
tuse, viz.  the  sense  of  hearing, 
Dionys.  Hal.  Th.  ΰπδ,  (τραχΰνω) 
τραχύς. 

(Ύπότράχ^νς,  εος,  adj.  that  is  some- 
what hard,  rough,  harsh,  or  dis- 
agreeable. 

Ύποτρείω,  poet,  for  ΰποτρέω. 

Ύποτρέμω,  to  tremble  a  little  ;  to  be 
somewhat  afraid.  Th.  ΰπδ,  τρέμω. 

Ύποτρέπομαι,  to  turn  back,  retreat. 
or  give  way.   Th.  ΰπδ,  τρέπω. 

Ύποτρέφω,^ί.  θρί-φω,  to  rear  un- 
der, or  secretly;  to  bring  up,  or 
support  privately.  =  Pass,  to  be 
nourished,  or  grow  up  unpercei- 
ved,  or  insidiously,  as  a  secret  ma- 
lady, Galen.  Th.  νπο,  τρέψω. 

Ύπϊτρέχω,  [2  aor.  ΰπέδραμον,  poet, 
perf.  νποάίδρομα,]  to  run  under; 
to  run  into ;  to  enter  into  the 
mind  and  take  possession  of,  as 
compassion,  Polyb.  to  run  after 
and  overtake,  Xen.  Cyrop.  1,  2, 
12.  to  insinuate  one's  self  into 
the  mind,  and  captivate  by  flat- 
tery— {with  a  dat.)  to  occur  to 
the  mind,  Arrian.  Ep.  4,  2.  Th. 

νπο,  τρέχω. 

Ύπυτρέο),  ω,  fut.  έσω,  to  tremble  a 
little,  or  to  be  somewhat  afraid — 
(with  an  accus.)  to  dread  and 
shun  any  one,  Plut.   Th.  νπδ, 

(τρέω)  τέρω. 

Ύτότρητος,  ου,  adj.  that  is  pierced, 
ϋ'>  has  holes  underneath.  Th.  νπδ, 
τρητάς.] 

Ύποτρΐβη,  ης,  η,  a  wearing  at  the 
under  part,  Appian.  Mithrid. 
75. :  from  ΰποτρίβω. 

Ύποτρίβω,βιί.  ψω,  to  rub  under- 
neath, or  wear  at  the  bottom. 
Diodor.  17,  94.  to  rub  gently — 
to  grind  a  little.  See  τρίβω.  Th. 

ΰπδ,  τρίβω,  [ϊ] 
Ύποτρίζω,βίιί.  ίσοι,  to  whistle,  in  a 
low  tone,  or  utter  a  low  stridu- 

10US  SOlind.    Th.  ΰπδ,  τρίζω. 

Ύπότριμμα,  ατος,  τδ,  a  kind  of 
sauce,  or  broth,  composed  of  ma- 
ny ingredients  pounded  toge- 
ther, the  predominant  favour 
seems  from  Aristoph.  Eccl.  291. 
to  have  been  rather  pungent: 

from  the  perf.  pass,  of  νπιτρίβω. 

Ύποτριόυχαι,  ων,  ο'ι,  a  kind  of 
Hawks,  belonging  to  a  subdivi- 
sion of  the  Falcon  tribe,  so  de- 
nominated in  Aristotle  (next  in 
order  after  τριόρχης,)  including 
the  Sparrow  hawk. 


Ύπότριτος,  ov,  adj.  in  Arithmetic, 
that  is  less  by  one-third  than  the 
whole  number.  Th.  νπδ,  (τρίτος) 
τρεΐς. 

Ύπότριψις,  εως,  η,  the  act  of  rub- 
bing under,  or  on;  a  grinding  of 
substances  together.  IT  τριπόδυιν 
ίποτρίψεις,  the  cross-bars  connect- 
ing the  legs  of  tables  on  which 
persons  place  the  feet.  Th.  (νπο- 
τρίβω) νπδ,  τρίβω. 

'Ύποτρ  ιμέω,  ώ,  S.  S.  as  ΰποτρέμω,  to 

tremble  a  little ;  to  be  somewhat 
afraid.   Th.  νπδ,  (τρομέω)  τρέμω. 

(Ύπότρομος,  ov,  adj.  that  trembles 
a  little  ;  tremulous — timid. 

Ύποτρηπίδην,  adv.  turning  back ; 

returning.  Th.  (ΰποτρέπω)  νπδ, 
τρέπω,  [α] 

Ύποτροπάζω,  see  υποτροπίαζα}. 

(Υποτροπή,  ης,  η,  return  '.from  υπο- 
τρέπω. 

(Υποτροπιάζω,  fut.  άσω,  to  turn 
back :  to  return — to  return  at  cer- 
tain times,  viz.  certain  maladies, 
Hippoc. 

(Ύποτροπιασμδς,  ov,  Ό,  return ;  re- 
lapse. Hippoc. 

(Υποτροπικός,  κη,  κδν,  adj.  that  re- 
turns ;  that  has  frequent,  or  pe- 
riodical returns,  as  certain  dis- 
orders, Hippoc. 

(Ύποτρόπιος,  ία,  tov,  adj.  (J'rom  νπδ, 
τρόπις)  that  is  under  the  keel. 

(Υπότροπος,  ov,  adj.  that  returns, 
that  is  liable  to  return  frequently, 
or  periodically,  as  certain  dis- 
tempers,  Hippoc.  that  has  re- 

k  turned. 

Ύποτρόχαλος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what round.  Th.  νπδ,  (τρόχαλος) 
τρέχω. 

Ύποτροχάω,  ω,  S.  S.  as  νποτρέχω, 
with  an  accus.  Mosch.  7,  4. 

'Ύποτροχίζω,%^.  ίσω,  to  place  un- 
der, or  on  a  wheel,  Suidas.  Th. 

νπδ,  (τροχίζω,  τρόχος)  τρέχω. 
Ύπότρυγος.  ου,  adj.  full  of  lees,  or 

sediment.  Th.  ΰπδ,  τρύξ.. 
Ύποτρνζω,^ί.νσω,  to  speak,  sing, 

or  properly,  to  murmur  in  a  low 

tone.   Th.  νπδ,  τρυζω. 
Ύποτρύω,  to  fatigue,  Nicand.  Al. 

83.   Th.  υπδ,  τρνω. 
Ύποτοώγω,  [fut.  ξομαι,]  to  gnaw, 

or  eat  away,  in  a  secret  manner 
— to  wear  away,  as  by  the  effect 
of  water  of  a    river,  Callim. 
F.pigr.  46.    Th.  νπδ,  τρώγω. 
Ύποτυ'γχάνω,    [fut.    τενξομαι,]  to 

meet,  mostly,  to  reply ;  to  an- 
swer. Th.  ΰπδ,  τυγχάνω. 
Ύποτυπόω,  ω.  [fut.  ώσω,]  to  form, 
or  bring  before  the  eyes,  an  image, 
or  representation  of  any  thing ; 
to  delineate  ;  to  represent. ='Yjto- 
τνπόομαί,  ονμαι,  And.  to  represent 
for  one's  self.  Th.  υπδ,  (τνπος.) 
τόπτω. 

(Ύποτνπτω,  [fut.  ψω.]  properly,  to 
strike,  or  push  under,  or  into. 

(^Ύποτίπωσις,  εως,  η,  the  formation 
of  a  model,  or  representation  be- 
forehand ;  delineation  ;  represen- 


tation ;  a  delineation,  sketch,  or 
model,  [v] 
Ύποτϋρις,  ίδος,      a  small  cheese, 
or  a  composition  of  honey  and 
coagulated  milk  in  the  form  of  a 

cheese.   Th.  υπδ,  τυρός. 

Ύπότνψλος,  ου,  adj.  purblind.  Th< 

υπδ,  τυφλός. 
Ύπότνφος,  ου,  adj.  that  is  some- 
what proud,  Plut.  Pericl.  5.  Th. 
υπδ,  τύψω. 

Ύποτΰψω,  to  heat  from  below,  Phi- 
iosir.  p.  836.  to  set  on  fiie  and 
cause  to  burn  slowly  without 
flame,  met.  to  inrlame.  =  'Y7ro™- 
φομαι,  Pass,  and  Mid.  to  glow  £ 
to  burn  slowly.  Th.  ΰπδ,  τύφοι. 

(Ύπότνφις,  εως,  η,  the  act  of  setting 
on  fire,  and  (met.)  of  inflaming; 
instigation,  Polyb. 

Ύπονάπος,  ου,  adj.  under  the  ears. 
Th.  νπδ.  ονας.  [α] 

Ύπονδαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  subterra- 
neous.  Th.  νπδ,  ουδας. 

Ύπονθάτιος,  ία,  tov,  adj.  that  is  at 
the  udder ;  that  is  a  suckling. 
Th.  νπδ,  ονθαρ.  [<ϊ] 

Ύπουλος,  ov,  adj.  properly,  that  is 
ho'low  and  has  an  ulcer  beneath, 
being  only  cicatrized  on  the  sur- 
face, but  unsound  at  bottom; 
hence,  met.  of  men  and  things, 
rotten,  unsound,  or  unhealthy  at 
bottom ;  sound  only  in  appear- 
ance ;  having  the  concealed  seeds 
of  disease — hollow,  false,  insin- 
cere, or  deceitful ;  insidious,  or 
treacherous.  IT  see  ούλη.  Th.  υπδ, 
ουλή. 

(Ύπουλότης,  ητος,  η,  falsehood  ;  dis- 
simulation. 

Ύπονραΐος,   αία,  aTov,  adj.  that  IS 

under,  behind,  or  at  the  tail.  Th. 

νπδ,  ουρά. 

1  πουρανιος,  ια,  ιον,  adj.  that  is  un- 
der the  heavens.  Th.  ΰπδ,  ουρα- 
νός, [a] 

Ύπονργέω,  ω,  fut.  ησω,  to  afford 
aid,  or  assistance — to  serve,  suc- 
cour, aid,  assist,  or  be  useful — to 
do  a  favour  to  any  one — to  ac- 
complish, or  perform,  the  s.  of 
ΰπηρετέω.  Th.  (υπουργός)  ΰπο.  έργον. 

(Ύπψργημα,  ατος,  τδ,  succour,  or 
assistance  afforded,  or  service  ren- 
dered. 

(Ύπονρνησις,  εως,  and  υπουργία,  ας, 
η,  succour;  assistance:  service, 
s.  s.  cs  ΰπηοεσία  ;  complaisance  ; 
courteousness,  obsequiousness,  or 
flattery. 

(Υπουργικός,  κη,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  that  suits,  or  is  done  by 
a  person  who  is  υπουργός  ;  capable 
of,  qualified,  or  adapted  for  af- 
fording assistance,  or  rendering 
service ;  prompt  in  affording  suc- 
cour, or  assistance. 

(Υπουργικούς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Υπουργός,  ου,  adj.  (contr.  of  νποερ· 
γδς)  that  aids,  or  renders  service 
in  the  performance  of  an}'  work; 
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serviceable  ;  useful ;  profitable — 
that  acts  as  a  minister,  or  servant. 

"Υπουρις,  ίόυς,  η,  the  crupper  of  a 
saddle,  Gloss.  Stepk.  Th.mo,  οίρά. 

Ύπό<ραιδρ>ς,  ου,  adj.  that  is  some- 
what gay ;  cheerful,  Pollux  4, 

143.    Th.  νπδ,  (φαιδρός)  φάω. 

Ύποφαίνω,  to  show  under ;  to  show 
indistinctly,  or  clandestinely, 
Neut.  to  appear  under  ;  to  show  j 
one's  self   indistinctly,   or  by 

Stealth.  =  Ύποφαίνομαι,    Mid.  to 

begin  to  appear,  and,  the  neut.  s. 
of  Ihe  verb.  Th.  υπό,  φαίνω. 

Ύπιιφϋκώόης,  εος,  adj.  that  is  some- 
what, of  the  colour  of  lentils,  Hip- 
poc.   Th.  νπδ,  φακός,  είδος. 

Ύποφαρμάσσω,  Att,  — άττω,  Jut. 
άξω,  to  prepare  with  the  addition 
of  spices,  or  drugs;  hence,  to 
adulterate.    Th.  νπό,  (φαρμάσσω) 

φάρμακον. 

'Υπύφασις,  εως,  ή,  the  letting  only 
part  of  an  object  appear,  as  when 
the  eyes  of  a  person  asleep  are 
half  open,   Hippoc:   subsi.  of 

νπυφαίνω.    Th.  νπδ,  φαίνω. 
Ύποφάτις,  Dor.  for  νποφητις. 
Ύπόφαυλος,  ov,  adj.  that  is  rather 

bad,  vile,  or  worthless.  Th.  υπό, 

φαύλος. 

'Υπόφανσις,  εως^  η,  illumination  af- 
forded by  a  small  aperture,  Hero- 
dot.  7,  36. :  from  ίποφανσκω. 

Ύποφαίσκω,  to  shine  a  little;  to 
begin  to  shine.  Th.  νπό,  (φαυσκω) 
φάω. 

'Υπηφείδομαι,  the  s.  of  φείδομαι,  add- 
ing, '  in  some  degree,'  or  '  a  lit- 
tle,' for  the  s.  of  νπό. 

Υποφέρω,  fut.  νποίσω,  (from  νποίω, 

not  in  use)  to  bear,  support,  or 
endure  —  to  bear,  or  be  under, 
arms,  Xen.  Cyrop.  4,  5,  57.  to 
bear,  bring,  or  place  under — to 
bring  forward ;  to  throw  before, 
or  reproach,  Polyb.  9,  205.  (?  ac- 
cording to  Schn.  L.) — to  bring 
down,  abate,  or  diminish,  Appian. 
Civ.  5,  6.  to  urge  a  pretext  ;  to 
pretend,  Xen.  Hellen.  4,  7.  2. — 
to  bear,  or  throw  down  ;  to  cause 
to  fall  =  Pass,  to  fall  down  ;  to 
sink,  or  go  to  ruin — to  lose  cou- 
rage.  Th.  νπδ,  οΐω,  obs.  φέρω. 

'Ύποφενγω,  \fut.  ξομαι,]  to  escape, 
or  flee  under  ;  to  steal  away  ;  to 
escape.  Th.  ί<πδ,  ώενγω. 

Ύποψητενώ,  [fut.  ενσω,]  to  be  an 
interpreter  of  the  will  of  the  gods, 
or  an  expounder,  or  deliverer  of 
oracles :  to  have  the  office  of  i-o- 

φήτης.   Th.  iro,  φημί. 

ζΥποψήτης,  ov,  ο,  fern,  νποφητις, 
ιδος,  η,  a  priest,  or  priestess  who ! 
interprets,  or  delivers  oracular, 
responses ;  hence,  an  interpreter.  I 

(Ύποφητικος,  κίι,  κόν,  adj.  that  per- j 
tains  to  a  υποφήτης,  or  to  his  of- 1 
fict  ;  peculiar  to.  or  suitable  to,  | 
or  practised  by  a  υποφήτης, 

(Ύποφητικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Ύπυφήπ.ψ,  ορος,  δ,  or  η,  one  who 


explains  the  will  of  the  gods,  de- 
livers, or  interprets  oracles,  s.  s. 
as  υποφήτης — a  harper,  Manet  ho 
2,  332. 

Ύποφθάδδν,  adv.  by  getting  before- 
hand, or  obviating,  by  anticipa- 
tion, Oppian.  Hal.  3,  145.  cited 
Schn.  L.  Th.  (νποφθάνω)  υπό, 
φθάνω. 

Ύποφθάλμιος,  ου,  adj.  that  is  under 
the  eye. — τα  νπυφθάλμια,  s.  s.  as 
ίποκοιλίς.    Th.  νπδ,  οφθαλμός. 

Ύποφθάνω,  fut.  νποφθάσω,  (from 
νποφθάω,  not  in  use),  part.  2  aor. 
υποφθας  (from  a  form  in  μι),  part. 
2  aor.  mid.  ίποφθάμενος,  to  out- 
strip ;  to  get  beforehand  ;  to  do 
any  thing  before  another  ;  to  an- 
ticipate. Th.  νπδ,  φθάνω,  φθάω. 
[άνω,  Epic  ;  ανω,  Attic  ;  in  the 
other  tenses,  alpha  is  always 
short,  excepting  in  particip.  aor. 
— φθας  where  it  is  long.] 

ΎποφΟέγγομαι,  [fut.  γξομαι,]  to  add 

any  thing  in  a  low  tone  to  what 
has  been  said.  Th.  νπδ,  φθέγγω. 
Ύτιφθείρω,  to  destroy  by  slow  de- 
grees. —  Ύποφθείρομαι*  Pass,  to 
perish  by  slow  degrees.  Th,  υπό, 
φθείρω. 

Ύποφθονέω,  ω,  fut.  ησω,  to  feel  some 

degree  of  envy.  IT  see  ώθέω.  Th. 
νπδ,  (φθόνος)  ψθεω,  obs.  s.  s.  as 
φθίω,  φθίνω,  Schn. 

(Ύπυφθόνως,  adv.  in  a  somewhat 

envious  manner. 
Ύποφθορενς,  έως,  b,  a  corrupter.  Th. 

(ί'-οώθείρω)  νπδ,  φθείρω. 
Ύποφλεγέθω,  S.  S.  as  νποφλέγω. 
Ύποφλεγμαίνω,   to    swell,    or  be 

somewhat  inflamed.    Th.  νπδ, 

(φλεγμαίνω)  φλέγω. 
Ύποφλέγω,  {jfut.  |ω,]  to  set  on  fire, 

or  burn  from  below.  Th.  νπδ, 

φλέγω. 

'Υπόφλοισβος,  ov,  adj.  making  a 
loud  noise,  like  the  rushing  of 
the  sea — see  φλέω.  Thema,  νπδ, 

(φλοίσβος)  φλέω. 
'Υποφοινΐκίζω,  fut.  ίσω,  to  be  of  a 

somewhat  purple  colour,  ?  Schn.  \ 

L.  Th.  νπδ,  (φοινικίζω)  φοίνιξ. 

(Ύποφοινίσσω,  to  make  somewhat 
purple. 

Ύποφόνια,  ων,  τα,  ransom  for  a  mur- 1 
der  paid  to  the  relatives  of  the 
deceased,  denominated  in  Homer 
ποινή,  in  the  L·ws  of  Solon  αποινα. 
Th.  νπδ,  (φόνος)  φένο>. 

Ύποφορα,  ας,  η,  an  objection  ;  an 
exception;  an  excuse  ;  a  pretext 
— the  act  of  holding  before  ;  an 
upbraiding  ;  a  rebuke — the  act  of 
bringing  down  :  transportation — 
a  sinking  :  a  fall — a  declivity  ;  a 
hollow  wav  ;  hence,  a  fistulous 
ulcer,  Paul.  JEgin.  6,  78.  Th. 

(υποφέρω)  νπδ,  φέρω. 

(Ύπόφορος,  ov,  adj.  from  νπδ.  φόρος, 
suV  ject  to  pay  tribute  ;  tributary 
— from  the  latter  s.  of  νποφορα, 
declivous:  having  hollow  pas- 
sages ;  fistulous. 

Ύπαφραδμητίιυη,  jk,  i),  advice  ;  sug- 


gestion; counsel.  Τΐΐ.νπδ,  φράζω. 
(  Υποφράζομαι,  s.  s.  as  νπονοέω. 
Ύποφράσσω,  Att.  — ττω,  [fut.  /ω,] 

to  shut  up ;  to  confine.  Th.  υπό, 

φράσσω. 

Ύπόφρικυς,  ov,  adj.  trembling  slight- 
ly ;  shuddering  a  little  ;  having  a 
slight  shivering  lit.  Th.  tiro,  ψρίξ. 

(Ύποφρίσσω,  Att.  — ίττω,^ί.  ί|ω, 
(from  νπδ,  φρίσσω)  to  shudder  a 
little  ;  to  have  a  certain  degree  of 
dread  ;  to  feel  a  secret  dread. 

"Υπυφοονέω,  ώ,  S.  s.  as  νπεοφρονέω, 
?  Schn.  L. 

Ύπσφνγή,  ας,  η,  an  escape;  a  re- 
fuge: subst.  of  νποφευγω. 

Ύποφύυμαι,^ρ^ΐί.  φυήσομαι,  to  grow 
at  the  bottom,  as  a  sucker ;  to 
grow  up  gradually.  Th.  νπδ,  φνω. 

Ύποφνσάω,  [fut.  ήσω,)  to  blow  un- 
der, or  gently.   Th.  νπδ,  φυσάω. 

Ύπόφνσις,   εως,    η,   growth  at  the 

bottom  ;  the  growth  of  suckers  ; 

hence,  offspring,  from  ίποφνω. 

Th.  νπδ,  φνω. 
Ύτοφντενω,  [fut.  ενσω,]   to  plant 

under.    Th.  νπδ,  (φυτεύω)  φνω. 
Ύποφωλέω,   and  νποφωλεύω,  to  lie 

concealed  under.  Th.  νπδ,  φωλεός. 

Ύποφωνέω,  ώ,  fut.  τ)σω,  to  encou- 
rage by  acclamation — to  respond, 
Mosch,  3,  49.   Th.  ίπδ,  φωνή. 

(Ύποφώνησις,  εως,  η,  the  act  of  cry- 
ing aloud  in  token  of  approba- 
tion, or  as  an  encouragement; 
acclamation. 

to  begin  to  emit  light, 
or  shine,  s.  s.  as  νποφανσκω.  Th. 

νπδ,  φώσκω,  ώάω. 
Ύποχάζομαι,  fut.  άσομαι,  to  shrink 

ba.ck,  to  give  way,  or  yield,  s.  s. 
poet,  as  νποχωρέω,  in  prose.  Th. 
νπδ,  ■χάζομαι. 
Ύποχαίνω,^ί.  ανώ,  s.  s.  as  νπο-χάσ- 
κω.    Th.  νπδ,  (χαίνω)  γάω. 

Ύποχαίρω,  to  rejoice  somewhat; 
to  have  a  secret  joy,  or  satisfac- 
tion.  Th.  νπδ,  χαίρω. 

Ύποχάλάω,  ώ,  fut.  άσω,   to  yield, 

or  relax  a  little,  privately,  or  gra- 
dually. Th.  νπδ,  χαλάω. 
Ύποχαλεπαίνώ,   to  be  somewhat 

angry.  Th.  νπδ,  (χαλεπαίνω)  χα- 
λεπός. 

Ύποχαλϊνίδιος,  ία.  ιον.  adj.  that  is 

fixed  under  a  bridle.    Th.  ίπδ, 

(χαλινός)  χαλάω. 

Ύποχαλκίζω,  fut.  ίσω,  to  exchange 
for  brass  coin,  Hcsych.  to  have  a 
tinge  of  copper  colour,  Etymol. 

Mag.  :  from  νπδ,  χαλκίζω. 
Ύπόχαλκος,  ov,  adj.  that  is  com- 
posed of  copper  gilt ;  hence,  coun- 
terfeit ;  not  genuine.    Th.  νπδ, 

χαλκός. 

(Ύ-οχαλκόω,ω,  [/υί.ώσω,]  to  coun- 
terfeit coin  by  covering  a  base 
coin  with  a  coating  of  precious 
metal.  Gloss.  Steph. :  from  νπδ, 
χαλκόω. 

Ύποχΰράττω.,βιί.  ξω,  to  engrave, 
or  write  underneath,  Plut.  Al  69. 
IT  SCO  χαράσσω.  Th.  νπδ,  χαράσσω. 

Ύποχιϊρυπος,  αί(  adj.  the  s.  of  χα- 
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ροπός,  adding,  '  somewhat,'  for 

the  S.  of  νπό. 

Ύποχάσκω,  to  gape  a  little ;  to  have 
the  mouth  a  little  open.  Τ/ι.  υπό, 

(χάσκω)  χάω. 

Ύπόχαννος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what swollen,  met.  that  is  some- 
what haughty.  Th.  νπό,  (χάννος) 
χάω. 

('  I  ποχαννόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  ren- 
der swollen,  or  (met.)  haughty. 

Υποχείριος,  ου,  and  υποχείριος,  ία, 
ιον,  adj.  that  is  under  the  hand ; 
that  is  in  hand,  as  a  piece  of 
work — brought  under  subjection. 
Th.  νπο,  χείρ. 

Ύπόχενμα,  ατός,  to,  that  which  has 

been  poured  out :  from  the  perf. 

pass,  of  νποχεω. 
Ύποχέω,  [fut.  χενσω,  1  aor.  υπ'ε- 
χεα,  Epic  ίπέχευα,]  to  pour  out. 
Th.  νπο,  χέω. 

Ύ-οχη,  ής,  η,  a  kind  of  round  fish- 
ing-net :  from  νπέχω. 

Ύπόχηλα,  ων,  τά,  the  prominent 
parts  of  the  joints  of  the  fingers 
next  the  back  of  the  hand.  Th. 
υπό,  χηλή. 

Ύποχθόνιος,  ov,  adj.  that  is  under 
the  earth  ;  subterraneous.  Th. 

νπό,  χθων. 

Ύποχίτων,  ωνης,  adj.  that  is  under 

the  tunic,  ?  Schn.  L. — as  a  Subst. 

a  shirt.  Th.  υπό,  χιτών.  [γ] 
ΎποχΚιαίνω,  to  warm  a  little ;  to 

warm  gradually.  Th.  ΰπό,(χλιαί- 

νω)  χλίω.  [λι  and  λΐ] 
Υ-οχλίζω,  fut.  ίσο),  to  lift  up  and 

take  away,  Parthenii  Poeta  21. 

cited  Schn.  L.  Th.  νπο,  όχλίζω. 
Υπόχλοος,  ου,  adj.  S.  S.  as  υπόχλω- 

ρος,  Callim.  Th.  υπο,  χλόος. 
Ύποχλωρόμελάς,  άνος,  h,  that  is  of  a 

greenish  black,  Hippoc.  Th.  υπό, 

χλωρός,  μέλας. 

'Υπόχλωρος,  ου,  adj.  that  is  some- 
what greenish,  yellowish,  or  whi- 
tish. Th.  ίπό,  (χλωρός)  χλόα. 

ΎποχοιρΧς,ίδος,  η,  a  plant,  probably, 
Hypochoeris. 

Ύπόχολος,  ου,  adj.  that  is  under  the 
effects  of  bile — subject  to  anger: 
choleric.  Th.  νπο,  χολή. 

Υποχονδριακός,  κή,  κόν,   adj.  that 

pertains  to  the  hypochondres ; 
that  is  affected  in  the  viscera  un- 
der the  false  ribs.  Th.  υπό,  χόνδρος. 

(Ύπιχόνδριον,  ου,  το,  often  in  the 
plur.  the  hypochondres,  viz.  the 
viscera  that  lie  under  the  cartilage 
of  the  breast-bone  and  the  false 
ribs,  the  liver,  spleen,  tyc. — the 
lower  part  of  the  belly. 

(Υποχόνδριος,  ov,  adj.  that  is  under 
the  cartilage  of  the  breast-bone 
and  the  spurious  ribs. 

Ύποχορηγίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  fur- 
nish, or  supply.  Th.  νπο,  χορός, 
Κγω. 

(Ύποχορηγία,  ας,  η,  the  act  of  fur- 
nishing, or  supplying  ;  a  supply. 

Ύποχος,  ov,  adj.  (with  a  dat.)  that 
io  in  subjection  to  any  one.  Th  .  I 
(ίΗχω)  νπύ,  εχω. 
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Ύποχρεμετίζω,  fut.  ίσω,  to  neigh 
on  any  occasion.  Th.  νπό,  (χρεμε- 

τίζω)  χρεμω. 

Ύποχρίρπτομαι,  to  expectorate,  or 
spit  up  by  little  at  a  time,  or  slow- 
ly. Th.  νπό,  χρέμπτομαι. 
Ύπόχρεως,  ω,  adj.  indebted ;  bound 
by  an  obligation.  Th.  νπό,  χρέος. 
Ύποχρίω,  to  anoint,  or  paint  under, 
or  upon.  Th.  υπό,  χρίω.  [For  the 
quantity  see  χρίω.] 
Ύπόχρϋσος,  ου,  adj.  that  contains 
gold,  Pollux — gilt,  Gloss.  Steph. 
IT  in  Heliodor.  2,  p.  72.  read  ίπί- 
ρνσος,  Coray.  Th.  νπό,  χρνσός. 
πόχΰμα,  ατος,  τό,  a  malady  of  the 
eyes,  cataract,  or  opacity,  caused 
as  was  supposed  by  a  flow  of  hu- 
mours, from  the  perf.  pass,  of 
υπιιχύω.  1Γ  for  υπόχυμα,  the  later 
Physicians  use  the  term  γλαύκω- 
μα. Th.  (υποχύω)  νπό,  χνω. 
(Ύπόχνσις,  εως,  ή,  properly,  the  act 
of  pouring  under  ;  suffusion — a 
cataract,  or  opacity  of  the  eye, 
caused,  as  was  supposed  by  the 
ancients,  by  a  suffusion  of  hu- 
mours. 1Γ  ΰπόχνσις,  is  the  term 
used  when  the  opacity  is  in  the 
watery  humour,  but  γλαύκωμα, 
when  the  crystalline  lens  is 
opaque,  Paidi  JEginet.  3,  22. : 
subst.  of  νποχνω. 

(Ύποχυτήρ,  ηρος,  b,  a  vessel  for  pour- 
ing oil  into  a  lamp,  Photius. 

(Ύπόχντος,    ου,   adj.   (with  οίνος) 

wine  that  has  been  sweetened, 

Athenceus  1,  p.  31. 
Ύποχόω,  fut.  υσω,  s.  s.  as  νποχεω. 

Th.  υπό,  χνω,  for  χέω. 
Ύποχωλενω,  fut.  ενσω,  to  limp,  or 

totter  a  little.    Th.  υπό,  (χωλεύω) 

χωλός. 

Ύποχωρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  recoil  ; 

to  recede,  give  way,  step  back,  or 
retreat — to  go  down,  or  pass  away ; 
to  pass  off,  or  discharge  by  stool. 

Th.  υπό,  (χο)ρέω)  χώρος. 
(Ύποχώρημα,  ατος,  τό,  a  stool ;  ex- 
crement. 

(Ύποχώρησις,  εως,  η,  the  act  of  re- 
coiling, giving  way,  or  withdraw- 
ing  ;  retreat  —  a  discharge ;  an 
evacuation  of  the  bowels  ;  a 
stool. 

Ύποψάθΰρος,  ov,  adj.  the  S.  of  ψαθν- 
ρός,  adding,  '  in  some  degree,  or 
a  little,'  the  s.  of  νπό.  [a] 

Ύποψαλάσσω,  fut.  ξω,  to  feel,  or 

handle  gently  on  the  under  part. 

Th.  νπό,  (ψαλάσσω)  ψάλλω. 

Ύποψάλλω,  properly,  to  touch  un- 
derneath, or  touch  slightly,  as  the 
strings  of  an  instrument.  Neut. 
to  sound  after,  or  sound  like,  Phi- 
lostrat.  Soph.  2,  I,  7.  cited  Schn. 
L.  Th.  ίπό,  ψάλλω. 

Ύπόψαμμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  νώαμμος. 
Th.  υπό,  (ψάμμος)  ψάω. 

Ύπόψάρος.  ου,  adj.  that  is  somewhat 
variegated.  Th.  υπό,  ψαρός. 

Ύποψαύ'ο,  fut.  ανσω,  to  touch  gen- 
tly. Th.  νπό,  ψανω. 

Ύποφάφ'φης)  ου,  adj.  the  s.  of  ψα- 


φαρός,  adding,  '  somewhat,'  for 
the  s.  of  νπό.  [a] 
Ύποψάω,   [fut.  ήσω,]  to  scrape 
over,  Mlian.  h.  a.  14, 5.  Th.  υπό} 

ψάω.  [a] 

Ύποψεκάζω,  fut.  άσω,  the  s.  s.  as 
ίποπίνω.  Th.  νπό,  (ψεκάζω,  or  ψα- 
κάζω)  ψάω. 

Ύποψελλίζω,  fut.  ίσω,  to  lisp,  or 
stammer  a  little.  Th.  νπό,  (ψελλί- 
ζω) ψελλός. 

Ύποψενδομαι,  to  tell  a  slight  false- 
hood ;  not  to  tell  the  whole  truth. 

IT  see  ψενδω.  Th.  νπό,  ψενδω. 
Ύποψηλάφάω,  [Ion.  — έω,]  to  feel 
underneath,  or  gently.  IT  see  ψη- 
λαφάω.  Th.  ίπό,  ψηλαφάω,  or  — έω. 

Υποψήφιος,  ου,  adj.  elected  by  se- 
cret votes,  Ecclesiast.  writ.  Sozo- 
men.  h.  Eccles.  Th.  υπό,  ψήφος. 

(Ύποψηφιστής.  ου,  Ό,  (from  νπό,  ψη- 
φίζω) a  calculator 

Υποψία,  ας,  η,  suspicion  ;  distrust; 
umbrage  —  censorious,  or  mis- 
trustful observation,  Thuc.  2,  37. 
Th.  (ίπόπτομαι)  νπο,  όπτομαι,  όπτω, 

(Ύποψιαστικός,  κή,  κόν,  adj.  suspi- 
cious ;  mistrustful,  Schol.  Aris- 
toph.  Vesp.  641. 

(Ύποψιαστικώς,  αάν.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Ύπυψΐθνρίζω,  fut.  ίσω,  to  murmur, 
or  whisper  under,  or  gently,  se- 
cretly, or  against.  Th.  νπό,  (ψιθυ- 
ρίζω) ψιθυρός. 

Ύπόψιος,  ου,  adj.  suspicious,  Iliad. 
3,  43.  mistrustful  —  suspected  : 

from  ίπόπτομαι. 

Ύποψοφεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make  a 
slight,  or  dull  sound.   Th.  υπό, 

(ψοφέω)  ψόφος. 

Ύπόψυχρος,  ov,  adj.  that  is  some- 
what cool.  Th.  υπό,  (ψυχρός) 
ψύχω. 

(Ύπο-ψυχω,^ί.  ξω,  to  render  some- 
what cold  ;  to  cool.   ] 

Ύποψωνέω,  ώ,  [ fut.  ήσω,]  to  cheat 
in  the  purchase  of  victuals,  Aris- 
toph.  Ach.  842.  Th.  νπό,  όψον, 
ώνεομαι. 

Ύπτιάζω,  fut.  άσω,  to  be  supine  ; 
to  lie  on  the  back  ;  to  lean  back- 
wards ;  to  fall  backwards,  met. 
to  be  supine,  indolent,  or  careless, 
Act.  but  rarely,  to  lay,  or  bend 
backwards,  Xen.  Equ.  8,  8.  Jo- 
seph, b.  jucL.  3,  7,  29.  Th.  (ύπτιος) 
υπό. 

(Ύπτίάσις,  εως,  η,  s.  s.  as  νπτιασμός 
— repugnance,  to  food,  Herodo- 
tus Oribasii,  p.  71.  Mattha^i. 

(Ύπτίασμα,  ατος,  τό,  the  state  of 
something  laid,  or  bent  back- 
wards :  from  the  perf.  pass,  of 
υπτιάζω. 

(Ύπτιασμός,  ov,  Ό,  the  act  of  bend- 
ing backwards,  or  laying  on  the 
back. 

(Ύπτιάω,  s.  s.  as  ίπτιάζω,  Aratus, 
789. 

"ΥΠΤΙΟΣ,  ία,  ων,  adj.  laid  on  the 
back  ;  bent  backwards ;  supine — 
that  is  behind  ;  hinder,  when  re- 
ferring to  an  object  in  an  up- 
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right  posture,  as  man — upper,  I 
when  referring  to  objects  in  a  j 
horizontal  posture,  as  quadru- 
peds, Aristot.  h.  a.  2,  2.  steep  ; 
acclivous — also,  flat ;  champaign; 
even,  JElian.  h.  a.  16,  15. — lank ; 
flaccid,  as  the  belly,  met.  supine; 
careless  ;  negligent.  If  νπτία  χειρ, 
the  back  of  the  hand,  but  also, 
the  hand  held  out  as  in  act  of 
begging,  Wcssel.  ad.  Diodor.  20, 
14.  II  νπτια  μίρη,  the  upper  parts, 
or  back  parts,  as  the  back  com- 
pared with  the  belly.  IT  εξ  νπτίας, 
Plat.  Phcedri  104.  backwards. 
Etym.  if  ύπτιος  be  derived  from 
νπό,  it  ought  to  denote  a  direction 
from  above,  or  the  upper  surface 
of  a  body,  as  vipi,  and  ί>ψος,  de- 
note upwards,  and  the  upper  sur- 
face, Schn.  L.  The  analogy  of 
'  supinus,'  in  Latin,  from  '  sub,' 
favours  the  opinion  of  its  having 
for  Th.,  υπό. 

(Ύππότης,  ητος,  η,  supineness.  lit. 
the  position  of  a  body  bent  back- 
wards, or  lying  on  the  back  with 
the  face  upwards  —  a  steep,  or 
shelving  place,  met.  supineness; 
indolence ;  carelessness. 

Ύπωάδιος,  ov,  adj.  contained  in  the 
egg,  not  as  yet  extruded,  Oppian. 
Hal.  1,  751.  Th.  νπό,  ώόν.  [a] 

Ύπωλένιος,  ία,  ιον,  or  υπώλενιος,  ου, 
adj.  that  is  under  the  elbows.  Th. 

νπό,  ώ\ενη. 

Ύπώμαιος,  αία,  αιον,  adj.  that  is  un- 
der the  shoulder.  Th.  νπό,  ωμός. 

(Ύττωμία,  ας,  η,  the  part  under  the 
shoulder,  Galen.  Gloss. 

Ύπωμοσία,  ας,  η,  S.  S.  and  Th.  as 
νπομοσία. 

Ύπώπια,  ων,  τα,  see  νπώπιον,  in  the 
sing. 

Ύπωπιάζω,Αηί.  άσω,  to  give  a  blow 
under  the  eyes,  causing  a  contu- 
sion and  livid  mark.  See  νπώπιον. 
Th.  νπό.  ώψ. 

(Ύπωπιασμός,  ov,  δ,  the  act  of  stri- 
king a  blow  on  the  face,  proper- 
ly, under  the  eyes,  causing  a  con- 
tusion. 

{^Ύπώπιον,  ov,  το,  properly,  the  part 
under  the  eye  (from  νπό,  ώψ), 
Iliad.  12,  463.  Hippoc.  Intern. 
Affect,  c.  13.  but  mostly,  a  blow 
on  the  face,  causing  a  livid  con- 
tusion under  the  eye,  or  a  black- 
eye  —  a  contusion,  or  swelling, 
Dio  Cass.  79.  also,  according  to 
the  Schol.  Aristoph.  Ach.  551.  a 
callosity  on  the  hands  caused  by 
labour. 

(Ύπω-Ις,  ίδ.>ς,  η,  a  name  of  the 
plant  θαψία. 

Υπώρεια,  ας,  η,  the  foot  of  a  moun- 
tain, or  a  tract  near  the  foot  of  a 
mountain,  Ilerodot.  1,  110.  Th. 

νπό,  όρος. 

Ύπωρόφιος,  ov,  also  νπωρόφιυς,  ία, 
inv,  and  νπώροφος,  ov,  adj.  that  is 
under  the  roof;  that  dwells  under ! 
the  roof,  or  thatch,  as  swallows,  j 
Theocrit.  14,  39.  that  lives  in  the  j 


I  house,  or  at  home  ;  domestic.  Th. 

νπδ,  (όροφος)  ερίφω. 
Ύπωρνχία,  ας,  η,  the  act  of  digging 

under,  or  undermining  :  from 
νπορύσσω.  Th.  νπό,  όρνσσω. 
Ύπωχρος,  ov,  adj.  yellowish  ;  pal- 
lid. Th.  νπό,  ωχρός. 
"Ύραξ,  ΰκος,  δ,  a  mouse,  Nicand. 
Alex.  37.  Etym.  according  to  the 
Schcl.  JEol.  and  according  io 
some  from  νς,  from  the  shape  of 
the  snout.  [~  _] 

Ύραξ,  adv.  s.  s.  as  φνραξ,  and  μίγ- 
όην,  confusedly. 
Ύριατόμος,  ov,  adj.  that  takes  out 
honeycombs  from  hives.  Th.  vpiov, 
or  vpov,  τέμνω. 
Ύριον,  or  vpov,  ov,  το,  a  beehive, 
Hesych. 

Ύρρίς,  ίδος,  η,  and  νρρίσκος,  νρ'ρίσ- 
σος,  or  νρρίσ-χος,  ov,  δ,  a  wicker- 
basket,  or  hamper.  IT  ύβρις,  fyc. 
synonym,  with  αρριχος,  and  συ- 
ριακός. Th.  ? 
Ύρτάνα,  ης,  η,  the  cover  of  a  pot, 
Hesych. 

Ύρτηρ,  ήρος,  δ,  s.  s.  as  π\ννενς.  Th. 

νρω,^Γ  σνρω,  Vossius. 
Ύρχη,  ης,  η,  an  earthen  vessel  for 
containing  salted  flsh  —  written 
νρχη,  Aristoph.  Vesp.  676. — JEol. 
νρχη,  Pollux  6,  46.  Etym.  from 
it,  with  great  probability,  Bent- 
ley  ad  Horatii  Sermon.  2,  4,  66. 
derives  '  orca,'  in  Eat.  Compare 
also  urceus. 
ΤΥΣ,  genit.  νός,  δ,  and  η,  accus.  vv, 
a  boar,  a  sow,  especially,  said  of 
tame  swine,  a  hog.  [  Upsilon  short 
in  all  the  dissyllabic  cases.] 
ΎσγΊνοβάφης,  ίος,  adj.  dyed  scarlet. 

Th.  νσγινον,  βάπτω. 
Ύσγϊνόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  that  is  of 

a  scarlet  colour.  Th.  νσγινον. 
"ΎσγΊνον,  ov,  τό,  a  vegetable  dye- 
stuff,  made  from  the  insect  found 
on  a  shrub,  or  tree,  called  νσγη, 
probably,  the  same  as  πρίνος  ;  the 
colour  seems  to  have  been  between 
that  of  purple  and  scarlet,  near- 
ly crimson. 
Ύσδος,  JEol.  for  οσδος,  or  οζος,  a 

branch,  Sappho.  Hcrmog.  and 
Hesych. 

"Ύσθην,  1  aor.  pass,  νσθηναι,  inf. 
of  νω. 

'Ύσις,  εως,  η,  the  fall  of  rain.  Th.  νω. 
"Ύσκ\ος,  and  νσχΚος,  ov,  b,  the  tongue 

of  a  shoe. 
'Ύσκνθα,  ης,  η,  the  dung  of  swine, 

Hesych.  Th.  νς. 
τΥσμα.  ατός,  τό,  rain :  from  theperf. 
pass,  of  νω. 

*ϊ  σμιν,  ΐνος,  Γ;,  dat.  in  Horn,  νσμΐνι, 
s.  s.  as  νσμίνη.  Th.  ? 

Ύσμίνη,  ης,  rj,  conflict ;  battle. [  ] 

(Ύσμίνηνδε,  adv.  in  the  conflict. 
Ύσπέλεθος,  ov,  b,  the  excrement  of 

swine.  Th.  νς,  σπέλεθος. 
Ύσπλαγϊς,  ίδος,  η,  S.  s.  as  νσπ\ηγξ. 
Ύσπ\αγξ,  and  νσπ\αξ,   Dor.  for 
νσπ\ηξ. 

ΐΎσπληγξ,  ηγγος,  and  νσπληξ,  ηγος,  η, 

[  a  prick,  goad,  or  whip,  for  driving  \ 


oxen — the  barrier  which  was  let 
fall  to  admit  racers  to  start — the 
stick  in  a  trap,  or  springe,  which 
when  touched  cr<ises  it  to  fall,  or 
a  net,  or  noose,  to  spring  and 
catch  a  wild  animal ;  a  snare,  or 
gin — an  anchor,  Theocrit.  8,  58. 

Th.  νς,  πλήσσω. 

Ύσπολέω,  [fut.  ήσω,]  to  keep  swiney 

as  a  swineherd.  Th.  νς,  πολέω. 
(ΎσπόΧος,  ov,  Ό,  a  swineherd. 
"Ύσσακος,  ov,  or  νσσαξ,  άκος,  Ό,  the 
female  genital  organ,  in  Aris- 
toph. Lysist.  1001.  Th.  νς. 
ΎΣΣΟ'Σ,  ov,  b,  a  javelin,  the  Ro- 
man Pilum,  Polyb. 
Ύσσωπίτης,  ου,  δ,  (οίνος  understood) 
wine  impregnated  with  hyssop. 

Th.  νσσωπος. 
'Ύσσωπος,  ov,  η,  a  plant,  according 
to  some.  Hyssop:  Hyssopus  offi- 
cinalis, but  according  to  Spren- 
gel,  and  more  probably,  a  species 
of  Gemander :  Teucrium  pseudo- 
hyssopus. 
Ύσσωτός,  η,  όν,  adj.  shaped  like  a 
javelin,  ?  Schn.  L.  Th.  νσσός. 
"Ύστατα,  neut.  plur.  and  νστατον, 
neut.  sing,  of  νστατος,  taken  ad- 
verbially, lastly  ;  in  the  last  place ; 
finally  ;  in  fine. 
Ύστάτιος,  ία,  ιον,  adj.  properly,  that 
pertains  to,  or  is  proper,  or  pecu- 
liar to,  νστατος.  poet.  s.  s.  as  νστα- 
τος.— νστάτιον,  neut.  sing,  and  νσ- 
τάτια,  neut.  plur.  used  adverbial- 
ly, poet.  See  νστερος.  [α] 
"Ύστατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  last ; 
the  lowest;  the  extreme;  the  most 
remote,  superlat.  See  νστερος. 
Ύστερα,  ας,  η,  the  womb,  properly, 
fern,  of  νστερος,  as  being  the  loicest 
of  the  viscera. 
Ύστεραΐος,  αία,  αιον,  adj.  that  hap- 
pens on  the  following  day  :  on 
the  next  day.  IT  rj?  ίστεραία  (hptga 
understood),  on  the  following 
day.  See  νστερος. 
Ύστεραίω,  s.  s.  as  νστερενω. 
Ύστεραλγης,  εος,  adj.  that  causes 
pains  in  the  womb.   Th.  ύστερα, 

(άλγέω)  α\γος. 
Ύστερενω,  fut.  ενσω,  and  νστερεω, 
ω,  fut.  ήσω,  (with  a  genit.)  to  be 
later  ;  to  come  later  ;  to  come  af- 
ter another;  to  come  last ;  to  come 
too  late  ;  to  be  placed  after ; 
hence,  to  be  inferior  to  another  ; 
to  fail ;  to  want ;  to  be  deprived 
of  any  thing. —Ύστερίυμαι,  s.  s. 
as  the  act.  form.  IT  νστερεΐν  τινός, 
to  come  after  any  one  ;  νστερεΐσ- 
θαι  νπό  τίνος,  to  be  surpassed  by 
any  one,  the  latter  phrase  used 
chiefly  by  Diodor.  Sic.  and  wri- 
ters of  a  late  epoch,  Hemsterhuis. 
Ή  παιδός  νστερήσομαι,  Eurip.  Aul. 

12,  13.  I  shall  lose  my  daughter. 

Th.  νστερος. 
(Υστέρημα,  ατός,  τό,  want;  neces- 
sity, Λτ  Τ.  defeat ;  the  state  of 
being  surpassed  ;  opposed  to  προ- 
τέρημα. 

ι  (Ύστερησις,  εο)ς,  η,  properly,  the  act 
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of  coming  too  late,  or  coming  last 
— see  νστερεύω  ;  want ;  indigence 
Ν.  T.  in  the  s.  s.  as  υστέρημα, 
(Ύστερητικός,  κη,  κόν,  adj.  that  re- 
mains back ;  that  comes  after — 
■in  medical  writers  the  term 
used  to  denote  a  fit  returning 
later  than  the  preceding  one,  ra- 
dicating a  remission  in  a  dis- 
temper. 

(Ύστερίζω,/ηί.  ίσω,  to  come  after, 
or  later ;  to  come  last ;  to  come 
too  late — to  miss  an  opportunity 
to  want,  or  no  longer  have,  Iso- 
crat.  to  stand  below,  or  be  inferior 
to  another ;  to  be  vanquished 
IT  νστερίζειν  των  καιρών,  to  let  pass 
or  miss  a  favourable  opportunity. 
IT  υστερίζω  τής  άκρης  της  έμαυτον. 
Isocrat.  I  have  no  longer  my 
youthful  vigour. 

(Υστερικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  caused  by  the  womb ;  h  vste 
rical.  IT  πάθη  νστερικά,Άη  hysterical 
distemper ;  hysterics. 

Ύστεροβονλέω,   ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

take  counsel,  or  deliberate  when 

too  late.    Th.  ύστερος,  βουλή. 
{Υστεροβουλία,  ας,  η,  tardy  delibe 
ation  ;  a  resolution  adopted  too 
late. 

(Υστερόβουλος,  ου,  adj.  that  delibe 
rates  after  an  action,  viz.  when 
too  late. 

Ύστερογενης,  ίος,  adj.  later  than  the 
birth,  or  produced  after  birth, 
Aristot.  younger,  Synes.  Epist. 
105.  Th.  νστερος,  γένος,  γένω. 

(Ύστερογονία,  ας,  η,  posterity. 

Ύστερόληπτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  παλιν- 
άγρετος.  Th.  ύστερος,  λαμβάνω. 

Ύστερολογεω,  to  speak  last.  Th. 

νστερος,  λέγω. 
(Ύστερολυγία,  ας,  η,  the  speech  of 

the  last  speaker  ;  the  part  of  the 
last  actor  in  a  drama. 

(Ύστερολόγος,  ου,  adj.  that  speaks 
last  ;  that  acts  the  last  character 
in  a  dramatic  performance. 

Ύστερόμητις,  ιος,  Ό,  S.  S.  as  υστερό- 
βουλος, Nonnus.  Th.  νστερος,  (μή- 
τις)  μήδω,  obs. 

"Υστερον,  adv.  afterwards  ;  after — 
too  late — in  fine ;  lastly,  properly, 
neut.  of  νστερος.  IT  ol  ύστερον,  pos- 
terity. 

Ύστεροπαθέω,  [flit,  ήσω,]  to  suffer 

in  the  hinder  parts,  Galen.  Th. 

νστερος,  παθέω,  πάθω,  obs.  of  πάσχω. 
Ύστερόποινος,  ου,  adj.  that  punishes 
after,  or  avenges  a  crime.  Th. 

νστερος,  ποινή. 
Ύστερόποτμος,    ου,   adj.    that  has 

passed  for  dead  and  re-appears, 

Plut.  Th.  ύστερος,  πότμος. 
Ύστερόπους,  ποδός,   adj.  lit.  tardy 

paced  ;  that  goes,  or  comes  late  ; 

that  is  tardy.   Thcma,  νστερος, 

•τους. 

Ύστερόπρωτον,  ου,  το,  that  which  is 

put  so  that,  the  natural  order  is 
inverted.  Th.  ύστερος,  πρώτος. 
"Υστερος,  έρα,  ερον,  (with  a  genit.) 
later:  that  follows;  that  is  next 


in  order;  that  comes  after,  or 
succeeds ;  posterior  ;  that  arrives 
too  late — that  is  below  another  ; 
hence,  inferior  ;  subordinate,  or 
subject,  Sophoc.  Ant.  746.  IT  ουσία 
και  γένει  βίδενός  ύστερος  ων,  Hero- 
dot.  1,  23.  inferior  to  none  in 
birth,  or  fortune.  1Γ  υστέρα  δεκάτη, 
the  twenty-first  day  of  an  Athe- 
nian month.  IT  έξ  υστέρου,  next  to 
hand,  Diodor.  IT  τό  νστερυν,  sing, 
and  τα.  νστερα,  neut.  plur.  s.  s.  as 
το  χορίον,  viz.  the  after-birth,  or 
secundines,  Hippoc.  and  Arist.  h. 
a.  7,  9. — νστερον,  neut.  sing,  and 
νστερα,  neut.  plur.  are  used  adver- 
bially, s.  s.  as  the  regular  adverb 
υστέρως. — Etym.  νστερος,  has  been 
formed  from  νς,  an  old  word  not 
in  use  in  Greek,  but  retained  in 
the  Latin  word  sus,  used  in  com- 
pound words;  the  aspirate,  as 
f  requently  occurs,  supplied  by  the 
letter  s,  as  in  the  old  Latin  words 
susque,  susum,  susus,  in  later 
times  changed  into  sursum, 
sursus. 

Υστεροφημία,  ας,  η,  tardy,  or  post- 
humous fame,  Plut.  Mor.  1,  p. 

266.  II.  Th.  νστερος,  φήμη. 

Υστεροφθόρος,  ου,  adj.  that  destroys, 
or  corrupts  after,  or  that  is  to  de- 
stroy ;  destructive,  Sophoc.  Antig. 
1086.  Th.  νστερος,  φθείρω. 
Υστερόφωνος,  ου,  adj.  that  resounds 
or  repeats  a  sound.  Th.  ύστερος. 

φωνή. 

Υστεροχρονέω,  ώ,  [fut.  ήσω,~\  to  be 

later  in  time,  Clemens  Alex.  Th. 
νστερος,  χρόνος. 
(Ύστεροχρονία,  ας,  η,  Ά  later  time. 
Υστέρως,  adv.  the  ss.  of  ύστερος,  ad- 
verbially. 

Υστήρια,  ων,  τα,  a  festival  on  which 
swine  were  immolated,  ?  Schn.  L. 
Th.  {ς. 

Υστιακός,  ου,  b,  a  kind  of  goblet, 
Atjienceus. 

Υστριζ,  ΐχος,  also  νσθριζ,  and  νσ- 
τριγξ,  properly,  hog's  bristles — 
also,  a  species  of  Hedgehog — s.  s. 
as  ΰστριχίς. 
('Υστρΐχϊς,  ίδος,  η,  a  whip  made  of 
hog's  bristles,  used  for  punishing 
slaves. 

"Υφαδρος,  ου,  adj.  that  is  somewhat 

thick,  or  strong.  Th.  νπό,  αδρός. 
'Υφάζω,  s.  s.  as  υφάω. 
Ύφαιμος,  ου,  adj.  that  has  extrava- 
sated  blood  ;  covered  with  blood  ; 

bloody.    Th.  νπο,  αίμα. 
Υφαίνω,  fut.  avio,perf.[act .  νφαγκα,] 
pass,   νφαμμαι,    Att.    νφασμαι,  to 

weave,  met.  to  plan,  devise,  or 
contrive  ;  frequently  in  a  bad 
sense,  as  to  machinate,  or  devise 
a  stratagem,  Odyss.  4,  678.  to! 
meditate,  or  deliberate,  Odyss.  13,  | 
303.  to  meditate  and  deliver  an! 
opinion,  or  advise,  Odyss.  13,1 
386.  to  counsel,  Iliad.  7,  324.  to 
plan,  or  prepare,  Pind.  Pyth.  4,  J 
251,  and  491.  also  Nem.  4,  71. 
Th.  νφάω.      - -,  later  writers,] 


however,  make  υ  long  in  the 
augmented  tenses.) 
Υφαίρεσις,  εως,  ή,  the  act  of  taking 
from  under,  or  taking  away  pri- 
vately ;  a  pilfering;  subtraction' 
from  νφαιρέω.   Th.  υπό,  α'ιρέω. 
'Υφαιρέτρια,  ας,  η,  a  midwife. 
'Υφαιρέω,  Co,fut.  ήσω,  to  take  away 
from  under ;  to  subtract.  —Ύφαι- 
ρέομαι,  Mid.  to  take  by  stealth  ; 
to  pilfer,  or  purloin.  IT  υφαιρεϊσθαι 
τους  καιρούς,  Mschin.  to  turn  an 
opportunity  to  account. 

'Υφαλικός,  κη,  κόν,  adj  that  is  salt- 
ish, Hippoc.  Foes.  p.  284.  for  υφα- 
λυκός — near  the  sea,  ?  Schn.  L. 
Th.  υπό,  αλς. 

'Υφάλλομαι,  to  spring  upwards  ;  to 

bound.   Th.  νπό,  'άλλομαι. 

Υφάλμυρος,  ου,  adj.  that  is  some- 
what saltish.   Th.  υπό,  'άλς. 

(Ύφαλος,  ov,  adj.  that  is  under  the 
sea,  mostly,  poet,  but  also  used  by 
jElian.  h.  a.  14,  28.  and  Alci- 
phron.  1,1. 

(Ύφαλώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  νφαλος, 
?  Schn.  L.  Th.  νφαλος,  είδος. 

Ύφαμμος,  ov,  adj.  sandy  ;  mixed 
with  sand  ;  sandy  underneath. 

Th.  νπό,  άμμος. 

Ύφανάω.  s.  s.  as  υφαίνω,  Manetho  6, 
433.  Th.  υφάω.  [_~~_] 

(Ύφανσις,  εως,  //.the  act  of  weaving: 
from  υφαίνω,  [ν] 

(Ύφάντης,  ov,  b,  a  weaver,  [v] 

(Υφαντικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  weaving,  or  weavers;  adapted 
for  weaving— skilled  in  the  art  of 
weaving.  Ή  νφαντικη  (τέχνη  un- 
derst.),  the  art  of  weaving,  [ϋ] 

Ύφαντυδίνητος,  or-  {more  correctly, 
Aristoph.  Av.  943.)  νφαντοδύνητος, 
ov,  adj.  woven.  Th.  νφαίνω,  δινέω, 
δονέω.  [t] 

Υφαντός,  ή,  όν,  adj.  woven  ;  plaited 
Th.  (υφαίνω^)  νφάω.       _  ^] 

Ύφάντρια,  ας,  η,  fern,  of  ϋφαντηρ, 
S.  S.  as  υφάντης.  [ί)] 

Ύφαπλόω,    [fut.  ώσω,]   to  Unfold 

and  lay  under.  Th.  νπό,  άπλόω. 
Ύφάπτω,  [fut.  ι//ω,]  to  set  on  fire 
underneath — to  tie  underneath. 

Th.  νπό,  'άπτω. 
Ύώαρπάζ(ο,  fut.  άνω,  and  άξω,  to 
tear  away  from  under ;  to  plun- 
der, or  snatch  away  by  stealth. 
Th.  νπό,  αρπάζω. 

(Ύφάρπασις,  εως,  η,  the  act  of  forci- 
bly tearing  away  from  under ; 
rapine,  or  usurpation,  Gloss. 
Steph. 

Ύφασία,  ας.  η,  S.  S.  as  νφανσις,  and 
νφάσις.  Th.  νφάω. 

^Ϋφασις,  εως,  η,  S.  S.  as  νφανσις.] 

(Ύφασμα,  ατος,  τό,  Ά  tissue  :  from 
the  perf.  pass,  of  υφάω. 

ΥΦΑΩ,  ώ,  poet,  υφάω,  s.  s.  as  υφαί- 
νω— see  υώαίνω,  morein  usc.[„  _] 

Υφεαρ,  ατης,  τό,  the  Misletoe,  grow- 
ing on  the  pine  tree,  so  called  in 
Arcadia,  Theophrast.  h.  pi.  3,  16. 

Υφεδοενω,  [fut.  ενσ<ο,]  to  sit.  under 
— to  lie  in  ambuscade.  Th.  υπό, 
(ϊδρα)  'έζω. 
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Ύψειμίνως,  adv.  in  a  feeble,  relax- 
ed, or  negligent  manner:  from 
the  part.  per}',  pass,  of  νφίημι. 

Ύφεκτέυν,  verbal  neut.  of  υπέχω,  it 
must  be  borne  ;  it  is  necessary 
to  sustain,  &c. — see  the  ss.  of  the 
verb. 

Ύψελκυσμος,  ov,  b,  the  act  of  draw- 
ing off,  or  taking  away  down- 
wards :  from,  νφελκύω. 

Ύφελκνω,  fut.  νσω,  or  νφέλκω,  to 
draw  down,  or  take  off  gently,  or 
clandestinely.  Th.  νπό,  ελκύω, 
ελκω. 

'Ύφελοίατο,  Ion.  for  νφελοιντο,  3 
pers.  plur.  opt.  2  aor.  mid.  of 
νφαιρέω. 

Ύφεν,  together ;  at  the  same  time  ; 
at  once — the  grammatical  note  of 
conjunction^,  hyphen,  for  νφ1  εν, 
viz.  νπό,  and  εν,  neut.  of  εις. 

Ύφέρπο),  [fut.  ψω,]  and  νφερπνζω, 

to  creep  under;  to  glide  into  in  a 
clandestine  manner.    Th.  νπό, 

('έρπω,  ερπνζω)  'έρπω. 

"Ύφεσις,  εως,  η,  the  act  of  leaving 
under,  yielding,  or  submitting ; 
remission  ;  submission  ;  relaxa- 
tion of  efforts  —  in  Grammar, 
omission. Schol.  Aristoph.  Av.  149. 

from  νφίημι,  subst.  of  νφίημι. 

'\  φέσπερος,  ov,  adj.  that  is  towards 
evening  ;  about  the  time  of  even- 
ing.— νφέσπερα,  neut.  plur.  adver- 
bially, towards  evening.  Th.  νπό, 

εσπέρα. 

Ύφέστιος,  ov,  adj  that  is  under,  or 
in  the  house,  ?  Schn.  L.  Th.  νπό, 
εστία. 

Ύφέω — see  νφίημι. 

Ύφη,  ης,  η,  the  act  of  weaving  ; 
weaving ;  texture :  subst.  of  νφάω. 

Ύφηγεμων,  όνος,  δ,  a  person  who  IS 
second  in  command.    Th.  νπό, 

(ίιγεμών,  ηγέομαι)  from  αγω. 
Ύφηγέομαι,  ονμαι,  fut.  ήσομαι,  (with 
a  dat.  of  the  person)  to  go  before, 
or  lead  the  way  for  any  one ;  to 
instruct,  guide,  or  teach  any  one 

Th.  υπό,  (ηγέομαι)  αγω. 

(Ύφηγησις,  εως,  η,  guidance;  in- 
struction ;  advice :  subst.  of  νφή- 
γέομαι. 

(Ύφηγητηρ,    ηρης,    Ό,    Or  νφηγητής, 

ov,  b,  a  leader;  a  guide;  an  in- 
sti  uctor. 

ΎφημιόΧιος,  ov,  adj. — in  Arithme- 
tic, that  is  in  the  relation  of  two 
to  three,  viz.  In  subtraction  what 
ήμιόλιος  is  in  addition — see  επιμό- 
ριος,  and  ψιύΧιος- — in  a  similar 
manner,  νπεπίτριτος,  νπεπιτέταρτος, 
that  is  less  by  one  third,  or  one 
fourth  than  the  entire  number 
mentioned,  this  arithmetical  rela- 
tion is  denominated  νπεπιμόριος 
\όγος. 

Ύφηνιοχέω,   ω,  fut.  ησω,  to  be  the 

attendant  of  a  charioteer ;  to  drive 
a  war-chariot  while  another  rights. 
Th.  νπό,  (ηνίοχος)  ηνία,  εχω. 
(Ύφηνίοχος,  ου,  ό,  one  who  drives 
a  chariot  while  the  master  fights ; 


also,  a  charioteer,  Meleagri  Epi- 
gram. 86. 

Ύφήσσων,  ονος,  adj.  that  is  some- 
what smaller,  inferior,  or  younger. 
Th.  νπό,  'ήσσων. 

'Ύφιζάνω,^ΐί.  ζήσω  (from  νφιζέω), 

to  sit  down ;  to  settle — to  sink  ; 
to  sink,  as  ground  giving  way, 
fyc  to  subside.  Th.  νπό,  (ιζάνω)  ϊζω. 

(Ύφίζησις,  εως,  η,  a  sitting  down  ;  a 
settling,  or  sinking,  or  falling  in, 
as  of  earth,  from  a  weight,  tyc. 

(Ύφίζομαι,  S.  S.  as  νφιζάνω. 

Ύφίημι,,/ηί.  νφήσω,  to  lay,  or  put 
under ;  to  leave  under  ;  to  sub- 
mit. Act.  to  lower,  or  lessen,  Plut. 
to  relax — to  let  loose — to  remit, 
one's  anger,  with  a  genit.  Hero- 
dot.  1,  156.  the  mid.  form  more 
usual  in  thiss. — to  yield,  leave,  or 

give  up.= .'Υφίεμαι,  Ion.  νπίεμαι, 
Mid.  infin.  νφίεσθαι,  Ion.  νπίεσθαι, 
to  put  under ;  to  take  to  one's 
breast,  Eurip.  Phcen.  30.  to  give 
way,  or  yield;  to  let  down,  as 
the  sails  of  a  ship,  Sophoc.  Elect. 
335.  to  give  loose  to,  as  to  the 
tongue,  Philostr.  to  let  go  under 
— to  promise,  or  take  upon  one's 
self,  Eurip.  Ah.  527.  =  Pass.  perf. 
pass.  part,  νφεψίνος,  loosed,  let 
down,  said  of  sails  —  relaxed  ; 
weak  —  yielding;  sunken,  met. 
discouraged  ;  dejected.  Th.  νπό, 
ΐημι.  [Eor  the  quantity  see  "η μι.] 
'Ύφίστημι,  2  aor.  νφέστην,  perf. 
νφέστηκα,  to  put,  to  lay,  or  place 
under — to  place  before ;  to  pro- 
duce ;  to  present,  the  2  aor.  and 
perf.  have  a  neut.  s.  as  the  mid. 
form.  —  Υφίσταμαι,  Mid.  1  aor. 
νπεστησάμην,  to  place  one's  self 
under ;  to  take  on  one's  self ;  to 
undertake — to  put  one's  self  in 
opposition  to ;  to  oppose,  Xen. 
Ag.  9,  1.  to  withstand,  or  hinder 
— to  sink,  or  settle  ;  to  fall  to  the 
bottom,  as  a  sediment — to  ad#nit, 
or  believe,  Diodor.  1,  6,  and  12. 
to  take  upon  one's  self,  or  pro- 
mise— to  encounter,  Eurip.  Here. 
1350.  to  await  an  attack,  not  to 
give  way,  Xen.  Anab.  3,  2,  11. 

loith  a  dat.  Th.  νπό,  'ίστημι. 

Ύφό\μιον,  ov,  τό,  the  stand  of  a 
mortar  —  the  mouth-piece  of  a 

flute.  Th.  νπό,  όλμος. 

Ύφόράσις,  εως,  ή,  suspicion  ;  mis- 
trust— fear ;  shyness,  Schol.  Pind. 
Olymp.  2,  29. :  subst.  of  ΰφοράω. 

(Ύφυρατικός,    κη,    κόν,   adj.  SUSpi- 

cious ;  mistrustful. 
'Ύφοράω,  νφορίχομαι,  properly,  to 
look  at  with  an  under  look,  or 
gathering  the  sight  with  contract- 
ed brows,  or  sharply  ;  generally, 
to  look  at  with  suspicion  ;  to  sus- 
pect; to  observe  narrowly,  cau- 
tiously, or  with  distrust.  ΊΊι.  νπό, 

οράω. 

'Ύφορβδς,  ov,  h,  for  νοφορβός.  _  ^] 
'Ύφορμέο),  ο"),  [fut.  ησω,]  to  putint.O| 

a  harbour  and  lie  concealed, 
cither  to  avoid  pursuit,  or  to  lie  I 


in  wait  for  an  enemy's  ship.  77L 

υπό,  (ορμέω)  όρμος. 

Ύφορμίζω,^ί.  ίσω,  to  bring  a  ves- 
sel into  harbour.  —'Ύφυρμίζυμαι^ 
Mid.  to  run  into  harbour.  Thvc. 

Th.  νπό,  (ορμίζω)  όρμος. 

(Ύφόρμων,  ov,  τό,  a  necklace,  Eus- 
tath.  and  Hesych. 

(Ύφόρμΐσις,  εως.  »",,  (  from  νφορμίζω)ί 

a  place  where  a  ship  is  put  into  -r 
a  harbour. 
('Ύφορμιστηρ,  ηρος,  b,  one  who  keeps 
down,  or  oppresses,  Oppian.  Hal. 
4,  421.  Schneider. 
(Ύφορμος,  ov,  b,  a  place  fit  for  cast- 
ing anchor. 
"Ύφος,  εος,  τό,  poet.  s.  s.  as  νφή,  and 
νφασμα,  a  web  ;  a  tissue ;  a  piece 
of  cloth  ;  any  thing  woven.  Th. 
νφάω.  ^/] 
"Ύφνγρος,  ov,  adj.  that  is  somewhat 
wet,  or  moist — full  of  moisture. 
Th.  νπό,  νγρός,  νω. 
"Υφνδρος,  ov,  adj.  that  is  laid  under 
water;  full  of  water;  dropsical. 
Th.  νπο,  (νδοψ)  νω. 
Ύφνπνόω,  ώ,  to  set  to  sleep  little 

by    little.  =  Ύφνπνόομαι,  ονμαι, 

Mid.  to  fall  asleep  insensibly.  Th. 

νπό,  νπνος. 
Ύψαγόρας,  ( Ion.  ης)  ov,  b,  one  who 

harangues  in  a  lofty  strain,  or 
holds  lofty  language  ;  a  boaster. 

Th.  νψι,  (αγορά,  άγορενω)  άγείρω. 

Ύψάντνξ,  νγος,  adj.  that  has  a  lofty 
arch,  or  bend,  ?  Sckn.  L.  Th. 

νψος,  Ιίντνξ. 
Ύψανχενέω,  ώ,  [  fut.  ησω,]  properly, 

to  have  a  high  neck,  or  hold  the 
head  high.  met.  to  be  stiff-neck- 
ed, or  proud.  Th.  ripi,  ανχήν. 
(Ύψαύχην,  ενός,  adj.  that  has  a  high 
neck ;  that  carries  the  head  high. 
met.  proud ;  haughty. 
Ύψερεφης,  έος,  adj.  properly,  that 
has  a  lofty  roof;  lofty.  Th.  vrpi, 
έρέψω. 

Ύψηγόρας,  ov,  δ,  Ion.  for  νψαγόρας. 
Ύψηγορέω,  &,  fut.  ήσω,  to  harangue 
in  a  lofty  strain,  or  in  an  ostenta- 
tious, or  boastful  manner.  Th. 
y\pi,  (άγορενω,  άγορα)  άγείρω. 
(Ύψηγορία,  ας,  η,  lofty,  ostenta- 
tious, or  boastful  language. 
Ύψήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  S.  andTh. 

as  νψηλός,  Nicand. 
Ύψηλανχενεία,  α?,  η,  the  act  of  car- 
rying the  neck  high.  met.  haugh- 
tiness.   Th.    (νιρηλαν-χενέω)  iiipi^ 
ανχην. 

(Ύψηλανχην,  ενος,  adj.  S.  s.  as  vipav- 

•χην  :  from  νψηλός,  ανχήν. 
Ύψηλοβατέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  go, 

or  wander  in  the  regions  above. 
met.  and  ironically,  to  mount  up 
into  the  clouds,  Cosmas  Indopl. 
p.  120.  Th.  νψι,  Βαίνω,  βάω. 

Ύψηλοκάρδιος,  ov,  adj.  that  has 
a  proud  heart  ;  high-minded  ; 
haughty,  ?  Schn.  L.  Th.  νψηλός, 

καοδία. 

Ύψηλόκρημνος,  ov,  adj.  that  has 
lofty,  or  steep  banks.  Th.  νψηλός, 

I    (κρημνός)  κρεμάω. 
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^Ύψηλολογέω,  δ,  [,fut.  >\β-ω,1  to  use 
lofty,  or  boastful  language.=ilft'd. 
s.  s.  as  the  act.  form.  Th.  νψηλός, 
λέγω. 

(Ύψηλολογία,  ας,  η,  lofty  language; 
a  pompous  style  ;  boastful  lan- 
guage. 

(Ύψηλολδγος,  ov,  adj.  that  speaks 
in  a  lofty  strain  ;  that  speaks 
vauntingly. 

Ύψηλόνοος,  όον,  contr.  υψηλόνους,  ου, 
adj.  that  is  high-minded,  or  that 
has  lofty  conceptions,  or  thoughts. 
Th.  υψηλός,  νοός,  νους. 

Ύψηλόνωτος,  ov,  adj.  that  has  a  lofty 
back,  or  high  ridge.  Th.  υψηλός, 

νώτον. 

Υψηλοπέτης,  εος,  adj.  high-flying; 
of  lofty  flight;  sublime.  Th.  υψη- 
λός, πέτομαι. 

Ύψηλόπους,  ποίος,  adj.  that  has  high 
feet.   Th.  υψηλός,  πονς. 

Υψηλός,  η,  όν,  adj.  high ;  lofty ; 
elevated  ;  sublime.  Th.  νψος. 

'Ύψηλοτράχηλος,  ov,  adj.  high-neck- 
ed, met.  proud.  Th.  υψηλός,  τρά- 
χηλος, [a] 

Ύψηλότης,  ητος,  η,  loftiness ;  eleva- 
tion ;  sublimity.  Th.  (υψηλός)  νψος. 

Ύψήλοφος,  ov,  adj.  that  has  a  lofty 
crest,  met.  pompous.  Th.  νψι, 
λόφος. 

Ύψηλοφοονέω,    ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

high-minded ;  to  be  proud.  Th. 

υψηλός,  φρήν. 

(Ύψηλοφροσννη,  ης,  η,  high-minded- 
ness. 

(Υψηλόφρων,  ονος,  adj.  high-mind- 
ed ;  proud. 

Ύψηλοφϋης,  εος,  adj.  naturally  high ; 
of  lofty  growth.  Th.  νψηλός,  φνή. 

Ύψηλόφωνος,  ov,  adj.  high-sound- 
ing,  Schol.  inedit.  Sophoc.  El. 
243.  cited  Schn.  L.  Th.  υψηλός, 
φωνή. 

Ύψήνωρ,  ορος,  adj.  that  renders  men 
elevated,  great,  or  proud,  Nonnus. 
Th.  νψι,  άνήρ. 

Ύψηρεφης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  νψερεφής. 

Ύψηχης,  εος,  adj.  high-sounding. 
Th.  νψι,  ήχος. 

"Υψΐ,  adv.  high  ;  above  ;  on  high : 
aloft.  Th.  νψος. 

Ύψϊαίετος,  ου,  b,  a  kind  of  eagle, 
Antonin.  Liber.  20.  IT  νπαίετος, 
MSS.  Schn.  L.  Th.  νψι,  αίετός, 
Ion.  and  poet,  for  αετός. 

'Ύψΐβάμων,  ονος,  and  νψίβατος,  ov, 
adj.  that  makes  lofty  strides — 
standing  high — situated  on  an  | 
eminence,  Sophoc.  Aj.  1404.  Pind. 
Nem.  10,  87.  Th.  νψι,  (βάμων) 
βαίνω,  [άμ,  ατ] 

Ύψιβίας,  and  υώιβίης,  ov,  h,  arro- 
gant. Th.  νψι,  'βία. 

'Υψΐβόας,  ον,  Ό,  one  who  shouts,  or 
croaks  in  a  loud  voice.  Th.  νψι, 

βοάω. 

Ύψιβρεμίτης,  ov,  Ό,  that  roars  loud- 

lv.   Th.  νψι,  β  ρ  εαω. 
Ύψΐγεννητος,  ου,  adj.  that  grows. 
or  that  has  reached  to  a  great  j 
height.   Th.  νψι,  (γεννάω)  νινω. 


Ύψίγνιος,  ov,  adj.  that  has  lofty 

limbs.   Th.  νψι,  γνΐον.  [γ] 
Ύψίδμητος,  ov,  adj.  see  υψίτμητος. 

Ύψίόρομος,  ov,  adj.  that  runs  aloft 

Th.  υψι,  δρέμω. 

Ύψίζϋγος,  ου,  adj.  that  occupies  the 
highest  throne  and  directs  the  ac 
tions  of  men,  as  an  epith.  of  Jove, 
met.  from  ζνγόν,  '  a  rower's  seat 
or  that  holds  the  lofty  balance, 
and  judges  mankind  ;  according 
to  others,  from  ζυγός,  '  a  balance.' 
Th.  νψι,'ζνγός. 
Υψίζωνος,  ov,  adj.  that  is  highly 
girded.   Th.  νπό,  (ζώνη)  ζώνννμι. 
Ύψΐθεμεθλος,  ov,  adj.  that  has  deep 
foundations.    Th.  νψι,  θέμεθλον, 

from  θέω,  obs.  s.  S.  as  τίθημι. 

'Υψίθρονος,  ov,  adj.  seated  on  a  lofty 
throne;  elevated;  lofty;  sublime, 
Pind.  Th.  νψι,  θρόνος. 
Ύψίθωκος,  ov,  adj.  that  occupies  a 
lofty  seat,  Synes.  Hymn.  I,  p. 
314.  Th.  9φι,  θοΐκος.  [ΐ] 
Ύψΐκάρηνος,  ov,  adj.  that  has  a  lofty 
head,  or  summit.  Th.  νψι,  κάρη- 
νον.  [a] 

Ύψικίλευθος,  ov,  adj.  whose  road  is 
upon  lofty  places,  Anthol.  Th. 
νψι,  κέλενθος. 
Ύψΐκέρατος,  ου,  adj.  and  νψίκερως, 
ω,  adj.  that  has  high  horns,  Odyss. 
10,  158.  that  is  lofty,  Aristoph. 
Nub.  597.  Th.  νψι,  κέρας. 
Ύψϊκεραννος,  ov,  adj.  that  thunders 

aloft.  Th.  νψι,  κεραυνός. 
Υψϊκόλωνος,  ου,  adj.  that  has  a 
lofty  hill ;  high.  Th.  υψι,  κολώνη. 
Υψίκομος,  ov,  adj.  that  has  a  large 
head  of  hair  ;  that  is  abundantly 
leafy  ;  that  is  leafv  at  the  sum- 
mit, Odyss.  12,  357.  Th.  νψι, 

κόμη.  [Γ] 

Υψικόμπως,  adv.  talking  in  a  lofty, 
or  pompous  tone,  Sophoc.  Aj.  766. 
Th.  νψι,  κόμπος. 
Ύψϊκρατέω,  ω,  [fut.  ήσο>,]  to  rule 

in  the  heavens.  Th.  νψι,  (κρατίω) 

κράτος. 

Υψικρεμης,  εος,  adj.  hung  aloft.  Th. 
νψι,  κρεμάω. 

Υψίκρημνος,  ov,  adj.  that  has  lofty, 
or  steep  banks.  Th.  νψι,  (κρημ- 
νός) κρεμάω. 

Υψίλοφος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  νψήλοφος.  [r] 

Υψίλνχνος,  ov,  adj.  that  proceeds 
from  a  lantern  aloft.  Th.  νψι, 

λύχνος,  [ΐ] 

Υψϊμέδων,  οντος,  b,  that  rules  above. 

Th.  νψι,  (μεδων)  μέδω. 
Υψΐμέλαθρος,  ov,  adj.  lit.  that  has 
lofty  roof-trees  ;  of  lofty  con- 
struction, Horn.  Hymn.  2,  103. 
that  has  his  mansion,  or  dwelling 
above,  Orphic.  Hymn.  4,  1.  Th. 

νψι,  μέλαθρον. 

Υψΐνεφης.  έος,  adj.  that  dwells  in 
the  clouds,  Pind.  Ol.  5,  39.  Th. 

νψι,  νέφος. 

Υψίνομος,  ov,  adj.  that  feeds,  or 
dwells  in  high  places.  Th.  νψι, 

νέμω.  [Γ] 

Υφίνοος,  όον,  adj.  that  has  a  sub- 
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lime  mind,  or  lofty  thoughts.  Th. 

νψι,  νόος.  [ΐ] 

Ύψΐπαγης,  έος,  adj.  that  towers 
aloft.   Th.  νψι,  πήγνυαι. 

Ύψίπεδος,  ου,  adj.  placed  in  a  lofty 
situation,  or  site,  Pind.  Th.  νψι, 
πέδον.  [t] 

Ύψϊπέτάλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νψίκο- 
μος ;  also,  lofty.  Th.  νψι,  πέταλον. 

Ύψΐπετήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  high- 
flying; that  soars  aloft.  Th.  νψι, 
πέτομαι. 

Ύψΐπέτηλος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νψιπέ- 

ταλος,  and  νψίκομος :  from  νψ-ι 

πέτηλον,  for  πέταλον. 
Υψιπέτης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

νψιπετήεις. 
Υψιπέτης,  έος,  adj.  that  has  fallen 

from  above,  or  from  heaven.  Th. 

νψι,  πέτω,  s.  s.  as  πίπτω. 
Ύψΐπόδης,  ov,  b,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  ίψίπονς,  Nonni  20,  81. 
Ύψίπολις,  ιδος.,  accus.  — ιδα,  or  — ιν, 

properly,  that  elevates  a  state ; 

according  to  some,  that  is  the 

most  elevated  in  a  state,  Sophoc. 

Ant.  370.  Τ  Schn.  L.  Th.  φι, 

πόλις.  [t]- 
Ύψίπολος,  ov,  adj.  that  goes,  or 

flies  high,  Oppian.  Cyn.  3,  111. 

Th.  νψι,  πολέω.  [ί] 
Ύψίπορος,  .ον.,  adj.  that  goes  above 

or  aloft.  Th.  νψι,  (πόρος)  πείρω.  [ΐ] 
Ύψίπονς^  ποδός,  adj.  that  has  high 

feet;  that  goes  high,  or  that  is 

elevated,' Sophoc.  (Edip.  Tyr.  Hi'ti. 

Th.  νψι,  πονς..  [ϊ]] 
Ύψίπρνμνος^ον,  adj.  that  has  a  lofty 

poop.    ΤΓι,  νψι,  πρύμνα.    IT  see 

πρνμνα. 

Υψίπρωρος,  ov,,adj,  that  has  a  lofty 
prow.    Th.  νψι,  πρώρα, 

Υψίπΰλος,  ov,  adj.  that  has  lofty 
portals.  Th.  νφ*,  πύλη..-  [ΐ] 

Υψίπνργος,  ov,  adj.  that  has.  lofty 
towers,  or  fortifications.  Th,  νψι, 
πύργος,  [ΐ] 

Υψιρεφης,  a  wrong  reading  for 

νψερεφης,  Schn.  L. 
Υψίροφος — see  νψόροφος. 
Υψίστολος,  ov,  adj.  that  has  the 

garments  tucked  up  high.  Th. 

νψι,  (στολή)  στέλλω. 
Υψιστος,  ίστη,  ιστον,  Superlat.  the 

highest ;  the  most  elevated ;  the 

most  sublime.  Th.  ίψος. 
Υψΐτενης,  έος,  adj.  extended  on 

high ;  elevated  ;  lofty.    Th.  νψι, 

τείνο). 

Υψίτερας,  pa,  pov,  comparat.  higher; 
loftier  ;  more  sublime.  Th.  νψος. 

Υώίτμητος,  or  νψίδμητος,  ov,  adj. 

that  is  of  lofty  construction,  Orac. 

Sybill.  14,  210.   Th.  νψι,  δέμω. 
Ύψίτϋχος,  ov,  adj.  that  has  had  ex- 
traordinary  good   fortune.  Th. 

νψι,  (τόχη)  τνχω.  [ΐ] 
ΎψΤφάεννος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  νψιφαης,  Ecclesiast.  writ. 
Ύψΐφαης,  and  νψΐφανης,  έος,  adj 

that  gives  light  from  on  high ; 

that  is  conspicuous.  Th.  νψι,  φάο>. 
Ύψΐφερης,  έος,  adj.  that  goes  high  ; 
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that  is  elevated,  ?  Schn.  L.  Th. 

νψι,  φέρω. 

'Ύψϊύ  >ίτης,  ov,  6,  S.  S.  as  νψηλόπορος, 
Hesych.  Th.  νψι,  φοιτάω. 

Ύψϊφόρητος,  ov,  adj.  that  is  carried, 
or  that  goes  high.  Th.  νψι,  φέρω. 

Ύψίφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  νφη\ύφ- 
ρων.    Th.  νψι,  φρήν. 

'Ύψΐ  χαίτης,  ου,  δ,  that  has  a  long 
mane,  ?  Schn.  L.  Th.  νψι,  χαίτη. 

Ύψό9εν,  adv.  from  above.  Th.  νψος. 

(Ύψόθϊ,  adv.  above;  aloft;  up- 
wards— over,  Schn.  L. 

Ύψόπρνμνος,  and  νψόπρωρος,  sec 
νψίπρυμνος,  and  νψίπρωρος,  the  lat- 
ter in  Strabo. 

Ύψόροφος,  ου,  adj.  that  has  a  lofty 

roof ;  lofty.  Th.  νψος,  (όροφος) 
έρεφω. 

ΎΨΟΣ,  εος,  rd,  height ;  elevation ; 

a  summit — sublimity. 
( Ύψόσε,  adv.  above ;   aloft  ;  on 

high. 

(Ύψιν,  adv.  s.  s.  as  νψόσε. 

Ύώόρθαλμος,  ov,  adj.  that  has  pro- 
minent eves.  Th.  νώος,  όφθαλ  ιχός. 

Ύψόρωνος,  ov,  adj.  that  has  a  loud 
voice.  Th.  νψος,  φωνή. 

Ύψόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  lift  up  ;  to 
lift  on  high  ;  to  elevate  ;  to  exalt, 
Longin.  14.  Th.  νψος. 

(Ύψωμα,  ατός,  τδ,  that  which  has 
been  elevated— a  lofty  situation, 
or  position  —  elevation  ;  exalta- 
tion. 

(Ύψωσις,  εως,  η,  the  act  of  lifting 
on  high  ;  elevation  ;  exaltation. 

Ύω,  .fut.  νσω,  per/,  νκα,  to  make 
wet ;  to  asperse  ;  to  water  ;  to  let 
fall  rain;  to  rain,  frequently,  im- 
person.  it  rains.  ==Ύομαι,  1  aor. 
pass,  νσθην,  perf  νμαι,  ( Valcke- 
naer,  but  not  in  us-e),  to  be  rain- 
ed upon ;  to  be  wetted.  1Γ  νει,  it 
rains.  IT  α  ΐε,  Herodot.  4,  185. 
should  it  rain.  1Γ  νοντος  πολλον, 
Xen.  Hellen.  1,  1,  16.  and  in 
Theophrast.  c.  pi.  4,  15.  πόλν  μεν 
νσαντος,  much  rain  having  fallen.  TT 
νσθησαν  αι  θήβαι,  Herodot.  3,  10.  it 
rained  at  Thebes,  or  Thebes  was 

rained  Upon.  IT  η  γη  των  Άσσυ- 
ρίων  νεται  όλίγω  (νδατι  underst.). 
Herodot.  1,  193.  it  rains  but  little 
(or  rarely)  in  Assyria.  Etym. 
from  νώ,  comes  νδω,  and  through 
it,  νόος,  νδας,  and  νδωρ,  1  moisture, 
water,'  and  from  the  form  νδας, 
the  adjectives  νδαλέος,  νδατόεις. 
υδάτινος,  φο.  —  next,  νδω,  νδέω, 
νδείω,  'to  relate,  chant,  or  sing,' 
Apollon.  Rhod.  2,  530.  from  νδΐω, 
comes  νδης,  and  νδνης,  synonym, 
with  είδώς,  and  έμπειρος,  Hesych. 
—  ύμνος,  'a  hymn,  or  son^'from 
νμαι,  part,  νμενος,  (Valckenaer.) 
perf.  pass,  of  ν\1ω,  to  νδω,  (Schn. 
L.)  in  this  sense  belong  also,  νθ- 
λυς,  νσλος — νδερος,  νδρως,  and  νδ- 

ρωψ,  'the  dropsv,'  have  been 
formed  turough  Uos,  νδωρ,  from 
νδω,  νω,  and  by  the  substitution 
of  ι  for  ν,  7δος,  ϊδερος,  ϊδρως,  ιδμως, 
have  the  same  origin — υγρός,  docs 


not  come  from  νω,  through  νδω, 
but  from  a  form  νζω,  or  νσσω, 
fut.  νζω,  νγερός,  contr.  -υγρός, 
Schn.  L.  The  Latin  '  fudo,'  is 
the  Greek  νδω,  with  a  labial  as- 
pirate, and  χνω,  only  a  dialectic 
variety  ο/ίίω,  viz.  νω,  pronounced 
with  a  guttural  aspiration.  [  Up- 
silon  always  long.] 
Ύώδης,  εος,  adj.  like  swine ;  swi- 
nish; filthy ,  obscene ;  stupid.  Th. 
νς,  είδος,  [ϋ] 

{'Ύωδια,  ας,  η,  swinish,  obscene,  or 
filthy  conduct — grossness;  rude- 
ness, [v] 


Φ 


Φ,  φ,  φΐ,  τό,  indeclin.  The  twenty- 
first  letter  of  the  Greek  Alphabet. 
As  a  Numeral  letter,  φ'  denotes 
'  Five  Hundred,'  with  the  mark 
underneath  ,φ,  '  Five  Hundred 
Thousand.' 

The  letter  φ  consists  of  π,  with  an 
aspiration  ;  hence,  before  the  in- 
troduction of  the  character  φ,  it 
was  expressed  by  ΠΗ,  viz.  H, 
noting  aspiration,  see  H.  The 
Greeks,  for  want  of  a  correspond- 
ing character,  expressed  the  Ro- 
man F  by  φ,  writing  Φάβιος,  for 
Fabius;  but,  it  is  utterly  uncer- 
tain tchat  the  exact  pronuncia- 
tion of  the  letter  in  ancient 
Greek  really  was. 
In  the  iEolian,  Dorian,  and  Ionian 
Dialects,  π  is  used  instead  of  φ, 
thus  άσπάραγος,  λίσπος,  σπόγγος, 
σπονδίλη,  instead  of  άσφάραγος, 
λίσφος,  σφόγγος,  σψονδΰλη.  In  the 
Macedonian  dialect,  Τίίλιπ-ος,  in 
stead  of  Φίλιππος,  and  also  the 
corresponding  labial  letter  β,  in- 
stead of  π,  as  Βίλίπ7Γο?,  Έρΰγες, 
for  Φίλιππος,  Φρνγες,  Herodot.  7. 
73.  thus  in  Lat.  '  Balama,'  from 
Φάλαινα — In  some  rare  instances, 
ψ  is  put  in  place  of  φ,  in  Doric, 
Koen.  Greg.  p.  484. — In  Mo\., 
Dor.,  and  Ion.,  φ  is  used  instead 
of  Θ,  thus,  φηρ,  φλάω,  φλίβω,  in- 
stead ofdhp,  θλάω,  and  θλίβω,  φc. 
in  Attic.  In  Attic,  words  hav- 
ing π,  after  σ,  in  other  Dialects, 
are  written  with  the  aspirate  ψ. 
but  this  is  not  a  general  rule, 
Koen.  Greg.  p.  344.  Lobcck 
Phryn.  pp.  113,  and  399. 
The  Ancient  Epic  and  Elegiac 
poets  consider  φ  as  a  double  con- 
sonant, and  accordingly  they 
sometimes  lengthen  the  preced- 
ing short  vowel,  thus  όφις,  σκΰψος, 
Ζεφύριας,  are  given  as  instances 
by  Wolf.  Prolegom  ad  Iliad,  p. 
71.  See  also  Schi'fer  Theogn. 
1057.  and  Reisig.  de  constr. 
anastr.  p.  5. 
Φα.  Ion.  and  Dor.  for  εώα,  and  εώη, 
3  pers.  sing.  2  aor.  of  φημί. 


Φάανθεν,  JEol.  for  φαάνθησαν,  f&l 
έφάνθησαν,  3  pers.  plur.  1  aot 
pass,  of  φαίνω.  „ 

Φΰάντατος,  άτη,  ατυν,  Superlat.  most 
clear,  most  bright,  brilliant,  or 
conspicuous — Comparat.  φαάντε- 
ρος,  έρα,  ερον,  more  clear,  &c.  both 
poet,  from  φαίνω,  φάω. 

Φαβοκτόνος,  υυ,  adj.  that,  is  a  slayer 
of  doves.    Th.  φάψ,  κτείνω. 

Φαβοτνπος,  ov,  adj.  that  strikes  pi- 
geons, or  doves.  Th.  φαψ,  τίπτω. 
[ϋ] 

Φάγαινα,  ης,  η,  ravenous  hunger  ; 
voracity — s-.  s.  as  φαγέδαινα.  Th. 
φάγω. 

Φάγάνθρωπος,  ov,  adj.  that  devours 
men ;  that  is  a  cannibal.  Th.  φά- 
γω, άνθρωπος. 

Φαγάς,  or  φαγάς,  άδος,  b,  a  glutton, 
Cratinus  Phrynichi  Diet.  Act.  p. 
190.  for  which  in  jEschyl.  κατα- 

Sayaf.   Th.  φάγω. 
'αγέδαινα,  ης,  h,  ravenous  hunger; 
voracity — a  cancer,  or  corroding 
ulcer ;  a  phagedena. 
(Φαγεδαινικός,  κη,  κόν,  adj.  cancer- 
ous;  corrosive;    as  a  medical 
term,  Phagedenic. 
Φαγέειν,  Ion.  for  φαγεΐν,  inf.  of 

εφαγον,  2  aor.  qf  φάγω. 
Φαγεΐν,  2  aor.  inf.  of  φάγω. — see 

Φάγεσαι,  φάγεαι,  φάγη,  2  pers.  S. 
pres.  of  φάγομαι,  mid.  qf  φάγω, 
but  with  the  s.  of  the  fut.  in  N. 
T.  Luke  17,  8.  and  in  later  wri- 
ters. 

Φαγέσωρος,  ov,  adj.  (in  comic  writ.) 
that  is  an  insatiable  glutton,  He- 
sych. and  Pollux.    Th.  φάγω, 

σωρός. 

Φάγέω,  a  lengthened  form  of  φάγω 
— see  φάγω. 

(Φάγημα,   ατυς,   τό,  that   which  IS 

eaten;  food,  Suidas.  [a] 
(Φάγήσια,  ίων,  τα,  properly,  a  festi- 
val on  which  feasting  takes  place, 
but  also,  a  particular  festival,  not 
satisfactorily  ascertained.  1Ϊ  φα- 
γησιπόσια,   ων,  τα,  Athcncei  7.  a 

festival  on  which  feasting  and 
banqueting  takes  place. 

(Φάγησις,  εως,  η,  the  act  of  eating, 
or  devouring,  ?  Schn.  L. :  from 
φαγέω.  [α] 

(Φάγΐλος,  ov.  υ,  a  lamb,  or  kid,  pro- 
perly, when  it  begins  to  have  the 

flesh  in  a  state  fit  to  be  eaten,  or 
xchen  it  begins  to  feed  alone,  [a] 

Φάγομαι,  as  a  pres.  mid.  qf  φάγω, 
to  eat,  but  also,  as  a  future  for 
φαγουμαι,  in  the  Ν.  T.  and  later 
writ.,  Gram.  Matth.  §  252.— See 
φάγω.  IT  as  α  future,  like  εδομαι 
and  πίομαι,  Att. 

(Φάγος,    ov,    b,   Ά   glutton,  Ν.  T. 

Matth.  11,  19.  [a] 
Φάγρος,  ov,  b,  a  whetstone,  so  called 

in  Crete — also,  a  kind  of  fish  of 

an  unknown  species,  Schn.  L. 
ΦΑΤΩ,  (not  in  use  in  the  pres.) 

2  aor.  εφαγον,  inf.  φαγεϊν,^τ  the 
fut.  φάγομαι,  2  pers.  sing,  φάγεσαι, 


ΦΑΙΔ 


ΦΑΙΝ 
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φάγεαι,  φάγη,  by  later  authors, 
and  in  Ν.  Τ.  the  other  tenses 
from  εσθίω,  or  εδω,  to  e&t.=  fJ>ayo- 
fiat,  to  eat,  and  {see  above)  as  a 
future. 

{Φάγών,  όνος,  b,  the  jaw,  Hesych. 

IT  s.  s.  as  πολνφάγος,  Vopiscus 

Aurelian.  c.  5. 
(Φάγωρος,  ov,  b,  a  kind  of  fish. 
Φάέθω,  poet.  s.  s.  as  φαίνω.  Th. 

φάω. 

(Φαέθων,  οντος,  part,  of  φαίθω,  that 
shines  ;  that  is  brilliant,  an  epith. 
of  the  sun — also,  a  proper  name, 
Phaethon. 

(Φαεινός,  η,  δν,  adj.  shining ;  bril- 
liant ;  resplendent :  from  φαείνω, 
poet,  for  φαίνω. 

(Φαείνω,  poet,  for  φαίνω. 

(Φαεννός,  ?/,  dv,  adj.  s.  s.  as  φαεινός, 
Boeckh.  ad  Find.  p.  344.  and 
Greg.  Naz.  2,  p.  118. 

Φάεσίμβοοτος,  ov,  adj.  that  enlight- 
ens mortals.  Th.  φάω,  βροτός. 

Φάεσφορία,  ας,  η,  the  bringing  of 
light ;  the  production  of  light ; 
illumination.  Th.  φάος,  φ'εοω. 

(Φάεσφόρος,  ov,  adj.  that  brings 
light ;  that  enlightens. 

Φίζω,  s.  s.  as  σφάζω,  a  variety  of 
the  same  word,  formed  brj  the 
addition  of  ς,  both  from  φάω. 

Φάθι,  say  :  imperat.  of  φημί. 

Φαίαξ,  άκος,  h,  the  name  of  a  cele- 
brated architect,  from  whom  the 
appellations  φαίακες,  and  φαιακοι, 
were  given  to  '  sewers,  and  con- 
duits,' Diodor.  11,  25. — a  Phaaa- 
cian. 

Φαιδϊμόεις,  δεσσα,  δεν,  and  φαίδιμος, 
ov,  adj.  shining  brightly;  splen- 
did ;  illustrious ;  renowned.  Th. 
φαίνω. 

Φαίδρανδρος,  ov,  adj.  that  purifies 
men.  Th.  φαιδρός,  άνηρ. 

Φαιδρόνους.  ov,  adj.  that  has  a  gay. 
or  cheerful  mind  ;  joyous  ;  gay, 
Mschyl.  Ag.  1240.  Th.  φαιδρός, 
νδος,  νονς. 

Φαιδρός,  pa,  ρόν,  adj.  shining  ; 
bright ;  radiant — clear ;  limpid  ; 
pure — polished  ;  clean — gay  ;  joy- 
ous ;  cheerful.  Th.  (φαίνω)  φάω. 

(Φαιδρδτης,  ητος,  η.  brightness  ; 
splendour  ;  radiancy — clearness  ; 
limpidity — cleanliness  ;  purity — 
gaiety ;  cheerfulness. 

(Φαιδρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
brilliant,  clear,  clean,  and  the 
other  ss.  of  φαιδρός —  to  purify  ; 
to  clean  —  to  render  gay,  or 
cheerful. 

(Φαιδρνντί,ς,  ov,  b,  one  who  renders 
brilliant,  or  pure — one  who  puri- 
fies, or  cleanses. 

(Φαιδρύντρια,  ας,  η,  fern,  of  φαιδρνν- 
τηρ,  ηρος,  b,  s.  5.  as  φαιδρνντής. 

(Φαιδρννω,  s.  s.  as  φαιδρόω,  to  ren- 
der bright,  or  shining,  Apollon.  3, 
832.  to  rende-  gay  ;  to  delight, 

Mschyl.  Ag.  1112"—  Φαιδρύνομαι, 

Mid.  to  wash,  or  purify  the  body, 
Mosch.  2,  31.  to  be  gay,  joyous, 
-hecrful,  or  delighted,  Xen. 


(Φαίδρνσμα,  and  φα'ιδρνμα,  ατός,  τό, 
ornament,  properly,  that  which 
renders  bright,  or  splendid,  or 
that  decorates  :  from  the  perf. 
pass,  of  φαιδρννω. 

Φαιδρωττός,ον,  adj.  that  has  a  gay,  or 
joyful  aspect.  Th.  φαιδρός,  ώψ. 

Φαικας,  άδος,  η,  and  φαικάσιον,  ov, 
τό,  a  kind  of  white  shoe  worn  by 
Egyptian,  and  also  Athenian 
priests.  Th.  φάω. 

Φακός,  κη,  κόν,  adj.  according  to 
Hesych.  s.  s.  as  λαμπρός,  ίλαφοός, 
κονφος,  and  άκμάζων,  and  by  Sui- 
das  interpreted  φαιδρός,  λαμπρός. 
1ί  no  example  has  been  cited,  the 
word  comes  from  φάος,  φάω. 

Φαιλόνης — see  φελόνης. 

Φαΐμεν,  contr.  for  φαίημεν,  1  pers. 
plur.  2  aor.  mid.  of  φημί. 

Φαινέμεν,  poet,  for  φαίνειν,  inf.  of 
φαίνω. 

Φαΐ  νέσκετο,  Ion.  for  έφαίνετο,  3  pers. 
sing,  imperf.  mid.  of  φαίνω. 

Φαινίνδα,  ης,  η,  a  game  played  with 
a  ball,  the  precise  mode  of  play- 
ing has  not  been  clearly  ascer- 
tained ;  it  is  sometimes  denomi- 
nated ίφετίνδα,  and  άρ-αστόν, 
Athencei  1,  p.  14. 

Φαΐί/ίί,  ίδος,  η,  s.  s.  as  ανεμώνη,  a 
Lacedaemonian  word,  Schol.  The- 
ocrit.  5,  92.  Th.  φάω. 

Φαινόλης,  ov,  Ό,  a  warm  cloak,  or 
cassock.  Th.  (according  to  some) 
φαίνο),  όλος. 

Φαινολίς,  ίδος,  η,  that  brings  light. 

Th.  φαίνω. 
Φαινολοθήκη,  ης,  η,  a  chest,  or  other 
place  for  containing  the  cloaks  of 
the  kind  called  φαινόλης,  Gloss. 

Vulc.  Th.  φαινόλης,  τίθημι. 
Φαινομενηφι,   poet,  for  φαινόμενη 

dat.  fern,  part.  pres.  of  φαίνω. 
ΦαινομηρΊς,  ίδος,  or  φαινόμηρις  (Pol- 
lux) (note  the  accent),  ιδος,  lit. 
one  who  exposes  the  thighs,  the 
Lacedaemonian  young  women 
were  so  denominated  by  Ibicus, 
from  their  practice  of  wearing 
tunics  open  at  the  sides,  Plut. 
Compar.  Numce  4.  Th.  φαίνω, 
μηρός. 

^αινοττοοσωτεω .  [fut.  ήσω,]  to  ex- 
pose the  countenance  openly,  Ci- 
cer.  ad  Attic.  7,  21.  and  11.  22. 
probably  a  wrong  reeding  for 
φαιδροτροσωπέω,  which  would  ac- 
cord better  with  the  context  in 
both  passages,  Schn.  L.  Th.  φαί- 
νω, ττρόσω-ον. 
Φαίνοψ.  s.  s.  as  φαίνωψ. 
ίΦΑΙ'ΊΝΏ,  fut.  ανώ,  perf.  πίφαγκα, 
1  aor.  εφηνα,  2  aor.  εφανον,  (in  an 
act.  s.)  2  perf.  or  perf.  mid.  xcith 
the  s.  '  I  have  appeared,'  πεφηνα — 
in  a  similar  s.  2  aor.  intransi- 
tive, or  neut.  φάνεσκον,  ες  ε, — to 
bring  to  light ;  to  produce  ;  to 
show ;  to  expose  to  view — to  pro- 
!  duce  light,  as  to  light  a  lamp, 
I  Parthenii  17.  cited  Schn.  L.  to 
I  bring  forward,  or  manifest,  He- 
'  rodot.  3,  127.  to  give  proof  of, 


Odyss.  20,  309.  — to  bring  for- 
ward an  accusation ;  to  accuse — 
also,  to  appear,  or  shine,  Theo- 
crit.  2,  11.  — Φαίνομαι,  Mid.  fut. 
φανονμαι,  3  pers.  sing.  poet,  {as 
from  a  1  aor.  pass.  εφάνΟην)  Horn, 
φαάνθη,  and  3  pers.  plur.  φάανθεν, 
Mol.  for  έφάνθησαν — also,  2  aor. 
pass,  έφάνην,  in  Horn.  3  pers.  plur. 

φάνεν,  for  εφάνησαν,  infin.  φανήμε- 

vat,  for  φανηναι,  to  come  forth  to 
light,  or  to  view  ;  4;o  shine  ;  to  be 
brilliant  ;  to  appear  clearly — to 
come  forth  and  expose  one's  self 
to  view  ;  to  appear — to  seem  ;  to 
seem,  or  become  the  opinion  of 
any  one  :  to  become,  or  to  be  ma- 
nifest, evident,  or  proved. — φαί- 
νεσθαι,  in  thes.  of1  to  seem,'  takes 
the  infinitive,  but  in  chat  of  '  to 
be  apparent.'  the  participle,  Wolf, 
ad  Demosth.  Lept.  p.  259.  thus, 
φαίνεται    b    νόμος    ημας  βλάχΐ/ειν, 

Dem.  the  law  appears  likely  to  be 
injurious  to  us,  equivalent  to  φαί- 
νεται b  νόμος  ήμας  βλάπτων. — neut. 
sing,  τό  φαινόμενον,  that  which 
seems  to  any  one  probable,  an 
opinion  derived  from  the  appear- 
ances of  things. —  neut.  plur.  τα. 
φαινόμενα,  the  appearances  of  the 
heavenly  bodies  ;  the  heavenly 
bodies,  or  celestial  phenomena. — 
φαίνων,  the  planet  Saturn.  IT  λόγος 
άττλονς  και  φαινόμενος,  Polyb.  a  dis- 
course simple  and  perspicuous 
Th.  φαίω,  φάος,  φάω. 

(Φαως,  ά,  όν,  adj.  that  is  of  a  co- 
lour between  black  and  white  ;  of 
a  dusky  colour. 

Φαιουρδς,  ov,  adj.  that  has  a  whitish 
tail.  Th.  φαιός,  ουρά. 

Φαιοχίτων,  όνος,  adj.  clothed  in  a 
dark-coloured  garment,  Mschyl. 
Choe.  1039.  Th.  φαιός,  χιτών.  [r] 

Φαιστός,  η,  όν.  or  ώαΐστος,  clear  J 
shining,  ?  Schn.  L.  Th.  φάω. 

ΦΑ'ΚΕΛΛΟΣ,  φάκελος,  Όν,  Ό.  a 
bundle,  [α] 

(Φακελόω,  ω,  [fut.  ώσω,}  to  make 
up  into  a  bundle,  Xicetas  Annal. 
10,  9. 

Φακη,  ης,  n,  and  φακενς,  έως,  Ό,  a 
kind  of  pulse,  the  grain  of  Len- 
til :  Cicer  lens,  Sprcngel,  or  Er- 
vum  lens— τ frequently  also,  a  dish 
made  of  lentils — sometimes  like- 
wise, pulse  in  general.  See  φακός. 

(Φ.Ίκΐνος,  ίνη,  ινιν,  adj.  made  of 
lentils.  [<i] 

(Φάκιον,  ov,  τό.  a  decoction  of  len- 
tils used  medicinally,  Hippoc.  [d] 

Φακοειδής,  ίος,  adj.  shaped  like  a 
lentil ;  lenticular.  Th.  φακός,  είδος. 

Φακοπτΐσίνη.  ης,  η,  a  food  made  of 
peeled  barley  and  lentils,  ?  Schn. 
L.  :  from  φακός,  τ.τισάνη,  from 
τττίσοω.  I  α] 

ΦΑΚΟ'Σ,  ov,  b,  a  kind  of  pulse, 
Lentil :  Cicer  lens,  according  „<> 
Sprengel,  or  Ervum  lens  —  an 
urn,  or  vase,  shaped  like  a  lentil 
— a  freckle,  or  discoloured  spot, 
on  the  skin. — the  lentil  was  par~ 
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ticularly  eaten  in  funeral  ban- 
quets, hence  the  allusion,  Nicar- 
chi  Epigr.  26.  [a] 
Φάκοψις,  εως,  η,  one  who  has  the 
face  covered  with  freckles,  Gloss. 
Philox.  Th.  φακός,  (οψις)  οπτομαι. 
[«] 

Φ&κώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  resembling  lentils  —  covered 
with  freckles,  Hippoc.  Th.  φακός, 
είδος. 

(Φακωτδς,  η,  όν,  adj.  shaped  like  a 
lentil ;  lenticular. 

Φάλαγγαι,  al,  round  pieces  of  wood 
used  for  rolling  forward  heavy 
objects,  as  ships,  fyc.  Th.  φάλαγξ. 

Φάλαγγάρχης,  ου,  b,  the  commander 
of  a  phalanx.  Th.  φάλαγξ,  'άρχω. 

(Φαλαγγαρχία,  ας,  η,  the  office  and 
functions  of  φαλαγγάρχης. 

Φάλαγγάο),  see  φαλαγγιάω. 

Φαλαγγηδόν,  adv.  in  form  of  a  pha- 
lanx ;  in  phalanxes.  Th.  φάλαγξ. 

Φαλαγγιάω,  to  be  malignant,  or  ve- 
nomous, like  a  certain  venomous 
species  of  spider,  supposed  to  be 
the  Tarantula.  Th.  φάλαγξ. 

Φαλαγγιόδηκτος,  ov,  adj.   that  has 

been  bitten  by  the  φαλάγγιον,  or 
Tarantula.  Th,  φαλάγγιον,  δήκω, 
see  δάκνω. 

Φαλάγγων,  ov,  rd,  a  kind  of  veno- 
mous spider,  by  some  supposed  to 
be  the  Tarantula;  sometimes  also, 
a  spider,  in  general  —  a  plant, 
Anthericum  liliastrum,  it  was 
supposed  to  be  an  antidote 
against  the  bite  of  the  φαλάγγιον. 
Th.  φάλαγξ. 

Φαλαγγιόπληκτος,  ου,  adj.  struck,  or 
stung  by  the  φαλάγγιον.  Th.  φα- 
λάγγιον, πλήσσω. 

Φαλαγγίτης,  ου,  h,  a  soldier  of  a 
phalanx,  or  (applied  to  Romans) 
of  a  legion — also,  the  plant  φα- 
λάγγιον. Th.  φάλαγξ. 

(Φ'ϊλαγγΊτΐκος,  κή,  Kbv,  adj.  pertain- 
ing to  a  phalanx,  or  legion,  or  to 
the  soldier  of  a  phalanx,  or  legion ; 
relating  to,  or  concerning  .a  pha- 
lanx, or  legion. 

Φαλαγγομαγεω,   ω,   [fut.  ήσω,]  to 

fight  in,  or  against  a  phalanx,  or 
to  serve  in  infantry.  Th.  φάλαγξ, 

(μαχέω)  μάχη. 
(Φαλαγγημάχης,  ου,  Ό,  one  who  fights 

in,  or  against  a  phalanx.  [<ϊ] 

Φαλαγγόω,  ω,   [fut.  ώσω,]   to  lay 

rollers  for  moving  forward  heavy 
bodies,  as  ships,  fyc.  Mat  hem. 
Vett.  p.  98.  Th.  φάλαγξ. 

(Φαλάγγωσις,  εως,  η,  a  defect  in  the 

position  of  the  eyelashes,  when 
growing  inwards,  or  in  several 
rows,  Paul.  JEgin. 
ΦΑ'ΛΑΓΞ,  γγος,  η,  a  row,  divi- 
sion, or  member  of  a  battle  array, 
in  general,  in  Horn. — a  mode  of 
arranging  infantry  in  close  files, 
peculiar  to  the  Macedonians  ;  a 
phalanx,  denominated  by  Livy, 
32,  17.  'cuneus;'  troops  arranged 
in  a  phalanx ;  also,  a  camp  of  in- 


fantry, Xcn.  Ages.  2,  15.  Laced. 
12,  3. — a  space  between  joints  in 
the  hands,  or  feet ;  in  Anatomy,  I 
phalanx — a  kind  of  spider,  with\ 
remarkably  long  limbs ;  also,  a 
venomous  spider,  probably  the\ 
Tarantula  —  a  round  piece  of 
wood,  used  as  a  roller  for  moving  | 
forward  heavy  bodies  upon,  such 
as  ships,  tyc. — the  beam  of  a  ba-  ] 
lance  —  a  round  piece  of  wood,  j 
Apollonii  2,  843.  Th.  according 
to  some  Etym.  φάω,  in  the  s.  of 
σφάζω,  '  to  cleave.'  [w  _] 

ΦΑΛΑΙΝΑ,  ης,  h,  a  species  of 
whale,  Aristot.  h.  a.  sometimes 
also,  any  voracious  fish,  as  Aris- 
toph.  Vesp.  35,  and  39.  a  moth, 
of  the  kind  that  flutter  about 
lamps,  Hesych.  [  >_,] 

Φαλάκρα,  ας,  η,  baldness  ;  a  bald 
head.  Th.  φαλακρός. 

(Φαλακράω,  to  be  bald,  from  an  old 
Gloss.  Schn.  L. 

Φάλακροειίης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles a  bald  head.  Th.  φαλακρός, 
είδος. 

ΦΑΛΑΚΡΟ'Σ,  ρά,  ρόν,  adj.  bald ; 
having  a  bald  head,  or  bare  sum- 
mit— also,  that  has  a  white  sur- 
face. —  Etym.  φαλακρός,  comes 
from  φαλός  (from  which  φαλαρός), 
and  άκρος,  the  neut.  άκρον,  denotes 
'  a  summit,'  thus,  φαλακρός,  '  that 
has  the  summit  white  ;'  hence, 
one  of  the  summits  of  Mount  Ida, 
bare  of  trees  and  covered  with 
snow,  was  denominated  φαλακρόν, 
Lennep.  and  Schn,  L.  Others 
prefer  as  Th.  φαλός,  alone,  [a] 

(Φαλακρότης,  ητος,  η,  baldness ;  a 
bald  head. 

(Φαλακρόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
bald. 

(Φάλάκρωμα,  ατός,  τό,  that  which 
has  been  made  bald  ;  a  bald  head. 

(Φάλάκρωσις,  εως,  η,  the  act  of  ma-" 
king  bald  ;  the  state  of  becoming 
bald. 

Φάλανθος,  _  w]  also  φάλανθίας, 
or  φαλαντίας,  ου,  b,  one  who  is 
not  yet  quite  bald,  but  whose 
forehead  is  much  exposed,  Phry- 
nichus  Bekkeri,  where  άναφα- 
λανθίας  is  given  as  an  explana- 
tion of  φάλανθος ;  s.  s.  as  φαλα- 
κρός. IT  φάλαντος,  occurs  in  Pollux  , 

2,  26.  and  φαλανθίας,  or  φαλαντίας, 
only  in  Luciani  Philaps.  18.  and\ 
in  the  compound  words  άναφαλαν-\ 
τίας,  άναφάλαντος,  Levit.  13,  41.  ι 
and  άναφαλαντίασις,  Aristot.  h.  a.\ 

3,  11.  Etym.  the  original  word, 
seems  to  have  been  φάλανθος,  and\ 
as  φαλακρός  comes  from  φαλός,  \ 
άκρος,  φάλανθος,  has  for  Th,  φαλός, , 
άνθος,  Schn.  L. 

Φάλαρα,  ων,  τα,  (plur.  of  φάλαρον) 1 

properly,  any  white,  or  bright] 
things, used  as  ornaments;  orna- 
mental studs  for  a  helmet,  Iliad.l 
16,  106.  for  φάλοι — frequently,! 
the  caparisons  of  a  horse.  Th.\ 

(φαλαρός  from  φαλός)  φάι.%  [_  v  | 


(Φάλαρις, ίδος,  ή,  a  water-fowl,  (that 
has  a  white  mark  on  the  head) 
Coot,  or  water-hen  :  Fulica— ,i 
kind  of  grass,  (Dioscor.  3,  159.) 
Canary-grass:  Phalaris  canad- 
ensis. 

Φάλαρισμός,  ov,  b,  cruelty,  similar  to 
that  of  the  tyrant  Phalaris ;  fe- 
rocious cruelty,  Cicero  ad  Attic. 
7, 12.  Th.  Φάλαρις,  a  proper  name. 

Φάλαρον,  ov,  τό,  a  bright,  or  white 
ornament,  in  its  origin,  s. ;  the 
ornament  of  a  helmet,  Iliad.  16, 
106.  s.  s.  as  φάλος ;  the  ornament 
of  a  tiara,  JEschyl.  Pers.  661. 
subsequently,  and  frequently,  an 
ornament  for  a  horse's  bridle*  and 
in  the  plur.  caparisons,  see  φάλα- 
ρα :  properly,  neut.  of  φαλαρός — 
see  φαλαρός. 

Φαλαρός,  ρά,  ρόν,  adj.  clear ;  bright; 
shining  ;  white.  IT  τριφάληρος,  τε- 
τραφάληρος,  and  άμφιφάληρος,  s.  s. 
as  τρίφαλος,  τετράφαλος,  and  άμφί- 
φαλός,  come  from  φaληpός,for  φα- 
λαρός, as  also  the  verb  φαληρίαω. 
Th.  φαλός,  from  φάω,  '  to  shine.' 

Φάλη,  ης,  η,  a  whale,  Lycophr.  394, 
[Alpha  is,  probably,  always  long.] 

Φαληριάω,  ώ,  to  be  white  ;  to  be 
white  with  foam  ;  hence,  to  foam. 
Th.  (φαλαρός,  φαλΰς)  φάω,  '  to 
shine.' 

Φάληρος,  pa,  ρόν,  adj  shining ;  bril- 
liant ;  white,  Nicand.  Ther.  46Ϊ. 
another  form  of  φαλαρύς. 

Φάλης,  ητος,  Dor.  φαλης,  οϋ,  b,  Att. 

s.  s.  as  φαλλός,  Aristoph.  Acharn. 
262.  cum  Schol.  _] 

Φαλιόπυνς,  ποδός,  adj.  white-footed, 
Hesych.  Th.  φάλιος,  πους. 

Φάλιος,  ία,  ιον,  adj.  of  a  clear  white 
colour  ;  bright.  IF  φάλιος  'ίππος, 
Procopius  C.  Goth.  1,  c.  18.  a 
horse  having  a  white  forehead. 
Th.  φαλός,  from  φάο), '  to  shine. '[a] 

(Φάλϊς,  ίδος,  η,  the  priestess  at  Ar- 
gos  so  called,  Eusebii  Chronicon. 
probably,  from  wearing  white 
garments. 

Φάλκης,  ου,  b,  also,  φαλκίς,  ίδος,  and 
φάλκις,  ιδος,  η,  a  certain  piece  of 
wood  nailed  to  the  keel  of  a  ves- 
sel, Pollux  1,  85,  and  86. — also. 
a  Bat,  or  some  nocturnal  bird  of 
ill  omen,  Hesych. 

Φαλλαγώγια,  ων,  τά,  the  celebration 
of  a  festival  of  Priapus,  in  which 
a  Phallus  was  borne  in  proces- 
sion. Th.  φαλλός,  ιίγω. 

Φαλληφόρια,  ων,  τά,  s.  s.  as  φαλλα- 
γώγια. Th.  φαλλός,  φερω. 

(Φαλληφόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
Phallus,  in  the  mystic  rites  of 
Bacchus,  or  Priapus. 

Φαλλικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining  to 
the  rites  of  Bacchus,  or  Priapus, 
in  which  a  Phallus  is  used.  Th. 

φαλλός. 

Φαλλοβάτεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  mount 
upon  a  pillar  in  form  of  a  Phal- 
lus ;  hence,  φαλλοβάτης,  [_  ^  ^  _] 
ov,  Ό,  one  who  mounts,  &c.  viz.  a 
priest  who  officiates  ir  the  mvs- 
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tic  rites  in  which  a  Phallus  is 
exhibited,  Lucian.  de  Dea  Syria. 
Th.  φαλλός,  βαίνω,  βάω. 
'ΦΑΑΛΟΣ,  ot>,  δ,  the  male  organ 
of  generation ;  but  mostly,  a  Phal- 
lus, or  representation  of  that  or- 
gan, used  in  certain  mystic  rites, 
as  an  emblem  of  the  power  of 
generation  in  nature;  it  was 
produced  en  certain  festivals  of 
Priapus  and  Bacchus  j  the  ge- 
nerative power  of  nature  is  still 
venerated  under  a  similar  em- 
blem in  India.  IT  the  Phallus 
was  often  made  of  fig-tree  wood, 
hence  allusions  to  that  wood  in 
the  comic  poets,  as  σύκινη  επικουρία, 
φΰ.  Lucian.  Syria  Dea,  c.  16, 
and  28.  The  word  is  probably  of 
Egyptian,  or  of  Indian  origin. 
Jablonski,  if  Greek,  Th.  φάλος, 
subst. 

Φαλλυφυρέω,ώ,  [fut.  ήσω,]  to  carry 

a  Phallus  on  certain  festivals.  Th. 

Φαλλός,  (φορέω)  φέρω. 
'αλλοφόρος,  ου,  adj.  that  carries  a 
Phallus — see  φαλλός. 
Φαλδς,  ου,  adj.  s.  s.  as  φαλαρός.  Th. 

φάω,  1  to  shine.' 
(Φάλοί,  ου,  b,  (subst.)  an  ornament 
for  a  helmet ;  a  stud,  or  knob, 
where  a  plume  is  fixed,  from  it 
τρίφάλος,  τετράφαλος,  and  άμφίφα- 
λος.  [ά] 
Φάρα,  Dor.  for  φήμη. 
Φάι>,  JEol.for  ϊφασαν,  3  pers.  plur. 
of  εφην,  imperf.  or  for  εφησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  of  φημί.  [a] 
Φαναι,  and  φήναι,  inf.  1  aor.  act.  of 
έφανα,  and  εφηνα,  1  aor.  of  φαίνω 
— but  φάναι  {with  an  acute  ac- 
cent), inf.  pres.  or  of  the  2  aor. 
of  φημι,  as  Ίστάναι,  στάναι,  from 
'ίστημί. 
Φαναι,  plur.  of  φανή. 
Φάναΐος,  αία,  αϊον,  adj.  that  brings 
light ;  that  enlightens,  an  epith. 
of  Jove,  Rhesi  355.   Th.  (φανη) 
φαίνω. 

Φανάβίον,  ου,  το,  a  small  torch,  or 
lantern  :  dimin.  of  φανός,  see  φα- 
νός. Th.  φάω.  [_  ^  ^  n^] 

Φάνεΐμεν,  Att.  for  φανείημεν,  1  pers. 
plur.  2  aor.  pass,  of  φαίνω. 

Φάl·εv,  JEol.  for  έφάνησαν,  3  pers. 
plur.  2  aor.  pass,  of  φαίνω — φανεν, 
εντός,  neut.  part.  2  aor.  pass,  of 
the  same  verb.  J] 

ΦάνερΛογία,  ας,  η,  an  open  speech, 
?  Schn.  L.   Th.  φανερός,  λέγω. 

Φανερόμισος,  ου,  adj.  whose  enmity 
is  avowed,  or  evident,  Aristot. 
Nicom.  4,  3.  Th.  φανερός,  μΐσος. 

Φανεροποιέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  make 

manifest ;  to  declare,  or  discover. 
Th.  φανερός,  ποιέω. 
(Φανεροποίησις,  εως,  η,  the  act  of 

making  clear,  or  manifest;  mani- 
festation ;  open  declaration,  or 
explanation. 
Φανερός,  pa,  ρόν,  adj.  apparent  ; 
visible  ;  conspicuous — manifest ; 
evident ;  clear  ;  intelligible  — 
publicly  known  ;  notorious  ;  fa- 


mous, Xen.  Cyrop.  7,  5,  58.  Th. 

(φαίνω)  φάω. 
Φάνερδφΐλος,  ου,  adj.  that  is  an 
avowed   friend,  or  openly  and 
evidently  a  friend.  Th.  φανερός, 
φίλος. 

Φανερόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  ap- 
parent;  to  expose  to  view;  to 
make  manifest,  show,  or  explain 
— to  render  known,  notorious,  or 
famous.  Th.  (φανερός)  φάω,  1  to 
shine.' 

(Φανερώς,  adv.  openly,  manifestly, 
&c.  the  ss.  of  the  adj.  φανερός, 
adverbially. 

(Φ&νέρωσις,  εως,  η,  (from  φανερόω) 
the  act  of  rendering  apparent, 
manifest,  evident,  known,  or  fa- 
mous ;  explanation. 

Φάνεσκε,  3  pers.  sing,  of  φάνεσκον, 
an  Ion.  imperf.  for  έφανε,  έφαινε, 
from  φαίνω — or  for  the  3  pers.  2 
aor.  of  φαίνω,  in  a  neut.  s.  [a] 

Φανη,  ης,  η,  orgies,  or  sacred  rites 
of  Bacchus,  celebrated  by  torch- 
light, Eurip.  Ion.  550.  Th.  (φαί- 
νω) φάω. 

Φάνη,  Ion.  for  έφάνη,  3  pers.  2  aor. 
pass,  of  φαίνω,  but — φανη,  3  pers. 
sing.  2  aor.  subjunct. 

Φανήη,  poet,  for  φανεη,  Ion.  for  φα- 
νη, 3  pers.  sing.  2  aor.  pass,  sub- 
junct of  φαίνω. 

Φανήμεναι,  poet,  and  ϋθΤ.β)Γφανη- 
ναι,  2  aor.  inf.  pass,  of  φαίνω. 

Φανηναι,  2  aor.  inf.  pass,  of  φαίνω. 

Φάνης,  ητος,  b,  (in  the  Orphic  mys- 
teries) a  divinity,  or  being,  the  re- 
presentative of  the  first  principle 
of  the  world — also,  the  sun.  Th. 
(φαίνω)  φάω.  [w  _] 

(Φάνητιάω,  ώ,  to  be  about  to  show 
something,  or  to  appear,  ?  Schn. 
Lex. 

Φανηφόρος,  ου,  adj.  that  is  a  priest 
of  Apollo,  or  the  sun.  Th.  φανη, 
φέρω. 

Φάνίον,  ου,  το,  a  small  torch,  or  lan- 
tern :  dimin.  of  φανός. 
Φανομηρις — see  φαινομηρίς. 
Φάνόπτης,  ου,  b,  a  window,  Schol. 

Lycophr.  98.  a  little  house,  Schol. 
Aristoph.  Equ.  997.  Th.  φαίνω, 
οπτομαι. 

Φανός,  η,  όν,  adj.  apparent ;  clear  ; 
brilliant — luminous — clean —  me- 
morable, in  the  s.  of  έλλόγιμος, 
Plat.  Symp.  19.  Subst.  φανός,  οϋ, 
b,  a  light;  a  torch;  a  lantern.  Th. 
(φαίνω)  φάω. 

(Φάνότης,  ητος,  η,  clearness;  bright- 
ness, Aristides  1,  p.  7.  cited  Schn. 
Lex. 

Φάνόω,  ώ,  s.  s.  as  φαίνω,  Strabo. 

Φαντάζω,  fut.  άσω,  to  make  appear ; 
to  show — to  bring  forward ;  hence, 
to  bring  forward  a  charge  ;  to  ac- 
cuse— to  produce  an  appearance, 
or  image  in  the  mmd.—Φαντάζο- 
μαι,  Mid.  to  present  one's  self 
to  view  ;  to  appear  ;  to  come  for- 
ward in  a  proud,  or  ostentatious 
manner — to  make  a  pompous,  or 
ostentatious  display,  Herodot.  7, 


5.  to  form  an  idea,  or  image  in 
the  mind  ;  to  suppose,  or  think. 
=Pass.  to  seem — to  be  accused, 
Aristoph.  Ach.  823.  IT  φανταζόμε- 
νος  γνναικι,  JEschyl.  Ag.  1511. 
φανταζόμενος,  s.  s.  as  εοικώς.  Th. 
(φαντός)  φαίνω,  φάω. 
(Φαντασία,  ας,  η,  the  act  of  bring- 
ing forward  to  view,  or  causing 
to  appear — the  act  of  making  a 
parade,  vain  show,  or  display. 
Neut.  an  appearance ;  a  pompous 
appearance  ;  vain  display,  or 
pomp,  Diodor.  Sic.  the  beholding 
of  objects  by  the  power  of  fancy 

—  the  faculty  of  the  mind,  by 
which  absent  objects  are  repre- 
sented to  the  mind,  or  new  ob- 
jects created  by  the  imagination ; 
fancy ;  a  vivid  image,  or  repre- 
sentation, brought  before  the 
mind ;  a  vision  of  the  imagina- 
tion; a  fancy.  —  Neut.  sing,  as 
subst.  τό  φανταστικόν,  the  power 
of  fancy — τό  φανταστόν,  the  ob- 
ject produced  by  the  operation  of 
that  power,  and  φάντασμα,  a  vain 
appearance,  or  representation — 
but  in  the  Stoic  philosophy,  to 
φανταστικόν,  means,  the  faculty, 
or  exercise  of  the  faculty,  in  pro- 
ducing vain  appearances,  and  τό 
φάντασμα,  the  appearance,  or  vain 
representation  so  produced,  Ne- 
mesius,  p.  171. 

(Φαντάσιαστικός,  κή,  κόν,  adj.  s.  S.  as 
φανταστικός,  but  probably  a  wrong 
reading  for  it,  in  Plut.  7,  p.  696, 
and  701.  Wyttenb. 

Φαντιϊσιοδοκητης,  ov,  b,  a  name  by 
which  persons  were  distinguished 
who  maintained  that  Jesus  Christ 
had  only  the  appearance  of  the 
human  nature,  Ecclesiast.  writ. : 
from  φαντασία,  and  δοκέω. 

Φαντασιοκοπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  OC- 

cupv  one's  self  with  idle  whims 
and  fancies,  or  to  lull  one's  self 
with  imaginary  hopes,  Eustath. 
and  LXX.   Th.  φαντασία,  κόπτω. 

(Φαντάσιοκόπος,  ου,  adj.  that  in- 
dulges in  vain  fancies. 

Φαντασιόπληκτος,  ου,  adj.  that  is  de- 
ceived by  his  fancy  ;  whose  fancy 
is  erroneous,  Antonini  1,  7.  Th. 

φαντασία,  πλήσσω. 
Φαντασιόω,  ω,  [fut.   ώσω,]  to  pro- 
duce visions,  mostly  used  in  the 
ρα88.=Φαντασιόομαι,  οΰμαι,  tohave 

visions  ;  to  have  the  faculty  of 
fancy.  Th.  φαντασία,  φαίνω. 
Φαντασιώδης,  εος,  adj.  resembling 
visions,  or  fancies ;  of  the  nature 
of  visions;  imaginary;  abounding 
in  fanciful  images,  Eustath.  Th. 
φαντασία,  είδος. 

Φάντασμα,  ατος,  τό,  an  appearance; 
a  prodigy  ;  a  portent ;  a  phan- 
tasm ;  an  apparition,  or  spectre  ; 
an  illusive,  or  unreal  appearance 

—  an  image,  or  representation : 
from  the  perf.  pass,  of  φαντάζω. 
IT  see  at  the  end  of  the  explana- 
tion of  φαντασία. 
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{Φανταστικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  representations  by  the 
power  of  fancy — capable  of,  qua- 
lified, or  adapted  for  representing 
objects  by  the  power  of  fancy ; 
endowed  with  vivid  powers  of 
fancy,  Plut.  7,  p.  702,  705.  1Γ  see 
φαντασία  at  the  end  of  the  expla- 
nation. 

(Φανταστός,  η,  dv,  adj.  seen  by  the 
force  of  imagination  ;  produced 
by  fancy.  IT  see  φαντασία,  at  the 
end  of  the  explan. 

ΦαντΧ,  Dor.  for  φασι,  3  pers.  plur. 

Of  φημί. 

Φάο,  Ion.  for  φάσο,  2  aor.  mid.  im- 
perat.  of  φημί — and  also,  for  φά- 
σο, for  εφασο,  2  pers.  of  εφάμην, 
2  aor.  mid.  of  φημί.  [~  ~] 

Φάάβϊος,  ov,  adj.  that  bears  a  bril- 
liant bow.   Th.  φάος,  βίος. 

Φάος,  εος,  το,  light ;  daylight;  day 
— dawn ;  twilight,  Plut.  Cam. 
34.  the  light  of  the  eyes,  poet, 
also,  the  eyes.  met.  light,  viz. 
happiness,  jov,  victory,  &c.  safe- 
ty, Mad.  21,  588.  health,  or  life 
—  fire,  an  unusual  acceptation, 
Callim.  3,  117.  IT  in  Orac.  Sibyli. 
p.  22,  and  435.  ένφαΐ,  for  ίν  φάει, 
Schn.  L.  Th.  φάω.  [Alpha  is 
regularly  short;  but  in  the  nom. 
and  accus.  plur.  φάεα,  it  is  always 
long;  so  also  in  the  dat.  plur. 
φάεσι,  Callim.  Dian.  71.  ;  short 
in  φάεσσι  ;  long  in  the  composite 
form  περιφάέα  κνκλα.] 

Φάράγγων,  ov,  το,  diminutive  of 
φάραγξ. 

Φάραγγόω — see  φαΧαγγδω. 

Φάραγγώόης,  εος,  adj.  properly,  that 
resembles  a  φάραγξ  ;  that  has 
chasms,  precipitous  narrow  val- 
leys and  ravines.  Th.  φάραγξ, 
είδος. 

Φάραγξ,  αγγος,  η,  properly,  a  steep 
rock,  or  cliff;  a  craggy  precipice, 
Eurip.  Iph.  Taur.  277.  a  chasm ; 
a  ravine  ;  a  narrow  precipitous 
valley.  IT  Compare  φάρνγξ.  Th. 

φάρω.  [~-] 
Φάργνϋμι,  a  form  of  φράσσω. 
ΦΑΡΕ'ΤΡΑ,  ας,  (Ion.  -ρη,  -ρης,) 

fj,  a  quiver  :  from  φάρω,  obs.  s.  s. 

as  φέρω,  Lennep.  and  Schn.  Lex. 

Th.  φερω.  [φα] 
[(Φάρετρεών,  ωνος,  Ό,  s.  s.  as  φαρέτρα.] 
(Φαρετρών,  ov,  το,  a  small  quiver  : 

dimin.  of  φαρέτρα. 
Φαρετροφόρος,  ov,  adj.  that  bears  a 

quiver.  Th.  φαρέτρα,  φέρω. 
Φαρικαν,  ov,  τδ,  the  name  of  some 

poison,  the  nature  of  which  has 

not  been  ascertained,  Nicand. 

Alex. 

Φάριον,  ov,  το,  dimin.  of  φάρος,  [ά] 
ΦαρκΤδόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  wrinkle. 
=  Φαρκώόομαι,  Pass,  to  become 
wrinkled  —  to  be  sad  and  care 
worn,  Hesych.  IT  φαρκιδηνμενος, 
s.  s.  as  στνγνάζων.  Th.  (φαρκις, 
from  πέφαρκα,  perf.  of)  φάρο}. 
Φαρκϊδώόής,  εος.  adj.  full  of  wrin- 
kles. Th.  φαρκίς,  ηδος. 


(Φαρκϊς,  ΐίος,  ή,  a  fold ;  a  wrinkle : 
from  the  perf.  of  φάρω.  [τ] 

Φαρκτός,  for  φρακτός. 

Φαρμάκάω,  ώ,  to  be  delirious  from 
the  effect  of  a  drug,  Dem.  to  re- 
quire medicine,  an  unusual  s. 
Lucian.  5,  p.  182.  Th.  (φάρμα- 
κον) φαρμάσσω. 

(Φαρμακεία,  (from  φαρμακενω)  ας,  η, 
the  administration,  or  application, 
or  use  of  a  medicine ;  a  remedy, 
a  purgative,  a  charm,  or  poison. 
IF  φαρμακεία,  for  φαρμακις,  Aristot. 
h.  a.  9,  16,  4. 

(Φαρμακεΐον,  ου,  το,  a  shop  where 
medicinal  drugs  are  sold,  Plat. 
Phaedri  116. 

(Φαρμάκενμα,  ατος,  το,  s.  S.  as  φάρ- 
μακον,  Nicet.  Annal.  [μα] 

(Φαρμάκενς,  έως,  b,  one  who  pre- 
pares, or  administers  drugs,  me- 
dicines, charms,  philters,  or  poi- 
sons, the  context  must  determine 
the  sense. 

(Φαρμάκεντής,  οΰ,  b,  S.  S.  as  φαρμα- 
κενς. 

(Φαρμακεντικος,  κή,  κδν,  adj.  phar- 
maceutical ;  pertaining  to  the 
preparation,  or  administration  of 
medicines,  &c.  see  φάρμακον,  or  to 
a  φαρμακεντής ;  pertaining  to,  or 
qualified  for,  or  skilled  in  phar- 
macy, or  the  art  of  φαρμακεντής. 
— ή  φαρμακεντική,  the  art  of  a  φαρ- 
μακεντής ;  pharmacy. 

(Φαρμακεότρια,  ας,  η,  a  woman  who 
prepares,  or  uses  drugs  ;  mostly, 
a  woman  who  uses  magical  drugs, 
or  poisons ;  an  enchantress,  but 
properly,  who  operates  by  drugs. 
— properly,  a  fern,  of  φαρμακεντήρ, 
not  in  use,  s.  s.  as  φαρμακεντής. 

(Φαρμακενω,  fut.  ενσω,  to  adminis- 
ter, or  apply  medicines  as  reme- 
dies, or  poisons  ;  aho,  to  use  ma- 
gical herbs,  or  drugs,  or  substan- 
ces, supposed  to  derive  efficacy 
from  magical  spells ;  to  use  spells, 
conjurations,  or  enchantments, 
Herodot.  7,  114.  but  properly,  to 
operate  by  drugs. —Φαρμακενομαι, 
Mid.  to  take,  or  make  use  of  for 
one's  self  drugs,  or  φάρμακα  (see 
φάρμακον),  the  context  must  de- 
cide the  s. 

(Φαρμάκια,  s.  s.  as  φαρμακεία,  Ana 
led. 

(Φαρμίίκικος,  κή,  κδν,  adj.  pertain 
ίη<τ  to  medicines,  Schol.  Lycophr. 
1138. 

(Φαρμάκων,  ov,  rd,  dimin.  of  φάρ 
μακον.  [μα] 

(Φαρμακϊς,  ίόυς,  η,  s.  s.  as  φαρμακεν 
τρια — also,  a  species  of  venomous 
lizard,  or  reptile,  Nicand. 

(Φαρμάκίτης,  ov,  b,  (οίνος  underst.) 

wine,  impregnated  with  medici 
nal  drugs,  and  used  as  a  remedy 

(Φαρμίϊκοέις,  όεσσα,  όεν,  S.  S.  as  φαρ 
μακώδης,  Nicand. 

(Φάρμακον,  ov,  το,  a  medicine  ;  z 
remedy:  an  antidote  —  a  poison 
— a  drug;  a  dye-stuff;  a  pig- 
ment ;    paint  for  the   face  ;  a 


cosmetic  —  the  context  must  de- 
termine the  sense.  1Γ  the  prim.  s. 
'  the  juice  of  a  plant,'  used  as  a 
'  medicine,'  or  1  poison,'  Hem- 
sterh.  in  Lennep.  Obs. 

Φαρμακοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pre- 
pare medicines,  &c.  to  mix  poi- 
sons— to  be  a  φαρμακοποιός,  see 
the  word  ;  sec  the  s.  of  φάρμακον. 
Th.  φάρμακον,  ποιέω. 

(Φαρμακοποιία,  ας,  η,  the  art  of  pre- 
paring medicines,  &c.  See  φάρ- 
μακον. 

(Φαρμακοποιός,  ov,  adj.  that  pre- 
pares medicines,  or  antidotes,  also, 
who  prepares  poisons,  likewise, 
who  prepares  pigments,  or  dye- 
stuffs,  &C.  See  φάρμακον. 

Φαρμακοποσία,  ας,  η,  the  drinking 
of  a  medicinal  potion,  or  of  a  poi- 
son, Theophrast.  h.pl.\),  15.  Th. 
φάρμακον,  (πόσις)  πάω,  obs.  See 
πίνω. 

(Φαρμάκοποτέω,  oj,fut.  ήσω,  to  drink 

a  medicinal  potion,  or  poison. 
Φαρμακοπωλέω,  ώ,    [fut.   ήσω,]  to 
vend  φάρμακα,  see  φάρμακον.  Th. 

Φάρμακον,  πω\έω. 
'αρμάκοπωλης,  ov,  b,  a  vender  of 
φάρμακα — see  φάρμακον. 
Φαρμάκης,  ov,  b,  a  preparer  of  drugs, 
but  generally,  of  poisons,  or 
drugs,  that  operate  by  the  force 
of  magical  charms  ;  hence,  some- 
times, an  enchanter — a  wretch, 
viz.  one  by  whose  punishment  a 
crime  is  atoned  for,  Aristoph. 

Ran.  733.  Th.  (φάρμακον)  φαρ- 
μάσσω. 

Φαρμάκοτρίβης,  ov,  b,  (Dem.)  φαρ- 
μακότριύι,  ιβος,  b,  (Pollux)  one  who 
grinds  drugs.  IF  φαρμακοτρίπτης, 
s.  s.  as  the  foregoing,  cited  as 
from  Dem.  in  Bekker.  Anecd.  1, 
p.  314.  Th.  φάρμακον,  τρίβω,  [ΐ] 

Φαρμακονργος,  ov,  s.  s.  as  φαρμα- 
κοποιός, Lycophr.  61.  Th.  φάρμα- 
κον, έργον. 

Φαρμακοφόρος,  ov,  adj.  that  produ- 
ces drugs,  or  poisons,  viz.  (γη)  a 
country,  Eusiath.  Odyss.  1,  p. 

54.  Th.  φάρμακον,  φέρω. 

Φαρμάκάω,  ω,  S.  S.  as  φαρμάσσω,  and 
φαρμακενω. 

Φαρμακτήρ,  ηρος,  b,  s.  s.  as  φαρμα- 
κενς.   Th.  φαρμάσσω. 

(Φαρμακτήρως,  ov,  adj.  s.  s.  as  φαρ- 
μακεντικός,  Lycophr.  1138. 

Φαρμακτός,  ή,  ov,  adj.  (δόλος)  a  trick 
effected  by  means  of  drugs,  Ma- 
netho  4,  52.  cited  Schn.  L. 

Φαρμάκώόης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles, or  that  is  of  the  nature  of 
φάρμακον,  in  any  of  its  senses. 
See  the  word.  Th.  φάρμακον,  είδος. 

(Φαρμάκων,  ωνος,  Ό,  a  dyer's  work- 
shop, s.  s.  as  βαφεΐον,  Hesych. — 
but  φαρμακών  (with  a  circumflex) 
part,  of  φαρμάκάω. 

(Φάρμαξις,  εως,  )';,  S.  S.  as  φαρμακεία, 
the  use  of  medicinal  remcdit 's. 
1  rt.  Philebi.  p.  279.  ed.  Eiporxi. 

φ  Α  ΨΜΑ  'ΣΣΩ.  Alt.  φαυμάττω,/vt. 
αξ<  (  to  produce  an  effect  by  means 
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of  drugs ;  hence,  to  cure,  or  alle- 
viate by  medicines — to  produce 
a  colour  by  a  dye-stuff,  or  pig- 
ment ;  to  produce  alteration,  or 
adulteration — to  mix  poison  with 
fbod,  or  drink ;  to  administer  poi- 
sons ;  to  injure,  or  affect  by  poi- 
sonous, or  injurious  drugs ;  to 
affect  the  mind,  or  excite  certain 
passions  by  the  agency  of  drugs, 
such  as  love,  tf>c.  also,  by  drugs, 
aided  by  magical  spells ;  hence, 
to  charm,  to  enchant,  but  pro- 
perly, the  use  of  drugs  is  impli- 
ed, Plat.  Legg,  11,  p.  162.  ed. 
Bipont.  met.  to  charm ;  to  per- 
suade by  flattery,  Plat.  Sympos. 
17.  to  give  a  temper  to  metals, 
Odyss.  9,  393.  and  Plut.  Th. 
{according  to  Riemer)from  φάρω, 
or  φύρω,  4  to  mix.'  Others  prefer 

μάισω. 

ΦΑ~ΡΟΣ,  or  φάρος,  εος,  το,  a  cloak, 
or  loose  robe ;  a  veil,  or  other 
covering  for  the  head,  or  face, 
Eurip.  Suppl.  286.  a  sail,  Eurip. 
Hec.  1081.  linen  cloth,  it  Φάρος, 
ov,  b,  an  island  near  Alexandria, 
and  its  celebrated  lighthouse ; 
hence,  a  lighthouse,  in  general — 
also,  φάρος,  for  φάρυγξ,  Callim. 
and  Lycophr.  [Alpha  is,  in  Horn., 
always  in  the  arsis,  and  long; 
short  first  in  Hes.  Opp.  200., 
and  more  frequently  in  the  tra- 
gedians, where  the  nom.  sing, 
φάρος,  and  plur.  φάρη,  seem  to  be 
most  in  use  ;  ά  is,  however,  not 
unknown  to  these  writers.] 

Φαρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  CUt  with  a 

plough  ;  to  plough,  Callim.  Th, 
φάρω. 

(Φάρσος,  εος,  το,  s.  s.  as  κλάσμα,  S 
fragment,  or  piece,  torn,  or  cut 
off;  a  piece,  a  portion,  or  part. 

Φάρύγγεθρον,  ου,  το,  s.  s.  and  Th 
as  φάρυγξ. 

Φαρυγγίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  λαρνγ- 
γίζω.    Th.  (φάρυγξ)  φάρω. 

(Φαρνγγίνόην,  adv.  voraciously. 

Φάρυγξ,  νγγος,  and  φάρνξ,  νγος 
Γ;,  the  gullet ;  the  swallow ;  (in 
Anatomy)  pharynx  ;  aho,  some 
times,  the  windpipe  ;  (in  Anato- 
my) larynx.  IF  in  Heliodor.  3,  ρ 
127.  the  paunch  of  an  ox.  IT  φά- 
pay!-,  and  φάρυγξ,  have  the  same 
origin,  the  first  through  a  length 
ened  form  φαράω,  (in  Hesych.) 
Th.  φάρω.  IT  see  φάρω.  _] 

Φάρυμος,  ov,  and  φαρυνός,  η,  ov,  adj. 
JEol.  s.  s.  as  τολμηρός,  or  θαρρα- 
λέος. Th.  φάρος,  JEol.  for  θάρος, 
θάρρος. 

ΦΑ'ΡΩ,  fut.  φάρσω,  perf.  πέφαρκα, 
to  split,  sever,  cut,  or  divide, 
Etym.  φάρσος,  '  a  piece,'  or  '  frag- 
ment,' or  '  part,'  comes  from  the 
fut.  and  from  the  perf.  comes 
φαρκις,  '  a  fold,'  or  '  wrinkle,'  as 
likewise  the  derivative  of  the 
MUer  φαρκιδόω — φάρυγξ,  from  φά- 
ρω, through  φίρις,  (in  Callim. 
and  Lycophr.  154.  fir  φάρυγξ), 


a  cleft,  or  opening  in  a  rock — 
πείρω,  or  rather  the  old  and  proxi- 
mate form  πάρω,  indicated  in  π'ε- 
παρμαι,  έπάρθην,  seems  to  be  only 
another  form  without  the  aspi- 
ration, Schn.  E. 
Φάσαξ,  ακος,  b,  an  accuser,  or  in- 
former ;  a  calumnious  accuser, 
Λ  s.  as  συκοφάντης,  Hesych.  Th. 
φαίνω,  φάω. 
Φασγάνις,  ίδος,  η,  a  small  knife,  or 

sword  :  dimin.  of  φάσγανον. 
Φάσγανον,  ου,  τδ,  a  cutting  instru- 
ment ;  a  knife,  dagger,  or  sword 
— also,  a  plant,  with  ensiform 
leaves,  a  species  of  Corn-flag : 
Gladiolus  communis.  Th.  (φάζω, 
s.  s.  as  σφάζω)  φάω,  1  to  slay.' 
Φασγάνουργδς,  ου,  b,  a  maker  of 
φάσγανα,  see  φάσγανον.     Th.  φάσ- 
γανον, έργον. 
Φασγάνω,  (from  φάσγανον)  to  kill 
with  a  sword,  Hesych. 
ΦΑ'ΣΗΛΟΣ,  and  also,  φασήολος, 
and  φασίολος,  ου,  b,  a  leguminous 
plant,  Kidney-bean :  Phaseolus 
vulgaris — a  small  boat ;  a  canoe, 
from  its  resemblance  to  the  bean 
pod.  [a] 

Φάσθαι,  infin.  of  έφάμην,  2  aor.  mid. 

of  φημί. 

Φασιανός,  οϋ,  b,  a  bird,  the  Phea- 
sant, so  called  from  the  river 
Phasisin  Colchis,  near  the  Black 
Sea.  IT  άνηρ  φασιανός,  Aristoph. 
Ach.  726.  s.  s.  as  συκοφάντης,  in 
allusion  to  the  s.  of  φάσις. 
Φάσιμος,  ίμη,  ιμον,  adj.  that  is  ap- 
parent— pertaining  to  accusation, 
or  information.  Th.  (φάσις)  φάω. 
Φάσις,  εως,  rj,  a  charge,  or  accu- 
sation, especially,  of  malversation, 
or  peculation,  Dem.  an  accusa- 
tion ;  a  declaration.  Neut.  an  ap- 
pearance ;  a  vision ;  an  appari- 
tion ;  a  dream — the  naw.e  of  a 
river  in  Colchis.  Th.  φαίνω,  φάω. 
tt  a  speech  ;  a  saying  ;  a  rumour 
— a  proposition ;  an  affirmation, 
Plat.  Soph.  263.  C.  assertion, 
position,  or  established  principle ; 
a  maxim.  Th.  φάω,  φημί.  [a] 
Φασκαίνω,  the  same  as  βασκαίνω, 
differing  only  in  the  aspirated 
letter  for  the  labial,  Etym.  Mag. 
Φασκάς,  άό~ος,  η,  a  kind  of  Duck, 
the  species  has  not  been  clearly 
ascertained. 
Φάσκον,  ov,  το,  a  kind  of  moss,  or 
lichen,  growing  on  trees,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  3,  9.  probably,  a 
species  of  Usnea. 
Φάσκω,  imperfi  εφασκον,  s.  s.  as 
φημι,  to  say.  ιτιφάσκω,  and  Tii- 
φαυσκω,  are  its  derivatives.  Th. 
φάω,  φημί. 
Φασκώλιον,  and  φάσκωλον,  ov,  τό, 
also,  φάσκωλος,  ου,  b,  a  leathern 
wallet ;  a  sack,  or  purse  ;  a  coffer 
for  containing  clothes,  or  money. 
IT  φάσκαλος,  also  occurs  in  the 
above  s. 

Φάσμα,  ατος,  τδ,  an  appearance 
an  apparition ;  a  spectre,  or  phan 


torn — a  mental  representation — a 
natural  appearance  ;  a  prodigy ; 
a  portentous  sign — a  war  signal, 
Eurip.  Jph.  Aul.  252.  a  form, 
or  aspect,  Sophoc.  Tr.  508.  Th. 
φάω. 

Φίσσα,  Att.  φάττα,  ης,  η,  the  wild 

pigeon,  s.  s.  as  φάψ.  See  φάψ. 
Φασσοφόνος,  ου,  adj.  that  slays  pi- 
geons.  Th.  φάσσα,  φ'ενω. 
(Φασσοφόντης,  ου,  b,  one  who  slays 
pigeons,  a  species  of  hawk,  pro- 
bably, the  Goshawk. 
Φάτειος,  ά,  όν,  poet,  and  Ion.  for 
φατός. 

Φάτης,  ov,  b,  a  prophet,  lit.  one  who 
speaks,  or  announces.  IT  the  Lat. 
'  vates,'  comes  from  this.  Th. 

φάω,  φημί.  _] 
(Φάτί,  Dor.  for  φησί. 
(Φάτίζω,  fut.  ίσω,  to  speak;  to 
say ;  to  declare,  or  announce — 
to  betroth,  or  promise,  Eurip. 
lphig.  Aul.  134. — to  name,  Apol- 
lon.  4,  656. 
(Φάτις,  εως,  η,  a  saying,  or  speech — 
a  rumour,  or  report;  fame  —  a 
declaration ;   an  oracular  decla- 
ration ;  an  oracle— for  φάσις,  and 
φάσμα,   an    apparition,  Sophoc. 
Tr.  693. 

Φατνενω,  fut.  εΰσω,  to  stall-feed  , 
to  feed  at  a  manger,  or  in  a  stable, 
(Enomaus  Eusebii  5,  34.  cited 
Schn.  L.  Th.  φάτνη.  See  φάτνη. 
ΦΑ'ΤΝΗ,  ης,  ή,  a  manger ;  a  crib  ; 
a  trough  with  divisions,  in  which 
cattle  are  fed  ;  a  stall,  or  stable. 
IT  Mocris  has  πάθνη,  for  Φάτνη, 
also  Geoponica  15,  4.  not  in 
Etymolog.  Mag.  Th.  πάω,  s.  s.  as 
ίσθίω. 

(Φατνίζω,  fut.  ίσω,  to  feed  in  a 
stall.  IT  Ίππος  φατνιζόμενος,  Helio- 
dor. 7,  p.  361.  a  horse  fed  in  a 
stable. 

(Φατνόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  hollow 

out  like  a  trough,  or  manger — to 
construct  in  ornamental  com- 
partments, iidaid  tabular  work, 
or  fretwork,  as  the  ceilings  of 
apartments. 
(Φατνώματα,  ων,  τα,  a  ceiling  deco- 
rated in  ornamental  compart- 
ments, or  fretwork — the  sockets 
of  the  teeth  —  the  portholes,  or 
apertures  for  throwing  missile 
weapons  from  in  ships  of  war, 
Athen.  5,  p.  208.  interpret.  Ca- 
saubon. 

(Φατνο)ματικδς,    κη,  κδν,   adj.  con- 
structed in   compartments,  &c. 
See  the  ss.  of  φατνόω. 
(Φατνωτός,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  φατ- 

νωματικός. 
Φατός,  η,  δν,  adj.  said ;   spoken ; 
named  :  announced  ;  divulged — 
to  be  spoken,  &c  fit  to  be  divul- 
ged.  Th.  φάω,  φημί. 
Φατρία,  ας,  ή — see  φρατρία. 
Φάττα — see  φάσσα. 
Φαττάγης,  ον,  Ό,  a  quadruped,  co- 
vered with  scales,  JElian.  h  .  a. 
16,  6.  the  Linnxan  Manis. 
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Φήττιον.,  ον,  τδ,  a  small  wild  pigeon 
—  also  vsed  as  a  term  of  endear- 
ment :  dimin.  of  φάττα,  s.  s.  at 
φάσσα,  or  φάψ. 

Φαυζω,  fut.  σω,  s.  s.  as  φώζω^  and 
φώγω,  to  roast,  broil,  or  fry,  He- 
sych.  1Γ  Att.  according  to  Pho- 
tius,  φανσιγξ  is  a  derivative.  Th. 
(^«ύω)  φάω. 

φανΧεπίφαυΧος,  ου,  adj.  utterly 
worthless.  Th.  φαύλος,  επι,  φαύλος. 

Φαυλίζω,  fut.  ίσω,  to  have  in  no 
esteem  ;  to  deem  mean,  or  of  no 
value ;  to  hold  as  worthless ;  to 
vilify  ;  to  despise.  Th.  φαύλος. 

(Φανλιος,  ία,  ιον,  adj.  that  is  bad. 
IT  φαυΧία  έλαία,  Theophrast.  h.pl. 
2,  3.  a  kind  of  large  olive  of  a 
bad  quality. 

(Φαΰλισμα,   ατος,  τδ,  contempt ;  a 

slight,  LXX. :  from  the  perf. 
pass,  of  φανλίζω. 
(Φαυλισμδς,  ov,  b,  (from  φαυλίζω) 


the  act  of  vilifying,  or  of  deeming    larger  kind 
worthless;  contempt. 
(Φανλίστρια,  ας,  fi,  a  female  who 

vilifies,  or  contemns,  LXX. 
ΦανΧοθΐος,  ov,  adj.  that  lives  meanly, 
wretchedlv,  or  leads  a  bad  life, 
Schol.  Aristoph.  Ran.  425.  Th. 
φαύλος,  βίος. 
Φαυλοκόλαξ,  άκος,  b,  a  flatterer  of 
bad  men,  Nicet.  Annal.  9, 18.  Th. 

φαύλος,  κόλαξ. 

Φανλορ'ρημόνως,  adv.  that  speaks 
badly,  or  in  vilifying  terms,  or! 
contemptuously,  ^.φαύλος,  (ρή-\ 
μα)  ρέω. 

ΦΑΥ~ΛΟΣ,  η,  ον,  adj.  bad  ;  small ; 
trifling;  simple;  plain — of  little' 
value,  or  cheap,  as  opposed  to' 
precious,  or  costly  things,  oftenl 
by  Attic  auth.  ;  of  no  value,  or 
estimation  ;  worthless,  bad,  or , 
unprofitable — mean  ;  low  in  rank, 
or  public  estimation  ;  vile  ;  poor  j 
—bad,  in  a  moral  sense  ;  wicked; ! 
perverse ;  mean  spirited  ;  das- 
tardly ;  mean,  or  worthless — sim- 
ple, or  having  the  plain  unaf- 
fected manners  of  antiquity,  Plat, 
cited  by  Hemsterh.  in  Lennep. 
Obs.  *ίΤ  φαΰλως,  adv.  IT  φαΰΧως  φέ- 
ρε<ν,  Eurip.  Iph.  Aul.  850.  to  bear 
patiently,  in  v.  899.  απλώς  occurs 
in  its  stead. 

(Φανλότης,  ητος,  //,  badness ;  small- 
ness  ;  insignificancy  ;  worthless- 
noss — want  of  value,  or  estima- 
tion ;  cheapness — worthlessness, 
or  badness  of  conduct —  feeble- 
ness, or  deficiency,  in  judgment, 
Xen.  Mem  A,  2,  39. 

Φαύλο υργδς,  ov,  b,  a  bad  workman; 
also,  an  evil-doer,  Sophoc.  Phi- 
loc.  35. 

Φαύλων,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
φαύλος,  adverbially,  see  φαύλος,  at 
the  end  of  explan. 

Φαυρος,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  and  ori- 
gin as  φαύλος. 

ΦανσιβοΧέω,  ώ,  [fut.  ήσο),]  to  emit 

light  ;  to  enlighten.    Th.  φαυσις, 
βάλλω. 


Φαυσίβροτος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φαεσίμ- 
βροτος,  that  brings  light  to  mor- 
tals, Pind.  Ol.  7,  71.  Th.  φαϋσις, 
βροτδς. 

Φανοιγξ,  ιγγος,  η,  a  blister  on  the 
skin  caused  by  a  burn ;  abo,  a 
pustule.   Th.  (φανω,  φαυζω)  φάω. 
Φανσις,  εως,  η,  light ;   splendour ; 
illumination.    Act.  a  signal  by 
fire,  or  torchlight,  LXX.  Th. 
(φανω)  φάω. 
Φανσκω,  s.  s.  as  φανω,  φάω,  '  to  en- 
lighten,' &c.  and  also,  as  φάσκω. 
IT  φανσκω,  formed  from  φαύσω, 
fut.  of  φανω,  Lennep.  Th.  φάω. 
(Φανστήριος,  ov,  b,  a  name  of  Bac 
chus,  as  his  festivals  were  cele 
brated  by  torchlight. 
(Φαυω,Αιί.  φαυσω,  s,  s.  as  φάω,  to  en- 
lighten; to  shine — also,  as  φανζω, 
ΦΑ'Ψ,  genit.  φαβδς,  ή,  a  wild  pi- 
geon, or  dove.    IT  φάσσα,  or  φάττα 
meant,  according  to  Gesner,  a 


ΦΑΏ,  to  enlighten  ;  to  make  con- 
spicuous ;  to  make  clear,  or  ma- 
nifest ;  to  make  known,  or  fa- 
mous. Neut.  to  shine ;  to  be  bril- 
liant ;  to  illuminate — the  radical 
Word  of  φαίω,  φαίνω,  as  also  of 
φανω,  φανσκω,  and  φώσκω.  —  Φάομαι 

οτφάμαι,  to  appear;  s.  s.  as  φαίνο 
μαι,  from  which  fut.  πεφήσομαι, 
s.  s.  as  φανήσομαι,  Iliad.  4,  829. 
17,  155.  and  Odyss.  10,  217.  it 
to  say,  the  radical  word  of  φημϊ, 
φάσκω,  (only  in  the  pres.  and  im- 
perf.)from  it  in  this  sense  πέφα- 
μαι,  perf  pass,  infin.  πεφάσθαι, 
πέφαται,  the  3  pers.  sing.  Apollon. 
Rhod.  2,  500.  (to  be  distinguish- 
ed from  πεφαται,  Iliad.  15,  140. 
fyc.  see  in  φάω,  '  to  kill')— from 
πεφαται,  comes  φάτις,  '  a  saying,' 
&c.  tt  to  burn,  the  radical  word 
of  φαυζω,  1  to  roast.'  it  to  slay  ;  to 
murder,  fut.  πεφήσομαι,  Iliad.  13, 
829.  and  15,  140.  for  πεψάσομαι, 
from  πέφαμαι,  πέφασαι,  (Gram. 
Matth.  §  253.)— from  the  verb 
in  this  sense  is  πεφαται,  Iliad.  17, 
689.  19,  20,  and  v.  27.  also  Od. 
22,  54. — πέφανται,  in  Iliad.  5, 
531. 15,  563.  (to  be  distinguished 
from  πεφανται,  3  pers.  plur.  perf. 
pass,  of  φαίνω,  Iliad.  2,  122.  and 
16,  207.)  infin.  πεφάσθαι,  Iliad. 
24,  254. — to  φάω,  in  this  latter  s. 
'  to  kill,'  may  also  be  referred 
φάζω,  and  adding  σ,  σφάζω,  and 
through  the  latter  words  σφάγα- 
vov.  [a] 

ΦΕ'ΒΩ,  s.  s.  as  φοβεο),  (a  radical 
word,  of  which  the  mid.  form 
alone  occurs)  —  Φέβομαι,  Mid. 
perf.  (or  2  perf.)  πέφοβα,  s.  s.  as 
φοβίομαι,  to  shun  ;  to  flee  ;  to  be 
terrified.  Etymol.  φόβος,  φοβεω, 
come  from  the  2  perf.  or  perf. 
mid.  πεφοβα. 
Φεγγίτης,  ου,  b.  a  transparent  stone 
cut  into  thin  plates  and  serving 
the  purpose  of  glass  in  admitting 
light.  Th.  φέγγος 


Φεγγοβολεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  en- 
lighten, Manetho,  cited  Schn.  L. 
Th.  φέγγος,  βάλλω. 

ΦΕΤΓΟΣ,  εος,  τδ,  light;  splen- 
dour ;  daylight ;  day,  the  s.  s.  as 
φάος,  and  from  a  common  origin, 
Schn.  L.  IT  some  Philol.  qffirvi 
that  φάος,  means  especially,  '  day- 
light,' but  φίγγος,  '  the  light  of 
the  moon,'  in  support  of  which 
has  been  cited  μόνοις  γαρ  ημΐν  ηΧιος 
και  φέγγος  ιΧαρόν  εστί,  Aristoph. 
Ran.  454.  and  in  Plat.  Rep.  6. 
τδ  ημερινδν  φως,  is  opposed  to  νυκ- 
τερινά φέγγη — the  modern  Greeks, 
according  to  Coray  on  Heliodor. 
p.  290.  use  φεγγάριον,  for  moon- 
light, or  the  moon — the  distinc- 
tion is  not  generally  observed, 
Schn.  L.  IT  see  φέγγω,  Etym. 
φάος  and  φέγγος,  have  the  same . 
origin. 

(Φέγγω,  to  enlighten ;  to  illumi- 
nate— to  shine,  s.  s.  as  φαίνω.  IT 
see    φθέγγω,   φθέγγομαι.  Etym 
φέγγω,  and  φέγγος,  are  the  same 
as  φάος,  and  φάω,  Schn.  L.  φέγγω, 
comes  from  φέω,  a  kindred  form 
to  φάω,  Lennep. 
Φεγγώόης,  εος,  adj.  luminous  ;  re- 
splendent.  Th.  φέγγος,  είδος. 
Φειδαλφΐτέω,  and  φειόαλφιστέω,  ω, 
[fut.  ήσω,]  properly,  to  be  sparing 
of  flour ;  to  be  parsimonious  in 
living.   Th.  φείδομαι,  αλφιτον. 
(ΦειδάΧφΐτος,    ov,    adj.  properly, 
sparing  of  flour  ;  parsimonious 
in  living. 
(Φειόαλφίτως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Φειδίτιον,  φειδίτειον,  and  φιδίτιον,  ov, 
τδ,  generally  in  the  plur.  φειδίτια, 
tyc.  the  meal  of  which  all  Spartan 
citizens  partook  in  common  — 
also,  the  place  of  meeting  for  the 

common  repast.    IT  άφίδιτος  ημέρα, 

a  day  on  which  a  Spartan  ab- 
sented himself  from  the  public 
repast  for  a  legitimate  cause,  such 
as  the  celebration  of  a  religious 
festival,  or  hunting  ;  similar  re- 
pasts in  Crete  were  denominated 
ανδρεία,  Pint.  Lyc.  12.  Th.  φείδο- 
μαι, from  the  sobriety  which  pre- 
vailed at  such  meals,  [r] 
ΦΕΓΔΟΜΑ1,  fut.  φείσομαι,  (φει- 
δήσομαι,  Photius)  Epic  poet.  Horn, 
πεφιδήσομαι,  2  aor.  πεφιδόμην,  opt. 
πεφιδοίμην,  3  pers.  opta.t.  πεφίδοιτο, 
infin.  πεφίδεσθαι,  with  a  genit.  to 
spare,  pardon,  or  excuse  —  to 
spare,  viz.  to  dispense  with,  or 
abstain  from  using ;  to  restrain 
one's  self  from ;  to  forbear ;  to 
shun,  or  avoid  ;  to  refrain  from 
doing,  Xen.  Cyrop.  1,  6,  35.  Th. 

φίδω,  obs. 

(Φειδδς,  ή,  δν,  adj.  sparing ;  parsi- 
monious; penurious.  1\  φιδδς,  oc- 
curs Callim.  Fragm.  460. 
(ΦειδύΧος,  for   φειδωλός,  Etymol. 
Mag. 

(Φειδώ,  6ος,  contr.  ους,  η,  parsimo- 
niousness  ;  penuriousness ;  nig- 
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gardness — the  act.  of  sparing,  viz. 

the  exercise  of  clemency. 
(Φειδωλή,  ης,  η,  s.  s.  as  φειδώ. 
(Φειδωλός,  τι,  ov,  and  φειδωλός,  ov, 

adj.  sparing  ;  parsimonious  ;  sa- 
ving ;  penurious.  Superlative, 
φειδωλότατος,  Arrian.  Anab.  7, 
28,  8. 

(Φεωωλώς,  adv.  sparingly  ;  parsi- 
moniously, the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

(Φείδων,  ωνος,  Ό,  one  who  is  parsi- 
monious, or  penurious — a  vessel 
for  containing  oil. 

(Φεισμονη,  ης,  η,  S.  S.  as  φειδώ — 
from  φείσω^υ,Ι.  of  φείδω,  the  obs. 

act.  form  of  φείδομαι,  Schn.  L. 
Φίκλη,  ης,  ή,  the  tartar  deposited 

from  wine  lees  and  adhering  to 

casks. 

Φελλάτας,  ου,  b,  a  kind  of  marble 
or  stone,  used  for  statues.  Th 
φελλός,  ffsee  φελλός. 

(Φελλευς,  έως,  b,  land  abounding  in 
stones  ;  a  rocky  soil.  Alciphr.  3, 
70. — a  district  in  Attica  remark- 
able for  being  rocky,  Aristo- 
phan.  Nub.  71.  Acharn.  273.  See 

φελλός. 

(Φελλεΰω,,/ui.  ενσω,  (from  φελλός, 
1  cork')  to  float  like  cork,  Hesych. 

(Φελλεών,  ώνος,  Ό,  s.  s.  as  φελλεύς, 
Arrian.  Cyneg. 

(Φελλίνας,  ov,  Ό,  one  that  is  light  as 
a  cork,  Hesych.  the  name  of  a 
Armdo/water-fowl,  Oppian.  Ixeut. 
3,  23. 

(ΦελλΓίΌί,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
cork,  ?  Schn.  L. 

(Φίλλιον,  ov,  το,  s.  S.  as  φελλενς,  a 
stony  place. 

(Φελλϊς,  ίδος,  η,  (γή  underst.)  a 
stony  place,  or  rocky  territory. 

Φελλόδρϋς,  νυς,  fi,  a  kind  of  oak- 
tree,  resembling  the  cork-tree, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  16.  α  spe- 
cies of  πρίνος,  Scarlet-oak  :  Q.uer- 
cus  Ilex,  Len.  Sprengel.  Antiq. 
Botan.  p.  31.  Th.  φελλός,  δρνς. 

Φελλόπονς,  ποδός,  adj.  that  has  feet 
made  of  cork.  Th.  φελλός,  πους. 

ΦΕΛΛΟ'Σ,  οϋ,  b,  the  Cork-tree: 
Ilex  suber — also,  the  bark  of  the 
tree,  cork,  tt  φελλός,  and  φελός,  a 
stone.  ΊΓ  φελλενς,  φελλεών,  and  φέλ- 
λιυν,  a  stony  land,  or  place,  and 
φελλάτας,  a  particular  kind  of 
stone,  are  derivatives.  Th.  πέλα, 
or  ηέλλα,  (Macedon.  dialect)  with 
the  aspirate  φέλλα,  Schol.  Dem. 
p.  163.  Reisk. 

Φελόνης,  ov,  b,  and  φελόνιον,  ov,  τό, 
the  first  in  Hesych.  is  either  a 
corruption  of  φαινόλης,  or  a  kin- 
dred word.  Schn.  L.  Λί  in  N. 
T.  Paul.  Tim.  2,  4,  13.  some 
read  φελόνιον,  and  explain  by 
ιμάτιον,  and  γλωσσήκομον,  see  φαι- 
νόλης. *ΪΓ Salmasius  considers  it  a 
different  word  from  φαινόλης. 

Φέναγμα,  ατος,  τό,  S.  S.  and  Th  as 
φενάκισμα,  a  cheat ;  a  deception, 
Photii  Lexic.  and  in  it  derived 

from  a  verb  φενάσσο>  (s.  s.  as  φενα- 


|  κίζω),  of  which  mention  is  only 

made  in  Photius. 
Φενάκη,  ης,  η,  a  wig ;  false  hair, 

s.  and  origin  as-κηνίκη,  and  from 

φενάκη,  comes  φενακίζω,  Hemsterh 

IT  Compare  πήνη — Photius  has  a 

verb,  φενάσσω,  in  the  s.  s.  as  φενα 

ic'^o),from  which  φίναξ,  commonly 

received  as  a  radical  word,  may 

have  been  derived.  Th.  φίναξ. 
(Φενάχία,  ας,   η,  s.  S.  as  φενακισμός 

?  Schn.  L. 
(Φενακίζω,  fut.  ίσω,  to  deceive,  pro 
perly,  by  false  appearance,  Hem- 
sterh. in  Lennep.  Obs.  to  trick, 
cheat,  or  delude  ;  to  overreach. 

See  πηνίκη. 

(Φενάκισμα,  ατος,  τό,  a  cheating ; 
an  imposture  ;  a  deception,  trick 
or  delusion.  [_  _  _  ^] 

(Φενάκισμός,  ov,  b,  imposture ;  de- 
ception by  a  false  appearance 
delusion;  deception. 

(Φενάκιστης,  ov,  b,  an  impostor ;  a 
deluder  ;  a  deceiver  ;  a  cheat — 
s.  s.  as  φίναξ,  ?  Schn.  L. 

{Φενακιστικός,  κη,  κόν,  adj.  delusive  ; 
deceptive ;  calculated,  or  adapt- 
ed for  deceiving — inclined  to  de- 
lude, or  cheat,  ΐί  φενακικός,  in  the 
s.  s.  Etym.  Mag. 

Φενακόμαντις,  εως,  b,  and  η,  a  false 

prophet ;  a  false  prophetess,  Ni- 
cet.   Annal.  11,  9.    Th.  φίναξ, 

μάντις. 

ΦΕ'ΝΑΞ,  ακος,  b,  an  impostor;  a 
deceiver ;  a  cheat  ;  a  liar,  pro- 
perly, one  who  deceives  by  false 
appearances,  Hemsterhuis  in 
Lennep.  Obs.  Etym.  φενάσσω,  oc- 
curs in  Photius,  from  which  φίναξ 
may  have  been  derived — see  φε- 
νάκη. 

Φενόλης,  ov,  Ό,  read  φαινόλης. 
ΦΕ'ΝΩ,  perf.  πεφονα,  to  kill  ;  to 

murder — an  aor.  'ε'πεφνον,  Ion.  or 

poet,  in  Horn,  without  augm.  πίφ- 

vov,  has  been  formed  from  it  (like 

επίφραδον,  and  others)  ;  its  part. 

πέφνων  is,  according  to  the  old 

Grammarians,  the  only  part,  of 

an  aor.  that  has  an  accent  on  the 

penult — the  form  πέφνω  occurs  in 

Oppian.  Hal.  2,  133.  and  else- 
where— the  perf.  pass,  πέφαμαι,  3 

per s.  sing,  πίφαται,  3pers.  plur. 

ττίφανται,  infin.  πεφασθαι,  as  also  a 
fut.  πεφήσομαι,  2  pers.  sing.  Ion. 

πεώήσεαι,  occur  in  Horn.  Etym. 

φόνος,  is  from  the  perf.  πεφονα. — 

the  radical  word  seems  to  have 

been  'ένω,  which  exists  in  the  com- 
pounds αντοεντης,   and  ανθίντης, 

and  to  this,    perhaps,  pertain 

also  the  words  Ένυώ,  and  'Ei/wz- 

λιος, from  ενω,  ενόω,  as,  ανω,  άνΰω. 

Schn.  L.  —  akin  to  σφάζω,  and 

φάω.  See  φάω. 

Φερανθης,  ίος,  adj.  that  bears  flow- 
ers.  Th.  φίρω,  άνθος. 

Φίρασπις,  ιδ.ος,  adj.  that  carries  a 
shield,  or  that  is  a  warrior.  Th.  j  Φερίπτερος ,  υν,  adj  s.  s.  as  φερεπτέ- 
ώερω,  άσττίς.  ρυγος.    Th.  φέρω,  πτεοόν. 

Φεραυγης,  ίος,  adj.  that  bears,  or, Φερεπτίρνγος,    ov,   adj.  furnished 
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brings  light ;  that  emits  light.  Th. 

φερω,  ανγή. 
Φερβά,  see  φορβά. 

ΦΕ'ΡΒΩ,/ui.  ψω,  perf.  φα,  perf. 
mid.  or2  perf.  πίφορβα,  to  pasture, 
to  put  to  graze,  or  feed  ;  to  sup- 
ply with  food,  or  fodder ;  to  feed, 
or  nourish,  Theocrit.  7, Sl.—Φερ- 
βομαι,  Mid.  to  eat;  to  feed;  to 
consume,  Hippoc.  to  live,  viz.  to 
dwell,  or  be  in  a  place,  Apollon. 
4,  1016.  Etym.  the  Latin  '  herba,' 
has  been  derived  from  φίοβω, 
through  asubst.  φίρβη,  or  φόρβη. 
Φίρε,  (imperat.  of  φέρω,  to  bear,  to 
bring,  &c.)  come,  or  very  well, 
let  us  see,  &c.  φίρ'  είπε,  come  tell 
me — φέρε  είπεΐν,  is  also  given  as 
an  example  in  a  similar  s.,  but 
does  not  occur  in  old  authors.  IT 
φίρε  γαρ,  often  occurs  at  the  be- 
ginning of  a  passage,  where  a 
proof  or  example  is  about  to  be 
adduced,  '  as  for  example,  or 
thus,'  or  '  let  us  suppose,'  in  a 
nearly  similar  sense,  '  let  us  take 
for  granted,'  or  '  let  us  lay  down 
as  a  principle,'  and  so forth,  Plut. 
Th.  φερω. 
Φερεανγης,  έθ£,.  adj.  S.  S.  and  Th. 

as  φερανγης-.. 
Φερέγγυος,  ov,.  adj.  that  gives  secu- 
ritv  ;  that  warrants — sure;  secure; 
affording  sufficient  security  ;  suf- 
ficient, capable,  fitting,  or  able ; 
in  a  condition  of  doing,  Sophoc. 
Elect.  942. — Compare  εχέγγυος. 
Th.  φέρω,  εγγνη. 
Φερεγλαγης,  έος,  adj.  that  has,  or 
gives  milk.  Orphica.  Th.  φέρω, 
γλάγος. 

Φερέδειπνος,  ου,  adj.  that  brings,  or 

gives  a  repast.  Th.  φέρω,  δεΐπνον. 
Φερέζωης,  ου,  adj.  that  bestows,  or 
brings  life;  tutelary.  Th.  φέρω,  ζωή. 
Φερέκακος.  ου,  adj.  that  endures  evil; 
that  suffers  misery;   also,  that 
brings  evil.  Th.  φέρω,  κακός. 
Φερίκαρπος,  ov,  adj.  that  brings,  or 
bears  fruit.  Th.  φίρω,  καρπός.  ^ 
Φερεμελίας,  ov,  b,  one  who  carries  a 
spear, or  a  warrior.  Th.  φίρω,  μελία. 
Φερίν'ικος,  ov,  adj.  that  gains  a  vic- 
tory ;   victorious ;  that  procures 
victory.  Th.  φίρω,  νίκη. 
Φερίοικος,  ov,  adj.  that  bears  his 
house  with  him,  as  Snails  and 
Tortoises.  II  according  to  He- 
sych. a  quadruped  burrowing  at 
the  feet  of  oak  trees,  and  living 
on  acorns  ;  probably  some  species 
akin  to  the  dormouse,  Hesych. 
and  Photius.  Th.  φέρω,  οίκος. 
Φεοέπολις,  ιος,  adj.  that  preserves  a 
city,  Pindarus,  Plutarch.  7,  p. 
277.  cited  Schn.  L.  Th.  φερω, 
πόλις. 

Φερεπονία,  ας,  η,  patience  under  fa- 
tioue,  or  hardship.  Th.  φέρω,  πόνος. 
(Φερίπονος,  ov,  adj.  bearing  toils, 
pain,  or  fatigue,  Pind.  Pyth.2,54. 
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with  wings  ;  winged  :  from  φέρω. 
πτέρυζ. 

Φερέπτολις,  s.  s.  and  Th.  as  φερέ- 
πυλις,  πτόλις,  being  poet,  for  πό\ις. 

Φερέσβΐος,  ου,  adj.  that  furnishes 
food,  or  nourishment.  Th.  φέρω, 
βίος. 

Φέρεσκε,  3  pers.  sing,  imperf.  Ion. 

of  φέρω. 

Φερεσσάκης,  έυς,  adj.  that  bears  a 
shield  ;  that  is  a  warrior.  Th. 
φέρω,  σάκος. 

Φερέστατος,  άτη,  ατον,  adj.  See  φέρ- 
τατος. 

Φερεστάφν\ος,  ον,  adj.  that  carries, 
or  bears  bunehes  of  grapes.  Th. 

φέρω,  σταφυλή. 

Φερέστερος,  poet,  for  φέρτερος,  bet- 
ter ;  braver ;  worthier.  Th.  φέρω. 

Φερετρεΰω,^χί.  εϋσω,  to  convey  in 
solemn  pomp;  to  convey  on  a 
bier.  Th.  (φέρετρον)  φέρω. 

(Φέρετρον,  ου,  τό,  a  bier ;  a  hand- 
barrow. 

Φέριστος,  (στη,  ιστον,  adj.  poet,  for 

φέρτατος.  See  φέρτατος. 
Φέρμα,  ατος,  τό,  a  burthen ;  the 

burthen,  or  fruit  of  the  womb, 

Mschyl.  Ag.  121.  Th.  φέρω. 
(Φέρμιον,  ου,  το,  s.  s.  as  φέρνιον. 
(Φερνη,  ης,  ή,  the  dowry,  or  other 

property  brought  by  a  wife,  in 

goods,  land,  or  slaves. 
(Φερνίζώ,  fut.  ίσω,  to  furnish  with 

a  dowry,  LXX. 
(Φερνίον,  and  (with  the  accent  on 

the  antepenult)  φέρνιον,  ου,  τδ,  a 

fishing-basket,  Milan,  h.  a.  17, 

18.  ■ 

Φερνοφδρος,  ov,  adj.  that  brings  a 
dowry ;  furnished  with  a  dowry. 

Th.  φερνή,  φέρω. 
Φέρυίκος,  for  φερέοικος. 
Φερό\βιος,  ου,  adj.  that  brings  good 

fortune,  or  opulence.  Th.  φέρω, 

όλβος. 

Φερόμεσθα,   poet,  for   φερόμεθα,  1 

pers.  plur.  of  φέρω. 
Φέοοττλος,  ου,  adj.  bearing  arms. 

Th.  φέρω,  5π\ον. 

Φερσέφασσα,  Att.  — φαττα,  ης,  η,  and 
also,  φερσεφόνη,  ης,  or  Φερσεφόνεια, 
ας,  also  Φερρέφαττα,  the  goddess 
Proserpine.  Etym.  some  derive 
it  from  φέρω,  αφενός,  Plat,  in 
Cratyl.  from  φέρω,  αφή,  but  the 
etymol.  is  uncertain. 

Φερτάζω,^βχί.  άσω,  S.  s.  as  φέρω. 

Φέρτατος,  άτη,  ατον,  adj.  the  best ; 
the  bravest ;  the  strongest ;  the 
most  excellent,  or  distinguished, 
superlat.  adj.  formed  by  syncope 
from  φερέστατος,  not  in  use,  from 
φέρω.   Th.  φέρω. 

(Φέρτε^ΟΓ  φέρετε,  2  pers.  plur.  im- 
perat. of  φέρω. 

(Φέρτερος,  pa,  pov,  (by  syncope  for 
φεοέστερος)  comparat.  adj.  better  ; 
braver ;  stronger ;  worthier  ;  more 
excellent,  or  distinguished; 

{Φεοτας.  ή,  όι/,αφ".  borne;  that  may 
be  borne,  or  endured;  tolerable. 

(Φέρτρον,  by  syncope  for  φέρετρων. 

ΦΕ'ΡΩ,  imperf.  έφεραν  (the  tenses 


wanting  are  supplied  by  οϊω, 
ένέκω,  ενέγκω),  fut.  οϊσω  (from 
οϊω),  perf.  ηνοχα,  Att.  ένήνοχα, 
and  1  aor.  'ήνεγκα,  part,  ενέγκας, 
(Xen.  Mem.  1,  2,  53.)  2  aor. 
'ήνεγκον,  imperat.  ενεγκε,  part, 
ένεγκών,  infin.  ένεγκεΐν  (from 
ένέκω,  ενέγκω),  1  aor.  Ion.  and 
Dor.  ηνεικα  (from  ένέκω,  or  an 
obs.form  ένείκω),^ί.  JEol.  φέρσω, 
perf.  pass,  πέφερμαι,  or  πέφορμαι, 
not  in  use,  2  perf  or  perf.  mid. 
πέφορα,  perf  pass,  ένήνεγμαι,  Ion. 
ένηνείγμαι,  (Herodot.)  1  aor.  ήνέχ- 
θηι;  Ion.  ήνείχθην,  (Herodot.)  fut. 
pass,  ένεχθήσομαι,  and  from  οϊω, 
οίσθήσομαι,  to  move ;  to  bear;  to 
carry ;  to  bring ;  to  give — to  car- 
ry away,  as  booty,  or  plunder, 
Xen.  Anab.  2,  6,  5.  to  bear  away, 
or  obtain ;  hence,  (with  μισθόν)  to 
receive,  as  pay,  or  reward,  Xen. 
Anab.  1,  3,  21. — (with  ψήφον  ex- 
pressed, or  underst.)  to  give  a 
vote,  vote  for,  or  nominate,  Dem. 
(χάριν  τινι)  to  confer  a  favour  on 
any  one — to  bear  ;  to  endure — to 
lead;  to  conduct;  to  conduce; 
to  convey  ;  to  guide,  or  rule,  Plut. 
Lucul,  6.  to  bring  forward,  as 
witness,  Dem.  to  bring  forward, 
in  general,  or  produce ;  to 
bring  forth,  bear,  or  produce,  as 
young,  grain,  or  f  ruits  ;  hence, 
to  be  in  bearing,  or  productive,  as 
a  vine,  Xen.  CEcon.  20,  4.  to 
bear  upon,  import,  refer  to,  or 
concern — to  extend  to;  to  tend 
to  ;  to  have  a  bearing  towards  (in 
this  latter  sense  the  participle  is 
frequently  joined  with  verbs).— 
Φέρομαι,  Pass,  to  be  moved ;  borne, 
&C.  —  Mid.  1  aor.  ήνεγκάμην,  Ion. 
ήνεικάμην,  to  bear  away,  take,  or 
receive  for  one's  self;  to  bear 
away,  gain,  or  obtain,  as  a  re- 
ward, as  a  prize  won  in  a  com- 
bat, booty  in  battle,  fyc. — to  be 
hurried  along,  or  towards  an  ob- 
ject; to  be  borne,  or  impelled  to- 
wards, or  rush  (from  φέρω,  in 
this  sense,  comes  φορά)  ;  to  run 
towards,  or  attack ;  to  tend,  or 
incline  to.  IT  φέρων,  the  part.,  is 
often  joined  by  the  Attics  with 
verbs  which  express  any  motion, 
and  marks  '  a  zeal,  or  a  vehe- 
mence,' Gram.  Matth.  often,  1  a 
readiness,'  or  '  willingness  ;'  also, 
'  quickness,'  Schn.  L.  in  most 
such  cases  it  denotes  '  having  a 
bearing  towards,'  or  '  tending  to,' 
Blomf.  Rem.  on  Gram.  Matth. 
p.  852.  IT  φέρειν  και  ίίγειν,  to  lead 
and  carry  off,  as  plunder.  IT  μισ- 
θον φέρειν,  Xen.  Anab.  1,  3,  21. 
to  receive  a  reward,  or  wages.  IT 
φέρειν  ψήώον,  to  give  a  vote ;  to 
nominate.  IT  χάριν  τινϊ  φέρειν,  to 
confer  a  favour  on  any  one.  IT 

την  εαυτού   αμαρτίαν   φ'ρειν,  Anti- 

phon.  to  surfer  punishment  for 
bis  fault.  IT  φέρειν  καρπόν,  to  bear 
fruit.  ίΓ  πάντα  ανω  και  κάτω  φέρειν, 


to  throw  every  thing  into  confu- 
sion. IT  φέρειν  βαρέως,  χαλεπώς,  or 
όεινώς,  to  bear  impatiently;  to  be 
indignant  at,  or  distressed  by — 

and  with  κοΰφως,ΥΙράως,  or  ραδίως, 

to  bear  patiently,  or  easily'.  H  ή 
δ<5οί  φέρει,  the  road  leads  to — and 
τήν  θύραν  τήν  εις  τον  κήπον  φέρουσαν, 
Dem.  the  door  which  opened  into 
the  garden.  IT  χωρία  προς  νότον 
φέροντα,  Herodot.  7,  201.  lands 
lying  towards  the  south.  IT  επί 

θάλασσαν  φέροντα,  extending  to 
the  sea.  IT  τα  προς  τό  νγιαίνειν  φέ- 
ροντα, Xen.  Mem.  4,  2,  31.  things 
conducive  to  health.  IT  a\  γνώμαι 
εφερον,  Thuc.  1,  79.  his  thoughts 
tended  to.  TT  ¥\κει  φέρων,  Is&us,  p. 
244.  he  came  bringing,  or  he 
brought  with  him.  IT  φερόμενος, 
mostly  implies,  '  something  rash, 
or  hasty  in  an  action,'  Gram. 
Matth.  §  557.  1Γ  τήν  άπέχθειαν  αν-, 
των  δίκαιος  φέρεσθαί  εστίν  b  πράξας, 
Dem.  it  is  just  that  he  who  has 
done  the  action  should  bear  their 
enmity.  Μ  φέρεσθαι  όόξαν,  to  ac- 
quire glory.  IT  φέρεσθαι  τα  πρώτα, 
to  gain  the  first  prize.  πλεΐον 
φέρεσθαι,  Xen.  (Econ.  7,  27.  to 
receive  the  largest  portion,  or  to 
receive  the  highest  praise — μεΐυν 
φέρεσθαι,  to  receive  the  smaller 
portion,  Arrian.  Venat.  J 2,  4.  If 
μέγα  φέρεται,  Pind.  Pyth.  1,  170. 
he  is  greatly  extolled.  IT  ευ  φέρεσ- 
θαι, to  be  highly  extolled,  Xen. 

Hellen.  2,  1,  6. — πονηρώς  φέρεσθαι, 

to  be  blamed,  or  hated,  in  like 
manner  of  things,  τα  πράγματα 
κακώς  φέρεται.  Xen.  Hellen.  3,  4, 
25.  things  turn  out  unfavourably 
— and  in  CEcon.  5,  17.  ευ  φερομέ- 
νης της  γεωργίας,  the  husbandry 
having  prospered.  IT  κάτω  φέρεσ- 
θαι, to  fall.  IT  φέρε,  imperat.  see 
in  its  alphabet,  order.  IT  φύρος, 
'  a  tribute,'  comes  from  πέφορα,  2 
perf.  of  φέρω,  and  φόρτος,  '  a  bur- 
then, 'from  πέφορται,  3  pers.  sing, 
of  πέφορμαι,  perf.  pass,  rarely 
used,  Schn.  L.  Compare  the 
verbs  ενέγκω,  ενέκω,  and  οίω,  obs.} 

from  which  φέρω,  takes  tenses. 

Φερωννμέομαι,  ονμαι,  to  bear  a  name 
given  for  some  action  performed. 

Th.  φέρω,  οννμα,  JEol.for  όνομα. 

(Φερωννμία,  ας,  ή,  the  bearing  a 
name  bestowed  on  account  of 
some  action  performed. 

(Φερώννμος,  ου,  adj.  that  bears  a 
name  given  on  account  of  some 
action,  .<?.  s.  as  επώνυμος,  in  prose 
— that  really  merits  the  name  he- 
bears,  JElian.  h.  a.  17,  8. 

ΦΕΥ",  an  exclamation,  expressive 
of  grief  alas  !  sometimes  also  of 
wonder,  or  amazement,  oh  ! 

Φενγυδρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  νόροφόβος, 
Polybus  Ccelii  Aurcl.  A.  M.  3, 
9.    Th.  φεύγω,  νδωρ. 

ΦΕΥ'ΓΩ,  fut.  φεύξομαι,  perf  πέ- 
φενγα,  or  πέφυγα  (from  the  form 
φνγο>),  2  aor.  ϊφνγον>  which,  (as- 
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VicU  as  the  other  tenses)  comes 
from  φύγω,  to  flee ;  to  seek  safety 
by  flight ;  to  escape — (icith  πατ 
ρίδα  expressed,  or  understood)  to 
flee  one's  country  ;  to  go  into  exile 
(this  was  permitted  by  the  Athe 
nian  criminal  law  before  a  final 
sentence  had  been  pronounced) 
hence,  to  be  prosecuted,  or  to  be 
under  an  accusation;  to  be  ac- 
cused. IT  Ό  πολλάκις  μεν  φυγών,  μη- 
όεπώποτεό'  εξελεγχθείς  άόικών,  Dem. 
he  has  been  indeed  frequently  ac- 
cused, but  not  at  any  time  con- 
victed. IT  πεφευγ μένος,  or,  as  some 
prefer,  πεφυγμένος  (derived,  ac- 
cording to  some,  from  a  form 
πεφεύγω,  or  πεφύγω,  the  latter  be- 
ing formed  from  the  perfi,  see 
above),  occurs  in  Horn,  in  Iliad. 
6,  488.  with  the  inf.  of  είμϊ,  and 
in  Iliad.  22,  219.  with  γενέσθαι. 
The  radical  word  is  φέω,  not  in 
use, from  which  φευ  ω,  and  φίβω, 
of  which  φεύγω  has  been  formed 
— φύγω,  from  which  come  φυγή, 
and  the  Latin  '  fugio,'  (Schri.  L. 
and  Lennep.  Libs.)  are  other 
forms. 

Φεύζω,  fut.  |ω,  properly,  to  utter 
φευ,  an  exclamation  of  grief ; 
to  moan,  or  lament.  Th.  φευ. 

Φευκταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as  απο- 
τρόπαιος, Hesych.  IT  probably,  for 
φευκτέος,  to  be  shunned,  Schn.  L. 
Th.  φεύγω. 

(Φευκτέον,  verbal  neut.  for  φεύγω, 
we  must  shun,  &c.  See  the  s.  of 

φεύγω. 

(Φευκτιάω,  ώ,  to  be  about  to  flee ; 

to  have  an  inclination  to  flee. 
(Φευκτικός,   κη,   κον,  adj.  fugitive. 

?  Schn.  L. 

κΦευκτός,  (  poet,  φυκτος)  η,  δν,  adj. 
shunned;  avoided — to  be  shun- 
ned, or  avoided — that  may  be,  or 
that  ought  to  be  shunned. 

(Φευξείω,  in  Eurip.  Here.  Fur. 
628., for  φευξιάω,  φευξιώ. 

(Φεύξιμος,  φεϋξις,  see  φύξιμος,  φύξις, 
more  commonly  used. 

ΦΕ'ΨΑΛΟΣ,  ου,  or  φεψάλνξ,  νγος, 
Ό,  smoke ;  a  spark ;  smoke  and 
sparks — fire,  Lycophr.  178.  IT  φέ- 
ψελος,  an.  Ion.  form,  Hesych.  [a] 

{ΦεφαΧάω,,  ω,  fid.  ώσω,  to  set  on 

fire  and  produce  smoke  and 
sparks,  Mschyl.  Pr.  362. 

ΦΕΏΣ,  ω,  Ό,  a  thorny  plant, 
Theophrast.  h.  pi.  6,  1,  and  5. 
the  same  as  στοίβη,  viz.  Poterium 
spinosum,  Sprengcl.  Histor.  rei 
'Herbar.  I,  p.  103. 

Φή,  for  εφη,  3  pers.  sing,  imperf, 
of  φημί.  %  φη,  also  sometimes  for 
φησΓ,  3  pers.  plur.  pres.  according 
to  Apollon.  de  Syntaxi,  p.  238. 

Φηγΐνέος,  έα,  έον,  contr.  φηγΐνους,  ή, 
οϋν,  also  φήγιν>ς,  ίνη,  ινον,  adj.  of 
or  pertaining,  to  oak,  viz.  of  the 
species  denominated  φηγός.  Th. 
φηγός. 

Φηγός,  οϋ,  ή,  a.  kind  of  Tree.  Theo-\ 
phrast.  h.  pZ.3,  9.  having  a  round\ 


esculent  nut — a  species  of  Oak :  ι 
Quercus  esculentus  —  also,  the\ 
esculent  fruit  of  the  tree.  IT  the 
1  fagus,'  viz.  beech  tree,  has  tri- 
angular nuts.   Th.  φάγω. 

Φηγάτενκτος,  ου,  adj.  constructed  of 
oak,  viz.  of  the  species  φηγός.  Th. 
φηγός,  τευχω. 

Φηγών,  ώνος,  Ό,  a  grove,  or  planta- 
tion of  oaks,  of  the  species  φηγός. 

Φήη,  poet,  for  φέη,  φη,  3  pers.  sing, 
pres.,  and  also  2  aor.  subj.  of  φημί. 

Φηλέω,  ώ,  s.  s.  as  φηλόω,  ?  Schn.  L. 

Φήληξ,  ηκος,  b,  a  wild  fig,  Aristoph, 
Pac.  1165.  any  fig  unripe,  but 
having  the  appearance  of  ripeness, 
Phrynichus  Bekker.  71.  Th.  φή- 
λος. 

[Φηλητεόω,^ί.  εύσω,  to  deceive;  to 
pilfer  ;  to  rob.  Th.  φήλος.] 

(Φηλητής,   (also   φιλήτης)    οϋ,    Ό,  a 

thief;  a  robber  ;  a  pilferer. 

ΦΗ~ΑΟΣ,  ου,  adj.  deceitful ;  de- 
ceptive. ^T  φηλος,  accent  on  the 
last  syllable,  in  Suidasfrom  Me- 
nander.  IT  φηλος,  and  σφάλλω, 
seem  to  hace  the  same  origin, 
φΰ.  '  fallo,'  Lai. 

(Φηλόω,  ω,  fut.  ώσω,  to  deceive  ;  to 
impose  upon  any  one  ;  to  cheat. 

(Φήλωμα,  ατός,  ry,  a  deception;  a 
cheat. 

(Φ(7λωσίί,  εωί,  η,  deception;  impos- 
ture. 

Φήμα,  ατος,  το,  a  saying ;  a  word, 
Hesych.  Th.  φάω,  φημί. 

Φήμη,  ης,  η,  (Dor.  φάμα)  a  saying  ; 
a  rumour ;  a  report ;  news  ;  com- 
mon opinion  ;  fame — public  opi- 
nion in  which  any  one  stands — 
frequently,  an  omen,  or  presage ; 
an  oracular  saying ;  the  voice  of 
a  Divinity,  or  coming  from  hea- 
ven ;  an  omen  derived  from  a 
voice,  Odyss.  20,  100.  also,  from 
victims,  and  from  dreams,  Phi- 
loslrat.  Apoll.  8,  5,  &c.  Th.  φάω, 

φημί. 

Φημι,  fut.  φήσω  (from  φάω),  im- 
perf. εφην,  2  pers.  εφης,  and  ψής, 
jEol.  φήσθα,  1  pers.  plur.  ϊφαμεν'Α 
3  pers.  plur.  εφαάαν,  poet,  'ε'φαν,  | 
and  φαν,  to  say;  to  declare;  to 
announce;  to  tell;  to  relate — to! 
affirm;  to  assure;  to  promise; 
to  grant;  to  admit — to  declare, 
or  pronounce  an  opinion— often 
also  in  Horn,  to  announce  as  one's! 
opinion  of  one's  self,  or  think,  or\ 
suppose,  Iliad.  14.  265.  —  Φαμαϊ,  j 
Mid.  and  Pass,  the  pres.  not  in. 
use,  but  2  aor.  mid.  εφάμην,  impe-, 
rat.  φάο,  for  φάσο,  (Odyss.  16, 
168.  18,  170.)  infin.  φασϋαι,  not\ 
ψασθαίι,  (Porson  ad  Eurip.  Med.\ 
1.)  part,  φάμενος,  s.  s.  as  the  act 
in  Horn,  the  last  s.  of  the  act.  as\ 
in  Iliad.  1,  187.  11  φής,  2  pers. ! 
sing.  pres.  is  by  some  written 
φης,  with  an  ι  subscript,  mors 
properly  without,  Gram.  Malth.A 
but  in  the  suhj.  φης,  with  a  cir-\ 
cumfiex — the  3  aor.  εφην,  accord.-, 
ing  to  some,  retains  the.  η  through] 


all  its  persons,  the  imperf.  takes 
a  in  the  dual  and  plur.,  others 
deny  the  use  of  the  2  aor. — ήμϊ, 
occurs  for  φημι,  as  in  a  quick  re- 
petition, Aristoph.  Ran.  27.  ήμϊ, 
say  I — Compare  ήμί — εφην,  im- 
perf. φα.  is  generally  placed 
after  one  or  more  words  of  the. 
speaker,  even  when  another  word 
of  the  same  s.  precedes ;  in  such 
cases  ην,  η,  is  often  substituted, 
thus,  ην  6'  εγώ,  said  I,  Aristoph. 
Equ.  634.  Xen.  Mem.  3,  3,  3. 
and  frequently  in  Plat,  η  ό'  δς, 
said  he, — η  also  occurs  in  Horn, 
as  Iliad.  1,  219. — φάναι,  infin.  of 
φημι,  always  occurs  in  the  sense 
of  a  past  time.,  as  φάναι  τον  Σιω κ- 
ράτη, that  Socrates  has  said. — φα- 
σί,  they  say,  or  it  is  said,  or  as 
the  saying  is — ώς  φασι,  as  it  is 
said.  —  the  present  indicative, 
with  the  exception  of  the  2  pers. 
is  enclitic. — in  the  first,  or  gene- 
ral s.  viz.  '  to  say,'  &c.  good  wri- 
ters use  only  the  pres.  and  im- 
perf throughout  all  the  moods, 
supplying  the  others  by  ειπείν — 
the  fut.  φήσω,  and  1  aor.  εφησα, 
have  especially  the  determined 
senses,  viz.  '  to  affirm,'  &c.  but 
to  avoid  ambiguity,  the  imperf. 
infin.  and  part.  pres.  are  mostly 
supplied  by  corresponding  tenses 
from  φάσκω,  imperf.  εφασκυν,  and 
the  1  aor.  by  the  2  aor.  mid.  εφά- 
μην, 3  pers.  sing,  φάτο,^τ  εφατο, 
and  part,  φάμενος,  Buttmann,  A. 
Gr.  1.  564.  Th:  φάω.  [Alpha  is 
short,  except  in  φάσι,  and  in  the 
masculine  and  femin.  part,  φας, 
φασα.\ 

(Φημίζω^ηί.  ίσω,  Dor.  ίξω,  to  say; 
to  divulge;  to  promulgate;  to 
spread  a  rumour — to  express,  JEs- 
chyl.  Ag.  633.  and  Hesiod.  Oper. 
708.  1Ϊ  in  Oppian.  Hal.  5,  476. 
'  to  name' — also,  s.  s.  in  Stobaii 
Serm.  1.  Schn,  L. 

(Φήμις,  ιδυς,,  η,  s.  s.  as  φήμη,  Odyss. 
16,  75.  but  in  15,  467.  some  in- 
terpret, '  an  assembly.' 

(Φη,ιισμός,  ov,  Ό,  (from  φημίζω)  S. 

s.  as  φήμη,  Suidas. 
(Φήν,   φής,   (jEol.   φησθα)   φη,  for 

εφην,  εφης,  tf*c.  imperf.  or  2  aor. 

of  φημί. 

(Φηνάϊ,  2  aor.  inf.  of  ψημι,  to  be 
distinguished  by  the  t  subscript, 
from  0rjvat,  inf.  of  εφηνα,  1  aor. 
of  φαίνω. 

ΦΗ'ΝΗ,  ης,  η,  a.  species  of  eagle, 
Aristot.  h.  a.  8,  3.  and  9,  43. 
Osprey,  or  sea-eagle,  Orfraie,  of 
Bujfon,  Ossifraga,  Linn. 

Φηρ,  genit.  φηρος,  b,  JEol.  for  θήρ, 
a  wild  beast,  —in  the  plur.  φήρες, 
sometimes  Centaurs,  and  Satyrs. 

(Φήρεα,  ων,  τά,  swellings  of  the  pa- 
rotid glands,  so  celled  from  giv- 
ing the  face  the  appearance  of 
that  ascribed  to  Satyrs,  -Hippoe. 

Φήρυμανής,  έος,  adj.  passionately 
devoted  to  hunting,  lit.  to  wild 
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beasts,  an  epith.  of  Bacchus.  Th. 

φηρ,  μαίνυμαι. 
Φήσθα,  JEol.for  εώης.  2  pers.  sing. 

imperf.  or  2  aor.  of  φημί. 
Φ/7Τ;9ΐ7,  ης,       Ion.  for  φάτρα,  and 

φάτρη. 

Φθαίοω,  Dor.  for  φθείρω,  Valcken. 

ad  Herodot.  p.  396,  100. 
Φθάν,  Mol.  for  εφθησαν,   3  pers. 

plur.  of  εφθην,  2  aor.  (as  from,  a 

form  φθημι)  of  φθάνω,  φθάω. 

Φθάνω,  fut.  άσω  (from  φθάω)  1  aor. 
έφθασα,  Dor.  fut.  φθάξω,  1  aor. 
εφθαξα,  perf.  εφθακα  (the  1  aor. 
and  perf.  with  a  short),  2  aor. 
(from  the  form  φθημι)  εψθην 
(chiefly  by  the  Attics),  opt.  φθαίην, 
subj.  φθω,  3  pers.  sing,  φθήη,  and 
φθ^σιν,  1  pers.  plur.  Ion.  and  poet, 
φθέωμεν,  3  pers.  φθίωσιν,  inf.  φθη- 
ναι,ρατί.  φΟάς,  2  aor.  mid.  έφθά- 
μην,  part,  φθάμενος,  [a]  also  afut. 

φθήσομαι,  (Thuc.  5,  10.)  to  come 
before  ;  to  get  beforehand  ;  to  be 
beforehand  with;  to  prevent;  to 
anticipate  ;  to  be  sooner ;  to  be 
the  first  to  do — with  the  partici-  j 
pie  of  a  verb,  it  must  often  be 
rendered  by  '  to  be  prior,  or 
sooner' — in  relating  an  action,\ 
by  '  as  soon  as,'  '  no  sooner.'  and 
with  a  negation,  often  by  1  quick- 
ly.' IT  φθάνω,  is  often  followed  by 
a  verb  in  the  infin.' and  itself 
occurs  in  the  participle,  as  φθάμε- 
ιος,  Iliad.  21.  576.  but  φ'θάσας,' 
more  frequently  in  the  Attics  IT 
εφθησαν  πολλω  οι  Σχΰθαι  τονς  ΤΙέρ- 
σας  εττϊ  την  γίφνοαν  άπικόμενοι,  He- 
rodot.  4,  136.  the  Scythians  came 
to  the  bridge  long  before  the  Per- 
sians. U  'ίνα  φθάνωμεν  αντονς  άφικό- 
μενοι,  Xen.  Cyrop.  in  order  that 
we  may  arrive  before  them,  (in  a 
similar  sense,  Cyrop.  5,  4.  9.) 
φθίινειν  εΊς  πόλο/,  to  reach  the  city  j 
first — sometimes  πρότευον  is  added 
as  a  pleonasm,  as  Herodot.  6.  91. 
Ή  (with  a  participle)  Ss  αν  φθάνοι 
τονς  πολεμίους  κακώς  ποιών,  Dem.\ 
who  was  beforehand  with  the 
enemy  in  inflicting  an  injury.  IT 
ονδϊν  προτερήσετε  εζω  τον  έφθακέναι , 
άδικονντες,  Dem.  you  will  not! 
have  any  other  advantage  than 
that  of  having  been  the"  first  toj 
commit  an  act  of  injustice.  IT  (in 
the  s.  of  hardly  ;  as  soon  as  ;  not  ι 
sooner;  quickly)  ov  yap  'έφθη  μοι\ 
συμβάσα  η  ατυχία  και  ενθνς  ίπεχεί-\ 

ρη7αν,  tyc.  scarcely  had  misfortune 
befallen  me  than  they  immediate- 
ly attempted,  &c. — οι  Αακεδαιμό- 
νιοι  ουκ  εφθησαν  πνθόμενοι  τον  περί 
την  Άττικην  πύ"\εμον,  και  πάντων 
τών  α\\ων  άμελήσαντες  ηκον  ημΐν 
άμννουντες,  Isocrat.  Panes,  p.  58. 
ed.  Bipont.  the  Lacedaemonians 
no  sooner  heard  of  the  war  in 
Attica  than  they  quitted  everv 
thing  to  come  to  our  defence.  ΪΤ 

ov  γαρ  φθάνουσι  πάρα.  άνδρα  άπικνεν- 
μεναι,  και  εν  γαστρι  ϊσχονσι,  Hip- 
poc.  de  Ae.r.  et  Loc.  p.  98.  for 


ι  they  no  sooner  come  to  the  men 
J  than    they   conceive,  properly, 
I  coming  to,  &c.  they  are  not.  be- 
|  forehand  with  what  I  am  going 
to  mention,  viz.  they  conceive, 
Blomf.  Rem.  on  p.  842.  sec.  553. 
1   Gram.  Matth.  IT  ονκ  αν  φθάνοις 
ποιών  τοντο,  Eurip.  Ale.  673.  you 
cannot  be  too  quick  in  doing  this, 
or  do  it  immediately.  IT  τοιγάρ 
j  φυτενων  παΐδας  ονκ  ετ   αν  φθάνοις. 
Iphig.  Taur.  245.  do  not  there- 
fore any  longer  defer  begetting 

children.  IT  αλλά  μην,  ονκ  αν 

φθάνοις  περαίνων,  Plat.  Phoedon. 

p.  227.  ed.  Bipont.  then  

quickly  finish — in  Eurip.  Orest 
925.  ov  φθάνοιτ  ετ  αν  θνησκοντες 
for  ov  φθάνοιτε  αλλο  τι  πάσχοντες 
πριν  (η)  θνήσκειν.  you  will  quickly 
die.  ΪΤ  Hermann,  ad  Viger.  p. 
746.  takes  φθάνειν  in  the  sense  of 
'  desino,  cesso,'  the  scholiast  on 
Aristoph.  Plut.  explains  it  άνα 
βάΧλεσθαι,  '  to  put  off,'  and  Butt 
mann.  G.  G.  p.  336.  '  to  escape.' 
IT  the  sense  of  φθάνω,  underwent  a 
change  in  writers  of  a  late  epoch, 
thus  in  Ptolemazus  de  Judic.  Fa- 
cultate,  p.  5.  φθάνει  means,  '  ex 
tends,'  (Schn.  L.)  and  in  Ana 
lect.  2,  p.  155.  υπό  χενματυς  εφθά- 

νετο,  he  was  snatched  away  by 
the  stream,  before  he  could  save 
himself,  [φθάνω,  _  _,  Epic.  iZ.  9, 
506.  21,  262. ;  „  _  A  ttic ;  φθάσω, 

Φθάρμα,  ατος,  το,  something  cor- 
rupted, or  ruined — an  outcast. 
Th.  φθείρω. 

(Φθαρτικος,  κη,  κον,  adj.  capable  of 
or  qualified  for  corrupting,  or  de- 
stroying; pernicious;  deadly. 

(Φθαρτοί,  η,  όν,  adj.  corrupted;  de- 
stroyed ;  slain — pernicious ;  ruin- 
ous ;  destructive. 

Φθατάω,  s.  s.  as  φθάνω.   Th.  φθάω. 

ΦΘΑΏ,  (not  in  rise  in  the  pres.. 
in  its  stead  φθάνω)  Jut.  άσω,  and 
φθημι,  fut.  ησω,  from  the  latter,  2 
aor.  εφθην,  part,  φθάς,  Herodot.  3, 
71.  See  φθάνω. 

ΦΘΕΤΓΌΜΜ,  fut.   έγξομαΐ,  to 

utter  a  sound  ;  to  speak — often, 
to  shout ;  to  raise  a  war-cry.  as 
soldiers  in  the  onset  of  battle  ; 
also,  to  scream,  like  the  eagle  and 
birds  of  prey ;  and  in  general, 
to  raise  a  loud,  ov  shrill  cry. — 
the  compound  άποφθέγγομαι, 
means,  ;  to  utter  words  of  w7eightv 
import ;'  hence,  αποφθέγματα. 
1  pithy  sentences,  maxims,  or 
apophthegms,'  Valckenaer  in 
Lennep.  Obs.  Etym.  Wytten- 
bach  adopts  the  old  etymol.  de- 
riving it  from  φέγγος,  and  that 
from  φάω,  as  φημϊ,  from  φάος,  and 
φάω  ;  the  letter  Θ,  inserted  as  in 
χθες.  for  χΐς,  χθαμα\δς.  for  χαμα- 

(Φθεγκτός,  h,  ov,  adj.  that  utters  a 
sound ;  capable  of  uttering  a 
sound  ;  vocal. 


Ι  (Φθέγμα,  ατος,  τό,  a  sound;  a  voice  j 
a  shout — a  word  uttered. 

j  ΦθεΤμην,  ειο,  εΐτο,  2  aor.  mid.  opt 
of  φθημι  (not  in  use,)  from  ώθέω- 
same  sense  as  φθίνω,  Odyss.  11 

I  329. 

(  Φθείομεν,  poet,  for  φθέωμεν,  φθώμεν, 
ι  1  pers.  plur.  subjunct.  of  εφθηι 

(from  φθψι),  2  aor.  of  φθάνω. 
!  Φθειρ,  ρος,  Att.  η,  (but  in  other  dia- 
lects) b,  a  louse — a  kind  of  small 
shell  fish,  that  flxes  upon  and 
derives  its  food  from  the  bodies 
of  other  fishes — the  fruit  of  a. 
species  of  Pine  :  Pinus  pinaster. 
Th.  φθείρω. 
(Φθειριάζω,  fut.  άσω,  (from  φθείο) 

s.  s.  as  φθειριάω,  ?  Schn.  L. 
(Φθειρίάσις,  εως,  η,  ά  disease  in 
which  lice  are  produced  in  vast 
quantities — the  state  of  being  af- 
fected with  lice. 
(Φθειριάω,  ώ,  to  be  lousy — to  suffer 
from  the  lousy  disease. 

(Φθειρίζω,  fut.    ίσω,   to  loUse.= 

Φθειρίζομαι,  Mid.  to  louse  one's 
self. 

(Φθειρικύς,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  lice  ;  concerning  lice. 

(Φθειριστικός,κη,  κον.  adj.  that  seeks 
lice.  IT  φθειριστικη  (τέχνη  tinder- 
stood),  the  art  of  catching  lice. 

Φθειροκομίδης,  ου,  δ,  a  person  affect- 
ed with  lice.  Th.  φθείο,  κομέω. 

Φθειροκτονέω,  ώ,  [flit,  ησω,]  to  kill 
lice.   Th.  φθειρ,  κτείνω. 

Φθειροποιδς,  ov,  adj.  that  engenders 
lice.  IT  τι  πίτνς  φθειροποιος,  Theo- 
phrast.  h.  pi.  2,  2.  Pinus  pinas- 
ter, Linn.  Sprengel.  Th.  φθειρ, 
ποιέω. 

Φθειροτ  ρίίγέω,  ώ,  [fut.  ησω.]  to  feed 

on  the  fruit  of  the  pine-tree.  Th. 

φθειρ,  τρώγω. 
Φθειραφάγος.  ov,  adj.  that  feeds  on 
lice.    Th.  φθείρ,  φάγω.  [a] 

Φθειροφόρος,  ov,  adj.  that  bears  a 
small  esculent  nut.  IT  πίτνς  φθει- 
ροφόρος,  a  kind  of  pine,  bearing 
an  esculent  fruit,  see  φθείρ.  Th. 
φθειρ,  φέρω. 

ΦΘΕΙ  ΡΩ;  fut.  ερώ,  perf.  έ'φθορα, 
or  εφθαρκα,  and  perf.  pass,  εφθαρ- 
μαι  (  from  the  Dor.  from  φθα.ίρω), 
(aho  afut.  φθέρσω,  JEol.  or  from 
a  form  φθέpω.from  όθέω),  2  aor. 
pass,  εφθάρην.  [r]  to  corrupt;  to 
spoil:  to  vitiate — to  lay  waste; 
to  ruin,  or  destroy — to  deprave, 
3/usgr.  ad  Eurip.  Here.  932.  to 
finish ;  to  kill — to  debauch,  or 
violate,  a  virgin — to  blend  co- 
lours, .EschylChoe.  1002.  Hem- 
sterh.  ad,  Lucian.  1,  p.  215.  ed. 
Bipont.  Etym.  the  Th.  φθέω,  a 
form  not  existing,  but  assumed 

from  analogy,  a  kindred  form  to 
φθίω,  or  the  same  word,  differing 
only  in  ε  for  ι  ;  the  words  φθόη, 
φθέρω,  with  φθείρ<ο.  indicate  the 

former  existence  of  the  form  φθέω. 
— akin  to  τείρω,  as  also  φθέω,  φθίω. 
φθίνω. 

ΦΟειρώδης,  εος  adj.  of  fhe  nature 


ΦΘΙΝ 


ΦΘΙΩ 
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of,  or  like  lice  —  abounding  in 

lice;  busy.  Th.  φθείρ,  είδος. 
Φθερσίβροτος,  ov,  adj.  destructive  to 

mortals  ;  deadly.  Th.  φθέρσω, 
fut.  of  φθέρω,  or  JEol.  fut.  of 

φθείρω,  βροτός. 
Φθερσϊγενης,  έος,  adj.  that  destroys 

a  race,  or  family,  JEschyl.  Sept. 

1057.  Th.  φθέρσω,  fut.  Mol.  of 

φθείρω,  or  from  φθέρω,  γένος, from 

γένω. 

ΦΘΕΏ,  s.  s.  as  φθίω,  φθίνω,  a  form 
not  in  use,  but  assumed  from 
analogy,  to  which  some  refer 
through  φθημι,  φθείμην,  εΐο,  εΐτο,  2 
aor.  mid.  optat.  inf.  φθεΐσθαι, 
Odyss.  11,  389.  but  some  critics 
write  φθΐτ'  and  φθΐσθαι — φθΐτ,  s. 
s.  as  ίπιλίποι,  '  it  may  fail.'  IT  to 
this  form  also,  φθήσονται,  Miad. 
23,  444.  s.  s.  as  διαφθαρσήσονται, 
Hesych.  the  foregoing,  as  like- 
wise φθίμενος,  '  that  has  been 
slain,  that  has  perished,  or  that 
is  dead,'  part,  of  φθΐμαι,  may  be 
referred  to  φθίω,  to  φθείω,  a  poet, 
form,  and  to  the  form  φθΐμι, 
Schn.  L.  IT  see  φθίω,  and  φθίμενος. 

Φθέωμεν,  Ion.  for  φθώμεν,  1  pers. 
plur.  subjunct.  of  'έφθην,  2  aor.  of 
φθημι,  s.  s.  as  φθάνω. 

Φθήη,  poet,  for  φθέη,  Ion.  for  φθη, 
3  pers.  sing,  subjunct.  of  εφθην, 
2  aor.  of  φθημι. 

Φθήμι,  s.  s.  as  φθίω,  φθάνω  (see 

φθάνω),  fut.  φθησομαι,^το™  it  the 
2  aor.  assumed  for  φθάνω,  viz.  εφ- 
θην, (chief  y  in  Att.  auth.)  impe- 
rat.  φθητι,  optat.  φθαίην,  subjunct. 
φθώ,  infin.  φθήναι,  part,  φθάς,  2 
aor.  mid.  εφθάμην,  part,  φθάμενος. 

Φθίδιος,  ία,  ιυν,  adj.  s.  s.  as  όλιγοχ- 
ρόνιος,  Hesych.   Th.  φθίω. 

Φθίμενος,  ένη,  ενον,  for  εφθιμένος, 
part,  of  εφθιμαι,  perf.  pass,  of 
φθίο),  (Gram.  Matth.)  destroyed; 
that  has  perished ;  expired ;  de- 
ceased ;  slain ;  dead.  IT  part,  of 
φθιμαι,  from  a  form  φθΐμι,  s.s.  as 
φθίω,  Schn.  L. ;  or,  according  to 
others,  by  syncope  for  φθιόμενος, 
part,  of  φθίομαι,  pres.  pass,  of 
φθίω — see  φθίω.    Th.  φθίω.  [Γ] 

Φθίνα,  ης,  η,  mildew — a  kind  of 
Olive,  Hesych.  Th.  φθίνω. 

(Φθΐνάς,  άδος,  η,  S.  s.  as  φθίνουσα, 
part.  fern.  pres.  of  φθίνω,  that 
draws  to  an  end ;  that  declines. 
as  the  moon,  day,  fyc. ;  that  is 
perishing,  Act.  that  consumes ; 
that  puts  an  end  to,  or  destroys 
— consumption,  viz.  the  malady, 
Plut.  in  Galba. 

(Φθίνασμα,  ατος,  το,  a  consumption ; 
a  decline ;  a  destruction,  met. 
the  setting,  of  the  sun,  JEschyl. 
Pers.  232.  :  properly,  from  the 
perf.  pass,  of  φθινάζω,  not  in  use, 
s.  s.  as  φθίω.  [ΐ] 

(Φθΐνάω,  or  φθϊνέω,  [fut.  ήσω.]  to 

waste  a  way,  or  decay,  Lucian.  s. 
s.  as  φθίνω. 
Φθΐνόκ-αρ-ης,  ov,  adj.  that  does  not 
yield  fruit.   Th.  φθίνω,  καρπός. 


Φθΐνόκωλος,  ov,  adj.  whose  limbs 
are  in  a  state  of  decay.  Th.  φθίνω, 

κώλον. 

Φθινοπωρινός,  η,  δν,  adj.  that  is  to- 
wards the  end  of  autumn,  or  that 
pertains  to  the  end  of  autumn ; 
faded  ;  decayed.  Th.  φθίνω,  (όπώ- 
pa)  οπις,  ωρα. 

(Φθΐνοπωρϊς,  ίδος,  η,  S.  S.  as  φθινο- 
πωρινή, CaUim.  Fr.  50. 

(Φθϊνοπωρισμός,  ου,  Ό,  Ananias  Athe- 
nxi,  p.  282.  probably  for  φθινόπω- 
pov,  Schn.  L. 

(Φθΐνόπωρον,  ov,  το,  the  end  of  au- 
tumn, or  harvest  season,  viz.  the 
end  of  October  and  November. 
IT  μετόπωρον,  is  synonym,  with 
φθινόπ — . 

Φθινυθω,  poet,  or  another  form  of 
φθίνω.  [  ^  w  _] 

(Φθίννλλα,  ης,  η,  a.  wasted  old  wo- 
man, or  withered  hag,  as  a  term 
of  contempt,  Aristoph.  Eccles. 
972.  fr] 

ΦΘΓΝΩ,  (a  kindred  form  to  φθίω) 
s.  s.  as  φθίω,  to  destroy,  or  cause 
to  decay,  or  decline,  (but  mostly 
neut.  or  in  a  pass,  sense) ;  to 
sink ;  to  fall ;  to  fall  away ;  to  de- 
cline ;  to  perish,  the  tenses  are 
supplied  from  the  middle  voice 
of  φθίω  —  see  φθίω.  IT  φθίω,  is 
transitive,  '  to  destroy,'  but  φθίνω, 
intransitive, '  to  sink,  fall,'  Gram. 
Matth.  §  253.  If  φθίνω,  φθινυθω, 
φθίσθω,  φθΐμι,  φθίω,  are  but  differ- 
ent forms  of  the  same  word. 

Φθΐνώδης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  con- 
sumption— inclined  to  consump- 
tion —  indicating  consumption  ; 
consumptive  ;  phthisical.  Th. 
φθινας,  είδος. 

Φθισήνωρ,  ορος,  adj.  destructive  to 
men  ;  mortal ;  fatal.  Th.  φθίσις, 

άνήρ. 

Φθϊσιάω,  ω,  to  be  affected  with  con- 
sumption.  Th.  φθίσις,  φθίνω. 

Φθϊσ'ιβροτος,  or  φθϊσίμβροτος,  ov,  adj. 
same  s.  as  φθισήνωρ.  Th.  φθίσις, 
βροτός. 

Φθισικός,  κη,  κόν,  adj.  affected  with 
consumption  ;  phthisical  ;  con- 
sumptive. Act.  capable  of  produ- 
cing, or  that  produces  consump- 
tion. Th.  φθίω. 

(Φθίσις,  εως,  η,  decline  :  decay ; 
consumption  ;  phthisis.  J\ 

Φθϊσίφρων,  ονος,  adj.  that  destroys 
the  mind,  or  understanding.  Op- 
pian.  Cyneg.  2,  423.  cited  Schn. 
L.  Th.  φθίσις,  φρήν. 

Φθΐτος,  ή,  δν,  adj.  wasted;  decayed; 
consumed — deceased — in  a  con- 
sumptive state  —  liable  to  decay  ; 
obnoxious  to  decay  ;  mortal :  pe- 
rishable. Th.  φθίω. 

(Φθϊτόω,  ώ.  fut.  s.  s.  as  φθίω,  Ly- 
cophr.  1159. 

ΦΘΓΩ,  (chiefly  poet.)  fut.  ίσω, 
perf.  ικα,  to  destroy  ;  to  cause  to 
waste  away,  decay,  or  perish ;  to 
kill.  Neut.  to  waste  away,  or 
perish  ;  to  pass  away,  or  die,  (the 


neut.  s.  belongs  more  especially 
to  the  form  φθίνω). =Φθίομαι,  fut. 
φθίσομαι,  perf.  εφθιμαι,  3  pers. 
plur.  εφθινται,  Mschyl.  Pers.  923. 
imperat.  φθίσθω,  Iliad.  8,  420. 
inf.  φθΐσθαι,  Odyss.  13,  111.  part, 
φθίμενος,  for  έφθιμένος,  plusq.  perf. 
εφθίμην,  to  perish ;  to  sink,  fall, 
&c.  s.  s.  as  the  neut.  IT  compare 
φθίω,  and  φθίνω.  IT  in  Odyss.  4, 
363.  and  15,  268.  also  Eurip. 
Ale.  414.  either  the  above  plusq. 
perf  or  a  derivative  of  φθΐμι, 
has  the  sense  of  an  aor.  also  in 
Odyss.  10,  51.  the  opt.  φθίμην,  is 
either  an  aor.  or  perf.  See  an- 
other form  of  opt.  under  φθέω, 
Gram.  Matth.  §  253.  Etym.  φθίω, 
φθΐμι,  φθίνω,  φθινυθω,  and  φθείρω} 
are  all  different  forms,  or  kin- 
dred words,  from  the  same  ori- 
gin. [In  Horn,  iota  is  long  in 
the  pres.,  and  short  in  the  im- 
perfi;  in  the  fut.  and  aor.  φθίσω, 
φθίσομαι.  εώθισα,  it  is  always  long. 

Iliad.  16,'  461.  22,  61.  24,  86. 
Odyss.  20,  67.  ;  it  is  always  short 
in  the  perf.  and  plusqpf  pass, 
and  aor.  sync,  excepting  the 
opt.  of  the  aor.  Odyss.,  10,  51. 
1 1,  330.  In  φθίνω,  iota  is  long  in 
the  Epic,  and  short  in  the  Attic 
writers  ;  even  the  tragedians 
have  it  short  sometimes  in  the 
fut.  and  aor.,  Sophoc.  Aj.  1027. 
Trachin.  709.] 
Φθογγάζομαι,  (formed  from  φθογ- 
γή)  s.  s.  and  origin  as  φθέγγομαι. 
Φθογγάριον,  ov,  τδ,  dimin.  of  φθογ- 
γή-  [d] 


Φθ, 


γγΐ,  'IS,  η,  ΟΤ  φυογγος, 


ον. 


tone ;  a  sound  ;  a  cry ;  an  effort 
of  the  voice  ;  an  articulate  sound ; 

a  word.  Th.  φθέγγω,  φθέγγομαι. 
see  φθέγγομαι. 
Φθόη,  ης,  η,  the  disease  of  phthisis, 
consumption  ;  decay,  s.  s.  as  φθί- 
σις, Phrynichus  Bekker.  71.  Th. 
φθέω,  obs.  another  form,  and  s.  s. 
as  φθίω. 

ΦΘΟΤ'Σ,  ϊδος,  (and  φθοΐς,  plur. 
φθόεις)  Ό,  or  ή,  a  sort  of  round  cake 
—  a  pastil,  or  a  medicinal  sub- 
stance in  a  round  form,  Aristoph. 
Plut.  677. — a  kind  of  bowl,  Eu- 
polis  Athen&i  12. 

(Φθοΐσκος,  ov,  Ό.  a  dimin.  of  φθόϊς. 

Φθονερία,  ας,  ή,  enviousness;  envy, 
jealousy.  Th.  φθόνος. 

(Φθονερός,  pa,  ρδν,  adj.  envious ;  jea- 
lous ;  also,  with  a  dat.  envious  of 
any  one,  Dionys.  Antiq.  646. 

(Φθ'ονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  envy  ;  to 
be  jealous  of  any  one — to  refuse, 
or  deny  through  envy,  or  jea- 
lousy— to  bear  envy  to  any  one 
on  account  of  any  thing,  with  a 
dat.  of  the  person  and  genit.  of 
the  thing  ;  to  refrain  from  doing 
through  envy.  IT  φθονεΐν  τινι  της 
σοφίας,  Plat.  Hipp.  p.  262.  ed. 
Bipont.  to  envy  any  one  for  his 
wisdom.  IT  with  an  infin.  also, 
thus,  ίφθόνο:ν  οι  παλαωϊ  διόάσκειν 
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νεωτέρους,  the  aged  refrain  through 
envy  from  instructing  the  youths. 

(Φθόνησις,  εως,  η,  S.  S.  as  φθόνος. 

ΦΘΟ'ΝΟΣ,  ου,  δ,  the  act  of  envy- 
ing any  one  (see  φθονέω) ;  envi- 
ousness  ;  envy  ;  jealousy  —  envi- 
ous censure,  or  blame  ;  envious 
detraction,  or  disparagement.  IT 
οϋδεϊς  φθόνος,  willingly  ;  cheerful- 
ly.— Etym.  Th.  φθίω,  s.  s.  as 
φθίω,  through  a  form  φθίνω, 
Hemsterh.  in  Lennep.  Obss. 

Φθορά,  ας,  η,  the  act  of  destroying ; 
vitiation  ;  corruption  —  destruc- 
tion ;  ruin  :  plague  —  detriment ; 
loss,  Thuc.  7,  27.  the  violation, 
or  dishonour  of  a  maiden ;  seduc- 
tion; the  act  of  debauching,  or 
depraving  ;  depravation  —  the 
blending  of  colours  together, 
Plut.  7,  p.  362.  cited  Schn.  L. 
Th.  φθέρω,  φθείρω. 

(Φθορευς,  έως,  δ,  a  destroyer ;  a  cor- 
rupter; one  who  violates,  sedu- 
ces, or  debauches. 

(Φθορικός,  κή,  κδν,  adj.  destructive. 

(Φθόριμος,  'ψη,  ιμον,  adj.  perishable. 
Act.  destructive;  deleterious,  Ma- 
netho  2,  346. 

(Φθύρ  ιος,  ov,  and  φθόριος,  ία,  ιον, 
adj.  capable  of,  or  qualified  for 
destroying,  or  injuring  ;  delete- 
rious ·  destructive. 

Φθοροεργός,  ov,  adj.  S.  S.  as  φθορο- 
ποιός.  Th.  φθείρω,  έργον. 

Φθορόοικος,  read  φθορικός,  Bast. 
Lett  re  Critique,  p.  54. 

Φ&οροπόιέω,  ώ,  [Jut.  ησω,]  to  in- 
flict injury;  to  cause  ruin,  or 
destruction.  Th.  φθείρω,  ποιέω. 

(Φθοροποιός,  ov.  adj.  that  causes  de- 
struction ;  destructive ;  delete- 
rious ;  deadly. 

Φθόρος,  ov,  Ό,  s.  s.  as  φθορά,  and  also 
applied  to  an  individual  in  the 
sense  of  '  a  plague,  a  scourge,  or 
pest,'  Aristoph.  Equ.  1151.  Th. 
φθείρω. 

Φθοο  όϊης,  εος,  ad),  s.  s.  as  φθινοΊδης, 
Herodian.  1,  12,  2.  MSS.  Schn. 

L.    Th.  φθόο  ις,  εΊδος. 

Φθνζω — see  επιφθύζω. 

Φι,  and  φιν,  particles  added  by  the 
Ionians,  and  by  poets,  after  the 
example  of  Homer,  to  the  genit. 
and  dat.  of  nouns — and  also  to 
the  accus.  and.  vocat.  Apollon.  de 
Adverb,  p.  574.  this  latter  deni- 
ed by  Butlmann.  A.  Gr.  1,  206. 

ΦΙΑ'ΛΗ.  ης,  η,  (aUo  φιελη),  a  ves- 
sel with  a  broad  bottom;  a  bowl 
— ornamental  work  of  the  hol- 
lowed, or  fretwork  kind,  in  a 
ceiling,  or  roof.  IT  in  Iliad.  23, 
243.  χρνσίη  φιάλη,  signifies  the 
same  as  in  v.  91,  and  92.  σορός, 
and  ^  Ίσεος  άμφορενς,  and  270. 
άμώίθετος,  and  άπνρωτος — compare 
also  Herodot.  3,  130. — in  Pau- 

san.  5,  8.  φιάλη  χρυσή,  S.  S.  as  ασ- 
πίς, and  in  Aristot.  Rhet.  3,  11. 
a  quotation  from  a  poet,  gives 
Ά  οεος  φιάλη,  for  ασπίς.  Th.  πίνω, 
Athen.'p.WiBl^-]  I 


Φΐαληφόρος,  ov,  adj.  that  carries  a 
drinking  cup,  or  bowl.  Th.  φιάλη, 

φερω. 

ΦΓαλϊ'ί,  ίδος,  f>,  and  φιάλιον,  ov,  τό, 
a  phial ;  a  small  bowl :  dimin. 

of  φιάλη.    Th.  φιάλη. 
Φΐάλλω,  [fut.  φΐαλώ,]  (with  χείρας 
under st.)  to  lay  hold  of,  or  lay 
hands  on,  or  undertake,  Aristoph. 
1348.  Th.  ίάλλω. 
Φϊάλοειδης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  phial,  or  drinking  bowl.  Th. 
φιάλη,  είδος. 
(Φΐαλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  hollow 

and  make  like  a  bowl — to  make 
a  trench  round  trees,  Geoponica. 

Th.  φιάλη. 
Φΐαλώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

φιαλοειδης. 
(Φΐδλωτός,  η,  όν,  adj.  that  resem- 
bles a  bowl,  viz.  broad  at  the  bot- 
tom. IT  θρίδακες  φιαλωταΐ,  cabbage- 
lettuces,  from  their  form. 
Φΐαρός,  pa,  pov,  adj.  shining;  bright 
—  clear;  limpid — pure,  Hesych. 
shining,  as  from  being  unctuous, 
Nicand,  Schol.  also,  fat ;  hence, 
also,  plump,  firm,  Theocrit.  Μ 
Buttmann.  derives  φιαρός,  in  the 
first  s.  from  φως,  φάω,  but  in  the 
latter,  from  φνω,  as  θίασος  comes 
from  θΰω  —  Schneider,  in  sup- 
port of  φως  as  Th.,  adduces  the 
analogy  of  μνιαρός,  from  μνοϋς. 
Th.  φώς,  φάω — others,  with  rea- 
son, prefer  πιαρός,  πΐαρ. 
Φϊβάλεος,  ία,  έον,  adj.  that,  is  pro- 
duced at  Φίβαλις,  a  place  remark- 
able for  the  goodness  of  its  figs  ; 
the  fig-tree  is  φιβάλεως,  ω,  η,  a  nd 
the  fruit  φίβαλις,  εως,  fj.  Th.  Φί- 
βαλις, the  name  of  a  certain  dis- 
trict. 

Φΐδάκνη,   Att.  for  πιθάκνη,  MSS. 

Schol.  Aristoph.  cited  Schn.  L. 
Φιδίπον — see  φειδίτιον. 
Φίδομαι,  from  φίδω,  the  original 
Th.  from  which  φείδομαι,  Schn. 

L.  [r] 

Φΐλάβονλος,  ov,  adj.  that  is  wilfully 
thoughtless,  Meleagri  Ep.  55. 

Th.  φίλος,  a  priv.  βονλή  [a] 
Φΐλάγάθης,  εος,  adj.  read  φιλογα- 
θης,  Schn.  L. 

Φΐλαγαθία,  ας,  η,  love  of  the  good, 

Clemens  Alex.  Th.  φίλος,  αγαθός. 
(Φΐλάγαθος,  ου,  adj.  that  loves  good- 
ness, or  the  good,  [a] 
(Φϊλάγάθως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Φΐλαγεννητος,    ου,  adj.  that  loves 
an  uncreated  being,  viz.  God, 
Ecclesiast.  writ.  Th.  φίλος,  (άγέν- 
νητος)  a  priv.,  {γεννάω)  γίνω. 

Φΐλάγλαος,  ου,  adj.  that  loves  splen- 
dour.  Th.  φίλος,  άγλαός. 
Φΐλάγρανλος,  ov,  adj.  that  loves  the 
country,  an  epith.  of  Pan.  Th. 
φίλος,  (αγραυλος)  αγρός,  αΰλή. 
Φΐλαγρετις,  ιδος,  ή,  fem.  of  φΐλαγρέ- 
της,  ον,  δ,  a  lover  of  hunting.  Th. 
φίλος,  αγρα. 
(Φϊλαγρότις,  ιδης,  η,  s.  s.  as  φιλαγρέ- 
ί  τις,  Orph.  Hymn.  35,  6. 


Φΐλάγρνπνος,  ov,  adj.  that  loves  to 
watch ;  vigilant  ;  diligent.  Th 
φίλος,  (άγρυπνος),  a  priv.,  ύπνος. 

Φϊλάγων,  ωνος,  adj.  that  loves  con- 
tests.  Th.  φίλος,  άγων.  [a] 

Φΐλάδελφία,  ας,  rj,  fraternal,  or  sis- 
terly love.  Th.  φίλος,  άδελφός. 

(Φΐλάδελφος,  ov,  adj.  that  loves  a 
brother,  or  sister. — Subst.  a  shrub 
bearing  a  fragrant  flower,  Athe- 
ηωί,  p.  682.  the  species  unknown. 
[«] 

(Φιλαδέλφως,  adv.  with  brotherly, 

or  sisterly  affection  :  the  ss.  of  tlie 

adj.  adverbially. 
Φΐλάδνναμος,  ov,  adj.  that  readily 

loses  its  strength.   Th.  φίλος,  a 

priv.,  δνναμαι.  [ν] 
Φΐλάεθλος,  ov,  and  φίλαθλος,  ov,  adj. 

that  loves  combats.    Th.  φίλος, 

άθλος,  [α] 

Φΐλαθήναως,  ου,  adj.  that  is  attach- 
ed to  Athenians.  Th.  φίλος,  Αθη- 
ναίος. 

Φΐλαθλητης,  ov,  δ,  one  who  loves  the 
gymnastic  contests  of  Athletes. 
Th.  φίλος,  (άθλητής),  άθλος. 

Φΐλαίακτος,  ov,  adj.  that  loves  to 
complain ;  doleful,  jEschyl.  Sup- 
plem.  816.  Thema,  φίλος,  αίάζω, 
from  αϊ. 

Φΐλαιδημων,ονος,  adj.  that  loves  mo- 
desty.  Th.  φίλος,  α'ιδήμων,  αιδώς. 
Φΐλαίμάτος,  ov,  and  φιλαίμων,  ονος, 

adj.  that  loves  blood  ;  blood- 
thirsty. Th.  φίλος,  αίμα. 

Φΐλαίτατος,  άτη,  ατον,  adj.  most  lov- 
ing, or  affectionate,  an  irregular 
Superlat.  for  φιλώτατος,  Super- 
lat.  of  φίλος. 

Φΐλαίτιος,  ov,  adj.  addicted  to  com- 
plaint ;  querulous ;  discontented  ; 
censorious ;  given  to  find  fault, 
Xen.  Mem.  2,  8,  6.  Th.  φίλος, 
αιτία. 

Φΐλακίζομαι,  s.  s.  as  χαριεντίζομαι, 
Etym.  Photius. 

Φΐλακόλαστυς,  ov,  adj.  addicted  to 
intemperance,  riot,  excess,  or  in- 
continence. Th.  φίλος,  (ακόλαστος) 
a  priv.,  κολάζω. 

Φΐλακόλονθος,  ov,  adj.  that  readily 
follows,  Aristoph.  Ban.  414.  Th. 
φίλος,  άκόλουθος. 

Φΐλάκράτος,  [Ion.  φιλάκρητος,]  ov, 
adj.  that  loves  unmixed  wine, 
viz.  addicted  to  deep  drinking. 
Th.  φίλος,  a  priv.,  κεράο>. 

Φΐλακριβέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  love 
accuracy  and  care ;  to  practise 
accuracy,  or  care.  Th.  φίλος,  ακ- 
ριβής. 

Φιλακροάμων,  ονος,  adj.  that  loves 
the  pleasures  of  hearing,  viz.  that 
loves  music,  poetry,  or  eloquence. 

Th.   φίλος,   άκροάομαι.     [_  _   

and  ^  _  ^  _  _] 

ΦΓλ<ϊλε<πτέω,  [fut.  ησω,]  to  love  to 
anoint  the  body,  as  for  gymnas- 
tic exercises.  Th.  φίλος,  αλείφω. 

Φΐλαλεξανδρος,  ov,  adj.  attached  to 
Alexander.  Th.  φίλης,  Άλέξκνδοις. 

Φιλαλήθης,  εος,  adj.  that  loves  truth. 

Th    ^ίλος,  αληθής. 
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ζΦιλαλήθως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
'Φΐλαλληλία,  ας,  η,  mutual  love.  Th. 

φίλος,  άλλήλων. 

(Φιλάλληλος,  ov,  adj.  that  love  each 
other. 

Φϊλαλλογενής,  έος,  adj.  that  loves 

strangers,  ?  Schn.  L.   Th.  φίλος, 

άλλος,  (γένος)  γίνω. 

Φϊλάλνπος,  ου,  adj.  free  from,  or 
impatient  of  grief.    Th.  φίλος, 

(άλυπος)  a  priv.,  λύπη.  [a] 
Φΐλάμπελος,    ου,    adj.    that  loves 
vines  ;  that  abounds  in  vines. 
Th.  φίλος^  άμπελος. 
Φϊλάναγνωστίω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  be 
fond  of  reading.   Th.  φίλος,  {ανα- 
γιγνώσκω) άνά,  γιγνώσκω. 
(Φιλάναγνώστης,  ου,  b,   a  lover  of 

reading,  Pint. 

Φιλάνάλώτης,  ου,  b.  and  φΐλανάλω- 
τος,  j  _  _  ου,  adj.  that  loves 
expense ;  that  is  prodigal,  or  a 
spendthrift,  Alciphr.  3,  43.  Th. 

φιλεω,  αναλίσκω. 
'Φΐλανδρία,  ας,  η,  the  love  of,  or  a 

passion  for  men;  attachment  to 

a  husband.  Th.  φίλος,  άνήρ. 
ζΦίλανόρυς,  ου,  adj.  that  loves  a 

husband  ;  that  has  a  passion  for 

men.  [r] 

Φΐλανθης,  'εος,  adj.  that  loves  flow- 
ers.  Th.  φίλος,  άνθος. 

'Φϊλανθράκεύς,  έως,  b,  a  friend  to  col- 
liers, Aristoph.  Ach.  336.  Th.  φί- 
λος, (άνθρακεύς)  άνθραξ. 

Φΐλανθρώπευμα,  ατυς,  το,  (from  φι- 

λανθρωπεύω)  an  action  proceeding 
from  a  love  of  mankind,  Plut.  Sol. 
15.   Th.  φίλος,  άνθρωπος. 
ζΦΐλανθρωπεύω,  [fut.  είσαι,]  to  act 

from  a  love  of  mankind,  philan- 
thropically — to  act  with  benevo- 
lence, kindness,  or  gentleness. 
Diodor.  18,  18. 
(Φΐλανθρωπεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be 

a  friend  to  mankind,  or  philan- 
thropic ;  to  act  with  philanthropy. 
(^Φιλανθρωπία,  ας,  η,  the  love  of 
mankind  ;  philanthropy  ;  huma- 
nity ;  kindness,  or  gentleness ; 
benevolence ;  a  philanthropic  cha- 
racter. 

ζΦΐλανθρώπινος,  ου,  and  also  φιλαν- 
θρωπικός, κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  proper,  or  peculiar  to,  or  be- 
coming a  philanthropist  —  φιλαν- 

βρωπίνως,  and  φιλανθρωπικως,  adv. 
the  ss.  of  the  respective  adj.  ad- 
verbially, but  both  words  unsup- 
ported by  good  authority. 

(Φιλάνθρωπος,  ου,  adj.  that  loves 
mankind  ;  philanthropic  ;  hu- 
mane; affectionate ;  kind;  gentit. 

(Φιλανθρώπως,  adv.  philanthropi- 
cally  ;  affectionately,  &c,  the  ss. 
of  the  adj.  adverbially. 

Φϊλάνωο,  ορος,  adj.  JEschyl.  s.  s. 
and  Th.  as  φίλανδρος.      _  _] 

Φΐλαιιδός,  ου,  adj.  that  loves  poets, 
poetry,  or  singers.  Th.  φίλος, 
(άοιδή,  αοιδός)  άείδω. 

Φϊλάπεπτος,  ου,  adj.  that  has  usual- 
ly a  bad  digestion,  Antyllus  Ori- 


basii  Matthcei.  Th.  φίλος,  a  priv., 
πίπτω,  [a] 

Φΐλαπεχθημόνως,  adv.  with  hosti- 
lity ;  malignantly,  the  ss.  of  the 
adj.  φιλαπεχθήμων,  adverbially. 
Th.  φίλος,  άπο,  εχθος. 

(Φΐλαπεχθημοσύνη,   ης,   η,  a  hostile, 

or  quarrelsome  disposition  ;  con- 
duct calculated  to  provoke  enmi- 
ty, as  insolence,  &c.  Dem. 
(Φιλαπεχθημων,  ονος,  adj.  harsh  ; 
overbearing  ;  insolent ;  that  pro- 
vokes enmity  ;  quarrelsome  ;  ma- 
lignant. 

(Φΐλάπεχθης,  έος,  adj.  of  a  quarrel- 
some disposition,  &c.  s.  s.  as  φι- 
λαπεχθημων. 

Φΐλαπλοϊκός,  κη,  κυν,  and  φιλάπλοος, 
contr.  ους,  ου,  adj.  that  loves  sim- 
plicity of  character ;  that  is  free 
from  duplicity  ;  open-hearted  ; 
Sincere.  Th.  φίλος,  απλοϊκός,  απ- 
λόος,  απλούς. 

Φΐλαπόδημος,  ου,  adj.  that  absents 
himself  from  home ;  addicted  to 

travelling.  Th.  φίλος,  άπο,  δήμος. 
Φϊλαργνρέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  love 

money ;  to  be  avaricious.  Th.  φί- 
λος, άργυρος. 
(Φιλαργυρία,  ας,  η,  love  of  money  ; 
avarice. 

(Φιλάργυρος,  ου,  adj.  that  loves  mo- 
ney; avaricious. 

Φιλάρετος,  ου,  adj.  that  loves  virtue. 
Th.  φίλος,  άρετή.  [a] 

Φΐλάρματος,  ου,  adj.  that  is  fond  of 
chariots,  or  addicted  to  charioteer- 
ing, or  chariot  races.  Th.  φίλος, 
'άρμα. 

Φΐλάρχαιος,  or  φΐλαρχαΐος,  ου,  adj. 
one  who  is  attached  to  the  an- 
cients, or  to  antiquity.  Th.  φίλος, 
(άρχαΐος)  αρχή. 

Φΐλαρχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  fond 

of  rule ;  to  be  ambitious  of  pow- 
er.  Th.  φίλος,  (άρχω)  αρχή. 
(Φΐλαρχία,  ας,  η,  love  of  rule  ;  am- 
bition for  power. 

(Φΐλαρχικός,  κή,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to  the  passion  for  sway,  or 
to  a  person  who  is  φίλαρχος. 

(Φίλαρχος,  ου,  adj.  that  loves  rule  ; 
ambitious  of  the  possession  of  do- 
minion, [r] 

Φΐλαστράγάλος,  ου,  adj.  that  loves 

playing  at  αστράγαλοι,  viz.  tali. 

Th.  φίλος,  αστράγαλος.  _  ^  ^  J] 
Φΐλάσωτος,  ου,  adj.  that  is  addicted 

to  dissolute,  or  extravagant  living. 

Th.  φίλος,  (άσωτος)  a  priv.,  σώω, 

σώζω.  [α] 
Φΐλαυθόμαιμος,  ου,  adj.  S.  S.  as  φιλά- 

δελφος,  Lycophr.  566.    Th.  φίλος, 

αϋτυς,  Όμηϋ,  αιμα. 

Φίλαυλος,  ου,  adj.  that  loves  flute- 
playing.  Th.  φίλος,  αυλός,  [γ] 

Φΐλαυτεω,  ω,  flit,  ήσω,  to  have  self- 
love  ;  to  be  egotistical,  ?  Schn.  L. 
Th.  φίλος,  αυτός. 

(Φιλαυτία,  ας,  η,  self  love;  egotism. 

Φΐλέγγιος,  ου,  adj.  that  is  ready  to 
give  bail,  pledge,  or  security.  Th. 
φίλος,  εγγίη. 

Φΐλεγκλήμων,  ονος,  adj.  s.  s  as  +>i- 


λαίτιος,  addicted  to  find  fault ;  fond 
of  cavilling.  Th.  φίλος,  (έγκλημα) 
εν,  καλίω. 
Φΐλίεσκε,  3  pers.  sing,  imperf.  Ion, 

of  φιλεω. 
Φΐλέθειρος,  ου,  adj.  that  loves  hair  ; 
!  that  pertains  to,  or  serves  as  de- 
,  coration  for  the  hair.   Th.  φίλος, 
I  εθειρα. 

Φΐλειδήμων,  ονος,  adj.  that  loves 
knowledge ;  ambitious  of  acqui- 
ring knowledge.  Th.  φίλος,  εϊδέω. 

Φΐλέκδημος,  ου,  adj.  that  is  fond  of 
travelling.  Th.  φίλος,  έκ,  δήμος. 

Φΐλέλαιος,  ου,  adj.  that  loves  olive- 
trees,  or  olives.  Th.  φίλος,  ελαία. 

Φΐλελεήμων,  ονος,  and  φιλελεος,  ου, 
adj.  inclined  to  compassion  ;  mer- 
ciful, ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  ελεή- 
!    μων,  ελευς. 

!  Φΐλελευθέριος,  ου,  adj.  noble-mind- 
ed ;  magnanimous  ;  generous  ;  li- 
beral. Th.  φίλος,  ελεύθερος. 
(Φιλελεύθερος,   ου,   adj.   that  loves 
freedom. 

Φϊλίλλην,  ηνος,  adj.  that  loves  the 
Greeks,  the  Greek  language  and 
literature.  Th.  φίλος,  Κλλην. 
j  Φίλελττίί,  ιδος,  adj.  that  is  prone  to 
j  indulge  hopes.  Th.  φίλος,  ίλπίς.  [τ] 
Ι  Φΐλίμπορος,  ου,  adj.  that  is  addicted, 
j  to  foreign  traffic,  ?  Schn.  L.  Th. 

φίλος,  (έμπορος)  εν,  πόρος. 
I  Φϊλενδεικτεω,  ώ,   [fut.  ήσω,"]  to  be 

j  prone  to  indicate,  or  prone  to  in- 

j  form  against,  or  accuse  any  one. 
Th.  φίλος,  εν,  δείκνυμι. 

j  Φϊλένδοξος,  ου,  adj.  that  is  ambitious 
of  renown.  Th.  φίλος,  εν,  δόξα. 

j  Φΐλένδοτος,  ου,  adj.  that  is  of  a 
yielding,  complaisant,  or  compas- 
sionate disposition.  Th.  φίλος,  εν, 

δίδω  μι. 

Φΐλίνθεος,  ου,  adj.  that  is  always 
divinely  inspired.  Th.  φίλος,  εν, 
θεός. 

Φΐλένννχος,  ου,  adj.  that  loves  night, 

Pauli  Sil.  Ecphr.  410.  cited  Schn. 

L.  Th.  φίλος,  εν,  νύζ. 
Φϊλεορταστής,  οϋ,  δ,  and  φιλέορτος, 

ου,  adj.  that  loves  festivals.  Th. 

φίλος,  εορτή. 
Φΐλεπιστήμων,  ονος,  adj.  that  loves 

knowledge  and  wisdom.   Th.  φί- 
λος, (επιστήμων)  έφίστημί. 
j  Φΐλεπΐτϊμητής,  οϋ,    b,    One  who  IS 

j  prone  to  censure,  or  to  rebuke, 
i    Th.  φίλος,  έπι,  (τιμάω,  τιμη)  τίω. 
Φΐλεραστέω,  ώ,   [fut.  ήσω}]   to  be 

j  amorously  inclined.  Th.  φίλος, 
έράω. 

I  (Φΐλεραστής,  ου,  b,  prone  to  love. 

'Φΐλεραστία,  ας,  η,  proneness  to  love. 

Φΐλέραστος,  ου,  adj.  agreeable  to 
I  lovers,  Meleager  Ep.  98.  s.  s.  as 

φιλεραστής. 
\  (Φίλεράστρια,   ας,   h,    one   who  is 
!  prone  to  love. 

j  Φΐλεργέω,  Cj,fut.  ήσω,  to  be  fond  of, 
or  prompt  to  undertake  work ;  to 
be  diligent,  fond  of  labour,  or  la- 

J  borious.  Th.  φίλος,  έργον. 

\  (Φΐλεργία,  ας,  η,  love  of  labour ;  di- 

i  licence. 
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(Φίλεργος,  ον,  adj.  that  loves  labour; 
active  in  work  ;  diligent. 

(Φιλεργώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Φΐλίρημος,  ου,  adj.  that  loves  lone- 
liness. Th.  φίλος,  έρημος. 

Φΐλίρϊθος,  ου,  adj.  that  loves  spin- 
ning. Th.  φίλος,  (εριθος)  εριον. 

Φίλερις,  iSog,  adj.  that  loves  conten- 
tion ;  contentious ;  quarrelsome. 
Th.  φίλος,  ε'ρις.  [ΐ] 

(Φΐλεριστέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  ad- 
dicted to  quarrelling. 

(Φΐλεριστής,  οϋ,  Ό,  s.  s.  as  φίλερις. 

(ΦΐΧερισπκός,  κή,  κον,  adj.  s.  s.  as 
φίλερις,  Schol.  Aristoph.  Lac.  783. 

(Φϊλέριστος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φίλερις, 
?  Schn.  L. 

Φίλερως,  ωτος,  adj.  prone  to  love ; 
amorous:  loving.  Th.  φίλος,  ερως. 

Φΐλίσπερος,  ου,  adj.  that  loves  even- 
ing, or  that  loves  Hesperus.  Th. 

φίλος,  εσπέρα,  έσπερος. 
Φΐλεταίρεία,  and  — pin,  ας,  ή,  attach- 
ment to  companions ;  friendship. 

Th.  φίλος,  εταίρος. 

(Φΐλέταιρος,  ov,  adj.  that  loves  com- 
panions, or  friends. 

Φίλετνος,  ov,  adj.  thatloves  the  soup 
called  ετνος.  Th.  φίλος,  ετνος.  [f] 

Φϊλεύϊος,  ov,  adj.  that  loves  the  rites 
of  Bacchus,  or  Bacchus.  Th.  φί- 
λος, εϋϊος. 

Φΐλευλαβής,  έυς,  adj.  inclined  to  cir- 
cumspection ;  inclined  to  piety — 

see  ευλαβής.  Th.  φίλος,  εν,  λάβω — 
see  λαμβάνω. 

Φίλεννος,  ov,  adj.  that  loves  bed ; 
addicted  to  the  pleasures  of  the 
nuptial  hed,  or  the  pleasures  of 
love.  Th.  φίλος,  εννή.  [ΐ] 

Φΐλενποιΐα,  ας,  η,  beneficence, 
?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  εν,  ποιέω. 

ΦiλεvπpόσωπJς,  ov,  adj.  that  loves  a 
beautiful  countenance.  Th.  φίλος, 
ευ,  πρόσωπον,  f  rom  προς,  ώψ. 

Φΐλεντράπελος,  ov,   adj.  that  loves 

wit,  mirth,  and  f  icctiousness  (see 

ευτράπελος}.  Th.  φίλος,  (ευτράπελος) 
ευ,  τρέπω,  [a] 
Φΐλεντακτος,  ov,  adj.  that  loves  dis- 
creet, or  well  ordered  conduct. 

Th,  φίλος,  εν,  τάσσω. 
Φΐλεν χείλος,  nv.  adj.  that  loves  good 
cheer,  Analect.  I,  p.  157.  No.  14. 
or  according  to  Brunck,  φιλεν- 
λειχος,  from  λείχω.  Th.  φίλος,  εν, 
γεΐλος. 

Φτλεφηβος,  ov,adj.  that  loves  youths. 

Th.  φίλος,  (έφηβος)  επι,  'ήβη. 
Φΐλεχθης,   'εος.   adj.   that  delights 
in  broils;  malignant.   Th.  φίλος, 
εχθυς. 

(Φΐλεχ^ρέω,ώ.  [fit.  ήσω,]  to  delight 
in  hatred,  or  broils  ;  to  be  prone 
to  hatred  :  from  εχθρός. 

(ΦίλεχΟοος,  ov,  adj.  S  s.  as  φιλεχ- 
θής — that  retains  an  enmity,  or 
grudge,  Diogen.  Laert.  [ΐ] 

Φΐλίψιος.  ov,  adj.  addicted  to  the 
game  called  iipia.  Th.  φίλος,  εψία. 
ΤΓ  see  εψία. 

Φΐλέ(ο,  ω,  ftt.  ησω,  1  aor.  ίφίλησα, 
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perf.  πεφίληκα,  2  pers.  fut.  Ion. 
φιλήσεαι,  injin.  fut.  φιλησέμεν,  for 
ψίλήσειν,  imperf.  Ion.  Horn,  φιλέ- 
εσκον,  ες,  ε,  infin.  pres.  poet,  φιλή- 
μεναι,  for  φιλεϊν,  to  love  ;  to  be 
fond  of — to  treat  with  affection, 
or  kindness  ;  to  receive  kindly — 
(with  τω  στόματι,  but  often  alone) 
to  kiss  ;  to  embrace — (with  an 
infin.)  to  be  usual,  or  customary, 
thus,  ola  φιλέει  γίνεσθαι  εν  πολεμώ, 

such  things  as  usually  occur  in 
war,  frequently  also  by  ellipsis, 
ως  φιλεΐ,  as  is  customary. =Mid. 
1  aor.  in  Horn,  έφιλάμην,  3  pers. 
sing,  έφίλατο,  poet,  and  Ion.  xrith- 
out  augm.  φίλατο — imp  rat.  φΐ- 
λαι,  or  according  to  Wolf:,  φίλαι, 
s.  s.  as  the  act. — φίλησθα,  in  Sap- 
pho, JSol.  instead  of  φιλεις,  2 
pers.  sing.  pres.  The  forms  φί- 
λημι,  φίλομαι,  from  which  the 
above  tenses,  do  not  occur.  Th. 
φίλος.  [Iota  is  short,  excepting  in 
the  irreg.  aor.  έφιλάμην,  where  it 
is  always  long.] 
(Φίλη,  ης,  η,  a  female  friend  ;  a 
mistress. 

Φΐληόέω,    ώ,    [fut.    ήσω,]    to  love 

pleasure — to  seek  pleasure,  or  to 
take  pleasure  in  any  thing,  as  in 
battle,  or  in  a  particular  thing. 
Th.  φίλος,  ήδΰς. 

(Φΐληδής,  ίος,  adj.  that  loves  plea- 
sure; voluptuous. 

(ΦΐληΑία,  ας,  ή,  properly,  a  passion 
for  pleasure — the  taking  pleasure. 
or  seeking  pleasure  in  any  thing. 

(Φΐληδονέω,   ώ,  fut.   ήσο),   to  be  a 

friend  to  pleasure :  from  φιλήδο- 
νος, ?  Schn.  L. 
(Φιληδονία,  ας,  η,  a  love  of  pleasure, 
Plut. 

(Φιλήδονος,  ov,  adj.  devoted  to,  or 
passionately  fond  of  pleasure  : 
from  φίλος,  ηδονή. 

Φϊληκοέω,   ώ,    [fut.   ήσω,]   to  take 

pleasure  in  listening,  especially, 
to  instruction  ;  to  be  fond  of  learn- 
ing ;  to  be  ready  to  give  attention, 
Polyb.  Th.  φίλος,  άκονω. 

(Φΐληκοία,  ας,  η,  readiness  in  listen- 
ing to  instruction  ;  fondness  for 
learning ;  attentiveness. 

(Φϊλήκοος,  δον,  adj.  that  gives  an 
attentive  ear  to  instruction  ;  fond 
of  study ;  attentive. 

Φΐληλάκατος,  ου,  adj.  that  loves  the 
distaff,  viz.  fond  of  spinning.  Th. 

φίλος,  ήλακάτη.  [α] 

Φϊληλιαστής,  οϋ,  Ό,  one  who  is  fond 
of  litigation.  Th.  φίλος,  ήλιαστής. 
1ί  see  ήλιαστής. 

Φίλημα,  ατος,  το,  a  kiss,  from  φιλεω. 
Th.  φίλος.  [Γ] 

(Φιλημάτων,  ον,  το,  dimin.  of  φί- 
λημα. 

Φΐλήμεναι,  poet,  for  φιλεϊν,  infin.  of 
φιλεω,  or  for  φιλήναι,  infin.  of  φί- 
λη μι,  obs. 

(Φίλη/κ,  5.  s.  as  φιλεω,  in  use  on- 
ly in  1  aor.  Mid.  έφιλάμην,  and 
imperat.  ώίλαι,  s.  s.  as  φίλησον, 
Iliad.  5.  117.  and  10,  280.— to 
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φίλημί,  also  belongs  φιλήμενα(,β)Τ 
φιλήναι,  and  φίλησθα,  for  φιλεϊς. 
See  φιλεω. 
Φΐλήνεμος,  ov,  adj.  that  loves  wind  ; 
windy;  exposed  to  the  wind.  Th. 

φίλος,  Ιίνευος. 
Φΐλήνιος,  ία,  ιον,  adj.  properly,  that 

loves  the  rein  ;  obedient  to  the 

rem;  docile.  Th.  φίλος,  ί,νία. 
Φΐλήνωρ,  ορός,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 

φίλανδρος. 
Φΐλήρε^μης,  ov,  adj.  that  loves  to 

ply  the  oar  ;  fond  of  navigation, 

Odyss.  5,  386.  Th.  φίλος,  έρέσσω. 

Φτλησία,  ας,  η,  thievery,  Hesych. 

See  φιλήτης. 

Φϊλησίμολπος,  ον,  adj.  that  loves 
song,  or  poetry,  Pind.  Ol.  14,  13. 
Th.  φίλος,  μέλπω. 

Φΐλήσιος,  ov,  adj.  loving  ;  inclined 
to  love ;  lovely,  as  an  epith.  of 
Apollo,  Macrobii  1,  17.  Th.  φιλεω, 

φίλος. 

(Φίλησις,  εως.  η,  the  act  of  loving  ; 

the  act  of  kissing — love  ;  affec- 
tion, [r] 

Φΐλησιστέφϊϊνος,  ov,  adj.  s.  s.  and 
'Ph.  as  φιλυστέφανος. 

Φιλήσυχος,  ov,  adj.  that  loves  rest, 
or  tranquillity  ;  peaceably  dis- 
posed. Th.  φίλος,  ησνχος.  IT  see 
ησνχος. 

Φΐλητεόω,  [fid.  ευσω.]  to  steal. Horn. 
Hymn.  Merc.  159. :  from  φιλή- 
της, s.  s.  and  Th.  as  φηλήτης. 

Φΐλητής,  ov,  b,  a  lover :  one  who 
kisses  :  from  φιλεω,  φίλος. 

Φτλήτης,  (accent  on  the  penult.)  ov, 
Ό,  a  thief,  JEschyl,  Choc.  1001.  s. 
s.  and  Th.  as  φηλήτης. 

Φΐλητικΰς,  κή,  κον,  adj.  pertaining 
to  love,  or  kissing — prone  to  love, 
or  kissing  ;  amorously,  or  kindly 
disposed  ;  loving  ;  kind.  Th.  (φι- 
λέο>)  φίλος. 

(Φΐλητός,  ή,  ον,  adj.  loved ;  merit- 
ing love  ;  amiable  :  lovely. 

(Φΐλήτωρ,  ορος,  adj.  that  loves,  &c. 
S.  S.  as  φιλητής.  IT  η  φιλήτωρ,  jEs- 

chyl.  Ag.  1457. 
(Φιλία,  ας,  η,  love ;  friendship;  af- 
fection. 

(Φϊλιάζω,^Ι.  άσω,  (from  φιλία)  to 
be  a  friend  of.  or  to  contract  a 
friendship  with  any  one,  LXX. 

Φιλιατρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love  the 

healing  art.   Th.  φίλος,  (ΐατρυς) 

ιάομαι. 

(Φϊλίατρος,  ον,  adj.  that  is  a  friend 
to  physicians,  or  to  the  healing 
art. 

Φιλικός,  κή,  κον,  adj.  pertaining  to, 
proper,  or  peculiar  to,  or  becoming 
a  friend;  friendly — that  concerns, 
conduces  to,  or  promotes  friend- 
ship, Xen.  Mem.  2,  6,  21.  Th. 

φίλος. 

(Φιλικώς,  adv.  in  a  friendly  man- 
ner, &c.  the  ss.of  the  adj.  adver- 
bially. 

(Φίλιο?,  ία,  ιον,  and  φίλιος,  ov,  adj. 
that  pertains  to  a  friend ;  pro- 
ceeding from  a  friend  ;  friendlv; 
amicable  ;  that  is  a  friend,  or  con- 
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federate— that  protects,  or  sanc- 
tions friendship,  as  an  epith.  of 
Jiipiter. 

{Φιλάω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
friendly  ;  to  make  a  friend  of  an}' 

<one;  to  conciliate  the  goodwill 
of  any  one.  H  φιλάω  is  the  more 
ancient  form,  Suidas,  but  they 
are  often  interchanged  in  MSS. 
Schn.  L. 

"Φΐλίππειος,  ov,  δ,  (γρνσονς,  or  στα- 
τήρ,  underst.)  a  gold  coin  bearing 
the  effigv  of  lung  Philip,  Diodor. 

16,  8.  Th.  Φίλιππος.^ 

Φΐλιππία,  ας,  ή,  a  passion  for  breed- 
ing and  keeping  horses,  for  horses, 
or  for  riding.  Th.  φίλος,  'ίππος. 

Φϊλιππιδόω,  to,  [fut.  ώσω,]  to  be  as 

thin  as  Philippides,  Athencei,  p. 
552. 

Φΐλιππίζω,βιί.  ίσω,  to  be  attached 
to  Philip,  or  to  follow  his  party. 
Th.  Φίλιππος. 

(Φΐλιππισμός,  ov,  δ,  attachment  to 

the  cause  of  Philip. 
Φίλιππος,  ov,  adj.  that  delights  in 
horses;  fond  of  riding.  Th.  φίλος, 

ίππος.       _  w] 

Φΐλιπποτρόφος,  ου,  adj.  that  is  fond 
of  breeding  and  keeping  race- 
horses. Th.  φίλος,  'ίππος,  τρέφω. 

Φιλίστιον,  ου,  rd,  a  plant,  (Hippoc.) 
s.  s.  as  άπαρ'ινη. 

Φιλιστορέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  be  SO- 

licitous  of  acquiring  knowledge, 
or  obtaining  intelligence ;  to  be 
addicted  to  historical  researches. 

Th.  φίλος,  ('ίστωρ)  ϊσημι. 

(Φιλίστωρ,  ορος,  adj.  zealous  in  the 
acquisition  of  knowledge,  or  in- 
formation. 

Φίλιχθυς,  υος,  adj.  that  loves  fish. 
Th.  φίλος,  ιχθύς.      _  ~] 

Φΐλίων,  ονος,  a  comparat.  from  φί- 
λος, s.  s.  as  φίλτερος,  and  φιλώτερος. 
Odyss.  19,  351.  and  24,  272. 

Φιλλνρεα,  ας,  ή,  a  kind  of  tree,  Di- 
oscor.  1,  125.  Phillyrea,  Linn. 

Φιλόβακχος,  ου,  adj.  that  loves  Bac- 
chus, or  wine.  Th.  φίλος,  Έάκχος. 

Φϊλοβάρβαρος,  ου,  adj.  that  is  at- 
tached to  barbarians,  or  barba- 
risms. Th.  φίλος,  βάρβαρος. 

Φΐλοβάρβΐτος,  ου,  adj.  that  loves  the 
lyre.  Th.  φίλος,  βάρβιτον. 

Φΐλοβασΐλεύς,  έως,  Ό,  a  friend  to  the 
king,  Plut.  jEmil.  24.  Th.  φίλος, 
βασιλεύς. 

Φΐλοβάσκανος,  ου,  adj.  envious.  Th. 

φίλος,  βάσκανος,  βασκαίνω. 

Φΐλόβιβλος,  ου,  adj.  that  loves  books. 

Th.  φίλος,  βίβλος. 
Φϊλόβορις,  ov,  adj.  gluttonous.  Th. 

φίλος,  (βυρα)  βόσκω. 
Φΐλόβοτρνς,  νος,   adj.   that  loves 

grapes.  Th.  φίλος,  βότρνς. 
Φΐλοβούπαις,  παιδος,  adj.  that  loves 

great  overgrown   boys,  Strato 

Epigr.  94.  Th.  φίλος,  βονς,  παΐς.„ 
Φΐλογαθής,  adj.   Dor.  for  φιλογη- 

Οής. 

Φΐλόγαιος,  ov,  adj.  that  loves  the 
earth,  an  cpith.  of  the  plougk- 
f^are.  Th.  φίλος,  γή. 


Φϊλόγίίμος,  ov,  adj.  that  loves  mar- 
riage. Th.  φίλος,  γάμος. 

Φΐλογαστορίδης,  ov,  δ,  a  lover  of  his 
belly  ;  a  glutton,  Greg.  Naz. 
Epigr.  169.  Th.  φίλος,  γαστήρ. 

Φΐλογελοιαστης,  ov,  δ,  one  who  loves 

jesters  and  buffoons.  Th.  φίλος, 
(γελοιαστής)  γελάω. 
(Φΐλογέλοιος,  ov,  adj.  (from  φίλος, 
γελοίος)  that  loves  mirth,  or  jest- 
ing. 

(Φϊλόγελως,  ωτος,  adj.  that  loves 
laughter;  prone  to  laughter :  from 

φίλος,  γελως. 

Φΐλογενναΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that 
loves  generosity,  or  magnanimity. 
Th.  φίλος,  (γενναίος)  γίγνομαι. 

Φΐλογεωμέτρης,  ov,  δ,  a  loverof  geo- 
metry. Th.  φίλος,  (γεωμέτρης)  γη, 
μετρέω. 

Φΐλογεωργεω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  love 
agriculture,  or  husbandmen.  Th. 

StXof ,  γή,  έργον, 
ΐλογεωργία,  ας,  η,  love  of  agri- 
culture. 

(Φΐλογέωργος,  ου,  adj.  that  loves 

agriculture,  or  husbandmen. 
Φΐλογηθής ,  έος,  adj.  that  loves  mirth, 

or  festivity.  Th.  φίλος,  γηθέω. 
Φΐλόγλνκος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  φιλόγλνκυς. 
Φΐλόγλνκνς,  νος,  adj.   that  loves 

sweet  things,  or  sweet  wine.  Th. 

φίλος,  γλνκνς. 

Φτλογονία,  ας,  η,  the  love  of  one's 
offspring.  Th.  φίλος,  γένος,  γένω. 

(Φΐλόγονος,  ov,  adj.  that  loves  his 
children,  Joseph. 

Φϊλόγοργος,  ου,  adj.  that  is  inclined 
to  be  γοργός — see  γοργός.  Th  φί- 
λος, γοργός. 

Φϊλογραμμάτέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to 
love  literature,  or  books,  Plut. 

Mmil.  28.  Th.  φίλος,  γράμμα. 
(Φΐλογραμμοίτία,  ας,  η,  a  love  of  li- 
terature. 

(Φΐλογράμματος,  ov,  adj.  that  loves 
literature,  or  books. 

Φΐλογραφέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  love 
painting.  Th.  φίλος, (γραφή)  γράφω. 

Φιλογρήγορος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φιλά- 
γρνπνος.  Th.  φίλος,  γρηγορέω.  1Γ  see 
γρηγορέω. 

Φΐλογυμνάσία,  ας,   η,  a  passion  for 

gymnastic  exercises.   Th.  φίλος, 

(γυμνάσια)  γυμνός. 
(Φΐλογνμναστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

fond  of  gymnastic  exercises,  Plut. 
Lycurg.  20. 

Φΐλογυμναστής,  υϋ,   b,  One   who  IS 

fond  of  gymnastic  exercises. 

(Φΐλογνμναστία,  ας,  η,  S.  S.  as  φιλο- 
γνμνασία. 

(Φΐλογνμναστικι'ις,  κή,  κόν,  adj.  that 

pertains  to  gymnastic  exercises  ; 
gymnastic ;  devoted  to  gymnastic 
exercises. — δ  φιλογνμναστικός,  s.  s. 
as  φιλογυμναστης,  Plat.  Reip.  5, 
p.  16. 

Φιλογνναιος,  ov,  and  φιλογύναιξ,  αι- 
κος,  also  φιλογννης,  ου,  and  φιλό- 
γννος,  ου.  δ,  a  friend  to  women  ;  a 
lover  of  women,  or  the  female  sex. 
Th.  φίλος,  γυνή.  [ν] 
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(Φϊλογννία,  ας,  h,  the  love  of  women. 

Φϊλοόαίμων,  ονος,  adj.  that  is  devo- 
ted to  the  worship  of  demons,  or 
false  gods,  Greg.  Naz.  Th.  φίλος, 

δαίμων. 

Φΐλόδακρνς,  νος,  and  φΐλοδάκρυος,  dv, 
adj.  addicted  to  weeping.  Th. 
φίλος,  δάκρυ. 

Φΐλόδαφνος,  ov,  adj.  that  loves  the 
laurel.  Th.  φίλος,  δάφνη. 

Φΐλοδειπνιστής,  ου,  δ,  a  lover  of 
feasts ;  one  who  loves  to  give  en- 
tertainments, ?  Schn.  L.  Th.  φί- 
λος, δεΐπνον. 

(Φΐλόδειπνος,  ου,  adj.  that  loves 
feasts,  or  guests. 

Φΐλοδίμνως,  ov,  adj.  that  is  fond  of 
bed;  that  lo%es  the  marriage-bed; 
that  loves  his  spouse.   Th.  φίλος, 

δέμνιον. 

Φΐλόδενδρος,  ου,  adj.  that  loves  trees, 
or  woods.  Th.  φίλος,  δένδρον. 

Φϊλοδεπαστής,  ου,  δ,  a  lover  of  CUps, 
or  drinking.  Th.  φίλος,  δέτας. 

Φΐλοδέσποινος,  ου,  adj.  that  loves,  or 
protects  the  mistress  of  a  house- 
hold, ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  (δέσ- 
ποινα) δεσπόζω. 

(Φΐλοδεσποτενομαι,  [fut.  ευσομαι,]  to 
love  arbitrary  sway,  Anaxilas 
Photii. 

Φϊλοδημία,  ας,  η,  the  love  of  the 
people,  of  popularity,  or  of  a  de- 
mocracy.  Th.  φίλος,  δήμος. 

(Φΐλόδημος,  ov,  adj.  that  loves  the 
people  ;  that  loves  popularity,  or 
a  democracy. 

(Φΐλοδημοτικης,    κη,   καν,  adj.  that 

pertains  to,  that  is  suitable  to,  or 
that  is  practised  by  a  person  who 
loves  the  people. 

Φΐλοδημώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  φιλο- 
δημυτικος,  ?  Schn.  L.  Th.  φίλος, 
δήμος,  είδος. 

(Φΐλοδήμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Φΐλοδίκαιος,  ov,  adj.  that  loves  jus- 
tice.  Th.  φίλος,  δίκη.  [ΐ] 

(Φϊλοδΐκαστής,  ov,  Ό,  (  from  φίλος, 
δικαστής)  one  who  wishes  to  be  a 
judge,  Schol.  Aristoph. 

(Φΐλοδΐκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  fond 

of  lawsuits  ;  to  be  litigious. 

(Φΐλόδΐκος,  ov,  adj.  litigious ;  fond 
of  lawsuits. 

Φΐλοδίτης,  ov,  b,  a  friend,  or  pro- 
tector of  travellers.    Th.  φίλος, 

(οδίττ,ς)  bδός.  [>_,  ^  ] 

Φΐλοδοξέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to  love 

renown  ;  to  be  ambitious  of  glory 
— to  be  strongly  attached  to  an 
opinion;  or  doctrine.  Th.  φίλος, 
δόξα. 

[(Φιλοδοξία,  ας,  η,  the  love  of  fame; 
j  ambition — attachment  to  an  opi- 
nion. 

ι  (Φιλόδοξος,  ov,  adj.  that  is  ambitious 
!  of  fame — attached  to  an  opinion, 
I  or  doctrine. 

!  Φΐλοδυσία,  ας,  η,  liberality,  Chand- 
I  leri  Inscrip.  120.    Th.  φίλος,  δί- 

I  δωμι. 

I  ΦΓλό(5ουλο?,  ov,  adj.  that  loves  slaves, 
ί    Th.  φίλος,  δονλος. 
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Φϊλόδονπος,  ον,  adj.  that  loves  noise. 

Th.  φίλος,  δονπος. 

Φϊλόδρομος,  ου,  adj.  that  loves  run- 
ning, or  racing.  Th.  φίλος,  δρέμω. 

Φΐλόδροσος,  ου,  adj.  that  loves  dew, 
Nonni  1,  357.   Th.  φίλος,  δρόσος. 

Φΐλόδυρτυς,  ov,  and  φιλόδυρμος,  ov, 

adj.  prone  to  weep,  or  complain, 
Mschyl.  Supp.  71.  Th.  φίλος, 
οδύρομαι. 

Φιλοδώρημα,  ατος,  το,  Ά  gift,  from 
φιλοδωρέω,  not  in  use.  Th.  φίλος, 
δώρο  ν,  δίδωμι. 

(Φΐλοδωρία,  ας,  η,  the  loveof  giving; 
bountifulness ;  liberality. 

(Φΐλόδωρος,  ου,  adj.  bountiful ;  li- 
beral. 

Φΐλόεργος,  ου,  or  φΐλοεργδς,  ου,  adj. 
that  loves  labour  ;  laborious  ;  di- 
ligent. Th.  φίλος,  έργον. 

Φΐλυζέφΰρος,  ου,  adj.  that  loves  the 
zephyr,  or  the  western  breeze. 
Th.  φίλος,  ζέφυρος. 

Φΐλοζητητης,  οΰ,  b,  one  who  loves 
inquiry,  ?  Schn.  L.  Th.  φίλος, 
ζητέω. 

Φιλοζωέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love  life  ; 

to  have  an  immoderate  attach 
ment  to  life ;  hence,  to  be  das 
tardly.  Th.  φίλος,  ζωή. 
(Φΐλοζωϊα,  ας,  ή,  a  love  of  life 
cowardice. 

(Φιλόζωος,  ου,  adj.  that  loves  life ; 
cowardly,  s.  s.  as  φιλόψυχος. 

Φΐλόθάκος,  ου,  adj.  that  is  fond  of 
sitting ;  sedentary,  or  indolent. 
Th.  φίλος,  θάκος, 

Φΐλοθεάμοσννη,  ης,  η,  a  love  of  the- 
atrical spectacles,  or  shows.  Th. 
φίλος,  θεάω. 

(Φΐλοθεάμων,  ονος,  adj.  fond  of  the 
atrical  shows,  or  spectacles,  [a] 

Φίλοθείω,  [fut.  ήσω,]  to  be  a  φιλό- 
θεος, Ecclesiast.  writ.  Cyrill.  Alex 
Th.  φίλος,  θεός. 

{Φΐλοθεια,  ας,  η,  the  love  of  God : 
piety,  Cyrill.  Alex. 

(Φιλόθεος,  ου,  adj.  that  loves  God ; 
pious.  Pass,  beloved  of  God. 

(Φΐλοθεότης,  ητος,  η,  S.  S.  OS  θεοσέ- 
βεια, Pollux. 

ΦΐλόΟεημος,  ου,  adj.  that  loves 
warmth.    Th.  φίλος,  (θερμός)  θέρος. 

Φΐλυθεωρίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  devote 

one's  self  to  speculation,  Iamblich. 
Introd.  Arithm.  Th.  φίλος,  (θεω- 
ρέω)  θεωρός. 
(Φΐλοθέωρυς,  ου,  adj.  s.  s.  as  φιλο- 
θεάμων. 

Φΐλόθηλυς,  υος,  adj.  that  loves  a 
woman,  or  that  loves  the  female 
sex.   Th.  φίλος,  θήλυς. 

Φΐλοθηρεία,ας,  η,  a  passion  for  hunt- 
ing, from  φιλοθηρέω.  Th.  φίλος, 
(θηοέω,  θήρα)  θήρ. 

(Φΐλοθηρεο),  ω,  fut.    ήσω,   to  love 

hunting. 
(Φΐ\οθηρία,  ας,  η,  s.  s.  as  φιλοθηρεία 


Φΐλοθρηνής,  έος,  and  φΧλόθρηνος,  ον, 
adj.  prone  to  tears,  or  wailing. 
Th.  φίλος,  (θρήνος)  θρέω. 
Φϊλόθρησκος,  ου,  adj.  that  is  attach- 
ed to  religious  ceremonies.  Th. 
φίλος,  θρήσκος. 
Φΐλόθυρσος,  ου,  adj.  that  loves  the 

thyrsus.  Th.  φίλος,  θνρσος. 
Φΐλοθύτης,  ου,  6,  one  who  is  fond  of 
offering  sacrifices.  Th.  φίλος,  θυω. 
Φχλοίκειος,  ου,  adj.  that  is  attached 
to  his  family,  relatives,  or  house- 
hold, Plut.    Th.  φίλος,  οΊκος. 
Φϊλοικόδομος,  ου,  adj.  that  is  fond 
of  architecture.    Th.  φίλος,  οίκος, 

δέμω. 

Φίλοικος,  ου,  adj.  that  loves  his 
house,  or  that  loves  home.  Th. 
φίλος,  οίκος.  [Γ] 
Φΐλοικτιρμόνως,  adv.  with  compas- 
sion, the  s.  of  φιλοικτίρμων,  ad- 
verbially:  from  the  genit.  of  φι- 
λοικτίρμων. 
Φιλοικτίρμων,  ονος,  adj.  prone  to 
feel  compassion ;  tender-hearted  ; 
compassionate.    Th.  φίλος,  (υϊκ- 

τίρμων*)  οίκτος. 
(Φίλοικτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φιλοικ- 
τίρμων. [Γ] 
Φϊλοινία,  ας,  ή,  the  love  of  wine,  or 
of  drinking.  Th.  φίλος,  οίνος. 
(Φίλοινος,  ου,  adj.  that  is  addicted 

to  wine,  [r] 
Φίλοιστρος,  ου,  adj.  that  loves  the 
frenzy  inspired  by  a  divinity,  as 
that  of  the  votaries  of  Bacchus,  or 
Cybele.  Ή  in  the  s.  s.  φιλοιστρομα- 
νης,  έος,  adj.  from,  φίλος,  οίστρος, 
μαίνω.  Th.  φίλος,  οίστρος,  [f] 
Φϊλοΐστωρ,  ορος,  δ,  s.  s.  and  Th.  as 

φιλίστωρ,  Hesych. 
Φϊλοίψης,  ου,  Ό,  a  wencher  ;  a  liber- 
tine.  Th.  φίλος,  οιφάω. 
Φϊλοκάθαρος,  ου,  adj.  that  loves  pu- 
rity, or  holiness.    Th.  φίλος,  (κα- 
θαιρώ) καθαρός,  [a] 
Φΐλόκαινος,  ου,  adj.  that  loves  no- 
velty, Dionys.  Hal.    Th.  φίλος, 
καινός. 

Φχλόκάκος,  ου,  adj.  that  loves,  or  that 
is  addicted  to  wickedness,  or  the 

wicked.    Th.  φίλος,  κακός. 
Φΐλοκακουργος,  ου,  adj.  prone  to  do 
evil,  ?  Schn.  L.   Th.  φίλος,  κακός, 
έργον. 

Φϊλοκαλέω,  £$,fut.  ήσω,  to  love  what 

is  beautiful,  good,  noble,  or  virtu 

OUS.    Th.  φίλος,  καλός. 
(Φΐλοκαλία,  ας,  η,  the  love  of  beau 
ty,  &c.  according  to  the  s.  of  the 
verb. 

\Φΐλοκαλλοιπιστής,  ov,  b,  a  lover  of 

dress,  or  ornaments.    Th.  φίλος 

καλλόςί  ώψ. 
Φχλόκάλος,  ου,  adj.  that  loves  beauty 
goodness,  or  virtue  ;  honourable 
virtuous ;   noble  ;  valiant.  Th 
ώίλος,  καλός 


Φΐλοκαμπής,  έος,  adj.  that  is-  easily 
bent ;  flexible.  Th.  φίλος,  κάμπτω 
Φΐλοκαρττοφόρος,  ov,  adj.  that  is  fer- 
tile in  fruit.    Th.  φίλος,  καρπός, 

φέρω. 

Φΐλόκενος,  ov,  adj.  that  loves  futile, 
or  frivolous  things,  as  idle  talk% 
Lucian.  Th.  φίλος,  κενός. 
Φιλοκέρδεια,  ας,  ή,  (from  φιλοκερδέω) 
the  love  of  gain,  or  love  of  lucre. 
Th.  φίλος,  κέρδος. 
(Φιλοκερδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love 
gain  ;  to  seek  gain  ;  to  be  avari- 
cious. 

(Φιλοκερδής,  έος,  adj  that  loves  gain; 
avaricious. 
(Φΐλοκερδία,  ας,  ή,  s.  s.  as  φιλοκέρδεια. 
(Φΐλοκερδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Φΐλοκέρτομος,  ου,  adj.  that  loves  sar- 
castic jests,  or  mockery.  Th.  φί- 
λος, κερτομέω.  1Γ  see  κερτομέω. 
Φΐλοκηδεμών,  όνος,  adj.  that  loves 
his  relations,  or  friends,  Xen. 
Ages.  11,  13.  Th.  φίλος,  κήδος. 
(Φϊλοκηδής,  έος,  adj.  s.  s.  as  φΐλοκη- 
δεμών. 

Φΐλόκηπος,  ov,  adj.  that  loves  a  gar- 
den, or  gardens;  that  protects 
gardens.  Th.  όίλος,  κήπος. 
Φϊλοκΐθ αριστής,  ον,  Ό,  one  who  loves 
the  harp,  or  playing  on  the  harp. 
Th.  φίλος,  (κιθαρίζω)  κίθαρις. 
Φϊλοκίνδΰνος,  ου,  adj.  that  loves  dan- 
ger ;  daring,  or  rash.  Th.  φίλος, 
κίνδυνος. 

Φΐλοκισσοφόρος,  ov,  adj.  that  loves  to 
bear  ivy,  viz.  crowns,  or  garlands 
of  ivy.    Th.  φίλος,  κισσός,  φέρω. 
Φΐλοκνήμΐς,  Τδος,  adj.  that  loves  to 
wear  the  boots,  or  buskins  of  a 
warrior.  Th.  φίλος,  κνημίς. 
Φϊλόκνΐσος,  ov,  adj.  that  loves  pinch- 
ing amorously.  Th.  φίλος,  κνίζω. 
Φϊλόκοινος,  ov,  adj.  that  loves  what 
is  common,  or  what  pertains  to 
the  public.  Th.  φίλος,  κοινός. 
Φΐλοκόλαξ,  ακος,  adj.  that  loves  flat- 
terers, or  parasites.   Th.  φίλος, 
κόλαξ. 

Φΐλοκομπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ad- 
dicted to  boasting.  Th.  φίλος^ 
κόμπος. 

(Φΐλοκομπία,  ας,  ή,  a  love  of  boast- 
ing ;  vain  boasting. 
(Φϊλόκομ-ος,  ov,  adj.   that  loves, 
boasting  ;  that  is  a  vain  boaster.. 
Φΐλόκοπρος,  ov,  adj.  that  loves  ma- 
nure ;  that  requires  manure.  Th. 

φίλος,  κόπρος. 
Φΐλοκοσμέω,   ώ,  fut.   ήσω,  to  love 

ornament,  Clemens  Alex.  Th. 


(Φΐλόθηρ  >ς,  ου,  adj.  that  loves  the  (Φχλοκαλως,  adv.  in  a  manner  evin 


chase ;  that  is  friendly  to  hunters 
or  the  chase. 
Φΐλοθόρϋβος,  ου,  adj.  that  delights 
in  uproar,  or  tumult.    Th.  φίλος, 
3ος. 


cing  a 


love  of  goodness,  &c.  no- 


φίλος,  κόσμος. 
(Φΐλοκοσμία,  ας,  η,  a  love  of  dress, 

or  ornament. 
(Φϊλύκοσμος,  ου,  adj.  that  loves  dress, 

or  ornament. 

Φΐλόκρημνος,  ου,  adj.  that  delights 
in,  or  frequents  steep  rocks,  or 
precipices.  Th.  φίλος,  κρημνός.^ 


blv  ;  honourably,  the  ss.  of  the\Φΐλυκoιvsω,  ώ,  [fut.  ήσω.]  to  love 
adj.  adverbially.  I  to  examine  and  distinguish  accu- 

Φϊλοκάμάτος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φιλόπολ  rately  ;  to  discriminate,  or  judge 
νος.  Th.  φίλος,  κάμνω.  [,:]  I  accurately.  Th.  φίλος,  κρίνω. 
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ζφΊλοκρινητικος,  κη,  κδν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  judg- 
ing, or  discriminating. 

Φΐλσκρόταλος,  ov,  adj.  that  loves 
clapping,  or  loud  plaudits.  Th. 
φίλος,  (κρόταλον)  κροτέω. 

Φΐλοκτέιϊνος,   ου,    and  φιλοκτήμων, 

ονος,  adj.  that  loves  possessions, 
or  gains.  Th.  φίλος,  (κτέανον,  κτή- 
μα) κτάω. 

(Φΐλοκτήματος,  ου,  adj.  greedy  of 
possessions;  avaricious  -.from  φί- 
λος, κτήμα. 

(Φΐλοκτησία,  ας,  η,  (  from  φίλος,  κτή- 

σις)  the  love  of,  or  a  greedy  desire 
of  possessions,  or  gain. 
Φΐλοκτίστης,  ov,  h,  one  who  is  fond 
of  building,  Nonnus.   Th.  φίλος, 
κτίζω. 

Φΐλόκνβος,  ου,  δ,  a  lover  of  dice.  Th. 
φίλος,  κύβος. 

Φΐλοκΰδής,  ίος,  adj.  that  loves  re- 
nown.  Th.  φίλος,  κϋδος. 

Φΐλοκννηγέτης,   ου,   δ,    a  lover  of 

hounds,  and  hunting.  Th.  φίλος, 

κνων,  άγω. 
(Φΐλυκννηγία,  ας,  η,  a  love  of  hounds 

and  hunting,  Stobcei  Eth.  p.  120. 

cited  Schn.  L. 
(Φΐλοκννηγος,  ου,  adj.  s.  s.  OS  φίλο· 

κννηγέτης.  [ν] 
Φϊλόκϋνος,  ου,  αφ",  that  loves  hounds, 

?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  κύων. 
(Φΐλοκίων,  κυνος,  adj.  s.  s.  as  φιλό- 

κννος.  [ΰ] 
Φΐλοκωθωνιστής,  ου,   δ,  a  lover  of 

cups,  viz.  of  deep  drinking.  Th. 

φίλος,  (κωθωνίζω)  κώθων. 
Φΐλάκωμος,  ov,  adj.  that  loves  feasts 

and  jovial  meetings.    Th.  φίλος, 

κώμος. 

Φΐλόκωπος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φιλήρετ- 
μος.    Th.  φίλος,  κώπη. 

Φΐλόλαγνος,  ου,  adj.  that  is  addict- 
ed to  lasciviousness.  Th.  φίλος, 
λάγνος. 

Φΐλολάκων,  ωνος,  adj.  attached  to 
the  Lacedsemonians.    Th.  φίλος, 

Α.άκων.  [α] 

Φΐλόλάλος,  ου,  adj.  fond  of  talk. 

Th.  φίλος,  λαλέω. 
Φΐλολάμπάόος,  ov,  adj.  that  loves  the 

light  of  lamps,  or  torches.  Th. 

φίλος,  (λάμπας)  λάμπω. 
Φΐλοληϊος,  ov,  adj.  that  loves  booty; 

predatory.  Th.  φίλος,  ληΐη,  Ionic 
for  λεία. 

Φΐλόληπτος,  ov,  adj.  that  is  ready 
to  take,  or  that  loves  presents,  ? 
Schn.  L.  Th.  φίλος,  (λάβω,  λήβω) 
λαμβάνω. 

Φΐλόλΐθος,  ov,  adj.  that  loves  pre- 
cious stones.  Th.  φίλος,  λίθος. 

Φΐλόλιχνος,  ov,  adj.  that  loves  dainty 
dishes.  Th.  φίλος,  λίχνος.  Usee 
λίχνος. 

Φΐλολογέω,  fut.  ήσω,  to  love  elocu- 
tion, or  discourse  ;  to  be  ready  to 
discourse,  or  to  be  fond  of  talking 
-to  love  literature,  or  learning ; 
to  discourse,  or  write  on  litera- 
ture—to prosecute  the  study  of 
literature — to  treat  a  subject  in  a 
learned  manner,  Plut.,  also  in 


Plut.  Cat.  Maj.  22.  to  pursue  a 
particular  branch  of  learning.  Th. 

SiXo?,  (λόγος)  λέγω. 
χ  ΐλολογία,  ας,  ή,  the  love  of  dis- 
course, or  elocution ;  sometimes, 
loquacity — an  attachment  to  lite- 
rature ;  the  prosecution  of  litera- 
ry studies,  Philology — the  treat- 
ing of  literary  subjects  in  writing, 
or  discourse. 
Φιλόλογος,  ου,  adj.  that  loves  elo- 
cution, or  eloquence ;  talkative, 
Athen.  a  lover  of  literature,  see 
φιλολογέω ;  a  philologist. 
Φΐλολοι δορία,  ας,  ή,  a  love  of  re- 
proach ;  a  disposition  to  abuse,  or 
revile.  Th.  φίλος,  λοίόορος. 
(Φΐλολοίδορος,  ου,  adj.  that  is  ad- 
dicted to  reviling,  or  abuse ;  scur- 
rilous. 

(Φΐλολοιδόρως,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Φίλολοντρέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  fond 

of  bathing ;  to  use  the  bath 
habitually.   Th.  φίλος,  (λοντρον) 

λούω. 

(Φΐλόλυντρος,  ου,  adj.  that  loves  ba- 
thing, or  that  uses  the  bath  ha- 
bitually, Hippoc. 

Φΐλόλΰρος,  ου,  adj.  that  loves  the 
lyre.  Th.  φίλος,  λνρα. 

Φιλομάθεια,  ας,  η,  (from  φιλομαθέω) 

a  love  of  learning.    Th.  φίλος, 

μαθέω,  from  μάθω,  obs. — see  μαν- 
θάνω.  [ΰ] 
(Φΐλομαθέω,    ώ,  fut.  ησω,   to  love 

learning  ;  to  be  zealously  desirous 
of  learning. 

(Φιλομαθής,    έος,    adj.    that  loves 

learning ;  that  is  zealously  desi- 
rous of  receiving  instruction. 

Φΐλομαι,  mid.  or  pass,  of  an  old 
and  obs.  act.  form  φίλω,  (from 
which  φιλέω,  φίλημι)  1  aor.  mid. 
εφιλάμην,  imperat.  φίλαι,  subj.  φί- 
λωμαι,  to  love,  &C — see  φιλέω. 

Φΐλομάλακος,  ου,  adj.  that  loves  ef- 
feminacy ;  effeminate.  Th.  φίλος, 
μαλάσσω. 

Φΐλομαντευτης,  ov,  δ,  s.  s.  and  Th. 
as  φιλόμαντις. 

Φΐλόμανης,  εως,  δ,  η,  a  lover  of  sooth- 
sayers, or  of  the  art  of  soothsay- 
ing.  Th.  φίλος,  μάντις. 

Φιλόμαστος,  ov,  adj.  that  loves  the 
breast ;  that  suckles,  JEschyl.  Ag. 
146,  and  729.  Th.  φίλος,  (μασ- 
τός^ μάω. 

Φΐλομαχέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  love  bat- 
tles, or  contention ;  to  be  quarrel- 
some.  Th.  φίλος,  μάχη. 

(Φΐλόμαχος,  ου,  adj.  that  loves  bat- 
tle ;  contentious. 

Φίλομβρος,  ου,  also   φιλόμβριος,  ov, 

adj.  that  loves  rain,  viz.  requiring 
rain.  Th.  φίλος,  δμβρος.  [ΐ] 

Φΐλόμβροτος,  ου,  adj.  that  loves  man- 
kind.  Th.  φίλος,  βροτός. 

Φΐλομειδής,  (poet,  φΐλομμειδής,  έος,) 
adj.  laughter-loving;  that  loves 
smiles,  or  mirth ;  gay  ;  cheerful. 
Th.  φίλος,  μειδάω.  1ί  see  φιλομ- 
μειδής. 

Φϊλομεΐραξ    άκος,  adj.    that  loves 


youths.  Th.  φίλος,  μεΐραξ.  ΤΓ  see 

μεΐραξ. 

Φΐλομεμφης,  έος,  adj.  prone  to  cen- 
sure,  or  complain.    Th.  φίλος, 

μέμφομαι. 

Φιλομέριμνος,  ου,  adj.  prone  to  be- 
come anxious,  Ecclesiast.  wit- 
ters. Th.  φίλος,  (μέριμνα)  μέρω. 
μείρω. 

Φΐλομετάβολος,  ου,  adj.  that  loves 
change ;  inconstant.  Th.  φίλος. 

μετα,  βάλλω. 

Φΐλομηδής — see  φιλομμειδής. 

Φιλομήλα,  ας,  η,  a  proper  name, 
Philomela  —  the  Nightingale, 

from  the  name  Philomela. 

(Φΐλομήλειος,  εία,  ειον,  adj.  pertain- 
ing to,  or  proceeding  from  Philo- 
mela, or  the  nightingale. 

Φΐλόμηλος,  ov,  adj.  that  loves  ap- 
ples, or  autumnal  fruits,  Athe- 

nceUS.    Th.  φίλος,  μήλον. 

Φΐλόμηρος,  ov,  adj.  that  is  an  ad- 
mirer, or  imitator  of  Homer.  Th. 

φίλος,  "Ομηρος. 

Φΐλομήτωρ,  προς,  δ,  η,  onewhois  pe- 
culiarly attached  to  a  mother.  Th. 

φίλος,  μήτηρ. 

Φΐλομϊσέω,  o>,fut.  ήσω,  to  hate  pas- 
sionately, 7  Schn.  L.  Th.  φίλος, 

μΐσος. 

(Φϊλόμισος,  ov,  adj.  that  feels  a 
strong  passion  of  hatred,  ?  Schn. 
Lex. 

Φΐλομμειδής,  έος,  adj.  poet,  for  φιλο- 

μείδής.  IT  SOme  Write  φίλομμηδής,ΟΤ 

φιλομηδης,  deriving  it  from  μήδεα 
(see  ιιήδος),  and  explaining  it  by 
'  lascivious.'  Hesiod.  Theog.  200. 
but.  this  seems  whimsical,  and 
the  entire  verse  is  rejected  by  the 
best  Critics. 
Φΐλόμολπος,  ov,  adj.  that  loves  song, 
or  pastime.    Th.  φίλος,  (μολπή) 

μέλπω. 

Φΐλομονσέω,  ώ,   \fut.  ήσω,]   to  love 

j  the  arts  sacred  to  the  Muses,  viz. 
I  the  fine  arts,  poetry,  music,  &c. 
j    Th.  φίλος,  Μούσα. 

(Φΐλομονσία,  ας,  ή,  the  love  of  the 
I  arts  sacred  to  the  Muses,  viz.  the 
fine  arts. 

(Φιλόμουσος,  ου,  adj.  that  loves,  or 
I  is  devoted  to  the  arts  sacred  to  the 
Muses,  as  painting,  music,  φο. 

Φϊλομόχθηρος,  ου,  adj.  that  loves,  or 
i  chooses  the  company  of  the  vi- 

[   ClOUS.  Th.  φίλος,  (μοχθηρός)  μόχθος. 
(Φΐλόμοχθος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φιλό- 
j   πόνος,  ?  Schn.  L. 
ι  Φΐλυμΰθέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  love  fa- 

I  bles  ;  to  love  to  relate  tales,  or  fa- 
i   bles.  Th.  φίλος,  μύθος. 
\  (Φΐλομνθία,  ας,  ή,  a  love  of  fables  ; 
j  a  passion  for  recounting  tales; 
I  loquacity. 

Ι  (Φΐλόμϋθος,  ου,  adj.  that  is  fond  of 

I  fables,  or  of  recounting  tales. 

Φΐλόμνρος,  ov,  adj.  that  loves  fra- 
grant oils,  ointments,  or  per- 
fumes.  Th.  φίλος,  μνρον·. 

Ιφΐλόμωμος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φιλόψο- 
γος.    Th.  φίλος,  μώμος. 

}  Φΐλονάματος,  ov,  adj.  that  loves  π- 
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vulets,  or  water.  Th.  φίλος,  (νάμα) 
νάω.       ^  _  ^] 

Φΐλοναύτης,  ον,  b,  one  who  loves  sai- 
lors, or  navigation.  Th.  φίλος, 
(ναύτης)  ναϋς. 

Φΐλονεικεω,  ώ,  fut.  ήσω,  that  loves 
strife  ;  contentious ;  litigious.  1Ϊ 
φΐλονεικεω,  and  φιλονικέω,  are  of- 
ten interchanged,  Schn.  Li  Th. 

Sίλoς,  νεΐκος. 
]ΐλονεικία,  ας,  η,  a  love  of  strife ;  a 
quarrelsome  disposition;  litigious- 
ness.  IT  it  is  sometimes  inter- 
changed with  φιλονικία,  Schn.  L. 
(Φϊλόνεικος,  ov,  adj.  thatloves  strife, 
or  contention ;  quarrelsome  ;  liti- 
gious. 

(Φΐλονείκως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially, 
φΐλόνεος,  ov,  adj.  that  loves,  or  is 

friendly  to   youth;    that  loves 

young  persons,  Lucian.  Th.  φίλος, 

νέος. 

Φιλονικέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  strive 
earnestly  to  obtain  a  victory  ;  to 
contend  for  superiority.  1Γ  φιλο- 
νικέω, and  φιλόνικος,  are  often  in- 
terchanged with  φιλονεικέω,  and 
φιλόνεικος,  Schn.  L.  Th.  φίλος,  νίκη. 

Φΐληνοσέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  in  an 

ailing  state  habitually,  Alciphr. 
2,  2.   Th.  φίλος,  νόσος. 

Φϊλονύμφιος,  ov,  adj.  .that  loves,  or 
befriends  bridegrooms,  or  brides ; 
favourable  to  marriage.  Th.  φί- 
λος, (νύμφιος)  νύμφη. 

Φΐλόξεινος,  ov,  poet,  for  φιλόξενος. 

Φΐλοξενέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  love, 

or  be  friendly  to  strangers,  Strab. 
to  love  friendly  guests ;  to  be  hos- 
pitable. IT  see  ξένος.  Th.  φίλος, 
ξένος. 

(Φιλοξενία,  ας,  η,  love,  or  attach- 
ment to  strangers  ;  mostly,  love 
of  friendly  guests ;  readiness  to 
discharge  the  duties  of  hospitality; 
hospitality. 

(Φΐλοξενίζω,^ί.  ίσω,  s.  s.  as  φΐλοξε- 
νέω, MSS.  Schol.  Sophoc,  cited 
Schn.  L. 

{Φιλόξενος,  (poet,  φιλόξεινος)  that 

receives  guests  with  kindness  and 
hospitality  ;  that  exercises  hospi- 
tality ;  hospitable. 

(Φΐλοξένως,  adv.  hospitably,  &c. 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Φΐλοξντονος,  ov,  adj.  that  requires, 
or  usually  has  the  accent  on  the 
last  syllable.  Th.  φίλος,  (όξύτονος) 

όξνς,  (τόνος)  τείνω,  [ν] 

Φΐλόοινος,  ov,  adj.  in  Anthol.  s.  s. 

and  Th.  as  φίλοινος. 
Φΐλοπάθίις,  έος,  adj.  that  is  easily 

affected  by  passion,  or  suffering  ; 

sensitive.  Th.  φίλος,  (πάθος,  πάθω, 

obs.)  πάσ-χω. 

Φΐλοπαιγμόνως,  adv.  playfully,  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially :  from 
the  genit.  of  φιλοπαίγμων. 

Φΐϊοπαιγμοσύνη,  ης,    η,   a    love  of 

sport,  or  amusement.  Th.  φίλος, 

(παΐγμα,  παίζω)  παις. 
(Φιλοπαίγμων,  ονος,  adj.  that  loves 
sport,  or  play. 


(Φΐλοπαίκτης,  ου,  h,  (from  φίλος, 
παίζω)  one  who  loves  sport,  or 
play. 

(Φΐλόπαις,  παιόος,  adj.  that  loves 
his  children — also  in  Photius,  s. 
s.  as  παιδεραστής. 

(Φΐλοπαίσμων,  ονος,  and  φιλοπαίστης, 
ov,  b,  JElian.  h.  a.  4,  34.  s.  s.  as 

φιλοπαίγμων. 

Φΐλοπάννϋχος,  ου,  adj.  that  loves  vi- 
gils. Th.  φίλος,  (πάνννχος)  πας,  νύξ. 

Φΐλοπαράβολος,  ov,  adj.  that  loves  to 
expose  himselfto  danger ;  daring ; 
rash.   Th.  φίλος,  παρά,  βάλλο>. 

Φϊλοπάρθενος,  ov,  adj.  thatloves  vir- 
gins ;  that  loves  the  virgin  state. 
Th.  φίλος,  παρθένος. 

Φΐλοπατορία,  ας,  η,  s.  S.  as  φιλοπα- 
τρία.  Th.  φίλος,  πατήρ. 

(Φιλοπατρία,  ας,  η,  love  of  a  father ; 
filial  affection ;  love  of  one's  coun- 
try. 

(Φιλόπατρις,  ίίο?,  adj.  that  loves  his 

country;  patriotic. 
(Φΐλοπάτωρ,  ορος,  adj.  that  loves  his 

father. 

Φΐλοπενθής,  έος,  adj.  prone  to  grief, 
or  lamentation  ;  given  to  melan- 
choly.  Th.  φίλος,  πένθος. 

Φΐλοπένταθλος,  ov,  adj.  that  is  fond 
of  the  πένταθλον.  Th.  φίλος,  πέντα- 
θλον.  IT  see  πένταθλον. 

Φΐλοπενθής,  έος,  adj.  that  is  fond  of 
inquiring  ;  inquisitive.  Th.  φίλος, 

(πενθομαι^εε  πννθάνομαι)  πενθώ,  obs. 

(Φΐλοπευστέω,  [fit.  ,ήσω,]  to  be 
anxious  to  acquire,  or  to  seek  in- 
formation, Polyb.  3,  5. 

(Φϊλοπενστης,  ov,  b,  a  zealous  in- 
quirer, or  seeker  for  information, 
Ptolemcei  Tetrab.  p.  160.  (?  Pho- 
tius) cited  Schn.  L. 

(Φιλοπενστία,  ας,  η,  zeal  for  the  ac- 
quisition of  information  ;  zealous 
inquiry ;  eager  and  habitual  cu- 
riosity. 

(Φΐλόπευστος,  ov,  adj.  S.  s.  as  φιλο- 

πενΟής,  Hesych. 
Φΐλοπλακονντος,  ov,  adj.  that  is  fond 

of  cakes,  Athenceus.  Th.  φίλος, 

(πλακονς)  πλάσσω. 
[Φΐλοπλάτων,  ωνος,  b,  η,   one  that 

loves  Plato.  Th.  φίλος,  ΤΙλάτων.] 
Φΐλόπλεκτος,  ov,  adj.  that  is  easily, 

or  that  is  habitually  braided,  viz. 

the  hair,  Analcct.  2,  p.  11.  No. 

21.   Th.  φίλος,  πλέκω. 
Φΐλόπλοος,  όον,  and  ^η^.φιλόπλους, 

ov,   adj.  that  loves  sailing,  or 

swimming.  Th.  φίλος,  πλόος. 
Φίλοπλος,  ov,  adj.  that  loves  arms, 

or  waf.'  Th.  φίλος,  δπλον.  [ΐ] 
Φΐλοπλονσιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  φιλόπλοντος,  Heliodor.  5, 

p.  222. 

Φΐλοπλουτέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  love 

wealth ;  to  seek  eagerly  to  ac- 
quire wealth.  Th.  φίλος,  πλοντος. 
(Φΐλοπλοντία,  ας,  η,  a  passion  for 
wealth;  eagerness  to  acquire 
wealth. 

(Φιλόπλοντος,  ov,  adj.  that  loves 
wealth ;  that  has  π  passion  for 
acquiring  wealth 


Φΐλοποιέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  make  a 
friend  of  any  one  ;  to  conciliate 
friendship.  =^  Φιλοποιέομαι,  οϋμαι, 
Mid.  to  become  the  friend  of  any 
one,  or  to  treat  any  one  in  a  friend- 
ly manner.  Th.  φίλος,  ποιέω. 

(Φΐλοποίησις,  εως,  η,  the  act  of  con- 
ciliating friendship,  Gloss.  Steph. 

(Φΐλοποιητής,  ov,  b,  a  lover  of  poets, 
Plat.  Reip.  10,  p.  309.  -.from  φί- 
λος, ποιητής. 

(Φΐλοποιία,  ας,  η,  the  act  of  con- 
ciliating friendship,  or  making  a 
friend. 

Φιλοποίμην,  ενος,  b,  a  friend  to  shep< 
herds,  ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  ποι- 
μήν.  IF  see  πυιμήν. 

Φΐλοποίμνιος,  ov,  adj.  that  loves,  or 
that  takes  care  of  a  flock,  an 
epith.  of  a  shepherd's  dog,  Theo- 
crit.  Th.  φίλος,  ποίμνιον,  s.  S.  an 
πυ'ιμνη. 

Φιλοποιος,  ov,  adj.  that  conciliates 
friendship ;  that  makes  friends, 
Plut.Praf.  Q.  Symp.  Th.  φίλος, 
ποιέω. 

Φιλοπόλεμος,  ov,  adj.  that  loves  war, 

warlike,  φίλος,  πόλεμος. 
Φΐλόπολις,  ιόος,  adj.  that  loves  his 

city,  or  state ;  that  is  a  patriot. 

Th.  φίλος,  πόλις. 
Φΐλοπηλίτης,  ov,  b,  one  who  loves 

the  citizens,  or  his  fellow-citizens. 

Th.  φίλος,  (πολίτης)  πόλις.  [ϊ] 
Φϊλυπονέω,  oj,fut.  ήσω,'  to  love  la- 
bour ;  to  be  laborious,  or  diligent ; 

to  perform  with  zeal.  Th.  φίλος, 

πόνος. 

Φΐλοπολνγελο)ς,  ωτος,  adj.  addicted 
to  laughter.  Th.  φίλος,  πολύς,  (γέ- 
λως)  γελάω,  [ν] 

Φΐλοπονηρία,  ας,  η,  an  inclination  to 
the  society  of  vicious  persons, 
Theophrast.  Char.  29.  Th.  φίλος, 
(πονηρός)  πονέω. 

(Φΐλοπόνηρος,  ου,  adj.  that  is  the 
friend  of  vicious  men,  or  favour- 
able to  bad  conduct,  Theophrast. 
Char.  29. 

Φιλοπονία,  ας,  η,  the  love  of  labour ; 
diligence  ;  perseverance  in  labour; 
readiness  to  labour.  Th.  (φιλοπο- 

νέω)  φίλος,  πόνος. 

(Φιλόπονος,  ου,  adj.  that  loves  la- 
bour ;  ready,  or  willing  to  labour ,; 
diligent. 

Φϊλόπυρνος,  ου,  adj.  addicted  to  har- 
lots, or  fornication,  Ecclesiast. 
writers.  Th.  φίλος,  πόρνη.  IT  see 
πόρνη. 

Φτλοπόρφνρος,  ου,  adj.  fond  of  pur- 
ple, viz.  of  splendid  attire,  Cle- 
mens Alexand.  Th.  φίλος,  πορφύρα. 

Φΐλοποσία,  ας,  η,  a  propensity  to 
drinking,  or  drunkenness.  Th. 
φίλος,  (πόσις)πόω,  obs.  s.  s.  as  πίνω. 

(Φΐλοποτέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  be  ad- 
dicted to  drunkenness. 

(Φΐλοπότης,   ov,   b,  fem.  φιλοπότις, 

ι$·>ς,  η,  one  who  is  addicted  to 

drinking. 
\Φΐλοπονλνγελως.  ωτος,  adj.  s.  s.  and 
ί    Τ/ι.  (πον>ύς,  ^πολνς)  as  φιλοπο- 
|  λνγελως. 
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Φϊλοπραγματίας,  ου,  δ,  s.  s.  and  Th. 
as  φιλοπράγμων. 

Φΐλοπραγμονέω,  ώ,  [fut.  r/σω,]  to 
love  occupation,  or  business  ;  to 
engage  readily  in  business,  or  oc- 
cupation ;  to  be  disposed  to  inter- 
meddle, or  make  difficulties  ;  to  be 
abusybody  ;  to  be  quarrelsome,  ca- 
villing, or  litigious^/rom  ώιλοπράγ- 

μων.  rFh.  φίλος,  (πράγμα)  πράσσω. 
(Φιλοπραγμοσυνη,  ης,  η,  Ά  disposition 

to  .engage  in  business ;  also,  to 
meddle  as  a  busybody;  hence,  di- 
ligence, or  activity  in  business ; 
and  in  a  bad  sense,  restlessness 
of  character;  litigiousness. 
(β)Τ\οπραγμόνως,  adv.  after  the  man- 
ner of  one  who  is  φιλοπράγμοιν 
(see  the  ivord),  from  the  genit. 

of  φιλοπράγμων. 

(Φιλοπράγμων,  ονος,  adj.  that  is  rea- 
dy to  engage  in  business,  or 
create  business  for  himself ;  that 
is  a  busybody  ;  that  loves  to  in- 
termeddle, or  make  difficulties ; 
that  is  of  a  cavilling,  or  litigious 
character. 

Φτλόπρακτος,  ov,  adj.  that  loves  la- 
bour, Prodi  Paraphr.  Ptolem. 
p.  225.  :  from  φίλης,  πράσσω. 

Φΐλοπρεπης,  έος,  adj.  that  loves,  and 
attends  to  decorum,  Dionys.  Hal. 
Th.  φίλος,  πρέπω. 

(Φιλοπρεπώς,  adv.  with  a  due  re- 
spect to  decorum. 

Φιλοπροσηγορία,   ας,  η,  easiness  of 

address;  affability.    Th.  φίλος, 

(προσηγορίω)  προς,  άγορά. 

(Φΐλοπροσήγορος,  ov,  adj.  easy  of  ad- 
dress ;  affable ;  sociable. 

(Φΐλοπροσηγόρως,  adv.  with  affabi- 
lity, the  s.  of  the  adj.  adverbially. 

Φΐλοπροσηνης,  έος,  adj.  habitually 
kind  and  tender,  Cicero  Attic.  5, 

9.  Th.  φίλος,  (προσηνής)  προς,  ενηής. 

Φΐλοπρωτεία,  ας,  η,  the  act  of  seek- 
ing to  acquire  the  first  rank  of 
superiority  ;  love  of  eminence — 
exalted  rank,  Diodor.  Eclog.  2, 

1,  37.   Th.  φίλος,  πρώτος. 
(Φΐλοπρωτεία), ενσω,  to  seek  to 

acquire  the  first  rank,  or  superio- 
rity, Ν.  T. 

(Φιλόπρωτος,  ov,  adj.  that  desires  to 

be  first ;  that  strives  to  attain  the 

first  rank,  or  dominion. 
Φΐλοπτόλεμος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  φιλοπόλεμος,  viz.  πτόλεμος,  for 

πόλεμος. 

Φΐλόπτολις,  s.  s.  and  Th.  as  φιλόπο- 
λις,  πτόλις,  poet,  for  πόλις. 

Φΐλόπτορθος,  ου,  adj.  that  loves 
branches,  Nonni  13,  p.  3G6.  Th. 
φίλος,  πτόρθος. 

Φΐλοπτωχία,  ας,  η,  affection  for,  and 
support  of  the  poor,  or  charity 
for  the  poor,  Ecclesiast.  writ. 
Th.  φίλος,  (πτωχός)  πτώσσω. 

[Φιλόπτωχος,  ου,  adj.  that  is  friend- 
ly to,  or  that  supports  the  poor, 
Ecclesiast.  writers. 

Φΐλόπϋρος,  ov,  adj.  that  loves  wheat. 

Th.  φίλος,  πυρός. 
Φΐλοπυστέω,  s.  s.  and  Th.  as  φιλο- 


πυστευω,  Justin.  Martyr,  cited 
Schn.  L. 

Φΐλοπωριστής,  ου,  b,  One  who  loves 
harvest,  Leonidce  Epigr.  45.  Th. 
φίλος,  όπώρα. 

Φΐλοργης,  έος, adj.  prompt  to  anger; 
irascible,  Nicandri  Al.  175.  Th 

φίλος,  οργή. 
Φΐλόργως,  ου,  adj.  that  loves  secret 

mysteries.  Th.  φίλος,  οργιά,  from 
,  όργή. 

Φΐλορήτωρ,  or  φιλορρήτωρ,  ορος,  adj. 
that  loves  eloquence,  or  rhetoric. 

Th.  φίλος,  (ρήτο)ρ)  ρεω. 

Φΐλόρθιος,  ου,  adj.  that  loves,  or  ob- 
serves rectitude.  Th.  φίλος,  ορθός. 

Φΐλοριστία,  ας,  η,  extreme  subtlety 
in  definition.  Th.  φίλος,  (ορίζω) 
ορος. 

Φΐλορμίστειρα,  ας,  η,  fem.  of  φιλορ- 
μιστηρ,  ηρος,  δ,  that  conducts  into 

port.    Th.  φίλος,  (Όρμίζο))  όρμος. 

Φΐλορνιθία,  ας,  η,  a  passion  for  birds. 
Th.  φίλος,  όρνις. 

(Φίλορνις,  Τθος,  adj.  thatloves  a  bird, 
or  birds.      _  ~] 

Φΐλόρρυθμος,  ου,  adj.  that  loves 
rhythm  in  music.  Th.  φίλος,  ρυθ- 
μός. 

Φΐλορρώθων,  ωνος,  adj.  that  is  com- 
monly placed  on  the  nose.  Th. 
φίλος,  pώθωv,from  ρέω,  1  to  flow.' 

Φΐλορρώζ,  ώγος,  adj.  that  loves 
grapes;  that  bears  grapes.  Th. 

φίλος,  ρώζ — see  ρώξ. 
Φΐλορτνγοτροφέω,  ώ,   [fut.  ήσω,]  to 

rear  and  keep  quails  for  pastime. 
Th.  φίλος,  όρτυξ,  τρέφω. 
Φιλόρτνξ,  ΰγος,  δ,  and  η,  adj.  that 
is  fond  of  quails.  Th.  φίλος,  δρτνξ. 

Φΐλορχήμων,  ονος,  and  φιλόρχηστος, 

υυ,  adj.  that  loves  dancing,  ?  Schn. 

L.  Th. φίλος,  όρχέομαι.  TT seeop-χέω. 

ΦΓΛΟΣ,  ου,  δ,  a  lover  ;  a  friend. 
— Adj.  φίλος,  φίλη,  φίλον,  that  is  a 
friend ;  friendly  ;  propitious  ; 
kind  ;  favourable  ;  partial  to — 
agreeable  ;  willing  ;  familiar  ;  af- 
fable —  accustomed  (this  sense 
often  in  compound  words) — abo 
of  things,  grateful,  agreeable,  or 
acceptable.  Pass,  beloved ;  be- 
friended ;  cherished ;  dear,  poet. 
mine,  thine,  his,  or  hers,  accor- 
ding to  the  person. — Comparat. 
φιλαίτερος,  φιλίων,  φιλώτερος,  not 
in  use — contr.  φίλτερος,  έρα,  ερον. 
Superlat.  φιλαίτατος,  and  φιλώτα- 
τος,  not  in  use — contr.  φίλτατος, 
άτ'η,  ατον.  IT  φίλα  ποιεΐσθαί  run, 
Herodot.  2,  152.  (φίλα  in  the 
sense  of  φιλίαν)  to  contract  a 
friendship  with  any  one.  [Iota 
is  regularly  short  ;  Horn.,  how- 
ever, has  it,  in  vocat.  φίλε,  in  the 

first  arsis,  long,  II A,  155.  5,  359.] 

(Φίλως,  adv.  friendly  ;  amicably  ; 
affectionately;  agreeably,  viz.  the 
ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Φιλοσαρκέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  love  the 
flesh ;  in  a  theological  sense,  to 
be  attached  to  carnal  pleasures, 
Ecclesiast.  writ.  Th.  φίλος,  σάρξ. 

(Φΐλοσαρκία,  ας,  ή,  love  of  the  flesh  ; 


theologically,  attachment  to  car- 
nal pleasures. 

(Φΐλόσαρκος,  ου,  adj.  attached  to 
carnal  pleasures,  Eccles.  writ. 

Φΐλοσίγματος,  ου,  adj.  that  is  partial 
to  the  Use  of  the  letter  σίγμα.  Th. 

φίλος,  σίγμα. 
Φΐλόσ'ιτος,  ov,  adj.  that  is  fond  of 

corn;  loving  food,  or  having  a 

good  appetite.  Th.  φίλος,  σίτος. 
Φΐλόσκαρθμος,  ov,  adj.  that  loves  to 

skip,  bound,  or  dance.  Th.  φίλος, 

σκαίρω. 

Φΐλόσκεπος,  ου,  adj.  that  loves  co- 
vering, or  that  requires  shade,  or 
covering,  viz.  certain  plants.  Th. 
φίλος,  (σκέπη)  σκέπω. 

Φΐλόσκηπτρος,  ov,  adj.  that  loves  fhe 
sceptre,  viz.  that  bears  a  sceptre. 
Th.  φίλος,  (σκηπτρον)  σκήπτω. 

Φΐλοσκήπων,  ωνος,  adj.  that  loves  a 

staff,  an  epith.  of  Pan. 
Φΐλόσκΐος,  ov,  adj.  that  loves,  or 

that  seeks  shade.  Th.  φίλος,  σκιά. 
Φΐλοσκόπελος,   ov,  adj.  that  loves 

rocks.  Th.  φίλος,  σκόπελος. 
Φιλοσκνλαξ,  ακος,  adj.  that  is  fond 

of  dogs,  Nonni  3,  74.  Th.  φίλος, 

σκνλαξ.  IT  see  σκνλλω.  [ί>] 
Φιλοσκωμμοσ-Όνη,  ης,  η,  a  disposition 

tO  ridicule.    Th.  φίλος,  (σκώμμα) 

σκώπτω. 

(Φΐλοσκώμμων,  ονος,  adj.  inclined  to 
ridicule,  or  mockery,  Herodot. 

(Φιλοσκωπτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

inclined  to,  and  to  practise  ridi- 
cule and  mockery. 

(ΦΓλοσκώπτλ/ί,  ov,  b,  S.  S.  as  φΐλο- 
σκώμμων. 

Φιλοσμάραγος,   ov,  adj.  that  loves 
noise,  Nonni  3,  77.  Th.  φίλος, 
σμαραγέω.  [«] 
Φΐλόσμηνος,  ου,  adj.  that  loves  bee- 
hives. Th.  φίλος,  σμήνος. 
Φΐλοσοφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  (properly, 
in  the  original  s  )  to  love  art,  or 
dexterity;  to  love  science,  skill, 
or  knowledge — (subsequently,  in 
general,  restricted  to  science  and 
talent  not  of  a  mechanical  kind) 
to  seek  to  attain  art,  &c. ;  to  prac- 
tise an  art  skilfully — mostly,  in 
the  ancient  writ,  to  do.  perforin,  or 
attend  to  ;  to  prosecute  an  inqui- 
j  ry,  seek,  or  pursue  with  art,  or 
skill,  but  chiefly,  by  rule  and  me- 
thod— to  study  and  expound,  Iso- 
!  crat.  to  treat,"  or  discuss,  or  do 
I  with  care,  accuracy  and  method, 
j  Isocrat.  to  arrange,  or  perform 
'  with  skill  and  wisdom,  Dem.  to 
j  devote  himself  to  study  in  gene- 
ral, Thuc.  2,  40,  to  investigate 
j  and   meditate    zealously,  Xen. 
'  Mem.  4,  2,  23.  to  investigate  and 
'  discover  by  reflection,  Xen.  Cy- 
'  rop.  6,  1,  41. — by  later  writers, 
to  prosecute  inquiries  concerning 
j  the  nature  of  man,  or  things,  viz. 
\  philosophical  (in  the  modern  s.), 
or  metaphysical  inquiries.  IT  see 
•   φιλοσοφία,  and  also  σοφία,  and  σο- 
|   φός.  Th.  φίλος,  σοφός. 

(Φΐλοσόφημα,  ατος,  τό,  an  investiga^ 
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tion  ;  an  observation  ;  the  result  I  tinctions ;  that  seeks  to  acquire 
of  an  investigation  ;  a  study  —  |  crowns,  or  prizes, 
the  subject  of  an  investigation,  or  Φχλόστονος,  ov,  adj.  prone  to  sigh, 


methodical  inquiry,  and  also,  the 
inquiry  itself,  Aristot.  2,  de  Ccclo. 

{Φιλοσοφία,  ας,  ι),  the  love,  the  pur- 
suit, or  practice  of  an  art ;  the 
love,  or  pursuit  of  science,  or 
knowledge ;  a  study,  pursuit,  or  se- 
rious occupation,  especially  when 
conducted  according  to  certain 
rules,  or  method,  as  the  study  of 
oratory,  or  the  prosecution  of  the 
philosophical  inquiries,  as  taught 
by  the  Sophists;  in  a  general 
sense,  study,  discussion,  or  inves- 
tigation —  according  to  Cicero, 
(de  Oratore  3,  16  )  '  Ante  Socra- 
tem  omnis  rerum  optimarura  cog- 
nitio  atque  in  iis  exercitatio  Phi- 
losophia  nominata  est.'  See  σοφία, 
and  σοφός. 

Φιλόσοφο  μειρακίσκος,  ov,  h,  (from 
φιλοσοφέω,  μειρακίσκος,)  a  lover  of 
boys,  invented  by  a  comic  writer, 
quoted  in  Athenccus,  p.  572. 

Φιλόσοφος,  ov,  adj.  that  loves,  seeks, 
pursues,  or  practises  art,  science^ 
study,  or  a  branch  of  knowledge 
— (in  its  original  s.  referring  to 
1  skill,'  or  £  dexterity,'  or  '  know- 
ledge,' in  any  art,  subsequently 
confined  to  intellectual  pursuits) 
that  is  devoted  to,  and  studies 
eloquence,  or  pursues  the  philo- 
sophical inquiries  of  the  Sophists ; 
that  cultivates  philosophy,  and 
likewise  literature,  in  thes.  s.  as 


or  complain.  Th.  φίλος,  στενω. 
(Φιλοστόνως,  adv.  with  sighs,  &c. 

the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 
Φΐλοστοργέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  love 
with  the  warmest  natural  affec- 1 
tion,  viz.  with  reference  to  filial, 
or  parental  affection,  or  that  be- ! 
tween  persons  of  the  same  family, 
or  kindred.  Th.  φίλος,  στοργή, 
στέργω. 

(Φιλοστοργία,  ας,  η,  tender  affec- 
tion, according  to  the  s.  of  φΐλοσ- 
τοργέω. 

(Φιλόστοργος,  ov,  adj.  that  loves 
with  warm  natural  affection  ; 
prone  to  feel  natural  affection  : 
see  the  verb  φΐλοστοργέω. 

Φΐλοστρατιώτης,  ov,  Ό,  a  friend  to 
soldiers,  or  the  military  life.  Th. 
φίλος,  (στρατιώτης)  στρατός. 

Φΐλόστροφος,  ov,  adj.  that  is  fond  of 
change ;  changeable,  ?  Schn.  L. 
Th.  φίλος,  στρέφω. 

Φΐλόσνκος,  ov,.adj.  fond  of  figs.  Th. 
φίλος,  σνκον. 

Φϊλοσνμμαχος,  ov,  adj.  devoted  to 
allies,  ?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  (σύμ- 
μαχος) σνν,  μάχη. 

Φΐλοσννήθης,  εος,  adj.  fond  of  socie- 
tv,  or  social  intercourse.  Th.  φί- 
λος, σύν,  ηθος. 

Φΐλοσννονσιάζω,  fut.  άσω,  to  love 

social  intercouse,  or  intercourse 
between  the  sexes,  ?  Schn.  L. 


Th.  φίλος,  (σννονσία)  σνν,  ειμί. 
φιλόλογος,  Plat.  Beip.  9,  8.  ed  Bi-  (Φϊλοσννονσιαστής,  ov,  Ό,  a  lover  of 
pont.  and  s.  s.  as  φιλομαθής,  Beip.    intercourse  between  the  sexes, 
2,  16.  originally,  'also,  a  singer,  a    Schol.  Theocrit.  4,  62. 
poet,  and  musician,  Hesych.  as  Φΐλοσύντομος,  ov,  adj.  that  loves 
also,  a  Sophist  who  professed  to    conciseness.  Th.  φίλος,  (σύντομος) ! 
teach  logic,  rhetoric,  and  philoso-     συν,  τέμνω. 

phy,  in  its  general  acceptation —  Φϊλοσωματέω,  Ci,fut.  ήσω,ίο  bestow 
that,  is  a  philosopher. — Subst.  b,  extraordinary  care  on  one's  body, 
φιλόσοφος,  a  philosopher — by  wri-  j  in  its  decoration,  tf*c.  Th.  φίλος, 
ters  of  a  late  epoch,  synonymous  !  σώμα. 

with  φυσικός,   μνστικός,    τελεστής,  \  (Φΐλοσωματία,  ας,  η,  extraordinary 


Salmas.  ad  Scr.  Η.  Α.  2.  p.  45'/. 
IT  see  φιλοσοφίω,  and  also  σοφία, 
and  σοφός.  [Aristoph.  Eccles.  571. 
has  the  penult  long.] 

Φΐλοσ-ίιλνγξ,  νγγος,  adj.  that  loves, 

or  resides  in  caves,  or  grottoes^ 

Th.  φίλος,  σπήλνγξ,  σπέος. 
Φΐλόσπονδος,  ov,  adj.  properly,  that 
loves  libations ;  made  use  of  in 
making;  libations,  JEschyl.  Choe. 

289.  Th .  φίλος,  σπονδή,  σπένδω. 
Φϊλόσπονδυς,  ov,  adj.  that  loves  zeal. 
Th.  φίλος,  (σπονδή)  σπενδο). 

Φΐλοστασιώτης,  ov,  b,  a  lover  of  se- 
dition ;  a  seditious  person,  Gloss. 
Vuic.  Th.  φίλος,  (στάσις)  'ίστημι. 

Φϊλοστάφνλος,  ov,  adj.  that  loves 
grapes,  Nonnus.  Th.  φίλος,  στα- 

φνλή.  [α] 

Φΐλοστεώ  ιϊνεω,  ώ.  fut.  ησω,  to  desire 
anxiously  and  contend  for  a 
crown,  or  prize.  Th.  φίλος,  (στέ- 
φανος) στέφω. 

Φϊλοστέφανος.  ov,  adj.  that  loves 
crowns,  prizes,  or  honourable  dis- 


attention  to  the  person. 
(Φΐλοσώμητος,  ov,  adj.  that  bestows 
extraordinary  attention  on  his 
person,  Plut. 
Φΐλοσώφρων,  ονος,  adj.  that  loves, 
or  practises,  modesty,  discretion, 
sobriety,  &c.  (see  σώφρων),  Ety- 
mol.  Mag.    Th.  φίλος,  (σώφρων) 
σόος.  contr.  σώς,  φρήν. 
Φΐλοτάριον,  ov,  το — see  φιλοττάριον. 
Φΐλοτάο'ιγος,  ov,  adj.  that  is  fond 
of  salted  meat,  or  fish,  generally 
the  latter.  Th.  φίλος,  τάριχος.  [a]1 

Φΐλοτεκνία,  ας,  η,  a  love  for  one's 
children.  Th.  φίλος,  τέκνον,  τέκω, 
τίκτω. 

(Φιλότεχνος,  ov,  adj.  that  loves  his 
children. 

Φΐλοτεγνέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  love 
and  practise  an  art ;  to  work  and 
perform  with  art ;  to  apply  art  to 
any  performance — to  use  artifice 
on  any  occasion — to  treat  a  sub- 
ject like  an  artist.  JElian.  v.  h.  2, 
2.  to  effect  any  object  by  means 


of  art,  Diodor.  13,  82.  Th.  φίλος, 

(τέχνη)  τέκω,  τίκτω. 

(Φιλοτέχνησα,  ατος,  το,  a  work  per- 
formed with  care  and  art ;  a  work 
of  art,  Cicero  Attic.  13,  40.  an  ar- 
tifice. 

(Φϊλοτεχνήμων ,  ονος,  adj.  S.  S.  OS 
φιλότεχνος,  ?  Schn.  L. 

(Φιλότεχνης,  ov,  b,  s.  s.  as  φιλότεχ- 
νος, ?  Schn.  L. 

(Φΐλοτέχνησις,  εως,  f],  S.  S.  as  φιλο- 
τεχνία,  Basil. 

(Φιλοτεχνώ,  ας,  η,  the  love  of  art, 
and  of  works  of  art — a  work  of 
art — art — artifice  ;  cunning. 

(Φιλότεχνος,  ov,  adj.  that  loves  an 
art,  or  the  arts ;  that  practises,  or 
is  skilled  in  an  art — artful. 

(Φΐλοτέχνως,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Φιλότης,  ητος,  ή,  love ;  affection ; 
friendship  —  the  carnal  union, 
Horn,  generally  joined  with  μίσ- 
γεσθαι,  or  τίρπεσθαι,  also  in  the 
latter  s.  Pind.  but  always  when 
in  that  s.  in  the  plur.  Th.  φίλος. 

(Φΐλοτησία,  ας,  η,  (πόσις  underst.) 

the  health  that  is  drank  in  a  ban- 
quet as  a  mark  of  friendship. 
IT  in  the  phrase  φιλοτησίας  προπί- 
νειν,  ένεκα  is  supposed  to  be  un- 
derstood, Phrynichus  Bekkeri,  p. 
70.  properly  femin.  of  φιλοτησιος. 
(Φΐλοτήσιος,  ία,  ων,  adj.  that  per- 
tains to  love,  or  friendship.  Subst. 

η  φιλοτήσιος  (πόσις  understood),  a 

friendly  draught,  or  a  toast,  or 
(rather  κνλιξ  underst.)  a  friendly 
cup,  Schn.  L. 

(Φΐλότησις,  εως,  η,  S.  S.  as  φιλότης, 

but  probably  a  wrong  reading 
for  φιλότης,  Schn.  L. 
Φΐλοτίμέω,  ήσω,  does  not  oc- 

cur in  the  act.form..—Φιλοτιμέ- 
ομαι,  ονμαι,  Mid.  to  love  and  seek 
honour ;  to  be  ambitious  ;  to  ma- 
nifest ambition ;  to  exert  one's 
self  through  a  motive  of  ambition 
— (with  επί  τινι)  to  seek  honour- 
able distinction  by  ;  to  found  one's 
claims  for  honour  in ;  aho,  to 
glory  in,  or  be  proud  of — to  la- 
bour strenuously  in  seeking  ho- 
nours, or  distinctions — to  be  anxi- 
ously zealous  for,  or  proud  to  ac- 
quire —  to  vie,  or  contend  with 
another,  through  ambition,  rivali- 
ty,  or  jealousy — also,  to  prosecute 
any  thing  with  zeal  and  ardour, 
Xen.  (Econ.  1,  4,  24.  and.  Dio- 
dor. Sic.  to  manifest  extraordi- 
nary munificence  towards  any 
one,  ε'ίς  τινα,  Diodor.  Sic.  to  boast, 
Aristoph.   Ban.  281.  :  formed 

from  φιλότιμος.  Th.  φίλος,  (τιμή) 
τίω. 

(Φιλοτίμημα,  ατος,  το,  (from  φιλο- 
τιμέομαι)  any  thing  done  through 
a  love  of  honour,  ambition,  or  a 
spirit  of  rivalship.  viz.  an  action 

of  One  who  is  φιλότιμος  (see  φιλό- 
τιμος, and  the  foregoing  verb);  a 
proof  of  ambition,  as  manifested 
by  acts  of  magnificence,  or  libc- 
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rality,  Plut.  Alcib.  16.  a  largess, 
or  liberal  gift,  Plut.  [τι] 

(Φιλοτιμία,  ας,  f),  a  love  of  honour. 
or  distinction  ;  ambition,  also, 
any  action,  desire,  or  feeling,  pro- 
ceeding from  ambition ;  hence, 
emulation  ;  munificence  ;  zealous 
exertion  ;  extraordinary  ardour 
in  any  pursuit — pride,  boasting, 
or  vain  glory  ;  vanity. 

(Φιλότιμος,  ov,  adj.  that  loves  ho- 
nour ;  emulous  of  honour,  or  dis- 
tinction ;  that  eagerly  seeks  ho- 
nour ;  ambitious  —  munificent ; 
magnificent ;  generous  ;  liberal. 

(Φιλοτίμως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially  ;  zealously  ;  ardently 
—  pertinaciously,  Tabid.  Cebet. 
amply  ;  profusely  ;  emulously, 
&c.  Hcrodian. 

Φΐλότμητος,  ov,  adj.  on  which  it  is 
customary  to  circumcise,  viz.  ημέ- 
ρα, Nonnus.  Th.  φίλος,  τέμνω. 

Φΐλοτοιοϋτος,  ov,  adj.  one  who  pas- 
sionately loves  something,  as  a 
person  who  has  a  passion  for 
horses  and  racing,  φίλιππος,  fyc. 
Th.  φίλος,  τοιούτος. 

Φΐλοτραγήμων,  ονος,  adj.  that  loves 

sweetmeats  and  dishes  served  at 

dessert.  Th.  φίλος,  (τράγημα)  τρά- 
γω,  Dor.  for  τρώγω. 

Φϊλοτράπεζος,  ov,  adj.  that  loves  the 
pleasures  of  the  table,  or  good 
cheer,  Athen.  p.  113.  Th.  φίλος, 
τράπεζα.  [«] 

Φϊλοτροφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  ad- 
dicted to  the  rearing,  or  bringing 
up  of  young  animals.  Th.  φίλος, 

(τροφέω)  τρέφω. 

(Φΐλότροφος,  ov,  adj.  properly,  that 
loves  nourishment — that  loves  to 
rear,  or 
1,  5. 


(from  φιλόφρων)  to  receive,  greet, 
or  treat  with  friendship,  or  kind- 
ness ;  to  show  kindness,  or  friend- 
ship to  any  one,  with  a  dat.  Xen. 
Cyrop.  3,  1,8.  generally  with  an 
accusat.  with  the  prepos.  προς, 
Strab.  12,  p.  264.  Sieb.  Plut. 
Demctr.  15.  and  Diodor.  16,  91. 
Th.  φίλος,  φρήν. 
Φΐλοφρονέστερος,  pa,  pov,  an  irregu- 
lar. Comparat.  of  φιλόφρων. — φι- 
λοφρονεστέρως,  Adv. 
(Φΐλοφρόνημα,  ατός,  το,  a  kind  re- 
ception, or  greeting;  a  friendly, 
or  kind  act  done  towards  any  one. 
(Φΐλοφρόνησις,  εως,  η,  kind,  friend- 
ly, or  affectionate  reception,  or 
treatment. 
(Φιλοφρονητικός,  κή,  κον,  adj.  friend- 
ly ;  affectionate,  Schol.  Aristoph. 
(Φΐλοφροσννη,  ης,  η,  a  kind,  friend- 
ly, or  affectionate  disposition  ; 
kindness ;  affection. 

(Φΐλοφρόσννος,  ύνη,  vvov,  adj.  S.  s. 
as  φιλόφρων. 

(Φιλόφρων,  ονος,  adj.  that  has  a 
kind,  friendly,  or  affectionate  dis- 
position ;  that  acts  in  a  kind, 
friendly,  or  affectionate  manner 
—  Comparat.  φιλοφρονέστερος. 
Φΐλόφωνος,  ov,  adj.  talkative.  Th. 
φίλος,  φωνή. 

Φΐλόχλαινος,  ov,  adj.  that  habitual- 
ly wears,  or  that  needs  a  χλαίνα, 
?  Schn.  L.  Th.  φίλος,  χλαίνα. 

Φίλοχλυς,  ov,  adj.  that  loves  the 
populace,  Diogen.  Laert.  4,  6, 
17.  Th.  φίλος,  όχλος,  [ΐ] 
Φΐλοχορεντης,  ov,  b,  one  who  loves 
to  dance  in  choirs,  an  epith.  of  \ 
Bacchus.  Th.  φίλος,  (χορεύω)  \ 
I  Χ°Ρδς· 

nourish,  Orph.  Hymn,  j  (Φΐλόχορος ,  ov,  αφ. that  loves  choirs 
I  and  dancing. 

^ΐλοττάριον,  also  φιλοτάριον,  ov,  τό,'Φΐλοχρηματέω,  ώ,  flit,  ησω,  to  love 

a  word  of  endearment,  dear  little  money,  or  property;  to  seek  to! 
love,  &c.  :  dimin.  of  φιλότης.  Th.  acquire  wealth  ;  to  be  avaricious.  J 
φίλος.  Th.  φίλος,  (χρήμα)  χράω. 

Φΐλοτ-ΰραννος,  ov,  adj.  that  is   the  (Φιλοχρηματία,  ας,  η,  the  love  of 
friend,  or  adherent  of  a  tyrant,  or   wealth  ;  avarice, 
a  partizan  of  tyranny.  Th.  φίλος,  (Φΐλοχρηματιστής 

τύραννος,  [ϋ] 


Φΐλότνφος,  ov,  adj.  puffed  up  with 
pride;  self  conceited.  Th.  φίλος, 

τνφος. 

Φΐλοτωθάζω,  or  φιλοτωίάσσω,  fut. 
άσω,  to  have  a  propensity  to 
blame,  censure,  or  deride.  Th.  φί- 
λος, τιοθάζο). 

Φΐλόφθογγος,  ov,  adj.  that  is  addict- 
ed to  loud  crying ;  that  yells,  or 

bays  loudly.  Th.  φίλης,  φθογγή. 

Φΐλόφθονος,  ov,  ad j.  given  to  envy  ; 

envious,  Plut.  Th.  φίλος,  φθόνος. 
Φΐλοώΐλία,  ας,  η,  affection  for  one's 

friends,  Aristot.  Ethic.  8,  1.  Th. 

φίλος,  φίλο. 

(Φΐλόφιλος,  ov,  adj.  that  loves 
friends ;  that  cherishes  friendship. 

Φΐλοφόρμιγξ,  ιγγος,  adj.  that  loves 

the  lyre  ;  accompanied  by  the 
lyre,  Mschyl.  Suppl.  71 1"  Th. 

φίλος,  φόρμιγξ. 
Φϊλοφρονέομαι,    ονμαι,  fut.  ήσομαι, 


b,  one  who 
strains  every  effort  to  acquire 
wealth,  especially  by  trade. 

(Φΐλοχρηματιστικός,    κη,    κον,  adj. 

that  pertains  to,  that  is  peculiar 
to,  that  is  suitable  to,  or  usually 
practised  by  one  who  is  φιλοχρη- 

ματιστής. 

(Φΐλοχρηματιστικώς,  adv.  after  the 
manner  of  one  who  loves  money, 
and  strives  to  acquire  wealth,  &c. 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

(Φιλοχρήματος,  ov,  adj.  that  loves 

money ;  avaricious. 

(Φΐλοχρημονέω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as 
φιλοχρηματέω. 

(Φϊλοχρημοσννη,  ης,  η,  .9.  S.  as  φιλο- 
χρηματία] an  avaricious  disposi- 
tion. 

(Φΐλοχρήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  as  φιλο- 
χρήματος. 

Φΐλόχρηστος,  ov,  adj.  that  is  the 
friend  of  the  good,  or  of  good- 
ness ;   honourable,  virtuous,  or 


good,  Xen.  Mem.  2,  9,  4.  Th. 

φίλος,  (χρηστός)  χράομαι. 

Φϊλόχριστος,  υν,  adj.  that  loves 

Christ.  Thema,  φίλος,  Χριστός, 
χρίω. 

Φϊλόχρονος,  ov,  adj.  that  seeks  to 
gain  time,  Greg.  Nazianz.  Th. 

φίλος,  χρόνος. 

Φϊλοχρνσία,  ας,  η,  the  love  of  gold ; 

avarice.  Th.  φίλος,  χρνσός. 
Φΐλόχρνσος,  ov,  adj.  that  loves  gold ; 
avaricious. 

Φΐλοχωρέω,  ω,  fut.  ησω,  With  a  dat. 

also  with  the  prepositions  εν,  or 
επί,  to  be  attached  to,  or  to  dwell 
at  a  particular  place.  Th.  φίλος, 
χώρα. 

(Φϊλοχοψία,  ας,  ή,  attachment  to  a 
particular  place,  Aristoph.  Vesp. 
834. 

(Φΐλόχωρος,  ov,  adj.  that  is  attached 
to,  or  resides  through  preference, 
or  habitually  at  a  particular  place, 
Greg.  Nazianz. 
Φΐλοψεύάεια,  or  — ία,  ας,  η,  a  pro- 
pensity to  lying.  Th.  φίλυς,  (ψεν- 
όος)  ψεΰδω. 

(Φϊλοψενδης,  έος,  adj.  that  has  a  pro- 
pensitv  to  tell  lies;  false;  lying, 
Iliad.  12,  163. 

(Φΐλυψεύστης,  ov,  b,  (from  φίλος, 
ψενστης)  s.  s.  as  φιλοψενόής. 

Φϊλυψία,  ας,  ή,  an  inordinate  pas- 
sion for  food,  especially,  fish.  Th. 
φίλος,  bxpov. 
Φΐλοψογέω,   ώ,    [fut.   ήσω,]  to  be 
censorious,  Cyrillus  C.  Jul.  Th. 

φίλος,  (ψόγος)  ψίγω. 

(Φΐλό-ψογος,  ου,  adj.  censorious. 
Φίλοψυς,  ου,  adj.  fond  of  eating,  es- 
pecially, fond  of  fish.  Th.  φίλος, 
οψον.  [Γ] 

Φΐλύψυψος,  ου,  adj.  that  loves,  or 

causes  noise.  Th.  φίλος,  ψόφος. 
Φΐλοψοχέω,    ώ,  fut.   ήσω,  to  love. 
one"s  life  ;  to  be  excessively  fond 
of  life  ;  hence,  to  be  dastardly. 
Th.  φίλος,  Ψυχή. 
(Φΐλ'ψϋχία,   ας,   ι],   love  of  life  ; 
timidity,  from  an  overweening 
love  of  life. 
(Φΐλόψΰχος,  ου,  adj.  that  loves  life  ; 

timid,  from  excessive  love  of  life. 
Φϊλόψυχρος.  ov,  adj.  that  loves,  or 
seeks  coolness.  Th.  φίλος,  ψυχρός. 
ΦΓλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render  any 
one  a  friend  ;  to  conciliate  friend- 
ship, 5.  s.  «s  φιλιόω,  the  latter  the 
less  ancient  form,  according  to 
Suidas,  but  they  are  often  inter- 
changed, as  in  Euseb.  h.  eccl.  1, 
6,  and  7.  Schn.  L. 
Φιλτάτιυν,  ου,  τό,  s  s.  as  φιλοττάριον, 
dearest  little  love  :  dimin.  of  φίλ- 
τατον,  neut.  of  φίλτατος,  and  also 
as  a  term  of  endearment. 
Φίλτατος,  άτη,  ατον,  adj.  most  be- 
loved ;  dearest ;  most  agreeable  ; 
the  best  friend.  &  c.  Superlat.  of 
φίλος,  as  if  a  contr.for  φιλωτατυς, 
not  in  use — neut.  plur.  τα  ώίλτατα, 
persons  most  particularly  dear, 
viz.  parents,  children,  &c.  poet, 
and  in  sing,  το  φίλτατον,  the  most 
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beloved  object,  or  the  dearest. 

Th.  φίλος. 
Φίλτρον,  ου,  τό,  a  potion  to  produce 

love,  Theocrit.  2,  1.  a  philter ;  a 

means  of  causing  love,  Xen.  Mem. 

2,  3, 11.  3,  11, 16.  an  excitement 

to  courage,  JEsckyl.  Choe.  1026. 

a  charm,  or  attraction,  that  in- 
spires love.    Th.  φιλέω,  from 

φίλω,  obs. 
Φιλτροποιός,  ov,  adj.  that  prepares 

love  potions,  or  that  composes 

philters  ;  that  excites,  or  inspires 

love.   Th.  φίλτρον,  ποιέω. 
Φιλτρόποτον,  ου,  τό,  a  love  potion, 

s.  s.  as  φίλτρον,  Ccel.  Aur.  Chr.  N. 

1,  5.  ?  Schn.  L.  Th.  φίλτρον,  πάω, 

obs.  πίνω. 
Φίλυβρις,  εως,  δ,  s.  s.  as  υβριστής,  or 

υβριστικός.  Th.  φίλος,  ύβρις,  [γ] 
Φΐλϋγιής,  ίος,  adj.  that  attends  to 

his  health,  ?  Schn.  L.  Th.  φίλος, 

(υγιής)  νγίεια. 
Φϊλνόρηλος,  ου,  adj.  that  loves,  or 

that  requires  moisture.  Th.  φίλος, 

(ϋδρηλύς,  ύδωρ)  ΰω. 
(Φΐλυδρίας,  ου,  δ,  s.  s.  as  φίλνδρος, 

Photius. 

(Φϊλυόριάω,  ώ,  to  love,  or  require 

water,  ?  Schn.  L. 
(Φίλυδρος,  ου,  adj.  that  loves  water, 

or  water)-  places,  [r] 
Φΐλΰκη,  ης,  ή,  an  evergreen  tree, 

Theophrast.  h.pl.  1, 15.  a  species  ' 

probably  of  Rhamnus. 
Φίλνμνος,  ου,  adj.  that  loves  song. 1 

Th.  φίλος,  ύμνος.  IT  see  ύμνος.  [Γ]  | 
Φΐλΰττήκοος,  ου,  adj.  obedient;  do-! 

cile — that  loves  his  subjects,  Pint.  \ 

Artax.  30.  Th.  φίλος,  υπήκοος,  υπό, 

ακοή,  from  ακούω. 
Φίλυπνος.  ου,  adj.  that  loves  sleep  ; ' 

inclined  to  drowsiness.  Th.  φίλος, 

νπνος.  [Γ] 

φΐλΰπόδοχος,  ου,  adj.  that  willingly 
receives  guests,  ?  Schn.  L.  Th.  ι 

φίλος,  (υποδέχομαι)  υπό,  δέχομαι.  | 
Φιλνπόστροφος,  ου,  adj.  that  is  apt: 
to  return,  Hippoc.  Th.  φίλος,  (ύ-ο-| 

στροφή)  υπό,  στρέφω. 

Φϊλνποστροφώδης,  εος,  adj.  S.  S.  as  \ 
φιλυπόστροφος,  Hippoc.  Th.  φιλυ-\ 
πόστρ  ιφις,  είδος. 

Φΐλνπυψία,  ας.  ή,  a  suspicious  dis- 
position, ?  Schn.  L.  Th.  φίλος, 
(υποψία,  υπόπτομαι)  υπό,  οπτυμαι. 

ΦΙΑΥ'ΡΑ,  ας,  η,  a  kind  of  tree, 
Lime,  or  Linden  tree  :  Tilia  Eu- 
roprea,  Theophrast.  h.  pi.  3,  10. — 
also,  the  inner  bark  of  the  tree  of 
which  mats  were  made.      ^  _] 

Φΐλΐψέα,  ας,  η,  a  tree  Philyrea. 
Linn.  Dioscor.  1,  125. 

Φϊλνοΐνος .  ίνη,  ινον,  and  φιλύριος,  ου, 
adj.  made  of  lime-tree  wood  ; 
that  has  the  qualities  of  lime- 
tree  wood,  os  light  as  lime-tree 
wood.  Aristoph.  Vesp.  1378.  Th. 
φιλύρα,  [ν] 

ΊΦΐλΰοίον,  ου,  τό,  a  small  table  made 
of  lime-tree  wood  ;  something 
made  of  lime-tree  wood  :  neut.  of  ι 
φιλνοιος,  as  a  dimin.  of  φιλύρα,  \ 
JElian.  v.  h.  14,  12.  [p]  j 


(Φΐλυριος,  ου,  adj.  s.  s.  as  φιλύρινος. 

Φίλω,  a  Th.  not  in  use,  see  φίλομαι. 

Φϊλωδός,  ου,  δ,  a  lover  of  song  ;  a 
singer.  Th.  φίλος,  ωδή,  άείδω. 

Φϊλωρείτης,  ου,  δ,  a  lover  of  moun- 
tains. Th.  φίλος,  όρος. 

Φίλωψ,  ωπος,  adj.  s.  s.  as  φίλος, 
Hesych.  Th.  φίλος,  ώψ. 

ΦΙΜΟνΣ,  ου,  δ,  a  muzzle — a  goblet 
used  in  dice-playing  ;  a  dice-box 
— a  nose-band  of  a  bridle,  JEschyl. 
Sup.  465. — the  primary  sense  is 
'  a  band  by  winch  any  thing 
is  constricted,'  as  an  aperture; 

hence,    the   S.  of  φίμωσις,  φιμόω. 

*TT  compare  κημός.  Etym.  akin  to 
πιέζω,  and  σφίγγω.  Th.  φίω,  or 
ώίζω,^ΐί.  φίσω,ρεΓ/.ραβδ.  πέφιμαι, 
from  which  φιμός,  Schn.  L.  [i] 
(Φιμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  constrict ; 
to  bind  tight ;  to  contract ;  to  bind 
the  mouth  of  an  animal  by  a  band, 
or  muzzle  ;  to  muzzle,  met.  to  si- 
lence ;  to  repress.  IT  the  primary 
S.  is  that  of  δεσμέω. 

Φϊμώδης,  εος,  adj.  that  is  like,  or 
serving  the  purpose  of  a  φιμός — 
astringent,  Nicand.  Ther.  892. 
Th.  φιμός,  εϊδος. 

Φίμωσις,  εως,  ή,  constriction;  the 
constriction  of  a  passage — (in  Me- 
dical writ.)  phymosis,  a  constric- 
tion of  the  foreskin,  preventing 
its  passing  over  the  glans  penis  ; 
a  constriction  of  the  mouth  of  the 
uterus,  or  anus :  subst.  of  φιμόω. 

r— j 

Φίμωτρον,  ου,  τό,  a  cord  used  as  a 
muzzle  ;  a  muzzle,  Suidas.  [z] 

Φιν,  Laconic  for  σφιν,  σφίσι,  dat. 
plur.  of  the  pronoun  reflexive 
to,  ov. 

Φίνις.  ιδος,  η,  S.  S.  as  φήνη,  Dioscor. 

2,  58. 

Φϊξ,  ικός,  ή,  Bozot.  for  Σφίξ,  or 
Σφίγξ. 

Φιτρός,  ov,  Ό,  a  brand,  Lycophr.913. 

a  club  ;  a  log,  or  billet  of  wood. 

IT  φίτρον,  ου,  τό,  s.  s.  in  Hesych. 

IT  φιτρών  in  Horn,  probably  from 

φίτρον.  and  φιτρούς,  Iliad.  23,  123. 

probably  for    φίτρα,    Schn.  L. 

IT  some  Etymol.  derive  from  φύω. 
Φίττα,  adv.  s.  s.  as  σίττα,  and  ψίτ- 

τα,  Pollux  9,  127. 
Φΐτυ,  τό,  and  φίτυμα,  [  w]  ατος, 

τό,    a  shoot,   scion,   sucker,  or 

branch,  met.  an  offspring ;  a  child ; 

a  descendant ;  s.  s.  as  φυτόν,  and 

φυτευμα.  Th.  (φιτύω,  s.  S.  as  φυ- 

τενο))  φύω. 

(Φΐτυί,  νος,  h,  a  begetter  ;  aprocrea- 
tor  ;  a  father,  Lycophr.  462. 

(Φίτίω,  [fut.  ύσω,]  s.  s.  as  φυτεύω, 
to  sow,  plant,  or  beget  :  from 
φίω,  not  in  use,  s.  s.  as  φύω. 

Φλαδάω,  a  lengthened  for  v\  of  φλ  ά- 
δω, in  Hesych.  for  φλάω.  Th.  φλάω. 

(Φλάδω,  (  from  which  2  aor.  εφλα- 
δον,  JEschyl.  Choe.  26.  s.  s.  as 
έρράγησαν)  s.  s.  as  φλάω,  s.  s.  as 
Ολάω.  IT  φλάδω,  is  from  πέφλαδα, 
perf.  of  φλάω.  The  form  φλάδω, 
is  imaginary,  invented  by  Gram. 


to  account  for  εφλαδον,  2  aor 
which  comes  from  φλάζω,  as  εφ- 
paδov,from  φράζω. 

(Φλάζω,  fut.  σω,  2  aor.  εφλαδον,  to 
speak  unintelligibly  ;  to  stammer 
— to  boil  up,  or  swell.  Sec  the  re- 
duplicated form  παφλάζω,  from 
φλάω,  s.  s.  as  φλέω.  IT  see  φλάω. 

Φλάνύσσω,  and  φληνύσσω,  for  φλη~ 
νύω,  Gal.  Gloss,  s.  s.  as  φληνέω, 
Hesych. 

Φλάσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  θλάσις,  Hip- 
poc. Th.  φλάω.  for  θλάω.  ^] 

(Φλάσμα,  ατος,  τό,  Ion.  for  θλάσμα.  a 
bruise ;  a  contusion,  Hippoc. 

Φλασμός,  ov,  δ,  s.  s.  as  παφλασμός 
— s.  s.  as  τνφυς,  pride  ;  conceit ; 
a  vaunting,  Hesych.  Th.  φλάζω, 

from  φλάω. 

Φλαστός,  ή,  όν,  adj.  Ion.  for  θλα- 
στός,  bruised  ;  crushed.  Th.  φλάω, 
'  to  bruise.'  IT  see  φλάω. 

Φλανρίζω,Αΐίί.  ίσω,  Att.  s.  S.  OS  φαν- 

λίζω. 

Φλαϋρος,  pa,  pov,  adj.  and  adv.  φλαύ- 
ρως,  Attic,  for  φανλος,  adv.  φαύλως, 
bad,  evil,  Isocrat.  Pac.  p.  175.  B. 

Φλανρότης,  ητος,  ;;,  Att.  for  φαυλότης. 

ΦΛΑΏ,  ώ,  Ion.  (θλάω,  Att.)  fut. 
άσω,  2  aor.  εφλαδον,  from  φλάζω, 
(as  εφραδον,ΑοΓ  φράζω)  to  bruise  ; 
to  crush ;  to  burst,  Att.  for  θλάω 
— also,  to  beat,  strike,  or  scourge 
— to  eat  voraciouslv,  Aristop'h. 
Plut.  694.  and  Pac.  1306.  Etym. 
φλάζω,  and  φλαδάω,  come  from  the 
form  φλάω.  Compare  φλέω.  [Al- 
pha short,  in  the  fut.  and  aor., 
in  Pind.  Nem.  10.  128. :  long  in 
Theser.  5,  148,  150.] 

Φλεβάζο),  fut.  άσω,  s.  s.  as  φλύω, 
and  βρύω,  Etymol.  M.  Photius 
and  Suidas,  ?  Schn.  L.  Th. 
(φλίψ)  φλέω. 

(Φλεβικός,  κ>ι,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  veins. ' 

(Φλέβιον,  ου,  τό,  a  small  vein  :  di- 
min. of  φλέψ. 

Φλεβονευρώδης.  εος,  adj.  that  consists 

of  veins  and  sinews.  Th.  ψλεψ, 

νεϋρον,  είδος. 

Φλεβ οπάλια,  ας,  ι),  the  pulsation  of 
the  arteries,  properly,  of  th  e  veins, 
according  to  the  erroneous  a?„- 
cient  idea.  Th.  φλϊψ,  πάλλω. 

Φλεβομμαγία,  ας,  η,  the  rupture  of  a 

vein.  Th.  φλεφ,  ρήγνυμι. 
ιΦλεβοτομέω,  io,fut.  ήσω,  to  Open  a 

vein  ;   to  let  blood.   Th.  φλεψ, 

(τομή)  τέμνω. 

(Φλεβοτομία,  ας,  ή,  the  opening  of  a 
vein  ;  the  letting  of  blood  ;  phle- 
botomy. 

(Φλεβοτόμος,  ου,  adj.  that  opens  a 
.  vein ;  that  lets  blood  ;  that  is  a 

phlebotomist.  Neut.  sing,  τό  φλε- 
j  βοτόμον  (σμιλίον,  or  some  such 
'  word,  underst.),  a  lancet,  or  other 
'  instrument  for  the  same  purpose. 
•  Φλεβοτονέομαι,  to  have  a  tension  of 

the  veins ;  to  strain  one's  efforts, 
:  Plirynichus  Bekkeri  70.  Th. 
i   φλέψ,  τείνω. 

j  Φλεγέθω.   S.   S.   OS  φλέγω,  formed 
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from  φ\όγω,  through  φλεγέω.  U  in 
<p\tye9jiaro  νεκρόν,  Mad.  23,  197. 
φλεγεθοίατο,  for  φλεγέθοιντυ,  has 
an  act.  s.  unless  it  stand  for 
φλεγεθοίατο  νεκρός,  Schn.  L.  Th. 
φλέω. 

Φλεγεδς,  εα,  εόν,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  φλόγεος,  Gate  η.  Gloss. 

Φλέγμα,  ατος.  τδ,  a  burning ;  a  fire ; 
flame  ;  ardour  s,  heat ;  inflamma- 
tion ;  conflagration.  Iliad.  23,  337. 
s.  s.  as  φλόξ;  heat,  Hippoc.  but 
mostly,  phlegm.  Ή  in  the  latter 
sense,  the  word  in  Hippocrat. 
means,  a  slime  or  Pituita,  the 
supposed  cause  of  disease,  so 
called,  as  some  imagine, from  the 
effect  of  heat  observable  in  the 
thickening  of  juices  by  coction, 
Schn.L. — sometimes(but  rarely), 
in  the  poets  for  gall.  met.  the  term 
is  thus  applied  to  the  poems  of 
Archilochus,  Analect.  2,  p.  507. 
Th.  φλέγω. 

(Φλεγμαίνο),  fut.  ανώ,  [1  aor.  έφλέ- 
γμανα,  and  έφλέγμηνα,](^ΟΜφλέγ- 

μα)  to  produce  inflammation,  or 
swelling ;  to  inflate  (hence,  in  Hip- 
poc. sometimes  opposed  to  ϊσχ- 
ναίνω,  as  applied  to  express  the 
nourishing  quality  of  food) — 
Neut.  to  be  inflamed ;  to  swell ; 
to  boil  up,  like  the  surge,  Antonini 
4,  49.  met.  to  be  in  a  state  of 
violent  heat,  or  commotion. 

(Φλεγμαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  s.  s.  as 
φλεγματικός,  ?  Schn.  L. 

(Φλέγμανσις,  εως,  η,  s.  S.  as  φλεγμονή, 

Hippoc.  p.  607.  Foes. 

(Φλεγμάσία,  ας,  η,  inflammation ; 
s.  s.  as  φλεγμονή,  Aristot. 

(Φλεγμάτιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  affect- 
ed with  phlegm,  or  pituita — see 

φλέγμα. 

(Φλεγματίας,  Ion.  — ίης,  ov,  b,  One 
who  is  affected  with  φλέγμα,  s.  s. 
as  φλεγματιαΐος. 

(Φλεγματικός,  κη,  κόν,  and  φλεγμα- 
τόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  affected  with 
phlegm,  or  suffering  from  its  con- 
sequences  ;  pertaining  to,  or  pro- 
ceeding from  phlegm,  or  pituita  ; 
abounding  in  phlegm,  or  pituita — 
see  φλέγμα. 

Φλεγματώόης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  phlegm,  or  pituita  ;  abounding 
in  phlegm  ;  producing  phlegm — 
inflamed  ;  inflammatory — that  in- 
flates ;  that  swells ;  also,  nourish- 
ing, opposed  in  Hippoc.  to  ϊσχναί- 
νειν — contr  of  φλεγματοειδης,  Schn. 
L.  Th.  φλέγμα,  είδος. 

Φλεγμονή,  ης,  η,  inflammation ;  a 
deep  seated  inflammation  ;  a 
phlegmon  :  from  φλέγμα. 

Φλεγμονώδης,  εος,  adj.  that  resem- 
bles a  phlegmon,  or  swelling;  ac- 
companied by  phlegmon  ;  also, 
producing  phlegmon,  or  swelling. 
Th.  φλεγμονή,  είδος. 

Φλεγμός.  ov,  b,  in  Hesych.  for 
'  blood.'' 

Φλεγνας,  ov.  b,  an  e.pith.  of  an  eagle, 
lies.  Scuti  131.  of  a  flame  colour ;  | 


hence,  probably  applied  to  the 
golden  eagle.  Th.  φλέγω. 
Φλεγϋρός,  pa,  ρόν,  adj.  burning ;  ar- 
dent ;  flaming — brilliant,  or  bright 
— publicly  known  ;  renowned  ; 
famous— see  expl.  of  the  latter 
met.  S.  at  φλέγω.  Th.  φλέγω. 

ΦΛΕΤΩ,  fut  ξω,  neut.  to  burn  ; 
to  blaze  ;  to  diffuse  light,  shine,  or 
sparkle,  met.  to  be  inflamed,  or 
exasperated,  JEschyl.  Sept.  288. 
Act.  to  set  on  fire ;  to  burn  ;  to 
enlighten ;  to  dart  flashes  of  light- 
ning, Mschyl.  Theb.  498.  to  in- 
flame, met.  to  inflame  with  pas- 
sion ;  to  awaken,  or  arouse,  So- 
phoc.  Aj.  to  afflict,  vex,  or  torment 
— also,  to  illustrate,  cast  lustre 
upon ;  to  render  famous,  Pind. 
Pyth.  5,  60.  Nem.  10,  4.  Isthm. 
7,  33.  to  make  known,  or  spread 
intelligence,  probably,  from  the 
ancient  custom  of  communica- 
ting tidings  of  great  events  by 
means  of  fires  lighted  on  hills.— 
Mid.  to  become  hot,  to  burn,  Iliad. 
21,  365.  to  shine,  met.  to  become 
enraged.  Etym.  akin  to  φλεΰω, 
φλέω. 

Φλεδονεία,  ας,  η,  idle  talk.  Etym.  Μ. 

from  φλεδονενω. 
Φλεδονενω,  and   φλεδονενομαι,  also 

φλεδονέω,  to  indulge  in  a  flow  of 

idle  prate,  Hesych.  Th.  (φλέδων) 

φλέω. 

Φλεδονώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  φλύαρος, 

and  ληρώδης.    Th.  φλέδων,  είδος. 
Φλέδων,  ονος,  or  φλεδών,  ώνος,  b,  an 

idle  talker;  loquacity,  jSZschyl. 

Ag.  1206. :  β  om  φλέω. 
Φλέξις,  εως.  η,  a  burning,  or  blaze  ; 

the  act  of  burning.  ?  Schn.  L.  a 

kind  of  bird,  Aristoph.  Av.  833. 

the  species  not  ascertained.  Th. 

φλέγω. 

Φλέψ,  εβός,  η,  a  vein — a  vein  of 
metal  in  a  mine — a  small  stream 
of  water.  Th.  φλέω. 

ΦΛΕΏ,  to  flow  ;  to  overflow  ;  also, 
to  pour  out,  or  let  flow — to  be 
full  to  overflowing  ;  to  be  abun- 
dant ;  to  abound — to  swell  with, 
or  abound  in  moisture ;  to  swell. 
met.  to  overflow ;  to  abound,  &c. 
to  abound  in  words ;  to  talk  to  ex- 
cess, prate  idly,  or  indulge  in  a 
flow  of  idle  talk.  Etym.  the  verbs 
φλέω,  φλάω,  φλίω,  and  φλνω,  are 
but  various  forms  of  the  same 
verb,  and  in  their  significations 
the  primary  s.  of  φλέω,  can  be 
traced,  as  well  as  in  their  deriva- 
tives, '  to  overflow,  or  abound  in 
moisture ;'  hence,  to  pour  forth, 
spirt,  or  bubble  up ;  to  gush  forth, 
see  φλνζω,  οτβλύζω  (differing  only 
in  the  middle  β  for  the  aspirated 
consonant),  to  break  forth  in  erup- 
tions— to  be  flaccid  from  excess  of 
moisture,  as  φλνδάο>,  if*c. — in  like 
manner  the  met.  s  of  the  several 

forms,  as  '  to  abound  in  words,' 
&c.  certain  senses,  more  or  less\ 
remote  from  the  primary,  are  \ 
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more  especially  assigned  to  par- 
ticular forms,  but  they  are  often 

found  interchanged  in  authors — 

from  φλάω,  s.  s.  as  φλέω,  comes 
φλάζω,  fut.  άσω,  (by  reduplic. 
παφλάζω)  perf.  πέφλaδa,from  the 
latter  φλαδάω—from  φλάω,  also 
φλαννσσω,  s.  s.  as  φλυαρώ,  Hesych. 
φλάω,  taken  also  Att.  forθλάω. 

From  φλέω,  comes  φλέδων,  φλεδονέω, 
φλεδονενω  (probably    through  a 

form  φλέδω),  also  φληδάω,  Ionic 
(Hesych.)  likewise  φλίψ,  '  a  vein' 
(through  probably  a  form  φλέβω), 
lastly,  φληνέω,  Ion.  tyc. 

From  φλίω  (not  in  use)  comes  φλι- 
δάω,  φλιδάνω,  and  φλίδων,  used  to 
express  certain  effects  of  excess 
of  moisture,  see  the  words  —  to 
φλίω,  also  pertains  (through  a 

form  φλοίω,  not  in  use)  φλοιδιάω, 
and  φλοιδόω,  and  φλοίσβος. 

From  φλνω,  comes  φλύζω,  perf. 
πέφλνδα,  from  which  φλνδάω,  and 
φλνδαρός — βλνω,  or  βλνζω,  is  but 
another  form,  differing  in  the 
substitution  of  the  middle  letter 
β,  for  the  aspirate  φ — φλύκταινα, 
φλνκταινόω,    and   φλνκτϊς,  come 

from  φλνξω,βίί.  Dor.  of  φλύζω,  or 

from  a  form  not  in  use,  φλόσσω. 
See  the  words  in  the  alphab. 
order.  —  to  φλνω,  belongs  ako 
πλύνω. 

From  φλνω,  come'  fleo,' '  fluo,'  and 
'  pluo,'  in  Lat.  lastly,  to  φλέω, 
aho,  by  a  rejection  of  the  aspira- 
tion, πλήθω,  πλήθος,  πλήρης,  VIZ. 
πλέω,  and  its  derivatives  have  an 
affinity. — φλέω,  akin  to  φύω. 

(Φλεών,  ώνος,  an  abundance  of 
fruits. 

(Φλέωί,  ω,  b,  a  plant,  growing  in 
moist  places  (Ion.  φλοϋς,)  Theo- 
phrast.  h.  pi.  4,  9.  according  to 
Sprengel.  Arundoampelodesmon 
Cyrillii  Flora  Neapol.  Fasc.  2. 
tab.  12. 

(Φληδάω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  prate,  He- 
sych, ?  Schn.  L. 

(Φληνάφάω,  — ναφέω,  and  — ναφενω, 
Schol.  Aristoph.  Thesm.  468.  to 
prate,  or  babble.  IT  from  φληνάω, 
φλήνος,  as  έδαφος,  from  'έδος. 

(Φληνάφημα,  ατός,  το,  s.  s.  as  φληνος, 
Schol.  Aristoph.  Thesm.  468.  [d] 

(Φληναφία,  ας,  η,  prate ;  babble. 

(Φλήν,ϊφος,  ου,  adj.  loquacious  ;  ad- 
dicted to  idle  prate.  Subst.  b  φ\ή- 
ναφος,  prate ;  babble. 

Φληναφώδης,  εος,  adj.  loquacious ; 
addicted  to  idle  prate,  or  trifling. 
Th.  φληναφος. 

Φληνέω,  ώ,  also  φληνενω,  and  ώλη- 
ννω,  s.  s.  as  φλναρέω.   Th.  φλέω. 

ΦΛΙΑ\  ας,  η,  in  the  plur.  door- 
posts, Odyss.  17,  221.  a  post,  Hip- 
pocrat. cited  Schn.  L.  also  Apol- 
lon.  Rhod.  3,  278.  (φλοιά  a  wrong 
reading)  some  interpret  also,  a 
threshold,  in  Theocrit.  23,  18. 
1Γ  some  also  interpret  by  πρόθνρον. 
Μ  in  Apollon.  4,  26.  σταθμοί,  what 
Polyb.  has  φλιαϊ  τών  νέων.  IT  some 
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derive  φλια.  from  φλίβω,  Mol.for 
θλίβω,  [ϊ] 

Φλίβω,  Mol.for  θλίβω,  [ϊ] 

ΦλΓ$άω,  and  φλΐδάνω,  s.  s.  as  φλν- 
όάω,  to  overflow  with  moisture; 
hence,  to  be  soft,  or  flaccid ;  (from 
wliich  s.)  to  have  the  skin  pursy, 
or  hanging  loose  in  wrinkles 
(from  tkis  sense  comes  φλίδω»)  ; 
farther,  to  fall  into  a  putrid  state, 
or  break  out  into  sores— to  abound 
in  fat,  Nicand.  Al.  569.  but  in 
363.  to  fall  into  corruption.  Th. 
φλίω,  not  in  use,  another  form  of 
φλέω.  IF  See  φλέω. 

(Φλίδων,  ονος,  fi,  a  fold,  plait,  or 
rumple  in  a  garment,  Hesych. 

Φλίψις,   εως,   η,  Mol.  for  θλίψις, 

from  θλίβω. 

Φλόα,  poet,  for  φλόον,  Nicand.  See 
φλόος. 

Φλόγεος,  ία,  εον,  adj.  s.  as  φλεγεός, 
flaming ;  blazing ;  shining  bright- 
ly ;  of  a  fiery  red  colour.  Th. 

SXoyou),  φλέγω, 
λογερός,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  φλε- 
γυρδς,  burning ;  blazing,  Eurip. 
Hel.  1136. 
(Φλογετδς,  ov,  b,  a  burning ;  heat. 
(Φλογία,  ας,  η,  s.  s.  as  φλόξ. 
(Φλογιάω,  ώ,  to  burn;  to  become 

fiery  red,  and  inflamed,  Hippoc. 
(Φλογίδιον,  ov,  το,  diminut.  of  φλο- 
γίς.  [Γ] 

(Φλογίζω,  fut.  ίσω,  S.  s.  as  φλέγω, 
but  especially,  to  roast,  or  broil ; 
to  torrefy,  or  burn,  by  the  exces- 
sive heat  of  the  sun.  IT  ήλιος  φλο- 
γιζόμενος,  Sophoc.  Trach.  95.  φλο- 
γιζόμενος,  8.  S.  as  λαμπόμενος. 

[Φλόγΐνος,    (from   φλόξ)  ίνη,  ινον, 

adj.  flaming;  also,  flame-colour- 
ed. IT  φλόγινυν,  and  φλόγιον,  in 
Theophrast.  h.  pi.  6,  7.  a  reddish 
lack,  or  gum,  used  as  a  varnish, 
erroneously  supposed  by  Budceus 
to  be  a  flower,  Viola  tricolor,  and 
by  Sprengel,  to  be  Lilium  chal- 
cedonicum. 
(Φλόγιον,  ov,  το,  see  at  the  end  of 

φλόγινος. 

(Φλ  ιγϊς,  ίδης,  η,  roasted,  or  broiled 
flesh — an  angry  pustule. 

(Φλόγϊσις,  εως,  η,  s.  S.  as  φλογισμδς, 
Hesych. 

(Φλογισμόςι  ου,    b,  (from  φλογίζω) 

the  act  of  roasting,  or  broiling — 

a  burning  ;  inflammation. 
Φλογιστος,  η.  ϋν,  adj.  burned  up; 

torrefied;  broiled;  roasted. 
(Φλογμος,  oii,  b,  a  burning  heat; 

inflammation. 
(Φλογογενης,  έος,  adj.  begotten  in 

fire ;  produced  from  fire,  in  the 

first  s.  an  epith.  of  Bacchus.  Th. 

φλόξ,  γένος,  γένω. 
Φλογοειίης,  έος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  resembling  flame  ;  flaming, 

blazing,  or  fiery.  Th.  φλδξ,  είδος. 
Φλογδεις,  όεσσα,  όεν,  S.  S.  and  Th. 

as  φλόγεος. 
Φλογόλευκος,ου.  adj.  of  a  pale  flame- 

colour.  Th.  φλοξ,  λευκός. 
Φλογοφαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  flame-CO- 


loured  with  a  dark  tinge:  from 

φλδξ,  and  φαιός,  ?  Schn.  L. 
Φλογόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  put  in  a 

flame;  to  inflame,  s.  s.  as  φλέγω, 
formed  from  φλδξ,  genit.  φλογός, 

Th.  φλέγω. 
(Φλόγωμα,  ατος,  τό,  that  which  has 

been  exposed  to  a  flame,  burned, 

or  roasted. 
Φλογωπδς,  oi>,  adj.  that  has  a  fiery 

colour,  or  aspect ;   shining  like 

fire.  Th.  φλδξ,  ωψ. 
Φλόγωσις,  εως,  η,  (from  φλογόω)  a 

setting  in  a  blaze  ;  a  burning ; 

inflammation  ;  heat — the  blazing 

part,  or  flame  of  a  torch,  Diodori 

17,  115.  Th.  (φλογόω)  φλέγω. 

Φλοια,  ας,  η,  a  wrong  reading  in 
Apollon.  Rhod.  3,  278.  for  φλιά, 
Schn.  Lex.  the  Lacedaemonian 
name  for  Proserpine,  Hesych. 

Φλοίαξ,  ακος,  b,  s.  s.  as  φλύαξ. 

Φλοιάριον,  ου,  τδ,  diminutive  of 
φλοιός,  [α] 

Φλοιίιάω,  ώ,  and  φλοιδάω,  to  inflate. 

met.  to  put  in  commotion.  Th. 

φλίω,  obs.  or  φλέω. 
Φλοΐζω,  fut.  ίσω,  to  strip  off  the 

rind ;  to  bark,  or  decorticate.  Th. 

φλοιός. 

(Φλόϊνος,  Ινη,  ϊνον,  adj.  made  of  the 
inner  bark  of  trees — made  of  the 
aquatic  plant  φλέως,  Herodot. 
3,  98. 

Φλοιοβαρης,  έος,  adj.  heavy  as  bark. 

Th.  φλοιός,  βάρος. 
Φλοιορραγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have 

the  bark  split,  Dioscor.  4,  279. 

Th.  φλοιός,  ('ράσσω,  obs.)  ρήγννμι. 
(Φλοιορραγία,  ας,  η,  the  rupture  of 

the  bark  of  trees. 

(Φλοιορραγης,  έος,  adj.  that  has  the 
rind  burst. 

Φλοιόβριζος,  ov,  adj.  that  has  a  root 
consisting  of  several  layers,  as 
onions,  fyc.  Th.  φλοιός,  ρίζα. 

ΦΛΟΙΟΈ,  ov,  6,  the  bark  of  trees, 
or  rind  of  plants ;  the  inner  bark, 
used  for  making  mats,  tyc.  more 
commonly  used  than  φλόος,  φλοίίς, 
another  form  of  the  same  word. 
See  φλό-,ς.  Th.  φλόω,  φλοίω,  not 
in  use,  another  form  of  φλέω. 

(Φλοίσβος,  ov,  b,  the  noise  of  rush- 
ing waters,  of  agitated  waves ; 
aho,  the  noise  and  tumult  of  bat- 
tle, Iliad.  5,  322.  and  20,  377. 
IF  in  Oppian.  Hal.  1,  777.  s.  s.  as 
αφρός,  foam. 

(Φλοϊσμός,  ου,  δ,  the  act  of  stripping 
off  the  rind,  or  bark ;  decorti- 
cation. 

(Φλοιστικης,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  qualified  for,  or  made  use  of 
for  stripping  off"  bark,  or  rind. 
IF  φλοιστ  ική  (τέχνη  understood), 
the  art  of  stripping  off  the  bark 
of  trees,  especially  the  inner  coat,  | 
of  which  baskets,  mats,  cf-c.  were 
made. 

(Φλοίω,  to  strip  off  bark,  or  rind. 

Φλοιώδης,  εος,  adj.  that  resembles, 
or  that  is  of  the  nature  of  bark, 
or  rind.   met.   insignificant,  or 


worthless,  Plut.  flimsy,  or  mean, 
Longin.  3,  2.  and  10,  7.  Th. 
φλοιός,  είδος. 

Φλόμος,  ov,  b,  a  plant,  Mullein,  or 
Wood-blade  :  Verbascum  Thap- 
sus.  IF  Dioscor.  4,  101.  distin- 
guishes three  kinds,  white,  black, 
and  wild ;  the  white,  Verbascum 
Thapsus,  the  black,  Verbascum 
nigrum,  and  the  wild,  Verbascum 
sinuatum  of  Tournefort  ;  the 
leaves,  especially  of  the  first, 
were  made  use  of  for  lamp-wicks 
—in  MSS.  of  Pollux  10,  115. 
φλογμδς,  occurs  for  φλόμος,  which 
if  correct  would  indicate  as  Th. 
φλδξ,  φλέγω. 

Φλονίς,  ίδος,  η,  same  sense  as  λεπις, 
Hesych. 

Φλόξ,  φλογός,  η,  flame ;  a  bright 
blaze ;  a  clear  fire.  Th.  φλέγω. 

Φλόος,  gen.  6ov,  contr.  φλοϋς,  gen. 
ov,  but  also  οός,  hence,  accus.  οϋν, 
or  όα,  irreg.  accus.  in  Nicand. 
(s.  s.  and  Th.  as  φλοιός,  which  is 
more  commonly  used)  bark  ; 
rind  ;  the  inner  layer  of  the  bark 
of  certain  trees,  converted  to  va- 
rious purposes,  as  making  mats, 
ropes,  tyc. — the  skin  of  a  snake, 
Nicand.  Ther.  392.  also,  in  some 
ancient  poets,  bloom,  flower,  or 
blossom,  but  especially,  the  bloom, 
or  freshness  of  a  flower,  Arati 
Phozn.  335.  in  the  latter  φλόον, 
s.  s.  as  γλωρότητα,  according  to 
Plut. — synonymous  with  φλέως, 
Pollux  10,  45.  IT  see  φλοιός.  Th. 
φλέω. 

Φλνάκιον,  ov,  τό,  s.  s.  and  Th.  as 

ώλνζάκιον, 
Φλνάκογραφέω,   ώ,    [fut.   ήσω,]  to 

write  farcical,  or  scurrilous  poems, 
or  dramas.  Th.  φλυαξ,  γράφω. 
(Φλϋάκογραφία,  ας,    η,  the  writing 

of  farcical  pieces  for  the  stage,  or 
for  buffoons. 

(Φλϋακογράψος,  ου,  adj.  that  writes 
a  scurrilous  farces,  [γρά] 

Φλύαξ,  άκος,  b,  a  farce,  or  scurrilous 
comedy;  likewise,  a  buffoon,  pro- 
fessed jester,  or  actor  of  scurrilous 
farces — as  an  Adj.  Dor.  for  φλύα- 
ρος. Th.  φλνω. 

(Φλναρέω,  ώ,  fut.  ήσω,  (from  φλύ- 
αρος)  to  utter  jests,  or  buffooneries; 
to  talk  idly ;  to  trifle ;  also,  to 
commit  follies,  Xen.  Cyrop.  1, 
4,  11. 

(Φλνάρημα,  ατος,  τό,  a  silly  jest,  or 

saying  ;  idle  babbie.  [  ~] 

(Φλΰάρία,  as,  /?,  useless,  or  silly 

prate ;  loquacity. 
Φλνάρογραφέω,  s.  s.  as  φλνάκογραφέω. 

Th.  φλύαρος,  γράφω. 
(Φλϋάρολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  S.  &.  OS 

φλναρέω,  ?  Schn.  L.   Th.  φλύαρος, 

λέγω. 

(Φλΰάρολόγος,  ov,  adj.  S.  s.  as  φλύα- 
ρος, ?  Schn.  L. 

Φλύαρος,  ov,  adj.  that  indulges  in 
sillv  jests,  or  in  a  flow  of  idle 
talking— as  a  Sitbst.  an  idle  tale ; 
a  silly  jest ;  idle  talk.  IF  see  φλέω, 


Φ  Λ  Υ  Ω 


ΦΟΙΒ 


φ  ο  in  mi 


Th.  (through  φλνάω,  not  in  use,) 
φλύω.      _  wj 

Φλϋαρωδης,  εος,  adj.  fond  of  jests, 
silly  tricks,  buffoonery , or  idle  talk, 
?  Schn.  L.   Th.  φλύαρος,  είδος. 

Φλΰάσσω,  according1  to  Hesych. 
in  the  Lacedaemonian  dialect  for 
φλυαρέω.    Th.  φλύω. 

(Φλϋδάρύς,  pa,  ρόν,  adj.  soft,  or 
flaccid,  from  excess  of  moisture ; 
wanting  firmness.  IT  see  <ρ\έω. 

(Φλΰ<5άω,  ώ,  to  have  an  excess  of 
moisture,  (and  therefore)  to  be 
soft,  or  flaccid — see  φλέω. 

(Φλυζάκιον,  ov,  το,  S.  S.  as  φλύκταινα. 

Φλύζω,  fut.  ύσω,  Dor.  νζω,  perf 
πέφλνόα,  to  bubble  up,  or  gush 
forth,  as  water  from  a  spring  ;  s.s. 
also  as  ίρνγγάνω.  met.  to  abound 
in  high  words ;  to  indulge  in 
a  flow  of  idle  talk  ;  to  prate,  or 
babble,  s.  s.  as  φλύω.  If  φλνδάω, 
and  φλνδαρός,  come  from  φλύζω — 


short,  Iliad.  21,  361.  and,  also, 
even  in  the  aor.  This  seems  to 
be  the  case,  however,  only  when 
the  syllable  that  follows  the  upsi- 
lon  is  short.] 

Φοβέεσκε,  3  pers.  sing,  imperf. 
Ion.  of  φοβέω. 

Φοβερίζω,  fut.  ίσω,  to  terrify ;  to 
strike  with  dismay,  LXX.  Th 
(φοβερός)  φοβέω,  from  φέβω,  φέ 
βομαι. 

(Φοβερισμος,  υυ,  1,  the  act  of  striking 
with  terror,  LXX. 

Φοβερός,  pa,  ρόν,  adj.  terrible  ;  in- 
spiring dread,  or  terror  ;  frightful 
—  timorous;  fearful.  Th.  (φοβέω) 

φέβω,  φέβομαι. 

(Φυβερότης,  ητος,  η,  fright  ;  terror 
?  Schn.  L. 
(Φοβερώς,  adv.  terribly;  terrifically, 

the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 
Φοβερώψ,  ώπος,  adj.  terrific  of  a 
pect.   Th.  φοβερός,  ωψ 


Compare  βλύζω,  another  form,  ι  [Φοβεσιστράτη,  ης,  η,  epith.  of  Mi- 
having  the  middle  letter  β  for  j  nerva,  that  terrifies  the  armed 
the  a  spirate  φ.  IT  see  φλέω.  j  host.  From 

{Φλύκταινα,  ης,  h,  a  blister  on  the  j  [Φοβεσ ίστρατος,  ov,  adj.  that  terrifi 
skin  from  a  burn,  or  inflamma-j  ed  an  armed  host.    Th.  φοβέω 

στρατός.] 


tion  ;  an  inflamed  pustule  :  from 
φλύξω,  Dor.  fit.  of  φλύζω,  or  fut. 
of  φλύσσω,  another  form  of  the 
verb  not  in  use.  Th.  φλύο),  φλέω. 
( Φλνκταινίδιον,  ov,  τό,  a  small  blister, 
pimple,  or  pustule :  dimin.  of 
φλύκταινα.  [i"J 
Φλνκταινοειδης ,  έος,  adj.  that  is  of  the 
nature,  or  appearance  of  a  blister, 
pustule,  οι  pimple.  Th.  φλύκταινα, 
είδος. 

'Ρλυκταινόυμαι,  ονμαι,  to  become  a 

blister,  or  pustule ;  to  form  blis- 
ters, or  pustules.  Th.  (φλύκταινα) 
φλύζω,  from  φλύω,  a  form  of 
φλέω. 

,Φλνκταίνωσις,  εως,  ή,  the  eruption 
of  a  blister,  or  pustule. 

(Φλυκτίί,  ίδος,  η,  S.  S.  as  φλύκταινα. 

(Φλνος,  εος,  τό,  (from  φλύω)  idle 
prating,  frivolous  talk,  or  jesting. 
as  an  Adj.  s.  s.  as  φλύαρος. 

Φλύσις,  εως,  η,  (from  φλύω)  a  vesi- 
cular eruption,  attributed  to  ex- 
cess of  moisture  in  the  body. 

ΦΛ.ΥΏ,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  φλέω, 
{see  φλέω),  to  overflow ;  to  boil, 
or  bubble,  &c.  but  especially,  met. 
to  talk  to  excess;  to  abound  in 
words ;  to  indulge  in  a  flow  of 
idle  frivolous  talking —  to  talk  in 
a  proud,  or  vaunting  manner  ;  to 
discourse  diffusely  on  futile  sub-  i 
jects — also,  in  a  proper  s.  to  bub- 
ble up,  or  gush  forth,  Mad.  21, 
361.  s.  s.  as  the  form  βλύω,  or 
βλύζω.  Etym.  φλύος,  φλύζω,  and 
φλύαρος,  come  from  φλύω  —  and 
φλέο),  φλίω,  not  in  use,  fro m  wh ich 
φλιδάω,  φλάω,  and  φλύω,  are  kin- 
dred forms — see  at  the  end  of 


Φοβέο),  ώ,  fut.  ήσω,  to  terrify  ;  to 
strike  with  dismay  ;  to  intimi 
date;  to  put  to  6'ψ\ιί.=Φ^βέομαι 
ονμαι,  to  be  terrified  ;  to  be  struck 
with  dismay  ;  to  flee  through  ter- 
ror; (with  τινά)  to  dread,  to  be 
terrified  at,  or  afraid  of  any  one. 
fl  Compare  σοβέω.  Th.  νέφοβα, 
(perf.  of  φέβω,  obs.)  φέβομαι. 
(Φόβη,  ης,  η,  the  mane  of  a  horse 
or  lion — long  hair — the  foliage  of 
trees,  or  plants — the  tuft  on  the 
flowering  rush,  or  of  other  plants. 
ΪΤ  Compare  σόβη. 

(Φόβημα,    ατός,   τό,  (from  φοβέω) 

a  fright ;  a  terror. 
(Φοβητικός,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  calculated  for  inspiring  terror 
terrific ;  terrible.  Neut.  timorous 
fearful. 

(Φόβητρον,  ov,  to,  (from  φοβέω)  an 
objects  that  inspires  terror ;  an 
object  designed  to  terrify ;  a  scare 
crow. 

Φοβάδιψος,  ov,  adj.  s.  s.  as  ύδηόφοβος, 
that  has  a  dread  of  water;  af- 
fected with  hydrophobia.  Th.  φό- 
βος, δίψα. 
Φόβος,  ου,  Ό,  fear ;  dread  :  terror 
dismay — hence,  flight.  Th.  πέψο 
βα,  perf.  of  φέβω,  φέβομαι. 
Φοιβάζω,^ί.  άσο),  and  φοιβάνω,  to 
purifv,  s.  s.  as  φοιβάω,  Callim 
A  pollon. — to  prophesy  ;  to  pre 
diet,  s.  s.  as  μαντεύομαι  ;  (with 
μύθους)  to  utter  words  of  prophe- 
tic import.  Act.  to  inspire  with  an 
enthusiastic,  or  prophetic  spirit, 
or  to  inspire,  Longin.  8.  Th.  Φοί- 
βος— see  Φοίβος. 

the  explan.  of  φλέω.  φλύεται.  s.  j  (Φοιβάς,  άδος,  η,  a  priestess  of  Phce- 
8.  as  νγραίνεται,  Galen.  Gloss,  ι  bus;  an  inspired  female;  a  pro- 
[Upsilon  seems  to  have  been  re-\  phetess. 

gularly  long ;  in  the  pres.  and]  (Φοιβαστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
imperf,  however,  it   was   also]  ing  to  prophetic  inspiration  ;  un- 


der the  influence  of  inspiration, 
or  disposed  to  enthusiasm,  Lon- 
gin. 13.  uttering  oracles,  Plut. 
Rom.  20. 

(Φοιβάστρια,  ας,  rj,  an  inspired  wo- 
man, or  prophetess,  Lycophr. 
1468. :  properly,  fern,  of  φοιβασ- 
τηρ,  ηρος,  Ό,  a  prophet,  or  inspired 
soothsayer. 

(Φοιβάω,  ώ,  \fut.  ησω.]  to  render 
clear,  or  bright ;  hence,  to  purify  ; 
s.  s.  as  φοιβάζω. 

(Φοίβευις,  ε'ια,  ειον,  Ion.  ψοιβήϊος,  {η, 
ΐον,  adj.  of,  or  pertaining  to 
Phoebus. 

(Φοιβηΐς,  'ίδος,  adj.  s.  s.  as  φοίβειος. 
(Φοιβητεύω,  fut.  εύσω,  (from  φοι- 

βητης)  to  be  inspired  by  Apollo, 

or  to  be  a  prophet. 
(Φ',ιβητης,  ov,  b,  a  prophet;  one 

who  has  been  inspired  by  Phoebus. 
(Φοιβητύς,  η,  όν,  adj.  prophesied. 

Act.  that  utters  prophecies. 
(Φοιβήτρια,  ας,  r\,  a  prophetess ; 

also,  one  who  purifies,  or  cleanses 

Hesych. 

(Φ  ιιβήτωρ,  ορος,  Ό,  S.  S.  as  φοιβητης. 
(Φοιβίτης,  ου,  b,  S.  S.  as  φοιβητης, 

Philox.  Gloss. 
φ->ιβόλη-τττος,  Ion.  Φοιβόλαμπτος,  ov, 

adj.  inspired  bv  Phoebus,  Ly- 
cophr, 14-60.  Th.  Φοΐβυς,  λάβω, 
λήβω,  obs.  λαμβάνω. 

Φοιβονομέομαι,  to  be  under  the  rule, 
or  immediate  direction  of  Phoe- 
bus.   Th.  Φοΐβος,  νέμω. 

ΦΟΡΒΟΣ,  ov,  Ό,  a  name  of  Apol- 
lo, Phoebus,  (as  some  think,  from 
φάω,  φημί.,  '  to  deliver  oracles,'  or 
as  others  prefer,  from  φάω,  '  to 
shine').  Adj.  φοΐβος,  η,  ov,  bright; 
clear;  brilliant;  pure;  chaste — 
prophetic.  Etym.  some  give  as 

above  φάω,  φημι,  ΟΤ  φάω,  φαίνω, 
others  suppose  an  affinity  with 
ηβτ,. 

Φ<ο-ίνη<,  ης,  η,  JEol.  or  Dor.  for  θοίνη. 
Φοινήεις,  ηεσσα,  ηεν,  adj.  of  a  blood 

Eed  colour,  Iliad.  18,  538.  but 
of  a  flame  colour,  or  bright  gold 
colour,  as  an  epith.  of  a  dragon, 
12;.  202.  (as  δαφοινός,  Iliad.  2, 
309;  and  as  an  epith.  of  a  lion's 
skin,  10,  23.) — bloody,  Nicand. 
Ther.  158'.  interpret.  Schol.,  and 
in- a  similar  s.  Anthol.  as  an  epi- 
thet of  Mars.  IT  δαφοινός,  as  an 
epith.  of  the  golden  eagle,  JEs- 
chyl.  Prom.  1030.  in  the  sense 
of  '  tawny,'  applied  to  a  lion, 
Eurip.  Ale.  'yellow,'  Lycophr. 
181.  Schn.  L.  Th.  (φοινός,  φόνος, 
according  to  some)  φοίνιξ. 

(Φοίνιγμα,  ατος,  τό,  that  has  been 
tained  red  :  from  φοινίσσω. 

(Φοινιγμός,  ov,  Ό,  the  act  of  making 
red  ;  in  medical  writ,  the  act  of 
irritating  a  part  by  a  stimulating 
application. 

(Φοινίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  φοινίσσω, 
Pollux  1,  45. 

ΦοινΊκάνθεμος,  ov,  adj.  that  has  pur- 
ple, or  red  flowers.  Th.  φοίνιξ, 

άνθος. 
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Φοινικάο),  s.  s.  and  Th.  as  φοινίσ- 
σω, ?  Schn.  L. 

Φοινίκειος,  ου,  adj.  (or  — ειος,  εία, 
ειον)  s.  s.  and  Th.  as  φοινίκεος, 
and  φοινίκινος.  [ι] 

ΦοινΊκελίκτης,  ου,  ό,  a  cheat,  or 
sharper,  Odyss.  14,  288.  Th.  φοί- 
νιξ, ελίσσω. 

Φοινίκεος,  έου,  contr.  φοινικους,  ου, 
s.  s.  as  φοινίκινος.   Th.  φοίνιξ,  [ϊ] 

(Φοινικήϊος,  the  Ion.  form  of  φοινί- 
κειος.  IT  ίσθης  φοινικηΐη,  a  dress 
made  of  the  leaves,  or  inner  bark 
of  the  palm-tree,  Herodot. 

Φοινΐκηΐς,  ί'δος,  η,  s.  s.  as  φοινικίς. 

(Φοινικιάς,  ου,  Ό,  (άνεμος  underst.) 

a  wind  blowing  from  Phoenicia. 

(Φοινικίζω,  fut.  ίσω,  to  speak  the 
Phoenician  language,  adopt  their 
manners,  or  support  the  party  of 
the  Phoenicians — to  practise  cer- 
tain obscene  debaucheries  like  the 
Phoenicians,  synonyinous  with 
λεσβιάζω — to  be  of  a  red,  or  pur- 
ple colour. 

(Φοινικικός,  κη,  κον,  adj.  Phoenician, 
or  Punic. 

(Φοινίκινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  from, 
or  produced  by,  or  pertaining  to 
the  palm-tree — purple ;  dark  red. 
] 

(Φοινίκιον,  ου,  το,  a  certain  musical 
instrument  of  Phoenician  inven- 
tion, Herodot.  4,  192.  [_  _  w 

(Φοινικιάς,  ία,  ιον,  adj.  S.S.as  φοινί- 
κινος. [  ^  ^] 

(ΦοινΤκίς,  ίόος,  η,  a  purple  garment ; 
a  purple  carpet,  or  coverlet,  JEs- 
chin.  Orat.  a  purple  flag,  for  an 
admirals  ship,  hoisted  as  a  sig- 
nal of  combat  —  also,  a  purple 
tablet  placed  on  a  picture,  on 
which  a  description  of  the  subject 
is  written,  Chrysost.  in  Psalm  50. 

(ΦοινΊκιστης,  ου,  δ,  one  who  dyes 
purple — one  who  wears  a  purple 
dress,  viz.  a  person  entitled  by 
his  rank,  in  Persia.,  to  the  pri 
vilcge  of  wearing  purple,  Xen 
Anab.  1,  2,  20.— a  Persian  stan- 
'  dard-bearer,  Larcher  — -  one  who 
practises  the  obscene  debauche- 
ries of  Phoenicians  and  Lesbians. 

(ΦοινΊκιστΙ,  adv.  after  the  Phoeni- 
cian manner ;  in  the  Phoenician 
dialect.  [  ^] 

(Φοινϊκίτης,  υυ,  Ό,  (οίνος  underst.) 
palm-wine. 

Φυινΐκοβάλανος,  ου,  η,  the  fruit  of 
the  palm-tree,  a  date.  Th.  φοίνιξ, 

βάλανος,  [a] 

Φοινίκόβαπτος,  ου,  adj  dyed  dark 
red,  or  purple.  Th.  φοίνιξ,  βάπτω. 

ΦοινΊκοβατέω,ώ,  fut.  ήσο>,  to  climb 

palm-trees.  Th.  φοίνιξ,  βάω,  βαίνω 
Φοινΐκογένης,  έος,  adj.  born,  or  pro 
duced  in  Phoenicia ;  of  Phoeni- 
cian origin.  Th.  φοίνιξ,  γένος, γένω. 
ΦοινΤκοδάκτυλος,  ου,  adj.  that  has 
red  fingers;  rosy-fingered.  Th. 
φοίνιξ,  δάκτυλος. 
ΦοινΊκοείμων,  ονος,  adj.  dressed  in 
purple  garments.  Th.  φοίνιξ,  ειμα. 

Φοινϊκόεις,  ήεσσα,  όεν,  adj.  that  is 


of  a  red,  or  purple  colour.  Th. 

φοίνιξ. 

ΦυινΊκόκροκος,  ου,  adj.  that  has  a 
purple  woof,  or  ground,  Pind. 
01.  6,  66.  of  purple  tissue.  Th. 

φοίνιξ,  κρόκη. 

ΦοινΊκόλεγνος,  ου,  adj.  marked  with 
red,  or  purple  streaks.  Th.  φοίνιξ, 

λέγνη. 

Φοινϊκόλοφος,  ου,  adj.  that  has  a 
purple  crest,  topknot,  tuft,  or 
comb.  Th.  φοίνιξ,  λόφος. 

ΦοινΊκοπάρειος,  Ion.  φοινικοπάρψς,  ου, 

adj.  that  has  rosy  cheeks,  or  (a 
ship)  red  sides,  Odyss.  11,  123. 
Th.  φοίνιξ,  παρειά.  [a  J 

Φοινΐκοπάρνφος,  ου,  adj.  that  has  a 
purple  border,  patch,  boss,  or 
stripe ;  wearing  the  Roman  robe 
called  'trabea.'  Th.  φοίνιξ,  παρυφή. 

Φοινϊκόπεδυς,  ου.  adj  that  has  a  red 
bottom.    Th.  φοίνιξ,  πέδον. 

Φοινικόπεζα,  ης,  η,  that  is  rosy- foot- 
ed, Pind.  Ol.  6,  159.  Th.  φοίκιξ, 
πέζα. 

Φοινικόπτερος,  ου,  adj.  that  has  red 
wings.  Th.  φοίνιξ,  πτερόν. 

Φοιιακορόδιος,  and  φοινικόροδος,  ου, 
adj.  that  bears  red  roses,  or  red 
with  roses.  Th.  φοίνιξ,  ρόδον. 

ΦοινΊκόρυγχος,  ου,  adj.  that  has  a 
red  beak,  or  snout.  Th.  φοίνιξ, 
ρύγχος. 

Φοίνικος,  κη,  κον,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  φοινίκεος,  Xen.  Ag.  2,  7.  but,  ? 
Φοινϊκοσκελής,  έος,  adj.  that  has  red 

legs,  or  feet.  Th.  φοίνιξ,  σκέλος. 
Φοινίκοστερόπης,  Dor.  — πας,  δ,  one 

who  hurls  red  lightning,  Pind. 

OL  9,  10.  Th.  c 
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Φοινικόστολος,  ου,  adj.  armed,  or 
equipped  after  the  Phoenician 
manner,  Pind.  Nem.  9.  67.  wear- 
ing a  purple  robe.  Th.  φοίνιξ, 

στέλλω. 

Φοινικοτρόφος,  ου,  adj.  that  bears, 
or  that  nourishes  palm-trees.  Th. 

φοίνιξ,  τρέφω. 

Φοινίκουρος,  ου,  δ,  a  bird  with  a  red 
tail,  redstart.  Th.  φοίνιξ,  ονρά.\ϊ] 

Φοιν'ικους,  contr.  for  φοινίκεος,  pur- 
ple ;  reddish — also  for  φοινικόεις. 
deep  red;  purple — made  of  palm- 
tree  leaves,  or  bark.  1Γ  φοινικους, 
ονντος,  s.  s.  as  φοινίκων,  Diodor. 
Sicul.  Th.  φοίνιξ. 

ΦοινΊκοφαης,  έος,  adj.  that  is  of  a 
dark  red,  or  purple  colour,  or  that 
seems  like  purple,  or  red.  Th. 

φοίνιξ,  φάω. 

ΦοινΊκόφΰτος,  ου.  adj.  planted  with 
palm-trees.  Th.  φοίνιξ,  (φυτόν) 
φύω. 

ΦοινΊκών,  ο~)νος,  υ,  a  place  thickly 
planted  with  palm-trees  ;  a  grove 
of  palm-trees,  Joseph,  and  ^Elian 
h.  a  16,  18.  Th.  φοίνιξ. 

ΦΟΓΝΙΞ,  Ίκος,  δ,  (/em.  Φήνισσα 
ης,  »;,)a  Phoenician — the  fabulous 
bird  Phoenix  —  the  Palm-tree  ; 
also,  the  fruit  of  the  palm-tree 
Date —  a  musical  instrument  of 
Phoenician  invention,  Aristot 
Problem.  19,  13.  and  Herodot. — 


the  colour  of  purple,  or  dark  red, 
Iliad.  6,  219.  (first  introduced 
into  Greece  by  the  Phoenicians) 
Eurip.  Phozn.  1497. — a  grami- 
neous plant,  a  species  of  tare  : 
Lolium  perenne.  —  as  an  Adj. 
purple,  or  red. 

Φοίνιξις,  εως,  η.  (from  φοινίσσω) 
the  act  of  making  red  ;  redness 
— in  medical  writ,  the  making 
red  by  a  stimulating  plaster,  or 
application  of  a  similar  kind. 

Φοίνιος,  (in  prose  φόνιος)  ου,  adj. 
red  as  blood  ;  bloody  ;  deiiled 
with  gore— sanguinary  ;  murder- 
ous. Th.  (φόνος)  φένω. 

Φοίνισσα,  ης,  η,  a  Phoenician  wo- 
man,  fern,  of  Φοίνιξ.   Th.  Φοίνιξ. 

Φοινίσσω,  fut.  ξω,  to  redden  ;  to 
make  red,  or  purple — in  medical 
writ,  to  redden,  or  stimulate  a 
part  by  an  irritating  plaster,  or 
substance.  Th.  ψοινός. 

Φοινός,  ή,  dv,  adj.  s.  s.  as  φοίνιος, 
and  φόνιος,  of  a  blood-red  colour  ; 
bloody,  &c. — as  a  Subst.  s.  s.  as 
φόνος  Nicand.  Al.  187.  Th.  (φό- 
νος) φένω. 

Φοινώδης,  εος,  adj.  s.  s.  as  φοινδς, 
Nicand.  Al.  489.  Th.  φοινός,  είδος 

Φοΐς,  'ίδος,  η,  s.  s.  and  Th  .  as  φως. 

Φοιταλέος,  ου,  adj.  (aUo  φοιταλέος_ 
ία,  ίον)  that  roams  abroad,  or 
wanders  about ;  wandering  ;  va- 
grant— deranged  in  the  intellects : 
insane  ;  raging  mad  ;  frantic, 
Th.  φοιτάω. 

(Φοιτάλιενς,  έως,  Ό,  one  who  roams, 
abroad  in  a  frantic  state,  a  name 
of  Bacchus. 

(Φοιτάς,  άδος,  η,  a  frantic  female 
votary  of  Bacchus;  a  Bacchante 
— a  common  harlot  who  roams 
about. —  as  an  Adj.  that  wanders, 
or  roams;  vagrant,  Eurip.  Phozn. 
1031. 

ΦΟΙΤΑΩ,  Ιοη.φητέω,  ω,  fut.  ήσω, 
(Dor.  φοίτημι)  to  come,  or  go, 
Horn,  to  wander  about ;  to  roam 
at  large,  Riad,  24,  535.  and  Od. 
2,  182— to  come  frequently  to, 
or  frequent,  Plat.  Epist.  7.  and 
Reip.  1.  and  elsewhere — often,  to 
go  to  school,  as  a  disciple,  or 
learner,  Aristoph.  NubSMh  (with 
οίκον,  or  διδασκαλέΐον,  understood) 
sometimes  also  with  εις  διδάσκαλον, 
Hemsterh.  ad  Lucian.  1,  p.  168. 
ed.  Bipont.  (from  the  s.  'to  roam 
about')  to  wander  about  in  a  state 
of  frenzy,  like  the  frantic  Bac- 
chantes.met.  to  have  the  intellects 
deranged;  to  wander  in  mind. 
viz.  to  be  insane,  Sophoc.  Aj.  59. 
— Etym.  φοιτάω,  has  probably  an 
affinity  with  οϊω,  s.  s.  as  φέρω, 
from  οΐστός  may  have  been  de- 
rived φοϊτος,  through  οϊτος  (nut 
in  use,)  by  adding  the  aspirated 
letter  φ,  the  s.  also  of  οίμάω,  and 
of  οϊσ-,-ρος,  from  oh),  bear  a  close 
analogy  to  those  of  φοιτάω,  φοΐτος, 
Schn.  I j. 

(Φοίτοσις,  εως,  η,  the  act  of  going, 
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coming  frequently  to,  or  the 
frequenting  of  any  place ;  espe- 
cially, the  act  of  going  to  school. 
"ίΓ  εκ  φοιτήσεως  ΐίερικλείτον,  from 
the  school  of  Periclites. 

(Φοιτητήρ,  ήρος,  b,  or  φοιτητής,  ov,  b, 

one  who  goes  and  comes  ;  one 
who  frequents  any  place,  especi- 
ally a  school  ;  a  scholar,  disciple, 
or  learner — one  who  roams  about; 
one  who  is  frantic,  Nonnus. 

(Φοιτίζω,  fut.  Ίσω,  s.  s.  as  φοιτάω, 
Callim.  Apollon.  and  Hymn. 
Horn.  26,  8. 

(Φοΐτπς,  ου,  b,  a  roaming  about ;  a 
wandering  about,  met.  a  wander- 
ing of  the  mind  ;  insanity  ;  also, 
frenzy,  often,  that  of  the  frantic 
votaries  of  Bacchus  and  of  Cy- 
bele. 

Φολΐδώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of 
φολις  (see  φολϊς),  Hippoc.  scaly ; 
squamous — that  has  a  hard  rind. 
Th.  φολίς. 

(Φολιδωτός,  ή,  dv,  adj.  covered  with 
scales ;  scaly  ;  having  a  covering 
like  scales ;  arranged  like  scales 
— covered  with  a  shell,  as  a  tor- 
toise, fyc. 

Φολΐκώδης,  εος,  adj.  like  scales  ; 
scaly :  from  φόλιξ,  φόλικος,  Dor. 
for  φολις,  είδος. 

ΦΟΛΓΣ,  ίδος,  ή,  a  scale,  s.  s.  as 
λεπϊς,  but  generally  applied  to  the 
scales  of  serpents,  or  lizards  ; 
often  also  interchanged  with  λε- 

•  π'ις,  and  λοπίς.  IT  φο\\ς  seems  to 
have  been  derived  from, :  or  to 
have  the  same  origin  as,  φλοιός, 
φλόος,  Schn.  L. 

Φολκός,  οϋ,  b,  one  who  squints, 
Iliad.  2,  217.  IT  the  ancients  dif- 
fered much  in  their  interpreta- 
tions ;  Hesych.  gives  στραβός, 
but  ako  λιπόδερμος,  the  above  is 
most  generally  received — Butt- 
mann.  Le.vil.  S.  243.  however, 
interprets  it  by,  '  one  who  has 
bandy  legs,'  'deriving  it  from,  the 
same  root  as  φάλκης,  and  'valgus,' 
in  Latin  —  Riemer  derives  it 
from  ολκός,  from  ϊλκω,  the  φ 
substituted  for  the  aspirate — the 
usual  derivation  is  from  φάος, 
ελκω. 

Φολλικώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  φολικώδης. 

Φόλλιξ,  ικος,  η,  Dor.  for  φολίς. 

Φόλλις,  εως,  ή,  and  also,  b,  an  obo- 
lus,  Suidas — a  sestertius,  Salma- 
sius  ad  Scr.  Hist.  August.— also 
the  Latin,  '  follis,'  viz.  a  purse, 
or  scrip  made  of  leather;  a  pair 
of  bellows. 

Φολλιώδης,  εος,  adj.  read  φολλικώδης,  I 
Schn.  L. 

Φονάω,  [fut.  ήσω,~\  φονόω,  ώ,  [fut.  j 
ώσω,]  to  be  murderous,  or  san-i 
guinary,  Sophoc.  Philoct.  1205. ! 
Th.  φόνος,  φενω. 

Φονεργάτης,  ov,  Ό,  the  perpetrator  ί 
of  a  murder  ;'   a  murderer.  Th. ; 
φόνος,  έργον,  [δ] 
νεύμα,   ατος,  τό,  the  body  of  a  \ 


murdered  person.  Th.  (φονείω) 
φενω. 

(Φονενς,  έως,  b,  s.  s.  as  φονεντής. 
(Φονεντης,  ov,  b,  a  slayer ;  a  mur- 
derer. 

(Φονεντρια,  ας,  η,  a  female  murderer. 

Φονεύω,  fut.  εΰσω,  perf.  πεφόνευκα, 
to  kill  ;  to  assassinate  ;  to  mur- 
der. Th.  (φόνος)  φενω. 

(Φονή,  ής,  //,  a  homicide  ;  a  murder 
— a  slaughtering,  Eurip.  Helen. 
153.  but  in  Elect,  a  bleeding 
wound.  —  in  the  plur.  φοναι,  the 
bleeding  wounds  of  the  dving,  or 
slain,  Iliad.  10,  521.  but  15,  633. 
slaughter.  IT  θήκεν  εν  φοναΐς,  (s.  s. 
as  έφόνευσε),  Pind.  Pyth.  11,  57. 
he  slew. 

{Φονικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  murder  ;  proceeding  from,  or 
caused  by  a  murder;  relating  to, 
or  concerning  murder — that  mur- 
ders ;  inclined  to  slaughter ;  mur- 
derous, or  sanguinary;  cruel — 
deadly. 

(Φονικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Φόνιος,  ov,  adj.  (also  φόνιος,  ία,  ιον, 
murderous ;  that  perpetrates  ho- 
micide, or  murder ;  pertaining  to 
murder ;  proceeding  from,  or  oc- 
casioned bv  a  murder  —  bloody, 
Manetho  2,  196. 

Φονοκτονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  murder 
—  to  pollute  by  the  commission 
of  a  murder,  LXX.  Th.  φόνος, 
κτείνω. 

(Φονοκτονία,  ας,  η,  murder,  LXX. 
(Φονοκτόνος,  ov,  adj.  that  murders. 
Φονολειβής,  or  -λΐβής,  εος,  adj.  drip- 
ping with  blood ;  reeking  with 

gore.   Th.  φόνος,  λείβω. 
Φονόρρϋτος,  ov,  adj.  flowing  with 
blood  from  recent  slaughter.  Th. 

φόνος,  ρνω. 
Φόνος,  ov,  b,  a  slaughter ;  a  homi- 
cide ;  an  assassination — the  blood 
of  one  who  has  been  slaughter- 
ed ;  gore.  ^  in  Etymol.  Mag.  a 
wicked  wretch,  Cor  ay  on  Helio- 
dor.  2,  p.  147.  Th.  (πέφονα,  perf.) 
φενω. 

(Φονόω,    ώ,   [fut.    ώσω,]  to  defile 

with  gore,  Oppian.  Cyn.  4,  192. 

(Φόντης,  ov,  b,  properly,  s.  s.  as  φο- 
νενς, but  occurring  only  in  com- 
pound words,  as  Άργειφόντης, 
βροτοφόντης,  <$fC. 

Φονώδης,  εος,  adj.  that  is  like,  or  of 
the  same  nature  as  blood — san- 
guinary, Alciphr.  3,  21.  Th.  φό- 
νος, είδος. 

Φόξινος",  ov,  b,  a  kind  of  fish,  found 
at  the  mouths  of  rivers,  the  spe- 
cies has  not  been  ascertained. 

ΦΟΞΟ'Σ,  ov,  adj.  sharp-point- 
ed, or  conical,  applied  to  the 
shape  of  the  head.  Iliad.  2,  219. 
This  peculiarity  of  conformation 
was  supposed  by  the  ancients  to 
belong  to  persons  remarkable  for 
impudence,  Aristot.  Physiogn. 
p.  137.  Adamantius.  Etym.  Butt- 
mann.  Le.vil.  S.  242.  derives  the 


word  from  φώγω,  1  to  torrefy,' 
and  thinks  that  it  properly  ap- 
plies to  earthen  vessels  that  have 
warped  in  the  baking ;  others 
derive  from  όξός,  (for  όξνς),  and 
φ  prefixed  as  an  aspirate,  φοξος. 
—  The  derivation  of  Buttmann 
is  very  forced,  the  latter  is  pre- 
ferable. 

(Φοξότης,  ητος,  η,  the  state  of  being 
pointed,  or  conical. 

Φοξόχειλος,  ov,  adj.  that  has  lips 
protruding  and  forming  a  point. 
IF  in  Simonides  it  is  applied  to  a 
goblet  of  a  conical  sh  ape.  Th.  φο- 
ξός,  χείλος. 

Φορά,  ας,  ή,  the  act  of  bearing,  car- 
rying, conveying,  or  bringing  ; 
carriage ;  conveyance  —  a  load  ; 
a  burthen — (with  ψήφον)  the  act 
of  voting  —  the  payment,  or  dis- 
charge, of  a  tribute,  or  tax  ;  con- 
tribution ;  tribute — the  bearing  of 
fruit ;  hence,  production,  or  pro- 
duce, in  a  general  sense,  Aristot. 
Rhet.  2,  15.— fertility— a  favour- 
able wind,  Plut.  Mar.  37.  the  s. 
s.  as  in  other  passages,  φορός  άνε- 
μος— a  bearing,  direction,  course, 
or  movement,  as  of  the  planets, 
Aristot.  the  rapidity,  force,  mo- 
tion, or  1  impetus,'  of  a  body  in  its 
course  ;  hence,  also,  violence,  ve- 
hemence, force.  IT  φορά.  γαστρός, 
Theophr.  Fragm.  p.  472.  Hein- 
sii.  Th.  (jri$opa,perf.)  φέρω. 

(Φοράδην,  adv.  by  carrying  ;  by  be- 
ing borne :  from  φοράω,  for  φορέω. 

(Φοραίνω,  for  φέρω,  Steph.  Thcsaur. 

(Φοράς,  άδος,  η,  that  bears,  or  that 
is  fruitful — a  pregnant  female. 

Φορβαΐυς,  αία,  αΐον,  adj.  proper,  pe- 
culiar, or  belonging  to  pastures ; 
furnishing  pasture ;  fit  for  pasture 
— at,  or  on  a  pasture  ;  at  grass. 

Th.  (φορβή)  φίρβω. 
(Φορβάς,  άδος,  adj.  (γή)  that  affords 
pasture,  or  food,  Sophoc.  Philoct. 
700. — (Ίππος)  a  horse  at  grass, 
(often  Ίππος  underst.)  a  horse,  or 
more  frequently ,  a  mare  at  grass. 
met.  a  loose  woman,  or  harlot, 
Pollux. 

(Φορβεια,  and  also,  φορβια,  and  φορ- 
βεά,  ας,  η,  pasture  ;  food  ;  nourish- 
ment— a  horse's  halter,  worn  in 
the  stable,  which  does  not  pre- 
vent him  from  feeding — a  piece 
of  leather  worn  on  the  mouth,  by 
which  the  ancient  flute-players 
modulated  the  tones  of  the  instru- 
ment: hence  the  proverbial  say- 
ing, ατερ  φορβειας  φνσαν,  to  play 
without  the  φορβεια,  met.  to  act 
without  restraint,  or  moderation, 
Cicero  ad  A  ttic.  2,  16. 

(Φορβή,  ής,  η,  pasture;  food;  nou- 
rishment. 

(Φορβια,  ας,  η — see  φορβεια. 

(Φόρβιον,  ov,  τό,  s.  s.  as  φορβεια, 
Suidas. 

(Φορβόν,  ov,  τό,  s.  s.  as  φορβή,  Orph. 
Arg.  1111. 
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Φορεαφόρος,  read  φορειαφδρος,  Schn. 
Lex. 

Φορεία,  ας,  η,  a  litter;  a  hand-chair. 

1%.  (φορέω)  φέρω. 

Φορειαφόρος,  ον,  b,  a  bearer  of  a  litter. 
Th.  φορεία,  φέρω. 

Φορεΐον,  ον,  τδ,  a  hand-chair  ;  a  lit- 
ter— the  wages  of  a  porter.  Th. 
(φορά)  φέρω. 

Φορεσία,  ας,  ή,  that  which  is  worn, 
as  a  cloaK,  or  robe,  Suidas.  Th. 

(φορέω)  φερω. 

Φορεσσάκής,  'εος,  adj.  that  carries  a 
shield,  of  the  kind  called  σάκος, 
Nonnus.   Th.  φορέω,  σάκος. 

Φόρετρον,  ον,  τδ,  the  wages  of  a  por- 
ter, Pollux  7,  153.  Th.  (φορέω) 

φέρω. 

(Φορενς,  έως,  b,  a  porter. 

Φορέω,  ώ.  Jut.  ήσω,  the  S.  of  φέρω, 
especially,  in  the  s.  of  to  carry 
forward,  or  convey,  as  intelli- 
gence ;  also,  to  bear  on  one's 
person,  or  to  have,  or  possess ;  to 
be  endowed  with,  joined  -with 
λήμα,  ήθος,  νόον,  άγ\αίας,  Lobeck. 
ad  Phryn.  p.  583.  but  φέρω  is 
also  used  in  the  same  s.  in  prose 
and  poetry,  Lobeck.  Th.  φέρω. 

(Φορηόόν,  adv.  s.  s.  as  φοράδην. 

(Φόρημα,   ατος,    το,  that   which  is 

carried,  borne,  or  worn,  as  a  piece 
of  dress,  or  ornament ;  thus,  a 
load ;  a  burthen,  &c.  also,  a  ring ; 
a  cloak — s.  s.  as  φόρετρον,  Plut. 

(Φορήμεναι,  (Iliad.  15,  310.)  and 
φορήναι,  Iliad.  2.  107.  inf.  of  φό- 
ρημι,  from  φορέω,  in  Thesaur. 
Steph.  referred  to  the  1  aor.  of 
φοραίνω. 

(Φόοημι,  formed  from  φορέω. 

{Φόρησις,  εως,  I],  (from  φορέω)  the 

act  of  bearing ;  carriage;  convey 
ance. 

(Φορητός,  ή,  όν,  adj.  that  is  borne, 
or  carried — that  may  be  borne — 
tolerable;  bearable. 

(Φόριμος,  ίμη,  ιμον,  (from  φορά)  that 

bears,  viz.  fruit ;  fruitful ;  abun 

dant;  productive;  profitable. 
Φορίνη,  ης,  η,  the  skin  of  a  hog — a 

thick  skin. 
(Φορινόομαι,  ονμαι,  ( from  φορινόω, 

φορίνη)  to  have  a  skin  thick  like 

φορίνη. 

Φορϊς,  ίόος,  η,  s.  s.  and  Th.  as  φοράς. 
Φοοκός,  ?),  όν,  adj.  that  is  gray,  or 
hoary,  Lycophr.  477. 

Φόρκνν,  ννης,  Φόρκνς,  νος.  and  Φόρκος, 
ον,  b,  various  names  of  a  sea- 
god. 

ΦοημηΑόν,  adv.  in  the  shape  of  a 
bundle  —  after  the  manner  of 
wicker  work,  or  mats.  Th.  (φυρ- 

μός)  φέρω. 
Φορμιγκτής,  or  φορμικτής,  Dor.  φορ- 

μικτάς,  ,.ό,  ό,  a  player  on  the  lyre. 

Th.  (φορμίζω)  φόρμιγξ. 

Φόρμιγζ,  ιγγος,  η,  a  harp,  or  lyre, 
according  to  Hesych.  and  adopt- 
ed, by  Hemsterhuis,  especially  of 
the  kind  which  was  carried  about 
on  the  shoulders ;  hence,  Th. 
(ττέφορα,  perf.)  φέρω. 


Φορμίίι 


τδ,  dimin.  of  φορμός. 


Φυρμίζω,^ί.  ίσω,  Dor.  ίξω,  to  play 

on  a  harp,  or  lyre.  Th.  φόρμιγξ. 

(Φορμικτης,  ον,  b — see  φορμιγκτής. 

(Φορμικτός,  η,  δν,  adj.  played  on  the 
harp  ;  fit  for  being  played  on  the 
harp. 

Φορμίον,  ον,  τδ,  φορμις,  ίδος,  ή,  and 
φορμίσκιον,  ον,   τδ,  and  φορμίσκος, 

ον,  δ,  a  small  basket,  fishing-bas- 
ket, or  trap  for  catching  fish,  &c. 

Viz.  dimin.  of  φορμδς,  see  φυρμός 

— a  plant,  in  Galen,  and  Paul. 
JEgin.  supposed  to  be  synony- 
mous with  όρμινον. 
Φοεμοκοιτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  sleep 
upon  mats.  Th.  φορμδς,  κοίτη. 

Φορμοραφέω,  or  φορμορραφέω,  C3,fut. 

ήσω,  to  stitch  mats  together.  Th. 

φορμός,  ράπτω. 

(Φορμοραφις,  ίόος.  η,  a  needle  for 
stitching  mats. 

Φορμός,  ον,  b,  a  basket,  for  carrying 
the  ears  of  corn  clipped  from  the 
stalks,  Hes.  Op.  482.  a  basket :  a 
plaited  mat.  made  of  rushes,  tf*c. 
— a  bundle  of  wood  for  firing. 
tied  up  so  as  to  be  conveniently 
carried,  Diogen.  Laert.  9,  8,  14 
— a  certain  measure  for  corn  at 
Athens,  Lysias  —  a  particular 
kind  of  dress  worn  by  sailors. 
Pausan ice  10,  29.  IT  Pliny  trans- 
lates φορμοί,  from  Theophrast, 
by  '  vitilia.'  fl  φέρμιον,  φέρνιον 
are  synonym,  with  φορμός.  Th, 
φέρω. 

Φαρμοφορέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  carry  a 
basket,  mat,  or  bundle  of  sticks 

Th.  φορμός,  (φορέω)  φέρω. 

(Φορμοφόρος,  ον,  adj.  that  carries  a 
bundle,  Athcncei  354. 

Φοροθετέω,  [fut.  ήσω,]  to  impose  a 
tax,  toll,  or  tribute.  ΤΓ  s.  s.  as  τε 
λοινέω,  Basil.  Epist.  Th.  φόρος 
(θέω)  τίθημι. 

ΦοροΧογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  receive  a 
tribute,  or  toll ;  also,  (with  an 
accus.)  to  exact,  or  impose  a  toll, 
&C.   Th.  φόρος,  \έγω. 

(Φψολόγητσς,  ον,  adj.  liable  to  pa}' 
toll,  or  taxes  ;  tributary. 

(Φορολογία,  ας,  η,  the  receiving  of 
tolls,  cr  taxes — the  exaction,  or 
imposition  of  taxes,  tolls,  or  tri- 
bute. 

(Φορο\όγος,  ον,  adj.  that  collects,  or 
exacts  taxes,  or  tribute. 

Φορός,  ον,  adj.  that  bears,  carries. 
or  conveys — that  carries  forward. 
as  a  favourable  breeze;  hence. 
that  promotes  an  object  :  that 
forwards:  propitious;  favourable; 
prosperous  ;  fortunate  —  hence 
also,  that  hurries  forward  ;  vehe- 
ment; violent;  boisterous — that 
brings  tribute  ;  that  contributes — 
that  bears  fruit ;  fruitful ;  pro- 
ductive —  pregnant,  or  fruitful. 
Th.  (ττέφορα,  perf.)  φέροι. 

(Φόρος,  ον,  b,  (accent  on  the  pe- 
nult.) s.  s.  as  φόρτος,  that  which 
is,  or  may  be  borne  ;  a  tribute,  a 


tax,  or  toll.  1Γ  φόρος,  also  for  the 
Latin  '  forum.' 

Φορταγωγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear, 

or  convey  a  load.   Th.  φόρτος, 

άγω. 

(Φορταγωγδς,  ον,  adj.  that  carries 
a  load ;  fit  for  the  conveyance  of 
burthens,  as  a  transport,  or  mer- 
chant-ship. 
Φόρταξ,  ακος,  Ό,  a  carrier  of  bur- 
thens ;  a  porter,  Pollux.  a  dis- 
agreeable man,  in  the  s.  of  φορτι- 
κός, or  a  subtle  knave,  Numen. 
Eusebii  14,  7.  Th.  φέρω. 
Φορτηγέω,  ία,  fut.  ήσω,  s.  s.  and  Th. 
as  φορταγο)γέω. 

Φορτηγία,  ας,  η,  the  conveyance  of 
loads,  or  cargoes — the  conveyance 
of  goods  and  traffic  carried  on  by 
merchant  ships.  Th.  φόρτος,  αγω. 
(Φορτηγικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  adapted  for,  or  made  use  of 
for,  the  conveyance  of  loads,  bur- 
thens, or  cargoes. 

(Φορτηγός,  ον,  adj.  S.  S.  as  φορταγω- 
γός. 

Φορτητικδς,  κή,  κδν,  adj.  s.  s.  as  φορ- 
τικός.  Th.  (φόρτος)  φέρω. 
(Φορτίζω,  fut.  ίσιο,  perf.  πεφόρτικα, 

to  load ;  to  put  in  a  cargo,  Hcs. 
Op.  690. 

Φορτΐκενομαι,  fut.  ενσομαι,  to  be- 
have, or  speak  in  a  low,  or  rude, 
or  in  an  insolent,  arrogant,  insult- 
ing manner,  viz.  like  one  who  is 

φορτικός.  Th.  (φορτικός)  φέρω. 
Φορτικός,  κή,  κδν,  adj.  made  use  of 
for  conveying  loads,  or  cargoes — 
distressing.disagreeable,  tiresome, 
importunate  ;  odious  ;  detestable 
— that  which  proceeds  from,  be- 
comes, or  is  done  by,  a  rude,  low, 
gross  man,  or  an  arrogant,  inso- 
lent person — (applied  to  men) 
whose  behaviour  and  conduct  is 
disagreeable,  rude,  gross,  low- 
bred, mean,  or  illiberal  ;  also, 
harsh,  or  unfeeling — mostly,  arro- 
gant, or  insolent.    Th.  (φόρτος) 

φέρω. 

(Φορτικότης,  ητος,  ή,  the  state  of  be- 
ing φορτικός  (see  the  word),  un- 
pleasantness —  rudeness  :  gross- 
ness — arrogance  ;  insolence,  &c. 
(φορτίον,  ον,  τδ,  a  load,  a  small 
freight,  or  cargo. — τα  φορτία,  the 
goods  forming  the  cargo  of  a  ship 
(dimin.  of  φόρτος.) 
(Φορτίς,  ίδ~ος,  η,  (νανς  understood) 
a  transport  ship,  or  merchant 
vessel. 

Φ  ιρτηβαστάκτης,  ον,  b,  a  bearer  of 
burthens ;  a  porter.  Th.  φόρτος, 
βαστάζω,  from  βάω. 
Φόοτος.  ον,  b,  a  load  ;  a  burthen ; 
the  cargo  of  a  vessel,  that  ichich 
is  carried  by  a  man,  a  beast  of 
burthen,  or  a  ship — a  load,  viz. 
something  burthensome.  dispgree- 
able,  odious,  or  ridiculous,  the  lat- 
ter s.  Arisfoph.  Pac.  748.  son  e- 
thing  out  of  place,  awkward,  o; 
unseemly,  Plut.  796.  Τ  s.  s.  ί·; 
νΧη,  AretaiUS  5,  4.    Th.  φέρω. 
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Φορτοστόλος ,  ον,  b,  one  who  freights, 
equips,  or  commands  a  merchant 

vessel.    Th.  φόρτος,  στέλλω. 

Φορτοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry  a 
burthen.  Thema,  φόρτος,  (φορέω) 
<φέρω. 

{Φυρτοφόρος,  ου,  adj.  that  carries 

burthens. 
Φορτόω,  ώ,  flit,  ώσω,  to  load ;  to 

burthen,  s.  s.  as  φορτίζω.  Th. 

(φόρτος)  φέρω. 
Φορυκτός,  ή,  όν,  adj.  mixed ;  wetted  ; 

coloured,  Lycophr.  stained.  Th. 

(φορνσσω,  φορνω)  φνρω. 
Φορννω,^ηί.  ννώ,  and  φορνσσω,  fut. 

νξω,  s.  s.  as  φνρω,  to  mix  ;  to  blend; 

to  knead,  Hippoc.  Vet.  Medic,  c. 

2.    Th.  φνρω.  [ϋ] 

(Φορϋτύς,  ον,  Ό,  (from  φορυω)  a  con- 
fused mixture  of  things  of  differ- 
ent kinds  ;  sweepings ;  dust, 
chips,  &c.  swept  together,  or  col- 
lected by  the  wind  ,  rubbish — 
hence,  a  thing  of  no  value  ;  some- 
thing used  to  pack  earthenware, 
Aristoph.  Acharn.  927.  not  a  rope, 
as  some  interpret  erroneously, 
Schn.  L.  If  in  Alciphr.  3,  Ep.  7. 

τοσύντος  βρωμάτων  φορντός,  such  a 

load  of  food. 
Φορνω,  fut.  νσω,  s.  s.  and  Th.  as 
φορννω. 

Φον,  το,  a  plant,  in  Dioscor.  1,  10. 
Valerian  :  Valeriana  officinalis. 
IT  φον,  is  probably  the  Pontic  name 
of  some  species  of  the  plant. 

Φονρνος,  ον,  Ό,  the,  Latin  '  furnus,' 
a  furnace,  or  oven. 

Φόωί,  contr.  φώς^  gen.  φο>τός,  and 
φώς,  contr.  for  φάος,  light ;  day- 
light, &c.  See  φάος,  and  φώς.  If 
φόωσόε,  from  the  light  of  day,  or 
out  of  life.  Th.  φύω. 

Φράγδην,  adv.  arming  himself.  Th. 

φράσσω. 

Φραγέλλη,  ης,  η,  or  φραγέλλίον,  ον, 

f<r,  a  whip,  or  scourge,  the  Latin 

vwrd  '  ilagellum.' 
(ΦραγεΧλόω,  ώ,  fu.t.  ώσω,  to  whip, 

or  scourge,  from  the  Latin  verb 

1  flagello.' 
Φράγμα,  ατός,  το,  a  place  enclosed, 

or  covered  in ;  an  enclosure — a 

hedge,  or  wall  of  an  enclosure ; 

a  fortified  place.  Thema,  φράσσω, 

φράττω. 

(Φραγαίτης,  ον,  h,  that  pertains  to, 
or  is  made  use  of  for  a  hedge,  or 
fence  ;  of.  or  from,  or  growing  in, 
a  hedge. 

(Φραγμός,  ον,  Ό,  the  act  of  enclo- 
sing, or  securing  by  a  fence,  or 
hedge  ;  fortification  ;  enclosure  ; 
alio,  s.  s.  as  φράγμα ;  an  enclosed 
place ;  a  fort. 

Φραγμών,  ώνος,  b,  a  hedge  of  thorns. 

Φράγνΰμι,  s.  S.  as  φράττω. 
[Φραδα,  ης,  η,  Dor.  for  φραδή.] 
Φραδάω,  ώ,  (φραδείιω,  in  Hcsych.) 
to  explain,  or  give  utterance  to 
one's  thoughts :  to  say ;  to  speak, 
Pind.  Nem.  3,  45.  'if  φράδα,  im.- 
perat.  s.  s.  as  φράζε,  λέγε.  Th. 
(πέφραδα,  perf.)  φράζω. 


(Φραδη,  ης,  ι),  understanding ;  wis- 
dom ;  prudence ;  knowledge. 

(Φραδής,  έος,  adj.  intelligent ;  saga- 
cious ;  wise. 

(Φραδμοσννη,  ης,  η,  (from  φράδμων) 

intelligence  ;  sagacity  ;  skill. 

(Φράδμων,  ονος,  adj.  intelligent; 
wise;  clever;  skilful. 

ΦΡΑ'ΖΩ,  (Dor.  φράσδω)^.  άσω, 
perf  πέφραδα,  1  aor.  εφρίϊσα,  2 
aor.  εφράδον,  and  έπέφράδον,  3 
pers.  poet,  πέφραδε,  infin.  poet,  πε- 
φραδέειν,  and  πεφραδέμεν,  Horn,  in 
subseq.  writ.  perf.  πέφρακα,  to 
indicate,  point  out,  explain,  or 
tell,  Odyss.  11,  22.  to  say,  or  ex- 
press; to  relate;  to  announce — 
to  order ;  to  dictate,  or  enjoin — 
to  insinuate ;  to  counsel,  or  ad- 
vise. Φράζομαι,  fut.  φράσομαι, 
Mid.  1  aor.  έφρασάμην,  imperat. 
φράσαι,  (Iliad.  1,  83.)  perf.  pass, 
πεφρασμαι,  and  πέφραδμαι,  mostly, 

poet.  1  aor.  pass,  έφράσθην,  ίο  re-  j 
volve  in  the  mind ;  to  consider ; 
to  reflect ;  to  meditate  ;  to  form  a ! 
resolution  ;  hence,  to  project ;  to  i 
invent ;  to  plan,  or  machinate. 
The  Mid.  very  rarely  occurs  int\ 
Alt.  prose  writ. — Etym.  φράζω,  \ 
comes  from  φράω,  not  in  use  in 
the  pres. — the  form  φράνω,  or 
φραίνω,  not  in  use,  except  in  the 
compound    ευφραίνω,    may  also 
come  from  φράω,  if  φραν,  Dor.  for 
φρήν,  be  admitted  as  a  derivative 
of  φράω,  see  φρήν. — another  form 
is  φρέω,  from  which  φρένω,  and 
from  its  perf.  πέφρυνα,  comes  φοό- 
νις,  φρόντις,  and-  φρονέω,  or  from 
other  kindred  forms,  φρόω,  φρόνω, 
from  which  φρών,^τ  φρην,  exist- 
ing in  the  compounds  ευφρων  κα- 
κόφρων,  φο.  See  φρήν. 

Φρακτήρ,  ηρος,  and  φράκτης,  ον,  Ό,  s. 
s.  as  φραγμός,  an  enclosure.  If  in 
Procop.  JEdif.  11,  5.  a  sluice 
with  gates.   Th.  φράσσω. 

(Φρακτικδς,  κή,  κόν,  adj.  s.  s.  as  κα- 
τάφρακτος. 

(Φρακτός,  η,  ον,  adj.  (by  poet,  trans- 
position φαρκτός)  enclosed  by  a 
hedge,  or  fence;  secured  by  a 
wall  of  defence. 

Φράν^εηϊί.φρανός,  ή,  Dor.  for  φρην. 

(Φρανίζω,  Dor.  s.  s.  as  φρενόω.  [ά] 

Φρασαίατο,  Ion.  for  φράσαιντο,  3 
pers.  plur.  1  aor.  opt.  mid.  of 
φράζω. 

Φράσδω,  Dor.  for  φράζω. 

Φρασεολογία,  ας,  η,  a  collection  of 

phrases,  or  modes  of  expression 
?  Schn.  L.    Th.  φράσις,  λέγω. 
Φράσις,  εως,  η,  speech  ;  language— 
expression ;  a  mode,  or  turn  of 
expression;  a  phrase.  Th.  φράζω. 

ΦΡΑ  ΣΣΩ,  and  Att.  φράττω,  fut. 
φράξω,  perf.  πέφραχα,  to  shut  up, 
or  shut  in ;  hence,  to  secure  by 
enclosing,  or  shutting  up ;  to  keep, 
or  preserve — to  close,  or  stop  up 
— to  obstruct — to  press  closely 
together;  to  crowd  ;  to  condense. 


—Φράσσομαι,  perf.  pass,  πέφραγ- 
μαι,  part,  πεφραγμένος,  and  by 
poet  transposition  πεφαργ μένος,  to 
be  shut  up,  &c. — φραχθέντες,  nom. 
plur.  of  φραχΟεις,  part.  1  aor. 
pass.  =z  Mid.  1  aor.  έφραξάμην, 
poet,  πεφαρξάμην,  s.  s.  as  the  act. 
form. 

Φραστηρ,  ηρος,  b,  a  speaker;  an  ex- 
plainer, interpreter,  or  guide.  If 

φραστήρες,  οδόντες,  S.  S.  as  γνώμονες. 
Th.  φράζ  ω. 
(Φραστικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  speech — capable  of,  or  qua- 
lified for  speaking ;  skilled  in 
the  art  of  speaking ;  eloquent.— 
το  φραστικον,  eloquence,  Diogen. 
Laert. 

(Φραστνς,  νος,  η,  consideration;  re- 
flection, opposed  to  άφραστνς,  also, 
s.  s.  as  έννοια,  and  σκέψις,  Hesych. 

(Φράστωρ,  υρος,  Ό,  s.  S.  as  φραστήρ. 

Φράτηρ,  ήρος,  Ό,  the  member  of  a 

φρατρία.   Th.  (φρατρία)  πατήρ. 
(Φράτυρία,   ας.   η,  S.  S.  as  φρατρία, 

Suidas,  ?  Schn.  L. 
(Φοατορικός,  κή,  κόν,  and  φρατόριος, 

ον,  adj.  s.  s.  as  φρατρικύς,  and  φρά- 

τριος. 

Φράτρα,  ας,  φράτρη.  ης,  also  φρατρία, 
ας,  ί·,  originally,  the  descendants 
of  the  same  father  ;  a  band  of  per- 
sons of  the  same  race  ;  a  subdivi- 
sion of  a  (φνλή)  tribe,  grounded 
on  certain  degrees  of  consangui- 
nity— synonymous  with  the  Ro- 
man '  curia,'  as  φνλή  is  with 
'  tribus, '  according  to  Dionys.  Hal. 
and  Plut. — s.  s.  as  σνσσίτιον,  viz. 
an  assembly  of  persons  of  the 
same  family  to  celebrate  a  reli- 
gious festival,  Joseph.  Antiq.  3, 
10,  5.  and  Bell.  Jud.  6,  9,  3.  If 
φρατρία,  is  of  later  invention  and 
use  than  πάτρα,  or  πατρία — see 
πάτρα.    Th.  πατήρ. 

(Φρατριάζω.  fut.  άσω,  to  belong  to 
a  φρατρία,  (with  μετά  τίνος)  to  be- 
long to  the  same  φρατρία  as  any 
one.  If  φατριάζω,  s.  s.  Coray  Not. 
on  Heliodor.  p.  324. 

(Φρατριακός,  κη,  κόν,  adj.  proper,  or 
peculiar,  or  pertaining  to  a  φρα- 
τρία, or  '  curia ;'  concerning  a 
φρατρία. 

Φρατρίαρχος,  ον,  b,  the  chief  of  a 
φρατρία.  If  φατριάρχης,  s.  s.  Coray 
Not.  Heliodor.  p.  324.  Th.  φρα- 
τρία, αρχω. 

Φρατριαστής,  ον,  and  φρατριενς,  έως, 
b,  one  who  belongs  to  the  same 
φρατρία,  or  '  curia,'  as  another. 
If  In  Dionys.  Hal.  φρατριεύς,  for 
the  Latin  '  curio.'  Th.  φρατρία. 
See  φρατρία. 

(Φρατριαστικός,  and  φρατριατικός,  κη, 
κόν,  adj.  s.  s.  as  φρατριακός,  Schn. 
L.  If  in  Dio  Cass,  φρατριατικός 
νόμος,  for  '  lex  curiata.' 

(Φρατρίζω,^ί.  ίσω,  S.  s.  as  φρατρι- 
άζω, Suidas. 

(Φρατρικός,  κή,  κδν,  and  φράτριος,  ία, 
ιον,  adj.  s.  s.  as  φρατριακός. 

(Φράτωρ,  ορος,  b,for  φρατήρ.  IF  φρί- 
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τορες,  '  curiales'  in  Latin,  in  Di- 

onys.  Hal.  and  Ρ  tut.  [_  _] 
Φράττω,  At  t.  for  φράσσω. 
Φράω,  not  in  use  in  the  present, 

the  Th.  of  φράζω.  See  φράζω. 
Φρεάντλης,  ov,  Ό,  one  who  draws 

water  from  a  well,  Diogen.  Laert. 

Th.  φρίαρ,  άντλίω. 

ΦΡΕ'ΑΡ,  genit.  φρέατος,  (Att.  ά 
long)  a  well ;  a  cistern — a  reser- 
voir, or  lai'ge  vessel  for  containing 
oil,  Aristoph.  Pint.  810.  «5T  in 
Horn.  Hymn,  in  Cer.  99.  φρίατι, 
α  penult  short.  See  φρεΐαρ.  [Al- 
pha, in  the  gen.  and  the  other 
trisyllabic  cases,  is  short  in  the 
Epic,  and  long,  commonly,  in 
the  Attic  writers,  with  some  ex- 
ceptions, however,  in  the  comic 
writers.  In  the  Ion.  form  φρεΐαρ, 
alpha  is  always  short. 

{Φρεάτειος,  εία,  ειον,  and  φρεάτιος,  ία, 
ων,  adj.  of,  or  pertaining  to,  or 
concerning  a  well.  Ή  νδωρ  φρεάτων, 

Well  water.  ίΓ  φρεατίας  υπόνομος,  a 

subterraneous  channel  for  con- 
veying water,  Xen.  Hellen.  3,  1. 
[5  Attic.] 
(Φρεάτιαΐος,  αία,  aiov,  adj.  s.  s.  as 
φρεάτεως. 

{Φρεάτων,  ου,  το,  a  small  well,  &c. : 
dimin.  of  φρίαρ.  [ά  Attic] 

Φρεατοτίπανυν,  ov,  τό,  an  instru- 
ment used  in  drawing  water  from 
a  well,  Polyb.  probably,  a  wheel, 
Schn.  L.  Th.  φρίαρ,  {τνπανον)  τνπ- 
τω.  [ν] 

Φρεά-τωδης,  εος,  adj.  resembling  a 

well.  Th.  φρίαρ,  είδος. 
Φρεατωρϋχίω,  ώ,  and  φρεατωρνχος, 

read  φοεωρυχέω,  and  φρεωρνχος, 

Schn.  L. 
Φρεϊαο,  ατος,  {the  penult  short)  Ion. 
for  φρίαρ. 

Φρενάπατάω,  ώ,  flit,  ήσω,  pevf.  πε- 
φρεναττάτηκα,  to  infatuate,  befool, 
lead  into  error,  seduce,  or  deceive, 

Ν'.  T.  Th.  φρήν,  απατάω. 

{Φρεναπάτης,  ov,  Ό,  one  who  infatu- 
ates, &c.  s.  s.  as  φρενάπατάω. 

Φρενετιάζω,  fut.  άσω,  and  φρενετία- 
σις,  s.  s.  and  Th.  as  φρενιτιάω, 
and  Φρενΐτις,  Schol.  Aristoph. 
Thesm.  688.  ?  Schn.  L. 

Φοενήρης,  εος,  adj.  that  is  master  of 
his  mind  ;  wise  ;  prudent.  IT  some 
assign  a  contrary  s.  to  φρηνήρης, 
Koen.  ad  Gregor.  p.  531.  Th. 
φρήν,  αρω. 

Φοίνησις,  εο>ς,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
φοενίτις,  ?  Schn.  L. 

Φρενητιάω,  ώ,  and  φρενητικός,  s.  s. 
and  Th.  as  φρενιτιάω,  and  φρενι- 
τιαϊος. 

Φρενιτΐαΐος,  αία,  αΐον,  and  φρενιτι- 
κδς,  κη.  κοί'.  adj.  delirious  ;  frene- 
tic ;  frantic.  Th.  (φρενιτις)  φρήν. 

{Φρΐν'ιτϊάω,  flit,   άσω,   and  φρενι- 

τίζω,  fat.  ίσω,  to  labour  under 
ώοενΐτις. 

{Φρενΐτις,  or  φρενίτις,   ιδος,   η,  the 

delirium  of  a  fever  ;  delirium  ; 
frenzy,  (as  an  adj.)  that  affects 
the  mind,  or  lit.  the  diaphragm, 


see  φρήν.  TT  φρενΐτις  νόσος,  a  disease 
of  the  mind. 
Φρενοβλάβεια,  and  φρενοβλαβία,  ας, 
ή,  a  derangement,  or  injury  of  the 
intellects  ;   insanity.    Th.  φρήν, 

βλάπτω,  [ά] 

(Φρενοβλαβής,  εος,  adj.  that  has  the 
intellects  injured,  or  impaired ; 
brain-struck ;  crack-brained ;  cra- 
zy ;  insane ;  foolish. 

(Φρενόβλΰβος,  ov,  ad),  poet.  s.  s.  as 
φρενοβλαβής,  Orat.' Sibyll.  p.  699. 
quoted  Schn.  L. 

(Φρενοβλάβώς,  adv.  the  ss.  of  φρενο- 
βλαβής, adverbially. 

Φρενογηθίις,  εος,  adj.  that  has  the 
mind,  or  heart  glad;  also,  that 
gladdens  the  heart,  or  mind.  Th. 

φρήν,  (γηθεω)  γαίω. 
Φρενοδαλϊς,  ίδος,  ή,  s.  s.  as  φρενοβλά- 

βεια,  uEschyl.  Eum.  326.  Th. 

φρήν,  δηλέω. 
Φρενοθελγης,  εος,  adj.  that  charms 

the  heart,  or  mind.    Th.  φρην, 

θέλγω. 

Φρενόθεν,  adv.  from  the  mind,  or 
heart ;  cordially,  s.  s.  as  εκ  φρενός. 

1  h.  φρην. 

Φρενοκλοπεω,  ω,  fut.  ησω,  properly, 
to  steal  the  understanding ;  to 
cheat.  Th.  φρην,  κλέπτω. 

(Φρενοκλόπο:,  ov,  adj.  that  steals 
away  the  understanding  ;  that 
deceives,  an  epith.  of  Love,  Ana- 
lect. 

Φρενόληπτος,  ov.  adj.  affected  in  the 
intellects ;  deranged  ;  insane.  Th. 

φρην,  (λάβω,  λήβω)  λαμβάνω. 
Φυενολτίστης,  ου,  δ,  a  robber  of  the 
soul,  or  understanding,  Meleagri 

Ep.  42.    Th.  φρην,  (ληστής)  ληίη, 
Ion.  for  λεία. 
Φρενυλνπη,  ης.  η,  heartfelt  grief  jEs- 

chyl.  Ag.  1103.  Th.  φρην,  λύπη.  [υ] 

Φρενυμανης,ίος,  adj.  frantic;  insane. 

Th.  φρην,  μαίνομαι. 

Φρενόμωρος,  ov,  adj.  mad  ;  insane, 

s.  s.  as  φρενοβλαβής.  Th.  φοήν,  μωρός. 
Φρενυπληγης,  έυς,  adj.  in  an  act.  s. 

that  affects  the  intellects.  JEschyl. 

Prom.  884.  Th.  φρην,  πλήσσω. 
(Φρενυπληκτος,  ov,    and  φρενόπληζ, 

ηγος,αά).  brain-struck ;  deranged 

in  the  intellects. 
Φυενοτίκτων,  ονος,  adj.  that  prepares, 

devises,  or  forms  in  the  mind, 

Aristoph.  Ran.  820.    Th.  φρην, 

(τίκτων,  τεκω)  τίκτω. 

Φρενόω,  ο"),  fut.  ώσω,  to  make  to  un- 
derstand ;  to  give  to  understand ; 
to  bring  to  understand  ;  to  in- 
form, or  instruct ;  to  advise,  or 
ad  mon  i  sh .  Th  .{φρενός .  genit.)  φρήν. 
IT  see  φρην,  and  φράζω. 

Φρενώλης,  εος,  adj.  that  has  lost  his 
senses.  Th.  φρην.  ολλυμι. 

Φρίνωσις,  εως,  η,  (from  φρενόο))  the 
act  of  bringing  to  understand,  or 
of  brimming  to  a  sense  of  reason  ; 
admonition ;  instruction.  Th .  φρήν. 

{Φρενωτήριον,  ov,  το,  a  means  of 
bringing  to  understand,  or  to  a 
sense  of  reason  ;  an  admonition, 
or  instruction. 


Φρεορυκτεω,  ω,  fut.  ήσω,  formed 
from  φρεορίκτης,  and  both  s.  s.  and 

Th.  as  φρεωρυχίω,  and  φρεωρνχος. 
Φρεω,  fut.  ήσω,  also  φρήμι,  impe- 

rat.  φρίς,  s.  s.  as  φορίω,  φίρω^τοτη 

which  it  has  been  formed  by 

transposition  of  letters.  Th.  φίρω. 
Φρεωρνχίω,  o>,fut.  ήσω,  to  dig  wells. 

Th.  φρίαρ,   {genit.   φρέατος,  and 

φρίαος)  όρνσσω. 
(Φρεωρύχος,  ου,  Ό,  Ά  digger  of  wells. 

IT  in  Aristoph.  Lysist.  1033.  '  a 

gnat.' 

ΦΡΗ'Ν,  genit.  φρενός,  (Dor.  φράν, 
φοανός)  the  soul,  considered  as 
the  seat  of  the  understanding 
and  judgment ;  the  mind,  some- 
times, as  the  seat  of  the  lively 
feeling  of  pleasure,  and  other 
feelings ;  in  prose,  in  the  plur. 
the  faculty  of  reflection,  or  judg- 
ment (in  which  s.  it  is  often 
joined  with  νονς,  as  νουν  ε·χειν  καΧ 

φρίνας,  to  possess  understanding 
and  judgment) ;  in  the  plur.  also, 
(φρίνες)  the  midriff,  or  diaphragm, 
Odyss.  9,  301.  (and  in  the  most 
ancient  writers,  in  this,  and  the 
parts  immediately  above  it,  as 
the  heart,  the  seat  of  the  under- 
standing was  supposed  to  exist ; 
hence  the  use  of  the  word  as 
above.)  IT  φρίνες,  in  Iliad.  23. 104 
as  the  seat,  or  source  of  the  vital 
spirit  and  powers  of  life,  as  dis- 
tinct from  the  ψνχη,  or  '  soul,' 
Schn.  L.  IT  ^ρο.ΐί',,/οτ  φρήν,  in  u?e 
only  in  compound,  words,  as  εν* 
φρων,  κακόφρων,  φα.  may  hate 
come  either  from  πίφρονα,  perf. 
of  an  obs.form  φρένω,  from  φρίω, 
another  form  of  φράω.  or  from 
other  obs.  kindred,  forms,  φράω, 
φρόνω ;  to  which,  or  to  πίφροναι 
may  likewise  be  referred  φρύνις, 
φροντίς,  and  φρ'.ινίώ  ;  some  derive 
φρην,  through  the  Dor.  form  φοαν, 

from  φράζω,  Schn.  L.  and  Len- 
nep.  Obs.  The  Lat.  '  renes,'  seems 
to  have  been  derived  by  rejecting 
(JEol.)  the  aspiration  from  φρίκες, 
the  midriff. 

Φρήταοχος.  ου,  Ό,  the  president,  or 

chief  of  a  φρήτρη.  Th.  φρήτρη, 
αρχω. 

Φρήτρη,  ης.  η,  a  subdivision  of  a 
tribe;  a  band  of  persons  of  the 
same  family,  or  race  ;  s.  s.  as  φρα- 
τρία — see  φοατρία.  Th.  πατήρ. 

Φρ'ικάλίος,  ία,  έον,  adj.  in  its  origi- 
nal s.  rough:  rugged  ;  stiff 
mostly,  horrid  ;  terrific  ;  frightful. 

Th.  (φρίκη,  φρ'ιζ)  φρίσσω. 

(ΦρΊκασμός,  ov,  Ό,  ά  shuddering,  or 
shivering,  LXX.  and  Nfcet.  An- 
nal.  properly,  formed  from  a 
verb,  φρικάζω,  not  in  use. 

Φρίκη,  ης,  ή,  s.  s.  as  ώρίζ  ;  generally, 
a  shuddering  ;  the  shivering,  or 
chill,  in  the  cold  fit  of  an  ague — 
a  shuddering  from  terror  ;  fear 
Xen.  Cyrop.  4,2,  15.  Th.  φρϊξ,οι 
Φρίσσω.  [_  _] 

(Φρικίαι,  ών,  αί,  and  ώρίκια)  οη>,  τά, 
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the  chill,  or  cold  lit  of  an  ague, 
Diascor.  1,  181.  [φρίκια,  _w^J 
(_ Φρϊκίασις,  εως,  >),  and  φρικιασμός. 
<>ϋ,  δ,  (from  φρικιάω)  the  shivering 
lit  of  an  ague,  or  fever,  Dioscori- 
dis  Natha,  p.  478. 
(Φρϊκΐάω,  ώ,  to  be  affected  with  the 

cold  lit  of  an  ague,  Dioscor. 
(Φρικνός,  »/,  ov,  s.  S.  as  φρικαλέος. 
ΦρΊκοποιός,  ov,  adj.  that  produces 

shuddering.  Th.  φριξ,  ποιίω. 
Φρϊκόω,  ώ,  [Jut.  ώσω,]  to  produce  a 
shuddering,  or  terror.  =  Pass,  to 
shudder.  Th.  φρίξ. 
(Φρικτός,  ij,  dv,  adj.  affected  with 
shuddering,  or  horror — that  pro- 
duces, or  is  capable  of  producing 
shuddering,  or  horror. 
(Φρικτώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially . 
Φρικώδης,  ευς,  adj.  s.s.  as  φρικαλέος, 
—rugged  ;  rough  ;  standing  erect, 
Plut.  cited  Schn.  L.  IT  πυρετός 
φρικώδης,  a  fever  in  which  a  sen- 
sation of  heat  prevails  internally, 
while  that  of  cold  is  felt  on  the 
surface  of  the  body  ;  a  fever  with 
contrary  symptoms  is  denomina- 
ted ήπίαλος.  Th.  φρίξ,  ειόος. 
Φρΐμαγμός,  ov,  Ό,  s.  s.  as  φρναγμός — 
properly,  a  snorting,  &c.  in  the 
sense  of  the  verb  φριμάω.  Th.  φρι- 
μάω. IT  see  φρψάω. 
Φριμάω,  and  φρΐμάσσομαι,  Att.  φρΐ- 
μάττομαι,  fut.  ξομαι,  1  aor.  mid. 
έφριμαξάμην,  to  snort  through  wan- 
tonness, and  thrill,  or  shake,  pro- 
perly, applied  to  goats,  Thcocrit. 
5,  141.  but  also,  to  the  snorting 
and  neighing  of  horses  that  are 
wanton,  and  of  high  mettle,  He- 
vodot.  3,  17.  met.  to  act,  or  speak, 
in  a  high-spirited,  or  mostly,  a 
haughty,  overbearing,  or  insolent 
manner ;  5.  s.  as  φρυάττομαι — the 
words  are  often  used  indiscrimi- 
nately, and  have  a  common  ori- 
gin. Etym.  φριμάω,  φρΐμάσσομαι, 
φράσσω,  and  βριμάω,  OS  also  βρν- 
άζω,  seem  to  have  a  common  ori- 
gin, and,  according  to  Lennep. 
have  been  formed  in  imitation  of 
the  sound — they  may  perhaps  be 
referred  to  Th.  βρέμω. 
ΦΡΓΞ,  genit.  φρικδς,  ή,  the  mur- 
mur and  incipient  movement  of 
the  waves  under  the  first  effects 
of  a  breeze,  which  roughens  the 
surface,  theepith.  μέλαινα,  'black,' 
is  sometimes  added  from  the  ap- 
pearance  assumed  by  the  water, 
met.  a  shuddering,  or  shivering  ; 
the  shivering  fit  in  an  ague  ;  a 
shivering  from  terror  —  a  thrill, 
Antholog.  —  any  thing  placed 
erect ;  hence,  a  stake,  synonym, 
with  χάραξ,  according  to  liesych. 
Etymol.  Some  admit  φρίξ  as  itself 
the  radical  word  ;  others  derive 
it  from  φρίσσω.  Derivatives,  are 
φρίσσω,  φρίκη,  φριξός.  [Iota  in  the 
dissyllabic  cases  always  long.] 
Φριξαΰχην,  ενός,  adj.  that  has  the 
from  the  mane. 


or  bristles,  standing  erect.  Th.] 

φρίξ,  ανχήν. 
(Φριξόθριξ,  τρΐχος,  adj.  that  has  the 
hair  standing  on  end.   Th.  φρϊξ, 

θρίξ. 

Φριξοκόμης,  ov,  Ό,  one  who  has  his 

hair  standing  on  end. 
Φριξδς,  η,  dv,  adj.  bristled  ;  rough  ; 

with  the  hair  standing  on  end,  or 

also,  with  curled  hair,  Aristot. 

Physiog.  c.  5.  interpret.  Schn.  L. 

horrid,  in  its  poetical  acceptation. 

Th.  φρϊξ,  φρίσσω. 

Φρίσσω,  Att.  φρίττω,  fut.  φρίξω, 
perf.  πέφρικα,  (with  the  s.  of  the 
pres.)  properly,  to  murmur  and 
have  the  surface  ruffled  by  the 
first  effects  of  a  breeze,  applied 
to  the  sea,  or  water  ;  hence,  figu- 
ratively, to  be  rough,  or  bristling, 
as  a  field  of  standing  corn,  Iliad. 
23,  599.  and  Eurip.  Suppl.  31. 
a  band  of  warriors,  with  spears 
erect,  cf«c.  —  to  have  the  surface 
rough ;  to  stand  erect,  viz.  the 
hair  standing  on  end — to  shud- 
der ;  to  shiver  from  cold  ;  to  shi- 
ver from  fear — (the  perf.  πέφρικα. 
s.  s.  as  the  pres.)  to  fear,  and 
with  an  accus.  to  shudder  at,  or 
fear  any  one,  also  followed  some- 
times by  a  verb  in  the  infin.  as 
to  dread  doing,  &c.  — to  shiver 
and  cower  through  fear  (but  also, 
to  shiver  and  become  roused  in 
resuming  courage,  Sophoc.  Aj. 
693.) — to  shiver  in  the  cold  fit  of 
an  ague  (in  which  the  skin  be- 
comes rough)  —  to  thrill  from 
emotion,  as  with  love,  or  desire. 
Etym.  the  Derivatives  are  chiefly 
from  the  s. '  to  shudder  from  cold.' 
Compare   ρίγος,    and  ριγαλέος, 

■  which,  as  well  as  the  Latin  '  fri- 
gus,'  and  '  rigor,'  are  kindred 
words.  Th.  φρίξ. 

(Φρυιμιάζω,  and  φροιμιάζομαι,  for 
προοιμιάζω,  with  θεούς,  jEschyl. 
Eum.  20.  to  invoke  the  gods.  Tk 

προ,  οϊ μη. 
(Φροίμιον,  ov,  το,  for  προοίμιον,  VIZ 
for  προ,  οΐμη,  as  φpov6oς,from  προ 

οδός. 

Φρονέω,  ω,  fut.  ήσω,  perf.  πεφρόνηκα, 
to  have  in  the  mind,  or  thoughts 
to  think,  Iliad.  9,  310.  (often  in 
Horn,  with  ανά  θνμον,  or  επί  θνμω 
subjoined) ;  to  think  of  doing,  or 
to  hope,  wish,  or  purpose,  doing, 
(with  an  infinity  Iliad.  3,  98. 
and  9,  608.  to  think  upon,  or  de- 
liberate, Iliad.  13,  135.  to  have  in 
the  mind,  and  design,  plan,  or 
reserve ;  to  meditate,  or  project, 
Odyss.  9,  445.  Iliad.  1,  542.  and 
18.  567.  to  think  wisely,  or  art- 
fully, Iliad.  12,  124.  to  have  an 
opinion,  Odyss.  5,  441.  to  be  of 
opinion,  or  believe,  Sophoc.  Trach. 
289.  to  be  endowed  with  fierce, 
or  irresistible  courage,  Iliad.  17, 
23.  (in  this  s.  μέγα  is  often  sub- 
joined, as  in  Iliad.  16.  758.  and 
11,  325.)  to  have  loftv  thoughts. 
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or  sentiments;  to  be  high-minded, 
or  magnanimous,  often  also,  to 
be  proud,  or  haughty,  generally 
with  μέγα  subjoined — to  be  ail\'e 
(a  rare  sense),  Eiad.  22,  59. — -  in 
prose  the  most  frequent  ss.  are, 
to  be  in  the  entire  possession  of 
one's  understanding,  senses,  and 
powers  of  thought  and  reflection ; 
to  exercise  one's  thoughts  ;  to  re- 
flect ;  to  think.  1T  τα  γαρ  φρονέεις, 
α  τε  εγώ,  Eiad.  4,  361.  for  thou 
thinkest  like  me.  άριστοι  μάχεσ- 
θαί  τε  φρονέειν  τε,  Iliad.  6,  79.  the 
best  both  to  fight  and  to  delibe- 
rate. IT  το  φρονειν,  the  understand- 
ing, or  faculty  of  thinking,  Iso- 
crat.  IT  φρονεΐν  μέγα,  to  have  high, 
or  proud  thoughts  ;  to  be  high 
minded  ;  to  be  proud,  or  haughty, 
Iliad.  11,  296. — (with  επί  τινι)  to 
be  proud,  or  boast  of  any  thing. 
IT  μικρόν,  or  μικρά  φρονειν,  to  have 
low,  or  dastardly  thoughts  ;  to 
be  low-minded.  IT  αγαθά  φρονέων, 
having  noble,  good,  or  generous 
thoughts,  or  sentiments,  Iliad.  6, 
162.  IT  μέτρια  φρονειν,  to  have  mo- 
derate, or  well-regulated  thoughts, 
or  sentiments  ;  to  be  modest. 
IT  αρχαϊκά  φρονειν,  Aristoph.  Nub. 
821.  to  have  antiquated  notions. 
IT  τνραννικά  φρονειν,  to  have  tyran- 
nical, or  despotic  thoughts,  and 
sometimes,  projects.  IT  κρυπτάόια 
φρονειν,  Eiad.  1,  542.  to  have  se- 
cret designs — πνκνά,  and  also  πν- 
κινά  φρονειν, Odyss.  9,445.  to  have 
secret,  or  artful  projects.  IT  εν 
φρονεΧν^ϊο  be  in  his  sound  senses; 
to  be  wise,  or  prudent,  Xen.— 
(with  τινι)  to  be  kindly  disposed 
towards  any  one — but  in  an  un- 
usual s.  in  JEschyl.  Choe.  768.  to 
rejoice  at  something.  IT  σαφώς 
φρόνει.,ΑθΓ  σάφα  ϊσθι,  Sophoc.  Phi- 
loct.  8L0.  IT  φρόνει  νιν  ώς  Εξάντα, 
Sophoc:  Trach.  289.  believe  that 
he  is  to  come.  fT  τοξενειν  και  άκον- 
τίζειν  οϋττε  έφρόνονν  οντε  εδνναντο, 
Xen.  Cyrop,  3,  3,  66.  they  nei- 
ther thought  of  shooting  arrows, 
or  throwing  darts,  nor  was  it  in, 
their  power  to  do  so.  IT  τά  εκείνον 
φρονειν,  to  think  like  him,  to  be 
of  his  opinion,  or  be  on  his  side, 

Isocrat.  IT  όιά  τδ  γήρας  έξέστηκε 
τον  φρονειν,  Isocrat.  he  has  been 
bereft,  of  his  understanding  by 
age.  IT  άριστα,  and  aho  ξννι^δά 
φρονειν  τινί,  Aristoph.  to  be  on  the 
most  intimate  and  friendly  terms 
with  any  one.  Etym.  φρονέω  may 
haveb :en  formed  fromobs.  forms 
φρόω  and  φρόνω  (from  which 
comes  φρών,  existing  only  in  com- 
pounds), or  from  πέφρονα,  perf.  of 
a  form  not  in  use,  φρένω,  from 
φρέω,  not  in  use,  but  a  kindred 
form  to  φράω,  φράζω,  Schn.  L. 
IT  see  φράζω  and  φρην.  Th.  φρήν. 
(Φρόνημα,  ατος,  το,  thought ;  reflec- 
tion— sentiment ;  a  mode  of  think- 
ing, mostly,  elevation  of  thought, 
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or  sentiment ;  also,  haughtiness  ; 
pride  ;  insolence  ;  a  vaunting. 

(Φρονηματίιις,  ου,  Ό,  one  who  is  high- 
minded,  or  magnanimous ;  and 
also,  proud,  haughty,  or  insolent. 

{Φρονηματίζω,  fut.  ίσω,  to  render 
high-minded  ;  to  give  lofty  senti- 
ments— to  inspire  pride,  haughti- 
ness, or  insolence.  —  Φροντίζομαι, 
Pass,  to  become  high-minded,  or 
proud,  or  to  act  towards  any  one 
in  a  haughty,  or  insolent  manner. 

(Φρονημάτισμος,  ov,  b,  the  act  of  ren- 
dering high-minded,  or  proud — 
see  the  verb — s.  s.  as  φρόνημα, 
Suidas. 

Φρονημάτώδης,  εος,  adj.  that  pos- 
sesses intelligence ;  that  is  high- 
minded,  or  proud.  Th.  φρόνημα, 
εΐδος. 

(Φρόνησις,  εως,  η,  intelligence ;  re- 
flection— discernment ;  sagacity  ; 
prudence. 

(Φρ:>νίμημα,  ατος,  το,  {  from  φρόνις) 
a  wise,  or  prudent  action,  Stobcei 
Ed.  Elk.  p.  194.  cited  Schn.  L.[t] 

(Φρόνιμος,  ov,  adj.  that  is  in  the 
possession  of  his  sound  senses, 
Sophoc.  Aj.  259.  intelligent ;  dis- 
cerning ;  prudent ;  sometimes  abo, 
skilful,  Xen.  Apolog.  Socrat. 

Φρονΐμώδης,  εος,  adj.  s.  S.  as  φρόνιμος. 
Th.  φρόνιμος,  είδος. 

(Φρονίμως,  adv.  wisely ;  prudently  : 
the  ss.  of  the  adj.  φρόνιμος,  ad- 
verbially. 

(Φρόνις,  εως,  η,  wisdom ;  intelli- 
gence ;  prudence  ;  discernment, 
Ody&s.  3,  244. 11  see  at  end  of  ex- 
plan,  φοην,  and  φρονέω. 

(Φρονονντως,  adv.  with  intelligence; 
wisely;  prudently,  Mschyl.  Suppl. 
212. :  from  the  part,  present  of 

φρονέω. 

{Φροντίζω, fut.  ίσω,  Alt.  ιώ,  (from 
φρόνπς)  (with  a  genit.)to  think  of. 
turn  the  thoughts  upon,  or  be 
concerned  about ;  to  bethink  one's 
self  of,  or  reflect  upon ;  to  be  so- 
licitous about,  or  care  for ;  to  be 
anxious,  Eurip.  Med.  1313.  =. 
Pass,  sometimes  in  the  s.  of  the 
act. 

(Φροντϊς,  ίδης,  ή,  thought,  or  reflec- 
tion, but  mostly,  care  ;  anxiety  ; 
solicitude.  IT  φρovτις,from  φρόνις. 
See  φρόνις. 

(Φρόντισμα,  ατος,  τύ,  (from  φροντί- 
ζω) s.  s.  as  φροντϊς,  Aristoph.  Nub. 
155.  an  occupation,  or  a  duty. 
— τα  φρυντίσματα,  elaborate  dis- 
courses. Philostral.  p.  482. 

(Φροντιστήριον,  ov,  to,  a  place  for 
reflection;  a  hall  where  instruc- 
tions are  given,  or  a  school,  Aris- 
toph. Nub.  1142. 

(Φρ·>ντιστ>ις.  ov,  b,  one  who  thinks, 
»/r  meditates  ;  a  thoughtful,  or 
speculative  man  ;  a  profound 
thinker  :  one  who  occupies  him- 
self with  philosophical  specula- 
tions— one  who  has  the  care  of 
any  thing ;  a  guardian,  or  trustee, 
Inscrij)t.  Gruteri,  p.  125. 


(Φροντιστικος,  κη,  κόν,  adj.  capable 
of,  or  qualified  for  thinking  of,  or 
taking  care  of  any  thing ;  care- 
ful; attentive;  solicitous. 

(Φροντιστικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

Φρούδος,  ονδη,  υνδον,  adj.  that  passes 
away  ;  that  is  evanescent — that 
has  escaped  ;  that  is  lost.  IT  φρού- 
δη μεν  αΰδη,  Eurip.  Andr.  1075. 
the  voice  passed  away.  IT  φρονδά 
μον  άρθρα  κάτω,  my  limbs  glided 
beneath  me,  or  refused  their 
office.  Th.  πρό,  Mov,genit.  of  οδός. 

(Φρονδως,  adv.  in  a  passing  man- 
ner ;  vainly,  the  ss.  of  the  adj.  ad- 
verbially. 

Φρουρά,  ας,  η,  a  watch  ;  a  guard — 
a  body  of  life-guards — a  watch- 
ing— a  prison  ;  confinement — a 
garrison — aho,  the  place  where  a 
guard  is  set;  a  post — by  the 
Lacedaemonians,  s.  s.  as  στρατεία, 
στρατιά,  a  military  expedition  ;  a 
corps  of  troops.  Th.  φρυνρός — see 
φρονρός. 

Φρονράρχης,  and  φρούραρχος,  ov,  b, 
the  commander  of  a  watch,  of  life- 
guards, or  a  garrison — see  φρονρά. 
Th.  φρονρα,  άρχω. 

(Φρονραρχία,  ας,  η,  the  functions, 
office,  or  rank  of  a  φονράρχης. 

Φρονρεω,  ω,  fut.  ήσω,  to  watch  ;  to 
be  on  guard.  =  Φρονρίομαι,  ονμαι. 
Mid.  (with  an  accus.)  to  watch 
one's  self,  or  to  be  en  one's  guard 
in  presence  of  any  one. = Pass. 
to  be  watched,  or  guarded.  Th. 
φρονρός. 

(Φρονρημα,  ατος,  τό,  that  which  is 
watched,  or  guarded,  -  as  a  herd, 
Sophoc.  Aj.  54.  s.  s.  as  φρονρός, 
Mschyl.  theb.  434. 

(Φρουρεί,  εως,  η,  the  act  of  watch- 
ing, or  guarding  ;  a  watch. 

(Φρονρητηρ,  ηρυς,  b,  one  who  guards, 
or  watches. 

(Φοηνρητός,  η,  of,  adj.  watched ; 
guarded. 

(Φοονρικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to,  or  forming  a  watch,  or 
guard. 

(Φρούρων,  ov,  τό,  a  fort;  a  strong 
place  ;  a  fortification  and  its  gar- 
rison ;  a  castle ;  a  guarded  post. 

(Φρυνρίς,  ίδος,  η,  a  guard-ship. 

Φρονροδόμος,  ου,  adj.  that  guards  a 
house.  IT  φρονροδόμος  κνων,  a  house- 
dog. Th.  φρονρός,  δόμος,  δίμω. 

Φρονρός,  ov,  b,  a  watcher ;  one  who 
guards;  a  sentinel,  &c. — in  the 
plur.ol  φρουροί,  a  watch:  aguard. 
Etym.  φρονρός  comes  from  προυρός 
(as  φροίμιον,  from  πρυοίμιον,  and 
φρονδος,  from  πρό,  Όδός),  and 
πpoopός,from  πρό,  bpάω.  Th.  πρό, 
bpάω. 

Φρναγμα,  ατος,  τό,  the  snorting,  or 
the  neighing  of  a  mettlesome  and 
wanton  horse,  metaph.  insolent 
language,  or  behaviour;  an  arro- 
gant expression,  act,  or  air.  Th. 

φρνάσσω.       _  ,_,] 

(Φρναγμάτίας,  ov,  b,  a  horse  that 


snorts,  or  neighs  from  high  met- 
tle ;  a  mettlesome  horse,  metaph. 
a  proud,  arrogant,  or  insolent 
man. 

(Φρΰαγμός,  ov,  b,  the  act  of  neigh- 
ing, &c.  the  ss.  lit.  and  met.  ac- 
cording to  the  ss.  of  the  verb. 

Φρναγμοσέμνακος,   ov,   b,    one  who 

unites  gravity  with  haughtiness, 
Aristoph.  Vesp.  135.  Th.  φρναγ- 
μα, σεμνός. 

Φρνακτης,  ov,  δ,  5.  s.  as.  φρναγματίας, 
Diogen.  Laert.  Th.  ψρνάσσω. 

ΦΡΥΑ'ΣΣΩ,  Ait.  φρνάττω,^ί.  |ω, 
(in  the  act.  form  only  in  the 
LXJi..)  mostly,  φρνάσσομαι,  φρνάτ- 
τομαι,  properly,  applied  to  a  horse, 
to  snort,  to  neigh,  prance,  and 
show  mettle,  and  show  an  impa- 
tience to  be  in  action,  as  to  go 
into  a  battle,  or  run  a  race,  t^c— 
to  strut  proudly,  applied  to  clocks, 
^Elian.  h.  a.  7,  7.  hence,  metaph. 
to  be  proud,  haughty,  or  insolent ; 
to  demean  one's  self  proudly  , 
(with  επί  τινι)  to  be  proud  of. 
boast  of,  or  glory  in  any  thing, 
but  also  with  an  accus.  as  in 
άθανάτων  όπ\α  φρνασσόμενοι  έρωτες, 
Analect.  Brunch.  2,  p.  227.  the 
Loves  exulting  in  bearing  the 
weapons  of  the  immortal  Gods. 
IT  in  fragm.  of  Menand.  it  seems 
to  express  the  demeanour  of  a 
person  '  terrified,'  and  sometimes 
also  of  one  who  '  exults,'  Schn. 

L.  Etym.  φρνάσσω,  φρνάσσομαι, 
and  φριμάω,  φριμάσσομαι,  (compare 
φριμάω),  as  likewise  βριμάω,  are 
kindred  words,  having  a  common 
origin,  [v] 
Φρϋγάνίζομαι,  fut.  ίσομαι,  to  gather 

and  fetch  dry  sticks,  or  small 
wood  for  fuel.  Th.  φρνγω. 

(Φρογανικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  is  composed  of  small 
wood  for  fuel. 

(Φρΰγάνων,  ov,  τό,  dimin.  of  φρν- 
γανον.  [a] 

(Φρνγανισμός,  ov,  b,  (  from  φρνγανί- 

ζομαι)  the  act  of  gathering  dried 
sticks,  or  small  wood  for  fuel. 

(Φρνγανιστηρ,  ηρος,  and  φρϋγρνιστης, 

ov,  b,  one  who  gathers  small  dried 
wood,  or  sticks  for  fuel,  Polycen. 
1,  18. 

(Φρνγανίστρια,  ας,  η,  f cm.  of  φρνγά- 
νιστηρ. 

(Φρνγάνίτης,ον,  b,  and  fcm.  φρνγανΐ- 
τι?,  ιδος,  ή,  that  is  made  of  φρνγα- 

vov,  Heliodor.  9.  p.  422. 

Φρνγανον,  ov,  τό.  a  small  rod,  or  a 
straw  ;  a  dried  stick,  or  small 
branch,  such  as  are  collected  for 

fuel.  Th.  φρνγω.  [_  ^  ~] 

Φρϋγανοφόρυς,  ov,  adj.  that  carries 

dried  Wood.    Th.  φρνγανον,  φερω. 

Φρϋγάνώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
a  twig,  or  shoot ;  that  has  shoots, 
or  grows  in  form  of  a  bush,  or 
like  brambles,  Dioscor.  Th.  φρν- 
γανον, ειδυς. 

Φρνγετρον.  ov,  τό,  a  stick  for  stirring 
any  thing  set  to  broil,  or  fry — a 
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vessel  for  toasting  barley  in.  Th. 

φρύγω.  [  and  _  ^ 

(Φρϋγεύς,  εως,  ό,  one  who  toasts, 
torrefies,  or  roasts ;  also,  any  ves- 
sel, or  instrument  for  such  pur- 
pose. 

Φρυγία,  ας,  ή,  the  name  of  a  coun- 
try Phrygia — also,  according  to 
Hesych.  s.s.  as  Φρύγουσα,  and  φρύτ- 
τονσα,  part.  Jem.  of  φρύγω,  and 
φυύσσω,  ?  Schn.  L. 

ΦρϋγίΧος.  ου.  Ό,  a  small  bird,  Aris- 
toph.  Av.  763.  the  species  is  not 
known.     w  v^] 

Φρϋγίνόα,  ης,  η,  a  game  played  with 
toasted  beans,  Hesych.  Th.  φρύγω. 

(Φονγων.  ov,  τδ,  dried  wood  for 
fuel,  LXX. 

Φρύγιος,  ία,  ων,  adj.  Phrygian.  Th. 
Φρυγία,  Phrygia.  [v^~~] 

(Φρΰγιστϊ,  adv.  after  the  Phrygian 
manner ;  in  the  Phrygian  lan- 
guage, or  melody.  _ 

Φρνγμος,  οϋ,  Ό,  torrefication.  Hesych. 
Th.  φοΰγω. 

ΦΡΥΤΩ,  fut.  υξω,  to  toast ;  to  tor- 
refy ;  to  broil,  or  fry — to  parch. 
jElian.  h.  a.  17,  37.  Etym.  the 
Latin  words  ;  frigo,  frixus,'  and 
'  frux,  fructus,'  come  from  φρΰγω, 
as  from  κάρφω,  comes  καρπός,  [ΰ] 

(Φρυκτενω,/ιιί.εύσω,  (formed from 
φρυκτός)  to  kindle  ;  to  set  on  fire, 
Nicet.  Annal.  21,  3. 

(Φρυκτός,  ή,  ov,  adj.  toasted  ;  tor- 
refied ;  roasted. — as  a  Subst.  b 
φρυκτός  (κναμος  underst.),  a  toast- 
ed bean,  used  for  voting  at 
Athens  ;  hence,  a  vote,  s.  s.  as 
ψήφος,  Aristoph.  Vesp.  1331.  aZso, 
s.  s.  as  κλήρος,  a  lot,  as  toasted 
beans  were  also  used  for  that 
purpose — a  torch,  or  fire,  used  as 
a  signal. 

Φρνκτωρέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  watch 
beside,  and  keep  up  a  fire  by 
which  signals  are  made — to  com- 
municate intelligence  by  means 
of  a  fire.  Thuc.  3,  80.  Th.  φρυκτός. 

ώρα. 

(Φρυκτωρία,  ας,  η,  the  act  of  watch- 
ing beside  a  fire  used  for  making 
signals,  &c.  See  the  verb. 

(Φονκτώριον.  ου,  τό,  an  eminence  on 
which  a  fire  is  kept  up  for  ma- 
king signals  ;  also,  a  lighthouse, 
Herodian.  4.  2. 

[Φρνχτωρός.  οϋ,  b,  a  person  who 
watches  a  fire  lighted  for  making 
signals,  and  who  makes  signals. 
or  communicates  intelligence  by 
means  of  torches,  or  burning 
brands. 

Φρύνη,  ης,  η,  S.  S.  as  φρυνος.  [  ] 

Φρύνιον,  ov,  τό,  a  hind  of  plant,  s.  s. 
as  nnrfipiov.  [δ] 

Φρϋνοειδής,  έος,  adj.  that  resembles 
a  toad.  Th.  φρϋνος,  είδος. 

Φρυνυλόχος,  ov,  δ,  a  bird  of  prey 
that  lies  in  icaitfor  toads,  proba- 
bly the   Buzzard.     Th.  φρϋνος, 

\ό  ;(ος. 

ΦΡΥ~ΝΟΣ.  ου.  5,  (,',,  Babrii  Fab. 
11,  v.  6.)  a  Toad. 


Φρύσσω,  Att.  φρνττω,  S.  s.  as  φρύγω. 

Φρώ — see  φρεω.  IT  φρώ,  contr.  for 
φρεω,  and  φρεω,  contr.  of  φορ'εω. 

ΦΥ~,  an  exclamation,  or  ejacula- 
tion, expressive  of  grief,  or  of 
discontent,  Aristoph.  Lysist.  804. 
the  same  as  φεϋ. 

Φϋ,  for  'έφν,  3  pers.  sing.  2  aor.  in- 
die, act.  of  φϋμι.  See  Φύω. 

Φϋγαγωγύς,  οϋ,  adj.  that  catches 
and  leads  along  a  fugitive,  Po- 
lyain.  8,  16,  16.  Th.  φυγάς,  αγω. 

Φύγάδε,  contr.  φύγδα,  adv.  to  flight ; 
in  retreat.  Th.  (φνγή)  φύγω.[^  ^  J\ 

(Φϋγαδεία,  ας,  η,  (frorm  φυγαδεύω) 
the  act  of  compelling  to  flee,  or 
driving  into  exile.  Neut.  flight ; 
exile. 

(Φϋγάδεΐον,  or  φυγαδευτήριον,  ov,  to, 

a  place  of  refuge,  or  asvlum, 
LXX. 

(Φνγάδευσις,  εως,  η,  S.  s.  as  φνγα- 
δεία,  Gloss.  Steph.  [a] 

(Φνγιΐόεντικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 
of  compelling,  or  that  compels  to 
flee,  or  drives  into  exile,  ?  Schn.  L. 

Φυγαδεύω,  fut.  εύσο),  to  cause  to  flee 

his  country,  render  a  fugitive, 
or  banish,  Thcopomp.  Hist,  cited 
Schn.  L.  Neut.  to  flee,  or  to  be  an  | 
exile,  Gloss.  Steph.  Th.  (φυγάς) 
φύγω. 

(ΦνγάόΊκός,  κή,  κόν,  adj.  proper  to, 
peculiar  to,  suitable  to,  pertain- 
ing to,  or  concerning  fugitives, 
or  exiles. — neut.  sing,  τό  φνγα- 
δικόν,  Dionys.  Hal.  s.  s.  as  οι  φυγά- 
δες, exiles. 

Φϋγαδοθήρας,  ov,  δ,  one  who  goes  in 
search  of  runaways,  or  pursues 
exiles,  Plut.  and  Dem.,  also 
Pulyb.  9,  29.  Th.  φυγάς,  θήρα. 

Φϋγαίχμης,  ov,  Ό,  one  who  flees  from 
a  spear,  who  avoids  battle  ;  a 

COWard.  Th.  φνγω,  αιχμή. 
ΦνγανΟρωπεύω,  fut.  ενσω,  to  shun 

the  society  of  men.   Th.  φύγω, 
άνθρωπος. 
(Φϊγανθρωπία,  ας,  ή,  the  avoiding 

all  intercourse  with  mankind. 

Φνγαρσενία,  ας,  ή,  that  shuns  the 
male  sex,  Manetho  4,  64.  Th. 
φύγω,  αυσην. 

Φυγάς,  άδος,  adj.  that  is  a  fugitive, 
a  runaway,  or  deserter — a  ba- 
nished person  ;   an  exile.  Th. 

φύγω. 

(Φυγγίνω.  s.  s.  as  φύγω,  a  length- 
ened form  of  the  verb. 
(Φύγδα.  contr.  of  φύγαδε.  and  φύγδην, 

adv.  to  flight ;  by  flight;  flying. 
Φύγεθλον,  ov,  -ό,  an  inflammation, 
swelling,  and  induration  of  the 
glands  of  the  groin,  or  armpit ; 
when  in  a  suppurating  stale, 
φνμα.  Th.  φύω. 

Φνγεογης,  ov,adj.  that  shuns  labour. 
Th;  φύγω,  έργον,  [ν] 

Φνγή,  ής,  'Ί,  flight ;  evasion — ba- 
nishment ;  exile — also,  a  band  of 
fugitives  ;  exiles.  Thuc.  8,  64.  and 
Xen.  Hcllen.  5.  2,  9.  1ί  όνγυ  ποδί 
Eurip  El.  216,  and  Or.  1468. 
with  a  fugitive  foot.  Th.  φύγω. 


Φνγοδψνως,  ov,  adj.  that  shuns  the 
marriage  bed  ;  that  loves  a  single 
State.  IT  φνγόδεμνος,  ?  Schn.  L. 
Th.  φύγω,  (δέμνιον)  δέμω. 

Φνγοδΐκεω.  &,fut.  ήσω,  to  avoid,  ΟΤ 

endeavour  to  evade  lawsuits,  or 
trials,  Dem.  Th.  φύγω,  δίκη. 

(Φΰγοδΐκία,  ας.  ή,  the  avoiding  of  a 
suit,  or  evading  a  trial,  by  not 
appearing  to  a  summons. 

ΦϋγόΧεκτος,  ov,  adj.  a  wrong  read- 
ing in  Orph.  Hymn.  31,  8.  for 
φυγόΐεκτρος,  ov,  adj.  that  shuns  the 
state  of  marriage,  (Schn.  L.)  Th. 

φύγω,  (λέκτρον,  λέγομαι)  λέγω. 

Φΰγομάχέο),  ω,  fut.  ήσω,  to  flee  from 
a  battle ;  to  avoid  battle,  or  strife. 
Th.  φύγω,  μάχη. 

(Φϋγομάχος,  ov,  adj.  that  flees  from 
a  battle — that  avoids  strife,  [a J 

Φϋγόξενος,  ov,  adj.  averse  to  stran- 
gers, or  guests ;  inhospitable.  Th. 
φνγω,  ξένος. 

Φϋγόττολίς,  ιδος,  adj.  that  flees  from, 
or  avoids  the  city.    Th.  φύγω, 

πόλις. 

Φϋγοπονία,  ας,  ή,  the  avoiding  of.  or 
an  aversion  to  labour,  or  trouble, 
Polyb.  Th.  Φύγω,  πόνος. 

(Φυγόπονος,  ov,  adj.  that  avoids,  or 
that  is  averse  to  labour,  toil,  trou- 
ble, or  exertion ;  indolent. 

Φνγοτττόλεμος,  ov,  adj.  that  shuns 
war ;  dastardly.  Th,  φύγω,  πτό- 
λεμος,  poet,  for  πόλεμος. 

Φϋγόπτολις,  ιδος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  φνγόιτολις,    πτόλις  being  poet. 

for  πόλις. 

ΦΤ  ΓΩ  jut.  φνγίσω ,  Gra  m.l'atth. 
2  aor.  εφυγον,  the  s.  s.  and  origi- 
nal form  of  φεύγοί  (see  ώενγο>), 
xchich  takes- its  tenses  from  φύγω. 

(Φύζα,  ης,  rj,  poet,  for  φυγή  :  from 
φνζάω,  or  φύζημι,  or  ώνζω.  '  to  flee,' 
s.  s.  as  φεύγω,  from  φύγω. 

(Φνζάκΐνός,  ή,  ov,  and  φνζιϊλέος,  έα, 
έον,  adj.  both  poet,  that  flees  ;  in- 
clined to  flee  ;  timid. — φνζαλεον, 
neut.  adverbially,  s.  s.  as  φύγαδε, 
Analect. 

Φνζάω,  to  flee;  to  make  to  flee,  a 
lengthened  form  for  φύζω,  from 
xchich  some,  as  Schn.  L.,  derive 
ττεύυζότες,  contr.  for  πεφνζηκότες, 
plur.  of  πεφνζηκώς,  part.  perf.  act. 
others  refer  it  to  the  form  ώνζώ. 
See  φύζω.  IT  φνζηθεντε;,  plur.  of 
φνζηθε\ς,  part,  of  the  1  aor.  pass, 
of  φνζάω,  Xicand.  Ther.  825.  s.  s. 
as  Φεύγοντες. 
{Φύζημι,  another  form  of  φνζάω, 
from  xchich  an  inf.  φυζάναι,  in 
Hesych . 

ΦΥ'ΖΩ.  fut.  φύξω,  1  aor.  εφνξα, 
perf.  πεψνχα,  2  perf.  (formed  di- 
rectly from  the  pres.  by  chang- 
ing ω  into  a,  and  prefixing  the 
augment)  πεφυζα,  to  flee,  to  make 
to  flee,  (the  2  pe  f  has  be  n 
formed  after  the  analogy  of  δέ- 
δια,  from  ίίώ,  and  δεδ.ινπα.  from 
δούπω) — πεφνζότες.  plur.  of  πεψν- 
ζώς.  part,  of  the  .2  perf.  in  Iliad 
21,  6,  528  '  and  also  v.  32.  also 
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22,  V.  I.— from  πέφνχα,  pass,  πέ- 
φνγμαι,  comes  probably  the  part, 
πεφνγμένος,  in  a  transitive  signi- 
fication, Iliad.  6,  438.  Heyne — a 
derivative  of  φύζω,  is  φύζα — φύζω, 
φύγω,  φεύγω,  are  kindred  forms. 
Φνή,  ης,  η,  poet,  for  φύσις,  Thco- 

crit.  22,  160.  shape ;  form  ; 
growth,  or  size— -frequently ;  beau- 
ty ;  also,  mental  disposition,  ge- 
nius, or  character — the  age,  Pind. 
Ol.  1,  108.  natural  disposition, 
Mosch.  2,  45.  See  the  s.  of  φύσις. 
Th.  φύω. 

Φυί;,  3  pers.  sing.  subj.  of  εφύην — 

see  at  the  end  of  explan.  of  φύω. 
Φνκην,  τίνος,  and  φνκης,  ου,  b,  the 

male  of  the  fish  φυκις,  Aristot.  h. 

a.  6,  13 — see  φνκίς. 
Φΰκία,  ας,  η,  s.  s.  as  φϋκος. 
Φϋκίόιον,  ου,  τό,  dimin.  of  φνκίς.  [f] 
Φϋκΐόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  abounding 

in  sea-moss,  or  wrake,  viz.  φνκος. 

Th.  φνκος. 
(Φνκίον,  and  φύκιον,  ου,  τό,  s.  s.  as 

φνκος. 

Φϋκιοφάγος,  ov,  adj.  s.  s.  as  φυκοφά- 
γος  :  from  φυκίον.  φάγω.  [u] 

Φϋκιογαίτης,  ου,  ό,  properly,  one 
who  nas  hair  like  sea-weed.  Th. 

φνκίον,  ^αίτη. 
Φνκιόω,  ώ,  s.  s.  as  φνκόω,  Gloss. 
Sleph. 

ΦϋκΙς,  ίδος,  /;,  a  kind  of  fish,  found 
mostly  in  sea-ioeed,  the  species 
has  not  oeen  satisfactorily  deter- 
mined, Aristot.  h.  a.  8,  2.  Th. 
φνκος. 

Φΰκογΐίτων,  ovoς,adj.  properly,  that 
lives  near  sea-weed  ;  that  dwells 
near  the  shore.  Th.  φνκος,  γείτων. 

Φνκόθριξ,  τρϊχος,  adj.  overgrown 
with  sea-weed  like  hair  ;  covered 
with  sea-weed,  viz.  a, rock,  Athe- 
ncei  4,  p.  135.   Th.  φνκ-}ς,  θρίξ. 

ΦΥ"  ΚΟΣ,  εος,  τδ,  sea-j,veed,  sea- 
moss,  or  wrake :  A  lga-r*(a  species 
of  sea-moss  was  supposed  to  fur- 
nish a.  red  paint  for  the  face, 
called  φνκος)  hence,  red  paint  for 
the  face ;  but  others  maintain, 
with  more  probability,  that  the 
paint  was  procured  from  the 
root  of  the  plant  Alkanet :  An 
chusa  officinalis  ;  the  root  itself, 
as  also  the  paint  extracted  from 
it,  xoas  called  φνκος. 

Φνκοφάγος,  ov,  adj.  that  lives  on 
sea-weed.  Th.  φνκος,  φάγω.  [«] 

Φυκόω,   ώ,    [fut.   ώσω,]   to  colour 

red ;  to  paint  the  face  red.  Th. 

φνκος. 

Φνκτός,  η,  δν,  adj.  fled;  avoided — 

that  may  be  avoided,  or  escaped, 

Horn.   Th.  φύγω. 
Φνκώίης,  εος,  adj.  that  resembles 

sea-weed — s.  s.  as  φνκιόεις,  όεσσα, 

όεν.   Th.  φνκος,  είδος. 
Φνλαγμα,   ατος,  τό,  s.  S.  as  φνλακη, 

JjXX.   Th.  φνλάσσω.  [ΰ] 

ΦϋΜζο),  fut.  άσω,  to  distribute  by 

tribes.  Th.  φυλή. 
Φνλάκειον,  or  φνλακεϊον,  and  φνλά- 

Kiovt  ου,  rd,  a  place  where  soldiers 


keep  watch  ;  a  guard-fiouse — a  | 
watch-tower;  a  fort,  or  fortified 
post ;  a  place  which  is  garrison- 
ed.— Neut.  plur.  φυλάκια,  ων,  τα, 
drawers,  or  bandages  worn  by 
women  during  the  periodical  dis- 
charges. Th.  (φύλαξ)  φυλάσσω, 
[a] 

[Φϋλακενς,  έως,  b,  Epic  for  φύλαξ, 
found  only  in  the  plur.  φνλακηες.] 
(Φΰλάκη,  ης,  η,  the  act  of  watching, 
guarding,  or  protecting  ;  a  watch, 
or  guard — a  night-watch ;  aho, 
the  last  quarter  of  the  night,  at 
which  the  night-watch  was  com- 
monly set — a  garrison — a  place 
where  a  guard,  or  watch  is  placed 
—  a  body-guard  —  a  body  of 
guards,  or  warders — the  act  of 
guarding,  or  keeping  in  custody, 
or  confinement ;  imprisonment : 
confinement ;  a  prison  ;  the  guard 
of  a  prison — the  state  of  being  on 
one's  guard;  precaution;  vigi- 
lance. 

(Φυλακίζω,  fut.  ίσω,  to  put  into 

confinement,  Ν.  T. 
(Φΰλακικός,  κη,  κον,  adj.  pertaining 

to,  capable  of,  or  qualified  for 

guarding,  in  the  latter  s.  Plat. 

Beip.  5,  p.  16.  ed.  Bipont. 

(Φνλάκιον,  ου,  τό — see  φνλακεϊον.  [α] 

(Φνλάκις,  ίδος,  (Dio  Cass.)  and  φν- 
λάκισσα,  ης,  η,  (LXX.)  a  female 
guard,  or  watcher  ;  (νανς)  a  guard- 
ship,  5.  s.  as  φρονρίς. 

(Φνλακίτης,  ov,  b,  a  jailer. 

(Φύλακος,  ov,  b,  poet,  and  also  by 
Herodot.  s.  s.  as  φύλαξ. 

(Φνλακτήρ,  ήρος,  and  φνλάκτης,  ου,  b, 
s.  s.  as  φύλαξ. 

(Φνλακτηρία,  ας,  η,  s.  s.  as  φυλακή, 
?  Schn.  L. 

(Φνλακτήριον,  ου,  το,  a  strong  post, 
a  fort,  or  other  place,  where  troops 
are  placed  for  the  defence  of  a 
territory,  or  on  a  frontier ;  a 
guard-house,  or  place  for  a  post, 
or  a  sentinel,  having  a  communi- 
cation with  the  walls  of  a  fortified 
town,  Xen.  Cyrop.  7,  5,  12.  a 
preservative ;  an  amulet,  or  any 
means  used  as  a  preservative 
against  disease,  or  sorcery,  Dios- 
cor .—φνλακτήριον .is properly  neut. 
of  φνλακτηριος,  signifying,  capa- 
ble of  guarding ;  preservative, 
not  in  use,  Schn.  L. 

(Φΰλάκτης,  ov,  Ό — see  φνλακτήρ. 

(Φνλακτικός,  κη,  κον,  adj.  possessing 
and  exerting  the  power  of  watch- 
ing, guarding,  defending,  or  pre- 
serving ;  vigilant  ;  watchful  ; 
(from,  the  mid.  s.  of  φυλάσσω) 
provident ;  careful,  Xen.  Mem. 
3,  1,  6. 

νλάκτωρ,  ορος,  δ,  s.  s.  as  φύλαξ, 
Nonni  2,  176. 
(Φυλαξ,  ακος,  Ό,  or  f],  subst.  a  guard  ; 
a  watcher;  a  guardian,  keeper, 
or  defender. — in  the  plur.  ol  φύλα- 
κες, a  garrison  ;  a  watch  ;  guards. 

(Φϋλάξιμος,   (μη,  ιμον,  adj.  suscep- 


tible of  being  guarded,  or  pre- 
served. 

(Φύλαξις,  εως,  η,  a  watching,  guard- 
ing, or  preserving ;  preservation;, 
observation,  [v] 

Φϋλαρχεω,  ώ,  fid.  ήσω,  to  hold  the 

office  of  chief  of  a  φυλή  ;  the 
leader  of  the  cavalry  furnished  by 
a  φυλή,  in  war,  Schn.  L.  Th.  φυ- 
λή, αρχω. 

(Φνλάρχης,  and  φνλαρχος,  ov,  b,  the 
chief  of  a  φυλή  ;  the  leader  of 
the  cavalry  of  a  tribe  (φνλή),  at 
Athens,  corresponding  to  ταξίαρ- 
χος, in  Athenian  infantry. 

ΦΥΛΑ  ΣΣΩ,  Att.  φνλάττω,  fut. 
άξω,  to  watch,  to  observe,  or  spy ; 
to  lie  in  wait,  or  be  on  the  watch, 
Iliad.  2,  251.  to  watch,  to  guard, 
preserve,  or  defend  ;  to  keep 
watch,  Odyss.  20,  53.  to  observe, 
or  take  notice,  Callim.— Φυλάσσο- 
μαι, Mid.  to  watch  one:s  self;  to 
observe  precaution  ;  to  be  on  one's 
guard  ;  to  take  heed  :  with  an  in- 
fin.,  and  also  a  genit.)  to  guard 
one's  self  from,  or  against,  pre- 
serve one's  self  from,  or  avoid — 
(with  an  accus.)  to  be  on  one's 
guard  against,  and  shun  any  one 
— sometimes  also,  s.  s.  as  the  act. 
form,  [v] 

Φϋλετεΰω,,/Ίίί.  εύσω,  (  from  φυλέτης) 
to  admit  into  a  tribe  as  member. 
Aristot.  Polit.  3,  2.  Th.  φυλή. 

(Φνλίτης,  ov,  Ό,  a  fellow-member  of 
a  tribe. 

(Φυλετικός,  κη,  κδν,  adj.  that  pertains 
to,  thai  is  peculiar  to,  or  that  be- 
comes a  fellow-member  of  a  tribe ; 
relating  to,  or  concerning  a  mem- 
ber of  a  tribe. 

(Φνλετικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Φϋλέτις,  ιόυς,  ή,  the  fom.  of  φνλί- 
της. 

ΦΥΛΈΡ,  ΐ,ς,  η,  a  race ;  a  tribe ;  a 
division  of  a  people  ;  a  tribe,  as 
one  of  the  ten  tribes  of  the  Athe- 
nians, according  to  the  division 
made  by  Clisthenes — a  class;  an 
order  ;  a  division  ;  a  class,  genus; 
a  kind,  Xen.  (Econ.  9,  6.  1Γ  φνλη. 
in  its  original  s.,  the  union  of  in- 
dividuals composing  a  nation, 
Diccsarchus  in  Sleph.  Byzant. 
cited  Schn.  L. — φυλον,  is  an  older 
word  than  φνλη,  which  latter  does 
not  occur  in  Horn.,  see  φϋλον,  and 
also  φύλλυν,  which  xtith  φνλη  are 
kindred  words,  from  an  ubs.  adj. 
ώνλος,  or  φόλλος;  written  with  a 
single  λ,  φνλος.  when  relating  to 
'  υ  en,'  with  λλ,  φνλλυς,  when  to 
'  trees,  or  plants,'  and  the  adj. 

from  φύω,  Hemsterh.  in  Lennep. 
Obs. — see  at  end  of  explan.  of 
φύω.   Th.  φύω. 

Φϋλία,  ας,  η,  Lentisk,  or  Mastich- 
tree :  Lentiscus,  according  to 
Ammonius  —  wild  Olive-tree  : 
J  lengnus  angustifolia,  according 
to  others. 

Φνλίκη.  -if,  »},  a  tree,  or  shrub,  Theo- 
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phrast.  h.  pi.  1,  15.  wild  Olive- 
tree:  Eleagnus  angustif  )lia,  Spren- 
gel  His  tor.  rei  Herb.  p.  19. 
Rhamnus  alaternus,  according  to 
others. 

Φυλίον,  ov,  t<),  dimin.  of  φυλή. 

Φυλλάζο),  fut.  άσω,  to  become  ill 
leaf,  or  grow  green,  Gloss.  Steph. 
Th.  φνλλον,  φνω. 

Φνλλάκανθος,  ov,  adj.  that  has 
prickles  on  the  leaves.  Th.  φΰλ- 
λον, άκανθα.  [_     _  ^] 

Φυ\λάμπε\ον,  ου,  το,  a  tender  shoot 
of  the  vine  with  the  leaves.  Th. 

φΰλλον,  άμπελος. 
Φυλλάριον,  ου,  τό,  a  little  leaf,  di- 
min. of  φΰλλον.   Th.  (φΰλλον)  φύω. 

(Φυλλας,  άόος,  ή,  a  green  branch 
covered  with  leaves — a  leaf — fo- 
liage— a  heap  of  leaves  ;  a  bed  of 
leaves. 

(Φνλλεΐον,  ου,  το,  a  leaf,  generally 
in  the  plur.  φυλλεΐα,  leaves ;  fo- 
liage— certain  potherbs  used  as 
seasoning,  given  over  and  above 
by  venders  of  vegetables  to  those 
who  purchased  a  certain  quan- 
tity, Aristoph.  Plut.  544.  and 
Acharn.  469.  interpret.  Schol. 

(Φυλλι.ίω,  to  become  green,  or  put 
forth  leaves. 

(Φνλλίζω,  fut.  ίσω,  to  strip  of  its 
leaves. 

(Φαλλικός,  κη,  κόν,  adj.  leafy  ;  that 
is  in  leaf;  pertaining  to  leaves. 

(Φόλλινος,  Ίνη,  ιυον,  adj.  made  of 
leaves.  1Γ  αγώνες  φυλλίναι,  contests 
in  which  the  prize  of  combat  con- 
sisted of  a  wreath  of  leaves. 

(Φΰλλιον,  ov,  το,  a  leaf,  φΰλλια,  plur. 
s.  s.  as  φυλλεΐα — see  φυλλεΐον. 

(ΦυλλΙς,  ίδος,  ή,  s.  s.  as  φυλλάς. 

(Φυλλίτης,  ου,  Ό,  s.  s.  as  φνλλινος. 

(Φνλλΐτις,  ιάος,  η,  a  plant,  Hart's- 
tongue :  Asplenium  seolopendri- 
um. 

Φυλλοβολέω,  to,fut.  ήσω,  to  shed  its 
leaves,  Theophrast.  Act.  to  throw 
leaves,  as  a  mark  of  approbation 
of  a  prize-fighter,  or  gladiator ; 
also,  to  cast  leaves  upon  a  grave, 
in  honour  of  the  deceased,  Era- 
tosth.  Schol.  Eurip.  ad  Orest. 
574.  Casaub.  ad  Suetonii  Ner. 
25.    Th.  φΰλλον,  (βολέω)  βάλλω. 

[Φυλλοβόλος,  ov,  adj.  that  sheds  its 
leaves  —  that  casts,  or  strews 
leaves.  See  the  ss.  of  the  verb. 

Φυλλόκομος,  ου,  adj.  covered  with 
foliage.  Th.  φνλλον,  κόμη. 

Φνλλοκοττέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  CUt  off 

leaves,  ?  Schn.  L.  Th.  φνλλον, 
κόπτω. 

Φυλλοκρΐνέυ),  ω,  fut.  ήσω — see  φνλοκ- 
ρινέω. 

Φυλλολογέω,  ω,  fut.  ήσω,  properly, 
to  gather  leaves  ;  to  strip  off 
leaves.   Th.  φΰλλον,  λέγω. 

Φνλλο,υϊνέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  luxu- 
riate in  leaves  and  not  produce 
tr.Ult.   Th  φνλλον.  μαίνω. 

Φύλλου  ού,το,  a  leaf;  foliage  ;  also, 
a  flower,  Theocrit.  11,26.  a  plant 


— an  aromatic  herb — the  name  of 
a  plant,  Theophrast.  h.  pi.  9,  19. 
Dioscor.  3,  140.  supposed  to  be 
Mercurialis  tomentosa. 

Φυλλορ'ροέω,  G>,fut.  ήσω,  to  shed  its 

leaves.  Th.  φνλλον,  ρέω. 
(Φυλλόρροια,  ας,  η,  the  falling  of  the 
leaves. 

(Φυλλάρροος,  ov,  adj.  that  shed s  its 
leaves. 

Φυλλοσΐνης,  έος,  adj.  that  injures 

leaves.  Th.  φνλλον,  σίνω. 
Φυλλόστρωτος,  ov,  adj.  strewed  with 

leaves.  Th.  φνλλον,  στρώω. 
Φνλλοτόκος,  ου,  adj.  that  produces 

leaves.  Th.  φνλλον,  τίκτω. 
Φνλλοτόμος,  ov,  adj.  one  who  clips 

leaves  from  trees,  Gloss.  Vulcan. 

Th.  φΰλλον,  τέμνω. 

Φυλλοτρώξ,  ώγος,  adj.  that  devours 
leaves.   Th.  φΰλλον,  τρώγω. 

Φυλλοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  bear 
leaves.   Th.  φΰλλυν,  (φορέω)  φέρω. 

(Φυλλοφόρος,  ου,  adj.  that  bears 
leaves. 

Φυλλοφνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  shoot 
forth  leaves ;  to  sprout,  Gloss. 
Steph.   Th.  φΰλλον,  φΰω. 

Φνλλοχοέω,  w,fut.  ήσω,  to  shed,  or 

lose  its  leaves.  Th.  φΰλλον,  χέω. 
(Φυλλοχόος,  όον,  adj.  that  sheds  its 

leaves ;  at  which  the  leaves  fall, 

as  a  certain  month. 
Φυλλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  convert 

into  leaves ;  to  cover  with  leaves. 
Th.  (φΰλλον)  φνω. 

Φυλλώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
leaves — that  abounds  in  leaves; 
leafy.  Th.  φνλλον,  είδος. 

Φύλλωμα,  ατος,  τό,  a  leaf;  s.  s.  and 
Th.  as  φΰλλον,  Diodor.  Sic. 

Φϋλοβασΐλεΰς,  έως,  b,  a  person  elect- 
ed in  a  tribe  (φυλή)  to  preside  at 
the  performance  of  certain  solemn 
sacrifices.  Th.  φυλή,  βασιλεύς. 

Φϋλοκρΐνέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  act  as 
judge  in  a  tribe.  Th.  φυλον,  κρίνω. 

(Φϋλοκρίνησις,  εως,  ή,  the  acting  as 
judge  in  a  tribe,  Clemens  Alex. 

[i] 

(ΦΰλοκρΤνητικός,  κή,  κόν,  adj.  skilled 
in  performing  the  office  of  judge 
of  a  tribe. 

ΦΥ~Λ  ON,  ov,  τό,  a  race  ;  a  tribe  ; 
a  body  of  kindred,  or  clan,  as 
Odyss.  14,  68.  a  nation,  or  peo- 
ple ;  (in  a  restricted  sense  in 
Horn.)  a  tribe,  Mad.  2,  340.  a 
band  composed  of  persons  proba- 
bly of  the  same  family,  17,  220. 
often  however  in  a  general  s.,  as 
in  φνλα  άνθρώπων,  the  race  of  man- 
kind ;  men ;  φνλα  θεών,  the  gods. 
&c.  φυλον  αοιδών,  Odyss.  8,  481. 
singers,  or  poets.  See  obs.  on  Th. 
at  φυλή.   Th.  φνω. 

Φύλοπις,  πιδος,  η.  battle — strife,  So- 
phoc.  Elect.  1073.  an  army  drawn 
out  in  battle  array,  Iliad.  4,  65. 
also,  (according  to  the  old  Gram- 
marians) a  war-cry.  Th.  φυλον, 
οώ,  in  the  s.  of  βοή,  Gram.  Vet. 

MM 

Φνμα,  ατος,  τό,  a  plant;  a  shoot ; 


a  sucker ;  a  bud,  or  germ ;  s.  s. 
as  φντόν — a  sore  bump,  a  bile,  or 
inflamed  tumour — a  gland  in  a 
state  of  suppuration,  but  when 
only  of  swelling  and  induration, 
φΰγεθλον.  Th.  φύω,  Galen,  ad 
Glauc.  2,  1. 

(Φϋματίας,  ov,  b,  (from  φΐ>μα)  a  per- 
son affected  with  sore  bumps,  or 
suppurating  glands,  Hippoc. 

(Φΐψάτιον,  ου,  τό,  dimin.  of  φνμα. 
[4 

(Φνμάτόω,   ώ,  fut.   ώσω,  to  affect 

with  inflammatory  tumours,  or 
suppurating  glands. =Φυματόομαι, 
ονμαι,  to  become  an  inflamed  tu- 
mour, &c. 

Φνμάτώδης,  εος,  adj.  affected,  07 
covered  with  inflamed  tumours, 
&C.  See  φνμα.   Th.  φνμα,  είδος. 

Φνμι,  2  aor.  εφνν,  inf.  φνναι,  part, 
φνς,  to  be  produced ;  to  be  qua- 
lified, or  formed  by  nature,  viz. 
the  intransitive  sense  of  φύω,  that 
of  φύομαι — see  φνω.  Th.  φνω,  or 

from  the  same  origin. 

Φΰοιιαι,  see  φύω. 

Φυξάνωρ,  ορος,  adj.  that  shuns  men, 
Mschyl.  Suppl.  9.  Th.  φύγω, 
άνήρ.  [a] 

Φυξείω,  to  be  about  to  flee ;  to  wish 
to  flee  :  from  φΰξω,  fut.  of  φΰγω, 
Pierson  ad  Mosrin,  p.  14. 

Φυςήλιος,  ου,  adj.  that  shuns  the 
light  of  the  sun,  Nicand.  Ther. 
660.   Th.  φύγω,  ήλιος. 

Φΰξηλις,  ιδος,  adj.  that  flees;  incli- 
ned to  flee;-  timid,  Eiad.  17,  143. 
Th.  φύγω. 

Φυξίμηλος,  ου,  adj.  that  are  out  of 
the  reach  of  sheep,  viz.  trees  high 
enough  not  to  be  injured  by  cat- 
tle.  Th.  φύγω,  μήλον. 

Φύξιμος,   ίμη,    ιμον,  or   φνςιμος,  ov, 

adj.  that  may  be  avoided  ;  that  is 
to  be  avoided ;  from  which  it  is 
possible  to  escape,  as  certain  dis- 
orders that  are  curahle,  Hippoc. 
that  affords  a  refuge,  or  asylum; 
to  which  recourse  is  had  for  safe- 
ty. Act.  that  causes  flight ;  that 
puts  to  flight,  Nicand.  Ther.  54. 
— neut.  sing,  τό  φνξιμον,  s.  s.  as 
φΰζιον,  Polyb.   Th.  φϋγο), 

(Φύξιον,  ov,  τό,  (from  φνζις)  a  place 
of  refuge;  an  asylum,  Plut.  Thes. 
35. :  properly  neut.  of  φύξιος. 

(Φνξιος,  ου,  adj.  pertaining  to  flight ; 
that  protects  a  flight,  or  escape. 

Φυξίπυλις,  εω?,  adj.  banished  from 
a  city,  or  ^tate.  Th.  φΰγω,  πόλις. 

Φΰζις,  εως,  ή,  poet.  s.  s.  as  φενξις, 
and  as  φυγή,  in  prose.  Th.  φΰγω. 

Φϋράδην,  adv. — see  φύρδην,  from 
φνράω,  a  lengthened  form  of  φνρω. 

Φύραμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  mixed,  or  kneaded ;  dough, 
or  paste  ;  dough  of  barley-meal ; 
also,  the  dough  for  one  baking, 
A  then.  9,  p.  402.  cited  Schn.  L. 
Th.  (φνράω)  φνοω.  [- -  ~] 

[Φύρασις.  εως,  »/,  the  act  of  mixing, 
or  stirring  together,  or  of  knead- 
ing. [  j 
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\^Φνράτής,  ον,  ΟΤ  φνράτης,  ov,  b,  one 
who  mixes,  met.  one  who  causes 
confusion,  or  embroils,  Cicero  ad 
Attic.  7,  L 

Φνράω,  ώ,  fut.  άσω,    to  mix  ;  to 

blend  ;  to  stir  up  together ;  to 

knead.  1Γ  φνράσασθαι,  {inf.  1  aor. 

mid.)   μαλακήν  φωνην,  Aristoph. 

Nub.  979.  s.  s.  as  μαλάττειν  φωνήν. 

Th.  ψύρω.  [Alpha  long  in  the  fut. 

aor.  and  per/.] 
(Φύροην,  adv.  by  mixing  together  ; 

confusedly. 
Φύρκος,  ευς,  το,  s.  s.  as  τείχος,  He- 

sych. 

Φόρμα,  ατός,  το,  properly,  a  mix- 
ture ;  a  confused  mass  ;  mostly, 
soil;  sweepings;  ordure,  Nicand. 
Al.  483.  Th.  φΰρω. 

(Φνρμός,  ov,  b,  mixture ;  confusion ; 
disorder,  LXX. 

(Φνρσιμος,  ov,  adj.  mixed  ;  blended 
— that  is  to  be  mixed,  or  blended, 
Nicand.  Al.  324. 

(Φνρτός,  η,  dv,  adj.  mixed  ;  knead- 
ed ;  formed  into  a  cake,  or  paste 
— spoiled  ;  soiled ;  defiled,  Hesych. 

ΦΥ'ΡΩ,  fut.  φνρσω,  to  mix  toge- 
ther; (especially)  to  knead  into  a 
paste,  or  dough,  or  form  a  cake — 
to  blend  any  thing  with  another  ; 
hence,  to  wet,  to  moisten,  as  a 
garment  with  tears,  Horn,  to 
bathe,  or  defile,  as  the  cheeks  with 
blood,  Apollon.  to  defile,  soil,  spoil, 
or  destroy  by  admixture,  or  by 
moistening — to  put  into  confu- 
sion ;  to  embroil ;  to  perturb — to 
crowd  together  without  order,  Ar- 
rian.  Epict.  Ab.—Φύρομαι,  to  mix, 
or  associate  with,  or  hold  a  fami- 
liar intercourse  with  any  one, 
Plat. — in  the  perf.  pass,  πέφνρμαι, 
part,  πεώνρμένος,  Apollon.  3,  673. 
and  Analect.  3,  p.  156.  to  be  soil- 
ed, disfigured,  or  defiled,  [v] 

Φύς,  part,  of  εφυν,  2  aor.  of  φνμι. 

Φύσα,  ης,  fj,  wind ;  a  blast — a  pair 
of  bellows,  Herodot.  1,  68.  a  blad- 
der, Dioscor.  2,  26.  {in  a  rare  s. 
in  Horn.  Hymn.  2.  114.)  φνσαν,  in 
the  s.  of  άντμήν.  IT  according  to 
Slrabo,  the  1  crater  of  a  volcano.' 

'Ph.  φνσάω. 

(Φϋσάλϊί,  and,  φϋσα\\1ς,  ίοΌς,  η,  a 
bubble ;  a  vesicle — a  wind  instru 
merit,  as  a  flute,  Aristoph.  Lysist. 
1245.  also  a  -plant,  a.  species  of 
Nightshade  :  Physalis  alkekengi, 
Linn.,  so  called  from  the  appear- 
ance of  its  berries. 

(Φίίσαλ'ΐς,  or  φνσσαλος,  ov,  Ό,  a  spe- 
cies of  Toad,  supposed  to  have  a 
poisonous  breath,  Lucian ;  also, 
a  kind  of  poisonous  fish,  that  has 
the  po^oer  of  distending  itself 
with  ait .  IT  s.  s.  as  φνσητηρ.  Op- 
pian.  Hal.  1,  368.  viz.  the  fish  so 
called. 

Φϋσάριον,  ov,  rd,  diminutive  of  φν- 
σα. [a] 

Φνσας,  αντος,  b,  a  father,  Schn.  L 

Th.  φύω.  [ΰ] 
Φνσασμός)  ί>ν,  ό,  a  wrong  reading, 


Aristct.  Probl.  34.  for  φνσιασμός, 
Schn.  L. 

Φνσάτήριον,  ov,  το,  Dor.  for  φνσητή- 
ριον. 

Φνσάω,  ώ.  fut.  ησω,  to  blow  ;  to 
breathe — to  blow  upon,  or  into  ; 
to  inflate  ;  to  swell  with  wind  ;  to 
distend  with  air ;  to  blow,  a  flute, 
Aristoph.  Av.  859.  to  emit  breath, 
expire,  or  puff.  met.  to  inflate 
with  pride,  to  puff  up  with  con- 
ceit —  (with  μέγα)  to  emit  the 
breath  strongly,  viz.  to  be  proud. 
IF  αίμα  φνσών,  Sophoc.  CEdip.  Col. 
838.  and  Elect.  1401.  breathing 
blood,  or  slaughter.  IT  6εινά  φνσαν, 
to  puff  with  rage,  Eurip.  Iphig. 
Aul.  387.  IT  φνσαν  όίκτνον,  prover- 
bially, to  blow  into  a  sieve,  viz.  to 
labour  in  vain.  Th.  (φνσα)  φύω. 

(Φϋσεώμενος,  Ion.  for  φνσώμενος. 
Φύση,  ης,  η,  s.  S.  as  φνσα.  [ϋ] 
Φύσημα,   ατυς,  το,   that  which  is 

blown ;  that  which  is  blown  upon 
— a  bubble  produced  by  blowing, 
as  a  bubble  on  blood  gushing 

from  a  wound,  Eurip.  Iph.  Aul. 
1114.  any  thing  inflated;  a  blad- 
der— a  blast ;  a  breath  ;  a  puff ; 
the  act  of  blowing,  or  puffing ;  a 
breathing  ;  a  snorting  ;  hence, 
met.  the  inflation  of  pride  ;  pride : 

from  φνσάω.  [  ^] 

(Φνσημάτιον,  ov,  το,  a  small  bubble, 
&c.  :  dimin.  of  φύσημα,  [<ΐ] 

(Φύσησις,  εως ,  η,  the  act  of  blowing 
— inflation.  [_  _  ~] 

(Φϋσητήρ,  and  φνσσητηρ,  ηρος,  b,  one 

that  blows  ;   an  instrument  for 


blowi 


a  pair  of  bellows 


fan  ;  also  in  Dioscor.  5,  85.  one 
who  blows  a  bellows — the  orifices 
in  the  head  through  which  a 
whale  spouts  water — the  orifice 
by  which  the  cuttle  fish  (sepia) 
ejects  a  black  liquid  when  terri- 
fied— aho,  the  Whale,  or  some 
species  of  the  cetaceous  tribe, 
Aristot. 

(Φνσητηριον,  ov,  rd,  an  instrument 
for  blowing ;  a  pair  of  bellows  ;  a 
fan — an  air-hole,  or  vent — a  wind 
instrument  :  properly,  ncut.  of 
φνσητήριος,  (not  in  use),  s.  s  as 
ώνσητ.κός. 

(Φυσητής,  ov,  b,  S.  S.  OS  φνσητηρ,  Ma- 

netho  1,  79. 
(Φνσητικυς,  κη,  κόν,  adj.  capable  of 
blowing,  or  inflating:  qualified, 
or  made  use  of  for  blowing,  or 
inflating  ;  that  blows  ;  that  in- 
flates. 

(Φϋσ^τόί,  η,  ov,  adj.  blown  ;  filled 

with  wind  ;    inflated  ;  bloated. 

met.  bloated  with  pride. 
Φνσηφρων,  ονος,  adj.  that  has  the 

mind  puffed  up  with  vain  notions; 

light-headed,  vain,  Hesych.  Th. 

φνσάω,  φρην. 
Φϋσίάμα,  ατος,  το,  (from  φνσιάω)  Ά 

breath  ;  a  blast,  JEschyl.  Eum. 

53.  Th.  φνσιάω,  φυσάω. 

(Φϋσιασμός,ον,  Ό,  a  strong  breathing,  I 
puffing,  blowing,  or    snorting,  | 


Aristot.  Probl.  11,  41.  improperly 
written  φνσασμδς,  Schn.  L. 
(Φΰσιάω.  ώ,  S.  S.  as  φνσάω,  jEschyl. 

Eum.  243. 

Φϋσιγγόομαι,  ονμαι,  to  be  swollen, 

or  inflated ;  to  puff'  or  swell.  IT  in 
Aristoph.  Acharn.  527.  πεφνσιγ- 
γωμένοι  (s.  S.  as  ττεφνσήμενοι)  has 
been  supposed  by  some  to  allude 
also  to  the  onions,  or  garlic,  for 
which  the  territory  of  Mcgara 
was  noted;  hence,  Th.  φνσιγξ, 

from  φνσάω — others  however  ex- 
plain the  word  by  ίκκεκανμένυι  and 
οίόονντες,  but  those  critics  probably 
read    πεφανσιγγωμένοι,  derived 

from  φανσιγξ,  Schn.  L. 

Φνσίγναθος,  ov,  b,  one  who  puffs  OUt. 

his  cheeks,  the  name  of  a  frog  in 
the  Batrachomachia.  Th.  φνσάω, 
γνάθος. 

Φνσιγνώμων,  ονος,  S.  S.  and  Th. 
as  φνσιογνώμων,  Thcocrit.  Epigr. 
2,  1. 

Φύσιγξ,  ιγγος,  η,  the  hollow  stalk  of 
garlic,  Hippoc.  Galen.  Gloss,  the 
outer  inflated  coat  of  garlic,  Ero- 
tianus,  and  Schol.  Aristoph. 
Acharn.  527- — also,  (according  to 
Hesych.)  a  species  of  Garlic,  and 
s.  s.  in  a  citation  from  Diodes  in 
Athenaus,  2,  p.  68.   Th.  φνσάω* 

Φΰσίζοος,  oov,  and  φνσίζωος}  ov,  adj. 
that  bestows  life  ;  that  creates,  s. 
s.  as  βωόωρος,  and  ζείδωρος,  JEs- 
chyl. Suppl.  599.    Th.  φύω,  ζόη, 

ΟΤ  ζωή. 

Φνσικεύομαι,  to  speak  like  a  natural 
philosopher.  Th.  (φνσικός)  φύω. 

ΦνσικίΧλος,  ov,  ο,  (in.  the  Laconian 
dialect)  a  kind  of  bread. 

Φυσικός,  κή,  κόν,  adj.  natural ;  in- 
nate; produced  by,  or  conform- 
able to  nature ;  natural,  as  op- 
posed to  artificial,  or  supernatu- 
ral ;  pertaining  to,  or  occupied 
with  nature,  or  its  laws — that  is 
skilled  in  the  investigation  of  na- 
ture, its  laws,  natural  objects,  and 
their  properties. — Subst.  Ό  φυσι- 
κός, a  natural  philosopher.  IT  Φυσι- 
κά φάρμακα,  remedies  owing  their 
efficacy  to  magic,  not  to  their 
natural  properties ;  and  also,  b 
φυσικός,  a  magician,  by  writers  of 
a  late  epoch,  Salmasii  Not.  ad 
Scr.  H.  A.%  p.  4bl.  Th.  φύω. 

(Φυσικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Φύσιμος,  ου,  adj.  fit  for  producing 
growth  ;  vegetative ;  fit  for  ger- 
mination. 

Φϋσυ/γνωαονεω,  ω.  fut.  ησω.  to  judge 

the  character  and  disposition  from 
the  form  and  appearance,  but  es- 
pecially, from  the  countenance; 
to  judge  from  the  countenance  ; 
to  recognise  from  the  features — 
to  study  the  countenance  so  as  to 
be  able  to  recognise  the  features. 
Th.  φύσις,  (γνωμών,  γνΰω)  γιγ- 
νο)σκω. 

(Φνσιογνωμοι,ία,  ας,  η.  the  art  of,  ar 


ΦΥΣΙ 
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skill  in  judging  of  character  by 
the  external  appearance,  especial- 
ly, the  countenance ;  the  science 
of  Physiognomy. 
{Φυσιογνωμονικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  science  of  physiog- 
nomy ;  skilled  in,  or  devoted  to 
physiognomy  ;  that  treats  of,  or 
concerns  the  science,  &c. 

(Φνσιογνωμονικώς,  adv.  the   SS.  of 

the  adj.  adverbially. 
(Φΰσιογνωμοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  as  φνσι- 

ογνωμονία,  ?  Scll7i.  L. 
(Φυσιογνωμιών,  ονος,  adj.  that  judges 

of  nature  ;  mostly,  that  judges 
of  the  character  and  disposition 
by  the  external  appearance,  but 
chiefly,  by  the  features  ;  that  is  a 
physiognomist. 
Φνσιολυγίω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  examine 
and  explain  the  laws  of  nature 
and  the  properties  of  bodies ;  to 


Φϋσίφρων,  ονος,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  φισήφρων. 
Φνσίωμα,  ατος,  το,   that  which  is 

natural,  or  inborn  :  from  φυσιόω 
1  to  render  natural,'  Hipparchus 
StobxiGall.  p. 672.  cited  Schn.L. 
Φΰσίωσις,   εως,   ή,    inflation,  met 

pride,  Ν.  T.  it  the  act  of  ren- 
dering natural,  Ν.  T. :  subst.  of 
φυσιόω. 

Φύσκη,  ης,  η,  the  lower  belly ;  also 
the  large  intestine,  or  colon,  He- 
sych.  a  sausage,  Aristoph.  Equ 
364.  ίΓ  Schol.  Aristoph.  ad  Vesp 
and  Eustath.  a  blister,  or  pustule 
on  the  hand.  Th.  (φυσάω)  φύω 

(Φύσκιον,  ον,   το,   dimin.  of  φύσκη. 

1ί  φύσκιον,  a  wrong  reading  in 
Dioscor.  2, 128.  for  σφήκιυν,  Schn. 
Lex. 

{Φύσκος,  ον,  b,  a  sausage,  Philox. 
Gloss. 


inquire  into  natural  causes;  to  ;  (Φύσκων,  ωνος ,  b,  the  paunch — also, 
explain  upon  physical  principles,  I  a  nickname  of  a  big-bellied  man. 
or  from  natural  causes  ;  to  reason  Φϋσόβαθρον,  ον,  τό,  a  frame,  or  stand 
according  to  the  principles  of  na-  for  a  pair  of  bellows.  Th.  φνσα, 
tural  philosophy.  Th.  φύσις,  \εγω.     (βάθρον)  βά 


(Φυσιολογία,  ας,  η,  an  inquiry  into,  Φϋί 
or  dissertation  upon  nature,  the 
laws  of  nature,  or  properties  of 
substances — dissertation,  or  ex- 
planation founded  on  the  laws  of 
nature,  or  natural  causes  ;  in  ge- 
neral, natural  philosophy,  Plut. 
Pericl. 


φνσάω,  ?  Schn.  L. 
Φύσσα,  and  φνσσητήρ,  see  with  a 

single  σ,  φνσα,  and  φυσητήρ. 
Φύστη,  ης,  or  φνστη,  ης,  ή,  a  cake,  or 
biscuit  made  of  barley-meal,  or 
wheaten  flour  and  wine ;  the  in- 
gredients were  not  intimately 
kneaded,  Athenazus.  Th.  φύρω. 


(Φϋσωλόγος,  ον,  adj.  that  examines  Φύστις,  ιάος,  η,  a  child,  or  descend 
into  nature  and  the  laws  of  na-  |  ant,  Mschyl.  Pers.  1)22.  Th.  φύ^ 
ture,  and  explains  from  natural  ιΦϋσώόης,  εος,  adj.  full  of  wind 


causes ;  that  treats  subjects  and 
explains  according  to  the  princi- 
ples of  natural  philosophy.  — 
Subst.  an  inquirer  into  the  laws  of 
nature  ;  a  natural  philosopher. 
(Φϋσιοποιέω,  ω,  the  S.  s.  as  φυσιόω, 
from  φύσις.  Th.  φύσις,  ποιεω. 
Φυσιόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  blow  ;  to 
puff*;  to  breathe  strongly  ;  to  hiss. 
as  a  serpent,  Oppian.  to  puff 
with  pride  ;  to  be  proud,  or  vain. 
Act.  to  inflate,  lit.  or  met.  to  puff* 
up  with  pride,  only  in  the  act.  s. 
in  LXX.  and  Ν.  T.  Th.  φυσιόω, 
a  kindred  form,  or  from  the  same 
origin  as  φνσάω.  it  to  render  na- 
tural. Th.  (φύσις)  φύω. 
Φύσις,  εως,  η,  generation  ;  the  ge- 
nerative faculty  :  (also,  the  organ 
of  generation,  Lucian.)  nature — 
production  ;  birth — a  n  innate  pro- 
perty, quality,  or  faculty — natu- 
ral constitution,  frame,  or  size  ; 
natural  disposition,  talents,  or 
character  ;  in  general,  the  being, 
or  the  nature  of  a  person,  or 
thing — a  child,  Sophoc.  El.  325. 
IT  κατά  φύσιν,  according  to  nature  ; 
conformably  to  the  laws  of  nature. 
IT  b  κατα  φύσιν  πατήρ,  or  άόε\ώός. 
or  υιός,  a  natural  father,  brotber. 
or  son.  IT  -ιταρα  φύσιν.  contrary  to 
nature  ;  unnaturally.  1Ϊ  υ  φύσιν 
ϊχει  γενέσθαι,  Polyb  2,  21.  as  usu- 
ally occurs  according  to  nature. 
Th.  φύω. 


windy — producing  wind,  viz.  fla- 
tulent. Th.  φύσα,  εΐόος. 
Φϋτάγωγέω,  ω,  [flit,  ήσω  ]  to  raise 

to  a  shoot.  Th.  φντόν,  αγω. 
ΦΰΓαλίά,  ας,  ή,  an  orchard,  or  vine- 
yard, garden,  or  plantation ;  in 
general,  a  place  planted  with 
trees,  as  opposed  to  a  piece  of 
ground  for  the  cultivation  of 
grain,  or  vegetables — the  act  of 
planting ;  plantation — the  season 
for  planting,  viz.  the  end  of  win- 
ter. Th.  (φντόν)  φύω. 
(Φϋτάλίζω,^ιΙ.  ίσω,  s.  s.  as  φυτεύο^, 
He  sych. 

(Φΰτάλιος,  ον,  adj.  s.  s.  as  φυτάλμι- 
ος.  f_^_  Epic] 

Φϋτάλμιος,  ου,  adj.  that  produces  ; 
that  nourishes  ;  that  fertilizes  ; 
that  promotes,  or  confers  fertility, 
as  an  epith.  of  a  Divinity — ge- 
nial, as  the  marriage  bed,  Eurip. 
Rhesi  920.  :  from  an  obs.  form 
φυτάλιμος,  by  transposition  of  let- 
ters. Th.  (φυτός)  φύω. 

(Φΰτάνη,  ης,  η,  s.  s.  as  φυταλια,  Ga- 
len. Gloss.  ?  Schn.  L. 

Φντάριον,  ον,  τό,  a  small,  or  young 
plant,  or  (met.)  a  little  child  :  di- 
min of  φντόν.  Th.  φύω.  [ά] 

(Φϋτάς,  άόΌς,  η,  a  young  plant  of  an 
olive-tree,  Plut.  7,  p.  620. 

(Φί)7-<ίω,  s.  s  as  φντεύο).  IF  φυτήσατο, 
in  Hes.  Theog.  a  wrong  reading 
for  φιτνσατο,  and  ψιτύω,  ?  Schn.lj. 

Φυτεία,  ας,  η,  the  act  of  planting  ; 


a  plantation — also,  the  plant  put 
into  the  earth :  from  φυτεύω. 

(Φύτευθεν,  (accent  on  the  antepe- 
nult) JEol.  for  έφυτεύθησαν,  3 
pers.  plur.  1  aor.  pass,  of  φυτεύω 
—  but  φύτευθεν,  part.  neut.  of  the 
same  tense. 

(Φύτευμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  planted  ;  a  pknt — a  certain 
species  of  plant,  Dioscor.  4,  130. 
Scabiosa  columbaria,  [v] 

(Φΰ-εύσιμoς,ov,adj.  adapted  for  the 
growth,  or  reception  of  plants. 

(Φύτευσις,  εως,  ή,  the  act  of  plant- 
ing ;  plantation,  [r] 

(Φντευτήριυν,  ου,  τό,  a  sucker  taken 
from  a  root,  or  stock,  or  a  quick- 
set from  a  nursery  for  planting, 
Xen.  G?c.  19, 13.  mostly,  a  young 
olive-plant. 

(Φυτευτής,  ον,  b,  one  who  plants. 

(Φντεντικός,  κή,  κύν,  adj.  pertaining 
to  young  plants  of  trees,  or  vege- 
tables ;  relating  to  plants. 

(Φυτευτός,  ή,  όν,  adj.  planted. 

ΦΰΓεύω,  fut.  ενσω,  to  plant  VOUng 
plants  of  trees,  or  vegetables — to 
produce ;  to  bring  about ;  thus, 
μόρον  φυτεύειν  Ttvl,to  plan  the  death 
of  any  one.  Th.  (φυτόν)  φύω. 

Φντηκομέω,  ui.fut.  ήσω,  to  take  Care 

of  plants,  Oppian.  Th.  φντόν, 
κομέω. 

(Φντηκομία,  ας,  η,  the  care  of  young 
plantations,  Oppian.  Hal.  1,  309. 

(Φϋτηκόμος,  ον,  adj.  that  has  the 
care  of  young  trees,  or  plants,  as 
a  vine-dresser,  nurseryman,  or 
gardener. 

Φυτικός,  κή,  κόν,  adj.  of  the  nature 
of  a  plant ;  pertaining  to  plants. 
Th.  (φυτόν)  φύω. 

(Φύτιος,  ία,  ιον,  adj.  that  generates, 
or  produces  ;  propitious  to  gene- 
ration, or  production,  as  an  epith. 
of  a  Divinity,  [ϋ] 

(Φύτλη,  ης,  η,  poet.  S.  S.  as  φύσις, 

generation ;  nature  ;  a  generation, 

or  race,  Dionys.  Perieg.  1000. 
Φντοεργός,  ον,  adj.  generally  contr. 

φντονργός — see  φντονργός. 
Φντοκομέω,  and  φυτοκυμος.  S.  S.  and 

Th.  as  φυτηκομέω,  and  φντηκόμος. 

Φϋτύν,  ον,  τό,  a  plant ;  a  quickset ; 
a  sucker ;  a  sapling,  met.  a  child, 
or  descendant  ;   offspring.  Th. 

φύω. 

(Φντός,  ή,  όν,  adj.  grown  ;  suscepti- 
ble of  growth — promoting  growth ; 
fertile. 

Φντοσκηψία,  ας,  ή,  the  digging  round 
trees,  or  plants,  viz.  the  occupa- 
tion of  a  vine,  or  olive-dresser,  or 
gardener.  Th.  φντόν,  σκάπτω. 

(Φντοσκάφος,  ον,  adj.  that  digs 
round  plants,  viz.  that  takes  care 
of  olive,  or  other  plantations,  or 
acts  as  vine  dresser,  or  gardener. 
IT  in  Analect.  in  a  pass.  s.  γη  φν- 
-οσκάφος,  ground  tilled,  or  dug  up 
and  prepared  for  receiving  sap- 
lings, or  young  plants,  [a] 

Φΰτοσπορία,  ας,  η,  the  planting  of 
saplings,  quicksets,  or  vine- plants, 
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Manetho  4,  432.  Th.  φντόν, 
σπείρω. 

(Φντοσπόρος,  ου,  adj.  that  sows,  or 
plants,  met.  that  engenders.  — 
Subst  δ  φυτοσπόρος,  Sophoc.  Tr. 
359.  a  father. 

Φΰτοτροφέω,  ώ,  fat.  ήσω,  to  rear, 
or  take  care  of  young  trees,  or 
plants.  Th.  φυτόν,  τρέφω. 

(Φΰτοτροφία,  ας,  the  rearing,  or 
taking  eare  of  young  trees  and 
plants;  the  office  of  vine-dresser; 
gardening  :  subst.  of  φυτοτροφέω. 

(Φϋτο-ρόρυς,  ου,  adj.  that  ι-ears,  or 
takes  care  of  young  plants,  of 
olive-trees,  vines,  &c. 

Φντουργεω,  io,flt.  ήσω,  to  work  in, 
or  tend  plantations  of  trees.  Th. 

φυτόν,  έργον. 
{Φΰτούργημα,   ατός,  το,    an   act  of 

planting ;  a  plantation. 

(Φΰτουργία,  ας,  ή,  the  occupation  of 
a  person  who  tends  a  plantation 
of  trees,  or  plants,  as  vine-dresser, 
or  gardener. 

(Φντονργικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  suiting,  or  usually  prac- 
tised by  one  who  is  a  φντυνργός. 

(Φΰτ-jvpyiov,  ου,  το,  a  nursery  of 
young  trees  ;  a  garden. 

(Φΰτουργδς,  οΰ,  adj.  that  takes  care 
of  young  trees. — Subst.  b  φντονρ- 
γυς,  a  vine-dresser ;  a  gardener. 
IT  in  Plat.  Rep.  10,  p.  289.  ed. 
Bipont.  the  author  of  nature. 

Φΰτοφόρος,  ov,  adj.  that  bears  plants. 

Th.  φυτον,  φέρω. 

Φϋτόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  a 
plant,  convert  into,  or  make  like 
a  plant,  Theolog.  Arithm.  p.  6. 
cited  Schn.  L.  Th.  {φυτον)  φύω. 

{Φύτρα,  ας,  η,  S.  S.  as  φύτλη. 

(Φυτών,  ώνος,  Ό,  a  place  planted 
with  vines,  or  trees. 

Φντώνναος,  ου,  adj.  that  derives  his 
name  from  a  tree,  or  plant,  Achil- 
les Tatius  2,  14.  Th.  φυτον,  ovv- 
/ια,  ΛΞοΙ.  for  όνομα. 

Φύτωρ,  ορος,  δ,  one  who  engenders, 
or  produces;  a  generator;  a  fa- 
ther. Th.  φυω.  _] 

φντώοειον,  or  -pmv,  ου,  το,  a  nursery 
for  young  trees,  or  plants.  Th. 
φυτον,  (ώρίω)  ώρα. 

ΦΥΏ.  fut.  ύσω,  I  aor.  εφυσα,  perf. 
ττ.ώυκα,  and  πίφνα,  {the  perf.  has 
a  pass.  s.) — 3  pers.  plur.  perf.  in 
Horn,  πεφύασι  for  πεφΰκασι,  and 
the  part,  πεφυώς,  ώτος,  fern.,  πεφυ- 
ι>Γα,  for  πεφνκώς,  ώτος,  πεφυκυΐα — 
an  Ion.  3  pers.  plur.  imperf.  έπέ- 
fvfyov,  occurs  in  Hes.,  to  bring 
forth  ;  to  beo-et ;  to  engender ;  to 
produce;  to  cause  to  exist  —  to 
acquire;  also,  to  have,  or  to  get 
and  have ;  to  have  naturally.  = 
Φύ>μαι,  (  s.  s.  as  φνμι),  to  be  cre- 
ated ;  to  be  produced;  to  be  form- 
ed for,  constituted,  or  qualified 
by  nature  ;  to  be  after  a  certain 
form,  or  manner;  to  be  by  nature 
{in  the  s.  s.  the  perf.  πέφυκα) — 
for  2  aor.  ϊφυν,  inf.  φνναι,  part, 
ψύς,  from  φϋμι,  intransitively,  see 


φνμι — optat.  according  to  Buttm. 
φνην,  not  φυίην,  in  Theocrit.  15, 
94.  but  this  ?  —  εφνν,  for  the  3 
pers.  plur.  2  aor.  εφυσαν,  occurs 
only  in  Epic  poet. — έφνην,  2  aor. 
inf.  φυηναι,  part,  φύεις,  are  con- 
sidered as  later  Hellenic  forms, 
yet  a  subjunctive  of  this  form  in 
the  3  pers.  φυη,  is  in  Theocrit. 
15,  94.  Plat.  Rep.  5,  p.  53.  6,  p. 

90,  and  94.  Epist.  7,  p.  134.  edit. 
Bipont.  and  φυώσι,  Plat.  Rep. 
10,  p.  287.  Gram.  Malth.  sec. 
253.  ΊΓ  φρένας  φνειν,  Sophoc.  (Edip. 
Col.  804.  to  become  wise  ;  in  a 
similar  s.,  δόξαν  φυσάς,  Herodot.  5, 

91.  having  become  conceited.  IT 
φύειν  πτερά,  Aristoph.  to  get  fled- 
ged. IT  γλώσσαν  ονκ  εφνσε,  Hero- 
dot.  2,  68.  he  had  not  a  tongue, 
viz.  had  not  received  from  nature. 
IT  ό  φυσάς,  a  father.  IT  φϋλον,  with 
a  single  λ,  '  a  race,'  &c.  with  a 
double  λλ,  φύλλυν,  '  a  leaf,'  come 
from  φυω,  νω,  from  which  νϊύς, 
'  a  son,'  viz.  1  that  which  has  been 
produced,'  and  νλη,  '  wood,  mat- 
ter, &c.'  is  a  kindred  word, 
Schn.  L. — Etymolog.  a  kindred 
verb  to  φάω,  prim.  s.  '  to  bring  to 
light,'  Valckenaer  in  Lennep. 
Obs.  The  old  hat.  '  fuo,'  from 
which  '  fui,  fuerim,  fuero,  fua.s.' 
in  Plautus,  have  their  origin  in 
φύω,  as  also,  'ίΐο,'  and  '  feo,  fetus, 
foetus,  fcenus,  foenum,'  and  more 
remotely,  '  fundo.'  [In  gen.  upsi- 
lon  is  short  before  a  vowel,  con- 
sequently, in  the  pres.  imperf. 
and  Epic  forms  of  the  perf. 
πεφύασι,  πεφυώς  :  before  a  conso- 
nant, and  therefore  in  the  re- 
maining tenses,  long.  Later  po- 
ets do  not  observe  this  rule.] 

Φώ,  for  φωτϊ,  dat.  of  φώς,  φωτός, 
light. 

Φά5,  >?,  subj.  of  ε'φην,  2  aor.  of 
φημί. 

Φώ'γανον,  ov,  τό,  a  vessel  used  for 
roasting,  or  toasting.  Th.  φώγω. 
See  φωγνύω. 

Φωγννω.    and    φώγνΰμι,  fid.  νσω, 

and  also,  φώζω,  to  roast,  broil, 
toast,  or  torrefy.  Th.  φώγω. 

ΦΩΤΩ,  fut.  φώξω,  and  φώσω,  the 
s.  of  φωγίινω,  a  derivative.  — 
Pass.  perf.  πίφωγηαι,  and  πέφωσ- 
μαι,  1  aor.  pass,  έφώχθην,  to  be 
heated,  roasted,  &c — Etym.  akin 
to  φάω,  φώς,  φανώ,  φανσκω,  as  also 
to  αύω,  αναίνω. —  The  Eat.  '  focus, 
foco,'  and  '  suffoco,  and  foveo,' 
have  been  derived  from  φώγω, 
or  have  the  same  origin  with  it. 

Φοκ'Ι,  ϊκος;  >?.,  .?.  s.  as  πώνξ. 

{Φωΐς,  ΐδυς',  and  φώς,  φωδός,  η,  a 
blister  produced  by  a  burn  ;  s.  s. 
as  φαύσιγξ,  the  mark  of  a  burn. 
Th.  {φώζω)  φάω. 

ΦΩ'ΚΑΙΝΑ,  ης,  η,  a  porpoise,  or 
a  species  of  whale. 

Φώκη,  ης,  η,  the  sea-calf,  viz.  sea*. 

Φώκις,  ίδος,  η,  a  species  of  pear, 
Athencei,  p.  650. 


Φωκίων,  ονος,  δ,  a  kind  of  bh'd,  //?d 
species  not  ascertained,  Hesych 
— the  name  of  a  man,  Phocion- 

Φωλάζω,  fut.  άσω,  S.  S.  as  φΐύλεύωτ 
Hesych. 

Φωλας,  άδος,  η,  that  conceals  itself 
in  caverns,  as  bears,  fyc.  Theo- 
crit. 1,  115.  Th.  φωλεός. 

(Φωλεα,  ας,  η,  S.  S.  as  φωλεός. 

(Φωλεία,  and  φωλιά,  ας,  (from 
φοΑεύω)  the  state  of  living  in  ca- 
verns and  holes;  especially,  the, 
passing  the  winter  season  in  a 
torpid  state  in  caverns,  as  bears 
and  other  animacs. 

(Φωλειός,  uv,  b,for  φωλεός,  Nicand. 

{Φωλείω,  ^n  Nicand.  for  φωλεύω, 
but  in  MSS.  ώωλενω,  Schn.  L. 

ΦΩΛΕΟΈ,  {poet,  φωλειός)  oii,  δ, 
{φωλεα,  plur.  ■  in  Nicand.)  the 
cavern,  den,  hold,  or  lair  of  a 
wild  animal,  especially,  that  in 
xchich  certain  animals,  as  bears, 
pass  the  winter — {in  Ionian  wri- 
ters) a  school ;  a  place  where 
persons  assemble.  —  Etym.  akin 
to  γωλεύς. 

{Φώλευσις,  εως,  η,  {from  φωλενω) 
s.  s.  as  φωλεία,  JElian.  h.  a.  16, 15. 

{Φωλεύω,  fut.  εύσω,  also  φωλίω,  φω- 
\άω,  and  φωλάζω,  to  hide  in  a  den, 
cavern,  or  place  of  concealment ; 
especially,  to  retire  to  a  cavern  to 
pass  the  winter,  according  to  the 
habits  of  bears,  marmots,  tyc.  ; 
hence,  in  a  general  s.,  to  hide,  or 
to  retire  to  a  place  of  conceal- 
ment, or  to  remain  concealed. 

Φωλεώ^ί,  εοί,  adj.  resembling  ca- 
verns. Th.  φωλεός,  εΊδ>ς. 

{Φωλητϊιρ,  ήρ'ος,  δ,  {from  φωλέω) 
the  inhabitant  of  a  cavern,  or  one 
who  leads  a  sedentary  life  like 
the  inhabitant  of  a  cavern. 

(Φωλητήριον,  ου,  το,  s.  s.  as  φο>λεός. 

{Φωλίον,  ov,  τό,  Pausan.  Mess.  c. 
18.  s.  s.  as  φωλεός. 

{Φωλϊς,  ίδος,  η,  a  sort  of  fish,  that 
hides  itself  in  the  mud,  Aristot. 

Φωνάεις,  Dor.  for  φωνήεις, 

Φωνάριϋν,  ov,  το,  diminutive  of  φω- 
νή.[α]  '  . 

Φωνασκέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  exercise 
the  voice  ;  to  practise  lessons  of 
singing,  or  declamation,  accord- 
ing to  the  precepts  of  masters  in 
such  arts,  following  a  certain 
course  of  diet  and  regimen,  Plat. 
Leg.  2.    Th.  φωνη,  άσκέω. 

{Φώνασκητης,  ov,  δ,  S.  S.  as  φωνασ- 
κός,  Gloss.  Steph. 

{Φωνασκία,  ας,  η,  the  art  of  singing; 
the  exercise  of  the  voice  in  sing- 
ing, or  declamation. 

{Φωνασκικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  singing  masters,  or  the  art 
of  singing. 

(Φιονασκικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

{Φωνασκος,  ov,  b,  a  singing  master, 
or  a  master  of  declamation. 

Φωνεω,  o^fut.  ήσω,  to  utter  a  sound ; 
to  speak  ;  to  sing  ;  to  call,  or 
name.  —  φωνεΐσθαι,  to  be  called, 
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Athcncei,  ρ.  477.  Macrobii  5,  21. 
Th.  φωνή,  from  φάω. 
^ωνή,  ής,  ή,  a  sound ;  voice ;  a 
word ;  a  song  ;  speech ;  language. 
Th.  (φώω,  or  φόω,  forms  not  in 
use,  s,  s.  as  φάω,  φημί,  Schn.  L.) 
φάω. 

(Φωνήεις,  ήεσσα,  ήεν,  [Dor.  ψωνάεις] 
[ά]  adj.  that  utters  a  sound;  that 
speaks  ;  that  has  voice  ;  that  has 
the  faculty  of  speech  ;    vocal ; 

sonorous.  —  φωνήεντα  γράμματα, 

vowels. 

{Φώνημα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  uttered  ;  a  tone  ;  a  sound  ; 
a  word. 

(Φώνησις,  εως,  η,  (from  φωνίω)  the 
Utterance  of  a  sound,  or  a  word  ; 
the  emission  of  sound  ;  the  act  of 
speaking,  or  calling. 

(Φωνητήριος,  ία,  ιον,  adj.  S.  S.  as  φω- 
νητικός. 

{Φωνητικός,  κή,  κόν.  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  uttering  sound, 
speaking,  &c.  {see  the  verb) ;  vo- 
cal, s.  s.  as  φωνήεις. 

(Φωνίον,  ου,  τό,  dimin.  of  φωνή. 

Φωνομαχίο),  c2,fut.  ήσω,  to  quarrel 
about  words.  Th.  φωνή,  μάχη. 

(Φωνομάχία,  ας,  η,  a  contest  about 

words. 

ΦωνόμΤμος,  ου,  adj.  that  mimics  the 

voice.  Th.  φωνή,  μΐμος. 

ΦΩΤ,  genit.  φωρός,  b,  a  thief— α 
species  of  bee,  thus  denominated 
from  its  .stealing  honey  from 
hives,  Aristot.  h.  a.  9,  40.  accord- 
ing to  Beckmann.  IF  see  super- 
lat.  ψωρότατος. 

(Φωρά,  ράς,  ή,  theft,  Bion.  16,  6. 

(Φώρασις,  εως,  ή,  the  search  after 
and  detection  of  a  thief,  or  of 
any  thing  stolen. 

(Φωράτής,  οϋ,  h,  one  who  tracks 
and  catches  a  thief,  or  searches 
for  and  detects  something  that 
had  been  stolen. 

{Φωρίω,  S>,  fut.  άσω,  to  search  after 
a  thief,  or  search  for  stolen  goods ; 
to  trace  and  catch  a  thief;  to  de- 
tect a  thief,  or  discover  stolen 

goods,  [αω,  ασω.] 

Φωρΐαμός,  ου,  ο,  a  chest,  or  coffer 
for  containing  clothes,  Horn,  a 
casket.  IT  some,  as  Eratosthenes, 
rive  the  word  from  φώριος,  from 
<Ζ»ώ/ο,  others  write  in  its  stead 
γωοιαμός,  see  -χωρίον,  Brunck  ad 
Apollon.  3,  802. 

Φωρίδιος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  for  φώ- 
ριος, Analecta.  [r] 

Φώριον,  ov,  τό,  a  theft  ;  larceny  : 
neut.  of  φώριος. 

Φώριος,  ία,  ιον,  adj.  stolen — don 
by  stealth;  clandestine.  Th^oYp. 

Φωοότατος,    άτη,    arov,  superlative 

from  φώρ,  the  most  thievish. 
Φως,  genii. φωδός,  h,  (plur.  αιφωδις) 
a  blister  caused  by  a  burn :  for 
φωίς. 

Φως,  genit.  φωτός,  ό,  poet,  man,  5.  s. 
as  άνθρωπος.  IT  a  woman,  Eurip. 
Hcl.  1 1 00.  IT  Th.  perhaps  φόω,  a 
form  of  verb,  s.  s.  as  φύο>,  and 


thus,  s.  s.  as  φνς,  φυτόν,  1  a  crea- 
ture, or  created  thing,'  Schn.  L., 
or  Th.  φάω,  φώ,  s.  s.  as  φημί. 

Φως,  genit.  φωτός,  b,  contr.  of  φάος, 
light,  met.  joy  ;  health — a  blazing 
light ;  a  torch  ;  a  blazing  hearth; 
a  fire,  Xen.  Cyrop.  7,  5,  27.  and 
Hellen.  6,  2,  17.  an  aperture  to 
admit  light.  See  φάος.  Th.  φάω. 

(Φώσκω,  s.  s.  as  φανσκω,  to  shine  ; 
to  enlighten. 

{Φωστήρ,  ήρας,  Ό,  an  aperture  to  ad- 
mit light;  a  window;  a  luminary, 
LXX. 

Φωσφορίω,    ω,  fut.  ήσω,   to  bring 

light ;  to  carry  a  light.   Th.  φώς, 

(φορεω)  φ'ερω. 

(Φωσφόρια,  ίων,  τά,  or  φωσφόρεια 
(Ιερά  understood),  a  festival  on 
which  torches  were  carried  by 
the  votaries  —  the  festival  of  a 
divinity  named  Φωσφόρος,  Plut. 
10,  p.  604. 

(Φωσφόρος,  ου,  adj.  that  brings 
light ;  that  carries  a  light ;  that 
bears  a  torch.  Subst.  b  φωσφόρος 
(αστήρ  understood),  the  morning 
star,  Lucifer — a  torch-bearer. 

ΦΩΣΩΝ,  or  φώσσων,  ωνος,  b,  linen 
cloth  ;  sail-cloth  ;  a  sail — a  linen 
garment,  Pollux  6,  18.  according 
to  tchom  the  word  is  of  Egyp- 
tian origin.  IT  '  hair-cloth,'  the 
original  s.Iablonski  Voces  JEgypt. 

(Φοίσώνων,  ου,  τό,  a  linen  cloth  ;  a 
linen  napkin. 

Φωταγωγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  en- 
lighten ;  to  conduct  any  one  with 
lights.    Th.  φως,  αγω. 

(Φωταγωγία,  ας,  ή,  the  act  of  en- 
lightening ;  illumination. 

(Φωταγωγικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  enlighten- 
ing, ?  Schn.L. 

(Φωταγωγός,  ov,  adj.  that  brings, 
or  conveys  light.  —  Subnt.  ή  φω- 
ταγωγός, a  window,  door,  or  aper- 
ture that  admits  light. 

Φωταύγεια,  ας,  ή,  the  brilliancy  of 
light ;  light ;  brilliancy,  Suidas. 
Th.  φώς,  φωτός,  αυγή. 

(Φωταυγής,  ίος,  adj.  emitting  light ; 
radiant;  bright. 

Φωταψία,  ας,  //,  the  lighting  of 
lamps.— α  festival  of  the  Chris- 
tian Greeks.  Th.  φώς,  'άπτω. 

Φωτεινοειδής,  ίος,  adj.  like  light ; 
bright.  Th.  φώς,  είδος. 

Φωτεινός,  ή,  όν,  adj.  luminous ; 
shining;  clear.  Th.  φώς. 

Φωτεμβολίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  intro~ 
duce  light,  lit.  to  cast  light  into, 
Clemens  Alexand.  Th.  φώς,  εμβο- 
λεω,  from  εν,  βάλλω. 

Φωτίγγιον,  ου,  τό,  dimin.  of  φώτιγξ. 

Φωτιγγιστής,  οϋ,  6,  a  player  on  the 

φώτιγξ. 

Φώτιγξ,  ιγγος,  η,  a  kind  of  fife,  or 
flageolet,  Eustath.  ad  Iliad.  18, 
494. 

Φωτίζω,  fut.  ίσω,  to  enlighten  ;  to 
illuminate — to  bring  to  light*  toi 
make  known,  Polyb. — in  Eccles. 
writ.,  to  enlighten  bv  the  com-| 
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munication  of  divine  truths — to 
emit  light,  or  flame.  Th.  φώς. 

(Φώτισμα,  ατος,  τό,  (from  φωτίζω) 
an  enlightening — in  Eccles.  wri- 
ters, as  Greg.  Nazian.  baptism  ; 
s.  s.  as  φωταώία. 

(Φωτισμός,  ου,  Ό,  the  act  of  enlight- 
ening ;  illumination,  LXX. 

(Φωτιστήρων,  ου,  τό,  a  place  where 
light  is  communicated  ;  in  Eccle- 
siast.  tcrit.,  a  baptistry. 

(Φωτιστικός,  κή,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  enlightening ;  that 
enlightens,  or  illuminates. 

Φωτοβολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  shed 
light ;  to  dart  rays  of  light.  Th. 
φώς,  (βολέω)  βάλλω. 

(Φωτοβολία,  ας,  η,  the  shedding  of 
light,  or  rays  of  light;  irradiation 
— -a  ray  of  light,  Schol.  Apollon. 
4,  725. 

Φωτογ-jvia,  ας,  ή,  the  production  of 

light,  Dionys.  Areopag.  PJpist.  9 

Th.  φώς,  (γονή)  γίνω. 
Φωτοόοσία,  ας,  ή,  the  bestowing  of 
light,  or  act  of  enlightening,  Dio- 
nys. Areopag.    Th.  φώς,  δόω,  δί- 
δωμι. 

(Φωτοδότης,  ov,  b,  a  giver  of  light  ; 

s.  s.  as  φωσφόρος,  Hesych. 
Φωτοειδής,  ioi.adj.  resembling  light; 

abounding  in  light ;  luminous. 

Th.  φώς,  είδος. 
Φωτοποιός,  οΰ,  adj.  that  produces 

light,  or  enlightens. 
Φωτοφάνεια,  α?,  ή,  the  appearance 

of  light ;   illumination^.  Suidas. 

Th.  φώς.  φαίνω. 
Φωτοφυρίο),   ώ,  fut.  ήσο*,  to  bring 

light.   T7fc~  φώς,  (φορίω)  φέρω. 

(Φωτοφόρος,  ov,  adj.  that  brings 
light. 

Φωτοχυσία,   ας,   ή,    an  effusion,  a 

flood,  or  overflow  of  light.  Th. 

φώς,  (χνσις)  χνω>. 
Φωτωννμία,  ας,  ή,  the  giving  of  a 
name  from  light,  Ecclesiast.  writ. 

Th.  φώς,  όνομα. 

Φωχθείς,  part,  of  the  1  aor.  pass 
of  φώγω,  or  φόίζω.  See  φώγω. 

X 

Χ,  χ,  χι,  τό,  indeclin.  The  Twen- 
ty-second letter  of  the  Greek  Al- 
phabet. As  a  Numeral  letter,  χ'. 
denotes  '  Six  Hundred,'  but  with 
a  mark  underneath,  ,χ,  '  Six 
Hundred  Thousand,' — χ,  also, 
as  being  tht  first  letter  of  χίλιοι, 
signifies,  'One  Thousand,'  ac- 
cording to  Bockh. 

As  a  Critical  mark,  the  letter  χ 
was  placed  to  denote  passages  or 
words  of  doubtful  authority,  or 
as  a  mark  of  disapprobation,  and 
sometimes  also  it  applied  to  an 
entire  work  —  but,  .χ.  with  a 
point  at  each  side,  was  termed 
ττζριεστιγμίνον,  and  noted  passa- 
ges of  remarkable  beauty  and. 
value — further,  χ,  as  the  first 
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Utter  of  χρηστόν,  or  χρήσιμαν,  was 

affixed  to  passages  considered  as 
adapted  for  extracts,  a  collection 
of  which  into  a  Volume  was 
termed  χρηστομάθεια,  for  this  lat- 
ter purpose,  a  particular  mark 
was  used,  it  resembled  the  Ro- 
man letter  X  on  which  the  letter 
Ρ  had  been  placed,  but,  twice 
the  length  of  X.  Compare  fur- 
ther under  χιάζω. 
In  the  Dorian  Dialect,  χ,  is  often 
used  instead  of  Θ,  thus,  'έξεχα, 
έξενχω,  ΐχμα,  δρνιχος,  for  έξωθεν, 
εξελθω,ϊθμα,  όρνιθος. —  The Ionians 
generally  substitute  κ,  for  χ, 
which  is  κ  with  the  aspiration, 
icriting,  δέκομαι,  ρέγκω,  σκέλις, 
κιθών,  κ'ιθρα,  κνόος,  for  δέχομαι, 
ρέγχω,  σχέ\ις,  χίτων,  χνόος — α 
similar  change  took  place  in  Old 
Attic  and  Doric.  Koen.  Greg, 
p.  399.  The  letter  χ,  is  some- 
times interchanged  with  φ,  thus 
τρνχω,  and  τρνφος,  οφις,  and  εχις, 
and  the  like.  In  Latin,  the  letter 
χ  is  represented  by  G,  thus  χά\- 
βανον,  is  in  Latin,  Galbanum. 
The  letter  χ,  like  φ,  as  being  as- 
pirated, has  been  sometimes  (but 
rarely)  taken  as  a  double  letter  by 
Poets,  and  as  such  it  lengthens 
the  preceding  short  syllable.  As 
instances,  βρόχος, Schiif.  Theogn. 

1057.  ϊάχω.   ΐαχη,   Soph.  (Edip. 

Tyr.  1222.  Ehnsley.  Rurip.  He- 
racl.  752. 

Χαβός,  ov,  b,  given  by  Hesych.  for 
χαμός,  and  χαΐος. 

Χάδε,  or  χάδε  ν  (before  a  vowel), 
Ion.  for  εχαδε,  3  pers.  s.  2  aor,  of 
χάζω,  especially  in  the  s.  of,  '  to 
contain.'  [  ~  ~] 

Χαδέειν,  Ion.  for  χαδεΐν,  inf.  of 
εχαδον,  2  aor.  of  χάζω,  and  in 
the  s.  of '  to  contain.' 

ΧΑΖΩ,  2  aor.  εχαδον,  2  perf.  or 
perf.  mid.  κέχαδα,  or  κέχανδα, 
plus,  perf  εκεχάνδειν  (from  the 
radical  word  χάω,  signifying, 
'  to  stand  open,'  '  to  be  empty'), 
to  yield,  to  give  vvav,  or  to  draw 
back  ;  but  the  mid.  form,  χάζομαι, 
is  mostly  used  in  such  senses. 
Act.  to  make  to  yield:  to  clear  a 
place  ;  with  a  genit.,  to  bereave, 
or  properly,  to  make  one  quit  any 
thing,  in  this  s.2  aor.  Ion.  in  the 
part.  Odyss.  12,  333.  and  an  Ion. 
fut.  21,  153,  and  170.^to  have 
empty  space  sufficient ;  to  take 
up,  or  comprehend  any  thing  ; 
to  hold,  or  contain,  especially  in 
the  2  aor.  and  perf.,  the  2  aor. 
Iliad.  4,  24.  3,  61.  the  perf.  and 
plus,  perf  Iliad.  24,  191.  23, 268. 
Odyss.  4,  96.— Χάζομαι,  2  aor. 
mid.  Ion.  κεκαδύμην,  to  yield ;  to 
give  way ;  to  draw  back ;  to  re- 
cede ;  to  retire  (viz.  to  leave  a 
space) ;  to  tfet  out  of  the  vvav,  in 
the  2  aor.  Iliad.  4,  497.  and  15, 
574.  of  frequent  use  in  Horn,  and 
the  poets — κέκασμαι,  perf.  pass. 


εκεκάσμην,  plus.  perf.  κεκασμενος, 
part.  Ion.  and  κεκαδμένος,  Dor. 
Pind.  Ol.  1,  42.  have  (but  only 
these  tenses}  the  s.  of  '  to  over- 
come ;'  '  to  be  superior,'  with  an 
accus.  Iliad.  13,  431.  and  with- 
out an  accus.  '  to  distinguish 
one's  self,'  Odyss.  24,  508.  Iliad. 
24,  546.  the  part.  Iliad.  4,  339. 
(this  s.  comes  from  the  act.  '  to 
compel  to  make  way.')  1Γ  κάζω,  is 
the  Ion.  form  for  χάζω,  except 
that  in  the  pres.  only  χάζω,  χά- 
ζομαι, occurs  ;  on  the  other  hand, 
κάζω,  only  in  the  derivative 
tenses,  and  in  peculiar  senses, 
Gram.  Matth.  sec.  238.  IF  from 
the  radical  word  χάω,  '  to  stand 
open,'  '  to  be  empty,'  comes  χάος, 
and  χάορος,  contr.  χώρος,  as  also 
χάσμα — and  in  the  original  s. 
remain  χαίνω,  χάσκω,  2  aor.  εχα- 
vov,  perf.  κέχηνα — connected  with 
this  is  χάζω,  in  the  s.  of  '  to  have 
space  sufficient,'  'to  contain,' 
especially  the  2  aor.  εχαδον,  and 
perf.  κέχαδα,  κέχανδα,  from  which 
χανδάνω — next,  the  forms  χατενω, 
χατίζω,  χατέω,  χητενω,  '  to  want,' 
'  to  be  in  want  of,'  (from  which, 
χητος,  'want;'  'longing'),  pro- 
bably (Schn.  L.)  through  the 
Dor.  forms  of  χάζω,  viz.  χάσδω, 
and  χάττω — to  the  forms  χατενω, 

&c.  those  of  κΐ,δος,  '  grief  at  any 
loss,'  and  κήδω,  κήδομαι,  '  I  grieve, 
I  am  sorrowful,  I  am  anxious 
about,'  or  '  care  for  any  thing,' 
may  have  a  relation,  Gram. 
Matth.  §  238.— σχάζω,  in  the  s. 
of  '  to  -  relax,'  comes  from  χάω, 
χάζω,  according  to  Damm,  as 
does  also  σχαδών,  from  χάζω,  '  to 
contain' — to  χάζω,  belongs  χαλάω, 
or  χα\άζω,  Schn.  L.  Hermann, 
de  Emend.  Gr.  Gram.  p.  296. 
Compare  κάζω,  and  κάδω.  [Alpha 
always  short.) 
Υφαίνω,  fut.  ίίνω,  andfut.  mid.  χα- 
νονμαι,  perf.  κέχηνα,  part,  κεχηνώς, 
accus.  κεχηνότα,  (a  perf.  κέχαγκα, 
Apollon.  Dysc.)  2  aor.  εχανον, 
part,  χανών,  to  open ;  to  gape  ;  to 
yawn  ;  to  crack,  as  ripe  fruit — 
to  gape,  with  amazement  at  any 
thing  ;  hence,  met.  to  admire,  or 
be  astonished  at ;  to  listen  with 
the  mouth  open,  as  a  mark  of 
attention,  met.  to  listen  atten- 
tively— to  open  the  mouth  in  act 
to  speak  ;  to  speak,  or  to  utter, 
Sophoc.  Ajac.  1227.  to  gape,  with 
eagerness  ;  hence,  met.  to  aspire 
to,  or  desire  eagerly.  IT  πρόσωπον 
κεχηνός,  a  mask  with  the  nrouth 
open.  IF  oi  κεχηνότες,  simpletons, 
viz.  who  gape  with  amazement 
at  every  object,  ff  κεχηνέναι  πρός 
τινα,  to  behold,  or  listen  to  any 
one  with  fixed  attention.  Etym. 
akin  to  χάννος,  χην,  and  κενός, 
from  χάω  (a  radical  word  not  in 
use),  or  χάζω. — See  at  the  end  of 
explan.  γάζω. 


Χαιός,  a,  ov,  adj.  good  ;  honest; 

honourable,  Hesych.  IT  see  χαύς. 
ΧΑΙ~0Σ,  ov,  b,  a  shepherd's  staff, 

or  crook. 
Χαίρε,  imperat.  of  χαίρω,  see  at 

the  end  of  explan.  χαίρω. 
Χαιρεκακέω,  ώ,βΐί.  ήσω,  to  delight 

in  the  misfortunes  of  others.  Th. 

χαίρω,  κακός. 

(Χαιρεκακία,  ας,  ή,  delight  in  the 
misfortunes  of  others. 

(Χαιρέκακος,  ov,  adj.  that  takes  plea- 
sure in  the  misfortunes  of  others. 

Χαιρετίζω,  fut.  ίσω,  (with  an  ac- 
cus.) to  bid  any  one  hail,  χαίρε, 
viz.  to  greet,  or  salute — to  go  to 
greet,  or  to  visit,  Hemsterh.  ad 
Plutum,  p.  254.  Th.  χαίρω. 

(Χαιρετισμός,  ov,  b,  a  greeting ;  sa- 
lutation ;  a  visit  of  ceremony,  or 
friendship. 

Χαιρέφνλλον,  ov,  to,  a  plant,  Cher- 
vil :  Chaerephyllum. 

Χαιρέω,ώ,  assumed  by  some  Gram- 
marians as  a  form  from  which 
χαιρήσω,^ί.  Att.  and  χαιρήσομαι, 

fut.  mid.  perf  κεχάρηκα,  pass.  κε· 
χάρημαι — see  χαίρω. 

Χαιρηδών,  όνος,  η,  joy.  Th.  (χαιρέω) 
χαίρω. 

Χαιρησιφονέω,  Cj,fut.  ήσω,  to  delight 
in  slaughter.  Th.  χαίρω,  (φόνος) 

φένω. 

Χαιρομνσης,  έος,  adj.  that  delights 
in  what  is  horrible.  Th.  χαίρω, 
μνσος. 

Χαιροσννη,  ης,  η,  joy  ;  delight.  Th. 
χαίρω. 

Χ  ΑΙ'ΡΏ,  fut.  χαρώ,  and  Att.  χαι- 
ρήσω,  perf.  κεχάρηκα,  pass,  κεχάρη- 
μαι,  as  from  a  form  χαιρέω,  also, 
perf.  κέχαρκα,  pass,  κέχαρμαι,  2 
aor.  pass,  έχάρην,  and  1  aor.  mid. 
έχηράμην,  as  from  χάρσω,  JEol. 

fut.  of  χάρω,  a  kindred,  or  the 
original  form — to  rejoice ;  to  be 
pleased,  or  delighted,  Cor  ay — to 
be  pleased  at,  on  account  of,  or 
with — to  delight  in  ;  to  prefer  ; 
hence,  met.  of  plants  that  thrive, 
or  are  especially  found  in  certain 
situations — to  be  propitious,  or 
to  accept  graciously,  viz.  prayers 
addressed  to  a  divinity  ;  its  s. 
is  best  determined  from  the  con- 
text, see  the  examp.  H  χαίρομαι, 
not  used  in  the  pres.  Schol. 
Aristoph.  Pac.  291.  but  other 
tenses  of  the  pass,  and  mid.  oc- 
cur, and  χαιρόμενος,  for  χαίρων, 
in  Alexandri  Aphrod.  Problem, 
p.  253.  cited  Schn.  L.  1i  χαίρειν 
Ttvl,  and  also  επί  τινι,  to  rejoice  at 
any  thing  ;  to  take  pleasure  in ; 
used  also  of  plants,  as  χαίρει 
νφάμμοις  χωρίοις,  it  delights  (grows 
particularly)  in  sandy  places.  IF 
with  a  part,  χαίρω  σον  τον  μνθον 
άκοίσας,  I  delight  in  hearing  thy 
speech — and  χαίρω  έπαινονμενος, 
I  delight  in  praise.  IT  ov  χαιρήσεις, 
thou  shalt  not  rejoice,  or  thou 
shalt  have  cause  to  rue  this  act. 
IT  εί  οντος  χαίρων  άπαλλάξει,  Dem. 
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should  he  escape  with  impunity. 
1ί  χαίρω  σε  εληλυθότα,  I  rejoice 
that  thou  art  come.  IT  χαίρε,  im- 
perat.  frequently  used  as  a  term 
of  salutation,  greeting,  and  ta- 
king leave,  equivalent  to  '  salve,' 
•and  1  vale,'  in  Latin,  hail ;  fare- 
well ;  adieu — the  imperat.  also  as 
•an  imprecation,  χαιρετώ,  in  the 
s.  s.  as  ίρβέτω,  let  him  be  gone  ; 
be  he  accursed,  &c.  —  applied 
likewise  to  things  that  are  '  re- 
jected,' or  '  refused,'  or  '  des- 
pised hence,  the  inf.  to  express 
thes.  'to  leave ;  to  abandon ;  to 
despise  ;'  thus,  χαίρειν  λέγειν  τίνα, 
or  π,  properly,  to  bid  farewell  to 
any  person,  or  thing,  viz.  to  leave 
out  of  consideration  (λέγειν  is  in 
the  s.  of  κελευειν,  which  is  also 
used  in  the  s.  s.  with  χαίρειν  ; 
τινά,  or  τι,  belongs  to  χαίρειν,  as 
the  subject) — in  the  s.  s.  χαίρειν 
εάν  τινα,  to  leave  ;  to  give  up  ;  and 
χαίρειν  λέγειν,  εΐπεΐν,  or  φμάζειν 
τινϊ,  the  latter  Plat.  Phileb.  p. 
260.  ed.  Bipont.  IT  μακρά  χαίρειν, 
or  πολλά  χαίρειν  ειπών,  bidding  a 
long  farewell  to,  viz.  utterly  re- 
nouncing— but  also,  in  the  con- 
trary s.  η  πολλά  χαίρειν  μ'  εΊπας, 
Sophoc.  Elect.  1456.  thou  hast 
delighted  me  by  the  intelligence. 
IT  χαίρειν,  with  λέγει  underst.  at 
the  beginning  of  a  letter,  in  the 
s.  of  χαίρε,  as  a  salutation,  thus, 
Τρνλλω  χαίρειν  (λέγει  understood), 
in  the  s.  of'  salve,'  hail,  or  health, 
to  Gryllus — in  a  similar  s.  πρ»σ- 
ειπών  τιν  ι  χαίρειν,  Xen.  Mem.  3, 

13.  accosting  any  one  with  the 
customary  salutation,  viz.  χαίρε. 
— See  χάρω,  the  radical  form  of 
χαίρω,  Schn.  L.  [a] 

ΧΑΓΤΗ,  ης,  ή,  the  hair  of  the 
head ;  long  flowing  hair ;  the 
mane,  of  horses,  lions,  fyc.  Th. 
χάω,  an  obs.  radical  word,  consi- 
dered as  the  root  from  which 
comes  χαλάω,  Schn.  L.  and  Len- 
ncp.  Obs. 

(Ιζ,αιτήεις,  ήεσσα,  ηεν,  [Dor.  χαι- 
τάεις,]  adj.  that  has  long  flowing 
hair  ;  furnished  with  a  mane. 

ΧΑ'ΛΑΖΑ,  ης,  η,  hail— the  gra- 
nulations in  the  flesh  of  swine, 
viz.  the  measles  of  swine — a  sty 
in  the  eyelid — the  internal  hard 
part  of  ivory,  Philostr.  Apoll.  2, 
13.  IT  Th.  χαλάω,  in  the  s.  'to  let 
down,'  or  '  let  fall,'  Schn.  L.  and 
Lennep.  Obs.  [_  _  ^] 

(Χαλα£άω,  ω,  to  hail — to  be  affect- 
ed with  the  measles,  viz.  the 
disease  of  swine  so  called. 

Χαλαζεπής,  έος,  adj.  whose  words 
are  like  hail.  met.  satirical,  sar- 
castic, vituperative.  Th.  χάλαζα, 
επος. 

"Κ-αλαζήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  of  the 
nature  of,  or  like  hail ;  full  of 
hail.  Th.  χάλαζα. 

ίΧίΐλάζιον,  ov,  το,  a  sty  in  the  eye- 
lid, die  a  dimin.  of  χάλαζα. 


(Καλαζίτης,  ov,  δ,  fem.  χαλαζΐτις, 
ιόος,  η,  that  resembles  hail,  or  that 
resembles  a  hail-stone. 

~Χ.αλαζοβολέω,  u>,fut.  ήσω,ΪΟ  shower 

down,  or  strike  with  hail;  to  hail. 
Th.  χάλαζα,  (βολέω)  βάλλω. 
(Χ,αλαζοβάλος,  ου,  adj.  showering 
hail ;  hurling  hail ;  hailing.  Pass, 
χαλαζόβολος,  struck  with  nail. 

^Καλαζοκοπέω,  Cj,fut.  ήσω,  to  strike 

with,  or  injure  by  a  hail-shower. 

Th.  χάλαζα,  κόπτω. 

(Χάλαζοκοπία,  ας,  η,  a  hail-storm 
injuring  trees,  corn,  &c. ;  injury 
done  by  hail. 

~Κ.αλαζοφνλαξ,ακος,  adj.  that  wr*tches 
for,  and  predicts  the  coming  of 
hail-storms,  Plut.   Th.  χάλαζα, 

φυλάσσω,  [ΰ] 
Χιϊλαζόω,  S>,fut.  ώσω,  to  strike  with 
hail ;  to  hail — to  affect  with  mea- 
sles, viz.  the  measles  of  swine.= 

Χάλαζόομαι,  οϋμαι,    to   be  hailed 

upon,  struck,  or  injured  by  hail 
— to  be  affected  with  the  measles, 
viz.  of  swine.  Th.  (χάλαζα)  χα- 
λάω. 

Χάλαζώξης,  εος,  adj.  like  hail  ;  full 
of  hail ;  affected  with  the  measles. 
of  swine.  Th.  χάλαζα,  εΐοος. 

Χαλαίνω,./αί.  ανω,  s.  s.  and  origin 
as  χαλάω. 

~Κάλαίπονς,  ποόος,  adj. that  has  weak 
feet ;  that  limps.  Th.  χαλάω,  πους. 

Χαλαίρυπος,  ου,  δ,  properly,  water 
impregnated  with  alkaline  lees, 
in  which  clothes  have  been  wash- 
ed— the  filth  washed  from  clothes. 
IT  see  χαλαστραΐον.  Th.  χαλάω, 
ρύπος. 

Χαλάι^ρα,  ας,  η,  or  κάλανερα,  ας,  ή. 
α  species  of 'lark,  Oppian.  Ixeut 
3.  15.  Schneider,  probably,  the 
Wood  lark,  which  in  French  is 
called  Calandre. 

Χαλάρα,  ας,  η,  S.  S.  as  χαλαστόν. 
Hesych . 

Χάλαργύς,  ov,  adj.  swift-footed,  or 
(as  some  interpret)  white-footed. 

Th.  χαλή^ΟΤ  χηλή,  αργός. 

Χαλ  αρός,  ρά,  ρδν,  adj.  relaxed ;  loose; 
lax  ;  slack.  IT  χάλαρα  άρθρα,  Dios- 
cor.  dislocated  limbs.  Th.  χαλάω. 

(Χ,αλάρότης,  ητος,  η,  relaxation  ; 
slackness  ;  a  relaxed  state. 

(Χάλασις,  εως,  η,  the  act  of  loosen- 
ing, relaxing,  unbending, or  slack- 
ening ;  relaxation ;  slackness — 
luxation,  or  dislocation — the  dila- 
tation of  an  orifice,  from  relaxa- 
tion, as  of  the  pores  of  the  skin  : 
subst.  of  χαλάω,  [a] 

(Χάλασμα,  ατός,  rd,  a  slackening. 
or  relaxing — a  dislocation.     _  _] 

(Χαλασμοί,  ου,  b,  s.  s.  as  χάλασις. 

(Χάλαστήρια,  ων,  τα,  (σχοινία  un- 
derst.) the  ropes  for  lowering 
sails,  also  for  letting  down  other 
objects,  as  trap  doors,  Appian. 
Civ.  4,  73, 

(~Καλασπκ<)ς,  κή,  καν,  adj.  capable 
of,  qualified  for,  or  made  use  of 
for  slackening,  unbendin/.  letting 
down,  or  loosening  (see  the  ss.  of\ 


the  verb  χαλάω)  —  in  medico* 
writ,  laxative. 

(Χ<ϊλ αστοί/,  υν,  τό,  a  chain,  LXX. 

(Χαλαστόί,  η,  ov,  adj.  slackened ; 
unbent  ;  loosed  ;  relaxed  ;  let 
down  —  that  ia  susceptible  of 
slackening,  of  relaxation,  of  dila- 
tation, &c. 

Χα-λ  αστραΐον,  ου,  τό,  (νίτρον,  or  'ρίψ- 
μα,  underst.)  a  mineral  alkaline 
substance  used  for  washing 
clothes,  found  principally  at  Χα- 
λάστρα, in  Macedonia. 

Χάλατονεω,  Ci,fut.  ήσω,  to  relax  the 

tone.    Th.  χαλάω,  (τόνυς)  τείνω. 

ΧΑΛΑΩ,  ω,βΐϊ.  άσω,  [Dor.  αξία,] 
perf.  pass,  κεχάλασμαι,  to  loosen, 
unbend,  or  slacken,  us  a  boio- 
string,  a  rope,  φο. — to  free  from 
tension  ;  hence,  to  let  down  a  sail 
— to  dilate,  or  open — (with  μίτω- 
πον)  to  unbend  the  .brow — to 
loose,  the  bowels.  Neut.  to  open  ; 
to  expand  ;  to  slacken  ;  to  remit ; 
to  abate ;  to  yield ;  to  give  way 
to,  or  indulge  ;  to  concede.  ΪΓ 
χαλάν  τήν  όργήν,  and  also  της 
οργής,  to  relax  from  his  wrath. 
Th.  χάω,  the  radical  of  χάζω — 
see  at  the  end  of  explan.  χάζω. 
^  _,  ασω.] 

Χαλβάνη,  ης,  ή,  Galbanum,  the  re- 
sinous gum  of  an  umbelliferous 
plant :  Bubon  galbanum.  [_  ^  _] 

(Χαλβανόεις,  όεσσα.  όεν,  adj.  of,  or 
made  of  galbanum. 

Χαλο\ιΓο£,  ων,  of,  properly,  Chal- 
deans, but  often,  astrologers,  the 
inhabitants  of  Chaldea  being 

famous  for  their  skill  in  astro- 
logy, Cicero  de  Div.  1,  1.  Hem- 
sterh.  ad  Lucian.  3,  ρ  339. 

'Κάλεπαίνω^υ.ί.  ανω,  act.  to  irritate; 
to  treat  harshly  ;  to  assail,  Iliad. 
19,  183.  Odyss.  19.  83.  to  perse- 
cute, Odyss.  4,  423.  Neut.  to  be 
angry,  Xen.  Equit.  2,  5.  to  be 
discontented,  displeased,  or  indig- 
nant ;  with  a  dat.  or  προς  τινα,  to 
be  angry  with,  to  be  enraged  at. 
=  ΧαλεταίΐΌμα£,  Mid.  to  be  dis- 
pleased, angry,  or  discontented  ; 
to  be  displeased  with  any  one.  or 
show  displeasure  at  any  thing, 
with  τινϊ,  or  προς,  followed  by  an 
accus.  viz.  s.  s.  as  χαλέπτομαι.  in 
poetry. — Pass,  also  in  Plat.  Pep. 
1.  but  rarely.  Th.  χαλεπός. 

Χάλεπήρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  χαλεπός. 
Th.  χαλεπός,  άρω. 

ΧΑΛΕΠΟ'Σ,  »/,  ov,  adj.  hard  ; 
rough  ;  difficult ;  noxious  ;  pre- 
judicial ;  injurious — terrific  ;  dan- 
gerous —  angry  ;  furious  —  mo- 
rose ;  discontented  ;  harsh — neut. 
plur.  τά  χαλεπά,  evil ;  misfortune  ; 
distressing  circumstances,  [a 

(Χ,άλεπότης,     ητος,     η,     hardllCSS  ; 

roughness  ;  difficulty  —  anger  ; 
violence — harshness  of  character: 
cruelty,  Aristot.  Polit.  2,  10.  res- 
tiveness.,  or  wickedness,  in  a 
horse,  Xen.  Equ.  3. 10.  sternness, 
Thuc.  cited  Schn.  L. 
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(Χάλέπτω^ιιί.  ψω,  to  irritate;  to 
treat  harshly  ;  to  assail  with  in- 
vective, or  assail,  Apolion.  4, 1506. 
to  injure,  Apolion.  4,  1675.  to 

persecute,   S.  S.  as  χαλεηαίνω.— 

Χαλέπτομαι,  Mid.  to  become  an- 
gry, displeased,  or  discontented ; 
to  be  angry  with  any  one,  &c.  in 
poet,  the  s.  s.  as  χαλεπαίνω  in 
prose. 

Χαλεπώς,  the  ss.  of  the  adj.  χαλεπός, 
adcerbially. 

(Χάλεπώτατος,  άτη,  ατον,  Superlat. 
— χαλεπώτερος,  pa,  ρον,  Comparat . 
— χαλεπωτέρω,  adv.  the  s.  of  the 
comparat.  adverbially  of  χαλεπός. 

Χάλίκραιος,  αία,  aiov,and  χάλίκράτος, 
Ion.  χάλίκρητος,  ου,  adj.  unmixed, 
or  pure,  viz.  wine. —  Comparat. 
χαλικρότερος,  contr.for  χαλικρατό- 
τερος,  more  correctly  perhaps 
χαλικράτερος,  and  from  χαλίκρας, 

(Schn.  L.)  Analect.  3,  p.  36. 
Jacobs  not. 

Χάλΐκώδης,  εος,  adj.  in  form  of,  or 
composed  of  small  pebbles.  Th. 
χάλιξ,  είδος. 

(Χάλΐκώματα,  ων,  τα,  small  stones, 
Gloss.  Steph. 

Χάλΐμάζω,  fat.  άσω,  to  act  in  a  dis- 
solute, or  frantic  manner,  like  a 
Bacchante,  or  abandoned  woman. 

Th.  (χαλιμάς)  χάλις. 
(Χαλΐμάς,  άδος,  and  χαλίμη,  ης,  η, 

a  Bacchante;  a  dissolute  woman, 
or  harlot — properly,  one  who  is 
intoxicated,  raging,  or  frantic. 
(Χάλΐμος,  ov,adj.  intoxicated ;  fran- 
tic— poisonous,  Hesych.  [a] 

Χάλϊνάγωγέω,  io,fut.  ησω,  to  lead, 

or  govern  by  a  bridle ;  hence,  to 
guide,  or  direct,  Lucian.  Th. 
χαλινός,  άγω. 
Χαλινίτης,    ου,   b,  fem.  χαλινΐτις, 

ιδος,  r,,  of,  or  pertaining  to,  or  re- 
sembling a  bridle.  Th.  {χαλινός) 

χαλάω. 

Χάλϊνοποιητικη,  ης,    η,   (τέχνη,  UTi- 

derst.)  the  art  of  making  bridles  ; 
the  trade  of  bridle-maker.  Th. 

χαλινός,  ποιεω. 

ΓΚ  'λΊνοποιός,  οϋ,  b,  a  maker  of  bri- 
dles. 

ΧαλΊνός,  οϋ,  b,  (plur.  poet,  χαλινό.) 
a  bridle  ;  a  bit — aho,  that  part  of 
the  mouth  of  a  horse  where  the 
mouth-piece  of  a  bridle  rests  ; 
in  medical  writ,  a  corresponding 
part  in  the  mouth  in  the  human 
species.  IT  χαλινούς,  in  Nicand. 

Ther.  233.  the  part  of  the  jaw  of 
a  se  pent  where  the  fangs  grow. 

Th.  χαλάω. 

Χαλϊνφάγης,  ου,  adj.  that  champs 

the  bit.  Th.  χαλινός,  φάγω.  [ή] 
Χαλΐνόω,  ω,  [fut.  ώσω.]  to  bridle  ; 
to  put  on  a  bridle — to  guide  with 
a  bridle,  met.  to  govern,  or  direct, 
Th.  χαλινός. 
(Χϊλίνωσις,  εως,  η,  the  act  of  bri- 
dling, of  directing  with  a  bridle, 
and  (met  )  of  governing,  or  gui- 
ding :  subst.  of  χαλινόω.   ] 

(Χάλΐνωτίιρια,  ων,  ra,  the  cables  by 


which  a  ship  is  fastened  to  the 
shore. 

ΧΑ'ΛΙΞ,  ΐκος,  Ό,  and  η,  a  pebble  ; 
a  flint-stone ;  generally,  a  stone 
not  quarried,  used  for  building  ; 
but  also,  hewn  stone,  Thuc.  1. 
limestone,  Schn.  L.  Etym.  akin 

to  κάχληξ,  καχλιξ,   κόχλαξ — from 

χάλιξ,  come  Calx,  Calculus,  in 
Latin.  [^_] 

ΧΑ'ΛΙΣ,  ιος,  b,  pure  unmixed 
wine ;  also,  Bacchus.  *T  Th.  χαλάω, 
Schn.  L.,from  it,  as  derivatives, 

are  χαλιμάς,  χαλίμη,  and  χάλιμυς. 

Χάλιψρονέω,  ω,  fut.  ησω,  to  be  silly, 
or  insane  ;  to  have  the  mind  de- 
ranged ;  to  want  reason,  or  good 
sense,  Horn. :  from  χαλίφρων — 
see  χαλίφρων.  IT  the  part,  in  Horn, 
opposed  to  σώφρων. 

(Χ,αλιφροσύνη,  ης,  η,  the  thoughtless- 
ness, or  want  of  reason  of  child- 
hood, or  early  youth,  Odyss.  16, 
310.  folly.  See  χαλίφρων. 

Χαλίφρων,  ονος,  adj.  wanting  rea- 
son, or  wisdom  ;  having  a  weak 
understanding,  or  foolish.  IT  χαλί- 
φρονα,  in  Musazi  Her.  et  Leand. 
117.  lit.  an  easily  yielding  mind, 
Horn,  means,  'angry,'  Schn.  L. 
but  perhaps  it  may  signify,  '  irre- 
solute,' indicating  only  an  as- 
sumed anger  ;  this  s.  seems  con- 
firmed by  the  verses  that  follow — 
others  interpret,  yielding.  IT  the 
above  three  words,  χαλιφρονίω,  fyc. 
do  not  occur  in  other  writ,  than 
Horn,  with  the  except,  of  χαλίφροιν, 
in  Mus.  as  cited  above,  χαλίφρων, 
is  equivalent  to  χαννας  φρένας  εχων, 
opposed  to  π  ν  κ  ιν  άφρων, and  σώφρων, 
Schn.  L.  Th.  χαλάω,  φρών,  for 
φρήν. 

Χαλκάνθη,  ης,  η,  χάλκανθον.  ου,  τό, 
or  χαλκανθες,  εος,  τό,  (the  latter 

form  in  Strab.)  copperas-water, 
used  by  shoemakers  in  staining 
leather.  IT  άνθος  χαλκού,  Dioscor.  5, 
88.  has  a  different  sense,  signify- 
ing, '  the  flosculent  substance  that 
forms  on  the  surface  of  melted 
copper  cooled  by  water,'  Schn.  L. 

Th.  χαλκός,  άνθος. 

~Καλκάρματος,  ου,  adj.  riding  in  a 
brazen  chariot,  Pind.  Th.  χαλκός, 

άρμα. 

Χάλκασπις,  ιδος,  adj.  that  uses  a 
brazen  shield.    Th.  χαλκός,  ασπίς. 

~Καλκέγχης,  εος,  adj.  that  uses  a 
brazen  spear.  Th.  χαλκός,  εγχος. 

Χαλκεία,  as,  η,  the  trade  of  a  worker 
in  brass,  or  iron,  or  of  a  smith. 
Plat.  Sympos.  p.  197.  Bipont. 
IT  χαλκεΐα — see  χαλκεΐον.  Th. (χαλ- 
κεύω) χαλκός. 

(~Καλκεΐον,  ου,  τό,  a  smith's  work- 
shop ;  a  forge — a  copper  pot,  or 
kettle,  Theophrast.  Char.  9,  3  — 
a  copper-tablet,  or  plate  servins 
as  a  mirror,  Xen.  Sympos.  7,  4. 
and  in  general,  a  copper,  or  bra- 
zen vessel,  or  utensil.  —  in  the 
Plur.  τα  χαλκεια,  a  festival  cele- 


brated at  Athens  in  the  month 
ΐΐυανεψιών,  answering  to  the 
month  of  October ;  the  festival 
corresponds  with  the  Roman 
'  Vulcania.' 

(Χάλκειος,  κεία,  ειον,  adj.  made  of 
copper,  or  brass ;  brazen.  Substr- 
Ό  χαλκεΐος,  a  species  of  Thistle. 

Χαλκέλάτος,  ου,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  χαλκήλατος. 

Χαλκέμβολος,  ου,  adj.  that  has  a 
brazen  beak.  Th.  χαλκός,  (εμβο- 

λυς)  εν,  βάλλω. 

Χαλκέντερος,  ου,  adj.  that  has  brazen 
bowels,  met.  endowed  with  inde- 
fatigable patience,  and  endurance 
of  labour.  Th.  χαλκός,  εντερυν. 

Χαλκεντενς,  έως,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
χαλκεντης,  ?  Schn.  L. 

Χαλκεντης,  εος,  adj.  that  is  armed 
with  brazen  weapons  and  armour. 
Pind.  Th.  χαλκός,  εντός. 

Χαλκεόλομφος,  ου,  adj.  fastened  with 
brazen  nails.  Th.  χαλκός,  γόμφος. 

Χαλκεοθώρηξ,  ηκος,  adj.  that  wears  a 
brazen  breast-plate,  cuirass,  or 
armour,  in  general — b  χαλκευθώ- 
ρηξ,  a  warrior  clad  in  brazen  ar- 
mour. Th.  χαλκός,  θώραξ. 

Χαλκεοκάρδιος,  ου,  adj.  brazen-heart- 
ed :  indefatigable — undismayed  ; 
intrepid,  Theocrit.  13,  5.  Th.  χαλ- 
κός, καρδία. 

Χαλκεομίτρας,  and  -τρης,  ου,  b,  one 
who  wears  a  brazen  μίτρα — see 

the  S.  of  μίτρα.  Th.  χαλκός,  μίτρα. 

Χαλκεόνωτος,  ου,  adj.  that  has  a  bra- 
zen back.  Th.  χαλκός,  νώτος. 

Χαλκεόπεζος,  ov,  adj.  braze  η- footed. 
Th.  χαλκός,  πέζα. 

Χαλκέοπλος,  ου,  adj.  that  has  bra- 
zen weapons,  or  armour,  Eurip. 
Hel.  698.  Th.  χαλκός,  οπλον. 

Χάλκεος,  ία,  Ion.  έη,  εον,  contr.  χαλ- 
κούς, η,  oiiv,  also  χάλκεος,  ου,  adj. 
s.  s.  as  χάλκειος,  made  of  copper, 
or  brass ;  brazen,  met.  applied  to 
the  voice,  loud,  shrill,  or  piercing, 
Miad.  18,  202.  IT  χαλκοϋν  Ίστάναι 
τινά,  lit.  to  place  any  one  in  brass, 
viz.  to  erect  a  statue  of  brass  for 
any  one,  Wolf  ad  Leptin.  p.  339. 

Χαλκεοτέχνης,  ov,  adj.  that  works  in 
brass,  or  that  is  the  artist  by  ex- 
cellence in,  or  first  inventor  of 
working  metals,  as  an  epith.  of 
"Έίφαιστος,  1  Vulcan.'  Th.  χαλκός, 
(τέχνη)  τέκω,  τίκτω. 

Χαλκεόφωνος,  ov,  adj.  that  has  a  loud 
shrill  voice,  lit.  like  that  pro- 
duced by  a  brazen  instrument. 
Th.  χαλκός,  φωνη. 

Χάλκευμα,  ατος,  τό,  a  brazen  wea- 
pon, vase,  or  utensil,  any  thing 
made  of  brass;  sometimes,  a  wea- 
pon in  general.  Th.  (χαλκεύω) 
γαλκός. 

(Χαλκενς,  έως,  h,  originally,  a  cop- 
per-smith, or  worker  of  brass  ; 
(after  the  introduction  of  the  use 
of  iron)  a  worker  in  iron ;  a  smith 
in  general — sometimes,  as  in 
Odyss.  3,  432.  a  goldsmith,  or 
silversmith — a    kind    of  Fish. 
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iMlian.  h.  a.  10,  11.  probably, 
Zeus  faber,  Linn. 

{Χαλκευτήριον,  ου,  to,  a  smith's 
forge,  or  the  workshop  of  a  wor- 
ker in  brass,  or  copper,  s.  s.  as 
χαλκεΐον — s.  s.  as  χαλκευτηρ,  χαλ- 
κευτής, Gloss.  Stcph. 

({Χαλκευτής,  ου,  δ,  s.  s.  as  χαλκευς. 
met.  a  fabricator,  or  maker,  Ana- 
lect.  2,  p.  27. 

"(Χαλκευτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  the  work,  or  art  of  a  copper- 
smith, or  worker  in  brass,  or  iron ; 
skilled  in  the  art  of  working  in 
copper,  or  iron.  IT  χαλκευτική 
(τίχνη  understood),  the  art  of  a 

smith,  viz.  χαλκενς. 

Χαλκεύω,  fuL  ενσω,  to  work  in  cop- 
per, brass,  or  iron  ;  to  be  a  smith ; 
to  practise  the  trade  of  smith. 

Th.  χαλκάς. 
(Χαλκεών,  ωνρς,  δ,  a  smith's  shop,  or 

forge,  Odyss.  8,  273. 
(Χαλκεως,  adv.  in  the  adverbial  ss. 

of  χάλκεος,  ?  Schn.  L. 
Χαλκή,  contr.  for  χαλκέη,  fern,  of 

χάλκεος. 

Χάλκη,  ης,  h,  same  S.  as  πορφυρά, 
Nicand.  Alex.  393.  Schol.  Sophoc. 
Antig.  20. 

Χαλκήϊος,  Ion,  for  χάλκειος. 

Χαλκήλάτος,  ov,  adj.  beaten  out  with 
the  hammer,  or  forged  of  copper, 
or  brass.  Th.  χαλκός,  έλάω. 

Χαλκήρης,  εος,  adj.  secured  with 
brass,  or  copper ;  fastened  with, 
&c.  ;  armed  with  brass,  or  cop- 
per. Th.  χαλκός,  αρω. 

Χαλκίζω,  flit,  ίσω,  to  shine,  or 
sound  like  brass — to  play  a  certain 
game  with  a  piece  of  brass  coin — 

see  χαλκισμός.  Th.  χαλκός. 

(Χαλκικός,  κη,  κόν,  adj.  S.  S.  as  χάλ- 
κεος, ?  Schn.  L. 

Χαλκίνάος,  ov,  adj.  that  has  a  brazen 

temple.  Th.  χαλκός,  (ναός)  νάω.  [r] 
Χαλκίνδά,  ης,  ή,  a  game  played  with 

a  piece  of  brass  coin — see  χαλκισ- 

μός.   Th.  χαλκός. 
Χαλκίοικος,  ov,  adj.s.  s.  as  χαλκίναος, 

an  epith.  of  Minerva,  from  her 

brazen  temple  at  Lacedcemon. 

Th.  χαλκός,  οίκος,  [ι] 

Χαλκίον,  ov,  τό,  any  thing  made  of 
copper  ;  as  a  copper,  or  brass 
coin,  vase,  or  utensil,  in  the  Plur. 
copper,  or  brazen  utensils,  as  fry- 
ing-pans, Aristoph.  Ran.  725.  all 
kinds  of  copper,  or  iron  work, 
Xen.  (Econ.  8,  18.  Th.  χαλκός. 

(ΧαλκΧς,  ίδος,  η,  a  certain  bird,  de- 
scribed as  inhabiting  moun  tains, 
rarely  seen,  and  being  of  a  cop- 
per-colour, (from  which  comes  the 
name,  or  from  its  shrill  cry,  Pro- 
clus  ad  Cratyl.  38.)  probably  be- 
longing to  the  Falcon  Tribe,  but 
the  species  has  not  been  satisfacto- 
rily ascertained — another  name 
of  the  same  bird  is  κνμινδις,  in 
Horn,  and  Ion.  authors — also,  a 
kind  of  Fish,  called  αΐίοχαλκιδική, 
pertaining,  as  some  think,  to  the 
Linncean  g'enusClupea,  to  which 


belongs  the  Herring — a  species 
also  of  Lizard,  so  called  from 
having  copper-coloured  streaks 
on  the  back,  Nicand.  Ther.  317. 
Schol. — a  female  slave,  thus  deno- 
minated by  the  Lacedcemonians 
either  taking  χαλκις,αε  equivalent 
to  χαλκώνητυς,  1  purchased  by 
brass,'  or  '  money,'  or  because  the 
Lacedcemonians,  bringing  many 
slaves  from  the  territory  of  (Χαλ- 
κίς)  Chalcis,  in  Thrace,  where 
they  had  frequent  wars,  may 
have  adopted  the  name  of  that 
country  as  a  generic  term  to 
signify  a  female  slave. 

(Χαλκισμός,  ov,  b,  (from  χαλκίζω)  a 
game  played  with  a  copper  coin, 
in  which  the  coin,  spun  round  and 

flung  into  the  air,  is  to  be  caught 
on  the  point  of  the  finger  before  it 
falls  to  the  ground,  Pollux. 

(Χαλκίτης,  ov,  b,fem.  χαλκΐτις,  ιδος, 
η,  (with  λίθος)  copper  ore — a  fossil 
substance  impregnated  with  a  salt 
of  copper,  used  medicinally  as  a 
styptic  application,  in  Hippoc. 
χαλκΐτις,  στνπτηρία. 

Χαλκοάρης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  χαλκήρης,  Pind.  Isth.  4,  107. 

Χαλκάβαρνς,  εος,  and  χαλκοβαρής, 
εος,  adj.  heavy  with  the  weight  of 
brass,  or  iron  ;  loaded  with  brass, 
or  iron — also,  made  of  copper,  or 
iron — χαλκοβάρεια,  as  fern.  Iliad. 
11,96.  Th.  χαλκός,  βάρος. 

Χαλκοβάτης,  εος,  adj.  that  treads 
upon  brazen  floors,  or  that  has 
brazen  foundations ;  hence,  met. 
that  has  solid  foundations. 

Χαλκοβόας,  ου,  Ό,  one  who  has  a 
brazen  voice,  viz.  loud,  sonorous, 
or  terrific.  Th.  χαλκός,  βοάω. 

Χαλκογενειος,  ου,  and  χαλκόγεννς, 
νος,  adj.  that  has  a  brazen  chin,  or 
jaw.  Th.  χαλκός,  γενειον,  γέννς. 

Χαλκογλώχ'ιν,  ινος,  adj.  that  has  a 
brazen,  or  iron  point,  viz.  the 
point  of  a  spear.    Th.  χαλκός, 

γλωχίν. 

Χαλκογράφος,  ov,  δ,  properly,  that 
engraves  on  copper,  or  brass,  a 
word  of  modern  invention,  used 
to  signify  a  printer,  but  not 
strictly  applicable.  Th.  χαλκός, 
γράφω,  [a] 

Χαλκοδαίδαλος,  ου,  adj.  that  works 
in,  or  makes  figures  of  copper,  or 
brass.  Th.  χαλκός,  δαίδαλος. 

Χαλκοδάμας,  αντος,  adj.  that  mas- 
ters brass,  copper,  or  iron.  Th. 
χαλκός,  δαμάω.  [_  w  ^  _] 

Χαλκόδετος,  ου,  adj.  fastened,  bound, 
or  secured  with  brass,  or  iron ; 
bound  in  iron  chains.  Th.  χαλκός, 
δεω. 

Χαλκάδων,    οντος,    and  χαλκόδονς, 

οντος,  adj.  s.  s.  as  χαλκώδων.  Th. 

χαλκός,  όδούς. 
Χαλκοειδίις,  εος,  adj.  of  the  nature 

of,  or  like  copper,  or  brass.  Th 

•χαλκός,  είδος. 

ΧαλκοΟήκη,  ης,  η,  a  place  for  keep- 


ing brazen  utensils.  Th.  χαλκός, 

τίθημι. 

Χαλκόθροος,  6ov,  adj.  that  utters  a 
brazen,  viz.  a  loud  sound.  Th. 

χαλκός,  θράος. 
Χαλκοθώραξ,  ακος,  adj.  s.  s.  and 

Th.  as  χαλκεοθώραξ. 
Χαλκοκνήμϊδες,   ων,  ol,   that  wear 
brazen  boots,  or  greaves.  Th. 

χαλκός,  κνημίς. 

Χαλκοκόλλητος,  ov,  adj.  soldered 
with  brass,  Gloss.  Steph.  Th. 
χαλκός,  (κολλάω)  κόλλα. 
Χαλκοκορυστης,  ov,  b,  one  who  wears 
a  brazen  helmet,  or  is  accoutred 
in  brazen  armour.  Th.  χαλκός, 
κορυσσω,  κόρνς. 
Χαλκόκράς,  άτος,  and  χαλκόκράτος, 
ου,  adj.  mixed  with,  or  alloyed 
with  copper,  or  brass.  Th.  χαλκός, 

κεράω. 

Χαλκάκροτος,  ov,  adj.  sounding  like 
brass — resounding  with  the  sound 
of  brazen  instruments,  or  the 
clashing  of  brazen  weapons — 
stamped,  or  made  of  copper,  by 
the  use  of  the  hammer.  Th.  χαλ- 
κός, (κροτ'εω)  κρότος. 
Χαλκόκτνπος,  ου,  adj.  s.  s.  as  χαλ- 

κόκροτος.  Th.  χαλκός,  κτύπος. 
Χαλκολίβ 'ανον ,  ου,  τό,  (a  word  vari- 
ously interpreted)  a  mixture  of 
amber  and  frankincense,  accord- 
ing to  some,  or  a  kind  of  native 
gold,  or  brass,  according  to  others, 
Ν.  T.  Revelation.  Th.  χαλκός, 
λίβανον. 

Χαλκολογέω,  &,fut.  ήσω,  to  collect, 
or  exact  money,  as  tax-gatherer  ; 
to  deal  in  money,  as  a  money- 
changer. Th.  χαλκός,  (λογέω) 
λεγω. 

(Χαλκολάγος,  ου,  δ,  a  money-chan- 
ger, or  broker  ;  a  tax-gatherer. 
Χαλκόλοφος,  ov,  adj.  that  has  a  bra- 
zen crest — s.   s.    as  ιππιοχαίτης, 
Hesych.  Th.  χαλκός,  λόφος. 

Χαλκόμιτρος,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

γαλκομίτρας. 
Χαλκόνωτος,  ov,  adj.  that  has  a 
brazen,  or  iron  back,  or  brass,  or 
brazen  armour  on  the  back.  Th. 

χαλκός,  νωτος. 
Χαλκοπάγης,  εος,  adj.  constructed 
of  brass ;  brazen,  viz.  a.  trumpet, 
Anthol.    Th.  χαλκός,  πάγω,  obs. 
Th.  qf  πήγννμι. 
Χαλκοπάρειος,  Ion.  χαλκοπάρηος,  Dor. 
χαλκοπάραος,    ov,    adj.   that  has 
brazen  cheeks,  or  sides.  Th.  χαλ- 
κός, παρειά.  [~'~] 
Χαλκόπεδος,    ov,    adj.  that  has  a 
brazen,  or  iron  floor,  or  founda- 
tion. Th.  χαλκός,  πίδον. 
Χαλκοπέταλος,  ου,   adj.    that  has 
brazen  leaves,  or  plates.  Th.  χαλ- 
κός, πεταλον. 
Χαλκοπλάστης,  ov,  b,  s.  s.  as  χαλκο- 
τύπος,  or  that  makes  images  in 
brass,   or  copper.    Th.  χαλκός, 

πλάιτσω. 

Χαλκυπλευρος,  ov,  adj.  that  has 
brazen,  or  iron  ribs,  or  sides.  Th. 
χαλκός,  πλενρά. 
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Χαλκοπληθης,  έος,  adj.  filled,  or 
armed  with  brass.  Th.  χαλκός, 

πλήθω. 

Χαλκόπληκτος,  ov,  adj.  properly, 
struck,  hit,  or  slain  with  a  brazen 
weapon  —  hammered  out  of,  or 
fabricated  of  brass,  Sophoc.  El. 
484.  Th.  χαλκός,  πλήσσω. 

Χαλκόπους,  ποόος,  adj.  that  has 
brazen,  or  iron  feet;  hence,  an 
epith.  of  horses — that  has  a  firm 
tread,  as  an  epith.  of  the  Fu- 
ries, Sophoc.  El.  491.  Th.  χαλ- 
κός, πους. 

Χαλκοπρόσωπος,  ov,  adj.  brazen- 
faced, audaciously  impudent, 
Chrysostom.  Th.  χαλκός,  πρόσω- 
πον. IT  see  πρόσωπον. 

Χαλκόπρωρος,  ου,  adj.  that  has  a 
brazen  prow,  or  beak.  Th.  χαλ- 
κός, πρώρα. 

Χαλκόπϋγος,  ov,  adj.  properly,  that 
has  brazen  buttocks  ;  hence,  met. 
indefatigable  in  pursuing  a  se- 
dentary occupation.  Th.  χαλκός, 

πυγη, 

Χαλκόπνλος,  ov,  adj.  that  has  bra- 
zen, or  iron  portals,  or  doors. 
IT  χαλκόπυλος  θεός,  Eurip.  Troad. 
1113.  S.  S.  as  χαλκίοικος,  ' Αθήνα. 
Th.  χαλκός,  πύλη. 

Χαλκοπώγων,  ωνος,  δ,  One  who  has 

a  foxy  beard,  Plut.    Th.  χαλκός, 

πώγων. 

Χαλκυπο>λης,  ov,  h,  a  dealer  in  cop- 
per. Th.  χαλκός,  πωλέω. 

ΧΑΛΚΟ'Σ,  ov,  δ,  copper;  brass; 
bronze — sometimes  also,  iron,  es- 
pecially in  the  poets  (the  art  of 
working  copper  and  brass  hav- 
ing" been  first  discovered,  the 
name  of  χαλκός  was  often  given 
to  iron  as  being  applied  to  the 
same  purposes,  and  also  to  arms 
and  utensils  made  of  iron) — a 
copper  coin  ;  any  instrument,  or 
utensil,  properly,  made  of  copper, 
or  brass :  a  sword,  or  spear ;  a 
weapon  ;  an  axe — money — a  coin 
denominated  χαλκός,  the  eighth 
part  of  an  obolus. — χαλκός  λευκός, 
a  kind  of  pinchbeck ;  χαλκός 
ερυθρός,  brass  —  μέλας,  common 
copper,  Philostrat.  Apollon.  Vit. 
— κεκραμένος,  a  mixed  metal  vised 
for  statues,  Corinthian  brass. — 
a  certain  alloy  of  zinc  was  em- 
ployed by  the  ancients  to  render 
copper  fit  for  making  weapons, 
or  cutting  instruments,  Philo- 
soph.  Transact.  1796.  Annates 
dcs  Arts  et  Manufactures,  par 
Ο!  Reilly,  torn.  1,  p.  241. 

Χαλκοστέφανος,  ου,  adj.  crowned 
with,  or  encircled  with  brass  ; 
covered  with  bronze.  Th.  χαλκός, 

(στέφαν.  στέφω. 
Χαλκόστομος,  ου,  adj.  that  has  a  bra- 
zen, or  iron  mouth,  or  aperture. 

Th.  χαλκός,  στόμα. 

Χαλκό-ευκτις,  ov,  adj.  made  of 
brass,  Eurip.  Jphig.  Taur.  99 


κός,  τεύχος,)  arrayed  in  brazen 
armour. 

Χαλκότυνον,  υν,  τό,  a  machine,  in 
which  the  spring  is  made  of  brass. 
Th.  χαλκός,  τείνω. 

Χαλκότοξος,  ov,  adj.  that  has  a  bra- 
zen bow.   Th.  χαλκός,  τόζον. 

Χαλκυτόρευτος,   ov,  adj.   made  of 


brass.  IT  see 


τορενω. 


Th.  χαλκός, 


Th. 


χαλκός,  τενχω 


>ς,  adj  (from  χαλ 


(τορεΰω)  τέρω,  obs.  IT  see  τέρω. 
(Χαλκυτορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  make 

of  copper,  or  brass.  IT  see  τορενω. 
(Χαλκύτορος,  ου,  adj.  madeof  copper, 
or  brass.  II  see  τορεύω. 

Χαλκοτυπέω,ώ,^ί.  ησω,  to  engrave, 

or  work  in  copper,  or  brass.  Th. 
χαλκός,  τνπτω. 

(Χαλκοτϋπία,  ας,  //,  the  act  of  wound- 
ing, Suidas. 

(Χαλκοτΰπικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  concerning  the  art  of 
working  in  copper,  or  brass.  IT 
χαλκοτνπικη  (τέχνη  understood), 
the  art  of  working  in  copper,  or 
brass. 

(Χαλκοτνπος,  ov,  adj.  properly,  that 
works  in  copper,  or  brass ;  that 
works  as  smith,  and  in  general 
poet.  s.  s.  as  χαλκενς — (with  an 
accent  on  the  antepenult)  χαλκό- 
τνπος,  smitten  with  a  brazen,  or 
iron  weapon,  Iliad.  19,  25.  [v] 

Χαλκονργεϊον,  ov,  to,  the  workshop 
of  a  coppersmith,  a  worker  in 
brass,  or  a  smith ;  a  smelting 
house  for  copper ;  a  copper-mine. 

Th.  χαλκός,  έργον. 
(Χαλκυνργέω,  ώ,  fut.  ίισω,  to  smelt, 

or  work  copper ;  to  work  in 
copper. 

(Χαλκονργημα,  ατος,  τό,  a  Work  done 

in  copper,  or  brass;  any  vase, 
or  utensil  of  brass,  or  copper. 
Χαλκουργικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to  coppersmiths,  or  the  trade, 
or  occupation  of  coppersmiths, 
workers  in  brass,  or  smiths  ;  qua- 
lified for  coppersmiths,  &c. ;  ex- 
pert in  the  business  of  a  smith. 

IT  χαλκονργικη,   (τέχνη  Underst.), 

the  art  of  a  coppersmith,  or  smith. 
(Χαλκουργός,  ov,  b,  a  smelter  of 
copper  ore  ;  a  melter  of  copper  · 
a  worker  in  copper ;  a  copper- 
smith. 

Χαλκούς,  η,  ουν,  contr.  of  χάλκεος, 
brazen,  &C.  —  Subst.   b  χαλκούς, 

a  coin  of  copper,  or  brass.  Th. 

χαλκός. 

Χαλκοφάλαρ.ις,  ου,  adj.  shining,  or 
decorated  with  brass.  Th.  χαλκός, 
φαλαρός.  [φη] 

Χαλκοφάνης,  έος,  adj.  appearing  like 
copper  ;  bright  like  copper.  Th. 

-χαλκός,  φαίνω. 
Χαλκόφΐ,  adv.  of  brass,  equivalent 
to  εκ  χαλκον.    Th.  χαλκός. 

Χαλκοφόρυς,  ov,  adj.  producing  cop- 
per, or  abounding  in  copper,  viz. 
a  territory.  Th.  χαλκός,  φέρω. 

Χαλκόφωνος,  ου,  adj.  that  has  a  bra- 
zen voice,  viz.  sonorous,  loud,  or 
piercing.  Th.  χαλκός,  φωνή. 

Χαλκοχάρμης,  ου,  b,  one  who  fights 


in  brazen,  or  iron  arm  ?ur ;  a  war- 
rior.  Th.  χαλκός,  χάρμη. 
Χαλκοχίτων,  ωνυς,  adj.  wearing 
brazen,  or  iron  armour.  'Ph.  χαλ- 
κός, χιτών.  [Γ] 

Χαλκόχϋτος,  ου,  adj.  cast  in  brass. 
Th.  χαλκύς,  χνω,  χέω. 

Χαλκόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  make  of 
brass ;  to  work  brass  ;  to  cover, 
or  fasten,  or  secure  with  brass. 

Th.  χαλκός. 

Χαλκώδης,  εος,  adj.  consisting  of 
[brass,  copper,  or]  iron.  Th.  χαλ- 
κός, είδος. 

Χαλκώδων,  οντος,  adj.  that  has  bra- 
zen teeth,  or  spikes.  Th.  χαλκός 
όδους. 

Χάλκωμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  χαλκονρ· 

γημα,  any  thing  made  of  copper, 
or  brass ;  a  copper,  or  brazen 
plate,  tablet,  or  table,  Polyb.  Th. 

χαλκός. 

(Χαλκωμάτων,  ov,  τό,  a  small  object 

made  of  brass,  or  copper  :  dimin. 

of  χάλκωμα,  Ilesych.  [a] 
Χαλκώνητος,  ov,  adj.  that  has  been 

purchased  with  brass,  or  with 

money.   Th.  χαλκός,  ώνέομαι. 
Χαλκώννξ,  νχος,  adj.  that  has  bra 

zen  nails,  talons,  or  hoofs.  Th 

χαλκός,  όννξ. 
Χαλκωρνχεΐον,   and  χαλκωρνχιον, 

ov,  τό,  a  copper- mine ;  the  work 

of  mining  in  a  copper-mine.  Th 

χαλκός,  όρνσσω. 
(Χαλκωρυχέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  dig 

copper  from  a  mine. 

(Χαλκωρΰχία,ας,  if,  or  χαλκωρνχιον, 

ov,  τό,  the  work  of  digging  copper, 
or  iron  from  mines. 

Χαλυβδικός,  and  χαλυβικός,  κη,  κόν, 
adj.  made  of  steel.  Th.  χάλνψ. 

[Χάλυβος,  ου,  Ό,  poet,  for  χάλνψ.  [α] 

Χάλυψ,  νβος,  δ,  steel :  from  Χάλυ- 
βες, a  people  of  Pontus,  through 
whom  the  Greeks  became  ac- 
quainted with  it. 

Χαμάδις,  adv.  s.  s.  and  Th.  as  χα- 
μαζε. 

Χαμαδΰτης,  ου,  δ,  a  kind  of  snail . 
that  lives  in  holes.    Th.  χαμαι, 
δύω,  διψι.      ^ — anci  Vww_] 

Χαμάζε,  and  χαμάδε,  adv.  on  the 
ground.    Th.  χαμαί. 

Χαμάθεν,  adv.  Att.  and  Ion.  from 
the  ground,  for  χαμόθεν.      ~  o] 

ΧΑΜΑΓ,  adv.  on  the  gronnd- 
but  also,  on  the  earth,  Plat.  1.  ρ 
32.  ed.  Bipont.  Etym.  χαμοί,  hau 
been  probably  derived  from  the 
obsolete  words  χαμός  and  χαμη, 
as  οίκοι  comes  from  οίκος,  so  χα- 
μοί may  have  come  from  χαμός, 
and  χαμαι  from-  χαμό.,  Dor.  for 
χαμη.  the  former  existence  of  χα- 
μός, is  indicated  by  χαμόθεν,  in 
use,  and  seems  preserved  in  the 
Eat.  'humus,'  'ground,  the  earth;' 
χαμηλός,  seems  from  χαμη,  as 
also  χαμαλός,  Dor.  (Strab.  10.  p. 
76.  Sicb.)  and  likewise  χθιαμάλΗ. 
from  χαμα,  Por  the  dot.  of  whi'  h. 
taken  adverbially,  becomes  the 
adv.  χαμαί — to  χαμός,  may  be  rv~ 
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fen-ed  'homo,'  viz.  for  '  humo.' 
from  '  humus,'  from  which  '  hu- 
manus;'  'homines'  corresponding 
with  the  poet,  term  ίπιχθόνιοι 
of  the  Greeks,  an  etymology 
adopted  by  some  ancient  critics, 
•but  ridiculed  by  Q^uinctilian 
1,  6,  34.  [Xa] 

~Χαμαιάκτη,  ης,  η,  a  shrub,  Dwarf- 
elder :  Sambucus  ebulus  :  from 
χαμαϊ,  and  άκτή,  Black-elder : 
Sambucus  nigra. 

Χάμαιβάλανος,  ου,  .j,  s.  s.  as  ιίπιος. 
Th.  χαμαϊ,  βάλανος,  [d] 

Χάμαιβάμων,  ονος,  adj.  that  goes  On 

the  ground ;    that  creeps.  Th. 

χαμαϊ,  (βάω)  βαίνω.   ] 

Χάμαίβατος,  ov,  δ,  a  species  of 
bramble,  growing  low,  Bramble- 
bush  :  Rubus  fruticosus.  Th.  χα- 
μαϊ, βάτος. 

Χάμαιγενης,  έος,  adj.  produced  on, 
or  from  the  earth.    Th.  χαμαϊ, 

(γένος)  γίνω. 
Χάμαιδάφνη,   ης,   η,   a   species  of 
dwarf  Laurel- tree  :   Ruscus  hy- 

pophyllum.    Th.  χαμαϊ,  δάφνη. 

Χάμαιδΐδάσκάλος,  ου,  δ,  a  school- 
master.  Th.  χαμαι,  διδάσκαλος. 

Χάμαιδΐκαστής,  ου,  δ,  an  inferior 
judge.  Pandect.  Justinian.  Th. 
χαμαϊ,  (δικαστής)  δίκη. 

Χαμαιδρϋΐτης,  ον,  δ,  (οίνος  underst.), 
wine  impregnated  wkh  the  herb 
χαμαίδρυς.    Th.  χαμαι,  δρνς. 

(Χαμαίδρϋς,  ΰος,  η,  and  χαμαίδρωψ, 

οπός,  δ,  α  plant,  having  leaves  like 
the  oak,  a  species  of  Germander  : 
Teucrium  chamaedrys. 
Χάμαιεννας,   άδος,   η,  fcm.  of  χα- 
μαιεννης. 

Χαμαιεΰνης,  ου,  δ,  one  who  sleeps 
on  the  ground.  Th.  χαμαϊ,  εννή. 

Χάμαίζηλος,  ov,  adj.  that  seeks  the 
earth ;  that  loves  the  ground ; 
that  grows  low ;  low.  met.  at- 
tached to  the  earth  ;  having  low 
desires  ;  mean  ;  low — sordid,  mi- 
serly.   Th.  χαμαϊ,  (ζηλίω)  ζήλος. 

Χαμαΐθεν,  adv.  from  the  ground. 
S.  S.  as  χαμύθεν.    Th.  χαμαί. 

Χάμαίκαυλος,  ov,  adj.  that  has  a 
stalk  not  growing  upright.  Th. 
χαμαϊ,  καυλός. 

Χάμαικέρΰσος,  ου,  δ,  a  species  of 
dwarf  Cherrv-tree.  IT  in  Dioscor. 
Eupor.  1,  154.  also  a  plant,  bear- 
ing berries  like  clierries.  Th. 
χαμαϊ,  κέρασος. 

Χάμαίκισσος,  ov,  Ό,  a  plant,  Ground- 
ivy :  Glecoma  hederacea,  Dioscor. 

4,  126.    Th.  χαμαϊ,  κισσός.  _ 
Χαμαικλΐνής,  έος,  adj.  that  lies  on 
the  ground  ;  low.     Th.  χαμαϊ, 
κλίνω. 

Χάμαικοιτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lie,  or 

sleep  on  the  ground.    Th.  χαμαϊ, 

κοίτη. 

(Χαμαικοίτης,  ov,  Ό,  one  who  lies, 

or  sleeps  on  the  ground. 
(Χαμαικοιτία,  ας,  η,  the  act  of  Iving, 

or  sleeping  on  the  ground. 
(Χάμαίκοιτος,  ov,  adj.  S.  s.  as  χα- 

μαικοίτης. 


Χαμαίλεος,  ov,  Ό,  for  χαμαιλέ 
cand.  Ther.  656. 
Χαμαιλενκη,  ης,  η,  s. 


the  name  from  the  whitish  colour 
of  its  leaves.  Th.  χαμαϊ,  λενκός. 
Χαμαιλεχης,  έος,  adj.  s.  s.  as  χα- 
μαικοίτης.  Th.  χαμαϊ,  (λέχος)  λέγω. 
Χαμαιλέων,  έοντος,  δ,  α  species  of 
Lizard:  Chameleon  —  a  plant, 
so  called  from  the  changeable 
colour  of  its  leaves,  Bastard  saf- 
fron: Carthamus  corymbosus. — 
the  above  is  the  black  kind  of 
Dioscor.  3,  10.  the  χαμαιλέων  λεν- 
κός, or  ίξία,  is  the  Linnaian  Cha- 
meleon albus.  Th.  χαμαϊ,  λέων. 
Χϊψαίμηλον,  ov,  το,  a  medicinal 
plant,  Camomile  :  Anthemis  no- 
bilis. — the  name  comes  from  the 
smell  of  the  fowers  resembling 
somewhat  that  of  apples.  Th. 

χαμαϊ,  μήλον. 
Χΰμαψνρσίνη,  ης,  η,  a  species  of 
dwarf  Myrtle  :  Ruscus — 5.  s.  as 

όζυμνρσίνη.    Th.  χαμαϊ,  μνρσίνη. 

Χάμαιπέτεια,  ας,  η,  the  state  of  ly- 
ing on,  or  being  on  the  ground  ; 
the  state  of  a  thing,  or  person, 
that  is,  lit.  or  met.  χαμαιπετής. 
Th.  χαμαϊ,  πέτω,  obs.  s.  S.  as  πίπτω. 

(Χίίμαιπετής,  έος,  adj.  that  falls  to 
the  earth;  that  lies  on  the  earth; 
that  is  near  the  ground  ;  low  ; 
lowly,  met.  going  to  ruin,  or  de- 
cay, Pind.  01.  9,  19.  and  Pyth. 
6,  37. 

Χάμαιπενκη,  ης,  η,  a  plant,  stink- 
ing Ground-pine :  Camphorosma 
Monspeliaca,  by  some  critics  sub- 
stituted for  Χαμαιλενκη,  in  Dios- 
cor. 4,  126.  so  called  from  a  fan- 
cied resemblance  to  a  pine-tree. 
Th.  χαμαϊ,  πενκη. 

Χάμαίπΐτνς,  νος,  η,  a  plant,  com- 
mon Ground-pine  :  Teucrium 
chamsepitys. — three  kinds  are  de- 
scribed in  Dioscor.  that  in  3,  176. 
called  also  'υλόκνριν,  in  Pontus, 
Ιωνία,  in  Attica,  and  σιδηρϊτις,  in 
Eubcea,  probably,  Ajuga  chamse- 
pitvs— second,  Teucrium  pseu- 
dochamaepitys,  and  the  third, 
Teucrium  botrys.  Th. χαμαϊ,  ηίτνς, 

Χαμαίπονς,  ποδός,  adj.  going  on  foot, 
not  riding  in  a  chariot,  Pollux. 
Th.  χαμαϊ,  πονς. 

Χάμαιράφάνος,  ov,  η,  s.  s.  as  χαμαι- 
βάλανος :  also,  a  kind  of  dwarf 
radish.  —  in  Paul.  JEgin.  the 
upper  part  of  the  root  of  the 
plant  απιος.  Th.  χαμαϊ,  ράφανος.  [λ] 

Χαμαιρεπής,  έος,  adj.  stooping,  in- 
clining, or  tending  to  the  ground. 
or  earth  ;  creeping  on  the  ground; 
that  grow  of  a  low  size ;  low. 

Th.  χαμαϊ,  ρέπω. 

Χαμαιρΐφης,  έος,  adj.  that  is  thrown 
on  the  ground— for  φοίνικες  χα- 
μαιριφεΐς,  Theophrast  h.  pi.  2,  8. 
read  χαμαιοεπεΐς,  from  which 
comes  me  Linncean  name  of  the 
dwarf  palm,  Chamasrops  humilis. 
Th.  χαμαϊ,  ρίπτω. 

Χαμαιστρωσία,  ας,  η,  a  bed  laid  on 


Ni-\  the  ground,  as  a  bed  of  leave 

I  φθ.  Th.  χαμαϊ,  (στρώσις)  στρόι 
)ήχιον,\  στριί 


(Χάμαίστρωτος,  ov,  adj.  laid,  strew- 
ed, or  spread  on  the  ground. 
Χαμαισνκη,   ης,    η,    a   species  of 
Spurge  :  Euphorbia  chama;syce. 


χαμαϊ,  σνκέα,  σνκή.  [ϋ] 


Th. 

Χαμαισχΐδης,  έος,  adj.  divided 
the  ground,  and  low  in  its  growth. 
Th.  χαμαϊ,  σχίζω. 
Χαμαίτης, — see  χαμίτης. 

(Χάμαιτϋπεΐον,  ον,  τδ,  a  low  brothel. 

(Χαμαιτνπέω,  [fut.  ήσω,]  to  strike 
the  earth.   Th,  χαμαϊ,  τνπτω. 

(Χαμαιτύπη,  ης,  η,  a  common  har- 
lot, [ν] 

(Χαμάιτνπής,  έος,  adj.  S.  S.  as  χα- 
μαίζηλος — also  as  χαμαιτνπος. 

(Χαμαιτνπία,  ας,  η,  the  life  and  con- 
duct of  a  common  prostitute. 

(Χαμαιτνπος,  ου,  δ,  one  who  strikes 
the  earth — a  falcon  that  strikes 
its  prey  to  the  ground,  Aristot. 
h.  a.  9,  36.  viz.  any  one  of  the 
long  winged  species — a  wench- 
er.  [ΰ] 

Χάμαιφεοής,  έος,  adj.  s.  s.  as  χα- 
μαιρεπής.  [  Th.  χαμαϊ,  φέρω.] 

Χάμαλός,  η,  ον,  adj.  Dor.  for  χα- 
μηλός. 

Χαμελαία,  ας,  η,  an  evergreen 
shrub,  with  leaves  like  the  olive- 
tree,  Widow-wail :  Daphne  al- 
pina,  or  olea?  folia,  Sprengel.  Hist, 
rei  herbar.  p.  129.  Th.  χαμαϊ, 
έλαία. 

(Χάμελαίτης,  ov,  Ό,  (οίνος  nnxlerst.) 

wine  impregnated  with  the  leaves, 

or  flowers  of  χαμελαία. 
Χ'ιμε,οπης,  έος,  adj.  that  creeps,  or 

walks  on  the  earth.    Th.  χαμαϊ, 

'έρπω. 

(Χαμερπϊς,  adv.  the  $s.  of  the  adj. 
adverbially. 

Χαμεταιρϊς,  ίδος,  η,  S.  s.  as  χαμαιτν- 
πη,  Hesych.  IT  ChametaBrre,  in 
Plin.  36.  5.  must  have  a  different 
s.  as  they  are  represented  as 
seated  near  Vesta. 

Χ.'αμευρ0.ς,  άδος,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
χαμαιεννϊχς,  Lycophr.  848.  but  in 

Ver.  319.  S.  ■?.  OS  χαμαιτνπη. 
~Χ.αμεννεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lie  on  the 
ground,  Philostr.  Apollon.  6,  10. 
Th.  χαμαϊ,  εΰνή. 
(Κ·ϊμεννη,  ης,  η,  s.  s.  as  χαμαιευνας, 

Nicajneti  Epigr.  3. 
(Χΰμεννία,  ας.  η,  a  lying,  or  sleeping 

on  the  ground. 
(Χαμεννιον,  ov,  το.  ά  small  bed  on 
the  ground,  Theocrit.  7,  133. : 
dimin.  of  χαμεΰνη,  and  χαμεννίς. 
Χαμηλός,  η,  ov^adj.  low  ;  dwarfish; 


Th. 


see  at  the 


end  of  explan.  χαμαί. 
(Χαμίτης,  ου,  b,  that  is  low ;  not 

elevated  in  growth:  fern,  χαμΐτις, 

ιδυς,  η,  (xcith  άμπελος  undertoodj 

a  low  vine. 
(Χάμόθεν,  adv.  from  the  earth. 

Χάμοκοιτέω,  ώ,  fid.  ήσω,  S.  S.  and 
Th.  as  χαμαικοιτέω. 

Χαμονλκδς,  υυ,  δ,  a  machine  for 
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drawing  ships  on  land  ;  a  sledge. 

Th.  χαμα\,  ολκός,  έλκω. 

Χάμψαι,  ών,  ol,  an  Egyptian  name 

for  crocodiles,  in  Herodot. 

Χανδάνω,  2  aor.  εχαδον,  perf.  κέ- 
yavSa,fut.  χείσομαι,  to  receive,  or 
hold.  IT  the  perf.  seems  to  have 
been  formed  from  an  interme- 
diate form  between  χανδάνω  and 
χάδω,  or  χήδω,  from  the  radical 

form  χάω;  the  fut.  χείσομαι,  ac- 
cording to  some,  from  χείω,  ac- 
cording to  others,  for  χήσομαι, 

from  χήδω,  or  finally,  from  a 

form  χίνδω,  having  the  same  re- 
lation to  χήδω,  as  πενθώ  has  to 
πήθω,  Gram.  Matth.  §  254.— 
akin  to  χαίνω,  χάσκω  —  see  at 
the  end  of  explanat.  χάζω.  Th. 
χάω,  obs. 

(Χανδόν,  adv.  gaping ;  with  the 
mouth  wide  open;  hence,  greedily; 
voraciously. 

"Κανδοπότης,  ov,  Ό,  one  who  drinks 
greedily,  or  eagerly,  or  to  excess. 

Th-.  χανδόν,  πότης,  from  πόω,  obs. 
s.  s.  as  πίνω. 

Χάνη,  and  χάννη,  ης,  η,  and  χάννος, 
ov,  b,  a  fish,  of  remarkable  vora- 
city, Perca  cabrilla,  Linn.  Th. 
γαίνω,  from  χάω,  obs. 

(Χάνος,  εος,  τό,  S.  s.  as  χάσμα. 

(Χαννω,  and  χάννσσω,  and  χαννσ- 

τέω,  to  open  the  mouth  to  speak ; 
to  speak  ;  to  call. 
"Χάος,  εος,  το,  properly,  s.  S.  as  χάσ- 
μα, Ά  chasm  ;  an  abyss — especial- 
ly, the  vast  void,  or  the  confused 
mass  of  elements  fioating  in  in- 
finite space,  from  which  accord- 
ing to  the  notion  of  certain  an- 
cient philosophers,  the  world  has 
been  formed,  viz.  chaos,  Valcke- 
naer  in  Lennep.  Obs. — also,  im- 
mensity, whether  in  time  or  space, 
Antonini  4,  3.  hence,  poet,  the 
air,  the  atmosphere,  viz.  the  space 
between  the  earth  and  the  hea- 
venly bodies — darkness — the  in- 
fernal regions,  Grcevius  ad  He- 
siodi  Theog.  699.  Etym.  sec  at 
the  end  of  χάζω.   Th.  χάω,  obs. 

Xuoi,  ου.  Ό,  a  forefather  ;  an  ances- 
tor. Adj.  good;  generous;  noble, 
Aristoph.  Lysis.  90,  and  1157. 
s  s.  as  χάιος. 

Χ'"όω,  ώ,  .5.  s.  as  άπόλλνμι,  to  de- 
stroy, lit.  to  reduce  to  chaos,  in 
authors  of  a  late  epoch,  as  Nice- 
tas,  also  Simplicius  ad  Epictct. 
p.  173.  Schw.  s.  s.  as  χαίνω. 
Etym.  see  at  the  end  of  explan. 
of  χάζω.  Th.  χάος,  from  χάω, 
obs. 

Χαρά,  ας,  ή,  joy.  Th.  χάρω,  obs.  or 
χαίρω. 

Χάραγμα,  ατός,  τό,  that  which  has 
been  engraved,  or  impressed  ;  an 
impression  ;  a  stamp  ;  an  inci- 
sion ;  a  mark ;  a  stamped  coin, 

Antholog.    IT    χάραγμα  χειρός,  a 

character,  or  letter  traced  with 
the  hand.  If  χάραγμα  εχίδνης,  the 


bite  of  a  viper.    Th.  χαράσσω. 

(Χαραγμΰς,  ov,  Ό,  properly,  the  act 
of  cutting,  or  making  an  incision, 
or  stamping  a  mark  ;  an  incision, 
Theophrast.  h.  pi.  3,  13. 

(Χάραδενς,  έως,  b,  s.  s.  as  χαράδρα. 

(Χαράδρα,  ας,  η,  a  hollow  cavity,  or 
chasm,  produced  by  an  earth- 
quake, but  generally,  the  track, 
or  bed  of  a  torrent ;  a  quagmire ; 
a  deep  rut,  or  furrow — a  ravine, 
defile,  or  narrow  valley,  (Herodot. 
7,  176.  Polyb.  3,  53.)  especially 
in  which  some  water  remains  ; 
hence,  sometimes,  a  torrent,  an 
impetuous  current — a  channel  for 
drawing  off  water,  Dem.  —  in 
Oppian.  Hal.  1,  217.  a  cleft  in  a 
rock,  and  in  Oppian.  Cyneg.  2, 
555.  a  rock,  Schneider.  Th.  χα- 
ράσσω. 

(Χαραδραΐος,  αία,  αιον,  adj.  of,  or 
pertaining  to  a  χαράδρα ;  found  in 
χαράδραι ;  abounding  in  χαράδραι 
— see  χαράδρα. 

(Χαράδρειον,  ov.  to,s.s.  as  χαράδρα. 

(Χάραδρεών,  ώνος,  b,  a  place  abound- 
ing in  χαράδρας 

(Χαραδρήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  s.  s.  as 
χαραδραΐος. 

Χαραδριος,  ov,  h,  a  bird,  described 
as  being  of  a  yellow  colour,  and 
remarkable  for  its  voracity  (from 
which  circumstance  the  phrase 
χαραδρών  βίος,  said  of  a  glutton) 
— the  property  of  being  a  cure 
for  the  jaundice  was  also  ascri- 
bed to  it  by  the  ancients,  requi- 
ring only  to  be  looked  at — the 
colour  and  voracity  seem  to  in- 
dicate the  Loriot :  Oriolus  flavus. 
Th.  χαράδρα,  the  abode  of  the 
bird  being  in  mountain-valleys. 

(Χάραδρος,  ov,  b,  S.  S.  as  χαράδρα, 
Plut.  probably  in  the  Laconian 
dialect. 

(Χαραδρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  convert 

into  a  ravine,  to  furrow  by  the 
effects  of  a  torrent,  or  overflow 
and  produce  quagmires.  =:  .Pass, 
to  be  rendered  impassable  by 
the  effects  of  torrents,  Herodot. 
7.  176. 

Χαραδρώδης,  ε·>ς,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  a  ravine,  &e.  (see  χα- 
ράδρα); abounding  in  χαράδραι. 
Th.  χαράδρα,  είδος. 

Χαρακίας,  ου,  b,  that  is  fit  for  a 
palisade,  fence,  or  hedge.  Th. 

(Χαρακίζω,  (  from  χάραξ),  fut.  ίσω, 
to  surround,  enclose,  or  secure  by 
a  paling ;  to  prop  with  poles. 

(Χαράκων,  ov,  το,  dimin.  of  χάραξ 
—  see  χάραξ.  [a] 

(Χαρακισμδς,  ov,  b,  the  act  of  sur- 
rounding with  a  paling,  &c.  See 
the  s.  of  the  verb. 

(Χαρΰκίτης,  ov.  b,  properly,  one 
who  traces  characters,  (with  βι- 
βλιακός), a  writer,  or  copyist. 

Χαράκοβολία,  ας,  η,  the  act  of  fix- 
ing a  paling  as  a  fence,  or  for- 


tification. Th.  χάραζ,  (βολή), 
βάλλω. 

Χαρακοποιίομαι,  ονμαι,  to  construct 
a  palisade  ;  to  fortify  by  a  paling. 
Th.  χάραξ,  ποιέω. 

Χάρακοπυιί'α,  ας,  ή,  the  construction 
of  palisades,  especially  as  a  de- 
fence of  a  camp. 

Χάρακόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  enclose, 

or  secure  by  a  paling ;  to  prop 
with  poles,  as  vines.  Th.  (χάραξ) 
χαράσσω. 

(Χαρακτήρ,  ήρος,  Ό,  properly,  an  in- 
strument for  making  an  incision, 
or  an  impression  ;  but  most  com- 
monly, an  incision,  mark,  or  im- 
pression ;  hence,  a  stamp  on  a 
coin  ;  a  letter,  mark,  or  figure, 
cut,  engraven,  or  stamped  ;  a  de- 
lineation, or  portrait ;  the  linea- 
ments, or  features  ;  the  fonn,  or 
appearance,  and  peculiar  dispo- 
sition and  character  of  a  person ; 
the  distinct  form,  or  nature  of 
any  thing;  that  by  which  per- 
sons, or  things  are  discriminated, 
viz.  character,  in  general. 

(Χαρακτηρίζω,  fid.  ίσω,  to  mark  by 
a  stamp,  by  a  written,  or  graven 
character,  or  distinctive  mark,  or 
token. 

(Χάρακτηρικος,  κή,  κόν,  adj.  a  wrong 
reading  for  χαρακτηριστικός,  Dio- 
nys.  Hal  6,  p.  1111.  Schn.  L. 

(Χάρακτήρισμα,  ατος,  τό,  S.  S.  as  χα- 
ρακτήρ, Tzetzes  ad  Hes.  p.  1. 

(Χαρακτηρισμός,   cv,  b,  the  act  of 

noting  an  object  by  certain  dis- 
tinguishing and  peculiar  marks. 

(Χαρακτηριστικός,  κή,  κόν,  adj.  that 

affords  distinctive  marks  ;  that 
serves  for  the  purposes  of  discri- 
mination ;  characteristic ;  discri- 
minative. 

(Χαράκτης,  ov,  b,  a  minter;  a  coiner. 

(Χαρακτός,  ή,  όν,  adj.  marked  with 
incisions  ;  indented  —  toothed  ; 
serrated;  sharpened.  Μ  πρίων  χα- 
ρακτός, Hippoc.  a  trepan. 

(Χαράκωμα,  ατος,  τό,  (from  χάρα- 
κόω) a  place  enclosed  by  a  paling, 
or  fence ;  especially,  a  camp  for- 
tified by  a  paling,  [o] 

(Χαράκωσις,  εως,  ή,  the  act  of  sur- 
rounding, or  fortifying  with  a  pa- 
ling; the  staking,  or  undersetting 
of  vines,  [a] 

(Χάραξ,  ακος,  b,  a  palisade  ;  the 
stake  to  which  a  vine  is  fastened 
(in  the  latter  s.  ή  χάραξ,  accord- 
ing to  the  old  Grammarians) ;  a 
trench  and  paling  round  a  camp 
— a  camp  surrounded  with  pali- 
sades— a  slip,  or  scion  for  plant- 
ing, especially  of  the  olive-tree — 
the  name  of  a  fish  in  Oppian. 
Hal.  1,  173. 

(Χάραξις,  εως,  ή,  the  act  of  making 
incisions,  of  sharpening,  or  ma- 
king rough,  Plut.  cited  Schn.  L. 

Χιίράποιίω,  ώ,  fut.  ήσω,ίο  produce 
jov  ;  to  gladden,  Theophylact. 
Th.  χαρά,  ποιεω. 


Χαρϊ 
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ΧΑΡΑΣΣΩ,  [χα]  Att.  χαράττω, 
fut.  ξω,  to  sharpen ;  to  render 
pointed  ;  to  whet;  from  which  s. 
met.  to  exasperate,  Herodot.  7, 1. 
and  Eurip.  Med.  157.  to  make 
an  incision,  or  indentation,  notch, 
groove,  or  hole,  with  a  sharp  in- 
strument; to  indent  ;  to  cut,  or 
split — to  engrave;  to  imprint — 
to  trace  a  character,  letter,  or 
mark,  with  a  sharp  instrument — 
to  make  a  furrow  ;  to  furrow ; 
with  χίρσον)ροεΙ.  to  plough,  and 

With  νώτα  θαλάσσης)  to  plough 
tl  e  main.  —  κεχαραγμίνος,  part, 
per/,  pass,  indented.  Etym.  χα- 
ράσσω, the  primary  s.  1  to  sharp- 
en,' comes  from  the  obs.  form 
χάρω,  the  radical  word  of  κάρχα- 
ρος,  in  use,  signifying',  '  that 
which  is  sharp,  or  jagged,'  Valck- 
enaer  in  Lennep.  Obs.  and  Ilem- 
sterh.  ad  Aristoph.  Plut.  v.  294. 
Χαρέω,  ώ,  s.  s.  as  χαίρω,  assumed 
by  some  Grammarians  as  a  form 
from  which  are  the  perf  κεχά- 
οηκα,  part,  κεχαρηκώς,  and  κεχα- 
ρηώς,  and  κεχαρημενος,  part.  perf. 
pass.  See  χαίρω. 
Χαρΐδότης,  and  χαρΐδώτης,  ov,  b,  a 
bestower  of  joy,  epith.  of  Mer- 
cury, Bacchus,  and  Jove.  Th. 
χαρά,  (δότης)  δόω,  δίδωμι. 
Χαρίεις,  ίεσσα,  ίεν,  (and  Att.  χάριεν) 
adj.  graceful  ;  elegant  ;  lovely ; 
beautiful,  Horn,  sportive,  witty, 
gay,  lively,  or  cheerful,  Aristot. 
Eth.  4,  8.  polite  ;  well-bred — well 
educated,  or  learned,  Aristot. 
Eth.  1,  13. — Comparat.  χαρι'εσ- 
τερος,  pa,  pov,  and  Superlat.  χα- 
ριεστατος,  άτη,  ατον  —  χαρίεις,  as 
formed  from  χάρις,  should  be 
properly,  χαριης,  like  νγιής,  but 
the  JEol.  or  Bosot.  form  χαρίεις, 
(like  vy'u^,for  νγιης,  in  Pindar), 
prevails  in  writers.    Th.  γάρις. 

] 

(Χαριεντίζομαι,  [fut.  ίσομαι.)  to 
speak,  or  act  gracefully,  and  also, 
in  a  playful  manner,  Plat. 

(Χαρΐέντισμα,   ατός,   το,  (  from  the 

verb)  a  graceful  expression,  turn. 
or  act ;  a  playful  action  ;  a  spor- 
tive trick,  or  jest. 

(Χ(ϊ(θΓει/τ-ίσ//οί,  ου,  Ό,  (from  χαριεν- 
τίζομαι) the  act  of  speaking,  or 
acting  in  a  graceful,  or  playful 
manner  ;  graceful,  or  playful  be- 
haviour. 

(Χάρΐεντότης,  ητος,  η.  S.  S.  as  η  χά- 
ρις, or  b  χαριεντισμος,  Plut. 

(Χαρΐέντως,  adv.  gracefully  ;  ele- 
gantly ;  gaily,  &c.  the  ss'. of  χα- 
ρίεις, adverbially,  formed  from 
χαρίεντος,  genit.  of  χαρίεις. 

Χαρΐεργύς,  ov,  adj.  that  renders 
works  agreeable,  or  that  presides 
over  works  of  a  beautiful  kind, 
an  epith.  of  Minerva.  Th.  χάρις, 
εγρον. 

Χαρίζομαι,  fut.  ίσομαι,  [Att.  ιονμαι,] 
perf.  pass,  κεχάρισμαι,  part,  κεχα- 
ρισμενος,  to  give  delight  to  any 


one  by  words,  or  actions ;  to  do 
something  agreeable  towards, 
show  kindness  to,  or  gratify  any 
one ;  to  please  in  general ;  to 
confer  a  favour  upon  any  one ; 
to  favour,  Iliad.  13,  633.  (in  the 
above  ss.  mostly  with  a  dat.  but 
also  with  a  genit.  as  Iliad,  6,  49. 
Odyss.  17,  452,  tyc.) — to  bestow 
as  a  gift,  or  reward,  Mosch.  2,  28. 
with  a  dat.  of  the  person  and 
accusat.  of  the  thing ;  also,  to 
pardon,  Ν.  T.  Ep.  ad  Corinth. 

2,  c.  2. — with  a  dat.  of  the  per- 
son or  thing,  to  do  for  the  sake  of 
any  one,  or  from  any  motive,  as 
φιλότητι,  through  affection  —  to 
gratify  one's  self,  or  indulge,  or 
give  one's  self  up  to — (γαστρϊ)  to 
indulge  the  appetite — (hSivfj)  to 
give  one's  self  up  to  pleasure — 
(γλώσση)  to  speak  freely,  Eurip. 
Orest.  1528.  —  to  yield  up  the 
person,  or  confer  amorous  favours, 
as  a  wife  on  a  husband — to  con- 
ciliate any  one  by  acts  of  kind- 
ness ;  to  propitiate,  as  a  divinity, 
Odyss.  1,  61.  and  Xen.  Mem.  4, 

3,  16  =  Pass,  to  be  agreeable,  or 
pleasing,  Odyss.  6,  23.  and  (s.  s. 
part.  perf.  pass.)  Iliad.  5,  243. 
and  20,  298.  Theocrit.  16,  68. 
Th.  χάρις. 

(Χάριν,  adv.  (accus.  of  χάρις,  with 
a  preposition  underst.)  on  ac- 
count of;  for  the  sake  of,  through 
regard  for,  in  consideration  of — 
aho,  by  favour  of,  Pind.  Pyth.  3, 
163.  with  a  genit.  s.  s.  as  προς 
χάριν,  or  δια  χάριν.  IT  χάριν  "Έ,κτο- 
ρος  ότρνναντος,  Iliad.  15,  744.  5.  s. 
as  χαριζόμενος  "Έικτορι  ότρνναντι — 
but  χάριν  Αιός,  Pind.  Pyth.  3, 
168.  through  the  favour  of  Jupi- 
ter. IF  χάριν  εμην,  for  my  gratifi- 
cation ;  at  my  pleasure. 

ΧΑ'ΡΙΣ,  genit.  χάριτος,  accus. 
χάριν,  and  χάριτα,  (the  latter 
form  especially  in  the  sense  of 
one  of  the  Graces),  joy;  delight ; 
(but  mostly  that  which  gives  joy. 
or  satisfaction),  gracefulness  ; 
grace  ;  attraction  ;  loveliness  ; 
agreeableness ;  acceptableness  ; 
pleasantness  ;  elegance ;  a  grace, 
or  charm — grace  ;  favour  ;  good- 
will ;  kindness — a  favour;  an  act 
of  courtesy,  or  kindness  ;  a  gift ; 
a  reward  ;  a  recompense  ;  a  re- 
turn for  kindness;  an  acknow- 
ledgment, or  thanks  —  i?i  Pind. 
for  any  charm,  or  attraction,  in 
a  person  calculated  to  please,  and 
generally  for  any  thing  produ- 
cing delight,  or  pleasure,  thus, 
honour,  fame,  renown,  encomias- 
tic poetry,  panegyric,  rewards, 
the  prize  of  a  victory,  favour.  &c. 
— the  pleasures  of  love,  or  of  the 
nuptial  bed,  Plat.  Legg.  8,  p. 
422.  delight,  satisfaction,  or  plea- 
sure, Aristoph.  Lysis.  869.  (the 
precise  s.  must  be  determined  by 
the  context) — in  the  plur.  Χάοι- 
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τες,  accus.  plur.  χάριτας,  the  Gra- 
ces, viz.  the  goddesses  through 
whose  favour  agreeable  qualities 
and  personal  charms  are  bestow- 
ed on  mortals,  and  who  were  in- 
voked when  an  agreeable  effect 
was  to  be  produced  by  words,  or 
actions  ;  as  also  in  executing 
works  of  art  ;  the  number  of  the 
Graces  is  not  defined  in  Homer, 
but  in  Pind.  01.  10.  the  names 
of  the  three  Graces  Κϋφροσννη, 
Αγλαΐα,  Θάλεια,  arc  given,  and 
their  respective  offices  assigned, 
and  attributes  defined.  IT  χάριν 
φέρειν  τινι,  Iliad.  4,  95.  and  fre- 
quently in  Horn,  to  do  a  favour 
to  any  one — but  in  Pind.  01.  10, 
21.  to  return  thanks;  to  mani- 
fest gratitude — aiso  in  Mad.  21, 
650. χάριν,  in  the  s.  of  recom- 
pense. ΪΤ  άποδιδόναι  χάριτας,  in 
prose,  to  return  thanks.  IT  εγώ  δέ 
σοι  εϊδίω  χάριν,  Iliad.  14,  235.  I 
am  grateful  to  thee  —  in  prose, 
also  εΐδίναι  χάριν  τινι,  to  be  grate- 
ful to  any  one.  IT  χάριν  διδύναι 
τινϊ,  Plut.  Thes.  34.  to  grant  any 
thing  as  a  favour  to  any  one — in 
the  s.  s.  χάριν  νεμειν,  Aristoph.  Αν. 

384.  to  dispense  a  favour — δρα- 
σαι,  or  δούναι  χάριν,  Thuc.  3,  95. 
to  do  a  favour,  or  kindness.  IT  χά- 
ριν εχειν,  and  εΐδέναι,  to  thank,  07 
be  grateful.  IT  ονδεμίαν  ε  χω  τω  βίω 
χάριν,  Aristoph.  Lysist.  869.  I 
have  no  pleasure  in  life.  IT  προς 
χάριν  λέγειν  τινι,  or  διαλέγεσθαι, 
or  Όμιλεΐν,  to  speak  to,  converse 
with,  or  frequent  any  one  for  the 
purpose  of  conciliation,  or  flat- 
terv,  Xen.  IT  προς  χάριν  άκονειν, 
Polyb.  2,.  5.  to  listen  through  flat- 
tery— προς  χάριν,  Eurip.  Suppl. 

385.  through  kindness — but  often 
s.  s.  as  ένεκα,  as  προς  χάριν  βοράς, 
Sophoc.  Antig.  30.  and  in  the 
s.  s.  Philoct.  1156.  if  εν  χάριτί  τι 
τινι  ποιησαι,  to  do  something  as  a 
favour,  or  as  a  return  of  grati- 
tude towards  any  one,  Demetri- 
us de-  El'ocut.  IT  δια  χαρίτων  είναι, 
and  also  γίγνεσθαι,  to  be  in  a 
state  of  good-will,  or  friendship 
with  any  one,  Xen.  opposed  to 
προς  εχθραν  αγειν,  or  δι  απέχθειας 
γίγνεσθαι.  Etym.  χάρις,  Χ'^Ομ^ 
χαρτος,  χαρά,  and  χαίρω,  are  kin- 
dred words  and  from  the  same 
origin. — akin  to  Cams,  and  Gra- 
tus,  in  Latin.  [«~;  Horn,  how- 
ever, sometimes  has  the  last  syl- 
lable of  the  accus.  long,  in  thd 
arsis,  II.  5,  874.  11,  243.] 

(Χαρίσιος.  ία,  ιον,  adj.  s.s.  as  χαρισ· 
τήοιος,  Callim.  Fragm.  193. — rd 
χαρίσιον,  a  kind  of  cake.  _ 

(Χάρισμα,  ατός,  το,  S.  S.  as  χάρις,  a 
favour ;  an  act  of  kindness ;  a 
present:  from  χαρίζομαι. 

(ΧιΊριστήοιος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
made  use  of  for,  or  done  as  an 
act  of  kindness,  favour,  or  grati- 
tude ;  kindly,  or  favourably  dis- 
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posed.  —  τό  χαριστηριον,  S.  s.  as 
χάρις,  a  kindness  ;  a  favour. — τα 
•χαριστήρια  (Ίερα  underst.),  sacri- 
fices, or  religious  rites,  performed 
as  a  thanksgiving. 

^Χαριστικός,  κή,  κδν,  adj.  kindly 
disposed;  benevolent;  gracious; 
generous,  Plut.  Q.  S.  2,  I,  5. 

(Χαρϊτία,  ας,  η,  sportiveness ;  gaie- 
ty, Xen.  Cyrop.  2,  2,  13. 

ΧάρΐτοβΧεφάρος,  ου,  adj.  properly, 
that  has  lovely  eyelids,  or  eyes. 

77?.  χάρις,  βλέφαρον. 
Χΰρϊτογλωσσέω,   to,   [Att.  — ττίω,] 
fut.  ήσω,  s.  s.  as  γλωσσοχαριτεω, 

to  speak  in  order  to  conciliate  fa- 
vour ;  to  use  flattering  language. 
Th.  χάρις,  γλώσσα. 
Χαρΐτοδότης,  ου,  δ,  S.  S.  and  Th.  as 
χαριδότης. 

Λ.ηρϊτόφώγος,  ov,  adj.  that  has  a 
lovely  voice.   Th.  χάρις,  φωνή. 

ΧαρίΥοω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
lovely,  charming,  agreeable,  or 
acceptable,  LXX.  Ν.  T.  Th. 
χάρις. ^ 

Χάρΐτώπης,  ου,  δ,  and  χαριτώπις, 

ιδος,  η,  that  has  a  graceful,  or 
lovely  countenance,  or  look.  Th. 

χάρις,  ωψ. 

Χάρμα,  ατος,  το,  a  pleasure  ;  a  joy 
— the  cause  of  joy,  or  pleasure — 
joy  ;  delight.  Th.  χαίρω. 

Χάρμη,  ης,  η,  conflict ;  fight ;  battle, 
in  the  above  s.  only  in  Horn,  as 
also  in  the  compounds  Ιππιοχάρ- 
μης,  μενεχάρμης,  and  μενεχαρμος,  s. 
s.  as  μενεπτολεμος — a  victory  in  a 
contest  for  a  prize,  Pind.  Ol.  9, 
129.  and  in  a  similar  s.  in  the 

comp.  ϊπποχάρμης,  Ol.  1,  35.  but 
in  the  compounds  σιδηροχάρμης, 
Pijth.    2,    4.    and  χαλκοχάρμης, 

Pyth.  5.  139.  and  Isthm.  6,  39. 
the  s.  of  χάρμη  is  '  pleasure,'  'de- 
light,' unless  the  words  be  refer- 
red to  χάρμα — χάρμη,  in  the  S.  of 
'joy,'  cited  from  Phocylides, 
Steph.  Thesaur.  IT  χάρμαι,  Pind. 
Ol.  9,  129.  has  been  improperly 
cited  to  prove  the  use  of  the  word 
in  the  s.  of  χάρμα,  Schn.  L.  see 
above.  Etym.  Some  derive  both 
words  from  χαίρω,  or  rather 
consider  them  as  varieties  of  the 
same  word,  then,  prim.  s.  1  plea- 
sure'— next,  the  exultation  and 
joy  of  victory,  and  so,  '  battle' 
itself.  Others,  as  Schneider,  con- 
sider the  usual  derivation  from 
χαίρω  as  forced,  and  think  the 
word  χαρά,  s.  s.  as  ΰργή,  in  He- 
sych.  if  supported  by  authority, 
would  be  more  probable.  A  Schol. 
on  Pind.  Ol.  9,  12.).  affirms  that 
χάρμη  is  used  by  Stesichorus  and 
Ibycus  for  ϊπιδορατϊς,  which  coun- 
tenances somewhat  the  latter  opi- 
nion. 

Χαρμονη,  ής,  and  χαρμόσυνη,  ης,  η, 
joy ;  gladness.  Th.  χάρμα,  χαίρω. 

(Χαρμόσυνος ,  ου,  adj  that  delights; 
that  gladdens  ;  agreeable — gay. 

Χαρμύόρων,  όνος,  adj.  joyful ;  glad ; 


that  gladdens,  Horn.  Hymn.  2, 

127.   Th.  χάρμα,  φρήν. 
Χάροδότης,  or  χαροδώτης,  ov,  b,fem. 
χαροδώτις,  ιδος,  η,  a  bestower  of 
joy,  or  delight.  Th.  χαρά,  (δότης) 

δόω,  δίδωμι. 
Χαροπαίγμων,    read  χοροπαίγμων, 
Schn.  L. 

j  Χαροποιέω,  0>,fut.  ήσω,  tocausejoy, 

or  delight.  Th.  χαρά,  ποιεω. 
(Χαροποιός,  ov,  adj.  that  gives  de- 
|  light.  IT  Eurip.  Phaen.  800.  read 
i  χαροποιός,  Person. 
ι  Χάροπός,  ov,  adj.  that  is  of  a  sky- 
blue  colour,  sometimes  also,  azure, 
said  of  Minerva,  in  the  s.  s.  as 
!  γλανκώπις,  (unless  meant  in  the 
j  other  s.  of  the  word) ;  as  an  epith. 
ι  of  the  sea,  Oppian.  Hal.  4,  312. 
I  clear  blue,  Plut.  in  describing 
the  colour  of  the  eyes  of  the  Ger- 
mans, and  which  he  compares  to 
the  clear  blue  flower  of  the  βαχ 
plant — tawny,  or  ruddy,  accord- 
ing to  some,  as  said  of  an  epith. 
of  a  lion,  whichothers  understand 
of  the  colour  of  the  eyes — ruddy, 
Apollon.  1,  1280.  applied  to  the 
ruddy  tinge   of  the  morning 
dawn — lastly,  lovely  to  behold  ; 
of  a  gay,  or  beautiful  aspect,  this 
last  s.  in  writers  of  a  later  epoch 
than  the  former,  Schn.  L.  Sup- 
plem. — γλαυκός,  and  χαροπός,  re- 
fer in   Aristut.  and   Xen.  to 
colours  perfectly  different  from 
each  other,  Schn.  L.  Th.  χαρά, 
ωψ. 

(Χαροπότης,   ητος,   η,   clear    blue ; 

azure — see  χαροπός. 
(Χάροψ,  οπος,  adj.  s.  s.  as  χαροπός, 

Oppian.  Cyn.  3,  114.  [^_] 
Χαρτάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  χάρτης. 
[-~~~] 

(Καρτηρία,  ας,  ή,  a  manufactory  of 
paper,  ?  Schn.  L. 
Χάρτης,  ου,  Ό,  paper ;  a  paper  book 
I    Th.  χαράσσω. 

i  Xapriov,  ov,  to,  dimin.  of  χάρτης. 

j  Χαρτογράφος,  ov,  δ,  a  writer  on  pa- 
per,   Gloss.   Steph.   Th.  χάρτης. 

γράφω.  [_v^v^  and  ^^J 

ι  Χαρτοπράτης,  and  χαρτοπώλης,  ov 

Ό,  a  vender  of,  or  dealer  in  paper, 

Gloss.  Steph.  Th.  χάρτης,  πιπ 
ράσκω,  and  πωλέω.    [  and 

Χαρτός,  η,  όν,  adj.  that  causes  joy  ; 
joyous  ;  pleasing.  Th.  χαίρω 
Χαρτοφνλάκιον,  ου,  τό,  a  closet,  or 
other  place  for  keeping  papers,  or 
documents  written  on  paper.  Th 

χάρτης,  φυλάσσω. 

{Χαρτοφύλαξ,  ακης,  δ,  a  keeper  of 
papers,  viz.  rolls,  or  important 
documents,  Gloss.  Steph.  [i 
Χαρυβδίζω,  fut.  ίσω,  to  ingulf,  or 

swallow  down,  like  Chary bdis — 

see  χάρνβδις. 
Χάρνβδις,  εως,  η,  the  celebrated 
whirlpool  Charybdis — an  abyss 
Eurip.  Suppl.  516.  Th.  χάω 
obs.  s.  s.  as  χαίνω,  its  derivative 
ροϊβδος,  s.  S.  as  μοΐζος. 


ΧΑ'ΡΩ,  not  in  use  in  the  pres.  g. 
s.  as  χαίρω,  from  χάρω,  έχάρην,  2 
aor.  pass,  and  εχηράμην,  1  aor. 
mid.— from  χάρσω,  fut.  JEol. 
comes  the  perf.  pass,  κίχαρμαι, 
from  which  χάρμα,  'joy' — the 
Att.  perf.  κεχάρηκα,  perf.  pass, 
κεχάρημαι,  seems  from  χαρέω,  not 
in  use,  a  lengthened  form  of  χά- 
ρο.)— μάκαρ,  according  to  Aristot. 
from  χαίρω,  or  χάρω — see  χαίρω. 
Χάρων,  ωνος,  adj.  s.  s.  as  χαροπός. 
Lycophr.  260,  and  445.  in  a  si- 
milar sense  (see  χαροπός),  as  an 
epith.  of  a  lion,  Hesych.  and 
Lexic.  Rhetor.  Eustathii.  Subst. 
b  Χάρων,  ωνος,  the  proper  name 
Charon. 

(Χάρωνεΐον,  also  written  χαρώνειον, 
ου,  τό,  a  dark  cavern,  or  grottor 
seeming  a  passage  to  the  infer- 
nal regions,  especially,  a  grotto 
having  mephitic  air,  Plinii  2,  93. 
(Χαρωνίτης,  ov,  b,  one  who  is  a  de- 
scendant of  Charon,  or  comes 
from  the  infernal  regions. 
Χάρωψ,  ωπος,  or  χαρωπός,  ov,  adj, 
that  has  a  pleasing  countenance 
Th.  χαρά,  ώψ. 
Χάσΐί,  εως,  η,  separation;  division. 

Th.  χάζω.  μγ] 

Χασκάζω,  fut.  άσω,  s.  s.  as  χαίνω, 
formed  from  χάσκω — with  an  ac- 
cus.  Aristoph.  Vesp.  694.  to  gape 
after,  or  seek  eagerly.  Th.  χάσκω, 
from  χάω,  obs.  IT  see  at  the  end 
of  explan.  χάζω. 

(Χάσκανον,  ov,  τό,  another  name 
for  the  plant,  ξάνθιον,  Dioscor.  4, 
138. — a  mask  with  the  mouth 
open,  from  a  form  χασκαίνω,  s.  s. 
as  χάσκω. 
(Χάσκαξ,   άκος,   δ,   (from  γάσκω)ι 
one  who  gapes,  viz.  a  simpleton. 
(Χάσκω,  s.  s.  as  χαίνω.   Th.  χάω, 
obs. — see  at  χάζω. 
Χασκωρίω,  ω,  fut.  ήσω,  to  open  the 
mouth  and  look  around,  Hesych. 
Th.  χάσκω,  ώρα. 
Χάσμα,  ατος,   τό,  a  cavity  13  the 

earth  ;  a  chasm ;  an  opening  m 
earth,  or  sea;  an  abyss — the  aper- 
ture of  the  mouth  ;  the  swallow. 

Th.  χαίνω,  from  χάω. 
(Χασμάομαι,   [flit,  ήσομαι,"]  (from 

χάσμα)  to  open  the  mouth  wide ; 
to  yawn ;  to  gape  widely  —  to 
open,  as  a  door,  Alexis  Athenaei 
4,  p.  165. 
(Χασματίας,  ov,  b,  an  earthquake 
that  leaves  a  vast  chasm  in  the 

earth.  IT  χασματικύς  σεισμός,  in 
the  s.  s. 

[(Χασμέομαι,  Ion.  for  χασμάομαι.] 
(Χάσμη,  ης,  and  χάσμησις,  εως,  η,  a 

yawning ;  a  gaping  ;  a  vast  aper- 
ture. 

(Χάσμημα,  ατος,  το,  (from  χασμάο- 
μαι) a  gaping  ;  the  aperture  of  a 
gaping  mouth. 
(Χάσμησις,  εως,  η — see  χάσμη. 
(Χασμωδέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  yawn. 

ΐϊ  χασμωδίω,  to  compose  verses 
having  a  '  hiatus'  frequently  re- 
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curring,  Eustath.  ad  Iliad.  1,  ρ 
9,  47.  Th.  in  the  last  s.  χάσμα 
(ωδη)  άείδω. 

Χασμώδης,  ου,  b,  one  who  is  addict- 
ed to  yawning,  viz.  lazy;  indo- 
lent. Th.  χάσμα,  είδος. 

(Χασμωδία,  ας,  η,  (from  χασμώδης) 

a  yawning ;  indolence — χασιιωόί a, 
(from  χάσμα,  ωδή)  a  verse  in 
which  the  '  hiatus'  occurs  fre- 
quently. 

Χαστάω,  s.  s.  as  χω  ρέω,  from  χάω, 
through  the  form  χάζω,  χαστδς, 
Schn.  L. 

Χάτεΰω,  fut.  ενσω,  and  χατέω,  ώ, 
with  a  genit.  to  want ;  to  be  in 
want  of;  to  long  for ;  to  crave,  or 
desire  anxiously.  Th.  χάζω,  (viz. 
the  Dor.  forms  χάσδω,  χάττω) 
χάω,  obs. — see  χάζω. 

(Χάτίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  χατευω, 

from  the  same  forms  of  χάζω.  1Γ 
χατίζων,  Hes.  Oper.  394.  a  ne- 
cessitous person.  IT  δαιτος  χατίζων, 
Lycophr.  837.  longing  for  a  re- 
past. 

(Χάτις,  εως,  ή,  and  χάτος,  εος,  το, 

want — longing  ;  an  eager  desire, 
or  craving.  1Γ  Ion.  and  Att.  χητις, 

χήτος.  [a] 

Χαυλιόδονς,  δοντος,  adj.  that  has  pro- 
minent teeth,  like  the  tusks  of 
the  wild  boar,  especially  the  eye- 
teeth. — Subst.  Ό  χανλιόδονς,  a  tusk ; 
an  eye-tooth.  Th.  χανλιος,  or 
χανλος,  not  in  use,  from  χαλίω, 

for  χάννος,  όδους,  Schn.  L. 

Χανναξ,  άκος,  Ό,  one  who  is  puffed 
up  with  vain  pride ;  a  vain,  empty 
ostentatious  man — one  who  de 
ceives  another  by  ministering  to 
his  vanity  by  praise  and  flattery 

— see  χαννωσις.  Th.  χάννος,  (see 
^γαλάω)  χάω,  obs. 

(Καυνιάζω,  fut.  άσω,  in  Hesych.  s. 
s.  as  πλανάω,  to  go  astray  ;  to  err. 

Χαννοπολίτης,  ου,  Ό,  a  citizen  infla- 
ted with  empty  pride  and  conceit. 
Th.  χάννος,  (πολίτης)  πόλις.  [ϊ] 

Χάννος,  η,  ον,  adj.  porous ;  spongy ; 
loose  ;  lax  ;  flaccid  ;  flabby ;  soft 
— bloated  ;  inflated,  met.  soft ; 
indolent ;  effeminate ;  debauched 
— foolish — inflated  with  pride  ; 
puffed  up  with  conceit. — the  pro- 
per s.  of  χάννος,  '  lax,  gaping,' 
and  it  has  a.  common  origin  with 
χαλάω.  Th.  (through  χαίνω)  χάω, 
obs. 

(Χαννότης,  ητυς,  ή",  laxity;  porositv ; 
fiaccidity  ;  softness,  viz.  the  state 
of  being  χαϋνος ;  a  bloated  state. 
met.  indolence  —  vain  conceit ; 
empty  pride. 

(Χαυί'όω,  ώ,  fut.  ωσω,  to  render 
loose,  lax,  or  porous — to  bloat  ; 
to  inflate,  viz.  to  render  χάννος.— 
Χαννόομαι,  υνμαι,  to  become  bloat- 
ed with  vanity ;  to  be  puffed  up 
with  vanity,  or  act  with  insolent 
pride. 

(Χαύι/ωμα,  ατος,  το,  that  has  been 
rendered  loose,  or  soft.  Plut.  Scr- 
tor.  17. 


(Χαννώνες,  ων,  ol,  cakes  made  with 
oil,  LXX.  Jerem.  44, 19.  IT  χαυ- 
ώνες,  from  the  Hebrew  χανανιμ, 
Coray,  Schn.  L.  Supplem. 
(Χαννως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

χάννος,  adverbially. 
(Χαννωσις,  εως,  ή,  the  act  of  soften- 
ing; a  widening;  enlargement 
the  act  of  deluding,  or  duping 
anv  one  by  flattering  praises 
Aristoph.  Nub.  877. 
(Χαννωτικδς,  κή,  κον,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  relaxing,  render- 
ing loose,  spongy,  or  soft,  viz 

χάννος — see  the  S.  of  χάννος. 
ΧΑΏ,  a  radical  word  not  in  use, 
the  sense,  '  to  stand  open  ;  to  be 
empty,'  of  its   derivatives  the 
nearest  is  χάος,  '  a  void,;  '  chaos 
— See  Etym.  at  the  end  of  the 
explan.  of  χάζω. 
Χέδροπα,  ων,  τά,  pulse,  such  as  beans, 
pease,  and  the  like  (in  contradis- 
tinction to  grain  which  is  cut 
down),  viz.  usually  plucked  with 
the  hand.  Th.  χείρ,  δρέπω. 
(Ύίεδροπώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  pulse,  or  resembling  pulse.  IT 
see  χέδροπα.  Th.  χέδροπα,  είδος. 
(Χέδροψ,  or  χέδρωψ,  οπος,  b,  s.  s.  as 
χέδροπα. 

Χέεια,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  χειά, 
Nicand.  Ther.  79. 
Χεζάνάγκη,  ης,  ή,  a  plaster  for  pro- 
moting an  inclination  of  going  to 
stool,  Paul.  Mgin.  7,  9.  Th. 

χέζω,  ανάγκη. 
Χεζητιάω,  ώ,  (like  έμετιάω,  for  εμε- 
σείω)  for  χεσείω,  to  have  an  in- 
clination of  going  to  stool.  Th. 

Χέζω,  fut.  χέσω,  to  go  to  stool.= 
Χέζομαι,  Mid.  fut.  χεσονμαι,  perf. 
mid.  or  2  perf.  κέχοδα.  1Γ  χόδος, 
from  κέχοδα,  occurs  only  in  the 
compound  μνόχυδον,  from  χόδος, 
χόδανος,  s.  s.  as  'έδρα,  the  rump,  or 
seat.  Th.  χέω. 
(Χειά,  ας,  and  Ion.  χειή,  ης,  η,  a 
hole,  especially  that  of  a  snake : 
from  χείο),  Ion.  for  χέω. 
Χειλάριον,  ον,  το,  a  small  lip:  di- 

min.  of  χείλος,  [a] 
Χείλεΰω^/br  ^ίλεΰω. 
Χειλοποτέω,  ώ,  [fut.  ησω,]  to  drink 

by  sipping.  IF  in  Analect.  2,  p. 
277.  ΛΌ.  7.  probably  for  χανδοπο- 
τέω,  Schn.  L.  Th.  χεΐλυς,  (πότης) 
πάω,  S.  s.  as  πίνω. 

ΧΕΓΛ  ΟΣ,  εος,  το,  the  lip  ;  a  mar- 
gin ;  a  border ;  a  rim  ;  an  edge — 
a  bank  of  a  river ;  a  coast.  Etym. 
χείλος,  formed,  according  to  L. 
Bos,  by  transposition  from  λεΐ- 
χος,  from  λείχω — but  according 
to  Valckenaer,  (Lennep.  Obs.) 
the  original  form  teas  χέλος,  no 
longer  in  use,  from  which  comes 
χέλυς,  both  from  the  Th.  χέω,  a 
kindred  form  io  χάω,  obs.  signi- 
fying '  to  gape  ;  to  open.' — See 
Etym.  at  the  end  of  explan.  of 
χάζω. 

Χειλοστρόψιον,  ον,  τό,  an  instrument 


of  torture  that  was  applied  to  the 
lips,  Synesii  Ep.  58.  Th.  χείλος, 
στρέφω. 

(Χείλόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  surround 
with  a  rim ;  s.  s.  as  περιχε'.λόω,  ? 
Schn.  L.  it  for  χιλόω,  see  χιλόω. 

(Χείλωμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  χείλος, 
I  Schn.  L. 

(Χειλών,  ώνος,  b,  one  that  has  large 
lips — a  kind  of  fish,  s  triated  La- 
bra. 

Χειλο)τήρ,  ηρος,  b,for  χιλωτήρ;  but 
in  Hesych.  given  as  synonym. 
With  ώορβειά.  See  χιλωτήρ. 

ΧΕΓΜΑ,  ατος,  τό,  winter;  the 
cold  of  winter ;  frost— a  tempest ; 
tempestuous  weather ;  s.  s.  as 
χειμών.  Etym.  from  κέχειμαι, 
perf.  pass,  of  χείω,  χέω,  '  to 
pour,'  Hemsterhuis. —  The  Latin 
Hiems,  comes  from  χεϊμα. 

(Χειμαδενω,  fut.  εύσω,  (from  χει- 
μάς)  S.  S.  as  χειμάζω,  Strab.  4.  *[Γ 
χειμαδίζω,  s.  s.  as  χειμάζώ,  Jo- 
seph. Antiq.  18,  5,  3. 

(Χειμάδιον,  ου,  το,  an  abode  for 
winter ;  a  winter  residence  ;  win- 
ter quarters :  properly,  neut.  of 
χειμάδιος. 

(Χειμάδιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  winter,  [a] 

(Χειμάζω,   fut.    άσω,    to  produce 

winter,  or  the  cold  of  winter ;  to 
render  frozen,  as  trees  and  plants; 
to  agitate  with  tempests.  Act.  also 
met.  to  perturb,  vex,  afflict,  or 
torment ;  to  distress  with  disease, 
Neut.  to  pass  the  winter ;  to  be 
in  a  winter  residence,  or  in  win- 
ter quarters.  —  Χειμάζομαι,  in  the 
s.  of  the  neut.  to  pass  the  winter, 
&c.  Pass,  to  be  agitated  by 
storms;  to  he  frostbitten,  nipt, 
or  withered  by  frost,  met.  to  be 
tempest-tossed,  afflicted,  or  dis- 
tressed. —  χειμάζει,  Impers.  it 
freezes  ;  it  is  tempestuous. 
(Χειμαίνω,  [fut.  άνω,]  to  produce 

cold  :  to  affect  with  cold,  or  tem- 
pests, viz.  the  s.  of  χειμάζω,  act. 
Neut.  to  be  tempestuous ;  to  be 
agitated  by  storms ;  to  suffer  from 
the  effects  of  storms,  Herodut.  8, 
118. 

Χειμάμϋνα,  ης,  η,  a  protection 
against  the  cold  of  winter ;  a  warm 

cloak.    Th.  χεϊμα,  άμόνω. 

Χείμαρυς,  χείμαρρος,  and  also  χει- 
μάρμους,  ου,  b,  a  winter  torrent,  e.s- 
pecially,  a  torrent  rushing  from  a 
mountain  swelled  with  melting 
snow  and  rain  ;  a  rushing  stream 
— rain  falling  from  a  roof  in  tor- 
rents, Dem. — the  hole  in  a  ship's 
bottom  to  let  out  bilge  water. 
Th.  χεΐμα,  (ρόος)  ρέω. 

Χειμαρρώδης,  εος,  adj.  resembling  a 
winter  torrent.  Th.  χείμαρης,  εΊδ-,ς. 

Χειμας,  άδος,  η,  (ώρα  understood) 
winter;  the  winter  season — (εσθής 
understood)  a  winter  garment. 
Th.  χεϊμα. 

(Χειμασία,  ας,  ή,  (from  χειμάζω} 

the  passing  of  the  winter ;  a  resi- 
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dence  in  winter  quarters — tem- 
pest, Hesych. 
Χειμασκεω,  ώ,  Jut.  ησω,  to  exercise 
one's  self  in  winter.  Th.  χεΐμα, 
άσκέω. 

Χείμαστρον,  ov,  ro,  a  winter  dress. 

IT  Οερίστρον,  a  dress  for  summer. 

Th.  χεΐμα. 
(Χειμάτίζω^ηί.  ίσω,  s.  s.  as  χειμά- 

ζω,  ?  Schn.  L. 
(Χειμάω,  ώ,  and  χειμέω,  5>,f\lt.  ησω, 

to  suffer  from  frost,  or  winter, 

Hesych.  Ή  χειμάζω,  and  χειμαίνω, 

come  from  χειμάω,  Schn.  L. 
Χειμεθλιάω,  and  χείμεθλον,  s.  s.  as 

χειμετλιάω,  and  χείμετλον,  ?  Schn. 

Lex. 

Χειμερεία,  ας,  ή,  the  period  of  win- 
ter :  from  χειμερεύω,  not  in  use, 
s.  s.  as  χειμερίζω,  Dionys.  Hal. 

Χειμερίζω,βιί.  ίσω,  to  pass  the  win- 
ter in  any  place.  Th.  (χείμερος) 



{Χειμερινός,  ινη,  ινον,  χειμέριος,  ov, 

and — toj,  ία,  ιον,  also  χείμερος,  ov, 

adj.   of  winter;  pertaining  to 

winter  ;   wintry  ;   tempestuous ; 

stormy. 

(Χειμέτλη,  ης,  η,  (from  χεΐμα)  S.  S. 

as  χείμετλον. 
(Χειμετλιάω,  ώ,  to  have  a  limb,  or 

other  part  frost-bitten,  or  affected 

with  chilblains. 
(Χείμετλον,  ov,  το,  (or  χίμετλον)  a 

chilblain. 
(Χειμέω,  ώ,  S.  s.  as  χειμάω. 
(Χειμίη,    ης,    η,   (ωρη  understood} 

winter  ;  t  he  cold  of  winter ;  frost. 

Χειμοθνής,  ήτος,  αφ.  stiff  with  cold, 

or  frozen  to  death.  Th.  χεΐμα, 
θνήσκω. 

Χειμοσπορέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  SOW 
seed  in  winter.  Th.  χεΐμα,  (σπο- 
ρά) σπείρω. 

(Χειμόσπορος,  ov,  adj.  sown  in  win- 
ter. Act.  that  sows  in  winter,  viz. 
χείμοσπόρος,  note  the  accent. 

Χειμοφνγέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  avoid 
winter;  to  avoid  the  cold.  Th. 
χεΐμα,  φνγω. 

Χεφών,  ώνος,  h,  winter;  the  cold  of 
winter;  wintry  weather;  a  tem- 
pest. Th.  χεΐμα. 

(Χειμωνόθεν,  adv.   from  -winter : 

from  χείμων. 

Χειμωνοτΰπος,  ου,  adj.  that  strikes, 
or  lashes  with  storms,  ^Eschyl. 
Suppl.  35.  Th.  χείμων,  τ&πτω.  [ΰ] 

ΧΕΓΡ,  genit.  χειρός,  dat.  χειρϊ, 
alto  χερι,  (Iliad.  8,  289.)  accus. 
χεΐοα,  also  χέρα,  (Eurip.  Ion. 
132.)  gen.  and  dat.  dual  χει- 
ρ nv,  and  χεοοΐν,  (Sophoc.  El. 
13'J4.)  genitive  plural  χειρών, 
and  χερών,  (Eurip.  Hec.  226.) 
dat.  plur.  γείρεσσι,  and  χείρεσι, 
Iliad.  20,  468.  and  χέρεσσι,  and 
χερσϊ,  the  hand  ;  the  entire  hand 
and  arm,  Hes.  Theog.  150.  the 
paw ;  the  fore-foot  of  an  animal 
— hand-writing  ;  the  hand.  viz. 
the  touch,  execution,  or  work  of 
a  painter,  or  other  artist — (the 
hand  considered  as  the  instru- 


ment of  force)  force ;  power ; 
violence ;  hence,  an  engagement, 
conflict,  combat,  fray,  or  battle — 
a  body  of  troops,  or  an  army, 
viz.  the  word  taken  collectively 
meaning  a  number  of  hands.  If 
εν  χερσϊ,  at  hand ;  near.  IT  wo 
χείρα,  at  hand  ;  under  one's  hand ; 
hence,  οί  νπό  χείρα,  subjects — 
wi  χείρα,  extemporaneously  ;  off 
hand,  Plut.  Arat.  3.  ΤΓ  έκ  χειρός, 
near ;  closely  ;  thus,  μάχη  εκ  χει- 
ρός, a  close  fight.  IT  εις  χείρας  ελ- 
θεΐν,  to  come  to  an  engagement, 
Polyb.  but  also,  συνελθεΐν  εις  χεί- 
ρας, to  come  to  a  friendly  meeting ; 
to  join  hands,  Polyb.  1,  78,  8.  'iT 
χειρι  μεγάλη,  with  a  large  force, 
Herodot.  7,  20.  IT  εν  χειρών  νόμοι, 
in  conflict,  Thuc.  and  in  another 
passage  iv  χερσιν,  in  the  s.  s.  IT 
ποτέρας  της  χειρός ;  Eurip.  Cy- 
clop. 677.  at  which  side  Ί  IT  χείρα 
νπερέχειν  τινός,  to  lend  a  protect- 
ing hand  to,  or  protect  any  one. 
Etym.  from  χείω,  χέω,  cognate 

forms  to  χάω,  1  to  contain ;  to 
grasp,'  or  1  hold.'  —  from  χειρ, 
comes  the  obs.  hir,  in  Latin  s.  s. 
as  manus,  cited  by  Cicero,  from 
Lucilius. 

Χειράγρα,  ας,  η,  gout  in  the  hands. 
Th.  χειρ,  άγρα. 

Χειράγωγέω,  to.fut.  ησω,  to  lead  by 
the  hand.  Th.  χεϊρ,  (αγωγή)  άγω. 

(Χειραγωγία,  ας,  ή,  a  leading  by  the 
hand. 

(Χειραγωγός,  ov,  adj.  that  leads  by 

the  hand. 
Χειράμαξα,  ης,  h,  a  cart  moved  by 

hand  ;  a  wheelbarrow.  Th.  χειρ, 

άμαξα.  [  ~] 

Χειραπάζω,  and  χειραπτάζω,  to 
touch  with  the  hands,  to  handle, 
or  have  in  the  hands.  Th.  χειρ, 
απτω,  αφή,  άφάζω,^τ  άπτάζω. 

Χείρας,  and  χεράς,  άίος,  ή,  cracks  in 
the  skin  of  the  hands,  or  feet.  Th. 
ΧείΡ· 

Χειραψία,  ας,  η,  gentle  friction  with 
•the  hands,  in  medical  writ. — a 
clasping  of  hands  in  the  struggle 
of  wrestling,  in  which  the  arms 
are  placed  round  the  body  of  the 
antagonist,  and  the  hands  clasp- 
ed, Plut.  Th.  χειρ,  άπτω. 

Χειοεκμαγεΐον,  ov,  τό,  a  napkin  for 
wiping  the  hands.  Th.  χεϊρ,  (εκ- 
μάσσω)  έκ,  μάπσω. 

Χειρεπιθεσία,  ας,  the  imposition 
of  hands,  in  Ecclesiast.  writ.  Th. 
χειρ,  επί,  τίθημι. 

Χείρεργον,  ov,  τό,  work  done  by  the 
hand,  ?  Schn.  L.  Th.  χειρ,  έργον. 

Χειρίάω,  ώ,  to  have  the  hands  chap- 
ped from  the  effects  of  cold.  Th. 
(χείρας,)  χείρ. 

(Χειοίδιον,  ov,  τό,  a  dimin.  of  χει- 
ρίς.  [-  -  ~  ~]  . 

Χεφϊοωτόί,  ov,  adj.  furnished  with 
sleeves.  IT  χιτών  χειριάωτός,  a  tu- 
nic with  sleeves,  called  also  καο- 
πωτός·.  that  without  sleeves  was 
ΙξωμΙς,  and  that  falling  to  the 


heels  ποδήρης,  in  Herodian.  sy-^ 
nonym.  with  the  first — probably 

from  a  verb,  χειρι6όω,  not  in  use,. 
Schn.  L.  Th.  (χειρίς)  χείρ. 

Χειρίζω,  flit,  ίσω,  to  have  in  the 
hands  ;  to  handle — in  Hippoc.  to 
perform  an  operation ;  to  treat 
medically,  met.  to  manage  ;  to- 
govern,  Polyb.  Th.  χείρ. 

(Χείριξις,  εως,  η,  S.  s.  as  χειρισμός. 

(Χείριος,  ία,  tov,  adj.  S.  S.  as  χρήσι- 
μος, Hesych.  manageable;  that 
can  be  handled,  or  rendered  use- 
ful, Coray  cited  Supplem.  Schn. 

L.  S.  S.  as  νποχί'ιριος. 

(Χειρίς,  ίδος,  ή,  a  covering  for  the 
hand  and  arm ;  a  covering  for  the 
hand  ;  a  glove,  Odyss.  24,  229. 
[In  the  Attic  prose  iota  is  regard- 
ed as  short.] 

(Χείρισμα,  ατος,  τό,  a  part  of  the 

body  treated  with  medical  appli- 
cations, or  the  object  of  a  surgi- 
cal application. 

(Χειρισμός,  ov,  b,  (from  χειρίζο)) 
χείριξις,  and  χείρισις,  εως,  ή,  the 
act  of  handling,  met.  manage- 
ment ;  government — in  Hippo- 
crat.  (χειρισμός)  the  handling,  or 
surgical  treatment  of  a  part  of 
the  body. 

Χειρίσοφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  χειρόσοφος.  [ΐ] 

Χειριστής,  οϋ,  δ.  one  who  handles, 
or  (met.)  manages,  or  regulates  : 

from  χειρίζω. 

Χειρηβάλίστρα,  ας,  ή,  a  kind  of 
javelin  hurled  from  a  sling, 
Gloss.  Steph.  Th.  χείρ,  βάλλω. 

Χειροβάνανσος,  ov,  δ,  s.  s.  as  βάναυ- 
σος, Pollux  77.  Th.  χειρ,  βάναν- 
σος.  [a] 

Χειροβαρής,  έος,  adj.  lit.  that  is 
heavy  in  the  hand  ;  difficult  to  be 
carried  in  the  hand  from  its 
weight.  Th.  χειρ,  βάρος. 

ΧειρόβΧος,  ov,  adj.  that  lives  by  ma- 
nual labour.  Th.  χείρ,  βίος. 

Χειρόβλημα,  ατος,  τό,  χειρόβλητον, 
and  γειρόβολον,  ον,  τό,  S.  s.  as  ίράγ- 

'  μα.   Th.  χειρ,  (βολέω)  βάλλω. 

(Χειροβολέω,   ώ,  fut.  ησω,   to  hurl 

from  the  hand,  Lucian.  Lexiph. 

Χειροβοσκός,  ov,  s.  s.  as  χειρόβιος. 
Th.  χεις,  βόσκο>. 

Χειροβρώς,  ώτος,  adj.  that  gnaws 
the  hands.  Th.  χείρ,  βρώσκο>,  βρόω. 

Χειρογάστωρ,  ορος,  adj.  that  sup- 
plies the  stomach  with  food  by 
manual  labour,  s.  s.  as  χειρόβιος. 
Th.  χείρ,  γ  αστήρ. 

Χειρογραφέω,  oi.fut.  ήσο>,  to  write 

in  one's  own  handwriting  ;  to 
promise,  or  confirm  by  a  writing. 
Th.  χείρ,  γράφω. 
Χειρόγρα'φυν,  ov,  τό,  something 
written  by  one's  own  hand  ;  a 
security,  or  other  written  docu- 
ment. 

Χειροϊάϊκτος,  ov,  adj.  slain  by  the 
hands.    Th.  χειρ,  δαίζω.  [a] 

Χειροδεικτέω,  ώ,  fut.  ησω,  to  point 
out  with  the  hand.  Th.  χεϊο, 
δέίκννμΐ;  from  οείκω.  obs. 
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*{Χειρόδεικτος,  ου    adj.  pointed  out 

by  the  hand. 
Χεφο'&σμοί,  ου,  δ,  manacles.  Th. 

χεϊρ,  δεσμός,  δέω. 

Χειρόδετυς,  <>υ,  adj.  bound  round  the 
arras ;  furnished  with  sleeves, 
viz.  a  tunic,  or  garment,  Joseph. 
Antiq.  7,  8.  :  s.  s.  as  χειριδωτός. 

%.άροδίκης,  ου,  Ό,  one  who  takes 
justice  into  his  own  hands,  or  as- 
serts his  own  cause — that  uses 
the  right  of  the  strongest.  Th. 
χειρ,  δίκω. 

Χειρόόοτος,  ου,  adj.  given  from  hand 
to  hand.  viz.  a  loan,  given  with- 
out receiving'  a  written  acknow- 
ledgment. Th.  χειρ,  δόω,  δίδωμι. 

Χειροδράκων,  οντος,  adj.  that  has 
serpents  for  hands.  Th.  χεϊρ,  δρά- 
κων, [ά] 

ΧειρΊδρόπος,  ου,  adj.  that  gathers,  or 
plucks  with  the  hand.  Th.  χεϊρ, 

δρέπω. 

Χειοιήθεια,  ας,      tameness  :  from 

χειροήθης. 

'Κειριήθηί,  εος,  adj.  accustomed  to 

the  hand ;  tame.  Th.  χειρ,  ήθος. 
Χειροθεσία,    ας,    η,    application  of 

hands  ;  a  handling.  Th.  χειρ,  (θέ- 

σις)  τίθημι. 
Χειροθετέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  place 
hands  upon — to  handle ;  to  treat : 

from  χειρ,  (θετής)  τίθημι. 
Χειρόκμητος,  ου,  adj.  made  by  hands; 
executed  by  human  power.  Th. 

χειρ,  κάμνω. 
Χειροκοπέω,  ω,  [fut.  ήσω,]  to  strike, 

or  cut  with  the  hands.  Th.  χειρ, 

κόπτω. 

Χειροκρασία,  ας,  η,  lit.  the  mixing  of 

hands  ;  conflict.  Th.  χειρ,  κεράω. 
Χειροκράτία,   ας,   η,   the    right  of 

force ;  violent  rule,  or  sway,  in 
which  force  is  the  only  law.  Th. 

χειρ,  κρατέω,  κράτος. 

Χειροκράτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  of  the  nature  of,  or  con- 
cerning rule  in  which  force  is  the 
only  law.  IT  τρόπος  χειροκρατικός, 
violent  behaviour,  in  which  force 
is  taken  as  the  only  rule  of  right, 
Plat,  and  Polyb. 

Χειρόκτνπος,  ου,  adj.  struck  with 
the  hand — (accent  on  the  penult) 
χειροκτύπος,  striking  with  the 
hand.   Th,  χειρ,  (κτυπέω)  τύπτω. 

Χειρολαβϊς,  ίδος,  η,  that  part  of  any 
thing  held  usually  in  the  hand,  as 
of  a  plough,  a  handle.  Th  χειρ, 
(λάβω,  a  radical  form)  λαμβάνω. 

Χειονλογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  gather 

with  the  hand.  Th.  χεϊρ,  λέγω. 
Χειρόμακτρον,  ου,  το,  a  napkin  for 
the  hands — a  piece  of  cloth,  or 
kerchief  worn  on  the  head,  Athen. 
Th.  χεϊρ,  μάσσω. 

Χειρομαντεία,  ας,  rj.  a  foretelling  the 
events  of  life  by  inspecting  the 
lines  of  the  hand.  Th.  χεϊρ,  μάντις. 

(Χειρόμαντις,  εως,  ό,  or  ή,  one  who 
foretels  the  events  of  life  from  the 
lines  of  the  hand. 

Χειρομαγί<ύ,  ω,  \fut.  ήσω.]  to  fight, 

or  to  struggle  with  the  hands ; 


to  gain  a  livelihood  by  his  hands. 

Th.  χεϊρ,  μάχη. 

(Χειοιμάχος,  ου,  adj.  fighting, using 
the  hands  ;  that  struggles  with 
his  hands  ;  that  provides  subsis- 
tence with  his  hands,  [a] 

Χειρομΰλη,  ης,  ή,  χειρομύλων,  ωνος,  δ. 
and  χειρόμυλον,  ου,  τδ,  a  hand-mill, 
Xen.  Cyrop.  6,  2,  31.  Th.  χεϊρ, 

μΰλη.  [ϋ] 

Χειρομϋσής,  εος,  adj.  that  has  his 
hands  defiled  by  the  stain  of  mur- 
der. Th.  χεϊρ,  μίσος. 

Χειρόνιπτρον,  ου,  τό,  water  for  wash- 
ing the  hands — a  vessel  in  which 
the  hands  are  washed.  Th.  χεϊρ, 

(νίπτρον)  νίπτω. 
Χειρονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  move 

the  hands  by  a  regulated  move- 
ment, as  in  dancing,  or  in  panto- 
mimic representations.  Th.  χεϊρ, 
νέμω. 

(Χειρονομία,  ας,  η,  the  regulated 
movement  of  the  hands  in  pan- 
tomimic representations,  or  in 
dancing — s.  s.  as  σκιαμαχία,  Xen. 
Symp.  2,  19. 

(Χειρονόμος,  ου,  adj.  that  moves  the 
hands  according  to  rule,  as  in 
dancing,  pantomimic  representa- 
tions, or  boxing. 

Χειρόνως,  adv.  worse  :  from  χει- 
ρών— see  χείρων. 

Χειροπέδη,  ης,  ή,  or  χειρόπεδον,  ου, 
το,  a  manacle.  Th.  χεϊρ,  πέδη. 

Χειρόπλαστος,  ου,  adj.  formed  with 
hands,  TheophUi  Protosp.  1,  10. 
Th.  χεϊρ,  πλάσσω. 

Χειροπληθής,  έος,  adj.  that  fills  the 
hand  ;  that  constitutes  a  handful. 
Th.  χεϊρ,  πλήθω. 

Χειροποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  do  with 

the  hands,  Sophoc.  Tr.  891.  Th. 

χεϊρ,  ποιέω. 

(Χειροποίητος,  ου,  adj.  made  by  the 
hands  of  man  ;  formed  artificially. 

Χειροπόνητος,  ου,  adj.  wrought  with 
hands,  ?  Schn.  L.  Th.  χεϊρ,  πόνος. 

(Χεφοπονία,  ας,  η,  work  done  by 
the  hand. 

Χειρόπους,  ποδός,  adj.  that  has  the 
skin  of  the  feet  chapped  from 
cold,  or  affected  with  chilblains. 
Th.  χείρας,  πους. 

Χειρορρέκτης,  ου,  b,  s.  s.  as  χειρουρ- 
γός. Th.  χεϊρ,  ρέζω. 

Χειροσίδηοον,  ου,  το,  a  grapple  used 
in  sea-fights.  Th.  χεϊρ.  σίδηρος,  [ϊ] 

Χειροσχοπικϋς,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  skilled  in  the  art  of  pre- 
dicting the  future  from  the  lines 
of  the  hand.  Th.  χεϊρ,  σκόπος 
σκέπτομαι. 

(Χειρ>σκόπος,  ου,  adj.  that  predicts 
the  future  events  of  life  by  in- 
specting the  lines  of  the  hand 
whose  office  it  is  to  count  the 
hands  raised  in  voting  in  an  as- 
sembly, Suidas. 

Χειρόσοφος,  ου,  adj.  that  is  skill- 
ed in  the  art  of  pantomimic  re 
presentation,  or  managing  the 
hands  in  theatrical  action.  Th 

χεϊρ,  6Τ)ιρός. 


Χειροτένων,  οντος,  adj.  that  has  long 

hands.  Th.  χεϊρ,  (τίνων)  τείνω. 
Χειρότερ >ς,  pa,  ρ·>ν,  adj.s.  s.  as  χεί- 
ρων, and  from  χεpειότεpoς,from 
χερείων — see  χερείων. 
Χειρότευκτος,  ου,  adj.  wrought  with 
hands  ;  artificial.  Th.  χεϊρ,  τευχω. 
Χειροτεχνέω,  ω,  fut.   ήσω,  to  prac- 
tise a  mechanical  art ;  to  be  an 
artist,  or  artisan ;  to  perform  a 
manual    operation.     Th.  χεϊρ, 

(τέχνη)  τέκω,  τίκτω. 
(Χειροτέχνημα,  ατος,  το,  the  work  of 

an  artist ;  a  mechanical  work. 
(Χειροτέχνης,  ου,  δ,  a  mechanic,  or 
artist.  1Γ  χειροτέχνης  ίατορίας,  So- 
phoc.  Tr.  1004.  a  surgeon. 
(Χειροτεχνία,  ας,  η,  a  manual  la- 
bour; a  mechanical  art,  or  pro- 
fession. 

(Χειροτεχνικός,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for,  or 
skilled  in  manual  operations,  or 
mechanical  labour. 
(Χειροτεχνικώς,  adv.  the  ss.  of  the 

adj.  adverbially. 
Χειρότμητος,  ου,  adj.  that  has  the 

hands  cut  off.   Th.  χεϊρ,  τέμνω. 
Χειροτονέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  stretch 
forth  the  hand — to  vote  in  an  as- 
sembly by  extending  the  hands  ; 
hence  xoi'th  an  accus.,  to  elect ;  to 
choose.  Th.  χεϊρ,  τείνω. 
(Χειροτονητης,  οϋ,  Ό,  one  who  votes, 
&c.  (see  the  verb) ;  a  voter  ;  an 
elector,  Gloss.  Steph. 
(Χειροτονητός,  ή,  όν,  adj.  properly, 
chosen  by  votes  given  in  a  popu- 
lar assembly,  by  extending  the 
hands  ;  elected  by  vote. 
(Χειροτονία,  ας,  r,,  a  voting  in  a  po- 
pular assembly  by  extending  the 
hands ;  election   by  votes ;  an 
election.  IT  in  the  s.  of  1  votes,' 
Plat.  Legg.  6,  p.  258.  ed.  Bipont. 
(Χειροτόνος,  ου,  adj.  that  extends 
the   hands ;   with  outstretched 
hands. 

Χειροτρΐβέω,  ώ,  fut.   ήσω,  to  rub 

with  the  hands.  Th.  χεϊρ,  τρίβω. 
(Χειροτρΐβίη,  ης,  h,  friction  with  the 
hand. 

Χειροτϋπής,  έος,  adj.  that  strikes 
with  the  hand.  Pass,  struck  with 
the  hand.  Th.  χεϊρ,  τύπτω. 
Χειρουργέω,  ώ,  fut.  ήσ.·>,  to  perform 
with  the  hands;  to  perform  a 
surgical  operation  —  nom.  plur. 
part.  pres.  χειρουργοϋντες,  artists, 
artificers,  painters,  &C.  JElian.  h. 
a.  4,  27. 1T  in  Οίο  Cass.  Fragm. 
to  act  in  a  pantomime.  Th.  χεϊρ, 

έργον. 

(Χειρουργημα.  ατος,  τύ,  Ά  work  done 
by  the  hand  ;  a  mechanical  per- 
formance, or  manual  operation ; 
a  surgical  operation. 
(Χειρουργία,  ας,  ή,  the  act  of  doing 
any  thing  by  the  hand  ;  work 
done  by  the  hand  ;  manual  ope- 
ration— surgical  operation  ;  sur- 
gery. 

(Χειρουργικός,  κη,  κόν,  a dj.  pertain- 
ing to  manual  work;  qualified  for. 
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or  expert  in  manual  operation ; 
pertaining  to,  or  expert  in  per- 
forming surgical  operations,  usu- 
ally performed  by  the  hand ;  prac- 
tical, as  distinguished  from. 
'  theoretical,'  Plut. 

(Χειρινργικώς,  adv.  the  ss.  of  the 
adj.  adverbially. 

(Xac  u'oyoi.  ου,  Ό,  one  who  performs 
any  work  with  his  hands  ;  a  ma- 
nual operator ;  an  operator  ; 
hence,  a  surgeon ;  a  practical 
workman ;  a  performer  in  music, 
painting,  or  any  art. 

Χείρόγωλο?,  ου,  adj.  disabled  in  the 
hand.  Th.  χειο,  χωλός. 

Χεφο'ω,  ώ,  fut.  ώσω.  to  treat  with 
violence.  Aristoph.  Vesp.  443. 
generally  in  the  τηίά^'Κειοόομαι, 
oijjai,  Mid.  to  vanquish  ;  to  sub- 
due ;  to  bring  into  subjection  ;  to 
reduce  by  force.  Th.  χείρ.  IT  see 
χείρ. 

(Χαρωοα,  ατος,  τό,  that  which  is 
done  by  the  hand  ;  a  manual  ope- 
ration. IF  χειρώματα  τυμβοχόα. 
sEschyl.  Suppl.  10-24.  libations 
poured  from  the  hand — but  χείρω- 
μα  εϋμαρίς,  Ag.  1318.  a  conquest 
easily  accomplished.  IT  χείρωμα 
θανάσιμον,  Sophoc.  (Edip.  Tyr. 
560.  by  a  death  inflicted  with  his 
own  hand. 
Χείρων,  όνος,  adj.  (in  the  s.  -  of  a 
comparat.  of  κακός)  worse ;  inferi- 
or; weaker;  less  power  fid.  Super- 
lat.  χείριστος.  II  χειρών,  probably 
altered  from  χερείων.  See  χερείων. 
Χείρων,  ωνος,  Ό, the  Centaur  Chiron. 
1ζ.ειρωι>άκτης,  ov,  Ό,  s.  s.  and  Th.  as 

χειρώναξ.  Hippoc. 
Χειρωνακτικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to,  or  suiting  manual 
operations,  or  manual  operators. 
Th.  χειο,  άναξ. 
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ακτος,  Ό,  one  who  per- 


forms a  work  with  his  hands 
one  who  (rains  his  livelihood  by 
manual  labour  ;  a  craftsman — s. 
s.  as  δημιουργός. 
(Χειρωναξία,  ας,  η,  work  performed 
by  manual  labour  ;  handicraft ; 
a  trade. 

(Χειοωνάξιον,  ου,  τό,  a  tax  paid  by 
craftsmen. 

Χειοώνειος.  ov,  adj.  invented  by  the 
Centaur  Chiron — έλκος  χειρώνειον, 
a  malignant  ulcer,  pits,  requiring, 
or  bidding  defiance  to  the  surgi- 
cal skill  of  Chiron — a  proverbial 
saying.  Th.  ~Χ.είρων,  Chiron. 

(Χειρωί'ίί.  ίδος,  η,  (βίβλος)  a  medi- 
cal work. 

Χπ'οωσίί.  εως,  η,  the  act  of  van- 
quishing, or  reducing  to  bubniis- 
sion.   Th.  (χειρόω)  χείρ. 

(Χειοωτικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to.  or  qualified  for  vanquishing. 

(Χειρωτόί,  τη,  τόν.  adj.  vanquish- 
ed; subdued— susceptible  of  being 
vanquished,  or  brought  into  sub- 
jection. 

Χείω,  poet,  for  χέω,  fut.  χείσομαι, 
to  receive  ;  to  contain.  IT  see  χαν- 


(Ιζ,ελννειον,  and  χελννιον,  ου,  το,  a 
lip — the  jaw-bone,  JElian.  h.  a. 
16,  12. — in  Joseph.  Antiq.  4,  4. 
a  part  of  a  victim  offered  in  sa- 
crifice, [ϋ] 
Χελύνη,  ης,  rj,  the  lip,  Aristoph. 
Vesp.  1078.  Etym.  the  original 
uord,  according  to  Vakkenaer 
Lennep..Obs.  may  have  been  χέ- 
λνς, or  χελος,  from  which  χείλος, 
from  χέω.  a  kindred  form  to  χάω, 
in  the  s.  of  '  to  open ;  to  gape.' 
IT  see  χίω,  Etym.  at  the  end  of 
explan.  of  χάζω.  [~  _  .] 
ΧελΰίΌί^ί.  ov,  adj.  that  has  swol- 
len, or  thick  lips.  Th.  χελννη, 
οίδέω. 

Χέλϋοί',  ου,  τό,  the  shell  of  a  tor- 
toise. Th.  χίλνς. 

ΧΕ'ΛΥΣ,  νος,  ή,  a  tortoise  —  a 
lyre,  the  first  lyre  invented  hav- 
ing been  made  from  the  shell  of 
a  tortoise  ;  also,  a  particular  part 
of  the  lyre,  probably  the  arch — 
the  convex  part  of  the  breast 
(under  uhich  the  lungs  are 
situated)  :  the  breast.  Etym. 
probably,  from  an  obs.form  χέω, 
akin  to  χάω.  [ϋ] 
(Κελνσκιον,  ov,  τό,  a  slight  cough, 
Galen.  Gloss,  .-from  χέλνς,  in  th 
last  sense. 

(~Κέλνσμα,  ατος,  τό,  the  planking  on 
a  ship's  bottom,  resembling  the 
shell  of  a  tortoise,  or  according 
to  others,  a  machine  for  draw- 
ing ships  on  shore,  but,  the  last 
sense  ? 

(Χελίσσω,  and  χελνσσομαι,  Att.  χε- 
λνττομαι,  [fut.  υσομαι,]  to  COUgh 

severely,  and  expectorate.  Hippoc. 
[Upsilon  long  in  the  fut  ] 
(~Κελο)νάριον,  ov,  to,  a  small  tortoise: 

dimin.  of  χελώνη.  [a] 
(Χελώνειον,  ov,  τό,  the  shell  of  a 
tortoise  ;  aho,  the  shell  of  a  crab 
— the  convex  part  of  the  back — 
a  convex  mirror,  other  objects 
also,  from  a  real  or  fancied  re- 
semblance to  a  tortoise's  shell, 
are  thus  denominated — the  frame 
on  which  a  windlass  is  fixed  ; 
as  also,  the  frame  of  a  batter- 
ing-ram. 

(Χελώί^,  ης,  ν,  a  tortoise  —  the 
shields  of  soldiers,  held  so  as  to 
form  a  covering  in  making  an  at- 
tack ;  also,  a  machine  used  in 
sieges  to  protect  soldiers  while 
fighting,  or  under  cover  of  which 
the  sappers  work  in  making 
breaches — χελώνη,  in  the  last  s. 
was  distinguished  by  various  ap- 
pellations, as  χωστρίς,  when  used 
in  dicing  intrenchments — κριο- 
φόρος.  when  it  covered  the  play 
of  the  battering-ram  —  ζνλίνη, 
Xen.  when  constructed  entirely 
of  wood  :  but  when  of  wicker- 
like the  lyre.  Th.  χίλυς,  '  a  lyre,' j  work,  it  ira.s  called  γερ'ρο χελώνη 
κλόνος.  — a  hand-baaow;  a  j oint- stool  ; 

Χελϋΐ'άζω.^/Ίίί.  άσω,  s.  s.  as  χλενάζω,    a  footstool, 
to  ridicule  by  making  wry  mouths.  (Ίίελωνιας.  άδος.  η,  a  name  for  a 
Th.  χελννη,  s.  s.  as  χείλος.  \  species  of  beetle,  s.  s.  as  κ**3αο\ς< 


δάνω.  1Γ  χείω,  χέω,  χάω,  are  cog- 
nate forms.  ΙΓχείο,  is  a  derivative. 
Th.  χάω,  obs.  See  at  the  end  of 
explan.  χάζω. 
Χέλεων,  ov,  τό,  the  shell  of  a  tor- 
toise, or  crab,  s.  s.  as  χέλνον.  Th. 
έλυς. 

ελενς,  έως,  b,  s.  s.   as  χέλνς, 
Hesych. 

[ΧελϊίοΓ,  an  irregular  vocative  of 
χελιδών.] 

~Κελτδόνειος,  ov,  adj.  pertaining  to, 
ο?·  resembling  a  swallow.  Th. 

χελιδών. 

(Χελϊδονιάς,  άδος,  η,  a  species  of 

thunny  fish — the  westerly  wind. 

Plin.  2,  47.  as  the  swallows  arrive 

in  Italy  with  it. 
(Χελίοοι  ιδενς,    έως,    δ,    a  young 

swallow. 

(Χελϊοονίζω,  fut.  ίσω,  to  chatter. 
or  prattle  like  a  swallow  ;  to  be 
loquacious  ;  also,  to  speak  unin- 
telligibly, or  incorrectly,  Schol. 
Aristoph.  Av.  1680.  to  cam'  about 
a  swallow  on  the  finger,  singing 
and  begging  from  door  to  door. 

(Χελιδόνιον,  ov,  to,  a  plant,  the 
larger  kind,  Theophrast.  h.  pi. 
7,  14.  Tetter-wort,  or  great  Ce- 
landine :  Chelidonium  major — 
the  lesser,  Pile-wort,  or  lesser 
Celandine :  Ranunculus  ficaria, 
Theocrit.  13,  41.  II  the  flowering 
of  this  plant  coincides  with  the 
return  of  the  swallows,  hence  its 
name. 

(Χελϊδόνιος,  ία,  ιον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  swallows ;  resembling 
the  swallow — the  term  is  applied 
to  a  species  of  figs,  either  from 
their  dark  purple  colour,  or  be- 
cause the  period  of  their  matu- 
rity corresponds  with  that  of 
the  departure  of  the  swallows  in 
autumn. 

(Χελίδονις,  ίδος,  f/,s.s.  as  χελιδών. 

(Χελϊδονιστής,  ov,  b,  a  singing  beg- 
gar that  carries  a  swallow  about 
on  his  finger. 

ΧΕΑΙΑΩ'Χ,  όνος,  !h  the  Swallow 
— the  Flying-fish :  Exoccetus  vo- 
litans,  or  evolans — the  hollow  part 
in  the  hoof  of  a  horse,  or  in  the 
frog,  Xen.  Equit.  1. — an  armlet, 
but  this  s.  improperly,  as  χελιδών, 
in  the  LXX.  is  a  wrong  reading 
for  χλιδών,  Schn.  L.  \  ΐ] 
~Κελλάμης,  ου,  Ό,  a  kind  q/'fish.  s.  s. 

as  μνλλος. 
Χελλών,  ώνος.  Ό,  S.  s.  as  χειλών.  Th. 

χείλος.  If  see  χείλος. 
Χελυω,  and  χελονω,  Ion.  and  La- 
con,  s.  s.  and  Th.  as  χελνσσομαι. 
Χέλνδοος,  ov.  Ό,  a  species  of  water 
Tortoise,  Schol.  Lycophr.  340.  a 
species  of  amph  ibious  snake.  Th.  | 
χέλνς,  'ύδωρ. 
Χελνκλονος,  ov,  adj.  that  sounds 1 
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from  a  fancied  resemblance  to  a 
tortoise. 

(Χελωι-ίί.  ίδος,  η,  a  kind  of  Ivre 
— threshold.  LXX.  Judith.'— & 
footstool,  Hemsterh.  Aristophan. 
p.  61. 

(Χελωνίτνς,  ov,  δ.  fem.  χελωνΐτις, 
ιδος,  η,  tiiat  resembles  a  tortoise. 

Χελωνοφάγυς,  ου,  adj.  that  lives  on 
tortoises.    Th.  χελώνη,  φάγω.  [a] 

Χ,έννιον,  ov,  rd,  a  Quail,  or  some 
small  bird  which  it  was  custom- 
art/  to  sait  and  preserve  for  food 
in  Egypt. 

Χέραδος.  εις.  το.  the  mass  of  weeds 
and  pebbles,  shells.  &c.  cast  up 
by  the  sea  on  the  shore :  from 
χέρας,  or  from  the  same  Th. 

Χεοαί,  άόος,  η,  a  stone  which  can 
be  held  in  the  hand  ;  a  pebble — 
a  mass  of  sand  and  pebbles  rolled 
up  on  the  shore  by  the  waves. 
Th.  χείρ. 

Χεοείων,  genit.  χερείονος,  dot.  χε- 
ρείονι,  accus.  χερείονα,  nom.  plur. 
χερείονες,  neut.  χερείονα — -from  an 
old  positive,  χέρης,  probably  the 
same  originally  as  χερνης,  may 
have  come  the  dat.  sing,  χίρηϊ, 
accus.  χίρηα,  nom.  plur.  χέρηες, 
neut.  χέρεια,  poet,  worse ;  infe- 
rior, viz.  s.  s.  as  χείοων,  which 
has  been  formed  from  χερείων, 
if  χερείων  be  admitted  to  be  from 
χερη ;,  χερεος,  Ion.  χέρηος,  wh  ich 
is  received  <is  the  original  Ta. 
by  Heyne,  Iliad.  4,  399.  p.  629. 
and  other  philologists. —  Super- 
lat.  χεριστος — another  comparat. 
is  χεοειότεοπς,  Eiad.  2.  248.  from 
which  χειρότερος,  Tdad.  15,  513. 
s.  s  as  χείοων,  χερείων  —  χ'έρήϊ, 
and  χέρηϊ,  occur  with,  or  without 
ι  subscribed. 

Χέρεσσι,  poet,  for  χερεάι,  and  χερ- 
σί,  dat.  plur.  of  χείρ. 

Χερήοης,  εος,  and  χεοιάρης,  ov,  Ό. 
one  who  joins,  or  fits  the  hands 
together,  Pind.  Pyth.  4,  47.  Th. 
χείρ,  αρω. 

Χέρης.  εος,  adj  not  in  use,  which 
Gram,  with  much  probability 
consider  as  the  Positive  from 
which  the  Comparat.  χερείων,  as 
άοείων,  from  "Αρης. 

[Χεριάρης.  ov,  Ό,  s.  s.  as  χερήρης. 

adj.  that  mingles,  or 
joins  hands.  Th.  χείρ,  φνρω. 
Χέρκα,  ατός,  το,  a  stone  of  a  size  to 
be  held  conveniently  in  the  hand. 
Th.  χείρ.  $  see  χείρ. 

ερμάδιον,  ov,  το,  S.  s.  as  χέρμα,  or 
properly,  as  the  neut.  of  χερμάδως, 
with  λίθος,  underst.  Schn.  L.  [«] 
(Χερμάδιος,  ov,  adj.  that  fits  in  the 
hand.    μολνβδαιναι  χερμάδιοι,  balls 
of  lead,  of  a  size  to  be  conveni- 
ently held  in  the  hand,  [a] 
(Χερμάζω.^ί.  άσω,  to  throw  stones, 
properly,  the  kind  of  stone  term- 
ed χερμάς. 
(Χερμας,  άδος,  η,  a  stone  that  can 
be  held  easily  in  the  hand  ;  also, 


a  pebble  found  on  the  sea-shore : 
formed  from  χέρας,  by  the  inser- 
tion of  the  letter  μ, 

(Χερμαστηρ,  ήρος,  Ό,  {from  χερμάζω) 
the  part  of  the  sling  where  the 
stone  to  be  thrown  is  placed,  such 
stones  being  of  the  kind  termed 
χερμάδες.  See  χερμάς. 

Χί,Κ'/ί,  ητος,  adj.  poor.  Subst.  χερ- 
νήτης,  ov,  δ,  a  poor  man  ;  a  day- 
labourer  ;  and  χερνήτις,  ιδος,  η,  an 
indigent  woman.  Th.  according 
to  Aristotle,  χείρ,  as  signify- 
ing a  person  who  lives  by  the 
labour  of  his  hands.  —  χερνης, 
from  the  verb  χέρω,  or  χάρω,  obs. 
in  Greek,  the  origin  of  the  Latin 
'  careo,'  from  which,  through  χε- 
ρανός,  contr.  χεονδς,  comes  χερνίις, 
s.  s.  as  χήρος,  Ernesti. — if  χέρης  be 
the  obs.  positive  from  which  comes 
χερείων,  χεονης  may  have  a  com- 
mon origin  with  it. 

(Χερνητικδς,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  peculiar  to  persons  who 
live  by  daily  labour,  to  the  class 
of  workmen. — rd  χερνητικόν,  the 
class  of  day  labourers. 

Χέρνΐβον,  ου,  το.  a  vessel  for  con- 
taining water  for  washing  the 
hands,  either  before  meals,  or  pre- 
paratory to  the  performance  of  a 
religious  rite.  Th.  χείρ,  νίπτω. 

(Χέρνιμμα,  ατος,  τδ,  (from  perf. 
pass,  of  χερνίπτω)  a  washing  of 
the  hands  with  lustral.  or  common 
water  —  a  vessel  in  which  the 
hands  are  washed. 

(Χερνίπτω.  fut.  φω,  mostly  χερνίπ- 
τημαι,  fut.  χεονίφομαι,  to  wash  the 
hands,  generally,  previously  to 
offering  a  sacrifice  ;  to  wash  the 
hands — to  besprinkle  with  lustra! 
water.  IT  in  Lycophr.  1S4.  act. 
taken  in  the  s.  of  '  to  offer  a  sa- 
crifice.' 

Χερνίτης,  ov,  Ό,  (λίθος  underst.)  a 
kind  of  stone  resembling  ivory. 

Χέρνιφ,  ΐ3ος,  η,  generally  in  the 
plur.  χέρνιβες,  the  water  for  wash- 
ing the  hands  before  meals  :  but 
mostly,  purification  with  lustral 
water,  made  previously  to  any  re- 
ligious ceremony  :  the  water  con- 
secrated by  a  religious  rite,  in 
which  the  hands  were  washed 
before  offering  a  sacrifice.  IT  πη- 
γαΐον  χίρνιβα,  lustral  water  pla- 
ced before  the  door  of  a  house 
where  a  corpse  lay.  for  the  use  of 
those  who  had  become  defiled  by 
touching  a  dead  body.  IT  χερνίβος, 
and  χερνίβα,  viz.  accentuated  on 
the  penult,  poet.  Suidas.  Th. 
χείρ,  νίπτω. 

Χερ-ικένως,  adv.  with  empty  hands. 
LXX.   Th.  χείρ,  κενός. 

Χεροπληθής,  εος,  adj.  for  χειροπλη- 
θης,  Nicander. 

Χερόπληκτος,  ου.  adj.  struck  with 
hands.  Th.  χείρ,  πλήσσο). 

Χερδς,  poet,  for  χειρός,  genit.  of 
Χε}?· 

Χερρονησιάζω.  fut.  άσω,  also  χερρο- 


νησίζω, fut.  ίσω,  and  χερσονησιάζω, 
fut.  άσω,  to  resemble  a  peninsula. 

Th.  χέρρος,  or  χέρσος,  νήσος.  IT  see 
νήσος. 

(Χερρονήσιος,  ία,  mv,  adj.  pertain- 
ing to  a  peninsula  ;  inhabiting, 
or  produced  in  a  peninsula — re- 
sembling a  peninsula. 

(Χερρονησιτέω,  ω,  fut.  ήσω,  S.  S.  OS 
χερρονησίζω.  IT  a  wrong  reading 
in  Polyb.  1,  73.  for  χερρονησίζω, 
Schn.  L. 

(Χερρονησίτης.  or  χερρονησιώτης,  ov, 
Ό,  an  inhabitant  of  a  peninsula, 
or  of  Chersonesus.  viz.  of  one  or 
other  of  the  penins  idas  so  called, 
generally  the  Tauric. 

Χερρονησοειδής,  έος,  CT  χερρονησώδης, 
εος,  adj.  in  form  of.  or  resembling 
a  peninsula.  Th.  χερρόνησος,  είδος. 

Χερρόνησος,  also  χεοόνητος.  and  χεο- 
σόνησος,  ov,  η,  a  Chersonesus;  a 
territory,  nearly  an  island,  con- 
nected by  a  narrow  tongue  of 
land  with  a  continent :  a  penin- 
sula. Th.  χέρρος,  χέρσος,  νήσος, 
see  νήσος. 

ΧΕ'Ρ'ΡΌΣ,  or  χέοσος,  ov,  //,  and 
also,  ο,  as  a  subst.  a  continent; 
also,  a  country  in  a  state  of  desert; 
a  barren,  or  uncultivated  country. 
— as  an  Adj.  χέρμος,  and  χέρσος, 
ov,  adj  waste  ;  uncultivated  :  bar- 
ren ;  also,  met.  of  women,  barren, 
or  unmarried. 

{Χ,εοσαΐος.  αία,  αΐον.  adj.  terrestrial; 
pertaining  to  a  continent ;  conti- 
nental. 

(Χερσεία,  ας,  η,  the  state  of  being, 
and  also,  that  of  becoming  uncul- 
tivated :  from  χερσενω,  ?  Schn.  L. 

(Χεοτείω.,/κί.  είτω,  to  lie  waste,  or 
uncultivated.  =  Χεοο-εΐ-)^αι,  to  be- 
come deserted,  or  uncultivated — 
to  become  changed  into  land. 

Χερσιμαχία,  ας,  η,  a  close  fight. 
Th.  {χεροϊ,  dat.  plur.  poet.)  χείρ, 

μάχη. 

Χέρσΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  S.  S.  and 
Th.  as  χερσαίος. 

~Κεοσόβΐος,  ov,  adj.  that  lives  on 
land,  or  on  a  continent.  Th.  χέρ- 
σος, βίας. 

Χεοτιειδής,  έος.  adj.  resembling  a 
continent.  Th.  χέρσος,  είδος. 

Χεοσόθεν.  adv.  from  land  ;  from  the 
shore.    Th.  χέρσος,  χέρβος. 

(Χερσόθΐ,  adv.  on  land. 

Χερσομανέω,  ω.  [fut.  ήσω,]  to  be- 
come like  a  desert,  or  uncultivated 
ground ;  to  be  in  the  state  of 
waste  ffround.  Th.  χέρσος,  μαίνω. 

Χεοσόνίε,  adv.  on  land.  Th.  χέρσος. 

Χερσονησοειδης,  έος,  and  χερσονησώ- 
δης,  εος,  adj.  s.  s.  as  χερρονησοειδής. 
Th.  χερσόνησος,  είδος. 

Χέρσος,  ov,  η,- and  Ό — see  χέρρος — 
met.  unmarried,  childless,  Sophoc. 
(Edip.  Tyr.  1502. 

(Χερσ-όω,  ω,  and  χερσννω,  to  make 
a  continent ; .  to  convert  into  a 
continent — to  convert  into  a  de- 
sert ;  to  lay  waste.  IT  γή  κεχεο.-  ω- 
ιιένη,  uncultivated,  or  waste  land. 
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Χέρσνδρος,  ον,  δ,  a  kind  of  amphi- 
bious snake.   Th.  χέρσος,  νδωρ. 

Χερσώδης,  εος,  adj.  uncultivated  ; 
lying  waste.  Th.  χέρσος,  (see  χέρ- 
ρος)  είδος. 

Χερνδριον,  ον,  τδ,  a  small  hand  :  di- 

min.  of  χειρ. 
Χεσας,  αντος,  b,  One  who  goes  to 

stool.  Th.  χέζω. 
Χεσείω,  to  have  an  inclination  to 

go  to  stool ;  to  be  about  to  go  to 

stool.   Th.  (χέσω,  fut.)  χεζω 
Χεσΐφωνέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  use  foul 

language.  Th.  χεζω,  φωνή. 

Xεvάyτωv,  genit.  plur.  part,  of 
εχενα,  poet,  for  εχενσα,  1  aor. 
act.  of  χεύω. 

Χενμα,  ατος,  τό,  that  which  is  pour- 
ed out,  or  that  flows  ;  a  current ; 
a  flood — a  libation,  poured  out  in 
honour  of  the  gods  ;  a  vessel  for 
making  a  libation  ;  a  ewer,  s.  s.  as 
χοενς,  Herodot.  1,51.  a  work  made 
by  pouring  melted  metal,  Mad. 
23,  561.   Th.  χενω. 

ΧΕΥΏ,  and  χεω,  fut.  χενσω,  1 
aor.  εχενα,  and  εχεα  (especially 
Att.  to  distinguish  it  from  έχεσα, 
1  aor.  of  χεζω),  poet,  εχενα,  1  aor. 
infin.  χίαι,  imperat.  χέον,  χεάτω, 
in  late  writ,  the  perf.  κέχvκa,from 
the  kindred  form  χνω — to  pour  ; 
to  pour  out ;  to  effuse  ;  to  diffuse  ; 
hence,  to  spread  ;  to  throw,  or 
put  around,  as  to  fling  the  arms 
round,  or  throw  a  garment  upon 
any  one  ;  also,  to  throw  up  earth. 
in  making  a  sepulchral  mound 
— to  melt ;  to  cause  to  flow  ; 
hence,  metaph.  said  of  the  effects 
of  certain  passions,  as  of  grief,  or 
of  joy.  Apollon.3,  1009.  =  Χεύο- 
μαι,  or  χεομαι,  1  aor.  Mid.  εχενά- 
μην,  and  Att.  έχεάμην,  S.  S.  OS  the 
act.,  especially,  to  make  libations. 
particularly  at  a  sepulchre,  or  in 
performing  the  rites  of  sepul- 
ture ;  to  throw  the  arms  around, 
or  fold  in  an  embrace.  =  Pass,  to 
be  poured  out  ;  to  be  melted,  &c. 
perf.  κέχνμαι,  1  aor.  pass,  εχνθτ,ν, 
[ν]  and  εχέθην,  Philo  Lob.  part. 
χεθεΙς,Αοτ  εχύθην,  1  aor.  pass,  by 
writers  of  the  later  epochs,  as 
Philo. — plus.  perf.  poet,  εχνμην, 
3  pers.  sing,  and  plur.  without 
augm.  χάπι,  χνντο,  Horn.  part, 
χυμένη  —  σήμα  χϋσαι,  in  Horn, 
χεναι,  S.  S.  as  χώσαι.  — κεχυμίνος, 
part.  perf.  pass,  in  the  s.  of 
wholly  given  up  to ;  abandoned 
to.  is  to  pleasure,  Lucian.  and 
Alcijthr.  1.  6.  Etym.  the  forms 
χενω,  χνω,  χεω,  1  to  pour,'  are 
kindred  to  χόω,  χώω,β-om  which 
χώνννμι,  χώνννω  ·  hence,  in  Horn, 
χεναι,  1  aor.  infin.  act.  for  χώσαι. 
1ί  χείω,  poet,  for  χενω,  Hesiod. 
Theog.  83. 

Χέω,  '  to  contain' — see  χείω. 

Χηλαογός,  ov,  adj.  swift- footed.  Th. 
γηλή,  άργός. 

Χ.ήλει»,  α,  ατός,  το,  something  that 
has  been  stitched,  or  sewn — a 


needle  with  two  points,  for  knit- 
ting nets ;  an  awl,  a  knitting- 
needle,  or  coarse  needle.  Th, 

(χηλενω)  χηλή. 

(Χηλεντός,  ή,  όν,  adj.  stitched; 

sewed,  or  knit. 
(Χηλενω,  fut.  ενσω,  to  stitch;  to 

knit. 

ΧΗΛΗ1,  ης,  η,  a  cloven  foot,  as9hat 
of  oxen,  sheep,  fyc.  poet,  the  claw 
of  a  bird  ;  the  claw  of  a  crab — a 
forceps  used  by  surgeons — the 
notch  of  an  arrow  which  receives 
the  bow-string — a  knitting-nee- 
dle with  two  points,  for  making 
fishing-nets,  and  a  needle  for 
stitching  mats  ;  an  awl,  or  coarse 
needle — the  joining  of  the  eye- 
lashes when  the  eyes  are  closed 
— a  promontory,  or  piece  of  land, 
jutting  into  the  sea;  a  mole  in  a 
harbour ;  a  projecting  band  of 
stone-work,  in  order  to  preserve 
a  wall  exposed  to  the  waves. 
Etym.  some  derive  χηλή,  from 
χεω,  χάω,  obs.  in  the  s.  of  χαίνω. 

(Χηλΐνός.  ρη,  νόν,  adj.  woven;  plait- 
ed ;  knit;  stitched:  from  χηλή,  a 
knitting-needle. 

Χηλός,  ov,  η,  a  coffer,  chest,  or 
press,  for  containing  clothes,  or 
utensils.  Th.  χέω,  or  χάω,  obs. 
'  to  contain.' 

Χηλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,}  to  split;  to 

make  forked;  to  indent,  or  notch 
— to  stitch,  or  knit.  Th.  χηλή, 
alone,  or  from  χηλή,  from  χέω, 
χάω,  obs. 

(Χήλωμα,  ατος,  τό,  8.  cleft,  a  split, 
or  notch. 

(Χηλώτιον,  ov,  τό,  an  awl,  or  needle, 
for  making  nets. 

(Χηλωτός,  ή,  ov,  adj.  (from  χηλόω) 

stitched;  knit — cloven;  notched. 

Χημεία,  ας,  and  χημεντική,  che- 
mistry, by  later  writers.  See  χν- 
μικός. 

Χήμη,  ης,  ή,  a  yawning ;  a  gaping 
— a  bivalved  shell-fish,  the  cockle 
— a  measure  for  liquids  of  two 
kinds,  the  one  containing  three 
drachms,  and  the  other  two 
drachms.  Th.  χαίνω,  from  χάω, 
obs. 

Χήμωσις,  εως,  ή,  a  disease  of  the 
eves,  producing  inflammation  and 
thickening  of  the  lucid  cornea, 
and  destroying  vision. — Some  de- 
rive it  from  χήμη,  but  as  it  aho  oc- 
curs written  χνμωσις,  it  may  be 
rather  from,  χνμύς,  such  disorders 
arising .  according  to  the  humoral 
pathology  of  the  ancients,  from  a 
flow  of  the  humours  to  a  particu- 
lar part.  IT  χημία,  in  Pint,  the 
Egyptian  term  for  the  '  black  of 
the  eye.' 

XHVN,  genit.  χηνός,  Ό,  or  ή,  the 
goose.  Th.  χαίνω. 

Χηναλώττηξ,  εκος,  b,  a  bird  of  the 
j  goose,  or  duck  kind,  said  to  nestle 
m  holes.  iT  Egyptian  goose,  ac- 
cording to  Geoffroy.  Th.  χήν, 
άλώττηξ. 


Χήνειος,  εια,  ειον,  and  χήνεος,  έα,  εον, 
adj.  of,  or  pertaining  to  geese ; 
of  the  goose  kind  ;  resembling 
geese.  Th.  χήν,  (χ«Ίν<.  )  χάω,  obs. 

(Χηνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  laugh  at  any 
one ;  to  deride  with  loud  laugh- 
ter.— χήνη,  '  laughter  through  de- 
rision,' and  χαίνω,  in  the  s.  of 1  to 
deride  by  loud  laughter.'  exist  in 
καταχήνη,  and  καταχαίνω. 

(Χήνημα,  ατος,  τό,  a  mocking  laugh ; 

derision  ;  mockery  ;  a  jest. 
(Χηνΐδενς,  έως,  and  χηνΐδής,  oi},  δ, 

a  gosling. — oi  χηνιδεΐς,  goslings, 

JElian.  h.  a.  7,  47. 
(Χηρίζω,  fut.  Ίσω,  to  play  on  the 

flute,  producing  a  certain  tone. 
(Χηνίον,  ov,  τό,  a  gosling;  a  small 

goose  :  dimin.  of  χήν. 
(Χήνιος,  ία,  ιον,  s.  s.  as  χήνειος. 
(Χηνίσκος,  ov,  Ό,  properly,  a  small 

goose  ;  an  ornament  on,  or  a  part 

of  the  poop  of  a  ship,  bent  inform 

of  the  neck  of  a  goose,  or  formed 

like  a  goose. 

Χηνοβοσκείον,  ov,  τό,  a  place  where 
geese  are  fed;  a  fiock  of  geese. 
Th.  χήν,  βόσκω. 

(Χηνοβοσκία,   and   χηνοβυσία,  also 

χηνοβοτία,  ας,  η,  the  keeping,  or 
feeding  of  geese ;  a  flock  of  geese. 

(Χηνοβόσκιον,  ov,  to,  S.  S.  as  χηνο- 
βοσκείον. 

(Χηνοβοσκός,  ov,  δ,  or  ή,  one  who 
rears,  or  tends  geese. 

(Χηνοβοτία,  ας,  ή,  S.  s.  as  χηνοβοσκία. 
Χηνομεγεθής,  έος,  adj.  of  the  size  of 
a  goose.    Th.  χήν,  μέγεθος. 

Χηνυτροφεΐον,  ov,  τό,  a  place  where 
geese  are  kept,  or  fed.  Th.  χήν} 

τρέφω. 

Χηννστέω,  to  open  the  mouth ;  to 
speak  ;  to  call ;  to  gape  ;  hence, 
to  loiter.   Th.  χαίνω. 

(Χηννστρα,  ας,  ή,  a  gaping. 

Χηννστράω,  to  gape ;  to  loiter. 

XHT,  genit.  χηρός,  b,  a  Hedge- 
hog. Etym.  χίφ,  and  χοίρος, 
σχνρος,  seem  kindred  icords,  and 
also,  bear  an  affinity  to  '  hircus, 
hirsutus,'  in  Latin. 

Χήρα,  ης,  /;,  a  widow :  fern,  of 
χήρος.  See  χήρος. 

Χηράζω,Αυί.  άσω.  s.  s.  and  Th.  as 
χηρόω.  ?  Schn.  L. 

Χηοάμβη,  ης,  ή,  a  species  of  shell- 
fish. 

Χηοάμενος,  part.   1  aor.  mid.  of 

χαίρω. 

ΧηρΰμΙς,  ίδος,  ή,  a  hole ;  the  hole, 
or  lurking-place  of  an  animal — 
one  of  the  shells  of  a  sp  cies  of 
muscle  used  for  measuring  and 
taking  up  liquids  :  from  χηραμό-ς, 
or  from  the  same  Thema. 

Χηραμοδντης.  ov,  b.  one  that  creeps 
into,  or  lurks  in  holes.  Th.  χηρα- 
μός,  δνω.  [_  ^  ^  _  _  and  _  ^  ~  ~  _] 

Χηράμόθεν,  adv.  coming  from  a  cave, 

or  den.  Th.  χηοααός.  II  see  χηραμός. 

ΧΗΡΑΜΟ'Σ/  ου,  b,  (plur.  poet, 
χηραμα)  a  hole;  a  cavity— the  den, 
or  lurking-place  of  an  animal ; 
a  cavern ;  a  hole,  or  cavity  in 
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the  ea\th,  or  in  a  rock.  Etym.  Th. 
χάω,  obs.  in  the  s.  of  χωρέω,  or 
χαίρω,  and  χηραμός,  s.  s.  as  the 
Ion.  <££ia,Afrom  χέω,  χάω. [a] 

(Χηραμύς,  νος,  ή,  in  Hippoc.  Ion. for 
χηραμίς. 

(Χηραμών,  ώνος,  Ό,  5.  S.  as  χηραμός. 
Χηράσκω,  s.  s.  and  Th.  as  χηρόω. 
ΧηραίμΙς,  ίόος,  η,  S.  S.  as  κάραβος,  Ά 

small  .crab  —  or  synonym,  with 

χηραμίς. 

Χηοεία,  ας,  >),  and  χήρενσις,  εως,  η, 
widowhood.  Th.  (χηρεύω)  χήρος. 
IF  see  χήρος. 

(ΚΐΊρειος,  εία,  είο^,^φ'.  pertaining  to 
privation,  or  the  state  of  widow- 
hood ;  in  a  state  of  privation,  or 
widowhood. 

Χηρεύω,  fut.  ενσω,  to  be  a  widow  ; 
to  live  in  a  state  of  widowhood — 
to  reduce  to  a  state  of  widowhood ; 
to  bereave :  to  deprive  one  of 
any  thing  ;  to  separate  from  any 
thing.  Neut.  to  be  bereft  of,  or  se- 
parated from ;  to  surfer  privation. 
IT  άνδρών  χηρεύουσα  ττόλις,  a  City 

bereft  of  its  inhabitants.  Th. 

χήρος. 

(Χηοήϊος,  ί'α,  ϊον,  f or  χήρειος, Hesych. 

ΧΗ~ΡΟΣ,  χήρα,  χηρον,  adj.  bereft; 
separated  from,  or  deprived  of 
any  thing — reduced  to  widow- 
hood ;  that  is  in  the  state  of  a 
widow,  or  widower — b  χήρος,  a 
widower — η  χήρα,  a  widow.  Etym. 
χήρος,  according  to  Lennep,  may 
have  been  derived  from  χάω, 
χητίζω,  through  a  form  χάερος, 
contr.  χήρος,  the  verb  and  noun 
bearing  to  each  other  an  analogy 
similar  to  that  of  'viduus,'  and 
'  viduo,'  in  Latin. — akin  to  χήτος, 
χητεύω,  χάτος,  χατεύω,  χατίζω, 
χέρνα,  χερνής — to  χήρος,  also  be- 
longs 1  Careo,'  in  Latin. 

(Χηροσύνη,  ης,  rj,  Widowhood. 

(Χηρόω,  it,  fut.  ώσω,  to  reduce  to 
the  state  of  widowhood,  viz.  to 
render  χήρος,  or  χήρα  ;  to  reduce 
to  a  state  of  privation ;  with  a 
genit.  to  deprive  of  any  thing — 
in  a  neut.  s.  to  live  in  a  state  of 
widowhood,  or  privation. 

(Χήρωσις,  εο)ς,  η,  (from  χηρόω)  the 

act  of  reducing  to  a  state  of  wi- 
dowhood ;  the  act  of  bereaving 
— privation ;  desolation. 

(Χ^οωσταί,  ων,  ol,  collateral  rela- 
tives and  heirs  of  deceased  per- 
sons, who  succeed  to  a  property 
in  default  of  children — the  guar- 
dians of  orphans. 

Χητεία,  ας,  η,  want ;  indigence  ; 
poverty — s.  s.  as  χηρεία,  Hesych. 

from  χητεύω. 

Χητεύω,  Ion.  and  Att.for  χατεύω, 
and  χατεύω,  χατίω,  from  χάσδω, 
χάττω,  Dor.  forms  of  χάω,  χάζω, 
Schn.  L.  IT  see  at  the  end  of  ex- 
plan,  χάζω. 

(Χήτη,  ης,  ή,  S.  S.  as  κενεών. 

(Χητίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  χατίζω. 

(Χήτις,  εως,   η,  and  χητος,  εος,  το, 

want,  Odyss.  16,  35.  a  longing, 


Apollon.  1, 887.  want ;  indigence, 

for  χάτος,  xarU.  from  χάω,  χάζω, 
through  the  Dor.  form  χάττω, 
Schn.  L. 

(Χητοσννη,  ης,  η,  want ;  indigence  ; 
poverty  ;  s.  s.  as  χητις — spolia- 
tion ;  privation — loneliness. 

Χθαμαλοπτήτης,  ov,  b,  One  that  flies 
low.  Th.  χθαμαλυς,  πταμαι,  'ίπ- 
ταμαι. 

Χθαμαλος,  ή,  όν.,  adj.  that  is  at  the 
surface  of  the  earth  ;  low — s.  s. 
as  χαμαλός,  with  θ  inserted,  as  in 
χθες  for  χες,  Schn.  L.  Th.  χαμαί. 
If  see  χαμαί. 

(Χθαμαλότης,    ητος,   η,    lowliness  ; 

baseness,  Eustath. 

Χθάμάλοφροο-υνη,  ης,  η,  a  lowly,  OV 

carnal  disposition  of  mind,  Greg. 
Nazianz.  Carm.  16,  40.  Th.  χθα- 
μαλός,  φρήν. 

Χθααάλόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  render 
low  ;  to  level,  Joseph.  Bell.  Jud. 
3,  6,  2.  Th.  χθαμαλός,  χαμαί. 
IT  see  χαμαί. 

ΧΘΕ'Σ,  adv.  yesterday.  Etym. 
εχθές,  has  been  formed  from  χθίς, 
and  the  original  word  was  proba- 
bly χες,  χεσι,  from  which  the  old 
Latin  words,  '  hesi,  hesiternus,' 

for  which,  '  heri,  hesternus,'  hate 
been  substituted — that  χθίς,  or 
χθΐζ,  had  been  in  use  also,  seems 
indicated  by  the  words  χθιζός, 
χθιζινός,  apparently  from  them, 
as  χθεσινός,  derives  its  origin 

from  χθες. 

(Χθεσινός,  ή,  dv,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  yesterday. 

Χθιζά,  adv.  s.  s.  as  χθες,  properly, 
neut.  plur.  of  χθιζός,  taken  ad- 
verbially. IT  see  χθιζός. 

(Χθιζϊνός,  ή,  dv,  adj.  s.  s.  as  χθεσινός, 
Anecd.  Bekkeri,  p.  73.  Alciphr.  3, 
67. 

(Χθιζός,  η,  ov,  adj.  s.  s.  as  χθεσινός. 
ΤΓ  χθιζά,  plur.  neut.  taken  adver- 
bially ;  χθιζά,  and  χθιζός,  in  Ho- 
mer, seem  to  imply  a  past  time, 
not  quite  so  remote  as  χθίς  and 
χθεσινός,  Schn.  L. 

Χθονήρης,  εος,  adj.  s.  s.  as  χθόνιος, 
Hesych.  Th.  χθων,  αρω. 

Χθονιαφόρος,  a  wrong  reading  in 
Mschyl.  Eum.  781.  for  χθονΧ, 

άφορος. 

Χθόνιος,  ία,  ιον,  and  χθόνιος,  ov,  adj. 
of,  on,  in,  or  under  the  earth : 
terrestrial  ;  subterraneous  ;  per- 
taining to  the  infernal  regions — 
s.  s.  as  εγχώριος,  viz.  pertaining  to 
the  country  ;  indigenous,  Sophoc. 
CEdip.  Col.  948.  immense  ;  terri- 
ble, Eurip.  Hel.  136*2.  IT  θεοί  χθό- 
νιοι, the  infernal  deities.  IT  Com- 
pare in  the  last  s.  Aristoph.  Av. 
1743.  Th.  χθών. 

Χθονόπαις,  παιόος,  adj.  sprung  from 
the  earth ;  a  child  of  the  earth. 
Th.  χθων,  παΐς. 

Χθονότζλαστος,  ov,  adj.  formed  of 
earth,    Suidas.    Thema,  χθών, 

πλάσσω. 

Χθονοσ-ΐβής  εος,  adj.  that  treads  on, 
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or  walks  the  earth;  terrestrial. 

Th.  χθών,  στείβω. 

Χθονοτρεφής,  εος,  adj.  reared,  or 
produced  in,  or  by  the  earth.  Th. 

χθών,  τρέφω. 

Χθύπτης,  ov,  h,  [s.  S.  as  τνρδς.~\ 
Schn.  L. 

ΧΘΩ'Ν,  genit.  χθονός,  η,  poet,  the 
earth  ;  the  ground  ;  the  soil ; 
land  —  abo,  the  lower  regions, 
Hermann,  ad  Eurip.  Hec.  70. 
%  the  word,  if  it  be  not  formed 
from  χόω,  χνω,  by  inserting  Θ,  is 
derived  from  an  Oriental  origin, 
Schn.  L. 

Χι,  a  particle,  added  poet,  to 
words,  as  ναίχι,  ήχι,  (f«c. 

Χΐά,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  χειά. 

Χϊάζω,  fut.  άσω,  to  act  like  a  Chian. 
ti  to  note  with  the  letter  χ,  which 
was  originally  marked  on  spuri- 
ous coins,  hence  adapted  by  critics 
to  denote  a  passage,  verse,  or 
word,  that  appeared  to  be  spuri- 
ous, or  incorrect — to  write,  cn 
draw  lines,  or  place  in  the  form 
of  the  letter  χ  ;  to  decussate — in 
surgery,  to  make  a  crucial  in- 
cision. Compare  at  X.  Th.  χΐ, 
viz.  the  letter  χ. 

(Χίασμα,  ατος,  τό,  the  mark  of  the 
letter  χ,  see  the  verb,  ?  Schn.  L. 
ΊΓ  χιάσματα,  Mathem.  Vet.  cross- 
bars, [r] 

{Χίασμός,  ov,    b,  (  from  χιάζω)  to 

mark  with  the  letter  χ,  as  spu- 
rious, or  incorrect ;  the  act  of  de- 
cussating, or  of  placing  crosswise, 
or  in  form  of  the  letter  χ.  See 

χιάζω. 

(Χϊα'στός,  ή,  όν,  adj.  marked  with 
the  letter  χ ;  noted  by  critics  as 
spurious,  or  incorrect — placed  in 
form  of  the  letter  χ  ;  to  be  placed 
in  form  of  the  letter  χ.  See  χιάζω. 

Χίδρον,  ov,  τό,  mostly  in  the  plur. 
χίδρα,  a  dish  made  of  groats,  pre- 
pared from  wheat  plucked  before 
perfect  maturity,  and  toasted,  as 
the  άλφιτα  was  from  groats  of  un- 
ripe barley,  prepared  in  a  similar 
manner — also,a  kind  of  porridge 
in  use  in  Carta,  made  of  millet, 
Alcman.  Athencei. 

Χιέζω,  and  χ'ιεσμός,  ov,  b,  for  χιά- 
ζω, fyc.  in  the  last  s.  of  χιάζω. 

Χιλεύω,βΐί.  ενσω,  to  provide  with 
food,  or  provender ;  to  supply 
with  provisions  ;  to  put  out  to 
graze.  Th.  χιλός. 

Χιλή,  ης,  h,  s.  s.  as  χιλός,  ?  Schn.  L. 

ΧιΧιάκις,  adv.  a  thousand  times. 
Th.  χίλιοι.  [_  ^  ^  ~] 

Χιλίανδρος,  ov,  adj.  that  contains  a 
thousand  men ;  that  is  a  thousand 
strong.mz.  a  corps  of  troops, Plat. 
Th.  χίλιοι,  άνήρ. 

Χϊλιαρχέω,  co,fut.  ήσο),  properly,  to 
have  the  command  of  a  thousand 
men  ;  to  hold  the  rank  of  χιλιάρ- 

χης — see  χιλιάρχης.  Th.  χίλιοι, 
αρχω. 

(Χΐλιάρχης,  or  χιλίαρχος,  ov,  b,  the 

commander  of  a  thousand  men. 
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— α  χιλιάρχης,  in  Persia,  and  in 
imitation  of  the  Persians  among 
the  Macedonians,  was  an  officer 
of  the  highest  rank,  taking  pre- 
cedence of  all  others,  civil  or 
military,  jElian.  v.  h.  1,  21.  Dio- 
dor.  18,  48. 

(Χ'ιλιαρχία,  ας,  η,  the  office,  or 
rank  of  χιλιάρχης. 

(Χϊλίαρχος,  ov,  b,  s.  s.  as  χιλιάρχης. 

Χϊλιάς,  άδος,  η,  the  number  a  thou- 
sand. Th.  χίλιοι. 

(Χϊλιασταί,  ών,  οι,  in  Ecclesiast. 
writ.,  supporters  of  the  doctrine 
of  the  Millennium. 

Χιλιετής,  ov,  and  χιλιετής,  έος,  adj. 

that  is  a  thousand  years  old ;  that 
lasts  a  thousand  years.  Th.  χίλιοι, 
ετος. 

ΧΓΛΙΟΙ,  αι,  a,  a  thousand.  ΪΓ  χι- 
λία  'ίππος,  a  thousand  horse,  Hero- 
dot,  and  Xen.  [First  syllable  is 
long.) 

Χτλωκωμος,  ου,  adj.  that  has  a  thou- 
sand small  towns,  or  villages.  Th. 

χίλιοι,  κώμη. 

Χτλιόμβη,  ης,  η,  a  sacrifice  consist- 
ing of  a  thousand  victims,  Julian. 
Orat.  7.  as  εκατόμβη,  is  of  a  hun- 
dred. Th.  χίλιοι,  βονς. 

Χϊλιόνανς,  εως,  adj.  that  has  a  thou- 
sand ships.  Th.  χίλιοι,  νανς. 

Χίλωπαλαι,  adv.  a  thousand  years 
ago  ;  a  long  time  since.  Th.  χί- 
λιοι, πάλαι. 

Χτλιοπλάσιος,  ία,  ιον,  adj.  a  thou- 
sand-fold ;  in  thousand-fold  pro- 
portion.  Th.  χίλιοι,  and  πλάσιος, 

for  πλήσιος,  '  equal,  side  by  side,' 
this  sense  of  πλήσιος  is  preserved 
in  παραπλήσιυν,  Blomfield^s  Rem. 
on  p.  177.  Matth.  Gr.  Gram,  [a] 

Χΐλ(07Γουί,  ποδός,  adj.  that  has  a 
thousand  feet.  Th.  χίλιοι,  πους. 

Χίλιος,  ία,  ιον,  adj.  s.  s.  as  χίλιοι, 
thus  χιλία  'ίππος,  a  thousand  horse. 

Th.  χίλιοι. 

(Χιλιοστός,  η,  dv,  adj.  the  thou- 
sandth. 

(Κϊλιοστνς,  ύος,  η,  the  thousandth 
part — a  number  consisting  of  a 
thousand. 

"Κ-Ίλιοτάλαντος,  ov,  adj.  that  weighs, 
or  that  is  worth  a  thousand  ta- 
lents. Th.  χίλιοι,  τάλαντον. 

Χίλιοφόρος,  ov,  adj.  (a  ship)  that 
carries  a  thousand  amphora?.  Th. 

χίλιοι,  φέρω. 
"Χ'ιλιόω,  d,fut.  ώσω.  to  mulct  in  the 
sum  of  a  thousand  drachms.  Th. 

χίλιοι. 

Χϊλίωρσς,  ov,  adj.  of  a  thousand 
years,  Lycophr.  Th.  χίλιοι,  ώρος. 

ΧΙΛΟ'Σ,  ov,  Ό,  provender  for 
cattle,  especially,  green  provender 
for  horses  ;  grass,  &c.  JElian.  h 
a.  7,  8. 

(Κϊλωτηρ,  ηρος,  b,  a  sack,  or  basket 
hung  round  the  head  of  a  cow 
containing  food,  Hesych.,  but  also 
s.  s.  as  φορβεια,  the  latter  probably 
the  true  s.,  Schn.  L. 

Χίμαιρα,  ας,  and  χιμαιρις,  ίδος,  η, 

s.  s.  andTh.  as  η  χίμαρος,  a  female 


yearling  goat,  Schol.  Theocrit.  1, 
6.  a  young  female  goat — the  fa- 
bulous animal,  the  Chima;ra. 
1ί  χίμαιρα  is  Dor.  and  Alt.,  but  in 
Att.  writ,  it  means  only  a  '  year- 
ling she-goat,'  when  older,  η  α"ίξ 
was  the  term  used.  See  the  last 

S.  of  χίμαρος.       _  ^] 

Χΐμαιροβάτης,  ov,  b,  that  has  goat's 
feet.  Th.  χίμαιρα,  βάω,  βαίνω,  [a] 

Χΐμαιροθντης,  υν,  bfone  who  sacri- 
fices she-goats.  Thema,  χίμαιρα, 

θνω.  [ν] 

Χΐμαιροφόνος,  ov,  adj.  that  slays 
she-goats — that  vanquished  the 
chimffira.  Thema,  χίμαιρα,  {φόνος) 
φένω. 

Χιμάραρχος,  ov,  b,  one  that  leads 
she-goats,  viz.  the  buck.  Th.  χί- 
μαιρα, αρχω.      w  _  ~] 

Χΐμδροκτόνος,  ov,  adj.  s.  s.  as  χιμα- 
ροφόνος.   Th.  χίμαιρα,  κτείνω. 

Χίμαρος,  ov,  b,  s.  s.  as  χείμαρρος,  a 
torrent ;  a  stream  swollen  by  the 
rains  of  winter — the  sink-hole  of 
a  vessel — a  young  male  goat,  viz. 
born  in  winter. — η  χίμαρος,  a  she- 
goat,  s.  s.  as  χίμαιρα,  a  young 
she-goat,  Theocrit.  1,  6.  IT  η  άΐξ, 
the  she-goat  of  a  full  age ;  and 
Ό  εριφος,  the  young  male.  Th. 
χεΐμα.  [Iota  long.] 

(Χίμετλον,  ov,  το,  a  chilblain.  IT  χι- 
μετλιάω,  in  Dioscor.  2,  39.  to  be 
affected  with  chilblains,  [τ] 

Χ'ιογενης,  έος,  adj.  born,  or  produ- 
ced in  the  island  of  Chio ;  Chian. 
Th.  Xfos,  γένος. 

Χΐον,  ov,  τό,  a  vessel  for  contain- 
ing wine. —  χΐον  is  said  to  have 
contained  the  quantity  of  one 
χοενς,  or  of  one  and  a  half,  of 
about  a  gallon,  or  a  gallon  and 
half. — See  χοενς. 

Χΐόνεος,  έα,  εον,  adj.  of  snow ;  like 
snow  ;  snowy.  Th.  χιών.  [Iota 
long  in  the  Epic  writers.] 

(Χιονίζω,  fut.  ίσω,  to  snow  upon 
any  object;  to  cover  with  snow  ; 
to  make  white  as  snow,  [χι,  in 
the  fut.  and  aor.,  Epic] 

(Χΐονικός,  κη,  κόν,  and  χΐόνινος,  ίνη, 

ινον,   adj.   of,  or  pertaining  to 
snow ;  snowy.  [χΊ,  Epic] 
Χϊονόβάς,  αντος,  Ό,  one  who  walks 
in  snow,  ?  Schn.  L.  Th.  χιών, 
βαίνω. 

Χΐονοβλέφαρος,  ov,  adj.  that  has 
eye-lids  white  as  snow,  some  un- 
derstand eyes,  Analect.  2,  p.  253. 
Th.  χιών,  βλέφαρον. 

Χΐονόβλητος,  ov,  adj.  struck  with 
snow ;  covered  with  snow.  Th. 
χιών,  βάλλω. 

Χΐονοβολέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  shower 

snow ;  to  fling  snow ;  to  strike, 
or  cover  with  snow.  Th.  χιών, 

(βολίω)  βάλλω. 
(Χΐονοβόλος,  ov,  adj.  snowing ;  that 

strikes,  or  covers  with  snow. 
Χΐονόβοσκος,  ov,  adj.  fed  with  snow, 

viz.  a  lake  by  melting  snows, 

JEschyl.  Supp.  575.   Th.  χιών, 

βόσκω,  [ϊ  Epic] 


Χΐονοειδης,  έος,  adj.  like  snow 
snowy ;  of  a  snowy  whiteness 
Th.  χιών,  εΊδος.  [ΐ  Epic] 

Χΐονόεις,  όεσσα,  6εν,  adj.  of  snow  · 
snowy,  Nicand.  Th.  χιών.  [ΐ 
Epic] 

Χΐονοθρέμμων,  ovoς,adj.  fed  by  snow 
—  producing  snow.    Th.  χιών, 

(θρέμμα)  τρέφω. 

Χΐονόκτνπος,  ov,  adj.  struck  with, 
or  covered  with  snow.  Th.  χιών, 

κτνπέω. 

Χΐονόπεζα,  ης,  η,  one  who  has  feet 
white  as  snow.  Th.  χιών,  πέζα. 
[ϊ  Epic] 

Χϊονότροφος,  ov,  adj.  nourished  by 
snow — note  the  accent.,  χιονοτρό- 
φος,  feeding  with  snow.  Th.  χιών, 
τρέφω. 

Χΐονόχρως,  ωτος,  and  χιονόχρονς, 
ov,  adj.  that  has  skin  of  a  snowy 
whiteness ;  that  is  white  as  snow. 
Th.  χιων,  χρως. 

Χιονόω,  ώ,  fut.  ώσω,  s.  s.  as  χιονί- 
ζω, Diogen.  Laert.  and  Hesych. 
Th.  χιών.  [ι  Epic] 

Χιονώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  snow  ;  full  of  snow.  Th. 
χιών,  είδος. 

(Χΐονωτος,  η,  dv,  adj.  s.  s.  as  χιο- 
νώδης,  Nonnus. 

ΧΙ  ΟΣ,  ov,  the  isle  of  Chio.— δ 
Χίος,  (with  the  circumflex  ac- 
cent) an  inhabitant  of  Chio — the 
side  of  a  die,  or  talus  (ώστράγαλος) 
on  which  the  number  six  is 
marked,  the  opposite,  viz.  that 
having  the  ace  is  κώος. 

Χιραλέος,  έα,  έον,  adj.  that  has  the 
hands  chapped  from  cold,  or  af- 
fected with  chilblains.  Th.  (χι- 
ρας,  for  χείρας)  χείρ. 

Χϊράς,  άδος,  η.,  s.  s.  and  Th.  as 
χειράς. 

ΧΙΤΩ'Ν,  [ϊ]  (in  Ion.  prose,  κιθών) 
ώνος,  b,  a  tunic,  an  inner  gar- 
ment with  sleeves,  worn  by  the 
Athenian,  but  especially  the  Ioni- 
an women,  Herodot.  5,  87.  it 
seems  to  have  been  generally 
short  ;  hence,  worn  in  hunting, 
see  χιτώνη  —  sometimes  in  Horn. 
a  coat  of  mail.  met.  a  coat,  skin, 
peel,  or  hull ;  also,  the  concen- 
tric layer  of  an  onion,  and  suck 
roots ;  in  this  sense,  synonym, 
with  ίμην,  and  μήνιγξ — the  part 
of  the  upper  leather  of  a  shoe 
against  which  the  heel  rests, 
Aristot.  Rhet.  2,  19.— Etym.  Xi- 
τών,  may  have  been  derived  from 
χείω,  '  to  contain,'  of  which  the 
future  χείσεται  occurs,  and  so 
γέω,  an  obs.  form  akin  to  χάω. 

(Χϊτωνάριον,  ov,  τδ,  a  small  tunic : 
dimin.  of  χίτων. 

(Χΐτώνη,  ης,  ή,  a  name  of  Diana, 
her  usual  dress  as  a  huntress 
being  a  tunic,  Callim. 

(Χΐτωνίζω,  fut.  ίσω,  to  cover  with 
a  tunic,  Gloss.  Vulcan. 

(Χιτώνων,  ov,  το,  and  χιτωνίσκος, 
ov,  b,  a  small  tunic :  dimin.  of 
χιτών. 
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Χΐτωνοπ-ώλ^ϊ,  ου,  δ,  a  vender  of  tu- 
nics.  Th.  χαιτών,  πωλεω. 

Χΐώ,^/οΓ  χιόω,  s.  s.  as  χιάζω.  IT  in 
Gloss.  Steph.  s.  s.  as  χαράσσω,  to 
erase,  or  cancel. 

Χίω,  assumed  by  some  Etymolo- 
gists as  the  Th.  of  σχίω,  σχίζω, 
Schn.  L. 

ΧΙΩ'Ν,  όνος,  h,  snow,  but  proper- 
ly, snow  that  has  fallen — snot/? 
falling  in  a  shower,  and  in 
flakes,  is  νιφετός,  νιφάς.  IF  the 
above  distinction  is  not  univer- 
sally attended  to,  but  prevails 
very  generally  in  authors,  Schn. 
L.  Etym.  from  χίω,  obs.  in  the 
s.  s.  as  χίω,  χνω,  Valckenaer  in 
Lennep.  Obs.  Th.  χίω,  to  pour. 
[Iota  is  regularly  short  ;  ϊ  Epic, 
in  the  arsis,  when  two  short  and 
one  long  syllable  follow.] 

ΧΛΑ'ΖΩ,  Ion.  χλήζω,  perf.  κεχ- 
λαδα,  Ion.  κεχληδα,  part,  κεχλαδώς, 
Ion.  κεχληδώς,  (but  also  Dor.  κεχ- 
λάδων,  υντος),  inf.  Dor.  κεχλαδί- 
ναι,  Ion.  κεχληδεναι,  original  s. 
to  swell,  to  be  full,  or  to  abound  ; 
especially,  to  rush  as  a  torrent,  or 
flood ;  to  gush  forth  with  noise, 
gurgle,  or  bubble  up,  as  water 
from  a  spring  ;  hence,  to  gur- 
gle, as  a  liquid  poured  into  a 
vessel ;  to  sound  with  a  rushing, 
or  rustling  noise. — in  a  fragm. 
of  Pind.  κεχλάδειν,  for  κεχλαδί- 
ναι.  [δ]  IT  κεχλάδοντας  ηβα,  Pind. 
Pyth.  4,  319.  (κεχλάδοντας,  for 
κεχλαδότας,  as  πεφρίκοντας,  for  πε- 
φρικότας)  abounding  in,  or  full  of 
youth.  IF  κεχλαδώς,  Pind.  01.  9,  3. 
S.  S.  as  ττληΰύων.  IF  φιάλαν  καχλά- 
ζοισαν  ένδον  δρόσο)  άμπελον,  Pind. 
the  flask  emitting  a  gurgling 
sound  from  the  dew  of  the  grape, 
some  understand  καχ —  as  in  the 
S.  qf  πεπληρο>μίνην.  Etym.  καχλά- 

ζω,  is  a  reduplicated  form  qf 
χλάζω,  χλήδος,  has  been  formed 
from  the  part,  of  the  perf. — akin 
to  χλίω,  χλιδή,  and  χλιδάω,  ?  if  to 
κλάζω. 

ΧΛΑΓΝΑ,  ης,  ή,  an  outer  gar- 
ment, robe,  or  cloak,  generally 
of  a  thick  woolly  texture,  worn 
particularly  in  winter,  or  cold 
weather,  and  fastened  by  a  clasp 
on  the  shoulder,  (Iliad.  10,  133.) 
it  belongs  to  male  attire,  see  χλα- 
νϊς,  common  to  both  sexes.  Ά  Aris- 
toph.  Vesp.  1 13"2.  χλαίνα,  appears 
to  have  been  different  from  τρι- 
βών— but  in  Av.  498.  synonym, 
with  Ιματίων.  Hemsterhuis  rejects 
the  derivation  of  the  ancient 
Grammarians,  viz.  from  χλιαί- 
νω — a  more  probable  derivation 
is  from  λανος,  Dor.  for  ληνός, 
'  wool,'  to  many  words  begin- 
ning with  λ,  γ  has  been  prefix- 
ed, (as  λήμη,  γλήμη,  cf«C.)  of  which 

letter  χ  is  the  aspirate  (hence 
Χιαρός,  and  χλιαρός,  seem  to  have 
the  same  origin)  —  λάνος,  and 
wifevft  1  wool,  a  fleece,'  have  a 


common  origin,  λάχνη,  coming 
from  λανος,  or  with  χ  prefixed, 
χλανος,  by  transposition  of  let- 
ters, thus,  λήνος,  λανος,  with  χ, 
χλανος,  λάνη,  χλάνη,  (by  transpo- 
sition λάχνη)  χλαίνα. 

Χλαινοθήρας,  ον,  δ,  a  stealer  of 
cloaks,  ?  Schn.  L.    Th.  χλαίνα, 

(θηράω)  Οήρ. 

Χλαινονργική,  ης,  η,  (τέχνη  under- 
stood) the  art  of  making  cloaks. 
Th.  χλαίνα,  έργον. 

(Χλιινονργός,  ov,  δ,  a  maker  of 
cloaks. 

Χλαινόω,  ώ,  fut.  ώσω,  properly,  to 
cover  with  a  cloak  ;  to  clothe,  or 
cover.  Th.  χλαίνα. 

(Χλαίνοψα,  ατος,  τό,  an  outer  gar- 
ment ;  a  cloak. 

"Κλαμνδηφόρος,  ου,  adj.  that  wears  a 
χλαμνς — see  χλαμύς.  Th.  χλαμνς, 
φίρω. 

Χλαμύδων,  ov,  τό,  a  small  χλαμνς, 
diminutive  of  χλαμνς.  Th.  χλα- 
μνς. [ϋ] 

Χλαμνδοειδής,  εος,  adj.  after  the 
fashion  of,  or  like  a  χλαμνς. 

Χλαμνδοποιός,  ov,  S.  S.  as  χλαμν- 
δονργός.   Th.  χλαμνς,  ποιίω. 

~Χ.λαμνδυνργία,  ας,  η,  the  making  of 

χλαμύδες,  (see  χλαμύς),  or  the  art 
of  making,  &c.  Th.  χλαμνς,  έργον. 
(Χλαμνδουργός,  ov,  δ,  a  maker  of 

χλαμύδες. 

Χλαμνδοφορίω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  wear 
.a  χλαμνς.  Th.  χλαμνς,  (φορίω) 
Φίρω. 

Χλαμΰδόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  cover 
with  a  χλαμύς.   Th.  χλαμύς. 

ΧΑΑΜΥ'Σ,  ύδος,  η,  a  loose  warm 
cloak,  worn  principally  by  sol- 
diers serving  on  horseback,  also, 
by  the  (έφηβοι)  the  young  men 
when  doing  military  duty  on  the 

frontiers  of  Attica.  IT  χλαμνς,  and 
χλαίνα,  have  the  same  origin — 
see  χλαίνα.  ^] 

Χλανβιον,  ov,  τό,  a  small  cloak,  or 
outer  garment  of  a  fine  texture  : 
dimin.  qf  χλανίς.  [ΐ] 

Χλΰνΐδοποιΐα,  ας,  η,  the  making  of, 
or  the  trade  of  making  fine  outer 
woollen  garments.    Th.  χλανίς, 

ποιέω. 

(Χλανΐδοποιός,  ου,  adj.  that  makes 
fine  outer  garments — see  χλανίς. 

Χλανΐδονργία,  ας,  η,  S.  S.  as  χλανι- 
δοποιΐα.  Th.  χλανίς,  έργον. 

Χλανΐδωτός,  η,  όν,  adj.  that  wears  a 
χλανϊς,  Gloss.  Vulcan.  Th.  χλα- 
νις,  or  from  χλανιδόω,  not  in  use, 
as  χλαινόω,  from  χλαίνα. 

Χλανις,  ίδος,  ή,  an  outer  garment, 
or  cloak  of  a  finer  texture  than 
the  χλαίνα,  and  common  to  both 
sexes  ;  it  was  generally  used  as 
a  robe  qf  ceremony.  IF  χλανϊς, 
and  χλαίνα,  have  the  same  origin 
— see  at  the  end  qf  explan.  of 
χλαίνα. 

Χλανισκίδιον,  and  χλανίσκιον,  ov, 
τό,  dimin.  of  χλανίσκος,  ov,  b,  the 
tatter  itself  a  diminut.  of  χλα- 
νίς. [Τ] 


Χλαρός,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  λαρος, 
viz.  agreeable,  Pind.  Pyth.  9,  66. 
Schn.  L.  IT  the  word  has  other 
interpret,  in  Hesych.  as  ρνπαρός, 
and  λεπτός,  and  in  Pind.  in  some 
MSS.  Pyth.  9,  66.  in  its  stead  is 
χλιαρός. 

Χλευάζω,  fut.  άσο),  to  treat  any 
one  with  insulting  mockery,  or 
insolence.  Th.  χλεύη.  IF  see  χλεύη. 

(Χλεύαζ,  ακος,  b,  s.  s.  as  χλευαστής. 
(Χλενασία,  ας,  η,  (from  χλευάζω) 
insolent  behaviour  ;  mockery. 

(ΧΧεύασμα,  ατος,  τό,  a  gibe  ;  an 
act  of  mockery,  or  derision. 

(Χλευασμός,  ου,  b,  s.  s.  as  χλευασία. 

(Χλευαστής,  oij,  b,  a  sarcastic,  OV 
insulting  railer,  or  mocker. 

(Χλευαστικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  qualified  for  mockery, 
or  derision ;  inclined  to  mockery, 
or  derision. 

ΧΛΕΥΗ,  ης,  ή,  insolent,  or  jeer- 
ing behaviour ;  derision.  Th.  ac- 
cording to  Valckenaer,  χίλυς, 
for  χείλος,  hence,  χελύω,  χελεύω, 
next  χλεύω,  not  in  use,  from 
which  χλευάζω, properly,  'to  mock 
by  making  wry  mouths,'  this 
derivation  is  farther  confirmed 
by  χελννάζω,  from  χελύνη,  '  a  lip,' 
and  also,  σχελυνάζω,  in  the  same 
sense. 

Χλήδος,  also  χλίδος,  ov,  Ό,  rubbish, 
properly,  the  mass  of  sand.  (Sc- 
rolled by  a  torrent,  as  derived 
from  κεχληδα,  Ion.  perf '.  of  χλά- 
ζω.  See  χλάζω.   Th.  χλάζω. 

Χλήζω,  the  Ion.  form  of  χλάζω — 
see  χλάζω. 

Χλιαίνω,  fut.  ανώ,  to  warm ;  to 
soften,  or  relax  by  warmth ;  to 
dissolve  by  heat;  to  melt.  Th. 
χλίω,  not  in  use. 

(Χλίανσις,  εως,  η,  the  act  of  warm- 
ing, &.c. — see  the  verb  χλιαίνω. 
[v> _  ^  and  _] 

(Χλιαρός,  pa,  por,  adj.  (from  χλιάω) 
warm  ;  tepid — softened,  soft,  pro- 
perly, from  heat.  IF  λιαρός,  s.  s. 
in  Homer,  both  words  have  pro- 
bably the  same  origin.  [_  ^  ^  and 

(Χλιαοότης,  ητος,  ή,  the  state  of  a 
body  softened  by  heat,  or  that  is 
warm,  ?  Schn.  L.   [_  ~  ~  _  and 

(Χλίασμα,  ατος,  τό,  that  which  has 
been  warmed ;  a  mode  of  apply- 
ing warmth,  especially  medici- 
nally ;  a  fomentation,  Hippoc. : 
from  χλιαίνω.      _  ^  and  —  w] 

(ΧλΓάω,  to  be  warm. 

(Χλΐδαίνω,  fut.  ανώ,  (from  χλιδή) 
to  soften,  met.  to  render  delicate, 
or  effeminate.  —  Χλιδαίνομαι,  Mid. 
to  riot  in  luxury,  Xen.  Sympos. 
8,  8. 

(Χλΐδανός,  ή,  όν,  adj.  soft  ;  ten- 
der; delicate:  effeminate,  Euri- 
pid.  Cycl.  498.  voluptuous,  Plut. 
Ale.  23. 

Χλΐδάνόσφνρος,  ov,  adj.  that  has  de- 
licate ankles,  or  feet,  especially  as 
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shown  in  dancing.  Th.  χλιδανός, 
σφνρόν. 

Χλιδανώς,  adv.  tenderly,  &c.  the  ss. 
of  the  adj.  χλιδανός,  adverbially. 

Χλΐδάω,  ώ,  to  lead  an  effeminate, 
or  luxurious  life.  Th.  (χλιδή)  χλί- 
ζω, or  χλίω,  obs.  forms — see  χλίω. 

Χλίδειος,  εία,  ειον,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  χλιδανδς,  ?  Schn.  L.  [ΐ] 

Χλιδή,  ης,  η,  effeminaey  ;  luxury; 
a  luxurious  mode  of  life  ;  hence 
also,  all  that  pertains  to  a  luxu- 
rious mode  of  living,  as  sumptu- 
ous dress,  costly  ornaments,  &c. 
Th.  (κέχλιδα,  perf.  of  χλίζω,  obs.) 
γλίω — see  χλίω. 

(Χλίδημα,  ατος,  τδ,  from  χλιδάω, 
s.  s.  as  χλιδή,  [t] 

(Χλΐδος,  εος,  rd,  s.  s.  as  χλιδή. 

(Χλιδών,  ώνος,  δ,  an  armlet,  or  neck- 
lace, properly,  any  ornament 
usually  worn  by  effeminate,  or 
luxurious  persons. 

Χλϊδωνόπονς,  ποδός,  adj.  that  wears 
costly  ornaments  on  the  ankles, 

or  feet.   Th.  χλιδών,  πους. 
Χλιεροθαλπής,  εος,  adj.  lukewarm. 
Th.    χλιερδς,   Ion.  for  χλιαρός, 
θάλπω. 

ΧΛΓΩ,  a  radical  Th.  not  itself 
in  use,  primary  s.  to  warm ;  to 
soften  by  heat;  to  dissolve  by 
heat ;  to  melt.  met.  like  θρνπτω, 
to  render  effeminate,  or  enervate, 
by  luxury  — from  χλίω,  comes 
χλιάω,  and  χλιαίνω,  as  also  ano- 
ther form  χλιάζω,  of  which  perf. 
κεχλίαγκα,  in  Hesych.  next,  χλιαί- 
νω— -from  κίχλιδα,  perf.  of  χλίζω, 
a  form  also  from  χλίω,  not  in 
use,  comes  χλιδή,  and  χλΐδος, 
from  which  words  the  verb  χλι- 
δάω, and  its  derivative  χλιδανός, 
as  also  χλίδημα — from  χλίω,  is 
also  χλιερδς,  for  which  χλιαρός, 
from  χλιάω,  is  more  generally 
used. —  Compare  with  χλίω,  and 
its  derivative  verbs,  χαλάω,  '  to 
relax,'  apparently  a  kindred  verb. 
[Iota  seems  to  be  always  long.] 

ΧΛΟΆ,  ας,  χλόη,  and  χλοίη,  ης, 
η,  the  first  germ  of  all  kinds  of 
plants;  young  grass;  young  green 
corn.  poet,  a  leaf,  and  any  thing 
growing  of  a  green  colour  —  as 
a7i  epith.  of  Ceres,  that  produces 
verdure,  or  (from  the  sense  of 
χλόα,  as  in  the  derivative  χλω- 
ροί) yellow,  or  rather  gieen  pass- 
ing into  yellow. — this  latter  s. 
prevails  in  most  words  com- 
pounded with  χλόα,  few  retain 
the  s.  of  a  germ,  or  bud,  or  ger- 
mination. Etym.  the  word  may 
have  come  from  an  original 
word  χλόω,  from  which  χλόος 
χλυυς,  a  greenish  yellow  colour, 
from  χλόω,  χλοάζο),  comes  χλοάω, 
from  which  χλοαρος,  poet,  χλοε 
ρός,  and  contr.  χλωρός  — from 
χλωρός,  come  χλωράζω,  χλωριάζω, 
χλωραίνω,  χλωρίζω;  lastly,  from 
χλόω,  χλοόω,  χλοιόω,  and  from 
χλοάζω,  χλο'άζω)  Schn.  Ι4, 


(Χλοάζω,  fat.  άσω,  to  germinate  ; 
to  put.  forth  a  green  shoot ;  to  be 
verdant — to  be  of  a  greenish  yel- 
low colour. 

Χλοαι^θεω,  ω,  fut.  ήσω,  s.  s.  as  χλοά- 
ζω.  Th.  χλόα,  άνθος. 

(Χλοανθής,  εος,  adj.  germinating  ; 
putting  forth  a  green  bud. 

Χλόασμα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  χλόα, 
and  χλόος.   Th.  (χλοάζω)  χλόα. 

Χλοανγής,  εος,  adj.  that  has  a  ver- 
dant lustre.  Th.  χλόα,  αυγή. 

Χλοάω,  ώ,  s.  s.  and  Th.  as  χλοάζω. 

Χλοεροί,  pa,  ρόν,  adj.  poet,  for 
χλωρός. 

Χλοεροτρόφος,  ου,  adj.  nourishing 
verdant  plants,  or  grass.  Th. 
χλοερός,  τρέφω. 

Χλόη,  ης,  η,  S.  S.  as  χλόα — see  χλόα. 

Χλοηκομέω,  ώ,   [fut.   ήσω.]  to  have 

verdant  leaves ;  to  be  verdant. 

Th.  χλόη,  or  χλόα,  κόμη. 
Χλοηρδς,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  χλωρός. 
Χλοητόκος,  ov,  adj.  that  produces 

grass,  or  verdure.  Th.  χλόη,  or 

χλόα,  τίκτω. 
Χλοηφορέω,   ώ,  fut.   ήσω,   to  bear 

green  plants,  or  produce  grass,  or 
corn;  to  be  in  a  verdant  state, 
Theophr.  h.  a.  8,  6.  Th.  χλόη,  or 
χλόα,  (φορέω}  φέρω. 

(Χλυηφόρος,  ov,  adj.  bearing  grass, 
green  plants,  or  corn. 

Χλοιάω,  χλοιδάω,  χλοιδέσκω,  and 
χλοιόω,  and  χλοάω,  and  χλοόω, 
different  forms  of  χλοάζω. 

Χλοίη,  ης,  Ion.  for  χλόα. 

Χλοιώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
χλοώδης. 

Χλοόκαρπος,  ov,  adj.  that  produces 
verdant  fruits,  an  epith.  of  Ceres. 
Th.  χλόα,  καρπός. 

Χλοόμορφος,  ov,  adj.  that  resembles 
grass  in  form,  or  colour,  Orphic. 

Th.  χλόα,  μορφή. 

Χλοοποιέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  render 
verdant,  or  produce  verdure,  ? 
Schn.  L.  Th.  χλόα,  ποιίω. 

Χλόος,  όον,  or  χλονς,  ov,  υ,  a  green- 
ish yellow  colour — verdure,  s.  s. 
as  χλόα,  Nicand.  and  Apollon.  3, 
297.   Th.  χλόα.  IT  see  χλόα. 

Χλουνειος,  εία,  ειον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  wild  boars.  Th.  χλού- 
νης. 

ΧΛΟΥ'ΝΗΣ,  ov,  δ,  as  an  epith. 
of  a  wild  boar,  in  Horn,  and  Hes. 
according  to  some,  ferocious,  or 
to  the  old  Grammarians,  that 
lives  alone,  but  the  s.  that  has 
been  castrated,  synonym,  with 

εκτομίας,  and  μόνορχις,  Aristot.  h. 

a.  6,  28.  is  that  to  be  preferred  ; 
hence,  sometimes  an  epith.  for 
an  effeminate  man — a  wild  boar, 
in  Nicand.  and  Oppian.  IT  those 
who  interpret  1  that  sleep  in 
grass,'  derive  it  from  χλόα,  εννή. 

(Χλοννις,  ιδος,  η,  castration,  s.  s.  as 
ίκτομή,  JEschyl.  Eum.  187. 

Χλοννός,  ov,  b,  an  epith.  for  gold, 
in  Hesych.  probably  for  χλωρός, 
yellow. 


Χλοώδης,  έός,  adj.  that  /esehibies 

grass,  or  growing  corn  ;  tftat  is  of 

a  greenish  yellow  colour.  Th. 

χλόα,  εΐδος. 
Χλωράζω,  fut.  άσω,  to  graze ;  t& 

feed  on  green  provender.  Th. 

(χλωρός)  χλόα. 
(Χλωραίνω,  fut.  ανώ,  to  render  of 

a  greenish  yellow  colour. 
(Χλώρασμα,  ατος,  τό,  s.  s.  as  χλα>- 

ρότης. 

Χλωρανχην,  ενος,  adj.  that  has  the 
neck  of  a  pale  green,  or  greenish 
yellow  colour.  1Γ  as  an  epith.  of 
the  nightingale  in  Simonides, 
see  χλωρηίς.  Thema,  χλοερός,  av- 
χηυ. 

Χλωρενς,  έως,  b,  a  bird  of  a  green, 
or  greenish  yelloxo  colour,  Aris- 
tot. h.  a  9,  1.  and  JElian.  h.  a.  5, 
48.  some  understand  the  Green- 
finch, others,  the  Yellow-ham- 
mer. IT  it  is  uncertain  if  the 
word  in  JElian.  and  Aristot. 
applies  to  the  same  bird.  Th, 
(χλωρός}  χλόα. 

(Χλωρηΐς,  ΐδος,  h,  that  is  of  a  pale 
green,  or  greenish  yellow  colour. 
IT  in  Horn,  as  an  epith.  of  the 
nightingale,  άηδών,  but  perhaps 
some  other  bird  may  have  been 
meant,  yet  χλοψανχην  is  used  as 
an  epith.  of  the  -nightingale  by 
Simonides — in  Hes.  Oper.  201. 
it  is  termed  ποικιλόδειρος. 

(Χλωρίασις,  εως,  η,  ά  greenish  yel- 
low colour ;  paleness. 

(Χλωρίζω,^Ι.  ίσω,  to  be  of  a  green, 
or  yellow  colour,  or  of  a  pale 
green  colour,  like  grass  parched 
by  the  smi. 

(Χλωρίτης,  ov,  b,  that  is  green — 
(with  λίθος  underst.)  a  greenish 
pebble,  or  precious  stone,  Plin. 
37,  10. 

(Χλωρίων,  ωνος,  b,  a  certain  j-ellow 
bird,  Aristot.  h.  a.  9,  13,  15,  and 
22.  of  which  χλωρις,  ίδος,  η,  is,  ac- 
cording to  JElian.  h.  a.  4,  47.  the 
female,  having  only  the  lower 
part  of  the  body  yellow,  probably, 
the  male  and  female  Loriot :  Ori- 
olus  flavus. 

Χλωρόκομος,  ov,  adj.  that  has  ver- 
dant foliage  ;  verdant.  Th.  χλω- 
ρός, κόμη. 

Χλοψοποιός,  ov,  adj.  that  produces 
verdure,  Schol.  Find,  and  Horn. 
Th.  χλωρός,  ποιέω. 

Χ  λ  ωρόπτ  ΐλ  ο  ς ,  ο  ν ,  a  dj .  th  at  h  a  s  green , 
greenish  vellow,  or  vellow  plu- 
mage, JElian.  h.  a.  16,  2.  Th. 

χλωρός,  πτίλον. 

Χλωρός,  ρά,  ρόν,  adj.  green;  ver- 
dant; hence,  fresh;  blooming; 
youthful,  Eurip.  Hecub.  124. 
vigorous  ;  gay  ;  lively  —  tender ; 
delicate ;  soft — pale  green ;  green- 
ish; of  a  greenish  yellow  colour; 
pale. 

Χλωρο'7»?ί,  ητος,  η,  the  green  state, 
or  greenness  of  plants  ;  verdure. 
met.  freshness  ;  youth ;  vigour  ; 
liveliness — a  green  colour  ;  yel- 
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lowness;  a  greenish  yellow  co- 
lour; paleness. 

"Χ\θ)ροφαγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  live 

on  green  food,  s.  s.  as  χλωράζω. 
Th.  χλωρός,  φάγο). 

Χναΰμα,  ατος,  τό,  properly,  a  piece 
cut  out ;  a  piece,  or  morsel ;  espe- 
cially, a  sweatmeat,  or  a  delicate 
dish,  served  at  dessert.  Th.  χνανω, 
κνάω. 

?(Χνανρός,  pa,  ρόν,  adj.  dainty ;  deli- 
cate, Athen.  p.  269.  IT  in  the  s.  s. 
is  χάννος,  Pollux  6,  59. 

'ζΧνανστικός,  ov,  b,  one  who  loves 
dainty  dishes ;  a  glutton. 

^Κναύω,  fut.  ανσω,  properly,  to 
scratch,  or  scrape,  as  κνάω,  and 
κνίζω,  but  generally,  to  nibble  at, 
or  eat  by  little  bits,  of  delicate 
dishes,  such  as  are  served  at  des- 
sert. Th.  κνάω. 

Χνοάζω,  and  χνοάω,,^ΐΐ.  άσω,  to  be 
covered  with  down,  fine  wool,  or 
hair ;  to  have  down  on  the  cheek. 
Th.  (χνόος)  κνάω,  κνόω. 

Χνόη,  and  Ion.  χνοίη,  ης,  η,  the 
socket  of  the  nave  of  a  wheel  in 
which  the  axle  moves ;  also,  the 
axle  —  the  noise  made  by  the 
movement  of  the  axle.  %  κνόη, 
Ion.  Th.  κνάω. 

(Χνόος,  όον,  and  Att.  χνονς,  ov,  b, 
properly,  something  that  has 
been,  or  may  easily  be  scraped 
from  the  surface  of  any  thing,  or 
also,  that  usually  is  on  the  sur- 
face; hence,  shavings,  or  shear- 
ings ;  but  mostly,  down,  as  that 
of  certain  fruits ;  down  on  the 
cheek ;  the  first  wool,  or  hair  of 
young  animals  ;  hair,  or  wool,  or 
other  similar  substances  for  stuf- 
fing cushions,  met.  the  foam  of 
the  sea,  covering1  the  body,  Odyss. 
6,  216. — the  noise  of  an  axletree 
turning  in  the  socket  of  the  nave. 

Χνοώδης,  εος,  adj.  that  resembles 
down  ;  downy  ;  covered  with 
down.   Th.  χνόος,  είδος. 

Χοαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  contains 
a  χοενς.   Th.  χρενς. 

Χοανεύω,  [fut.  εύσω,]  to  pour  out 
a  liquid ;  to  melt,  more  general- 
ly used  in  the  form  χωνενω.  Th. 
(χοάνη)  χέω. 

Χοάνη,  ης,  η,  χόανον,  ον,  το,  χόανος, 

.  ov,  b,  contr.  χώνη,  ης,  η,  χώνυν,  ον, 
το,  and  χώνος,  ον,  b,  the  cavity  in 
the  hearth  of  a  forge  immediately 
under  the  pipe  of  the  bellows,  in 
which  metal  is  put  to  be  softened, 
or  melted,  Iliad.  18,  470.  the  hol- 
low part  of  a  smelting  furnace 
containing  the  metal,  Dioscor.  5, 
85.  a  funnel,  Pherecrates  Pollu- 
cis  10,  75.  and  also  Aristoph. 
Thesm.  18.  where  however  some 
interpret  in  the  following  sense, 
a  mould  made  of  earth,  or  clay, 
into  which  melted  metal  is  poUred 
in  making  figures — a  crucible, 
this  s.  is  not  supported  by  good 
authorities,  Schn.  L.  IT  χόανος, 
\ώνος,  properly  signifies,  1  a  fun- 


nel,' or  instrument  by  which  any 
thing  is  poured  in,  Hemsterhuis 
in  Lennep.  Obs.  Th.  χέω.  [a] 

Χόδανος,  ov,  b,  the  seat,  or  breech, 
and  χοδΐτενω,  to  go  to  stool,  He- 
sych.  IT  χόδος,  '  excrement,'  only 
in  μνόχοδος.  Th.  (κέχοδα,  perf. 
mid.  or  2  perf.)  χέζω. 

Χόες,  ων,  ol,  a  festival  at  Athens, 
or  rather  one  of  the  days  of  the 
festival  Αήναια,  held  in  the  month 
Ανθεστηρίων,  on  which  occasion 
each  citizen  brought  to  a  public 
banquet  a  χοενς  of  wine,  hence 
the  name,  Aristoph.  Ach.  961. 
Th.  (χάος)  χεω. 

Χοενς,  έως,  and  Att.  χοώς,  accus. 
χοέα,  χοα,  accus.  plur.  χοας,  and 
χοής,  for  χοέας,  (old  Att.)  or  χοεΐς, 
more  commonly  used,  s.  s.  as  χάος, 
χονς,  a  measure  of  liquids  (equal 
to  five  quarts),  containing  twelve 
κοτνλαι — three  of  these  measures 
made  an  άμφορενς. — in  Tab.  He- 
racleensi,  p.  266.  as  a  measure 
of  corn. 

Χοη,  vi,  h,  effusion,  especially,  a 
libation,  particularly,  in  funeral 
obsequies ;  hence,  in  the  plur. 
χοαϊ,  sepulchral  rites.  Th.  χέω. 

Χ,υηρης,  εος,  adj.  fit  for  making  li- 
bations, With  αγγος,  Eurip.  Iph. 
Taur.  960.  for  χονς,  an  ewer. 

Th.  χοη,  αρω. 

Χοηφόρος,  ov,  adj.  that  brings  the 
liquor  for  making  libations  at 

tombs.   Th.  χοη,  (φορέω)  φέροί. 

Χοΐδιον,  ον,  τδ,  dimin.of  χόος,  χονς. 
Th.  (χόος)  χέω.  [ϊ] 

Χοϊκός,  κή,  κόν,  adj.  made  of  earth, 
or  clay,  Ν.  T.  Th.  χονς. 

Χοινίκη,  ης,  r],  χοινίκιον,  ov,  το,  and 
χοινικις,  ίδος,  η,  the  box  of  the 
nave  of  a  wheel,  in  which  the 
axletree  turns,  so  called  from  its 
.  resemblance  to  α  χοΐνιξ;  also,  a 
similar  part  in  other  instruments 
— a  surgical  instrument,  the  tre- 
pan, in  Hippoc. — πρίων  χαρακτός, 
in  Celsus,  '  modiolus,'  from  the 
resemblance  to  the  socket  in  the 
nave  of  a  wheel — a  kind  of  'stocks, 
or  fetters,  s.  s.  as  χοΐνιξ,  in  the 
last  s.  Appian.  Civ.  4,  30. — 
Strab.  12,  p.  821.  a  hole  in  a 
rocky  bank.  Th.  χοΐνιξ. 

ΧοινΧκομέτρης,  ov,  b,  one  who  uses 
a  χοΐνιξ  in  measuring.  Th.  χοΐ- 
νιξ, μετρέω. 

XOI~NIE,  ΐκος,  η,  a  measure  for 
corn,  containing  four  κοτνλαι,  viz. 
somewhat  more  than  a  half  gal- 
lon, considered  as  a  sufficient 
quantity  to  furnish  the  provision 
of  one  day  for  a  man — a  kind  of 
stocks,  or  fetters,  so  called  from 
the  resemblance  to  the  measure 
termed  χοΐνιξ.  IT  χοΐνιξ,  means, 
'  any  cavity  into  which  any  thing 
can  be  inserted,  or  poured ;'  hence, 
the  above  s.  as  also  that  of  its 
derivative  χοινικις,  the  Th.  χέω, 
or  χόω,  '  to  pour,'  Hemsterhuis 
in  Lennep.  Obs. 


Χοιράγχη,  ης,  ή,  s.  S.  as  νάγχη.  Th. 
χοίρος,  αγχω. 

~Κοιράδώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  affected  with  glandular,  or 
scrofulous  swellings;  full  of  glan- 
dular, &c.  Th.  xoipas,from  χοί- 
ρος, (swine  being  peculiarly  sub- 
ject to  glandular  distempers) 
είδος. 

Χοιρας,  άδος,  η,  a  glandular  swell- 
ing ;  a  scrofulous  affection ;  to 
such  swine  are  much  subject,  of 
which  kind  is  the  distemper  of 
that  animal  termed  'measles' — 
a  dangerous  rock  rising  but  little 
above  the  surface  of  the  sea — a 
mountain,  jEschyl.  Eum.  9.  Th. 
χοίρος. 

(Χοίρειος,  εία,  ειον,  also,  χοίρεος,  εα, 
εον,  adj.  of,  or  pertaining  to  swine. 

ΧοιρέΧάφος,  ov,  b,  an  animal,  a  na- 
tive of  India,  having  a  resem- 
blance to  a  stag  and  a  hog,  pro- 
bably the  Babi  russa,  or  Indian 
hog,  Cosmas  Indopl.  11,  c.  7. 
Th.  χοίρος,  ελαφος. 

Χοιρίδιον,  ov,  τδ,  a  little  pig :  di- 
min.  of  χοίρος.   Th.  χοίρος.  [ΐ\ 

(Χοίρινη,  ης,  η,  a  small  shell  used 
by  the  Athenian  judges  in  vo- 
ting.  Ο] 

(Χοίρινος,  Ίνη,  ινον,  adj.  S.  S.  as  χοί- 
ρειος. 

(Χοιρίον,  ov,  τό,  a  little  pig :  dimin. 

Of  χοίρος. 

(Χοίριος,  ov,  and  χοίριος,  ία,  tov, 
adj.  s.  s.  as  χοίρειος. 

(Χοιρίσκος,  ov,  b,  a  small  pig :  di- 
min. of  χοίρος. 

Χοιροβοσκός,  ov,  b,  a  swineherd. 

Th.  χοΐρος,  βόσκω. 

Χοιρόγρνλλος,  ov,  ό,  an  animal  com- 
mon in  Arabia  and  Palestine, 
Jerboa:  Mus  juculus,  Linncei, 
according  to  JBochart.  ΛΤ  some 
interpret  by  Porcupine,  others, 
Hedge-hog.  Th.  χοΐρος,  γρνλλος. 

Χοιροκομεΐον,  ov,  τό,  a  hogsty.  1ί  in 
Aristoph.  Vesp.  844.  Lysist.  1073. 
variously  interpreted  ;  by  some, 
'  an  enclosure  for  swine,  or  a 
post  to  which  a  hog  is  fastened,' 
but  probably  the  s.  s.  as  χοιροτρο- 
φεΐον — see  the  last  s.  of  the  word, 
Schn.  L.   Th.  χοίρος,  κομέω. 

Χοιροκτόνος,  ov,  adj.  that  slays  hogs. 
Th.  χοΐρος,  κτείνω. 

Χοιρομάνδριον,  ov,  τό,  a  hogsty.  Th. 
χοΐρος,  μάνδρα. 

Χοιροπίθηκος,  ov,  b,  a  species  of 
Ape,  having  the  snout  of  a  hog, 
perhaps  the  Dog-faced  Baboon. 
Th.  χοΐρος,  πίθηκος. 

Χοιρυπωλέω,  ώ  ,fut.  ησω,  to  purchase 
swine — to  prostitute  the  person 
for  money ;  to  be  a  harlot.  Th. 
χοΐρος,  πωΧέω. 

(ΧοιροτχωΚης,  ov,  b,  a  dealer  in  hogs. 

ΧΟΓΡΟΣ,ου,  b,  properly,  a  young 
hog  ;  a  hog — in  the  fern,  also,  η 
χοίρος  (Hipponax  and  Soph  .Athe- 
nai  9,  p.  386.  Schw.)  but  rarely 
— the  female  parts  of  generation. 
IT  νς,   σνς}   and'  likewise  δίλφαξ, 


1382  ΧΟΛΗ 


ΧΟΝΔ 


ΧΟΝΔ 


Odyss.  14,  73.  are  the  terms 
chiefly  used  for  swine  when  full 
grown — χήρ,  '  a  hedgehog,'  is  of 
similar  origin  as  χοίρος. 
Χοιρόσακος,  ov,  b,  s.  s.  as  χειροτρο- 
φεΐον,  in  the  last  s.  Hesych.  Th. 

χοΐρος,  σάκος. 
Χοιροσπέλεθος,  ov,  b,  hog's  duilg. 

Th.  χοίρος,  σπέλεθος. 
Χοιροσφάγεΐον,  ov,  το,  a  place  where 

hogs  are  slaughtered.  Th.  χοίρος, 

σφάγω. 

(Χοιροσφάγος,  ov,  adj.  that  slaugh- 
ters swine.  *  [a] 

Χοιροτροφεΐον,  ov,  το,  a  place  where 
swine  are  reared  and  fed — a  kind 
of  drawers,  or  bandage,  worn  by 
females  during  the  monthly 
courses.   Th.  χοίρος,  τρέφω. 

Χοιρωδεία,  ας,  η,  filthiness ;  gross 
obscenity,  brutality,  viz.  like  the 
nastiness  of  hogs.  Th.  χοίρος, 
είδος. 

(Χοιρώδης,  εος,  adj.  swinish,  gross, 
brutal,  obscene,  or  filthy. 

Χολαγωγδς,  ή,  δν,  adj.  that  evacu- 
ates bile,  Galen.  Th.  χολή,  αγω. 

Χολαΐος,  αία,  αΧον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  bile.  Th.  χολή. 

Χολάς,  άδος,  ή,  in  the  plur.  χολάδες, 
the  bowels,  or  the  intestines, 
Iliad.  4,  526.  and  21,  181.  in  the 
sing,  a  hollow  between  the  carti- 
lage of  the  breast-bone  and  the 
ribs,  Aristot.  h.  a.  1,  13.  a  fold  of 
the  belly  from  fat,  Phrynich. 
Bekkeri,  p.  72.  written  χολλάς. 
Th.  χολή,  or  χώω.  II  some  refer 
to  κοίλος,  as  Th. 

Χολάφινος,  ίνη,  ινον,  adj.  of  the  co- 
lour of  bile,  Phrynich.  Bekkeri, 
p.  72.  Th.  χολή. 

ίΧολάω,  ώ,  to  be  insane  (from  the 
effects  as  was  supposed  of  black 
bile,  s.  s.  as  μελαγχολάω),  Aris- 
toph. Nub.  833.  but  in  ordinary 
use,  according  to  the  Schol.  Aris- 
toph.  Plut.  12.  to  rage ;  to  be 
angry ;  as  in  Ν.  T.  and  Mosch. 
1,  10. 

Χολερετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  vomit 
bile.   Th.  χολή,  (εμετός)  έμέω. 

Χολέρα,  h,  the  gutter  of  the  roof 
of  a  house  for  carrying  oif  rain 
water — cholera,  a  distemper  at- 
tended with  violent  discharges 
by  vomiting  and  stool;  hence, 
met.  the  name  from  the  forego- 
ing s.  according  to  Alexand. 
Trallian.  7,  c.  14.  as  the  disease 
of  diabetes  is  so  called  from  δια- 
βήτης, a  siphon,  Schn.  L.  mostly 
however  derived  from  χολή, '  bile,' 
and  ρέω,  '  to  flow,'  as  cholera 
arises  principally  from  a  super- 
abundance of  acrid  bile. 

(Χολερια^,  ώ,  to  be  affected  with 
cholera. 

(Χολερικδς,  κή,  κδν,  adj.  affected 
with  cholera,  or  with  a  similar 
disease ;  subject  to  cholera. 

Χολερώ<5*?5,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  cholera.   Th.  χολέρα,  είδος. 

ΧΟΛΈΓ,  fji,  Hi  bile.  met.  anger ; 


hatred  (attributed  to  an  excess, 
or  acrimony,  of  bile  by  the  an- 
cients)— also,  disgust,  or  nausea, 
such  as  is  caused  by  bile.  IT  χο- 
λήν  κινεΐν,  lit.  to  stir  the  bile,  viz. 
to  excite  anger,  and  χολή  επιζεί, 
in  Aristoph.  his  bile  boils  up,  viz. 
he  is  angry — but  πάνν  γάρ  εστ' 
ήδη  χολή,  Aristoph.  Ban.  4.  χολή, 
means,  disgust.  IT  see  χόλος. 

Χοληγαγικδς,  κή,  κδν,  adj.  capable 
of,  or  calculated  for  evacuating 
bile.  Th.  χολή,  αγω. 

Χοληδόχος,  ov,  adj.  that  receives, 
or  contains  bile.  Th.  χολή,  δέχο- 
μαι. 

Χολημεσία,  ας,  ή",  a  vomiting  of 
bile.   Th.  χολή,  (εμεσις)  εμέω. 

Χολίκιον,  ov,  τδ,  a  small  intestine  : 
dimin.  of  χόλιξ.  [r] 

Χολικός,  κή,  κδν,  adj.  bilious;  at- 
fected  with  bile,  or  a  bilious  dis- 
temper. Th.  χολή. 

Χόλιξ,  ΐκος,  ή,  s.  s.  as  χολάς,  espe- 
cially, the  great,  or  fat  gut,  Aris- 
toph. Equ.  1179.  and  Pac.  717. 
— Some  understand,  '  ox-tripes,' 
ih  Aristoph. — in  writ,  of  a  late 
epoch,  b  χόλιξ,  Phrynichus  Bek- 
keri, p.  72.  Mceris,  p.  404. 

Χολοβαφής,  έος,  χολόβαφος,  and  χο- 
λοίβάφος,  ov,  adj.  dipped  in  bile, 
coloured  with  bile,  or  yellow  as 
bile ;  of  a  golden  yellow.  Th. 
χολή,  βάπτω. 

(Χολοβάφΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  as 
the  foregoing ;  of  a  golden  yel- 
low colour,  [a] 

Χολοειδής,  έος,  adj.  of  the  nature 
of,  or  like  bile.  Th.  χόλος,  είδος. 

Χολόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  bile  ;  bilious  ;  abound- 
ing in  bile.  Th.  χολή. 

Χολοιβόρος,  ov,  adj.  that  corrodes 
by  exciting  the  action,  or  corrupt- 
ing the  quality  of  the  bile,  viz.  a 
certain  poison,  Nicand.  Ther. 
593.  Th.  χολή,  (βορά)  βρώσκω. 

Χολοποιός,  ov,  adj.  that  produces 
bile.  Th.  χολή,  ποιέω. 

Χόλος,  ov,  b,  s.  s.  as  χολή,  bile,  but 
mostly  in  the  met.  sense,  anger  ; 
hatred.  IT  κότος,  and  χόλος,  have 
the  same  origin.  Th.  χόω,  or 
χώω. 

(Χολόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  excite,  or 
rouse  the  bile ;  to  come  to  anger ; 
to  exasperate  ;  to  render  angry  ; 
or  furious. 

Χολώδης,  εος,  adj.  bilious  ;  abound- 
ing in  bile  —  choleric  ;  prone  to 
anger.  Th.  χόλος,  είδος. 

Χολωσέμεν,  χολωσέμεναι,  Dor.  for 
χολώσαι,  1  aor.  act.  infin.  of 
χολόω. 

(Χολωτδς,ή,  δν,  adj.enxa.ged;  angry. 

Χονδράκανθος,  ov,  adj.  that  has  a 
cartilaginous  spine,  an  epith.  of 
the  skate  fish.  Th.  χόνδρος,  άκανθα. 

Χονδρενω,  to  make  any  thing  into 
the  form,  or  state  of  χόνδρος  (see 
χόνδρος),  Hesych.  to  make  the  pre- 
paration of  wheat  so  called.  Th. 
χόνδρος. 


(Χονδριάω,  ώ,  to  be  in  form  of  χόι/* 
δρος  ;  (with  μαζονς)  to  have  the 
glands  of  the  breasts  hard  and 
tumefied,  as  if  containing  hard 
grains,  Dioscor.  2,  127. 

(Χονδρίλη,  ης,  ή,  a  plant  from 
which  the  gum  exudes  in  drops, 
which  drying  form  granular 
concretions,  hence  the  name,  Di- 
oscor. 2,  161.  a  species  of  Succo- 
ry :  Chondrilla  juncea.  Etym.  it 
has  been  formed  as  an  adj.  or 
dimin.  from  χόνδρος. 

(Χόνδρΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  as 
χονδρίτης. 

(Χονδρίον,  ov,  τδ,  dimin.  of  χόνδρος 

(Χονδρίτης,  ov,  b,  fem.  χονδρΐτις, 
ιδος,  ή,  made  of  groats,  see  χόν- 
δρος ·  resembling  grains  of  wheat- 
en  groats. 

Χονδροβολέω,  &,fut.  ήσω,  to  make 
works  in  mosaic,  composed  of 
small  pebbles  of  various  colours, 
as  in  tesselated  pavements,  <%-c. 
Th.  χόνδρος,  βάλλω. 

(Χονδροβυλΐα,  ας,  ή,  mosaic  work. 

(Χονδροβόλος,  ov,  b,  a  worker  in 
mosaic.  See  the  verb. 

(Χονδροκοπεΐον,  and  χονδρό κόττιον,  ov, 
τδ,  a  miii,  or  place  for  preparing 
groats  made  of  wheat,  or  spelt, 
Th.  χόνδρος,  κόπτω. 

Χονδρονενρώδης,  εος,  adj.  that  is 
sinewy  and  cartilaginous,  Hippoc. 
Th.  χόνδρος,  νενρον,  είδος. 

Χονδροπτΐσάνη,  ης,  η,  a  ptisan,  made 
of  groats  made  of  wheat,  ?  Schn. 
L.  Th.  χόνδρος,  πτισάνη.  [α] 

ΧΟ'ΝΔΡΟΣ,  ου,  Ό,  the  cartilage 
of  the  breast-bone,  Hippoc.  a  car- 
tilage, in  general — groats  made 
of  wheat,  or  spelt ;  also,  a  kind 
of  wheat  (of  which  the  groats 
and  a  ptisan  and  porridge  was 
made),  Theophrast.  c.  pi.  4,  17. 
a  porridge,  and  a  beverage  made 
of  groats,  Hippoc.  —  (probably 

from  the  form  qf  groats)  a  grain ; 
any  small  grumous  concretion  ;  a 
pill ;  any  round  mass  resembling  a 
grain  of  groats. —  The  original 
sense  seems  to  have  been  derived 

from  th  :  nature  and  appearance 
of  groais  macerated  in  water,  in 
which  state  the  external  part  of 
the  grain  is  soft,  and  the  inter- 
nal qf  a  firmer  consistence  ; 
hence,  χονδρίλη,  a  plant  from 
which  gum  exudes,  forming 
round  concretions  on  the  stem  ; 
this  sense  also  appears  in  the 
verb  χονδριάω. — χονδρός,  ov,  adj. 
cartilaginous  ;  grumous — in  He- 
sych. strong,  or  thick,  for  which 
there  is  no  ancient  aidh.,  but  it 
is  used  in  that  sense  by  the  mo- 
dern Greeks. 

Χονδροσννδεσμος,  ov,  b,  a  cartilagi- 
nous band,  ?  Schn.  L.  Th.  χόνδρος, 
σνν,  (δεσμός)  δέω. 

Χονδρότνπος,  ov,  adj.  cartilaginous, 
Aristot.  h.  a.  9,  22.  Th.  χόιδρος, 

τνπτω. 

Χονδροφνής,  ίος,  adj  of  a  cartilagi 
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nous  nature;  cartilaginous  —  re- 
sembling groats ;  grumous.  Th. 

χόνδρος,  ψνή. 
Χονδρώδης,  εος,  adj.  that  has  the 

form,  or  appearance  of  a  cartilage, 

or  grain  of  groats — cartilaginous ; 

grumous.   Th.  χόνδρος,  είδος. 
Χάνος,  or  χάννος,  ov,  b,  a  copper 

goblet  in  use  in  Crete. 
Χουπότης,  ov,  b,  one  who  drinks  the 

quantity  of  a  χάος  of  wine.  Th. 

χάος,  πότης,  from  πάω,  obs.  s.  s. 

as  πίνω. 

Χάος,  όου,  and  contr.  χους,  χοϋ,  φο. 
(also  after  the  third  declension) 
genit.  χοός,  dat.  χοΐ,  accus.  χόα, 
nom.  plur.  χόες,  accus.  χάας,  s.  s. 
as  χοενς,  (see  χοενς) — in  the  plur. 
ol  χόες,  a  certain  festival  at 
Athens,  see  χόες  in  its  alphabeti- 
cal order — a  bank,  or  heap  of 
earth  thrown  up,  s.  s.  as  χώμα. — 
in  Strab.  η  χοϋς,  earth  overflown 
by  a  river  —  in  Nicand.  Ther. 
103.  s.  s.  as  σταγών,  or  as  in  v. 
619.  a  certain  measure,  Schn.  L. 
— χώς,  Dor.  for  χονς,  by  the 
JEgeans,  in  the  s.  s.  as  συμβολή, 
by  the  Athenians,  Athen.  p.  365. 
Th.  χάω,  or  χέω. 

Χοράγιον,  ου,  το,  s.  s.  and  Th.  as 
χορηγεΐον.  [a] 

Χοραύλης,  ov,  6,  a  flute-player  in 
the  chorus  of  a  drama;  also,  a 
person  who  keeps  a  band  of  mu- 
sicians and  plays  with  them  him- 
self, Strab.  17.  Salmas.  ad  Script. 
H.  A.  p.  491.  Th.  χάρος,  (ανλέω) 
αΰλάς. 

Χορδάριον,  ov,  τι),  a  small  cord,  or 
stxing  :  dimin.  of  χορδή,  [a] 

Χόρδαψος,  ov,  Ό,  a  species  of  violent 
spasmodic  cholic,  in  which  the 
intestines  seem  as  it  were  twisted 
into  knots  (hence  the  name)  ;  its 
seat  is  in  the  larger  guts,  as  that 
of  the  ειλεός  is  in  the  smaller. 
Aretceus  derives  the  name  from 
χορδή,  'έψω,  1  to  soften  the  guts,' 
but  a  more  probable  Th.  is  χορδή, 
ίίπτω. 

Χόρδ?νμα,  ατός,  τό,  a  sausage;  the 
making  of  sausages — a  gut.  Th. 

(χορδενω)  χορδή. 

(Χορδενο>,  fut.  ενσω,  properly,  to 
chop  up  meat  for  sausages,  met. 
to  throw  into  confusion.  Th.  χορδή. 

ΧΟΡΔΈΓ,  ίνί,  ft,  a  gut  —  a  string 
of  a  bow,  or  of  a  musical  instru- 
ment, properly,  made  of  gut. 

ΧυρδοΧογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  choose 

the  strings,  or  touch  the  strings 
in  order  to  try  them  before  play- 
ing.  Th.  χορδή,  \εγω. 

Χορδοποιεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  make 
strings  for  bows,  or  musical  in- 
struments. Th.  χορδή,  ποιέω. 

(Χορδοποιΐα,  ας,  ή,  the  fabrication 
of  strings  for  musical  instruments, 
&c. ;  the  art,  or  trade  of  making 
strings,  &c. 

(Χορδοποιϊκός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  fabrication  of 
strings  for  musical  instruments, 


or  to  tnose  who  make  strings — 
adapted  for  the  fabrication  of, 
&c. ;  skilled  in  the  art  of  ma- 
king, &c. 
(Χορδοποιός,  οϋ,  δ,  a  maker  of 
strings  of  gut,  for  musical  instru- 
ments, or  bows. 

ΧορδοπώΧης,  ov,  b.  a  dealer  in  strings 
for  musical  instruments,  or  bows. 
Th.  χορδή,  πωλέω. 
Χορδοστροφία,  ας,  ή",  the  twisting  of 
guts,  or  of  strings  made  of  guts. 
Th.  χορδή,  στρέφω. 
Χορδοτονία,  ας,  ή,  the  tension  of  the 
strings  of  a  musical  instrument. 
Th.  χορδή,  τείνω. 
(Χυρδότονος,  ov,  adj.  furnished  with 

strings;  properly,  strung. 
Χορ<5όω,  ώ,  read  λορδόω,  in  Aristoph. 

Eccl.  10. 
ΧορεΓα,  ας,  η,  a  dancing ;  a  spring- 
ing, or  jumping,  see  the  ss.  of  the 
verb  χορεύω.   Th.  (χορεύω)  χορός. 
(Χορείος,  εία,  εϊον,  adj.  that  per- 
tains to  dancing,  or  to  choirs  of 
singers  and  dancers.    1Γ  χορείος 
πονς,  in  Prosody,  a  trochee,  con- 
sisting of  a  long  and  a  short  syl- 
lable. Ή  τό  χορεΐυν,  a  place  for 
dancing. 
(Χόρενμα,  ατος,  το,  a  dance. 
(Χόοευσίί,  εως,  //,  the  act  of  dan- 
cing ;  the  act  of  celebrating  a  fes- 
tival, or  any  event  with  bands  of 
singers,  or  dancers. 
(Χορεντής,  ov,  b,  a  dancer;  a  mem- 
ber of  a  band  of  dancers,  or  sing- 
ers, or  of  a  choir,  Xen.  Mem.  3, 
5,  6. 

(Χορεντικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  bands  of  singers,  or  dancers, 
or  to  a  chorus. — see  χορός. 
(Χορεύω,  fut.  ενσω,  to  dance  a  so- 
lemn dance  with  a  band  of  sing- 
ers and  dancers  ;  to  celebrate  with 
bands  of  dancers  and  singers, 
Sophoc.  CEdip.  Tyr.  916.  and 
Polyb.  4,  20.  to  cause  to  dance  ; 
to  throw  into  a  state  of  violent 
emotion,  or  agitation,  Eurip. 
Here  686,  and  871,  and  879. 
into  a  state  of  frenzy. 

Χορηγεΐον,  and   χορήγιον,   ov,  το, 

the  place  where  a  chorus  are  in- 
structed for  performing  in  thea- 
trical representations.  IT  see  χορη- 
γία, at  the  end.  Th.  χάρος,  αγω. 
(Χορηγετης,  ov,  b,  (from  χορηγεω) 
s.  s.  as  χορηγός,  Iamblich.  Py- 
thag.  186. 
(Χορηγεω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  lead  a 
band  of  singers  and  dancers,  or  a 
chorus,  but  in  Attic  writers,  ge- 
nerally, to  defray  the  expenses  of 
a  chorus,  as  χορηγός ;  hence,  met. 
with  an  accus.  of  the  person  and 
dat.  of  the  thing, to  fit  out,  furnish, 
equip;  or  provide  with  any  thing 
at  one's  own  cost,  or  trouble. 
(Χορήγημα,  ατος,  τό,  the  defraying 
of  the  expenses,  or  the  cost  of 
fitting  out  and  preparing  a  cho- 
rus for  a  theatrical  representation 
— see  χορηγός. 


(Χορηγία,  ας,  ft,  properly,  the  lead- 
ing, or  directing  a  band  of  singers 
and  dancers,  or  the  theatrical 
chorus  ;  the  office  of  χορηγός  (see 
the  word)  ;  the  defraying  of  the 
necessary  expenses,  or  the  cost  of 
fitting  out  a  chorus ;  hence,  ap- 
plied to  xcar,  in  Polyb.  the  pro- 
visioning and  equipment  of  troops, 
viz.  in  the  plur.  ai  χορηγίαι,  for 
which  some  editors  have  substi- 
tuted τα  χορηγία. 

(Χορηγικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to  a  chorus  ;  concerning  a  chorus ; 
usually  made  use  of  by,  or  for  a 
chorus. 

(Χορηγός,  ov,  b,  properly,  the  leader 
of  a  band  of  dancers  and  singers 
on  some  solemn  occasion,  Eurip. 
Hel.  1470.  mostly,  a  person  who 
fits  out,  causes  to  be  instructed, 
and  provides  a  chorus  for  a  thea- 
trical representation  at  his  own 
expense ;  hence,  frequently,  in 
a  general  sense,  one  who  bestows, 
or  furnishes  things  at  his  own 
cost. 

Χορήτης — see  χορίτης. 

Χορίαμβος,  ov,  b,  in  Prosody,  a  foot 
consisting  of  four  syllables,  the 
first  and  last  long,  viz.  a  Trochee 
and  Iambus  joined.  Th.  χόριος, 
Ίαμβος. 

Χορικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining  to 
a  chorus ;  made  use  of  for,  or 
performed  by  a  chorus — see  χορός. 
Th.  χορός. 

Χόριον,  or  χορίον,  ov,  τό,  skin  ;  lea- 
ther, Theocrit.  10,  11.  but  espe- 
cially, the  external  membrane 
which  wraps  the  foetus  in  the 
womb.  1Γ  in  the  plur.  χόρια  (and 
also  in  the  s.  s.  χόρεια,)  in  He- 
sych.  a  preparation  of  milk  and 
honey,  probably  the  same  meant 
in  Theocrit.  9,  19.  Schn.  L. 
IT '  canis  a  corio  nunquam  abster- 
rebitur  uncto,'  Horat.  Serm.  2, 
5,  83.  seems  to  countenance  the 
s.  '  skin,  or  leather.'  in  Theocrit. 
10,  11.  in  9,  19.  some  interpret 
χόρια,  'entrails.'  Th.  χορός,  from 
χάω,  obs.  χάζω.  IT  see  χάω,  at  the 
end  of  explan.  of  χάζω. 

Χόριος,  ov,  b,  in  Prosody,  a  Tro- 
chee (see  χορείος)  s.  s.  as  χορείος 
πονς.  Th.  χορός. 

.(Χορίτης,  ov,  b,  and  χορΐτις,  ιδος, 
ft,  that  pertains  to  a  band  of  sing- 
ers and  dancers,  to  a  choir,  or  to 
a  chorus.  %  for  χορήτιδες,  Callim. 
Deli.  v.  306.  read  χορεΰτιδες,  ac- 
cording to  Blomfield. 

Χοροβατέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  go  in  a 

choir,  or  band  of  dancers  and 
singers ;   to  dance.    Th.  χορός, 
βάω,  βαίνω. , 
Χοροδεκτης,  read  χορολέκτης,  Schn. 
hex. 

Χοροδιδασκαλικός,  κή,  κόν,  adj.  per- 
taining to  the  instructor  of  a  the- 
atrical chorus,  or  a  band  of  sing- 
ers and  dancers.  II  χοροδιδασκα- 
\ική  (τέχνη  understood),  the  art 
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of  a  χοροδιδάσκαλος  :  from  χοροδι- 
δάσκαλος. 

Χοροδιδάσκαλος,  ov,  δ,  the  person 
who  instructs  a  chorus  in  dan- 
cing, singing,  and  music,  so  as 
to*  qualify  them  for  theatrical 
representations.  1Γ  κορυφαίος,  Aris- 
tot.  Polit.  3,  9.  woe  synonym, 
with  the  above,  when  the  in- 
structor himself  played  with  the 
chorus.  Th.  χορός,  {διδάσκαλος) 
διδάσκω. 

Χυροειδής,  έος,  adj.  that  resembles 
a  χάρων,  a  term  applied  to  seve- 
ral membranes,  but  especially  to 
one  of  the  coats  of  the  eye,  in 
Anatomy,  the  '  Tunica  retiformis 
oculi.'  Th.  χόριον,  είδος. 

Χορόηθης,  εος,  adj.  accustomed  to 
choirs,  or  dances.  Th.  χορός,  ηθος. 

Χοροιθαλής,  έος,  adj.  that  nourishes 
in  the  dance.  Th.  χορός,  θάλλω. 

~Kopm μανής,  έος,  adj.  that  takes  an 
extravagant  delight  in  dancing, 
choirs,  and  festive  bands  of  sing- 
ers and  dancers.  Th.  χορός,  μαίνω. 

(Χοροιμάνία,  ας,  η,  a  passion  for 
dancing;  an  extravagant  fond- 
ness for  bands  of  singers,  or 
dancers. 

Χοροιτνπέω,  [fut.  ήσω,]  to  dance  in 

troops  of  dancers  and  singers,  or 

to  dance.  Th.  χορός,  τνπτω. 
{Χοροιτνπία,  ας,  η,  a  dancing  in  a 

regular  band;  a  regular  dance. 
X</09iri-;)f,  ov,  adj.  lit.  that  beats 

the  earth  in  measured  cadence. 

viz.  in  a  regular  dance ;  that 

dances,  [f] 
Χοροκΐθ άριστης,  ov,  b,  that  plays  on 

the  harp  for  a  troop  of  dancers  ; 

or  that  plays  the  harp  in  a  choir. 

Th.  χορός,  {κιθαριστής)  κιθάρα. 
Χοροκτνπία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as 
χοροιτυπία. 

Χορολέκ-ης,  ov,  b.  one  who  selects, 
places,  and  regulates  a  band  of 
singers  and  dancers,  or  a  chorus, 
^Elian.  h.  a.  6,  11.  and  15,  5. 
Th.  χορός,  λέγω. 

Χοοομάνης,  έος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  χοροιμανής. 

Χορόνδε,  adv.  towards,  or  to  a  fes- 
tive bund  of  singers  and  dancers: 
to  a  dance.  Th.  χορός. 

Χοουπαίγμο>ν,  ονος,  adj.  s.  s.  and 
Th.  as  χοροπαίκτης. 

Ζ\.οο)-.ιί^:της.  υν,  Ό,  a  dancer.  Th. 

χορός,  παίζο}. 

"Κοροποιία,  ας,  η,  the  arrangement, 
and  regulation  of  a  band  of  dan- 
cers, or  of  dancers  and  singers, 
of  a  choir,  or  chorus.  Th.  χορός, 

ΤΓΟίέύΛ. 

(ΧοοΊΤ)ίύί,  ov,  b,  the  regulator  of 
a  band  of  singers,  or  dancers. 
Xen.  Ages.  2,  17.  a  teacher  of 
dancing. 

ΧΟΡΟ'Σ,  συ,  ό,  a  dance:  a  dance, 
especially,  in  a  row,  or  ring ;  a 
dance  accompanied  with  r-inging  : 
a  choir  ;  a  band  of  singers  and 
dancers,  especially,  {in  its  early 
s.)  to  celebrate  a  festival  of  Bac- 


chus, or  some  other  Divinity 

{from  which  dramatic  represent- 
ations took  their  rise)  ;  hence,  the 
Chorus  in  tragedy  and  comedy — 
a  place  for  dancing,  Odyss.  8, 
260.  Etym.  χορός,  properly,  im- 
ports, '  the  circular  movement  of 
dancers  in  a  ring,'"  it  is  interpret- 
ed by  Hesych.  κύκλος,  and  στέφανος, 
the  derivative  χορωνός,  a  circular 
wreath,  or  crown,  occurs  in 
Athen.  15,  p.  680.  and  from  the 
same  origin,  '  chorona,'  for  '  co- 
rona,' Cicero  Orator.  48.  and 
Quinctil.  1,  5,  20.  thus  it  is 
nearly  related  to  κόρος,  κόραξ,  κο- 
ρώνη,  in  which  the  s.  of  '  curva- 
ture,' is  implied,  Schn.  L. — akin 
to  κόραξ,  κορωνός,  κορώνη,  χορωνός, 
χορώνη,  perhaps,  χόρτος — as  also, 
to  cornu,  corvus,  and  curvus,  in 
Latin. 

Χοροστας,  άδος,  η,  {εορτή  underst.), 

a  festival  celebrated  by  dancing  | 
and  festive  choirs.    Th.  χορός, 

ϊστημι. 

Χοροστασία,  ας,  η,  the  establishing 
of  a  regular  band  of  singers  and 
dancers,  or  of  a  choir.  Th.  χορός,  \ 

{στάσις)  'ιστημι. 
{Χοροστάτέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  lead, 

or  arrange  a  band  of  dancers. 

{Χοροστάτης,  ov,  b,  one  who  leads, 
or  arranges  a  band  of  dancers,  or ! 
singers,  a  choir,  or  chorus,  [a] 

Χορυτερπής,  έος,  adj.  that  delights ! 
in  dances  and  festive  choirs.  Th. 
χορός,  τέρπω. 

Χορτάζω,  fut.  άσω,  properly,  in  the  ' 
original  s.  to  shut  up  and  feed 
in  an  enclosed  place ;  but  the  ι 
usual  s.  {with  a  genit.)  to  fatten  i 
in  a  stall,  stable,  or  yard  ;  to  stall-  j 
feed  ;  to  satiate,  properly,  applied  \ 
to  animah.  Th.  χόρτος. 

{Χορταΐος,  αία,  αΐον,  adj.  made  of 
hay,  or  grass  —  woolly  ;  shaggy, 
Dionys.  Antiq.l  ,Ί'2.  and  JElian. 
V.  h.  3,  40.  IT  χιτών  χορταΐος,  a 
woolly,  or  shaggy  tunic,  such  as 
that  worn  by  actors  representing 
Satyrs,  Polyb.  4,  8. 

{Χορτάριον,  ου,  τό,  dimin.  of  χόρ- 
τος— see  χόρτος,  [α] 

{Χοοτάσία,  ας,  η,  {  from  χορτάζω) 
the  act  of  feeding  in  a  stall,  or 
feeding  abundantly,  or  fattening; 
satiety;  repletion, Gloss.  Steph. 

{Χόρτασμα,  ατός,  τό,  from  χυρτάζο} 

food  for  cattle ;  nourishment:  food.  I 
(Χοοτασμός,  ου,  Ό,  the  act  of  stall- J 
feeding,  or  furnishing  with  food 
to  satietv  :  satiety,  Simplicius  ad 
Epkt.  p.  264. 
{Χορταστικός,  wj,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to.  or  adapted  for  stall-feeding, 
or  satiating  with  food. 
(Χάρτινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
hay,  or  crass. 

Xnor-),3  -,λών,  ωνος,  Ό.  a  barn,  or  other 
place  for  keeping  hay.  or  proven- 
der for  cattle.  Th.  χόρτος,  βάλλω. 

ΧορτοκοπεΊον.  and  χηοτοκάπιον,  ov, 


mown  for  hay ;  a  meadow.  Th. 

χόρτος,  κόπτω. 

(Χορτοκόπος,  ov,  that  mows  grass. 

Χορτολογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  collect 
grass,  or  fodder  ;  to  forage.  Th. 

χόρτος,  λέγω. 

{Χορτολογία,  ας,  η,  the  gathering  of 

grass,  or  fodder. 
{Χορτολόγος,  ου,  adj.  that  gathers 

grass,  or  fodder,  or  that  goes  on 

a  foraging  party. ' 

Χορτομάνέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  become 
overgrown  with  grass  ;  to  go 
waste,  LXX.   Th.  χόρτος,  μαίνω. 

Χορτόπλινθος ,  ov,  b,  a  heap  of  turf, 
Gloss.  Philox.  and  Steph.  [Th. 
χόρτος,  πλίνθος.] 

ΧΟ'ΡΤΟΣ,  ov,  b,  properly,  an 
enclosed  place  ;  an  enclosure  :  a 
yard ;  a  court-yard,  of  a  dwell- 
ing, Iliad.  11,  774.  in  Iliad.  24, 
640.  a  yard  where  dung  is  depo- 
sited, poet,  the  lair,  or  den,  of  a 
lion.  Pind.  Ol.  13,  61.  in  Eurip 
Iph,  Taur.  134,  and  219.  a  place ; 
a  country — {from  the  s.  of  an 
enclosed,  place  where  cattle  are 
kept  to  be  fed — see  χορτάζω)  pro- 
vender for  cattle ;  nay  and  dry 
fodder,  in  the  more  ancient  writ. 
fodder  in  general,  Herodot.  5, 
16.  grass;  green  provender,  N. 
T.  and  writers  of  the  later 
epochs.  Compare  with  χωρός, 
from  χάω.  Etym.  akin  to,  or 
from  χόρος — The  Latin  words, 
chors,  cors,  and  cohors,  as  also, 
hortus.  Schneider,  Varro  de  re 
rustica,  1,  13,  31.  p.  290. 

Χορτόστρωμα,  ατος,  τό,  a  bed,  ΟΓ 
layer  of  hay,  or  straw.  Th.  χόρ- 
τος, στρώννυμι. 

Χορτοτομία,  ας,  η,  the  mowing  of 

grass.    Th.  χόρτος,  τέμνω. 

Χορτοφόρος,  ov,  adj.  that  carries,  or 
conveys  hay,  or  forage ;  that 
provides  hay,  or  forage.  Th.  χόρ- 
τος, {φορίο))  φέρω. 

Χορτώ'δης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  hay,  or  grass  ;  abounding 
in  hay,  or  grass.  Th.  χόρτος,  είδος. 

Χορωδέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  sing  in  a 
choir.   Th.  χορός,  (ωδή)  άείδοκ 

{Χορωδία,  ας,  rh  a  singing  in  chorus; 
the  song  of  a  choir,  or  chorus. 

Χορωνός.  ov,  b.  and  χορώνη.  ης,  η,  S. 

s.  as  κορώνη,  a  crown.  IT  see  at 
the  end  of  explan.  χορός. 

Χοοωφελέτηι,  ου,  Ό,  that  is  useful, 
or  that  is  agreeable  to  a  chorus, 
as  applause,  Aristoph.  Lys.  1319. 
Th.  χορός,  οφείλω. 

Χους,  ov,  b — see  χόος. 

ΧΟΏ,  ω,βίί.  ώσω,  infin.  χονν,  to 
heap  up,  especially,  in  making 
an  earthen  mound — see  χωνννω, 
χώνννμι,  which  takes  its  tenses 

from  χόω. 

Xnah<io,  fut.  χοδ.νώ,  to  handle.  Eu- 
rip. Orest.  915.  to  rub  :  to  anoint ; 
to  rub  with  colouring  matter; 
hence,  to  colour  ;  to  stain — to  dis- 
colour; to defde.  Th.  χράω. 

Χραισμέω,  <Z\fut.  χραισμήσω,  {Iliad, 
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20,  236.)  1  aor.  εχραίσμησα,  {Iliad. 
11,  120/)  to  aid;  to  help;  to  be 
useful ;  to  avail ;  to  ward  off,  or 
defend  from,  as  from  destruction, 
Iliad.  7,  144.  IF  the  pres.  does 
not  occur  in  Horn,  but  the  2  aor. 
inf.  χραισμεΐν,  as  also  εχραισμε, 
and  χραΐσμε,  3  pers.  sing,  of 
εχραισμον,  2  aor.  Th.  {through 
χρήσιμος)  χράω. 

( Χραίσμη,  ης,  η,  aid ;  succour ;  help. 

(Χραισμήεις,  ήεσσα,  ήεν,  adj.  afford- 
ing aid,  or  succour  ;  useful ;  sa- 
lutary, Nicand. 

(Χραίσμησις,  εως,  η,  S.  S.  OS  χραίσμη, 
Nicand. 

(Χραισμήτωρ,  ορος,  δ,  one  who  gives 
aid,  or  succour;  a  helper. 

Χραντδς,  h,  ov,  adj.  touched;  spoil- 
ed ;  stained.  Gloss.  Steph.  Th. 
χραίνο).  IT  sec  χραίνω. 

Χρίομαι — see  χράω. 

Χοαϋσις,  εως,  η,  an  anchor  with  one 
hook,  Hesych.    Th.  χρανω,  χράω. 

Χρανω,  fut.  ανσω,  to  touch  the  sur- 
face, but  chiefly,  to  graze  :  to 
scrape,  or  wound  slightly,  or  su- 
perficially. Th.  χράω. 

ΧΡΑΏ,  [a  radicalword,  of  which 
the  primary  s.  is  '  to  touch,  or 
handle,  the  surface  of  a  body,' 
and  originally  the  s.  s.  nearly  as 
χρίω,  χρώω,  χρωνννω,  the  follow- 
ing senses  flowing  from  this  are 
those  chiefly  in  use),  to  graze,  or 
wound  slightly  (but  in  this  s.  the 

form  χρανω  is  most  used) ;  to  lay 
violent  hands  on ;  to  attack ;  to 
attempt — to  give  to  be  handled, 
or  used  {the  proper  s.  of  the  verb 
act.  Hemsterhuis)  ;  to  give  the 
use  of  any  thing ;  to  give  as  a 
loan ;  to  lend — to  give  an  oracular 
response,  or  to  deliver  an  oracle. 

—  Χράομαι,  Mid.  1  aor.  εχρησάμην, 

to  cause  to  be  given  to  one's  self; 
to  take  and  make  use  of;  to  re- 
ceive— to  receive  the  use  of ;  to 
take  as  a  loan;  to  borrow — to 
use,  Xen.  Mem.  3, 11,  6.  to  treat ; 
to  manage  ;  to  manage  for  one's 
use,  or  profit  ;  to  make  trial  of ; 
to  experience ;  to  encounter ;  to 
undertake — to  consult  an  oracle  ; 
to  solicit  an  oracular  response  ;  to 
apply  to  a  Divinity.-—  Χράομαι, 
Pass.  inf.  χρήσθαι,  Att.for  χρά- 
εσθαι,  χρασθαι,  perf.  κέχρησμαι, 
and  also  κέχρημαι,  1  aor.  εχρήσθην, 
to  obtain  the  use  of ;  to  receive  a 
loan  ;  to  receive  an  oracular  res- 
ponse ;  to  be  delivered  as  an  ora- 
cular response  —  to  require,  or 
stand  in  need  of  (part.  perf.  κεχ- 
ρημίνος),  Hes.  Oper.  478. — κεχ- 
ρησμαι, perf.  pass,  refers  more 
especially  to  the  sense  of"  to  re- 
quire, or  receive  an  answer  from 
a  god,  or  oracle,'  in  which  s.  its 
derivative  χρησμός,  but  the  perf. 
κίχρημιι,  chiefly  ?\  lates  to  the  s. 
1  to  us;1,'  hence  χοήμα,  formed 
from  the  latter,  Hemsterh.  in 
Lenncp.  Obs. — See  χρή,  Imper- 


son.from  χράω,  χρήμι,  it  behoves, 
&.C  in  its  alphabetical  order.  H 
χρησΟαί  τινί  n,  to  make  use  of 
any  thing  for  any  purpose.  IT 

ovk  εχω  ο  τι  (for  έφ'  6  τι)  χρήσω- 
μαι  αντω,  Plat.  Theog.  p.  15.  ed. 
Bipont.  I  know  not  what  I  shall 
do  with  him — and  with  έμαντω, 
for  αιτώ,  I  know  not  what  to  do ; 
in  such  phrases  τι,  or  δ  τι,  sig- 
nifies nothing  more  than  πώς,  or 
'όπως.  ΤΓ  χρήσθαι  "ιππω,  to  have,  or 

make  use  of  a  horse,  Xen.  Ti 
χρήσθαι  χειμωνι,  to  experience  a 

Storm.  1ί  χρήσθαι  ναναγίω,  to  suf- 
fer shipwreck.  Μ  χρήσθαι  τω  θεώ, 
or  τω  μαντείω,  to  consult  a  Divi- 
nity, or  an  oracle.  11  χρησθέντα 
\όγια,  oracular  responses.  ΤΓ  to 
χρησθεν,  Eurip.  Phceniss.  919. 
that  which  has  been  delivered  by 
an  oracle.  Etym.  χρόα,  and  χροία, 

χρως,  χρώζω,  χρώμα,  χρώνννμι,  as 
also  χρανω,  χραίνω,  χρίω,  and 
χρίμπτω,  belong  to  χράω,  in  its 
first  signif.  of  '  to  touch' — χρησ- 
τός, χρήμα,  χρήζω,  χραισμεω,  χρή, 
χρεών,  χρέος,  and  χρεΐος,  χρίω, 
and  χρείω,  χρεία,  belong  to  χράιο, 
in  its  s.  of  to  give  to  be  handled, 
&c.  the  proper  s.  according  to 
Hemsterhuis.  Some  derive  χράω, 
from  χεΙρ,  '  a  hand.' 

Χράω,  fut.  χρήσω,  1  aor.  έχρησα,  to 
lend.  obs.  in  the  pres.  its  tenses 
assigned  to  κιχράω,  κίχρημι. 

Χρέά,  accus.  sing,  of  χρέος. 

Χρεάγωγός,  ov,  Ό,  one  who  prose- 
cutes a  debtor,  lit.  who  conducts 
him  before  a  tribunal  of  justice. 

Th.  χρέος,  αγω. 

Χρεάρπαζ,  άγος,  Ό,  one  who  is  rapa- 
cious in  getting  money,  Maneiho 

4,  330.   Th.  χρέος,  αρπάζω. 

Χρέεσθαι,  Ion.  for  χρήσθαι,  infin. 
of  χράομαι.   Th.  χράω. 

Χρεία,  ας,  η,  the  state  of  needing, 
or  requiring  any  thing  ;  neces- 
sity ;  indigence,  Eurip.  Hel.  427. 
privation,  Sophoc.  Philoct.  1004. 
want,  or  need,  Eurip.  Hec.  970. 
use  ;  enjoyment ;  hence,  intimate 
familiarity — use ;  profit ;  advan- 
tage —  business  ;  occupation  ; 
hence,  in  Polyb.  war,  or  battle — 
a  short  pithy  sentence ;  a  memo- 
rable saying  ;  the  citation  of  a 
memorable  saying,  properly  ac- 
cording to  Her  mo  genes,  the  re- 
markable saying  of  a  distinguish- 
ed person  on  some  particular  oc- 
casion.  Th.  χρέος,  χράω. 

(Χρειακοι,  ών,  οι,  servants  ;  minis- 
ters, Arr.  Peripl.  Erythr.  p.  10. 

(Χρείη,  optat.  of  χρή,  impers.  of 
χράω,  χρήμι,  Dawes  Misc.  Critic, 
p.  324. 

(~Κ.ρεΤος,  ov,  adj.  tt  at  is  in  want,  or 
need  of;  that  requires  —  poor  ; 
necessitous — s.  s.  as  χρήσιμος, 
useful  ;  necessary  ;  needful. 

(Χρεΐος,  ε·ις,  rd,  poet,  for  χρέος. 

ΧρειοφεΥετης,  s.  s.  and  Th.  as 
χρεοχφελέτης.  ι 
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Χρειώ,  6ος,  fj,  Ion.  for  χρεία,  Horn, 
also,  s.  s.  as  χρέος,  business, 
Apollon.  4,  193.  and  necessity, 
or  fate,  3,  33.  See  χρέω,  subst. 
Th.  χράω. 

Χρείω,  Ion.  for  χρέω,  and  χρέω, 

for  χράω,  generally  in  the  s.  to 
give  an  oracular  response,  or  de 
liver  an  oracle,  Apollon.  1,  36. 
and  χρειόμενος,  one  who  consults 
an  oracle,  also,  Apollon.  1,  413. 

Χρειώόης,  εος,  adj.  useful;  neces- 
sary ;  needful.  Th.  (χρειώ,  for 

ΧΡεία)  %ί>«ω· 
(Χρειώόως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
[Χρείως,  το,  Epic  poet,  for  χρέως, 

Schn.  L.] 

Χρεμέθω,  and  χρεμετάω,  s.  s.  and 
Th.  as  χρεμετίζω. 

Χρεμετίζωί  fut.  ίο~ω,  to  neigh,  like 
a  horse  ;  to  utter  a  loud,  but  es- 
pecially, a  hoarse  sound.  Th.  χρέ- 
μω,  obs.  See  χρέμω. 

(Χρεμέτισμα,  ατος,  το,  a  neighing  ; 
a  sound  like  the  neighing  of  a 
horse.  AnSholog. 

(Χρεμετισμδς,  οδ,  b,  a  neighing  ;  a 
sound  resembling  the  neighing 
of  a  horse. 

(Χρεμετιστικός,  κη,  καν,  adj.  capa- 
ble of  neighing;  that  neighs  ha- 
bitually. 

(Χρέμης,  ητος,  h,  a  mask,  used  in 
dramatic  representations,  repre- 
senting an  old  man  with  a  long 
beard — also,  a  fish,  so  called  pro- 
bably from  a  fancied  resemblance 
to  the  mask,  the  species  not  as- 
certained. Compare  χρομίς. 

(Χρεμίζω,Ααί.  ίσω,  s.  s.  as  χρεμε- 
τίζω. 

{Χρέμμα,  ατος,  το,  a  spit ;  that 
which  is  expectorated  :  from  the 

perf.  of  χρέμπτομαι. 
(Χρέμπτομαι,  fut.  ·ψομαΐ,  to  spit  up 

by  coughing  ;  to  spit  up  ;  to  ex- 
pectorate. IT  χρέμπτομαι  has  been 
probably  derived  from  the  s.  Th. 
as  χρεμετίζω,  viz.  from  the  obs. 
form  χρέμω  {χρ'εμπω,  χρέμπτω), 
from  the  hoarse  tremulous  sound 
which  accompanies  coughing. 
See  χρέμω. 

(Χρεμπτον,  ov,  το,  {from  χρέμπτο- 
μαι) s.  s.  as  χρεμμα,  Gloss.  Steph. 

(Χρέμνς,  νος,  b,  a  kind  of  fi.h,  sy- 
nonym, with  χρομίς,  and  χρέμης 
— the  species  has  not  been  ascer- 
tained. See  χρέμης. 

(Χρέμψις,  εως,  ή,  expectoration ; 
a  spitting  :  from  χρέμπτομαι,  see 
the  verb. 

ΧΡΕ'ΜΩ,  assumed  from  analogy 
as  the  radical  word  from  which 
have  been  derived  χρεμέθω,  χρε- 
μετάω, χρεμετίζω,  and  χρέμπτομαι, 
the  s.  '  to  utter  a  rough  hollow 
sound  ;'  hence,  to  neigh  ;  to 
cough.  ΤΓ  T/ie  words  χρέμης,  and 
χρεμνλος,  names  of  old  men  in 
comedies,  come  from  the  hollow 
tremulous  tones,  and  habitual 
coughing,  of  old  men,  like  the 
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{  Pantalone,'  in  the  old,  and  most 
popular  Italian  Comedies  ;  the 
dimin.  χρεμνλος,  supposes  the  ex- 
istence of  a  word  χρεμός,  of  which 
it  is  a  dimin.  as  μικκνλος,  from 

μικκός,  σιμν\ος,^ΟΜ  σιμός,  accord- 
ing to  the  Doric  form  of  dimi- 
nutives, Hemsterhuis  Aristoph. 
p.  .6. 

Χρεοκοπέω,  -χρεοκοπία,  χρεοκοπίδης, 
and  χρεοκόπος,  see  χρεωκ — with  ω. 

Χρέος,  genii,  χρέεος,  χρέους,  το, 
nom.  Epic.  poet,  χρεΐος,  Att. 
χρέως,  accus.  Epic.  poet,  χρ'εά,  a, 
short,  Att.  χρία,  (a  long,)  need ; 
want ;  necessity  ;  indigence  — 
use ;  utility ;  advantage  ;  that 
which  is  needful,  useful,  or  ad- 
vantageous ;  business  ;  hence,  a 
cause,  or  occasion — especially,  a 
debt ;  that  which  has  been  con- 
tracted for,  promised,  or  that  a 
person  is  obliged  to  discharge  ; 
an  obligation ;  a  duty ;  a  charge, 
or  function  :  death,  viz.  the  debt 
of  nature — an  oracular  response  ; 
an  oracle :  a  prodigy.  CEdip.  Tyr. 
160.  IT  χρίος  λαμβάνειν,  to  con- 
tract a  debt.  IT  χρίος  σοι  ποιεΐν,  it 
is  your  business,  or  your  duty  to 
do.  IF  χρέος  εστί,  it  is  a  matter  of 
necessity,  or  of  obligation.  TT  κατά 
χρέος, through,  necessity — through 
the  want  of— as  was  meet ;  ac- 
cording to  his  duty — equivalent 
to  fj-ίτερ  έωκει.  IT  μέγα  τι  χρέος,  S.  s. 
as  χρήμα,  Callim.  Dian.  104.  in 
allusion  to  a  monstrous  animal. 
Th.  χρίω. 

Χρεοφείλης,  ov,  b,  a  debtor.  Th. 
χρέος,  οφείλω. 

Χρέω,  (and  also  χρείω)  Ion.  for 

Spaco,  in  the  s.  to  deliver  an  ora- 
e ;  to  give  an  oracular  response, 
Odyss.  8,  79. 
Χρεώ,  6ος,  η,  s.  s.  and  Th.  as  χρεία, 
want,  &c.  Horn. 

Χρεωκοπέω,  Att.  for  χρεοκοπέω,  to 

cancel  a  debt ;  to  defraud  credi- 
tors ;  to  become  a  bankrupt.  Th. 

χρέως  (Att.  for  χρέος),  κύπεω, 
κόπτω. 

(Χρεωκοπία,  ας,  η,  the  rescinding  of 
an  obligation  to  pay  debts — also, 
bankruptcy. 

(Χρεωκοπίδης,  ov,  δ,  one  who  annuls 
the  obligation  of  paying  a  debt ; 
also,  a  bankrupt.  T[  this  term-  was 
applied  to  the  friends  of  Solon, 
who  caused  a  law  to  be  passed 
cancelling  all  debts. 

(Χρεωκόπος,  ov,  adj.  s.  s.  as  χρεωκο- 
πίδης. 

Χρεο)λντέω,  Co,fut.  ήσω,  to  discharge 

a  debt,  or  other  obligation.  Th. 
χρέως  (Att.  for  χοέος),  λνω. 

Χρεωμένος,  and  χρέωνται,  Ion.  for 
χραόμενος,  and  χρώνται,  see  χρίο- 
μαι, χράω. 

Χρεών,  indeclin.  το  χρεών,  τον 
χρεών,  φα.  s.  s.  as  χρειώ,  neces- 
sity, generally,  fate ;  destiny ; 
death,  viz.  the  fate  decreed  to  all, 
or  the  debt  that  all  must  pay — 


(without  the  article,  and  with 
εστί  understood)  it  is  fit;  it  is 
just ;  it  is  necessary.  IT  ov  χρεών 
άρχετε,  Thuc.  3,  40.  ov  χρεών,  s. 
S.  as  ov  προσήκον,  or  πάρα.  τό  εικός, 
you  rule  unjustly.  IT  some  Gram- 
marians, as  Matth.  Gr.  Gram. 
§  254.  and  others,  take  χρεών  as 
part.  Att.  of  χρή,  impers.  for 
χράον  —  Buttmann  as  an  Ion. 
part,  of  χράω,  and  accentuates  it 
χρέων.  Th.  χράω.  [Sometimes 
monosyllabic  in  the  poets.] 

(Χρίως,  ω,  τό,  Att.  for  χρέος.  IT 
χρέως,  as  a  genit.  sometimes  oc- 
curs according  to  Schweigh.  ad 
Athen.  T.  3,  p.  333. 

(Χρεωστενω,  fut.  ενσω,  and  χρεωσ- 
τέω,  [  fut.  ησω,]  to  be  a  debtor ; 
to  be  indebted  to  any  one ;  to  owe. 

(Χρεώστης,  ov,  b,  a  debtor. 

(Χρεωστικός,  κη,  κόν,  adj.  that  per- 
tains to,  or  suits,  or  resembles 
debtors. 

(Χρεωστικώς,  adv.  on  account  of 

debts,  Schn.  L. 
Χρεωφειλέτης,  ov,  b,  a  debtor  ;  one 

who  owes  an  obligation.  Th. 

χρέως,  οφείλω. 

(Χρεωφείλημα,  ατος,  τό,  a  debt ;  an 
obligation. 

Χρη,  (for  χρησι)  optat.  χρείη,  subj. 
Xprj,  inf.  χρηναι,  and  fut.  χρήσει, 
imperf.  ε'χρη,  εχρην,  mostly  χρήν, 
verb  imperson.  from  χράω,  χρημι, 
it  is  necessary ;  it  must ;  it  be- 
hoves. IT  with  an  in  fin.  τί  χοείη 
ποιεΐν,  Plat.  Euthphr.  c.  10.  what 
ought  to  be  done.  IT  with  an  ac- 
cus. of  the  person  and  genit.  of 
the  thing,  ονδέ  τί  σε  χρη  ταντης 
άφροσννης,  it  behoves  not  thee  to 
have  such  imprudence.  IT  Attic 
poets  also  use  the  same  form, 
Porson  ad  Eurip.  Or.  659.  See 
χρημι.    Th.  χράω. 

Χρηεσσι,  Ion. for  χρέεσι,  dat.plur. 
of  χρέος. 

Χρήζω,  and  χοη'ζω,  Dor.  χρήδδω, 
(from  χρηία)  to  want :  to  need ; 
to  require  ;  to  desire  anxiously, 
seek,  or  demand,  Herodot.  4,  83. 
and  5,  65.  to  require,  wish  for,  or 
insist  upon — to  deliver  an  oracle, 
or  prophecv,  in  the  s.  of  χοάω, 
Eurip.  Hel.  523.  Mschyl.  Choe. 
338.  Sophoc.  CEdip.  Col.  1426. 
IT  in  Sophoc.  CEdip.  Col.  1713. 
μή  έχρηζες  for  ωφελες.  IT  hi  Eu- 
rip. Suppl.  597.  τον  θεον  χρήζοντα, 

the  Deity  propitious. 

Χρηΐα,  ας,  ή. for  χρεία,  want;  indi- 
gence ;  poverty. 

(Χρηΐζω,  s.  s.  as  χρήζω,  with  a 
genit.  to  stand  in  need  of ;  to 
want.  IT  χρηί'σκεσθαι  τω  νδατι. 
Herodot.  3,  117.  to  want,  or  have 
occasion  for  water. 

Χρήμα,  α-ος,  τό,  a  thing  that  is 
necessary,  needful,  or  useful,  or 
that  can  be  converted  to  use,  or 
profit;  hence,  in  the  plur.  and 
particularly  in  Att.  writers,  χρή- 
ματα,  property,  possessions,  or 


goods ;  and  also,  money,  the  sing, 
in  the  s.  s.  by  Ionians,  according 
to  Pollux  9,  87.  also  in  Ν.  T. 
Acts  4,  37.  Diodor.  13,  106.  a 
thing,  in  a  general  s.  an  affair, 
a  business,  or  a  matter,  hence  the 
phrases,  'όσον  χρήμα  ννκτών,  what 
a  long  night !  and  σνός  μέγα  χρή- 
μα, Herodot.  1,  36.  s.  s.  as  μέγας 
σνς,  an  enormous  swine;  also, 
σνς,  μέγα  χρήμα,  a  swine,  an  im- 
mense creature.  IT  in  a  similar 
sense  to  the  foregoing  phrase, 
χρήμα  πολλών  νεών,  Herodot.  6, 
43.  a  vast  number  of  ships  IT  τί 
χρήμα;  for  δια  τί;  Eurip.  Hec. 
967.  wherefore  1  IT  χρήμα,  from 
κέχρημαι,  perf.  pass,  of  χράω.  See 
at  the  end  of  explan.  of  χράω. 
Th.  χράομαι,  mid.  of  χράω. 

(Χρηματίας,  ου,  b,  a  possessor. 

(Χρηματίζω. fut.  ίσω,  (from  χρήμα) 

properly,  to  transact  business  ;  to 
discharge  the  duties  of  public  bu- 
siness, such  as  hearing  causes, 
giving  decisions,  issuing  edicts, 
fyc.  as  sovereigns,  and  other  per- 
sons in  authority ;  to  give  audi- 
ence ;  to  consult  and  deliberate  ; 
to  confer  with,  or  do  business  with 
envoys,  or  ambassadors,  Polyb. 
aho,  in  private  affairs,  to  trans- 
act any  business  ;  follow  up,  or 
prosecute  any  cause,  or  matter ; 
to  treat,  discuss,  or  be  engaged 
about  any  thing — to  deliver  an 
oracle ;  to  give  an  intimation  of 
the  divine  will — (from,  the  s.  of 
'  to  transact  business')  to  assume 
a  name,  or  denomination,  Polyb. 
5,  57.  and  Ν.  T.  Acts  c.  11.  and 
Ep.  Rom.  c.  7,  3.  Plut.  7,  p.  20. 
Wyttenb .  —  Χρηματίζομαι,  Mid.  to 
pursue  any  occupation  as  an  ob- 
ject of  gain,  or  to  procure  a  liveli- 
hood ;  to  pursue  a  lucrative  oc- 
cupation ;  to  acquire  property,  or 
gains ;  to  enrich  one's  self,  Xen. 
Mem. = Pass,  to  receive  an  oracu- 
lar response  ;  to  receive  an  inti- 
mation of  the  divine  will,  JV.  T. 
Matth.  2, 12,  and  22.  Acts  10.  22. 
IT  πρ\ν  αλλο  τι  χρηματίζειν,  Isocr. 

Paneg.  42.  before  engaging  in 
any  public  business.  IT  χρήμα· 
τίζεσθαί  τινα,  Polyb.  to  plunder 
any  one,  viz.  to  acquire  money 
from  any  one. 

(Χρηματικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  concerning  property,  riches, 
or  money  ;  pecuniary.  IT  ζημία 
χρηματική,  a  pecuniary  fine. 

(Χρηματικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(ΧρημάτΤσις,  εως,  η,  s.  s.  as  χρημα- 
τισμός, [a] 

(Χρηματισμός,  ov,  Ό,  the  transaction 
of  public  business ;  consultation  ; 
deliberation  ;  the  hearing  and  de- 
ciding of  causes  ;  the  giving  ot 
audience ;  the  issuing  an  edict, 
or  delivering  a  decision  on  a  ques- 
tion, or  CTivincr  an  answer  to  a  pe- 
tition, or  application  ;  hence,  the 
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giving  of  an  oracular  response  ; 
an  intimation  of  divine  will ;  an 
oracular  response,  or  an  oracle, 
LXX. — the  transaction  of  busi- 
ness ;  the  prosecution  of  any  bu- 
siness for  profit,  or  to  gain  a 
livelihood  ;  a  lucrative  traffic,  or 
pursuit — a  public  act,  instrument, 
or  document,  Diodor.  14,  13.  a 
title,  name,  appellation,  style,  or 
denomination. 

(Χρηματιστηρίου,    ov,    το,    a  place 

where  public  business  is  transact- 
ed ;  a  hall  of  council,  or  for  giv- 
ing audience,  Diodor.  1,  1.  and 
14,  7.  a  place  where  oracular  re- 
sponses, or  intimations  of  the  di- 
vine will  are  given — an  oracle, 
LXX.  a  place  where  merchants 
assemble  for  transacting  business, 
similar  to  an  exchange,  the 
counting-house  of  a  banker,  tyc. 
a  banker's,  or  money-changer's 
shop,  Plut.  C&sar.6~.  IT  properly, 
from  χρηματιστήρ,  ήρος,  S.  S.  OS 
χρηματιστής. 

(Χρηματιστής,  ov,  δ,  (from  χρημα- 
τίζομαι) one  who  follows  any  bu- 
siness in  order  to  gain  a  liveli- 
hood, or  for  sake  of  gain  ;  one 
who  is  engaged  in  a  lucrath  e  em- 
ployment, Xen.  (Econ.  2,  18. 

(Χρηματιστικός,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to  the  acquiring  of  money  ■ 
calculated  for,  made  use  of,  or 
adapted  for  the  acquiring  of  mo- 
ney ;  lucrative;  profitable — skill- 
ed in  the  art  of  acquiring  money 
— adapted  for  the  transaction  of 
public  business,  as  a  hall  for 
hearing  causes,  giving  audience, 

φθ.  Pohjh.  *ΪΓ  χρηματιστική  (τέχνη 

underst.),  the  art  of  acquiring 
property. 

(Κρηματίτης,  ου,  δ.  a  wealthy  man, 
Diodor.  4,  14. 

Χρημΰτοόαίτης,  ov,  b,  one  who  dis- 
penses wealth,  JEschyl,  Sept. I'M. 

Th.  χρήμα,  δαίω. 
Χρημάτ·>\αί\αφ,     απος,    b,    met.  a 

plunderer,  or  robber,  ?  Schn.  L. 

Th.  χρήμα,  λ«Γλαψ. 

Χρημα-οπΊίος,  ov,  adj.  that  amasses, 
or  acquires  money.  Th.  χρήμα, 
ποιέω. 

Χρηματ)φθ--)ρικό~,  κη.  κον,   adj.  that 

destroys,  or  dissipates  property. 
Th.  χρήμα,  φθείρω. 
(Χρημάτοφθόρος,  ov,  adj.  s.  s.  as  χρη- 
ματοφθορικός. 

ΧοημάτοψΓ>\άκιον,  ov.  το,  a  treasury, 
Gloss.  Philox.  Th.  χρήμα,  φυ- 
λάσσω.  [«] 

Χρήμη,  ης.  η,  s.  s.  as  χηρεία,  a  want 
of,  or  an  eager  longing,  or  seek- 
ing, Herodot.  Vit.  Horn.  13.  Ar- 
chiloch.  Fr.  15.  Jacobs  Aiitholog. 
I,  p.  160.  Th.  (χρήζω)  χράω. 

Χρήμι,  S.  S.  as  χρήζω, imperf.  εχρην,  | 
and  χρήν,  inf.  χρήναι,  generally  \ 
impersonally,  with  an  infin.  or 
accus.  χρή.  fyc.  (see  χρή,  in  its: 
alphabetical  order)  to  want;  to ' 
«aeed ;  to  require;  to  desire;  toj 


will.  IT  ov  χρήσθα  σιγψ ;  (χρ'ησθα, 
for  χρής.  Dor.)  Aristoph.  Ach. 
778.  wilt  thou  not  be  silent  1  but 
chief  y  used  impersonally,  τί  με 
χρή ;  JEschyl.  Prom.  213.  (δρ}ν 
underst.)  what  must  I  do"?  ΪΓ  καν 
εϊ  με  χρείη  ;  Aristoph  .  Lysis.  114. 
and  even  should  I  Ί  see  χρή,  im- 
person.  Th.  χράω. 
(Χρημοσύνη,  ης,  η,  S.  S.  as  χρεία, 
want ;  indigence,  Theognis  381, 
and  386. 

(Χρήος,  εος,  τδ,  Ion.  for  χρέος,  from 
which  χρήεσσι,  dat.  plur.  Apol- 
lon.  3,  1198. 

Χρήσδω,  Dor.  for  χρήζω. 

Χρήσθα,  Dor.  for  εχρης,  2  pers. 

imperf.  of  χρημι. 

Χρίισθων,  (Aristoph.  Nub.  438.  and 
Thuc.  5,  18.)  Att.  for  χράσθων 
(Herodot.  3,  81.)  for  χράσθωσαν, 
3  pers.  plur.  imperat.  of  χράομαι. 
Th.  χράω. 

(Χρησιμεύω,  fut.  ενσω,  (from  χρή- 
σιμος) to  be  useful,  profitable,  or 
serviceable. 

(Χρήσιμος,  ου,   adj.  and  χρήσιμος, 

ίμη,  ψον,  adj.  useful ;  serviceable ; 
good,  or  adapted  for  any  pur- 
pose ;  convenient.  Comparat. 
χρησιμώτερος. 

(Χρησΐμότης,   ητσς,   ι),  usefulness, 

Gloss.  Steph. 
(Χρήσις,  εως,  η,  (from  χράομαι)  the 

act  of  making  use  of,  or  of  enjoy- 
ing any  thing  ;  use  ;  enjoyment 
— communication  with  a  woman, 
Plut.  Placit.  5,  6.  a  loan,  Polyb. 
32,  9.  a  passage  quoted  from  an 
author,  especially  as  an  authority 
for  an  expression  or  phrase, 
Hemsterhuis  ad  Aristoph.  p. 
226. 

Χρησμαγόρης,  S.  S.  and  Th.  as  χρησ- 
μηγόρας. 

Χρησμηγύρας,  and  χρησμηγάρος,  ov, 

δ,  a  prophet;  one  who  delivers 
an  oracle.  Th.  χρησμός,  αγορεύω. 
(Χρησμηγορέω,  io,flt.  ήσω,  to  be  a 

prophet ;  to  prophesy. 

"Χρησμοδοσίας  ας,  η,  the  act  of  giving 
out  an  oracle,  or  of  prophesying. 

Th.  χρησμός,  (δόσις,  δόω)  δίδωμι. 
(Χρησμοδοτέω,  Co.  fut.  ήσω,  to  deliver 

an  oracle  ;  to  prophesy. 

(Χρησμοδότημα,  ατος,  τδ,  an  OraCU- 

lar  response  ;  an  oracle,  or  pro- 
phecy. 

(Χρησμοδότης,  ov,  δ,  one  who  deli- 
vers an  oracular  response ;  a  pro- 
phet, or  soothsayer. 

Χρησμολέαχης,  ov,  b,  S.  S.  OS  χρησμη- 
γόρος,  Lycophr.  1419.  Th.  χρησ- 
μδς,  λέσχη. 

Χρησμολογέω,  £),fut.  ήσω,  to  deliver 

an  oracular  response  ;  to  deliver 
an  oracle,  or  to  prophesy.  Th. 

χρησμός,  Υεγω. 

(ΧρησμοΧογία,  ας,  η,  the  act  of  de- 
livering an  oracular  response,  or 
oracle  ;  prophecy ;  prediction. 

(Χρψ,μο\ογικύς,  κή,  κδν,  adj.  per- 
taining to  the  delivery  of  oracula  r 
responses,  or  prophecies  ;  skilled 


in  soothsaying,  or  prophesying. 

IT  χρησμολογική  (τέχνη,  or  επιστή- 
μη, underst.),  the  art  of  deliver- 
ing oracles,  or  of  prophesying. 
(Χρησμολόγιυν,  ov,  τδ,  a  prophecy; 
a  divination. 

(ΧρησμοΧόγος,  ov,  b,  a  soothsayer ; 

a  prophet. 
Χρησμολίτης,  ov,  b,  an  interpreter  of 

oracular  responses.  Th.  χρησμός, 

λύω.  [fi] 

Χρησμοττοιδς,  ov,  adj.  that  turns 
oracular  responses  into  verse.  Th. 

χρησμός,  ποιίω. 

Χρησμός,  ov,  b,  the  response  of  an 
oracle  ;  the  intimation  of  divine 
will,  in  answer  to  one  who  con- 
sults an  oracle  ;  an  oracle. — 
Etym.from  κέχρησμαι,  perf.  pass, 
of  χράομαι,  Hemsterh.  in  Lennep. 
Obs.  See  at  the  end  of  explan. 
of  χράω.   Th.  χράω. 

(Χρησμοσύνη,  ης.  ή,    (from  χρήζω) 

want — a  prayer,  or  entreaty,  He- 
rodot. 9,  33.  ?Γ  the  phrase  of  He- 
rodot. 9,  33.  μετίεσαν  της  χρησμο- 
σννης,  is  by  some  read  μετίεσαν  τίς 
χρησμοσύνας,  laid  aside  their  en- 
treaties, Gram.  Matth.  Rem.  on 
p.  513. 

Χρησμνφόρος,  e-v,  adj.  that  is  the 
bearer  of  an  oracular  response. 

Th.  χρησμός,  φέρω. 

Χρησμοφύλαξ,  άκος,  b,  one  who  pre- 
serves an  oracular  response.  Th. 

χρησμός,  φνλάσσω.  [f] 
Χρησμωδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  properly, 

to  deliver  an  oracular  response  in 
verse  (as  toas  the  most  ancient 
practice)  ;  to  deliver  an  oracle. 

Th.  χρησμός,  ωδή,  άείδω. 

(Χαησμ'όόημα,  ατος,  το,  an  oracular 
answer :  an  oracle. 

(Χρησμωδία,  ας,  η,  the  act  of  giving 
an  oracular  response;  an  oracle — 
see  the  verb  χρησμωδέω. 

(Χρησμωδικΰς,  κή,  κδν,  adj.  that  per- 
tains to,  07'  that  is  suitable  to  a 
prophet.  Lucian. 

(Χρησμ(-/δός,  ov,  adj.  properly,  that 
chants  oracular  responses,  or  de- 
livers an  oracle  in  verse ;  thai  de- 
livers oracular  responses,  or  pro- 
phecies— Sllbst.  b  χρησμωδύς,  a 
prophet. 

Χρηστεύομαι,  to  possess,  or  manifest 
goodness,  kindness,  or  benignity  : 
to  act  with  goodness,  benignity, 
clemency,  or  mildness,  Ν.  T.  Th. 
(χρηστός)  χράω. 

(Χρηστήρ,  ήρος,  δ,  S.  S.  as  χρήστης, 
and  χρήστωρ. 

(Χρηστηριάζω,  fut.  άσω,  to  deliver 
an    oracle.  =  Χρηστηριάζομαι,  to 

consult  an  oracle. 
(Χρηστήοιον,  ov,  τδ,  a  place  where 
oracular  responses  are  given  ;  the 
abode  of  a  χρηστήρ ;  hence,  an 
oracle  ;  the  response  of  an  oracle 
—  an  offering  made  by  a  person 
who  consults  an  oracle — a  victim 
immolated,  JEschyl.  Sept.  232. 
and  Suppl.  451.  any  animal  slain, 
Sophoc.   Aj.  220.  in  the  plur. 


13SS 


Χ  Ρ  Η  ΣΙ 


Χ  ΡΙΣ 


ΧΡΙΩ 


utensils:  properly,  neut.  of  χρησ- 
τήριος. 

(Χρηστήριος,  ία,  ων,  adj. (from  χρησ- 
τήρ)  S.  S.  as  χρηστικός,  that  Can 

be  applied  to  use;  useful — per- 
taining to  a  prophet,  or  sooth- 
sayer ;  from  which  auguries  may 
be  derived,  as  certain  birds,  JEs- 
chyl.  Thcb.26.  IT  χρηστήρια  σκεύη, 
utensils. 

{Χρήστης,  ov,  b,  one  who  gives  the 
answer  of  an  oracle ;  one  who  de- 
livers an  oracle — one  who  lends 
monev  ;  a  creditor  ;  a  usurer, 
Arisioph.  Nub.  242. 

(Χρηστικός,  κή,  κδν,  adj.  pertaining 
to  use  ;  adapted  for,  or  turned  to 
use ;  useful,  Wyttenb.  ad  Plut. 
p.  583.  that  is  accustomed  to,  or 
disposed  to  turn  things  to  use, 
or  profit ;  according  to  some  also, 
economical,  or  frugal. 

Χρηστογράφία,  ας,  η,  a  good  paint- 

'  ing,  or  the  art  of  painting  well, 

Plut.  Th.  χρηστός,  γράφω. 
Χρηστοεπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Use  a 

good  diction,  ?  Schn.  L.  Th. 
χρηστός,  έπος. 
Χρηστυήθεια,  ας,  η,  a  good  dispo- 
sition ;  good  habits,  or  good  mo- 
rals—goodness; gentleness  (from 
χρηστοήθης).  Thema,  χρηστός, 
ήθος. 

(Χρηστυήθης,  εος.  adj.  possessing 
good  sentiments,  or  morals  ;  good, 
gentle,  or  kind-hearted. 

Χρηστοινέω,  C),fut.  ήσω,  to  have,  or 

produce  good  wine.  Th.  χρηστός, 
οίνος. 

Χρηστοκαρπία,  ας,  η,  the  bearing  of 
good  fruit.  Th.  χρηστός,  καρπός. 

(Χρηστόκαρπος,  ου,  adj.  that  pro- 
duces good  fruits. 

Χρηστολογέω,  d,fut.  ήσω,  to  speak 

we'll,  or  to  say  good,  or  kind 
things,  or  to  speak  like  a  good 
man,  7  Schn.  L.  Th.  χρηστός, 
λέγω. 

(Χρηστολογία,  ας,  η,  the  language 
of  a  good  man,  but  goodness 
merely  in  words  ;  specious  lan- 
guage, Ν.  T. 

(Χρηστολόγος,  ου.,  adj.  that  holds  the 
language  of  a  good  man. 

Χρηστομάθεια,  ας,  η,  ardour  in  the 
study  of,  and  the  learning  of 
good  and  useful  things  ;  also,  the 
learning  of  what  is  essential  to  a 
science,  Longin.  43.  —  in  the 
plur.  as  a  title  to  collections,  and 
extracts  from,  or  an  epitome  of 
an  author's  work,  in  which  it  is 
professed  to  extract,  or  epitomize, 
what  is  most  useful.  Th.  χρηστός,' 
(μαθέω)  μανθάνω.  [a] 

(Χρηστομάθέω,   ώ,  fut.  ήσω,  to  be 

eager  in  the  study  of  useful  know- 
ledge, Longin.  2,  8. 

(Χρήστο μαθής,  εος,  adj.  zealous  in 
the  acquisition  of  useful  learning; 
that  has  learned  what  is  useful, 
or  necessary  to  a  science,  Cicero 
Att.  1,  6. 

ηστομουσέω,    \fvt.  ήσ<ι*,]   tr>  ob- 


serve the  rules  of  music.  Th. 
χρηστός,  Μούσα. 
Χρηστός,  ή,  όυ,  adj.  that  can  be 
made  use  of;  useful,  Herodot.  3, 
78.  —  capable  of  exercising  the 
generative  power,  Hippoc.  de 
Genit.  3:  most  commonly,  good ; 
honourable  ;  honest  ;  worthy  ; 
kind  ;  innocent  ;  simple ;  in  an 
unfavourable  sense,  silly — mean; 
low; common;  insignificant,  Plat. 
Reip.  7,  p.  531.  ed  Bipont. — in 
JElian.  h.  a.  14,  21.  νεύρων  χρηστά, 
good  for  the  nerves.  Th.  χρίομαι, 
χρίω. 

(Χρηστότης,  ητος,  η,  usefulness ; 
goodness — integrity,  or  goodness 
of  character  ;  probity  ;  honesty  ; 
kindness,  or  goodness  of  disposi- 
tion ;  gentleness,  or  easiness  of 
disposition ;  hence,  simplicity ; 
also,  simplicity,  in  an  unfavoura- 
ble sense,  silliness— the  precise  s. 
in  any  particular  case  must  be 
learned  from  the  context. 

Χρηστονργία,  ας,  ή,  a  good  action  ; 
an  act  of  kindness  ;  beneficence. 

Th.  χρηστός,  έργον. 
Χρηστοφΐλία,  ας,  η,  the  love  of  the 

good,  or  of  good  actions.  Th. 
χρηστός,  φίλος. 
Χρηστοφωνία,  ας,  η,  a  good  voice, 

or  good  speech.    Th,  χρηστός, 

φωνή. 

Χρήστωρ,  ορος,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
χρήστης,  Hesych. 

Χβιμα,  ατος,  τϋ,  S.  S.  as  χρίσμα,  Cal- 
lim.  and  Xenophanes  Athenmi, 
p.  526.  Th.  χρίω. 

Χρίμπτω,  and  χρίπτω,  fut.  ψω,  to 
bring  near  to ;  to  apply  to — to 
approach,  Apollon,  3,  1286.  the 
s.  of  1  to  sting,'  or '  wound,'  in  the 
compound  έγχρίπτειν  —  s.  s.  as 
χρίω.  Th.  χρίω. 

ΧρΊσιάζω,  [fut.  άσω,]  to  paint,  or 

anoint,  ?  Schn.  L.  Th.  (χρΐσις) 
ΧΡίω· 

(Χοΐσις,  εως,  η,  unction  ;  friction 
with  oils,  or  unguents — also,  a 
coarse  colouring  of  walls. 

(Χρίσμα,  ατος,  τύ,  a  substance  used 
for  anointing ;  a  precious  oil,  or 
unguent  {especially,  according  to 
Salmasius  Exercit.  p.  330.  that  of 
a  firm  consistence,  that  of  a  more 

fluid  kind  being  άλειμμα)  ;  also, 
an  anointing  ;  unction — an  earth, 
or  colouring  matter  used  for  walls 
— lime  for  whitewash,  Lucian.  4, 
p.  217. 

Χριστέμπορος,  ov,  adj.  lit.  one  who 

makes  a  traffic  of  Christ,  who 
makes  a  trade  of  religion,  Eccle- 
siast.writ.  Th.  Χριστός,  έμπορος. 
Χριστεπώννμος,  ov,    adj.  that  has 

been  called  after  Christ.  Th. 
Χριστός,  έπι,  δνυμα,  jEol.  for 
όνομα. 

Χριστήριον,  ov,  το,  a  vase  for  con- 
taining unguents  for  anointing 
the  body,  Suidas.  Th.  χρίω. 

(Χρίστης,  ov,  Ό,  one  who  colours 
with  whitewash. 


Χριστιανίζω,^Ι.  ίσω,  to  profess  the 

Christian  religion.  Th.  Χριστός. 

(Χριστιανικός,  κή,  κδν,  adj.  see  χρισ- 
τός —  pertaining  to,  or  suiting 
Christians ;  Christian. 

(Χριστιανικώς,  adv.  in  a  Christian 
manner,  &c.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Χριστιανισμός,  ov,  0,  (from  χριστι- 

ανίζω)  the  profession  of,  or  adhe- 
rence, or  attachment  to  the  doc- 
trines of  Christianity. 

(Χριστιανός,  ov,  b,  a  follower  of 
Christ ;  a  Christian. 

Χριστόγονος,  ου,  adj.  born  of  Christ. 

Th.  Χριστός,  (γόνος)  γίνω. 

Χριστοειόής,  εος.  adj.  that  resembles 

Christ.  Th.  Χριστός,  είδος. 
(Χριστοειδως,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 

adverbially. 
Χριστοκάπηλος,  ov,  adj.  that  makes 

a  trade  of  his  profession  of  Chris- 

tianitv,  s.  s.  as  Χριστέμπορος.  Th. 

Χριστός,  κάπηλυς.  [α] 

ΧριστοκΊνητος,  ov,  adj.  moved,  af- 
fected, or  influenced  by  Christ. 

Th.  Χριστός,  κινίω,  [ftf] 

Χριστοκτόνυς,  ov,  adj.  that  is  a  mur- 
derer of  Christ.  Th.  Χριστός, 
κτείνω. 

Χριστομάθεια,  ας,  ή,  the  learning  of 
the  doctrine  of  Christ,  ?  Schn.  L. 
Th.  Χριστός,  (μαθεω,  from  μάθω) 
μανθάνω.  [α] 

Χριστομάχος,  ου,  Ό,  one  whois  hos- 
tile to  Christ ;  an  opposer  of  the 
Christian  doctrine.  Th.  Χριστός, 

μ^χι-  [*]  .  .  . 

Χριστομύστης,  ου,  b,  one  who  initi- 
ates in  the  mysteries  of  Chris- 
tianity, or  a  teacher  of  its  doc- 
trines ;  a  Christian  priest.  Th. 

Χριστός,  (μύστης)  μνω. 

Χριστός,  ή,  όν,  adj.  rubbed  over 

with  any  substance  ;  anointed — 

susceptible  of  being  rubbed  over, 

or  anointed.  Th.  χρίω. 
(Χριστός,  οϋ,  b,  Christ,  viz.  the 

anointed,  by  excellence. 
Χριστυτελεστής,  ov,  b,  s.  s.  as  χρισ- 

τομνστης.    Th.  Χριστός,  (τελεστής, 

from  τελέω)  τέλος. 
Χριστοτόκος,  ov,  ή,  the  mother  of 

Christ.  Th.  Χριστός,  τέκω,  τίκτω. 
Χριστόφορος,  ov,  adj.  that  bears 

Christ.    Th.  Χριστός,  φέρω. 

Χριστώννμος,  ov,  adj,  called  after 

Christ.  Th.  Χριστός,  οννμα,  JEol. 
for  όνομα. 
ΧΡΙΏ,  fut.  ίσω,  perf.  κέχρικα,  to 

touch  the  surface  of  a  body ;  to 
graze  ;  to  sting  ;  to  wound  slight- 
ly —  mostly,  to  anoint ;  to  rub 
over  with  any  substance ;  to  co- 
lour. IT  κεχρεΐσθαι,  is  used  when 
the  s.  is  '  to  anoint,'  but  κεχρίσ- 
θαι,  when,  '  to  wound,'  Phrynich. 
Bekker,  p.  46.  also,  according  to 
Photius,  κατακεχρεΐσθαι,  s.  s.  as 
άληλεΐφθαι.  Etym.  the  verbs  χράω, 
χρίο),  χρόω,  from  which  χρώζο>, 
χρώνννμι,  χρωνννω,  seem  to  have 
a  common  origin,  \1ota  long  in 
alt  the  tprises.] 
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ΧΡΟΆ,  Att.  χροία,  ας,  ή,  proper- 1 
ly,  s.  s.  as  χρόος,  χροϋς,  and  χρώς, 
the  surface  of  a  body  ;  but  most- 
ly, colour  -,  the  surface  of  the  hu- 
man body,  !the  skin  ;  also,  the 
body.  IT  Th.  χρόω,  or  both  from 
a  common  origin.  See  χρόω.. 

Χροανθής,  έος,  adj.  having  a  bloom- 
ing colour,  Hesych.  ?  Schn.  h. 
Th.  χρόα,  άνθος. 

Χροιά,  as,  and  Att.  χροία,  ας,  ή, 
(accent  on  the  penult.)  s.  s.  as 
χρόα. 

(Χροιέω,  S.  as  χψοιζω,  Greg. 
Nazianz, 

(Χριπζ-ω,  (  from  χροία)  to  touch  the 
surface  of  a  body ;  to  touch  the 
skin  ;  to  colour. —Χροΐζομαι  (rivl), 
to  touch  any  one — to  lie  with  any 
one,  Theocrit.  10,  18. 

Χρόμάδος,  ου,  b,  a  gnashing  of  the 
teeth.  Th.  χρέμω. 

(Χρόμη,  ης,  η,  and  χρόμος,  ου,  δ,  the 

neighing  of  a  horse.  Th.  χρέμω. 

Χρομίς,  ίδος,  ή,  a  kind  of  fish  ;  pro- 
bably, a  kind  of  Gurnet,  the  spe- 
cies has  not  been  ascertained,  s. 
s.  as  χρεμης,  Etym.  χρομϊς,  ac- 
cording to  Schn.  L.  may  have 
been  derived  from  χρίμω,  this 
fish  uttering  a  sound  on  being 
taken  from  the  icater.  See  χοίμης. 

Χρονία,  ας,  η,  age,  ?  Schn.  L.  Th. 
χρόνος. 

(Χρονιαΐος,  αία,  αϊον,  adj.  s.  s.  as 
χρόνιος,  1  Schn.  L. 

(Χρονίζω,  fut.  ίσω,  [Att.  -ΐώ,]  to 
pass  time;  to  last;  to  hold  out; 
to  endure  ;  to  last  a  long  time  ; 
to  grow  old — to  tarry  ;  to  loiter — 
to  be  prolonged.  Act.  to  prolong  ; 
to  delay;  to  protract. =Χρονίζο- 
μαι,  Mid.  s.  s.  as  χρονίζω. 

(Χρονικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  time ;  of  long  dura- 
tion ;  chronic ;  concerning  time. 
Neut.  plur.  τα  χρονικά,  chronicles. 

(Χρόνιος,  ία,  ιον,  or  χρόνιος,  ου,  adj. 
of  long  duration ;  long;  tedious; 
lingering — that  loiters ;  that  de- 
fers ;  that  comes  late  ;  late  ;  tardy 
— after  a  long  space  of  time ;  a 
long  time  since.  IF  χρονίαν  άιτουσαν 
εκ  δόμων,  Eurip.  Suppl.  102.  that 
has  been  a  long  time  absent  from 
home. 

(Χρονιότης,  ητος,  η,  long  duration  ; 
length  of  time,  ?  Schn.  L. 

(Χρονισμός,  οϋ,  δ,  (from  χρονίζω) 
duration;  delay;  a  loitering — tar- 
diness, Polyb. 

(Χρονιστός,  ή,  dv,  adj.  delayed ; 
late  —  that  delays,  or  tarries, 
Mlian.  v.  h.  3,  43. 

Χρονογραφία,  ας,  ή,  a  description  of 
times  and  occurrences  ;  the  wri- 
ting of  chronicles.  Th.  χρόνος, 
γράφω. 

(Χρονογράφος,  ov,  b,  one  who  records 
observations  on  time  and  occur- 
rences ;  a  writer  of  chronicles,  or 
annals,  Strab.  [a] 

Χρονοκράτωρ,  ορός,  b,  the  ruler  of 
time,  a-  term,  in  ancient  Astrolo- 


gy.  Th.  χρόνος,  κράτωρ,  κρατέω, 
κράτος,  [ΰ] 
Χρονόληρος,  ου,  δ,  s.  s.  and  Th.  as 
κρυνόληρος. 

Χρονολογία,  ας,  ή,  the  computation 
of  periods  of  time,  chronology. 

Th.  χρόνος,  λέγω. 

(Χρονολογικός,  κή,  κόν,  adj.  of,  or 
pertaining  to  the  computation  of 
time;  chronological  —  skilled  in 
chronology. 

(Χρονολόγος,  ου,  b,  one  who  is  skill- 
ed in  computing  time  ;  a  chrono- 
logist. 

ΧΡΟ'ΝΟΣ,  ου,  b,  time  ;  duration  ; 

frequently,  a  long  time — also,  de- 
lay— age — by  writers  of  the  later 
ages,  and  modern  Greeks,  a  year, 
Hemsterh.  ad  Arist.  Plutum.  IT 
χρόνον,  alone,  a  short  time,  or  a 
little  while,  Iliad.  2,  299.  Hero- 
dot.  7,  223.  IT  δια.  χρόνου,  after  a 
long  time.  IT  χρόνω,  at  length ; 
finally.  IT  νυν  χρόνω,  Eurip.  Med. 
911.  finally,  or  at  last.  IT  χρόνον 

έμποιειν,  to  cause  delay.  IT  τοσόσδε 
τω  χρόνω,  jEschin.  Dial.  3,  3.  a 
person  of  such  an  advanced  age. 
IT  χρόνιο  ποτέ,  Xen.  Hell.  4,  1.  at 
some  future  period,  or  at  some 
time  or  other.  Etym.  akin  to  Κρό- 
νος, κραίνω. 
Χρονοτρΐβέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  spend 
time ;  to  consume  time  ;  to  loiter. 

Th.  χρόνος,  τρίβω. 

Χρονουλκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  pass 
time  in  conversation,  or  other- 
wise ;  to  gain  time,  ?  Schn.  L. 
Th.  χρόνος,  έλκω. 

Χρόος,  contr.  χρονς.  genit.  χροός, 
and  χροϋ,  dat.  χροΐ,  and  χρω,  ac- 
cus.  χρόα,  and  χρονν,  χρόα  more 
generally  used,  a  surface  ;  gene- 
rally, the  skin ;  the-  flesh  under 
the  skin  ;  also,  the  body.  IT  εν 
χρω  κείρεσθαι,  to  shear  close  to  the 
skin.  IT  έν  χρω  τής  γής,  near  the 

earth,  if  εν  χρω  μάγεσθαι,  to  fight 

in  close  combat.  IT  η  εν  χρω  συνου- 
σία, a  close  intimacy.  IT  χροϋ,αηά 
χρω,  occur  chiefly  in  prose,  Schn. 
L.  according  to  Buttmann.  the 
nomin.  and  genit.  χρονς,  and 
genit.  χρον,  do  not  at  all  occur 
in  writers,  Buttmann.  A.  Gr.  1, 
242.  Th.  χρόω,  or  from  the  same 
origin. 

ΧΡΟΏ,  ώ,  fut.  ώσω,  (for  which 
χρώνννμι,  χρο>νννω,  in  the  pres., 
but  the  tenses  from  χρόω)  to 
touch  ;  to  rub  ;  to  rub  on  a  co- 
louring matter  ;  hence,  mostly,  to 
colour  ;  to  discolour  ;  to  stain  ; 
to  defile.  Etym.  compare  the  kin- 
dred verbs  χράω,  χρίω,  χρώζω — 
the  subst.  χρόα,  and  χρόος,  are 
either  from  χρόω,  or  derived 
from  the  same  origin. 

Χρυσαιγις,  ίδος,  'η,  that  has  a  golden 
ffigis,  or  shield.  Th.  χρυσός,  (αιγίς) 
αίξ. 

Χρϋσαίετος,  ου,  δ,  the  golden  eagle. 

Th.  χρυσός,  άιετός,  poet,  for  αετός. 
Χρνσαλλις,  tfoj,  η,  the  caterpillar 


in  its  state  of  change,  before  be- 
coming a  butterfly,  Aurelia,  or 
Chrysalis,  the  name  from  its 
golden  colour.  Th.  χρυσός. 
Χρΰσαμμος,  ov,  adj.  that  has  golden 
sand.  Subst.  gold  sand.  Th.  χρν- 
σός,  άμμος,  [ν] 

Χρϋσάμοιβος,  ον,  δ,  a  money-chan- 
ger, or  banker.  Th.  χρνσός,  αμείβω. 
Χρΰσάμπυζ,  υκος,  adj.  that  has  a 
olden  fillet,  or  ornament  for  the 
ead,  viz.  an  αμπνί-,  see  the  word. 
Th.  χρνσός,  αμπνς". 
Χρϋσάνθεμον,  ου,  τό,  a  plant  with 
gold-coloured  flowers,  Dioscor.  3, 
156.  probably,  Corn-Marigold  · 
Calendula  officinalis.  Th.  χρυσός, 

άνθος. 

(Χρνσανθής,  έος,  adj.  that  has  gold- 
coloured  flowers. 
Χρνσαντανγής,  έος,  adj.  that  has  the 
lustre  of  gold.  Th.  χρνσός,  αντί, 
αυγή. 

Χρϋσάορος,  ον,  and  χρνσάωρ,  ορος, 
adj.  that  wears  a  golden  sword, 
or  a  golden-hilted  sword,  Pind. 
as  an  epith.  of  Apollo  in  Horn, 
some  interpret,  that  bears  a  gold- 
en bow  and  quiver ;  others  again, 
a  golden  harp.  Th.  χρνσός,  aop.[a] 
Χρνσάρματος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  chariot.  Th.  χρυσός,  'άρμα. 
Χρύσασπις,  ιδος,  adj.  that  has  a 
a  golden  shield.  Th.  χρυσός,  άσ- 
πίς.  [ϋ] 

Χρϋσαστράγαλος,  ου,  adj.  that  has 
golden  feet.  Th.  χρυσός,  άστρά- 
γαλος.  [_  _  ^  ~J 
Χρϋσαυγέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  have  the 
lustre  of  gold.  Th.  χρνσός,  αυγή. 
[(Χρϋσανγής,  έος,  adj.  having  the 
lustre  of  gold.] 

Χρϋσάωρ,   ορος,    adj.    see  χρυσάο- 
ρος.  [a] 

Χρϋσεγχής,  έος,  adj.  that  has  a 
golden  spear.  Th.  χρυσός,  εγχος. 
Χρϋσεΐον,  ov,  τό,  a  gold  mine — the 
workshop  of  a  goldsmith.  Th. 

χρνσός. 

(Χρνσειος,  εία,  ειον,  adj.  poet,  for 

χρνσεος.  [ϋ] 
Χρνσεκλέκτης,  ον,  δ,  a  picker  of  gold, 
from  the  sand  of  rivers,  Philox. 
Gloss.   Th.  χρνσός,  εκ,  λέγω. 
Χρνσελεφαντήλεκτρος,  ον,  adj.  inlaid 
with  gold,  ivory,  and  'ήλεκτρον, 
viz.  a  mixed  metal — see  ήλεκτρον. 
Th.  χρνσός,  έλέφας,  ηλεκτρον. 
Χρυσελεφάντινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made 
of  gold  and  ivory.    Th.  χρυσός, 
έλέφας.  ,    -  . 

Χρϋσέμβαφος,    ον,   adj.   gilt.  Th. 

χρυσός,  έν,  βάπτω. 
Χρνσένδετος,  ου,  adj.  enchased  in 

gold.   Th.  χρυσός,  έν,  δέω. 
Χρϋσεοβόστρϋχος,  ου,  adj.  that  has 
golden  locks.   Th.  χρυσεος,  βόσ- 
τρυχος, or  βόστρνξ. 
Χρϋσεόδμητος,  ου,  adj.  constructed 

of  gold.  Th.  χρνσός,  δμέω,  δέμω. 
Χρϋσεόκμητος,  ου,  adj.  s.  s.  as  χρν- 

σεόδμητος.    Th.  χρνσός,  κάμνω. 
Χ.ρϋσεοκόμης,  ου,  adj.  that  has  gold- 
en hair.  Th.  χρ^σας,  κόμη. 
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Χρνσεοκρότάλος,  ον,  adj.  that  has  a 
golden  clapper,  or  bell ;  that  rings 
with  golden  ornaments.  Th.  χρύ- 
σεος,  (κρόταλον)  κρότος. 

Χρϋσεόκνκλος,  ον,  adj.  that  has  a 
golden  circle,  or  disc.  Th.  χρν- 
σεος, κύκλος. 

Χρΰσεόμαλλος,  ον,  adj.  that  has  a 
golden  fleece.  Th.  χρύσεος,  μαλλός. 
~&ρνσεομίτρης,  ον,  adj.  that  has  a 

golden  head-dress,  or  girdle  (see 
μίτρα).  Th.  χρνσεος,  μίτρα. 

Χ^ρϋσεόνωτος,  ον,  adj.  that  has  a 
golden  back.   Th.  χρύσεος,  νώτος. 

"Χ-ρϋσεοπήληξ,  ηκος,  adj.  that  has  a 
golden  helmet.  Th.  χρνσεος,  πήληξ. 

Χ,ρϋσευπήνητος,  ον,  adj.  that  IS  of 
golden  tissue.  Th.  χ^οσεος,  πήνη. 

Χρίσεοί,  χρνσέη,  χρύσεον,  contr. 
— ονς,  — η,  — ονν,  made  of  gold  ; 
golden  ;  of  a  gold  colour ;  bright 
yellow,  met.  bright ;  brilliant  ; 
precious;  valuable;  excellent ;  a 
frequent  epith.  of  things  per- 
taining to  the  gods — b  χρυσονς 
(στατηρ  underst.)  a  golden  state- 
ra.  IT  το  χρνσονν  τον  ώον,  the  yolk 
of  an  egg.  Th.  χρνσύς.  [ν;  hence 
in  Horn,  χρνσέη,  χρυσέον,  φο.  are 
dissyllabic,  Iliad.  1,  15,  374.  : 
so  also  in  the  lyric  portions  of 
the  tragic  writers.  In  the  elegi- 
ac and  epigrammatic  writers, 
rarely  ij.] 

"ΪΖρϋσεοσάνδ&λος,  ον,  adj.  that  wears 
golden  sandals,  or  shoes.  Th. 
■χρνσεος,  σάνδαλον. 

~&ρϋσεοστί<ράνος,  ον,  adj.  wearing  a 
golden  wreath,  or  crown.  Th. 
χρνσεος,  στέφανος. 

Χρϋσεόστ  όλμος,  ον,  and  χρνσεόστο- 
λος,  ον,  adj.  arrayed,  or  adorned 
with  gold.   Th.  χρύσεος,  στέλλω. 

Χρϋσεόταρσος,  ον,  adj.  thathas  gold- 
en heels,  or  brilliant  wings  to  the 
heels,  as  an  epith.  of  Mercury. 
Th.  χρΰσεος,  ταρσός. 

Ύ^ρυσεότευκτος,ον,  adj.  made  of  gold. 
Th.  χρνσεος,  τενχω. 

"Κρυσεύτυπος,  ον,  adj.  hammered 
from  gold  ;  wrought  of  gold.  Th. 

χρνσεος,  τνπτω. 
Χρυσεοφάλαρος,  [ά]  ον,  adj.  that  has 

golden,  or  brilliant  ornaments. 

Th.  χρύσεος,  φάλαρα.  IT  see  φάλαρα. 
Χρΰσεπώννμος,  ον,  adj.  named  gold- 
en, or  named  from  gold.  Th.  χρν- 
σεος, χρνσός,  επί,  όννμα,  JEol.  for 
όνομα. 

Χρϋσεραστής,  ον,  δ,  a  passionate 
lover  of  gold.  Th.  χρνσός,  εράω, 
ϊρως. 

~Κρϋσεργός,  ον,  b,  that  makes  gold, 
Lycophr.  1552.  s.  s.  as  χρυσονρ- 
γός.   Th.  χρνσός,  έργον. 

Χιοΰσεψη-ί/ί,  ον,  Ό,  a  gold  melter. 

Th.  χρυσός,  'έψω. 

Χοΰτηΐς,  ίδος,  η,  a  proper  name, 

Chrvseis.  Th.  χρνσός. 
Χοΰχί7λά\-ατοί,  ον,  adj.  that  has  a 

golden  distaff;  that  has  golden 

arrows.  Th.  χρνσός,  ήλακάτη. 
Χοΰσι'/λάτος,  ον.  adj.  made  of  gold. 
Th.  χρνσός,  (ελιίω)  ϊληννω. 


Χρνσή\εκτρον,  ον,  τό,  amber  having 
the  colour  of  gold.   Th.  χρνσός, 

ηλεκτρυν. 

~Κρϋσήνιος,  ία,  ιον,  adj.  that  has 
golden  reins.  Th.  χρνσός,  ηνία. 

Χρϋσήρης,  εος,  adj.  made  of  gold  ; 
fastened  with,  bound,  or  chased 
in  gold.   Th.  χρνσός,  αρω. 

~Κρνσιαΐος,  αία,  αΐον,  adj.  pertain- 
ing to  gold,  or  to  gold  coin.  Th. 

χρνσός. 

(Χ.ρνσΐδάριον,  or  χρνσίδιον,  [t]  ον, 
τό,  s.  s.  as  χρνσίον,  a  small  piece 
of  gold  ;  a  small  gold  coin  :  dim. 

of  χρνσός.  [α] 

(Κρνσίζω,  fut.  ίσω,  to  be  golden  ; 
to  resemble  gold. 

(Χρίσίν')ί,  ίνη,  ινον,  adj.  made  of 
gold;  golden.  [_~~] 

(Ιίρνσίον,  ον,  τό,  a  small  piece  of 
gold — a  piece  of  gold  wire,  Paul. 
jEgin.  6,  92. — in  Aristoph.  used 
as  a  term  of  endearment. 

~Χ.ρνσωπ\νσιον,  ον,  τό,  a  place  where 
gold-dust  is  washed,  in  order  to 
separate  the  particles  of  gold.  Th. 
χρνσός,  πλύνω,  [πλυ] 

Άρνσις,  ίόος,  η,  a  golden  vessel,  or 
utensil ;  also,  a  garment  of  gold- 
en tissue ;  a  golden  shoe.  Th. 

χρνσός. 

(¥ίρϋσίτης,  ον,  b,fem.  χρνσΐτις,  ιδος, 
η,  that  is  of  the  nature  of  gold ; 
that  resembles  gold ;  also,  that 
contains  gold,  as  the  sand  of  cer- 
tain rivers,  Herodot. 

Χρνσοβάλανος,  ον,  b,  according  to 
some,  a  kind  of  date,  or  syno- 
nym, with  μνροβάλανος.  Th.  χρν- 
σός, βάλανσς.  [ΰ] 

Χρνσοβαφής,  εος,  adj.  gilt ;  gold- 
coloured.  IT  in  Plut.  Demetr.  c. 
41.  Reiske  reads  χρνσονφής,  viz. 
'  made  of  golden  tissue,'  which 
agrees  well  with  the  context.  Th. 
^ρνσός,  βάπτω. 

\ρνσοβέλεμνος,  ον,  adj.  that  has 
golden  arrows.   Th.  χρνσός,  (βέ- 

λεμνον)  βάλλω. 
Χρνσοβόστρνχος,  ον,  adj.  that  has 

gold-coloured  locks.   Th.  χρνσύς, 

βόστρνχος,  βόστρνξ. 
~Κρνσόβωλος,  ον,  adj.  that  has  clods 

of  earth  containing  gold,  viz. 

having  gold  mines.  Th.  χρνσός, 

βωλος. 


ρϋσογο 


ι,  adj.  that  contains 


gold  in  its  soil ;  that  has  mines 
of  gold,  ?  Schn.  L.  Th.  χρνσός, 
(γαία)  γη. 
(Χρϋσόγειος,  ον,  adj.  S.  S.  as  χρνσό- 
γαιος. 

(Ύ^ρνσόγεως,  ω,  adj.  s.  s.  as  χρνσό- 
γαιος. 

Χρϋσόγλνφος,  ον,  adj.  carved  in 

gold.   Th.  χρνσός,  γλύφω, 
^ρϋσογνοψων,ονος,  adj.  that  assays 

gold.   Th.  χρνσός,  γνωμών,  γνόω, 

γιγνώσκω. 
"Χ,ρνσόγονον,  ον,  τό,  a  plant,  Dioscor. 

4,  56.  probably,  Leontice  chryso- 

gonum,  Linn.  Th.  χρνσός,  (γόνος) 

γίνω. 

(Ύ.  ρνηΛγηνος)  nv,  adj.  born  of,  or  pro- 


duced by  gold,  era  epith.  of  a  de- 
scendant of  Perseus  and  Danae. 
~Κ.ρϋσοδαίδάλυς,  or  χρνσοδαίδαλτος, 
ον,  adj  adorned  with,  variegated, 
or  embroidered  in  gold  ;  golden, 
Aristoph.  Eccl.  972.  Th.  χρνσός, 
δαίδαλος. 

Χρνσοδακτνλιος,  ov,  adj.  wearing 
golden  rings  on  the  fingers.  Th. 
χρνσός,  (δακτύλιος)  δάκτνλος.  [τδ] 

Χρυσόδετος,  ov,  adj.  bound  with 
gold ;  overlaid  with  gold.  Th. 
χρνσός,  δέω,  to  bind. 

Χρϋσοέθειρος,  ov,  adj.  that  has  gold- 
coloured  hair.  Th.  χρνσός,  εθειρα. 

Χρϋσοειοί/s,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  gold  ;  resembling  gold.  Th. 
χρυσός,  είδος. 

~Χ.ρϋσοεψητεΐον,  ov,  τό,  a  place  where 
gold  is  melted ;  s.  s.  as  χρνσυ- 
χοεΐον.   Th.  χρνσός,  εψω. 

~Κρϋσόζϋγος,  ον,  adj.  that  has  a  gold- 
en yoke.   Th.  χρνσός,  ζνγόν. 

"Κρΰσόζωνος,  ov,  adj.  that  has  a.  gold- 
en girdle,  or  zone.  Th.  χρνσός, 
{ζώνη)  ζώνννμι. 

~Κρνσόηλος,  ον,  adj.  adorned  with 
golden  nails,  or  studs.  Th.  χρνσός, 
ηλος. 

Χρυσοθήρας,  ov,  b,  a  searcher  for 
gold.  Th.  χρνσός,  (θηράω,  θήρα) 
θήρ.       ^  ■ 

"Κρνσόθριξ,  τρϊχος,  adj.  that  has 
golden  hair.  Th.  χρνσός,  θμίξ. 

*Κρϋσόθρονος,  ov,  adj.  that  has  a  gold- 
en throne,  or  seat.  Th.  χρνσός, 
θρόνος. 

Χρϋσοκάνθαρος,  ov,  b,  a  species  of 
beetle,  gold-chafer.  Th.  χρυσός, 

κάνθαρος. 

~Χ.ρνσοκάρηνος,  ov,  adj.  that  has  a 
golden  head.  Th.  χρνσός,  κάρηνυν. 

~Κρϋσόκαρπος,  ον,  adj.  that  has  gold- 
coloured  fruit.  Th.  χρνσός,  καρπός. 

"Κρϋσοκίρειος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  χρνσόκερως. 

Χρνσόκερως,  ωτος,  adj.  that  has  gold 
en,  or  gilt  horns.  Th.  χρνσός, 
κέρας. 

~Κρϋσοκέφάλος,  ov,  adj.  that  has  a 
golden  head.  Th.  χρνσός,  κεφαλή. 

Χρϋσοκλανστης,  ov,  b,  that  sheds 
tears  of  gold.   Th.  χρνσός,  κλαίω. 

^Κ,ρνσόκλειστος,  ov,  adj.  that  has 
a  golden  cover;  according  to 
others,  cased  in  gold.  Istcr 
Athencei  11,  c.  7.  perhaps  for 
χρνσόκλνστος  (from  χρνσός,  κλν- 
ζο)),  gilt  over,  like  κεκλνσμένος  κηοω, 

Theocrit.  1,  27.  incrusted,  or  co- 
vered with  wax,  Schn.  L. 

Ύίρϋσόκολλα,  ης,  η,  a  solder  for 
gold ;  borax — also,  a  sort  of  dish 
composed  of  linseed  and  honey. 
Th.  χρνσός,  κόλλα. 

(Χρνσοκόλλητος,  and  χρνσόκολλος, 
ov,  adj.  that  has  golden  orna- 
ments soldered  on  it ;  incrusted, 
or  adorned  with  gold*;  made  of 
pieces  of  gold  soldered  together. 

"Κρνσυκομέω,   ω,  fut.  ήσω,  to  have 

golden  hair.  Th.  χρνσός,  κόμη 

(~Κρϋσοκ6μη}  νς,  r,,  a  'plant,  (Pi.OS- 
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cor.  4,  55.)  golden  Cassidony : 
Chrysncoma  coma  aurea.  IT  Chry- 
socome  linosyris,  according  to 
Columma  Ecphr.  p.  81. 
(Χρϋσοκόμης,  ου,  and  χρυσόκομος,  ov, 

adj.  that  has  golden  hair. 

Χρϋσόκονις,  ic-ς,  or  Att.  εως,  η,  gold 
dust.   Th.  χρυσός,  κόνις. 

Χρΰσοκρόταλος,  ου,  adj.  that  tinkles 
with  golden  ornaments.  Th.  χρυ- 
σός, (κρόταλον)  κρότος. 

Χρϋσολαβής,  έος,  adj.  that  has  a 
golden  handle.  Th.  χρυσός,  λαβή, 

from  λάβω,  λαμβάνω. 

Χρϋσολάχάνον,  ου,  τό,  a  plant,  gar- 
den Orach  :  Atriplex.  Th.  χρυ- 
σός, λάχανον.  [α] 

Χρϋσόλΐθος,  ου,  η,  a  precious  stone 
of  a  bright  yellow  colour,  sup- 
posed to  be  Topaz.  Th.  χρυσός, 
λίθος. 

Χρϋσολογέω,  ώ,  flit,  ήσω,  to  speak 

of  gold — to  gather  particles  of 


Told  from  sand.  Th. 


χρυσός, 


(Χρϋσυλόγος,  ου.  adj.  that  discourses 
of  gold — that  gathers  gold. 

Χρϋσόλογχος,  ου,  adj.  that  has  a 
spear  with  a  golden  top,  or  a 

golden  spear.   Th.  χρυσός,  λόγχη. 

Χρϋσόλοπος,  ου,  adj.  that  has  golden 

scales.   Th.  χρυσός,  (λοπός)  λέπω. 
Χρϋσόλοφος,  ου,  adj.  that  has  a  gold- 
en crest,  or  tuft.  Th.  χρνσδς,  λό- 
φος. 

Χρϋσολνρης,  ου,  Ό.  one  who  has  a 
golden  lyre.    Th.  χρυσός,  λύρα. 

Χρυσόμαλλος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  fleece.    Th.  χρυσός,  μαλλός. 

Χρϋσομανής,  έος,  adj.  having  an  ex- 
travagant passion  for  money.  Th. 

χρυσός,  μαίνομαι. 
ΧρϋσομηλολόνΟιον,  or  — -λόντιον,  ου, 
τό,  used  as  a  term  of  endear- 
ment, Aristoph.  Vesp.  1341.  pro- 
perly, a  dimin.  of  χρυσό μηλολόνθη, 
a  kind  of  beetle,  of  a  brilliant 
gold  colour,   Gold-chafer.  Th. 

χρυσός,  μηλολόνθη. 

Χρϋσόμηλον,  ου,  τό,  the  Orange — a 
species  of  Quince.  Th.  χρυσός, 
μήλον. 

Χρυσό μίτρης,  ου,  b,  S.  8.  as  χρυσεο- 
μίτρης.   Th.  χρυσός,  μίτρα. 

Χρΰσόμηρφης.  ου,  adj.  that  is  formed 
of  gold ;  like  gold.  Th.  χρνσός, 

μορφή. 

Χρυσό μφαλος,  ου,  adj.  lit.  that  has  a 
golden  navel ;  that  has  a  golden 
boss,  or  convexity.  Th.  χρυσός, 

ομφαλός. 

Χοϋσόνημος,  ου,  adj.  made  of  gold- 
en tissue,  ?  Schn.  L.  Th.  χρυσός, 
(νήμα)  νέω,  '  to  Spin.' 

Χρϋσόνωτος,  ου,  adj.  S.  S.  as  χρυσεό- 
νωτος.    Th.  χρυσός,  νώτσς. 

Χρϋσόζϋλον,  ου,  τό,  a  plant,  syno- 
nym. With  θαψία.  Th.  χρυσός,  ξύ- 
λον. 

Χρϋσοπάρνφος,  ου,  adj.  having  a 
golden  fringe.  Th.  χρυσός,  παρυφή. 

Is] 

"Χρϋσόπαστος,  ου,  adj.  embroidered 

with  gold.   Th.  χρυσός,  τάσσω. 


Χρϋσόπατρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  χρυσό- 
γονος,  an  epith.  in  Lycophr.  837. 
Th.  χρυσός,  πατήρ. 

Χρϋσοπέόϊλος,  ου,  adj.  that  has  gold- 
en sandals,  or  covering  for  the 

feet.   Th.  χρυσός,  πέόιλον. 

Χρϋσόπεπλος,  ου,  adj.  that  wears  a 
golden  veil,  or  gold  embroidered 
robe  of  state — see  πέπλος.  Th.  χρυ- 
σός, πέπλος. 

Χρΰσοπήληξ,  ηκυς,  adj.  s.  s.  as  χρυ- 
σεοπήληξ.    Th.  χρυσός,  πήληζ. 

Χρϋσόπηνος,  ου,  adj.  s.  s.  as  χρυσεο- 
πήνητος.   Th.  χρυσός,  πήνη. 

Χρϋσοπλόκάμος,  ου,  adj.  that  has 
golden  ringlets.  Th.  χρυσός,  (πλό- 
καμος) πλίκω. 

Χρϋσοπλνσιον,  ov,  τό,  s.  s.  and  Th. 
as  χρυσιοπλυσιον.  [πλν] 

Χρϋσοποίκΐλος,  ου,  adj.  embroidered 
in  golden  ornaments  ;  variegated 
with  gold.  Th.  χρυσός,  ποικίλλω, 
ποικίλος. 

Χρϋσοποιός,  οϋ,  δ,  a  maker  of  gold: 
a  worker  of  gold,  Lucian.  Th. 
χρυσός,  ποιέω. 

Χρΰσόποκος,  ov,  adj.  that  has  a  gold- 
en fleece.   Th.  χρυσός,  πόκος. 

Χρϋσόπονς,  πο6ος,  adj.  that  has  gold- 
en feet.    Th.  χρυσός,  πονς. 

Χρϋσόπρασος,  ov,  δ,  a  precious  stone 
of  a  golden  colour,  with  a  tinge 
of  green.   Th.  χρυσός,  πράσον 

Χρϋσόπρνμνος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  poop,  or  a  poop  decorated 

with  gold.   Th.  χρυσός,  πρύμνα. 

Χρϋσόπρωρος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  prow,  or  a  prow  decorated 
with  gold.    Th.  χρυσός,  πρώρα. 

Χρϋσόπτερος,  ου,  adj.  that  has  gold- 
en pinions,  or  plumage  Th.  χρυ- 
σός, πτ'ερον. 

Χρϋσορανις,  ίοος,  η,  a  golden  ewer. 
Th.  χρυσός,  ραίνω. 

Χρΰσορόης,  ου,  Ό,  that  rolls  gold  in 
its  current,  an  epith.  of  a  river. 

Th.  χρυσός,  ('ρόη)  ρέω. 

Χρϋσόροφος,  ου,  adj.  that  has  a  gold- 
en roof.   Th.  χρυσός,  οροφή,  ερέφω. 

Χρυσορράγής,  έος,  adj.  according  to 
some,  synonym,  with  χρυσοβαφής, 
viz.  ρέξαι,  s.  s.  as  βάψαι,  others 
explain  from  the  s.  of  μάσσω,  to 
tear,  to  rend ;  thus  ερνος  χρυσορ- 
ραγής,  a  gold- coloured  branch  torn 
from  the  tree,  Schn.  L.  Th.  χρν- 
σός, (ράσσω)  ρήγνυμι. 

Χρυσόρμαπις,  εως,  b,  one  who  bears 
a  golden  wand.  Th.  χρυσός,  ραπίς. 

Χρϋσορρήμ.ων.  ονος,  adj.  that  has  a 
flow  of  golden  words.  Th.  χρυσός, 
(ρήμα)  ρέω. 

Χρϋσορρόας,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
χρυσορόης. 

Χρϋσόρρϋτος,  ου,  adj.  flowing  with 
gold  ;  that  has  gold  in  its  sands. 
an  epith.  of  a  river.  Th.  χρνσός, 
ρνω. 

Χρΰσορνκτης,  ov,  δ,  a  miner  of  a  gold 
mine,  Gloss.  Steph.  Th.  χρνσός, 
όρνσσω. 

ΧΡΥΣΟ'Σ,  ov,  b,  gold ;  gold  coin. 
— χρνσός  κοίλος,  vases  and  uten- 
sils made  of  gold. — λενκός  χρυσός, 


pure  gold,  freed  from  dross,  as 

opposed  to  χρυσός  άπεφθος,  or  with- 
out alloy,  as  opposed  to  ήλεκτρον, 
'  gold  alloyed  with  silver' — that 
an  alloy  of  gold  with  silver  bore 
the  name  of  ήλεκτρον,  appears 
from  a  passage  of  Posidonius  in 
Strab.  3,  p.  394.  Sieb. — see  ήλεκ- 
τρον. [  Upsilon  is  long.  The  lyric 
poets  sometimes  make  it  short. 
This  is  the  case,  however,  much 
more  frequently  in  the  adj.  χρί- 
σεος,  than  in  the  subst.  which  is 
short  only  once  in  Pind.  Nem. 
7,  115] 

Χρϋσόσημος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  border,  or  stripe,  stud,  or 

mark.    Th.  χρυσός,  σήμα. 

Χρϋσοσπόρος,  ου,  adj.  that  sows  gold. 
Th.  χρυσός,  (σπόρος)  σπείρω. 

Χρϋσοστέπτωρ,  ορις,  adj.  crowned 
with  gold,  Manetho  4,  39.  Th. 
χρυσός,  στέφω. 

Χρϋσοστέφανος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  crown.  Th.  χρυσός,  (στέ- 
φανος) στέφω. 

Χρυσόστομος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  mouth,  viz.  of  distinguish- 
ed eloquence.    Th.  χρυσός,  στόμα. 

Χρϋσόστροφος,  ου,  adj.  that  is  of 
twisted,  or  spun  gold.  Th.  χρυ- 
σός, στρέφω. 

Χρϋσοτέκτων,  ονος.  b,  one  who  works 

in  gold  ;  a  goldsmith.  Th.  χρυ- 
σός, (τέκτο)ν)  τέκω,  τίκτω. 

Χρϋσυτερος,  pa,  ρον,  adj.  Comparat. 
of  χρυσός. 

Χρΰσότευκτος,  ου,  adj.  made  of  gold  ; 
golden.   Th.  χρυσός,  τεύχω. 

Χρϋσοτευχής,  έος,  and  χρνσότευχος, 
ου,  adj.  that  has  golden  weapons. 
Th.  χρυσός,  (τεύχος)  τενχω. 

ΧοΖ'σοτόκ'ΐς,  ου,  adj.  that  produces 
gold,  lit.  that  gives  birth  to  gold, 
as  the  golden  eggs,  ^Esop.  Fab. 
136.    Th.  χρυσός,  (τόκος)  τίκτω. 

Χρϋσότοξος,  ου,  adj.  that  has  a  gold- 
en bow.    Th.  χρυσός,  τόξον. 

Χρνσοτόρευτος.  ov,  adj.  sculptured, 
or  worked  in  gold,  LXX.  Th. 
χρυσός,  τορεΰω. 

Χρϋσο τριαίνης,  ου,  δ,  that  has  a  gold- 
en trident.  Th.  χρνσός,  τρίαινα. 

Χρϋσότΐ·πος,  ου,  adj.  made  of  ham- 
mered gold.   Th.  χρυσός,  τυπτω. 

Χρϋσ^όατος,  ov.  adj.  that  has  golden 
ears,  or  handles.  Th.  χρνσός,  ους. 

Χρΰσονργέω,  (2,  fut.  ήσω,  to  work  in 
gold :  to  be  a  goldsmith.  Th. 
χρυσός,  έργον. 

(Χρΰσουργός,  οϋ,  δ,  a  worker  in  gold; 
a  goldsmith. 

Χρϋσο  υφαντός,  ου,  OT  χονσοϋφής,  έος, 
adj.  woven,  or  embroidered  with 
golden  threads.  Th.  χρυσός,  νφαί- 

Χρϋσοφάεννος,  ov.  or  χονσοφαής,  έος, 
adj.  shining  like  gold  ;  resplen- 
dent with  gold.   Th.  χονσός,  ώάω. 

Χρϋσοφάλαρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  χρν- 
σεοφάλαρος.  Th.  χρυσός,  φάλαρα.  [«] 

Χρϋσοφανής,  έος,  adj.  s.  s.  as  χρυσό 
φαής.   Th.  χρνσύς,  φαίνω,  φάω. 
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Χ.ρϋσόφεγγος,  ου,  adj.  s.  s.  as  χρυσο- 
φαής.   Th.  χρυσός,  φέγγος. 

Χρΰσοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  Carry 
gold — to  wear  golden  ornaments 
— to  bring  gold  as  a  tribute.  Th. 
χρυσός,  (φορέω)  φέρω. 

(Χ.ρϋσυφορής,  έος,  adj.  s.  S.  as  χρυ- 
σοφόρος, ?  Schn.  L. 

(Χρϋσοφοοία,  ας,  η,  the  act  of  carry- 
ing, or  bringing  gold  ;  the  wear- 
ing of  golden  ornaments. 

(Χρυσοφόρος,  ov,  adj.  that  carries 
gold;  that  wears  golden  orna- 
ments. 

'Κρνσοφρυς,  νος,  adj.  that  has  gold- 
coloured  eyebrows. — Subst.  a  cer- 
tain fish,  Gilt-head  :  Sparus  au- 

rata.    Th.   χρυσός,   όφρΰς.    [  w 

and  _  w  ^] 

Χ.ρϋσυφνλάκέω,  ώ,  to  watch  gold. 
Th.  χρυσός,  φυλάσσω. 

(Χρϋσοφΰλαξ,  οίκος,  adj.  that  watch- 
es, or  keeps  gold,  [φΰ] 

Χ,ρϋσο χαίτης,  ου,  Ό,  one  who  has 
gold-coloured  hair.  Th.  χρυσός, 

χαίτη. 

Χ.ρνσοχάλϊνος,  ου,  adj.  that  has  a 
golden  rein.  Th.  χρυσός,  χαλινός, 
from  χαλάω,  [a] 

Χρϋσόχειρ,  χειρός,  adj.  that  has  the 
hand  adorned  with  gold  rings. 

Th.  χρυσός,  χείρ. 
"Κ-ρΰσοχίτων,  ωνος,  adj.  that  Wears 

a  tunic  of  gold  tissue.  Th.  χρυ- 
σός, χιτών.  [ι] 
Χρϋσοχυεΐον,  ου,  τό,  the  workshop 

of  a  mclter  of  gold ;  the  workshop 
of  a  goldsmith,  viz.  a  χρυσοχόος. 
Th.  χρυσός,  χέω. 
(Χρϋσοχοέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  be  a 

melter  of  gold  ;  to  be  a  goldsmith. 
(Χρύσοχοϊκός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  concerning  a  χρυσοχόος. 
IT   χρυσοχοϊκή   {τέχνη  underst.), 

the  art,  or  trade  of  goldsmith. 

(Χρυσοχόος,  όου,  b,  a  melter  of  gold; 
a  worker  in  gold  ;  a  goldsmith — 
also;  an  assayer  of  gold — a  smelt- 
er of  gold  ore,  Plat.  Republ.  5, 
p.  4.  the  term  turns  on  a  proverb 

founded  on  the  disappointment 
of  some  speculators  in  the  Athe- 
nian silver  mines,  Harpocratio 
on  Sen.  Vectig.  4,  15. 

Χρϋσόχρους,  ου,  adj.  that  is  of  a 
gold  Colour.    Th.  χρυσός,  χρόος. 

Χοϋσόω,  ώ,  fat.  ώσο>,  to  make  of 
gold ;  to  make  golden  ;  to  cover 
with  gold  ;  to  gild.    Th.  χρυσός. 

(Χρύσωμα,  ατός,  τό,  (from  χρυσόω) 

something  made  of  gold;  a  gold- 
en vase,  or  utensil,  [o] 

ΧρϋσωματοΟήκη,  ης,   η,   a  place  for 

keeping  utensils  made  of  gold. 

Th.  χρυσός,  (θήκη)  τίθημι. 

"Χρυσών,  ώνος,  Ό,  a  treasure,  Nicet. 

Annal.  Th.  χρυσός. 
Χροτωί/έω,  ω.  fut.  ήσω,  to  purchase 

gold ;  to  deal  in  gold  com,  as 

banker,  or  money-changer.  Th. 

χρυσός,  ώνέω. 
(Χβϋσώνηπς,  ου,  adj.  purchased 

with  gold. 
Χρϋσώπης,  ου,  b,  χρυσώπις,  ιδος,  η, 


αηάχρυσωπός,οϋ,  aefy'.that  has  gold- 
en eyes,  or  a  golden  face ;  that  is 
of  a  gold  colour,  hence  the  term 
is  applied  to  different  objects,  as 
to  the  fish  called  χρΰσοφρυς.  Th. 
χρυσός,  ώψ. 
Χρυσωρυχείου,  and  χρνσωρΰχιον,  ου, 
τύ,  a  gold  mine.  Th.  χρυσός,  όρΰσ- 
σω. 

(Χρϋσωρΰχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dig 
up  gold ;  to  work  in  a  gold  mine. 

(Χρϋσωρϋχία,  ας,  η,  a  digging  up  of 
gold ;  a  working  in  a  gold  mine. 

(Χ,ρϋσωρΰχος,  ου,  adj.  that  digs  up 
gold  ;  b,  a  gold-miner.  [_  _  w  ~] 

Χρΰσωσις,  εως,  η,  (from  χρυσόω)  the 

covering  over  with  gold,  or  gild- 
ing.  Th.  χρυσός,  [jj] 

(Χρϋσωτής,  οϋ,  b,  a  glider. 

(Χρϋσωτός,  η,  ov,  adj.  gilt. 

Χρω,  for  χράεο,  imperat.  mid.  of 
χράομαι,  Sophoc.  Elec.  44. 

Χ,ρώζω,^τιί.  ώσω,  to  touch ;  to  feel ; 
to  lay  the  hands  on,  as  on  the 
knees  in  act  of  supplication,  Eu- 
rip.  to  rub  a  substance  on  the 
surface  of  a  body ;  hence,  to  co- 
lour ;  to  stain ;  to  defile.  Etym. 
χρώζω,  according  to  some,  has 
been  formed  from  χροΐζω,  accord- 
ing to  others,  from  χρώω.  Th 
(χρώω)  χρόω. 

(Χρώμα,  ατος,  τδ,  (from  χρώω)  ori- 
ginally, a  surface  ;  the  skin,  Hip- 
poc.  generally,  colour ;  a  colour- 
ing matter;  a  pigment;  paint 
for  the  face.  met.  a  colouring,  or 
mere  ornament  in  discourse — in 
ancient  music,  the  kind  called 
Chromatic,  the  nature  of  which 
is  obscure — the  root  of  some  Sy- 
rian plant  used  as  a  paint, 
Theophrast.  de  Odorib.  p.  447. 
the  species  has  not  been  ascer- 
tained. 

(Χρωματίζω,  fut.  ίσω,  (from  χρώ- 
μα) to  colour. 

{Χρωματικός,  κη,  κόν,  adj.  coloured 

— in  music,  Chromatic. 
(Χρωμάτΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  dyed  ; 

coloured. 

(Χρωμάτιον,  ου,  τό,  a  colouring 
matter  ;  a  dye,  or  paint :  dimin. 
of  χρώμα. 

(Χρωματισμός,  oii,  b,  (from  χρωμα- 
τίζω) the  act  of  colouring. 

Χρωματογράφέω,    ώ,   flit,    ήσω,  to 

sketch,  or  portray  in  colours,  or 
to  paint.  Th.  χρώμα,  γράφω. 
(Χρο)ματογραφία,  ας,  η,  delineation 

in  colours ;  a  painting. 
Χρωμΰτοποίΐα,  ας,  η,  the  prepara- 
tion of  colours.  Thema,  χρώμα, 

■κοιεω. 

Χρωμάτοπώλης,  ου,  Ό,  a  vender  of 

colours.    Th.  χρώμα,  πωλέω. 
Χρο>νΐ'ύ(ύ,  χρώννομι,  S.  S.  as  χρώζω, 

to  colour ;  to  stain ;  to  defile. 
Th.  (through  a  form  χρωνω) 
χρόω. 

(Χρως.  genit.  χρωτός,  accus.  χοώτα, 

a  surface ;  the  skin — the  body — 
a  colour,  s.  5.  as  χρόος. 
(Χρώσις,  εως,  ή,  (from  χρώζω)  the 


act  of  touching,  or  handling — the 
act  of  colouring,  or  staining. 

(Χρωστήρ,  ήρος,  b,  one  who  colours, 

or  dyes — that  is  used  for  colour- 
ing. 

(Χρωτίδιον,  ου,  to,  dimin.  of  χρως. 
(Χρωτίζω,^ί.  ίσω,  S.  s.  as  χρώζω} 
from  χρως,  genit.  χρωτός. 
Χυδαΐζω,^Ι.  ίσω,  to  become,  or  to 
be  common ;  to  be  in  a  crowd. 

Th.  (χυδαίος)  χΰω. 

(Χϋδαϊκώς,  adv.  in  a  common  man- 
ner; in  the  common  language, 
Schol.  Aristoph.  Lysis.  881. 

(Χϋδάϊστϊ,  adv.  s.  S.  as  χυδαϊκώς, 
Eustath. 

Χυδαιολογία,  ας,  η,  a  common,  or 
vulgar  expression,  or  common 
phraseology.  Th.  χυδαίος,  λέγω. 

Χυδαίος,  ου,  adj.  that  is  as  if  poured 
forth,  or  overflowing  ;  copious  ; 
abundant ;  confused  —  common  ; 
vulgar;  contemptible.  Th.  χΰω. 

(Χΰδαιότης,  ητος,  η,  abundance ; 
the  state  of  being  common  ;  vile- 
ness,  viz.  the  state,  or  property, 
of  χυδαίος, 

(Χ,ύδην,  adv.  abundantly  ;  in  a 
crowd  ;  in  a  crowded,  or  con- 
fused manner ;  in  a  common 
manner,  Dephil.  ap.  Athen.  7.  p. 
292. 

Χϋλάριον,  ov,  το,  (from  χνλος)  di- 
min. of  χυλός,  [α] 

Χϋλίζω,  fut.  ίσω,  to  convert  into 
juice;  to  press  out  juice ;  to  ex- 
tract juice  by  a  decoction,  s.  s.  as 

χυλός.    Th.  χυλός,  χΰω. 

(Χνλισμα,  ατος,  τό,  juice  extracted 
by  pressure,  or  otherwise  —  sec 
χυλίζω.  [ν] 

(Χϋλισμός,  υϋ,  δ,  the  act  of  extract- 
ing juice,  see  the  s.  of  χυλίζω. 

(Χυλός,  ου,  b,  (from  χΰω)  juice  ; 
moisture  ;  especially,  the  express- 
fed  juice  of  any  substance  ;  juice 
extracted  by  decoction  ;  hence, 
in  medical  writ,  the  ,  nutritive 
juice,  or  liquor,  formed  by  diges- 
tion in  substances,  chyle.  IT  \  v- 
λός,  in  Hivpoc.  means  the  ex- 
pressed and  strained  juice  of 
barley,  called  '  strained  ptisan,' 
not  precisely  barley-water.  IT  χυ- 
λός, differs  from  χυμός,  in  this, 
that  χυλός  properly  means,  juice 
procured  by  expression,  &'c.  see 
above  ;  but  χυμός, '  sap,'  the  juice 
in  which  the  property  of  affect- 
ing the  palate  resides  (and  Jrom 
this  the  quality  itself  in  plants 
or  animal  substances),  not  ne- 
cessarily extracted  or  procured 
by  any  process  ;  οπός  means  also, 
'  juice,'  but  properly,  that  which 
exudes  naturally,  or  that  flows 
from  incisions  made  in  plants,  or 
trees,  Hemslerhuis  in  Lennep. 
Obs. — the  above  distinctions  are 
not  always  rigorously  attended 
to,  and  χυλός,  and  χυμός,  are 
often  used  indiscriminately.  See 
γνμός. 

(Χϋλόω.  ώ,  fut.  ώσω,  (from  χυλός) 
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to  convert,  into  j nice ;  to  convert 
aliment,  by  digestion,  into  the 
nutritive  fluid  denominated  chyle 
— to  procure  juice  by  expression  ; 
to  make  a  thick  decoction  —  to 
squeeze  out,  or  pour  juice  on  any 
thing,  or  wet  with  juice,  Geopo- 
nic.  8,  27. 

Χυλώδης,  εος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  like  juice  ;  juicy  ;  full  of  juice. 
Th.  χυλός,  είδος. 

(Χύλωσίί,  εως,  η,  {from  χνλόω)\λϊβ 
change  into  juice  ;  the  change  of 
aliment  into  the  nutritious  fluid 
(chyle)  by  digestion ;  decoction 
continued  nearly  to  inspissation, 
Dioscor.  2,  108,  and  132.  [ϋ] 

Χύμα,  ατος,  to,  s.  as  χενμα,  and 
χοη,  that  which  has  been  poured 
out,  or  flows  ;  a  libation-^a  li- 
quid ;  a  fluid — a  stream  ;  a  flood, 
hence,  met.  a  large  quantity,  or 
number  ;  an  abundance,  Hesych. 
Tk.  χύω.  [ν] 

(Κυματίζω,  fut.  ίσω,  (  from  χύμα) 

to  moisten ;  to  liquefy,  Schol. 
Aristoph.  Pint.  720. 

(Χύμενσις,  εως,  η,  mixture ;  a  min- 
gling, Eustath.  R.  11,  p.  759.  [ϋ] 

\Χϋμίζω,  fut.  ίσω,  to  season,  He- 
sych. 

(Χΰμικός,  κη,  κόν,  adj.  of,  or  rela- 
ting to  juices  ?  Schn.  L.  Etym. 
Some  derive  the  word  χνμικίι, 
s.  s.  as  χημεία,  chemistry,  from 
the  above,  but  the  authorities  col- 
lected by  Salmasius  Exercit.  p. 
1097.  are  in  favour  of  the  words 

χημεία,  and  χημευτικη,  not  χυμικη. 

Χϋμίον,  ου,  τό,  dimin.  of  χνμός. 

Χΰμός.  ov,  Ό,  (from  χύω)  properly, 
fluidity,  but  chiefly,  sap,  or  juice, 
affecting  the  sense  of  taste  ;  the 
means  by  which  taste  is  affected ; 
the  property  in  a  fluid,  or  sub- 
stance, of  affecting  the  organ  of 
taste.  ΤΓ  See  at  the  end  of  explan. 
χυλός. 

(Χϋμόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  impart  a 
taste,  or  flavour. 

(Χύμωσις,  εως,  η,  read  χήμωσις. 

Χύντο,  poet,  without  augm.  3  pers. 
plur.  plus.  perf.  of  χέω — χύτυ, 
the  3  pers.  sing,  same  tense  and 
verb. 

Χύνω,  a  form  not  met  with  in 
ancient  classic  authors,  same  s. 
as  χίοκ 

Χύσις,  εως,  η,  the  act  of  pouring 
out ;  effusion — the  act  of  melt- 
ing ;  fusion  ;  liquefaction  —  also, 
s.  s.  as  χύμα,  that  which  is  pour- 
ed, or  that  flows ;  a  fluid — in  Ni- 
cand.  Al.  615.  a  young  shoot — 

χύσις  θηλής,  milk.    IT  χθαμαλη  χύ- 

σις,  Analect.  2,  p.  119.  a  bed  of 
leaves  strewed  on  the  ground.  Th. 
χύω.  [ν] 

(Χΰτηρ,  ήρος,  υ,  s.  s.  as  χύτης — in 

Gloss.  Steph.  a  crucible. 
(Χύτης,  ου,  ό,  one  who  pours;  a 

melter  [^_] 

Χυτλά^ω,  fut.  άσω,  (from  χύτλον) 
to  anoint,  Erotiani  Gloss.  Ga- 


leni  Gloss,  s.  s.  as  κλύζω ;  to  wash ; 
to  purify,  or  cleanse  —  to  pour  a 
liquid  upon  any  object. 

(Χότ-λυν,  ου,  το,  a  liquid  used  for 
rubbing  the  body  with  after  bath- 
ing ;  according  to  the  ancient 
Grammarians,  a  mixture  of  oil 
and  water — in  the  plur.  χύτλα,  a 
libation  poured  in  honour  of  the 
dead,  Apollon.  Arg.  1,  1075.  and 
2,  927.  IT  χύτλον,  in  the  s.  of  1  a 
mixture  of  oil  and  water,'  no- 
where occurs  in  such  sense  in 
authors ;  in  a  passage  cited  by 
Suidas,  it  means '  water  for  wash- 
ing,' ?  Schn.  L.  See  χυτλόω. 

(Χυτλόω,  cj,fut.  ώσω,  (  from  χύτ- 
λον) to  anoint ;  to  rub  with  oil — 
to  wash,  or  cleanse. =Χυτλόομαι, 

ονμαι,  1  aor.  mid.  ίχντλωσάμην,  to 

wash  one's  body,  Callim.  in  Jo- 
vem  and  Apollon.  4,  1311. — ac- 
cording to  Galen,  to  rub  the  body 
with  a  mixture  of  oil  and  water, 
called  ΰδρ&λαιον —  the  foregoing 
mode  was  resorted  to  especially, 
in  order  to  relieve  the  body 
from  the  effects  of  excessive  fa- 
tigue —  to  anoint  with  oil  un- 
mixed with  water  was  termed 
ξηραλυιώεΐν. 
(Χυτός,  η,  ov,adj.  (from  χύω)  fluid; 
melted  ;  fused  —  susceptible  of 
fusion;  fusible — heaped  up,  as 
earth  dug  up  from  trenches,  in 
ma/cing  a  mound,  tf*c. ,»  made  of 
earth  dug  up,  as  a  monumental 
mound — a  mound,  s.  s.  as  χώμα, 
Herodot.  7,  37.  IT  χντοι  ϊχθύες, 
Aristot.  h.  a.  5,  9.  fishes  that  go 
in  shoals.  II  χντόν  ερνος,  Nicand. 
Ther.  391.  a  young  shoot,  in  the 
s.  s.  as  νίην  χνσιν,  in  Al.  615.  IT 
χυτή  χαίτη,  Nicand.  Ther.  503. 
dishevelled  hair. 
Χύτο — see  χύντο. 

Χύτρα,  ας,  η,  a  pot  made  of  earthen- 
ware, s.  s.  as  χύτρινος — plur.  at 
χντραι,  a  market  where  vessels 
of  earthenware  were  sold  — in 
Aristoph.  Ran.  218.  for  οϊ  χύτροι, 
a  certain  festival.  See  χύτρος. 
IFiii  Aristoph.  Pac.  923.  ταύτην 
χντραις  Ίδρντέον,  refers  to  a  cus- 
tom of  making  a  n  offering  of  an 
earthen  vase  filled  with  pulse 
boiled,  when  a  statue  was  erected 
hastily ;  but  xohen  performed 
with  greater  ceremony,  offerings 
of  greater  value  were  made  ; 
hence  the  expressions  Ιδρύεσθαι 
and  Ίδρύειν,  ιερείω,  βυΐ,  νΐ,  φΰ.  IT 
χύτρα,  a  term  by  which  a  kiss  was 
meant,  in  which  the  ears  of  the 
person  kissed  by  another  were 
held,  War  ton  Theocr.  5, 133.  Th. 

(χίω)  χίω· 

(Χυτραΐος,  αία,  αΐον,  and  χύτρειος, 
ου,  and  χντρεος,  ίου,  contr.  χντ- 
ρονς,  ov,  adj.  of  earthenware ; 
made  of  clay. — τα  χυτρεΐα,  earthen 
vessels. 

f  Χντρεύς,  εως,  δ.  a  potter. 

Χυτρεψός,  ov,  δ,  that  is  boiled  in  a 
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pot  of  earthenware.   Th.  χντρα% 

'έψω. 

Χντρίδιον,  ov,  το,  dimin.  of  χντρΧς^ 
a  small  pot — see  χντρα.  [r] 
Χντρίζω,  fut.  ίσω,  to  put  in  an 
earthen  pot ;  especially,  to  put 
a  child  in  an  earthen  pot,  in 
order  to  expose  it.   Th.  (χντρα) 

(Χντρίνδα,  ης,  η,  a  kind  of  juvenile 
game,  played  with  a  pot,  Pollux 
9,  113. 

ύτρΐνος,  ίνη,  ινον,  adj.  s.  s.  as  χν- 
τρειος,  made  of  earthenware 
Subst.  b  χντρινος,  a  hole  in  the 
bottom  of  a  pond,  tank,  or  river. 
(Χντρίον,  ου,  τό,  a  small  pot,  or 
vase  of  earthenware :  dimin.  of 
χύτρα,  or  χύτρος. 
(Χντρις,  ίδος,  η,  s.  s.as  χντρίον,  and 

as  χύτρα:  dimin.  of  χύτρ-α, 
(Χντρισμός,  ov,  b,  the  act  of  putting 
in  a  pot ;  mostly  (from  χντρίζω) 
the  exposure  of  a  child  in  an 
earthen  pot. 
(Χντρίτης,  οι>,  ό,     s.  as  πνός,  Schol. 
Aristoph.  Pac.  1150.  property 
that  is  cooked  m  an  iron  pot. 
~Κντρόγαν\ος,  ov,  b,  a  vase  of  earthen- 
ware. Th.  χντρα,  γαν\ός. 
ΧυτροπΧάθος,  ov,  b,  a  pot  of  earthen- 
ware.  Th.  χύτρα,  πλάσσω,  [α] 
~Κυτροπόό~ιον,  ου,  τό,  diminut.  of 

χυτρόττονς. 
~Κντρόπονς,  ποδός,  δ,  properly,  a  pot' 
of  earthenware  with,  legs  —  aho, 
an  earthen  chafing-dish,  or  fur- 
nace, furnishedivith  Icgs.on  which  ι 
a  pot  may  be  setrto  boil.  Th.  χν·- 
τρος,  πονς. 
Χυ-ροπωλεΓον,  ον^  το,  a-  market'  forr 
pots  of  earthenware:  Th.  χύτρος, 

πωλέω-. 

(Χ.ντροιζώλης,  ου,  b,  and  χυτροπώλις,  ^ 
ιδος,  η,  a  vender  of  earthenware ... 
pots  and  vessels. 

Άντρος,  ου,  δ,  a  pot,  or  other  vessel, 
in  which  victuals  are  boiled— ol; 
χύτροι,  ar  festival  celebrated  ?V, 
Athens  ift- the  month  ΆνθεστϊΓ 
ριών,  answeringAo  November,  itj 
was  connected  with  the  Ar)vaiay 
in  honour  of  Bacchus,  Pulse  were  , 
cooked  in  earthen  vessels,  and) 
presented'  as  an  offering^  at  the. 
altar  of  Bacchus,  hence  the^  name. 
Th.  (χύω)\χέω. 
Ύίντροτομεω-,  ώ,  fut:  ησω,  to-  mock, 
or  jest,  in  argument,  Lysistral. 
Aristoph,  ?■  Schn.  L.  Th.  χύτρος> 
τέμνω. 

Χυτροψόρος,  on,  adj.  that  carries  a. 
pot  of  earthenware.  Th.  χύτρος, 
(ψορεω)  φερω, 
ΧΥ'Ω,/wi.  υσω,  s,  s.  and  only  an- 
other form  of  χεύω,  χέω ;  the* 
latter  forms  take  tenses  from  χύω., 
— see  χίύω,  χέω — χύτο,  Ion.  for- 
κέχυτο,  or  έκεχντο.,  3  pers.  sing, 
plus.  perf.  and  χνντο,  for  κέχνντο^ 
or  ίκέχυ-.'το,  3  pers.  plur.  plus, 
perf.  5Γ  εχνθη  θυμός,  Apollon.  3, 
1009,  his  soul  was  overflowing 
with  delight. 
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Χω,  for  και  δ,  Seidler  ad  Eurip. 
Troad.  p.  147. 

Χωλαίι/ω.  fut.  ανώ,  to  lame ;  to  in- 
jure a  limb.  Neut.  to  be  lame, 
Nonnus.   Th.  χωλός — see  χωλός. 

(Χώλανσις,  εως,  η,  the  act  of  laming, 
or  injuring  a  limb  —  lameness, 
Epict. 

(Χώλασμα,  ατος,  τό,  a  lameness, 

Hippiatr. 
(Χωλεία,  ας,  ή,  (  from  χωλενω)  the 

state  of  limping  :  lameness. 
(Χώλευμα,  ατος,  τό,  a  limping  ;  a 

lameness,  Hippiatr. 
(Χωλενω,  flit,  είσω, mostly,  to  limp; 

to  be  lame  ;  but  abo,  act.  to  cause 

lameness ;  to  lame. 
Χωλίαμβος,  ου,  Ό,  lit.  a  lame  iambus ; 

a  verse  in  which  the  last  foot  is  a 

spondee,  instead  of  an  iambic  foot. 

Th.  χωλός,  ίαμβος,  [ΐ] 
Χωλοίπονς,  πήδος,  adj.  that  has  the 
feet  disabled  ;  that  limps.  Th.  χω- 
λός, νους. 

Χωλο-jioi,  ov,  adj.  thatcauses  lame- 
ness.  Th.  χωλός,  πη'εω. 

Χωλόπους,  ποδός,  adj.  Manctho  4, 
118.  s.  s.  and  Th.  as  χωλοίπους. 

ΧΩΛΟ'Σ,  η,  dv,  adj.  lamed  ;  lame ; 
mostly,  that  halts ;  that  limps. 
Neut.  limping  ;  defective  ;  une- 
qual ;  ill-matched. — Etym.  χω- 
λός, is  properly,  s.  s.  as  χαλαρός, 
(from  χαλάω,  χαώ)  viz.  lame,  or 
limping,  from  a  relaxation  of  the 
sinews  and  muscles,  or  a  luxation 
of  a  joint  (in  Hippoc.  '  disloca- 
tions,' are  expressed  by  the  word 
χωλώματα)  —  χωλός   (  through  a 

form  χαολός),,^0>η  Th.  χάω,obs. 
Valekenaer  in  Lennep.  Obs. — 
Compare  χαλάω,  and  see  χάω,  at 
the  end  of  explan.  at  Etym.  un- 
der χάζω. 

(Κωλάτης,  ητος,  η,  lameness ;  a 
limping,  met.  a  defect. 

(Χωλόω,    ώ,  fut.  ώσω,    to  make 

lame  ;  to  lame ;  to  cause  to  limp. 

(Χώλωμα,  ατος,  τό,  a  lameness. 

(Χο3λωσ<ί,  εως,  η,  the  act  of  laming; 
lameness. 

Χώμα,  ατος,  τό,  properly,  earth  dug 
up  and  transferred  to  another 
spot ;  an  earthen  mound,  wall,  or 
dam :  a  trench.  IT  in  Theophrast. 
h.  pi.  2,  5,  1.  and  Geopon.  10,  4. 
earth  dug  up  and  exposed  to  the 
air,  in  order  to  acquire  fertilizing 
properties,  then  thrown  back  for 
the  planting  of  trees.  Th.  χάω,  the 
radical  word  for  χώνννμι. 

(Χωματίας,  ov,  Ό,  (ποταμός)  a  river 

that  rolls  sand  and  loose  earth. 
(Κωματίζομαι,  to  be  situated  on  a 

mound,  or  hillock,  ?  Schn.L. 
(Κω^ίτων,  ov,  τό,  a  small  earthen 

mound,  or  hillock,  [,ϊ] 

Χωι/εία,  ας,  η,  (from  χωνεύω)  the 
act  of  melting  ;  the  fusion  of  me- 
tals.   Th.  (χώνη,  χοάνη)  χεω. 

(Χο)νεΐον,  ov,  τό,  s.s.  as  χωνεντήριον, 
Hesych.  and  Suidas.  —  s.  s.  as 
χώνη,  Alex.  Aphrod.  Probl.  2,  3. 

Χώνευμα,  ατος,  τό,  that  which  has 


been  melted,  or  made  by  fusion ; 
an  image  made  of  cast  metal, 
Phil,  de  7.  Miracl. 

(Χώνενσις,  εως,  ή,  s.  s.  as  χωνεία. 

(Χωνεντήριον,  ov,  τό,  a  place  for 
melting  metals ;  a  smelting  fur- 
nace ;  a  crucible. 

(Χωνευτή,  ov,  Ό,  a  melter  of  metals, 
Suidas. 

(Χωνευτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  adapted  for  melting 
metals,  Gloss.  Steph. 

(Χωνεντός,  η,  όν,  adj.  molten;  made 
of  molten  lead — fusible. 

(Χωνεύω,  fut.  ενσω,  s.  s.  as  χοανενω, 
to  melt ;  to  cast  and  form  of  mol- 
ten metal. 

(Χώνη,  ης,  η,  S.  S.  as  χοάνη  (see 

χοάνη),  especially,  a  funnel. 
(Χωνίον,  ov,  τό,  a  small  crucible: 

dimin.  of  χώνος,  or  χώνη. 
Χωνννω,  χώννϋμι,^^ΐί.  χώσω  (from, 
χόω),  s.  s.  as,  and  another  form 
of  the  verb  χόω. 

ώνος,  ov,  h,  s.  s.  as  χώνη,  and 
χοάνη — see  χοάνη. 
Χώο  μαι ,  flit .  χώσομαι — see  χώω. 
Χώρα,  ας,  η,  Ion.  χώρη,  ης,  η,  (s.  s. 
and  Th.  as  χώρος)  room,  or  a 
space  ;  a  place  ;  a  situation  ;  a 
seat — a  tract  of  country ;  a  terri- 
tory ;  a  region — a  farm,  or  coun- 
try property  ;  country,  as  opposed 
to  town  —  a  state,  or  condition, 
Xen.  Anab.  5,  6,  13.  an  office, 
place,  or  post,  Polyb.  ίΤ  χώρα, 
occurs  more  frequently  in  prose 
than  χώρος,  fl  κατα  χώραν,  in  its 
place  ;  unchangeably  ;  steadily, 
or  quietly,  Herodot.  6,  42.  ^  for 
Th.  see  χώρος. 
Χωράρχης,  ov,  b,  the  master,  or  ru- 
ler of  a  tract  of  country.  Th.  χώρα, 
αρχω. 

Χώραυλος,  ov,  adj.  that  dwells  in 
the  country.  Th.  χώρα,  ανλή. 
Χωράψιον,  ov,  τό,  s.  s.  as  χωρίον.[α] 
~Χωρεπίσκοπος,    ου,  δ,   the  overseer 
of  a  small  tract ;   in  Ecclesiast. 
writ,  a  bishop  of  inferior  rank.  Th. 

χώρα,  (επίσκοπος)  έπϊ,  σκοπεω. 
Χωρέω,  c3,  fut.  χωρήσω,  and  Att. 
χωοήσομαι,  to  have  room ;  to  have 
space  sufficient ;  hence,  to  con- 
tain ;  to  receive,  or  admit  within 
it;  to  comprehend  —  to  leave  a 
space  vacant  :  to  make  room  ;  to 
yield  ;  to  give  way  ;  to  retire  ;  to 
draw  back — to  go,  or  come ;  to 
go  forward  ;  to  proceed  ;  to  de- 
part, met.  to  go  forward ;  to  ad- 
vance ;  to  prosper ;  to  suceeed — 
to  have  currency,  as  a  coin ;  to 
run  on,  as  the  interest  of  money, 
Aristoph.  Nub.  18.  to  prevail,  as 
a  rumour,  Plat.  Epist.  7.  to 
stand  open,  or  yawn.  viz.  the 
earth,  Horn.  Hymn.  4,  430.  this 
latter  s.  though  very  rare,  is  pro- 
bably one  of  the  earliest  senses, 
if  not  the  earliest,  as  being  the 
primary  s.  of  the  Th.  itself  χάω, 
χάζω.  — Χωρίο  μαι,  Mid.  fut.  χω- 

ρήσομαι,  s.  s.  as  the  act.  the  fut. 


used  in  Att.  writ,  instead  of  the" 

fut.   act.    IT  χώοησεν   επάλξιος,  he 

shrunk  back  from  the  rampart. 
1Γ  Όμόσε  χωρειν,  to  attack,  or  come 
to  an  engagement.  IT  χοιρεΐν  τοις- 
παρουσι,  to  withstand  present  un- 
toward circumstances.  IT  χωρειν 
προς  έργον,  to  betake  himself  to 
the  work.  IT  ol  τόκοι  χωρονσι,  Aris- 
toph. Nub.  18.  the  interest  runs 

on.    IT  χωρήσαντός  οι  τούτον,  He- 

rodot.  3,  42.  this  having  succeed- 
ed with  him.  IT  γαΐα  6'  ενερΟεν  χώ- 
ρησεν,  Horn.  Hymn.  4,  430.  the 
earth  opened  wide  beneath.  IT  see 

for  Th.  χώρυς.  Th.  (χώρος)  χάω, 
obs.  See  under  χάζω. 

(Χώρη,  ης,  η,  Ion.  for  χώρα. 

(Χώρημα,  ατος,  τό,  (from  χωρεω) 
a  place,  or  space  capable  of  admit- 
ting, or  receiving  any  thing ;  a 
capacity ;  that  which  can  contain ;. 
a  receptacle. 

(Χώρησις,  εως,  η,  the  containing  of 
any  thing  ;  capacity  ;  the  recei- 
ving, or  admitting  into  a  space. 

(Χωρήτης,  ου,  δ,  S.  S.  as  χωρίτης, 

Schn.  L. 

(Χωρητικός,  κη,  κόν,  adj.  having 
space,  or  capacity  ;  capable  of,  or 
adapted  for  containing,  or  com- 
prehending ;  containing. 

(Χωρητός,  η,  dv,  adj.  contained 
comprehended — capable  of  being 
contained,  or  comprehended. 

Χώρι,  for  χωρίς,  Callim.  Fragm 
48.  Bast,  ad  Gregor.  p.  332. 

Χωριάζω,  fut.  άσω,  to  be  in  the 
country,  or  to  live  in  the  country, 
Th.  χώρος.  IT  see  χώρος. 

Χωρίδων,  ov,  τό,  a  very  small  place, 
&c. :  dimin.  of  χωρίον,  itself  a 
dimin.  of  χώρος,  [r] 

Χωρίζω,  fut.  Ίσω,  to  place,  to  put 

in  a  place,  Xen.  Th.  (directly, 
from  χώρος)  χάω,  obs. 
Χωρίζω, fut.  ίσω,  to  separate;  to 

divide — (from  χώρος)  to  place  ; 

to  assign  a  place  to,  Xen.  Anab. 

6,  5,  11.  Th.  (through  χωρίς) 

χώρος. 

(Χωρικός,  κη, κόν, adj.  (from  χώρος) 
s.  s.  as  χωριηκός. 

Χο>ρίον,  ov,  τό,  s.  s.  as  χώρα,  and 
χώρος  (apparently  a  dimin.  of 
χώρος),  a  place,  &C.,  see  χώρα, 
and  χώρος  :  frequently,  a  strong, 
or  fortified  place ;  a  farm ;  d 
landed  property. 

ΧΩΡΓΣ,  adv.  separately;  far 
from,  Eurip.  Orest.  272.  apart; 
aside  ;  by  itself ;  privately — ex- 
cept, Herodot.  6,  58.  besides ; 
otherwise — as  a  preposition,  with 
a  genit.  without.  IT  χωρίς  μεν,  or 
χωρίς  δι,  besides.  IT  χωρίς  η  δτι, 
except  that,  only  that,  or  unless, 
thus  χωρίς  η  ότι  πολλω  μέζονας 
(Ion.  for  μείζονας),  Herodot.  4, 
61.  except  that  they  were  much 
larger.  Etym.  Some  refer  χωρίς 
to  χάω,  obs.  through  χωρίω,  in 
its  s.  '  to  leave  a  space.' 

(ΧώρΓα-ij,  εως,  η,  and  χωρισμός,  ov, 
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h,  (from  χωρίζω)  the  act  of  di- 
viding, or  separating;  separation; 
division — departure,  viz.  a  sepa- 
ration in  setting  out  on  a  jour- 
ney :  from  the  mid.  form  of  the 
verb. 

(Χωριστής,  ov,  b,  one  who  separates. 

(Χωριστός,  η,  δν,  adj.  separated  ; 
divided — susceptible  of  being  di- 
vided, or  separated ;  separable. 

Χωρίτης,  ov,  b,  a  countryman;  a 
peasant ;  a  rustic  :  one  who  re- 
sides in  the  country — that  per- 
tains to  the  country  ;  rustic.  IT 

fem.  χωρΐτις.  Th.  χώρος. 

(Χωριτικός,  κη,  Kdv,adj.  pertaining 
to  the  country  ;  rural ;  proper  for, 
or  peculiar  to,  or  becoming  a  rus- 
tic. 

(Χωρΐτις,  ιδος,  η,  fem.  of  χωρίτης, 
a  country  woman ;  a  female  rustic. 

Χωροβάτέω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  go  to, 
or  roam  about  a  place,  or  country, 
LXX.  Th.  χώρος,  βάω,  βαίνω. 

(Χωροβάτης,  ov,  b,  an  instrument 
used  in  directing  the  course  of 
water ;  a  water  level,  [a] 

Χωρογραφεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  de- 
scribe countries,  or  places.  Th. 
χώρος,  γράψω. 

(Χωρογρΰφία,  ας,  ft,  a  description  of 
places  and  countries. 

(Χωρογράφικδς,  κη,  κόν,  adj.  per- 
taining to,  or  qualified  for  the  de- 
scription of  places,  or  countries  ; 
skilled  in  the  description,  &c. 
concerning,  or  relating  to,  &c. 

(Χωρογράφυς,  ov,  adj.  that  de- 
scribes regions,  or  territories.  fT 
τοπογράφος,  means  more  especi- 
ally, a  person  who  describes  the 
situation  of  a  particular  place,  [ά] 

Χωροθεσία,  ας,  η,  the  position,  or 

site  of  a  place.  Th.  χώρος,  (θέσις) 

τίθημι. 

Χωρομετρεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  measure 
a  place,  as  a  land  surveyor.  Th. 
χώρος,  μετρέω,  μέτρον. 

(Χ,ωρομετρία,  ας,  ft,  the  measure- 
ment of  a  country,  as  by  a  land 
surveyor. 

Χωρονομέω,  co,fut.  ήσω,  to  partition 

a  piece  of  ground,  or  a  country. 
Th.  χώρος,  νέμω. 
(Χωρονομικδς,  κίι,  κον,  adj.  that  per- 
tains to  the  partitioning  of  land. 
*ίΤ  χωρονομικδς  νόμος,  Dionys.  Hal. 
the  Agrarian  law. 
~Χώρος ,  ov,  b,  s.  s.  as  χώρα,  room ; 
a  space  —  a  place  ;  a  country, 
Iliad.  10,  362,  and  520. —  a  piece 
of  cultivated  ground  ;  a  field  un- 
der tillage,  Xen. — χώρα,  χώρη, 
are  more  frequently  used,  in 
prose  than  χώρος,  all  three  by 
Horn. — by  later  writ.,  a  place  ; 
and  also,  a  building,  Schn.  L. 
See  χώρα,  Att.  more  in  use. 
Etym.  χώρος,  and  χώρα,  belong- 
to  the  Th.  χάω — χωρέω,  and  χω- 
.ρϊς,  χωρίζω,  are  derivatives  — 
Jiome  suppose  an  affinity  ateo 
with  χορός.  See  Etym.  of  χάω, 
ssi.end  of  the  explan.  of  χάζω. 


Χωροφΐλίω,  d,fut.  ήσω,  to  love  any 
place,  or  country,  in  a  particular 
manner.  Thema,  χώρος,  φιλέω, 
φίλος. 

Χωροφνλαξ,  ακος,  b,  one  who 
watches  a  place,  or  country.  Th. 

χώρος,  φνλάσσω.  [ί] 

Χώσ*ί,  εως,  ft,  the  act  of  heaping 
up  ;  the  heaping  up,  or  making 
an  earthen  mound,  or  dam  ;  also, 
a  mound,  or  dam.  TVt.  (properly, 
χωνννω,  subst.  of)  χόω. 

(Χώσμα,  ατός,  rd,  s.  s.  as  χώμα. 

(Χωστός,  η,  ov,  adj.  heaped  up  ; 
formed  of  earth  thrown  up,  or 
brought,  as  in  the  construction 
of  earthen  mounds,  or  dams. 

(Χωστρϊς,  ίδος,  ft,  that  is  fit  for,  or 
made  use  of  in  constructing 
mounds,  or  making  intrench- 
ments.  See  χελώνη. 

Χώω,βιί.  ώσω,  to  cause  perturba- 
tion, or  anger. =Χώομαι,  fut.  χώ- 
σομαι,  to  be  perturbed ;  to  be  dis- 
pleased, discontented,  or  grieved ; 
to  be  angry,  poet,  to  be  in  a  state 
of  violent  commotion,  or  wrath, 
with  περί  governing  α  genit.  ; 
also  with  a  genit.  ένεκα  underst., 
and  likexcise  xcith  a  dat.  Etym. 
χώομαι,  like  χολή,  χόλος,  comes 

from  χόω.  Th.  χόω. 

Ψ 


Ψ,  xp,  Φϊ,  το,  Indeclin.  the  Twen- 
ty-third letter  of  the  Greek  Al- 
phabet. As  a  Numeral  letter,  ψ, 
denotes  1  Seven  Hundred,'  but, 
with  a  mark  underneath,  the 
number  '  Seven  Hundred  Thou- 
sand.' 

The  letter  ψ,  has  been  formed  of 
π,  and  σ,  and  therefore  it  stands 
for  '  πσ.  and  also  for  βσ,  and  φσ. 
This  character  was  originally 
used  by  the  Ionians,  and  was  in- 
troduced into  Attica  under  the 
Archon  Eucleides,  in  the  ninety- 
fourth  Olympiad,  four  hundred, 
and  three  years  before  the  Chris- 
tian Era,  at  the  same  time  with 
the  letters  Η,  Ω,  and  Ξ.  Λ.9  ψ, 
represents  two  Consonants,  it 
is  considered  as  a  double  letter, 
and  as  such  renders,  in  Versifi- 
cation, the  preceding  short  vowel, 
long  by  position. 
In  the  iEolian  dialect,  πσ,  was 
used  instead  of  xp,  this  is  to  be  ob- 
served particularly  in  ancient  pro- 
per names,  thus  we  find  Πέ/Wf, 
and  "Αραπς,  while  in  other  dia- 
lects, they  areUiXoxp,  and"Apa\L, 
Greg.  Cor.  Dial.  yEoZ.39.  In  the 
Attic  dialect,  φ,  is  often  resolved 
into  its  elementary  letters,  but  re- 
versed as  to  places,  thus,  σπάλιον, 
for  ψάλιον,  σπελλιον,  instead  of 
ψΙλλίο»',  nc-xivQiov,  for  άψίνθιον, 
and  (ib.  for  σβ)  ασβολος,  ύ/όλος — 
as  in  JEol.  and  Dor.  ζ,  is  resol- 


ved into  the  letters  of  which  it  is 
composed,  and  in  like  manner^ 
ζ,  into  σό.  In  the  Doric  dialect, 
ψ,  is  often  used  instead  of  σφ, 
thus  xpl,  and  xplv,  Dor.  for  σφε, 
and  σφίν.  In  Attic,  ψ,  some- 
times takes  the  place  of  σσ,  as 

for  example,  ψιττακός,  κόφιχος, 
Att.  for  σιττακδς,  κόσσνφος. 

In  Doric,  especially  in  the  Lace- 
daemonian variety  of  that  dia- 
lect, φ,  seems  to  have  been  some- 
times supplied  by  ψ,  but  instances 
of  this  from  good  authorities 
are  very  rare,  Koen.  Greg,  ρ 
484.  The  letter  φ  seems  to  have 
beer  sometimes  interchanged 
with  ξ,  thus  ψάω,  and  ξάω,  are 
adduced  as  examples,  to  which 
maybe  added  Nix.  and  Vox,  in 
Latin, from  Νϊψ.  and  οψ.  Last- 
ly, xp,  seems  in  certain  words  to 
hare  been  added  or  omitted,  as 
ιΰάμμος,  φάμαθος,  or  Άμμος,  ί'ιμαβυς. 

'Ψάγόάν  (ΰ  long)  another  form  of 

ψάγόας. 

"Ψάγόας,  or  ψαγδας,  the  name  of  a 
perfumed,  unguent  common  in 
Egypt,  called  also  σάγδας.  IT  the 
word  is  Egyptian. 

'Ψαδαρδς,  pa,  pov,  adj.  S.  S.  as  ψαθυ- 
ρός.    Th.  ψάω. 

Ψαδνρός,  a,  dv,  adj.  (not  Att.)  ano- 
ther form  of  ψαθνρός. 

Ψαθάλλω,  to  touch;  to  feel;  to 
handle  ;  to  rub.  Th.  φάω,  through 
the  forms  ψαύω,  φάθω. 

(Ψάθάρδς,  pa,  ρΰν,  adj.  s.  s.  as  ψα- 
θνρός. 

(χΫάθνριον,  ov,  τό,  and  φάθνρμα,  ατός, 
τδ,  a  small  fragment,  or  crumb,  [ϋ] 

(Ψάθΰρόομαι,  ονμαι,  to  become  dry, 
friable,  or  brittle,  LXX. 

Ψαθΐ'ρυπώλης,  ov,  b,  a  vender  of  φα- 
θνρα,  viz.  food  baked,  or  dried, 
Socrat.  Histor.  Ecclcs.  5,  23,  ci- 
ted Schn.  L.  Th.  φαθνρδς,  πωλέω. 

Ψάθνρδς,  ρά,  ρδν,  adj.  friable;  that 
crumbles  easily — of  loose  consis- 
tency ;  soft  ;  flaccid  ;  tender  ; 
fragile — filling  into  putridity — 
drv,  as  opposed  to  clammy,  vis- 
cous— dry  and  brittle  ;  brittle — 
hard,  firm,  as  opposed  to  soft,  in 
plants.  *ΪΓ  γή  φαθνρά,  a  loose  friable 
earth.  Ή  from  φάω,  through  an 
obsolete  form  φάθω,  Schn.  L.  Th. 

φάω. 

(Ψαθνρότης,  ητος,  ft,  dryness ;  friabi- 
lity—britlleness  ;  fragility ;  soft- 
ness ;  tenderness  ;  susceptibility 
of  crumbling,  viz.  the  state,  or 
property  of  being  φαθυρός. 

(Ψαιδρδς,  ρά,  pov,  adj.  s.  s.  as  ψε<5- 
νδς,  Hesych. — φαιδρός,  from  φάο), 
as  φεδνδς,  from  the  kindred  form 
φίω. 

(Ψαιννζω,^ί.  νσω,  and  φαιννσσω, 
fut.  ξω,  (from  φαίω,  φάοή  to  cool 
by  fanning,  or  to  fan,  Hesych. 
Ψαίΐ'ϋθος,  ov,  adj.  false ;  deceitful, 
Lycophron.  1420.  Τί  φαίννθος.  (in 
Hesych.  φαιννθιος)  comes  from 
φαίννος,  (Hesych.)  from,  proba- 
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bly,  an  obs.  word  ψαινυς,  Schn. 
Lex. 

ψαίρω,  properly,  to  rub ;  to  wipe  ; 
to  touch,  or  stroke  gently,  to 
touch,  or  feel,  Galen.  Gtoss.  to 
shave ;  to  scrape — to  graze  ;  to 
skim  over — to  shake  ;  to  move. 
Hcysch.  more  frequently  neut. 
to  move  gently,  to  be  slightly 
agitated,  and  to  emit  a  sound  as 
from  a  body  lightly  touched,  or 
moved,  Schol.  Aristoph.  as  the 
whispering,  or  murmur  of  wind 
among  the  leaves  of  trees,  and 
the  like,  in  the  s.  of  ψιθυρίζω  ;  to 
move,  or  float  in,  as  in  the  air, 
JKschyl.  Prom.  39 1.  IT  ψαίρω,  in 
Hesych.  is  interpretedby  τινάσσω, 
-ριπίζω,  σύρω,  ασθενώς  τι  ποιώ,  and 
ψαύω  —  in  Suidas,  by  τα-χύνω, 
from  which  s.  he  derives  the 
word  αίψηρός.  TT  the  s.  of  '  mo- 
tion,' exists  in  the  compound 
words  διαψαίρω  and  μεταψαίρω. 
Th.  ψάω. 

(Ψαΐσμα,  ατος,  το,  {from  ψαίω)  a 

small  fragment  ;  a  little  morsel, 
or  crumb. 

Ψαιστίον,  nv,  το,  s.  s.  as  ψαιστόν. 
Ψαιστόν,  ov,  το,  and  aho  in  plur. 
ψαιστα,  (with  αλφιτα  under  st.),  a 
kind  of  cake,  made  of  fine  barley 
flour  mixed  with  oil  and  honey, 
used  as  an  oblation — it  was  the 
oblation  commonly  made  by  poor 
persons.  IT  ψαιστά,  originally 
meant  a  kind  of  flour,  finely 
ground,  of  which  the  cakes  so 
called  were  made,  Schol.  Venet. 
ad  Iliad.  1,  449. :  properly  neut. 
of  ψα  ιστός. 

(Ψαιστός,  η,  ov,  adj.  (  from  ψαίω) 
bruised  ;  ground — susceptible  of 
being  ground. 

(Ψαίστωρ,  ορος,  b,  that  is  used  for 
rubbing,  as  a  sponge,  Analect. 

ψαίω,  another  form  of  ψάω,  and 
s.  s.  especially,  in  the  s.  to  rub  ;  to 
wipe — to  bruise,  or  break  into 
Small  fragments;  to  grind.  See 
ψάω. 

(Ψάκάδιον,  ov,  το,   (from  ψακάς)  a 

little  drop — a  drizzling  rain,  Alhe- 
na:i,  p.  60. 
(Ψακάζω,  fut.  άσω,  (cdso  ψαικάζω. 
and  ψεκάζω)  to  fall  in  drops  ;  to 
drizzle;  to  shower;  t©  wet  by  a 
shower  —  imperson.  ψακάζει,  it 
drizzles  :  it  rains.  ΤΓ  ψεκάζω,  in 
Ph  rynich.  Bekker.  is  rejected,  as 
not  being  purely  Attic.  IT  λύχνος 
ψακαζόμενος,  a  dripping  lamp — 
see  ψακάς. 

{Ψάκαλον,  ov,  το,  a  newly-born  ani- 
mal, JElian.  h.  a.  7,  47.  IT  ψάκά- 
λονχοι  μητέρες,  Sophoc.  mothers 
with  their  young  ones.  Etym. 
ψάκα\ον,  has  probably  been  form- 
ed from  ψακας,  'rain,  or  dew,'  in 
imitation  of  the  Homeric  term 
'έρσαι  (see  'έρση),  in  the  s.s.  δρόσοι, 
is  also  used  in  JEschylfor  the  I 
1  whelps  of  a  lion,'  Schn.  L.  [a]  j 

(Ψακας,  άδος,  η,  (also  ψεκάς)  pro-\ 


perly,  a  minute  portion  of  any 
thing,  generally,  a  drop,  Aris- 
toph. Pac.  121.  dew;  but  parti- 
cularly, drizzling  rain,  Herodot. 
3,  163.  and  JElian.  h.  a.  6,  41.  a 
grain,  as  of  sand,  in  Antholog.  a 
trifle ;  a  thing  of  no  value  what- 
ever. Etym.  ψακας,  from  εψακα, 
perf.  of  ψάω,  in  the  s.  '  to  com- 
minute.' 

(Ψάκαστδς,  η,  ov,  adj.  (from  ψακάς) 
that  falls  in  drops  ;  drippling ; 
drizzling. 

Ψάλαγμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  touched,  or  felt — touch; 

contact.    Th.  (ψαλάσσω)  ψάλλω. 

IT  see  ψάλλω.  [J_  w] 
Ψαλάκανθα,  ης,  η,  the  name  of  a 
fabulous  plant,  Ptolemceus,  He- 

ph&st.  c.  5.      ^  _  w] 
Ψάλακτδς,  η,  δν,   adj.  touched,  or 

moved  —  susceptible    of  being 

touched,  or  moved.  Th.  (ψαλάσ- 
σω) ψάλλω,  from  ψάω. 
Μαλάσσω,  Att.    ψαλάττω,  S.   s.  as 

and  formed  from  ψάλλω,  as  στα- 

λάσσω,  and  σταλάζω,  from  στάζω. 

Th.  ψάλλω,  from  ψάω. 
Ψαλίδων,  ov.rt),  dimin.  of  ψαλίς.[ΐ] 
Ψάλιδόστομος,   ου,  adj.  that  has  a 

beak  like  a  pair  of  scissors.  Th. 

ψαλϊς,  στόμα. 
Ψάλΐδόω,  ώ,  [fut.  ώσω,]  to  make  an 

arch ;  to  arch.  Th.  ψαλίς.  IT  see 

ψαλίς. 

(Ψάλίδωμα,  ατος,  τδ,  that  which 
has  been  arched  ;  a  vault ;  an 
arch. 

(Ψαλιδωτός,  η,  ov,  adj.  arched; 
vaulted. 

Ψάλίζω,  fut.  ίσω,  and  ίξω,  (from 
ψαλϊς)  to  clip  with  a  shears,  or 
scissors. 

ψάλων,  ov,  τδ,  poet,  a  bridle,  but 
properly,  the  curb  of  a  bridle, 
Xen.  Hipp.  7,  1.  or  a  nose-band 
to  which  a  rope  is  fastened  fc of  the 
kind  used  in  training  horses, 
Courier  Xen.  Hippar.  p.  96.  IT 
in  the  plur.  ψάλια,  bonds,  or 
chains.  JEschyl.  Prom.  54.  also 

frequently  s.  s.  as  ψελιον,  {but  im- 
properly, Hemsterhuis)  an  arm- 
let, a  bracelet,  or  ornamental 
chain,  &c.  8βεψέλιον.  Th.  ψάω.  [a] 

ΨαλΙς,  ίδυς,  η,  a  shears;  a  scissors 
— a  bow  ;  an  arch  ;  a  semicircular 
arch.  s.  s.  as  άψίς.  IT  the  handle  of 
the  shears  was  of  a  semicircular 

form,  hence,  Th,  ψάω,  ψάλλω. 

(Ψάλιστδς,  η,  ύν,  adj.  curved;  vault- 
ed ;  arched. 

Ψ ΑΆΑΩ,  fut.  ψαλώ,  1  aor.  ϊψη- 
λα,  perf.  ϊψαλκα,  to  touch  and 
cause  to  move,  or  cause  vibration ; 
to  touch,  as  the  string  of  a  bote, 
and  thus,  discharge  an  arrow,  or 
the  strings  of  a  musical  instru- 
ment, and  play;  (with  κιθάραν 
understood)  to  play  on  the  harp 
(when  the  '  plectrum,'  is  used, 
the  term  is  κρίκω) — to  scrape;  to 
pull,  or  pluck,  as  the  hair,  in  the 
s.  s.  as  τίλλω,  /Eschyl.  Pers.  1051. 


=  Ψάλλομαι,  Pass,  to  cause'  # 
harp  to  be  played.  Th.  ψάω. 

(Ψάλμα,  ατος,  τδ,  (from  ψάλλω) 
properly,  an  air  played  on  a  harp, 
or  similar  instrument ;  a  song  ac- 
companied by  the  harp. 

(Ψαλμικδς,  κη,  κδν,  adj.  of,  or  per- 
taining to  songs  sung  to  a  harp, 
or  to  psalms. 

Ψαλμολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  recite, 

or  chant  psalms,  Ecclesiast.  writ. 

Th.  ψαλμός,  λέγω. 

(Ψαλμολογία,  ας,  η,  the  recitation, 
or  chanting  of  psalms,  Ecclesiast. 
writ. 

(Ψαλμυλόγος,  ov,  adj.  that  recites, 
or  chants  psalms,  Ecclesiast.  writ. 

Ψαλμός,  οϋ,  b,  properly,  the  act  of 
touching  and  putting  in  motion  ; 
the  act  of  touching  the  string  of 
a  bow,  and  letting  fly  an  arrow  ; 
also,  the  touching  the  chords  of  a 
musical  instrument,  a  playing  on 
a  harp,  or  similar  instrument  (see 
ψάλλω) — an  air  played  on  a  harp, 
Pind.,  also  by  later  writers,  a 
hymn,  or  ode  sung  accompanied 
by  a   harp.  Th.   ψάλλω,  from 

ψάω. 

Ψαλμοχαρϊ-ς,  έος,  adj.  that  delights 
in  harps,  or  harping,  or  in  songs 
sung  accompanied  by  the  harp. 

Th.  ψαλμός,  χαίρω. 
Ψαλμωδέω,  ώ,    [fut.  ί)σω.]   to  sing 

hymns,  or  psalms.  Th.  ψαλμός, 

(ώδ>ι)  άείδω. 

(Ψαλμωδία,  ας,  ?;,  the  singing  of 
hymns,  or  psalms;  psalmody. 

(Ψαλμωδδς ,  ov,  b,  a  singer  of  hymns, 
or  psalms. 

Ψαλτηρ,  ήρος,  b,  a  harper,  or  a  play- 
er on  an  instrument  with  chords. 
Th.  ψάλλω,  from  ψάω. 

(Ψαλτηριον,  ου,  τδ,   (from  ψαλτηρ) 

an  instrument  with  strings,  a 
psaltery,  especially  the  instru- 
ment called  μαγάδις. 

(Ψάλτης,  ου,  b,  s.  s.  as  ψαλτηρ. 

(Ψάλτιγξ,  ιγγος,  η,  s.  s.  as  κιθάρα, or 
probably  ψαλτηριον. 

(Ψαλτικός,  κη,  κδν,  adj.  pertaining 
to,  or  adapted  for  a  musical  instru- 
ment with  strings.  IT  όργανον  ψαλ- 
τικδν,  an  instrument  with  chords. 

(Ψαλτός,  ν,  δν,  adj.  touched  with 
the  hand  and  put  in  motion  ; 
struck  lightly  ;  touched  as  a  bow- 
string, and  made  to  discharge  the 
arrow  (see  the  verb  ψάλλω)] 
plaved  on  a  harp,  or  similar  in- 
strument ;  adapted  for  being  play- 
ed on,  &c.  fit  for  the  harp. 

(Ψάλτρια,  ας,  η,  a  female  harper: 

fern,  of  ψαλτηρ. 

Ψαλτωδεω,  ώ,./ui.  ησω,  S.  s.  as  ψαλ- 
μωδέω, LXX.   Th.  ψαλτός,  (ωδη) 

άείδω. 

(Ψαλτωδημα,  ατος,  τδ,  s.  s.  as  ψαλ- 
μός, ?  Schn.  L. 

(Ψαλτωδία,  ας,  η,  s.  s.  as  ψαλμο)δία, 
?  Schn.  L. 

(Ψαλτ'·)ϋός,  ον,  υ,  S.  S.  as  ψαλμωδός, 

LXX. 

Ψάμάθηδύ-ν,  adv.  in  a  heap  of  sand, 
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Orac.  Sibyll.  p.  560.  ΓΑ.  ψάμα- 
θος, for  ψάμος,  ψάμμος. 

^Ψιψάθία,  ας,  the  sea-shore, 
Hesych. 

(ΨάμάΟίς,  ίδος,  η,  a  kind  qf  fish 
that  burrows  in  the  sand,  proba- 
bly the  Sand-eel. 

<(Ψ άμάθιον ,  ov,  τό,  dimin.  qf  ψάμα- 
θος,  Ghss.  Steph.  [a] 

^Λϊ?άμαθας,  ου,  η,  the  same  $\  und  a 
lengthened  'form  qf  ψάμος,  ψάμ- 
μος, sand  ;  sea-sand  ;  sometimes 
also,  the  shore— dust. — άμαθος,  is 
another  form  of  ψάμαθοζ — see 

ψάμμος.  [a] 

"Φάμάθώδης,  εος,  adj.  sandy;  dusty. 
ΓΑ.  ψάμαθος,  εϊίος. 

{ΨάμάΟών,  ωνος,  h,  a  sandy  hillock ; 
a  heap  of  sand ;  a  sandy  place, 
Gloss.  Steph.   Th.  ψάμαθος. 

"Ψάμματα,  ων,  τα,  crumbs,  small 
fragments,  chips,  s.  s.  as  ψήγμα- 
τα, Hesych.  Th.  ψάω. 

Ψαμμάκόσιοι — see  ψαμμυκόσιοι. 

"Ψάμμη,  ης,  η,  S.  S.  as  ψάμμος,  sand, 

Aristoph.  Lysistr.  1260.  s.  s.  and 
ΓΑ.  as  ψάμμος.    Th.  ψάω. 
{Ψάμμΐνος,  ου,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  sand ;  sandy,  Herodot.  2, 
99.  for  which  some  critics  read 

ψάμμιος. 

(Ψαμμίον,  ου,  τό,  a  grain  of  sand: 
dimin.  qf  ψάμμος. 

(ΛΫάμμιος,  ία,  ιον,  adj.  pertaining  to 
sand  ;  usually  found  in  sand, 
Mschyl.  Ag.  979. 

(χΙΓαμμισμός,  ov,  Ό,  the  act  of  sink- 
ing any  thing,  or  burying  in  sand : 
properly  from  a  verb  ψαμμίζω. 

(Ψαμμίτης,    ου,    b,   fom.  ψαμμΐτις, 

ιδος,  η,  of,  or  pertaining  to  sand  ; 
sandy. 

'Ψαμμόγεως,  ω,  adj.  of  a  sandy  soil. 
ΓΑ.  ψάμμος,  yea,  γη. 

"Ψαμμοδΰτης,  ov,  b,  a  kind  qf  fish 
that  sinks  itself  in  the  sand ; 
also,  a  kind  qf  snake.  ΓΑ.  ψάμ- 
μος, δύω.  [_  ^  and  _  ^  ^  _] 

Ψαμμοκόσιοι,  αι.,  a,  numerous  as  the 
grains  of  sand  on  the  shore,  more 
correctly,  ψαμμακόσιοι,  f  rom  ψάμ- 
μος, and  άκόσιος,  formed  like  τρια- 
κόσιοι, πεντακόσιοι,  fyc.  from  this 
has  been  formed,  by  Aristopha- 
nes Acharn.  3.  with  the  addition 
qf  γάργαρα,  the  word  in  the  s. 
signification,  ψαμμοκοσιογάργαρα. 

ΨΑ'ΜΜΟΣ,  ov,  sand  ;  crumb- 
ling earth;  dust;  loose  earth  that 
can  be  easily  crumbled,  as  deri- 
ved from  ψάω,  Schn.  L.  viz.  from 
εψαμαι,  perf.  pass,  of  ψάω — -from 
which  also  ψάμμη,  and  ψάμαθος, 
a  lengthened  form  ofψάμoς,  with 
a  second  μ,  ψάμμος,  the  usual 
form,  Hemsterhuis  in  Lennep. 
Obs.  Etym.  άμμος,  is  but  another 
form  of  ψάμμος,  as  άμαθος,  is  of 
ψάμαθος,  and  the  words  shoxdd 
probably  be  written  with  a  single 
u,  Schn.  L. — the  ancient  Gram- 
marians allege  that  ψάμμος,  and 
ψάμαθος,  properly  mean,  '  the 
sand  of  the  sea-shore'  and  '  hills 


near  the  shore,'  but  άμμος,  and 
άμαθος,  '  sand,  or  dust,'  in  gene- 
ral ;  in  support  of  which  they 
refer  to  Horn.  Odyss.  12,  243. 
Iliad.  1,  385.  15,  362.  Odyss.  13, 
119.  14,  196. — in  prose  writers 
they  are  used  indiscriminately, 
Hemsterh. 

Ψαμμώδης,  εος,  adj.  sandy  ;  a- 
bounding  in  sand.  II  sec  ψάμμος. 
Th.  ψάμμος,  είδος. 

(^Ϋαμμωτός,  η,  ύν,  adj.  sanded  ;' 
mixed  with  sand,  Sirach.  22,  20. : 

from  a  verb  ψαμμόω,  not  in  use, 
Schn.  L. 

Ψανισμύς,  ov,  b,  in  Hesych.  syno- 
nym, with  ναντιασμός. 

gen.  ψαρός,  a  bird,  Starling: 
Sturnus.  [a,  in  all  the  cases.] 

(Ψαρός,  ρά,  pov,  adj.  variegated, 
viz.  spotted  like  a  starling  ;  pied, 
Aristoph.  Nub.  but  according  to 
others,  fleet ;  nimble  ;  agile,  and 
like  αίψηρός,  and  λαιψηρός,  derived 

from  ψαίρω. 

Ψανκροπόδης,  ov,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
ψανκρόπους. 

Ψανκρόπονς,  ποδός,  adj.  swift- footed; 
fleet  ;  nimble  ;  agile,  Hesych. 
Th.  ψαυκρός,  πους. 

Ψανκρός,  ov,  adj.  fleet;  swift,  He- 
sych. Th.  ψανω. 

(Ψαϋσις,  εως,  η,  the  act  of  touch- 
ing; feeling,  or  handling ;  touch; 
contact. 

(Ψανστός,  η,  dv,  adj.  touched  ;  felt : 

handled  —  susceptible  of  being 

touched,  &c;  palpable. 
ΨΑΥΩ,  with  a  genit.  to  touch; 

to  feel ;  to  handle — to  reach  to  ; 

to  attain,  with  a  dat.  Meleagri 

123. 

Ψάφαξ,  άκος,  δ,  Dor.  for  ψήφος, 
Gregor.  de  Dial.  p.  241.  [__] 

Ψαφάρία,  ας,  ή,  friability;  dryness; 
dirt  ;   dust,    Dioscor.    1,    129.  : 

from  ψαφαρός — see  ψαφαρός. 

(ΨαφΓψίτης,  ov,  b,  same  signif.  as 
ψαφαρός. 

Ψάφάρός,  pa,  pov,  adj.  (Ion.  ψαφε- 
ρδς)  s.  s.  as  ψαθνρός,  in  its  origi- 
nal s.  broken  into  small  pieces, 
comminuted,  or  ground — easily 
broken  into  small  pieces,  friable  : 
brittle  ;  soft  —  also,  dry  ;  hence, 
roucrh  on  the  surface ;  dusty,  or 
sandy,  as  a  soil ;  dirty ;  rough  to 
the  touch ;  (the  s.  s.  transferred 
to  the  palate)  rough  in  flavour, 
as  certain  wines  ;  likewise,  hard. 
as  applied  to  the  quality  of  cer- 
tain waters.  Etym.  ψαδαρός,  ψα- 
δνρός,  ψαθαρός,  and  Att.  ψαθνρός, 
have  with  the  above  the  same 
origin,  viz.  from  various  forms 
qf  the  verb  ψάω,  as  ψάδω,  ψάθω, 
ψάφω,  Schn.  L.   Th.  ψάω. 

ψάφαρότρΐχος,  ov,  adj.  that  has 
dirty,  or  rough  hair.  ΓΑ.  ψαφα- 
ρός, θρίξ. 

Ψαφάρόχρονς,  ov,  and  ψαφορόχρως, 

ωτος,  adj.  that  has  a  dry,  rough, 
or  dirty  skin.  ΓΑ.  ψαφαρδς,  χρόα, 
χρώς. 


Ψαφερος,  pa,  pdv,  adj.  Ion.  for  ψα- 
φαρός— see  ψαφαρός. 

Μ'Α'Ω,  ψώ,  fut.  ψήσω,  to  touch ; 
to  feel ;  to  handle — to  wipe ;  to 
rub ;  hence,  to  scour ;  to  clean — 
to  rub,  or  touch  gently  ;  to  stroke 
softly  ;  hence,  to  caress,  properly,  * 
with  the  hand  ;  to  rub  and  warm 
by  rubbing — to  rub  down  and 
make  even,  or  smooth — to  rtib, 
and  diminish  by  rubbing ;  to 
scrape,  rasp,  or  shave — to  rub 
down  into  small  fragments ;  com- 
minute, or  grind.  Etym.  ψαύω, 
αηάψαίο),  are  but  different  forms 
of  the  above  verb,  but  used  chief- 
ly in  certain  significations,  thus 
ψανω,  '  to  feel,  or  handle' — ψαίω, 
'to  comminute,'  &c.  and  ψήχω, 
from  ψάω,  (as  vήχω,from  νέοι) 
to  rub  down ;  to  stroke,  &c.  the 
latter  s.  also  preserved  in  κατα- 
ψάω.  —  see  ψέω,  ψίω,  kindred 

forms. — all  verbs  and  words  be- 
ginning with  the  letter  ψ,  come 
from  one  or  other  of  the  primi- 
tive dissyllabic  verbs  ψάω,  ψίω, 
ψίω,  ψόω,  and  ψώχ<ύ,  and  in 
them,  as  well  as  in  their  deriva- 
tives, the  primary  sense  of  ψάω 
may  be  traced,  Valckenaer  in 
Lennep.  Obss.  [ψάω,  ^  _] 

Ψε,  Dor.  for  σφε,  for  σφεας,  σφας, 
Theocrit.  4,  3.  accus.  plur.  in 
Epic  poet,  of  the  reflexive  pro- 
noun 'εον,  ov. 

Ψεγιος,  ov,  adj.  s.  S.  as  ψογερος, 
Find.  Nem.  7,  72.  probably  for 
ψόγιος,  Schn.  L.  Th.  ψίγω,^οιη 
ψίω. 

(Ψέγμα,  ατος,  το,  that  which  is 
blamed;  blame. 

ΨΕΤΩ,  fut.  ψίξω,  perf.  εψεχα,  2 
perf.  or  perf.  mid.  εψογα  (from 
which  ψόγος),  to  blame ;  to  re- 
buke ;  to  discommend.  ΓΑ.  ψίω, 
— see  ψίω. 

Ψεδνοκάρηνος,  ov,  adj.  that  has  a  bald 
head.   ΓΑ.  ψεδνός,  κάρηνον. 

Ψεδνος,  ή,  ό»,  adj.  bare ;  bald  ;  des- 
titute of  hair.  1Γ  ψεδνός,  from  a 
form  ψίω,  as  ψι\ός,  from  ψίω. 
Th.  ψίω,  s.  s.  as  ψάω. 

(Ψεδνόω,  ω,  fut.  ώσω,  (from  ψεδνος) 

to  render  bald  ;  to  deprive  of  hair. 

(Ψεδνρός,  a,  ov,  adj.  s.  s.  as  ψίθυρος, 
jEschyl.  Suppl.  1056.  IT  from 
old  forms  ψίόω,  ψίω,  Schn.  L. 

(ψίδω,  s.  s.  as  επιτρέπω,  and  φρον- 
τίζω, Hesych. 

Ψειά,  ας,  η,  another  form  ofψιί. 

Ψείω,  another  form  of  ψίω,  ψάω. 

Ψεκάδιον.  ov,  ro.dimin.  of  ψεκάς.  [a] 

Ψεκάζω,  fut.  άσω,  to  drop,  fall  by 
drops,  or  trickle  :  to  rain  in  small 
drops ;  to  drizzle  ;  s.  s.  as  ψακά- 
ζω,  from  ψεκάς,  another  form  of 
ψακάς. 

Ψεκάς,  άδος,  ή,  another  form  qf  ψα- 
κάς, from  a  form  of  ψίω,  as  ψα- 
κάς. from  ψάω,  the  latter  form  the 
■most  ancient. 

Ψίκτης,  ov,  b,  one  who  blames,  re- 
bukes, or  censures.  ΓΑ.  ψίγω. 
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(Ψεκτικός,  κη,  κόν,  adj.  pertaining 
to  blame,  or  censure  ;  inclined  to 
blame  ;  censorious. 

(Ψεκπκώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ψεκτός,  ή,  df,  adj.  blamed ;  rebu- 
ked;  censured — blameable;  cul- 
pable ;  meriting  censure. 

(Ψεκτοϊς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ψέλιον,  ov,  το,  see  ψέλλιον,  the  most 
usual,  but  least  correct  form  of 
the  word. 

"Ψελλίζω,  fat.  ίσω,  to  lisp  ;  to  stam- 
mer;  to  articulate  indistinctly.  = 
Mid.  s.  s.  as  the  act.  Plat.  Gorg. 
40.  Th.  ψελλός — see  ψελλός. 

Ψελλιοποιός,  ου,  b,  a  maker  of  arm- 
lets, bracelets,  or  ornamental 
chains,  Philox.  Gloss.  Th.  ψέλλιον, 
ποιέω. 

"Ψέλλιον,  ov,  τδ,  an  armlet;  a  brace- 
let ;  an  ornamental  chain.  IF  ψι- 
λών, with  one  λ,  is  the  proper 

form — though  often  confounded 
with  ψίλιον,  the  s.  ought  not  to 
be  considered  identical,  Hem- 
sterh.  as  ψάλιον,^οπι  ψάω,  so  is 
ψέλιον,  or  ψέλλιον,  from  ψέω.  Th. 
ψέω. 

Ψελλιοφόρος,  ov,  adj.  that  wears  ha- 
bitually bracelets,  &c.  See  ψέλ- 
λιον.  Th.  ψέλλιον,  φέρω. 

Ψέλλισμα,  ατος,  τδ,  a  stammering; 
a  lisping:  from  ψελλίζω — see  ψελ- 
λός. 

Ψελλισμός,  οϋ,  δ,  the  act  of  lisping, 
stammering,  or  faltering  in 
speaking:  from  ψελλίζω.  Th.  ψελ- 
λός, from  ψέω. 

Ψελλός,  ή,  όν,  adj.  that  pronounces 
a  certain  letter  in  a  word  indis- 
tinctly ;  that  lisps,  stammers,  or 
speaks  indistinctly — that  speaks 
unintelligibly,  (an  unusual  s.) 
Mschyl.  Prom.  822.  Etym.  The 
word  shoidd  properly  be  perhaps 
ψελδς,  and  has  been  derived  from 
ψέω,  s.  s.  as  ψίω,  '  to  crush,  or 
bruise,'  hence  the  sense  in  ψελλός, 
that  of  '  articulating  imperfectly,' 
Sclin.  L.  ;  others  again  (Len- 
nep.)  consider  ψελλός,  as  a  radi- 
cal word,  formed  in  imitation  of 
the  sound  produced  by  lisping, 
but  the  derivationfrom  ψέω  seems 
perfectly  natural.  Th.  ψέω. 

(Ψελλότης.  ητος,  η,  a  stammering; 
a  stuttering,  or  lisping ;  the  de- 
fect of  an  inarticulate  pronuncia- 
tion. 

ψενόαγγελία,  ας,  η,  false  news  ; 
false  intelligence ;  a  false  rumour. 

Th.  ψενόος,  άγγέλλω. 
(Ψευδάγγελος,  ov,  adj.  that  brings 

false  intelligence. 

Ψενόαγνοεω,  ώ,  fut.  to  affect  igno- 
rance.  Th.  ψευδός,  άγνοέω. 

Ψενδίδελφος,  ov,  Ό,  a  ftlse  brother. 

Th.  ψευδός,  άδελφός.  [ΰ] 

Ψενδαλαζων,  όνος,  adj.  that  is  a  lying 
braggart,  or  boaster.  Th.  ψενόος, 
άλαζών. 

Ψενόάλέος,  έα,  ίον,  ψενόάλΧμος,  η,  ον, 
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also,  ψενδάλιος,  a,  ov,  adj.  false;  fa- 
bricated ;  counterfeit  ;  feigned. 
Th.  ψενόω,  ψευδός. 

Ψευδαμάμαξυς,  νος,  b,  lit.  the  false 
άμάμαξνς,  one  who  wishes  to  pass 
for  a  rich  man,  Aristoph.  Vesp. 
326.  s.  s.  as  ψενόόπλοντος,  Hesych. 
compounded  of  ψενόος,  and  άμά- 
μαξνς, the  latter  in  Matro  Athe- 
nazi,  means  a  kind  of  grape.  ΤΓ 
the  derivation  of  άμάμαξνς,  or  αμά- 
μαξνς,  is  uncertain,  Schn.  Lex. 
Supplem.  [_  ^   _  J] 

Ψενδάνωρ,  ορος,  ad j.  erroneously  con- 
sidered as  a  man,  Polyaeni  4,  18, 
1.   Th.  ψενόος,  άνήρ.  [a] 

Ψ ενό απόστολος,  ov,  b,  a  false  ambas- 
sador, or  apostle.  Th.  ψενόος, 
(απόστολος)  άπό,  στέλλω. 

Ψενόάποφάσκων,  οντος,  adj.  s.  s.  as 
ψενόόμενος,  part,  of  ψεύδομαι — see 
ψενόω.    Th.  ψενόος,  άττό,  φάσκω. 

Ψευδάργυρος,  ov,  b,  counterfeit  coin. 
IT  in  Strab.  13,  p.  908.  ed.  Sieb. 
it  seems  to  mean  the  metal,  'Line. 

Th.  ψενόος,  άργυρος. 

Ψενόατράφαξνς,  νος,  η,  a  word  in 
Aristoph.  Equit.  630.  s.  s.  as  ψεν- 
όος, compounded  of  ψενόος,  and 
άτράφαξνς.  [_  ^  ^  _  w  and  ^  _ 

Ψενόαυτομολία,  ας,  η,  desertion  to 
an  enemy  for  the  purpose  of  act- 
ing as  a  spy.  Th.  ψενόος,  (αντο- 
μολία)  αυτός,  μολέω. 

(Ψενόαυτόμολος,  ov,  adj.  that  gives 
himself  out  as  deserter  falsely. 
See  the  foregoing  word. 

Ψενόεγγραφη,  ης,  η,  the  act  of  ob- 
taining one's  name  to  be  set  down 
as  a  creditor  of  the  state  falsely  ; 
hence, δίκη  ψενδεγγραφής,  an  action 
brought  charging  a  person  with 
such  an  offence,  Harpocrat.  Th. 
ψενόος,  (έγγραφη)  ίν,  γράφω. 

(Ψενόέγγραφος,  ov,  adj.  falsely  re- 
gistered as  a  state  creditor. 

Ψενόενέόρα,  ας,  η,  a  pretended  am- 
buscade. Th.  ψενόος,  (ενέδρα)  εν, 
'έόρα,  from  'έζω. 

Ψενδεπέω,  ω,  fut.  ήσω,  and  ψενδεπης, 
s.  s.  as  ψενόολογέω,  and  ψενόυλόγος. 
Th.  ψενδος,  επω. 

Ψευδεπιγράφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  set 

down,  or  cause  to  be  set  down,  a 
name,  or  title  falsely,  ?  Schn.  L. 

Th.  ψενόος,  έττϊ,  γράφω. 
(Ψευδεπίγραφος,  ov,  adj.  that  has  a 
false  inscription,  or  title,  Μ  ψευδε- 
πίγραφος, άδελφός,  and  in  another 
passage,  φιλόσοφος,  Plut.  bearing 
unworthily  the  name  of  a  brother, 
or  philosopher.  Th.  ψενδος,  ίπϊ, 

γοάφω. 

Ψενδεπίτροπος,  ov,  b,  a  false  inter- 
preter. ?  Schn.  L.  Th.  ψενόος,  επί, 
τρέπω. 

Ψενδεογία,  ας,  η,  a  feigned  action  ;  | 
a  fabulous  action.  Th.  ψενόος,  | 
έργον.  I 

Ψευδέφοδος,  ov,  η,  a  feigned  attack.  , 
Th.  ψενόος,  (έφοδος)  επί,  οδός.  I 

Ψενδηγοοέω,  ώ.  fut.  ήσω,  to  speak  ; 

untruly;  to  lie.  Th.  ψενδος,  άγο-\ 
ρεύω,  άγορά 
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(Ψενόηγορία,  ας,  η,  lying  discourse ; 
falsehood. 

(Ψενόηγόρος,  ου,  adj.  speaking  un- 
truths; lying;  false. 

Ψενόηλογέω,  d,fut.  ησω,  and  ψενόη~ 
λόγος,  s.  s.  and  Th.  as  ψενόολογέω, 
ψενόολόγος. 

Ψενόήμων,  ονος,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  ψευδής. 

Ψενδηρακλης,  έονς,  b,  a  false,  or  pre- 
tended Hercules.  Th.  ψενόος, 
'Ή,ρακλής. 

Ψενόήριον,  ov,  τό,  an  empty  tomb ; 
a  cenotaph.  Th.  ψενόος,  ήρίον,  ερα. 

Ψενόης,  έος,  adj.  false;  lying;  de- 
ceitful. Pass,  deceived,  Eurip. 
Iph.  Aul.  852.— feigned ;  ficti- 
tious, Plut.   Th.  ψενόω. 

Ψενόιερενς,  έως,  b,  a  false  priest, 
Joseph.   Th.  ψενόος,  Ίερενς,  ιερόν. 

Ψενόις,  ιος,  adj.  s.  s.  as  ψενδής, 
Pind.  ?  Schn.  L.  Th.  ψεύδω. 

Ψενόισόόομος,  ov,  adj.  built  of  stones 
of  different  sizes,  opposed  to  ίσόόο- 
μος,  Vitruvii  2,  8.  Th.  ψενόω, 
ϊσος,  όέμω. 

Ψενόίστατος,  άτη,  ατον,  an  Attic  su- 
perlat.  ofψεvόής. 

Ψενόοβοήθεια,  ας,  η,  feigned  assist- 
ance; simulated  aid.  Th.  ψεύδος, 
(βοήθεια,  βοηθέω)  βοή,  θέω. 

Ψενδογλωττέω,  ώ,  s.  s.  as  ψενόολο- 
γέω, Phrynichus  Bekkeri  73. 
Th.  ψενδος,  γλώττα,  γλώσσα. 

Ψενδογραφέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  write, 
or  delineate  falsely;  to  draw  a 
wrong  line  in  tracing  a  figure  in 
geometry,  Aristot.  Topic.  8,  1. 
Th.  ψενδος,  γράφω. 

(Ψ 'ενόο γράφημα,   ατος,  τό,  a  figure 

falsely  delineated,  [a] 

(Ψενόογράφία,  ας,  η,  the  writing,  or 
describing  things  that  are  false, 
Athen.  the  drawing  of  a  figure 
incorrectly. 

(Ψενόογράφος,  ov,  adj.  that  writes 
what  is  false ;  that  paints,  deli- 
neates, or  draws  a  line  falsely,  or 
incorrectly.  See  ψενόογραφέω.  [α] 

Ψενόοόάκτνλος,  ov,  b,  a  wrong  dac- 
tylus  in  a  verse,  Eustath.  Th. 
ψενόος,  όάκτνλος. 

Ψενόοόΐόάσκαλος,  ov,  b,  a  false  teach- 
er, Ν.  T.  Th.  ψενόος,  (διόάσκα- 
λος)  όιόάσκω. 

(Ψενόοόΐόάσκω,  [fut.  άξω,]  to  teach 
false  doctrines. 

Ψενόοόίκταμνον,  ov,  τό,  a  plant,  a 
species  of  Dittany,  Dioscor.  3.  38. 

Ψενόοόίπτερος,  ov,  adj.  lit.  that  has 
false  wings;  (applied  to  build- 
ings) that  has  but  one  row  of 
pillars,  Vitruv.  3,  1.  Th.  ψευδός, 
(δίπτερος)  δι,  for  δίς,  πτερόν. 

Ψενδοόοξάζω,  fill,  άσω,  to  entertain 
false  opinions ;  to  make  errone- 
ous conjectures.  Th.  ψενόος,  (δο- 
ξάζω, δόξα)  οοκέω. 

(Ψενόοόοξέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  form 

false  notions ;  to  have  erroneous 
opinions. 
(Ψευόοόοξία,  ας,  η,  a  false  conjec- 
ture, notion,  or  opinion.  Cebet. 
Tabul. 
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(Ψευδόδοξος,  ον,  adj.  that  forms,  or 
entertains  an  erroneous  notion, 
or  opinion. 

"Ψΐνδοέπεια,  ας,  ή,  a  false  speech;  a 
lie,  Cyrill.  c.  Jul.  Th.  ψεύδος,  επω. 

{Ψενδοεπέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 
falsely ;  to  lie. 

{Ψευδοεπής,  έος,  adj.  that  speaks 
falsely ;  that  lies. 

"Ψευδόθϋρον,  ου,  rd,  a  false  door ;  a 
wicket.  Th.  ψενδος,  θύρα. 

"Ψευδοϊερεύς,  έως,  b,  s.  s.  and  Th.  as 
ψευδιερεύς. 

"Ψευδοκατηγορία,  ας,  η,  a  false  accu- 
sation, Manetho  4,  332.  Th.  ψευ- 
δός, {κατηγορέω)  κατά,  αγορεύω, 
from  άγορά. 

{Ψενδοκατήγορος,  ου,  δ,  a  false  ac- 
cuser. 

"ψενδοκήρνζ,  ϋκος,  b,  a  false  herald  ; 
a  lying  herald.  Th.  ψευδός,  κήρυξ. 
IT  see  κήρυξ. 

"Ψευδοκλησία,  ας,  η — see  ψενδοκλητία. 

"Ψευδοκλητήρ,  ηρος,  δ,  one  who  cer- 
tifies falsely  that  a  summons  has 
been  served — see  κλητήρ.  Th.  ψευ- 
δός, {κλητήρ)  καλέω. 

(ΨευδοκΧητία,  ας,  η,  the  subscrip- 
tion of  a  name  falsely  to  certify 
that  a  summons  has  been  served, 
Dem.  IT  ψευδοκλησία,  is  the  more 
correct  form,  Anecdot.  Bekkeri 
317. 

"Φενδοκόρη,  ης,  ή,  one  who  person- 
ates a  maiden ;  a  person  errone- 
ously supposed  to  be  a  maiden. 

Th.  ψευδός,  κόρη. 

'Ψευδυκύων,  κυνος,  δ,  a  false  Cynic 
philosopher.   Th.  ψευδός,  κνων.  [ν] 

"Ψευδολατρεία,  ας,  η,  false  worship 
of  the  Divinity,  or  superstitious 
Worship.     Th.   ψευδός,  {λατρεία) 

Ψενδολογέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  speak 
falsely  ;  to  lie.   Th.  ψευδός,  λέγω. 

{Ψευδολογία,  ας,  η,  a  false  speech  ; 
a  lie. 

{Ψευδολογιστής,  ov,  b,  S.  S.  as  ψευδο- 
λόγος. 

{Ψευδολόγος,  ου,  adj.  that  speaks 
falsely  ;  that  tells  lies.  IT  ψευδο- 

λογιστής,  S.  S.  Lucian. 
"Ψεύδομαι — see  ψενδω. 

"Ψευδό μαντεύω,  to  be  a  false  prophet 
or  soothsayer,  ?  Schn.  L.  from 
ψευδός,  {μαντεύομαι)  μάντις. 

"Ψευδόμαντις,  εως,  adj.  that  is  a  false 
prophet,  or  prophetess. 

"Ψενδόμαρτνρ,  νρος,  b,  a  false  witness. 

Th.  ψευδός,  μάρτυρ. 

{Ψ 'ευδομαρτϋρέω,  co,fut.  ήσω,  to  bear 
false  testimony  ;  to  be  a  false 
witness.  IT  ψευδό  μαρτυριάω,  s.  s.  in 
Lysias,  but  rejected  by  Valcken. 

{Ψευδομαρτυρία,  ας,  η,  false  testi- 
mony. 

{Ψευδό μαρτύρων,  ου,  τό,  a  false  tes- 
timony. 1ί  δίκη  ψευδό  μαρτυρίου,  an 
action  for  perjury. 

"Ψευδόμαρτυς,  υος,  b,  s.  s.  as  ψευδό- 
μαρτυρ,  from  ψεύδος,  and  μάρτυς, 
for  μάρτνρ. 

ψευδομϋθέω,  ω,  fut.  ήσω,  ψευδομυθία, 
ας,  η,  and  ψευδόμϋθος,  ου,  adj.  s.  s. 


as  ψενδολογέω,  ψενδολογία,  and 
ψευδολόγος.   Th-  ψεύδος,  μύθος. 

Ψευδόναρος,  ου,  b,  a  false,  or  feign- 
ed, or  deceitful  dream.  ?  Schn.  L. 
Th.  ψεύδος,  ονειρος. 

"Ψευδόνιτρος,  ov,  adj.  that  has  been 
made  with  wrong  lees  for  wash- 
ing. Th.  ψενδος,  νίτρον. 

Ψευδονύμφευτος,  ου,  adj.  that  has 
not  been  regularly  married.  Th. 
ψεύδος,  νυμφεύω,  from  νύμφη. 

Ψευδοπαιδεία,  ας,  η,  false  learning. 
Th.  ψεύδος,  παιδεία. 

"Ψευδοπάνικα,  ων,  τα,  simulated  pa- 
nic terror,  Polyceni  3,  9,  32.  Th. 
ψεύδος,  πανικός,  Τίάν. 

Ψευδοπαρήχησις,  εως,  η,  a  false  con- 
sonance. Th.  ψεύδος,  {παρήχησις) 
παρα,  ηχος. 

Ψενδοπάρθενος,  ον,  η,  one  who  false- 
ly passes  for  a  virgin.  Th.  ψ:ύδος, 
παρθένος. 

Ψενδοπάτωρ,  ορος,  δ,  one  who  is  not 
the  true  father.  Th.  ψεύδος,  πάτωρ, 
for  πατήρ. 

"Ψενδοπλάνης,  ητος,  or  ψενδοπλανήτης, 

ου,  δ,  a  lying  wanderer,  a  vaga- 
bond, Eustath.  ad  Odyss.  14,  p. 
546.  Th.  ψεύδος,  πλανάω,  πλάνη,  [α] 

"Ψευδοπλάστης,  ον,  Ό,  a  fabricator  of 
lies,  Schol.  Aristoph.  Nub.  445. 

Th.  ψεύδος,  πλάσσω. 
Ψενδόπλοντος,  ov,  adj.  that  falsely 
passes  for  being  wealthy.  Th. 

ψεύδος,  πλοντος. 

Ψενδοποιέω,  ώ,  to  invent  falsehoods, 

?  Schn.  L.  Th.  ψεύδος,  ποιέω. 

{Ψενδοποιΐα,  ας,  η,  the  invention  of 
falsehoods,  ?  Schn.  L. 

Ψενδοποίμην,  ενος,  b,  a  false  pastor, 
in  the  metaph.  s.  Ecclesiastical 
Writ.  Th.  ψεύδος,  ποιμήν. 

"Ψευδοπολίχνιον,  ov,  τδ,  a  place  ha- 
ving merely  the  appearance  of  a 
town,  not  meriting  the  appella- 
tion of  town,  Joseph.  Th.  ψεύδος, 
πόλις. 

"ψενδοπρεσβεντής,  ού,  Ό,  a  false  am- 
bassador. Th.  ψεύδος,  {πρεσβευ- 
τής) πρέσβυς. 

Ψευδοπροδοσία,  ας,  ή,  simulated 
treachery.  Th.  ψεύδος,  {προδοσία) 
πρδ,  δίδωμι. 

"Ψευδοπροσποίησις,  εως,  η,  a  false  imi- 
tation, Bourd.  Schol.  ad  Aris- 
toph. Thesm.  870.  Th.  ψευδός, 
προς,  ποιέω. 

Ψευδοπροφητεύω,  fut.  εύσω,  to  pro- 
phesy falsely,  ?  Schn.  L.  Th.  ψεύ- 
δος, {προφητεύω)  προ,  φημί. 

(Ψενδοπροφήτης,  ον,  δ,  a  false  pro- 
phet. 

"Ψενδόπτωμα,  ατος,  το,  in  wrestling, 
or  other  of  the  gymnastic  com- 
bats, a  feint,  in  which  one  of  the 
parties  falls  in  order  to  gain  an 
advantage  over  his  antagonist. 

Th.  ψεύδος,  {πτώμα)  πίπτω. 

Ψευδόπΰρα,  ων,  τα,  in  military  ope- 
rations, fires  lighted  to  deceive  an 
enemy.  Th.  ψεύδος,  πύρ. 

"Ψενδορκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  swear 
falsely.  Th.  ψεύδος,  όρκος. 

{Ψευδορκία,  ας,  ή,  the  act  of  swear- 


ing falsely ;  a  false  oath ;  perjury. 

(Ψευδόρκιον,  ου,  τδ,  a  false  oath. 

{Ψευδόρκιος,  and  ψεύδορκος,  ου,  adj 
that  swears  falsely  ;  perjured. 

Ψεύδος,  εος,  τδ,  falsehood  ;  untruth  ; 
a  lie — defamation  ;  slander  ;  ca- 
lumny—  also  as  an  Adj.  false, 
Plat.  Apol.  23.  lying  ;  fallacious, 
Iliad.  2.  349.  and  9,  115.  also 
Herodot.  2, 174. — a  pimple,  which, 
according  to  a  popular  notion, 
broke  out  on  the  nose  of  a  person 
addicted  to  lying,  Theocrit.  12, 
24.  Etym.  akin  to  ψύθος,  ψυθών, 
ψυθής,  or  ψύθης — Some  consider 
ψεύδος,  as  a  radical  word,  from 
which  the  verb  ψεύδω,  others  sup- 
pose that  ψενδος  is  properly  the  s. 
s.  and  from  the  s.  origin  as  ψν- 
θος,  and  ψίθυρος,  the  form  also 
taken  as  an  adj.  Th.  ψίω,  through 
ψέδω,  not  in  use,  ψενδω,  Schn.  L. 
IT  see  ψενδω. 

Ψευδοσέληνον,  ου,  τδ,  a  dim  moon, 
or  moonlight.  Th.  ψεύδος,  σελήνη. 

Ψευδοσοφία,  ας,  η,  false  wisdom. 
Th.  ψεύδος,  {σοφία)  σοφός. 

{Ψευδόσοφος,  ον,  adj.  that  falsely 
pretends  to  wisdom. 

Ψευδόστομα,  ατος,  τδ,  a  false  mouth 

of  a  river,  Strab.  17.  Th.  ψεύδος, 
στόμα. 

{Ψενδηστομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  speak 

falsely  ;  to  tell  untruths. 
{Ψενδόστομος,  ου,  adj.  that  speaks 

falsely  ;  that  is  a  liar,  ?  Schn.  L. 
Ψευδόσφηξ,    ηκος,   b,   a  species  of 

wasp  so  called.  Th.  ψεύδος,  σφήξ. 
Ψευδοτάφιον,  ου,  το,  s.  s.  as  κενοτά- 

φιον,  Schol.  Lycophr.  Th.  ψεύδος, 

{τάφος)  θάπτω.  [α\ 
Ψενδοτεχνία,  ας,  >';,  false,  or  deceit- 
ful art,  Servius  ad  Mn.  1,  468. 

Th.  ψεύδος,  τέχνη. 
Ψενδοοργδς,  ov,  δ,  one  who  deceives 

by  juggling  tricks,  Plat.  Sophist. 

29.  Th.  ψεύδος,  έργον. 
Ψενδιφαής,  and  ψενδοφανής,  έος,  adj. 

that  shines  by  a  false  light,  or  a 

light  not  its  own.  as  a  planet. 

Th.  ψεύδος,  φαίνω,  φάω. 
Ψενδόφημος,  ου,  adj.  that  forebodes, 

or  prognosticates  falsely,  Sophoc. 

(Edip.   Col.  1517.    Th.  ψεύδος, 

φήμη. 

Ψευδοφίλιππος,  ov,  δ,  a  false  Philip. 
Th.  ψενδος,  Φίλιππος. 

Ψενδόχριστος,  ov,  b,  a  false  Christ. 
Th.  ψεύδος,  Χριστός. 

Ψευδόχρϋσος,  ου,  adj.  that  looks  like 
gold.   Th.  ψεύδος,  χρυσός. 

Ψευδνποβολιμαΐος,  a,  ov,  that  is  false- 
ly represented  as  intruded  impro- 
perly, or  supposititious.  Th.  ψεύ- 
δος, {υποβολιμαίος)  υπό,  βάλλω. 

ΨΕΥ'ΑΩ.,  fut.  ψενσω,  1  aor.  εψεν- 
σα,  1  aor.  pass,  εψεύσθην,  perf. 
pass,  εψενσμαι,  to  deceive — to  be- 
lie ;  to  calumniate:  to  slander.  = 
Ψεύδομαι,  Mid.  fut.  ψενσομαι,  1 
aor.  έψευσάμην,  to  speak  an  un- 
truth;  to  tell  a  lie — to  calumni- 
ate ;  to  belie — to  balk:  to  deceive 
expectation,  or  hopes  ;  to  violate 
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a  promise,  or  engagement — to  de- 
ceive ;  to  cheat.  =  Pass,  to  be 
feigned  ;  to  be  done  for  the  pur- 
pose of  deception ;  to  be  deceiv- 
ed. 1Γ  ψευδω,  or  ψευδός,  come  from 
obsolete  forms  ψίδω,  ψίω,  Lennep. 
Obs.  arid  Schn.  L. — see  Etym. 
at  ψευδός. 

Ψευδωμότης,  ου,  b,  a  perjurer,  Ly- 
cophr.  523.  .Th.  ψευδός,  ομνυμι. 

(Ψευδώμοτος,  ου,  adj.  sworn  falsely, 
Lycophr.  932. 

Ψευδώνυμος,  ου,  adj.  bearing  a  false 
name,  or  appellation.  Th.  ψευδός, 

δνυμα,  jEol.  for  όνομα. 
Ψευμα,  ατός,  το,  s.  s.  as  ψυδράκιον, 

Schol.  Theocrit.  12,  24.  Th.  ψευδω. 
(Ψευσις,  εως,  η,  the  act  of  telling  an 

untruth  ;  falsehood  ;  deception. 
Ψευσίστυξ,  υγος,  adj.  that  abhors 

falsehood.   Th.  ψευσις,  στυγέω. 
Ψενσμα,   ατος,  τό,   an  untruth ;  a 

lie  ;  a  deception.  Th.  ψεΰδω. 
(Ψευστεω,  ώ,  fut.  ήσω,  (  from  ψευ- 

στης)  properly,  to  be  a  liar ;  hence, 

to  tell  a  he  ;  to  lie;  s.  s.  as  ψεΰδω, 

ψεύδομαι. 
(Ψεύσ-ης,  ου,  b,  a  liar;  a  deceiver. 
(Ψενστρια,  ας,  η,  fern,  with  s.  s.  as 

ψενστής. 

Ψεφαΐυς,  αία,  αΐον,  and  ψεφαρός,  ρΐι, 

ρον,  adj.  dark  ;  obscure.  Th.  ψί- 

φας,  ψεφος. 

Ψίφας,  αος.  τό.  darkness ;  obscurity. 
Hesych.  another  form,  or  from 
the  s.  origin  as  ψεφος. 

Ψεφαυγής.  ίος.  adj.  shedding  a  flint 
%ht,    Th.  ψέψος,  αΰγή. 

Ψ^Φηνός,  η,  όν,  adj.  dark  ;  obscure. 
Viet,  obscure  :  unknown  ;  inglo- 
rious, undistinguished,  Pindar. 
ff  properly  from  a  form  ψεφάω, 
not  in  rise,  Schn.  L.  Th.  ψεφος. 

"ΨΕ'ΦΟΣ,  εος,  τό.  darkness;  obscu- 
rity— also,  according  to  Hesych. 
smoke. 

"Ψεφω,  in  Hesych.  to  be  in  dread  ; 
to  he  grieved,  troubled,  or  an- 
xious— in  the  s.  '  to  darken,'  it 
does  not  any  where  occur,  Schn. 
L.  IT  ψίφος,  and  ψίφω.  hare  for 
authority,  Hesych.  ιΐ/εώηνυς  occurs 
in  Pind. 

"ΨΈΏ.  a  kindred  form  to  ψάω. 
tiif.j,  is  received  as  the  radical 
word  of  ψίγω,  and  ψίδω,  and 
other  words,  by  some  etymolo- 
gists on  analogical  principles, 
hnt  docs  not  occur  in  authors. 

Att.  for  ψ~ι,  contr.  of  ψ,ίει,  3 
prrs.  sins',  pres.  of  φάω,  Snphoc. 
Trach  t>75.  ΤΓ  ψη,  according  to 
some  Grammarian?,  comes  from 
a  f>nn  in  μι,  viz.  ψήμι — inTrach. 
700.  κατίψηκται  is  used  in  the  s. 
s.  as  \l/rj,  in  r.  G80.  the  explana- 
tion of  the  Schol.  is  κατατήκεται, 
διαλύεται,  όεΐ. 

Ψήγμα,  ατος,  τδ,  that  which  has 
been  rubbed,  shaved,  rasped,  or 
sera]  ;ed  olf:  a  shaving:  a  chip  ; 
a  fragment ;  a  small  piece.  Th. 

ψήχω. 

Ι^ΪΓ  ηκεόων,  όνος,  η.  s.  s.  as  κονιορτός. 


(Ψηκτηρ,  ηρος,  Ό,  any  instrument 
for  scraping,  rasping,  or  wiping  : 
a  rake  ;  especially,  a  currycomb  ; 
a  scraper,  or  flesh-brush. " 

(Ψήκτρα,  and  ψήκτρια,  ας,  also  ψηκ- 

τρίς,  ίδος,  ή,  s.  s.  as  ψηκτήρ. 
(Ψηκτρίον,  ου,  τό,  dimin.  of  ψηκτήρ. 
Ψηλαφάω,  ώ,  fut.  ήσω.  to  feel;  to 

handle ;  to  rub  down  and  pat 
gently  with  the  hand,  as  in  pet- 
ting a  horse,  Xen.  Equ.  to  feel, 
or  grope  in  the  dark  ;  to  feel,  or 
search  for,  in  the  dark,  or  feeling 
one's  way  ;  hence,  met.  to  search 
into  something  obscure,  Plat. 
Phced.  p.  99.  Heind.  and  Ν.  T. 
Acts.  c.  17,  27.  IT  composed,  ac- 
cording to  Valckenaer,  after  a 
manner  rare  in  Greek,  viz.  of 
two  verbs.  Th.  ψάω,  or  ψάλλω, 
άφάω. 

(Ψηλάφημα,  ατος,  τό,  a  touch  ;  a 
feeling,  or  handling,  &c.  see  the 
verb,  [a] 

(Ψηλάφησις,  εως,  η,  the  act  of  feel- 
ing, or  handling,  &c.  see  ψηλα- 
φάω. [d] 

(Ψηλαφητός,  η,  όν.  adj.  felt;  han- 
dled— susceptible  of  being  felt,  or 
handled ;  palpable  ;  that  can  be 
known  by  the  sense  of  touch. 

(Ψηλαφία,  ας,  ή,  S.  S.  as  ψηλάφησις, 
Hippoc. 

(Ψηλαφίζω,  fut.  ίσω,  S.  S.  as  ψηλα- 
φάω. 

(Ψηλαφίνδα,  ης,  η,  (παίδια  underst.) 
a  juvenile  game,  rrhich  seems  to 
hare  been  exactlylike  blind-man's 
buff,  Phrynichus  Bekkeri,  ρ  73. 

Ψηλαώώδης,  εος,  adj.  that  moves  the 
hands  continually,  as  if  feeling 
for  something,a  dangerous  symp- 
tom in  certain  maladies,  Hippoc. 
Th.  ψηλαφία,  είδος. 

Ψήληξ,  ηκος,  b,  a  cock  without  a 
comb,  Siddas.  1Γ  probably  from 
ψίλαξ,  ψιλός.   Th.  ψίω,  or  ψάω. 

Ψήμι,  s.  s.  as  ψάω,  to  this  some 
Grammarians  refer  ψη.  See  ψη. 

^H'N.  gen.  ψηνός,  a  diminutive 
insect  thai  lives  on  the  wild  fig, 
Cynips  :  by  this  insect  the  opera- 
tion of  '  eaprification'  is  accom- 
plished, see  έρινασμός.  —  in  the 
plur.  ψηνες,  the  pollen  of  the  flow- 
ers of  the  male  palm-tree,  which 
it  was  customary  to  suspend  over 
the  female  flowers,  to  produce 
fructification.  Thcophrast.  c.  pi. 
2,13. — see  όλυνθάζω. —  in  Herodot. 
1,  193.  the  word  ψηνες  means, 
the  fruit  of  the  male  palm,  which 
xrith  the  insects  on  it,  were,  ac- 
cording to  him,  as  in  caprifica- 

|  Hon,  suspended  over  the  fruits  of 
the  female  tree,  that  the  insects, 
by  puncturing,  might  hasten, 

I  the  maturity  of  the  dates. — ψή- 

\  νες,  in  Hesych  τα.  σπέρματα  των  άρ- 
μενων φοινίκων,  viz.  the  pollen  of 

I  the  male  flowers,  this  agrees  with 

i  Theophrast. 

\(Ψηνϊζω,  fut.  ίσό»,  S.  S.  as  ερινάζω, 

I  and  όλυνθάζω.  See  Ψ%ν.  3Γ in  Sui- 


das,  interpret,  also  by  ξύω,  and 
σοβέω. 

Ψηνός,  ου,  b,  s.  s.  as  ψιλός,  Simoni- 
des,  for  which  in  Hesych.  the 
Doric  form  ψανός.  IT  ψεδνός,  comes 
from  ψίω,  and  through  probably 
the  intermediate  forms  ψίνω,  and 
ψήνω,  the  Ion.  ψηνός.  Th.  ψίω. 

Ψηξις,  εοις,  r),  the  act  of  rubbing,  or 
wiping  ;  the  act  of  rubbing  down, 
or  currying  a  horse ;  also,  rub- 
bing, or  patting  a  horse  gently 
with  the  hand ;  Jience,  met.  the 
act  of  soothing,  or  flattering.  Th. 

ψήχω. 

Ψήρ,  ηρός,  b,  Ion.  for  ψάρ,  a  bird, 
Starling. 

Ψηρός,  pa,  pov,  adj.  s.  s.  as  ξηρός. 
Th.  ψάω. 

ΨΕΓΣΣΑ,  Att.  ψήττα,  ης,  it,  a 
kind  of  fiat  fish,  probably  Tur- 
bot  ;  some  understand  Sole.  IT 
ψήττα,  also  as  a  word  of  contempt, 
Schol.  ad  Aristoph.  Nub.  108. 
erroneously  understood  as  mean- 
ing a  kind  of  bird,  in  Aristoph. 
Lysistr.  115.  Schn.  L. 

Ψηστός,  ή,  όν,  adj.  rubbed  ;  wiped 
— scraped  :  rasped.  Th.  ψάω. 

Ψήττα,  ης,  η — see  ψήσσα. 

Ψηττοειδής,  ίπς,  adj.  of  the  nature 
of.  or  resembling  a  sole,  or  other 
flat  fish.   Th.  ψήττα,  είδος. 

Ψήφαξ,  ακος,  b,  for  ψήφος. 

Ψηφηφορεω,  ώ,  ψηφηψορία,  ας,  η,  and 

ψηφηφόρος,  ου,  adj.  see  the  more 
usual  forms  ψηφοφ — ,  ipc. 

Ψηφ'ιδοφόρος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ψηφο- 
φόρος, Herodot.  6,  109.  Th.  ψηφις, 
(φορίω)  φερω. 

Ψηφιδώδης,  εος,  adj.  full  of  small 
pebbles ;  stony,  as  certain  soils. 
Th.  ψήφος,  είδος. 

Ψηφίζω,  fut.  ίσω,  properly,  to  cal- 
culate, using  pebbles,  or  count- 
ers ;  hence,  to  calculate,  reckon, 
or  compute.  =  Ψηφίζομαι,  Mid. 
properly,  to  give  a  vote  by  means 
of  a  pebble,  or  counter  ;  common- 
ly, to  vote  ;  to  decree  by  vote  ;  to 
elect ;  to  acquit,  or  condemn,  by 
voting.  Th.  ψήφος. 

(Ψηφΐνός,  ή.  όν.  adj.  made  of  peb- 
bles, ?  Schn.  L. 

(Ψηφίον,  ου,  τό,  a  small  pebble,  &c. 
dimin.  of  ψήφος.  See  ψήφος. 

(Ψηφίς,  ΐδος,  ή,  a  small  pebble,  (s.  s. 
as,  and  a  dimin.  of  ψήφος) ;  a 
small  pebble,  or  counter,  used  in 
counting,  &c.  See  ψήφος. 

(Ψήφισμα,  ατος.  τό,  that  which  has 
been  decreed  by  votes;  (βουλής) 
a  decree  of  the  Athenian  senate, 
having  force  of  law  for  a  year, 
Hem. —  (δήμου)  a  decree  of  the 
people,  if  passed  unanimously, 
having  the  full  farce  of  a  per- 
manent law. 
ΪΨηφισμάτοττώλης,    ου,    b.    One  who 

I  traffics  in  decrees.  Th.  ψήφισμα, 
-ωλεω. 

Ιψηφισματώδης,  εσς,  adj.  of  the  na- 
ture of,  or  resembling  a  ψήφισμα. 
I    Th.  ψήφισμα,  ζΐδνς. 
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ξΨηφιστης,  ον,  b,  a  reckoner ;  a  cal- 
culator. 

(Ψηφιστικός,  κή,  κύν,  adj.  pertaining 
to,  or  lit  for  computation — expert 
in  computation,  Justini  Dialog. 

ψηφόβολον,  ον,  τύ,  a  goblet  made  of 
horn,  in  which  the  counters  were 
received  and  shook  before  they 
were  thrown  into  the  urn  used 
in  voting,  viz.  the  κημός,  Valesius 
ad  Harpocrat.  p.  79.  Th.  ψήφος, 

βάλλω. 

Ψηφοειδής,  έος,  adj.  of  the  nature 
of  or  resembling,  a  pebble,  The- 
ophrast.  de  Lapid.  Th.  ψήφος, 
είδος. 

Ψηφοθετέω,  ώ,  to  make  inlaid  work ; 
especially,  tesselated  pavements, 
or  mosaic  work,  Gloss.  Philox. 

Th.  ψήφος,  τίθημι. 

(Ψηύοθέτημα,  ατος,  τδ,  an  inlaid 
work  ;  a  tesselated  pavement. 

(Ψηφοθέτης,  υν,  b,  one  who  makes 
inlaid  works,  especially,  tesselated 
pavements. 

Ψηφοκλέπτης,  ου,  b.  S.  S.  as  ψηφοπαίκ- 
της,  Athen.  Th.  ψήφος,  κλέπτω. 

Ψηφολογέω,  ώ,/ut.  ήσω,  to  play  le- 
gerdemain tricks  with  pebbles, 
?  Schn.  L.  to  make  works  in  mo- 
saic, LXX.  Th.  ψήφος,  λέγω. 

(Ψηφολόγημα,  ατος,  το,  a  tesselated 
pavement,  Philox.  Gloss. 

(Ψηφολογία,  ας,  η,  the  making  of 
works  in  mosaic ;  the  construction 
of  tesselated  pavements,  Gloss. 
Steph. 

(Ψηφολογικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  suitable  to  a  ψηφολόγος, 
Greg.  Naz.  Stelit.  2,  p.  111. 

(Ψηφολόγος,  ον,  Ό,  a  player  of  leger- 
demain tricks — a  master  of  the 
art  of  working  mosaic,  or  tesse- 
lated work. 

Ψηφοπαικτέω,  ώ,  to  follow  the  trade 
of  a  juggler,  met.  to  play  the 
juggler  on  any  occasion,  or  with 
any  thing,  as  with  justice,  Ly- 
sias  Pollucis  7,  200.  Th.  ψήφος, 
παίζω. 

(Ψηφοπαίκτης,  ου,  b,  a  juggler  who 

plays  sleight  of  hand  tricks  with 
pebbles. 

(Ψηφοπαιξία,  ας,  η,  the  art,  or  prac- 
tice of  legerdemain  with  pebbles, 
or  counters. 

Ψηφοποιδς,  ον,  adj.  that  prepares 
pebbles  for  mosaic  works  ;  a  ma- 
ker οΐψήώοι — see  the  word. 

ΨΗ.~ΦΟΣ,  ου,  fi,  a  small  stone ;  a 
pebble — a  precious  stone  ;  a  small 
stone  for  mosaic  work,  or  for  tes- 
selated pavements — a  pebble,  or 
counter,  used  in  arithmetical  cal- 
culations —  a  chess-man,  or  a 
draught-man — a  pebble,  or  coun- 
ter, used  in  voting  ;  hence,  a  vote; 
also,  the  privilege  of  voting ;  the 
decision,  or  decree,  or  sentence 
of  an  assembly  of  the  Athenian 
people,  Xen.  Anab.  7,  7,  57.  and, 
Msehyt.  Theb.  181.  {from  the 
latter  s.)  a  general  opinion,  or 
public  rumour,  Cratinus  Athencei 


8,  p.  344.  an  unusual  sense — a 
mode  of  divination  with  pebbles, 
properly  called  θριαί.  Etym.  ψή- 
φος, ψειά,  ψιά,  have  the  same  ori- 
gin, viz.  ψέω,  ψίω,  ψάω,  '  to  rub,' 
the  primary  s.  of  ψήφος,  '  a  smooth 
pebble,'  such  as  are  found  on  the 
sea-shore,  rendered  smooth  by 
being  rolled  on  the  beach.  Th. 
ψίω,  ψάω. 
Ψηφοφάγέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  lit.  to 
feed  on  votes,  viz.  to  live  by  giv- 
ing votes,  or  decisions,  according 
to  nis  interest.  Th.  ψήφος,  φάγω. 

Ψηφοφορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  give  a 

vote,  properly,  with  a  pebble — 
(with  an  accus.)  to  choose,  or  elect 
by  voting,  properly  with  pebbles. 
Th.  ψήφος,  (φορέω)  φέρω. 

(Ψηφοφορία,  ας,  ή,  the  act  of  voting, 

&c.  see  the  verb. 
(Ψηφοφόρος,  ον,  adj.  that  votes ; 

that  is  a  voter,  or  elector — see  the 

verb. 

Ψήφωσις,  εως,  η,  a  tesselated  pave- 
ment ;  s.  s.  as  ψηφολογία,  Gloss. 
Steph.  Th.  (through  ψηφάω,  not 
in  use)  ψήφος. 

(Ψνφωτός,  η,  dv,  adj.  made  in  tes- 
selated, or  mosaic  work — adorn- 
ed with  precious  gems,  Philox. 
Ghss. 

Ψηχρός,  ρά,  pdv,  adj.  s.  s.  as  λεπτός, 
thin  ;  attenuated ;  delicate.  Th. 

ψήχ^ω,  ψάω. 

ΨΗ'ΧΩ,/ui.  ξω,  to  handle ;  espe- 
cially, to  rub ;  to  wear  by  rub- 
bing ;  to  attenuate,  diminish,  or 
reduce  by  rubbing — to  rub  down, 
scrape,  or  clean,  as  in  cleaning  a 
horse  ;  frequently,  to  rub  down, 
or  stroke  a  horse  gently  in  order 
to  caress,  or  pacify  him ;  hence, 
met.  to  sooth,  caress,  or  flatter. 

Etym.  ψη·χω,^0Ή\  ψάω,  OS  νήχω, 

from  νέω.   Th.  ψάω,  ψέω. 

Ψιά,  also  ψειά,  ας,  η,  a  small  pebble 
used  by  children  in  certain  juve- 
nile games  —  play  ;  sport ;  joy, 
Suidas.  Etym.  ψιά,  ψειά,  and 
στία,  στεία,  differ  only  as  dialectic 
varieties,  στ  being  exchanged  for 
ψ — according  to  Buttmann.  A. 
Gr.  1,  83.  ψία,  comes  from  στία, 
through  an  intermediate  form 
σπία — ψιά,  like  ψήφος,  from  ψάω, 
comes  from-  ψίω,  s.  s.  as  ψάω. 

(Ψιάδδω,  in  the  Laconian  dialect 

for  ψιάζω,  '  to  play.' 

(Ψιάζω,  fut.  άσω,  {from  ψιάς)  to  fall 
in  drops — (from  ψιά)  to  sport ;  to 
play,  to  frolic,  or  dance — s.  s.  as 
έσπιάζω. 

Ψΐαθηδδν,  adv.  in  form  of  a  mat, 

s.  s.  as  φορμηδον,  Schol.  Thuc. 

Th.  ψίαθος. 
(Ψΐάθίδιον,  and  ψιάθιον,  ον,  τδ,  a 

small  mat :  dimin.  of  ψίαθος.  [r] 
Ψΐαθοπλυκος,  ον,  adj.  that  plaits 

and  makes  mats.    Th.  ψίαθος, 

πλέκω. 

Ψΐάθοποιΰς,  ον,  adj.  that  makes 

mats.   Th.  ψίαθος,  ποιέω. 
ΨΓΑΘΟΣ,  (Ion.  ψίεθος)  ου,  b,and 
17ϋ 


also  η,  a  mat  made  of  rushes,  or 
the  flexible  stalk  of  any  plant — 
the  name  als)  of  a  plant,  of  the 
stalks  of  which  mats  were  com- 
monly made.      ^  ~] 

Ψΐάθώδης,  εος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  that  resembles  a  ψία- 
θος. Th.  ψίαθος,  είδος. 

Ψιαίνω,^ί.  ανώ,  to  blame,  Suidas 
and  Hesych. — also,  s.  s.  as  ψωμί- 
ζω,  to  feed  with  crumbs,  or  small 
bits,  Hesych.  Th.  ψίω. 

(Ψιαρός,  ρά,  pdv,  adj.s.  s.  as  ευώδης, 
Hesych.  7  Schn.  L. 

(Ψιάς,  άδος,  Dor.  ψίαξ,  άκος,  η,  s.  s. 
as  ψακάς,  from  ψάω,  a  drop.  11  the 

form  ψιάς,  Horn,  and  Hesiod. 
Scut.  384. 

(Ψιάω,  or  ψιάζω,  according  to  He- 
sych. s.  s.  as  ψακάζω,  to  fall  in 
drops. 

(Ψίδες,  ων,  at,  (from  ψίζω)  drops; 
crumbs  of  bread — s.  s.  as  ψιάδες, 
from  ψιά,  or  ψaκάδες,from  ψακάς, 
Hesych. 

(Ψίεις,  εσσα,  εν,  adj.  gay;  sportive; 

joyous,  Hesych.  and  Suidas,  ? 

Schn.  L. 
(Ψίζω,  to  let  fall  in  drops. =Ψί£ο- 

μαι,  to  weep,  Hesych. 
(Ψίθιος,  ία,  ιον,  adj.  in  Nicand. 

Alex.  181.  said  of  a  particular 

sort  of  wine,  supposed  to  mean 

that  called  Pramnia,  and  Ami- 

nea.  [r] 

(Ψίθος,  εος,  τδ,  detraction ;  abuse  ; 
slander:  from  ψίω,  a  kindred 
form  to  ψάω,  in  the  s.  to  scrape, 
to  reduce,  or  comminute,  hence 
the  s.  detraction,  or  from  the  same 
origin  as  ψίθυρος — see  ψίθυρος. 

Ψιθύρα,  ας,  η,  the  name  of  a  Libyan 
instrument  of  music  of  a  square 
form,  Pollux  4,  9. 

Ψιθυρίζω,  fut.  ίσω,  to  whisper  ;  to 
utter  something  in  a  low  tone  of 
voice ;  to  whisper  something  in- 
jurious to  another ;  hence,  met.  to 
calumniate, detract, or  slander,7)ro- 
perly,  secretly — to  murmur,  viz. 
like  the  sound  of  wind  agitating 
the  leaves  of  trees — to  twitter,  or 
chatter,  like  swallows.  IT  from  ψίω, 
through  a  form  ψίθω,  Schn.  L. 
Th.  ψίθνρος — see  ψίθνρος. 

(Ψΐθΰρίσδω,  Dor.  for  ψιθνρίζω. 

(Ψιθύρισμα,  ατος,  τδ,  a  whisper ;  a 
low,  or  whispering  sound ;  a  soft 
murmur,  like  that  of  wind  in 
trees  —  detraction  ;  a  secret  ca- 
lumny, [v] 

(Ψιθυρισμός,  οϋ,  b,  a  whispering ;  a 
murmuring  —  a  twittering,  like 
that  of  swallows — secret  detrac- 
tion, or  slander. 

(Ψιθυριστής,  οϋ,  b,  (from  ψιθυρίζω) 

a  whisperer — a  secret  detractor, 
or  slanderer,  who  communicates 
secretly  things  injurious  to  the  re- 
putation of  anv  one. 
ΨΡΘΥΡΟΣ,  ου,  b,  a  whisper ;  a 
low  murmuring  sound. — ψίθυρος, 
ον,  Adj.  that  whispers  ;  that  mur- 
murs— that  whispers  things  inju- 
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rious  to  any  one  ;  that  slanders  I 
secretly ;  that  detracts,  or  calum- 1 
niates.   Etymol.  the  Th.   ψίω,  j 
through  a  form  ψίθω,  Schn.  L.  \ 
but,  according  to  Valcken.  and', 
most  probably,  an  original  word 
formed  to  imitate  the  sound  pro- , 
duced  in  whispering,  tf*c.  like 
γογγυζω,  αηάτονθνρίζω. — the  same 
explan.  seems  to  apply  to  ψνθίζω. 
— akin,  according  to  those  whode- ' 
rive  it  from  ψίω,  to  ψευδός.      ^  v^] 
Ψϊλάγία,  ας,      the  command  of  i 
light-armed  troops.    Th.  ψιλός,  J 

αγω.  _  j 

(Ψτλαγδς,  ov,  b,  a  leader  of  light 
troops. 

Ψίλαξ,  άκος,  s.  s.  and  Th.  as  ψιλός.  \ 

Ψϊλενς,  έως,  b,  one  who  stands  at! 
the  head  of  a  band  of  singers  and : 
dancers,  or  a  chorus.  IT from  ψι- 
λός, as  α  ψιλήτης  is  generally  in 
advance  of  an  army,  or  perhaps 
a  Laconian  word,  Schn.  L.  Th. 
ψιλός,  ψίω. 

(Ψ'ιλήτης,  ov,  b,  mostly  in  the  plur. 
ψιλήται,  light-armed  troops. 

(Ψϊλίζω,  fut.  ίσω,  s.  s.  as  ψιλόω, 
Dio  Cass. 

(Ψ'ιλϊκός,  κη,  κόν.  adj.  that  pertains! 
to  light-armed  troops,  or  their 
equipment. — neut.  sing,  τό  ψιλι- 
κόν,  light-armed  troops. 

(Ψ'ιλισμός,  ov,  b,  (from  ψιλίζω)  s. 
s.  as  ψίλωσις,  Eustath.  ad  H.  10. 

Ψ'ιλυγραφεω,  ώ,  fut.  ησω,  (in 
Grammar)  to  write,  using  a 
simple  letter,  and  not  a  diph- 
thong, or  to  write  a  letter  with 
the  spiritus  lenis,  viz.  without 
the  mark  of  aspiration.  Th.  ψι- 
λός, γράφω. 

Ψϊλόέάτπς,  and  ψιλότατης,  ιδος,  η,  Ά 
carpet  smooth  on  one  side.  Th. 
ψιλός,  δάττις,  τάπις. 

Ψϊλυκΐθαριστης,  ov,  b,  a  player  on  the 
harp,  who  does  not  accompany  his 
playing  with  singing.  Th.  ψιλός, 

κιθαοίζω.  κιθάρα. 
(Ψτλοκϊθάοιστικη,  ης,  η,  (τέχνη  UU- 

de  rst.)  the  art  of  a  ψιλοκιθαριστής. 

Ψϊλοκόρρης,  and  ψιλοκόρσης,  ov,  b, 

one  who  has  the  head  closely 
shorn,  Herodian.  Th.  ψιλός,  (κόρ- 
ρη,  κόρση)  κείρω. 
(Ψίλόκονοος,  ου.  adj.  (from  ψιλός, 
κονρά)  S.  S.  as  ψιλοκόρρης. 

ΦϊΧόμετρίά,  ας.  jj,  poetry  which  is 
not  to  be  sung,  or  accompanied] 
in  the  recitation,  by  music ;  epic, 
as  contrasted  with  lvric  poetrv.  | 
Aristot.  Μ  Plat.  Phcedr.  114. 
denominates  the  poetry  of  Homer 
ττοίησιν  ψιλίιν.  Th.  ψιλός,  μί-rpov. 

Ψιλοί/,  ου,  τό,  Dor.  for  πτίλον. 

Ψιλός,  η,  όν,  adj.  that  has  been 
rubbed;  that  has  been  rendered 
smooth ;  mostly,  bare :  bald  ; 
wanting,  or  deprived  of  hair  :  oho 
said  of  trees,  wanting,  or  stripped 
of  leaves  :  and  in  general,  in  the 
s.  bare;  naked:  dismantled;  de- 
nuded ;  bare,  of  trees,  vi:.  a  coun- 
try; naked,  viz.  as  a  drawn  sword 


— naked  ;  unarmed ;  unencum- 
bered with  accoutrements,  but 
mostly,  light-armed,  as  a  slinger 
and  archer,  opposed  to  Όττλίτης — 
applied  to  language,  (with  λόγυς) 
prose,  as  opposed  to  verse,  Her- 
man, ad  Aristot.  Poetic,  p.  93. 
applied  to  verse,  poetry  not  de- 
signed to  be  sung,  or  accompanied 
by  music  in  the  recitation,  thus 
epic,  as  distinguished  from  lyric 
poetry,  Plat.  Phced.  144.  —  in 
Grammar,  wanting  the  mark  of 
aspiration;  marked,  or  pronoun- 
ced with  the  spiritus  lenis.  IT  τά 
ψιλά,  (χωρία  underst.)  a  tract  of 
country  bare  of  trees.  IT  μάχαιοαι 
ψιλαΐ.  drawn  swords.  IT  γεωργία 
ψιλη,  agriculture,  not  including 
the  cultivation  of  fruit-trees. 
IT  ψιλοί  Ί-ττεΐς,  light-armed  cavalry. 
IT  σκενή  ψιλη,  the  equipment  of 
light-armed  troops — δνναμις  ψιλη, 
a  body  of  light-armed  troops.  Th. 
ψίω. 

(Ψϊλότης,  ητος,  η,  barrenness  ;  na- 
kedness ;  baldness — in  Gram- 
mar, the  spiritus  lenis. 

(Ψϊλόω,  ω,  fut.  ώσω,  (with  a  gen.) 
to  strip  the  hair ;  to  make  bald  ; 
to  remove  the  hair  from  any  part 
of  the  body — to  strip ;  to  rob  ; 
to  deprive  of  any  thing — in  Gram- 
mar, to  pronounce  with  the  spiri- 
tus lenis,  viz.  without  aspiration. 

(Ψίλωθρυν,  ov,  τό,  a  depilatory  ap- 
plication, [l] 

(Ψίλωμα,  ατος,  τό,  a  part  of  the  bo- 
dy from  which  the  hair  has  been 
removed — a  bone  bare  of  flesh, 
Hippoc.  [ϊ] 

(Ψίλωσις,  εως,  η,  the  removing  the 
hair  from  any  part ;  the  act  of 
making  bare — in  Grammar,  the 
pronunciation  of  a  letter  with  the 
spiritus  lenis,  viz.  without  aspi- 
ration— the  laying  a  bone  bare, 
in  Hippoc.  :    subst.    of  ψιλόω. 

(Ψϊλωτης,  ov,  b,  one  who  removes 
hair  from  any  part  of  the  body  ; 
one  who  makes  bare,  or  strips,  or 
deprives  of  any  thing  (see  the  verb 
ψιλόω)  —  one  who  pronounces  a 
letter  with  the  spiritus  lenis,  viz. 
without  aspiration. 

(Ψϊλωτικός,  κη,  κόι:  adj.  pertaining 
to  barrenness,  or  baldness  ;  capa- 
ble of,  or  adapted  for  producing 
baldness,  or  removing  hair  from 
anvpart — that  usually  pronounces 
with  the  spiritus  lenis.  or  in  which 
aspiration  is  avoided,  as  in  the 
Ionian  and  ^ilolic  dialects. 

Ψιμίθιον,  ψίμμίθιον,  and  ψιμμνθιον, 

but  mostly  ψιμνθιον,  s.  s.  as  ψί- 
μνθος,  dimin.  of  ψίμνθος,  see  ψί- 

μνθος. 

Ψιμιθιοφανης,  εος,  adj.  that  has  the 
appearance  of  white  lead.  Th. 

ψίμιΟος,  φαίνω. 

Ψιμιθιόω,  ώ.  fut.  ώσω,  to  paint  with 
white  lead.  Th.  ψίμιθος.  for  ψί- 
μνθοΓ. 


(Ψιμιθισμός,  ου,  δ,  the  art  of  paint- 
ing with  white  lead  :  from  ψιμι· 
θίζω,  s.  s.  as  ψιμιθιόω. 

ΨΓΜΥΘΟΣ,  ου,  ό,  ceruse,  or  white 
lead  ;  white  paint.  IT  ψιμνθιον  is 
more  generally  used,  sometimes 
with  μμ,  ψιμμνθιον,  but,  properly, 
only  when  a  verse  requires  the 

first  syllable  long,  as  in  Sic  and. 
Alex.  75.  otherwise  the  two  first 
syllables  are  short,  Hcmsterh.  ad 
Plut.  p.  394.  the  form  ψίμιθος,  is 
not  Attic.  ^  ^  ;  in  ψιμνθιον, 
upsilon  is  long.] 

(Ψϊμνθόω,  S.  S.  as  ψιμιθιόω. 

Ψινάζω,  fut.  άσω,  to  let  fall  the 
leaves,  or  the  grapes  before  ma- 
turity, Hesych.  and  Photius.  Th. 
(through  ψίνομαι,  from  ψίνω) 
ψίω,  ψιν,  Dor.  for  σφιν,  dat,  plur. 
Epic  poet,  of  σφεις. 

(Ψινάς,  άδος,  η,  a  vine  that  sheds  its 
blossoms,  or  fruits  before  perfect 
maturity  :  synonym,,  with  ρνάς. 

(Ψίνδομαι,  in  Hesych.  s.  s.  as  ψίζο- 
μaι,from  ψίζω. 

(Ψίνομαι,  to  let  fall  its  flowers,  or 
the  fruits  before  maturity,  viz.  the 
vine,  Theophrast.  h.  pi.  4,  16. 

Ψιννθιυς,  ov,  adj.  s.  s.  as  φανλος.  V 
compare  ψαίννθος,  which  seems  to 
have  an  affinity  with  it,  Schn.  L. 

Ψϊξ,  gen.  ψ'ιχός,  η,  a  small  bit,  or 
crumb  of  bread ;  a  small  morsel 
of  flesh  ;  a  small  morsel.  Etyi.i 
ψ\ξ,  properly,  comes  from  ψίζω,  in 
the  s.  of  ψίω — the  most  ancient 
authority  for  ψιξ,  is  the  word 
ψιχάρταξ,  Batrachom.  Photius 
approves  only  of  the  plur.  ψίχες. 
Th.  ψίω. 

Ψΐσις.  εως,  η,  the  act  of  reducing  to 
small  fragments,  bruising  into 
pieces,  or  grinding  —  the  act  of 
wearing  down,  or  reducing  in  size; 
hence,  destruction.  Hesych.:  subst. 
of  ψίω. 

Ψί'ΤΤΑ,  s.  s.  as  σίττα,  viz.  a  word 
used  in  herding  cattle  to  urge 
them  forward — in  the  s.  s.  also 
ψί'ττα.  [α] 

(Ψ ιττάζω,  fid.  άσω.  to  drive  cattle  ; 
lit.  to  urge  them  on  with  the  cry 

of  φίττα. 

ΨΙΤΤΑ'ΚΗ,  77?,  δ,  and  ψίττακος, 
ου,  b,  a  different  form  for  σιττάχχ, 
and  σίττακος,  Att.  a  parrot,  [a] 

Ψιττίον,  ov.  τό,  a  small  crumb,  or 
morsel.  Hestjch.  Th.  ψίω. 


\^αο-αξ,  αγος, 


a  stealer  of 


crumbs,  Batrachom.  Th.  ψιξ, 
Ι  αο-άζω. 

Λ'Ίχίον,  ov,  τό,  a  very  minute  frag- 
ment, or  crumb  :  dimin.  of  φιξ, 
j   -V.  T.    Th.  ψιξ,  ψίω. 

[Ψίχιώδης,  εος,  adj.  of  the  nature 
of  or  like  a  crumb.   Th.  ψίχιον, 

είδα  ς. 

ΨΤχολογεω,  ώ,  flit,  ησω,  to  gather 
crumbs  of  bread,  or  small  frag- 
ments. Th.  ψϊξ.  λίγω. 

Ψιχώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  Th.  as 
ψιχιώδης,  ?  Schn.  L. 

ΨΙ'Ω,  another  form  of  the  verb 


Ψ  Ο  Λ  Ο 


ΨΎΓΩ 
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rl/άω,  its  principal  s.  to  bruise,  or 
break,  or  divide  into  small  pieces; 
to  crumble ;  to  grind,  to  attenuate, 
07'  diminish — according  to  He- 
sych.  and  Photius,  s.  s.  as  ψωμίζω. 
Etym.  ψάω,  ψέω,  ψίω,  arekindred 
forms.  See  observ.  of  Valckenaer, 
at  the  end  of  explan.  of  ψάω. — 
ψια,  and  ψιας,  ψιάζω,  ψιαίνω,  as 
also  ψίζω,  are  derivatives,  like- 
wise ψιλός,  in  xchich  words  the  s. 
as  derived  from  that  of  the  form 
ψίω,  may  be  traced,  [rj 

Ψόα,  ας,  and  ψοία,  ας,  ή,  the  loins  ; 
the  part  about  the  kidneys,  in  the 
plur.  ψόαι,  also,  ψοΐαι,  ών,  at,  the 
flesh  of  the  loins;  the  lumbar 
muscles,  in  the  region  of  the 
kidneys,  Hippoc.  p.  810.  Foes 
1Γ  Phrynichus  Lob.  rejects  ψοία, 
and  ψόα,  as  not  purely  Attic- 
ψνα,  and  ψνη,  occur  in  Hippoc. 
Etym.  Some  derive  the  above 
words  from  ψόω,  φο.  forms  of 
verbs  akin  to  ψάω. 

Ψογερδς,  ρά,  ρόν,  adj.  censorious  ; 
inclined  to  blame,  find  fault,  or 
reprehend,  JElian.  v.  h.  3,  7.  that 
merits  blame,  or  censure;  blame 

able.  Th.  (ψόγος")  ψέγω. 

(Ψογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  blame;  to 
censure,  ?  Schn.  L. 

(Ψόγος,  ov,  b,  blame ;  rebuke  ;  cen 
sure,  from  εψογα,  perf.  mid.  or  2 
perf.  of  ψεγω. 

Ψοθάλ\ω,  in  Hesych.  s.  s.  as  ψοφέω. 
Th.  ψόθος. 

ΨΟ'ΘΟΣ,  ov,  b,  noise ;  tumult, 
Hesych.  aho,  blackness,  Hesych. 
filth  ;  foulness,  Phrynichus  in 
Suid.  Etym.  ψόθος,  in  the  first  s. 
may  differ  from  ψόφος,  only  as  a 
dialectic  variety,  Schn.  JL. — in 
the  next  s.  ψόθος  may  have  been 
derived  from  σποδός,  first  ψοδδς-, 
στ  changed  into  ψ,  equivalent  to 
■κσ,  next,  δ  into  θ,  ψόθος — ψόλος, 
and  ψόθος,  seem  akin,  and  ψόθωρος, 
'  filthy,'  may  be  compared  with 
ώωα,  ψώζω — Photius,  in  making 
mention  of  ψόθος,  subjoins,  that 
ψό  was  a  usual  exclamation  ex- 
pressive of  disgust,  on  perceiving 
any  filthy  object — ψόθος.  seems  to 
be  a  dialectic  variety  of  ψόλος,  in 
the  last  s.  (as  lachryma,  from 
δάκρνον)  and  of  ψόφος,  in  the  first, 
as  θηρ,  and  φήρ.  See  ψώά. 

Ψοίθης,  ov,  h,  synonym,  with  άλαζών, 
Hesych.  probably  from  ψόθος,  in 
its  first  sense. 

[Φοίβος,  b,  for  ψόθος.] 

Ψοί'της,  ov,  b,  that  pertains  to  the 
loins;  lumbar.  ΤΙι.ψόα. 

Ψολόεις,  όεσσα,  δεν,  adj.  smoked ; 
smoky ;  sooty  ;  black — also,  flam- 
ing. ΤΓ  but  as  applied  to  thunder, 
it  may  have  a  relation  to  the  sense 
of  ψόφος,  or  of  ψόθος  (in  the  s.  s. 
as  ψόφος),  thus,  '  glowing,  and 
accompanied  with  loud  noise.' 
See  at  the  end  of  explan.  of  ψόθος. 
Ph.  ψόλος. 

ψολοκομπεία,  ας,  η,  vain  and  pom- 


pous boasting,  Aristoph.  Equit. 
6%.  Th.  ψόλος,  κόμπος. 
ΨΟ'ΛΟΣ,  ov,  δ,  smoke;  soot — 
fire.  IT  see  at  the  end  of  explan. 
ψόθος. 

Ψοφέω,  ω,  fut.  ήσοι,  to  make  a  hol- 
low noise ;  to  emit  a  sound ;  to 
make  a  jarring  noise,  as  that  of  a 
door  turning  on  the  hinges.  IT  ψο- 
φεϊν  θύραν,  to  knock  at  a  door,  be- 
fore opening,  in  order  to  warn 
persons  passing,  as  the  doors 
opened  outwards.  Th.  ψόφος. 

(Ψόφημα,  ατος,  το,  s.  s.  as  ψόφος, 
Greg.  Naz. 

(Ψόφησις,  εως,  η,  the  act  of  making 
a  hollow  sound ;  the  act  of  ma- 
king a  noise. 

(Φοφητικός,  κη,  κδι>,  adj.  capable  of, 
or  qualified  for  making  a  noise  ; 
noisy ;  that  resounds ;  resound- 
ing ;  that  rattles. 

Ψοψοδέεια,  ας,  η,  timidity  ;  properly, 
dread  at  hearing  any  sudden 
noise,  like  that  manifested  by  shy 
animals  ;  shyness  ;  timidity,  ? 
Schn.  L.  Th.  ψόφος,  δέος. 

(Ψοφοδεές,  εος,  adj.  that  startles  at 
a  noise ;  shy.  properly,  applied  to 
animals  ;  timid  ;  fearful. 

(Ψοφοδεώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ψοφοειδης,  έος,  adj.  that  is  of  the 
nature  of,  or  resembling  a  loud 
noise  ;  noisy  ;  tumultuous.  Th. 
ψόφος,  είδος. 

(Ψοφοειδώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

Ψοφομήδης,  εος,  adj.  that  raises 
noise,  or  tumult,  an  epith.  of 
Bacchus,  Antholog.   Th.  ψόφος, 

μήδομαι,  μήδος. 

Ψοφοποιδς,  ov,  adj.  that  produces 
noise,  or  tumult.  Thema,  ψόφος, 

ποιέω. 

ΨΟ'ΦΟΣ,  ov,  h,  a  noise;  a  loud 
rattling  noise  ;  a  tumultuous 
noise ;  also,  a  hollow  sound ; 
hence,  an  empty  sound,  viz.  mere 
sound,  such  as  a  high  sounding 
name,  Alciphron.  2,  Ep.  3.  II  ψό- 
φος, according  to  some  Etym.. 
has  been  formed  in  imitation  of 
the  sense.  See  at  the  end  of  ex- 
plan,  ψόθος. 

Ψοφώδης,  εος,  adj.  that  emits  a  loud 
sound  ;  sonorous.  Th.  ψόφος,  είδος. 

Ψύα,  ας,  η,  s.  s.  as  ψόα. 

Ψνγεΐον,  ov,  rd,  a  place,  or  a  vessel 
in  which  any  thing  is  set  to  cool, 
s.  s.  as  ψνχεΐον.  Th.  ψύγω,  an- 
other form  of  ψύχω. 

[Ψϋγενς,  έως,  b,  s.  s.  as  ψνχων. 

(Ψνγμα,  ατος,  τό,  the  act  of  cool- 
ing —  a  refrigerant  application, 
Hippoc.  a  fan,  Athen.  the  action 
of  cold ;  cold,  Joseph.  Bell.  Jud. 
1,  21,  2. 

(Ψνγμός,  ov,  b,  the  act  of  cooling; 
refrigeration — the  act  of  drying, 
properly,  by  exposure  to  air — the 
cold  fit  of  an  ague,  Manetho  3. 
276. 

Ψύγώ)  s.  s.  as  ψύχω,  differing  only 


in  the  use  of  γ .  for  χ,  and  the 
original  form  of  the  verb. 

Ψυδνδς,  η,  δν,  adj.  s.  s.  as  ψυδρδς, 
Brunch  ad  Theogn.  124. 

Ψνδράκιον,  ov,  rd,  dimin.  of  ψνδραζ 
—  Impetigo,  or  running  tetter,  ac- 
cording to  Willan  on  Cutan.  Dis- 
eases. 

Ψύδραξ,  ακος,  b,  a  small  blister,  or 
pustule,  synonym,  with  φλνζάκιον. 
Th.  ψνδω,  obs.  ψύω. 

(Ψυδρός,  pa,  ρόν,  adj.  s.  s.  as  ψενδης, 
lvmg ;  false,  Lycophr.  235. 

Ψύη,  ης,  η,  Ion.  for  ψνα,  Hippoc. 

Ψϋθίζω,  fut.  ίσω,  to  murmur ;  to 
whisper ;  to  mutter ;  to  speak  un- 
intelligibly, Hesych.  IT  see  ψνθος. 
Th.  (ψνθος)  ψνω. 

Ψνθιστης,  ov,  b,  S.  S.  as  ψιθνριστης,  a 
whisperer ;  a  slanderer,  Hesych. 

Ψύθος,  εος,  τό,  a  lie;  falsehood — 
also,  as  an  adj.  lying;  calumnious. 
IT  some  Grammarians  consider 
ψνθος  as  a  Dor.  form  for  ψενδος, 
but  thus  explained  by  others, 
ψΰθος,  ψυθών,  from  ψνω,  through 
ψνδω,  and  ψνδω,  from  a  form 
ψνζω,  JEol.  ίί  ψνσδω,  next  ψνθο), 
and  χψνθος,β·ονι  ψνδω,  α^οψνδρύς, 
and  ψνδνδς,  Schn.  L.  See  farther 
at  χψύω,  for  observ.  on  Th.  of 
ψενδος,  and  the  derivatives  of 
ψνω.  IT  ψΰθος,  ψίθνρος,  and  ψενδος, 
have  a  common  s. — compare 
ψίθυρος,  ψιθνρίζω,  if  the  derivation 
of  Valckenaer  of  ψίθυρος,  be  ad- 
mitted, it  would  seem  equally  to 
apply  to  ψνθος,  and  ψυθίζω.  [ν] 

Ψνθών,  ονος,  b,  (from  ψνθος,  or  ψύ- 
θω,  obs.)  a  slanderer. 

Ψϋκτηρ,  fjpos,  b,  a  large  vase,  placed 
on  a  tripod  near  a  table  at  enter- 
tainments, and  filled  with  water, 

for  cooling  wine — also,  a  drink- 
ing-cup. — in  the  ptur.  ψυκτήρες, 
cool  shady  places.  Th.  ψύχω. 

(Ψνκτηοία,  ας,  η,  or  (more  correctly, 
Schn.  L.)  ψνκτηρίας,  ov,  b,  in 
Athen.  s.  s.  as  ψυκ-τηρίδιον. 

(Ψνκτηρίδιον,  ov,  τό,  a  small  wine- 
cooler,  viz.  dimin.  of 'ψυκτηρ.  [ϊ] 

(Ψνκτήριος,  ία,  ιον,  adj.  poet,  cool- 
ing; refrigerant;  adapted  for  cool- 
ing ;  hence,  το.  ψνκτηρια,  cool 
shady  places. 

(Ψυκτικός,  κη,  κόν,  adj.  s.  s.  in  pross 
as  ψνκτήριος. 

(Ψνκτός,  η,  δν,  adj.  cooled — suscep- 
tible of  being  cooled. 

ΨΎΆΑΑ,  ης,  il,  or  ιψνλλος,  ov,  b,  a 
flea — also,  d  species  of  spider, 
Julian,  h.  a.  6,  26.  [a]  ' 

(ψνλλίζω,,βιί.  ίσω,  to  catch  fleas, 
Suidas,  '?  Schn.  L. 

(Ψνλλιον,  or  ψυλλίον,  and  also  ψνλ- 
λεϊον,  ov,  τό,  a  plant,  (Dioscor.  4, 
70.)  Flea-wort:  Plantago  psylli- 
um, or  cynops,  Linn&i. 

Ψνλλόβρωτος,  ov,  adj.  eaten  by 
fleas;  also,  by  small  insects  re- 
sembling fleas,  Theophrast.  Th. 
ψνλλα,  βρώσκω. 

Ψύλλος,  ov,  b,  s.  s.  as  ψύλλα. 

Ψ$λλοτοξότης,  nv,  b,  an  archer  that 
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shoots  at  fleas,  Lucian.  Ver.  Hist. 

Th.  ψύλλος,  (τοξότης)  τόξον. 

Ψνλλώόης,  εος,  adj.  abounding  in 

fleas.  Th.  ψύλλος,  είδος. 
Ψνξις,  εως,   ή,  the  act  of  COofiftg  ; 

refrigeration  5  s.  s.  as  πνοή.  Th. 

ψύχω. 

Ψνρος,  ου,  b,  also  ψόρος,  the  name  of 
a  fish,but  the  species  is  unknown. 

Ψνττα,  ης,  η — see  ψίττα. 

Ψΰχΰγωγέω,  o>,fut.  ήσω,  to  conduct 
souls,  viz.  departed  souls,  the 
office  assigned  to  Mercury  in 
mythology — to  call  up  the  shades 
of  deceased  persons  by  sacrifices, 
and  solemn  rites — to  appease  de- 
parted shades  by  sepulchral  rites, 
sacrifices,  &c. — to  attract  by  per- 
sonal attractions,  or  flattering  dis- 
course ;  to  delight,  or  charm, 
Timocles  Athenei,  p.  223.  Alciphr. 
3,  18.  also,  to  cajole,  or  deceive, 
by  flattery — to  be  in  the  last 
agony — by  writers  of  a  late  epoch, 
especially  Alexandrian,  to  trade 
in  slaves,  and  kidnap,  Anecdot. 
Bekkeri  116.  Th.  ψνχή,  αγω. 

(Ψυχαγωγία,  ας,  η.  the  act  of  con- 
ducting departed  souls  to  their 
abodes  in  the  infernal  regions,  the 
office  of  Mercury  in  mythology — 
the  act  of  affecting  the  mind  of 
others  by  the  charms  and  attrac- 
tions of  person,  or  by  flattering, 
or  persuasive  language-.:  also,  a 
wheedling,  or  cajoling :  mental 
gratification  ;  the  pleasure  of 
agreeable  conversation,  Athen. 

(Ψυχαγωγικός,  κή,   κόν,   adj.  that 

pertains  to,  that  is  done  by,  or  is 
suitable  to  a  person  who  is  ψυ- 
χαγωγός (see  ψυχαγωγός) — capa- 
ble of,  or  calculated  for,  or  usual- 
ly employed  for  attracting,  or 
delighting  the  mind ;  attractive  ; 
charming ;  seductive. 

(Ψϋχάγώγιον,  ου,  τό,  a  place  where 

departed  souls  are  called  up  by 
incantations,  &c.  5.  5.  as  ψνχομαν- 
τεΐον — a  delightful,  or  attractive 
place — an  air-hole,  especially  in 
mines,  Theophrast. 

(Ψυχαγωγός,  ov,  adj.  that  conducts 
souls,  anepith.  of  Mercury,  from 
the  office  assigned  to  him  in  my- 
thology— that  calls  up  the  shades 
of  the  departed  by  magic  rites  and 
incantations,  Eurip.  AU.  1128. 
that  propitiates  departed  souls  by 
religious  rites  and  ceremonies — I 
that  attracts,  or  charms  the  mind  j 
by  personal  attractions,  by  man- 
ners, or  pleasing  discourse ;  per- 1 
suasive ;  also,  that  wheedles,  or ' 
cajoles  ;  that  deceives  by  flattery 
— by  writers  of  a  late  epoch,  as 
those  of  the  Alexandrian  school, 
that  deals  in  slaves,  and  also,  kid- 
naps, Phrynichus  Bekkeri,  p.  73. 

Ψϋχάζω,  to  cool  one's  self,  and  re- 
pose in  the  shade.  Th.  (ψνχος)\ 
ψύχω. 

Ψϋχαπάτης,  ου,  Ό,  that  deceives  the; 
soul,  Meleager2.  also,  Ep.  103.  j 


1  that  beguiles,  or  delights  the  soul 
Th.  ψυχή,  απατάω,  [α] 


or  resembling  a  soul.  Th.  ψυχή, 
εΐόος. 

τό,  a  little  soul,  &c. :  i  Ψϋχόθεν,  adv.  from  the  soul ;  from 


Ψνχάριον,  ov, 
j  dimin.  of  ψυχή.  [a\ 
Ι  Ψϋχάρπαξ,  αγος,  b,   a  kidnapper. 
I    Th.  ψυχη,  αρπάζω. 
Ψϋχάω,  ώ,  to  cool,  JElian.  V.  h.3, 1. 

Th.  (ψύχος)  ψΰχω. 
(Ψϋχεινός,  ή,  όν,  adj.  cooling;  re- 
frigerant ;  cool ;  cold. 
(Ψΰχεΐον,  and   ψυχίον,   ov,    to,  a 
place  for  cooling,  s.  s.  as  ψυγεΐον, 
from  ψνγω,  the  old  form  of  ψύχω. 
Ψϋχεμπορικός,  κή,  κόν,  adj.  pertain- 
ing to,  or  concerning  the  dealing 

in   slaves.   1Γ  ψυχεμπορική  (τέχνη 

underst.),  the  dealing  in  slaves — 
a  dealing  in  things  pertaining  to 
the  mind,  Plat.    Sophist.   11. : 

from  ψυχή,  έμπορος. 

Ψϋχη,  ης,  η,  the  breath  ;  the  breath 
of  life,  Iliad.  22,  325.  the  soul, 
as  the  seat  of  the  understanding, 
Bern,  and  Sophoc.  Elect.  776.  the 
soul,  as  the  seat  of  passions  and 
feeling  ;  the  disposition,  Isocrat. 
the  soul,  in  its  usual  accepta  tion  ; 
the  genius,  Dionys.  Hal.  a  soul, 
viz.  a  departed  spirit,  Iliad.  23, 
65.  the  mind,  in  its  ordinary 
acceptation,  Phrynichus  Bekkeri 
73.  a  living  being ;  a  man,  often 
as  a  term  of  endearment,  as  φίλη 
ψυχη,  dear  soul,  ccc. — a  Moth, 
and  a  Butterfly,  on  account  of 
its  transformation  from  the  state 
of  caterpillar,  an  image  of  the 
soul.  Th.  ψΰχω. 
(Ψϋχήϊος,  η,  ov,  (ψνχή,)  s.  s.  as  έμψυ- 
χος, a  living  being. 
(Ψϋχίδιον,   ov,  τό,  a  little  soul : 

dimin.  of  ψνχή.  [r] 
Ψϋχίζομαι,  (from  ψύχος)  to  be 
cold ;  to  become  cold ;  to  freeze, 
Gloss.  Steph. 
Ψυχικός,  κη,  κόν.  adj.  of,  or  pertain- 
ing to  life,  or  to  the  soul ;  having 
life  ;  animated — spiritual,  as  op- 
posed to   (σωματικός)  corporeal 

Th.  (ψυχή)  ψύχω. 

(Ψυχικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj.  j 

adverbially. 
(Ψνχμός,  ov,  b,  (from  ψυχω)  s.  s.  as 
ψυγμός,  the  cold  fit  of  an  ague,  or 
other  fever. 

Ψϋχοβλαβής,  εος,  adj.  that  is  preju-  Ψυχοσσόος,  όου,  that  saves  the  soul, 
dicial  to  the  soul,  or  whose  soul  j  or  life.  Th.  ψυχή.  σόω,  σώζω. 
has  been  injured,  Ecclesiast.  writ.  ΙΨϋχοστασία,  ας,  η,  the  act  of  weigh- 
Theophrast.  Th.  ψυχή,  βλάπτω.      ing  souls.  Th.  ψνχή,  'ίστημι. 
Ψϋχογονία,  ας,  ή,  the  creation,  or  Ψϋχοστόλος,  ου,   adj.    that  sends 


the  heart ;  cordially.  Th.  (ψυχή) 

ψύχω. 

Ψϋχόλεθρος,  ov,  adj.  that  destroys 
the  soul — that  has  the  soul  de- 
stroyed. Th.  ψνχή,  (όλεθρος)  ϋλ- 
λνμι. 

Ψϋχολΐπής,  εος,  adj.  without  a  soul, 
or  life ;  inanimate.  Th.  ψυχή, 
(λίπω,  obs.)  λείπω. 

Ψϋχομαντειον,  ου,  τό,  a  place  where 
departed  souls  are  called  up  and 
consulted  as  to  future  events.  Th. 
ψυχή,  (μαντεΐυν)  μάντις. 

(Ψϋχόμαντις,  εως,  b,  one  who  con- 
sults departed  souls  on  future 
events. 

Ψΰχομαχέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  fight 
with  animosity  and  desperation, 

Polyb.  Th.  ψυχή,  μάχη. 
(Ψϋχομαχία,  α?,.  ή,  a  battle  fought 
with    animosity  and  desperate 
courage. 

Ψϋχομΐγής,  εος,  adj.  mixed  with 
Cold.  Th.  [ψύχος,]  ιιίγνυμι. 

Ψνχοπλάνής,  εος,  adj.  that  leads  the 
soul  into  error.  Th.  χψυχή,  (πλα- 
νάω) πλάνη. 

Ψϋχοπομπεΐον,  ov,  τό,  a  cavern,  ΟΤ 

other  issue,  from  which  departed 
souls  ascend  when  called  up  by 
incantations.  Th.  ψυχή,  πέμπω. 

(Ψϋχοπομπός,  ov,  b,  one  wrho  con- 
ducts, or  conveys  departed  souls, 
an  epith.  of  Mercury,  or  Charon. 

Ψΰχοράγέω,  or  with  pp.  ψνχορραγέω, 

ώ/fut.  ήσω,  to  be  in  the  agony  of 
death,  at  the  moment  when  tlie 
soul  is  separating  from  the  body. 
Th.  ψυχή,  (ρήσσω,  ράγω)  ρήγννμι. 
(Ψϋχυράγής,ΟΓ  ψυχορραγής,  εος,  adj. 

that  is  in  the  last  struggles  of 
death. 

(Ψϋχοραγία,  or  ψυχορραγία,  ας,  η, 
the  last  agony  ;  the  struggle  of 
the  soul  at  separating  from  the 
body. 

Ψΰχορόφος,  or  ψ-νχορρόφος,  ov,  adj. 


that  drinks  up  life,  viz.  blood, 
Phrynichus  Bekkeri.  Th.  ψυχή, 
ροώέω,  ράψω. 
Ψύχος,  εος,  τό,  cold ;  frost.  IT  see 
χω.  Th.  ψΰχω. 


origin  of  the  soul,  Plut.  Th.  ψ 
χ*),  (γόνος)  γίνω, 

Ψϋχοόάίκτης,  ου,  δ,  a  destroyer  of 
the  soul,  an  epith.  of  Bacchus, 
Analect.  2,  p.  517.  *  Th.  ψυχή, 
ίαιζω,  όαίω. 

ΨϋχοόΊάβατος,  ov,  adj.  that  pene- 
trates the  soul;  ?  Schn.  L.  Th. 

ψυχή,  Sia.  βαίνω. 

Ψϋχοόοτήρ,  ήρος,  b,  the  giver  of  a 
soul,  or  life,  often  an  epith.  of 
Apollo.  Th.  ψυχή,  (όοτήρ,  Ζ6ω) 
ίίόωμι. 


souls,  or  assigns  them  places.  Th. 

ψυχή,  στέλλω. 
Ψϋχυτάκής,  έος.  adj.  that  melts  thft 
soul ;  that  affects  the  mind  deep- 
ly— that  has  the  heart  deeply 
affected.  Th.  ψνχή,  τήκω. 
Ψνχότροώος,  ου,  adj.  nourished  by, 
that  takes  pleasure  in,  or  is  bene- 
fited by  cold,  or  frost — but  ψνχο- 
τρόψος,  ov,  adj.  (note  the  accent.) 
that  produces,  or  promotes  cold ; 
that   refreshes,    Orphica.  Th. 
j   ψνχος,  τρέφω. 


Ψϋχοειόής,  έος,  adj.  of  the  nature  of,  [Ψϋχου\κέομαι}  ιϊμαι,  to  draw  one'.* 


ΨΥΧΡ 


ΨΎΩ 
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"breath  with  difficulty ;  to  be  at 
the  last  gasp,  or  in  the  last  agony, 
EXX.  Th.  ψυχή,  'έλκω. 

Ψυχοφθόρος,  ου,  adj.  pernicious  to 
the  soul,  or  to  life;  deleterious. 
Th.  ψυχή,  φθείρω. 

Ψϋχόω,  ώ,  /ut.  ώσω,  to  give  a  soul ; 
to  animate.  Th.  (ψυχή)  ψύχω. 

Ψυχραίνω,/ΐίί.  ανώ,  to  cool,  Gloss. 
Steph.  Th.  (ψυχρός)  ψΰχω. 

(Ψυχρασία,  ας,  ή,  the  act  of  cool- 
ing ;  refrigeration. 

(Ψνχρενμα,  ατος,  το,  (from  ψυχ- 
ρενομαι)  a  cold,  or  insipid  dis- 
course, ?  Schn.  L.  coldness,  Ga- 
len. 

(Ψυχρεύομαι,  to  express  one's  self 
in  a  discourse  in  a  cold,  insipid, 
or  absurd  manner,  Hermogenes 
— to  act,  or  demean  one's  self  in 
a  cold  inanimate  manner. 

Ψυχρήλάτος,  ου,  adj.  that  has  been 
dipped  after  being  hammered, 
and  while  still  hot,  in  cold  water, 
in  order  to  give  it  a  high  temper  ; 
also,  hammered  and  beaten  out 
without  heating,  Plut.  Defect. 
Oracl.  Th.  ψυχρός,  ελάω,  έλαΰνω. 

ψυχρία,  ας,  η,  cold  ;  coldness  ;  fri- 
gidity. Th.  ψυχρός,  ψΰχω. 

(Ψυχρίζω,^ί.  ίσω,  to  COol ;  to  set 

to  cool. 

(Ψυ χριστός,  ή,  όν,  adj.  (from  ψνχ- 
ρίζω)  cooled. 

(Ψυχροβαφή-ς,  εος,  adj.  dipped  in 
cold  water,  as  a  metal  in  giving 
it  a  temper.  IT  in  Theophrast. 
applied  to  a  colouring  matter 
dissolved  in  a  cold  menstruum. 
Th.  ψυχρός,  βάπτω. 

Ψυχροδόχος,  ov,  adj.  that  receives 
cold  water.  IT  οίκος  ψυχροδόχος, 
Lucian.  Hippias  7.  the  chamber 
in  a  bath  where  persons  bathed 

in  cold  water.  Th.  ψυχρός,  δέχομαι. 
Ψυχροκαντήρ,  ηρος,   b,  lit.  the  cold 

cautery,  Paul.  JEgin.  6,  58.  viz. 
an  application  producing  an  ef- 
fect similar  to  the  actual  cautery, 
viz.  hot  iron.  Th.  ψυχρός,  (καν- 
τήρ)  καίω. 

Ψυχροκοίλιος,  ου,  adj.  that  has  a 
cold  stomach.  Th.  ψυχρός,  κοιλία. 

Ψυχρολογέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  dis- 
course of,  or  treat  insipid,  or  ab- 
surd subjects ;  to  use  a  cold,  or 
insipid  style ;  to  speak  untruths ; 
to  say  silly  things. 

(Ψυχρολογία,  ας,  f,,  a  cold,  insipid, 
or  absurd  discourse — a  cold,  or 
falsely  exaggerated  style  of  ex- 

?ression  ;  a  vaunting ;  falsehood. 
*υχρΊ\όγος,  ου,  adj.  that  treats  of 
frivolous,  or  insignificant  sub- 
jects; that  speaks,  or  treats  of 
subject  in  a  cold,  tasteless,  insi- 
pid, or  falselv  exaggerated  style  ; 
that  expatiates  in  a  boastful,  or 
lying  manner. 

Ψυχρολουσία,  ας,  η,  the  act  of  bath- 
ing in  cold  water;  a  cold  bath. 
Th.  ψυχρός,  λούω. 

*Ϋνχριλουτέω,  ω,  fut.  ησω,  to  bathe 

in  cold  water. 


(Ψυχρο\ούτης ,  ov,  b,  one  who  bathes 
in  cold  water. 

Ψνχροποιητικός,  κή,  κόν,  adj.  capable 

of,  or  calculated  for  producing 
cold,  or  a  refreshing  coolness. 
Th.  (ψυχροποιέω,  not  in  use) 
ψυχρός,  ποιέω, 
(Ψνχροποιός,  οϋ,  adj.  that  produces 
cold  ;  cooling  ;  refrigerant ;  re- 
freshing. 

Ψυχροποσία,  ας,  ή,  the  drinking  of 
a  liquor  cold ;  the  use  of  a  cool 
beverage.  Th.  ψυχρός,  (πόσις) 
τίόω,  πίνω. 

(Ψνχροποτέω,  ω,  fut.  ήσω,  to  drink 
liquors  cold. 

(Ψνχροπότης,  ov,  b,  onewho  drinks 
a  liquor  cold. 

Ψυχρός,  ρά,  ρόν,  adj.  cold  ;  cool ; 
refrigerant ;  refreshing,  met.  ap- 
plied to  style,  cold,  unimpassion- 
ed,  flat,  or  insipid,  empty,  dull — 
also,  applied  to  persons,  cold  ; 
ungracious ;  apathetic  —  poor  ; 
miserable  ;  wretched  ;  unfortu- 
nate. IT  S.  s.  as  δυσκίνητος,  Anec- 
dot.  Bekkeri  110.  IT  see  ψΰχω. 
Th.  (through  ψυχερός)  ψΰχω. 

Ψνχροσταγής,  εος,  adj.  letting  fall 
cold  drops.  Th.  ψυχρός,  στάζω. 

Ψυχρότης,  ητος,  η,  cold ;  coldness. 
met.  coldness,  apathy,  indolence, 
or  ungraciousness — in  style,  fri- 
gidity ;  insipidity ;  want  of  in- 
terest in  the  subject,  or  mode  of 
expression.  Th.  (ψυχρός)  ψΰχω. 

Ψυχροφόβος,  ov,  adj.  that  dreads 
the  use  of  cold  water,  viz.  not 
approving  of  its  use  medicinally, 
Galen.  Th.  ψυχρός,  φοβέω,  φόβος. 

Ψνχροφόρος,  ov,  adj.  that  brings,  or 
conveys  cold  water,  Gloss.  Steph. 
Th.  ψνχρός,  φίρω. 

Ψνχρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  Cool.  Th. 
ψνχρός,  ψΰχω. 

(Ψνχρως,  adv.  (from  ψυχρός) 
coldly ;  apathetically — in  an  un- 
impassioned,  or  spiritless  style,  or 
manner,  viz.  the  ss.  of  the  adj. 
ψυχρός,  adverbially. 

ΨΥ^ΧΩ,  fut.  ξω,  to  breathe  ;  to 
blow  ;  hence,  to  render  cold  ;  to 
cool  ;  also,  to  refresh,  by  air — 
next,  to  dry,  by  air. — Neut.  to 
become  cold,  in  Nicand.  to  fetch 
the  last  breath  ;  to  die,  Apollon. 
4,  1527.  both  are  unusual  ss. 
The  principal  derivatives  are 
ψνχή,  '  the  soul,'  from  its  pri- 
mary sense,  and  ψνχος,  and  ψυχ- 
ρός, from  the  secondary  s.  [Up- 
silon  is  long  ;  except  in  the  aor. 
2  pass.  J 

(Ψνχωσις,  εως,  η,  the  giving  of  a 
soul,  or  the  act  of  animating  ;  ani- 
mation :  subst.  of  ψνχόω.  [ϋ] 

Ψνχωφέλεια,  ας,  η,  the  advantage 
of  the  soul,  Suidas.  Th.  ψυχή, 
(ωφέλεια,  ώφελέω)  όφέλλω. 

(Ψνχωφελής,  εος,  adj.  profitable  to 
the  soul,  or  mind. 

ΨΥΏ,  a  kindred  form  to  ψάω — 
the  simple  verb  does  not  occur  in 
authors,  but  to  it,  as  to  a  radical 


form,  certain  icords  are  traced 
by  Etymologists — thus  are  as- 
sumed the  forms  ψΰζω,  JEol. 
ψνσδω,  from  which  ψύδω,  for 
which  ψενδω  is  used,  from  which 
latter  come  ψυδνός,  and  ψυδρός, 
both  in  use — next  from  ψΰδω, 
comes  ιψΰθω,  not  in  use,  from 
which  ψύθος,  ψυθής,  ψυθών,  all 
three  in  use— from  ψύδω,  or  per- 
haps from  ι{Α)0ος,  δ  for  θ,  may 
have  come  a  form  ψυδος,  with  the 
diphthong,  making  the  word  in 
use  ψευδός,  which,  if  it  be  consi- 
dered as  a  derivative,  seems  less 
forced  than  the  derivation  from 
ψέω,  (see  ψευδός),  both  have  ne- 
cessarily a  common  origin  ;  the 
word  εψυθεν,  occurs  in  Hesych. 
but  without  authority,  in  the 
compound  verb  επιφθυσδω,  Theo- 
crit.  2,  62.  and  7,  127.  may  be 
traced  the  JEolic  form  ψύσδω, 
above.  Compare  ψευδός,  ψευδω, 
and  ψέω. 

ΨΩ,'Α,  ης,  ή,  an  offensive  smell; 
stench,  Suidas.  Etym.  ψώα,  and 
ψόθος,  seem  to  have  a  common 
origin,  see  ψόθος — ψό,  was,  ac- 
cording to  Photius,  an  exclama- 
tion expressive  of  disgust  on 
perceiving  any  filthy  object. 
Some  give  as  Th.  ψάω,  '  to 
scrape,'  '  to  rub.'  See  ψώζα. 

Ψώζα,  ης,  η,  a  cutaneous  disease, 
attended  with  violent  itching  and 
a  fetid  discharge,  Suidas.  accord- 
ing to  Toup,  the  scurvy.  Etym. 
the  s.  seems  to  admit  of  taking 
ψώα,  no  less  than  ψάω,  for  Th.  if 
both  do  not  alike  derive  from 
ψώω,  or  ψάω.    Th.  ψώω,  or  ψάω. 

(Ψώθιον,  ου,  τό,  a  small  morsel  of 
bread;  a  crumb.  Th.  ψώω,  or 
ψάω. 

(Ψωία,  ας,  ή,ε.  s.  as  ψώα,  filth  and 
a  foul  smell,  Hesych. 

(Ψώϊζος,  ov,  b,  filth  ;  humid  excre- 
ment. 

Ψωλή,  ης,  η,  in  Aristoph.  the  penis. 
See  ψωλός. 

Ψωλός,  ov,  b,  a  man  under  the 
strong  impulse  of  venereal  de- 
sire ;  properly,  in  a  state  of  pria- 
pism, or  having  the  glans  penis 
exposed  —  a  lustful  man  —  one 
who  is  circumcised,  a  Jew.  Th. 
(through  a  form  ψάολος,  contr. 
ψωλός)  ψάω. 

(Ψοιλων,  ωνος,  b,  S.  s.  as  ψωλός. 

Ψωμίζω,βχΙ.  ίσω,  properly,  to  feed 
by  putting  morsels  into  the 
mouth;   to  pamper;  to  fatten. 

Th.  (ψωμός)  ψώω. 

(Ψωμίον,  or  ψώμιον,  ov,  τό,  a  small 
morsel ;  a  small  piece  :  dimin.  of 

ψωμός. 

(Ψώμισμα,  ατος,  τό,  (from  ψωμίζω) 

s.  s.  as  ψωμός,  a  morsel ;  a  mouth- 
ful. 

Ψ ωμοκολακενω,  fut.  ενσω,   to  be  a 

parasite,  lit.  to  flatter  for  morsels 
of  food.  Th.  ψωμός,  κολακεύω,  κό- 
λαξ. 


1406  ΨΩΡΩ 


Ω 


Ω  Β  Η 


(ΨωμοκόΧαζ,  ακος,  δ,  a  parasite. 

Ψωμοκόλαφος,  ον,  δ,  (in  comic  poets) 
a  mean  parasite  who  to  be  ad- 
mitted as  a  guest  submits  to 
blows.   Th.  ψωμός,  κόλαφος. 

Ψωμόλεθρος,  ον,  δ,  (in  comic  poets) 
lit.  a  destroyer  of  morsels  of  food. 

Th.  ψωμός,  (όλεθρος)  δλλνμι. 

"Ψωμοπωλεΐον,  ον,  τό,  a  bread-mar- 
ket ;  a  baker's  shop.  Th.  ψωμός, 
πωλέω. 

Ψωμος,  ον,  h,  a  small  morsel ;  a 
mouthful.  Th.  ψώω. 

Ψώρα,  ας,  η,  the  itch,  but  also,  a 
term  applied  to  any  cutaneous 
disorder  causing  scaliness  and 
roughness  of  the  skin,  whether  of 
the  whole  body,  or  of  a  part,  at- 
tended with  violent  itching  ;  tet- 
ter; a  leprous  distemper  —  the 
mange  in  animals — a  diseased 
state  of  the  bark  of  trees,  so  called 

from  its  resemblance  to  a  cuta- 
neous disorder,  Theophrast.  h. 
pi.  4,  16. — by  late  authors,  a 
moth,  Schol.  Nicand.  TT  ψώρα 
αγρία,  a  peculiarly  violent  cuta- 
neous disorder,  or  leprosy,  so 
called.  Compare  ψώζα  :  proper- 
ly, a  fern,  of  ψωρός.  Th.  ψώω,  or 
ψάω. 

Ψωραγριάω,  to  be  affected  with  a 
violent  degree  of  a  leprous  disor- 
der, LXX.  Th.  ψώρα,  (άγριος) 
αγρός. 

"Ψωραλέος,  ία,  εον,  adj.  affected  with 
the  itch,  with  a  leprosy,  with 
scabs,  or  any  cutaneous  disorder 
producing  roughness,  or  scaliness 
of  the  skin,  and  itching  ;  having 
the  rind  of  a  tree  attacked  with 
ψώρα.  Th.  ψώρα,  from  ψώω. 

(Ψωράω,  s.  s.  as  ψωριάω. 

(Ψωρ'ιάσις,  εως,  η,  (from  ψωριάω) 
the  state  of  being  affected  with 
ψώρα — see  ψώρα. 

(Ψωριάω,  ώ,  to  be  affected  gene- 
rally, or  partially  with  a  cuta- 
neous disorder  producing  rough- 
ness of  the  skin,  &c.  See  ψώρα. 
It  applies  to  men,  or  to  the  mange 
in  animals,  and  is  said  also  of 
the  fig-tree,  and  any  tree  having 
the  bark  in  an  unsound  state, 
compared  to  ψώρα. 

(Ψωρικΰς,  κη,  Kov.adj.  of,  orpertain- 
ing  to  ψώρα  ;  of  the  nature  of,  or 
like  ψώρα — made  use  of  as  a  re- 
medy in  the  diseases  so  called. 

(Ψωρυς,  ον,  adj.  affected  with  itch, 
tetter,  or  scab,  viz.  ψώρα  (see  the 
word)  ;  mangy — scabby— -scaly ; 
rough.  IT  δ  ψωρυς,  a  lascivious 
man,  synonym,  with  παιδεραστής, 
Hesych.,  lepers  being  oftenfound 
peculiarly  addicted  to  lewdness. 

ΨωροψθαΛμία,  ας, Ί],  a  disease  af- 
fectinjr  the  eyelids,  attended  with 
roughness  of  the  skin  and  pain- 
ful itchings.  Th.  ψώρα,  (ύφθαλμία) 
οφθαλμός. 

Ψωα  Ίδης.  tot.  adj.  of  the  nature 
of,  or  resembling  ψωρα  ;  affected 
with  ψώρα.    Th.  ψώρα,  είδος. 


Ψώχος,  ον,  δ,  s.  s.  as  ψάμμος,  He- 
sych.  Th.  ψώχω — see  ψώχω. 

Ψώχω,  (Ion.  σώχω)  fut.  ψώξω,  ίο 
break  into  small  pieces ;  to  crum- 
ble ;  to  comminute  ;  to  grind — to 
diminish  in  size ;  s.  s.  as  λεπτύνω, 
Hesych.  —  Etym.  ψήχω,  and 
ψώχω,  are  kindred  forms  ;  thus, 
ψώχος,  a  sandy  soil,  or  sand,  and 
ψηκεδών,  in  the  s.  s.  from  ψήκω, 
or  with  the  aspirated  letter  ψήχω 
— σώχω,  is  an  Ion.  form  of  ψώχω. 
IT  ψώχοιο,  for  ψώχον,  Nicand. 
Ther.  629.  Th.  ψώω. 

ΨΩΩ,  (s.  s.  as,  and  a  kindred 

form  of  ψάω)  to  touch ;  to  feel ; 
to  handle ;  to  rub  gently,  or  stroke 
— to  bruise,  or  break  into  small 
pieces  (from  this  last  s.  the  word 
ψωμός  has  been  derived) — to  rub 
and  warm  by  rubbing,  Hesych. 
and  Suidas. —  Etym.  as  from 
ψίω,  comes  ψιξ,  '  a  small  piece, 
or  crumb  of  bread' — and  from 
ψάω,  ψάμμος,  '  sand.'  so  also  from 
the  kindred  form  ψώω,  ψώχος. 
See  ψάω,  and  the  observ.  at  the 
end  of  explan. 


Ω 

Ω,  ω,  ώ  μεγα,  the  great,  or  long  Ο; 
the  Twenty-fourth,  and  last  let- 
ter of  the  Greek  Alphabet.  As  a 
Numeral  letter,  ώ,  denotes  the 
number,  '  Eight  Hundred,'  but, 
with  a  mark  underneath,  ω, 
1  Eight  Hundred  thousand.' 

The  most  ancient  form  of  the  let- 
ter, was  Ω,  and  their  seems  rea- 
son for  considering  the  form  ω, 
viz.  oo,  a  form  representing  the 
power  of  the  letter,  as  not  more 
ancient  than  the  epoch  of  the 
Emperor  Adrian,  as  it  occurs, 
as  far  as  has  been  ascertained, 
in  inscriptions  which  can  be  re- 
ferred to  no  earlier  period. 

In  the  Ionian  dialect,  ω,frequent- 
ly,  is  used  instead  of  a,  thus,  άν- 
θρωπος, ώριστος,^τ  άνθρωπος,  and 
άριστος,  so  also,  φωριαμός^  a  deri- 
vative of  φάρος,  Koen.  Greg.  p. 
415,  421. — In  the  Ionian  dialect, 
also,  ω,  is  used  instead  of  av,  as 

for  example,  θώμα,  κώμα,  τρώμα, 
ώριον,  for  θαύμα,  καύμα,  τρανμα,  αν- 
ριον,  Greg.  ρ.  654,  698. 

The  Dorians,  and  also  the  jEoli- 
ans,  change  very  frequently  ου, 
into  ω,  as  ώας,  βωλή,  ώρανός,  Μώ- 
σα,  κώρος,  λιπώσα,  are  both  JEol. 
and  Dor.  for  ουας,  βουλή,  ουρανός, 
Μούσα,  κούρος,  λιπυνσα. — So  also 
the  terminations  of  the  genit. 
sing,  and  accus.  plur.  ov,  and 
ονς,  are  iEolo-Dor.  ω,  and  ως. — 
The  Dorians  change  ω,  into  a 
long,  thus  πρώτος,  πρώτιστος,  and 
θεωρός,  are  in  Dor.  πρατος,  πράτισ- 
τος,  and  θεάρός — so  also  the  genit. 
plur.  2nd  Declen.  ending  in  ών, 


is  Dor.  b\v,  a  long.— The  Moh- 
ans,  change  the  ώ  μέγα,  into  ο  μικ- 
ρόν, thus  Spa,  ότέιλή,  is  JEol.  for 
ώρα,  and  ώτειλή,  Koen.  Greg.  p. 
615. — Lastly,  in  Mo\.  also,  v, 
appears  to  have  been  substituted 
for  ω,  χελννα,  τ'εκτνν,  are  cited  as 
Molic  forms  for  χελώνη,  and 
τ'εκτων,  by  Bast.  Greg.  p.  586. 
ΎΩ,  and  ώ,  Ο  !  Ο  !  an  exclamation 
expressing,  '  wonder,'  1  amaze- 
ment,' or  'surprise' — also,  emo- 
tions either  of  '  joy,'  or  '  grief/ 
are  expressed  by  it.  With  the 
Vocat.  ώ,  note  the  accentuation, 
like  O,  in  other  languages,  it 
renders  the  s.  more  expressive,  it 
occurs  sometimes  in  Aitic  writers 
in  dialogues — when  not  with  a 
Vocative,  it  is  accentuated  ώ.  In 
Homer,  ώ,  occurs  frequently  with 
a  Vocat.,  but  ώ,  rarely,  and  then 
only  with  μοι,  μοι  εγω,  and  πόποι, 
ώ  μοι,  ώ  μοι  εγώ,  αηάώ  πόποι,  those 
who,  with  some  old  Grammari- 
ans, suppose  πόποι,  to  be  a  sub- 
stantive in  the  plural,  equivalent 
to  θεοϊ,  having  the  same  signifi- 
cation in  the  language  of  the 
Dryopes,  accentuate  it  as  being 
joined  with  a  vocative.  Others, 
as  Damm,  who  consider  it  as 
merely  an  exclamation,  write  ώ 
πόποι.  In  the  Tragedians,  some, 
as  Reisig.,  ad  Soph.  QjJdip  Col. 
816.  write  ω  μοι,  but  Elmsley 
and  others  prefer  in  all  cases,  οϊ 
μοι.  In  Eurip.  it  sometimes  oc- 
curs in  the  middle  of  a  phrase, 
and  is  then  written  by  Seidler, 
and  others,  ώ.  Seidl.  dochm.  p. 
93,412. 

"Ω,  Dor.  for  ως,  Anecdot.  Bekker. 
p.  591,  22.  617,31. 

Ώ,  ης,  rj,  pres.  subj.  of  είμϊ,  from 
εω,  I  am — but  with  the  aspirate 
ω>  h  pres.  subj.  of  ϊημι,  from 
the  form  εω. 

"Ωα,  also  ώα,  ας,  ή,  a  sheep's  skin 
with  the  wool — the  upper  and 
under  part  of  a  garment  ;  the 
hern  of  a  robe,  probably  because 
such  parts  were  commonly  trim- 
med with  sheep\s  skin,  or  the 
skins  of  other  animals,  Schn:  L. 
Th.  (oa,  οϊα)  δις. 

Ώάριον,  ου,  τό,  a  small  egrr :  dimin. 

of  ώόν.  [α] 
ΎΩας,  gen.  ώατος,  Dor.  for  υνς,  the 

ear. 

'Ώάτοτίθημι,  to  listen,  Photius. 
Th.  ωαςι  gen.  ώατος,  for  ονς,  τ'ι- 
θημι. 

Ώβάζω,  fut.  άξω,  to  divide  the 
people  into  tribes — see  ώβή.  Th. 

ώβή. 

(Ώβάτης,  ον,  δ,   (from    ώβάζω)  a 

member  of  a  Lacedemonian  di- 
vision, or  tribe  ;  one  of  the  same 
tribe. 

Ώβή,  ης,  η,  a  tribe,  or  division  of 
the  Lacedaemonians,  distributed 
according  to  certain  districts.  11 
ώβή,  and  οϊη}   synonym,  with 


ΩΔΙΣ 

κωμτ,.  seem  to  have  a  common 
origin. 

Ωγα,  ας,  ε,  perf.  ο/οϊγω,/ον  which 

Att.  ε  ωγα. 
ΏΓΗ'Ν,  ένος,  b,  the  ocean,  Ly- 

cophr.  231.  1Γ  in  Suidas  b  ώγενός. 
Ώγμος,  ov,  b,  the  act  of  crying  ώ, 

the  utterance  of  an  exclamation 

of  grief,  or  wonder.  Th.  ώζω, 
from  ώ. 

Ώγνγιος,  ov,  b,  properly,  the  name 
of  a  Grecian  king;  who  reigned 
anterior  to  the  periods  of  au- 
thentic history,  Ogycres — hence, 
as  an  Adj.  ancient,  Pind.  Nem. 
7,  73.  IT  in  Heliod.  JEth.  large, 
or  tall.  [H] 

"Ώδα,  perf.  mid.  or  2  perf  of  οζω 
— but  ωδα,  with  ι  subscript,  perf. 
mid.  or  2  perf.  of  οΐδέω. 

Ώδάριον,  ov,  τδ,  a  little  ode,  &c. : 
dimin.  of  ώ8ή.  [a] 

ΎΩδε,  adv.  here  —  thus;  in  this 
manner.  IT  ώδε  κακεισε,  here  and 
there.  Th.  'ός. 

"Ωδεε,  3  pers.  sing,  imperf.  of  οΐδέω. 

'ύδεΐον,  ου,  το,  the  Odeon  at  Athens 
where  musical  meetings  were 
held,  but  also  used  for  other  pur- 
poses, Dem.  Th.  ωδή,  άείδω. 

'Ω,δη,  ης,  η,  an  ode  ;  a  song.  Th. 
αδω,  άείδω. 

ΎΩδηκα,  ας,  ε,  perf  act.  3  pers.  plur. 
ωδήκασι,  Dor.  — καντι,  part,  ωδη- 
κώς,  of  οίδέο>. 
ΩδΙ,  adv.  Att.  for  ώδε.  [t] 

Ωδικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining  to, 
or  adapted  for  singing,  or  music 
— skilled  in  singing,  or  music — 
devoted  to,  or  fond  of  singing  ; 
musical ;  canorous ;  harmonious. 
Th.  ωδή,  άείδω. 

('Ωδικώς,  adv,  harmoniously,  &c. 
the  ss.  of  the  adj.  adverbially. 

Ώδιν,  (or  ώδις)  gen.  ώδΐνος,  ή,  gene- 
rally, the  pains  of  childbirth  ; 
also,  childbirth — anguish  ;  acute 
pain — the  young  produced,  Ni- 
cand.  an  unusual  s.  Tf  όδννη,  and 
ώδιν,  have  a  common  origin,  but 

.  ώδϊρ,  or  ώδίς,  means,  more  espe- 
cially, the  pains  of  labour,  Len- 
nep.  Obs.  ΤΓ  ώ<5ϊ?,  is  a  preferable 
form  to  ώδιν,  Schn.  L.  Supplem. 
Th.  οδννω,  from  όδΰω,  obs.  1T  see 
όδνω. 

(Ώδίνάω,  s.  s.  as  ώδίν<ο,  E7CX. 

(Ώδΐνηοίϊς,  pa,  οΰν,  adj.  that  causes 
pain,  or  acute  anguish.  IT  proba- 
bly for  οδυνηρός. 

(Ώδίνησις,   εως,    η,   S.   S.   as  ώδίν. 

[--—] 

(Ώδίνω,  fut.  ΐνώ,  and  also  ήσω,  to 
have  the  pains  of  childbirth  ;  to 
bring  forth  with  excessive  pain ; 
also,  to  bring  forth  —  to  suffer 
acute  pain,  or  anguish.  Eurip. 
Heracl.  64-1.  IT  ώδίν,},  όδυνάω,  and 
όδύνο),  have  the  same  origin- 
see  όδΰω.   Th.  οδνω,  obs. 

(Ώδίς,  gen.  ώδΐνος,  η,  s.  s.  as  ώδίν, 
and  the  preferable  form,  Schn. 
L.  Supplem.  [Iota  always  long.] 

'Ωδοποιος,  ου,  b,  a  composer  of  odes, 
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songs,  or  lyric  poems.  Th.  ωδή, 
ποιέω. 

'Ωδδς,  ov,  b,  a  singer.  IT  περί  τον 
ώδδν  δρνιθα,  about  the  time  of  cock- 
crowing. 

"'Ωδονν,  εις,  ει,  poet,  εε,  imperf  of 
οίδέω. 

Ώδνσίη,  ης,  and  ώδνσις,  εως,  η,  s.  s. 

as  οργή,  and  μέμψις,  Hesych.  [  Th. 

οδνσσομαι.] 
Ώδώδειν,  poet.  plus.  perf.  formed 

from  δδωδα,  perf  of  οδω,  or  οζω. 
'Ωέ,  an  exclamation,  expressing 

grief. 

"Ωεον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  ώϊον,  an  egg, 
Nicandr.  Ther.  192.  Arati  956. 
Th.  ώόν. 

"Ωετο,  3  pers.  sing,  of  ωόμην,  im- 
perf. of  οϊομαι. 

"Ωζω,  lit.  to  cry  out  oh !  (ώ) ;  to 
utter  exclamations  of  grief,  s.  s. 
as  οϊμώζω,  also,  to  utter  exclama- 
tions expressive  of  wonder,  or 
amazement.  Th.  ώ. 

Ώή,  an  exclamation,  to  call  to  a 
person,  holla  !  ho !  Xen.  Cyn.  6, 
19.  Eurip.  Ion.  907. 

Ώθεσκε,  3  pers.  sing,  imperf  Ion. 
of  ώθέω. 

Ώθέω,  ώ,  fut.  ώσω,  (from  ώθω), 
more  rarely  ώθήσω,  1  aor.  act.  εω- 
σα,  infin.  ώσαι,  perf.  act.  εωκα, 
perf.  pass,  εωσμαι,  1  aor.  pass, 
έώσθην,    and  fut.    ώσθήσομαι,  to 

move,  to  push,  or  to  shove;  to 
propel ;  to  impel — to  push  along ; 
to  thrust  out  of  the  way.=^£o- 

μαι,  ονμαι,  Mid.   1  aor.  ώσίιμην, 

(from  ώθω),  to  force  one's  self 
into  a  place,  or  through  ;  to  rush 
violently  amidst  obstacles  ;  to 
make  one's  way  forcibly.  Th.  οθω, 
or  ώθω,  not  in  use  in  the  pres. 

("Ωθησις,  εως,  η,  s.  s.  as  ώθισις. 

Ώθήσω,  a  fut.  of  ώθέω,  Soph.  Aj. 
1265.  for  which  generally,  ώσω, 
from  the  form  ώθω. 

(Ώθίζω,  fut.  ίσω,  to  push;  to 
squeeze ;  to  press ;  to  drive  for- 
ward, or  shove — to  treat  with  vio- 
lence. ='Ωθίζομαι,  Mid.  to  force 
one's  way  through  a  crowd,  as  a 
warrior,  Herodot.  3,  76.  hence, 
met.  to  contend  with  any  one ;  to 
dispute  against. 

(Ώθισμός,  ov,  b,  {  from  ώθίζω)  the 

act  of  pushing,  shoving,  or  im- 
pelling— the  act  of  forcing  one's 
way  through  a  crowd,  especially, 
in  battle  ;  hence,  strife  ;  a  con- 
test ;  an  angry  debate. 
"ΩΘΩ,  (not  in  use  in  the  pres.) 
fut.  ώσω,  1  aor.  ώσα,  1  aor.  mid. 
ώσάμην,  perf.  act.  ώκα,  and  perf 
pass,  ώσμαι,  1  aor.  ώσθην,  s.  s.  as 
ώθέω. 

Ώΐα,  ας,  ή",  s.  s.  and  Th.  as  ώα. 
Ώίετο,  Epic  poet,  for  ωετο,  3  pers. 

sing,  imperf  of  οϊομαι. 
'Ωΐζω,  fut.  ίσω,  to  sit  on  eggs  ;  to 

hatch,  Hesych.  Th.  (ώϊον)  ώόν. 
Ώίξε,  Epic  poet,  for  ώξε,  3  pers. 

sing,  and  ώΐξαν,  for  ωξαν,  3  pers. 

plur.  1  aor.  act.  for  οϊγννμι. 
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'Ωϊσάμην,  1  aor.  mid.  of  οϊομαι, 
οίϊμαι. 

'Ωισθην,  1  aor.  of  οϊομαι,  οιμαι,  to 

think,  Odyss.  4,  453. 
*Ωκα,  adv.  swiftly;  rapidly  -.form- 
ed from  ώκέα,  neut.  plur.  of  ώκνς. 

Th.  ώκνς. 
(Ώλ-αλεΌί,  έη,  έον,  adj.  poet.  s.  s.  as 

ώκνς,  in  prose. 
Ώκέα,  Epic  and  Ion.  for  ώκεΐα, 

fern,  of  ώκνς,  Horn. 
Ώκεάνειος,  ov,  adj.  of,  or  from,  or 

pertaining  to  the  ocean.  Th.  ώκε- 

ανός.  [ά] 

(Ώκεανίνη,  ης,  η,  a  nymph  of  the 
ocean,  or  a  daughter  of  Oceanus. 

(^Ωκεάνίτης,  ov,  b,  and  fern,  ώκεανϊ- 
τις,  ιδος,  η,  a  son,  or  daughter  of 
Oceanus ;  sprung  from  the  ocean. 

(Ώκεανόνδε,  adv.  towards,  or  at  the 
ocean. 

Ωκεανός,  ov,  b,  the  ocean.  Etym.  if 
not  derived  from,  it  has  the  same 
origin  as  ώγήν  —  both,  perhaps, 
from  ώκνς,  νάω,  I  flow  rapidly. 

Ώκέως ,  adv.  s.  s.  as  ώκα,  swiftly ; 
rapidly.  Th.  ώκνς. 

(Ώκήεις,  ήεσσα,  ηεν,  adj.  s.  s.  as  ώκνς. 

Ώκίμινος,  ίνη,  ινον,  adj.  made  with 
the  herb  Basil.  Th.  ώκιμον. 

Ώκΐμοειδής,  έος,  adj.  that  resembles 
the  herb  Basil.  Th.  ώκιμον,  είδος. 

Ώκιμον,  ov,  το,  a  plant,  (  Theophr. 
h.  pi.  7,  3.)  Basil :  Ocimum  ba- 
silicum. 

Ώκΐμώδης,  εος,  adj.  s.  s.  and  form- 
ed from  ώκιμοειδής,  Schn.  L. 

Ώκιστα,  adv.  properly,  neut.  plur. 
of  ώκιστος,  Superlat.  of  ώκνς,  used 
adverbially,  most  speedily  ;  most 
rapidly,  &c.  See  ώκνς.  Th.  ώκύς. 

('Ώκιστος,  ίστη,  ιστον,  Superlat.  of 
ώκνς. 

(Ώκίων,  ονος,  Comparat.  of  ώκνς. 
— also  ώκντερος. 

Ώκτίσατο,  3  pers.  sing.  1  aor.  mid. 
of  οίκτίζω. 

Ώκ-όαλος,  ov,  adj.  that  springs  for- 
ward rapidly  ;  swift ;  fleet.  Th. 
ώκνς,  'άλλομαι. 

Ώκνβόας,  ov,  b,  one  who  is  rapid  in 
battle,  Hesych.  Th.  ώκνς,  βοάω. 

Ώκνβόλος,  ov,  adj.  that  flings, 
strikes,  or  shoots  rapidly.  Th. 

ώκνς,  (βολή)  βάλλω. 

Ώκϋδήκτο)(>,  ορος,  adj.  that  bites 
quickly.  Th.  ώχνς,  δάκνω. 

Ώκνδίδακτος,  ov,  adj.  that  can  be 
easily  taught.  Th.  ώκύς,  διδάσ- 
κω, [γ] 

Ώκνδίνη-ος,  ov,  adj.  that  whirls  ra- 
pidly round ;  swiftly  revolving, 
Pindar  Isthm.  5,  7.  Th.  ώκνς, 
δινέω.  [ί] 

Ώκΰδρόμας,  ου,  b,  s.  s.  and  Th.  as 

ώκνδρόμος. 
Ώκνδρομέω,   ώ,  fut.    ήσω,  to  run 
swiftly.   Th.  ώκνς,  {δρόμος)  δρέμω, 
obs. 

{Ώκνδρόμος,  ov,  adj.  that  runs  ra- 
pidly ;  swift  in  the  course. 

Ώκνεπής,  έος,  adj.  that  speaks  ra- 
pidly.  Th.  ώκνς.  επω. 

Ώκυθοος,  όου,  adj.  that  runs  rapidly 
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-that  runs  tip,  or  grows  rapidly. 
Th.  ώκνς,  θέω. 
Ώκνλόχειος,  ου,  adj.  that  facilitates 
childbirth.  Th.  ώκύς,  (λοχενω)  λό- 

Ώκϋμάχος,  ου,  adj.  that  fights  ra- 
pidly. Th.  ώκνς,  μάχη.  [α] 

'Ωκύμολος,  ου,  adj.  that  moves  ra- 
pidly.  Th.  ώκνς,  μόλω. 

'Ωκύμορος,  ου,  adj.  poet,  that  speed- 
ily causes  death — that,  dies  by  a 
speedy  death — that  dies  young. 
Th.  ώκύς,  μόρος. 

Ώκύνω,  s.  s.  as  οξύνω,  Hesych.  Th. 
ώκνς. 

Ώκϋπέδϊλος,  ov,  adj.  swift-footed. 
Th.  ώκνς,  (πέδιλον)  πέδη. 

Ώκνπίτης,  ov,  b,  one  who  flies  ra- 
pidly. Th.  ώκνς,  πέτομαι. 

'Ωκύπλανος,  ov,  adj.  that  wanders 
about  swiftly.  Th.  ώκνς,  (πλανάω) 
πλάνη. 

Ώκύπλοος,  όον,  adj.  swift-sailing. 

Th.  ώκνς,  πλόω,  πλέω. 
'Ωκνποδέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  be  SWlft- 

footed,  ?  Schn.  L.  Th.  ώκνς,  πους. 
(Ώκυπόδης,  ov,  adj.  swift-footed. 
'Ώ,κνποινος,  ov,  adj.  that  takes  a 

prompt  vengeance.  Th.  ώκνς,ποινή. 
'Ωκνπομπος,  ov,  adj.  that  sends,  con- 
veys, or  transports  rapidly.  Th. 

ώκνς,  πέμπω. 
'Ωκϋπορέω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  to  go,  or 

to  travel  rapidly.  Th.  ώκύς,  πόρος. 
Ώκνπονς,  ποόυς,  adj.  swift  of  foot. 

Th.  ώκνς,  πονς. 

Ωκύπτερος,  ov,  adj.  that  has  rapid 
pinions;  that  .flies  rapidly.  Th. 
ώκνς,  πτερόν. 

Ίίκνρόης,  ov,  b,  that  flows  rapidly. 
Th.  ώκνς,  (ρδος)  ρέω. 

ΏΐνΥ'Σ,  ώκεΐα,  ώκύ,  genit.  — έος, 
— είας,  — έος,  swift ;  rapid  ;  fleet ; 
quick  ;  prompt ;  nimble — sharp  ; 
acute. —  Comparat.  ώκύτερος,  and 
ώκίων  —  Superlat.  ώκντατυς,  and 
ώκιστος.  Etym.  ώκνς, seems  to  have 
been  derived  from  an  obsolete 
verb  όκω,  making  in  the  perf. 
ο)κα,  to  which  όξύς,  may  also  be 
referred  ;  and  another  old  form 
ακω,  being  akin  to  δκω,  άκή  and 
άκμη,  seem  to  be  kindred  words 
to  the  others,  Valckenaer  in  Len- 
nep.  Obs.  [fi] 

Ώκύσκοπος,  ου,  adj.  that  has  quick 
sight ;  that  aims  quickly  and  sure- 
ly. Th.  ώκνς,  σκοπός,  σκέπτομαι. 

'Ωκύτερος,  pa,  ρον,  adj.  Comparat. 
of  ώκύς. 

'Ώχύτατος,  άτη,  arov,  adj.  Superlat. 

of  ώκνς. 

'ύκντης,  ητος.  η,  swiftness ;  celerity, 
Hesych.  Th.  ώκνς.  [ν] 

Ώχντόκειος,  and  ώκντόκιος,  ov,  adj. 
that  pertains  to  easy  labour,  or 
that  facilitates  childbirth. — το  ώκν 
τόκην,  (φάρμακον  underst.)  a  me 
djcine  to  promote  an  easy  delive 

rv.   Th.  ώκύς,  (τόκος),  τίκτω. 
(Ώκντόκος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ώκντόκιος 
— but  ώκντοκος,  (with  the  accent 
on  the  antepenult),  that  brings 
forth  with  ease— easily  brought 


forth,  Herodot.  4,  35. — το  ώκυτό- 
κον,  an  easy  delivery. 

ΎΩλα,  ας,  ε,  perf.  act.  of  όλέω,  or 
υλλω,  for  which  Att.  ολωλα. 

ΎΩλαζ,  ακος,  η,  Dor.  for  ανλαζ. 

Ώλέκράνον,  ov,  τό,  the  tip  of  the  el- 
bow. Th.  ώλένη,  κρανον. 

ΏΛΕ'ΝΗ,  ης,  η,  S.  s.  as  άγκών, 
and  πηχνς ;  the  bend  of  the  arm  ·, 
the  elbow  ;  the  arm.  1Γ  from  ώλέ- 
νη, comes  the  Latin  '  ulna.'  IT 
ώλος,  (in  Hesych.  in  the  same 
signification) — ώλένη,  ώλιγξ,  may 
have  been  derived  from  6λα,  or 
ώλα,  2  perf  of  'έλω,  a  kindred 

form  to  ϊλλω,  from  which  είλέω. 

(Ώλενίτης,  ov,  b,  pertaining  to  the 
elbow,  or  bend  of  the  arm. 

Ώλεσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  of  δλλνμι, 
from  ύλέω,  or  ολω. 

'Ωλεσίβωλος,  ου,  adj.  that  destroys 
clods  of  earth.  Th.  δλλνμι,  βώ- 
λος.  [Γ] 

Ώλεσίθϋμος,  ov,  adj.  pernicious  to 
the  soul,  Ecclesiast.  writers.  Th. 
δλλνμι,  θνμός.  [ΐ] 

Ώλεσίκαρπος,  ov,  adj.  pernicious  to 
fruits — that  loses  its  fruits.  Th. 

δλλνμι,  καρπός,  [ΐ] 

Ώλεσίοικος,  ov,  adj.  that  destroys  a 
house,  or  family.  Th.  δλλνμι,  οί- 
κος. [Γ] 

Ώλεσίτεκνος,  ov,  adj.  that  kills  chil- 
dren.  Th.  δλλνμι,  τέκνον.  [ΐ] 

Ώλην,  ένυς,  b,  s.  s.  and  origin  as 
ώλένη. 

(^Ωλιγξ,  genit.  ώλιγγος,  η,  a  wrinkle 
of  the  eyelids,  Pollux  2,  sect.  67. 
See  at  the  end  of  explan.  ώλένη. 

Ώλίσθησα,  ας,  ε,  1  aor. — ώλίσθηκα, 
ας,  ε,  perf. — ώλισθον,  ες,  ε,  2  aor. 
act.  of  ολισθαίνω,  from  ολισθέω. 

Ώλλος,  ώλλοι,  Ion.  for  b  άλλος,  and 
οΊ  άλλοι,  but,  read  '  ώλλοι, Schweig, 

ΎΩλξ,  genit.  ωλκος,  for  ανλαξ. 

ΎΩλος,  ov,  b,  s.  s.  and  origin  as  ώλέ- 
νη, Hesych. 

Ώλόμην,  ου,  ετο,  2  aor.  mid.  of 

δλλνμι. 

Ώμάδιος,  ία,  iovf  adj.  on  a  shoul- 
der, or  on  the  shoulders.  Th 

ώμος.  [α] 

(Ώμαδις,  adv.  on  the  shoulders. 
('Ωμαδον,  adv.  s.  s.  as  ώμαδίς. 
Ώμαλθης,  έος,  adj.  that  has  been 
healed,  or  cicatrized  too  soon,  viz. 

a  wound.    Th.  ώμος,  (αλθέω)  αλθ· 
'Ωμαχθης,   έος,    adj.   that  weighs 
heavily  on  the  shoulders.  Th. 

ώμο·ς,  άχθος. 

*Ωμεν,  1  pers.  plur.  subj.  pres.  of 

έίμι, '  to  be.' 
Ώμήλνσις,  εως,  η,  flour  made  from 

corn  that  had  not  been  previously 

toasted.   Th.  ώμος,  λύω. 
νΩμην,  by  syncope,  for  ωόμην,  im- 

■perf.  of  οίόμαι. 
Ώμηστηρ,  νρ»ς,  and  ώμηστης,  ov,  b, 

one  that  is  ferocious,  or  cruel,  lit. 
that  feeds  on  raw  flesh.  Th 
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±ΖμΊα,  ας,  η,  S.  S.  as  ώμος,  ?  Schn.  L. 
Ωμιαΐας,  αί,α,  αΐον,  adj.  of,  or  per- 
taining to  the  shoulder.  Th.  ώμος. 


('Ωμίας,  ov,  δ,  a  broad-shouldered 

man,  Hesych. 
(Ώμίζω,Αιί.  ίσω,  to  place  on  the 

shoulders.  =  Ώμίζομαι,  Mid.  to 

take,  or  bear  upon  the  shoulders, 

Suidas. 

"Ωμιλλα,  ης,  η,  a  game  in  which 
things  are  placed  in  a  circle,  such 
as  nuts.  &c.  and  each  player  en- 
deavours to  strike  out  from  the 
circle  the  stake  of  one  of  the  others, 
Pollux  9,  102.  1Γ  this  game  has 
been,  however,  explained  diffe- 
rently. IT  it  has  been  derived  pro- 
bably from,  or  has  a  common  ori- 
gin with,  όμιλος,  Schn.  L. 
"Ωμιον,  ov,  το,  dimin.  of  ώμος. 
Ωμμαι,  σαι,  ται,  perf  pass,  of 
δπτομαι. 

Ωμμένος,  part,  ο^/ώμμαι,  perf.  pass, 
of  δπτομαι,  Aristot.  Meteor ol.  1, 6. 

Ώμοβόειος,  and  ώμοβόϊος,  ου,  and 
ώμοβοέος,  έα,  έον,  adj.  made  of  the 
untanned  hides  of  oxen  ;  of,  or 
pertaining  to  a  raw  hide. — το  ώμο- 
βόειον  (κρέας  underst.),  raw  ox 

flesh.   Th.  ώμος,  βυϋς. 

(Ώμοβοευς,  έως,  b,  that  has  been 
made  of  an  untanned  hide. 

Ώμοβορεϋς,  έως,  b,  a  devourer  of 
raw  flesh,  Nicand.  Th.  ώμος, 
(βορά)  βρόω,  βιβρώσκω. 

(Ώμοβόρος,  ου,  and  ώμοβρώς,  ώτος, 
adj.  that  eats  flesh  raw.  IT  the  lat- 
ter form  Eurip.  Troad.  436. 

(Ώμόβρωτος,  ου,  adj.  eaten  raw; 
that  is  usually  eaten  raw. 

'Ωμοβύρσινος,  ίνη,  ινον,  adj.  and  ώμό- 
βυρσος,  ου,  adj.  s.  s.  as  ώμοβόειος. 
Th.  ώμος,  βύρσα. 

Ώμογέρων,  οντος,  b,  one  who  enjoys 
a  vigorous  old  age,  viz.  a  green 
old  age,  Iliad.  23,  791.  but  ac- 
cording to  others,  one  in  whom 
care  has  brought  on  the  effects  of 
age,  who  is  old  before  his  time, 
in  the  latter  s.  Odyss.  15,  356. 
and  Hesiod.  εργ.  705.  Th.  ώμος, 
γέρων. 

Ώμοδάϊκτος,  ov,  adj.  S.  s.  as  ώμοσ- 
πάρακτος,  Hesych.  Th.  ώμος,  δαΐζω, 
δαίω.  [u] 

Ώμοδακης,  έος,  adj.  properly,  gnaw- 
ed," or  bitten  by  furious  wrath ; 
furious,  Mschyl.  Theb.  694. 

Ώμοδέψητος,  ov,  adj.  dressed  (viz. 
a  hide)  in  a  raw  state.  Th.  ώμός, 
δεψέω. 

Ώμόδροπος,  ου,  adj.  that  has  been 
gathered  unripe.  Th  ώχός,  δρέπω. 
'Ωμοθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  put  flesh 

cut  from  all  parts  of  the  victim 
sacrificed  upon  the  thighs  wrap- 
ped in  the  fat  and  caul,  placing 
the  entire  upon  an  altar  previ- 
ously to  burning  as  an  oblation, 
Odyss.  14,  427.  Th.  ώμος,  (θέω) 
τίθημι. 

Ώμόθριξ,  τρΧχης,  adj.  that  has  hair 
in  a  wild,  or  dishevelled  and  neg- 
lected state,  Lycophr.  340.  Th. 

ώμος,  θρίξ. 

ΏμόΟϋμος,  ου,  adj.  hard-hearted ; 

cruel.    Th.  ώμος,  θνμός. 
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Ωμοι,  s.  s.  as  ο'ίμοι,  an  exclama- 
tion expressive  of  grief  and  woe, 
alas  ! 

Ώμοίόης,ου,  Ό,  one  who  has  high, 
or  swollen  shoulders,  Eustath. 
Th.  ώμος,  οϊέάω. 

Ώμοκοτνλη,  ης,  η,  the  socket  in  the 
shoulder-bone  receiving  the  head 
of  the  humerus,  s.  s.  as  εντύπο>σις. 

Th.  ώμος,  κοτύλη,  [ΰ] 

Ώμοκρ&τής,  εος,  adj.  that  has  power- 
ful shoulders,  according  to  those 
who  derive  it  from  ώμος,  κρατίω 
— or  cruel,  or  suffering,  according 
to  the  ancient  Schol.  in  the  latter 
s.  from  ώμος,  κρατίω. 

Ώμοκϋόιάω,  ώ,  to  be  proud  of  the 
breadth,  or  beauty  of  his  shoul- 
ders. Th.  ώμος,  (κνδιάω)  κϋόος. 

Ώμόλΐνον,  ου,  το,  undressed  flax 
flax  in  its  rough  state.  Th.  ώμος 

λίνον. 

(Ώμόλΐνος,  ov,  adj.  of,  or  pertain- 
ing to,  or  made  of  raw  flax. 

ΏμοΧογημενως,   adv.  confusedly 
avowedly.  Th.  (part.  perf.  pass.) 
Όμο\ογίομαι,  from  ομον,  \ίγω. 

Ώμόομαι,  ονμαι,  to  be  in  a  raw,  or 
crude  state,  Gloss.  Vulc.  Th.  ωμός 

Ώμοπλάται,  ών,  al,  the  shoulder- 
blades.  Th.  ώμος,  πλάτη,  [a] 

Ώμοργος,  ov,  b,  one  who  acts  cruelly, 

Hesych.  Th.  ώμος,  έργον. 

τΩΜΟΣ,  ov,  b,  the  shoulder.  1Γ  οΐω. 
'  to  bear,'  from  which  οΊμος,  has 
been  received  as  Th.  among 
others  by  Schn.  L. 

Ώμός,  η,  δν,  adj.  raw ;  not  cooked 
— unripe ;  crude,  met.  ferocious 
cruel ;  uncouth  ;  rude  ;  unform- 
ed, or  uncivilized;  uneducated 
1Γ  Lennep  refers  ώμος,  also  to  οϊω 
as  be  ing  said  properly  of  f  ruits 
still  growing  on  the  tree,  ? 

'Ω,μυσΐτία,  ας,  η,  the  feeding  on 
food  not  cooked;  the  eating  of, 
or  living  on  raw  flesh.  Th.  ώμος, 
σΐτος. 

"Ωμοσα,  ας,  ε,  1  aor. — ώμοκα,  ας,  ε, 
perf.  act.  of  όμόω,  δμννμι. 

(Ώμόσιτος,  ου,  adj.  that  eats  food 
not  dressed — that  lives  on  raw 
flesh ;  hence,  ferocious  —  that  is 
eaten  raw,  Lycophr.  654. 

'Ω,μοσπάρακτος,  ov,  adj.  that  has  been 
torn  in  pieces  still  raw.  Th.  ώμος, 

σπαράσσω,  [στα] 

Ωμοτάρϊχος,  ov,  b,  and  ώμοτάρϊχον, 

ου,  τό,  a  neck,  or  shoulder-piece 
of  salted  thunny.  Th.  ώμος, 
τάριχος. 

Ωμότης,  ητος,  η,  rawness  ;  unripe- 
ness ;  crudeness  ;  the  state  of  any 
thing  unripe  ;  crudity ;  the  state 
of  being  indigestible.  Th.  ώμός. 

Ωμυτοκέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  produce 

young  before  the  due  time ;  to  mis- 
carry.  Th.  ώμός,  (τόκος)  τίκτω. 
νΩμοτοκία,  ας,  ή,  the  bringing  forth 
young  before  the  due  time  ;  abor- 
tion. 

(Ώμοτόκος,  ov,  adj.  that  brings  forth 
young  before  the  due  time  ;  that 
miscarries. 


Ώμοτομεω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  cut  off 
raw,  or  while  unripe, Paul.Mgin. 

6,  34.    Th.  ώμός,  τέμνω. 

('Ωμοτόμος,  ov,  adj.  that  cuts  when 
raw,  or  unripe  —  ώμότοκος,  that 
has  been  cut  in  a  raw,  or  unripe 
state. 

Ώμοτρΐβης,  ίος,  adj.  that  has  been 
pressed,  bruised,  or  ground  in  an 
unripe  state.  Th.  ώμός,  τρίβω. 

Ώμοτνραννος,  ου,  b,  a  ferocious 
tyrant,  LXX.  Th.  ώμός,  τύραν- 
νος, [ν] 

Ώμόνπνος,  ov,  adj.  half  asleep ; 
neither  sleeping,  nor  waking, 
Philostr.  Apoll.  8,  31.  Th.  ώμός, 
νπνος. 

Ώμοφαγίω,  ώ,  [fut.  ήσω,]  toeat  food 

in  a  raw  state  ;  to  eat  raw  flesh. 

Th.  ώμός,  φάγω. 
(Ώμοψάγία,  ας,  η,  the  eating  of,  or 

living  on  raw  flesh. 
(Ώμοψάγος,  ov,  adj.  that  eats  food 

raw ;  that  lives  on  raw  flesh,  [a] 
Ώμοψορέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  carry  on 

the  shoulders,  Joseph.  Th.  ώμος, 

(φορέω)  φέρω. 

('Ωμοφόρος,  ov,  adj.  that  carries  bur- 
thens on  the  shoulders 

Ώμόφρων,  ονος.  adj.  that  is  of  a  cruel 
disposition ;  hard-hearted. — ώμο- 
φρόνως,  Adv.  from  the  gen.  cruel- 
ly, &c.  Th.  ώμός,  φρήν. 

'Ωμορξάμην,  1  aor,  mid.  of  όμόρ- 
ννυμι. 

Ώμοχάραξ,  ακος,  b,  and  η,  a  prop 
for  vines  left  in  the  rough  state, 
not  trimmed,  or  stripped  of  the 

bark.  Th.  ώμός,  χάραξ,  χαράσσω. 
[-  ν  *»'-] 

"Ωμωξε,  3  pers.  sing,  of  ώμωξα,  1 
aor.  act.  of  οίμώζω,  Horn. 

ΎΩν,  Ion.  and  Dor.  for  ovv,  there- 
fore. IT  in  Herodot.  ών,  is  some- 
times put  between  the  preposition 
and  the  verb  with  which  it  is 
connected  in  sense,  and  in  other 
writers  constructed  thus,  άπ'ώνεδ- 
οντο,  tf*c.  ;  this  practice  frequent 
in  Herodot.,  only  occurs  once 
in  Aristoph.  Ran.  1047.  but  not 
in  any  other  Attic  writer,  Coray 
in  Schn.  Supplem. 

"Ων,  ονσα,  Sv,  part,  of  ειμί. 

ΎΩνα,  and  ώναξ,  poet,  and  Ion.  for 
ω  αναξ,  vocat.  of  άναξ. 
Ωνάμην,  ασο,  (ω)  ατο,  1  aor.  mid.  of 
όνίνημι. 

Ωνεμος,  ov,  b,  Dor.  for  b  άνεμος. 

Ωνίομαι,  ονμαι,  flit,  ήσομαι,  imperf. 
with  the  syllabic  augm.  έωνούμην, 
instead  of  ώνούμην,  and  1  aor. 

mid.  εωνησάμην,  ^οτ  ώνησάμην,  Lo- 

beck  Phryn.  p.  138.  to  purchase  ; 
to  redeem  ;  to  ransom — to  take  on 
lease  ;  to  farm  ;  to  undertake  do- 
ing a  work.  The  Act.  form  ex- 
ists, but  occurs  very  rarely.  IT  ωνί- 
ομαι, is  by  some  Etymologists  re- 
ferred, to  the  same  origin  as  ονημι 
— see  οίνος. 
(Ώνη,  ης,  η,  the  act  of  purchasing ; 
purchase ;  the  act  of  ransoming ; 
a  ransom  —  a  price,  value,  or 
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worth — a  saleable  commodity  —a 
toll  farmed  out. 

(^Ώνημα,  ατος,  τό,  (from  ωνίομαι) 

that  which  has  been  purchased  ; 
a  purchase. 

Ώνήμην,  imperf.  mid.  qf  όνίνημι. 

Ώνησείω,  to  be  about,  or  to  have  a 
mind  to  buy  :  from  the  fut.  act. 
of  ωνίομαι. 

("Ωνησις,  εως,  η,  S.  S.  as  ώνή. 

(Ώνητης,  ov,  b,  a  purchaser ;  a  farm- 
er of  tolls  ;  one  who  undertakes 
any  thing  for  a  certain  sum. 

(Ώνητιάω,  ώ,  S.  S.  as  ώνησείω.  [αω, 
δσω.] 

(Ώνητικός,  κή,  κόν,  adj.  pertaining 
to,  or  fit  for  purchasing  ;  that  is 
fond  of  making  purchases. 

(Ώνητός,  η,  όν,  adj.  purchased ; 
bought ;  redeemed  ;  ransomed — 
that  may  be  bought;  purchasa- 
ble ;  venal. 

"Ωνθρωπε,  for  ώ  άνθρωπε,  VOC,  and 
ώνθρωποι,  for  ol  άνθρωποι,  nom. 
plur.  of  άνθρωπος. 

'Ωνιος,  ov,  and  ώνιος,  ία,  ιον,  adj. 
purchasable  ;  vendible. — τό  ώνιον, 
a  market,  Theognis  129. — τα  ώνια 
marketable  wares ;  goods  for  sale : 

from  ώνέομαι. 

Ώνομάόαται,    Ion.  for  ώνομασμένοι 

είσΐ,  3  pers.  plur.  perf.  pass,  of 
ονομάζω. 

Ώνομασμίνως,  adv.  by  name ;  ex- 
pressly. Th.  (part.  perf.  pass.) 
ονομάζω. 

ΎΩνος,  ov,  b,  a  price ;  a  payment — 
s.  s.  as  ώνη,  the  act  of  purchasing, 
Odyss.  15,  444.  a  purchasable,  or 
vendible  commodity.  Etym.  ώνος, 
or  ονος,  is  by  some  considered  as 
a  radical  word,  from  which  ωνίο- 
μαι..-^akin  to  ονος,  a  load,  the 
hat.  ■  onus,'  from  which  in  La- 
tin, '  venus,  venum,  venire,  ve- 
numdare,  vendere,'  as  'vinum,' 
from  οίνος. 

Ώνοσάμην,  ασο  (ω)  ατο,  1  aor.  mid. 

Of'  όνημαι. 
'ΩΐΌχόει,  3  v<"rs.  sing,  imperf.  of 


οινοχεω, 


Ωξ,  Dor.  coiUr.for  b  εξ. 
Ώξε,  3  pers.  sing,  qf  ώξα,  1  aor. 

qf  οϊγννμΐ. 
'ΩοΒοα-χης,  ίης,  adj.  moistened  with, 
or  soaked  in  the  white  of  an  egg. 
Th.  ώόν,  βρέχω. 

Ώόγαλα,  gen.  ακτος,  τό,  milk  mix- 
ed with  eggs.  Th.  ώόν,  γάλα. 

Ώογενης,  ίος,  adj.  produced  from 
an  egg.   Th.  ώόν,  (γένος)  γίνω. 

Ώοειόίις,  ίος,  adj.  shaped  like  an 
βσσ  ;  oval.   Th.  ώόν,  ε7ό~  ς. 

'Ο,οκατάκτης,  ov,  Ό,  one  who  breaks 
e^fs,  ?  Schn.  L.  Th.  ώόν,  (κατά- 

γννμι)  κατα,  αγννμι,  αγω. 
'Ωόμην,  ου,  ετο,  3  pers.  sing,  im- 

pcrf.'of  οΐομαι. 
ΏΟ'Ν,  οϋ,  τό,  an  egg.  poet,  also 

ω  ιον,  hence,  according  to  Etymol. 

Mag.  formerly  written  ωόν.  IT  in 

Analect.  1,  p.  249.  met.  a  bald 

head. 

ΎΩον,  ov,  to,  synonymous  with  νπε- 
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οωον,  in  the  Laconian  dialect, 

Eustath. 
Ώδπ,  a  word  used  in  encouraging 

rowers,  or  sailors,  Aristoph. 
Ώοπώλης,  ov,  b,  and  ώόπω\ις,  ιόος, 

ή,  fern,  a  vender  of  eggs.  Th.  ώδν, 

πωλέω. 

Ώοσκοπία,  ας,  η,  the  act  of  exami- 
ning an  egg ;  also,  a  mode  of  divi- 
nation in  which  eggs  were  exa- 
mined. Th.  ώδν,  σκοπή,  σκέπτομαι. 

Ώοσκνφων,  ον,  τδ,  an  oval  drinking 
cup  with  a  double  bottom,  Athen. 
p.  488.   Th.  ώδν,  σκνφος.  [ΰ] 

Ώοτοκενς,  έως,  b,  or  fj,  s.  s.  and  Th. 
as  ώοτόκος. 

'Ω,οτοκέω,  ώ,  to  lay  eggs ;  to  pro- 
duce eggs.  Th.  ώδν,  (τόκος)  τίκτω. 

(Ωοτοκία,  ας,  ή,  the  laying  of  eggs. 

(Ώοτόκος,  ov,  adj.  that  lays  eggs. 

Ώοφαγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  eat,  or 
to  live  on  eggs.  Th.  ώδν,  φάγω. 

Ώοφόρος,  ov,  adj.  that  bears,  or  pro- 
duces eggs.  Th.  ώδν,  (φορέω)  φίρω. 

Ώοφνλάκέω,  ώ,  Jut.  ήσω,  to  take 
care  of,  or  watch  over  eggs.  Th. 
ώδν,  φνλάσσω. 

Ώπάζομαι,  and  ώπάομαι,  to  behold; 
to  sec,  Hesych.  Th.  (ώπή,  ώψ) 
οπτω. 

νΏπερ,  adv.  Dor.  for  ονπερ,  where. 

Ώπή,  ης,  η,  a  view  ;  a  sight,  Apol- 
lon.  Rhod.  Th.  ώψ,  οπτω,  οπτομαι. 

^Ώπιον,  ον,  τδ,  a  dimin.  of  ώψ,  by 
Hesych.  interpreted  όφρνόιον. 

£Ώπις,  ιόυς,  ή,  a  name  of  Diana, 
Dor.  for  ονπις,  Callim. 

'lΏ,πoWov,for  ώ  "Απολλοι>. 

Ώπό\\ωv,for  b  Απόλλων. 

"Ώπται,  3  pers.  sing,  and  ώφθαι, 
infin.  of  ώμμαι,  perf.  pass,  of  οπ- 
τομαι. 

Ωπωπα,  ας,  ε,  2  perf.  of  bράω,from 
οπτω. 

"Ώρ,  for  Sap,  and  ώρεσσιν,  instead 
of  όάρεσσιν,  dat.  plur.  of  bap — both 
in  Horn. 

ΩΡΑ,  ας,  η,  (in  its  original  sense) 
time ;  a  space  of  time  ;  a  year — 
a  defined  portion  of  time,  a  sea- 
son; also,  the  spring,  and  the 
summer,  according  to  Galen, 
figuratively,  the  productions  of 
the  season,  Xen.  Hcllen.  2.  2,  1. 
a  defined  portion,  of  a  day,  as  the 
morning,  noon,  or  evening ;  (sub- 
sequently, an  artificial  division 
of  time)  an  hour — a  suitable  time 
— a  period  in  human  life,  chief- 
ly, the  bloom  of  life ;  manhood ; 
the  age  of  puberty  ;  maturity, 
with  respect  to  marriage — beau- 
ty, or  loveliness,  in  all  natural 
objects,  in  their  due  season  and 
maturity,  as  it  appears  in  youth, 
in  flowers  and  fruits  in  spring, 
tyc.  ;  hence,  in  the  plur.  ώραι,  the 
Hours,  viz.  Goddesses  so  called 
— see  the  word.  If  ώρα  via,  spring. 
ώραι,  the  seasons.  ΤΓ  είί  ώρας,  and 
εις  'έτονς  ώρα»,  Plut.  Pericl.  in  the 
next  year — in  the  s.  s.  είς  ώρας, 
Aristoph.  IT  είς  ώρας,  Odyss.  9, 
135.  at  a  fit  season  of  the  year,  Ti 


ώρα  ηρος,  spring,  Horn. — ώρα  ετονς, 
summer,  Bast  Epitre,  p.  72.  and 
Coray  on  Hippoc.  t.  2,  p.  208. 
twenty  days  before  and  twenty 
days  after  the  rising  of  Sirius, 
according  to  Galen.  Alim.  Fa- 
cult.  IT  εν  rrj  πέρνσιν  ώρα,  Dem. 
during  last  year.  IT  ώρα  δένδρων, 
Mschyl.  Athen&i,  p.  660.  and 
Xen.  2,  2,  1.  the  fruits  of  the 
season,  or  harvest,  s.  s.  as  τα 
ώραΐα.  IT  ώρα  βαόίζειν  εστι,  it  is 
time  to  go.  IT  εν  ώρα,  at  a  fitting 
time — but  also,  in  spring.  IT  μή 
ώραις  ϊκοισθε,  Aristoph.  Lysistr. 
1038.  and  μή  ώραισιν  ϊκο'ιμην,  are 
used  in  imprecations,  Hermann. 
Epitom.  Doctrin.  Metric,  p.  19, 
preface.  Etymol.  Th.  ορός,  '  a 
boundary,'  hence  the  s.of  a  period 
defined  by  the  laws  of  nature,  or 
by  men,  Lennep.  Obs. 

("Ωρα,  (with  the  spiritus  lenis)  ας, 
h,  care  ;  attention ;  precaution ; 
provision. 

(r£lpai,  ών,  at,  the  Hours,  viz.  God- 
desses presiding  over  the  seasons, 
and  causing  the  production  of 
flowers  and  fruits,  and  also  be- 
stowing beauty  and  loveliness  on 
created  objects. 

(Ωραία,  ας,  f],fem.  of  ωραίος  (κόρη, 
or  παρθένος,  underst.),  a  marriage- 
able maiden — the  spring,  Dem. 
and  Herodot.  4,  28.  but  summer, 
Polyb.  opposed  to  tap — a  period 
of  four  or  five  months,  during 
which  campaigns  were  chiefly 
made,  from  the  beginning  of 
spring  until  harvest,  Dem.  Phi- 
lipp.  3,  p.  123.  IT  ώραΐα,  ων,  τα, 
the  productions  of  the  year,  es- 
pecially the  fruits  of  harvest. 

(Ώ,ραίζω,  fut.  ΐσω,  to  render  love- 
ly ;  to  decorate  ;  to  adorn.  = 
'Ώραΐζομαι,  to  decorate  one's  self; 
to  dress  splendidly ;  to  set  one's 
self  off  by  dress  ;  to  assume  af- 
fected airs — but  also,  to  be  love- 
ly, Aristcen.  2,  Ep.  10. 

Ώραιοόώτης,  ov,  b,  the  giver  of  beau- 
ty, an  epith.  of  JEscxdapius,  Or- 
pheus Stcbasi  Physic,  p.  61.  Th. 
ώραΐα,  ώρα,  (δώτης)  δίδωμι. 

Ώραιοκόμος,  ον,  adj.  that  attends  to 
his  beauty,  to  the  decoration  of 
his  person,  or  to  dress  and  orna- 
ment.  Th.  ώρα,  κομέω. 

Ώραιόμορφος,  ου,  adj.  that  has  a 
lovely  form,  ?  Schn.  L.  Th.  ωραί- 
ος, μορφή. 

Ώραιοπο'Χέω,  ώ,  to  frequent  the  so- 
ciety of  the  beautiful.  Th.  ωραίος, 

πυλέω. 

Ώραωπώλης,  ov,  b,  one  who  sells 
summer  fruits — one  who  makes 
a  traffic  of  his  beauty.  Th.  ωραίος, 
πωλέω. 

Ώραΐος,  αία,  αΐον,  adj.  that  which 
a  season  produces,  or  brings  to 
maturity ;  that  is  in  season ;  ripe ; 
mature ;  seasonable ;  done  at  a 
fitting  time,  or  season-  pertaining 
to,  or  produced  in  the  summer, 


Galen,  de  Alim.  Facult. — met* 
in  the  bloom  of  life ;  in  the  vigour 
of  life;  marriageable;  but  especi- 
ally, in  the  bloom  of  years;  hence, 
beautiful,  Theocrit.  109.  that  per- 
tains to  the  bloom  of  youth.  See 
ωραία,  in  its  alphabetical  order. 
IT  ωραίοι  καρποί,  and  ώραΐα,  ων,  τα, 
the  fruits  of  the  year,  but  espe- 
cially, those  gathered  in  summer, 
see  in  examples  at  ώρα,  ώρα  ετονς. 
IT  ανεν  κάλλονς  ώραίον,  Aristot. 
Rhet.  3,  4.  without  the  beauty 
that  suited  his  age.  IT  τάριχος 
ώραΐον,  fish  salted  during  the  sum- 
mer ;  hence,  ώραιοπώλης,  s.  s.  as 
ταριχοπώλης.  IT  'ότε  ώραΐον  εϊη, 
Appian.  when  the  weather  may 
be  favourable  for  navigation.  IT 
ώραίων  τνχεΐν,  Eurip.  Suppl.  187. 
s.  s.  as  νόμιμα.  IT  ώραΐα,  ων,  τα,  s. 
s.  as  καταμήνια,  Hippoc.  de  Super- 
fast,  c.  17.  Th.  ώρα. 
(Ώραιότης,   ητος,    η,   maturity,  of 

fruits,  met.  maturity,  of  age  ;  the 
bloom,  or  vigour  of  youth ;  hence, 
beauty ;  seasonableness.  See  ωραί- 
ος and  ώρα. 

Ώραιόω,  ώ,  a  wrong  reading  in 
Hesiod.  Theogn.  903.  for  ώρενω, 
Grcev.  ad  Hes.  Theogn.  903. 

(Ώράϊσμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  ώραϊσ- 
μδς,  Schol.  Pind.  Nem.  8.  Th. 
ώρα. 

(Ώραϊσμδς,  ov,  b,  (from  ωραίζω) 
the  act  of  decorating  the  person ; 
dress ;  ornament  of  the  person. 
met.  studied  ornament  in  style; 
a  florid  style. 

(Ώράϊστής,  ov,  b,  one  who  studies 
the  ornamenting  of  his  person  ; 
an  effeminate  person  who  studies 
personal  decoration  and  dress. 

Ώράκιάω,  ώ,  to  faint,  Aristoph. 
Pac.  702.  according  to  others, 
ώρακιάω,  from  ώρα  (without  the 
aspirate),  to  sink  frcm  excess  of 
care,  or  anxiety,  [αω,  ασω] 

Ώράνός,  ov,  b,  Dor.  for  ουρανός, 
heaven. 

Ώρεΐον,  ov,  το,  a  barn ;  a  granary. 
IT  from  this  the  Latin  '  horreum.' 
Th.  ώρα. 

Ώρείτροφος,  ov,  adj.  s.  s.  and  Th. 

as  όρείτροφος. 
ΎΩρες,  for  οαρες,  plur.  of  Sap,  also 

for  αύρες,  plur.  of  aop. 
Ώρεσίόυνπος,  ov,  adj.  that  resounds 

on  mountains.  Th.  ώρος,  Dor. 

for  ορος,  ίυνπος. 

Ώρεσΐόώτης,  ov,  b,  one  who  bestows 
summer  fruits,  an  epith  .  of  Apollo, 
?  Schn.  L.  Th.  ώρα,  όόω,  ίίόώμι. 

Ώρεσίτροφυς,  ον,  adj.  s.  s.  and  Th. 
as  όρεσίτροφυς,  and  όρείτροφος,  ? 
Schn.  L. 

'Ώρεσσι,  dat.  plur.  for  όάρεσσι,  ώρε- 
σι,  from  Sap,  s.  s.  as  γννή — also 
dat.  plur.  of  ώρος,  Dor.  for  o'poj, 
a  mountain. 

"Ώρετο,  and  ώρτο,  3  sing.  2  aor. 
mid.  Epic  poet,  of  ορω,  ορννμι. 

Ώρέω,  ήσω,  and  ώρενω,  fut. 

ενσω,  to  take  care  of;  to  attend 
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to.   Th.  ωρα.  1Γ  ώρενουσι,  Hesiod. 

Thcogn.  903.  MSS.  Pariss.  for 

ώροιονσι. 
Ώρη,  ης,  η,  lon.for  ώρα. 
Ώρημα,  ατός,  τδ,  that  has  been 

taken  care  of,  Hesych.  Th.  (ώρέω) 

ωρα. 

Ώρηφόρος,  ov,  adj.  that  brings,  or 
produces  the  fruits  of  the  year, 
an  epith.  of  Ceres.  Th.  ωρα,  φέρω. 

Ώρθαι,  poet,  ΰρθαι,  infin.  of  ώρμαι, 
perf.  pass,  of  ορννμι,  properly,  of 
δρω,  assigned  to  ορννμι. 

Ώρία,  ας,  η,  s.  s.  and  Th.  as  ώραιό- 
της,  ?  Schn.  L. 

Ώριαίνομαι,  s.  s.  and  Th.  as  ώρα'ί'- 
ζομαι. 

"Ωριαίος,  αία,  αΐον,  adj.  that  lasts 
an  hour ;  estimated  by  the  hour, 
as  a  distance  requiring  an  hour 
to  travel.  Th.  ωρα. 

(Ωριάς,  άόος,  η,  s.  s.  as  ώρία,  Orph. 
Hymn.  9,  19,  that  produces  the 
hours. 

Ώριζω,  fut.  ίσω,  for  όαρίζω,  Horn. 
Hymn.  Merc.  58. 

Ώρΐκος,  κη,  κον,  adj.  ripe ;  mature  ; 
seasonable  —  in  the  bloom  of 
youth,  or  life ;  youthful ;  like  a 
youth,  JElian.  h.  a.  14,  5.  Ah 
ciphr.  l.Ep.  13. —  Comparat.  ώρι- 
κώτερος,  JElian.  h.  a.  4,  8,  and  5, 
17.  Th.  ωρα. 

(Ώρικώς,  adv.  like  a  youth,  Aris- 
toph.  Plut.  963.  the  s.  of  the  adj. 
adverbially. 

("Ωριμος,  ov,  adj.  same  sense  as 
ωραίος,  ripe ;  mature,  Leonid.  Tar. 
Ep.  29. 

Ώριόκαρπος,  ου,  adj.  that  has  ripe 
fruit.  Th.  ωριός,  καρπός. 

Ώριον,  for  avpwv,  Ion.  Gramma- 
tic.  Vatic,  in  Gregor.  Schaeferi, 
p.  698. 

Ώριος,  ου,  and  ωριός,  ία,  ιον,  adj. 
that  is  in  season ;  ripe ;  mature, 
&c.  poet.  s.  s.  as  ωραίος,  in  prose 
— in  a  favourable  state  for  navi- 
gation, Theocrit.  7,  62.  season- 
able, or  at  the  proper  time,  He- 
siod. Oper.  392.  Th.  ωρα. 

"Ωρισμα,  ατος,  το,  for  όάρισμα. 

ΏΡΙΩΝ,  ωνος,  b,  the  constellation 
Orion — the  name  of  an  Indian 
bird,  in  JElian.  h.  a.  17,  22. 
[Iota  always  long  in  the  Epic, 
writers,  and  short  in  the  Attic] 

Ώρμαι,  σαι,  ται,  perf.  pass,  of  ορω, 
the  radical  word  of  ορννμι. 
Ωρμέάται,  Ion.  for  ώρμηνται,3  pers. 
plur.  perf.  pass,  and  ώρμέατο,  also 
Ion.  for  ωρμηντο,  3  pers.  plur. 
plus.  perf.  pass,  of  ορμάω,  or  ορμέω. 

Ώρνντο,  3  pers.  sing,  qf  ώρνύμην 

imperf.  mid.  of  ορννμι,  mid.  h- 
ρυμαι. 

Ώρογρΰώία,  ας,  η,  a  history  in  which 
events  are  recorded  according  to 
the  order  of  the  seasons  of  the 
year ;  a  narrative  in  which  events 
are  recorded  according  to  the 
years,  Annals.  Th.  ωρος,  γράφω. 
[Ώρογράφος,  ov,  b,  an  annalist.  [<ϊ] 
Ώροθετέω,  ώ,  fut.  ήσω,  (a  term  in 


Astrology)  to  preside  over  the  na- 
tivity of  any  one.  IT  Κρόνος  σε  ώρο- 
Θετεΐ,  Saturn  presided  at  thy  birth, 
or  Saturn  was  in  the  ascendant 
at  thy  birth.  Th.  ωρα,  τίθημι. 

Ώρο\ογέω,  u>,fllt.  ήσω,  to  point  OUt 

the  hour ;  to  tell  the  hours,  as  an 

instrument  serving  the  purpose 

of  a  clock.  Th.  ωρα,  \εγω. 
('Ωρολογητής,  ov,  b,  that  indicates 

the  hours,  ?  Schn.  L. 
('Ωρολόγιον,  ov,  το,  an  instrument 

that  tells  the  hour. 
'Ωρόμαντις,  εως,  b,   a  prophet  of 

hours,  viz.  one  who  tells,  the 

hours,  Schn.  L.  Th,  ώρα,  μάντις. 
'Ωρονομεϊον,  and  ώρονόμιον,  ov,  τδ, 

s.  s.  as  ώρο\όγιον.  Th.  ωρα,  νέμω. 
'Ωρόμην,  ov,  ετο,  2  aor.  mid.  qf  ορω, 

ορννμι.  from  a, form  όρώρω,  Gram. 

Matth.  §  244. 

(Ώρονομέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  distri- 
bute hours  ;  to  assign,  or  regulate 
hours  ;  to  tell  the  hour. 

('Ωρονομικός,  κη,  κον,  αφ*. pertaining 
to,  or  peculiar  to  the  regulation, 
distribution,  or  indication  of  hours; 
adapted  for  regulating,  or  telling 
the  hours,  as  instruments  serving 
the  purpose  of  clocks. 

('Ωρονόμος,  ov,  adj.  that  distributes, 
assigns,  regulates,  or  tells  the 
hours. 

"Ωρορα,  ας,  ε,  I  am  risen,  Odyss.  4, 
777.  and  JEschyl.  Agam.  664. 
but  more  frequently  in  a  transi- 
tive sense,  poet,  for  δρωρα,  2  perf. 
or  as  others  explain,  Att.for  ωρα, 
perf.  of  ορω.  IT  ώρορε,  Mad.  13, 
77.  and  Odyss.  8,  539.  Hermann, 
prefers  considering  as  from  an 
aorist  ωρορον,  rather  than  a  perf. 
as  explained  above. 

Ώρος,  εος,  τδ,  Dor.  for  δρος,  a  moun- 
tain :  formed  from  the  form  ονρος. 

τΩρος,  ου,  b,  s.  s.  as  ώρα,  time — a 
year. — in  the  plur.  ώροι,  annals. 

Ώρος,  (with  the  spiritus  lenis)  ov, 
ό,  sleep,  Sappho  and  Callim. 

'Ωροσκοπεΐον,  ov,  τδ,  an  instrument 
for  telling  the  hour — an  instru- 
ment used  by  astrologers  for  cal- 
culating nativities,  viz.  for  draw- 
ing a  horoscope,  Basilii  6.  in 
Hexaem.  Th.  ώρα,  (σκοπέω,  σκοπη) 
σκέπτομαι. 

(Ώροσκοπέω,  oS,fut.  ήσω,  to  observe 
hours ;  but  especially,  in  astrolo- 
gy, to  observe  the  hour  of  birth 
in  order  to  calculate  the  nativity, 
or  to  draw  a  horoscope. 

('Ωροσκόπησις,  εως,  ή,  the  observa- 
tion of  the  time  of  birth,  in  astro- 
logy. See  the  verb. 

("Ωροσκοπία,  ας,  η,  the  observation 
of  hours,  or  of  seasons :  but  espe- 
cially, in  astrology,  the  observa- 
tion of  the  state  of  the  planets  at 
the  hour  of  birth,  in  order  to  pre- 
dict the  events  of  life. 

(Ώροσκόπιον,  ov,  τδ,  S.  S.  OS  ωροσκο- 
πεΐον. 

{Ωροσκόπος,  ov,  b,  one  who  observes 
the  hour  of  birth,  and  calculates 


nativities — one  who  observes  the 
hours,  or  periods  of  the  day. 
'Ωροτρόφος,  ου,  adj.  lit.  that  rears, 
or  produces  the  seasons.  ΊΊι.  ώρα, 
τρέφω. 

Ώρσα,  ας,  ε,  1  aor.  act.  qf  δρννμι, 
properly,  of  ορω. 

Ώρτο,  Epic  poet.  3  pers.  sing, 
plus.  perf.  pass,  qf  ορννμι. 
'Ωρνγη,  ης,  η,  ωρνγμα,  ατος,  τδ,  and 

ώρνγμδς,  ου,  δ,  a  bellowing,  lowing, 
or  roaring ;  a  braying ;  a  howl- 
ing, like  wolves,  or  hungry  dogs. 
*Rfrom  the  forms  ώρνγω,  or  όρνγω, 
kindred  verbs  to  ερίγω,  as  ώρνω 
is  to  έρνω,  see  ώρνω.  Th.  ώρνω. 
('Ωρνόόν,  adv.  howling  ;  roaring, 
Nicand. 

(Ώρνθμδς,  ov,  b,  S.  S.  as  ώρνγή,  a 
howling,  or  yelling,  Theocrit. 

'Ωρνχαται,  by  Attic  reduplic.  όρω- 
ρνχαται)  Ion.  for  ώρνγμίνοι  είσϊ,  3 
pers.  plur.  perf  pass,  qf  ύρνσσω. 

ΏΡΥΏ,  ώρνομαι,  to  howl  .like  hun- 
gry wolves,  or  dogs  ;  to  roar,  like 
a  lion,  or  other  beast  of  prey — to 
roar,  like  the  waves.  1Γ  ώρνγίι, 
ώρνγμα,  and  ώρνγμός,  also  ώρνθμδς, 
come  from  forms  ώρνγω,  or  όρνγω, 
not  in  use,  to  which  belong  like- 
wise βρνχω,  akin  to  which  is  also 
ίρνγω,  as  ερνω,  to  ώρνω  —  some 
Etymologists,  as  Lennep,  sup- 
pose those  words  to  have  been 
formed  to  imitate  the  sound,  [ϋ, 
except  Dion.  Per.  83.] 

('Ωρνωμα,  ατος,  τδ,  S.  s.  as  ώρυγη. 

LXX.  Μ  from  a  verb  ώρνόοαα^ 
Schn.  L.  [ϋ] 
'Ωρώρει,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 
act.  poet,  for  όρώρει,  formed  from 
ορωρα,  2  perf.  (Gram.  Matth.)  of 
ορννμι,  Iliad.  18,  498.  and  Apol- 
lon.  4,  1698. 

'Ωρωρέχαται,  Ion.  for  όρωρεγμένοι 
είσι,  perf.  pass,  and  ώρωρέχατο, 

for  όρωρεγμένοι  ησαν,  plus.  perf. 
pass,  qf  ορεγω,  perf.  ώρεχα,  by 
Attic  reduplic.  ύρώρεχα. 

'Ωρώρνκτο,  3  pers.  sing.  plus.  perf. 
pass,  of  όρνσσω,  ΐηΗενοάοί.  1, 186. 

Ώς,  Dor.  for  ov,  where,  Theocrit. 
1,  13.  it  poet,  sometimes  for  the 
relative  fc,  Mad.  14,  44.  23,  50. 
andSophoc.  CEdip.  Col.  1124. 

Ώς,  adv.  for  όντως,  thus  ;  so  ; 
hence,  ώς  ειπών,  Horn,  having  said 
thus.  Μ  from  δς,  s.  s.  as  ούτος, 

from  which  also  ωσαντως. 

Ώς,  adv.  and  conjunct,  as ;  in 
comparison  with  ;  considering  ; 
as.  just  as,  or  like  —  now,  joined 
with  words  expressing  astonish- 
ment, or  admiration  ;  how,  why, 
or  wherefore,  Eurip.  Phosn.  630. 
—since  the  time ;  after ;  as  soon 
as;  when — s.  s.  as  on,  that;  so 
that;  on  that  account  —  with  a 
verb  in  the  optat.,  subj.,  and  in- 

finit.  that  ;  in  order  that ;  with 
the  intention,  or  purpose,  fre- 
quently after  a  verb,  and  follow- 
ed by  a  future  participle  ;  in  or- 
der to ;  for — with  an  optat.  often 
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s.  s.  as  εϊθε,  would  to  God  that 
or  I  wish  that,  &c,  Iliad.  18,  107 
and  21,  279.  22,  286.  24,  764.  — 
with  the  accus.  or  genit.  or  dat. 
of  participles  put  absolutely,  as. 
since,  because,  inasmuch  as  ;  for 
— as  if ;  as  though — before  a  su- 
pcrlat.  it  serves  to  strengthen 
the  sense,  as  ώς  τάχιστα,  with  the 
utmost  speed  —  with  numerals, 
nearly,  about,  or  almost,  as  al- 
most a  thousand  —  in  the  s.  of 
εις,  to,  as  to  a  place,  or  person, 
but  only  with  reference  to  ani- 
mated things  by  the  Attics — with 
προς,  and  έπϊ,  it  often  means  no 
more  than  ττρδς,  or  έπι,  alone ; 
sometimes  with  προς,  as  far  as,  or 
as  far  as  concerns,  as  to  what  re- 
gards ;  also,  in  a  similar  s.  with 
a  dat.  for,  or  according  to,  as  ώς 
y  έμοϊ,  Sophoc.  Antig.  1161.  ac- 
cording to  my  judgment  —  and 
Sophoc.  (Edip.  Col.  20.  ώί  γερον- 
ti,  for  an  old  man,  viz.  consider- 
ing the  condition  of  his  being, 
&c. — instead  of  η,  after  μάλλον, 
Ρ  tut.  Apol.  p.  36.  ed.  Bipont  and 
Plutarch.  Coriol.  36.  Coray,  an 
unusual  use — with  on,  it  often 
signifies  not  more  than  ότι  alone 
— in  like  manner  with  the  ad- 
verbs αληθώς,  and  ετερως,  s.  s.  as 
αληθώς,  and  ετερως.  Ή  ως  συντόμως 
είπεΐν,  and  ως  σννελόντι  ειπείν,  to 
say  in  a  few  words  ;  briefly.  1Γ  ως 
ειπείν,  as  one  may  say.  IT  ως  ερις 
εκ  τε  θεών  και  ανθρώπων  άπόλοι-ο, 
Iliad.  18,  107.  would  that  strife 
may  perish  from  among  gods  and 
men.  ως  δυνατόν  ην  τάχιστα,  ώί 
οΐόντε  τάχιστα,  also  ως  ενι  {for 
ενεστι)  τάχιστα,  as  speedily  as 
possible  ;  with  all  possible  expe- 
dition. Τί  ως  χίλιοι,  about  a  thou- 
sand. ^Γώί  τό  πολν,  ως  τά  πολλά,  and 
also  ως  έπι  τό  πολν,  for  the  most 
part.  1ί  άντιπαρεσκευάζετο  ως  μάχης 
ετι  δεήσυν,  Xen.  Cyrop.  6,  1,  3.  he 
made  preparations,  as  he  thought 
that  a  battle  was  still  necessary. 

ερώτα  ο  τι  βουλεΐ,  ώς  τάληθή  έρουν- 
τος,  Xen.  Cyrop.  3.  1,  9.  (έμον 
underst.)  ask  what  thou  wilt,  for 
thou  shalt  be  truly  answered.  Ή 
ώί  δη  τί  τοντο  ;  Lucian.  wherefore 
then  is  this  1  Μ  ως  τί  μ  ιστορείς 
τάδε  ;  Eurip.  Phozn.  630.  whv 
dost  thou  relate  this  to  me  1  ^  ώς 
εμϊ,  and  ως  την  πύλιν,  s.  s.  as  ε!ς 
έμε,  &c.  to  me,  to  the  city,  in  At- 
tic icriters  never  with  reference 
to  inanimate  objects,  this  usage 
probably  arose  from  ώς  and  εις, 
being  often  joined,  Hermann, 
ad  Vig.  p.  807.  IT  ώς  ϊδόντι,  So- 
phoc. (Edip.  Col.  76.  for  one  who 
sees  thee.  ώί  εμϊ}  δόξη,  Xen.  Vec- 
tig.  5,  2.  s.  s.  as  ώς  έμοϊ  δοκεΧ,  ac- 
cording to  my  opinion,  and  in  the 
s.  s.  ώς  έμοι,  Plat.  Pep.  7,  p.  171. 
ed.  Bipont.  as  far  as  I  can  judae. 
the  same  sense  thus  in  Eurip. 

Ale.  810.  ώί  y'  CjfMM  χρήσθαι  κριτρ. 


ΎΩς,  ώτϋς,  b,  Dor.  for  ονς. 

ΎΩσα,  1  aor.  of  ωθω,  Iliad.  1,  220. 

ΎΩσαι,  infin.  of  ε'ωσα,  1  aor.  of 
ώθεω,from  the  form  ώθω. 

Ωσάν,  viz.  ώς,  and  αν,  as ;  foras- 
much ;  inasmuch  ;  considering  ; 
for — instead  of  ίνα,  that ;  in  order 
that,  Xen.  Hippar.  9,  2.  —  s.  s. 
as  εως  αν,  as  long  as,  Diodor.  14, 
25.  some  say  also  in  Sophoc  and 
Eurip.  but  denied  by  Brunck 
Eurip.  Phosn.  89.  as  soon  as, 
Tabul.  Cebet.  IT  παΐδα  ώραΐον  ώσαν 
Αϊγύπτιον,  JElian.  h.  a.  4,  54.  the 
boy  was  beautiful  for  an  Egyp- 
tian, viz.  considering  that  he  was 
an  Egyptian. 

Ώσανεί,  (viz.  ώς,  αν,  εί,)  adv.  just 
as  if ;  as  if. 

"Ωσασκε,  3  p.s.  imperf.  Ion.  (form- 
ed from  the  1  aor.  ώσα)  of  ώθω. 
^ώθεσκε,  in  the  s.  s.  Od.  11,  599. 

Ωσαύτως,  adv.  in  the  same  way; 
just  so  ;  just  as — exactly  thus  ; 
equally — also  with  a  dat.  as  ώσαύ- 
τως  τοις  πολλοίς,  Arrian.  like  the 
greater  number — the  opposite  of 
ωσαύτως,  is  ως  ετέρως.  Th.  ώς, 
αυτός. 

^Ωσδε,  Dor.  for  ώζε,  3  pers.  sing. 

2  aor.  of  όζω. 
'Ω,σεΧ,  adv.  as  if;  just  as — as,  N. 

T.  and  also,  about,  or  nearly, 

Ν.  T.  as  if;  as  though,  Plat. 

Mad.  22,  410.  Odyss.  10,  419. 

Th.  ώς,  εί. 
Ώσείπερ,  adv.  s.  s.  as  ώσπερ,  Theo- 

crit.  25,  163. 
Ώσεπιτυπολύ,  adv.  for  the  most 

part ;  commonly,  viz.  ώς,  επί  τό 

πολύ. 

Ώσθήσομαι,βΐί.  pass,  of  ώθίω,  Por- 
son  ad  Eurip.  Med.  336. 

ΎΩσι,  3  pers.  plur.  pres.  subj.  of 
εΊμι,  to  go — but  with  the  aspirate, 
ωσι,  3  pers.  plur.  2  aor  subj.  act. 
of"^i,from  εω,  obs. — ίί  ώσί,  dat. 
plur.  of  ονς,  gen.  ώτός. 

*Ωσις,  εως,  η,  s.  s.  and  Th.  as  ώθη- 
σις,  the  act  of  pushing  ;  a  push. 

Ώσιωμένως,  adv.  s.  s.  as  Όσίως,  Pol- 
lux, from  the  part.  perf.  pass,  of 
οσιόω. 

"Ωσκε,  ώσκεν,  poet.  (viz.  ώς,  κε,  s.  s. 

as  av)  s.  s.  as  ώσαν,  used  in  prose. 
~Ωσραί,   and  ώσμένος,  perf.  pass. 

and  part,  of  ώθω. 
(Ώσμός,  ov,  h,  S.  S.  as  ώσις. 
"Ωσπερ,  adv.  as ;  just  as  ;  even  as  ; 

the  same  as  —  almost ;  nearly, 

Plat.  Cratyl.  3.  Heind.  not.  Th. 

ώς,  περ. 

Ώσπερανεί,  adv.  as  if,  as  it  were. 
Th.  ώσπερ,  αν,  εί. 

Ώσπερεί,  adv.  just  as  if;  exactly 
as.  Th.  ώς,  πέρ,  εί. 

Ώσπεροϋν,  adv.  as  in  fact ;  as  in 
truth,  or  as  is  really  the  case.  Th. 
ως,  περ,  ovv. 

"Ωστε,  s.  s.  as  ώς,  (as  άστε,  for  8ς) 
as  ;  just  as,  frequently  in  compa- 
risons ;  also,  as,  as  suits,  or  as  is 
possible  to — as  well ;  consequent- 
ly ;  hence;  therefore  —  that,  so 


that,  after  the  words  όντως,  τοιού- 
τος, τοσούτος,  followed  by  a  verb 
in  the  indicat.  pres.  or  by  an  ac- 
cus. with  an  infin.  but  occasion- 
ally also  without  όντως — in  order 
to  ;  that,  with  a  verb  in  the  infin. 
IT  after  compared,  νεώτεροι  είσιν  7ι 
ώστε  είδέναι,  they  ai'e  younger  than 
they  are  aware  of—  ώστε  περ.  s.  s. 

as  ώσπερ.  if  τό  νόσημα  μείζον  η  ώστε 

φέρειν,  the  malady  is  too  severe  to 
be  endured — in  a  nearly  similar 
phrase,  Sophoc.  (Edip.  Tyr.  1293. 
ώστε  is  omitted — ύ/νχρόν  ώστε  λού- 

σασθαι,  Xen.  Memor.  3,  13,  3.  too 
cold  for  being  used  as  a  bath,  s.  s. 

as  χρυχρότερυν  η  ώστε  λυνσασθαι, 
Valcken.  ad  Herodot.  3,  14.  IT  τόν 

δ'  έ'ξηρπαξ  Αφροδίτη,  ώστε 

θεός,  Venus  snatched  him  away, 
 as  a  goddess,  viz.  as  god- 
desses have  the  power  of  doing.  Ή 
ίσχνρόν  έστιν,  ώστ  ουκ  άν  καταγείη, 
Aristoph.  Ach.  941.  it  is  so  strong 
that  it  cannot  be  broken.  IT  ώστε 
τονς  άνδρας  σώσαι,  in  order  to  save 
men.  Th.  ώς,  τί. 

"Ωστης,  ov,  b,  one  who  pushes 
drives,  or  propels.  IT  a  peculiar 
kind  of  earthquake,  Aristot.  de 
Mundo  4,  29.  Th.  ώθω. 

(Ώστίζω,  (a  frequentative  verb) 
to  push,  or  drive  to  and  fro ;  to 
drive  up  and  down. 

(Ώστίλ·όί,  κη,  κόν,  adj.  capable  of, 
or  calculated  for  pushing,  jostling, 
driving,  or  thrusting ;  that  is  dis- 
posed to  use,  or  that  habitually 
uses  force ;  violent,  or  impetuous, 
Epictet.  Arrian.  2,  9,  5. 

(Ώστικώς,  adv.  the  ss.  of  the  adj. 
adverbially. 

(Ώστισμός,  οϋ,  b,  S.  S.  as  ώθισμός, 
Mas  r  is. 

(Ώστός,  η,  ov,  adj.  (  from  ώθω) 
pushed  ;  shoved — to  be  pushed  ; 
that  is  susceptible  of  being  pushed. 

'Ώσψράμην,  1  aor.  mid.  in  Herodot. 
1,  80. — ώσώρόμην,  imperf.  Aris- 
toph. Ach.  179.  o.nd  Vesp.  792. 
properly,  of  όσφρομαι,  but  assign- 
ed to  ύσψραίνομαι,  to  '  smell,'  the 
pres.  in  use. 

*Ωσχος,  ου,  b,  ώσχυφορία,  and  ώσχο- 
ώόρος,  see  όσχος,  όσχοώορία,  and 
όσχοόόρος. 

"Ωσω,  fut.  properly  from  ωθω,  of 
ώθέω. 

'Ωτίγριΐ,  ας,  η,  an  instrument  of 
torture  applied  to  the  ears.  Th. 
ονς,  ώτός,  άγρα. 

'Ωτϊκονστέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  hearken 
privately :  to  listen  as  a  spy.  Th. 
ονς,  genit.  ώτός,  ακούω. 


(■Ω; 


b,  a  clandestine 


listener ;  a  spy. 

Ώταλγέω,  ώ,  fut.  ήσω,  to  have  a 

pain  in  the  ear.  Th.  ονς,  genit. 
ώτός,  (άλγέω)  άλγος. 

>('Ωταλγία,  ας,  ;/.  a  pain  in  the  ear: 
]  an  ear-ache 

.(Ώταλγιαω,  same   s.  as  ώταλγέω, 

Dioscor. 

{(Ώταλγικός,  κη,  κόν  adj.  pertaining 
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to  an  ear-ache  —  suffering  from 
ear-ache — causing  ear-ache. 

*Ω  ταν,  also  ώταν,  and  ω  ταν,  some- 
times also  (but  improperly,  Schn. 
L.  Supplem.)  ώ  'ταν,  a  term  used 
in  accosting  any  one,  my  good 
friend,  or  friend,  it  is  used  for  all 
the  three  numbers  in  the  plur. 
Dem.  in  Olynth.  IT  some  Gram- 
marians take  ώ  ταν,  for  ώ  εταν, 

for  ώ  ετα,/rom  ετης,  and  in  this 
view  write  the  word  ώ  'ταν,  but 
Butlmann  prefers  ώ  ταν,  and 
considers  ταν  to  be  an  old  form  of 
a  pronoun,  like  σύ,  and  τννη. 

Ώτάριον,  ου,  το,  a  small  ear :  dimin. 

of  ονς,  genit.  ώτός.  [α] 

('ίΐταρός,  pa,  pdv,  adj.  having  large 
ears. 

τΩτε,  Dor.  for  ώστε. 

Ώτεγχύτης,  ov,  b,  an  instrument 
for  injecting  liquids  into  the  ear. 
Th.  ονς,  ώτΰς,  (έγχνω)  εν,  χυω. 

Ώτειλη,  ης,  h,  a  wound,  s.  s.  and 
Th.  as  οντειλή. 

Ώτικδς,  κη,  κδν,  adj.  pertaining  to, 
or  made  use  of  for  the  ears,  as 
certain  surgical  instruments, 
Paul.  Mgin.  6,  59.  Th.  ονς,  ge- 
nit. ώτός. 

('Ω,τίον,  ov,  τδ,  s.  s.  as  ώτάριον, 

(Ώτίί,  ίδος,  fi,  a  bird,  probably  of 
the  Bustard  kind,  Otis  Arabs, 
Linnoei  —  according  to  Buffon, 
the  name  comes  from  the  long 

feathers  near  the  ears. 

(Ώτίτης,  ov,  Ό,  of  the  ear ;  resem- 
bling the  ear. 

Ώτογλνφις,  ίδος,  ή,  and  ώτόγλϋφον, 

ov,  τδ,  an  ear-pick.  Th.  ονς,  genit. 
ώτδς,  γλίφω. 

Ώτοειόης,  έος,  adj.  of  the  nature  of, 
or  resembling  an  ear.  Th.  ως,  or 
ονς,  genit.  ώτδς,  είδος. 

Ωτόεις,  όεσσα,  όεν,  adj.  furnished 
with  ears,  1  Schn.  L.  »Th.  ονς, 
genit.  ώτός. 

'Ώτοθλαδίας,  ov,  b,  s.  s.  as  the  fol- 
lowing, Diog.  Laert.  5,  67.  Th. 
ονς,  genit.  ώτΰς,  θλάζω. 

Ώτοκαταξίας,  ov,  and  ώτοκάταξις. 
εως,  b,  a  boxer,  lit.  who  has  had 
his  ears  bruised  by  blows  in  fre- 
quent pugilistic  combats.  Th.  ονς, 

gen.  ώτδς,  (κατάγννμι)  κατά,  αγννμι. 

'Ωτοκοπέω,  ώ,  fut.  ησω,  met.  to  fa- 
tigue the  ears  by  excessive  talk- 
ing. Th.  ονς,  genit.  ώτδς,  κόπτω. 

Ώτόλικνος,  ov,  adj.  that  has  enor- 
mous ears,  lit.  large  as  a  winnow- 
ing van's.  Th.  ονς,  genit.  ώτδς, 
λίκνον. 

'Ωτοπάροχος,  ov,  adj.  that  lends  his 
ears,  or  that  listens.  ?  Schn.  L 


Th  ονς,  genit.  ώτδς,  παρέχω,  from 
παρά,  εχω. 

Ώτόρρντος,  ov,  adj.  that  has  a  dis- 
charge from  the  ears.  Th.  ονς, 

genit.  ώτδς,  ρύω,  ρέω. 

Ώτός,  ov,  and  also  ώτος,  ov,  b,  a  spe- 
cies of  owl,  probably  the  common 
Horned  Owl.  Th.  ονς,  gen.  ώτός. 

Ώτότμητος,  ov,  adj.  that  has  the 
ears,  or  an  ear  cut  off,  or  clipped, 
LXX.  Th.  ονς,  ώτδς,  τέμνω. 

Ώτοχλέω,  ώ,  to  fatigue  the  ears. 
Th.  ονς,  genit.  ώτός,  όχλέω. 

Ώτραλέος — see  ότραλέος. 

'Ώ,τώείς,  ώεσσα,  ώεν,  adj.  furnished 
with  ears  —  furnished  with  han- 
dles. Th.  ονς,  genit.  ώτδς,  or  of 
ώς,  Dor.  for  ογς. 

Ώΰτός,  gen.  ταντον,  dat.  ταντω,  by 
crasis  for  b  αϊτός,  (Attic  αυτός) 
gen.  τον  αντον,  dat.  τώ  αντω — also, 
ώντός,  Dor.  for  Ό  αντός. 

Ώφειλον,  imperf  of  όφέλλω. 

"Ωφειν,  plusq.  perffrom  <j<j>a,perf. 
of  όπτω,  Suidas. 

Ωφέλεια,  ας,  r>,  utility  ;  advantage ; 
gain ;  profit— help  ;  assistance  ; 
succour  —  (in  war,  frequently) 
booty  taken  in  battle.  1Γ  δι'  ώφε- 
λείας  τίθεσθαι  τα  χρήματα,  Dionys. 
Antiq.  to  consider  as  booty  and 
treat  as  such.  Th.  (ώφελης,  ώφε- 

λέω)  όφέλλω. 
Ώφελέω,  ώ,  fut.  ησω,  (with  an  ac 

cus.)  to  serve  any  one,  to  be  use 
ful  to ;  to  aid,  succour,  or  assist. 
=  Ώφελέομαι,  ονμαι,  to  derive  pro- 
fit, or  advantage  from  any  thing; 
to  turn  to  one's  advantage,  as  by 
plundering,  Plut.  Marc.  — 
Λών,  Sophoc.  Col.  436.  s.  s.  as  άπο- 
λανσαι  ποιών. — ώφελέω,  is  also  fol- 
lowed by  a  dat.  as  JEschyl.  Prom 
839.  Aristoph.  Av.  420.  Eurip. 
Here.  Fur.  499.  and  Thuc.  5 
23.  See  ώφελον — See  also  όφέλλω, 
and  όφείλω.  Th.  όφέλλω.  1Γ  com- 
pare όμπνη. 

(Ωφέλημα,  ατος,  το,  an  advantage  : 
a  profit ;  a  gain — a  useful  maxim 

('Ώ,φελήσιμος,  ov,adj.  advantageous 
profitable,  Sophoc.  and  Aristoph 

(Ώφέλησις,  εως,  η,  (from  ώφελέω) 

utility  ;  service ;  advantage ;  as- 
sistance ;  the  act  of  serving,  or 
conferring  advantage,  or  benefit. 

(Ώφελία,  ας,  η,  s.  s.  as  ώφέλεια. 

(Ωφέλιμος,  ov,  adj.  advantageous  : 
profitable;  useful;  serviceable. 

(Ώφελίμως,  adv.  advantageously; 
profitably,  &c.  the  ss.  of  the  adj 
adverbially. 

Ώφελλον,  Epic.  poet,  form  for 
ώφελον,  with  a  single  λ. 


"Ώφελον,  ες,  ε,  2  aor.  of  όφείλω,  I 
should,  thou  shouldst,  he  should, 
followed  by  a  verb  in  the  infini- 
tive, also  to  express  a  wish,  pre- 
ceded by  εΐθε,  or  αϊθε,  but  some- 
times ώφελε,  and  ώφειλε,  stand 
alone  —  ώφελον,  and  ώφελε,  are 
used  as  conjunctions   by  later 
writers,  as  Callim.  Epigr.  18. 
and  Arrian.  Diss.  2,  18.  IT  for 
examples,  see  όφέλλω. 
"Ώφθαι,  infin.  of  ώμμαι,  perf.  pass. 
—  ώφθην,  ης,  η,  1  aor.  pass,  of 
οπτομαι. 
~Ώχα,  perf.  of  ο'ίγω. 
"ύ,χατο,  Ion.  for  ωγμένοι  ησαν,  3pers. 
plur.  plusq.  perf.  pass  of  υϊγω. 
"Ωχρα,  ας,  η,  an  earthy  yellow  co- 
louring substance,  yellow  ochre, 
Dioscor.  5,  108.  Th.  ώχρός. 
(Ώχραίνω,^ί.  ανώ,  to  render  yel- 
low, or  pale.  Neut.  to  become 
yellow,  or  pale,  Nicand.  Ther. 
254.  and  Al.  438. 
('Ω,χράω,  ώ,  to  be  of  a  yellowish, 
or  pale  colour — to  grow  pale. 
(Ώχρία,  ας,  η,  paleness,  ?  Schn.  L. 
('Ώχρίας,  ov,  b,  that  is  pale  ;  that  is 

habitually  pale. 
(Ώχρίάσις,  εως,  η,  (from  ώχριάω) 
the  state  of  being  pale,  or  of  be- 
coming pale. 
(Ώχριάω,  ώ,  [fut.  ιίσω,]ίθ  be  pale, 
wan,  or  sallow,  properly,  to  be  of 
a  pale  yellow  colour,  [αω,  άσω.] 
Ώχροειδης,  έος,  that  is  of  a  pale 
yellow  colour,  wan,  or  pallid.  Th. 

ώχρα,  or  ώχρός,  είδος. 
'Ώχρόλενκος,  ov,  adj.  that  is  of  a 
whitish  yellow  colour ;  yellowish. 
Th.  ώχρός,  λευκός, 
'ίίχρόμμάτος,  ov,  adj.  that  has  yel- 
lowish eyes;  that  has  pale  colour- 
ed eyes.  Th.  ώχρος,  (όμμα)  οπτω. 

ΏΧΡΟνΣ,  pa,  ρόν,  adj.  yellowish; 
pale ;  wan.  —  Subst.  Ό  ώχρος,  a 
white  colour ;  a  pallid  hue;  white- 
ness ;  paleness,  especially,  the  pale- 
ness of  terror  —  a  leguminous 
plant,  a  species  of  Vetch :  Ervilia. 

(Ώχρότης,  ητος,  η,  paleness. 

('Ώχρόω,  ώ,  fut.  ώσω,  to  render 
pale ;  to  be  pale. 
"Ω,χρωμα,  ατος,  τδ,  a  pale,  or  whi- 
tish colour  ;  a  pallid  hue. 
"Ωχωκα,  Ion.  for  ώχηκα,  perf.  of 

οιχω,  οϊχέω. 
■"Ωψ,  genit.  ώπός,  accus.  ώπα,  η,  the 
eye,  mostly,  the  look  ;  the  aspect ; 
the  countenance ;  the  visage,  Horn. 
«fi  ol  ώπες,  the  eyes,  Aretceus.  Th 
Ηπτω,  ώπτομαι. 

'ίϊώδης,  εος,  adj.  like  an  egg;  oval, 

Th.  ώδν,  είδος. 


THE  END. 
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